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a, the first letter of the Arabic, Persian, and Urdü 
alphabets. Its pronunciation depends on the vowel which 
accompanies it; e.g. | with fatha (')=the Devanagari & = 
the English a, as in cedar (or =the English u in fun); | with 
kasra (\)=the Devanagari =the English i, as in fin; | with 
zamma (i)=the Devanagari 3=the English u, as in bull.— 
with fatha, followed by |, (i.e. \, which is usually written 
i)=the Devanagari H=the English à, as in father; | with 
fatha, followed by the letter , (i.e. ;)-the Devanagari 
ait=the English au (sounded like ou in house); | with fatha, 


followed by the letter x, (i.e. ¢'),=the Devanagari U=the 


English ai, as in aisle.— with zamma, followed by the 
letter ,, (i.e. 1=,(,", the Devanagari S=the English u, as in 


rule (or-the oo in pool), and, 2°, =the Devanagari a=the 


English o, as in pole.— with kasra, followed by «g, (i.e. = (1 
1°, the Devanagari =the English i, as in caprice; and, 2’, 


=the Devanagari U-the French e, as in féte. 


! is used,— 1' (arithmetically, according to the Abjad, q.v.) 
for the number one. 2' (for st, in Almanacks and 


Astrology) for Sunday, and Aries. 3° (for 4) as a name of 


the god Vishnu. 4° as an inseparable prefix to a word 
beginning with a consonant, to signify negation or 
privation: e.g. asuddha, 'impure,' 'incorrect.' As in Greek, 
a becomes an before a vowel; e.g. ananta, 'without end,' 
‘endless.’ 

H U aa ab, (prob. formed by analogy after jab, tab, &c. 


q.v.), adv. Now, presently, just now, now-a-days, a little 
while ago, recently.—ab-bhi, adv. Even now, yet, as yet, 
still —ab-tab, adv. Now and then, presently, very shortly: 
—ab-tab karna, To put off continually, to delay; to evade, 
shuffle:—ab-tab hona, To be in a dying state, to be at the 
point of death.—ab-tak and ab-talak, adv. Up to the 
present time, till now; as yet, hitherto; all this time.—ab- 
ta’in, ab-tori, ab-tori, ab-ten = ab-tak, q.v.—ab-se, adv. From 
this time, henceforth, henceforward, in future, hence:— 
ab-se dir, Far be it from us! Heaven preserve us! Avaunt! 
(The phrase is generally used—especially by women—to 
deprecate the recurrence of a past misfortune).—ab-ka, 


adj. (f. -ki). Of the present; for the present; this, the 
present; the next, the following, the coming; new, fresh: 
—ab-ke, adv. This time, the next time:—ab-kibar, Idem.— 
ab-lag, ab-lon, ab-le, ab-len, adv.-ab-tak, q.v.—ab-na-tab, 
adv. Neither now nor then; neither here (on earth) nor 
in the world to come; nowhere; never.—ab-hi, adv. Just 
now, this very moment, instantly, immediately; already. 
A ^ ab (originally 4), s.m. Father. (Rare.) 

S o aa ib [S. £4 iva], adv. Thus, as, in like manner. 


P Ji ab [Old P. áw, Pehl. ap, Zend ap, S. -31] s.m. Water; 


water or lustre (in gems); temper (of steel, &c.); edge or 
sharpness (of a sword, &c.); sparkle, lustre; splendour; 
elegance; dignity, honour, character, reputation.—ab-ab 
hond, To be drenched with perspiration; to be thoroughly 
ashamed or abashed; to blush.—ib-utarna, To lose lustre 
or polish, become dull; to rade; to lose honour, be 
disgraced.—ab-bigarna = ab utarna.—ab-i-baran, s.m. Rain- 
water.—ab-bazi, s.f. Play or sport in water; swimming.— 
db-i-basta, s.m. Ice; glass.—ab-pashi, s.f. Sprinkling water; 
watering fields, &c.; irrigation.—ab-tab (and ab o tab), s.f. 
Brightness, brilliance, lustre, splendour; dignity, 
grandeur, majesty, glory, pomp:—ab o tab dend (-ko), To 
impart lustre (to); to glorify, praise, honour.—ab-taba, 
s.m. An ewer with a spout, a jug.—ab-i-jari, s.m. Running 
water, stream, rivulet; tears running down the cheeks.— 
ab jana = ab utarna, q.v.—àb-i-ioé, s.m. Water of a rivulet.— 
āb-jo, s.f. Rivulet, steamlet.—ab-josh, s.m. Juice of cooked 
meat, broth, soup, gravy.—ab carhana (-par), To cause 
lustre to come (upon), to give brightness (to), to make 
bright, burnish, polish; to temper (steel, &c.); to whet, 
sharpen (a sword, &c.).—ab-i-cashm, s.m. Water of the 
eyes, tears.—dab-cashi, s.f. Giving an infant water to drink 
for the first time (generally when about six months old) 
preparatory to weaning.—ab-i-haram, s.m. Unclean or 
forbiddea water; wine; hypocritical tears.—ab-i-hasrat, 
s.m. Water of desire; wish, louging, appetite.—ab-i-hayat, 
s.m. Water of life; immortality; fountain of life; a 
fabulous fountain (said to be veiled in obscurity); 
inspired knowledge (=ab-i-khizr); clear, cold, sweet water; 
drinking water used by a king.—ab-i-haiwan, s.m.-àb-i- 
haiyat, q.v.—ab-khana, s.m. Place where drinking water is 


kept, repository of water; reservoir.—ab-khdst, s.m. 
Melon, cucumber.—ab-i-khizr, s.m. Water of life, &c.; 
inspired knowledge (see ab-i-haiyat, and also khizr).—ab- 
khur and ab-khurd, s.m. Drinking; meat and drink (=ab- 
dana and dana-pani), victuals; place of drinking water; 
fortune, lot, destiny.—ab-khora, s.m. A narrow-mouthed 
earthen or metal vessel for holding water (syn. küza); 
goblet; cup of water:—ab-khora bharna, To offer a libation 
of cups of sherbet or milk.—ab-dar, s.m. The servant who 
has charge of the drinking water;—adj. Polished, bright; 
of a good water (as gems); well-tempered (as steel, &c.); 
sharp (as a sword. &c.); pure, clean, white:—ab-dar-khana, 


s.m. The place where drinking water is kept.—ab-dari, s.f. 


The office of ab-dar; brilliancy (of gems); lustre, polish; 
sharpness (of a sword, &c.); purity, clearness, whiteness. 
—ab-dana (and do o dana), s.m. Water and grain; meat and 
drink (-dana-pini), food, victuals; means of subsistence, 
livelihood, employment; lot, fortune, destiny.—ab-dast, 
s.m. Purificatory washing (such as washing the hands, 
&c. preparatory to prayer, or before eating, or after an 
unclean act); ablution; washing oneself after easing 
nature (this is the common signification of the word in 
India); a skilful workman (one whose hands turn out 
clean and polished work,—a rare signification);—adj. 
Having clean hands, pure, spotless (rare):—ab-dast karnd, 
To wash or purify (the hands, &c.); to wash oneself after 
easing nature:—ab-dast lend, Idem.—ab-i-dandan, s.m. 
Sharpness and polish of the teeth; weakness, baseness 
(rare):—ab-dandan, s.m. Watering of the mouth; a species 
of pear; a species of pomegranate; a kind of delicious 
sweetmeat;—adj. Weak, vile, (rare).—ab-i-dahan, s.m. 
Water of the mouth, saliva.—ab-i-dida, s.m. Water of the 
eyes, tears:—dab-dida, adj. & adv. Having tears in the 
eyes, in tears:—ab-dida hond, To have tears in the eyes, 
to shed tears.—ab-ri, s.f. Lit. brightness of face'; honour, 
character, reputation, rank, dignity; grandeur; pride, 
credit, ornament, show, appearance:—db-ri utarna (-ki), 
To drag down the character or reputation (of), to 
disgrace, dishonour; to abuse, vilify; to violate the 
chastity (of), to debauch; to commit an indecent assault 
(upon):—ab-rii bar-bad dena (-ki), To give one's honour or 
character to the winds, to sacrifice one's reputation; to 


destroy the reputation or character (of):—dab-ri bigarna = 
ab-ri utarnd, q.v.—ab-ri pana, To obtain rank, dignity, or 
renown:—àb-rü paidà karna, Idem:—ab-rü hasil karnd, Idem: 
—ab-ri khak men milana (-ki), To lay one's honour in the 
dust; to destroy the character or reputation (of):—ab-ri 
deni, To pay or do honour (to); to confer rank or dignity 
(on), to dignify, ennoble, exalt; to sacrifice or lose one's 
own honour or character:—ab-rü rakhna, To preserve 
one's honour or reputation:—ab-rü-rez, s.m. A vilifier, 
calumniator:—ab-rü-rezi, s.f. Slander, calumny:—ab-rü-kaà 
lagü honà, To be bent on ruining one's honour, character, 
or reputation:—àab-rü karnà (-ki), To pay or do honour (to), 
to treat with respect:—ab-rii ke piche parnd (-ki) = ab-rü-kà 
lagü hona, q.v.—ab-rü lena (ki) = áb-rü utarna, q.v.:—ab-rü 
men batta lagna, To be stained in character or reputation: 
—ab-ri-men farg andor a-jana, Idem.—ab-i-ravan, s.m. Lit. 
‘Running water'; a very fine kind of muslin.—ab-rez, s.m. 
‘Pouring or sprinkling water'; a watering-pot; a shower- 
bath.—ab-i-zar, s.m. Water of gold; white wine.—ab-i- 
zulàl, s.m. Pure, clear, cool water; an infusion.—ab-shar, 
s.m.f. Water-fall, cascade.—ab-shinds, s.m. One who takes 
soundings in a ship, lead-man, pilot.—ab-i-shor, s.m. Salt 
water; sea-water; the sea.—ab-shora, s.m. Water cooled 
with saltpetre; a sherbet made of lime-juice and sugar 
(generally cooled), lemonade.—ab-i-'ashrat, s.m. Wine; 
semen genitale.—ab-kar, s.m. A water-carrier; sprinkling 
(rare); a distiller or seller of spirituous liquors; a drinker 
of spirituous liquors.—ab-kari, s.f. The business of a 
distiller; distillery; liquor-shop, tavern; duty on the 
manufacture and sale of spirituous liquors, excise.—ab- 
kash, s.m. A drawer of water:—ab-kashi, s.f. The act of 
drawing or carrying water.—ab-i-kausgr, s.m. The water 
of the river Kausar, fabled to flow in Paradise with milk 
and nectar; nectar.—ab-guzar, s.m. Passage of a river, 
ford, ferry; an expeditious messenger, courier; an 
express.—ab-guzar, s.m. Water-course, channel for 
water, canal.—ab-i-gosht, s.m.=ab-josh, q.v.—ab-i-gohar, 
s.m. Lit. 'Water of pearls'; pure, limpid water.—ab-gir, 
s.m. Receptacle for water, reservoir, pond, ditch; a 
weaver's brush.—ab-gina, s.m. Lit. 'Possessed of lustre or 
clearness'; mirror, looking-glass; drinking-glass; bottle;— 
wine; diamond.—àb-i-mani, s.m. Sperma genitale (-mani).— 


db-i-nuqra, s.m. Silver reduced to a liquid state; 
quicksilver.—ab-nai or ab-naé, s.f. The perpendicular tube 
of a huqqa on which the ćilam is fixed; (in Geography) a 
strait.—ab-noshi, s.m. Drinking water, (e.g. cah-i-ab-noshi). 
—ab o tab = ab-tab, q.v.—ab o dana=ab-dana, q.v.—ab o rang, 
s.m. Lit. 'Water and colour'; beauty; splendour; polish, 
gloss; joy, pleasure, bliss.—ab o namak, s.m. Lit. 'Water 
and salt'; sufficiency of water and salt (in a dish); 
seasoning, condiments; ingredients; savouriness, relish, 
flavour, taste;—maintenance, support. ab o haw, s.f. Lit. 
"Water and air' (of a place); air, climate.—ab-yar, s.m. 
Waterer, sprinkler:—ab-yari, s.f. Watering, sprinkling;—a 
kind of thin linen cloth; a species of dove.—ab-i-yakhni, 
s.m. Water in which meat has been boiled down, broth; 
gravy (=ab-i-gosht). 

H w abba [A. — ab], s.m. Father; superior;—a consummate 
knave.—abba-jan, abba-jani, dear father. 

A vu ibà, s.m. Denying, refusing; denial:—ibà karnà, v.t. To 
refuse, deny. 

A vi abd, s.m.pl. (of 4 ab), Fathers; ancestors:—aba o ajdad, 
s.m. Fathers; forefathers, ancestors; family, race; 
lineage, line. 

A Jet) ababil, s.m. A swallow. 

A <> ibahat, [v.n. iv of cil; s.f. Giving liberty, permitting; 
permission. 

P sti ábad [Z. avada; S. ATaTa], adj. Inhabited, populated, 


peopled; full of buildings and inhabitants, populous; 
settled (as a colony or town); cultivated; stored; full; 
occupied;—city, town (in this sense it commonly occurs 
as the last member of compounds, e.g. Faizabad, Ilahabad); 
—flourishing, prosperous; pleasant; happy.—abad-bashi, 
s.f. First assessment of newly settled or cultivated land. 
—abad-rahn, To be full, stored, flourishing, prosperous, 
happy or comfortable.—abad-kar, s.m. The first settler on 
waste land.—abad-karna, v.t. To make (a place) habitable; 
to people, settle, found (a colony, &c.); to build and plant; 
to cultivate; to make (the heart, dil) rejoice, to comfort, 
rejoice (the heart); to build up (a house or family, ghar), 
beget (children).—abad hona, To be full, flourishing, &c. 
(zabad rahna, q.v.); to be occupied (as a house); to have 
the prospect of issue; to be married. 


P oit abadan, adj.-:u abad, q.v. 

P Jv abadani, s.f. A habitation; a cultivated, populous, or 
pleasant place; population; cultivation; abundance; 
prosperity; advancement; civilization; enjoyment, 
pleasure. 

P tel) abdd-beshi: For all compounds having abad for the 
first member, v.s.v. 2t) abad. 

S ssl! TATAT abadha, adj. (f. -i), Unobstructed, 


unrestrained, unfettered; unoppressed; true; without 
difficulty; not obstructing, not opposing. 
S Wt ATATAT abadha, s.f. Segment of the base of a 


triangle. 
S «sl TATE abadhya, s.m. A postulate. 


P «s\iabadi, s.f. Inhabited spot or place; colony; 
population, number of inhabitants; cultivated place; 
cultivation; the part of a village lands brought under 
cultivation; increased assessment (=beshi); prosperity; 
state of comfort; happiness, joy, pleasure. 

H | Hatt abar [S. AaTe], s.m. This side, the near bank of 


a river. 
H | Sate ubar (v.n. from next) s.m. Release, 


deliverance. 
H tu gsTc4T ubarna (causal of &,| ubarna) [ubar’ = Prk. 


JeaTe(S)=S. TaTea(FA), caus. of rt. 344], v.a. To put by as 


a surplus or balance; to keep in reserve;—to release, 
deliver, liberate, set at liberty. 
H St) Hah abak [ priv.+aT4] adj. & adv. Dumb, 


speechless. 
H Sti Haves abak [S. 914 ava*3T*3 anc], adv. Downwards; 


below, beneath; southwards. 
H ts SaTHAT ubaknà (causal of t4 ubakna), v.t. To vomit, 


reject. 

H Jui Sate ubal (v.n. of ut) ubalna), s.m. Ebullition, boiling; 
swelling with anger or rage; anger, rage, burst of 
passion:—ubal a-jana, v.n. To commence boiling, get into 
a state of ebullition:—ubal denà, v.t. To boil, cause to boil 
(=ubalna). 

H wi Satet ubala (perf. part. of ubalnd), part. adj. Lit. 


‘boiled'; boiled in water simply, unseasoned; bleached, 


whitened. 
H Wu SATA ubalnà (causal of u ubalna), v.t. To boil, to 


make boil. 
P ot! aban, s.m. The eighth month of the Persian year. 
H vu 3sTHT ubanà (causal of v ubna), v.t. To sow, plant; to 


cause to germinate, cause to grow; to fructify:—uba dena, 
Idem. 

A 3viaba’t (from abd, q.v.), adj. Belonging to or 
descending from one's ancestors, paternal. 

H cowattaarel abibadi,=c-\,,\avivadi, q.v. 

P oi JT ab-i-baran. For compounds having ab for the first 
member v.s.v. 1 ab. 

H ea AJANT ababhāg [S. 7a+ATT], s.m. Adverse 


fortune; misfortune, ill-luck. 
H ue AT AT ab-bhi. For compounds having ab for the 


first member v.s.v. Ji ab. 

H <1 afer abibek = 54 avivek, q.v. 

H ta! MAAFA abibekatà - t&..4 avivekatà, q.v. 

H <iafaerat abibeki = < ,javiveki, q.v. 

A \221 ibtida [v.n. viii of J], s.f. Beginning, 
commencement, exordium; birth, rise, source, origin.— 
ibtida-se, adv. From the beginning, ab initio:—ibtiaa karna, 
v.t. To begin, commence, originate:—ibtida-men, adv. In 
the beginning, at first, originally. 

A zx ibtidá'an (Ar. acc. of the preceding), adv. In the 
beginning, at first; firstly, in the first place. 

A ¢\as\ ibtida’ [v.n. viii of ¢ +], sm. Innovation; the 
producing of something new, invention. 

A ,'axiibtida t, adj. Preliminary, introductory, prefatory; 
primary, prior. 

A Jx ibtizal [v.n. viii of Ji], s.m. Vileness, meanness; 
servitude; carelessness in preserving anything. 

A x abtar (from » 'to cut off,' 'to cut off a tail'), adj. 
Ruined, spoiled; deteriorated, vitiated; worthless, 
destitute of good qualities, dissolute, wanton, disorderly; 
destitute, miserable, poor; in disorder, disarranged; 
defective, imperfect; false (as a deal at cards).—abtar 
karnā, v.t. To ruin, spoil, mar, vitiate, deprave, corrupt; to 
derange, disarrange, disorder, to shuffle (a pack of 


cards). 

AP « zlabtari, s.f. Deterioration, ruin, decay; 
worthlessness, wretchedness, poverty; disorder, 
confusion; disorganization; mismanagement. 

A ex! ibtisam [v.n. viii of ==], s.m. Smiling; smile; 
cheerfulness; gaiety. 

A z ibtilā [v.n. of ».], s.m. Trial, suffering, affiction, 
misfortune, 

A cte» ibtihaj [v.n. viii of e 'to become beautiful or 
goodly'], s.m. Gladness. 

H o ITE ubat (v.n. of w ubatna), s.m.2; ubtan, q.v. 
H d IAEF ubtan [S. 344i}, 'rubbing and cleaning the 
body'], s.m. A paste (composed of one or other kind of 
meal, turmeric, oil and perfume) rubbed on the body 
when bathing to clean and soften the skin; a cosmetic; 
unguent:—ubtan malna, To rub the body with ubtan 
(=ubatna). 

H wo ser ubtand or ubatna, s.m.=,3.' ubtan:—ubatna, 
v.t. To anoint and rub the body with ubtan. 

H use! SACaTAT ubatwand (causal of ubatna), v.t. To cause 


the body to be rubbed with ubtan, to have ubtan rubbed 
on the body. 
H 2 aet ubti, s.f.2,.4 ubtan, q.v. 


S =! Hest abja [AT 'water'+F 'born'], s.m. The nymphea 


or lotus; the moon; a conch; the tree Barringtonia 
acutangula; Dhanvantari, the physician of the gods; a 
million millions. 

A «| abjad, s.m. 1°. The first of a series of eight words 
comprising the letters of the Arabic alphabet in the 
order in which they were originally disposed (agreeing 
with that of the Hebrew and Aramaic). 2°. The 
arrangement of the Arabic alphabet according to the 
occurrence of the letters in the said eight words. 3°. The 
numerical value of the letters in this arrangement of 
them. 4’. The alphabet.—abjad-khwan, s.m. One who is 
learning the alphabet; a beginner (syn. nau-amoz). 

H g! ATA abaé (a neg.*rt. of bacna, q.v.), s.m. That which 


has not escaped. 
H je SrÍSTHTTS: abicar [S. 3f priv.«far3Tx], s.m. Want of 


consideration, thoughtlessness; want of judgment or 


discrimination; injustice. 

H cja abicari [S. st«feraTfvst], adj. Destitute of 
consideration or reflection, inconsiderate, unreflecting, 
thoughtless; unjust:—s.m. (f. -ini) an unjust man; an ill- 
advised person. 

H Je Srfsrart abical [S. st priv.«faraer], adj. (f. -à), 
Motionless, unmoved, unshaken, resolute, firm. 

H tex) THAT abchara, s.f.=|-| apsard, q.v. 

H see! SÍSSITS abichin, adj. » e » avichin, q.v. 

A s abkhira, vulg. abkhara (pl. of j bukhar), s.m. 
Vapours, exhalations, steam, fumes;—raving, delirium. 
A je abkhal, adj. (comp. and super. of 4 bakhil), More, 
most or very covetous or avaricious. 

S 1) Heg abda, s.m. Cloud; year, era. 


A + abad, s.m. Endless time, prospective eternity (opp. to 
azal, q.v.); eternity.—abad-tak, adv. To all eternity. 

A 54 abadan (Ar. acc. of abad), adv. Eternally, for ever; 
never. 

A e» ibdà' [v.n. iv of ¢ + 'to originate], s.m. The 
production of something new, invention. 

A Jin! abdal (pl. of Ja badal, or 4a badil), m. Lit. 'The 
substitutes or lieutenants';—1'*. Certain righteous 
persons of whom the world is never destitute, and by 
whom God rules the earth: 2°. The substitutes and 
successors of the prophets: (hence,) 3°. A religious 
person, hermit, devotee, saint, enthusiast: 4’. A religious 
fraternity; a class of wandering Mohammadan saints. 

A Jiu! ibdal [v.n. iv. of J: 'to exchange'], s.m. Change 
exchange, substitution of one thing for another. 

AP Jisiabdali, adj. Of or relating to an abdal or devotee. 

H «4! AAT abadh, adj. (f. -a),=_»x!abadhya, q.v. 

H «xu SISTHE abidh [S. & priv.+fafa], adj. & adv. Void of, or 


contrary to, rule; irregular: irregularly. 
H au STqT abudh [S. H priv.+qg], adj. Deficient in, or void 
of, understanding or sense, unwise, ignorant, stupid, 


foolish:—s.m. A fool. 
S ui Srqfa abuddhi, adj.-abudh, q.v.:—s.f. Want of 


understanding or sense, ignorance, stupidity, 
foolishness. 


S uu STSTHT abdha, s.f. Segment of the base of a triangle. 
S oux Sram abuddhiman, adj. (f. -mati), -abudh and 
abuddhi (adj.) qq.v. 

H op Hae abdhüt [S. sra 'off' +A 'shaken'], s.m. One 
who has separated himself from worldly feeling and 
obligation; a Hindü faqir, a jogi (q.v.); a devotee; 
(commonly) a worshipper of the god Siva. 

S Au STafiT abdhi, s.m. The ocean.—abdhi-kaph, s.m. 


Cuttle-fish bone. 

S tte abadhya, adj. (f. -a), Not deserving death, not 
to be slain, inviolable, sacred. 

A cxiabadi, adj. Eternal, without end, everlasting, 
immortal. 

H tu afer abidya, s.f.=v2,) avidya, q.v. 

P 4 abr, vulg. abar [Old P. awar, Pehl. abar, Zend awra, S. 
4], s.m. A cloud; the marks on the paper called abri 


(q.v.).—abr-i-dzur, s.m. A cloud without rain.—abr chana, 
v.n. Clouds to overshadow; to be cloudy or overcast; to 
lower.—abr-i-'alamgir, s.m. Rain clouds which cover a 
large extent of country.—abr-i-qibla, s.m. Clouds which 
come from the direction of the qibla; clouds heavily 
charged with rain.—abr khulna, v.n. Clouds to disperse; 
(the sky) to be clear.—abr-i-murda, s.m. A sponge. 

H 4 3T3X abar, adv. Now, at present (75 ab);—adj. Weak, 
&c. (= + abal). 

P \,\ abra, s.m. The outer fold of a double garment 
(opposed to  astar, 'the lining').—abra carhanà (-par). To 
sow or quilt another, or outer, fold (upon a garment). 

A y ibrà [v.n. iv of 4], s.m. Release, acquittal. 

H 14 Ss ubra, [S. sead], s.m. See ubra-subra, s.v. 
ubarna.—ubra-karna, v.t.=ubrand, q.v. 

A 4,\ abrar, (pl. of >), s.m. Just, holy, pious men; saints: 
dutiful (to parents). 

A },\ ibrar, [v.n. iv of 3], sm. Overcoming, being superior. 
H ui,) SARTAT ubrand (causal of t,\ ubarna),=",' ubarna, q.v. 
A .,| ibrahim, prop. n.m. Abraham (the patriarch). 

A »4 abrad, adj. (comp. & super. of >,), More, most, or 
very cold. 

A $ abrash, adj. Marked with small specks, speckled: 


mottled; dapple grey (horse). 

H cèi ATAT abarshan,-;s,4 avarshan, q.v. 

A .,) abras, adj. Leprous. 

A &,) abraq,=the next Arabicized. 

H S,| Hach abrak, [S. AH], s.m. Talc; mica. 


H òp! AIA abran, s.m.-5,4 abharan, q.v. 
H t,) SALT ubarna (see the trans. ubarnd), v.n. To be left 


over as a remainder or surplus, to remain over, be over; 
to exceed; to be kept in reserve, be put by.—ubra-subra, 
s.m. Remainder; surplus; remains, fragments, remnants; 
leavings; scraps; refuse. 

P 4 abranjan, - P; abranjin, s.m. Bracelet; ankle 
ornament of gold or silver (cf. abran). 

P 524 abranjin, - P ¿= abranjan, s.m. Bracelet; ankle 
ornament of gold or silver (cf. abran). 

P 4 abrü [Pehl. bri, Z. brvat, S. 1], s.f. Eye-brow.—Abrü- 


par giri marni, To knit the brow, to frown. 

P, abrü (i.e. ab-i-rü), v.s.v. ab. 

H as 44) STSSTE abirodh, s.m.-« 4 avirodh, q.v. 

H sp SIÍSSTHT abirodhi, adj.=_.»> 5 Javirodhi, q.v. 

P » abra, s.m.=',) abra, q.v. 

H a MET ábarhan, s.m.-5 «i ábharan, q.v. 

P «,labri (from ,\ abr), adj. Clouded; mottled; variegated:— 
s.f. (also abri kagaz), a kind of thick and shining paper, 
clouded (obtained from Kashmir); variegated, or marble 
paper. 

P 4 abresham (vulg. abresham), s.m. Raw silk, silk; 
sewing silk. 

P (Lu jJabreshmi, adj. Silken, made of silk. 

A x4 ibriq (P. ab-riz Arabicized), s.m. A vessel, or water- 
pot, with a spout and a handle; an ewer. 

H sas) HAS TTS abar-dhabar, adj. & adv. Clumsy; coarse, 
rough: out of all time and tune, jarring, discordant, 
inharmonious, confused (music). 

H | Aaa abas [S. A+aaT], adj. (f. -@), Unsubmissive to 
another's will, disobedient; unrestrained; unsubdued; not 
under control: not having one's own free will; in 
subjection to another; helpless, powerless; without 
choice. 


P Jt. absal, s.m. A vineyard; a garden. 
H ti SIATT wbsand (causal of w~! ubasnā), v.t. To cause 


to rot; to cause to ferment; to cause to become sticky. 

P ci abist, ou1 ābistān, c~, ābistan = «~i ābista, q.v. 

P S&.\abistagi = P =~Jãbistanīi s.f. Pregnancy; the state of 
being with young. 

P .ldbistani = P K~Jābistagi s.f. Pregnancy; the state of 
being with young. 

P «i dbista (cf. S. Aft), adj. Pregnant (a woman); with 
young (an animal); new-born (child). 

H 4 STET abasan [S. Sr«3*14], adj. (f. -à), Without 


clothes, naked. 

H oi AFIAT abisan [S. +3407], adj. & s.m. (f. -ā), 
Without desire, indifferent; without application:—an 
indifferent person, &c. 

H ti SAAT ubasna [S. 8843131], v.n. To give forth a 


smell, become fetid; to turn; to smell offensive (meat or 
food); to rot, putrefy, become rancid or rank; to become 
mouldy, musty, or mildewed; to ferment; to become 
sticky or viscous; to become stale, or useless; to be 
weary, to be out of patience. 

H yl MINATA abiswas [S. a+feraTa], s.m. Want of 


confidence, distrust, disbelief; mistrust, suspicion. 

H oed AATA abiswāspan [the preceding+S. aff. 
cd], s.m. Distrustfulness, suspiciousness. 

H |, ~itfreravat abiswasi, adj. & s.m. (f. -ini). Destitute 
of, or deficient in, belief; incredulous, distrustful; 
mistrustful, suspicious:—a distrustful person; an 
unbeliever, &c. 

H Kea AFINE abishek (vulg. abikhek) = S++ abhishek, q.v. 
A al absãr, s.m. (pl. of 4), Views, looks; perception, 
understanding. 

A Jta ibtal [v.n. iv of J 'to become false, vain,' &c.], s.m. 
Proving (a thing) false, refuting, confuting; refutation; 
rendering null, abolishing; annihilating; abolition, &c. 

A Ji abtal, adj. (comp. & super. of 4 batil), More, most, 
or very vain or fruitless, &c. 

A >) ab‘ad, s.m. (pl. of 1), Distances; divarications; 


dimensions.—Ab'ad-i-salása, s.m. The three dimensions 


(of a solid body). 

A +=! ab‘ad, adj. (comp. & super. of 1), More, most, or 
very distant or remote; further; furthest. 

A | abgd [v.n. iv of el, s.m. Rendering permanent; 
confirmation; establishment; perpetuation; 
prolongation; preservation. 

H | Sa4T ubka (see next), s.m. The slip-knot or noose 


placed round the neck of a vessel for drawing water with 
it. 
H us) SAHTAT ubkana (causal of t&! ubaknda), v.t. To cause 


(one) to vomit; to produce vomiting, &c. (see ubakna). 

H scisars ubka’i, s.f. The act of vomiting, &c. (see 
ubakna). 

H «s afer abikt [S. sre], adj. (f. -à), Unapparent, 
imperceptible; hidden; undetermined, unknown; 
unintelligible.—abikt-ganit, s.f. The arithmetic of 
unknown quantities, algebra. 

H tS) Sarat ubakna [S. Fe+AH+F; Prk. ete (Z)], v.n. To 
throw up, vomit, retch; to disgorge; to eject, expel; 
reject. 

H S resist abkeshi [S. TAHT], adj. (f. -ini) & s.m. 
Without fruit; unfruitful, barren:—a tree without fruit. 

S |) Haet abal, adj. & s.m. Without strength or power, 
weak, feeble, infirm, impotent, frail, enervated:—a weak 
person, &c. 

S x1 HaAT abald, adj. (fem. of the preceding), Weak, 
delicate, &c.:—s.f. A woman; a delicate woman; a 
beautiful woman. 

H tout STSITT abalapa, 7 Hu Sr abalapan, [S. St-sr«t 
+d] s.m. Weakness, frailty, &c. 

H .u! AAATA abalapan, = H v»u SrsetTaT abalápa, [S. St«sret 
cd] s.m. Weakness, frailty, &c. 

A gw iblag [v.n. iv. of à], s.m. Causing to arrive; 
conveying, sending. 

H ou Ssetrir ublana (causal of wu ubalna), v.t.-3w ubalna, 


q.v. 
H .sustaete abala’i, s.f. Weakness, debility, frailty. 


S Wi TaetaT abalata, s.f. = S s AIAT abalatwa, s.m. 


Weakness, &c. (see abalāpan). 
S 4 AIAA abalatwa, s.m. 7 S v HAAAT abalatā, s.f. 


Weakness, &c. (see abalapan). 

A gh! ablaq (from 3), adj. Black and white, party-coloured, 
piebald; spotted; pepper-and-salt; grey. 

AH u\ ablagd (the preceding+poss. affix à), s.m. A bird of 
the maina kind; a starling. 

H i AIAT abilamb, =; avilamb, q.v. 


H wi Sata ubalna [ubal’ = Prk. aea«(z)-S. assaret(fa), rt. 
sasaa], v.n. To go upwards, to rise, ascend, mount (to); 


to swell, flow over; to boil, boil over, bubble up; to swell 
with pride or rage, to be puffed up, be inflamed; to 
abound; to be flushed (with); to overflow, be flooded, be 
inundated.—ubal ćalnā, v.n. To flow or run over, boil over; 
to begin to swell or rise, &c. 

P c 9! ablüj, or x »^ ablüc, s.m. White sugar-candy. 


H oS i AIARA abalokan, s.m.-;s 44 avalokan, q.v. 


P 4; ábila, abla, s.m. A blister, a pustule (of small pox, &c.). 
—àbla-i-farang, s.m. The European pox, syphilis; bubo. 

A 4 ablah (from 4), adj. Simple, silly, foolish; ignorant; 
bashful.—ablah-fareb, s.m. A sly, wily knave; an impostor. 
AP .,-biablahi, s.f. Silliness, foolishness, folly. 

H aeae abali [S. aac], s.f. A row, range; a continuous 


line. 


H Aa abali, adj. (f. -inī),= 4» abal, q.v. 


A «4 iblis [v.n. of | Ju, rt. |. 'to despair of the mercy of 
God'], s.m. The devil, Satan.—iblis-ka peshab, and iblis-ka 
jand, s.m. The devil's own child, the devil's brat. 

A .\ ibn (used in comp. only, usually in its nom. form 
ibnu), s.m. Son, child.—ibnu’l-amir, adj. Of noble blood, 
high born:—ibnu’s-sabil, s.m. A son of the road, a 
traveller:—ibnu l-garaz, s.m. A selfish person:—ibnu’l-gaib, 
s.m. A God knows who, an obscure person, an upstart, a 
parvenu:—ibnu l-waqt, s.m. A time-server. 

A w abnā (pl. of a ibn;—used in comp. only), s.m. Sons; 
people; tribes.—abna-i-jins, s.m. Those of the same rank, 
quality, kind, or species; companions, comrades, equals. 
abna-i-dahr, s.m. and abna-i-rozgàr, s.m. Sons of the time, 
contemporaries. 


H wi Saat ubna [S. ATA], v.n. Lit. 'To be sown or planted'; 


to germinate; to grow; to be produced; to spring (as 
plants), sprout, shoot (cf. ugna). 
H i afar abinas [S. a+frarsr, rt. 73], s.m. Exemption 


from destruction, loss, or decay; safety. 

H ts) afaaat abinasi [S. afaartere], adj. (f. -ini), 
Indestructible, imperishable, exempt from decay or loss; 
everlasting, immortal; safe; entire:—s.m. Anything 
indestructible, &c. 

S 4 Srfsrea abindu, adj. Without point or dot. 

P s dbnüs, s.m. Ebony.—abnüs-ka kunda, adj. (Lit. 'a log 
of ebony); black and ill-featured, repulsive:—s.m. A 
repulsive man; a blackamoor. 

P ~ #labntsi, adj. Made of obony; black as ebony; black. 
H urat abni [S. Srast avani], s.f. The earth, world. 


H usrfsmenr abinay [S. sr«far], s.m. Want of good 


manners; indecorum; want of modesty; rude behaviour, 
rudeness, pertness; wantonness. 


H c AIAT abinit [S. sr«favftar], adj. (f. -à), Badly 


trained; ill-mannered; misbehaving, acting ill or 
improperly; unchaste, unfaithful (conjugally); wanton; 
pert, petulant:—s.m. An unfaithful spouse. 

H tx afadtat abinita (fem. of the above); s.f. An 


immodest, unchaste, or unfaithful woman or wife. 

A „i abū (used, like ibn, in comb. with a following subst. in 
the gen., the final ü being shortened in pron. if the Ar. 
art. precede the subst.), s.m. Father; originator, author, 
&c.—abu l-bashar, Lit. 'The father of the human race'; 
Adam.—abu l-hàris, s.m. The lion (he being among beasts 
of prey, the strongest to acquire).—abü-bakr, Lit. 'The 
father of the virgin'; the name of the father-in-law of, 
and first successor to, Mohammad.—abü-turab, Lit. 
"Father dusty;' a nickname of 'Ali, the son-in-law of 
Mohammad.—abü-jahl, Lit. 'Father of ignorance,' the 
name of an uncle of Mohammad, noted for his 
stubbornness.—abü-'ali-sina, The name of a celebrated 
sage and physician.—abü-huraira, Lit. Father (owner) of 
the little cat'; the nickname of one of Mohammad's 
disciples (who was in the habit of carrying a pet cat 
about with him). 


A 4 abwab (pl. of i), s.m. Doors, gates; chapters, 
sections; heads or subjects of taxation; sources of public 
revenue, such as cesses, imposts, assessments on land, 
&c.: (under Mohammadan rule) taxes imposed in excess 
of the original assessment. 

H uu SAaTAT ubwana (causal of | ubna), v.t. To cause to 


be sown, &c.; to sow (seed). 

H cay! Hfrarfed abiwahit [S. a+faarteal], adj. & s.m. (f. - 
a), Unmarried, single:—an unmarried man, a bachelor.— 
abiwahitd, s.f. An unmarried woman; a mistress. 

H «> 5! TIA abajh, (A+rt. of {AAT bajhna, q.v.), adj. (f. -a), 
Void of, or deficient in, understanding or sense; 
senseless, stupid. 

H ts 4! STHSIT abüjha, adj. (f. -i), Not understood; 
incomprehensible. 

S 2 4 STSITH abodh, s.m. Ignorance, stupidity:—adj. (f. -a), 
Unintelligent, stupid, ignorant; puzzled, perplexed.— 
abodh-gamya, adj. (f. -à), Incomprehensible. 

S «28391 TATAATT abodhaniya, adj. (f. -a), not to be 
understood, unintelligible, incomprehensible. 

H i5! IAAT abodhwā [S. A+ STET eg], adj.-«u abudh 
and «yi abodh, q.v. 

H Ja Hate abol (H + rt. of Atta bolna, q.v.), adj. (f. -à), 
Speechless; silent, mute; dumb. 

H Y4! AAT abolā, adj. (f. -i), Disposed or accustomed to 
be silent, &c. (=abol); taciturn; reserved; conceited, vain: 
—s.m. Dumb creature; one incapable of speaking 
distinctly, a child, an infant. 

S «4 ST abhi. An inseparable Sanskrit prefix (the 


reverse of Hq anu), denoting priority in time or place; 


before; against; with respect to. 
S ag! £4 ibha, ibh, s.m. An elephant.—ibha-palak, s.m. An 


elephant keeper. 
S ui smi abha, s.f. Light, splendour, beauty. 


S je STITX abhar, adj. (f. -a), Light, of little weight. 
H Je '8NITX ubhar [S. 3&*3]], s.m. Rising, swelling, 


tumefaction; plumpness; prominence;— developing; 
budding; acquiring fullness; rising or development of the 


breasts (in girls):—conj. part. (used in compounds), see 
ubhar lana, and ubhar le-jand, s.v. 5 ubharna. 
H v4! SATT ubhara, perf. part. (of the next), Taken up, 


carried away, &c.—ubhard dena, v.t. To carry off, bear 
away; to incite, persuade, encourage, entice:—ubhara 
karna, v.t. To unload, &c. (see ubharna and ubhrana). 
H wk IHTT ubharna [ubhar’ = Prk. FsHTe() or 


TeATe(Z)=S. TRIRA(fA), caus. of rt. sgy], v.t. To raise 


up, plump up; to take up, lift; to cause to be unladen, to 
unlade (a cart or boat); to discharge (cargo), unship; to 
remove, bear away, carry off, run away with; to steal, 
kidnap (in these senses the more common form is 
ubhār-le-jānā); to rouse, stir up, incite, excite, instigate, 
induce, persuade; to raise up, place beyond the reach of 
danger or harm; to save, rescue, deliver from trouble of 
any kind), release, liberate, set free.—ubhar-lana, v.t. To 
unload and bring;—to incite, induce, work upon, 
persuade, win over, seduce, draw over; to procure, 
obtain.—ubhar-le-jana, v.t. To carry off, bear away, &c. 
(see above). 

H te! SHTESAT ubharna, v.t.=14.| ubharna, q.v. 

S s41 MHT abhas, s.m. Appearance, semblance, 
likeness; semblance of a reason; fancy; thought; 
impression, idea; intention, purpose. 

H lel AAT abhas, = S 27 ATATY abhasha, s.m. 
Introduction, preface, preamble, exordium:—abhds-katha, 
s.f. Idem. 

S ti SITHTS ábhásha, - H | 4i 8THTIT ábhàs, s.m. 
Introduction, preface, preamble, exordium:—abhas-katha, 
s.f. Idem. 

S $4! ANTT abhāg, s.m. Unfortunateness; misfortune, 
calamity, ill-luck. 

H Shi ANNT abhaga (f. -1),= £4! abhāgi, q.v. 

S £u SITRIT abhagi, adj. (f. -ini), Having ill-luck, 
unfortunate, unlucky, ill-starred; destitute: s.m. An 


unfortunate or unlucky wight. 
S «Sy! FAVA abhagya, s.m. S abhag;—adj. (f. -à),2 £u 


abhagi, q.v. 
H 5. ANNTA abhāgepan (S. abhāgyatwa), s.m. 


Unfortunateness, ill-fate, lucklessness. 

S ou £u SPITSTHTST abhagyaman, adj. (f. -mati),- £e abhagi, 
q.v. 

H Jy! AAT abhal [S. AH], s.m. A cloud.—abhal-and and 
abhal chana, v.n. To be clouded or overcast. 

A el! ibham [v.n. iv of ==], s.m. Confusion; doubt, 
uncertainty; ambiguity; suspicion;—the thumb; the great 
toe:—adj. Covered, concealed; unknown. 

H te) AATAT abhana (see HAT), adj. (f. -i), Unbefitting, 
unbecoming, unsuitable: distasteful; unacceptable. 

H ti) SAAT ubhana [S. SEAT, caus. of rt. Ht], v.t. To 


alarm, disturb. 
S se! TATE abha’o, s.m. Non-existence; absence; 


extinction, annihilation; poverty, want, destitution:—adj. 
Non-existent; extinct; annihilated, &c. 
S se! ATACT abhavatwa, s.m. (f. abhdvata), Non- 


existence; deficiency; want. 
S Uy! THTAT abhaya, s.f. A courageous female (=abhaya, 


q.v.);—adj. Unbetitting, &c. (-abhana, q.v.) 
H oti ANTE abhibád,-: x: abhirád, q.v. 


H oske! Af NATET abhibādan,=ò;;+! abhivadan, q.v. 
S ee STET abhibhüta, part. adj. Defeated, overcome, 


subdued, subjected, domineered over. 
S ie! APT abhipraya, s.m. Aim, purpose, intention, 


design, wish, desire; sentiment; goal; the main purport 
of a book, &c. 

S ie STTSBE abhipreta, part. adj. Intended, designed. 

S olay! APTI abhijata, adj. Noble, well-born; inbred, 
innate; fit, proper; wise, learned. 

S e SfÉSIT abhijit, s.m. The 21st nakshatra, or lunar 
asterism; the 8th muhürt, or division of the day. 

S «~g! AINA abhijna, adj. (f. -à), Knowing, clever, skilful, 
conversant with:—s.m. A patron. 


S kee! MÍNA abhidar, s.m. Incantation; employment of 


spells for a malevolent purpose; a charm or spell causing 
death or disease. 
S otag STETIT abhidhün, s.m. A vocabulary, a dictionary. 


S ,& STI abhra, s.m. The sky; a cloud (7; abr). 


H te! SAAT ubhra (from ubharna, q.v.), part. adj. Unladen 


(as a cart or boat); excited, &c. 

S egi SITHISTHE abhirám, adj. (f. -à), Agreeable, pleasing, 
delightful; beautiful, charming. 

H tig) SARTAT ubhrana (caus. of ubharna), v.t. To cause to 


overflow, to fill to overflowing, &c. (cf. ubharnd, of which 
it is another form). 
S cel afea abhirué, s.f. Desire, delight, pleasure, taste, 


relish.—abhirué rakhna (-men). To have or take delight 
(in). 

S S 4) AAA abhrak, s.m. Talc; mica (2.5 4 abrak). 

H s uum abhraki [39$], adj. Made or consisting 


of talc. 
H e! AN abharam [S. 819198], adj. (f. -à), Without 


credit, respect, or character.—abharam karná, v.t. To 
dishonour, disgrace. 
S o1 MAWT äbharan, = H d! AH abharan, abhran s.m. 


Jewels, ornaments; decoration, finery. (The popular 
form is abran.) 
H ox! AAW abharan, abhran = S o1 MAT abharan, s.m. 


Jewels, ornaments; decoration, finery. (The popular 
form is abran.) 
H tg STAT ubharnā [S. 34+; see the trans, form we! 


ubhārnā], v.n. To rise, swell, be inflated; to come out 
fully, be developed; to rise up, form (as a pustule); to 
spring up, shoot, grow, increase, flourish; to run over, 
overflow; to be or become excited or inflamed, &c.; to 
feel the sexual passion; to be puffed up, be conceited; to 
rise from a sick bed; to recover from trouble or 
misfortune; to rally; to take oneself off; to take leave, 
depart; to make one's escape, to steal away; to come to 
light, be discovered or exposed, become public; to be 
unloaded, unladen, emptied (as a cart or boat).—ubhar 
ana = ubharnà in most of its significations.—ubhar éalna, To 
be on the rise or increase; to run over, overflow; to 
become puffed up, vain, or conceited; to be gaining 
strength (after sickness, &c.), be convalescent; to be 
improving; to progress favourably. 

H o1 MAA abhas [S. ATATa], s.m. A little; a few. 


S ui STSRTTX abhisára, s.m. Meeting, rendezvous, tryst, a 


lover's appointment; attack, assault. 
S i Lui STÉSIITÉCRT abhisárikà, s.f. A woman who goes to 


meet her lover or keeps an assignation; a lewd woman. 
S cuei Af NAT abhisari, adj. (f. -ini), Going to meet; 


keeping an assignation:—s.m. A party to an assignation. 
S «x4 sifsrfir abhishikta, part. adj. Sprinkled, baptized; 


anointed to an office, inaugurated, enthroned; imbued 
with. 
S Sel SISTERS abhishek, s.m. Sprinkling; inaugurating or 


consecrating by sprinkling water (usually that of the 
Ganges or other sacred river); inauguration of a king, 
royal unction; installation; religious bathing, ablution; 
bathing of the idol to which worship is offered;—a 
religious ceremony consisting of the presentation of a 
variety of articles (such as fruits, gems, &c.) along with 
water or with fluid substances for bathing the idol to 
which worship is offered. 

H «Sg gw ubhak, s.m. A bear. 

S eS THT abhakta, adj. (f. -à), Unbelieving, undevout; 
unattached, indifferent.—s.m. An unbeliever, &c. 

S «qi sif abhakti, s.f. Want of devotion to; want of 
faith; unbelief, impiety; disregard; want of desire; 
indifference. 

S osel AHIRA abhaktiman, adj. & s.m. (f. -mati), 
Undevoted to; unbelieving; indifferent to:—An 
unbeliever. 

S + Se! afar abhikrama, s.m. Assault, attack; 
undertaking, enterprise. 

S 425.1 AWeT abhakshya, part. adj. Not to be eaten; 
unlawful to be eaten:—s.m. Unlawful or forbidden food. 
S el! AIME abhigaman, s.m. Approaching, coming 
forward. 

S e AINAS abhilāsh (vulg. abhilakh), s.m. - S iu: 
arfsrermr abhiláshà (vulg.abhilakha), s.f. Desire, wish, 
longing, strong inclination, craving; affection, love, 
passion. 

S ust SITSTRITHT abhilāshā (vulg. abhilakha), s.f. = S | 


afsary abhilash (vulg.abhilakh), s.m. Desire, wish, 


longing, strong inclination, craving; affection, love, 
passion. 


S ceu AANE abhilashit, part. adj. Desired, wished. 
S iuis remet abhilāshi, adj. & s.m. (f. -ini), Wishing, 


desiring; longing for; covetous, greedy:—Wisher, &c. 
H «su ANAE abhilākh = +! abhilāsh, q.v. 


H usui srfsrermar abhilakhà - v3 abhilashà, q.v. 
S oui SSTHTE abhimàn, s.m. High opinion of self, self- 


conceit, pride, haughtiness.—abhiman-putra, s.m. (f. -ka 
or -ika), A foster-son.—abhiman karna, To behave proudly 
or conceitedly; to be proud or conceited.—abhiman galana, 
(-ka), To bring down (one's) pride, to humble; to get rid 
of (one's own) pride. 

S uia SrfTHTRIT abhimanata, s.f. Pride, arrogance, &c. 
(=abhiman). 

S sef AATA abhimani, adj. (f. -ini). - S ac4 sire 
abhimanya, adj.(f. -à). Proud, conceited, haughty, 
arrogant:—s.m. A proudperson, &c. 

S av ui STNTHTSTT abhimanya, adj. (f. -à). - S se afar 
abhimani, adj.(f. -ini). Proud, conceited, haughty, 
arrogant:—s.m. A proudperson, &c. 

S cag! AfTAT abhimat, part. Admitted, assented to, 
consented to, accepted; approved of, chosen; wished, 
desired. 

S tag! AfTATAT abhimatata, abhimatta, s.f. Agreeableness; 
desireableness; desire; love. 

S Sag) Hf abhimukh, adj. (f.-a), Turning towards, 
facing, in front; before, present:—adv. In front (of, -ke), 
in the presence (of); towards. 

S sui Srfsmqurar abhimukhatà, s.f. Presence, proximity. 
H pel AAA abhimanyu, adj.-«.4 abhimànya, q.v. 

S 3 afer abhinna, adj. Undivided, unseparated; one— 
s.m. An integer, a whole number. 

H Ss! HAY abhangi [S. A+Aa], adj. Not breakable; 
strong; indestructible, perishable; not broken. 


S oxx AATA abhinandan, s.m. Praise, applause, 


approbation; consent. 


S ye! AINTE abhinav, adj. (f. -à), Recent, new, quite new. 
H ye! A abhti = abhi, q.v. s.v. — ab. 

H. sei ST ubhau - 8T ubhay, q.v. 

S siu SrfsTaT& abhivàd, s.m. Reverential salutation;— 
unfriendly or opprobrious language, abuse. 

S os sg) Afatet abhivadan, s.m. Respectful salutation, a 


bow or prostration to a person (generally including the 
mention of his name or title); kissing the feet in 
adoration. 

S os! HHT abhut, part. adj. Non-existent; not past.— 
abhüt-ripu, adj. Without enemies. 

H coe! TAIT abhoj, adj.=s> 5! abhojya, q.v. 

S ;» je STHTSIT abhojan, s.m. Not eating, fasting, 
abstinence. 

S 2 e THTSIT abhoji, adj. & sm. (f. -ini), Not having eaten; 
fasting:—a faster. 

S «51 THIS abhojya, adj. & s.m. (f. -à), Not to be eaten, 
prohibited as food; impure:—forbidden food. 

S oè «1 SIRTWUT abhüshan, - H 4s 1 MAAT abhükhan, s.m. 
Ornaments, jewels, jewellery, finery. 

H S l MAAT abhükhan, - S 2252) AIT abhishan, s.m. 
Ornaments, jewels, jewellery, finery. 

S $ x1 INT ābhog, s.m. Curve; crookedness; roundness; 
extension; fullness; a vault; the expanded hood of the 
cobra capella;—enjoyment; satiety, surfeit. 

S Ss) AAMT abhog, adj. Unfit for use;—unpossessed, 
unenjoyed. 

S $ ISTHÍT abhogi, adj. & s.m. (f. -ini). Not partaking in; 
not possessing or enjoying;—a non-participator. 

H ox! AÑ abhūñ = x! abhū = sabhi, q.v. 

H IAM abhi (i.e. I3 abtemphat. aff. & hD, v.s.v. ^ ab. 
S AWT abhay, abhai, adj. & s.m. (f. -a), Without fear, 
fearless, undaunted, bold, courageous;—a fearless 
person, &c.;—the root of a fragrant grass, Andropogon 
muricatum.—abhay-patra, s.m. Assurance of safety or 
protection, a safe-conduct; encouragement; amnesty:— 
abhay-dan, and abhay-vak, s.m.=abhay-patra. 


S «3I ubhaya, adj. Both, the two: (in Hindi generally 


occurring in comp., e.g.) ubhaya-tas, adv. From both 
sides, on both sides, to both sides; in both cases:— 
ubhayatha, adv. In both ways; in both cases:—ubhaya- 
nishth, adv. That regards or respects both sides; common 
to both sides. 

S Le! AMAT abhaya, s.f. A courageous woman;—the plant 
Terminalia citrina. 

S ke! AFATH abhyas, s.m. Study; meditation; practice, 
exercise; the frequent repetition of a thing in order to 
fix it on the memory; repetition; intimate acquaintance 
(with), familiarity. 

S be! TATA abhyasi, adj. (f. -ini), Studious; practising; 
repeating; exercising:—s.m. A student. 

S <Fte| AFIMTT abhyagat, part. (f. -a), Arrived:—s.m. A 
guest, a visitor; a devotee, a fagir. 

H tua! Stara ubhiyana [S. 3477], v.n. To rise up, swell; 
to upheave; to feel a choking sensation (in the throat); 
to feel weary, tired, or disgusted. 

S 2 l ANITA abhay-patra, s.m.: v.s.v. 'abhay. 

S cpe! AMIAT abhipsit, part. adj. (f. -@), Desired, wished 
for. 

S c! AMT abhita, part. adj. (f. -à), Not terrified; fearless; 
undaunted, unalarmed:—a fearless person, &c. 

S cag HHT abhiti, s.f. Fearlessness, intrepidity. 


S dee! AETCATA abhyuttan, s.m. Rising as a mark of 
respect; rising; elevation; dignity; rise, origin. 

H gw! TAA abhié (local)= .e\abhi, q.v. 

S «| THE abhed, s.m. Absence of difference or 
distinction; identity; similarity: — adj. (f. -à), similar; 
identical, of one kind; united, fastened together; known, 


celebrated. 
S ole! HATH abhay-dan, s.m.=abhay-patra, q.v. s.v. 


#labhay. 
S «Le! THT abhedya, adj. Not to be divided or broken, 


indivisible, impenetrable, inseparable. 
S 44 SITIS. übhir, s.m. A cowherd. (See „al ahir.) 


S cel AFATET abhyasta, part. adj. Practised. exercised; 


learnt by heart; repeated; studied; accustomed, 
habituated; experienced. 

S ee! TATE abhishta, part. adj. (f. -a), Desired, beloved, 
cherished. 

S ze STUTed* abhyantara, adj. (f. -a), Interior, internal, 
inward (see bhitari);—s.m. inner part, interior, inside, 
middle, included space (see bhitar). 

S azl AAAA abhyantariya, adj. Interior, internal. 

H se! THT abhe’o = 4! abhed, q.v. 

S S| see) AAAATH abhay-wak (or abhay-bak) = abhay-patra, 
q.V. S.v. .,elabhay. 

P .labi, adj. Of or belonging to water, aquatic; watery, 
moist, humid; irrigated; watery blue, light blue:—s.f. light 
blue colour;—a kind of bread (made of water in place of 
milk and butter).—abi ghorà, s.m. The sea-horse, river 
horse. i 

H a! AX abe [S. AÑ ave: cf. are], interj. Holloa! ho there! 
you fellow! Sirrah! you rascal! — abe-tabe-se pesh and, v.n. 
To address (one) with undue familiarity, or 
disrespectfully or rudely; to treat (one) ceremoniously:— 
abe-tabe karna, Idem. 

H eat abi = sabhi, q.v. 

A ot! abyat, s.f. pl. (of cx bait), Lit. 'houses'; distichs, 
verses, 

H eu Ifae ubiyahat, ubyahat [S. -arara?], s.f. 
Obstacle, impediment, hindrance. 

H 4 STSHTSE abyab, s.m.- «4 avyava, q.v. 

H s a Hada abe-tabe, v.s.v. = abe. 

H c 8rdfTst abij [S. rst], s.m. Bad grain; grain that 


does not germinate. 
H „i AA abir, s.m. Red powder used at the holi festival. 


H | tax aber [S. a+r], s.f. Lateness, delay:—adv. Late, 


after time; late in the season; unseasonably. 

A 22) abyaz, adj. (from o=), White; more, most, or very 
splendid or shining. 

S ~! 3T apa, An inseparable Sanskrit prefix (the reverse 
of srfir adhi), denoting loss, privation, negation, 


separation, detraction, contrariety, inferiority, badness, 


&c. 
S J! ST upa, An inseparable Sanskrit prefix denoting 


vicinity or proximity,—towards, near to; down, under; 
on; by, by the side of; with, by means of, &c. 
S o! af] api, adv. Moreover, also, besides, even, still, 


though, yet; assuredly. 
S Ji SIT ap, s.m. Water (cf. P. —' ab). 


H 4 8TH ap [S. scd], refl. pron. com. gender, Self, 


himself, oneself, itself; he himself, you yourself, they 
themselves:—pron. rever. You, Sir, your honour, your 
worship; his honour, his worship.—ap-ap, distr. pron., 
Each one; each by himself or itself; every one for 
himself:—s.m. Selfishness, egotism.—dap-dp karna, v.t. To 
address (one) with respect or deference; to flatter; to be 
selfish or egotistical.—ap-bhati, adv. According to one's 
own pleasure.—ap-biti, s.f. That which has befallen 
oneself, the story of one's own sufferings.—ap-rüp, adj. 
Self-made, self-formed; singular, strange, wonderful, 
unique, incomparable, unequalled:—s.m. The self- 
formed, the Deity;—you, your honour, your worship;—an 
unparalleled scamp or rogue.—ap-rüpi, adj. Self-formed, 
&c. (=ap-riip):—adv. Of its own accord, spontaneously.— 
ap-swarthi, adj. Pursuing one's own objects, self-seeking, 
selfish (see swarthi).—dp-se, dp-se-dp, adv. Of himself, of 
his own accord, voluntarily, freely; without rhyme or 
reason, causelessly; of itself, spontaneously.—ap-kaj (S. 
ātma-kārya), s.m. One's own business or affairs.—ap-kàji, 
adj. Attending to, or concerned about one's own business 
or affairs; pursuing one's own objects, self-seeking, 
selfish.—ap-ko (or apne-ko) dir khainénd (-se), To hold 
oneself aloof (from); to have an inordinate opinion of 
oneself.—ap-hi-ap, adv. Of himself, of itself, &c. (=ap-se- 
ap); alone. 

H V! ATT apa, refl. pron. m. Self, &c. (=pron. ap, q.v.).— 


apa-api, s.f. Self, yourself, themselves; each for him or 
herself; of himself, &c. (-ap-se-àp).—apa bisrána, v.n. To 
forget, or lose consciousness of, self; to put aside self; to 
mortify the body.—dpa tajnd, v.n. To give up self; to 
sacrifice self; to give oneself up to grief, sorrow, 
suffering, &c.; to cast off self (i.e. the body), to commit 
suicide.—apa-dhapi, s.f. A race for self, eagerness to 


gratify self, selfishness.—dpa-dhapi parnd, v.n. To pursue, 
or be intent on, the gratification of self, or the 
advancing of one's own interests.—apam-dhap = dpa-dhap. 
—ape-se bahar hond, To be beside oneself (with joy or 
anger), to be in ecstacies; to be in a fury; to lose all 
control over self.—ape-men ana, To come to oneself; to 
come to one's senses, to recover from a swoon, or from 
insensibility, or from a fit of anger, or from intoxication, 
or from fatigue. 

H ui AAT apa [S. ATcaT], s.f. An elder sister (a term of 


respectful compellation for an elder, cf. dp, as a pron. 
rever.):—apa-jan, s.f. Dear sister. 

S Obi AIT apap, adj. (f. -a), Sinless, innocent, guiltless. 
H Ji C1 ATTA ap-ap; For compounds having ap for the 
first member, v.s.v. Ji dp. 

S sli HUTA apatra, s.m. (f. -a), An inferior, undeserving or 
worthless person:—adj. Inferior; unfit, unworthy. 

H Wy! SATEAT upatna, v.t.-o3« uparna, q.v. 

S oisu STHT&TH apadan, s.m. Taking away; (in Gram.) the 
ablative case. 

S olb! SUTTA upadan, s.m. Taking away; abduction; 
seizure; withdrawing the organs of sense and perception 
from the outer world; abstraction;—cause, motive. 

H «su 3WTH upadh, upadhi [S. 3x3], s.f. Violence, injury, 
injustice, tyranny, oppression, exaction, trouble, 
annoyance, mischief, disturbance.—upadhi-se, adv. 
Unjustly; tyrannically. 

S asst! SATA upadhi, s.m. Virtuous reflection;—deceit, 
deception; disguise;—discriminating or distinguishing 
property, attribute, peculiarity; modifying circumstance; 
limitation;—a title, nickname. 

H swara apa-dhapi: For compounds having apa 
for the first member, v.s.v. v! apa. 

H 43T upadhi, adj. (f. -ini), Violent, unjust, 
tyrannical:—s.m. Oppressor, tyrant. 

H susot! SUTEATAT upádhyàni, [S. SWTETATTI], s.f. The wife 
of a teacher; a preceptress (see next). 

S cl»lISTTEaTS upddhyay, s.m. A spiritual preceptor; a 


teacher (in general). 


S usol! SUTEATAT upddhyaya, = H | 4s STETIT upadhyàyi, 
s.f.= stl! upadhyani, q.v. 

H aket STEAT? upadhyayi, = S wot! SITEATAT upadhyayé, 
s.f.= steel! upadhyani, q.v. 

S 44) AWTS apar, adj. Shoreless; unbounded, boundless, 
interminable, infinite; excessive; impassable; 
unsurpassed; unrivalled. 

P 4! ipar, s.m. Thyme; wild marjoram. 

S «4 SUTfSIT upàrjit, part. adj. Acquired, gained, 
earned. 

S ex! SAMA uparjan, s.m. Acquiring, gaining, earning; 
acquisition, gain.—uparjan karnà, v.t. To acquire, &c. 

H & Wu! SUTRAT uparng, v.t.-os« uparna, q.v. 

H 3 8TS upàr [S. '3&*WT2], s.m. Pulling up or out by the 
root, &c. (see the next);—an irritating composition (as a 
blister, or the like). 

H ux, | 'SVTedT upárna [S. 33124], v.t. To pullup or out by 
the root, to root up, eradicate, tear or pluck out, 
extirpate. 

H ui SUA upas, [S. STaTa], s.m. A fast; fasting; hunger. 
—upaàs karnà, v.n. To fast, abstain from eating and 
drinking. 

H o! SUA upas [S. SAAT q.v.], s.f. Worship, &c.—upas 
karna, v.t. To worship, make offerings to, sacrifice to. 

H Uti SUTAT upasa [S. STATA], adj. & s.m. (f. -i), Fasting; 
hungry;—one who fasts. 

S Ul! SUTAT upasa, s.f. Service, worship; religious 
meditation. 

H S.t) SUH updasak, adj. & s.m. (f. -ika). Fasting, 
&c.=Wu! upasd, q.v. 

S Sut) SUT updsak, s.m. (f. -ika), A servant, a 
worshipper. 

S oki SITAT upåsan, s.m. Sitting by the side of; attending 
upon, serving; worship, adoration; religious meditation; 
—the sacred fire; archery. 

S Wb! SATAAT updasana, s.f. Service, attendance; 


reverence, worship, adoration; offering, sacrifice. 
H wt! SUTAAT upasna [S. SATA], v.t. To serve, worship, 


reverence, adore. 

S A SWTHT upási, adj. & s.m. (f. -ini), Serving; 
worshipping;—a worshipper; a devotee. 

H STÀ upási [S.S WaTRTA], adj. & s.m. (f. -ini), 
Fasting, hungry;—one who observes a fast.—upasi-parna, 
To lie down fasting, go to bed hungry. 

S «| SITET updsya, adj. & s.m. (f. -a), Worthy of service, 
reverence, or worship;—an object of reverence, &c. 

S «4b! TUTA apasraya, adj. (f. -a), Helpless, destitute, 
without shelter:—s.m. Refuge, recourse; support; an 
awning spread over a court or area;—the head. 

S St! AIT apak, s.m. Immaturity; indigestion:—adj. 
Immature, raw, unripe, undressed. 

S oles bi TIVEATA upakhyan, s.m. A legend; a tale. 

S agolt) SATAEM upalambh, s.m. Abuse; reviling;—delaying. 
S ou 3THT4 apan, s.m. The anus; ventris crepitus. 

H ou! STUT4 apan - H vu! STHTHT apana pron. m.-*! apná, q.v. 
H tu STUTHT apana - H ou! STHT apan pron. m.-5! apna, q.v. 
H tui SUTAT upana [S. SUA], v.t. To get, obtain, earn, 
produce, create; to prepare; to devise, contrive, adopt (as 


an experiment or remedy). 
S Sti AIM apang, s.m. The outer corner of the eye; a 


sectarial mark on the forehead; a cripple:—adj. (f. -a), 
Crippled.—apang-darsan, s.m. A side glance, a leer. 
S Sti SIT updng, s.m. The sectarial mark made with 


sandal, &c. on the forehead. 

H 3) SUT, SATS upa’o, upa’'a, s m.=skiupay, q.v. 

S os! TATHT apawan, adj. (f. -a), Defiling, polluting; 
impure. 

H wt! HATS apahaj [S. A+TTe+eeA, but the Skr. order is 
hasta-pada], s.m. A cripple; a lazy, indolent person; a 
person who never visits anyone. (Written also apahij, 
and apdj.) 

S sys upay, upa’e, s.m. Scheme, plan, means, 
expedient, device, contrivance, stratagem; way, course, 
measure; remedy, resource; preparation. upa’e karnā, v.n. 
To devise, plan, plot, scheme; to try an expedient, &c., to 
adopt a measure. 


S su 'sTHT?T apaya, s.m. Destruction; death; injury; loss:— 


adj. Injurious, destructive. 
S St) SIA upayak, adj. Contriving, remedying, &c. (see 


upay):—s.m. (f. -ika), Contriver, schemer; helper. 
S x! STA upayan, s.m. An interview; present made at 


an interview. 
S 4 STHT upayi, adj. & s.m. (f. -ini), Contriving, 


resorting to expedients, remedying; expert in the use of 
means;—an expert in devising, &c. 
H oly) ATATS apabad = »\,) apavad, q.v. 


H su 8n TaIT4T apabàdi 7 «2 ,apavádi, q.v. 

H a wafer apabitr - ; ! apavitra, q.v. 

H 6 STHÍSIHT apabitratà - 5; apavitratà, q.v. 

H o! ITTA apabas - |; 4! apavas, q.v. 

H ei STAT upaban (S. upavana), s.m. A grove; an 


artificially planted wood; a garden. 
S Uke! ATATAT apabhasha, s.f. Low, vulgar, or obscene 


language. 

S Ae! ATA apabhrans, = H ies! ATA apabhans, s.m. 
Common or vulgar language, ungrammatical speech. 
H ex! ATH apabhans, = S 4.| ATAN apabhrans, s.m. 
Common or vulgar language, ungrammatical speech. 
S | ISTTVUT apabhaya, s.m. Fear; fear of oneself. 

S Sy! STITH upapatak, s.m. A crime or sin in the 


second degree (one that can be expiated), such as killing 
a cow, selling a daughter, atheism, &c. 
S cei STAT upapati, s.m. A paramour; a gallant; one who 


keeps a woman to whom he is not married. 
S cx! SIFT upapatti, s.f. Proof, demonstration. 


H 4 ITF apat [S. 3+3 or YÑ], adj. Disgraceful, 
disreputable; wicked:—s.f. Disgrace, &c. 

H c4 STTFT apati, s.f. Disrepute, dishonour, disgrace. 

S 1 ATT pat (cf. P. c1 āfat), s.f. Accident, misfortune, 


calamity, disaster, evil, danger, trouble, adversity.—apat- 
kal, s.m. A season of trouble or distress. 
S 1 8IT-d apta, adj. (f. -à), Authentic, true, trustworthy. 


S 4r SITTRT patti, s.f. 1 āpat, q.v. 


S &i ATTA aptd, s.f. A quotient; an equation of a degree. 
S ou STAT upatap, s.m. Heat, warmth; pain, trouble, 
misfortune; sickness, disease; haste, hurry. 

S a ATA aputra, s.m. (f. -i), A bad son, an undutiful child: 
—adj. & s.m.-the next, q.v. 

S S 2) TTA aputraka, adj. & s.m. (f. -ika or -ka), Without 
a son, without offspring;—a childless person. 

S v, STTÍRRIT apativrata, s.f. An unchaste wife or 


woman, a courtezan. 

S 43 8TT?T apath, s.m. Absence of a road; a wrong path; 
error. 

S se! ATT apathya, adj. (f. -a), Unwholesome; 
indigestible. 

H t STTÉTUT apatiyà [S. s^ Tcm7«9], adj. Faithless, 
treacherors. 

H pel AfA apatiyárà [S. serere], adj. (f. -1), 
Faithless, treacherous. 

S «| ATA apatya, s.m. Offspring; descendant; race; a 
patronymical affix.—apatya-dharmma, s.m. Duty to 
offspring; the duty of offspring to their progenitors.— 
apatya-vāćak-sangyā s.f. (in Gram.) A patronymic noun. 
S «1 ATTA apatya, adj. Relating to offspring; (in Gram.) 
relating to the formation of patronymic nouns. 

S ev! AYE apatu, adj. Awkward, uncouth; unskilled, 
incapable; ineloquent; sick, diseased. 

H soy! HUEF apatak [S. 4+Fe+%], adj. & s.m. (f. -a), 
Having the hands and feet useless, crippled; paralytic;—a 
cripple paralytic. 

H jg 324 uptan (corr. aptan) - 3 ubtan, q.v. 

H Uxor WEdT uptaná - v ubtana, and y ubtan, qq.v. 
H wy SISA upatna [S. Te+TAA, but cf. ubatnd and 
ubalna], v.n. To run over, overflow, be excessive; to fall 
off, be wasted; to be removed, to be taken away:—upat 
jana, Idem. 

H og! STOT upthan - 5: ubtan, q.v. 

H të! SITSA upathna (connected with upatna), v.n. To be 


tired, to be sick or weary of a business. 


H æ! 3T upaj [S. 31+], s.f. Produce, crop, product, 
yield; original idea, invention; power of perception or 
thought; flight of fancy; wit; anything spoken or sung 
extempore; the burden of a song, the chorus; variations 
in music. 

H it, SWSITAT upjaná (caus. of upajna), v.t. To cause to 


grow, to produce, cultivate; to create; suggest (an idea); 
to fabricate, invent. 

H js SWSITS  upjá ü [caus. rt. upja+s. aff. Th], adj. Fertile, 
productive, rich. 

H Sti SIAF upjayak [upja* 3*9], adj. & s.m. (f. -ika), 
Producing, creating;—a producer, &c. 

H emi SUS upajit (an irr. form. of the Hindi; the S. 
form is upajata), part. adj. (f. -a), Produced; engendered; 
propagated. 

H g~! SINTA upajatan, s.m. Preparation; exertion. 

H e STTSTHT apajas [S. STT-T9T7], s.m. Disgrace, 
dishonour, ignominy, infamy. 

H ~~ \ATHAT apajasi, adj. & s.m. (f. -ini), Disgraceful, 
infamous; a disreputable person. 

H tæ! SUSAT upajnd [upaj’ = Prk. FISsH(S)=S. FTAA), rt. 
sqq], v.n. To grow, be produced, spring up, shoot, 
sprout; to be born; to originate; to exist, be, have being; 
to happen, to become visible, to appear; to occur (to the 
mind), to be suggested, spring up (in the mind). 

H Jes SWSPTSIS upjanhàr [S. 83 sr T2], adj. Fertile, 
&c.- 4 upjà ü, q.v. 

S i sou) STAMPA upajivika, s.f. Means of support, 
livelihood, subsistence. 

S ox wWsiia* upajivan, s.m.= „æ! upajīvikā. 

S csm 3TA upajivi, adj. & s.m. (f. -ini), Dependent, 
living by or on; a dependent. 

H æ! ATA apać = +S! apaksh, q.v. 

S jl! STATE upacar, s.m. Service, attendance; remedy; 
proceeding, practice, usage; profession; the practice of 
medicine; a present; a bribe. 

S je 'STSTST upacüri, adj. & s.m. (f. -ini), Attending, 


serving, &c.;—a servant. 


S «a! IJF apuch, adj. (f. -a), Tail-less. 

S ex! ATPST apuccha, s.f. The tree Dalbergia sisn. 

H \ex:) ATS apchara, s.f.=\! apsard, q.v. 

S »!ATA apacaya, s.m. Loss, detriment, waste. 

S 4,1 ATT ipad, s.f. Misfortune, calamity, &c. (=<) dpat, 
q.v.).—apad-grasta (=P. afat-girifta), part. adj. (f. a). 
Involved in calamity or misfortune, unfortunate. 

S T SITT«T apadá, s.f.-.;! apad.—apada-yukta, adj. (f. -à). 
Beset with troubles or evils; dangerous, risky. 

S |! TTT upada, s.f. A meeting; a present made at an 
interview; a bribe. 

H ju 398€ upaddar, s.m.- 4 upadrav, q.v. 

H sj SUaST upadars [S. 9T«a9 1], s.m. Spectacles. 

S S2,ui STH upadarsak, adj. & s.m. (f. -ika), Door- 
keeping; a door-keeper; spectacles; a wink. 

S +41 STANT upadarsan, s.m. A commentary. 

S y4! SXF upadrav (also, in H. 3uat upadro, and suat 


upadrau), s.m. A natural phenomenon considered as a 
portent; a portent, a sudden calamity; commotion, 
disturbance, tumult, rebellion; violence, outrage, excess, 
injustice, tyranny, oppression, wrong, injury; insult. 

S cy uISTRAT upadravi, adj. & s.m. (f. -ini), Portentous; 


turbulent, violent, factious, rebellions; unjust, tyrannical, 
oppressive:—a turbulent person; a tyrant, an oppressor. 
H c Ar SWAT upadri 7 « ;»;upadravi, q.v. (cf. upaddar.) 


S 2! STE upadans, s.m. A relish; flavour; anything to 


excite drinking or appetite;—the venereal disease. 
S Cpu) SST upadwip, s.m. A peninsula. 


S ob! STATE upadhatu, s.m. An inferior mineral, a semi- 


metal (e.g. pyrites, sulphate of copper, talc, antimony, 
red orpiment, yellow orpiment, calx of brass);— 
secondary secretion of the body (such as milk, menses, 
adeps, sweat, teeth, hair, lymph). 

S os STATA upadhan, s.m. That upon which one rests; a 
pillow, bolster, cushion;—affection, kindness;—religious 
observance or obligation; poison. 

H u ITA upadip [S. 31AT], s.m. A peninsula. 


S x4! STENT upades, s.m. Advice, counsel, exhortation, 


admonition, instruction, preaching, sermon; direction; 
suggestion.—upades karna, v.t. To counsel, exhort, &c. 

S Ux! STEET upadeshta, s.m. (f. -tri), An adviser, a 
teacher; a spiritual guide. 

S Sil STETF upadesak, adj. & s.m. (f. -ika), Instructing, 
instructive, didactic;—adviser, instructor, admonisher, 
preacher. 

H casui SUSSTHT upadesná, v.t.-upades karnà, q.v. s.v. 
upades. 

S L4 SWSSIT upadest, adj. & s.m. (f. -ini and -in), 
Advising, instructing;—adviser, teacher, preacher. 

S „| 397 apar, adj. (f. -à), Another, other, a second; 
following; inferior; posterior; opposite; western.— 
aparanca, adv. Moreover. 

S ,) SIX upar, SUX upari, adv. & postpos. (governing the 
inflected gen. masc.), Above, upon, on, over, on the 
outside (of); moreover, concerning, on account (of). 

S elz! AITA aprapta, part. Unobtained. 


S 1 STHTFGT aprapti, s.f. Non-attainment, non- 
acquisition. 

S «1,1 AIT aprapya, part. adj. Unattainable. 

H ui! SITET uprátà [S. SWF 3T], Lit. ‘Standing on 
the other or opposite side'; the west (cf aprautha). 

S 14 STITÍSIT aparájit, part. adj. (f. -à), Not defeated; 
invincible; unerring. 

S i11 STTRTÍSITT aparájità, s.f. The name of a twining 
shrub, Clitoria ternatea (called also koyal and kawwa-thenti, 
‘crow's-beak'). 

H tly! SURAT uparajna [S. F1+TAA], v.t. To create, 
produce, cause to grow or spring forth, to cultivate. 

S =|,\AIIM aparájay, s.m. Non-defeat; victory; 
invincibleness. 

S oez! IIA apracin, adj. (f. -à), Modern, recent. 


S 51,1 STTSTEE aparadh, s.m. Fault, crime, transgression, 


guilt, offence; injury, wrong, violence.—aparadh karnà (- 
ka), To commit an offence (against); to sin (against).— 
aparadh lagand (-par, -ko), To impute a crime (to), to 


accuse, charge; to defame, slauder. 
S Sool.) HITT aparadhak, adj. (f. -ika), Pertaining to 


guilt. 

S ly! AILT aparadhi, adj. & s.m. (f. -ini), Guilty (of, - 
ka); faulty, offending;—offender, criminal, sinner. 

S $n! SIRMT uparag, s.m. Darkening; an eclipse; 


calamity; colour, painting. 

H J,! Sate upral, adv. Over, above. (See next). 

H v! SST«T uprálà [S. S ut«s«er, cf. uprata], adj. (f. -1), 
Upper, higher; uppermost, highest; exterior, outer;—s.m. 
being by the side (of), taking the part (of):—uprala karna 
(-ka), To take the part (of), to side (with), help, support, 
protect; to take part (in) officiously or obtrusively; to 
meddle, interfere. 

H ci,| ST uparant [S. SI+aAed], adv. & postpos. 


(governing the inflect. gen. masc.), After (of time); 
afterwards; over and above, besides:—is-ke uparant, adv. 
Thereupon. 

S A ,I808TTfT aprani, adj. (f. -ini), Inanimate, lifeless. 

H c4, 88T4*1 uprávari [S. 34 Tere], adj. & s.m. (f. - 


ini), Meddlesome, officious, obtrusive; intrusive; 
quarrelsome, wrangling;—a meddlesome person; a 
quarrelsome person. 

S Aly! AWTS aparahna, s.m. The third watch of the day; 


the afternoon. 
S lz»! ATAT aprabha, s.f. Absence of splendour; darkness; 


dulness. 

S sez! SUAS upari-bhava, s.m. The being above or 
higher; eminence, exaltation, dignity, high position. 

S An! RaT aparipati, s.f. Deviation from established 
custom; bad course. 

S 25,1 STHT apratàp, s.m. Want of brilliancy, or of 
acuteness, or power, or dignity, or fortune; dulness; 
bluntness; meanness. 

S 6,! ATATH apratapi, adj. (f. -ini), Dull; blunt; powerless; 
unfortunate; undignified; mean. 

S us.) AIfAAAT apratibandha, s.m. An undisputed 


inheritance. 


S 5, SUTETTIST apratipatti, s.f. Disregard, disesteem. 

S Wise! ATFTST apratishtha, s.f. Want of respectability, ill- 
fame. 

S ai tin! AUfAPST apratishthit, part. adj. Disgraced, 
dishonoured, disesteemed; unknown to fame, obscure. 
H ¿Sa AITA aprataksh = ATAA apratyaksh, q.v. 

S sy! ATAT apratha, s.f. Deviation from custom; secrecy. 
S ce! AINET apratihata, part. adj. Uninterrupted, 
unhindered; unrepelled, unimpaired, uninjured. 

S cs,! HIATT apratit, adj. Without credit or confidence; 
unfriended; unworthy of confidence. 

S csa HIATT apratiti, s.f. Want of confidence or credit, 
mistrust; unfriendliness. 

S 2S5,! TIAA apratyaksh, adj. (f. -a), Imperceptible, 
invisible, not evident; not present, absent; secret. 

S 8108 GT apratyay, s.m. Distrust, doubt, unbelief, 
disbelief, mistrust. 

S ie! AAA apratyayi, adj. & s.m. (f. -ini), Doubtful, 
mistrustful; sceptical;—doubter, sceptic. 

S «x 4 Sra aparicit (vulg. aparcit), part. adj. (f. -à), 
Unconversant or unacquainted (with, -se); unknowable, 
unrecognizable; unappreciable, intangible, indefinite. 

S 1. 4| SITAÉSRTE apracalit, part. adj. Not current, not 
customary, not in vogue; obsolete. 

S i=! TTAVS apracand, adj. (f. -à), Without dignity;—not 
strong, not violent, not formidable. 

H ks! ART apariccha, s.f.-us, ; apariksha, q.v. 

S ot», ATATA apradhan, adj. (f. -a), Not chief, 
subordinate; powerless; little; mean. 

H 42! AT apars [S. srl], s.m. The state of a Hindü 


after bathing previous to worship or to eating, during 
which it is unlawful for him to touch any one. 
H 4 SIT apras (perhaps a corr. of A. | 2»! abras; but see 


the preceding), s.m. Leprosy. 

S s! 3T% uparas, s.m. A secondary mineral, as red 
chalk, bitumen, &c.; a secondary passion or feeling; a 
subordinate flavour. 


S 2t...! ATATS aprasad, s.m. Disapprobation, disfavour. 

S cote ATATAT aprasadi, adj. & s.m. (f. -ini), That which is 
not presented to the Deity. 

S «av. ,! TIfAE aprasiddh, adj. (f. -a), Not celebrated; 


unknown; obscure; hidden.—aprasiddha-kartrika, s.m. (in 
Gram.). The passive voice. 
S yz! WHAT aprasanna, adj. (f. -à), Displeased, 


dissatisfied; disagreeable; unfavourable (to), averse (to); 
ungracious. 
S aw 2) ALATA aprasannata, s.f.=S s.,) TAT 


aprasannatwa, s.m. Displeasure, dissatisfaction, disfavour. 
S i4 STEPH Gd aprasannatwa, s.m. = S | TTA 


aprasannata, s.f. Displeasure, dissatisfaction, disfavour. 
S 42! ATET apurush, adj. Unmanly, efleminate; impotent. 


S 2S.) ATTA aprakas, adj. (f. -a), Not visible, not 


manifest or evident; hidden, secret, private. 
S 4S) AHS aprakat, adj. (f. -a), Unmanifested; not 


apparent. 
H y,) Sea uparla [S. 8 afx«x*1], adj. (f. -i), Outer; upper; 


exterior; superficial;—s.m. the surface (cf. uprala). 
S ou) FTATT apraman, adj. (t. -a), Without proof; untrue. 


S Su,| HATH apramanik, adj. (f. -à), Unauthentic, 


without authority. 
S «3,! THAT apramanya, s.m. Want of proof or of 


authority. 
S 4 STRIS aparampár, adj. (f. -à), Boundless, infinite. 


S 4 Sra rf aparimit, part. adj. (f. -à), Unmeasured, 


unlimited. 
H &,! SUSAT uparna [S. ATA<?] s.m. A covering worn 


loosely over the shoulders; a scarf. 
S gil sq aparanéa, adv. Moreover, besides, further, 


also. (See apara.) 
H usu SWCITS dxITs uparwá i-tarwá i [v.n. from caus. 
from SWfx«v.n. from caus. from rt. TU], s.f. Surfeit; mort 


de chien, cholera morbus. 
H Us.) SITS uprauthà [S. Sfr], adj. (f. -), Upper, 


higher; uppermost, highest.—uprauthi kothri, An upper 


room. 
S 2 4| STXTH uparodh, s.m. Obstacle, impediment; 


disturbance; injury;—partiality; protection, support, 
favour, kindness. 
S 2,4! STZTEIT uparodhan, s.m. Obstruction, impediment, 


obstacle. 

S 1 ,,STSTHT uparodhi, adj. & s.m. (f. -ini), Obstructing, 
impeding; disturbing;—impediment, obstacle, &c. 

H & 44 SWSTST uparauricà, 7 H us, ;C S318 uparaunchá, 
[s. Safe + AT + He, the towel being used to cover the 
body], s.m. A towel or cloth for wiping the body:—adj. 
Superficial. (This and a number of other words seem to 
point to a Braj form SdzI-2qR). 

H kæ! IUT uparaunchd, = H w; saat uparaunca, 
[s. Safe + AT + He, the towel being used to cover the 
body], s.m. A towel or cloth for wiping the body:—adj. 
Superficial. (This and a number of other words seem to 
point to a Braj form awz1-zdfz). 

S ca! STAT uparohit, s.m. Chief priest of a Hindi 
temple. 

S 4, STATUT apravin, adj. (f. -à), Unskilful; inexperienced; 
stupid. 

S ta, TTAMTAT apravinata, s.f. Want of experience; 
unskilfulness; stupidity. 

H c 3331 upari and upri, adj. Upper, outer, &c. (=u, sitipri, 


q.v.).—upari man-se kahna, To say what is not one's real 
thought or feeling. 
S c 81817 apriya, adj. (f. -à), Unloved, disliked, hated; 


unlovable; unloving, unfriendly. 

S x! AN apriti, s.f. Unfriendliness, dislike, enmity, 
hatred. 

S US) TITAT apariksha, s.f. Want of trial or proof, an 
insufficient trial of anything. 

H s SES aprail (corr. from the English), s.m. April. 

S m! AXT aprem, s.m. Want of love, dislike, enmity, 


hatred. 
H Ux SITT24T a-parná (also a-parnà, and an-parna, from 


ana and parnd, qq.v.), To come to pass, come to hand; to 
come unexpectedly or suddenly; to fall suddenly (upon, - 
par). 

H UP! SWedT uparna, v.n. To be rooted out, torn up, 
pulled or plucked out; to be skinned; (see the tr. form 
uparna); to come or rise up, to appear; to be marked, 
impressed, imprinted (with the mark of anything). 

H 22! STIS aparh, = H +) AVE aparhe, 7,33..: anparh, q.v. 
H cox? 8TH8 aparhe, 7 H 23! ATS aparh, 7433.3 anparh, q.v. 
H (21 ATTA pas [S. MATATA, 'of self'], s.f. Kindred, 


brotherhood, fraternity; fellowship:—recip. pron. selves, 
each other, one another.—dpas-dari (see dari), s.f. 
Kindred, &c.=apas:—dpas-dari-ka, and dpas-ka, adj. (f. -i), 
Private, family (e.g. apas-ka mu'amla, 'a private, or family, 
affair,' or 'an affair concerning our- or themselves').— 
apas-men, adv. Among themselves, with each other or 
one another, together, mutually, in common, in concert: 
—dpas-men rahna, To live together; to live together 

as man and wife, to live in adultery; to live apart from 
men and in unnatural intercourse with one another (as 
certain women in India do). 

H =! S74 upas (for ubas, S. S¢+4TA), s.f. Smell, stink; 


staleness, mustiness; putrefaction, rottenness. 
H ti.) STATAT upsand = b| ubsand, q.v. 


S 44 387 upasth, s.m. The organs of generation of a 


man or woman; the anus; the haunches; the legs; the 
arms. 
S ogi SIEM upasthit, part. adj. Arrived; ready, 


present; at hand, near, impending.—upasthit karna, v.t. 
To summon; to present, &c. 

S l~! IAT apsara, s.f. A female dancer in the court of 
Indra; a nymph; a courtesan.—apsara-swar, s.m. The 
notes or echoes of the apsaras. 

S S| STAT upasarg (vulg. upsarg), s.m. A portent, a 
natural phenomenon supposed to forebode future evil; a 
disease, possession by an evil spirit; (in gram.) a particle 
prefixed to roots, &c., a prefix; a preposition. 

H <~! ATAF apasakun = .<+.| apasakun, q.v. 

S jlo! TTEATT apasmar, s.m. The falling sickness, 


epilepsy. 

H tw! STAAT upasna, v.n.=! ubasna, q.v. 

S «4! ST upasavya, s.m.The right side or half of the 
body,the right:—adj.opposite.contrary. 

H 41 ATT dpush, s.m.= +») apusha, q.v. 

S UG, gWSITHI upasastra, s.m. Sciences connected with or 
derived from the sastras. 

S cite! STATA upasanta, adj. Calm, pacified, appeased. 

S ctx! JIMIA upasānti, s.f. Tranquillity, calm;—adj. 
Appeasing, allaying. 

S ug TSITedT upasanti, adj. and s.m. (f. -ini), Appeased, 
tranquil, calm; tame;—one who is calm or tranquil. 

S 1.) STS apasabd (vulg. apsabd), s.m. Wind broken 
backwards; a disagreeable sound; ungrammatical 
language; an unmeaning or jingling word appended to 
another (e.g. wani, in pani wani:—syn. « tabi’). 

S e-:| AUST apushpit, part. adj. Without flowers (a tree 
or plant), that does not flower; not in flower. 

H èi! ATS apasht [S. A+eT8], adj. (f. -a), Hidden, secret; 
not clear; unintelligible. 

S Sx! AYE apusht, part. adj. (f. -à), Unnourished; lean;— 
hidden, secret (=apasht). 

S JS, STTSTA24 apasakun, s.m. Any unlucky omen or 


portent, a bad omen. 

S x; 'ST3TH upasam, s.m. Patience, calmness. 

H «S, 30% apak [S. 4+], adj. (f. -à), Unripe, uncooked, 
raw, immature, imperfect. 

H zS oi MT BIST ap-kdj, v.s.v. <1 dp. 

S |S) ATHTS apakar, s.m. Hindrance; detriment, injury, 
mischief; wickedness. 

S K! STATT upakār (vulg. upkār), s.m. Favour, kindness, 
benefit, beneficence, goodness; assistance; preservation, 
protection.—upakārtha, adv. For the sake of, or with a 
view to, assistance, &c.—upakār karnā(-kā), To help, 
befriend, &c. 

S SIKLI STARF upakarak, s.m. (f. -ika), Helper; 


benefactor, friend; protector. 


S c jS, 'STTRTST apakári, adj. & s.m. (f. -ini), Injurious, 


mischievous; an enemy, injurer, &c. 

S jS, TTASTT upakari or upkari, adj. & s.m. (f. -ini), Aiding, 
assisting; beneficent, good, kind, friendly; philanthropic; 
helpful, subsidiary, subservient, serviceable; 
instrumental, conducive (to);—helper, benefactor, 
beneficent man, philanthropist. 

H t£ STT4FGT apakkatà, vulg. apakta [S. ATFAAT], s.f. 
Unripeness, rawness, immaturity. 

S o s S STT«8 apakrishta, adj. (f. -a), Bad, inferior, 
deteriorated. 

S WAS! ATPEAT apakrishtatà, s.f. = S 3 4) ATPET 
apakrishtatwa, s.m. Badness, vileness, inferiority, 
deterioration; baseness, lowness, meanness of rank. 

S sš <! ATPL apakrishtatwa, s.m. = S wei ATPEAT 
apakrishtata, s.f. Badness, vileness, inferiority, 
deterioration; baseness, lowness, meanness of rank. 


S -\ ATH apakarm, s.m. Mean or unworthy action; 


wickedness. 

S S! STAF upakram, s.m. Deliberate commencement of 
an undertaking; beginning; undertaking, enterprise; 
stratagem. 

S o! 3TA upakaran, s.m. The insignia of royalty;— 
means, materials, implements; a helping or assisting. 

S 2X) AVA apaksh, adj. (f. -a), Without wings; without 
assistance or protection. 

S Sus) ATHAH apakalank, s.m. An indelible disgrace. 

S S| ATETAT apakirtti, s.f. Disrepute, dishonour, 
disgrace, infamy. — apakirtti karnd(-ki), To defame, 
disgrace, &c. 

S <Á! TUTE upagat, part. adj. (f. -à), Approached, drawn 
near, attached (to); obtained; promised; agreed. 

S - £j srmifq apagati, s.f. IIl-behaviour; misdemeanour; 
ill-repute; evil plight, forlorn condition. 

S -£, a mirfq upagati, s.f. Going near; approach. 

S . S, ag upagrah, s.m. A prisoner, a man or animal in 
confinement;—encouragement; favour; assistance. 

S SS 'g3TTH upagam, s.m. Approach, approximation; 


attachment; intercourse; agreement; promise. 

S b! STAT upal, s.m. Rock, stone; precious stone, jewel. 

H >! STAT upla [S. W99 'a cake'+7 dim. aff.] s.m. (f. -1), 
Dried cakes of cowdung (used for fuel). 

H ou SWSITHT uplaná [S. 334844 rt. gl. v.n. To spring or 
jump up; to rise suddenly (as a float after being pressed 
down under a fluid); to rise above the surface (of water), 


to float. 
S 5, STITa aplava, s.m. Pouring upon; bathing, ablution. 


S 4, 3afer«t upalipta, part. adj. (f. -à), Smeared, 


plastered. 
S i saa aplut, part. adj. (f. -a), Bathed, sprinkled, 


washed:—s.m. An initiated householder. 
S g! IIA apalajja [AT neg.+7ss, rt. AW], adj. & s.m. 


(f. -a), Shameless, immodest, impudent;—shameless or 
immodest person. 
S bet! ATASHT apalajja, s.f. Shamelessness, impudence. 


S Li ATASHT apalajji, adj. & s.m. (f. -ini),=cb' apalajja, q.v. 
H e ATA HT apalacchan, =H s, TIT HHT 
upalocchan, = H x) ATTA apalacchana, Corr. of the 
three following words, qq.v. 

H e! STATAN upalocchan, =H sek) ATA HT 
apalacchan, = H teh! ATTA apalacchana, Corr. of the 
three following words, qq.v. 

H tgel) ATT HIT apalacchana, =H exh) ATA HHT 
apalacchan, =H xæ! STAAN upalocchan, Corr. of the 


three following words, qq.v. 
S 2S) ATTA apalakshan, s.m. A bad omen, bad sign. 


S 2S! STATA upalakshan, s.m. A figure of speech; 


metaphor; synecdoche; elliptical expression. 
S <i ATAA apalakshana, adj. (f. -i), Of bad omen, 


ominous; unlucky; of suspicious appearance. 
S 41 AZT aplava, s.m. Bathing, ablution; diving, 


submerging (=dplava, q.v.). 
H Arat upli, s.f. dim. of uplà, q.v. 


S Gk! STAT upalep, s.m. = S eek) STAT upalepan, s.m. 


Anointing, smearing, plastering; plastering with 


cowdung. 
S ger upalepan, s.m. - S gue upalep, s.m. 


Anointing, smearing, plastering; plastering with 
cowdung. 
S 4! STAT upama, s.f. = S ou.) STATA upaman (and 


upaman), s.m. Resemblance, similarity, likeness; 
counterpart, fellow; analogy; comparison; simile, 
metaphor; that to which another thing is likened.— 
upamáà-denà (-se), To compare (with); to liken (to), &c. 

S ol) STATA upaman (and upaman), s.m. = S i; STAT 
upamá, s.f. Resemblance, similarity, likeness; 
counterpart, fellow; analogy; comparison; simile, 
metaphor; that to which another thing is likened.— 
upamáà-denà (-se), To compare (with); to liken (to), &c. 

S ol! ATATT apaman, s.m. Disrespect, disparagement, 
disgrace, dishonour; affront; contempt.—apaman karna (- 
ka), To show disrespect (to); to despise, disgrace, &c. 

S cit! TTATAT apamanit, part. adj. (f. -à), Disrespected, 
degraded, disgraced. 

S start apamani, adj. & s.m. (f. -ini), Dishonouring; 
despising; disgraced, disreputable, dishonourable;—a 
disreputable person, &c. 

S «ila! TTATA apamanya, adj. (f. -a), Disreputable, 
dishonourable. 

H t STTHIT apampa - vs! apanpa, q.v. 

S oa! TAFT upamiti, s.f. Resemblance, likeness, image, 


picture; comparison, analogy; induction. 
S 3=/ATTS apamrityu, s.f. Sudden or untimely death; 


death from some accident, and not from sickness or 
decay. 
H SWR upamay - « upamdá, and also-4.; upameya, 


qq.v. 
S 4) STH upameya, part. adj. To be compared; 


comparable. 

H ~! AT, ATTA, apan and appan, - H1 ATTA, ATTA dpan 
and dpun, (prov.) = &! apna, q.v. 

H 21 ATTA, ATTA apan and pun, = H a! ATA, ATTA, apan 


and appan, (prov.) = t; apna, q.v. 


S 41 SITT^T ápanna, part. adj. (f. -à) & s.m. Coming to 


another for shelter; afflicted; obtained, acquired, gained; 
—one who comes to another for shelter, a refugee. 
H uj STTHT apná [gen. of J:5;—S. sITcWTd, acc. of AAA, 


pronom. adj. (f. -i), Of or belonging to self, own (one's, 
his, &c.:—apnàá is the uniform substitute for each and all 
of the possessive pronouns when they refer to the same 
person as the subject of the verb); personal, private, 
individual; peculiar:—s.m. One's own kindred, relatives, 
friends, &c—apna apna, adj. (f. -i), Each his own; 
respective; particular, special; individual:—apni apni parna, 
To be keen each after his own interests or affairs:—apni 
apni jagah, Each in its proper place; respective or 
assigned places:—apna-begana (or bigana), s.m. Relations 
and strangers; friends and foes:—apna-sa munh le-kar, 
adv. With a face peculiarly blank, or foolish-looking, or 
expressive of shame (e.g. apna-sa munh le-kar aya, 'he 
came with a peculiarly blank expression, or an 
expression of shame on his face'):—apni-si sab kuch karnd 
To do all in one's power:—apne-se, On one's own part or 
side:—apna karna, or apna kar-lend, v.t. To make (a person 
or thing) one's own; to appropriate to one's use, possess 
oneself of, help oneself to; to usurp; to embezzle; to gain 
an ascendency over (a person), win (a person) over to 
one's side, attach (a person) to oneself, make (another) 
one's creature:—apni-karke, adv. As, or as carefully as, 
one's own:—apni karni bharni, To reap the fruit of one's 
own misdeeds, to reap what one has sown:—apne-ko 
manna, To worship self, think much of oneself, to be vain 
or proud:—apni khal-men mast hona, To glory or revel in 
one's own means, to rejoice in one's independence; to 
be indifferent to fortune, to be independent:—apna kiya 
pand = apni karni bharni, g.v.—apni gand, To sing one's own 
praises, blow one's own trumpet, to egotize, boast, brag; 
to be full of one's own affairs or grievances, &c.:—apne 
munh, adv. With one's own lips:—apni nirid sona, To sleep 
as or when one pleases; to be one's own master; to be 
free from all care or anxiety:—apne hathon, adv. With 
one's own hands:—apne hathon qabar khodna, To dig one's 
own grave, be one's own destroyer or enemy:—apne 
hathon kulhari marnd, To chop off one's own hand, be 


one's own destroyer or enemy:—apna honda, To become 
one's own; to become attached to one; to become one's 
creature; to behave like a relation, act as one's own 
kindred. 

H &i ATTAT apna (prov.)=! apna q.v. 

H tb) ATATAT apnana (from apna), v.t. To make (a thing, 
&c.) one's own, to convert to one's use, &c. (-apnà karna, 
q.V. S.V. apnd). 

S e,| STATA upanam, s.m. Title; family name, surname; 
nickname.—upanam-vaci-sabd, s.m. Any word indicative 
of a title or family name. 

H 2! STATA upanami [S. STAT], adj. Having the 
title of; surnamed; nicknamed. 

H cat STTHTZIT apnayat [apna+t euph. +S. aff. fa], s.f. 
Relationship, kinship; intimacy, friendship:—family 
relations, kinsfolk, kith and kin. 

H tsi ATT apanpa or apampa, and ATAAT apanpa [apan, 
q.v.+pa = S. aff. ~ twa], One's self (used only in the acc. 
e.g.—) apanpa bacana, to guard or protect oneself. 

S «x ATA apanth, s.m. Wrong road; bad road; devious 
track; heresy. 

S ex! ATA apanthi, adj. & s.m. (f. -ini), Having lost one's 
way; devious, going astray; heretical;—one who has lost 
his way, wanderer; heretic. 

S 1221 Ff Ts upanishad, s.m. Sacred texts or extracts 
from the Vedas; the theological and argumentative 
parts of the Vedas. 

S S21 arate apanik, s.m. An emerald. 

H Áa 8THT apang [S. SrT« 1&1], adj. (f. -à), Infirm (cf. 


apang). 

H Si SUT upang, s.m. A kind of musical instrument. 

S ix! HIT aT apaninda, s.f. Reproach; abuse; blasphemy. 
S Saxi AIT TH apanindak, s.m. (f. -ika), abuser; 


blasphemer. 
H sj snm, amat apno, apnau, = H s1 argat apnau, apnaun, 
(Braj)=! apnd, q.v. 


H xi amat apnau, apnaun, 7 H. s»! snm, aaa? apno, apnau, 
(Braj)=\ apnd, q.v. 


S ole! STATA upanyasa, s.m. Intrusting, giving; pretext; 


declaration; precept, law; prologue, tale. 

S AST upanaya (vulg. upanya) - S ;; 34314 upanayan, 
s.m. Bringing near; supplying; employing; initiation; the 
initiation of the three first classes of Hindüs; investiture 
with the sacred thread (com. called janeü, q.v.) worn 
over the left shoulder and under the right. 

S 4 SWTIS upanayan, - S. 4893 upanaya (vulg. upanya) 
s.m. Bringing near; supplying; employing; initiation; the 
initiation of the three first classes of Hindüs; investiture 
with the sacred thread (com. called janeü, q.v.) worn 
over the left shoulder and under the right. 

S «JST upanetra, s.m. Eye-glasses, spectacles. 


S «| ATT apunya, adj. & s.m. (f. -a), Unclean, unholy; 
irreligious; void of merit; wicked;—unholiness; 
irreligiousness, wickedness. 

S >l! ANATS apavād, s.m. Censure, blame, reproach; 


complaint, accusation; calumny. 

S 21! STATS upavad, s.m. Censure, blame. 

S 53, a qaTÍ«d upavadit, part. adj. (f. -à), Censured, 
blamed, accused, complained against; forbidden. 

S calylATATST apavadi, adj. & s.m. (f. -ini), Censuring, 
blaming, reproaching; complaining against, accusing; 
slandering;—complainer, accuser, plaintiff. 

S wolpiSTATSt upavadi, adj. & s.m. (f. -ini), Censuring, 
blaming;—censurer, &c. 

S 41x! STATA upavas, s.m. Fasting; a fast; hunger, 
starvation.—upavas karna, To fast. 

S A SITATHT upavasi, adj. & s.m. (f. -ini), Fasting, 
observing a fast;—one who fasts. 

H ©y! AY apüt - x aputra and S =| aputraka, qq.v.— 
also=ċ y! apüt, q.v. 

S 54 STI EST apavitra, adj. (f. -à), Unclean, unholy; impure, 
defiled. 

S v5, STTAAIGT apavitratà, s.f. Uncleanness, impurity; 
unholiness. 

H 5 8TT£ apüt, [S. 8T-Tqd:,] part. adj. Purified; pure, 


unadulterated. 


S «Sx | 3TTSTA5 apüjak, adj. & s.m. (f. -ika), Irreverent, 
irreligious; not deserving reverence (a god), not 
deserving respect (a man);—an irreligious person, &c. 

S «>»! TTT apiijya, part. adj. (f. -a), Not to be worshipped 
or revered; unlawful or unsuitable as an object of 
worship. 

S v 4 STETIT upavidya, s.f. Profane science (as opposed 
to sacred); inferior kind of knowledge. 

H 25 STTXS apürb - », apürva, q.v. 

H os AIST apurbi = Ss xlapurvi, g.v. 

S go»! AIT apaurush, adj. (f. -à), Unmanly, cowardly, 
effeminate; impotent;—superhuman. 

S 45,4 STHTWUT apaurushya, s.m. Unmanliness; 
inhumanity, &c. 

S Si TTHT apavarg, s.m. Completion; liberation, 
deliverance; emancipation of the soul from the body and 
exemption from further transmigration; final beatitude. 
S 5,4! STT"T apürn, adj. (f. -à), Not full, incomplete;—s.m. A 
fraction.—apürna-bhüt-kal, s.m. (in Gram.) The past- 
imperfect tense:—apürn-kàl, adj. & adv. Premature, 
untimely; prematurely. 

S yx) ATTA aparnata, s.f. Incompleteness. 

S œa! STANT upavarnan, s.m. Minute description. 

S „>! TTS apürva, adj. (f. -a), Unprecedented, 
unparalleled, unheard of, uncommon, remarkable, 
extraordinary, wonderful; eminent; new, strange. 

S. 5,4 STq4$ apürvak, adj. (f. -ika), Being unprecedented, 
&c. 

S c 8T THT apürvi, adj. & s.m. (f. -ini), Unprecedented, 
&c. (-apürva, q.v.);—an eminent or an uncommon 
person. 

H yx! ATTA apavas, = S +»! ATA apavas, adj. (f. -a), 
Independent, absolute, uncontrolled. 

S 4»! ATA apavas, = H +s! ATTA apavas, adj. (f. -a), 
Independent, absolute, uncontrolled. 

S 4») ATTY apush, s.m. Tin. 

S 33! sfa upavish, s.m. A factitious poison; a narcotic; 


a deleterious drug (as opium, dhatūra, &c.). 


S os) STI upavan, s.m. Grove; artificially planted wood 


(see upaban). 
S cus! STAT upavit, s.m. The thread worn by the first 


three classes of Hindüs over the left shoulder and under 
the right arm. (See janeii.) 
S 44! 3T43 upaved, s.m. A class of writings (four in 


number) deduced from, and subordinate to, the four 
Vedas. 
S 2! TTSTX upahar, s.m. Interview; complimentary gift, 


present to a superior; offering to a deity; adoration; 
religious exultation. 


S Stee) TTSTH apaharak, s.m. (f. -ikd), = S «Smet 
apahári, s.m. (f. -ini), Plunderer, robber, thief. 

S shalATSTH apahari, s.m. (f. -ini), = S Sj.) ATER 
apaharak, s.m. (f. -ika), Plunderer, robber, thief. 

S 44! SISTA upahas, s.m. Laughter, fun, sport; ridicule, 
derision.—upahds karna (-ka), To laugh (at), deride, 
ridicule, &c. 

H ly! SHTATAT uphalna = o3; uparna, q.v. 

H oy! SHIT uphan, [S. Te+v.n. from rt. HH; cf. ea], s.m. 


Ebullition; froth, foam; effervescence. 
H ig! STRRT aphrà (from v apharna), part. adj. (f. -i), 


Swollen, puffed out; filled to overloading (the stomach); 
puffed up with pride, elated, &c.—aphra jana, v.n. To be or 
become glutted, cloyed, gorged, &c.; to be puffed up with 
pride; to be elated. 

H the! AHA aphrand [A redund.+S. FATE], v.t. To feed 


(one) till his stomach swells, to cram, glut, satiate;—to 
give one (money, &c.) to his heart's desire:—v.n. To 
gorge, glut, &c. 

H zUsSDRTS aphrà i, s.f. Surfeit, over-feeding, gorging; 
gluttony; distention of the stomach (from over-feeding); 
superfluity; superabundance, &c. (see aphrand). 

S c=! TEAT apahartā, s.m. (f. -trì), Robber, plunderer, 


thief. 
S oy) TSC apaharan, s.m. Carrying off, plundering, 


robbing, stealing. 
H & STE XT apaharná (from the preceding), v.t. To 


carry off, plunder, steal, &c. 
H tg! AHA apharna (neut. of aphrana, q.v.), v.n. To swell 


out, be distended (the stomach); to be satiated, gorged, 
overloaded (the stomach); to become corpulent; to 
exceed bounds; to be puffed up with pride; to be unduly 
elated with success; to boast, swagger; to be or become 
very rich (cf. aphra jana):—aphar calnàá, v.n. To move or 
walk with a swaggering gait, to strut. 

H te! ARRAT aphariya [S. AAT], s.m. A subdivision of 


the caste or tribe called ahir, q.v. 

S Je! IPA aphal, adj. (f. -a), Unfruitful, barren, 
unproductive, fruitless, unprofitable, ineffectual, useless. 
S e! ARIAT aphalit, part. adj. (f. -à), Not in fruit. 

S ug srferaT aphalita, s.f. Barrenness, unproductiveness. 
H ix SITTE HT ã-pahunénā (from ānā and pahuñńénā, 
qq.v.), v.n. To come up to; to arrive. 

H tg! SHAT uphanna (see v.n. uphan), v.n. To boil up, to 
boil over; to bubble; foam, froth, effervesce; to ferment; 
to turn bad (as milk, &c.);—to foam with rage, to fume.— 
uphan jana, v.n.=uphanna. 

S «4 ATET apahnav, s.m. Denial; concealment. 

S se! AH apha [S. AHA], s.f. Opium. 

H e! IAE aphim (com. 4 afim), [S. srfzevr], s.f. Opium. 
S o! AWT aphen, adj. Not frothy, without foam. 

H og! NATET aphenda [A redund.+S. FHS, rt. PATA], adj. 
(f. -i), Very puffed up; self-conceited, opinionated; 
obstinate. 

H =! AY ape (prov.)= 1 dp, q.v.—ape-son ape = dp-se dp, q.v. 
S.V. dp. 

H a! IRF apir, = H ja! ATS apir, [S. afet], adj. (£. -ã), 
Without pain. 

H jal SsTdT2 apir, - H. .( STHTZ apir, [S. sr«dTeT], adj. (f. -à), 
Without pain. 

S 4! TTIW apayas (contract. of apayasas), s.m. Disrepute, 
disgrace, infamy. 

S tu! TTT apayasi, adj. & s.m. (f. -ini), Disreputable, 
disgraceful, infamous; unfortunate;—a disreputable 
person, &c. 


S «S, aT upayukta, part. adj. (f. -a), Worthy, fit, 
proper, becoming, right; qualified; adapted to, suitable, 
appropriate. 

S uy) STTFAAT upayuktata, s.f. Suitableness, fitness, &c. 
S US! AFT apeksha, s.f. Consideration, regard, 
reference, relation; comparison; waiting, expectation, 
hope;—postpos. (govern. gen. -ki), In reference (to), in 
respect (of), in comparison (with).—apeksha rakhna (-ki), 
To hope (for); entertain the desire (of); to look (to), have 
need (of); to need, require.—apeksha karna (-ki), To be in 
expectation or anticipation (of), to wait (for), to expect; 
to hope (for). 

S USs| STAT upeksha, s.f. Neglect; indifference; contempt; 
abandonment; trick, stratagem, deceit (as one of the 
minor expodients in war). 

S ss, STÜfERT apekshit, part. adj. Expected, waited (for), 
hoped (for); required. 

S Ks, STRIS apekshak, adj. & s.m. (f. -ika), Waiting for, 
expecting;—an expectant. 

S SAI apekshi, adj. & s.m. (f. -ini) » s. apekshak, 
q.v. 

H 4S.| ATE apekh [S. +7], adj. (f. -a), Invisible, unseen. 
HS.) SUT upekha, s.f.=X,! upeksha, q.v. 

E L! IA apil, s.f. Appeal.—apil karnd, To appeal. 

H 4; HUA apel [+rt. of THAT, pelna, q.v.], adj. Not to be 
pushed out of the way; immovable. 

S ox! HET apin, adj. (f. -à), Not fat, lean; light. 

S wy! STFA upayantd, s.m. Husband, lord. 

S x! HHT apinas, s.m. Dryness of the nose; loss of 
smell; a cold. 

S Si STAM upayog, s.m. Application; employment, 
service, use; suitableness. 

SS =) STAM upayogi, adj. & s.m. (f. -ini), Useful, 
suitable;—a useful person. 

H uj STPTHT apiyá, part. adj. (f. -à), Unfit to be drunk; 
forbidden to be taken as drink (see next). 

S u! SPTJT apeya, adj. & s.m. (f. -à), Unfit to drink; — 
forbidden liquor. 


into the Deity. 
S o af ati, and at, adj. and adv. (used chiefly as first 


member of compounds), Very much, very great; too 
great; very greatly, excessively; too:—prep. Beyond (in 
point of time and place):—s.f. Excess, intemperance. 

H o gq ita, it [S. 399 or ZA], adv. Here, hither:—ita uta, 
adv. Here and there, hither and thither; this side and 
that, to and fro. 

H 1 3d uta, ut, adv. There, thither. 


S o gff iti, adv. This much, thus much, so much;—(at the 


end of a book, chapter, letter, &c.) finis. 
H oi NT at, = H vl AAT ata, [S. ST-qV1], s.m. The custard 


apple, Annona squamosa or Reticulata. (Also written aT 


ata). 

H ti Aa ata, = H =i aT at, [S. A+], s.m. The custard 
apple, Annona squamosa or Reticulata. (Also written aT 
ata). 

P u atà, s.m. Father:—atà-bak, atà-bag (orig. ata, 
'father'«big, contr. of beg, 'lord'), s.m. Master, tutor, 
teacher; a title given to kings and prime-ministers. 

H ti STAT ata (imperf. part. of ti dnd, q.v.), s.m. One who 
comes, a comer; that which is coming to or due, dues, 
unrealized debt; that with which one is conversant, what 
one is acquainted with, knowledge possessed:—ata-jata, 
s.m. (pl. dte-jate), Traveller, way-farer; ate-jate, adv. 
Coming and going; there and back. 

H ti Za ita [S. Eta], adv. Now, at this time, at present. 
H wi Sat itta [S. £r], adj. (f. -i) & adv. This much or 
many, &c. (2 itnà, q.v.). 

H wi Sa utta, adj. (f. -i) and adv. That much or many, &c. 
(see si utnd). 

P «Su ata-bak, s.m. v.s.v. v atā 

H uut STQTQTS atát t - seldtata’i, q.v. 

H je SATE utar [S. SEATS, rt. TA], s.m. Lit. 
‘Transporting over or across;' ford, ferry; ferriage; 


descent, decline; declension; declination; incline, slope, 
declivity, down-hill; a come-down, fall, disgrace, 


dishonour; decrease, diminution, abatement, alleviation, 
subsiding; decay; reduction, falling off, depression, fall 
(of prices, &c.); ebb-tide, low-water; down-stream;—alms, 
charity, expiation by alms or offerings of a violated oath; 
copy, duplicate (=utara):—adj. The lowest, least, most 
inferior (of,—se, e.g. Singarori-men jo sab-se hai woh utan:— 
utar-carhà' o, s.m. Descent and ascent, undulation (of 
land), ups and downs (of a road, or of fortune); decrease 
and increase, rise and fall, fluctuation (of prices, &c.); 
remission and exacerbation (of fever, anger, 
intoxication, &c.); ebb and flow (of a tide); higher and 
lower notes (of music); ascending and descending 
(scale); vicissitudes (of fortune); variation, alternation of 
hope and fear, or of loss and gain, or of good and evil, 
&c.;—shift, subterfuge, artifice, trick, fraud, deception:— 
utar-carha’o batana, v.t. To make artful, wily, &c. 
suggestions; to cozen, deceive:—utar-carha’o dena (-ko), 
Idem:—utar-carha’o karnd, v.t. To practise shifts, 
subterfuges, &c.; to plan, scheme; to cozen, cheat:—utar- 
sutar, s.m. Alleviation, relief, ease, comfort; remedy; 
discharge, liquidation (of a debt); fulfilment (of a vow, 
&c.). 

H wi SATT utara, s.m. Descent (to a river); crossing, 


passage (of a river or defile); ford, ferry, wharf; ferriage; 
dismounting (of cavalry to fight on foot); deduction, 
remission;—answer, reply (-uttar); copy, transcript, 
duplicate; fac-simile, counterpart; halting-place, stage (of 
a journey), station (for travellers);—offering (to evil 
spirits, esp. masán, placed at the junction of cross-roads); 
delivering or freeing from demoniacal possession (by 
moving cooked rice, flour, &c. over the length of the 
body of the possessed); the articles used in the 
ceremony of dispossessing of an evil spirit; removing (a 
sickness) by drugs or charmed substances, (also) the 
substances employed for the purpose; ransom; self- 
devotion; land presented to a temple; grant of land (by 
Government) at a quit-rent in return for services 
rendered; house-rent;—cast-off clothes, second-hand or 
worn things:—utard utarnd, v.t. To dispossess of an evil 
spirit by means of the utara:—utarda karnda(-par), To 
descend (to); to effect the passage (of a river, &c.); to 
dismount (as cavalry, to fight on foot):—utare-ka jhopra, 


s.m. A hut or shed for the accommodation of travellers; 
(Met.) the world; the body:—utare-kà mál, s.m. 
Warehoused goods; second-hand goods, cheap things. 
H j63z 8 SAX ATS utar-carha’o, v.s.v. si utar. 


H 0,1 SAMA utaran, s.f. Descent; disgrace; fragment, &c. 


(see next, of which it is a verb. noun). 
H ti utarnd, [S. FART], v.t. To cause to pass over, to 


convey over or across, transport over, ferry across, 
land; to cause to descend or alight; help to dismount; to 
bring down, take down, take off, remove, put away 
(from, -se); to tear off, strip off, cut or break off (a 
portion of anything); to lower, depress, abase, render 
vile, unclean or impure; to cast down, dethrone; to cast 
out, expel (an evil spirit); to draw down and confine (an 
evil spirit, in, -men); to remove, or free from (fever, 
intoxication, &c.); to quit oneself of (a debt, obligation, 
oath, vow, &c.); to make a recompense or return; to 
unload, discharge (cargo, &c.); to disembark; to lodge, 
put up (a traveller); to throw aside, cast off (shame, &c.); 
to draw off (liquor); to make a channel (for water to flow 
down or off); to let down, lay (in a grave); to loosen the 
strings of, unstring (a guitar, &c.); to uncock (a gun); to 
vent (rage or spleen, on, -par); to extract (colour); to 
dispense, distribute, allot (sustenance); to send down (a 
prophet, or a gift, from heaven):—utar jana, v.t. To 
swallow or gulp down:—utar dena, v.t. To deprive of 
honour, disgrace, degrade, dethrone; to lower in the 
regard (of, -se); to put to shame, cause to blush; to put 
out (of caste); to put out, dislocate (a limb or bone:—In 
most instances, however, utar dend is identical with, or 
slightly intensifies, the verb utarna):—utar dalna, v.t. To 
take off; take down, pull down; to take out, remove, rub 
out (colour, &c.;—cf. utarna, of which utar dalnd is an 
intensive form):—utar lend, v.t. (Intensive of utarnd, q.v. 
for other senses), to take down, enter, insert, record (in, 
-men):—utare hu’e, and utare ho, part. adj. & adv. 
Dismounted; alighting, on foot; engaged with desperate 
resolution in any enterprise; determined, desperate (a 
metaphor taken from cavalry dismounting to fight on 
foot with a determination to conquer or die). 

H 301 SATS utara [S. Te+T+ TF], adj. Descending, 


sloping, inclining, declivous; stooping, lowering (oneself); 
bent upon, determined; ready for:—utarü honà (-par), To 
descend, incline, stoop (to); to be ready (for); to engage 
or embark (in). 

H Ja gaT ital [S. vd«* *T«1], adv. At this time, now, at 


present (-u ita). 

T P Ju atáliq (prob. rel. to & 'father'), s.m. Private tutor, 
preceptor. 

T P aJ atáliqi, s.f. Private tuition; education;— 
preceptorship, tutorship. 

H ow SAMA utan, = S ot SATA uttan, Adj. (f. -@), Lying on 
the back; lying supinely on the broad of the back (syn. 
cit); inverted, upside down (a vessel, &c.:—syn. aundha); 
shallow; rough, rugged; conceited, proud (Lit. "having the 
face upwards"). 

S oti SUA uttan, = H oti SATA utan, Adj. (f. -à), Lying on 
the back; lying supinely on the broad of the back (syn. 
Cit); inverted, upside down (a vessel, &c.:—syn. aundha); 
shallow; rough, rugged; conceited, proud (Lit. "having the 
face upwards"). 

H vi SATAT utana, adj.=o' uttan, q.v. 

H Jx Savaet utawal [s. af, rt. waz], s.f. Haste, hurry, 


quickness, speed, despatch; precipitancy; eagerness, 
impatience; restlessness, fidgetiness:—utawal karnd, v.n. 
To make haste, to hurry, &c.; to be hasty, rash, 
precipitate, &c. 

H y3u1 SaTaeAT utawald, adj. (f. -i) & s.m. Swift, quick, 
speedy; precipitate, hasty, rash; uneasy, fidgety, 
restless, impatient:—a hasty person, one who hurries, 
&c. 

H Jwisaractt utawali, s.f.=J,0 utawal, q.v. 

H si Have atá'i [S. Sirct«sréfta], s.m. One who plays on 
an instrument, or sings, or dances gratis. (In Western 
India the word signifies a self-taught singer, musician, 
&c.; and also self-taught singing, &c.) 

H 21 AMAA attayi and atta’i= swlatatayi, q.v. 

H wi afeare atibar [S. afa+are], adv. Frequently, very 
frequent. 

A e v atbà' (pl. of ¿s or æt), s.m. Followers, dependants. 


A e 9 itba' [inf. n. iv. of «J, s.m. Inducing to follow 
following, obeying; obedience. 

A e v ittiba' [inf. n. viii. of J, sm. Following, obeying; 
obedience, allegiance, fidelity (-«/» e-vtabi'-dari, q.v.). 
S s ARIFAT atibaktà, s.m. (f. -tri), A great talker. 


S 3 STETIT atibal, adj. & s.m. Very powerful;—great 


strength. 
S jus STERTWITX atibhür, s.m. A very great or excessive 


burden. 


H a afraet atibel [S. afat+aa], adv. Frequently; very 


frequently, or often;—adj. Much, excessive, unlimited. 
S Lii ATT atap, s.m. Heat of the sun; sunshine, 


sunbeams. 

S oli STITT utpat, s.m. Portent, phenomenon; distress; 
confusion; violence, injustice; injury, mischief.—utpat 
karnà, To do wrong, violence, &c.; to contend; to be 
insolent; to answer, retort. 

S Sas afro atipatak, s.m. A heinous sin, a great 


crime. 

S Sas afore atipataki, adj. & s.m. (f. -ini), Guilty of a 
very great or heinous sin or crime; very guilty;—a 
criminal. 

S Ju a«TTit utpati, adj. (f. -ini), Violent, destructive, &c. 


(see utpat). 

S xis) SCUTSA utpatan, s.m. Plucking out, eradicating, &c. 
(see uparna). 

S Soli SeUTeH utpadak, adj. & s.m. (f. -ika), Causing, 
originating, producing;—originator, father; a certain 
fabulous animal with eight legs. 

S ols SATS utpddan, s.m. Producing, creating. 


S og AfAITA atipan, s.m. Excessive drinking, inebriety; a 


drunkard. 
S 3 ScTRI utpatti, utpatt, s.f. Origin, production, birth, 


springing up; rise; title of the book of Genesis:—utpatti- 
sambandhi, s.m. (f. -ini), Anything relating to origin:— 
utpatti-sücak, s.m. An epithet of the Supreme as the 
originator of creation:—utpatti karnd, v.t. To create, 
produce, originate, &c. 


S esi TAT uttapta, adj. (f. -a), Anxious, excited. 
S «s STRTTETRR atiparákram, adj. & s.m. Very strong;— 


great strength. 
S [Ly IAAT utprekshā, s.f. Indifference, carelessness; 


(in Rhet. & Poetry) comparison; illustration. 
S 4! 3TA utpal, s.m. A species of blue lotus, Nymphæa 


cerulea; a certain plant (Costus). 
S | TIT utpann, part. Sprung, originated, produced, 


born, risen, resulted, gained;—s.m. Origin, creation, 
production, birth, rise, appearance; produce; proceeds; 
profit, gain:—utpann karna, v.t. To create, produce, &c.:— 
utpann hona, To be produced, come into being, be born, 
&c.; to arise, result, occur. 


H asada atattáhi, s.m. - S taraa} atatáyi, s.m. (f. 
-ini). Felon; thief; incendiary; ravisher; murderer; one 
who does any grievous wrong:—atattahi karna, To commit 
a grievous wrong; to spoil, rob, &c.; to transgress, exceed 
bounds; to exaggerate. 

S asiaa atatayi, s.m. (f. -ini). - H | sme atattáhi, 
s.m. Felon; thief; incendiary; ravisher; murderer; one 
who does any grievous wrong:—atattahi karna, To commit 
a grievous wrong; to spoil, rob, &c.; to transgress, exceed 
bounds; to exaggerate. 

S «43 SIT atithi (and atitha), s.m. Guest; stranger; a 


person entitled to hospitality:—atithi-pal or palak, adj. & 
s.m. (f. -ika), Hospitable;—a host:—atithi-satkar, s.m. 
Hospitable treatment or reception of a guest; hospitality: 
—atithi-sewa, s.f. Attention paid to a guest, hospitality:— 
atithi-sewak, adj. & s.m. (f. -ika), Attentive to guests; a 
host:—atithi-sald, s.f. A house or apartment for the 
accommodation or entertainment of travellers or 
visitors:—atithi-kriya, s.f. Hospitality as (religiously) due 
to a guest. 

H s! ATA atatha, adj. (f. -i), Powerless; without 


authority. 
S «est HIPAA atithya, adj. & s.m. = S «51 ATTA atitheya, 


adj. & s.m. Attentive to a guest, hospitable; proper for a 
guest; hospitality:—atithya karna(-ka), To show hospitality 
(to):—atithya-kari, s.m. (f. -ini), A hospitable person; a 
host. 


S asl MATAT atitheya, adj. & s.m. - S «45 sar atithya, 
adj. & s.m. Attentive to a guest, hospitable; proper for a 
guest; hospitality:—atithya karna(-ka), To show hospitality 
(to):—atithya-kari, s.m. (f. -ini), A hospitable person; a 
host. 

S <a afate atitikshna, adj. (f. -a), Sharp, hot acrid; 
very pungent. 

S £e AAST atijagar, adj. Very wakeful; restless:—s.m. 
The black curlew. 

H $ ea erfesthT atijog [S. sfarmer], adj. (f. -à), Very 
worthy. 

S o SrfsfTUt atijirna, adj. (f. -à), Very old, decayed. 

S jest HATE aticar, s.m. The rapid motion of a planet 
from one side to another. 

A bul ittéhad [inf. n. viii. of ,], s.m. Union, concord, 
intimate friendship; combination, league, compact, 
treaty. 

S ous STETT4 atidán, s.m. Munificence, liberality. 

S «ui Afeare atidah, s.m. Great heat; violent 


inflammation. 

S c$ as Sif atidurgat, s.f. Great difficulty or distress. 
S Ksa Sram atidushkar, adj. Very difficult. 

S , ANIR atidür, s.m. A great distance:—adv. At a great 
distance, afar off. 

S s s SRTGTT atidosh, s.m. A great fault or crime. 

S xi Ate atidin, adj. Very poor or needy, very 
distressed, very miserable. 

S j JA atra, adv. Here, in this place. 

S ;1 ATES atur, adj. (f. -a), Hurt, wounded, grieved; 
affected, suffering, sick, diseased, distempered; impelled; 
agitated, restless, impatient; hasty, precipitate; quick, 
active, ready, prepared. (In these last senses the word 
would appear to be connected with the S. cafx.] 

H 5 €q3 itar [S. 3?] part. adj. Apprized, cautioned, 
warned; on one's guard, &c. The word is only met with 
in the phrase ue 5 itar janà, To be apprized, &c.; to 
suspect. (Cf. ves: tár jana) 


H 5 €d3 itar (v.n. of ws itrana, q.v.), adj. Walking or acting 


affectedly; strutting; affected; playful, wanton, 
coquettish; giving oneself airs, pompous, ostentatious, 
consequential, conceited, proud, haughty, arrogant:—s.f. 
Affectation, airs, conceit, &c. 

S # 307 uttara, uttar [compar. from x], adj. (f. -à), & s.m. 


Farther; posterior; last; lofty; upper; surpassing, 
superior; more powerful; excellent; best; left (not right); 
answering; succeeding, subsequent; future; northerly:— 
answer, defence; superiority; power; arrival; the north; 
consequence; (in arith.) difference.—uttaradhikar (i.e. ‘ra 
+adhi’), s.m. Inheritance, succession:—uttaradhikari, adj. & 
s.m. (f. -ini), Inheriting, succeeding;—heir, successor.— 
uttarardh (‘ra+ardha), s.m. Latter half (of a book, &c.), last 
part; upper part (of the body); northern part; further 
end.—uttarasharha, s.f. The twenty-first Nakshatra or lunar 
mansion, figured by an elephant's tooth or a bed, and 
containing two stars, one of which is D Sagittarius.— 
uttarayana (‘ratay’), s.m. The sun's progress to the north 
of the equator, northing; the summer-solstice.—uttara- 
bhādra-pad, s.m. The twenty-sixth lunar mansion, 
figured by a couch, and comprehending two stars, one of 
which is Andromedæ.—uttar-paśćim (or—paććhim, or 
paććham), adj. & s.m. north-west; the north-west:—uttar 
pacchim hava, s.f. north-west wind; trade-wind.—uttara- 
phalguni (or phalguni), s.f. The twelfth lunar mansion, 
figured by a bed, and containing two stars.—uttar-dayi 
(or-dà'i), adj. & s.m. (f. -ini), answering;—one who gives a 
reply.—uttar-disa, s.f. Northerly direction; the north.— 
uttar-kari, adj. & s.m. (f. -ini), making answer;—one who 
replies.—uttar-kànd, s.m. The title of the seventh and last 
section of the Ramayan.— uttara-khand, s.m. The 
concluding book of the Padma-Purana, and of the Siva- 
Purana;—adj. Of Northern India.—uttara-lakshana, s.m. 
The characteristics of a reply or defence (which are, 1° 
That it be applicable to the whole charge: 2° That it be 
maintainable by law: 3° That it be not equivocal or 
evasive: 4° That it be consistent with itself: 5° That it be 
perspicuously expressed).—uttarottar (‘ra+ut’), adv. More 
and more; higher and higher; further and further;—s.m. 
Reply to an answer, rejoinder.—uttara-varti, adj. (f. -ini), 


Existing in the north; northern. 
S ij aT uttará, adj. (f. of uttar), Northern, northerly; to 


the north;—s.f. North wind, Boreas. 
H ui Sq3T utra (from 55 utarnà), part. adj. Worn, aged, 


faded; dismissed from office; degraded, disgraced, &c.— 
utrà shahna mardak nàm prov. A dismissed superintendent 
of police is styled (or considered) a nobody, 'out of place 
out of grace.' 

S j&a 5 STRIS. uttarüdhikür, For compounds of which 


uttara or uttar is the first member, v.s.v. 5 uttara. 

A S13) atrak (pl. of <; turk), s.m. Tartars; Tartar, 
Turcoman. 

H tia SATA itrana [S. afa+HATT], v.n. To exult greatly or 


unduly (by reason of, -par, wealth, success, &c.); to 
behave with pride, or self-conceitedness, or 
boastfulness, or arrogance, or insolence; to give oneself 
airs (by reason of), to be conceited or vain or 
supercilious; to act affectedly or coquettishly; to strut, 
swagger, show off. 

H us SARTAT utrand (caus. of utarnd, &=utarnda) v.t. To 


cause to be taken off or down; to cause to be pulled down 
(in these senses \,;1 utarwand is the common form);—to 
boil up or over; to froth, foam; to rest on the surface (of 
a liquid), to float:—s.m. A floating body; a float. 

H òg ST uttarawan, s.m. A place to which fish 


throng. 

H wi TATeNl uttaraha, = H Y; SALTAT uttaraya, adj. (f. -i), 
Northern; appertaining to the North. 

H uj SEIT uttarayá, - H Wii SALTS uttarahd, adj. (f. -i), 
Northern; appertaining to the North. 

H (44 Sdete utra’i, s.f. Coming down, alighting; requital, 
return; price paid for carrying or conveying over (a 
river, bridge, &c.), ferriage, toll; decline of life; discharge 
(of a debt, &c.); draft, cheque, order (for payment of 
money):—adj. Quit of (an obligation, debt, vow, &c.); 
grateful, thankful:—utra'i honà, To be grateful or 
thankful, &c. 

H uj €dxXTIT itraya, adj. (f. | itra’i), Conceited, vain, 


consequential, supercilious, proud, haughty, arrogant; 


strutting; affected; playful, wanton, coquettish. 
H Ja ATA atarpál, s.m. Land that is left uncultivated. 


S 5 STIfTG atarpit, part. adj. (f. -à), Unsatisfied; 


dissatisfied. 
S ~ AJA atripta, part. adj. (f. -a), Unsatisfied; restless, 


uneasy. 
S na AJ atripti, s.f. Inability to be satisfied, 


insatiableness. 

H ca AJT aturtá, = H 263) Aes aturta’, [S. ca feat] 
s.f. Despatch, speed, activity, fleetness; haste, hurry.— 
aturtà'i karna (-men), To act hastily (in), &c. 

H 2631 ATLAS aturta’i, = H v1 ATTA aturta, [S. <a Fear] 
s.f. Despatch, speed, activity, fleetness; haste, hurry.— 
aturtà'i karnà (men), To act hastily (in), &c. 

H 2,5 SITCHT atarson [S. Sta Tc, cf. parson], adv. 


The day after to-morrow, &c. (75; tarsori, q.v.). 

S es a AARAA atirikta, part adj. (f. -à), Surpassing, 
exceeding; in excess (of, -se); in addition (to, -se), 
besides. 

H oj 3d*4 utran, s.f. A medicinal lactescent plant, 


Cynanchum extensum. (Also written utrang in Western and 
Southern India.) 
H oj adx« utran (v.n. from utarna), s.f. A coming out (of), 


being freed (from); anything taken off from the body, 
worn-out or cast-off clothes; a fragment.—utran hona (- 
se), To be freed (from), quit (of), out (of debt). (See next.) 
S o; SIT utrin, adj. (f. -a), Freed from obligation, out of 
debt. 

H ta Saeat utarna [utar’ = Prk. FAz(S)=S. FAX (FA), rt. dq 


+q], v.n. To pass over or across, go across; to come 


down, descend, alight, land, disembark, dismount; to 
make one's appearance (in, -men, a place, or ona 
scene); to come into the world, have being, be born; to 
be incarnate; to be revealed; to be taken down, lowered, 
reduced, disgraced, degraded, deposed, dethroned; to 
decrease, abate, subside, fall off, wane, fade, decay, 
decline; to become old and worn, become wan or pale or 
thin; to fall (in price, value, estimation or dignity); to go 
down or off, sink, pass off (as fever, intoxication, &c.); to 


be delivered or freed (from debt, an obligation, an oath, 
a vow, possession by an evil spirit, &c.); to halt, encamp 
(in or on, -men); to take (to, -par); to come out, turn out 
to be, to prove; to vary, change: (for other meanings see 
utar-jana below).—utar-parnd (-men, -par), v.n. To alight or 
settle (at or upon), to descend, come down; to fall (on or 
upon); to put up (in or at), to halt (at a place, on a 
journey).—utarta card, s.m. The waning moon; the wane 
of the moon.—utar-jand (=utarnda in most of its meanings), 
v.n. To have got beyond (-se) middle age, to be growing 
old; to become faded, dim (as colour); to become pallid or 
emaciated or drawn (the face); to become insipid or flat; 
to be displaced or dislocated (a bone); to be taken down, 
pulled down, demolished; to pass away, die. 

H Ss SAS utrang [S. FATT], s.m. A wooden arch 


surmounting a door; the lintel of a door. 

H tis) SALATAT utarwana (caus. of tui utarnda), v.t. To cause 
to be brought down, to be lowered, to be pulled down; to 

cause to be taken off, &c. (See utrand.) 

S . $5 SIXTI atirog, s.m. Consumption. 

H cassaredt utrahri (orig. uttarahri), s.f. North wind (cf. 


uttaráha). 

H Je VAT "et itri-phal [S. Pr««tT], s.m. An electuary 
composed of three sorts of myrobalans with coriander 
seed and honey (commonly >; tirphala). 

H us SAT uttariya [S. FATT], s.m. An upper or outer 
garment. 

H joi SUS uttar [S. TET], s.m. Placing one thing over 
another. 

H 38RT8T atri, s.f.- 5-3aritri, q.v. 

S i5 STTUITX atisár, s.m. Dysentery; diarrhoea. 

S 5 oss ETHTCRE atisáraki, s.m. (f. -ini), One who is 
afflicted with dysentery. 

S i 81 fT atisari, adj. & s.m. (f. -ini), Purgative; 
affected with dysentery;—A person who is affected with 
dysentery. 

S os) STATS utsah, s.m. Joy, gladness, pleasure; labour, 
effort, perseverance, energy, fortitude. 

S aL Teel utsahi, adj. (f. -ini), Joyous, rejoicing; 


energetic, persevering. 
S Si TAT utsarg, s.m. Abandoning, resigning; giving; 


consecrating; a rule or precept. 
S eee HTT AT atisancaya, s.m. A great accumulation; a 


hoard. 
S £3 Sai utsang, s.m. The lap; the slope of a 


mountain; a roof. 
S 3 '3cT4 utsav, s.m. Public demonstration of joy, 


rejoicing, festival; jubilee;—impatience, wrath. 
S Aae atsi, s.f. Flax, Linun usitatissimum (cf. tisi and 


alsi.) 
P «5 átish [Pehl. atash, atars; Z. atar; cf. S. Taf], s-f. Fire, 


flame; anger, passion, rage:—atish-afraza, s.m. A rocket:— 
atish-afroz, adj. & s.m.f. Kindling fire; mischief-making, 
seditious, factious:—fuel; mischief-maker, firebrand, 
incendiary:—atish-afgan, adj. Casting or throwing fire:— 
atish-andaz, adj. Casting, or casting out, fire:—atish-angez, 
adj. & s.m.f. Kindling fire, spreading fire, stirring up fire, 
&c. (=atish-afroz, q.v.):—atish-bar (bar, rt. of baridan, 'to 
rain"), adj. & s.m. Raining fire; flaming; flery;—a fire- 
lock; tinder-box:—atish-baz (baz, rt. of bakhtan or of 
bazidan, 'to play'), s.m. A maker of fireworks, a 
pyrotechnist:—atish-bazi, s.f. Fireworks:—atish-pàra, s.m. 
Spark, a lighted coal; a beautiful person; an exciter of 
quarrels;—adj. Quarrelsome:—atish-parast, s.m. A fire- 
worshipper, guebre, one of the sect of the Magi, a 
disciple of Zoroaster:—atish-parasti, s.f. Fire-worshipping: 
—atish-khana, s.m. Fire-temple; fire-place; a park of 
artillery (=top-khana):—atish-khwar, s.m. Fire-eater; the 
bartavella or Greek partridge (=H. cakor); a salamander: 
—atish-dan, s.m. Any receptacle for fire, fire-place, grate, 
chafing-dish, brazier:—atish-rez, adj. & s.m. Pouring out 
or scattering fire;—incendiary; fomenter of quarrels 
(=atish-afroz):—atish-zadagi, s.f. Conflagration; setting fire 
to houses (whether accidentally or by design), arson:— 
ātish-zan, and -zana, s.m. Striking fire; that which strikes 
fire; tinder; touchwood; anything combustible; a tinder- 
box with the flint and steel:—atish-zanagi and -zani, s.f. 
The act of striking fire; also=atish-zadagi:—atish-istan, s.f. 
Region of fire; a place where fire abounds; a hot 


cannonade or musketry (in battle); a large fire; a funeral 
pile:—atish-tab‘, adj. Hot-tempered, irascible, fiery, 
passionate:—atish-fishan, adj. & s.m. Scattering fire;—a 
volcano:—atish-figan - atish-afgan, q.v.:—atish-ka parkala 
s.m. Spark, flame, scintillation; a firebrand, an 
incendiary; a very astute and wicked person; a very 
active and energetic person; a very beautiful person:— 
atish-kada, s.m. Furnace; grate; chimney; fire- 
worshippers' temple:—atish-mizaj, adj. Of a fiery 
disposition, hot-tempered, passionate, &c. (=atish-tab‘):— 
atish-nak, adj. Fiery, hot. 

P 93131 (1 atish-afraza—F or compounds of which ātish is 
the first member v.s.v. .~7 datish. 

H cau Sq utsab, s.m.- 3 utsav, q.v. 


P «S33 atishak, s.f. The venereal disease, syphilis. 
S a5 SrRTSERT atisakta, adj. (f. -à), Very powerful. 


S a sri atisakti, s.f£. Great strength or power. 
S uses aferarfRrar atisaktita, s.f. Heroic valour, prowess. 
S sit ft atisay, adv. Very much, excessively, 


extremely. 

P xlatishi, = P ..5| atishin, adj. Of fire, composed of fire 
(as the Jinn, &c.); fiery, hot, passionate, irascible, 
choleric:—atishi-a'ina, s.m. A burning-glass; a glass 
digester in which herbs, roots, seeds, &c. are subjected 
to a sand bath and macerated in the heat of the sun; a 
glass retort:—atishi-shisha, s.m. Idem:—atishi-golà, s.m. A 
bomb-shell:—atishin-ab, s.m. Red wine:—atishin-kho, 
adj.=atish-mizdj, q.v. s.v. 1 atish. 

P esi atishin, - P x.\atishi, adj. Of fire, composed of fire 
(as the Jinn, &c.); fiery, hot, passionate, irascible, 
choleric:—atishi-a'ina, s.m. A burning-glass; a glass 
digester in which herbs, roots, seeds, &c. are subjected 
to a sand bath and macerated in the heat of the sun; a 
glass retort:—atishi-shisha, s.m. Idem:—atishi-golà, s.m. A 
bomb-shell:—atishin-ab, s.m. Red wine:—atishin-kho, 
adj.=atish-mizdj, q.v. s.v. 1 atish. 

S cisi AANA atisit, adj. (f. -à), Excessively cold. 

A 2a: ittisaf [inf. n. viii. of =], s.m. Description; praise; 
qualification; excellence. 

A Jua: ittisál [inf. n. viii. of 12 ;], s.m. Conjunction, contact; 


contiguity, neighbourhood; connection, adhesion, union, 
attachment. 

A Gu: ittifag [inf. n. viii. of #,], s.m. Concurrence, 
agreement, accord, correspondence, coincidence; 
equality; union, unity, concord, harmony, unison, 
conformity; amity, friendship, affection; similarity of 
disposition; assent, consent; concert, combination, 
confederation, conspiracy, collusion; probability, 
contingency, case, event; circumstance, incident, affair, 
particular; opportunity; accident, chance, lot, fortune:— 
ittifáq banna, v.n. To accord, agree together, harmonize; 
to suit, be opportune or favourable; to turn out well:— 
ittifaq parnd, v.n. To happen, chance, come to pass, occur, 
turn out, fall out, betide; to arise; to ensue:—ittifaq rakhna 
(-se), To be in accord (with); to be on terms of intimacy, 
friendship, &c. (with); to live peaceably together:—ittifaq- 
se, adv. Concurrently, conjointly, together, in 
conjunction with, in communication with; by chance, 
accidentally, incidentally; occasionally, rarely; scarcely:— 
ittifaq-se rahna- ittifaq rakhnd, q.v.:—ittifaq karna, To accord, 
agree, concur, unite; to form an intimacy or alliance 
(with, -se), to harmonize (with); to combine, conspire 
(against, -par); to co-operate:—ittifaq hond, To be at 
accord, to agree, be agreed, be of one mind, be in 
harmony (with, -se); to correspond (to, -se); to 
growintimate, become fast friends. 

A &us ittifaqan (Ar. acc. of ittifaq), adv. Accidentally, by 
chance; by the way, occasionally, rarely; scarcely. 

A xus ittifaqat (pl. of ittifaq), s.m. Accidents, occurrences, 
events; ittifaqat-i-hasana (and ittifaq-i-hasana), s.m. 
Agreeable accidents or surprises; unexpected good 
fortune, good luck. 

A susittifagi, = A «3u» ittifagiya, adj. Concurring, accidental, 
casual, occasional, incidental. 

A «sl ittifaqiya, = A susittifagi, adj. Concurring, accidental, 
casual, occasional, incidental. 

A w ittigd [inf. n. viii. of .35], s.m. Avoiding, shunning, 
abstaining (from, -se); piety, abstinence. 

A us ittiqaf [inf. n. viii. of 43], s.m. Restraining one's 
senses; abstaining, fasting (as in the month of 
Ramazan). 


A ux: atqiyà (pl. of .taqi), adj. & s.m. Pious, devout, 
righteous, virtuous, just;—religious men, devotees; the 
abstemious; the pious; &c. 

H So Sa itak [S. £ztd**], adv. So much, this much. 


H a afer atika [S. Aft+t, or *5], adv. Much, excessively. 
H cJ SSTSIKPRIT atkàri [S. STET ECT], s.m. (f. -ini), A 


caste of silk-weavers in the Deccan (dakkhan). 
S JK AARTE atikäāl, s.m. Delay, long time. 


S SIAPA atikāya, adj. & s.m. Of extraordinary body 


or size, gigantic;—a giant; a certain rakshas. 
S S3 THE utkat, adj. (f. -à) & s.m. Exceeding the usual 


measure, excessive; abounding in; drunk; mad; furious; 
proud; difficult;—intoxication; pride; an elephant in rut; 
Laurus cassia or its fragrant bark. 


S ~ Si THY utkarsha, s.m. - S us Ss acm dar utkarshatà, s.f. 


Elevation, exaltation, eminence, excellence, superiority; 
distinction; excess. 


S t SI IRAT utkarshatā, s.f. = S s 3 3c88 utkarsha, s.m. 


Elevation, exaltation, eminence, excellence, superiority; 
distinction; excess. 

S 21 SHE utkrishta, adj. (f. -a), Superior; exalted; 
excellent, good. 

S Ss Scho utkal, s.m. Thought, care; a porter, one who 


travels with a burden or load; a fowler; a name of the 
province of Orissa (Urisd). 

S iS THIS utkantha, adj. (f. -a), Having the neck 
uplifted; eagerly longing for; regretting, missing. 

S gS) SeHTST utkantha, s.f. Longing for anything; 
regretting; uneasiness, care, sorrow. 

S agiSa SHS utkanthita, adj. & s.m. (f. -à), Regretting; 
missing; wishing; sorrowing for; regretful, sorrowful, 
uneasy;—one who longs after an absent love. 

S eK IfA atigupta, adj. (f. -à), Closely hidden or 
concealed, very secret. 

S «£s arfavrfq atigati, adj. & adv. Very much, very great; 


too much; exceeding, extreme, excessive, immoderate, 
exorbitant. 
S -, s affad atigarbbit, adj. (f. -à), Very proud, 


arrogant. 
$ «5 ST atigandha, s.m. Lemon grass, Andropogon 


scheenanthus. 


H -4&' afatet atighin [S. aft+at], s.f. Intense disgust, 


abhorrence. 
S |) Hae atal (Lit. 'bottomless'), s.m. One of the seven 


patalas or divisions of the infernal regions; the portion 
immediately below the earth:—atal-sparsa, adj. (f. -a), 
Very deep, unfathomable:—atal-lok, s.m. The infernal 
regions. 

H pi ST atul, = S «ti ATey atulya, adj. (f. -à), Not weighed; 
not weighable; immeasurable; incalculable; unequalled; 
unequal; unparalleled. 

S 4i srqe3 atulya, = H 1 Ade atul, adj. (f. -à), Not weighed; 
not weighable; immeasurable; incalculable; unequalled; 
unequal; unparalleled. 

H x0 SAAT utlā = Y utawalà, q.v. 


S x STqfstq atulit, part. (f. -à), Not weighed; increased, 


risen, swollen. 
H xj! STE atlar [S. Stfqt*v.n. of rt. rz], s.m. Darling, 


pet, spoilt child (-ladla or larla). 

S 1 SAF uttam [superl. of Fa], adj. (f. -à), Uppermost, 
highest, supreme, chief, principal, first, most excellent, 
best, greatest; last; great; high:—uttam-purush, s.m. An 
excellent man, &c.; (in gram.) the first person. 

A 1 atamm (compar. of et), adj. More, or most, perfect or 
complete. 

S Ji SITGT átma (used in comp. for atmà) - S us ATCAT atma, 


s.m.f. Soul; self; the reasoning faculty; the mind; the 
understanding; the body; the stomach; appetite:—atma 
param atmd, s.m. The Supreme Spirit:—atma thandi hona, 
v.n. To be gratified:—atmaram, s.m. The all-pervading 
spirit of Rama:—datmd satana (-ki), To mortify the body; to 
cause pain (to), to afflict, inflict pain (on):—atmd kalpana, 
Idem:—atma-buddhi, s.f. Self-knowledge; the knowledge 
of spirit:—atma-bandhu, s.m. One's own kinsfolk:—atma- 
bodh, s.m. Knowledge of the mind of soul; self- 
knowledge; self-consciousness:—atma-bhiman, s.m. Self- 
conceit, arrogance, haughtiness:—atma-bhimani, adj. & 


s.m. (f. -ini), Self-conceited, proud, haughty; selfish;—a 
coxcomb, &c.:—atma-pàlak, adj. & s.m. (f. -ika), Self- 
cherishing;—selfish person; self-supporting person:— 
atma-ja, adj. & s.m. (f. -a), Born from oneself; —one's own 
offspring; child, son:—atma-jna, s.m. (f. -à), One who 
knows self; one who knows the Suprome Spirit:—dtma- 
jnan, s.m. Knowledge of spirit; self-knowledge:—atma- 
jnani, adj. & s.m. (f. -ini), Knowing spirit or self;—a 
mental philosopher; a psychologist:—atma-chidra, s.m. 
Cutting or destroying oneself:—atma-deva, s.m. (f. -i), and 
atma-devata, s.f. Tutelar deity:—atma-sukh, s.m. One's own 
pleasure or happiness:—atma-sandeh, s.m. Internal doubt: 
—atma-sanyam, s.m. Self-restraint:—atma-sanyami, adj. & 
s.m. (f. -ini), Restraining self;—one who practises self- 
restraint; a stoical person:—atma-sakti, s.f. Inherent 
power:—datma-slagha, s.f. Self-praise, egotism, boasting, 
vanity:—atma-kürya, s.m. One's own private affairs (see 
dp-kaj):—atma-ghat, s.m. Self-destruction:—atma-ghat 
karnà, To commit suicide:—atma-ghatak, adj. & s.m. (f. - 
ika), and atma-ghati, adj. & s.m. (f. -ini), Committing 
suicide; suicidal; a suicide, self-destroyer:—atma-nami, 
s.m. (f. -ini), Anything self-evident:—atma-vadi, adj. & 
s.m. (f. -ini), Speaking of self, or of soul; a mental 
philosopher, psychologist:—atma-vidya, s.f. The science of 
the knowledge of mind, or soul, or self:—atma-vishayik, 
adj. Appertaining to self or to spirit:—atma-vikrayi, s.m. (f. 
-ini), One who sells himself:—atma-hit, adj. (f. -a), 
Benefiting oneself:—atma-hatya, s.f. Suicide (-atma-ghat): 
—atma-han, and -hanta = atma-ghati, q.v. 

S Lal ATCAT atm, s.m.f. = S oi ATCA átma (used incomp. for 


atmda) Soul; self; the reasoning faculty; the mind; the 
understanding; the body; the stomach; appetite:—atma 
param atmd, s.m. The Supreme Spirit:—atma thandi hona, 
v.n. To be gratified:—atmaram, s.m. The all-pervading 
spirit of Rama:—datmd satana (-ki), To mortify the body; to 
cause pain (to), to afflict, inflict pain (on):—atmd kalpana, 
Idem:—atma-buddhi, s.f. Self-knowledge; the knowledge 
of spirit:—atma-bandhu, s.m. One's own kinsfolk:—atma- 
bodh, s.m. Knowledge of the mind of soul; self- 
knowledge; self-consciousness:—atma-bhiman, s.m. Self- 
conceit, arrogance, haughtiness:—atma-bhimani, adj. & 
s.m. (f. -ini), Self-conceited, proud, haughty; selfish;—a 


coxcomb, &c.:—atma-pàlak, adj. & s.m. (f. -ika), Self- 
cherishing;—selfish person; self-supporting person:— 
atma-ja, adj. & s.m. (f. -a), Born from oneself; —one's own 
offspring; child, son:—atma-jna, s.m. (f. -a), One who 
knows self; one who knows the Suprome Spirit:—atma- 
jnan, s.m. Knowledge of spirit; self-knowledge:—atma- 
jnani, adj. & s.m. (f. -ini), Knowing spirit or self;—a 
mental philosopher; a psychologist:—atma-chidra, s.m. 
Cutting or destroying oneself:—atma-deva, s.m. (f. -i), and 
átma-devata, s.f. Tutelar deity:—atma-sukh, s.m. One's own 
pleasure or happiness:—atma-sandeh, s.m. Internal doubt: 
—atma-sanyam, s.m. Self-restraint:—atma-sanyami, adj. & 
s.m. (f. -ini), Restraining self;—one who practises self- 
restraint; a stoical person:—atma-sakti, s.f. Inherent 
power:—datma-slagha, s.f. Self-praise, egotism, boasting, 
vanity:—atma-kürya, s.m. One's own private affairs (see 
ap-kaj):—atma-ghat, s.m. Self-destruction:—dtma-ghat 
karnà, To commit suicide:—atma-ghatak, adj. & s.m. (f. - 
ika), and atma-ghati, adj. & s.m. (f. -ini), Committing 
suicide; suicidal; a suicide, self-destroyer:—atma-nami, 
s.m. (f. -ini), Anything self-evident:—atma-vadi, adj. & 
s.m. (f. -ini), Speaking of self, or of soul; a mental 
philosopher, psychologist:—atma-vidya, s.f. The science of 
the knowledge of mind, or soul, or self:—atma-vishayik, 
adj. Appertaining to self or to spirit:—dtma-vikrayi, s.m. (f. 
-ini), One who sells himself:—atma-hit, adj. (f. -a), 
Benefiting oneself:—datma-hatya, s.f. Suicide (=atma-ghat): 
—atma-han, and -hanta = atma-ghati, q.v. 

A eli itmam [inf. n. iv of .], s.m. Perfection, completion, 
accomplishment:—itmam karna, v.t. To complete, perfect: 
—itmam hond, v.n. To be completed, &c. 

S ui srmqta atma-buddhi: for compounds of which 


atma is the first member, v.s.v. Wl atma. 

S ut STAAT uttamata, s.f. Excellence; super-excellence; 
superiority; greatness; worth. 

S Sui afer atmik, adj. Appertaining to the spiritual; 
belonging to self. 

S ii stemma atmikata, s.f. Identity, sameness. 

S «31 ATHY atmiya (and H. also artery atmiya), adj. & 


s.m. (f. -à), Appertaining to oneself, own, special, 
peculiar; related, cognate, akin;—friend; kinsman; 


congener. 
S 4 3Td4 atanu (and H. atan), Lit. 'Bodiless';—s.m. 


Kamdeva, the god of love among the Hindüs. 
H ui dT itnà [S. zur, Pr. uf«rr], adj. (f. -), As much as 


this, this much; so much, so many:—itnd-utnd, s.m. Small 
matter; small quantity; trifle:—itne, adj. pl. & adv. so 
many :—itni-ber, adv. By this time; all this time:—itne- 
men, adv. In the meantime, meanwhile; at this moment; 
upon this. 

H ui ads utná, adj. (f. -i), As much as that, that much, so 


much, so many:—utna-hi, adv. (emphat. of utna), Just as 
much as that, exactly so much or many:—utne, adv. As 
many as that, so many. 

H ca AIA atant = ~s atyant, q.v. 


S as! ATs atund, adj. (f. -a), Not stout, thin, lean. 
S Si IA tank, = H Si ATT átang, s.m. Fear, awe; 


pomp, show; dignity; sickness, disease; the sound of a 
drum or tabor:—atank-baithana, To establish (or inspire) 
fear or awe. 

H Á STET átang, - S <:i Ald atank, s.m. Fear, awe; 


pomp, show; dignity; sickness, disease; the sound of a 
drum or tabor:—atank-baithana, To establish (or inspire) 
fear or awe. 

S Ss SH uttung, adj. (f. -à), Tall, high, lofty. 

H 04) Scat itnaun (Braj.)-u itnā, q.v. 

HP s Sq uttü [S. 347] s.m. Plaiting, puckering, crimping, 
gathering into ornamental plaits or folds; marking;— 
plaits or folds of cloth:—uttü banàánà or bana-dena, v.t. To 
streak, mark, or wale (the body by beating), to turn 
(one) into a mass of wales (by severe beating;—e.g. 
markar utti banaya uske-ta’in, 'he beat him to a mummy"): 
—uttü karnà or uttü kar-denà, v.t. To plait, pucker, crimp, 
&c.; to streak or wale (the body by beating-uttü banana); 
to make a fool of; to stupefy, besot; to overwhelm with 
raillery or abuse; to vilify, disgrace, dishonour, bring into 
disrepute:—uttü-kash, and uttü-gar, s.m. One who plaits, 
&c., one who makes ornamental folds in cloth:—uttü 
honda, To become silly, or stupid, or stupefied, or besotted, 
&c.; to be disgraced, to lose repute or character, to fall 
into disrepute. 


H 4 €dt itau (Braj)-v ittá, q.v. 

P jà atü, s.f.=0 31 atün, q.v. 

H js Zaa itwar [S. atfect+are], s.m. Sunday. 

S is! SIFTITT ativàs, s.m. A rigid fast observed on certain 
occasions. 

S o~ si Hfataeda ativistrita, part. (f. -a), Very extended. 
S 5» 9 STÉTÉTU ativish, s.m. An antidote to poison. 

S v. à Srfafaur ativishà, s.f. A certain poisonous tree 
(Aconitum ferox or Betula) used in medicine, and the bark 
of which is used in dying red (see H. |. atis.) 

P ¿s 9 uttü-kash, - P € » uttü-gar, v.s.v. 9 uttü. 

P £ s uttü-gar, - P s s uttü-kash, v.s.v. 9 uttü. 

H Jä AT atol, adj.- 5 atul, q.v. 

S Jj FAT uttolan, s.m. Raising, lifting. 

P ogi AIG atin (respectful aq átün-ji), s.f. Female 
teacher, preceptress, governess. 

S 2s Attterat ativyayi, adj. & s.m. (f. -ini), Extravagant, 
prodigal, lavish; expensive;—a spendthrift, &c. 

S «gi HA ath, s.m. Beginning:—incept. part. or adv. Then, 
thus, so, hence, consequently, therefore, wherefore; 
further; now, moreover, henceforth; here beginneth. 

H & AAT athd = a3) athah, q.v. 

H uui Sem utthdpan and Sara uthápan [S. 3&-*9TT4, 
caus. of rt. *3IT], s.m. The act of raising a thing up, 
erecting, raising; tossing up; (in Arith.) producing an 
answer or result. 

S A3 RIETI itihás (vulg. ittihas), s.m. Story, fable, 
narrative, annals, history; tradition:—itihas-karak, adj. & 
s.m. (f. -ika), History-making; historian; narrator:—itihas- 
vettd, s.m. Historian, professor of history. 

S Aui SITTETS atihas, s.m. Violent laughter, horse-laugh. 
A evi ittiham [inf. n. viii of ~»,], sam. Suspicion; censure; 
(in law) charge, imputation. 

S ot SATA utthan, s.m. A rising up, awaking from sleep; 
effort, manly exertion; battle; joy.—utthan ekddashi, or 
devotthan, The 11th of the sukl-paksh of Kartik, when 


Vishnu awakes from sleep. During the months that he 
sleeps it is unlawful to marry. 


H oli HATS athah [S. A+], adj. & sm. Unfathomable, 


bottomless, very deep, out of a man's depth, unfordable; 
—a great depth, an abyss. 

H . ig) FATS atha’in [S. TATA, rt. FAT], s.f. A place where 
people meet to converse and amuse themselves, 
assembly-room (also written swiatha’: syn. 345+ Caupar). 
H <i afae athit [S. a+fera], adj. (f. -a@), Unstable, 
unsteady; vacillating, wavering. 

S 5 Sri atiharsha, adj. (f. -à) & s.m. Exceedingly 
delighted;—great joy. 

H oe! TATA atharban, 7 S 2.45 TAA atharvan, s.m. The 


name of the fourth of the Vedas. 
S o1 XATT atharvan, = H «e! XATT atharban, s.m. The 


name of the fourth of the Vedas. 
S os¢1 HAASAN atharvvan, adj. & s.m. Appertaining to the 


Atharvan Veda;—a Brahman versed in the Atharvan 
Veda. 
H «Sg ST athak [S. sr«*9mi], adj. (f. -à), Unwearied; 


insensible of fatigue. 
H je 8rT«T athal [S. Sr«91«1], adj. (f. -a), Unstable, 


unsteady, wavering;—s.m. Land farmed or rented. 
H del IAA utthal, SAF uthal, = H 1 TAAT uthla, [S. Fz 


+947], adj. Shallow, low, shelving; superficial; unable to 


keep a secret. 
H w JAAT uthla, = H Je SAT utthal, TAA uthal, [S. Fz 


+947], adj. Shallow, low, shelving; superficial; unable to 


keep a secret. 
H k! SAT uthal, = H 5i! AAA uthla, part. adj. (from 


uthalna), Upset, &c. The commoner form is uthal-puthal, 
or utthal-putthal, upset, capsized, overturned; topsy- 
turvy, in utter confusion, in complete disorder:—uthal- 
puthal karna = uthlana, q.v.:—uthal-puthal hond, To be upset 
or overturned; to be topsy-turvy; to be disordered (the 
stomach). 

Hi AAT uthla, = H. o TAT uthal, part. adj. (from 


uthalna), Upset, &c. The commoner form is uthal-puthal, 
or utthal-putthal, upset, capsized, overturned; topsy- 
turvy, in utter confusion, in complete disorder:—uthal- 


puthal karnà - uthlàna, q.v.:—uthal-puthal honà, To be upset 
or overturned; to be topsy-turvy; to be disordered (the 
stomach). 

H tg! SAATAT uthlánà (caus. of uthalna, and i.q. uthalna, 
q.v.), v.t. To invert, turn upside down, overturn, capsize, 
upset; to turn topsy-turvy, to throw into disorder or 
confusion; to toss, tumble, disarrange. 

H Jde del SAATAS uthal-puthal, and SAA-TeA utthal 
putthal, v.s.v. e uthal (2). 

H uyi JAAA uthalna, v.n.(from ewuthlana),To be upset; 
to turn over, upset;—v.t.-uthlana, q.v.:—uthalna-puthalna - 
uthalna:—uthal-janà - uthalna:—uthal-dàlna, v.t. emphat. 
form of uthlana, q.v. 


H ug ST?THTAT athmana [S. Aed+HAAA], s.m. Sunset; the 


west (cf. athmana). 
S | 581 AAAT athava, conj. Or, or even, or else; likewise. 


H agd iti = o iti, q.v. 

H sad ati = o ati, q.v. For compounds beginning with 
ati-, see o ati-. 

H a Z ite (Braj)=(1) = ita, and, (2), = itne, qq.v. 

H a 3Ñ ute (Braj)=(1) o ut, and, (2), «s utne, qq.v. 

H Jl zd itte = 3 itne, q.v.s.v. t3 itna. 

S j&u HATATE atyacar, s.m. Deviation from prescribed 
observances; contemning religious and moral laws. 

S i j& i STITITST atyàcári, adj. & s.m. (f. -ini), 
Transgressing religious rules;—transgression. 

S oui Searhe ityadi, adj. & s.m. Et cetera, and so forth; and 


other, and others. 
S .5Su gafas ityadik, adj. Pertaining to the rest. 


S sy! AATA atyanand, adj. (f. -à) & s.m. Very joyful;— 
excessive gladness or joy. 

S vasls) ACTA SAT atyanandata, s.f. Excessive joy or 
gladness. 

S S251 TUATHA atyavasyak, adj. Very necessary, of 
essentialimportance. 

H ausit ati-páti, s.f., Lit. 'Come, find,! A game 
played by children, not unlike the Eng. game of 'Hot 
beans and butter.' 


S cul Hate atit, part. & s.m. Past, gone by, elapsed, 


expired; free from, devoid of, destitute of;—wanderer. 
pilgrim, mendicant, ascetic, devotee (among Hindiis):— 
atit-kal, s.m. (in Gram.) The preterite. 

H ws HAT ateja [S. HTH], adj. (f. -, Not bright, dull, 


dim, dark. 
S 45,5 IAT atyarth, adj. (f. -à), Exorbitant, excessive, 


very dear. 
H o IAA utiran (from the next), adj. Thrown off, cast 


off, worn (as clothes, &c.). 
S oi FAM uttirna, part. adj. (f. -à), Landed, crossed, 


arrived; escaped, rescued, liberated; thrown off. 
H | tare atis [S. -afa+feror], s.m. A very poisonous root 


used in medicine, Aconitum. 
H Sai Sa itek (Prov.)2u itnà, q.v. 


H «aq utek (Prov.)-utnà, q.v. 

H 4. Bde itihds = | -u» itihàs, q.v. 

S «a STRETI atiyukta, s.m. (f. -à), A great talker. 

S ea afar atiyukti, s.f. Superfluous talk; garrulity; 


exaggeration. 
S 22S) HAAN atikshana, adj. (f. -à), Not sharp, not keen 


or shrewd, dull, obtuse. 
S uisa ANANT atikshanatā, s.f. Bluntness, dullness, 


obtuseness. 
S A NAT atyalpa, adj. & adv. Very little, very few. 


S cs AAA atyant, adj. & adv. Much, very much, 


exceeding, vast;—exceedingly, too:—atyant-lon, adv. To 
the utmost, to the very last degree. 
S asi AAeTA atyantata, s.f. Superabundance, 


excessiveness. 
S cwsittitext atindriya, adj. (f. -@), Beyond the 


cognizance of the senses. 
S s Ida ativa, adj. & adv. Much, very much; very, 


exceedingly; indeed. 


S i431 ACTH atyottama (and also H. AAA atyuttama, 
artes), adj. Exceedingly good, the very best; most 


excellent, super-excellent; rare. 


S ,,5 STdT3 ativra, adj. & s.m. (f. -à), Not sharp, dull, stupid; 


—a stupid person, &c. 
S AAAA atyay, s.m. Passing away, perishing; death; 


danger, risk; suffering. 
H ol NE ät = ñ ath, q.v. 
H & Set ata [S. Ag], s.m. An upper room or story, 


apartment on the roof of a house; an attic. 
H & Set atta [S. Ag], s.m. Heap, pile, store. 


H ul Aer átá [S. 9T, Pr. 8T; cf. P. »j], s.m. Flour, meal; 


anything reduced to the state of flour; powder, dust:—ata 
karnd, v.t. To grind, pound, reduce to powder:—ata gila 
karnd, To moisten and leaven flour, to form dough; to 
raise the hopes (of, -ka) falsely, to feed with vain hopes, 
to cajole with false promises:—ata gila honda or ho-jand, 
Flour to be wetted and formed into dough; flour to be 
over-watered so as to become less consistent than 
dough; to be plunged into difficulties or trouble; to be 
perplexed, or despondent, or miserable, &c.:—ata-mati 
hona, To be utterly destroyed or ruined:—ata-men nün, Lit. 
'(as much) salt (as is put) in flour (to savour it)'; very 
little, a pinch, a particle, a soupcon:—ata hona or ho-jana, 
To become powder or dust; to be ground or crushed to 
powder; to be worn out; to become worm-eaten, to be 
rotten, to crumble away. 

H pä et MEAST at-athara, adj. v.s.v. ni ath. 

H LW STET atará, s.m.-yu atala, q.v. 

H usrertt atari [S. srzTferr], s.f. A thatched upper room, 


upper room; balcony; terrace. 

H Jü Here atal [S. ag], s.f. Heap, pile, mass, store, 
stock, abundance, stack, rick (of grass, corn, &c.), cf. Ju 
tal. 

H yä eTA atala[S. AeTA], s.m.=(1) Ju atal, q.v. (2). 
Goods, effects, baggage, materials, articles, household 
goods and chattels, furniture; lumber:—atala banana, To 
erect a lofty building:—atalà karna(-ka), To heap, pile, 
stack, store, amass:—atala ladna, v.t. To load (a cart) till it 
becomes top-heavy, to overload:—atala lagana(-ka) - atala 
karna. 

S iu srzTfermr attalika, s.f. A house of two or more 


stories; a high house; a palace. 
H saset atali, s.f. Household goods and chattels, 


furniture. (See atàri and atala). 
H |zUUISITETH d ata-mati, v.s.v. Ui ata. 


H wi AETAT atand (caus. of atna; cf. atna), v.t. To fix (a 
thing, into, -men); to fill, get (a thing, into); to fasten (on, 
-men), to join (to, -men). 

H 2.4 ACIS atpat = s-\atpati, q.v. 

H Lug! HETeTAT atpatana [S. Aq+Ad; cf. H. adbadanal, v.n. 


To be agitated, or restless, or confused; to be tired; to be 
out of sorts; to vacillate, waver, hesitate; to linger, delay; 
to speak incoherently, or at random; to talk nonsense:— 
atpat bolna, To speak at random; to talk nonsense. 

H Su ACTEM atpatang, and also utpatang (atpat+ang), 
adj. (f. -a), Poor, miserable, wretched; wicked; disorderly, 
irregular; thoughtless, absurd. 

H Sts ACTEM atpatangi, and utpatangi, s.f. Poverty, 
wretchedness; wickedness; absurdity, nonsense. 

H AATE atpathi, = H | 3512361 atpati, adj. & sm. 
Thoughtless, inconsiderate, unstudied; irregular; 
crooked, cross-grained, perverse; surly, insolent; 
vacillating, wavering; confused, incoherent;—a 
thoughtless person, &c.:—atpati bat, s.f. Nonsensical talk; 
confused or incoherent speech; crooked answer; 
prevarication, evasion. 

H 48r qét atpati, = H ATTS atpathi, adj. & sm. 
Thoughtless, inconsiderate, unstudied; irregular; 
crooked, cross-grained, perverse; surly, insolent; 
vacillating, wavering; confused, incoherent;—a 
thoughtless person, &c.:—atpati bat, s.f. Nonsensical talk; 
confused or incoherent speech; crooked answer; 
prevarication, evasion. 

H «4 3122 atat [S. sr^32 (?)], adj. Strong, coarse (as cloth); 


—s.m. Coarse, strong cloth. 

S gi Jest utaj, s.m. A hut made of leaves; a hermitage. 

H à, e ACHE at-sat (from atnā and satnā, qq.v.), s.f. Close 
union, alliance, league, confederacy; intimacy, close 
attachment, liaison, entanglement, amour; necessary or 
inseparable work or business (of a house); care, 


solicitude; shrewdness, astuteness; dexterity, skill, 
ingenuity, adroitness, tact:—atsat hond (-se), To be 
attached (to); to be entangled (with); to be in league 
(with), &c. 

H si AF atak (see ataknd), s.f. Obstacle, impediment, 


hindrance, bar, obstruction; anything to prevent, 
prevention, stoppage, check, restraint, prohibition; 
interruption; arrest; challenge (of a sentry); fastening 
(of a tent, &c.); tether; abstention; hesitation, doubt, 
entanglement, amour; dallying, dalliance;—the river 
Attock.—atak-matak (see matak), s.f. Amorous dalliance, 
fond tricks and gestures, toying, blandishments, 
coquetry:—adv. With blandishments or coquetry:—atak- 
matak éampa, s.f. A wheedling hussy, a seducing jade, a 
wanton. 

H si AEAT atka, s.m. The earthen vessel in which 


victuals are dressed for the public at the door of the 
temple of Jagannath. 
H wi Heat atka (from atakna), part. adj. Stopped, 


hindered; detained; entangled, &c.; stuck; aground. 
H uss ACHAT atkand (see <4 atak), v.t. To obstruct, 


hinder, impede, interrupt, stop, bar, prevent, check, 
restrain, keep back, detain; to fasten, join, attach, unite 
(in marriage); to put on, wear:—atka-rakhnà, v.t. To keep 
back, withhold, detain; to put off, postpone:—atka-lena, 
and -dend, intens. of atkana. 

H ,s4 Hears atka’o (v.n. from atkana), s.m. Hindrance, 


prevention, &c. (=. atak, q.v.):—atka’o-men, Under 
control or restraint; under arrest; fettered, clogged, &c. 
H ut ACHAT atkawand, s.m.=,\s4 atka’o, q.v. 

H js) AER atkar (Prov.)=J atkal, q.v. 

H ss ge utakkar. Used in comp.: see next. 

H jussi SETHE utakkar-lais [S. 33-9591 or ATTA], 


adj. & s.m. Given to random guessing; acting or speaking 
without consideration, thoughtless; rash, precipitate; 
conjectural, random, uncertain, wide of the mark; 
nonsensical, absurd;—one who is given to random 
guessing, a thoughtless or inconsiderate person, &c. 

H Js ene atkal [S. w+], s.f. Guess, conjecture, 


supposition; rough computation or estimate; skill in 
judging, discernment, judgment, opinion; quantity; size: 
—atkal-baz, s.m. Good guesser; appraiser:—atkal-paécü 
(atkal+S. pacatuka), adj. & sm. Random, uncertain;— 
random guess, mere conjecture;—adv. By guess, at 
random:—atkal-pacci-ki fatiha parhna, To recite the first or 
opening chapter of the Qor’an for a deceased person 
whose name is unknown; to make a pretence of reading 
the Qor’an; to use earnest importunity for what is 
impossible to be had:—atkal-pachü, s.m.-utakkar-lais, q.v.: 
—atkal-se, adv. By guess; approximately; at random:— 
atkal-matkal, and atkan-matkan or atkan-batkan, s.m. A 
child's game, something like our "guess if you can." 

H us HeHeAAT atkalna, v.t. To guess, conjecture; to judge, 


think; to estimate, value, appraise; to make a rough 
estimate; to find out; to see through (one):—atkal karng 
v.t.-atkalna. 


H s Hemet atkali, adj. Conjectural; probable; 


approximate. 
H Se Si HeHASH atak-matak; v.s.v. .s3 atak. 


H ui IERA atakna [atak’ = Prk. AzH(S) or ASFH(Z)=S. 
4g+h], v.n. To be stopped, prevented, restrained, kept 


back; to be withheld, be irrecoverable, be unrealizable or 
unrealized (as pay, money due, &c.); to stick, adhere; to 
be entangled, be in league or in liaison (with, -se), to be 
enamoured (of, -se); to be engrossed (with); to be fixed 
(on, -men, par); to be dependent (on, -par), be under the 
control (of); to cease, rest, remain, delay, dally, tarry, 
linger; to hesitate, falter:—atak-atak-kar, adv. 
Hesitatingly, falteringly, slowly:—atak-jand = atakna. 

H uss Sema utaknàá [S. 3&*cx8], v.n. To jump, hop, skip, 
caper:—utak-natak, conj. part. Hopping and skipping, 
capering and dancing;—adj. Frolicsome; cutting 
extraordinary capers; extraordinary, strange. 


H Juss STETIT atkhel [S. srz«&«1], adj. Playful, sportive, 


lively, gay, merry; frivolous, light, coquettish, wanton. 
H os AANT atkhelpan, =H whys! AETATAT 
atkhelpana, [S. aerated], s.m. 

Playfulness, sportiveness, gambol, mirth, merriment; 
coquettishness, wantonness; affected or mincing gait; 


graceful motion. 
H Gest HEMATAT atkhelpand, =H vbgsi HETATA 
atkhelpan, [S. 4g+aet+ea], s.m. Playfulness, sportiveness, 


gambol, mirth, merriment; coquettishness, wantonness; 
affected or mincing gait; graceful motion. 
H ogi FEAT atkhelan, s.f. Playful, sportive, &c. girl or 


woman. 


H gs! HEMT atkheli, adj.=atkhel; and s.f.-atkhelpan, qq.v. 


H ji ACA atal [Pr. AEA, which is also used in S., see Prof. 


Williams' Dict.], Not to be moved or shaken; not to be 
averted, avoided, or escaped; fixed, firm, immovable, 
permanent; fast, stationary; unable to move; unvarying, 
unchangeable; unshakeable, unshaken, unwavering, 
stedfast; inviolable; irrefragable; inflexible, unyielding, 
resolute, determined, stubborn, obstinate;—s.m. An 
epithet of the Deity:—atal hokar, adv. Firmly, immovably, 
resolutely, &c. 


S ui Heera atalata, s.f. Fixedness, unchangeableness, &c. 


(see atal). 
H . ACH atam [S. A], sm. Heap, pile, &c. (=yu atala, 


q.v.). 

H 23 Sr274* atambar [S. 9TZ«3T«], s.m. A multitude or 
crowd of people; a tribe. 

H wt Ji ATEAUTEH atam-patam, adv. Here and there, 


everywhere; up and down; all about. 
S a AET atan, s.f. Walking about, roaming, wandering. 


H . AET atan [S. I$], s.m. Balcony; upper room. (See u 
atā). 
H wi Heat atná [S. 8T, rt. 3; cf. H. átnàá], v.n. To be held 


or contained; to go or fit (into, -men); to be filled up, be 
full. 

H il AAT tnd, v.t.=bu atand, and v.n.=ts atnd, qq.v. 

H ;&s ST utangan, s.m. A species of nettle or stinging 
plant, the seed of which is used by the natives of India 
as an aphrodisiac, also the seed of this plant;—the name 
of a river near Gwaliyar. 

H ASi utangi [S. 3428+34], adj. High up the leg, 


drawn up, too short (as trousers, &c.); shrivelled, 


shrunken; badly made or shaped. 
S AeA} atani, atni, s.f. The notched extremity of a bow, 


the horn of a bow. 

H 4i STET dto = a áthori, q.v. 

H els ei) TATE Weare atwat-khatwat [S. AcaT+EY, the 
first member being simply a jingling ryme; or otherwise 
atwāt = S. A qnd], s.f. The state of a person who takes 
to his bed in grief or trouble, or feigning illness, or in 
the dumps or sulks. (See next.) 

H Ags Aa Aari aeai atwāti-khatwāți, s.f. Taking to 
one's bed in grief or trouble, &c.:—hed and belongings, 
bag and baggage, household goods and chattels:—atwati- 
khatwati lena, or—lekar parna, v.n. To take to one's bed, 
&c. 

H JA METT átwàn » y āthwãñ, q.v. 

H oi WET dtob (and atov), s.m. Nature, constitution, 


essence; power, control; dexterity, skill. 
H 541 3122 atüt [S. 9^2], adj. (f. -a), Not liable to be 
broken, strong, indestructible; inexhaustible, abundant, 


unfailing, continuous, incessant. 
H si Heth atok [A+rt. of ETAT, q.v.], adj. & adv. Without 


let or hindrance, unrestrained, uninterrupted, 
unquestioned, unchallenged; unfailing, unbroken;— 
uninterruptedly, continuously; smoothly. (The more 
com. form is s= be tok.) 

H Jy! AAT atol [S. #17], adj. (f. -a), Rough, unpolished (as 
stones, jewels, &c.); uncouth, rude, unmannerly 
(person). 

S säd and aefa atavi, atvi, atavi, s.f. Lit. 'A place to 


roam in'; wood, grove, forest, jungle, wilderness. 
H 4g AS ath (used in compn. for āth) = H 45 82 ath [S. 


AT], num. adj. Eight:—āth-athārah, adj. In a state of 


confusion, disordered, scattered, dispersed (-tin-terah); 
perplexed, disturbed, distressed:—ath-ath ansü rona, To 
shed floods of tears, to weep exceedingly or bitterly:— 
ath-ath arsü rulána, v.t. To cause (one) to weep bitterly, 
&c.:—ath-ani, s.f.-ath-anni, q.v. below:—ath-pahar (and 
athon-pahar), adv. Through or during the eight watches 
of the day, throughout the twenty-four hours, day and 


night; constantly, perpetually, always:—ath- (or ath-) 
pahri, ath-pahriyà, s.m. An eight-watch man, one who is 
constantly on duty (as a man set to watch crops, &c.):— 
ath- (or ath-) koni, adj. & s.m. Octangular;—any eight- 
cornered thing:—ath- (or ath-) khamba, s.m. A canopy or 
any structure supported by eight posts or pillars:—ath- 
mas, ath-masa, ath-wanisa (S. ashta+mdsa, or masaka), s.m. 
Land constantly ploughed for sugar-cane for the eight 
months from Asarh to Magh inclusive:—ath-mashi, s.f. A 
weight of eight mashas; a gold mohur weighing eight 
mashas (value ten rupees):—ath-anni (i.e. ath«ana«i), s.f. A 
silver coin worth eight annas, an eight-anna piece, a 
half-rupee:—ath-warad (S. ashta+vara+ka), s.m. The eighth 
day after any other day; a period of eight days; a week; 
the use, or loan, of a thing for a period of eight days:— 
athotar-sau (S. ashta+uttara+Sata), adj. One hundred and 
eight:—athon, coll. s. & adj. All eight, the whole eight, the 
eight:—athon-pahar - ath-pahar, q.v. above:—athon-jam 
(jam = S. yam) = athon-pahar. 

H „i AS ath [S. STE], - H 43 AS ath (used in compn. for 
ath) num. adj. Eight:—ath-atharah, adj. In a state of 
confusion, disordered, scattered, dispersed (=tin-terah); 
perplexed, disturbed, distressed:—ath-ath anst rond, To 
shed floods of tears, to weep exceedingly or bitterly:— 
ath-ath ansi rulana, v.t. To cause (one) to weep bitterly, 
&c.:—ath-ani, s.f.=ath-anni, q.v. below:—ath-pahar (and 
athon-pahar), adv. Through or during the eight watches 
of the day, throughout the twenty-four hours, day and 
night; constantly, perpetually, always:—ath- (or ath-) 
pahri, ath-pahriyd, s.m. An eight-watch man, one who is 
constantly on duty (as a man set to watch crops, &c.):— 
ath- (or ath-) koni, adj. & s.m. Octangular;—any eight- 
cornered thing:—ath- (or ath-) khamba, s.m. A canopy or 
any structure supported by eight posts or pillars:—ath- 
mas, ath-masa, ath-wansa (S. ashta«màsa, or māsaka), s.m. 
Land constantly ploughed for sugar-cane for the eight 
months from Asarh to Magh inclusive:—ath-mashi, s.f. A 
weight of eight mashas; a gold mohur weighing eight 
mashas (value ten rupees):—ath-anni (i.e. ath«ana«i), s.f. A 
silver coin worth eight annas, an eight-anna piece, a 
half-rupee:—ath-warad (S. ashta+varatka), s.m. The eighth 
day after any other day; a period of eight days; a week; 


the use, or loan, of a thing for a period of eight days:— 
athotar-sau (S. ashta+uttara+Sata), adj. One hundred and 
eight:—athon, coll. s. & adj. All eight, the whole eight, the 
eight:—athon-pahar - ath-pahar, q.v. above:—athon-jam 
(jam = S. yam) = athon-pahar. 

H 4 Haar attha [S. AEF], s.m. Aggregate of eight (e.g. tin 
atthe caubis); the eight of a suit of cards; throw of eight 
with three dice. 

H ues Sat fast utha-bithana, v.s.v. wus uthana. 

H tele SSTAST utha-baithi, s.f.= ^A ^e uth-baith. q.v. 

H ol STETCGTT atthárwán 7 2 «us atharahwani, q.v. 

H oi Ages, ASTLSY, attharah or atharah[S. AsTea], num. 
adj. Eighteen:—atharah-babü, m. pl. A body of lazy 
disorderly fellows, crew of idlers, pack of knaves:— 
atharah-kankarg—goti, s.m. A certain game played with 
eighteen pebbles (something like our draughts). 

H ol s ASET athārahwāñń [S. STET&ST-TH], num. adj. 
Eighteenth. 

S ss! NEZIN attahās, s.m. Loud laughter; horse-laugh. 

H ,-ussremit, srosret athasi or atthàsi [S. srerstifa], num. 
adj. Eighty-eight. 

H gigi Sort uthan [S. SATA, 344311], s.m. Area, court;— 
s.f. Act of appearing, rising, rise, ascension, ascent; 
height, elevation, eminence, altitude; top, summit; high 
range or flight; length, stature, tallness; make, build; 
springing up, growth; rising or swelling (of the breasts in 
girls); sexual desire, salacity (of the female); conceit or 
pride arising from sudden elevation (in rank, &c.); 
expense, outlay, expenditure:—uthan-kd, adj. (f. -i), Of 
high range or flight, soaring to a great height (as a 
bird). 

H Uys Sarat uthand [caus. S. Fe+FAT], v.t. To lift, take up, 


raise, raise up, elevate, hoist; to take up (anything held 
sacred) for the purpose of swearing by it, to swear by; to 
take up (one's effects, &c.) preparatory to moving or 
marching, (hence) to close work, break up; to put away, 
pack up; to start, set off, &c.; to rear, rear up, bring up, 
train, educate; to hatch, breed; to produce, invent, 
fabricate; to erect, build up, construct; to rouse (from 
sleep), to awaken; to support, bear, carry; to take upon 


oneself, bear the burden or responsibility of, undertake; 
to undergo, experience, suffer, endure; to incur (risk, 
expense, liability, &c.); to contract (debts); to obtain 
goods on credit (from, -se); to derive, acquire, get, gain, 
obtain (as the result of labour); to enjoy; to pick up; to 
gather in (as a harvest); to withdraw, remove (from, - 
se); to bear or carry forth or away, make off or away 
with, to steal; to cause to disappear or vanish, to 
consume, dispose of, dissipate, squander; to take away or 
remove (from the world), to translate; to clear or clean 
up; to finish, prepare; to efface, erase, expunge; to 
abolish, do away with; to eject, expel; to raise up (so as to 
be seen), to exhibit; to throw up, cause to rise or fly (as a 
paper-kite or a pigeon); to set apart, put aside (for any 
purpose):—utha-bithana, or baithana, v.t. To lead astray, 
cause to err; to excite, stir up, instigate:—utha-dend 
(intens. of uthana), v.t. To lift up, raise up; to cause to 
vanish; to efface; to consume, dissipate, squander; to 
remove; to eject; to abolish; to make over, give, bestow, 
&c.:—utha-rakhna, v.t. To take upon oneself, bear the 
burden or responsibility of; to put by:—utha-lena, v.t. To 
take up, raise, lift up; to pick up; to 

take off (from, -se), to remove (from); to undertake the 
management or care of (see uthana, of which uthd lend is 
an intensive):—uthd-le-jand, v.t. To run off or away with, 
to carry off; to abduct, kidnap. 


H ask STET, STATI. atthünawe, athünwe [S. sr&Teatq], 
num. adj. Ninety-eight. 

H ui sort athani, s.£.; v.s.v. ai ath. 

H ui SSTa uthá'ü [utha(na)+a = Prk. «3s8t-s. (2)q«9:], adj. 
& s.m. Extravagant, prodigal, lavish;—extravagant 
fellow, prodigal, spendthrift. 

H ui 39T4d utha’o, s.m. Support; expenditure, expenses; 
running account (as with a baniya); debit. 

H ali AgTad, ASTI, atthawan, athawan [S. FASTA], 
num. adj. Fifty-eight. 

H G44 Sota uthawand [S. Te+tATTA], v.t.=vlei uthana:— 
s.m. (utha’ona), Something set apart to be offered toa 


god or goddess. 
H 2 Sarat uthd’oni, s.f. A certain ceremony 


performed among Hindüs in honour of a deceased 
person on the third day after death. (The corresponding 
ceremony among Mohammadans is termed J;« phül, 
q.v.) 

H aste ASTRA athāwis, = H s4 ASTET athã’is, and 
atthá'is, [S. er&rfasrfq], num. adj. Twenty-eight. 

H wilt TOTES athd@’is, and attha’is, = H ys ASTaTA 
athawis, [S. wetfastta], num. adj. Twenty-eight. 

H 1S aus geret utha t-gira, s.m. Lit. 'Who picks up what 
is fallen or lying; pilferer, purloiner, petty thief. 

H Jie ae S585 uth-baith, s.f. Rising up and sitting down, 
not sitting still; restlessness, fidgetiness, agitation; 
tossing and tumbling; perturbation, discomposure; a kind 
of exercise among athletes; standing and kneeling 
alternately at prayer; sitting and rising alternately 
holding both ears the while,—a mode of punishment in 
Indian schools:—uth-baith lagna, v.n. To be constantly 
getting up and sitting down from uneasiness of mind; to 
suffer from restlessness; to have the fidgets. 

H ss MOTET ath-pahar, v.s.v. 445 ath. 

H tø 3oqdT uthtàa (imperf. part. of uthnà, q.v.), adj. (f. -i), 
Rising, ascending; opening budding; developing; 
flourishing;—declining, waning fading, decaying:—uthte- 
baithte, adv. Lit. 'rising and sitting'; Easily, gradually, 
little by little; leisurely; slowly;—quickly, in a trice; 
incessantly, perpetually. 

H ug STOdTeETSE athtális 7» .Jvy artalis, q.v. 

H e ASAT athattar, athhattar [S. Teracafa], num. adj. 
Seventy-eight. 

H ce) HOTTA athtis = 53 artis, q.v. 

H Sgi2 Sei SEHaon utthak-baithak, s.f.=-¢ 2 #1 uth-baith, 
q.v. 

H use? Tosmtett athkoni, v.s.v. ^ei ath. 

H gsi HSAAT ath-khamb, v.s.v. ng ath. 

H sete athkeli = essatkheli, q.v 

H Kë SSTT uthgan, s.m.= K4 uthangan, q.v. 

H Je ISA athal, s.m. The act, and also the ceremony, of 
bathing a bride and bridegroom on the third day after 


marriage. (Eight men and eight women perform this 
ceremony for the bridegroom and bride respectively). 
H Uygi SSAA, ASATAT, ithlana, athlana [S. A+ae or FA], 
v.n. To walk affectedly or coquettishly; to express 
tenderness or kindness by gestures;—to speak 
affectedly, to drawl; to roll or mouth one's words; to 
mumble; to stammer; to lisp; to speak indistinctly;—to 
evade a direct answer (to a question or remark); to give 
a pert answer; to speak snappishly, crossly or rudely; to 
affect ignorance. 

H gë Seer uthalla [S. Te+F4T+ATeI], s.m. One who is 


without any fixed abode; a person not to be depended 
upon. 

H tog! HOATS athmdas, = H Ug! ASATAT athmasa, v.s.v. nei 
ath. 

H GG gi STOHTHT athimásá, = H | 43 SToHTST athmás, v.s.v. Ag 
ath. 

H gil ATSAAT athmana [S. Aed+HAAA], s.m. The West. 

H tei ISAT uthnà [S. S4**9IT; pass. TeATA(A), used 
actively; Prk. sa(3)], v.n. To rise, rise up, stand up, get up 


(from bed, or from a sick-bed,—hence), to awake; to 
recover from illness; to ascend, mount, soar; to swell (as 
a river, &c.); to be inflamed (as the eyes); to be 
developed, to attain to puberty, to feel sexual desire (a 
female), to be in heat; to work, ferment (as leaven); to 
rise for the purpose of leaving (a place,—hence), to take 
leave, to leave, go away, set forth, come forth or be 
abroad (as a beast in quest of prey); to start; to move 
(from a house), quit, leave; to depart (from a place, or 
from this world); to be done away with, be abolished, be 
discontinued; to be removed, be carried away; to 
disappear; to be closed (as a shop or business); to be 
rubbed out, effaced, obliterated; to be laid out, expended, 
to cost; to be finished, be over; to be prepared, be ready; 
to be exhausted, spent;—to be raised, taken up, raised on 
high, (hence) to be exhibited; to come out distinctly, to 
appear (as type, &c.); to be erected, built, constructed, 
made, formed; to be reared, brought up, trained, 
educated; to be hatched; to spring up, sprout, shoot, 
grow; to proceed (from), originate, issue, emanate, 


result; to break out (as a sore, an epidemic, a mutiny, 
&c.), to arise (as a storm, a disturbance, &c.), to come 
on, begin (as pain, disease, &c.); to be started, be 
established (as any institution); to arise (out of), to 
accrue (as profit); to be derived, obtained, got, gained, 
realized; to be recovered; to be reclaimed or brought 
under cultivation; to be taken as a loan, or on credit, or 
on hire, or on lease; to be gathered in (as a harvest); to 
be drawn up, be absorbed (as ink by blotting-paper):— 
uth-baithna, v.n. To get up, sit up, rise up, start up, wake 
up; to be revived, to gain strength, to recover:—uth-jand, 
v.n. (intens. of uthna), To be removed, done away with, 
abolished; to come to an end, be expended, finished, 
terminated, settled, &c.; to cease; to remove, quit, go 
away (from, -se), depart (from this world); to vanish, 
disappear:—uth kharà hona, To rise or stand up suddenly: 
—(N.B. Uthnà is frequently used in comp. with another 
verb to intensify the signification ofthe latter, or to 
denote the hastiness, impulsiveness or suddenness of 
the act expressed by this verb; e.g. bol-uthna, to exclaim; 
cilla-uthnd, to cry out; ro-uthna, to burst out crying; kanp- 
uthna, to fall into a tremor, to tremble violently; lag- 
uthna, to kindle up; uth-calnd, to set off):—uthna-baithna, 
v.n. To be constantly rising up and sitting down; to be 
restless, uneasy, fidgetty, &c.; to be constantly going out; 
to be in the habit of visiting; to associate (with); to do 
anything leisurely or at one's ease. 

H kestel FSAT ISAT uthna-baithna, s.m. Deportment, 


manners, breeding; etiquette (=P. nishast-barkhast). 

H Ke SST uthangal [v.n. of STAT q.v.**T-. aff. Ae], 
adj. Dull, heavy, stupid, thick-skulled, deficient in sense 
or understanding, senseless, wrong-headed, silly, 
absurd:—uthangal-admi, s.m. Dull, stupid fellow, dolt, 
witling, dotard, a person devoid of all judgment, sense or 
discretion; a poor creature; a mere animal, a beast:— 
uthangal-mulk. s.m. An ill-governed state or kingdom, a 
land of anarchy and misrule. 

H Idi uthangali, s.f. Dulness, heaviness, stupidity, 


&c. (see uthangal). 
H S41 SST uthangan (see next), s.m. Prop, support; 


anything placed under a vessel to prevent its upsetting, 


or under a body to keep it from rolling; a scotch-stone, 
wedge, &c. (also written uthgan). 

H Usgi SSTAT uthangna [S. Aaa FN], v.n. To rest 
(upon), lean (against), depend or rely (upon) for support; 
to be propped or supported; to be stopped or stayed. 

H stant athanni, s.f. v.s.v. 45 ath. 

H Aes utugisTodTét wearet athwati-khatwàti, s.f.-, 4, 

vss atwati-khatwati, q.v. 

H be ASAT athwara, v.s.v. ^g ath. 

H gig USAT athwan [i.e. ath, q.v.twan = S. TH].adj. 
Eighth. 

H Ug! SSATAT uthwand (caus. of Uys uthana, q.v.), v.t. To 
cause to be lifted or raised or removed, &c. 

H Lslgi ASATAT athwansd = wusi athmasd, q.v., s.v. ~¢ ath. 
H ps ASTARAT athotar-sau:—v.s.v. Ag ath. 

H ogg) AST athon, v.s.v. 45 àth. 

H ug S53 uthwaiyá [from uthwà-nà;—iyà - S. aff. 2], 
s.m. One who rises, one who goes away; one who raises 
or helps to raise (a load, &c.); one who spends money 
lavishly, an extravagant person, a prodigal (-utha'ü). 

H Litera athedssi = ...satthasi, q.v. 

H o sk ASAT atheanwe = . lei atthanve, q.v. 

H Let Ade athel [A+ rt. of SAAT q.v.], adj. Not to be 
pushed out of its place; not to be put aside; firm, 
immovable; irrefragable; unanswerable. 

H zd ASETAT athehattar = x4 athattar. 

H AAA atti, = H AMNA ati (and anti), - H vs APENT atiya 
(dim.) [S. sreafsr], s.f. Twist, twine, turn, flexure, fold, 
ply, plait; bundle, hank or skein of thread; sheaf; handful 
of stalks of grain; a turban (a cant term):—ati-jhoti, s.f. 
Complication, twisting, folding together; contortion. 

H Jaret ati (and anti), = H saat atti, = H Wi afeat atiya 
(dim.) [S. sreqfsr], s.f. Twist, twine, turn, flexure, fold, 
ply, plait; bundle, hank or skein of thread; sheaf; handful 
of stalks of grain; a turban (a cant term):—ati-jhoti, s.f. 


Complication, twisting, folding together; contortion. 


H Wy afar atiyd (dim.) =H sat atti, = H JMA ät (and 


anti), [S. a+a Fa], s.f. Twist, twine, turn, flexure, fold, ply, 


plait; bundle, hank or skein of thread; sheaf; handful of 
stalks of grain; a turban (a cant term):—ati-jhoti, s.f. 
Complication, twisting, folding together; contortion. 
H Ww afeat atiyd (dim. of eT ata, q.v.) s.f. Small thatched 


room on the roof of a house; cottage; hut. 


H oð A ateran [S. aa f+ 


reed on which thread is wound preparatory to spinning, 


], s.m. A hollow stick or 


&c., winder (for thread), reel, distaff; spinning wheel 
(syn. carkhi), a weaver's reel or shuttle (syn. takli); the 
woof about the quill;—the lounge or circle in which a 
horse is trained in the manége; grapple in wrestling:— 
ateran kar-dend, v.t. To make (one) as thin as a stick, 
reduce to a skeleton; to make (one) jump or dance (by 
beating, &c.):—ateran ho-jand, To become as thin as a 
stick, to be reduced to a skeleton. 

H U4 HEAT aterna, v.t. To wind (thread) for the purpose 


of forming it into skeins, &c., to make up thread into 
skeins; to wind, reel (so also ater lena); to lounge (a 
horse-kava dena). 

H <2) Fem atek [S. a+r; or FATTH, CATT, rt. FAT], adj. 


Without support, unsupported. 

A 6 asds, and +23! 2) asdsu'l-bait, = A «vi asdsa[A. «^ assa, 
'To be much,' &c.], coll. s.m. Goods, household goods, 
chattels, effects, property generally (syn. ¢ mata’). 

A ti asdsq [A. 1 assa, 'To be much,' &c.], = A +t! asãs, and 
—4J! «X asdsu l-bait, coll. s.m. Goods, household goods, 
chattels, effects, property generally (syn. ¢ mata’). 

A 5 asár (pl. of asar), s.m. Footprints, vestiges, tracks, 
traces, marks, signs, tokens, remains, relics, 
monuments or memorials; effects; impressions; 
indications of state or condition, promises, symptoms; 
sayings or traditions of Mohammad; origin; basis, 
foundation (of a building, &c.); breadth of a wall:—asar-i- 
sharif, asar-i-mubarak, s.m. The venerated sayings or 
traditions of Mohammad; the sacred relics of 
Mohammad; the four companions or disciples of 
Mohammad who were his successors. 

A 1 asar [pl. of ,t, the arabicised form of AX ser], s.m. 


Seers; seer (ser, 'a weight of two pounds'). 


A tt isbat [inf. n. iv of <2], s.m. Establishing, confirming; 
confirmation, corroboration, verification, proof, 
demonstration; ascertainment; certain knowledge. 

A j asar, s.m. Footprint; sign, mark, token, trace, track, 
vestige, shadow; impress, impression, influence; effect; 
result, consequence:—asar-pazir, adj. Taking effect; 
efficacious:—asar karna(-men), To have or take effect (on), 
to prove efficacious, to effect, be effective; to operate; to 
make an impression; to affect, move, touch; to stimulate; 
to excite (the passions):—asar hona, An effect to be 
produced, to have effect (on, -men); to prevail. 

A i asqal (comp. and super. of | saqil), adj. Heavier; 
heaviest, very heavy. 

A asna [pl. of .sinyun, ‘doubling’; 'folding'], s.m. Lit. 
'Folds'; middle, midst; interstice; interval, interim, 
meantime, while:—asna-i-hal, In the midst of a state, 
condition or event; in a (certain) state or condition:— 
asna-i-rah, asna-i-rah men, In the middle of the road; on 
the way or road, while travelling:—asna-men, adv. In the 
mean time, meanwhile, in the interim or interval; upon 
this. 

A >s isna-‘ashar, num. adj. (f. -a), Twelve; the twelve 
Imams. 

A cstéisnd-‘ashari, adj. Relating to the twelve Imams. 

A à asir (from 5), adj. Marking; marked, favoured; 
chosen;—s.m. (Gr. ai8np), Ether:—al asir, s.m., The ether, 
the ninth and greatest of the spheres. 

A à asīm (from 43), adj. & s.m. Sinning, doing what is 
unlawful; sinner, criminal;—a great and habitual liar. 

H ci ANT G,—also ANT dju, AT aj, AM aja, ATA aju’a,—[S. 
wa], adv. To-day, this day; this time, now:—dj-tak, adv. 


Up to this day; to this time, till now; hitherto; as yet:—aj- 
din-ko, adv. To-day by day, to day:—dj-rat-ko, adv. To-day 
at night, to-night:—aj fajror fajar, adv. This morning:—qj- 
ka, adj. (f. -i), To-day's, this, of the present; new, recent, 
fresh;—@j-ki rat, This night, to-night:—aj-ke din, aj-ke roz, 
adv. To-day—dj-kal, adv. To-day or to-morrow; in a few 
days, in a day or two, soon; in these days, now-a-days; 
recently, of late:—aj-kal batana, aj-kal karná, v.n. To put off 
from day to day, to procrastinate, delay; to shilly shally, 
evade, shuffle:—aj-kal-ka, adj. (f. -i), Of the present day, 


age or generation; recent, fresh:—dj-lon, ajon, adv.=aj-tak: 
—àj-hün or hü, ajahün, adv. (emphatic), 1'-aj-tak, q.v. 2". 
This very day, to-day even; just now, even now, at this 
very time; immediately. 

S | AST aja, s.f. A she-goat; the unreality of the 
universe, illusion (an epithet of Maya, considered as the 
wife of the Supreme Being). 

H & AST Ga, and Ast aja[S. wet], s.m. (f. -i), Paternal 


grandfather:—dja-guru, s.m. A guru's guru, a grandguru. 
A 4 ijabat [inf. n. iv of ~>], s.f. Answering, replying to 
(=jawab dena); granting a favourable reply; accepting (a 
petition or prayer); acceptance, approval; compliance, 
consent, sanction, assent;—action of the bowels, motion, 
evacuation, stool (=dast). 

H o SST ajat, = H a ST qjáti, [S. Stestrfqr], s.m. 
One who has lost caste; one who has no caste. 

H (sel SATA ajati, = H 1 AST ajat, [S. A+], s.m. 
One who has lost caste; one who has no caste. 

H je SSITX ijar, s.f.- P. jj izár, q.v.:—ijar-band = izar-band. 
A «e ijara,—and in compn. occasionally | ijar [from >| 
'to recompense'], s.m. Letting land on lease, letting a 
house, &c. on rent or hire; land taken on lease; a house, 
&c. taken on rent or hire; the giving of usufructs for a 
compensation; a privilege or an income of a variable 
amount sold for a fixed sum; lease, farm, contract, rent, 
hire; right, title, monopoly (arising from a lease, 
contract, &c.):— ijara-pattà, s.m. Deed of lease, lease; 
agreement; title-deed:— ijara-dar, ijar-dàr, s.m. Lease- 
holder, lessee; farmer, tenant; contractor; farmer of 
land or revenue; one who has purchased the labour of 
another; holder of a monopoly; proprietor:—ijara dend, 
v.t. To farm, lease, let, give out on contract:—ijara karng 
v.n. To bind oneself, be responsible (for); to engage; 
agree:— ijara lena, v.t. To take on lease, or hire, or 
contract, &c., to farm:— ijara-nama, and ijaar-nama, s.m. 
-ijara-patta, q.v. 

H je! ATS ajar [S. A+R, rt. F], s.m. Lit. 'That does not 
wear out'; cloth made of hemp; sacking; coarse canvas. 
(Syn. tat). 

H 3e SSITS ujár (v.n. of next; see also ujarna), adj. Laid 


waste, devastated, demolished, ruined, spoiled; 
depopulated, deserted, abandoned; waste, desolate (also 
written s- » üjar):—s.m. Devastation, demolition, 
destruction, ruin, desolation; a desolate or ruined place, 
a ruin (syn. wirdna), uninhabited place, waste, desert, 
wilderness:—ujay-surat, adj. & s.m.f. Ugly, ill-favoured, 
unsightly, deformed;—ugly or ill-favoured person 
(especially a woman):—ujar-munh, s.m. Unlucky face, ill- 
omened countenance. 

H UG SsITE«T ujarná (caus. of vx-! ujarna), v.t. To root up; 


to lay waste, devastate, destroy, break up, pull or take to 
pieces, pull down, demolish, raze, wipe out; to ruin, spoil, 
plunder, injure, harm; to drive out (the inhabitants); to 
depopulate:—ujar-dalnà (intens. of ujarna), v.t. To destroy 
utterly, &c.:—ujar-dena, and ujar-karna- ujarna. 

H 3 SWIT£ ujarü, adj. & s.m. Destroying, demolishing; 
plundering; ruining, wasting, &c., squandering, wasteful; 
—destroyer, spoiler, plunderer, &c.; spendthrift; 
prodigal. 

A je ijazat [inf. n. iv of j; 'To go or pass through or 
along'], s.f. Permission, liberty, leave, authority, 
sanction; leave to depart, dismissal; authority or liberty 
to do anything; licence; passport:—ijazat-khwah, s.m. One 
who seeks permission or sanction (for any purpose); 
applicant; petitioner:—ijazat dena, v.t. To grant leave or 
permission, to permit, allow, let; to give (one) leave to 
depart; to grant, admit, concede, comply with; to 
authorize, sanction; to license; to empower:—ijazat-nama, 
s.m. A written document by which a permission is 
conferred; authority; licence. 

H fer ssmm ujágar [S. 98314982, rt. if], adj. Light; 
bright, shining; splendid, gaudy; celebrated, famous; 
conspicuous, manifest;—s.m. Light, brightness, 
splendour. 

H Ye! ZST ujálà (from next), s.m. Light, day-light, day- 


break, day; sunshine; splendour, brightness, refulgence; 
glory, pride, ornament;—adj. (f. -i), Light, clear, bright, 
shining, luminous, &c.:—ujala hona, To become light; to be 
lighted, (hence) to kindle up, take fire:—ujale-ka pahra, 
s.m. The morning watch, the watch which begins at 
dawn:—ujale-ka tara, s.m. The morning star, the planet 


Venus. 
H We! SATHAT ujalna (caus. of u! ujalna), v.t. To make 


bright; to light, light up, cause to shine; to brighten; to 
clean, polish, furbish; to make white:—ujal-dend, v.t. To 
light up, rub up, brighten, polish; to cleanse, make white; 
to wash (prov.). 

H bt STSITFTST ajámil, s.m. The name of a certain 


Brahman mentioned in the Ramayan who was a great 
sinner and a penitent. 
H ot! AT ajan [S. A+3TA], adj. & s.m. (£. -a), 


Unknowing, ignorant, simple, artless, innocent; 
indifferent, careless;—a simpleton:—ajan-kar, adj. 
Ignorant of business, or of any particular work. 

H oui SAA ujan [S. FATA], s.m. The direction, or part, 


of a river which is opposite to the course of the stream; 
up the stream, against the tide. 
H te) SITSITHT a-jana, v.s.v. v ana. 
H saat ajani, s.f. Ignorance; simplicity, innocence; 


heedlessness. 
S c>! APS ajit, part. (Ff. -@), Unconquered, unsubdued, 


unsurpassed; invincible. 

A ¢ ue! ijtima’ [inf. n. viii of ^], s.m. Act of collecting, 
assembling or gathering together; agreeing together (in 
opinion); combining, conspiring, leaguing together 
(against, -par); assemblage, gathering, collection, 
congregation, accumulation, afflux; combination, league; 
(in astron.) conjunction:—ijtima’ karna, To assemble, &c.; 
to combine or conspire (against, -par):—ijtima’ karke, adv. 
Collectively, in a body; unanimously:—ijtima‘ honà (-par), 
To be combined, or in league (against); a conjunction (of 
stars or planets) to bear (upon), or be adverse (to). 

A Ute! ijtinab [inf. n. viii of + 'to put aside or away'], 
s.m. Keeping away or aloof (from, -se), turning aside or 
away (from), avoiding, shunning; refraining (from); 
abstinence; continence; self-control, self-denial; 
temperance; moderation; austerity; self-mortification:— 
ijtinab rakhna(-se), To hold or keep aloof (from), &c. 

A sx! ijtihad [inf. n. viii of 4+ 'to strive, labour'], s.m. 
Exerting the faculties to the utmost; exertion, effort, 
earnest endeavour; diligence;—waging war against 


infidels. 

A s ajdàd (pl. of ~~ jadd), Ancestors, forefathers. (See 
aba.) 

H «ssl ATA ajudh, s.m.=«11 ayudh, q.v. 

H wx! Astee@T ajdaha, s.m.=') azhdaha, q.v. 

H ic) SHS ujad [S. 345€], adj. Very apathetic, very cold, 


hard or unfeeling; very senseless, stupid or ignorant, 
intensely obtuse, idiotic; ill-mannered, unmannerly, 
uncouth, awkward, loutish, clownish, rude, rough, vulgar, 
coarse:—s.m. A hard, cold or unfeeling person; a very 
stupid fellow, an arrant blockhead, a fool; a clumsy, 
awkward fellow, a lout, an ill-mannered fellow, &c. 

A > ajr, ajar, s.m. Recompense, compensation, reward 
(=sawab), remuneration, return, requital, retribution; 
cost, price, hire, fare, pay, fee:—ajr dend, v.t. To reward, 
recompense, &c. 

S =| AIX gar (rt. F), adj. Not liable to decay or old age, 


undecaying, imperishable; an epithet of God;—ever 
youthful or young; young, vigorous; firm, immovable:— 
ajaramar, ajar-amar, adj. Exempt from both decrepitude 
and death; an epithet of God. 

S >l arsi ajir, s.m. An area, court. 

H e SIISEC ajur (315, ajüra), s.f. Unpaid labour. 

A e: ijrà [inf. n. iv of «« »'to pass along quickly, to flow'], 
s.m. Causing to circulate, putting in circulation, giving 
currency to, making current; issuing; putting into force 
or execution; carrying into effect; issue; execution; 
performance, practice:—ijrà karna, v.t. To issue, put in 
force, perform, execute, &c. 

A ¿l> ajrām (pl. of ¿> jirm), s.m. Bodies (inanimate, —and 
thus distinguished from ajsam, q.v.); the heavenly bodies. 
A — ujrat, s.f.= >! ar, q.v. 

H | >| SIT ujra, incor. for the next, q.v. 


H lš! 3T ujrā, adj. Deserted, desolate, cheerless, 


gloomy, &c. (=ujar, q.v.):—s.m. (f. -i). Ruiner, destroyer, 
&c. (-ujarü):—ujra-pujra, adj. In ruins, ruined, razed to the 
ground, desolate. 

H Ux-! SsIe4T ujarná,—incor. $st*4T ujarna—|[S. 8&*steT], 


v.n. To be rooted up, utterly destroyed or ruined, 


demolished, razed to the ground; to be laid waste, 
ravaged, plundered, spoiled; to be depopulated; to be 
devoid of inhabitants; to be wasted, squandered, 
dissipated; to fall into ruin or decay, go to waste, become 
a waste or ruin; to be or become deserted, desolate, 
cheerless or gloomy; to be lost; to perish, die; to be 
ruined, defiled, violated, dishonoured (a maid):—ujar-jana 
= ujarna. 

H 13-1 SASHA ujaru’a, com. gend.-,5-! ujárü, q.v. 

H Uj! SASATAT ujarwand (caus. of ujarna), v.t. To cause to 


be laid waste, &c. 

A v ajzà (pl. of > juz), s.m. Parts, portions, divisions, 
sections; sections of the Qor'an; feet (of a verse); 
constituent parts (of a thing), elements; members; 
ingredients (of any compound or mixture). 

H o> ISA ajas [S. +49], adj. & s.m. (f. -a), 
Disreputable; infamous;—disrepute, disgrace, dispraise; 
detraction, defamation; bad name; a disreputable 
person, &c.:—ajas kamana, ajas lenā, To get a bad name, 
incur blame, &c. 

A sc ajsád (pl. of +> jasad), s.m. Bodies. (Syn. badan.) 
A lx! ajsam (pl. of — jism), s.m. Bodies (-badan); 
material substances:—ajsam o ajsad, Material substances 
and bodies. 

S ~o! ATA ajasra, adj. & adv. Perpetual; perpetually, for 


ever. 
H cS! AMT ajukt, = H S| ATA ajugat, [S. A+FFA], 
part. adj. (f. -a). Not suited, ill-matched; unfit, unsuitable; 
incompatible:—s.m. Violence, outrage, oppression; 
compulsion. 

H E STI ajugat, = H S| ATA ajukt, [S. t+ AFA], 
part. adj. (f. -a). Not suited, ill-matched; unfit, unsuitable; 
incompatible:—s.m. Violence, outrage, oppression; 
compulsion. 

H <S+| AIT ajgut [S. aft+sara; but cf. a7], adj. 
Wonderful, marvellous, strange, surprising:—s.f. A 
wonderful thing, wonder, marvel, prodigy; evil, harm, 
wrong; violence, outrage, oppression, tyranny (= 2+ 
gazab; in these senses ajgut would appear to be identical 
with ajugat or ajukt = S. ayukta). 


H S| AT ajgar [S. STSEAAT, rt. 3I], s.m. Lit. 'Goat - 


swallower'; a large serpent, boa constrictor, python; 
dragon (-P. azhdar, and azhdaha); any unwieldy monster; 
any bulky and ponderous object; monster, hulk:—adj. 
Very heavy or ponderous; unwieldy. 

A J> ajal, s.f. Lit. "The assigned, appointed, or specified 
term or period' (of a thing); term or appointed time; 
term or period of life; hour of death; death; fate, destiny; 
(Met.) a troublesome creditor, a dun:—ajal-rasida, part. 
adj. Overtaken by fate, doomed; on the point of death; 
wretched, unfortunate:—ajal-girifta, adj.=ajal-rasida; and s. 
com. gend. One who is overtaken by fate; one whose 
hour of death is at hand; doomed person, &c. 

A J+! ajall (comp. and super of |. jalil), adj. Greater; 
greatest; more, or most, glorious. 

H J! SSTT ujjal, = H | STC ujla (f. -i), [S. 3445077], adj. 


Bright, luminous, shining, radiant, splendid; 
enlightened; beautiful, 

lovely, excellent; pure, clean, clear; white; plain, 
unadorned (-sada); simple, guileless; blown, expanded:— 
ujla admi, s.m. A plain or simple man; a man dressed in 
clean, white clothes; a respectable man:—ujjal buddh, 
clear intellect, luminous or enlightened man:—ujla 
bhangra [S. bhringa), The plant Verbesina prostrata:—ujle 
pan-ki jar, Galangal, root of Alpinia galanga:—ujli tulsi, 
White basil, Ocimum album:—ujla-jamün, The white jamün, 
Calyptranthes caryophyllifolia:—ujla candan, Santalum album: 
—ujla dhatira, Datura metel:—ujli tab'iyat-ka, adj. Of radiant 
or luminous mind, clear-minded; of enlightened mind:— 
ujli-ka azar, Fluor albus, the whites:—ujli kackari, The 
variety of cowhage or cowitch (Dolichos pruriens) with a 
white stem:—ujla kaddü, The long white pumpion or 
pumpkin, Lagenaria vulgaris:—ujla kaner, Nerium odorum 
(album):—ujli mirc, ujli mirét, White pepper, Piper album:— 
ujla munh karna, v.t. To clear one's honour or reputation; 
to exculpate; to acquit:—ujla murh hona, v.n. To have 
one's honour reéstablished; to be exculpated; be 
acquitted:—ujla hulül, The viscid cleome (Cleome viscosa), 
the seeds of which, called chori ajwan, are regarded by 
the native practitioners as anthelmintic and 
carminative:—ujlà hona, To be light; to be bright, be 


polished, to shine; to be or become clean; to be dressed 
in clean clothes. 

H >) SHAT ujlā (f. -1), = H 4 SSTT ujjal, [S. 34507], adj. 
Bright, luminous, shining, radiant, splendid; 
enlightened; beautiful, lovely, excellent; pure, clean, 
clear; white; plain, unadorned (-sada); simple, guileless; 
blown, expanded:—ujla admi, s.m. ^ plain or simple man; 
a man dressed in clean, white clothes; a respectable 
man:—ujjal buddh, clear intellect, luminous or 
enlightened man:—ujla bhangra [S. bhringa), The plant 
Verbesina prostrata:—ujle pan-ki jar, Galangal, root of Alpinia 
galanga:—ujli tulsi, White basil, Ocimum album:—ujla-jamün, 
The white jamün, Calyptranthes caryophyllifolia.—ujla 
éandan, Santalum album:—ujla dhatüra, Datura metel:—ujli 
tab'iyat-ka, adj. Of radiant or luminous mind, clear- 
minded; of enlightened mind:—ujli-ka azar, Fluor albus, the 
whites:—ujli kackuri, The variety of cowhage or cowitch 
(Dolichos pruriens) with a white stem:—ujlà kaddü, The 
long white pumpion or pumpkin, Lagenaria vulgaris:—ujla 
kaner, Nerium odorum (album):—ujli mirc, ujli mirćī, White 
pepper, Piper album:—ujlà munh karna, v.t. To clear one's 
honour or reputation; to exculpate; to acquit:—ujla munh 
honda, v.n. To have one's honour reéstablished; to be 
exculpated; be acquitted:—ujla hulül, The viscid cleome 
(Cleome viscosa), the seeds of which, called chori ajwan, are 
regarded by the native practitioners as anthelmintic and 
carminative:—ujla hond, To be light; to be bright, be 
polished, to shine; to be or become clean; to be dressed 
in clean clothes. 

H de! STAT ujlapan, = H t>! SAATTAT ujlapana, [S. 
gssqet«cd], s.m. Brightness, radiance, luminosity; 


enlightenment; clearness; whiteness; plainness (e.g. us- 
ka ujla-pan-hi gahna tha). 

H Wt! SHAATTAT ujlapand, = H +! STATA ujlapan, [S. 
GsvIe+c4], s.m. Brightness, radiance, luminosity; 


enlightenment; clearness; whiteness; plainness (e.g. us- 
ka ujla-pan-hi gahna tha). 

A > ijlàs [inf. n. iv of + 'to sit'], s.f. The act of sitting 
of a court of justice; sitting, sessions; a court:—ijlas karnd, 
v.n. To sit in court; to preside:—ijlas-men, In the court (of, 
-ke); in the presence (of), before. 


A o» ajlaf (pl. of at jilf), s.m. Base, vile, mean, or 
ignoble people; the rude, the vulgar; the lower orders. 
A J+! ijlal [inf. n. iv of | 'to be great'], s.m. Magnifying, 
exalting, honouring; magnificence, glory, honour. 

H ®t! SHAATAT ujlana (caus. of ujalna), v.t.=W-! ujālnā, q.v. 


H pulses ujla’i, s.f. Brightness; cleanness; whiteness, 
&c. (=ujlapan, q.v.); price paid for cleaning, &c. 

H cb. Ssatfera ujalit [S. se+safera], part. adj. (f. -a), 
Bright, clear, pure, clean. (See ujla.) 

H ti ZAAT ujalnā [S. 345a], v.n. To be bright, be 


polished, to shine; to be or become clean. 

A 4 ajilla (pl. of J+ jalil), adj. & s.m. Great; illustrious; 
great men; the great; the illustrious. 

A ¢ >! ijma’ [inf. n. iv of e+ 'To assemble, collect'], s.m. 
Act of assembling; assembly; council; senate; court of 
justice; crowd; collection; amount; whole;—concurrence, 
agreement:—ijma'i-ummat, s.m. General assembly or 
convocation of the people; unanimous consent:—ijma‘i- 
sahabat, s.m. The unanimous authority of the 
companions of Mohammad on a point of law. 

A Ju! imal [inf. n. iv of {> 'To collect'], s.m. Summing 
up; recapitulation; abstract, abridgment, summary, 
compendium, epitome, synopsis;—joint occupancy or 
possession. 

AP Ju-lijmali, adj. Gross; abridged; succinct; 
compendious; brief; undivided, held in common (as an 
estate). 

A J-> ajmal (compar. & super. of k> jamil), adj. More, or 
most, beautiful; perfect. 


H 2 y=! AAAS ajmid, and AMAT ajmod [S. ASTATaT], 
s.m.f.? Lit. 'goat's delight'; parsley (Apium involucratum); 
the common carraway (Carum carui); a kind of lovage 
(Ligusticum ajwan). 

S 1 ISI ajin, s.m. The hairy skin of an antelope, tiger, 
&c. which serves the religious student for a couch, seat, 
&c. 

S y=! Fat ajna (pron. aggya in E. and N.W. India), adj. & 
s.m. (f. -@), Not knowing, ignorant, stupid, idiotic; 
unknown;—an ignorant person, &c.:—adv. Unwittingly. 
S tx\ AST ajnd (aggya), 1°=next; 2° (fem. of ajna), an 


ignorant woman, &c. 

S t1 ATT ajna (aggyd), s.f. Command, order (=hukm), 
injunction, precept; permission, leave:—ajna-bhanjak, s.m. 
(f. -ika),-ajna-bhangi, q.v.:—ajna-bhang, s.m. Law-breaking, 
disobedience, refractoriness, insubordination:—ajna- 
bhangi, adj. & s.m. (f. -ini), Law-breaking, refractory, 
disobedient;—a law-breaker, &c.:—ajna-pal (f. -i), and 
ajnd-palak, adj. & s.m. (f. -ika), Law-regarding, obedient;— 
an obedient person:—ajna-palan, s.m. Regard of orders, 
obedience:—ajna-pattra, s.m. Written order or authority; 
edict, warrant, commission:—ajnadhin (i.e. ‘na+adh’), adj. 
& s.m. (f. -à), Amenable to command or authority, 
tractable, docile, dutiful; dependent; subservient; a 
tractable person, &c.:—ajna denà (-ki), To give the order 
(for):—ajna- (or ajna-), kar, adj. Executing an order, 
obeying, obedient; ministrant;—s.m. (f. -i), A servant:— 
ajna-karak, adj. & s.m. (f. -ika), Commanding, ordering;— 
commander; ruler:—ajna-kari, adj. & s.m. (f. - ini), 
Carrying out orders, obedient; ministrant; obsequious;— 
an obedient person:—ajnà karna, v.t. To command; to 
rule; to issue the order (for, -ki); to execute the order 
(of):—ajna-langhan, s.m. Disregarding command or 
authority; transgression; disobedience:—ajna-nuvanta, 
adj. & s.m. (f. -vati). Brought under control or subjection, 
subdued, subjected;—obedient person; subject:—ajna- 
nuvartti, adj. & sm. (f. -ini), Mindful of or attentive to 
orders; obedient;—one who obeys orders. 

S tu AATF ajnat (aggyat), adj. (f. -a), Unknown; 
unexpected;—unknowing; unsophisticated, simple:— 
ajnat-jobana (S. ajnata-yauvana), s.f. A girl arrived at 
maturity and surprised at the symptoms which then 
appear. 

A c! ajnàs (pl. of => jins), s.f. Kinds, sorts, species; 
various sorts; goods, chattels, effects; articles, 
commodities. 

S 5t ST3TT4. ajndn (aggyan), s.m. Non-cognizance; 
ignorance, stupidity, folly:—adj. Ignorant, unwise, 
simple, witless, foolish. 

H et! FATA ajnanpan (aggyanpan) [S. Srstma«c4], s.m. 
Ignorance, stupidity, folly. 

S tke! ATTA ajndnatd, s.f.=ajnanpan, q.v. 


S stolASITAT ajnani (aggyani), adj. & s.m. (f. -ini), Ignorant; 
unwise, foolish;—an ignoramus. 

A ~ ajnab, = A ajnabi, (from 1, 'to put at a 
distance), s.m. Stranger, alien; foreigner;—adj. Strange; 
foreign; new; unknown. 

A =lqjnabi, = A — =>! ajnab, (from —, 'to put at a 
distance), s.m. Stranger, alien; foreigner;—adj. Strange; 
foreign; new; unknown. 

A <x! ajnabiyat, s.f. Strangeness; the circumstance or 
state of being a foreigner. 

S cr! WAT ajant, adj. (f. -a), Ending in a short vowel. 

S t= AAT gjnatd, s.f.- 3: ajnanpan, q.v. 

E s~ NTE ajant, s.m. Agent. 

E ie SISIET ajanti, s.f. Agency; the office of a political 
agent or resident at a Native court; the residence of the 
same officer, the residency. 

S =>! ISF ajanma, adj. (f. -à), Unborn, unbegotten. 

A «>l ajinna (pl. of ¿s> janīn), s.m. Embryos, fœtuses. 

H ol! ATA ajwan [S. TaTat;—cf. H. forms ajwa’in, and 
jwa’in], s.f. The seed of a plant of the dill kind (Ligusticum 
ajowan); a species of lovage or bishop's weed with the 
flavour of carraways (Ptychotis ajowan), used medicinally 
by the natives. (For varieties of the plant v.s.v. 
syserChori, and ști =khurāsānì). 

H ti STATT ujwana [S. Faw’, caus. of Fz 'to flow'], v.t. 
To cause a person to pour (water, &c.) from one vessel 
into another; to cause to be emptied; to empty (a vessel, 
&c. cf. ujhalna); ujwa-lenà v.t.-ujwana. 

H oie) W1aTe, ATA, ajwa’'in = o\ =! ajwan, q.v. 

H aT ajwà ini, s.f. A kind of caudle given to 


puerperal women (Also written achwani.) 


H tl M AT ajü-bajü (redup. of bajü - P. »« bazü), adv. 


Round about, around, about, in the vicinity (=ds-pas). 
H o IT ajot [S. +07], adj. Without lustre; not 
bright; dull, dim. 

H Sol ASMA ajot [S. A+, rt. FI], adj. Uncultivated, 
untilled, waste (land). 

H Ww! AIST gjitha [S. ANTE rt. FY], adj. Untasted, 


untouched (food). 

A s» ajüra (see » ajr), s.m. Compensation; 
remuneration; wages, hire; rent; fare:—ajüra-dàr, s.m. A 
labourer for hire; hireling (not a regular servant):— 
ajüra-dari, s.f. Wages; hire; payment by the job or piece. 
H c, e STETIT ajauri, s.f. Advances, particularly to 
agricultural labourers. (Cf. agauri.) 

H š SISIT2 ajor [S. A+v.n. of rt. FE], adj. Without joining 
or connection; disconnected, disjointed, incoherent, 
incongruous; not matching; ill-matched, ill-sorted; 
unpaired; inharmonious; unsuitable,—unequalled, 
matchless, peerless. 

H & T ajaka[S. A4+T4], s.f. A mother; (in 
theatrical language) a courtesan. 

S Jj 3547 ujjwal, adj. (f. -a) = J+! ujjal, q.v. 

S Jo! seater ujjwalit, part. adj. (f. -à) -  ujjalit, q.v. 
S uU asser ujjwalata, s.f.-,;»- ujlapan, q.v. 

S Je isset ujjwalan, s.m. Burning, blazing; shining 
forth. 

H e rsrefTett ajauli [S. ST&rfer- qe], s.f. As much as will 
fill the cavity produced by placing the open hands, 
slightly hollowed, side by side; perquisites of the lower 
castes from the threshing floor. 

H ò SISIT ajoni, v.s.v. c1 dj. 

H Uke! SATAAT ujhalná (caus. from S. 3*4 cf. ujwana), v.t. 
To pour from one vessel into another, to pour out, to 
empty. 

H s StS ujhar, 3SAF ujjhar, adj. Ignorant, stupid, 
clownish, &c. (=! ujad, q.v.). 

H tSqai SAHA ujhakna [S. TeeA?], v.n. To raise oneself 
on tip-toe for the purpose of observing, to peep, spy. (Cf. 
ucakna.) 

A j=! ajhal (compar. & superl. of |j» jahil), adj. More, or 
most, ignorant, very ignorant:—s.m. A blockhead. 

H ge! SHATAT ujhland, v.t.=Wke\ ujhalna, q.v. 

H k>! SAAT ujhalna, and Sfetaat ujhilná, v.n. To flow or 


be poured from one vessel into another:—v.t.-ut- 


ujhalna, q.v.:—ujhal-dena, v.t.-ujhalna. 


H se ISTE. ajahü 7 5 «^ ajahün,, q.v.s.v. c1 dj. 

H Joe! S8T8T ajhol [S. A+v.n. from r.t. see], adj. Lit. 'Not 
shaking or swinging"; of steady gait or pace (applied to 
an elephant). 

H 54 ase ajahün, v.s.v. c! dj. 

H thgx! SAAAT ujhelnd, TATA ujhilna (caus. of ujhilna), 
v.t.=Wk-! ujhalna, q.v. 

H > ISi aji [S. 3 interj.+sÑ, contr. fr. sta], Interj. (used 


in addressing, or to call attention, or to express surprise, 
or contempt), ho there! I say; Sir! O sir! Good sir! 
Madam! My lady; good woman or good man (forms used 
by a husband and wife respectively in addressing each 
other, it being considered disrespectful for them to call 
each other by name). 

H IAS dji, and att aji, s.f. (from aa), A grandmother. 


S ASA ajay, gai, adj. Not victorious; unsuccessful; 
defeated, beaten; subdued;—unvanquished; invincible;— 
s.m. Defeat:—ajay-kirtti, s.f. Reputation for 
invincibleness. 

H tix) SAAT ujyara, = H =! STATA ujyala, s.m.=ye-! ujala, 


q.v. 
H Y=! SHATHT ujyala, = H y+! STAT ujyara, s.m.=ye-! ujala, 


q.v. 
H c Sft gjit [S. sr«fsra], adj. Unconquered, 
unsubdued; unsurpassed; invincible:—ajit-baran (S. ajita 
+varna), s.m. Leprosy of a bad or incurable kind. 

H x=! ATS ajitan, s.m. Adjutant (of which it is a corr.). 


A 4al ajyad (for ajwad, compar. & super. of +), adj. 
Better; best; very good; excellent. 

A „æ ajīr (see ajr), s.m. Hired labourer or servant, 
hireling, mercenary; slave. 

H x! Ste ajiran [S. A+, rt. 3]. adj. Not decomposed; 


unimpaired; undigested;—indigestible; unwholesome, 
injurious, pernicious; disagreeable, distasteful, sickening, 
nauseating, wearying, wearisome, tedious, sick or weary 
(of); persistent, unremitting; inveterate, chronic (as a 
disease); excessive (so as to produce nausea, disgust, 
&c.); hardy, strong:—s.m. Surfeit, indigestion; flatulence; 
nausea, &c.:—ajiran hond, To be sickening, nauseating, 


wearying, &c.; to be surfeited; to be glutted (lit. & fig.); to 
be produced in abundance, to abound. 
H o> ISAF ujjain [S. FTAA], s.m. Ujain, a city (and a 


province), so called, formerly the capital of 
Vikramaditya; it is one of the seven sacred cities of the 
Hindüs, and the point whence their geographers take 
their first meridian. 

H 5 JAAT ujela (also unjela) = Y= ujālā. q.v. 

S s>! ISA qjiv, and H. ISÑ3 ajTu, adj. Lifeless; deprived 


of life. 
S sol ATA gjiv, s.m. = S S p> ISAAT ajivikā (vulg. 


djivka,aji uka, ajiuka), s.f. Means of subsistence; livelihood; 
subsistence; food. 

S © sx! HATTA ajivika (vulg. Givka, aji'uka, ajiuka), s.f. = S 
551 SISITA jiv, s.m. Means of subsistence; livelihood; 


subsistence; food. 
S g! 377 ućća, and H. ućć, uć, adj. High, lofty, exalted; 


ascendant, predominant;—s.m. The apex of the orbit of 
a planet; the sign of the zodiac in which a planet obtains 
its most powerful influence:—ućća-pad, s.m. High rank, 
station, or office: ućća-pad-dhārī, adj. & s.m. (f. -ini), 
Holding high office or position;—a person of rank; 
dignitary; magnate:—uca-swar, s.m. (in Gram.) a long 
vowel:—ucéa-sabdi, adj. Loud-sounding, loud-voiced:—ucc- 
kigirah (=S. grahas), Ascendant planet; good or propitious 
star. 

H | FAT aca, corr. of yx! accha, q.v. 


H cue STI ucapat [S. 341A, 'settled'], s.f. Taking 


of goods upon credit; a running account (as with a 
baniya); credit; the goods taken on credit;—knavery, 
knavish tricks, fraud. 

H sr amrr ucapti, s.m. One who gives, or who takes, 


goods on credit; creditor; debtor; customer;—ucapti-lekha, 
s.m. Account of goods taken on credit, bill. 

H ote! SATE udat, Fear! uccat [S. seratted, rt. Ae], adj. 
Driven away, caused to disappear; banished; scared, 
terrified; bewildered; wild-looking; separated; alienated, 
estranged; displeased, offended; dissatisfied; indifferent; 
weary (of); disgusted (with); disheartened; sad, 
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sorrowful;—s.f. (S. udéatana), Driving away; banishing; 
breaking (as sleep); separation, estrangement, 
alienation; terror, scared look or appearance; longing to 
be separated; vexation; sadness, sorrow; weariness; 
disgust:—ucat khan, v.n. To be alienated or estranged; to 
be scared; to feel aversion, weariness, disgust, &c.:—ucat 
lagna, v.n. To be scared, terrified, &c.; to be averse (to); 
disgusted (with); weary (of), &c.:—udat hond or ho-jand, 
v.n. To be driven away, banished; to be alienated, &c. 
(=ucat khana, q.v.); to be displeased or offended (with -se), 
be disgusted (with), &c. 

S Ji« d vdTed uccatan, s.m. The act of driving away, 


alienating, &c. (See ucat.) 
H Wt! SATeAT ucatna, v.t. To drive or turn away (from), 


to scare away; to dissuade (from); to banish, to break or 
disturb (sleep); to separate, divide; to cause to rebound; 
to cause to splash; to dishearten, discourage; to sadden, 
to make anxious—uctda-dend = udatna intensified. (See 
uctana.) 

S jel APATS adar (and H. Ware adar), s.m. Manner of life, 
conduct, behaviour; custom, practice, usage; established 
rule of conduct; institute; religious observance; essential 
rites and ceremonies:—acar-varjit, adj. Irregular, out of 
rule; out of caste;—s.m. An outcast. 

P H jT 8I. ücár (vulg. adcar), s.m. Pickles:—acar banana, 


v.t. To make pickles; to pickle:—acar karng or kar-dend, v.t. 


To beat severely, to make (one) smart:—acar-ki handi, s.f. 
Pickle-jar:—acar nikalna or nikal-dena, v.t.-acar karnà 

H s! ZAT uccar, ucar, s.m.-5,«! uccaran, q.v. 

S oye! FATA uccarit, part. Pronounced, uttered, 


articulated. 
H z! HAST acaraj, acarj, s.m.-«,«1 acarya, q.v. 
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S os dvd TRUT uccaran, s.m. Pronunication; utterance; 
articulation; enunciation; expression, delivery:—uccaran 
karnà, v.t. To pronounce, &c., to speak, express. 

H Us! Sv4T«T uccarna, ucarna, v.t. To pronounce, 
&c.-ucéaran karnà, q.v.s.v. uccaran. 

S c s TSITTST acari, adj. & s.m. (f. -ini), Following 
established rites and practices, observant of religious 
ceremonies; religious, pious;—one 


who follows established rules and practices, &c.; a 
religious man; a devotee. 

S ue SIPHTAT acaryá, 7 S suaa acaryani, s.f. The 
wife of an acarya; a spiritual preceptress. 

S sue larararet adaryani, = S x1 APATAT acarya, s.f. The 
wife of an acarya; a spiritual preceptress. 

S 4x1 SITHTZT acarya, s.m. Guide or instructor in religious 
matters, especially one who invests the student with the 
sacrificial thread and instructs him in the Vedas, in the 
law of sacrifice and the mysteries of religion; priest; 
founder, or leader of a sect; a learned pandit; a title 
affixed to the names of learned men. 

H o! ZATA uccan, s.f. Height, elevation. 


H t&! 8THTAT acaná [S. sit^Q34], v.t. To rinse the mouth 


(before and after eating, and before religious 
ceremonies, &c.); to sip water; to gargle. 
H t! SAAT ucana [S. 4], v.t. To raise, elevate, exalt; to 


hoist, to lift up (a burden). 
H «Sas! Spa TT acancak, - H «Se $raTa85 acanak, [S. 9T 


+3Tdh], adv. Suddenly, unawares, unexpectedly; all at 


once; by chance; inadvertently; unconsciously; 
unwittingly:—acanak pakarna, v.t. To take unawares, to 
surprise. 

H Ste! TATA acanak, = H Swe! PATAAH acancak, [S. 9t 


+3Tdh], adv. Suddenly, unawares, unexpectedly; all at 


once; by chance; inadvertently; unconsciously; 
unwittingly:—acanak pakarna, v.t. To take unawares, to 
surprise. 

H us STAT ucawá [S. S«**4 TIT, from *41], s.m. 


Talking in one's sleep; dreaming uneasily; bawling aloud, 
or raving, in sleep; incubus or nightmare. 

H oti Sate ucah, corr. of o>! ucchah, q.v. 

H del HATA apal [A redund.+S. AFA], = H z! AATAT 
acpala (f. -1 [31-4919], adj. Restless, uneasy, agitated, 
impatient; unsteady, wavering, irresolute; variable, 
inconstant, fickle, wanton, giddy, skittish; active, swift, 
brisk; sprightly, playful, frisky, vivacious; inconsiderate, 
careless; unruly, refractory, restive, headstrong, self- 
willed, obstinate, perverse, wayward. 


H Xe) TATA acpala (f. -i) [9419], - H 1s 973181 acpal 
[4 redund.+S. 77], adj. Restless, uneasy, agitated, 
impatient; unsteady, wavering, irresolute; variable, 
inconstant, fickle, wanton, giddy, skittish; active, swift, 
brisk; sprightly, playful, frisky, vivacious; inconsiderate, 
careless; unruly, refractory, restive, headstrong, self- 
willed, obstinate, perverse, wayward. 

H tex! HATA acpalapan (-pan = S. TF), s.m. = H cka! 
sra «tree acpalahat (-hat - S. ca), s.f. = H ue! TATATAT 
acpaltà (S. TAAT capalata), s.f. =H tx\TATH adcpali, s.f. 
Restlessness; fickleness, inconstancy; playfulness, &c. 
(See acpala.) 

H Ste! TATATSE acpalahat (-hat = S. 4), s.f. = H ae! 
sra Terri acpalapan (-pan = S. 4), s.m. = H ey!) PATA 
acpalta (S. ATHAT Capalata), s.f.=H J'AI acpali, s.f. 
Restlessness; fickleness, inconstancy; playfulness, &c. 
(See acpala.) 

H te! ATAA acpalta (S. ATTA Capalata), s.f. = H oI 
Sra Tetra acpalàpan (-pan 7 S. c4), s.m. 2 H este 

sra «22 acpaláhat (-hat - S. ca), s.f. - H SP «fT acpali, 
s.f. Restlessness; fickleness, inconstancy; playfulness, 
&c. (See acpala.) 

H Aaa acpali, s.f. = H >! FATATT acpalapan (- 
pan 7 S. cd), s.m. » H ets sPdT«IT22 acpaláhat (-hat - S. 
za), s.f. = H el PATATA acpalta (S. «tT capalata), s.f. 
Restlessness; fickleness, inconstancy; playfulness, &c. 
(See acpala.) 

H ex! Tae acut [S. aaah, rt. 1], adj. Lit. (A woman) 
inducing men to come near her'; weak, foolish, stupid, 
senseless, idiotic. 

H cl JAT accut = cx! acyut, q.v. 

S cl SAT udit, adj. Proper, meet, just, right, fit, 
becoming, seemly, befitting, suitable; convenient; 
expedient, obligatory, necessary; acceptable; advisable. 
H ca vdd uáat [S. 33], adv. On high, aloft. 

S ti FeAAT uccata, s.f. Height, loftiness; exaltation. 

H thay ble! AATAT TAATAT actand-pactana = vigr; tig! 


achtana-pachtana, q.v. 

S ex! Sfaaat ucitata, s.f. Propriety, fitness, befittingness, 
obligatoriness, &c. (See ucit.) 

S | TAX acatur, adj. Not cunning, not dexterous or 
skilful; stupid, inapt; inactive, slow. 

H bg! SAETAT uctana (caus. of tz! ucatna), v.t.=Wte! ucatna, 
q.v. 

H uz! 324T ucatnà [S. 34-324], v.n. To go away (from, - 
se); to withdraw (from); to separate, part (from); to 
divide; to be separated, detached, severed; to come off 
(as plaster from a wall); to be dropped or lost; to be 
alienated (from); to be displeased or offended (with); to 
be weary (of); to be banished, broken, or disturbed (as 
sleep); to be scared away; to rebound (as a sword 
striking a hard body obliquely), glance off, recoil, spring 
back; to spring, bound, leap again; to slip away:—ucat- 
jana = udatna intensified. 

S >! Haz acar, adj. Immovable, fixed, stationary; 
inanimate. 

S =| AFA air, adj. Not of long duration, brief; transitory, 


evanescent; not of long date, recent. 
H \ =) TACT acra[S. 81538145], s.m. The border or hem of a 


woman's garment, or skirt, or mantle (cadar): see ancra 
and anéla. 

H oal JANA uddarit = »j« uáarit, q.v. 

H z IAN aćraj = H g > TAC acrac [S. arsaa], s.m. A 


wonder, miracle, marvel, prodigy; wonder, surprise, 
astonishment;—adj. Wonderful, astonishing, surprising, 
remarkable, extraordinary:—aćraj ānā, v.n. To be 
possessed with a feeling of wonder, to be astonished:— 
aćraj karnā, To do something wonderful; to perform a 
miracle. 

H cal TACT acraé =H cx! TAW aćraj [S. MA], s.m. A 


wonder, miracle, marvel, prodigy; wonder, surprise, 
astonishment;—adj. Wonderful, astonishing, surprising, 
remarkable, extraordinary:—aćraj ānā, v.n. To be 
possessed with a feeling of wonder, to be astonished:— 
aćraj karnā, To do something wonderful; to perform a 
miracle. 


H ca PACATT acrajyut, part. adj. Astonished, 

&c.- a 51 ascaryit, q.v. 

S o 4T 8ITHXTT acaran, s.m. Manner of life, conduct, 
deportment; custom, usage, practice; an institute, rite or 
rule of conduct; religious observance:—acaran karng To 
behave; to do, act; to practise, make a practice (of, -ka). 
H ti SITH4T acarná, v.t. To do, act, &c.-acaran karná q.v. 
H tal JAAT ućéarnā, ZAAT ucarna [S. FACT], v.n. To 
rise (as pustules, boils, &c.), to come off, separate (as the 
skin from the flesh, crust or scales, &c.);—to be 
pronounced, uttered, spoken, &c.:—v.t.-t js! ucarná, q.v. 
H Sx gWHT ucrang [S. 33943914], s.m. A moth 
(=patang). 

H A TSITHCÍT ácarani » 24 ácaran, q.v. 

H Sa) aA acak - Si acanak, q.v. 

H «4! S5 acak [S. 3145? ], adj. Brimful, chock-full. 

H & JAAT ucka (fr. uckand), s.m. The reel on which the 
silk with which kites are flown is wound. 

H S41 SAAT ucakka[S. TAAT+F], s.m. (f. -i), One who 


suddenly snatches up a thing and makes off with it; a 
shop-lifter, pick-pocket, pilferer, thief, knave, swindler, 
sharper. 

H 4S TATFHTTT ucakkapan, s.m. = H&S) STFATTAT 


ucakkapana, s.m. - H a SS ISTE ucakkagari s.f. 


Pilfering, thieving; cozening, swindling, knavery, fraud. 
H u& guW8TTHT ucakkapana, s.m. - H 23'S) TAFHTTT 


ucakkapan, s.m. 7 H c £&4rdFRRTITT ucakkagari, s.f. 


Pilfering, thieving; cozening, swindling, knavery, fraud. 
H ue FX WRIST ucakkagari, s.f. » H. «i G32FRTTT 


ucakkapan, s.m. - H && V dWRTTHT ucakkapana, s.m. 


Pilfering, thieving; cozening, swindling, knavery, fraud. 
H vs) SARTAT uckand (caus. of ucakna, q.v.), v.t. To lift or 


raise up; to jerk up; to shrug (the shoulders). 
H c &xisrasit ackari [S. sif&r-mx«z35], s.f. Wantonness, 


lasciviousness; wickedness. 
S 4S) HA acakshu, adj. Blind;—s.f. Spectacles. 


H S| TAKA ackan, s.m. A long coat buttoned in front. 


S o! APaeHA acikkan, adj. Unpolished, rough. 
H 2S) SAHA uckan (v.n. of uckana), s.m.-;$45 uthangan, 


q.v. 

H 4i g83T icaknà [S. F5], v.n. To shew the teeth, 
grin (as a dog or monkey). 

H tsi SAHA ucakna (from tS! uckana) v.n. To be raised 


or lifted up; to rise; to be jerked up. 
H t&l SAPAT ucaknà [see ucakka; and cf. S. 49:8], v.n. To 


leap up, bound up, spring up, jump up; to stand on tip- 
toe; to slip out (of), to drop; to escape, slip away, make 
off;—v.t. To snatch, snap, pounce upon:—ucak lenà, ucak 
le-jánà, v.t. To snatch away; carry off suddenly, or by 
stealth, or by artifice or fraud; to anticipate (as in 
utterance or speech). 


H c Es isrent adgari, s.f.-.« S» ackari, q.v. 
S J+! Ae acal, adj. Not moving; incapable of moving; 


immovable, firm, fixed, stationary; inanimate;—s.m. A 
mountain; an aged and infirm person. 
S s! AANT acala, s.f. The earth (supposed, as the centre 


of the universe, to be immovable). 
H s! IAAT acla, s.m.= >! aćrā, q.v. 


H ol JAAT ućlānā (caus. of next, q.v.), v.t. To cause to 


be separated (one thing from another), to have (one 
thing) separated (from another). 
H ux JAAA ućalnā [S. 34a], v.n. To be separated; to 


separate (as skin from the flesh, or as scales, scabs, &c.). 
H Gs STHRSIT acambá, 7 H ya! HAAAT acambha, [A 


redund.«S. *a*3i], s.m. Wonderful thing, wonder, marvel; 


wonder, surprise, astonishment, amazement, 
bewilderment, perplexity:—adj. (f. -i), Wonderful, 
marvellous, astonishing, surprising; astounding; 
extraordinary, uncommon, strange, rare:—acambhà karna 
(-se), To marvel (at), be astonished, surprised, 
astounded, &c. (at):—aćambhe- (or aCambe-)ka, adj. (f. -i), 
Surprising, strange, extraordinary, uncommon, new, 
&c.:—acambha manna, v.t. To regard as wonderful, &c.:— 
acambhe- (or aCambe-) men ana, and acambe honda, To be 
lost in wonder, astonishment, or amazement; to be 
astounded, bewildered, perplexed, &c. 


H koas! SAAT acambha, = H Lx! FAT acamba, [A 
redund.«S. *a*3i], s.m. Wonderful thing, wonder, marvel; 


wonder, surprise, astonishment, amazement, 
bewilderment, perplexity:—adj. (f. -i), Wonderful, 
marvellous, astonishing, surprising; astounding; 
extraordinary, uncommon, strange, rare:—acambha karna 
(-se), To marvel (at), be astonished, surprised, 
astounded, &c. (at):—adcambhe- (or acambe-)ka, adj. (f. -i), 
Surprising, strange, extraordinary, uncommon, new, 
&c.:—acambha manna, v.t. To regard as wonderful, &c.:— 
acambhe- (or aCambe-) men ana, and acambe honda, To be 
lost in wonder, astonishment, or amazement; to be 
astounded, bewildered, perplexed, &c. 

H cues SPHÉPRIT acambhit [A redund.+eafeaal, part. adj. 


Astonished, amazed, astounded; bewildered, perplexed; 
alarmed. 
S y=) APTA acaman, acman, s.m. Rinsing the mouth; the 


act of sipping a little water from the palm of the hand by 
way of purification before meals or religious ceremonies: 
—àcaman karna, To rinse the mouth, &c. 

H c! AAA aćin [S. A+FAre], adj. Undistinguished; without 
note or consequence. 

H tal IAAT acna [S. ATi], v.t. To rinse the mouth, &c. 


See acaman. 
H ux! STHSIT aCambà - v acamba, q.v. 


S c! AAA acint, adj. & s.m. (f. -à), Thoughtless, 
regardless, heedless, careless, rash;—a thoughtless 
person, &c. 

S tx! APTA adinta, = H sex! APAAATS adinta’s, s.f. 
Thoughtlessness, heedlessness, inconsiderateness, 
disregard, carelessness, unconcern; negligence, neglect. 
H seal AAAA adinta’, = S e! AAT aćintā, s.f. 
Thoughtlessness, heedlessness, inconsiderateness, 
disregard, carelessness, unconcern; negligence, neglect. 
S ca! AAT aćintit. part. adj. Not thought of; 


unexpected; disregarded. 

S Jeo! HAA adancal, adj. (f. -à), Unmoved; immovable, 
firm, fixed; steady, constant; inactive. 

S 3>! FATS acand, adj. (f. -a), Not hot-tempered, gentle, 


tractable. 
H aAa acwani, s.f.- 2 «achwüni, and |;3,»ajwá ini, 


qq.v. 
H sitet acori [S. tat], s.f. Not stealing. 


H S Srq5 acük [S. Stare, rt. 91], adj. Unfailing, 
sure, unerring; infallible; certain:—s.m. An unerring 


marksman, a dead shot. 

H ò! AAA acwan, s.m. acaman, q.v. 

H axi 8198; acch, 895 ach [S. ret], s.m. Terrestrial latitude; 
a die (for playing with); a cube:—acch-ans, or acch-ans, 
s.m. A degree of latitude:—accha bhag, s.m. Idem. 

H «e Srfesg a&chi, achi [S. afer], s.m. The eye:—achi-tara, 


s.f. The pupil of the eye. 
H «ex 233 ichu [S. 2&1], s.f. Sugar-cane (cf. ikh):—ichu-ras, 


s.m. Juice of the sugar-cane:—ichu-sár, s.m. Raw or 
unrefined sugar, molasses. 
H x! HST accha [S. Aes], adj. (f. -i), Good; serviceable; 


useful; fit; excellent; nice, fine;—sound; hale; healthy; 
salubrious (as climate); genuine, pure, unadulterated;— 
pleasant, pleasing, agreeable; amiable, kind benevolent, 
humane; virtuous, righteous; well-behaved;—clever, 
skilful (workman);—proper, suitable, fitting;—favourable, 
propitious; lucky, fortunate; happy; prosperous;— 
reasonable, moderate, cheap;—fertile, productive (soil): 
—adv. Well, correctly, properly; nicely, finely; 
opportunely;—yes, very good, very well, all right; 
granted; true; quite right:—interj. Well! very good! very 
well! how fine! well done! bravo! capital! all right!:—acche, 
acche acche, s.m. pl. The good; superiors; great men; men 
of birth, rank or learning, &c.;—forefathers, ancestors:— 
acchi tarah, acchi tarah-se, adv. Well, properly, carefully; in 
a fitting manner, suitably; abundantly; so as one could 
wish, satisfactorily; adequately:—acche-se accha, adj. The 
best of all; the very best:—accha karna, v.t. To do good; to 
do well or right;—to make (one) well, to restore to 
health, heal, cure:—aácha kar-dena, v.t. To restore to 
health, heal, cure:—accha kahna, v.t. To say yes; to 
pronounce or call good; to speak well of (-ko):—aéchi-kahi, 
interj. Well said! how fine! what next!:—accha lagna, v.n. 
To be pleasing, agreeable or palatable, to please; to 


appear pretty or becoming, to look well; to become, befit, 
suit; to afford pleasure (to); to derive pleasure or 
enjoyment (from), to enjoy, relish; to have a good effect, 
prove beneficial, to benefit:—accha hona, or ho-jana, v.n. 
To become or get well, to recover; to be healed or cured; 
to be in good health. 

S uxi gw icchà, s.f. Wish, desire; will; pleasure; 
inclination, appetite; aim; ambition:—iccha bhojan, s.m. 
Desired or longed-for food; choice food; food agreeable 
and abundant to the utmost desire:—iccha-cart, s.m. (f. - 
ini), One who acts according to his own will:—iécha rakhna 
(-ki), To have a desire (for), to wish (for), desire, crave; 
to solicit; to aim (at), purpose; to be ambitious (of):—iécha 
karna (-ki) = iécha rakhna:—icchd lagna (-ki), To feel a 
longing or craving (for), to long (for), crave:—iécha marna 
(apni), To subdue desire, appetite, &c.; to practise self- 
denial:—i¢cha hond (-ki, with dat. of agent), To wish (for), 
&c. 

S waka! Aearfed acchadit, part. Covered; concealed; 


guarded. 

S o» Sie Ta acchadan, s.m. Covering; cloak; cloth; 
garment:—acchadan karna. v.t. To cover; conceal. 

H Jes SHIR uchar, [S. TATA, rt. 7€], s.m. Covering, 


curtain, screen. 
H Jks! JAT uchal (v.n. of next), s.f. Motion upwards; 


spring upwards: tossing up or about, &c. (see ućhālnā):— 
ućhāl-cittī, and ućhāl-ćhakkā, s.f. A forward wanton 
woman who exposes her bosom; a harlot. 

H ukl SAAT uchalna (caus. of uchalnd q.v.), v.t. To 


throw up, toss up; to dandle, fling up (a child); to cast up, 
vomit; to toss about, bandy, treat with disrespect, bring 
discredit on:—uchal-dend, v.t. (intens. of uchalna), To 
throw or toss up, &c. 

H öka! MATT achan [A+rt. of wy» channa, q.v.] adj. Not 


strained; impure. 

H ju! SETA uchao, = H wy! vera ucchah, ucháh, 2 H. sus 
s«rg uchahü, [S. 814; cf. also S. 3ctTg], s.m. Festival, 
jubilee, public demonstration of joy; joy, gladness, 
merry-making:—ucchah-wala, s.m. One who exults; 
boaster, braggart. 


H ats virg uéchah, uchah, - H 44» 39r ucháo, - H. sts 
s«rg uchahü, [S. 814; cf. also S. 3ctTg], s.m. Festival, 
jubilee, public demonstration of joy; joy, gladness, 
merry-making:—ucchah-wala, s.m. One who exults; 
boaster, braggart. 

H ue! SEITE uchaha, = H sex! SATS uchdo, = H lexi SPHSTS 
ucchah, uchah, [S. 3-14; cf. also S. SeaTS], s.m. Festival, 


jubilee, public demonstration of joy; joy, gladness, 
merry-making:—ucchah-wala, s.m. One who exults; 
boaster, braggart. 

H cen! HeeGT acchat [S. A+ed], s.m. Unbroken or whole 
grain; whole grains of rice used in religious ceremonies; 
a few grains of rice; fried grain:—part. adj. Infallible; 
remaining, abiding, permanent, indelible:—acchat-tilak, 
s.f. The ceremony of putting a few grains of rice on the 
forehead of an idol, or of a Brahman when invited to an 
entertainment. 

H ces! Shea icchit (fr. S>HT, and=S. =), part adj. 
Wished for, desired. 

H blgey beg! THATAT THATAT achtand-pachtana [S. TAaTtT 
*dTTÀ redupl.], v.n. To repent, regret; to grieve, repine. 
S x> AFA achatra, s.m. The state of a fallen king; 
friendlessness, forlorn condition, destitution. 

H ox 3*2 uchat (v.n. from next), s.f. Holding aloof 
(from), avoiding, shunning; retirement, retreat. 

H ts! SHAT uchhatnd, v.n. To withdraw (from, -se), to 
tire or be weary (of); to be offended (with), &c. (=udatna, 
q.v.). 

H sl AAT aćéhar = ¿s1 akshar, q.v. 

H >l ATAT achir, s.m. Ulcers in the throat, the thrush. 
(Cf. yee Chari.) 

H b gx) SHAT ucharna = Wyx\ uchalnd, q.v. 

H Á HHT achrang[S. A+ae +h]. sm. Calumnious 
accusation; calumny. 

H Sex) THE achraut [S. rex], s.f. The music of a 
stringed instrument played so as to express the words of 
a song. (See next.) 

H 3s e't@etet achrauti, s.f. Orthography;—a inode of 


playing upon a stringed instrument so as to express the 
words of a song;—a Turkish guitar, lute or mandoline. 
H ce isregtt acchari [S. arate], s.m. An elegant penman 


or caligrapher; a lettered or scientific person. 
H tä! JASAT ucharna = vs ukharnd, q.v. 


S e dex! ESSE u&hisht, s.m. Remains of food, leavings, 
fragments, scraps. 

S Sax gv icchuk, FF icchak, adj. Wishing; wishful, 
desirous. 

H tyr! SHATAT uchland (caus. of next), v.t. To cause to be 


thrown up, &c.; also=uchalna, q.v. 

H tka! JAAA uchalna [S. TEI], v.n. To leap, bound, 
spring, jump; to spout up, fly out, gush out, spurt out; to 
fly or bounce up, shoot up; to dance about, cut capers; to 
fly (at, -par), spring (upon); to fly into a passion, to dance 
with rage:—ućhal-parnā, v.n. To spring (upon, -par); to 
break into a passion, fly into a rage:—ućhal-jānā, 
v.n.-uchalna:—uéchal-küd, s.f. Leaping and jumping; 
hopping and skipping; gambols; dancing and cutting 
capers. 

H ees! GAEL icchu-mehi [S. &sp*9f2*], adj. Diabetic. 
H x>! ZFT ichan [S. =e], s.m. Seeing, sight, eye. 

S sexi Area acchanna, part. (f. -à), Covered, concealed; 


protected. 

S e Sv uáchinna, part. Destroyed, ruined, laid 
waste; deficient. 

H tl MAAT äéhnā, = H >! AFAT achn, [S. aqi], n. To 
be, exist; to remain, abide, stay. 

H t! HEAT achnd, = H >i MAAT äćhnā, [S. aqi], n. To 
be, exist; to remain, abide, stay. 

H Sexi THT uchang [S. SAE], s.m. Lap; slope of a 


mountain; a roof. 
H sex! TPG ucchii [S. FaATA], s.m. Suffocation, choking: 


—uccht hona, or ho-jana, v.n. To be suffocated or choked. 
S ye SRI ucchwas (cf. uáfhü), s.m. Breath, 


breathing; hope, expectation; division of a book. 
H aaga achwani, s.f. A caudle or gruel given to 


puerperal women. (See ajwà ini). 


H cx HEAT achata [S. A+ZI+EA], part. adj. (f. -i), Not to 


be touched, intangible (as food for religious persons, 
&c.); inviolable;—untouched, untasted; unpolluted, 
undefiled; unblemished; clean, pure; unused, new. 


H 2» gx! See acchodan [S. simstta« and strega], s.m. 
Hunting, the chase. 
H ossesreitfedt achauhini [S. srer-z; favi], s.f. A complete 


army, consisting of 109,350 foot, 65,610 horse, 21,870 
chariots, and 21,870 elephants. 

H ex! acchay, acchai [S. 4+84], adj. Imperishable; 
undecayable:—acchai-lok, s.m. The imperishable world, 
heaven. 

H quer MAT äéhep [S. MAT, rt. FAT], s.m. Throwing 


away; convulsion; a putting upon; reproof, censure, 
blame; sarcasm, irony. 
H cl HAT acet [S. #44], adj. Destitute of 


consciousness; unconscious; inanimate; insensible; 
senseless; fainting; out of one's mind; thoughtless; 
heedless, careless, regardless; inattentive; off one's 
guard; negligent; forgetful; stupid:—s.m. A thoughtless, 
or stupid person, &c.:—acet hond, v.n. To be thoughtless, 
be insensible (to); to become or be insensible, or ina 
swoon, &c. 

S cel HPT acyut, adj. Fixed, permanent; imperishable, 
undecaying, immortal, eternal:—s.m. An epithet of 
Vishnu or God. 

H && | Sr TT acità [S. sr fara], adj. Unwished for, 


undesired. 
H tal Ata acita [S. rfr], adj. Not variegated; not 


painted (paper, &c.). 
H tex! TATTAT acetpaná, s.m. = H wxi TATA acetata, s.f. 


Unconsciousness, insensibility; thoughtlessness, 
obliviousness; inattention, neglect, forgetfulness; 
stupidity. 

H wsl TATA acetata, s.f. =H tix! TATTAT acetpand, s.m. 
Unconsciousness, insensibility; thoughtlessness, 
obliviousness; inattention, neglect, forgetfulness; 
stupidity. 

S cael HATA acetan, adj.=cxx! acet; and=4-! acaitanya, qq.v. 


S «x1 TATA acaitanya, adj. (f. -à), Not possessing or 


exhibiting the qualities which distinguish men from 
brutes; without sensation or consciousness; brutish, 
irrational; senseless. 

H tel SAAT ucelnd (caus of uéalna, q.v.), v.t. To separate 


one thing from another; to peel off (skin, scales, scabs, 
&c.); to pare. 

H o>! HT acain [S. sr-srrfeq], adj. Uneasy, 
uncomfortable. 

A 2&1 ahad (pl. of ahad), s.m. Units; cardinal numbers. 

A et! ahadis,s.f. (pl. of hadis), Traditions, particularly 
traditions or sayings of Mohammad, as constituting the 
basis of the sunnat or traditional law. 

A «e éhata, vulg. hata [inf. n. iv cf b>, 'to surround'], 
s.m. Surrounding, enclosing; enclosed space; enclosure; 
premises; precincts; division of territory, province; 
boundary, limit; compass:—éhata karnd, v.t. To surround, 
enclose; hem in; invest; confine; fence; to bound, limit; 
appoint the limits (of, -ka):—hata gherna (-ka), To surround 
with a fence, &c., to lay down the limits or boundary (of), 
&c. See éhata karna. 

A — ahabb (compar. & super. of —> habib), adj. More, or 
most, beloved; most, or very, lovely; very amiable:—s.m. 
A friend. 

A «> ahibba, - A o>! ahbab, (pl. of habib), s.m. Friends, 
lovers; dear ones. 

A t+! ahbab, = A «>| ahibba, (pl. of habib), s.m. Friends, 
lovers; dear ones. 

A 3! éhtéraz [inf. n. viii of ;~], s.m. Guarding (against), 
being cautious (of); abstaining (from); abstinence; 
regimen; forbearance; controlling the passions and 
appetites:—éhtéraz karna (-se), To guard (against), be on 
(one's) guard (against), protect oneself (from); to refrain 
(from); to avoid, shun; to abstain (from). 

A à éhtéraq [inf. n. viii of à], s.m. Burning 
conflagration; strong desire; vehemence; ardour. 

A e éhtéram [inf. n. viii of » -], s.m. Holding in 
veneration, reverencing, respecting, honouring; paying 
attention (to); reverence, veneration, respect; 
deference, attention. 

A Cus éhtésab [inf. n. viii of 'To compute!], s.m. 


Making up accounts, reckoning, estimating;— 
superintendence of police; superintendence of weights 
and measures in the markets of a town. 

A Pac éhtésábi, s.m. Superintendent or clerk of the 
markets, whose business it is to inspect and regulate the 
weights, measures, qualities, and prices of grain and 
other market commodities:—s.f. The office of a 
superintendent or clerk of the markets. 

A eu Éhtésham [inf. n. viii of +>], s.m. Having many 
followers or dependants, &c.; pomp, retinue, 
magnificence. 

A K> éhtékar [inf. n. viii of <, 'To act wrongfully'], s.m. 
Collecting and hoarding up grain, &c. in expectation of 
its becoming dear. 

A o>! éhtélam [inf. n. viii of +], s.m. Emission of the 
seminal fluid in dreaming; nocturnal pollution. 

A Jus! &htémal [inf. n. viii of J» 'to bear'], s.m. 
Supposition, hypothesis; admissibleness, allowableness; 
probability; likelihood; presumption; uncertainty, doubt; 
attributing; imputation:—éhtémal karna, To suppose, 
presume, &c., to doubt; to attribute or impute (to):— 
éhtémal hona, To be allowable or admissible; to be 
probable, &c. 

Aus! éhtémalan (acc. of éhtémal), adv. Hypothetically; 
presumably; probably, most likely, &c. 

AP Juxiéhtémali, adj. Hypothetical, problematical, 
conjectural; presumable; probable, likely; doubtful, 
questionable, uncertain; suspicious. 

A c+! éhtiyaj [inf. n. viii of ¢ >], s.f. Necessity, want, 
need; occasion, exigence; urgency:—éhtiyaj hona (-ki taraf), 
To be in need (of), &c. 

A ctl! éhtiyajat, s.f. pl. (of éhtiyaj), Necessities, wants, 
requisite things, necessaries. 

A bi éhtiyat [inf. n. viii of b=], sf. Caution, care, 
scrupulousness, attention, heed; vigilance; precaution; 
circumspection:—éhtiyat rakhna, éhtiyat karnd (-men), To 
exercise caution, care, or circumspection (in), to be 
careful (in); to mind, attend, heed; to guard, take care 
(of); to take precautions:—éhtiyat-se, adv. Cautiously, with 
circumspection, warily; carefully, &c. 

A bk éhtiyatan (acc. of éhtiyat), adv. Cautiously, 


circumspectly, &c.-éhtiyat-se, q.v. 

A =>! ahjar, s.m. (pl. of >> hajar), Stones; brood mares. 
A «+1 ahad, s.m. Unity; one; an individual:—ahadu’t-tarfain, 
One of the two parties (in a law-suit):—ahadu'l- 
mutakhasimain, One of the two suitors (in court). 

A e ahdàs, s.m., - A P; ahdasi, s.f., [inf. n. iv of > 
'to exist newly'], Bringing into existence; causing to be 
made; making or constructing afresh; production; 
invention; novelty; innovation. 

A P ¿'u~ahdāsi, s.f., - A 5 ahdās, s.m., [inf. n. iv of > 
'to exist newly'], Bringing into existence; causing to be 
made; making or constructing afresh; production; 
invention; novelty; innovation. 

A c ahadi, vulg. ahdi, s.m. A body of Indian veterans of 
the time of the Emperor Akbar, somewhat of the nature 
of pensioners, but liable to be called out for active 
service on emergency; (hence) one who is supported by 
the king as a pensioner, without rendering service of 
any kind; (hence) a lazy, indolent fellow. 

A <>! ahadiyat, s.f. Unity, the being singular; 
individuality;—concord; alliance. 

A jJ ahràár (pl. of - hurr), com. gen. The noble, free- 
born, the ingenuous, the liberal. 

A à» éhràaq [inf. n. iv of à], s.m. Setting on fire, 
burning. 

A er éhrám [inf. n. iv of ¢ >], s.m. Lit. 'The act of 
entering upon a thing, or state, or time, that caused 
what was before allowable or lawful, to be forbidden or 
unlawful'; refraining from venereal intercourse, &c. 
during the month of Moharram;—determination or 
resolution to enter upon the performance of the hajj or 
pilgrimage to Mecca;—the period of pilgrimage at Mecca; 
—the garment worn by pilgrims on entering Mecca, 
consisting of two wrappers without seam (also jama'e 
éhram):—éhram bandhna, v.n. To make one's vows as a 
pilgrim, at a certain stage from Mecca appointed for the 
purpose, preparatory to entrance into the holy city. 

A ove: ahzan, s.m. (pl. of 5 huzn), Griefs, sorrows; 
grievances. 

A oe! éhsán, s.m., - A P. oc» éhsaáni, s.f., [inf. n. iv of o~ 


'to be or become good,' &c.], Doing that which is good; 


beneficence, benefaction, benevolent action, benefit, 
favour, kindness, good offices, obligation conferred:— 
éhsan jatana, v.t. To upbraid (one) with favours conferred, 
to cast obligations in the teeth of; to speak or boast of 
kindnesses or benefits conferred:—éhsan rakhnd (-par), To 
confer a favour (upon); to place (one) under an 
obligation:—éhsan-faramosh, adj. Forgetful of benefits or 
favours; ungrateful, thankless:—éhsan-ka badlà, s.m. 
Requital or return for a favour; grateful 
acknowledgment:—éhsan karnà (-par), To confer a favour 
or benefit (upon), to oblige, to benefit; to do a kind act, 
or a good turn (to):—éhsan lend (se), To accept or receive 
a favour (from); to be under obligation (to):—éhsan manna 
(-ka), To acknowledge or be grateful for kindness, &c. (of 
or from); to feel obliged, feel grateful:—éhsan-mand, adj. 
Grateful, thankful; obliged:—éhsan-mandi, s.f. 
Gratefulness, thankfulness; a sense of obligation. 

AP C éhsáni, s.f., = A ou» éhsán, s.m., [inf. n. iv of a-~ 
‘to be or become good,' &c.], Doing that which is good; 
beneficence, benefaction, benevolent action, benefit, 
favour, kindness, good offices, obligation conferred:— 
éhsan jatàna, v.t. To upbraid (one) with favours conferred, 
to cast obligations in the teeth of; to speak or boast of 
kindnesses or benefits conferred:—éhsan rakhnd (-par), To 
confer a favour (upon); to place (one) under an 
obligation:—éhsan-faramosh, adj. Forgetful of benefits or 
favours; ungrateful, thankless:—éhsan-ka badlà, s.m. 
Requital or return for a favour; grateful 
acknowledgment:—éhsan karnà (-par), To confer a favour 
or benefit (upon), to oblige, to benefit; to do a kind act, 
or a good turn (to):—éhsan lend (se), To accept or receive 
a favour (from); to be under obligation (to):—éhsan manna 
(-ka), To acknowledge or be grateful for kindness, &c. (of 
or from); to feel obliged, feel grateful:—éhsan-mand, adj. 
Grateful, thankful; obliged:—éhsan-mandi, s.f. 
Gratefulness, thankfulness; a sense of obligation. 

A oti! éhsandt, s.m. (pl. of éhsan), Favours, kindnesses, 
benefits, good offices, &c. 

AP sit! €hsanmand, adj. v.s.v. lu»! éhsdan. 

A ~~! ahsan (compar. & super. of ;—), adj. Better; best; 
more, or most, goodly, or comely, or beautiful; excellent; 
preferable; agreeable. 


A cx! ahsant (Lit. 'Thou hast done well,' &c.), interj. 
Bravo! Well done! 

A t+! ahsha, s.m. (pl. of u» hasha), The contents of the 
belly, bowels, intestines; the contents of the thorax, the 
heart, liver, lungs, &c. 

A ele! ahsham, s.m. (pl. of -=+ hasham), Dependants, 
followers, retinue, servants, retainers; a kind of militia 
or armed police:—ahsham-daftar, s.m. Muster-roll of 
retainers, &c.:—ahsham-daftar-dar, s.m. One who keeps 
the roll of the retainers, or of the militia, &c.; the militia 
accountant:—ahsham-jà'egir, s.f. An assignment of 
revenue for the support of irregular troops or local 
militia. 

A ta~ éhsd [inf. n. iv of +], s.m.f. Numbering, 
reckoning; describing; comprehension. 

A ole! éhsan [inf. n. iv of .], s.m. Besieging; 
circumscribing; restraining. 

A iz éhzar [inf. n. iv of 2+], s.m. Causing to be present, 
or to appear (=hazir karna); summoning; bringing; 
summons. 

? s\ ahaqq (compar. & super. of 3i~), adj. More, or most, 
proper or deserving; very proper; very deserving. 

A au» éhqáq [inf. n. iv of & 'To be or become just,' &c.], 
s.m. The act of proving or establishing the truth of a 
doctrine; manifesting or showing a truth, or right or 
due; restoring to rights; administration of justice. 

A +! ahgar, adj. (compar. & super. of ,.i~], More or most 
contemptible, vile, or unworthy:—s.m. Your most 
unworthy slave, &c. (a self-humiliating expression). 

A K~ ahkām, s.m. (pl. of „<> hukm), Orders, commands; 
decrees, injunctions, ordinances, statutes; judicial 
decisions; a summons, or injunction:—ahkām-nāma, s.m. 
Written orders; authority in writing, 

A ous ahkamat, s.m. pl. of, and=ahkam, q.v. 

AP \S\ahkami, s.m. One who is ordered by the ruling 
powers, one who is appointed by authority. 

A <~ ahkam, adj. (compar. & super. of -S~), Stronger, 
strongest; firmer; very firm; more, most, or very stable 
A +~ ahmad, adj. (compar. & super. of 1+), More, or 
most, praiseworthy (=... mohammad):—prop. 


n.=Mohammad. 


A cis+\ahmadi, adj. & s.m. Belonging to Ahmad;—a 
Mohammadan; name of a gold coin. 

A „>~ ahmar, adj. Red. 

A s ahmaq, adj. & s.m. Most foolish, very foolish;—fool, 
simpleton, booby, blockhead, idiot:—ahmaq banana, v.t. To 
make a fool of; to make a laughing-stock of, &c.; to fool, 
cheat, &c.:—ahmagq-ki dum, s.m. Fool, simpleton, 
&c.-ahmaq:—ahmaqu l-lazi, s.m. An arrant ass, blockhead 
or fool; a natural. 

A H pü ahmaq-ã-pan, s.m.=:ż-~ ahmaq-pan, q.v. 

A P s. ahmaqana, adv. Foolishly, stupidly; (Fig.) The 
money which an 'amil is obliged to pay to make good the 
deficiency of the revenue. 

A H aż ahmaq-pan, - A H u- ahmaq-paná, - AP 

A ahmagqi, s.f., s.m. Folly, stupidity, idiocy. 

AH uz ahmaq-paná, - A H 44 ahmaq-pan, - AP 

A ahmagqi, s.f., s.m. Folly, stupidity, idiocy. 

A P i -ahmaqi, s.f., - AH aż ahmaq-pan, 7 A H ui 
ahmaq-paná, s.m. Folly, stupidity, idiocy. 

A Jie! ahwal, s.m. (pl. of J— hal, but used as a sing.), State, 
condition; case; circumstances; state of affairs; affairs; 
events, occurrences; account:—ahwal batana, or land, 
ahwal sundana, and ahwal kahnd (-ka, or apna), To state 
(one's) case, condition, &c.; to give an account (of), tell 
the story (of), narrate the circumstances (of), &c:— 
ahwal-pursi (also -purs, or -pursan), s.f. Inquiry after 
(one's) health, or affairs, or condition, &c.:—ahwal- 
püchnà (-kà), To inquire after (one's) health, 
circumstances, &c.; to institute inquiry (into); to 
investigate. 

A Jø ahwal, adj. Squinting, squint-eyed. (Syn. 6... 
bhenga.) 

A te! ahya (pl. of .~haiy, 'alive'), s.m. The living. 

A te éhyà [inf. n. iv of > 'to live'], s.m. The act of 
making alive, giving life, vivification, quickening; 
restoring (the dead) to life:—éhya'u'l-mawat, Lit. 'Reviving 
the dead"; (Fig.) bringing waste land into cultivation. 

A tt ahyanan (acc. of »v- ahyàn, the pl. of .— hin, q.v.), 
adv. Sometimes, occasionally, now and then, once in a 
way; from time to time; (if) at any time; in the event 
(of), in case. 


A & akh, s.m. Brother:—akh-i, my brother. 

A +! akhbar (pl. of —), s.m. sing. lit. 'News'; newspaper;— 
akhbar-navis, s.m. A writer of news; "our own 
correspondent"; editor (of a paper). 

A <=! akhbas, adj. (compar. & super. of ¿s= q.v.), Very 
impure or contemptible. 

P «=! akhpakh, s.m. Understanding; wisdom; intelligence. 
A c= ukht, s.f. Sister; female friend:—adj. Similar; 
congenial. 

A etx! ikhtitam [inf. n. viii of = 'to seal, close'], s.m. 
Finishing; end, conclusion, close, completion, fulfilment. 
P ==! akhtar[Pehl. akhtar; Zend akhtara], s.m. A star; 
constellation;—good fortune, good omen; horoscope:— 
akhtar-shumar, s.m. Astrologer:—akhtar-shumari, s.f. The 
calculation of one's horoscope. 

P ¿= akhtar, corr. of 1 dstar (=S. AT+Edx, rt. 


*q), bedding, &c. (commonly occurring in the redupl. 


form) =! akhtar-bakhtar, s.m. Bag and baggage, bed 
and bedding, goods and chattels, traps. 

A e v» ikhtira' [inf. n. viii of e ~ 'to cut, slit'], s.m. 
Inventing; devising; invention; discovery; introducing:— 
ikhtira' karna, v.t. To invent, devise, &c. 

A cz: ikhtisar [inf. n. viii of 12 'to be or become 
intensely cold'], s.m. Abridgment, concise expression, 
conciseness, brevity, curtailing; condensation, reduction; 
epitome, summary, abstract, compendium, precis:— 
ikhtisar karnd, v.t. To abridge, abbreviate, &c.; (in arith.) 
to reduce, simplify (=mukhtasar karnq. 

A -lex! ikhtisds [inf. n. viii of 2 'To distinguish 
particularly'], s.m. Peculiarity; appropriation. 

A us ikhtifa [inf. n. viii of 4«'to be or become 
imperceptible'], s.m. Hiding, covering; concealment. 

A by! ikhtilat [inf. n. viii of 1 'to mix'], s.m. The state 
of being mixed; mixture; union; amalgamation; 
intercourse, familiarity, intimacy, friendship, warm 
attachment (between, -men). 

A c» ikhtilaf [inf. n. viii of ak 'to come after'], s.m. 
Disagreement, difference, variance, discord, dissension, 
breach, rupture; opposition, contrariety; contradiction; 
incompatibility, incongruity:—ikhtilaf ra’e. Difference of 
opinion. 


A Js ikhtilal [inf. n. viii of J= 'to become lean or spare'], 
s.m. Need, want; interruption, disturbance, obstacle. 

P «=1 akhta, and «\ akhta[=S. al+H®, or Fa], part. adj. 
Castrated, gelded;—s.m. A castrated animal; gelding:— 
akhta karng v.t. To castrate, geld, emasculate:—akhta- 
murg, s.m. A capon:—akhta hona, v.n. To be castrated or 
gelded, &c. 

H jg e SITSPT akh-thü (Onomat.), s.m. Hawking and 
spitting; spit:—interj. Foh! pshaw! tush! pooh! fie! 

A je»: ikhtiyar [inf. n. viii of ,« 'to be possessed of khair or 
good], s.m. Choice, election; preference; option, will, 
pleasure, discretion; disposal, management, control, 
power, authority; right; privilege; liberty; office, official 
position or power, jurisdiction; rule, sway:—ikhtiyar i- 
ibtida’i, Primary jurisdiction:—ikhtiyar-i-amad o raft, Right 
of way:—ikhtiyar-i-jaiz, Legal power or right; lawful 
authority:—ikhtiyar rakhna v.n. To have or hold a right or 
title (to); to have the power; to be at liberty, to be 
privileged, authorized, &c.; to have it in (one's) power, to 
be able:—ikhtiyar-sarsari, Summary power or jurisdiction: 
—ikhtiyar-se, adv. Voluntarily; optionally; of one's own 
accord; at pleasure; freely:—ikhtiyar karndor kar-lend, v.t. 
To choose, elect; adopt; approve of; to take to, have 
recourse to, resort to; to observe; to determine on; to 
undertake, take upon oneself:—ikhtiyar milna, v.n. To be 
invested with power or authority:—ikhtiyar-men hona, v.n. 
To be in (one's) power; to be subject to the authority (of, 
-ke), to be dependent (on):—ikhtiyar-nama, s.m. Power of 
attorney; (»mukhtàr-nama):—ikhtiyar hona, v.n. ikhtiyar 
rakhnà, q.v. 

A P c cikhtiyari, adj. In one's power, subject to election 
or choice; optional; voluntary; at one's disposal:— 
s.f.-(incorr. for) ikhtiyar, q.v. 

A X akhaz, s.m.f. Taking, seizing; intercepting; seizure; 
exaction:—akhaz karná v.t. To take (e.g. ba'd akhaz-i-naql); 
to adopt; to assume; to seize; to take away; to claim; 
extort; exact; to seize on, carp at. 

A »! akhar, pron. adj. Another, the other. 

A > ākhir, adj. The last; aftermost, final; latter, last- 
mentioned:—s.m. End, extremity; termination, issue; the 
latter part or portion (of):—akhir, akhiru’l-amr, akhir-kar, 


akhir-ko, adv. In the end; at last; after all; ultimately; 
eventually; once for all, finally:—akhiru’z-zaman, End of 
time; the latter times:—akhir-sal, The end of the 
(revenue) year; the last year:—akhir-i-shab, The latter 
part of the night; before dawn or break of day:—akhir-kà 
mahina, The sixth month of the Mohammadan year:— 
akhir karna, v.t. To end, terminate, finish, conclude; to 
bring to an end, put an end to; to accomplish, execute:— 
akhir hona, v.n. To come to an end, to be at an end, to be 
over; to come last; to cease to exist, to die. 

P e akhur, s.f.2,, akhor, q.v. 

A cie ikhraj [inf. n. iv of - » 'to pass or go out or forth'], 
s.m. Expulsion, ejection, dislodgment, turning out of 
possession, eviction; exclusion; extraction; derivation; 
disbursement, expenditure, expense. 

A o= ikhrājāt, s.m. (pl. of the above), Expenses, 
disbursements, costs, charges. 

A e akhirat, s.f. The other or next world, the world to 
come, the future state (contr. fr. daru'l-akhirat or hayatu l- 
akhirat):—adv. At the end, at last. 

A P $ akhirash, adv. At last, ultimately, &c. See akhir, 
and akhir-ko. 

H oy STHTI2 akhrot [S. sretiz], s.m. Walnut;—the fruit of 
the Aleurites triloba. 

A « akhiri, adj. Last, ultimate, &c. (-akhir, q.v.); of or 
belonging to the end; latter:—akhiri bahar, s.f. The latter 
part of the spring; the end of the harvest, or fruit 
season:—akhiri cahar-shamba, s.m. The last Wednesday 
that falls annually in the month Safar, which is observed 
as a festival by the Mohammadans of India with much 
solemnity and rejoicing, their prophet having found 
himself on that day well enough to walk abroad for the 
first time after a very severe illness:—akhiri hisab-kharó, 
s.m. Adjustment of revenue at the end of the year. 

A 45 ákhirin (obl. pl. of akhir), s.m. Last or latest comers; 
posterity;—adj. Last:—akhirin harf, s.m. Decree of fate:— 
akhirin dam, The last breath. 

A .~! akhass, adj. (compar. & super. of _~- khasis), More, 
or most, avaricious; meaner; meanest; very mean or 
base. 

A 21 akhass, adj. (compar. and super. of |), More 


especial; more, or most, excellent. 

A "25 akhzar, adj. Green. 

A us: ikhfa [v.n. iv of i= 'to become imperceptible'], s.m. 
Rendering invisible; concealment. 

A 3! akhfash, adj. & s.m. Having small and weak eyes; 
suffering from nyctalopia (see din-aundhi);—One who has 
weak eyes, &c. 

P S akhgar, s.f. Live ashes; spark of fire. 

A 2! ikhlas [inf. n. iv of | 4 'to become clear or pure'], 
s.m. Purity; sincerity; candour; affection; pure friendship, 
sincere attachment; loyalty, fidelity; intimacy:—ikhlas 
jornd or jor-rakhnda, To cement an intimacy (with, -se); 
form a friendship (with):—ikhlas rakhna, ikhlas karna(-ka), 
To entertain regard, esteem or love (for); to regard with 
genuine esteem; to love, hold dear; to be sincere. 

A P oe ikhlas-mand, adj. Sincere, true, candid, 
genuine; friendly; affectionate; intimate:—s.m. A friend. 
A P cce tikhlas-mandi, s.f. Sincerity; friendliness; 
affection, &c.-ikhlas, q.v. 

A Ly! akhlat (pl. of Lt khilt), s.m. The four humours of 
man (which were regarded by the ancients as the 
constituents of his composition), viz. blood, phlegm, 
choler (or yellow bile) and melancholy (black bile):— 
akhlat-i-arba‘a, Idem. 

A x«t akhlaq (pl. of 3 khulq), s.m. Morals, ethics; 
morality; virtues; good qualities; disposition; manners; 
politeness. 

P 5& =! akhni-pula’o (see yakhni and cf. ab-i-yakhni), s.m. 
A pulà'o (q.v.) made of rice cooked in the juice of boiled 
meat, with fowl and spices. 

A ol +! ikhwan, = A = =\ ikhwat, (pl. of +! akh), s.m. 
Brothers, brethren; friends, companions (generally 
speaking, however, the former of these words is applied 
to 'friends' or the like, and the latter denotes 
relationship):—ikhwann’z-zaman, s.m. pl. Contemporaries; 
people of the same religion. 

A © =| ikhwat, = A o\ =| ikhwan, (pl. of ¢! akh), s.m. 
Brothers, brethren; friends, companions (generally 
speaking, however, the former of these words is applied 
to 'friends' or the like, and the latter denotes 
relationship):—ikhwann’z-zaman, s.m. pl. Contemporaries; 


people of the same religion. 

P , ákhor, s.f. Refuse, leavings; litter; sweepings; offals; 
filth; waste grass, &c. of stables:—akhor-pakhor, s.f. Idem: 
—akhor-ki bharti, s.f. Stuffing of litter or rubbish; a 
company or pack of low, vile fellows. 

H o1 MAA akhün (P. s~), s.m. (f. akhün-ni), Teacher, 
tutor, preceptor, master:—akhün-jt (respectful for akhün), 
Respected teacher, &c. 

A c p akhwi, akhawi, adj. Brotherly, fraternal; of or 
relating to a brother. 

AH akhiya, s.m. Little brother. 

A je akhyar (pl. of .~ khair), s.m. The good; the excellent; 
the better (people). 

A 2v akhyaf (pl. of X khaif), s.m. & f. Brothers who are 
sons, or sisters who are daughters, of one mother but of 
different fathers. 

A ,Quakhyaji adj. By the same mother but by a different 
father (a brother or sister). 

A 2 akhyar, adj. (compar. & super. of ,—), Better; best. 

A ^ akhir, s.m. adj. & adv.-  akhir, q.v.:—akhir zamana, 
s.m. The last time, period or age; the last moment, the 
moment of death:—akhir sama, and akhir waqt, Idem. 

A Ce: akhiran (acc. of akhir), adv. At last, ultimately, 
&c.=akhir-ko, q.v.s.v. akhir. 

H ə! AF ad = H >i Ae ad [for adha = S.A], Used in comp. 
(as also the forms adh and adh, q.v. for comp. not given 
below):—ad-bata’, s.f. Division of produce in equal shares 
(see bata’i):—ad-bar (S. ardha+vartanam), adv. Halfway, 
midway; in the middle:—ad-bagra, adj. Half-cleaned (as 
rice, &c.):—ad-bana, adj. Half-made; half-formed; 
incomplete (see banna):—ad-bic, adv. In the midst or 
middle; during completion (see bic):—àd-pà'o, s.m. One 
eighth of a seer, two chataks:—ad-pakka (S. ardha *pakwa), 
adj. (f. -i), Half-ripe, raw, green (fruit); half-cooked, 
under-done (meat, &c.):—ad-pavva or pauwá, s.m. A 
weight of half a pa’o or of two chataks:—ad-pet, adj. Half a 
belly full; insufficient (food;—see pet):—ad-jala, adj. (f. -i), 
Half-burnt (see jalna):—ad-cakkar (S. ardha«cakra), s.m. 
Semicircle:—ad-cot, adj. Slightly wounded or hurt (see 
cot); half-cleaned (=ad-bagra):—ad-sera, s.m. A weight of 
half a ser, or of one pound:—ad-kat, s.m. Diagonal; 


diameter:—ad-kacra, adj. Raw, green (fruit), &c.=ad-pakka: 
—ad-khila, adj. Half-blown (a flower):—ad-gadra, adj. 
Unripe, raw (fruit);—s.m. Fruit fully formed but unripe:— 
ad-gala, adj.-ad-pakkà, q.v.:—ad-gara, adj. Half-buried; half 
driven in (a stake or peg):—ad-gol, adj. Semi-terete (as 
the stem of a plant);—ad-marà, ad-mu'à, adj. Half-dead; 
wretched, miserable; weak; starved:—ad-mana, adj. A 
weight of half a man, or of twenty seers. 

H 31 ae ad - H >! A3 ad [for adhà - S.sr&], Used in comp. 


(as also the forms adh and adh, q.v. for comp. not given 
below):—ad-batà i, s.f. Division of produce in equal shares 
(see bata’i):—ad-bar (S. ardha+vartanam), adv. Halfway, 
midway; in the middle:—ad-bagra, adj. Half-cleaned (as 
rice, &c.):—ad-bana, adj. Half-made; half-formed; 
incomplete (see banna):—ad-bic, adv. In the midst or 
middle; during completion (see bic):—àd-pà'o, s.m. One 
eighth of a seer, two chataks:—ad-pakka (S. ardha *pakwa), 
adj. (f. -i), Half-ripe, raw, green (fruit); half-cooked, 
under-done (meat, &c.):—ad-pavva or pauwá, s.m. A 
weight of half a pa’o or of two chataks:—ad-pet, adj. Half a 
belly full; insufficient (food;—see pet):—ad-jala, adj. (f. -i), 
Half-burnt (see jalna):—ad-cakkar (S. ardha«cakra), s.m. 
Semicircle:—ad-cot, adj. Slightly wounded or hurt (see 
cot); half-cleaned (=ad-bagra):—ad-sera, s.m. A weight of 
half a ser, or of one pound:—ad-kat, s.m. Diagonal; 
diameter:—ad-kacra, adj. Raw, green (fruit), &c.=ad-pakka: 
—ad-khila, adj. Half-blown (a flower):—ad-gadra, adj. 
Unripe, raw (fruit);—s.m. Fruit fully formed but unripe:— 
ad-gala, adj .-ad-pakká, q.v.:—ad-gara, adj. Half-buried; half 
driven in (a stake or peg):—ad-gol, adj. Semi-terete (as 
the stem of a plant);—ad-marà, ad-mu'à, adj. Half-dead; 
wretched, miserable; weak; starved:—ad-mana, adj. A 
weight of half a man, or of twenty seers. 

S 21 atfe adi, = H -1 Ate ad (and adh), s.m. (f. ?) & adj. 
Beginning, commencement, starting-point; original;— 
first, prior, primary; primeval; pre-eminent; (often at 
the end of a compound in the sense) beginning with, et 
cetera, and so forth, and so on, onwards, &c. (e.g. 
manushyadi jantu, 'man and the other animals'; ek-ad [or - 
adh], one or so):—ad-ant, adyant, s.m. The first and the 
last; the beginning and the end;—adv. From first to last; 


from beginning to end; from head to foot, throughout; 
without cessation or intermission, incessantly, always:— 
adi-bhag, s.m. The Old Testament (opposed to anta-bhag): 
—àdi-purush, s.m. The first male or progenitor (usually 
applied to Vishnu); the primeval spirit:—adi-se, From the 
beginning; and so forth:—dd-se ant-tak, adv.=ad-ant, q.v.:— 
adi-siksha, s.f. Primary or elementary instruction:—adi- 
karan, s.m. Primary cause:—adyant - adant, q.v. 


H 21 ate ad (and adh), = S » snfa ádi, s.m. (f. ?) & adj. 


Beginning, commencement, starting-point; original;— 
first, prior, primary; primeval; pre-eminent; (often at 
the end of a compound in the sense) beginning with, et 
cetera, and so forth, and so on, onwards, &c. (e.g. 
manushyadi jantu, 'man and the other animals'; ek-ad [or - 
adh], one or so):—ad-ant, adyant, s.m. The first and the 
last; the beginning and the end;—adv. From first to last; 
from beginning to end; from head to foot, throughout; 
without cessation or intermission, incessantly, always:— 
adi-bhag, s.m. The Old Testament (opposed to anta-bhag): 
—àdi-purush, s.m. The first male or progenitor (usually 
applied to Vishnu); the primeval spirit:—adi-se, From the 
beginning; and so forth:—dd-se ant-tak, adv.=ad-ant, q.v.:— 
adi-siksha, s.f. Primary or elementary instruction:—adi- 
karan, s.m. Primary cause:—adyant - adant, q.v. 

S > 34 ud, insep. prefix=3q ut, q.v. 


P i» adā, s.f. Grace, beauty; elegance; graceful manner on 
carriage; charm, fascination; blandishment; amorous 
signs and gestures, coquetry:—ada-fahm, adj. 
Understanding signs and gestures, skilled in the arts of 
blandishment:—ada-fahmi, s.f. Understanding of the arts 
of blandishment, &c.:—adà-karnà, To coquet:—ada-walà, 
adj. Graceful, beautiful, elegant, &c. 

A s add, s.f. The act of bringing to completion, &c.; 
completion, perfection; performance; fulfilment; 
accomplishment; acquittance; payment or discharge (of 
a debt, &c.):—ada-bandi, s.f. Fixing a period for the 
performance of a contract, or for the payment of a debt; 
liquidation of a debt by instalments (=qist-bandi):—ada-é- 
khidmat, Performance of service, discharge of duty:—ada- 
é-zar-é-digri, Payment of the sum decreed:—ada karna, v.t. 
To perform; accomplish; fulfil; discharge; liquidate, pay; 


to effect or accomplish satisfactorily, properly, &c.:—ada 
hond, v.n. To be performed, accomplished, fulfilled, 
discharged; to be paid, liquidated; to be done, effected, or 
accomplished satisfactorily or properly, &c.; to be 
brought out, uttered or pronounced distinctly (a letter or 
word in reading); to be done for, undone, demolished, 
made an end of. 

H i51 STGT àdá [S. SIT], s.m. Ginger in the undried state. 


(See adrak.) 

A «5» adàb, s.m. (pl. of .» adab), and sing. (-adab); Good 
breeding; good manners; politeness; polite 
accomplishments; elegance of manners, address or 
speech, &c.; rules; ceremonies; etiquette; forms of 
address in writing and speaking; salutation; respects; 
devoirs;—interj. Good morning! good day! &c.; my 
compliments to you! thank you! your humble servant!:— 
adab bajana, adab baja-lana, v.n. To pay (one's) respects; to 
salute respectfully, make a salam, make obeisance; to use 
complimentary expressions; to bow deferentially, to 
acknowledge (one) as superior; to say good-bye, to take 
leave:—adab-taslimat, Best, or most humble, 
compliments; best respects:—adab-se, adv. Respectfully 
(=adab-se):—adab-é-shukr, adab-é-shukriya, The set form or 
established etiquette for making one's 
acknowledgments; making a formal return of thanks for 
favours received:—dadab o algab, s.m. Titles; address. 

A s adát, s.f. Instrument, tool, implement; utensil; 
apparatus;—(in Gram.) a particle. 

S visi HATA adata, adj. & s.m. Niggardly, illiberal, stingy, 


avaricious;—niggard, miser. 
S isi Jara uditta, adj. (f. -a), Elevated, high; acutely 


accented; great, illustrious; generous, liberal, bountiful; 
dear, beloved;—s.m. The acute accent; a high or sharp 
tone; an ornament in rhetoric; a kind of musical 
instrument; a large drum; a gift or donation. 

S jS '3«aTX udar, adj. Noble, gentle; illustrious; generous, 
liberal; munificent; great; best;—unperplexed:—s.m. 
Munificence, &c.; prodigality:—udar-carit, adj. Of liberal 
dealing; of a generous disposition, noble-minded. 

S wl FAIMAT udarta, s.f. Liberality, generosity, 


munificence. 


S A4 34TH udás, adj. Indifferent (to, -se), unconcerned, 


apathetic; unsettled in mind; retired, lone, solitary; 
forlorn, dejected, sad, sorrowful; dull, dispirited, cast- 
down; grieved, displeased (with); sullen, cross; not 
bright, dull, sombre, faded:—s.m. Unsettledness, 
retiredness, loneliness; asceticism;—sickly crop (in 
agricult.):—udas baithna, udàs parnà or par-janà, and udas 
hona, v.n. To be sad, sorrowful, dejected, &c.; to be 
grieved (at, -se), displeased (with); to turn (against), 
revolt (from); to be dull, dim, or lustreless. 

H C31 S«aTHT udásá (from udás), s.m. A cord worn as a 


shoulder-belt by Mohammadan devotees (azad). 
H ~\Saret udasi, s.f. Sadness, sorrow; despondency, 


dejection; retirement; loneliness; solitude; dulness, 
dimness:—udasi chana, v.n. Dejection or gloom to cloud 
(the face); to be clouded with sorrow; to become dull or 
sad. 

S 5 /88THT udási, adj. Unsettled; retired, solitary, lonely; 


dejected, forlorn, sad;—s.m. A dejected person, &c.; 
ascetic; anchorite; hermit; a class of religious 
mendicants; (in Music) the bass:—udasi-baja, s.m. Any 
bass instrument. 

S 31 S4THT3 udàsin, adj. Sitting apart; indifferent; free 


from affection: s.m. One who is completely detached 
from the world, whose family is unknown, and who has 
neither friend nor foe; hermit; misanthrope; stoical 
indifferent person; one who is neither a friend nor a foe; 
an umpire; an order of religious mendicants in the 
Panjab. 

S tulsl SATAPTAT udasinata, s.f. Indifference, carelessness, 
apathy. 

A «ii els) adama’llah, May God preserve (him, &c.). 

S obi IATA adan, s.m. Taking, receiving, acceptance:— 
adan-pradan, Taking and giving. 

S ols) TATA udan, s.m. One of the three or five vital airs 
(that which rises up the throat and passes into the 
head). 

S sitertt adani, adj. & s.m.=tis\ adata), q.v. 


A ,J'»adani (pl. of ;:adnà, mistakenly, for ts\), adj. & s.m. 
The lowest, meanest, vilest, most ignoble or 


contemptible. 
H o) «Tec udáhat (from i» 4 üdà), s.f. Brownness; 


brown; purple. 
S opis S8TQXT udáharan, s.m. Example, illustration, 


instance; simile; comparison; an opposite argument; (in 
Logic) one of the five modes of reasoning. 

H J2588T$ udd i, s.f. Brownness, &c.-uddhat, q.v. 

A 3 adab, s.m. Discipline, training; deportment; good 
breeding; good manners, politeness, courtesy, urbanity; 
etiquette; polite literature:—interj. Behave! manners!:— 
adab dena (-ko), To teach manners; to discipline; chastise: 
—adab-se, adv. Respectfully, politely:—adab karna (-ka), To 
show deference or respect (to), treat with respect; to 
respect, revere:—adab-wala, s.m. A polite or well-bred 
person; one who ought to be treated with politeness or 
respect. 

A je idbar [inf. n. iv of ,2 'to follow behind'], s.m. 
Turning back, going back; falling off from allegiance; 
defection; disloyalty;—decline of good fortune (opp. to 
igbal), misfortune, ill-luck, adversity (=kambakhti):—idbar 
and (-ko), To be possessed with a spirit of disloyalty or 
rebellion; to fall away from allegiance; to experience a 
decline of good fortune; to be overtaken by misfortune 
(=kambakhti anda). 

H tins) AeTATAT adbadana [S. Aft+Td], v.n. To be in a 
flutter, be agitated, uneasy; to be perplexed; to waver; to 
be powerless; to be active or brisk:—adbadakar, adv. 
Uneasily; helplessly;—certainly, positively. without fail. 
S «3 vol TEATT udbodh, s.m. Recollection; recognition. 

S cen Se adbhut, adj. Wonderful, astonishing, 
surprising; extraordinary; strange, curious, rare; 
admirable;—s.m. Surprise, astonishment, &c.:—adbhut 
karma, s.m. An astonishing feat, a miracle:—adbhut vastu, 
s.f. A curiosity; a phenomenon. 

S ce S Eg udbhijj, adj. Sprouting, germinating; 
vegetable. 

S , d udbhav, s.m. A being born; springing up (as 
plants from seed); birth, production. 

H S| S&T udbeg = <2! udveg, q.v. 


S 5» Sra aditi, s.f. The mother of the gods:—aditi- 


nandan, s.m. A son of Aditi; an epithet of any male deity; 
a divine being. 

H s amfaa adit [S. afaa], adv. From the beginning; et 
cetera; and the like; first. 

H cst Smfaq ádit - «55 áditya, q.v. 

H ost atfed adit = S31 ādik, q.v. 

S œ! 3f4F udit, part. adj. Risen (as the sun, &c.); shining; 


distinguished, conspicuous (as valour, &c.). 
S œ| IT adatta, part. adj. m. Not given; unjustly given;— 


s.m. A donation which is null and void. 
S us| HEAT adatta, part. adj. & s.f. Not given in marriage; 


an unmarried girl. 

H a js9raqt adatri [S. STETC«sred %34], adj. Hanging, 
pendulous, suspended (in or between); infirm. (Cf. the 
form adhantri.) 

S 53 afaca aditwa, s.m. Priority, precedence. 


S 45:1 arf «c áditya, s.m. A certain class of deities (twelve 


in number), sons of Aditi; a deity (in general); the sun:— 
áditya-vàr, s.m. Sunday. (See itwar.) 

A Je» idkhal [inf. n. iv of {+> 'to enter'], s.m. Causing to 
enter; putting in; insertion; introduction; entry. 

S ass '3af8 udadhi, s.m. The ocean. 

S i fX adri, s.m. Rock, stone; hill; mountain. 

S 1 TaT ädar, s.m. Respect; notice, attention; politeness; 


treating respectfully or politely; esteem, dignity, honour, 
reverence:—ddar-bhdo, s.m. Respect, reverence, &c.; 
respectability:—adar pana, v.n. To meet with respect or 
attention, &c.; to receive honours or distinctions; adar 
dena (-ko) = adar karn@, q.v.: adar-se, adv. Respectfully; 
politely; with due consideration or honour:—ddar karna(- 
ka), To show respect, or attention, &c. (to); to respect, 
esteem, honour, reverence:—adar-màn, s.m.-adar, q.v.:— 
adar milnà, v.n.=adar pana, q.v: adar-yogya, adj. Worthy of 
respect, esteem, or reverence; respectable, estimable, 
venerable. 

H 5») Sat idar, corr. of »» idhar, q.v. 


H 4 3«* udar, corr. of s udhar, q.v. 


S  '3«* udar, s.m. Belly, stomach; bowels; womb; cavity; 


the interior or inside of anything; 'the inner man'; 
protuberance; 'corporation';—slaughter, war:—udaramay 
(i.e. udara+amay), s.m. Disease of the belly; dysentery; 
diarrhoea:—udaraveshta (udara*aveshta), s.m. Tape worm: 
—udar-pird, s.m. Belly-ache, stomach-ache; colic:—udar- 
pisac, adj. & s.m. Demon-bellied; voracious; gluttonous;— 
a glutton:—udar-rekha, s.f. The line of hair on the belly:— 
udar-vriddhi, s.f. Dropsy. 

S 3 3x udra, s.m. Otter; crab; any aquatic animal. 


H L1 AST ádrà [S. sai], s.m. The sixth Nakshatra or lunar 


mansion; the beginning of the rainy season. 

A c» idraj [inf. n. iv of -.» 'to move step by step'], s.m. 
The act of inserting one thing in another; folding up or 
together; inclosing. 

A a» idràr [inf. n. iv of ;» 'to become copious; to flow'], 
s.m. Lit. 'Causing milk, urine, &c. to flow copiously'; 
involuntary or copious discharge of urine, diabetes; hard 
rain; munificence. 

A Su idrák [inf. n. iv of S> 'to attain, overtake'], s.m. 
Perception, apprehension, understanding, 
comprehension. 

H C. st STEHT adarsá [S. st««91], s.m. A kind of very fine 


muslin; a kind of sweetmeat. 
H 4»! Hea adri§ and adris = «+,>\ adrisya, q.v. 
S 4»! Hast adars and H. adars, adj. Unseen; unforeseen;— 


s.m. Unseen danger; fate, fortune;—a mirror (-adar4). 

S 55 SIT&ST adars, s.m. A mirror; commentary; an 
original manuscript from which a copy is taken; copy; 
specimen; sign. 

S S431 Ag adrisht, part. adj. Unseen, invisible; 
unforeseen;—s.m. The unseen; fate, fortune; unforeseen 
danger. 

S +i AAAF adarsak, s.m. A mirror. 

S 5,4 STa9TH adarsan, adj. & s.m. Invisible, unseen;— 
disappearance, invisibility. 

S 4.1 Ae adarsan, s.m. Making apparent, showing; a 
mirror. 

S 45 1 8T397T adrisya, adj. (f. -@), Unseen, unperceived; 


invisible. 

H Sp! AATF adrak [S. SF], s.f. Green ginger (Amomum 
zinziber). 

H s spa ct adraki, s.f. A kind of sweetmeat, pieces of 
ginger cooked in syrup; candied ginger. 

S Jj Saft udaril, = S o| 347 udarin, adj. Having a 
large belly; pot-bellied, fat, corpulent; abdominal. (See 
udari.) 

S òp! 3af udarin, = S J! 34RA udaril, adj. Having a 
large belly; pot-bellied, fat, corpulent; abdominal. (See 


udari.) 
H 6,31 Aleta adarna, v.t. To respect, &c.-adar karná 


q.v.s.v. ddar. 
S 5 »raatidt udarini (f. of udarin, q.v.), s.f. A corpulent 


woman; a pregnant woman. 
S 331 ATEN adaraniya, adj. & sm. To be revered; 


venerable, respectable, estimable;—one who is to be 
revered, &c. 

S wyl Malad ddarvant, adj. Respectful; reverential; 
devout; respectable, estimable; to be revered;—s.m. (f. - 
vati), A devout person, &c. 

S «sys! FATS adroh, s.m. Absence of, or freedom from, 
malice, or tyranny; moderation, mildness. 

S A 8TTGT adrohi, adj. & s.m. Free from malice, &c.; not 
tyrannical; moderate; mild; innocuous;—one who is free 
from malice, &c.; a non-tyrannical person. 

S «piga udari, adj. Abdominal; pregnant; &c.-udarin, 
q.v.:—s.f. Enlargement of the abdomen from dropsy or 
from flatulency. 

A .~»! idris, prop. n. The patriarch Enoch. 

H 3.532) $@S Tes udar-gudar, = H 3.513) SST TEST udra- 
gudrā, © or |S redupl.), s.m. rags and tatters; old rags; 
cast-off clothes. 

H 3.8131 SEST TEST udra-gudra, = H 3.53) SS TES uday- 
gudar, 35 or |S redupl.), s.m. rags and tatters; old rags; 
cast-off clothes. 

H & 2! fee adisht [S. S139], s.m. Adverse fortune, ill- 


luck, misfortune; fate, destiny. 


A v iddé'a [inf. n. viii of e» 'to seek, desire!], s.m. 
Claiming (a thing), demanding as a right; claim; 
pretension. 

A «s» ad'éya (pl. of t»), s.m. Prayers, benedictions; good 
wishes; salutations; compliments; congratulations. 

A eus idgam [inf.n. iv of J«: 'to cover'], s.m. Duplication of 
a letter by tashdid; coalescence of letters (in Arabic 
construction). 

A às adaqq, adj. (compar. & super. of 33> daqiq), More, 
most, or very subtile, nice, abstruse, recondite or 
obscure. 

P T æ AHAT adaqća, s.m. Covering; coverlet; cover; 


wrapper. (Cf. H. dhakna; S. sthagana.) 
H Sə AZF adik, corr. of <» adhik, q.v. 


S S1 MaR adik [smfa«9], adj. & s.m. Relating to the first 


or to the beginning; beginning with; and other, and the 
rest (used of animate objects). 
S S>! 3af udak, s.m. Water; the ceremony of pouring 


water on obsequies; ablution. 

S S1 3R udgãr, s.m. Throwing out, spitting out; 
vomiting, belching; saliva, eructation; exhalation; sound; 
roar. 

S - 5s SRT udgat, part. Thrown up, vomited; risen up, 


sprung up, grown. 
S u$: aaTied udghátit, part. adj. (f. -à), Done with 
effort; exerted; opened, unlocked. 

S puF >| TTATET udghatan, s.m. Opening, unlocking; 
opener, instrument for opening (as a key, &c.); the rope 
and bucket of a well, a leather bucket used for drawing 
water. 

S Joi Hee adal, adj. Leafless;- s.m. A plant, Eugenia (or 


Barringtonia) acutangula. 
H Ja Ja! Het TAA adal-badal, s.m. = H yY2i HEAT ASAT 


adla-badla, s.m. =H |J. |J» Heat Tet adli-badli, s.f. [A. Ju: 


badal, redupl.], Exchange; barter; interchange; 
alteration; mutation; substitution; transfer; 
transmutation; equivalent; anything given in exchange: 
—adv. Mutatis mutandis; vice versd:—adal-badal karna, and 
adli-badli karnd, v.t. To exchange, barter; to change; 


convert; trasmute; transfer; shift; displace; confuse; 
transform; pervert. 
H Yay) MaA TACT adla-badla, s.m. = H Ju Jo) AEA ASA 


adal-badal, s.m. =H J Jo sraeft sra«ft adli-badli, s.£. [A. Jo. 


badal, redupl.], Exchange; barter; interchange; 
alteration; mutation; substitution; transfer; 
transmutation; equivalent; anything given in exchange: 
—adv. Mutatis mutandis; vice versd:—adal-badal karna, and 
adli-badli karnd, v.t. To exchange, barter; to change; 
convert; trasmute; transfer; shift; displace; confuse; 
transform; pervert. 


H du dl AAA Taett adli-badli, s.f. = H Ju Jsi AeA TTA 
adal-badal, s.m. = H \uy2| AeA AEA adla-badla, s.m. [A. Juz 


badal, redupl.], Exchange; barter; interchange; 
alteration; mutation; substitution; transfer; 
transmutation; equivalent; anything given in exchange: 
—adv. Mutatis mutandis; vice versd:—adal-badal karna, and 
adli-badli karnd, v.t. To exchange, barter; to change; 
convert; trasmute; transfer; shift; displace; confuse; 
transform; pervert. 

A sə! adilla (pl. of |J: dalil), s.m. Proofs; indications; 
arguments; evidences. 

A es àdam, s.m. Adam, the first man; man (as in comp.): 
—ádam-éashm, s.m. Lit. 'Having eyes like those of a man'; 
a horse, the whites of whose eyes have a red margin:— 
adam-khor, s.m. Man-eater; cannibal:—adam-zad, s.m. Lit. 
'Born of Adam'; the human race, man, mankind:—adam- 
gar, adj. Humane; benevolent;—adam-gari, s.f. Humanity; 
benevolence. 

S e>! %aĦ idam, pron. adj. This;—adv. Here; now; even:— 


idam-itas, adv. Thus far. 
H e 8€ uddam, 3 2H uddim, S.M.=,2' udyam, q.v. 
H oti SATS udmad [S. SATS; SE+HTS, rt. Wa], s.m. 


Madness, mania; extravagance; frenzy; excitement; lust, 
lasciviousness; pride, conceit; show, ostentation; vice, 
depravity:—udmad lagna, v.n. To be stirred with morbid 
desire, lust or lasciviousness; to lust (after); hanker 
(after); to be filled with affectation; to make a display; to 
swagger. 

H \stai SeATAT udmada [S. Te+HTE+H], = H wos FTHTAt 


udmadi [S. J¢+HTe+Ee], adj. & s.m. Mad, frantic; morbidly 


desirous, lustful, lascivious, libidinous, lewd, wanton:—A 
dissolute fellow; sensualist, libertine, rake, roué. 
H wstsigeatal udmadi [S. Se+ATe+EA], = H i20: SaHTaT 


udmada [S. 3q+HTe+%], adj. & s.m. Mad, frantic; morbidly 


desirous, lustful, lascivious, libidinous, lewd, wanton:—A 
dissolute fellow; sensualist, libertine, rake, roué. 
S 3 dax udumbar, s.m. The glomerous fig-tree (Ficus 


glomerata) or gülar tree. 
S 3 8TRTX admar, adj. Gluttonous. 


H lj-21 TAAST adamra, adj. (f. -i), Breathless, dead. 
A sistat admi, s.m. A descendant of Adam; a human 


being; man; individual, person; adult; a sensible, or 
honest man; mankind; people; husband; wife; servant, 
attendant, retainer:—admi banana, v.t. To humanize, 
civilize; to make a rational creature of; to teach 
manners:—admi-piche, adv. Per man; severally, 
individually; one by one:—admi-zad = adam-zad, q.v.s.v. 
adam:—admi hona, or ho-jánà, To become a man, attain to 
manhood; to become civilized, learn manners, &c.; to 
recover one's reason; come to one's senses. 

A c» admiyat, s.f. Human nature, humanity; 
benevolence, compassion, sympathy; civility, urbanity, 
politeness; good breeding; rationality, reason, judgment: 
—admiyat uth-jand, To be bereft of (one's) humanity; to 
lose (one's) reason, be out of one's senses; to lose one's 
manners:—admiyat pakarnd, To become humanized or 
civilized; to acquire good manners or politeness; to 
recover one's reason, come to one's senses:—ddmiyat 
sikhnd, To become civilized, &c.=admiyat pakarna:—dadmiyat 
sikhand, admiyat-men land, v.t. To humanize or civilize; to 
teach manners; to bring to reason, or to one's senses:— 
admiyat karna, To practise humanity; to act as a man. 

S 53i ST& adan, s.m. Act of eating; food; nourishment. 

S os! Afet adin, s.m. An inauspicious or unlucky day. 

A vs, 33! adnd, adj. (compar. & super. of ,;; dani), Low; 
lower; lowest; lowly, humble; inferior; mean, base, 
ignoble, contemptible; insignificant, unimportant, petty, 
trifling, trivial; small, little, slight;—s.m. A low, common, 
or obscure person, &c.; common people; the lower 


orders:—adna 0 ‘ald, s.m. High and low; the highest and 
lowest. 

H s AEAAL adantar, = H « s\AeAAT adantri, 

adj.-.s ;»adatri, q.v. 

H c pI Aaaa adantri, - H. 5: 82487 adantar, 

adj.-.s ;»adatri, q.v. 

H o 3133 adand [S. st«272], adj. Free from strife; quiet, 
tranquil. 

S 302! Favs adand, adj. Free from punishment; 
unpunished;—s.m. Impunity 

S 3»: 32$ uddand, adj. Rebellious, in revolt:—uddand ho- 
jana, To rebel, revolt, rise in rebellion, &c. 

S T SITST adau, adv. At first, in the beginning. 

A 153 adawát (pl. of adāt, q.v.), s.f. Instruments, tools, 
implements; apparatus; equipments; gear; tackle; (in 
Gram.) particles. 

A js adwür (pl. of ;;: daur), s.m. Revolutions; periods, 
ages. 

H öl AAT, adwān, = H a; ST83T adwayan, 81431241, 
adwà in, [S. rest], s.f. The strings at the foot of a 
bedstead, by which the cross strings are tightened or 
braced:—adwan khainénà, To tighten the strings of a 
bedstead. 

H urs! STR3TTA adwayan, St«s T2, adwà in, - H 2,5 ST&3T, 
adwan, [S. srer««sr], s.£. The strings at the foot of a 
bedstead, by which the cross strings are tightened or 
braced:—adwan khainéna, To tighten the strings of a 
bedstead. 

S ar '3aTe udváha, s.m. Marriage, wedding. 

H opl AAT adot [S. +27], adj. Without brilliance or 
splendour; lustreless. 

H op IAT udot = ə! udit, q.v. 

H op! 3AT udot [S. sea], s.f. Shine, light, lustre, 
radiance, splendour; rising (of the moon, &c.). 

H 3plattedt adwiti, = S «3,31 Afad adwitiya, adj. Without a 
second (-la - sgni), peerless, matchless, unequalled, 


unique; only, sole. 
S sp AAA adwitiya, = H s pafadi adwiti, adj. Without a 


second (=ld - sani), peerless, matchless, unequalled, 
unique; only, sole. 
H a eistatsT adauri, s.f. (See next.) 


H sstsmra Ts adauri [S. Sr&«38«3], s.f. Small lumps or 


cakes of pulse and condiments fried in oil or butter and 
dried in the sun, which are used by the natives of India 
to flavour dishes. (See bari.) 

S s o STRTW adosh, = H «s 521 AAT adokh, adj. Faultless, 


sinless, guiltless, blameless; innocent; without reproach, 
stainless, spotless; pure, irreproachable. 

H 45531 TATE adokh, = S +52) TTF adosh, adj. Faultless, 
sinless, guiltless, blameless; innocent; without reproach, 
stainless, spotless; pure, irreproachable. 

S S5 3 S18 T udükhal, s.m. A wooden mortar used for 


pounding rice and separating the husk (=okhli, q.v.);—a 
gum resin, bdellium. 

S .€ , Ste udvigna, adj. Sorrowful, anxious, perplexed, 
troubled; dejected. 

A o» adwan, adj. (compar. & super. of 5» dün), More, 
most, or very mean or wretched; most vile; very vile. 
H «i531 Here adwand, adj.=.s>) adand, q.v. 

A v adwiyat, s.f. pl. of adwiya, q.v. 

S 5 STE adwait, adj. Peerless, &c.=adwitiya, q.v. 


S 5,4 STET adwaitatà, s.f. Peerlessness, matchlessness; 


singleness. 


S isl NXN adwesh, = S 8138 adweshi, adj. Not 


malicious; inoffensive, harmless. 


S pAg adweshi, = S i! TET adwesh, adj. Not 


malicious; inoffensive, harmless. 
S . S83 udveg, s.m. Perturbation, anxiety, trouble, 


care, solicitude, perplexity, agitation, uneasiness; 
bewilderment; fear, apprehension, consternation; 
exertion; haste, hurry, impetuosity;—the fruit of the 
Areca catechu, betel nut. 

S S531 THM udvegi, adj. Perturbed, troubled, perplexed, 


distressed, anxious, agitated; bewildered; hasty, 


precipitate. 
A «3 adwiya (pl. of i, dawa), s.f. Medicines; remedies. 


H al AA adh, = H «=i ata adh, [=adha, S. x], used like ad 


and ad in comp.:—adh-ang (S. ardha«anga), s.m. Palsy 
affecting half the body, hemiplegia:—adh-angi, adj. & s.m. 
Palsied, paralyzed;—a paralytic:—adh-anna, s.m. Half an 
anna, a copper coin worth two pice:—adh-(or adh-) pa’o, 
s.m.=ad-pa’o, q.v.s.v. ad (similarly for all compounds not 
entered under adh, adh, v.s.v. ad):—adh-candar, s.m. Half- 
moon; crescent; semicircle:—adh-kapáli, s.f. Pain affecting 
half the head, hemicrania; a pair of Areca nuts partially 
attached (believed to be a cure for hemicrania):—adh-kar, 
s.m. Half the tax, duty or rent; half the collections:—adh- 
kari, s.f. Half the government jama', an instalment of 
eight annas in the rupee:—adh-kaha, adj. (f. -i), Half- 
spoken or uttered, half-pronounced:—adh-khula, adj. 
Half-open, gaping, ajar.:—adh-maran, adj. Half-dead (=ad- 
mara):—adh-war, s.f. Half-web; half a than (of cloth); the 
half of anything. 

H ass A adh, = H «| AH adh, [=adha, S. A], used like ad 


and ad in comp.:—adh-ang (S. ardha«anga), s.m. Palsy 
affecting half the body, hemiplegia:—adh-angi, adj. & s.m. 
Palsied, paralyzed;—a paralytic:—adh-anna, s.m. Half an 
anna, a copper coin worth two pice:—adh-(or adh-) pa’o, 
s.m.-ad-pà o, q.v.s.v. ad (similarly for all compounds not 
entered under adh, adh, v.s.v. ad):—adh-éandar, s.m. Half- 
moon; crescent; semicircle:—adh-kapáli, s.f. Pain affecting 
half the head, hemicrania; a pair of Areca nuts partially 
attached (believed to be a cure for hemicrania):—adh-kar, 
s.m. Half the tax, duty or rent; half the collections:—adh- 
kari, s.f. Half the government jama', an instalment of 
eight annas in the rupee:—adh-kaha, adj. (f. -i), Half- 
spoken or uttered, half-pronounced:—adh-khula, adj. 
Half-open, gaping, ajar.:—adh-maran, adj. Half-dead (=ad- 
mara):—adh-war, s.f. Half-web; half a than (of cloth); the 
half of anything. 

H «3! Fa adha [S. Ha:, adhas, adho], prep. (the reverse of 


ud or ut), Down, downward, below (of place, rank or 
degree). 

S a STÉHT adhi, prep. (used in comp.), Over, above, upon, 
over and above. (It implies superiority in point of place, 
quantity, or quality, and is the reverse of apa). 

S «1 SITÉRT adhi, s.m. Care, anxious reflection, mental 


agony, anxiety; expectation; calamity; pawn, pledge; 
engagement; site, location. 
H tes 3T2T, addha, = H si atat adha, [S. sret«w], adj. (f. -i), 


Half;—s.m. A half-measure; a half-chain, half-yard, &c.: 
—àadha-adha, adv. Half and half, &c.-adho-adh, q.v.:—adha- 
sisi (S. ardha+ Sirsa), s.f. Pain affecting half the head, 
hemicrania (=adh-kapali):—adha honda, To be or become 
half; to be reduced to half the former size, &c., to grow 
thin, become emaciated:—adhi-rat, s.f. Midnight:—adv. At 
midnight: adhe-adhe,—adhe-adh, adv.=the next, q.v.:— 
adho-(or adhon-)adh, adv. Half and half; half on one side 
and half on the other; equally divided; in two (equal 
parts); bisected:—adhon-adh karna, v.t. To cut in two, to 
halve, bisect; to divide or share equally. 

H ws! Sat adhd, = H | Har, addha, [S. srt «&], adj. (f. -1), 


Half;—s.m. A half-measure; a half-chain, half-yard, &c.: 
—ddhd-adhd, adv. Half and half, &c.=adho-adh, q.v.:—adha- 
sisi (S. ardha+ Sirsa), s.f. Pain affecting half the head, 
hemicrania (=adh-kapali):—adha honda, To be or become 
half; to be reduced to half the former size, &c., to grow 
thin, become emaciated:—adhi-rat, s.f. Midnight:—adv. At 
midnight: adhe-adhe,—adhe-adh, adv.=the next, q.v.:— 
adho-(or adhon-)adh, adv. Half and half; half on one side 
and half on the other; equally divided; in two (equal 
parts); bisected:—adhon-adh karnà, v.t. To cut in two, to 
halve, bisect; to divide or share equally. 

S js1 Hate adhar (and H. Hate adhar), s.m. Support, 


prop, stay; stand, pedestal, base (of a geom. fig., &c., 
syn. bhtimi and ne’o); supporter, patron; subsistence, 
nourishment, food, aliment; meal;—dike, canal; basin 
round the foot of a tree; comprehension; location. 

S je 3a uddhàr (and H. Fatt udhar), s.m. Debt; loan; 


trust, credit; obligation; deduction; discharge, release, 
extrication, deliverance, redemption, salvation; raising 
up from any place or state:—udhar den, v.t. To lend; give 
on credit, or give credit; to discharge a debt:—udhar 
karnd, v.t. To rescue, extricate (from, -se), save, &c.; to 
effect the removal (of, -ka); to remove, do away with:— 
udhar-ka kagaz, s.m. Note of hand, bond:—udhar khand, To 
live on credit:—udhar-khaye baithnd (-ke üpar), To treat 
(one) as a mortal enemy, to become (one's) mortal 


enemy:—udhar lena, v.t. To contract a debt; to borrow, 
take a loan; to take on credit:—udhar mangna, v.t. To ask 
on loan, to borrow:—uddhar or udhar honda or ho-jana, To 
be in debt; to owe; to be out on loan, be lent; to be 
released (from, -se, an obligation, &c.); to be liberated, 
discharged; to be delivered or extricated (from danger, 
difficulties, &c.). 

S Sissi SETCH uddharak, adj. & s.m. Delivering, 


liberating, relieving;—deliverer, liberator, &c. 
S «S jos HATPTH adharmik, = H Susi areata adharmik, 


adj. Unjust, unrighteous, wicked. 
H c5. just amem adharmik, = S «^ js eras adhármik, 


adj. Unjust, unrighteous, wicked. 
H t1 SITETCIT adharna [S. Ava], v.t. To rest upon, 


rely on, trust in. 
H &s| SEAT, SATCAT uddharna, udharna, [S. Fe+aT], 


v.t. To deliver, liberate, discharge, extricate (from, -se). 
H S631 Sat udharank, s.m. Debtor. 


H caT adhāri [S. 4+aTt+ EA], sum. A bullock that has 


not borne a burden, or has not been broken in for work. 
S swistatet adhari, adj. & s.m. Eating;—eater (used in 


comp. e.g. düdh-adhàri, s.m. One who lives on milk). 
H es esi STETIT adha-sisi = adha-sisi, q.v.s.v. «si adha. 


A ots STETIT adhan (pl. of ^» duhn), s.m. Oils, unguents. 
(Prop. in H. sT48T4 ad-hàn). 
S oles| ATATH adhan, s.m. Pregnancy, conception; a 


ceremony performed previous to conception as 
conducive to it;—deposit, surety, pledge. 
S Scust atattr adhanik (and H. Hatt adhánik), s.m. A 


ceremony performed after cohabitation to procure or 
favour conception. 
S s Sfr adhipa, s.m. Owner, lord, master; chief, 


commander; king, prince. 
S Sete: AfaaTS# adhipathak, s.m. A superintendent or an 


inspector of schools. 
S cs! afara adhipati, adhipat, s.m.= +! adhipa, q.v. 


S «a1 fT adhipatya, s.m. Supremacy, sovereignty; 


lordship, governorship. 


S c! SET uddhat, part. adj. Puffed up, vain, haughty, 


arrogant, rude, ill-behaved;—s.m. A king's wrestler. 
H c jootsrH T adhatri, adj.-.s ;»adatri, q.v. 


S oy1i afaeae adhi-daivata, s.m. A prosiding or tutelary 


deity; the supreme deity. 
H 3 AAT adhar [S. 3+9, rt. 4], adj. & adv. Without 


prop, support or fastening; unsupported; dangling, 
pendulous, suspended; not fixed or firm, loose; separate, 
detached; (cf. next):—adhare-adhar, adv. Aside, apart. 

S > XAT adhar, s.m. The lower lip, the lip; the lower 


region or part; pudendum muliebre; the space between 
earth and sky, mid-air; empty space; middle; intervening 
space; interval; interim;—adj. Inferior, low, insignificant, 
vile;—adv. In mid-air, in the middle or midst, &c. (see 
adhar-men); stiltedly; on tip-toe:—adharamrit (adhara 
+amrita), s.m. Nectar of the lips; moisture of the lips:— 
adhar utha-lena, v.t. To raise or lift up in the air, to raise 
from the ground, raise on high:—adhar-buddhi, s.m.f. 
One whose mind is engrossed with sublunary matters; a 
person of inferior or superficial understanding:—adhar 
ćalnā, v.n. To walk stiffly, stiltedly, or affectedly; to walk 
on tiptoe:—adhar-men, adv. In the middle, in the midst 
(of); midway; between; in the interval. 

H ^ 8% idhar [S. «q*1], adv. Here, hither, on this side, 


this way:—idhar-udhar, adv. Here and there; this way and 
that; about, around; on or from all sides; all around; up 
and down; to and fro:—idhar-se udhar karnd, or kar-dend, 
v.t. To displace, disarrange, throw into confusion, turn 
topsy-turvy:—idhar-se udhar honda or hojand, To be 
displaced, disarranged, disordered; to be thrown on this 
side and that, be turned upside down, be inverted, or 
subverted; to be scattered or dispersed; to be gone, lost, 
made away with. 

H i 3AT udhar [S. ITA], adv. There, thither, on that 


side; that way; away:—udhar-se, adv. From that, or the 
other, side; that way:—udhar kān rakhnā v.n. To turn 
away the ear; turn a deaf ear. 

H i3 JATT udhrã = izə udhrā, q.v. 

S cios SITHSTISE adhiráj, s.m. A great or supreme king, 


emperor, monarch, potentate. 


S «tst STHSTSIT adhirájya, s.m. Supreme sway, empire. 
H t ost STETIT adharpaná 7 t ;»: adherpana, q.v. 
H a AAT adharsá, s.m. A half-piece of cloth; a sort of 


cloth (cf. adarsa). 

S +» STETH. adharm, s.m. Unrighteousness, irreligion, 
impiety; wickedness, iniquity, guilt, sin, crime, 
immorality, wrong-doing; injustice;—adj. Unrighteous, 
irreligious, impious, iniquitous, wicked, wrong, unjust:— 
adharma-cari, adj. & s.m. Practising wickedness, &c.;—an 
impious person, &c.:—adharm-se, adv. Unrighteously, 
wrongfully, unjustly:—adharma-mal, s.m. The filth of 
irreligion. 

H ty»! HIATT adharmpaná [S. seres], s.m., = S v2! 
aatat adharmata, s.f. = e adharm, q.v. 

S & so) TIAA adharmata, s.f. = H t) ATTAT 
adharmpana [S.Aa4ca], s.m., = 0! adharm, q.v. 

S meee es! TAPAS adharmishtha, adj. & s.m. Most wicked, 


very impious;—a very wicked person. 
S ATT adharmi, adj. Unrighteous, irreligious, 


impious; immoral, iniquitous, wicked, sinful, criminal; 
wrong, unlawful, unjust; heartless, cruel; deprived of 
caste;—s.m. An irreligious or wicked person; criminal, 
&c. 

H oa AATA adharmipan, s.m. Unrighteousness, 


sinfulness; impiousness, immorality, wickedness, 
unjustness, lawlessness, &c. 
S 591 THe adhruva, adj. Not fixed; uncertain, doubtful. 


H ly! SST udhrda (perf. part. of next), part. adj. (f. -i), 


Unrolled, unravelled, undone, untied; excoriated, peeled, 
flayed, &c. (See next.) 
H Uo! SASAT udharna [S. Fe+ACT rt. Z], v.n. To be taken 


out or off; to be or become unrolled, unravelled, 
untwisted, unwound; to be torn off, be laid or ripped 
open, be excoriated, peeled, flayed (the skin); to open 
out, unravel, come undone (sewing); to be untied, be 
separated, be divorced; to be ruined or destroyed; to be 
spent, exhausted, dissipated, squandered:—udhar-jand = 
udharnd, and is the more common form. 


S Gti ist STETERIT adhishthátà, s.m. Protector, ruler, 


governor. 
S gi i! STETEITT adhishthàn, s.m. Residence, abode, seat. 


H «Ss STET adhak [S. 4a], s.m. Half; part. (Rare.) 
P <a afa adhik, adj. Additional, extra; augmented; 


exceeding, surpassing, excelling; excessive; abundant; 
superior, greater; very great; more numerous; much; 
more; most;—adv. & postpos. Exceedingly; abundantly; 
excessively; greatly; very; in excess (of); too much; too 
great; over and above; in addition (to); besides:—adhik- 
kon, s.m. (in Geom.) An obtuse angle:—adhik hona (-se), To 
be more (than); to be in excess (of); to exceed, be over, 
&c. 

H «Sas 3a* uddhak [S. $;*4«], s.m. A disease occasioned 


by the mounting of wind upwards; act of gasping or 
panting; asthma; flatulency; indigestion; plethora of the 
vessels of the head; headache. 

S Kosi afeate adhikar, s.m. Authority, power; 


government, rule, administration; lordship, sovereignty; 
office, appointment; possession, proprietorship; 
inheritance; right, title, privilege:—adhikar dena(-ko), To 
give authority (to), to authorize; to invest with power or 
authority; to confer a right; to appoint:—adhikar rakhnd, 
To have authority, have a right or claim; to hold an 
office or appointment:—adhikar karna, To exercise 
authority, to administer, govern, rule, control, &c.:— 
adhikar milna(-ka), To obtain the office or appointment 
(of), to be invested with power or authority, be 
empowered; to obtain the title, &c. (of). 

S csafaart adhikari, s.m. Governor, ruler, minister; 


functionary, official, officer, (and generally) one 
invested with power or authority; proprietor, owner, 
master; heir; agent; deputy; one who possesses a right, 
title, or privilege. 

H c Kafar adhikari (abst. s. from adhikar &=S. 
adhikarita), s.f. The state of holding office; governorship; 
proprietorship, ownership, &c. 

H tKa aferenrat adhikana, v.t. To augment, increase. 


H ALA APTS adhikã'i, s.f. = S os srférear adhikta, s.f. 


Increase, addition, augmentation; abundance; excess; 


surplus; greatness, superiority, supremacy; 
aggrandizement; oppression, violence. 


S vasi Sr firn adhiktà, s.f. = H S-A IFTE adhikã', s.f. 


Increase, addition, augmentation; abundance; excess; 
surplus; greatness, superiority, supremacy; 
aggrandizement; oppression, violence. 

S o Se STET adhikrit, s.m. Superintendent; inspector of 


receipts and disbursements, auditor of public accounts. 
S a Kl afart akhikarma, s.m. Superintendence, 


supervision, government. 
S oS» AAF adhikaran, s.m. Superiority; title, right; 


(in Gram.) the locative case; an adverb. 
S «Sə! AIAFI ädhikya, s.m. Excess, overplus, abundance. 


S ss srfirma adhigat. part. Obtained, acquired; gone 


over, conned, studied, learned. 
H tes) Seta udhalna (another form of udharnaá, q.v.), v.n. 


To be ruined, destroyed, spoiled; to be squandered, 
dissipated, &c.; to be carried off, to run away, elope, be 
seduced (a woman); to be full of lust, long for carnal 
intercourse (a woman):—udhal-jana = udhalna, and is the 
more common form. 

H uessrett udhli, adj. (f. of udhla), Lascivious, lustful, 


lecherous. 
A ~»! adham, s.m. A black horse, a dark-coloured horse. 
S | JAF adham, adj. Mean, vile, contemptible, very 


lowest; inferior, low, humble, wretched;—s.m. A low 
person; a vile wretch; meanest or most unworthy 
person:—adhamādham, adj. The vilest of the vile, 
exceedingly vile:—adham-dharan, s.m. An epithet of the 
Deity (as He who affords support to the lowest and most 
unworthy). 

S uses! AAA adhamata, s.f. Vileness, contemptibleness, 


meanness, lowness, inferiority, unworthiness, 
wretchedness. 
S skal AIAT adhimas [afan+ATA], s.m. An intercalary 


month formed of the aggregate of the days omitted in 
reckoning the lunar year. 
S less AATATA adhimans, s.m. Proud flesh or cancer, 


especially in the eyes or the back part of the gums. 


S uss! AAA adhamarna, vulg. adhmarn (adhama+rina), 


s.m. One who is in reduced circumstances through debt; 
a debtor. 
H 2s 3rag4 adhan [S. 8T««84], s.m. Water set to boil, or 


which is boiling, for cooking food. 
S œ XAF adhan, adj. Destitute of wealth or property; 


poor, needy, destitute;—s.m. A pauper. 
S ta! IAAT adhunā, adv. At this time, now. 


S «£s STET üdhunik, adj. New, recent, of the present 


moment, or time. 
S ties EICIEETSH adhunikta, s.f. Newness, recentness, the 


being modern; novelty. 
S later adhani, adj.=;»>\ adhan, q.v. 


S 5 STHT adho, adv. Below, down, downward; beneath, 


under:—adho-bandhan, s.m. Under-girth; martingal:— 
adho-gati, s.f. Downward movement, descent; 
degradation; hell:—adho-mukh, adj. & adv. Having the 
face or head downwards; hanging down the head 
(through grief or shame, &c.); headlong; upside down, 
inverted; topsy-turvy. 

H 3,991 THATS adhwar, v.s.v. «2! adh. 

S i Afa adhivas, s.m. House, dwelling, residence;— 


perfuming the person; perfumes. 
H ji TATA adhotar, s.f. A fine kind of cloth. 


H iss! STHST adhara [S. 9rd «qx-«3], adj. Half-formed; half- 


done, half-ready or -completed; unfinished, incomplete; 
immature (as a foetus, &c.); weak, feeble; incapable:— 
adhūrā jānā v.n. To miscarry (a female):—adhūrā rahnā, 
v.n. To remain unfinished, imperfect, incomplete, &c.:— 
adhürà karna, v.t. To render weak, helpless, useless, &c., 
to enfeeble. 

H asesisrtet adhauri [S. sd «sp: ec], s.f. A half-hide (of 


a bull, buffalo, &c.); the coarsest and thickest sort of 
leather, such as is used for the soles of shoes, buckets, 
traces, &c.;—hide; maw; stomach:—adhauri tanna, or tan- 
jana, v.n. to be distended—the skin or hide; the stomach 
to be distended; to be gorged or stuffed. 

H o»! HEAT adhwan, AAA adhaun [S. we+ATA], s.m. Half- 


measure, half-maund; half of anything. 


S 5 osi STERT adhvan, s.m. Road, way; course. 

S v; afafa adhivinnā, s.f. A superseded wife. 

S i st STET adhvanina, s.m. A traveller. 

S 0,801 HEF adhwa, s.m. Road, &c.-adhvan, q.v. 

S Su ysl Hfererafern adhivedanik, s.m. Dowry or alimony 


given to a wife who is superseded by a second marriage. 
H w HAAAT adhwaisā [S. aia aF], adj. Middle-aged. 


H IAA addhi (from addhā, q.v.), s.f. Half a damri, or 


half a pa’; half-piece (than) of cloth. 
H tsi Afar adhiya, AAAT adhya, = H t1 MAAT ädhyã [S. 


arfa], s.f. Division into two equal parts or shares; 


division of produce between two parties in equal shares, 
one furnishing the land, seed, &c., and the other the 
labour; the half produce which a zamindar takes from a 
tenant in lieu of money rent; the payment of half the 
annual assessment by the cultivators to the Government 
agent for the revenue at the spring and autumnal 
harvests:—s.m. Proprietor of a half-share (=adheliya). 

H kal raat adhya [S. arf], = H ws Afar adhiya, AaAT 


adhya, s.f. Division into two equal parts or shares; 
division of produce between two parties in equal shares, 
one furnishing the land, seed, &c., and the other the 
labour; the half produce which a zamindar takes from a 
tenant in lieu of money rent; the payment of half the 
annual assessment by the cultivators to the Government 
agent for the revenue at the spring and autumnal 
harvests:—s.m. Proprietor of a half-share (-adheliya). 

S Sols! TEATTH adhyapak, ATeaATT# adhyapak, s.m. One 


who instructs in the sacred books, spiritual preceptor; 
teacher; a learned man. 
S o STETTTH adhyapan, s.m. Teaching the sacred books; 


instructing. 

S sites! TEATCH adhyatma, s.m. The supreme soul. 

H l IAAT adhyar [S. arfa+z], s.m. Holder of a half 
share; a man who holds and cultivates land in two 
villages, and spends half his time in one and half in the 
other; a cultivator who receives half the crop for his 
assistance in cultivating land. 


H sitet adhyari, s.f. Half-share. 

S osal TEATETT adhyaropa, = S cx stes| TATA TT 
adhyaropan, s.m. Act of mounting or climbing; act of 
raising. 

S stal MATAT adhyaropan, = S oslo TEAR 
adhydropa, s.m. Act of mounting or climbing; act of 
raising. 

S ls! HEATH adhyas, s.m. Erroneously attributing; error, 


mistake. 
S etal HATA adhyásin, part. Seated upon. 


H tus! Hfearat adhiyana, adhyana, v.t. To halve; to divide. 
H ates) TeaTex adhyahar [S. afa+at+Ea, rt. €], part. 
Supplied; argued; understood; scire licet. 

S sisse adhyay, adhya'e, s.m. Section; book; chapter; 
article; lesson. 

S cuss! HATA adhita, part. Studied, read, learned. 

S sa adhiti, adj. Well-read, proficient; sound; firm; 
good. 

H ual MAA adhyaćh = +S»! adhyaksh, q.v. 

S „=! IA adhir, adj. Unsteady, unstable, &c., see z»! 
adhiraj. 

S t! HAAT adhirtà, s.f. Unsteadiness, want of 
firmness; fickleness; impatience; haste, precipitation; 
perplexity, confusion. 

H cs! TES adhiraj [S. 7+], adj. Unsteady; 


irresolute; spiritless; fickle, vacillating; impatient, 
restless; hasty, precipitate; confused, perplexed, 
distracted:—s.m. Unsteadiness, &c.=adhirta, q.v. 

H & oo! TAT adhirja, adj. (f. -i) = cel adhiraj, q.v. 

H ta! EET udherná = vs 2» udherná, q.v. 

S us! TAT adhairyd, s.f. = S «.»3| IF adhairya, adj. =g al 
adhiraj, q.v. 

S «l TIF adhairya, adj. = S t! ÀA? adhairya, s.f. =z» 
adhiraj, q.v. 

H s,» 9TH adher [S. 8*3], adj. Middle-aged; just past 
the prime of life. 

H 3» S8 udher (v.n. of udhernà, q.v.), s.m.f. (?) 


Unravelling; unweaving; unpicking (stitches), &c.: udher- 
bun, s.f. Lit. 'Unpicking and weaving’; (hence), perplexity, 
bewilderment, embarrassment, confusion, dilemma; 
uneasiness, disquiet, anxiety, solicitude, concern; 
distress, grief;—devising, planning; deliberation, anxious 
thought; scheme, plan, device. 

H Go Sr8E ST adherpaná [adher«spaná - S. aff. cà], s.m. 


The middle period of life, manhood, mature age. 
H tj! JAAT udhernàá (caus. of udharná), 1* v.n.-udharná, 


q.v.;—2’ v.t. To undo, unsew, unravel, unpick (sewing), 
untwist, unknot; to pull to pieces; to lay open, unfold, 
disclose, expose; to strip off, skin, flay, pluck, rip, 
excoriate, bark; to pull off the upper part of (as the crust 
of a cake, or the roof of a house); to pull up; open again 
(as a grave, &c.); to ruin, destroy; to impoverish, reduce 
to poverty; to waste, squander, dissipate, scatter, make 
away with, plunder:—udher-lend, Idem:—udher-dalna, 
intens. of udherna, v.t. To pluck out, pull up or off, rip 
open, lay quite bare, &c. (see udherna). 

S sso! TAM adhisa, s.m. Master, lord, chief. 

S soi STETPRIC adhiswar, s.m. Supreme lord or king, 
emperor. 

S Sonst STETRT adhyaksh, s.m. One who exercises 
supervision; inspector, superintendent; master, lord, 
ruler. 

S ta! TEAAAT adhyakshata, s.f. The position or office of 
adhyaksh, supervisorship, inspectorship, &c. 

S sS ost STETRIS: adhyakshara, adv. On the subject of 
syllables; above all syllables, the mystic Om. 

S Kx srerfar adhyagni, s.f. Property or settlement given 
to a wife when superseded by a new marriage of the 
husband: it is given during the marriage ceremony over 
the nuptial fire. 

H js! ST T«T addhyal, adj. Worth one addhi, or half a pa’; 
s.m. Anything worth half a pa’. 

H Las! STHSIT adhela [S. sr£f«z«t], Half a pice (paisa), a small 
copper coin, equal to four damris. 


H ALA adheli, s.f. Half-rupee; half-gold mohur; half- 


share. 


H e tetferar adheliyd, s.m. Holder or proprietor of a 


half-share (-adhiya);—anything worth half a pice 
(adhela). 

S a! AAT adhin, = H 1 atea adhin, adj. & postpos. 
(gov. gen. with -ke), Subject, under the authority (of), 
subservient, dependent, subordinate; submissive, 
obedient; obsequious; docile, tractable, humble, meek, 
lowly:—adhin rahna (-ke), To remain subject, or in 
allegiance (to):—adhin hona (-ke), To be subject (to); to 
submit (to); to obey; to be humble. 

H st STET adhin, = S 5 TATA adhin, adj. & postpos. 
(gov. gen. with -ke), Subject, under the authority (of), 
subservient, dependent, subordinate; submissive, 
obedient; obsequious; docile, tractable, humble, meek, 
lowly:—adhin rahna (-ke), To remain subject, or in 
allegiance (to):—adhin hond (-ke), To be subject (to); to 
submit (to); to obey; to be humble. 

H c! HEAT adhyan, corr. from ;» adhyayan, q.v. 


S uel TATA adhinta, = H ctussiAA AAS adhinta’i, = H 
aaea adhinti, =H siae adhini, s.f. Subjection, 


subservience, dependence, subordination, obedience, 
submissiveness, humility, meekness; obsequiousness, 
servility:—adhinti-se, adv. Obediently, submissively, 
humbly, meekly:—adhinti karnd, To practise humility; to 
beg, beseech, pray, entreat, petition. 


H ctusitabtas adhinta’, = S u»si TATA adhinta, =H 
eser TH T adhinti, =H Tatar adhini, s.f. Subjection, 


subservience, dependence, subordination, obedience, 
submissiveness, humility, meekness; obsequiousness, 
servility:—adhinti-se, adv. Obediently, submissively, 
humbly, meekly:—adhinti karnd, To practise humility; to 
beg, beseech, pray, entreat, petition. 

H usisrtftadt adhinti, - S i» srefTaaT adhinta, = H 
sesta adhinta t, « H. |» 8méftdtt adhini, s.f. 


Subjection, subservience, dependence, subordination, 
obedience, submissiveness, humility, meekness; 
obsequiousness, servility:—adhinti-se, adv. Obediently, 
submissively, humbly, meekly:—adhinti karna, To practise 
humility; to beg, beseech, pray, entreat, petition. 


H es Teri At adhini, = S ss! TATA adhinta, = H 
cess STETIT adhintã', = H seraa adhinti, s.f. 


Subjection, subservience, dependence, subordination, 
obedience, submissiveness, humility, meekness; 
obsequiousness, servility:—adhinti-se, adv. Obediently, 
submissively, humbly, meekly:—adhinti karna, To practise 
humility; to beg, beseech, pray, entreat, petition. 

S s uns TETPIT adhyishit, part. Inhabited, peopled. 


S wa! AEAT adhyeta, s.m. Student, scholar, pupil, disciple. 


S oial AEAT adhyeshana, s.m. Solicitation, entreaty. 
S 21 STET. adhyayan, s.m. Reading, studying (especially 


the Vedas); study, application. 
S .s:131&31 adaya, adj. (f. -à), Merciless, unkind, unfeeling, 


cruel. 

S .«:1313T adya, adv. To-day; now; (see aj):—adyapi, 
adyavadhi, adv. Even to this day, still, even yet, even 
now. 

S «Ie adya, adj. First, initial, prior, pre-eminent. 

S c33 uday (vulg. uda’e), s.m. Rising (of the sun, &c.); 


dawn, sunrise; ascent; appearance, advent; the East (as 
opposed to asta, the West); the eastern mountain from 
behind which the sun is supposed to rise (-udayacal); 
light, splendour; prosperity, success:—udayacal (i.e. udaya 
*acala), s.m. The mountain from behind which the sun is 
supposed to rise:—uday-ast (-S. udayasta), udayast-tak, adv. 
From sunrise to sunset, the whole day; from the East to 
the West, over the whole world:—uday hona, To rise (as 
the sun, &c.), to dawn; to appear, be manifest; to begin, 
arise, originate; to spring up, sprout. 

S ztl SATIF udyapana, s.m. Bringing to a conclusion; 
closing ceremony; dedication of a temple, &c. 

A ov adyan, s.m. pl. (of ;;» din), Creeds; religions; 
religious rites and ceremonies. 

S ols! FATA udyan, s.m. Royal pleasure-ground, park or 
garden;—motive, purpose. 

A c» adib, s.m. A teacher of manners (adab); teacher;— 
adj. Polite, courteous. 

H css SraTSTAT adi-badi (.s-.badi,—rt. S. 4 'to speak,'— 


redupl.), s.f. Predestination; fate, destiny;—allegation; 


slander, calumny. 
S cual Sele uddipta, part. Illuminated. 


S al SETT uddipan, s.m. Blazing or glowing of a 
luminous body; illumination; exciting, flaming (as 
passion). 

S e.2! FIT udyat, part. adj. Raised, held up; active, 
persevering, assiduous, diligent, laborious; eager, 
prepared, ready;—s.m. Section, chapter, division (of a 
book):—udyat rahna or hond (-men), To be diligent, 
laborious, assiduous, &c. (in). 

S x2! ASM ddes (vulg. Hea ades), s.m. Order, command, 


injunction; instruction; prediction; a form of salutation 
among jogis and other religious mendicants to a 
superior, good day, good morrow; good-bye, farewell; (in 
Gram.) the substitution of one letter or syllable for 
another. 

S el Se uddes (vulg. 3431 udes), s.m. Direction, 


indication, sign, trace; search, inquiry; scope; 
ascertainment; report, information, tidings; 
exemplification, example; quarter, region, place, foreign 
land or country (-pardes). 

S «3! S897 uddesya, s.m. Anything to which one refers 


or which one has in view; anything noteworthy; (in 
Gram.) the subject. 

A e» adim, s.m. Scented leather (brought from Arabia); 
surface (of the earth or heavens); (in Pers.) face. 

S 33TH udyam (vulg. uddam, uddim), s.m. Effort, 


exertion, endeavour; labour, toil, pains, trouble; 
employment, calling, business, trade:—udyam karna, To 
use effort or exertion, to exert oneself, to endeavour, 
take pains or trouble; to labour, toil; to follow a trade or 
calling. 

S -SSTHT udyami, adj. Active, energetic, laborious, 


persevering; prompt; engaged in trade, &c. 

P 445i adina, s.m. Friday. 

S e421 Hata adyot, adj. Lustreless, without splendour. 
(See ajot.) 

S oi Tae udyot, s.m. Light, lustre. 


H 22323! AXA? ade-wade, s.m. Procrastination, evasion, 


shuffling:—ade-wade karna, To put off, evade, shuffle. 
S S Si FAINT udyog, s.m. Effort, exertion, continued 


endeavour, perseverance; active preparation; plan, 
scheme:—udyog karnà, To exert oneself, strenuously 
endeavour; to seek diligently after; to contrive. 

S ISAM udyogi, adj. Active, energetic, laborious, 
persevering. 

S 42| He adeya, adj. Improper or unfit to be given. 


S 221 Tet udayi, adj. Rising, ascending; prosperous, 


flourishing. 
H 3 ate ad [S. arfer?], s.f. A duct; water-course from a 


well; ridge of earth on the sides of a water-course; the 
seed-vessels of til. 


H i$ Sgt adda [S. Ag+; and cf. S. , H. ae], s.m. The 


shed or place in which kahars, palanquin bearers, coolies, 
carters, &c. assemble or abide; stand, station, assembly- 
room; lounge or meeting-place of idlers or pleasure- 
seekers;—a square frame for embroidery; perch of a 
bird-cage; heel of a shoe; one of the (usually) two 
divisions of land watered by a well (see àd);—a fixed 
measure or standard:—adde-dàr, s.m. The keeper or 
owner of an adda. 

H 38 sre cas adar-udar, s.m. A ditch and the mound of 
earth thrown up from it, forming the boundary of a field 
(c£. ad). 

H w3 ST 2T adsattà, s.m. Rough estimate or calculation, 
&c. (also written u . arsatta, and v3 arsattà, q.v. and cf. 
satta). 

H $3 AET adig (81 neg.«rt. of H. fSTAT, q.v.), adj. 
Immovable, firm, steady, not tottering, shaky or 
ricketty, &c. (See atal.) 

S 8 siTe *S* adambar, s.m. The sounding of trumpets; 
charge sounded by musical instruments; the trumpeting 
of elephants; noise and bustle; arrogance, pride, 
ostentation. 

H t3 SSAT udnd, v.n.=b3 urnd, q.v. 

H ,3 Sg udda, Set uddo (from udna; di or o= S. affix T#) 
s.m.f. One who goes flying about from place to place, a 
gad-about:—uddü-uddü hona, To become disgraced; to 


lose one's good name. 

S 3 389 udup (and H. 8€ udüp), s.m. Raft, float; the 
moon. 

H J48 IEA adol [S. A-AA, rt. ga], adj. Not shaking or 
swinging; not ricketty; immovable, firm, steady; 
unshaken. 

H tuš Herat adhand, s.m. One of the thirty-six Raginis that 
are played or sung during the night only. (Also written 
arhand and arand). 

S sii Ale adhak, s.m. A measure of capacity for dry 
measure (about 750 cub. in. English measure). 

H .S»3 SE udhangan, s.m.=,5¢4 uthangan, q.v. 

S ai! Ate adhya, adj. Rich in, abounding in; possessing in 
abundance. 

A i$ azà (for .s3!), s.f. Annoyance, vexation, molestation, 
injury. 

A 13! iza, adv. When; lo, behold. 

A 31 azar (and azar), s.m. The sixth of the Greek (or 
Syrian) months, corresponding to March, O.S. 

A «js\azari, adj. Of or relating to the month Azar; vernal. 
A ol! azan, s.f. The notification or announcement of 
prayer and of the time thereof; the call to prayer 
(usually chanted from the turret of a mosque):—azàán 
dena, v.t. To call to prayer. 

P «Ss uzbak (vulg. ujbak), s.m. (f. -ni), s.m. A man of the 
Uzbek tribe of Tartars; a Tartar; an uncivilized man; 
clown, dolt, fool. 

P jj azar, vulg. azur (Zend atar; see atash), s.m. Fire;—the 
ninth month of the Persian Calendar, December; winter; 
— (prob. for A. azar) the name of Abraham's father. 

P « siazari, adj. Of or relating to Azar, q.v. 

P 4,3 azarin (azar, q.v.*Zend aena;=S. in), s.m. Camomile 
flower, ox-eye. 

A ovx iz'an [inf. n. iv of ;& 'to be tractable'], s.m. 
Obedience, submission; confidence, belief. 

A 33 azfar, adj. (compar. & super. of +> zafir), Of strong, or 
very strong, odour (whether sweet or unpleasant); very 
strong-scented; most fragrant. 

P A a5! azuqa, s.m.-a 55! azüqa, q.v. 

A ,&3 azkar (pl. of 55 zikr), s.m. Repetitions of the names 


and praises of God, recitals, commemorations, 
rehearsals of prayer. 

A 53 izkar [inf. n. iv of 55 'to remember'], s.m. 
Reminding; exhorting to obedience; remembering, 
praising (God). 

A \s3\ azkiya pl. (of .sszaki), s.m. People of discernment, 
penetration or understanding; the acute; the ingenious. 
A 43 azall, adj. compar. & super. (of Ws zalil), More, or 
most, vile; baser; basest; more abject; most abject. 

A o» azin, s.m. Chanting the Qor'an; hearing. 

A o3 izn (vulg. izan), s.m. Permission, leave, concession of 
liberty (to do a thing); consent of two contracting parties 
(as in a marriage contract):—izn-i-'am, s.m. (Among 
Mohammadans) permission to depart given after the 
reading of prayers over the dead:—izn-nama, s.m. 
Distribution of property by a testator, a will. 

P A 4,31 azüqa, and 45» azüqa (com. but incor. for 4,3 azüqa 
= ãb+zuqqa), s.m. Sustenance, food, provisions; 
subsistence, livelihood. 

A òli azhān, s.m. (pl. of ¿œ zihn), Geniuses; intellects; 
capacities. 

A cl aziyat, s.f. Wanton injury; molestation, annoyance, 
oppression; trouble, suffering, distress:—aziyat uthana, 
v.n. To suffer vexation, inconvenience, &c.:—aziyat denà 
(-ko), To injure, trouble, harass, molest, &c. 

S | AZ ar, s.m. Spoke of a wheel (=ara, q.v.). 


P jar (contrac. of \ agar,—used in poetry), conj. If. 
S | Af ari, s.m. Enemy, foe; a wheel:—ari-dal, s.m. Host 


or army of enemies, or of the enemy:—ari-mardan, s.m. 
prop. n. Destroyer or subduer of foes. 
H j A aru [S. +97], conj. Again; moreover; and; also; 


then. 
H J ae ar [S. SIT, rt. =], s.f. A goad, a sharp probe at 


the end of a whip or stick, pricker, bodkin; spur of a cock; 
a kind of ladle used in sugar-factories:—ār karnā(-ke),— 
marná (-ko), To prick with a goad, to goad; to spur. 

P j ar (fr. awardan, 'to bring,'—used in comp.), part. adj. & 
s.m. Bringing; bringer (e.g. bar-ar, 'fruit-bringing,' 
'fertile'). 

H j St ur [S, Sta], s.m. Breast, bosom; heart:—ur-pir, s.f. 


Heart-ache, grief, sorrow:—ur lana,—men laga-lend, v.t. To 
clasp to the bosom, embrace, caress, fondle. 
S 3 3% uru, adj. Large, great, wide, ample:—s.f.-,4 üru, q.v. 


H 1) AIT ara [S. AX or AK+F], s.m. Spoke of a wheel; a 


saw; a shoe-maker's knife or awl:—ara-calana (-par), To 
saw:—4ara calnà or écal-janaà (-par), To be sawed:—ara sir-par 
cal-jand, To be tortured, tormented, put to excruciating 
pain, &c.:—ara-kash, s.m. Sawyer:—ara khaincnd (-par), To 
saw. 

P vj ārā (fr. arástan, 'to adorn'; see drasta); part. adj. 
Adorning, gracing (used in comp., e.g. jahan-ara, 'world- 
adorning’). 

P «\) araba (=‘araba), s.m. A wheeled carriage; a gun- 


carriage; a wagon, a cart. 
S oy Harte arati, ART arati, s.m. Enemy, foe. 


H UW! ATT arrata (from arrānā, q.v., —tã = S. 7a), s.m. A 
loud and prolonged sound (as from the discharge of 
artillery, or the fall of a building, &c.). 

H c AT TÅ ará-jári (corr. for and-jand), s.f. Coming 
and going; ingress and egress. 

S <> AUST arãjak, adj. Without king or ruler; 


anarchical (a country). 

P 53 iradat, s.f.=) irdda, q.v. 

A & iradatan (acc. of irádat), adv.-iráde-se, q.v.s.r. iráda. 
P 53 iráda [for A. ss), inf. n. iv of s for >, 'to seek, seek 
after'], s.m. Desire, inclination, will; intention, purpose, 
resolve, determination; aim, object, end, end in view; 
plan, design; meaning, purport:—irada karnd-ka), To 
desire, intend, purpose, design; to aim (at,—as a goal or 
destination), to make (for); to be on the point (of); to 
form a design (against), make an attempt (on); to 
contemplate, meditate; to propose, devise, plan:—irade(- 
ke), postpos. With the design or intention (of), with the 
view of, &c.:—irade-se, adv. With the view (of), with a 
view (to), with the intention (of), for the purpose (of), in 
order (to), to the end (that); intentionally, purposely, 
deliberately, willingly. 

S Sol) ARTH# aradhak, adj. & s.m. Worshipping, 
adoring, supplicating; conciliating, gratifying;— 
worshipper, &c. 


S aal ATAT aradhan, s.m. 9 S iss STSTETHT aradhana, s.f. 
Worship, adoration, religious service; devotion; 
propitiation; supplication; accomplishment. 

S tss SITXTETRT aradhaná, s.f. » S 5| STATT aradhan, s.m. 
Worship, adoration, religious service; devotion; 
propitiation; supplication; accomplishment. 

H t ARTAAT aradhna, AAAAT aradhna, [S. aera], v.t. 
To worship, adore, serve; to propitiate; to supplicate; to 
accomplish. 

S «ssl 1 ARTE aradhya, part. adj. To be worshipped, to be 


propitiated; venerable, worshipful;—an epithet of a 
certain class of Brahmans. 

A J3\) arazil, s.m. pl. (of Js; arzul, the pl. of Js; razl), The 
base, the low or vulgar; mean people. 

H jj 9 arar [S. AXX], s.m. Shelter; a shed or hut in the 


jungles used by graziers. 
H |.) ARIAT arara, s.m. Bump or swelling occasioned by 


the sting or bite of an insect; nail-mark left after 
scratching;—steep, high bank of a river (-karára, which is 
the more com. form). 

H &3)| ALTE ararot (corr. from the English), s.m. 


Arrowroot. 

P Js) arazil; incor. for J3\,| arazil, q.v. 

P &\jardstagi (abst. subs. from next, q.v.), s.f. 
Preparation; putting in order, arrangement, disposition, 
adjustment; regularity, order; decoration, ornament, 
embellishment. 

P «4 arásta [a*Pehl. rást; rt. Z. rád - S. Ta], adj. 


Prepared; arranged, disposed; well-ordered, well- 
regulated; regular; improved; adorned, embellished, 
decorated, bedecked (with); dressed; equipped:—arasta- 
pairasta, adj. Bedecked, adorned with jewels, &c.; 
equipped:—arasta karng v.t. To prepare, get ready; to put 
in order, arrange, dispose, adjust, regulate, settle; to 
draw up in order (an army), to array; to collect, group; to 
adorn, ornament, decorate, embellish, beautify, grace. 
A ~\larazi, s.f. pl. (of >) arz), Lands, estates; detached 
portions of land. 

A ool) araziyat, s.f. pl. of, and=_.2\,\arazi, q.v. 


P 3 iragat [for A. x), inf. n. iv of à for à; 'to become 
q 


clear,' &c.], s.f. Pouring out; spilling, shedding; passing 
urine; urine. 
S ei] ATH aram, s.m. Place of pleasure, garden, grove. 


P ej aram [rt. Zend ram - S. Xt, with à], s.m. Rest, repose, 


quiet, ease, relief, comfort, convenience; well-being; 
health; easy condition or circumstances, competency:— 
dram pand, To obtain ease, relief, comfort, &c.; to find 
rest, repose, &c.; to become quiet; to recover, get well:— 
ārām-pohuńćānā (-ko) - aram-dena, q.v.:—aram éahna, v.n. 
To desire repose, need rest:—aram-dil, adj. Quiet or easy 
in mind:—aram-dena (-ko), To give ease, afford relief; to 
ease, appease, assuage, relieve; to comfort, soothe, 
solace; to restore to health, cure, heal:—aram-se, adv. 
With ease, easily; at (one's) ease, at leisure; comfortably, 
conveniently, without pain or anxiety:—aram-talab, adj. & 
s.m. Seeking (one's) ease, fond of ease; idle, indolent, 
lazy:—one who seeks his ease, a lover of ease; an 
indolent or lazy person:—aram karna aram lena, v.n. To 
take rest; to recover from fatigue, &c.; to rest, repose, 
recline, lie down, sleep; to loll; to be idle; to live at ease 
or in enjoyment:—aram karnaor kar-dena, v.t. To restore 
to health, cure, heal:—aram-kursi, s.f. Easy chair:—aram- 
gah, aram-gah, s.f. Resting-place; bed-chamber:—aram lena 
= aram karn@ v.n.; q.v.:—aram-wala, adj. & s.m.=aram-tglab, 
q.v.:—aram-wali, s.f. 1'-àram-wala; 2" A source of ease and 
comfort, a wife:—aram honà or ho-janà, To derive ease, 
comfort, convenience, &c. (from, -se); to become well; to 
become better; to recover; (Met.) to die. 

A }\) aramil, s.f. pl. (of ,)), Widows, distreased and 
needy women. 

P LI arami, adj. & s.m.-aram-talab, q.v.s.v. aram. 

P «4 aramida (perf. part. of aramidan; see arám), adj. 
Quiet, at rest, at ease. (Also aramida). 

H uj SraT4T arráná (Onomat.), v.n. To produce a prolonged 


rumbling sound (as a mill, fall of a building, &c.). 

P «ilara’e = P. y ará, q.v. 

P sj aràá ish (abst. s. fr. arā), s.f. Preparation: dressing; 
ornament, decoration, embellishment; ornamental 
trees, flowers, &c. of paper or tale and tinsel carried in 
wedding processions:—ara ish denà (-ko), To ornament, 


Il I» 


embellish, deck, adorn, grace, beautify:—ara' ish karnà v.t. 


Idem. 
H 2j AXT arb, arab [S. srá«], adj. One hundred millions: 


arab-kharab, adj. Innumerable, incalculable. 

A <) arbab, s.m. pl. (of J, rabb), Possessors, lords, 
masters:—arbab-i-basirat, The intelligent, the clear- 
sighted; the circumspect:—arbab-i-jah, Those who are 
possessed of dignity:—arbab-i-danish, The wise; the 
intelligent:—arbab-i-sukhan, The eloquent; masters of 
language, the poets:—arbab-i-shar', Law-officers:—arbab-i- 
firasat, The acute; the penetrating; the sagacious:—arbab- 
i-fahm = arbab-i-danish:—arbab-i-mal, Officers of the 
treasury:—arbab-i-ma‘ni, Spiritual persons:—arbab-i- 
nishat, Dancers; singers; musicians:—arbab-i-himmat, Men 
of spirit, men of lofty aspirations. 

H siy Hat arbak [S. rata], adj. Low, inferior, vile:-—adv. 


Below, behind; at first, formerly. 
S «| #4 arbud, adj. One hundred millions (see arab); the 


shape of the foetus in the second month after 
conception; a certain mountain. 

H 4) 8X3 urbar, = H i) FATT urbarā, [S. 3477], s.f. Fertile 
soil, yielding every kind of crop. 

H 4 SYST urbará, - Hj 333 urbar, [S. 341], s.f. Fertile 
soil, yielding every kind of crop. 

H ut,j STCSIXTHT arbarànà, v.n.-uts;s» harbarana, q.v. 

H | Stat urbasi [S. Te+Agt], s.f. Name of an Apsara 


or nymph of Indra's heaven; an apparition, phantom; an 
ornament worn on the breast. 

A e) arba', 7 A +) arba‘a, adj. Four.:—arba’, or arba’ 
mutandsiba, Simple Rule of Three:—arba' 'anásir, s.m. The 
four elements, earth, air, fire, water. 

A +x) arba‘a, = A ~,| arba’, adj. Four.:—arba’, or arba' 
mutandsiba, Simple Rule of Three:—arba' 'anásir, s.m. The 
four elements, earth, air, fire, water. 

A o. arba'ün (nom.), - A ;« arba'in (obl.) adj. Forty. 

A ox! arba‘in (obl.) = A 5». arba'ün (nom.), adj. Forty. 

H 4.1 aaa arbal [S. aAqA+ae], s.f. Age, life, duration of 
life, 

H «.) acfare arbind [S. acfars aravinda], s.m. A lotus, 


Nelumbium speciosum, or Nymphea nelumbo. 


S Se ÑR arbhak, s.m. Boy, child, son; the young of any 


animal. 

H 1 ARATE ar-par [S. TaTR+ATZ], adv. Through and 
through, right through; pierced through; across; from 
one side to the other (also war-par):—ar-par karna, v.t. To 
pass through and through, to pierce through, penetrate. 
S cx SITd arpit, part. Appointed, fixed; arranged, placed, 


deposited; delivered, consigned; presented. 
S x31 AFT arpan, s.m. Delivering, entrusting, placing in or 


upon; presenting an offering; an offering, sacrifice; a 
gift; a sum set apart for religious or charitable purposes: 
—arpan karná, v.t. To present an offering, to offer 
sacrifice, make an oblation; to give alms; to devote (to), 
set apart (for), consecrate, dedicate; to offer, present, 
give, consign:—arpan-nàma, s.m. A deed of gift, especially 
to a temple or idol. 

H tj STCTT arpná, arapna [S. AI], v.t. To present an 


offering, &c.=arpan karnd, q.v.s.v. arpan. 
H oj AM arat, corr. for «sj arth, q.v. 


S ©) atc arta [vulg. drat), part. Afflicted, pained, 


distressed, grieved; disturbed; injured, hurt:—drta-bacan, 
s.m. The complaint or cry of the afflicted. 
S ~ arfe arti, s.f. Pain, affliction, distress; intense 


desire. 
H cj scr artà [S. ST«TER], s.m. A certain ceremony in 


connection with marriage among Hindüs. When the 
bridegroom first comes to the house of the bride he is 
received by her relatives, who present to him, moving it 
circularly round his head, a platter painted and divided 
into several compartments filled with rice and powder 
for tilak, and in the middle of which is a lamp made of 
flour, filled with ghi, and having several wicks lighted. 
A Lis) irtibat Jinf. n. viii of 4 'to tie, bind'], s.m. 
Connexion, affinity, familiarity, intimacy, close 
friendship. (See rabt.) 

A Jes) irtihal [inf. n. viii of +) 'to mount, ride'], s.m. Act 
of marching or travelling; departure; death. 

A 53) irtidad [inf. n. viii of », 'to cause to return'], s.m. 
Returning, rejecting, refusing; opposing; rejection; 
apostasy; recantation. 


A els, irtisam [inf. n. viii of —)'to mark, stamp'], s.m. A 
distinguishing mark; plan, painting, writing. 

A us) irtishd [inf. n. viii of ,, 'to give a bribe'], s.m. 
Taking a bribe; bribery; corruption. (See rishwat.) 

A sls) irté'ash, vulg. | «y irte'as [inf. n. viii of +e, 'to 
tremble'], s.m. Trembling; tremor; trepidation. 

A c ux) irtifa' [inf. n. viii of s, 'to elevate'], s.m. Elevation, 
exaltation; height; ascent; grandeur; prosperity. 

A OS; irtikab [inf. n. viii of Us, 'to ride or go upon,' 'to 
travel'], s.m. Embarking in an enterprise, venturing on 
an affair; perpetration or commission of a sin or crime:— 
irtikab karna, To embark (in) an affair, venture (on) an 
enterprise; to perpetrate or commit a crime. 

H wy IAT artala [S. #Ax+ATAH?], s.m. Patron, protector. 


H 3) St urtu, s.m.- 1 uttu, q.v. 
S 3) Af aritwa, s.m. (fem. arita), Enmity, hostility. 
S «| HF arth, vulg. arath, s.m. Object, aim, purpose, 


intent; cause, motive, reason, account, sake; interest; 
advantage, profit, benefit, use, utility; concern, business, 
affair, matter; thing; substance, property, wealth, 
opulence; worldly prosperity; substance, material, stuff; 
suit, case, petition; sense, meaning, purport, import;— 
postpos. For, for the sake (of):—arthantara (i.e. artha 
+antara), s.m. Another meaning; a variety of 
signification; another interpretation:—arth batana(-ka), 
To give the meaning (of), to explain:—arth bicarna(-ka), 
To apprehend the sense or meaning (of), to understand; 
to interpret:—arth-bodhak, adj. Conveying the real 
import; significant;—s.m. (in Gram.) A significant term; 
any word which conveys a sense as distinguished from 
the mere unmeaning root:—arth-bhed, s.m. Distinction, 
difference of meaning; distinguishing between words:— 
arth dena, arth rakhnd, v.n. To have or yield the meaning 
(of, -ka); to mean, signify, denote; to express:—arth- 
siddhi, s.f. Accomplishment of one's purpose, success:— 
arth-sastra, s.m. Institutes of the science of what is useful 
(e.g. friends, money, &c.):—arth-karak, adj. & s.m. 
Interpreting; interpreter:—arth-labh, s.m. Acquisition of 
wealth; attainment of one's object; appreciation of a 
meaning or signification:—arth-lobhi, adj. & s.m. Greedy 
of gain; name of a jackal in one of the fables of the 


Hitopadesh:—arth nikalna - arth bicarna, q.v. 
S tg) ward arthat, adv. In fact; that is to say, id est; 


namely, to wit, videlicet. 

A oy irtihan [inf. n. viii of 4; 'to deposit as a pledge'], 
s.m. Taking or receiving a thing as a pledge; pledge; 
hostage. (See .», rahn.) 

S JHA arthi, adj. & sm. Supplicating; desirous, craving; 


having an object to accomplish; self-interested; 
designing; wealthy;—supplicant, beggar, petitioner; 
applicant, suitor; plaintiff, prosecutor; a wealthy man; 
follower, dependent; protegée; servant; client; agent, 
man of business (-arthiya, q.v.). 

H AA arthi [by metathesis for tef or TAT=S. TT 


+341], s.f. A bier (such as is used by Hindūs): syn. os 


bewān. 
H ua ATAT arthiyā [S. If +3F], s.m. Follower, 


dependent, protegée; a person recommended; client; 
broker; agent, man of business (-arhatiya, q.v.). 
H 5 SGT arti (for etym. see arta), s.f. A ceremony 


performed in adoration of a god by moving circularly 
around the head of the idol a platter containing a five- 
wicked burning lamp, flour and incense; a hymn of 
praise:—arti karna, arti lend, To perform the ceremony of 
arti. 

A =) irs, s.m. Inheritance, heritage. 

P c) arj [Zend arej; S. arh], s.f. Worth, value; respect, 
honour, dignity:—arj-mand [Z. mafit; S. mant]. Possessing 
worth or dignity; noble, illustrious, excellent; worthy, 
honourable; wise, learned; beloved, dear, precious; 
unequalled; rare; blessed, happy. 

H c ARS üraj, árj [S. 913], adj. Aryan; of good family, 
respectable, honourable, venerable. 

H & 1 ART arja, and ART arjan, s.f. A Jain woman who 
leads the life of an ascetic. 

H je! SITSSITX ar-jar 7 c jara-jari, q.v. 

Arce) irja [inf. n. iv of coto return'], s.m. Causing to 
return, returning, bringing back; changing; substituting; 
instituting (a suit). 


H c= ISE arjab [S. Alte arjava, from FEI], s.m. 


Rectitude, honesty; sincerity, candour. 

S c=) ATT arjit, part. Acquired, obtained, earned, 
gained:—arjit karna, v.t. To acquire, &c. 

A J) arjal, s.m. A horse having the lower part of one 
alone of his fore-legs white (or, according to others, any 
one alone of his legs white,—which is regarded in the 
East as a serious blemish);—a large-footed man. 

P 2) arjmand, v.s.v. c.) arj. 

S a= ISF arjan, s.m. Act of acquiring; acquisition; gain, 
earnings; profits; amassing, accumulating. 

S a= ISTF arjun, s.m. Name of a hero in the Mahā, 
bharat, the third of the Pandav princes;—a certain tree, 
Terminalia alata globra. 

H t>) AMAT arjna, v.t. To acquire, obtain, earn, gain. 

H b>) ATATAT arjhand, and AeATAT arujhana, v.t. caus. of 
next. 

H tg> | SLT urajhna, ACHAT arajhna, v.n. local, for t 
ulajhna, q.v. 

S c) smfst aruci, s.f. Aversion, dislike; disgust, disrelish, 
want of appetite; sickness at stomach, nausea. 

S c) SIT arci, s.m. Flame; light, radiance, splendour. 

S l aT aréa, = H & I AAT Arca, s.f. Adoration, worship; 
devotion; an image. 

H J AAT arda, = S +) FAT aréa, s.f. Adoration, worship; 
devotion; an image. 

S cx) Afat arcit, part. Worshipped, adored, revered. 

S Se) AAR arćak, adj. & s.m. Worshipping, adoring;— 
worshipper. 

S ox) FAA arcan, s.m. = S t>) FAT arcana, s.f., Worship, 
adoration; homage, reverence, respect; 
ceremoniousness. 

S tx) AAT arcana, s.f., = S =) Fat arcan, s.m. Worship, 
adoration; homage, reverence, respect; 
ceremoniousness. 

H tx) aT arcna [S. AAA], v.t. To worship, adore. 

A et-) arham, s.m. pl. (of ~~, réhm), Wombs, matrices; 
relations by the mother's side, uterine kindred. 

A e arham, adj. compar. & super. (of ..—, rahim), More, 


most, or very merciful or compassionate:—arhamu’r- 
rahimin, The most merciful of the merciful (an attribute 
of God). 

At) irkha [inf. n. iv of =, 'to become loose'], s.m. 
Slackening, loosening:—irkha-é-'enàn, s.m. Letting loose 
the reins; unruliness. 

P >J árd, arad (7S. ITÀ), s.m. Flour; meal. 


H >34 3X3 urd, urad, s.m. A kind of vetch, Dolichos pilosus. 
H \>,) Hat arda (by met. for adla, from badla), s.m. (prov.), 


Requital, return, retaliation. 

HT Áv urdà-begni, s.f. An armed female attendant in 
a harem. 

H (45) Ata ardás [S. SI&sT-8ITSTI; but cf. with i» 2 


of which it is prob. a corr.], s.f. Representation, petition, 
request, entreaty; supplication; offering (to a deity):— 
ardàs karna, v.t. To petition, solicit, request, entreat, 
beseech; to worship; to pray. 

H 145) STAT ardáwaá [P. »5 arde« aba], s.m. A mixture of 


parched and bruised grain and barley (or wheat and 
barley) given as food to cattle, either in a dry state or 
mixed with water. 

P 255) arda-bihisht, vulg. urdé-bihisht, s. Lit. like 
Paradise'; the second month of the Persian calendar, 
corresponding to April. 

S jj 8IT& ardra, adj. Wet, moist, damp. 

S jJ 3 urdra, s.m. An otter (com. form üd-bilà'o). 

S (5j atat ardra, s.f. Name of one of the lunar mansions 
(zadra, q.v.). 

S Spi IA árdrak, s.m. Green ginger (-adrak, q.v.). 

H 252) €8RI& ird-gird, adv. & postpos. (gov. -ke), Around, 
all round, round about, on every side (of), on all sides. 
(See gird, and cf. as-pàs). 

H .J>) A<aett ardali (corr. from the English), s.m. An 


orderly; a peon in regular attendance on an official; an 
attendant who runs before his master's conveyance. 
H J4sjsraet ardali [S. 3*1], s.f. Posse or crowd of 


suitors or dissolute fellows:—ardali utarnd (-par), A crowd 
of lewd fellows to fall (on,—commonly applied to a rush 
made upon a harlot by a number of loose men). 


S 5: Ae ardan, s.m. A begging request; covetousness;— 


wounding, killing. 

T » urdü, s.m. Army; camp; market of a camp; s.f. 
(=urdi zaban), The Hindistani language as spoken by the 
Muhammadans of India, and by Hindüs who have 
intercourse with them or who hold appointments in the 
Government courts, &c. (It is composed of Hindi, Arabic, 
and Persian, Hindi constituting the back-bone, so to 
speak):—urdi-i-mu‘alla, The royal camp or army 
(generally means the city of Dehli or Shahjahanabad); 
the court language (-urdü-i-mu'alla-ki zaban); the 
Hindüstani language as spoken in Dehli. 

S «y 8TH ardha, 9T arddha, adj. & s.m. Half-, semi-, 


hemi-; a half, a part:—ardhang, ardhang (i.e. ardha+anga), 
s.m. Lit. 'Half the body'; palsy affecting half the body, 
hemiplegia; distortion of the face:—ardhangi, ardhangi, 
adj. & s.m. Afflicted with hemiplegia;—one so afflicted, a 
paralytic; an appellation of the god Siva—s.f. A wife;—a 
slovenly woman, a slattern:—ardha-bhag, s.m. A half:— 
ardha- (arddha-) éandra, s.m. Half-moon; crescent; 
semicircle (v.s.v. adh):—ardha-caupa’i, s.f. A species of 
metre:—ardha-ratra, s.m.f.? Midnight:—ardha-slok, s.m. 
Hemistich; a line in epic poetry:—ardha-kapari (or -ka palli), 
v.s.v. ad:—ardha-kumbha, s.m. Lit. 'Half-kumbha,' the 
sixth year fair (see kumbhani). 

H «sj S8 urdh, uradh, s.m. A kind of vetch (-urad, q.v.). 
H sy STERT urdhag, 7 H «s, ah urdharig, [S. 4-1], 
s.m. A disease occasioned by the mounting of wind 
upwards; flatulency; &c. (-uddhak, q.v.). 

H Ss) S87 urdhang, = H Ks STET urdhag, [S. 4-1], 
s.m. A disease occasioned by the mounting of wind 
upwards; flatulency; &c. (-uddhak, q.v.). 

H 23 STE ardhan 7 5») ardan, q.v. 

H c31 urdi (corr. wardi), s.f. Uniform; livery; 
appointed dress of the subordinate employés of any 
department. 

P «> Jurdi, s.f. The second month of the solar year (see 
urdé-bihisht); the first month in autumn. 

A Ji5j arzál, s.m. pl. (of 15) razil), s.m. Low mean, or 


common people; the vulgar; the rabble. 


A Jy arzal, adj. super. (of J», razl), Very, or most, mean, 
vile, ignoble, &c. 
H uis) STCSTHT ararána, v.n. To scream out. (Cf. arrana). 


P j/ arz [Zend arej, S. sts, rt. s], s.m. Price, value; 


quantity; esteem, veneration, honour:—arz-i-bazar, 
Market price; price current:—arz-i-irsal, s.m. Invoice; 
particulars of the despatch of treasure, &c. 

A 5) aruz, uruz, urz, s.m. Rice. 

A à arzàq, s.m. pl. (of à; rizq), Riches, possessions. 

H Ji; arzál, incor. for Ji) arzál, q.v. 

P 23) arzán, adj. Cheap; abundant. 

P a arzani, s.f. Cheapness; abundance, plenty; good 
harvest:—arzani rakhna, Lit. 'To hold cheap'; to give away, 
present, bestow;—arzani hond, To be granted or bestowed. 
A à) arzaq (by met. for azraq), adj. Blue, azure, cerulean; 
having cat's eyes:—arzaq-cashm, adj. Blue-eyed; cat-eyed. 
P 03) arzan, s.m. A kind of grain, millet, Panicum pilosum. 
P s árzü, (prob. az-ür - az-war, transposed; see az), s.f. 
Wish, desire, longing, eagerness; hope; trust; 
expectation; intention, purpose, object, design. 
inclination, affection, love:—arzü karáná(caus. of next), 
v.t. To make one wish; to make one expect; to demand 
or require great eagerness, &c.:—ürzü karnà (ki), To wish, 
desire; long for, yearn (after); to want, need:—arzü-kash, 
adj. Desirous, &c.:—arzü-mand, adj. Desirous; solicitous: 
longing for, craving, auxious; eager; intent on:—arzu- 
mandi, s.f. Eager desire, wishfulness; solicitude; anxiety. 
P 5j) arziz, s.f. Tin; base or light money. 

P «Sj arzhang, s.m. The picture gallery and house of the 
celebrated painter Mani. 

S s AW aras, adj. Without juice, sapless; tasteless, 
insipid; useless; vapid, dull, flat (as a composition). 

H s Fea arus [S. ACeT], sm. Name of a medicinal plant 
or tree, Justicia adhatoda. 

S s ISE arus, s.m. Wound, sore; vital part; joint. 


H i ARE aras = J dlas, q.v. 
H 4 SfGt iris, fA irsi, s.f.= +) irsi, q.v. 
S s 3X3 uras, s.m. Breast, bosom, chest:—urasi-ja, s.m. 


Lit. "Produced on the chest"; the female breast. 


A Ju) irsal [inf. n. iv of J, 'to bring a message'], s.m. Act 
of sending (as a writing, letter, &c.); despatch; remitting; 
remittance; monthly collections of rents forwarded to 
head-quarters by the subordinate revenue authorities:— 
irsal karna, v.t. To send, despatch, forward, remit, 
transmit:—irsal-nama, s.m. Invoice of goods, rents, &c. 
forwarded or despatched. 

H ty SIATA ursanda [S. Sz 'the breast"], v.t. To cause 


emotion; to excite the passions. 
H xe Uu) SIRGTWTGT aras-paras, s.m.-,j » 4) ars-pars, q.v. 


H uU.) SCIT arsattà [prob. orig. at-sattá, S. AA+AA+AS 
x], s.m. A monthly account of receipts and 


disbursements (-jama'-kharó, cash account; debit and 
credit; guess, conjecture; valuation, appraisement; rough 
estimate or calculation (=adsatta); a mediator, broker:— 
arsattd-navis, s.m. The clerk who keeps the cash account, 
&c. 

H ng AAS arsath, s.m. Debit and credit account, cash 
account. 

A Jbt j aristatalis, - A ; L- aristü, (Corr. from the 
Greek), prop. n. The philosopher Aristotle. 

A 4 1j aristü, » A Jb | aristatalis, (Corr. from the 
Greek), prop. n. The philosopher Aristotle. 

T ox. arslàn, s.m. A lion; a man's surname. 

H IMN drasi, adj.= 1 álasi, q.v. 

H AMR drsi [S. +a, rt. THFT], s.f. Mirror, 
looking-glass; a small mirror worn, in place of a stone, in 
a thumb-ring by Indian women, also the ring with the 
mirror. 

H 3h irsi [S. $91], s.f. Axle-tree, axle. 

H >) eT arsil [by met. for raslā = S. x*t«z«1], adj. 
Watery, moist; weak, (as in the expression) arsile-naind, 
adj. Having weak eyes; with eyes as if just awake. 

S 41 AED drasya, s.m. Insipidity, want of flavour; 
spiritlessness. 

S 5) 8TH ars, s.m. Hemorrhoids, piles. 

A oz) irshad [inf. n. iv of 1, 'to take a right course'], s.m. 
Direction, instruction; order, command, bidding; will, 
pleasure:—irshad karna, irshad farmana, v.t. To direct, 


instruct; to bid, order, command. 
H z 8) STETTST ars-pars, vulg. aras-paras [S. «Wt redup.], 


s.m. Touching; touch, contact; partial bathing, throwing 
a little water on the head with one's hand; sprinkling, 
aspersion; defilement or impurity arising from contact 
(with anything unclean):—ars-pars (or aras-paras) honà or 
ho-jand (-se), To be touched (by) and thus rendered 
impure, to be defiled or polluted (by). 

S 5) SÍXE arisht, adj. Not wounded; unhurt, unharmed, 


—s.m. A heron; a crow; a portent, calamity, mistortune; 
good fortune; a mortal disease; a sign or symptom of 
approaching death; the nim-tree (Melia azadirachta); 
garlic; a woman's lying-in chamber. 

? «2,1 arshad, adj. compar. & super. (of «., rashid), More, 
or most, upright; most tenacious of the right way;—s.m. 
One who explains orders, commands, &c. (especially of 
the Deity). 

A > arz, s.f. The earth; land, region, country; a portion 
of land. 

A 2arzi, adj. Relating to the earth; earthly; terrestrial; 
mundane. 

A JU artal, s.m. pl. (of J.) ratl), Certain measures of 
weight, pounds. 

P »,4j arganün (Gr. Opyavov), s.m. An organ, 

P 31) argawan, s.m. A plant whose flowers and fruit are 
of a beautiful red (Arbor Judea); red colour, crimson; 
purple. 

P 2) argawani, adj. Red, crimson; purple. 

A sàj irfh inf. n. iv of 4; 'to lead an easy life'], s.m. 
Bestowing affluence; comforting, cherishing;— 
enjoyment of ample means and tranquillity. 

A . 25) arfaz, s.m. An obstinate heretic or schismatic, 
particularly a bigoted Shi'a. 

A c3) arfa', adj. compar. & super. (of 5, raft), Higher; 
highest; very high; most exalted; sublime. 

A e) arqam, s.f. pl. (of .3, raqam), Figures, numbers, &c. 
(See raqam). 

A ei irqam [inf. n. iv of 5; 'to mark, stamp, &c.'], s.m. Act 
of writing: (N.B. Arabic lexicons recognize no 4th conj. of 
e J):—irqam karna, v.t. To write:—irqam hond, To be 


written. 


A o8) arqàn, s.m. Jaundice; mildew or blight (in corn). 
S .$ 8Tb ark, vulg. ST arak, s.m. The sun; a ray of light; 


crystal; copper; the plant Calotropis gigantea; swallow- 
wort, Asclepias gigantea:—arkans (i.e. arka«ansa), s.m. A 
digit, or the twelfth part of the sun's disc:—arkasman (i.e. 
arka-asmana), s.m. A crystal lens; a ruby:—ark-din, s.m. A 
solar day:—ark-mandal, s.m. The disc of the sun:—arkopal 
(i.e. arka-upala), s.m. The sun-stone, a ruby; a crystal 
lens:—ark-varsh, s.m. A solar year. 

S Si AEF aruk, s.m. A medicinal plant of cooling 


properties growing in the Himalaya mountains. 
Hs) ACH arka [S. H+], adj. Bright, clever; sharp, 
acute; ingenious; strange, wonderful; new, novel. (Cf. 


arkat.) 
H os | ATHTE arkat, s.m. Arcot, a city in the Deccan 


(Dakkhan). 

H AS JATHA arkāti, adj. & s.m. Of or pertaining to Arcot; 
—a native or inhabitant of Arcot; a pilot (the pilots of 
Southern India in former times are supposed to have 
been men of Arcot):—arkati rūpiyā s.m. An Arcot rupee. 
A 5  arkàn, s.m. pl. (of ¿< , rukn), Supports, props; posts, 
pillars, columns; component parts; fundamentals, 
essentials; (in Prosody) feet:—arkan-i-daulat, s.m. Lit. 
'Pillars of State'; grandees, nobles; ministers of state. 

S is) HTT arkans For all comp. of which ark- is the 


first member, v.s.v. S,| 3 ark. 

S cs ñ AFT rakta, adj. Reddish; red; blood-red. 

H eS) Hee arkat [S. Aa], s.f. Brightness, intelligence; 
cleverness, acuteness, ingenuity; activity; carefulness, 


caution, vigilance; circumspection. (Syn. surt; savadhani). 
S cas) AAT arakshit, part. Unprotected, uncared for, 
undefended. 

H us ) XT irkha, s.f.-us 9 irkhà, q.v. 

S $» 3%T urag (ura, 'breast + ga, 'going), s.m. Snake 
reptile, worm:—uragād (‘snake-eater'), s.m. (in Myth.) 
Garud, the regent of birds:—uragari (‘enemy of 
snakes')=uragād:—urag-sthān, s.m. The infernal regions, 
the abode of the Nagas, Patala. 

H & j SIT argà, adj.-& alga, q.v. 


H v j STGITAT argànà, v.t.-:& algana, q.v. 
H SSIS argd i, s.f.-, ;lalgà'i, q.v. 
H e j STGINIT argajà (P. also argaja), s.m. A perfume of a 


yellowish colour compounded of several scented 
ingredients: (One receipt specifies sandal, rose-water, 
camphor, musk, ambergris and butter as the ingredients). 

H 2S) TAF argaji, adj. Dyed with argaja (garments, 
&c.). 

S € j nTa argal, s.m. A wooden bolt or pin for fastening a 


door; a bar. 
H ;£ ) SGT4 argan (P. argan, contr. of arganün), s.m. An 


organ. 
H SIATT argani, s.f.= L'algani, q.v. 
S 4$ j 8TH argha; H. ACF aragh, ATT arag; s.m. A mode of 


worship; libation; a respectful offering of various 
ingredients to a god or a Brahman;—price, cost:—argha 
(or aragh) éarhana, carha-dena, (-ko), To make an oblation 
to a deity, &c. 

H US) AAT arghà, vulg. AAT arga [S. AHA], s.m. A small 


boat-shaped vessel used by the Hindüs in their 
devotions, for performing libations. 
Hy) Stet urlà [S. srax««1], adj. Belonging to this side, 


hithermost. 

A ¿3 iram, s.m. A fabulous garden in Arabia Felix, 
paradise. 

P ot.) arman, s.m. Wish, desire, inclination; longing; 
eagerness; hope;—regret, grief, sorrow; vexation; 
contrition, remorse; anguish of repentance:—arman rah- 
jana, v.n. To be disappointed of one's wish or hope; to 
have one's hope or desire ungratified:—arman nikalnaor 
nikal-lend, v.t. To satisfy one's longing, gratify one's 
wishes, enjoy the fulfilment of one's wishes or hopes:— 
arman nikalnd, v.n. To be satisfied, or gratified. 

H tu) SeaTAT urmana [S. FFF 'a fold'], v.t. To hem; to 


seam. (See orma.) 
P su Jarmani, adj. Desirous; hopeful; aspiring. 
S 4,1 HFA arambh, s.m. Beginning, commencement; 


undertaking; effort, exertion:—arambh-bodhak, adj. 
Inchoative:—arambh karna (-ka), To begin, undertake. 


P ot armagàn, s.m. Present; rarity, curiosity; a piece of 
money. i 

P ^J arman, prop. n. Armenia. 

P armani, = P +- armaniya, adj. & s.m. Armenian; an 
Armenian. 

P 44) armaniya, - P | jarmani, adj. & s.m. Armenian; an 
Armenian. 

P 2... i aramidagan (pl. of áramida), s.m. pl. Those who 
are at rest, the dead. 

P «1j áramida (for aramida), part. adj. Reposed; at rest, at 
ease, quiet. 

S 5j ST€VT arun, s.m. The sun; dawn of day; colour of the 


dawn, reddish-brown colour:—arun-cida, s.m. Male bird; 
cock:—arun-sikhd, s.m. Idem:—arun-varn, s.m. Colour of 
the dawn, dark red:—arunopal, s.m. Ruby; arunoday, s.m. 
Early dawn, day-break. 

H oy IRT urin [S. SHT], adj. Out of debt, free from 


debt. 
H ty ASAT arna [S. ARTS], s.m. (f. -), A wild buffalo:— 


arnd-bhainsa, s.m. Idem; (Met.) A fat, lubberly man:—arna- 
kandá, s.m. Dried cowdung gathered in the jungles (used 
as fuel by the natives of India, and in the preparation of 
medicines). 

H 5j AXAT arna, v.n.-63 arna, q.v. 

H Wey IETT arunãrā, adj. Of the colour of the dawn 


(arun), reddish-brown, tawny. 
H ov) ae Ts aruna‘i[S. AeA], s.f. The dawn; colour of 


the dawn, reddish-brown colour. 

A =) arnab, s.m. Hare; rabbit. 

P «uj aranda, vulg. arinda (àr - avar; see avarda;-anda - Zend 
añt = S. anta), s.m. Porter, carrier. 

S u) Aea arundhati, s.f. Arundhati, a particular star; 


the morning star. 
H 30) ACTS arand [S. UTS], s.m. The tree from the fruit 


of which castor-oil is made, Ricinus communis or Palma 
Christi:—arand-ki jar, adj. 'As or like the root of the Arang’; 
unstable, infirm, frail, weak:—arand-kharbiza, s.m. The 
Papità (Carica papaya). 

H sšo Are} arandi, s.f. The fruit of the castor-oil tree;— 


a kind of firework, the shell of the castor-oil seed 
charged with powder:—arandi-ka tel, s.m. Castor-oil. 
S 53 Ia arnav, s.m. The ocean, the sea. 


H Stt arni, s.f. Female wild buffalo (see arna):;—a reed 


of which pipes are made. 
S 5j STTUT. arani, SIXVÍT arani, s.f. Wood used for kindling 


fire by attrition (commonly that of the Ficus religiosa). 

S «3,1 AX aranya, s.m. Forest; wilderness, desert. 

S «31 AR aranya, s.m.-«;) aranya, adj. Forest, relating to 
a forest, forest-born, wild:—aranya-sabha, s.f. Forest- 
court, a court for a community of hermits:—aranya- 
shasthi, s.f. A certain religious ceremony observed by 
women:—aranya-kand s.m. The title of the third book of 
the Ramayan. 

S 3) Ae arav (also arav), s.m. Sound, noise. 

A cy arwüh, s.f. pl. (of ¢, rah), Souls, spirits. 

S Gs! HET arp, adj. Formless, shapeless; ugly, ill- 
formed:—s.m. Shapelessness; ugliness. 

S o. 8 TW arop, s.m. Placing in or on; assigning, 
applying to; attributing to; predication; change, disguise, 
transformation, metamorphosis; transmutation. 

S cus] ART ropit, part. Planted; strung (as a bow); 
deposited, entrusted; changed into, transformed, 
disguised; feigned. 

S 231 ART áropan, s.m. Placing or fixing on; causing to 
mount or ascend; planting; trusting, delivering; stringing 
(a bow). 

H & 1 ARTTAT aropna [S. ARTI], v.t. To plant. 


S 54) S41 urwarà, s.m. Fertile soil, yielding every kind of 
crop; land in general. (See ubara). 

S 54) 8T árürh, part. adj. Mounted on; (e.g. megh-arürh, 
‘mounted on a cloud"). 

S ts adsit urvast - viurbasi, q.v. 

P ¿ sì Grog, s.m. Belch, eructation. 

S $, AAT arog, adj. & s.m. Free from disease, sound, 


healthy, well; a healthy person;—freedom from sickness, 
soundness, healthiness, health. 
S $ AAT arogi, adj.=% ) arog. 


S «S| ALF arogya, and H. ART arogya, adj. & s.m.=S 5) 
arog:—arogya-kari, s.m. A restorative, anything producing 
health. 

S us, STSTUTGT arogyatà, s.f. Healthiness, soundness. 

S ol, 4) ALTA arogyawan, adj. (f.-vati), Health- 
producing, healing. 

H òy ALAA arwan [S. srivr?], s.m. The first cuttings of 
corn, presented to the household gods. 

S 35) Atfare aravind, arwind, s.m. The lotus, Nymphea 
nelumbo. 

H a4 8r7 8 arond, 8izia araund (for arondh), v.n. of 
arondhna, q.v.:—araund-se hona, To have the menses 
(=kapron-se hona). 

H casai MEAT árürdhan [S. ST-XTST4, rt. BA], s.m. 
Stopping, checking, stopping the breath, strangling. 

H tauy) AAAAT arondhna, = H tau.) ASIAT araindhna, [S. 
ara], v.t. To strangle, kill by stopping the breath; to 
throttle. 

H taua I MEATA Grandhna, = H usw, AWAAT arondhna, [S. 
arma], v.t. To strangle, kill by stopping the breath; to 
throttle. 

S 44 STSTUT drohan, s.m. Rising, ascending, climbing, 
mounting; growing of new shoots, or of plants; stair- 
case, ladder:—arohan karnàá, To ascend, climb, mount, &c. 
H c yaad? aruwi, IQA} arwi [S. StTep-9], s.f. A species of 
Arum, the root of which is used as a vegetable (Arum 
colocasia, or Colocasia antiquorum:—syn.: &* kaééü; ou «€ 
ghünyan). 

S casa urvi, s.f. The earth. 

H sj ara, =P «y arra, s.m. A saw=\) ara, q.v.:—arra-kash, s.m. 
Sawyer:—arra-khaincnà (par), To saw. 

P >) arra, - H sj Gra, s.m. A saw=\ ara, q.v.:—arra-kash, s.m. 
Sawyer:—arra-khainéna (par), To saw. 

H aj 8122 arhat [S. Sr««wz], s.m. f. (?), A well-wheel, the 
(so-called) Persian wheel (a string of earthen pots 
attached to a revolving wheel over a well, which go 
down empty and come up full and tilt the water into a 
trough:—The commoner form of the word is &», rahat). 


H a AET arhar, = H 3 IEF arhar, [S. ER], s.f. A 


species of pulse, Cajanus Indicus: (Syn. /; tü'ar). 


H j3 IEF arhar, = H >) IET arhar, [S. ER], s.f. A 
species of pulse, Cajanus Indicus: (Syn. js tū'ar). 

H uy IRET uréhna or STSAT urahna (i.g. ulahna, q.v.), 
s.m. Reproach, reproof. 

S cx ET arhant, s.m. A Buddha; a Jain saint; a holy 


person (a follower of Buddha). 
H c ja ari = ) ari, q.v. 


H 448 ara'i, s.f.- ,Jarwi, q.v. 
H sate ara’, s.f. A goad, &c.-j ar, q.v.;—a churn. 
H s) IXS ara i, 8* arai, s.f. A kind of grass used as fodder 


for cattle and for thatching. 
H a amit ari (dim. of ara), s.f. A small saw; a shoe- 


maker's awl. 
H cJN an[s. 8 eni], s.f. (Braj) A woman's female 


friend; dear, darling; a ridge or mound of earth crossing 
ditches, dividing fields, &c.; a dike; bank of a river. 
S =) A are (fem. ari), intj. (used chiefly in calling to or 


addressing inferiors), Holla! ho! 0! Sirrah! hark ye!:—are- 
are, intj. Good gracious! O dear, O dear! What are you 
about!:—are-tare = abe-tabe, q.v.s.v. abe:—are-re, intj. Alas! 
O dear! Woe's me! 

P «jare, ári, adv. Yes, yea, verily:—are-bale, s.m. Evasion, 
shift, shuffling, subterfuge, deception. 

H u Aheat ariya, AAT arya, s.m. A plant of the gourd 
kind. 

H y art arya[S. a+], s.m. An Aryan; the Aryan 
languages. 

H 24 «J SIXWt are-pare, - H V vj SHOITTUIT aryá-paryà, adv. 
On this side and that; right and left. (See ar-par.) 

H t V STCUITWTUIT arya-parya, - H 25 <) sue are-pare, adv. 
On this side and that; right and left. (See ar-par.) 

H cJ SYs ureb [S. N35 but cf. H. 3X and P. x> fareb], 


s.m. & adj. Craftiness, trickery, fraud, deception;— 
sloping, slanting, crooked, tortuous; crafty, deceitful, 
fraudulent:—ureb-ka, adj. Crafty, fraudulent, deceitful. 
P à 2j are-bale, v.s.v. P. «.j are. 


S cy HAA ariti, s.f. Bad manners, ill-breeding, 
impoliteness, incivility. 
S 4j HT arya, adj. Of good family, respectable, venerable, 


honourable;—interj. My lord! Sir! 
H # & ar (contr. of next, q.v.), s.f. Obstruction, 


interruption, stoppage, constipation; bar, barrier, 
barricade; embankment, dike; dam or weir thrown 
across a stream to catch fish;—opposition, contrariety; 
obstinacy; contention, dispute; (in comp.) adj. & adv. 
Cross-, counter-, out of the way, remote, &c.:—ar-bal (in 
W. and S. India), s.m. A distant relative; a pretended 
relative:—ar-bar, adj. Uneven, rough, rugged; 
unmeaning, nonsensical (in this and the following 
senses the word is probably connected with barbar, and 
not with ar); s.m. Senseless words or talk, nonsense, 
raving:—ar-bar bakna, v.n. To talk inconsiderately or 
incoherently, to talk nonsense; to rave:—ar-barang, s.m. 
Foolish actions, folly, madness:—ar-barangi adj. 
Thoughtless, inconsiderate, foolish:—ar-danda, s.m. 
Cross-pole, bar, barrier, barricade, boom; stoppage, 
hindrance, impediment:—ar-zat (S. avara+jati), adj. Low- 
born, base-born, low:—ar-zamini, s.f. Counter-security; 
surety for a surety; mutual responsibility:—ar-karna, v.n. 
To be obstinate, head-strong, restive; to be obstructive; 
to o pose, to stick, to gib (as a horse):—ar-kasb (W. and S. 
India), s.m. A Hindü who follows a trade diff erent from 
that of his ancestors;—ar-map, (W. and S. India) s.f. A 
measure in excess of the standard:—ar-man, s.m. 
Deposit, pledge, security. 

H $ ST? ár [S. SIT-3XVT or df, rt. 3], s.f. Covering, 


concealment, screen, shelter, protection, guard, shield, 
defence, refuge, security; prop, support, buttress; 
obstruction, interruption, stoppage, obstacle, hindrance, 
impediment, bar, barrier; fence, wall; check, restraint, 
prohibition; mound or bank of earth forming the 
boundary of a field; a horizontal or curved line painted 
across the forehead:—ar- (or ar)band or bondh, s.m. A 
cloth worn by Hindüs, passing round the waist and 
between the thighs, and fastened behind:—ar-men (-ki), 
adv. Under cover (of); lying in ambush; behind; across, 
athwart, obliquely, transversely; under the pretext or 


pretence (of):—ar-men and (-ki), To come in the way (of); 
to stop the way; to come between, intervene, interpose. 
H 3 As ar, A kind of ladle used in sugar manufactories 


(2; ar, q.v.) 

H a ate ar [S. aufs], s.f. A bird, the Sarali, Turdus 
ginginianus. 

H i$ STST arà (part. of uy arna), part. adj. (f. -i), Opposed, 
checked; troublesome, difficult; entangled, &c.:—are kam 
sanwarnd, To manage or accomplish a troublesome work; 
to remove difficulties; to extricate, disentangle; to pay 
the way:—are-thure, are-kare, are-waqt, s.m. Difficulty; 
entanglement, complication; adversity, distress. 

H ti ATST ara [S. AT+az+4], adj. (f. -i), Interrupting, 
interposing; opposing; obstructive; cross, transverse, 
oblique, crooked:—ara-terha, adj. Cross, peevish; 
displeased:—ari tal, s.f. A sort of striking of the foot, a 
person's striking his extended foot on the ground 
whether whilst moving along or whilst standing still:— 
ari-terhi, s.f. Opposition, contrariety, perverseness, 
obstinacy; peevishness, crossness:—ari dalna, ari karnda, To 
obstruct, check; to oppose, cross, thwart:—ari diwar, s.f. 
Transverse wall; a wall made to stop a way:—ari sangal, 
s.f. A chain thrown across to obstruct:—are (or are)ana, 
v.t. & v.n. To come between, intervene, interpose; to 
shield, protect, shelter, screen;—to come under shelter, 
to be protected:—are hāth (or hāthoń) lenā or le-lenā (-ko), 
To fold the arms round, to embrace, hug; to clutch, 
gripe; to pull up; to vanquish, overcome (as in wrestling); 
to fall foul of; to rebuke, chide; to revile; to shame, 
disgrace, humiliate:—are hond or hojand, To be or become 
crooked or bent; to bend or double oneself. 

H i ATST árá, s.m. A saw, &c.-j ara, q.v. 


H i$ 3TSTX. arár, STSTS arár, s.m. Heap, pile, place where 
wood, &c. is heaped or collected (=atala); harvest floor for 
the blossoms of the mahn’a; outhouses for cattle (=arar); 
high, steep bank (=arara). 

H i$ STSTST arára [S. SfzT«1?], s.m. High. steep bank ofa 
river, &c.; (the more com. form is karara). 

H 3ssreret arari, s.f. The measure of a field originally 


established in a lease or grant to which the occupant 


appeals in preference to an actual measurement or 
adjustment. 
H ,.13 STS TNT arás (abst. subst. from ara; cf. mithas, from 


mitha), s.£. Scantiness (of room), confinedness, 
narrowness, closeness. 

H sis SST urak [SS, rt. of FSAT+ak - S. aff. aka], adj. 
Capable of flying; fledged; flier. 

H 13,513) ATSTTTST ara-gora (gorda, cf. kürà), s.m. Rubbish, 
sweepings, refuse. 

H os STA uran [S. Te+SAA], s.f. The act of flying; flight:— 
uran-jhalla, s.m. A boys' game (resembling our 'ring-taw,' 
but played with cowries instead of marbles: syn. jhalla- 
miri):—uran-cha (cha = S. &d, 'presto!' or is onomat.), s.m. 
Flying away; disappearing; instantaneous flight:—uran- 
chi hond or ho-jana, v.n. To fly away; to disappear, 
vanish, be non est:—uran-ghaà i, s.f. Trickery, deception, 
trick, ruse, stratagem; evasion, shuffling:—uran-gha't 
batand or bata-dend, v.t. To deceive, trick, gammon; to 
evade, shuffle:—uran hona (-se), To fly (from), be averse 
(to), sick (of), tired (of). 

H Us SSTAT arand (caus. of &¥ arnd), v.t. To cause to stop; 


to bar progress, bring to a stand-still; to obstruct, 
impede, check; to ram, thrust, shove, push (against, -se, 
or into, -men); to stop up, plug, cork; to jam or fasten 
(one thing to another); to use pressure or force, to force, 
compel; to suspend, put off, postpone:—ara-dena (=arana, 
but generally intensive, e.g.), to ram down tight, to ram 
home, jam close, block up, &c.; to put off, give up, 
abandon:—ara-kar, adv. By force. 

H ui3 STSTHT arand, s.m. Support, prop, pillar, buttress (=ar, 
q.v.);—a mode in music; a certain ragini (=adhana, or 
arhan, q.v.). 

H us SSTAT urdana (caus. of us urna, v.t. To cause to fly; to 
fly, let fly; to throw or toss up (as a pigeon, or a coin); to 
set free, uncage; to cause to move rapidly or swiftly, to 
drive hard (a horse, &c.); to fly away with; to run or 
make off with; to make away with, to rob, plunder, 
despoil of; to ravish; to cause to vanish or disappear; to 
squander, dissipate, waste; to put out of sight, hide, 
conceal (from, -se, as a secret, &c.); to use, apply, or 


handle dexterously, skilfully or effectively (as an 
instrument, &c.); to puff or blow away; to scatter, 
disperse; to winnow; to drive away, frighten away, scare; 
to blow up, explode (as a fort, mine, &c.); to destroy; to 
spread abroad, circulate (a rumour); to unfold, unfurl (a 
sail, flag, &c.); to give the reins to, give free scope to, 
indulge in (pleasure, e.g. mazda urand); to knock off, cut off 
(the head); to strike out, wipe out, efface, obliterate; to 
put away from, cast to the winds, disregard (advice, &c.); 
to get rid of, send away, dismiss; to hurl or throw down 
(in wrestling); to knock over, send flying; to take off, 
copy, mimic; to play upon, deceive, cheat, befool, 
gammon:—uranda-purana, v.t. To squander, &c.-urana:.— 
ura-dend (=urana, but generally intensive, e.g.), To carry 
off or away; to drive or frighten away; to give or cast to 
the winds; to wipe clean out, completely efface; to blow 
away; to blow down; to blow up, cause to blaze up; to 
explode (a mine); to get rid of, dismiss, &c.:—ura-kar le- 
calna, urà le-jana, v.t. To make off with, run away with, 
carry off; to kidnap; to entice away:—ura-marná, v.t. To 
carry off, plunder, steal, rob. 

H us ASST arrang, ararana (Onomat. cf. arrána, and 
arere), v.n. To make a loud and continued noise or sound; 
to lament aloud; to cry, shriek, scream; to make a noise 
(=cillana):—arraya cala-ana (-men), To come rushing in; to 
thrust onself in, force one's way:—arra-ke, adv. With a 
noise, crash, roar, or din; tumultuously; impetuously. 

H 413 ASAT arani (fr. arand, or are-and), s.f. A parasol, 
umbrella; a large fan (local adyani). 

H 5 is SSTH urá ü [ura, rt. of urana*ü - S. aff. Th], s.m. 
Extravagant person, spendthrift, prodigal:—ura ü-kha'ü 
(kha'à from khana) - ura à. 

H pish STSTHTT STAT arawd-tarawá (redupl. of arawa, v.n. of 
ardwand = aránà), s.m. Taunts, jeers; inuendoes; insults:— 
arawa-tarawa marng To taunt, jeer at, ridicule, &c. 

H asasts ara@i= seyarha7q.v. 

H 3 ASaS ar-bar, = H S33) ASIST ar-bar-ang, v.s.v. 3 ar. 
H Sx3 ASAST ar-bar-ang, = H 3 ASAS ar-bar, v.s.v. 3 ar. 
H aui ares ar-band, ár-bandh, ar-band, v.s.v. $ ár. 


H Kaş AEAT ar-banga [ar+banga = S. TEH+F], adj. 


Crooked, uneven;—s.m. Obstruction; bar, obstacle, 
impediment:—arbanga lagánaor lagà-denà (-men), To place 
an obstacle, &c. (in the way of), to obstruct, impede. 

H o3 388 urup, $29 urap [S. 389], s.m. Raft; float; the 


moon (the half-moon being formed like a boat). 

H oie o3 3189 91724 arap-jharap (jharap - jhapat, q.v.), s.f. 
Scramble, scrimmage, scuffle, tussle; scramble for 
means of living; need, necessity:—arap-jharap men hona, 
To be in a state of penury and want, to be hard up. 

H 3 8IT€q àrat » «3 arhat, q.v. 

H v3 SSA urtà (perf. part. of vs urna), part. adj. (f. -1), 
Flying; on the wing:—urti-purti khabar, s.f. Flying report; 
rumour:—urti ciryà pahcanna, lit. "To know a bird on the 
wing"; (prov.) to know a rook when he is seen. 

H oey AFITA artalis [S. er&racarissrq], adj. Thirty- 
eight. 

H y4 AJAA artalā [är + S. T+], s.m. Shelter, defence, 
protection; screen, covert; shade, shadow; veil, mask; 
pretence, pretext:—artalā pakarnā(-kā), To seek or seize 
the shelter (of); to hide or screen oneself (behind); to 
shelter oneself under a false excuse; to make a pretence 
(of), to pretend. 

H u$ Sire Rr artiyá, s.m.-u$ ārhatyā, q.v. 

H o AFAA artis [S. msta], adj. Thirty-eight. 

H AES arthi, = H gey AFT arthiyà, s.m.-ua5 arhatiyá, 


q.v. 
H kes AJAT arthiyā, = H TFS arthi, s.m.=\ss31 arhatiya, 


q.v. 
H 23 388 urad (7:) urd or urad), s.m. A kind of pulse, 
Dolichos pilosus:—urad parh-kar marn@ v.t. To throw urad (at 
one) after pronouncing an incantation over it; to cast a 
spell over; to enchant, exorcise:—urad pai safaidi, adv. (As 
much as) the white spot on urad, the least bit, the 
smallest particle. 

H Gy SSAC ur-calná, v.n. v.s.v. v3 urnd. 


H 113 STS«TdT ardáawá - 14: ardáwà, q.v. 
H u STE STHT ararana, v.n.-ul3 arrang, q.v. 


H 3 SSF uras [S. FHI], s.m. A bug. 


H G3 ASAT arsata, s.f.-v, -J alsatà, q.v. 

H 43 &SAS arsath (=athsath, q.v.), adj. Sixty-eight. 

H ua S897 urasná [S. 3a«&314], v.t. To stick in, infix, 
insert; to prick, pierce, penetrate; to tuck in, tuck up, fold 
in; to stuff in, to poke in, plug:—uras-dend, uras-lena = 
urasna. 

H P asa SEPTA ur-fakhta (ur = rt. of urna+fakhta, q.v.), 
s.m. Fool, simpleton. (Peculiar to the Dakkhan.) 

H i53 Heat arka[ar = S. Ae], s.m. Lit. 'Half a ruka'; a small 


brass coin of the value of ten kās, or the eighth part of a 
Madras fanam. (Peculiar to Southern India). 
H A s AFERAT ar-kasb, v.s.v. 3 ar. 


H .$3 SST urgan [S. 381], s.m. pl. The stars; the 
starry firmament. 

H 455 METE är-gor, s.m. Rubbish, &c. (=ārā-gorā); 
transactions, dealings; account. 

H ə 37 uran [S. 34247], adj. Flying; raging, spreading, 
&c. (used in comp.):—uran-anar, s.m. A kind of firework; a 
kind of rocket:—uran-bimari, s.f. An infectious or 
contagious disease; epidemic:—uran-khatold, s.m. The 
flying car of fairy tales which moves through the air at 
the will of the rider; a small ornamental rocking bed for 
children; a rough litter, a bier (of the kind used by 
Hindüs). 

H o3 ASAT arnd [Al+aAL], v.n. To come to a stop or stand- 


still, to stop, to stick; to be restive; obstructive, &c., to 
oppose; wrangle, contend; to be obstinate, to gib (as a 
horse); to intervene, interpose, interfere (in, -men); to 
come into collision, become interlocked (as the wheels of 
vehicles); to knock or jostle (against); to stick (at), insist 
(upon, -par); to be determined or bent (on); to be in 
pawn; to catch (at, -par), carp (at):—ar-baithna, ar-ke 
baithnd, To stick, or sit, close (to); to plant oneself before 
a person's door in order to exact compliance with a 
demand; to beset importunately:—ar-jan@, v.n.=arna:—ar- 
dena (-par), To lay, bet, stake (upon):—ar-ke, adv. Close to; 
jammed up. 

H &3i STSAT arna (caus. of arna; cf. arand), v.t. To stop; to 


support, prop; to shelter, protect. 


H us Se*T urnā [ur = Prk. 3Ẹ(3) or SE(S)=S. SETA), rt. 
JST], v.n. To fly, fly up, soar; to take flight; to move or 
go rapidly or quickly, to go flying along; to disappear, 
vanish; to be sprung; to explode (a mine); to spread, 
become current, be circulated (a report or rumour); to 
make a show or display, cut a dash; give oneself airs; to 
be in full bloom, to flourish; to try one's pranks or tricks 
(with, -se), to practise deceit or fraud (with); to be 
dexterously or skilfully handled, &c. (an instrument or 
tune):—ur-jang, v.n. (-urnà, but generally intensive, e.g.), 
to fly away; to run away, escape; to be wiped out, rubbed 
out, effaced, obliterated; to be worn out; to be lost; to be 
exhausted, spent; to disappear, vanish, to be carried off, 
stolen; to be dissipated; to escape, to evaporate (as 
scent, &c.); to become faded or dim; to be ravished; lose 
one's senses; to fly or rush (at, -par):—ur-calna, v.n. To 
walk with a stately or affected gait, to strut (-itrana); to 
grow vain or conceited (because of, or in, -men):—ur- 
rahnd, To be in a state of bloom, to flourish. 

H $53 SEAT ur-nágan [ur, rt. of urnā + S. ATTA], s.f. A 


flying serpent; a dragon; (Met.) A she dragon, a woman 
in a violent passion. 
H .& HST arang [S. 94283], s.m. A market, mart 


(mandi); a factory, place where goods of any kind are 
manufactured, a manufacturing town; a warehouse 
where goods are sold wholesale. 

H &s HSM aranga [ar or ar+S. AST], s.m. Obstruction; 


obstacle, impediment; prop, support, buttress;— 
entangling the legs so as to trip (in wrestling); tripping 
or giving a cross-buttock (in wrestling):—arange-par 
céarhand or carha-lend (-ko), To have an adversary in such 
a position (in wrestling) that it is easy to throw him; to 
have on the hip, have an advantage over; to bring under 
one's thumb; to trick, circumvent:—arange-pe marnd, or 
de-marnd, To throw one by tripping, or across the hip:— 
aranga lagandor laga-dend (-men), To place an obstacle (in 
the way of), to hinder, impede; to place a prop (under), 
to prop up, support:—aranga marna, aranga lagang v.t. To 
trip up. 

H Kio Sy ASTTST arang-tarang, s.f. Nonsensical talk, 


gibberish; folly (=ar-bar):—arang-tarang baknd, v.n. To talk 
nonsense, to prate; to rave. 

H ,31 ATS ara s.m. A peach, Prunus domestica. 

H 153 STESIT arü à, aruwà [ar, rt. of arna«ü'à - S. aff. T#], adj. 
Obstinate, perverse, mulish; gibbing (horse); s.m. An 
obstinate person; a gibbing horse, a gibber. 

H j,3 ASATS arwar, s.m. Prop, support; buttress (=ar); 
obstacle. 

H cjJ Aga arwari, s.f. A species of mullet, the Indian 
mullet. 

H G5 STEHT arüsd, s.m. A medicinal plant, Malabar nut, 
Justicia adhenatoda and ganderussa. 

H 32 veo EFAEEEIE! aros-pdros [pares = S. RaT, 
redupl.], s.m. Neighbourhood; vicinity;—adv. Near; 
around; about. 

H sie eu ETTSTHT arosi-parosi (see parosi), s. com. 
gen. Neighbours. 

H ^25 3ITG arh, s.f. A kind of fish. (C£. arwari). 

H Ges ASTAT arhand, s.m. =v adhand, and ls arana, q.v. 
H tus Seat urhana (caus. of was urhnd, or tess orhnā), v.t. 
To cover; to put on a covering (as a cloak, shawl, &c.); to 
clothe, dress; to help to dress. 

H goyaete aha’ [Prk. ¥ASA=S. ASTAAT], adj. Two 
and a half; two and a half times (e.g. arhà'i sau two and a 
half times 100, or 100X27);—s.f. A full galop. 

H Ls ASST arhayG, s.m. Weeds; tares; oats. 

H casi ASt arhat, Hee arhat [S. 747], s.f. Agency, 
mercantile correspondence; the business of weighing, 
selling, or holding in charge the merchandise of dealers; 
also the remuneration for this service or agency; sale by 
commission; commission; brokerage. 

H #3 AFFF arhar = y arhar, q.v. 

H Usa3 3d94T urhakna [S. Vzr«fenq], v.n. To overturn, tilt 
over, upset. 

H .sa3 389 urhak, =H .se3 Sem urhkan, (v.n. fr. Gsa3 
urhakna, q.v.) s.f. Turning over, upsetting, tilting over:— 
urhak-par, adv. Abroach, atilt. 

H 3523 3dshd urhkan, = H ses SEF urhak, (ven. fr. uses 


urhakna, q.v.) s.f. Turning over, upsetting, tilting over:— 
urhak-par, adv. Abroach, atilt. 

H sa Se urhak (see 3-5 kurh), s.f. Wailing, pining or 
crying for:—urhak karng v.n. To cry for an absent person. 
(Applied to a child only.) 

H tes SAT urhné, v.t.=be34) orhnd, q.v. 

H .Ss3 SQW urhangan, s.m.=,5:¢ uthangan, and ;s4«3 
urhikan, qq.v. 

H Jos Aéaet arhwal, s.m. A day-labourer. 

H &,s3 SéTAT urhauna (caus. of orhna = urhānā), s.m. 
Covering; clothing (=orhna). 

H <3 Sela urhikan (from urhakna, q.v.), s.m. Anything 
placed under a vessel to tilt it up, or to support it; prop; 
scotch, 

H ss ACT arhaiya (from arha’d, s.f. A weight or measure 
of two and a half seers; the multiplication table or pahara 
of 2% times. 

H sF? ari (see ard, part. adj.), s.f. Difficulty, hardship, 
trouble; need, poverty, distress, adversity, misfortune; 
exigency, critical situation:—ari-bhiri, s.f.-ari—ari-dhari, 
s.f. Difficulties, troubles, cares, concerns, responsibilities; 
whatever betides; misfortunes, afflictions. 

H 2381S arai, s.f. A goad, &c.= sjara", q.v. 

H are dri, s.m. Protector, supporter; backer; partner; 
one of a side (in a game). 

H fast ari, s.f.= Jari (dim. of ard), quv. 

H JAMA äri, s.f. A kind of musical mode; a tune (cf. 
arand). 

H vis ASA are-ana, - H vis asa are-ana, see are, 
S.V. I3 ara. 

H tigi MNA are-ana, = H vis AANA are-ana, see are, 
S.V. I3 ara. 

H us ST877«1 aryal [rt. ar of arna+S. aff. St], adj. Obstinate, 
perverse, headstrong, mulish; gibbing (horse) a gibber. 
H g IF arainé, AŠ areńć [ar+aińé, rt. of ainćnā, q.v.], 
s.f. Perverseness; crookedness; obstacle; objection; 
dislike, antipathy, repugnance, prejudice; hostility, 
enmity:—arené rakhna (-se), To have dislike (for), to be 


prejudiced (against); to bear enmity (to), have a grudge 
(against):—arené nikalnà (-men), To raise objection (to), 
throw obstacles (in the way); to find fault (with). 

H 145 STS3T arewa, s.f. Wealth; property; effects. 


H j az [Pehl. aj, Zend hada, S. TAT], prep. From; of; by; 


with; out of;—conj. Than:—az-an, adv. Thence, therefore: 
—az-an-ja-ki, adv. For as much as:—az-an-jumla, adv. Of 
that number; out of the whole; out of, from among:—az- 
bar, adv. By rote, by heart, from memory:—az-bara’é, az- 
bahré, prep. On account of, for the sake of:—az-bas, adv. 
From the abundance; sufficiently; very, extremely, 
excessively; notwithstanding, although:—az-bas-ki, adv. 
Inasmuch as; extremely, &c.=az-bas, q.v.:—az-janib, adv. 
On the side (of); on the part (of); in behalf, for; from; by: 
—az-hadd, adj. & adv. Indefinite, boundless, unlimited; 
infinite, immeasureable; unapproachable; beyond 
expression;—very, exceedingly, extremely, infinitely; 
highly, strongly, deeply:—az-khud, adv. Of one's own 
accord, of himself; of itself; voluntarily; spontaneously:— 
az-khud-rafta, adj. Out of one's mind, beside oneself; 
distracted:—az-ráh, adv. By the way (of):—az-rü é, adv. 
From the face or appearance of; by reason of, in 
consequence of, according to; by way of; by means of; 
by; under the circumstances:—az-sar-ta-pd, adv. From 
head to foot; totally, altogether, entirely, throughout; 
completely, perfectly:—az-sar-i-nau, adv. Anew, afresh, 
over again, de novo:—az-taraf, adv. On the side (of); on the 
part (of); in behalf (of), in favour (of); from:—az-ki-az, 
adv. Precisely, exactly, just the thing, neither more nor 
less (=jon ki ton):—az-in, adv. From this; hence, therefore. 
H | az[Pehl. aj, Zend zi, rt. az, 'to long'], s.f. Ardent 
desire, lust, cupidity, greed, avarice, covetousness. 

P 2131 @zad [for azada = Zend Gzata, i.e. d+zata = S. jata], part. 
adj. Free, unfettered, unrestrained, uncontrolled; 
liberated, discharged, set free, ransomed, emancipated; 
free born; free from care, at ease, light-hearted;—s.m. A 
freeman; freedman; a fagir or Mohammadan devotee 
who shaves his beard and eye-lashes and vows chastity, 
but considers himself exempt from all the ceremonial 
observances of religion; a free-thinker:—dzad karnaor 
kar-dend, v.t. To set free or at liberty; to free, deliver, 


release, liberate; to manumit, emancipate; to absolve; to 
dismiss; to extricate:—azad-kà sorta, s.m. The azad's or 
faqir's staff; (Met.) An impudent or shameless person:— 
azad hona, v.n. To be free, unfettered, independent, &c.; 
to be set at liberty, to gain or obtain (one's) freedom, 
&c.; to be discharged or released (from); to escape; to 
break prison; to throw off the yoke; to be free from care; 
to be unconcerned or indifferent; to hold cheap or in 
contempt. 

P o&s\;) @zadagan (pl. of azaaa), s.m. Those who are free 
from worldly cares; religious men, &c. (See āzād.) 

P Ss\jiazddagi, azadgi, = P <2\;i\azadi (and azadi), s.f. 
Freedom; release, deliverance, liberation, discharge; 
manumission, emancipation; freedom of action, liberty, 
independence; conduct, life or practice of an azad or 
devotee. 

P ss\jiazadi (and azddi), = P |.» jazadagi, azadgi, s.f. 
Freedom; release, deliverance, liberation, discharge; 
manumission, emancipation; freedom of action, liberty, 
independence; conduct, life or practice of an azad or 
devotee. 

P «1j azáda, part. adj. Free; noble, &c.-azad, q.v. 

P jj; azár (see next), s.m. Sickness, disorder, disease, 
infirmity; trouble, affliction; injury, outrage:—azar-dih, 
adj. & s.m. Vexatious, troublesome, &c.:—one who gives 
trouble, &c.:—azar-dihi, s.f. Vexatiousness, 
troublesomeness, &c.:—azar denà (-ko), To vex, trouble, 
torment, inflict pain, to pain; to molest; to persecute; to 
hurt, injure. 

P jj azar [rt. of azardan; à * rt. Zend, zar; S. har], part. act. 
Vexing, troubling, afflicting, &c. (used in comp., e.g. dil- 
azar, 'afflicting or paining the heart"). 

P jj izar, s.f. Drawers, trousers (syn. pa’e-jama):—izar- 
band, s.m. The string with which drawers are tied, 
trouser-strings:—izar-band-pe hath dalna (-ke), To lay 
hands on the trouser-strings; to evince desire for, or to 
contemplate, carnal intercourse:—izar-band dalna (-men), 
To run the string into drawers:—izar-band-ka dhila, adj. 
m. (f. -ki dhili), Ready for carnal intercourse, libidinous, 
lecherous, wanton, of easy virtue (a woman);—s.m. A 
rake, debauchee;—izar-band-ki dhili, s.f. A woman of easy 


virtue, an unchaste woman:—izar-bandi rishta, s.m. 
Connection through a wife or mistress; petticoat 
interest:—izar-men pahinnd or pahin-lend (-ko), To treat 
with levity, to disregard, feel no care or concern (for); to 
be fearless (of), indifferent (to,—used by women). 

P c jazari, adj. & s.m.f. Sick; troubled, afflicted; a sick 
person, a patient. 

A 41; izala [inf. n. iv of J; for J5 'to depart,' &c.], s.m. 
Removing; annulling; taking away; removal; abolition; 
(in Gram.) elision of a letter or of a vowel point from a 
word:—izala-i-aman, s.m. Forfeiture:—izala-i-bikr, s.m. 
Depriving of virginity, deflowering:—izala-i-bikr karna, v.t. 
To deprive of virginity, to deflower; to commit a rape:— 
izala-i-haisiyat-i-‘urfi, s.m. Robbing of one's good name, 
defamation:—izala karna, v.t. To remove, annul, abolish, 
take away, deprive; to put away. 

A e+s)) izdiham [inf. n. viii of -~;'to push or press 
against'], s.m. Concourse, crowd, throng, pressing or 
rushing together of people. 

P 5>| azdar, adj. Worthy; becoming, fit, proper, suitable. 
P jj azdar 7 3 azhdar, q.v. 

P  »j3azdari, s.f. Worthiness, fitness. 

A ¢! 93) izdiwaj [inf. n. viii of <1; for <4 'to pair or couple'], 
s.m. Marriage; wedding. 

A »v»j izdiyad [inf. n. viii of »; for .;; 'to increase'], s.m, 
Increase, augmentation, addition. 

A jj azar, prop. n. The name of Abraham's father (com. 
but incor. written 1 āzar, q.v.). 

P |. 5 jazardagi, vulg. azurdagi (abst. s. fr. next, q.v.), s.f. 
Lispleasure, vexation, annoyance; grief, sorrow; 
dissatisfaction; ill-humour; chagrin. 

P ^j azarda, vulg. azurda (perf. part. of azardan; art. Zend 
zar = S. har], part. adj. Afflicted (by, -se), sad, dispirited, 
sorrowful; vexed (with, -se), displeased, dissatisfied; 
weary (of, -se):—azurda-khatir, azurda-dil, adj. Grieved in 
heart, troubled in mind; sad, dejected; offended, vexed, 
displeased; dissatisfied; disgusted:—azurda-khatiri, s.f. 
Sadness, dejection; displeasure, &c.:—dzurda karnd, v.t. To 
vex, annoy, displease, offend; to afflict; to grieve. 

A àj azraq, adj. Cerulean, blue, azure (see arzaq); blue- 
eyed; pure, limpid; beryl. 


P &,j azarm, s.f.(?) Modesty; mildness. 

H 4j azuqa - a 53 azüqa, q.v. 

P S; Sj uzak-tuzak, s.m. (f.?), Pomp, splendour; glitter; 
the habits or fashions of a king; the king's seal. 

A Jj azal, s.f. Eternity without beginning (opp. to abad, 
q.v.); existence from eternity; beginning, source, origin. 
A ,Jjazali, adj. Eternal without beginning; from all 
eternity. 

A 43 azaliyat, s.f. Existence from eternity. 


P vj! azmà (from azmüdan, 'to test,' see azmüda), part. act. 


Trying, trial (used in comp.). 

A ov azmün, s.m. pl. (of +; zaman), Times, seasons. 

H t6 ji azmana, azmaná (fr. azmà, rt. of P. azmüdan), v.t. To 
try, prove, test, essay, examine; to try conclusions with. 
P zujazma'i, - P | s: azmà ish, (abst. s. from azma, q.v.), 
s.f. Trial, test, proof, essay, examination; experiment:— 
azmá ish karna, v.t. To try, &c.-azmana, q.v.:—azma ish-men 
and, v.n. To be put to proof or to the test; to be 
experienced. 

P ss 5t azmáà ish, » P |; jazmà i, (abst. s. from azmá, q.v.), 
s.f. Trial, test, proof, essay, examination; experiment:— 
azmà ish karna, v.t. To try, &c.-azmana, q.v.:—azma ish-men 
and, v.n. To be put to proof or to the test; to be 
experienced. 

P 4j azmand, adj. Covetous, avaricious (see az). 

A «3 azmina, s.m. pl. (of »v; zamán), Times, seasons 
(=azman). 

P &>5jiazmudagi (abst. s. from next, q.v.), s.f.= 237 

azma@ ish, q.v. 

P 02431 @zmida [perf. part. of azmadan;=a+zi+rt. Zend md = 
S. WT], part. adj. Tried, tested, proved, examined; 


experienced:—azmuüda-kar, adj. & s.m. Experienced (in 
business, or in deeds of high emprise), practised, skilled; 
clever;—an experienced person; a veteran; a proficient: 
—azmida lend (-ka), To make trial of, to try, &c.=azmana. 
A zi») azwdj, s.f. pl. (of <5; zauj), Partners, spouses, wives. 
H 565 SISISTSE azü-bazü (redupl. of bazü, q.v.)-ajü-bajü, 
q.v. 

H 4j azüqa - 4,» azüqa, q.v. 

P 553 azhdar, » P 5,3 azhdarhà, » P 3 azhdaha, [azh - Pehl. 


aj, Zend azhi, S. ahi, 'dragon,' 'serpent'; daha = Pehl. 
dahak, Zend dahaka, ‘destructive’; rt. dah = S. 3T], s.m. A 


large serpent, python, boa constrictor (=ajgar); a dragon. 
P 24 azhdarha, = P 523) azhdar, = P 5 azhdahā, [azh = Pehl. 
aj, Zend azhi, S. ahi, 'dragon,' 'serpent'; daha = Pehl. 

dahak, Zend dahaka, 'destructive"; rt. dah = S. @T4], s.m. A 


large serpent, python, boa constrictor (=ajgar); a dragon. 
P 553 azhdaha, » P. 53 azhdar, » P 6,3 azhdarhā, [azh = Pehl. 
aj, Zend azhi, S. ahi, 'dragon,' 'serpent'; daha = Pehl. 

dahak, Zend dahaka, ‘destructive’; rt. dah = S. 3T], s.m. A 


large serpent, python, boa constrictor (=ajgar); a dragon. 
P 653 azhdhat [-S. 818 'eight'«&Tq 'metal'], s.m. Mixed 
metal, bell-metal. 

P sssazhdhati, adj. Of or relating to bell-metal, made of 
bell-metal. 

H . 93 is [S. HH, gen. sing. neut., base za], The 


Formative sing., or the base of the oblique cases sing. of 
the prox. demonstr. pron. « yah, yéh, 'this':—is baras, adv. 
This year:—is-par, adv. This bank (of a river); this side:— 
is par-se us par phenk-dend, or -karna, v.t. To put aside, put 
off, postpone for a long time:—is-par, -pe, adv. Upon this, 
hereupon:—is-par bhi, adv. Upon this even; for all this; 
still, yet, notwithstanding:—is-talak, adv. To this extent 
or degree:—is halat-men, adv. In this case, under these 
circumstances; inasmuch as:—is hadd-ko, adv.=is martabe- 
tak, q.v.:—is dam, adv. This instant, this moment; 
instantly, at once, immediately (=is-hi dam):—is-sal, adv. 
This year:—is-se, adv. From this, hence; on this account, 
therefore, wherefore; upon this, hereupon:—is shart-se, 
adv. On this condition; provided (that):—is stirat-men, 
adv.-is hàlat-men, q.v.:—is tarah, is tarah-se, is tqur, is taur-se, 
adv. In this manner, in this wise, thus; for example:—is 
‘ibarat-se, adv. To this effect; after the style or manner 
following:—is garaz-se, adv. With this motive or intent, 
with this view; to this end; to this effect:—is qadr, adv. To 
this extent or degree:—is karan, is-ke karan, adv.-is waste, 
q.v.:—is ghari, adv. This moment, &c. (=is dam); this once, 
for this time:—is-liye, adv.=is-waste, q.v.:—is murad-se, adv. 
With this object, &c. (=is garaz-se, q.v.):—is martabe-tak, 
adv. To this limit, extent or degree; in so far as; in-so- 


much:—is mazmün-se, is m'ani-se, adv. In this sense; to 
this effect; with this intent:—is-men, adv. In this, herein; 
hereupon; meanwhile, in the meantime (=itne-men); by 
the way:—is nimitt, is waste, adv. On this account; for this 
reason; hence, therefore:—is waste-ki, conj. For the 
reason that, because, for; forasmuch as:—is waqt, adv. 
Now, at present, just now; instantly, immediately, 
forthwith (=ist waqt):—is-hi, is-i (intens. of is), This very, 
&c.:—is-hi dam, isi dam, isi waqt, adv. This very instant, 
instantly, forthwith. 

H ,4 3a us [S. TH, gen. sing. neut., base Ta], The 


Formative sing., or the base of the obl. cases sing., of 
the remote demonstr. pron. »; woh, 'that':—us par, adv. 
That bank, the further or other bank (of a river); the 
other side:—us-par, adv. On that, thereupon; accordingly; 
on that account:—us-par bhi, adv. On that even; for all 
that; still; nevertheless:—us dam, usi dam, adv. That very 
moment, instantly, forthwith:—us-ke nam-se, Under his 
name, to his address:—us-ke nám-ka, For his name's sake, 
for his sake:—us-men, adv. On that, meanwhile, in the 
meantime (for o her comp. v.s.v. is):—us-i (emphat.), 
That very, that same:—usi-tarah, adv. Free, gratis, for 
nothing; without cause, reason or motive, gratuitously 
(zyün or yon). 

S | Hf asi, sm. Sword, scimitar. (Syn. $3" kharg):—asi- 
patra, s.m. Blade of a sword or scimitar; scabbard; a hell 
paved with swords; a sugar-cane. 

S | HZ asu, s.m. Breath, life; the five vital breaths or 


airs of the body; reflection, thought, or the heart as the 
seat of it; affection; grief. 
H 4 Sa ds, = H _-i AAT asa, [S. Ha], s.f. Wish, desire, 


longing; hope, expectation, prospect; trust, reliance; 
hope or prospect of offspring; children, offspring:—dsa- 
bharosà - asa:—as-aulad, s.f. Offspring, progeny:—as purána, 
as püran karnáor kar-denà (-ki), To gratify (one's) desire or 
longing; to fulfil the hope (of), answer the prayer (of):— 
ds püjnà, ds purna, às puri honda (-ki), To be gratified (one's 
desire); to be fulfilled or realized (one's hope, 
expectation, &c.):—ds tajnd, as chornd or chor-dend (-ki), To 
give up, abandon or relinquish hope:—as taknd or tak- 
rahna (-ki), ās lagana(-se), To look hopefully (to); to hope 


for or expect (from); to trust (to), depend (upon):—as 
tuitnd, ds chiitnd, v.n. To lose hope, become despondent, 
to despond; to yield to despair:—as rakhna, às karna(-ki), 
To entertain or cherish hope (of); to hope; to desire; to 
look to (for), to expect (from); to repose trust (in), place 
reliance (on); to feel confidence or security; to presume: 
—àsaá-wasan, adj. Without desire; naked:—as hona, v.n. To 
have hope or trust, be hopeful; to look for; to be 
expecting. 

H A AAT asa, = H | 4 8TH as, [S. STSIT], s.f. Wish, desire, 
longing; hope, expectation, prospect; trust, reliance; 
hope or prospect of offspring; children, offspring:—asa- 
bharosa = asa:—ds-aulad, s.f. Offspring, progeny:—4s purand, 
as püran karnáor kar-denà (-ki), To gratify (one's) desire or 
longing; to fulfil the hope (of), answer the prayer (of):— 
ds püjnà, ds purna, ds puri honda (-ki), To be gratified (one's 
desire); to be fulfilled or realized (one's hope, 
expectation, &c.):—ds tajnd, as chornd or chor-denà (-ki), To 
give up, abandon or relinquish hope:—as takndor tak- 
rahna (-ki), as lagana(-se), To look hopefully (to); to hope 
for or expect (from); to trust (to), depend (upon):—as 
tütna, às chütnà, v.n. To lose hope, become despondent, 
to despond; to yield to despair:—as rakhna, às karna(-ki), 
To entertain or cherish hope (of); to hope; to desire; to 
look to (for), to expect (from); to repose trust (in), place 
reliance (on); to feel confidence or security; to presume: 
—ásaá-wasan, adj. Without desire; naked:—as hona, v.n. To 
have hope or trust, be hopeful; to look for; to be 
expecting. 

P 1! asá (-Hindi 9T sá; used in comp.), adj. Like, 
resembling. 

P 1! asa (rt. of asüdan), part. adj. (used in comp.), 
Soothing, tranquillizing. 

A esc asábi', s.m. pl. (of e — usbü"), Weeks. 

A «1 asátiza, s.m. pl. (of st! ustaz), Teachers. 

H apte! IATA asath [S. A+aTs], adj. Addicted to bad 
company. 

H vets! TATA asathi [asath+¥], s.m. Upstart; stranger, 
unknown person. 

S 45 oll MATEI asadrisya, adj. Non-resembling, unlike;— 


s.m. Unsimilarity. 


H asst.) TATA asadh [S. arate], s.f. Incurable (chronic) 


complaint, mortal disease, fatal illness. 
H «sti TATA asadh [S. A+ATH], adj. Immoral, 


unrighteous, wicked, evil-minded; thievish. 
H «st.i TATA asadh [S. +A], adj. Without desire or 


energy; apathetic, listless; lazy. 

H gh TATATA asddhpan [S. A+aTg +a], s.m. 
Wickedness, evil-mindedness; thievishness. 

H oot STHTETTT asadhpan [S. St«9191«c4], s.m. Lack of 


energy; apathy, listlessness; laziness. 
S gol. TATA CH asadhutwa, s.m. = S vas. TATTAT asddhuta, 


s.f. Immorality, unrighteousness, wickedness. (See 
asādhpan.) 

S usotul HATTA asadhuta, s.f. = S p» JATIA asadhutwa, 
s.m. Immorality, unrighteousness, wickedness. (See 
asādhpan.) 

H AATE asãdhi, = S «sc TATET asādhya, adj. Unable, 


incapable; weak, feeble; confined to bed, dangerously ill; 
incurable; impracticable, impossible. 

S «ali TATEA asddhya, = H aTe asādhi, adj. Unable, 
incapable; weak, feeble; confined to bed, dangerously ill; 
incurable; impracticable, impossible. 

S i IAT? asãr, adj. Sapless, pithless; hollow (as a reed); 
unsubstantial; unprofitable, vain; weak of 
understanding, foolish, silly:—s.m. Defect. 

H UC SSTRT usárá [S. STT43ITX,, rt, *&9], s.m. Any passage 
for egress, porch, portico, peristyle, vestibule; verandah; 
shed. 

S v Li STHTCT asaáratà, s.f. Want of solidity; vanity; 
unreality; unprofitableness; unenduringness; 
worthlessness. 

S 45.1 SRITT asárth, adj. Poor; insignificant. 

S Lei TATHAT asarthata, s.f. Poverty; insignificance. 
H&L) SATS usarna [S. AT, AF or SATT, rt. T€], v.t. 
To remove, put out of place, displace; to finish, complete; 
to finish expeditiously. 

H 0341 FATS asarh, = H 3-1 8THTG asarh, [S. sre], s.m. The 


third solar month among the Hindüs (June-July), during 


which the sun is in Gemini. It is the first month of the 
rainy season, and consequently of cultivation. 
H 536 STATS asarh, = H 3-1 FATS asarh, [S. ATI], s.m. The 


third solar month among the Hindüs (June-July), during 
which the sun is in Gemini. It is the first month of the 
rainy season, and consequently of cultivation. 
Herma asárhi, s.f. Day of the full moon in asarh 


(used for the rabi' or spring harvest); the harvest of 
asarh. 

A | asas, s.f. Foundation; pedestal. 

H | L.1 Jaa usas [S. SEAT, rt. TA], s.m. Breath; 
breathing, respiration; sigh; groan. 

H tU SUIT usásnd, v.n. To breathe, respire, to live, 


have existence. 
H cL STHTSTEG. asa at [3T priv.*A. s], s.£. An unlucky 


moment. 
S cus.) FATATA asakshat, adj. & adv. Not manifest, 


invisible, imperceptible;—not openly or manifestly; not 
in the presence of; invisibly, unperceived; in the absence 
of. 

S SIATA asakshi, adj. & s.m. Of inadmissible 
evidence or testimony;—false witness; one whose 
evidence or testimony is inadmissible. 

S 425! TATET asakshya, =H 4st.1 TATE asakh, adj. 
Without credit or reputation;—s.m. Want of evidence or 
testimony. 

H 4st! TATE asakh, = S «is t) TATED asakshya, adj. 
Without credit or reputation;—s.m. Want of evidence or 
testimony. 


H somit asákhi, adj. & s.m. - 25 tlasakshi, q.v. 
H e1 STATA dsam, prop. n. Name of a province, Assam. 
S ahl FATATHA asamanya, adj. Not common, not usual; 


specific, particular, peculiar. 

S t-i TATHA asamarth, adj. Powerless, weak, feeble, 
helpless, unable; unfit, incompetent, incapable:— 
asamarth-wani, s.f. Poverty, adversity. 

A t\SATAT asami, and com. but incor. |... 'asami, [pl. of 


t~l asm, the pl. of =! ism; or rel. adj. from asām, pl. of 


asmá, 'names'], s.f. pl. Names; souls; people, population; 
community;—s.f. sing. Name (on a muster-roll); office, 
situation, appointment, post, employment; woman of ill- 
fame, harlot;—s.m.f. sing. Person, individual; party; 
substitute; employée, servant; friend, lover; customer, 
purchaser; client; inhabitant; tenant; cultivator; 
defendant (in a 

law-suit); debtor; culprit; witness:—asami banana (-ko), To 
take in, make a fool of, to gull, cheat, &c.:—asami pahi, 
asami kasht, Non-resident cultivator:—asami jam‘bandi, s.f. 
Settlement with individual cultivators:—asami-i-chappar- 
band, s.m.f. ^ resident cultivator:—asami-i-shikmi, s.m.f. 
Sub-tenant; subordinate cultivator:—asami-i-gair-mustaqil, 
s.m.f. Tenant-at-will; officiating appointment:—asami-i- 
gair-maurisi, s.m.f. Non-hereditary tenant:—asami-i- 
mustaqil, s.m.f. Tenant with right of occupancy:—asami-i- 
maurisi, s.m.f. Hereditary cultivator:—asami-war, 
According to, or including all the names; giving a 
detailed account of the asamis; singly, separately; in 
detail:—asami yaft-ki(or yaft-ki asami), s.f. Lucrative 
appointment; an office in which perquisites or bribes are 
to be had. 

H ,UTSTHTHT asami, adj. & s.m. Of or pertaining to 


Assam; a native of Assam, an Assamese. 

P 21 asan, vulg. asan (fr. asa, rt. of asüdan; see asüda), adj. 
Easy, facile; smooth; light; feasible; manageable; 
convenient, commodious; unencumbered, 
disencumbered (affair):—asaán karng v.t. To render easy; 
to facilitate, expedite, smooth, lighten; to clear away, 
disencumber, free (from), disentangle:—dsan honda (-par), 
To be easy (to or for); to be practicable. 

H tu.) SATAT usana [S. Te+ATL, rt. FZ], v.t. To separate 
the husk or chaff from corn (usually done by driving or 
blowing it away with a fan), to winnow; to sift; to pour off 
or away (-usevná, q.v.). 

H tu. S8TeT usánná [S. 34513", rt. AT], v.t. To cause to 
boil; to boil. (Cf. ushanna—app. fr. rt. ush—and usanna, of 
which usanna may be the caus.) 

H gi. STHT3T asáné, adj.=¢-! asać. q.v. 

H |: SOT usáris, s.m.» »c« usds, q.v. 


P su.iasani, vulg. asáni, s.f. Ease, facility; easiness; 


smoothness; practicableness, feasibility; convenience, 
commodiousness:—asani-se, adv. With ease, easily, 
without difficulty (=ba-asani). 

S oles lol HATTA asavadhan, adj. Careless, inadvertent, 


inattentive, negligent. 
S les) TATTATTAT asdvadhanata, s.f. Carelessness, 


inattention, negligence. 
S sss LIMATTATAT asavadhani, s.m. A careless or 


negligent person. 
H saat asdwari, and asawari, s.f. Name of a ragini 


or musical mode; a kind of tune;—a kind of pigeon;—a 
kind of silken and silver cloth. 

T Ja isawal, s.m. A poursuivant. 

H wl AATA asawant [S. S110], adj. Timid, fearful; 
unquiet; pitiful. 

H wl aTa asa-vant [S. Sims], adj. Hopeful, 
expectant; dependent. 

S «| TATSA asahas, s.m. Want of bravery, cowardice, 


fear. 
S LITATSAT asahasi, adj. & s.m. Cowardly, spiritless, 


chicken-hearted, tame;—a coward. 

P 317 asa ish (abst. s. from asa, rt. of asüdan), s.f. Ease, 
rest, repose, quiet, tranquillity; convenience, comfort; 
indulgence, enjoyment. 

A t asbāb (pl. of — sabab), s.m. pl. Causes, motives, 
means; resources;—s.m. sing. Implements, tools, 
instruments, apparatus, materials; goods, chattels, 
effects, property; furniture; articles, things; 
commodities, appliances, machinery; stores, provision; 
funds; necessaries; baggage, luggage; cargo:—asbab-i- 
pesha, s.m. Implements of trade:—asbab-i-jang, asbab-i- 
harb, s.m. Military stores, warlike provisions or 
necessaries, munitions of war, arms and ammunition:— 
asbab-khana-dari, s.m. Household furniture:—asbab-i- 
zirà'at, s.m. Agricultural implements:—asbab-i-safar, s.m. 
Travelling requisites; luggage or provisions for a 
journey. 

A Lu! asbat, s.m. pl. (of +- sibt), Tribes (especially of 
Israel). 

P Ji isbagol, isabgol 7 J .— ispagol, q.v. 


A s asbaq, adj. compar. & superl. (from i 'to outstrip’), 
More excellent; most excellent; surpassing;—s.m. Past 
times, days of yore. 

P s isband - 4 ispand, q.v. 

A ¢ s=! usbū‘, s.m. A week. 

H ~! AAN asubh [S. a+], adj. Unfavourable, 
inauspicious, unlucky, bad. 

S «s=! HAFT asabhya, adj. Unfit for society, uncivilized, 
barbarous, rude, vulgar, low, disreputable. 

S tg! THETA asabhyata, s.f. Rudeness, unpoliteness, 
barbarity. 

P | asp [Pehl. asp, asb; Zend aspa; S. 3], s.m. Horse; 
the knight (at chess):—asp-i-palani, s.m. A pack-horse. 

H 4 STAT ispát [Port. espada], s.m. Steel (syn. faulad). 
H o4 Ai MATTA ás-pás [redupl. of pás = S. 34], s.m. 
Vicinity, neighbourhood, proximity; neighbours; 
companions;—adv. & postpos. Around, about, on every 
side; in the vicinity (of -ke); near, hard by (syn. ird-gird): 
—às-pàs-ka, adj. (f. -i), Adjacent, adjoining, neighbouring; 
living or being near. 

S 1.1 ATE dspad, s.m. Place, situation; footing; dignity, 
rank, 

H ue SRTTSH aspars, s.m.- 5 , aspars, q.v. 

H ~ iaae asparsi, adj.= + \asparsi, q.v. 

S $l HET aspars, s.m. The state of a Hindū after 
bathing, previous to worship or eating, during which it is 
unlawful for him to touch any one. (See next.) 

S «22 l AETAT asparsaniya, part. adj. Not to be touched; 
literally or ceremonially impure. 

H te! HATA asparsi [S. “TH, the H abeing 
redundant], adj. Tangible, palpable. 

S è! AETI asparst, adj. & s.m. Intangible, impalpable; 
—anything intangible. 

S 45 | ETP asprisya, part. adj.-asparsaniya, q.v. 

H Je e SWWTGIS isparmül [S. $94x«3*1], s.m. The plant 
Indian birthwort, Aristolochia Indica. (It is said to be a 


valuable antidote to snake-bites, being applied both 
externally and internally:—also written isar-mül, isar-mel, 


asarmel, asar-vel). 

H te! ZET ispriha [S. *T8T, the a being red. in Hindi], 
s.f. Desire, wish, inclination. 

S SA! HETE aspasht, adj. Indistinct; unintelligible. 


P J+! aspagol, ispagol, isapgol [..— asp + J;+ gol], s.m. Lit. 
‘Horse's ear; seed of the fleawort or plaintain, Plantago 
ispaghul. (The leaf of the plant is, in shape, somewhat 
like a horse's ear—whence the name). 

P S.! aspak (dim. of asp, q.v.), s.f. 'A little horse'; bridge 
of a musical instrument. 

P «| ispand, s.m. Herb of grace; seed of wild rue; seed of 
the menhdi or Lawsonia inermis; a species of mustard seed 
(the seed is burnt at marriages and births to drive away 
evil spirits, or to avert the mischievous effects of evil 
eyes:—also written sipand); syn. kala dand). 

P «i aspa (rel. adj. from asp), adj. Of or belonging to a 
horse. 

S ~! HAT asat, adj. Untrue, unreal, unfounded, false; 


fictitious, not genuine, counterfeit, delusive, deceptive, 
illusory; unholy, ungodly, irreligious, impious, unjust, 
unfair:—asat bhaknd, asat phankna, To tell lies; to fabricate, 
to invent:—asat karnd, v.t. To commit an injustice; to do 
wrong, evil, &c. 

S i IA ast, s.m. Setting (of the sun or other 


luminary);—the West:—ast honā, v.n. To set (the sun, 
&c.); to decline, sink, go down; to disappear, vanish:— 
astacal (astatacala), s.m. The Western mountain behind 
which the sun is supposed to set. 

S ~i ARTT asit, adj. Black;—s.m. The colour black, the 
dark half of the month from full to new moon. 

S 1 a asatti, s.f. Intimate union, connection; 
juxtaposition; (in Gram.) general harmony in a sentence 
(grammatically or otherwise). 

H t-i JETT usta (perhaps for >! ustad), s.m. A barber 
(respectfully used for na’). 

P >..| istad [v.n. of istadan, 'to stand'=Pehl. ostatan, from Z. 
std = S. *3IT], part. adj.-»»-4 istada, q.v. 

P »4 ustad [old P. vstát; Pehl. óstat; Zend aiwisti, rt. sta = S. 
stha+abhi], s.m. A master; craftsmaster, skilful man, 
adept, expert; preceptor, tutor, teacher; professor; 


clever rogue, sharper; tutor of a dancing girl, musician;— 
adj. Expert, proficient, skilful, clever:—ustad hond, To 
become or make onself master (of), to master, be or 
becom proficient (in). 

P stu! istadagi (abst. subst. from istada, q.v.), s.f. 
Standing, stand, stop, stay, erection; firmness, 
resistance. 

P est! istada (perf. part. of istadan, 'to stand'; see istad), 
part. adj. Erected, set up; standing; erect;—s.m. Pole, 
ensign-staff; stay, support, prop (especially) a prop for 
supporting the door of a tent, or a canopy. 

P cot\ustadi, s.f. Teaching, instruction; mastery, 
preéminence, skill, excellence or skill in any craft or 
profession, expertness, dexterity, genius; finesse; 
strategy; master-stroke; subtlety, cunning, artfulness:— 
adj. Masterly, skilful (as workmanship), &c. 

A 341 ustaz 7 ustad, of which it is the Arabicised form. 

A jc istár, s.m. A weight of four and a half misqàls or six 
and a half drachms. 

P Js istambol (ewotvnoAw), prop. n. The city of 
Constantinople (also written J;:! istambol). 

P ot ástan, - P «1 astána, astana, [a«Pehl. stan, Zend 
stana, S. IT] s.m. Threshold; door, entrance; entrance 


to a shrine; abode of a faqir or holy man:—dstdan-bos, s.m. 
Lit. 'Kissing of the threshold'; one who pays a visit to a 
superior:—dstan- (astana-) bosi, s.f. Kissing the threshold; 
paying respects:—astaána-bosi karnà, To pay (one's) 
respects; to make obeisance. 

P at astana, astana, - P 2:5 astan, [a«Pehl. stan, Zend 
stana, S. 44] s.m. Threshold; door, entrance; entrance 


to a shrine; abode of a faqir or holy man:—astan-bos, s.m. 
Lit. 'Kissing of the threshold'; one who pays a visitto a 
superior:—astan- (astana-) bosi, s.f. Kissing the threshold; 
paying respects:—astaána-bosi karnà, To pay (one's) 
respects; to make obeisance. 

P H c4 ustáni [ustád«ni - S. aff. €t or sát], s.f. 
Schoolmistress, preceptress, teacher (of reading, writing 
and embroidery). 

A s 4 istibdàd [inf. n. x of '; 'to remove or withdraw 
with'], s.m. Absolute dominion, despotism; insisting upon 
a thing being done. 


S «sine! HETST astabdha, adj. Not firm, not self-possessed, 


unsteady. 
S xu SrEqsHrca astabdhatwa, s.m. Unsteadiness, want of 


self-possession. 

A 4 istibrà [inf. n. x of; 'to become clear or free of], 
s.m. Cleansing; washing one's hands (of a business); 
desiring to be freed (from a business); the waiting of a 
woman for a certain time (three months according to 
Mohammadan law) after being divorced from her 
husband, to ascertain whether she is pregnant or not, 
before she can contract another marriage. 

A G,\ istabraq (P. +, sitabra, Arabicised), s.m. Thick silk 
brocade interwoven with gold; silk or satin (particularly 
green) the colour of which seems to change agreeably to 
the light in which it is seen. 

H uel SRTSTET astabyast, adj.-— «4 astavyast, q.v. 


H cz SEQ astut [S. Fafa], s.f. Praise, eulogy, 
commendation, celebration, glorification, adoration, 
worship, invocation, prayer; hymn, anthem:—astut karnà 
(-ki), To praise, bless, glorify, invoke, hymn the praise 
(of). 

S 4 STEqTT astuti, and H. ST*qq astut, s.f. Absence of 
applause; dispraise. 

A je istitar [inf. n. viii of ;. 'to hide'], s.m. Act of 
concealing; concealment. 

A Jūs- istisqal [inf. n. x of | 'to be heavy'], s.m. 
Heaviness; trouble; importunity. 

A uz istisna [inf. n. x of |; 'to double or fold], s.m. 
Exception, exclusion, setting aside, distinction; rejection. 
AP suiistisna t, adj. Exceptional. 

A e istijabat [inf. n. x of 2,» 'to rend,' &c.], s.f. 
Answering, accepting; hearing or answering prayer, 
receiving a petition. 

A je istijazat [inf. n. x of ;; 'to be allowable'], s.f. 
Asking leave, begging permission. 

A «oben! istéhaza [inf. n. x of 2 'to menstruate'], s.m. 
Immoderate flux of the menses; menstrual discharge at 
an undue period or time. 

A stx.\ istéhala [inf. n. x of J+ 'to be altered or changed'], 
s.m. Change of state, undergoing a change; becoming, or 


deeming, absurd, inconsistent, unreal or impossible. 

A cv istéhbàb [inf. n. x of 1— 'to be loved'], s.m. 
Contracting friendship;—an action the performance of 
which is meritorious and the omission not criminal; 
work of supererogation. 

A ovo istéhsán [inf. n. x of ;— 'to be good;' &c.], s.m. 
Approving, praising; taking or regarding as a favour. 

A joe istéhzar [inf. n. x of :z- 'to become present'], 
s.m. Calling, citing to appear, summoning before. 

A ji istéhqar [inf. n. x of 4+ 'to be contemptible,' &c.], 
s.m. Treating with contempt, despising, scorning, 
vilifying. 

A aus istéhqaq [inf. n. x of  'to be or become just, 
right,' &c.], sm. Demanding as a right or due, 
demanding justice; claim, demand, right, due, title; 
merit; ability:—istéhqaq-i-i ada-i-wirasgt, Reversionary 
title:—istéhqaq-i-infikak-i-rahn, Equity of redemption of a 
mortgage:—istéhqaq-i-tarika, Right of inheritance or 
succession:—istéhqaq-i-tarika bila wasiyat Title to intestate 
property:—istéhqaq-i-tash khis-i-jama', Right of 
assessment:—istéhqaq-i-taqdim-i-kharidari, Right of 
preémption:—istéhqaq-i-hifazat-i-khud-ikhtiyart, Right of 
self-defence:—istéhqaq-i-hin-i-hayat, Life interest:— 
istéhqaq-i-dà' imi, Perpetual right, permanent tenure:— 
istéhqaq-i-da'wa, Preferential claim:—istéhqaq-i-da wa-i- 
ibtida'i, Original right of action:—istéhqaq-i-zati, Personal 
title or privilege:—istéhqaq-i-shuf a, Right of preémption, 
preémptive title (= haqq-i-shuf a):—istéhqaq-i-qa’im bi l- 
wujüd, Inchoate right:—istéhqaq-i-qa’ima, Vested interest: 
—istéhqaq-i-qabza, Right of possession:—istéhqaq-i-qadamat, 
Prescriptive right or title:—istéhqaq-i-kamil, Complete 
right; absolute interest:—istéhqaq-i-nifaz, Right of way; 
exercise or use of a right:—istéhqaq-i-wirasat-i-à inda, 
Reversionary title (-istéhqaq-i-i'ada-i-wirasat). 

A e&t istéhkam [inf. n. x of <- 'to restrain,' &c.], s.m. 
Firmness, strength; confirmation, corroboration, 
ratification; fixity:—istéhkam dena (-ko), To strengthen, 
make firm; to confirm; to corroborate; to ratify, 
sanction, make valid or legal; to verify, attest. 

A 2x1 istéhlaf [inf. n. x of ab 'to swear'], s.m. Causing 


to swear; exacting an oath. 


A ox! istikhdara [inf. n. x of = 'to be possessed of good'], 
s.m. Seeking to obtain the Divine favour; looking into 
the Qo’ran, or the Bible, for a good augury or omen; 
judging from omens or augury; stichomancy; 
bibliomancy. 

A plasxx! istikhdam [inf. n. x of » 'to serve'], s.m. 
Employing, making use of the labour of another; seeking 
or getting employment. 

P =| istikhar [Old P. istakhar, Zend stakhra, 'firm,' rt. stak = 
S. =T#], s.m. 'Standing firm'; the ancient Persepolis. 

A co istikhraj [inf. n. x of ¢ ~ 'to go out or forth'], s.m. 
Causing to go or come out, expulsion, banishment; 
rejection; taking out, drawing forth, extraction. 

A us istikhfaf [inf. n. x of à» 'to be light'], s.m. 
Holding in slight esteem, making light of, despising; 
indignity. 

A 2o istikhlas [inf. n. x of 2 'to be clear'], s.m. 
Seeking to liberate; liberation, release; liberty, freedom. 
P ol! ustukhwan [Pehl. asta+khvan; asta, Zend asta or asti 
- S, SfesI), s.m. Bone; bones:—ustukhwan-band, s.m. 


Splint or fillet for tying up a broken bone:—ustukhwan- 
bandi, s.f. Tying up a broken bone with a splint or fillet. 
A ci istidamat [inf. n. x of ;;» 'to continue or last'], s.f. 
Seeking or desiring permanence; wishing to be quiet, 
steady, &c.; acting with deliberation; assiduity. 

A 3as4 istidánat [inf. n. x of ;; 'to borrow], s.f. 
Contracting a debt, borrowing; demanding payment of a 
debt, suing for a debt; limited liability (of a partner in 
business). 

A cz! istidraj [inf. n. x of ¢» 'to go step by step'], s.m. 
Withdrawing or advancing gradually; seeking to remove 
by degrees. 

A «$4 istidrak [inf. n. x of <» 'to reach'], s.m. 
Reaching, overtaking, obtaining; comprehending, 
understanding; 

(in Gram.) emendation; contrariety, antithesis (e.g. harf- 
i-istidrak, particle of emendation, adversative particle). 
A ux! istid‘d [inf. n. x of ;»: 'to seek, pray for,' &c.], s.f. 
Asking, supplicating; desire; request, demand; claim; 
supplication, prayer, humble petition. 

A Jue! istidlal [inf. n. x of J> 'to direct aright'], s.m. 


Seeking proof, arguments or reasons; proof, 
demonstration, argument (-, V: dalil, q.v.). 

P l astar (=S. PATT), s.m. A mule. 

P z4astar, - P -1 star, s.m. Lining; coating; priming; 
mordant:—astar-kari, s.f. Plastering:—astar-kārī karnā v.t. 
To line; to coat:—astar lagānā (—meñń), astar carhānā (-meñ), 
astar denà (-men)), To sew or quilt in a lining (opp. of abra 
carhan, q.v.). 

P 1 astar, = P =| astar, s.m. Lining; coating; priming; 
mordant:—astar-kari, s.f. Plastering:—astar-kari karna v.t. 
To line; to coat:—astar lagana (—men), astar carhand (-men), 
astar dena (-men), To sew or quilt in a lining (opp. of abra 
carhan, q.v.). 

S 1 STE astra, s.m. Missile weapon; arrow; weapon in 
general:—astra-dhari, adj. & s.m. Bearing arms, armed;— 
an armed person:—astra-sastra, s.m. Weapons, arms:— 
astra-vidyà, s.f. The science of the use of weapons of 
defence; the military science:—astra-veda, s.m. The 
science of arms and of war:—astra-hin, adj. & s.m. 
Unarmed, defenceless;—an unarmed person. 

H 1:41 SAAT ustard, s.m. A barber (cf. usta, and the next). 


P |=! usturd, ustard, asturd, s.m. A razor:—usturd lend, v.t. 
To shave. 

H \41 SAAT ustara = oz! ustaran, q.v. 

A c4 istirahat [inf. n. x of - », 'to rest'], s.f. Ease, rest, 
repose, tranquillity; sleep. 

H olz! JATT ustarán (corr. of - + | 4 us-tgrah), adv. Just 
that way, without cause, reason or motive; gratis, for 
nothing (=o yori, q.v.). 

A ge z^ istirja [inf. n. x of e, 'to return'], s.m. Returning 
(to God); having recourse to God during affliction or 
misfortune; repeating the words (of the Qor'an, ii. 151) 
"Verily to God we belong, and verily unto Him we 
return." 

A s istirdad [inf. n. x of 5, 'to return, reject'], s.m. 
Demanding restitution of anything, whether given, 
deposited in trust, or taken without consent;—revoking, 
recalling, retracting; reversing, repealing; rejecting; 
repelling, driving or forcing back:—istirdad karna, v.t. To 
revoke, retract, repeal, annul, reverse, set aside:— 


istirdad-é-nilam, s.m. Reversal of a public sale. 

A \s x! istirza [inf. n. x of ,, 'to be pleased'], s.f. Seeking 
to please; asking or seeking the consent; willingness, 
alacrity; pleasure; assent, consent (=raza-mandi). 

A S x! istarak, astarak (otbpag Arabicised), s.m. Storax. 

Po =!) ustura = |=! usturd, q.v. 

H calg istri [S. SÑ], s.f. Woman; wife:—istrī-barg, istrī- 
jāt, s.f. Woman-kind:—istrī-dhan, s.m. Settlement made 
on a wife by her father; jointure; wife's property or 
paraphernalia:—istrī karnā, v.t. To take a wife, to marry:— 
istri - gami, s.m. One who goes after women, an 
adulterer:—istri-ling, (in Gram.) the feminine gender. 

H c IRI istari, istri [S. *q 'spreading out'], s.f. 
Smoothing-iron; a tailor's goose:—istari karnd, v.t. To 
smooth with a heated iron, to iron:—istri-wala, s.m. A 
person who irons linen. 

A sz. istis'ad [inf. n. x of 4. 'to be happy'], s.m. 
Desiring happiness; being fortunate; deeming or 
reckoning fortunate, auspicious or lucky; conceiving well 
of anything. 

A 4 istisqa [inf. n. x of |J. 'to give to drink'], s.m. 
Dropsy (-jalandar):—istisqa-i-ziqqi, Dropsy of the whole 
body, Anasarca:—istisqa-i-tabli, istisqa-i-hubla, Tympany. 

A stes istishhad [inf. n. x of 44: 'to bear witness to!], 
s.m. Summoning witnesses; bringing testimony or proof; 
taking evidence; falling a martyr to religion. 

A g c^! istisnà' [inf. n. x of 'to make or construct'], s.m. 
Requisition of workmanship, forced labour; pressing into 
service. 

A Clyex! istiswab [inf. n. x of >» 'to pour forth'], s.m. 
Deeming right; approving, approbation; consulting as to 
what is right or proper to be done; consultation, 
reference; inquiry; taking the opinion of:—istiswab karnd, 
v.t. To take the opinion (of), inquire (of); to refer (to); to 
consult. 

A ce istita at [inf. n. x of e ;» 'to be submis sive'], s.f. 
Power, ability; possibility; compliance with command, 
submission, obedience; dependence. 

A 4! istizhar, [inf. n. x of 4» 'to be apparent,' &c.], s.m. 
Seeking assistance; help, support; power; calling to mind, 
remembering; repeating by heart; reciting. 


A ue isté'arà [inf. n. x of „s; iv. 4 'to lend'], s.m. Asking 
a loan ('ariyat), borrowing; using a word metaphorically; 
metaphor, figure:—isté'arà karna, v.t. To beseech, beg 
earnestly. 

A ie isté'anat [inf. n. x of òs; iv. ot 'to help!], s.f. 
Seeking assistance, praying for help ('aun); aid, help, 
assistance (-'aun); protection. 

A Ji isté'jal [inf. n. x of J= 'to make haste'], s.m. 
Wishing to make haste; requiring haste or expedition 
(from a person, or in a matter); hastening, accelerating. 
A slau! isté'dad [inf. n. x of is; iv. 34 'to make ready,' &c.], 
s.f. Getting oneself ready; readiness, preparation; 
proficiency; ability, means; capability, capacity, mental 
power, talent, parts; aptitude, dexterity. 

A us isté fa, vulg. istifa [inf. n. x of 4 'to efface'], s.m. 
Seeking to be excused (from); asking forgiveness, 
deprecating; resignation (of an office or appointment):— 
isté'fa dena, To tender (one's) resignation, to resign:— 
isté'fa qabül karnà (-ka), To accept the resignation (of). 

A »« istélà [inf. n. x of jJ» 'to be high'], s.m. Superiority; 
exaltation; seeking promotion. 

A JU isté'màl [inf. n. x of |.» 'to work, serve'], s.m. 
Work, operation; employment, use; practice, exercise; 
custom, usage, observance; fashion:—isté'mal rakhna, v.n. 
To be in use, be current (a word, or phrase):—isté‘mal 
karnà (-ko), To use, employ; to practise:—isté'mal karna (- 
ka), To make use (of); to use, employ, put in use, apply:— 
isté‘mal-men and, v.n. To come into use, to be in use, be 
used:—isté‘mal-men land (-ko), To bring into use, put in use 
or in operation, put in practice; to apply; to use, employ 
(=isté‘mal karnd); to utilize:—isté‘mal-men hond, To be in 
use. 

A JU isté' mali, adj. Used; worn, second-hand; usual, 
customary; fit for use; practical:—s.m. The best kind of 
rice. 

A 44 istigása [inf. n. x of &¢ 'to cry for help'], s.m. 
Asking for help; demanding justice; moving (a court) for 
justice; complaining; complaint; suit:—istigasa karnd, To 
demand justice; to seek redress; to sue. - 

A J! istigrab [inf. n. x of ~~ 'to be obscure or 


unintelligible'], s.m. Great admiration; amazement, 


wonder. 

A d s istigráq [inf. n. x of à 'to be submerged, to sink'], 
s.m. Drowning; the being immersed, absorbed, or wholly 
engaged (in anything); immersion; lien; mortgage:—adj. 
Drowned; immersed (in), buried (in), absorbed (in), 
engrossed (with), &c. 

A jux: istigfar [inf. n. x of 42 'to pardon'], s.m. Asking 
pardon, begging mercy; craving grace; deprecating; 
deprecation; the (Mohamadan's) prayer for defence 
against the evil spirit (Shaitan); mercy; deliverance:— 
istigfar karná To seek pardon or forgiveness of God; to 
crave mercy; to deprecate. 

A di as-4 astagfiru lláh, intj. Lit. 'l ask forgiveness of God'; 
God forgive me! God forbid! 

A ux istignà [inf. x of ;z'to be able to dispense with'], 
s.m. Ability to dispense with, independence (in point of 
fortune), opulence; content;—adj. Independent; 
contented. 

A eux! istifada [inf. n. x of +; iv 28) 'to derive advantage'], 
s.m. Seeking gain or advantage (fa’ida); attainment; 
profit, gain, advantage (=fa’ida). 

A tux! istiftd [inf. n. x of ;3], s.m. Taking a legal opinion 
(fatwa), consulting a lawyer or doctor of law. 

A Ei istifrag [inf. n. x of ¢ 4 'to pour forth,' &c.], s.m. 
Vomiting; rejecting; belching. 

A 4x4 istifsár [inf. n. x of 3 'to declare, explain,' 

&c.], s.m. Seeking information (of); inquiry, question, 
interrogation; investigation, search; reference:—istifsar 
karnà (-se), To inquire (of), require an explanation 
(from); to question, interrogate; to call for information; 
to make a reference (to). 

A P c c aistifsari, s.f. Statement of a prosecutor subject 
to investigation. 

A etis istifham [inf. n. x of «3 'to understand'], s.m. 
Desiring or seeking information, asking for an 
explanation; inquiry, interrogation. 

A »\listifhami, adj. Interrogatory; interrogative 
(particle or pronoun). 

A ctx. istiqamat [inf. n. x of 3 'to stand, rise up'], s.f. 
Keeping oneself upright, standing erect; standing still; 
rectitude, integrity; stability; durability; firmness, 


constancy. 

A Ju istiqbal [inf. n. x of Js 'to come forward'], s.m. 
Encountering, meeting; the ceremony of meeting and 
receiving a visitor; reception, welcome; futurity; (in 
Gram.) the future tense:—istiqbal karna (-ka), To advance 
to meet (a person); to receive or welcome (a person); to 
go forth to meet and welcome (a guest). 

A \ 4.1 istigra [inf. n. x of {3 'to read'], s.m. Reasoning 
from induction. 

A jii istigrar [inf. n. x of 3 'to remain firm, rest, &c.'], 
s.m. Requiring or calling for settlement or affirmation; 
confirming, ratifying; confirmation, ratification; 
declaration; recognition. 

A dt. istiglal [inf. n. x of | 'to lift, raise up'], s.m. 
Absolute power or authority, sovereignty, supremacy; 
independence; absoluteness; intrepidity; firmness, 
resolution, constancy; steadiness; perseverance, 
persistence. 

AP J». istiglali, adj. (=mustaqil), Having absolute power; 
invested with authority; confirming in possession:—s.f. 
(incorr. for istiglal) absolute power, &c. 

S S..1 ATFETH astik, adj. & s.m. Religious, pious, devout; 
faithful;—a believer in a deity, future state, &c. 

A 4&4 istikbar [inf. n. x of ,* 'to be great or large'], s.m. 
Pride, conceit, presumption. 

A a K~ istikrah [inf. n. x of «s 'to dislike'], s.m. Aversion, 
loathing, abhorrence; reluctance. 

A aus istikshaf [inf. n. x of ass 'to open, make 
manifest'], s.m. Desiring or requesting the 
manifestation (of anything); exposition or laying open 
(of anything). 

A Je Sx istikmal [inf. n. x of |S 'to be perfect'], s.m. 
Seeking the completion or perfection (of any thing); 
completion; bringing to perfection. 

A eti istilzam [inf. n. x of Jj 'to be necessary'], s.m. 
Rendering necessary; requiring; necessity. 

A ¢ tax! istima’ [inf. n. viii of a 'to hear'], s.m. Hearing, 
listening (to music, particularly);—what is heard; tidings, 
report, rumour. 

A sux! istimalat [inf. n. x of | 'to incline to], s.f. 


Caressing, conciliating; soothing, consoling; winning or 


gaining over; solace; encouragement. 
H a£ 888 astambha, «31 istambha [S. aF], s.m. 


Column, pile, post, pillar; trunk of a tree. 

A ¢ vai istimta’ [inf. n. x of & 'to enjoy'], s.m. Enjoying, 
reaping the fruits (of); being delighted; celebrating the 
solemnities of the festival of Mecca;—enjoyment (of a 
woman). 

A sz istimdàd [inf. n. x of - 'to extend, &c.], s.m. 
Desiring or begging assistance (madad), craving help; 
asking for supplies or subsidies; application for help or 
protection. 

A j=! istimrar [inf. n. x of - 'to pass through’; 'to 
continue'], s.m. Continuation, continuance, 
perseverance; perpetuity, permanence; uninterrupted 
tenure of possession; (in law), fixed rent, not liable to 
alteration:—istimrar-dar, Holder of a farm or lease in 
perpetuity. 

A Gj) listimrari, adj. Continuative, perpetual, 
permanent, unceasing;—s.f. Land rented on a fixed 
lease; land permanently settled; the permanent 
settlement (of Lord Cornwallis):—istimrari pattà, s.m. 
Lease or farm granted at a fixed rent; lease in 
perpetuity:—istimrari patte-dar, Lease-holder at a fixed 
rent:—istimrari jama’, s.f. Fixed or perpetual assessment 
of rent:—istimrari jot, s.f. Fixed or permanent tenure:— 
istimrari mugarrar karng v.t. To fix in perpetuity. 

A cos istimzaj [inf. n. x of ¢+], s.m. Seeking to discover 
one's purpose or wish (mizaj), sounding one's intention; 
asking an opinion. 

A sx! istindd [inf. viii of 1. 'to lean (upon)'], s.m. Leaning 
or resting (upon). 

A Liz! istimbat Jinf. n. x of £5 'to draw (from)'], s.m. 
Drawing out, extraction; deduction:—istimbat karnd (-se), 
To draw forth, extract; to elicit; to deduce; to select. 

A xx. istinjd [inf. n. x of » to pass out of the 

body' (urine, &c.)], s.m. Ablution or purification after the 
offices of nature (=ab-dast); making water; the private 
parts;—istinje-se istinja larana, To have carnal intercourse 
with:—istinje-ka dhela, s.m. A lump of earth or clay (such 
as is used for purification when water is not obtainable; 
hence), anything worthless:—istinje larnà (-ke), To grow 


fast friends, become intimate. 

A au istinshaq [inf. n. x of s: 'to snuff up'], s.m. 
Throwing water up the nostrils when performing the 
wazü; snuffing up the air, or odours, &c. 

A 4 istiwà [inf. n. viii of «»'to be equal'], s.m. Equality; 
parallelism; what is plane, level or parallel; (the word is 
ordinarily met in the phrase) khatti-istiwa, The 
equinoctial line, the equator. 

P js ustuwür [Pehl. ustuvár, Zend stawra, S. **iTax ], adj. 


Strong, powerful; stable, firm; even, level, equal; 
straight:—ustuwar karnà, v.t. To strengthen; to make 
firm; to support, prop. 

P <j) s-lustuwari, s.f. Strength, firmness, stability; 
confirmation, corroboration, support; resolution, 
constancy. 

S cwpl AETAT asta-vyasta, part. adj. Scattered hither 


and thither, confused, disordered, dispersed; helter- 
skelter, in confusion. 
S age! AfET asthi, s.m. Bone (=haddi):—asthi-bandhan, s.m. 


The joining of the bones; sinews:—asthi-bhang, s.m. 
Fracture of the bones; name of a plant of supposed 
efficacy in fractures, Cissus quadrangularis:—asthi-bhed, 
s.m. Fracture of a bone:—asthi-panjar, s.m. Lit. 'Cage of 
bones'; bag of bones, skeleton:—asthi-sandhi, s.f. Uniting 
of a broken bone:—asthi-sosh, s.m. Dryness and decay of 
the bones:—asthi-matra, Mere bones, nothing but bones; 
full of bones:—asthi-vat, adj. Osseous, bony; like bone. 

S x1 ATEMT asthd, s.f. Prop, stay; place or means of 


abiding; labour, pains, effort, care; zeal. 
H cae! ZEATT isthapat, AeATPTT asthapit [S. tarfa], 


s.m. Setting up or placing an idol in a temple. 
H ke! HATA asthapan [S. ATTA], s.m. Setting up, 


erecting, act of establishing, establishment; 
appointment:—asthapan karna, v.t. To set up, establish; to 
fix; to dedicate. 

H ou STET asthan [S. *91T4], s.m. Place, position, 


locality, situation, spot; post, seat, station; abode, 
residence; temple, shrine:—asthan denà (-ko), To place; to 
locate; to lodge. 

S ssl AEATAT asthavar, adj. Not steadfast; unsteady; not 


fixed, movable, moving. 
S ce! HET asthit, part. adj. Unfixed, unsettled, 


uncertain. 
S «| Afaz asthir, adj. Unstable, unsteady; uncertain, 


restless, fickle. 

H fen isthir [s. fe], adj. Standing, stagnant; 
stable, steady, fixed, firm, settled, immovable. 

S 5, SÍESTET asthiratà, s.f. Instability, unsteadiness; 


uncertainty; fickleness. 

H vg! SEACA isthiratà, s.f.-5,: ETC, sthiratà, q.v. 

A 5e istéhzd [inf. n. x of fj» 'to laugh at;' &c.], s.m. 
Laughing at; derision, scorn, scoff; jest, joke. 

H de! AETA asthal [S. =], s.m. Place, site, soil, dry or 
firm ground (-thal); stand or station of a faqir; a kind of 
monastery in which religious mendicants abide under a 
Mahant or superior. 

A Sx! istéhlak [inf. n. x of Ss 'to destroy'], s.m. 
Seeking the death or ruin of any one;—ruining, 
destroying, consuming (=halak). 

A Jt! istéhlal [inf. n. x of 4 'to appear' (the new 
moon)], s.m. The appearing of the new moon (hilal). 

S oye! Hera asthivat, adj. v.s.v. =! asthi. 

H INN asthi, s.m.=4 asthi, q.v. 

H g! TIT asthairj, = S « «4 ÀT asthairya, s.m. 
Instability, unsteadiness, fickleness; uncertainty. 

S ape! AEAT asthairya, = H zl IST asthairj, s.m. 
Instability, unsteadiness, fickleness; uncertainty. 

S s-a asti, adj. & s.f. Disloyal, unchaste (wife);— 


unchaste woman; unfaithful wife (cf. asat). 

H à SET asatti [S. Sregrfst], adj. & s.m.f. Powerless, 
helpless;—a powerless or helpless person, a poor 
creature; indolent person. 

H AAA asatyi, asati[S. 0+3], adj. & s.m. Untrue, 
false;—a liar. 

H a1 MEN ste (corr. of P. «1 hista), adv. & intj. Gently, 
softly, quietly, slowly:—dste-dste (emphat.)=aste;—cf. dhire- 
dhire. 

A Jtex! istisal [inf. n. x of Je! 'to have root or 


foundation'], s.m. Rooting up, extirpating, eradicating, 
destroying, exterminating. 

À ce isti'ab [inf. n. x of à», 'to take the whole;' &c.], 
s.m. Taking the whole; extirpating; asking in a present. 
A uz. istifa [inf. n. x of 3, 'to be full,' &c.], s.m. Satisfying 
completely; paying or receiving in full of all demands; 
renouncing, relinquishing, resigning (an appointment, 
see isté fa). 

A I istila [inf. n. x of .J,'to be master of, control'], s.m. 
Predominance, conquest; domination, ascendency, 
authority. 

P «1 dstin, s.f. Sleeve; cuff:—astin carhanà (par or pe), To 
turn up the sleeves (for the purpose of, or against); to 
make ready (for), be prepared or ready (for); to menace, 
threaten:—astin-kà sanp, s.m. Domestic enemy; enemy in 
the guise of a friend. 

A 2 istinas [inf. n. x of |: 'to be or become familiar'], 
s.m. Familiarity, intimacy, sympathy. 

S 4.1 STHGT asatya, adj. & sm. Untrue, false;—an untruth 


(=asat, and asac):—asatya-badi (-vàádi), s.m. One who speaks 
falsehood, a liar. 

H Wy! Sac istam, = H u ZAT istamp, s.m. (corr. of 
the English), Stamp; postage-stamp (syn. tikat):—istamp- 
farosh, s.m. Seller of stamps:—istam-laga-hu'à, adj. 
Stamped. 

H 440,4 ZATA istamp, - H ,5 4 «eT istam, s.m. (corr. of 
the English), Stamp; postage-stamp (syn. tikat):—istamp- 
farosh, s.m. Seller of stamps:—istam-laga-hu’a, adj. 
Stamped. 

H «34 $22 istant, s.m. (corr. of the English), Assistant. 
H 524, SU isteshan, s.m. (corr. of the English), 
Railway station; police station. 

S ol AAST asajjan (AHF), adj. Unfit, improper; 
untrue; not of good family, not well-born, not 
respectable; not virtuous, disreputable. 

H tæl SRT usijnā [S. 34ta or perhaps from rt. $], 
v.n. To bubble up, boil, boil up; to simmer, to be boiled or 
cooked over a slow fire. 

H g! 8RT4 asaé 7 «-— asatya, and c~! asat, q.v. 


H e! HAA asué [S. A+B], adj. s.f. Impure, unclean, foul; 
—impurity; pollution. 

H =! ATAT asuci, s.f. (see asuc), Impurity, foulness, 
pollution. 

A di isháq, prop. n. Isaac. 

A a~ asad, s.m. Lion (syn. sinh); Leo (the sign of the 
Zodiac). 

S «av! HAE asiddh, adj. Not effected, unaccomplished, 


imperfect, incomplete; unripe, raw, not properly cooked; 
invalid; false. 

H «11 HEE asuddh, adj.=«.+\ asuddh, q.v. 

S | TAT asur, = S_~' AAT dsur, s.m. Evil spirit, demon. 
(The Asurs are said to inhabit the South pole, and are 
considered to be demons of the first order, and in 
constant hostility with the gods.) 

S 1 AEX dsur, = S ~! AFT asur, s.m. Evil spirit, demon. 


(The Asurs are said to inhabit the South pole, and are 
considered to be demons of the first order, and in 
constant hostility with the gods.) 

S 1 AZ asur, s.m. A form of marriage among Hindis, 


in which the bridegroom purchases the bride from her 
father and paternal kinsmen. 
S =! JF asra, s.m. Corner; hair of the head; blood; tear. 


S i AfA asri, s.f. Ten millions. 

H 4 SUI issar, S.M.=) iSwar, q.v. 

H | StAX ussar, adj.=,- 3) usar, q.v. 

S 88 usra, s.m. A bull; a ray of light. 

H 1T STHIST asra [S. AAA: ], s.m. Abode, asylum, place of 


refuge, shelter, retreat, hiding-place; means of defence, 
protection or security, defence, safeguard, safety, 
security, surety; support, stay; protector, patron; hope, 
expectation, trust, reliance, confidence, dependence, 
assurance; help, means of subsistence:—asrà takna(-ka), 
asrà johna (-ka), asra dhündhna -(-ka), To look for help or 
support (from), seek succour (from), expect the support 
(of); to look (for), watch (for), be in expectation (of):— 
dsra titnd or tüt-jana (-ka), To lose (one's) hope, to be 
disappointed in (one's) expectations; to despair:—asràá 
denà (-ko), To give hope, to raise expectations; to 


console; to give assurance, inspire confidence, to 
reassure; to encourage:—dsra karna(-ka), To rest, rely, 
depend or lean (on), to be dependent (on); to rest or feel 
assured; to count (on), trust (in), confide (in); to hope, 
expect:—asrd lena (-ka, or men), To place trust (in); to seek 
the support (of); to seek the shelter (of), take refuge 
(in):—dsra honda (-ka), To be the support, or stay, or prop, 
or refuge (of). 

H imi SN usurd = 1° 3) tsar; and 2° |W.) usard, q.q.v. 

A },\ asrar, s.m. pl. (of ~ sirr), Secrets; confidential 
concerns. 

A jl isrār [inf. n. iv of .. 'to gladden'], s.m. Keeping 
secret; concealment, suppression; secrecy, secret, 
mystery; influence of an evil spirit:—revealing or 
divulging a secret, disclosure. 

A 24 isráf [inf. n. iv of 2... 'to be negligent,' &c.], s.m. 
Excess, extravagance, profusion, prodigality, lavish 
expenditure, abuse of wealth; dissipation, ruin. 

A or israfil, s.m. The name of an angel who, it is said, 
will sound the last trumpet at the resurrection; a seraph. 
A J+! isra’il, prop. n. Israel. 

H ot,.1 atferate asirbad, s.m.-»v,—. asirbàd, q.v. 


H c STÍSI üsrit, vulg. asrat [S. sfera], - H. 5i sm. 
ásartü [S. sfera «3*], part. adj. Resorting (to); dependent 


(on);—s.m. One who has recourse to or relies on 
another; refugee; protegée; dependant, follower, subject, 
servant, retainer; hanger on, parasite, sycophant;—a 
Brahman who assists in the performance of marriage 
ceremonies. 

H 5,1 SIRTQ asartü [S. smf9ra««], - H 1 mer asrit, 
vulg. dsrat [S. afta], part. adj. Resorting (to); dependent 


(on);—s.m. One who has recourse to or relies on 
another; refugee; protegée; dependant, follower, subject, 
servant, retainer; hanger On, parasite, sycophant;—a 
Brahman who assists in the performance of marriage 
ceremonies. 

H sei MAATE dsratá i, s.f. The business or office of an 


dsrit; the perquisites or privileges of an dsrat. 
S c SRTSEasrij, s.m. Blood. 


H 64 3TeraT asraddha [S. 91*3181], s.£. Want of confidence 


in, distrust, disbelief; dislike, aversion, disgust, loathing, 
contempt. 
H -~1 AAA dsram [S. AAA], s.m. Abode, residence; the 


abode of a hermit, or of a religious student; hermitage; 
college, school;—a class or religious order (of which the 
Hindüs reckon four, referable to the diff erent periods of 
a Brahman's life, viz. 1° The Brahmacari, who devotes his 
life to religious exercises, aüsterity, and celibacy; 2' The 
Grihi or Grihastha, who lives in the world and rears a 
family; 3° The Vanaprastha, who retires from the world 
with his family and passes his life in devotion in the 
forest; 4° The Bhikshu or Sannyasi, who subsists on alms). 
H » 1 araat asrami [S. arafaa], adj. Belonging to one of 
the four orders mentioned above. 

H ke! HALAS asarmel, s.m.=J+,~! isparmil, and Jy! 
isarmül, q.q.v. 

H oi AAT asaran [S. sr«sTxvr], adj. Without shelter, 
unprotected, helpless, destitute. 

H t | SAAT usarna [S. AAC, rt. F: cf. the tr. form 


usarna], v.n. To retreat, recede; to shrink from; to be 
removed or displaced; to be finished or completed with 
expedition. 

P ~~! isrinj, sm. Minium, cinnabar. 

H s! AA asru, 7A asrü [S. 991], s.m. A tear. 

H Gat asri, s.m.=2,~1 asrit, g.v.:—dsri-bhit, Idem. 

Sa ASRISE asuri, s.f. A female demon; the wife of an asur, 
q.v.;—black mustard-seed. 

H c STET ásuri [S. sq], adj. Of or belonging to 
evil spirits (asur); devilish, diabolical, demoniacal:— 
dsurimay@, s.f. Deception of demons. 

S c ASTREST asuri, s.f. A division of medicme, surgery, 
curing by cutting with instruments, applying the cautery. 
H c USITOUU asray, s.m.-!;-! asra, q.v. 

H l MAT äsrait [S. MAA +3A], adj. Hopeful, trusting, 
confident;—s.m. Refugee, &c.=dsrit, q.v. 

H ox STE asishta [S. st f9T8], adj. Untrained, badly- 
trained, ill-regulated, ill-behaved, unpolite, rude, 
barbarous; indecent, profligate. 


A ji! istabal [Bar. Gr. otaBAtov; Lat. stabulum], s.m. A 
stable. 

A je usturlab [Gr. &oxpoAáoc Arabicized], s.m. An 
astrolabe. 

A val istuqisat, ustuqusat (pl. of _ik-\=Gr. ototyetov), 
Elements, principles:—istuqisat-i-uglidus, Euclid's 
elements. 

A ots. ustuwün, - A «4s ustuwana, (P. 5 ustün, 
Arabicized], s.m. A column:—ustuwan-i-mustadir, s.m. A 
round column; a cylinder. 

A sh da! ustuwana, - A o 4e ustuwan, (P. 5, ustün, 
Arabicized], s.m. A column:—ustuwan-i-mustadir, s.m. A 
round column; a cylinder. 

A oes e ue ustükhüdüs [Gr. Xvowáóec, Lat. stcechas, -adis, 
Arabicized], Lit. 'Of the Stoechades' (islands); French 
lavender, sticados, Lavandula stoechas. (Also written 

oo d dee) 

A «4 as'ad, adj. compar. & superl. (of ..— sa'id), More, 
most, or very happy or fortunate. 

A 4 asfar, s. pl. (of ¿~ sifr), Books, writings, volumes, 
registers. 

A 4 asfar, s.m. pl. (of +- safar), Voyages, travels, 
adventures. 

P ætl isfānaj, gtu- isfanaj, s.m. Spinach. 

A Ji asfal, adj. compar. & superl. (of Jt- sāfil), Lower, 
inferior; lowest, nethermost:—asfalu's-safilin, The lowest 
hell. 

A c isfunj, isfanj, [Gr. onóyyoc Arabicized], s.m. Sponge; 
a yeast dumpling. 

P ja isfandiyár, prop. n. Name of the son of Gishtasb, 
of the first dynasty of Persian kings. 

P ot. isfahàn (or ispahan, i.e. sipah«àn), prop. n. Ispahan, 
the capital of Persian ‘Iraq (the ancient Parthia). 

A bu. isqat Jinf. n. iv of 4+. 'to fall, drop'] s.m. Causing to 
fall; dropping or casting her young (an animal); 
miscarrying, miscarriage; procuring an abortion:—isqati- 
hamal, s.m. Miscarriage; procuring an abortion; abortion. 
A 4 isqil [Gr. ox(AAa Arabicized], s.m. A squill, a wild 
onion. 

A X4 iskat [inf. n. iv of 5... 'to become still or quiet'], 
s.f. Silencing; pacifying, soothing, quieting, assuaging, 


allaying. 
H tK SAaTAT uskana, v.t.=vus1 uksand, q.v. 
S eS.1 HAT dsakt (rt. TA), part. adj. Strongly attached 


to; fond of, enamoured of, addicted (to), devoted to; 
intent on, engrossed; zealously following or pursuing. 
S «3 sms äsakti, s.f. Attachment, fondness, 


devotedness, love; zealous application, diligence. 
H s. STER askat, = H -<1 AFT äskat, [S. 40A, rt. 


wa], s.f. Inactivity, remissness; dulness; tardiness, 


dilatoriness; slothfulness, laziness, indolence; heaviness, 
drowsiness, sleepiness; procrastination. 
H eL MFT dskat, - H «5. 8rd askat, [S. ST-STÉS, rt. 


wT], s.f. Inactivity, remissness; dulness; tardiness, 


dilatoriness; slothfulness, laziness, indolence; heaviness, 
drowsiness, sleepiness; procrastination. 

H tt.) HERAT askatand, = H vt.) ARATAT askatana, v.n. 
To be inactive; to be lazy, idle, &c.; to be disinclined to 
work; to be idle; to move slowly, to dawdle, dally, to be 
dilatory; to take it easy. 

H visu SITES TT áskatána, - H v SremdTaT askatanà, v.n. 
To be inactive; to be lazy, idle, &c.; to be disinclined to 
work; to be idle; to move slowly, to dawdle, dally, to be 
dilatory; to take it easy. 

H SAANA askati, = H <1 MAA áskati, [askat or áskat 
+1= S. 3], adj. Inactive, doing nothing, lazy, sluggish, 
indolent; remiss; slow, tardy, dilatory, backward; drowsy, 
dozy, sleepy;—s.m. A lazy fellow, idler, sluggard; dawdler, 
loiterer, &c. 

H si MRA áskati, - H | :--ierendt askati, [askat or áskat 
*i - S. 3], adj. Inactive, doing nothing, lazy, sluggish, 
indolent; remiss; slow, tardy, dilatory, backward; drowsy, 
dozy, sleepy;—s.m. A lazy fellow, idler, sluggard; dawdler, 
loiterer, &c. 

H t-i SAAT usakna, v.n.=5' ukasnd, q.v. 

A a< iskandar, prop. n. Alexander. 

A c AS iskandari, adj. Of or relating to Alexander. 

A «45.4 iskandariya, prop. n. Alexandria (in Egypt). 

H «Sui SET iskandh APA askandh [S. “eea], s.m. 


Section (of a book), book, chapter. 
S 45.4 SIT asukh, s.m. Unhappiness, sorrow, pain, 


affliction; uneasiness, restlessness. 


H «4.1 amr asikh [S. afa], s.m. Blessing, 


benediction; admonition, instruction. 


S «<-I asukhi, adj. Unhappy, sorrowful, afflicted, 


pained, uneasy, restless. 


H | AT asagun, asgun, ATT asugan [S. F+W], s.m. 


A bad omen. 
H «Sui TTT asgandh, ST isgandh, isgand [S. aa 


+T], s.m. Name of a medicinal plant, Physalis flexuosa. 


A ».4 isla [inf. n. iv of 4. 'to experience comfort'], s.m. 
Comfort, consolation. 

A 4.1 aslaf, s.m. pl. (of a- salaf), Those who have gone 
before; ancestors. 

A e islam [inf. n. iv of LL. 'to be or become safe'], s.m. 
The Mohammadan religion; orthodoxy (according to 
Mohammadans):—islam lana, islam qubül karnà, v.n. To 
profess the Mohammadan religion; to be converted to 
Mohammadanism. 

A < islami, adj. Faithful; orthodox (according to 
Mohammadans);—s.m. A follower of the Mohammadan 
religion, a Muslim. 

H de di SAA YAT usal-pusal [S. TeTeAeAT], part. adj. 


Confused, disordered, tossed about; agitated:—usal-pusal 
jana, v.n. To be tossed, to be disordered or confused: to 
be agitated. 

A «1! asliha, vulg. aslaha, aslāh, s.m. pl. (of z5- silāh), 
Arms, weapons, implements of war; armour:—aslah- 
khāna, s.m. Arsenal, magazine, armoury (=silāh-khāna). 
A uslūb, vulg. aslūb (rt. -), s.m. Order, 
arrangement; manner, mode, method; course, way, 
manner of acting or conduct; form, figure, shape (cf. 
khush-uslūb):—uslūb-dār, adj. Methodical; well-arranged; 
well-proportioned, symmetrical; elegant. 

H al ZARA is-liye, conj. v.s.v. A is. 

A =! ism (rt. ~), s.m. Name, appellation; (in Gram.) a 
noun:—ism-i-istifhām, Interrogative pronoun:—ism-i- 
ishāra, Demonstrative pronoun:—ism-i-'azam, Lit. 'The 
great name'; the name of the Almighty; one of the 


ninety-nine names or attributes of God, the utterance of 
which is an irresistible spell over evil spirits:—ism-bd- 
musamma, A name fitly denoting the qualities of the 
named:—ism-i-tankir, Indefinite pronoun:—ism-i-jamid, An 
aplastic noun, a primitive noun:—ism-i-jalali, The glorious 
name of God:—ism-i-jamali, A name importing something 
good or beautiful:—ism-i-jins, Generic noun or name:— 
ism-i-haliya, The present participle; the noun indicating 
the state or condition of the subject:—ism-i-zat - ism-i- 
jamid, q.v.:—ism-i-sifat, An adjective:—ism-i-zamir, 
Personal pronoun (=zamir):—ism-i-‘adad, Numeral 
adjective:—ism-i-fa il, The subject or agent (in Gram.):— 
ism-i-farzi, Assumed name, fictitious name:—ism-i-kulli, 
Common noun:—ism-i-ma’rifa, Definite or proper noun 
(=ma'rifa):—ism-i-maf il. The perfect passive participle:— 
ism-mausül, Relative pronoun:—ism-navisi, s.f. List, roll or 
register of names, muster-roll; the act of enrolling; 
registry-office:—ism-navisi-i-gawahan, s.f. List of 
witnesses; petition to summon witnesses:—ism-war, adj. 
& adv. Entry (in statements) according to the order of 
individual names. 

S ~! IHF asam, adj. Unequal; uneven, not level; unlike, 


dissimilar; unusual. 

A C asma, s.m. pl. (of ism), Names:—asma-i-husna, asma-i- 
‘uzmd, The ninety-nine names or epithets of God. 

P C4 asma - ov—1 asman, q.v. 

S clu! TAATH asamapt, part. adj. Unfinished, 
incomplete. 

S cot! THATCH asamapti, s.f. Incompleteness. 

A i asmãr, s.m. pl. (of „~= samar), Discourses by night; 
tales related in the night for amusement. 

A je! isma‘il, prop. n. Ishmael, son of Abraham. 

S ol! TAATT asaman, adj. Uneven, not level; unlike, 
different, dissimilar; unequal. 

S oii STEHT asamman, s.m. Disrespect; disgrace. 

P ot1 dsman, vulg. asman [Pehl. asman, Zend. asman; S. 
agman, rt. as], s.m. Sky, firmament; heaven, the celestial 
orb; the vault or canopy of heaven:—dsman-par thtiknd, 
Lit. 'To spit at the sky'; to act improperly or foolishly; to 
kick against the pricks:—asman-par ćarhānā v.t. To exalt 


to the skies; to speak highly of, to praise extravagantly; 
to flatter, wheedle, coax:—dsman-pe damdg hond, To exalt 
oneself to the skies, to be very conceited, vain or proud; 
to affect greatness, give oneself airs:—asman-par khaincna 
= dsman-pe gadam rakhna = asman-men pair lagana= asman-pe 
damag hon, q.v.:—dsman phat-parnd = dsman tatna, q.v.:— 
dsman takné, asman jhankna, v.n. Lit. 'To turn the eye to 
the sky' (as a game cock, in the pride of his strength is 
supposed to do); to feel the pride of strength; to wax 
strong and bold; to be in good form (for fighting, &c.):— 
asman tütnà or tüt-parnà, v.n. Lit. 'the sky to fall upon'; to 
be overtaken by misfortune, to be overwhelmed with 
trouble:—asman-jah, adj. Of exalted dignity, very exalted, 
of great eminence or dignity:—asmdan-se baten karnd, 
asman-se takkar khang To reach to the sky; to vie with the 
sky (in height); to be very high; to exceed in height or 
appearance:—asman-se girnà, To drop from the sky, fall 
from the clouds; to be obtained unexpectedly; to be 
gained without labour or exertion; to be undervalued; to 
be regarded as worthless or contemptible:—asman-qadr, 
adj. Vast as the firmament, grand as the firmament:— 
asman-khonica, s.m. Anything very lofty or high or tall (as 
a pole, man, &c.); a hukka, the stem of which reaches 
from the lower to the upper floor of a house:—asman-ke 
tare tornà, Lit. 'To break the stars of the sky'; to be very 
skilful or expert in a business or trade:—asman-gir (or - 
giri), s.f. Lit. 'Catching or intercepting the sky'; projecting 
roof; canopy, awning; arbour, bower:—dsman-men thegli 
lagand, Lit. 'To pierce the sky'; to be very skilful or expert 
at a business or trade (=asman-ke tare tornd). 

P sidsmani, adj. Heavenly, celestial; from heaven, 
divine; sky-coloured, azure, cerulean; unexpected, 
sudden:—dasmani bala girna(-par), asmani gazab titna (-par), 
To be overtaken by a calamity from heaven, or by divine 
vengeance:—asmani pilàna, To make (a person) 
intoxicated (especially with bhang):—asmani tir, s.m. An 
arrow shot towards the sky, an arrow shot at random; 
an arrow shot by an unknown hand; a profitless 
venture; an useless act:—asmani farmani, s.f. Lit. 
‘Heavenly decree’; unforeseen disasters, failure of crops, 
&c. (arising from drought or excessive rain); a phrase 
formerly used in deeds and leases as a provision against 


loss or injury arising from calamitous seasons, or unjust 
exactions of the Government, which, if affecting the 
zamindars, the ryots were compelled to make good. 

S «atel THAT asambaddha, part. adj. Not joined, 


unconnected, disconnected. 
S o ge! SRTERITÉSIR. asambhàvit, and H. srwfad 


asambhavit, part. adj.- ;.—! asambhav, q.v. 
S 64, STETIT asambhavand, s.f. Inconceivableness, 


improbability; unreasonableness, inconsistency, 
incompatibility; impossibility; unexpectedness; 
wretchedness. 

S s! FAFA asambhav, adj. Uncommon; inconceivable, 


improbable; unreasonable, absurd, inconsistent, 
incompatible, impossible. 

S 5,4! SRTETUT asampürn, adj. Incomplete, imperfect, 
defective. 

S coul THAT asammat, adj. Dissentient, averse; adverse, 
contrary. 

S cn! THAT asammati, s.f. Disagreement, dissent, 
dissension, contrariety, aversion, dislike. 

H ae! SRTHT asamajh, adj. Without understanding 
(samajh, q.v.); thoughtless, stupid, ignorant. 

S o! AAT asmriti, s.f. Want of memory, 
forgetfulness. 

H cy VETE ismriti, ismirti [S. FFA] s.f. The Hindi law. 
(See smriti.) 

S gee! TTT asamarth, adj.-«s | asamarth, q.v. 

S o,! FEAL asmaran, s.m. Forgetting, forgetfulness, 
oblivion. 

S oT MAARATA dsamantat, adv. All round, on every 
side; wholly, altogether. 

S xa! FAAS asamanjas, s.m. Doubt, suspense; 
suspicion; unconformity, disparity, difference. 

A Pj, e ism-war, V.S.V. ~~! ism. 

A ~! ismi, adj. Nominal (as opposed to verbal); by name, 
named. 

S ~ AHHA asamay, vulg. sri asamai, asamen, s.m. A 


time of misfortune or distress, adverse or calamitous 


time or season; inconvenient or unsuitable time;—adj. 
Ill-timed, out of season, unseasonable; premature. 

A «4 ismiya, adj. f.» ismi, q.v. (e.g. jumla'i-ismiya, a 
nominal sentence). 

H o! AAT asan[S. AWA], s.m. Eating, food;—the tree 


Terminalia alata tormentosa, on which the tasar silkworm 
feeds (also written WAT dsan):—asan-basan, s.m. Food and 


clothing. 
S .~1 ATA dsan, s.m. Sitting; sitting in peculiar postures 


according to the custom of Jogis in their devotional 
exercises (of which eighty-four are enumerated); mode 
of sitting, posture, attitude, position; seat, place, stool; a 
small carpet or deer-skin on which Hindüs sit during 
prayer; the withers of an elephant, the part where the 
driver sits; driver's seat; rider's seat (on a horse); the 
inside or under part of the thigh; a market-stall;— 
maintaining a post against an enemy:—asan-tale ana, To 
come under the thighs, to be ridden or mounted (a 
horse), to come under subjection; to be embraced in 
carnal intercourse:—asan jamana, v.n. To have a good grip 
with the thighs (on a horse), to sit firmly, stick (on):— 
asan jorna, asan jorke baithna, asan-se ásan jorna v.n. To sit 
on the hams; to squat on the ground like a Jogi; to sit in 
close contact (with, lit. 'thigh to thigh'):—dsan digana(-ke), 
To shake the firm-sitting or position (of), to shake the 
virtue (of); to allure, tempt, seduce:—dsan dolnà, To move 
or interpose in behalf of (said of a holy man who 
perceives by supernatural intelligence that some one in 
distress has invoked his aid):—asan lagand (-ke), To sit 
down, settle, take up (one's) abode, abide; tarry; to sit 
obstinately in one place and position till one's demands 
are satisfied:—dsan marna(-par), asan mar-ke baithna (-par), 
To sit on the haunches (like a Jogi), to squat; to sit in one 
posture without change; to have a firm seat (ona 
horse). 

H .~1 arta asin [S. atPara], sm. The sixth month of the 


Hindiis (Sept.-Oct.), during which the moon is full near 
the stars at the head of Aries. 
S o1 MWA asanna (rt. 314), adj. Near, close, at hand, 


adjacent, proximate:—asanna-bhüt-kal, s.m. (in Gram.) 
The Perfect tense:—dsanna-kal, s.m. The hour of death. 


H ui SAAT usna (perf. part. of i! usannd, q.v.), part. adj. 
Boiled:—usnd éa'ul or carwal, s.m. Rice separated from 
the husk after being boiled. 

H &) S447 usanna, see c! usanna. 

A st~! asnãd, s.f. (m. ?) pl. (of —- sanad), Grants, deeds, 
charters, law papers in general, documents, vouchers, 
warrants, authorities:—testimonials, credentials, 
certificates. 

A s: isnàád [inf. n. iv of 4. 'to lean' (upon)], s.m. Resting 
a thing upon (another); alleging on the authority of 
another. 

H otel! IATA asnan, Sart isnan [S. ATA], s.m. Bathing. 

H tti 3 HTHT usnana 7 vt. usanna, q.v. 

S ctu.) HAAAT asantan, adj. Without offspring, childless. 

S osx! TATE asantusht, part. adj. Dissatisfied, 
discontented, displeased, aggrieved; hard to please. 

S $ sl AAAS asantosh, = H «5 | TAPAS asantokh, s.m. 
Dissatisfaction, discontent; displeasure; unrest. 

H 5 yuu! HAAS asantokh, = S .» =| TAA asantosh, s.m. 
Dissatisfaction, discontent; displeasure; unrest. 

S hs! FAFATAT asantoshi, adj. Unsatisfied, dissatisfied, 
discontented. 

H S pel TAIT asanjog = Sp! asariyog, q.V. 

S afue AAA asandigdha, part. adj. Undoubted, 
unquestionable. 

S 2:188 TET asarisay, s.m. Absence of doubt;—adj. 
Undoubted. 

H S| Hah asank, = H «S| HH asankh, [S. A+B], adj. 
Free from doubt or hesitation, undoubting, not anxious, 
confident; secure, fearless, undaunted. 

H «S| HE asankh, = H <-i NÄF asank, [S. sr«2r&«], adj. 
Free from doubt or hesitation, undoubting, not anxious, 
confident; secure, fearless, undaunted. 

H K1 MAAT äsankā [S. MSF], s.f. Doubt, uncertainty; 
fear, apprehension, awe, danger:—asankà karna(-ki), To 
suspect; to be apprehensive (of). 


S a41 MA asankhya, adj. Countless, innumerable. 
S oS IAAT asańkhyät, part. adj. Unnumbered, not 


calculated or computed; numberless. 

S S17 ART asang (A+, rt. 7), s.m. 
Instrumentality, means, help;—s.f. Power, ability, 
strength:—dsang-se (-ke), adv. By means (of). 

S S| HHT asangat, adj. Not holding together, 
incoherent, incongruous, inconsonant, unreasonable, 
false, absurd, improper, bad. 

S on! TAATAT asanman, s.m. Disrespect, irreverence. 


S cu! TAFAT asammat = -—! asammat. q.v. 
H | SAAT usanna [neut. from tu! usdnna, q.v.], v.n. To 


boil; to simmer. 
H IAAT dsani (dim. of -~1 dsan, q.v.), s.f. A small 


carpet, deer-skin, &c. on which Hindüs sit at prayer. 
S ps1 HHAH asariyam, s.m. Absence of self-restraint; 


uncontrol, incontinence, intemperateness. 
S ~\AHTAT asanyami, adj. & s.m. Unrestrained, 


incontinent, intemperate;—an incontinent person. 
S .$ i SEIT asariyog, s.m. Want of opportunity; 


separation. 
S ain) HAE asneh, s.m. Want of affection, unkindness;— 


adj. Wanting in affection, unkind, harsh. 

H » SITZ asiv [S. sr«fsra], adj. Unlucky, inauspicious; not 
prosperous, unhappy; pernicious, dangerous. 

S 1 AA dsav, s.m. Rum, spirit distilled from sugar or 


molasses, spirituous liquor in general. 
S alx] AFATE aswad, s.m. Taste, flavour, savour, relish. 


HP jy! AAT aswüár [S. 3> +a T7], s.m. Rider, horseman, 


trooper, cavalry-man; (also written sawar); part. adj. 
Mounted, riding (on), embarked (on a boat, ship, &c.):— 
aswar-hond (-par), To mount (upon a horse, elephant, 
camel, &c.); to ride (on an animal, or in a vehicle); to 
embark (on a ship, &c.). 

H 2235)! aswarürh, v.s.v. «4 as$wa. 


H cJ 8RTATST aswári (more com. «Jj --sawüri), s.f. Riding 


(on a horse, camel, &c. or in a vehicle); horse or other 
beast (that is ridden); carriage, vehicle, conveyance (of 
any kind, e.g. palanquin, &c.), mounted state (on 
horseback); equipage, train (of a great person), retinue, 


cavalcade, procession; the occupant of a carriage or 
other vehicle; possession by an evil spirit (of a person), 
also the person so possessed; a trick or manceuvre in 
wrestling (throwing one's arms from under the arms of 
the opponent around his neck; or throwing one's legs 
round the waist of the opponent and pressing against 
his belly):—aswari utarwana, v.t. To help the rider (on a 
horse or in a vehicle) to dismount:—aswari denà, To serve 
as a mount, to be ridden (a horse, &c.):—aswari kasna, To 
saddle a horse, &c.; to get ready a carriage, &c.:—aswari 
lend, To mount, ride; to use (a horse, &c.); to take a ride. 
H 4 eT SITEHTT dswás [S. SIT-HT3T, rt. TA], s.m. Rest, 
repose, recreation; cessation, completion; comfort, 
consolation. 

H is-waste, v.s.v. | is. 

H ws! TATAT asobhá [S. ST43TTWT], s.f. Want of beauty or 
elegance, ugliness;—adj. Shapeless, ill-made, ugly, 
inelegant. 

S 314i SIERITÉRG aswádit, part. adj. Without tasto, 


tasteless; without flavour, without relish. 

S Gg 1 STESTSTT aswarthatà, s.f. Unselfishness, 
disinterestedness. 

S ipl TEATAT aswarthi, adj. & s.m. Unselfish, 
disinterested;—an unselfish or disinterested person. 
S ISIERTHT aswami, adj. Without master or owner; 
having no right or title to:—aswami bikri (aswami+S. 
fasa), s.f. Sale without ownership; illegal sale. 

H l Ai aswansi, s.f.=_~| slanwansi, q.v. 

H «gi Sred T aswattha [S. SP3c91], s.m. The sacred fig- 
tree, Ficus religiosa. 

H z! IAT asoj, FATT asauj [S. SP3Te3sr], s.m. The sixth 
solar month (=dsin and kuwar). 

H x>! AQA asüjh [S. +47], Imperceptible, invisible; 
incorporeal. 

H gel AAA asoć [S. 3AT, rt. TA], adj. Impossible to 
be effected by reflection or study, not contrivable; 
inconceivable, unimaginable; thoughtless, inconsiderate, 
inattentive, negligent, regardless, careless, heedless, 
indifferent; imprudent;—s.m. Absence of care, 


tranquillity, content. 
H g! IAA asauć [S. A7, rt. YA], s.m. Impurity, 


foulness; social or legal uncleanness (as from the death 
of a relation, &c.); mourning. 

H s e SRITST asoct, adj. Thoughtless, inconsiderate, 
inattentive, &c. (=aso¢, q.v.). 

A >5~\ aswad, adj. Black; blacker; blackest;—greater, and 
greatest, in respect of estimation, rank or dignity. 

P £251 astidagi (abst. s. fr. next), s.f. Contentment, ease, 
quiet, tranquillity, calm, peace; comfort, well-being, easy 
circumstances. 

P o>» asiida (perf. part. of dsiidan; (a+rt. Zend. $a; S. 9IT, 
IÑ), part. adj. Satisfied, contented; satiated, full, glutted; 


easy, at ease, tranquil, peaceful, comfortable, possessing 
a competency; affluent;—adv. In easy circumstances (in 
respect of, -se), well-off, well-to-do:—asüda-hal, adj.-asüda: 
—àsüda-khatir, asüda-dil, adj. Of calm or composed mind, 
composed in mind, contented, calm, tranquil, serene. 

P 2&5 1 dstidagan, s.m.f. pl. (of dstida), Those at rest or 
peace, the dead. 

H S5! Hah asok [S. A+, rt. TA], s.m. Freedom from 


care or sorrow; ease, &c. (=asog, q.v.);—the tree Jonesia 
asoca; adj. At ease, unmolested, tranquil, cheerful. 

H 5 ita asoki = £ »! asogi, q.v. 

H $, FAUT asog [S. AIT], s.m. Ease, tranquillity, 
comfort; cheerfulness (=asok);—the tree Uvaria longifolia 
(syn. deva-daru). 

H «tS 5.) AEMTT aswa-gandh, s.m.=.S.' asgandh, q.v. 

H | FANT asogi [S. TH+ SA], adj. Undisturbed, 
unmolested, quiet, tranquil, calm, at ease, comfortable. 
H opi AAT ason. adv. This year (=is-sal, q.v.s.v. is). 

H oe! Aft asvini [S. APTA, from Ba], s.f. The first 
Nakshatra or lunar mansion (consisting of three stars in 
the head of Aries, and having the form of a horse's 
head). 

S ks! IAAT asūyā, s.f. Detraction, calumny, slander; 
malice; jealousy. 


S K! AAA aswikar, s.m. Withholding or refusal of 


assent, disassent, denial. 


A J! ishdl [inf. n. iv of J 'to become smooth or soft'], 
s.m. Loosening, moving or producing action of (the 
bowels), purging; an aperient. 

S ci! HAST asahay, and H. Aes asaha’i, adj. Without 
help, assistance, or companions, friendless, 

lonely, solitary;—s.m. One who has no assistant, helper, 
or companion; one who is friendless. 

H æ! IAE asahajj [S. A-0, rt. Wg], adj. Intolerable, 
insufferable, unbearable. 

A J~! ashal, adj. compar. & superl. (of |j sahl), More 
easy; most easy. 

S x! HASA asahan, adj. Unenduring, unable to endure, 


not bearing with, intolerant, impatient. 
S | HASH asahaniya, adj. Unbearable, insufferable, 


intolerable. 
S ~! ATE asahya, adj.=«-| asahaniya, q.v. 


H Iei asi, HEAT assi = i asi, q.v. 
H l IRN assi [S. 2f], adj. Eighty. 
H 1a say, āsai [S. +07, rt. IÑ], s.m. Resting-place, 


seat, place; asylum, abode, retreat; receptacle; meaning, 
intention; aim, scope; theme, subject. 
P 1 ásyà, āsiyā (cf. S. fA), s.m. A millstone; a mill:— 


dsyda-sang, s.m. Millstone. 

P 41.1 asyana, s.m. A whetstone. 

P U7 dseb, s.m. Misfortune, trouble, calamity (especially 
such as is the consequence of the shadow of a Jinn or 
demon having fallen on one); harm, injury, damage, 
hurt; apprehension, fear:—dseb pahuncana, To bring 
trouble (upon); to injure, damage, hurt:—dseb pahunéna, 
To suffer harm, &c.; to be injured or hurt:—aseb dür- 
karnd, aseb utarnd, To remove or cure of disease, &c. 
caused by the shadow of a Jinn or evil spirit; to expel an 
evil spirit, to exorcise. 

P Tasebi, s.m.f. One who is afflicted, or in trouble or 
calamity; one who is under the influence of a Jinn or evil 
spirit. 

H tal JASAT usijnà, = H yx~| TATAAT usijhiná, (Caus. of 
lx! usijnd, q.v.), v.t. To boil, to cook by boiling or 
simmering;—v.n. To be boiled, to be dressed or cooked 


over a slow fire (=usijnd). 
H tg! SHAT usijhnd, = H t! 3AT usijnd, (Caus. of 
leu! usijnd, q.v.), v.t. To boil, to cook by boiling or 


simmering;—v.n. To be boiled, to be dressed or cooked 
over a slow fire (=usijnd). 


H tee! THAT asica [H+H. AMAT, perf. part. of ATT; S. rt. 
fa], adj. Not watered, not irrigated. 


A | asir, part. adj. Bound, tied, made captive;—s.m. 
Prisoner, captive;—asir-i-ab-o-gil, Bound or attached to 
(one's) native soil. 

H | Saiz usir [S. FHT], s.f. A grass, the fragrant roots 


of which are used for making tattis, Andropogon 
muricatum (syn. khas-khas). 
H 2 WS user [S. FAX, rt. 7H], s.f. Remembering with 


regret; grieving, pining or fretting (for), yearning 
(after); grief, vexation, anxiety, solicitude (=auser):—user 
karna (-ki), To think (of) with regret; to grieve, pine or 
fret (for); to be anxious (about); to be grieved, vexed or 


displeased. 
H sul THATS asir-bad, = H ət Itata asir-bad, [S. 


+AT, rt. 74], sm. Blessing, benediction; salutation, 


greeting (=dsir-bad):—asir-bad dena (-ko), asir-bad karna, v.t. 
To bestow a blessing (on), pronounce a benediction (on), 
to bless; to salute, greet; to make obeisance to. 


H ou .1 Matas dsir-bad, = H ou, TATalS asir-bad, [S. 
AAAA, rt. T4], s.m. Blessing, benediction; salutation, 


greeting (=dsir-bad):—asir-bad dena (-ko), asir-bad karna, v.t. 
To bestow a blessing (on), pronounce a benediction (on), 
to bless; to salute, greet; to make obeisance to. 

A P «s „asiri, s.f. Imprisonment, captivity. 


H oe! IAE asis, = H 1 MAT äsis, [S. 0A, rt. I4], 


s.f. Prayer; blessing, benediction; return of compliments 
from a (Hindü) superior; reward, prize:— asis-denà (-ko), 
To bestow or pray for a blessing (upon), to invoke a 
blessing (upon), to bless; to salute, greet; to make 
obeisance (to)=asir-bad dena. 


H oel IR dsis, = H | TATE asis, [S. aTfare, rt. ATA], 


s.f. Prayer; blessing, benediction; return of compliments 
from a (Hindi) superior; reward, prize:— asis-dend (-ko), 


To bestow or pray for a blessing (upon), to invoke a 
blessing (upon), to bless; to salute, greet; to make 
obeisance (to)=asir-bad dena. 

H Ww! SAAT usisd [S. FTTH], s.m. Pillow, bolster; 


cushion; head of a bed (=sirand). 
H p! THX asesar (corr. of the English), s.m. An 


assessor, a jury-man. 
H tl HAAAT asisnd, v.t.=asis-dend, Q.V.S.V. |j! adsis. 


H ~~! TAT asesh, ases [S. 3+5], adj. Without remainder; 


all, entire. 
S i. STHTT asimá, adj. Without limits or boundaries; 


unlimited, unbounded, boundless. 

P 4.1 asima, adj. Amazed, astonished, bewildered, 
confused, confounded (e.g. sar-asima, bewildered in the 
head, astounded). 

S o1 AA asin, part adj. Seated, sitting. 

H & SIT asirica, adj.-s.—-! asicá, q.v. 

S lg! TAAT aseva, s.f. = S$ oi TAFT asevan, s.m. 


Disregard, inattention, neglect, disobedience. 
S opl TATA asevan, s.m. - S \.~! THAT aseva, s.f. 


Disregard, inattention, neglect, disobedience. 
H ty! SAAT usewnd, v.t.=v-! usand, q.v.: cf. also ulacna. 


P +1 dsh (=S. ATT. rt. Zend aś = S. ITN), s.f. Meat, victuals, 


viands; soup, broth, gruel, pottage; paste, starch, size 
(=mand):—dash pakana(-ki), To make a paste or jelly (of), to 
beat to a jelly; to combine in a design (against), to 
conspire or plot against:—ash-pula’o, s.f. A puld’o of 
ground barley (given to sick persons):—dsh-jau, s.m. 
Barley-water, gruel:—dsh-mal, s.m. Porridge-stick: pestle. 
S +1 ATT asu, adv. Quickly, speedily, swiftly, directly, 


forthwith:—asu-tosh, adj. Easily pleased or satisfied, soon 
appeased. 
S si ATS asa, s.f. Wish, desire, &c.=u.1 asd, q.v.:—asa- 


bandh, s.m. Confidence, trust, expectation; a spider's 
web:—asa-bhang, s.m. Disappointment; despair;—adj. 
Disappointed:—asa-prapt, adj. Possessed of a hoped-for 
object;—s.m. One who has become so possessed, a 
successful man:—asa-rahit, adj. Without hope, without 
expectation; hopeless:—asa-hin, adj. Hopeless, destitute 


of hope, despondent, despairing. 
S & 3AT ushā, s.f. Morning light, dawn, daybreak, 


morning; the wife of Aniruddha, son of Kam-deva:— usha- 
kal, s.m. The early morning, daybreak. 

P c4 isharat, s.£. » P «c ishara, s.m. [for A. sj, inf. n. iv 
of „+ 'to show or display' (a thing)], Sign, signal; beck, 
nod, wink, nudge, gesticulation; pointing to, indication, 
trace, mark; allusion, hint, clue; insinuation, inuendo; 
love-glances, ogling; dumb-show:—ishara karna v.t. To 
make a sign (with the hand, or head, &c., generally with 
the words sir-se, &c. expressed); to beckon; to nod; to 
wink; to nudge; to cast side glances; to point (to), to 
indicate; to allude (to), refer (to); to signify (a desire or 
wish for anything to be done), to direct by sign, &c.; to 
hint, give the cue (to). 

P «ju ishara, s.m. - P c isharat, s.f. [for A. 3j, inf. n. iv 
of ;,« 'to show or display' (a thing)], Sign, signal; beck, 
nod, wink, nudge, gesticulation; pointing to, indication, 
trace, mark; allusion, hint, clue; insinuation, inuendo; 
love-glances, ogling; dumb-show:—ishara karna v.t. To 
make a sign (with the hand, or head, &c., generally with 
the words sir-se, &c. expressed); to beckon; to nod; to 
wink; to nudge; to cast side glances; to point (to), to 
indicate; to allude (to), refer (to); to signify (a desire or 
wish for anything to be done), to direct by sign, &c.; to 
hint, give the cue (to). 

H 32) TOTS asharh, = H se) AITST asharha, =S. ATSTS; see 
^34 asárh, the com. form. 

H G3! STHTGT asharha, = H »32| ANTE asharh, =S. ATITS; see 
^3 asárh, the com. form. 

S pel AITA asdstra, 7 S «c STETIT asástriya, adj. 
Contrary to or inconsistent with the rules of science or 
of law; unlawful, illegal, irregular, inconsistent; 
unscriptural, heterodox, erroneous. 

S 4 G3 STETIRITAT asástriya, 7 S 0: AITA asastra, adj. 
Contrary to or inconsistent with the rules of science or 
of law; unlawful, illegal, irregular, inconsistent; 
unscriptural, heterodox, erroneous. 

P cst ishã'at [for A. x1, inf. n. iv of e: 'to be spread'], 
s.f. Spreading; spread, diffusion, propagation:—ishd at-i- 


‘ulum, The diffusion of knowledge, &c. 

P tsi dsham [a+rt. Zend sham;=S. 74], part. act. Drinking, 
drinker (used in comp. e.g. sharab-asham, 'wine-drinker'). 
S cits! AWMTeT asant (rt. sam), part. adj. Unappeased; 
unresigned, restless, anxious, disquieted, fearful, 
apprehensive. 

S ui STTTÉeq asanti, s.f. Restlessness, anxiety. 

S olteT ARITA asavan, adj. Hopeful; desiring; expecting; 
dependent;—s.m. (f. vati), A candidate (=ummedwar), 
expectant; dependent. 

H 6 1A at asavari= s\u\asavari, q.v. 

H oge AMT RT asavant, adj.=<.is! asant, q.v. 

H cae ATAT asavant, = H i521 AITaeT asavant, adj. & 
S.M,=01 T dsa-van, q.v. 

H i41 SITSITST dsavant, 7 H cists! AIWMTAT asavant, adj. & 
s.m.-o! T dsa-van, q.v. 

A cs ashbáh, s.m. pl. (of <= shabah), Bodies, objects. 

S ag! AY asubh, adj. Unlucky, inauspicious, 
unpropitious, unfavourable; unfortunate; evil, bad; 
unbecoming, inelegant;—s.m. Inauspiciousness; 
unhappiness; unfavourableness; misfortune, calamity, 
evil; distress. 

P 4s ashtawa, 42:3 ashtawa - 4 aftaba, q.v. 

A sus! ishtibah [inf. n. viii of «s 'to assimilate,' &c.], s.m. 
Doubt (=shubha), suspicion; ambiguity; scruple;—likening; 
comparison. 

A sts! ishtibahi, adj. Doubtful, suspicious; ambiguous. 

A st3238 ishtidad [inf. n. viii of s 'to make hard, firm,' &c.], 
s.m. Confirming, strengthening, increasing in violence. 
P zs ushtur [Pehl. ustar, Zend ustra, S. 38], s.m. A camel 


(=; shutur, the com. form). 

A \ 51 ishtira [inf. n. viii of <,+'to buy; to sell'], s.m. 
Buying; selling; commerce. 

A Si) ishtirak [inf. n. viii of S 'to share'], s.m. 
Partnership, fellowship (=shirkat and sajha), participation, 
communion;—(in lexicology) the being homonymous; 
homonymy. 

A Jii ishté'al [inf. n. viii of js 'to burn'], s.m. Burning, 
blazing; inflaming; lighting a fire or candle;—fomenting, 


instigating a quarrel. 

P «SJ.zu ishté'alak (i.e. ishté'al«dim. aff. ak), s.f. A small 
flame; a quarrel:—ishté‘alak dend, v.t. To foment 
(quarrels); to incite to bad actions; to abet. 

A Jus! ishtigal [inf. n. viii of {++ 'to busy, to occupy'], s.m. 
Occupation, employment (=shugl), business, study. 

A dua ishtigaq [inf. n. viii of s 'to cleave, split'], s.m. 
Derivation, etymology. 

P £3! ushtulum, s.m. Fierceness, violence, taking 
anything by force, injustice; celerity;—adj. Firm. 

A Jus! ishtimal [inf. n. viii of ||. 'to include'], s.m. 
Comprehension, containing. 

A vs ishtéha [inf. n. viii of ,-: 'To be pleasant'], s.f. 
Desire, appetite, longing; hunger. 

A jx ishtéhar [inf. n. viii of „+> 'to make public'], s.m. 
Publication, divulging; publicity, public notice; 
notification, announcement, advertisement, 
proclamation, declaration, notice, placard, poster; fame, 
rumour, report, renown:—ishtéhar dend (-ko), To give 
publicity (to), to notify, announce; to promulgate; to give 
notice; to publish, proclaim:—ishtéhar karna, v.t. To 
publish, proclaim; to divulge:—ishtéhar-nama, s.m. 
Advertisement, hand-bill, placard, &c.-ishtéhar. 

Á c esishtéhari, s.m. Lit. One who is advertised'; a 
person who has absconded. 

P 4 áshti [Pehl. ashtis, ashtia, Zend akhsti, rt. sta = S. FAT], 


s.f. Peace, concord, reconciliation, agreement, 
accommodation, convention, confederacy; amour, 
intrigue:—ashti karnd (-se), To make peace (with); to 
league (with), &c. 

A lst! ishtiyag [inf. n. viii of à,« 'to excite desire'], s.m. 
Desire, strong inclination, longing, craving, yearning; 
love, fondness:—ishtiyag hond (-ka), To be eagerly 
desirous (of); to long (for); to yearn (after); &c. 

S o! IS ashta, adj. Eight (=H. ath):—ashtang (S. ashtan 
+anga), s.m. Eight parts of the body with which very 
profound obeisance is performed (viz. the hands, thighs, 
breast, eyes, and forehead);—adj. With, or consisting of, 
eight members or parts:—ashtang-pranam (ashtang- 
parnam), s.m. Prostration in adoration or salutation by 
which the ground is touched with the eight principal 


parts of the body:—ashta-bhuji, adj. Possessed of, or 
having, eight arms:—ashta-prahar (=athon pahar), ashta- 
jam, adv. Through the eight watches, night and day, 
always, incessantly:—ashta-dhatu, s.m. The eight metals; 
bell-metal, mixed metal (=azhdhat):—ashta-dhdti, s.m. 
Anything consisting of a combination of the eight 
metals:—ashta-dhatija, ashta-dhavi, s.f. A compound of the 
eight metals, &c. (-ashta-dhatu):—ashta-siddhi, s.m. The 
eight siddhis or superior beings, personifications of the 
powers and laws of nature: (when those powers are 
subjected to the will by holiness and austerity, whatever 
the fancy desires may, it is said, be obtained; even 
universal sovereignty may be acquired and implicit 
obedience to any command enforced; the magnitude or 
weight of the body may be increased or diminished at 
will, or the body transferred in an instant to any part of 
the universe):—ashta-lok, s.m. The eight worlds:—ashta- 
lok-pal, s.m. Lord of the eight worlds:—ashta-mangal, s.m. 
A norse with a white face, tail, breast, and hoofs; a 
collection of eight lucky things to be assembled on 
certain occasions (as a lion, a bull, an elephant, a water- 
jar, a fan, a flag, a trumpet and a lamp; or a Brahman, a 
cow, fire, gold, ghee, the sun, water, and a king). 

H o! AE ashti = „g j'ashthi, q.v. 

S «4! VE ishta, isht, part. adj. Desired, wished for; 


approved; cherished, beloved; reverenced, worshipped;— 
s.m. An object of desire, love or reverence; a god, deity; 
a beloved person; one chosen or favoured of a god or 
goddess; faith, trust, love:—ishta-bindu, s.m. (In Geom.) A 
given point:—ishta-deva, s.m. One's own chosen deity. 

S o! 3f ishti, s.f. Sacrificing, sacrifice; sacrificial pile. 

H ,u4! 3874 ishtam, s.m. & adj. Stamp. (See „ë~ istām.) 

S G3 41 SET ishtata, s.f. Desirableness; belovedness; 


respect, reverence. 
S 3,4! $EdX ishtatar (compar. of ishta), adj. More desired, 


dearer, more loved. 
S «is! €EqU ishtatam (superl. of ishta), adj. Most desired, 


best beloved, dearest. 
S 45 3E ushtra, s.m. Camel (-H. ünth; P. ushtur and 


shutur). 


S S! ASF ashtaka, s.m. One eighth;—adj. Eight-fold. 

S 34! HEA ashtam, adj. Eighth;—s.m. An eighth. 

S La STET ashtami, s.f. The eighth day (night) in a 
(lunar) half-month. (See janam-ashtami.) 

A 4 ashjár, s.m. pl. (of »: shajar), Trees. 

A e» ashja', adj. compar. & superl. (of ¢ ts shuja’), 
Braver; bravest; more, or most, valiant; brave, valiant. 
H gi! IYA asud (=S. AYP, rt. TA)=e-! asué, q.v. 

H e+! AYA asuc = < +4! aSoc, q.v. 

H gæl AAS Ascarj, = S «21 AVA ascarya, s.m. Matter of 
wonder; wonder, amazement, astonishment, surprise;— 
adj. Astonishing, wonderful:—as¢éarya (or ascarj) karnā, v.t. 
To be astonished or surprised, to marvel. 

S sal AAA ascarya, = H cm SE "Hs ascarj, s.m. Matter of 
wonder; wonder, amazement, astonishment, surprise;— 
adj. Astonishing, wonderful:—ascarya (or aséarj) karnā, v.t. 
To be astonished or surprised, to marvel. 

S cxl ATA asdaryit, part. adj. Astonished, amazed, 
astounded. 

S wail HAAAT ascaryata, s.f. Wonderfulness, wonder, 
astonishment. 

S clas! APAIAATH ascaryaman, = S o\y 2) AVA 
ascaryavan, = S iy ms! HATA ascaryavant, adj. 
Astonishing, wonderful; extraordinary;—s.m. A 
wonderful person, a prodigy. 

S oly èT aratata ascaryavan, = § okua] AATA 
ascaryamàn, 7 $ i x >+] IPI AT äśćaryavant, adj. 
Astonishing, wonderful; extraordinary;—s.m. A 
wonderful person, a prodigy. 

S opal maaa ascaryavant, = S ola) FA APEI] 
āśćaryamān, = S ol x >+ IPA ATT äśćaryavān, adj. 
Astonishing, wonderful; extraordinary;—s.m. A 
wonderful person, a prodigy. 

A 2o ashkhas, s.m. pl. (of | 2: shakhs), Persons, people. 
A «+| ashadd, adj. compar. & superl. (of +. shadid), More 
vehement; most vehement; very violent or severe; 
severe, violent, excessive. 

S «acs! AYE asuddh, adj. Impure; corrupt (as language or 


style); erroneous, inaccurate, incorrect, wrong. 
S vase! ATTA asuddhata, s.f. Uncleanness, impurity; 


inaccuracy, incorrectness, error. 
H was! Ha feaT asuddhiya [a@suddhtiya = S. 4], s.m. One 


who speaks, reads, or writes inaccurately. 

A 441 asharr, adj. compar. & superl. (of ,,+ sharir), More, 
most, or very wicked or vicious; most malignant; wicked, 
vicious, malignant; atrocious. 

S +! XA asra, XA asru, s.m. A tear (=asru, q.v.) 

H 1481 STAT asrà [S. 8T913:], s.m. Plea, excuse; deceit, fraud, 
cheating, circumvention;—abode, retreat, &c.=|,.1 asra, 
q.v. 

A >u èl ashrābāt (for sharābāt), s.f. pl. Drinks prohibited by 
the Mohammadan law, such as wines, &c. (see sharab). 
A 4) ashrar (pl. of »,+ sharir), adj. & s.m. Wicked, 
wretched, criminal, seditious;—the wicked, &c. 

A 1,2! ashraf, s.m. pl. (of + sharif), Nobles, noblemen, 
grandees, persons of high extraction, gentlemen, 
gentlefolk; honourable men; (in Rohilkhand, Oude, and 
Benares) a class of cultivators who claim certain 
privileges;—adj. Well-born, of good family, noble; gentle, 
meek, mild; refined, courteous, urbane. 

S 31,4! ashrafat (abst. subst. from ashraf, and=A. sharafat, 
q.v.), s.f. Nobility, nobleness; gentleness, affability, 
urbanity, civility, courtesy, good-breeding, politeness. 

A J+) ishrag [inf. n. iv of 3+ 'to rise, shine' (the sun, 
&c.)], s.m. Rising (of the sun), sun-rise, morning; 
splendour, lustre, beauty. 

A àll ishrāqī, adj. Of or pertaining to sunrise, morning; 
Eastern, oriental; having the splendour of the East:— 
ishràqi namaz (-namaz-i-ishráq), s.m. Morning prayer. 

A «$53 ishrák [inf. n. iv of < + 'to share'], s.m. 
Participating; entering into partnership. 

S 5,41 STÍSIG ásrit » — 1 asrit, q.v. 

S ss 2| FAST asraddha, s.f.=\»>,-\ asraddha, q.v. 

S i 41 STET asraddheya, part. adj. Not to be believed, 


incredible. 

A 24 ashraf, adj. compar. & superl. (of =+ sharif), 
Nobler; noblest; most eminent;—s.m. A person of noble 
birth, nobleman; gentleman:—ashrafu l-makhligat, The 


noblest or most excellent of created things, mankind:— 
ashrafu’n-nas, Noblest of men. 

P 2,4! ashrafi, incor. asharfi (said to be so called from 
Ashraf, the king in whose reign the coin obtained 
currency), s.f. Name of a gold coin, a gold-mohar; (the 
value of a Calcutta gold-mohar is about 16 rupees). 
So) AAA asram, s.m.=e 1 dsram, q.v. 

H Jy ZIEMA isar-mül [S. PIAA], s.m.=J l ispar- 
mül, q.v. 

S AIA asrami, adj.=..~ldsrami, q.v. 

S o AALT asaran, adj.=o,-| asaran, q.v. 

H 5,2) HA asrū, s.m.=,+! asru, aśra, q.v. 

S s ST8IT*IT asray, s.m.-! 4 asrá, q.v. 

H l MAT ásrait, s.m.=c2~1 dsrait, q.v. 

S cp HAMA asariri, adj. Incorporeal; unembodied. 

S x APT asis, s.f.-, 1 asis, q.v. 

S l WT ushas, s.f.-u ushà, q.v. 

S c ssi SITSTE asishta, part. adj.=e_~! asishta, q.v. 

A «x ash'àr, s.m. pl. (of + she'r), Verses, poems. 

A «3 ashé'a, s.f. pl. (of e ws shó'a', rt. z+), Rays of light. 

A Ji! ashgal, s.m. pl. (of J++ shagl), Occupations, 
employments, labours, cares. 

H 4+! ushguld [A. 4 2! ushgüla, rt. Jes], s.m. Lit. 'That with 
which one is diverted’; tale, story, fable; fiction, 
fabrication, lie. 

A dus ashfaq, s.m. pl. (of si shafaq), Kindnesses, favours. 
A Gus) ishfaq [inf. n. iv of s+], s.m. Tenderness, 
compassion (-shafaqat). 

P S«uslashuftagi (abst. s. fr. next), s.f. Distraction, 
perturbation, uneasiness; misery. 

P «441 ashufta [perf. part. of ashuftan; a+rt. Zend. khshub = 
S. kshub], part. adj. Distracted, disturbed, distressed; 
disordered; uneasy, wretched, miserable; enamoured, 
deeply in love:—ashufta-hal, adj. Distressed in condition, 
embarrassed; distracted, &c. (-ashufta):—ashufta-hali, s.f. 
Distress of condition, embarrassment; state of 
distraction, wretchedness, &c.:—ashufta-khatir, ashufta-dil, 
adj. Distressed or afflicted in mind, disquieted, uneasy:— 
ashufta-damagi, ashufta-sari, s.f. Distraction of mind, or of 


the senses, derangement of the mind, madness:— 
ashufta-zulf, ashufta-mü, adj. With disordered or 
dishevelled hair; shaggy:—ashufta-tab', ashufta-damag, 
ashufta-sar, adj. Distracted in mind, head or brain:— — 
ashufta-tab'i, s.f.-ashufta-damagi. 

P 52! ushaq, s. Gum ammoniac, galbanum. 

A t ashqiyá, s.m. pl. (of |; shaqi), Thieves, malefactors. 
P «Sx ashk (=S. 44), s.m. A tear; tears;—ashk-afshan, ashk- 


bar, part. act. Shedding tears, weeping, mourning:—ashk- 
bari, s.f. Weeping. 

P j&31 ashkar, - P «J&33 ashkara, [Pehl. ashkarak, Zend aka; cf. 
agah], adj. Apparent, manifest, clear, plain, open, public, 
known, revealed:—ashkara karng v.t. To make manifest, 
clear or plain, to explain; to unfold, to make known; to 
reveal; to declare, disclose, divulge; to make public; to 
expose:—dshkara hong v.n. To be made known, be 
revealed; to be unfolded; to become public; to be 
exposed. 

P 4&3 ashkara, - P. 31 ashkar, [Pehl. ashkarak, Zend aka; cf. 
agah], adj. Apparent, manifest, clear, plain, open, public, 
known, revealed:—ashkara karng v.t. To make manifest, 
clear or plain, to explain; to unfold, to make known; to 
reveal; to declare, disclose, divulge; to make public; to 
expose:—dshkara hong v.n. To be made known, be 
revealed; to be unfolded; to become public; to be 
exposed. 

H Ss) S71 asak = -<+! asakta, q.v. 

A J&+\ ashkal, s.f. pl. (of S+ shakl), Forms, figures, shapes, 
appearances, semblances. 

A Ji&x ishkal [inf. n. iv of £s 'to become dubious'], 
Ambiguity, difficulty, suspicion, painfulness. 

H ux ishkalnà (from ishkal), v.t. To excite suspicion; to 
deceive, tempt, delude, to wheedle. 

A P J&sishkali, s.m. One who excites doubts or 
difficulties. 

S «4i STT«KT asakta, adj. Unable, incompetent, powerless, 
helpless. 

S «a START asakti, s.f. Inability, incapability, impotence, 
weakness, helplessness. 

S S31 SITIT«KT dsakta, adj.-—5..! asakt, q.v. 


S «S31 STSTSG dsakti, s.f.-.— 5.1 asakti, q.v. 

S ssi srsrfera asikshit, part. adj. Untaught, illiterate, 
ignorant. 

S Ss! AMT asakun, s.m.=,<' asagun, q.v. 

S S ismmpit asakuni, adj. Boding ill-luck, inauspicious, 
portentous;—s.m. An ill-omen. 

S 1X2! AW asakya, adj. Impracticable, impossible. 

H Á+ IMTA asagun, = H o K+ IIA asagün, s.m.-; S. 
asagun, q.v. 

H o, STSTITH. asagün, - H. Xs! AIT asagun, s.m.-; $4 
asagun, q.v. 

H 3S2| HT asagüni, adj.-, Ss asakuni, q.v. 

A J+! ashall (rt. e), adj. Having a disjointed, withered or 


paralytic hand. 
H Sil AAF aslok, ZAT islok [S. F], s.m. Verse, 


stanza; couplet, distich, poetry; hymn of praise; 
panegyric:—aślok-kahā'ī s.f. A present from the female 
relatives of the bride to the bridegroom for reciting 
some verses called chan (syn. gazal-parhwa’i). 

S adel ATT aslesh, vulg. aslesh, s.m. Embracing, 


embrace, intwining; intimate connection. 
S telel FIAT aslesha, = H Sti AINAT aslekhā, s.m. (f. in 


Sanskrit), The ninth Nakshatra or lunar mansion—five 
stars near the southern claw of Cancer. 


H Lui AIAT aślekhā, = S xls! ATATT aslesha, s.m. (f. in 


Sanskrit), The ninth Nakshatra or lunar mansion—five 
stars near the southern claw of Cancer. 
S +! SCH ushma, s.m. = S Ws| SCAT ushma, s.f. Heat; 


warmth of temper, anger;—ushma, adj. Hot:—ushma-ja, 

s.m. Lit. 'Heat-born'; any animal generated by heat (as 
gnats, flies, insects in a dunghill, &c.):—ushma-kal, s.m. 

The hot season, summer. 

S Wsi SCAT ushma, s.f. = S -+| SA ushma, s.m. Heat; 


warmth of temper, anger;—ushma, adj. Hot:—ushma-ja, 

s.m. Lit. 'Heat-born'; any animal generated by heat (as 
gnats, flies, insects in a dunghill, &c.):—ushma-kal, s.m. 

The hot season, summer. 

S usi 3 SRqdT ushmatà, s.f. Heat, warmth (-ushnata). 


A et! ishmám [inf. n. iv of 1: 'to smell'], s.m. Diffusing 
odour, shedding perfume; (Gram.) giving to a quiescent 
consonant a slight sound or smack of zamma or kasra, but 
so as not to lengthen the syllable or make an 
additionable syllable, as in khwesh. 

S c S19 CRT asmari, s.f. Strangury, stone or gravel (the 


disease). 

A j++! ashmal, adj. compar. & superl. (of | shamil), 
More, most, or very comprehensive; more perfect; most 
perfect or complete; surpassing, transcendent. 

S ol AIT asan, = S 221 APTA asan, see -~! asan or 1 dsan 
(the tree so called). 

S 41 ATT san, = S 2) AW asan, see ;-! asan or <1 dsan 


(the tree so called). 
S 4! SST ushna, s.m. Heat, warmth; the hot season;—adj. 


Hot, warm; pungent, acrid. 

P usi ashnà, s. com. gend. Acquaintance; friend; associate; 
intimate friend, familiar; lover, sweetheart; paramour; 
mistress, concubine;—adj. Acquainted (with, -se), 
knowing, known; attached (to), fond (of):—ashna-parast, 
adj. Friendly, attentive to friends, sociable, 
obliging:—ashna-rü, s.m.f. An apparent or outward friend: 
—ashná honà, v.n. To become very friendly; to become 
tame or domesticated (an animal; syn. hil-jana). 

H ote! AMT asnan [S. ATA, rt. AT], s.m. Bathing, ablution, 


purification; (also written asnan):—asnan-dhyan, s.m. 
Bathing and religious meditation, daily worship (of a 
Hindi). 

P sus! ashna’i, s.f. Acquaintance, friendship, intimacy, 
familiarity; connection, relationship; connection by 
marriage; illicit love, carnal intercourse:—dashna’i paida 
karnd, ashna’i karna(-se), To make acquaintance (with), 
make friends (with), strike up a friendship (with); to 
form an attachment or an intimacy (with); to form an 
unlawful attachment or connection (with):—ashna’7i lagna, 
ashna’i hona, v.n. To become friends (with), become 
intimate (with), to be united in friendship (with). 

P ats ashnayana adv. In a friendly manner; through 
friendship; like a friend. 

S uaa 8m ushnata, s.£. Heat, warmth (-ushna). 


S S.s\ FH asanka, adj. 5 asank, q.v. 

S eT RIT asankà, s.f.-.-1 sank, q.v. 

H wai WRIT ushanná, v.n.-u. usanná, q.v. 

S 2+! 3OY ushnish, s.m. Turban; diadem. 

S ,+| Wa aswa, s.m. Horse (=P. asp):—aswartirh (aswa 
*àrüdha), s.m. Lit. Mounted on horseback'; a horseman:— 
aswa-pati, s.m. Lit. 'Lord or master of horses'; a 
horseman; a person of rank attended by horsemen:— 
aswa-rakshak, s.m. Horse-keeper, groom:—aswa-sala, s.f. 
Stable:—aswa-gandha, s.f. The plant Physalis flexuosa 
(=asgandh, q.v.):—aśwa-medh, s.m. The actual or 
emblematic sacrifice of a horse (this sacrifice is held to 
be one of the highest order, and when performed a 
hundred times it entitles the sacrificer to the dominion 
of swarga or Paradise):—aśwa-vāra, s.m. Horseman, 
trooper (=aswar):—aswa-yuj, s.f. The first lunar mansion. 
S p! AfA aśiv, adj.= ~! asiv, q.v. 

S 1,31 8PUT aswà (fem. of aśwa), s.f. A mare. 

S 1T SIT aswás, s.m.-, 4» aswás, q.v. 

P 2,5 ashob, ashüb [a«rt. Zend khshub - S. 8r], s.m. 
Tumult, clamour; storm, tempest; terror; misfortune; 
inflammation of the eyes; an impostor;—part. adj. (used 
in comp.) exciting. 

S les) AMAT asobhà, s.f.-u X asobhàá, q.v. 

S 45,21 SOT asvattha, s.m.-« - aswattha, q.v. 

S ga! aa aśoć, s.m. Absence of care, &C.=g s! AS0ĆÉ, q.v. 
S cot! HATA asaué, s.m. Impurity, &c.=¢ +! asaué, q.v. 

S S55) Hath agok, sm. & adj.= 5! asok and asog, q.v. The 
tree Jonesia aSoka:—asokashtami (agokatashtami), s.m. The 
eighth day in the first half of the month Cait (April- 
May), when a festival in honour of Visnu is observed, 
part of the ceremonial of which consists in drinking 
water with the buds of Asoka in it. 

S 0,21 APTA aswin, s.m. The sixth Hindi month (Sept.- 
Oct.?)=~1 dsin, q.v. 

S elt Pat asvini, s.f.= 3.-\aswini, q.v. 

A 2-4! ashhad, s.m. pl. (of ss: shahid), Witnesses, eye- 


witnesses. 


A >\-+) ishhdd [inf. n. iv of 4,2 'to give evidence'], s.m. 
Taking to witness; adducing as evidence, bringing proof. 
A +! ashhab, adj. Grey, ash-coloured; of a black and 
white colour. 

A 4>! ashhadu (1st pers. sing. aor. of x+), I bear witness, 
I testify, I declare. 

A „>! ashhar, adj. compar. & superl. (of + shahir = 
mashhür), More, and most, apparent, notorious, 
celebrated, &c.; better, and best, known. 

S LSTSITHIT dsay, s.m.=_1asay, q.v. 

A vs ashya, s.f. pl. (of shai), Things, effects, chattels. 

P out ashiydn, = P «27 ashiyána, [Zend a«shayana, rt. khshi = 
S. f&], s.m. Nest (of a bird, &c.). 

P «87 Ashiydna, = P «21 ashiyan, [Zend a«shayana, rt. khshi = 
S. f&], s.m. Nest (of a bird, &c.). 

S 21 SIN usir, s.f.= =! usir, q.v. 

H ob .31 AMA asir-bad, = H 21 AMAA ásir-bacan, 
s.m. Blessing, &c.=2t~! asir-bad, q.v. 

H oml MATAT asir-badan, = H o\,21 Aras asir-bad, 
s.m. Blessing, &c.=2t~! asir-bad, q.v. 

H èl AINA asis, = H || ATA Asis, s.f.=_21 asis, q.v.i— 
asismay, adj. Blessed; abounding in blessing. 

H otl MIA asis, = H (2! AMA asis, s.f.=_.51 Asis, q.v..— 
asismay, adj. Blessed; abounding in blessing. 

S ned! AAT asesh, = H S+! INF asekh, adj.= +! asesh, q.v. 
H Se! IAT aśekh, = S ~+! INT aśesh, adj.= +=! asesh, q.v. 
S Je! IMA asil, adj. Ill-behaved; bad-natured. 

A bua asagir, adj. pl. (of «+! asgar), Small, little; mean, 
contemptible; poor. i 

A J asalat (inf. n. of |.4 'to be firm"), s.f. Firmness, the 
being well-rooted; genuineness; integrity; constancy; 
solidity of judgment; essentiality; nobleness. 

A te! asdlatan (acc. of asálat), adv. Originally, radically; 
firmly; entirely; absolutely; in proper person, personally 
(opp. of wikalatan). 

A Cex! ashab, s.m. pl. (of t sahib), Lords, masters, 
possessors; grandees; companions, disciples (of 
Mohammad), apostles, friends:— ashab-i-‘ilm, s.m. 
Learned men, the learned:—ashab-i-kibar, The great 


companions (of Mohammad), the four Khalifs 
immediately succeeding Mohammad:—ashab-i-guzin, The 
chosen companions (of the Prophet)-ashab-i-kibar.— 
ashab-i-kahf, The companions of the Cave, the Seven 
Sleepers (famed in Oriental romance). 

A j--2 isdar [inf. n. iv of 2 'to issue or proceed' (from)], 
s.m. Producing, issuing, causing to emanate; appearing. 
A jal işrãr [inf. n. iv of 2 'to make a prolonged sound;' 
&c.], s.m. Persevering; persisting (in); perseverance; 
obstinacy. 

A 2.2 isráf [inf. n. iv of 32 'to turn'; to exchange; to 
expend'], s.m. Expenditure; waste, extravagance, 
prodigality:—israf karna, v.t. To expend; to squander, 
waste, dissipate, &c. 

A gus istibag [inf. n. viii of 1» 'to dye; to dip], s.m. 
Dyeing, staining; dipping, immersion, baptism 
(=baptizma). 

A je! istabal, astabal, s.m. A stable (see |! istabal). 

A \£~! usturlab, s.f. An astrolabe (see S-i usturlab). 
A cx istilah [inf. n. viii of «L2 'to be good, suitable, 
agreeable,' &c.], s.f. Phrase, phraseology, idiom, usage; 
accepted signification, conventional meaning; 
conventional term, technical term. 

A va istilahat, s.f. pl. (of istilah), Phrases, idioms; 
conventional terms, technicalities. 

A —istilahi, adj. Phraseological, idiomatic; 
conventional, technical:—istilahi ma‘ni, s.f. The 
conventional or secondary meaning. 

A ~~! asgar, adj. compar. & superl. (of ,.«. sagir), Less, 
least, smallest; very littlej—the minor term in a logical 
proposition. 

A x asaf, s.m. The caper tree, Capparis spinosa. 

A c2 dsaf, prop. n.m. Ásaf.—Ásaf-bin-barkhiya (or simply 
Ásaf), The name of a man said to have been Solomon's 
vazir:—Asafu’-d-daula, The Asaf of the state (a title 
generally given to a vazir):—dsaf-ra’e, adj. Prudent as Asaf. 
A jus! asfar, s.m. pl. (of 2+ sifr), Ciphers. 

A 21 asfar, adj. Yellow; saffron-coloured. 

P ot za! isfahan, prop. n.-ox L4 isfahan, q.v. 

A v2 asfiya, s.m. pl. (of 2), The pure, the just. the holy; 


saints. 


A J! asl, s.f. Bottom, root, origin, base, foundation; 
original, source; an essential, a fundamental principle; 
essence; element, principle; chief thing, main point, 
original or old state or condition; original or primary 
signification; original copy (of a work or document); a 
radical letter (as distinguished from an augmentative); 
reality, fact, truth; race, stock, lineage; a man of good 
stock, a thorough-bred gentleman; capital, stock-in- 
trade, principal;—adj. Radical, original, fundamental, 
&c.-asli, q.v.:—asl ma'é-süd, Principal and interest:—asl-é- 
manzü a, s.f. A postulate:—asl-men, adv. (=dar asl), In fact, 
in effect, in reality, really, actually; positively, absolutely: 
—asl-nàm, s.m. Real name (in contr. to 'urf or alias):—asl 
naf‘, s.m. Real or clear gain, net profit:—asl-o-far', s.f. 
Root and branch; cause and effect:—asl géh hai, The fact 
of the matter is this, &c. 

A ».4 aslan, asla (acc. of asl), adv. Ever, at any time, at all; 
by any means; in the least; absolutely; entirely, wholly, 
altogether:—aslan-mutlaqan (with neg.), adv. By no 
means, absolutely never. 

A c» islah [inf. n. iv of ae 'to be good,' &c.], s.f. 
Correction, improvement, amendment, emendation, 
adjustment; revision;—dressing or trimming the beard; 
the hair on the chin:—islah banana or band-dend, To trim 
or dress the beard; to shave the chin:—islah-pazir, adj. 
Capable of correction or remedy, remediable:—islah-pazir 
hond, To be remediable; to be or become corrected:—islah 
dena, v.t. To correct, amend, improve, rectify, reform, 
cure; to correct or improve penmanship or composition: 
—islah karna, v.t.-islah dena:—islah lena (-se), To be 
corrected (by); to have (a thing, especially writing or 
composition) corrected (by). 

A ete! aslah, adj. compar. & superl. (of Ju» saléh), Better; 
best; most correct; most advisable. 

H ose aslori, adv.-»-2 aslan, q.v. 

A 4! asli, Radical, fundamental, primitive, primary, 
original; essential, elementary; intrinsic, inherent, 
innate, natural, real, true, genuine, unaffected; native, 
own, individual; pure, unalloyed; of good stock or breed; 
material, important, principal, capital (cf. asl and asil):— 
asli zamin, s.f. Original land, exclusive of subsequent 
additions, as from alluvial deposits:—asli qimat, s.f. 


Original value or price; real value:—asli ga'on, s.m. The 
original or chief village, of which other villages are the 
offshoots, and that on which the revenue was originally 
assessed. 

A <4! asliyat, s.f. Originality, essentiality, reality, 
genuineness, pureness, nobleness. 

A e asamm, adj. Deaf; (in Arith.) surd (opp. of muntiq; 
e.g. jazr-i-asamm, 'the square root of a surd'). 

A Gul asnaf, s.f. pl. (of a» sinf), Sorts, kinds, varieties. 

A 1x2 aswát, s.f. pl. (of =>- saut), Sounds, voices, noises; 
interjections. 

A Jel usil, s.f. m.(?) pl. (of asl), Roots, fundamentals, 
essentials, elements, first principles; causes, general or 
universal laws; doctrines, tenets; breeding, manners;—a 
musical mode or tone:—usül-o-furo', s.f. Roots and 
branches; causes and effects. 

A +! ashar, s.m.f. pl. (of | séhr), Relations by marriage 
(within the prohibited degrees). 

A J» aşil, adj. Of good stock, lineage or pedigree, of good 
family, well-born, noble; of pure breed; game (cock); 
gentle, free from vice; high-spirited;—s.f. A maid- 
servant who is free (in contr. to laundi a 'purchased 
slave'). 

P tel izafat [for A. I, inf. n. iv of 4.2 'to incline’ (to)], 
s.f. Lit. 'the annexation’; (in Gram.), prefixing a noun to 
a noun, so that the former governs the latter in the 
genitive case (e.g. gulam-i-Zaid, 'the slave of Zaid'); the 
connection of a noun so prefixed with its complement; 
the short vowel kasra between two nouns in the 
formation of the genitive case, or on the addition of an 
adjective; addition, adjunct, &c.-izafa, q.v. 

P «21 izafa (=izafat), s.m. Addition, annexation; increase, 
augmentation; increment, adjunct; accretion; surplus, 
excess; attribute; allowance, scholarship:—izafa karna, v.t. 
To augment, increase. 

A L421 iztirab [inf. n. viii of 2 'to beat'], s.m. Agitation, 
perturbation, restlessness, distraction, anxiety, anguish, 
trouble, chagrin; precipitation; flurry. 

AP aba iztirābī, s.f. Agitation; hurry, impatience, 
precipitation. 

A Ja iztirār, s.m. =A P s)\ -s\iztirari, s.f. [inf. n. viii of 7> 


'to injure'], Violence, compulsion, constraint; agitation, 
perturbation; despair, the last extremity. 

A P cj baiiztirāri, s.f. = A Ło iztirār, s.m. [inf. n. viii of 3 
'to injure'], Violence, compulsion, constraint; agitation, 
perturbation; despair, the last extremity. 

A cw az'áf, adj. pl. (of a» zé‘f), Double. 

A 32 iz'af [inf. n. iv of + 'to exceed'], s.m. Doubling, 
duplication. 

A ax az'af, adj. compar. & superl. (of as za'if), More, 
or most, powerless or helpless; very weak; very helpless. 
A ¢ >! azla’, s.f. Ribs; sides (of a figure); districts, 
divisions (of land); convexities; arches. 

A 4 itd'at [inf. n. iv of e ;»'to be or become 
submissive'], s.f. Obedience, submission, subjection, 
subordination, fealty, allegiance; observance; reverence, 
worship, homage; obsequiousness:—itd ‘at karna(-ki), To 
obey, do the bidding (of); to submit (to); to observe; to 
comply (with); to serve, pay homage (to); to worship. 

P JU atáliq, s.m.-3J ataliq, q.v. 

A u^ atibba, s.m. pl. (of —.» tabib), Physicians. 

A 14) atraf, s.f. pl. (of =» taraf),—but used as a sing.— 
Extremities, ends, sides, skirts, confines, environs, 
limits, boundaries; outlying districts, districts;—adj. 
Limiting, extreme:—atraf-i-shahr, s.f. Environs of a city or 
town, suburbs. 

A P aU» atráfi, adj. Extreme, outer, outlying, limitary, 
limiting, &c.:—atrafi rawanna s.m. A pass for the transit of 
dutiable goods beyond the limits of the custom stations. 
H Jez}! itri-phal, = H |j «e itri-fal, s.m.- «5 itri-phal, q.v. 
H jj c itri-fal, - H s» itri-phal, s.m.- «5 itri-phal, q.v. 
A «4 at'éma, s.m. pl. (of 4» ta‘am), Meats, viands, 
victuals. 

A ub itfa [inf. n. iv of G2 'to become extinguished' (fire)], 
s.m. Extinction or quenching (of fire). 

A Jud atfal, s.m. pl. (of J+), Children, offspring, family. 

A ev» ittila' [inf. n. viii of Je 'to rise, ascend, appear'], 
s.f. Manifesting, declaring; announcement, notice, 
information, intimation, advice, notification; knowledge, 
cognizance, insight, acquaintance:—ittilā‘ karnā (se), To 
inform or apprize (of), acquaint (with); to report; to 
announce, notify; to intimate; to make known; to refer 


(to); to direct:—ittila -mand, adj. Acquainted (with), 
apprized (of), informed (of):—ittila -nama, s.m. A written 
notification or declaration, written notice; a summons or 
citation:—ittila' honà (-par), To be known (to); to come to 
the knowledge or cognizance (of):—ittila -yábi, s.f. 
Receipt or acknowledgment of a notification, notice, or 
intimation, &c. 

A b ittila'an, vulg. itlà'an (acc. of ittila), adv. By way of 
announcement or intimation; for information. 

A P ,oittilat, adj. That gives intimation or information; 
for the purpose of announcing, apprising, or giving 
notice. 

A e itlaq [inf. n. iv of 3» 'to become loosed'], s.m. 
Loosing, setting at liberty; divorcing, repudiating; 
disengagedness, freedom; application, reference; 
rendering absolute or universal:— itlàq rakhna(-se), To be 
separate (from), to be independent (of); to correspond 
(with), to be applicable (to);—itlaq karna(-par), To apply 
(to); to use (a word or phrase in a certain sense). 

A d atlas, s.m. f. (?), Satin. 

A ~lbiatlasi, adj. Of satin; made of satin; like satin. 

A ¢ bi itma’ [inf. n. iv of eb 'to covet'], s.m. Strong 
desire, longing, covetousness. 

A o. itminan [inf. n. iv of ol.b 'to be or become at rest'], 
s.m. Quiet, rest, repose, calm, peace, tranquillity, 
composure; content, satisfaction; security; assurance, 
confidence, reliance, trust; surety, guarantee:—itminan 
karnā, v.t. To trust (in), rely (on), feel assured (of); to 
believe (in), to credit:—itminan-ke la@’iq, adj. Trustworthy, 
reliable; satisfactory; sure:—itminan hond (-ko), To feel 
reassured, feel at ease; to be satisfied. 

A <1 atnab, s.f. pl. (of — tunub), Tent-ropes. 

A }\ atwar, s.m. pl. (of „$ taur), Manners, modes, 
methods; ways, behaviour, practice, habits, conduct, 
deportment; dealings, mode of business. 

A J) atwal, adj. compar. & superl. (of J+ tal), Longer; 
longest; very long; prolix. 

A 4 athar, adj. pl. (of »), Pure, chaste;—s.m. The pure. 
A 41 ithar [inf. n. iv of 4» 'to become pure'], s.m. 
Purifying; purification. 

A Je azlam, adj. compar. & superl. (of JJ» zalim), More, 


most, or very unjust, tyrannical or oppressive, &c. 

A 4 izhār [inf. n. iv of 2 'to appear, be manifest,' &c.], 
s.m. Manifestation, revelation, disclosure, 
demonstration, publication, display, declaration; 
statement, declaration in a court of justice or before 
police officers; information; examination of a witness, 
deposition, evidence, written testimony:—izhar-i-tahriri, 
s.m. Deposition in writing; written testimony (opp. of 
izhar-i-zabani):—izhar den, v.t. To give publicity (to); to 
make a deposition; to depose, testify, give evidence, bear 
witness (to):—izhar salami, s.m. A complimentary (but 
illegal) fee paid to the writer of a deposition:—izhar-i- 
qanüni, s.m. Legal declaration; statement conformable to 
law:—izhar karnd, v.t. To disclose, reveal, expose; to 
publish, make known, notify; to declare, affirm; to 
describe, explain:—izhar lend (-ka), To take the deposition 
(of); to examine (a witness):—izhar-nama, s.m. 
Notification, announcement; manifesto:—izhar-navis, s.m. 
A deposition writer, an officer of the court who takes 
down depositions. 

A „+ azhar, adj. compar. & superl. (of = zghir), Clearer; 
clearest; more evident; very evident:—azhar min ash- 
shamsi, Clearer than the sun. 

P oti č‘ādat, s.f. = P «s č‘āda, s.m. [for A. a, inf. n. iv of 
>s 'to return' (to)], Performing (a thing) a second time, 
repetition, revision; returning; reversion; visiting the 
sick. 

P ota &Gda, s.m. = P esti &adat, s.f. [for A. st, inf. n. iv of 
> 'to return' (to)], Performing (a thing) a second time, 
repetition, revision; returning; reversion; visiting the 
sick. 

P cis anat [for A. zt, inf. n. iv of òs; v.n. òs ‘aun, 
'help'], Help, aid, assistance, succour (syn. madad); 
favour, countenance, patronage. 

A öva č‘tāq [inf. n. iv of s» 'to become free'], s.m. 
Liberation, manumission, emancipation. 

A js! é‘tibar [inf. n. viii of „e 'to try or examine'], s.m. 
Confidence, trust, reliance, faith, belief; respect, esteem, 
repute; credit, authority, credibility; weight, importance; 
regard, respect, view, consideration, reference:—é'tibar 
rakhnd (-ka), é'tibar karna (-kà), To give credit (to), to 


believe, trust, rely (upon), confide (in), depend (upon); to 
respect, hold in esteem;—to feel assured, confident, &c.: 
—é'tibar-se kharij, adj. Beyond belief or credit, incredible, 
untrustworthy:—é'tibar khona, v.n. To lose credit or 
repute. 

A «e é'tibari, adj. Of credit, creditable, trustworthy, 
worthy of confidence, credible; reputable; confidential, 
trusty. 

A Jis £'tidal [inf. n. viii of Ja» 'to act equitably,' &c.], s.m. 
Temperateness, moderation; evenness, equilibrium; 
symmetry; the happy mean (in quantity or quality); 
frugality, temperance, sobriety; a state (of health, &c.) 
in which the four humours are well balanced, sound 
health:—é'tidal-par rahnà, To follow the happy mean; to 
observe moderation, &c.:—é'tidál-par rahnà (mizaj-ka), To 
be in a good or sound state of health. 

P Jos £'tidàli, s.f.-Jus& &'tidal, q.v. 

A jx 'tizar [inf. n. viii of i« 'to excuse!], s.m. Excuse, 
apology:—é tizar-nama, s.m. Letter of apology. 

A c sé 'tizgri, adj. & s.m. Apologizing;—one who 
apologizes. 

A 272 Étiráz [inf. n. viii of |.» » 'to place (something) 
before one'], s.f. Opposition; refusing assent, objecting; 
objection; criticism, animadversion, strictures, fault- 
finding; displeasure:—é'tiraz-i-zabit q, s.f. A technical 
objection:—é tiraz karnà (-par), To object (to), animadvert 
(on), criticize; carp (at), find fault (with), to call in 
question, dispute, take exception (to), impugn; to protest 
against. 

AP ols! &tirazi, s.f.=_2\ 1 &'tirdz, q.v.;i—adj. & s.m. 
Objecting, &c.;—one who objects. 

A Gis! &tiraf [inf. n. viii of 4s 'to know'], s.m. 
Acknowledgment, avowal, confession:—é'tiraf karnd (-ka), 
To acknowledge, &c. 

A 35» &'tizàz [inf. n. viii of 5» 'to be strong,' &c.], s.m. 
Prevalence; excellence. 

A Ja É'tizal [inf. n. viii of Jj» 'to put or set apart'], s.m. 
Secession, dissent; withdrawing from office; abdication. 
A elas! &'tisam [inf. n. viii of -> 'to preserve or keep'], 
s.m. Preserving oneself from sin, abstaining from what 
is sinful or unlawful. 


A las! é'tigad [inf. n. viii of ax 'to tie firmly'], s.m. 
Confidence, faith, trust, belief; dependence:—é'tiqad 
rakhna (-ka), To place confidence or faith (in), believe 
(in); rely (on), trust (in), depend (upon):—é'tigad karnd, 
é'tiqad lana (-ka), To bring forward or evince faith (in), 
have faith (in), believe, put trust (in); to become a 
convert (to), be converted (to). 

A cus tigadi, adj. & s.m. Having faith (in), believing 
(in);—one who has faith, &c.; one in whom faith is 
placed, trustworthy person. 

A 3x £'tikaf inf. n. viii of as 'to keep constantly or 
perseveringly' (to)], s.m. Continuing in prayer (in the 
temple or mosque); retirement, seclusion (for devotion, 
in a place of worship, especially at Mecca); restraining or 
curbing the passions from religious motives (as in Lent): 
—é'tikaf-men baithna, To sit secluded in a temple or 
mosque, abstaining from worldly affairs, &c., and 
engaging in devotional exercises; to retire from the 
world (-dunyà tyagna). 

A ss! 6‘timad [inf. n. viii of 4. 'to prop or support'], s.m. 
Reliance, dependence, trust, confidence, faith:—é‘timad 
rakhnd (-par), é‘timad karnd (-par), To place reliance (on), 
rely (on), depend (on), to confide (in), trust, believe; to 
rest or incline (on):—é' timad karana, v.t. To cause to be 
trusted or believed. 

A colasié timadi, adj. & s.m. To be trusted or relied on or 
believed, reliable, trustworthy;—one in whom confidence 
is placed, a trustworthy person. 

A vs é'tinà [inf. n. viii of |» 'to disquiet'], sf. Disquietude, 
anxiety, care; attention; study, labour, taking pains. 

A ja é'jaz [inf. n. iv of «to lack strength' (for), &c.], 
s.m. Disappointment; wonder, astonishment, 
amazement, surprise, a miracle:—éjaz-i-masiha’i, A cure 
as miraculous as the cures of the Messiah, a miraculous 
cure. 

A «x6! ujiiba, s.m. A wonderful thing, wonder, miracle, 
prodigy. 

A 9 a'dà, s.m. pl. (of se ‘adii), Enemies, foes. 

A 544 a'dad, s.m. pl. (of »« 'adad), Numbers:—a'dad-i- 
mutaba’in, s.m. Incommensurable numbers, prime 
numbers:—a‘dad-i-mutadakhil, s.m. Concordant numbers: 


—a‘dad-i-mutamasil, Like or equal numbers:—a‘dad-i- 
mutawafiq, s.m. Composite numbers. 

A 2 a'ráb, s.m. The wandering Arabs of the desert. 

A ous é'rab [inf. n. iv of ~ 'to become chaste' (Arabic)], 
s.m. The vowels or diacritical points in Arabic. 

A usa rábi, s.m. An Arab of the desert. 

Aci éraj [inf. n. iv of < + 'to limp!], s.m. Making lame, 
crippling. 

A 29 raz [inf. n. iv of (2 'to turn'], s.m. Turning aside 
(from), flying (from), avoiding; aversion, dislike:—é‘raz 
karnd (-se), To turn (from), to avoid, shun; to decline; to 
be averse (from). 

A 24 a'rdf, s.m. Purgatory (according to 
Mohammadans), a wall intervening between heaven 
and hell. 

A g afaj, adj. Lame by nature, lame;—s.m. A cripple 
from birth. 

A j;2 é'zaz [inf. n. iv of ;- 'to become honourable,' &c.], 
s.m. Honouring, magnifying; honour, respect, esteem, 
attention (-'izzat). 

A »\ a‘izza, adj. pl. (of + ‘aziz), Very excellent, worthy, 
or dear, most excellent, most dear. 

A cles! a‘sab, s.m. pl. (of Ks ‘asab), Nerves, tendons, 
sinews. 

A Ls! a‘za, s.m. pl. (of &z» 'azó), Members, limbs, organs; 
membrum virile:—a'zà-é-tand-sul, s.m. Organs of 
generation:—a'zà-é-ra'isa, s.m. The vital parts (the heart, 
brain, liver, testicles). 

A «54 a'zam, adj. compar. & superl. (of ..& 'azim), Greater; 
greatest; very great. 

A» a'là- Jaala, q.v. 

A ea élam [inf. n. iv of J« 'to know'], s.m. Proclaiming, 
indicating, announcing; teaching; distinguishing oneself 
(in battle); distinction; notification, notice, citation, 
warrant. 

A ox Plan [inf. n. iv of J« 'to become public'], s.m. 
Divulging, manifesting, publishing; publication; 
declaration; proclamation. 

A Je alam, adj. compar. and superl. (of Jv 'alim), Wiser; 
wisest; very wise. 

A JJ2a'la, adj. compar. & superl. (of Jali), Higher, 


superior, upper, greater; highest, most high, most 
exalted, greatest, supreme, paramount, preéminent, 
most sublime; lofty, eminent, chief, principal:—a'la darje- 
ka, adj. Of high rank or degree. 

A isi amd, adj.=_-sia'ma, q.v. 

A Jus! a‘mal, s.m. pl. (of J+ ‘amal), Actions, acts, deeds, 
doings:—a‘mal-nama, s.m. Register of one's doings or 
conduct; the register in which the deeds of men are 
supposed to be recorded. 

A Jus! &mail [inf. n. iv of |.» 'to work'], s.m. Causing, or 
teaching, to act or operate; applying. 

A «sama, adj. Blind; ignorant;—s.m. A desert. 

A 552 a'wan, s.m. pl. (of o5¢ ‘aun), Aids, helps; assistants, 
aiders. 

A ots! a’yan, s.f. pl. (of =. ‘ain), Eyes;—s.m. Grandees, 
nobles. 

T & agà, s.m. Lord, chief, master (76! aqa); a Mogal,— 
generally a Mogal trader from Kabul. : 

A ou) agáriqün (Gr. &yapióv Arabicized), s. Common 
agaric, Boletus igniarius. 

P 3&1 agaz (a+S. rt. gah), s.m. Beginning, commencement: 
—ágàz karnà, v.t. To make a beginning, to begin:—ágàz 
honda, v.n. To commence, begin to be. 2 

A eve igtinam [inf. n. viii of + 'to carry off as plunder'], 
s.m. Taking or seizing as plunder or as a prize; seizing, 
carrying off. 

A P agraz, s.m. pl. (of + garaz), Motives, aims, &c. 
(see garaz). i 

A 34 igrag [inf. n. iv of à» 'to sink'], s.m. Causing to sink 
or drown, drowning, submersion; (in rhetoric) 
exaggerated praise or censure. 

P «4 agashta, agishta [perf. part. of agashtan; à*S. rt. gar or 
ghar], part. adj. Moistened, macerated; mixed, polluted. 
P 41 agil (also agil), s.m. Enclosure for sheep, sheepcote. 
A a igláq [inf. n. iv of 3 'to shut, close,' &c.], s.m. 
Abstruseness; obstacle;—adj. Abstruse. 

A Jya aglāl, s.m. pl. (of J gull), Yokes, chains (for the 
neck) | i 

A e» iglam [inf. n. iv of J« 'to be lustful'], s.m. Inflaming 
with desire, provoking to venery;—sodomy. 

A .^iglami, s.m. A sodomite (syn. launde-baz). 


A 34 aglab, adj. & adv. (compar. & superl. of e galib), 
More, or most, likely; most probable; very probably:— 
aglab hai, It is most, or very probable (that, -ki). 

A Ja J agal-bagal [P. |x: bagal, redupl.], adv. On this side 
and that, right and left:—agal-bagal-kd, adj. Pertaining to 
this side and that, &c. 

A 22 igmaz [inf. n. iv of |a. 'to connive' (at)], s.m. 
Connivance, neglect; dissimulation; winking (at), ogling, 
coquetry; superciliousness:—igmaz karnd (-ka), To wink 
(at), connive (at), to overlook, shut the eyes (to), to pass 
unnoticed or unheeded, to pass over or by; to refrain 
from, to omit. 

AP ets! igmazi, adj. & s.m. Supercilious, fastidious; 
proud, arrogant;—one who is supercilious, &c., a 
coxcomb. (N.B. The use of this word appears to be 
confined to Soutnern India.) 

A va agniyd, s.m. pl. (of gani), The rich; independent 
people. 

A i igwā [inf. n. iv of «'to err'], s.m. Leading astray; 
seduction; solicitation, temptation, instigation: igwa karnā, 
v.t. To lead astray, seduce, tempt, &c. : 

P +1 dgosh [a+rt. Zend gush = S. guh?], s.f. Embrace; 
bosom. 

A 4.24 agyár, s.m. pl. (of gair), Unknown persons, 
strangers, foreigners; rivals. 

P «,siagyari, s.f. The state of being a stranger, &c., 
strangeness; rivalry. (The word seems to be peculiar to 
Southern India.) 

A à uff, intj. (expressive of anxiety, distress of mind, 
vexation, disgust, &c.), Oh! oh dear! alas! ugh! foh! faugh! 
fye! pish! pooh!—s.m. Dirt, filth, rubbish; a mere puff or 
blast of breath, &c. (in this sense the word does not 
occur alone, but in combination with the verbs kar-dena 
and ho-jana; see below):—uff-re, uff-re-uff, intj.-uff.—uff 
karna, v.n. To utter the exclamation uff by reason of 
disquietude, distress, &c.; to heave a sigh, to sigh, 
lament; to signify disapproval or contempt; to pooh-pooh 
(at), think lightly (of):—uff kar-dend, v.t. To reduce to dirt 
or dust, to ruin, destroy, reduce to nothing:—uff na karna, 
uff na nikalna, v.n. To make no sign indicative of distress, 
vexation, &c., not to breathe a syllable, to endure in 


silence; to make no sign of sympathy or compassion, to 
shew perfect indifference to distress, &c.:—uff ho-jand, 
v.n. To be reduced to dirt or dust, to become ruined, 
destroyed, &c. 

P Gi af [Zend aba, rt. ba; S. abha, rt. bha], s.m. The sun; 
the musk-deer. 

A otl afat, s.f. pl. (of 5 afat), Evils, troubles, misfortunes, 
calamities, dangers, &c. (-afater, see afat). 

P est ifada [for A. su), inf. n. iv of 4 'to 

accrue' (advantage)], s.m. Imparting advantage, 
benefiting; tenour, purport; explanation; teaching, 
instruction; conveying a meaning or signification, 
denoting. 

A «3i afagina, s.m. pl. (of P. 5: afgan), The people of 
Afganistan, the Afgan race. i 

A àv dfaq, s.m. pl. (of +! ufq, or ufuq), Horizons; quarters 
of the heavens; quarters of the world; regions. 

P .-3ui ifaqat, s.f. - P à ifaga, s.m. [for A. x, inf. n. iv of à 
'to sob, breathe hard,' &c.], Convalescence, recovery 
from sickness, or from a swoon, &c.:—ifaqa honà v.n. To 
recover from sickness, &c.; to be convalescent. 

P ai ifaga, s.m. - P <3) ifagat, s.f. [for A. s, inf. n. iv of à$ 
‘to sob, breathe hard,' &c.], Convalescence, recovery 
from sickness, or from a swoon, &c.:—ifaqa honà v.n. To 
recover from sickness, &c.; to be convalescent. 

A 3i dfat (rt. 2 4), s.f. Bane, pest, plague; any evil 
affection; evil, disaster, trouble, misfortune, calamity; 
wretchedness, misery, hardship, difficulty; (cf. S. apat):— 
dfat ánà (-par), afat parnà (-par), afat tütnà (-par), Calamity 
to befall, trouble or evil to come (upon); disaster, or a 
disturbance, to arise:—afat uthàna, v.n. To suffer pain, 
affliction, trouble, &c.; to bear up against adversity, 
difficulties, &c.; to raise trouble, difficulties, &c.; to create 
a disturbance; to inflict trouble:—afat-bhara, adj. Woful, 
miserable:—afat (or afaten) dalna, v.t. To interpose 
difficulties or troubles, to cause misfortune:—afat-rasida, 
afat-zada, part. adj. & s.m. Overtaken by calamity, 
involved in misfortune; unfortunate, wretched;— 
unfortunate creature, poor wretch:—afat-ka parkala, s.m. 
A very wicked person; a sharp, astute fellow:—afat-ki 
citthi, s.f. Bad news, intelligence of a death; a talisman to 


work mischief:—afat-men parna, afat-men phansnd, afat-men 
mubtila hond, v.n. To be involved in misfortune, trouble, 
&c.; to be overwhelmed with misery, affliction, &c.; to be 
entangled in difficulties. 

P wi aftab, s.m. (af+tab, q.q.v.), s.m. Lit. 'Sunshine'; the 
sun:—aftab-parast, s.m. A worshipper of the sun:—aftab- 
parasti, s.f. Worship of the sun:—aftab-gir, s.m. Parasol, 
umbrella. 

P «ts aftaba, s.m. An ewer, water-pot (=ab-taba, q.v.). 

P siaftabi (rel. n. of aftab), adj. Of the sun; like the sun; 
solar; faded by the sun, yellow;—s.f. A parasol of a 
particular form; a target studded with gold; a shield 
made of tortoise-shell; a kind of firework. 

P si3! uftad, part.-«»u uftada, q.v.;—(as a v.n.) s.f. State of 
helplessness;—beginning of life, childhood. 

P _Sstsuftidagi (abst. s. fr. next), s.f. Fall, act of falling; 
helplessness, weakness. 

P ests! uftada [perf. part. of uftadan; Z. aibi+rt. pat; S. abhi 
+pat], part. adj. Fallen, lying flat or horizontally; lying 
waste or untilled (land); poor, wretched, helpless:—s.f. 
Uncultivated land (but capable of cultivation). 

P ots! uftan, part. act. (of uftadan), Falling:—uftan-o-khezan, 
uftan-khezan, adv. Falling and getting up with great 
difficulty, &c. (-girte-parte, q.v.). 

P 131 aftawa, s.m.-«& aftabo, q.v. 

A js) iftikhar [inf. n. viii of s 'to glory'], s.m. Glory, 
honour, distinction; elegance, gracefulness:—iftikhar- 
nama, s.m. Honouring letter. 

A v3 iftira [inf. n. viii of «'to cleave; to cut,' &c.], s.m. f. 
(?) Calumny, false imputation, slander; scandal; fiction. 
H cun ASTSUETISST afrá-tafri [A. 2^3 ifrát«d« s tafrit; root 

» 5], s.f. Hurry-skurry; confusion, disorder; bustle, 
tumult, commotion, uproar; alarm, consternation, panic; 
tumultuous dispersion, stampede. 

A >\,) afrad, s.m. pl. (of >3 fard), Single ones, single 
numbers, individuals; persons; sheets (of paper); 
separate sheets. 

A o1 ifrad [inf. n. iv of »> 'to be alone'], s.m. Withdrawing 
from society. 

P 313) afraz [imperat. of afrakhtan = af+rakhtan; Zend aibi+rt. 
rag; S. abhi-langh], part. adj. Exalting, raising; extolling 


(used in compn.). 

A 413) ifrat Jinf. n. iv of Ls 'to get before'], s.f. m. (?), 
Excess, superfluity, abundance, plenty;—ifrat-i-akhlat,, 
ifrat-i-khün, s.f. Plethora:—ifrat-tafrit, s.f.=afra-tafri, q.v.:— 
ifrat-se hond, v.n. To abound, be plentiful, to be found in 
abundance. 

A = slafranji, adj. & s.m. European, Frank;—a Frank, a 
native of Europe. 

P «= 43! afrokhta [perf. part. of afrokhtan = aftrokhtan; Zend 
aibi+rt. ruc; S. abhi+ruc], part. adj. Set on fire, lighted, 
kindled, inflamed. 

P 54! afroz (imperat. of afrokhtan; see afrokhta), adj. & s.m. 
Kindling, illuminating, enlightening; inflaming; kindler, 
&c. (used in compn.). 

P j£! afrida-gar, afrid-gàr (see «5 afrida), s.m. The 
Creator. 

P «4, afrida [perf. part of afridan; «rt. Zend fri - S. 91], 


part. adj. Created;—s.m. Creature. 

P 44 dfirin, áfrin [a«frin - Zend frina - S. T], s.f. Praise, 
applause;—part. adj. & s.m. Creating; creator (used in 
compn. e.g. jahan-dfirin, Creator of the world);—intj. 
Bravo! well done!:—afrin-sad-àfrin, Idem (syn. shabash):— 
afrin karna(-par), To pronounce afrin (upon), to praise, 
laud, applaud. 

P ia afrinish (abst. s. fr. afrin; ish - Zend she), s.f. 
Creation. 

P s afrinanda (áfrin, q.v.*Zend afit = S. anta), part. adj. & 
s.m. Creating;—the Creator. 

P \ 3! afzd, = P e ?»afzà e, (imperat. & v.n. of afzüdan; see 
afzüd), adj. Increasing (used in compn.). 

P cislafza’e, - P !? afzà, (imperat. & v.n. of afzüdan; see 
afzüd), adj. Increasing (used in compn.). 

P ss?! afza ish, s.f. Act of increasing; increase, addition. 
P su? afzayanda (afzà, q.v. anda - Zend afit - S. anta), part. 
adj. Increasing; that which increases (used in compn.). 
P 243) afziid [v.n. of afziidan = Zend aiwitrt. su; S. abhi+su], 
s.m. Increase, addition, enlargement; abundance;—adj. 
More, greater, additional, superfluous, in excess:—afziid 
hond (-se), To be more (than), to exceed, surpass, &c. 

P S&>ss\afztidagi (abst. s. fr. afztida, perf. part. of afztidan), 
s.f. Increase, addition. 


P ò, afzün (see afzüd), adj. Increasing; more; greater; 
manifold, much:—ofzün honà, v.n. To increase, enlarge; to 
rise (in price). 

P sssiafzuni, s.f. Increase, enlargement; abundance; rise 
(in price). 

P «L3! afsána [af - Zend aiwi or aibi 7» S. abhi; sana, fr. Zend 
rt. à - S. sà ($o)], s.m. Tale, fiction, story, romance:— 
afsana-khwan, afsana-go, s.m. Story-teller, romance-teller: 
—afsana-go'i s.f. Story-telling; the profession of a story- 
teller. 

H 8) THAX afsar (corr. of the English), s.m. Officer, 


official superior, one who exercises authority, a superior: 
—afsar-i-a'la, Superior officer, highest officer, chief 
authority:—afsar-i-bala-dast, Superior officer:—afsar-i- 
parmat, Custom's officer. 

P 13 afsar, s.m.f. Crown, diadem. 

P £5 afsurdagi (abst. s. fr. next, q.v.), s.f. Frozenness; 
frigidity, coldness; numbness; dejection, melancholy, 
lowness or depression of spirits. 

P 5s 3 afsurda [perf. part. of afsurdan; Zend aibi«sareta, rt. 
Sar, S. abhi+rt. Sar], part. adj. Frozen, frigid, benumbed; 
withered, faded; dispirited, dejected, low-spirited, 
melancholy:—afsurda-khatir, adj. Depressed in mind, 
dispirited, afflicted—afsurda-dil, adj. Fainthearted, low- 
spirited, dejected. 

A 4-9 afsantin (the Gr. opívOiov Arabicized), s.f. 
Wormwood, Artemisia absynthium. 

P 3 afsos, s.m. Sorrow, grief, concern; regret; 
vexation;—intj. Ah! alas! alack! ah me! what a pity!:—afsos 
ana, afsos karnà (-kà, or par), To feel regret, sorrow, &c., to 
regret; to grieve, sorrow, or sigh (for, or because of), to 
lament, bemoan; to take to heart; to express sorrow or 
regret (for); to feel or to express pity (for). 

P 2,3 afsün, s.m. Incantation, charm, spell, verses used 
in spells or enchantments, fascination, sorcery, 
witchcraft:—afsün ćalnā (-par), A charm to work or take 
effect (upon):—afsün karnà (par), To practise charms or 
incantations (on), work spells (on), to enchant, to 
exorcise, to conjure: (afsün is combined, in the same 
sense, with parhna, phünrknà, éalànà and marna):—afsün-gar, 
afsun-saz, s.m. One who uses spells, enchanter, sorcerer, 


wizard, magician:—afsün-gari, afsün-sazi, s.f. 
Enchantment, using of spells; bewitching, fascination; 
sorcery, &c. (-afsün). 

A vx ifshà [inf. n iv of :'to spread abroad'], s.m. 
Divulging, disclosing, publishing:—ifsha-é-raz, s.m. 
Divulging, or disclosure, of a secret; detection:—ifsha 
karna (-ka), To divulge; to expose, lay bare:—ifsha honda, To 
be divulged; to be discovered or detected. 

P oss! afshan [part. act. of afshandan; af = Zend aiwi = S. abhi 
+caus. of rt. Zend shu = S.4], part. adj. Scattering, 


strewing, dispersing, shedding, pouring out (used in 
compn., e.g. gul-afshan, Strewing roses; zar-afshan kagaz, 
Paper sprinkled with gold);—s.f. (=zar afshan), Strips of 
gold and silver leaf or tinsel, or threads of muqqaish (q.v.) 
chipped very fine, pasted as ornaments on the forehead 
or the cheeks of women, or on books, letters, &c. 

P sus afsháni (rel. n. fr. afshan, q.v.), adj. Sprinkled, 
scattered over, &c.;—s.f. Scattering, sprinkling, 
dispersion:—afshani kagaz = zar-afshan kagaz, q.v.s.v. afshan. 
P > 24) afshurda [perf. part. of afshurdan; af = Zend aiwi = S. 
abhi+Zend rt. khshar = S. kshar], part. adj. Pressed, 
squeezed out; filtered. 

A cai afsah, adj. compar. & superl. (of <2 fasih), More, or 
most, eloquent; very eloquent; speaking very chastely or 
correctly. 

A Jua! afzal, s.m. pl. (of J= fazl), Favours; virtues, graces, 
accomplishments. 

A Ja ifzāl [inf. n. iv of L 'to excel'], s.m. Causing to 
excel or to increase; benefiting. 

A Jl afzal, adj. compar. & superl. (of 42t fazil), More 
excellent; most excellent; preëminent; best; highest:— 
afzal-tar, Idem. 

A 23 afzaliyat, s.f. Excellence, preéminence. 

A | iftar [inf. n. iv of 43 'to break a fast'], s.m. Breaking 
a fast; a slight repast with which a fast is broken, a light 
breakfast:—iftar karndor kar-lend, v.t. To break one's fast 
in the evening after fasting all day (as the Musalmans 
do during the month of Ramazan); to take a slight repast 
by way of breaking a fast. 

AP wuiftari, s.f. Things proper to be eaten in breaking 
a fast. 


A Js! af dl, s.m. pl. (of J= fé), Actions, deeds; conduct. 

A "afa, vulg. af'ai, s.m. Serpent; viper; asp; basilisk. 

P oti afgan, s.m. Lamentation, &c.-»u figan, q.v. intj. Alas! 
P ow afgán, s.m. A people (called also Pathans), who 
inhabit the country to the N.W. of Lahore. (They 
pretend to derive their origin, as well as their name, 
from Afgan, the reputed grandson of Malik Talüt, or King 
Saul) 

P suslafgani, adj. Of or relating to the Afgans;—s.f. The 
Afgan language (=Pushtii). i 

A àl ufq, ufuq, vulg. ufaq, s.m. Horizon; a tract or region of 
the earth; (poet.) the world. 

A XS afkār, s.f. pl. (of < fikr), Thoughts, meditations, 
opinions, counsels. 

P ‚Š afgār, adj. Wounded;—s.m. A sore (on the back of a 
beast of burden). 

P Á afgan (part. act. of afgandan, see afganda), adj. 
Casting, throwing down; casting forth (used in compn.). 
P £sS\afgandagi (abst. s. fr. next), s.f. Throwing, casting, 
overthrowing. 

P 1&3! afganda (perf. part. of afgandan = af+Pehl. kantan = 
Zend aibi+rt. kan = S.afa+rt. a), part. adj. Thrown, 


overthrown, cast forth. 

A ^w iflas [inf. n. iv of ..8 'to be powerless, needy,' &c.], 
s.m. Poverty, need, want, penury, indigence. 

AP .-wwiiflasi, s.f. incorr. for 4! iflas, q.v. 

A 006) aflatiin (Gr. WAatwv Arabicized), prop. n. Plato; an 
epithet applied to a boaster:—aflatiin-ka sala s.m. A 
person of overweening pride, an arrogant, disdainful 
man:—aflatün-kà nàti, s.m. Boaster-aflatün. 

A Swa aflak, s.m. pl. (of < falak), The heavens, heavenly 
bodies; celestial orbs or spheres. 

A svaflāki, adj. Heavenly, celestial; relating to the 
heavenly bodies. 

A z! #! afwaj, s.f. pl. (of z > fauj), Armies, forces, hosts; 
crowds:—afwaj-i-bahri, afwaj-i-tari, afwaj-i-jahazi, s.f. Naval 
forces, the navy:—afwaj-i-khushki, s.f. Land forces, army: 
—afwaj-i-shayatin, s.f. (met.) A host of children. 

A 9 à afwah, s.m. (pl. of 9 füh), Lit. 'Mouths'; report, 
rumour, hearsay, notoriety, fame:—afwāh urānāor urā- 
denā, To spread a report; to noise abroad. 


A P 5 jafwahi, adj. Reported, rumoured, noised abroad, 
famed. 


H e! IH afim [S. sSifg e; P. 25], s.f. Opium. 

H 3afimct, - H 4-9 afimman, - H lafimi, s.m. Opium- 
eater; (fig.) A sot:—afimi cira, s.m., Lit. 'Opium-bird'; 
Opium-eater. 

H . 4 afiman, = H lafimi, = H .-slafimi, s.m. Opium- 
eater; (fig.) A sot:—afimi cira, s.m., Lit. 'Opium-bird'; 
Opium-eater. 

H .-slafimi, = H .-slafimci, = H 2! afiman, s.m. Opium- 
eater; (fig.) A sot:—afimi cira, s.m., Lit. 'Opium-bird'; 
Opium-eater. 

A òs! afyūn (P. o52! apytin, Arabicized), s.f.=,8! afim, q.v. 

A ssslafyuni, adj. & s.m.= «8! afimi, q.v. 

T «i aga, s.m. Lord, master, owner (= aga. q.v.). 

A 81 agarib, s.m. pl. (of => qarib), Relatives, kindred. 

A v9! aqaqiya(Gr. dxakia Arabicized), s.m. Acacia; the 
expressed juice of the fruit of the Acacia tree, or of the 
quiqui (or qilqil). 

A ë! aqālīm, s.m. pl. (of J& iglim), Climes, regions. 

A à iqamat [inf. n. iv of ə à 'to be at a stand'], s.f. 
Resting, staying; abode, residence, dwelling. 

A Ju iqbal [inf. n. iv of J3 'to receive favourably,' &c.], 
s.m. Prosperity, good fortune, auspices, felicity; prestige; 
—acceptance (of a bond, bill, &c.); admission of a claim, 
&c.), confession, acknowledgment; acquiescence, assent: 
—iqbal-i-da‘wa, Confession of judgment; admission of a 
claim:—igbal-mand, adj. Prosperous, of good fortune, 
fortunate, happy, felicitous, lucky, auspicious:—iqbal- 
mandi, s.f. Prosperity, good fortune, auspiciousness:— 
iqbalu-hu, His good fortune, &c.; iqbalu-hum, Their good 
fortune, &c. 

A 3 iqtibas [inf. n. viii of ..3 'to obtain, acquire' (fire, 
&c.)], s.m. Obtaining or borrowing (fire from another); 
obtaining, acquiring, procuring, gaining; asking, begging; 
quotation. 

A 31 iqtidà [inf. n viii of » 'to be near'], s.f. Following as 
an example, imitating, imitation:—iqtida karna, v.t. To 
imitate, copy (an example, &c.). 

A 431 igtidar [inf. n. viii of 3 'to make great,' &c.], s.m. 
Power, authority, control; might, ability; excellence, 


dignity, rank:—iqtidar rakhna, To possess or have the 
power (for), to be able, competent, &c. 

A ec iqtisam [inf. n. viii of 5 'to divide'], s.m. Division, 
partition. 

A 23 iqtisár [inf. n. viii of 14 'to draw in, diminish, &c.], 
s.m. Abbreviation, &c. (» 1 ikhtisar, q.v.); determining 
or fixing the bounds of anything; failing, wasting. 

A vasi iqtizà [inf. n. viii of 23 'to determine, decree,' &c.], 
s.m. Requirement, demand, claim, requisition, exigency: 
—iqtizà dana t-kà yéh hai (ki), Wisdom requires or demands 
(that). 

A eas igdam [inf. n. iv of «s 'to go before or forward'], 
s.m. Sending on before, causing to go before; pushing 
forward; boldness, intrepidity, audacity, resolution, 
firmness, spirit; endeavour, effort, diligence, attention:— 
iqdam karna(-par), To enter boldly (upon), go boldly 
forward (in), resolutely undertake; to advance (against). 
A 3 aqdas, adj. superl. (from ,..5 'to be holy"), Most holy 
or sacred; very holy, very sacred. 

A ) à iqràr [inf. n. iv of 3 'to remain firm'], s.m. Promise, 
agreement, assurance, pledge; consent, acquiescence, 
acceptance; confirmation, ratification, affirmation, 
attestation, assertion, declaration; settlement, compact, 
bargain; confession, acknowledgment, admission, 
avowal; notification or avowal of the right of another 
upon oneself:—iqrar-karnà (ka, or -par), To promise, agree, 
engage, pledge (oneself); to declare, affirm, assert, aver; 
to confess (to), acknowledge, admit, allow; to make an 
engagement, to undertake; to bargain, stipulate:—iqrar- 
nama, s.m. Settlement, compact; written agreement, 
bond, contract, indenture:—iqrar-nama-i-band-o-bast, s.m. 
Administration paper; settlement compact; the 
engagement entered into with Government by the 
Malguzar and coparceners of a village:—iqrar-nama-i- 
sálisi, s.m. An agreement to abide by the decision of 
arbitrators to whom a dispute is referred for final 
settlement. 

A sj sligrari, adj. & s.m. Assenting; promissory;—one who 
assents, confesses, or acknowledges. 

A 013! agran, s.m. pl. (of 23 garin), Equals (in age, rank, 
&c.), contemporaries. 


A © 3) agrab, adj. compar. & superl. (of —.; garib), Nearer; 
nearest; most near;—s.m. A near relative. 

A v! aqriba, s.m. pl. (of -.3 garib), Near relations, kindred, 
relatives, kinsfolk; friends; allies. 

A cs! aqsát, s.f. pl. (of 3 gist), Portions; instal ments. 

A —3 aqsam, s.f. m. (?) pl. (of 3 qism), Sorts, kinds, 
various sorts, different kinds. 

A Gast aqsá, - A, »aqsá, adj. superl. (of |L25 qasi), Very 
remote; most distant; extreme; the extreme, extremely. 
A ,,-2aqsà, = A vas aqsá, adj. superl. (of | 2s qasi), Very 
remote; most distant; extreme; the extreme, extremely. 
A c v5 iqta' [inf. n. iv of e 'to cut off ], s.m. Cutting, 
dividing, severing, lopping off; assignment of land (from 
a prince to a subject, &c.); a tract of land so assigned. 

A $ aqall, adj. compar. & superl. (of | J5 qalil), Less; least; 
very little:—aqall-i-darja, s.m. The least degree or 
quantity; the lowest computation; a minimum:—aqall-o- 
aksar, Least and most; every particular. 

H 5 i! aqqal-bar, s.f. The Indian shot-plant, Canna indica 
(the name is peculiar to Southern India; in Bengal the 
plant is called sarva-jaya. The seeds are hard, black and 
shining, resembling shot, for which they are sometimes 
used). 

A 8 iglim (Gr. XA Arabicized), s.m. Clime, climate; 
region, country; zone, belt of country. 

A Jiġi aqwāl, s.m. pl. (of Jẹ qaul), Words, sayings, 
agreements, promises. 

A ¿1i aqwām, s.f. pl. (of ¿ qaum), Tribes, peoples, nations; 
castes. 

H S1 A ak [S. aF], s.m. Curled, flowered, gigantic 


swallow-wort, Calotropis gigantea (syn. madār). 
H Si AF ak, s.m. A sprout of sugar-cane (cf. ankur). 


H $ 3 ik (contr. from -S ek, and used in compn.), adj. 


One:—ik-ang, s.m. Either of the dishes of a pair of scales: 
—ik-bar (also ek-bar), adv. Once:—ik-pećā, ik-peńćā, s.m. An 
ornament for the head:—ik-tak, ik-tak, adj. Fixed, staring 
(look or eyes):—ik-than, adv. In one place, together, 
united:—ik-thaura, adj. Idem:—ik-cit, adj. & adv. Of one 
mind, unanimous, unwavering, without wavering:—ik- 
chat ràj (or rajya), s.m. Universal sway or rule:—ik-chat raj 


karnd, v.t. To exercise universal sway:—ik-sar, ik-san, adj. 
Even, level, plane; equal; similar, same; resembling 
(=yak-san):—iksar karnd, v.t. To make even, level, smooth, 
plane; to dig and plough:—ik-lard, adj. One-stringed 
(necklace). 

H s akkà, - T &1 àka, s.m. Lit. 'elder brother' (2v! dgà); 
brother; friend, dear friend; dear sir. : 

T & aka, - H & akka, s.m. Lit. ‘elder brother' (=«' dga); 
brother; friend, dear friend; dear sir. i 

S \s\ HAT akka, s.f. Sister (a respectful compellation for 


an elder sister, or any elderly female: cf. aka). 
H si Sat ikka [S. v], adj. One, alone, solitary, single, 


incomparable, unique, matchless, peerless, super- 
excellent;—s.m. An ear-ring consisting of a single pearl; 
—an ornament containing perfume worn on the arm;—a 
champion who serves alone, without being attached to 
any corps;—a lamp with a place for one wick; a 
candlestick to hold a single candle;—a species of one- 
horse vehicle peculiar to India:—ikka-dukka, adj. & s.m. 
One or two, a few; very few. 

A S1 akabir, s.m. pl. (of .s' akbar), The great, grandees, 
people of rank:—akabir-o-asagir, High and low, rich and 
poor. i 

H csi STRTSE akaj [S. 3+], s.m. Hurt, injury, loss, 
detriment; wrong, impropriety; uselessness;—adj. 
Useless, unprofitable, vain, worthless (=akāji);—adv. 
Uselessly, unprofitably, in vain. 

H 61 AAIAT akājna, v.t. To inflict injury; do a wrong;— 
to render useless;—v. int. To die. 

H 51 AAT akaji [S. Sr T2Tez4], adj. & s.m. 


Detrimental, injurious, retarding, obstructive; useless;— 
an obstructive person or thing, a useless person; an 
impediment; a retarder. 

H igata iküdasi, s.f.- 5&4 ekà-dasi, q.v. 

S js SIX akar, s.m. (in Gram.) The letter sf a. 

H j& 88 akar [S. S13], adj.-«5)5 akarath, q.v. 

S st ATHTS akar, & HATS akar, s.m. The letter aT a;— 


appearance, aspect; form, shape, figure, feature, 
countenance; statue; likeness;—sign, token, hint:— 


akarant (akara+anta), adj. Ending with akar (&T a):—akar-nap, 
s.f. Volume; dimensions. 

S Js) EHTS ikar, s.m. The letter = i:—ikarant, adj. Ending in 
ikar (s i). 

S 6 THIS ukar, s.m. The letter J u:—ukarant, adj. Ending 
in the letter ukar (3 u). 

H os HHI akarat, = H «3 s\ HTT akarath, [S. A+FT 
+44], adj. Unprofitable, fruitless, yielding no return, 


serving no purpose, ineffectual, vain; bootless, useless, 
unserviceable:—akarath jand, akarath hond, v.n. To go for 
nothing, serve no purpose; to be thrown away, be lost, 
wasted, sacrificed to be bootless, be in vain; to afford no 
enjoyment:—akarath karng v.t. To render useless or 
unavailing; to mar, ruin, destroy; to give to waste or to 
the winds, to waste, squander, dissipate; to spend to no 
purpose. 

H gs) THT akarath, = H = \s\ HHA akarat, [S. A+HT 


+34], adj. Unprofitable, fruitless, yielding no return, 


serving no purpose, ineffectual, vain; bootless, useless, 
unserviceable:—akarath jana, akarath hona, v.n. To go for 
nothing, serve no purpose; to be thrown away, be lost, 
wasted, sacrificed to be bootless, be in vain; to afford no 
enjoyment:—akarath karng v.t. To render useless or 
unavailing; to mar, ruin, destroy; to give to waste or to 
the winds, to waste, squander, dissipate; to spend to no 
purpose. 

S ols! AHI akaran, adj. & adv. Causeless, groundless; 


senseless, useless; wanton;—causelessly, uselessly, &c. 
H 1 Aare akas, vulg. TATA akkas, and HHT akas [S. 


artar], s.m. Space, vacuity; air, atmosphere; ether, the 


fifth element of the Hindüs (the subtle and ethereal fl uid 
supposed to fill and pervade the universe, and to be the 
peculiar vehicle of life and of sound); sky, firmament, 
the heavens:—akas-agan-gola, s.m. Meteor, shooting-star: 
—àkas-bani (S. akasa-vani), s.f. ^ voice from heaven; 
revelation; oracle; divine call or injunction (syn. az-gaibi 
awáz):—akas-birt (S. akasa-vritti), s.f. Uncertain or — - 
precarious source of subsistence; hand-to-mouth 
existence;—one who lives from hand to mouth, &c. (=the 


next, q.v.):—akas-birti, adj. & s.m. Having no fixed source 
of subsistence;—one whose subsistence is fortuitous, one 
who lives from hand to mouth:—akas-bastu, akds Ciz, s.f. 
Heavenly bodies (syn. ajram):—akas-bel (S. akasa-valli), s.f. 
Air-creeper, a parasite, Cuscuta reflexa, or Cassyta filiformis 
(also called akas-pavan):—akkas-phal, s.m. (Met.), Children, 
offspring:—akas-coti, s.f. The zenith:—akas-ahuri, s.f. The 
axis of the celestial sphere:—akas-dhuri-ke sire, s.f. The 
poles of the axis of the celestial sphere:—akas-diva, akas- 
diyà (S. akasa-dipa), s.m. A lamp lighted in honour of 
Lakshmi or Vishnu, and elevated on a pole in the month 
of Kātik, a lantern on a pole; a beacon:—akas-gangá s.f. 
The milky way (syn. kahkashan):—akas-gold, s.m. The 
ethereal sphere; the celestial orb or globe:—akdas-mukhi, 
s.m. A devotee of the Saiva sect (whose devotion 
consists in holding his face up to the sun, so that, after 
some time, it is difficult for him to hold it in the natural 
position):—akas-mandal, s.m. The celestial sphere; the 
atmosphere:—akas-nim, s.m. A plant that grows on the 
nim-tree (a kind of epidendron), Bignonia suberosa:—akas- 
varn, adj. Cerulean, azure. 

H 51 APTA ákási, vulg. srTHT akási [S. sirTsfT], adj. 
Ethereal; atmospherical, aérial; celestial. 

H s mmt ikasi [s. vsmftfa], adj. Eighty-one. 

S pst ATAT akas, s.m.-, 451 akas, q.v. 

S esia akasi, adj.=_\ akasi, q.v. 

S Jsi HHT akal, and Arete akal, s.m. An inopportune or 
unseasonable time; untimeliness, unseasonableness; a 
bad season, a season of scarcity; drought, scarcity, 
dearth, famine; extremity, pinch; adj. Untimely, 
unseasonable, inopportune, premature:—akal phal, s.m. 
Unseasonable fruit, fruit produced out of season:—akal 
maut, s.f. Untimely or premature death; sudden death:— 
akal vrishti, s.f. Untimely rain. 

A Js akkal, s.m. An enormous eater, a glutton. 

H JT AMATA akal, s.m.= 57 akar, q.v. 

H ws) SHTAAT ukalna (caus. of us ukalnd, q.v.). v.t. To boil 


(water, &c.): cf. uklana. 
H e STRTHT akam [S. S195], adj. Useless, unprofitable, 


&c.=4 S1 akārath, q.v. 


S +51 HATA akam, adj. Without desire;—s.m. An epithet of 


the Supreme. 

S USIsT ATHTAT akanksha, s.f. Wish, desire; hope, 
expectation; purpose, intention. 

S c2cist arepitert akankshit, part. adj. Desired, wished for, 


expected; desirous. 
S «sos smmnteft akankshi, adj. & s.m. Wishful, desirous; 


hopeful, expectant; asking, inquiring;—an expectant. 

H a561 ZPA ikünavve, ikanve [S. wHarate:], adj. Ninety- 
one. 

H oss! STA ikawan [S. TaTATAA], adj. Fifty-one. 

H ssi STs ika’i, s.f. A unit; the unit's place in 
numeration:—ika7-kd ank, The figure in the unit's place, 
the unit. 

H 45 ik-bar, adv. v.s.v. Si ik. 

A ,S\ akbar, adj. compar. & super. (of ,.s kabir), Greater; 
greatest; very great;—prop. n. The emperor Akbar:— 
akbar-abad, s.m. The city of Akbar, Agra. 

A «5 akbari, adj. Relating to Akbar;—s.f. A kind of 
sweetmeat made of rice-flour and sugar, formed into 
balls, and after being fried in ghi, encrusted in clarified 
sugar:—akbari asharfi A gold coin worth sixteen rupees. 
H s! ZPT ik-pećā, s.m. v.s.v. $ ik. 


H esi Sea ukat, = S esi Shea ukti, [rt. a; cf. ukta], s.f. 


Speaking, speech, voice, language; story, fabrication, 
invention, contrivance; inventive power, originality, 
genius (in these last senses the word is probably derived 
from the S. udgati; see ugat):—ukat banana, To make up a 
story, to concoct, fabricate, invent, contrive:—ukat-se 
karna, To do or perform by means of one's inventive 
power, to invent, originate, create. 

S esi Sf ukti, = H esi SHA ukat, [rt. a; cf. ukta], s.f. 


Speaking, speech, voice, language; story, fabrication, 
invention, contrivance; inventive power, originality, 
genius (in these last senses the word is probably derived 
from the S. udgati; see ugat):—ukat banānā, To make up a 
story, to concoct, fabricate, invent, contrive:—ukat-se 
karnā, To do or perform by means of one's inventive 
power, to invent, originate, create. 


H csi ZFT ukat, = S <1 SFT ukta, [part of à], part. adj. 


Spoken, said, aforesaid, above-mentioned, the said (used 
in law documents). 
S es! SFT ukta, = H esi THA ukat, [part of TA], part. adj. 


Spoken, said, aforesaid, above-mentioned, the said (used 
in law documents). 
H bs SHATLAT uktarnd [S. TFC, rt. F], v.t. To stir up, 


rouse, instigate, incite; to support, aid, back, abet; to 
forward, advance, promote. 
H ys THATS uktara [S. T+FTR+TF], s.m. Instigator, 


inciter, aider, abettor; one who forwards or promotes, 
promoter. 

H ses SHAT iktdlis [S. uaar Rara], adj. Forty-one. 
H us SHATAT uktana [S. Fe+H+H. v. aff. and], v.n. To be 


sad, sorrowful, melancholy, dejected, &c.; to fret, be 
irritated (by, -se), chafe (at or under), be out of humour 
(with, -se); to be languid, be weary (of), be sick (of), to 
lose all relish (for), to be satiated or cloyed; to become 
irksome, wearisome, &c. 

A Ux iktisab [inf. n. viii of —s 'to gain'], s.m. Gain, 
acquisition, acquirement. 

A ux iktifa [inf. n. viii of as 'to be sufficient’, s.f. 
Sufficiency, competence; contentment:—iktifa karna (- 
par), To be content (with), rest satisfied (with); to stop 
short (at). 

H Ss ho ik-tak, adj. v.s.v. $ ik. 


H zs! ARJA aktübar (corr. from the English), s.m. 


October. 
S 495 \AHATAT a-kuto-bhay, adj. Not afraid or threatened 


from any quarter, secure. 
H 4s\ HHA akath, = S 25) THAA akathaniya, 7 S eS! 


AFA akathya, adj. Not to be uttered or mentioned, not to 
be spoken of, unspeakable, unutterable, inexpressible, 
indescribable; obscene. 

S as! IRANA akathanīya, = H 451 AFA akath, = S +51 
AFA akathya, adj. Not to be uttered or mentioned, not to 


be spoken of, unspeakable, unutterable, inexpressible, 
indescribable; obscene. 


S a451 APA akathya, = H s1 IFA akath, = S ss) ARITA 


akathaniya, adj. Not to be uttered or mentioned, not to be 
spoken of; unspeakable, unutterable, inexpressible, 
indescribable; obscene. 

H s) Srt akti [S. smrfea], s.f. The Agaty tree, Sesbana 


(or Eschynomene) grandiflora: (also written agti). 


H SIRT ukti, s.f£.-.—5^ ukat or ukti, q.v. 
H eS) SHA ikattis, SHA iktis [S. THAW], adj. Thirty- 


one. 
H esi Se ikat, ékat (corr. from the English), s.f. An act, 


enactment, statute. 
H «5 8$ s.f. Invention, &c. (2s! ukat, q.v.). 


H v. 5i aser uktà (perf. part. of ukatnà, q.v.), s.m. One who 


casts an obligation in the teeth of; a low, shabby fellow. 
H Gus! SHeTAT uktana, v.t.-v- 5 ukatna, q.v. 


H ssi Shem ik-tak, adj. v.s.v. S ik. 
H Si SHAT ukatna [S. Tent, rt. PA], v.t. To dig up, 


turn up, cut up, root up; to unearth; to turn over, turn 
upside down, upset, turn topsy-turvy; to extract (a 
secret) gradually and artfully, worm out (a secret); to 
cast an obligation in one's teeth; to mar, ruin, destroy, 
spoil, plunder; to rob the good name of, to vilify, abuse;— 
v. int. To be dug up, turned, cut up, &c.: ukat-dalna, v.t. 
(intens. of ukatna,—generally used in the sense of), to 
tear, tear to pieces, root up, utterly ruin or destroy, &c. 
H S25) AHEM aktang, SFA iktang (corr. from the 
English), adj. Acting, officiating. 

H Ugsi SHEATAT ukatwana (caus. of ukatnd, q.v.), v.t. To 
cause to be dug up, &c. 

H xsi Shot ikatha, ZhET ikattha, adv.-6s^ ikhattd, q.v. 

A ;5* aksar, adj. compar, & superl. (of s kasir), Most; 
many; much; a great many, very many;—s.m. The 
greater number, the majority;—adv. Generally, for the 
most part, mostly, chiefly, often, frequently, commonly, 
usually:—aksar auqat, and aksar-kar-ke, adv .-aksar. 

P «5! aksara (for A. s aksaran, the A. acc. of aksar), - P. «5 
aksariya (for A. 5^ aksariyan, the A. acc. of aksari, adv. 
Generally, &c.- s aksar, q.v. 

P «4,5! aksariya (for A. 65 aksariyan, the A. acc. of aksari, =P 


235 aksara (for A. s! aksaran, theA. acc. of aksar), adv. 
Generally, &c.- s" aksar, q.v. 

H casi Vf ik-cit, adj. v.s.v. Si ik. 

S s 8T akar, adj. Exempt from duty, duty-free, exempt 


from taxes;—hand-less. 

S s1 MFT aákar, s.m. (£.7), Accumulation, collection, 
multitude; a rich source (of anything), source, spring, 
mine, quarry; aborigines. 

H si MFT kar [S. Tax], s.f. Hole, den (of a wild beast). 
H s1 AT ã-kar, past. conj. part. of vi and, q.v. 

H sı ZPT ukar, rustic for S~ us-kà, gen. of »; wóh. 

H usi STRT akrá [S. 8031375, rt. 81], adj. (f. -i), Dear, costly, 
high-priced 

H us STPRT akrá [S. ST&39::; cf. H. stmt ankari], s.m. A kind 
of vetch or grass which grows in the fields under the 
spring crop, twining round young corn and checking its 
growth, Vicia sativa: (it is used as fodder). 

H vs $337 ikrda, rustic for S. is-ka, gen. of «5 yéh. 

H .sus ST ikrá-ke, rustic for «I ise or <~ is-ko, dat. of 
a yeh, 

H Sis) Th ukra-ke, rustic for —| use or <1 usko, dat. 
of 53 wóh. 

A es akram, s.m. pl. (of ¿5< karam), Favours, kindnesses, 
obligations; honour, respect. 

A i 81 ikram [inf. n. iv of «5 'to excel in honour, 
generosity,' &c.], s.m. Honouring, complimenting, 
treating with attention and ceremony; veneration, 
respect. 

S ais! aTATIed akranti, s.f. Ascending, rising. 

A oS‘ ikrah [inf. n. iv of «5 'to dislike,' &c.], s.f. Dislike, 
aversion, abhorrence, detestation, horror. 

H usi AeA akaraya (a neg.+perf. part. of karand), s.f. Lit. 
‘Not prepared’; ground not prepared and properly 
cleaned for receiving the seed. 

S = S| AFT akrit, part. adj. Not done, not wrought, 


inartificial; not cultivated; wavering. 
S = si arate akriti, and H.2tefe akriti, s.f. Form, shape, 
figure (=shakl), likeness, image; the body; species. 


S «S| HHA akritajna (pron. akritagya), adj. Ungrateful. 
H s STRÍSTHE akrittim, - S «55 STPPP akritrim, adj. Not 


made or wrought, inartificial, unfactitious, candid, 
genuine. 

S «551 SHEET akritrim, = H =s! APT akrittim, adj. Not 
made or wrought, inartificial, unfactitious, candid, 
genuine. 

S 251 Aree akarsh, s.m. Attraction; fascination; a spasm; 
magnetic attraction; a magnet, loadstone. 

S ce s1 ARTIT dkarshit, = S e251 APES akrishta, part. 
Drawn, attracted. 

S e457 MFE äkrishta, = S 51 arefoe akarshit, part. 
Drawn, attracted. 

S S251 area akarshak adj. Pulling, drawing, attracting; 
attractive, magnetic;—s.m. Anything that attracts; 
magnet, loadstone. 

S S251 areata akarshik, adj. Attractive, magnetic 
(sakarshal. 

S 2,57 Aa akarshan, s.m. Pulling, drawing, dragging, 
attracting, attraction; absorption (syn. kashish):— 
akarshan-sambandh, s.m. Cohesion. 

S ss TS df akarshi, adj. Attractive, &c.-ákarshik 

H Ss! AFFA akarkas [S. A+], adj. Not hard, not 


rugged; soft, tender. 

A e akram, adj. compar. & superl. (of 5 karim), Most 
merciful; very kind, very generous, bountiful. 

S s Srt akarma, akarm, s.m. A low action, a bad action, 
sin, wickedness, vice. 

S «51 SIR akram, s.m. Entering upon, beginning; 
ascending, superiority, surmounting, going over or 
beyond, surpassing; invading, invasion; a seizing. 

H v. 51 SPRHT akarmá [S. +F H+], adj. Without work, idle. 
S Ss) aH akarmak, adj. (in Gram.) Intransitive 
(verb). 

S 51 AHA akraman, s.m. Entering; ascending; 
increase. 

S 451 HHHT akarmanya, adj. Useless, good-for-nothing, 


unprofitable. 


S s srmHt akarmi, s.m. Evil-doer, sinner, wretch. 
H 5,51 ST akaran, adv.-5j8^ akáran, q.v. 
H assit akarni [S. st«9vtta1], adj. Not to be done, 


improper to be done, unsuitable, unbecoming, 
inconsistent, indecent. 
H oss STRTT2 akrot, s.m. Walnut-e akhrot, q.v. 


S 51 STq akrür, adj. Not cruel; gentle, mild, tender (syn. 


halim). 
H cs 58mm akri (prov. from adj. akra, 'dear'), s.f. High 


price, dearness; scarcity, dearth bad season. 
H c SIR akri [for 2 5akri, from s-5 akar, q.v.], s.f. 


Excuse, plea, pretext, shift;—s.m. The funnel-shaped 
extremity of the bamboo tube attached to a plough;— 
uncleaned rice. 

H 3-51 aS akar [v.n. of vs-5! akarnà, q.v.], s.f. Twist, bend, 


crookedness, obliquity, contortion, distortion; stiffness, 
rigidity, inflexibility; hardness, firmness, fixedness; 
obduracy, intractableness; wilfulness, obstinacy, 
stubbornness, doggedness;—constipation, costiveness;— 
strut, airs, show, affectation, foppery, parade, 
ostentation; pride, conceit, arrogance:—akar-bdz, s.m. An 
affected person, fop, swaggerer:—akar-bazi, s.f. 
Affectation, strutting, swaggering, airs, foppishness; 
ostentation, show; pride, haughtiness:—akar-ba'i, s.f. The 
cramp (see ba’i:—akar-pakar, akar-takar, akram-takram, 
s.f.-akar-bazi, q.v. 

H \3.S\ HHT akra (perf. part. of akarnda), adj. (f. -i), Stiff, 
rigid, cramped, frozen, paralyzed, &c. 

H uss! AHSTAT akrana (caus. of akarnd), v.t. To distress; to 


obstruct, impede. 
H 535) HHSH akarke (conj. part. of akarnd), adv. Stiffly, 


rigidly; affectedly, foppishly, with a strut, swagger, &c. 
H us 5i HHSAT akarna[S. AKF,—rt. AI,—+HLITTA;—cf. also 


qs], v.n. To be or become crooked, twisted, contorted, 


distorted, contracted, &c., to be bent double with cramp, 
spasms, draw up the limbs in pain, to writhe; to become 
stiff, rigid, hard, &c.; to be frozen, paralyzed, &c.;—to be 
affected, pompous, vain, or conceited, to strut, swagger, 
move or go proudly, to bridle; to assume an arrogant or 


insolent air; to look defiantly (at), be ready to pick a 
quarrel (with, -se); to find fault (with), be displeased (at, - 
men). 

H 3-51 82 akrü [akar«ü - S. aff. a], s.m. An affected 
person, fop, swaggerer (-akar-baz, q.v.). 

H 53-51 395g ukrü, - H 5-5 992 ukrün, [S. 3««e«39], adj. 
Sitting on the hams with the soles of the feet on the 
ground, squatting:—ukrün baithna, v.n. To sit on one's 
hams, &c., to squat. 

H 33-51 39h ukrün, = H 3:5 IFF ukrū, [S. 34+Fe+3F], adj. 
Sitting on the hams with the soles of the feet on the 
ground, squatting:—ukrün baithna, v.n. To sit on one's 
hams, &c., to squat. 

H a5 SFR akrait [akar*S. £d], s.m. Fop, &c.-,3-5 akrü, 


q.v. 
H (si sere ikkas [s. $91], s.f. Envy; jealousy (see irkha):— 
ikkas rakhnd (-se), To be envious (of), to envy; to be 
jealous (of). 

H us| GHAR ik-sar, adj. v.s.v. Sik, 


H vi.s| Sha uksana [S. FHV, rt. HY; but cf. S. TAS], 
v.t. To raise, lift; to trim (a lamp, by raising the wick); to 
kindle (a fire), fan (a flame), blow (fire), stir up 
(embers); to rouse, stir up, move, excite, stimulate, urge; 
to encourage, incite, instigate. 

H ng! Sha iksath [S. THUS], adj. Eighty-one. 

H „<! ik-sar, ak-sar [P. yak+sar], adj. & adv. Single;—in a 
body, all at once, all together. 

S sts) THEATA akasmat (and H. MPATT akasmat), adv. 


Without a why or a wherefore; accidentally; 
immediately, on a sudden, suddenly, out of hand, 
unexpectedly, unawares, abruptly. 

S S51 arnfera akasmik, adj. Causeless, unforeseen, 


unexpected, sudden. 


H us| SHAAT ukasnd (neut. of uksana, q.v.), v.n. To be 


raised; to rise, mount, start up (in, -men); to try to move, 
struggle to rise, to struggle; to be excited, moved, 
stirred, roused, &c. 

H sitet aksi, s.f. A certain tree- s akti, q.v. 


A „S! iksir (vulg. aksir), s.f. A powder or mixture 


pretended to be capable of converting other metals to 
gold or silver; the philosopher's stone; an elixir; 
alchymy, chemistry;—a medicine to cure every disease; 
a sovereign remedy. 

S 251 Wa aksha, s.m. A die for playing with (cubic or 


oblong); the spots on dice; terrestrial latitude:—akshans 
(aksha+anga), s.m. A degree of latitude:—aksha-bhag, s.m. 
Idem:—aksha-vidya-van, s.m. Soothsayer, necromancer, 
wizard. 

S «si srfet akshi, s.m. The eye:—akshi-tárà, s.f. The pupil of 


the eye:—akshi-sanket, s.m. A sign of the eye, a wink. 
H 3S) THM akas, = H +1 MFN ákas, s.m.2, $87 akas q.v. 
H s1 MPN dkas, = H 2s) THM akas, s.m.-, 61 akas q.v. 
S 251 3a ikshu, s.m. (f.?), Sugar-cane, Saccharum 


officinarum:—ikshu-ras, s.m. The juice of the sugar-cane; 
coarse sugar; molasses, treacle:—ikshu-sar, s.m. Raw or 
unrefined sugar, molasses:—ikshu-kand, s.m. A species of 
sugar-cane, Saccharum munja:—ikshu-mehi, adj. Diabetic. 

S cus| HAT akshat, adj. infallible, remaining, abiding, 
indelible;—s.m. Whole grain; whole grains of rice used in 
religious ceremonies; fried grain (see acchat):—akshat- 
tilak, s.f. The ceremony of putting a few grains of rice on 
the forehead of an idol when addressed, or of a 
Brahman when invited to an entertainment. 

S s1 AAT akshar, s.m. Letter (of the Alphabet); syllable: 
—akshar-prakāś, s.m. A treatise on the alphabet. 

H SAAT aksharauti 7 |; e» a&chrauti, q.v. 


S css Sra mtt akshari, adj. & s.m. Lettered, writing a good 
hand;—a lettered or scientific person; one who writes an 
elegant hand (-acchari). 

S jes! AHMT akusal, adj. Unlucky, inauspicious. 

H oes\Aarnt akshoni, AAT akshauni, = S s aA 
akshaunini, s.f.= 5 4 'acéhauhint, q.v. 

S syssisrett avit akshaunini, - H.| 5 s srenett 
akshoni,srettvtt akshauni, s.f.- 5 x acchauhini, q.v. 

S 251 HA akshay, adj. Undecaying, imperishable; 
permanent, durable (=acchay):—akshay-lok, s.m. The 


undecaying world, heaven:—akshay-vat, akshay-var (or 
bar), akshay vriksh (or briksh), s.m. A certain tree famous 


in Hindü legend as being undecaying (the tree in the 
under-ground temple in the fort of Allahabad is so 
termed). 

S ssi STETIT akshayata, s.f. Imperishableness; durability. 


S «51 SITETT akshep, s.m. Throwing away; convulsion; 


putting upon; reproof, censure, blame, reproach; irony, 
sarcasm; abuse. 
S ssi STETIT. akshem, adj. & s.m. Unfortunate, unhappy, 


wretched, miserable;—an unfortunate wight, miserable 
person, &c. 
H I APA akal, Se ikal [contr. of ».s' akela], adj. & adv. 


Sole, alone, by oneself, himself, &c. (used in compn.):— 
akal- (ikal-), -khura, adj. (f. -i), Eating alone or by oneself; 
greedy, selfish; unsociable, inhospitable;—s.m. A greedy 
person; selfish person; jealous or envious person. 

A 5? akl, s.m. Eating; food:—akl-o-shurb, s.m. Eating and 
drinking, meat and drink. 

S J1 APA akul, adj. Without pedigree, relations, or 
family. 

S JST TẸ ákul, adj. (used chiefly as last member of 
compounds). Filled, full (of), overburdened (with); 
confounded, confused, agitated, flurried, perplexed, 
bewildered, disturbed, distressed, alarmed, anxious, 
restless, uneasy. 

H xsi afeat akilla, = ? 2-7 ikla, ikalla, (from $1 akela), 


adj. & adv. Only, sole, single; alone, singly. 
? sper ikla, ikalla, = H»s\ af Heat akilla, (from >s\ akela), 


adj. & adv. Only, sole, single; alone, singly. 
H %1 APAT akla [S. AHet (?)+#], adv. Peevish;—fleet, 


swift. 

H wisi AHATAT akulana, =? THATAT uklana, [S. ArH], v.n. 
To be confounded, confused, agitated, excited, 
distracted; to feel anxious, uneasy, disquieted, restless; 
to tire (of, -se), weary (of), be disgusted (with), be sick 
(of); to feel nausea or sickness. 

? gestam uklana, - H vs AHATAT akulana, [S. Area], v.n. 
To be confounded, confused, agitated, excited, 
distracted; to feel anxious, uneasy, disquieted, restless; 
to tire (of, -se), weary (of), be disgusted (with), be sick 


(of); to feel nausea or sickness. 

H 551 VIS ikla'i (from »s iklā, q.v.), s.f. Singleness; 
loneliness;—a sheet of one breadth (generally laced). 

H os share ukla’i (v.n. from uklana), s.f. Sickness, 
nausea (-ubka'). 

S 4s sime akalpit, part. adj. Not wrought or 
manufactured, inartificial, natural. 

S 5 3e akalpan, s.m. Naturalness, genuineness, 
trueness;—adj. Natural, genuine, true. 

S cist arpferd akulit, part. adj. Agitated, distressed, &c. 
(=akul, q.v.). 

S us SISTI akulata, and H. AHA akulata, s.f. Agitation, 
distress of mind, disturbance, distraction, anxiety, 
restlessness, uneasiness. 

H ust SHAT ukalna [S. s&«9«t (?)], v.n. To boil up or over; 
to be boiling, to boil (cf. uklana). 

S «sas sper akalank, adj. Without stain, without rust; 
spotless, unblemished, pure. 

S 5 Srpferdt akulini, adj. (f, of akuii, q.v.), Bad, base 
(woman);—s.f. A woman of low caste or family, an 
ignoble or low woman. 

H cyst g*eilar iklautà, - H uss) SHAT iklauta, = H Was 
ZPT iklauthā, = H 451 ZAAT iklaunta, [S. UPA AR, 
but see what follows], adj. & s.m. (f. -i), Only, sole, single; 
—only son or child: (said by Bate to signify, literally, 'the 
only one that was picked up,' and to be formed from 
Upg]. 

H usi geter iklautà, = H s SPAT iklautã, = H WAS 
ZPA iklauthā, = H t «^ ZAAT iklaurità, [S. UPATA, 
but see what follows], adj. & s.m. (f. -i), Only, sole, single; 
—only son or child: (said by Bate to signify, literally, 'the 
only one that was picked up,' and to be formed from 
Upg]. 

H uj velar iklautha, - H vs: etta iklautà, - H t;s 
veeiter iklauta, = H wisi SHA iklaunta, [S. THA TAH, 
but see what follows], adj. & s.m. (f. -i), Only, sole, single; 
—only son or child: (said by Bate to signify, literally, 'the 
only one that was picked up,' and to be formed from 


UPA]. 

H usi ZRA iklaunta, - H v 4st g-etTaT iklautà, = H Lys 
veeiter iklauta, = H ts geftor iklautha, [S. Usbereqarm, 
but see what follows], adj. & s.m. (f. -i), Only, sole, single; 
—only son or child: (said by Bate to signify, literally, 'the 
only one that was picked up,' and to be formed from 
UPA]. 

S sagi akuli, adj. & s.m. (f. -ini), Of low origin or race, 
of mean extraction, low, base, mean, ignoble, plebeian;— 
a low-born person, &c. 

H start akli (from akla, q.v.), s.f. Agitation; motion 
(esp. of a carriage). 

H easet ukli, s.£.- 458 ukhli, q.v. 

S ols! AHeATT akalyan, adj. Unpropitious, unlucky, 
ominous; uncomfortable, disconsolate, unhappy, 
unblessed. 

H cls SHTAT uklesari, adj. Of or pertaining to the town 
of Uklesar (in Southern India, famous for its paper 
manufacture). 

A us iklil, s.m. A crown (used, in Urdü, in compn.):— 
iklilu l-jabal, s.m. Lit. 'the crown of the mountain'; an 
herb smelling like frankincense, rosemary;—iklilu l- 
malik, s.m. Lit. 'the king's crown'; melilot. 

S .4s pA akulin, = H ws) AHATAT akulinà, adj.=_2s\akuli, 
q.v. 

H usi aaa akulind, = S s^ spetta akulin, adj.-, Js'akuli, 
q.v. 

A Jus ikmal [inf. n. iv of .s 'to be perfect'], s.m. 
Perfecting, accomplishing. 

S casi HHFETT akampit, adj. Unshaken, firm. 

S cs 1 RfE akampit, adj. Shaking, trembling, 

S 5! AHETT akampan, s.m. Firmness, steadiness. 

S S1 MAFIA Gkampan, s.m. Shaking, trembling. 

A 5! akmal, adj. compar. & superl. (of 45 kāmil), More, 
most, or very perfect or complete. 

A «5 akmah, adj. Blind from birth; blind. 

H s1 MPA akan, s.m. Grass and weeds collected from a 


ploughed field. 


H as! ZAT ikan = 381 ikà'i, q.v. 

H us AeA akannd = us! akannd, q.v. 

H ts) SHAT uknd = vs y ukná, q.v. 

A s1 akndf, s.f. pl. (of as kanaf), Sides, parts, borders, 
confines, environs. 

S a5) AhEH akantak, adj. Free from thorns; free from 
difficulties; free from enemies; thornless, unimpeded, 
unobstructed. 

S iS) THIS akunth, adj. Indestructible; keen, sharp. 

S oes ST RT akincan, 7 S «=s! APAT akincan, s.m. 
Poverty, destitution; labour, endeavour, exertion;—adj. 
Poor, needy, destitute, miserable, wretched. 

S ce) THETA akindan, = S yes) APRA akindéan, s.m. 
Poverty, destitution; labour, endeavour, exertion;—adj. 
Poor, needy, destitute, miserable, wretched. 

S sas MIRAA akincanya = 21 akindan, q.v. 

H as\ He akkand, = ? Apes akund, s.m. Swallow-wort 
(2-53 akq.v.). 

? arse akund, = H «S| AHS akkand, s.m. Swallow-wort 
(2-53 akq.v.). 

H us) SHAT akanna [S. A+H+AATT], v.n. To listen (to), 
give ear (to), to attend, hear, hearken. 

P 5,5! aknün, adv. Now, at present. 

H J.) HHaTT akwar [S. refi], s.f. Embrace, lap, 
bosom (also written ankwar):—akwar bharnda, akwar lena, To 
take to the bosom, to embrace, clasp (-kauli lena). 

H oisi That ukwan [S. FA+h:; or 33AT], adv. 
Conjecturally, at a guess, at a rough estimate or 
calculation. 

S 257 ART akit, s.m., = ? arate akati, s.f., Intention, 
purpose; wish, desire. 

? arate akiti, s.f.,=S 21 Aled akit, s.m., Intention, 
purpose; wish, desire. 

H t51 ZAAT ikautā, s.m. An eruption on the leg. 

H us SreTET akautà [S. Sr&Tz-«5], s.m. The straight piece 


of wood laid across the top of the framework on which 
the pulley of a well, &c. turns. 


H 51 AA akor [S. at+4fS], s.f. Bribe; lure (as, for 


example, is used to render tractable a cow that has lost 
her calf). 
H c, s AAI akori [akor+i = S. 3%, or zq], s.m. One who 


receives a bribe. 

H i51 SPRTST akaurá, s.m.--51 ák, q.v. 

A J^ akül, s.m. A great eater, a glutton (-akkal). 

H Js ARA akol, = H Ysi AFIAT akola, [S. TRA, 
aa, s.m. The plant Alangium hexapetalum, the oil of 


which is used in enchantments;—akolā (also), The plant 
Alangium decapetalum. 


H Ysi AR akolā, = H J AFYA akol, [S. A&A, 
aa, s.m. The plant Alangium hexapetalum, the oil of 


which is used in enchantments;—akolā (also), The plant 
Alangium decapetalum. 
H ys SERISTT akolà [S. 8&7], s.m. The top shoot of the 


sugar-cane (=ak). 
H 5,51 Sha akwan, s.m.= 57 ik, q.v. 


H ts) SHAT ikauna [S. VH+a T+], adj. (prov.), Of one 
kind, unmixed, pure, picked. 

H gS) Sate ikonj, SHUT ikaunj [S. THT], s.f. A woman 
who has borne but one child. 

H 1.8) Aha akwand, s.m.-akwan, and àk, q.v. 


H as mrt ukauni, s.f. (prov.) The longing of a 


pregnant woman. 
H «51 8T8E akh [S. 915], s.m.-.51 ák, q.v. 


H tfi STRIT akkha, - H us sar akha, [S. sr81?], s.m. Riddle, 
sieve;—one of a pair of grain-bags or water-bags used as 
panniers; bag, sack. 

H &s7 ST akha, = H us) RAT akkha, [S. sr91?], s.m. Riddle, 
sieve;—one of a pair of grain-bags or water-bags used as 
panniers; bag, sack. 

S w51| HATA akhadya, adj. Unfit for food, unlawful to be 
eaten, uneatable;—s.m. forbidden food. 

H 4s) Fae akhara, s.m.=1345' akhara, q.v. 

H 3451 S@Ts ukhar (see ukhayna), s.f. Rooting up, 


extirpation, eradication:—ukhar-pachar, s.f. Slander, 


backbiting; persecution. 
H tus SPHTST akharà [S. STeT44T2-9:], s.m. Arena, 


wrestling-ground, palaestra; place for exercise; any place 
of assembly; gymnasium; circus; theatre; court;—band, 
assembly, class; a sect of Hindü Sadhus (e.g. narayani 
akhara). 

H us) S@TSAT ukharna [ukhay’ = Prk. THE (z), fr. 


TFHYE=S. THE, p.p.p. of TF], v.t. To root up, 
eradicate, extirpate, pluck up or out, tear up or off, dig 
up; to break off, disjoin, sunder; to dislocate, displace; to 
take out, extract, draw out; to detach, separate, remove; 
to set (one) against, estrange, alienate; entice away, win 
over (from), buy off; to drive away, put away, do away 
with, dismiss; to upset, overturn, subvert; to scatter, 
disperse; to demolish, desolate, destroy, lay waste, 
devastate, exterminate:—ukhar-dend, ukhar-dalna, ukhar- 
lend, intensives of ukharna. 

H 345) SATS ukhara [ukhar+d = S. aff. TF], s.m. One who 
roots or digs up, eradicator, devastator, destroyer, &c. 
H dys! Sere ukhal [S. 3*8 or AZ], s.m. Throwing up, 
vomiting; vomit; an emetic:—ukhal-pukhal, ukhal-wakhal, 
s.m. Vomiting; cholera morbus:—ukhal dena (-ko), v.t. To 
give an emetic (to). 

H wysi Satta ukhalna (see ukhal), v.t. To throw up, 
vomit:—ukhal-dena, v.t. Idem. 

S olalgsT ATGITITA akhu-pashan, s.m. A kind of mineral; a 
loadstone. 

H xs) NAT akhat, = H =i Ava akhat, [S. Haq], 
s.m.-«! a&chat, q.v.:—s.f. A portion of the crop per 
plough paid to the artisans of a village. 

H s1 MAT äkhat, = H xs) TAT akhat, [S. tea], 
s.m.-«! a&chat, q.v.:—s.f. A portion of the crop per 
plough paid to the artisans of a village. 

H vgs) S@AAT ukhtand, v.n.-us uktana, q.v. 

H as Vmhedt, SAA ikhattar [S. wet], adj. Seventy- 
one. 

H gs! WAA akh-tij, s.m.=es Si akhe-tij, q.v.s.v. akhay. 
H us Sur ikhatta [S. us«fesraz, rt. v], adj. & adv. 
(=e ikattha), United, collected, assembled or gathered 


together; together, in one and the same place: in 

a lump, in the mass or gross, in the aggregate, bodily; 
simultaneously;—considerably, very much, much:— 
ikhatta karnd or kar-lend, v.t. To collect, get or bring 
together, gather together, assemble; to amass, 
accumulate, store, stock, heap or pile up, stack, group; to 
call together, convoke, convene; to sum up, add up, total; 
to concentrate, consolidate:—ikhatta-kar-rakhna, v.t. To 
collect, amass, store up, accumulate, treasure up, &c.:— 
ikhatta hona, or ho-jana, v.n. To come together, gather, 
collect, assemble, congregate, flock, herd, crowd; to be 
added or summed up:—ikhatte, adv.=ikhatta. 

H vss Wer ukhatnà (see ukatna), v.n. To trip, stumble. 


S 451 8THX. ükhar, s.f. Den of a wild beast (-àákar, q.v.). 
H 451 8T8IX akhar, s.m.- ss akshar, q.v. 
H 45 8PPIX. akkhar, s.m. Plenty, abundance (- 5 àkar, 


q.v.). 

H 1,51 Sheu ikahra, vulg. akahra [S. TH+ATLH, or ATR +H:], 
adj. (f. -i), Single, of one piece; simple (uncompounded, 
not complex); univalved (in Bot.):—akahra badan, adj. 
Spare-built, thin, lanky:—akahra bol, s.m. Simple word 
(syn. mufrad lafz):—ikahri lag, s.f. Simple Rule of Three 
(syn. trai-rasik; arba‘ mutanasiba). 

S 451 Hae akharb, adj. Not small or short; large, long, 
tall. 

H txs! Haat akharna (cf. akhar and akhrana), v.n. To be 


disagreeable or displeasing; to be hard, difficult, heavy, 
burdensome, oppressive, or unsupportable. 
H Ss451 Tal akhrot [S. sretiz], s.m. Walnut (25, 


akhrot, q.v.). 
H 4S1 AFAF akkhar, TAF akhar [S. A+F7], adj. Unformed, 


unfashioned, unpolished, uncivilized, undisciplined, rude, 
rough, coarse, barbarous, uncouth, awkward, clumsy; 
perverse, headstrong, wilful, stiff-necked, cross-grained, 
crooked; proud, haughty; contentious, quarrelsome;— 
s.m. A coarse, hard-hearted, or unfeeling person; an 
awkward or clumsy person, boor, clown, lout, dolt, &c. 
(=ujad, q.v.). 

H || S@ST ukhrà (perf. part. of ukharna, q.v.), adj. (f. -i), 


Uncertain, indistinct, ill-formed, irregular, straggling, 


crooked, unsteady, inconsistent, bad; abrupt, sharp, 
harsh, caustic (speech):—ukhra-pukhra, adj.=ukhra:—ukhra 
khatt, or ukhra-pukhra khatt, s.m. Straggling, irregular, 
crooked, &c. writing. 

H uisi! ?WSrserdr akhrana (from akkhar), v.n. To be crooked, 


cross, rude, rough, contentious, &c. (with, -se):—akhrana- 
bakhrana (-se), Idem. 
H uss) S@STAT ukhrana, v.t. To root up, &c.=u345' ukharna, 


and Ul,3s\ ukharwand. 
H 35) THTSAT akkharpan, = H Wye) HASTA akharpana, 
[S. seq], s.m. Roughness, coarseness, rudeness, &c. 


(see akkhar). 
H tjs TAFTA akharpanā, = H 551 Sra 24 akkharpan, 


[S. seq], s.m. Roughness, coarseness, rudeness, &c. 


(see akkhar). 
H vss 3 84T ukharnàá [S. TERIA: see ukharna], v.n. To 


be rooted up or out, be plucked up or out, be extracted, 
be dug up, be extirpated; to be wiped out, effaced; to be 
scattered, dispersed; to be pulled down, razed, 
demolished, &c.; to break up; to be struck (a tent); to slip 
out, be dislocated (a bone); to be pulled, torn or ripped 
off; to be broken or severed (as friendship); to become 
alienated or estranged; to become displeased or 
offended (with, -se); to be seared, frightened, driven 
away, &c. to be discouraged, disheartened, turned from, 
diverted, dissuaded, &c.; to make off, decamp, abscond, 
slink off, &c.; to be dismissed, sent adrift, &c.; to come 
undone, unravelled, unstitched, &c.; to come out, fall off 
or out (as the stone of a ring); to fall of, decline; to lose 
credit or reputation; to fail of (one's word); to sing or 
play out of tune; to be unsteady, shaky, straggling, 
irregular, inconsistent, &c. (see ukhra); to be cut, carved, 
or engraved (on, -par); to be stamped, impressed, &c.:— 
ukharna-pukharna = ukharna: ukhar-jand, v.n. intens. of 
ukharna, and the more common form. 

H thas JAFA ukharwand (caus. of ukharnd), v.t. To 


cause to be rooted out, to have (a thing) pulled out, &c. 
S kS! AAT akhil, vulg. vat akhal, adj. All, whole, entire, 
complete, without a gap:—akhilesvar (akhila+isvara), s.m. 
Lord of all, an epithet of the Deity (commonly applied to 


Ram, Siva, &c.) 
H kS JET ukhal (contrac. of ükhal), s.m. = H 4s \Saett 


ukhli [S. eae], s.f. A wooden or stone mortar for 


pounding rice or other grain. 

H KIIA ukhli [S. 3ga], s.f. = H ksi Fae ukhal 
(contrac. of ūkhal),s.m. A wooden or stone mortar for 
pounding rice or other grain. 

H 51 3AF ukham [S. S89], s.m. Heat, &c., see ushma. 


H es) SAAT ukhmaj, s.m.-ushma-ja, q.v.s.v. ushma. 

H os) HRI akkhan [S. afet+stee], adj. Half-blind, 
purblind; one-eyed. 

H xS! AFAT akkhan, = H 4,51 834 ákhan, (Braj.) s.f. pl. of 
ankh, 'eye.' 

H «571 8T äkhan, = H 51 3788334 akkhan, (Braj.) s.f. pl. of 
ankh, 'eye.' 

S $451 Hav akhand, adj. Unbroken, whole, entire, all; 
indivisible, indestructible;—s.m. The Deity;—(in Math.), a 
point:—akhand ank, s.m. An integer. 

S e845) Taftst akhandit, part. adj. Unbroken, 


continuous; unrefuted. 


S ashes! TaVEAT akhandaniya, adj. Not to be broken, or 


divided, indestructible, indivisible; irrefragable, 
irrefutable; incontestable, undeniable. 
H 451 arate akhot [S. Fete], s.m. The walnut tree and 


its fruit (=akhrot). 
H «SIAF akhay, IÈ akhai, akhaë [S. a27], adj. Not liable 


to decay, undecaying, everlasting (see akshay):—akhay- 
bar, akhay-briksh, s.m. The immortal tree,—a species of 
Ficus famous in Hindü legend as undecaying:—akhay-tij, 
akhe-tij (S. akshayastritiya), s.m. A festival observed on the 
third day of the bright half of Baisakh (April-May), which 
secures permanency to actions then performed. On that 
day the cultivators settle their accounts for the expenses 
of the Rabi' or spring crop, and the repayment of 
advances (also written akh-tij and akha-tij):—akhe-tij-ka 
bhà'o, The rate of corn on the day of akhe-tij, at which 
rate the cultivator agrees to repay in kind the advances 
made to him together with the interest thereon. 

S est AEA akhya, s.f. Name, appellation; renown, 


celebrity. 
S oles! HEAT akhyat, part. adj. Not famous, unknown, 


obscure; infamous. 
S ous TemTfe akhyati, s.f. Infamy, bad repute. 


S oes AEA akhyat, part. adj. Counted, recited; said, 


spoken; declared, made known; called, denominated, 
named. 
S 2.451 Hae akhet, s.m. The chase, sporting, pursuing 


game, hunting; pursuing; terror, fright:—dakhet-pasu, s.m. 


Beast of chase, wild animal:—akhet karna, v.t. To hunt, &c. 


S 3 us Af akhetik, sae akhetak, adj. Hunting, 
chasing, pursuing;—s.m. A hunter; a hound. 

H aas TMAA akheti [S. srarf2«], adj. Pertaining to the 
chase, for hunting (as a dog); s.m. Sportsman, hunter; 
hunting-dog. 

H ux ssi Ser ukherná, v.t.-usss! ukhárná, q.v.:—ukher 
batana, v.n. To be crusty or cross, to turn away the face 
(from), to be cool (towards). 

H Ulaj eei Sugar ukherwanà, v.t.-ul, ss ukharwüna, q.v. 
Hugs) SAAT ukhelna, v.t.-05 «5! ukhernà, q.v. 

H tsi HAT akaiyd, s.m. One of the sacks or baskets of a 
pannier, &c.-us! akkha or akha, q.v. 

H ts gA ikkyasi, adj. Eighty-one (=ikdsi, q.v.). 

H oss Saat ikkyawan, adj. Fifty-one (=ikawan, q.v.). 

S os AAN akirtti, =H os) AA akirat, s.f. Infamy, 


disgrace, obloquy, reproach; defamation, ill-report; bad 
repute. 
H osi APA akirat, = S o s1 AA akirtti, s.f. Infamy, 


disgrace, obloquy, reproach; defamation, ill-report; bad 
repute. 

H S| SPH ikkis FRSA ikka'is [S. vafasta], adj. 
Twenty-one:—ikkis rahna (-par), Lit. 'to be twenty-one' (to 
another's twenty); to prevail (against), get the better 
(of), to overcome. 

H x51 Aha akela [S. tH+e], adj. (f. -1), Single sole; 
solitary, lonely;—akela, akele, adv. Alone, by ooneself, 
singly, unattended, unfriended; apart:—akela-dukela, 
adj.=akela:—akeli kahani, s.f. Statement or representation 


of one alone of the two parties concerned in a case 


H AS! APATTA akela-pan, = H 51 8889193 akelpan, s.m. 


Loneliness, solitude; singleness, singularity; celibacy. 


H S) ARATAT akelpan, = H s1 EET EI akela-pan, s.m. 


Loneliness, solitude; singleness, singularity; celibacy. 
H usi SAAT ukelnā (see ukhelnā, ukhernà), v.t. To turn up, 


to undo, unpick, unravel, open out, rip up, &c. 
S Si AT aga, ag, s.m. Lit. 'unable to go or move'; a 


mountain; a tree. 
H «S5 SITT ag, s.m.-. 5! dk, q.v. 


H Si art ag [S. af; Prk. afat], s.f. Fire; flame; heat, 


excessive heat; (met.) anger, passion; love; lust; hatred; 
jealousy; intense hunger; venereal disease, syphilis;— 
adj. Hot as fire, very hot; fiery, hot-tempered, irritable; 
sharp, quick; scarce, dear:—ag uthàna, ag utha-rakhna (- 
men), To create or cause a quarrel (among or between), 
to raise a disturbance; to enrage, provoke:—ag-bag hona, 
v.n. To be exceedingly enraged (=ag hona):—ag bujhana or 
bujha-dend (-ki), To extinguish fire; to quench the thirst 
(of); to satisfy hunger, lust, appetite, &c.; to appease a 
tumult, pacify a quarrel, still resentment:—dg bujhna, 
neut. of ag bujhana, q.v.:—ag barsandor barsa-dena (-par), 
To rain fire (upon), to pour in shot and shell, to 
bombard, cannonade;—ag barasna v.n. To be very hot; to 
be parched up; (hence) to become scarce and dear (fire, 
as it were, raining upon, -par, a thing, and parching it, 
and so, causing a scarcity); falling in abundance of shot 
and shell:—ag barnà (-ki), To have the fire of anger, 
hunger, &c. kindled, to be enraged; to be hungry, &c.:— 
ag-bagüla (or babüla) hona, v.n. To be in a whirlwind of 
passion, to be mad with rage:—ag-bot, s.m. A steam-boat, 
a steamer:—ag bharkana(-ki), To stir or blow the fire (of), 
to fan the flame (of); to stir up, stimulate, excite:—ag 
bharakna (-ki), neut. of ag bharkang q.v.:—ag bhakna, To eat 
fire; to exaggerate greatly; to fabricate, invent; to lie 
grossly; to boast enormously:—dg-pani-ka bair, 
Antagonism (such as that) of fire and water; natural 
antagonism; mortal enmity:—ag parnd, v.n. To be 
annoyed (by), enraged (at); to feel the burning (of heat, 
grief, hunger, &c.), to be very hot, &c.-àg barasnd q.v..— 


ag phankna= ag bhaknd, g.v.:—ag phuknà or phuk-jana, v.n. 
To be blown into a flame; to feel great heat; to be 
greatly excited, be worked into a fury, get into a 
towering passion:—ag-phüs-kà bair, Antagonism (like that) 
of fire and straw, &c.-ag-pani kà bair, q.v.:—àg phünknà or 
phünk-dena, v.t. To blow the fire, fan the flame; to excite, 
inflame; to burn excessively, feel on fire:—àag-pe pàni 
dalnd, To throw water on the fire, to extinguish the fire; 
to quench thirst, &c.-ag bujhana, q.v.:—ag-pe lotna, To roll 
on fire; to be uneasy or restless; to be consumed with 
jealousy, envy, &c.:—ag jorna= ag sulgana q.v.:—ag jharna, 
To shake off the ashes from a live coal; to strike fire 
(from a flint, &c.):—ag dend or de-dend, v.t. To set fire 
(to), apply a light or torch (to); to burn, consume, 
destroy:—ag dhona = ag jharna, q.v.:—ag dalna or darna (-par 
or men), To set fire (to), to burn:—ag-ru’, s.f. Lit. 'Fire- 
cotton'; tinder:—ag sulgang@ To kindle or make a fire; to 
inflame, excite sedition, foment a quarrel:—dg-se pani ho- 
jana, v.n. To recover from a violent fit of temper, to cool 
down:—ag-ka bag, s.m. A goldsmith's furnace:—ag-kà putla, 
s.m. An extremely active and energetic person; a man of 
quick apprehension, a sharp fellow:—ag-kà patangà s.m. A 
spark of fire; a piece of fire, a burning coal:—ag karná To 
light or make a fire; to make (a thing) exceedingly 
warm; to excite anger or envy (com. used among 
women):—ag-ke mol, adj. Scarce, dear, high-priced:—ag 
garna (-men), To sow discord, &c., see ag lagana:—ag laga-ke 
pani-ko daurnd, Lit. "To run for water after setting fire to'; 
to make a show of curing an evil caused by ooneself; to 
pretend to appease a quarrel which one has purposely 
excited; to play tricks, deceive:—dg lagand (-ko, or -men), 
To apply fire (to), set on fire; to burn, consume; to kindle 
the fire of strife, sow dissension, make mischief, cause a 
quarrel, create a disturbance; to inflame, excite, enrage; 
to eat up, consume; to squander, waste, ruin, destroy; to 
occasion loss (to); to reduce to poverty; to make a grand 
display, to do wonders; to treat as worthless or vile, to 
cast aside, throw or put away, abandon; to discard, 
disown; to treat with scorn, to scorn, despise; to pay too 
high a price, to buy dear; to swindle, cheat, pilfer:—dag- 
lagà'ü, adj. & s.m. Combustible, inflammable; an 
incendiary; a seditious person, firebrand, instigator of 


quarrels:—dag-lagna, or lag-jánà, v.n. To be set on fire, to 
be on fire; to catch fire; to burn, be hot; to smart (as a 
wound); to burn with rage, indignation, envy, jealousy, 
&c., to be enraged or incensed; to be consumed with 
love, or grief; to feel intense hunger; to perish, wither, 
be blighted; to become scarce and dear:—ag-lage, intj. 
May it be burned! perish! blast thee! a murrain seize 
thee! plague take it!:—ag-lage-par billi-ka mut dhandhna, Lit. 
'To look for a cat's urine when (the house) is on fire': to 
go in quest of small and rarely-found remedies to meet a 
present and great danger; to put off, delay or excuse 
oneself on vain pretences:—ag-lage-pe kü'an khodna, To 
dig a well after fire has broken out; to shut the stable- 
door after the horse is stolen:—ag-lene ana, Lit. 'To come 
for fire'; to pay a flying visit, to pay a doctor's visit:—ag- 
men pani dalna = ag bujhana, q.v.:—dag-men jalnd or lotna 
(kisi-ki or gair-ki), To bring reproach upon; to accuse; to 
suffer for another:—ag-nikalnd (-se), To strike fire or a 
light (from flint, &c):—ag honda or ho-jand, To become fire; 
to become very hot; to take fire, to burn with rage, be 
enraged. 

H &1 SINIT ágà [S. ST«9:], s.m. Front, fore-part, fore- 


ground; forehead; countenance, face; the private parts; 
space in front of a house; fore-part of a turband; head or 
fore-part of a ship or boat; van, vanguard; first charge 
or assault, onset; that which is gone before, the past 
(time); that which is before, the future, the morrow, 
hereafter:—aga bhari honà, Lit. 'To be heavy in the front"; 
to be pregnant; to be rough, uneven or dangerous (a 
road):—aga-pichá, s.m. Front and stern, the private parts 
(of the body); the cloth forming the fore and back part 
of a jama from the neck to the waist; hesitation, 
vacillation:—aga-picha dekhna, To look before and behind; 
to be cautious, to take care, consider well:—aga-picha 
socnd, To consider well the past and the future, &c., to 
think about, reflect, deliberate:—aga-picha karna(-ka), To 
go after (one), hang about (one), dog one's steps; to 
hesitate, waver, vacillate, boggle, demur, stand shilly- 
shally:—daga-taga lena(-ka), To look after, attend to; to 
question; to call to account:—aga sambhalna, aga lena (-ka), 
To go forwards, to proceed, advance; to come forward; to 
take the lead; to bark (a dog) on the approach of a 


stranger:—aga marna(-ka), To attack or strike in front; to 
attack the vanguard (of an army). 
S 5€ SRIT? agátra, adj. Bodiless, incorporeal. 


S asl! MITT agadh, = S «1 AMT agadh, adj. Bottomless, 


unfathomable, very deep. 
S € 1 SIITE. agadh, - S «\5\ ATT agadh, adj. Bottomless, 


unfathomable, very deep. 
S v» SRITETIT agadhata, s.f. Extreme or great depth, 


unfathomability. 

H (©) SITS agar, s.m.=,45' aghar, q.v. 

S 1 ARTS agar, s.m. Dwelling, house, room; receptacle. 
H v E WIT2T ugàárnà (see ugàálna), v.t. To clean (a well) by 
removing the sediment of black mud, &c. 

H 2 Si Se igarah [S. THe], adj. Eleven. 

H ob 81 SKS igarahan, = H ol») SSA igarahwan, adj. 
Eleventh. 


H di ajS1 SRST igarahwan, = H o£ «rer igarahàr, adj. 


Eleventh. 

H «351 AMT agari [S. 44; see agari], s.f. Money, pay, &c. 
given in advance. 

H i$ SRITST agara, s.m.-I5«$ aghard, q.v. 

H 536! ATS agari = next, q.v. 

H 3ST agari [Ap. Prk. ARENS. APERT], 
s.f.=1 aga, q.v.; money, &c. paid in advance, advances; 
onset, first charge; the fore-fetters of a horse;—adv. In 
front, before; forward, onward, further on, in advance 
(see age):—agari-pichari, s.f. The front and heel ropes 
with which a horse is fastened: agari marna(-ki), To 
attack in front; to attack the advanced guard; to defeat 
(an enemy). 

H 81 ST agas, = H $1 APTA agas, s.m.-, 451 akds, q.v. 
(The word appears to be peculiar to Southern India.) 

H 4651 ANTS agdas, = H 1 ATA agas, s.m.=.\51 akds, q.v. 
(The word appears to be peculiar to Southern India.) 

H "E ISRITHT agas [S. SHT-SIST-z*8T], s.f. A turband; a 
terrace in front of an upper room; portico; verandah. 

H J6 ITA ugäl [S. 347, rt. T], s.m. That which is spit 
out after chewing anything (especially betel-leaf):—ugal- 


dan, s.m. (or ugal-dani, s.f.), A vessel for spitting in, a 
spittoon (syn. pikdan). 

H Y€ STAT ugala, s.m. A certain insect which attacks 
standing crops; land always saturated with moisture; 
ooze, slime. 

H ws SATATAT ugalna, v.t. To spit out;—v.n. To chew the 


cud, to ruminate (=jugalna). 

S £1 SIRITHT agami, adj. Coming, ensuing, about to come, 
future. 

H S| STAT ugana (caus. of ugnà), v.t. To cause to grow, to 


raise. 
H 381 8RITZ: agá ü, s.m. Advance, &c. (see aga and agari);— 


adv. In advance, in front, before, beforehand:—aga’t 
jana, v.n. To advance in order to meet a person coming 
on a visit. 

P «1 agah [Pehl. akag, Zend akas, S. si-&Tsr], adj. Informed 


or apprized (of), acquainted (with, -se), privy (to); 
knowing, informed, intelligent, versed, conversant:— 
agah-dil, adj. Vigilant, of attentive mind; intelligent, 
wise:—agab karndor kar-dend (-ko, of person, and -se, of 
thing), To inform (a person, of a thing, to acquaint 
(with), apprize (of), to signify; to report; to caution, 
forewarn; to give notice, notify. 

H tai SITSAT ugahna [S. sqng], v.t. To gather, 
collect, accumulate; to realize, raise (money or funds), 
net; to tax, levy, impose; to beg (for), to importune (also 
written ughānā). 

P AS agahi, s.f. Information, knowledge, intelligence, 
acquaintance, cognizance; vigilance. 

H E UWITET ugáhi (see ugáhnà), s.f. Collections, proceeds, 


produce, collection of rent or revenue; sum of money 
realized or paid by instalments; payment by instalments; 
dues, money to be realized; usury. 

S & S| ATT agupt, adj. Not hidden, unconcealed. 


H <S1 ae agat [S. w7+fa], s.f. Future, futurity, the 
hereafter (-àgà, q.v.). 

S 5 SRITT agati, agat, adj. Without character, 
dishonoured, disgraced;—s.m.f. One whose funeral 
ceremonies have not been performed;—s.f. Distress, 


want of resource, necessity, inconvenience; disgrace, 
dishonour; condemnation, damnation. 
S 57 AMT agat, part. adj. Arrived, come; present;—s.m. 


A guest. 
H «£1 arte agat [S. smrfq], s.f. Income; wealth, stock, 


property; respect, courtesy, attention, consideration (see 
next). 
S «£1 smrfq agati, s.f. Arrival; concern. 


H «f ITF ugat [S. Fah rt. TA], s.f. Growing, springing 
up; production; invention; inventive power or genius 
(=ukat). 

H S| Wea agattar [S. AlTd+Az], adj. Coming, arriving, 
approaching; future. 

S 51 ANT agatwa, s.m. Concern. 


H 4i 8RIT agti, s.f. The Agati tree- ;s'akti, q.v. 
H eÍ WWE agat [S. A+aTA?], s.m. A butcher's stall. (The 


word appears to be peculiar to Southern India.) 
H Si See agatna [S. A+ AeA], v.t. To bring 


together, collect, assemble. 
H Si STEAT ugatnd, v.t. To abuse, revile, reproach, use 


bad language to. 
S aF| ATE agad, adj. Free from disease, healthy;—s.m. 


Health; a medicine, medicament, drug. 
H i5. $6 SHTST agdá, s.m.=|35 agra, q.v. 


H i. $i SRTST agdá, adj. Firm, strong; resolute, brave, 


unflinching. 
P f agar, conj. If, if so be, in case, in the event of. 
H f£ ST agar, ATX agur [S. WTS], s.m. Wood of aloes, 


Aquillaria agallocha;—the name of a certain tree which 
produces bdellium, Amyris agallocha;—the sisu tree, 
Dalbergia sisoo:—agar-dan, s.m. A vessel for holding agar or 
perfumes; a scent-bottle. 

S £i HH agra, adj. Front, foremost; first, prior, anterior; 


chief, prominent, best;—s.m. Foremost point or part, 
forepart, front, tip, uppermost part:—agra-bhdg, s.m. The 
first, chief, front or foremost part of anything:—agra-ja, 
adj. Of prior birth, firstborn;—s.m. An elder brother:— 
agra-sar, adj. Preceding; s.m. Chief, leader, guide:—agra- 


soc, s.m. Foresight, forethought, providence, precaution: 
—agra-soci, adj. Forecasting, provident, cautious;—s.m. 
One endued with foresight; a cautious man:—agra-gami, 
adj. Preceding;—s.m. Forerunner; predecessor:—agra- 
gami-send, s.f. The advance guard of an army:—agra-gras, 
s.m. The first morsel:—agra-hayan, s.m. The eighth 
month in the lunar year of the Hindüs (Nov.-Dec.), when 
the moon is full near the head of Orion. 

H Si an ágar and 3T agar [S. AE, rt. F], s.m. Salt- 
mine, salt-pit;—adj. Full of; competent, versed in, 
proficient. 

H $1 3IHTX agar, s.m.- 51 agar, q.v. 

S £33 ugra, s.m. Anger, wrath;—adj. Fierce, wrathful, 


terrible, cruel, savage; an epithet of Siva; the name of a 
mixed tribe, the offspring of a Kshatriya by a Sudra 
woman (the employment of this tribe is to kill animals 
that live in holes); powerful, violent, mighty, strong, 
formidable; sharp, severe:—ugra-tap, s.m. Severe 
penance. 

H JS) ATT agrar [fr. S. AA], s.m. A village, or the 


quarter of a town or village, inhabited by Brahmans. 

H 4 fi STHITT aggrás [S. SWAT], s.m. The first morsel. 

H AŚ AATA agrās, = H 1S) FAAS agrasan, [S. A7+AW7], 
s.m. Food offered in oblations, sacrifices, &c. to the gods. 
H S1 AATF agrásan, = H £i SHIT agrās, [S. A+A], 
s.m. Food offered in oblations, sacrifices, &c. to the gods. 
S 4a £1 ANTT agrahya, adj. Not to be received or taken, 
unacceptable. 

H SS) AILATZ agar-bagar, s.m.=3.35' agar-bagar, q.v. 

S uS\ AAAT agrata, s.f. Priority, precedence. 

H oss ARRAT agurtan, s.m. Thumb-ring (cf. angüthà and 
angushtàna). 

P « S| agarcé, conj. Although, though, even if, granted 
that. 

H_ $25) setae igar-digar (52 redupl.), adj. Disordered, 
disarranged, deranged, topsy-turvy, tangled, confused; 
spoiled, injured. 

H us £i SRTST agarkhà, s.m.-us £3 angarkhà, q.v. 

S . £i SrfI agrim, adj. First in order or rank, chief, eldest; 


subsequent, future;—adv. Before, prior; subsequently:— 
s.m. An elder brother. 
H ,f£ ane agri [S. AMET], s.m. Eruptions from heat 


on the tongue and lips; the thrush, aphthee. (The word 
seems peculiar to Southern and Western India.) 

H Jy 5) AHTLATH aggarwal, = H V5) ATATAT agarwala, s.m. 
A race of merchants of the Vaisya tribe (from Agrohd, to 
the west of Dehli);—the descendants of Raja Agar. 

H vy 51 WILATAT agarwala, = H Jy) ASTTATe aggarwal, s.m. 
A race of merchants of the Vaisya tribe (from Agrohd, to 
the west of Dehli);—the descendants of Raja Agar. 

H v, f£ SRIXIET agrautà [S. SHT&«WU4?], s.m. A vessel for 


holding perfumes (agar); a scent-bottle (=agar-dan). 
H 651 ARTA agra, s.m. The city of Agra (called also Akbar- 


abad):—dgre-wala (or agre-wara), adj. (f. -i), Of or 


pertaining to Agra;—s.m. A native, or a resident, of Agra. 


S 651 AM agrah, s.m. Seizing, taking; surpassing, 
surmounting; favour, patronage; ability, power; 
pertinacity:—agrah karnd v.t. To seize, &c.; to hold 
tenaciously (to); to insist. 

H «f 3g ugrah [S. 8&8], = H £384 ugrahan, s.m. 
Cessation of an eclipse, illumination of the sun or moon 
after an eclipse. 

H 2S! See ugrahan, - H «£332 ugrah [S. 3&2], s.m. 
Cessation of an eclipse, illumination of the sun or moon 
after an eclipse. 

H c SITS agra’, ATT agari, adj. Of the colour of aloe 


wood (agar); of or relating to agar (q.v.) 

H c FTSTRTZT agar, = H Vf SRIGIT agaryà, s.m. A 
manufacturer of salt (agar, q.v.). 

H Vf 8RTGIT agaryá, - H «STANT ágari, s.m. A 
manufacturer of salt (agar, q.v.). 

H US| STAT agarya, adj.-agra i, q.v. 

H Á SRTST agra, s.m. An ear of corn or rice which has 
been blighted and contains no grain. 

H Ki SRTSSHTS agar-bagar, - H 3 S 3 S  SRTSWSHRTSW 
agram-bagram, [S. &+#4:], s.m. Confusior, jumble, 


medley, mess, hash; odds and ends; trifles, trumpery; 


trash, nonsense;—adj. Mixed, confused, jumbled; 
promiscuous, composed of odds and ends. 
H 3X 2351 HTSAMTSA agram-bagram, = H S35) ISAS 


agar-bagar, [S. A+#4:], s.m. Confusior, jumble, medley, 


mess, hash; odds and ends; trifles, trumpery; trash, 
nonsense;—adj. Mixed, confused, jumbled; promiscuous, 
composed of odds and ends. 

H fi ITT agast (corr. of the English), s.m. August (the 


month). 
S si fT agasti, 7 S «5 SRTXGT agastya, s.m. Name of 


a tree, /Eschynomene grandiflora; the star Canopus, (also) 
the name of the regent of that star. 
S 4.5! SRTEGT agastya, = S oS afea agasti, s.m. Name of 


a tree, Æschynomene grandiflora; the star Canopus, (also) 
the name of the regent of that star. 

H Jsi TaT agastwãr, s.m. The name of a small tribe 
of Rajpūts. 

H J£! 8T*T«T aggal, = H S1 ANTA ägal, [S. WT], s.m.f. Bar 
(of a door or window), bolt. 

H i ANTA gal, = H Si AVTA aggal, [S. WT], s.m.f. Bar 


(of a door or window), bolt. 
H i AMT agal, adv. Before, in front, &c.; s.m. Front 


part, &c. (see agla). 
H Ji arftet agil, adj. Future; possible. (Cf. agla.) 


H »£ SRTIT agla [S. 74+:], adj. (f. -i), Foremost, first, 


chief, principal; prior, previous, preceding, former, 
anterior; late, recent, belonging to the past, old; coming, 
approaching, next, subsequent, forthcoming, future;— 
s.m. The first, the foremost (person or thing), the chief, 
the best; the preceding, hence, (in the pl. agle), elders, 
ancients, forefathers, ancestors, predecessors; the 
living, the present generation; posterity, descendants, 
succeeding generations; another person, a second 
person (-düsrà, but generally implying a senior or a 
superior); husband, partner (husband or wife); the 
Supreme Being; supreme lord, tyrant, oppressor; the 
opposite party, opponent, adversary (in a lawsuit, or a 
match); the privities:—agla parda, s.m. Fore-sail (of a 
ship):—aglà tham, s.m. Fore-mast (of a ship):—aglā janam, 


s.m. Former birth or life; the future, the next world:—agli 
pichli karni, s.f. The fruits of one's acts in this life, or ina 
former existence, according to Hindü belief:— agli miti 
rakhnd (ki), To antedate:—agle, pron. They, those;—adv. 
Formerly, previously (-S. agre, and H. age):—agle-pichle, 
s.m. Ancestors, elders, predecessors; descendants, 
posterity; preceding and succeeding generations:—agle 
zamane-ka, adj. Belonging to a former age or generation; 
simple, artless, innocent, guileless, plain, straight- 
forward. 

H c» 8mr«1f3 agalant [S. A4+aAed], adv. Up to the neck. 
H K J! Tet HTT agal-bagal - | bagal, 'side,' &c., q.v..— 
agal-bagal rakhna, v.t. To put on one side, put aside or 


away. 
H si STAT ugalna [S. FETT, rt. 7], v.t. To spit out; 


to bring up from the stomach or craw (as birds for their 
young, or as cattle in chewing the cud); to throw up, 
vomit, reject, disgorge; to restore or refund (property 
surreptitiously obtained=ugalna, q.v.):—ugal-parna, v.n. To 
be spit out, &c.; to fall out of its sheath (a sword, &c.). 

H fi 8RT agam, [S. WTA], adj. Inaccessible, 


unapproachable, unattainable, incomprehensible; 
impassable, impenetrable, impervious; bottomless, 
unfathomable; deep, unfordable; unlimited, unbounded. 
H $| ITH agam, = S 51 ARTA agam, s.m. Coming, 


approach, advent; entrance; acquisition; futurity, the 
future, the next world; a sastra containing spells and 
incantations dictated by Mahadeva; a sastra or work on 
sacred science; the Vedas; the East; (in law), voucher, 
document:—agam-bat, s.f. Prophecy, prediction:—agam 
bandhna, v.n. To determine the future, to fore-tell, 
prophesy:—agam-bani, s.f. Prophesying, &c.=agam-bat, 
q.v.:—agam-bidyà (agam-vidya), s.f. The art or science of 
prognosticating, prognostication, divination, augury, 
fortune-telling:—agam-baktà, s.m. Prognosticator; one 
who tells the doctrines of the Agam - agam-jani, agam jnàni 
(or gyani), s.m. Prognosticator, fore-teller, prophet, 
diviner, augur, fortune-teller; soothsayer; one versed in 
the tantras. 

S 57 ANTH ägam, = H S! 88TH agam, s.m. Coming, 


approach, advent; entrance; acquisition; futurity, the 
future, the next world; a Sastra containing spells and 
incantations dictated by Mahadeva; a sastra or work on 
sacred science; the Vedas; the East; (in law), voucher, 
document:—agam-bat, s.f. Prophecy, prediction:—agam 
bandhna, v.n. To determine the future, to fore-tell, 
prophesy:—agam-bani, s.f. Prophesying, &c.-agam-bat, 
q.v.:—agam-bidya (agam-vidya), s.f. The art or science of 
prognosticating, prognostication, divination, augury, 
fortune-telling:—agam-baktà, s.m. Prognosticator; one 
who tells the doctrines of the Agam - agam-jani, agam jnàni 
(or gyani), s.m. Prognosticator, fore-teller, prophet, 
diviner, augur, fortune-teller; soothsayer; one versed in 
the tantras. 

H $1 3A ugum, ugam (see ugna), s.m. Growing, growth; 
becoming. 

H uf ISRTHTHT agmani, s.f.-agwüni, q.v. 

S £T 8IRTH agaman, s.m. Coming, arriving; approach, 


advent; a proceeding; origin; sexual intercourse. 
H fi IMAAT ágmaná [S. SRESTWST&8:], s.m. The 


advanced guard; the East;—adj. Adventurous, 
venturesome; forward, early (as fruit, &c.). 

H "sni agami [S. smi], adj. Pertaining to the 
future;—s.m. Prophet, prognosticator, &c.=agam-jani, 
q.v.s.v. agam. 

S 4.5 SRTUT agamya, adj.-agam, q.v. 

H £i ITT agan, sra agin, s.f. afrit agini, S. CIE agni, 
s.m. Fire, &c.-ag, q.v.:—agni, s.m. The south-east; the god 
of fire and regent of the south-east quarter:—agni-ban, 
s.m. Arrow of fire, rocket, any fiery missile:—agni-ba’o, 
s.f. The farcy in horses; an eruptive disease in men and 
elephants; erysipelas:—agni-patra, s.m. Any vessel in 
which fire is kept:—agni-prastar, s.m. Any stone producing 
fire, flint:—agni-pariksha, s.f. Ordeal by fire:—agni-püjak, 
s.m. Fire-worshipper, guebre:—agni-tan, s.m. A certain 
demon whose body is of fire:—agni-treta, s.f. The three 
sacred fires of the Hindis, taken collectively, viz. the 
southern, the household, and the sacrificial fire:—agni- 
sanskar, s.m. Funeral ceremonies, such as burning a dead 
body; any ceremony performed with consecrated fire:— 


agni-sthàn, s.m. 'Fire-place,' chamber of (the 
consecrated) fire:—agni-kund, s.m. Fire-pit, a hollow for 
kindling fire in:—agni-kon, s.f. The south-east quarter:— 
agni-garbha, agni-mani, s.m. The sun-stone, a fabulous 
gem supposed to contain and to impart solar heat:—agni- 
hotra, s.m. A ceremony consisting in oblations to 
consecrated fire; the consecrated fire itself:—agni-hotri, 
s.m. One who keeps up a perpetual sacrificial fire; a 
sacrificing priest conversant with the Rigveda, one who 
performs the ceremony of Hom (=hom-karnewala); a fire- 
worshipper; a sect of Brahmans:—agni-hotri-sthan, s.m. 
Chamber of the sacrificial fire:—agni-hom, s.m. Sacrifice 
by fire, burnt sacrifice: offering oblations to fire. 

H £! ARTA agin, ATT agan, s.m. Name of a bird, a species 
of lark (=agiyā, q.v.). 

S .£ 8RTUT agun, adj. Unskilful; without merit; ineffectual; 
bad; void of qualities (good or bad);—an epithet of the 
Deity;—s.m. Bad quality or property, defect, fault, vice. 
H tsi SRTHT agna, s.m.-angná, q.v. 

H tS STAT ugna [S. 344TH], v.n. To grow, springup, 


shoot, sprout, germinate; to be produced, to rise, bud; to 
begin, set in; to dawn:—ugte-hi jal-jand, To be withered or 
blasted at its birth, to be nipped in the bud. 

S «^ sRITVTT aganit, adj. Not reckoned or counted; 


incalculable, innumerable. 
S $i AfA agnik, s.m. An insect of scarlet colour the 


lady-bird. 
H $ Fa agni, s.f.=-5\ agni, q.v. 
S 451 HM agneya, s.m. Anything appertaining to fire, or 


the deity of fire; the south-east quarter;—adj. Fiery, 
pungent, piquant, stimulating, digestive;—south-eastern. 


H si A agi, adv.=S\ age, q.v.:—agü-pichü - age-piche, q.v. 


H 151 STAT aguwa, agwa, ATT agu’a [S. AAHTA+#:], s.m. 
Guide, leader, conductor, forerunner, harbinger; one 
who negotiates a marriage, a match-maker; the opening 
in a (Hindi) woman's skirt. 

H 1,51 ARTA agu’a (see agu’a), s.m. Pommel (of a saddle). 


H j£! SRTHTX: agwár, s.m. A portion of corn set apart for 


village servants (like the customary 'sharping corn' in 


England); the perquisite of the ploughman in kind, rent, 
&c., paid in advance. 

H i8 € SRTSTST agwárá [S. STT«aTe-9:], s.m. Front, fore- 
part; space in front of a house:—agware-pichware, s.m. 
Places in front and rear, neighbourhood; persons living 
in front and rear (of), neighbours. 

H isana agwasi, s.f. The body of a ploughshare. 


H oS STAT agwan, =H 2.51 Tart agwani, [S. Ta 
+8], s.m. Guide, leader, fore-runner, harbinger (=agwa); 


agent, manager;—s.f. Guidance, direction, leadership; 
reception, welcome, going or sending forward to meet 
and receive a visitor with honour (=agauni; syn. istiqbal): 
—agwani karna (-ki), To advance to meet the bridegroom 
at a wedding, or a visitor on the road; to escort to one's 
home. 

H a£) antai} agwani, 7 H. 2/6 8RTATT agwün, [S. SREATHST 
+3], s.m. Guide, leader, fore-runner, harbinger (=agwa); 
agent, manager;—s.f. Guidance, direction, leadership; 
reception, welcome, going or sending forward to meet 
and receive a visitor with honour (=agauni; syn. istiqbal): 
—agwani karna (-ki), To advance to meet the bridegroom 
at a wedding, or a visitor on the road; to escort to one's 
home. 

H 5) Wa d agwāhi, = H 451 30TA $ agwaà i, 1st-agwani, 
q.v.,—2nd [S. srfa«arel], s.f. Burning, conflagration. 

H 4,61 SRTTS agwá i, = H S| WTaTet agwahi, 1st=agwani, 
q.v.;—2nd [s. aff+aret], s.f. Burning, conflagration. 

S c; £0m agotri, adj. Of a different family or tribe. 

S >s WIA agocar, adj. Not obvious, imperceptible, 
invisible; unseen, unperceived; hidden, secret, 
mysterious;—s.m. The invisible Supreme Being. 

H |.) AM agaur, s.m. An advance of rent paid by the 


cultivator to the zamindar in the months of jeth and asarh 
(cf. agari):—agaur-bata’i, s.f. A division of the crop in 
predetermined proportions between landlord and 
tenant; a watching and sharing, each party keeping 
watch (see next) over the fields to prevent the crop 
being fraudulently carried off. 

H j£ 8RTIX agor, = H %1 TT agorā, s.m. Watchman, 


guard; one who watches over crops. 
H 1,51 FATT agora, - H 4^ SRTITX agor, s.m. Watchman, 


guard; one who watches over crops. 
H v, £ SRITC4T agorná, v.t. To watch, guard, take care of. 


H cS agori = agori, q.v. 

H c SIA agauri, s.f.=agaur, q.v. 

H t£ i SnIT fT agoriya, agorya, s.m.-agor, q.v. 

S 9351 WIE agtrh, adj. Easy of comprehension, evident, 

manifest:—agirh-bha’o, adj. Of an ingenuous disposition, 
open, honest, candid. 

H 34 SRITST agori, s.f. Advance of money, &c. (see agari 


and agaur); adv. Before-hand, in advance. 
H uf sRITeT4T agolnà, v.t.-agorna, q.v. 


H $1 Sette agaund [S. S9T«q Us?], s.m. The top of the 


sugar-cane cut up for seed. 

H ssai agauni, s.f.-agwani, q.v. 

S 45) HA agh, s.m. Sin, guilt, crime, wickedness; suffering: 
—agha-kari, s.m. Sinner, profligate, criminal:—agha-may, 
adj. Abounding in sin, sinful:—agha-nasak, adj. & s.m. Sin- 
destroying, freeing from sin, purifying;—destroyer of 
sin:—agha-hartà, s.m. Remover of guilt,—an epithet of the 
Deity. 

P «€! agah, adj.=agah, q.v. 

S £1 8ITHTqd aghàát, - H —u£ sTHTqd aghát, s.m. Beating; 
stroke, blow; cast, throw; gust; killing, slaughter; place of 
execution, slaughter-house. 

H ug SrHTqd aghát, - S £1 sara aghat, s.m. Beating; 
stroke, blow; cast, throw; gust; killing, slaughter; place of 
execution, slaughter-house. 

S auf samt aghati, adj. Not wounded, unscathed, sound, 


whole. 

H 4i IATE aghåt, s.m. Land held in perpetuity and not 
alienable. 

H 4451 STHTX aghar [S. At+T, but cf. aghor], s.m. Greediness, 
covetousness, avarice. 


S 5451 ATATS aghar, s.m. Placing sacred food, or sprinkling 


clarified butter, before an idol; sprinkling ghi upon the 
fire at certain sacrifices; ghi or clarified butter. 


H c ef isTHTST aghüri, adj. Greedy, covetous, avaricious (cf. 


aghori); s.m. A miser. 
H ruf STHTST aghárá [S. sIT^8Te&«9:], s.m. The plant 


Achyranthes aspera (said to cure the bite of venomous 
reptiles;—syn. circira). 

H i345) SATST ughard (part. of next, q.v.), adj. (f. -i), 
Uncovered, unveiled, laid bare, exposed; disclosed, 
discovered; bare, naked, undressed; plain, clear, evident, 
manifest. (See ughra). 

H uF SATSAT ugharna [ughar’ = Prk. Sats (=) or 

Tas (2)=S. Fatea (Fa), rt. Tee], v.t. To uncover, 


unveil, unclose, open, lay bare, expose; to pull off, throw 
off (covering or dress); to disclose, reveal; to betray (a 
secret or confidence):—ughar-dena, v.t. Idem. 

H 345) SATS ughara [ughar+ii = S. aff. J], s.m. One who 


discovers or unveils, &c. (see ugharna). 
H ti ATAT aghaná [S. r^i], v.n. To be surfeited or 


satiated (with, -se), to be full, satisfied, contented; to 
swell with pride, give oneself airs:—v.t. To satisfy fill, 
glut, cloy, &c. (=chakana):—adj. Surfeited, satiated, filled, 
&c.=agha’i, q.v. 

H uF SAAT ughana, v.t.=ugahna, q.v. 

H 51aTe agha’i, s.f. Surfeit, satiety, repletion, fulness; 
—adv. To the full or utmost; severely, harshly, with a 
strong or heavy hand. 

H ASAT agha’i, = H wf STHTIT aghaya, adj. Satiated, 
surfeited, satisfied, full;—s.m. A rich man, one who 
enjoys a competency. 

H uys! SATA aghayd, = H 2uS\AT= agha’i, adj. Satiated, 
surfeited, satisfied, full;—s.m. A rich man, one who 
enjoys a competency. 

H 248) Sate ugha’, s.f.=ugahi, q.v. 

S «£i safe aghatit, adj. Unfit, unworthy;—s.m. The 
unknown future. 

H || SST ughra (part. of next, q.v.)=ughara, q.v. 

H us| SASAT ugharna [S. 3+ ATEATH; see ughárnà], v.n. 
To be uncovered, unveiled, laid bare, opened, exposed, 
disclosed, discovered; to be pulled off. 


H j£ ST8T aghan [S. SHT4g UTI], s.m. The name of the 


eighth month of the luni-solar year of the Hindüs (Nov.- 
Dec.). 
H fi SAAT ughna (neut. of ughana, q.v.), v.n. To be 


collected, gathered, raised (by subscription), &c. (See 
ugahnd.) 

H AS 25) APTA aghin-ghas, s.m. Lemon grass (see 
agya-ghds, s.v. agyd). 

H «fieret aghani, aghni, adj. Relating to the month 
Aghan;—s.f. The produce of that portion of the kharif crop 
which is gathered in the month Aghan, the harvest of 
the cold season:—aghni-fasl, Idem. 

S 4f STHIS. aghor, s.m. A title of the god Siva—adj. 
Terrible, formidable:—aghor-panth, s.m. An order of 
religious mendicants, among Hindüs, who worship Siva: 
(They eat anything and everything, however filthy or 
unclean, even human carcases;—hence) a gross or filthy 
feeder; a dirty-looking man:—aghor-panthi, s.m. A 
member of the order aghor-panth; glutton, &c. (-the next, 
q.v.). 

H cx aghori [S. TAS], adj. & s.m. (=aghor- 
panthi), Filthy, foul, impure, unclean;—a glutton, 
gormandizer. 

H suas SPHTETTRT aghori-pan, = H bs) 551 TARA aghori- 
pana, [aghori + S. aff. <4], s.m. Filthiness, foulness, 
uncleanness, impurity; greediness, covetousness. 

H by 45) TARTAT aghori-pana, = H 25451 TART aghori- 
pan, [aghori + S. aff. <4], s.m. Filthiness, foulness, 
uncleanness, impurity; greediness, covetousness. 

S 51 TAT aghosh, adj. Without noise or sound; (in 
Gram.) hard. 

P SX iagahi, s.f.=agahi, q.v. 

H £! Ù age, intj. (used to a female of the lower order) O! 
holla! (the word appears to be peculiar to Southern and 
Western India). 

H <1 AM agi, s.f. Fire, &c. (-àg, q.v.) 

H Lf si age [S. srà], adv. (=agari and agi), Before, in 
front, in the presence of, confronting, facing, opposite, 
in view, in sight; in the time or reign; in advance; 


foremost; fore, beyond, onward, further, further on, 
furthermore, more than this; in future, hereafter, 
henceforth; again; for the future; next in time or place, 
then, afterwards; thereupon, after that; formerly, in 
former times; already:—dge age, adv. (intensive or 
emphat. of age), in advance, before, ahead; later on, by 
and by, hereafter:—dge and, v.n. To come forward, come 
in sight; to advance, approach, draw near; to confront, 
face, defy, challenge; to come between, interpose; to 
come to pass, happen, occur, befall, betide; to come upon 
(retributively); to return, revert; to reap what one has 
sown; to come to light, be discovered:—age barhna, v n. To 
go before, advance, go forward or ahead; to make head 
or progress, push on, get along; to go forward to meet 
and escort a visitor; to go beyond, surpass, outstrip, 
excel; to come forward, face, confront, oppose; to 
challenge; to lead, show the way:—dge-piche, adv. One 
after another, successively, in succession, in a line; 
before and behind, front and rear, fore and aft; again, 
hereafter, henceforth, for the future; sooner or later; in 
the absence of, behind one's back; on fitting occasion or 
opportunity; straggling, irregularly; in inverted order, 
transposed:—age jana, v.n.=age barhna, q.v.:—age dhar-lend, 
v.t. To place, lay or put before; to present, offer; to make 
(one) go before, keep (one) in sight; to put forward:—age- 
dekhke, adv. Looking before; with the eyes open; 
carefully, with circumspection:—age dekhna, v.n. To look 
before, keep the eyes open, look about one, take care, 
exercise caution or circumspection; to look to the future: 
—age dalna, v.t. To throw or place before; to supply with 
the means of support:—age-se, adv. Before-hand, in 
anticipation, previously, before: (in phrases it may often 
be conveniently rendered by the prefix pre-, as dge-se 
thannd, To predetermine, presume, preconceive:—dge-se 
thahrána, To predetermine, prejudge):—age rakhna (-agarü 
rakhnā), v.t. To put forward; to place or lay before, 
&c.-age dhar-lenà, q.v.:—age-ka uttha khanewala, s.m. 
Dependant, follower, servant; parasite, hanger-on, 
sycophant:—age karna, v.t. To bring forward, adduce, 
produce; to place, lay or set before:—age-ko, adv. Further 
on (in time or space), in future; ahead, subsequently:— 
age lana, v.t. To bring forward, advance, to bring before: 


—age hond, v.n. To go before, advance, &c. (=age barhna); 
to be forward or bold; to face (one) boldly, to be rude or 
impertinent. 

Hs APT agiya, agya, s.f. Fire, &c.=dg, q.v.:—agya-baital, 
s.m. A demon who rules over fire:—agyd-ghds, s.f. Lemon- 
grass, Andropogon scheenanthus (also called aghin- or agin- 
ghas). 

Hw afar agiyà [S. sr], s.m. Name of a bird, a 
species of lark, Alauda aggia (also called agin). 

H (£^ SST aggya, = HS ATT aggya, [S. ajndl], s.f. 


Command, order, injunction, precept, instruction, 
direction; provision, requisition; permission, leave, 
authority; edict, decree; (in Gram.) the imperative mood: 
—aggya palna(-ki), To observe or obey the orders (of):— 
aggya-patra, s.m. Written order or authority, warrant, 
commission, edict:—aggyaà dena (-ko) - aggyà karnd q.v.:— 
aggya-kar, aggya-kari, adj. Executing command, acting 
according to orders; obedient, submissive, dutiful:—aggya 
karnā, v.t. To give, or issue, an order (to, -ko), to 
command, bid, instruct, direct; to permit, allow; to 
decide, settle; to do the bidding (of, -ki), to obey, submit 
(to):—aggya manna= aggya-men rahnG, q.v.:—aggya-men 
rakhna, v.t. To keep under authority, subjection, or 
control; to rule, govern:—aggya-men rahna(-ki), To be 
under the order or control or authority (of), to be subject 
(to), to obey, submit (to); to be docile:—aggya-men lana, 
v.t. 'To bring under authority, control or subjection, to 
subdue, master:—aggyanusar(S. ajna«anusara), adv. & 
postpn. In accordance with the command or bidding (of, 
-ki). 

H £1 3TT3IT ággya, - H £^ sTstT aggyaá, [S. ajna], s.f. 
Command, order, injunction, precept, instruction, 
direction; provision, requisition; permission, leave, 
authority; edict, decree; (in Gram.) the imperative mood: 
—aggya palna(-ki), To observe or obey the orders (of):— 
aggya-patra, s.m. Written order or authority, warrant, 
commission, edict:—aggyd dend(-ko) = aggya karng q.v.:— 
aggya-kar, aggya-kari, adj. Executing command, acting 
according to orders; obedient, submissive, dutiful:—aggya 
karnà, v.t. To give, or issue, an order (to, -ko), to 
command, bid, instruct, direct; to permit, allow; to 


decide, settle; to do the bidding (of, -ki), to obey, submit 
(to):—aggyà manna- aggyà-men rahnà q.v.:—àggya-men 
rakhnd, v.t. To keep under authority, subjection, or 
control; to rule, govern:—aggya-men rahna(-ki), To be 
under the order or control or authority (of), to be subject 
(to), to obey, submit (to); to be docile:—aggya-men lana, 
v.t. 'To bring under authority, control or subjection, to 
subdue, master:—aggyanusar(S. ajna«anusara), adv. & 
postpn. In accordance with the command or bidding (of, 
-ki). 

H 5 SMT agaiya (from S. agni), s.m. A disease which 
affects the rice plant (parching it up). 

H «£^ s3TatTG aggyát (S. ajnata), part. adj. Unknown, not 
understood; ignorant, inexperienced, simple:—aggyat- 
jobana (S. ajndta+yauvana), s.f. A girl arrived at maturity 
and surprised at the symptoms which then appear, not 
knowing to what to attribute her sensations. 

H oti SATS iggyarah, adj. Eleven (=igarah, q.v.). 

H c AF ISRIITST agyári [S. SrPTesT ERI], s.f. 

Kindling the fire at the time of devotion (by Hindüs;—see 
hom). 

H AŚ AATA aggyan (S. ajnana), s.m. Ignorance 


foolishness, folly, stupidity:—adj. Ignorant, &c. (=aggyani, 


q.v.). 
H u£i SíRTATHT agyana (from S. agni), v.t. To burn vessels of 


metal for the purpose of cleaning them. 

H ts AATA aggyanpan (S. ajndnatwam), s.m. = H ws 
ATTA aggyantd (S. ajndnata),s.f. Ignorance, folly, &c. 
(=aggyan). 

H wi ATTA aggyantà (S. ajnanata), s.f. = H 2S) AATATA 
aggyanpan (S. ajndnatwam), s.m. Ignorance, folly, &c. 
(=aggyan). 

H S| ASAT aggyani, adj. Not knowing, unknowing, 
ignorant, inexperienced; thoughtless, inconsiderate, 
foolish;—s.m. An ignorant person, &c. 

H &S\ AAA aggyata (S. ajnata), s.f. Ignorance, &c. 
(=aggyan). 

H 2S \ret ageti, s.f.=angethi, q.v. 

H 2,5) NT agaira, agaira (from S. agra), s.m. The first 


sheaves of the crop presented to the zamindar. 
P 41 agin, adj. Full (used in comp.) 
H «£^ Hat aggya (S. ajna), adj. Ignorant, inexperienced, 


unknowing, foolish, stupid, idiotic; unknown;—adv. 
Unwittingly, &c.;—s.m. An ignorant person, &c.;—a 
stranger. 

H J ae al [S. sirfet? or sima], s.f. Family name; 


patronymic. 

A J al, def. art. The:—al-aman, intj. Mercy! quarter! God 
save us! Heaven preserve mel:—al-àn, adv. Now;—al-àn ka 
md kana, adv. As before, as formerly, just as heretofore, 
as usual:—al-batta, adv. Decidedly, assuredly, certainly, of 
course, indeed, to be sure, precisely, truly; yes, very well; 
by all means:—al-tawakkul (for 'ala't-tawakkul), adv. On 
trust, on the chance; by guess, conjedturally:—al- 
tawakkuli (vulg. al-tawakli), adj. Conjectural, presumptive: 
—al-jü', intj. Hungry! starving!:—al-hasil, adv. The result 
or consequence (is) in short, in fine; to sum up:—al-hal, 
adv. Now, at present; just now (=abhi):—al-hazar, intj. 
Take care! beware!:—al-hafiz, intj. God preserve me, or 
us! Heaven defend us!:—al-haq, adv. In truth, truly, 
verily, assuredly; actually, indeed;—intj. True! right! 
precisely! O yes! indeed!:—al-hamd, s.f. The title of the 
first süra of the Qor'an:—al-hamd parh-kar phünkna, To 
read the first süra of the Qor'an previous to blowing upon 
a person's face in order to preserve him from evil 
influences:—al-hamd6 li’l-lah, intj. God be praised! thank 
God!:—as-salam (as euphonically for al), intj. Peace be on 
thee! safety attend thee! farewell! adieu!:—al-‘abd, s.m. 
Lit. 'the slave'; the signature or initials of a subordinate 
officer or servant:—al-‘azamatu li’l-lah, intj. Great is God! 
wonderful! extraordinary! (used to express fear, 
surprise, denial, &c.):—al-garaz, adv. The short (of it is); 
in short, in fine, in a word, finally, upon the whole:—al- 
giyàs, s.m. Complaint, complaining, demanding justice;— 
intj. Alas! help!:—al-gaib, s.m. The hidden, the secret, the 
invisible, the unknown, the mysterious;—al-gaib 'inda l- 
lah, The hidden or secret is with God; God knows what is 
hidden; God knows; God is omniscient:—al-qissa, adv. In a 
word, in short, &c. (=al-garaz, q.v.):—al-muza'af, s.m. The 
double; adj. Double, twice; twofold:—al-minnatu li’l-lah, 


intj. God be praised! &c. (=al-‘azamatu li’l-lah, q.v.):—al- 
wida’, s.m. The last Friday in the month of Ramazan;— 
intj. Adieu! farewell! good-bye! 

S Ji afer ali, s.m. A large black bee, the bumble bee (=ali); 


a crow; the Indian cuckoo, Cuculus indicus; a scorpion; 
spirituous liquor. 
H Ji are al [S. ATR? but cf. S. alakta], s.f. Name of a tree 


from the root of which a red dye is prepared, Morinda 
citrifolia (the ordinary Sanskrit name of the tree is acyut, 
which, in Hindi, is contracted to ac);—a pumpkin (cf. S. 
alábü); a green stalk of onion:—al-kà rang, s.m. Colour 
extracted from the dl tree (called also ali rang; see ali). 
A Ji dl (rt. Js), s.f. Family, relations, kinsfolk; children, 
offspring, progeny, descendants; house, race, dynasty: 
(The restriction of this word to the maternal progeny, 
and that of aulad to the paternal, would not appear to 
exist in Arabic):—al-aulad, s.f.-al:—al-bel, s.f. Children, 
offspring:—al-i-sultani, s.m. Royal family, dynasty:—al o 
atfal, s.f.=al-bel, q.v. 

H J a al [S. ata], s.f. Damp, moisture, wetness. 

S Ji arfet ali, s.m. The bumble bee, &c. (see ali);—s.f. A 


female friend, &c. (see ali). 

Hv are ala [S. sire9:], adj. (f. -i), Wet, damp moist, 
saturated (especially with rain); running (as a sore). 
Hvi are ala [S. atta], s.m. A small recess in a pillar or 


wall for holding a lamp, &c.; niche; receptacle. 
H yi amet ala [S. simaretr], s.m. Basin for water round the 


foot of a tree. 
Hi Atel ala, s.m. The name of a certain Hindi hero and 


poet (from whom a species of poetry takes its name,— 
also written aiha); a song about Ald and Udal; a ballad; a 
heroic poem:—ala ganda (apna), To tell one's own story; to 
blow one's own trumpet; to tell a long story (of, -ka), to 
dwell on a subject. 

H Y gT illà, s.m. A wart. (Syn masa, gümri). 

A v illa, adv. & conj. If not, otherwise, besides, except, 


moreover. 
H wyi aerate ala-bald, s.m.-àle-bale, q.v. 


Hw Aetaett ala-bala, s.f.=ala’e-bala’e, q.v. 


S 4» STCITNT alabh, s.m. Non-acquirement; loss:—adj. 


Unprofitable. 
S AI ATT alap, = H | ATT alap, (rt. 99), s.m. 


Association, intercourse; speaking, conversation, 
discourse; enumeration of the questions in an 
arithmetical or algebraic sum;—s.f. Modulation, or 
raising of the voice in singing, tuning up; prelude toa 
song:—alap-cari, s.f. Tuning the voice preparatory to 
singing. 

H y ATT alāp, = S Si ATTI dláp, (rt. T3), s.m. 
Association, intercourse; speaking, conversation, 
discourse; enumeration of the questions in an 
arithmetical or algebraic sum;—s.f. Modulation, or 
raising of the voice in singing, tuning up; prelude to a 
song:—alap-cari, s.f. Tuning the voice preparatory to 
singing. 

Hui ATATATeAT ald-pala (see pal and pala), s.m. Leaves of 
trees. 

H &Y AAT alapna, = H uSi ATATIAT alapna, [S. AT 


e mmiui, rt. TT], v.t. To tune the voice; to run over the 


notos provious to singing; to catch the proper key; to 
pitch or raise the voice;—to cry (with pain), moan, groan 
(syn. allana). 

H&M ATTA aldpna, = Hw) AATTAT alapna, [S. AT 
«mdi, rt. r7], v.t. To tune the voice; to run over the 


notos provious to singing; to catch the proper key; to 
pitch or raise the voice;—to cry (with pain), moan, groan 
(syn. allana). 

S ey IAT alàt, s.m. A firobrand. (cf. ala'o.) 

A —N alat s.f. pl. (of —" alat), Instruments, tools, 
implements, apparatus, tackling; utensils. 

H ey Sete ulat = ular or ulal:—ulat-jand, v.n. To become 
proud, to have one's head turned. 

H d! ZATA iladca, s.m. A kind of cloth woven of silk and 


thread so as to present the appearance of cardamoms 
(ilaci). 

H gerat ilaci, P. aláci [S. W«T«P. dim. ca]. s.f. 
Cardamoms, Alpinia cardamomum:—ilaci bantna, lit. 'To 
distribute cardamoms'; to invite to a marriage ceremony 


and feast (this being done, among Mohammadan 
women, by sending cardamoms, betel-leaf, and sugar in 
a covered dish by the hands of a woman-servant, 
attended with music, to the female relatives whose 
presence is desired);—to form an attachment or 
intimacy:—ilaci-bunda, s.m. Capsule or pod of 
cardamoms:—ilaci-dand, s.m. Cardamoms coated with 
sugar, comfits:—ilaci-dorà = ilaci-ka dora, s.m.=ilaci-bunda, 
q.v. 

H iM AAR alardsi, = H ) TATA alarasi, wea 
allarisi, adj. & s.f.= i aldresi, q.v. 

H = Fara alarasi, TATA allarisi, = H i marar 
alarasi, adj. & s.f.=..i aldresi, q.v. 

H tN «T«r ularnà (see ularna), v.t. To cause to lie down, 


to turn over on the side, to cause to sleep. 

H = Mareateat alaresi [said to be fr. A. allah+S. rishi,— 
devotees being regarded as lax and neglectful in respect 
of earthly matters], adj. Slack, careless, slovenly, remiss, 
languid, heedless, indifferent;—s.f. Carelessness, 
heedlessness, indifference, &c. 

H si Sats ular (see next), adj. Liable to overturn, 
unstable; too heavily laden at the back (a cart), not 
having the burden equally disposed (a cart, &c.), top- 
heavy (-ulal). 

H Us STET ulárnà [S. NxTesd T4, rt. 3; but cf. S. 
estet, rt. AA], v.t. To overturn, upset, tilt-over, lay over 


to one side. (cf. ulatna.) 

S Yi Seay ullas, s.m. Jumping up, skipping; alacrity; 
gladness, joy, happiness; splendour, light; division of a 
book, chapter, section. 

T ay «T$ ulaq, ulák, s.m. A kind of small boat. 

A 3v alaqi, s.f. pl. (of 44 algiyat), Questions, problems:— 
misfortunes. 

H N ZATA ulal, adj.-ular, q.v. 

Hw Serer ulalna, v.t.-ularna, q.v. 

A evi alam, s.m. pl. (of i alam), Pains, griefs, cares, 
misfortunes. 

A ovy al-aman, v.s.v. al.—(For all compounds beginning 


with the article al, see under that word.) 


H oy Sere alan, = S ovi AAT alan, s.m. The post to which 


an elephant is tied; the rope or chain which binds him; 
fetter, tie; the brushwood used for creepers to run on. 

S oi AATA alan, = H o\ AAT alan, s.m. The post to which 
an elephant is tied; the rope or chain which binds him; 


fetter, tie; the brushwood used for creepers to run on. 
H ty Heart allana [A. |! alal, rt. ;» alla; cf. H. alalana], v.n. 


To cry out (with pain), to groan, wail; to bawl, scream, 
shriek. 

H KY gett ulak, adj. Fat, plump, in good condition. 

H Sai SAAT ulangnd, = H «y TATHAT ularighna, [S. Fz + 
mera]. v.t. To leap over or across, pass over or 
beyond, to cross; to bestride, mount, ride (a horse). 

H uS SATAAT ulanghna, = H Gy TATAT ulangna, [S. Fz + 
asadi]. v.t. To leap over or across, pass over or 
beyond, to cross; to bestride, mount, ride (a horse). 

H P N AATE ala'o - H |N AATaT alāwā (local) [S. AATF, 
ATT, P. AT], s.m. A bonfire; a fire kindled in a hole in 
the ground, round which the villagers sit and warm 
themselves, and, in parts of India, around which 
Mohammadans dance in the festival of Moharram. 
Hi) Sera alawa (local) = H P i Ae ala’o [S. AAT, 
are, P. Ni], s.m. A bonfire; a fire kindled in a hole in 
the ground, round which the villagers sit and warm 
themselves, and, in parts of India, around which 
Mohammadans dance in the festival of Moharram. 

H wy) SATSAT ulahna [S. S W*sIT- TEST, rt. STI], s.m. 
Twitting, casting in one's teeth; reproach; complaint, 
accusation (-ulahna):—ulahna dena, v.t. To twit, taunt, 
reproach; to accuse, complain against. 

H 2 A AMATA ala’e-bala’e (from » bald, by redup.), 
s.f. Pain, trouble, misfortune (=alaiya balaiy@;—adj. 
Wretched, miserable, unfortunate. 

H S S«TTT3IT ila 'eca, s.m.-ilaca, q.v. 

H ASSIETHT ila ect, s.f.-ilaci, q.v. 

P ¿Ni ala ish (abst. s. fr. ala, imperat. of alüdan, see alüda), 
s.f. Pollution, contamination; filth; purulent matter; 
garbage;—inconvenience, anxiety. 


H Jui amermrmer albal [S. seram], s.m. A basin for water 


round the root of a tree. 

A «3 albatta, adv. v.s.v. al, 'the.' 

P 5 alburz [burz » Zend barez; from barez = S. barh, cf. al- 
wand], s.m. The highest mountain in the Caucasus; also 
other high mountains in Hamadan, &c. 

H $ J AATA al-bal [S. a+], adj. Strong enough, 


having sufficient power; omnipotent;—s.m. Greatest 
strength or power, omnipotence. 


H J Jd AAAA al-bilal [S. a+ faae], adj. & adv. 


Foolish enough, very foolish or ridiculous, senseless, 
absurd; useless, fruitless, vain. 
H e! AANT albhelā, adj. & s.m.=albela, q.v. 


S a3 IAAT alabhya, adj. Not to be attained, unattainable. 
H oi AAAS albet [S. AT4+Iq; but cf. albela, to which 


albet may be related], s.f. Turn, twist, bend, winding; (cf. 
lapet):—albet dena, v.t. To twist, twine, wind, &c. 


HW Herta albela [S. ATH+ACA+H:], adj. (f. -i), Playful, 


sportive, wanton; capricious, fanciful, wayward; volatile, 
sprightly, lively, gay; light, frivolous, senseless, childish, 
silly; simple, naive, artless;—free, independent; careless, 
indifferent;—strange, uncommon, extraordinary, 
singular, peculiar;—smart, showy, spruce, foppish; 
engaging, charming, handsome, beautiful:—s.m. (f. -i), A 
wanton, or capricious, &c. man (or woman); a beau, fop; 
voluptuary, rake, roué; simpleton, fool, noodle:—albeli, s.f. 
A fast woman; a belle; a silly woman, &c. 


H odd) TAAAT TT albelapan, - H iJ Sra albelpana, 


s.m. Playfulness, sportiveness, wantonness, 
sprightnness, gayety, frolic; capriciousness, 
waywardness; giddiness, frivolity, levity, silliness, 
childishness; simplicity, artlessness, innocence;— 
carelessness, indifference; strangeness, oddness, 
singularity, peculiarity;—smartness, spruceness, 
foppishness; airs, blandishments, coquettishness; 
charm, fascination; beauty, prettiness, elegance. 


H ui Srerarerqa albelpana, - H 5. sre albelapan, 
s.m. Playfulness, sportiveness, wantonness, 
sprightnness, gayety, frolic; capriciousness, 
waywardness; giddiness, frivolity, levity, silliness, 


childishness; simplicity, artlessness, innocence;— 
carelessness, indifference; strangeness, oddness, 
singularity, peculiarity;—smartness, spruceness, 
foppishness; airs, blandishments, coquettishness; 
charm, fascination; beauty, prettiness, elegance. 
H J Het alap, s.f. Serious accident, unforeseen 


misfortune, sudden and violent death. 
S A! IAT alpa, alp, adj. Small, minute, trifling; little; few; 


short:—alpāhār (alpa+āhāra), adj. Taking little food, 
moderate in eating, abstemious, abstinent;—s.m. 
Moderation in eating, abstinence;—a mode rate eater:— 
alpahari, adj.=alpahar:—alpayu (alpa+ayus), adj. Short-lived, 
of few years, of little age, of short duration, young;— 
s.m.f. A young person; an ephemeral creature:—alpa- 
buddhi, adj. Weak-minded, unwise, ignorant, silly:—alpa- 
bal, adj. Of little strength, feeble:—alpa-pran, s.m. (in 
Gram.) An unaspirated consonant (as k, g):—alpa- 
prabha’o, adj. Of little consequence or weight, 
insignificant:—alpa-praman, adj. Of little weight or 
measure; of little authority; resting on little evidence: 
alpa-pramanak, adj. Idem:—alpaggya (alpajna), adj. Knowing 
little, ignorant;—s.m. (f. -à), A person of defective, 
meagre, or limited knowledge:—alpa-sakti, adj. Of little 
strength, weak (=alp-bal):—alpa-swas, adj. Short-winded;— 
s.m. A short-winded person:—alp-matra, s.m. A little, a 
little merely; a short time, a few moments:—alpa-mülya, 
adj. Of little price, of small value:—alpaujas, alpa-yas, adj. 
Of little note, not known to fame, obscure;—s.m. Limited 
notoriety or fame. 

S uJ sre TdT alpatà, s.f. - S  sredcs alpatwa, s.m. 


Smallness, insignificance, inferiority, paucity. 

S a Actes alpatwa, s.m. = S ui AeTAT alpata, s.f. 
Smallness, insignificance, inferiority, paucity. 

H o! IAT ulpat (for ulta+pat), s.m. A certain stroke in 
sword-play, a reflex or inverted blow. 

H wi arfereat a-lipatnà (rt. of and+lipatna), v.t. To come 
and surround; to fall suddenly upon. 

H - i AAT alpin [Port. alfinete], s.m. A pin. 

A <5 dlat, s.f. Tool, instrument, implement, apparatus; 
tackle, rigging (of a ship); utensil;—membrum virile, penis. 


H whi IAAT alta, = H «i Smeamar alta, [S. Sed -«9:], s.m. Lac- 


dye; Cotton strongly impregnated with lac-dye, ready to 
be used for dyeing (used by Hindü women for staining 
their feet red). 

H wi Area alta, = H i Hera alta, [S. Srertqre9:], s.m. Lac- 


dye; Cotton strongly impregnated with lac-dye, ready to 
be used for dyeing (used by Hindü women for staining 
their feet red). 

A A3 iltibas [inf. n. viii of . 'to cover, clothe'], s.m. 
Being obscure; obscurity, ambiguity, intricacy, 
perplexity; the circumstance of two words being similar 
in sound but various in meaning, pun, double-entendre. 

A ww! iltija [inf. n. viii of «J 'To take refuge' (with)], s.f. 
Fleeing to (one) for relief or protection, taking refuge 
(with); refuge, protection; entreaty, petition, urgent 
request or prayer, solicitation, supplication:—iltija karnd (- 
se), To make a request (of), to entreat (of), beseech, 
pray, importune. 

A ei! iltizam [inf. n. viii of ;J 'To be necessary'], s.m. 
Being necessary or expedient, being assiduous, taking 
on one's self. 

A ous iltifat [inf. n. viii of 4 'to turn, bend'], s.f. Regard, 
attention, countenance; respect, consideration, courtesy, 
civility, kindness; (in Rhetoric) An apostrophe:—iltifat 
karna (-par, or -kī taraf), To attend (to), to countenance; to 
show regard or consideration (for); to notice:— iltifat na 
karnà, Not to attend (to), not to notice; to 
discountenance, &c. 

A pu iltimas [inf. n. viii of , J "To touch; to petition'], 
s.m. Prayer, petition, supplication, entreaty, request:— 
iltimas karnà (-se), To petition, beseech, entreat, 
supplicate, request, represent humbly. 

T 3 altamga, - T «zi altamga, (al, 'red'«tamga, 'stamp!), 
s.m. The royal seal; a grant of land under the royal seal 
in perpetuity descending to posterity; royal insignia, 
diploma; a medal;—a tax levied on travellers. 

T «3i altamga, - T «5 altamga, (al, 'red'«tamga, 'stamp'), 
s.m. The royal seal; a grant of land under the royal seal 
in perpetuity descending to posterity; royal insignia, 
diploma; a medal;—a tax levied on travellers. 

H area altani [S. tft? 'moving quickly,' rt. sz«ni 


from 4], s.f. The rope round the neck of an elephant in 


which the driver puts his feet, as in stirrups. 

A i iltiwà [inf. n. viii of «« J'to be bent, crooked,' &c.], s 
m. Hanging back, procrastinating, delaying, postponing, 
deferring:—iltiwa-é-jang, A truce. 

H 4! JAAM ultha (cf. ulta), s.m. Translation, version (syn. 
tarjuma):—ultha karnd (-ka), To make a translation (of), to 
translate. 

A A iltihab [inf. n. viii of |J 'to blaze'], s.m. Burning, 
flaming; heat. 

H 3 ZAAT ulathnā (cf. ulthā and ulatna), v.n. To 


undulate; to be agitated (as the ocean by storms). 

A eu ilti'am [inf. n. viii of ¿ 'to heal' (a wound)], s.m. 
Healing or closing (of a wound); being allayed or 
soothed, being cured. 

H aJ Sere ulat [S. TH or TAA rt. qq; cf. H. palat], s.m. 


(f.?), Overturning, upsetting; reverting; 

inversion, reversal; inverse, reverse, opposite; contrary; 
the wrong side; return; subversion; change:—ulat-pulat, 
s.m. Confusion, jumble; rout and riot; interchange; 
deception, imposition, cheating;—adj. Higgledy-piggledy, 
topsy-turvy, &c. (-ulta-pulta, q.v.):—ulat-pulat karnà or kar- 
dend, v.t. To throw into confusion, to toss about, turn 
topsy-turvy, &c.:—ulat-pulat honà, To be in a state of 
confusion, &c.:—ulat-pher, ulat-peé (or penc), s.m. 
Perplexity, embarrassment; intricacy, maze, 
entanglement, difficulty; adversity, misfortune; turn or 
vicissitude of fortune; perversion; deception, trickery:— 
ulat-pher-ka, and ulat-pec-ka, adj. (f. -ki), Perplexing, 
intricate, labyrinthine; entangling, crooked, crafty (as 
conduct or speech):—ulat-kanwal, s.m. Name of a certain 
plant and its flower, Abroma augustum. 

H wi Sere ultd (part. of ulatna, q.v.), adj. (f. -i, obl. e), 


Reversed, turned back; inverted, head-downwards, 
upside-down, topsy-turvy; reverse, perverse; contrary, 
opposite; stupid; wrong;—s.m. Reverse, opposite, 
contrary;—pease-pudding (a kind of pudding made of the 
meal of any pulse);—adv. On the contrary, on the other 
hand; in spite of, notwithstanding; causelessly, unjustly: 
—ulta bharà, s.m. Return hire or fare:—ulta bhagna, v.n. To 
run or flee back, to turn and run away:—ultà parda, s.m. 


The cut of an angarkhd to the left side, as worn by Hindüs 
(opp. to sidhà parda):—ulta-pulta, adj. (f. -i), Inverted, 
subverted, turned upside down or inside out; confused, 
disordered, deranged, topsy-turvy, higgledy-piggledy, 
jumbled, tangled, involved;—ulta-pulta karna, v.t. To turn 
upside down, turn inside out, throw into confusion, 
disarrange, subvert; to disperse, scatter; to turn over 
and over again, to revolve (see ulat-pulat karna and ulatna 
pulatna):—ulta phirna, v.n. To go back, return, retrace 
one's steps:—ultà tawa, adj. Lit. 'an inverted frying-pan'; 
coal-black, very black:—ulta jalna, v.n. To become 
perversely annoyed, or unreasonably exasperated:—ulta 
janna, v.n. To be born feet-foremost (a child):—ulta dhara 
bandhna, v.n. To counteract; to bring a cross suit or 
counter action:—ultd jawab, s.m. A perverse, or crooked, 
or impertinent answer; retort;—ulta jawab dena, v.t. To 
answer back; to retort; to meet (one) with impertinence: 
—ulta samajhna, v.t. To understand amiss, misunderstand, 
misconceive, mistake; to pervert:—ulta sawar honda (-par), 
To mount (a horse) the wrong way, to mount from 
behind:—ulta ultà ghail, adj. (In Bot.) Bending in and out, 
sinuated:—ulte pà'on phirnà or phir-jana, v.n. To turn back, 
retrace (one's) steps; to return (from a place) 
immediately after arriving:—ulte pa’on (or pair) calna, v.n. 
To walk backwards:—ulti patti parrhana, v.t. To misteach; 
to mislead; to set against, poison the mind (of):—ulti 
takrir, s.f. Feigned, inconsistent, or incorrect discourse:— 
ulte cal, s.m. Wrong courses; bad habits; improper 
conduct:—ulte cale-janà, v.n. To retrace (one's) steps, 
&c.-ulte pà'on phir-jana, q.v.:—ulte cor kótwale dande, prov. 
The thief turns round and threatens the kotwal; the thief 
turns the tables on the kotwal:—ulti cha’ont bandhna, v.t. 
To lay on the thatch the wrong way; (met.) to criminate 
unjustly:—ulti cin, s.f. A kind of coating for the huqqa 
tube:—ulte dam lharna, v.n. To breathe inwardly; to 
breathe imperceptibly; to gasp, &c. (=ulte saris lena, q.v.):— 
ulti rat-ka, s.m. Fool, simpleton:—ulti rit, s.f. Wrong 
course, improper or unlawful manner or way (cf. ulte 
éal); peculiar or uncertain temper, caprice:—ulte sans lend, 
v.n. To breathe convulsively, to gasp:—ulti samajh, s.f. 
Misunderstanding, misapprehension; erroneous view or 
opinion; fallacy; perverse idea; defective or weak 


understanding:—ulti-sidhi sunana, v.t. To scold roundly, 
revile, vilify, abuse, insult:—ulti taraf, s.f. The reverse, 
the back:—ulte kante, s.m. Short weight:—ulti karna, v.t. To 
throw up, to vomit:—ulti khopri aundha gyan, prov. Crooked 
head, crooked mind:—ulti lag, Inverse Rule of Three; 
(Math.) Invertendo:—ulti mar, s.f. Reverse blow, back 
stroke; (cf. ulpat):—ulti mala pherna, To count (one's) 
beads backwards; to invoke a curse (upon):—ulti mat, 
s.f.=ulti samajh, q.v.:—ulte mulk-ka, adj. Of an ignorant or 
undiscerning race or people;—perversely misconstruing 
or misunderstanding plain facts or straightforward 
matters:—ulti hawà, s.f. Contrary wind. 

H wuui SHMSTAT ultand, v.t.=ulatnd, q.v.:—ulta-dend, Idem. 


H std 3«f2T4 ultá'o (v.n. from ultàna), s.m. Overturning, 


upsetting, turning upside down; inversion, subversion, 
&c. (see ulatna). 
H v) gets ulatnà [S. YxT«3d-fU3, rt. 34,—cf. palatná and 


lautnā], v.t. To overturn, upset, capsize, turn upside 
down, turn inside out, to invert, reverse; to subvert, 
overthrow, throw down, ruin, destroy; to throw (as a 
horse its rider); to turn over, prostrate, bring low, 
overcome, reduce to a state of helplessness or poverty; 
to throw up, vomit; to turn up, to dig; to change, pervert 
(meaning or sense); to recall, retract; to refute, rebut, 
contradict (anything said, e.g. bat ulatna); to pour (into); 
to pour out, empty; to toss or drink off; to send back, to 
return; to turn over (leaves of a book), go through (a 
book); to read over again; to revolve (in the mind); to 
transpose; to translate; to counteract; to act contrary to 
(orders, &c.), to disobey; to reverse (a decision); to 
cancel, rescind;—v.n. To be overturned, to be turned 
upside down, &c.; to topple over, to upset; to roll over, 
fall down; to change; to be changed, perverted, 
misrepresented, misconstrued; to be reversed or 
transferred (as a charm); to be dug up; to go or come 
back, to return; to turn (against, -se), revolt (from), rebel 
(against); to have (one's) head turned, to become proud; 
to be perturbed or agitated (the heart); to go mad; to be 
reduced to wretchedness or poverty, to be ruined, 
become bankrupt:—ulat-parna, v.n. To fall down, fall 
over, &c. (=ulatna); to turn (upon or against, -par), to be 


opposed (to); to flock (to, -men), go in crowds (to):—ulat- 
jana, v.n.-ulatna, and is the more common form:—ulat- 
denà, v.t. intensive of ulatnà, and is the more common 
form:—ulat-dalna, v.t. intensive of ulatna:—ulat-ke, adv. 
Over again, e.g. ulat-ke kahnd, To say over again, to 
repeat. 

H (ui Sorat ultha, adj.-ulta, q.v. 

H Ggdi SASA ulathna, v.t. & n.-ulatnà, q.v. 

H Jæ» JT ares al-janjal, and al-jinjal (see janjal), s.m. 
Bad or terrifying dream, nightmare. 

H xi SAAT uljha (part. of ulajhna, q.v.), adj. (f. -i), 


Entangled, complicated, involved, intricate:—uljha hu'a, 
adj. Idem. 

H tki SAATA uljhand, &«tstT4T iljhana (caus. of ulajhna, 
ajhurana), v.t. To entangle, ravel (as thread); to involve, 
complicate, make intricate; to perplex, confound; to 
implicate; to entrap, insnare; to inveigle, entice, allure, 
beguile, mislead, deceive; to divert, entertain; to double 
(as a hare); to embroil, to involve in a quarrel; to make 
(one's wits) whirl round; to set (one's brain) to work; to 
throw into confusion, disarrange, jumble; to intertwine, 
interlace, to fasten (to, -se), connect (with), join (to); to 
unite by marriage; to put (one into, -men, a berth); to 
shut up, commit to prison; to lay out, invest (capital); to 
put on (a garment, hastily or temporarily):—uljha-dena, 
v.t. Intensive of, &-uljhana:—uljha-rakhna, v.t. To keep 
(one) diverted or beguiled, &c., to detain, delay:—uljha- 
lend, v.t.-uljhana:—uljhana-suljhana (and urjhana-surjhana), 
v.n. To be tossed about; to flutter, flap (as a flag). 

H jue SSTEITS. uljha'o, s.m. - H us SsT8TSIT uljhawá, s.m. 
=H oxi TAHA uljhan, s.f. Entanglement. complication, 
intricacy, involution; perplexity, anxiety, uneasiness; 
twist, ply, turn, windings and turnings, maze; doubling 
(as of a hare); confusion, disorder, derangement, 
disturbance; embroilment, imbroglio; difficulty, 
embarrassment; discord, misunderstanding, jar. 

H kal! STATA uljhawa, s.m. =H sk) STATS uljha’o, s.m. 
= H gl JAAT Uljhan, s.f. Entanglement. complication, 


intricacy, involution; perplexity, anxiety, uneasiness; 


twist, ply, turn, windings and turnings, maze; doubling 
(as of a hare); confusion, disorder, derangement, 
disturbance; embroilment, imbroglio; difficulty, 
embarrassment; discord, misunderstanding, jar. 

H x! SAAT uljhan, s.f. =H j=) SAAS uljha’o, s.m. = H 


\ sen! SHATAT uljhawd, s.m. Entanglement. complication, 


intricacy, involution; perplexity, anxiety, uneasiness; 
twist, ply, turn, windings and turnings, maze; doubling 
(as of a hare); confusion, disorder, derangement, 
disturbance; embroilment, imbroglio; difficulty, 
embarrassment; discord, misunderstanding, jar. 

H l SHAT ulajhna, SAHA ilajhnd, ATAAT alujhna [by 
metathesis for ujhalnà - S. '3&*z12:—Other forms are 


wrajhna, arajhnà, arujhna], v.n. To be entangled, ravelled, 
twisted, entwined; to be complicated, made intricate; to 
be perplexed; to be involved (in difficulties, &c.), to be at 
a loss; to fall foul (of, -se), dispute or wrangle (with); to 
interpose, interfere; to demand a reason (of, -se); to join 
in (with, -se) to cross-question; to be confused, 
confounded, disordered, deranged, jumbled; to be 
entrapped, ensnared, inveigled, enticed; to be captured, 
taken, shut up, confined, imprisoned; to be laid out, be 
invested (capital); to stick, be unable to proceed (in an 
affair, lesson, &c.); to have the heart set or fixed (on, - 
se), be enamoured (of), be captivated or charmed (with); 
to have a liaison (with), form an illicit connection (with); 
to be engaged (to), betrothed (to); to be married; to be 
busy, occupied, engaged (in, -men), be intent (on); to 
carp or cavil (at, -par), find fault (with):—ulajh-parna (-se), 
To join in, close (with), fall foul (of), dispute (with), cavil 
(at); to interpose, interfere, &c. (see ulajhna):—ulajh- 
pulajh jana; ulajh-janà - ulajhna, q.v.:—ulajh-rahna, v.n. To 
be delayed or detained; to delay, tarry, linger, stick. 

H La JAAT uljhera, = H lj =! SAAST uljherā, [S. 347E 


erem: ], s.m.-uljhà'o, q.v.—(The form ilfhera also occurs. 
—Syn. bakhera, janjal). 
H Ijs! SANFT uljherã, = H (ae STAT uljhera, [S. gem 
erem: ], s.m.-uljhà'o, g.v.—(The form ilfhera also occurs. 
—Syn. bakhera, janjal). 
H bja MAANA aljheriyā, aljheryā, s.m. A disputatious or 


quarrelsome person, a wrangler. 
H t ZAAT ulacna (see ujhalna), v.t. To throw out, draw 


off, pour off (water); to bale out; to drain (-ulicna, q.v.). 
H age) HAE alacch, adj.-alaksh and alakh, q.q.v. 

H e! SHSAT ulachna, v.t.=ulacna, q.v. 

H esrerost alaáchi, adj. & s.f.-alakshmi, q.v. 

A ctJ ilháh [inf. n. iv of 'to be close' (to), &c.], s.f. 
Solicitation, urgency, importunity, entreaty:—ilhah karna 
(se), To solicit, entreat (of), beseech, implore. 

A > ilhad [inf. n. iv of J 'to deviate (from)'], s.m. 
Impiety; heresy; apostasy; idolatry; irreligion, unbelief, 
atheism. 

A Ge ilhāq [inf. n. iv of ¿= 'to join, adhere'], s.m. 
Annexation, junction; addition, adjunction; continuity;— 
fees (formerly) exacted from the parties to a suit. 

A obs alhan, s.f. pl. (of ¿>~ lahn), Notes, tunes, melodies, 
&c. (see next). 

A ovJ ilhān [inf. n. iv of ¿= 'to intone, chant'], s.m. Note, 
sound, modulation; voice; air, tune; a good voice. 

A c alakh, alikh (contr. of + +W ila akhirihi, 'to the end of 
it'], adv. Et cetera, and so on. 

T alkhalaq (vulg. arkhalaq), s.f. A coat with sleeves, a 
surtout (like the qabā, but having buttons, instead of 
strings, at the neck, breast, and navel.—Some, however, 
affirm that the garment is worn under the qabā. 

H uii) AETAT aldānā (Local;=allānā, alalānā, ararānā, q.q.v.), 
v.n. To cry out, scream, bawl, &c. 

H t3 3AT ularnā (neut. of ulārnā, q.v.), v.n. To lie down, 


to rest. 
H 5J IAF allar, AAF alar [S. AAAA; —cf. the form 


allarh], adj. Boyish, childish; young; raw, inexperienced, 
inexpert; thoughtless; untaught, ignorant; untrained, 
undisciplined;—s.m. Youth, child, a mere boy (in 
contempt); young (of an animal), colt, &c.:—alar-balar, s.f. 
Childish talk, silly prattle; childishness, folly; trifling 
employment; frivolity. 

H &3Ji SASAT ularna (see ulatna), v.n. To topple over, fall 
over, roll over, tilt over, upset; to fall backwards, fall 
down, be thrown on the back; to lie over on one side; to 
careen (as a ship). 


H d Heats allarh, Ate alarh, adj.=allar, q.v. 

A ¢\;) ilzam [inf. n. iv of 3 'to adhere, stick (to)'], s.m. 
Conviction, confutation; reproof, censure, blame; 
imputation; crimination; reproach, disgrace, discredit; 
invective; calumny, libel; (in law) accusation, charge, 
indictment:—ilzam dharna (-par), to impute a fault (to), 
find fault (with), accuse (of):—ilzam dena, v.t. To impute; 
to denounce; to blame, accuse, indict, charge (with), 
inform against:—ilzam lagand, v.t.=ilzam dena. 

H ~! AAA alas, = H wi ATS dlas, [S. MAA and MAA, 
from 3t not««t3t 'to labour], s.m. Inactivity, lack of 


energy, indolence, laziness, idleness, sloth; drowsiness; 
—adj. Lazy, slothful, indolent; drowsy. 
H Ji NAA dlas, = H ~! AAS alas, [S. ATS and Area, 


from st not««t3t 'to labour], s.m. Inactivity, lack of 


energy, indolence, laziness, idleness, sloth; drowsiness; 
—adj. Lazy, slothful, indolent; drowsy. 
H ou.) ATA alsdn (see next), adj. Inactive; apathetic; 


drowsy; used up. 
H ti AATATAT alsana (vulg. arsána), v.n. To be slack, slow, 


sluggish, lazy; to doze, be drowsy or sleepy; to rest; to be 
fatigued, wearied, done up. 

A c a-last (for a-lastu), Am I not?—The phrase is 
borrowed from Süra vii. v. 168 of the Qor'an: 'a-lastu bi- 
rabbi-kum?' 

H ood AATE alsat, s.f. = H u Ji STeTHICT alsatà, s.m. - H (4, J 


aaaet alsati, s.m. [S. srerea], Idleness, &c.-àlas, q.v. 


(The forms would appear to be peculiar to Southern and 
Western India.) 
H t, Ji STeTHICT alsata, s.m. - H oJ ST«THC alsat, s.£. - H 3, 


aaaet alsati, s.m. [S. srerear], Idleness, &c.-àlas, q.v. 


(The forms would appear to be peculiar to Southern and 
Western India.) 
H 32! Herat alsati, sm. = H ©.) AAAS alsat, s.f. = H 6 


Sreraer alsata, s.m. [S. rere], Idleness, &c.-aàlas, q.v. 


(The forms would appear to be peculiar to Southern and 
Western India.) 
A «J alsina, s.f. pl. (of ot lisan), Tongues, languages. 


H | tat alsi [S. AeA], s.f. Linseed, Linum 


usitatissimum (=tisi):—alsi-kd tel, s.m. Linseed oil. 
H Ji smit alasi, álsi [S. 8T «t 1], adj. Inactive, lazy, 


indolent, slothful; drowsy; weak;—s.m. A lazy person, 
sluggard, &c. 

H Ji ATTATTAT alsi-pana (S. dlasyattwam), s.m. 
Slothfulness, &c.=dlas, q.v. 

H oi HAAS alset—also arset—[prob. by Met. for laset, S. 


aa+a], s.f. Astuteness, sharpness, knavery, roguery, 


trickery, humbug, gammon, duplicity, deception, fraud; 
illicit connection, liaison; deficiency (in an account). 

H i treater alsetiyd (the precedingtiyd = S. 7), adj. 
& s.m. Astute, artful, crafty; deceitful, fraudulent, 
backward in paying debts;—lazy, indolent, slothful (these 
meanings point to alsat as the source);—An artful, crafty 
fellow, &c.; a lazy rascal. 

S ai AAE Alasya, s.m.=Adlas, q.v. 

T ! ulash, ulush, s.m. Leavings of food from the table of 
a great personage (of which the servants partake):— 
ulush karnd, v.t. To touch or taste (food); to take a morsel. 
H vj zfersr ilisa, eri ila [s. zfe«rsr], s.m. The fish 
commonly called hilsa, Clupea alosa (much esteemed for 
the table). See hilsa. 

A tb) altaf, s.m. pl. (of 4 lutf), Kindnesses, favours. 

T P & ilgar, algár (T. él or il, 'multitude,' 'crowd'«A gar, 
'army,' 'host';—also written j&. and 44), s.m. Forced 
march of an army, expedition; raid in force;—mass, 
crowd, herd; heaps, loads, abundance, a large quantity:— 
algaron, In abundance; in excess, too much. 

P »;4! algoza, vulg. algoja, s.m. Pipe, flute; whistle; a small 
flageolet. 

A a dlf, adj. Thousand. (Syn. hazar.) 

A a alif, s.m. The first letter of the Arabic, Persian, and 
Urdü alphabets:— alifu'llah, "The alif of (the word) allah'; 
adj. Alone, friendless, having no friend save God; 
destitute, poor:—alifu llah-ka khatt, The mark of the letter 
alif made by fagirs on the forehead (indicative of their 
separation from worldly concerns, &c.):—alif-be, s.f. The 
a, b, c, the alphabet:—alaf honda, v.n. To become erect; to 
rear (as a horse). 


H P w alfa (for alfa, from A. alif), s.m. ^ kind of shirt 
without sleeves and open at the sides, worn by fagirs. (It 
is so called because of the alifs marked on it.) 

A bw alfaz s.m. pl. (of 28 lafz), Words, articulate sounds, 
terms; technical terms. 

P c ulfat, (for A. %3), s.f. Familiarity, intimacy; 
attachment, affection, friendship:—ulfat karnd (-se), To be 
intimate (with); to cultivate friendship (with). 

P «i alufta, corrupt. alafta, alafta, ulafta (perf. part. of 
aluftan), part. adj. Astonished, demented, mad (with love, 
&c.), crazy (=dashufta);—s.m. Reprobate, dissolute fellow; 
worthless companion. (Syn. rind.) 

P s ulfati, (rel. n. fr. ulfat), adj. Affectionate, attached, 
friendly, derived from friendship:—ulfati banda (-ulfat-ka 
banda), A servant or slave attached from friendship (to 
his master, &c.). 

HP .walfi (from A. alif), adj. Covered with marks like the 
letter alif (cloth, &c.);—s.f. dim. of alfa, q.v. 

A ui! ilgà [inf. n. iv of ato meet,' &c.], s.m. Throwing 
down, flinging, casting; imparting, communicating; 
inspiration. 

A Jw algab, s.m. pl. (of —# lagab), Titles of honour, 
appellations, epithets, styles, surnames; patronymic; 
forms of address (in letters):—alqab o adab, s.m. Forms of 
address; the address (of a letter). 

A +) algat (for al-gatt, 'the cutting"), s.m. Cutting off, 
severing, sundering; adj. Put aside, dismissed; rejected; 
inadmissible:—alqat karnà or kar-dená, v.t. To cut off, 
sever, sunder, break off; to cut short, bring to an end; to 
put away, dismiss, get rid of; to adjust, settle, balance, 
wind up (an account, &c.). 

S Si Hes alak, s.f. Lock of hair, curl, ringlet:—alakavali, 


alkāval, alkavalī (S. alaka+āvalī), s.f. A row of side-curls. 
H S! AAF alak, adj.-alakh and alaksh, q.q.v. 


S 1 3T ulka, s.f. (m.?) A firebrand; meteor; spark; 


flame; fire. 
H S MAFA älkas, = H Ii XAFA alkasat, s.f. 


Inactivity, sluggishness, sloth, &c.=dlas, q.v. (cf. askat). 
H oSI erp alkasat, =H -S MAFA älkas, s.f. 


Inactivity, sluggishness, sloth, &c.-alas, q.v. (cf. askat). 


H wus) TTHATAT alkasand, v.n.=alsand, q.v. 
H SI AAF alkasi, s.f.=alkas, g.v.:—adj. Inactive, &c.=alsi 


and askati, q.q.v. 
H 2S were alaksh [S. Ate], adj. & s.m.=alakh, q.v. 


S ce) Hara alakshit, part. adj. Unseen; invisible; 


undistinguishable. 
S 2S) THAT alakshmi, adj. Not prosperous, 


unfortunate, poor;—s.f. Ill-luck, adverse fortune. 
S S1 AAA alakshan, s.m. Bad sign, ill omen; mark of ill 


fortune;—adj. Without distinguishing marks; 
inauspicious. 

S 2S) HAA alakshani, adj. & s.m. Unfortunate, ill- 
fated;—an unlucky wight, ill-fated person. 

A oS! alkan, adj. Speaking barbarously; stammering, 
stuttering (cf. luknat). 

H 4S Hea alakh [S. Ate], adj. & s.m. Unseen; invisible; 


without shape or form (as the Deity);—a form of 
salutation among Jogis:—alakh-purush, s.m. The invisible 
Being:—alakh jagana, lit. "To call on the invisible'; to ask 
alms in the name of God:—alakh-dhari, alakh-nami, s.m. A 
mendicant who acknowledges no deity but Brahma (see 
azad):—alakh-gati, adj. & s.m. Penetrating the unseen;— 
an epithet of God. 

H Si AAT alakhan, adj. & s.m.=alakshan, q.v. 


H K aT alag [S. 143031, rt. TT], adj. Unattached, 


unconnected, disconnected, detached, separated, 
sundered; disjointed, dislocated; separate, distinct, loose; 
lonely, solitary; excluded, shut out; liberated, 
disengaged; free, independent; singular, standing alone, 
unique; peculiar, strange; placed apart or aside, (hence) 
secure, safe;—adv. Apart, aloof, asunder; adrift, alone; at 
a distance, far off or away; at liberty; imperceptibly, 
unperceived, unseen;—intj. Stand off! away! be gone!:— 
alag alag, adj. emphat. of alag, q.v. Holding aloof; 
dissatisfied, displeased;—adv. Separately, one by one, 
severally, individually:—alag-thalag, adj. Fine, delicate, 
soft;—adv. Softly, gently, tenderly:—alag-talag, adv.=alag, 
q.v.:—alag rahna (-se), To live away (from); to live apart, 
live alone;—to hold aloof, refrain (from), keep one's 


distance; to avoid; to keep out of the way:—alag karnà or 
kar-dend, v.t. To sunder separate, sever, detach, 
disconnect; to displace, disjoint, dislocate; to set free, 
extricate, set at liberty, unfasten, unbind; to set apart; to 
part with, get rid of; to remove; to put away, divorce; to 
put aside; to exclude; to dispose of; to discriminate; to 
sift; to put out of the way; to embezzle; to put out of 
sight; to have done with, to close, wind up (a business, 
&c.); to give up, relinquish, abandon:—alag honā or ho- 
jānā, v.n. To be separated, severed, &c. (see alag); to part, 
separate, go asunder; to be divided or partitioned; to be 
removed; to be got rid of, parted with, disposed of, to be 
dismissed; to be sifted, picked, selected; to be made away 
with, be embezzled, carried off, stolen; to become aloof, 
to back out of, to evade; to withdraw, retire; to slink off, 
away; to escape, get clean away. 

H & Aen alga, adj. Separate, apart, distinct; free, loose, 
unconfined, &c. (see alag):—s.m. A sandal. 

H 4i Sera ulgat (from ulgand), s.f. Leaping over. 
(ruStic.) 

H wi AMAT algana, v.t.=alag karnd, q.v.s.v. alag; to put on 
one side; to put up, raise. 

H wi STAT ulganà (caus. of ulagnà, q.v.), v.t. To cause to 
leap over, cause to go beyond. 

H 3S AIT alga’, s.f. Separation; holding or keeping 
aloof, non-interference; being silent. 

H ax Si TATE ulgat, s.f. Leaping over (cf. ulgat). 

H Si AeA alagna, v.n. To be separated, &c.=alag hond, 
q.v.s.v. alag. 

H Si SHAT ulagna, v.t.=ulangna and ulangna, q.q.v. 

H Si HATA alagni, algani, s.f. A rope, or a bamboo, 
stretched across a room or a yard, to hang clothes on; a 
clothes-line. (See argani). 

H & Si AHI algoja, s.m. Corr. of algoza, q.v. 

H ji tere alal, adj. & s.m.=alar, q.v.:—(the form occurs 
chiefly in comp.—cf. Ved. Sanskrit alala-bhavat, 
‘becoming lively'):—alal-bachera, s.m. A frisky colt or calf, 
a young colt;—an inconsiderate or thoughtless person, a 
giddy person, one who thinks only of enjoyment and 


pleasure:—alal-tappü (see tapna, 'to jump"), adj. & s.m. 
Thoughtless; unsteady, unstable; giddy, frivolous; 
volatile, fickle; irregular, improper, absurd;—a 
thoughtless, giddy person, &c.;—adv. Thoughtlessly; at 
random, at a venture, by guess:—alal-jhap (see jhap), adj. 
Unsteady, wavering, fickle, &c. (=alal-tappi); 
untrustworthy; negligent, careless. 

H u Feta alaland, v.n.=alland, q.v. 

H Wi Stee ulalna, v.n.-ularnà, q.v. 

A 4! alláh (i.e. al ilah, 'the God,' by way of eminence), s.m. 
God, the Supreme Being;—intj. O God! Have mercy!:— 
allahé akbar, God is great (an introductory ejaculation 
used in prayer, and also when slaughtering an animal; 
and an exclamation of surprise, wonder, resignation, 
&c.: it is called the takbir):—allah allah, intj. (expressive of 
surprise, approbation, &c.), Good God! good gracious! 
wonderful! extraordinary! excellent! thank God!:—allah 
allah karnd, To call on God; to say (one's) prayers, count 
(one's) beads:—allah amin, intj. God grant it be so! So be 
it! Heaven protect him;—adv. With prayer and fasting, 
&c.; with great care, anxiously;—allah amin-ka larka A 
child granted after many prayers:—allah-beli (for allah- 
wali), intj. God preserve you! God speed! Adieu!:—allah-pir 
manana, To propitiate God and the saints (by offerings, 
&c.); to make a religious vow:—allah rakkho, intj. God keep 
(him or her)!:—allah re, O God! Good God!:—allah-ka nam, 
The name of God;—nothing whatever, not a rap:—allah- 
ka nam lena, To take the name of God, to have the fear of 
God (in one,—said to one who tells a lie, e.g. allah-ka nam 
lo!):—allah-ka nar, lit. 'The light of God'; a gift from God 
(as a beard, &c); a very beautiful person; (ironically) a 
hideously ugly person; a very wicked person:—illah-ka 
ba’ola, An innocent, a demented person, lunatic; 
simpleton, fool:—allah-ki jan, The soul; life; the animal 
kingdom;—a poor fellow, poor creature:—allah-ke log, 
allah-log, s.m. God's people, holy men, good men; 
mendicants; careless or thoughtless persons;—simple- 
minded people, guileless people:—allah-mari, s.f. lit. 'One 
stricken by God'; A God-forsaken wife; a gadding wife; an 
unchaste woman, a harlot:—allah mi'án, s.m. God, the 
Supreme Lord:—allah mi'ar-ki gà'e, s.f. An artless, simple- 


minded person; a simpleton;—a snail (Helix):—allah 
nigahban, intj.=allah-beli, q.v.:—allah-hi allah, intj. O God! 
God alone is stable and sure! Good God! (an ejaculation 
expressing surprise, &c.=allah re);—a salutation among 
faqirs. 

H ài Ju srerestaetest alalle-talalle (cf. alal, alar and Ved. S. 
alala), s.m. Feasting, festivity, pleasure, revelry, rioting, 
sensual enjoyment; show, pomp, ostentation; 
extravagance, waste, dissipation:—alalle-talalle karna, v.n. 
To feast, revel, riot; to give oneself up to pleasure, enjoy 
oneself; to lead a voluptuous and dissolute life;—to 
dissipate, squander, waste. 

H 2) AAA alam [S.A], s.m. Support, &c.=dlamb, q.v.; 


sticks set up for the support of creeping plants and 
shrubs. 

A 4 alam, s.m. Pain, anguish, torment; grief, affliction:— 
alam-nak, adj. Full of pain, agonizing; full of sorrow. 

S i AA alam, adj. Adequate to, equal to, able; sufficient, 


enough, abundant. 

H «jialmari [Port. almario], s.f. Chest of drawers; book- 
case, press, wardrobe, cabinet. 

P Li almas, s.m. Diamond; adamant:—almds-tarash, s.m. 
Diamond-cutter; a diamond used in cutting other gems 
or glass; diamond-dust;—adj. Cut into angles or facets (as 
glass, &c.). 

P =W almasi, adj. Cut into facets (like a diamond) of, or 
resembling, diamond:—almasi rang, s.m. Diamond colour; 
a bright, clear, white colour. 

S Ji AAFS älamb, s.m. Hanging down; a perpendicular; 
support, prop; protection; asylum; aid, help. 

H ki SARAT ulambā [prob. S. 340a +F:], s.m. Hard 
swelling; tumour; swollen gland. 

S oi MAFIA alamban, s.m. Depending on, resting upon; 
support, maintenance, dependence; supporter, 
protector. 

P ci almast, adj. Intoxicated, drunk;—lustful, lascivious, 
wanton;—infuriated; mad, insane. 

P H ue Ji Sreeimireera allam-gallam, vulg. allam-gallam, s.m. 


Nonsense, rubbish, trash; toying, frivolity; pretext, idle 
excuse; misappropriation, embezzlement;—adv. 


Nonsensically, without consideration, without 

discrimination, at random:—allam-gallam bakna, v.n. To 
talk nonsense, to prate absurdly, or at random:—allam- 
gallam karnā, v.t. To misappropriate embezzle; to hocus- 
pocus:—allam-gallam khānā, v.t. To eat all kinds of trash. 


S Sgen ulmuk, - H «s sema ulmukh, s.m. 


Firebrand; burning wood; charcoal. 

H «S Ji aerqur ulmukh, - S SJ aer ulmuk, s.m. 
Firebrand; burning wood; charcoal. 

A z į! alam nashrah, The title and the opening words of 
Süra 94 of the Qor'an), adj. Lit. "have we not opened" (thy 
breast);—manifest, clear, evident, well-known. 

S ð Af alin, s.m. The bumble bee-ali, q.v. 


H J AAT alan, s.m. Straw, &c. mixed with mud (for 


brick-making and building); a mixture of dal and dough. 
P cJ alunj, s.m. A wild plum; a sloe. 

H 8) SATSAT ulandna, v.t.=ulendna, q.v. 

S \S31 AerHTS alankar, s.m. Ornament, decoration, 


embellishment; trinket, jewel; ornate composition; 
figure of speech, rhetoric. 
S » KJ siet alankrita, part. Ornamented, decorated, 


adorned, embellished. 
H Ka aet alang [fars], s.f. Line, row; border, 


edge, side, end; way, direction; (in South-western India), 
a line or row of buildings or shops, any long building (as 
a barrack, &c.: cf. next); postposn. By the side (of, -ki), 
along, towards:—is alang, On this side, this side:—us alang, 
On that side. 

P Ksi ālang, and K4 alang, (cf. alang, above), s.f. Line of 
circumvallation, lines of defence, intrenchment, 
trenches (=morćâl); wall of a town. 

H KI Mae dlang [S. S+S, cf. H. alā], s.f. Longing, 
desire (for the male), heat, salaciousness, lustfulness:— 
dlang-par and or hona, To get into, or to be in, heat (a 
mare, &c.); to be lustful (a woman). 

H Si THT ulang, AA alang (?) [S. 34-77], adj. Naked, 
nude, 

S .&x amena dlingan, s.m. Embracing, clasping in the 


arms; embrace:—dlingan karnd, v.t. To embrace. 


H Si STAT ulangna [S. ExT], v.n. To leap, pass 
or go (over);—v.t. To leap over or across; to go beyond, 
overstep (see ulangna). 

H Siar alangni, s.f.-algani, q.v. 

S . 4S gestes ullanghak, adj. Overstepping; 


transgressing;—s.m. One who oversteps; transgressor. 
S i gere ullanghan, and H. Seta ulanghan, s.m. 


Leaping or passing over or beyond; overstepping; 
transgression, violation, infringement:—ulanghan honda or 
ho-jand, v.n. To be leaped or crossed over; to be 
transgressed or violated. 

H ux SAAT ulanghna = ulangná, q.v. 

s Laafen alingi, adj. Embracing;—s.m. One who 


embraces. 
H s A alā, are alu [S. Are], s.m. An esculent root, Arum 


campanulatum; potato, Solanum tuberosum:—alü-ka salan, 
s.m. Potato soup; potato curry:—alü-gac, s.m. The potato- 
plant; the tapioca shrub. 

P jJ! ala [=S. ate], s.m. Plum, prune:—(in Urdi the word 


generally occurs in comp. e.g.) alü-bukhara, s.m. Bukhara 
or Persian plum; dried plum; prune; damson:—shaft-ali, 
s.m. A peach, lit. 'the rough plum.' 

H i aei dlo, s.m. A portion of unripe corn. 


A 9 ulü, pron. adj. contr. from jJ» ulü, q.v. (The word 
occurs in compounds, as ulu’l-amr, &c.) 
H si seq ulla [S. Tq], s.m. An owl; (met.) a stupid fellow, 


blockhead, fool; (in gamblers' parlance) one to be 
rooked, a 'pigeon';—adj. Stupid, foolish, senseless:—ullü 
banana, v.t. To make a fool of, to befool; to take in, gull, 
cheat:—ullü banna, ullü hona, v.n. To become a fool, make 
a fool of oneself, stultify oneself; to be intoxicated:—ullü 
phansnd or phansana, v.t. To entrap a green fellow, catch 
a gull, rook a pigeon:—ulli-ka baééa or pattha, s.m. lit. 'A 
young owl"; an arrant fool, a great idiot:—ullü-das, ullü- 
dasri, s.m. A great simpleton, fool, idiot:—ulli samjhana 
(apna), v.t. To cheat, rook:—ulli-ka mas khana lit. 'To eat 
the flesh of an owl'; to become foolish, stupid, or idiotic. 
H 3 See ullü, Seq ula, = H (jJ SAAT ulwa, [S. 3st, S18], 


s.m. A kind of creeper; a kind of reed or grass, Saccharum 


cylindricum. 

H i3 JAAT ulwā, = H 3) Seq ulld, Fe ula, [S. Tee, TAT], 
s.m. A kind of creeper; a kind of reed or grass, Saccharum 
cylindricum. 

H 1 Sera ulwa, s.m. An owl-ullü. (Also written urü'à.) 


A z!#! alwāh, s.m. pl. (of ¿ 9 lauh), Tablets, tables; planks. 
S Jist atetatet alwal, s.m. Basin for water round the foot 


of a tree (v. albal). 

A ^J ulu'l-amr, v.s.v. 44 ulü for all words compounded 
with ulü. 

A oy alwan, s.m. pl. (of 54 laun), Colours, sorts, kinds, 
various sorts;—s.m. sing. Shawl cloth, shawl;—adj. Of 
diverse kinds; of various colours:—alwan-i-ne'mat, s m. 
Blessings of various kinds; various kinds of good things; 
different sorts of dishes. 

H ui Ji STATT alwaya, adj. & adv. Soft, gentle, tender; 


light;—softly, &c.; with a light hand, lightly:—alwaya 
uthand or utha-lend, v.t. To take up lightly, &c. 
S «9 TATA alobh (rt. lubh), s.m. Absence of, or freedom 


from, cupidity or covetousness; contentment. 


H 4i IAT alop [S. M+, rt. TT], part. adj. 


Disappeared; concealed, hidden; retired; out of sight; 
invisible, unseen, imperceptible, undiscernible; run out; 
defaced, destroyed:—alop-anjan, s.m. A collyrium, which, 
applied to the eyes of any one, renders him or her 
invisible:—alop-maya, s.f. The mysteries of nature; the 
invisible power in nature:—alop-hond or ho-jand, v.n. To 
be concealed; to become invisible; to disappear, vanish, 
retire, get out of sight; to cease to be, become extinct. 

S Osi FATT alop, Not concealed or hidden; visible, 


apparent. 
H 3,4 Se ulldpan (ulli+pan = S. aff. twam), s.m. 


Owlishness, folly, stupidity. 
H & si AaATTAT alopna (see alop), v.t. To conceal, hide;—v.n. 


To lie hid, be concealed. 
H c3 ANAT alota [S. AAT, rt. lup], s.m. A screen (ot, 


q.v.). 
H 4 8ref fft alauti, s.f. Eaves of a house (-olti, ori. the 


com. form, q.q.v.). 


P « J! alüca (dim. of alu), s.m. A kind of small plum, Prunus 
ovalifolia. 

P >J alüd, part.-alüda, q.v. (The form alüd occurs, 
generally, in comp.) 

P S.J alüdagi (abst. s. from next, q.v.), s.f. 
Contamination, defilement, pollutedness; pollution, 
stain; foulness, impurity. 

P oJ alüda [perf. part. of alüdan; art. Z. rà - S. XT and «tT], 
part. adj. Defiled, polluted, sullied, soiled, stained, 
spoiled; smeared, immersed, covered; loaded (with), 
overwhelmed. 

H 57 airetTe TT alorna [S. streets fus, rt. r2], v.t. To stir, 
mix; to churn (=bilond, q.v.). 

P T 5 J! ulush, s.m. xJ ulush, q.v. 

A 2 J ulüf, s. pl. (of alf), Thousands. 

S s3 3AF ulūk, s.m. An owl-ullü (the com. form, q.v.). 


S S ji MA lok, s.m. Sight, seeing, looking; 
appearance;—light; flattery, panegyric. 

S SS 9 sreffPrm alaukik, adj. Not of this world, 
supernatural, super-human, transcendental; unknown, 
uncommon, strange, rare, extraordinary, not current; 
unpopular. 

S s A AANT alokan, s.m. Disappearance; invisibility. 

S oS si MAFA lokan, s.m. Looking, seeing; sight. 

S kS I SLAT ulükhal, s.m. A wooden mortar for cleaning 


rice, &c. (=okhli, q.v.);—bdellium, a gummy substance. 

H Ja! AAA alol [S. MA, rt. AT], s.m. Gambol 
(especially of a horse), caper, frisking; frolic, playfulness; 
wantonness, dalliance, toying:—alol karna, To gambol, 
caper, frisk, skip, frolic:—alol-kalol, s.f.=alol. 

S Ji Hate alol, adj. Not shaking, steady, firm. 

H Si, Fates alolak, adj.=alaukik, q.v. 

H 54i STHTTHT alona [S. 4+: ], adj. Without salt; 
insufficiently salted; fresh; tasteless, insipid. 

P y! alwand [Pehl. arvand; Zend aurvafít, fr. ar; S. arvant], 
s.m. A mountain in the province of Hamadan, in Persia. 
P aJ ulühiyat - A x» s.f. Deity, divinity, the divine 
essence, Godhead (see ilahiyat). 

A x» ulühiyat - P —» J s.f. Deity, divinity, the divine 


essence, Godhead (see ilahiyat). 

P si dla (for A. 41), s.m. Instrument, &c.=dlat, q.v.; (in 
Gram.) the instrumental case:—ala-i-hirfat, s.m. 
Implements of trade. 

A 4 ilah, s.m. God-allah:—ilah-a, intj. O God! 

H uii stTezT alha, s.m. The name of a certain Hindi hero, 
&c.=ald, q.v. 

A e ilham [inf. n. iv of J 'to swallow'], s.m. Inspiration, 
revelation:—ilham-bayan, adj. Expressing inspired 
thoughts, speaking by inspiration. 

H ui STeT2 HT alháná [S. sr«ezradtta], v.n. To rejoice; to be 
cheerful. 

H 3a) Aeeess allhar, Aces alhar, adj. & s.m.=allar or allarh, 


q.v. 
H tA asresr ulahna, s.m.-ulaáhna, q.v. 


H «UJ seres ulahnā [ulah = Prk. Se«g(z)-S. Se ra(q), rt. 
soa], v.n. To spring up, grow, vegetate; to reprove; to 


reproach, &c. (see ulahna; uréhna). 

A "ilahi, s.m.=allah;—adj. Divine, of God, heavenly;—intj. 
O God! (=ya ilahi):—ilahi tauba, intj. O God, we turn to thee, 
accept our penitence! O God! be merciful to us! God 
preserve us!:—ilahi kharc, s.m. That which is given for the 
sake of God; charity, alms:—ilahi rat, s.f. Vigil; a night 
passed in religious exercise:—ilahi san, s.m. The era 
instituted by the emperor Akbar in the 24th year of his 
reign, when he embraced what he called the ilahi mazhab 
or Divine religion of Sulh-i-kull, or religious toleration:— 
ilahi gaz, s.m. The yard of 41 inches (the standard 
instituted by Akbar):—ilahi mohar, s.m. lit. 'divine seal'; a 
debt the payment of which is imperative; a debt to an 
unrelenting creditor. 

H uJ srere alhaiyà (cf. alhà and àlà), s.f. The name of a 
ragini or musical mode. 

A ot) iahiyat, s.f. pl. (of ilahiyat), Divine things; theology; 
metaphysics; things pertaining to the supernatural. 

P uh ilahiyat (for A. x4), sf. Divinity, deity, godhead. 

H 4i Sreft ali [S. tafe, avarriti, rt. ri; cf. the H. form 
smart], s.f. Misfortune; great danger; risk of life. (cf. alik 


and alih,' 'an unpleasant thing.') 


S Jaci} ali, s.m. A large black bee, the bumble-bee; 


spirituous liquor;—s.f. A woman's female friend (=dli). 
S Ji arfet ali, aati ali, sm. The bumble-bee; a scorpion 


(=ali);—s.f. A woman's female friend;—row, range, 
continuous line; bed (of flowers or vegetables); ridge, 
mound of earth crossing ditches or dividing fields 
(=menr), dike, embankment;—a land measure, equivalent 
to four bisis. 

H Ji act ali, adj. Of or belonging to the dl tree (see al):— 


ali rang, s.m. A colour extracted from the al tree, al- 
colour. 

S JAMAA dlay, alai, s.m. House, habitation, abode, place. 
A |J ila, prep. To, up to; until:—ila'l-an, Up to the present 
time, to this moment:—ilai-hi, ilaih, To him, to it;—above- 
mentioned, aforesaid (=musharun ilaih, q.v.). 

H wi arferat dliyd, s.m. Name of a tribe of banjaras. 


H wu ATANT alaiyã-balaiyā s.f. Misfortune, &c.=alã’e- 


bala’e, q.v.; (and as the women use the words, whilst 
waving platters with lamps, &c. round a person's head, 
to remove or avert all evil, they have come to signify 
Offering, sacrifice, victim);—lighted wisps with which the 
Hindüs divert themselves at the season of the Dewali. 

H Jt 1 aretaret ale-balc, vulg. alle-balle [P. are+bale 'yes'], 


s.m. Humming and hawing; putting off, shuffling, 
evasion, subterfuge, deception, fraud, deceit;— 
procrastination; inactivity, idleness, sloth:—ale-bale 
batand, v.t. To put off, shuffle, evade; to deceive, delude, 
trick. 

S "IAT dlep, s.m. Liniment; plaster. 

H tad SAPAAT ulicna [S. Feet (Tala); or FAA], v.t. To 
throw up water, pour off water; to bale; to drain (=ulaénd, 
ulachna, ujhalna). 

S adi FATT ilig, s.m. The hilsa fish, Clupea alosa (see hilsa, 
and illis). 

S . &J aef alik, adj. False, untrue; unpleasant, 
displeasing;—s.m. Falsehood, untruth; anything 


unpleasant or displeasing. 
S 454 Here alekh, adj. That cannot be written; that 


cannot be taken account of. 


H 4) tet alel (see albela), adj. Careless, indifferent, 


heedless, thoughtless, inconsiderate, imprudent, 
improvident. 

A -3\ alim, adj. Painful, torturing, excruciating. 

S i) Het alin, adj. Not melted or dissolved; not effaced, 


not wiped out or away; not embraced; not attached to, 
unconnected. 


H cid! SASAT ulendna [S. Ata], v.t. To invert a vessel in 


order to empty it of its contents; to empty; to pour out 
(water, &c.=undelnd, q.v.). 


H «i Hette alih, s.m.-alik and ali, q.q.v. 
H 4 8I am [S. AS; Pr. AHI], s.m. Mango, the fruit of 


the Mangifera indica; also the tree:—am-ra'i [S. amra 
+rajika), s.f. A tope or grove of mango trees;—income or 
revenue obtained from mango groves and gar dens:— 
am-ras, am-ras, s.m. Inspissated juice of the mango. 

S el ATA am, adj. Raw, uncooked, undressed; unripe; 


undigested;—s.m. Condition of being raw, &c.; provisions, 
victuals (undressed); sickness, disease, (especially) 
disease in the bowels, the mucous matter voided in 
dysentery (=anw, the common form):—am-atisar (S. ama 
*atisara), s.m. Dysentery:—amanna (S. ama«anna), s.m. 
Undressed rice, raw grain; uncooked provisions:—am-bat 
(S. dma+vata), s.m. Constipation or torpor of the bowels 
with flatulence and intumescence;—a windy tumour, a 
swelling (without pain):—am-sül, s.m. Pain arising from 
indigestion; the colic. 

H -| 24 im [S. =f], adv. Thus, so, to sucha degree (=aisa: 


used chiefly in poetry). 

P e im [old P. ima; Zend aem; S. idam, ayam], pron. adj. 
This (=ī:—The form im occurs only in comp. e.g.), im-roz, 
adv. This day, to-day;—imroz-fardā, To-day or to-morrow, 
soon; procrastination (=ãj-kal, q.v.); imroz-fardà karnà, To 
put off; to procrastinate; to shilly-shally:—im-sal, adv. 
This year:—im-shab, adv. This night, to-night. 

Ae umm, s.f. Mother; source, origin, foundation, basis; 
chief part (of a thing). 

Hu! AAT amma, amman [S. Aa], s.f. Mother (=ma, man); 


—intj. (used by women), My dear! darling!:—amma jan, s.f. 
Mother-in-law. 


A v! ammá, conj. But, moreover, nevertheless, however, 
yet. 

H ui SAAT ama [S. 8TH -9:], adj. Raw, &c.-am, q.v. 

S ui SAT uma, s.f. Flax; linseed;—light, splendour; fame, 

reputation; tranquillity; night; an epithet of Parvati; an 
interjection expressive of astonishment. 

S ah! TATA amatya, s.m. Minister, senator, statesman, 


counsellor, adviser. 

P ct amáj, s.m. A mound or heap of earth on which a 
mark is fixed to shoot arrows at, target, butt (=nishāna). 
P |. :vTamadagi (abst. s. from the next), s.f. The state of 
being prepared, readiness; preparation; alertness;— 
disposition (to); indication; threatening. 

P sur amada (perf. part. of amadan; a«rt. Zend mà - S. T), 


part. adj. Prepared, ready, alert; disposed (to):—-amada 
karnd, v.t. To get ready, to prepare; to rouse, stir up, 
incite, excite; to offer to do; to abet:—-amada hona, v.n. To 
be prepared (for), get ready; to be on the alert; to be 
disposed (to). 

H je amar, - H. 4 ammar, [P. 9 ambàr or A. amar], s.m. 
Heap, pile. (The word would appear to be peculiar to the 
Panjab.) 

H ui ammãr, = H «4 amar, [P. 9 ambàr or A. amar], s.m. 
Heap, pile. (The word would appear to be peculiar to the 
Panjab.) 

P 41 amar [Zend rt. mar+prep. à; S. 8T-*8x], s.m. Account, 
reckoning, calculation; investigation;—daily account- 
book, register of receipts and disbursements. 

P 44 imàárat, amárat (for A. 341, v.n. of | 'to command"), 
s.f. Possession of command; the office, and authority of 
a commander, governor, &c. (amir); district under the 
authority of a governor; a government; command, 
authority, power, dominion, rule, sovereignty; dignity, 
grandeur, state, magnificence, pomp, display; increase, 
abundance, prosperity. 

A >) amarid, s.m. pl. (of amrad), Beardless youths. 

Pou) ammara (for A. 3\ ammarat, fem. of ammar), adj. m.f. 
Wont to command; imperious, domineering, headstrong, 
obstinate. (See nafs-i-ammara, s.v. nafs.) 

H |u| AFATa ammas, s.f.=amavas, q.v. 


P UI amas, s.m. Swelling, tumour:—amas karng v.n. To 
swell; to effect a swelling. 

A -S! amakin, s.m. pl. (of makan), Dwellings, habitations, 
mansions, places. 

H Ju! STHT«T amal [S. A+ATeAT], adj. Without a necklace, not 


having a necklace on. 
S Sui AMAT amalak, s.m. Land near a mountain. 


P sui imala [for A. dui, inf. n. iv of |» 'to incline'], s.m. 
Causing to incline, bending; (in Gram.) giving to fatha a 
sound like that of kasra (as when kitab is pronounced as if 
written kitib). 

A eu! imam, s.m. One who is followed or imitated; 
exemplar, guide, leader, head, head of a religion (and 
especially of the Mohammadan religion), patriarch; 
priest; minister or reader of a mosque;—a large bead in 
a rosary (which remains fixed in the hand, and is not 
turned over in counting);—the flag or standard borne in 
procession before the ta'ziya on the first ten days of 
Moharram:—imam-bara, s.m. (dim. imam-bari, s.f.), The 
place to which the ta'ziya is conveyed and kept in the 
Moharram, and where offerings are made to the dead; a 
building in which the festival of the Moharram is 
celebrated, and in which services are held in 
commemoration of the death of ‘Ali and his sons Hasan 
and Husain; (the same building is sometimes used as a 
mausoleum for the family of the founder):—imam zamin, 
s.m. The protecting Imam, one's guardian saint:—imam 
zamin-ka rupayG, or paisa, s.m. A piece of money dedicated 
to Imam zamin, and fastened on the arm of a person 
about to leave home, as a protection from evil spirits 
and the difficulties of the way. 

P su imamat (for A. x), s.£. The office of an Imam. 

H te pll $HTHa dT imam-dastà [corr. of P. hawandasta], 


s.m. Pestle and mortar. 

A | imami, adj. Of or relating to an imam. 

P 444 imamiya (for A. x), adj.-imami, q.v.:—s.m. An 
epithet assumed by the followers of 'Ali; the sect of Shi'as 
(who hold that 'Ali is the lawful and true imam in 
immediate succession to Mohammad). 

A ow aman, s.f. Security, safety; freedom from fear, ease 
of mind; protection, safeguard; promise or assurance of 


security or safety, indemnity, quarter (=panah), mercy, 
grace:—intj. Quarter! mercy! spare me!:—aman pana (-ki), 
To obtain assurance of safety (of), to find protection or 
grace:—aman dena (-ko), To give a promise of safety, to 
afford protection, &c.:—amdan mangna, To seek protection, 
to seek the assurance of safety; to ask for quarter:— 
aman-men rakhnd, v.t. To keep in safety or under (one's) 
protection, to render (one) secure; to protect, defend, 
shelter. 

H ou STEHT ammáni, s.f.-ammá, q.v. 


H ol SAT iman, corr. for ou! iman, q.v. 
H tui SATAT amana [ST or +S, AAT, rt. AT], v.n. To go 


into, fit in, to be contained, be held. 

P iu! amanat (for A. xv), s.f.Security, safety, freedom 
from fear, protection, safeguard, safe-conduct (-aman); 
trustworthiness, fidelity, a thing or property committed 
to the trust and care of a person, trust, charge; a deposit 
(=dharor); faith, religion;—the office of an amin;—adj. & 
adv. Aside, apart, untouched, intact, inviolable:—amdnat- 
jāri, s.f. Assignments of revenue:—amanat-khana, s.m. 
Depository, depót, store-house, warehouse:—amanat- 
khani (orig. rel. adj. from amanat-khan, a proper name), 
s.f. A kind of dry tobacco used for chewing (syn. kacauri): 
—amanat-dar, adj. Trustworthy, faithful, honest;—s.m. 
Guardian, custodian, trustee, depositary:—amanat-dari, 
s.f. Trustworthiness, &c. (=amanat);—Charge, trust, 
guardianship, agency; custody, safe-keeping, deposit:— 
amanat rakhna(-ko), To deposit, consign, intrust, commit 
to the care (of);—to set or lay aside, put apart, leave out 
of account; to preserve intact; keep or hold as sacred or 
inviolable:—amanat-guzar, s.m. Depositary, custodian:— 
amdanat-men khiyanat, Breach of trust:—amdnat-nama, s.m. 
Deed of trust or deposit; a document conveying 
anything. 

A P .iamanati, adj. Deposited, given in trust or charge;— 
s.f. Any thing deposited, &c. 

S wt! FATTT amanush, vulg. amanus, adj. Not human; 


anything but man; inhuman; monster. 
S «sui TATA amananiya, adj. Not to be believed, not 


worthy of belief, incredible; not to be honoured, 
unworthy of respect. 


S 2h! FATAT amani, adj. & s.m. Incredulous; inattentive;— 


without pride, humble;—an incredulous person, &c. 

P suiamani, s.f. Security (=aman); trust, charge, deposit 
(zamanat);—land held, or work done, under Government 
supervision or control (in contradistinction to ijara, land 
in farm,' ‘contract work’), 

S au! TATA amanya, adj. Not to be believed, 
&c.-amananiya, q.v. 

H oul IATA amávat [S. SITET«SITAE], s.m. Inspissated 
mango juice (=amot, am-ras). 

H 434) AHTAA amavas, = S io antare} amavasi, - S 


ce eI TATTAT amavasi, = S i. «| STHTATEJIT amavasya, [S. SAT 
+971, rt. Ta], s.f. The night during which the moon 


and sun are in conjunction; the first day of the first 
quarter on which the moon is invisible; the night of new 
moon; the last day of the dark fortnight. 

S igh! antari amavasi, - H |. 44! STHT4*T amavas, 7 S 

ce AA STHTSHT amávasi, 7 S ss) TATAEAT amavasya, [S. AT 
+97, rt. Ta], s.f. The night during which the moon 


and sun are in conjunction; the first day of the first 
quarter on which the moon is invisible; the night of new 
moon; the last day of the dark fortnight. 

S e TTT amavasi, = H | 44! STHT4*T amavas, = S +! sl! 
SrHTATHT amávási, 7 S 4! STHTSTCJT amávasyà, [S. 8THT 
+97, rt. Ta], s.f. The night during which the moon 


and sun are in conjunction; the first day of the first 
quarter on which the moon is invisible; the night of new 
moon; the last day of the dark fortnight. 

S lw sh! THTACAT amavasya, = H 4! STHT4ST amavas, 7 S 


lst) SATATAT amavasi, = S ~ i TATTAT amavasi, [S. SAT 
+471, rt. Ta], s.f. The night during which the moon 


and sun are in conjunction; the first day of the first 
quarter on which the moon is invisible; the night of new 
moon; the last day of the dark fortnight. 

H shi SATE umahd [S. '3&*WT«], s.m. Great pleasure, 


intense delight, rapture, ecstasy. 
H i AFT amb, - H i SITES amb, s.m. Mango, tree or 


fruit (=q.v.). 


H 4 SITES amb, = H — AFF amb, s.m. Mango, tree or 
fruit (=q.v.). 

S i IFF ambu, s.m. Water:—ambu-pati, s.m. lit. 'lord of 
the waters'; an epithet of Varun:—ambu-ja, ambuj, s.m. 
lit. 'water-born'; The lotus, Nympheea nelumbo:—ambu-dhi, 
s.m. The ocean, sea:—ambu-dhar; s.m. lit. 'water-holder'; 
a cloud. 

H v STEST amba, s.m. Mango-am. (Poetical.) 

S «| AFAT amba, s.f. Mother (=amma); goddess (=devi, 
debi). 

H v eH STHSITT ám-bat, s.m. See s.v. S. am. 

H ue STESITET ambári, s.f. corr. of «..‘amari, q.v. 

H ise! STESITST ambárá, s.m. - H 3: 3resmet ambàri, s.f. [S. 
amate: and atteat], The esculent plant Hibiscus 
cannabinus, commonly called the Rozelle (usually written 
135);—the hog-plum, Spondias mangifera (also called amara 
and amra). 

H 3e nsresmet ambàri, s.f. - H ii; SresTeT ambàrà, s.m. [S. 
armate: and aF], The esculent plant Hibiscus 
cannabinus, commonly called the Rozelle (usually written 
135);—the hog-plum, Spondias mangifera (also called amara 
and amra). 

H Ct STESTSIT ambasá, s.m. A handful of grass or corn cut 
in reaping. 

H uti TEATAT ambasa (see next), part. adj. Seasoned; 
stale, old. 

H tokel AFATAAT ambasna [S. TA?+aATAAT, rt. PA], v.t. To 


season a new earthen vessel by letting water remain in 
it for some time; to rinse. 
S Ki Tear ferat ambalika, s.f. An epithet of Parvati. 


H oti AFIT amban, s.m. A potter's kiln=awan, awa, q.q.v. 
H c STE ambat [S. sr*«t«3], adj. Sour, acid; acrid. 
H tu! AFAATAT ambatana (from ambat), v.n. To become or 


turn sour. 
S æ! AFAT ambuj, s.m. see s.v. ambu. 


S | HIT ambar, s.m. Covering; skin; clothes, apparel; 


the sky, atmosphere; clouds;—a perfume, ambergris. 


H „1 AFIT ämbar (corr. of A. „s ‘ambar), s.f. Ambergris; 
amber. 

H dl AATE ambrā', s.f.=äm-rã'1, q.v.s.v. am, 'mango.' 
H & | HFG ambaréa, s.m. See tx nl. 

S +! ATT ambarish, s.m. A frying-pan; battle, war; 
the name of a certain king. 

S ite! AFIS ambashth, s.m. A man who is the offspring 
of a Brahman father and a Vaisya mother, by 
occupation a physician. 

S <i AFAR ambak, s.m. The eye. 

S Kel Af FAT ambikā, s.f. An epithet of Pārvatī or Bhavānī, 


consort of Siva. 

H J! AFTA ambal [S. +A], s.m. The umbilical cord; 
secundines, after-birth:—ambal-ndl, s.m. Umbilical cord, 
the navel string of a new-born infant. 

H Je» aftaet ambil [S. sre«t«z«1], s.f. A sort of flummery, or 
a gruel, made of pulse, rice flour, buttermilk, &c. (The 
word would appear to be peculiar to Southern and South- 
western India. In Marathi it is written ambil.) 

H glr amboti [S. amaa +T], s.f. A species of 
sorrel, Oxalis corniculata. (Peculiar to Southern India.) 

H lyi AHN, ATAT ambu’ā, ambwā [S. 3+3F:], s.m. A 
mango; a small mango. 

H gel sresTst amboj, s.m.-ambhoj, q.v. 

H Js SresIT«T ambol, adj.-an-bol, q.v. 

S c set STEWTST ambhoj, s.m. lit. "produced in water"; the 


lotus. 
H c seelseatst ambhauri [S. seq east], s.f. Watery 


pustules; prickly heat. 

H "8st ambi, s.£.- i ambi, q.v. 

H l at ambi, = HW! afar ambiya, [S. STH«v9], s.f. A 
small unripe mango; a small mango. 

H Wi afar ambiya, = H |.» SisfT ambi, [S. STET«98T], s.f. A 
small unripe mango; a small mango. 


H jS Sres 8T: ambi-kàr [S. affa +T], s.m. A sailor. 


(The word appears to be peculiar to Southern and South- 
western India.) 


H Ux, STETE dT amparná (for án-parna), v.n. To come to 


hand. 
H 4 ST amat [S. 0+0 fA], s.m. Disregard, disinclination, 


dislike. 
S cui HATS amit, adj. Immeasureable; unmeasured; 


undefined. 

P <7 dmmat (for A. +1), s.f. One of the ten kinds of 
wounds compensated by a fine. 

P ci ummat (for A. x4), s.f. People, religious sect, people 
of the same religion; followers; race, nation; caste; 
creed, religion. 

A oc! imtéhan [inf. n. viii of ¿~ 'to try, prove'], s.m. 
Trial, test, proof, experiment; examination; inquiry; 
temptation:—imtéhan dená, v.n. To undergo or pass an 
examination:—imtéhan karnd, v.t. To examine, test, try, 
prove; to tempt; to prosecute an inquiry; to make 
experiment or trial (of, -ka); to check, audit:—imtéhan lena 
(-ka), To examine:—imtéhan-men pürà utarna, imtéhan-men 
pūrā dar-ānā, To pass successfully through an 
examination or any ordeal or test. 

A sx imtidad [inf. n. viii of & 'to extend,' &c.], s.m. 
Extension, prolongation; protraction; prorogation;—adj. 
Extended; protracted. 

A ci! imtizd [inf. n. viii of ¢» 'to mix'], s.m. Mingling; 
being mixed, being blended; being diluted;—mixture, 
union. 

Aves imtila [inf. n. viii of ou 'to fill'], s.m. Fulness, 
repletion, surfeit; indigestion. 

A ¢ tI imtind’ [inf. n. viii of e+ 'to forbid, inhibit, &c.], s.m. 
Inhibition, prohibition, prevention, restraint (=man’‘, 
q.v.):—imtina -é-tadakhul, s.m. (in Science), 
Impenetrability. 

A P ummati, adj. Of or belonging to an ummat, q.v.— 
s.m. A follower of a religious sect. 

A jl imtiyāz [inf. n. viii of ;- 'to separate, &c.], s.m.f. 
Separation, distinction, discrimination (-tamiz); 
discernment, judgment, discretion; holding oneself 
aloof; refusal;—good-breeding; ceremony; preéminence: 
—imtiyaz karnà (-men), To distinguish (between), to 
discriminate; to discern; to treat with distinction. 

AP cjllimtiyazi, adj. Of discrimination; of distinction, 


distinguished;—of good breeding. 
H op SIRZ amit [S. STATS; cf. H. mitna], adj. Not effaced; 


ineffaceable, indelible; indestructible, imperishable, 
indissoluble; irreversible, irrevocable; immutable, 
unchangeable, unvarying, firm, steadfast. 

A Je« amsál, s.f. pl. (of masal), Equals; likenesses, 
resemblances; proverbs, adages. 

P «| amsila (for A. #1), s.f. pl. (of misal), Exemplars, 
examples, 

H t& «| AA ATAT am jana [S. AF 'strength'], v.n. To be 


exhausted, worn out, spent, used up. 

A 4> amjad, adj. (compar. & superl. of majd), More, or 
most, glorious. 

H yee! TAC améar [S. a+], s.f. Mango-parings 
dried in the sun:—améür honà (sukhke), To wither up, 
become emaciated. 

P T ámad [v.n. of amadan; à*Pehl. gmatan, rt. Zend gam - 


S. TT], s.m. Coming, approach, arrival; access; coming 


in, income; receipts;—adj. Coming naturally, natural, 
unartificial, not studied (opp. to award); plain, simple:— 
amad-amad, s.f. The announcement of an arrival:—amad- 
raft, amad o raft, s.f. Coming and going; ingress and 
egress, communication, intercourse; passage, way, 
thoroughfare:—amad-shud, amad o shud, s.f.=amad-raft:— 
amad o kharé, Receipts and disbursements:—amad-wala, 
s.m. One who has a large income, a rich man; a 
merchant who purchases imported goods wholesale. 

A s. imdád [inf. n. iv of 5e 'to help'], s.m. Assisting, 
aiding, abetting; help, succour (=madad); donation, gift, 
endowment. 

P ;4Jamdani, s.f. Coming, arrival; income; incomings, 
receipts; returns, proceeds, profits, emoluments, 
finances, ways and means; perquisites, anything gained 
over and above; imports; import duties; revenue; 
collections; the season in which any merchandise 
generally arrives; the reaping season. 

P «1 amada, perf. part. (of amadan, 'to come"). Come, 
arrived. 

H P t! amadya, s.m. One who has a large income, 


&c.-amad-walà, q.v.s.v. amad. 


H li| SAST umda (from next), part. Flooded; overflowing: 


— umda ana, v.n. To become flooded; to run over, to 
overflow. 
H viša HETAT umdana (caus. of umadna, q.v.), v.t. To 


cause to flow or run over; to submerge; to flood:—umda- 
dena, Idem. 

H Use| SASAT umadna = umandna, q.v. 

S | TAT amar (rt. F), adj. Undying, exempt from death, 


immortal, everlasting; longlived;—an epithet of the 
Deity:—amar-bel (S. amar+valli), s.m. An epidendron, or 
parasitical plant similar to the misletoe:—amar pad, s.m. 
The state of an immortal, immortality:—amar-lok, s.m. 
The region of the immortal, the region of the gods, 
heaven, paradise:—amar honda, v.n. To become immortal, 
to enjoy everlasting life; to be very longlived. 

A amr, vulg. amar, s.m. Order, command; (in Gram.) 
the imperative mood;—affair, business, transaction; 
event, occurrence; fact, circumstance; matter, case, 
thing, particular; point, question:—amr o nahi, s.m. 
Commands and prohibitions, orders and counter-orders. 
S »| TH amra, - S »i ATH amra, s.m. The mango tree. (See 
am). 

S Ji SITE amra, = S _»\ 8TH amra, s.m. The mango tree. (See 
am). 

A +1 amir, act. part. One who orders, commander, ruler. 
H |) TART amra [S. TATT#:], s.m. The hog-plum, Spondias 
mangifera. (Also written amara, ambara, and amra.) 

A\,! umard, vulg. umra, s.m. pl. (of amir), Nobles, noble- 
men, grandees; the nobles of an Indian Mohammadan 
court collectively; s.m. sing. A noble, nobleman. 

A 2» amraz, s.m. pl. (of marz), Sicknesses, diseases, 
ailments. 

H 44 SWTd umrdá o, corr. of A. umarà, q.v. 

H iH SRITS amrá i, s.f.-ám-rà i, q.v.s.v. im. 

AP si,iumara’i, s.f. Nobility. 

S o! AHT amrit (A+AG, rt. 3T; ‘not dead'; 'causing 
immortality,' &c.) =H =»! anfa amrit, ARA imrit, gT 
imrat; vulg. amirt, s.m. The nectar conferring 
immortality; ambrosia, the drink of the gods, the water 


of life; anything sweet; any pleasant drink; a guava; 
immortality; final emancipation:—amrat-bān, imrat-bān 
(amrit+vān), s.m. A variety of the plantain (kela); a glazed 
or china jar (=martaban):—imrit-bani, s.f. Sweet speech, 
honeyed words:—amrit-ripi, adj. Possessing immortality, 
immortal:—amrit-ka chintda dena, v.t. To sprinkle with the 
water of life, to restore to life. 

H oy TAS amrit, SA imrit, FTCA imrat; vulg. amirt, = 
S 4 STTG amrit (313Tqd, rt. F;'not dead'; 'causing 
immortality,' &c.) s.m. The nectar conferring 
immortality; ambrosia, the drink of the gods, the water 
of life; anything sweet; any pleasant drink; a guava; 
immortality; final emancipation:—amrat-ban, imrat-ban 
(amrit+van), s.m. A variety of the plantain (kela); a glazed 
or china jar (=martaban):—imrit-bani, s.f. Sweet speech, 
honeyed words:—amrit-rupi, adj. Possessing immortality, 
immortal:—amrit-ka chinta dena, v.t. To sprinkle with the 
water of life, to restore to life. 

S v1 STHXdT amarata, amarta, 7 S 6| STHd dT amritata, 
amritta s.f. Immortality, deathlessness. 

S by) HATA amritata, amritta, = S ty) FAXAT amarata, 
amarta s.f. Immortality, deathlessness. 

H oi ATTA amrit-ban, v.s.v. amrit. 

H ga AAA amriti, SACH imrati, vulg. amirti, imarti [S. 
ATA+ZHT?], s.f. A small vessel for drinking out of; a kind 


of sweetmeat made of pulse (resembling the jalebi); a 
kind of small and sweet melon (local); a kind of cloth;— 
adj. Nectarious. 

H 2»! HASTE amarjad, s.f.-amaryad, q.v. 

A » amrad, adj. & s.m. Beardless; handsome; a 
beardless, handsome youth. 

P 51 dmurz, part. act. [of amurzidan; a«rt. Zend marez; S. 
marj, rt. Ts], Pardoning, forgiving; pardoner;—amurz-gar, 
s.m. He who pardons; an epithet of God. 

P $5 amurzish (abstt. s. fr. amurz), s.f. Pardon, grace; 
forgiveness of sins (by God). 

H |! STHUT amras, s.m.-am-ras, q.v.s.v. am. 


S s 41 SIRE amarsh, s.m. Anger, wrath; peevishness; 


impatience of another's success, envy; rancour. 


H oy. FAST amrit, = PH s, Srme« amrüd, [S. AAA], 


s.m. The guava, Psidium pyriferum, or pomiferum. (In 
Persian amrüd is also applied to the pear.) 

P H oy.) HARE amrid, = H 5 -\ HAE amrüt, [S. ], 
s.m. The guava, Psidium pyriferum, or pomiferum. (In 
Persian amrüd is also applied to the pear.) 

P 55+! imroz, adv. v.s.v. im. 

H 3,\@Ats amra'i, s.f. A mango-grove (-ám-rà'i and 
ambraà i, q.q.v.). 

S ou! HHATE amaryad, part. adj. Disrespected, 
dishonoured; affronted. 

S ou) FAATAT amaryada, s.f. Disrespect, dishonour, 
indignity; slight, affront. 

S Sse TAATeH amaryadik, adj. Not honouring, 
disrespectful, treating with indignity. 

H (~! SHA umas, SFA ummas [S. SA], s.f. Intense heat 
without a breath of air, sultriness. 

A Stl imsak [inf. n. iv of <~ 'to hold, retain'], s.m. 
Keeping back or off, retention; abstaining (from); 
parsimony; a medicine taken to prolong pleasure in 
carnal intercourse; scarcity, want:—imsak-i-baran, s.m. 
Want of rain, drought. 

P Jus! im-sal, adv. v.s.v. im. 

H wl SAAT umasna, v.n. To rot, &c.=ubasna, upasna, 
q.q.v. 

S 1 smi amish, s.m. Flesh, food; enjoyment, an object 
of enjoyment, a pleasing object, lure, bait; an object of 
prey. 

S Ji AMAIA am-sül, s.m. See äm. 

A jue| amsar, s.m. pl. (of misr), Large cities: cities. 

A vz4 imzà [inf. n. iv of 2 'to pass, go'], s.m. 
Despatching; despatch, transmission. 

A « am'à, s.m. pl. (of mé'a), Intestines, guts. 

A ow im'an [inf. n. iv of ;— 'to go fast,' &c.], s.m. 
Sharpening, rendering acute or penetrating; acuteness, 
penetration:—im'an-i-nazr, s.m. Penetrating glance, 
attentive or close regard or look. 

S < AHF amuk, adj. Such a one, a certain person, so- 


and-so; such-and-such (=fulan). 


H Gast! TAATAAAT amka-dhamka, (less common), = H 
(al THATSEAAHT amka-dhamka, vulg. imka-dhimka, [S. 
ayh+redup. formed from S. base d], s.m. This one and 


that one, small and great, every one (promiscuously); a 
nobody (a vague term of contempt used in speaking of a 
person); trifling, trifles, baubles; idle talk, prating. 

H wei) THTEAHT amka-dhamka, vulg. imka-dhimka, = H 
(Kassel STIERTETHSST amka-dhamka, (less common), [S. sr 


+redup. formed from S. base d], s.m. This one and that 


one, small and great, every one (promiscuously); a 
nobody (a vague term of contempt used in speaking of a 
person); trifling, trifles, baubles; idle talk, prating. 

A oK imkan [inf. n. iv of ; $^ 'to hold rank,' &c.], s.m. 
Possibility, practicability; power; contingent existence (in 
contradistinction to wujüb or necessary existence). 

A P jS iimkani, adj. Possible, potential; contingent. 

S «! TST amukhya, adj. Not chief; inferior, ordinary. 
H Ki JHT umag, s.f.-umang, q.v. 

H S| SATA umagná, v.n.-umangná, q.v. 

A | amal, s.m. Hope, expectation. 

H 4! AHA amal, AAA ammal [S. AAA], s.m. Spirituous 
liquor, any intoxicating liquor or drug; intoxication:— 
amal-pani, s.m. Intoxicating liquor of any kind (=amal). 

S bhi AFT amla, H. AHA amal, adj. Sour, acid;—s.m. 


Sourness, acidity. 
S | AAT amal, adj. (f. -a), Clean, pure; bright, clear. 


Hu) STAT amla [S. AATH:], sm. The plant Emblic 


Myrobalan, Phyllanthus emblica (commonly called y 
anwla). 

A» imlà [inf. n. iv of 5o 'to fill'], s.m. Filling up, 
completing; inditing, writing correctly; orthography, 
dictation:—imla-dan, imla-navis, s.m. One who writes 
correctly. 

A Su! amlak, s.f. pl. (of milk), Possessions, goods, estates, 
property, lands. 

A Ssui imlak [inf. n. iv of  'to possess'], s.m. lit. 
'Putting in possession"; possessions, &c.=amlak, q.v.:— 
imlak-i-gair-manqula, Immovable property:—imlak-i- 


manqüla, Movable property. 
S ot! HATA amlan, adj. Clean, pure; clear, bright;—s.m. 


Globe-amaranth, Gomphreena globosa. 

H a J! IAAT amal-patti, =H 2y L| AAATTST amal-patti, 
[S. srfzermre ferar], s.f. A kind of stitching, a broad hem 
(resembling a leaf of the tamarind-tree in appearance). 

H gy jl THATS amal-patti, =H J» Je) IAAT amal-patti, 
[s. aftorarsa are], s.f. A kind of stitching, a broad hem 


(resembling a leaf of the tamarind-tree in appearance). 
S uli HETAT amlata, s.f. Sourness, acidity. 


H i AAAA amaltas [S. AeA+ATA?], s.m. The Indian 


Laburnum, Cathartocarpus (Cassia) fistula. (It is commonly 
used as a purgative). 
S SLI Aes amalak, s.m.=amld, q.v. 


S ui arfeaat amlikd, s.f. The tamarind tree. (See imii.) 
S oi AAF amalin, adj. Stainless, free from dirt, clean, 


pure. 
H ti. STHeTAT amalna [S. AAA or AAR], v.n. To be affected 


with a tension of the veins of the belly, especially of the 
umbilical cord. 
H th! AHAAT amalna [S. amA], v.n. To become blunt or 


deadened by acidity (the teeth):—amal-jānā, Idem. 
H i ZAN imli gf imli, AEA ami [S. afeerat], s.f. The 


tamarind tree (Tamarindus indica) and its fruit. (Also 
written imbli, ambli.) 

A =i umam, s.f. pl. (of ummat), Peoples, nations, sects, 
tribes. 

S tai JAAAT amamatã, amamta, s.f. Disinterestedness, 


unselfishness; indifference, stoicism. 

A ^ amn, vulg. aman, s.m. Security, safety; tranquillity, 
peace:—amn-aman, amn o aman, s.m. Security and 
tranquillity;—adv. In safety and peace:—aman-éain, s.m. 
aman-aman:—aman-men rakhná, v.t. To keep in safety, &c., 
to take care of, preserve:—aman-men rahná, v.n. To dwell 
in peace, &c. 

H 1 AHT aman, s.f. A large oval mango (am). 


H 4 SII aman [S. 880-233, lit. 'of or relating to the 


mango"; but cf. awan], s.m. The rice crop which is sown 


in July (or the mango season), and reaped in December, 
the winter rice-crop:—aman-dhan, s.m. Idem. 

H i STAT amna, v.n. (prov.)=dna, q.v. 

A «J dmanna, adv. lit. 'We believe’; yea, verily. 

H uu. &) ATAATATAAT Gmnd-samna (redupl. of samna, q.v.), 


s.m. Confronting, opposition; front;—adj. Facing, 
opposite:—amne-samne, adv. Opposite, face to face, in 
front:—amne-samne-ka, adj. Opposite, facing:—amne-samne 
karnd, v.t. To confront, face; to place before or in front; 
to bring face to face; to put side by side, to compare. 

H til SHSAT umandna [S. Fea, rt. Fd, or rt. Fz 


+HaA14], v.n. To rise, swell, heave, surge; to increase; to 


be full, to well up; to run over, overflow; to burst forth, 
gush out, be poured out; to pour forth; to gather thick, to 
flock, throng; to abound; to be affected, touched, moved: 
—umand ànà, v.n.-umandna:—umand umand-kar ronà, v.n. 
To weep violently or bitterly:—umand-parna, v.n. 
(intensive of umandna), To burst out or forth; to sweep 
along, &c. 

S uis STETIT amanushyata, s.f. Unmanliness; 


inhumanity. 

S 201 TATA amanushya, = H «| FATET amanukhya, adj. 
& s.m. Unmanly; inhuman;—one who is not a man; a 
coward. 

H «S4 STH 9T amanukhya, = S s+ 81H39 amanushya, adj. 
& s.m. Unmanly; inhuman;—one who is not a man; a 
coward. 

H Si SAT umang [S. THY, rt. AV], s.f. Excessive joy, 


elation, rapture, transport; exultation, intoxication (of 
success); pride, conceit; excessive desire, longing; 
ambition. (Also written umag.) 

S JS! FASTA amangal, adj. Unlucky, inauspicious, 
disastrous, evil;—s.m. Ill-luck; an evil omen; 
inauspiciousness; an unpleasantness, anything 
disagreeable, calamity, disaster. 

H t&| SHTAT umangná (see umang), v.n. To be elated or 
exultant; to swell with joy or pleasure; to advance with 
joy or exultingly;—to swell, heave, dilate, expand, fill out; 
to be flushed or intoxicated (with success). 


H Kr umangi [umang, q.v.+S. aff. SF], adj. Elated, 
transported, exultant, flushed, intoxicated; desirous; 
sanguine; ambitious. 

H «S e. ui STHTSTRT amanojog, s.m.-amanoyog, q.v. 

S is Srl amanonit, adj. Disapproved reprobate. 

S .É i STPHRTTRT amanoyog, s.m. Inattention. 

S E 4 I8pTETRIT amanoyogi, adj. & s.m. Inattentive;—an 
inattentive person. 

S sy! HAASE amanohar, adj. Unattractive; displeasing, 
disagreeable. 

H v4 STHÉTTHUT ámaniyá, amanyá (see aman), s.f. Land on 
which the winter rice-crop is sown. 

H vr STHÉTTHUT ámaniyà, amanya [S. 8rd«*5:], adj. Freed 
from chaff, husked, picked, cleaned (grain, &c.):—amanya 
karna, v.t. To pick, clean, sift. 

P ce amniyat (A. z1), s.f. Security, safety; repose (-amn); 
—a place of safety. 

Hawk i STEHT amne-samne, see s.v. amna-samna. 
H \y! SAT amu’, amwa [S. AH+3F:], sm. A mango 
(=am). 

H 1,4 STHTSIT amau à, s.m. Mango-colour, dark green 
colour. 

A <\+! amwat, s.f. pl. (of maut, q.v.), Deaths;—s.m. pl. (of 
maiyit), The dead. 

S eT SIRTdTG. am-vat, s.m. See s.v. am. 

A c't amwáj, s.f. pl. (of mauj, q.v.), Waves, billows. 

H 41 SITHTH amawds, s.f.-amavas, q.v. 

A Ji amwaál, s.m. pl. (of mal), Goods, chattels, effects, 
possessions, property; riches, wealth. 

P « , amokhta [perf. part. of amokhtan; a«rt. Zend muc - 
S. 14], part. adj. Taught, learned;—s.m. That which has 
been learned; an old lesson:—amokhta parhna, To read 
over old lessons, to revise. 

H oy! ANE amot, s.m.-amawat, q.v. 

S ; 1 STATE amod, s.m. Diffusive perfume, odour, 
fragrance. 

A ^ umür, s.m. pl. (of amr), - A —,,4 umurat, s.m. pl. (of 


umür), Things, affairs, matters, concerns; articles, items; 


actions; commands. 

A 5, umurat, s.m. pl. (of umür), - A , umür, s.m. pl. (of 
amr), Things, affairs, matters, concerns; articles, items; 
actions; commands. 

S y+! HLT amartt, adj. Formless, shapeless; 


unembodied. 

P 5; amoz (from amokhtan; see amokhta), part. act. 
Teaching; learning; taught (used in comp. e.g. dast-dmoz, 
taught by the hand; danish-amoz, s.m. A beginner, a 
tyro). 

S 4$ „1 FATT amogh, adj. Unerring, unfailing; effectual; 
infallible; genuine, real; productive, fruitful. 

S J»! TTA amil, adj. Without root, destitute of origin or 
foundation. 

H Jy! HATA amol [S. A+¥e4], adj. Priceless, invaluable, 
unpurchaseable, very rare or precious; super-excellent, 
beautiful, lovely, exquisite. 

H Jy! FATT amol, = HY.) TATAT amola, [S. Ars++dim. aff. 
% Pr. HeaT+THT;—0-la is a com. dim. aff. in the modern 
Aryan tongues], s.m. Seedling of a mango-plant. (It is 
rubbed down till an opening is made, and is blown, like a 
pipe or whistle, by children.) 

H v4 STHTSIT amolàá, = H Jy! AATA amol, [S. SITET-99« dim. aff. 
T; Pr. Heat+THT;—0-la is a com. dim. aff. in the modern 
Aryan tongues], s.m. Seedling of a mango-plant. (It is 
rubbed down till an opening is made, and is blown, like a 
pipe or whistle, by children.) 

P c yi umūmat (for A. x +), s.f. The condition of being a 
mother, maternity. 

H 3 ami [S. 39a], s.f. Water of life, nectar; water, 
rain. 

S STI amay, s.m. Sickness, disease. 

A summi, adj. Not knowing how to read or write, 
uneducated, illiterate. 

H v STR amiyá, s.f.-ami, q.v. 

H «| AAT amiya [AAA], adj. Undying, imperishable. 

H Wl AASAT ametna, = H ke! MASAT amethnā, (see 


ainthna), v.t. To wring, twist, pull (the ears, &c.). 


H Gg P SIEUT amethná, - Hu, INET ametnã, (see 


ainthna), v.t. To wring, twist, pull (the ears, &c.). 
H Gai Pt STHÉSSIT amethiyà, s.m. A certain tribe of Rajpüts. 


P «x4 amekhta [perf. part. of amekhtan; art. Zend miz - S. 
faz], part. adj. Mixed, mingled. 


P s+! umed, umid, ummed, ummaid, s.f. Hope, expectation; 
trust, dependence; (syn. às, q.v.); hope or prospect of 
offspring, pregnancy:—ummed-par, adv. In hope, in 
expectation, in anticipation (of):—ummed thi, It was 
hoped or expected:—umed dilanà or dilwana (-ko), To give 
hope, to lead (one) to hope, to raise expectations; to 
promise; to assure:—umed rakhnd (-ki), To entertain hope, 
to hope, expect, look for; to trust or confide (in); to 
depend (on):—ummed-se, adj. Expecting, pregnant:— 
ummed o bim. Hope and fear. 

P j1 ummed-war, adj. Hoping, hopeful, expecting, 
expectant;—s.m. An expectant, applicant, candidate, 
petitioner, supplicant, suitor; dependent; probationer:— 
ummedwar honda, v.n. To hope; to be a candidate or 
applicant (for a post); to serve as a probationer or an 
apprentice. 

P ©) 4\umedwari, s.f. Hope, hopefulness, expectation, 
expectancy; dependence; apprenticeship. 

S 42141 THE amedhya, adj. Impure;—s.m. Impure 


substance, impurity; fæces, excrement. 

P caxiummaidi, adj. Hopeful, sanguine;—s.m. An 
expectant (=ummedwar, which is the more common 
word). 

A jx! amir (rt. | 'to command), s.m. Commander, 
governor, lord, prince, noble, chief; a person of rank or 
distinction; a gentleman:—amiru' l-umarà, s.m. Chief of 
the nobles; lord of lords (a title given by Eastern princes 
to their prime ministers):—amiru l-bahr, s.m. The 
commander of the fleet, an admiral:—amir-zada, adj. (f. - 
i) Of noble birth;—s.m. One of noble birth or family; a 
king's son, a prince;—amir-zadi, s.f. Princess:—amir-i- 
kabir, s.m.=amiru l-umara, q.v.:—amiru l-müminin, s.m. 
Commander of the faithful (a title assumed by the 
khalifas or Caliphs). 

A P six amir-ana, - A Pj, amir-wár, adj. Like a noble; 
noble, lordly, princely, grand, stately;—adv. Nobly, &c. 


A P jJ amir-wár, - A P s; amir-àna, adj. Like a noble; 
noble, lordly, princely, grand, stately;—adv. Nobly, &c. 

A P c ,Jamiri, adj. Of or relating to an amir; princely, 
grand, magnificent;—s.f. The rank or office of an amir; 
principality, lordship; sovereignty, sway; dignity, 
nobility, grandeur, greatness:—amiri karna, v.n. To 
exercise sway or authority, to rule; to lord it, to live like 
a prince:—amiri-men ‘aish karn@, v.n. To revel in grandeur 
and luxury; to live in the enjoyment of luxurious ease; to 
neglect one's affairs. 

P 51 dmez (fr. amekhtan; see dmekhta), part. Mixing; 
mixed; fraught with (used in comp. e.g. mihr-amez, 
fraught with friendship);—s.m. Mixture (see next):—amez 
karnd, v.t. To mix, mingle. 

P +1 amezish (abst. s. fr. dmez), s.f. Mixture, mixing; 
capability of mingling; sociableness, bonhomic; mixed 
feelings; mingled motives; lack of purity or sincerity or 
disinterestedness; duplicity; alloy, adulteration. 

A jx! amin, adj. Trusted in; trusty, trustworthy, 
confidential, faithful;—s.m. A person intrusted with an 
office, or with affairs; a commissioner, trustee, guardian, 
umpire, arbitrator, investigator; law officer; inspector; 
superintendent; an officer appointed to make rough 
surveys after the native method; an officer employed by 
Government to take charge of an estate and collect the 
revenues, or to investigate and report their amount:— 
amin-i-hisab, s.m. An auditor of accounts. 

A ox! amin, adv. Amen, so be it;—intj. God keep us! 

AP ~\amini, s.f. The office of an amin;—trust, 
guardianship, custody; security;—commission; 
deputation:—adj. Secure, safe. 

S o ST an, A negative or privative prefix (-3t a), 
corresponding to the English prefixes un-, in-. (In words 
purely Sanskrit it is prefixed only to those beginning 
with a vowel; but in Hindi its use is not so restricted, as 
will be seen from the numerous examples that follow.) 
H oi 8T an, pron. adj.-àn and anya, q.q.v. 


S ol HPT ani, s.m. Point or edge of a sharp instrument or 


weapon. (See ani.) 
S oi AT anu, adj. Atomic, minute, fine, small, subtile;— 


s.m. Atom, particle. 


S o IF anu, An inseparable prefix (opp. to abhi), denoting 


‘according to,' 'in imitation of,' ‘after' (in time, place, or 
status). 
S o AFT anna, ann, and H. Ae an (lit. 'eaten,' from rt. ad), 


s.m. Food, nourishment, victuals, bread; grain, corn; 
boiled rice:—ann-ahari, adj. & s.m. Eating food;—food- 
eater; rice-eater:—ann-pani, an-pàn, s.m.-ann-jal, q.v..— 
ann-prasan (S. anna-prasana), s.m. The ceremony of 
making a child taste rice boiled in milk (or khir) for the 
first time (=khir catana)—which is usually done between 
the fifth and eighth month):—ann-pürná, s.f. Satiety;— 
name of a goddess, the Ceres of Hindü mythology:— ann- 
jal, s.m. Food and water, victuals; subsistence, 
maintenance;—ann-jal karnā, ann-jal-pān karnā, v.n. To eat 
and drink, to take food, make a meal:—ann-dātā, s.m. 
Food-giver, provider, supporter; benefactor, patron; 
employer, master, lord:—ann-das, s.m. Rice-eater:—ann- 
dayak, s.m.=ann-datd, q.v.:—ann-dhan, s.m. Grain and 
wealth, wealth both in grain and other property; corn 
and cattle; 

affluence, competency:—ann-ras, s.m. Chyle:—ann-ka kira, 
s.m. lit. 'Grain-worm'; (met.) man. cf. anaj-kà kira:z—ann- 
kal, s.m. Harvest-time:—ann-küt, an-kut, s.m. A festival 
celebrated by the Hindüs (in commemoration of 
Krishna's sacrifice) on the day following the Diwali by 
the offering of a large quantity of mixed meats in a 
temple dedicated to Vishnu. (A morsel of this mess is 
given by the officiating priest to each worshipper, who 
finds therein some special article of food from which he 
or she had vowed temporarily to abstain in the hope of 
obtaining some desired blessing):—ann na bhaná, v.n. To 
derive no pleasure from food, to be indifferent, or 
averse, to food:—ann-hin, adj. Destitute of food, or of 
subsistence; needy. 

P s! ári (cf. H. an, and S. anya), pron. dem. That:—an-jà, 
adv. In that place, there:—an-ci, pron. That which, 
whatsoever:—an-ki, pron. That which; he who. 

HP ot an[S. 344, AATA; and cf. ATA and Ala; Prk. ATT 


or ala], s.f. Course, way, manner, mode (-andaz, dhang, 


taur); natural disposition or temperament; habit, 
peculiarity; way or manner of a belle or a coquette, 


gracefulness, grace, elegance, charm, blandishment 
(=ada); affectation; bashfulness, modesty; conceit, pride; 
will, pleasure, wish; rank, dignity, respectability, 
reputation, character; proper spirit, self-respect; 
established rule or custom; vow, oath; promise; 
interdicted thing; objection, scruple; hindrance, 
prohibition:—ān-bān, s.f. Way, fashion; habit, peculiarity; 
grace, elegance, beauty; pride, conceit; spirit, proper 
pride, dignity:—ān-binān, s.m. Scrupulousness, niceness: 
—an-tornd (-ki), To violate or infringe the established rule 
or custom (of), to break away (from); to violate an oath 
or a vow; to break a promise:—an-man, s.m. Respect, 
honour, consideration (=adar):—an-man-se, adv. With 
consideration, respectfully, honourably:—an manna (-ki), 
To recognize the rank or dignity (of), to acknowledge 
the superiority of; to confess oneself beaten or 
vanquished; to swear allegiance to. 

H o AAF an, an, pron. adj. Other, &c.-S. anya, q.v. 


H oi al an [S. tat], s.f. Order, command (=daggya, and 
hukm). 


A oi an, s.f. Time; moment, instant, second:—dn-ki an- 

men, adv. In a second, in an instant, in a trice (=anan- 
fanan, q.v.). 

H oi £d in (the formative of the oblique cases plural of 


the pron. yéh), These; them; this (man) him (by way of 
politeness):—in dinon, adv. these days, now-a-days. 
H oi Se un (the Form. of the oblique cases plur. of the 


pron. woh), Those; them; him (by way of respect). 
H o ad un [S. $1], adj. Less, deficient, wanting, minus; 


one less than (in which sense it is prefixed to the even 
decimal numerals from twenty up to a hundred, e.g. un- 
nis, one less than twenty, or nineteen; un-tis, one less 
than thirty, or twenty-nine, and so on):—un-vacak sangya, 
s.f. (in Gram.) A diminutive. 

H ol Sun [S. A], intj. of interrogation; of anger; of 
reproach; of contempt. 

A v and (rt. ..)), s.m. Postponement; delay; opportune or 
seasonable moment; opportunity:—ana-parast, adj. 
Procrastinating, dilatory; time-serving; seeking 
opportunity;—s.m. Dilatory person; time-server. 


H ti ASAT anna [S. Ast+eT; cf. Zend ana, an, and T. and, 


'mother'], s.f. A wet-nurse, nurse (syn. dha'i, dà'i). 
H ti SAT ana [S. AMT#:, or ATH:, "inferior, small'; rt. AT], 


s.m. A copper coin, the sixteenth part of a rupee; a 
measure of land equal to 1/640th of an acre; a sixteenth 
part or share in a business or property. (The term and is 
also used in estimating quality, character, and ability,— 
much as the expression 'Sixteen ounces to the pound' is 
used in England;—thus, a man is said to be about 12 anas 
—i.e. as not quite up to the mark):—ana-kar, s.m. A fee or 
levy of one anna per rupee. 

H ti STAT and (see next), s.m. Coming, advent, arrival 
(-awan):—anà-jàna, s.m. Coming and going; intercourse; 
visiting; communication; interchange of visits. 

H v SIT ánà [S. AAT, rt. aT; or THATS, rt. TH; cf. the 


Hindi forms taat and AAT], v.n. To come; to 


approach; to arrive, reach (to), attain (to); to be 
acquired; to know how, to be able (=Fr. savoir); to come to 
pass, happen, betide, befall; to be or become; to appear; 
to grow, increase, swelled be inflamed; to rise, to 
overflow; to come (on, -men), to fit; to be bent or set 
(upon, -par); to come on, come forth, to pass away, to 
pass (as urine, semen, &c.):—d-parna, an-parnd (-par), To 
come or fall (upon), come down, descend (upon); to fall 
(to), to be acquired, to accrue (to); to befall, betide; to 
present oneself or itself:—a-pahunéna, v.n. To come or 
draw near, to come (to), arrive (at):—a-jana, v.n. To 
come, &c. (-ánd); to come, or appear, suddenly or 
unexpectedly: a-rahna, an-rahna, v.n. To fall or come 
down (from, -se); to come and reside or dwell (in, -men): 
—4a-girnd, v.n. To fall down (-gir parna); to fall (upon); to 
press, throng, make a rush (at or upon):—a-lagnà, v.n. To 
be close upon, be close at hand; to beset, to fall (upon), 
lie in wait for:—a-lena, an-lena, v.t. To come up to, to 
reach, to overtake:—a-milna, an-milnà (-se), To come in 
contact (with), to meet (with), unite (with):—an-banna (- 
par), To happen (to), to be afflicted (by), be overtaken 
(by):—a-nikalna, v.n. To chance to come, to come 
suddenly or unexpectedly, to turn up. (The root of ana, in 
the sense of 'to happen,' and sometimes of 'with,' is 
commonly prefixed to other neuter verbs of motion. 


Compare with this use of it that of the French verb venir 
'to come.' And is sometimes added to a verbal base to 
intensify it, e.g. uth-and, nikal-and, To rise suddenly; to 
escape away, to come right out. It is also used to form 
statical verbs: e.g. rote and, 'to come weeping.') 

H ti STeaT anna, v.t.2u! anna, q.v. 

A v innà (in«nà), Indeed we, truly we. (It occurs only in 
Arabic phrases, e.g. inna ilaihi raj& ün, "Truly we return to 
Him.) 

P oti inabat [for A. xu), inf. n. iv of Gs 'to return,' &c.], 
s.f., Return to the true faith, conversion to God, 
penitence, repentance. 

H Ji AATF andp [S. A+AT], adj. Without measure:—andp- 


sa-nàp, anap-sanap, adj. & adv. With or without measure, 
beyond measure, excessive; immeasurably, 
immoderately, excessively. 

S 30! WATTS an-átur, adj. Free from suffering or sickness, 


healthy, vigorous;—adv. Well. 
S vou STHTCRT an-atma, adj. Not having subdued self or 


one's own mind. 
S ag) HATA a-nath, adj. Without lord, protector, husband, 


master or owner; husbandless, protectorless, fatherless; 
poor, helpless, forlorn;—s.m. A friendless or a destitute 
person; widow; orphan:—anath-banjar, s.m. Land without 
an owner which is lying uncultivated, unclaimed waste. 
S . Sui STHT?T5 a-nathak, adj. Pertaining to the 


unprotected, &c. 
H zt! HATS ang [S. AA+HTe], s.m. Grain, corn; food:— 


anaj-ka dushman, s.m. lit. 'Enemy of grain'; a lazy fellow, 
an idler:—andj-ka kira, anaj-ka kothla, s.m. Grain-worm, 
weevil:—one who subsists on corn (as man). 

S jst! FATATS an-acar, adj. Not given to religious 
observances; regardless of custom, law or propriety; 
irreligious; unprincipled; ill-behaved; indecorous, 
indecent;—s.m. One who is not given to religious 
observances; an unprincipled man, &c.;—neglect or 
disregard of religious observances; irreligion, 
unprincipled or improper conduct, indecorum. 

S s js ui HTSITTT an-acari, adj.-an-acar, q.v. 


S cat! AAPA an-acit (aT, adv.-an-cit, q.v. 

H x uSraTESIET an-aciti, - H | «ssrarstdt an-áciti, (from 
an-acit), s.f. Thoughtlessness, inattention; ignorance, 
stupidity. 

H exited an-aaiti, = H iaaa an-aciti, (from 
an-acit), s.f. Thoughtlessness, inattention; ignorance, 
stupidity. 

S oui HATS an-adi, = S 2v\ HATE an-ád adj. Without 
beginning; eternal; immemorial; unborn, uncreated:— 
an-ad banjar, s.f. Land that has been waste from time 
immemorial:—anad-bhümi, s.f. Land transferred by 
mortgage. 

S sti HATE an-dd, = S svi AAT an-àdi adj. Without 
beginning; eternal; immemorial; unborn, uncreated:— 
an-ad banjar, s.f. Land that has been waste from time 
immemorial:—anad-bhami, s.f. Land transferred by 
mortgage. 


S pxu IATa an-àáditwa, s.m. Eternity without beginning. 


S ui STHT«X. an-adar, s.m. Disrespect, disregard, 
irreverence; disparagement; indignity, affront, slight:— 
an-ddar karna(-ka), To disregard, disparage, scorn, &c. 

S oul HATET an-adrit, part. Unhonoured disregarded. 

S 455 STHTa «T3 an-ádariya, adj. Not to be honoured or 


venerated; disreputable. 

P ui anar, s.m. The pomegranate, Punica granatum; a kind 
of firework (shaped like a pomegranate):—andar-é-be- 
dana, s.m. A superior species of pomegranate without 
seeds (brought from Cabul and Persia):—anar-dana, s.m. 
Pomegranate seed (used in the digestive termed pdcak); 
a species of millet (so called from its resemblance to the 
seed of the pomegranate); a kind of red checked cloth 
(worn by women). 

H 3,u STHTXV4 anar-pan, s.m.-anari-pan, q.v. 

P .« janari, adj. Of or relating to, or resembling the 
pomegranate. 

? s asma anári, adj. & s.m.-anári, q.v. 


H 3) HATS an-ar, adj. Not easily discovered, secret. 
H 359 AA gta anaripan, AATSTAT anarpan, s.m.=anari-pan, 
q.v 


H gsoanári [S. Srt-sTz1], adj. & s.m. Unskilful, awkward, 


clumsy, inexpert; inexperienced, unpractised, raw; 
uncouth, low, vulgar; uninformed, illiterate, ignorant;— 
novice, bungler, recruit, greenhorn; lout; blockhead, 
fool, idiot. 

H 353! TAS TT anari-pan, = H 3! FATS TTT anari-pana, 
[S. tas + ca], sm. Awkwardness, clumsiness, 


inexpertness, unskilfulness, uncouthness; bungling; 
ignorance, stupidity, silliness. 

H ktl AA g qAT anaāri-paną, = H ap! AA G T4 anari-pan, 
[S. HAT + ca], sim. Awkwardness, clumsiness, 


inexpertness, unskilfulness, uncouthness; bungling; 
ignorance, stupidity, silliness. 


H ti SATA undsi, SATA unnasi [S. Harstfa], adj. 


Seventy-nine. 

S 42! FAIA a-ndsya, adj. Indestructible, imperishable. 

A wi v anan-fanan (i.e. anan-fa-ànan; ànan, acc. of an, q.v.), 
adv. Every moment, constantly, incessantly:—anan-fanan- 
men, adv. In a moment, instantly-an-ki-àn-men, q.v.s.v. 
an. 

S \sul STHTTX an-ákar, adj. Without form, shapeless. 

H osu HATH an-ākāran [S. IA + MATAT], adv. 
Without cause or occasion, groundlessly, uselessly, 
needlessly. 

H usui aTh anaākānta, s.f.=anākrāntā, q.v. 

H us oieramerdt an-akani, - H.| ;s visent anakani, [S. 8 
+PER], s.f. Turning a deaf ear; overlooking, 
winking or conniving at; fighting shy of; shyness, 
backwardness, reserve:—ana-kani denà, v.t. To turn a deaf 
ear (to); to overlook, wink or connive at, pay no heed 
(to), disregard, feign blindness (to); make light of; fight 
shy of; to pretend, make excuses; to evade, shuffle:—ana- 
kani de-jand, and ana-kani karng v.t. Idem. 

H JS ATT TAT anakani, = H.| ;& usar an-akani, [S. aT 
+aTHUl+EaT], s.f. Turning a deaf ear; overlooking, 
winking or conniving at; fighting shy of; shyness, 
backwardness, reserve:—anda-kani dena, v.t. To turn a deaf 
ear (to); to overlook, wink or connive at, pay no heed 
(to), disregard, feign blindness (to); make light of; fight 


shy of; to pretend, make excuses; to evade, shuffle:—ana- 
kani de-jand, and ana-kani karng v.t. Idem. 

S wi Sul WATHTAT anakranta (lit. 'unassailable'), s.f. Prickly 
nightshade, Solanum jacquini. 

S «£u srTHTTd an-ágat, part. adj. (rt. gam). Not come, not 
arrived; future; not attained, not learnt; unknown. 

S «£u STHTTHT an-agamya, adj. Inaccessible, 
unapproachable; unattainable, unobtainable. 

A etl anam, coll. subst. m. pl. Mankind, mortals; creatures 
(=khalq); jinn; demons. 

S vui 3STHTHT a-nàmá, s.m. The ring finger. 

H uu anamat, s.f. (by metathesis) for amanat, q.v. 

S i£eu STaTÉRERST anamika, s.f. The ring finger (=anama, 
q.v.). 

A X anamil, s.m. pl. (of anmila), Fingers; tips of the 
fingers. 

S | usTTTTT an-amay, adj. Healthy; unhurt, uninjured;— 
s.m. (f.?) Healthiness, health. 

P 55! anan, demons. pron. pl. (of ar), Those; they:—anan- 
ki, Those who. 

H uui STHTTTT anánás (from the Portuguese), s.m. The 


pine-apple, Ananassa sativa. (See anannas.) 

P cst ananiyat, andniyat (for A. +i, abst. subst. from and, 
'T'), s.f. Egotism, boasting, arrogance, self-conceit. (Syn. 
ahankar.) 

S 4 STHT4q an-avrit, part. adj. Uncovered; undressed; 


uninclosed; bare; open. 
S zu usmamafS an-avrishti, s.f. Want of rain, drought. 
H ti SATS unah [S. FST, or FOT+ATST], s.m. Hot vapour, 


steam; evaporation:—undh lend, v.t. To take a vapour 
bath; to inhale steam. 
S jt! AATASTX an-ahar, s.m. Abstinence from food, fasting, 


starvation. 

S c suis THTe TT an-áhári, adj. Fasting;—s.m. One who fasts. 
S Au STHTATT an-àyás, s.m. Absence of effort or exertion, 
ease, facility;—adj. & adv. Easy, ready;—easily, freely, 
readily; involuntarily. 

S Sul HATAF a-nayak, adj. Having no leader or ruler, 


without a chief or protector; disorderly. 

A — anab, s.m. The egg plant and its fruit, Solanum 
melongena. (The common name is baigan). 

S i Äg ambu = ~i ambu, q.v. 

H 1 aia äñb, s.m. Mango (=ām, q.v.). 

S ui AFT amba, s.f. Mother (=ammą, q.v.). 

P wi ambar [v.n. fr. ambashtan; Z. ham+rt. bar; S. H«8Ix], 
s.m. Heap, stack, pile; accumulation; stock, store; 
magazine, granary:—ambar-khana, s.m. Store-room; 
warehouse, magazine. 

H cwitaet ambari (corr. of «.«‘amari), s.f. Canopy; a 
litter used on an elephant or camel. (When there is no 
canopy, the litter is called a hauda.) 

H iol AFATET ambārā, s.m. = H .t\AFaTST ambari, s.f. See 
Is! ambard and .-\ambari. 

H GASTESTST ambari, s.f. - H iso: STPSITST ambara, s.m. See 
lsu! ambard and .#-\ambari. 

H suisresTe T ambari, s.f.-ambari, q.v. 

P ju ambaz, s.m. Partner, associate (cf. ambar). 

P sjuiambazi, s.f. Partnership, association. 

P ou amban, s.m. A very soft kind of goat-skin or leather, 
cordovan, kid-skin; a leathern bag; wallet, purse. 

H cs! AT ambat, adj. Sour, acid (== ambat). 

H tti STESQTHT ambatana, v.n. To become sour; to be set 
on edge (as the teeth). 

H us Sresdt ambati [S. srer«311], s.f. A species of sorrel, 
Oxalis corniculata (=amboti). 

S e STESST ambuj (ambusja), s.m. The lotus. (See e! and 
ca.) 

S i AFIT ambar = „i ambar, q.v. 

H „i ambar = „s ‘ambar, q.v. 

H ius s ambrá'i - 3 ambrà'i, q.v. 

S s! AJA anu-bartti, adj. Attached to, observant, 
following;—s.m. A deputy. 

H «4 ambaréa (A. P. 4), s.m. A kind of ornamental 
drawing; a certain mode of decoration; an ornament (for 
the neck) filled with amber. (The word seems to be 
peculiar to Southern and Western India.) 


A bt. imbisat Jinf. n. vii of 4 'to spread, expand'], s.f. 
Gladness, joy, delight, cheerfulness, recreation, mirth. 
S Sai afar ambika = <-i ambikā, q.v. 

H Jl Haet ambal, s.m.=J57 dnwal, q.v. 

H Ji AFET ambil = J-i ambil, q.v. 

S J! ITAA anu-bal, s.m. The rear of an army. 

H ts! HATAT ambalnd, v.n.=-| amalna, q.v. 

H aisig ambli, igit imbli = i imli, q.v. 

H o AAAA an-ban, = H wui AAAATS an-band’o, (see ban- 


nā), s.m. Discord, disagreement, difference, 
misunderstanding, dissension, jar, quarrel, dispute; 
dislike, enmity. 

H pul Aaaa an-banã’o, = H o ATAT an-ban, (see ban- 


nā), s.m. Discord, disagreement, difference, 
misunderstanding, dissension, jar, quarrel, dispute; 
dislike, enmity. 

S as! AAAA anu-bandh, s.m. Binding, connection, 
attachment; relation; friend; uninterrupted succession; 
posterity; sequence, consequence; commencement, 
beginning. 

H tsi afaa an-bindhā, adj. Unpierced, &c.=an-bedhā, 
q.v. 

S sau SrTSIEIT anu-bandhan, s.m. Binding, connection; 
uinterrupted succession; unbroken series. 

S suiatqaedt anu-bandhi, adj. Connected with, attached; 
resulting. 

H (35s) HEATH amboti, s.f.=ambati, q.v. 

H «g> 53) HAGA an-bujh, adj. Not knowing or 
understanding; ignorant, witless; unintentional. 

H Jy! AAAA an-bol, adj. (f. -a), Speechless; silent dumb 
(=abola):—anbola rani, s.f. Lit 'A silent queen'; a proud, or 
vain, woman. 

H «44 amboh, s.m. Crowd, multitude, concourse, throng, 


mob; great quantity or abundance;—adj. Numerous, vast. 


H v4 STSITHT an-boyá (see bona), adj. Unsown, unplanted; 


uncultivated; wild; spontaneous. 
H 41 3TF8 amba, s.m.-v amba, and ām, q.q.v. 


S sks! ATATS anu-bhav, anu-bha’o, s.m. Dignity, authority, 


power; sign, indication; firm opinion, conviction, belief. 
H us! ATATAT an-bhaya (see bhanda), adj. (f. -i), Distasteful, 
disagreeable, unpleasant, displeasing, repugnant, 
hateful, odious;—s.m. A disagreeable person, &c. 

S mgs! HALAMAT an-abhijnatà, s.f. Ignorance, stupidity. 

S «i SIHÉSISE an-abhijna, adj. Not aware, ignorant. 

H de! AANA an-bhal (see bhala), s.m. Ill-luck, bad fortune. 
H es! AAHAT an-bhalā (see bhalā), adj. (£. -), Not good, 
bad. 

S l! AANA an-abhilāsh, s.m. Absence of desire, 
indifference. 

S 24s! HAAATTT an-abhilashi, adj. Lacking desire, 
indifferent;—s.m. One who is free from desire. 

S ses! ATA anu-bhav, s.m. Comprehension in the mind, 
perception; judgment, opinion; conjecture, hypothesis; 
experience, practical knowledge; consequence, result. 

S ses) ATAT anu-bhūt, part. Perceived, comprehended; 
experienced, felt; guessed; indicated. 

S zs! AFAT ambhoj = z s! ambhoj, q.v. 

S $ x AFAT anu-bhog, vulg. anbhog (still further corr. to 
anbhà'o), s.m. Enjoyment of property; taking possession 
of land; a grant of hereditary land in return for service. 
H ATAA an-bhay, ARS an-bha'i, adj.-a-bhay, q.v. 

H Iaei āmbi (an+vij), adj. Unsown, unplanted, wild, of 
spontaneous growth;— s.m. That which grows 


spontaneously. 

H us afar ambiya, s.f.=t-' ambiyá, q.v. 

A si ambiya, s.m. pl. (of nabi), Prophets. 

H iu SrrÉSTITRT an-biyaha [S. srt«faarte:], adj. (f. -1), 
Unmarried;—s.m. An unmarried man, a bachelor. 

H ui SrafsrTe T an-biyáhi (see preceding), s.f. An 
unmarried girl, virgin, spinster. 

H v4 SRTQTHT an-bedhá [S. srd«f31::], part. adj. 
Unpierced, unbored, unperforated (-an-bindha). 

A x4! ambiq, s.m. A still, an alembic. (cf. qarambiq.) 

H Kal AFT ambikàr, s.m. A sailor, pilot (= <.| ambi-kar: 
—The word would appear to be peculiar to Southern 
India). 


H (i HAT an-up, adj. Incomparable, &c.-an-upam, q.v. 

S oll ATITT anu-pat, adj. Following in succession; 
following as a consequence or result. 

S Syl HTITT# anu-patak, s.m. Any heinous offence short 
of a capital crime. 

H eui SRTHTH anupám, - H | 8188THT anupami, adj.=,3! an- 
upam, q.v. 

H ^ua anupami, = H +4! ATATA anupam, adj.=,3) an- 
upam, q.v. 

S o4! AJIT anu-pan, s.m. A vehicle in medicine; 


anything in which a medicine is mixed to facilitate the 
taking of it, or which is swallowed after the medicine. 
H ot ot STeTHT ann-pan, v.s.v. ann. 

H vui SHTUTSHT an-pàá onàá (see pa'ona, pana), adj. (f. -i), 
Unobtainable. 

S ui STHTTÉTS an-apayin, adj. Imperishable, 


indestructible; unfailing, enduring. 
S 4s! TATA an-apatya, adj. Having no progeny, childless. 


H g! ITTA an-pać, s.f. Indigestion (=bad-hazmi), morbid 


weakness of the stomach. 


S «1,31 TTTTT an-aparadh, adj. Unoffending, guiltless. &c. 


(=the next, q.v.);—s.m. Guiltlessness, blamelessness, 
innocence. 

S sll TTITAT an-aparadhi, adj. Unoffending, faultless, 
guiltless, blameless, innocent;—s.m. An unoffending or 
innocent person. 

S 411 ATATA anu-pras, s.m. Repetition of similar letters, 
syllables, and words (in composition); alliteration. 

H olz 01 STeTHTHH ann-prasan, v.s.v. ann. 

S arg) WATT an-aparicay, s.m. Non-acquaintance. 

H ai ward an-pratiti (for S. a-pratiti), adj. 
Unfriendly; faithless, unbelieving. 

H Ux STHVe dT am-parna, v.n.=dan-parna, q.v.s.v. ana. 

H 23) AA an-parh, = H wi! ATTST an-parha, (see 
parhna), adj. Unlettered, uneducated, uninformed, 


illiterate. 
H us, SHTTGT an-parha, = H »3| AAT an-parh, (see 


parhna), adj. Unlettered, uneducated, uninformed, 
illiterate. 
S cgi TTTETT an-upasthit, adj. Not present; not ready. 


S c\SIATTATT an-upakari, adj. Helpless; unserviceable, 


useless. 
S J4! HTT anu-pal, s.m. The sixtieth part of a pal, or two- 


fifths of a second; a moment, an instant. 
S | SHTTH an-upam, adj. Incomparable, unequalled, 


matchless, unexampled; excellent, best. 
S 3) ATT a-nipun, adj. Unskilled, unskilful. 


S sel ATT Gnu-pary, s.m. = S 65) 1A anu-parvi, s.f. 
Regular succession, order, method; rank, row. 

S SuslqIat anu-parvi, s.f. = S 5.31 ATTA anu-piirv, s.m. 
Regular succession, order, method; rank, row. 

S «a SRTTRT an-apeksh, adj. Disregarding, neglecting;— 
s.m. A negligent person. 

S ua SRTTIT an-apeksha, s.f. Disregard, heedlessness, 


carelessness, indifference. 


H «Si HAVE an-apekh, adj.-an-apeksh, q.v. 
S o Het ant, s.m. End, limit, term, boundary, border; 


period, utmost extent, whole amount; completion, 
conclusion, termination; issue, result, consequence; end 
of life, death, dissolution, destruction; end in view, aim, 
intention, purpose; definite ascertainment, certain 
knowledge, certainty; knowledge or intelligence (of), 
account (of), news; inner part, inside, life, soul, mind, 
heart; nature, essence; condition; proximity;—adj. Last, 
final, ultimate;—adv. (S. ante), In the end, at last, finally, 
after all (=ant-ko and ant-men):—ant-bhag, s.m. The last or 
latter part, the end; the New Testament (in 
contradistinction to adi-bhag or the Old Testament):—ant- 
samay = ant-kdl, q.v.:—ant-kari, adj. Final, conclusive, 
decisive:—ant-kal, s.m. The hour of death, dying 
moment, the end:—ant-ko, adv. At last, finally, in the 
end, ultimately:—ant-laghu, s.m. (in Prosody), A metre 
that has a short or light final syllable:—ant-guru, s.m. (in 
Prosody), Any measure having a long or heavy final 
syllable:—ant lend or le-lena (-ka), To worry the life out 
(of), to harass, plague, persecute:—ant-men, adv.-ant-ko 


and ant, q.q.v.:—ant harnd (-ka) = ant lend, q.v. 
H <i Aad anat, Ard ant [S. AAA], adv. Somewhere else, 


elsewhere. 
H <a afte anit, ta ant [S. a+frca], adj. Not lasting for 


ever, frail, perishable, transient, fleeting. 
H <1 ate ant [S. 4-4], s.f. Entrails, intestines, guts: 


viscera, tripe:—ant a'onà, v.n. To suffer from the coming 
down of the rectum:—ant-ka barh-ana, Protrusion of a gut, 
rupture, hernia:—ant girnd, v.n. To void white glutinous 
stools:—anten sametnd, lit. 'To double or fold up the guts'; 
to go without food:—danten mosna, Idem. 

S ei TeTT unnat, part. adj. Elevated; high, tall;—s.m. 


Height, elevation (=next, q.v.):—unnat karna, v.t. To 
elevate. 
S 3 defi unnati, s.f. Elevation, height; rising, 


ascending; advancement, exaltation; increase, 
prosperity. 

S oui ATATT anu-tap, s.m. Regret, remorse, repentance. 
S cats HATHA anu-tápit, part. adj. Troubled in mind, 


remorseful, repentant. 
S 2wiAaTe anu-tapi, adj. Remorseful, penitent, contrite; 


—s.m. A penitent. 
S g! JAAT anu-tara, s.m. A minor planet; a satellite. 


H (ssi SATA untdlis [S. TAA AA], adj. Thirty-nine. 
S | AT antaj (i.e. antatja, ‘last born"), s.m. A Südra; a 


person of low caste. 

A cout intékhab [inf. n. viii of 1 'to extract!]. s.m. 
Extraction; extract; selection; election, choice:—intékhab 
karnd, v.t. To extract, make an extract or extracts (from); 
to select, choose, pick out, cull. 

AP vslintékhabi, adj. Selected, culled; select. 

S x 8tedx antar, s.m. Interior, inside, contents, the midst; 


soul, mind, heart, supreme soul; mystery, secret; 
property, peculiarity; difference, contrast (=farq); hole, 
opening, gap, interval, intermediate space or time 
(=biccha and fasila); distance; corner, side, quarter of the 
heavens; period, term; pause, stop; opportunity, 
occasion;—adj. Interior, internal, inner; secret, hidden; 
intermediate, interposed; intermittent; distant; 


different, other; similar; near, related, intimate;—adv. 
On one side, out of the way, apart, separate; except, 
without; in the middle or interior; in, within, between, 
amongst (=S. antar):—antar-dpat (S. antara+apatya), adj. 
Pregnant (a woman); with young (an animal):—antar- 
atmd, s.m. The soul, the inherent supreme spirit:—antar- 
bha’o, s.m. Internal or inherent nature, disposition;—adj. 
Inherent, innate, inbred:—antar-bhüt, part. Situated in 
the midst; being within:—antar-bed, antar-bedi, s.f. The 
region of Kannauj lying between the Ganges and the 
Jamna, commonly called the Do’ab; part of a country 
lying between two rivers (as Mesopotamia):—antar-pat, 
s.m. Curtain or screen placed between the bride and 
bridegroom until the right moment of union is arrived; 
curtain, screen:—antar-jat, adj. Innate, inbred:—antar-jami 
(S. antar+yami), s.m. Lit. 'Pervading the inward parts'; the 
Supreme spirit, Brahma, Vishnu:—antara-jnani, s.m. 
Knower of the inward parts or of the heart, the Deity:— 
antar-dah, s.m. Internal heat; fever; hoart-burning:— 
antar-dusht, adj. Internally bad, wicked, vile:—antar-dwar, 
s.m. A private or secret door (within the house):—antar- 
dhan, s.m. Disappearance, invisibility, vanishing out of 
sight; concealment; profound meditation (=antar-dhyan); 
—adj. Invisible, out of sight; concealed:—antar-dhan hona, 
To disappear, become invisible; to vanish; to be 
concealed:—antar-dhyan, s.m. Profound meditation:—antar 
kon, s.m. Inner corner; interior angle:—antar-gat, adj. 
Gone into, entered; being in the interior, internal, 
innermost, hidden, secret;—adv. In the interior (of -ke), 
within, inside;—s.f.=antar-gati, s.f. Inward sensations or 
feelings, emotions; what is in the mind, mental state;— 
adj. Vanished from the mind, forgotten;—antar-ganga, 
s.m. A kind of water plant bearing a white flower, Pistia 
stratiotes:—antar-manas, adj. Sad, perplexed:—antar-ang, 
s.m. Relative; intimate friend; consanguinity:—antar- 
wala, adj. Internal, inner; inward:—antar-hit, part. 
Covered, hidden, concealed, secret. 

S si FA antra, vulg. antar, s.f. Entrails, &c. See ant. 


S a AJAT an-uttar, adj. Without a reply, unable to 


answer, silent, silenced (-là jawab). 
S iai Seq 3T antara adj. f. (of antara), Intermediate; 


intermittent; similar; other, different, &c.;—adv. In the 
midst, in the interior, inside, within, among, between; 
during, in the interval between morning and evening; in 
the meantime; nearly, almost; near at hand; therein; 
except, without:—antara-tap, s.f. Intermittent fever, 
tertian ague. 

H \ 3) HAART antard, antra [S. Aedz+H:], adj. Situated in the 
midst, central, centrical;—s.m. A verse, any verse of a 
song, &c. excepting the first. 

S Ja AATA antarāl, s.m. Intermediate space;—adj. 
Situated in the midst, central. 

S ool ATE antar-pat, s.m. See antar for compounds 
beginning with ;3. 

S os AANT antarit, part. adj. Interior, internal, inward. 
H xa IARE antariééh, s.m.=antariksh, q.v. 

S <1 MAF äntrik, adj. Within or relating to the bowels, 
visceral. 

S s s! IARA antariksh, s.m.=antarīksh, q.v. 

H cai antri, s.f.- s-antri, q.v. 

H vs STETIT antariyà, antriya [S. AAC+, or FA], adj. 
Intermitting;—s.m. Intermittent fever=antara-tap, q.v. 

S C231 HIATT antarip, s.m. Promontory; headland, cape. 
H gee gil Hee antariéch, = § 2S) Ara antariksh, 
s.m. The intermediate space between heaven and earth; 
atmosphere, air, sky, firmament;—adv. In the air; out of 
sight. 

S pSal Tee antariksh, = H exw ATT SF antaricch, 
s.m. The intermediate space between heaven and earth; 
atmosphere, air, sky, firmament;—adv. In the air; out of 
sight. 

S 2Susi AleaeTet antariksh, adj. Belonging to the space 
between earth and heaven, atmospherical, heavenly, 
celestial;—s.m. Sky, &c. (=antariksh, q.v.). 

S a! ATQ antariya, adj. Internal, inner, under, lower, 
middle (=bhitar-ka and bila). 

H sistat artri, atri [S. ST93«51], s.f. Entrail, &c.-àrit, 
q.v. The plural, ant-riyan, also signifies 'vitals,' 'heart,' 
"life':—aritri-ka (or antriyon-ka) bal kholna, To undo the 


twist of the entrails, to eat a bellyful after starving:— 
antri-men (or antriyon-men) bal parna or par-jand, To suffer 
from a twisting of the entrails, to have the belly-ache:— 
antriyan tatolnd (-ki), To feel the stomach:— antriyan jalna, 
v.n. To feel a burning sensation in the stomach through 
hunger, to feel very hungry:—antriyan qul huwa'llah 
parhna, lit. "The stomach repeating, "Say, He is God"'; to 
have a rumbling of the stomach through hunger, to feel 
very hungry (-antriyan jalna):—antriyan gale-men parnà, lit. 
'To have the vitals on the neck'; to fall into great 
trouble, to be involved in calamity:—antriyon-men ag lagna 
- antriyan jalna q.v. 

A vx intisab [inf. n. viii of 1L: 'to refer (to), &c.], s.m. 
Being related to or descended from; relation; descent, 
lineage (-nasab). 

H al AATA anta-stha, v.s.v. «3 anta. 

A js! intishar [inf. n. viii of 3 'to spread,'], s.m. 
Spreading abroad, divulging, propagation; explanation; 
scattering, dispersion; confusion. 

A jux intizar [inf. n. i 'to behold'], s.m. = A P «c \esiintizari, 
s.f. Expecting, waiting (anxiously); looking out; 
expectation; expectancy:—intizar dekhna (-ka), To be on 
the watch or look-out (for):—intizar (or intizari) karnà or 
khaincnà (-kà or -ki), To look out (for), watch (for); to wait 
anxiously (for); to expect; to look forward (to), to 
anticipate:—intizar-kash, adj. Expecting, looking out (for). 
AP ws jeslintizari, s.f. = A \es| intizar [inf. n. 4 'to behold'], 
s.m. Expecting, waiting (anxiously); looking out; 
expectation; expectancy:—intizar dekhna (-ka), To be on 
the watch or look-out (for):—intizar (or intizd@ri) karna or 
khaincnà (-kà or -ki), To look out (for), watch (for); to wait 
anxiously (for); to expect; to look forward (to), to 
anticipate:—intizdr-kash, adj. Expecting, looking out (for). 
A eus intizgm [inf. n. viii of -4 'to join, range, string,' 
&c.], s.m. Arrangement, disposition, order, regularity, 
method, system; regulation, organization, management; 
administration, form of government; plan, scheme:— 
intizam dend (-ko), To give or impart order, method or 
arrangement (to), to arrange, order, regulate:—intizam 
rakhnd, To keep order, maintain discipline:—intizam karna, 
v.t. To arrange, set in order, adjust, regulate; to make 


arrangements (for), provide (against); to manage, 
direct; to plan, devise. 

A 5x inté'ash [inf. n. viii of | z« 'to lift up,' &c.], s.m. 
Recovering from sickness; regaining one's legs after 
stumbling; recovery. 

A c ux intifa [inf. n. viii of e 'to be profitable,' &c.], s.m. 
Being benefited, deriving advantage; profit, advantage 
(=naf a). 

A Jux intiqàl [inf. n. viii of | 'to transport,' &c.], s.m. 
Transporting, transmitting, transferring; transposition, 
transmission, transference; migration; transportation; 
transit, passage; deportation, extradition; transfer, 
conveyance; circulation (of eurrency); removal; death; 
translation; transmigration:—intiqal az darya-é-shor, 
Transportation beyond seas:—intiqal-é-ja'e-dàd , Transfer 
of property:—intiqal-é-jaiz, Legal or valid transfer or 
conveyance:—intigal-é-da’imi, Transfer in perpetuity:— 
intiqal-é-rahn, Conveyance or alienation by mortgage:— 
intiqal karnà, v.t. To transmit, transfer, transport, 
transpose, convey, remove; to dispose of; to depart 
from, quit, leave;—v.n. To depart this life, to die:—intiqal- 
kunanda, s.m. One who conveys, alienor:—intigal-giranda, 
s.m. Transferee; alienee:—intiqal-nàma, s.m. Deed of 
transfer or conveyance. 

A P Juxintiqali, s.£. Transfer of a zamindari or other 
property; the property so transferred:—intiqali-bahi, s.f. 
Register of transfers of property:— intiqali rusüm, s.f. 
Transfer fees, fees for entering a transfer of property in 
the official register. 

A eus intiqam [inf. n. viii of  'to take revenge!'], s.m. 
Revenge, retaliation, reprisal:—intiqam lend (-ka), To take 
revenge (for), to revenge oneself, to retaliate, make 
reprisals (syn. badld lena). 

S Sai afer antik, adj. Near, proximate. 


S J& «3 ST«TT«T ant-kal;— For compounds beginning with 
ant-, see s.v. i. 

H o3 AAP anta-karan; see s.v. «\ antah. 

S el afer antim, adj. Last, posterior, final, ultimate. 

S «i Het: antah, anta, AeT# antas (changeable to antash = 


antar), adj. Interior, internal, inner, &c. (used as first 


member of compounds):—antah-pati, adj. Included, 
comprised in:—antah-pur, s.m. A royal palace; the inner, 
or women's apartments:—antah-stha, anta-stha, s.m. lit. 
‘Situated in the interior or middle'; the semi-vowels 7 7, 


a, 4 (so called because, in the arrangement of the 


Devanagari alphabet, these letters stand between the other 
consonants and the sibilants):— antah-sarir, s.m. The 
inner or spiritual part (of a man), soul, conscience:— 
antah-karan, anta-karan, antas-karan, antash-karan, s.m. 
Understanding, mind, soul, conscience, heart; that 
which is in the mind, thoughts, will, intention, motive:— 
antah-kon, s.m. Inner corner; interior angle (=antar-kon). 
A v3 intihà [inf. n. viii of 5 'to reach' (the end)], s.f. 
Termination, end, extremity, utmost point or limit, 
summit, utmost extent; completion:—intiha-ka, adj. (f. -i), 
Extreme, utmost, uttermost; perfect, consummate. 

H =i Fed ante [S. a+], adv. Elsewhere, to another 


place. (See anat.) 
S wi AfTAAT a-nityata, s.f. Want of permanency, 


transient existence, transitoriness, frailness. 

S eal Arca antyaja, antyaj; see s.v. antya. 

H o Seat untis [S. safara], adj. Twenty-nine. 

H jel aada antisar, s.m.-atisar, q.v. 

S Lise at ante-wási, s.m. A pupil who resides with 


his tutor, resident pupil; disciple;—adv. in statu pupillari. 
H aa 3red & anteh, adv.-ante, q.v. 


S «3 STFTGT a-nitya, adj. Uneternal, not lasting or 


permanent, temporary, frail, perishable, fleeting, 
transient (-anit):—anitya-datta, anitya-dattaka, adj. 
Temporarily granted;—s.m. A child adopted for a certain 
term. 

S «s! IA antya, adj. Last (in place, time, or order); lowest 


(in position or condition); belonging to the lowest caste; 
—s.m. A man of the lowest caste; (in Math.) the last 
term of a progression or series; a hundred billions:— 
antyaj (for antya-ja), antya-janma, s.m. lit. 'Last-born'; one 
born of the last or fourth caste, a Südra;—antya-janmani, 
s.f. A woman of the lowest or Südra caste:—antya-varn, 
s.m.-antya-janma, q.v. 


H oi HAE anat [S. A4+A4], s.m. Injustice, grievous 


oppression. 
H ol HAE anat, ant, = H cot ate ant, [S. a+ahe, rt. aq], s.f. 


Twist, turn, fold; a peculiar fold of the dhoti (q.v.); 
entanglement; knot, joint (of a finger, &c. cf. anti, anti); 
mark or scratch made on silver or gold to test its purity; 
opposition, contrariety, antagonism, enmity; grudge; 
envy; jar; misunderstanding (cf. aint, anti):—ant parnd (- 
men), To become knotted or entangled; to have a feeling 
of antagonism, enmity, envy, &c., to be at enmity (with), 
have a grudge (against); to have a misunderstanding or 
difference (with):—ant-sant, ant-ki sant, adj. Irrelevant, 
unsuitable, inapplicable, inappropriate:—ant-sant, s.f. 
Combination, league, intrigue, plot; a rambling or 
irrelevant speech; an evasive answer. 

H eot ME ñt, = H col AAS anat, ant, [S. a+ahe, rt. TA], s.f. 


Twist, turn, fold; a peculiar fold of the dhoti (q.v.); 
entanglement; knot, joint (of a finger, &c. cf. anti, anti); 
mark or scratch made on silver or gold to test its purity; 
opposition, contrariety, antagonism, enmity; grudge; 
envy; jar; misunderstanding (cf. aint, anti):—ant parna (- 
men), To become knotted or entangled; to have a feeling 
of antagonism, enmity, envy, &c., to be at enmity (with), 
have a grudge (against); to have a misunderstanding or 
difference (with):—ant-sant, ant-ki sant, adj. Irrelevant, 
unsuitable, inapplicable, inappropriate:—ant-sant, s.f. 
Combination, league, intrigue, plot; a rambling or 
irrelevant speech; an evasive answer. 

H ool St unt, s.m. Camel=ant, q.v.:—unt-katárà, s.m.-ürit- 
katara. 

H vol HVT or ANT anta (cf. anthi, anti, and perhaps anda), 
s.m. Ball, marble pill (as of opium); a large shell or kauri: 
—anta-bandhi, adj. Pledging the shell with which he plays 
(a gambler);—s.m. The shell played with and pledged (by 
a gambler when he has lost all his money):—anta-éit (cit 
= S. fX), adj. lit. 'Lying like a ball,' or 'the ball or shell 


thrown’; prostrate, fallen; senseless, insensible; dead 
drunk;—reduced to the last extremity; unlucky:—anta-cit 
hond, v.n. To be prostrate; to fall down; to be dead drunk; 
—to be reduced to the last extremity, to be very unlucky: 


—anta-ghar, s.m. Billiard room. 

H vol ATT antd (perf. part. of antnd, q.v.), adj. Choke full; 
restricted, confined; scanty, insufficient; confining 
closely, restraining; restrictive, severe. 

H ,íuorste rit aritàri, s.f.-atàári, q.v. 

H Wo) HEAT antnd, = H wo! ATEAT aritnd, v.n. To become 
choke full, to fill (as a well, &c.); to be contained (in, - 
men), to come or fit (into)-atnd, q.v. 

H Wwol AAT antnd, = H wo ster antná, v.n. To become 
choke full, to fill (as a well, &c.); to be contained (in, - 
men), to come or fit (into)=atnd, q.v. 

H uso) AfATAT antwand (caus. of antnda), v.t. To cause to be 


contained (in), to make (a thing), go or fit (into 
another), to put in, cram (into); to cause to be filled. 

H Wigio! ASATAT anthland (see ant and ainth), v.n. To twist; 
to tighten; to writhe; to swagger, strut, walk affectedly; 
to give oneself airs (-ithlana, q.v.). 

H Wigio! ASATAT anthland, v.n. To stutter (=ath-land). 

H gioi Stet arthli, s.f. dim. of anth, q.v. 

H ul gor ST24T4T arthwaná, v.t.=antwand, q.v. 

H uosios anütha'i [S. SS«W«I], s.f. A tick, the louse that 
attacks dogs, &c. 

H eoram at anthi [S. af8], s.f. Seed, stone, kernel (of 
fruit); coagulation, concretion. 

H 2 AT anti, anti (see ant), s.f. A reel or frame on 


which thread, &c. is wound (=ateran, q.v.); a hank or 
bundle of thread; &c. (=anti, q.v.);—the space or junction 
between two fingers; two fingers placed one upon the 
other;—stealing or pilfering money, &c. by concealing it 
between two fingers:—anti-baz, s.m. One who steals 
money by concealing it between two fingers; a pilferer:— 
anti karnd, To wind thread on the hand, to make hanks of 
thread:—anti karnd, anti marnd, To steal money by slipping 
it between two fingers; to conceal anything between two 
fingers; to pilfer. 

H ooi Stet anti (see ant), s.f. A twist; a bundle (of grass, 
wood, &c.), a hank or skein (of thread); a knot or loop 
(serving as a pocket); the leg trick (in wrestling):—anti 
marna, v.t. To employ the leg trick; to apply a kick on the 


back sinew. 

H oreet arti, s.f.-anthi, q.v. 

A ols! unsayan, = A 5 unsgqyain, s.m. dual (of #1), The two 
testicles; the two ears. 

A 45 unsgyain, - A 5v unsayán, s.m. dual (of |), The two 
testicles; the two ears. 

S ai HAT anuj (anu+ja), adj. Born afterwards, younger;— 
s.m. Younger brother; junior. 

H Yæ SST unjála, adj.-ujalà, q.v. 

P ets! anjam [Zend antama, S. antima, or an+rt. Zend jam = 
S. gam], s.m. End, termination, completion, 
accomplishment, conclusion; result, upshot; accident; 
vexation:—anjam pana, v.n. To be finished, terminated, 
accomplished, &c. anjam dena, v.t. To bring to a 
termination, to accomplish, to wind up; to fulfil, carry 
out, comply with, discharge, manage:—anjam-é-kar, 
anjam-kar, adv. The end of the business, at last, finally:— 
anjam karna, anjam-ko pahunicana, v.t.-anjam dena, q.v.:— 
anjam hona, v.n. To be at an end, to come or draw to an 
end, to end, cease, stop; to ensue. 

H bes! AASTAT an-jama [S. Aq+SH+H:; and cf. H. jamna], 
adj. Barren, unproductive (soil); syn. banjar. 

H otw! AASTA an-jan, = H vei AASTAT an-jand, [S. 7 + 
aT], adj. (=ajan), Unknown; not knowing, ignorant, 


stupid, foolish; unwitting, unintentional;—s.m. An 
unknown person, a stranger; an ignorant person:— 
anjane, adv. Ignorantly, unknowingly, unwittingly; 
unconsciously:—anjan-ank, s.m. (in Math.) An unknown 
quantity:—an-jan banna, v.n. To pretend or affect 
ignorance, to assume the stranger:—an-jan-men, adv. In 
ignorance, ignorantly, &c.=an-jane, q.v.:—an-jan hond = an- 
jan banna, q.v. 

H tel AASTAT an-jana, = H os) ATTA an-jan, [S. AT + 
aa], adj. (=ajan), Unknown; not knowing, ignorant, 


stupid, foolish; unwitting, unintentional;—s.m. An 
unknown person, a stranger; an ignorant person:— 
anjane, adv. Ignorantly, unknowingly, unwittingly; 
unconsciously:—anjan-ank, s.m. (in Math.) An unknown 
quantity:—an-jan banna, v.n. To pretend or affect 
ignorance, to assume the stranger:—an-jan-men, adv. In 


ignorance, ignorantly, &c.=an-jane, q.v.:—an-jan hond = an- 
jan banna, q.v. 

H siaaa an-jani, s.f. Ignorance, stupidity; 
negligence. 

H sitet anja i [S. asta], s.m. A mongrel or 
hybrid animal. 

H esi ATs anu-jai [S. AT+TA +E], adj. Following 
after, succeeding; taking after; according to. 

P ts! anjabar, anjubar, injabar, injibar, s.m. A creeping 
plant, Polygonum bistorta, from which a drink is prepared 
with sugar for obstinate colds and hemorrhages. (The 
plant is brought from the banks of the Euphrates.) 

A exe! anjabin = P. angabin (of which it is the Arabicized 
form). 

H 3 8tsrfx anjari, anjuri, s.f.=anjla, and anijli, q.q.v. 

P os! anjara, anjira, injara, s.m. A nettle. 

H Le» HATA an-jas [S. SHOTS], s.m. Disrepute, 
disgrace, infamy. 

H j=! Ase anjal, s.m.=anéal, q.v. 


H Jl ASAT anjal, ATT anjul, S74 unjal, [S. are], = H 
Soul AMAT anjala, anjla [S. A=s11+#], sm. The open hands 


joined on the ulnar side, with the palms upward and 
hollowed so as to hold or support anything; the hollow 
formed by so joining the hands:—anjal-bhar, s.m. A 
double handful. 

H sti STAT anjala, anjla [S. AHH], = H J=! FST anjal, 
ATT anjul, S14 unjal, [S. 71], s.m. The open hands 


joined on the ulnar side, with the palms upward and 
hollowed so as to hold or support anything; the hollow 
formed by so joining the hands:—anjal-bhar, s.m. A 
double handful. 

H %ssi HAMA an-jala (see jalna, jala), adj. (f. -i), Unburnt, 


unscorched. 

H i TAH anjali, anjuli, anjli, Set unjli [s. Asher], 
s.f.=anjla, q.v.;—as much of anything as can be contained 
in the hands placed side by side with the palms 
hollowed; a mode of salutation, or of supplication, by 
carrying the hands placed side by side (as described 
under anjla) to the forehead. 


A „>=! anjum, s.m. pl. (of najm), Stars. 

A stu! injimad [inf. n. vii of s+ 'to congeal'], s.m. 
Congealing, congelation; freezing; concretion; 
condensation; curdling. 

P 43 anjuman [Pehl. hanjuman, Zend hanjamana, S. 
asamt], s.f. Assembly, meeting, company, society, 


institution; party, banquet. 
H -~=! ASA anjan, 33 injan (corr. from the English), s.m. 


Engine, steam-engine. 
H es 8ISHT anjan (see next), s.f. An inferior kind of rice; a 


species of grass, Memecylon tinctorum. (It grows in great 
abundance in the North-west Provinces, and is used as 
fodder.) 

S a= ASSTT anjan, = S Ai sess anjan, s.m. Collyrium, 
ointment, lamp-black, antimony, black pigment or 
collyrium applied to the eyes and eyelashes to embellish 
them. (It is also used for weak sight or pain in the eye: 
syn. kuhl, surma):—anjan-sar, adj. Tinted or painted with 
collyrium:—anjan-hari, s.f. A stye in the eye;—an insect 
(=kumbar). 

S sl ASST anjan, = S =) A= anjan, s.m. Collyrium, 
ointment, lamp-black, antimony, black pigment or 
collyrium applied to the eyes and eyelashes to embellish 
them. (It is also used for weak sight or pain in the eye: 
syn. kuhl, surma):—anjan-sar, adj. Tinted or painted with 
collyrium:—anjan-hari, s.f. A stye in the eye;—an insect 
(=kumbar). 

H tæ ASTAT anjna, s.f. A species of grass, &c. (=anjan, q.v.). 
H til AASAT an-jand (see jannd, perf. part. jana), adj. 
Unborn. 

H tow! STAT arijnd, = H wel ASAT anijna, [S. TTA], v.t. 
To apply collyrium or lamp-black, &c. to the eyes. (Syn. 
sarna, surma lagana.) 

H test ASAT anjna, = H t=! ASAT anjna, [S. ATA], v.t. 
To apply collyrium or lamp-black, &c. to the eyes. (Syn. 
sarna, surma lagānā.) 

S Ki ASAT anjanika, s.f. A kind of newt or lizard. 

H cles TTS anjan-hari, s.f. v.s.v. anjan, 'collyrium.' 


S s= IST anjani, s.f. A woman whose eyes are painted 


with collyrium, or who is perfumed with sandal, &c.;—a 
certain medicinal plant used as a sedative and laxative. 
H s! AAt anjani [S. 1591+31], s.f. An epithet of the 
mother of Hanuman (S. anjana); a stye on the eyelid; a 
species of small lizard, the house-lizard. 

S «231 ASAI anjaneya, s.m. One of the names of 
Hanuman. 

S s1 ASSAF Gnjineya, s.m. A kind of small lizard. (See 
anjani.) 

H e SL anjü, ANT ánjü, s.m. ,—; árisü, q.v. 

H ws! ASAT anjha [S. Aee:], s.m. Interval; 
postponement, adjournment:—anjhd ho-jand = antar par- 
jana, An interval, postponement, &c. to take place. 

H sex) Tl anjhi, s.m.=ansii, q.v. 

H x Stifsr anji [S. Sret«17], s.f. Selvage of a piece of 
cloth; hem of a handkerchief, &c. (cf. ancal). 

H Yl SATA unjiyala, s.m. Light, &c.-ujálà, q.v. 

PS ji ASH anjir, s.m. The fig, Ficus carica.—anjir-é- 
adam, s.m. The wild fig (-gülar). 

A je injil [the Gr. £vayygXiov Arabicized], s.m. The 
Evangel (as opp. to tauret, 'the Pentateuch'); the New 
Testament, the Gospel. 

H oui STAT unijela, s.m. Light=ujala, q.v. 

S sult Potat anu-jivi, adj. Living by or upon; dependent 
(upon);—s.m. Dependent, follower. 

H gi ara an¢ [S. afa], s.f. Flame, blaze; flash, brilliance, 
splendour; heat, warmth; fire; maternal affection; 
passion, lust; burden, trial, difficulty:—sanc-ko ané nahin, 
prov. Fire toucheth not (has no effect upon) truth, truth 
has nothing to fear. (The proverb is based on the ordeal 
by fire.) 

H gi £3 inc (from the English), s.m. Inch (measure). 

H gi Sa und, = H «3 SAT unda, [S. FA], adj. High, &c.-« 
unca, q.v.:—unc-nic, v.s.v. Une. 

H tsi SAT una, = H wi TA und, [S. TA], adj. High, &c.-& s 
unca, q.v.:—unc-nic, v.s.v. Une. 

H es) STATA uncas [S. HTTSATAAT], adj. Forty-nine. 


H ts! SATS unas, s.f.=unca’l, q.v. 


H Jl ITANA undalis, adj.=untdlis, q.v. 

H ote! SATA undan, s.m.f.=undéa’i, q.v. 

H tsi SAAT uncana, v.t. To raise, elevate, hoist, 
&c.-üncana, and ünca karnà, q.q.v. 

H si SATE inca’o (see aincna), s.m. Pulling, drawing, 
attraction. 

H 83 SHT4 uricá'o, s.m. » H ex Tac uncadhat, s.f. = H 
lel SATE unca’i, s.f. (from anda, q.v.) Height, loftiness, 
elevation, altitude; eminence, exaltation; pitch (of the 
voice). 

H cols! SATSE uncahat, s.f. =H jes! FATE unda’o, s.m. = H 
lel SATE unca’i, s.f. (from ünca, q.v.) Height, loftiness, 
elevation, altitude; eminence, exaltation; pitch (of the 
voice). 

H (fel SATE una’, s.f. = H yæl FATT unda’o, s.m. = H Sole 
Sate uncahat, s.f. (from anda, q.v.) Height, loftiness, 
elevation, altitude; eminence, exaltation; pitch (of the 
voice). 

H au SrTHTed an-cahat (see cahna), part. adj. Not 
desired. 

S cal HIPAA an-ucit, adj. Unfit, unbecoming, improper. 
H casi HAPAT an-cit, = H wi AAPA an-citta, [S. TFTA], 
adj. Inattentive, heedless, careless; unconscious; absent- 
minded;—ancitta, s.m. A slap or thump given unawares 
from behind:—an-éit, an-citte-men , adv. Unconsciously; 
unwittingly; unawares, unexpectedly, suddenly, all at 
once; in an unguarded moment. 

H tæ AAAA an-cittā, = H c=! HAPAT an-cit, [S. sr], 
adj. Inattentive, heedless, careless; unconscious; absent- 
minded;—ancitta, s.m. A slap or thump given unawares 
from behind:—an-éit, an-citte-men , adv. Unconsciously; 
unwittingly; unawares, unexpectedly, suddenly, all at 
once; in an unguarded moment. 

S a ATAT anu-car, s.m. (f. -1), Follower, disciple; 
attendant, servant; companion. 

H yl AMAL Gnidar, = H \ 3! HALT ańćrā, s.m.=ãńćal, q.v. cf. 
also acra and acla. 

H \ asl FACT ancra, = H =) AMAL Gndar, s.m.=andal, q.v. cf. 


also acra and acla. 
S ol HEAT anu-carit, part. adj. Followed, pursued, 


adhered to; sought after. 

H tæl SAPTA unckana, v.t.=uckand, q.v. 

S jes! HIT andal, = H Jw AMAA anda, = H 5! AAA andla 
(=S. ancala+kah) s.m. The border or hem of a cloak, veil, 
shawl, or mantle; a kind of sheet or wrapper; the breasts 
or bosom (of a woman), teats (of an animal):—anéal- 
pallu, s.m. The embroidered hem of a woman's sheet or 
mantle:—anéóal (or ancar) dabana or dabnà, To take, or to 
suck, the breast (a child):—ancal (or ancar) denà (-ko), To 
give the breast (to an infant):—anéal dalnà (par), To throw 
the sheet (over the head): ancal lena (-ka), To touch the 
border or hem of a guest's garment as a sign of 
welcome; to wipe the hands with the sheet of the bride's 
or bridegroom's mother (a ceremony in marriages):— 
ancal-men bandhna, To tie a knot in the mantle or sheet 
(by way of reminder); to bear in mind, keep in memory. 
H Jel alae arical, = S J IAA andal, = H Ye! AAA andla 
(sS. ancala*kah) s.m. The border or hem of a cloak, veil, 
shawl, or mantle; a kind of sheet or wrapper; the breasts 
or bosom (of a woman), teats (of an animal):—anéal- 
pallu, s.m. The embroidered hem of a woman's sheet or 
mantle:—anéal (or ancar) dabànà or dábna, To take, or to 
suck, the breast (a child):—ancal (or ancar) denà (-ko), To 
give the breast (to an infant):—anéal dalnà (par), To throw 
the sheet (over the head): anéal lend (-ka), To touch the 
border or hem of a guest's garment as a sign of 
welcome; to wipe the hands with the sheet of the bride's 
or bridegroom's mother (a ceremony in marriages):— 
ancal-men bandhna, To tie a knot in the mantle or sheet 
(by way of reminder); to bear in mind, keep in memory. 
H | HAT anda (=S. andalatkah) = S j=! IAT anćal, = H 


Jl AA ãńćal, s.m. The border or hem of a cloak, veil, 


shawl, or mantle; a kind of sheet or wrapper; the breasts 
or bosom (of a woman), teats (of an animal):—anéal- 
pallu, s.m. The embroidered hem of a woman's sheet or 
mantle:—anéal (or ancar) dabānā or dābnā, To take, or to 
suck, the breast (a child):—āñńćal (or ancar) denà (-ko), To 
give the breast (to an infant):—anéal dalnà (par), To throw 


the sheet (over the head): anéal lend (-ka), To touch the 
border or hem of a guest's garment as a sign of 
welcome; to wipe the hands with the sheet of the bride's 
or bridegroom's mother (a ceremony in marriages):— 
anéal-men bandhna, To tie a knot in the mantle or sheet 
(by way of reminder); to bear in mind, keep in memory. 
H ta £3T ircnà (neut. of aircnà, q.v.), v.n. To be pulled, 
drawn, dragged, or attracted; to be drawn tight, be 
tightened; to be extracted, drawn out; to be sucked up or 
in, be absorbed; to hold aloof, keep (oneself) apart; to be 
drawn, sketched, traced, copied;—to be transferred (as a 
debt):—inc-janà = inna. 

P Otel Gn-cun-an (see P. an), adv. Even so, even as, just as. 
H gs gi SAAT unenié, v.s.v. and. 

H s S3 ana [S. Sg], s.m. The raspberry, Rubus 
paniculatus or tiliaceus; blackberry, bramble, Rubus 
fruticosus (in Kangra ancii is termed akhi = S. akshika. 
Other dialectic names are ankri, dla¢, kanad¢i):—kala ancu, 
s.m. The blackberry, bramble. 

H tigi SAATAT ancwand (caus. of next), v.t. To cause or 


make (one) rinse the mouth; to supply (one) with water 
to rinse the mouth with. 

H tii SATA anicvana, anca’una [S. AAA], v.t. To rinse 
or cleanse the mouth after eating &c.=acana, q.v. 

H gsi ATG anch, s.f.=and, q.v. 

H «æl $3 inéh, s.m.=iné, q.v. 

S a Afaa an-iééhā, s.f. Absence of desire, 
disinclination, unwillingness; indifference. 

H j HF ańćhar [S. MAT], s.m. A mystical or magical 
word or formula; spell, charm:—añńćhar parh-ke mārnā(-ke) 
To enthrall, ruin or destroy by pronouncing a spell 
(over), to bring under one's influence by means of a 
spell. 

H j= TAGS an-cher (see cherna), part. adj. Untouched; 
unmolested. 

H ex) TABLA an-child (see chilna), part. adj. Unpared, 
unpeeled; unsmoothed, unpolished, rough, rude, 
uncivilized, awkward, uncouth, boorish. 

H tæl ATAA an-cend [S. Aet+Farg+H:], s.m. Valuation of 


a standing crop (syn. kan-küt). 

A > inhiraf [inf. n. vii of 2 'to turn' (from)], s.m. 
Turning (from), shunning, avoiding;—deflection, 
declension; declination (of a heavenly body); turning 
(against), swerving (from allegiance), defection, revolt, 
rebellion; apostasy, recusancy; recantation; infraction, 
violation; defect; disease, distemper:—inhiraf karna(-se), 
To turn aside (from), to shun, avoid; to abjure; to 
decline; to deviate (from); to turn (against), revolt 
(from), rebel (against); to apostatize. 

A jueu! inhisar [inf. n. vii of 2 'to surround'], s.m. Being 
surrounded, being besieged; being straitened; siege, 
blockade; restraint, restriction. 

A Gtex! inkhifaf[inf. n. vii of 4 'to be light'], s.m. 
Lightness, levity. 

H «1 ate and, = H \i AeT anda, s.m.=andan, q.v. 

H wui Haq anda, = H 1 até and, s.m.=andan, q.v. 

P «+iut andakhta [perf. part. of andakhtan; Zend ham+rt. 
tac; S. R3], part. Thrown, cast; formed; cast away. 


P js andar, s.m. Narrative, story, tale, fiction. 

H yu gaT indará, vulg. andàrà [S. &«x«9T«:], s.m. A large 
well of solid masonry, protected by a kothi or nad. 

P ju! andaz, part. act. (of andakhtan; see andakhta), 
Throwing; thrower, caster, shooter; (used as last 
member of comp. e.g. barq-andaz, lit. lightning-thrower'; 
a matchlock-man:—gol-andaz, lit. 'ball-thrower'; an 
artilleryman). 

P ju andaz, = P «j4s andaza, (from andakhtan), s.m. 
Measure, measurement; quantity; weighing, weight; 
degree, amount; valuing, valuation, value; rough 
estimate; conjecture, guess; proportion, symmetry; 
elegance, grace; mode, manner, style, fashion, pattern; 
carriage, bearing, gait; modulation (of the voice); time 
(in music):—andaz urand (-ka), To copy the manner or 
fashion (of), to imitate; to take off, mimic:—andaz-patti, 
s.f. Estimate of the value of a standing crop (=kan-kit):— 
andaz-piti, s.f. A highly adorned or painted beauty; a 
vain, affected woman:—andaz- (or andāze-) se, adv. In due 
measure or proportion;—approximately, by guess:—andāz 
(or andāza) karnā (-kā), To judge (of), to estimate the 
value (of), to value; to estimate roughly; to guess or 


conjecture. 

P »js andàza, 7 P. js andaz, (from andakhtan), s.m. 
Measure, measurement; quantity; weighing, weight; 
degree, amount; valuing, valuation, value; rough 
estimate; conjecture, guess; proportion, symmetry; 
elegance, grace; mode, manner, style, fashion, pattern; 
carriage, bearing, gait; modulation (of the voice); time 
(in music):—andaz urand (-ka), To copy the manner or 
fashion (of), to imitate; to take off, mimic:—andaz-patti, 
s.f. Estimate of the value of a standing crop (-kan-küt):— 
andaz-piti, s.f. A highly adorned or painted beauty; a 
vain, affected woman:—andaz- (or andaze-) se, adv. In due 
measure or proportion;—approximately, by guess:—andaz 
(or andaza) karnd (-ka), To judge (of), to estimate the 
value (of), to value; to estimate roughly; to guess or 
conjecture. 

P /5.: andazan (from andaz, after the model of the Ar. 
acc.), adv. By guess, conjecturally; approximately, about 
(=andaz-se and atkal-se). 

P eu andám [Zend handama, rt. dà, 'to set'-S. &T], s.m. 
Body, figure, stature; member:—andam-é-nihani, s.m. The 


private parts. 
P 4: andar [Zend antara, S. 31-dx], prep. Within, in the 


inside (of, -ke):—andar-se, adv. From within; internally:— 
andar-ka, adj. (f. -i), Inner, internal; hidden, secret:— 
andar karnd, v.t. To put within, put out of sight; to put into, 
insert; to penetrate; to thrust or push in:—andar honda, 
v.n. To be contained or included (in, -ke), to belong (to), 
fall under; to enter, go in. 

S ui ATs a-nidra, adj. Awake; wakeful, sleepless. 


S i «x indra, and H. Seat indar, s.m. The king of the 


gods, the regent of the visible heavens; the thunderer 
(he is the Jove of the Hindü mythology); the god of rain: 
—indrasan (indra«asana), s.m. The throne of Indra:—indra- 
badhu, s.f. The wife of Indra;—name of an insect (a 
species of acarus of a scarlet colour and like velvet), the 
red-velvet insect (syn. bir-bahutti):—indra-prasth, s.m. 
The ancient name of Dehli:—indra-puri, s.f. The capital of 
Indra and the abode of the immortals:—indar-jal (indra- 
jala), s.m. Deception, cheating; trick, stratagem; magic, 
juggling; illusion:—indar-jali, adj. Unreal, deceptive, 


illusory; magical;—s.m. Cheat, knave; magician, juggler, 
conjurer:—indar-jau (indra«yaia), s.m. The seed of a 
certain medicinal plant, Nerium antidysentericum, 
sparrow's tongue:—indra-jit, s.m. Thunder:—indra- 
dwadasi, s.f. The twelfth day of the month Bhadra, a 
festival in honour of Indra:—indra-dhanush, s.m. The 
rainbow:—indar-kà akhàra, s.m. lit. The court of Indra'; a 
place of amusement and pleasure, dancing-saloon, 
assembly-room:—indra-lok, s.m. The abode of Indra, the 
paradise of the immortals:—indra-nil, s.m. Sapphire; 
emerald. 

S ui Sgt indur, s.m. Rat; mouse. 

S \ui Sfraxt indird, s.f. The goddess of wealth (=Lakshmi). 
A cls! indiraj [inf. n. vii of <)> 'to pass by or away’; 'to 
ascend,' &c.], s.m. Being folded together; being inserted; 


insertion, entry;—extinction of a family. 
S jue indrani, s.f. The wife of Indra;—the name of 


a medicine or plant, Vitex negundo. 
H 545 eT indrawan, = H uul «xU indrayan, [S. Sx 
-3T«7f1], s.f. Wild gourd, colocynth, Cucumis colocynthis; a 


fruit of beautiful appearance but bitter taste; a beautiful 
but worthless person:—indrayan-ka phal = indrayan. 

H ahul Zea indrayan, = H opu! Sata indrawan, [S. Sx 
-3T«*ft], s.f. Wild gourd, colocynth, Cucumis colocynthis; a 


fruit of beautiful appearance but bitter taste; a beautiful 
but worthless person:—indrayan-ka phal= indrayan. 

P uI andarz, s.m. Precept, advice, admonition; last will or 
advice. 

H Lui 8I&XT andarsá (see a-darsá), s.m. A kind of 


sweetmeat made of rice and flour formed into balls, 
then fried in ghi and covered with sugar; a kind of cloth: 
—andarse-ki goliyan = andarse. 

H i£ usta andraki - adraki, q.v. 

P »,: andarün (see andar), adj. Within;—s.m. Interior, 
inside; inner apartments. 

P 4,5 andarüna, - P |; s andarüni, (see andar), adj. 
Interior, internal, inner; intrinsic (see bhitari). 

P ;uandarüni, = P s, andarüna, (see andar), adj. 
Interior, internal, inner; intrinsic (see bhitari). 


H «su SrT2Tg an-droh - a-droh, q.v. 

H c urgeat indri, 7 S «2 Sfx indriya, s.f. An organ of 
sense; the senses (internal or external), the organs of 
action and perception; the privities, membrum virile; 
veretrum animalium:—indri jullab or julab, s.m. A diuretic 
medicine;—carnal intercourse, copulation:—indri-ke bas 
hond, To be under the influence of lust, to be lustful; to 
be given up to sensual pleasure:—indriya-gyan, s.m. The 
faculty of perception, sense, consciousness. 

S «ui 3A indriya, =H « uleeat indri, s.f. An organ of 
sense; the senses (internal or external), the organs of 
action and perception; the privities, membrum virile; 
veretrum animalium:—indri jullab or julab, s.m. A diuretic 
medicine;—carnal intercourse, copulation:—indri-ke bas 
honda, To be under the influence of lust, to be lustful; to 
be given up to sensual pleasure:—indriya-gyan, s.m. The 
faculty of perception, sense, consciousness. 

S Sul FECT indu-rekhd, v.s.v. 9s) indu. 

A c os indifa [inf. n. vii of e» 'to repel,' &c.], s.m. The 
being repelled or prohibited; repulsion; the being warded 
off. 

P Si andak, adj. Little, small, few;—andake, A little; a few. 
H j5.u Sram and-kàr (corrupt)-andha-kar, q.v. 

A Jussi indimal [inf. n. vii of J-> 'to heal,' &c.], s.m. Healing 
(of a wound), cicatrization; recovery, getting well; 
improvement. 

H ou HA fet anu-din [S. anu-dinan], adv. Daily, every day, 
day by day; perpetually, always. 

H out Alea Gridan [S. Aree 'binding'], s.m. Mud, mire; 
quagmire (=and, anda, q.q.v.). 

H 5.1 ate anda [S. A-e*], s.m. The chain or rope with 
which the feet of elephants are tied; chain or ring worn 
on the ankle (commonly by wrestlers); anklet. 

S 1 Sg indu, s.m. The moon:—indu-rekha, s.f. A digit of 


the moon:—indu-war, s.m. The day of the moon, 
Monday. 

S elyui A ate an-udwah, s.m. Non-marriage; 
bachelorhood; celibacy. 

P «= | andokhta [perf. part. of andokhtan, Zend ham+rt. 


dug; S. 74+ge], part. Gained, acquired;—s.m. 


Acquisitions, gain, profit. 

P >! andid [=andida, perf. part. of andüdan; Zend ham-rt. 
da; S. sam+dha], part. Covered, overlaid, incrusted, 
plastered over, washed over; anointed, smeared, &c. 
(used as last member of compounds, e.g. zar-andüd, 
covered or overlaid with gold, gilded). 

S js) Seat indir, s.m. Rat; mouse (=indur). 


P 3,4) andoz (fr. andokhtan; see andokhta), part. act. 
Acquiring, gaining (used as last member of compounds). 


H uut STHGTSTT andolnà [S. srearerdfTi], v.n. To swing. 


P » 4: andoh, s.m. Grief, anxiety, trouble:—andoh-gin, 
andoh-nak, adj. Full of grief, sorrowful, afflicted, sad, 
mournfur. 

S «sul He andha, andh, adj. Blind, dark (=andha, q.v.);— 


s.m. Blindness; darkness:—andha-tamas, s.m. Great 
darkness:—andha-kara, andh-kar, s.m. Darkness (see 
andhiyara, the com. form); a violent storm of wind and 
dust (severer than andhi, q.v.):—andha-küpa, s.m. see 
andha-kü a, s.v. andha. 

H ui HAT andha [S. Arad+#:], adj. (f. -i), Blind, stone- 


blind; benighted; undiscerning; dark, obscure, dim;—s.m. 
A blind man:—andhd banana, v.t. To blind, &c.=andha- 
karnd, q.v.; to make one appear blind, impute blindness 
to:—andha banna, v.n.=andha honda, q.v.:—andha bhainsd, 
s.m. lit. ‘Blind buffalo': a boys' game (a boy mounts on 
the back of another who is blindfolded and leans against 
a wall while several other boys pass under him, and he 
is required to name the first of these):—andhd tara, s.m. 
The planet Neptune:—andha darbar, s.m. A corrupt court, 
government, or office; misgovernment (see andhi sarkar): 
—andha-dhund, adj. Blinding; blind; indiscriminate; 
excessive, violent, outrageous; rash, precipitate, wild;— 
s.m. Blindness; rashness, wildness; violence, excess, 
outrage, commotion, disturbance, pother; 
misgovernment, anarchy;—adv. Blindly; 
indiscriminately; wildly, rashly; excessively, violently, 
outrageously;—andha-dhund uthana, To raise a 
commotion, make a stir or pother; to do violence or 
outrage; to raise an outcry; to waste, dissipate, squander; 
—andha-dhund rond, v.n. To weep violently or bitterly:— 


andha-dhund-ka, adj. Excessive, fearful, tremendous, 
outrageous:—andha-dhund-ki duha’i, s.f. A fearful cry; a 
cry for help or redress;—anaha-dhund lutand, To squander 
outrageously, spend most extravagantly:—andhi sarkar, 
s.f. A blind government, a bad or corrupt government; 
mal-administration, gross misgovernment; a bad 
paymaster, one who keeps his subordinates in arrears:— 
andhā karnā, v.t. To blind, put out the eyes of; to blindfold; 
to hoodwink; to deceive:—andha kü'a, andhà-küp, s.m. A 
well of which the mouth is hidden, or which is 
overgrown with plants, &c., or which is choked with 
rubbish:—andha-kharé, s.m. Indiscriminate expenditure, 
extravagance, prodigality:—andha hona, To be or become 
blind; to lose one's sight, be blinded (by); to be blind (to), 
to shut (one's) eyes (to), to connive or wink (at). 

H i89 STPHTT3T andhapan [S. seca], s.m. Blindness; 


darkness; purblindness; short-sightedness; intellectual 
blindness; ignorance; folly; rashness. 
S tau! HeTAT andhata, s.f. Blindness, &c. (see andhapan). 


H satai eTA andha-dhund, v.s.v. andha; and see 


dhundh. 
H \ sui HART andhra, adj.=andhia, q.v. 


H Ss andhrà i, s.f.=andha-pan, q.v. 
H yi HIS andhar [S. AeaA+#<], s.m. A violent dust-storm 


(see andh-kar, s.v. andh). 
S Saul 47% andhak, adj. Blind;—s.m. A blind man (see 


andha). 
S Saul ATS andh-kar, s.m. see s.v. andh. 


H »tsui speret andhlà [S. Srer««T«9:], adj. (f. -i), Blind; dark, 


&c. (=andha, q.v.); purblind, shortsighted. 
H .deui HeTATTT andhlapan, s.m.=andhapan, q.v. 


H oul ATAT an-dhan, s.m. see s.v. ann. 
S a! Z7 indhan, s.m. Firewood; fuel (generally); chips; 


litter, straw, weeds. 
H soi SFTHTSIT an-dho'à [S. Sr T*8Tq:; the Sanskrit form is 


a-dhauta], part. adj. Unwashed, unclean. 
H & sulteatet andhauri [S. Aa?+aeT], s.f. Heat-rash, 


prickly heat (cf. ambhauri and ghamauri). 


H t sul SETHTET an-dhoyà - an-dho'à, q.v. 
H uisiistt andhi [S. srer«g«r], s.£. - H sui Afaa 
andhiya’o [Heat+S, aTct:], s.m. Dust-storm, whirlwind; 


storm, tempest, hurricane, cyclone:—andhi ana, andhi 
uthna, andhi éalna, lit. 'A storm to come on, or to arise, or 
to be raging"; to blow hard, to blow a hurricane:—andhi- 
ke am, lit. 'Mangoes blown off in a storm'; windfall; things 
obtained cheap:—andhi honda, To prove a veritable 
tempest; to be very active and ardent; to engage keenly 
and ardently (in). 

H xui ifa andhiya’o [aeett+s. aTa:], s.m. =H oraret 


andhi [S. A-aI+ZhT], s.f. Dust-storm, whirlwind; storm, 


tempest, hurricane, cyclone:—andhi and, andhi uthna, 
andhi éalna, lit.'A storm to come on, or to arise, or to be 
raging'; to blow hard, to blow a hurricane:—andhi-ke am, 
lit. 'Mangoes blown off in a storm'; windfall; things 
obtained cheap:—andhi honda, To prove a veritable 
tempest; to be very active and ardent; to engage keenly 
and ardently (in). 

H |i HfeTaret andhiyard, andhyara, adj. & s.m.=andhera, 


q.v. 
H c jesusrfeiramtt andhiyàri, andhyári, adj. & s.f.-andheri, 


q.v. 
H cu! MATAT andhepan, s.m.=andhāpan, q.v. 


H aul AAT andher [S. a70 +FT], s.m. Darkness, gloom; 


violence, outrage, wrong, injustice, iniquity; tyranny, 
oppression; lawlessness, misrule, anarchy:—andher karnā 
(-par), To commit an outrage (on), to outrage; to do 
violence (to); to tyrannize (over), to oppress, to treat 
with cruelty; to act lawlessly:—andher maćānā, Idem. 

H tsi STEHT andherá [S. SIe81«95 169], adj. & s.m. (f. -1), 


Dark, obscure, sombre, dim;—darkness, obscurity, gloom, 
shadow; cloudiness; haze, mist:—andhera chornd, To keep 
out of the light (of anyone):—andhera-sa, adj. Somewhat 
dark; very dark; sombre, shady, dusky; hazy, misty:— 
andhera karnd, v.t. To make dark, to darken, obscure, 
overshadow, cloud; to cast a shade or gloom over; to 
extinguish (a light); to obstruct light, stand in the light 
of:—andhere-ujale, adv. When the darkness is illumined 
by the moon, &c.; late at night and early dawn; at 


twilight:—andheri kothri, s.f. Dark chamber; black hole; 
(met.) stomach; womb; secret chamber; mysteries of 
nature; mystery, enigma;—andheri kothri-kd yar, s.m. A 
secret lover:—andhere ghar-ka ujala, s.m. lit. 'The light of a 
dark house,' an only son; a very beautiful child or 
person:—andhere munh, adv. lit. 'When the face is 
indistinguishable owing to darkness'; when there is not 
sufficient light to see clearly, at the first dawn of day, 
very early in the morning (also munh-andhere). 

H c Suis? andheri, adj. fem. of andhera, q.v.;—s.f. 


Darkness, obscurity; blind or blinkers for a horse; a 
horse covering which also covers the eyes:—andheri 
jhukna, v.n. To be overcast; to lower; darkness to set in:— 
andheri dena, andheri dalna, v.t. To blindfold; to blind, 
hoodwink, deceive, impose upon. 

S oau! AANA an-adhin, adj. Not subject, not dependent, 


independent. 
S cuiTeF an-uday, s.m. Dawn, early morning (=bhor). 


P x! andesh, part. act. (of andeshidan 'to reflect'; Zend 
prep. ham+rt. du; S. 7H+844?), Thinking, considering, 


meditating: (used as last member of compounds, e.g. 
bad-andesh, Meditating harm, evil-minded, inimical);— 
s.m.=andesha, q.v.:—andesh-mand, andesh-nak, adj. 
Thoughtful, pensive; anxious, concerned, full of anxiety; 
—andeshmand hona (-se), To be anxious or concerned 
(about); to take thought (of):—andesh-mandi, andesh-naki, 
s.f. Thought, anxiety, concern. 

P «25 andesha (see andesh), s.m. Thought, consideration, 
meditation, reflection; solicitude, anxiety, concern (syn. 
cinta and fikr); doubt, misgiving, suspicion; apprehension, 
dread, fear; danger, peril, (syn. khatra):—andesha karna (- 
ka), To feel anxious (about), feel anxiety or concern 
(for); to be apprehensive (of):—andesha-mand = andesh- 
mand, q.v.s.v. andesh:—andesha-nak, adj.=andesh-nak, adj. 
Thoughtful, &c. (=andesh-nak, q.v.); dangerous, perilous, 
hazardous. 

H «Sui AACE an-dekh, = H Yui HAST an-dekha, (see 
dekhna), part. adj. Unseen; invisible; undiscovered, 


undetected. 


H ySui AASST an-dekha, = H «Sui FASE an-dekh, (see 


dekhna), part. adj. Unseen; invisible; undiscovered, 
undetected. 

S $ paige an-udyogi, adj. Deficient in energy, lacking 
exertion, indolent;—s.m. Idler, lazy person. 

H 30) HS and, = H 31 Ate and, [S. FAVS, UWE], s.m. The 


castor-oil tree, Palma Christi, Ricinus communis. (See 
andi.) 
H 301 AS and, = H 3» AS and, [S. FAVS, UWE], s.m. The 


castor-oil tree, Palma Christi, Ricinus communis. (See 
andi.) 

S šo! AVS anda, and, = H i» ATS and, nr, s.m. Egg (see 
anda); testicle (see anr):—and-akar, adj. & s.m. Egg- 
shaped, oval, elliptical, ellipsoidal;—oval, ellipse, ellipsoid: 
—and-akari, adj.=and-akar-—and-akriti, adj. & s.f.=and-akar-— 
and-barhnd, s.m. Swelling of the testicles or scrotum, 
hydrocele:—anda-katah, s.m. The shell of the mundane 
egg; the world:—and-kos, s.m. Scrotum; musk-bag (of the 
musk-deer);—rupture, hernia:—anda-vriddhi (vulg. and- 
viriddhi), s.f.-and-barhna, q.v. 

H 301 StS and, arr, - S 3»: 8Iv2 anda, and, s.m. Egg (see 


anda); testicle (see anr):—and-akar, adj. & s.m. Egg- 
shaped, oval, elliptical, ellipsoidal;—oval, ellipse, ellipsoid: 
—and-akari, adj.=and-akar-—and-akriti, adj. & s.f.=and-akar-— 
and-barhnd, s.m. Swelling of the testicles or scrotum, 
hydrocele:—anda-katah, s.m. The shell of the mundane 
egg; the world:—and-kos, s.m. Scrotum; musk-bag (of the 
musk-deer);—rupture, hernia:—anda-vriddhi (vulg. and- 
viriddhi), s.f.-and-barhna, q.v. 

H i8»: STUST anda [S. AVSH:], s.m. Egg; a kind of fire-work 


(so called because the composition is put into an egg- 
shell):—anda dena, To lay eggs, to lay:—anda dhila hona or 
ho-jand (-ka), lit. ‘One's egg to become addled'; to be 
reduced to a pitiful condition; to become thin, wasted, or 
weak; to be wearied, jaded, or worn out; to fail in 
business, become insolvent:—anda-sa, adj. Egg-like, oval, 
elliptical:—anda sarakna= anda dhila hond, q.v.:—ande-bacée, 
s.m. Wife and children, family; children, chicks, brood:— 
a de-sena, To sit on eggs, to brood, incubate, hatch; to 
keep oneself secluded, lead a retired life:—ande-ka 
shahzaáda, s.m. An inexperienced youth, simpleton, 


greenhorn. 
S ,siiol ATSTHTX andakar, adj. & s.m. See s.v. anda. 


S Whol SSTHAT undalna, v.t.-undelnà, q.v. 

S ¢3o\ ATSST andaj (andarja), adj. Produced from an egg, 
oviparous;—s.m. An oviparous animal; bird, fish, snake, 
lizard. 

H wioi SST undalna, v.t.-undálnà and undelnà, q.q.v. 

H ,0| tS andi, =H 1,30\ ATA andu’a, [S. AVS+TH or AVS 
+41], adj. Possessed of testicles, entire; having large 
testicles;—s.m. Bull, entire ox. 

H 1,30) ATA aridu'à, - H šo AE anda, [S. AVS+TH or AVS 
+41], adj. Possessed of testicles, entire; having large 
testicles;—s.m. Bull, entire ox. 

H 1,30) SUZT induvà, indwà, $43 indu’ā, s.m.=,%..) indwa, 
q.v. 

H (i39 tean andwāsi, s.f. A hen or other fowl that is 
on the point of laying. 

H a30 AEAT andwān [S. simre-«3T«], adj. & s.m.-aridü. 
H ,1orgug4t induvi, indwi, s.f. Dim. of indwa, q.v. 

H sists andi, s.f. A kind of cloth or garment. 

H soit andi (contrac. from arandi, q.v. and c.f. and), s.f. 


The fruit of the Palma Christi or Ricinus communis:—andi- 
kà tel, s.m. Castor-oil. 
H cgo Sif esTTHT andiyáná, v.n. To be sitting on eggs, or to 


have young (a bird);—v.t. To prick the testicles of a 
bullock in order to make him go faster. 

H , $oo , ioi stesse aride-bande [S. HEH; cf. H. handnà], s.m. 
pl. Strolls, rambles:—ande-bande khand, To take a stroll, to 
ramble, rove. 

H ui: HSA andail, #27 andel [S. a08 +377], adj. Oviparous 
(=andaj); with egg; laying (fowl). 

H W301 SSeAT undelnā [s. Navedi], v.t. To turn (a 
vessel) upside down in order to empty it; to empty, to 
pour out (the contents of a vessel). 

H ulol dsvramir undelwáná (caus. of undelnà, q.v.), v.t. To 


cause to be poured out, to have or get (a vessel) emptied, 
or (the contents) poured out. 


S usi ji STHSTSIT anu-radha, s.f. The seventeenth Nakshatra 


or lunar mansion, described as a row of oblations; stars 
in Libra. 
S «Si STHXTT anu-rág, s.m. Strong desire, attachment, 


affection, love, passion. 

H S SHXRTAT anu-raágná (-par), To conceive a passion 
(for), be in love (with). 

S S\;) HAMM anu-ragi, adj. Attached (to, -par), 
enamoured (of), in love (with), impassioned;—s.m. A 
lover, a passionate admirer;—s.f. Making love, forming 
friendship; caressing. 

S o IJA an-rit, adj. Untrue, false. 


S ©) TH &nart (rt. nrit), s.m. Stage, theatre; war; 


name of a country and its inhabitants in the peninsula 
of Gujerát; name of the capital (Dwarika) of Gujerat. 
S 455 8T an-arth, adj. Meaningless, nonsensical, absurd; 


causeless, groundless; worthless, useless, purposeless, 
profitless, fruitless, vain, abortive; improper; 
detrimental, injurious;—s.m. Absurdity; disadvantage; 
misfortune; wrong, injustice, injury, oppression, 
tyranny; transgression, offence, guilt, sin:—an-arth karnd, 
To do injustice (to), to injure, oppress, do wrong (to); to 
commit an offence, to transgress, to sin. 


S Sei AAA an-arthak, adj.-an-arth, q v. 
S Lo) STTHT an-arthi, s.m. A wrong-doer, injurer, 


oppressor, cruel person; a mischief-maker; sinner, 
transgressor. 
S 45 afa aniruddha, part. adj. Unobstructed, 


unrestrained. 

H o IT an-ras [S. 94x31], s.m. Want of flavour or 
enjoyment; distaste; disgust; nausea; coolness, 
misunderstanding between friends. 

S eS 3) AITFT anu-rakt, adj. Attached (to, -men), addicted 
(to), very fond (of) devoted (to). 

H us 31 HATAT an-rakha [S. Aq+efett:], part. adj. 
Unguarded, unprotected, uncared for. 

S {Fi ATT an-a gal, adj. Unbarred, without restraint, 


free; self-willed; licentious. 


S Hy Srt a-nirmal, adj. Not clear; not pure; dirty, foul. 
S afar a-nirnay, s.m. Uncertainty. 

H 231 Ht an-rini (S. a-rini), adj. Free from debt, 
undebted. 

S os IJET anu-rūp, adj. Resembling, like, similar 
imitating; conformable; suitable proper, convenient;— 
s.m. Resemblance, similarity; conformity. 

S 4 uI8TTE T anu-rüpi, adj.-anu-rüp, q.v. 

S sexlysi ATATET anirvacya, = S x 53\ Aaa T 
anirvacaniya, = S «x 5;| AfTa=y anirvacya, adj. Not fit to be 


spoken; incapable of being uttered or expressed in 
words, indescribable, indefinable. 


S sa afaa AA anirvacaniya, = S «|: Arata 
anirvacya, = S «» ,5 STAT anirvacya, adj. Not fit to be 
spoken; incapable of being uttered or expressed in 
words, indescribable, indefinable. 

S ix. ard anirvacya, 7 S «x, 8 qateq anirvacya, = S 
ax ys) Aft aA anirvacaniya, adj. Not fit to be spoken; 
incapable of being uttered or expressed in words, 
indescribable, indefinable. 

S «9531 ATA anu-rodh, s.m. Fulfilling or gratifying the 
wishes (of another); obligingness, kind office, service; 
gratification, satisfaction, compliance; conformity, 
consideration (of, -ke), respect. 

H ss FACT anu-rodhu, adj.=next, q.v. 

S œs SRETHT anu-rodhi, adj. Acting in conformity (to) or 
in compliance (with, -ke), obliging, kind, compliant; 
showing consideration (for), having respect or regard 


(to). 


H 2,1 HALT an-rit (S. a-riti), adj. Contrary to custom, rule 


or practice, not en régle, not parliamentary; contrary to 
good manners or breeding, unmannerly, ill-behaved;— 
s.f. Irregularity; unmannerliness, ill-behaviour, 
unceremoniousness (=ku-rit). 

H 31 ate anr [S. AVS, q.v.], s.m. Testicle. 

A Ji» inzál [inf. n. iv of J; 'to descend'], s.m. Causing to 


descend; e nission, seminal effusion (syn. jharna). 
A P 5 anzarüt, s.m. Sarcocolla (gum resin, aid to be 


from the Penaea sarcocolla, a tree growing in Arabia, 
Ethiopia, &c.). 

A 3 inziwa [inf. n. vii of «sto conceal,' &c.], s.m. 
Retirement, seclusion, concealment. 

H o=! 4a ans [S. A ans, q.v.], s.m. Part, portion share 


division; degree of lat. or long.). degree, grade (of a 
circle-darja); numerator of a fraction; right, possession. 
(For compounds see ans.) 

H (2 8RRT aris, s.m. 2 H. |: 883 üris, s.f. (?) [S. sisT, q.v.], 
The fibrous part of anything; fibre, pith, marrow, 
essence, substance; strength, vigour, energy, stamina; 
semen. 

H 5 SIT aris, s.f. (7) =H | 5 8I aris, s.m. [S. 3, q.v.], 
The fibrous part of anything; fibre, pith, marrow, 
essence, substance; strength, vigour, energy, stamina; 
semen. 

A ss ins, s.m. Men. mankind (opp. of jinn). 

A {~ uns, s.m. Sociableness; companionableness; 
familiarity, friendliness, friendship, love, affection; 
society, companionship, fellowship; cheerfulness. 

A 3 ansáb, s.m. pl. (of — nasab), Genealogies; races; 
families, generations. 

S ssi ATATS anu-sar, s.m. Conformity to usage;—postp. 
According (to, -ke), agreeably (to), answering (to), n 
pursuance (of), in conformity (with), following, like, as 
in, after. 

S QUIATATT anu-sari, adj. Following, attendant (n), 


according or conformable (to); scrutinizing. 

H ;2U STTHTSTH anu-saásan, s.m.-anu-sasan, q.v. 

A o3 insán, s.m. Man, mankind, human b ing, mortal 
(=admi):—insan-ka, adj. Human:— insán-hi to hai, prov. He is 
but a human being, he is but a fallible man. 

A sts! insani, adj. Pertaining or relating to man, human. 
P ests! insdniyat (for A. 4w), s.f. Human nature, 
humanity; human kindness, affability, politeness, 
urbanity. (See admiyat.) 

A —3 ansab, adj. compar. & superl. (of munasi, q.v.), 
More, or most, fitting or suitable; more, or most, 
convenient; very proper, very advisable. 

P 3 anasat, unsat (for A. i5), s.f.-uns, q.v. 


H e STE unsat, - H së 3 S2 unsath, [S. $818], adj. 


Fifty-nine. 


H në JAAS unsath, - H «3 332 unsat, [S. $818], adj. 


Fifty-nine. 

A slasi insidād [inf. n. vii of &- 'to stop up'], s.m. 
Prevention, hindrance, obstacle, bar, preventive 
measure. 

H cja ATA aris-dhári, adj. = ans-dhari, q.v.s.v. ans. 
S oj| ATACT anu-saran, s.m. Going after, following; 
succession; imita ion; conformity (to); persecution; 
searching; consequence (of). 

H i HTATAT anu-sarna [S. AT+ATC, rt. ], v.n. To go 
after or follow a person; to follow as a conseq ence, be 
consequent (upon). 

H <i Sf ansik, s.m.=ansik, q.v. 

H Sci TATE an-sikh, - H usa srafirar an-sikhá, [S. aT 
+farfera], adj. Unlearned, untaught, illiterate. 

H ksi TARTAN an-sikhd, = H <1 AAAS an-sikh, [S. aT 
+ferfera], adj. Unlearned, untaught, illiterate. 

H £i SITHHST an-samajh, adj. Without understanding 


or sense; ignorant, stupid; thoughtless, heedless; 
inexperienced. 
H kewl TTAAAT an-samjha (see samajhna), part. adj. Not 


understood; not understanding or knowing. (See an- 
samajh.) 

H 2 HAA an-sun [S. Aq+AA NT], adj. Turning a deaf ear 
to, disregarding, unmindful, heedless;—disregarded, 
&c.-next, q.v. 

H ti) ATAAT an-sund (an+perf. part. of sunnd, q.v.), part. 


adj. (f. -i), Unheard, turned a deaf ear to, unheeded, 
disregarded:—ansund karna, v.t. To turn a deaf ear to, to 
disregard, to treat as not heard, to pretend not to hear. 
(The phrase is generally preceded by the word suna, e.g. 
sunà ansuná karna.) 

S otal ATAATA anu-sandhan, s.m. Search, inquiry, 
investigation; desire:—anu-sandhaneccha, s.f. Object of an 
investigation. 

H ,.1 arg ansa [S. 74+; Prk. HAF], s.m. Tear, tears:— 


ansü ana, v.n. lit. 'Tears to come'; to have tears in the 
eyes, to weep:—arsü bahana, To make tears flow; to shed 
tears; to pretend to weep:—arisü bhar-lana, To have the 
eyes filled with tears, to weep:—arnsü bahna, ansü tapak- 
parna, v.n. lit. 'Tears to flow, or to drop'; to weep:—arnsü- 
puchna or puch-jana, v.n. To have (one's) tears wiped 
away; to be comforted or soothed:—arisü ponchna (-ke), To 
wipe away the tears (of), dry (one's) tears; to console, 
comfort, soothe:—arisü pi-jand, To swallow (one's) tears, 
suppress (one's) tears:—ansü-dhal, arsü dhalak, s.f. 
Running or watering of the eyes (a disease in horses, 
supposed to arise from a coil of hair in the outer corner 
of the eye):—ansü dhalkanà- ansü bahana, q.v.:—ansti-se 
munh dhona, lit. 'To wash the face with tears'; to shed 
tears copiously-ath ath arsü rona, q.v.s.v. ath. 

H 3 ST unsau [S. $3318], adj. Ninety-nine. (The 
more common term for 'ninety-nine' is ninnanwe.) 

S 3 STTESTX. anu-swár, s.m. lit. 'After-sound'; (in Gram.) 


the nasal sound (in Devanagari) which is marked by a 
dot above the line and which always belongs to a 
preceding vowel. 

H Usi SITTHT aris-wansa, s.m. See s.v. aris. 

H gal AAA an-soć (see asoć, be-soć), adj. Thoughtless, 


inattentive, &c.:—an-soće, adv. Thoughtlessly; heedlessly, 
carelessly (see be-soće). 

S 4.1 ATTA an-asttya adj. Not spiteful, not envious;—s.m. 
A person who is free from a spirit of envy and 
detraction. 

H 38st arisi [S. sisft], s.m. Sharer, &c., see arisi. 

H 384 arisi [S. sifsra? or sisti], s.f. Share, &c.-ans, 
q.v.:—ansi dálnà (-ki), To divide or distribute in shares or 
portions. 

P csl unsiyat (for A. x~), s.f. Familiarity; state of being 
domesticated, tameness (opp. to wahshiyat); 
companionableness, sociableness, &c. (=uns, q.v.). 

H (S| HAAVET an-sikhd = an-sikhà, q.v. 

S sx 8ITT aris, s.m. Part, portion, share, &c.-ans, q.v.:—an$- 
ans (ansa+ansa), s.m. Share of a share, subdivision:—ans- 
patra, s.m. A deed setting forth the shares of a property 
between the members of a Hindi family, a deed of 


partition (=ansi):—ans-dhar, ans-dhari, adj. Sharing, 
partaking; successful; (in Theology) becoming incarnate; 
—s.m. Sharer, partaker; incarnation:—aris-wansa (ansa 
+vansatka), s.m. A measure of land (equal to one- 
twentieth of a pilwansa):—ans-hara, s.m. One who takes a 
share of an estate, joint sharer, co-heir; partner. 

A ssi inshd [inf. n. iv of Lx 'to grow, spring up,' &c ], s.f. 
Writing, composition; the belle-lettres; elegance of style; 
style, diction:—insha-pardazi, insha-gari, s.f. Writing, letter 
writing; composition; elegance of composition. 

A Wiest in-sha@’llah [in+sha’+allahu], adv. lit. 'If God wills’; 


God willing, Deo volente, please God:—in-sha'llah ta‘ala, adv. 


If God the Most High wills, God willing, &c.=insha’llah. 
S ls) ATMA anu-sasan, s.m. Instructing, directing; 


instruction, direction, precept, advice. 
S ex! Afr an-isht, part. adj. Undesire ; undesirable; 


deprecable; bad, evil; ominous. 


S ti ss STR anishtha, s.f. Unsteadiastness, unsteadiness. 


S sal AIST anu-shthan, s.m. Commencing; 
commencement; causing to rise; following; attention, 
observance, application. practice:—anu-shthan karna (-ka), 
To observe, attend (to), &c. 

S xs! HPF a-niséay, adj. Uncertain, doubtful;—s.m. 
Uncertainty, doubt. 

S asi AfTPTE an-ishiddha, adj. Unprohibited, 
unforbidden. 

S ax sifsrm ansik, s.m. Sharer, participator, partner, co- 
heir, proprietor. 

S aż HAMA an-asan, s.m. Abstinence from food, fasting. 


S Kesi ATT anu-shang, s.m. Close adherence, 


connection, association, attachment, conjunction, 
coalition. 
S sės APAT a-naśvar, adj. Imperishable, indestructible, 


immortal. 
S S AFIN anu-sok, s.m. Sorrow, regret, penitence, 
remorse. 


S 3i asi, s.m. Sharer, participator, partner, share- 


holder, co-heir;—a deed setting forth the shares or 
divisions of a property;—a deed of partition between the 


members of a Hindi family. 

S ke! ATMA anu-silan, s.m. Practice, constant study 
(=abhyas, q.v.). 

A as ansar, s.m. pl. (of nasir), Helpers, assistants, friends 
(especially of Mohammad); the Arabs who attended 
Mohammad on his departure from Mecca to Medina. 

A calansari, adj. Pertaining to, or of, the Ansar;—s.f. A 
tribe of Mohammadan Shaikhs, supposed to have come 
originally from Medina. 

A dta insaf [inf. n. iv of 22 'to reach to the middle' (of), 
&c.], s.m. Justice, equity; impartiality, fairness; decision, 
equitable adjustment:—insaf cahnà (-se), To demand or 
seek justice (from), to seek redress:—insaf Cukana- insaf 
karnà, q.v.:—insdaf-se, adv. With justice, justly, equitably, 
impartially, fairly, rightly, according to desert or merit:— 
insaf-talab, adj. & s.m. Seeking justice;—one who seeks 
justice:—insaf karna, To do justice, to do right; to see 
justice done (to), to dispense justice; to decide or settle a 
suit in law (-faisla karna). 

A ez: insiram [inf. n. vii of » 2 'to cut!], s.m. Ending, 
completion, finishing, accomplishment, conclusion, 
termination; performance; administration or 
management (of an estate, &c.). 

A biz inzibat Jinfin. vii of 4.2 'to keep,' &c.], s.m. Being 
bound, determined, or regulated; restraint; regulation; 
self-control:—inzibat -é-augat, A time-table; routine (syn. 
bela-bant). 

A ¢ Ua! intiba’ [inf. n. vii of -b 'to be stamped,' &c.], s.m. 
The being stamped, impressed, or printed; impression. 
A jux anzar, s.f. pl. (of nazar), Looks, glances, eyes. 

A els! in'am [inf. n. iv of i 'to be good; to be agreeable,' 
&c.], sm. Benefaction, donative, gratuity, largess, 
favour, gift, present; reward, prize; grant of rent-free 
land:—in‘am-é-ikram, s.m. An honourable or 
distinguishing gift:—in‘am-ikram, s.m. pl. Favours and 
honours; rewards and dignities:—in'am-patra, s.m. A 
document conveying an assignment of rent-free land; 
deed of grant:—in‘am-dar, s.m. Holder of an in‘am or 
grant of rent-free land:—in‘am dena (-ko), To give a 
reward (to), to reward; to award a prize (to), to distribute 
rewards or prizes:—in'am-kà paísa, s.m. Prize-money. 


P wu in'amat (for A. 144), s.f. Benefaction, &c.-in'am. 
(Rare.) 

A Sal in‘ékas [inf. n. vii of < 'to reverse'], s.m. The 
being reversed or inverted; inversion; reflexion (as from 
a mirror); repercussion, reverberation. 

A us anfar, s.m. pl. (of nafar), Individuals, persons; 
soldiers, servants. 

A us anfas, s.m. pl. (of nafas), Breathings, respirations; 
breaths, voices, words; spirits (perhaps mistakenly, as 
though it were the plural of nafs; see next). 

A äl anfus, s.m. pl. (of nafs), Spirits, souls, minds; 
animate things; persons. 

A Jka infisal [inf. n. vii of Jæ 'to separate, sift, &c.], s.m. 
Separation, division; adjustment, settlement, decision (of 
a case, see faisala):—infisal karna, v.t. To decide, settle 
(=faisala karng. 

A Jiu! infé‘al [inf. n. vii of Je 'to do'], s.m. An act which 
causes a blush (as its effect); shame, modesty; confusion. 
A SKi infikāk [inf. n. vii of 3 'to separate; set free,' 
&c.], s.m. The becoming separated; dislocation (of a 
bone); release (from a compact); redemption (of a 
pledge or mortgage). 

A tä inqibāz [inf. n. vii of „23 'to seize, hold,' &c.], s.m. 
Detention; retention; contraction; constipation. 

A ec: ingisam [inf. n. vii of 3 'to divide'], s.m. The being 
divided; division, partition, distribution. 

A caa: inqizà [inf. n. vii of 23 'to determine, decree'], s.m. 
The being ended; expiration (of a term), expiry, lapse (of 
a period of time);—part. adj. Ended, expired, lapsed, 
elapsed; finished, accomplished, fulfilled. 

A e Ux: ingitg' [inf. n. vii of 4 'to cut off! &c.]; s.m. The 
being cut, sundered, severed, broken off, &c.: separation, 
disjunction; amputation; extinction, failure, cessation, 
discontinuance; adjustment. 

A »2: ingilab [inf. n. vii of 5 'to turn, change'], s.m. 
Change, alteration, turn, revolution, vicissitude; 
inversion; transposition; subversion. 

A »u ingiydd [inf. n. vii of > 'to lead,' &c.], s.m. 
Obedience, subjection, submission, compliance, docility, 
fidelity. 

H Si 8 ank, = H 53 sia ank, [S. sre], s.m. lit. 'Hook, 


curve, bend'; numerical figure, cypher, number (syn. 
'adad); a letter of the alphabet; mark, spot, line, stroke 
(syn. raqam), private mark (showing the selling price of 
an article), mark or stamp, or figures on coins; (in 
Arith.) the product of the principal into the rate and 
time; curve of the body. flank or part above the hip, 
embrace; share, portion:—ank-biddya (anka-vidya), s.f. 
The science of numbers, arithmetic (syn. ‘ilm-é-hisab ):— 
ank-bandi, s.f. Adjustment of rents:—ank-dar, s.m. Sharer, 
partner:—anka-kar, s.m. Assayer. 

H Ki AE ñk, = H Ss st ank, [S. T&F], s.m. lit. "Hook, 


curve, bend'; numerical figure, cypher, number (syn. 
‘adad); a letter of the alphabet; mark, spot, line, stroke 
(syn. raqam), private mark (showing the selling price of 
an article), mark or stamp, or figures on coins; (in 
Arith.) the product of the principal into the rate and 
time; curve of the body. flank or part above the hip, 
embrace; share, portion:—ank-biddya (anka-vidya), s.f. 
The science of numbers, arithmetic (syn. ‘ilm-é-hisab ):— 
ank-bandi, s.f. Adjustment of rents:—ank-dar, s.m. Sharer, 
partner:—anka-kar, s.m. Assayer. 

S <i MAF dnak, s.m. A large military drum beaten at 


one end, a kettle-drum. 

H SI APR ańkār [S. 18+], s.m.=ank, q.v. 

A 3S: inkar [inf. n. iv of  'to ignore; to deny'], s.m. 
Denial, negation, disavowal, disclaimer; refusal, 
disallowance; contradiction; objection; rejection:—inkar 
karna (-se), To deny, disallow, deny all knowledge (of), to 
disclaim, gainsay, contradict; to refuse, refuse to admit; 
to object (to); to reject:—inkar karne-wala, s.m. Denier; 
objector; recusant; unbeliever:—inkar hond (-se), To deny, 
&c.-inkàr karná q.v. 

S SIT HTT anu-kari, adj. Imitating, following; 
imitative;—s.m. Imitator, &c. 

H c [Liht unkari (from S. anka), s.f. Curve, crook, bend; 
a curved line after a figure (e.g. |, four annas'; \\, ‘eight 
annas':—without this curved line the marks would 
denote 'one pice,' and 'two pice' respectively). 

S JS) ATTA anu-kal, s.m. Appointed time, due season. 


H ws SHAT ankaná (caus. of anknà), v.t. To cause to be 


valued, to have or get (a thing) valued or appraised; to 
value, appraise; (=anknd, q.v.); to examine (as cloth); to 
approve of. 

H 3S HATE anka’o (v.n. from ankàna), s.m. Valuation, 


appraisement. 
S << sifza ankit, part. Numbered, counted, paged; 


marked, branded, stamped, ruled (with lines), spotted, 
stained; approved. 
S eS ATF an-ukt, part. Not told; unuttered, unsaid, 


unexpressed, understood;—s.m. Trope, allegory, parable. 
S sei AITFAT anu-kathan, s.m. Speaking concurrently. 


A X ankar, adj. compar. & superl. (of „S nakir), More, or 
most, offensive; very disagreeable or unpleasant; odious, 
detestable. 

S Si HH ankur, = H (&3 8133 arkurá, s.m. Sprout, shoot, 
blade, seed-bud, germ. 

H t3 STAT ankurd, = S Ss) AHx ankur, s.m. Sprout, shoot, 
blade, seed-bud, germ. 

H tS) ARCTATATATAT ankrand, ankurand = ankrand, q.v. 

S 5.3 STqRRSIVT anu-karshan, s.m. Drawing, dragging, 
attraction. 

S ¢ Si HATHA anu-kram, s.m. Order, method, succession, 


series. 
S&S AARAA anu-kramanika, s.f. Table or chapter of 


contents, index. 

S o! AJRAT anu-karan, s.m. Following the example (of), 
imitation; mimicry. 

H 6 Siatet ankri (dim. of ankur, q.v.), s.f. A young sprout. 
H c Sstnst ankri [S. Srepex«vm], s.f. A kind of vetch, 
Vicia sativa;,—wet grain;—bramble (see s.v. aricü);—hook, 
&c.-ankri, q.v. 

H is 53 SPReT ankra [S. ST&5«x-5:], s.m. Any iron with a 
curved or crooked end; hook, tenter; fish-hook; tendril, 
cirrhus (in this sense ankri or ankriis the more common). 
H uli HHSTAT ankrana, ankurana [S. TRH+ALTTA], v.t. To 
cause to curl up, shrink, or contract (with heat, &c.); to 
make crisp (with heat); to dry; to heat, to parch (cf. 
ankornà and akrana). 


H eat 53 SrheTae ankráhat, s.f. Shrinking, contraction; 


crispness; dryness; cramp. 
H us. Sx sis «T aükarná (see ankránd), v.n. To curl up 


(through heat, &c.); to shrink, contract; to become crisp 


or dry (cf akarnd). 

H e SIAR] ankri, - H 3 SIATHST ankri, s.f. dim. of ankra, 
q.v. 

H gp SIMS ankri, = Hp SIAHST avikri, s.f. dim. of ankra, 
q.v. 


H |S! Hea arikus, AHA ankas, =H |. sias ankus, [S. 
HEPA], s.m. The iron hook with which elephants are 


driven; goad; anything or person that acts as a spur or 
impels to action, &c.:—ankus marna, v.t. To goad; to 
reduce to submission, bring to obedience. 

H (Sl ape ankus, = H <i Apa ankus, AHA ankas, [S. 
aspa], s.m. The iron hook with which elephants are 


driven; goad; anything or person that acts as a spur or 
impels to action, &c.:—ankus marna, v.t. To goad; to 
reduce to submission, bring to obedience. 

A US inkisdr, = A P <-Ssinkisari, s.f. [inf. n. vii of zs 'to 
break'], s.m. The being broken; humility; abjectness; 
spiritlessness; despondency. 

AP weSsinkisari, s.f. = A -S inkisar, [inf. n. vii of ~< 'to 
break'], s.m. The being broken; humility; abjectness; 
spiritlessness; despondency. 

A OLS inkisaf [inf. n. vii of -s 'to cause an eclipse'], 
s.m. Being eclipsed (the sun); solar eclipse. 

H Liig ankusi, ańksi, s.f. (dim. of añkus, q.v.), Hook, 


tenter. 

A GS: inkishdf[inf. n. vii of 22s 'to manifest,' &c.], s.m. 
Being disclosed; disclosure, exposure, detection. 

S KS HH ankak, sm. Arithmetician; accountant. 

S sS STRIS. an-akshara, adj. Unable to read, illiterate;— 


s.m. An illiterate person, ignoramus, dolt, blockhead. 
H 253 STTRTTT anu-kshan [S. anukshanam), adv. Every 


moment, momentarily, perpetually. 
S V.S STTRRETT anu-kampá, s.f. Sympathy, pity, 


compassion, tenderness. 


H ust after ã-nikalnā, v.n. See s.v. and. 
H usa AFAT ańknā [S. RFA], v.n. To be valued, 


appraised, estimated, weighed, measured, &c. (see next). 
H tS aha ankna (caus. of ankna), v.t. To value, appraise, 


estimate, weigh, measure, count, reckon; to judge, 
consider; to mark, stamp, distinguish (a thing) by a 
mark; to page (a book);—to remove disease or pain by 
spells and incantations (syn. jharnd). 

H Si are anka [S. HEF+T4], s.m. One who values, &c.; 
appraiser (=ankak); an officer employed to survey and 
appraise standing crops. 

H 1,0) FHTAT ankauwa, s.m.=ak, q.v. (syn. madar). 

H su spas. ankwar [S. sres«urfei], s.f. Embrace; bosom: 
—ankwar bharna, To take into, or to fill, the embrace; to 
embrace. 

H t ARATAT ankwana (caus. of ankna), v.t. To cause to 
value, &c.; also=ankand, q.v. 

Hos ol Heth! ann-kit, s.m. See s.v. ann. 

H 5S) HE ankar, = H \| AH ankird, =ankur, ankura, 
q.q.v. 

H 1,1 HHT ankird, = H ,\ AHL anki, =ankur, ankura, 
q.q.v. 

H 6, $1 AAT ankornd (caus. of ankurana), v.t. To make 
crisp; to dry up; to parch; to heat, warm. 

H 13,1 SATST ankorà [S. Sre«wrferes:], s.m. A large hook; 
a kind of grapnel. 

S J! ATKA anu-kal, adj. Conformable to; acting in 


concert with; favourable, agreeable, well-disposed, 
friendly, kind, propitious, gracious;—s.m. Friend; helper; 
companion. 

SUSI ATHAT anu-kilata, s.f. Conformity; consent; 


concert; concord, goodwill, favour. 

S 4S5 STET anu-külya, vulg. anu-külya, s.m. Help, 
assistance, patronage. 

H vs SERSIT arikwaiyá, s.m.-ankak and anki, q.q.v. 

H «S3 SHTS anakh, anukh (v.n. of ankhana), s.f. Angry look; 


displeasure, anger; envy, malignity, malice, wickedness. 
H «ss smar ankh [S. srfer], s.f. Eye; sight; look, glance, 


regard, observation; discernment, judgment, sense:— 
ankh ana or à-janà, To have inflammation of the eyes, to 
suffer from ophthalmia; to have a sore eye; to be blear- 
eyed:—ankh-anjani, s.f. A stye on the eyelid (see anjanī 
and anjanhari):—ankh uthand, To raise the eyes; to give up, 
leave off, relinquish, resign;—ankh uthakar na dekhna(-ko), 
lit. 'Not to raise the eyes and look'; not to notice, to 
disregard, to treat with disdain; to keep the eyes down; 
to be abashed or ashamed; to be humble, bashful, shy, 
or diffident:—ankh uthna, v.n.-ankh ana, q.v.:—ankh andi na 
honà, v.n. To be unable to raise the eyes (through 
shame, &c.):—ankh bacana (-ki), To avoid the eye (of), 
elude the observation (of); to steal away secretly, slink 
away;—to avoid seeing or noticing, to pretend not to see 
(one); to turn the eyes aside, look another way;—ankh 
baca-ke, adv. Secretly, stealthily:—ankh baénd, v.n. To take 
off the eyes; to have (one's) attention withdrawn:—ankh 
(or ankhen) badalnà or badal-lenà, To regard with altered 
looks; to view with variable regards; to be fickle or 
inconstant; to be changed; to withdraw (one's) favour or 
regard:—ankh barabar rakhna(apni), To preserve (one's) 
look or regard unaltered, to keep friendship or regard 
unaltered:—ankh barabar na kar-sakngNot to be able to 
look steadfastly into another's face; to be ashamed, shy, 
or sheepish:—ankh band kar-lend (-se, or -ki taraf-se), To 
shut the eyes (to); to close the eyes, fall asleep, die; to 
turn away (from), take no notice (of), to treat with 
neglect; to retire (from), relinquish, give up:—ankh band 
hon, v.n. lit. 'The eyes to be closed'; to be asleep; to fall 
asleep; to die:—ankh bhar or bhar-ke dekhnà or dekh-lenà (- 
ki taraf), To look (at) till (one's) curiosity is fully satisfied; 
to stare steadily and long (at); to bestow a full gaze 
(upon), to cast angry looks (at), look angry or 
threatening (at);—to cast amorous glances (at), gaze 
amorously (upon):—ankh (or ankhen) bhar-land, To have 
eyes full of tears, to be ready to cry:—ankh-bhaun éarhana, 
ankh-terhi karna, To raise the eyes and eyebrows (in 
anger, &c.), to look angry, to frown; to look disgusted, or 
with dislike (at), make a wry face (at); to show contempt, 
look disdainfully (upon or at):—ankh (or ankhen) pathrana 
or pathra-jand, The eyes to become petrified, the eyes to 
become dim through constant gazing, &c.):—ankh phar- 


phàr-ke dekhnà, To look or gaze (at) with strained and 
eager eyes, to observe with eagerness and anxiety; to 
stare (at) with all (one's) eyes; to look (at) in 
astonishment; to scrutinize closely:—ãńkh pharaknā To 
feel a pulsation in the eye (if the pulsation be in the 
right eye of a man or the left of a woman it is regarded 
as an omen of some desirable event, whilst the contrary 
is considered unlucky):—ankh phütnà or phüt-jana, lit. "The 
eye to burst and run out'; to lose an eye, to become 
blind; to have one's eyes knocked out or put out;—ankh 
phuti pir ga’, prov. 'The eye is lost and the pain is gone’; 
better the eye out than constant pain (said also of a 
contention which has ceased through the object of it 
being lost to both parties):—ankh-phora, ankh-phor tidda, 
s.m. A midge that flies into the eyes at night:—ankh 
phorna or phor-lena (-ki), To destroy the eye (of), to 
render blind; to ruin the sight (by hard study, eager 
watching, &c.); to study hard, apply (oneself) closely; to 
watch or expect in vain:—ankh phernd or pher-lena (-se), 
To look another way, turn away (from), avoid, shun; to 
turn up the eye (as in pain, &c.):—ankh phailand, To open 
the eyes wide, to stare; to look astonished; to be 
discerning, wise, prudent, or judicious:—ankh thandi karna, 
To cool the eyes with water (when heated with weeping, 
as is the Hindü custom on the third day after the death 
of a relative); to refresh the eye, to gratify the eye (with 
a sight of); to derive consolation, be comforted:—ankh 
jhapakna, lit. "The eyes to blink'; to blink; to doze, be 
heavy with sleep, begin to fall asleep; to be dazzled; to be 
timid:—ankh jhukna, lit. The eyes to lower or close'; to 
doze, &c. (=ankh jhapakna, q.v.); to have the eyes lowered 
(through modesty, shame, or timidity:—ankh curana (-se), 
To avert the eyes (from,—through pride, shame, or 
dislike); to avoid the eyes or sight (of); to avoid, shun; 
not to attend (to), not to notice, to disregard; to pretend 
not to see, to connive (at):—ankh carhana, To look angry, 
&c. (zankh-bhaun carhana, q.v.); to be intoxicated (see 
next):—ankh ¢arhna (-se), To have eyes heavy or drowsy 
(from intoxication, or want of sleep, or head-ache); to 
have eyes marked by debauch; to have the eyes turned 
up (in death), to be dying:—ankh é(amkàna, To make the 
eyes fla h or dance; to roll one's eyes (in anger, or as a 


blandishment):—ankh chipana or chupand (-se) = ankh 
curand, q.v.:—ankh éir-éir dekhna, ankh cir-ke dekhnà - ankh 
phar-phar-ke dekhna, q.v.:—ankh dabna, To close, or press 
close, the eyes; to forbid by signs:—ankh dikhand, To look 
angry or threatening, to stare defiantly; to frown, scowl 
(=ankh-bhaun carhanaand ankh carhana); to menace, brow- 
beat, deter:—ankh dekhnd (-ki), To observe the eyes (of) 
with a view to guidance, &c.; to receive education in the 
company (of):—ankh dekhke, adv. After having observed 
(another's) eyes, at a hint or sign (from):—ankh dalna (- 
par), To cast or set eyes (on), to look (over), glance (at); 
to cast wanton glances (at):—ankh dabdabana, To have 
the eyes full of tears (=ankh bhar lana):—ankh dhakna 
(obsolete), lit. 'To have the eyes covered'; to die; to be 
ashamed:—ankh rakhna(-par), To have the eyes fixed 
(on), to look hopefully (to); to regard with love or 
friendship; to set lustful or wanton eyes (upon=ankh 
dalna):—ankh surkh karng lit. 'To redden the eyes'; to look 
angry, to be very angry: ankh-se dekhke, adv. With the 
eyes open, with full knowledge (of consequences); 
knowingly, wittingly:—ankh roshan karnd (-se), To rejoice 
or delight the eyes (with a sight of); to meet or to visit a 
friend or a person of rank:—ankh-se girna (-ki), To fall in 
the regard or esteem (of), to lose the favour or regard 
(of), to be out of favour, be disgraced, become 
contemptible:—ankh senknd or sekna, lit. 'To warm the 
eyes'; to refresh, rejoice, or feast the eyes (with the 
sight of); to derive consolation (from), to comfort or 
console oneself:—ankh-ka tard, lit. 'The pupil of the 
eye';-ankh-ki putli, q.v.:—ankh khataknà To have a painful 
throbbing in the eye, have a pain in the eyes:—ankh 
khulna (-ki), lit. 'The eyes to open'; to be born; to awake 
from sleep, become awake; to have the eyes opened; to 
become aware (of), to attain to a knowledge (of); to 
become conscious; to be alive (to), to be put on (one's) 
guard (against); to be astonished or amazed:—ankh kholna 
or khol-dend (-ki), To open the eyes (of); to make aware 
or cognizant (of), to impart knowledge (to); to open 
(one's own) eyes, to awake from sleep, to open the eyes 
wide, to stare; to stare in wonder, astonishment, &c.; to 
become wise, discerning, or prudent:—ankh- (or ankhon-) 
ki putli, lit. "The pupil of the eye'; the apple of (one's) 


eye, darling, pet:—ankh-ke rübarü, ankh-ke samhne, adv. In 
the sight (of), before the eyes (of), in presence (of):— 
ankh garm karna- ankh sekna, q.v .:—ankh ghurakna To look 
angrily or menacingly (at):—ankh lajána, To have the 
eyes lowered through shame or modesty (=ankh jhukna): 
—ankh larand(-se), To look steadfastly (at), meet stare 
with stare; to interchange glances; to communicate a 
secret by signs; to cast amorous glances, make love with 
the eyes (=ankh mi-lana):—ankh larnd (-se), To encounter 
the eyes (of); to exchange love-glances; to fall in love 
(with), be enamoured (of):—ankh lagana(-se), To fix the 
eyes (on), form an attachment (to), fall in love (with); to 
look up (to), to respect, honour:—ankh-lagna, lit. 'The 
eyes to close’; to fall asleep, to doze; to have the eyes 
fixed on another (as an object of affection), to be 
enamoured (of);—ankh-lagà, s.m. A man on whom a 
woman's affections are set, a paramour;—ankh-lagi, s.f. A 
woman on whom a man's affections are set; a mistress: 
—ankh marna, To make a sign with the eye, to wink, tip 
the wink; stop (any one) by a sign; to cast amorous 
glances:—ankh mickana, lit. "To shut and open the eyes 
alternately'; to blink; to wink, make a sign:—ankh- 
micauwal (or mucauwal), s.m. ankh-micaula (or -mucaula), 
s.m. ànkh micauli (or -mucauli), s.f. Blind man's buff (syn. 
cashm-bandak;—see ankh mücna):—ankh milana, To look 
(one) in the face, gaze full in the face (of); to exchange 
glances (see ankh larand); to contract friendship, &c.:— 
ankh milnà - ankh larna, q.v.:—ankh minéc- (or -mic¢-) jana, lit. 
"The eye to become closed"; to die:—ankh-mundaula, ankh- 
mundauwal, s.m. Blind man's buff (sankh micauli);—ankh 
morna = ankh phernd, q.v.:—ankh mund-ke, adv. With the 
eyes shut, blindly, inconsiderately:—ankh-mündna - ankh 
band kar-lena, q.v.:—ankh-mudaura, s.m.-ankh-micault, q.v.: 
—ankh micna, or mücnà, To close the eyes, to blindfold; to 
shut and close the eyes, to wink (=ankh mickana); to wink 
(at), connive (at):—ankh maili karna, To look angry, frown, 
scowl:—ankh-men ankh milana, To look one boldly in the 
face, meet glance with glance (after the manner of one 
who is not ashamed, or has nothing to fear):—ankh-men 
jan anda, ankh-men ji ana, ankh-men dam and, To have fresh 
life in the eyes, to revive, recover;—to be reduced to 
great straits, be reduced to the last extremity, be at the 


point of death:—ankh-men sil na hona, lit. 'To have no 
moisture in the eyes'; to be cold and indifferent, to be 
hard-hearted or pitiless; to be bold, brazen, shameless:— 
ankh na thairna(-par, or -ke samhne), To be unable to fix 
the gaze (on); to be dazzled (by):—ankh na rakhng To have 
no eyes, not to look; to lack discernment, be mentally 
blind;—to have no hope or expectation:—ankh 

nam karnà - ankh bhar-lana, q.v.:—ankhon-par bithana, 
ankhon-par rakhna, v.t. lit. "To set or place on one's eyes"; 
to treat with esteem, veneration, or honour; to prize, 
hold dear, love, regard highly:—ankhon-par baithnd, To be 
revered or esteemed; to be beloved; to be treated with 
honour:—ankhon-par thikri rakhndor rakh-lend, To be blind 
to all shame, to be shameless; to be wanting in feeling, 
to care nothing (for), to be indifferent (to):—ankhon 
dekhna, ankhon-se dekhnd, To see with one's own eyes:— 
ankhon dekha mana, kanon sund na mang prov. Seeing is 
believing:—ankhon-se, adv. With all my heart and soul, 
willingly, cheerfully (=ba sar 0 cashm):—ankhonn-ka tel 
nikalna, To draw tears from the eyes; to try the eyes 
sorely (by close application), to pore over (a book), work 
hard (with the needle, &c.):—ankhon-kà kajal curang lit. 
"To steal the lamp-black of the eyes'; to be a very expert 
thief, to steal the teeth out of one's mouth:—ankhon-men, 
adv. By a movement or glance of the eye:—ankhon-men 
ana, or d-jànà, To get into the head (wine, &c.), to 
intoxicate; to be intoxicated:—ankhon-men phirna, ankhon- 
men samaàná, To be always before (one's) eyes; to be ever 
in (one's) mind:—ankhon-men cubhna, To delight the eye; 
to rejoice; to charm, to fascinate:—ankhon-men écarbi 
chana, To be blinded by pride, vanity, lust, &c.; to be 
wilfully blind, to pretend not to know one:—ankhon-men 
khar hona, lit. 'To be a thorn in the eye'; to be painful to 
the eyes, to prove a very unpleasant sight, to be an eye- 
sore, to be viewed with envy and dislike:—ankhon-men 
khàk (or dhül) dalna (-ki), To throw dust in the eyes (of); 
to blind, deceive, cheat, impose upon; to commend or 
puff wares of an inferior quality; to pilfer or snatch away 
anything quickly and secretly:—ankhon-men rat katnd, 
ankhon-men rat le-jana, To pass the night awake, to have 
restless or sleepless nights:—ankhori-men sala't phernà (- 
ki), To deprive of sight, to blind:—ankhon-men khubna = 


ankhon-men cubhna, q.v.:—ankhon-men khurakna= ankhon- 
men khatakna, and ankhon-men khar hona, q.q.v.:—ankhon- 
men ghar karna, ankhon-men basna (-ki), | t. "To dwell in the 
eyes' (of); to win the affections (of), possess the heart 
(of); to have one's image ever before the eyes (cf. 
ankhon-men phirna);—to blind, hoodwink, deceive; to deny 
(a fact); to persist in one's own erroneous opinions:— 
ankhon-men na thairnd, To appear worthless, or of small 
account, to be thought little of; to be disapproved of:— 
ankhon-hi ankhon-men, adv. By a mere movement or 
glance of the eye; at a glance:—ankhen bichana, To 
cherish, esteem, &c. (=ankhon-par bithana, q.v.):—ankhen 
phatna or phat-jand, To feel the eyes bursting (with pain); 
to look on astonished till the eyes are ready to burst, to 
gaze in astonishment;—to be consumed with envy or 
jealousy:—ankhen car hona, lit. 'Four eyes to meet'; to look 
into each other's eyes (see car ankhen hona, s.v. car); — 
ankhen chat-se lagnà or lag-janà, To have the eyes turned 
upward in anxious expectation; to have the eyes turned 
upward in death, to be dying:—ankhen tütna, To have a 
bursting pain in the eyes (=ankhen phatna); to have 
inflamed or sore eyes (=ankh ana):—ankhen daurand, To 
run the eyes round, to look about or around (eagerly or 
anxiously); to cast wanton glances around:—ankhen 
dekhna (-ki), To study the inclination, wishes, or temper 
(of); to behave respectfully (towards); to take example 
(from), learn (from a better); to be used to good society; 
to have seen all sorts of society; to be no better than the 
example set before one:—ankhen sámne karna, To look one 
boldly, or shamelessly, in the face:—ankhen sufaid hona, 
To have a film over the eye, to become blind (with 
weeping and vain expectation):—ankhen lag-rahnd or lagi 
rahna (-ki taraf), The eyes to be fixed intently (on, or in 
the direction of), to look out anxiously for:—ankhen 
nikalnd (-ki), To take out the eyes (of), deprive of sight;— 
to look angrily or menacingly (at), to menace (=ankh 
aikhana, and ankhand):—ankhen nili-pili karna, To turn red 
and blue with rage, become livid with anger, to look very 
angry:—ankhen hona, To have eyes, to be able to see 
(mentally); to get sense or discernment. 

H 4S3 ara ankh (for ank, from ànknà, q.v.), s.f. Valuation, 


appraisement, estimation, calculation; adjustment of the 


rents to be paid by the coparceners through the person 
held liable for the realization of the Government 
demand. 

H 4S Ara ankh (=H q.v.), s.f. The bend or hollow near 


the knee-pan. 
H 4S; 8mu ankh [s. TkHX], s.m. Sprout, shoot; sprout or 


shoot in the joint of sugar-cane (=ankhu’a); offspring, 
issue, child. 
H JSI SrqpalT«t anu-khal [S. sr Tee], s.m. Ditch, fosse, 


trench, moat; creek. 
H ckS srmar ankhana (from ankh, 'eye"), v.n. To look 


angry or threatening; to be angry or displeased; to be 
peevish or fretful. 

H ss mara ankha ü, ankhàá'o, s.m. (sce ankh), Valuation, 
&c.; rough estimate or valuation (without actual 
measurement) of a standing crop, &c. 

H 4S5 sms ankhar [S. rer], s.m.-anchar, q.v. 

H c Ssiisiast ankhri, - H. zeit ankhri, [ankh+dim. aff. 
ri, or ri - S. x], s.f. (dim. of ankh), Eye; glance of the eye. 
H ossssiwst ankhri, - H «sistat ankhri, [ankh*dim. aff. 
ri, or ri - S. x], s.f. (dim. of ankh), Eye; glance of the eye. 
H 455 8f ankhan, s.m. The space between two pillars 


or beams. (The word is, I believe, peculiar to Southern 
India.) 
H ui that ankhiya [S. srferezsr], s.f. (dim. of ankh), Eye; 


glance of the eye; love-glance. (The plural is ankhiyan). 
H (S3 Sram arikhu'à [S. Spe98:], s.m.=ankura and ankh, 
q.q.v. 

S SI AST anga, ang, = H <i AMT árig, s.m. Body, limb, 
member; part, portion, share; a division or subdivision 
(of a science, &c.);—arig, s.m. Demand per head for 
pasturing cattle, an agistment:—ang-biddya (anga-vidya), 
s.f. The science which treats of the structure of the 
body, anatomy (-'ilm-é-tashrih); knowledge of the lucky 
and unlucky marks of the body:—ang-bal, s.m. Power of 
body:—any bhang karna (-ka), To cut off a limb; to mutilate: 
—ang bhang hond (-ka), To have a limb cut off; to be 
mutilated; to be crippled; to be stiff in the joints:—ang (or 
ang) pakarnd, To gain flesh, become plump or fat:—anga- 


ja, angaj, s.m. lit. "Produced from the body'; a son;—anga- 
jà, ang-jà i, s.f. 4 daughter:—ang-chedan, s.m. Cutting off a 
limb; mutilation:—ang-rag, s.m. Application of scented 
unguents or cosmetics to the body (especially after 
bathing):—ang-dhang, s.m.=dhang, q.v.:—ang-rakhd, 
s.m.=angarkha, q.v.:—ang-séhri, s.f. Shivering of the body; 
ague:—ang (or ang) godnà (-ka), To puncture the body and 
introduce colouring matter (generally indigo), to tattoo: 
—ang (or arg) laganà or laga-denà (-men), To place (a 
thing) close to the body, to place the body close (to a 
thing); to embrace, clasp; to put on, to wear (clothes); to 
carry or take away (with one); to unite or join (-to, -ke, 
as in marriage):—ang (or dang) lagna, v.n. To be brought or 
placed in contact with the body; to be embraced; to be 
assimilated (food); to be nourished, grow stout; to tell 
(upon):—ang- (or ang-) mari, s.f.=ang-mori, q.v.:—ang (or 
ang) morn, To turn or twist the body, to stretch 
(oneself); to turn away (from, -se), shrink (from); to 
avoid, shun; to bend or bow (in humility), to be humble 
and unassuming;—ang-mori, s.f. Stretching; yawning:— 
ang-nyas, s.m. A religious ceremony which consists in 
touching certain parts of the body according to the rules 
prescribed in the Sastras:—ang-wara, s.m. The proprietor 
of a small portion of a village; mutual aid in tillage. 

H Si amt ang, = S Á! IS&T anga, ang, s.m. Body, limb, 


member; part, portion, share; a division or subdivision 
(of a science, &c.);—arg, s.m. Demand per head for 
pasturing cattle, an agistment:—ang-biddya (anga-vidya), 
s.f. The science which treats of the structure of the 
body, anatomy (-'ilm-é-tashrih); knowledge of the lucky 
and unlucky marks of the body:—ang-bal, s.m. Power of 
body:—any bhang karna (-ka), To cut off a limb; to mutilate: 
—ang bhang hond (-ka), To have a limb cut off; to be 
mutilated; to be crippled; to be stiff in the joints:—ang (or 
ang) pakarnd, To gain flesh, become plump or fat:—anga- 
ja, angaj, s.m. lit. "Produced from the body'; a son;—anga- 
jà, ang-jà i, s.f. 4 daughter:—ang-chedan, s.m. Cutting off a 
limb; mutilation:—ang-rag, s.m. Application of scented 
unguents or cosmetics to the body (especially after 
bathing):—ang-dhang, s.m.=dhang, q.v.:—ang-rakhd, 
s.m.=angarkha, q.v.:—ang-séhri, s.f. Shivering of the body; 
ague:—ang (or ang) godna (-ka), To puncture the body and 


introduce colouring matter (generally indigo), to tattoo: 
—ang (or ang) lagand or laga-dend (-men), To place (a 
thing) close to the body, to place the body close (to a 
thing); to embrace, clasp; to put on, to wear (clothes); to 
carry or take away (with one); to unite or join (-to, -ke, 
as in marriage):—ang (or dang) lagna, v.n. To be brought or 
placed in contact with the body; to be embraced; to be 
assimilated (food); to be nourished, grow stout; to tell 
(upon):—ang- (or ang-) mari, s.f.=ang-mori, q.v.:—ang (or 
ang) morn, To turn or twist the body, to stretch 
(oneself); to turn away (from, -se), shrink (from); to 
avoid, shun; to bend or bow (in humility), to be humble 
and unassuming;—ang-mori, s.f. Stretching; yawning:— 
ang-nyas, s.m. A religious ceremony which consists in 
touching certain parts of the body according to the rules 
prescribed in the Sastras:—ang-wara, s.m. The proprietor 
of a small portion of a village; mutual aid in tillage. 

S Si APT anu-ga, anug, adj. & s.m. Following, succeeding; 


—follower, dependant, servant (=anugami, q.v.). 
H &i 8RIT angà [S. SC&3T«55:], s.m. A long coat or tunic 


worn by men (Hindüs and Mohammadans). 
H &i 8RIT angà [from S. A&F or AST], s.f. Nurse, 


nursemaid, aya. 
H KI ANT anga [S. HET or ATEA+H:], s.m. As much as can 


be embraced in both arms, a double armful (syn. kauli);— 
axle, axle-tree (of a cart); hire, fare. 

H JS! STK angar [S. HEAT], - H (£s SAT angara[s. 
Hee: ], sm. Heated charcoal, a live coal, fire, 


firebrand, a bit of fire, cinder, spark; burning matter; 
charcoal; Tuesday:—angar-par (or angaron-par) lotna, To 
roll on fire (as a religious austerity); to be very restless 
or disquieted, to lie (as it were) on thorns; to burn with 
rage, envy, or jealousy:—angare barasnd, To rain sparks of 
fire, to rain fire:—angare-ka kira, s.m. The salamander. 
HS) SAITAT angara[S. ASITH:], = HS BATE angar [S. 
AMM], sm. Heated charcoal, a live coal, fire, firebrand, 


a bit of fire, cinder, spark; burning matter; charcoal; 
Tuesday:—angar-par (or angaron-par) lotna, To roll on fire 
(as a religious austerity); to be very restless or 
disquieted, to lie (as it were) on thorns; to burn with 


rage, envy, or jealousy:—angare barasnà, To rain sparks of 
fire, to rain fire:—angare-ka kira, s.m. The salamander. 

H Kien angari, s.f. dim. of angárá, q.v. 

H Kisii angari [S. r&v], s.f. A small fire-pan; 
chafing-dish, brazier, a small stove (syn. angethi). 

H c s siTe angákri, = H SKS angakri, [S. 
aearefrat], s.f. Small cakes of flour, &c. baked on live 


coals or cinders (cf. capati). 
H gp SST HST angakri, = Hs SFT angakri, [S. 
sraummfenar], s.f. Small cakes of flour, &c. baked on live 


coals or cinders (cf. capati). 

S &xsrquTHT anu-gami, adj. Following, succeeding; 
consequent (on); imitating; attached (to), devoted (to); 
obedient;—s.m. Follower, successor; imitator; dependant, 
companion, attaché, servant. 

P S: angabin, s.m. Honey (-anjabin). 

S -Si ATA anu-gat, part. adj. Gone after, followed; 


imitated;—following, attached (to), dependent (on);—s.m. 


Follower, &c.=anugami, q.v. 

S Á FEAT ingit, s.m. Intimation, suggestion, hint, sign, 
gesture, motion; search, inquiry, research. 

S «Š RTE angad, s.m. A bracelet worn on the upper arm; 


(in Myth.) Name of the son of Bali, king of the monkeys. 
H ui £s sig angaddiya, angadyà [S. srereufer«zs:], 
s.m. One who carries money or jewels about his person, 
concealed in his quilted coat. 

S Su £x srqpuTe* anu-grahak, - S |» SsSrqurer anu-gráhi, 
adj. & s.m. Favouring, shewing kindness (to), helping;— 
Patron, supporter, helper. 

S A SxsrquTét anu-gráhi, - S» £s srqures anu-gráhak, 
adj. & s.m. Favouring, shewing kindness (to), helping;— 
Patron, supporter, helper. 

H a SSSRITS angrá i, s.f.- ;5- $3 angrá i, q.v. 

H us £1 SRTCHT angarkha, ang-rakhà [S. STSWT«X8T9::], s.m. lit. 


'Body protector'; a long tunic or coat worn by men 
(Musalmans and Hindüs,—the former having it made to 
open on the left (cf. éap-kan), the latter to open on the 
right:—syn. anga). 


H 45S) HTC angarkhi, s.f. dim. of angarkha, q.v. 
S «Si HTS anu-grah s.m. Favour, grace, kindness, 


indulgence; help, support:—anugrah-patra, s.m. Recipient 
of kindness, or of special favour; favourite; protégé:— 
anugrah karna (-par), To do a kindness or favour (to); to 
favour. 

S iagad anu-grahi, s.m.-anugráhi, q.v. 

S eS) HTT anu-grahita, part. Favoured; graciously 


accepted;—s.m. A favoured object; favourite. 
H s Syst angri (dim. from ang), s.f. Armour; doublet. 


H c Seife anguri, s.f.-anguli, ungli, q.v. 
H i HT angrez, vulg. angrej (corr. of 'English!), s.m. An 


Englishman. 

H 5x € SINIT angrezan [an = S. mÑ], An Englishwoman. 
H c Kad angrezi, vulg. angreji, adj. English, British;— 
s.f. English, the English language=angrezi-zaban:— angrezi- 
khwan, s.m. A student of English, one who is studying 
English:—angrezi-dan, s.m. One who knows English; an 
English scholar. 

H Á ITST an-garā, adj.=an-garhā, q.v. 

H uÁ SRTSTHT angránà [caus. from S. SRL or ster], v.n. 
To twist the body, stretch the limbs; to yawn; to roll and 
toss about in bed (see the more common agra’ lend, s.v. 
angra’i). 

H ag SishTsts angra’i (v.n. of angrána), s.f. Twisting or 
stretching the limbs (especially the upper members); 
yawning:—angrà i tornd, To stretch oneself, or to yawn, so 
as to impart the desire to do likewise to another (which 
is disapproved of):—angra’i lena, To stretch the limbs, to 
endeavour to shake off drowsiness; to yawn (=angrand). 

H 3S TATE an-garh, = H w3Si AUATST an-garha, [S. AT 
+ated; cf. the H. an-ghar], adj. Unformed, unfashioned, 


unshaped, unworked, unwrought, unfinished, crude, 
rough, unpolished, uncivilized, ill-bred, ill-mannered, 
rude, uncouth, awkward, clownish; unset (as a stone or 
jewel); ill-arranged, ill-matched; disconnected, 
incoherent; wild, absurd (as speech, &c.);—s.m. A rough, 
awkward fellow; an unlicked cub. (See anghar.) 


H&S ATT an-garhd, = H 23S! ATE an-garh, [S. AT 
+afed; cf. the H. an-ghar], adj. Unformed, unfashioned, 


unshaped, unworked, unwrought, unfinished, crude, 
rough, unpolished, uncivilized, ill-bred, ill-mannered, 
rude, uncouth, awkward, clownish; unset (as a stone or 
jewel); ill-arranged, ill-matched; disconnected, 
incoherent; wild, absurd (as speech, &c.);—s.m. A rough, 
awkward fellow; an unlicked cub. (See anghar.) 

P sS: angusht [Pehl. angust, Zend angusta, S. ST&:[8T], s.f. 


Finger:—angusht-é-shahadat, s.f. The fore-finger (lit. 'the 
finger of testimony or profession,'—so called because 
the Mohammadans hold it up when making a profession 
of faith:—see bat-ungli):—angusht-num, adj. Pointed at 
with the finger; famous, notorious; pointed at in scorn, 
held in contempt;—s.m. An object of distinction or 
notoriety; an object of scorn or contempt;—angusht-numa 
hond, To be pointed at or out as a famous person, to be 
famous; to be pointed to in scorn, be made the object of 
scorn, &c. 

P «S| angushtana (or, by contr. angushtan), s.m. A ring,— 
especially one worn on the thumb; an archer's thumb- 
stall; a thimble. 

P « =sSiangushtari, s.f. A ring,—especially one worn on the 
finger (in contradistinction to angushtana: syn. angithi. 

S ag 2S) FETS angushtha, s.m. Thumb; great toe; thumb's 


breadth (as a measure: See angütha). 

H JŠ NIA angul, STA ungal [S. Ast], s.m. Finger; 
thumb; great toe; finger's length; finger's breadth, a 
measure equal to eight barley-corns:—angul-bara, ungal- 
birà, s.m. Whitlow, felon. 

H K RM inglis (corr. from 'English'; see inglisyà), s.f. 
Pension. 

P ot. S5 inglistàn (i.e. 'English'«stan), s.m. England. 

H LK SFA inglisiya, inglisyà, s.m. An invalided or 
pensioned soldier or sipahi; pensioner. (The word most 
probably meaut, originally, 'One who receives an 
allowance from the English.') 

H Á ATi anguli, STe ungli [S. Aste], s.f. Finger, 
finger's breadth:—ungli uthand, To raise the finger; to 
point the finger (at); to make a sign; to stir;—ungli-par 


(or ungliyor-par) nacana (-ko), lit. "To make one dance 
upon, or after, one's fingers'; to lead (one) a fine dance, 
to harass, jade, distress; to do as one pleases with (a 
person); to trifle with, play with, make a fool of, make 
jest of, ridicule:—ungli catkana, v.n. To snap or crack the 
fingers:—ungli rakhnà (-par), To place the finger (upon); to 
cover or conceal with a finger; to point out (errors), to 
criticize, find fault (with); to interfere (with), molest, 
worry, harass:—ungli lagana (-ko), To touch with a finger, 
lay a finger upon, to strike:—ungli nacand, To jeer, taunt, 
or annoy one by moving the middle finger (before him): 
—ungliyan uthna, lit. 'Fingers to rise'; to be notorious, to 
be the object of scorn or contempt (=angusht-numa honda): 
—ungli larána, To scratch, claw:—bat-ungli, s.f. The fore- 
finger (-«angusht-é-shahadat):—püja-ungli, s.f. The finger 
with which sandal is applied or sprinkled; the finger on 
which the wedding ring is worn by European women:— 
pair-ki ungli, s.f. Toe:—danton-men ungli daband (or dena), 
To place the fore-finger between the teeth by way of 
expressing astonishment, sorrow, or amazement at a 
sudden calamity; to be astonished or amazed:—daini- 
ungli, s.f. The middle-finger (-bic-ki, or bicli ungli: It is so 
called from the superstitious notion that the finger has 
some bewitching or malignant virtue in it):—kalam-ki 
ungli, kalme-ki ungli, s.f. Fore-finger (=bat-ungli):—kan- 
ungli, s.f. The little finger. 

H 24€» shTI£ anglet [S. sreur«fer«?], s.f. Body, person, 
form, build, make, physical frame. 

H Ki gaT inglisiyà, s.m.-inglisiyà, q.v. 

S Sai SHIT anu-gaman, s.m. Going after, following. 


(The term is applied to the ceremony of the burning of a 
Hindü widow who has heard of her husband's death 
when from home.) 

H Ss sima angan [S. Sr], s.m. Inclosed space 


adjoining a house; court-yard, court, area, quadrangle 
(also written angnd and angna’: syn. sahn and cauk). 
H ; S T4 urigan, s.m.-ungni, q.v. 


H ts 8RTHT angná, s.m.=arigan, q.v. 
S SI ASHTAT angana, angna, s.f. A well-formed woman, a 


beauty; a woman. 


H is srafimaT an-ginà (an+perf. part. of ginnà, q.v.), adj. 
Uncounted, unreckoned, untold; countless, numberless, 
innumerable, incalculable (-be-ginti, be-shumar):—an-ginà 
baras, s.m. lit. "The unreckoned year'; the eighth year of 
one's age (cf. next):—angind mahind, s.m. lit. 'The 
unreckoned month’; the eighth month of pregnancy. (As 
an eight month's child seldom lives, the eighth month 
or year has come to be superstitiously regarded in the 
East as unlucky.) 

H c sRTHTS angna’i, s.f. Court-yard, &c.=angan, q.v. 
H&S HUTT an-ganit, AATATT an-ginat, =H 
ATT an-ganti, Aha anginti, [S. aq "rq], adj.=an- 
gina, q.v. 

H e! amri an-ganti, APTA anginti, = HS 
ATT an-ganit, ATA an-ginat, [S. ALATA], adj.=an- 


gina, q.v. 

H sÍ! ST urgni, s.f. Drowsiness, &c.-urghàá'i (the more 
com. form, q.v.);—greasing the wheels of a cart or 
carriage. (See ürighna, üngna.) 

H 1) Si START ang-würá, s.m. See s.v. ang. 

He Si ATE angot [S. AT+ITA], s.f.-anglet, q.v. 

H QE SR[ST angütha [S. STE ^: ], s.m. Thumb; great 
toe:—angütha cümna (-ka), lit. 'To kiss the toe"; to flatter, 
act the toady (to), play the sycophant:—angütha dikhana (- 
ko), To show the thumb (to one) in defiance or derision, 
or to signify a desire for sexual intercourse; to 

trifle with; to signify 'Don't you wish you may get it' (cf. 
thengà dikhana):—angüthe-pe màrnà (-ko), To regard as vile 
or contemptible, to hold of no account. 

H eS SRIST angüthi [S. STSx[H^ 8T], s.f. Finger-ring; toe- 
ring. 

H x Si HITT angocha, ATS angaucha [S. AT+AE, or 
ang+pocha, fr. pochna, 'to wipe,' q.v.], s.m. A cloth which 
Hindiis fasten round their waists when bathing, and 
afterwards wipe themselves with; a towel. 

H x Sit angochi, s.f. dim. of angoćhā, q.v. 

P ,, S: angür, s.m. The Grape, Vitis vinifera; granulations in 
a healing sore, cicatrice, scab of a sore:—angür ànd, angür 
bandhna, angür bhar-lana, v.n. To cicatrize, to heal (as a 


sore):—angür phatna, angür tarakhna, v.n. The cicatrice or 
scab of a sore or wound to crack or break:—angür-ka sirka, 
s.m. Grape vinegar:—angur-ka mandwa, s.m.=angur-ki tatti, 
s.f. Vine-arbour or frame, vinery, vineyard; fireworks in 
imitation of clusters on a vine. 

H LŚ SRITXT angorà [S. Sre3T«*235:7], s.m. Gnat, 
musquito, midge. 

P «)Siangari, adj. Of or belonging to the grape:—angüri 
bag, s.m. Vineyard. 

H vx 8RITÉGIT angauriyà (cf. ang-wara), s.m. Allowing the 
use of a plough in lieu of wages in money or kind. 

P 5 angüza, s.m. Assafcetida. 

H & £s sRIHIT angaunga [S. STS3T-3TS3T&5:], s.m. 
Perquisites from the threshing-floor to the village god, 
Brahmans, &c. 

S 4S) FTF an-agh, adj. Sinless, guiltless, blameless, 
innocent. 

H uS STI urghás, s.f.-unghà i and üngh, q.q.v. 

H tS! AATAT arigháná - aghana, q.v. 

H tI SATAT urighana, v.n. To be drowsy, to doze, 
&c.-ünghna, q.v. 

H 28) Save unigha’i (v.n. from unghana, or ürighnà), s.f. 
Drowsiness, sleepiness, dozing, heaviness, dulness 
(=tngh, q.v.). 

H =i &ed anguhat = angüthà, q.v. 

H 3S) HAS an-ghar, adj.=an-garh, q.v. 

H ÁI HAST anghra, s.m. A ring of mixed metal worn on 
the great toe by people of low caste. 

H 3343 Sra T3 angharpan, - H 5S5 SHTHSW4 
angharpana, s.m. Roughness, crudeness; awkwardness, 
clumsiness, want of polish, coarseness, rudeness, 
incivility, ill-breeding, bad manners; stupidity. 

H tss SrTHS TT angharpaná, - H. Á! ATIS TT 
angharpan, s.m. Roughness, crudeness; awkwardness, 
clumsiness, want of polish, coarseness, rudeness, 
incivility, ill-breeding, bad manners; stupidity. 

H 5&3 srTH d angharat, angarhat (see angarh), s.f. 


Disconnected, or incoherent, or nonsensical speech; 


nonsense, gibberish. 
H 6 .SiaTaet an-gheri, s.f. Unsuitable time, inopportune 


moment. 
S Ái nî angi, adj. Bodily, corporeal. 


H Kiani anagi (from and, q.v.), s.f. Allowance or 


discount of one anna in the rupee. 

H. Es srift angi, - H cs sifirr angiyà, [S. Sets], s.f. A 
short under-jacket worn by women; bodice; stays:— 
angiya-ki katori s.f. The receptacles for the breasts in a 
bodice; gussets. 

H K sffiraT angiyà, - H.|. £5 srifT árigi, [S. 3801 +3FT], s.f. A 
short under-jacket worn by women; bodice; stays:— 
angiya-ki katori, s.f. The receptacles for the breasts ina 
bodice; gussets. 

H Si AST anu-gyd (S. anu-jnd), s.f. Order, command. 


He Si ANE anget, s.f.=anglet, q.v. 
H Si Star angitha [S. aft+e4+:], s.m. Receptacle for 


fire, fire-stand; a goldsmith's furnace. 

H eS! WMT angithi, ATT angethi, vulg. angeti (dim. of 
angithd, q.v.), s.f. A vessel for holding fire, brazier, 
chafing-dish, grate, stove. 

P S angez, part. act. lof angekhtan; Zend ham+rt. vij; S. 
sam+vij], Stirring up, rousing, exciting, raising, 
fomenting, causing;—raised, elevated, &c. (used as last 
member of comp. e.g. fitna-angez, adj. & s.m. Strife- 
exciting; mischievous; mischief-maker, &c.). 

H i; £x sRTSTHT angezná (from angez), v.t. To stir up, excite; 


to bear, endure, suffer, experience. 
S XS) AITATS angikar, s.m. Agreement, acquiescence, 


assent, consent; acceptance, reception; promise, 
submission; avowal, acknowledgment, confession; 
selection, choice:—angikar karnd-kd, To agree to, 
acquiesce in, accept; to admit, confess, avow, 
acknowledge (syn. gabil karnd); to concede; to promise; to 
submit to, to obey; to undertake. 

S £s sredtTa angikrit, part. Agreed to, accepted, &c. 
(see angikar). 

S $ IAA anal, s.f. (but m. in S.), Fire; flame;—the plant 


Plumbago zeylanica and rosea. 


S | afte anil, s.f. (but m. in S.), Wind, air; breath. 
S ERE anu-lep, s.m. Unction, anointing, smearing; 


ointment. 
S ^ Ji STqTTHT anu-lom, adj. & adv. With the hair, with the 


grain, in natural or regular order, regular. 
S Li SrfUTHT ani-md, s.m. The superhuman faculty of 


making oneself infinitesimally small; the subtle and 
invisible state that can be assumed by a god, or which is 
supposed to be attainable by austere devotion or by 
magical arts. 

A v3 inna-mà, adv. Only; just, at least; indeed, surely. 

S Si TTATTH anu-mapak, s.m. Causing, or the cause of, 


an inference. 
S La SATE unmad, s.m. Madness, mania; extravagance. 


H tsi SATAT unmada [S. unmada+*:], adj. (f. -i), Mad, 


&c.-unmatta, q.v. 
S oll ATATT anu-man, s.m. Inference, supposition, 


hypothesis, conjecture, rough estimate; notion, 
consideration; argument; analogy, theory; (in logic) 
conclusion;—adv. (governing, -ke), Inferentially, 
conjecturally; about (e.g. car inc-ke anuman, 'about four 
inches long'):—anumdn-se, adv. Inferentially, at a guess, 
on a rough estimate, on speculation, at hap-hazard:— 
anuman karna (-ka), To infer, suppose, judge, conjecture, 
&c.:—anuman hond (with dat. of person), To have a notion 
(e.g. mujhe anuman hota hai, 1 have a notion, it seems to 
me). 

S ow! SHTA unman, s.f. Measure (of size or quantity), 
length, size, dimension, magnitude; duration, period. 
H wu) ATATAT anu-manna, v.n. To infer, &c.=anuman 
karnà, q.v. 

S Su arate anu-manik, = H s% srqparit anu-mani, 
adj. Hypothetical, inferrible, supposable, conjectural, 
probable, presumptive; specious;—anumani, s.m. 
Speculatist, theorizer; guesser. 

H iui STTRTHT anu-máni, - S «Sc SrTRTÉTS anu-mànik, 
adj. Hypothetical, inferrible, supposable, conjectural, 
probable, presumptive; specious;—anumani, s.m. 
Speculatist, theorizer; guesser. 


S os! HTAT anu-mata, part. Approved, assented (to); 


agreeable. 
S cul HATA anu-mati, s.f. Assent, permission, 


approbation; vote; advice, counsel; command, order. 

S coil ST unmatta, = S$ 11 SAE unmad, adj. Insane, 
frantic, mad; drunk, intoxicated; furious; lustful; 
extravagant;—s.m. Lunatic, &c. 

S su) SAE unmad, = S ci) ST unmatta, adj. Insane, 
frantic, mad; drunk, intoxicated; furious; lustful; 
extravagant;—s.m. Lunatic, &c. 

S taal SAAT unmattata, s.f. Madness; intoxication; fury; 
lust. 

S oy! HTACT anu-maran, s.m. Following in death (as a 
Hindi widow follows her husband by sati); postcremation 
(of a Hindü widow whose husband's corpse is not on the 
spot); concremation (of a Hindi widow=sati). 

H «53 SITE an-mukh, adj. Having the face turned away 
or averted;—adv. With the face averted. 

S «S~ aeq unmukh, adj. Raising the face, looking up or 
at. 

H e Srafirer an-mil, adj. Ill-assorted, unsuitable, &c.=an- 
mel, q.v.;—s.f. A kind of composition in which ludicrous 
and absurd combinations are presented in a humorous 
light; ludicrous misjoinders. 

S i STÍURTA ani-man, s.m.-ani-mà, q.v. 

H 42 97814 unman [S. 34+HTA7], s.m. Cloud; clouds. 

H til AAAAT an-mana [S. At for A+AATA], adj. Out of 
sorts, indisposed; dejected, sad, agitated, troubled in 
mind; dull. 

H bul HTAATAT an-manana, v.n. To be dejected, 
perplexed, agitated, troubled in mind, &c. (see anmana). 
H Sotail HAAATSE an-manahat, vulg. an-mandt, s.f. 
Agitation, distress of mind, perplexity, doubt. 

S ual ATA AT anu-manta, s.m. Approver; assenter. 

S o> 5) FTATET anu-modan, s.m. Pleasure, delight; joy at 
the sight or prospect of another's happiness. 

H Jal HAHA an-mol [S. AAA], adj. Priceless, 


invaluable; very valuable; precious. 


S s 5 ge unmesh, s.m. Opening the eyes, looking at; 


perception; winking, twinkling of the eyelids. 


H J.) TAHA an-mel [S. ATA, rt. Fre], adj. Unmixed, 


without alloy, unadulterated, pure, genuine, 
disconnected, not related; not agreeing or harmonizing, 
discordant, ill-assorted, unsuitable, jarring; 
heterogeneous; out of proportion, disproportioned; 
unseasonable; foreign (to):—an-mel baten, Incoherent 
speech, nonsense; unsuitable speech. 

S JI 8TH anan, s.m. Mouth, face, visage. 


H 1 MAT änan [S. MAT or MATA], s.f. Order, command 


(=ān, q.v.). 
H ut AAT annā, s.f. Wet-nurse. See v anna. 


H tl AAT ann, v.n. To come=ãnă, q.v. 

H wl Ara anna [S. ATTA, rt. A], v.t. To bring=lana. 
H (ul AAATA anannas (from the Portuguese), s.m. The 
pine-apple-anands, q.v. 

S Sats TATA anu-násik, adj. lit. "Through the nose'; 
(in Gram.) nasal (letter). 

H ~witttraTat anannasi, adj. Of or relating to the 
pineapple; made like a pineapple; pineapple-shaped. 

S cai HAeT an-ant, adj. Endless, boundless, infinite, 
eternal;—s.m. An epithet of the serpent that supports 
the earth;—an epithet of the god Vishnu;—a cord with 
fourteen knots which the Hindis tie on the right arm on 
the festival of anant-caudas:—anant-caudas (S. ananta 
*éaturdasi), s.f. The fourteenth lunar day (or full moon) 
of Bhadon, when a festival is held in honour of Anant or 
Vishnu:—anant-raii, s.f. (in Arith.) Infinite quantity:— 
anant-rüp, adj. Multiform:—anant-kal, s.m. Eternity;—adv. 
Eternally. for ever and ever:—anant-vat, s.m. Rigidity or 
paralysis of the muscles of the face and neck. 

S sl AAeTaT an-antata, s.f. Endlessness, boundlessness, 


eternity, without ending. 

S 2 Aded< an-antar, adj. Having no interstice, or 
interval, or pause;—postpn. Immediately (upon or after, 
-ke):—is-ke anantar, Immediately on this, thereupon. 

S «) AATF an-antya, adj. Endless, unbounded, infinite;— 


s.m. Endlessness, boundlessness, infinity. 


S i stes anand, vulg. anand, s.m. Happiness, joy 


pleasure, delight; enjoyment gratification; comfort:— 
anand-badhaáwa, s.m. Congratulation (on any happy 
event):—anand-ke tàr bajana, "To strike the chords of joy'; 
to enjoy oneself, to revel:—anand karna(-se), To rejoice 
(at, or in consequence of); to enjoy:—danand-kand, s.m. 
The root or source of enjoyment; an epithet of Krishna:— 
anand-mangal, s.m. Mirth, merriment, revelry; rapture; 
comfort:—anand-may, adj. Blissful, blessed;—s.m. An 
epithet of the Deity:—anand hona, To be happy, to be 
delighted (with, -se), to derive pleasure (from);—anand ho, 
Are you happy? Are you well? How do you do? 

S ousi AMA feat dnandit, part. Pleased, delighted, joyful, 
cheerful. 

S casi Affect anindit, adj. Blameless, irreproachable. 

S asl Altea anandata, s.f. Happiness, &c.=anand, q.v. 

S waslatrat Gnandi, adj. Happy, joyful, cheerful;—s.m. A 
happy or cheerful person. 

S s STHST an-anás, an-ans, s.m. One who has no share; one 


who is excluded from a share of an inheritance on 
account of some legal flaw. 

S Ss ANT an-ang, s.m. An epithet of Kamdeva, the Hindi 
Cupid (lit. 'bodiless,' because he was reduced to ashes by 
a glance of Siva's eye for having disturbed his devotions 
and rendered him enamoured of Parvati):—anang-arati, 
s.m. 'The enemy of Anang or Kamdeva'; an epithet of Siva. 
H sitet anni, s.f. Wet-nurse=annd, q.v. 

H sia anni (from and), s.f. A one-anna piece-il-anni. 
S = ATATA anu-nay, adj. & s.m. Conciliatory, kind;— 
conciliation, kindness. 

S 43 3TH an-anya, adj. No other, no one else; one alone. 
S yı Aq ant = anu, q.v. 

S si AT ant, adj. & s.m. Atomic; atom, &c.-anu q.v. 

H ji SES anv, siteit anon [S. AM], s.m. The glutinous, 
whitish matter or mucus voided in cases of tenesmus; 
dysenteric stool or discharge; dysentery;—animal 
mucilage:—anv baithna, anv parna, anv girna, v.n. To be 
afflicted with tenesmus; to suffer from dysentery:—danv- 
lahü, s.m. Dysentery. 


H 1j 8T ariwá, arwán (prov.)-áwà or àwa, q.v. 

H yi STTSIT anu à, ST3T anwaá (i.e. an-hu'a), s.m. False 
accusation, calumny: (peculiar to women). 

H 191 STTSIT anü à, SIT3T anüwá, ano à, anwá [S. SHTW-«9:, 
'situated near the water'], s.m. The place where the 
men stand who throw up water with a sling-basket in 
irrigating; the sling-basket or bucket used in irrigation 
(=dauri, boka). 

H Ko Sai gsi SAaTAH FST unvacak sangyG s.f. (in Gram.), A 
diminutive noun. 

S 21 HATS anu-vad, s.m. Reply, answer; repetition, 
tautology; interpretation, translation. 

S wl siAFTaTSt anu-vadi, adj. Replying (to), answering; 
opposing;—s.m. Opponent; defendant. 

A 9 anwár, s.m. pl. (of nar), Lights, rays of light; 
splendour. 

S oj) 9) Afra a-nivarit, adj. Unchecked, unimpeded, 
unopposed. 

S sy! afati a-nivarya, adj. Not to be warded off; 
irresistible. 

H ui si TATAT anwasa, adj.=ambasé, q.v. 

H tu 3) AATAAT anwasna = ambasna, q.v. 

A e 19 anwá', s.m. pl. (of nau’), Sorts, kinds, varieties;—adj. 
Various, diverse:—-anwa'o aqsam, All sorts and kinds. 

S S! SHTHT$ anu-wák, s.m. Invocation; a section in the 
collection of hymns forming part of each of the Vedas. 
H (L2 aisraatstt anwànsi [S. Srp-stsrez91], s.f. A measure 
(of land), 160,000 of which=one bigha (8.000 anwansi = 
one biswa). 

S 4 81H anüp, adj. Watery, wet, moist, having water 
near the surface (land). 

H şs! AJT antp, adj. Incomparable, &c.=anup and 
anupam, q.q.v. 

H ji 8TTUT anupa, s.f. A peerless woman. 

H ogy! ATATA anupan, s.m.-anu-pan, q.v. 

H «5! SHTTH anüpam, adj.-anupam, q.v. 

S oy! Afad anvit, part. Joined, connected (with); 
endowed (with), possessed (of); fraught (with). 


H oy! ATIE anwat, = H ts! NATET anautà, [S. ST&«aed7], 
s.m. A ring, generally furnished with little bells, worn by 
women on the great toes (cf. angütha). 

H gi FATT anauta, = H 5 STT42 anwat, [S. sre], 
s.m. A ring, generally furnished with little bells, worn by 
women on the great toes (cf. angütha). 

H tij! 8RTBT anüthà, SRTST anotha [S. S993 F6: rt. 
**IT], adj. (f. -), Uncommon, rare, unprecedented, 
extraordinary, wonderful, &c.-anokha. q.v. 

H & 9 9rT4xX anücar, s.m.-anu-car, q.v. 

S as ji SrTATRH an-ava-dhi, adj. Without limit, unlimited, 
boundless, endless, interminable, not terminated. 

S ols ji STHTHTT an-avadhan, adj. Inadvertent; inattentive, 
careless;—s.m. Inadvertency; inattention, carelessness, 
indifference. 

S bles gl TTTATTAT an-avadhanata, s.f. Inattention, &c.=an- 
avadhan, q.v. 

S 493i ATTA an-avadya, adj. Blameless, faultless; not to be 
despised, honourable, distinguished. 

S 3,1 3TH€ an-üdha, adj. Unmarried;—s.m. Unmarried 
man, bachelor. 

S wsi AIET an-üdha, s.f. Unmarried woman, virgin, 
spinster. 

A ;4 ATAT anwar, adj. compar. & superl. (from nūr), 


More, most, or very brilliant, very splendid, resplendent. 


S os! ATAW an-avarat, adj. & adv. Incessant; 


incessantly. 
S oy 31 Hata anu-vritti, s.f. Subsistence, livelihood; 


course. 
S hi ATTA anu-varttan, s.m. Following; attending (to); 


compliance; obedience. 
S es) ATTEAT an-avastha, s.f. The absence of a fixed 


state, instability, unsteadiness, wavering, vacillation; 
doubt, uncertainty; incontinence. 
S ag ot AAMT an-avasthit, part. adj.-an-avastha, q.v. 


S 4. i STH3TOT an-avastha, adj. Unstable, changeable; 


incontinent. 


S ~ 3! ATTA an-avasar, H. TAAL an-ausar, adj. Busy, 


having no leisure;—s.m. Want of leisure; 
inopportuneness, unseasonableness. 

S S a ATTA an-avakas, adj. Having no opportunity; 
without occasion, uncalled for. 

H t$ y SEIT anokha, AAVat anaukha [S. Sr te9*81:], adj. (f. 


-i), Uncommon, rare, wonderful, extraordinary, 
unprecedented; unique, singular, peculiar, novel, new, 
strange (-anütha); low, base, mean. 

H Js! Hae anwal, - H Ji strat anwal, [S. A+A], s.m. 
After-birth, secundines=amal, and ambal, q.q.v.:—anwal- 
nal, s.m. The navel string of a new-born infant:—arnwal- 
jhanwal, s.m. Twins. 

H Ji smart anwal, - H 44 3f39t anwal, [S. ST], s.m. 
After-birth, secundines=amal, and ambal, q.q.v.:—anwal- 
nal, s.m. The navel string of a new-born infant:—arnwal- 
jhanwal, s.m. Twins. 

H J3i ataet anwal, s.m. A myrobalan (see next):—arwal- 
gattà, s.m. A dried myrobalan, or one fallen from the 
tree. 

H yi Sta«tr anwla, an'ola [S. STH«T9::], s.m. The tree 
Emblic myrobalan (Phyllanthus emblica), and its fruit; a 
myrobalan. (The tree is an object of worship as the 
Brahma vriksh.) 

H c yi SIETSITRTX án ola-sar [S. STET], s.m. Purified 
sulphur:—an'olasar gandak s.m. Idem. 

H o6 4! STHTH anüman, s.m.-anu-man, q.v. 

H ty! AATAT a-nonà [S. sr«ravres:], adj. Without salt, 
saltless (=a-lond, q.v.). 

H +5! eae anwah (S. anwaham), adv. Without interval, day 


after day, continually, perpetually. 

S .« j3Te3T anvay, s.m. Connection; race, lineage, natural 
order or connection of words in a sentence, syntax; 
drift, tenour, purport. 

S =| AAT anveshan, s.m. Inquiry, investigation; 
search, quest, research. 

S xs! AAT anveshi, adj. Investigating; searching;—s.m. 


Inquirer; investigator; inquisitive person. 


S 2s! Haat anvayi. adj. Connected;—s.m. Connection, 


relation; friend:—anvayi-bhav, s.m. (In Gram.), A 
compound of which one element is a particle or 
uninflected word. 

H 4i STAT dna, s.m. The sixteenth part of a rupee=dnd, q.v. 
H «e zz inh (=in), Oblique plur. of the pron. « yéh, 'this.' 
H «31 S-@ unh (=un), obl. pl. of the pron. +; woh, 'that'; 'he.' 
A = anhār, s.f. plur. (of nahr), Streams, rivers, rivulets, 
streamlets. 

S 1e 8STHHET* anu-hàr, s.m. Imitation; resemblance. 

H je 3AE unhàár, s.m. & f., or FASE unhari, s.f. 


Manner, fashion, appearance;—adj. Like, resembling, 
similar. 
H oy SrTeT4 anhan (see next), s.m. Bathing. 


H v! HARSTAT anhana (=nahana, q.v.), v.n. To bathe. 

H co Srafe an-hit (7S. a-hita), adj. Without affection, 
unkind; unfriendly, inimical;—s.m. Enemy;—want of 
affection, coldness; enmity. 

H «3 gae unhattar [S. HTArAfa], adj. Sixty-nine. 

H s Srifeq an-hitü, adj. & s.m.=an-hit, q.v. 

A e inhidam [inf. n. vii of «« 'to demolish'], s.m. Being 
demolished, being thrown down; demolition, destruction; 
extermination. 

H 44) HTSx anu-har, s.m.=anu-har, q.v. 

H tl ATSC anharna, v.t. To carry off, filch, pilfer. 

H t ATEAT anu-harnā [anuhar = Prk. sv Tex (z)-S. 
srqev (Fa), rt. A+], v.t. To imitate; to resemble. 

S jS Sr TESTS an-aharkàr, s.m. Absence of pride, 
humility. 

S S iisrme TI an-ahankari, adj. Not proud, humble;— 


s.m. A humble person. 
H tia! HeSaTAT anhwana (caus. of anhana, q.v.), v.t. To 


bathe, cause to bathe, to wash. 


H ©4531 Hele anhot, = H vy) ASAT an-hota, (an«hotà, 


perf. part. of hond, q.v.), s.f. Want, poverty, indigence. 
H ty Hla an-hotd, = H >! ITET anhot, (an«hotà, 


perf. part. of honā, q.v.), s.f. Want, poverty, indigence. 


H (341 HEAT an-hoti, s.f.=an-honi, q.v. 

H ty! ITET an-honā, = H ss! ATE} an-honi, adj. Not 
to be; not likely to be; impossible; unlikely, improbable;— 
unpromising, hopeless;—an-honi, s.f. That which is not to 
be, or which is not likely to be; impossibility; 
improbability. 

H se SERISI an-honi, = H t ys! AFET an-honā, adj. Not 
to be; not likely to be; impossible; unlikely, improbable;— 
unpromising, hopeless;—an-honi, s.f. That which is not to 
be, or which is not likely to be; impossibility; 
improbability. 

H 4x4! AASTATSNTE an-honhar, adj.-an-honá and an-honi, 
q.v. 

H a aA, A ani [S. sata; aft], s.f. Point (of a spear, 
arrow &c.), end, tip; face, front; stem or prow (of a boat): 
—ani calna, A thrust (in swordmanship):—ani-dar, adj. 
Sharp-pointed. 

H a AT anni, s.f. See sanni. 


H o4! ATIA anayds 7 an-ayas, q.v. 

H 4! IATE anyá o, an-nyà o, s.m. Wrong, &c.=a-nyãy, q.v. 
S SWAT anyday, vulg. an-nya’e, s.m. Wrong, injustice, 
oppression, tyranny, outrage, impropriety; complaint of 
injustice:—anyay-se, adv. Unjustly, wrongfully:—a-nyay 
karna (-par), To do wrong or injustice (to), to oppress. 

S ul HATA anyayi, and H. APTS a-nyd’i, adj. Unjust, 
inequitable, oppressive, tyrannical, lawless, wicked, 
vicious;—s.m. An unjust person; a lawless person; a 
wrong-doer. 


S cul aaa aniti, and AAA anit, = H a AAA aniti, s.f. 
Injustice, wrong; outrage; oppression; iniquity, 
wickedness, immorality; impropriety, unmannerliness, 
rudeness; disturbance, commotion:—aniti uthand, To raise 
a disturbance, cause a commotion, perform lawless acts: 
—aniti karnà (-ko), To do injustice or wrong (to). 

H a AAA aniti, = S csi AAT a-niti, and HATA anit, s.f. 
Injustice, wrong; outrage; oppression; iniquity, 
wickedness, immorality; impropriety, unmannerliness, 
rudeness; disturbance, commotion:—aniti uthand, To raise 
a disturbance, cause a commotion, perform lawless acts: 


—aniti karnà (-ko), To do injustice or wrong (to). 
S i ATF anyatra (from anya), adv. In another place, 


elsewhere; except, but (with abl. e.g. ban-se anyatra kahan, 
‘where but in the wood’?). cf. anat, ant. 

S asl AeTAT anyatha (from anya), adv. Otherwise, 
contrariwise; differently; inaccurately, untruly, falsely;— 
adj. Contrary, opposite; wrong (e.g. anyathà carar). 

H asi Sater unida [S. sq eem], adj. (f. -i), Sleepless, 
awake; unclosed (eye); expanded (as a flower). 

A 4 anyar, adj. compar. and superl. (from ,;), More, 
most, or very luminous; brightest; very bright. 

A ~ anis (see uns), s.m. Companion, familiar:—anis-jalis, 
Idem. 

H 4 RTT an-ais [S. SrTesmamma?], adj. Useless, worthless, 


bad. 


H i SATA unnis, SATA unis [S. HAtfasta], adj. Nineteen: 


—unnis-bis, adv. As nineteen and twenty, but slightly 
different:—unnis-bis-kd, adj. Having the difference of 


nineteen and twenty, but slightly different, nearly equal: 


—unnis-bis honà, To be but slightly different, to be nearly 
alike, equal, &c.; to have the chances (for or against) 
pretty equally balanced;—to chance, happen, betide, 
befall. 

H 213 detta unniswan, unis-wan, adj. Nineteenth. 

A 5-3 anisün, anesün (Gr. &vioov), s.m. Aniso seed, 
Pimpinella anisum. 

H al ATA an-aise [S. IAAT], adv. Fasily, &c. (see an- 
dyds). 

S xs) FATT an-is, s.m. lit. 'Not God'; created existence. 

H as! ATAN an-yaś, s.m. Disrepute, &c. See anjas. 

S Sai AA anik, s.f. Face, front; edge, point; army, 


forces, host (see ani). 
S Si HAH an-ek, adj. Not one, many, manifold, several, 


diverse, various; much, abundant; (in Gram.) plural:— 
anek-akar, adj. Multiform:—anek-rüp, adj. Multiform; of 
various kinds or sorts, of variable mind, fickle:—anek-kal, 
adv. A long time:—anek-gotrà, s.m. A person who is a 
member of several gotras or families:—anek-vidh, adj. Of 
various kinds, various. 


S Suittrt anikini, s.f. Army, a military force 


consisting of one-tenth of an akshauhini, q.v. (cf. anik). 
S «Sai HAT an-aikya, s.m. Want of union, discord, 


contention. 
H »ui HAT aneld = albelā, q.v. 


H 241 AAT anelapan, s.m. Simplicity, &c.=albelapan, 


q.v. 
S $ „i AJAT anu-yog, s.m. Censure, rebuke, reproof. 


S 4531 AAT anyonya (i.e. anyas+anya), adj. Mutual, 


reciprocal. 
S «i WATE anih, adj. Listless, apathetic; indifferent. 


S 43) AT anya, adj. Other, another, different; separate:— 


anyanya, anya anya, adv. Separately; one by one:—anya- 
bhashiya, adj. Pertaining to another language, foreign;— 
s.m. Foreigner:—anya-purush, s.m. (in Gram.) The third 
person:—anya-purva, s.f. A woman who has been 
previously married:—anya-jatiya, adj. Belonging to 
another caste:—anya-janma, anya-janam, s.m. Another 
birth; regeneration:—anya-desi, adj. Belonging to another 
country, foreign;—s.m. Foreigner:—anya-gotra, adj. 
Belonging to another race or family. 

H T MAAT dneyar, s.m. The time allotted for 
agricultural labour in the hot season (viz. sunrise till 
noon). 

S (3 ü, The sixth vowel of the Devanagari alphabet:—ü- 
kar, s.m. The letter or sound a. 

H ,\u=iu, in Urdi. (A common method of writing among 
those who write Urdi; e.g. «i= 3, utarna:—for words, 
therefore, beginning with 4 not to be found below, see 
s.v. Íu). 

S 4 8T o, The thirteenth vowel of the Devanagari alphabet; 
—intj. (generally applied to inferiors), Ho! ho there! 
holla;:—o-kar, s.m. The letter or sound o. 

P / o, pron. He, she, it; that. 

S » si au, The fourteenth vowel of the Devanagari 
alphabet:—au-kar, s.m. The letter or sound au. 

H 4 Sit au, conj. And=aur, q.v. 


S 4 3TH ava, A Sanskrit prefix denoting 'from,' 'down 


from,' 'off,' 'away.' (It is the reverse of AT a, and is 


sometimes used to denote negation. deprivation, 
disgrace, disjunction, &c.) 

S 4 €d iva, adv. & conj. Thus, like, in like manner as; as, 
in some way, almost, scarcely. 

H P i STaT àwàá [S. 8ITHT«:], s.m. Potter's kiln; kiln; 
furnace. 

H 14! SITT awá (perf. part. of onā = and, 'to come"), s.m. 
Coming, approach:—awa-jawa, s.m.-awa-jàwi, s.f.-awa-jà i, 
s.f. Coming and going; intercourse, communication; 
visiting, interchange of visits; access; dancing 
attendance (upon). 

H asamar awati, awāti [āwā+ti], s.f. Approach, coming; 
advance; coming of an army; approach of a friend; 
season in which merchandise is expected (cf. awa'i). 

S sæl AATA a-väćya, adj. Not to be spoken of; vile, bad;— 
silent, dumb. 

A 4 awākhir, s.m. plur. (of akhir), Ends, latter parts, 
extremes; the last ten days of a lunar month. 

P 534! awadan, corr. from abadan, q.v. 

P 43 4awadani, s.f.-abadani, q.v. 

H s jSTaTHT a-wadhi, s.f. Unobstructedness. 

H j4 3141€ avar [S. A+arz], s.f. Delay;—adv. Late, &c.=aver, 


q.v. 
P js! awar, = P |i Gwar, s.m. Injustice, tyranny (=S. 


P jj Gwar, = P j; awār, s.m. Injustice, tyranny (=S. 

P 51 awar (cf. S. ATATS), s.m. Account-book, &c.=amar and 
avarija, q.q.v.; also-awara, q.v. 

H j 3AT uwár [S. 3&*847], s.m. Ploughing up a 
standing crop. 

P «4 awarija, awarca, 7 P «4 awarija, awarica, s.m. 
Account-book; day-book; note-book, diary, journal; book 
of receipts and disbursements. 

P «4 awarija, awarica, - P «—) 4 awarija, awarca, s.m. 
Account-book; day-book; note-book, diary, journal; book 
of receipts and disbursements. 

P |. j jawaragi (abst. subst. from next, q.v.), s.f. 


Wandering; vagrancy; profligacy. 

P 4 awara (see awar), adj. Separated from one's family 
(=juda); without house and home; wandering, roving; 
astray; abandoned, lost; dissolute;—s.m. Wanderer; 
vagabond; profligate:—awara phirnd, To wander or rove 
about; to wander astray; to go loafing about:—awara karna 
(-ko), To drive out of house and home; to make a 
vagabond of; to ruin:—awara hona, To be separated from 
one's family, &c. (see awara). 

P 5; awaz, vulg. awaz [Pehl. afaj, Zend đ+vać, S. ATA], s.f. 
Sound, noise; voice, tone; whisper; echo; shout, call, cry; 
report, fame; sentence:—dwaz uthana, To raise the voice, 
to speak out; to strain the voice; to spread a report:— 
awaz ünct karna, awaz ünct barhàna, To raise the voice 
(-awaz uthana):—awaz-baithnà, adwaz parna, or par-jand, To 
become hoarse from cold, singing, &c.; to lose the voice; 
—awaz-baithda, adj. Hoarse:—awaz-par kan dharna, or rakhna, 
or lagana, To lend an attentive ear, to hear, listen:—awaz 
parnd (kan-men), To happen to hear, to catch a sound; to 
overhear; to be heard, to be reported:—dwaz-pe lagna (- 
ki), To answer to, or to obey, a call:—awaz dena (-ko), To 
call out (to), shout (to), to hail;—v.n. To give forth a 
sound; to answer a call:—awaz-ka palla, awaz-kà tappa, s.m. 
Range or reach of voice; pitch of the voice; hearing- 
distance, ear-shot:—awaz-kà lautna, s.m. Reverberation; 
echo:—awaz karnda (-ko), To call (to)=awaz dend, q.v.:—awaz 
karna (-ki), To bring forth a sound or report (from), cause 
to sound; to fire off (a gun, &c.):—awaz lagana, To call or 
cry out (one's wares); to beg; to raise the voice (in 
singing):—awaz-men awaz milana, To sing in harmony or 
concert (with):—awaz nikalnd, To give out a sound; to 
bring forth or produce a sound; to speak. 

P »j 4 awaza, s.m. Noise; loud talkeawaz; report; rumour, 
fame:—awaza-tawaza, s.m. Taunts, jeers, inuendoes:— 
awaza phenkna, áwaza kasna, awaza marnà (-par), To talk 
(of), make insinuations (about); to speak in innuendoes; 
to jeer (at):—awdza karna= awaz karná, q.v. 

S 4 SITHTT awas, s.m. House, dwelling, habitation. 

A 14 awasit, s.m. pl. (of ausat), Middles, means, 
averages; the period of a lunar month between the 
tenth and twentieth days. 


H \ saa awasi[S. tafe, rt. at], s.f. Unripe corn 


(chiefly barley) cut from time to time and brought home 
to be eaten. 

H fi MANAT awa-gaman, - H 5,84 STHTRT3 S awa- 
gawan, [awa, q.v.*S. THF, rt. 3T], s.m. Coming and going; 
intercourse, &c. (-ana-jana, awa-jà à, &c.); ingress and 
egress; being born and dying; transmigration. 

H o S11 Aa awa-gawan, 7 H $14 Sa TRTHST awa- 
gaman, [awa, q.v.+S. TAA, rt. TH], s.m. Coming and going; 
intercourse, &c. (-ána-jana, awa-jà à, &c.); ingress and 
egress; being born and dying; transmigration. 

H Js Hatt awal [S. ATATS, rt. +3], s.m. Enclosed space 


formed by a cluster of peasant's houses; a string 
fastened round the wheel of a distaff. 

P «|! awam, s.m. Debt, loan;—colour (see wam). 

H ð 8T2T awan, s.m. Kiln-áwá, q.v. 

A oj awan, s.f. plur. (of an, 'time'), Times, seasons. 

S 4 sirare- avahan (rt. vah, with à), s.m. Sending for, 


calling, summoning, inviting; call, summons; invitation. 
H (41 98T4T$ awá i, - H2 /8T3T$ áwá i, (from àwá, 'coming,' 
q.v), s.f. Approach, advance; proximity; arrival; report 
or news of (one's) approach or arrival (=avati); report, 
rumour, hearsay (=afwah);—a saddle-cloth adorned with 
fringes;—a kind of pickaxe. 

H Asats awa’, = H 2 \AaT= awa’, (from awa, 'coming,' 
q.v.), s.f. Approach, advance; proximity; arrival; report 
or news of (one's) approach or arrival (=avati); report, 
rumour, hearsay (=afwah);—a saddle-cloth adorned with 
fringes;—a kind of pickaxe. 

A Jia awil (plur. of avval), s.m. (£. ?), Beginnings; 
beginning, first part, early portion or period; the first 
ten days of a lunar month (the remaining decades are 
termed awasit and awakhir, q.q.v.):—awa’il-é ‘umr, awa’il- 
‘umr, s.f. Early youth, tender age, child hood;—s.m. A 
youth:—awa’il-men, adv. In the beginning at first. 

A 4t,! aubash, pl. (of 5, per met. for +», not in use), s.m. 
(orig.), A mixed company or crowd of people (especially 
of the meanest sort), mob; canaille;—a bad character, 
dissolute fellow, profligate, debauchee, rake, libertine;— 


adj. Dissolute, profligate, rakish, lecherous;—aubash hond, 
To become depraved or dissolute by low company. 

A P «tst aubashana, adj. Like a rake; rakish, lissolute. 
AP .+,\aubashi, s.f. Depravity, profligacy, dissipation, 
dissoluteness, debauchery, rakishness, lewdness; 
fondness for attending games and spectacles. 

H soy Mae aubat, HAC tbat, = H x53 $$$ übar, [S. st 
+a], adj. Rough, rugged, uneven, impassable, 
impracticable (a road); steep, inaccessible, &c. (=aughat, 
q.v.):—übar-khabar, adj. Rough, uneven, bumpy (a road). 
H $o FEF übar, = H ood ATE aubat, FIT übat, [S. Aa 
+aT1¢], adj. Rough, rugged, uneven, impassable, 
impracticable (a road); steep, inaccessible, &c. (=aughat, 
q.v.):—tbar-khabar, adj. Rough, uneven, bumpy (a road). 
H 143 SITHXT obrá (see ubarnà), adj. (f. -i), Excessive, in 
excess;—adv. Excessively, in an excessive degree, too 
much. 

H 1,5) HART obra, adj. (f. -i), Tasteless, insipid, &c.=ogrd, 
q.v. 

H «o4 9 übh [S. 388], s.m. Heat, sultriness, languor 
occasioned by heat (-ummas); condolence, sympathy. 

S «> AfAATST a-vibhajya, adj. (in law), Indivisible (as 
property, &c.). 

H 43) SITTSIT3 a'obhà'o, s.m. Welcome (-à'o-bhagat, q.v.). 
H oa Sie aubhat, adj.-aubat, q.v. 

S «X, STTWTRT a-vibhakta, part. adj. Undivided, 
unseparated; joint; not sharing. 

H «cg SITTWTSRT d obhakt, - H.| 4 smt à obhakti, = H 
eg gr SITTRET d'obhagat, 7 H. | Mamri à obhagati, [S. 
SIT --9Td], s.f. Civil reception or salutation of a guest, 
courteous welcome, courtesy. (The word is said, by 
natives, to be compounded of a’o, 'come,' and bhagat.) 

H Aw STAT d'obhakti, - H «5,4 Saw d'obhakt, - H 
eS gr SITTRET d'obhagat, 7 H. | Sa wmrdt à obhagati, [S. 
anta+HFq], s.f. Civil reception or salutation of a guest, 
courteous welcome, courtesy. (The word is said, by 


natives, to be compounded of a’o, 'come,' and bhagat.) 
H cSesi AAMT a obhagat, - H Sj STATT à obhakt, - H 


L&I MAAF Tobhakti, » H |, jsasmrit a obhagati, [S. 
anTd+ WT], s.f. Civil reception or salutation of a guest, 


courteous welcome, courtesy. (The word is said, by 
natives, to be compounded of a’o, 'come,' and bhagat.) 
H Se saad aobhagati, = H <5) ATAHT aobhakt, = 


H Se saad @obhakti, = H S31 AAMT a'obhagat, [S. 
SRI ^01], s.f. Civil reception or salutation of a guest, 


courteous welcome, courtesy. (The word is said, by 
natives, to be compounded of a’o, 'come,' and bhagat.) 
H ty) AAT abhna (see übh), v.n. To be oppressed with 


heat, to be faint or languid; to be angry or dissatisfied. 
H. ue sStrft obhi [S. STa*WTq, rt. pat«z*], s.f. A hole or pit 


for catching elephants, tigers, &c. 
H 4 ST op [S. st], s.f. Shine, lustre, polish, 


brightness; beauty, elegance (=ab):—op dena (-ko), To give 
lustre (to), to polish (2ab carhana). 
H aA opái (from op), s.m. A man armed with 


weapons or clothed with mail:—općī-khāna, s.m. A 
guardhouse, or post of armed men. 
H 23) BI ūpar [S. TA], adv. & postpn. (governing gen. - 


ke), Up, on high, aloft, atop, above, over, on, upon, after, 
against, in addition (to, ke):—tipar-and, To come up, to 
rise; to come or fall upon; to befall:—üpar-üpar, adv. Over, 
by; without effect, harmlessly; not thoroughly, 
superficially, cursorily, hastily (-üpar-hi-üpar):—üpar-üpar- 
se, adv. Skimming the surface; superficially; with a light 
hand, gently:—üpar-üpar-ka, adj. Superior, excellent, best: 
—üpar-tale, adv. Upon, upon or after another, in 
succession:—üpar-tale-ke baée, s.m. Two children in 
succession:—üpar-se, adv. From above, over, outside, 
externally, superficially; in addition, besides, to boot:— 
tipar-ka, adj. (f. -i), Outer, external, superficial, &c. 
(-üpari, q.v.); higher, upper; superior, best; preceding, 
foregoing:—tipar-ka dam bharna, To make a show of 
affection, to feign regard; to breathe one's last:—-üpar-kà 
kam, s.m. Miscellaneous duties, odd jobs or services:— 
tipar-ki dmad, s.f. Emoluments, perquisites, presents (and 
such-like illegal sources of income):—üpar-ko, adv. 
Upwards:—üpar lenà (apni), To take upon (oneself), to 
undertake, engage, become responsible for:—üpar-walà, 


s.m. The Being above, The Supreme Being; the sky 
above; canopy of clouds; the moon above;—üpar-wale, 
s.m. pl. Superiors, betters; those in high position; the 
lodgers or dwellers in the upper story (of a house); those 
who have gone before, predecessors, forefathers; upper 
servants; personal attendants; ministers, stewards; 
outsiders, strangers:—üpar-waliyan, s.f. pl. (In the 
language of women), the spirits above, fairies, evil 
spirits; the fowls of the air, kites and crows:—üpar-hi- 
üpar, adv. On the surface; superficially, externally (-üpar- 
üpar); apart, alone; secretly, quietly, stealthily. 

H y, 4 SULT uparla, adj. & s.m. See Y,! uparla. 


H c4 48: üpari, üpri, [S. 3f], adj. Upper, outer, 


external, superficial, hasty, cursory, not thorough, not 
sound or strong, &c.; unreal, specious, feigned; 
ostensible, apparent; belonging to another or to without, 
unfamiliar, strange, foreign;—s.m. Outsider, stranger, 
foreigner; exotic; that which is over and above, overplus, 
surplus; fees, perquisites (cf. üpar-ki amad). 

H o4 S WHT üpamár, s.f. Simile, &c.-upamá, q.v. 

H & 4 STAT opnå, s.m. Polishing; polish, lustre, &c.-óp, 


q.v. 
Hos Had ait, d üt [S. STT-3Tqd:], s.m. Defunct person 
(=pret); spirit of a deceased person; one who dies without 
leaving issue; an unmarried man; stupid fellow, dolt, 
blockhead, fool («mürkh). 

H oa ÙT ot [S. srarfeq, sra-smq«f; or S««3d1, rt. 3d], s.f. 


Anything to be gained, advantage, gain, profit; overplus, 
surplus, saving; abatement, economy; recovery (from 
sickness), convalescence:—ot parna, Profit or benefit to 
accrue, to be gained:—ot-kasar s.f. Advantage and 
disadvantage, profit and loss. 

H 64 STAT ota, HAT iit, adj. So much; so many=utta, utna, 
q.q.v. 

A 26, autad, s.m. pl. (of watad), Pegs, pins; props; chiefs, 
nobles; certain four saints (regarded as the props of the 
faith). 

S 63 TAATS avatar, and H. ÙA autàr (rt. q with aa), s.m. 


Descent (especially of a deity from heaven), appearance 
of any deity upon earth; incarnation (more particularly 


of Vishnu in ten principal forms, viz. 1' Matsya, 'the fish'; 
2" Kaéchapa, 'the tortoise'; 3° Varaha, 'the boar'; 4° Nri- 
singha, 'the man-lion'; 5° Vamana, 'the dwarf"; 6° Parasu- 
rama; 7° Rama; 8° Balarama, or Krishna; 9° Buddha; 10° Kalki); 
—any new and unexpected appearance or phenomenon; 
any pious or distinguished person (in the language of 
respect or flattery); a wicked, depraved or quarrelsome 
person (ironically);—crossing (=utdar); translation; a tirth 
or sacred place of Hindi pilgrimage:— autar dharna, autar 
lena, v.n. To become incarnate, to appear in the world (a 
deity). 

H $54 Sd qT«4T avatarna 7 avatarna, q.v. 

H £o o4 San üt-patáng, adj. & s.m.-üt-patàng, q.v. 

S oss > ATTITA ot-prot, adj. & adv. Having cross-threads 


or cross-lines; crosswise and lengthwise; vertical and 
horizontal; vertically and horizontally, 
H ju;9 &dXWTd* ütar-patar (ut-tara*patra?), adj. Disposed 


of, cleared, discharged, settled, paid off, balanced (as 
accounts). 
H tj TAARAT avatarnad, Sita autarná [S. sra«arcvtti], rt. 


q], v.n. To descend (especially as an incarnation of the 


deity=autar lena); to cross, &c.-utarnà, q.v. 
H Susy SiET8 autsuk, 7 S «54 SIEGURT autsukya, s.m. 


Anxiety, disquietude, perturbation, uneasiness, regret; 
ardent desire, longing, eagerness, impatience. 
S Susy ATA autsukya, = H «5, ACTF autsuk, s.m. 


Anxiety, disquietude, perturbation, uneasiness, regret; 
ardent desire, longing, eagerness, impatience. 
H <S; AF otik, AIF ütik (local)-utnà or uttà, q.q.v. 


H La AT autkarsh, = S «+ 4 AFT autkarshya, s.m. 


Excellence, superiority. 


S 4 Soy) ARA autkarshya, - H | 5:4 sitem autkarsh, s.m. 


Excellence, superiority. 
S 54 83 9T avataris, s.m. Crest; ear-ring; ornament, 


gem; wealth; halter, rein. 
H saad awati, s.f.-awati, q.v. 


S 0,3) ATA ava-tirna, part. Descended; crossed, passed 


over; translated. 


H 24 Se ot [S. Te, TET, or Aha; see also H. otal = S. Tea], 


s.f. Covering, cover, veil; partition, screen, protection, 
shade, shelter; concealment, hiding-place, ambush:—ot- 
karnd, v.t. To conceal, screen, &c.:—ot-hond, To be 
concealed, &c. 

H 4 8ilZ ot [S. afa, af], s.f. A scotch, a lump of mud, or 


a stone or piece of wood, &c. placed under the wheel of a 
cart or carriage to keep it from rolling; obstruction, 
preventive (see next):—ot-bandi, s.f. Payment of a fixed 
amount for the use of a plough and pair of bullocks:—ot- 
lagana, To apply a scotch (to a wheel). 

H 64 STET otá [S. T&«5:], s.m. A partition-wall or screen; 


side-wall; small wall over against the entrance to a 
house. 
H uj SIZT otà [S. T4+H:, or AtH:], s.m. The ball at one 


end of a spindle; a heap or ball (of mud, &c.); a heap of 
mud placed on the cotton machine to steady it; a 
platform of mud. 

H ga ater ota [S. Sq+7e+H:], s.m. One who picks or 


separates the seed from cotton (see otnàa). 
H vë Sitz THT autánà (caus. of autnà or auntná, q.v.), v.t. To 


cause to boil; to boil, boil down; to heat. 
H ,ujsiteradt auta’oni, s.f. An earthen vessel in which 


milk is boiled. 

H Stg REJET ait-patang (cf. at-patang), adj. Poor, 
helpless, miserable; useless, worthless; confused, in 
disorder; senseless, nonsensical, absurd, ridiculous; 
crabbed, hard to deal with, difficult to manage;—s.m. 
Anything without meaning or without foundation, 
nonsense, absurdity. 

H Ktheni at-patangi, s.m. One who speaks 
inconsiderately or without preparation; a wretched 
creature; a senseless fellow. 

H S23) HETEW ait-patang, adj. & s.m.=iit-patang, q.v. 
H Khad ait dit-patangi, s.m.=it-patangi, q.v. 

H g3 AET otal [S. TET; cf. ot], s.f. Cover, screen, &c.=ot:— 


otal ho-jand, To be hidden; to be lost to sight, to 
disappear, be missing or lost. 
H 3 AET otan, s.m. Picking (cotton-seeds), &c. See otnd. 


H y, fe autan (see autnà), s.m. Boiling; evaporation by 


boiling;—a knife used for cutting tobacco. 
H a AEA otna (see ot), v.t. To cover, shelter, screen, 


defend, &c.=ot karn@; to catch (a ball, &c.), to intercept; to 
parry, guard; to spread out a cloth to receive grain, &c.; 
to take upon (oneself), be responsible for. 

H wa Aen otnd [S. Je+4eA 4], v.t. To pick or separate 


the seed from cotton, to thrumb. 


H y sea autnā [aut" - Prk. sirzz(z)-S. srampexr(fa), rt. 
#4+he], v.t. To boil; to evaporate over a fire;—v.n. To 


boil; to be hot; to be consumed with rage or vexation. 
(See aunitnd.) 

H „saet otni (see otnd, 'to pick’), s.f. An instrument 
for separating the seeds from cotton. 

H 4) A oth, s.m. Lip-orith, q.v. 


H z3 Ñ oj, s.m. Light, &c.-ojas, q.v. 
A zs auj (P. 5 9, S. 34, arabicized), s.m. Highest point, 


top, summit, vertex; zenith; height, altitude, ascendancy; 
highest apsis of a planet; highest position, rank, or 
dignity; preferment, promotion; prosperity:—auj-é-falak, 
s.m. The zenith:—auj-ko pahunéna, To attain to the 
summit of good fortune, &c.; to be very prosperous; to 
obtain the highest position, or dignity. 

H 3z HE Har, adj. Laid waste, depopulated, demolished, 


ruined, in ruin, waste, desolate, &c.-ujar, q.v.:—üjar khera, 
s.m. Depopulated place, deserted village. 

S = ASTA ojas, s.m. Light, splendour, lustre; gold; 
manifestation; strength; vitality, vital warmth 
(especially in the fœtus). 

H Ja S ojal, s.f.=ojhal, q.v. 

H t» j SISTAT ojnå, v.t. To pour out-ujhalnà, q.v. 

H x> N ojh [S. 3217], s.m. Entrails, guts, stomach, 
paunch. 

H kss! NAT ojhå [S. 3em], s.m. Diviner, soothsayer, 
sorcerer, wizard, enchanter, conjurer, exorcist, 
magician;—one who pretends to cast out evil spirits, to 


cure snake-bites, &c., by means of charms and 
incantations. 


H gka NATSA ojhã’in [S. 31ra], s.f. The wife of an 
ojhā or sorcerer; sorceress, witch, &c. 

H sk~ JATE ojhā', s.f. Divination, sorcery, &c.; the 
profession of an ojhā. 

H je 9 $*81€ üjhar, adj.-üjar, q.v. 

H yx) MAS ojhar, AES aujhar [S. T€TX?], s.f. Knock, 
blow, push, shove, thrust; kick (of a fighting cock):— 
aujhar marna, To knock, strike against, &c. (=jhok marna, 
dhakka marna). 

H e JSITETST ojhri, s.f. Dim. of ojh, q.v.: cf. also ánt and 
antri. 

H ks NAT ojhal [S. A7; cf. also otal, ot], adj. 
Invisible, out of sight, screened, hidden, concealed; 
private;—s.f. That which renders invisible (as a) screen, 
partition, curtain, wall (or the like); shelter, 
concealment; privacy, retirement;—postpn. Under the 
shelter (of, -ki), from behind, behind:—ojhal karnā, v.t. To 
make invisible, to put out of sight, to hide, cause to 
disappear, make away with:—ojhal honā or ho-jānā (nazgr- 
se), To become invisible, to be hidden (from view), to 
disappear, conceal oneself, hide; to vanish, abscond. 

H t~s! NAAT ojhiná, v.t.-ojnà and ujhalnā, q.q.v. 

S xd afaart a-viar, s.m. Want of consideration or 
judgment; injustice. (See a-bicar.) 

S osa Aaaa a-vicarit, part. Unconsidered, ill-judged, 
ill-advised, not investigated, undiscussed. 

S cj fear a-vidari, adj. & s.m. (f. - ini), Destitute of 
consideration, wanting in judgment, irreflective; unjust; 
—an irreflective person; an ill-advised person. 

S «x1 HFA aucitya (from ucit, q.v.), s.m. Fitness, 
suitableness, aptness, propriety, rightness. 

H og) IR aućat, =H <+ 3 ÙF aućak, adv. 
Unexpectedly, suddenly, unawares (=aćānćak and aćānak, 


q.q.v.). 
H K+; Sil aucak, = H ogil side aucat, adv. 


Unexpectedly, suddenly, unawares (=acancak and adanak, 


q.q.v.). 
S i 4 STETIT a-vical, adj. Motionless; unmoved, 


unshaken, firm, resolute. 


H xa A auch [S. ATA], s.m. The plant Morinda 


tinctoria (or M. citrifolia), from the root of which an 
orange colour is extracted (=a¢). 

H kas! NST ocha [S. T=Hw:], adj. (f. -i), Empty, void, vain 
light, shallow; small, little, scanty, trifling; frivo lous, 
nonsensical, absurd, ridiculous, silly; low, mean, base, 
contemptible, insignificant, bad, poor, miserable, 
worthless; abandoned, disgraceful, degrading:—ochi 
karnd, v.n. To do something degrading, to disgrace 
ooneself, &c.:—ocha hond, v.n. To be shallow, light, &c.; to 
be wanting; to want. 

H utes 9 STSITTT ochapan, s.m. Emptiness, lightness, 
shallowness; levity, frivolity, absurdity, nonsense; 
capriciousness; insignificance, worthlessness; lowness, 
baseness. 

H us egret achalni, uchalni, s.f. The multiplication 
table (-pahara). 

H sux sates ochá 1, s.f.-ochápan, q.v. 

S a4» 4 Sd v3 avacchad, s.m. Cover, covering. 

H as 4 $989 üchal (see uchalna), s.f. Difference; 
discrepancy; incongruity. 

S Ags si THIS avacched, s.m. Boundary, limit; distinction. 
S nex 1 STETIT a-vichin, adj. Without interval, close, 
dense, coarse, uninterrupted. 

H »4 $3 üd [S. 3z], s.m. An otter; a disputed point (this 


sense originates from a story of otters disputing over a 
distribution of their prey);—a stupid fellow, dolt, 
blockhead, fool, simpleton (cf. àt);—adj. Voracious (as an 
otter), ready to devour; ready, eager:—ud-bila’o, s.m.=id. 
H \s5| Hat ada [S. Sra«Tq:], adj. Grey; brown; purple;—s.m. 


Grey, brown, or purple colour (see audat). 
H 2 4 STAT odá [S. 8-9], adj. Wet, moist, damp. 


H i534 STATT audat [S. sraara], adj. & s.m. White; grey;— 
white or grey colour (cf. üda). 

S «231 Hert audárya, s.m. Generosity, liberality, 
munificence. 


S alag) NETET audāsya, s.m. Loneliness, solitude. 
H oi54 SGT? audán [S. ST34T4, rt. 3T], s.m. That which is 


thrown in or given over and above what is purchased, to 
boot, gratis. 

H cals Tated udahat, s.f.=<\s| udahat, q.v. 

H pts.) Hefaara üd-bila'o, s.m. See s.v. üd. 

S o>, afafed a-vidit, adj. Not known, not understood. 

H tss ateat audasd, audsa [S. AT or Aa+AITI, s.f. Ill, evil, 
misfortune, calamity. 

S o3 NET odan, s.m. Boiled rice; grain mashed and 
cooked with milk; food. 

S 32 sae odani, s.f. The plant Sida cordifolia. 

S ass) HAC awadhi, H. ATA awadh, s.t. Extent, limit; time, 
period; condition, agreement, terms;—adv. As far as; as 
long as. 

H 44 STET awadh [S. STET], prop. n. The province of 
Oude. 

H «4 AAA avdhi, s.m. The ocean=abdhi, q.v. 

S o> 4 ATAT ava-dharan, s.m. Ascertainment; 


affirmation, emphasis; stating or holding positively; 
accurate determination; limitation, restriction (as to 
sense, instances, &c.). 

S ols) TTATA avadhan, adj. Attentive, careful, cautious;— 


s.m. Attention, care, caution, vigilance; staring at. 
H otw , aT audhan, adj.-aundhá, q.v. 
? 4 $E üdham [S. S«*818, rt. 8THT], s.m. Noise, uproar 


(=dham), disturbance, commotion, ado, tumult, rebellion; 
quarrel, brawl:—üdham uthana, üdham karna, üdham 
macand, v.n. To make a great noise, raise a commotion, 
make an ado, &c. 

H tu Jat iidhami, üdhmi, adj. Noisy, riotous, 
turbulent; quarrelsome;—s.m. A noisy person, &c. 

S 254) TILT ava-dhit, s.m. A kind of religious 
mendicant (see abdhüt). 

H 24 SITH odhe [S. afaret?], adj. Possessing a right or 
title; s.m. Proprietor; one possessing power and 
authority; supreme ruler. 

S 431 TIE a-vadhya, adj. Not to be killed, inviolable; not 
fit to be killed. 

H caai godi, s.m. Name of a tribe of Jats. 


H c» at üdi, adj. f. of üdà, q.v.;—s.f. A light shade of 


blue or grey, or of purple. 

H c»: üday, He üdai = Fe uday, q.V. 

S 4 SHIT a-vidyà, s.f. Ignorance, stupidity:—avidyá-vàn, 
adj. Unlearned, illiterate, ignorant;—s.m. An illiterate 


person. 


H gy aada ava-dié [S. pa], s.m. Name of a tribe of 


Güjarati Brahmans. 
H 53 983 üdes [S. 94*33T:], s.m. Pointing to or at, 


direction; track; search, quest:—üdes karna, v.t. To search 
for. 
H y AT audes, = H La: AAT audesd, s.m. Foreign 


country, strange land-pardes and udes, q.q.v. 
H La» SITQST audesà, - H ~>; ÑT audes, s.m. Foreign 


country, strange land-pardes and udes, q.q.v. 
H seat audesi, s.m. Foreigner, stranger-pardesi (the 


more com. term). 
H 64 SIT odha [S. HE+#:], s.m. A double armful (kauli) of 


corn from each heap, carried away as a perquisite by the 
village scribe. 
H 351 az avadhar, s.m. Compassion towards the lowly. 


H vj STTSXT avadernà, v.t. To forsake (=tyag karnd. 
H ;9 313€ avara, adj. Low, inferior, hinder;—s.m. Low 


person; a südra. 
H 4 SIX or [S. T3, or 47], s.m f. (generally f. in the 


sing. and masc. in the plur.), Origin; part, side, direction, 
quarter; end, extremity, limit, boundary (syn. taraf); 
extreme, outside, utmost, highest point or pitch (of, -ke, 
—in this sense the word is generally masc. plur.); drift, 
tendency (as of speech);—postpn. In the direction (of), 
towards:—or karnd (-ki), To take the part or side (of); to be 
partial (to):—or nibhand (apni), To perform (one's) part, to 
do (one's) utmost; to be constant to, to carry out to the 
end; to protect throughout:—or na chor, Neither 
beginning nor end; something endless:—us-or, On that 
side, that way, thitherward:—caron or, On all sides (of, - 
ke):—meri or-se, From my side, from me, in my behalf 
(=meri taraf-se). 

H „3 7 aur [S. AI], conj. adv. & pron. adj. And, also, for 


the rest, besides, again, moreover; but, yet, still; over, 
else; and lo!;—another, other, different; more, 
additional:—aur-aur, Others, others besides; other kinds 
of:—aur-ek, adj. Another:—aur-bhi, And again, and more, 
still more, also, moreover:—aur to aur, Others apart, 
others being put aside:—aur to kya, What more indeed or 
forsooth:—aur-sab, All other, all the others, the rest:—aur 
suno, One word more;—only hear! just listen!:—aur-ka, 
adj. Belonging to another:—aur-co't, Anyone else, any 
other, another, different (-ko'raur):—aur kuch, Anything 
else, some other, some or something more; something 
different (=kuch aur):—aur kahin, Somewhere else, 
elsewhere:—aur kya, What else? what more? what next?— 
certainly, assuredly, of course:—aur nahin to, And if not 
then; and otherwise:—aur-hi, Quite different, quite 
changed:—aur yeh ki, And this that; moreover, besides 
that. 

P jJ dwar, part. act. (rt. of awardan; à«war - Zend bar - S. 
Wz], Bringing, bearing; possessing, endowed with (used 
as last member of compounds, e.g. zor-awar, adj. Having 
strength, strong, powerful). 

A 2,3 aurad, s.m. pl. (of wird), Daily rehearsals (of the 
Qéor’an), commemorations, devotional exercises. 

A à 4 auráq, s.m. pl. (of waraq), Leaves (of a tree, &c.); 
pages. 

S 44,5 sfera avirbhà'o, Unfolding, developing; 
development, manifestation; presence, a becoming 


visible. 

S «7 STETIT avirbhüt, part. Unfolded, developed, 
manifested; apparent. 

S os aad awart, vulg. awart, s.m. Turning; turn; curl; 
whirlpool, eddy. 

S o AAT vrit, part. Enclosed, surrounded; covered 
(see next). 

S 4 START avritti, vulg. avrit, s.f. Order, method; 
returning, repetition; resolution. 

P «4 awarja, s.m.-awarija, q.v. 

P »,4 award, vulg. awurd (-awarda, q.v.), adj. Not natural, 
artificial, false; affected; assumed (opp. to amad, 'that 
which comes natural"). 


H 1,4 STAT awardá, s.f. Period of life, &c.-ayurdi, q.v. 


P »»,4! awarda, vulg. awurda (perf. part. of awardan; see 
dwar), s.m. That which is brought or carried over:—one 
who is taken into favour, a protégée:—awarda-navis, s.m. 
Registrar or writer of accounts as delivered. 

S 2,4 TIRE avaruddha, part. Hindered, restrained, 


stopped, obstructed, kept in order, controlled; besieged, 
imprisoned, shut up, confined, secluded. 
S «»,,| Afaes aviruddha, part. adj. Unobstructed, 


unimpeded; allowed, permitted; compatible; not 
discordant, harmonious. 
H a! S irddh, HA ardh [S. Hea], adj. Raised, erected, 


erect, upright; above, high, superior, upper:—ürdh-bahü, 
adj. Having the arms raised;—s.m. A devotee who holds 
one or both arms above his head constantly till they are 
fixed in that position:—ürdh-pund (S. ürdhwa-pundra), 
s.m. A perpendicular line made with sandal on the 
forehead by Vaishnavas or Brahmans who are 
worshippers of Vishnu:—ürdh-retà, s.m. A kind of ascetic 
or rishi who lives in perpetual chastity:—urdh-sans, s.m. 
Expiration, gasp, deep sigh, hard breathing (as in 
asthma):—ürdh-gaman, s.m. Going upwards, ascending; 
ascent; stiff walk or gait, walking proudly;—ardh-gaman 
karna, To ascend, mount up, &c.:—ürdh-mukh, adj. Having 
the face raised, with upturned face:—ardh-vastra, s.m. 
Outer garment; overcoat. 

H cus ans) Sika atem aurdh-dehik (S. aurdhva+dehika), s.m. 
Any rite performed in honour of the dead; obsequies; 
funeral solemnities. 

S y ÑE auras, adj. & s.m.f. Legitimate, legitimately 
born;—a legitimate child (i.e. by a wife of the same 
tribe). 

H sa uos SIGTSTGT auras-cauras (prob. ćauras redupl.), 
adv. All round, about, around; lengthwise and 
breadthwise;—adj. Level, even (=ćauras, q.v.). 

S 4555) TAN a-vargiya, adj. (in Gram.), Not classified. 

S Jy AATA a-viral, adj. Uninterrupted; close, dense; 
coarse. 

H 6,4 SIXWT ormá [S. S 13«3:], s.m. Felling; hemming; 


side-seam, seam hem, join:—orma karna, v.t. To fell; to 
hem; to sew a seam;—to seam (the body) by beating, to 
beat severely or to a mummy (-uttü kar-dena). 

S os MAWT avaran, s.m. Covering; a covering, shield, 


protection; obstruction, lock. 

P . S.) aurang, s.m. A throne;—places where goods are 
manufactured for sale (=S. avadranga):—aurang-zeb, lit. 
‘Ornament of the throne'; name of an emperor of 
Hindüstün (who died in 1707):—aurang-zebi, s.f. A kind of 
cloth;—a kind of eruption (said to have broken out in the 
reign of Aurangzeb):—aurang-shahi, s.f. A kind of silk. 

S jj Heart aurvanal, s.m. Submarine fire. 


S 42955) TART avarodh, s.m. Stoppage, obstruction, 


hindrance, resistance, restraint, confinement;—the 
seraglio of a palace, the queen's apartment:—avarodh 
hona, To be confined, &c. 

S s AAT a-varodh, s.m. Absence of impediment, 


non-opposition, assent, concurrence; absence of 
contention, tranquillity, quiet. 

S o S981 fT a-virodhi, adj. & s.m. (f. -ini), Not 
contentious or combative, peaceable, tranquil, quiet:—a 


peaceable person. 
H ts,,) ARZAT orahnà (see uláhnà and ulahnà), s.m. 


Cavilling, &c.:—orahna dena, To cavil, &c. 
H c j8IXT ori [3T3T3, see or], adj. Partial;—s.m. Protector; 


partisan, adherent;—s.f. Eaves of a house; bank of a 
pond or rivulet to the water's edge (also written dori). 
PH Cys Atta, FAS, aureb [S. Aa+TT:, rt. fq], adj. 
Crooked, deformed, badly-formed, ugly; inverted, 
transposed;—s.m. Crookedness, deceit (=fareb):—aureb- 
dar, adj. Crooked; transverse, &c.; deceitful. 

H coss jSTETSTST auri-bauri, adj. Mad, crazy, &c.-ba olā, 
q.v. 

H i54 8T üra, s.m. Lack, scarcity, want-torà, q.v. 

H 54 STET orá [S. $$2«9:], s.m. Basket; pannier. 

H 354 SITE oran [S. Hac], s.m. Shield, target:—oran- 
khanda, Shield and sword. 

H 634 STET ornd, v.t. To cover (oneself) with a shield, to 


ward off a blow; (also, incorrectly)-orhná, q.v. 


H 348r orni, s.f.-orhni, q.v. 
H Lo3,) ASAT orhna [orh’ = Prk. ArAS(Z), fr. S. TTAB], v.t. 
To cover with, to put on, wear;—s.m. (S. siT4X"T-3:), 


Covering, sheet, coverlet, quilt; a woman's sheet or 
mantle (covering the head and the upper half of the 
body):—orhnā utārnā (-kā), To remove the covering or veil 
(of); to expose, defame:—orhnā urhānąā v.t. To cover (one) 
with a sheet or mantle; to marry (since, among 
villagers, in marrying a widow a sheet or mantle is 
thrown over her):—orhna-bichauna, s.m. Covering and 
bedding:—orhna gale-men dalnd (-ke), To throw (her) 
mantle on the neck (of), to seek justice against (in doing 
which, an insulted woman, in former times, used to 
throw her mantle round the neck of the man who 
insulted her, and dragged him to the king for justice). 

H sae orhni s.f. (dim. of orhnā, q.v.), A woman's 


sheet or mantle:—orhni badalna, To exchange mantles (as 
a token of friendship), to pledge eternal friendship:— 
orhni-ki batas, s.f. lit. 'The breeze from a woman's 
mantle'; petticoat influence. 

H 3st ori, aori, s.f. (dim. of ord, q.v.), A large basket 
fixed on the horizontal beam of a sugar-mill, from which 
the mill is fed. 

A 33 auzar (pl. of ;;)), s.m. sing. & plur. Tool, instrument; 
arms, tools, instruments, apparatus, &c.=dlat, q.v. 

A olja auzan, s.m. pl. (of wazn), Weights, measures, 
metres. 

H 3 SIFT os [S. ST393T2]. s.f. Dew (syn. shabnam):—os 
parnd or par-jand (-par), lit. 'Dew to fall (upon)'; to be 
blighted, to lose bloom, lustre or splendour, to be 
dimmed, to languish, droop, fade; to be less in demand, 
to fall in value:—os-ke moti, s.m. Dew-drops;—adj. & adv. 
Dew-drop-like. 

H 22 STHRT avasi - avasya, q.v. 

H oi MFA d üs [S. 8T-49; cf. H. pá üs], s.m. Rice sown in 
April-May and growing luxuriantly during the rainy 
season. 

H je. 4 SIT osàr (cf. usárà and pasárna), adj. Wide;—s.m. 
Width; girth. 


H Lua NATT osárá, s.m. Porch, &c.-usárá, q.v. 
H ou. 4 SISTI ausán [S.S T«9UTÉ*d; but cf. next], s.m. 


Calmness, coolness, self-possession, presence of mind, 
courage; sense, senses; sensation:—ausan ur-jana, ausan 
jate-rahnd, To lose (one's) presence of mind, to lose 
(one's) senses, to be stupefied, to stand aghast:—ausan- 
se, adv. Calmly; sensibly. 

S 5L. | ATATA avasan (rt. At with Ia), s.m. End, 


conclusion, completion; boundary, limit; death, 
destruction. 
H S, 3 ARTE os-barg, s.m. Name of a medicine. 


S 4 8TH*q a-vastu, adj. Unreal, unsubstantial, vain, 


trifling; unessential, not belonging to the true nature of 
a thing;—s.m. A worthless thing, nothing, &c. 
S x. 4 STH*qT a-vastutà, s.f. Unreality, insubstantiality; 


non-essentialness. 
S ke | AICAT ava-stha, s.f. State, condition, circumstances 


(=hal); age; life; story, narrative (of a life). 
H g! STA ausucé [S. IT-17; cf. soc], adj. Without 


consideration, thoughtless, heedless, unconcerned. 
H ~ 3) FA dsar [S. HI], adj. Barren (land);—s.m. A 


barren spot, saline soil (-ussar):—üsar-alli, usar-sanda, s.m. 
A species of lizard found in sandy soil (see sanda). 
H 3 Aaz osar [S. FT+AAT, rt. ;—or Fat], s.f. A young 


cow or buffalo, a heifer. 
S 3 TIAL avacsar, H. AAT ausar (rt. q with aa), s.m. 


Occasion, fit moment, time or season (of), favourable 
opportunity; vacation, leisure:—ausar vana, To find 
occasion, get an opportunity; to have or find leisure:— 
ausar dekhnā, To watch for an opportunity, to observe the 
time or season (of); to bide (one's) time. 

H Ls NAT osrá, s.m. - H c IAAT osri, s.f. Time, 
season; turn (-bàri), vicissitude:—osrda-osri, Time after 
time; turn about. 

H c P NTI osr, s.f. = H 1. 4 SITST osrá, s.m. Time, 
season; turn (-bàri), vicissitude:—osrda-osri, Time after 
time; turn about. 

H & +4 STARTS ava-sisht, part.-ava-sisht. 


A b~ ausat (rt. L- s), adj. Middle, middling, intervening, 


intermediate; average;—s.m. (f.?), Middle, medium, 
mean, average interval; mediocrity:—ausat-hazri, s.f. 
Average attendance:—ausat darje-ka, adj. Middling, 
mediocre, tolerable, passable:—ausat sharah lagan, s.f. 
Average rent-rate:—ausat nikalna (-ka), To strike an 
average. 

AP 4. »ausati, adj. Midmost, middling, moderate; 
pertaining to the average. 

S 4 STATS a-visan, adj. Without application; without 
desire, indifferent;—s.m. An indifferent person, &c. 
H t. 4 SIHTHT ausná [aus? - Prk. 8ira«t(z) or sraas(z)-s. 
aqaa (f), rt. +a], v.n. To become musty; sticky, 


&c.=ubasnā, q.v. 
H ti NAAT osann [S. 94, or 34311017], v.t. To knead 


dough, &c. (-güridhna). 
H pa sm auser, = H Spee HN qs auseri, s.f. Care, 


solicitude, anxiety. (Also written Sra.) 

H cm AAT auseri, = H „m; XAT auser, s.f. Care, 
solicitude, anxiety. (Also written Sra.) 

H Lu 4 SITHTHT osisd GAA üsisà, s.m. Head of a bed, 


&c.=usisd, q.v. 
H 3) FIAT ava-sesh, s.m. Residue, &c.=avasesh, q.v. 


H 4! ATT osh, s.f. Dew=os, q.v. 
H $3 AJN avaś, adv. Certainly, &c.=avaśya, q.v. 
S $3 ATN a-vaś, adj. Unsubmissive to another's will, not 


under control, unsubdued, unrestrained, disobedient;— 
not having one's own free will, subject to another, 
without choice, helpless, powerless. 

S s 4 STETU a-vish, adj. Not poisonous; anti-venomous. 

S oi AAE avisht, adj. Possessed (as by an evil spirit); 
engrossed (as by a sentiment or feeling). 

S i 5 9 SITE oshth, s.m. Lip (especially the upper; see 
hont):—oshth-rog, s.m. Morbid affection of the lips. 

S ei AST oshthi, s.f. A creeper bearing a red flower, to 
which the lip is compared (Coccinia grandis). 

S angi? 3) ATT oshthya, adj. (in Gram.) Labial;—s.m. The 
labials, 3, H, 4, , 4, 4, H, 4. 


S «aves HTT aushadh, s.f. Medicine, medicament, drug, 


any herb, mineral, &c. used in medicine:—aushadh-alay, 
s.m. Dispensary, drug-shop. 


H sw saat oshadhi, ATTA oshadhi, arate aushadhi, 
sitet aushadhi [S. sirwfzr], s.f. Herb, plant, medicinal 


plant; an annual plant or deciduous herb:—aushadhi-pati, 
s.m. 'Lord of plants,' an epithet of the Soma, or of the 
moon. 

S acs) HTT aushadhiya, adj. Medicinal;—s.m. 
Ingredient of a medicine; materia medica. 

S 4 Ux üshar, adj. Barren, &c.-üsar, q.v. 

S ss 4 STHTSTE. ava-sisht, part. Left, remaining. 

S 443) DIT üshan, s.m. Black pepper. 

S 25 4 STEDHTST a-viswás, adj. Mistrusted, distrusted;— 
s.m. Mistrust, distrust, suspicion, unbelief. 

H oes 4 STÉÉPRTRTTST a-viswáspan [S. sr«feramrscd], s.m. = S 
ul 5 4 STTSPRITSIGTT a-viswasatd, s.f. Distrustfulness, 
suspiciousness, distrust, &c.=a-viswas. 

S i5) STÉSDRTSTGT a-viswásatà, s.f. - H 1:2 9 APATTA 
a-vi$waspan|S. sr«fasamm«cd], s.m. Distrustfulness, 
suspiciousness, distrust, &c.-a-vi$was. 

S l yafaa a-viswási, adj. & s.m. (f. ini), Wanting in 
trust, confidence, belief, &c., mistrustful, unfaithful, 


unbelieving;—a distrustful person; unbeliever, infidel. 
S Afa a-vishay, s.m. The not being an object of 


sense; invisibility;—adj. Unacquainted with objects of 
sense. 

S xs) TANT ava-sesh, s.m. Residue, remainder, surplus; 
end, close, termination, appendix, supplement (syn. 


tatimma). 
S 5) APaASTT a-visesh, adv. Without any difference, 


uniform, alike, like, resembling, undistinguishable, 
indiscriminate;—s.m. Want of distinction, &c. 

S ose Afar a-vi-seshit, part. adj. Not distinguished, 
not discerned. 

S S55) TAWA avasyak, = S S25) AATAF avasyak s.m. 
Anything necessary, necessity, expediency;—adj. 
Necessary, indispensable, inevitable, actual. 


S Sei MIAT avasyak = S S25) TAIT avasyak, s.m. 


Anything necessary, necessity, expediency;—adj. 
Necessary, indispensable, inevitable, actual. 

S S25) ATSIAHAT avasyakatg vulg. avasyaktg avasnyakta, 
s.f. Necessity, need, indispensableness, inevitability. 

S a 5) AW a-vasya, adj. Necessary, &c.=avasyak—adv. 
Certainly, assuredly, of course, to be sure, it is true, 
inevitably, indispensably:—avasya-kar, or kar-ke, 
adv.=avasya. 

A G5 ausaf, s.m. pl. (of wasf), Praises, commendations; 
endowments, gifts, properties, qualities, attributes; 
descriptions, account:—ausaf-é-hamida, s.m. Noble 
properties or attributes, praiseworthy qualifications, &c. 
A ws! ausiya, s.m. pl. (of wasi), Executors, administrators 
of the divine will, or of the will of mortals, legatees; 
preceptors, guardians. 

A e v» 4 auzá', s.f. pl. (of e»; q.v.), Behaviour, manners, 
deportment, address, breeding, politeness; gestures, 
postures:—auzaà -atwar - auzá'. 

H lèy RRT ogra, s.m.-ogra, q.v. 

A x 4 auqat, s.f. (pl. of waqt), Times, hours; 
circumstances, state, condition; means, resources, 
power, ability:—auqat basar karnd (-se), To pass (one's) 
days (in), to subsist (upon, or by means of), to earn a 
livelihood, to live:—auqat-ba-sari, s.f. Passing (one's) time, 
occupation, employment, livelihood, means of living:— 
augat-basari karng auqat-basari katna = auqat basar karna, q.v. 
A x4 4 üqiyat, s.f. An ounce (weight); an ounce of silver, a 
silver coin weighing one ounce (value between six and 
seven shillings). 

H Si ata& dwak [S. AHAaTH?], s.m. Insurance (syn. 
bima). 

H S| & ük, s.f. Omission, slip, mistake, &c.=ćūk, q.v. 

H S, ath ok [S. WH? or SEH], s.m. Draught of water, 


&c. from the hollow of the hand; the palm hollowed to 
drink from (syn. cullü). 

H S4) ate ok [S. TH+], s.f. Sickness of the stomach, 
vomiting; vomit (see ubka'i). 

S S} Ñ ok, s.m. House, dwelling; asylum, refuge. 


S j& | IfA a-vikar, adj. Without change, not liable to 
change. 

S wis arf a-vikari, adj. Unchangeable, constant, 
faithful, true;—s.m. One who does not change, a 
constant person. 

S 2S | HIF ava-kàs, s.m. Leisure, opportunity (-ausar); 
interval, space, room, way, scope. 

H Ji ) SilsTt aukàl, - H | 2 sstrsTefT aukali, [S. STq«*RT«T 
+33], adj. Untimely, unseasonable (=a-samay); born 
before its time (a child), base-born (child). 

H Us sateerett aukali, = H us 4 sitesTet aukál, [S. SYST «*8T«T 
+33], adj. Untimely, unseasonable (=a-samay); born 
before its time (a child), base-born (child). 

H oS y MAFA okan, ATA aukan, s.m. Heap of straw 
and grain. 

S is) afaaet a-vi-kal, adj. Unimpaired, perfect, entire; 
regular, orderly, consistent. 

S cis 4 Sram feta ava-kalit, part. Ascertained, concluded, 
certain. 

H Je » Sit aukal [S. sra], adj. Restless, uneasy (-be- 
kal):—aukal-be-kal, Idem. 

H Us sate aukali, s.f. Restlessness, uneasiness (=be- 
kali). 

H ts || HHAT ukna (see ik), v.n. To fall short, fail (of, a 
duty, &c.), to miss, slip, blunder (-cükna, q.v.):—üke-cüke, 
adv. By mistake, inadvertently, unwittingly; now and 
then, once in a way. 

H ts J BHAT akna or AHA okna [iik’ or ok’ = Prk. TAFH(Z) 
or qT5:(z)-S. 33-3], v.n. To vomit (i.q. ubaknà, q.v.). 

H 4s 4 o ükh [S. 2&1], s.f. (in H. also m.), Sugar-cane, 
Saccharum officinarum (in N.W. India generally called ikh): 
—ükn-raj, ükh-bhoj, s.m. The day on which the planting of 
the sugar-cane begins (it is generally attended with 
some festive ceremonies):—ükh-ras, s.m. Sugar-cane 
juice. 

H us 4 APT okhd (opp. to cokha), adj. (f. i), Inferior, bad; 
disagreeable, nasty, 

H G&S yavd mt ükhari, ukhàri, - H zs 487818 ukhari, 


ukhàri, [S. &&pearfes], s.f. A field of sugar-cane. 

H s&s RATS ükhari, ukhari, - H «4s JST ükhàri, 
ukhari, [S. &&pearfes], s.f. A field of sugar-cane. 

H ass 9 Sila aukhad, s.f.-aushadhi, q.v. 

H 4S 3) FAX ükhar [S. S3], s.f. A pot or vessel for 


husking grain;—a small mortar-okhli, q.v. 
H 45 4 STI. okhar, vulg. a'okhar, aukhar [S. SPT«*3:d], s.m. 


Instruments, implements, tools, apparatus (=auzar). 
H ks 3 MTAA Gokhal, s.m.? Land reclaimed from waste. 


H 4s) Hae akhal, Hate akhli, = H s Aaf} okhli, 
stt ükhli, s.f. A mortar to pound grain in-ukhli, q.v. 

H ks sateen okhli, HSA akhli, = H es | FIA ükhal, 
safa akhli, s.f. A mortar to pound grain in-ukhli, q.v. 

S eS JAAR ava-keshi, adj. (f. ini), Unfruitful, barren. 
H S,) ANT og [S. ATA], s.m. Stream, flow, stream of 
perspiration. 

H o&,) STS augah [S. A, or HATTA], adj. Deep, 
unfathomable. 

S £ 9) HAMS ava-gah, = S ss) AAAS ava-gahan, s.m. 
Bathing, ablution, dip, dive, plunge. 

S Fs) HATS ava-gahan, = S | ATS ava-gah, s.m. 
Bathing, ablution, dip, dive, plunge. 

H lp Ss) ANTEATA og-duwas, ANTEATA og-du’das, s.f. A 
Hindi festival performed (among Khattris) on the twelfth 
day of Bhadon badi (syn. bha'i-bhinna). 

S c£ 4 STH3TT ava-gat, part. Known, understood, 
comprehended. 

S 4 | STaRTÉS ava-gati, s.f. Perception, comprehension, 
knowledge. 

S c$ | STRRTG avigat, adj. Diffusive, pervading, spreading 
or extending widely. 

H (€ | SIR ogra, adj. Insipid, tasteless, &c.=obra and 
oghrā, q.q.v. 

HS) ARTA ogra [P. ugra; S. ATT+7?], s.m. A mixed mess, 
a dish like khićrī (q.v.): gruel, pottage. 

H Ja IRTA ogal, ATA augal [S. AFA, but cf. ugal, s.m. 


Moisture near the surface of soil, ooze, subsoil moisture 
(syn. al). 

S o$ 4 STHTUT ava-gun, H. ATA augun, s.m. Defect, blemish, 
fault, demerit, worthlessness, evil, vice; harm, mischief; 
contempt, disregard (=S. avagan); a corrupt or vicious 
person (=auguni):—augun lagānā (-ko), To impute a fault, 
vice, &c. (to), to slander, defame. 

H 4 ystiTHT auguni (=S. aT), adj. Without virtue or 
science, ignorant, worthless, vicious, depraved, corrupt; 
—s.m. A vicious or corrupt person. 

S Fs) sm ogh, s.m. Stream, torrent; current, flow; 


multitude, aggregate, collection, heap. 
H e , Sil? aughat [S. sra«*z], adj. Rough, uneven, 


impassable, impracticable (as a road), difficult of access, 
steep, inaccessible; unfrequented (cf. aubat and übar). 
H 1453) ATART oghrá, s.m. A kind of gruel, &c.-ogrà, q.v. 


H 143! TAXT oghra [S. AT+TA:], adj. Wanting ghi or 


clarified butter, insipid, tasteless, unpalatable. 
H 35) HTS aughar [S. wav afea], adj. ll-formed, 


awkward, ungainly, uncouth, &c. (=angarh, q.v.);—adv. 
Awkwardly, &c. 

H Sat augi [S. 74+3H+T4T7], s.f. A driving whip, a 
whip like a waggoner's (about seven cubits long, used in 
training horses);—an ornamental edging of superior 
country shoes (peculiar to Dehli);—a reel or skein. 

H £ ja augi, s.f. A pit or hole for catching elephants, 


tigers, &c. (=obhi, q.v.). 
H \ | AAT ava-gya (S. ava-jna), s.f. Disregard, disrespect, 


contempt, despite:—avagyan-kari, adj. Contemptuous, 
degrading, derogatory;—s.m. A contemptuous person, 
&c. 

H cA i afasite a-vigyát (S. a-vijnáta), adj. Not understood, 
not known, not famous or celebrated. 

Sef y aA ava-git, part. adj. Detested; blamed, 
reproached; wicked, vile;—s.m. Blame, reproach, 
obloquy; satire. 

A Jj awwal (rt. J), adj. First, prior, foremost, chief, 
greatest, highest, best, excellent;—s.m. The first or 
earlier part, beginning;—adv. At first, in the beginning, 


in the first place or instance:—awwal darje-kà, adj. First 
class, first rate:—awwal rahna, To remain or stand first in 
order; to maintain the first place:—awwal-se akhir-tak, 
adv. From beginning to end, from first to last 
throughout:—awwal manzil, s.f. lit. 'First stage’; 
interment, obsequies;—awwal manzil pahuncana, v.t. To 
perform (one's) obsequies, to bury. 

S Ja I ol, s.m. The esculent root Arum campanulatum 


(syn. süran):—ol-kobi, s.f. The vegetable called Knolecole. 
H Jj AA ol (cf. S. TT), s.f. Personal bail or security, 


surety; pledge, pawn (=rahn); hostage:—ol-men dena, v.t. 
To surrender a debtor to his bail till payment of the 
money due; to give a pledge, give se urity, give a 
hostage. 

H Jy Sif«t aul [S. 834337], s.m. Any great calamity, (as a) 


plague, cholera, &c. 

A 34 awwala, awwalan (acc. of awwal), adv. At first, 
&c.-awwal, q.v. 

Hy SifaT olà [S. '33«155:], s.m. Hailstone, hail; refined 


sugar made up into balls;—adj. Cold (as hail):—olà ho-janà 
or ho-rahna, v.n. To be or become cold:—ole parna, v.n. To 
hail; to be overtaken by misfortune (jon sir mundaya ton 
ole pare, 'I had no sooner shaved my head than hail 
fell,'—i.e. Misfortune overtook my first venture). 

H Y4 T old, s.m. Screen, &c.=ot, otal, q.q.v.; secrecy, 


sec. et:—olà karna, v.t. To screen, hide, conceal. 

AY; aula, adj.-J 4aulà, q.v. 

A 4 aulad, s.f. pl. (of walad), Children, descendants, 
offspring, issue, progeny (usually constructed with a 
sing. verb):—auladu l-halal, s.f. Legitimate children:— 
aulad-é-andasd or inàs, s.f. Female issue:—aulad-é-zukür, 
Male issue:—aulad-é-rishta-é-mustaqima, s.f. Children in a 


directline, lineal descendants:—aulad-é-sahihu n-nasab, s.f. 


Legitimate children or issue (=auladu’l-halal):—aulad-é- 
gair-sahihu’n-nasab, s.f. Illegitimate children or issue:— 
aulad-ki aulàd, s.f. Grandchildren:—aulad-é-najibu t -tarfain, 
s.f. Legitimate issue from both sides (paternal and 
maternal):—aulad-é-nasabi, s.f. Legitimate issue 

(zauladu l-halal). 

H uy STT«ITFTUT a'olániyá, s.m. Name of a tribe of Jats. 


H sated olti [S. eA +AA +T], s.f. Eaves of a 


thatched house (ori, q.v.):—oltiyon bhang éünà, To be 
utterly stupefied or intoxicated with bhang. 
H èJ; NTE olat, s.f. per met. for otal, q.v.; and cf. old. 


H Jy Js Hoste ul-jalal, adj. Awkward, clumsy; stupid 


(=angarh, q.v.); slovenly, untidy. (Used by women.) 
H sexs) Stee aulacchan, adj. & s.m.=ava-lakshan, q.v. 


H Js J,\ aul-faul, s.m.=ail-fail, q.v. 
S 25 ATTA ava-lakshan, = H 45) Herat aulakhan, adj. 


Of inauspicious or evil omen;—unfortunate;—s.m. Bad 
omen. 


H 451 4 siters aulakhan, = S 352, TAAAT ava-lakshan, adj. 


Of inauspicious or evil omen;—unfortunate;—s.m. Bad 
omen. 
S U5, TAAT ava-lamb, adj. Hanging down, depending, 


hanging on or upon;—s.m. Asylum, protection, 
dependence, support. 
S 14 Srfareres a-vilamb, adj. Not delaying, prompt, quick, 


ready, expeditious;—s.m. Haste, despatch, quickness, 
diligence. 
S cd; HIATT ava-lambit, part. adj. Suspended (from), 


depending (on), trusting (to), supported (by); protected, 
cherished; alighting, descending. 
S cd; faafaa a-vilambit, part. adj. Not delaying, 


&c.-avilamb, q.v. 

S ess) TAA EAT ava-lamb n, s.m. Depending (upon), 
supporting oneself (upon); dependence, reliance; 
support, prop. 

S J sae ava-lambi adj. Depending or hanging (on), 
dependent (on); delaying, dilatory;—s.m. Dependent; 
refugee; procrastinator. 

S cess) FAGETT ava-lumpan, s.m. Leaping suddenly (upon), 
breaking forth, rushing on or away:—avalumpan karna, To 
break forth, rush away. 

H «J4 olma, s.m. An animal that has been slaughtered 
and scalded to remove the hair or feathers. 

H j4 Arete olan [S. HAAFAT?], s.m. Pendant; plummet. 


S U3) Hats ava-lamb;—see —,\ avalamb. 


A 44 ulü (pl. of 53 zit: acc. uli), adj. Possessors, owners; 
possessed of, endowed with, possessing, having: (N.B. 
The first ; in ulü is short, being merely scriptio plma; and 
hence the word is often written 4! uli;—it occurs, in 
Urdü, only in comp. e.g.):—ulu l-albáb, Persons of 
understanding:—ulu'l-amr, Possessor, of command or 
authority:—ulu’l-‘azm, Enterprising, ambitious; daring, 
determined, resolute; the enterprising, the ambitious; 
ulu'l-azmi, s.f. Determination, resoluteness; ambition:— 
uli’l-absar, Possessed of discernment, discerning, wise, 
discreet; the discerning, &c.:—uli’l-ajniha, Possessed of 
wings; winged animals:—uli'l-'azm - ulu'l-'azm, q.v.:—uli'l- 
‘ilm, Possessed of science, learned; the learned. 

H 44 m ülü, s.f. A kind of grass-ulü and ulü'a, q.q.v. 


H 3, ae aula [S. 1*4, or sTT«*], adj. Strange, odd, 


singular, unusual; unpleasant, wearisome, dull; uneasy, 
restless, perturbed;—s.m. Strangeness, oddness, 
newness; unpleasantness, dullness, irksomeness; 
uneasiness, restlessness. 

S es J Haat ava-lokit, part. Seen, looked at, 


inspected;—s.m. A saint of the Jain sect. 

S 2S 3) HAA ava-lokan s.m. Looking at, beholding; 
sight, view, inspection. 

H ts J 4 Sra TTA avalokna (S. ava-lokaniyam), v.t. To look 
at, see, inspect, view. 

P 3 aulaviyat (for A. x34), s.f. Superiority, 


preéminence, excellence (see aula). 


S Jiaratet avali, H. aac avali and avali, auli, s.f. Row, 
range, continuous line, series; lineage, dynasty:—auli- 
sauli, adv. In a row. 

H JIa oli, A auli, s.f. Any great calainity (-aul, 
q.v.); mortal danger (-ali, q.v.). 

H JIa Toli, s.f. A mode of estimating crops, the 
produce of one biswa being taken as a measure of the 
whole (syn. kanküt:—cf. alo). 

H 44 siat a'ole (pl. of à'olà - anwald, see anwal), s.m. 
Twins-a ole-ja ole or à'ole-jhà'ole (7S. YW«t;—see anwal- 
jhanwal, s.v. árwal). 

A Juli, acc. of, and- jJ ulü, q.v. 


A 3jula, adj. fem. of awwal, q.v. 

H J ae olf, s.f. Security, &c.=ol, q.v. 

A aulā, adj. (compar. & superl. of wali), Better; best; 
superior, excellent:—aula-tar, adj. Better, best. 

A UJ auliyà (pl. of wali), s.m. Friends (of God), saints, holy 
men, prophets, apostles; a saint (=wali); the holy;—(iron.) 
a godless person. 

P &35\ awwaliyat (for A. +4, fr. awwal), s.f. Priority, 
preéminence, superiority, excellence. 

A 449 awwalin (obl. pl. of awwal), adj. First, former, 
ancient;—s.m. The ancients:—awwalin o akhirin, s.m. The 
ancients and the moderns. 

S es) TAH avam, adj. Undermost, inferior, lowest, base, 


vile, low; growing less, decreasing;—s.m. A lunar day 
exactly coinciding with a solar one. 

S «4 SIT om, s.m. The mystic name for the Hindi triad 
(representing the union of the three gods, viz. st, Vishnu; 
3, Siva; 8, Brahma);—adv. Yea, verily, so be it, amen: (om 
is used at the beginning and end of a reading of the 
Vedas, previously to any prayer, and also as an 
auspicious salutation):—on-kar, s.m. The sacred and 
mystical syllable om; the exclamation om:—on namas siddh 
(vulg. onam-àsi, or onam), s.f. 'I prostrate myself before 
om (the Hindi triad) and all perfect beings'; fi rst lesson 
or prayer. 

H p3 JAR ümari [S. 34733], s.m. The glomerous fig-tree, 
Ficus glomerata. 

H tgs HFSAT Umhna, v.n. To move, come or advance 
exultingly, &c.-umangná, q.v. 

H shat ami [S. Sa], s.f. Ear of half-ripe grain 


(especially when roasted); stalk of green Indian corn 
fried. 
H sh ami, s.m. Stranger, foreigner. 


H ò MTA aon, s.m.= si an’o or an’on, q.v. 
H os] Ata Gwan [S. APTAA], s.m. Coming, approach, &c. 


(=awa’i, q.v.):—dwan awan, s.m. Tidings or news of arrival. 
H 5j SIT4-T awan, s m. The field into which rice has been 


transplanted (cf. aman). 
H o4 8T43*T wan, s.m. Iron band round the navs of a 


wheel. 

H 0) He an [S, Ht], s.f. Wool; shaggy hair that may be 
woven;—gadar ani ün-kon baithe care kapas, 'I bought the 
sheep for (its) wool, and it does nothing but eat the 
cotton' (a proverb used where that which is done by way 
of economy or profit turns out expensive or ruinous). 

S os! Ge tina, tin, adj. Less, short, deficient, defective, 
minus (=un, q.v.); young, toothless (cattle):—üna-vacak 
sangyd, s.f. (in gram.) A diminutive. 

HoH an[S. FA] Intj. of interrogation; of anger, 


peevishness, contempt, &c.:—ün ür karna, v.n. To 
whimper, cry, pule; to insist, persist (as a child). 

H tå AAT awnd, à ond, v.n. To come=and, q.v.:—awan-har, 
awani-har, awane-har, adj. Coming, having yet to arrive, 
future;—s.m. One who, or that which, has yet to come 
(=ane-hara). 

H 54 Hat dna [S. HAF:], adj. Less, &c.=tin;—s.m. A sword, 
knife, &c. worn down by grinding. 

H tj SITPHT onnd, s.m. A woman's sheet=orhnd, q.v. 


S 6, SITASTIT a-vinds, s.m. Exemption from destruction, 


exception from loss, safety, perpetuity. 
S st Sr faTSIT a-vinasi, adj. Exempt from liability to 
destruction or loss, indestructible, imperishable, 


everlasting, perpetual; safe, entire. 
S &s 4 STafeT*8T avantikà, = S s /sra«dt avanti, s.f. Name of 


a city, the modern Oujain. 
S isa edt avanti, - S &s 4 srafeqsr avantiká, s.f. Name of 


a city, the modern Oujain. 

H eos He ant [S. Fa], s.m. Camel:—ünt bithana, To make 
a camel lie down in order to load it:—aint-carhe kutta kate, 
(prov.) 'The dog bites one who is mounted on a camel,' 
i.e. Misfortune has long arms for the unfortunate:—iant- 
katara, s.m. A thistle of which camels are fond, Echinops 
echinatus:—ünt-gà' o, s.m. Giraffe:—tnt-wan, s.m. Camel- 
driver (syn. sar-ban). 

H vo, AETAT auñtānā (caus. of auñńtnā), v.t. To boil, 
&c.-autana, q.v. 

H Uo J8tfeTa dT aurità oni, s.f.-autá oni, q.v. 

H tio 4 Sffe dT auritná (see autnà), v.n. To be boiled, &c. 


H 45 jmedt ürtni [S.'Sg«sTd1], s.f. A she-camel. 

H 4go4 8f orith [S. sit], s.m. The lip (see horith):—onth- 
khana, s.m. Pillow. 

H (0s! HOT anthd, s.m. Three and a half; three and a half 
times (-hüntha). 

H sso anjari, HT unjari, s.f. A small heap of corn 
set apart (by Musalmans) in harvest time in the name of 
some saint. 

H gy BA ANG, =H wy DAT anda, [S. Taw], adj. (f. -i), 
High, lofty, tall, raised, elevated, exalted, eminent; 
steep; above, upper; loud (as a voice):—ünc-nic, unc-nic, 
adj. High and low, having ups and downs, uneven, rough; 
undulatory;—s.f. Unevenness, inequality, undulating 
ground; ups and downs (of life), vicissitudes; ins and 
outs, pros and cons (of a matter), particulars:—ünca bol 
bolnà, v.n. To speak in a loud voice; to talk proudly or 
boldly:—ünica carhna, v.n. To mount high, ascend or soar; 
to be high up; to rise to eminence, attain to high rank:— 
ünca sunna, ürica suna’i dena, v.n. To be hard of hearing:— 
ünca-kani, s.f. Deafness:—anca-nica, adj. & s.m. (f. anci- 
nici) = ünc-nic, q.v.:—ünca karnà, v.t. To raise, hoist, uplift, 
exalt, elevate:—danca hath rahna (-ka), To have (one's) 
power, affluence, &c. continued to one (to be always ina 
position to give), to remain or continue in the position of 
a lord or superior; to have the upper hand; to excel:— 
ünct awaz, s.f. Loud voice or tone; high note:—anci dükàn, 
s.f. A grand or fine shop; great show:—ünci gana, ünct 
lend, To sound one's own praises; to praise one's own 
wares; to demand a high price:—ünce bol-ka munh nica, 
The proud ones are brought low:—ünce sur-se ganà, To 
sing in a high key. 

H wa SAT add, =H wi HA and, [S. Taw], adj. (f. -i), 
High, lofty, tall, raised, elevated, exalted, eminent; 
steep; above, upper; loud (as a voice):—ünc-nic, unc-nic, 
adj. High and low, having ups and downs, uneven, rough; 
undulatory;—s.f. Unevenness, inequality, undulating 
ground; ups and downs (of life), vicissitudes; ins and 
outs, pros and cons (of a matter), particulars:—anéa bol 
bolnd, v.n. To speak in a loud voice; to talk proudly or 
boldly:—ancéa carhna, v.n. To mount high, ascend or soar; 


to be high up; to rise to eminence, attain to high rank:— 
ünca sunna, ürca suna'i dena, v.n. To be hard of hearing:— 
ünca-kani, s.f. Deafness:—ünca-nica, adj. & s.m. (f. ünci- 
nici) = ünc-nié, q.v.:—ünca karnà, v.t. To raise, hoist, uplift, 
exalt, elevate:—ünica hath rahna (-ka), To have (one's) 
power, affluence, &c. continued to one (to be always ina 
position to give), to remain or continue in the position of 
a lord or superior; to have the upper hand; to excel:— 
ünct awaz, s.f. Loud voice or tone; high note:—anci dükàn, 
s.f. A grand or fine shop; great show:—undci gana, unci 
lenā, To sound one's own praises; to praise one's own 
wares; to demand a high price:—ūñće bol-kā muñńh nīćā, 
The proud ones are brought low:—ūñńće sur-se gānā, To 
sing in a high key. 

H ths) SAAT ancand, HATAT undana, v.t. To raise, 
&c.-üna karnà, q.v.s.v. ünca. 

H ss jhATe anca’i, s.f. Height, &c.=unda’i, q.v. (syn. are 
unicas, uncan, urica' o, uncahat). 

H uas 4 9er ünchna, v.t. To comb (the hair). 

H «1 awand (i.e. dw+wand), s.m. Vessel, pan. 

S i4 Srfarea a-vindu, adj. Without point or dot. 

H «su, Ate ondh [S. Fa+a, rt. Tg], s.m. The cord with 


which rafters or frames for thatching on are pulled into 
their places and fastened till the roof is finished. 
H wy Stat aundha, ondha [S. ST8T«3:], adj. (f. -i), With 


the face down; upset, upside down, overturned, inverted, 
topsy-turvy, in utter confusion, ruined; adverse (as 
fortune); crooked, distorted;—s.m. Blockhead, fool:— 
aundha bakht, s.m. Adverse fortune, misfortune:—aundha 
letnd, v.n. To lie on the face:—aundhi peshani, adj. 
Crooked-headed; ill-fated, unlucky, unfortunate; 
shortsighted:—aundhe-munh, adv. On the face, with the 
face or head down; head-foremost, headlong:—aundhe- 
munh diadh pina, lit. 'To suck with the face down'; to act 
like a child, to be silly, ignorant, &c. 

H tues SAAT aundhana, v.t. To turn upside down, turn 


over, upset, invert, overturn, reverse; to pour out 
(water), empty (a vessel); to hang down (the head):— 
aundha-dena, v.t. Idem. 

H tau) MAT aundhna, v.n. To be overturned, to turn 


upside down, upset; to be poured out; to lower (as the 
sky). 

H fog ET aunda, onda [S. Aa+Te+m:], adj. (f. -i), Deep 
(=gahra); sunk. 

H sho satsts aunda’i, s.f. Depth. 

H Sy ST fing, = H Íy SAT aingan, s.f.-ürigh, q.v. 

H Sy HWA dngan, = HS, HT ang, s.f.=angh, qv. 

H y STAT aingna, v.n.-ürghná, q.v. 

H «$4 9 üngh, sil ongh [S. aT], s.f. Dropping of 
the head or eye-lid, nodding, dozing, drowsiness, 
sleepiness (=unghas, ungha’i, q.q.v.). 

H uS $T ünghtà (imperf. part. of ürighna), adj. (f. -1), 
Dozing; drowsy, sleepy; dull, stupid; sluggish:—ünghta- 
udas, adj. Drowsy, frowsy, dull and stupid; 
unaccompanied by any show or pomp, quiet (as a 
wedding, &c.). 

H uS ST ünghnà (see ürgh), v.n. To drop the head, to 
nod, doze, feel drowsy or sleepy. 

H uf y ST ürghnà, otghnà [S. 34, or A+, rt. 91], 
v.t. To apply grease or oil, mixed with tar, &c., to the 
axle of a cart or carriage; to grease the wheels of a cart, 
&c.:—üngh-lena, Idem. 

H Sat aungi, s.f. Silence, dumbness. 

Hx6,) Stet aurila, s.m.=y;i an’old, q.v. 

H «4 $& ünh, uh, intj. Pshaw! no matter! plague take it! 
&c. (cf. next). 

H o,g4 9g ünhün, urhun [S. 54€], intj. Not I! nay! no! 
never! humph! very nice! very fine! 

H c4 Sel ünhin (for wonhin), adv. There and then; 
exactly in that manner, so. 

S 481a T avani, SF avani, s.£. The earth, world;—avani- 
pa, s.m. Lord of the earth (an epithet of a king or ruler). 
S 5 8TERT a-vinay, adj. Without proper training, ill- 
behaved, indecorous;—s.m. Want of good manners or 
modesty; bad training; rude behaviour, indecorum, 
impropriety, pertness, wantonness. 


H dt üni [S. $9I-z*], adj. Made of wool, woollen. 
H IAA auni, FA üni (or, emphat.) ānī ūnī [s. aaff], 


s.f. & adv. Roving about, rambling, sauntering. 
H IAA onni, s.f. A woman's sheet or mantle-orhni, 


q.v. 
H ag as) array aune-paune, aun-paun (from dwand = and, 


and pana), adv. At whatever can be got, at a loss. 
H Less SITTHTGTST Gwane-hara, see s.v. dwand or dona. 
S cs AANE a-vinit, part. adj. Badly trained, ill- 


mannered, misbehaving, acting improperly, wicked, vile. 


S u; 4 STESHTT a-vinità, s.f. An immodest or unchaste 


woman. 
S c) JSt fa T4 a-vivadi, adj. Not contentious or 


disputatious, peaceable, conciliatory, gentle;—s.m. A 
peaceable person, &c. 

S 4,4 Srfararfe a-viváhit, part. Unmarried, &c.-abi- 
wühit, q.v. 

S S53 three a-vivek, adj. Without judgment or 
discrimination (=aviveki, q.v.);—s.m. Absence of 
discrimination or judgment, indiscretion, ignorance, 
stupidity. 

S Sy AAAF a-vivekata, s.f. Want of judgment, 
inconsiderateness, imprudence, &c. (=avivek). 

S S y Srf aat a-viveki, adj. Undiscriminating, having no 
judgment, indiscreet, ignorant, superficial, short- 
sighted;—s.m. An undiscriminating person, &c. 

P »5i awa, s.m. A kiln, &c.-awa, q.v. 

H o4 Ag oh, g üh, intj. Oh! ha! (an exclamation of pain, 
distress, &c.); pshaw! &c.=ūħh, q.v. 

S oj Jg üh, = H u; Hel ahd, s.m. Deliberation; reasoning, 
logic, inference; supplying an ellipsis. 

Hj mer aha, = S »,\ He uh, s.m. Deliberation; reasoning, 
logic, inference; supplying an ellipsis. 

H wy Sex ohar, s.m. Covering, &c.=uhar, q.v. 

H ss AET oho, intj. Oh! holloa! ho! heigh! 

S «4 e ühya, adj. Inferrible, to be supplied (in 


reasoning); elliptical; to be investigated. 
Sc sate avi, s.m. Sun; mountain; preservation; sheep; 


shawl-goat. 
Hg soe ai, intj. Expressing pleasure, pain, fear, 


surprise, &c. (used by women). 
H ka AAT awaiyá (from d'onà 'to come"), adj. (f. awai'i), 


Future, yet to come:—awaiyà-jawaiya, s.m. Coming and 
going (-ana-jana). 

S 6 STITÍGT a-vyàpti, s.f. Inadequate diffusion or 
extent (of a definition, &c.);—adj. Not diffusive, non- 
pervading. 

S Sous TeATT# avyapak, adj. Not spread over or 


pervading the whole, not penetrating or permeating; 
special, peculiar. 
S Sta NATHA a-vyakul, adj. Not disturbed, composed, 


calm, firm. 
S cals) TeATST a-vyahat, adj. Unrepelled; unalarmed, not 


disconcerted. 

P «51 dwekhta [perf. part. of dwekhtan, Zend &rt. vij; S. ā 
+vij or vic]; part. adj. Suspended, hanging, pendulous, 
pendent; attached, connected. 

S 25 Hatz a-vir, adj. Helpless, weak, impotent. 


H p3 AAT a-ver [S. +A], s.f. Delay, &c.;—adv. Late, &c. 


(see aber):—awer-sawer, aweri-saweri, adv. Late and early, 
at all hours, unseasonably; late or early, late in the 
evening or early in the morning:—awer karnd, v.n. To 
delay, loiter, dally, to procrastinate. 

S \zs TAIT a-vira, s.f. (of avir), A childless widow. 

P 54 dwez, - P o5 dwezan, (act. part. of awekhtan), adj. 
Hanging, &c. (-awekhta, q.v.):—àwez or awezan karna (- 
par), To hang (upon), suspend (a thing, from), attach 
(to), fix (upon), to post (a notice). 

P ol; J Gwezan, = P »4 awez, (act. part. of awekhtan), adj. 
Hanging, &c. (-awekhta, q.v.):—àwez or awezan karnd (- 
par), To hang (upon), suspend (a thing, from), attach 
(to), fix (upon), to post (a notice). 

P opsl Aweza, s.m. Pendant, ornament for the ear, ear- 
ring:—aweza-band, s.m. Idem:—dweza-dar, adj. Having a 
pendant, &c. 

P «»,lawezi, s.f. Hanging, suspension (used in comp.). 


S 5,4 ST9T« a-vyakta, part. adj. Unapparent, indistinct, 


invisible, unperceived, imperceptible, undetermined;— 
s.m. The Supreme Being or Universal Spirit; soul, 


nature, temperament. 
S 23 AAA avayav, avyav, vulg. abyab, s.m. A limb, 


member; part, portion; member or component part of a 
logical argument or syllogism. 
S ~y HATET a-vyavastha, adj. Undecided; without 


regulation, irregular. 
S us s) STETERIT a-vyavasthit, part. adj. Not put in 


order, not regulated, irregular, undisciplined, unsteady. 
S 448181 avyaya, adj. Not liable to change; unperishable, 


immutable, eternal; unwasted; economical, 
parsimonious;—s.m. An epithet of Vishnu, or of Siva; the 
Supreme Being or Universal Spirit; (in Gram.) an 
indeclinable word, particle. 

S sA a-vyayi, adj. (in Gram.) Unchangeable, 
indeclinable; relating to an indeclinable word:—avyayi 
bha’o, s.m. An indeclinable compound word. 

H a 3g ah [S. IgA], s.f. Egotism, self-conceit, pride, self- 


sufficiency. 
H «| &@ ah, s.f. Difficulty, trouble, trial. 


H «4 3T ah [S. AeA or ASA], s.m. A day. 
S «4 af ahi, s.m. Serpent, snake:—ahi-bhavan, s.m. Abode 


of snakes, snake's hole:—ahi-phen, s.f. Saliva, or venom, 
of a snake; the expanded hood of the Cobra de capello; 
opium (=afim):—ahi-raj, ahis, ahis, s.m. King of the 
serpents (epithet of Seshnag):—ahi-sej, s.m. The bed of 
Vishnu in the Ocean of Milk (consisting of the thousand- 
headed serpent Sesh-nàg). 

P Hal ae ah [S. Hee or Hel], s.f. Sigh;—intj. Ah! alas!:— 
ah bharna, ah karna, ah khainéna, ah marna, ah nikalna, To 
draw, heave, or bring forth a sigh; to sigh:—ah-é-sard, s.f. 
A deep sigh:—ah re, intj. Ah! oh! alas! ah me! 

S a 3g iha, ih, éha, éh, pron. adj. This=yéh, q.v.:—adv. In 
this place, here; in this world:—éh-kal, This time; this 
present life:—éha-lok, s.m. This world:—ihāmutra (iha 
+amutra), adv. Here and there; in this world and the 
next. 

H a 3g uha, uh, óh, pron. adj. That-wóh, q.v. 

P «s uh, óh, intj. Oh! hah! 

H t STET ahg, ahhà, - H wi ser aha, ahha, [S. az], intj. Ah! 


alas! oh dear! heigho! (exclamation of pain, pity, &c.);— 
Ha! 0! holloa! bravo! capital! how excellent! well done! 
strange! wonderful! how extraordinary! 

H wi Stet aha, ahha, = H & Hat aha, ahha, [S. Tee], intj. Ah! 
alas! oh dear! heigho! (exclamation of pain, pity, &c.);— 
Ha! O! holloa! bravo! capital! how excellent! well done! 
strange! wonderful! how extraordinary! 

P H Ww Sere ahar [S. Hate], s.m. Gluten, starch, size, 
paste, glue (see next):—ahar carhana (-par), ahar dena, To 
starch, paste, &c. 

S at ET ahar & H. Ag ahar, s.m. Taking food, eating, 
aliment, sustenance, food, victuals:—ahar karna(-ko), To 
feed, eat, consume, make a meal. 

H js Sart uhar [S. ATHSAT or STk, rt. g], s.m. Covering, 
wrapper; cover or curtain of a cart, litter, palki, &c. (as a 
protection from sun or rain, or as a means of 
concealment for women:—see ohar and uhar). 

H ty ARIAT aharna, v.t. To starch, paste, &c.=ahar 
carhana, q.v.s.v ahar. 

H vus Ser uharna, v.t. To uncover, make bare, 
&c.-ugharna, q.v. 

H cwiatert ahari, tert ahari (see ahar), adj. Taking 
food, eating;—s.m. Eater. 

H se Sets uhar, s.m. Cover, wrapper, &c.=uhar, ohar, q.q.v. 
A Jwiahali, s.m. pl. (of ahl), People (of a house, village, 
&c.), denizens, inhabitants; persons, individuals, 
members; dependents, followers:—ahālī-mawālī, ahālī o 
mawali, s.m. People at large, poor and rich; courtiers; 
retainers, train, retinue, followers, dependents. 

H ow At ahan, intj. No! nay! do not! by no means 
(=unhun). 

H ow Sat han (see iha), adv. Here, &c.=yahan, q.v. 

H ow Set uhan, hàn, adv. There-wahàn, q.v. 

P cs ihanat, éhanat [for A. su, inf. iv of os 'to be light," 
&c.], s.f. Contempt, disdain; affront, insult, indignity, 
slight; slander, calumny:—éhanat karna(-ki), To contemn, 
&c. 

H uuu SreTeTeT ahahaha, intj.-aha, q.v. 

H ous SITES ahban, s.m.-ahvan, q.v. 


S c srfzd ahit, adj. Wanting in affection, unfriendly, 


inimical, prejudicial;—s.m. No-friend, enemy; want of 
affection, enmity, harm, injury:—ahit-kari, adj. Acting 
unkindly or adversely, inimical;—s.m. Enemy; injurer:— 
ahit-mana, adj. Inimical, hating. 

S cal argfet ahuti, ahut, s.f. Oblation, burnt offering. 

A lx 6htida [inf. n. viii of s.s'to guide aright'], s.f. Being 
guided aright, being directed in the right path 
(spiritually). 

A eax! 6htimam [inf. n. viii of ~» 'to keep (one) in 
anxiety'], s.m. Solicitude, care, anxiety, diligence; 
inspection, supervision, management, superintendence, 
charge:—éhtimam karnd (-men), To be very attentive or 
careful (in), to show solicitude (in the matter of), to 
attend carefully (to), look well (after); to overlook, 
inspect, supervise, superintend, manage, control, carry 
on (a business, &c.):—éhtimam-men rakhna (-ka), To put (a 
thing) in the charge (of), to entrust (to). 

AP Uéhtimami, s.f.-éhtimam;—s.m. A responsible 
person, curator, manager, agent. 

H es 8mze ahat (from ana), s.f. Sound of feet 


approaching, sound of soft footsteps; sound, noise, clack, 
tick:—ahat lenà or lete rahnà, To be on the qui vive for the 
sound of footsteps, &c.; to be on the watch, to be on the 
alert. 

H s gT ahar, s.m. Name of a tribe of Rajputs. 

H i AET dhar, = H |a IgA ahrā, [S. +AT, rt. T], s.m. 
Reservoir for collecting rain-water for irrigation, pond;— 
pile of cakes of cowdung in a furnace, fuel made of 
cowdung. 

H 1a AET ahrā, = H 5 AET har, [S. MAT, rt. I], s.m. 
Reservoir for collecting rain-water for irrigation, pond;— 
pile of cakes of cowdung in a furnace, fuel made of 
cowdung. 

H aa METET dhar-jãhar, s.f. Coming and going; 
ingress and egress (=and-jana, awa-jawa, q.q.v.). 

S cs HEFT a-harshit, adj. Unhappy, sorrowful. 

P ov 2 ahraman, ahriman, =P - | ahraman, 
ahriman,aharman, aharman, s.m. The principle of evil, the 
devil, Satan. 


P ¿a ahraman, ahriman, aharman, aharman, 7 P. 50 s 
ahraman, ahriman, s.m. The principle of evil, the devil, 
Satan. 

H 5,4 Hees ahran (dialect, aheran), s.m. Anvil (syn. niha’i). 


H ws Seta uharna (see uharnd), v.n. To be laid bare, be 


uncovered, be naked; to subside (as a swelling or 
inundation); to settle (as a liquid, &c.). 

S ss STEERST ahar-nis, ahar-nisi (ahas+nisi), s.m. and adv. 
Day and night, the whole day;—during the whole day, 
continually. 

H s» Het: ahra, s.m.=ahra, q.v. 


H cs wa7edt ahri, áhari (dim. of ahar, ahra, q.v.), s.f. A small 


reservoir or pond. 

P S&.idhistagi (abst. sub. from next), s.f. Slowness, 
tardiness, delay; gentleness, softness, inildness, 
meekness. 

P «4 ahista, adj. Slow, tardy, dilatory, lax, slack, sluggish, 
lazy; gentle soft, mild, easy:—ahista, ahiste (vulg. aste), 
adv. Slowly; gradually, by degrees; easily, leisurely, at 
(one's) convenience; gently, softly, mildly:—ahista-rav, 
adj. Slow-paced. 

P Sa dhak, s.m. Quicklime (2cüna); cement, plaster. 

A J» ahl, s.m. People, person, member, or individual 
(belonging to any particular person, house, place, order 
or profession), inhabitant; family, kindred; consort; 
possessor, owner, lord, master; follower, dependent, 
servant, domestic;—adj. Fit, apt, capable, worthy; 
possessed of, endowed with:—ahl-é-ittiqa, ahl-é-taqwa, adj. 
Pious, devout; the pious, the faithful:—ahl-é-ijtihad, s.m. 
Qualified jurists:—ahl-é-idrak, adj. Intelligent, sagacious; 
the intelligent:—ahl-é-islam, adj. Orthodox;—s.m. True 
believer, Muslim:—ahlu's-sunnat, ahl-é-sunnat, s.m. 
Observers of the law (traditional and written), a 
Musalman:—ahlu’l-lah, s.m. People of God; man of God; 
pious man, saint, dervish, faqir:—ahl-é-batin, adj. 
Contemplative, spiritual, pious, enlightened of mind;— 
s.m. The pious, saints:—ahlé-bihisht, ahlé-jannat, s.m. 
Inhabitants of Paradise, the blessed:—ahl-é-bait, ahl-é- 
khana, s.m. People of the house, family; domestics; 
master (or mistress) of the house:—ahl-é-tasawwuf, adj. 


Contemplative;—s.m. Anchorite; a Süfi:!—ahl-é-tafsir, s.m. 
Doctor of theology; commentator on holy writ:—ahl-é- 
tanjim, s.m. Astrologer:—ahl-é-hirfa, ahl-é-san'at, s.m. 
Artificer, artisan:—ahl-é-huqüq, adj. Possessed of rights or 
of just claims:—ahl-é-khidmat, s.m. An officer, one in 
office under the Government (-ahl-é-kar):—ahl-é-khirad, 
s.m. People of wisdom, the wise:—ahl-é-khiyanat, adj. 
Treacherous, perfidious:—ahl-é-dil, adj. Brave, spirited; 
liberal, generous;—s.m. Dervises:—ahl-é-dalq, s.m. 
Dervises, mendicants (see dalg):—ahl-é-dawal, adj. 
Possessed of wealth, rich; the wealthy:—ahl-é-zauq, ahl-e- 
mazaq. adj. Of good taste; having a taste for divine 
knowledge, devout, pious;—addicted to pleasure;—s.m. 
People of good taste; pleasure-seeker, voluptuary:—ahl-é- 
rozgar, adj. Knowing the world; skilful;—s.m. Working 
men, servants:—ahl-é-rish, adj. Possessed of a beard;— 
s.m. A grown-up man:—ahl-é-zaban, ahl-é-kalam, adj. 
Eloquent;—s.m. Masters of language; orator, poet:—ahl-é- 
zaman, adj. Observant of, or conforming to, the times;— 
s.m. Time-server:—ahl-é-zamin, s.m. Inhabitant of the 
earth:—ahl-é-zohd, adj. & s.m. Continent; devout, pious;— 
the pious, holy men:—ahl-é-sukhan, adj. & s.m.=ahl-é- 
zaban, q.v.:—ahl-é-sunnat, s.m.=ahlu’s-sunnat, q.v.:—ahl-é- 
shar‘, s.m. Legislator, lawyer; one who observes the law 
of Mohammad:—ahl-é-shukoh, ahl-é-shaukat, adj. & s.m. 
Grand, great, powerful;—grandees, great men:—ahl-é- 
shinakht, adj. & s.m. Discerning, intelligent;—men of 
intelligence:—ahl-é-safa, adj. & s.m. Pure in heart, 
&c.-ahl-é-tasawwuf, q.v.:—ahl-é-tq‘at, adj. Obedient to God, 
faithful:—ahl-é-tab’, adj. & s.m. Possessed of genius; a 
man of genius:—ahl-é-tabqa, adj. & s.m. Unobservant of 
the precepts of Mohammad;—one who is unobservant, 
&c.:—ahl-é-tgriq, ahl-é-tariqat, s.m. An observer of the 
laws of Mohammad, a Musalman:—ahl-é-zarf, adj. Noble:— 
a l-é-‘urf, ahl-é-‘irfan, adj. & s.m. Learned, well-informed, 
intelligent; skilful in divine things, pious;—the learned, 
&c.:—ahl-é-‘aql, adj. & s.m. Wise, &c.=ahl-é-khirad, q.v.:— 
ahl-é-‘ilm, adj. Learned, scientific; learned man, scholar: 
—ahl-é-garaz, adj. & s.m. Interested, designing, selfish;— 
interested person, designing or selfish man:—ahl-é- 
farang, s.m. European:—ahl-é-fazl, adj. & s.m. Virtuous; 
learned;—the virtuous; learned man:—ahl-é-fahm, adj. & 


s.m. Intelligent, wise, &c.—ahl-é-'agl, q.v.:—ahl-é-qibla, 
s.m. Those who turn their faces to Mecca in prayer, 
Mohammadans:—ahl-é-qalam, s.m. Scribe, writer; officer 
in civil employ, civilian; a literary man:—ahl-é-kar, ahl-kar, 
s.m. Working man; clerk; man of business, agent, 
officer, public or private servant:—ahl-é-kitab, s.m. 
Learned man, doctor in theology; those who believe in a 
revealed religion, Jews, Christians, Mohammadans:—ahl- 
é-karam, adj. Liberal, generous:—ahl-é-kasb, s.m. 
Tradesman, tradesmen:—ahl-é-kalàm - ahl-é-zabàn, q.v.:— 
ahl-é-kamal, adj. Perfect, excellent:—ahl-é-lisan, s.m. One 
skilled in his own language, &c.-ahl-é-zaban, q.v.:—ahl-é- 
majlis, s.m. Assistant, assessor; a member of (genteel) 
society; a courtier:—ahl-é-mad, s.m. Accountant (of 
revenue); a Persian writer or head of department in a 
court of judicature; officer in charge:—ahl-é-mazaq, adj. & 
s.m.-ahl-é-zauq, q.v.:—ahl-é-ma'àsh, s.m. Holder of a rent- 
free tenure:—ahl-é-ma'rifat, adj. & s.m. Learned; 
possessed of knowledge pertaining to God; devout, pious; 
—the devout, &c.:—ahl-é-mansab, s.m. Minister, official, 
one who holds high office:—ahl-é-nishat, s.m. The gay, 
the joyous; pleasure-seekers:—ahl-é-nasrat, s.m. 
Colleagues, coadjutors:—ahl-é-nazar, adj. Discerning, 
perspicacious, clear-sighted:—ahl-é-nifaq, adj. & s.m. 
Perfidious; hypocritical; impious;—infidels; traitors; 
enemies:—ahl-é-wirásat, s.m. One interested in the 
succession, heir, joint-heir:—ahl-é-wara', adj. & s.m. 
Pious, religious; the pious, &c.:—ahl o'ayál, s.m. Family, 
kinsfolk:—ahl-é-hajr, adj. & s.m. Separated from friends, 
or from (one's) beloved; sad, disconsolate; the 
disconsolate. 

H i Steet ahal, s.m. Freshness of soil (cf. ahlad, ahlana, 


ahle-gahle). 

Hol Alcea, Ae ahla, éhla [S. ST«eWTa-«9:, rt. eT], s.m. 
Inundation, overflow, flood, deluge. 

H i Seal ahi, s.m. A certain Hindi soldier and poet, 


&c.=ald, q.v. 

S si ATeete ahlad, s.m. Joy, gladness, pleasure, mirth, 
festivity. 

S ui sregriaq ahlàdit, part. adj. Rejoiced, joyful, glad, 


merry, exultant. 


S «S» segre ahladak, adj. & s.m. Imparting joy;— 
anything promoting or imparting pleasure. 

A So éhlak [inf. n. iv of Ss 'to perish'], s.m. 
Destruction, ruin, perdition. 

H oul ager dhlana, ahlana, aihlána [S. s«egradti], v.n. 
To be glad, to rejoice, be exultant:—ahle-gahle, adv. 
Rejoicing, gay, cheerful, exultant, elated, flauntingly, 
with a strut. 

H Js smeeit áhlo, s.m. (Braj.)-àhlà, q.v. 

S us sre«T ahalyá, s.f. Name of the wife of Gautama, q.v.; 


—name of an Apsara. 

H us ahliya, s.f.=ahliya, q.v. 

P 44 ahliyat, vulg. ahliyat (for A. xis, fr. ahl), s.f. Fitness, 
worthiness, worth, aptitude, capability, skill; possession. 
P 41s ahliya, vulg. ahliya (for A. xis, fr. ahli), s.f. Wife. 

S «| He aham, pron. I:—-aham-jna, adj. Knowing the ego; 
—s.m. Self-consciousness; one who possesses self- 
knowledge:—aham-mati, s.f. Self-illusion, spiritual 
ignorance; self-sufficiency, self-love, conceit, arrogance, 
pride. 

A e ahamm, adj. compar. & superl. (rt. +), More, most, 
or very important; momentous:—ahamm-é-umar, Most 
important matters or things:—ahammé-kar, Affair or 
business of moment. 

A Jv» éhmál, s.m. - A P. Ju séhmali, s.f. [inf. n. iv of J- 'to 
be at large,' &c.], Negligence, indolence, carelessness, 
inattention, delay. 

A P Jusléhmali, s.f. = A Jus éhmal, s.m. [inf. n. iv of |j.» 'to 
be at large,' &c.], Negligence, indolence, carelessness, 
inattention, delay. 

H ¿a 3T ahan, adv. No, nay, &c.=ahan, q.v. 


P 4 ahan [Pehl. asin, Zend. ayanh, S. 774], s.m. Iron:— 


ahan-ruba, s.m. lit. 'Iron-seizer'; loadstone, magnet:— 
ahan-gar, s.m. Blacksmith:—ahan-gari, s.£. The work or 
trade of a blacksmith. 

H s STE dhan, s.m. Chopped straw mixed with mud 


(used for building). 
H 4 zf£ ihiri, pron. adj. This very-ihin, yahin, q.q.v. 


S Lui SIÍGSIT a-hirisá, s.f. Harmlessness; security, 


safeness. 

S < AEAF a-hinsak, adj. Harmless, innocuous. 

S <a atga āhnik, adj. Daily, diurnal, performed every 
day;—s.m. Constant or daily ceremonies of religion, daily 
work, day's work. 

S Sa IERT ahan-kar (aham+kara), s.m. Making much of 
self, thinking of self, egotism, individuality; self- 
consciousness; self-sufficiency, pride, haughtiness, 
arrogance. 

S Suse TT ahankari, adj. Egotistical, self-sufficient, 
self-conceited, proud, arrogant;—s.m. A self-conceited 
person, &c. 

S oS srésd ahankrit, adj.-ahankari, q.v. 

H ,&xisrfegst ahniki (from ahnik), adj. Of or pertaining to 
a day, diurnal. 

P . S4 ahang [a*rt. Zend haé - S. +07], s.m. Design, 
purpose, intention; method, manner; sound, concord, 
melody; one of the Persian tunes or modulations in 
music. 


H usrfzdt ahini, fem. of ahi, q.v. 

P 2xdhani, 7 P «5 ahanin, [ahan, q.v.*Zend aff. aéna = S. 
v], adj. Of iron, iron-, made of iron:—ahanin-panja, adj. 
Iron-fisted, having an iron grip, strong, powerful. 

P o+ āhanin, = P áhani, [ahan, q.v.*Zend aff. aéna = S. 
v], adj. Of iron, iron-, made of iron:—ahanin-panja, adj. 
Iron-fisted, having an iron grip, strong, powerful. 

S y| Hat aho, intj. Ah! oh! O! ho! holloa! ha! wonderful! 0 
yes! aye!:—aho bhag, intj. My stars! bless me! 

P 4 dhü, s.m. Deer, antelope; defect, vice, fault:—ahü- 
bara, s.m. Fawn:—ahü-cashm, adj. Having eyes like a 
deer's, gazelle-eyed:—ahü-gir, s.m. Deer-catcher:—ahü- 
giri, s.f. The act of catching deer. 

H oia AZAT ahivàt, ahibàt, s.f.-ahibàt, q.v. 

S oi,4 siTe d ahwan, s.m. Calling, invitation, summons 
(=awahan, q.v.) 

H «fi, STETWTGT aho-bhagya [S. 9r8t«9TT31], adj. 
Unfortunate, luckless, ill-starred;—s.m. Adverse fortune, 
ill-luck. 


S sys HET aho-ratra, s.m. A day and night, a day of 
twenty-four hours;—adv. Day and night, continually, 
always. 

H +1 I? ahe, intj. O! sign of the voc. case (=eh, ai, he). 

P H zl Me Ghe, intj. O! holloa! 

H set ihi, pron. emphat. This very, &c.-ihi, ihiri, yahi, 
q.v. 

H set uhi, pron. emphat. That very, &c.=uhi, wóhi, q.v. 
H cu Aetare ahibat, ahiwat [S. a+faerat+a], s.f. State of 
a married woman whose husband is alive, coverture 


(syn. suhag); good fortune, auspiciousness; affection (?) 
H suada ahibati, ahiwati, s.f. A woman whose 
husband is alive, femme-covert. 

S Seal HET a-hetuk, adj. Causeless, groundless, without 
motive. 

H us STÉTET ahità, s.m. A person appointed to watch a 


crop of grain when ripe, and see that the dues are paid 
ere it be removed. 
H a ele ahir [S. TAR], s.m. A caste or tribe whose 


business it is to attend on cows; cowherd; milkman. 
H ,» SX aher, s.m.-aher, q.v. 


H 544 ete ahiran, = H sse ahirn, [S. AAA], 
s.f. A woman of the Ahir caste; a cowherd's wife. 


H 'ASrélvdt ahirn, - H 5^ IEA ahiran, [S. smdfix«smdt], 


s.f. A woman of the Ahir caste; a cowherd's wife. 
S 5.81 Hee aheru, s.f. The plant Asparagus racemosus. 


Ha Tet ahiri, s.f.=ahiran, q.v. 

H s,» 9re' aher [S. sre], s.f. (m. in Sanskrit), Chase, 
hunting; prey, game. 

H test aheri, = H us sre fer aheriy, [S. smafes:], 
s.m. Sportsman, hunter, fowler. 

H Gl sra eT aheriy, - H test aheri, [S. arate: ], 
s.m. Sportsman, hunter, fowler. 

H o el ihin, pron. emphat.=ihi, yahi, q.q.v. 

S «li, The fourth letter of the Devanagari alphabet, 


corresponding to long i, and having the sound of ee in 
feel:—i-kar, s.m. The letter or sound i:—i-karant (i+kara 


+anta), adj. (in Gram.), Ending with the letter i (a word). 
S “IT e, The eleventh letter of the Devanagari alphabet, 


corresponding to the letter e as pronounced in most 
languages, and having the sound of e in prey:—e-kar, s.m. 
The letter or sound e:—e-karant, adj. (in Gram.), Ending 
with the letter e (a word). 

S «iU e, intj. O! (the Vocative particle):—e lo, intj. There 


now! mark! just listen! what do you think of that! 
H «i@e, pron. (local), This=yéh:—e-dam, adv. This instant, 


this moment. 
S wit ai, The twelfth letter of the Devanagari alphabet, 


having the sound of ai in aisle:—ai-kar, s.m. The letter or 
sound ai. 
SP Wit ai, and H. HU a’e, intj. O! ho! holla! (used in calling 


or addressing); ah!:—ai-ki, O that!:—ai kash-ki, O! would 
that!, would to God that! ai wa’e, Ah! alas! woe is me!:—ai 
wah, intj.=ai wa’e, q.v.;—Really! very likely! you don't say 
so! did you ever! never!:—a’e ha’e, intj. Ah! alas! dear me! 
H Aas ai (from and 'to come’), s.f. Coming, approach 
(=ava@’i). 

H sae ai [S. AT, q.v., but cf. ai, fem. of aya, 'come'], 
s.f. End (of life), appointed hour or time, death, fate, 
doom (syn. ajal):—a@ikarna (apni), To bring about (one's 
own) end or destruction, to seal (one's own) doom. 

H j| STHI d'e, d'i [S. Ñ], A particle of assent or admission 


(apparently occurring only in comp.):—d’e karnd or kar- 
lena, v.t. To assent or agree to, to admit, accept, be 
responsible for. 

S ciel aya, ae, s.m. Income, revenue, receipts, gain, 


profit. 

S sie ayu, s.f. See .j ayu, and ayus. 

H vi SMT aya, perf. part. (of ana), Come:—aya-gaya, adj. (f. 
d'i-ga'i), Come and gone, gone, past, done with, spent, 
got rid of, disposed of:—a’e-din, adv. Every day, daily, 
constantly:—a’e-ga’e, s.m. pl. Casual visitors, unexpected 
guests, guests:—d’e-ga’e hond, v.n. To be come and gone, 
to be gone, done with, be a thing of the past; to be 
disposed of, be settled; to be got rid of, spent, lost, done 
away with. 


H ui STAT aya (from the Portuguese), s.f. Female 


attendant on children or ona lady, nurse, lady's maid, 
ayah. 

P v aya, aya, interrog. particle, Whether or not, whether; 
—intj. Ha! O! ho! I say! hark you! 

A ti ayat, s.f. pl. of ayat, q.v. 

S ui ATA ayas, s.m. Effort, exertion, trouble, toil, 


labour; fatigue, exertion. 

P Tu ayag, s.m. Cup, drinking-vessel. 

H Jv aydl, iyàl [P. yal], s.f. Mane (of a horse); lock of hair 
(between a horse's ears). 

P Jv iyalat (for A. xu, rt. J for J4), s.f. Rule, government, 
dominion. 

S ell ATATH ayam, s.m. Extension, expansion; length; 


breadth. 

A ev aiyam, s.m. pl. (of » » yaum), Days, times; time, 
season, weather; space of time, period, duration, term, 
usance; menses, courses:—aiyam-se, adj. Having the 
menses (=kapron-se). 

AP  viaiyami, adj. Of time; for a long time; durable. 

H tu FATA ayana[S. A+ATA+#:], adj. & s.m. Unwise, 


ignorant, silly;—simpleton, dolt, fool (opp. of syana). 

A \ iba [inf. n. iv of iL; 'to point,' &c.], sm. Pointing with 
the finger, making a sign, beckoning for one to 
approach (opp. to ima, ‘beckoning to retire'); sign, beck: 
—iba-gaib-se or son, adv. Suddenly, unexpectedly:—iba- 
gaibi, adj. Sudden, unexpected. 

S 4 Sf ipsit, part. Wished for, desired, longed for. 


S 1) ATT ayut, adj. & s.m. Ten thousand; myriad. 
S 4 SR iti, and H. $€ it, s.f. Any calamity of the season 


(as drought, excessive rain, noxious insects, &c.); swarm 
of gnats, mosquitoes, &c.; seasons? (=rtod;itu). 

P c3 ãyat (for A. 47), s.f. Mark, sign; sentence or verse of 
the Qor’an:—ayat-é-mutlaq, s.f. Mark, stop, pause (used in 
the Qor’an only, and differing from a simple ayat in being 
a compulsory pause). 

S <1 HA ayat, adj. & s.m. Long, wide; oblong (field or 


figure);—an oblong figure, parallelogram. 
H i AAA ayat [S. AAA? 'Day,' &c.], sm. Sunshine 


(=dhap, q.v.). 

S 1 WAT dyatta, adj. Docile, tractable, submissive, 
dependent. 

H w! UAT étta, adj. So much, &c.=ittd, itna, q.v. 

S ys! TATE etadrig, = S S 2) UATTH etadrik, adj. Such, 
such-like, &c.=aisd, q.v. 

S Sts! UTE etadrik, = S +! TATEA etadris, adj. Such, 
such-like, &c.=aisd, q.v. 

H Jui Save ital, adv. Now, &c.=ital, q.v. 

S osu! TATA etavat, adj. & adv. So great, so much, 
&c.-ittà, itte, q.q.v.:—etavan-matra, adv. Only this much, 
merely so much. 

S v UdT4 T etavata, vulg. eta'otà, adv. From so much, 
from that, from this fact or circumstance, for this 
reason, on this account, therefore. 

S i STETIT ayattata, s.f. Docility, tractableness. 

S 44 UT etad, pron. adj. This (used at the beginning of 
compounds):—etad-arth, adv. On this account, for this 
reason, therefore:—etat-tankar, s.m. This twang, this 
sound:—etat-kala, s.m. The present time;—adv. Now (=ital, 
q.v.). 

H 4 $8 itar (see itránà), adj. & s.m. Acting affectedly, 
affected, apish;—affected person, swaggerer, swell. 

H a UTF etik, adj. This much, this many (=itnd, q.v.). 
A o» itilaf [inf. n. viii of 3! 'to become sociable,' &c.], 
s.m. Familiarity, friendship, society, company, 
connection, correspondence. 

H al UTAT čtnā, adj. So much, &c.-itnà, q.v. 

H js UT4TX. Étwar, s.m. Sunday-itwar, q.v. 

H cj auqa étwári, s.m. A debtor, who avails himself of 
Sunday to make his appearance abroad without fear of 
arrest. 

H ausd'eti-pàd'eti - aenti-pa enti, q.v. 

S 4! UIA aiyatya, s.m. Quantity; number; value. 

H exe  U£ it, s.f.-irit, q.v. 

H us! UT eta, Wer aita, s.m. ainta, aintan, q.q.v. 

H L4! UZsT aitná, v.n.=ainthna, q.v. 


H pgs! 50 ith, adj. Desired, beloved, &c.=ishta, q.v. 

H sE thi, = H xsieet iti, [S. Sfrar, rt. Sy], s.f. Spear, 
lance; spear staff, the cat in the boys' game of 'cat and 
trap':—iti-dandü (danda), The ball and crook in the game 
of caugan. 

H (asiet itt, = H es S thi, [S. sfa, rt. 39], s.f. Spear, 
lance; spear staff; the cat in the boys' game of 'cat and 
trap':—iti-dandü (danda), The ball and crook in the game 
of caugan. 

A 9 isar [inf. n. iv of ? 'to set a mark upon'], s.m. 
Presenting, offering (a gift); an offering. 

A Ot! Djáb [inf. n. iv of 1, 'to be necessary,' &c.], s.m. 
Rendering necessary; (in Logic) affirmation (as opp. to 
‘privation'); assent; (in Mohammadan law) the fi rst 
proposal made by one of the parties in negotiating or 
concluding a bargain:—ijab-o-qabül, s.m. Proposal and 
assent or acceptance (in a negotiation of marriage, &c.). 
A stu! iad [inf. n. iv of 4; 'to be found'; 'to exist'], s.m. 
Creation, production; invention, contrivance:—ijad karna, 
v.t. To create, produce, originate, invent, design, 
discover:—ijad hona, v.n. To be invented, &c. 

A jou! faz [inf. n. iv of »;'to be short, &c.], s.m. 
Abridging, curtailing, epitomizing (a book, &c.); 
abridgment. 

H ga e VTT3 ec-pec , s.m. Twist; entanglement, &c.=peć, 
heć-peć, q.q.v. 

S «1 ATA ayudh, s.m. Weapon, armour, arms. 

S $81T idris, pron. adj. Like this, such, thus. (See aisa,) 
H ^ $81 idhar, adv. (poet.), Here, &c.-idhar, q.v. 

H isi US ed - er, q.v. 

A à izà [inf. n. iv of «3\'To be annoyed,' &c.], s.f. 
Annoyance, molestation, vexation, pain, trouble, 
distress, harm, hurt, injury; (syn. dukh):—iza-pahuncana, 
iza dena (-ko), To annoy, molest, vex, &c.:—iza-déh, iza- 
rasan, adj. & s.m. Annoying, molesting, &c.;—one who 
gives annoyance, &c.:—izàá-dihandi, izà rasáni, s.f. The 
occasioning of annoyance, injury, &c. 

H esl pl! TTT era-pher, m. = H S el TAT er-à-pheri, f. 


(redupl. of pher, with conjunctive à), Exchange, 


interchange; barter; dancing attendance; roaming or 
wandering to and fro (=hera-pheri); combination, 
collusion; (see er-pher). 

HG peel pT RT er-à-pheri, f. - H. |) UH era-pher, m. 
(redupl. of pher, with conjunctive a), Exchange, 
interchange; barter; dancing attendance; roaming or 
wandering to and fro (=hera-pheri); combination, 
collusion; (see er-pher). 

A i4 irad [inf. n. iv of >,,'to approach,' &c.], s.f. Bringing 
(an allegation, &c.), producing, citing, alleging:—irad 
karna, To bring (a charge against), impute (blame to). 

H \,s1,) aira-gaira(from gair, by redupl.), s.m. This one and 
that one; anyone and everyone (without distinction); 
stranger; a nobody-knows-who. 

P o4 irán [Pehl. eran; Zend airyana, fr. airya = S. arya, arya], 
prop. n. Persia:—iran o turan, Persia and Transoxiana. 

P .i,iirani, adj. & s.m. Of or relating to Persia;—a Persian; 
a man of the Shia sect. 

S o UTAT airavat, vulg. eravat, iravat, s.m. Indra's 


elephant. 

S 54, 'UXTadT airávati, s.f. Name of the river Rávi (in the 
Panjab). 

S SIT ayur-bal, - S s 4 aaaf āyur-dā, See s.v. dyus. 
S 1 TAT ayur-da, = S 41 MATA ãyur-bal, See s.v. ãyus. 
H ez! U er-pher, s.m. Exchange, barter, &c. (=era- 
pheri); opposition, discord, jar, &c. (=ikhtilaf); collusion, 
combination. 

S 4 SUT irshd, = H Us ,| Sat irkha, s.f. Envy, jealousy; 


emulation, rivalry; impatience of another's success; 
spite, ill-will:—irsha or irkha rakhn@ or karnd (-ki), To be 
envious or jealous (of); to envy; to rival:—irkha lagna(-ko), 
To take ill or amiss; to feel jealous or envious. 

H ys ,) SE irkha, = S 2.) S51 irsha, s.f. Envy, jealousy; 
emulation, rivalry; impatience of another's success; 
spite, ill-will:—irsha or irkha rakhn@ or karnd (-ki), To be 
envious or jealous (of); to envy; to rival:—irkha lagna(-ko), 
To take ill or amiss; to feel jealous or envious. 

S je .| Suet irshalu, vulg. irkhdlu, adj. & s.m. Envious, 


spiteful;—an envious or spiteful person. 


S olte a STA 3 irshavan, adj. Envious, &c.-irshalu. 

H us 4 $T irkha, s.f.=irshd, q.v. 

S 354 UXVZ erand, s.m. - H šo AUT} erandi, s.f. The 
castor-oil plant, Palma christi, or Ricinus communis. (See 
andi.) 

H soUs} erandi, s.f. = S 32.) US erand, s.m. The 
castor-oil plant, Palma christi, or Ricinus communis. (See 
andi.) 

H c s UEPRST eri-pheri, s.f.-erá-pheri, q.v. 

H zg! UŞ er [S. ste 'foot'], s.f. Heel (eri); spur; a riding 
cane or stick:—er karna, er lagana, er marna (-ko), To strike 
(a horse) with the heel; to urge (a horse) on with the 
heel; to apply the spur, to spur. 

H sisl USF erak, = H xsi TST erka, [S. TSH], sm. A 
ram; a large ram or he goat trained for fighting;—a kind 
of fireworks. 

H xsi UST erka, = H sxsi USF erak, [S. TSH], sm. A 
ram; a large ram or he goat trained for fighting;—a kind 
of fireworks. 

H Sisi USM er-gaj [S. T+], s.m. The medicinal plant 
Cassia tora or Alata (used for the cure of ring-worm). 

H sslxsi UsTest erha-terha (see terha), adj. & s.m. (f. erhi- 
terhi), Crooked, awry; irregular; cross-grained; 
inconsiderate, &c. (-atpati, q.v.):—crookedness, 
tortuousness, &c. (-terhapan). 

H gisitet eri [er, q.v.*S. FHT], s.f. Heel:—eri dekh or dekho, 
lit. 'Look at (your, -apni) heels'; look at home (a phrase 
used by Mohammadan women to obviate the effect of 
evil eye):—eriyan ragarna, eriyan ghisna, To drag the heels 
in walking; to rub the heels (against the bed in dying); to 
be in straitened circumstances, to be in distress, or in 
agony. 

P H s5izad (corr. of A. ziyada), s.m. Increase, 
augmentation, addition:—izad karna, v.t. To increase, 
&c.-ziyada karnà 

P >; ezid, izid [Zend yazata, part. fr. rt. yaz = S. 414, rt. 
axi], s.m. God. 


P «e» Jezidi, adj. Divine; bestowed for the love of God. 


H o! EE is, s.m.= 4 is, q.v. 

H 41 SETS dyus, s.m. corr. of next, q.v. 

H I AA ayasu, s.m. Command, order (=ades). 

S 1 AA ayus (in comp. ayur, ayush), s.f. Life, duration 
of life, age, long life, mature age (see ayu:—ayur-bal, ayur- 
da (vulg. awarda), s.f. Allotted period of life, life-time, age. 
H L4 UAT aisa [S. SE7:, Pr. UTA], pron. adj. & adv. (f. -i), 
This-like, such, of this sort; like (=sa, in which case it is 
subjoined to the accusatival base of a pronoun, and to 
the acc. or gen. case of a substantive, e.g. ap-aisa 
‘aqlmand, 'a wise man like you'; mard-aisa, 'like a man'; 
par-ki aisi lakiron ke rüp, 'in the form of feathery streaks'); 
in such a manner, in this wise, thus, so; after this sort, 
of a piece;—as though, as if;—so much, this much (-itna): 
—aisd-taisd, adj. Such and 

such, so-so, &c.=aisd-waisa, q.v.;—s.m. (f. aisi-taisi), Such 
an one, a nondescript, disreputable person; one destitute 
of discrimination, or of carefulness:—aisa-waisd, adj. & 
adv. (f. aisi-waisi), So-so, passable, middling; indifferent, 
of little moment or worth, insignificant, inferior, poor, 
bad; improper, indecent (act or language);—indifferently, 
passably, &c. (=aise waise):—aise, adv. Thus, so, &c.-aisa;— 
also=aise-hi, q.v.:—aisi, aise, intj. (colloq.) Really! is it so! 
surely not! you don't say so! what next!:—aisi-taisi, s.f. 
Disgrace, infamy, ignominy; a polite term for anything 
unmentionable:—aise-waise, adv.=aisd-waisd, q.v.:—aise-hi, 
adj. Just so, precisely;—as if, as though, so to speak;— 
accidentally, casually; without motive or reason (=yūñ- 
hi). 

H ous! EATA isän, adj. & s.m.- ou« isan, q.v. 

P £ uistadagi (abst. subst. from next), s.f. Erection; 
stability. 

P 24 istáda [perf. part. of istadan; Pehl. ostatan, rt. Zend. 
sta = S. stha], part. adj. Erected, set up; standing:—istada 
karnd, v.t. To raise up, to erect, &c. 

H L4 SAT isar, Sat isur, s.m.-i$war. 

H c, 24a isarta, s.f.=iswarata, qv. 


H ol DAT aisan, or a'isan [Prk. ufxfiresit-s. Sq], adj. 


& adv. (dialec.)-aisa, q.v. 


S E uerit aya-sangi, adj. Well-up, versed, skilled, 
proficient (in, -men). 

Hy»! AA ayasu, AAT ayasu, s.m.=_) dyasu, q.v. 

H pw! $c iswar, s.m.-iswar, q.v. 

H os.) UAT aison, adv. This year. 


H | UA aise, aisen, adv. See s.v. aisá. 


S 2! AMY dyush = áyus, q.v. 
S xl $9T ia, is, vulg. is, s.m. (f. isa), Ruler, lord, master, 


Supreme Spirit, God; name of Siva as regent of the 
north-east quarter (see isan). 
S wi SUT isha, s.f. Pole or beam of a plough; pole or shaft 


of a carriage. 

S ou SUIT? ian, vulg. isán, s.m. A name of Siva;—the 
north-east:—isan-kon, s.m. The north-east quarter. 

H ou eshan (pl. of o; fr. Zend she), pron. They; those. 

S <2) Sq ishat, adv. Little, a little, slightly, somewhat. 

S vj SfSTQT isita, s.f. - S <+) STIs isitwa, s.m. Superiority, 
supremacy, lordship; one of the eight attributes of the 
Deity. 

S ste) Sfsilcd icitwa, s.m. - S ux ZfSTGT isità, s.f. Superiority, 
supremacy, lordship; one of the eight attributes of the 
Deity. 

S i44 $WUIT ishaná, s.f. Desire, wish, eagerness, 
inclination, choice. 

S al DAL iswar, vulg. iswar, s.m. Ruler, master, lord; the 


Supreme Being, God;—a name of Siva, of Kam-de’o, &c.:— 
i$war-adhin, adj. & s.m. Subject to or dependent on God;— 
one who is resigned to the Divine will, a servant of God: 
—iswar-adhinata, s.f. Subjection to, or dependence on, 
God:—iswar-aradhna, s.f. The worship of God (-püja):— 
igwarans (‘ra+an’), s.m. lit. 'A part of God'; an epithet of 
created things, especially animals:—iswaransi, adj. 
Possessing special divine endowments:—iswar-dves, s.m. 
Absorption into the Deity:—iswar-bani (isvara+vani), s.f. 
The voice of God, revelation, inspiration, oracle:—iswar- 
bhà'o, s.m. The divine nature:—iswar bhakt, s.m. A 
worshipper of God, a pious person:—iswar-smaran, s.m. 
Remembering God, calling God to mind:—iswar-smaran- 
sthàn, s.m. Any place of divine worship, temple, mosque, 


church, synagogue. 


S 6,44 $XIXGT i£waratà, - H «t, s $4 «dTe iswartà i, s.f. 
Supremacy, lordship; divineness of nature, divinity, 
Godhead; divine or Almighty power; the divine faculties 
of omnipresence, omnipotence, invisibility, &c. 

H wt, TER EGIEI igwarta’i, = S v,,24 SAAT iswaratà, s.f. 
Supremacy, lordship; divineness of nature, divinity, 
Godhead; divine or Almighty power; the divine faculties 
of omnipresence, omnipotence, invisibility, &c. 

H oy! Sy iswarj, s.f.=aiswarya, q.v. 

S caai Iwari, s.f. Mistress, queen, goddess; name of 


Durga; of Lakshmi, or of any other of the Saktis or female 
energies of the deities. 
S 4.4) WF aiswarya, s.m. Control, dominion, sway, 


supremacy, power, might; grandeur, glory, pomp, 
wealth, prosperity, greatness, majesty, state; 
superhuman power, omnipotence (of the Deity); the 
divine faculties of omnipresence, invisibility, &c. 

S 4.4) SAL iswariya, adj. Pertaining to deity; divine, 
godlike. 

S «2)s41 TAA aiswaryiya, adj. Endowed with superhuman 


qualities; grand, glorious, majestic, &c. 
S S21 OTH aishik, adj. Made of reeds. 


A 42.) AS ayushya, s.m.=dyus, q.v. 

A c»! aizan (acc. of aiz, 'doing a thing again'), adv., Again, 
as above, as before, item, the same, ditto, in the same 
manner. 

Au ifa[inf. n. iv of .3,'to be full,' &c.], s.f. Paying, 
satisfying, performing a promise, fulfilling an 
engagement, keeping faith; payment, satisfaction, 
discharge, &c.:—ifa karna v.t. To pay, discharge, fulfil, 
make good, &c. 

S S UF ek (see ik), adj. & pron. One, single, sole, alone, 


only, a, an; the same, identical; only one; a certain one; 
single of its kind, unique, singular, preéminent, 
excellent;—adv. Or so, about (as last member of comp. 
e.g. panc-ek):—ek-arthi, adj. & s.m. Having one and the 
same meaning, synonymous;—a synonym (=ekarth, q.v.): 
—ek-andaz, adj. Of one and the same measure, fashion, 


&c.; equal, uniform;—ek-andaz-se, adv. After the same 
pattern or fashion, uniformly, equally:—ek-adh, ek-ad (S. 
eka«ardha), Half, part, some:—ek-ad, ek-adh (S. eka«adi), 
adj. One or more, one or so, some, some few, few:—ek- 
akar, adj. Having the same form, alike, uniform (see ek- 
rüp):—ek-ankh, adj. One-eyed (-ekaksh, q.v.);—ek-ankh 
dekhna, To look with the same eye:—ek-aàn-men, adv. In a 
moment (=ek pal-men); easily, readily:—ek-ek, ek-ek-kar or 
karke, adv. One by one, separately, singly; severally, 
each, every, apiece:—ek-ek-ke do-do, adv. Two for one, 
twice as much, double; cent. per cent.:—ek aur, adj. One 
more; another:—ek-bat, s.f. One and the same thing, all 
one; one unvarying price:—ek-bachi, s.f. A distribution of 
any tax or cess levied on all lands at an equal or uniform 
rate:—ek-bar, ek-biriyan, ek ber, adv. Once, once upon a 
time; at one time, at once, at the same time, all at once: 
—ek bargi, adv. At once, all at once, suddenly:—ek-baéan, 
s.m. (in Gram.) The singular number:—ek-baran (S. eka- 
varna), adj. Of one colour, plain; of one caste, of one race; 
identical:—ek-barni (S. eka+varni), s.f. Beating time, 
marking musical measure by clapping the hands; an 
instrument for beating time; a castanet:—ek-bagal, adv. 
On or to one side, aside, apart; alongside:—ek-bhant, adj. 
One kind, &c.-ek-rang, ek-rüp, q.q.v.:—ek-bhà'o, adv. At the 
same rate or price:—ek-bhakt, s.m. One who eats but one 
meal a day; a worshipper of one God;—ek-bhakti, adj. & 
s.f. Of one faith; believing in one and the same deity;— 
unity or identity of religious belief:—ek-bhi nahin, adj. Not 
one, not a single one, none; neither:—ek-ber, adv.=ek-bar, 
q.v.—ek-patni, s.f. A wife devoted to her husband; a 
faithful wife:—ek-pariman, adj.=ek-andaz, q.v.:—ek-purusha, 
adj. Of the depth of a man's stature:—ek-par (or -pe) ek, 
adv. One over or above the other; one after the other; in 
succession (=upar-tale):—ek-paksh, s.m. Associate, firm 
ally, partisan:—ek-pet-ke, adj. Of the same womb, uterine, 
of the same mother, own (brothers or sisters):—ek-tal, 
s.m. Harmony, unison, concord, the accurate adjustment 
of song, dance, and instrumental music:—ek-tan, s.m. 
Harmony, &c. (=ek-tal, q.v.);—adj. Having the mind fixed 
on one subject only, closely attentive:—ek-tanu, adj. 
Having but one body, not subject to transmigration:—ek- 
to, adv. In the first instance, firstly; on the one hand:— 


ek-tol, adj. Of the same weight, equal:—ek-than, ek-jà, ek- 
jagah, adv. In one place, together (-ikhatta, q.v.);—ek-ja 
karnà, v.t. To collect, &c.-ikhatta karna, q.v.:—ek-tak, s.m. 
Looking steadily at a thing without blinking; fixed look, 
stare, gaze;—adv. Steadily, fixedly;—ek-tak dekhna, v.t. To 
look steadily or fixedly at, to scan carefully, eye, gaze at: 
—ek-jat, ek-zat, adj. Of the same caste, race, family, or 
sort; co-religionist; of the same parents:—ek-jan, ek-jigar, 
adj. Having one soul, or one heart; true, sincere (-ek-dil, 
q.v.):—ek-cit, adj. Collected as to thought, thinking of one 
thing only; intent upon, absorbed in; of one mind, 
unanimous, concurring, agreeing; unwavering, 
determined, resolute; (cf, ek-dil and ek-mat):—ek cane-ki do 
dal, lit. 'Two halves of a chick-pea'; two equal shares; 
brothers of the whole blood:—ek-chatr (S. eka-kshatra), 
s.m. Supreme monarch, emperor;—(hence) Raja 
Raméandra:—ek-dris, adj. One-eyed:—ek dast, adv. 
Altogether, entirely (=ek lakht, ek-musht):—ek-dafa', adv. 
Once; once upon a time:—ek-dukh-sukh, adj. Having or 
feeling the same joys and sorrows, sympathizing, 
sympathetic:—ek-dil, adj. Of one heart or soul, of one 
mind, unanimous; single-minded, true, sincere, faithful: 
—ek-dam, ek-dam-men, adv. In one breath, in a moment, 
at once, all at once:—ek-disre-ka, Of one another, mutual, 
reciprocal:—ek-desi, adj. & s.m. Belonging to the same 
place or country;—fellow-countryman:—ek-dal, adj. & 
adv. In one piece, without joining:—ek-daul, ek taur-ke, 
adj. Of one make or fashion, of the same sort (-ek-rüp, 
ek-sa); uniform:—ek-dhang-se, adv. After the same fashion 
or manner; symmetrically:—ek-ras, s.m. One only 
flavour; one sole pleasure;—adj. Pleased with one object 
only, unchanged, unchangeable, constant:—ek-raqam, 
adv. In one payment; at once:—ek-rang, adj. Of one 
colour; of one sort or kind, similar, alike; constant, true, 
sincere (-ek-dil);—ek-ranga, s.m. A red cloth commonly 
worn by native women, (syn. qand):—ek-rüp, ek-rüpi, adj. 
Having the same shape, form or appearance, alike, 
similar, resembling (=ek daul):—ek-zaban, adj. Of the same 
speech; of the same mind, consentient (=ek-dil, 
ek-mat);—adv. With one voice, with one accord, 
unanimously (=ek-munh, q.v.):—ek-sd, ek-san, ek-sar, adj. (f. 
ek-si), Alike, having the same qualities, of the same sort, 


similar, corresponding; identical;—ek-se, adv. One and 
the same, unvarying, unchanging;—ek-se din na rahnd, 
The days or time not to remain the same, but to change 
(usually from bad to good):—ek-sath, ek-sang, adv. 
Together, in a body, simultaneously, all at once, 
suddenly:—ek-sar, adv. All at once; all together:—ek- 
saman, adj. Alike, equal, &c.=ek-sd, q.v.:—ek-se ek, adj. One 
(better or worse) than another:—ek-shamil, adv. 
Together=ikhatta, q.v.:—ek-Saran, s.m. One only hope and 
refuge, epithet of any deity:—ek-Sarir, adj. Of one body; of 
one blood:—ek-taraf, adj. On one side, aside, apart (=ek- 
bagal, q.v.):—ek-tarfa, adj. One-sided, partial; ex-parte 
(decision):—ek-fasli, adj. Yielding but one crop annually:— 
ek-qalam, adv. At a stroke of the pen; at once, bodily, 
entirely, altogether (=ek lakht):—ek-kal, s.m. One time, 
one and the same time;—adv. At one time; once:—ek- 
kalin, adj. Contemporary, coeval, simultaneous:—ek-ke- 
ba‘d ek, adv. One after the other, one by one (-ek-ek-kar, 
q.v.):—ek-ke-piche ek, adv. One behind, or after, the 
other, in succession, in a line, row, train, &c.:—ek-ki das 
sunand, To give back ten (words) for one, to pay back 
with interest, to give (one) a volley of abuse:—ek-ke do 
karnà, To divide into two equal parts, to bisect; to cut in 
two:—ek-lathi hanknd (-ko), lit. 'To drive with one and the 
same stick'; to rule all men with the same rod, to treat 
all alike:—ek-lakht, adv. Altogether, at once, entirely, in 
the mass, bodily:—ek-lara, adj. & s.m. Having or 
consisting of one string;—a string of pearls, gold 
ornaments, &c. worn on the neck; necklace of a single 
string of pearls, &c.:—ek-lautà, ek-lautà, adj. Only, single 
(child. without brother or sister-ik-lauta, q.v.):—ek-matrik, 
adj. & s.m. Having a single matra; (in Gram.), a short 
vowel:—ek-ma-bap-ke, adj. Of the same parents;—ek ma- 
bap-ke hona, or ho-jána, To be or live as brothers, to live 
in peace and harmony; to sing in unison or harmony:— 
ek-mat, adj. Of one way of thinking, of one mind, of one 
opinion, consentient, agreeing, unanimous:—ek-musht, 
s.f. A handful;—adv. Altogether, at once, in the lump or 
mass; in one payment:—ek ma'ni-ka, adj. & s.m. Having 
the same meaning, synonymous;—synonym (=ek-arthi):— 
ek munh, adj. & adv. Agreeing, united, unanimous, &c.;— 
adv. With one voice, with one consent, unanimously (=ek 


zaban);—ek munh hon, or ho-jand, To be unanimous, to 
concur, be of the same opinion;—to sing in concert, 
harmony, or chorus:—ek-mol, adj. Of the same value or 
price:—ek nam, adj. Having the same name, cognominal: 
—ek na, Not one, no one, none; neither:—ek na ek, One or 
the other, either:—ek war-par lagand, To stake on one 
throw:—ek waz’, adj. Of one and the same fashion, kind, 
sort; regular, uniform, equal (=ek andaz, q.v.):—ek waqt, 
adv. At one time, simultaneously:—ek-hi, adj. One alone, 
sole one, a single; just the same, all one, alike, identical; 
unique, unparalleled;—ek-hi hond (men or ka), To stand 
alone (in respect of), be unparalleled or unique. 

H & wat eka [S. TH+: ], s.m. Unity, union, unanimity; 
combination, league, compact, conspiracy; a unit; an ace 
(at cards-ikka):—eka karna, v.n. To act in unison or 
concert, to act together, act simultaneously; to combine, 
unite, conspire; eka-ek, eka-eki, adv. All at once, 
simultaneously; suddenly. 

S gS) THEM ekadas, adj. Eleven (-iggyaárah). 


S sS mmrasIT ekadasi, s.f. The eleventh day of a lunar 
fortnight. 

S eek watfaate ekadhipati (eka+adhipati), s.m. Sole and 
absolute monarch. 

S «x54 UsRTPRTTOT ekadhipatya, s.m. Sole and absolute 
sovereignty. 

S 45), U*8T9 ekarth (eka«artha), s.m. The same object; the 


same meaning;—adj. Having one or the same aim or 
object; having one meaning, synonymous. 

S Sgj&) WHTAs ekarthak, adj. (in Gram.), Synonymous. 
H -4UTHT ekdsi, adj. Eighty-one (=ikkydsi, q.v.). 

S +S! UPATA ekāksh (eka + aksha), adj. One-eyed, blind of 
one eye; having one axle;—s.m. A crow. 

S S S3 URTEA ekākin, = S <U ekāki, adj. Alone, 
single, solitary, sole. 

S JUSTE ekaki, - S ;5& wert ekakin, adj. Alone, 
single, solitary, sole. 

S S&) THT ekagra (eka+agra), adj. Having one point, 


fixing the attention on only one point or object, closely 
attentive; intent; undisturbed, unperplexed;—s.m. One 


whose mind is fixed on one object:—ekagra-citt, adj. & 
s.m. Having an attentive mind, attentive, intent upon, 
&c.-ekagra. 

S USK) THT ekagrata, s.f. Intentness in the pursuit of 
one object, close and undisturbed attention. 

S = UAT ekant (eka«anta), s.m. A lonely, retired, or 


secret place; seclusion, retirement, privacy; an extreme; 
—adj. Secluded, sequestered, retired, lonely, solitary, 
secret, private; single, unaccompanied; extreme, 
excessive;—adv. Apart, aside, alone; privately, secretly;— 
extremely, excessively:—ekant-men, adv. Apart, alone, 
&c.=ekant:—ekant-men rahna, To live alone, single, or 
secluded; to hold or keep (oneself) aloof:—ekant-ho- 
baithna, To seclude oneself; to retire from the world. 

S 4 UshTed* ekantar (eka«antara), adj. Next but one, 


alternate, every other:—ekantar kon, s.m. (in Geom.) 
Alternate angle. 

H s&) Watts ekanawe, ekanwe, adj. Ninety-one: (=ikanwe, 
q.v.). 

H os TTA ekawan, adj. Fifty-one: (=ikawan, q.v.). 

S Sasi WeHTEs aikahik, vulg. ekahik, adj. Ephemeral, 
quotidian. 

H ssiware eka’i (from eka), s.f. Loneliness, solitariness, 
solitude; unity, unanimity; units (in Numeration). 

H SEU TU ekã-ekī; see s.v. ekã:—cf. also P. yak-ã-yak. 
S eS! AFT a-yukt, adj. Ill-matched, not suited, unfit, 
unsuitable, incompatible; incompetent; improper, 
indecent (-ajukt);—s.m. Violence, oppression, constraint, 
compulsion. 

S &| THAT ekata, s.f. Oneness, sameness, identity; unity, 
union, agreement, harmony; conjunction. 

H LURIE ektalis, adj. Forty-one: (=iktalis, q.v.). 

S < UPA ekatra, ekatr, adv. In one place; together; 
also-next, q.v. 

H uS Us3lT ekatra, s.m. Sum total; one more than a 
hundred, &c.-ekotrà, q.v. 

HS) WHAT ekattard, ekatarà [S. WH+Aed<+H:], adj. Next 
but one, alternate (-ekantar):—ekatarà-jwar, s.m. 
Intermittent fever, tertian ague. 


H GX! THAT ekatha, ektha, adv. See ikhatta. 

H <<! UHata ektis, adj. Thirty-one (=iktis, q.v.). 

H (iS! THT ekatha, ektha, adj. & adv.-ikhatta, q.v.;—s.m. 
A small boat rowed by one oar. 

S aX THAT ekada, adv. Once, once upon a time; at one 
time, at once. 

H_ S) Uz ekar, pron. adj. (dialect.)-iska, q.v. 

H -SI URST ekra, s.m. The figure one (4). 

S 2&1 Sa ikshan, s.m. The eye; act or power of seeing; 
sight;—care; supervision. 

S «as, Sfr ikshanik, s.m. Fortune-teller. 

S SSI UFF ekak, adj. Single; solitary, alone; the same (cf. 
ekal). 

S JSI UPT ekal, adj. Alone, solitary (=akelā);—s.m. A 
solitary person. 

H cK UPAYA ek-lautã, adj. See s.v. ek, and see iklauta. 

S S! UPH ekam, adj. One;—s.f. The first day of the Hindi 


fortnight:—ekam-kar, ekam-ek, Made one of, mixed, 
jumbled, confused, disordered; caused to be apart or 
alone, rendered unclean or impure (by touch). 

S S URAC aik-matya, s.m. Unanimity, sameness of 
opinion or doctrine, agreement, concurrence. 

H 1s&4 UshediT ekantrà [S. Ws5«3t 9: ], adj. Next but one, 
alternate, &c. (=ekantar and ekatara); fasting every other 
day. 

S 4S) WAR ekottar, vulg. ikotar, = H 13%) THAT ekotra [S. 
eka+uttara+kah], adj. & s.m. One over a hundred, one 
hundred and one;—one per cent.:—ikotar-sau, adj. One 
hundred and one. 

H 13) WHAT ekotra [S. eka+uttara+kah], = S 3) THTAT 
ekottar, vulg. ikotar, adj. & s.m. One over a hundred, one 
hundred and one;—one per cent.:—ikotar-sau, adj. One 
hundred and one. 

S a URAT eka-vinsa, adj. Twenty-first. 

S ex Si WHat eka-vinsati, adj. Twenty-one: (=ikkis). 

H «$ $€ ikh [S. =e], s.f. (& m. in Hindi), Sugar-cane 
(=akh, q.v.):—ikh-raj, s.m.=akh-rdj, q.v.s.v. tkh. 


H xS! VaT ekhattar, adj. Seventy-one (=ik-hattar, q.v.). 
H ei Veet ekhatta, adj. & adv.=ikhatta, q.v. 

H 14&) THEA ekahra, adj. (f. -i), Alone, solitary; single; of 
one twist, of one piece, &c.; thin (=ikahra, q.v.). 

H Shel ek-hi, = H vt ek-i, adj. See s.v. ek. 

H Suva ek-i, - H | s Umzt ek-hi, adj. See s.v. ek. 

H 4S, Um eka't, adj. One only, one and the same, &c. 
(zek-hi, q.v.);—s.f. Units-eka'i, q.v. 

S u £4 WEIT aikyatà, s.f.-aikya, q.v. 

H S) UAT ekis, THEA eka'is, adj. Twenty-one (=ikkis, 
q.v.). 

S SKI U} ekaik (ekateka), adv. Everyone, each 
successively, one by one, &c. (=ek ek kar, q.v.). 

S Ss esa TRTA ekaikam, adv. One by one, singly, &c. (=ek ek 
karke). 

HS) Were ékela, adj. Alone, &c.=akelā, ikelā, q.v. 

S 4S) UT aikya, s.m. Oneness, unity, singleness, identity, 
sameness, harmony (-=ekata); total, aggregate, product. 
H S WT aigun [S. sra], s.m. Unskilfulness, stupidity, 
&c.-augun, q.v. 

A J} iyal, aiyal, uyyal, s.m. Stag; deer, hart; wild goat. 

S xu Wet eld, s.f. Cardamoms. (See ilaci.) 

H ex $8T ilam, s.m. Auction, public sale (-lilam, nilam, 
q.q.v.). 

P .xtielci, s:m. Ambassador, envoy, delegate, agent:—elct 
karna, To discharge the functions of an ambassador or 
agent; to act in another's stead. 

H te eldi-pand, s.m. = P « Stielci-gari, s.f. The office or 
dignity of an ambassador, &c.; ambassadorship, 
embassy, agency. 

P c uelci-gari, s.f. = H vs elci-panà, s.m. The office or 
dignity of an ambassador, &c.; ambassadorship, 
embassy, agency. 

P T (uti élgar, ilgar - j& ilgár, q.v. (The «of this word is 
merely scriptio plena). 

H 3 H Daa ail-fail (corr. of A. «4 a-f£'l, 'the act"), s.m. 
Abusive language, obscenity; prating, chatter, babble 
(also aul-faul: used by Mohammadan women). 


H 1) SAH ilam, TAH elam, s.m.-ilám, q.v. (These forms 


appear to be peculiar to Southern India; the words used 
in the North are nilam, lilam.) 

H iyu UsT3T elwa, VAAT eluwā, TAM elti’a, s.m. Aloes (syn. 
musabbar). 

A wv ilya, prop. n. Jerusalem;—Elias. 

H uw eli-elalla (corr. of ya 'ali ya allal), intj, O ‘Alī! O God! 
(used by lascars or Indian sailors when pulling ropes, 
&c.). 

A v4 imà [inf. n. iv. of f^; 'to make a sign'], s.f. Sign, nod, 
beck, hint, suggestion, indirect reference or allusion; 
emblem, symptom. 

A ov imàn [inf. n. iv of ;, 'To be safe or secure!], s.m. 
Belief (particularly in God, and in His word and apostles, 
&c.); faith, religion, creed; conscience; good faith, 
trustworthiness, integrity:—iman beéna, To sell one's 
conscience; to break one's word, faith, &c.; to sacrifice 
one's integrity, honour, &c.; to prove faithless or 
dishonest:—iman-dar, adj. Faithful, true, conscientious;— 
s.m. A believer:—iman-dari, s.f. Fidelity, truth, 
trustworthiness, honesty:—iman-se, adv. Faithfully, 
honestly, conscientiously, solemnly:—iman-ka, adj. (f. -i), 
Honest, true, fair, conscientious, trustworthy, trusty:— 
iman khona, To sacrifice or lose honour, integrity, 
&c.=iman becéna, q.v.:—iman land (-par), To believe (in), 
become a convert (to); to have or put faith (in), repose 
trust or confidence (in), rely (on); to credit, give credit 
(to):—iman-men khalal ana, iman-men farg ana, To have 
one's honesty or probity shaken or disturbed, to prove 
faithless, dishonest, &c. 

AP _stjimani, adj. Of the (Musalman) faith; faithful. 

H 4 $93 iman, UHF eman, s.m. Name of a metre in 


Hindi versification; name of a musical mode. 

P =! emin (for A. amin, by imalah), adj. Safe, secure, void 
of care. 

A =) aiman, adj. compar. & super. (rt. -+'), More, or 
most, happy, fortunate, or august. 

AP s\aimani, imini, s.f. Security, protection; happiness. 
P «| a’imma (for A. «1 a’immat), s.m. pl. (of imam), Imams, 
saints, &c. See next. 

P «4 aima (for a'imma), s.m. Land given as a reward or 


favour by the king at a very low rent, a fief (when no 
rent is paid it is termed la-kharaj); a grant of land, &c. to 
the people who attend at the tomb of an Imam or saint; 
charity land:—aima-dar, s.m. One who holds land in aima, 
a feoffee:—aima-mauza, s.m. A village given as a 
charitable endowment to learned or religious persons. 
P 4j an, s.m. See j£ ain. 

P 4 in [Zend aem; S. ayam], pron. dem. This; these. 

Ay! ain, adv. Where? 

H ed S€ Tt, s.f. = H uj ScT Tta, s.m. [S. $99], Brick; 


(met.), a fixture (e.g. madarse-ki int, applied to a student 
who has been long at school and sticks in a low class):— 
int-bandi, s.f. Brick-work, building in brick; a structure of 
brick:—inten pathnd, To make bricks (=int banana):—int-se 
int bajand or baja-dena, lit. "To strike or sound one brick 
against another"; to throw down, raze, or demolish a 
building; to lay in ruins:—int-se int bajna, baj-jana, To be 
thrown down, razed, demolished, laid in ruins:—int-kari, 
s.f. Brickwork, bricklaying:—int-ka ghar matti karng To 
reduce a brick house to dust, to demolish a brick house;— 
to destroy the prosperity of a house, to reduce to 
poverty:—int-ka ghar matti hondor ho-jand, To be brought 
low from a state of prosperity and affluence, to be 
reduced to poverty:—int-kor, s.m. Brick-dust:—int-ki ina t, 
s.f. Bricklaying, brickwork:—int-gari, s.f.=int-kari, q.v.:— 
int-mar-carhakra, s.m. A boys' game (one boy throws a 
stone which others try to hit, and he who is successful 
rides on the back of the first thrower as far as the stone 
thrown by him). 

H uj SET itd, s.m. - H «4 2 int, s.f. [S. S7FT], Brick; 
(met.), a fixture (e.g. madarse-ki int, applied to a student 
who has been long at school and sticks in a low class):— 
int-bandi, s.f. Brick-work, building in brick; a structure of 
brick:—inten pathna, To make bricks (=int banana):—int-se 
int bajand or baja-dena, lit. "To strike or sound one brick 
against another"; to throw down, raze, or demolish a 
building; to lay in ruins:—int-se int bajna, baj-jana, To be 
thrown down, razed, demolished, laid in ruins:—int-kari, 
s.f. Brickwork, bricklaying:—int-ka ghar matti karng To 
reduce a brick house to dust, to demolish a brick house;— 
to destroy the prosperity of a house, to reduce to 


poverty:—int-ka ghar matti hondor ho-jand, To be brought 
low from a state of prosperity and affluence, to be 
reduced to poverty:—int-kor, s.m. Brick-dust:—int-ki cina t, 
s.f. Bricklaying, brickwork:—int-gari, s.f.=int-kari, q.v.:— 
int-mar-carhakra, s.m. A boys' game (one boy throws a 
stone which others try to hit, and he who is successful 
rides on the back of the first thrower as far as the stone 
thrown by him). 

H t UzT aintá [S. SITT«T*9:, or from aintna, q.v.], s.m. 
Twist, turn, convolution (-aintan, ainthan, ainth), clew, 
hank, skein, &c. (syn. kalaba); the string of a spinning 
wheel on which the spindle works, cross-strap round 
wheels;—a snail. 

H Q4! SgTTT intayà (from aintà, 'ring'), s.m. The ring- 
turtle or ring-dove, Turtur cambayensis. 

H a Veet aintan (from aintnd, q.v.), s.f.-ainità, ainth, 
ainthan, q.q.v. 

H t4; UT airitná [S.STT3TH IT, SIT- 1], v.t. & n. To twist, 
&c.-ainthnà (the more common form). 

H 4, UzdT airtni (from aintnà), s.f. Petulance, 
peevishness; pride. 

H ja! VZ airitü, s.m. Proud, &c.-airthü, akrü, akar-bàz, 
q.q.v. 

H Wx! UETAT ainta-pana, s.m. Pride; affectation, &c.=akar, 
q.v. 

H ng: $2 ith, s.f. Brick-int, q.v. 

H ngl Ùo ainth [S. Ara fal, s.f. Twist, turn, convolution, 
coil, fold, ply; tightening; stiffness, rigidity; obstinacy, 
stubbornness; pride, arrogance; affectation, airs, strut 
(syn. akar, q.v.):—ainth-baz, s.m.=akar-baz, q.v. 

H tkil STAT aiñthānā (caus. of ainthnà, q.v.), v.t. To twist, 
turn, wring; to cause to writhe; to cause to strut, &c. 

H sg USA ainthan, s.f. Twist, &c. (=ainth, q.v.); 
constipation; gripes, colic. 

H Ug! USAT ainthnd (see aintna), v.t. To twist, wind, spin, 
make into hanks or skeins; to make crooked, to distort; 
to wring (the ear); to punish, chastise; to tighten, 
squeeze, press, contract; to wrench from, extort, take by 
force or fraud, appropriate wrongfully;—v.n. To twist, 


writhe, wriggle; to cramp; to be tightened, cramped, 
pressed, to shrink, be contracted; to become rigid, stiff, 
&c.; to strut, stalk, &c. (=akarna, q.v.):—ainth-kar, adv. 
Stiffly, rigidly; affectedly, with a strut, proudly, &c. (=akar- 
kar):—ainth-lena, v.t. (intens. of ainthna), To twist tight, 
&c.; to wring from, extort, &c.: see ainthna. 

H gl £4 ind, UAend, UA aind (see aincnd), s.f. Pulling, 
drawing, attraction; stretching; tightening; tendency; 
desire; reserve, holding back or aloof; delay, tardiness; 
scarcity, deficiency, want;—the banking system by which 
zamindars pay the revenue demand:—ainc-khainé, s.f. 
Tugging and pulling, scuffling; quarrelling. 

H t WAT encd, WAT ainda, part. adj. Pulled, drawn, &c.:— 
ainca-tand, adj. Stretched and strained, pulled eross-wise, 
&c.; squint-eyed:—enca-tani, s.f. Stretching and straining, 
tugging and pulling; scuffle, tussle, scrimmage, struggle; 
difficulty, entanglement, toils. 

H oxi TAF encan, WA aincan (v.n. of next, q.v.), s.f. 
Pulling, drawing, dragging, &c.; struggle, difficulty, toils, 
&c. (zenca-tani, q.v.). 

H teal CAAT ainénd, WAAT encna, SAA inénà [ainc = Prk. 
smis(z) or AWG(S)=S. arHea(fa), the fut. (used in the 
sense of the present) of rt. +F], v.t. To draw, pull, 


drag, attract; to string up, hang (usually ainc-dena); to 
draw or rule (a line, &c.); to write, scribble; to sketch; to 
keep or hold back or aloof:—enc-tan-ke, adv. With 
difficulty, by hook or by crook:—ainc-dena, intens. of 
and=ainéna:—ainc-lena, v.t. To draw out; draw up, draw in, 
imbibe, absorb, suck up; to take, take in; to take away by 
force, carry off (usually ené-le-jana), wring from, extort. 
H_s\ See indur [S. Fez], s.m. Rat; mouse. 

S Sie ai Üestfero aindra-jálik, adj. Familiar with or 
relating to magic, magical, deceptive, illusory;—s.m. 
Magician, juggler. 

H 5,23) Sat indar, s.m.=indur, indur, q.q.v. 

H «4i dyanda, a@’inda [act. part. of dmadan; ay+anda; rt. Zend 
& S. i + ant], adj. & adv. Coming, future, subsequent, 
ensuing, next;—in future, for the future, hereafter:— 
a'inda-ravanda, adj. & s.m. Coming and going, passing to 
and fro:—one who comes and goes, a traveller;—a’inde- 


ko, adv. In future. 

H su) Sede indhan, s.m. Fuel, &c.-indhan, q.v. 

H 3,1 US aind (from aindna, q.v.), adj. Rolling; lolling; idle, 
useless, unserviceable, worthless; incomplete, 
unfinished:—aind karnd, v.t. To render useless or 
unserviceable; to injure; to break:—aind honda or ho jana, 
v.n. To become useless, worthless, unserviceable, &c., to 
get out of order, be injured, broken, spoiled; to be 
unfinished or incomplete. 

H i XET ainda (perf. part. of aindna), adj. (f. -i), 
Staggering, rolling, reeling, swaggering, mincing; 
crooked, zigzag; harsh, unseemly, rude, coarse (speech, 
&c.):—aindi-baindi sunana, v.t. To call names, to abuse, 
villify. 

H i UT ainda, s.m. A make-weight (placed in the 
lighter scale). 

H uk! USTAT aindand, = H wi.) USTHAT aindalna, (caus. of 
aindnà, q.v.) To cause to roll or sway from side to side, 
&c.; to put in the scale, to weigh roughly. 

H iea VETAT aindalnd, = H ul.) TSTAT aindana, (caus. of 
aindna, q.v.) To cause to roll or sway from side to side, 
&c.; to put in the scale, to weigh roughly. 

H ui! Uz«T airidnà (another form of airitná, q.v.), v.n. To 
strut, stalk, swagger (-ainthna); to roll or turn from side 
to side, to roll about (as in bed); to stagger or reel (like a 
drunkard); to lie idle, loll about. 

H 1,8! 25a indwa, esa induwa, Sga indü'à, s.m. - H 
ao, r& ST indvi, &c. (dim. of indwa), s.f. » H 153, $gaT 
indhuwà, $gstrindhu' à, s.m. [S. frr], A roll, coil, or 
ring of cloth, straw, or rope, &c, on which a burden is 
carried on the head, or on which water-jars or other 
vessels having round bottoms may be supported (syn. 
gurari, jünà); a cant word for a turban. 

H wied indvi, &c. (dim. of indwa), s.£. - H jj égaT 
indwa, $941 induwa,$xsT indü à, s.m. = H 193-1 aT 
indhuwà, $gstrindhu'à, s.m. [S. frr], A roll, coil, or 


ring of cloth, straw, or rope, &c, on which a burden is 
carried on the head, or on which water-jars or other 
vessels having round bottoms may be supported (syn. 


gurari, jünà); a cant word for a turban. 

H iji! S83T irndhuwà, $831 indhu' à, s.m. - H 41, $93 
indwa, $T induwa,$ xs indü d, s.m. = H si SE indvi, 
&c. (dim. of indwa), s.f. [s. fave], A roll, coil, or ring 
of cloth, straw, or rope, &c, on which a burden is carried 
on the head, or on which water-jars or other vessels 
having round bottoms may be supported (syn. gurari, 
jana); a cant word for a turban. 

P «S inak, intj. Lo! behold! there now! 

H £u STX ingur, s.m. Red lead, minium (syn. sendür). 

H = £4 inghe, - H » DA aine, adv. Here, hither. 

H = DA aine, = H a $ inghe, adv. Here, hither. 

S 4! U4 eva, adv. As, like; even so, verily, indeed; only, 
still, just, also. 

S +i A ayu, s.f. Age, life-time, duration of life. 

H Ya! DATY aiwara (from ewar and wārā= S. watakah), s.m. 
A shed in a jungle for goats, sheep, or cattle. 

P òx! aiwān, îwān, s.m. Hall, gallery, portico (applied 
generally to a royal palace). 

P A c! ,ai-wa'e, intj. See s.v. ai. 

A 4 aiyüb, prop. n. Job. 

S Gs 4 SEITETT ayodhyaà, s.f. lit. 'Not to be warred against; 
name of the present province of Oude (of which, in 
ancient times, Rama was sovereign). 


H Joal MAJAA ayur-bal, - H \>)41 Ast ayur-da, s.f. See s.v. 
ayus 

H i1 gaT dyur-da, = H 41 ATA ayur-bal, s.f. See s.v. 
ayus 

H 54 U3 € ewar [S. afa+e], s.m. Flock of goats or sheep. 
S uf J| SPITTGT a-yogyata, s.f. Unsuitableness, incongruity, 
impropriety, unworthiness. 

S a$ a AITA a-yogya, adj. & s.m. Unfit, improper; 
incapahle; undeserving;—an undeserving person, &c. 

S x! UAH evam, adv. So, thus, also; yes. 

H 41 AAT dya, s.f. Nurse, &c.=ãyã, q.v. 

P 4! aya, s.m.-ayat, q.v. 

H «4 $8 ih, pron. This, &c.-yah, q.v. 


S \! Sal iha, s.f. Desire; attempt; exertion, energy. 
H o% Sgt ihan, adv. Here, &c.=yahan, q.v. 
S < UES aihik, adj. Of this place, of this world, 


terrestrial, temporal, worldly, secular, local. 
S SS sel Westen aiha-laukik, adj. Of this world, 


happening in this world, terrestrial, sublunary. 
H tI AMAT ayita, adj. Ready, prepared, in readiness. 


P 4 d'in [Pehl. din, Zend daéna, rt. di - S. 81], s.m. 


Regulation, institute, statute, rules, law (as established 
by princes, in contradistinction to shar‘ or the law of 
Mohammad), body of laws, code; enactment, edict, 
ordinance, canon, decree, rule; custom, manner:—4@ in- 
dan, s.m. One skilled in law, (but commonly applied to) 
one who practises on the simplicity of his neighbours by 
his knowledge of law; pettifogger, rogue; a'in-é-diwani, 
s.m. Civil law:-a'in-é-faujdari, s.m. Criminal law:—a’in-é- 
mal, s.m. Revenue law. 

Housse Tid TTG dt d enti-pà enti (from P. pá'in), s.f. The 
head and foot of a bed; the upper and lower end (of 
anything), this side and that;—adj. & adv. Lower; 
beneath. 

P «s à'ina, s.m. Mirror, looking-glass; the knee-pan;—adj. 
Mirror-like, clear, bright, &c.:—a'ina-band, adj. Adorned 
with mirrors;—a'ina-band karna, To adorn with mirrors:— 
d'ina-bandi, s.f. Ornamenting with mirrors:—à' ina-dar, 
s.m. Mirror-holder (an officer at Eastern courts);—(met.) 
a mendicant;—a'ina-dari, s.f. Holding a mirror; the office 
of mirror-holder:—a'ina-dàn, s.m. Case for a mirror:— 
a'ina dikhana or dikhlana, To show the looking-glass or 
mirror (as an Indian barber does on his rounds, when 
he wishes to know if his services are required); to hold 
up the mirror to one, to show one what he is:—d’ina 
dekhna, To look at the face in a glass:—a'ina-rü, adj. 
Having a face as bright as a mirror:—a'ina-saz, s.m. 
Mirror maker or manufacturer;—à'ina-sázi, s.f. The trade 
of mirror-making; the manufacture of looking-glasses:— 
a'ina-é-sikandar, s.m. A mirror of polished steel 
(attributed to Alexander):—à'ina-faroz, s.m. An 
instrument for polishing mirrors:—a ia-mahall, s.m. An 
apartment, the walls of which are covered with mirrors; 


mirror-chamber. 


H o be; © ba; The second letter of the Urdü or Hindüstani 


(and of the Persian and Arabic) alphabet, and the 
twenty-third consonant of the Nagari alphabet,—the 
third of the labial class. (It is sounded like our b; and 
when used numerically according to the abjad (q.v.), it 
stands for two. By way of abbreviation it is occasionally 
written for the Arabic month rajab, of which word it is 
the first letter. In words from the Sanskrit, ba is 
commonly substituted for va or wa; and, generally 
speaking, v or w is liable to be changed to b, e.g. aber for 
aver; seb for sew. It is also interchangeable with mand p, 
e.g. baur = maul; narbada = narmada; badshah = padshah):— 
ba-kar, s.m. The letter or sound b. 

S . 8 ba, s.m. Name of Varuna, god of the waters; water; 


ocean; the sun. 

P —» ba, insep. prep. (the sep. form being « ba), With, by, 
for, from, in, into, to, up to, on, upon (e.g. ba-asani, adv. 
With ease, easily). 

A —» bi, prep. By, with, from, in, into; near, on, according 
to, for, towards. (In Urdü it occurs only in comp. with a 
substantive defined by the Arabic article al, 'the'; e.g. 
bi’-lah, By God; bi’L-ittifaq, adv. By chance, &c.) 

P t bà, prep. With, by; possessed of (opp. to be, 'without"): 
—ba-abrü, adj. & adv. Honourable, respectable; with 
honour, honourably, respectably:—ba-ittifaq, adj. & adv. 
With concord or harmony; harmoniously; unanimously: 
—ba-asar, adj. & adv. Notable, remarkable; effectual; with 
effect, effectively, effectually:—ba-ikhlas, adj. Sincere, 
cordial:—ba-adab, adj. & adv. & intj. Possessed of good 
manners or good breeding, polite; according to good 
breeding, politely, respectfully;—by your leave! pardon 
me!:—ba-an-ki, adv. & conj. Even with that, 
notwithstanding that; although:—ba-iman, adj. Faithful; 
religious:—ba-barakat, adj. Blessed, fortunate, prosperous; 
fortunate in every undertaking, and communicating 
good fortune to everything one is concerned in; 
productive of advantage and success:—ba-tadbir, adj. 
Prudent; with good counsel, with deliberation:—ba-tamiz, 
adj. Discreet, judicious:—ba-haya, adj. Modest, bashful:— 


ba-khabar, adj. Informed, intelligent:—ba-khuda, adj. 
Pious, godly:—ba-shu'ür, adj. Wise, intelligent, sagacious: 
—ba-shauq, adv. With pleasure, willingly:—ba-zabita, adj. 
According to rule, regular, formal, in conformity with 
precedent;—adv. En régle, according to custom or usage; 
with a douceur:—ba-qa'ida, adj. Regular, according to rule, 
formal:—ba-qarina, adj. In order, orderly, well-arranged, 
regular, methodical; symmetrical, uniform:—ba-murad, 
adj. & adv. With (one's) object attained; along with the 
object of (one's) desire; successful;—according to (one's) 
wish, as one would wish: ba-muruwwat, adj. Humane; 
kind, obliging, courteous, affable, civil:—ba-maza, adj. 
Tasteful; delicious:—ba-wujüd, ba-wujüde-ki, ba-wasf, adv. 
Along with the fact (that), notwithstanding, although, 
withal, in spite of:—ba-waz', adv. Mannerly, politely, 
respectfully:—ba-wafa, adj. Sincere, faithful. 

H v 3T bà, conj. Or, either (=va). 

A vt bab, s.m. Door, gate; chapter, section, division (of a 
book), head, heading; subject, affair, business, topic, 
matter, particular, case; head of accounts, cess, tax;— 
postposn. In the matter (of, -ke), in the case (of), in 
respect (of), with regard (to), about:—babu-t-taubat , s.m. 
The door of repentance:—bab-war, bab-yaft, s.m. 
Classified items entered (as fields, &c.) under their 
proper heads;—bab-wari, s.f. Classification. 

H P t avat baba [S. THT or A5:; cf. babii and bap], s.m. 


Father; grandfather; old man, sir, sire (respectfully); a 
sanyasi, a faqir, the head of the order of monks called 
Calendars or Qalandar; a form of address used by beggars 
in addressing the master of a house, and vice versa; 
(amongst native servants of European masters), child, 
children:—baba-jan, Father dear! dear child!:—baba-log, 
s.m. Children. 

P = babat (for A. xt), s.f. Account, head, item (of 
account), article, business, affair, matter (=bab);— 
postposn. On account (of, -ki or -ke?), for, concerning, 
respecting, as to, in the matter (of):—babat-war, adj. 
According to entry (=bab-war):—babat-wari, s.f. Anything 
which is registered or entered in a general statement of 
accounts: babat-yaft, s.f. The particular items of an 
account, classified items (=bab-yaft). 


H „x ATAT babar [S. 4x7], s.m. A kind of grass (of which a 


sort of twine is made, and which is used for bed-strings 
and for thatching);—a kind of sweetmeat (=bawar). 

H | bàbarct, s.m.-bawarct. 

H «S STÍSTET ba-birang, s.m.-bà'e-birang, q.v. 

H ou Safar babriyan [S. 34:«x3:], s.m. Head of hair (a 


man's,—long and uncut). 

A Jt babul, prop. n. Babel, or Babylon. 

A uubabuli, adj. & s.m. Of or pertaining to Babylon, 
Babylonish;—a Babylonian. 

H 4v STsT bában (corr. from the English), s.f. Bobbin:— 


baban-nait, s.£. Bobbin-net. 
H ust bàbni, s.f. A snake's hole (=banbhi, q.v.). 


H 40 STq babü [S. 38T or q91«39$5; cf. baba], s.m. Prince, 


noble, man of family or distinction; a title of respect (as) 
Sir, Mr., Esqre.; young master; father; a term of 
endearment applied to children;—a clerk or writer in an 
office. 

A J »babili, adj.=babuli, q.v. 

H 3,vataettbabali, s.f.=baburi, q.v. 

P s4 bābūna, s.m. Camomile; camomile flowers;—wild 
ivy, Anthemis nobilis. 

H 2b ATH babhan, s.m. Name of a caste of bastard 


Brahmans concerning whose origin many curious 
legends are current. 
H Jt STI bap [S. 49], s.m. Father; senior, elder, superior: 


—bāp-bāp, intj. A cry for help, quarter, or mercy:—bap 
banana, bap karna, v.t. To consider or regard as a father:— 
bap-tak jand, To go the length of abusing one's father:— 
bap-ji, Dear or honoured father:—bap-dada, s.m. 
Ancestors, forefathers; family, pedigree:—bap-re, bàp-re- 
bap, bap-mera, intj. Exclamations of surprise, grief, &c.:— 
bap-ki hond or ho-jana (-ke), To be regarded as an 
inheritance from (one's) father, to be kept as one's own 
property (applied in the case of property, &c. which is 
borrowed and never returned):—bap-mare-ka bair, s.m. 
Blood-feud caused by the murder of a father; family- 
feud:—bāp-hatyā, s.f. Parricide. 

H tst ATERT bäptismā (from the Gr. Bántioua), s.m. 


Baptism (see baptisma). 
H 1,u ATTA bapurd, ATILT bapra (in Braj.) baprau, = H 3b 


aTTST bapra [S. 44? lit. 'fatherless’?], adj. Poor, helpless, 
destitute. 

H 3b ATIST bapra [S. 39? lit. 'fatherless'?], - H |. STAT 
bapurd, ATTA bapra (inBraj.) baprau, adj. Poor, helpless, 


destitute. 
S iv STPTRT bápikà, s.f.-bà'oli, q.v. 


H «t ATH baph [S. 883; Prk. 4I], s.f. Steam, vapour, 


exhalation (-bhap). 
H .varat bapi [S. arai], s.f. Large oblong reservoir; pond, 


pool. 
H et are bat [S. ara 'News,' &c.; Prk. Tat], s.f. Speech, 


language, word, saying, conversation, talk, gossip, 
report, discourse, news, tale, story, account; thing, affair, 
matter, business, concern, fact, case, circumstance, 
occurrence, object, particular, article, proposal, aim, 
cause, question, subject:—bat bat-men, adv. In every 
word, in every case or instance, on every occasion, for 
the least thing; in every particular, in every respect, 
throughout, altogether:—bat bandhna, To sophisticate, to 
prevaricate:—bat-bicar, s.m. Logic:—bat badalna, To depart 
from (one's) word, to say one thing and do another; to 
equivocate, prevaricate, shuffle:—bat barhana, To prolong 
a contest or dispute, to spin out or continue an 
altercation; to make a serious affair of:—bat bigarna or 
bigar-dend, To mar a plot, to spoil; to thwart, frustrate; to 
ruin one's credit, bring disgrace upon:—bat bigarna, To 
lose credit, become bankrupt, be ruined:—bat banana, To 
talk much; to make up a story; to invent excuses, to 
concoct, fabricate; to talk grandly, to boast, bounce:—bat- 
band, bat-bana’t, s.m. One who makes excuses; time- 
server:—bat bannd, To be snccessful, prove a success, 
answer well; to gain credit or honour, to prosper, 
flourish:—bat pand, To attain (one's) object or end, effect 
(one's) purpose; to get to the bottom of an affair, to 
fathom a design or object:—bat-par ana, To be bent or set 
upon, to insist; to hold or establish a position or point, 
&c.:—bat pakarna (-ki), To seize censoriously on what is 
said, to carp or cavil (at):—bat palatna, bat phernà, To go 


back from one's word; to prevaricate, shuffle, &c. (=bat 
badalna):—bat-phatna = bal khulnd, q.v.:—bat pachna, To put 
a question (to), inquire (of, -se); to inquire (after); to 
evince concern, care, or feeling, &c. (for):—bat phenkna, 
To talk (at), to taunt, jeer, mock:—bat talnd, To put off; to 
make excuses; to evade:— bat éaba-jána, To swallow one's 
words:—bat éaland, To talk (of, -ki), to converse, broach 
conversation, start a subject:—bat chantna, To talk much, 
&c.=bat banana, q.v.:—bat-chernd, To broach conversation, 
&c. (-bat calana); to trake lup or renew a dispute or 
altercation:—bat-cit, s.f. Talk, conversation, discourse;— 
bat-cit karnd, To talk, converse, &c.;—bat dohrana, To 
repeat a thing, to harp on a thing:—bat dharand, To 
persist in making excuses, to put off, evade, shuffle:—bat 
dalnd, To throw away one's words, to ask in vain; to ask 
for, request; to propose:—bat rakhnà or rakh-lena, To 
agree, assent, comply; to keep one's credit; to assist:— 
bat rahnà, To have (one's) words made good; to be 
fulfilled or accomplished (declarations); to succeed; to 
overcome, get the better in argument, to prevail; to be 
accepted; to preserve perfect:—bat-ka batakkar karng To 
multiply words, talk much, make much of little, to 
exaggerate:—bat-ka pakkd, bat-kd pura, bāt-kā saććā, adj. 
True to one's word, faithful to one's promise, 
trustworthy;—bat-ki bat-men, adv. In a word, in an 
instant, suddenly:—bat katna, To cut one's speech short, 
speak when another is speaking, to interrupt; to break 
the thread of a discourse:— bat kursi-nishin hona, (One's 
speech) to be approved or accepted:— bat karnà, To speak, 
talk, converse, &c. (2 baten karna, bat-cit karna):—bat-ko 
pinà or pi-janà, To swallow or gulp down one's words; to 
bear in silence, wait, have patience, suppress one's 
feelings:—bat-ko (kisi-ke) munh-se le-jand, To take the 
words out of (one's) mouth; to anticipate one in speaking 
of or mentioning a thing:—bat-khulna or khul-jand, To 
leak out, become known or public, be discovered, to 
transpire:—bat kahnd, To speak (of), tell, say; to talk, 
discourse:—bat kahte, bat karte-men, adv. In an instant, all 
at once:—bat garhna, To frame (one's) speech or words 
carefully; to speak to the purpose, or with effect:—bat 
lagand, To speak (of or about), make arrangements (for), 
negotiate; to impute (to), charge (with), to calumniate, 


traduce:—bat lagna, To feel, or be impressed by, one's 
words; to be offended:—bat marnd, To turn off, evade, or 
divert a discourse; to nullify a speech or saying; to 
silence, refute, rebut; to speak at, taunt; to snub, put 
down:—bat manna, bat qabü, karna, To heed or mind what 
is said, to obey; to admit, accept, agree to, comply with:— 
bat mat karo, Hold your tongue! be silent!:—bat man-men 
basná, To remain in the memory, be kept or borne in 
mind:—bat-men, adv. In a short time, in a little while, in 
a moment:—bat-men bat kahna, bat-men bolna, bat-men 
parnd (-ki), To put in a word whilst another is speaking, 
to interrupt (one) in speaking (=bat katna):—bat-men-se 
bat nikalna, To drag 

out or prolong an argument or dispute; to carp or cavil at 
an argument, to convict or refute one from his own lips; 
to draw inferences from; to learn from:—bat-men farg and, 
To lose credit or repute, &c. (=bat bigarna, q.v.):—bat-men 
fi nikalna, To pick holes in an argument, to find fault with, 
criticize closely, cavil at:—bat-men girand or gira-dend, To 
overcome in argument, to confute:—bat-nikas, s.m. 
Deductive logic:—bat hankna, To talk much, spin a yarn, 
make up a story, &c. (-bàt banana):—bat halki hona, bat heti 
hona, To be of little esteem, to be without credit or 
esteem:— baton baton, adv. In the course of speech or 
conversation:—baton-ka jhar bandhna, To pour out a string 
of words, to talk without ceasing:—baton-men urana, To 
put off; turn off with a jest:—baton-men and or a-jand, To 
be taken in, cajoled, deceived:—baton-men bahlana, To 
beguile with words, divert one's attention; to delude with 
fair speeches:—baton-men dhar-lend, To overcome or 
excel in argument or conversation:—baton-men laganda, To 
entangle (one) in talk, engage (one) in conversation, 
occupy (one's) attention:—baten bagharna, lit. 'To season 
one's speech'; to talk grandly; to talk at a great rate:— 
baten ciknana, lit. 'To oil one's words'; to have an oily 
tongue, to flatter, gammon:—bdaten sunand, To speak 
harshly (to), censure, reproach; to revile, abuse; to 
repeat one's story or adventures, tell one's tale:—baten 
sunna, To listen to what is said, lend an attentive ear, to 
heed; to bear or brook reviling, abuse, &c.:—baten karna, 
To converse, discourse, &c. (=bat karna):—baten lagand, To 
tell tales (of), speak, ill (of), to misrepresent, calumniate, 


backbite:—baten mi-lana, To concur (with), be in harmony 
(with), agree (with). 

H <t ate bat [S. ata], s.m. Pain in the joints, 
rheumatism. 

P A dux, ba-ittifaq, adv. With the consent (of, -ke), in 
agreement or unison (with); with one consent, 
concurrently, conjointly, harmoniously, unanimously 
(-bi l-ittifaq, q.v.). 

H .svatdat batani, = H us. atafrar bataniya, [S. aTqt«aeq 
+3%:?], adj. & s.m. Talkative, loquacious, garrulous;—a 


talkative or garrulous person; great talker, prater, 
chatter-box (syn. bat-bana). 

H ysk qf bataniya, = H ; sTqsft batüni, [S. arateaeq 
+3%:?], adj. & s.m. Talkative, loquacious, garrulous;—a 


talkative or garrulous person; great talker, prater, 
chatter-box (syn. bat-bana). 
H usTdT bàti, s.f. Wick of a lamp, &c.-batti, q.v. 


H et ate bàt [S. adfst, acd, ae], s.f. m. (?), Way, road, 


path, track, footpath, byway:—bat johna, bat dekhna (-ki), 
To watch or look out (for), to await, expect (syn. rah 
dekhna):—bat calna, v.n. To go along a road, to travel, 
journey:—bat dikhana (-ko), To show the road (to); to 
direct (one) on (his) way; to guide;—to keep one waiting 
or in expectation:—bat-dikha' ü, s.m. Guide, conductor:— 
bat roknà, To close or obstruct a road; to stop (one) on a 
road:—bat-sarü, s.m. Traveller:—bat katnà, To get over a 
road, to travel, &c. (=bat éalna):—bat-ghat, adv. 
Somewhere or other (com. bati-ghati):—bat herna (-ki), To 
scan the road, to look out (for), &c.-bat johna, q.v. 

H ox SITZ bát [S. 3dT, or 3235, rt. qc], s.m. A measure of 


weight, a weight:—bat-tarazü, s.m. Weights and scales:— 
bat-chàp, s.m. Stamping weights and measures; the 
stamp on weights, &c. (to guarantee their genuineness): 
—bat-chapa’i, bat-chapi, s.f. Weight-stamping; fee charged 
for stamping weights:—bat harna, bat harng To make a 
weight; to test the genuineness of a weight; to make 
trial (in respect of, -se), to test; to harass, annoy (used by 
Hindi women). 

H UG, STET bátá, s.m. Share, &c.-banta, q.v. 


H wa sTfzsT bàátika [S. aras], s.f. Villa, &c.=bati and bari, 


q.v. 
M Tea batna, =H ugt ATSAT bathna, v.t. To share, 
&c.-bantna, q.v. 

H ugt ISAT bathna, = H wy ATCAT batna, v.t. To share, 
&c.-bantna, q.v. 

H water bati, s.f. dim. of bat, Way, path, &c.:—bati-ghati, 
adv. Somewhere or other (=bat-ghat). 

H water bati [S. fd], s.f. Cake of bread baked upon 


cinders. 
H ATA bati [S. atét], s.f. Site of a building, place; house, 


dwelling, habitation, home; garden-house, villa; garden, 
enclosure, &c. (=bari, q.v.); the groin; rod, mace. 

P ct baj [rt. Zend baz; S. bhaj], s.m.f. (?), Tribute, tax, toll, 
duty, impost, cess:—baj-dar, baj-gir, s.m. Collector of 
tribute or revenue; tax-gatherer:—baj dena, To pay 
tribute, &c.:—baj-gah, s.f. Toll-gate; custom-house; 
revenue office:—baj-guzar, baj-guzar, s.m. A tributary 
(king, &c.); feudatory or dependent state; one who pays 
taxes, duties, &c. 

H ct bàj, prep. Without, in the absence of (-ba-juz.—The 
word is used by the poet Wali, and would appear to be 
peculiar to Southern India). 

H cv STSf baj, s.m. Horse (-bàjt, q.v.). 


H ct at ba, s.m. Hawk (=baz, of which it is a corruption). 
H &t att baja [S. ATa+:, rt. Tg], sm. Musical 


instrument; instrumental music, music:—baja bajand, To 
play on a musical instrument; to strike up (music):—baja- 
bajattar, baja-bajantar, s.m. Band of musicians, or of music 
(=bajantari):—baja-gaja, s.m. Various musical in struments; 
sound or clanguor of many and various musical 
instruments (also baj-gaj):—baje-wald, s.m. Maker or 
vendor of musical instruments; player on any 
instrument of music, musician (-bajantari). 

H Lat = H >t ITST bäjrā [S. 1+3, 'food'], s.m. A species 


of panic or millit, panicum spicatum (it is, par excellence, 
the 'food' of the poorer classes):—bājrā-sā bikharnā 'To be 
scattered like bajra'; to be restless, uneasy, disturbed; to 
be weary or tired:—bajra-murg, s.m. A speckled fowl 


(particularly a black fowl with yellow spots of the size of 
a grain of bajra). 

H set - H iss STSRT bajrà [S. 3Tst^x, 'food'], s.m. A species 
of panic or millit, panicum spicatum (it is, par excellence, 
the 'food' of the poorer classes):—bajra-sa bikharna 'To be 
scattered like bajra'; to be restless, uneasy, disturbed; to 
be weary or tired:—bajra-murg, s.m. A speckled fowl 
(particularly a black fowl with yellow spots of the size of 
a grain of bajra). 

H c PASITSEST bájri (dim. of bajrà), s.f. A kind of millet 
smaller than bajra. 

H c v STSRITSE bàj-gàj, s.m.-bajá-gaja, q.v.s.v. baja. 

H et ante bajan (Braj. pl. of baja), s.m. Instruments of 


music:—bajan-baja, s.m. Idem. 
H tot SITSIHT bájnà [bàj" - Prk. asst(z)-S. ATA), pass. of 


the caus. of rt. 44], v.n. To sound (as a musical 


instrument, &c.); to strike (as a clock); to ring, resound 
(=bajna); to be published; to be known, be notorious or 
famous (as);—v.t. To sound, play upon, &c.-bajaána, q.v. 
H c ze vatmere?t bajantari [S. amaA], s.m. Musician; 
band of musicians;—s.f. A tax exacted (under 
Mohammadan rule) from musicians, professional 
singers, and dancing girls:—bajan tari mahall, s.m. The 
quarter of a town inhabited by musicians. 

H yt ANG baja (P. bazü, S. SITZ], s.m. Arm; ornament 


worn on the arm, armlet; fold of a door; door-post, side- 
frame of a door, &c. (see bazü):—bajü-bandh, bajü-band, 
s.m. Armlet (-bazü-band). 

H -vantt baji, s.f. Corr. of bázi, q.v. 

H xusTsft baji [S. 3TsfT], s.m. Horse. 


T -tbdji, s.f. Elder sister. 

H tt ST3T baa, s.f. Speech, &c.=vaca, q.v. 

H Sa STW* bacak, adj. & s.m.-vacak, q.v. 

H tet TAA bana, v.t. & n. To read, &c.-banóna, q.v. 

H «t sIT&j bach (see bachna), s.f. Selection, separation; 


proportionate rate, rate of distribution, assessment on a 
share; subscription, portion, share, division;—slit or 
corner of the mouth;—adj. Set aside, useless:—bach-barar, 
s.m. Adjustment of liabilities, &c.=bach:—bach-dalna, To 


raise by subscription; to levy a tax:—bachen-and, To have 
a pain or inflammation at the corners of the lips:— 
bachen khilnà or khil-jana, lit. "The corners of the mouth 
to open'; to be pleased, to be delighted; to laugh 
intensely. 

H txt STST bacha [S. 3c9:], s.m. Calf (=bachra); young of 


any animal (-bacca). 
H dkt SIT&j«t bachal, s.m. Name of a tribe of Rajpüts about 


Aligarh. 
H use STejaT bachnà [S. eisrdti], v.t. To choose, select, 


cull, separate, pick out (syn. cunna, chantna, binna). 

H ««t SIT&UT bàcya, s.m. Sentence, &c.-vaóya, q.v. 

P vt bakhà - bakha, q.v. 

P «t bakhta, perf. part. [of bakhtan; rt. Zend baz; S. bhaj], 
Played; staked; lost, beaten (at play). 

P «t bakha, s.m. Tortoise; turtle. 

P > bad [Pehl. vat; Zend, vata; S. vata], s.f. Wind, air, 
breeze:—bad-ban, s.m. Sail (of a boat, &c.); a vessel in 
which a lamp is placed for protection from the wind:— 
bad-pà, adj. & s.m. Having feet like the wind, fleet; swift 
horse, fleet steed:—bad-paima, adj. Swift, &c.-bad-pa;— 
s.m. A worthless person who cares not what he says; idle 
talker, false speaker; one busied in useless labour:—bad- 
é-tund, s.f. Violent wind, storm:—bad-khaya s.m. The 
rupture:—bad-raftar, adj. Swift as the wind, &c.=bad-pa;— 
bad-zan, s.m. Fan, ventilator:—bad-é samüm, s.f. A hot 
pestilential wind, the simoom:—bad sanj, adj. Idly 
speculative, vain, proud;—s.m. One who 

builds castles in the air:—bad-se bat karnà, To go very 
quickly, to be very swift (-hawa-se baten karna):—bad-é- 
shurta, s.f. Fair or favourable wind:—bad-é-saba, s.f. 
Morning breeze, zephyr, refreshing wind:—bad-é-farang, 
s.f. The pox; St. Anthony's fire:—bad-firosh, s.m. 
Flatterer; boaster; (in India, generally,) a Bhat, a 
musician or minstrel:—bad-kash, s.m. Fan, punkah, 
ventilator, thermantidote; bellows:—bad-gird, s.m. 
Whirlwind:—bad-é-mukhalif, s.f. Contrary wind, foul wind: 
—bad-é-muwafiq, bad-é-murad. s.f. Fair wind, favourable 
wind:—bad-móhra, s.m. Antidote for snake-bite:—bad- 
numa, s.m. A weathercock, vane; flag:—bad-hawa’i, adj. 
Wandering, vagrant; senseless, unmeaning; useless;— 


s.f. Senselessness; uselessness, fruitlessness; waste. 
H 2 ave bad [S. ate], s.m. Speech, discourse; assertion, 


affirmation; statement; debate, discussion, dispute, 
controversy, words, contention, altercation, strife; 
lawsuit, action, case, plaint, accusation, claim, plea;— 
charge, commission:—badanubad (i.e. vada«anuvada, s.m. 
Dispute, altercation, &c.:—bad karnd, v.n. To argue (with, - 
se), to dispute, discuss; to contest, contend (for), bring an 
action (against); to wrangle, to regard. 

H >. ate bad [S. ate], s.f. Rheumatism (=badi, q.v.); alloy, 


adulteration; remission of revenue or rent on account of 
a bad season. 

P st bad [contr. from buvad, optat. of büdan; the termn. ad 
= Zend yat, 3rd sing. pot=S. 41d], Let it be, so be it, may it 


be, may it continue to be:—bada, May it be, God grant it. 
H jt SIT«TX. badar, s.m. A large house; a granary raised on 


piles. 

P ais badam, vulg. badam (=S. aTaTH), s.m. Almond, 
Amygdalus communis; an Indian fruit resembling the 
almond, Terminalia catappa (the catapang of the Malay 
countries, called, in India, the country almond). 

P «sis badama, s.m. A silkworm in the aurelia or chrysalis 
state;—a kind of silk; a faqir's dress made of rags sewn 
together. 

P \oubadami, adj. & s.m. Almond-coloured; almond- 
shaped; composed of or containing almonds;—a dish of 
which almonds form the chief ingredient; a eunuch 
(particularly one born with a rudimentary penis); a kind 
of rice:—badami ankh, s.f. Almond-shaped eye; placid, 
sleepy eye. 

H «ist ATata badanya, adj.=vadanya, q.v. 

P A suoubal-baqi, s.f. Subtraction (in Arithmetic). 

H att Aaterate bada-bibad, see s.v. vad. 


P 2 bad-khor (i.e. bal+khor), s.m. A disease in horses 
which causes the hair to fall off. 

P 156 bad-khorà, s.m. Scald-head, Tinea capitis. 

H jst ATat badar, s.m.=badal, q.v. 

S 94 ATat badar, adj. & s.m. Made of cotton;—the cotton 
plant. 


H ot Age badur [S. arqfei], s.m. Flying fox; bat. 

A ci» bad-ranj, - P -S»« bad-rang, (cf. S. vata-ranga), s.m. 
Orange; kind of citron; a species of cucumber:—bad-rang- 
boya, or A. bad-ranj-büya, s.m. Mountain-balm, Arabian 
balm; citronel. 

P Sixt bad-rang, = A => bad-ranj, (cf. S. vata-rangd), s.m. 
Orange; kind of citron; a species of cucumber:—bad-rang- 
boya, or A. bad-ranj-büya, s.m. Mountain-balm, Arabian 
balm; citronel. 

P 4S. st bad-rangin, s.m. A species of large cucumber (cf. 
bad-rang). 

P 1a» bad-resa, » P «:« bad-resha, s.m. A whirl; a circular 
piece of wood or leather at the end of a spindle or distaff 
to wind the thread upon; the round piece of wood, or the 
cap, at the upper end of a tent-pole. 

P «3,50 bad-resha, » P £V bad-resa, s.m. A whirl; a circular 
piece of wood or leather at the end of a spindle or distaff 
to wind the thread upon; the round piece of wood, or the 
cap, at the upper end of a tent-pole. 

P «>t badriya, s.m. A ventilator suspended from the roof 
of a house to increase the circulation of air and drive 
away flies; pankah. 

H ost badshah (for padshah, q.v.), s.m. King, monarch, 
sovereign; lord, master; a proficient (in, -ka):—badshah- 
zada, s.m. King's son, prince;—badshah-zadi, s.f. Princess: 
—badshah-kush, s.m. King-killer, regicide:—badshah-kushi, 
s.f. King-killing, regicide. 

P alas ot badshahana, adj. & adv. Royal, imperial, princely; 
—kingly, royally, princely, in a royal or princely manner 
or fashion. 

P 55V badshahat, s.f. Kingdom, realm, empire, 
dominion, state, rule, government, sway; royalty, 
sovereignty:—badshahat karna (-ki), To rule (over), to 
reign, govern (syn. raj karnq. 

P slsobadshahi, adj. & s.f. Kingly, royal, regal, sovereign, 
imperial;—royalty, sovereignty, sway, rule (=badshahat):— 
badshahi haqq, s.m. Royal prerogative:—badshahi hukm, 
s.m. Royal edict or mandate:—badshahi kharó, s.m. Royal 
or princely expenditure; expenditure from the privy 
purse:—badshahi sanad, s.f. Royal grant or charter; a 
written document conveying lands or titles from the 


ruling power; royal tenure, grant of rent-free land:— 
badshahi ‘adalat, s.f. Royal court, His (or Her) Majesty's 
court:—badshahi karnà (-men), To rule (in or over), to 
reign (-badshahat karna):—badshahi gharanà s.m. Royal 
family, dynasty; royal household:—badshahi mal, s.m. 
Royal or state property, estates belonging to the crown. 
P «550 badshah, s.m. Poet. for badshah, q.v. 

H Jət ITAA badal [S. aTee, or afa], s.m. Cloud; sponge:— 


badal phatna, Clouds to disperse, to become clear (the 
sky):—badal chana, To lower, be overcast (the sky). 
H Yok = H sol ATeeAT, badla [S. 4T&x], s.m. Gold or silver 


cloth, brocade of silken stuff variegated (=lappa); gold or 
silver thread. 
H ast = H yo ate, badla [S. aTez], s.m. Gold or silver 


cloth, brocade of silken stuff variegated (=lappa); gold or 
silver thread. 
H vata badii, s.f. Silk cloth embroidered with silver, 


brocade (=badla, q.v.). 
H svateett badali, s.f.=badli, bādal, q.q.v. 


P e»t badam, s.m.-badam, q.v. 
H tot aTaAT bädnā [S. arati], v.n. To speak, discourse; to 


dispute, argue, wrangle, &c. (=bād karnā, q.v.s.v. bād); to 
play on an instrument; to sound, strike (as a clock). 

P otal badanjan, badinjan, s.m. The egg-plant, Solanum 
melongená (syn. baigan). 

P ost bada (rel. adj. from bad, q.v.), s.m. Intoxicating 
liquor, wine, spirits (syn. sharab):—bada-parast, adj. & s.m. 
Addicted to wine; wine-bibber, drunkard:—bada-kash, s.m. 
Wine-drawer;—bdda-kashi, s.f. Wine-drawing:—bada-gusar, 
bada-nosh, s.m. Wine-bibber:—bada-go', s.f. Talking 
foolishly or largely, raving (like an intoxicated man; syn. 
jhak):—bada-noshi, s.f. Wine-drinking. 

S assy ATA badh, s.m. Prohibition, hindrance, opposition, 
obstruction; annoyance; damage: danger; cord or tape of 
a bedstead (=nawar, &c.); smaller division of an estate; 
plain, desert. 

H vs, STET bàdhà [S. S8 «95:], s.m. Increase, 


augmentation, advance, progress, premium. 
S ust STEHT badha, s.f. Obstruction, impediment, &c. 


(=badh); refutation; pain, affliction, distress, anguish:— 


badha-karak, badhd-kari, adj. & s.m. Obstructive; 
obstructer, &c.=badhak, q.v.:—badha karna, t. To afflict, 
distress, pain. 

S cat qf badhit, part. Obstructed, impeded; pained, 


afflicted, tormented. 
S Set ATA badhak, adj. & s.m. Obstructive, hindering; 


annoying; painful; damaging;—obstructer, opponent, foe; 
obstacle, hindrance, impediment. 
S s STET badhan, s.m. Opposing, hindering; 


obstruction, impeding; refutation; pain. 
H tak ATAIAT badhna, v.t. To oppose, hinder, obstruct, 


resist, check, thwart, frustrate. 
S aTe bādhi, adj. & s.m.-badhak, q.v. 


S «aL ITET bādhya, adj. Requiring to be checked, stopped, 


&c. (see badh). 
H caT badi [S. 3T&1], s.m. Speaking, discoursing, 


asserting, affirming, &c.; speaker, propounder, debater, 
arguer, disputant; accuser, complainant, plaintiff, suitor, 
prosecutor; mischief-maker; enemy; (in Hindü theology), 
expounder of the laws and sacred writings, a sage; (in 
music), key-note:—badi-cor, s.m. Inveterate thief. 

P wotbadi (rel. n. of bad, q.v.), adj. & s.f. Rheumatic; 
producing or causing flatulence; cold and damp;— 
rheumatism; flatulence; anything of a baneful or 
mischievous character, mischief, disturbance, calamity: 
—badi phailanda, To spread mischief, &c.; to cause a 
disturbance; to cause or induce indolence or inertness 
(by yawning, or any diversion):—badi-ka badan, s.m. 
Bloated body; corpulence. 

A wetbadi, act. part. (of x 'to appear'), Appearing, 
beginning; beginner, author; first (in comp.):—badiya’n- 
nazar, adv. At the first glance, at first sight (=dekhte-hi). 
P ot» badydan, s.m. Sweet fennel; anise-seed (=saunf). 

P «st badiya, s.m. A large cup, goblet, bowl (generally of 
copper or brass). 

A x4 badiya, s.m. Desert, wilderness; forest, jungle. 

S ,3v 8 Ted badav, s.m. A Brahman;—submarine fire:— 


badav-anal, s.m. A fire under water. 
H „št Té badh (see next), s.f. Stubble. 


H wait ATEAT badhna [S. THA], v.t. To cut, divide, cut off; 


to shear. 

H_ STX bar, s.f.-bàr, q.v. 

H X ST bar, s.m.-bàl, 'hair' q.v.;—also-bal, 'child'; and 
bala, 'girl,' q.q.v. 

H P 4 S bar [Zend vàr, S. 41«], s.f. Time, turn; occasion, 
opportunity; delay; (and, in Hindi) s.m. Day of the week; 
Saturday;—prohibition, obstacle, obstruction, &c.; (in 
Hindi and Urdü), gate, door, door-way, threshold, 
entrance; admission, admittance; permission; (in Urdü 
and Persian), sitting of a sovereign, &c. to give audience, 
court or levée (cf. dar-bàár), tribunal, assembly, 
convention, congress;—a suffix forming Persian 'nouns 
of multitude,' e.g. sang-bar, jo’e-bar, q.q.v.:—bar-bar, adv. 
Time after time, again and again, repeatedly; 
constantly, every moment; several times, often (-ka'i 
bar);—bar-bar-karke, adv. After several times or turns:— 
bar-é-khdss, s.m. Private court or hall of audience, privy- 
council chamber:—bar dena (-ko), To give admission, to 
admit; to give permission:—bar-ruka’i, s.f. lit. 'Stoppage at 
the gate'; money exacted by the bridegroom's sister 
before allowing the bride and bridegroom to enter the 
latter's house:—bar-stri, bar-nari, s.f. Common woman, 
harlot:—bar-é-‘am, s.m. Public court, public audience:— 
bar-gah, s.f. Place of audience, court; palace:—bar-gah-é- 
khass, s.f.-bar-é-khass, q.v.:—bar-gah-é-'am, s.f.-bar-é-'am, 
q.v.:—bar lagána, v.n. To delay, to hesitate; to place 
obstacles in the way; to raise objections:—bar-yabi, s.f. 
Admission, admittance, access; audience;—bar-yabi-é- 
darbar, s.f. Admission to a court or levée. 

P y bàr (S. 5T), s.m. Load, burden; cargo; weight, 


heaviness; onus; pregnancy; fruit, produce; (in Persian 
phrases), greatness, dignity; God;—adj. Heavy, 
burdensome, hard to be borne:—bar-é-ilah or ilahd, intj. 
Lord God! Great God!:—bar-bata’i, s.f. Division of the crops 
by sheaves or shocks before the corn is trodden out:— 
bar-bar, adj.=next, q.v.:—bar-bar-dar, adj. & s.m. Burden- 
bearing; burden-bearer, porter, carrier, beast of burden; 
cart;—bar-bardari, s.f. Means of conveyance, carriage, 
transport; cost of conveyance, cart-hire, camel-hire, &c.; 
freight, transit charges; lading, cargo;—bar-bardari-ke 


janwar, s.m. Beasts of burden; draught cattle; cattle:—bar- 
bilas, s.m. Whoremongery;—bar-bilasini, s.f. Harlot (=bar- 
stri);—bar-bilasi, s.m. Whoremonger:— bàr-é-taraddud, s.m. 
The burden of disproof or rebutment:—bar-e-jahaz, s.m. 
Ship's cargo, cargo:—bar-é-khatir, s.m. Load or trouble of 
mind; tiresomeness:—bar-khana, s.m. Warehouse:—bar-é- 
khudà or khudaya, bar-khudà or khudaya, intj. Lord God! 
Great God (=bar-é-ilaha):—bar-dar, adj. Loaded; laden with 
fruit; fruitful; pregnant; bar-dari, s.f. Fruitfulness:=bar- 
dana, s.m. Supplies, provisions; bags, &c. in which 
provisions are kept; vessels, utensils; implements or 
apparatus of a trade:—bar dend (-ko), To load; to impose, 
give trouble, encumber:—bar-kash, s.m. Beast of burden 
(as an ox, elephant, &c.); burden-bearer, porter, carrier; 
cart, truck, &c. (=bhar-kas):—bar-gir, s.m. Beast of burden: 
—bar-war, adj. Fruitful: plentiful. 

P x bär, act. part. [of baridan = Pehl. varanitan, Zend var; S. 
aT], Raining, shedding, scattering (used as last member 


of compounds, e.g. gauhar-bar, adj. Scattering pearls). 
H 4 SX bar [S. az], s.m. Water. 


H x Te bar, = H «STAT bara, s.m. Perquisite of the ahir or 


cowherd in milk (generally the milk of every eighth 
day). 
H u ITX bārā, = H V 8T. bár, s.m. Perquisite of the ahir or 


cowherd in milk (generally the milk of every eighth 
day). 

H u4 TXT bard (see bahra), s.m. Drawing water for 
irrigation; the song sung whilst drawing water; the man 
who stands over the well to tilt the leathern bucket (mot 
or caras) when it is drawn up. 

H W TXT bārā, s.m. The process of wire-drawing 
(through the jantri). 

H ue STXT bara = bald, q.v. 

H i. ATeT bard (from vata), s.m. Wind, &c.=bayar, q.v. 

H iu ATeT bard, adj. Twelve (=barah, q.v.):—bara-jori, s.f. lit. 
'Twelve-fold force (zor)'; force, violence, compulsion;— 
adv. By force;—bara-jori karnà, To use force, bear strongly 
upon, to press, constrain, compel:—bara-dari and bārā- 
singhà, see s.v. barah:—bara-khari, s.f. (in Gram.), The 
aggregate of the twelve short vowels of the Nagari 


alphabet in combination with consonants (e.g. ka, ka, ki, 
ki, &c.); a kind of song, every line of which begins with a 
consonant. 

H ju SITXTSITX: barábar, adv.-bàr-bar, and bárambar, q.q.v. 


H ei ate barat, s.f. Marriage procession-barat, q.v. 


P ^51 ba-irada, adj. With the intention or design, 
intending. 

P ot baran, act. part. [of baridan, 'to rain,' Pehl. varan; 
Zend vara; S. var], Raining, &c. (=bar, q.v.);—s.m. Rain; 
rainy season. 

P ubarani (rel. n. from baran), adj. Depending or rain;— 
s.f. Land depending on rain, unirrigated land (in 
contradistinction to ćāhī, q.v.); a woollen coat or cloak to 
protect one from the rain, overcoat, water-proof:—barani 
khet, s.m. A field the irrigation of which is dependent on 
rain. 

H se STXTg baráh [S. 3xT£], s.m. Hog, boar; the third or 


boar-incarnation of Vishnu (in which he raised the earth 
from the bottom of the sea with his tusks); the earth or 
land so raised; land next to a village (see barah and 
varah). 

H .sivatetet barahi, adj. & s.f. Relating to a boar, or to 


the third incarnation;—land next to a village (=barat); a 
SOW. 

T «y barut - barüd, q.v. 

H vj STqT bártà [S. arat], s.f. Conversation, &c.=bat, q.v.: 


—bartà-labh, s.f. The advantages of conversation; 
conversation, discourse; exhortation, preaching. 

P K bari-tang, bár-tang (bar 'fruit'«tang, q.v.), s.m. 
Plantain; seed of fleawort. 

H ce Sfr barij [S. afr], s.m. lit. 'Water-born"; lotus; 
conch-shell, any bivalve shell; salt:—barij-nayan, adj. 
Lotus-eyed. 

P ot barjat, s.m. An oppressive custom of forcing to 
purchase goods above the market-price. 

P ct sbarja e, s.m.=barjat, q.v.;—free grant of a spot of 
ground made by a zamindar to any one of his relations. 
P «= barja, = P «=, barca, (dim. of bar), s.m. Small door, 
postern; verandah, portico; sun-shade. 

P « barca, = P » barja, (dim. of bar), s.m. Small door, 


postern; verandah, portico; sun-shade. 

H 5. atte barid [S. atfe+z, rt. aT], s.m. Cloud (-badal). 

A > barid, adj. Cold, frigid; congealed; firm, solid, 
established. 

A 3 bariz (act. part. of 5, 'to issue’), adj. & s.m. Issuing, 
coming forth; apparent, manifest;—who or what comes 
forth; (in Arith.) the sum total or gross amount. 

P +0 barish (abst. S. fr. baridan, 'to rain,' see baran), s.f. 
Rain (=menh;—cf. S. varsha). 

A Š Su baraka’llah, May God prosper or bless you (a 
phrase expressive of approbation). 

P Subargi (see bar, 'time'), s.f. Time, turn (occurring only 
in comp., e.g. ek bargi, adv. All at once). 

P , y bar-gir (bar, 'horse'«gir, rt. of giriftan, 'to take'), s.m. 
A trooper who is mounted by the state or the chief he 
serves, a trooper who does not find his own horse;—a 
groom, syce (-balgir). 

H je STÉSTX: barambàr [S. STXF3TXT], adv. Time after 
time, again and again, repeatedly (=bar-bar, q.v.). 

H ot aT baran [S. ATT], s.m. Forbidding, prohibiting, 
preventing, warding off, guarding; resistance, 
opposition, prohibition, defence, protection; armour, 
mail; an elephant. 

H ut aa barna [S. ATMA], v.t. To forbid, prohibit, &c.; 
—v.n. To leave off; to separate. 

H vv STX4T barn, v.t. To light, &c.=balna, q.v. 

H 55 barambar, adv.- 4. STX*SITX. barambar, q.v. 

H 45,u AMAT bar-amba (bar, 'fruit,+amba, 'mango'), s.m. 
Fruit of mango trees; revenue derived from mango 
groves, 

P .£,ubdrandagi (abst. s. fr. next), s.f. Rain, raining. 

P «xj baranda [bar, 'raining,' q.v.«Zend afit = S. ant], adj. & 


s.m. Raining;—that which rains or showers. 


H jsTS"VfT báruni, STx«sT bàrni [S. 3T€vf1], s.f. Spirituous 


liquors, spirits. 
H 4. a7& baru, s.m.=bali, q.v. 


H 30 aT& bari, s.m.=balak, 'child,' q.v. 
H 3 aT bari, s.f.=barid, q.v. 


H ore ST«3T bárawan, barwan, adj.-barah-wán, q.v. 


P 4 SITE bàrüt, - P >,. ATSe bariid, s.f. Gunpowder:— 


barüd-khana, s.m. Powder magazine; powder 
manufactory:—barüd-golà, s.m. Powder and shot, 
ammunition. 

P s, ITSS bärūd, - P —.« sTd barüt, s.f£. Gunpowder:— 


barüd-khana, s.m. Powder magazine; powder 
manufactory:—barüd-golà, s.m. Powder and shot, 
ammunition. 

P «y bára (from bar), s.m. Time, turn; regard, respect:— 
bare-men (-ke), In respect of, concerning (e.g. kis-ke bare- 
men, In respect of whom?). 

H 2 sTXg barah, ATA bara, s.m. Land next to, or 


surrounding, a village (=barah, q.v.). 
H ot @1%@ barah [S. ete], adj. Twelve;—barahoni, coll. n. 


The whole twelve, the twelve:—barah-bat, adj. lit. 'Twelve 
roads'; scattered, dispersed, cast to the winds, ruined, 
destroyed; embarrassed, bewildered, perplexed, 
distracted, confounded; at sixes and sevens, in 
confusion; at variance, in a state of discord;—barah-bat 
karnà, v.t. To scatter, disperse, throw into confusion, 
confound; to ruin, destroy;—barah bat honda or ho-jand, v.n. 
To be scattered, &c., to become houseless, ruined, &c., to 
be a vagabond; to be abandoned:—barah-bani, adj. & s.m. 
Generally praised or approved, pure, perfect, genuine, 
good; sound, hale, hearty, well, convalescent;—the most 
refined, the purest (gold, water, &c.):—barah patthar, s.m. 
The twelve pillars which mark the boundary of a 
cantonment or encampment; the cantonment or 
encampment so bounded:—barah-puli, adj. & s.m. Having 
twelve arches;—a bridge with twelve arches:—barah-dari, 
barah-dwari, s.f. lit. 'Having twelve doors'; a 
summerhouse (generally in a garden):—barah-singha, 
s.m. lit. 'Having twelve tines'; a stag, antelope (?):— 
barah-khari, s.f.=bara-khari, q.v.s.v. bara:—barah-mdsa, adj. 
& s.m. Pertaining to the twelve months of the year;— 
Hindi verse of twelve stanzas, corresponding to the 
twelve months of the year, and descriptive of the pain of 
separation from a husband, as also of the characteristic 
changes of the season, the scenery, and the pastimes 
which distinguish each month:—barah mahine, adv. The 
whole twelve months, all the year round, at all times, 


always, perpetually:—barah-wafat, s.f. The twelve days of 
Moham mad's fatal illness. 

P y barha (pl. of bar, 'time'), adv. Times out of number, 
time after time, again and again, repeatedly, often (=bar- 
bar). 

H oa AAT barahan, = H ol». ATLSAT barahwan, adj. 
Twelfth; the twelfth;—barahwen, barahwe, adv. Twelfthly, 
in the twelfth place. 

H diay ASAT barahwan, = H ov. ATCT barahan, adj. 
Twelfth; the twelfth;—barahwen, barahwe, adv. Twelfthly, 
in the twelfth place. 

H smt bárahi, adj. & s.f.=barahi, q.v. 

H cus bari, s.f.-bàri, q.v. 

H s jest T*t bari, s.f. A small ear-ring, &c.-báli, q.v. 

H cs jest rt bari, s.m. (f. brin), s.m. A caste of Hindüs who 


sew together broad leaves to serve as platters; a seller 
of pàn or betel-leaf (-bara'i, q.v.). 
H 6 .varet bari (from barnd = balnd, q.v.; fem. barin), s.m. A 


caste of Hindüs whose occupation it is to sell torches; a 
torchbearer by profession. (The same caste occasionally 
act as barbers.) 

A c xbari (act. part. of 1; 'to create'), s.m. The Creator, 
the Deity:—bari ta'ala, s.m. The Most High God. 

H &vatet bari (dim. of bar, 'time,' &c.), s.f. Time, turn; 


turn for duty; a mode of keeping up the village watch;—a 
small door, wicket; window:—bari-bari, adv. In turn; turn 
about, each in due course:—bari-dar, s.m. (f. bari-darni), 
An attendant who waits in turn with others:—bari-ki tap, 
s.f. Intermittent fever. 

P .« bare (fr. bar), adv. Once, one time, all at once; at last, 
at length. 

P vy bar-yàb, adj. See s.v. bar, 'time,' &c. 

H wu TTA bari-car, adj. & s.m.-vàri-éar, q.v. 

P < barik, adj. Fine, thin, slender, slight, slim, delicate; 
minute, nice, subtle; shrill, high (note, &c.):—barik awaz, 
s.f. Fine or shrill sound; high note; the treble (in music): 
—barik bat, s.f. Nice point, subtle question; fine 
discrimination:—barik-bin, adj. & s.m. Penetrating, 
discriminating, possessed of fine perception, nice, quick 


of apprehension, intelligent;—critic; judge; connoisseur:— 
barik kam, s.m. Fine or delicate work; delicate matter or 
affair, important business:—barik-miyan, adj. Slender- 
waisted. 

P bariki, s.f. Fineness, minuteness, niceness, 
subtlety; nicety, delicacy; nice perception, penetration, 
discernment:— bariki nikalna (-ki), To discriminate; to 
make nice or subtle distinctions; to criticize. 

? s ATS bar, bar [prop. barh, S. afd, rt. 4 cf. S. 41€], s.f. 
Fence, hedge, outer boundary or enclosure (of any kind); 
line, border, rim, margin, edge; edge (of a weapon or 
tool=s. U1ft); line or row (of soldiers); front, frout rank; 


—(in comp.), A suffix signifying 'place,' enclosure, &c. 
(=war):—bar banana, bar bandhna (men), To fence, enclose, 
hedge in:—bar pakran@, bar-par carhana (-ko), To 
encourage, instigate, incite, excite:—bar carhana or ¢arha- 
dena (-par), bar cirnd, bar dena, bar dilwana, bar rakhna (- 
par), To put an edge (on), give an edge (to), to sharpen, 
whet:—bar denà or dilwana (-ko), To incite, excite, &c. 
(=bar-par carhana):—bar kirjānā v.t. To blunt or notch the 
edge (of a sword, &c.):—bar lagand, To fence, &c.=bar 
bandhna. 

H # ate bar [prop. barh;—S. 44], s.f. Volley (of mus.ketry, 
&c.):—bar urana, bar jharna, v.n. To fire a volley. 

H 3 as bar, s.f. Increase, &c.-barh, q.v. 


H s 8T€ bar, s.f. Mixture of syrup and rice-flour, of which 


the sweetmeat called andarsá is made. 

H is SITST bara [S. 3T&«9:], s.m. Enclosed space, enclosure 
(=ghera), area; cemetery;—fence, hedge (=bar); alms, 
charity (in this sense prob. connected with varanam):— 
bara bandhna = bar bandhna, and barhna, q.q.v. 

H 3 ATS barav, s.m.=badav, q.v.:—barav-anal = badav-anal, 
q.v.s.v. badav 

H #3 a1¢ barh, s.f.=bar, 'edge,' &c., and bar, 'volley,' q.q.v. 
H js 1¢ barh [S. 49], s.f. Increase, rise; growth, 
vegetation; promotion; swelling or rise (of a ri er), 
inundation, flood. 

H tat ATEAT barhna, v.t. To fence, &c.=barh (or bar) 
bandhna, q.v. 


H ts ATSAT barhna, v.n. To increase, &c.=barhnd, q.v. 


H osuateer barhhi, = H »atet barhi, [S. qf], s.f. 
Usurious profit or interest (taken on grain, &c.); interest 
in kind paid on seed-grain. 

H seater barhi, = H attest barhhi, [S. ata], s.f. 
Usurious profit or interest (taken on grain, &c.); interest 
in kind paid on seed-grain. 

H Wx atteat barhiya, barhyd, s.m.=bariyd, q.v. 

H Aate bari, bari [S. aret, atfeat], s.f. Enclosed piece of 


ground, garden, orchard, kitchen-garden. plantation, 
field; cotton-field; house with surrounding garden, &c.; 
homestead; home, dwelling:—bari cugna, bari binna, To 
pluck the fruit of an orchard, gather the vegetables in a 
garden or field; to gather the cotton crop:— bari karna, To 
garden, &c. 

H ut atteat bariya, barya (see bar, 'edge'), s.m. A whetter 


(of swords, &c.), knife-grinder. 
P 3. baz, act. part. [of bakhtan; rt. Zend baz; S. tst; cf. 


bakht], Playing, player;—(in comp.) a suffix denoting an 
‘agent,' 'doer,' 'one who has to do with,’ 'fancier,' &c.; 
e.g. thatthe-baz, s.m. Joker, jester;—kabütar-baz, s.m. 
'Pigeon-fancier'; shatranj-bàz, 'chess-player.' 

A 34 ANT baz, vulg. baj (P. also baz), s.m.f. Hawk; female 
falcon (the male is termed shahin):—baz-dar, bàz-gir, s.m. 
Falconer;—bdaz-dari, s.f. The keeping or charge of hawks 
or falcons; falconry. 

P 3 baz [old P. avaz, afaé, Zend apag = S. AAT, fr. afié, with 


apa], adv. Back; again;—adj. Thrown back; open:—baz and 
(-se), To come or turn back (from), draw back (from); to 
leave off, desist, refrain, abstain (from); to give up, 
abandon, relinquish, renounce; to keep (from), avoid, 
shun; to decline, refuse;—baz 4, intj. Hold! stop! cease! 
have done! enough!:—baz-purs, s.f. Inquiry, investigation, 
examination; minute investigation; accountableness, 
responsibility;—baz-purs karna, To inquire (into); to 
examine; to call in question; to demand an explanation, 
call to account:—baz-pasin, adj. Last, hindmost:—baz- 
khwast, s.f. Inquiry, &c.=baz-purs, q.v.:—baz-khwah, s.m. 
Inquirer, investigator; requirer:—baz rakhnd (-se), To keep 
or hold (one) back (from); to keep back, detain, withhold; 


to restrain, repress, check; to prevent, prohibit, forbid; 
to exclude; to debar; to dissuade, deter:—baz rahna (-se), 
To keep (oneself) back (from), hold (oneself) aloof 
(from); to desist, cease (from); to abstain, refrain; to 
shun, avoid; to be prevented or prohibited (from):—baz- 
gasht, s.f. Turning back, returning; return; retreat;— 
part.-next, q.v.:—baz-gashta, part. adj. Returned; 
retreated:—baz-gir, s.m. Historian, chronologist:—baz- 
yaft, s.m. Getting back, recovering; resumption (of 
anything); the act of resuming alienated lands or 
property of any kind;—baz-yaftagi, s.f. Idem. 

P jj 8 TSITX bazar, vulg. bazár, and bajar (old P. aba, 
‘provisions'+zar, 'place'), s.m. Market, market-place, 
bazar, mart; business of a market; people assembled at a 
market; rate, price; demand, sale:—bazar-batta, s.m. 
Discount; the market rate of exchange:—bazar-baithak, 
s.f. Fee or tax for holding a 

stall or shop, or for trading in a market (=tah-bazari):— 
bazar éalna, bazar éamakna, v.n.-bazàr garm hona q.v.:— 
bazar dikhara (-ka), To expose for sale:—bazar-ka bha’o, 
bazàr-kà nirkh, s.m. Market-rate; selling price:—bazar-ka 
calan, s.m. The custom or practice of the market:—bazar 
karnà, v.n. To market, to go to market:—bazar garm hona (- 
ka), The market to be brisk or active; to have a good 
sale; to be in great demand; to be actively carried on (a 
practice, e.g. rishwat-ka bazar garm hai; to be all the rage; 
to rage, prevail (as an epidemic disease; e.g. haize-ka 
bazar garm hai):—bazar laganà v.n. To establish a market; 
to open a number of shops; to display (one's) wares; to 
be about one's business or trade; to have things spread 
out or scattered about in disorder; to make a noise and 
uproar (like that of a market):—bazar manda hond (-ka), 
The market to be dull; to be in little demand:—bazar napte 
phirnd, To go about (as if) measuring the bazar; to 
saunter about, roam, lounge. 

H 45 STSIT& bazarü, vulg. bazárü (from bazar), adj.=bazari, 
q.v. 

P JT bazari, vulg. bazari, bajari, adj. Of or 
appertaining to a market; market; ordinary, common; 
low, vulgar;—bazari, bazari admi, s.m. Common people:— 
bazari bat, bazari khabar, s.f. Bazar report, mere rumour:— 


bazari 'aurat, s.f. Market woman;—common woman, 
harlot. 

P o& 5v bazargàn (for bazargan), s.m. Merchant, trader, 
dealer in the market. 

P sf jubazargani, s.f. Merchandize, traffic, trade, 
commerce. 

P oS 54 bazgtin, adj. Upside down, &c.=wazh-gin, q.v. 

P «uj bazanda, bazinda, act. part. (of bakhtan; baz, q.v. 
+Zend afit = S. ant), Playing; player;—s.m. Tumbler 
pigeon. 

P yb AN baz, vulg. bajü [Pehl. bajai; Zend, bazu, S. ag], 
Arm, upper arm; shoulder; wing (of a bird, &c.); flank (of 
an army, &c.); side frame of a door, door-post; fold of a 
door; side of a bedstead; (fig.) supporter, second, 
companion, friend, brother; an armlet (-bazü-band, q.v.); 
one who repeats the chorus of the marsiya or elegy on 
Hasan and Husain; accompanier or second in a song:— 
bazü-band, s.m. Ornament worn on the arm, armlet; 
bracelet:—bazü dena (-ko), To lend a helping hand, to 
help, support, aid (2barh dena). 

P c jssTsfT bazi, vulg. baji (see baz, 'playing"), s.f. Play, 
sport, game, trick; game of chance, hazard; gaming; 
stake (at play), wager, bet:—bazi badnd, bàzi lagana, v.n. 
To lay a bet, to wager; to stake:—bazi pand, bazi jitna, bazi 
lena, v.n. To win the game, or stakes; to be victorious, 
successful, or prosperous; to come off best, be first:—bazi 
dena, To make game of, laugh at; to trick; to beat, defeat, 
check-mate:—bazi karnà (-se), To play (with); to contend 
(against); to trifle (with), &c.-bazi dena, q.v.:—bazi khana, 
v.n. To be beaten, to lose, be cast:—bazi-gah, s.f. Place for 
exhibiting feats of activity, &c., theatre:—bazi-gar, s.m. (f. 
bazi-garan and bazi-garni), One who exhibits feats of 
activity, legerdemain, &c.; tumbler, rope-dancer, juggler, 
conjurer;—bazi-gari, s.f. The act of tumbling, &c.; rope- 
dancing, legerdemain, juggling, conjuring:—bazi lagand, 
To bet, &c.-bazi badnd, q.v.:—bazi le-jand (-se), To carry off 
the stakes (from), to win; to bear away the palm, to 
excel:—bdazi harnd, v.n.=bazi khana, q.v. 

P «xj bazi-ca (dim. of bazi), s.f. Fun, play, sport; 
wagering; toy, plaything. 

P x; bazh, s.m. Tribute, &c.-baj, q.v. 


H . av bas [S. ava], s.f. Perfume, fragrance, scent, 
smell, odour; offensive smell, stench; trace, sign, 
particle, soupcon; (syn. bo, bü):—bas-baniya, s.m. A vendor 
of perfumes, perfumer:— bas-mati, s.f. lit. 'Possessing 
perfume'; a fragrant kind of rice, and of millet. 

H t I bas, = H ut ATAT basa, [S. ava and aTae:, rt. 
a4], s.m. Dwelling, lodging, abode, residence, shelter; 
nest (of a bird):—bas karna, basà karna, v.n. To lodge, stay 
(with); to abide, dwell, reside; to make (its) nest, to roost 
(a bird). 

H C STHT básá, - H | « ATS bàs, [S. 3T and qRT«;, rt. 
a4], s.m. Dwelling, lodging, abode, residence, shelter; 
nest (of a bird):—bas karnd, basa karnd, v.n. To lodge, stay 
(with); to abide, dwell, reside; to make (its) nest, to roost 
(a bird). 

H Ut aa basa [S. ATA: ], s.m. lit. 'Yielding perfume'; the 
plant Justicia ganderussa (=bakas, q.v.). 

P |;L-oba-asani, adv. With ease or facility, easily, readily 
(=asani-se). 

P ou, bastan, adj. Old, ancient, past; (in Southern India) 
after, afterwards (-ba'd az an). 

H 4t sTEq bàstu [S. 4T*q], s.m. Site or foundation of a 
house, &c. (see vastu). 

H xt AAS basath [S. sats], adj. Sixty-two. 

H 425+ ITT bäsudev, s.m. Name of Krishna; see 
vásudeva. 

H 4 STHX. basar [S. 3T], s.m. A day; see vàásar. 

H c vaTaet basuri, basri, s.f.=bansri, q.v. 

H Sl 14 básak, s.m. See vasak, basa, and bakas. 

H Sut aren basuk, 7TH basak, = H Ss mqpt basuki [S. 
arate], s.m. The chief of serpents, which is fabled to 
support the universe, and which was used as a string to 
whirl the mountain Mandar in churning the ocean for 
the amrit, &c. 

H S.vareat basuki[S. ava fe], = H <. aT basuk, 
ava basak, s.m. The chief of serpents, which is fabled to 


support the universe, and which was used as a string to 
whirl the mountain Mandar in churning the ocean for 


the amrit, &c. 

A sdb bāsalīq (Gr. Pacidıky arabicized), s.f. The great 
vein in the arm, Vena basilica. 

H sataa bas-mati, s.f. See s.v. bas, 'perfume.' 


H ok ATAT bäsan [S. IAF, rt. T4], s.m. Vessel, plate, 


dish, basin, pot, &c. 
H ot ITET båsan, = H -t TAAT bäsnã, (see bäās, and next), 


s.m.f. (?), Perfume, odour, &c.=bds (syn. su-gandh). 
H tt ATAAT basnd, = H -~. ATH basan, (see bas, and next), 


s.m.f. (?), Perfume, odour, &c.=bds (syn. su-gandh). 
H ut ATAAT basnd [bas’ = Prk. ATA(Z) or ATA(Z)=S. 


araa(fa), rt. ara], v.t. To perfume, scent. 
H tt ATHAT basna [S. ava], s.f. Inclination, desire, 


expectation, trust, confidence; fancy, imagination. 
H .- aT basav, adj.=vasava, q.v. 


H tate basi [S. a10 +3F], adj. Smelling, perfumed, 


fusty; stale; belonging to the day before:—bdsi-tibasi, s.f. 
Three days' stale food:—basi ‘id, s.f. The day after the 
fair:— basi karnà, v.t. To make stale; to vomit:—basi munh, 
s.m. Unwashed face or mouth; empty stomach;—adv. 
With unwashed mouth; fasting:—basi hond, v.n. To 
become stale, &c. 

H aTe basi, vulg. bashi [S. 3T «9:1; ami], adj. & s.m. 


Dwelling, inhabiting;—dweller, inhabitant (chiefly used 
as last member of compounds, e.g. ban-bàsi or vana-vàsi, 
‘inhabitant of the woods'; braj-basi, "inhabitant of Braj or 
Brij):—bdasi-wald, s.m.=basi. 

H ott IAAT basiyan, s.m. Name of a tribe of ahirs or 
cowherds. 

P +t bash (imper. of bidan, 'to be'), adj. Being, living, 
staying (used as last member of compounds, e.g. shab- 
bash, 'staying for the night; cf. basi, bashi);—intj. Stop! 
stay! hold! be patient! 

H tt, bashd, s.m.=bdsha, q.v. 

P 5t bashad (third pers. sing. of the aorist of büdan, 'to 
be"), adv. It may be; perhaps (-shayad, q.v.). 

P «ist bashanda, bashinda (act. part. of büdan, or bash dan, 
'to remain"), s.m. (pl. bashindagan), Dweller, resident, 
inhabitant, denizen (=basi, q.v.). 


P «st bdsha, s.m. A kind of falcon; hawk; sparrow-hawk. 
P 56 bashin, fem. of basha, q.v. 

A oe basira (from ,=, 'to see'), s.m. Sense or faculty of 
seeing; sight. 

A ast bi-asli-hi, adv. By its origin or nature; essentially. 
A jt batil (act. part. of |], 'to be false,' &c.), adj. False, 
untrue, wrong, incorrect; fictitious, spurious, unreal, 
unfounded, unsound; vain, futile, worthless, useless, 
unprofitable; devoid of virtue or efficacy, of no effect, 
ineffectual, null, void, of no force, of no account, naught, 
going for nothing; annulled, abolished, counteracted:— 
batilu's-sihr, s.m. Counteractor or annuller of 
enchantment; that which or he who frustrates 
incantation:—batil samajhna, v.t. To regard, or treat, as 
false, &c.; to treat as a nullity; to set at naught:—batil 
karnā, v.t. To falsify; to prove to be false; to render 
ineffectual, vain, useless, &c.; to nullify, vitiate, 
invalidate, make void; to annul, abolish; to set aside, 
supersede; to frustrate, counteract, thwart:—batil 
mutasawwar karną, v.t. To consider false, vain, &c.=batil 
samajhna, q.v.:—batil honda, v.n. To be or prove vain, 
ineffectual, &c.; to come to naught; to become void; to be 
nullified, frustrated, &c.; to be annulled or abolished. 
AP evbatili, s.f. Vanity, folly, absurdity. 

A 44 batin (act. part. of -J, 'to penetrate or enter into"), 
adj. & s.m. Unapparent, hidden, concealed, covert, 
inward, inner, interior, internal, intrinsic, esoteric (opp. 
of zghir);—the internal or intrinsic state, character or 
circumstances (of a man or a thing); the inward part; 
the secret thoughts; mind, heart; disposition of the 
mind; recesses of the mind. 

P Lubatini, adj.=batin, q.v. 

P A just ba-é'tibar, adv. In respect (of, -ke), by reason (of), 
in consideration (of), in virtue (of); according (to), 
agreeably (to). 

A est ba‘is (part. act. of ex, 'to send’), s.m. (f. ?), 
Occasion, cause, reason, motive, incentive; subject, 
author;—postposn. Because (of, -ke), by reason (of); on 
account (of), by means (of). 

P £6 STI bag, vulg. bag, s.m. Garden, orchard, grove, 


cluster of trees, plantation (syn. bari):—bag-bari, s.f. 


Ornamental trees and flowers of talc, &c. carried in 
wedding processions (-ara'ish); (met.) Children, family, 
offspring:—bag-bag, adj. Rejoicing, delighted;—bag-bag 
honda or ho-jand, v.n. To be delighted, to rejoice —— 
exceedingly:—bag-ban, s.m. Gardener:—bag-bani, s.f. 
Gardening; office of gardener:— bàg-é-sabz dikhana or 
dikhlanà (and sabz bág dikhána), To excite desire and 
expectation by deceitful promises (lit. 'to exhibit a 
blooming garden, as by legerdemain'); to delude, 
deceive, cheat:—bag-kari, s.f. Gardening, garden 
cultivation, business of a gardener:—bag-wálà, s.m. 
Owner of a garden; gardener (=bag-ban).. 

P ut bagat, pl. (of bag, after the Arabic model), s.m. 
Gardens, orchards, &c. (see bag, and cf. bag-ha). 

H AASTTRITdT bagáti, = H 2uvatradt bagayati, [bag+S. 
yati], adj. & s.f. Relating to garden land; fit for garden 
cultivation;—produce of a garden; revenue derived from 
gardens, tax levied on gardens. 

H sead bàgayati, - H.| TIT bàgàáti, [bag*S. 
ayati], adj. & s.f. Relating to garden land; fit for garden 
cultivation;—produce of a garden; revenue derived from 
gardens, tax levied on gardens. 

P «2 bág-éa (dim. of bag), s.m. A small garden, &c.-bag- 
ica q.v. -— i i 
P .& bagira, bagra, s.m. An indolent swelling or tumour; a 
wen. — : 

P st bag-ha, s.m. pl. (of bag), Gardens, orchards, groves, 
&c. (see bag). i 

A subdgi, vulg. bagi (act. part. of >, 'to seek,' &c.), adj. & 
s.m. Revolting, rebellious, disloyal;—revolter, rebel, 
traitor, insurgent, mutineer:—bagi hona, To turn rebel; to 
revolt, rebel; (vulg.) to be offended or displeased (with, - 
se). 

H La, sfr bàgiyà, vulg. bagiya, = P 2) ATTA bag-ica, 
vulg. bagica, (H. and P. dim. of bag), s.m. A small garden 
(for flowers, fruit, or vegetables); a private garden. 

P «mt TMA bag-ica, vulg. bagicà, - H v sTRUIT bágiyà, 
vulg. bagiya, (H. and P. dim. of bag), s.m. A small garden 
(for flowers, fruit, or vegetables); a private garden. 

H anA bagici, s.f.=bagica, q.v. 


P 2 baf (from baf-tan, 'to weave;' see bàfta), part. adj. 
Weaving; weaver; woven; (used as last member of 
compounds, e.g. kinari-baf, s.m. A weaver of edging or 
lace;—zari-baf, s.m. Gold-lace weaver);—s.f. Cloth 
interwoven with gold, gold tissue. 

P 3t baft, part.=bafta, q.v.;—s.f. Weaving; web, tissue, 
texture. 

P «3 bafta, perf. part. [of baftan; rt. Zend vap; S. vap], 
Woven, wrought (used in comp., e.g. zar-bafta, or zar-baft, 
wrought with gold; embroidered; brocade, &c.);—s.m. A 
kind of silk cloth;—buttons woven like mohair;—a colour 
in pigeons. 

P A 4131 ba-ifrat, adv. In abundance, plentifully, copiously 
(=ifrat-se). 

P «430 bafanda, bafinda (act. part. of baftan), s.m. Weaver. 
A st bagir (act. part. of ,2, 'to lay open,' &c.), adj. Deeply 
versed in science or knowledge;—s.m. One who is deeply 
learned. 

P st subaqir-khani, vulg. baqar-khani (said to be a rel. n. 
from bagir-khan, prop. name), s.f. Crisp bread or cake 
(like pie-crust), made of butter, milk, and flour. 

A »v baqila, bagla (rt. J, whence also baqqal, q.v.), s.m. A 
bean, Faba sativa (of Jussieu), or Vicia faba (of Linnzus); 
pea; pot-herb. 

P 4s; baqila - baqila, q.v. 

A suatet bagi (act. part. of z'to remain’), adj. & s.f. 
Remaining, lasting, enduring, permanent, existing, 
extant; eternal, everlasting; left in arrears, still due;— 
remaining portion, remainder, residue, remnant; 
overplus, surplus, excess; net produce; balance, dues, 
arrears, outstandings:—baqi aiyam, s.m. Remaining 
period, unexpired term; remainder of (one's) life:—baqi 
bacna, v.n.-baqi rahna, q.v.:—baqi parna, v.n. To fall into 
arrears:—baqi khazàna, s.m. Arrears of revenue, rent or 
taxes:—baqi-dar, adj. & s.m. Owing a balance;—one who 
owes a balance, one who is in arrears, defaulter;—baqi- 
dari, s.f. The owing a balance, the being in arrears:—baqi 
rahnā or rah-jānā, v.n. To remain, be over, be left, be 
saved; to remain unpaid or unadjusted, be still due; to 
have a balance:—baqi-saqi, s.f. Remainder, surplus, 


balance:—baqi-farzi (for baqi-é-farzi), s.f. Nominal balance: 


—baqi-manda, adj. & s.m. Remaining; residuary;— 
remainder, residue:—baqi nikalna (-ki), To find the 
difference (between two numbers), to subtract; to strike, 
or carry forward a balance; to shew a balance-sheet:— 
baqi wusül karna, To collect arrears. 

A X baqiyat (pl. of baqi), s.f. Remainders, balances, 
arrears:—baqiyat-é-hal, s.f. Current balances. 

P St bak, s.m. [old form bayaka, rt. Zend bi - S. HT], Fear, 


apprehension. 

H St ITF bak [S. 17A, rt. TA; Prk. 47°], s.m. Word, 
speech, language, dialect; saying, proverb, maxim; (in 
Gram.) sentence;—verbal estimate (without actual 
measurement) of the produce of a field. 

H st ITF bak, s.m.=bakh, q.v. 

P «st bákira (for A. :5 4, fem. of bakir, act. part. of <, 'to 
go forth early'), s.f. Virgin, maid, spinster. 

H csvatnet bakri, s.f£.=bakhri, q.v. 

H st athe bakas [per met. for basak = S. ATA*], s.m. The 


shrub Justicia ganderussa (=basa: It is used to make 
charcoal for the manufacture of gunpowder). 

H ys. athe bakla, s.m.-bagla, q.v.: (cf. S. vrigala, A pea). 
H suare bakli (see bakla), s.f. Boiled grain. 

H svataett bakli, s f.=bakhri, bakhli, q.q.v. 

H «5 athe bakand, s.m. (?), Portion of the crop (about 
two-fifths), paid as rent to the cultivators by the 
zamindars. 

H «st Ave bakh [S. 48: 'breast'], s.m. Udder (of a cow, 
&c.). 

H St AVAL bakhar [S. Ache? rt. 391; Prk. 3451], s.m. 
House; collection of houses in one enclosure; a cluster of 
cattle-sheds; enclosure, area, court-yard;—a bag or 
wallet (for tools,—as a goldsmith's);—a kind of drug used 
as a ferment. 

H St Tax bakhar [S. T#+7], s.m. A kind of bullock hoe 
or plough (much used in Bundelkhand to remove the 
hard crust off fields and to clear away surface weeds). 
H oss va TaeT bakhri (i.e. bakh, q.v.+dim. aff. ri), sf. lit. 'A 
young cow whose udder is developed'; a cow or buffalo 
gone about five months with calf; or which has calved 


about five months ago; (locally) a young cow or buffalo. 
H 4s avaet bakhal, s.m.=bakhar, q.v. (Dialectic forms are 


bakkhal, bakhri). 
H Jes vs Tarett bákhli, s.f.-bakhri, q.v. 


H «st aT bakya [S. ATF], s.m. Word, speech, discourse, 


sentence (see bak). 

H St amt bag, s.m.=bagh, q.v. 

H St a7 bag [S. TAT; Prk. ATT], s.f. Rein; bridle 
(=lagam):—bag uthana (-ki), lit. 'To lift the rein'; to give (a 
horse, &c.) the rein; to set (a horse) at full gallop:—bag- 
pakra’i, s.f. Holding the horse of a bridegroom by the 
sons-in-law of his family (part of a Hindi marriage 
ceremony);—the reward or present given to those who 
hold the bridegroom's horse:—bag pherna, v.n.-bag morna, 
q.v.:—bag-dor, s.f. A long rope with which horses are led; 
halter:—bag dhili karna or chhorna, To give a loose rein 
(literally and figuratively); to give the rein, let (a horse) 
out, set (a horse) at full gallop; to leave one to himself:— 
bag khainénd or lena (-ki), To rein in (a horse, &c.); to 
curb, check, restrain, control:—bag-gir, s.m. A groom, 
syce=bal-gir:—bag morn, v.n. To turn the reins; turn away 
or back; to take a turn, to dry up (the pustules of small- 
pox):—bag-hath-se chütna (-ki), To lose control or power 
(over); to get beyond control; to lose a chance or 
opportunity:—bag hath-se chornd (-ki), To let the rein 
loose, &c.-bag dhili karna, &c. 

H € 3TIT bagà [S. 331: 31], s.m. Suit of clothes, dress, 
vestment; robe of honour (-khil'at, q.v.); wedding 
garment (bridegroom's). 

H St smrx bagar (cf. bakhar), s.m. Hedge of thorns or 


twigs;—name of a large tract of country in Malwa 
belonging to Rajputs. 
H «svant bagari, adj. & s.m. Of or belonging to the 


region called Bagar;—an inhabitant of Bagar. 
H «fv STTH bagam (from bag), s.m. Any cultivated spot. 


H «St ATT bagh, = H US ATAT bagha, [S. 9JT9r: Prk. TAT, 
TT], s.m. Tiger (syn. sher); lion:—bagh-ambar s.m. 


Tiger's skin:—bagh-bakri, s.f. Tiger and goat; lion and kid; 
—a boy's game (similar to our 'fox and geese'):—bagh-ka 


pattha, s.m. Tiger's cub:—bagh-nakh, bag-nak, s.m. Tiger's 
claw (set in silver and worn as a charm); a weapon made 
of steel, resembling huge claws, and fitting upon the 
hands (cf. baghna and bag-naha). 

H US ATAT bagha, = H «Sv ATA bagh, [S. ATH: Prk. TAT, 
aa], s.m. Tiger (syn. sher); lion:—bagh-ambar s.m. 
Tiger's skin:—bagh-bakri, s.f. Tiger and goat; lion and kid; 
—a boy's game (similar to our 'fox and geese'):—bagh-ka 
patthā, s.m. Tiger's cub:—bagh-nakh, bag-nak, s.m. Tiger's 
claw (set in silver and worn as a charm); a weapon made 
of steel, resembling huge claws, and fitting upon the 
hands (cf. baghna and bag-naha). 

H ¿44 ITAA baghan, bagan, bagin [bagh, q.v. + S. AAT], s.f. 
Tigress; lioness;—(in Braj), s.m. pl. Tigers. 

H fV ATHAL baghambar, bagambar, s.m. See s.v. bagh. 


H 4SvaTaat baghni, s.f.=baghan, q.v. 

H Svat baghi, s.f. Bubo (syn. bad;—cf. S. Te). 

H svartt bagi [S. aeT+EA], s.m. Horseman, rider. 

H Svat bagi, s.m., corr. of że, bagi, q.v. 

H Ju atet bal [S. AT, rt. ae; cf. next], s.f. Female child, 


girl, &c. (see bala);—ear or spike of corn:—bal-rakha, s.m. 
A person employed to watch ripe crops; the platform on 
which such a watchman sits:—(also=) bal-rakha’i, s.f. Price 
paid for watching of ripe crops. 

S Jt aTet bal, adj. Young, childish, infantine, juvenile, 


immature, not full grown; puerile, ignorant, 
uninstructed, unwise;—s.m. Infant, child, boy, youth, 
minor; colt; five-year-old elephant;—hair, a hair; tail; 
crack (in china or glass, &c.); the thread on which sugar 
is crystallized;—a kind of perfume or fragrant grass, 
Andropogon scheenanthus (cf. bala and balchar):—bal utarna, 
v.n. To be shaved:—bal-avastha, s.f. State of a child, 
youth, infancy, childhood:—bal ana, v.n. To have hair 
coming on the face;—to have a crack (in, -men), to be 
cracked (china, &c.):—bal-bal, adv. Hair by hair, every 
hair, altogether, throughout, entirely;—by a hair, by a 
hair's breadth, narrowly, barely;—bal-bal baécna, v.n. To 
have a hair's breadth or narrow escape; barely to 
succeed or to win:—bal-bal moti pirona, To adorn oneself 
from head to foot, decorate oneself elaborately:—bal 


bandhna, v.n. To bind the hair; to braid the hair:—bal- 
bandha, adj. & adv., bal-bandha-hu'a, adj. Minute, precise, 
exact; skilful, dexterous, expert;—to a hair, to a nicety; 
immediately, instantly; cheerfully:—bal-bandhaà cor, s.m. 
Expert thief:—bal-bandhi kauri marna, v.n. To shoot at 
without missing, to hit the mark;—to have true aim; to 
have great care, not to mistake:—bal-bacce, s.m. 
Children; wife and children, family;—bal-baécon-wali, s.f. 
Mother of a family;—the goddess of small-pox (so named 
because she carries off whom she will):—bal-budh, s.f. 
Child-like intelligence, sense of a child:—bal-bidhwa, s.f. 
Child-widow=bal-rand, q.v.:—bal-barabar, adj. & s.m. As 
much as a hair, the least or slightest;—hair's breadth, 
least bit:—bal barhana, v.n. To let the hair grow:—bal 
bikharna, v.n. Letting the hair loose (a woman); to have 
the hair tossed or dishevelled; to be in a state of 
perplexity:—bal banana, v.n. To do the hair; to dress the 
hair; to shave:—bal-bodh, s.m. 'Instruction for the 
young"; a very small book (name of various works 
adapted to the capacity of the young):—bal-bhog, s.m. An 
offering to Krishna presented in the early morning (syn. 
mohan-bhog):— bal bika na hona, Not a hair to be 
disordered; not to receive the slightest injury or harm:— 
bal parnd (-men), To have a crack (in), be cracked (china, 
&c.):—bal-tor, s.m. Pimple, boil or sore (caused by 
plucking out or breaking a hair of the body):—bal jharna, 
v.n. Falling off of the hair:—bal-caritr, s.m. Childish 
exploits or tricks, juvenile sports or frolics; the sports of 
Krishna in his childhood:—bal cunna, v.n. Pulling or picking 
out hairs:—bal-chatri, s.f. The hair on the crown of the 
head:—bal-khorà, s.m. A disease that causes the hair of 
horses to fall off (=bad-khor):—bal-dar, adj. & s.m. Hairy, 
shaggy, hirsute;—cracked; a cracked cup or vessel:—bal 
dena, v.n. lit. 'To give the hair'; to be shaved preparatory 
to performing the obsequies of the dead (a Hindi rite, 
especially incumbent on the son);—to throw the hair of 
the head forward and backward before the ta'ziya of the 
Moharram festival (a ceremony performed by 
Mohammadan women):— bàl-ràáj, s.m. Lapis lazuli:—bal- 
rand, s.f. Child-widow, a widow who loses her husband 
when she is very young:—bal rakhna, v.n. To allow the 
hair to grow:—bal-rüp, adj. Child-like, childish, puerile, 


youthful:—bal suljhana, v.n. To let down the hair and 
disentangle it with a comb:—bal-kand, s.m. 'Section 
treating of the boy Rama, the title of the first book of 
the Ramayana—bal-kamani, s.f. Hair-spring:—bal-kavi, s.m. 
Minor poet:—bal-ki bher banana, bal-ki kammal banana lit. 
'To make a sheep, or a blanket, of a single hair'; to 
magnify, exaggerate, make a mountain of a molehill:— 
bal-ki khal khaincnaTo split hairs, to be hypercritical:—bal- 
gopal, s.m. Children, family (=bal-bacce); disciples, 
followers—bal-ghat, s.f. Infanticide (-bal-hatya);—bal- 
ghatak, s.m. Murderer of children:—bal-locan, s.m. The 
act of tearing or plucking out the hair:—bal-lila, s.f.=bal- 
Caritr, q.v.:—bal lend, v.n. To pull or pluck out the hair:— 
bal nocnà (-ka), To tear or pull out the hair:—bal-rayaj, s.m. 
Lapis lazuli (bal-raj):—bal-hatya, s.f. Infanticide;—bal- 
hatyara, s.m. (f. -i), Murderer of children:—bal-hat, s.f. 
Childish obstinacy, insistance. 

P Ju bal [Zend barez; S. Fé], s.m. Wing, pinion: arm:—bal- 
afshan or fishan, adj. Expanding the wings;—bal-afshani or 
fishani, s.f. Expansion or shaking of the wings:—bal-par 
nikalna, v.n. lit. 'To be fledged'; to betray (one's) evil 
disposition, show what one is made of; to begin one's 
pranks; to turn over a new leaf; to flourish or prosper:— 
bal-shikasta, adj. Having one's wings clipped; reduced to 
straits, distressed, wretched. 

A Jt bal, s.m. State, condition, circumstances (e.g. farigu’l- 
bal); heart, mind; power. i 

S 34 ITA bälu, s.m.=bãluk, q.v. 


S v, ST«TT bala, s.f. Female child, girl, young woman (not 


more than sixteen years of age); woman;—small 
cardamoms; a medicinal and fragrant plant, Hibiscus 
tortuosus (cf. bal-char). 

Hw ate bala [S. sT«195:; Prk. ITF], adj. & s.m. Young, 


childlike, childish, &c.; child, infant, boy, &c. (=bal, s.m.); 
—a grub that eats young plants of wheat or barley (when 
about six inches high);—a medicinal and fragrant plant, 
Hibiscus mutabilis;—a large earring:—bala-bhola, adj. 
Childlike, innocent, artless, simple, guileless;—bale-bhole, 
s.m. pl. Children, little folk, babes:—bala-tap, s.m. The 
rays of the rising sun:—bala-éand, s.m. New moon:— bali 
'umr, s.f. Youth, prime of life, &c.-bal-avastha). 


P v. bald, s.m. Top, upper part; stature; evasion; delusion; 
—adj. & adv. High, lofty, elevated, exalted; up, aloft, 
above, foregoing, before-mentioned;—prep. On, upon, 
above (-üpar):—bala-bala, adv. Apart, away from; secretly, 
stealthily (-üpar-hi üpar, q.v.):— bala batand (-ko), bala-butta 
denà (-ko), To evade, elude by stratagem; to delude, 
deceive, cheat:—bala-bar, s.m. Part of the angarkha that 
laps over the thighs, fore-skirt; a kind of angarkha:—bala- 
band, s.m. A part of dress; a kind of turban; a coat of a 
particular kind:—bala-posh, s.m. Coverlet, quilt (syn. lihaf): 
—bala-khana, s.m. Upper room; upper story; balcony:— 
bala-dast, adj. Higher, superior; having the upper hand;— 
bala-dast honà (-par), To prevail (against), be victorious 
(over), be superior (to); to have power or authority 
(over):—bala-gashli, s.f. Going one's beat or rounds, 
patrolling; inspection:—bala-nishin, adj. & s.m. Seated 
aloft, occupying the chief seat;—occupier of the chief 
seat, president, chairman;—the chief seat; the upper end 
(of a table, &c.):— bala o past, s.m. & adv. The heavens 
above and the earth beneath;—above and below. 

H Yb ATATAT bala-pan, s.m.=bal-pan, balak-pan, and bal- 


avasthd, q.q.v. 

A cunt bi'l-ittifaq (bi+al+ittifaq), adv. In agreement or 
unison (with), with one consent, conjointly, 
concurrently, unanimously (=ba-ittifaq); by chance, 
fortuitously, accidentally (=ittifaqan). 

A Jo bi -ijmal, adv. In the integrity, in the whole, in 
the gross; collectively, jointly, in common; as a body, as 
one mass. 

A ss xo bi l-irada (irada, P. for A. 33), adv. On purpose, 
intentionally, designedly, wilfully. 

P .Nwbala't, adj., adv. & s.m. Additional, extra, unusual, 
extraordinary; extraneous; general;—in addition to, over 
and above;—anything extra or additional; extra tax; a 
horse that is led for show;—s.f. That which is on the 
surface; cream (=mala’i):—bala’i amad, bala’i paida, bala’i 
yaft, s.f. Emoluments, fees, perquisites, pickings; bribes:— 
bala'i intizam, s.m. General supervision or management: 
—bala'i kam, s.m. General, or miscellaneous, duties; odd 
jobs (=tpar-ka kam):—bala’i maze, s.m. Superficial, or 
secret, pleasures; outward enjoyment and pleasure of 


every kind short of carnal intercourse (with a woman). 
A ott bi’l-banan, adv. With the tips of the fingers, 
monstrari digitis. 

H S e Jv STSTHIT bál-bhog, s.m. See s.v. bal, 'child.' 

H 5 dx bál-par, s.m. See s.v. bàl, 'wing.' 

H 4v STeTT4 bál-pan [S. sT«tc3], s.m. Infancy, childhood, 


boyhood, minority-balak-pan and bal-avastha. 

A (2-2 bi t-takhsis (bi+al+takhsis), adv. Especially, 
particularly, specifically. 

A c2 bi't-tasrih, adv. In detail; expressly, distinctly, 
explicitly. 

A j.2it bi’t-tafsil, adv. Explicitly, in detail, &c. (=bi’t- 
tasrih); minutely, item by item, particularly. 

H svat balti, = H 2svaTeer balti, [S. arfe+far7], s.f. Pail, 
bucket. (On the Bombay side it is called baldi.) 

H wvaveter balti, = H svarere? balti, [S. arfe+fer7], s.f. Pail, 
bucket. (On the Bombay side it is called baldi.) 

A jt bil-jabr, adv. By force, forcibly, violently (=ba-jabr, 
jabran). 

A 4», bil-jumla, adv. On the whole; in all, altogether, in 
the gross;—in short, in a word, to sum up (-hasil-kalam). 
H eJ, s TeT3s bal-char [S. ST«T-81x], s.f. A medicinal plant 
of sweet odour; a perfume, spikenard (syn. sumbul:—cf. 
bal & bala). 

A A bi l-khair, adv. In a good manner, with good, 
happily, well. 

A lv biz-zat , adv. Essentially, naturally, originally;— 

bi z-zatihi, In its or his nature or essence. 

S X smferer bális, adj. Young, childish, puerile; ignorant, 
foolish, careless. 

P xt balish [Zend barezis; S. afaa], s.m. Pillow, cushion 
(=balin). 

S Jt balisht, vulg. bilisht, bilast, bilas (cf. S.faatea), s.f. 
Span measured by the extended thumb and little finger. 
P H «4X balishtiya, s.m. Manikin, dwarf, pigmy (syn. 
bittiya). 

A jy pat bi’z-zarur, = A ~)5,2) biz-zarürat, adv. Of necessity, 
necessarily, inevitably, perforce; of course, certainly, 
positively. 


À cse bi'z-zarürat, » A v biz-zarür, adv. Of necessity, 
necessarily, inevitably, perforce; of course, certainly, 
positively. 

A «V bi l-'aks, adv. On the contrary, the reverse (of, - 
ke), on the other hand; vice versd. 

A e jx bil-'umüm, adv. Commonly, generally, 
universally. 

A wt balig (act. part. of &. 'to attain to'), adj. & s.m. 
Attaining, or having attained, to puberty, virility, 
ripeness or maturity (a boy); of mature age;—a youth 
who has attained to puberty, &c.; an adult:—balig ho-jana, 
v.n. To attain to puberty or maturity, to be grown up. 

P «Jv baliga (for A. it), fem. of bàlig, q.v. 

A 2a bi’Lfarz, adv. On the supposition (that), supposing: 
granted (that), admitting for the sake of argument 
(that). 

A «4f, bi'l-f1, adv. In fact, actually (rare); at the present 
moment, at present, just now; for the present. 

A a, bi'l-qasd, adv. On purpose, intentionally, &c. (-bi'l- 
iráda, q.v.). 

A = st bi’l-quwwat, adv. With or by strength or power; 
powerfully, vigorously. 

S Sy aT balak, s.m. Child, boy, &c.=bal, q.v.:—balakon-ki 


sudh na rakhnd, To be neglectful of (one's) children or 
family; to desert (one's) family. 

S Sy aT baluk, s.m. A kind of drug and perfume 
(commonly called ela-baluk). 

H Su atetat balkd (from balak), s.m. A young disciple or 
follower (cela) of a Jogi, Sannyasi, judge, &c. 

S iy srferer bálika, vulg. bálka, s.f. Female child, young 
girl; woman (-bala, bal, q.q.v.). 

S Sy aTTAT baluka, s.f. Sand, &c. (-bàlü, q.v.); powder; 
camphor:—baluka-gar, s.m. A species of fish, Cheilodipterus 
calius and Butis:—baluka-may, adj. Abounding in sand or 
gravel; consisting of sand; sandy, gravelly; gritty. 

H 4SJv sTer a3 balak-pan, - H uso sTers 3T balak-panaá, [S. 
sTeracd], sm. Childhood, &c.=bal-pan and balavastha, 


q.q.v. 
H Kt Ter TT bálak-pana, - H ye AAT balak-pan, [S. 


sTermcd], sm. Childhood, &c.=bal-pan and balavastha, 


q.q.v. 
S Wy aera balakata, s.f.=balakpan, q.v. 

A SX bi'l-kul (bi+al+kulli), adv. Entirely, completely, 
totally, wholly, universally; altogether. 

A «Sut bi’l-kulliya, adv. In the totality, &c.=bi’l-kul, q.v. 

H suatferat baliki, s.f.=balika, q.v. 

S Si, ATARI bálakiya, adj. Relating to children; 
infantine; childish. 

P Xs bal-gir (lit. 'Horse-holder'), s.m. Groom, syce, 
&c.=bar-gir, q.v. 

H Jv atta balam [S. act], 'Desired, beloved,' &c.], s.m. 
Lover, beloved person, sweetheart; husband;—a kind of 
cloth:—balam-éaul or ćaur, s.m. A superior kind of rice:— 
balam-khira, s.m. A superior kind of white cucumber (in 
season in the rains; a variety of Cucumis sativus). 

A alè bi'l-mushafaha, vulg. bi l-mushafa, - A s» bi'l- 
mushahada, vulg. bi’l-mushahda, = A «iJ bi’l-mugabala, 
vulg. bi’l-muqable, adv. Face to face; in the presence of, 
before. 

A sai bi’l-mushahada, vulg. bi’l-mushahda, = A sJ 
bil-mushafaha, vulg. bil-mushafa, - A 4 bil-muqabala, 
vulg. bi'l-muqàble, adv. Face to face; in the presence of, 
before. 

A Ao bi'l-muqabala, vulg. bi'l-muqable, - A «3c bi 'l- 
mushafaha, vulg. bil-mushafa, » A «3v bil-mushahada, 
vulg. bi'l-mushahda, adv. Face to face; in the presence of, 
before. 

A «Liat bi’l-muqta‘a, vulg. bi’l-muqta, adj. According to 
agreement, stipulated; fixed; consolidated. 

S sb atfert balin, s.m.=bali, q.v. 

H wy aera balna [bal = Prk. atet(S) or ATA(Z)=S. 

vata (ft), caus. of rt. 541], v.a. To kindle, to light (a 
fire, candle, &c.); to make a fire; to burn (-barna). 

H «st Aea biland, s.m. (?), Name of a tribe inhabiting the 
southern parts of Mirzapur. 

P Iu balangü, s.m. A species of citron-badrang, q.v. 

S svatfert balini, s.f. The constellation Asvini. 


H sv ateq bali, balu, bari [S. at], s.f. Sand, gravel, grit: 


—balü-burd, s.f. Arable land covered by a deposit of sand 
after an inundation, and so ruined;—remission of 
revenue on account of land so injured:—balü-car, s.f. 
Land covered by a deposit of sand; sand-bank formed by 
a river-deposit:—bali-sahi, s.f. A kind of sweetmeat (so 
called from the sand-like appearance of the sugar 
sprinkled on it):—bala-ki bhit, s.f. lit. 'Wall of sand’; 
anything perishable or frail:—bali-ki dawat, s.f. Ink with 
sand thrown into it (in order that it may dry soon). 

H sv ateq bali [S. a11+TF], s.m. Beard of grain 
(particularly of Indian corn). 

S cup Jt TAVITA balopavit (bala+upavita), s.m. Cloth used 
for covering the privities;—the sacrificial thread worn by 
children. 

H satay baliicari, adj. Of or pertaining to the city 
of Balücar (near Murshidabad); s.f. A kind of silk cloth 
manufactured in Balücar. 

A 86 Jo bi'l-wafa, adv. In sincerity, in truth, in reality. 

S SJ ATF balik, s.m. A kind of poison (cf. baluk). 

H varet bali [s. atfera], s.f. Female child, &c.=bal and 


bald, q.q.v. 
S at bali, s.f. A kind of earring (passing through the 


centre of the ear;—cf. bālā and S. a97). 
H Jvarett bali [bal, q.v.+S. aff. «*T], s.f. Ear or spike of 


corn;—leaf of a folding door; leaf of a palm tree with its 
sheath. 

S JvaTefT bàli, stTf«t bàli, s.m. (in Myth.) A monkey-chief 
(son of Indra, and brother of the monkey-king Sugriya: 
he was slain by Raméandra):—bali-bandar, s.m.=bali. 

H 4 AAT bale-pan, s.m.=bald-pan and bal-pan, q.q.v. 

P Sasubalidagi, vulg. balidgi (abst. s. fr. next, q.v.), s.f. 
Vegetation; growth, increase, development inaturity, 
adolescence. 

P «ut balida, perf. part. [of balidan; rt. Zend, vared; S. 
vardh], Grown, increased; grown up:—balida honda, v.n. To 
vegetate; to be grown up (=balig honda). 

S Jt aTATT balis, s.m. Retention of urine; pain in 
passing urine (from gravel, &c.). 

A 4c bil-yaqin, adv. Of a surety; assuredly, certainly 


P 44v bálin [Zend barezis; S. barhis], s.f. Pillow, cushion. 
S 4v sTeT bálya, s.m. Infancy childhood, &c.-bal, q.v.:— 


balyavasthd (‘yatav’), s.f. Infantine condition or age, 
infancy, &c.=bal-avastha, q.v.s.v. bal. 
S «Jy ATH baleya, adj. Fit or proper for children; tender, 


soft, mild;—s.m. Ass; a demon;—a kind of vegetable, 
Siphonanthus indica, called also baleya-sak. 

H ek ITH bam [S. 419], adj. & s.m. Left, not right 
(=banwan); adverse, &c. (see vama);—the left side; an 
enemy:—bam-ang, s.m. Left side. 

H ek ITH bam [S. ava], s.f. A woman. 


H et 3TH bam [S. ret, or aH, 'snake'], s.f. The eel, 
Ophidium simack; a snake (cf. banb). 

H ek ITH bam [S. avy], s.m. A fathom, the space between 
the tips of the fingers of the two hands when the arms 
are extended (cf. bam). 

Pt bam [Pehl. bam; Zend bama; S. bhama], s.m. Terrace 
or roof of a house; upper story;—morning. 

dawn;—bass (in music), &c.=A. bam, q.v.:—bam-dad, bam- 
dadan, s.f. Morning, dawn;—adv. In the morning. 

H Wt 31a bamb-, properly — ate banb-, q.v. 

H t STA baman, sm=brahman, q.v. 

H ot ATA baman, = H t-t THAT bamna, [S. ATA], s.m. 
Dwarf; the fifth or dwarf-incarnation of the god Vishnu 
(undertaken to humble the pride of the Daitya Bali, who 
had acquired dominion over the three worlds). 

H tt ATAAT bamna, = H -- ITAA baman, [S. ATA], s.m. 
Dwarf; the fifth or dwarf-incarnation of the god Vishnu 
(undertaken to humble the pride of the Daitya Bali, who 
had acquired dominion over the three worlds). 

H «gut TAS bamanh, s.m.-brahman, q.v. 


H [js aTa baman-hatti [S. AEA T+ATEHT], s.f. The 
shrub Clerodendrum siphonanthus. 

H ataa bamni, s.f.=bamhni, q.v. 

H oet sITEg bamhan, s.m.-brahman, q.v. 

H serar bāmhni [S. araf], s.f. Wife of a Brahman, 


&c. (see brahmani); a kind of lizard;—a medicinal herb, 
the moon-plant, Aselepias acida;—the yellow stamens of 


the lotus (in contradistinction to camari, 'black stamens 
of a flower"); a stye on the eye-lid, or a disease which 
causes the eyelashes to fall off. 

H UITHT bàmi, s.f.-bàm, 'eel,' q.v. 

H vaTat bami, s.f.=banbhi, banbi, q.q.v. 

H ot ate ban [S. 1; Prk. VAT], s.f. Quality, property, 


temper, disposition, nature, character, conduct, 
manners, habit, custom (cf. an-ban, s.v. dn);—s.m. The 
marriage rite which prescribes a certain number of 
baths (generally from three to eleven) for the bride and 
bridegroom:—ban baithna, v.n. To take the baths 
prescribed by the marriage rite (mentioned above):—ban 
parnd, v.n. To fall into, or to acquire or form, a habit, &c.; 
to be trained; to be accustomed (to):—ban dalna, v.n. To 
lay the foundation of character, &c., cultivate a habit, 
&c.; to educate, train; to habituate, accustom, inure; to 
naturalize:—ban sikhnd, v.n.=ban parna. 

H ot ata ban [S. a], sm. Reed-shaft, arrow, dart; 


rocket (for battle), sky-rocket;—the bloody track of a 
wounded animal;—name of an Asur (son of Raja Bali, an 
enemy of Vishnu):—ban-dsur (vana+asura), s.m. Ban the 
Asur:—ban-dar, ban-wala, s.m. Bowman, archer; 
rocketeer:—ban-kosh, s.m. Quiver. 

H ot aT ban [S. 414, rt. 3T], s.m. The high tidal wave in 


Indian rivers commonly called 'the Bore.' 
H ov ae ban [S. att and am, rt. 3], s.m. Rope made of 


twisted grass (dab), or of mianj (used for the bottom of 
beds as well as for other purposes). 

P H ox ITF bān [S. suff. 3T; 44], A suffix signifying 
'keeper,' 'man,' &c. (e.g. dar-ban, 'door-keeper'; gari-ban, 
‘cart-man'; bag-ban, 'garden-er.' The suffix is also 
written wan). — 

A ot ban, s.m. The ben-tree, Hyperanthera moringa (syn. 
sahajna);—the tree Melia sempervirens (syn. baka’in);—the 
tree which yields Benzoin or Benjamin, Styrax benzoin;—a 
species of willow, Salix Egyptia (Pers. syn. bed-mushk). 

H ot at ban, s.f. 1°=banh; 2° adj.=bam, q.q.v. 

H wt ata bana [S. ava, rt. 3«95:], s.m. The woof (as opp. to 


tand, 'warp'); a silken thread used in weaving and 
sewing, &c.; a kind of hemispherical bucket made of iron 


plates closely riveted together, used in raising water for 
irrigation. 

H t STAT bana [S. aT, rt. A+: ], sm. A kind of rocket; a 
kind of sword, a sort of patta with a thick-edged blade 
and a wooden hilt:—bana bandhna, v.n. To be armed; to 
be ready; to be determined:—bana-wala, s.m. Rocket- 
thrower (cf. ban-dar). 

H wt ava bana [S. W+:], s.m. Stake, bet, wager:—bana 


bandhná, v.n. To stake, bet, wager (syn. budna). 
H uv STAT bánà [S. 391«35:; Prk. 3v], s.m. Appearance, 


form, shape, colour; property, habit, peculiarity; 
profession, caste, sect, class; veil, covering; dress, 
garment, costume, fashion or style of dress; uniform, 
livery; mask, disguise:— bana badalna, v.n. To change 
(one's) dress; to disguise oneself (syn. bhes badalna). 
H ut STAT banà [S. 3&4, rt. 38; cf. bahna, v.n. To open, 
unfold, streten, spread; to cast;—v.n. To open (-khulna); 
to burst open, split (-phatna). 

H uy sTATq. banat, vulg. banat (cf. bana, 'woof'), s.f. 
Broad-cloth. 

H swarTatdt banati, vulg. bannati, adj. Made of broad- 


cloth; woollen. 

H ovt ATH banan, adj. Left (hand)=bama, banwan, bayan, 
q.q.v. 

H ca ata banb, improp. 414 bamb [S. 414; but cf. banbil, 
s.f.m. (?), Snake; eel (=bam, q.v.):—bant andhü'à, s.m. Eel. 
H o of Tat ban-ban, s.f. Prating, jabber, senseless talk:— 


ban-ban karna, To prate, talk foolishly, &c.; to blurt out (a 
secret, &c.); to make a disagreeable noise, bellow, howl. 
H setata banbhni, = H vata banbhi, atts banbha’, = 
H .vatat banbi, atas banba’, [S. aed th;—cf. S$. ATH, and 
H. bam and banbl, s.f. Hillock or ground thrown up by 
white ants, ant-hill; snake's hole (since ant-hills 
deserted by ants are commonly taken possession of by 
snakes). 

H estate banbhi, atts banbha’, = H vat AAT banbhni, = 
H vatat banbi, atte banba’, [S. aetts;—cf. $. ATA, and 


H. bam and banbl, s.f. Hillock or ground thrown up by 
white ants, ant-hill; snake's hole (since ant-hills 


deserted by ants are commonly taken possession of by 
snakes). 

H svatat banbi, tae banba’, = H xsTWHT banbhni, - H 
vata banbhi, atts banbha’, [S. AeHT#;—cf. S. ATH, and 


H. bam and banbl, s.f. Hillock or ground thrown up by 
white ants, ant-hill; snake's hole (since ant-hills 
deserted by ants are commonly taken possession of by 
snakes). 

H «es ot STANT bana-prasth [S. 3TH«8€91], s.m. A 


Brahman of the third order who has passed through the 
stages of student and householder and has left his house 
and family for the woods (syn. dsram); hermit, anchorite. 
H oot TİE bant, s.m.=bat, 'a weight,' &c. q.v. 

H wot ate bant [S. a07, rt. 3v], s.m.f. Dividing, 
apportioning; division, distribution (syn. taqsim); part, 
portion, share, allotment; dealing, deal (at cards); lot, 
concern, business;—food given to a cow while milking 
her:—bant-bata’i, s.m. Apportioner, distributer-bantü; (in 
Arith.) denominator (syn. nasab-numa):—bant-bünt, 
s.f.-bant-éünt, q.v.:—bant-patra, s.m. Deed or record of 
division of property (syn. taqsim-nàma):—bant-phal, s.m. 
(in Arith.), Quotient (syn. kharij-qismat, and labdhi):—bant- 
cant, s.m.f. Distribution, share, &c.=bant, q.v. 

H woe ater banta [S. Tew: ], s.m. Dividing, &c.; share, 
portion, &c.=bant, q.v.;—tying up the crops into bundles 
and sheaves. 

H wot ater banta (part of next, q.v.), adj. Divided, 
apportioned, &c.:—banta-hu’a, adj.=banta;—s.m. (in 
Arith.), Dividend (also bata-hu'a, syn. bhajya, and 
maqsüm). 

H wou TAT bantna [S. AEA], v.t. To divide, apportion, 
distribute, portion out, parcel out, divide into shares; to 
dispense, dispose of, assign; to participate, go shares in: 
—bant dena, v.t. To divide, portion out (for, or in the 
name of, -par), &c.-bantna, q.v.:—bant lena, v.t. To 
participate, go shares in, &c. 

H vov se bantna (caus. of batna, q.v.), v.t. To twist, 


twine. 
H jov 3TZ bantü [S. 4ve«*], s.m. Divider, apportioner, 


&c.; (in Arith.), divisor (syn. bhajak, and maqsüm-ilaih). 


H gov STo«T banthná, v.t.=bantna, 'to divide,' &c. 

H gt at banj, adj. Barren, &c.-banjh, q.v. 

H xt ITS banjar, adj. Waste or fallow (land);—see banjar. 
H «xt Ata banjh [S. teat], adj. Barren (woman); 
unproductive, sterile (soil). 

H aes 3st banjh, bànj, banji [S. «9f, or TA+TTAT], s.m. 
The tree Quercus incana, or dilatata (common in the outer 
Himalaya, the acorns of which are commonly made into 
necklaces for children, and are regarded as a charm 
against evil spirits). 

S «nit ATS banijya, s.m. Trade, commerce, 
merchandise, traffic (=banij, q.v.). 

H Sæt IAAT báncaka, s.f. Reading, elocution (see next). 
H toast STAT bariéna [bar = Prk. (a), fr. S. are], v.t. 
To read; to study; to decipher, make out. 

H tas, SWAT báricnà (caus. of bacnà, q.v.), v.t. To pass 
over, overlook, disregard, neglect;—also (prov.)=bacnd, 
q.v. 

H kat ata baricha [S. ATT], s.f. Wish, desire. 

H casse srifejq banchit, banchat [S. area], part. adj. 
Wished for, desired, longed for. 

H tt ster barchna [Prk. atejurst-s. aret, rt. aos], 
v.n. To wish (for), to desire. 

H iut SITe«T barida, s.m. Name of a place in Bundelkhand. 
H x; STaT banda [S. 4a], s.m. The parasitical plant 
Epidendrum tesselatum; a parasitical plant (syn. akas-vela). 
H uv sax baárdar, - H 1x, STaXT bàndrà, s.m.-bandar, q.v. 
H tt ATT bandra, = H xv stia. báridar, s.m.-bandar, q.v. 
H uus tacet bandarni, = H caia Ñ bandri, s.f. (of 
bandar) = bandari, q.v. 

H cwta bandri, =H 3 wvateeat bandarni, s.f. (of 
bandar) = bandari, q.v. 

H txt ateat bandna, v.t.=bandhnd, q.v. 

H «aut ATA bandh (see bandhna), s.m. Fastening; tie, 
fetter; confinement, imprisonment; embankment; dam. 
H caue STES bándhab, s.m.-bandhav, q.v. 

H sasatan bāńdhal-goti, s.m. Name of a tribe 


inhabiting a part of Bundelkhand. 
H taut ateat bandhna [bandh’ = Prk. a4(=)=S. TeAT(FA), rt. 


ara], v.t. To bind, tie, fix, fasten; to tie up, tighten; to 


bind up, dress (hair, &c.); to fasten or tie (on or round), 
bind (round), put (on, -par; e.g. ghà'o-par pultis bandho); to 
chain, enchain, fetter; to take captive, enthral, 
captivate, bring under (one's) influence; to shut up, 
confine, imprison; to fix, direct, fasten (hope, eyes, aim, 
&c. upon, -par); to shut, close, stop (water, &c.), to 
embank; to arrest, hold back, check; to bind together, 
join together (in marriage, &c.), fasten together, put 
together, join, connect, conglomerate, unite, gather, 
pack, set (e.g. gathri bandhna; haddi bandhna; hath bandhna; 
laddü bandhna; mazmün bandhna); to build, construct (dam, 
bridge, &c.); to compose (verses); to form, produce, 
make, constitute (e.g. saf bandhna; niyat bandhna; sama 
bandhna); to entertain, cherish, foster, have, contract, 
form (enmity, friendship, &c.); to put on, lay on, impose, 
levy (e.g. mahsil bandhna); to put on, lay (a stake, wager, 
&c.); to fix, erect, set up (a post, standard, &c.); to devise, 
contrive, plan; to make (of, -ko), constitute, regard as, 
compare to (e.g. tt usko tar bandh, 'you regard her as, or 
liken her to, a palm'):—bandh-dena, v.t.=bandhna:—bandh 
lend, v.t. (intens. of bandhna), To bind up, tie up, &c. 

H paut 3TH. bárdhniü, s.m. Invention, fabrication; 


slander, calumny; plan, plot; story, fiction, romance; a 
mode of dying in which the cloth is tied up in different 
places to prevent the parts tied from receiving the dye; 
a checked or spotted cloth; a kind of coloured silk (syn. 
gul-badan); a species of parrot:—bandhnü bandhná, v.n. To 
invent, fabricate. 

S ut ATI bandhav, s.m. Relation, relative, kinsman, 


friend. 

H cuvatet bandi [S. art or Fea], s.f. A female slave, 
bondmaid (syn. laundi):—bandi-bacca, bandi-ka beta or 
jana, s.m. lit. 'Son of a bondmaid'; an obedient or 
submissive person. 

H ou atst banda [S, avS+m:], adj. & s.m. Maimed, 
crippled; docked; tailless;—a tailless bird; a tailless snake; 
a man who has been circumcised (applied as a term of 


abuse to Musalmans, especially in Bengal). 
H 0vatet bandi (dim. of banda), s.f. A short thick stick, 


cudgel, club; a kind of dress:—bandi-baz, s.m. Cudgeller; 
clubman, one who carries and uses a club:—bandi catakna, 
bandi calna, v.n. Clubs to be set a-going; a fight with clubs 
taking place. 

H jJ, STqX banar [S. 3T3*], s.m. Monkey-bandar, q.v. 


H 3v ST bans [S. A], sm. The bamboo, Bambusa 


arundinacea and stricta; a bamboo or rod, about ten feet 
long, used in measuring land, &c.:—baris-par tangna, bans- 
par carhaná, v.t. To stick or raise up on a bamboo; (fig.) to 
hold up to ridicule, infamy, &c., to disgrace:—bans-par 
carhna, v.n. To climb up a bamboo; to be stuck up on a 
bamboo; to be held up to ridicule, infamy, &c., to be 
branded with infamy:— bans-phor (S. varisa«sphota), s.m. 
lit. Bamboo-splitter'; a caste who engage in bamboo- 
work, manufacturing baskets, &c. out of split bamboos 
(syn. basor, cohàr, dom):—banson uchalna, banson küdna, v.n. 
To leap or bound for joy, to rejoice. 

H wst STHT bànsaá [S. d9T«9:], s.m. Bridge of the nose; 


back-bone, spine (syn. rirh); the bamboo tube through 
which the seed descends in a drilling machine; a drill- 
plough;—a plant of the bamboo species (a variety of the 
Dendrocalamus Tulda or peka-bans) from which a red dye 
is extracted (syn. piya-bansa). 

H c ATUS barisri, STREET bansuri [S. 391-1], s.f. Pipe, 
fife, flute, flageolet:—barsri bajana, v.n. To pipe, to play 
on the flute. 

H c "xs artt bánsari, s.f. A weed (found in the Doàb), 


which is very injurious, and most difficult to eradicate. 

H astia bansli, s.f. Flute, &c.=bansri, q.v.;—a purse 
(=bansni). 

H vate bansni [S. aTAAT], s.f. A purse (-basni, q.v.). 

H a3 samet bans-wari [S. dst«3121], s.f. Bamboo 
thicket; bamboo plantation (=banswari). 

H .vatat bansi [S. 4+], adj. of or pertaining to 
bamboo; made of bamboo. 

H uaa bansi [S. 3911], s.f. Flute, pipe, &c.-bàrisri, q.v.;— 


reed of which huqqa snakes are made; reed used by 


weavers and makers of artificial flowers;—a kind of 
stone. 
H Su 314% banak [S. aT, rt. av^], s.m. Agreement, 


engagement; opportunity, occasion, opening:—banak 
banana, v.n. To make an opportunity, &c. 
H t atas bank [S. 4&9, and cf. next], s.m. Crookedness, 


curvature; crook, curve, bend, winding, sweep; bend or 
reach of a river, winding course of a stream; craftiness, 
duplicity; wickedness, offence, fault;—a hook or curved 
instrument to cut bamboos and sugar-cane with (=banka); 
a dagger with a curved blade (in this and the following 
senses the word is usually fem.); a semicircular armlet 
(syn. bazi); a kind of anklet; a settee; exercise with the 
dagger:—bank-patta, s.m. A method of fencing with a 
(wooden) dagger and cutlass. 

H Sy avat banka [S. TH+:, rt. TH], adj. & sm. Crooked, 


winding, curved, bent, awry, on one side; oblique, 
tortuous, retrograde (motion of planets); crooked in 
disposition, cunning, fraudulent; malevolent, refractory, 
rebellious;—foppish, coxcombish, dashing, showy, smart, 
gay, coquettish, wanton; fine; spirited;—a fop, beau, 
buck, dandy; bravo, bully; dissolute fellow, rake, roué 
(syn. albela);—a hook or curved instrument to cut 
bamboos, &c. with (=bank); a particular musical 
instrument, a bent trumpet made of brass:—banka-tircha, 
adj. Crooked, curved, &c.-banka:—banka-éür, s.m. Fop, 
&c.=banka:—banka cor, s.m. Expert or rare thief. 

H Sv AHA bank-pan [S. THA], s.m. Crookedness, 


curvature, &c.; foppishness, coxcombry, dandyism, 
smartness, gayness, elegance; skittishness, wantonness; 
disorderly conduct, rakishness, debauchery. 

H Su att bankait [S. T#+Ea], s.m. Beau, fop, 
&c.-banka. 

H uated bankaiti, s.f. Foppishness, &c.=bankpan, q.v. 
P St bang [rt. Zend vac; S. aT, cf. awaz], s.f. Voice, 


sound, noise, cry, shout; the call to prayer by the 
mu'azzin from the minarets or towers of the mosques 
(syn. azan); crowing (of a cock):—barig dena, v.n. To call 
Musalmans to prayer; to crow (a cock):—bang-é-subh, s.f. 
The morning call to prayer:—bang marna, v.n. To cry out; 


to call:—barig-é-namaz, s.f. The call to prayer (=bang). 
H &t aM banga [S. Te1+h:], s.m. Cotton with the seeds 


in it, undressed cotton; the cotton plant (syn. kapas:—the 
word is almost peculiar to Bengal proper). 
H Su ann bangar [Prk. 45$; S. 33542], s.m. Hilly ground, 


high ground, upland, highland, tableland (cf. dang). 

H ,Sv ante bargrü, adj. & s.m. Of or pertaining to the 
bangar or 'hills'; a native of the highlands, &c.;—rude, 
rough, uncivilized, boorish; ignorant, stupid. 

H Ka INT banga = Gr banga, q.v. 

H Svarett bangi [S. a+], s.f. Model, specimen, 
sample, example, pattern, muster. 

P st band (S. ATd:), s.f. Lady; woman of rank, 


gentlewoman. 
H işt AT{at bana’a, s.m. A kind of water-bird. 


H ore STAT banwan [S. 3T9:], adj. & s.m. Left; left hand, 


left side (-bayan, q.v.). 
H st JAT bãńwar, s.m. Creeper, &c.=bańwar, q.v. 


H t gt SITTHT banüsd, s.m. = H ~ suq} bānūsi, s.f. A kind 
of cloth. 

H ~ stage bānūsi, s.f. = H à v STTHT bünüsd, s.m. A kind 
of cloth. 

H «c staTaÀ bäānave, bānve [S. amaf], adj. Ninety-two. 


H st qig bāñh [S. a18], s.f. The arm (from the elbow to 


the shoulder); sleeve; support, help; supporter, 
protector; security, guarantee (as when a person trusts 
himself in the power of an enemy, a third person, who 
engages to return him to his home, &c. in security, is his 
banh); power, strength:—banh buland hona, lit. 'To have 
the arm raised'; to be in a position of power, &c.; to be 
powerful:—banh-bal, s.m. Strength of arm; support, ally; 
a younger brother;—banh-bali, adj. & s.m. Strong in the 
arm;—one who is strong in the arm:—banh pakarna, banh 
gahna (-ki), lit. 'To hold the arm (of)'; to aid, protect, 
support:—barh tütnà or tüt-janà (-ki), To lose one's prop, 
support, protector, &c.; to be destitute of friends or 
protectors:—banh or banhen carhand (-par), To tuck up the 
sleeves (for, or against); to get ready (for):—banh dena (- 
ko), To lend an arm (to), to support, assist, aid. 


H sk ATAT bana, s.m.=t band, q.v. 

H ougt atfeat banhiyan [banh+iyan = S. %F:], s.m. Support, 
ally, protector, patron. 

H eiT bani [S. t+EenT], s.f. Peculiar disposition or 


mental constitution; natural temper; profession, 
pretension; any property or virtue, &c. upon which one 
prides or plumes oneself; fabric, structure; price paid for 
making a thing or for doing a work (syn. banwa’i);—a 
yellow earth with which potters ornament vessels;— 
ashes;—a measure of weight equal to eighty rupees:— 
bani-par dnd (apni), To take one's stand upon one's 
pretension, dignity, &c.; to be roused so as to let one's 
temper appear, to show one's natural wrath, &c. 

H wart bani [S. atf, rt. à], s.f. Weaving; thread with 


which cloth is woven:—bani-boni, s.f. Price or cost of 
weaving. 
H vara bani [S. avert, rt. a], s.f. Sound, note, voice; 


speech, word, language, discourse; precept, doctrine; 
sectarian verses of mendicants; name of the goddess of 
speech (Sarasvati);—adj. (used in comp.), voiced, tongued, 
&c. (e.g. amrit-bani). 

A ștbāni (act. part. of |.;'to build,' &c.), s.m. Builder, 
architect, framer, founder, author, composer, inventor, 
contriver; source, origin; beginner, instigator; bani-kar, 
s.m. Builder, &c.=bani;—adj. & s.m. Skilful, clever, expert 
(in, -men), astute; —consummate rogue, clever rascal; 
swindler, sharper:—bani-kari, s.f. Building, architecture; 
composition; commencing a business; instigation; 
astuteness; rascality. 

H out aTaT banyan, adj. Left (hand)=bayan, banwan, q.q.v. 
H 4. ava, ATs, bav, ba’o [S. ara, rt. aT], s.f. Wind, air (syn. 


hawa); flatulency; rheumatism (=ba’e); the pox, syphilis; a 
bubo:—ba’o bandhna, To employ flattery or raillery as a 
means of overcoming an adversary:—bd'o-batas (S. vata 
+vata+dsa), s.f. Wind-disease; influence of or possession 
by an evil spirit (syn. aseb):—ba’o-birang, ba’o-barang, 
s.m.-bà'e-birang, q.v.s.v.:—bà' o-bandi, s.f. Vain attempt (to 
do anything), futile effort; vain imagination, castle- 
building; sophistry; exaggerated praise of an unworthy 
object:—ba' o-bhari-khal, lit. 'A skin filled with wind'; a 


mere wind-bag, a person of little estimation; a person of 
little or no stamina:—ba'o bharakna, v.n. To rage like a 
whirlwind, to be mad, crazy, &c.; to rave, prate, talk 
nonsense; to be quarrelsome:—ba’o-bhak, ba’o-jhak, s.f. 
Prating, twaddle, idle talk, nonsense;—s.m. Prater, 
babbler, idle talker:—ba'o sarnà, v.n. To break wind:—ba'o- 
sül (S. vata«süla), s.m. The colic; pain in the stomach:— 
ba’o-ka rakh batand, v.t. To make a fool of, impose on, 
deceive, cheat:—ba’o khan@, v.n. To live in pleasure and 
enjoyment; to court (one's) inspirations, to lead a 
protracted and miserable existence:—ba’o-khumba, s.m. 
An astringent medicine made from the bark of the 
khumb, or Careya arborea:—ba’o-ke ghore-par sawar hong To 
fly with the wind, be as swift as the wind; to be puffed up, 
be conceited or vain;—ba’o-gola (S. vata-gulma), s.m. Colic; 
flatulency with impaired function of the bowels; acute 
gout; rheumatism:— bà'o lenà, v.n. To suck in the wind; 
wind-sucking (a defect in horses). 

H P 146 ST4T bawa, s.m. Father (-bàbà, q.v.); superior; 
arch-rogue:—bawa-jan, Dear father. 

H oy STdT bawan, adj.-banwan, bayan, q.q.v. 

H s&s SITTSIITST bá o-batas, see s.v. ba’o. 

H 5j; ST4qT bà'otà, s.m. Flag (see next). 

H us ST3ZT bá'ota [from S. ard], s.m. Flag. banner, 
standard;—rheumatism; cramp; spasms; convulsions— 
ba'otà urana, v.n. To hoist a flag;—to make mince-meat 
of, to crush. 

H vs SITAZT bà'otà [from sITZ], s.m. A kind of armlet (of 
gold or silver) worn by Hindü women. 

P 5 4 ba-wujüd, see s.v. ba. 

H 46 ST3X. bawar, s.m. A kind of sweetmeat (=babar). 

P 4 báwar, s.m. [rt. Zend var; S. à (9)], Belief, faith, 
confidence, trust, credit;—adj. True, credible, 
trustworthy:—bawar karnd, v.t. To believe, &c. 

H },9: ATART ba’ord, adj.=ba’ola, q.v. 

H ¿æ bawar-cin, = H 2+) sbawarcini, fem. of next, q.v. 

H s> sebawaréini, = H >, bawar-cin, fem. of next, q.v. 

P T =) sebawar-ci (from bawar, q.v.), s.m. Cook:—bawaréi- 
khana, s.m. Cook-house, kitchen:—bawaréi-gari, s.f. The 
culinary art; skill in cooking. 


H catas bori (from ba’ord = ba’ola), s.f. Name of a 


tribe of vagrants to the west of Dehli. 

H © sat ba’ori, =H satas} bori, s.f.=bã oli, 'a large 
well,' q.v. 

H gj ATA baori, = H « vaTaet bá ori, s.f.-bà oli, 'a large 
well,' q.v. 

H Ss avant bawag [S. ATI+#, or PIA], s.m. Seed-time 


(syn. bo’a’i):—bawag karna, v.t. To sow. 
Hy aaa ba’ola [S. Atdet:, from ate], adj. (f. -i), Mad, 


crazy, deranged, demented, insane. 


H J.ataett ba’oli [S. arft+dim. aff. li=S. i], s.f. A large 


masonry well, generally with winding steps down to the 
water, and landing-places and chambers in the 
surrounding wall. 

PH J.aTaett ba’oli (from bawar-i, 'fancied,' imaginary’; 
see bawar), s.f. The drag (thing or animal), with which 
hawks, dogs, &c. are trained; lure; effigy; delusion, trick 
(syn. dhoka):—ba’oli dena, v.t. To initiate, to train. 

H ost Ava bawan [S. era], adj. Fifty-two. 

H os SITd*T bawan, - H t; ATIAT ba’ona, adj. & s.m. 
Dwarfish; a dwarf, &c.-bàman, q.v. 

H t STSIT bá'ond, = H os: ATH bawan, adj. & s.m. 
Dwarfish; a dwarf, &c.-bàman, q.v. 

H 3aTaat ba’oni [S. att], s.f. Seed-time; sowing. 


H osata baon, s.f. Community, company, assembly, 


society; company of persons who raise a fund for a nàé 
in the Holi festival. 
H c aata bawi [S. arti], s.f. A large well=ba’oli, q.v. 


A bah, s.m. Coitus; venereal passion, lust; venereal 
faculty, virility. 

S + ATg bahu, bah, = S us ATeT baha, s.f. The arm (=banh, 
q.v.):—bahu-bhasha, s.f. Ornament worn on the upper 
arm, armlet:—bahuja, bahuj, s.m. lit. 'Arm-born'; a 
Kshatriya;—wild sesamum:—bahu-da, s.f. lit. 'Arm-giver'; 
name of a river said to rise in the Himalaya and 
probably identical with the classical Hydaspes and 
modern Jhelum (the name is accounted for by a legend 
that a saint recovered his lost arms by bathing in the 
stream):—bahu-dand, s.m. An arm like, or as hard as, a 


staff; a blow or punishment inflicted with the arm:— 
bahu-mül, s.m. Root or juncture of the arm; arm-pit; 
shoulder-blade:—bahu-yuddh, s.m. Hand-to-hand fight, 
close fight; personal struggle; wrestling, boxing. 

S s ITET baha, = S »« siTg bahu, báh, s.f. The arm (=banh, 


q.v.):—bahu-bhashd, s.f. Ornament worn on the upper 
arm, armlet:—bahuja, bahuj, s.m. lit. 'Arm-born'; a 
Kshatriya;—wild sesamum:—bahu-da, s.f. lit. 'Arm-giver'; 
name of a river said to rise in the Himalaya and 
probably identical with the classical Hydaspes and 
modern Jhelum (the name is accounted for by a legend 
that a saint recovered his lost arms by bathing in the 
stream):—bahu-dand, s.m. An arm like, or as hard as, a 
staff; a blow or punishment inflicted with the arm:— 
bahu-mal, s.m. Root or juncture of the arm; arm-pit; 
shoulder-blade:—bahu-yuddh, s.m. Hand-to-hand fight, 
close fight; personal struggle; wrestling, boxing. 

Hw SITZT baha [S. ae, rt. Te+H:], s.m. Outflow of water; 


channel for carrying off water, watercourse; vessel into 
which the juice of sugar-cane flows. 
H a TEAT bähattar, adj.=bahattar, q.v. 


H c Sgt báhij, adj.-bahya or váhya, q.v. 
S qt ATET bahu-j, s.m. 7 S i ATEAT bahu-da, s.f. see s.v. 


bahu. 

S i ST gal bahu-da, s.f. = S œ ATEst bahu-j, s.m. see s.v. 
bahu. 

H jt afer bahir, Avex bahar [S. afea, afer], adv. & 


postposn. (governing gen., -ke, or abl., -se), Outside, 
exterior; externally, outward; out, out of; beyond, 
exceeding; beyond the effect or influence (of, -se); 
without, abroad, away;—intj. Out! away!:—bahar-bhitar, 
s.m. Outside and inside; ingress and egress; going out, 
visiting;—adv. In and out; within and without:—bahar jana, 
v.n. To go out; to go away or on a journey:—bahar 

se, adv. From without; externally; seemingly:—bahar-ka, 
adj.-bahari, q.v.:—bahar-kar-ke, adv. Left out, excluded, 
excepted, exclusive of (see next):—bahar karndor kar- 
dena, v.t. To leave out, omit, exclude; to put out, turn out, 
eject, expel; to put away (a wife):—bahar-ki bi, s.f. lit. 
‘Odour of the country,' rusticity, clownishness, 


boorishness:—bahar-ki phirne-wali, s.f. A woman who goes 
out into the streets and markets usually without a veil 
(in contradistinction to parde-wali):—bahar le-jand, v.t. To 
take away; to take abroad, to export:—bahar nikalnd(-se), 
To come out (of); to come outside; to go about in public; 
to be out or abroad; to withdraw (from):—bahar hona (-se), 
To be outside (of), to be excluded (from); to be beyond 
the effect or influence (of), to disregard (e.g. wóh to mere 
kahne-se bahar hai); to dissent (from), disapprove (of), not 
to agree to (e.g. ham kisi bat-se bahar nahin, 'I agree to 
everything"). 

A ,» báhir (act. part. of ,« 'to overcome!), adj. Surpassing, 
excelling, eminent; conspicuous, manifest, open, public. 
H iat STgXT báhara, báhrà [S. 38*9x:], s.m. The man who 


stands at the well to pour out the water drawn up in the 
caras or leathern bucket. 
H Lat = H sat ATfee bahira (from bahir), s.m. The off-side, 


the left side (in fencing, sword-exercise, &c.). 
H ot = H lat qf bahira (from bahir), s.m. The off-side, 


the left side (in fencing, sword-exercise, &c.). 
H ot ATeeat báharan [S. 31d gl], s.m. Name of a 


medicine that carries off or removes wind from the 
stomach. 
H 2 siTg* baharü, s.m.-bahari, q.v. 


H c eset báhari, fast bahiri, adj. & s.m. Outward, 


outer, exterior, external; extraneous, extrinsic, strange, 
foreign;—stranger, foreigner; outsider (-üpari); upstart. 
H Sat siTe bahak [S. 3T&*], s.m. Porter, carrier, burden- 


bearer; horse; horseman; waterman;—one who floats. 
S Sot ITE bahuk, adj. & s.m. Servile; dependent; 


servant, slave; monkey; the name assumed by Nala 
after his transformation into a dwarf. 
S Jo: ATE bahul, s.m. Mail, armour for the arms;—the 


month Kartik—fire;—manifoldness, a term in Grammar 
implying the optional applicability of different rules;— 
adj. Manifold. 

S tst TTECAA bahulyata, s.f. = S as. ATEeT bahulya, s.m. 
Abundance, plenty, quantity, multitude, multiplicity, 
manifoldness, variety. 


S «lat ATECT bahulya, s.m. = S way ATECAAT bahulyata, s.f. 
Abundance, plenty, quantity, multitude, multiplicity, 
manifoldness, variety. 

Pt ba-ham, adv. Together, conjointly, one with 
another, reciprocally, mutually; among themselves (or 
ourselves), privately:—ba-ham-digar, adv. Together, along 
with, &c. (=baham); by mutual endeavours:—baham-saz, 
adj. & adv. According, harmonious, friendly; in accord, at 
one. 

H ot Teal bahman, s.m.-brahman, q.v.:—bahman-hatti, 
s.f.=baman-hatti, q.v. 

H .aTe@lat bahmani, s.f.=brahmani, q.v. 


H satar bāhmani [s. arafa], adj. Of or relating to a 
Brahman; relating to religious worship; sacred:—bahmani 
badakh, s.f. The Brahmani duck, (syn. cakwa):—bahmani cil, 

s.f. The sacred or Brahmani kite. 

H Us SITaTHET báhman-etá, s.m.-bráhman-etá, q.v. 

H -t Ae bahan [S. ave, rt. Te], s.m. Vehicle, carriage, 

conveyance of any kind; any animal used in riding or 


draught, horse, elephant, ox, &c. 
H a Ae bahan (see next), s.m. Course, track; furrow; 


ploughed land (left unsown); fallow land. 

H ta aTe@at bahna [S. teat, rt. TZ], v.t. To lay open, 
unfold, open, spread; to expose, show (the teeth, &c.); to 
open out, comb (the hair); to plough, till; to drudge, toil, 
labour; to carry on, drive, prosecute, to shoot, discharge 
(a weapon); to pierce, penetrate, drive in; to cover (an 
animal), impregnate. 

H svatfeat bahini, s.f.=vahini, q.v. 

H_ yt ag bahi, s.f. Arm (-bahu, q.v.); walking-stick, club; 


shepherd's staff. 
S «, SIT&T bahya, adj. & s.m. Outer, external, outward; 


relating to abroad, foreign, strange;—outsider, stranger, 
foreigner; one of a low caste. 

H uSIT$ bà'i [S. 9Tad1], s.f. Lady, mistress, madam; 
woman, wife (local; cf. ba'ika);—dancing-girl, harlot; 
mother bawd, la bonne:—bà iji, s.f. Mother bawd, the old 
abbess (syn. nàyika). 

H wate bai, a, aT ba’e [S. aTy; cf. ba’o = S. ATA], s.f. 


Wind, air; flatulency; rheumatism; delirium, raving:— 
ba’e-birang, bai-birang, ba-birang, babrang (S. vayu+vidanga), 
s.m. A medicinal seed, Embelia ribes, employed to remove 
flatulency or rheumatism (=ba’o-birang, q.v.): ba’i pacna, 
v.n. To be mortified; to be depressed; to die away:—ba't 
sarnā, v.n. To break wind (=ba’o sarna):—ba’e-men bharakna, 
v.n. To prate, talk foolishly; to rave in delirium (N.B.— 
For compounds not found in this place, see s.v. ba’o). 

H ..ate ba’ [S. aTe+ET], s.f. Side of a bedstead, &c. 
(syn. patti). 

H vt SHIT baya, s.m.-bayaá, q.v. 


H it SITZT bayaà (perf. part. of bana), part. adj. (f. ba'i), 


Opened, spread, stretched, &c. 
H ow ST2If bayan [S. qT«55:], adj. (f. ba’in) & s.m. Left;—the 


left hand (-bartwan, banyan); (in music) the bass; the bass 
sound (particularly of the tabla, dholak, and pakhawaj, 
which are played with the left hand):—bayan bolnà, v.n. 
To have an omen from the left-hand side (which is 
regarded as good):—bayan panw (or pair) pijna (-ka), lit. 
'To worship the left leg (of)'; to acknowledge the 
superiority or cleverness or cunning (of):—ba’en, ban’en, 
banwen, adv. To the left; on the left-hand side. 

H a STTS bayab [S. sT&?], adj. & adv. Apart, separate, 


distinct; another, quite another (e.g. yéh bat bayab hai). 
H ca STIS. bayab, vulg. bà'ib [S. 3134], s.m. The North- 


west. 
H K STHTÍST bà e-birang, baibrang, s.m. See s.v. bá't or 


ba’e. 

P x bayad (3rd pers. sing. aorist of bayistan), It is 
necessary, it behoves:—bayad-shayad, bayad o shayad adj. 
As it should be, fit, proper. 

P «4v bayista (perf. part. of bayistan, 'to be necessary"), 
adj. Necessary, requisite; becoming, fit, proper. 

A ext bayé&', ba'& (act. part. of « 'to sell'), s.m. Seller, 
merchant. 

H ob Aa bayan [S. Aaa], = H ut ATAAT ba’ena, bainà [S. 
ala: ], s.m. Presents of sweetmeats, &c., forming part 


of an offering to a deity, or prepared on festive 
occasions, such as marriages, &c., and sent to friends 
and acquaintances;—share, allotted portion. 


H ue STAT bà'enà, baina [S. 3T349:], - H u ATA bayan [S. 
aja], s.m. Presents of sweetmeats, &c., forming part of 


an offering to a deity, or prepared on festive occasions, 
such as marriages, &c., and sent to friends and 
acquaintances;—share, allotted portion. 

H s STET bà'is [S. atfaata], adj. Twenty-two. 

H aed ba’isi, s.f. The royal army (so called because 


composed of the troops of the twenty-two sübas or 
provinces of the then Mogul empire);—a command of 
twenty-two thousand men:—ba'isi tütnà (-par), To attack 
with one's whole force. 

H Kar ITST ba'ikā (cf. ba'i), = H <a ATER ba’iki, ATSHT 
ba’iko, s.f. Woman, wife. (The word is peculiar to Western 
India:—the Marahti form is 47741). 


H Su Teh baka, ASAT ba’iko, = H <s ASAT bà ikà (cf. 


ba’i), s.f. Woman, wife. (The word is peculiar to Western 
India:—the Marahti form is aTa). 


H ost ITS ba’in [S. ATH; P. v5], s.f. A large well (=ba’oli, 
the common word;—ba’in and bawi would appear to be 
Dakkhini words). 

H st st ATUVATT ba’en-ba’en = ban-ban, q.v. 

H svatedt ba@’ini [S. atfaat?], s.f. A basket in which 
snakes are carried about for show. 

H \st ase ba’iha, s.f. Rheumatism (=ba’i, q.v.). 

P 5; ba-bad, To the wind. 

H o4 FATE bi-bad [s. faare, rt. aa], s.m. Argument, 


discussion, debate, controversy, contest, dispute, 
altercation, quarrel; lawsuit:—bibād uthānā, v.n. To raise 
an objection; to get up a controversy, &c.=bibad karna, 
q.v.:—bibād bhog, s.m. Disputed possession; disputed 
estate or land:—bibād karnā, v.n. To debate, dispute; to 
wrangle, quarrel; to litigate. 

H coy faari bibadi [S. faatfe], adj. & s.m. Contentious, 
quarrelsome, litigious;—disputant; litigant; plaintiff. 

P A cst, ba-ba‘is, adv. By reason (of, -ke), because (of), on 
account (of). 


H o ferate bibah [S. faate], s.m. Marriage=byah, q.v. 
P 4 babar [Zend bawri; S. babhru], s.m. Lion; tiger (syn. 


sher-babar). 
H 4 33x babar [S. 4*q; but cf. babri], s.m. One who crops 


the manes of horses. 


H c aS UUSISISTSTT babrá-kheri [S. 4958 f1?], s.f. Noisy 


altercation, dissension, squabbling, quarrelling. 
H IAA babaréi, corr. of bàwarái, q.v. 


H 0 fara bi-baran [S. frac, rt. 3], s.m. Description, 


explanation, exposition, interpretation:—bibaran karna (- 
ka), To give a description (of), to describe, &c. 
H ox frat bi-barn [S. fart], adj. Wanting colour, 


colourless, faded in colour, pale; discoloured. 
H cyx ITEA babrütà [S. «4x«347], s.m. Awkward or 


clumsy young man, clown, lout, bumpkin (syn. gabrū). 
H «S311 babri [S. 3414], s.f. Cropped or dressed hair, 


fore-locks, tresses; a particular method of dressing the 
front hair (of a girl or woman); fringe of hair worn on 
the forehead (by women); cropped hair (mane and 
forelock) of a horse; curly hair of a camel. 

P «babari, babri (rel. n. of babar), adj. Relating to the 
lion or tiger (babar); leonine; tigerish; tiger-coloured. 

H «48S baburi, s.f.-babül, q.v. 

H d IIA babal, s.f.=bavar, q.v. 

H ix TAAT babuwā, TAA babu'a, S4T babwa (dim. of baba, 
or bābū), s.m. Child, boy (a term of endearment); clay 
effigy of a boy; a toy. 

H s TIX babar, = H J. TIA babil, = HY, TAT babiaia, [S. 
aac], s.f. The gum-acacia tree, Mimosa arabica (the wood 


of which is commonly used in making cart-wheels, 
agricultural implements, tent-pegs, &c.; and the bark, 
being a powerful astringent, is used in tanning: syn. 
kikar, mugilan):—babil-ke per bona, lit. "To plant a babül 
tree'; to do something conducive to harm or to a bad 
end. 

H Jx IA babūl, = H ,,. TIX babür, - H v, TAT babüla, [S. 
qt], s.f. The gum-acacia tree, Mimosa arabica (the wood 


of which is commonly used in making cart-wheels, 
agricultural implements, tent-pegs, &c.; and the bark, 
being a powerful astringent, is used in tanning: syn. 
kikar, mugilan):—babial-ke per bona, lit. "To plant a babül 


tree'; to do something conducive to harm or to a bad 
end. 

H Ys sister babülà, = H x IAT babūr, = H J» IIA babül, [S. 
qd], s.f. The gum-acacia tree, Mimosa arabica (the wood 


of which is commonly used in making cart-wheels, 
agricultural implements, tent-pegs, &c.; and the bark, 
being a powerful astringent, is used in tanning: syn. 
kikar, mugilan):—babial-ke per bona, lit. "To plant a babül 
tree'; to do something conducive to harm or to a bad 
end. 

H Yy FIAT babala [S. AIaA:, or ATA TH], s.m. Whirlwind 
(syn. bagüla). 

H . 4 fata bi-bhds, s.f. Name of a ragini or musical 
mode. 

H Sy. faart bi-bhag, s.m. Part, portion, &c.=vi-bhag, q.v. 
S x4: TH babhru, adj. & s.m. Brown, tan-coloured 
(=bhtra); bald-headed through disease; large, great;— 
brown colour; any creature or object of a brown colour; a 
large ichneumon; an epithet of Krishna or Vishnu, and of 
Siva; fire; name of a sage. 

H <efaset bi-bhakti [s. fasta], s.f. Part, share, 
portion, partition; (in Gram.) affix of declension or 
inflection, case-sign; declension, inflection. 

S gz AAT bubhuksha, s.f. Desire for food, hunger. 

S ek. TAfert bubhukshit, adj. Desirous of food, hungry. 
H e441 babhni, s.f. A stye on the eye, &c.=bamhni, q.v. 
H x fava bi-bhav, bi-bhau, bibho, [s. fasta], = H 

ise pfe bi-bhüti [S. faf], s.m. Power, might; 
superhuman power or influence; substance, thing, 
property, wealth, prosperity. 

H sff bi-bhūti [s. fafa], = H x: INE bi-bhav, bi- 
bhau, bibho, [S.fasa], s.m. Power, might; superhuman 
power or influence; substance, thing, property, wealth, 
prosperity. 

H «88$ baba'i, S3 babai [S. 34*1], s.f. A kind of basil, 
Ocimum pilosum; also the seed of the same plant; a kind 
of bird. 

H rest babbi, s.f. Kiss (syn. cama, bosa):—babbi lena (-ki), 


To take a kiss (from), to kiss. 
H ~ IAF babes, = H FIAT babesi, s.f. Hemorrhoids, 


piles (-bawasir, with which it is doubtless connected); the 
habit of suffering sodomy (slang). 
H eA babesi, = H ~ IAT babes, s.f. Hemorrhoids, 


piles (-bawasir, with which it is doubtless connected); the 
habit of suffering sodomy (slang). 
PH. fafaar bibiya (dim. of bibi), s.f. Lady, &c. (see bibi); 


the queen (at cards). 

P H st bibiyana, adj. Belonging to women, female 
(applied to Europeans). 

H tums TAPATAT babesiyà (from babes), s.m. (slang), 


Sodomite, catamite. 

H ke IAAT babesiya [S. armorum], adj. & s.m. 
Talking nonsense, prating, raving;—prater, chatterer 
(=ba’o-bhak, ba’o-jhak). 

H «S, fran bibek [s. fada], s.m. - HX. fader bibekata 


[s. àsa], s.f. Discrimination, discernment, judgment, 


discretion; sense, intelligence, true knowledge. 


H &.. faarrat bibekata [s. fatwa], s.f. = HK. faa bibek 


[s. faa], s.m. Discrimination, discernment, judgment, 


discretion; sense, intelligence, true knowledge. 
H safada bibeki, adj. & s.m. Discriminating, 


discriminative, discerning, judicious, prudent, discreet, 
sensible, just, fair, upright;—judge, discriminator, sage, 
philosopher. 

P t ba-pà, adj. On foot; standing, raised, established:—ba- 
pà hona, To be raised, established, pitched. 

H cy IIF bapat, bapt, adj. Secret, hidden, concealed. 


H c, farm bi-pat, faa fA bipatti, bipati [S. fara faf], -H 
ts faTaT bipta, s.m. Adversity, calamity, misfortune, 
trouble, disaster, mishap; distress, pain, suffering:—bipta 
parnd (-par), Calamity or misfortune befalling, to be 
overtaken by calamity, &c. 

H g fanat biptd, =H cz faqa bi-pat, faf bipatti, bipati 
[s. fara aaf], s.m. Adversity, calamity, misfortune, 


trouble, disaster, mishap; distress, pain, suffering:—bipta 
parnd (-par), Calamity or misfortune befalling, to be 


overtaken by calamity, &c. 
H Cs STETERIT baptisma (Gr. Bárouo), s.m. The 


Christian rite of baptism. (The term has been introduced 
into the Indian dialects by the Christian missionary). 
H_~ fa bipra, bipr [S. fas], s.m. A Brahman, priest, poet 


or singer of Vedic hymns. 
H ie TJX bapura, adj. (f. -i), Helpless, distressed, 


wretched (=bapra, q.v.). 
H 5, farra biparnà, v.n.-bipharnà, q.v. 


H cus fsratta biparit, biprit [S. faaX1«], adj., adv. & 


postposn. (governing gen. -ke, or abl. -se), Reversed, 
inverted, disordered; inverse, converse, contrary, 
opposite, perverse, repugnant, hostile; contrariwise (to), 
otherwise (than), differently (from); in opposition (to);— 
s.f. Opposition, contrariety, contrary declaration; 
hostility, disaffection, mischief, ruin:—biparit agya dena, 
To reverse an order or decision:—biparit buddhi, s.f. 
Misconception:—biprit barnan karna, To misrepresent; to 
make a false statement:—biparit samajhna, To 
misapprehend, misconceive, misunderstand, mistake:— 
biparit karnd (-ke), To pervert; to turn away or aside, to be 
hostile; to violate:—biprit-lekh, s.m. Misquotation; 
unfounded assertion. 

H 4 STS bapush, - H «45; S8 bapukh, [S. 9330], s.m. The 
corporeal frame, the body. 

H «S, STW bapukh, = H + TTT bapush, [S. TTA], s.m. The 
corporeal frame, the body. 

H k fate bi-pal [S. fata], Moment, instant, second. 


H («s 83 bap-ars [S. 33T«8t9T], s.m. Father's portion, 


patrimony, inheritance, &c. (-bapoti, q.v.). 

H ,z; 48H TdT bapauti, SWTdT bapoti [S. 931 - FF], adj. & 
s.f. Inherited from a father, patrimonial, hereditary, 
ancestral;—patrimony, inheritance, heritage, paternal 
estate, ancestral property:—bapauti adhikar, s.m. 
Hereditary right; right by or of succession:—bapoti mal, 
s.m. Patrimony, inherited property; ancestral property. 
H ue THT baphara, s.m. Vapour, &c.=bhapara, q.v. 


H Vee TATT baphara, adj. & s.m.=bapauti, q.v. 
H 6s, farms bipharna [S. farci], v.n. To struggle 


(against, -se), resist; to disagree, jar, clash; to become 
vexed, irritated or enraged (with, -se), to break into a 
passion (syn. cirnà); to break loose from control. to 
revolt, rise (against), make an attack (upon); to turn wild 
and wanton, run riot; to get into disorder, run to ruin; to 
be perverse, refractory. obstinate, &c. (-dhith hona); to 
insist, persist (in). 

H efr biphai, s.m. Thursday (-bihphai, q.v.). 


H ws dT bapaiti, adj. & s.f.-bapauti, q.v. 
H & J€ bat, s.m. The worm which is destructive to 


shipping, ship-worm, Teredo. 

H 8d bat (in comp.)-bat, "word,' &c.:—bat-bahari, adj. 
External; extraneous; foreign:—bat barha’o, s.m. 
Garrulity, talkativeness, prolixity; chica nery; wrangling: 
—bat-bana, s.m. Talker; orator sophist; inventor, 
fabricator, concocter of stories:—bat kaha, adj. & s.m. 
Loquacious, garrulous; a great talker 

&c. (-batüni, q.v.):—bat-kahá'o, s.m., bat-kahi, s.f. 
Loquaciousness, garrulity, talkativeness, 
conversibleness; discourse, dialogue. 

H œ IF bat (in comp.)-bat or vàta, 'wind':—bat sonhd karna, 
v.t. To ventilate. 

P. bat (=S. afc), s.m. A line drawn to distinguish 


separate names in a catalogue, or separate items in an 
account; line, mark, score. 


H &, fad bitt, bit, bitu [S. fad, rt. faa], s.m. Wealth, 


riches, property, possessions, money, substance, thing; 
power, ability, means, resources:—bit-bahar, adj. Out of 
(one's) power, beyond (one's) means. 

P œ but (=S. TAA), s.m. Idol, image, statute; a beloved 


object, mistress (=māshūq); blockhead, dolt;—adj. Stock- 
still, speechless, dumb; stupefied, senseless:—but banna, 
To turn into a statute, become rigid and speechless as a 
statue:—but-parast, s.m. A worshipper of images, an 
idolater;—but-parasti, s.f. Image-worship, idolatry:—but- 
tarash, s.m. A carver of images or idols; sculptor:—but- 
tarashi, s.f. Sculpture, statuary; the art of a sculptor:—but- 
khana, but-kadah, s.m. Idol-temple, pagoda:—but-shikani, 
s.f. Image-breaking, iconoclasm. 

H sq but, s.m. Hazard-table, an inclined plane along 


which dice or cowries are rolled (in gambling);—blow 
with the fist; box on the ear; cuff (=butta). 
H & Fat bata, s.m. Bamboo-lath, a thin slip of bamboo;— 


an oblong stone on which condiments, &c. are levigated 
(-battà, q.v.). 

H « fsrar bitta [S. facta], s.m. Span, hand's breadth. 

H & qr buttà [S. dd«9:], s.m. Pretext, evasion, shuffling; 


over-reaching, trickery, cajolery, fraud, deception:— 
buttà dena, v.t. To evade, shuffle; to overreach, take in, 
trick, cheat, deceive. 

H & {a butta, s.m. Blow, cuff, box (=but). 

H sy Fata batata (imperf. part. of batana, q.v.), adj. (f. -i), 
Indicating, indicatory, representing, &c.:—batati lakir, s.f. 
(Math.) Line of representation or demarcation;—batati 
lakir nap, s.f. Analytical Geometry (syn. bij-ganit nap; 
kharash-é-makhrit). 

H e IAT bitar, s.m. Spreading, extension, &c.=vi-star, 


q.v. 

H »& {atx butarad, s.m.? A term applied to an extra cess 
upon a cultivator. 

H .& Fa batds (see next), s.f. Wind, air:—batas-pheni, 


s.f. A kind of sweetmeat (cf. next). 
H Ue FTATAT batasa, = H ut. TAT batasa, [S. ATT+HATA+H:], 


s.m. lit. 'A thing filled with wind'; bubble; sweetmeat or 
sugar-cake (of a spongy texture, and hollow within);—a 
kind of firework (a small anar, q.v.):—batasa-sa ghulnà, v.n. 
To dissolve or melt away like a batasa, to fade rapidly 
away; to become a shadow. 

H Wy TAM batasa, = H te TATAT batasa, [S. ATT+ATA+ A: ], 
s.m. lit. 'A thing filled with wind'; bubble; sweetmeat or 
sugar-cake (of a spongy texture, and hollow within);—a 
kind of firework (a small anar, q.v.):—batasa-sa ghulnà, v.n. 
To dissolve or melt away like a batasa, to fade rapidly 
away; to become a shadow. 

P A +t ba-ta’amul, adv. With reflection or deliberation; 
thoughtfully, &c. 

H ot JATA batan, s.m.=bathān, bathān, q.q.v. 


H ox IATA bitäān, s.m. Awning, canopy, &c.=vi-tan, q.v. 
H ts FATAT batana [bata’ = bataw’ = Prk. TATAa(S)=S. TA (rt. 


qq)« smma(fa)], s.m. A bracelet or ring of metal (worn by 


men and women);—an under-turban (used to swell out 
and-give shape to the outer turban, or to keep it from 
being soiled by the perspiration of the head); an old or 
ragged turban;—livelihood, maintenance, support, help, 
aid. 

H ty FATAT batáná [S. Tf, rt. 3d, or rt. 34H. caus. aff. 
ana], v.t. To cause to comprehend or understand, to 
teach, to make intelligible, to explain, describe, shew, 
point out, direct, indicate, signify; to tell, say, relate, 
make known, discover, disclose; to indicate or make 
known by signs, gestures, &c.; to gesticulate; to instruct 
as to, to appoint (a task, work, &c.).; to teach (one) a 
lesson, to chastise;—v.n. To seem to be, to appear:— bata- 
dena, v.t.=batand. 

H te IAAT bitand (caus. of bitna, q.v.), v.t. To cause to 
pass, to pass, spend (time). 

H te {atat butand (caus. of butnd, q.v.), v.t. To extinguish, 
put out (fire, light, &c.; syn. bujhana). 

H j& SdT4 batá'o, s.m. (from next)-batà'i, q.v. 

H 644 FATA batawand, v.t.-batana, q.v. 

H sase TATA batawi-nimbi, s.m. The shaddock or 
pumelo, Citrus decumana (syn. cakotra). 

H wat butayi, s.f. Explaining, instructing (=bujha’i). 
P A cx ba-tadrij, adv. By degrees, gradually (syn. rafta- 
rafta). 

H » 4% batar, s.m.? Land in a state fit for the plough. 

P 5 batar, battar (i.e. bad-tar, compar. of bad), adj. Worse; 
very bad. 

A » batar, adj. Dock-tailed (animal), wanting the tail; 
mutilated;—destitute of good qualities (=abtar, q.v.). 

H cui zfaarraeat bitra-bandi [S. farat+aed; P. J, sf. 
Detailed settlement=bila-bandi, q.v. 

H ts SqT4T batrana, v.n. To talk, converse-batiyana, 
batland, q.q.v. 

H tis faaerAt bitrana, v.t. To bespatter, &c. (-bithrana, 
q.v.); to asperse, calumniate, vilify, denounce; to belie. 
H 5 ferar bitaran [S. feret, rt. q], s.m. Giving up, 


abandoning; donation, gift, charity, alms. 


H ta FATTAT bitarna (see bitaran), v.t. To give away, 


bestow, grant. 
H Wx Fea bats, s.m. A kind of rice. 


H | tte batsal, adj. Kind, loving, &c.-vatsal, q.v. 

P S: batak, s.f. Duck=batak, q.v. 

P S butak (dim. of but, q.v.), s.f. A little idol. 

H 3S TAFT batakkar (from bat), adj. & s.m. Garrulous, 
loquacious;—great talker, &c. (syn. bat-kahd, batiini). 

H uS siqerT bat-kaha, adj. & s.m. See s.v. bat. 


H & Frere batlana, v.t. To explain, tell, &c.-batana, q.v.; 


—v.n. To talk, converse, &c.-bitrána, batiyana, q.q.v. 


H e es ferrara bittam-bittam [S. fas], adv. Little by 


little, bit by bit, piecemeal, in detail; by degrees; 
gradually. 
H t faa bitnà, v.n. To pass; to come to pass, &c.-bitnà, 


q.v. 
H ta JAT butna [but’ = Prk. TAZ), or AMA), or 


aTraxt(z)-S. eura), rt. far-amequq], v.n. To go out, be 
extinguished (a light, &c.;—syn. bujhna). 

P Sz ba-tang, adj. In straits, in difficulties; distressed, 
harassed, vexed:—ba-tang and, ba-tang honda, v.n. To be 
distressed, &c. 

H £x cadre bat-ungli (bat = rt. of batánà, q.v.), s.f. lit. 
'The pointing finger'; the fore-finger. 

H tig raat bitwand (caus. of byontna, q.v.), v.t. To 
cause to be measured; to have (one) measured or fitted. 
H 5s fad RT bitaura, s.m.-bitaurà, q.v. 


H 2,5 SqIV4 batoran, s.m.-batoran, q.v. 


H c, esq batüri [S.3Tqf«'9T], s.f. Chick-pea (cani) of a 
small kind, Cicer Arietinum. 
H osdd batauri [S. 3Td*361], s.f. A flatulent or 


cedematous swelling; tumour; boil (syn. phuriya, bal-tor). 
A Js batül, s.f. ^ virgin; a pure and chaste woman, who is 
detached from worldly things and devoted to God 
(usually applied to the Virgin Mary, and to Fatimah, 
daughter of Mohammad and wife of 'Ali). 

H Ya IAT batolā [S. aria +F:], s.m. Talking (one) 


into, duping, overreaching, &c. (=butta, q.v.);—deceiver, 


cajoler, cheat:—batole-men ana (-ke), To be wheedled, 
duped, deceived, cheated, &c. (=dam-men anda). 

H 22 Tatts batolan (from batolà), s.f. Loquacious woman, 
one who talks people over; a wheedling, deceitful 
woman; a cheat. 

H 2} Advert batolan, s.m.=batoran, q.v. 

H Jadde batoli (see batoli), s.f. Vain or frivolous talk; 
jesting, buffoonery. 

H ox Ad baton [S. Ad], s.m.? Cool refreshing wind that 


blows down from the snows of the Himalayas after 
sunset. (The term is used chiefly by the hill-people: in 
the plains this wind is called dhadhü.) 
H isst batüni, adj. & s.m.-batüni, q.v. 
H 2,5 SH batwon, s.m.? Preparation of land for the 
reception of seed. 
H us far bitha [S. euer], s.f. Disquietude, agitation; pain, 
agony; anguish, ache; distress, misery, trouble. 
H tjs fererrer bitharna [bithar - Prk. facar(z)-s. 

qea (f), caus. of rt. faq], 


v.t. To spread, scatter, &c. (=bithrānā, q.v.; and see also 
bitharnā, of which it is the caus.). 
H cfari bithārīi (from bithārnā), s.f. Brushing or 


cleansing the warp (-bithri). 

H ole TATA bathan [S. 9r4«v91T4], s.m. Hut or shed in the 
jungle (used by graziers); cattle-fold, open place in a field 
into which cattle are driven at night; pasture-ground 
(syn. bathan). 

H tie fart bithrana (=bitharna), v.t. To spread, scatter, 
strew; to sprinkle; to bespatter; to splash, spill; to waste. 
H 6s freres bitharnà (fr. the trans. bithārnā), v.n. To be 
spread, sown, scattered; to be sprinkled, splashed, &c. 

H tise fAATAaTAT bitharwana (caus. of bitharna), v.t. To 
cause to be spread, &c. 

H oefaart bithri, s.f.=bithari, g.v. 

H Ke IIFA bithakna, v.n. To be alarmed, scared, 
&c.=bijhakna, q.v. 

H \52 TAT bathuwa, TAT bathwa, TBAT bathu’a [S. 
d*q*:], s.m. The pot-herb Chenopodium album;—orach; 


the herb 'all-heal'; a herb which springs up with the rabi' 
or spring crops. 

H us afar bathiya, s.f. Heap of dried cow-dung. 

H aad bati (dim. of båt), s.f. Word, speech (cf. bati-yana). 
H ad batti [S. td], s.f. Wick, candle, light, lamp; 


match; slip of bamboo, &c.; bundle of bamboos; tent or 
bougie; stick (of sealing-wax); twisted folds of a turban:— 
batti ćarhānā (-meñ), To put a candle in the candlestick; to 
raise the wick (of a lamp):—battī dikhānā (-ko), To show a 
light; to apply a match (to); to set alight, to burn. 

H afai bitti, s.f. A boys' game (a boy throws forward a 


small round potsherd with his foot, which another boy 
has to bring back with his breath held, and crying bitti, 
bitti); a run. 

H 29 butti [S. TF], s.f. Means of subsistence; 


provision (for a journey):—butti lekar éandhir dhandhna, To 
search earnestly for (anything), to go in search (of); to 
rummage. 


H tz Afar batiya [S. avatat, rt. Td], s.f. A species of egg- 
plant; a kind of brinjal; green or unripe fruit or 
vegetable (generally);—adj. Unripe, raw, green; soft, 
tender, delicate (=komal). 

H & fatter bittiya [S. frafea+:], s.m. lit. 'A span high'; a 
dwarf (syn. balishtiya). 

H us SETA batiyaná (from bat), v.n. To talk, speak, 
converse, discourse (-bat karna, batrana). 

H ssafaare batiya’i, batya’i, s.f. Talking; talk, 
conversation, &c.=bat-cit. 


H ce facta bitit, ate batit [S. s17], part. adj. Passed, 


elapsed, gone, spent, bygone:—bitit karnd or kar-dena, To 
pass, spend (time):—bitit hona (-men), To be passed or 
spent (in). 

H tax fatter bititna, THTAAT, batitna, v.n. To pass, elapse, 
&c. (=bitit hona, bitna); to happen (to), to betide. 

H ~~ TAHA battis, batis [S. afer], adj. Thirty-two:— 
battis a hran, s.m. The thirty-two jewels worn by women: 
—battis dant ki bhaka or bhakya, The utterance of a mouth 
which has its full complement of (thirty-two) teeth; 
curse (in the language of women):—battis-dhar, s.m. 


battis-dhara, s.f. Mother's milk, which is supposed to flow 
in thirty-two streams). 
H U2 TATAT battisà, batisá, s.m. A tonic composed of 


thirty-two ingredients given to fever patients, to women 
after childbirth, and to mares after foaling. 
H sitit battisi, batisi, s.f. An aggregate of thirty-two 


things (e.g. singhasan battisi); set of teeth (thirty-two in 
number):— battisi bajna, lit. "The teeth to rattle'; to shiver 
with cold:—battist dikhand (-ko), To show the teeth (to); to 
laugh, grin (syn. dart dikhana). 

H e 32 bat [S. 3€], s.m. The banyan or Indian fig-tree, 
Ficus indica (commonly bar); a small shell, the Cyproea 
moneta or cowry. 

H ev a bat [S. av], s.m. Division, partition, portion, 


share, lot (=bant, q.v.). 
H ev & bat [S. Ta], s.m. Turn, twist, fold, ply, plait, 


wrinkle or fold on the belly (from fatness, &c.); tripe. 
H ev & bat (contr. of bat = S. 324), s.m. A measure of 


weight, a weight (syn. bat-khara). 
H ee S€ bat (contr. of bat, 'road,' q.v.), s.m. Road, path, 


way:—bat-par, bat-par, bat-mar, s.m. Highwayman, 
footpad, robber:—bat-pari, bat-mari, s.f. Highway robbery 
(syn. dakaiti). 

H uw Sgt batta [S. TA, or 4d-«9:], s.m. Exchange, 


discount; difference of exchange; deduction, deficiency, 
loss; defect, blemish, flaw; fault, offence, injury; 
derogation, detraction; stain, stigma;—a cylinder of wood 
or stone with which condiments, drugs, &c. are frayed or 
pulverized (on a slab called sil, q.v.), a muller;—jewel-box, 
casket; betel-box (syn. dibiya); a juggler's cup or box; a 
round looking-glass or mirror:—batta and (-men), Loss (of 
reputation, &c.) to accrue, stain to fall (upon); to be 
stained, sullied, &c. (=batta lagna):—batta dena, v.t. To pay 
discount or exchange; to suffer a loss; to make up a loss 
or deficiency:—batta-dhal, adj. & s.m. Level, even;— 
levelling; ruins, complete destruction:—batta-satta, 
s.m.=satta-batta, g.v.:—batta lagand (-ko, -men), To charge 
discount; to cast a stain or slur (upon, -men), derogate or 
detract (from); to defame, calumniate, vilify, stigmatize; 
—battda lagna (-ko, -men), To be liable or subject to 


discount; to suffer the casting of a stain or slur (on); to 
lose (one's) good name or reputation; to be sullied, 
tarnished, &c.:—batte-baz, s.m. Juggler; trickster, 
humbug, cheat, swindler;—batte-bazi, s.f. Juggling, 
jugglery, sleight of hand; trickery, cheating, swindling:— 
batte-par, adv. At a discount or advantage; at a reduction 
(e.g. batte-par kharidna):—batte-dar, adj. Liable to discount; 
injured, defaced, cracked (coin, &c.):—batte-khate, s.m. 
Loss and gain, profit and loss; bad debts; irrecoverable 
balance;—batte-khate likhna (-ko), To put down to profit 
and loss, enter as a doubtful debt:—batta lend (-men), To 
take or charge discount (=battd lagand). 

H ;5» SCTX batàr, s.m. Name of a tribe of Güjars, q.v. 


H woe faereat bitalna [S. favarctii], v.t. To spread, 


&c.-bitharna, bitana, bitland, q.q.v.; to put (food) into (the 
mouth), to taste (food); e.g. munh bitalna. 
H cuo erat batand (caus. of batnd, q.v.), v.t. To cause to 


be shared or divided; to divide or divert (the 
attention)-batwana. 

H Guo SeT4T batana (caus. of batna, 'to twist!), v.t. To 
cause to be twisted (-batwana). 

H uu» ferar bitana, v.t. To spread, &c.=bithrand, bitalna, 
q.q.v. 

H ow ete bata’a [S. ad, or H. IT 'road'+sS. aff. sir], 
s.m. Wayfarer, traveller; highway robber (?). 

H Ww Fela, TETA batã’o (v.n. of next), s.m. Divisibility. 
H ube Fela batawna, v.t.=batand, batwana, q.v. 

H st Ader batahi, s.f.-next, q.v. 

H UST batà i [v.n. from bata-na; or=S. T+], s.f. 
Division, partition; part, share; share of produce; division 
of the crop; apportionment in kind; rent of land paid in 
kind;—division of the crop between the cultivator and 
zamindar (or the Government, as landlord):—bata’-patr, 
s.m. Deed of partition (syn. taqsim-nama):—batà i- 
paidawar, s.f. Division of produce or crops:—bata i-dàr, 
s.m. A cultivator who is a shareholder with the landlord 
in the crop. 

H Ju SSeTS batà'i (v.n. from batàna, 'to twist"), s.f.-batwa'i, 


q.v. 


H Ja, fare bitap [S. fae], s.m. Young branch of a tree, 
new shoot or sprout; branch; tree, bush; clump, cluster, 
tuft;—spreading, expansion. 

H 3G acu bat-pàr, s.m. See s.v. bat, 'road.' 

H u Ze FECT baturna (see batorna), v.n. To be collected, 
be amassed; to collect, gather, assemble. 

H «48:1 batri [dim. of battà, or=S. AeH+T+E4T], s.f. A 
small cup. 

H o Gent butka, s.m.=bukta and bukka, q.q.v. 

H lyse Fea bat-khara, bat-kara (bat, 'weight'+khara, 
‘standard'), s.m. Weight used in weighing goods. 

H wo Feat batla, adj. (prov.)=batura, 'assembled.' 

H guy faetat bit-lavan [S. fae, rt. fay+tat], s.m. Black 
salt, a particular kind of fetid salt (obtained by fusing 


fossile salt with emblic myrobalans, and used 
medicinally). 


H ou Fetal bat-lohi, = H 3,u Aer batlo’i, [S. TA+ATS 
+341], s.f. A brass vessel from which Hindüs drink water, 
and in which they cook their food (syn. lota). 

H 2,uaees batlo’, =H swaere bat-lohi, [S. TA+ATS 
+341], s.f. A brass vessel from which Hindüs drink water, 


and in which they cook their food (syn. lota). 
H jux» SEIS. bat-már, s.m. See s.v. bat, 'road.' 


H ls farearet bit-mas [s. faz, rt. fau], s.m. A 
coarse species of pulse (of the mash, or of the kalaya 
kind). 

H US o SRTHRIXT bat-mográ, Se bat-mügrà [S. 3 
Aqeriem:], s.m. lit. "The twining or climbing jasmine'; 
the double jasmine, Jasminum zambac (syn. bela). 

H t eat batnd [bat’ = Prk. 43(2)=S. Tea (A), pass. of rt. 
az], v.n. To be divided, shared, or distributed (cf. bantna, 
bantna);—v.t. To divide, share, &c.; to obtain, gain, make 
profit (e.g. ham-ne aj subh-se das rupaya bata):—bat-jana, 
v.n. To be divided, &c.-batna. 

H wo Feat batna [S. Att, Fd], v.t. To twine, twist, form 


by convolutions (as thread, rope, &c.), to plait, weave;— 
v.n. To be twisted, &c. 


H tx ST batná, s.m. An instrument with which ropes 


are twisted. 
H wo Feat butna, s.m. Cosmetic=ubtana, ubatna, q.q.v. 


H x Feat bitni, s.f.-bhitni, q.v. 
H kso gefaar bataniyā, s.m. Proprietor or holder of a 


share (bat or bant), shareholder. 
H i. Feat batuwa, TEM batu’a, TEM bati’a, FEAT batwa 


[S.avc+3%:], s.m. A small bag with divisions or folds 


(used for holding money, betel-nut, tobacco, &c.); a 
draw-purse. 
H t FEM batu’a, batwá [S. *d«335:], s.m.-bat-lohi, q.v. 


H iso fsrzst bitu'a, fsrear bitwa [S. 329: or dim. of betal, 


s.m. Little son; dear son; little boy, child. 
H jy SZdTX batwar, batwal, s.m. Tax-gatherer who 


levies a tax levied in kind; customs or police officer 
stationed on a road to collect transit duties. 

H Uo 2 H so €T, batwàárá [S. 3v& «9T «9:], s.m. 
Partition, share; division or partition of land; allotment 
of shares; separation of coparceners, detachment of the 
share of an individual coparcener;—deed or document 
under which partition of land is made (syn. bata i-patr):— 
batwara karnd, v.t. To divide, share; to make a partition of 
land. 

H sgo = H so SAAT, batwara [S. AIS+HTL +H: ], s.m. 
Partition, share; division or partition of land; allotment 
of shares; separation of coparceners, detachment of the 
share of an individual coparcener;—deed or document 
under which partition of land is made (syn. bata’i-patr):— 
batwara karnd, v.t. To divide, share; to make a partition of 
land. 

Huge Feary batwana (caus. of baritna or batna), v.t. To 


cause to be divided, &c.; to distribute. 

Huge Feary batwana (caus. of batna, 'to twist'), v.t. To 
cause to be twisted; to get or have twisted (by). 

H sig -Aeats batwa’i [rt. batwa of batwana+i = S. aff. 3i], 


s.f. The act or the art of twisting (ropes, &c.);—price paid 
for twisting. 
H 6 Fete bator [S. afrt+Hz], s.m. Gathering, 


assemblage, crowd; resort. 
H Lo IAT bitaura [S. faecreem:], s.m. Heap of cakes of 


dried cowdung (used for fuel). 
H so TA batoran (see bator and batornà), s.m. 


Gathering in or collecting grain at the time of harvest; 
pickings, gleanings; sweepings, rubbish. 

H Gio SETCT batorná (bator, g.v.+nd = $. HATA), v.t. To 
gather up, collect, purse; to bring together, assemble; to 
accumulate, amass. 

H fA bitauri [S. qxT«9x7], s.f. A tax on 


shopkeepers, &c. in a village. 
H gs Fete batolan, s.m.=batoran, q.v. 


H ux faerat bitoná, v.t. To scatter, &c.-bitànà, q.v. (cf. 


the forms dubana and dubona). 
H ue faetat bitauna, bitona (dim of beta), s.m. Little son, 


&c.=bitwa, q.v. 

H os -Fetet batohi, - H 3s Fee bato’i, [S. adt+aS+EF], 
s.m. Wayfarer, traveller (=bata’t, g.v.—The form bato’iya 
also occurs). 

H g aTa bato’i, =H 2 FeTet batohi, [S. qd «ag vm], 
s.m. Wayfarer, traveller (=bata’t, g.v.—The form bato’iya 
also occurs). 

H Use FAT batwaiya (from batwana, q.v.), s.m. One who 


allots or distributes shares, allotter, apportioner. 

H a Ast batta, s.m.=u batta, q.v.;—and 
incorrectly)=bhatta, q.v. 

H wie IISA bithalna, v.t.-bithanà, q.v. (cf. also the 
forms bithlana, baithana, baithalna). 

H o> Foret bathan, s.m.-bathan, q.v. 


H ug» farorar bithánà (causat. of baithnà, q.v.), v.t. To 


cause to enter; to enter, place (in, -men, as a boy ina 
school); to pierce, penetrate, thrust in, drive home, 
press down, ram down, pack closely, stuff, fix firmly;—to 
cause to be seated, cause to sit, to seat; to settle; to set 
(as a stone in a ring, &c.), to plant, sow; to cause to 
congeal, coagulate, solidify; to cause to cake, form into 
lumps; to locate, station, lodge; to instal; to establish, fix, 
set up; to cause to settle down; to lay (as dust, &c.), to 
allay, calm, assuage; to set (over, -par, as a watch, guard, 


&c.); to fix or impress (on, -men, the mind), to implant 
(in the mind), impress (the mind with an idea), strike 
(terror, &c. into the mind); to set in order, settle, 
arrange, adjust; to make out (a calculation, &c.), strike (a 
balance); to establish, get up, cause to be convened (a 
pancayat, &c.); to come into possession of, gain, realize, 
gather, collect; to make (the heart) sink or faint (dil 
bithana):—bitha-dena, v.t. (intensive of bithana, but often 
used in the sense of bithana), To cause to fall in, cause to 
sink or founder; to demolish, destroy, raze, level, ruin; to 
melt, dissolve; to settle, knock down, stun, &c. (with, - 
men, a blow); to stake, bet (upon, -par); to gamble away, 
lose:—bithd-rakhnd, v.t. To keep seated; to detain; to keep 
(a marriageable or married daughter) at home; to refuse 
to give in marriage;—bitha-lend, v.t. To make (one) 
sit=bithand (generally in an intensive sense). 

H .sgio faoe bithak, s.m. Ant-hill. 


H véo fasarat bithland, v.t.-bithànà, q.v. 

H Gaio SOT bathna, v.n. To enter (-paithna, baithna, q.v.). 
H tgo FST bathna, v.n. To be twisted, &c.=batnd, q.v. 

H uge fasat bithna, v.n. (local)=baithna, q.v. 

H I ASA bathu’a, s.m.=bathu’a, q.v. 

H aes bata’ (from batna, and=bata’i, q.v.), s.f. The art 
of twisting silver thread (or gold thread) and silk 
together (to form kala-battün). 

H 2-381 batti, s.f. corr. for bhatti, q.v.;—also=batiyd, q.v. 
H fast bitti, s.f. Pair, couple, match:—bitti budná, v.n. 
To couple, match, form pairs. 

H uo s batiyà [S. 3d «*], s.f. (dim. of bat, 'road'), 
Path, footpath, pathway, narrow passage. 

H go afan batiya [S. e«z91], s.f. A small weight (bat); a 
small round stone for weighing, grinding, &c.;—a 
cocoanut; (met.) the breasts (of a woman). 

H We Feat batya (for bata’iya, see bata’), s.f. A silken cord 
adorned with three fringes used by women to tie their 
hair behind. 

H We Fea bataiya (from bata’), sm. One who twists 
silver (or gold) thread and silk together; a maker of kala- 
battün. 


H we fafan bitiya, bitya (dim. of beti), s.f. Little 
daughter; daughter. 
H 3b 30 SEATS batte-baz, s.m. See s.v. battà. 


H ea Fed batait [S, Ae+Ea], s.m.=batwaiyd, baritait, q.q.v. 


H „šo JX bater [S. afer], s.f. The quail, Perdix olivacea. 
H Léo Feet batairá, s.m. Weights and scales. (See bat.) 

H uus batairi, - H 352481 batairi, s.£. A Hindü 
marriage ceremony in which the bride presents the 
bridegroom with a wedding garment and some money. 
H ope Ast batairi, - H «ss batairi, s.£. A Hindü 
marriage ceremony in which the bride presents the 
bridegroom with a wedding garment and some money. 
H jue TEA bates [S. Afra], s.m. Way, road; path, 
pathway, passage (syn. bat and batiya). 

H gee TAT batenth [S. Te+EaA?], s.m. Holder of a share, 
&c.-bataniya. 

H sas TE bataihri, s.f.-batairi, q.v. 

H ce fstst bij, s.m.-bij, q.v. (used chiefly in comp.). 

P t. ba-jà, adj. In place; proper, suitable, fit, becoming; 
right, just, true;—adv. Fitly, properly, rightly, as it should 
be all right; just so, precisely; (ironically) just so, very 
true, very like a whale;—ba-jà'e, prep. In 

place (of, -ke), in lieu of, instead of:—ba-ja-awari, s.f. 
Performance, accomplishment, fulfilment, execution, 
discharge:—ba-ja land, v.t. To perform, accomplish, fulfil, 
execute, discharge, carry out (an order, &c.), give effect 
to; to comply with, obey (-bajana). 

H & fsrsrr bija [S. dTste8:], s.m.-bijar, q.v. 

H ce SissITsf bajjaj, bajaj, s.m. corr. of bazzaz, q.v. 

H je SISITX. bajar, s.m. corr. of bazar, q.v. 

H je. fsrstrx bijar [S. ssr«smer], s.m. Bull; stallion (cf. 


bijala);—(met.) a lusty, profligate man. 

H Sty STH bajak [S. TA+HASTT], s.m. A species of 
serpent. 

H \x fasttat bijala (see bijar), adj. Having seed or grain, 
seedy; abounding in seed; run to seed. 

P H tyes ba-ja lana, v.t. See s.v. ba-ja. 

P otx, ba-jan, adv. With (one's) whole soul, heartily, 


cheerfully;—in or to the soul; at or to the point of death; 
in great straits, in great distress, in the utmost 
perplexity:—ba-jan and, v.n. To be in imminent danger; to 
be in the utmost distress or perplexity; to be greatly 
harassed, plagued, annoyed, vexed, &c.:—ba-jan land, v.t. 
To worry to death, to plague, harass, annoy exceedingly, 
worry, tease, vex, disgust. 

P H tt ASTAT bajana (caus. of bajna, q.v.), v.t. To execute, 
&c.=ba-ja lana, q.v. 

H tiw STSITHT bajana [S. ATA, rt. TZ, or ATI+H. caus. aff. 
and], v.t. To cause to sound, to sound; to play on (a 
musical instrument), to perform or execute music; to 
beat (a drum, gong, &c.); to cause to ring or resound; to 
try the ring of (a vessel, coin, &c. in order to ascertain 
its soundness); to put in action, set agoing, ply (e.g. jiite 
bajana):—bajane-wala, s.m. Player on a musical 
instrument, musician; minstrel (syn. bajantri). 

H thy STAT bujana, v.t.=bujhana, q.v. 

P ctuba-ja’e, prep. See s.v. ba-ja. 

H swfaste bija’i [S. a+], s.f. Portion of seed-corn 


which the poorer classes are allowed to take from the 
field. 
H ngg fasta bijayath, s.m. A kind of ornament worn 


on the arm, armlet (=bijaith, bijautha). 
H w TAIM bajbaja (perf. part. of next), adj. (f. -i), 


Boiled; fermented; putrefied. 

H twe MATAT bajbajand, vulg. bibijand (redupl. of baj-, 
rt. of bajana; arising out of the sound given forth by a 
boiling or fermenting liquid, &c.), v.n. To simmer, 
bubble, boil; to effervesce; to ferment; to putrefy. 

P A.» ba-jabr, adv. By force or violence, forcibly, 
violently (=bi'l-jabr, and jabr-se). 

H =~ Gx bajattar, = H « PI EsERI bajattri, s.m.-bajantri, 


q.v. 
H cat bajattri, =H =. TTA bajattar, s.m.-bajantri, 


q.v. 

P A ax. ba-jid, adj. In earnest; pressing, importunate, 
persistent, obstinate, determined;— ba-jid ho-ke, adv. 
Earnestly; importunately, &c.:—ba-jid hona, v.n. To be in 
earnest; to press or urge (one) earnestly or vigorously; 


to be importunate; to be obstinate or determined; to 
insist; to persist. 
H Sx bajar (cf. next), adj. Having a projecting navel; 


afflicted with a disease of the navel; having a projecting 
belly; pot-bellied. 
H ~ JA bajr, I bajar, bajjar [S. 17], adj. Adamantine, 


hard, impenetrable; massive, ponderous, heavy, 
unwieldy; heavy of movement, slow; severe, difficult, 
hard; shaped like a (St. Andrew's, or multiplication) 
cross;—s.m. The thunderbolt and weapon of Indra, 
thunderbolt, lightning; adamant, diamond; a hard, 
heavy stone:—bajr-ang (S. vajrāng, i.e. vajra«anga), bajr- 
angi, adj. & s.m. Having a hardy frame;—a title of 
Hanuman; a robust, hardy man:— bajr-angi (S. vajra«ankita), 
adj. & s.f. Marked with a cross-shaped symbol;—a cross- 
shaped tilak or mark made with red lead on a Hindü's 
forehead:—bajr-aghat (S. vajra«aghata), s.m. Stroke of a 
thunderbolt; stroke of lightning; any sudden shock or 
calamity:—bajar-battü (S. vajra«sphat«uka), s.m. The 
umbrella-bearing palm, Corypha umbraculifera; the seeds 
of the same palm (which are used as beads for necklaces 
by certain sects of Hindüs: 'The tree fl owers but once 
and dies, and the natives firmly believe that the 
bursting of the spadix is accompanied by a loud 
explosion'; whence the name):—bajr-bhàrg, s.m. Tobacco 
(syn. tambakü):—bajr parnà (-par), Lightning to fall (upon), 
to be struck by a thunderbolt, or by lightning; to be 
withered, be blasted, be stricken with calamity (used in 
cursing, e.g. bajr pare uspar):—bajr-chand, s.m. Name of 
one of the metres of Hindi poetry:— bajr-kit, s.m. lit. 
'Hard reptile'; the scaly ant-eater, the Pangolin or 
Manis: a kind of penetrating insect which bores holes in 
wood and stone. 

H tss SISIT bajrà [S. 8 93«9:], s.m. A kind of boat 
commonly used for travelling; a large kind of pleasure- 
boat (round-bottomed and keel-less, commonly called 
"'budgerow"). 

H pom TIE bajar-bațtū [S. TA +0 he +3], s.m. See s.v. 
bajr. 


H S ssmsrft bajrangi [S. 4st «srefirq], adj. & s.m. See s.v. 


bajr. 


H o= bajra, s.m.=bajrd, q.v. 
H c ASSIST bajri (dim. of bajra or bajr), s.f. Gravel; small 


hailstone (syn. ola). 

H cm fast bijuri, fart bijri, s.f.=bijli, q.v. 

P x ba-juz, prep. With the exception (of, -ke), excepting, 
except, besides. 

He Tea bajulla (dim. of baji = bazü), s.m. An 
ornament worn on the upper arm; armlet. 

H Jn fastett bijli, farsreft bijuli [S. faea+dim. aff. li - S. x], 
s.f. Lightning; thunderbolt (=bajr):—bijli-baéa’o, s.m. 
Safeguard against lightning; lightning-conductor:—bijli- 
bal, s.m. Electricity:—bijli parna, bijli tütna, bijlt girnd (-par), 
Lightning to fall (upon), to be struck or destroyed by 
lightning; to be blasted (=bajr parna, q.v.):—bijli-ki karak, 
s.f. Thunder-clap. 

H de fsrerett bijli [S. dTsr«dim. aff. li], s.f. ‘Small seed or 


stone'; the kernel of a mango-seed; a kind of ear-ring 
(consisting of a hook with a pendant in the shape of the 
kernel of a mango-seed). 

H e~ IST bajam [prob. S. a784; Prk. 353], adj. Still, 
quiet; lying still (through fear or fatigue); crouching, 
contracting oneself, delaying. 

H o IS bijan, adj.=vi-jan, q.v. 

H tæ ISAT bajnā (i.q. bājnā, q.v.), v.n. To sound; to strike 


(as a clock, &c.); to be sounded; to be struck (as a gong, 
&c.), be played upon (as a musical instrument), be rung 
(as a bell), be fired (as a gun); to chatter (as the teeth); 
to ring, resound, be famous or celebrated; to be busy or 
active (as a sword, stick, &c.); to be generally known or 
called (by, -se, a name, &c.), to go by the name (of). 

H tæ ISAT bajnā, s.m. A child's toy, rattle;—a rupee (used 


among brokers). 
H t= ASAT bijna, s.m. A fan=bijnd, q.v. 


H tæ QT bujna, v.n.=bujhna, q.v. 

H t= {SAT bujna, s.m. Cloth used by a menstruous 
woman; pessary (-bujhna). 

H pæ TATA bajantar, = H c «stt bajantri, s.m. 
Musician, &c.-bajantri, q.v.:—bajantri-mahal, s.m. The 
quarter inhabited by musicians; a brothel. 


H cpd bajantri, =H =~ ATTA bajantar, s.m. 


Musician, &c.-bajantri, q.v.:—bajantri-mahal, s.m. The 
quarter inhabited by musicians; a brothel. 

P A ~~» ba-jins, adj. & adv. In kind, in detail; in some 
sort; particularly; by kind;—ba-jinsi-hi, adj. & adv. Exactly 
the same, the very identical; exactly as it is; intact, 
entirely, bodily. 

H sat} bajni (from bajna), s.f. Quarrel, fight, row, 


uproar. 
H uos SIT bajaniyà (from bajánd), s.m. Musician, 


minstrel (-bajantri, q.v.). 
H y= fasy bijjii, fasstt bijjo, sm. An animal that digs open 


graves and feeds on dead bodies, the Indian badger, 
Ursus indicus; (locally) a hyena. 
H tive ITAA bajwand (caus. of bajana), v.t. To cause to 


sound; to get (one) to play (on an instrument); to have 
(a drum, &c.) sounded. 

H = fasiter bijautha (from bij), A kind of armlet 
(=bijayath). 

H tj ISET bajornd (rel. to bajand), v.t. lit. 'To cause to 
ring or resound by beating' to beat severely; to give 
(one) a good hiding or dressing. 


H S ~ FIST bijog [S. faart, rt. 451], s.m. Separation, 


disunion, disjunction; absence (especially of lovers); 
deprivation, loss; death;—unlucky conjunction of planets; 
—adj. Parted, separated, disjoined, severed:—bijog parna, 
v.n. To be parted, separated, &c.; an untoward event to 
betide; to be overtaken by misfortune. 


H £ xfasirtt bijogi [S. fear], s.m. (f. -ini), One who is 
separated (from his beloved); a wretched or miserable 
person; an unfortunate person. 

H « Aso bajja [rt. S. 74], s.m. Cutting open, lancing; 
piercing, spearing; swelling to the point of bursting (as 
cattle through over-eating). 

H & SIT bajhà [S. s*E2135:], s.m. Marshy soil, quagmire, 
bog. 

H cjus. S8 T«d bujhaárat (from bujhar-nà, an unused 
caus.=bujhand+at = S. fq), s.f. Settlement or adjustment of 


accounts. 


H tka ATAT bajhānā (caus. of bajhnā, q.v.), v t. To 


entangle, inveigle; to ensnare (as game), entrap, catch. 
H tka FATTAT bujhānā (caus. of būjhnā, q.v.), v.t. To cause 


to know, to make (one) understand or comprehend; to 
explain, inform, apprize, teach; to demonstrate; to cause 
to believe, to assure, persuade, convince, satisfy (syn. 
samjhana). 

H tss STAT bujhaná (caus. of bujhna, q.v.), v.t. To put 
out, extinguish (a fire, light, &c.); to allay, quench 
(thirst); to relieve, satisfy (hunger); to slake (lime); to 
temper (steel); to disinfect water (by plunging heated 
iron into it); to allay, calm, tranquillize, compose, soothe; 
to repress, smother (anger, &c.); to damp, depress, 
discourage (the spirits, heart, &c.);—to shuffle (playing 
cards:—cf. the form butànà from the same root):—bujha- 
dena, v.t.-bujhana. 

H tika TATAAT bajha’ond, v.t.=bajhana. 

H 2yxaetts bujha’ (rt. bujha, of bujhand+i = S. 4), s.f. 
Explaining, instructing, teaching. 

H tka FATA bujhaya (perf. part. of bujhana), adj. (f. -i), 
Extinguished, quenched, &c.:—bujhayd pani, s.m. Water 
that has been disinfected by having heated iron plunged 
into it:—bujhaya éüna, s.m. Slaked lime. 

H Jasa TATACTA bujh-bujhauwal, s.m. Riddle, enigma, 
conundrum; game of riddles (=bajh-bujhawal; syn. paheli: 
cf. bujhauwal). 

P A cz ba-jihat, prep. On account of; for the reason 
(that), because of; for the sake of. 

H Ges fSTETXT bijharà, bijhra (from bij), s.m. A mixture of 


barley, wheat, millet, grain, and lentils. 

H Ges DATS bujahra (from bujhana), s.m. The cover of a 
cup or other vessel; stopper, stopple; (cf. bujhna, bujna). 
H uias. fsrermTaT bijhkaná [S. Wa+afHa+H. caus. aff. and], 
v.t. To scare, startle, frighten, alarm (-bhickana). 

H ie. fret bijhaknà (see bijhkand), v.n. To be startled, 
scared, frightened; to start; to take fright (cf. jhijhakna, 
bidakna, bhicakna). 

H Ke faang bijhgāh (from bijhkana), s.m. A scarecrow 


(syn. daràá'ona). 


H tg: THAT bajhná [bajh' - Prk. srsgr(z)-S. sez(q), pass. of 
rt. 8:1], v.n. To be entangled, ensnared, entrapped, 
caught (syn. phansna); to be stuck, to stick (in, -men):— 
bajh-jana, Idem. 

H tee FAT bujhna [bujh’ = Prk. aTsst(z) or TAES. 
exserma(fa), rt. fa+sa+€1], v.n. To be put out, 


extinguished (a fire, light, &c.); to be quenched (as 
thirst); to be allayed or satisfied (as hunger, or a feeling 
or passion); to be slaked (as lime); to be tempered (as 
steel); to be disinfected (as water, by having hot iron put 
into it); to be calmed, cooled, composed, tranquillized, 
&c.; to be damped (as the spirits, courage, &c.), to be 
dejected, downcast; to be tired or weary (of, -se); to be 
shuffled (as cards):—bujh-janà - bujhna. 

H te~ FHAT bujhna, s.m.=bujnd (the com. form), q.v. 


H t~ JAAT bujhnā, v.n.=bhujna, q.v. 
H osm JATE bajhwat [S. S-&r«37d], s.m. Stalk without 


ear, bare stalk. 

H Jum TACT, JATIA bujhauwal (from būjhnā), s.m. 
Guessing, conjecturing (e.g. phal-bujhauwal); riddle, 

conundrum (-bujh-bujhauwal). 

H & JAAT bujhontā (from būjhnā), s.m. Abstract 


account of a village proprietary. 

H Gyew fret frat bijhoniya, s.m. Name of a tribe of Rajpüts 
in Jaunpur. 

H ew TAA bujhail (bojhā, q.v.+S. aff. €«t), adj. Laden, &c. 
(=bojhail, bojhal, q.q.v.);—s.m. Burden-bearer; beast of 


burden. 

H ~fas bijay, bija’é, vulg. fast bijai [S. fasta, rt Fai], s.m. 
Victory, conquest, triumph (syn. jit; fatah):—bija’é-dasmi, 
s.f. 'The victorious tenth’; the tenth of Asin sukl paksh, the 
anniversary of Ram's victory over Ravan; (generally) any 
tenth day of a lunar fortnight that falls on a Sunday:— 
bijay karnd, v.n. To effect or engage in conquest;—v.t. To 
conquer, subdue, capture, take (a fort, &c.). 

H ww fast bijaya, fafsrr bijiya, bijya [S. farsrur, rt. Fa], 
s.f. Hemp, Cannabis sativa, or the tops of the plant used as 
a narcotic (syn. bhang, bhang). 

H ~~ fasts bijaith, s.m. An armlet=bijayath, bijautha, 


q.q.v. 
H jus SIsfTaTX baji-dár (bij+dar), s.m. An agricultural 
servant (in Ruhelkhand) who takes corn as a 
recompense for his labour (in contradistinction to a méh- 


dar, or one who receives money). 


He fasta bijaila [S. &Tsrez«1], adj.-bijala, q.v. 
H ~fasrtt bijayi [S. fasta], adj. & s.m. Conquering;— 


conqueror, vanquisher. 
H æ TF bać (imper. or rt. of bacna, q.v.), intj. Take care! 


out of the way! bac-bac (intens.) Idem. 
H æ TF bać [S. 47], s.f. A kind of aromatic root; orris 


root; root of the sweet flag, Acorus calamus odoratus. 
H æ TA bać, s.m. An inferior tribe of Rājpūts in the 


district of Jaunpur. 
Hg fsra bic, adv.-bic, q.v. (used chiefly in comp.). 


H & Feat bacca, TAT bada [S. AAH:; P. «.], s.m. Young 


(of any creature); child, infant, babe, little one; 
youngster, youth, lad, boy; thoughtless, simple or 
inexperienced person;—young plant, sapling:—bacca-dan, 
s.m. Lit. 'Child-receptacle'; the womb:—baccon-ka-sa, adj. 
Child-like, childish, infantile, puerile:—bacécon-ka khel, s.m. 
Mere child's play, mere trifle, easy matter:—bacce-bazi, 
s.f. Sodomy (-launde-bazi):—baécce-kacce, bac-kaé, s.m. 
Children, little ones (7kacce-bacée, kac-bac):—baáce-kashi, 
s.f. Child-bearing; pregnancy:—baóce-kushi, s.f. 
Infanticide (syn. bal-hatya):—bacée-wali murgi, s.f. lit. 'Hen 
with chickens'; the Pleiades. : 

H tue TATAT bacapa (abst. subst. from bacana, q.v.), s.m. 


Deliverance, safety, escape (=bacawa, baca’o). 
H jas Fra bidar [s. farare, rt. a7], s.m. Consideration, 


reflection, meditation, deliberation, investigation, 
examination, trial, disputation, discussion, dispute; 
exercise of judgment or reason, judgment, 
discrimination, prudence; decision, determination; 
opinion, thought, apprehension, will:—bicar karnā (-kā), 
To deliberate, consider, &c.-bicarna, q.v. 

H ue. fsramr bicara (P. be-cara, q.v.), adj. (f. -i), Helpless, 


forlorn;—helpless person; poor creature, poor wretch 
(used in pity). 


H oe framed bicarat [S. AmA], part, Reflecting, 
thinking. 

H cju fsrarfza bicarit [S. fararfxa], part. Thought upon, 
deliberated upon, considered, meditated; decided, 
determined; &c. 


H Sle frac bicarak [S. frac], adj. & s.m. 
Deliberating; investigating; discussing; judging;— 
investigator, discriminator, inspector, judge. 

H Sæ ATTE bićārke, bicar-kar (past conj. part. of next), 


adv. Upon or after due consideration or investigation, 
&c.; thoughtfully, deliberately, considerately, &c. 

H tj fsraTestT bicarnà [bicar' - Prk. faa1«(3) or 
faare(2)=s. frarea(fa), rt. fa+az], v.n. and t. To think, 


deem, opine, conceive, apprehend; to consider, reflect, 
ponder, deliberate; to comprehend; to examine, 
discriminate, judge, investigate, estimate, calculate; to 
think of, resolve on, determine, decide, pronounce 
judgment on; to feel (pity, fear, &c.). 

H ye. frame bicarü [S. Far3T««3], s.m.-bicarak, q.v. 

H oe: bicara, adj. & s.m.=bicara, be-cara, q.q.v. 

H je Iarait bicari [S. fara], s.m.=bidarak, q.v. 

H s frart bicárya [S. fear], part. adj. To be 


deliberated, weighed or discussed; requiring 
deliberation, &c.; fit and proper to be discussed. 
H tegS tes TATGAT baca-khuca (comp. of the porf. parts of 


baćnā and khućnā, q.q.v.) 

H Jefearet bicali [S. fararz+ 2477], s.f. Straw (cf. 
bichana, 'to spread'; bichaund, 'bedding'). 

? buy TATAT bacana [S. atata rt. I or 33, whence H. 34 
—], v.t. To save, preserve, rescue, deliver, extricate, set 
free; to sustain, support, protect; to secure, defend, 
guard, shield, screen, cloak; to conceal, hide; to set aside, 
put or lay by, save, spare, leave; to reserve, keep back (a 
part of anything fraudulently); to avoid, keep clear of, 
move out of the way:—baca-jana, v.n. To keep (oneself) 
clear of, to avoid, escape, get off scot free:—baca-lanà (- 
ko), To carry off safe, to save, secure:—bacane-wala, 
bacane-hara, bacane-har, bacan-har, s.m. Deliverer, saviour, 
preserver, protector. 


H (we Tala bacansi, s.f.=baten (the word occurs in the 


Ramayan). 

H jw TATA, TATA baca’o, = H |je TATAT bacawa (=bacapa), 
(v.n. of baca'onà), s.m. Preservation, salvation, 
deliverance, rescue, extrication, liberation; escape; 
protection, defence, refuge; guarding, shielding, 
screening, cloaking; reserve, reservation, avoidance; 
contrivance, evasion, pretext;—capacity, amplitude:— 
baca’o karna(-se, or -men), To save or guard oneself 
(from); to provide (against); to effect the deliverance (of, 
-ka), to save, protect, guard, shield, screen; to practise 
reserve, be reserved:—baca’o nikalna (-kà, of, a person, - 
se, from, or -men, in, a difficulty, &c.), To contrive the 
escape, deliverance, &c. (of), &c.-bacà'o karnà, q.v. 

H h TATAT bacawa (=bacapa), = H jx TATA, TATA baca’o, 
(v.n. of baca'onà), s.m. Preservation, salvation, 
deliverance, rescue, extrication, liberation; escape; 
protection, defence, refuge; guarding, shielding, 
screening, cloaking; reserve, reservation, avoidance; 
contrivance, evasion, pretext;—capacity, amplitude:— 
baca'o karnà (-se, or -meri), To save or guard oneself 
(from); to provide (against); to effect the deliverance (of, 
-kà), to save, protect, guard, shield, screen; to practise 
reserve, be reserved:—baca’o nikalna (-ka, of, a person, - 
se, from, or -meni, in, a difficulty, &c.), To contrive the 
escape, deliverance, &c. (of), &c.-bacà'o karnà, q.v. 

H bye: TATA baca’ona, v.t.=bacana, q.v. 


H gee @ TATATS bac-baca’o (bad, from bacna, q.v.), s.m. 
Saving, defending, guarding, protecting; preservation, 
&c. (» baca,o):—bac-baca'o karnà, v.t. To save, guard, 
defend, &c. (-baca'o karna). 

H joe go fr fsraTar bic-bica'o, s.m.-bic-bica'o, q.v.s.v. bic. 

H g TAU bacpan, 7 H us. SAT bacpaná, [S. 8*4], 
s.m. Infancy, childhood; childishness, &c. (=bal-pan, q.v.). 
H te TATA bacpand, = H pæ 8398 bacpan, [S. 8«1«c3], 
s.m. Infancy, childhood; childishness, &c. (=bal-pan, q.v.). 
H cæ aa badat [S. tra, or ast+ fal], s.f. Residue, 
remainder, surplus; balance; savings; gain, profit. 

H_ =» fafas bi-citr [S. fafa], adj. Variegated; various, 


diverse; surprising, wonderful, rare; admirable; pleasing. 


H eda bacti, s.f.-bacat, q.v. 

H tæ IA bicarnà, v.t.-bicalnà, and bicharnà, q.q.v. 

H Se: fart bicak - bhicak, q.v. 

H tS, TATAT backana (cf. baccagana), adj. (f. -i), 
Appertaining to, or fit for, children; small, diminutive 
(generally applied to shoes);—s.m. A pair of child's 
shoes;—a dancing boy (syn. bhagtiya). 

H tK APTT bićkānā, v.t. To alarm, frighten (=bijhkand, 
bhićkānā, q.v.); to cause to retreat or draw back; to 


disappoint, balk; to break a word or promise. 
H ht THTAT backani (see backana), s.f. Little girl, young 


girl; a girl adopted by an old prostitute. 
H e$ œ TAPA bać-kać, s.m. See s.v. baćéā. 


H æ IAPA bićaknā, v.n. To be alarmed, take fright 


(=bijhaknā and bhićaknā); to run away, retreat, slink off; to 
recede or withdraw (from), back out (of), shrink 
(from-bicalna, q.v.); to be sprained. 


H ta, faraenedr bic-kannà [H. bic«S. wi:], s.m. The 


middle finger;—an ornament worn in the anterior lobe 
of the ear; ear-ring. 


H Kafar biékanni (bić+S. aT), s.f. A kind of ear- 
ring (-bickanna). 

P ow bacagàn, baécagan, s.m. (pl. of bacca), Children, little 
ones. 

P s&x. bacagana, baccagana, adj. & adv. Fit for children; 
appertaining to children; child-like, puerile, childish;—in 
a childish manner. 

H s smit bac-güti, s.m.? Name of a tribe of Rajpüts 
(cf. bad). 

P S&bacéagi. s.f. Infancy, childhood (=bacpan). 

H ss. fsraerr bicla [S. fararerem:], adj. (f. -i), Intervening, 


intermediate, middle; middling (-bic-ka);—s.m. An 
intermediate thing (of three); the middle one of three 
children (syn. manjhla). 


H tæ IAAT bicalna [S. faraerdfti,] v.n. To move about, 


move to and fro; to roam, wander, ramble; to slip, shift, 
move out of place or away; to go astray, lose (one's) way; 
to be lost or missing; to be left behind; to be separated, 
parted, cut off (=bicharnd, q.v.); to retreat, draw back; to 


withdraw or back out (or a promise, &c.); to get out of 
order, be deranged, spoiled, or marred; to get out of 
harmony or tune; to get out of temper, become 
troublesome (as a disappointed child):—bićal-jānā = 
bićalnā. 

H oœ JAT baćan [S. A9, rt. TA], s.m. Speech, word, 
expression, utterance, talk, discourse; declaration, 
affirmation, saying, precept, dictum, opinion; promise, 
assurance; agreement, compact, covenant, vow:—baćan- 
bandh, adj. Bound by promise, &c., pledged; agreed upon, 
stipulated, &c.;—bacan-bandh karnà or kar-lenà, v.t. To bind 
(one) by promise, &c.;—bacan-bandh honà, v.n. To be 
bound by promise, &c. to give or pledge one's word, to 
promise; to be agreed upon:—bacan-pal, adj. Abiding by a 
promise; true to (one's) word;—bacan-palna, v.n. To keep 
(one's) word, abide by a promise, &c.:—bacan-patr, s.m. 
Agreement, deed, bond, covenant:—baéan torna, bacan 
chornd, v.n. To break (one's) word or promise:—bacan- 
datta, adj. Betrothed; espoused;—s.m. One to whom a 
person is betrothed:—baan denà (-ko), To pledge (one's) 
word, to promise, engage; to agree, consent:—bacan dalna 
(-par). To ask or inquire (of), question; to request, apply 
or sue (for):—baéan lend (-se), To obtain a promise, take a 
covenant (from):—bacan marna, v.n. To conclude an 
agreement; to promise:—bacan manna (-ka), To heed or 
mind the word (of), to obey; to comply, consent:—bacan 
nibhana = bacan palna, q.v.:—bacan harna (apna), To give, 
pledge, or plight (one's) word; to promise; to agree to; to 
affirm, declare;—to break (one's) word or promise (a 
rare signification). 


H tæ AAT bacna [S. ATA, rt. FT or TA], v.n. To be 


saved, to save oneself, escape (from, -se), effect (one's) 
escape; to be saved, spared, set aside, laid by; to remain 
over, be left; to be spared, to recover, survive, live; to 
turn away (from, -se), shrink (from); to avoid, shirk, fly 
(from):—baé-rahnd, v.n. To be or remain over;—to be on 
(one's) guard (against, -se), take care (against), avoid:— 
bac-nikalnà, v.n. To get clean away, escape in safety. 

H Ste: AAT bacnag [S. TA+ATH], s.m. The plant 


Aconitum ferox (found at high elevations in the Himalaya 
and Nepaul); the root of Aconite, and the deadly poison 


obtained from it (also written bachnag). 
H æ TAT baćo (imper. of bacna), intj. Out of the way! take 


care! look out! (-baé, q.v.). 

Hiy= Tat bacuwa, TAM bacu’a, TAA bacwa [S. Tt 
+3%:], s.m. Young, little one, &c. (=bac¢a);—diminutive 
bells attached to a finger-ring. 

H l RAAT bićuwā, fsrqsm bicu'à, s.m.-bichu à, q.v. 

H uias fSraamit biéwani, - H 21. fararare bidwa’i, [bid + S. 
qTT 9? ], s.m.-bicauliya, q.v. 

H i e I SPRSTS bicwd'i, - H ji ferat bicwani, [bic * S. 
qTTHz9?], s.m.-bicauliya, q.v. 

H te. ferae bicürna [S. fal; or FA], v.t. To pull or 
pick to pieces; to open out, undo, separate; to break up. 
H Y frat fer bicauliya [bic*S. qet«:], = H s feras 
bicwa'i (contr. of bićwā"), = H u s». fera, farra 
bicwaiyà, = H cis fsra3« bicwait, s.m. One who 
interposes; one who interferes or intermeddles; 
interposer; intermeddler; go-between; middle-man, 
ambassador, agent, broker; matchmaker (syn. bic-wala, 
tisrait). 

H 2 faaas biéwa’i (contr. of bicwàa'i), - H us fscdtferat 
bicauliya [bic+S.44+3:], = H u aaan, farada 
bicwaiyà, » H cis fasted bidwait, s.m. One who 
interposes; one who interferes or intermeddles; 
interposer; intermeddler; go-between; middle-man, 


ambassador, agent, broker; matchmaker (syn. bi¢-wala, 
tisrait). 

H u raaa, AANT bicwaiyá, - H Y fratterar 
bicauliyà [bic«S.a«r«::], = H |; S. fSPT3$ bicwa't (contr. of 
biéwa@’i), = H ~~ fara bicwait, s.m. One who 
interposes; one who interferes or intermeddles; 
interposer; intermeddler; go-between; middle-man, 
ambassador, agent, broker; matchmaker (syn. bi¢-wala, 
tisrait). 

H u RAAT bićwait, = H Y fsrdtferar bicauliya [bic 
«S301 23:], =H 3 fara bidwa’i (contr. of bicwa'i), - H 
u aaa, AAN bicwaiyà, s.m. One who interposes; 


one who interferes or intermeddles; interposer; 
intermeddler; go-between; middle-man, ambassador, 
agent, broker; matchmaker (syn. bic-wala, tisrait). 

P a. baa, baééa, s.m.- baa, q.v. 

H «s 88 bach [S. 3c], s.m. Calf-bachra, q.v. 

H «x fay bich, s.m.=biccha, q.v.;—and-bis, bish, bikh, 
q.q.v. 

H ye FST bacha [S. Ta+H:], s.m. Calf=bach, bachra. 

H s. fsrourt bichà (from bic), s.m. Intermediate space or 


distance, interval; interim; difference (syn. antar, fasila; 


farq). 
H tus. Ísrarrar bichata [S. 3991, rt. 39], s.m. The 


stinging nettle, Urtica interrupta (syn. bichuti, bichu'a). 


H ttes. fsrerra bichaná [S. favevtri, rt. «q], v.t. To spread, 


spread out, extend, lay on; to make (a bed); to strew, 
scatter; to lay prostrate or flat, knock down, fell, 

lay low (-bicha-dena, the more common form in these 
senses). 

H tye FSTESTHIT bichand, = H ox fared bichawan, = H 
Uskew TASATAAT bichawana, (rt. as above), s.m. Carpet, bed, 
&c.-bichhauna, q.v. 

H osyee freqrat bichawan, = H tue FIAT bichana, = H 
Ue. frg TaraT bichawana, (rt. as above), s.m. Carpet, bed, 
&c.-bichhauna, q.v. 

H 64s FSTSTaT. bichawand, - H vss fara bichana, = H 
23s. Tert bichawan, (rt. as above), s.m. Carpet, bed, 


&c.-bichhauna, q.v. 
H e fagen bichatna, v.n.-bicharnà, q.v. 


H ae faris bichuti [S. 399, or H. bicchii+dim. aff. ti], s.f. 
Stinging-nettle (-bichata, and bichu'a). 

H Iæ TAUN bachra, s.m.=bachra, q.v. 

H tig faSATAT bichrana, bichurana, v.t.-bichrana, q.v. 

H oo IATE bichráhat, s.f.-bichrahat, q.v. 

H Gees fsregeT bicharna, bichurna, v.n.-bicharnà, q.v. 

H gs: 18 bachrü, s.m.-bachrü, baćhrā, q.q.v. 

H te TAFT bachra [S. AAT+T+H:], s.m. Calf; child, boy (a 


term of endearment used by women);—moon-calf, fool 


(syn. bacca, bachu'a). 

H ees fareyeTe bichràt, s.f.-bichráhat, q.v. 

H Use fSrejeTaT bichrüná (caus. of bicharnd), v.t. To cause 
to be separated; to separate, part, divide, sunder; to 
scatter, disperse (-bithrana). 

H Is fsreje Tat bichra'o, s.m. - H «tss fareyeTed bichrühat, 
s.f. = H oza fast bichrat, s.f. (v.n. from bichrana), 
Separating, parting, dividing; separation (=bichoh); 
turning away; alienation. 

H aal. fsreye Tad bichrahat, sf. - H s fsrjsTa bichrá o, 
s.m. = H oxe« fred bichrat, s.f. (v.n. from bichrànà), 
Separating, parting, dividing; separation (-bichoh); 
turning away; alienation. 

H o IFFT bichrat, s.f. = H is feasts bichra’o, s.m. = 
H calz FIFSTET bićhrāhat, s.f. (v.n. from bićhrānā), 
Separating, parting, dividing; separation (=bichoh); 
turning away; alienation. 

H tj IFEA bićharnā, fagga bichurnà [s. farsi, rt. 
fan, v.n. To be separated, parted, divided, &c.; to 
separate, part, go asunder; to be sprained; to turn away 
or aside (from); to slip, slide (-bicalna, q.v.). 

H sje TEE bachra [S. AcaA+T+ TF], s.m. Calf (-bachra). 

H ke: Test bacchal [S. aca], adj. Affectionate, kind, 
loving, tender, fond, indulgent;—s.m. Affection, 
fondness, tenderness. 

H ugs. farsa bichalna, v.n.=bicharnd, q.v. 

H ules. ferte bichalha, adj. (f. -i), Slippery. 

H w faga bichna [S. faeta, rt. *q], v.n. To be 
spread, be laid out; to be floored; to become prostrate, lie 
flat; to humble oneself; to be brought or laid low. 

H Styx: THAT bachnag, s.m.=bacnag, q.v. 

H ses Frog biccha [S. afer], sm. Scorpion; the sign 
Scorpio of the zodiac; a kind of firework (also written 
bicchi). 

H iy: THAT bachuwa, THA bachu’d, THAT bachwa [S. act 
+3%:], s.m. Calf; young of an animal, &c. (-bacca, q.v.). 

H lg faga bichu'à, fsrejaT bichwa, s.m. Scorpion 


(=biéchia, q.v.);—a kind of dagger; a small stiletto with a 
curved blade; an iron claw or hook; a ring worn on the 
(little or great) toe (these various significations all arise 
from the shape of the dagger, &c. resembling that of a 
scorpion's sting);—the hemp plant, Crotalaria juncea (syn. 
san); the seed-pod of the same plant;—the stinging 
nettle, Urtica heterophylla; also Urtica interrupta (=bichata 
and bichuti). 

H iga ISTA bicho'à, s.m.-bichohá, q.v. 

H ul es. fsregaTaT bichwünà (caus. of bichnà and bichàna), 


v.t. To cause to be spread, to have (a carpet, &c.) spread 
or laid down; to spread (-bichana); to cause to spread. 


H tiza faga bichornà [fr. S. fent or caus. of 


bichurnd], v.t. To detach, disconnect, separate, part, 
divide, sunder; to pull or pick to pieces; to card (cotton). 


H ess fria bichauna, fsreirat bichona (i.e. fsrsTanr, 


q.v.), s.m. Bed, bedding, bed-clothes; carpeting, carpet; 
the carpet on which (Hindu) women sit and bewail the 
death of a person; (hence, among Hindis), prescribed 
period of wailing or lamentation:—bichona bichana, To 
open or spread out bedding, &c.; to make (one's) bed; to 
lay a carpet, &c.:—bichauna karna, To make a bed;—to lay 
prostrate or flat, knock down, fell (=bicha-dena). 

H W sex farstet bichonta (from bichotna = bichorna, q.v.), 
s.m. Distribution of an aggregate sum among several 
individuals. 

H Ssefterat bichauni, faresrat bichoni, s.f. dim. of 
bićhaunā, q.v. 

H os Fila bichoh, - H ts faster bichoha, (from 
bichorna, q.v.), s.m. Separation, parting; absence. 

H ts fase bichoha, = H -s farte bichoh, (from 
bichornà, q.v.), s.m. Separation, parting; absence. 

H dues fsas bichü'i, bichwi, s.f. Ornament or ring worn 


on the toe (-bichu'a, q.v.). 
H ta IAAT bićhoyā, s.m.=bićhohā, q.v. 


H tex fasaea, fasaar bichwaiyd, s.m. One who sweeps, 


sweeper. 
H 4x tet bachi, s.f. Female calf, &c. (=bachiyd, q.v.). 


H uesfsresit biáthi, s.f. Scorpion-biáchü, q.v. 


H w STÍSjIT bachiyá [S. 3c«z31], s.f. Female calf; young 


heifer; daughter, dear girl (a term of endearment 
among women);—a Hindu ceremony performed on the 
thirteenth or seventeenth day after a death:—bachiya-ka 
bawa, s.m. Ox;—moon-calf, fool. 

H tx fafesar bichiya, s.f. Ornament or ring worn on the 


toe (-bichu'à, q.v.). 

H tlga afgaat buchiyana, v.n. To contract and put back 
(the ears, as a horse). 

H Ls STET bacherd, - H is e jT bachera, [S. 31-298 
*X], s.m. Colt; calf (=bachra). 

H tye TST bachera, = H \ em THT bachera, [S. 31-298 
+7], s.m. Colt; calf (=baćhrā). 

H cd A bacheri, - H PEE bacheri, (fem. of 
bachera), s.f. Foal, filly; female calf (=bachiya). 

H CPEE] bacheri, = H « 8*1 bacheri, (fem. of 


bachera), s.f. Foal, filly; female calf (-bachiya). 
H Wat badd (fem. of bacéa), sf. Little girl; female 


child; maid, lassie;—female young animal;—tuft of hair 
on the lower lip, an imperial. 
H s STWZT baciyo, intj. Out of the way, &c.-baco, bac, 


q.q.v. 
A ex» bahhas (see bali), s.m. A great disputer or arguer; 
controversialist. 

A je. bihar (pl. of bahr), s.m. Seas, bays, gulfs. 

P A Jey ba-hal, adj. & adv. In the usual state, in the 
former state, as before, in statu quo; in a good state or 
condition, well, in good health; flourishing, prosperous, 
well-to-do; established, confirmed, maintained; re- 
established, reinstated, restored (to health or office); in 
office, in work or service:—ba-hdl and, To return to a 
former state or condition, to recover oneself, be 
restored, be oneself again; to be reinstated:—bahal rahna, 
To remain in statu quo, to be unaltered or unimpaired; to 
remain intact:—ba-hal rakhna, v.t. To keep or maintain in 
statü quo; to maintain, uphold, confirm, continue:—ba-hal 
karnā, v.t. To establish, confirm; to reinstate, replace, 
restore (to, -par, office), re-establish, revive (a statute, 
&c.); to restore to health:—bahal honà (-par), To be 


reinstated (in, a former post or situation), to be restored 
(to a former state), be restored to health, to recover. 
PA Jteba-hali, s.f. The being in (its) former state, the 
being in statu quo, the being unaltered or unimpaired; the 
being in a good state, prosperity; being in office or 
favour; the act of establishing, establishment; 
restoration, reinstatement; maintenance, confirmation; 
recovery. 

A ¿~ bahs, s.f. Disputation, discussion, controversy, 
argument, debate, dispute; altercation, wrangling, 
contention:—bahs karnā (-se), To argue, dispute, debate, 
discuss (with); to wrangle, quarrel; to cap verses. 

H ~t~bahsã-bahsi, s.f. Argumentation, controversy 
&c.=bahs,, 

H A t~ bahsnā = bahs karna, q.v.s.v. bahs,, 

P A a~ ba-had, - P. A «—ba-hadde, adv. To the extent 
(that, -ki); to such a degree, to such an extreme; so that. 
P A ca~ba-hadde, = P A a~ ba-had, adv. To the extent 
(that, -ki); to such a degree, to such an extreme; so that. 
A ~ bahr, s.m. Sea, gulf, say;—s.f. Metre, verse; flow, 
rhythm;— fleet (of ships or boats). 

A òl bóhràn, s.m. Crisis of a disease. 

A c »bahri, adj. Of or belonging to the sea; maritime, 
naval. 

A >~ bahrain (dual of bahr), s.m. lit. "The two seas'; the 
Mediterranean and the Euxine (darya’e rim 

o darya’e faris); the salt water of the sea and the sweet 
water of rivers. 

P A Cu» ba-hisab, adv. With, or in, the computation; with 
a proper account (opp. to ‘ala’l-hisab). 

P A +e ba-hasb, bi-hasb, = P A ~~~ ba-hasbe, bi-hasbe, 
adv. According to; in accordance; in the proportion; in 
such a way (that, -ki). 

P Ayo» ba-hasbe, bi-hasbe, = P A ~~~ ba-hasb, bi-hasb, 
adv. According to; in accordance; in the proportion; in 
such a way (that, -ki). 

P A a ba-haq, adv. In the matter (of), in re; in the case 
(of); on account (of). 

P A «S ba-hukm, prep. By command or order (of); under 
the authority (of); by force or pressure (of); by dint (of). 
P | bihil (orig. J from hilidan), adj. & s.m. Pardonable; 


pardon:—bihil o mabah, adj. Lawful, permissible. 

P A 1s» ba-hamd, prep. By the grace (of):—ba-hamdi ‘lah, 
By the grace of God; God be praised (that). 

A seu buhaira (dim. of bahr), s.m. Small sea; lake. 

A j= bukhār, s.m. Fume, vapour, exhalation, steam, mist, 
fog; feverish heat, fever; warmth, anger, wrath, 
animosity; grief, anguish:—bukhar ana, bukhar éarhna, v.n. 
To have a fever; to get into a state of feverish heat, 
excitement, or alarm (by reason of, -se), to be stricken 
with terror:—bukhar dil-men rakhna, To harbour, or 
cherish, wrath or animosity (against):—bukhar nikalna (- 
ka), To vent (one's) rage or spleen, to let off steam:— 
bukhar nikalna (-ka), Steam to be let off; anger, &c. to be 
appeased; grief to be assuaged; heat of the system to 
find vent, or to break out (in an eruption). 

P \,, békharda, s.m. Name of a town and country, the 
ancient Bactria. 

A us, bukharat (pl. of bukhar), s.m. Fumes, exhalations; 
vapour, steam, mist, fog. 

H c ebukhari (from A. bukhar), s.f. Orig. 'Stove or fire- 
place'; a hole or pit in a corner of a house to store grain 
in, granary. 

P « jebókhari, adj. Of or belonging to Bókhara;—s.m. 
Native of Bokhara. 

P ©», bakht [Pehl. bakht; Zend bakhta, perf. part. rt. bag; S. 
bhakta, rt. bhaj], s.m. Portion, lot, fortune; good fortune, 
luck, prosperity (syn. bhag, nasib):—bakht-azma i, s.f. Trial 
of fortune or luck:—bakht-awar, adj. Fortunate, lucky;— 
s.m. Fortunate or lucky man:—bakht-awari, s.f. Good 
fortune, luckiness; prosperity:—bakht-bazi, s.f. Playing 
with fortune, trying (one's) luck; chance:—bakht- 
bargashta, adj. & s.m. Unfortunate;—unfortunate person: 
—bakht-bali, adj. Favoured of fortune, fortunate, lucky:— 
bakht-bedàr, s.m. One whose fortune is wide awake, 
prosperous person:—bakht-é-tira, s.m. Misfortune:—bakht 
(or bakhton) jalna, v.n. To lose (one's) luck, become 
unfortunate:—bakht-khufta, s.m. One whose fortune is 
asleep, unfortunate person:—bakht-č-siyāh, s.m. 
Misfortune (=bakht-é-tira):—bakht-war, bakht-yar, adj. 
Fortunate, &c.=bakht-awar, q.v.:—bakht-yari, s.f. Good 
fortune, &c.-bakht-awari:—bakhton-jala, adj. & s.m. (f. -i), 


Unfortunate, wretched; unfortunate person, wretched 
creature, miserable wight. 

P A cx bukht, s.m.=bukhti, q.v. 

P , = bakht-war, bakhtir, adj. See s.v. bakht. 

P , = bukhtur, bakhtur, s.m. Anything that makes a 
roaring noise; thunder; a roaring lion (cf. bukht). 

P A bukhti, s.f. A Khorasani or Bactrian camel; a quick- 
paced camel (generally used for riding). 

P jux bakht-yar, adj.-bakht-war, q.v.s.v. bakht. 

H 1s; ST, bakhra, =P > Tau, bakhra[=S. etx], s.m. 


Share, portion, lot; allotment, distribution, dividend; 
allowance:—bakhra karna (-ka), To allot, distribute; to 
allow, assign. 

P x ST, bakhra, - H (s ST, bakhra [5S. 84x], s.m. 


Share, portion, lot; allotment, distribution, dividend; 
allowance:—bakhra karna (-ka), To allot, distribute; to 
allow, assign. 


H a AS bakhri, = H <= Fara bakhrait, s.m. Partner, 


sharer; shareholder. 
H cups Tata bakhrait, - H .« «dtt bakhri, s.m. Partner, 


sharer; shareholder. 

P = bakhsh (Zend bakhsh, rt. bag; S. RAA, rt. AS), part. 
adj. & s.m. Giving, imparting, bestowing; yielding; 
forgiving;—giver, bestower; forgiver (used as last 
member of compounds, e.g. taj-bakhsh, 'bestowing a 
diadem'; samar-bakhsh, adj. fruit-yielding:—gunah-bakhsh, 
s.m. forgiver of sin);—share, lot, portion; donation, gift; 
allowance, pay; pardon, forgiveness:—bakhsh-nama, s.m. 
Deed of gift (-bakhshish-nama). 

P H tux; bakhshanà (caus. of bakhshna, q.v.), v.t. To cause 
to give; to obtain forgiveness or pardon (for another); to 
have (one's own) sin or offence pardoned or excused 
(sbakhshwana). 

P iss bakhsha'ish, s.f. Favour, bounty, present; 
forgiveness, pardon. 

H t ġa bakhsh-denā, v.t. Intens. of bakhshna, q.v. 

P +: bakhshish, vulg. baksis (abst. s. fr. bakhsh, q.v.), s.f. 
Present, gift, donation, grant, gratuity, reward; 
beneficence, liberality, generosity; pardon, forgiveness: 
—bakhshish-nama, s.m. Deed of gift (=dan-patr). 


H P sis TANA bakhshan (v.n. from next), s.m. Giving, 


bestowing; forgiving:—bakhshan-hārā, s.m. Giver, 
bestower; forgiver. 

H P ux bakhshnà (from bakhsh, q.v.), v.t. To give, grant, 
bestow; to forgive, pardon, excuse. 

PF usssbakhshandagi (abst. subst. from next), s.f. 
Liberality, generosity; forgiveness. 

P ext, bakhshanda (act. part. of bakhshidan; and=bakhsh, 
q.v.*Zend afit, S. ant), adj. & s.m. Giving, bestowing;— 
giver, bestower, donor; pardoner, forgiver, God. 

H P tise bakhshwana (caus. of bakhshna), v.t. To cause to 
be forgiven, to get or have pardoned or excused; to have 
(oneself) excused or let off from. 

P .sbakhshi (rel. n. fr. bakhsh, q.v.), s.m. Paymaster (in 
Moham. armies); general, commander-in-chief (the 
office of paymaster being combined with that of 
general); an officer who kept an account of all 
disbursements connected with military tenures (as those 
of mansabdars and jagir-dars);—collector of house-rents:— 
bakhshi-al-mamálik, s.m. Paymaster and commander-in- 
chief:—bakhshi-khana, s.m. Pay-office, general's office:— 
bakhshi-gari, s.f. Office or duty of a general or 
commander-in-chief; generalship. 

P uas bakhshiyat, s.m.? Name of a division of the 
Jaunpur district. 

P 2&2»; bakhshiyan (pl. of bakhshi), s.m. Paymasters, &c.:— 
bakhshiyan-é-a‘zam, s.m. The supreme commanders. 

A J» bukhl, s.m. Parsimony, stinginess, niggardliness, 
avarice:—bukhl-karnā (-se), To practise parsimony, &c. 
(with or towards). 

P A 4, ba-khilaf, adv. In opposition (to, -ke), contrary 
(to); on the contrary. 

P s xba-khübi, adv. In a good manner, well, properly, 
duly, thoroughly, completely, in perfection. 

P +; ba-khwud, adv. To oneself; in oneself, of oneself, 
spontaneously, voluntarily:—ba-khwud ana, To come to 
oneself, be oneself again, recover (one's) senses. 

A 55x bakhür, s.m. substance for fumigation, incense, 
frankincense; perfume, scent, odour. 

P + »-ba-khwushi, adv. With pleasure, gladly, cheerfully, 
joyfully. 


H & afer bakhiya, s.m.-«». bakhya, q.v. 
H ct fafaarat bakhiyand, bakhyànà, v.t. To stitch, 


&c.-bakhya-karna, q.v.s.v. bakhya. 

P A ; ba-khair, adv. Attended with good, in welfare, well, 
in safety; for good, to a good end or purpose; in peace 
and safety, alone and unmeddled with:—ba-khair-khübi, 
adv. Safe and sound, well, in safety. 

A je» bakhil, adj. & s.m. Miserly, avaricious, stingy;— 
miser, niggard (syn. kanjüs). 

A P Js bakhili, s.f. Niggardliness, &c.-bukhl, q.v. (syn. 
kanjüsi). 

P 4x bakhya, s.m. Stitching; back-stitch; sewing with long 
stitches, basting, tacking; sewing very thick and strong; 
quilting;—a stitched cloth:—bakhya karnà v.t. To stitch; to 
baste, &c. 

P .. bad, adj. Bad, evil, wicked, vicious, corrupt, 
mischievous; inauspicious, unlucky:—bad akhtar, adj. Ill- 
starred, unfortunate:—bad-akhlāq, adj. Of bad habits or 
manners; immoral; ill-bred, ill-behaved; rude, 
unpolished, coarse;—bad-akhlaqi, s.f. Ill-breeding, bad 
behaviour; rudeness, incivility; indecorum, bad conduct, 
immorality:—bad-uslüb, adj. Ill-shaped, ill-made, 
inelegant; ill-behaved, of bad conduct:— bad-asl, bad-usül, 
adj. Of low origin, base-born; ill-bred;—bad-usüli, s.f. Low 
origin; ill-breeding:—bad-atwar, adj. Ill-mannered; of evil 
ways, following evil courses:—bad-é tiqad, Mistrustful:— 
bad-a'máli, s.f. Misdeeds, immorality:—bad-af al, adj. Of 
bad deeds, ill-conducted;—bad-af ali, s.f. Misdeeds, 
&c.-bad-a'máli, q.v.:—bad-intizami, s.f. Bad management, 
misgovernment, mal-administration, misrule, anarchy: 
—bad-andesh, adj. Evil-minded, malevolent, malicious, 
inimical, disloyal;—bad-andeshi, s.f. Malevolence, 
malignity, malice, ill-will, disloyalty:—bad-a’in, adj. Of bad 
manners or ways; not observing religious precepts, 
irreligious; perverse:—bad-baca, s.m. A false or 
fraudulent bac or division:—bad-batin, adj. Internally evil, 
evil-minded, false-hearted;—bad-batini, s.f. Evil- 
mindedness, malignity, malice, ill-nature:—bad-bakht, 
adj. Unfortunate, unlucky, wretched, miserable; doomed, 
accursed; bad, evil, vicious;—bad-bakhti, s.f. Misfortune, 
bad luck, adversity, misery, wretchedness; badness, vice: 


—bad-bar, adj. Evil-minded, evil-disposed:—bad-bü, adj. 
Fetid;—s.f. Bad or offensive smell, fetor, stench, stink:— 
bad-parhez, adj. Not controlling the inclinations and 
passions, intemperate;—bad-parhezi, s.f. Intemperance, 
excess:—bad-pashmi, s.f. Badness of hair or wool, bad 
coat (of a horse, &c.):—bad-cali, s.f. Bad conduct, 
misconduct, &c. (-bad-calni, q.v.):—bad-cashm, adj. Casting 
evil eyes on, coveting other men's goods (particularly 
their wives); envious, malignant:—bad-calan, adj. 
Ill-conducted, &c. (=bad-atwar, q.v.);—bad-calni, s.f. 
Misconduct, bad conduct, misdeeds, malpractices, 
misdemeanour:—bad-hal, adj. In bad circumstances, in 
evil plight, ill-conditioned;—bad-hdili, s.f. Badness of 
condition or circumstances:—bad-hawas, adj. Senseless; 
stupefied, insensible; in consternation; confounded, 
bewildered, distracted, demented, foolish;—bad-hawasi, 
s.f. Stupefaction, insensibility; senselessness, stupidity; 
consternation, distraction, dementedness, folly:—bad- 
khaslat, adj. Of bad conduct, or habits, or disposition; ill- 
disposed; ill-natured:—bad-khat, s.m. Bad or illegible 
writing, a bad hand, scrawl;—one who writes a bad hand: 
—bad-khulq, adj. & s.m. Having a bad disposition, &c. 
(-bad-akhlaq, q.v.);—one who has a bad disposition, ill- 
bred person, ill-behaved person, &c.;—bad-khulqi, 
s.f.=bad-akhlaqi, q.v.:—bad-kho, adj. & s.m.=bad-khaslat, 
q.v.:—bad-khwah, adj. & s.m. Wishing evil, malevolent, 
malignant, ill-disposed, inimical;—ill-wisher, enemy;— 
bad-khwahi, s.f. ill-will, dislike, disaffection, malevolence, 
enmity:—bad-kho’i, s.f. Unmannerliness, badness of 
disposition, ill-nature:—bad-du'à, s.f. Curse, imprecation, 
malediction;—bad-du'a dena, v.t. To curse:—bad-dil, adj. 
Suspicious; evil-minded:—bad-damag, adj. Dissatisfied, 
discontented, displeased with everything;—bad-damagi, 
s.f. Ill-will, displeasure; discontent:—bad-diyánat, adj. - 
Dishonest, fraudulent; false;—bad-diyanati, s.f. 
Dishonesty, fraud; unfair dealing; corrupt practice;—bad- 
diyanati-se, adv. Dishonestly, fraudulently, with intent to 
defraud, mala fide:—bad-daul, adj. Ill-shaped, ill-formed, 
ungraceful, clumsy:—bad-zat, adj. & s.m. Low-born, low, 
base; of bad disposition, ill-bred; unprincipled, vicious, 
corrupt;—vile creature, villain, miscreant, wretch;—bad- 
zati, s.f. Baseness, vileness; unprincipled conduct, 


wickedness, viciousness, villainy:—bad-zihn, adj. Slow of 
apprehension, dull, stupid:—bad-rah, adj. Taking a bad or 
wrong course; disorderly, wicked, sinful:—bad-rikab, adj. 
Ill-paced; difficult to mount; vicious (a horse):—bad-rag, 
adj. Of a bad vein; of a bad or base nature; malevolent:— 
bad-rang, adj. Of a bad colour; discoloured, dull, faded; of 
a different colour (a card); of a bad kind:—bad-rau, adj. 
Ill-paced (a horse):—bad-rawaiya, adj. Ill-conducted, 
&c.=bad-atwar and bad-calan, q.q.v.:—bad-zaban, adj. & 
s.m. Indecent of speech, foul-mouthed, abusive;—one 
who uses indecent language, or who is foul-mouthed;— 
bad-zabani, s.f. Indecent, foul, or obscene language; 
abuse:—bad-zeb, adj. Ungraceful, inelegant:—bad-saá'at, 
s.f. Unlucky moment:—bad-saj, adj. Ungraceful, ill- 
looking:—bad-sirisht, adj. Ill-disposed, ill-natured:—bad- 
sar'anjam, adj. Coming to a bad end;—bad-sar'anjami, s.f. 
Bad or evil end; badness of end or conclusion:—bad-sigal, 
adj. Evil-minded, malevolent, malignant:—bad-suliki, s.f. 
Bad behaviour, misbehaviour, ill-treatment, discourtesy; 
—bad-sulüki karnà (-se), To behave badly (to), act ill 
(towards); to treat ill:—bad-sirat, adj. Of bad disposition, 
ill-tempered, ill-disposed:—bad-shakl, adj. Ill-shaped; ill- 
looking:—bad-shugun, bad-shugün, bad-shugüni, adj. & s.f. 
Ill-omened, unlucky;—bad omen:—bad-sürat, adj. Ill- 
looking, ill-shaped, ill-formed; ugly, unsightly, inelegant; 
—bad-strat karna, v.t. To disfigure, deface, deform, make 
ugly;—bad-surati, s.f. Ugliness; disflgurement:— bad-tariq, 
s.m. Bad habit (in a religious sense):—bad-tinat, adj. Evil- 
minded, indisposed, malevolent, iniquitous;—bad-tinati, 
s.f. Evil-mindedness, malevolence; iniquity:—bad-zan, adj. 
Suspicious, mistrustful, &c. (=bad-guman, q.v.):—bad- 
‘amali, s.f. Misgovernment, mismanagement, misrule, 
anarchy (=bad-intizami):—bad-‘ahd, adj. Faithless, 
treacherous, false;—bad-‘ahdi, s.f. Faithlessness, breach 
of promise or trust:—bad-f rjam, adj. Of evil end or issue, 
terminating ill or badly; malignant:—bad-fé'al, s.m. Evil 
deeds, mis-deeds:—bad-fé'l, adj. & s.m.=bad-kar, q.v.:— 
bad-fé'li, s.f.=bad-kari, q.v.:—bad-kar, adj. & s.m. (fem. bad- 
kara), Wicked, sinful, dissolute, licentious, profligate;— 
evil-doer; adulterer, fornicator:—bad-kari, s.f. 
Wickedness, misdeed; profligacy, licentiousness; 
adultery, fornication; unnatural offence:—bad-kirdar, 


adj.-bad-kar, q.v.:—bad-kirdari, s.f.-bad-kari, q.v.:—bad- 
guman, adj. Suspicious, mistrustful, disaffected, disloyal;— 
bad-guman karnd (-se), To make one suspicious (of); to 
make one think evil (of); to make one disaffected or 
disloyal;—bad-guman hon (se), To be suspicious (of), be 
mistrustful (of); to be disaffected;—bad-gumani, s.f. 
Suspicion, mistrust, distrust; disaffection:—bad-go, adj. & 
s.m. Evil-speaking, slanderous;—evil-speaker, slanderer, 
calumniator;—bad-go’, s.f. Evil-speaking; slander, 
detraction:—bad-góhar, adj. Of bad origin, bad by nature; 
unprincipled:—bad-lihaz, adj. Unmannerly, disrespectful, 
rude, impudent; immodest, indecent, shameless:—bad- 
lagam, adj. Not obedient to the reins, hard-mouthed (a 
horse); wilful; disrespectful, rude; uncontrollable:—bad- 
mizdj, adj. Il-tempered;—bad-mizaji, s.f. Ill-temper:—bad- 
maza, adj. Having a bad taste, distasteful, ill-flavoured, 
unsavoury; tasteless, insipid;—sick, sorry, out of sorts; 
angry, displeased;—bad-mazagi, s.f. Tastelessness; 
distastefulness;—misunderstanding, disagreement; 
estrangement, coolness (between friends):—bad-mast, 
adj. Inebriated, intoxicated, drunk; lustful, lewd, 
lascivious;—bad-masti, s.f. Intoxication, drunkenness, 


inebriety; lust, lewdness, lasciviousness:—bad-ma ash, adj. 


& s.m. Of a bad profession or way of life; immoral;—a 
person of unsettled character, or of bad livelihood; bad 
character; lewd fellow, blackguard, rascal, vagabond;— 
bad-ma‘ashi, s.f. Bad way of living, loose conduct, 
dissoluteness, profligacy; villainy, rascality:—bad- 
mu‘amala, adj. Unfair in dealing, roguish, tricky, 
dishonest;—bad-mu'amlagi, s.f. Unfairness in dealing, 
roguery, trickery, fraud:—bad-mihr, adj. Unfriendly, 
unkindly;—bad-mihri, s.f. Unfriendliness, unkindness, 
disobligingness:—bad-nam, adj. Of bad repute, 
disreputable, infamous, ignominious; defamed, 
calumniated;—bad-nam karna, v.t. To render (one) 
infamous, destroy (one's) good name, injure (one's) 
reputation; to defame, villify, traduce, asperse, 
calumniate;—bad-nam hond or ho-jand, To get a bad name, 
become infamous; to be defamed, traduced, &c.;—bad- 
nami, s.f. Bad name or character, disrepute, infamy, 
dishonour; defamation, ill-report, stigma;—bad-nami 
uthand, v.n. To endure infamy, &c.:—bad-nasl, adj. Of a 


bad race or breed;—s.m. Bastard:—bad-nasib, adj. 
Unfortunate, &c. (=bad-bakht, q.v.):—bad-nazar, adj. Of 
evil aspect; ill-looking;—bad-nazari, s.f. Badness or 
wickedness of look:—bad-na'l, adj. Tripping (horse):—bad- 
numa, bad-namiud, adj. Ill-looking, ungraceful, inelegant,' 
unsightly, unbecoming, ugly:—bad-numa i, s.f. 
Unsightliness, ungracefulness, inelegance, ugliness:— 
bad-nihad, adj. Ill-disposed, of bad intention;—bad-nihadi, 
s.f. Badness of disposition, ill-nature:—bad-niyat, adj. Ill- 
disposed, of bad intention, malevolent; covetous, 
avaricious; lustful, sensual:—bad-waz'a, adj. Ill-formed, 
ugly; ill-bred; evil-disposed;—bad-waz'a'i, s.f. Ugliness, ill- 
shapedness; bad disposition; misconduct; ill- 
manneredness, rudeness:—bad-hazm, adj. Having a bad 
digestion;—bad-hazmi, s.f. Indigestion:— bad-hai'at, adj. Ill- 
formed, ugly (=bad-shakl and bad-stirat):—bad-yumn, adj. 
Of bad omen, unpropitious;—bad-yumni, s.f. Bad omen; 
bad luck; unpropitiousness. 

H + qF bad [S. qa], s.f. Bubo; syphilitic or pestilential 


swelling of any of the glands (syn. baghi). 

H 4 83 bad [perhaps from P. bad], s.m. Hog, pig:—bad- 
janwar, Idem:— bad-salà, bad-sala, s.m. Hog-sty. 

H « fae bid, s.f. A small hole or pit into which children in 


play endeavour to throw balls or marbles. 
H « Sf& badi, s.f.-badi, q.v. 


A i, bada, s.f. Beginning, commencement (-badi, q.v.). 
H iu aT badā (pert. part. of badnà, q.v.), part. adj. Said, 


decreed, predestined;—s.m. That which is ordained or 
decreed; destiny, fate, the divine decree. 
H 1, far bida [S. f34T9; cf. A. & ^], s.f. Permission to 


depart, dismission, taking leave; departure; farewell:— 
bidà karnà (-ko), To dismiss, permit (one) to depart; to bid 
farewell; to see (one) off:—bidd lena, To take leave (=bida 
hona):—bida ho, intj. Farewell! Good bye!:—bida hon, v.n. 
To take leave, say farewell, depart; to depart this life, to 
die. 

H vuintetaet bada-badi (see badna), s.f. Rivalry, 
emulation, contention; pledge;—adv. In or through 
rivalry or emulation; in contention; contentiously. 


H ojx fa bidaran [S. farci, rt. Zz], s.m. Tearing, 


rending; breaking, cleaving, splitting, severing, dividing. 


H tjus fsramat bidarna, [S. faaxvttz], v.t. To tear, rend, &c. 


(see bidaran). 

H elu ATH badam, s.m.-badàm, q.v. 

H -\watarat badami (for badami, q.v.), adj. Almond- 
coloured; having the flavour of almonds;—s.f. A species 
of rice. 

P ol: badan (for ba-an), adv. lit. 'By that'; thereby, 
therefrom, thence. 

H uia Tater badaha, s.m. (local)=badhawa, q.v. 

P cai: badahat, budahat (for A. +), s.f. An occurrence by 


which one is taken unawares; unexpected event or 
accident. 


H ta ferateat bidahna [S. fratat4?], v.t. To turn the 


plough over a field after the seed is come up; to plough 
immediately after sowing for the purpose of covering the 
seed; to harrow. 

A 4». badayat, bada’at, (for A. 3i), s.f. Beginning, 
commencement. 

A e^» bada é' (pl. of « badi'a), s.m. Rare, or wonderful, 
things; rarities; wonders. 

H ESI SEEIDEN bidayaki, = H Kiaan bida'egi, - H 
ITE bidà i, s.£. Presents made by a host to a visitor, 


or to a servant, on dismissing him; dismissal; departure 
(-bida). 

H ud fsramnit bida'egi, - H S. fsrammer bidayaki, - H 
ISTE bida'i, s.f. Presents made by a host to a visitor, 


or to a servant, on dismissing him; dismissal; departure 
(-bida). 

H jwfeenre bidai, =H fear bidayaki, - H 

lf auntt bida' egi, s.f. Presents made by a host to a 


visitor, or to a servant, on dismissing him; dismissal; 
departure (-bida). 
H tu sastT3T bad-báca;—See s.v. « for all comp. 


beginning with bad. 
S a Tz Is bud-bud, s.m. Bubble (=bulbula: cf. next). 
H tisa Feqarat budbudana, badbadana [S. Tzqe, an 


onamatopoetic word imitative of the sound of a bubble 


rising to the surface of any fluid], v.n. To mutter, 
murmur, grumble; to speak inaudibly or indistinctly. 


H ox, fated bidit [s. fafea, rt. faa], part. adj. Known, 


familiar; famed, famous, renowned. 

P zx bad-tar, battar (compar. of bad, q.v.), adj. Worse; 
inferior; very bad:—bad-tar hona, v.n. To become or get 
worse; to deteriorate. 

H ¢x badakh, baddakh, s.m. Corr. of -S& batak, q.v. 

P 214 badakhshan, prop. n. Name of a country, near the 
source of the Oxus, famous for its rubies. 

A „x badr, s.m. The full moon (=piira cand). 

S »4 Tat badar, s.m. Pod of the cotton plant; seed of the 


cotton pod;—the jujube, Zizyphus jujubus, or Z. scandeus 
(see ber). 

P „x ba-dar, adj. Out of doors, without, outside, out:— 
badar-rau, s.f. lit. 'going out'; outlet or channel for water; 
drain, sewer;—badar-rau-é-‘am, s.f. Public sewer: badar-rau 
nikalna, v.n. To make an outlet or channel for water; to 
make a drain:—ba-dar karna, v.t. To turn out, expel, eject, 
banish:—ba-dar nikdlnd, v.n. To show a balance due; to 
debit (to):—ba-dar-nawisi, s.f. Striking out objectionable 
items or excessive charges from an account; audit of an 
account; taxing an overcharged bill;—a record of fines 
and impositions on the clerks or writers of an office. 

H „u fI bidar (cf. bidri), s.m. A vessel of mixed metal 


(particularly bharat, q.v.) plated with silver by beating; 
plating metal with silver by beating (the name is said to 
be derived from the town of Bidar in the Dakkhan):— 
bidar-saz, s.m. A manufacturer of vessels described 
above, one who plates metal (especially bharat) with 
silver. 

H i Sq3T badrà (see badal), s.m. Cloud; cloudiness. 

H Ga) S&3T badaràá [S. Sax], s.m. Cotton; the plant 
Mimosa octandra; a certain medicinal drug. 

P A c». ba-darj, adv. For insertion or entry; by or 
according to the entry; per invoice. 

P A «>» ba-darja, adv. In or to a degree; by many 
degrees; ever-so-much, greatly, vastly:—ba-darja béhtar, 
Very much, or ever-so-much, better. 

P 5» badar-rau, s.f. See s.v. ba-dar. 


P à .u badraqa, vulg. badarqa, s.m. Guide; guard, escort, 
convoy; fellow-traveller;—a vehicle (in medicine; syn. 
anupan); anything prescribed to be taken with medicine 
(e.g. water-gruel with salts). 

S © 4 TafCHT badarika, badrika, s.f. The fruit of the jujube 


(see badar);—name of one of the sources of the Ganges, 
&c. (-badri, q.v.):—badrikasram, s.m. Name of a 
hermitage, &c. (-badri-sail). 

P x badra (for A. 3), s.m. (orig. 'the skin of a lamb or 
kid"); Bag or purse of money; bag;—a weight of ten 
thousand dirhems. 

A P s „badri, adj. Of or relating to the full moon (badr). 
S cuda Ñ badari, badri, s.f. The jujube tree (see badar); 


the cotton shrub;—name of one of the sources of the 
Ganges in the Himalaya range, a celebrated place of 
pilgrimage:—badri-patrak, s.m. A kind of perfume, a leaf: 
—badri-phala, s.f. Name of a plant, a variety of the 
Sephalica or Nyctanthes with blue flowers:—badri-chada, s.f. 
A species of jujube tree;—a kind of perfume (apparently 
a dried shell-fish):—badri-dis, adv. In the direction of, or 
towards, Badri:—badri-Sail, s.m. lit. 'Rock of Badari'; name 
of a rocky eminence at the source of the Ganges (=Badri), 
the Badri-nath of modern travellers; or a town and 
temple on the west bank of the Alaka-nanda river in the 
province of Srinagar.—badri-kedar, s.m.-badri-sail:—badri- 
nath, s.m. Name of a temple at Badari; also=badri-Sail, q.v. 
H cudad badri, faa bidri (dim. of P. badra), s.f. Bag; 


wrapper, cover; small package, parcel; despatch of 
goods:—bidri-ki dak, s.f. Parcel-post. 

H cft bidri, s.f. Mixed metal (composed of copper, 
zinc, and tin) plated with silver (see bidar: It is used to 
make cups and other vessels, and huqqa bottoms); mixed 
metal (syn. bharat). 

P ~u ba-dast, adv. In hand; to hand. 

P x» ba-dastür, adv. According to custom; according to 
rule or practice; in the usual manner, as usual, as before. 
H a TAAT bad-sala, s.m. See s.v. bad, 'hog.' 

P ceu bid'at (for A. ia), s.f. Novelty or innovation in 
religion, schism, heresy; wrong-doing, wrong, violence, 
oppression, outrage; strife, contention, quarrel:—bid'at 


karna (-par), To do violence or wrong (to); to practise 
oppression (on); to contend, quarrel. 

P sxbid‘ati, s.m. Innovator in religion; heretic, 
schismatic; wrong-doer; oppressor, tyrant; contentious 
or quarrelsome person. 

P A 3x, ba-digqat, adv. With trouble or difficulty:—=ba- 
diqqat tamam, adv. With the greatest difficulty. 

H ws, faearat bidkand, v.t. To scare; to startle, &c. 


(=bijhkana, q.v.); to cause to recede or draw back; to 
dissuade; to alienate, estrange. 
H us, fsrasmar bidaknà, v.n. To be scared; to start, shy, &c. 


(=bijhakna, q.v.);—to move, stir; to move aside or out of 
the way; to shift; to draw back, shrink (from); to be 
dissuaded. 

H Ja JEA baddal, Tze badal, s.m. Cloud-badal, q.v. 


A Ja badal, s.m. Change, alteration; exchange, 
substitution; return, requital, retaliation;—postp. In 
exchange (for, -ke, or -se); in return (for, -ke); on account 
(of); for:—badal karnà (-ke sath, or -se), To make or effect 
an exchange (with, or for); to exchange or substitute 
(for):—badal-é-mal, s.m. Price; barter:—badal-mushahara, 
s.m. Stipend given in money or kind to public or private 
servants. 

P Ja ba-dil, adv. With the heart, heartily, cordially, 
sincerely:—badil o jan, adv. With heart and soul. 

H Y, Sa«tT badlà [from A. badal], s.m. Change; exchange; 


lieu, stead; substitute; return, recompense; 
compensation, reparation, restitution, indemnification, 
redress; requital, retaliation, reprisal, retribution, 
revenge:—badla dena (-ko), To make a return, give 
something in exchange or return, give an equivalent; to 
recompense, requite; to compensate; to make 
restitution, make amends, to indemnify:—badla lend (-ka, 
for; -se, from), To take revenge; to retaliate; to wreak 
vengeance (on):—badle, postp. In exchange (for -ke), in 
return (for), in lieu (of). 

H Aw Fees bad-lam, s.m.=bad-nam, q.v.s.v. bad. 


H a JaA badlanà (caus. of badalna), v.t. To cause to 


change, &c.-badalwana, q.v. 
H Aware badla’i, s.f. Barter; exchange; price of 


exchange; something given in exchange (-badalwa i). 
H Wa, Feta badalna (from A. badal), v.n. To be changed 


or altered; to change, alter, vary; to assume another 
form, grow or become; to shift, veer, turn round; to be 
removed, transferred, transplanted; to change for the 
worse, look older; to lose colour, fade; to be disfigured;— 
v.t. To change, alter; to exchange, barter; to substitute 
one thing for another; to disguise; to place a false 
construction on, to misrepresent, pervert, torture, twist; 
to transfer, remove, transplant; to transform, 
transmute; to shift (one's ground, &c.), shuffle 
(generally with the word bat, e.g. bat badalta hai):—badal- 
jana, v.n.=badalnd (and is the more common form):— 
badal-dena, v.t. To change, &c.=badalna:—badal-lena, v.t. 
To take in exchange, to exchange=badalna. 

H ua. Teetatat badalwana (caus. of badalna), v.t. To cause 


to be exchanged; to have, or get, changed or altered; to 
change, &c. (see badalna). 
H iussa badalwà i, s.f.-badlà i, q.v. 


H 44, badla, s.m.=badla, q.v. 
H Just badli (from badlà, q.v.), s.f. Change; exchange; 


barter; transfer; substitution, stead, lieu; person or thing 
taken in exchange for another; substitute; relief (of a 
watch):—badli karnà (-ki), To change; to make an 
exchange; to transfer; to relieve (from duty or watch):— 
badli-men, adv. In exchange (for), &c.-badle, q.v.:—badli- 
men honà (-ki), To be in the room (of); to stand in the 
place (of); to officiate (for), do duty, or act as a substitute 
(for). 

H Just badli (dim. of bádal), s.f. Cloudiness; a small bit 


of cloud:—badli-ka khulnd, v.n. Clouds being dispersed or 
disappearing, to become fine. 
H Ja Tact badle, postp. See s.v. badla. 


H o4 JAF badan [S. a37], s.m. Mouth; face, countenance. 


A 54; badan, s.m. Body; privities:—badan phal-jana, v.n. To 
be covered with an eruption of pustules, &c.:—badan 
tütnd, v.n. To suffer racking pains in the body, or 

in the bones; to have the body stretched or bent; to 
have the body trained by gymnastic exercises:—badan 
tornd, To train the body by gymnastic or athletic 


exercises. 
H tu FaF badna, vulg. budnà [S. «V5, rt. 44], v.t. To 


speak: to settle, appoint, ordain; to take or invoke (as a 
witness); to predestinate, predestine; to stipulate, agree; 
to vow, pledge (one's) word; to wager, bet, stake; to 
acknowledge, own, admit; to observe or keep (a vow, 
&c.); to heed, mind, regard, obey; to empannel (a jury). 
H suda badni, s.f.-badhni, q.v. 


H saaa badni, s.f. A contract by which the borrower 


gives a bond at high interest, and, as a future security to 
the lender, assigns his crops, valued far below the 
market price;—selling or buying a standing crop at a 
certain fixed rate of grain. 

A ,;-.badani, adj. Of or relating to the body (badan); 
corporeal. 

H » TẸ badā, T baddū (from P. bad), adj. & s.m. 
Infamous;—a bad character, infamous man. 

A sx badū, bado, s.f. The first (of anything); beginning, 
commencement;—a desert;—(for badawi), a tribe of 
Arabs inhabiting the desert. 

H o faaata bidwān [S. faam], adj. Learned, instructed, 
intelligent, wise, scientific. 

H tyu IIA bidornā, = H c: faat Sat bidorna, [S. 
faarii, rt. g], To open out, lay open; to expose; to 
screw; to expose to ridicule; to laugh at, mock, ridicule. 
H ty IAT EAT bidornā, = H t; IAAT bidornā, [S. 
faarii, rt. g], To open out, lay open; to expose; to 
screw; to expose to ridicule; to laugh at, mock, ridicule. 

P a ba-daulat, adv. By the good fortune (of, -ki), by the 
favour or bounty (of); by means (of), through, owing 
(to). 

A 5» bidün, prep. Without, deprived of; with the 
exception of, besides. 

A « »badawi, adj. & s.m. Of the desert;—an Arab of the 
desert; a countryman, country-bumpkin. 

S «u JH badha, badh, s.m. Killing, slaying; death, murder, 
slaughter:—badh-dand, s.m. Punishment of death, capital 
punishment:—badh-sthàn, badh-sthal, s.m. badh-sthali, s.f. 
Place of execution, or of slaughter:—badha-kamya, s.f. 


Desire, or intent, to kill or hurt:—badha-kankshi, adj. 
Wishing for death, desirous of dying:—badh karnd (-ka, or 
-ko), To kill, murder, slaughter (=badhna):—badhopaya 
(badha*upaya), s.m. Instrument or means of putting to 
death:—badhwans, vulg. badhu'ans, s.m. Slaughter of a 
whole race or family; wholesale slaughter, butchery, 
utter destruction;—badh-waná karna, v.t. To slaughter 
wholesale, to butcher, destroy, exterminate:—badh-yogya, 
adj. Deserving of death; fit to be killed or slaughtered. 

S au TE baddha, adj. Bound, tied; suppressed, checked, 


restrained, withheld, obstructed; fixed, firmly rooted:— 
baddhanjuli (baddha+anjuli), s.f. Respectful salutation, 
putting the joined hands to the forehead by way of 
salutation:—baddha-sikh, adj. & s.m. Young;—pupil;—child 
whose hair has not been shaven:—baddha-sikh, s.f. 
Name of a pungent root, a kind of garlic:—baddha-kop, 
s.m. One who governs or suppresses his wrath:—baddha- 
mul, adj. Firmly-rooted, fast. 

H au faf bidhi, fast bidh [s. fafa], s.f. Rule, form, 


formula, sacred precept; precept, maxim; injunction, 
order, command; law, statute, ordinance; direction (for 
the performance of a rite), sacred text or scripture 
prescribing any act or observance; any prescribed act, 
rite, or ceremony; act, action; behaviour, conduct, mode 
of life; method, manner, mode, way, means; kind, sort; 
fate, destiny, lot;—balance of an account; adjustment of 
an account;—s.m. Name of the god Brahma; of the god 
Vishnu:—bidh khana, bidh milnà, v.n. To agree, correspond, 
tally; an agreement to be come to; bargain to be struck: 
—bidh milana or milwana, To consult sacred texts with 
respect to performing a rite or ceremony (as a 
marriage, &c.); to consult the horoscope of the bride and 
bridegroom before performing the marriage ceremony; 
—to check or clear an account; to strike a balance:— 
bidhi-wat, adj. According to rule, law, precept, &c. 

H «ax fag bidhu, fast bidh [S. fra], s.m. The moon;— 


name of Brahma; name of Vishnu. 


H as SH budh, s.f.-buddhi, q.v. 
S au FA budh, s.m. A wise or learned man (=buddha, 


q.v.); name of a son of Soma or the moon, and regent of 
the planet Mercury; the planet Mercury; Wednesday:— 


budh-bar, budh-war, s.m. Wednesday:—budh-jan, s.m. A 
wise or learned person. 
S «1 GE buddha, and H. S8 budh, s.m. Any wise or 


learned man, a sage;—the Buddha or 'enlightened,' who 
is regarded as the ninth incarnation of Vishnu, and the 
apparent founder of Buddhism. 


S a Ifẹ buddhi, and H. 3: buddh, afer budhi, FA budh, 


s.f. Perception, observation, intelligence, understanding, 
sense, intellect, mind, wisdom, judgment, discernment; 
comprehension, knowledge; thought, opinion, notion, 
reflection:—budh-biparīt, adj. Contrary to reason, 
unreasonable:—buddhi-bal, s.m. Strength of intellect; 
mental power:—buddhi-bhrit, adj. Wise, intelligent:— 
buddhi-bhrashta, adj. & s.m. Of a deteriorated intellect; 
bereft of reason;—deterioration or destruction of 
intellect:—buddhi-bhram, s.m. Aberration of the mind or 
intellect:—buddhi-rāsi, s.m. Name of Ganeś, as the god of 
wisdom:—buddhi-rüp, buddhi-rüpi, adj. & s.m. Of the 
manner or nature of intelligence;—the form or 
embodiment of intelligence:—buddhi-sagar, s.m. Ocean of 
intelligence (an epithet and a proper name):—buddhi- 
Sakti, s.f. Intellectual faculty:—budh-men ana, v.n. To 
enter or be impressed on the mind; to be intelligible or 
comprehensible:—buddhi-hin, adj. Devoid of intellect; 
senseless, ignorant, silly, simple, foolish:—buddhi-hinata, 
s.f. Ignorance, senselessness, silliness, foolishness:— 
buddhindriya (buddhi-indriya), s.m. Organ of the intellect 
(as distinguished from an organ of action. Six are 
enumerated, viz. mind, eye, ear, nose, tongue, skin). 

H cux farat bidhata [S. faarat], s.m. Arranger, disposer, 


maker, creator; providence; name of Brahma (as creator 
of the world);—fate, destiny (syn. bidhna). 
H owu faa bidhan [S. fasra], s.m. Sending; ordering; 


arrangement, disposition; creation; ordinance, 
injunction, &c. (-bidhi, q.v.); worship, ceremony; gaining, 
gain; wealth; act of hostility; conflict of opposite feelings. 
H tux, FaTAT badhana, v.t. To increase, &c.=barhand, q.v. 

H tts; STHITHT badhana, v.t. To sound, &c.-bajana, q.v. 

S js STITe[EST baddhanjuli, s.f. See s.v. baddhà. 


H is. FATAT badhawa [S. TITTH:, rt. TH], s.m. 


Congratulations on the birth of a child; presents 
distributed at the ceremony of cutting the umbilical cord, 
or at the birth of a child; presents carried to the house 
of a woman on the sixth or the fortieth day after 
childbirth; song of congratulation, congratulations; 
merry-making, revelry;—badhawa dena, To congratulate, 
&c. 

H o4 fara bidhawat (abst. subst. from bidhà'onà - 


bedhna), s.f. Piercing, perforation. 

H uus badhà i, s.f.-badhawà, q.v. 

H sa.aats badha’, s.f. Increase, growth, development, 
&c. (-barhà'i, q.v.); propagation; offspring, issue, child; 
hope of issue (in the language of women). 

H Jesu STSITS: budh-bar, s.m. See s.v. budh. 


S x 3firq budhit, part. Known, perceived, understood, 


comprehended. 
S sx afaz badhir, adj. Deaf-bahrà, q.v. 


S c Afacar badhirata, s.f. Deafness=bahra-pan. 
S Sav TIF badhak, vulg. baddhak, badhik, s.m. One who 


kills, killer, slayer, slaughterer, butcher, executioner, 
murderer, assassin. 
H Sax afer badhik, t4% badhak [S. 9ur«z, or *t], s.m. 


Huntsman, sportsman, fowler;—killer, &c. (=badhak, q.v.). 
S Sau, Fh baddhak, s.m. One who is bound; captive, 


prisoner. 


S otau JIET buddhi-mān, m. = S ~ fsa buddhi- 
mat, m. » $ fadt buddhi-mati, f. » S. sqfaweq 


buddhi-mant, m. adj. Endowed with understanding, 
intelligent, sagacious, sensible, wise, intellectual, 
learned; ingenious, skilful;—known, famed, celebrated;— 
buddhi-man, budhi-man, budh-man, s.m. A man of 
understanding, shrewd or sensible man; wise or learned 
man, sage;—buddhi-mati, s.f. A woman of understanding, 
&c. 

S coat afa buddhi-mat, m. = S sax ateart buddhi- 
man, m.=S ~wAfeAdt buddhi-mati, f. = S cas JETA 
buddhi-mant, m. adj. Endowed with understanding, 
intelligent, sagacious, sensible, wise, intellectual, 
learned; ingenious, skilful;—known, famed, celebrated;— 


buddhi-man, budhi-man, budh-man, s.m. A man of 
understanding, shrewd or sensible man; wise or learned 
man, sage;—buddhi-mati, s.f. A woman of understanding, 
&c. 

S stadt buddhi-mati, f. - S S. qa buddhi- 
màn, m. - S u qfawq buddhi-mat, m. - S u JETA 


buddhi-mant, m. adj. Endowed with understanding, 
intelligent, sagacious, sensible, wise, intellectual, 
learned; ingenious, skilful;—known, famed, celebrated;— 
buddhi-man, budhi-man, budh-man, s.m. A man of 
understanding, shrewd or sensible man; wise or learned 
man, sage;—buddhi-mati, s.f. A woman of understanding, 
&c. 

S ss, qfameq buddhi-mant, m. - S o.» FIZA buddhi- 
màn, m. » S sx qfar buddhi-mat, m. = S s Fandt 


buddhi-mati, f. adj. Endowed with understanding, 
intelligent, sagacious, sensible, wise, intellectual, 
learned; ingenious, skilful;—known, famed, celebrated;— 
buddhi-man, budhi-man, budh-man, s.m. A man of 
understanding, shrewd or sensible man; wise or learned 
man, sage;—buddhi-mati, s.f. A woman of understanding, 
&c. 

S a JAF badhan, s.m. Killing, slaying, &c. (=badh); see 
next. 

H tas TAAT badhnā [badh' = Prk. TA (3)=S. TA), rt. TA 


or ST], v.t. To kill, slay, slaughter; to smite; to wound. 
H tas THAT badhna, v.t.=badna, q.v. 
H tay THAT badhna [S. THA], v.n. To increase grow, 


&c.=barhna, q.v. 
H tay FIAT badhna [S. Tet], s.m. An earthen or metal 


(particularly copper) vessel with a spout to it; a vessel for 
drinking water from. 
H tay faerat bidhna [S. 4414], v.n. To be pierced or 


perforated (see bedhna); to be wounded. 
H ta faerat bidhna [S. faaree:, from frat], s.m. 


Arranger, disposer, &c.=bidhata, q.v. 
H sauda badhni, s.f. Dim. of badhnà, 'a vessel,' q.v. 


S j SH badhü, s.f. Newly-married woman, bride; young 


wife; daughter-in-law, son's wife; wife; woman, female 


(see bahü). 
H 5. TZ buddha [S. {g+TF], s.m. Stupid fellow, 


blockhead, fool, idiot (syn. bhondii);—a proper name. 
H i, farra bidhawa, bidhwa [S. fara], s.f. Widow. 


H isu farerat bidhawa, s.m.=bidhata, q.v. 

S js TAATX budh-war, s.m. Wednesday; see s.v. budh. 

S o ss, qaam buddhi-wan, adj. & s.m.=buddhi-man, q.v. 
S 4 AUS HTTET badhopaya, s.m. See s.v. badh. 

S ou Afar buddhi-wat, = S safga buddhi-wati, = 
H yaw afgarat buddhi-wanta, adj.=buddhi-mat, buddhi- 
mati, and buddhi-mant, q.v. 

S swwafeadt buddhi-wati, = S 2 qfaaq buddhi-wat, = 
H yay afgaat buddhi-wanta, adj.-buddhi-mat, buddhi- 
mati, and buddhi-mant, q.v. 

H tpu sfaaedr buddhi-wanta, » S © u qfaaq buddhi-wat, 
EI agfa buddhi-wati, adj.=buddhi-mat, buddhi-matī, 
and buddhi-mant, q.v. 

H wps faea bi-dhwañs [S. fasada], s.m. Falling to ruin, 
ruin, destruction, annihilation, extermination. 

S su TAAN badhwañś, badhwañńs, s.m. See s.v. badh. 

S ~ae badhi, s.m.=badhak, q.v. 

H st baddhi [S. 4l], s.f. An ornament worn round 
the neck, a long chain or garland of flowers worn (as by 
a bride and bridegroom) round the neck, hanging down 
to the waist, and crossing behind and before; a similar 
ornament made of leather; belt, sash; pair of braces; 
brace (of a carriage, &c.); streak, weal, mark of a stroke 
with a cane, &c. 

H safa buddhi, s.f.=buddhi, or buddh, q.v. 

H ax. aqfaa badhiyā, badhya [S. aferrt, rt. 34], s.f. A 
castrated animal; a bullock; gelding:—badhiya karna, v.t. 
To castrate, geld. 

S uxt, TAA badhyata, s.f. Fitness to be killed or put to 
death. 

S xpuas JAIA buddhindriya, s.m. See s.v. buddhi. 

S «a JEF badhya, part. adj. Requiring to be killed, fit to 


be slaughtered; deserving of death; condemned or 


doomed to death:—badhya-bhūmi, s.f. badhya-sthān, s.m. 
Place of slaughter or execution (badh-sthan). 
H cauad badi, aes badda'i [S. af&], s.f. The dark half of 


the lunar month, from full moon to new moon; the wane 
of the moon. 

H caa badi, GEU baddi, age badda'i, s.f.- baddhi, q.v. 

P cxbadi, s.f. Badness, wickedness, evil, ill, mischief, 
injury, misfortune:—badi-par ana, v.n. To be bent on 
mischief, &c.:—badi citna or éetna (-ki), To think ill (of):— 
badi dalna (-men), To sow evil or mischief (between):— 
badi karna (-ki), To do wrong or harm (to), to injure, hurt; 
to speak ill (of, -ki), malign, slander, backbite. 

H vx feet bidya, vulg. biddiya [S. faz, rt. fa], s.f. 
Learning, science; knowledge; intellect; skill, art; a 
magical pill or bolus (which placed in the mouth is 
supposed to give the power of ascending to heaven); 
magical knowledge or skill;—name of a small insect 
(called also Saraswati):— bidya-dhar, s.m. A particular kind 
of good or evil genius attending upon the gods;—a 
learned man; one skilled in magical knowledge:—abode 
of learning, school, college (-bidyalay):—bidyarthi (vidya 
+arthi), s.m. Seeker after knowledge, student, scholar, 
pupil (syn. talib-‘ilm):—bidyalay, s.m. Abode of learning, 
school, college. 

H o fram bidya-wàn, adj. & s.m. Learned, scientific, 
skilled; a learned man, a scholar (=bidwan, vidwan). 

H »: ba-der, adv. Late; after a long time, after much 
delay. 

H w FIGH bides, vulg. bades [S. far], s.m. Another 


country, foreign land;—adv. To another country, abroad 
(syn. pardes). 

H faat bidesi [S. FR], adj. & s.m. Of another 
country, from foreign parts; foreign; wretched;— 
foreigner; traveller; outsider, stranger. 

A e» badi', adj. Novel, wonderful, strange, rare, curious: 
—badi'u'l-jamál, Of wonderful or rare beauty. 

P a badin (ba«in), adv. To, for, or in this. 

P xs badiha (for A. insu), s.m. Anything done 
impromptu, or without premeditation or consideration; 
an extempore, an impromptu; an unexpected event; an 


axiom. 

A c^xsbadihi, adj. Impromptu, extempore, 
unpremeditated; apparent, obvious, manifest, self- 
evident;—s.f. An axiom. 

H ŝo ST€T bada, st eT badda, adj.-barà, q.v. 

H ŝo gt budda, adj.=buddha and burha, q.v. 

H ušo ISTAT bidarna [bidar’ = Prk. faetz(S) or 
faetz(=)=s. faatza(fa), caus. of rt. fara], v.t. To drive 
away, turn away, turn out, expel, exclude; to efface. 

H uv faseat bidarna [bidar’ = Prk. faex(z)-s. faavr(fa), 
rt. fa+ 3—cf. dalna], v.n.=bitharna; and v.t.=bithrana; q.q.v. 
H iv FSH budam, s.m. (?), Sound of water (cf. budbud). 
H ui. Fat buddha [S. Te+*:], adj. & s.m. Old, aged;—old 
man (-büdha or bürha). 

H Leio STAT buddhapa, s8T4T budhapá, = H wi TSTIAT 
buddhapan [S. 3:3«4], s.m. Old age, senility (-burhapa). 
H g6i GgTtt buddhapan [S. Tea], = H Wi. FETA 
buddhapa, {eTA budhapa, s.m. Old age, senility 
(=burhapa). 

H &sei. GEMM budh-ganga, s.m. The old bed of the 
Ganges, where it has shifted its stream. 

H baio faeaat bidhawna [S. farzavfta, rt. z], v.t. To 
reduce, lessen, diminish, abate. 

H Gaio seu badhiyà, s.m. A disease affecting jawar, bajra, 
Indian corn, and sugar-cane, which prevents the head 
from shooting. 

H kio qfeur budhiyà [S. 3*9], - H east buddhi, 
budhi adj. & s.f. Old, aged (woman or female);—old 
woman (-bürhi). 

H si agt buddhi, budhi = H wii afeat budhiya [S. 32 
+541], adj. & s.f. Old, aged (woman or female);—old 
woman (-bürhi). 

H yai» ISAT badhelā, s.m.=barhelā, q.v. 

H sagt buddi, budi, adj. & s.f.=buddhi, quv. 

A 4, bi-zati-hi, adv. By its own essence; of itself; of 
himself; in person, personally; essentially; 
independently; intrinsically. 


A à bazr, s.m. Seed-corn, seed:— bazr-gar, s.m. Sower, 
husbandman. 

P A «A. ba-zari'a, adv. By way (of), by means (of), 
through; by reason of (=ba-wasila, q.v.). 

A Jå bazl, s.m. Giving liberally; munificence; gift, 
present; expense:—bazl karnā, v.t. To present; to expend: 
—bazl honā, v.n. To be expended. 

P 4, bazla (from A. bazl), s.m. Witticism, pleasantry, jest, 
joke, raillery (syn. latīfa):—bazla-bāz, adj. & s.m. Witty;— 
wit; jester, buffoon. 

P 4, bizla (for A. 34), s.m. A garment that is worn in daily 
service or work, and that is not taken care of. 

H , sx bar [S. 3X, rt. 3], s.m. Choosing, selecting; choice, 


election, wish, request, boon, favour, blessing, good; 
anything chosen as a present; gift, reward, recompense; 
one who chooses, chooser; one who solicits a girl in 
marriage, suitor, wooer, lover; bridegroom, son-in-law; 
husband, lord, master;—breadth (of cloth);—adj. Best, 
excellent, precious:—bar-barna (S. vara+varnatka), adj. Of 
the best colour, of an excellent colour; white, fair:—bar- 
jog (S. varatyogya), adj. Marriageable (a girl):—bar-dan, 
s.m. Granting a boon; benefaction; wedding-gift to a 
bride from her betrothed; answer to a prayer addressed 
to God or a saint:—bar-da’i, bar dayak, adj. & s.m. Granting 
or vouchsafing a blessing;—giver of a choice; granter of 
a boon, vouchsafer of a blessing:—bar-daihi, s.f. 
Compensation for pasture ground:—bar-ghosh, s.m. An 
excellent cowherd. 

H , 3% bar [S. 74], conj. But, moreover, even, &c. 


(=baran and par, q.q.v.). 
H , 4% bar [S. 47T], s.f. Asparagus racemosus. 


H , 3x bar [S. 32], s.m. The Indian fig-tree, Ficus indica 


(=bar). 

P , [old P. awar; Pehl. apar; Zend upairi; S. 3fX-H. üpar; 
par], prep. & prefix. On, upon, up, above; at; in, into; 
with; forth, back, away, against; based upon, according 
to; on account of. (Prefixed to words it modifies or 
strengthens the sense, as will appear from the 
numerous examples which will be found in their proper 
alphabetical places.) 


P ; bar [Zend vara; S. 3x:], s.m. Breast, bosom, chest;— 


(=S. uru or vara), breadth (of cloth);—fruit (=phal):—bar- 
khwur, adj. & s.f.=bar-khwurd, and bar-khwurdar, q.q.v.:— 
bar-khwurd, s.f. lit. 'Eating or enjoying the fruit'; success, 
prosperity; enjoyment, happiness, the obtaining one's 
desires;—bar-khwurdar, adj. & s.m. Prosperous, successful, 
happy, enjoying long life and prosperity; blessed with a 
family of sons;—male issue, son, child;—bar-khwurdari, 
s.f. Happiness, &c. (=barkhwurd); numerous issue or 
offspring:—bar-dar, adj. Broad, wide (cloth):—bar-sam, 
s.m. lit. 'Chest-swelling'; inflammation of the diaphragm, 
pleurisy:—bar-marna, bar hankna, v.n. To boast, brag. 

P ; bar [act. part. of burdan, rt. Zend bar = S.A], adj. & 


s.m. Bearing, carrying, taking, seizing, taking away, 
carrying off;—bearer, carrier, &c. (used in comp., e.g. dil- 
bar, adj. & s.m. ravishing, or ravisher of, hearts;—ndama- 
bar, s.m. bearer of a letter.) 

H , 3$ barr [S. 4x2], s.f. Wasp. 


A , barr, s.m. Dry land. land (opp. to bahr); desert:—barr- 
titar, s.m. Rock-partridge; rock-pigeon; the Indian grouse 
(=bhar-titar):—barran wa bahran, adv. By land and by sea:— 
barr-é-a'zam, s.m. Continent (syn. maha-dip). 

A , birr, s.m. A fox-cub. 

H » 4 bur [S. Sea, rt. a], s.f. Pudenda foemine, vulva (=bul; 


bur):—bur-jari (i.e. bur-jali), s.f. A term of abuse applied to 
a woman, e.g. brimstone, strumpet, slut. 
H 14 SXT bara = 3 bara, q.v. 


H 1, et barra [S. TeteH:; or ALAT], s.m. Rope, string 


(=barara; barha); a kind of rope used in a village game on 
the fourteenth of the light half of Kwar. 
H 1, fart birrd, s.m. Grain and barley sown in the same 


field:—birra-barar, s.m. (in revenue), Collection in kind. 

H t4 S3T burà [prob. S. srax:], adj. (f. -i), Bad, evil, ill, 
wicked, vicious, evil-minded, immoral, unprincipled, vile, 
base, villainous, mischievous, injurious, calamitous, 
destructive, baneful; ugly, ill-looking; disagreeable, 
unpleasant; odious, hateful;—s.m. Evil, ill, harm, injury; 
evil person:—burà baman, s.m. A sect of Brahmans who 
perform the obsequies of the dead (syn. acaraj):—bura 
banana, v.t. To depreciate, represent as bad or worthless; 


to detract, defame, disparage:— bura-bhala, adj. & s.m. (f. 
-i), Middling, tolerable, passable;—bad or evil person; 
reproach; abusive language;—bura-bhald kahna, To 
reproach, revile, abuse:—bura hdl, s.m. Bad state; sad, 
deplorable, or wretched condition;—bura hal karna (-ka), 
To reduce to a bad or wretched condition; to ill-treat; to 
ruin:—bura kam, s.m. Any act forbidden by law; 
malpractice, vice; adultery, fornication (syn. bad-fé'li):— 
burda karna (-ka), To do wrong, harm, &c. (to), to wrong, 
harm, injure:—bura kahnd (-ko), To speak ill (of), to 
pronounce or call (one) bad, evil, wicked, &c.; to vilify, 
abuse:—burd lagna (-ko), To prove disagreeable, be 
unpleasant:—bura manna, v.t. To take ill or amiss, to be 
displeased or angry, to be affronted, feel oneself 
insulted:—burà waqt, burà zamana, s.m. Evil hour, evil 
time, evil days, hard times:— buri bat, s.f. Bad thing; bad 
language, abuse; bad conduct:— buri-curi, s.f. Screech-owl, 
owlet, Strix:—buri halat, buri gat, s.f.=bura hdl, q.v.:—buri 
ghari, s.f.;—bure din, s.m.-burà waqt, q.v. 

H 1, xt burra [S. 3ea+m:, cf. bur], s.m. Interior cavity, 


hollow; anything that is hollow within (as a drum, dry 
pumpkin, &c.); the seed of the kusim plant; pimple, 
blotch, eruption (on the skin). 

H 44 SXT3X baràábar (i.e. bar-a-bar, "breast to breast"), adj. 


& postp. Abreast, even, level, on a level (with, -ke), up 
(to); on a par (with), on an equality (with), equal (to); 
next (to), adjoining; agreeing, coinciding, fitting; facing, 
confronting, opposite; level, flat, even, smooth, 
horizontal, parallel; uniform, alike, similar, the same; 
exact, precise; straight, direct; regular; of the same age; 
answering, corresponding; unchangeable, impartial, 
indifferent; futile, without effect or result;—s.m. Equal, 
peer, compeer;—adv. Regularly, uniformly, invariably, 
constantly; precisely, exactly; approximately; along with, 
together, side by side; conjointly, concurrently; straight 
on, continuously, without break or intermission, directly, 
immediately, without delay:—barabar and (-ke), To come 
on a level (with), come up (to), to overtake:—barabar 
barabar, adv. (emphat. of barabar), Breast to breast, 
shoulder to shoulder, side by side; in a row or line:— 
barabar-jor, s.m. (Math.), An equation (syn. sami-karan, 


musdawat):—barabar sarabar, adj. & adv.=barabar, q.v.:— 
barabar-kd, adj. (f. -i), Of the same size, weight, age, or 
standing, &c.; equal:—barabar-ka beta, s.m. Grown-up son: 
—barabar-kd joy, s.m.-barabar-ki takkar, q.v.:—barabar-kante, 
adj. Of equal weight:—barabar karnà or kar-dena, v.t. To 
make level, plane, or smooth; to level, raze, demolish, 
destroy; to efface, rub or wipe out; to run through, waste, 
spend (as a fortune); to bring to a termination, 
complete, finish (a work); to liquidate or discharge (a 
debt); to make equal, like, or similar, to equalize, 
assimilate, balance, accord, match, adapt, compose, 
adjust:—barabar-ki takkar, barabar-ki cot, s.f. Person of 
equal standing, rank, wealth or power; equal, peer; 
suitable match, partner or mate; equal shareholders; (in 
Mech.), equal forces acting in opposite directions;— 
barabar-ki takkar-ka, adj. Of equal standing, rank, &c.; 
equally good, on a par, equal:—barabar-wald, s.m. Equal:— 
barabar honda or ho-jand, v.n. To be level, even, smooth; to 
be levelled, razed, demolished; to be effaced, erased, 
wiped out; to be equal (to), on a par (with); to suit, fit, 
match, agree, coincide (with), be enough (for); to 
balance; to come abreast (of), come up (to), overtake 
(=barabar ana); to keep pace (with), keep up (with); to be 
complete; to be full, be up to the brim (as a hole); to 
terminate, come to an end, be expended, spent, run 
through, wasted; to be settled, adjusted, or discharged 
(as an account or debt); to be even (with), be quits. 

P «pl,aetaet barabari, vulg. barabri, barabri, barobri, s.f. 


Level, par, equality, equalization, equilibrium, equipoise, 
balance; exactness, agreement, correspondence; 
parallelism; competition, emulation, rivalry; 
presumption, insolence:—barabari karna(-ki), To equal; to 
try to equal; to copy, imitate; to vie (with), emulate, rival; 
to cope or strive (with); to confront, withstand, oppose, 
resist, defy; to be insolent or presumptuous. 

P <1, bara’at, vulg. barat (for A. s:1,, v.n. fr. i,, cf. bari), s.f. 
A writing conferring immunity or exemption; 
commission, warrant, decree, assignment, letter; 
draught, cheque;—the fourteenth day of the month 
Sha'bàn, &c. (see shab-é-barat). 

H ci, TT barat, Ae brat [S. T+ATAT, and ATF], s.f. The 


procession of the bridegroom (to the house of the bride), 
marriage procession; the company or attendants at a 
marriage; multitude, flock, assemblage, troop, crowd;—a 
suit at cards:—barat-ka carhna, The setting out of the 
bridegroom in procession (to the house of the bride):— 
barat karna, barat men jand, v.n. To join in a marriage 
procession. 

H aTi baráti, s.m. One who joins a marriage 


procession, or attends a marriage. 
H «n, fare birat [s. faxre, rt. rst], Splendour, beauty; 


the embodied spirit. 
H wi, farte birat [S. faxTe], s.m. Name of the province of 


Berar in Central India; name of an ancient king. 
H Q» ITST baratha, s.m.=baretha, q.v. 


H ci, fam biraj [S. faTst], s.m. Splendour, beauty 


(=birat, and see viraj). 


H ous, farcmeram biraj-man [s. faxrsrar], adj. Splendid, 


brilliant, shining, handsome, gorgeous; holding the 
sceptre, sitting in state, presiding. 


H tl; ITST birajna [S. faxrerdri], v.t. To impart 


splendour or lustre to, to adorn, grace, beautify;—v.n. To 
shine, be splendid or conspicuous; to appear; to sit in 
state, sit majestically; to preside; to lord it, live at ease, 
enjoy oneself; to live in health, ease, content, or 
independence. 

P s; baradar, biradar [old P. buradar; Pehl. brát; Zend 
bratar; S. ATA], s.m. Brother; relation, relative, 


kinsman:—biradar-é-akhyafi, s.m. Step-brother; uterine 
brother (syn. gailar bha’i):—biradar-é-andar, biradar-andar, 
s.m. Half-brother (syn. sautela bha’i):—biradar-parwar, adj. 
Kind to relations, or to brethren and friends:—biradar-é- 
tau'am, s.m. Twin brothers (syn. jurwan-bha'i):—biradar-é- 
haqiqi, s.m. Own brother, full brother (syn. saga bha’i):— 
baradar-khwandagi, s.f. Calling oneself a brother, 
profession of fraternal affection:—biradar-é-khwurd, s.m. 
Younger brother (syn. chotà bha'i):—biradar-é-raza i, s.m. 
Foster brother (syn. düdh-bha'i):—biradar-záda, s.m. 
Brother's son, nephew (syn. bhatija):—biradar-zadi, s.f. 
Brother's daughter, niece (syn. bhatiji):—biradar-kushi, 
s.f. Fratricide (syn. bha't-natya). 


P a1, baradarana, biradaraána, adj. & adv. Brotherly, 
fraternal; like a brother, becoming a brother. 

P «>| ,baradari, biradari, vulg. biradri, s.f. Brotherhood, 
fraternity, connection, relationship (syn. bha’i-cara); 
relation, relative, kindred, kinsfolk; community, society; 
band of musicians (called tashe-wale);—adj. Brotherly, 
fraternal:—biradari-se khárij, s.m. One who is put out of 
caste, outcast:—birddari-se kharij karna, v.t. To expel from 
a fraternity; to put out of caste; to excommunicate. 

P 551; buráda (for A. $5), s.m. Filings; sawdust; powder 
(syn. cüra). 

P jJ; SXTX bar-àár (bar, ‘up or out'+ar, act. part. of dwardan, 
'to bring"), adj. & s.m. Bringing or bearing up, bringing 
to pass;—that which brings up or to pass; raiser up, 
bearer up, taker, bearer; one who, or that which, effects 
or accomplishes (an object), accomplisher, performer, 
producer;—effecting, accomplishment;—produce of 
taxation; taxation, tax (in general):—bar-ar-é-kar, s.m. 
Accomplishment of an affair. 

H Us SYRT barárá [S. 3XT€9:, or TAT], s.m. Thong, rope, 


string (especially of a swing; cf. barrà and barha). 
P s 8XT4T bar-ári (see bar-àr), s.m. A shareholder paying 


his portion of the jama‘ according to the barar taxation. 

A 3, baraz, birdz, s.m. Satisfying a want of nature; stool, 
motion; excrement, human ordure;—coming out or forth 
to battle; fighting. 

H |, 4214 burras, buras, s.m. The tree Rhododendron 


arboreum (common on the outer ranges of the Himalaya 
from the Indus to Bhütàn; also written burrans, bürarns. 

H "i facit birási, adj. Eighty-two-byasi, q.v. 

P «i4, bar-ashufta, adj. Excited, distracted (-ashufta, q.v.). 
P i31, bar-uftad, adj. Fallen off, fallen away; dwindled 
away. 

P «451, bar-afrokhta, adj. Lighted up, kindled, set on fire, 
inflamed. 

A à; buráq, vulg. burraq, s.m. The mule on which 
Mohammad is said to have ascended one night from 
Jerusalem to heaven, and thence returned to Mecca; 
(met.) a swift or fleet steed. 

A ål; barraq, adj. Flashing, shining, brilliant, resplendent; 


white, snow-white, clean. 

AP 3\,barraqi, s.f. Brilliancy, splendour. 

H Si, fart birag, = H 1, facet biraga, [S. faert:, rt. 
Ti], s.m. Absence of desire or passion, indifference, 


disinclination, aversion; disregard of all sensual 
enjoyment; stoicism. 

H £i; FIIT birāgā, - H Si, fart birag, [S. faert:, rt. 
ve], s.m. Absence of desire or passion, indifference, 


disinclination, aversion; disregard of all sensual 
enjoyment; stoicism. 

H ,Fifsmit biragi [S. fahr], adj. & s.m. Void of 
passion or desire; entertaining aversion or dislike;— 
stoical person, stoic; ascetic. 

H ei, farxmat birám [S. F3xTW], s.m. Cessation, rest, repose; 


stoppage, stop, pause; name of a small oblique stroke 
placed under a consonant to denote that it is quiescent, 
or that it has no vowel inherent or otherwise 
pronounced after it (syn. sukün). 

H ei farte biram, corr. of bimar, and of be-aram, q.q.v. 
P «1, bar-amad, s.f. Coming up, coming or going out or 
forth, egress, outgoing, exit, issue, eruption; outgoings, 
drawings, expenditure, expenses; land thrown up (by a 
river), alluvial deposit;—informing (particularly of 
bribery), accusation;—perf. part. Come up, come out 
(=bar-amada):—bar-amad hona (-se), To come up, ascend, 
appear, rise, spring up, come forth; to come out (of or 
from); to accrue; to be recovered (as stolen property). 
P «t, bar-amada, bar-àmda (perf. part. of bar-amadan), 
part. Come up, come out or forth; recovered (as stolen 
property);—s.m. Verandah, balcony, porch, gallery, 
piazza, eaves (syn. baranda; barja); outgoings, 
expenditure, disbursement (-bar-amad, q.v.). 

P 2t, burran [rt. Zend bar; S. x (31)], adj. Sharp, cutting. 


H ui, TAT barana [S. ACM, rt. J; but cf. next], v.n. To 


remain at a distance (from), hold (oneself) aloof (from), 
to avoid, shun; to abstain. 
H ut, SXTSITHT bar-ànà (P. bar+H. ana), v.n. To be successful, 


to prosper; to succeed (with, -ke sath); to prevail 
(against), overcome. 


H wi, ALA barráná, v.n. To talk in one's sleep, &c.-barráná 
and barbarānā, q.q.v. 

H ui, farra birána, adj. (f. -i), Of, or relating to, or 
belonging to, another; another's; strange, foreign; 
extraneous, extrinsic (cf. P. birüni). 

H vi, farra birana [bira’ = biraw’ = Prk. faxra(z) or 
faxra(), fr. s. faxra], v.t. To vex, annoy, offend; to 


tease, mock, jibe, jeer. 

P «xut; bar-andakhta (from bar-andakhtan), part. Thrown 
down, overthrown, upset, demolished, destroyed. 

P ju» bar-andàz (part. of bar-andakhtan), part. adj. 
Throwing down, overthrowing, overturning, 
demolishing, destroying. 

H 5t, SXTST barándà, s.m. Verandah, &c.-barandá, q.v. 

H wl qiu burráris, qXT9 buràris, s.m.=buras, biirans, q.q.v. 
P «xS, bar-angekhta (from bar-angekhtan, 'to rouse,' &c.), 
part. Roused, awakened, stirred up, excited, incited;—bar- 
angekhta karnā v.t. To rouse, stir up, raise, incite, excite, 
&c. (syn. uksānā). 

H a jfi biránawe, biránwe, adj. Ninety-two (=banwe, 


q.v.). 

H j ITE barão (v.n. from barana), s.m. Avoiding, 
shunning, avoidance (of, -se); being cautious (of), being 
on one's guard (against); abstaining (from); abstinence 
(syn. baca’o:—bara’o karna(-se), To avoid, shun, be 
cautious (of), be on one's guard (against); to abstain 
(from). 

P s,,\, bar-dward, vulg. bar-awurd, s.f. Calculating, 
estimating, considering beforehand what may be 
necessary for a feast, &c.; calculation, estimate, budget; 
pay-abstract:—bar-award karna, v.t. To strike out (of a 
muster-roll); to calculate, estimate; to carry forward or 
to account. 

P e», bar-awarda, vulg. bar-dwurda, part. Brought or 
carried forward, carried to account;—s.m. Estimate, 
&c.-bar-award. 

H 64, fixant birá'onà, v.t.-biránà, To vex, q.v. 


H «à, SXT2 baráh [S. 3XT£], s.m. Boar, &c.=barah, q.v. 
H es, Tee barrahat, s.f. Muttering in sleep, &c.=barbar, 


and barbarahat, q.q.v. 
S y=, Walt brahman, vulg. birahman, s.m. A Brahman, a 


member of the first Hindi class. 
S cas AT@IM brahmani, s.f. A Brahmaness,—wife of a 


Brahman; a woman of the Brahmanical caste. 

H Ucasl, AAMT brahmaneté [i.e. brahmante+dim. aff. ta], 
s.m. A young Brahman. 

S «3, SITRTV brahmanya, s.m. State, rank, or business of 


a Brahman; the dignity of a Brahman, Brahmanhood, 
priesthood, priestly rank or character; an assembly of 
Brahmans;—the planet Saturn. 

S «ss, Weald brahmya, s.m. Worship or veneration paid to 


Brahmans considered as one of the fi ve great 
sacraments;—astonishment:—brahmya-muhürt, s.m. 
Dawn; the hour preceding sunrise. 


H ASTét baráhi [S. 3T«Tél], s.f. Name of the Sakti of 


Vishnu in the form of a boar ( varaha), the goddess of 
eruptive diseases;—a small kind of sugar-cane:—barahi-ka 
mela, s.m. Fair held in honour of the goddess Barahi. 

P u\,ba-ra’e, adv. For the sake of, for (=liye);—on account 
of, because of, by reason of; for the purpose of, in order 
to:—ba-ra’e nam, adj. & adv. Nominal, ostensible, 
pretended, fictitious;—nominally, ostensibly, for the 
mere name of, in pretence or show. 

H .3.41e burda’ (from burda, q.v.), s.f. Badness, evil, 


wickedness, vice, depravity, corruptness, vileness; 
mischievousness, hurtfulness, destructiveness; defect, 
harm, mischief: dissension; slander, calumny, 
detraction; evil consequences or results:—bura'i-bhala i, 
s.f. Good and evil; damage, mishap; reproach, censure, 
blame, accusation, &c. (=ilzim):—bura’i-par uthna, bura’i- 
par kamar bandhna, v.n. To be bent on harm or mischief. 
A vl, baraya (pl. of x, bariyat), s.m.f. Creatures; people; 
nobles. 

P ot, bar-bad, adj. Lit. 'On or to the wind'; given to the 
wind, thrown or cast away, wasted, misapplied, 
squandered; laid waste, destroyed, ruined, undone; 
ravaged, plundered, despoiled; unsuccessful, abortive;— 
bar-bad jana, v.n. To be ruined, lost, &c.-bar-bad hona, q.v.: 
—bar-bad karna, v.t. To give to the winds, cast or throw 


away, lose, waste, squander, dissipate, misapply; to lay 
waste, ruin, destroy, ravage, plunder, &c.—bar-bad honda 
or ho-jand, v.n. To be ruined, lost, destroyed, thrown 
away, wasted, squandered, dissipated, laid waste, &c. 

P «st,barbadi, s.f. Loss, ruin, destruction, waste, laying 
waste, ravage, &c. (syn. ujar; nas), destruction of crops 
(in the passage of troops, &c.). 

H œ; ITAIT barbat, s.f. A species of snake. 


S so; IFE barbat, s.m. A kind of bean, Dolichos catjang 
(=borā). 

H iz» JANT burburā, s.m. Bubble (=bulbulā, q.v.). 

H tiee JALAT burburānā, v.t.=bhurbhurānā, and burakna, 
q.q.v. 

H t,, Aa bar-barna, adj. See s.v. bar, 'a boon, &c.' 

H c 44881 barbari, s.f. A large kind of goat (from 
Barbary). 

H m 8x88 barbas [S. Az, or TE=H. AS+AT], s.m. Power, 


might, force, strength, prowess, bravery, vigour, 
violence. 

P 1, barbat (bar, 'breast'«bat, 'duck'), s.f. A certain 
musical instrument, the Persian lute (so called from its 
resemblance to the breast of a duck or goose). 

H a» ILAT barban, s.f. (?), (local), North wind. 


H Yg; JLA bur-bolā (burá«bol, rt. of bolnà, q.v. » à), adj. 


& s.m. (f. -i), Foul-mouthed, abusive, scurrilous;—a foul- 
mouthed or scurrilous person (=bura-bolnewala). 
H us SRGRI barbhas [S. qd], s.m. Trick, deceit, 


deception; affectation, hypocrisy (syn. bhagal: cf. next). 
H ex THA burbhas, s.f.=bur-bhas, burh-bhas, q.v. 


H tes ART barbhasiya [S. TA+SH:], adj. & s.m. 


Deceptive, false, hypocritical; affected;—impostor, 


trickster, cheat, hypocrite; affected person (syn. bhagliya: 


cf. next), 

H We» TAA burbhasiyd, adj. & s.m.=bur-bhasiya, burh- 
bhasiya. 

P t; bar-pà, adj. On foot; erected, set up, established, &c.: 
bar-pà rahna, v n. To continue firm or standing:—bar-pà 
karnd, v.t. To set on foot; to start, begin; produce, cause, 
occasion, raise, pitch, establish; to excite:—bar-pa hona, 


v.n. To be raised, be set on foot, pitched, established; to 
take rise, rise, spring. 

H o; IA barat, IÅ bart, IF brat [S. 3d], s.m. Any 
religious act or obligation enjoined by the gods; a self- 
chosen or voluntary act, any meritorious act of devotion 
or austerity, a devout observance, fasting, continence, 
penance, vow, &c. (syn. upãs; but this is more correctly 
applied to a compulsory abstention from food, as 
through inability to obtain it, or through sickness; 
whereas brat or barat has a strictly religious 
signification). 

H o, I€ bart, IF barat [S. T7, or v.n. of H. bartnā, q.v.], 
s.m. Use, practice (syn. isté‘mal; cf. barta’o). 

H o; I barat [S. Aza], s.f. Thong, leathern girth; rope, 


cable;—mark, streak, weal. 
H —, Sd barat, s.m. A disease affecting rice-crops. 


H o; IA barat [S. safera], adj. Burning, blazing, flaming 


(see barnà, imperf. part. barta). 


H o; JA brit, brit, If birt, I birat, vulg. bart [S. 4f], 


s.f. State, condition; means of subsistence, livelihood, 
allowance, stipend, pension, income, estate, property, 
endowment; a religious endowment or grant; behaviour, 
conduct; right, custom, privilege;—supporters, clients:— 
brit-£hand, s.m. A kind of Hindi metre (consisting of four 
metrical lines or carans, counted by syllables. It is of 
three kinds: 1° sam, or 'even,' having an equal number of 
syllables in each line; 2° ardh-sam, ‘half even,' having an 
equal number of syllables in the first and third, and in 
the second and fourth lines; 3° bisham, 'odd,' having a 
different number of syllables in each line). 

H c, afd briti, T brit [S. fa], sm. Appointing; a proxy 
in the performance of religious duty. 

H t, SXqT bartà (perf. part. of bartnà, q.v.), s.m. That 


which has been used. 
Hv, faxat birtà [S. qx1-95:], s.m. Substance, means, 


potency, power, ability, force, virtue, excellence; action, 
deed, achievement; help, support:—birte-par uchalna (-ke), 
To rejoice, or to plume or pride oneself, on the 
substance, power, or support (of). 

H 5, Fat brita, frat birta (see britt), s.m. A religious 


endowment; a grant (generally of land) to a religious 
person, or to a tenant, on certain stipulations. 
H vs, ATATAT bartand (caus. of bartna, q.v.), v.t. To make 


or cause to use, to use, apply; to deal out (to), distribute, 
apportion, dispense. 
H t5, ACATAT bartand, s.m. Clothes that have been used; 


old or second-hand clothing. 
H coc, Fad brittant, britànt, vulg. farte birtnt [S. 
qataq], s.m. Occurrence, incident, event; tidings, 


information, rumour, report, intelligence; tale, story, 
narrative, relation, history, account; topic, subject; 
mode, circumstance, manner, state, condition; sort, 
kind; difference:—brittant-pattar, s.m. The record of a 
decision given by a pancayat. 

H s; IATA bartà'o (v.n. from bartàna), s.m. Use, 
application; practice, custom; employment; 
disbursement, apportionment, expenditure; usage, 
treatment, conduct:—barta’o karnd(-se), To act or behave 
(towards); to treat, use, deal (by or with). 

P 3, bar-tar (compar. of bar), adj. High; higher, superior; 
excellent. 

P «;,bar-tari, s.f. Eminence, superiority, excellence. 

H 3, Sq bartus, s.m. (?), Land sown with sugar-cane 


after a rice-crop. 


H ots, TAATA bartta-man, TATA bartman [s. ada, rt. 
qq], adj. Existing, present, being, actually taking place, 
passing, current; dwelling, remaining, abiding;—s.m. (in 
Gram.), The present tense (syn. hal). 

H y IAT bartan [S. aÑ, rt. qq], s.m. Vesse domestic 


utensil, dish, plate, basin, &c.:—bartan-bhande s.m. 
Vessels, utensils, &c. 

H v, SXqT bartna, baratna [S. ATA, rt. TA], To revolve 
or turn over in the mind, to think over, to consider, 
reflect;—v.t. To use, employ, apply, make use of; to 
distribute, dispense; to spend, expend. 

H sta baratni, bartani (from baratna), s.f. 
Orthography. 

H «g, ST barath, s.f. (?) Land situated in the midst of 


jungles. 


H «, brita, s.m.-brita, q.v. 
H w; JA britha, faa britha, frat birtha, TAT bratha [S. 
qt], adj. & adv. Abortive, vain, useless worthless; in 


vain, uselessly, idly, needlessly, without proper cause, 
gratuitously; foolishly;—s.m. A useless or worthless 
thing; a nullity, dead letter. 

H 3,91 brati, Tt barti [S. Tt], adj. & s.m. Engaged in 


religious ceremonies voluntarily undertaken; engaged in 
the observance of religious obligations or vows; pious;— 
one who fasts, does penance, &c.; ascetic, devotee, one 
who is under a vow; a religious student. 

H afai birti, s.f. Name of a plant, a species of 


Panicum. 
H v, faxfaur birtiya [S. q««95:], s.m. A. tenant who 


holds his land on a fixed unalterable annual assessment 
(cf. birt). 

H x barr-titar, s.m. The Indian grouse (see s.v. barr; & 
cf. bhar-titar). 

H c4 SISI braj, fsrst brij, fstst birj [S. 9st], s.m. Cattle-shed, 


cow-pen;—name of the district surrounding Agra and 
Mathura (the scene of Krishna's juvenile adventures):— 
braj-basi, s.m. An inhabitant of Braj; an armed attendant: 
—braj-bhasha, braj-bhakha, s.f. The dialect of Hindi spoken 
in the district of Braj. 

H c; 8st burj, 3st bruj (perhaps contr. from bará-rajju, 
‘big-rope'), s.m. Cable, large track-rope (a small one 
being called gun). 

A g» burj. s.m. Bastion, tower, turret; a sign of the zodiac; 
asterism, constellation:—burj-é-hamal, s.m. The sign 
Aries. 

P -, bar-jd, adj. In place, properly placed, arranged; true, 
accurate, right; on the ground, prostrate, quiet. 

H t=, TOIPAAT barjatiya, s.m. A harmless kind of snake. 


H c RIT bur-jari, s.f. See s.v. bur. 

P a , bar-jasta (part. of bar-jastan, 'to leap up'), adj. 
Befitting, proper, right, exact; opportune, à propos; 
prompt, ready; impromptu. 


H =, A barjan [S. ASA, rt. I], s.m. Forbidding, 


prohibiting, restraining, checking; shunning, avoiding, 


avoidance; abandoning, leaving, desertion; dereliction; 
exclusion, exception, omission:—barjan karnà (-ko), To 
forbid, &c. (-barajna). 

Ht, THAT barjnd, THAT barajna [S. PTA] v.t. To 
forbid, &c. (see barjan). 

H S =, TIT bar-jog, adj. See s.v. bar, 'boon.' 

AP .~,burji (dim. of burj), s.f. Small tower, turret cut- 
water of the pier of a bridge. 

H u-, factor birjiyā, s.m. One of the subdivisions of 


ahirs, q.v. 

A +» birjis (the Pers. barjis arabicized:—cf. S. gen. brihas- 
in brihas-pati), s.m. The planet Jupiter (syn. qazi-é-falak). 
P ex, barcakh, s.m. A small spear (-barchi, q.v.). 

H ox» fea biróan (ber, 'jujube'«chán), s.m. Flour or 
powder made from the fruit of the ber or Rhamnus jujuba. 
H ox» fara biracan [S. fa, rt. v1], s.m. Making; 
compiling, composing, composition, compilation; 
embellishing, embellishment. 

H tx, farsa biracnà [S. fati], v.t. To make, 
fabricate, form, compose, &c. (see biracan). 

P « » barca, s.m.-barcéhà, q.v. 

H «gx, TB bricch, brich, fas birch, fates birich, birach [S. 
qA], s.m. Tree (in general); plant (syn. per). 

H kx» THI, ACH barcha [S. T+], s.m. Spear, lance 
(see barchi):—barcha- (or barche-) bardàr, s.m. Spear, man, 
lancer (-barchait). 

H «Sas, qvem bricchak, fsrfers birchik, facer birchak [S. 
afar, rt. FA], s.m. Scorpion; the sign Scorpio (-bicchü; 
syn. aqrab). 

H sdi, I baráhi (dim. of barcha, q.v.), s.f. Small 
spear; spear, lance, javelin, dart:—barchi-bardar, s.m. 
Spearman, lancer. 

H cue; S, scd barchait [S. P; 99d], s.m. 
Spearman, lancer. 

H x usdt, qct bardi, s.f.-barchi, q.v. 

P A 3; bar-haq, adj. Based upon right; by or of right, 
rightful, right, true, justifiable, proper; in truth, for or of 
a certainty; real, actual; positive; incumbent, inevitable. 


P c, barkh, adj. Little, few, some:—barkhe, s.m. A little, a 
few, somewhat. 

P cu, bar-khást, s.f. Rising up, breaking up or closing (of 
a court or office); recalling or removal from office, 
recall, dismissal:—bar-khast karna, v.t. To break up (a 
court, &c.), dismiss, permit to depart; to remove from 
office, deprive of office:—bar-khast hona, v.n. To rise or 
break up (as an assembly); to be closed, dissolved; to be 
dismissed, deprived of office. 

P ~t ,bar-khastagi, s.f. Rising or breaking up (of an 
assembly, &c.), dissolution; dismissal removal from 
office. 

PA Cx, bar-khilaf, adj. & adv. Contradictory, adverse; 
inconsistent, untrue; the contrary (of, -ke), opposed (to), 
against; on the contrary:—bar-khilaf,é-a’in. Contrary to 
law, illegal. 

P=, bar-khwur, = P >, bar-khwurd, = P j>,» bar- 
khwurdar, see s.v. bar, 'breast'; 'fruit.' 

P >, bar-khwurd, = P , =, bar-khwur, = P j>,» bar- 
khwurdar, see s.v. bar, 'breast'; 'fruit.' 

P Jo,» bar-khwurdar, = P +, bar-khwur, = P >)», bar- 
khwurd, see s.v. bar, 'breast'; 'fruit.' 

P = barkhe, s.m. See s.v. barkh. 

A t=, barkhiya, s.m. Name of the father of Asaf, the 
minister of Solomon. (He is fabled to have been fairy- 
born, whence the use of his name in amulets or spells to 
avert evil). 

H >, 4%¢ barad [S. AA+], s.m. Bull, ox, bullock (=balad). 


H >, 4%@ barad [S. 44], adj. Conferring a boon; granting 


a request or prayer; favourable, propitious (see bar, 
'boon!). 

A >, bard, s.m. Cold, coldness, frigidity:—bard-é-atraf, s.m. 
Coldness of the extremities, coldness of death. 

H », fare birad, bird [S. fare], s.m. Fame, reputation, 


honour, glory; eulogy, panegyric. 

P », burd (v.n.—or 3rd pers. sing. pret.—of burdan, 'to 
carry, &c.), s.f. Bearing, carrying; bearing or carrying 
off; capture, prize, acquisition, gain, profit, haul, catch; 
pocketings, pickings, perquisites, bribes; stake, wager, 
bet; (in chess) the state in which an adversary has lost 
all his pieces, the king alone remaining, the game so 


won (it is not considered so creditable as 'check-mate'): 
—burd-bar, adj. lit. 'Bearing a burden'; forbearing, 
tolerant, longsuffering, patient, gentle, mild, meek;— 
burd-bari, s.f. Bearing of a burden; forbearance, 
toleration, longsuffering, patience, meekness, 
gentleness:—burd dena, v.t. To lose, miss, forfeit; to 
waste, squander:—burd marna, v.n. To gain a victory, win 
the game (at chess); to make an acquisition; make a 
haul, have a windfall, &c.:—burd-mand, adj. Bearing, 
productive, fruitful. 

P j^; bar-dar, adj. See s.v. bar, 'bosom.' 

P j;, bar-dàr [act. part. of bar-dashtan; and-Pehl. burtàr: 
Zend beretar, rt. bar; S. bhartar, rt. bhar], adj. & s.m. 
Holding or raising up; bearer, supporter, carrier, taker 
up (used in comp. e.g. huqqa-bardar, s.m. The servant 
who looks after and brings in the huqqa:—sonte-bardar, 
s.m. Club-bearer, mace-bearer. 

P .«j» )bar-dari, s.f. The act of bearing, carrying, &c.; 
means of carriage or conveyance (used in comp. e.g. bar- 
bardari; huqqa-bardari). 

P = st, bar-dasht (v.n. of bar-dashtan), s.f. Endurance, 
patience, forbearance; stores, supplies; taking goods on 
credit, credit transaction (syn. ucapat:—bardasht-khana, 
s.m. Temporary store-house:—bar-dasht karnd (-ki), To 
endure, suffer, tolerate, bear patiently (syn. sahna); to 
look well (after), tend (an animal) well:—bar-dasht honda, 
v.n. To be endured, &c.; to be tolerable. 

P «+>, bar-dashta, part. Raised up, elevated; taken up or 
away, removed. 

H ols, ALATA bar-dan, s.m. See s.v. bar 'boon.' 

P ji», burd-bar, = P «v» ;burd-bari, See s.v. burd. 

P c yo ,burd-bàri, » P. v, burd-bàr, See s.v. burd. 

H 265, SX«HT3 bardaman, baradman, adj.=bardhman, q.v. 
P 2, burd-mand, adj. See s.v. burd. 

P a, bar-dokhta (from bardokhtan), part. Sewed; fixed or 
nailed upon or to (see dokhta). 

P »», barda, s.m. Prisoner of war, captive, slave:—barda- 
farosh, s.m. Slave-merchant, slave-dealer;— barda-faroshi, 
s.f. Selling (one) as a slave; sale of slaves, slave-trade. 
H «s, JË bardha, ITA baradh, s.m. Bullock, &c. (=barad, 


q.v.). 


H a, fare biruddha, fares birudh [S. fare], part. adj. & 


postp. (as a part. it governs the abl.; as a postp. the gen. 
ke); opposite, opposed (to), the opposite (of), contrary 
(to), against, discordant, at variance; contrariwise (syn. 
bar-khilaf). 

P »>, burda [perf. part. of burdan; rt. Zend bar - S. wx], 
part. Borne; bearing, possessing (used in comp. e.g. nām- 
burda, adj. Named, having the name, &c.). 

H s, qa briddh, fast birdh [S. 3], adj. & s.m. (f. à), Old, 
aged, infirm;—aged person, old man (=buddha):—briddh- 
avasthd, birdh-avasthd, s.f. Old age (=burhapa):—birdh sarir, 
s.m. Old frame, infirm or weak body. 

H «=, Ife briddhi, fata birdhi [S. afe, rt. FA], s.f. 
Increase, growth; vegetation. 

S tls, FLATT bardhand (see bardha), v.t. To have a cow 


bulled. 
H ts, fsregar biruddhatà [S. faegat], s.f. Opposition, 


contrariety, incongruity; aversion, enmity, hostility. 

H ots», SETA bardhamàn, bardhm àn [S. qan], adj. 
Increasing, growing; thriving, prosperous;—s.m. A 
district and city (now called Bardwān). 

H ts, IAAT baradhna (see baradh), v.t. To cover or bull 


(a cow);—v.n. To be bulled (a cow). 
H as ,838 bardi [S. 41], s.f. Drove of laden cattle. 


A w>,bardi, s.f. Papyrus. 

H c, faeea birudait, faxed birdait, Tee bardait [S. free 
*£d], s.m. Panegyrist, bard;—archer, bowman. 

H cos» ,sivacl bar-daihi, s.f. See s.v. bar, 'boon.' 

H i$, SICST bardà, s.m. - H 34°81 bardi, s.f. A light, sandy, 
or gravelly soil. 

H 4st bardi, s.f. = H 8; TST barda, s.m. A light, sandy, 
or gravelly soil. 

H L 3&1 barra, s.m.=', barrd, q.v. 

P 5; barz [rt. Zend varez; S. 4], s.m. A sown field; 


agriculture. 

A <3, barzakh, s.f.m. (?), A thing that intervenes between 
two things; a thing that makes a separation 

between two things or classes of things; interval, bar, 


partition; connecting link; the interval between death 
and the resurrection;—a picture of the imagination; a 
whimsical idea, fashion, or mode; a strange or quaint 
appearance (syn. ceshta). 

P 55, barzan, s.m. Mansion, dwelling; street (especially a 
long one); quarter of a town; desert, plain. 

H ,^, 8I baras [S. 351], s.m. Year;—raining, rain:—baras- 


badhawa, s.m. A Hindi marriage ceremony (the taking 
away from the bride at the close of the first year after 
marriage the god or bundle of cocoanut, rice, &c. given 
to her at the time of marriage):—baras-bhar, baras-din, 
baras-roz, s.m. The whole year;—adv. All the year round: 
—baras-byawar, s.f. A cow or buffalo that calves every 
year:—baras-din, baras-roz, s.m.=baras-bhar, q.v.:—baras- 
din- (or roz-) -kà, adj. A year's;—baras-din-kà din, s.m. An 
annual festival or holiday:—baras-ganth (S. varsha«granthi), 
s.f. The ceremony of tying a knot on the anniversary of 
one's birthday; (hence) anniversary of a birthday. 

H s 831 baras [S. 39], s.m. (f.?), An intoxicating drug 


made of opium. 

H 22 S8 bris, s.m.-brish, q.v. 

H G., S*3IT barsá - barsha, barsat, q.v. 

H C, SIT barsa [S. T+: ], s.m. A year:—barsa-baras, adv. 


All the year round (=baras-bhar). 
H cU, SET barsat [S. 389], s.f. Rainy season, the 


rains (the third season, of the six, from the fifteenth of 
Asarh to the fifteenth of Bhadon); rain (in general). 
H 2. ,acadt barsati, adj. Relating to rain, rainy; 


belonging to the rainy season;—s.f. What is sown or 
produced in the rains; clothing or covering for the rainy 
season, or against rain; water-proof; apron of a carriage; 
portico;—name of a disorder in horses, the farcy (which 
usually breaks out in the rainy season). 

H Uc. , SGITÍSTIT barsaliyd, s.m. barsodiya; barsoliya, q.q.v. 

P at. bar-sam, s.m. See s.v. bar, 'breast.' 

H tu, FLATAT barsana (caus. of barasnd, q.v.), v.t. To cause 
to rain; to shower down, pour down; to scatter, sprinkle; 


to winnow. 
H ju» IaH barsá à [barsá, rt. of barsanà«ü - S. uka], adj. 


Raining; pertaining to rain, pluvious, rainy; ready to 
rain, threatening rain. 
H tip TLATAAT barsa’ond, v.t.=barsand, q.v. 


H <», faette brispati, brispat, biraspati, s.m.=brihaspati, 


q.v. 

H &, TET barasta, s.m. Rain (=barasnda). 

H See, briscik, s.m.=birćhak; biććhū, q.q.v. 

P „~ bar-sar, adv. On or at the head or end (of), at the 
point:—bar sar-č-kār honā, v.n. To be on the point of 
business; to be ready when occasion demands; to be au 
fait at; to hold a situation, be employed; to be in 
possession of a desired object. 

H oK, SWITS baras-gàánth, s.f. See s.v. baras, 'year.' 


H 4,4 S33 barsan, - H v, STHT barasná or SfxtaT 


barisná, (see next), s.m. Raining; rain:—barsan-har, adj. 
Raining; rainy; about to rain, threatening rain (=barsa’i, 
q.v.). 

H t, ST314T barasná or STXHTAT barisná, - H -, 8393 
barsan, (see next), s.m. Raining; rain:—barsan-har, adj. 
Raining; rainy; about to rain, threatening rain (=barsa’i, 
q.v.). 

Hu, Ta barasna [S. ATA, rt. q], v.n. To rain, be 
wet; to fall like rain, fall in showers, be poured or 
showered down; to be showered, shed, scattered; to shed 
or cast forth beams (of light), to sparkle, glow; to burst, 
discharge (as a boil); to be winnowed, be sifted (as 
grain):—baras-parna (-par), A torrent (of invective, &c.) to 
be poured out (on). 

H tey RIEA birasnā, v.n. To stay, remain, stop, tarry, 


delay (syn. rahna; thaharna; bilambna). 

H uu, facet birasnd, v.n.-bilasnà, q.v. 

H oly» RAAT baraswan [S. AT+ATA], adj. (f. -win), Yearly, 
annual, anniversary:—baraswen-din, adv. Yearly, once a 
year. 

H 2+, IAAT barsodiya (see barsauri), s.m. A servant 
engaged by the year (-barsoliya, barsaliya). 

H ai STET barsauri, barsori [S. 313125], adj. & s.f. 
Annual; per annum;—annual tax or rent; annual rate of 
interest, &c.; annuity. 


HU, Tatars barsoliyà (for barsoriya), s.m.-barsodiya, 


q.v. 

H aca barsi [S. afr], s.f. A ceremony in 
commemoration of a deceased relation performed at the 
close of the first year after decease. 

H Ata bursi, s.f. Earthen pot or bow! for fire; crucible 
(of a goldsmith, &c.; syn. gursi). 

H +» 39 barsh, 9 barash [S. 98], s.m. Rain, &c.-baras, 
q.v.:—barshagan (S. varsha+agana), s.m. Subsistence for a 
year; annual salary:—barsh- (or barash-) kal, s.m. The 
rainy season (=barsat):—barsh- (or barash-) kali, adj. 
Pertaining to the rains, of the rainy season; rainy. 

P », burrish (abst. s. from burridan; see burran), s.f. 
Cutting; sharpness. 

H s, SW brish [S. 39], s.m. Bull; the sign Taurus. 

Hw, Tt barsha [S. TAT], s.f. Rain; the rainy season 
(=barsat):—barsha-bindu, s.m. Rain-drop:—barsha-ritu, 
barsha-ritu kàl, s.m. The rainy season. 

H us, SUE barshát, s.f.-barsát, q.v. 

H 56, SWISIT barshàááan, s.m. See s.v.-barsh. 

H uus, SuT4T barshànà, v.t.=barsand, q.v. 

H 45, quta barshà ü, adj.=barsa’t, q.v. 

H «es, SUN brishabh [S. qWw], s.m. Bull, ox, bullock 
(-brish). 

P «s, birishta (-S. 3TE, rt. Ts), part. Parched, roasted, 
fried, broiled. 

H 4%, 48 brashta, adj.=bhrashta. 

H Jz, TTA barsh-kal, s.m. See s.v. barsh. 

H dlè; IAAT barshwan, adj.=baraswan, q.v. 

H 555 88TST barshauri, adj. & s.f.=barsauri, q.v. 

A .» baras, s.m. Leprosy (particularly the malignant 
white species thereof termed 'leuce': syn. apras). 

P A Gs, bar-tabaq, adv. On the ground, by reason (of); 
according to. 

P A ¿è b, bar-taraf, adv. Aside, apart, away; on one side, 
out of the question:—bar-taraf karnd, v.t. To put or set 
aside, put away, get rid of; to remove, dismiss (from 
office); to eject, turn out:—bar-taraf hond, v.n. To be 


shelved, put aside or away, removed, dismissed, &c. 

PA 3,bar-tarfi, s.f. Dismissal, discharge. 

P A Se, bar-'aks, adv. & postp. On the contrary, 
contrariwise; the contrary (of, -ke); in opposition (to), in 
spite (of); conversely. 

PAs, ba-ragbat, adv. With intense desire; with avidity, 
eagerly. 

H vU, bargalanna, v.t.-wargalanna, q.v. 

P 25, barf, vulg. baraf [Pehl. vafr, Zend vafra, rt. vap, 'to 
throw!], s.m. (f. 2), Ice, snow:—barf-parward, adj. & s.m. 
Cooled in ice, iced;—a sherbet, &c. cooled in ice:—barf 
parnd, v.n. To freeze; snow to fall, to snow: barf-sa, adj. (f. 
-i), Like ice, cold as ice:—barf galna, v.n. To be intensely 
cold:—barf-men lagand (-ko), To put in ice, cool in ice, to 
ice. 

PH 55 ,barfáni, adj. Icy; snowy:—barfani pahar, s.m. Snowy 
mountains. 

P 3,barfi, adj. & s.f. Icy; snowy; iced, cooled;—a kind of 
sweetmeat made of sugar and milk (having the 
appearance of ice). 

A à; barq, s.f. Lightning (syn. bijli); electricity (see barqi): 
—barq-andaz, s.m. lit, 'Lightning-thrower'; matchlock- 
man, musketeer; guard; peon of a police station or thana, 
constable; messenger of court; bailiff;—bargq-andazi, s.f. 
Post or office of barqandaz:—barq-zada, adj. Struck with 
lightning. 

P H jj, bar-qaràár, adj. Fixed, established, firm; continuing 
as heretofore; standing, existing, extant (syn. ba-hal):— 
bar-garar rakhna, v.t. To establish, confirm, ratify; to 
uphold, maintain:—bar-garar rahn4, v.n. To continue, 
remain, abide, last, stand, persevere, go on as before; to 
exist, subsist, be extant. 

A 23, burqa’, s.m. A thing with which a woman veils her 
face, having in it two holes for the eyes (it is a long strip 
of cotton or other cloth, concealing the whole of the face 
of the woman wearing it, except the eyes, and reaching 
nearly to the feet):—burqa'-posh, burqe-wālī, s.f. A woman 
who wears a burqa’. 

A P ju, barq-andaz, s.m. See s.v. barq. 

A P 3,barqi, adj. Pertaining or relating to lightning; 
electric (e.g. tar-é-barqi, s.f. Electric wire, telegraph wire). 


H <S, IEF baruk (corr. of P. bal-ki), conj. Moreover; but 


(also written baluk: cf. baran). 

H <, JF brik [S. 3*5], s.m. Wolf (-bik). 

A ws, barakat (pl. of barakat), s.f. Blessings; prosperity; 
auspiciousness:—ba-barakat, adj. See s.v. bà. 

H tsy qx*&THT burkana, v.n.-burakná, q.v. 


P es, barakat, vulg. barkat (for A. *,), s.f. Increase, 
abundance, prosperity, blessing; good fortune, 
auspiciousness; inherent prosperity which produces 
success or abundance (the word is also commonly used 
in weighing grain, &c. in place of the number 'one'):— 
barkat dena(-ko), To grant a blessing, to give increase or 
abundance; to bless:—barkat hond, v.n. To be prosperous, 
to be complete or full; (and conversely) to have nothing 
to give save a blessing (e.g. when a beggar solicits alms, 
and is answered by barkat hai, 'there is nothing for you'; 
'you have a blessing"). 


H cs, facet birakt, fara birkat [S. farti, rt. vot], part. 


& s.m. Disinclined; inattentive; wearied, disgusted, 
alienated;—a kind of ascetic who has relinquished the 
world. 

H ss , S8 briksh [S. 381], s.m. Tree (-birch; brikh). 

H»s, THAT barkala, s.m. An inferior clan of Rajputs. 
Hos, Ieee burkald, burkula, birkuld, s.m. A small cake of 


cow-dung with a hole in the middle, placed on the mouth 
of a vessel, &c. 
H ts, {HAT burakna (per met. for bukarna = bukatna, not in 


use: cf. bakotna), v.t. To sprinkle, strew (=bhurbhurana, 


q.v.). 
Hus, THT barkautd, s.m. Spear grass. 


H 4s, @ barkh, TE barakh, s.m.=barsh, q.v. 

H «5, S brikh, s.m.-brish, q.v. 

A <, birka, s.m. Pond; small well; basin of a fountain. 
H 4s ; TAT barkhā, s.f.=barshā, q.v. 


H oS » TATA barkhāsan, s.m.=barshāśan, q.v. 

H vs , sraT«T barkhána, v.t.-barshána; barsand, q.q.v. 

H css s Sus brikhab, saw brakhabh, s.m.-brishabh, q.v. 
H 4$ , SYST barakhna, v.n.-barasná, q.v. 


H 5 SU8T burki (per met. for bukri = bukti, dim. of buktà, 


q.v.), s.f. A pinch (as of salt, &c.); a pinch of dust used as 
a charm; (hence) charm, enchantment:—burki dalna (- 
par), burki marnd, v.t. To charm, enchant, bewitch. 

P $, barg (=S. Fé), s.m. Leaf (syn. patta);—warlike 


apparatus; provisions or necessaries for a journey or 
march;—a musical instrument; melody:—barg-é-gul, s.m. 
Leaf of a rose; (met.) lip of a mistress. 

H $, qf barg [S. Tî], s.m. Class or multitude of similar 


things, division, group, class, kind, species, order; 
section, chapter, division (of a book); class or series of 
consouants of the alphabet articulated by the same 
organ (as the cerebrals, dentals, palatals, &c.); (in Alg. 
and Arith.) square of a number;—adj. Square;—bargātmak 
(S. varga+atmaka), adj. Square (as opp. to 'cubic'):—barg- 
karman, s.m. An operation relating to square numbers:— 
barg-kshetra, s.m. Square figure, square:—barg-mül, s.m. 
Square root. 

H € , SRI, SFGIT bargà [S. 9T«9:], adj. & s.m. (f. -i), Of the 


same class or kind; like, equal (used by Hindü women):— 
a piece of squared timber, raiter, beam, joist. 
H c$; IOM bargat, = H =F, TATE bargad, [S. FT+ET or d], 


s.m. The Banyan or Indian fig-tree (=bar). 
H .f , TOTS bargad, = H -F , TTA bargat, [S. +E or A], 


s.m. The Banyan or Indian fig-tree (=bar). 

P 8 , bar-guzida, part. Chosen, selected; elect. 

P&S ,bar-gashtagi (abst. subst. from next), s.f. Turning 
away from, turning back, turning over; inversion; 
retrocession; revolt, rebellion, disloyalty, apostasy, 
abjuration. 

P «25, bar-gashta (from bar-gashtan, 'to turn back,' &c.), 
part. Turned back or away; turned, changed; turned 
over, inverted; revolted, rebelled, apostatized; crossed, 
unfortunate; unruly, disloyal, refractory, rebellious:—bar- 
gashta hona, To turn over, be inverted; to turn away or 
aside, revolt, &c. 

H £, ITT, TOT bargan [S. mi], s.m. Division, 


partition, share, portion; proportion; contribution. 
H s; ITAY bar-ghosh, s.m. See s.v. bar, 'boon.' 


H <n bargi [S. ffa], s.m. An epithet applied to the 


Marhattas;—an uninvited guest (syn. tufail). 
His, farte birged (corr. from the English), s.f. Brigade. 


H 44 ; SGIsf bargel [S. *T«z«1], s.m. The Ortolan, Alauda. 
H J; I% baral, s.m.=barhal, q.v. 
H J, fare biral, vulg. birul [S. fara], adj. & adv. Not close 


or compact, open in texture; thin, delicate, fine; loose, 
wide apart; apart, remote; rare, unfrequent, uncommon, 
scarce, wonderful; little, few;—rarely, seldom, 
unfrequently. 

H v, fsrerr birlà [S. farxer«:], adj. & s.m. Few, little; 


scarce, uncommon, &c. (-biral, q.v.);—an odd, eccentric, 
or perverse person. 

H y; {2a burla [S. AA or TTA+H:], sm. A small kind of 
wasp. 

H wy, bar-lànà (P. bar*H. lana), v.t. To bring to pass, bring 
about, accomplish, effect, produce, get out, extract; to 
gain; to exhibit. 

H -, 44 barma, barm [S. aaa], s.m. Armour, mail. 

H u, IOT barmå, FATT birmā, s.m. The plant 


Trichosanthes incisa (which is used medicinally, and is 
supposed to have the power of improving the memory). 
Hu, FAT barma [S. S7:], s.m. A kind of gimlet or borer 


worked with a string; auger, drill (also written barmhā, 
barmāh: for this and other examples of the breaking up 
of 3T into 8 or 3 and Z see bahin and bainh). 

H tu, ALATAT barmaná, v.t. To bore with a barma, to bore, 


drill, pierce; to thrust in, drive home. 

H t , fSXHTAT birmaná (caus. of biramná), v.t. To cause to 
stop or desist, to stop; to reduce to obedience or 
subjection, to subdue, tame;—to play with, allure, 
tantalize, tease. 

H su; RATS birmã’ŭ, adj. Taming; tamed; allured, 
tantalized. 

H *&, SXUTg barmáh, s.m.-barmá, q.v. 

H ose ¢, fate birm-bhat, s.m. A subdivision of the bhat 
or bard tribe. 

P A e+, bar-mahal, adj. & adv. In place; fitting, fit, 
suitable; opportune, apropos; reasonable; in time; in the 


nick of time, opportunely, seasonably (syn. bar-mauqa'; 
bar-waqt). 

P »-.; bar-mala, adj. & adv. Open, public, conspicuous; 
openly, in open day, publicly, in the sight of all. 

H v, faic biramná [S fa«x3t«3rdEi], v.n. To stop, pause; 


to remain; to delay (cf. bilambna). 

P A ei.» bar-mauqa' 7 bar-mahat, q.v. 

H s» supe bar-mahi (bura+munh+i), adj. & s.m.f. 
Having a bad or ugly face, ill-looking, ugly; foul, nasty, 
forbidding;—a forbidding countenance; wry face; ill- 
looking or ugly person;—a cat. 

H u» barma, birma, s.m.=birmā, q.v. 

H k; AFET barmhā, s.m.=barmā, q.v. 

H V, Stef barmhà [S. 9aT*9:], s.m. The country called 


Burmah; the province of Ava; the Burmese. 
H mmt TE qx bramhotar, barmhotar, s.m. See s.v. 


brahma. 
H o; IX, ACA baran [S. AA], conj. Moreover, but, even, 


but even, and even; whereas; nay, rather, on the 
contrary. 
H o; I barn, IA baran [S. 4*1], s.m. Colour, hue, tint; 


sort, kind; class, tribe, order, caste, sect (the Hindüs are 
divided into four principal barns, viz. 1° Brahman; 2° 
Kshatriya; 3° Vaigya; 4° Sudra); fame, celebrity; praise; 
description; beauty; quality, property; (in Gram.) letter of 
the alphabet; syllable; (in Math.), coefficient:—barn- 
dharam, s.m. The particular duties that are religiously 
incumbent on the several casts of Hindüs:—barn-sankar, 
s.m. Mixture or confusions of castes or 

tribes by intermarriage; a person or tribe of mixed 
origin, or from parents of different castes; a man who 
does not scruple to eat with one of a different caste:— 
barn-maila, s.f. Alphabet; the a, b, c book:—barn-hin, adj. & 
s.m. Out of caste, casteless;—one who is put out of caste; 
outcast. 

H o, I, TA baran [S. TT], s.m. Choosing, selecting; 


choice; promise of marriage; surrounding, screening, 
covering, protecting, nourishing; enclosure, rampart, 
mound, causeway:—baran karn, v.t. To hire a priest for 
the performance of a sacrifice or any religious 


ceremony. 
H o; XF baran, s.f. Alluvial deposit or soil; fresh earth 


carried by water into hollows. 
H ò; IEN, IEF barun [S. Te], s.m. The god of water;— 


the tree Crataeva Roxburghii (also written baran, barna). 
Ht, Ata barnàá [S. 3XWI&9:]. s.m. The tree Crateva 


Roxburghii. 
Ht, ata barna [S. TTT], s.f. Name of a small river 


running past the north of Benares into the Ganges. 
H t; eat barna [S. AH], v.t. To marry, wed. 


H &, AAT barna, v.n. To burn, &c.=balnd, q.v. 


P t, barná [Zend aperenayüka; S. s«qut-smqe5:], adj. & s.m. 


Young;—young man, youth. 
H y; 8t barnàr [S. a*t«sm«1], adj. Tinted, coloured:— 


barnar-matti, s.f. Coloured soil of two kinds (the one 


tinged with yellow, and the other with yellow and white). 


P s,barna’, s.f. Youth, season of youth. 

P c birinj, biranj [Zend berejya; S. vrīhi], s.m. Rice (freed 
from the husk): birinj-ārī, s.m. One who follows a camp 
with grain; grain-merchant, grain-carrier, suttler 
(=banjara):—birinj-phal, birinj-phül, s.m. A species of rice. 
A ci» birinj, biranj (the P. piring arabicized), s.m. Brass 
(syn. pital). 

P cbs ,birinj-ari, brinjari, s.m. See s.v. birinj, 'rice.' 

P .=,birinji, biranji, adj. & s.m. Made of brass, brazen;—a 
small nail, tack (syn. koka). 

Hg; fat biranc [S. fae], s.m. Name of Brahm (also 
written biriné, birinci). 

H a, 33 brind [S. 4-4], s.m. Heap, multitude, quantity, 
aggregation. 

H 1, Frat brindd [S. Fat], s.f. Sacred basil, Ocymum 


sanctum (syn. tulsi):—brinda-ban, vulg. bindra-ban, s.m. A 
wood near the town Gokul in the district of Mathura, on 
the left bank of the Jamnà (celebrated as the place 
where Krishna in the character of Gopala, or cowherd, 
passed his youth, associating with the cowherds and 
milkmaids employed in tending the cattle grazing in the 
the forest); a forest of tulsi trees. 

P «4, baranda, vulg. barinda (act. part. of burdan; and-bar, 


q.v.*Zend afit - S. ant), adj. & s.m. Bearing, carrying; 
bearer, carrier:—baranda-é-khufya, s.m. Secret emissary 
or agent; smuggler (syn. cauki-mar). 

H i82, SXVsT baranda [S. A<TS+#:], sm. Verandah, portico, 
porch, piazza (syn. bar-amda). 

H S o, TAH barn-sankar, adj. & s.m. See s.v. barn 
'caste.' 

P «S, barang, s.m. Allowance of provisions;—bell; key; 
bar, bolt. 

P Á, ba-rang, adv. In kind; after the manner or fashion 
(of), like. 

H &, SIT bararigà (cf. bargà), s.m. Plank used for 


covering in the roof of a house; rafter. 
H we 55 SUTHTGIT barn-málà, s.f. See s.v. barn. 


H 3, WM, Ft barnan [S. I, rt. A], s.m. Delineation, 


description, representation, explanation; relation, 
recital, narration, mention; statement, assertion, 
account; writing; praise, commendation, panegyric:— 
barnan karnà (-kà, or -ko), To describe, explain, represent, 
mention, &c.; to praise, extol, &c. 

H w, SAT barnana, ITAT baranná, v.t. To describe, 


&c.=barnan karnd, q.v.s.v. barnan. 


H 3,4e baruni, TAT barni [S. TET, or Taha, rt. q], s.f. 


Eyelash. 
H saxi barni (from barhnà), s.f. Advance made for 


cultivation or manufacture. 


H. a fart fart birni [S. avt, or YST; cf. bhir], s.f. Wasp. 
H_3,facat birni, s.f. A small seed or grain. 
H s; TE barā, IÑ baro [S. FTF], s.m. A high jungle grass 


or reed, the writing reed, a species of Saccharum (but by 
some classed under Arundo karka, and by others under 


Calamus scriptorius). 
H 54, 8x34 barav, = Hi;, Aca barwa, s.f. A certain bird that 
feeds on fish. 


H 144 SX4T barwa, =H ;, Aa barav, s.f. A certain bird that 


feeds on fish. 
H ly; TEM bari’a, AAT barwa [S. aT AT], s.f. Sandy soil of 


inferior quality, a mixture of sand and clay. 


H (44 aT barwa, s.f. Name of a ragini or mode in music 


by which deer and serpents are said to be tamed; a kind 
of Hindi verse. 
H \,, faxat birwa, s.m. The labourer employed at the 


basket used in raising water for irrigation (cf. bahra; 
bara). 

H 1, fsixar birwà (for pirwá, dim. of per: wā = S. uka), s.m. 
A small or young tree; tree; plant. 

H v, fsixar birwà (i.e. bitwa, q.v.), s.m. Child, boy. 


H j54 SX3TX barwar, s.m. Name of a class of people whose 


occupation it is to cleanse and sell rice. 
H uf fsrcarét birwáhi (cf. birwa, & bárh), s.f. Enclosure, 


hedge (of thorns, &c.) surrounding a field or garden, 
fence; garden, orchard, plantation:—birwahi karna, v.n. 
To enclose with a hedge or fence; to make an orchard or 
plantation. 

H «Xj ,, SXqUT8 barwa ek, s.m. Name of a class of 


hereditary watchmen near the Siwalik hills. 
H 55, SXIST barobar, corr. of barábar, q.v. 


H oa fsrew birüp [S. fee], adj. & s.m. Misshapen, 


deformed, disfigured, ugly, monstrous, hideous, 
unnatural;—difference of nature; deformity, ugliness, 
monstrosity; opposition, dislike:—bi-rüp hona, v.n. To be 
disfigured, &c.; to be disgraced. 

P œ, barūt, burūt, s.f. Whiskers, moustaches. 

H o, IAT barwat, s.f. ^ kind of snake (=barbat). 


H «35, Ta bariith [S. Tea], sm. A wooden ledge or 


fender round a carriage to prevent collision; armour, 
coat of mail; house, dwelling; host, swarm, multitude, 
heap. 

H aT AT barothi, s.m. (?), Name of a tribe of 
cowherds (ahirs) in the Mainpuri district. 

H 25, SX3€ barwat, s.m. Tumour in the belly. 

H is, TST barotha, TAT barautha [S. TeA+H:], s.m. 
Vestibule, veranda, porch (syn. de’orhi). 

H (is; SSIST barothà, s.m.=barethd, q.v. 

A cs, burüj (pl. of burj), s.m. Bastions, towers; signs of 
the zodiac. 


P œ,» burūdat (for A. 3,3» cf. bard), s.f. Coldness, 
coolness, chilliness. 
H a5; IE barodh, s.m. Branch of the Baniyan or 


Indian fig-tree (bar). 
H ass4, facta bi-rodh [S. facta, rt. eq], s.m. Contrariety, 


difference, variance, opposition, obstruction, hostility, 
enmity; quarrel, contention, dispute:—birodh karna, To 
oppose, obstruct; to contend, &c. 

H ~fa birodhi [S. facta], adj. & s.m. Contentious, 


quarrelsome, antagonistic, obstructive;—opponent, 
antagonist, enemy; a quarrelsome person. 


H t 8TIHT barosi, s.f.-bursi, q.v. 


P A <3,, bar-waqt, adv. In time; at the time (of); 
seasonably, opportunely, &c. (=bar-mahal, q.v.). 
H S,, farrt bi-rog [S. faart], s.m. Separation, disunion, 


loss, absence (especially of lovers;—syn. birak; judà'i; 
hijr). 
H ;£ ,, fita birogan [S. fazrfirdt], adj. & s.f. Separated, 


grieved or distressed through separation (from her 
husband or lover); a wife who mourns the absence of 
her husband. 

H_£, fart birogi [S. fear], adj. & s.m. Separated, 


disjoined, apart, absent;—a man who is parted or 
separated from his beloved; a lover suffering the pain of 
absence. 

P 22, bar-ümand (from bar, 'fruit': imand = mand = S. 
mant), adj. Fruitful, fertile; successful, prosperous, 
fortunate, happy. 

P 55, birün (contrac. of birün), adv. Without, outside; 
externally;—s.m. The outside. 

H ksa SSTST baraurithà, SSTST baronthà [S. BUT], 


s.m. Part of the wall above the door or entrance; 
keystone (of an arch, &c.). 

H uy, aT baraundha, s.m. Cotton land (cf. badar). 

H 85, IRATE bariwand, = H išo,; frase bariwanda, adj. 


Corr. of bal-want, q.v. 


H (5, qaret bariwandā, = H 35, AAS bariwand, adj. 


Corr. of bal-want, q.v. 


H&S, TAT baronkhd, s.m.-barünkhà, q.v. 


H «4 8Xfg barroh, s.m. (?), A name given to the uplands 
on the right bank of the Jamna. 


H 25, barwa, s.m.=barwa, 'the bird,' q.v. 

H a 483 barwe, s.f. A kind of metre or verse in Hindi (cf. 
barwa). 

P », bara, barra, s.m. Lamb; kid; fawn; the sign Aries. 

P », ba-rah (for ba-rah), adv. In or on the way;—s.m. 
Provisions for a journey. 

H », 8é barh [S. 4é], s.m. Tail-feather, plumage of the 
tail (especially a peacock's tail). 

H », fare birah [S. fare, rt. te], s.m. Separation (from, - 
kā or -se), parting, absence (particularly of lovers); love- 
song describing the pain of separation:—birah-sata’i, 
birah-ki mari, adj. & s.m.f. Stricken with the pain of 
separation; one who is so stricken (=birhan, and birogan, 
birogi). 

H «, fart birra, s.m.=\, birra, q.v. 

Hu, fagt, TNT barha [S. TeTCH:], s.m. Rope, string; 
thong. 

H v, SxzT barhà [S. 3TÍX«8], s.m. Watercourse; aqueduct; 
channel for the passage of water from a well to a field, 
or from one field to another. 

H t, IZET barha, s.m. Land of a township which is 


furthest from the homestead; field where cows feed; 
field. 
H &, facat birhd, s.m. Separation, &c.=birah, q.v.; a kind 


of song peculiar to washermen. 

H & Gel burha, adj.=bura; and buddha, q.q.v. 

H Su,facerm birah-agi, birhagi (S. virah+agni), s.f. lit. "The 
fire of separation"; the intense grief or sorrow which 
possesses a lover who is separated from his beloved. 

A ols, burhan, s.m. Demonstration, proof. 

H uis, fave birhana, s.m. Land in which culinary herbs 


are grown. 
H usas barhà i, s.f.- baráhi, q.v. 


H usas barhà i, s.m.-barha'i, q.v. 
S Sed brihati, s.f. Name of a particular metre of 


thirty-six syllables (divided into four verses of nine 


syllables each, or of eight syllables in the first, second, 
and fourth, and twelve in the third). 
S cp», FSET brihaspati, vulg. 3797 brahaspat, s.m. The 


regent of the planet Jupiter and preceptor of the gods; 
(in Astron.) the planet Jupiter (syn. mushtari); Thursday: 
—brihaspati-war, vulg. brispat-bar, s.m. Thursday. 

Ps, bar-ham, adj. Confused, jumbled together, turned 
upside down or topsy-turvy, entangled, spoiled; offended, 
angry, vexed, enraged, sullen:—barham-darham, adj. 
Confused, entangled, topsy-turvy:—barham-zadan, s.m. 
Confusing, mixing together; striking together:—barham- 
zada, adj. Confused, convulsed, turned topsy-turvy:— 
barham-zan, s.m. Exciter of quarrels, embroiler:—barham- 
zani, s.f. Confusing; embroiling; interference, 
prevention, putting a stop to:—barham karnd or kar-dena, 
v.t. To throw into confusion or disorder; to embroil, 
complicate; to mar, ruin, destroy. 

S 2, Tal brahma, brahm, s.m. The Supreme Being, the all 


pervading Spirit and Soul of the universe, the divine 
essence and source of all being from which all created 
things emanate and to which they return, the Self- 
existent, the Absolute, the Eternal;—spirit, soul;—sacred 
text, scripture (the Veda);—the class occupied with 
religious knowledge, the Brahmanical caste; a member 
of that caste, a Brahman:—brahmastra, vulg. brahm-astra, 
s.m. 'Brahma's missile,’ name of a fabled weapon 
(supposed to be the gift of Brahma) which deals infallible 
destruction to those against whom it is discharged (syn. 
brahm-bàn):—brahmasan (brahma-asana), s.m. A particular 
posture suited to devout religious meditation:—brahmand 
(brahma*anda), s.m. "The egg of Brahma,' the mundane 
egg, the universe, globe, world; the top of the head, 
skull:—brahmavartta (brahma+avartta), s.m. 'The holy 
land,' epithet of the country situated between the rivers 
Sarasvati and Drishadvati, to the north-west of Hastinapura 
or Dehli:—brahm-ban, brahm-wan, s.m.=brahmastra, q.v.:— 
brahm-bhoj, s.m. Feeding of Brahmans:—brahm-putra, 
s.m. A kind of vegetable poison;—name of a river rising 
in the eastern extremity of the Himalaya in Thibet, and 
falling with the Ganges into the Bay of Bengal;—a place 
of pilgrimage (probably the source of the river):— 


brahmputri, s.f. Epithet of the river Sarasvati:—brahma- 
tattva, s.m. The true knowledge of Brahma or the 
Supreme Spirit:—brahma-janma, s.m. Divine or spiritual 
birth, the second birth (effected by sacred study or 
knowledge), investiture with the sacred thread:—brahma- 
Carini, s.f. (see next), A woman who leads a chaste and 
virtuous life;—brahmd-cari, s.m. A Brahman who practises 
continence or chastity, especially a religious student 
from the time of his investiture with the sacrificial 
thread till he marries and becomes a householder; a 
religious student who remains with his spiritual teacher 
studying the Vedas and observing the duties of a 
student; a particular class of ascetics; a Pandit learned in 
the Veda:—brahma-éarya, vulg. brahm-carj, s.m. Sacred 
study, religious studentship, the condition of a young 
Brahman or student in the first period of his life; 
religious self-restraint, pious austerity, continence, 
chastity:—brahma-da, adj. & s.m. Imparting religious 
knowledge;—spiritual teacher:—brahma-darbha, s.f. 
Lijusticum Ajowan:—brahm-dand, s.m. Curse of a 
Brahman, anathema:— brahma-daru, s.m. The Mulberry 
tree, Morus Indicus:—brahma-daitya, brahm-dait, brahm- 
rakshas, s.m. A Brahman changed into a Daitya, ghost of a 
deceased Brahman; apparition, ghost:—brahma-ratri, s.f. 
'Night of Brahma,' a period of time comprehending a 
thousand ages of the gods, or 216,000,000 ages of 
mortals:—brahma-randhra, s.m. The aperture at the 
crown of the head through which the soul is said to 
escape on death:—brahm-rüp, brahma-swarüp, brahm- 
sarüp, adj. Of the nature of spirit, of the same essence as 
the god-head:—brahm-sesh, s.m. Leavings of Brahmans:— 
brahma-sasan, s.m. An edict addressed to the Brahmans; 
command of Brahma, command of a Brahman:—brahma- 
kund, s.m. Name of a sacred pool:—brahma-gya (brahma- 
jna), s.m. One who has spiritual wisdom or who knows 
Brahma as the one all-pervading Spirit, a sage:—brahm- 
gyan (brahma+jnana), s.m. Divine knowledge, true 
knowledge of the Deity or of the Veda; spiritual wisdom: 
—brahm-gyani, adj. & s.m. Possessing true knowledge of 
the Deity;—one who possesses spiritual knowledge:— 
brahm-ghat, s.f. Murder of a Brahman (=brahm-hatya):— 
brahma-ghatak, brahma-ghna, adj. & s.m. Slaying a 


Brahman;—slayer or murderer of a Brahman:— brahma- 
ghosh, s.m. 'Prayer-sound,' murmur arising from the 
recital of prayers; the sacred word, the text of the Veda; 
the reading or repeating of the Veda:—brahma-lok, s.m. 
The heaven or place of residence of Brahma, a division 
of the universe and one of the supposed residences of 
pious spirits:—brahm-mirat, adj. & s.m. Having the figure, 
or in the form, of Brahma; image of Brahma; appellative 
of a Brahman:—brahma-nirwan, s.m. Extinction in 
Brahma, absorption into the Supreme Spirit:—brahma- 
vadi, s.m. One who recites the Vedas, defender or 
expounder of the Veda; one who asserts that all things 
are Brahma, a follower of the Vedanta system of 
philosophy:—brahma-van, s.m.=brahm-ban, brahmastra, 
q.q.v.:—brahm-hatya, s.f. Killing a Brahman, 
Brahmanicide; any crime equally heinous:—brahm- 
hatyara (the preceding+S. kara), s.m. (f. -i), Slayer or 
murderer of a Brahman (=brahma-ghatak):—brahmda-hotra, 
s.m. A ceremony consisting in oblations to Brahma;—a 
free grant given to Brahmans for religious purposes. 

S us, Tall brahma, s.m. Brahma or the Supreme Being 


regarded as a person, the first deity of the Hindi triad 
and the Creator of the World;—one whose calling and 
business consist in praying, priest, Brahman:—brahma- 
autar, s.m. Incarnation of Brahma, appellative of a 
Brahman:— brahma-daya, s.m. Grant or perquisite 
bestowed on a Brahman. 

S $2.5», SaITU€ brahmand, s.m. See s.v. brahma for all 


compounds beginning with brahma or brahm. 
S sos, Talet brahmatwa, s.m. (f. brahmata), State or 


condition of Brahma or the Supreme Spirit, 
identification with Brahma, godhead; office of the 
Brahman or chief priest; state or condition of a 
Brahman. Brahmanhood. 

H sas, Tal, Talat brahman, barahman, birahman, 


s.m.=brahman, q.v.:—brahman-bhojana, s.f. Distribution of 
food to Brahmans. 
H s AE brahmani, adj. & s.f.=brahmani, q.v. 


H üp Felder brahmaneta, brahmanaita, s.m.=brahmaneta, 


q.v. 


H «n; STaTU3 brahmanya, s.m.-brahmanya, q.v. 


P .«»,bar-hami, s.f. Confusion, convulsion, trouble, 
anarchy; vexation, displeasure, anger, wrath. 


H ca» IET birahan, birhan [S. faxfavtt; see birah], s.f. A 


woman suffering the pangs of separation from the 
object of her aftection; a female lover whose beloved 
one is absent (-birogan). 

P &s,barahnagi (abst. subst. from next), s.f. Nakedness, 
bareness. 

P «s, barahna, adj. Naked, bare:—barahna-pa, adj. Bare- 
footed. 

H fag birahni, s.f.=birahan, q.v. Sickness resulting 


from separation, love-sickness. 
S «det barhi, s.m. Peacock. 


H fait birahi, birhi, = H te; fgn birhiya, [S. faa.1], 
adj. & s.m. Suffering the pangs of absence from a 
beloved one, love-sick; amorous, sensual;—one who is 
love-sick, &c. 

H ts, factear birhiyd, = H fae} birahi, birhi, [s. fag Y], 
adj. & s.m. Suffering the pangs of absence from a 
beloved one, love-sick; amorous, sensual;—one who is 
love-sick, &c. 

H »us, sxe«t barhelà, s.m.-3,»5- barhelā, q.v. 


H «8T bari, adj.-bali; and s.f.=bari, q.q.v. 
H cÑ bari, s.f. Quicklime (syn. cünd; kali). 
H cÑ bari (from bar, 'boon,' &c.), s.f. Wedding 


garment, ornaments, presents, &c. sent from the 
bridegroom's house to the bride's previous to the 
wedding day. 

A w,bari (rt. i,), adj. Free (from, -se), clear, quit (of); 
irresponsible (for), in a state of immunity (with respect 
to), exempt (from); acquitted, absolved, discharged, 
released; innocent, guiltless:—bariyu’z - zimma, adj. Free 
from charge or obligation; justified; irresponsible, 
unaccountable:—bari karnd, v.t. To free (from, -se), acquit, 
discharge from liability, relieve from responsibility; to 
release, exculpate, exonerate:—bari honà, v.n. To be free 
(from), be acquitted, &c. 

P «,bare (contrac. of bare), adv. At last, at length; once; 


however. 
H «8X bare, conj. (local), For, for the sake (of), &c.=liye, 


q.v. 
H 4488 bara i, 3X barai [S. 


leaf, cultivator of betel. 


+33], s.m. Seller of betel- 


A «barri, adj. Of, or belonging to, or relating to, the land 
(barr,—as opp. to the sea or bahr); of or belonging to the 
desert; wild. 

H «8€ barrai [S. 3x aT], s.f. Seed of safflower or 
Carthamus tinctorius. 

H cs burri, s.f. Sowing by dropping seed into the 
furrow from the hand (instead of sowing broadcast or by 
drill). 

H u, IR bariya, TRA bari’a [S. 3f], s.f. Betel 
plantation; garden. 

Hu, faar biriyd, bariya, s.f.=biriyan, q.v. 

H t fafear biriya, s.f. Ear-ornaments (of a woman). 

H v, STTJT bariyà, s.m.=bara’i, q.v. 

H v, ST buraiyá (from burà), s.m. Bad man, bad 
character, villain; mischief-maker, slanderer; enemy. 

H jJ STGITX baryar, bariyar, - H 4, SIT baryara, bariyàra, 
[S. 3*1 euphon. «3T«t:], adj. & s.m. Strong, vigorous; 
violent; rich, fertile (as soil);—the plant Sida rhomboides 
or rhombifolia, and S. cordifolia (syn. bala). 

H |,u, ALATA baryara, bariyara, = Hu, ATATe baryar, bariyar, 
[S. T+ euphon. +31: ], adj. & s.m. Strong, vigorous; 
violent; rich, fertile (as soil);—the plant Sida rhomboides 
or rhombifolia, and S. cordifolia (syn. bala). 

H Ju; SGIT«T baryal, s.m.-baryar, q.v. 

H ou, STV3T bariyan, sci bari'án, s.f.=bariyd, q.v. 

H ou, farfvzrt biriyan, biryán (dim. of ber = S. vela), s.f. Time, 
space of time:—ek biriyan, Once, one time; at one time; 
once upon a time. 

P ot, biryan, vulg. biriyan (act. part. of birishtan, 'to fry,' 
&c.), adj. Fried, roasted, parched, grilled, broiled; 
burning, consuming, &c. 

P .u,biryani, s.f. Name of a dish made of meat and rice. 
H .2u,afeate bariya’i (from bara = bara), s.f. Boastfulness, 


boasting, boast, exultation (syn. umang: the noun argues 
a verbal form bariyánà, which I have not however met 
with). 

P y; bariyat (for A. x,), s.f. Exemption, immunity, 
irresponsibility, freedom (from), release, discharge, 
liberation, exoneration, &c. (see bari). 

H ics» TST barethà [S. arfx«vsr:], s.m. Washerman (syn. 
dhobi); fuller; land of the third quality; a plot of ground 
on which sugar-cane has been lately grown. 


H seis» TOA barethan, s.f. Washerwoman, laundress 


washerman's wife (syn. dhoban). 


He, ss barej, = H =, T&T bareja, = H =, bareja, [S. afa, 
rt. 3«31?], s.m. Ground enclosed for the cultivation of the 


Piper Betel, betel-garden. 
H be, ALM bareja, =H wm. TH barej, = H ~, bareja, [S. Ife, 


rt. 3«31?], s.m. Ground enclosed for the cultivation of the 


Piper Betel, betel-garden. 
H «m, bareja, = H 2, ACH barej, = H we, TOM bareja, [S. TA, 


rt. 4+31?], s.m. Ground enclosed for the cultivation of the 


Piper Betel, betel-garden. 

H &, farTstT birijà, s.m. Galbanum (P. bireza). 

P 34.,buridani (from buridan, 'to cut'), adj. Fit, or 
deserving, to be cut. 

P «4» burida, part. Cut, clipped, amputated;—s.m. Field (or 
fields) cut by stealth by a cultivator. 

H iz» IX barera [S. Axe], s.m. Wasp (-barr, bar). 

H ix¢» AT brira [S. FST], s.f. Shame, modesty, 


bashfulness. 

P 22» birez-birez (imper. of rekhtan, 'to scatter,' &c.), adj. 
Put to flight, routed, overcome by an enemy or by 
misfortune, crying for quarter or mercy;—intj. Mercy! 
help! save us! 

H Vx» 7214 baris (poet. barisa), s.m. Year-baras, q.v. 

H cpx,t tart baresiri, s.f. (7), Name of a tribe of inferior 
Rajputs. 

P -, baresham, s.m. Silk, &c.=abresham, q.v. 

H (2,451 bareshi, s.f. Negotiating a marriage. 

P -»» barin (bar, q.v.+in = S. in), adj. High, sublime; on high. 


H 4, SXz4 bara in, S*3 barain, - H 2,ACEAt bara’ini, AAT 


baraini, (fem. of bara’i), s.f. The wife of a seller of betel 
leaf or cultivator of betel; a woman who sells betel leaf. 
H 2,aee bara ini, std baraini, - H ;,, 3x24 bara in, 331 


barain, (fem. of bara’i), s.f. The wife of a seller of betel 
leaf or cultivator of betel; a woman who sells betel leaf. 
H uns, Teeet barehtà, s.m.-barethà, q.v. 


H s» 8$ bar [S. 32], s.m. The banyan or Indian fig-tree, 


Ficus indica:—bay-batta, bar-kauld, s.m. Fruit of the banyan 
tree. 
H x2 8€ bar [S. 3x2], s.f. Wasp (barr, barera, bhir). 


H s» TẸ bar (contr. of barā) adj. Great, large, excessive, 


&c.; (much used in comp. e.g.), bar-bolà, s.m. Noisy, 
talkative person; boaster, braggart:—bar-bhagi, adj. & 
s.m. Very fortunate;—one who is very fortunate:—bar- 
bhaku'a, s.m. Great dolt, blockhead:—bar-petà, adj. & s.m. 
Big-bellied, pot-bellied; greedy, gluttonous; avaricious;— 
one who has a big belly; a greedy person, glutton:—bar- 
petü, s.m. Great glutton:—bar-danta, adj. Having large 
teeth; (in Bot.) sinuate:—bar-kanná, adj. & s.m. Having 
long ears;—long-eared man:—bar-konya, adj. (Math.) 
Obtuse-angled (syn. munfariju’z-zawiya):—bar-nakkd, adj. & 
s.m. Having a large nose;—a man with a big nose:—bar- 
honta, adj. & s.m. Large-lipped, thick-lipped;—thick-lipped 
man. 

H s^ S bur, s.f. Pudenda foemince (bur, q.v.):—bur-cod, 


s.m. (a term of abuse), Scoundrel, rascal, villain. 
H i2 SST bará [S. 3:89:; 3:], adj. (f. -i), Large, great, 


big, vast, immense, huge; grand, noble, high, exalted, 
eminent; grown up, old, senior, elder; superior, supreme, 
principal; grave, serious; vital, essential, important:— 
adv. Very, excessively, exceedingly:—bara abba, s.m. 
Uncle; father-in-law; (slang) an astute fellow, 
consummate knave:—barà admi, s.m. Great or rich man; 
man of eminence or rank, grandee:— barà afsar, s.m. 
Superior officer, head of a department:— bara bantne- 
wald, s.m. (Math.) The greatest common measure (syn. 
magqstim-ilaih ‘azam):—bard bol, s.m. Boasting, tall talk, 
self-applause:—bara bha’o, s.m. A kind of appraisement; 
money borrowed at a very high interest:—bard beta, s.m. 


Elder son:—barà darja, s.m. High rank or station; dignity, 
consequence, importance, distinction: bard din, s.m. 
Great, or long, day; Christmas day:—barà rasta pakarng 
v.n. lit. 'To take the long journey or road'; to die:—bara 
samundar, s.m. The ocean:—bara sahib, s.m. 

Great man; chief civil functionary; a resident (at court): 
—bara kar-khana s.m. Large workshop, or establishment; 
extensive business;—barā karnā or kar-denā, v.t. To 
enlarge, increase, angment, lengthen; to exalt, promote; 
to extinguish (a light=barhānā):—barā konā, s.m. Obtuse 
angle (syn. zāwiya-č-munfarija):—barā ghar, s.m. Large 
house or building; grand house; great, rich, or noble 
house or family:—barā nām, s.m. Great name or 
reputation;—barā nām karng v.n. To acquire a great 
name, win a great reputation, become famous:—baron 
(obl. pl. of bara), the great; grown up people, &c. (see 
bare);—baron-men milna, v.n. To be grown up; to associate 
with elders or seniors, or with the great:—bare, bare- 
burhe, bare-log, s.m. pl. Grown-up people, elders, seniors, 
superiors; the great, the eminent; forefathers, 
ancestors:—bari asami, s.m. Great man, person of high 
position or rank;—s.f. High appointment; high position:— 
bari bat, s.f. Great matter, important thing or affair; 
difficult affair;—bari bat hu’i, A great thing has been 
accomplished;—intj. thank Heaven!:—bari bahu, s.f. Elder 
son's wife;—a wife who is older than her husband:—bari 
bi, s.f. A form of address to an elderly or respectable 
woman:—bari goti, s.f. Cow-pox, the rinderpest:—bare 
miyan, s.m. Old man;—master of the house;—intj. Aged 
sir! reverend sir! 

H i2 ST baràá [S. 324:], s.m. Condiment made of ground 


pulse (dal, miing, or mash), formed into lumps and fried in 
ghi, butter, or oil (cf. bari). 

H Use FASTA barapé, =H 32 AST barapan, [S. Tera], 
s.m. Largeness, greatness, bulk, &c. (=bara’i, q.v.); 
grandeur, dignity, exaltation, elevation. 

H oliv ISTF bardpan, = H Use TSTAT barapa, [S. Tera], 
s.m. Largeness, greatness, bulk, &c. (=bara’i, q.v.); 
grandeur, dignity, exaltation, elevation. 

H 3. ats barar, fasts birar, s.f. Drove of bullocks laden 


with grain, betel, cotton, &c. 


H use ASTAT barand (caus. of barnd), v.t. To drive or thrust 
in (-barna; ghuserna). 

H uo t €STHT barrana, STAT baráná (see barbar), v.n. To 
murmur, mutter; to talk (in sleep), cry out (in 
nightmare), rave (in delirium):—barra-jand, v.n. To rave 
in misery or want; to die of want, to starve. 

H use {Stat burana (caus. of burnà, or bürnàa), v.t. To 


cause to sink, &c. (=dubana, q.v.). 
H Is FST bara’o, s.m.=barhd’o, q.v. 


H sl -ASTet barahi, = H 2s ASTs bard’, s.m. 
(prov.)-barha'i, q.v. 

H 558 9T$ bará'i, - H Ass STeT baràhi, s.m. 
(prov.)-barha'i, q.v. 

H GUi-5ST$ bará'i (from barà, "large"), s.f. Largeness, 


greatness, bigness, vastness, bulkiness, bulk, size, 
magnitude, volume, extent; adult state, old age, senility; 
seniority, priority, precedence; rank, grandeur, dignity; 
respect, reverence, honour; excellence, superiority, 
exaltation; praise, laudation, magnifying; self-praise, 
boasting:—bara’i jatand (-ki), To extol, praise, boast (of), 
&c. (-bará'i karnd); to boast of superiority (over, -par):— 
bara’i dena (-ko), To show respect (to), pay honour (to), to 
honour:—bara’t karna (-ki), bara’i marnd (-ki), To magnify, 
praise, laud, extol; to magnify or praise oneself, to boast, 
vaunt. 

H puso SSsTTsT barbàánal, s.m.-barwanal, q.v.s.v. barwa. 


H x3 SES barbar [S. 33x], s.f. Muttering, murmuring, 
grumbling, chattering; talking (in sleep), raving (in 
delirium):—barbar karna, v.n. To mutter, &c.-barbaràána, 
and barrand. 

H iss» SS3ST burburà, s.m. Bubble (-bulbula, q.v.). 

H algio TEISTE barbarat, s.f.-barbarahat, q.v. 

H tgs- TEITT barbarana,S$s8T4T burburana (from 
barbar), v.n. To mutter, murmur, grumble; to chatter, 
prate, jabber, talk nonsense; to talk in sleep, &c.-barrana, 


q.v. 
H aal» SessTac barbarahat, burburahat, - H 


Jing SSSTS barbara t, burburàá t, s.f. Muttering, 
grumbling; chatter, gibberish; light-headed talk; talking 


incoherently in sleep, raving (in delirium):—barbarahat 
karnd, v.n. To mutter, to talk gibberish, to blabber, to 
rave. 

H ips -ASaASTS barbara’, burbura’i, = H «sis SS 9188 
barbarahat, burburahat, s.f. Muttering, grumbling; chatter, 
gibberish; light-headed talk; talking incoherently in 
sleep, raving (in delirium):—barbarahat karna, v.n. To 
mutter, to talk gibberish, to blabber, to rave. 

H kjo SESITEUT barbariyà [S. 34x«9:], s.m. Mutterer, 
grumbler, chatterer, raver. 

H SGT bar-bhági;, —See s.v. s for this and all 
compounds beginning with the contrac. adj. bar, 'great.' 
H 5> ISHE bur-bhas, s.f.-burh-bhas, q.v. 

H Gaio SeWRIIT bur-bhasiyà, s.m.-burh-bhasiyá, q.v. 

H xiv TST barpan, TST barappan, = H j> ISTAT 
barpand, s.m.=barapan and barā", q.q.v. 

H Gye ASAT barpand, =H j> ISTF barpan, TENT 
barappan, s.m.=barapan and bara’, q.q.v. 

H aie FSA burpan, = H ue FSTAT burpana, 
s.m.-buddhapan and burhāpā, q.q.v. 

H Gs» SS WT burpaná, - H 32 FST burpan, 
s.m.-buddhapan and burhapa, q.q.v. 

H wp fasat birtá, s.m. = H 33 fast birti, s.f. =birta, q.v. 
H x -fasdt birti, s.f. = H wy fare birtà, s.m. -birtà, q.v. 
H 33 - aed barti, s.f.=barhti, q.v. 

H s3 JATE bur-cod, bar-cod, s.m. See s.v. bur. 

H s S2 burur [S. Fes], sm. Cane-weavers; basket- 
maker; mat-maker (=P. boriya-baf). 

H sjo GS burak, 3£* buruk [S. 3€], cf. burna; bürna], 
s.f. Sound of anything falling or sinking in water:—burak- 
burak, s.f. Sound of water being poured out of a narrow- 


mouthed vessel; gurgling sound. 
H Kj- FST barka, adj. (f. -i), Large, great, senior, 


&c.-barà, q.v.;—s.m. The big, or bigger, one; the elder; 
elder brother, elder son. 

H sy SAT burka, TERT burakka (per met. from bukta, 
q.v.), s.m. Clutch, gripe; snap, bite (=burki):—burka marna, 
v.n. To snap, bite. 


H oss 831 bar-kayan [S. 485, rt. FT+HTH:], sm. A 
large well without a cylinder of masonry. 
H ss fares birki, s.f.=barar or biràr, q.v. 


H 532388 burki (see burak), s.f. Dive, dip, plunge 
(=dubki, q.v.):—burki marnd, v.n. To dive, &c. 

H 532389 burki, s.f.=burkd, g.v.:—burki marnd = burka 
marna. 

H $s- IST bargat, s.m.=bar and bargat, q.q.v. 

H 53 TSIM bargüjar [S. 27T], s.m. Name of one 
of the thirty-six royal castes of Rājpūts. 

H š> SH buram, burum (from bürna), s.f. Sound of a 


sinking body; a ball of lead for measuring the depth of 
water, sounding lead. 
H tä- STS4T barná, v.n.-barhna, q.v. 


H tjo TEAT barna, v.n. To enter, penetrate, go through 
(-bathna, baithna, paithna). 

H tjo {Sat burna, v.n.-bürnaà, q.v. 

H Sx FSM baranga, s.m.=baranga; barga, q.q.v. 

H ls2 S3T barwà [S. 3:2: *395:], adj. & s.m. (prov.)=bara; 
barkà, q.q.v. 

H 1,3 S$4T barwá [S. 4831], s.f. Mare; the nymph Asvini 
(who, in the form of a mare as the wife of Vivaswat or 
the Sun, became the mother of the two Asvins); the 
personification of the constellation represented by a 
horse's head:—barwagni (vadavaá«agni), s.m. Submarine 
fire, or the fire of the lower regions, fabled to be at the 
South-pole and not extinguishable by the sea-water:— 
barwanal (vadawa+anala), s.m.=barwagni;—(in Myth.), a 
being consisting of flame, but with the head of a mare, 
who sprang from the thighs of Urwa, and was received 
by the Ocean:—barwa-mukh, s.m. 'Mare's mouth'; 
entrance to the lower or infernal regions at the South- 
pole; submarine fire (=barwagni). 

H Ig baroti, s.f.=barhti, q.v. 

H usss- TEAT barūńnkhā [S. q8+3%+F:], s.m. A kind of 
sugar-cane with long joints. 

H 2 8$ barh, adj.-bar, barà, q.q.v.:—barh-mol, adj. Of 


great price, exorbitant. 


H wš- IGT barha, adj.-barà, q.v 

H wwe Fat burhd, adj.& s.m.=buddha and barha, q.q.v. 

H Luso JETT burhapa, = H eş- ITTF burhdpan, = H wae 
sarq4T burhapaná, [S. 3&4], s.m. Old age, senility. 

H bj FETT burhapan, = H ve FST burhapa, = H war 
ASTIAT burhāpanā, [S. q2], s.m. Old age, senility. 

H Gus» SeTTHT burhapana, - H tu^ SeTHT burhapá, - H 
odes SISTI burhápan, [S. 38], s.m. Old age, senility. 

H tujo Fela barhana [barha’ = barhaw’ = Prk. agTa(z) or 
agra(s)=S. Te + arqa(fa), rt. FA with caus. aug. arta], 


v.t. To increase, enlarge, extend, lengthen, produce, 
prolong, stretch, draw out; to advance, promote, raise, 
exalt, aggrandize; to amplify, magnify, exaggerate; to 
move forward, move on, carry forward, move away, 
remove (as a table-cloth), close (a shop, &c.), stop (a 
child's milk, e.g. düdh barhana, 'to wean'); to postpone, 
delay; to extinguish (a lamp):—barha-lana, v.t. To bring 
forward, lead on (an army, &c.). 

H je SGTX barhàr, s.m. A Hindü ceremony, feast after 


marriage. 
H ,u3 S'$T4 barhà'o, s.m. Increase, augmentation, 


enlargement, extension, prolongation; advancement, 
promotion, exaltation, aggrandizement; rise, swell, 
inundation; excess, exaggeration; surplus, superfluity:— 
barhà'o-gun, s.m. (in Physics), Ductility. 

H 1,43. Feta barhawa, s.m. Inducement to move on or 
forward, encouragement, incitement, incentive, 
stimulus, spur, excitement; flattery:—barhāwā denā (-ko), 
To encourage, incite, stimulate, spur, excite; to flatter. 
H a5 ISTAT barhāwan, s.m.=barhã’o, q.v.;—s.f. Cake of 
cow-dung placed on the top of a heap of corn as a charm 
against the effects of an evil eye. 

H u3»s«T$ barhd i, s.f. Increase, advancement, &c. 


(=barhd’o, q.v.). 
H Jools burha'i, s.f.-burhapa, q.v. 


H eee TEMA burhbhas [S. 3:2*3391?], s.f. Affectation of 


youth in old age; state of an old dotard, doting, dotage;— 
s.m.=burhbhasiya, q.v. 


H kagai agafat burhbhasiya (i.e. burhbhas+iyā = S. ikah), 
s.m. One who affects in old age the manners of youth; 


an old dotard. 
H taso IGAT barhtā (imperf. part. of barhnā, q.v.), adj. (f. - 


i), Increasing, advancing, extending, growing, rising, 
thriving, prosperous; progressing, progressive; 
accelerated (as motion; e.g. barhti cal, 'accelerated 
motion, or velocity'); additional, supplemental, extra, in 
excess. 

H tajo IGAT barhtā, s.m. = H -IGT barhti, s.f. [S. 38 


+q], Increase, augmentation, enhancement, 


advancement, progress, promotion, elevation, 
exaltation, prosperity, aggrandizement; excess, 
overplus. 

H sasagi barhti, s.f. = H us ISAT barhta, s.m. [S. 7 


+q], Increase, augmentation, enhancement, 


advancement, progress, promotion, elevation, 
exaltation, prosperity, aggrandizement; excess, 
overplus. 

H 23» SX, Seg* barhar, s.m.-barhal, q.v. 


H Wee TERT barhka, adj. & s.m.=barka, q.v. 
H sas Gene barhkar (past conj. part. of barhna), adj. & 


adv. Greater (than, -se), more, exceeding, surpassing; in 
a greater degree. 
H J3- IGA barhal, s.m. The tree Artocarpus lakoocha, and 


the fruit thereof;—the broad-leaved Sebesten, Cordia 
latifolia, and its fruit. 

H .» ee barhan, s.f.=barha’in, q.v. 

H te. SAT barhna [barh’ = Prk. TE(z)=S. qaq), rt. qa], 
v.n. To increase, enlarge, be enhanced, be extended, be 
produced, be prolonged; to extend, lengthen; to grow, 
rise; to swell (as a stream); to be raised, be elevated, be 
exalted, be promoted; to prosper, flourish, thrive, 
become rich or powerful, acquire strength or dignity; to 
gain, acquire (as profit); to go on, proceed, advance, 
make head; to get beyond, surpass, exceed (with abl.); to 
be set or put aside; to be cut off, be stopped (as a supply, 
&c.; e.g. düdh barh-janà, 'to be weaned'), to be removed 
or taken away (as a table-cloth); to be closed (as a shop); 


to be extinguished (as a lamp); to be lowered, to fall (as a 
rate or price):—barh-janà, v.n. Intens. of, and-barhnaà, 
q.v.:—barh-calna, barh-ke calna, v.n. To be arrogant, proud, 
&c.-itrana, q.v. 

H cajo IEA barhant, - H | 45s 8«dl barhanti, s.f. - barhti 
and barhotri, q.q.v. 

H ueseseedt barhanti, - H «5 s&«1 barhant, s.f. - barhti 


and barhotri, q.q.v. 
H ose barhni [S. 481], s.f. Increase, growth, 


prosperity, advancement, rise; advance (paid for 
manufacture, cultivation, or contract);—broom, brush. 
H so Jea, TSH burha'ü, s.m. Old man (-bürhaà, q.v.). 

H 23 {aT burhwa, adj. & s.m. Old, &c. (buddha, barha, 


q.q.v.). 

H js so SSTS barhwar, s.m. » H 4s; 83T*1 barhwári, s.f. 
Increase, prosperity, &c.-barha'i, q.v. 

H sls barhwari, s.£. - H Jojo SeaTx barhwar, s.m. 
Increase, prosperity, &c.-barha'i, q.v. 

H bax Fea burha sta, {eta burhauta [S. Tsra], s.m. Old 
age, senility, senile decrepitude (syn. burhapa). 

H 5,3 S813 barhotar, barhautar, s.m. - H «5,388115. 


barhotari, barhotri,barhautri, s.f. [S. 318 *3vx], Increase, 


addition, increment; advancement, promotion, 
improvement, advantage, interest, gain, profit; overplus, 
surplus and balance. 

H ssas delai barhotari, barhotri, barhautri, s.f. = H 32% 


aetat barhotar, barhautar, s.m. [S. +307], Increase, 


addition, increment; advancement, promotion, 
improvement, advantage, interest, gain, profit; overplus, 
surplus and balance. 

H sej gead burha’òti, qet burhauti, s.f.=burha’ðtă, q.v. 
H Wa Telfer barholiyd, s.m. Name of a tribe of Rajpiits 
near Benares. 

H ssl barhi, s.f.- barhotri; and s.m.-barha'i q.q.v. 

H 3-46 barha’i, barhai, barhi [Prk. agea=s. attra], 
s.m. Carpenter; the carpenter caste;—the woodpecker 
(syn. khut-barha'). 

H 3-38 burhi, s.f.-burhiyà, q.v. 


H kjo fea barhiyà [S. 481 «v95:], adj. Superior, excellent, 
of good quality; rich, productive, fertile (soil); costly, 
high-priced, dear. 

H ape afeat barhiyd, s.m. Name of a kind of sugar 
millstone extracted from the quarries of Chunar 
(-barhe'a);—name of a small clan of Rajpiits; a species of 
pulse, &c.-barhaiya, q.v. 

H kjo Ife barhiyà [S. a8 «v9:, rt. 8], s.m. Name of a 
disease affecting sugar-cane, Indian corn, &c., which 
prevents the head from shooting. 

H wx SIGSIT barhe'à, s.m. A kind of stone-barhiyà, q.v. 

H ww SIT barhaiyd, s.m. A species of pulse; a grain- 
measure of one ser (or, in some places, of a serand a 
half). 

H uso safer burhiya [S. 328981; Prk. fsa], s.f. Old 
woman; mother; a light, soft substance (vulg. called 
burhra). 

H Jue ateatet barhiyal, s.m.=barha’i; adj.=barhiya and 
barhyal, q.q.v. 

H Uso SEIT barheriya, s.m. Name of one of the 
subdivisions of the éamar caste; a member of that caste. 
H Jesse afeaet barhiyal, barhyal, adj.=barhiya, q.v. 

H yar Ice barhelà [S. 3XT& *S1*95:], s.m. A wild hog 
(-banela). 

H geo S323 barha in [S. 38 Festi], s.f. Wife of a 
carpenter (barha’i); a woman of the carpenter caste. 

H <3 at bari [S. afer], s.f. Small lumps of pulse (urd, 


mung, &c.), fried in oil or ghi, then dried in the sun, and 
used as condiments, or seasoning of native dishes (cf. 
bara; syn. adauri); small balls of charcoal used for burning 
on a huqqà (syn. gul). 

H 452588 bara'i, s.f.-bará i; and s.m.-barha't; q.q.v. 

H adus burri, s.f.=burri, q.v. 

H Ls SS3T barerà, s.m. (Marwari), Venerable old man, 
sage. 

H s» TXF barer, s.m. Beam, rafter. 

H oxi FEAT, baryaun, Dialect. for baron, q.v.s.v. bara. 


P 5 buz, s.m. He-goat; goat;—buz-dil, buz-dila, s.m. Coward 


(lit. 'goat-hearted'):—buz-dila-pan, s.m.=buz-dili, s.f. 
Timidity; cowardice:—buz-kohi, s.m. Mountain goat:—buz- 
giri, s.f. Goat-catching. 

A 5 bazz, s.m. Fine linen. 

H 1» buzzà (P. buzak, buzk), s.m. A species of heron, 
coloured black and white; the Ibis. 

H js bazar, corr. of bazar, q.v. 

A 35 bazzaz, vulg. bazdz, bajaj, s.m. Cloth-merchant, 
draper, mercer. 

AH 55 bazzazà, - A P »j» bazzaza, s.m. Cloth-market. 

A P 535 bazzaza, - A H 'j;» bazzaza, s.m. Cloth-market. 

A P aj sbazzazi, vulg. bazazi, bajaji, s.f. Business of a cloth- 
merchant or mercer; drapery, linen-drapery, 
haberdashery. 

A à; buzaq, s.m. Spittle. 

H ol; bazān (for ba'd az an), adj. After that, afterwards. 

P ^4; bazawa, s.m.-pazáwa, pajawa, q.q.v. 

P ju» bazbaz, s.m. Mace, spice (=basbasa, q.v.). 

P 5 bazr, s.m. corr. of ji bazr, q.v. 

P 2,5 buzurj-mihr, s.m. Name of the famous minister of 
Nüshirvan, king of Persia, who lived in the sixth century 
of our era. 

P . S 5 buzurg [Pehl. vazr; Zend vazra; S. vajra], adj. & s.m. 
Great, reverend, venerable, aged, noble, 

respected, respectable;—great man, grandee; old man, 
elder, respectable person; holy man, saint; sage, wise 
man; ancestor, forefather:—buzurg-zàáda, adj. Of noble 
birth, high-born;—buzurg-zadagi, s.f. High birth:—buzurg- 
sal, adj. Aged, old, stricken in years:—buzurg-manish, adj. 
Noble-minded, magnanimous;—buzurg-manishi, s.f. 
Greatness of mind, magnanimity:—buzurg-war, adj. & 
s.m. Great, noble, &c.; great man, noble; ancestor; sage; 
saint (=buzurg):—buzurg-wari, s.f. Greatness, eminence, 
&c. (-buzurgi, q.v.). 

P of» buzurgan, s.m. pl. (of buzurg), Great men, 
grandees; ancestors; sages; saints; doctors. 

P 4€ ;; buzurgàna, adj. & adv. Like a great man; befitting a 
great man; noble, magnificent; nobly, magnificently. 

P J£ ;; buzurg-war, adj. & s.m. See s.v. buzurg. 

P S,,buzurgi, s.f. Greatness, grandeur, dignity, 
respectability, eminence, exaltation, nobleness, 


excellence, superiority, high rank, seniority. 

P sy buz-gala, s.m. Young of a goat (buz); kid. 

P 4, bazla, s.m. Jest, bon-mot, &c.=bazla, q.v. 

P +; bazm, s.f. Assembly, company, party, entertainment, 
feast, banquet. 

P ò; bazan, s.m. An instrument for levelling ploughed 
land, a kind of harrow. 

P ò bi-zan (imperat. of zadan, 'to strike,' &c.), s.m. lit. 
'strike, slay'; slaughter:—bi-zan-é-'am, s.m. General 
slaughter:—bi-zan karna, v.t. To slay, slaughter, put to the 
sword. 

P 55» ba-zor, adv. By force, perforce, by main force, 
forcibly, on compulsion (syn. zabar-dasti, ba-jabr):—ba-zor 
lend, v.t. To take by force; to extort, exact. 

P »; baza, s.m. Sin, crime, guilt:—baza-kar, s.m. Criminal, 
sinner. 

P 831 bas [old P. vas; Zend vasarih; S. vasas], adj. Enough, 


sufficient, plenty; very much, too much, a great many; 
very;—adv. And so; in short, in a word;—intj. Enough! 
that will do! hold! stay!:—bas-bas, intj. (emphat. and 
colloq.), Cease! have done! no more!:—bas karná, v.n. To 
stop, have done, cease, desist, to give up, lay or put 
aside, put an end to, close, finish; to seize; to be satisfied: 
—bas-ki, conj. Although:—az-bas, adj. Excessive, extreme, 
very:—az-bas-ki, adv. To such an extent that;—inasmuch 
as, whereas. 

H = 44 bas [S. 41], s.m. Will, authority, power, 


influence, command, control, grasp, mastership, 
supremacy; advantage, opportunity; help, remedy 
(=cara);—postp. Under the power or control (of, -ke), in 
subjection (to);—bas ana, or bas-men and (-ke) = bas parna, 
or bas-men parnd (-ke), To be obtained; to come or fall 
into the power (of), be brought into subjection, be 
subdued; to be charmed, fascinated, bewitched:—bas calnà 
(-se), To avail against, have power (over), be able to help 
oneself (against):—bas-karan, s.m. Charm, spell:—bas karna 
or kar-lenà, or bas-men karnà or kar-lenà, To bring (one, - 
ko) under subjection (to oneself, apne), bring under 
control, get into (one's) power; to subdue, overpower, 
get the better of; to charm, fascinate, bewitch:—bas-men, 
adv. In the power (of), under the authority or control 


(of), in subjection (to); at the discretion (of):—bas-men 
ana, bas-men parna, v.n.=bas and, q.v.:—bas-men rakhna 
(apne), To have (one, -ko) under command or control; to 
manage, keep under, restrain, hold back:—bas-men rahna 
(-ke), To be subject (to), to submit (to), obey:—bas-men 
karna, bas-men land = bas karnd, q.v.:—bas-men hona, v.n.=bas 
and, q.v.:—bas-varti, adj. & s.m. Acting obediently to the 
will (of another); obsequious; obedient or docile person; 
obsequious person. 

H .~ faa bis [S. fau], s.m. Poison, venom, bane (-zahr); 


the vegetable poison Aconitum ferox (syn. bacnag); (met.), 
anything bitter, disagreeable, spiteful, &c.:—bis ugalna, 
v.n. lit. "To vomit venom'; to say venomous or spiteful 
things (of), speak ill (of), malign, revile, sneer at; to 
disburden the mind or the conscience; to have (one's) 
say; to take revenge:—bis bona (-men), To sow discord, 
make mischief (between):—bis-dhar, adj. & s.m. 
Poisonous; a venomous serpent; snake:—bis dena (-ko), To 
give poison (to), to poison:—bis khand, v.n. To swallow or 
take poison:—bis-khapra, bis-khopra (S. visha+kharpara+kah), 
s.m. lit. 'Poison-headed'; the medicinal plant Trianthema 
pentandra, or T. obcordatum; the plant Mezoneurum 
cucullatum (Desfontaines), or Cesalpinia cucullata (Roxb.); 
—a species of lizard, about half a yard long, which is 
generally regarded as venomous, Lacerta iguana:—bis-ki 
puriya, bis-khan, bis-ganth, s.m.f. Viper, mischievous 
person, devil, demon:—bis miland (-men), To mingle 
poison (with), to poison, embitter, corrupt, vitiate, spoil: 
—bis-may, adj. Consisting of poison, poisonous. 

H t~ Fa basa [S. TAT], s.f. Marrow, fat, suet, adeps, 


brain; oily exudation. 

P Lx basa (fr. bas, g.v.), adj. Much, many; very:—basd auqat, 
adv. Frequently, often; mostly, generally:—basa buzurg, 
adj. Very great, very noble. 

H otu FATT basaápat (v.n. from basana), s.f.=basa’o, and 


basgat, q.q.v. 

H cL. farra bisát [S. fared; or farda; cf. A. bisat], s.f. lit. 
"That which is spread out'; goods, wares, stock-in-trade; 
capital, substance, means, power; ability; significance, 
importance, moment, weight. 

H aft bisáti, s.m. Vender of small wares (so called 


because he spreads out his wares); pedlar, huckster (syn. 
pheri-wald, box-wald, paikar, khurda-farosh). 

H Wx faare bisar, adj.=bisal, q.v.;—s.f. Loan of seed upon 
the stipulation of an ample refund after the harvest. 

H oi. Tad basarat, s.f. corr. of A. basharat, q.v. 


H cjr. fane bisarat, s.f.- bisát, q.v. 
H st IATE bisarad [S. fata]. adj. Learned, wise; 


skilful, skilled (in), versed (in), conversant (with); 
famous, celebrated; confident, bold, presuming. 
H ui. faareat bisarna (caus. of bisarnd, q.v.), v.t. To cause 


to be forgotten; to make (one) forget; to efface, or 
dismiss, from the memory, to forget (-bisrana). 

H where bisāsī, m. = H -t~ faattaa bisasin, f. 
adj.-biswasi, q.v. 

H Us fsrarfira bisásin, f. = H fear bisasi, m. 
adj.-biswasi, q.v. 

A LL. bisat, s.f. Anything that is spread out; surface, 
expanse, expansion; carpet; bedding; chess-cloth or 
chess-board, dice-board;—goods, wares, &c. (=bisat, q.v.). 
AP L.bisati, s.m.=bisati, q.v. 

Hust. faarar bisakha [s. fasrat], s.f. The name of the 


sixteenth asterism or lunar mansion (figured by a 
decorated gateway, and containing four, or originally 
two, stars). 

H J fararet bisal [S. fase], adj. Large, great, &c.-barà, 
q.v. 

H v faareat bisalatà [S. faster], s.f. Largeness, 
&c.-baràpan, q.v. 

P 2L. ba-san, adj. In the likeness; like, resembling. 

H ots faaret bisan, s.f.=bisahand, q.v. 


H ti. TATAT basana (caus. of basnd, q.v.), v.t. To cause to 


dwell; to settle a country; to bring into cultivation; to 
people, colonize, found a colony. 
H ttx TaAT basana [S. aTHATA], v.t. To perfume 


(particularly by placing a thing in the midst of perfume); 
—v.n. To give forth a smell; to smell offensive:—basa- 
lena, v.t.-basana. 

H tts AATA bisánà, v.t.=bisarna, and bisahna, q.q.v. 


H uv, fai bisand, s.f.-bisahand, q.v. 

H ist fsratar bisanda, adj.-bisahandà, q.v. 

H «ut. fatal bisandh, s.f.=bisahand, q.v. 

H js SHT3 basá'o (v.n. from basana), s.m. Abiding, 


dwelling, living, life; residence, abode; homestead. 
H c 418ITdST basawari [S. aTa+hL+EaT], s.f. Ground-rent; 


rent paid by villagers who do not occupy any of the 
village lands. 

H os. faatat bisawan, s.f.=bisahan, or bisah, q.v. 

H o.. fare bisah (v.n. of bisahna, q.v.), s.f. Buying, 
purchasing; incurring; thing bought, purchase. 

H u fate bisáhá, adj. & s.m. bisahà, q.v. 

H cat fsrares bisáhan, s.f.-bisáh; and bisahand; q.q.v. 

H tat. faareat bisahna [s. fam; or fay; Prk. fae; prob. 
connect. with bisaát), v.t. To get possession of, procure, 


acquire; to buy, purchase; to incur, bring upon oneself. 


H sat. frater bisahand, bisahind [S. fetter], s.f. Smell 
of raw meat; fishy smell; rank or offensive smell, stench, 
stink, fetidness, rankness; coarseness, baseness, 
vulgarity. 

H jaa. fraterat bisahanda, bisahinda (S. visra+gandha+kah), 
adj. Having a fishy smell;: melling offensive or rank, 
stinking, rank, fetid; stale, dry, vapid, tasteless. 

H jua fares bisa'in, - H c. fsrtrzes bisá ind, » H «uc. 
faama bisayandh, bisa’endh, s.f.=bisahand, q.v. 

H axi, fara bisa'ind, - H 1. fasti bis in, » H «uc. 
faaara bisayandh, bisa’endh, s.f.=bisahand, q.v. 

H ayl ITTE bisayandh, bisa'endh, = H «j~ faasa 
bisã’in, = H as. faaTere bisa’ind, s.f.-bisahand, q.v. 

H ot s SSISITT bas-bàs [S. 391-313], s.m. Abode, dwelling, 
residence (=basobas). 

H us BITS bisbás, s.m.-biswàs, q.v. 

P «t. basbasa (for A. +), s.m. Mace, envelope of the 
nutmeg. 

P A c+» ba-sabab, adv. By reason (of), on account (of), 


through. 
H ~~ faafaet bis-bis, sm. Call made to a cat; puss-puss. 


H tu» frafaarat bisbisanà (onomat.), v.n. To give forth 


a sound as in fermentation or putrefaction; to be in a 
state of fermentation, or putrefaction; to ferment (-baj- 
bajana); to smart, tingle. 

H co IAF basat [S. Afra], part. adj. Inhabited; 


cultivated. 

P o~ bast (contrac. of basta, q.v.), part. Bound; shut; 
frozen:—bast karnd, v.t. To bind or collect together:—bast- 
o-band = band-o-bast, q.v.:—bast hond, v.n. To be bound or 
collected. 

H o~ Tq bastu, Td bast [S. aed], s.f. Thing, matter, 


article, commodity, substance, wealth, property, means; 
things, goods, chattels, baggage (syn. asbab):—bastu-bal, 
s.m. Physical agency:—bast-ke-swabha’o, bast-ke gun, s.m. 
General properties of matter:—bastu-vidya, s.f. The 
science of Physics. 

P co~ bist (contrac. of bist), adj. Twenty. 

P c~ bust (cf. bustan), s.m. Rose-hower; place abounding 
with sweet-smelling flowers or fruits; rose-garden. 

H t FAT basta, s.m.=« basta, q.v. 

H & TAT basta (imperf. part. of basna), adj. Populated, 
inhabited (a village). 

P ¿t~ bustākh, adj. Rude, impudent, audacious, insolent, 
presumptuous (=gustakh, q.v.). 

P ~t.bustakhi, s.f. Rudeness, &c. (=gustakhi, q.v.). 

H jc. fare bistar [S. faearz; rt. FI], s.m. Spreading out; 
spread, extension, expansion, diffusion, development, 
amplification, detail, prolixity, copiousness, abundance; 
(in Geom.) diameter of a circle:—bistar karna (-ka), To 
spread, extend, enlarge, expand, diffuse, develop, &c. 


H ut faeateatt bistáma [s. fa«axwtta], v.t. To spread, 


extend, &c.-bistár karna, q.v.s.v. bistar. 

H cenfet bistari [S. freara], adj. Extending, large, 
ample, diffuse. 

P ot bustan, s.m. Flower-garden (=bistan or bo-stan q.v.). 
P u.bustani, adj. Relating to a flower-garden; of the 
flower-garden. 

H ~ JA bastra, bastr, TIX bastar [S. Tal], s.m. Cloth, 


clothes, dress, garment, vesture, raiment, apparel. 


P. bistar (=S. fa*qx), s.m. Bedding, mattress (cf. 


bistara); carpet; bed, bolster, pillow. 
H la TTA bastard, bastra, s.m. The shrub Callicarpa 


lanata, or C. cana, or C. tomentosa (the root of which is 
employed in cutaneous diseases. It is also one of the 
trees used for making charcoal). 

H tias faeart bistard, bistra, = H +. fAFARt bistara, bistra 


(from P. bistar), s.m. Bed, bedding (particularly of a 
soldier, faqir, traveller, &c., which is rolled up in the 
morning); the abode or resting place of a faqir (cf. takiya): 
—bistarà bichana, bistara jamana, bistara lagana, v.n. To 
spread or lay out the bedding, make ready the bed. 

H s, fSiea bistara, bistra, = H \ ~~ fAFART bistard, bistra 


(from P. bistar), s.m. Bed, bedding (particularly of a 
soldier, faqir, traveller, &c., which is rolled up in the 
morning); the abode or resting place of a faqir (cf. takiya): 
—bistarà bichana, bistara jamana, bistara lagana, v.n. To 
spread or lay out the bedding, make ready the bed. 

A s bastaq - P «x. bastak (from bastan, 'to bind"), (the 
Arab. form of the next), s.m. Servant, attendant, 
minister. 

P «S. bastak (from bastan, 'to bind'), - A 3 bastaq s.m. 
Servant, attendant, minister. 

P &..bastagi (abst. s. fr. basta, q.v.), s.f. Binding, 
contraction, stoppage, obstruction, constipation, 
concretion, congelation. 

P ..«bastani (from bastan, 'to bind,' see basta), s.f. Cloth 
for binding together bundles of papers, books, inkstands, 
&c.; wrapper. 

H cp fared bista’i, fards bistu’i, = H us faeqeat 

bistü iya, fsr«qzbistu iyà, (from bis, 'poison'), s.f. .The 
house-lizard (sy. n chipkali; palli). 

H vs freq bist iya, fSuqeu bistu' iyà, = H c p fI 
bistü i, faq bistu'i, (from bis, 'poison'), s.f. The house- 
lizard (syn. chipkali; palli). 

P «, basta [Pehl. bastak; Zend basta, rt. band; S. baddha, rt. 
bandh], part. adj. & s.m. Bound, shut, closed, fastened, 
folded up; frozen, congealed;—cloth in which anything is 
folded up, wrapper; parcel, bundle (as of papers or 
books), bale:—basta islah-dena, basta bandhna, v.n. To tie 


up a bundle, fold up and put away (papers, &c. in an 
office), to close (office). 
H .aedt basti [S. afa, rt. TA], s.f. Inhabited place, 


settlement, colony; village, small town; abode, home; 
population, inhabitants (syn. abadi). 
H «.. fare bisad [S. fasta], adj. White, clean, pure, chaste: 


—bisad-bani, s.f. Chaste speech, eloquence. 
P a~ bussad, busad, s.m. Coral, and its root. 
H ts STET basudha [S. a*1«81], s.f. The world, the earth. 


P „=~ ba-sar, adv. To a head; to the fore; to an end, at an 
end:— ba-sar and, v.n. To come to an end, be finished, or 
accomplished; to succeed; to get away from; to come to 
the fore, come forward, contend or vie (with):—ba-sar 
jana, v.n. To reach the end, to be finished; to pass away: 
—ba-sar karna, v.t. To bring to an end, finish, accomplish, 
execute; to spend, pass (time, &c.):—ba-sar le-jana, v.t. To 
bring to an end, &c. (=ba-sar karna); to acquit oneself of; 
to surpass, outstrip:—ba-sar-o-cashm. adv. lit. 'With head 
and eyes'; most willingly or heartily; most carefully:—ba- 
sar hond, v.n. To come to an end, be finished, spent, or 
passed; to vie (with), rival. 

H „~ IR bisar (v.n. of bisarnā), s.m. Forgetfulness, 


oblivion; oversight, omission;—postp. By the omission 
(of), by neglect (of), failing (in), lacking. 

H1,~ faz bisra, adj. Forgetful, oblivious; negligent. 

H ol ITTE bisrat, s.f.=bisrahat, q.v. 

H ei. fSRIXTH bisrám [S. fray, rt. AH], s.m. Rest, repose, 


quiet, ease, cessation from labour or fatigue; pause, stop, 
point in writing:—bisram karna, bisram lena, v.n. To rest, 
repose, &c.; to pass the night (particularly used by 
wandering faqirs). 

H ti fasmTaT bisránà (caus. of bisarnà, q.v.), v.t. To cause 
to forget; to forget (-bisarna), to efface from the 
memory; to distract, beguile; to mislead (syn. bhulana; 
bahkana). 

H cas fane bisránt [S. fata], part. Rested, reposed. 


H ol faif bisranti, bisrant [s. fasttfral], sf. Rest, 


repose, &c.=bisram, q.v. 
H col IATE bisrahat, s.f. Forgetfulness, &c.=bisar, q.v. 


H o ~ farsi bisarjan [S. frase], s.m. Relinquishing, 


sending away, dismissing, dismissal; throwing the image 
of a deity into holy water (as the concluding rite of a 
festival); finish, end, or conclusion of a religious 
ceremony; giving away, gift, donation. 

H %,. fart bisarg [S. faa], s.m. Sending forth, letting 


go, emission; voiding, evacuation; getting rid of, sending 
away, dismissal, abandonment, relinquishment; 
departure, separation; gift, donation; final emancipation, 
beatitude; light, lustre, splendour; (in Gram.) a symbol 
usually marked by two dots one over the other (:) 
representing a hard and distinctly audible aspiration:— 
bisarg-sandhi, s.f. (in Gram.), the union of bisarg with a 
vowel and a consonant (according to special rules) for 
the formation of a compound letter. 

H ~ fara bisarna [S. farewcitri; rt. Fy], v.n. To be 
forgotten; to forget, lose the remembrance (of); to be 
unmindful (of). 

H t~ FHA bisurna, v.n. To sob, &c.=bisiirnd, q.v. 

A 1... bast, s.m. Spreading or extending out, distension, 
diffusiveness. 

A wi basfataj, basfatij, bisfataj, = A ~~ basfayaj, 

bisfayaj, basfa’ij, (the Pers. bas-paya, arabicized), s.m. The 
medicinal root polypody. 

A wi basfayaj, bisfayaj, basfa’ij, = A wi basfataj, 

basfatij, bisfataj, (the Pers. bas-paya, arabicized), s.m. The 
medicinal root polypody. 

Hus. faaat biskarma, s.m.=biswa-karma, q.v.s.v. biswa. 
H «4, fafira bisikh [s. fafsra], s.m. Arrow, iron crow. 


H is o ÍSRISIIRT bis-khaprà, = H i; «s | RTT bis- 


khoprà, s.m. See s.v. bis. 

H tias. fATATIT bis-khopra, = H xS ~ fana TT bis- 
khaprā, s.m. See s.v. bis. 

H Á~ qafta basgit, ITA basgat [S. a0 +F7], s.f. 


Residence, homestead; site of a village residence. 
P ||. basal, s.f. Millet; the heel; iron helmet. 

H t basmá, s.m.-basma, q.v. 

H js fSRTHT. bismár, s.m. Name of a plant. 


A 3! ~ bi’smi’llāh (bi«ismi«allah), In the name of God (a 


formula generally pronounced by Mohammadans at the 
beginning of all actions and works); the festivities 
observed (among Musalmans) on a child's fi rst 
commencing to learn;—intj. God be with you! God speed 
you! very good! very well! all right!:—bismi’llahi’r- 
rahmani r-rahim, In the name of God the Merciful, the 
Compassionate:—bismi' l-lah karnà, v.n. To pronounce the 
formula 'in the name of God,' at the beginning of a 
work, etc.; (hence) to begin, commence; to fall to 
(eating), set to work; to slaughter (an animal):—bismi’l- 
lah-ke gumbaz-men baithnd or rahna, v.n. To abide under 
the dome of security, live in peace and safety; to retire 
from the world, lead a life of seclusion:—bismi l-lah hü'à, 
'A beginning has been made at his lessons' (said of a 
child who has just commenced learning to read). 

H tw. fat art bismana (caus. of bisamna), v.t. To break 


to pieces, shatter, destroy (a word peculiar to Hindi 
women). 


H c fafera bismit [s. fafera], part. Amazed, 


&c.=bismayi, q.v. 

P |. bismil (contrac. of bismi l-lah, q.v.), adj. Sacrificed, 
slaughtered:— bismil karnà, v.t. To sacrifice; to slaughter 
(an animal):—bismil-gah, s.f. Place of sacrifice; slaughter- 
house. i 

P |J. bismili, adj. For sacrifice; for slaughter. 

H &.. fSTHSTT bisamná, v.n. To be broken, be shattered 


(see bismana). 
P as basma, basma (for A. a5), s.m. Painting, staining, 


dyeing; dye, collyrium, tincture (see wasma). 


H faery bismay, fart bismai [S. fare], s.m. 


Astonishment, amazement, surprise, perplexity, 
bewilderment, dismay:—bismay karnd, v.n. To be 
astonished, &c. 

H "fremit bismayi [S. fat], adj. Astonished, taken 


by surprise, amazed, disconcerted, perplexed, 
bewildered, dismayed, afraid. 

H o~ IAF basan [S. 498; and 3314; rt. 3*1], s.m. Abiding, 
dwelling; residence, abode, habitation; price, wages; 
wealth; thing, substance:—basan-har, s.m. Inhabitant, 
dweller, resident, settler. 


H ;. SIT basan [S. 331, rt. 331], s.m. Covering, 


wrapper; cloth; clothes, dress, apparel, suit of clothes:— 
asan-basan, s.m. Food and clothing. 
H .~ faa bisan, s.m.-bishn, bishan, q.v.:—bisan-pad, 


s.m.=bishn-pad, q.v.s.v. bishn. 
H o~ faa bisan [S. 24a], s.m. Fault, vice, crime, bad 


practice, evil habit; inordinate addiction (to), desire, lust: 
—bisan-pat, s.m.=bisan-pan, q.v. 
H vs SAT basná, s.m. Covering, cloth, wrapper, &c. 


(=basan, q.v.;—syn. bethan; lapetan); bank, banking-firm. 
H TAT basna [bas = Prk. TA(Z)=S. TA(fA), rt. TA], v.n. 


To dwell, abide; to be peopled, be settled, be populated, 
be cultivated; to be full, be well-peopled; to settle, 
encamp, lodge, perch, roost; to prosper, flourish, thrive. 
H t AAT basna [S. ATA, ATA], v.n. To be perfumed, 


be scented, to smell. 
H u. {AAT busnd (see ubasna), v.n. To smell fetid, to stink 


(as rotten meat or food); to become rotten; to become 
sticky. 

H oe INATA bisanpan [s. Tatars], s.m. Viciousness, 
dissoluteness, lewdness; habit of indulging desire. 

H cs ses basant [S. 4*1ed:], s.m. Spring, the vernal 


season (comprising Cait and Baisakh, or from the middle 
of March to that of May); the vernal equinox;—name of 
one of the rags or musical modes of the Hindiis;—small- 
pox;—garland or wreath of yellow flowers:—basant 
phulna, v.n. To put forth yellow blossoms (like those of 
the mustard plant); to have yellow pustules, &c. on the 
face; to turn yellow or pale (generally with the words 
munh-par; e.g. uske munh-par basant phila); yellow sparks 
to fly (out of the eyes; e.g. ankhon-men basant phūlā; 
hence), to be dazzled, be astonished or amazed:—basant- 
pancami, s.f. The vernal festival of the Hindiis on the 
fifth day of the light half of the month Magh:—basant- 
ritu, basant-rut, s.m. The season of spring:—basant-ki 
khabar, s.f. Knowledge of, or concern about, futurity. 

H .x.a4edt basanti, adj. Of yellow colour, yellow (the 


colour of spring blossoms, such as those of the mustard- 
plant);—s.f. Yellow garment;—name of a goddess of 
small-pox. 


H pun JAT basandar [S. fazaT+Az], s.m. Epithet of Agni 


or fire; god of fire; sacred fire. 

H saa basni [S. ATAAT: rt. aa], s.f. Purse (syn. khutti, 
thaili). 

H ofaa bisni [S. aA], adj. & s.m. Vicious, dissolute, 


addicted to any kind of vice or evil practice; delicate, 
nice; showy in dress (syn. sughar);—dissolute man, 
voluptuary, libertine, debauchee, rake, roué, lecher (cf. 
bishni). 

H ,~ fae biswa, see »,.. biswa. 


H 1 TAT baswa, s.f.=beswa, q.v. 
H iy fararar biswa [Ap. Prk. areraait=Prk, Tree AT=S, Fart 
*5:], s.m. Twentieth part; a measure of land, the 


twentieth part of a bigha:—biswansa, s.m., biswansi, s.f. 
(i.e. biswa«ansa 7 S. ansa*kah), Twentieth part of a biswa:— 
biswa-barar, s.m. Collecting, or collection, by the biswa:— 
biswa-dar, s.m. Holder of a share or shares ina 
coparcenary village;—biswa-dari, s.f. Coparcenary holding 
or tenure; tenure of independent village communities 
under a superior ta‘allug-dar. 

H j,~ faaare biswar, s.m. (?), Mixture of spices and 


aromatic seeds powdered and ready for use in curry or 
pickle; curry-powder. 


H aj -SSTSTSE baswüri [S. Ta+aTfeFT], s.f. Bamboo- 


plantation; bamboo-thicket (=basaur). 
H Ay faa biswas [S. fasari], s.m. Trust, confidence, 


faith, belief, reliance, dependence:—biswas rakhna, biswas 
karna (-ka; or -par), To put trust (in), to confide (in), rely 
(on), to trust, believe, credit:—biswas-ghat, s.f. 
Destruction of confidence, breach of faith, violation of 
trust, treachery, treacherous friendship;—biswas-ghati, 
s.m. One who betrays confidence, traitor, treacherous 
friend. 

H 1, faaare biswas, s.m. Corr. of A. waswas, q.v. 


H lya biswasi [S. fazareat], adj. & s.m. (f. 


biswasin, -ini), Confiding, faithful, believing; honest, 
trusty;—truster, believer; confidant. 
H 1, .faeaarat biswarisi, s.f. See s.v. biswà. 


H 265 s SRITSTO baso-bás, s.m. Abode, residence, &c.-bas- 


bàs, q.v. 
H jj. SIS. basaur, s.f. Bamboo-plantation (=baswari, q.v.). 


H syad bas-varti [S. aaaf], adj. & s.m. See s.v. 


bas. 

H ty RIA bisürnà [S. fastis; rt. 31x], v.n. To put on 
a crying face, to prepare to weep; to cry slowly; to sob; to 
pull a long face. 

H 3, SHIS basor [S. 33T^vwT2-5; or d3T438T2], s.m. A caste 
of men whose occupation it is to make baskets of split 
bamboos; a member of that caste, a basket-maker; a 


member of the sweeper caste in a village community. 

H «5... fares bi-sok [S. farsa], adj. Free from grief or 
sorrow, happy. 

Hus ,. faearat biswa-karma, s.m. See s.v. biswa. 

HY, TAT basild, basola [S. atf+dim. aff. ala, or ola = ü 
+S. &:], s.m. A kind of axe used by carpenters, an adze 
(dialectic forms are basila, basilà, basula). 

H 3.~a4ett basiili, basoli (dim. of basula), s.f. A mason's or 
builder's hatchet, an instrument for cutting bricks or 
stone. 

H o,~ fata biswa, s.m.=biswa, q.v. 

H oy~ fre biswa [S. faz], adj. & s.m. All, every, every 
one, entire, whole, universal;—whole world, all creation, 
universe:—biswa-karmà, s.m. lit. 'All-maker'; name of the 
artificer or architect of the gods, the Vulcan 

of Hindu mythology; the god of artisans (especially of 
carpenters);—an astute or crafty person. 

H c faredt biswi [S. fara+za], adj. Of or relating to the 
world, worldly, belonging to the universe. 

H «,.faeat biswi (from biswa), s.f. Alienation of land on 
low jama's on the payment of fines in advance. 

H «. 74 basah [S. TTH:; Prk. a*T21], s.m. Bull, ox, 
bullock. 

H v. far bisaha, bis-ha [S. faa+aT?], adj. Poisonous, 
venomous (reptile, &c.);—s.m. Venomous reptile;—a dog 
with poisonous teeth and twenty nails. 

H mus fares bisahrü, » H i» fees bisahrü'a, - H 


cum fatter bisahri, (from bisah+kara+uka), s.m. Buyer, 


purchaser. 


H bim FHACSM bisahra’a, =H yr ITEE bisahrū, = H 
cum fag bisahri, (from bisah+kara+uka), s.m. Buyer, 


purchaser. 


H cm fase bisahri, = H > ~ FAAS bisahri, = H o» ~ 
faageat bisahri’a, (from bisah+kara+uka), s.m. Buyer, 


purchaser. 
H cov "Fest bisahri [S. fares], s.f. Venomous 


reptile; snake; a phlegmon or boil on the hand (syn. 
bisaila). 

PA es» ba-sahülat, adv. With facility, easily. 

P „~ base (from bas), adj. & adv. Much, many, enough; in 
excess, abundantly. 

H faei bisi, s.f.=bīsi, q.v. 

P \ bisyar, adj. Much, many, very, abundant. 

P «..bisyari, s.f. Abundance, superfluity. 

H ce MNT basit, s.m. Head man of a village (prop. 


basith, q.v.). 
H oe TRE basit, = H ~ TANS basith, [S. ATS, and 


afs], s.m. Chief person, or head manager, in a village 


(syn. muqaddam); one who is carefully observant of 
injunctions, or of all commanded or established rites and 
usages; (hence) agent, ambassador, envoy, messenger; 
go-between, intermeddler, busy-body, tale-bearer, 
mischief-maker; customer (in the language of harlots);— 
yoke attached to a plough (syn. jūhar). 

H ^d TAS basith, = H o~ TATE basit, [S. ATS, and 


afs], s.m. Chief person, or head manager, in a village 


(syn. muqaddam); one who is carefully observant of 
injunctions, or of all commanded or established rites and 
usages; (hence) agent, ambassador, envoy, messenger; 
go-between, intermeddler, busy-body, tale-bearer, 
mischief-maker; customer (in the language of harlots);— 
yoke attached to a plough (syn. jūhar). 

H ~to basithi, s.f. Business of a basith; agency, 


ambassadorship, &c. 
H „~ PIRAT bisyar, adj. & s.m.-bisailà, q.v. 


H le~ TAT baserā [S. IF, rt. TA+ATT:], s.m. Night's 


lodging; roosting in its nest (a bird); a roost; roosting 
time; place of staying or halting:—baserà denà (-ko), To 
give a night's lodging (to); to stop, halt (a bier, &c.);—to 
take a caged bird in the morning or evening to hear the 
singing of wild birds in a grove, with a view to its 
catching their notes:—baserà karna, baserà lena (-par), To 
roost; to repose:—basere-kd waqt, s.m. Roosting time. 

H t FATA bisesata, bisesta, s.f. Abundance=biseshata, 


q.v. 
H i fS bisesh, s.m.-bisesh, q.v. 

A 4... basit, adj. Simple, uncompounded, elementary;— 
s.m. Expanse, surface, superficies (syn. sath). 


H eS... THAT basikat [S. 3TRT«3d], part. adj. Peopled, 


inhabited. 
H 4S fata bisekh, s.m.-bisesh, q.v. 


Hx fata bisaila, fata bisela [S. fro+set:], adj. & s.m. 
Poisonous, venomous (syn. zahrila);—venomous reptile; 
snake; phlegmon or boil on the hand (bisahri). 

H oe faa bisen, s.m. Name of a powerful tribe of 
Rajputs. 

H vi TAA basendha, adj. (f. -i) = bisahanda, q.v. 

H $4 TATE basend, s.m. (?), An edible root which is 


found in lakes. 
H §.~ TH basend, s.m. (local) A member of the sweeper 


caste in a village community, a sweeper (=basor). 


H usn "Petras bisaihri, s.f.-bisahri, q.v. 
H ss fsri bish [S. fa9], s.m. Poison, &c.-bis, q.v.:—bish- 


kanya, s.f. lit. 'Poison-damsel'; a female who has been fed 
on poisons from her infancy. (Such damsels, it is said, 
were formerly sent by Indian princes as presents to 
those whom they wished to destroy, as the poisonous 
constitution of the girl could immediately infect and kill 
an unwary lover.) 

H Uu, SSITq basat, adj. Fetid, stinking (-bisahand); ill- 
flavoured, bitter; unwholesome, disagreeable; sour, 
morose. 

P ox basharat, bisharat, s.f. = P «ju. bashàra, bishara, s.m. 
(for A. 3), Good news, glad tidings, joyful annunciation 
made to one in sleep or ina vision by some saint; happy 


dream or vision; divine inspiration, revelation. 

P atà bashara, bishara, s.m. = P ~, basharat, bisharat, s.f. 
(for A. 3), Good news, glad tidings, joyful annunciation 
made to one in sleep or ina vision by some saint; happy 
dream or vision; divine inspiration, revelation. 

A $t bashshash, adj. Brisk, lively, cheerful, sprightly, in 
good spirits, pleased, delighted (syn. khwush). 

P cats bashashat (for A. 230), s.f. Liveliness, 
cheerfulness, alacrity. 

H cw fase bist, = H o+ FAE bisht, s.m. A provincial term 


(in Kamà'ün) for a kind of ta'allugdar whose office is in the 
gift of government. 
H o IIE bisht, = H x fm bist, s.m. A provincial term 


== 


(in Kamà'ün) for a kind of ta'allugdar whose office is in the 
gift of government. 
H s. fast bishtha [s. fast], s.f. Ordure, excrement, filth, 


dirt. 

H afas bishti [S. 4fS], s.f. Rain. 

H s SIST bishti [S. 39-1], s.f. Strip of cloth (to cover 
the privities with); shred, scrap. 

P A x ba-shiddat, adv. Extremely, excessively; 
violently, forcibly. 

A „į bashar, s.m. Man, human being; mankind, mortals. 
H ess fara bisram, s.m.=bisram, q.v. 

H cats fares bisránt, part. adj.-bisrànt, q.v. 

PA +, ba-shart, adv. On condition, conditionally:—ba- 
sharte-ki, On the condition that, on the agreement or 
stipulation that, provided, so that. 

P «5; bashara, vulg. bashra (for A. 32), s.m. Outer skin or 
cuticle; physiognomy, countenance, face, appearance; 
descriptive roll. 

A «s bashari, vulg. bashri, adj. Relating to man, human. 
P cx bashariyat, vulg. bashrīyat (for A. x), s.f. 
Humanity, human nature (-insaniyat, q.v.). 


H v, fattrat bisham [S. faw«], adj. Uneven, rough, difficult 


of access; unequal, irregular; not even, odd (number); 
difficult, hard; disagreeable, painful, troublesome, 
vexatious; odd, unusual, unequalled (in a bad sense); 
intermittent, inconstant; bad, adverse, unpropitious:— 


bisham-tribhuj, s.m. A scalene triangle:—bisham-jar, 
bisham-jwar, s.m. Irregular fever, irregularly remittent 
fever:—bisham-catur-bhuj, s.m. Unequal four-sided figure, 
trapezium, quadrilateral:—bisham-kon, adj. Unequal 
angled;—bisham-kon ayat, s.m. Parallelogram; rhomboid;— 
bisham-kon sam-écatur-bhüj, s.m. Rhombus. 

P A Ji ba-shumül, adj. With the inclusion (of, -ke), 
inclusive (of), including. 


H 2 fast bishnu, fae bishn, fave bishan [S. fareut], s.m. A 


Hindi god, the Deity in the character of Preserver:— 
bishn-pad (S. vishnu+padya), s.m. A particular song in the 
name of Vishnu:—bishn-prit, s.f. Land granted rent-free 
to Brahmans in honour of Vishnu, or to maintain his 
worship:—bishn-prit-dar, s.m. The holder of a bishn-prit, 
or grant of land for religious purposes:—bishan-deva, s.m. 
A sect of mendicants who beg in the name of Vishnu. 


H c pafar bishnawi, bishno’i [from facy, and =s. 
qma], s.m. Name of one of the three great divisions of 


modern Hindü sects; a member of that sect; a 
worshipper of Vishnu. 
H os farnft bishni, s.m.-bishnawi, q.v. 


H facut, frat (incor. fat), bishni, s.m.-bishayi and 
bisni, q.q.v. 

H ^ s, fara bishahá, bish-hà, adj.-bisahà, q.v. 

H faa bishay, bishai, bishe [S. fav], sm. Object of 


sense; object of concern or attention, worldly object or 
aim; object, pursuit, affair, concern, business, 
transaction; matter, topic, subject, region, sense; worldly 
or sensual enjoyment, sensuality, lust;—postp. In the 
matter (of, -ke), in respect (of), respecting, concerning, 
about (=babat):—is-bishay-men, In this matter; in this 
respect. 

A x bashir, s.m. Messenger of glad tidings (basharat). 

H p fA bishiyar, bishyar, adj.=bisyar; bisaild, q.q.v. 

H eus frs bisesh [S. fastu], s.m. Difference, distinction, 


individuality, characteristic difference, peculiar 

mark, particular circumstance, special property, 
speciality, peculiarity, attribute; distinction, peculiar 
merit, excellence, superiority; sort, kind, manner; (in 
Gram.) a defined or qualified substantive (syn. mausüf); 


(in Law), special rule or distinction; (in Med.) change for 
the better;—adj. Distinguished, definite, particular, 
special, peculiar, distinctive; certain, choice, excellent, 
superior; abundant, excessive;—adv. Especially, 
particularly, specially:—bisesh-kar, bisesh-kar-ke, adv. More 
especially, particularly, par excellence. 


H tiie IAAT biseshatā [s. fasat], s.f. Peculiarity, 


speciality; abundance, plenty. 


H oeie FIAT biseshan [S. far], adj. & s.m. 


Discriminative, distinctive, attributive;—distinguishing 
mark, distinction, attribute, characteristic, epithet; (in 
Gram.), the qualifying word, adjective, adverb (-kriya- 
viseshan). 


H S+ FINT bisekh, s.m.-bisesh, q.v. 

Hw fate bishaila, adj.=bisaild, q.v. 

H fro bishayi, = H «frat bisha’i [S. fret], adj. & 
s.m. Busied with worldly matters; addicted to worldly 
pleasures; worldly, sensual, carnal;—an epithet of Kam- 
de’o, the Indian Cupid; anyone devoted to sensual or 
worldly objects; sensualist, voluptuary, debauchee, rake 
(=bisni, q.v.). 

H fat bisha’i, = H fI bishayi [S. fret], adj. & 
s.m. Busied with worldly matters; addicted to worldly 
pleasures; worldly, sensual, carnal;—an epithet of Kam- 
de’o, the Indian Cupid; anyone devoted to sensual or 
worldly objects; sensualist, voluptuary, debauchee, rake 
(=bisni, q.v.). 

P =e, basarat (for A. 3x, inf. n. of „a 'to see'), s.f. 
Seeing, perceiving, discerning; sense of sight, vision; 
insight, understanding, knowledge (cf. basirat). 

P «.2: ba-sad, With or by a hundred (used only in Persian 
phrases; e.g. ba-sad méhnat, with a hundred toils or 
exertions). 

A „a başar (inf. n. of = 'to see'), s.m.=basarat, q.v.; the 
eye (=basira, q.v.). 

A ^a basra (for A. 3.4), prop. n. The city commonly called 
Bassorah, on the Persian Gulf. 

P A «a ba-sürat, adv. In the appearance (of), in the 
form or guise (of); in the manner (of), by way (of); in 
appearance, apparently, outwardly. 


A „a basir, adj. Seeing; endowed with mental perception, 
knowing; (met.) weak-sighted, blind. 

P = 2 basirat (for A. 3,2; cf. basarat), s.f. Sight, insight, 
mental perception; perceptive faculty of the mind; 
knowledge, understanding, intelligence, discernment; 
skill; circumspection, prudence. 

P A kz; ba-siga, ba-sega, adv. In the form or mode (of); in 
the degree. i 

P ste bizá'at (for A. 3« x), s.f. Merchandise; an article of 
merchandise; stock-in-trade, capital; agency, 
commission. 

A P 1 bat (the P. bat arabicized), s.f. Duck; goose (more 
commonly the former):—batt-é-mai, A kind of goblet in 
the form of a duck. 

A Jt» battal (cf. batil), adj. Very foolish or vain; false. 

P Ju. batalat (for A. 34), s.f. Folly, vanity; falseness, 
falsehood. 

P st batana (prop. bitana; for A. xu), s.m. lit. "Lining; cap 
or cloth worn under the turban (syn. tah-pec). 

P « battakh, batakh (dim. of bat), s.f. Duck; duckling; a 
vessel formed in imitation of a duck. 

P .batkhi (from batakh), s.f. Powder-flask. 

P A $} ba-tarz, adv. In the mode or manner (of); by way 
(of). 

P A 4 ba-taraf, adv. Aside, apart (=bar taraf). 

P A je ba-tariq, adv. By the way; by way (of), by means 
(of). 

A J batl, s.m. Rendering vain, rendering abortive or 
ineffectual. 

A ort batlan, s.f. Vanity; falseness; abortion; the 
becoming of no effect. 

A = batn, s.m. The belly, abdomen; the womb (syn. pet.): 
—batnan ba'd batnin, adv. Generation after generation 
(=pusht dar pusht). 

A batni, adj. Of the belly; of the womb, born of. 

P A, ba-taur, adv. After the manner (of), like; in a 
manner; by way (of):—ba-taur-é-khwud, adv. In a manner 
peculiar to himself (or themselves); in his (or their) own 
way; on his (or their) own account; of himself; of 
themselves. 


A © battin, s.m. Interior, inside; heart, mind;—adj. 
Concealed. 

A el bittikh, s.m. The melon (-kharbuza); the water- 
melon, Cucurbita citrullus. 

P A sls ba-zghir, adv. In appearance, apparently, 
outwardly, externally; ostensibly (=ba-sirat, q.v.). 

A ex ba’‘s, s.m. Excitement, incentive, motive, cause;— 
raising (the dead) to life; resurrection:—ba's-o-nashr, s.m. 
The resurrection. 

A + ba‘d, adv. & postp. After, subsequent (to, -ke); 
afterwards, subsequently (syn. piche, q.v.):—ba'd-az, 
prep. After:—ba'd-az àn, adv. After that, afterwards:— 
ba'da-hu, adv. After which, after that, then; after, 
afterwards; however. 

A sx b6‘d, s.m. (f.?), Distance, remoteness (syn. düri). 

A ex, ba‘da-hu, adv. see s.v. ba'd. 

A Vx ba’z, = A lx ba‘za (f. ba‘zi), = A P (2 ba‘ze, adj. & 
s.m. Some, some few, certain, several; sundry, diverse, 
miscellaneous; some people; certain ones (ba‘za is either 
the A. acc. of ba'z, or an Urdü formation therefrom). 

A lax, ba‘zd (f. ba‘zi), = A >~ ba'z, = AP (2 ba‘ze, adj. & 
s.m. Some, some few, certain, several; sundry, diverse, 
miscellaneous; some people; certain ones (ba‘za is either 
the A. acc. of ba'z, or an Urdü formation therefrom). 

A P Ls ba'ze, - A 2s ba'z, » A Lex ba‘za (f. ba'zi), adj. & 
s.m. Some, some few, certain, several; sundry, diverse, 
miscellaneous; some people; certain ones (ba'zá is either 
the A. acc. of ba‘z, or an Urdi formation therefrom). 

A Se ba'‘labak, ba‘lbak, prop. n. The city of Balbeck in 
Syria, the ancient Heliopolis. 

P A ck: ba-‘illat, adv. By reason (of), on the ground (of), 
on account (of). 

A Gye ba'alzabüb, s.m. Beelzebub. 

PA 2 ba-‘iwaz, adv. In place (of), in lieu (of), instead. 
A òs bi-'aun (P. ba-'aun), adv. With the aid (of), by the 
assistance (of). 

A sx ba‘id, adj. Far, far off, distant, remote:—ba'idu l-'agl, 
ba'id agl-se, adj. Far removed from reason, unreasonable, 
improbable, foolish, absurd (syn. budh-biparit):—ba'idu l- 
qiyàs, adj. Remote from conception, inconceivable:— 
ba'idu'l-wat an, adj. & s.m. Far from home;—a foreigner. 


A «a bi-'ainihi, adv. The very same; exactly, precisely, 
verbatim. 

P j& bugar, = P + bugara, s.m. Breach (in a wall); hole, 
gap, fissure;—gaping would, gash:—bugara dalndor dal- 
dena (-men), To make holes or gaps (in). 

P oe: bugara, = P \ bugar, s.m. Breach (in a wall); hole, 
gap, fissure;—gaping would, gash:—bugara dalndor dal- 
dena (-men), To make holes or gaps (in). 

P = 4: bagawat (for A. 3s, v.n. fr. .x'to envy,' 'to act 
wrongfully,' &c.), s.f. Opposition (to), defection (from), 
revolt, rebellion; violence, plunder, breach of law:— 
bagawat karnd(-se), To turn aside or away (from), to rebel 
(against), to revolt. 

H & x bagbaga (from A. gabgab), s.m. Dewlap; double chin. 
H cka bagbagand (from A. bagbagat), v.n. To bray or 
gurgle (as a camel in rut); to be in heat; to lust (after); to 
bill and coo (as pigeons). 

P «x bagóa, s.m. (dim. of bag) = bag-ca, q.v. 

P «xx, bugéa, s.m. A small bundle, &c.-buqca, q.v. 

P i4 bugdà, s.m. A cleaver used by cooks and butchers; 
chopping-knife. 

P ux bagdad [Zend bagha+data], prop. n. The city of 
Bagdad, on the Tigris. 

P .saxbugdi (cf. bukhti), s.m. A kind of camel (of high 
cost). — 

P 1x bugrà, s.m. Quadrangular sections of paste, 
macaroni; vermicelli (syn. siwa'iri); an inflated substance 
resembling lights which protrudes from the mouth of a 
stallion camel in rut. 

A 2» bugz, s.m. Malice, spite, animosity, resentment, 
grudge, hatred, rancour, malignity, revenge:—bugz-é-li l- 
láhi, s.m. Unaccountable animosity; unreasonable 
enmity or spite. 

P || bagal, s.f. Side, flank; armpit; embrace; gusset in the 
armpit of a garment;—adv. On one side, aside, out of the 
way; by the side (of), close by:—bagal bajand, v.n.=baglen 
bajand, q.v.:—bagal-bila’i, s.f. A painful glandular swelling 
in the armpit (so called because it is believed, by the old 
wives of India, to be most effectually relieved and 
dispersed by getting a cat to lick it;—syn. kakrali):—bagal- 
band, s.m. A kind of robe tied under the armpits; rope 


tied under the armpits:—bagal-parwarda, adj. & s.m. 
Brought up in the arms;—a darling or favourite child:— 
bagal jānā, bagal hona or ho-jānā, v.n. To go aside, get out 
of the way, make way:—bagal sürgnà, v.n. lit. "To smell 
the arm-pits'; to be abashed or ashamed, be penitent, to 
repent:—bagal-ka dushman, s.m. Secret enemy, traitor:— 
bagal-garm karná (-se), To lie (with), embrace (a woman):— 
bagal-gandh, s.f. Stinking-armpits:—bagal-gir, adj. & s.m. 
Embracing; embracer (after the Oriental fashion);— 
bagal-gir hond (-se), To embrace (by way of salutation); to 
clasp, hug;—bagal-giri, s.f. Embracing, clasping;—bagal-giri 
karna, v.t. To embrace:—bagal lagand, v.t. To put on one 
side, put out of the way (a horse, carriage, &c.):—bagal- 
men, | 
adv. At the side, by the side (of), close by:—bagal-men 
imàn dabàná, v.n. To put faith away or aside, to prove 
faithless or treacherous:—bagal-men dabana, v.t. To 
conceal (a thing) under the arm; to carry off (a thing) 
under the arm:—bagal-men sir nica karna- bagal-men gardan 
jhukana = bagal-men munh dàlnà, q.v.:—bagal-men lenà, v.t. 
To take into the arms, to embrace:—bagal-men márnà, 
v.t.-bagal-men dabàná, q.v.:—bagal-men mundi dalné, bagal- 
men munh dalnd, v.n. To hide the head or face,be 
ashamed or abashed:— bagal hona, v.n.-bagal jana, g.v.:— 
baglen bajánà, v.n. To produce a sound by placing the 
hands under the armpits and striking the arms against 
them; to flap the wings; to be highly pleased, be in great 
glee, be in triumph, to exult, chuckle, crow (over):— 
baglen jhankna, v.n. To look blank or foolish; to look from 
side to side in shame or discomfiture, be ashamed, to 
desire to escape or slink away. 

H vx baglana, v.n. To go aside, move out of the way, 
make way (-bagal ho-jand). 

P jxbagli, adj. Relating to, or belonging to, the side, or 
the armpit; axillary; side, at the side, lateral;—s.f. A 
purse; a small bag for needles and thread (such being 
usually carried at the side; syn. tile-dani);—a disorder in 
camels (when they rub the thigh against the belly);—a 
kind of dumb-bell used in exercise; a mode of playing 
with foils or fencing-sticks (dandas);—a trick in wrestling 
(slipping away from under the antagonist's arm);—the 
action of a bird hiding its head under its wing; a sort of 


dress, the bottom of which is under the armpits:— bagli- 
pec, s.m. Side-screw;—bagli takiyà, s.m. Bolster for the - 
sides, or at the sides:—bagli dena (-men), To break into a 
house by removing a portion of the wall, and so 
unbolting the door:—bagli ghiinsa, s.m. lit. 'Side-blow'; 
secret enemy, traitor (=bagal-kā dushman). 

H Jsa IANT baglol, s.m. A phlegmatic person; dull, 
obtuse person. 

P A ; ba-gaur, adv. With reflection, thoughtfully, 
attentively. 

A bagi, adj. & s.m. Rebellious, refractory, mutmous;— 
rebellion, insurrection, revolt; tyranny, oppression:— 
bagi honà (-se), To rebel (against), &c. 

H & Taha bagiya [P. bag+H. iyà - S. dim. aff. z:], - H 
lee THAT bagica [P. bag+dim. aff. ica], s.m. A small 
garden (=P. bāgća, q.v.). 

H es: THAT bagićā [P. bāg+dim. aff. īća], = H v. sra firar 
bagiyā [P. bāg+H. iyā = S. dim. aff. 3F:], s.m. A small 
garden (=P. bāgća, q.v.). 

P A ,= ba-gair, prep. Without, exclusive (of, -ke), 
excluding; except, besides, independent (of):—ba-gair az, 
prep. Idem. i 

H u ST bafa, s.m. Scurf, dandriff (syn. rüsi). 


P A «Lou, ba-fasila, adv. At a distance (of); at intervals; far- 
removed. 

P A ; 3i ba-faur, adv. Instantly (-fi'l-faur and fauran, q.q.v.). 
A v bagà (inf. n. of ito remain,' &c.), s.f. Remaining; 
duration, permanence; eternity; immortality. 

A Ju; baqqül, s.m. (in Arabic and Persian 'a greengrocer'; 
but in India), A grain-merchant, corn-chandler (syn. 
baniya). 

AH subaqqalni, s.f. The wife of a baqqal. 

A v baqayá (pl. of «à baqtya), s.m. Remainders, remains, 
balances, arrears, dues; balance of revenue. 

P «x buqóa, s.m. A small bundle (as of clothes, &c.), 
wallet, knapsack. 

P A x ba-qadr, adv. By the power (of), by means (of); by 
or in the quantity (of); to the extent or measure (of). 

A jx baqar, vulg. baqra, s.m.f. Ox, bull; cow:—baqar-'id, s.m. 
A festival held, by Mohammadans, on the tenth of the 


month zi-hijja, in commemoration of Abraham's 
readiness to sacrifice his son (Isaac, according to the 
Shi'as, but Ishmael, according to the Mohammadans of 
the Sunni sect. The Qor’an, it may be observed, does not 
mention the name of the son:—syn. 'idu'z-zuhà). 

P A «oi: ba-gasmiya, adv. By oath; on oath. 

P aå buq'a (for A. x4), s.m. Place, house. 

P A ux ba-qafá, adv. In or at the back or rear; behind. 

P A x ba-qillat, adv. In small quantity, with scarcity, 
sparsely. 

P 4x; baqla (for A. 3i baglat), s.m. Leguminous plant, herb, 
pot-herb;—baglatu l-hamqa, s.m. lit. 'Fool's herb'; 
purslane. 

A -= baqam, s.f. Sappan wood, Ceesalpinia sappan. 

P A J5x ba-qaul, adv. According to the saying or dictum 
(of), according to. 

A Ja buqūl (pl. of 4 baql), s.m. Plants, herbs, pot-herbs. 
P A x: ba-qaid, adv. With the limitation or restriction 
(of), restricted by; with the condition; along with. 

P 4x: baqiya (for A. «x baqiyat), s.m. Remainder, remnant, 
residue, balance, &c. (-bàqi, q.v.):—baqiyatu's-saif, s.m. 
The remnant left by the sword. 

H < aF bak [S. aF], s.m. The heron, Ardea torra, or A. 


Nivea (syn. baglā):—bak-ćāl, s.f. 'Heron's walk,' slow walk, 
strut (=bag-cal):—bak-dhyan lagana, v.n. To act with 
dissimulation. 

H < FF bak [rt. of bak-nã, S. 1%, rt. TA], s.f. Prattle, 


prate, babble, chatter, silly talk, twaddle, nonsense, 
raving:—bak-bak, bak-jhak, s.f. = bak:—bak-bak karnā, bak- 
jhak karnā, v.n. To prattle, prate, chatter, jabber, &c.:— 
bak-lagnā or lag-jānā, v.n. To be talkative or garrulous, to 
prate, &c. (=bak-bak karnā); to rave (in delirium), be 
delirious:—bak-lagni, s.f. Talkativeness, garrulity; raving, 
delirium;—bak-wad, s.f. Idle or nonsensical talk (=bakwas): 
—bak-wadi, s.m. One who talks nonsense, idle or foolish 
talker. 

H XS fare bik [S. 3], s.m. Wolf. 


H «S JF buk, s.f. Tinsel; muslin. 
A S bukā (inf. n. of <'to weep'), s.f. Weeping, 


lamentation, wailing, complaint. 


H S, S*FRT bukka, s.m. Handful, &c.-bukta, q.v. 
H J& SX bakàr [S. 4T&«8tT«1?], s.m. Account or value of a 


crop fixed by an appraiser by word of mouth. 
P JS, ba-kar, adj. & adv. In use; for use; of use, useful, 
serviceable:—ba-kar ana, v.n. To be of use; come into use. 


H S ferere bikar [S. far; rt. 3], s.m. Change of form or 


nature, change, alteration; change for the worse, 
deterioration, impairment, degeneration; change from a 
state of health, disease, sickness, disorder, malady; 
mental agitation (cf. bigar). 

H US IAT bakarà [S. aTF4 TC], s.m. Intelligence 
forwarded orally; messenger, courier, fore-runner, 
harbinger; letter; invoice; answer (from a person 
possessed by an evil spirit):—bakara dena (-ko), To give an 
answer, to answer. 

P =) bakarat (for A. 3), s.f. Virginity; maiden head 
(=bikr, q.v.). 

H H IAAT bakarna, v.t. To answer, &c. (=bakara dena, 
q.v.s.v.bakara). 

H A farrret bikas [S. ferret and far], s.m. Opening, 
expanding, expansion, expanse; blossoming, blooming, 
budding; shining; display; pleasure, joy;—adj. Pleased, 
happy, delighted. 

H cs fsrmrfira bikasit [s. fa«rfirq], part. Opened, 


expanded, blown (as a flower), budded. 

H J& fsrsret bikal [S. fare], s.m. Afternoon. 

P a ba-kam, adv. According to desire, to (one's) desire 
or object; agreeable to (one's) wish. 

H o& sr bakàn, s.f.-bakayan, q.v. 

H K AFTA bikānā [s. faraoi, rt. #T with fa], v.n. To 
be sold, to sell (=biknā);—v.t. To sell, &c.-bikwani, q.v. 

H o farts: bika’a [S. fawat+sa], adj. For sale; saleable. 


H 4& farra bika'o [S. fas], s.m. Sale, vent. 


P J4& bakawal, s.m. Head cook, superintendent of the 
kitchen, steward, butler; cupbearer. 

PH 44S bakawalni, s.f. Wife of a bakawal; a female 
bakawal. 

P JS; bakawali, adj. & s.f. Relating to a bakawal;—cooking 
materials. 


H 45 smt bakayan, baka'in (P. bakayin), s.f. Persian 


Lilac; Bastard Cedar; common bead-tree, Melia azadiracht, 
or M. sempervirens. 
H &S, s*hsr*T bakbaka, adj. Astringent-kasela, q.v. 


H tK shsrerir bakbakana, v.n. To prate, &c.=bak-bak 


karnà, q.v.s.v. bak. 
H e< IFF bakat, corr. of =, waqt, q.v. 


H «5 ferma bikat [S. fF, rt. AT with fa], s.f. Person, 


individual; member (of a household); wife and family. 
Hts IA bakta [S. TFA, rt. TA], adj. & s.m. Speaking, 


talking; eloquent; talkative, loquacious, garrulous;— 
speaker (in general), talker; teacher, preacher, reader; 
talkative person, loquacious or garrulous person 
(=bakwasi). 

P ‚< baktar, s.m. Iron armour, coat of mail, cuirass:— 
baktar-posh, adj. & s.m. Clad in armour, armed;—one who 
is clad in armour; cuirassier. 

P « SXbaktari, s.m. Armourer; maker of coats of mail. 

H o< fare bikat [S. frre], adj. Large, great; formidable, 
hideous, ugly, horrible, frightful, terrible; difficult, hard, 
burdensome, hard to be endured. 

H e< fae bikat (corr. from the English), s.m. Picket, 
guard, watch. 

H eS Gene bukkat, {Fe bukat, = H u< qFcT bukta, qz 
bukatta, [S. 44, or fa+hd:, rt. Fa], sm. Tearing, 
scratching, clawing; claw, handful (=bukka):—bukta bharnd, 
v.n. To fill the claw or hand (with); to scratch, claw 
(=bakotna);—bukta-bhar, s.m. Handful. 

H u< gac bukt, qha! bukattã, = H eS JFF bukkat, 
aF bukat, [S. sra, or faresmd:, rt. Fq], s.m. Tearing, 
scratching, clawing; claw, handful (=bukka):—bukta bharnd, 
v.n. To fill the claw or hand (with); to scratch, claw 
(=bakotna);—bukta-bhar, s.m. Handful. 

Huw ater bakta [S. Aa+HE:], adj. Astringent (-baksela). 
P A S, ba-kasrat, adv. In abundance, plentifully. 

H te& bukcd, = P «S. bukéa, s.m.-«« buqóa, q.v. 

P aS, bukéa, - H «S. bukéa, s.m.-«« buqóa, q.v. 

H SIPA bakái [S. THAT], s.f. The plant Vernonia 


anthelmintica (the seed of which is used for curing the 
itch. It is also called Serratula, and Conyza, anthelmintica). 
A & bikr, s.f. Virginity; maidenhead:— bikr tütna, v.n. To 
be deflowered (a virgin); to be violated:—bikr torna (-ki), 
To deflower; to violate, ravish. 

H iS IF bakara, bakra, s.m. Ring worn on the second 


toe. 

H (S, SPmXT bakrá [S. a95x:«8:], s.m. He-goat. 

H 3S FARIT bikrar, = H Jis, ferret bikral, [S. farexrer], 
adj. Formidable, hideous, ugly, uncouth, horrible, 
frightful, terrible (=bikat). 

H JS IRTA bikrāl, = H 3, fares bikrar, [S. Fanta], 
adj. Formidable, hideous, ugly, uncouth, horrible, 
frightful, terrible (-bikat). 

H eS, fama bikram [S. fa], s.m. Overpowering, 


overcoming; heroism, prowess, heroic valour; great 
power or strength;—name of a king (see next). 


H cae s fsrmirstta bikramajit [S. fasmesmfacr], s.m. lit. 


'Valour-sun'; name of a celebrated Hindi king of Oujein 
(Ujjayini), and founder of the era called Sanwat, which 
begins 57 B.C. 

H c Siml bakri (fem. of bakra), s.f. She-goat; goat 


(generally); (met.), a great eater, gormandizer; idle or 
lazy fellow; simple person, simpleton; humble person. 
H «Samet bakri [S. af, rt. TH], adj. Crooked, curved, 


bent; entering on an apparently retrograde course (a 
planet):—bakri hond or ho-jand, v.n. To retrograde, recede, 
go backward, enter on a retrograde course. 


H c &fsrmtt bikri [s. faxes, rt. #T, with fa], s.f. sale; 


demand; selling price; value fixed or paid:—bikri-batta, 
s.m. Money realized by sales:—bikri-patra, s.m. Deed or 
hill of sale:—bikri-khat, s.m.-bikri-patra:—bikri-khata, s.m. 
Account sales. 

H S IPE baks, bakas (corr. from the English), s.m. Box: 


—baks- (or bakas-) wala;—s.m. Boxman, pedlar, hawker, 
huckster (syn. pheri-wala, bisati). 

H USL IFRA baks [S. fAFÑ:], adj. Astringent (=bakselā). 
H ccs, q«uTge baksahat, s.f. Astringency. 

H < faafaa bikasit [S. fafira], part. Expanded, 


opened, blown (as a flower); pleased, delighted. 
H S fara bikasnā [S. faradi], v.n. To open, 


expand; to blow (as a flower), bloom; to be pleased or 
delighted, become radiant with joy; to smile, laugh:— 
bikas-rah-jana, v.n. To be blighted, to fade, droop; to be 
displeased. 

H iS IFAM baksu’ā (dim. formed from the Eng. 


'buckle'), s.m. Tongue of a buckle (cf. baklas). 


HOS THAT baksaila, THAT baksela [S. farrt+set:], adj. 
Astringent (=bakta, baksa; kasela). 

H 02 faette bikshoh, s.m.-bichoh, q.v. 

P A oS ba-kaff, adv. In the hand; in hand (=ba-dast). 

H S apet bakul, THe bakal [S. THA], s.m. The tree 


Mimusops elengi (syn. maulsari). 
H JS at bakl, THA bakal (rt. S. TA), s.m. Speaking 


foolishly, 
H JS ae bakl, Te bakal, s.m. Confusion; mixture; 


booty, plunder, prey, spoil. 
H J fama bikal [S. fara], adj. Restless, uneasy, troubled 


(=be-kal). 
H JS FPA bukkal, s.f.=bukki, q.v. 


H JS AFFA bakkal, bakal, = H 5<, IFAT bakla, [S. TA; 
Prk. thet], s.m. Bark, skin, rind; inner rind, bast. 

H XS THAT bakla, = H J THA bakkal, bakal, [S. 4e; 
Prk. thet], s.m. Bark, skin, rind; inner rind, bast. 
HS FHT bakula, bakla, s.m.=bagla, q.v. 

Hos, {Hara buklana, v.n. To talk incoherently to 


oneself, to mutter, to rave; to talk or act foolishly. 

H 5 FHA baklas, s.m. Tongue of a buckle (=baksu’a, 
q.v.). 

A «S bukm, adj. Dumb, mute. 

H < aha bakkam, s.m. Sappan or red wood (-baqam, 
q.v.). 

H oS JFF bukan (see bukna), s.m. Grinding, pulverizing;— 
powder (=bukni). 

Hts FPA bakna [bak = Prk. Th(Z)=S. ATF], v.n. To 


prate, chatter, jabber, babble; to rave; to indulge in 


obscene or ribald talk; to rail (at). 


H is, fama biknà [bik' - Prk. far(z) or far(z)-s. 
faa À), pass. of rt. f+], v.n. To be sold, to sell;—bik- 


jana, v.n. intens. of, and-bikna; (met.) to be dependent 
(on), be obliged. 

H t< {Hat bukná [S. 355; or IRTA, rt. FA], v.t. To pound, 
pulverize, &c.=būknā, q.v.:—s.m. Powder (=buknì). 

H Set bukni (from bukna), s.f. Powder (=ćūran, ćūrā; 
bira); small piece, shred, tatter: buknī kar-dālnā, v.t. To 
grind to powder, reduce to powder; to tear to pieces, 
shreds or tatters. 

H S, sar bakwá [S. 4*1], s.f.- bakwas, q.v. 

H 21% @haTe bakwad [S. RATE], = H c SIRATA 
bakwadi [S. vak+vadi], see s.v. bak. 

H cahata} bakwadi [S. vak+vadi], = H >; THATS 
bakwad [S. aT#+aT@], see s.v. bak. 

H AS THaTA bakwas [H. THhaAT+aff. ATA], s.f. 
Talkativeness, garrulity; nonsensical or foolish talk (syn. 
bak-bak; harza-go’i);—s.m. Idle talker, &c.=bakwasi (for 
other instances of the use of the affix ds, cf. piyas; mithas, 
unghds, &c.). 

H 2% THaTaA bakwasan, s.f. = H ~ Sarai bakwāsi, 
s.m. (see bakwās), Idle or nonsensical talker, chatterer, 
prater (syn. bakkī, bak-wādī, bakwāhā). 

H Karai bakwāsi, s.m. = H + THATAA bakwasan, 
s.f. (see bakwas), Idle or nonsensical talker, chatterer, 
prater (syn. bakki, bak-wadi, bakwaha). 

H a farata bikwan, s.m. Name of a subdivision of the 
Gaurtagas. 

H us; s*haT3T bakwana (caus. of bakna, q.v.), v.t. To cause 
to prate, to make (one) prate, &c. 

H vis, fsrmaTaT bikwana (caus. of biknà, q.v.), v.t. To cause 
to be sold, to have (a thing) sold. 

H uS qshaTdT bukwaná (caus. of bukna, q.v.), v.t. To cause 
to be ground, pounded, &c., to have (a thing) pulverized 
or powdered. 

H u shareT bakwaha (for bakwasa), s.m. (f. -i), Prater, 
&c.=bak-wadi and bakwasi, q.q.v. 


H w STET bakotnà [S. sra-«ddT3, rt. 3] v.t. To 


lacerate or tear with the nails, to claw, scratch (cf. 
bukta). 
H Y sroT«tT bakolà [prob. S. a«2591:; Prk. F6], s.m. 


Piece of blanket, or other cloth, &c. used as a covering 
for the head by ascetics. 
H ILAR bakoli, s.f. Name of a green caterpillar 


destructive of rice-crops. 
H 4S, Sd bakh, s.m. World, universe. 


H «S. fra bikh, s.m. Poison, &c.-bis, bish, q.q.v.:—bikhman, 


s.m. Name of a medicine or poison. 
H uS, S9HT bakha, s.m. Grass kept for pasturage. 


H Us frat bikha, bikkha [S. favaT?], s.f. Difficulty, trouble, 


misfortune (syn. biptd). 
HS FETE bakhár, s.m. - H c Saat bakhāri, s.f. 


Storehouse, granary (syn. khata, bhandar). 
H aunt bakhari, s.£. - H 4S Tate bakhar, s.m. 


Storehouse, granary (syn. khata, bhandar). 
H ous, Fare bakhan [S. areas, or FREATA, Prk. THAT], 


s.m. Explanation, exposition; definition, description, 
declaration, account, relation; gloss, comment, 
interpretation; naming, calling; praise, commendation:— 
bakhan karna(-ka), To expound, explain, define, describe, 
declare, relate; to praise, commend (-bakhanna). 

H uus, swre1T bakhanna, v.t. To expound, &c.=bakhan 
karnd, q.v.s.v. bakhan:—bakhan dalnd (-ko), To name with 
opprobrium, to vilify, abuse (used by women). 

H usc ardr bakhani, s.f.-bakhàn, q.v. 

H «S TET bakhar, s.m. A kind of hoe or plough (bakhar, 
q.v.). 

H 4S; sd. bakkhar, bakhar, s.m. Syrup;—oilseed. 

H 4S, sx. bakkhar, bakhar, s.f. House, &c.-bakhar, q.v. 

H 6 fara bikharnà (neut. of bikhernà, q.v.), v.n. To be 
scattered, strewn, spread, dispersed; to be sown 
broadcast; to be disordered, disarranged, tossed, 
dishevelled (as hair); to be wasted, spoiled, ruined; to 
change for the worse, become worse; to become angry 
or enraged:—bikhar-jana, bikhra-jana, v.n.-bikharna. 


H c satt bakhri (dim. of bakkhar, or bakhar), s.f. House, 


cottage, hut; round granary of grass, reeds, and mud, 
raised on piles. 
His water bakhriya, s.m. Householder. 


H (uS, srt bakkhal, s.f. House, &c.-bakkhar, q.v. 

H =$ faa bikham, adj.=bisham, q.v. 

H 1S frat bikhahà, bikh-hà, adj.=bisahā, q.v. 

H «SaF bakkhi, dt bakhi [S. Te?+E4T], s.f. Side of the 


body under the arm-pit (=bag-pati). 
H xfer bikhay, bikhai, s.m.-bishay, q.v. 


H us, sfenir bakhiyà, s.m.-«» bakhya, q.v. 
H stus, sfera bakhiyand, v.t.=bakhyana, q.v. 
H aS, Sz bakher [S. faf; or v.n. fr. next], s.f. 


Scattering, &c. (see next); scattered portion, fallen 
fragment, anything dropped. 


H tS IIA bikhernä, TAT bakhernā [S. FaF, rt. 
*h with fa], v.t. To scatter, strew, sprinkle, throw about, 


toss about, disperse; to put in disorder, dishevel (the 
hair). 
H 4% TEST bakherà [S. F3T«95TX, or FA, rt. F+F:], s.m. 


Entanglement, complication, imbroglio, difficulty, hitch: 
any troublesome or vexatious business, affair or 
occurrence; trouble, care, trial, worry, agitation; 
obstacle, impediment, encumbrance, clog; (hence) 
goods, chattels, furniture; lumber, rubbish; 
disagreement, difference, dispute, contention, broil, 
wrangling, altercation, quarrel, brawl, disturbance, 
pother, tumult, bustle, uproar;—clever contrivance, 
dodge, resource, artifice:—bakhera éukana (-ka), To settle a 
dispute; to finish a troublesome business:—bakhera dalna, 
bakherà karna, bakherà macana (-men), To complicate, make 
difficult or troublesome, throw obstacles (in the way of), 
raise or create a difficulty; to bring about a quarrel, &c., 
cause contention. 


H os bakherit, part. Scattered, &c. (see 


bakherna);—adj. Quarrelsome, &c.=bakheriya. 
H kiss aateat bakheriya, adj. & s.m. Quarrelsome, 


contentious, captious;—quarrelsome person, wrangler, 


brawler; mischief-maker, firebrand; rogue, knave, astute 
rascal. 

H usfsrartt bikhayi, bikha'i, adj. & s.m.-bishayi, q.v. 

H cant bakki (from baknd), adj. & s.m. Talkative, 


garrulous;—great talker, prater, chatterer (=bakwasi, 
q.v.). 

H KIIF bikki, s.m. Partner (at play, &c.). 

H Sarat bukki, s.f. Cloth brought over the shoulders 
under the armpits and tied behind (=bukkal, q.v.):—bukki 
marna, v.n. To pass a cloth under the arm-pits and over 
the shoulders, and tie it behind. 

H arnt bukki (dim. of bukka), s.f. Handful (=bukka; 
bukta); joining hands; friendship, intimacy. 

Hs. afar bakiyd, s.f. Clasp-knife; penknife. 

H&S ah bakait, s.m. Beau, fop. &c.=bankait; banka, 


q.q.v. 

H S stet bakel [S. a&«z«t], s.m. Twine made from the 
root of the dhak tree. 

H 4S ae bakelu (bakel, q.v.*ü = S. 3*5), s.m. Root of a 
grass (münj, &c.) of which rope is made. 

H Saat bakaini, s.f. Cow (or other animal) whose milk 
has diminished. 

H Á a bag [S. 4*5:], s.m. Heron; crane (-bak; bagla; 
q.q.v.):—bag-panti, s.f. Line or row of cranes:—bag-Ccal, s.f. 
Slow, measured walk (like a crane's):—bag-ray (S. vaka 
+raja), s.m. King of the cranes:—bag-haris, s.m. The grey 
goose. 

P & bag (Zend, bagha; S. 3*1), s.m. Lord; master (beg). 
H & AMT bugga, adj. & s.m.=bhugga, q.v. 


H j& sTTX bagar, s.m. Pasture-ground. 

P \& bigar, bagar, s.m.=begar, q.v. 

H VÁ FART bugara, s.m.=>, bugara, q.v. 

H t£ sWITZ4T bagárnà (caus. of bagarnà, q.v.), v.t. To cause 


to spread, cause to expand; to spread out or about; to 
throw away. 

H tS SRITZ4T bagarná, v.t.-bagharna, q.v. 

H 3& fers bigar (fr. bigarnd, q.v.), s.m. Change for the 


worse, impairment, deterioration, corruption, vitiation, 


disfigurement, defacement; decline, decay; disorder, 
disarrangement, disturbance, confusion; ruin, violation, 
break, smash; harm, injury, damage; defect, blemish, 
stain, flaw; difference, disagreement, discord, 
misunderstanding, quarrel; defection, rebellion, revolt, 
mutiny:—bigar-par and, v.n. To be ready to quarrel;—bigar 
karnd (-ka), To harm, spoil; to quarrel; to forfeit 
friendship. 

H oÁ farrrsat bigarna [bigar’ = Prk. fae (%) or 
famte(2)=s. fratea(fa), caus. of fau], v.t. To ruin, 


spoil, mar, vitiate, &c. (see bigar); to bungle; to break a 
custom; to cause a misunderstanding (between friends); 
to foul (one's clothes):—bigar-dend, v.t. Intens. of, 
and-bigarna. 

H ,3€, fsntT bigarü (bigar«ü - S. uka), s.m. Ruiner, spoiler, 
destroyer. 

H v& bigānā, = P «S bigana, (Zend vi+gana; S. vi+guna), adj. 
Strange, &c.-be-gana, q.v. 

P «& bigana, - H v& bigana, (Zend vi+gana; S. vi+guna), adj. 
Strange, &c.-be-gana, q.v. 

P S biganagi, s.f. Strangeness, &c.-be-ganagi, q.v. 

P 4 ba-gah, adv. In time, opportunely, seasonably. 

H v&& sRTSHIT4T bagbaganá, v.n. To growl, to make a 
gurgling noise (like a camel)-bagbagana, q.v. 

H AESRTTTIT bag-pati [S. tat+tfe4T], s.f. The side of the 
body under the armpit (=bakkhi: a dialect. form of bag is 


bakh; the word may be connected with the P. bagal). 
H <& fertfer bi-gati, bigat [S. fa+tfa], s.f. Bad conduct, 


misdemeanour; badness. 

H ex S Wee bag-tut, = Ho iS Wee bag-tit, (bag, 
'rein'«tüt, rt. of tütnà, 'to break), adv. lit. 'With broken 
rein"; at full gallop (-bag-chüt, q.v.):—bag-tut daurna, v.n. 
To ride full gallop. 

H og Á Wee bag-tiit, = H iS PTET bag-tut, (bag, 
'rein'«tüt, rt. of tütnà, 'to break), adv. lit. 'With broken 
rein"; at full gallop (-bag-chüt, q.v.):—bag-tut daurna, v.n. 
To ride full gallop. 

H \ageS @TGT bag-chanda (bagh, 'tiger'+chanda, 
'fettering'), s.m. The state of being paralysed with fear 
at the sight of a tiger:—bag-chanda lagna, v.n. To be 


paralysed or petrified with fear at the sight of a tiger. 

H eje S, Tc bag-chüt (bag, 'rein'«chüt, rt. of chitna, 'to 
be let go'), adv. With loose rein; galloping or riding hard, 
at full gallop:—bag-chat daurnd, v.n. To gallop hard, ride 
full gallop. 

H uo&, sRTaTT bagdaná (caus. of bagadnà), v.t. To cause to 


return; to drive back, put to rout; to mislead, lead astray; 
to corrupt, ruin, &c. (-bigarna). 
H t4 Hea bagadna, v.n. To return; to retreat; to go 


astray; to be spoiled, &c. (=bigarnd). 
H ui & sRIXTHT bagrand (caus. of bagarnà), v.t.-bagarnà, q.v. 


H tÁ SHIT bagarná, v.n. To be expanded, be spread, 


&c.-bikharna, q.v. 
H «& fsnmg bigrah [S. fa«32:], s.m. War, battle, quarrel, 


strife. 
H c ÁT bagari, bagri, s.f. A kind of rice (=bagar; bagri, 


V.). 
- f4 Áa bagrendi, s.f. The angular-leaved physic 
nut, Jatropha curcas (dialectic names are bag-bherendā and 
bagh-dharanda). 
H 3X ae bagar, s.m. House; enclosure (=bakkhar, bakhar). 
H 3. sHT2 bagar, corr. of bagal, q.v. 
H Á TS bagar, = H Á EUEII bagrà, s.m. A kind of rice, 
rice roughly cleaned (divested only of its outer husk); 
seed of sesamum. 
H Á @TST bagra, = H 3X ITẸ bagar, s.m. A kind of rice, 
rice roughly cleaned (divested only of its outer husk); 


seed of sesamum. 
H i- S SRTST bagrá, s.m. Trouble, sorrow (-dukh). 


H i & sRTST bagrà [S. 3396&5:], s.m. Evasion, subterfuge, 


shuffling, cheating, trickery, fraud, deceit:—bagrà karna, 
v.n. To evade, shuffle, &c.; to avoid the payment of a 
debt, or the performance of a promise. 

H & fare bigra, part. (of bigarna) and adj. (f. -1), 


Impaired, damaged, spoiled; out of temper, angry, &c. 
(see bigarna);—bigre dil, adj. Rebellious, refractory, 
mutinous; reckless, wild, desperate; mad, crazy. 

H us & fsnmemar bigránd, v.t.=bigarna: and bikhernà; q.q.v. 


H 5 & fanrera bigrà'o (v.n. of bigránà), s.m.-bigàr, q.v. 
H o & fsnredr bigarna [bigar’ = Prk. fsnre(z)-s. farve(q), 
rt. faz], v.n. To be changed for the worse, to become 


worse; to be impaired, deteriorated, defaced, disfigured, 
distorted; to take harm, be damaged, injured, marred, 
spoiled, corrupted, vitiated, ruined, destroyed; to fall off; 
to fail, miscarry; to break down; to go or turn bad; to get 
out of order, be disordered, tossed, disarranged; to be 
mismanaged, bungled; to be wasted, squandered; to 
disagree, be at variance, be estranged, to quarrel; to get 
out of temper, become angry or enraged; to become 
vicious, wicked, or unruly; to rebel, revolt, mutiny:— 
bigar-janà, v.n.-bigarna. 

H 3- SsRTST bagri, s.f.-bagar, q.v. 

H Kani bigri [S. fari; or v.n. fr. bigarnà], s.f. 


Damage, harm; spoil; misunderstanding (between 
friends), disagreement; war, battle (cf. bigar). 

H ux E srfer bagriyà (bagrā+iyā = S. %F:), s.m. Shuffler, 
cheat, deceitful person. 

H VÉ, SRRHÉGIT bagsariyá, s.m. Name of a small clan of 


Ràjpüts in the Muradabad district; name of a branch of 
Kanauj Brahmans. 

H E, farrerat bigasna, bagasna, v.n.-bikasna, q.v. 

H Á IF bagal, s.f.=bagal, q.v. 

H 3, TAT bagla, TTA bagula, bugla [S. THe; or S. TH+H. 
dim. aff. la], s.m. Heron; crane, Ardea torra and putea (in 
Bengal usually called, by Europeans, 'the paddy-bird,' 
because of its being commonly found in rice fields):— 
bagla-bhagat, s.m. False devotee (one whose acts or 
observances are like those of a crane), hypocrite (syn. 
kapti), pretender; cunning, artful fellow (syn. makkar). 

H 33 TA baglolo, s.m. Young of a baglā. 

H «S sam bugmar (in S.W. India bak-mar), s.m. A kind 
of blunderbuss or musketoon. 

H JÁ TTA bag-mel (bag, 'rein'«mel, 'union'), adv. lit. 
‘With united rein': (charging) all at once, or in a body. 


H t& TAT bagna [prob. fr. S. 48], v.n. To move, go; to be 


in use, be open (as a road). 


H aa fanis bi-gandh [S. fare], s.f. Bad smell, stench, 
stink, fetor (syn. bad-bo). 

Hh & Gel bag-naha, s.m.-bagh-nahà, q.v. 

H yÁ ayer bagūlā sRIT«IT bagolà [S. 3T 3Te9:], s.m. 
Whirlwind (-babüla; syn. de’o-bad; gird-bad). 

H YÁ AT bagolā, s.m.=baglā, q.v. 

H  & AAT bagaund, bagona, v.n. To float. 

H tÁ fetta bigona [S. farts, rt. Ù with fA], v.t. To 


decry, speak ill of, blame, reproach, villify, ridicule; to 
ruin, destroy. 

Hu fart bigoya, part. adj. (f. bigo'i), Decried, blamed, 
&c.;—s.f. Detraction, evil-speaking, scandal; ridicule, 
satire. 

H u& fsnrer bighà, s.m.-bighà, q.v. 

H Á Fate baghar (v.n. of next, q.v.), s.m. Heated oil or 


ghi in which onions and spices are well stirred and 
browned (prepared as a relish for food); seasoning (syn. 
chaunkan, chaunk). 


H oS TARA bagharna[S. ATAVATA, rt. TY], v.t. To 


brown onions and spices in heated oil or ghi, as a relish 
or seasoning for meat, &c.; to season (bagharnd consists 
in heating oil or ghi, throwing in some onions and other 
seasonings, then stirring and rubbing the mixture rapidly 
till thoroughly browned, when the meat, &c. to be 
dressed is added, and the stirring continued). 

H 2 <farteet bigahti, s.f. Rent fixed on lands per bigha; 
—adv. per bighà (-bighoti; bighoti, q.v.). 

H 3 fare bigharná, v.n.-bigarná, q.v. 

H 4S fs bighan [S. far:], s.m. Obstacle, impediment, 


hindrance, obstruction, stop, prevention, interruption, 
opposition; any difficulty or trouble:—bighan dalna, bighan 
karna (-men), To throw obstacles (in the way), to obstruct, 
hinder, interrupt, &c. 


H -4& fra bighan [S. foray; rt. gT with fa], s.m. Killing, 


slaying; slaughter, havoc:—bighan karna, bighan macana, 
v.t. To kill, slay, slaughter, make havoc. 


H uS fret bighaná, bighna [S. faraa:], s.m. Wolf (-bik). 
H uS qW4T baghná (contr. of bagh-nahà, q.v.), s.m. Teeth 


or claws of a tiger (worn as a necklace by children as a 
charm). 

H Vun sRTES bag-haris, s.m. See s.v. bag, 'crane.' 

H ^u Ss STET bagh-naha [S. “Ava + *18:], s.m. lit. 'A 
tiger's claw,' or 'made of tigers' claws' (see baghna); 
name of a medicinal herb with a fragrant root; a kind of 
perfume. 

H 14 TAA baghwa [S. aATaA+aA#:, or FH:], s.m. (Prov.), 
Tiger (=bagh). 

H hfi bighoti [S. fare+adi], s.f. & adv.-bigahti, 


q.v. 
H «Sarat bagghi, Tẹ baghi, s.f. Horse-fly; a kind of gnat. 


H «Sarat bagghi, s.f.-baggi, 'A buggy.' 
H JÁ TAF baghel, = H >g TA baghelā, [S. ATH, or H. 
bāgh+el or ela = olā = lā, S. «t, dim. aff.], s.m. Tiger's 


whelp, young tiger; name of a tribe of Rajpüts;—baghela, 
s.m. A Ràjpüt of the Baghel tribe. 
HS THAT baghela, = H | S. TAA baghel, [S. ATH, or H. 


bagh+el or ela = olā = lā, S. «t:, dim. aff.], s.m. Tiger's 


whelp, young tiger; name of a tribe of Rajpüts;—baghela, 
s.m. A Ràjpüt of the Baghel tribe. 
H ETT baggi, s.f. A kind of light chaise drawn by one 


horse, a buggy (-bagghi). 

H Sant baggi, s.f. Horse-fly (-bagghi, q.v.). 

H LE, finir bagiyà (P. bág*H. iyà - S. ZF:), =H SX TAT 
bagica (P. bāg+īća = ća, dim.aff.) s.f. Little garden; flower 
garden. 

H Á MAT bagićā (P. bāg+īća = ća, dim. aff.) = H K RaT 
bagiya (P. bag+H. iya = S. oF), s.f. Little garden; flower 
garden. | 

H c, RHET bageri, s.f. The ortolan (-bargel, q.v.). 

H 3€ sTeT bagelà, s.m.-baghelà, q.v. 

H u steraT bagelnà, v.t. and v.n. To push, shove 


(=dhakelna). 
S | ae bal, s.m. Power, strength, might, ability, vigour; 


force, violence, rigour, severity; effort, dint, virtue; 
support; military force, host, army;—semen virile; name of 


the elder brother of Krishna (=bal-ram);—side, direction, 
way, wise (=bhal);—difference (of quality, size, &c.);—adv. 
& postp. By dint (of, -ke), by virtue or power (of); 
supported (by), resting (on), on, (in comp.) -ward, -long 
(e.g. eri-ke bal ghümnà, 'to turn round on the heel'; pith-ke 
bal, 'on the back,' 'backward'; chari-ke-bal jhukna, 'to lean 
on a stick'; sir-ke bal, mathe-ke bal, ‘headlong, head- 
foremost'; khambh-ke bal khara hona, 'to be supported on a 
column, to stand on a column'; munh-ke bal, 'on the face, 
forward'):—balabal (S. bala+abala), 

s.m. Strength and weakness, comparative strength and 
want of strength; relative importance and 
insignificance:—bal-bal karta, adv. With great effort, or 
energy, or ardour, ardently, zealously:—bal-bhadra, adj. & 
s.m. Strong, powerful;—a strong or robust man; name of 
Krishna's elder brother Balram:—bal-bhog, s.m. Taking 
violent or forcible possession of another's right:—bal-be, 
intj. Bravo! well done!:—bal-bidya = bal-vidya, q.v.:—bal-bir, 
adj. & s.m. Brave, heroic, valourous; the brave, &c.:—bal- 
tār, s.m. The male palm, the toddy tree, Borassus 
flabelliformis:—bal-dar, adj. Possessing strength, strong, 
powerful (2balwan):— bal-dasti, s.f. Unauthorized or 
oppressive exaction:—bal-dhari, s.m. A powerful man:— 
bal-dev, s.m. Air, wind; name of the elder brother of 
Krishna (=bal-ram);—a cowherd:—bal-deva, s.f. A species 
of medicinal plant (commonly called trayaman):—bal-ram, 
s.m. Name of the elder brother of Krishna:—bal-rakh, s.m. 
A person put in charge of property under distraint for 
arrears of revenue:—bal karnd, v.n. To put forth strength, 
to make an effort:—bal-nigrah, s.m. Reducing strength, 
weakening:—bal-wala, adj. & s.m. Strong, powerful 
(=balwan); a strong man:—bal-vidya, s.f. Science of forces, 
mechanics (syn. 'ilm-é-jar-é-saqil):—bal-vardhan, adj. 
Increasing power, strengthening; ennobling:—bal-han, 
s.m. lit. 'Destroyer of strength'; phlegm; the phlegmatic 
humour:—bal-hin, adj. Destitute of strength, weak, 
infirm:—bal-hinata, s.f. The being destitute of strength, 
weakness, exhaustion, prostration of strength, infirmity 
(whether from fatigue or age). 

H ate bali, a bal [s. af, af], s.m. Coil, twist, turn, 


convolution, crook, curl, wrinkle, skin shrivelled by old 
age; the fold of skin in stout persons upon the upper part 


of the belly or between the ensiform cartilage and the 
navel; crookedness, obliquity; a bracelet (-S. valaya);— 
oblation, offering, sacrifice, victim; the offering of a 
portion of the daily meal of ghi, grain, and rice, &c. to all 
creatures of every description (i.e. to gods, semi-divine 
beings, men, animals, and even inanimate objects);— 
name of a celebrated Daitya (also called Maha-bali), king 
of Maha-balipura, whose pride was mortified by Vishnu in 
the Baman or dwarf incarnation:—bal-bakra (S. bali 
+varkara), s.m. lit. 'Goat for sacrifice'; one who dies in 
battle, or otherwise, without doing anything:—bal-jana, 
bal-bal jand, v.n. To be sacrificed; to sacrifice oneself 
(for), devote oneself (for, or to; syn. sadge, or qurban, or 
wari jana):—bal-dar, adj. Twisted, coiled, bent, curved, 
having a turn, fold, or bend; (in Bot.) convolute:—bali- 
dan, s.m. Presentation of an offering to a deity, offering 
a sacrifice, sacrificing a victim;—bali-dan karna (-ko). To 
offer a sacrifice, &c.:—bal dend (-ko), To give a twist (to), 
to twist, turn, bend, coil; to present as an offering, to 
sacrifice:—bal karnd, v.n. To turn and twist (oneself), to 
wriggle, to strut, swell, assume an arrogant or insulting 
air;—v.t. To sacrifice, &c. (=bal dena):—bal khàna, v.n. To 
be twisted, turned, wound, bent, &c.:—bal-lana, v.n. To 
wriggle, &c.-bal karnà, q.v.:—bali-mukh, s.m. lit. "Wrinkled- 
faced'; a monkey:— bal nikalna, v.n. To have folds or 
twists taken out or removed, to become straight or 
smooth; to have the pride or conceit taken out (of one), 
to be humbled:—bali-har, bal-har, s.m.=bali-hari, s.f. 
Offering, &c.-bali, q.v. (syn. qurban: sadge):—bali-hari jana, 
v.n.-bal jana, q.v. 

A & bal, conj. But, yet, &c.-balki, q.v. 

H ,) faret bil [S. farei], s.m. Hole (particularly of a rat or 


mouse); burrow:—bil dhündhna, v.n. To look for a hole to 
creep into (through fear, &c.), to wish to escape or hide 
oneself. 

H p fI bil (corr. from the English), s.m. Bill, money- 


order, cheque, draft:—bil jārī karnā, v.n. To issue a draft, 
draw a bill or cheque:—bil sarkari, s.m. Treasury draft or 
order. 


H Je 38 bul, sf«t buli, s.f. Pudenda foeminae (bur, q.v.). 
S % ATT bala, s.f. The medicinal plant Sida cordifolia, or S. 


rhomboides, or S. rhombifolia. 

A» bala (rt.  'to try'), s.f. Trial, affliction, misfortune, 
calamity, evil, ill; a person or thing accounted a trial, 
affliction, &c.; evil genius, evil spirit, devil, fiend; a 
wonderful or extraordinary person or thing; an awful or 
terrible person or thing; an insignificant, or vile, person 
or thing; excessive, fearful or awful amount or quantity 
(of):—bala-bogma, s.m. Vile trash, trumpery, rubbish:— 
bala-cat, bala-nosh, s.m. One who eats anything vile or 
unclean; one who eats offerings and sacrifices; one who 
eats anything indiscriminately:—bala dür, lit. 'Far be the 
evil'; a phrase used to avert an evil omen:— bala-zada, 
adj. Stricken with misfortune or evil, overwhelmed with 
calamity:—bala-ka, adj. Trying, troublesome; fearful, 
awful, terrible; an excessive or awful amount or quantity 
of:—bala-kash, adj. & s.m. Tried, afflicted;—afflicted 
person, sufferer:—bald-gardan, adj. & s.m. Warding off or 
averting evil;—what averts evil; expiation, sacrifice:— 
bala lena, bala’en lena (-ki), To draw the hands over the 
head of another (and then crack the fingers over one's 
own temples) in token of taking all his (or her) 
misfortunes upon oneself (a practice among 
women-balaiyan lena); to devote oneself for another (syn. 
sadqe hona):—bala-nasib, adj. Afflicted, unfortunate:—bala- 
nosh, s.m.-balà-cat, q.v. (N.B. The word bald is often used 
most idiomatically in a manner difficult to be rendered 
in English; e.g. tumhari bala-se, sc. kam hai, lit. 'It concerns 
your evil genius'; it is no concern of yours; what is it to 
do with you, never mind:—ti kya bala hai 'What awful 
thing are you?' Who cares for you? You are of no 
significance:—kis bala-ka kam, 'What fearful or trying 
work'; what a fearful amount of work:—aj to bala mircen 
dalin hain, 'They have put in a fearful or tremendous 
quantity of chillies to-day.') 

H» acl bala [S. ae: ], s.m. Bracelet; armlet (=bal.) 


H »& Feet balla [S. Aa+eaFTFH:], s.m. Beam; pole; boat- 
hook; bat (syn. lattha; lagga; danda). 

H x faer bila, s.m. Hole-bil, q.v. 

A» bila (bi 'with'«la, 'not'), prep. Without:—bila-angez, 
adj. Intolerable:—bila taraddud, adj. & adv. Without 
hesitation:—bila tawaqquf, adv. Without delay, speedily, 


promptly:—bila shak, adv. Doubtless, undoubtedly, 
unquestionably;—bila naga, adv. Without intermission, 
uninterruptedly, regularly, without fail, invariably, 
constantly, continually:—bild wasita, adv. Without reason; 
without a medium, directly, immediately:—bila wajah, 
adv. Without ground or motive, groundless; without 
foundation:—bild waswas, adv. Without apprehension; 
unhesitatingly. 

H x facat billa [S. fasta], s.m. Male cat (-bilar; bilà'o). 


H x faeo billā, s.m. Breastplate or badge worn by peons, 


policemen, &c.; any tablet or flat piece of metal; string 
confining the hilt of a sword or dagger to the sheath. 
H »& Geel bulla, s.m. Bubble-bulbula, q.v. 


P ,». balabar, s.m. A kind of jacket (syn. capkan). 
S J> TATTA balābal, s.m. See s.v. bal, 'power.' 


H 5 FITT bilāp [S. fats; rt. 77], s.m. Weeping, 


wailing, lamentation:—bilap karnd, v.n. To weep, wail, 
lament, cry aloud. 
H ue farermr bilápná, v.n. To wail, &c.-bilap karna, 


q.v.s.v. bilap. 
S \So. TaTeHTS balat-kar, s.m. Violence, oppression, 


exaction; detention of a debtor and violence exercised 
upon him to recover a debt:—balat-kar-se, adv. Forcibly, 
violently, by force. 

S SKA TATCHTH balat-karak, = S$ « justes mt balàt- 


kari, adj. & s.m. Doing anything by force or violence;— 
oppressor, robber, &c. 

S ASALIA balat-kari, = § S Soy TATA balat- 
karak, adj. & s.m. Doing anything by force or violence;— 
oppressor, robber, &c. 

S i.» seriem balatmika, s.f. The plant Tiaridium 


indicum; a species of sun-flower, Heliotropium indicum. 

S e4 JATE balat (bala+ata), s.m. A kind of bean, Phaseolus 
mungo. 

A v. bilad (plur. of balad), s.m. Cities, towns; countries, 
provinces, territories; an inhabited country. 

P 5x baladur (7S. Set Tq), s.m. The marking-nut, 


Semecarpus anacardium (syn. bhilawan). 


H 5 fareatr billar, fare bilar [S. fasta], s.m. Male cat. 


H o faa bilas [S. FAATA; rt. aa], s.m. Pleasure, 


delight, enjoyment; amorous dalliance:—bilas karna, v.n. 
To take pleasure, enjoy oneself. 


H Lxfsrermit bilasi [S. faerit], adj. & s.m. Addicted to 


pleasure, voluptuous;—a voluptuary, pleasure-seeker. 
S +% ATAT balas, s.m. A particular disease, a kind of 
consumptive expectoration; the phlegmatic humour. 
A ¿œ ballã‘, s.m. Enormous eater, glutton. 

P 5 balāgat (for A. xz», inf. n. of & 'to be eloquent,' 
&c.), s.f. Eloquence; rhetoric;—maturity. 

T ot bulagq, = T <% bulāk, s.m. The septum of the nose; 
an ornament worn suspended from the septum of the 
nose, generally set with a pearl or other gem. 

T S% bulak, = T > buldg, sm. The septum of the nose; 
an ornament worn suspended from the septum of the 
nose, generally set with a pearl or other gem. 

S S% TaTHT balaka, s.f. A crane. 


Hy. facet bilala, adj.=bilalla, q.v. 
H vy, setTe TT bula-lana, v.t. See s.v. oulana. 
S «S», IAAF balalak, s.m. Flacourtia cataphracta; Carissa 


carondas. 


H wt faerat bilana [bila' - bilaw' - Prk. farera(z) or 
fa«rma(z)-s. faerma(fa), caus. of rt. fa««ft], v.n. To 


vanish, disappear, retire; to be effaced, be lost; v.t. To 
cause to vanish; to dissipate, dispose of; to apportion, 
distribute (-bantna). 

H o facerrat billana [s. fate], v.n. To wail, lament, 
complain (from grief or pain), sob, whine, whimper (cf. 
bilapna). 

H i% {erat bulanà (caus. of bolna), v.t. To call, send for, 
invite, bid, summon, cite; to challenge;—to cause to 
sound, to sound (as a huqqa):—bula-bhejna, bula-dena, 
bula-lana, v.t.-bulana:—bula-lenà, v.t. To call, &c.-bulana; 
(and intens) to call off or away. 

S x, seris balancita, s.f. The lute of Rama. 


H ae fate biland, s.f. A span (=bilast, q.v.). 
S ox TaTfrat balanvit (bala+anvita), adj. Possessed of 


power, powerful, strong; leading an army. 


H ». aaa bala’o, adj. Cheaply purchased, bought at a 


rate far below the real value, dirt-cheap;—s.m. A great 
bargain. 

H 5 fara bila’o, s.m. A tom-cat (=bilar; billa; qq.v.). 

H > Gar buldo, = H | Tatar bulawa, (v.n. of bulana), 
s.m. Calling, bidding; call, invitation, summons. 

H 1p FATA bulawa, = H >u ATF bulão, (v.n. of bulānā), 
s.m. Calling, bidding; call, invitation, summons. 

H ss farerra bilawar, s.m.=bilar; bila’o. 

H Ja frere bilawal, - H Jofama bilāwali, s.f. Name 
of a rāginī or minor mode in music; morning song (syn. 
bhairvai). 

H Jafa bilawali, = H 2c fsretra«t bilawal, s.£. Name 
of a ragini or minor mode in music; morning song (syn. 
bhairvai). 


H opt Feat bulawan, s.m. = H oo. Fete bulahat, s.f. 


-bulawa, q.v. 


H e setae buláhat, s.f. = H op. TATatT bulawan, s.m. 
-bulawa, q.v. 

H s sretTex. baláhar, qetfzx buláhir, s.m. A low caste 
servant, a village guide, messenger, or watchman; a 
caste of fishermen and basket-makers. 

H »usretrét baláhi, s.m. A low caste of camàrs or workers 


in hides and leather; a member of that caste (he is also 
occasionally employed to measure land). 
H vars bala’ [S. atta 'to cherish'], s.f. Benediction, 


blessing (=asir-bad); boon (=bar). 
S .exsetr balay, balà'e, s.m. A species of tree, Capparis 


trifoliata. 
H svacats balla’, s.m. A kind of village-servant for 


cutting wood and preserving the village boundaries (cf. 
balahar). 
H sufaars bila’ [S. fasta], s.f. A she-cat; a grater for 


scraping pompions, &c.:—bila’-kand, s.m. lit. 'Cat's-root'; 
the shrub Pueraria tuberosa, or Hedysarum tuberosum (the 
large tuberous roots of which are eaten, and are also 
used for poultices and as a cooling medicine; it is 
commonly found in the sub-Himalayan tract from the 


Indus to Sikkim, and is exported from Kamaun to the 
plains:—cf. billi-lotan). 

H wr frat bilaya, adj. (f. bila’), & s.m. Corrupt, 
degenerate, bad;—a corrupt person; an impudent 
person. 


H a faea bilb [S. facea], s.m.-bel, q.v. 
P b ba-lab, adv. In or on the lip, at or to the lip. 
H iS 4 ITAIPU bal-bakra, s.m. See s.v. bali or bal. 


A J bulbul, s.f. (In Persia and Arabia) the nightingale; 
and a certain melodious bird resembling the nightingale; 
(in India) the fork-tailed shrike, Lanius boulboul:—bulbul- 
cashm, bulbul-cashmi, s.m. lit. 'Bulbul-eyed'; a kind of 
silken cloth, having a cross-bar border with an eye or 
dot in each of the diamond squares. 

Hut TATA bulbula [S. Tzqa:], s.m. Bubble; any frail 
thing (=budbuda). 

H ww. TAaIATAT balbaland (onomat. cf. S. ITAA), v.n. To 
ferment (as sour milk, curds, &c.); to putrefy (=bajbajana); 
to make a noise, to low or bubble (as a camel, especially 
when in rut); to be in heat, be inflamed with lust; to be 
in a violent rage. 

H wu faafaa bilbiland, v.n. To be restless; to be 
tormented with pain; to lament, complain, whine (from 
pain, grief, hunger, &c.), to sob or cry violently (syn. 
billānā and bilaknā, q.q.v.). 

H a4, farersia bila-band, s.m. (f. ?)=.» «4 bila-band, q.v. 

H «gi sett ballabh [S. aec], adj. & s.m. Dear, beloved;— 
favourite; friend;—superintendent, master. 

H tkk TATATAT balbhana (from ballabh), v.t. To allure, 
tantalize (=bilmana). 

H b IAÑ bal-be, intj. See s.v. bal, ‘power, for all 
compounds. 

H uu, fareramar bilpānā, v.n.=bilāpnā, q.v. 

H 4 sfera balit [S. afera, rt. 4*1], part. Surrounded, 
enveloped; turned, twisted; wrinkled. 

H š AATE baltar, s.m. See s.v. bal, 'power.' 

H j&3; STQ*8TX. balat-kar, s.m.=balat-kar, q.v. 

H z FAAS baltor [S. ATA ‘hair' + Ate 'breaking'], s.m. 


Boil, sore; pimple (=bal-tor; phuriya). 

H h faem bilatnà [S. frz (?)«srdti], v.n. To become 
bad, &c. (=bigarnd, q.v.); to be effaced, lost, &c. (=nasht 
hona);—to insist (upon), persist (=macalnd). 

H oifactet bilti (Eng. 'bill'+dim. aff. tī), s.f. Bill of lading. 
H ts), fsrerarar bilacna [S. farcereretist; rt. IA], v.t. To mark 


(a passage in a book) for the purpose of extracting; 
(hence) to extract, select, cull, pick out (passages from 
books). 

P A bi ba-lihaz, adv. In respect (of), in consideration 
(of), with regard (to). 

P & balkh [Pehl. bakhr; Zend bakhdhi; S. bahlika], Name of 
the province of Bactriana, and of the chief town of the 
province. 

P |ibalkhi, adj. Of or belonging to Balkh, from Balkh: 
made in Balkh. 

A X balad, s.m. City, town; country. 

H a tte balad [S. At+z, 'Strength-giving'], s.m. Bull; 
bullock, &c. (=barad, baradh, qq.v.); horned cattle; burden- 


bearing bullock. 
S o4 Sferama bali-dàn, s.m. See s.v. bali, bal. 


A ox buldàn, s.m. pl. of balad, q.v. 
H P ait baladana, baldana, s.m. Tax on laden oxen. 
H 445 StaTa balda’t [S. At+eT+TH], sm. A name of Bala- 


rama (-bal-dev);—bullock-driver, &c.-baldiya, q.v. 
H t IAG AT baladna (from balad), v.t. To bull (a cow). 


P ou balda (for A. i, n. of un. from balad), s.m. A town, a 
city. 

H juusefaars baldiha't (from balad, 'oxen'), s.f. 
Compensation for pasture ground (see baldiya). 

H serat baldi, = H vu srerfazr baldiyà, [S. sera«9:], adj. 
& s.m. Belonging to oxen;—one who loads bullocks (-bail- 
ladaiya, bail-ladne-hara); bullock-driver; drover; cowherd; 
grain-merchant. 

H ut Tater baldiyd, = H swat baldi, [S. Tre+EH:], adj. 
& s.m. Belonging to oxen;—one who loads bullocks (=bail- 
ladaiya, bail-ladne-hara); bullock-driver; drover; cowherd; 


grain-merchant. 


H ov, Srerfazrt baldiyán, s.m.-baldiyà, q.v. 


H ip faa bilrā, s.m. A tom-cat (=bilār); a kind of cloth. 
H 14 FARIS bal-rand [S. ATat+27ET], s.f. Child-widow, a 
widow who loses her husband while she is very young. 
A ot balasan, vulg. balsan, s.m. Balsam, balm of Gilead. 
H c farerea bilast [S. faafeq], s.m. A span (=bilisht). 
H t fata bilasna [S. fares; rt. aa], v.n. To be 


pleased or delighted; to derive pleasure (from), take 
delight (in), to enjoy (oneself). 

H 4 senes. balsundar (balü 'sand'«sundar), s.m. (?), A 
kind of sandy soil in the district of Azimgarh; clay much 
mixed with sand. 


H a fae bilash [S. favrer], adj. Astonished, surprised; 


ashamed, abashed; embarrassed. 

P +b bilish, = P + bilisht, s.f. A span, the extent from the 
tip of the thumb to that of the little finger, when the 
hand is outstretched. 

P 2 bilisht, = P + bilish, s.f. A span, the extent from the 
tip of the thumb to that of the little finger, when the 
hand is outstretched. 

S ng ss STSTH balishtha, adj. Strongest, most powerful; 
very strong. 

H ux, fata bilashna, v.n.-bilaknà; and v.t.-bilakhnà; qq.v. 
P ji bulgar, s.m. (?), Bulgaria; perfumed leather, Russia 
leather. - 

A > balgam, s.m. Phlegm (one of the humours of the 
body); running at the nose from cold:—balgam-ki pot, 
s.m.f.-balgami, q.v. i 

A .-ibalgami, adj. & s.m.f. Of, or relating to, phlegm; 
phlegmatic; corpulent, blubbered; lubberly;—a heavy, 
sluggish person. 

A såk balqis, s.f. Name of the queen of Sheba (according 
to the Musalmans). 

H St. IAF baluk, conj.-balki, q.v. (and cf. baruk). 

P K bilak, s.m. Present, gift; fresh fruit, or new dress, 
&c. at the sight of which one is pleased. 

P -X bilik (cf. bilakna), s.m. (?), Seizing anything with the 
hand or claws; adhesiveness. 

P «S3 buluk, s.m. A large prominent eye. 

P .. S bilk, s.m. (?) Spark (of fire); fire. 


H ws, faerarat bilkand (caus. of bilakna), v.t. To make (a 


child) cry violently. 
H 1S Te HTET balkawa (v.n. from balakna), s.m. Indistinct 


utterance; affected or distorted language. 
H ecS) serse balkat (bal, 'ear of corn'*kat, from katna, 'to 


be cut"), s.m. (?), Rent taken in advance; cutting ears of 


corn without going through the usual process of reaping. 


H a Susrersét balkati, s.f. A tax exacted (in former times) 


at the commencement of reaping. 
H J JAFA balkal [S. TEFA], s.m. Bark (-bakla, q.v.); 


cloth or garment made of bark. 
H & IAFF balkan, conj. corr. of balki, q.v. 


H t& JAFA balaknā (rt. S. 3«T413; cf. balbalana), v.n. To 


speak indistinctly (through excessive joy, or through 
intoxication); to mouth (one's) words; to bubble, boil 
(=ubalna);—v.t. To open. 

His fsrermar bilaknà (bilapnà, by change of p to k), v.n. 
To sob or cry violently (as a child); to wail, whine, pule 
(-bilapnà, q.v.). 

H st, facta bilakna [S. ferry rete; rt. (I, v.n. To cling 


(to), take fast hold (of), catch, grasp. 

H ts) ferermar bilakna [S. rfsreerevftz], rt. 7g], v.n. To 
long (for), crave (after), desire eagerly. 

P  balki, balke (A. bal+P. ki), adv. & conj. Moreover, but, 
nay, nay but, nay rather, on the contrary. 

H uus) farerarar bilkhana, v.t.-bilkana, q.v. 

H t frana bilkhariyd, s.m. Name of a tribe of 
Rajputs (so called from Bilkhar in Oudh). 

H us. fareranr bilakhna, v.n. To sob, &c.-bilaknà, q.v.; to 
be displeased. 

H us, frere bilakhna [S. faerertri], v.t. To look at, 
behold, see, perceive (-dekhna);—v.n. To get out of sight, 
disappear, vanish; to melt or fade away. 

H & faett bilag (fr. bilagna, q.v.), adj. Separate, 
detached;—s.m. Separation, disunion, difference:—bilag 
manna, v.n. To be displeased, offended, or angry. 

H uy farermr bilganá (caus. of bilagnà, q.v.), v.t. To 


separate, sunder, divide, detach, disjoin (alag karna). 


H € faena bilgá'o, s.m. - H | ;&ifarerrs bilgà'i, s.f. (v.n. 
of bilgānā), Separating, parting; separation. 

H SKRITE bilgã'", s.f. = H i fsrenra bilgã’o, s.m. (v.n. 
of bilgānā), Separating, parting; separation. 

H i qT balganā [S. aeti], s.m. Sobbing; sob (cf. 
balakna). 

H c fsrermr bilagnà [bilag" - Prk. farermr(z)-s. faerer(q), 
pass. (used actively) of rt. fani], v.n. To be separated; 


to separate, part, &c. (=alag hona); to curdle, turn (as 
milk-bilona). 

H v fsrermar bilagnà, v.t.-bilangná, q.v.:—bilag-jand, Idem. 
H u faae bilalla [S. fa««r2«:; rt. 12], adj. & s.m. (f. -i), 


Stupid, foolish, silly;—dolt, blockhead, idiot, fool; slattern. 
H wo facet bilalana, v.n.=billana, q.v. 


H e IAF balam, ballam [S. ae], s.m. Lover; husband. 
H «4 siet ballam [S. sSra««1*3], s.m. A kind of short spear; 


pike, lance:—ballam-bardar, s.m. Spearman, lancer. 


H ot free bilam, s.m.=bilamb, q.v. 

H ut TAHT balma, s.m.=balam, q.v. 

H vu fsreramir bilmana (caus. of bilamnd, q.v.), v.t. To 
keep back, delay, detain, withhold. 

H cut fat arat bilmana, v.t.=birmand, q.v 

H o freres bilamb [S. fatear], s.m. Slowness, tardiness, 


delay, prolonged time, long stay; procrastination:— 
bilamb rahna, v.n. To remain a long time, to delay, dally: 
—bilamb karna, v.n. To delay, tarry, be late, &c.=bilamb 
rahnà and bilamna. 


H wt freee bilambna [S. fareresrdtzi], v.n. To stay, 


tarry, delay, &c. (=bilamb rahna; bilamb karna); to 
procrastinate. 
H aek faetest bilambh, s.m.-bilamb, q.v. 


H teek faetestat bilambhna, v.n.=bilambna; biramnà; qq.v. 
H piek sreraex balamter, ballamter (corr. of the English), 


s.m. Volunteer. 
H v, frere bilamná, v.n.=bilambna; biramna; qq.v. 


S ok I€ balin, adj. (f. -ini), Strong, powerful, &c. (=bali); 


—s.m. Hog; bull; camel; a kind of pulse, Phaseolus radiatus; 


a sort of jasmine, Jasminum pubescens. 


S o IAF balin, adj. Wrinkled, shrivelled; flabby, flaccid. 
H a FAT balnā [S. aA, or aAA; H. bal 'twist'], To 


twist, turn (=bal denā); to braid, plait, weave 
H & Feat balna [S. saati], v.n. To burn (as fire the 


heart, &c.); to be lighted (a lamp, &c.-barna). 

P «t buland, baland, adj. High, lofty, tall; elevated, 
exalted, sublime; loud (syn. ürica):—buland-paya, adj. Of 
high rank:—buland-hausila, adj. Ambitious, aspiring, 
enterprising; large-minded, magnanimous:—buland- 
rutba, buland martaba, adj. Of high rank or dignity; high in 
rank, &c.:—buland karna, v.t. To lift, raise, raise up, 
elevate (syn. ürica karna, unicana):—buland-nazar, adj. Of 
exalted views, aspiring:—buland-himmat, adj. Of lofty 
intention, high-minded, ambitious;—buland-himmati, s.f. 
High-mindedness; magnanimity; ambition:—buland hona, 
v.n. To rise up, become high, ascend, mount, soar. 

P .sxbulandi, balandi, s.f. Height, elevation, loftiness, 
eminence, exaltation; pride; loudness; high land. 

H Ka faena bilangna [S. faerssrstti], v.t. To leap up to, 
to catch or seize by leaping up to; to ascend to, rise 
towards, to climb. 


H Ka faeta bilangna [S. faerestrz], v.n. To hang on 
(by), to hang, swing. 

H ,ufsreenmt billangni, fareiwst bilangni (fem. of bilangna, 
q.V.), s.f. A rope stretched across a room, &c., or a rod or 
pole suspended horizontally, for hanging clothes on 
(syn. argani, algani, alagni). 

S usferdt balini (fem. of balin). s.f. A powerful female;— 
the plant Sida cordifolia. 

H afaa bilni, s.f. Disorder of the eyelids; stye 
(=anjanhari). 

Hi aeqett bala’a, TAT baluwa [S. avT#:], adj. Sandy; 
gritty. 

H i Tera balwa [S. TA+HTT:], s.m. Riot, tumult, 
disturbance, insurrection, sedition, rebellion, mutiny:— 
balwa karn@, v.n. To riot, raise a tumult or disturbance; to 
rebel, mutiny. 

S ol: Trae balwan, adj. Strong, powerful, able-bodied, 


stout, robust, lusty, athletic; firm, valid. 

H wi FAaTaT bulwana (caus. of buland), v.t. To cause to 
call; to cause to be sent for; to send for, summon, &c. 
(=bulana):—bulwa-bhejna, bulwa-lend, v.t. To send for, 
&c.-bula-bhejna, &c., q.v.s.v. bulàna. 

H vl sieramaar balwanta, s.f. Powerfulness, strength 
(=bal, and balwatta, q.v.). 

S 4 sera bal-vat, adj.-bal-wan, q.v 


Av tata balvatta, s.f. Stoutness, firmness, strength, 


power. 
H us faater bilauta [S. atfe+ae+m:], s.m. A basket in 
which betel leaf is placed (=bilhard, q v.). 

H v4 fsreffer bilautà, s.m. Young cat, kitten (cf. billa; bilar). 
A 55 billaur, bilaur, vulg. billor, bilor, s.m. Rock-crystal, 
crystal; crystal-glass; cut-glass; beryl, Aqua marina:— 
billaur-sa, adj. Like crystal; crystalline. 

H &) 4 AGA balirna, v.t. To tear (with the nails), to 
scratch. 

AP w)billauri, bilauri, bilori, = A P 4,4 billaurin, bilaurin, 
bilorin, adj. Made of crystal, or of glass; crystalline. 

A P 555 billaurin, bilaurin, bilorin, = A P <,-Lbillauri, bilauri, 
bilori, adj. Made of crystal, or of glass; crystalline. 

H us facttsatt bilorna [S. facttedt4; rt. Ts], v.t. To stir, 
shake, agitate, to churn. 

A b y; ballüt, vulg. balüt, s.m. The oak, Quercus ilex, or Q. 
baloot; an acorn;—chestnut-tree (-shah-ballüt). 

A E $i bulüg, s.m. (inf. n. of & 'to reach!), - P 4 bulügat, 
s.f. (for A. 34), Maturity, puberty, full age, adolescence, 
manhood, attaining of a marriageable age. 

P y bulügat, s.f. (for A. +), = A e » bulüg, s.m. (inf. n. 
of x 'to reach'), Maturity, puberty, full age, adolescence, 
manhood, attaining of a marriageable age. 

P ss bulügiyat (for A. x+ 4—), s.f. The coming of age, 
adolescence, &c. (-bulügai). 

H oS 4 faeta bilokan, s.m. The act of seeing, &c. (see 
next); sight, view, regard, inspection. 

H ts 4, farti bilokna [S. faetrssfts; rt. str], v.t. To look 
at, look on or upon, behold, regard, view, observe, 
consider, examine, inspect; to perceive, see, spy, 


discern. 


H us 4 fruar bilükha [S. faeresret, or 318], s.m. Opening, 


rent, fissure, crack, crevice. 


Hy TAT balila, s.m. Bubble (-bulbula, q.v.). 

H v». farmer bilulà, adj. (f. -), Slovenly; awkward; bad. 
H c4, faretraT bilona [S. fa«tre-ftz], v.t. To shake, &c.; to 
churn (-bilorna, q.v.). 

S <i, Tae balwant, adj. Strong, &c.-balwan, q.v. 

H s IAT balwand, adj. dialect. form of balwant, q.v. 
H S fire bilaungi, s.f. A species of grass. 

H safaat biloni (from bilona), s.f. Churning-vessel, 


churn. 


H v4 ferra bilowana, v.t.-bilonà, q.v. 
H safata bilowani, s.f.-biloni, q.v. 


H uy faettet bilo’iya (bilo-, rt. of bilona,+iya = S. &9:), s.m. 


One who churns, churner. 

A a balah, adj. Simple, foolish, silly, of little sense, 
without discrimination; weak in intellect; ignorant; 
unskilful (=ablah, q.v.). 

H jp Sferam balihar, = H .«j« ysfere rat balihári, See s.v. 
bali, bal. 

H cj karferamt balihari, - H j«, sfera balihàr, See s.v. 
bali, bal. 

H as 4 fata bila-band, s.m. Disposition of lands, 


revenue, &c. under different classes or heads; 


regulation, settlement (bila is said to be corr. from the A. 


wildya). 

H cu afsrerit bila-bandi, s.f. An account of the 
settlement of a district (specifying the name of each 
mahal, the farmer of it, and the amount at which it is let, 
&c.). 

H Uo, fatert bilhara, bilahra, s.m. =H «o>. faerett bilhari, 
bilahri, s.f. [S. ttfe+aTes:], A long narrow box or basket, 
generally used for holding pan or betel-leaf. 

H co fared bilhari, bilahri, s.f. = H ^ y faaert bilhara, 
bilahrd, s.m. [S. atfe+aTca:], A long narrow box or 
basket, generally used for holding pan or betel-leaf. 


H wv» fares bilahri [S. faat+aet+saT], s.f. A ladle for 


taking out oil. 

H loa) Test balahnda = ulahna, q.v. 

H co Laetet balhi [S. t714], s.f. Roll or cylindrical mass; 
bundle, fagot (syn. anti; bhar). 

S Lae bali, adj. Mighty, powerful, &c.=bal-wan, q.v. 

H Lae bali, s.f. Wrinkle, &c.=bali, bal, q.v. 

H aae balli [S. ae], s.f. Climber, creeper; vine. 

H ae balli (dim. of ballā, q.v.), s.f. Rafter; pole; prop; 
the pole or bamboo with which a boat is propelled, or 
steered:—ballī mārnā, v.n. To propel, or to steer (a boat). 


P j; bale, adv. Yes, true, even so, well, right 


H facet billi [s. fastet; cf. billd], s.f. Female cat, cat (in 


general):— billi ulanghnà, v.n. To come across a cat 
(considered an evil omen for one setting out on a 
journey):—billi-lotan, s.m. Valerian (so called from its 
effect on cats, which are so delighted with its fragrance 
as to roll about in their ecstasies);—the herb Melissa. 
H facet billi, s.f. Sliding bolt, bolt, latch, door-catch, 
bar. 

H ù FAM balai'à, s.m. Name of a disease;—name of a 
forest in Faizabad. 

Huw aera balaiya (A. «)=bald, q.v.:—balaiyd lend = bala’en 
lend, q.v.s.v. bald. 

A ott baliyat (plur. of baliyat), sf. Evils, trials, afflictions, 
calamities, misfortunes. 

A «4 balid, adj. & s.m. Stupid; simpleton, blockhead, 
dunce. 

H jp) TAA balesar, s.m. Name of a subdivision of the 
Güjar tribe (see Güjar). 

A xb balig, adj. Eloquent; mature; copious. 

P a balela, s.m. A fruit, the belleric myrobalan. 

H ish facettetes billi-lotan, s.m. See s.v. billi 'cat.' 


H 8&4 SefeT balendà [S. 3Td«1-W92«:], s.m. Whirlwind. 
H 4 TAST balendà [S. s«fT«avs-«3:], s.m. Ridge-pole (of a 


thatched house); thatched covering forming a verandah 
or porch (syn. baranda; osára). 
H sätet balendi, s.f. Ridge-pole (=balenda, q.v.). 


S >) TATAS bali-vard, s.m. Ox, bull, &c.-balad, q.v. 
S «l Fem balya, adj. Powerful, strong, vigorous (=balvan); 


strengthening, invigorating;—s.m. semen virile. 
H = a4 bam [S. 44], s.f. Spring of water; fountain; pump: 


—bam-pulis, s.m. A latrine. 
H = 44 bam [S. =aTa], s.f. The space between the tips of 


the fingers of either hand when the arms are 
outstretched, a fathom; a measuring rod of three and a 
half cubits; the pole, or shaft, of a carriage. 

H » 44 bam (prob. a corr. of Brahma), A term used by 


Hindi pilgrims in salutation, or as an ejaculation 
addressed to Siva (always with the name Mahdde’o, e.g. 
bam bam Mahdade’o). 

P = bam, s.f. Bass (in Music); deep, bass, tone or sound; 
bass string (of a lute, &c.); deep-toned drum:—bam bajnā, 
To beat a drum; to raise a shout, to hurra; to be noised 
abroad:—bam baj-jānā, Idem:—bam maćānā, v.n. To make a 
noise. 


H je RINTA bimātra [S. mta], s.f. Stepmother. 

P A sta: ba-madda, adv. On the subject (of), in the matter 
(of); by reason (of). 

H ju, fae bimar, adj.=bimar, q.v. 

H ot, fara biman [S. fata], s.m. Car or chariot of the 


gods (sometimes serving as a seat or throne, and at 
others carrying them through the skies self-directed 
and self-moving); car or vehicle (generally); ornamental 
bier (on which a Hindi corpse is borne to the place of 
cremation). 

H c Sq bamb, s.m. Revenue defaulter, one who owes a 


balance to the State. 
H ~ fara bimb [S. fava], s.m. Disc of the sun or moon; 


reflected form, reflection, shadow, image, picture; a 
plant bearing a bright-red gourd, Momordica monadelpha; 
the fruit of this plant. 

H us IFT bamba (cf. bam; Port. pompa; A. mamba’), s.m. 


Fount, well; pump; fire-engine;—boss or nave, large 
nave. 


H vx farat bimba [S. farat], s.f. The plant Momordica 
monadelpha (=bimb). 


H Ka farga bimbuk [S. fara+3F], adj. Red, fiery, flame- 


coloured. 
H s~ aFq bambi [S. AF4+TF], s.m. Bamboo, Bambusa 


Arundinacea; a species of cane; a reed pipe used by 
opium-smokers:—bambü baksis, s.m. lit. 'Cane-present'; 
caning, beating (a phrase used by Europeans in reply to 
a request for bakhshish or a present). 

H 5s sS bambüd, s.m. (?), Name of a disease in 


elephants (ulceration above the nails of the feet or 
lower parts of the extremities). 
H ..~aat bambi, s.f. Navel (cf. bamba). 


H «atts bamba’s, s.f. The city of Bombay (-bama'). 
H J: TAA bamtele, s.m. Name of a tribe of Rajpüts (of 


low repute) in the Do'ab. 

P A js: ba-misl, adj. Like, resembling. 

P A » x ba-mujarrad, adv. On a mere, simple, or single 
(order, glance, &c.); on the instant (of), instantly, 
immediately, forthwith. 

P A 54s: ba-madad, prep. By or with the aid (of), by means 
(of). 

P A «i ba-martaba, adv. To or in a degree; to a great 
degree, by many degrees, ever-so-much (syn. ba-darja; 
kahin). 

P A ~= ba-murür, adv. In the lapse (of); ago. 

H ww fatter bimariha, adj. Sickly, &c.=bimar, q.v. 

H usestet bamri (P. bam+H. dim. aff. ri), s.f. Wailing, 


lamentation;—intj. Alas!:—bamri marnd, v.n. To bewail the 
dead, wail, lament (in the Hindi fashion, viz. by uttering 
loud cries or wails and slapping the mouth with the hand 
at the same time). 

P A «xs; ba-ma‘a, =P A .x»ba-maii, adv. Together with, 
along with. 

P A «ba-ma'i, - P A «» ba-ma'a, adv. Together with, 
along with. 

P A cU ba-muqtaza e, adv. According to the 
requirements of, by the exaction of; in consequence of, 
conformable to; through. 

H tX FAHAT bamakna, v.n. To swell (cf. waram karna). 


H «S. fave bi-mukh [s. fava], adj. With the face 


averted, turned (from); averse (to), disinclined; opposed 
(to), hostile; disappointed; unpropitious. 

H \~ fast bimal [S. fa+At], adj. Free from stain, white, 
clear, clean, spotless, stainless, unpolluted, undefiled, 
uncontaminated, immaculate, pure. 

H 5 TAA bamla (bam+dim. aff. la), s.m. Hole from which 


water springs up, source, fount (cf. bam). 

H y=: TA baman [S. 9914, rt. TH], s.m. Vomiting; vomit; 
emetic:—baman karnā, v.n. To vomit. 

H a~ JHF baman, bamman, s.m.=bahman, brahman, qq.v. 
H ta THAT bamna [S. AAT, rt. TH], v.n. To vomit;—v.t. 
To vomit up or forth. 

P A 4x ba-manzila, adv. In loco, in the place (of), instead; 
in or to the station or degree:—ba-manzila’é man bap, In 
loco parentis. 

H wat bamani, bammanni, s.f.=bahmani, brahmani, 
qq.v. 

P A c ba-müjib, adv. By reason (of, -ke), on account 
(of), in pursuance (of); in accordance (with), according 
(to), in conformity (with); as per. 

H tx su: IRAT bimoéna [S. faman, rt. AA], v.t. To 
liberate, free, loose, untie, let loose, release, 
emancipate. 

H 0,» fasta bimoh [S. faAtzZ], s.m. Temptation, 
allurement, seduction. 

H oes sre bamhan, s.m.-bahman, brahman, qq.v.:— 
bamhan-gaur, bahman-gaur, s.m. Name of a class of the 
Gaur Rajputs. 

H esses bamhani, bamhni, s.f. Light red soil. 

H Lys aFefrar bamhaniya, s.m. Name of a subdivision of 


the Kachi tribe. 
H Ucew TFSACT bamhaneta, s.m. A young Brahman 


(=brahmaneta, q.v.). 
H ke~ aiot bamithā [S. *f1«v3:], s.m. Ant-hill; snake's 


hole (cf. banbi). 
H J TATA bamil, Name of a kind of grass. 


H ., 4 ban [S. 33], s.m. (f. ?), Forest, jungle, wood, 


grove, copse, brake; cotton-field; cotton crop:—ban-bàs 


(S. vana«vàsa), bano-bàs, s.m. Living in a wood, residence 
in a forest; wild or unsettled manner of life;— 
banishment, exile;—one who lives in a wood, &c. (-next): 
—ban-basi, adj. & s.m. Dwelling in a forest or wood; 
dweller in woods, inhabitant of a forest, forester; 
hermit, anchorite;—s.f. Life of a hermit:—ban-bilà'o, s.m. 
ban-billi, s.f. (S. vana*vidala), A kind of wild cat, Felis 
caracal:—ban-bihar (S. vana*vihara), s.m. Wandering or 
sporting in the woods or forests:—ban-bhantà (S. vana 
+bhantaki), s.m. The wild egg-plant, Solanum melongena:— 
ban-prasth, adj. & s.m. Retiring into a forest, leading the 
life of an anchorite;—hermit, anchorite:—ban-paásu, s.m.f. 
Forest animal, wild animal, wild beast:—ban-phal, s.m. 
Forest fruit, wild fruit:—ban-tura’i, ban-turo'i, s.£. A wild 
species of the Luffa (or Cucumis) acutangula:—ban-tariyd, 
s.m. Name of a class of people who formerly acted as 
wood-rangers in Gorakhpur:—ban-titar, s.m. The sand- 
grouse (=barr-titar, q.v.):—ban-jatrà (S. vana«yatra), s.f. 
Pilgrimage through the eighty-four forests of the Braj 
country:—ban-jatri, s.m. A pilgrim who makes the above 
pilgrimage:—ban jharna, v.n. To beat the forests or 
woods:—ban-éar, adj. & s.m. Moving or living in a forest 
or wood, sylvan, wild, savage;—any creature, or wild 
animal, that inhabits the jungle; monkey; forester 
woodman; wild man, savage:—ban-éari, s.f. A kind of high 
jungle grass of which elephants are very fond:—ban- 
devtà, s.m. Forest-god or divinity:—ban-sati, s.f. Wood of 
the cotton tree (used for fuel, and in the sides of grain- 
carts):—ban-salami, s.f. Fee exacted by the landlord from 
the cultivator for permission to collect the juice of the 
forest date-trees:—ban-kati, ban-katti, s.f. Fee paid for 
cutting timber in a forest; the right obtained by clearing 
a jungle and bringing it under cultivation; cleared land:— 
ban-kandá, s.m. Dried cow-dung found in forests (and 
used as fuel):—ban-kar, s.m. Produce of jungle or forest 
lands (e.g. gum, honey, &c.); revenue from woods and 
forests:—ban-kas, s.m. Grass used in making ropes:—ban- 
kharà, s.m. Land on which cotton has grown during the 
past season:—ban-khand, s.m. Wood, forest:—ban-khandi, 
s.m. Name of a forest in India:— ban-gauntha, ban-gonthà 
(S. vana«go*vishthà), s.m.-ban-kandaà, q.v.:—ban-machi (S. 
vana«makshika), s.m. Gad-fly; the jungle bee, wild-honey 


bee:—ban marna, v.n.=ban-jharna, q.v.:—ban-mal, ban-mala, 
s.f. A garland of wild flowers (usually of the tulsi, the 
kunda, the mandar, the parijat, and the saro-ruhd or lotus), 
reaching down to the feet; the chaplet worn by Krishna:— 
ban-máli, adj. & s.m. Having or wearing a ban-mal; one 
who wears a ban-mal; an epithet of Krishna:—ban-manus 
(S. vana+manusha), s.m. Wild man of the woods; the 
ourang-outang; the Lemur tardigradus:—ban majharna, v.n. 
To traverse the forest, &c.-ban-jharna, q.v.:—ban-vas, 
s.m.=ban-bds, q.v.:—banotsarg (S. vanatutsarga), s.m. Name 
of a ceremony (much resembling a marriage ceremony) 
performed in honour of a newly-planted orchard, and 
without which it is not proper to partake of its fruit:— 
ban-yuwati, s.f. A female residing in a forest or jungle. 

H ., 4 ban, FA bun [S. 44; or perhaps the rt. of bunnd, 


q.v.], s.f. Price paid for pasturage; remuneration for 
harvesting (usually one bundle out of a certain fixed 
number); quantity of grain given for a day's weeding, or 
for other daily labour (usually two and a half or three 
seers;—syn. banni, bani). 

H 4 8 ban, past conj. part. (of banna) - bankar, q.v. 


H o fat bin [S. fat; H. also bina], prep., postp., & prefix, 


Without, exclusive of, wanting, except (it may often be 
conveniently rendered by the Eng. neg. prefixes un-, in, 
or by the affix -less):—bin ai marna, v.n. To die a 
premature, or a sudden, death (see a’i):—bin-boya, adj. 
Unsown, uncultivated, wild, spontaneous (=an-boya; khud- 
rau):—bin-jane, adv. Without knowing, unwittingly, 
unconsciously:—bin-jutd, adj. Unploughed:—bin-dant-wala, 
adj. & s.m. Toothless;—a toothless person:—bin-dane- 
pani, adj. Without meat and drink, without eating and 
drinking:—bin-dhan, adj. Without wealth, indigent, poor: 
—bin-dhyan, adv. Without meditation, without reflection, 
unthinkingly, inconsiderately:—bin-dekha, adj. & adv. 
Unobserved, unseen:—bin-swarth, adv. Uselessly, 
fruitlessly, to no purpose:—bin mare tauba karnd, v.n. To 
fear without a cause; to cry out before being hurt:—bin- 
mare shahid hona, bin teg shahid hona, v.n. To be slain 
without a wound (said of lovers). 

A » bin (from ,,\ ibn, rt. .'to build,' s.m. Son. 

A ~ bun (prop. bunn), s.m. Coffee, before it is roasted and 


ground (when ground it is called qahwa). 
P ; bun [Pehl. bun; Zend buna; S. 34], s.f. Ground, 


foundation, basis, root, stem (cf. bunyàád); bottom, end, 
tip. 
H & s1T banná, v.n. See v banna. 


H & FT bana (perf. part. of banna), adj. (f. -i), Made, 


formed, done, got ready, prepared, constructed, 
composed; finished, completed; fixed, settled, 
established; well arranged, in good order; well-to-do, 
prosperous, wealthy; healthy, robust, strong, stout, 
plump; hoaxed, cajoled; alloyed, counterfeit, fictitious, 
spurious, forged; artificial, not real, sham, mock, false, 
invented, fabricated;—s.m. Bridegroom (-banna); darling; 
marriage song;—land dressed and ready for the seed:— 
banà-banaya, adj. (f. bani-bana'i), Ready made, finished, 
complete, perfect, entire;—bana-thana, adj. (f. bani-thani), 
Dressed out, got up, decked out, elaborately adorned 
(-ban-than):—bana-cuna, adj. (f. 

bani-cuni), Arranged, set in order; decked out, &c.-bana- 
thand, q.v.:—band rahna, bane rahna, v.n. To remain 
waiting, to wait, attend, remain in attendance, or at 
one's post; to continue, be maintained, remain 
unaltered, last long, be permanent, remain for ever; to 
do well, thrive, prosper, continue in good condition. 

H & FAT bana, past conj. part. (of banana), Having made, 


having prepared, &c. (see bandana; syn. bana-kar, bana-ke): 
—bana-land, v.t. To prepare, or get ready, and bring; to 
settle, manage, arrange, accomplish. 

Aw bannd (rt. .2'to build'), s.m. Mason, builder. 

A t binā (inf. n. of >), s.f. Building, structure, edifice; 
foundation, basis, base; ground, footing, motive; root, 
source, origin; beginning, commencement:—bina-bar, 
prep. On account of, owing to, by reason of (=bara’e; liye); 
—binà-bar-in, adv. On this account, for this reason, 
therefore, with this view or intent:—bina dalna (-ki), To 
lay the foundation (of), to found, establish; to begin, 
originate, start, set on foot. 

Hu faat bina [S. faat], prep. & postp. Without, &c.=bin, 


q.v. 
H t faeit binnà, v.t. See « binnà. 


H & FAT bunna, v.t. See  bunna. 


AP ;u bina-bar, banàá-bar, prep. See s.v. bina, 'foundation.' 
H ety TAHT bannaphir, s.m. Name of a tribe of Rajpiits. 


A œ banāt, s.f. pl. (of == bint, fem. of ibn or bin, rt. >), 
Daughters:—banat-é-nabat, s.f. The tender herbage:— 
banátu n-na'sh, s.m. The constellation of the Greater or 
Lesser Bear (consisting of seven stars, four of which are 
conceived to bear the resemblance of a na'sh or bier, and 
the remaining three to be the banat or daughters 
preceding it). 

H uv sr banat, bannat, s.f. Broad-cloth-banat, q.v. 

H ausTdT banáti, bannáti, adj. Woollen; made of broad- 


cloth. 
A „t banādir (A. pl. of P. bandar), s.m. pl. Ports, harbours. 
H e IAT banāras [S. 1T], s.f. The holy city 


Benares. 

H yt IA binās [S. faa; rt. a9 with fa], s.m. 
Disappearance, destruction, utter loss, ruin, death, 
annihilation:—binās karnā, v.t. To wipe out, efface, ruin. 
spoil, destroy, annihilate. 

H usar banás-patti, banás-pati [S. 31, gen. of 
qf], s.f. Forest leaves; wild fruit; grass, herbage, 
vegetation, the vegetable kingdom. 

H uy faATAAT bindsna, v.t. To ruin, destroy, &c.=binds 
karnà, q.v.s.v. binas. 

H st: flare binds, s.m.=binds, q.v. 

H ust, fsramrar bindsna, v.t.=binasna; binds karnà, q.q.v. 

H jt banáfir, s.m.-bannaphir, q.v. 

P .$ € bunagosh, vulg. binagosh (bun*à«gosh, q.q.v.), s.m. 
The tip of the ear, the lobe of the ear. 

H ws sT«tT bunála (from bunna), s.m. The woof of lace. 


P e ba-nàm, adv. In the name (of); to the address (of). 
H ty ATAT bandna [caus. of banna, q.v.], v.t. To make, 


form, fashion, shape, mould, create, prepare, get ready, 
manufacture, construct, compose, build, fabricate, 
invent, do, perform, finish, complete; to repair, mend, 
rectify, adjust, adorn, decorate, deck, trim; to colour, 
paint, polish; to cause to agree, make harmonize, to 


reconcile; to pluck (a fowl); to dress or cook (food); to put 
on, assume (a look, air, &c.), to feign, pretend; to mock; 
to hoax:—bana-dena, bana-lená, v.t. intens. forms of, 
and=bandana (for bana-land, see s.v. past conj. part. band). 
H ti t IAAT ban-and, v.n. See s.v. banna. 


H su Fa, TATA band’o (v.n. from baná-'onà), s.m. 


Preparation, formation, composition, fabric, &c. 
(=banawat, q.v.); dressing, preparing, decking (oneself); 
decoration, embellishment, adornment; good 
understanding, harmony, concord, mutual agreement 
(of persons, things, or qualities), reconciliation; 
adjustment, amendment, correction, remedy:—bana’o 
karnà (-ka), To adorn, bedeck, ornament, decorate, 
embellish:—banà'o honà (-se), A good understanding to 
exist (between or with), to be on good terms, get on well 
(together). 

H 24s SdT42€ banàwat [S. ahmad], s.f. Make, structure, 


construction, build, formation, composition, 
manufacture, workmanship, work; frame, form, fashion, 
figure, shape, mould, conformation, formation, 
appearance; fabrication, invention, contrivance, art, 
artifice, affectation; fiction, sham, pretence; forgery, 
counterfeit; show, display, embellishment, get up. 

H oge fata binawat, TATae bunawat (from binnd or 
bunna), s.f. Weaving; knitting; texture. 

H aj assmTTAST banáwari (perhaps for banawati), s.f. 
Getting ready, preparing; preparation; art, skill, 
dexterity. 

H t FATAAT bana’ona, v.t.-banàna, q.v. 


H. aufararé bina't, qHT$ bund'i (from binnà, bunnà), s.f. 
Weaving, knitting;—price paid for weaving, &c. 
(=bunwa’i). 

H te ATAT banaya, perf. part. (of bandna), Made, &c.:— 
banaya jana, v.n. To be making, be in hand (e.g. banaya 
jatà hai, 'It is being made’), 

H «ys frame binayak [S. fa15], s.m. A spiritual 
preceptor; a name of the god Ganesa; name of Garud; 
name of a Bauddha. 

H c3 bimb, s.m.» bimb, q.v. 


H ts bamba, s.m.=t«; bamba, q.v. 


H se JAAT ban-bas [S. TA+4TA], s.m. See s.v. ¿y for this 


and all compounds having ban for the first member. 
H = 44% banbar, s.f.=banwar, q.v. 


H e farga bimbuk, adj.= < bimbuk, q.v. 


H 5x bambi, s.m.=5«: bambi, q.v. 
H «bambi, bumbi, s.f.=_.-bambi, q.v. 
H <x ate banat [S. at+fa], adj. Having, or adorned with, 


gold or silver edging;—s.f. Lace; band or riband studded 
with spangles; gold or silver lace or edging worn ona 
cap or mantle. 

H <x fata binat [S. fata], part. Sunk down, drooping, 


inclined, bowed, bent, curved, crooked, stooping; cast 
down, prostrate, humble, modest;—s.f. Bending or 
bowing low, &c.=binti, q.v. 

A cx bint (fem. of ¿a ibn; rt. >), s.f. Daughter:—bintu’l- 
‘inab, s.f. Daughter of the grape, wine. 

H t afar banita [S. afar], s.f. Woman; beloved woman, 


wife, mistress. 


H fmi binati, binti [Prk. favrfsram-s. fasrrfea-r], s.f. 


Bowing down, bending low; humility, modesty; 
submission; apology; solicitation, entreaty, supplication, 
petition:—binti karnà (-ki), To entreat (of), beseech, 
implore, supplicate, &c.;—binti-kar, adv. Supplicatingly, 
beseechingly. 

H & 3c bant [S. Te], s.m. Share, part, division, &c. 


(=bat; bant; qq.v.). 
H t eT banta [S. ATS+H:; rt. AT], sm. A large brass 


water-pot. 
H të FETAT bantand, v.t. To cause to be shared; to 


distribute, share, divide, &c.-batana, batwana, qq.v. 
H ui, eT baritná, v.n. To be shared, &c.-batnà, q.v. 


H Lis Sed bantwara, s.m.=batward, q.v. 
H uli; siedTdT bantwaná, v.t.-batwana, batand, qq.v. 
H Uic, ST baritwaiyá, s.m. One who allots shares, one 


who distributes; divider, distributer (-batwaiya, q.v.). 
H ug, FSAT banthna, v.n. To be twisted, &c.-batnà, q.v. 


H og TAST ban-than, = H sig: TISTH ban-than-ke, 


(from banna+thanna), adv. Adorned, embellished, 


elaborately decorated or dressed up. 

H ese» TISAH ban-than-ke, = H sg: FIST ban-than, 
(from banna+thanna), adv. Adorned, embellished, 
elaborately decorated or dressed up. 

H cg 883 bartait [S. 392«zd], s.m. Allotter, distributer, 


divider, &c.-batait, batwaiya, qq.v 


H z If banij, TTT banagj [S. TTT; or srfursz for 
arr], s.m. Trade, traffic, commerce, mercantile 


transactions, merchandise:—banaj karnā, v.n. To trade, 
traffic. 
Sc sfTst banij, s.m. Trader, merchant (-banik); the sixth 


of the astronomical periods called karan, corresponding 
to the half of a lunar day. 

A c banj (the P. bang arabicized), s.f. Henbane. 

H uos SISTST banjarà [S. sfUrspemrces:], s.m. A caste or 


class who are carriers of grain, salt, &c.; an individual of 
that class; a grain merchant. 

H c jesststTeT banjári, adj. Belonging to, or relating to, the 
Banjaras. 

H c jesse banjàri, s.f. Wife of a banjara; a kind of tent 
used by banjaras; half-boiled grain. 

H =: AN, TA banjar [S. S*82T«8T], s.m. Waste land 
unfit for cultivation; unproductive land, fallow land; 
waste, wild, jungle:—banjar-jadid, s.m. Land brought 
recently into cultivation after lying some time fallow:— 
banjar kharij-é jam, s.m. Waste land excluded from the 
rental:—banjar qadim, s.m. Land left fallow for some 
years:—banjar-kami, s.f. Abatement of rent in 
consideration of waste land. 

H eax Sf banjin, s.m. (?), Land close by a village:— 


name of a weed (about three feet high) which springs up 
with the kharif crops. 

H o farsa binjan [S. 95314], s.m. Anything used in 
dressing or preparing food, seasoning, relish, sauce, 
condiment; vegetables (dressed with butter, or ghi, and 
added to flesh or fish);—(in Gram.) a consonant (as 
marking or distinguishing sound). 

? tax TIAA banajna, v.t. To trade, traffic (=banaj karna); to 


dispose of. 


? ies iet banjhoti [S. ema], Pill or bolus given to 


destroy the embryo; medicine taken to produce 


barrenness. 

? Af baniji, TTT banji, s.f. The business of a 
pedlar. 

? ame TST banijya (for Its), s.m. Trade, &c.=banij, 
q.v. 


H tes TATAT bandana (caus. of banénd, q.v.), v.t. To cause 
to read, to make, or hear (one) read (=banéwanda). 

H tes FATTAT bandana, v.t.-bacanà, q.v. 

H tæ SAAT bancna [S. TAA; rt. TA], v.n. To be read or 


perused. 
H tigex FAATAT bancwana (caus. of banéna), v.n. To cause 


to be read, to have (a thing) read; (caus. of bancna), to 
cause to read, to make, or to hear (one) read. 
P . band [Pehl. band, Zend banda, S. a«& bandha], s.m. 


Binding, fastening, tie, knot, band, bandage, bond, 
ligature, belt, roll, string; joint, knuckle; stoppage, 
discontinuance; hindrance, prevention, obstacle; fetters, 
imprisonment, arrest, captivity, confinement; a mound, 
dyke, dam, embankment; gripe, hold, grasp, twist, trick 
(in wrestling); manceuvre, dodge, artifice; art, skill, 
dexterity; agreement, promise, pledge, contract; 
regulation; list, inventory; verse, stanza, burden (of a 
song);—(as an affix) binding; binder, fastener, putter on 
(e.g. na'l-band, one who puts on horse-shoes, a farrier):— 
band bandhna, v.n. To construct a dam, dyke, 
embankment, &c.:—band-bata’i, s.f. Account of each 
share of assessment in grain:—band-bardasht, s.f. 
Account of the share of an instalment to be paid by each 
villager:—band-band, s.m. Every joint; every part, every 
inch:—band-band pakarna (-ka), To seize all the joints 
(rheumatism):—band band judà karnà or kar-denà (-ka), To 
sever all the joints, open all the knobs or fastenings, 
separate inch by inch:—band-behri, s.f. Statement of the 
amount of each money instalment of a village:—band 
baithna, v.n. lit. 'The joints to fit in'; to succeed in an 
affair:—band-phantà, s.m. Account of the shares of the 
liabilities of a village:—band-tàl, s.m. Damming up a 
watercourse for the purpose of irrigation:—band-i-jama', 


s.m. The act of allotting to each cultivator an equal 
portion of good and bad lands:—band-hisab, s.m. Abstract 
account:—band-khana, s.m. Prison:—band-i-sel, s.m. 
Contract of sale:—bandi-muddat, s.m. Stated period for 
the settlement of an account:—band-men ana, band-men 
parnd, v.n. To fall into the toils; to become a captive:— 
band-navis, s.m. Clerk, accountant:—band-o-bast, s.m. lit. 
‘Binding and fastening’; plan, organization, 
management, administration; arrangement, disposition, 
method, order, system; settlement (of revenue), 
regulation;—band-o-bast-i-akhir, s.m. Recent or last 
settlement;—band-o-bast-i istimrari, s.m. Permanent 
settlement; settlement in perpetuity;—band-o-bast-i cand- 
roza, s.m. Temporary settlement;—band-o-bast-i-jadid, 
band-o-bast-i hàl, s.m. New settlement; new regulation or 
practice:—band-o-bast-i-dawami, s.m. Permanent 
settlement (=band-o-bast-i istimrari);—band-o-bast-i-sar-sari, 
s.m.-band-o-bast-i éand-roza;—band-o-bast-i sabiq, s.m. 
Former settlement:—band-o-bast karna (-ka), To manage, 
regulate, settle, make an arrangement, arrange (for), 
organize (=intizam karna, q.v.):—band-o-bast-ki paima’ish, 
s.f. Revenue survey:—band-o-bast-i-mulk, s.m. Sum total 
of the revenue of a province or kingdom:—band-o-bast-i 
mi àd, s.m.-band-o-bast-cand-roza, q.v.:—band-o-basti, s.f. 
Arrangement, organization; economy. 

P «, band [part. of bastan; Pehl. band, Z. banda; S. 4, rt. 


ara], part. adj. Fastened, tied up, bound; shut, closed, 


stopped, stopped up, cut off; prevented, hindered, 
barred, checked, restrained, suppressed; constrained, 
still, dull, heavy, paralyzed; contracted, straitened:—band 
haiza, s.m. Choleraic diarrhoea:—band rahná, v.n. To be 
engaged in a business:—band karnà or kar-dena, v.t. To 
shut, close, shut up, confine, imprison; to stop, stop up, 
fill up (a hole, &c.); to arrest, check, put a stop to, hinder, 
mar; to settle, wind up (an account):— band honá, or ho- 
jana, v.n. To be closed, stopped, cut off, shut up, stopped 
up; to be finished, be exhausted, to cease; to be 
abolished, be done away, be lost or gone. 


H «. fare bindu, fare bind [S. fare], s.m. Drop; point, dot, 


spot. mark; the nasal dot anusvara; semen, sperma 
genitale:—bind-kushad, s.m. Semen cito emittens morbo 


affectus. 


H a4 Se& bund, s.f.-bünd, q.v. 
H 1a, Feat banda [S. Fa], s.m. Mistletoe, Epidendron 


teselloides (=banda, q.v.). 
H ie Feat banda [S. Fa+:], s.m. A grain magazine above 


ground (cf. badar). 
H ay Frat banda, s.m.=P. «1 banda, q.v. 


H tas fsrear bindà (from bind), s.m. A round sectarial spot 


made on the forehead by Hindüs preparatory to 
worship. 

H t S*«aT bunda, s.m. Drop, &c. (=bind; band); ear-ring 
(-bulaq). 

H | jaz Tate bandara, s.m. Brink (of a river), shore, coast; 


skirt, side (of a garden.—The word is peculiar to 
Southern India, and would appear to be connected with 
bandar). 

H Js farearet bindál, s.f. A medicinal herb. 


H jas fsrearaat bindá-ban, s.m.-bindrá-ban, brindà-ban, 


qq.v. 
H js sax bandar [S. 3T4x], s.m. Monkey, ape:—bandar- 
khat (S. vanarackshata), s.m. A sore that does not heal (as 
a monkey-bite); a running sore, an issue. 

P s sax bandar (band«dar; syn. in Pers. dar-band), s.m. 


Inlet (of the sea), harbour, anchorage, sea-port, 
emporium, city, trading town (on the sea) to which 
numbers of foreign merchants resort. 

H i Tart bandra, s.m. Mistletoe (=banda, q.v.). 


H cus as Sea xad bandar-khat [S. 313x813], s.m. See s.v. 
bandar, 'monkey.' 
H csset bandari (from bandar, 'port'), s.f. A sort of 


chintz from Machli-bandar; a sword from Raj-bandari. 

H cura bandari, bandri [S. 3T*1], s.f. A female 
monkey; a kind of grass found in rice fields and in kodon, 
and used as fodder. 

H ts Arafea4r bandariya, s.f. A female monkey (=bandri). 

P | sas bandish (Zend. band+she), s.f. The act, or state, of 
tying, binding, &c.; make, structure, build, &c. (=banawat); 
construction, composition; knot, entanglement; 


invention, contrivance, plan, scheme, artifice, 
manceuvre; fabrication, preparing a false story, making 
up a false account of a trausaction; combination, league, 
plot, conspiracy, collusion, cabal, intrigue; elegance (of 
style):—bandish bandhna, v.n. To form a league or 
conspiracy, to contrive, plot together, cabal, conspire. 

H rassqeasmt bundki [S. fare], s.f. A little drop, dot, spot, 
speck:—bundki-dar, adj. Dotted, spotted:—bundki-ki chint, 
s.f. Spotted chintz. 

P 2.4 bandagàn, s.m. pl. (of banda), Slaves, servants. 

P |. bandagi (from banda), s.f. Slavery, servitude; 
service; devotion, adoration, worship, praise; 
compliment, salutation; humility, lowliness;—intj. My 
service to you! good morning! good-bye! adieu! farewell! 
thank you!:—bandagi bajand or baja-lana (-ki), To pay 
(one's) devoirs (to); to serve:—bandagi-men khuda’i karna, 
v.n. To affect authority while in servitude. 

H Jussreaett bandli, s.f. A species of rice (grown in 


Rohelkhandq). 
H 42 Fee bandan, s.m. Fastening, &c. (=bandhan, q.v.) 


H ox JaA bandan [S. 17, rt. ara], s.m. Praise, worship, 


adoration; obeisance, homage, salutation; flattery:— 
bandan-war (S. vandana+mālā), s.f. A festoon of leaves and 
flowers suspended across gateways on festive occasions. 
H baz Fea bandna, v.n.=bandhna, q.v. 


H jgu qada bandan-war, s.f. See s.v. bandan. (The 


word is sometimes incorrectly written bandhan-war, as 
though derived from bandhana and dwara.) 
H 12s Sreastr bandü à, s.m.-bandhu à, q.v. 


P 4 band-o-bast, s.m. See s.v. band. 

H js FIX baridor, = H 3,1» TAS baridor, [S. Aea+aTHT?], 
s.f. Slave-girl, female slave; child of a slave. 

H 5544 FAF bañdor, = H jy. Tae bandor, [S. AraI+aThTHT?], 
s.f. Slave-girl, female slave; child of a slave. 

A ss banduq (from à bunduq, 'bullet,' 'ball,' the 
Arabicized form of the Persian funduq), s.f. Musket, 
firelock, gun, fowling piece:—bandüq bharna, v.n. To load 
a gun:—bandüq chatyana, v.n. To take aim with a gun, to 
point a gun (at):—bandüq calána (par), bandüq chorna, 
bandiiq lagand, bandtiq marna (-ko), To discharge a gun, to 


fire (at); to shoot. 
AT (3 s.bandiqci, s.m. Musketeer, rifleman. 
H Jj» Tae baridol, s.m. Child of a slave (-baridor, q.v.). 


H &. Feget bandaha, s.m. Whirlwind. 
S «aw: AFT bandh, s.m. & f., or Afea bandhi, s.f., Binding, 


tying; tie, fetter, knot, fastening, string, cord; bandage, 
&c. (=band, q.v.); bondage, imprisonment, captivity; 
pledge, deposit (=bandhak);—part. adj. Bound, fastened, 
&c. (=band):—bandha-tantra, s.m. A complete army (with 
its four divisions of elephants, chariots, horse, and foot; 
—syn. éatur-anga):—bandh-men and, bandh-men parna, v.n. 
To fall into the toils or meshes, to become a captive. 

S a TA bandhu, s.m. See x bandhu. 


P ou: banda (Zend banda; S. I-A bandha), s.m. Slave, 


bondman, servant; humble servant (a term used by a 
speaker of himself, when addressing a superior); human 
being, creature:—banda - parwar, s.m. Cherisher of 
servants or dependants, patron; your honour, your 
worship:—banda-parwari, s.f. Cherishing of servants:— 
banda-é-dargah, s.m. Slave of (your) threshold:—banda- 
zada, s.m. Your slave's son, my son:—banda-navaz, 
s.m.=banda-parwar, q.v.:—banda-navazi, s.f.=banda parwari, 
q.v. 

P v, bandahaá, s.m. pl. (of banda), Slaves, servants. 

H vas Sr*8T bandhà (perf. part. of bandhna, q.v.), part. adj. 


(f. -i), Fastened, tied, bound, fixed, established, 
continuous, uninterrupted, usual, ordinary; shut up, 
concealed, undisclosed:—bandhi awaz, s.f. Monotonous 
tone, monotony or sameness in singing:—bandhi bat, s.f. 
Established thing, settled matter, fixed rule:—bandhi 
müthi, s.f. Undisclosed intention, secret; compact and 
united family:—bandha-hu’a, adj.=bandha;—bandha-hu’a 
kharé, s.m. Regular or usual expenses. 

H Ju fararaet bindhacal [S. faret+sraet], s.m. The 


range of mountains which stretches across India, and 
divides Hindustan proper from the Dakkhan, marking the 
southern boundary of the sacred land of the Hindüs. 

H oux Seir bandhan [S. a4], s.m. Fixed allowance, 


wages, salary, stipend, pension; raised embankments of 
earth for flooding lands; purchase of grain in advance of 


harvest. 
H tu, FeATAT bandhand (caus. of bandhnda), v.t. To cause 


to be bound, to have or get bound; to bind, tie, fasten, 
&c.; to enjoin upon; to fix, establish. 
H jada bandhani (from bandhana), s.f. One who 


carries stones, timber, &c. on his shoulder, porter, cooly; 
pensioner, stipendiary; gunner, artilleryman. 
H os Seir bandhawat, s.f. Binding, fastening; tie, 


&c. (see bandhnà and bandha i). 
H asses bandha i (v.n. from bandhānā), s.f. The act of 


binding, tying, &c.; the business of binding; binding, 
fastening, tying; bond, tie; price paid for binding; 
premium paid in exchange of money of inferior 
denomination. 

S oly, TITAATT bandha e-man, adj. Fastened, bound, 


tied. 
S wa, TTA bandhuta, s.f. Friendship; relationship, 


affinity, connection, relation; relations collectively, 
kindred, kin. 
S s Sq bandhur, s.m. A shrub bearing a red flower, 


Pentapetes Pheenicea, and its flower; name of a drug (syn. 
birang rishabh); a crane. 
S |e, TTT bandhura, s.f. Harlot, prostitute. 


S «Ss set bandhak, s.m. Binding; confinement; barter; 
pawn, pledge, deposit, mortgage (=rahn); mortgage-bond 
(=rahn-nama); hostage; wages. 

S Sauaraat bandhaki, s.f. Unchaste woman, harlot; 


barren woman. 
S oau JAT bandhan, s.m. Fastening, binding, tying; tie, 


knot; bandage; bond, confinement, imprisonment, 
captivity, snare, toils; obstacle, hindrance, check, 
restraint; established rule or custom, daily practice or 
observance:—bandhan-alay, s.m. Place of confinement, 
prison:—bandhan-rajju, s.f. Rope used for tying:—bandhan- 
granthi, s.m. Knot of a ligature. 

H tau JAAT bandhnā [S. rafti], v.n. To be fastened, 


bound, tied, kept; to be enclosed, be closed or stopped, be 
laid; to be caught, be ensnared; to be formed or 
composed; to be continuous or uninterrupted, be fixed or 


established; to be conducive, to help, co-operate;—s.m. 
Instrument for tying, tie, rope, &c. (-bandhni, q.v.); cloth 
for wrapping small articles in, wrapper; needle-case; 
hold-all:—bandh-jana, v.n. To be formed, be composed, 
&c.-bandhna. 

H tay faeerat bindhna, farsrat bindhná, v.t. To puncture, 


&c.=bindhna, q.v.;—v.n. (from bindhna), To be punctured, 
be perforated, bored, or pierced; to be stung. 
H uA bandhani, or bandhni (from bandhan), s.f. 


Instrument for tying or holding together, tie, string, 
rope, thread, chain, snare; wrapper, &c. (=bandhna). 
S u TẸ bandhu, s.m. Kinsman, relation, relative, 


connection, kindred in general; friend; (in law) cognate 
kinsman in a remote degree (one subsequent in right of 
inheritance to the sa-gotra); one of the same 
brotherhood, or tribe, or profession;—bandhu, bandhu- 
jīva, s.m. The flower and plant Pentapetes Phænicea 
(=bandhur):—bandhu-jan, s.m. Kinsman, relation; friend:— 
bandhu-datt, s.m. lit. 'Given by relations'; a particular 
kind of female property (given to a girl by her relations 
at her marriage):—bandhu-hin, adj. Destitute of kindred, 
relationless, friendless. 

H 25 sta bandhav, s.m.-bandhu. 


H ia SIT bandhuwá, s:3T bandhwa, si*pstr bandhu'à [S. 
a-a+TH:], sm. One who is bound, prisoner, convict, 


bondman, captive, slave. 
H ye Fea aa bandhwas, s.f. Land embanked all round 


in such a manner as to retain water. 
H tis TeeTATAT bandhwand (caus. of bandhna), v.t. To 


cause to be bound, to have or get (a person or a thing) 
bound, tied, &c.; to cause to be constructed, framed, 
prepared, &c.:—bandhwa-lend, v.t. Idem. 

H tia faearat bindhwana (caus. of bindhna), v.t. To cause 


to be pierced, to have or get pierced, bored, &c.; to 
pierce, perforate, bore, &c. (=bindhna, q.v.). 

H sisuatedare bandhwa’i, s.f.=bandha’i, q.v. 

H Jisuaedats bandhuwa’i, TAAS bandhu’'ā't, (from 
bandhu), s.f. Relationship, kinship, friendship. 

H Justqate bandhuwa’i, tats bandhu’a’, s.f. 


Imprisonment, bondage, captivity. 
H js S*qx bandhür, s.m. Purchase of grain in ad. vance 


of harvest. 
S S ss, TTH bandhük, s.m. The shrub Pentapetes 


Pheenicea (=bandhur); the plant Ixora bandhu:—bandhik- 
pushp, or bandhik, s.m. The tree Terminalia tomentosa. 
H ward bandhi, = H ws aferar bandhiya, s.f. 
Embankment, &c.=bandhan, and band, qq.v. 

H usw afer bandhiyà, - H saet bandhi, s.f. 
Embankment, &c.=bandhan, and band, qq.v. 

S la, Tea bandhya, adj. & s.f. (m. bandhya), Barren, 


sterile;—barren woman; childless woman; barren cow 
(or other animal);—a perfume (commonly called bala). 
H eats Tat bandhej, s.m. = H ~ad àS bandheji, s.f. 


[s. aatad], Stability, permanence, fixity, firmness, 


durability; steadiness, persistence; prohibition, 
interdiction; temperance, abstemiousness; practice, 
usage, custom; parsimony, close-fistedness:—bandhej-ka 
ta‘wiz, bandhej-ka ganda, s.m. Charm against miscarriage: 
—bandhej-ki dawa, s.f. Astringent medicine; remedy for 
diarrhoea. 

H xaudrastt bandheji, s.f. = H zau TAT bandhej, s.m. 


[s. aataq], Stability, permanence, fixity, firmness, 


durability; steadiness, persistence; prohibition, 
interdiction; temperance, abstemiousness; practice, 
usage, custom; parsimony, close-fistedness:—bandhej-ka 
ta‘wiz, bandhej-ka ganda, s.m. Charm against miscarriage: 
—bandhej-ki dawa, s.f. Astringent medicine; remedy for 
diarrhoea. 

S «21, TED bandhya, adj. Bound, confined, detained under 


arrest; barren, sterile, unfruitful. 
H «saz freq bindhya, s.m.=bindhacal, q.v. 


H csset bandi [S. afe, 4&1], s.m. Prisoner, captive, 


slave;—one who praises or extols, praiser, panegyrist, 
bard (these bards are regarded as belonging to a distinct 
tribe called Bhat):—bandi-jan, s.m. A bard, a person of the 
Bhat tribe:—bandi-sar, s.m. The substance of a Bhat's 
teaching:—bandi-grih, bandi-ghar, s.m. Prison, gaol. 

P saxbandi (from band, q.v.), s.f. Binding, tying, 


fastening; shutting, closing, stopping; construction, &c.; 
(in Law and Revenue) arrangement, settlement, 
agreement; distribution, allowance; reduction; charge 
(used in comp. e.g. na'l-bandi; jam"-bandi; qq.v.);— 
imprisonment, captivity;—s.m.f. Prisoner, captive, slave; 
female slave or servant, handmaid (cf. banda):—bandi- 
khana, s.m. House of bondage, prison, gaol (=bandi-ghar). 
H caa bandi, s.f. A kind of ornament worn on the 


head;—a short robe or dress (shorter than the jama; cf. 
bandi;—name of a certain dry measure:—bandi-jan, s.m. A 
kind of ornament. 

H cosfarest bindi [S. fare], s.f. Dot over a letter; dot, point, 


spot, mark, cypher, nought;—spangle, ornament for the 
forehead. 
H tas stes bundiyà [bünd-«iya - S.g*:], s.f. A kind of 


sweetmeat (like drops); comfit. 
H x Jl bundel, s.m. Name of a spurious tribe of 


Rājpūts who give name to the province of Bundelkhand. 
H ji FAT buñdelan, s.f. A woman who sells perfumes. 


S digas Tralate bandiwan, s.m. Prisoner, captive. 

H i TET banda, s.m. Mistletoe, &c. (=banda, q.v.). 

H i$ fast binda, s.m. Faggot; bundle of sticks, or of grass, 
or of straw, &c. 

H & ST bunda (from bünd?), s.m. A kind of ornament 
worn on the ears. 

H_ Jii, freq bindálü, s.m. A sort of curry made of pork. 
H bä SSTSIT bando'à, - H vi, S8T-gT bandohá, s.m. 
Whirlwind (=bandiha). 

H oi aster bandoha, = H 1,5. ST8IT bando à, s.m. 
Whirlwind (=bandiha). 

H 8,48t bandi, s.f. A short robe (=bandi, q.v.); waistcoat, 


vest. 

H 43,481 bandi, s.f. Bullock cart or car, a bandy (the word 
is peculiar to Southern India). 

H ¢ 8.4821 banderi (cf. balendi), s.f. Ridge-pole; ridge of a 
house. 


H 1a IAV banrā, s.m. Bridegroom (=bana, banna, q.v.). 
H caa banri, s.f. Bride (-bani). 


H bä» IAT binruwa (binda+dim. aff. uwd = S. F#:), s.m. A 


small roll of cloth, &c. (see birida, and indwa). 
H os F4 bans [S 471], s.m. Bamboo (used in comp. for 


bans, q.v.); line of a pedigree or genealogy (from its 
resemblance to the succession of joints in a bamboo), 
lineage, race, family, stock; descendant, offspring:— 
bansavali (S. vansa+davali), s.f. Line of a family, pedigree, 
genealogy, genealogical tree (syn. shajra):—bans-phor (S. 
varisa-sphotaka), s.m. lit. 'Bamboo-splitter'; one who 
makes baskets, chairs, &c. of split bamboos or reeds 
(=basor, q.v.):—bans-loéan (S. vansatrocand or locana), s.m. 
An earthy concretion of a milk-white colour found in the 
hollow of the bamboo and known by the name of 
bamboo-manna (syn. tabashir):—bans-wari, s.f. Bamboo 
plantation; jungle of bamboos. 

H W SIT barisá [S. 33T«9:], s.m. A species of grass which 


grows in rice fields (it is used as fodder for cattle). 
H ja IAAT binsar, s.m.=bhinsar, q.v. 
H J,..aaTaett bans-avali, s.f. See s.v. bans. 


P Ac... ba-nisbat, prep. In respect (of, -ke), with respect 
(to), with relation (to); in comparison (with) 


H atte banas-pati [S. tTeTFa], s.m. lit. ‘King of the 


wood'; a large forest tree; a large tree bearing fruit, but 
apparently having no blossoms (as several species of the 
fig, the jack-tree, &c.); tree (generally). 

H sata T AT banaspatti, s.f.=bandspatti, q.v. 


H cpad bansri, s.f. Flute, &c.=bansri, barisi qq.v. 


H ts fermer binasna [S. farsi; rt. 91], v.n. To 


deteriorate, spoil, perish, die; to be brought to nothing, 
to be destroyed, be killed. 

H 3 ssWaTst bars-wári [S. 39143181], s.f. See s.v. bars. 

H def bansi [S. 43], s.f. Flute, pipe; a kind of wheat 


with blackish ears:—bansī-bat, s.m. The tree under which 
Krishna was accustomed to play the flute. 

H wat bansi [S. afar, or 44], adj. Pertaining to a 
family, race, &c.; lineal, genealogical; of the race or 
lineage (of). 

H ttf bansi [S. afeati], s.f. Fishing-hook; fishing-line 


or tackle. 


H ts» fata binasna, v.n.=binasna, q.v. 


P «x4; banafsha, s.f. The violet, Viola odorata. 
P < banak (ban = S. TA+dim. aff. ak=S. %), s.f. A sort of 


fruit; a kind of satin; pimple; drops of sweat on the face. 
H «Ss st bark (corr. from the English), s.m. Bank:—bank- 


ghar, banghar, s.m. Idem:—bank-lot, s.f. Bank-note. 
H < FF bank [S. TE%; rt. TH], s.m. Bending, curvature; 


bend, elbow, or reach of a river or winding stream. 
S S, aftr banik, s.m. Merchant, trader (cf. baniya):— 


banig-bhà'o, s.m. Traffic, trade:— banik-putra, s.m. 
Merchant's son, son of a trader; young merchant or 
trader:—banik-putri, s.f. Merchant's daughter; a young 
woman of the merchant (banya) class;—banik-path, s.m. 
lit. 'Traders' path or line’; traffic, commerce. 

H H FHIAT bankarna, v.n. To cry out, shout, yell, 


bellow, roar, thunder; to make answer (as one possessed 
by an evil spirit). 

H ss.ahTe banka’, s.f. Bend, &c.=barik, q.v. 

H WSs FheT bankta (bantkata), s.m. A ruined or spoiled 
crop (on the field). 

H Gc &s STRe3IT bankataiyà [S. 83T&8 ve «v95:], s.m.-bang- 
katiyà, q.v.s.v. bang. 

H s qx ban-kar, s.m. See s.v. ban, 'forest.' 


H < TAFT ban-kar, ban, banke, past conj. part. (of banna), 


Having become;—conj. & adv. As, like (often used as 
synonymous with hokar, when it either has the sense of 
'as,' or gives to the preceding word the force of an 
adverb; e.g. mitra bankar mile jule raho, Live together as 
friends in peace and harmony; àp nir-da'i ban tattü-par 
cala jata hai, He himself is going heartlessly along upon 
the pony). 

H Ss TTEART ban-khara, s.m. See s.v. ban. 

H < ITF banke, past. conj. part. (of banna) = bankar, q.v. 
H Á d bang [S. 3831], s.f. Tin, lead; calx of tin (taken 
internally as an aphrodisiac);—the egg-plant, Solanum 
melongena;—name of the province of Bengal proper 
(Bangala):—bang-katiyà (S. vanga*kanta*ika), s.m. The 
prickly plant Solanum Jacquini, resembling a thistle (used 
medicinally for diarrhoea and coughs; syn. ban-kataiya; 


bhat-kataiya). 
P «S bang (-S. SUIT), s.f. Hemp, Cannabis satica; an 


intoxicating potion made from the leaves of hemp 
(-bhang). 

H € sHIT bangàá [S. 37], s.m. Joint of bamboo root; 
piece of bamboo. 

H €, sHIT bargà [S. 33«95:], s.m. Well-water having a 


slightly metallic or brackish taste; a kind of soil. 

H J& HIT bangal = next, q.v. 

H YÁ, TTA bangala [S. TET, or TEA+ATA+H:], s.m. Name 
of the province of Bengal. 

H 2h TTT bangalan, Ff bangalin, = H scart 
bangalini (fem. of next, q.v.),. s.f. A woman of the Bangali 
race, a female Bengalee. 

H scarf bangalini (fem. of next, g.v.), = H JÅ: 
sirena bangálan, strfett bangalin, s.f. A woman of the 


Bangali race, a female Bengalee. 

H ,JE;shiTeff bangali [S. sr&T-strer«z31, $], adj. & s.m. 
Relating, or pertaining, to Bengal; of Bengal, Bengalee;— 
native of Bengal;—s.f. The Bengalee language. 

P && bungah (bun+gah, qq.v.), s.f. The rear of an army; 
baggage, equipage of an army. 

H c KT barigri, - H Kits? bangri, [S. FH+dim. aff. 
ri], s.f. A bracelet or 'bangle' made of glass or lac (also 
written bangli, vangli;—cari). 

H KT bangri, - H «ST bangri, [S. TH+dim. aff. 
ri], s.f. A bracelet or 'bangle' made of glass or lac (also 
written bangli, vanglii—cüri). 

H && Shr bangika, FT#T bangka (see bangki), s.m. An 
aquatic beetle which eats rice plants. 

H YK Treat barig-katiyd, s.m. See s.v. bang (also 
written ban-kataiya). 

H S&yshrtt bangki [S. 3T], s.f. A species of rice 
cultivated in Benares (originally, perhaps, from Bengal). 
H »&; sRT«IT banglà (contrac. from bangálà; or from S. 
banga, or vanga), s.f. The Bengalee language;—s.m. A 
thatched house, a 'bungalow'; summer-house; cottage;— 
a sort of betel-leaf or pan. 


H UE, sirferT barigaliyà, bangaliya, bangliya (dim. of bangla), 
s.f. The Bengalee language;—a small bungalow; cottage; 


—a species of rice. 
H s banggii, s.m. An instrument or meter for 


ascertaining the strength of liquors. 

H Ki bañgi, nî biùgi, s.f. Humming top (syn. 
bhaunra). 

P &bangi (from bang, 'hemp'), s.m. One who is addicted 
to taking bang; one who intoxicates himself with bang. 

H ts Feat, TAT Lanna [ban’ = Prk. TU(Z)=S. AAA), pass. 


of rt. 3*1], v.n. To be made, constructed, built; to be 


created, formed, fashioned, produced, fabricated, 
invented; to be prepared, got ready, be done, finished or 
completed; to be cooked or dressed; to be managed, 
executed, effected; to be composed; to be mended, 
repaired, or adjusted: to be improved, be made 
presentable, palatable, &c.; to be established, be set up; 
to be, become; to happen, befall, betide; to be as, become 
as or like (see ban-kar); to be adorned, decorated, 
embellished; to fit, fit in, come out, come right; to chime, 
agree, fall in (with), do, answer, serve; to succeed, do 
well, prosper; to be made, acquired, or gained; to be 
assumed, be feigned, to counterfeit; to be hoaxed, be 
ridiculed or laughed at:—ban-and, ban-parnd, v.n. To be 
performed, effected, or accomplished; to do; to succeed, 
turn out well, to answer, suit; to be fortunate, to prosper; 
to come to pass:—ban-jana, v.n. Intens. of, and-banna, 
q.v.:—banna-thanna, v.n. To be decked out, be thoroughly 
got up, or elaborately dressed and adorned. 


H ty fara, fata, binna; FAT bunná [bin' or bun’ = Prk. 
F(E) or qvi(z)-s. avm(fa) or qvi(fa), rt. F], v.t. To 


weave; to braid, plait, knit; to intertwine, interlace. 
H us fsrear, fara binná (see binnà), v.t. To pick up, gather 


up, &c. (=binnd, q.v.);—v.n. To be picked, culled; to be 
cleaned. 
H & 371 banni, s.f. Lady, &c.-banü, q.v.;—A proper name. 


H aj ssi Tatst banwari, adj.=ban-mdli, q.v.s.v. ban. 
H uy; STaTdT banwaná (caus. of banna), v.t. To cause to be 


made, constructed, or prepared, &c.; to have or get (a 


thing) made, &c. (see banna); to make, construct, &c. 
(sbanana). 

H uis fsrarat binwaná, TraTAaT bunwana (caus. of binnd or 
bunnà 'to weave"), v.t. To cause to be woven, &c.; to get 
(a thing) woven, &c. 

H ui. fatavat binwana (caus. of binnd, 'to be picked’), v.t. 
To cause to be picked, to have or get (a thing) picked, &c. 
H ARTS banwá i (v.n. from banwaná), s.f. Cost of 
making (a thing), price paid for inaking, &c. 

H swferrars binwá't, Fave bunwa’i (v.n. binwand or 
bunwana), s.f. Cost of, or price paid for, weaving, &c. 

? S s TAM banotsarg, s.m. See s.v. ban, 'forest.' 

? ss TANS banaut, s.f. Fighting with cudgels; club-fight. 

H >» fate binod [S. fata, rt. Tal, s.m. Dismissing 
removing; dismissal, abandonment; diversion, sport, 
pastime, play, entertainment, pleasure, gratification, 


happiness, interest; eagerness, vehemence. 

H 52 FAX banwar, = H 3.2 ATS banwar, [S. WAL], s.m.f. 
Creeper; vine; tendril (also written banwand, banwanr). 
H 3. Fas banwar, = Hj Fax banwar, [S. WAL], s.m.f. 
Creeper; vine; tendril (also written banwand, banwanr). 
Hy» faatet binaura, banaura, s.m.=binaula, q.v. 

H css binauri, banauri, s.f.-binauli, q.v. 

H wa farther binauriya (dim. of binaura), s.f. Name of a 
herb which grows about a foot and a half high in fields 
which have been sown with a kharif crop (it is used as 
fodder for cattle). 

HY fatter binaula, faratat binold, banola [S. TT+TS: 
or Wet+h:], sm. Cotton-seed (considered very fattening 
food for cattle: it is also burnt with oil as a light):—binaula 


cabna, v.n. To say unpleasant things. 
H Jaffat binauli, banauli (dim. of binaula), s.f. Cotton- 


seed;—small hail-stones. 

H ta fad, faama binauna [S. fata, rt. TH 'to 
bow'], v.t. To adore, revere, venerate, laud (syn. arénà; 
puja karnd). 

H šo 44S banwand, banwanr, s.m.f=banwar, q.v. 


H v; STATIT banwaiyà (banwa-, rt. of banwandtiya = S. ikah), 


s.m. Maker, manufacturer. 

P « buna, bunna (see bun), s.m. Foundation, &c. (=bun); 
baggage, goods, household furniture (cf. bun-gah). 

H iwy IET banha, s.m. Conjurer, magician, wizard. 


H Jm fem banihār [banni+har], s.m. Ploughman or 


labourer whose services are paid in banni or in kind. 
H «usare banhá'i, s.f. Wife of a conjurer; female 


conjurer, enchantress. 
H ot, Tea banhiyan, s.m. Bridegroom (=band; banra). 


Hv», fate binahar (from binna and har), s.m. Picker or 


gatherer of cotton. 
H at bani, banni (see bana), s.f. Bride. 


H aÑ bani (dim. of ban), s.f. Small forest, wood, grove. 
H ai banni, IÑ bani, s.f. Portion of grain given to a 


labourer as a remuneration for his services. 

A bani (obl. pl. of ibn, rt. .'to build’), s.m. pl. (used in 
comp.), Sons, children;—bani-adam, s.m. Sons of Adam, 
men, mortals:—banr-isrá il, s.m. Children of Israel, 
Israelites:—bani-jan, s.m. The children of Jàn, the Jinn or 
Genii, the beings who inhabited the world before Adam. 
H fa binay [S. fa], s.m. Supplication, entreaty; 


humility; modesty; graciousness, courtesy, good-nature; 
discretion, decorum; reverence, obeisance. 

H t srfüraT, afaa baniyā, TAAT banya [S. 1f], s.m. 
Merchant, trader, shopkeeper, corn-chandler, grain- 
seller, vender of provisions (syn. baqqal);—(met.) petty- 
minded man; niggard; timid man. 

P stx bunydd (see bun), s.f. Foundation, basis, base, origin, 
groundwork; resources, power (syn. asl):—bunydd dalna (- 
ki), To lay the foundation (of), to found; to originate, &c. 
H Sts TAATHST banaiya-kanda, s.m.=ban-kanda, q.v.s.v. 
ban. 

H og aferat, afaat baniyan, s.m.-baniyà, q.v. 

P ox bunyan, s.f. Foundation, &c.-bunyad, q.v. 

H 2watraret baniyani, banyani. = H oxe IAIA 
baniyayan, SHT2* baniya in s.f. Wife of a banya; woman of 


the baniyd caste. 
H ote AAT baniyayan, TTATSA baniya’in = H 


Jus FUTT baniyani, banyani. s.f. Wife of a banyà; woman 


of the baniyà caste. 


H cas fari binit [S. fafta; rt. 41], part. adj. Well-trained, 


educated, disciplined, well-behaved, well-controlled; 
compliant, governable, tractable, humble, modest, meek, 
placid, gentle. 

H oe AST banethi, Sot banaithi, = H Atte baneti, 
adet banaiti, [S. te?+4f8], s.f. A torch lighted at both 


ends and whirled round so as toform a double circle of 
fire; a club weighted at both ends 

which is whirled round the head as a gymnastic exercise 
(cf. banaut):—banaithi phenkna, v.n. To whirl or twirl a 
banaithi; to flourish a cudgel; to strike out right and left 
with a stick. 

H EFLEU baneti, S-1&T banaiti, = H i TST banethi, 
adet banaithi, [S. afre?+af8], s.f. A torch lighted at both 


ends and whirled round so as toform a double circle of 
fire; a club weighted at both ends which is whirled round 
the head as a gymnastic exercise (cf. banaut):—banaithi 
phenkna, v.n. To whirl or twirl a banaithi; to flourish a 
cudgel; to strike out right and left with a stick. 

H ge TA banij, s.m.=banij, q.v. 


H < IAF banik, s.m.=banik, q.v. 
H s IAAT banela, TAAT banaila [S. TA+SA:], adj. 


Pertaining to the forest; sylvan, wild, savage. 
H usd banaini, TAT baneni, s.f.-baniya'in, q.v. 


H J aAa baniwál, s.m. Name of a subdivision of the 


Bhangi caste. 

H «3 bü, s.f.-bü'a, and bü-bü, qq.v. 

H » @ bu, s.f.-bü'i, q.v. 

P & bü, or bo [Pehl. boi; Zend baoidhi, rt. bud = S. budh], 
s.f. Odour, scent, smell; trace, soupçon, small portion, 
particle (in India, bo commonly signifies a bad smell, bū 
being used for 'smell' generally):—bü-bas, s.f.-bü:—bü 
phatna (-ki), Smell (of a thing) to be diffused; soupçon, 
trace, or inkling (of an affair, &c.) to get abroad; to be 
divulged, to leak out, get wind:—bu-dar, bo-dar, adj. & s.m. 
Scented, fragrant;—a kind of scented leather:—ba-kash, 
adj. & s.m. Smelling, sniffing;—one who smells or 


inhales the scent or odour (of a thing):—bi-kashi, s.f. 
Taking a smell; inhaling odour. 

A » bi (=abi), s.m. Father; possessor, &c. (used in comp.; 
—before words defined by the Arabic article al, it is 
shortened in pronunciation to bu; e.g.);—bu'l-'ajab, adj. 
Wonderful, marvellous:—bu l-fuzül, adj. Given to excess, 
or to exaggeration; loquacious; prodigal:—bu l-hawas, adj. 
& s.m. Desirous; whimsical, capricious, fickle;—a 
wavering, or fickle person; blockhead:—bu'l-hawasi, s.f. 
Freak, whim, caprice:—bu-turab, s.m. Father dusty, a 
nickname given by Mohammad to his son-in-law “Ali:— 
bü-timar, s.m. lit. 'Father of wailing'; the heron; the 
bittern:—bü-jahl, adj. Ignorant, foolish:—bü-qalamün, adj. 
& s.m. Of various hues, variegated, varied, various; 
changeable; wonderful;—anything of various hues; a 
chameleon. 

H » aT bo (rt. of bona, q.v.), s.f. Sowing, cultivation:—bo- 
jot, s.f. Idem. 

H » af bau, s.m. (?), The fee or perquisite of a zamindar 
when a daughter of a cultivator in his village is married. 
H 1s S3IT bü'à, 4AT būwā [S. a4F1?], s.f. Sister, dear sister; 
father's sister, aunt (syn. phüphü; phü'à; cf. bü-bü). 

A ^s bawwüb (rt. — for ~s), s.m. Janitor, porter. 

H i214 STHTGT bawadá, = H s» 88T«T bawada s.m. A 
medicinal herb (resembling turmeric in appearance). 

H sl STHT&T bawada, 7 H 31» 88 T«T bawada s.m. A 
medicinal herb (resembling turmeric in appearance). 

H js Tale buwār, IAT bö'är, s.f. = H Ly JATT buwārā, 
TAT bö'ärā, s.m. [S. ATT +FT:, or FTA:], Sowing, 
cultivation; seed-time (-bo'a'i; boni). 

H Uu» S3TXT buward, START bo ard, s.m. = H_)). Tale buwar, 
siet: bó'ar, s.f. [S. 8T «TX, or *hr«t:], Sowing, 
cultivation; seed-time (-bo'a'i; boni). 

P A 4&1» ba-wásita, adv. By reason (of), because (of), on 
account (of), by means (of). 

A s bawasir (pl. of basür; rt. =), s.m. (?), Hemorrhoids, 
piles. 

A cx y bul-'ajab, adj. See s.v. A. bü. 

H oy faaret biwan, s.m.=biman, q.v. 


H ti JATAT buwana, FTAMAT bd'ana (caus. of bona), v.t. To 
cause to be sown; to have or get (a field) sown or 
cultivated; to get (a cow or buffalo) bulled. 

H tly ATAAT bo’ana (from bo, 'smell'), v.t. To cause to 
smell, to perfume (syn. basana; gandhana);—v.n. To emit a 
smell, to smell, stink. 

H «ly fate biwah [S. faarg], s.m. Marriage (=byah, q.v. 

H Wy FaTet bawaha [S. ava+earta+#:], adj. Affected with 
lues venerea, poxed, syphilitic. 

H uisfaars biwa’i, Tavs bawa’i [S. fratfert, from ura], s.f. 
Kibe or chap on the heel; chilblain:—biwa't phatna, v.n. To 
suffer from kibes, or from chilblains. 

H save buwa’i, STSTS bo'à i (v.n. from bo'ānā), s.f. The 
act of sowing, sowing; seed-time (-bo'ara). 

H Jy at bob, s.m. The sowing of grain by the drill. 

H ty STaT bobà [S. fasta:], s.m. Goods and chattels, 
property; bundle. 

P sv» bü-bash (from büdan, 'to be'), adj. Ancient, 
perpetual, everlasting. 

H «Ss srt bübak, s.m. An old fool, old dotard; simpleton, 
blockhead (=burbhas, q v.). 

H ss S3 bü-bü, s.f. Sister, elder sister; lady (=bi-bi); 
favourite concubine, or one of superior rank. 

S «sos ATA bau-bhuksha, s.m. One who is always 
hungry; a starveling. 

H oy JA būt, s.f. = H v, Far bata, s.m. [S. afer, rt. a], 
Strength, power, ability. 

H ty Fa bata, s.m. = H >> JF būt, s.f. [S. Ifst, rt. 3], 
Strength, power, ability. 

H t; IT botà (local), s.m. Tube of the nàryal, or huqqa, 
made of the cocoa-nut. 

H v, STT botà, s.m.-«» bota, q.v. 

H wy FATAT batapa (from bata), s.m. Force, violence. 

A ot, bitat (contrac. of buyat-at, pl. of bait), s.m. Account 
of household expense; marketing charges (cf. buyüt). 

P A o sbütati (rel. n. fr. butat), adj. Relating to household 


expense. 
H et, botàm, bótàm, butam (corr. from the English), s.m. 


Button. 
H Js NATT botal (corr. from the English), s.f. Bottle: 


botal-khāna, s.m. Room where bottles, crockery, &c. are 
kept; pantry. 

H s» Iq botū [S. 100 +3F], s.m. Buck-goat. 

P sy būta, bota, s.m. Crucible, melting-pot; shrub, 
spreading bush (cf. büta). 

P a, bota, s.m. Young of a camel; a young camel; (met.) a 
fat person; an ungainly or ill-looking person. 

H cede ATAPTATT bauti-zamin, vulg. bauti-jamin (bauti for 


boti, fem. part. of bond+zamin), s.f. Land held by the 
owner of a village in his own possession to give out to 
the peasants for cultivation. 

A us» ba-timar, s.m. See s.v. A. bū. 

H es dc büt, 

H Sy ate bot [S. YTq7], s.f. Vessel; earthen vessel boat. 
H sy ate bot [S. 4], s.m. Finger; finger's breadth; 
digit; inch. 

H Uy Jet bata [S. Ted, or Fe+H:], s.m. Flower, sprig 
(particularly worked on cloth, or painted on paper); 
bush, shrub:—büta-qad, büta-sa qad, adj. Of small stature; 
tiny; of lovely and delicate proportion:—büta karhnà (- 
par), To work flowers (on cloth), to embroider:—büte-dar, 
adj. Flowered (cloth); chequered, spotted. 

H us STZT botà [S. 42«9:], s.m. A lump or piece of flesh; a 


log of wood. 
H 2s3t batt (dim. of büta), s.f.-bütà, q.v.; flower or sprig 


of a plant; a drug; a dot or spot:—büti-vidya, s.f. Science 
of botany (syn. 'ilm-i-nabatat). 
H 3414? boti [S. feat], s.f. A small bit, slice, or morsel 


of flesh or meat:—boti utarnd or utar-lenda, To bite or snap 
off a piece of flesh:—boti-boti pharakna, To throb in every 
vein:—boti carhnd, To become fat or plump:—botiyan urand, 
botiyan katna (-ki), To cut in pieces, make mince-meat of: 
—gini boti nape shorba, prov. lit. "With counted bits of meat 
(you will have) measured soup'; a limited income, small 
pay;—one's expenses must be in accordance with his 
income; cut your coat according to your cloth. 

P A = ba-wajh, adv. In the mode or manner; in a way— 


ba-wajhe-ki, adv. In such a way that. 

H «>» FA bajh [S. ae, or TI+4], s.f. Perception 
understanding, intelligence, comprehension, thought 
(syn. samajh); guessing, guess:—büjh-bujhawwal, s.m. A 
game at riddles; riddle, enigma (-bujh-bujhauwal):—büjh- 
bicar, s.m. Understanding and discretion. 


H «gx» TT bojh, =H k» ATAT bojha, [S. HS:, or ale, or 
ATG: rt. qz], s.m. Load, burden, bundle (of grain, or 


grass, &c.); weight; load of grain in the straw (as much 
as can be carried on the head); ballast (of a boat or 
ship); cargo, lading, freight; weight, importance, gravity; 
incumbrance, drag, onus, difficulty burden, 
responsibility, obligation:—bojh utārnā (-kā), To put down 
a load or burden; to help (one) to set down; load, &c.; to 
throw off, or to relieve (oneself) of a burden, 
incumbrance, or responsibility to perform or discharge 
a duty (generally in a perfunctory way):—bojh uthana, 
v.n. To take up, or to bear, a load, &c.; to take a burden, 
or responsibility upon oneself:—bojh-bata'i, s.f. A mode of 
distribution by stacks or bundles of cut corn:—bojh-bié, 
s.m. lit. 'Weight-centre'; centre of gravity:—bojh pakarna 
(-ka), To assume or affect a degree of importance or 
consequence; to give oneself airs:—bojh-khds, s.m. 
Specific gravity:—bojh sir-par honda (-ka), To be labouring 
under a burden, or difficulty; to be under an obligation: 
bojh-kan, s.m. Material particle:—bojh ladna, v.n. To load 
(on, -par), lade; to emburden, encumber:— bojh-lakir, s.f. 
Material line:—bojhon marna (-ke), To groan and sweat 
under a burden. 

H uy TAT bojhà, = H «>» ATE bojh, [S. HS:, or ale, or 


AAG: rt. qz], s.m. Load, burden, bundle (of grain, or 


grass, &c.); weight; load of grain in the straw (as much 
as can be carried on the head); ballast (of a boat or 
ship); cargo, lading, freight; weight, importance, gravity; 
incumbrance, drag, onus, difficulty burden, 
responsibility, obligation:—bojh utarnd (-ka), To put down 
a load or burden; to help (one) to set down; load, &c.; to 
throw off, or to relieve (oneself) of a burden, 
incumbrance, or responsibility to perform or discharge a 
duty (generally in a perfunctory way):—bojh uthana, v.n. 
To take up, or to bear, a load, &c.; to take a burden, or 


responsibility upon oneself:—bojh-batà'i, s.f. A mode of 
distribution by stacks or bundles of cut corn:—bojh-bic, 
s.m. lit. 'Weight-centre'; centre of gravity:—bojh pakarna 
(-ka), To assume or affect a degree of importance or 
consequence; to give oneself airs:—bojh-khds, s.m. 
Specific gravity:—bojh sir-par honda (-ka), To be labouring 
under a burden, or difficulty; to be under an obligation: 
bojh-kan, s.m. Material particle:—bojh ladna, v.n. To load 
(on, -par), lade; to emburden, encumber:—bojh-lakir, s.f. 
Material line:—bojhon marnd (-ke), To groan and sweat 
under a burden. 

H ero TTT bajha-bajhi (from bijh), s.f. Guessing: 
a game among children (one of them is blindfolded and 
must guess which of the others touches him). 

H aue SETS büjhà i, s.f.-bujhà'i, q.v. 

H sy sales bojha’i, s.f. Lading, cargo (-bojhá, q.v.). 

H &» » SI TEFRT bau-jhakka, siTerT bau-jhaká [S. 3TqT-«9t 
+%:], adj. Raving, mad, insane, morbid (cf. ba’o-jhak, s.v. 
ba’o). 

H Ky IAF büjh-kar, = H Sex» TAH bajh-ke, (past conj. 
part of büjhna), adv. Knowingly, wittingly, with 
premeditation, intentionally. 

H Sey TA büjh-ke, - H. S , TAH büjh-kar, (past conj. 
part of büjhna), adv. Knowingly, wittingly, with 
premeditation, intentionally. 

H ker» AAA bojhal [S. ate+a; cf. bojh], adj. Loaded, laden, 
heavily laden; heavy, ponderous, massive. 

H >y JAAT bajhna [bajh’ = Prk. Pa(S)=S. TAA), rt. 
qa], v.t. To understand, perceive, make out, 


comprehend; to conceive, think, consider, regard, 
account; to ascertain, inquire (of, se):—būjh-parnā, v.n. To 
be understood, &c.; to appear or seem (to, -ko):—būjh- 
lenā, v.t.=būjhnā, q.v.; to come to an understanding (with, 
-se), settle accounts (with); to settle the amount of gain 
and loss (at cards, &c.):—büjhan-hàr, adj. Thoughtful, 
intelligent, reflective. 

H t~s MAAT bojhnā (from bojh), v.t. To load. 


H te~» MAAT bojhnā, v.t. To scald, or parch, rice. 
H Jaag z GATS bajhan-har, adj. See s.v. bajhna. 


H hex» MAA bojhail, TAA bojhel [S. 4 T&«z«1], adj.-bojhal, 
and bujhail, qq.v. 

He» siT« boc [S. 3T vár«ca, 'water-going/], s.m. Alligator, 
crocodile (syn. magar; kumbhir). 

H & « ST büca (see bücna), adj. & s.m. (f. -), Ear-cropped; 
without ears;—a man, or a dog, without ears. 

H && 4 STSIT bocá [from S. rt. Fq with aa], s.m. A chair- 
palki, a kind of sedan (syn. jhappan). 

H Lss APA bocra [S. Aa+HPA+X:], adj. Chipped, jagged, 
notched (on the edge), serrated, denticulated; gapped 
(as the teeth). 

H tx» LAAT bacna [S. Aa or Far Hraays, rt. 3p], v.n. To 
sit in a confined posture, to bend, squat down, crouch 
(2dab-ke baithna). 

H Jes s TS. bauchár, - H 34» » Ts. bauchàr, [S. ava 


*&rx], s.m. Wind and rain, driving rain, heavy shower of 


rain; drift, spray:—bauchar karna, To shower, pelt down 
(rain); to raise a spray. 

H 34» » ST&TS bauchar, = H ux» ATES bauchar, [S. Att 
+4], s.m. Wind and rain, driving rain, heavy shower of 


rain; drift, spray:—bauchar karna, To shower, pelt down 
(rain); to raise a spray. 

P >, bad [from bidan, 'to be'; Zend bi = S. bhi], s.f. Being, 
existence:—bud-bash, bid-o-bash, s.f. Existence; 
subsistence; residence, abode. 

H >» 4@ bud, sm. Wednesday=budh, q.v. 

H ix AAT boda [S. Ara, rt. Hg; or AS cf. bodla and 
bhońdū), adj. Weak, feeble; soft, faint-hearted, low- 
spirited, timid; low, mean, trifling, trivial, worthless;— 
s.m. A buffalo. 

P st » büd-bash, büd-o-bash, s.f. See s.v. büd. 

H py IET bodar, s.m. A square enclosure of mud in 


which water is taken for irrigation; a a place to stand on 
for throwing the dauri or basket by which water is raised 
from a well. 

H Y» ARAT bodla [S. HEt:, or AtA+e7:; cf. boda], adj. & 
s.m. (f. -i), Simple, artless, innocent, soft, silly, foolish;— 
simpleton, a soft;—bodli, s.f. Simple woman, trollop; a 


woman who lives with a be-nawd fagir, and dresses like a 
man. 

P o> badan, inf. & v.n. To be; being, existence (-büd, 
q.v.). 

S ay JT bodh, s.m. Understanding, knowledge, wisdom, 
intelligence; perception, apprehension, cognition, 
conception, thought. 

H x SITE bodh [rt. S. 3981? 'to bind'], s.m. A security. 


S ass» Ate bauddha, bauddh, baudh, s.m. A follower of the 
religion of Buddha, a Buddhist; a Jain:—baudh, adj. (in 
Hindi), Speechless, silent, mute:—bauddha-mat, s.m. 
Buddhism, the Buddhist class of opinions: the Buddhist 
sect:—bauddha-matavalambi, adj. & s.m. Inclined, or 
attached, to the Buddhist creed;—a Buddhist. 

H sy ATST boddha [S. tta+F:], adj. Intelligent, sensible, 
ingenious. 

S cy AfA bodhit, part. Made known, taught; 
expressed; apprized. 

S Ss , STET bodhak, adj. & s.m. Causing to know, 


informing, teaching;—teacher; informer, spy. 
S s» STET bodhan, s.m. Perception by the 


understanding, comprehension; knowledge; teaching, 
informing; arousing, awakening;—incense burning. 


H tss y SITHIT bodhnà [bodh' - Prk. aTa(%), or ATA(Z)=S. 
ataa(fa), caus. of rt. qa], v.t. To learn, to commit to 
memory;—to wheedle, cajole, coax; to flatter (syn. 
phuslānā; bhulānā). 

H (zo yataat bodhani, bodhni, s.f.=bodhan, q.v. 

H &, qst büdha, adj.-buddha, and bürha, qq.v. 

H Khaty TEM biadh-ganiga, s.m.-budh-gariga, q.v. 

H ;4 3€ bür [S. X2, or X2], s.f. Chaff, husk; sawdust, &c. 


(=bara); rubbish, trash:—bar-ka laddi, s.m. A sweetmeat 
(in the form of balls) made of the husk of grain; (fig.) 
one who holds out false hopes, or deludes or deceives; 
anything fair without and foul within, or that promises 
well but turns out ill; a well-looking person, or person of 
promising appearance, with nothing in him. 

H ».— 3X bür, s.f.-bhür, q.v. 


H ;4 8TX bor, adj. Deep (syn. gambhir). 

H 5» 8TX bor, baur [S. ax], s.m. Small bells for the pa-zeb 
or ornament worn on the feet (so called from their 
shape resembling the fruit of the jujube); studs of gold or 
silver;—vanity, conceit, pride:—bor karnd (par), To be vain 
or conceited (of), to boast, make a display, show off. 

H „s IT bor, X baur (v.n. of born, q.v.), s.m. Dip; fish- 
bait. 

H 4» 4tz baur [S. Atfe], s.m. The blossom of the mango 
tree. 

H ;4 8ffX baur, s.m. Creeping-plant, &c.=banwar, q.v. 

H 54 Get bürà [S. 3€ or Fe+h:], sm. Powder (=bukni); saw- 
dust, filings (particularly of wood); coarse sugar (syn. 
khanr); white sugar (-cini). 

H 54 S3T bürd, s.m. Redeemable mortgage. 

H Ly IT borà [S. 82«5:, or 42x], s.m. A gunny bag, a 
sack (syn. gon: cf. Lat. borassus). 

H 54 ST bora [S. 342:], s.m. A kind of bean, Dolichos 
catjang. 

H 54 8T baurà, adj. Mad, &c.-bà'olà, q.v. 

H us STXTUT baurà-pà, - H 5s IENI ET baurà-pan, s.m. 
Madness, state of insanity. 

H egy ATTA baurd-pan, = H Uy» ARTA baura-pa, s.m. 
Madness, state of insanity. 

H $4 STXTdT bauraná or S3xXT4T ba uranà (see baulàna), v.n. 
To go or turn mad, to be or become mad (-baà'olà hona; 
baulana). 

H 255 qXT büràárs, s.m.-burrás, q.v. 

P |o, bürani, s.f. Food made from the egg-plant, fried 
brinjal soaked in sour milk or tyre. 

H a5 STXTg bauráh, - H us atetet baurahd adj. Mad, 
&c.-baura; bà'olà; qq.v. 

H thy SITET bauraha, = H «s,» s TXT& bauraáh adj. Mad, 
&c.-baura; bà'olà; qq.v. 

H oey ITET baurāhat, s.f. Madness, &c.-baura-pà, q.v. 
H Loss TT borsi, s.f.—bursi, barosi; qq.v. 


A à,» büraq, bauraq, s.m. Borax. 


H aus baurà i, s.f. Madness, &c.-bauràá-pà, q.v. 
H ty» ASAT born, v.t.=bornd, q.v.; &-bolna, q.v. 
P 5s borü, s.m. The reed of which writing-pens are 


made, Arundo karka; tube, pipe, conduit, canal. 
H 5s STI boro, s.m. Rainbow. 


H ps IÙ boro [S. Tx], s.m. A kind of rice (which is cut 


in March or April). 
H o IAT büràá; TTT bora, s.m.=',, burda; bord, qq.v. 


H v,» sfTvzT baurhàá, adj.=bauraha; baura, qq.v. 
H cxd bori (dim. of bora), s.f. A gunny bag; a bag in 


which bankers keep rupees; a measure of three maunds. 


H & sate bauri, s.f. Parched barley. 

P 6» boriyà, büriya (cf. bora), s.m. A mat made of palm 
leaves. 

H 3 ATE baur, s.m. Creeping plant, &c.=banwar, q.v. 

H i5, SITT bord, s.m. A kind of bean=bora, q.v. 

H \3y FST bard, AST bord (see barha), adj. Old, dilapidated, 
broken; toothless. 

H 54 STST baurd, adj.=baura; ba’ola, qq.v. 

H Uy FSA buy-pa, = H 22)» TST bür-pan, s.m.-bürha-pan; 
burhapd, qq.v. 

H xox TST bur-pan, = H tj» FSA bir-pd, s.m.=burha-pan; 
burhapd, qq.v. 

H yy GSAT barna [bar’ = Prk. 3g(z)-S. q&(fq), rt. a], v.n. 
To dip, be dipped, be immersed; to dive; to sink, be 
drowned (=diabna):—biir-marn, v.n. To die by drowning, 


be drowned, to drown. 


H uy Alsat borna [bor’ = Prk. 3t$(z), or 3Ts(z)-S. 
atsa(fa), caus. of rt. FF], v.t. To dip, immerse, steep; to 


cause to dive, cause to sink; to drown. 

H 5s 33T bürhà [S. 3:], adj. & s.m. (f. -i), Old, aged;—old 
man (-buddha, q.v.):—bürha-arha, bürha-arhà (for bürha- 
barha, s.m.-bürhà barà, q.v.:—bürha bàba, s.m. Reverend 
father; name of a saint:— bürhà barà (or bara bürha), s.m. 
Respectable old man, elder, superior; experienced head 
of a family; patron:—bürhà bübak, s.m. A silly old dotard: 
—bürhà cocla, s.m. Affectation and blandishments of 
youth in old age:—bürha conda, s.m. White top-knot, gray 


hairs; old age:—bürha khankar, bürha khappat s.m. Decrepit 
old man; worn-out animal:—biarhd honda, v.n. To become 
old or aged. 

H sy Stat baurha, adj.=baura; bauraha, qq.v. 


H Qus SeTUT burhapa, - H 3s S104 burha-pan, 7 H Ges 
STT4T bürha-pana, s.m. Old age, &c.-burha-pa, &c. q.v. 

H abs, JET burhd-pan, = H tuj» JETIT burhāpã, = H ves 
qeTTAT bürhã-panā, s.m. Old age, &c.=burha-pa, &c. q.v. 

H Ges SSTTAT bürha-pana, - H ves SeTHT burhapa, = H 
ois SGT burha-pan, s.m. Old age, &c.-burha-pa, &c. q.v. 
H wise ASSIA baurha-pan, s.m.=baura-pan, q.v. 

H 23st barhi, s.f. An old woman=buddhi, q.v. 

H Gs STGSIT baurhaiyà, s.m.=burhapa, q.v. 

H 3.481 bari, s.f. Point of a spear; spike at the end of a 


staff. 
H 5,sTST bauri, s.f. A land measure; the twentieth part 


of a kauri. 

H Ys feat biriyd (bir, rt. of barna+iyd = S.3:), s.m. A 
diver (syn. gota-khor; gawwaz). 

P 5s boz, s.m. Cream-coloured horse, a horse of a white 
colour tinged with red or brown. 

P 5» bozà, s.m.-boza, q.v. 

P a5» büzna, bozna, - P «5; boznina, s.m. Monkey, ape 
(syn. bandar). 

P 255, boznina, - P «5» büzna, bozna, s.m. Monkey, ape 
(syn. bandar). 

P s; büza, boza, s.m. Liquor made from rice, barley, or 
millet; beer:—boza-khana, s.m. Beer-shop; boozing ken:— 
boza-gar, s.m. Maker of, or dealer, in the liquor called 
boza:—boza-gari, s.f. Brewing of boza. 

P 5, büza, s.m. The Ibis (2buzzà, q.v.). 

P a5, büzina, s.m.-büzna, q.v. 

H 4» I bus, s.m.=bhus, q.v. 

P |.» bos (rt. of bosidan; fr. S. 3*4, by transposn.), act. 
part. Kissing (used in comp.);—s.m. Kissing, kiss (=bosa):— 
bos o kinar, s.m. Kissing and toying, dalliance (=bosa-bazi). 
P ù » bosá, s.m.=« » bosa, q.v. 

P A cbi » ba-wasaátat, adv. By the medium, through the 


instrumentality (of), by means (of). 

P ot.» büstán, bostan (bo + stan), s.m. lit. 'Place of 
fragrance’; flower-garden; pleasure garden; name of a 
celebrated work by the Persian poet and moralist Sa di. 
H x, faaeat biwastha [S. rae], s.f. Judicial decree 


according to Hindi law (=bewastha; fatwa). 

P «.» bosa (see bos), s.m. Kiss (syn. cima):—bosa-bazi, s.f. 
Kissing and toying, dalliance (=bos 0 kinar):—bosa dena (- 
ko), To give a kiss, to kiss:—bosa lend (-ka), To take a kiss 
(from), to kiss. 

P |. »bosi, s.f. Kissing (used in comp., e.g. qadam-bosi, s.f. 
Feet-kissing; obeisance). 

P £1 »bosidagi (abst. subst. from bosida), s.f. Rottenness, 
decay, corruption. 

P o1 » bosida (perf. part. of bosidan, 'to decay,' &c.; cf. 
s.2qaattad), part. adj. Decayed, dilapidated, worn out, 


old, rotten; stale. 

P A 4- » ba-wasila, adv. Through or by the medium (of), 
through the instrumentality (of), by means (of). 

P ; y bog, s.m. Outer covering, wrapper; pouch:—bog-band, 
s.m. Cloth in which anything is wrapped up. : 

P ės bogrā, s.m. A dish made of boiled meat, flour, &c..— 
bogra nikalnā (-kā), To be severely beaten. 

P uy bogma (cf. bog), s.m. Trumpery, trifles, scraps, rags, 
&c.; the stores of a wallet (cf. bala-bogma);—adj. f. Ugly 
and fat (woman). i 

A às büq, s.m. Trumpet, clarion. 

P A <3, ba-waqt, adv. In the time (of), at the time (of). 

A 5 «3 » bü-qalamün, adj. & s.m. See s.v. bi. 

H «8» bogla (corr. of A. bagla), s.m. Pot-herb. 

H «5, st bük [S. «937, rt. 3*1], s.m. Land recovered by 
the recession of a river (cf. bükara). 

H <y ITF bok [S. 8x], s.m. He-goat (-bakrá); ram. tup. 


H s » GT biaka (see bakna), s.m. Powder, any pulverized 


substance (-bukni, q.v.). 
Hs, GT baka [S. HFAT], s.m. Small pearl (cf. moti). 


H & , STAT bokà, s.m. He-goat (-bok, q.v.); basket or 


leather bucket (generally of goat's hide) for throwing 
water to a higher elevation. 


H us « S*hIXT bükarà (see bük), s.m. Land recovered by the 


recession of a river, but rendered useless by a deposit of 
sand. 

H 1s » 3th bokra, s.m. He-goat (-bok; bakra, qq.v.). 

H ws savant bokri, s.f. She-goat (-bakri, q.v.). 

H 3s» athe bokla, s.m. Bark of a tree, &c.-baklà, q.v. 

H ts » FAT bakna [S. TH; or AA+HAATA, rt. Ha], v.t. To 
pound, pulverize, comminute, grind, reduce to powder, to 
powder. 

H ts y JAAT bikna [S. FI], v.t. (prov.), To eat, enjoy, take 
in or down (-khana; e.g. hawà bükna, 'to take the 
air,'=hawa khana). 

H s xara bikni (from baknd), s.f. Powder=bukni, q.v. 

H «€ x biuka; boka; see büka, and boka. 

H Jy ATF bol (rt. of bolnà, q.v.), s.m. Speech, speaking, 


word, talk, conversation, delivery, utterance, cry, voice; 
phrase, sentence; tune, air; words of a song; verse; 
taunt, jeer:—bol-ańs, s.m. Making over one's share to 
another by word of mouth:—bol-ansi, s.f. The holder of 
another's share or inheritance; adopted heir:—bol-bald, 
s.m. & adj. lit. 'High speech'; prosperity, success;— 
prosperous (a benediction used by faqirs);—bol-bala hona, 
v.n. To prosper:—bol-banda’o, s.m. (Gram.) Etymology 
(syn. sarf):—bol-bithà'o, s.m. (Gram.) Prosody (syn. chand; 
'arüz):—bol-jor, s.m. (Gram.) Syntax (syn. nahv):—bol-cal, 
s.f. Talk, conversation, colloquy, confabulation; mode of 
speech, idiom, dialect; diction; words, dispute, 
altercation:—bol-cal hona (-ki), To speak, exchange words, 
converse together (after estrangement); to have words, 
to fall out, quarrel:—bol cabana, v.n. To 

swallow (one's) words, keep quiet, be silent:— bol marna (- 
ka), To taunt, ridicule; to disregard what is said, pretend 
not to hear (generally, in this sense, in connection with 
the words kan-men; e.g. kan-men bol marnd). 

H Js IF bol [S. 3T«t], s.m. Gum-myrrh. 


H J» ate baul [S. ATF], s.m. Blossom, bud, cluster of 


blossoms, shoot, sprout, sprig (syn. manjari; kali;—cf. 
baur). 
H Js ST«t baul, s.m.-baur, q.v. 


A Js baul, s.m. Urine:—baul-dàn, s.m. Chamber-pot:—baul- 
gah, s.f. The urethra. 
HY, ala bola (perf. part. of bolna), s.m. Verbal 


agreement between two parties:—bola-cali, s.f. Talk, 
conversation=bol-cal, q.v.s.v. bol. 
Hy, ate baula, adj. Toothless (syn. popla; murla). 


H ty, aterat bauland [baula’ = bauléw’ = Prk. aTsaTa (2), or 
arsara(s), fr. S. Ta; H. b@ola], v.n. To go mad, become 


crazy, turn rabid; to lose presence of mind, lose (one's) 


wits (also written baurana). 
H t, IAT bolta (imperf. part. of bolna), adj. (f. -1), 


Saying; speaking, talking (e.g. boltī mainā, 'a talking 
maind);—s.m. Faculty of speech; life, soul; a thing which 
sounds; pipe or huqqa (in the language of fagirs). 

H uy MAT bolna [bol = Prk. TAE), or TA; S. qaf), 
rt. 4% or, prob. S. ZA), pass. of rt. J, corrupted to 
qa(a)], v.n. To speak, talk, tell, say, utter, pronounce, 


declare, give utterance to; to bid (at an auction); to cry 
(one's wares); to give forth sound, to sound, to bark (as a 
dog, &c.), chirp (as a bird, and the like, according to the 
animal); to strike (as a clock, &c.); to crack (with a 
sound), split, break; to be brisk or active (as a market):— 
bolna-calna, v.n. To converse, speak together:—bol-ana, 
v.n. To leave word; to order (as goods, &c.):—bol-uthna, 
v.n. To speak out, exclaim, cry out:—bol-jand, v.n. To 
leave word (with, or at); to be proclaimed (on change), to 
be bankrupt; to be over, come to an end; to become; old 
or worn out, give signs of decay, &c.; to crack, split, 
break (as a vessel):—bolan-har, bolan-hara, s.m. Speaker, 
&c. 

H Jatet boli, s.f. Speech, language, dialect; 


conversation, talk, saying; mode of speaking, idiom; bid 
(at an auction); song or note (of birds), chirrup; taunt, 
jeer; ridicule:—boli bolne-walda, s.m. Bidder at an auction:— 
boli-tholi, s.f. Reproach, blame; taunt, jeer; ridicule, 
raillery:—boli-tholi (or simply boli) phenknd, or sunand, or 
karnd, or kasnda, or marnd, v.n. To reproach, speak (at), 
jeer, taunt, laugh (at), ridicule, make fun (of). 

H adto bauli (prob. corr. from bha’oli), s.f. Settlement 


direct with the peasant; a kind of assessment. 

P es büm [Pehl. büm; Zend bümi; S. bhümi], s.m. Land, 
ground, soil; region, country;—the owl. 

H ty TAT bona [S. TTA, rt. TT], v.t. To sow, plant; to 


cultivate; to have (a cow or buffalo) bulled;—s.m. sowing; 
seed-time:—bo-dena, v.t.=bond. 
H ty AAT bauna [S. a+], adj. & s.m. Dwarfish;— 


dwarf; the fifth avatar, or incarnation of Vishnu (=baman, 
q.v.). 

H css Ate baunt, s.m. (prov.)=byont, q.v. 

H eos Ft bunt [S. Fra], s.m. Sprig, stalk, stem; the plant 
of 'gram' or chick-pea (Cicer arietinum) with the green 
pods on it; the green pods of the chick-pea; chick-pea, 
gram (local);—adj. Small, diminutive, stumpy; compact 
and firm (as a pony, &c.;—cf. but):—bint-pula’o, s.m. A 
dish made of green chick-pea and rice. 

H eo, Ale bont, = H v», STET bonta, [S. av, Fea], s.m. 
Stalk, stem; stump (=bant); stopple;—finger, &c.=bot. 

H toy IET bonta, = H soy ae bont, [S. A, Fea], s.m. 
Stalk, stem; stump (-bürit); stopple;—finger, &c.-bot. 

H voy FET bata, s.m.-bütà, q.v. 

H osdd bünti, s.f.-büti, q.v.;—name of a game among 
children. 

H a, s bürd [S. fav], s.f. Drop; drop of rain;—blood; 
semen;—a kind of spotted silk:—adj. Good, excellent, 
fine, grand, superb (the word is used, in familiar 
phraseology, to serve as the standard of excellence, &c., 
and corresponds to our phrases 'the pink of,' 'the 
essence of'):—bund-biand , adv. Drop by drop, by drops; 
every drop of, to the last drop:—biind tapakna, v.n. To 
drip; to trickle:—bünd curana, v.n. To secrete semen, to 
conceive (a woman):—bünd-ki bünd, adj. Rectified, 
doubly-distilled (spirit, sharab), very strong (wine):—bünd 
hond, v.n. To appear like a speck (a kite); to rise to a 
great height, to be scarcely visible; (hence) to disappear. 
H \uy Fat banda, s.m. A large drop:—bünda-tai di s.f. Small 
and interrupted dropping of rain; drizzle; distillation, 
filtration. 

H tis SGT bauridá [S. 3««95:], s.m. Capsule, pod seed- 


vessel; cf. bota). 

H usu st bündki, s.f. Small drop; spot, speck, dot 
(=bundki, q.v.). 

H c ys&T büridi (dim. of bürida), s.f. Small drop; small 
rain, rain-drops; droppings; a kind of sweetmeat like 
drops; comfits (=bundi). 

H cuyta baundi, bordi (dim. of baunda), s.f. The germs 
of a plant after the flower is shed; an ear of jwar grain; 
flower of the kacnar. 

H i2, s Ts baund, s.m. Creeper, vine, &c.=banwar, q.v. 

H i STET boridá, s.m.-bauridà, q.v. 

H 30 T4S% bawandar, AMEX baundar [S. 3Td Ws], s.m. 
Whirlwind, a devil. 

H Woy ATSAT baundna (from baund), v.n. To twine 
(round), entwine (as creepers, or vines). 

H h0,a1St bondi, s.f.=baundi, q.v. 

H uso, ASATAT baundiyana (from baund, q.v.), v.n. To 
wind or twine (round); to run irregularly or in a crooked 
direction with turns and windings. 

H &, att baurig, borig [S. 35], s.m. Litharge, protoxide 


of lead. 
H & , SIT borigà, bauriga, s.m. Stack of straw; heap of 


chaff; a hollow bamboo; a drill;—the whole shell of a 
gourd, or of a cocoa-nut. 
H & , dRiT baurigá, adj. Awkward, clumsy, uncouth, rude 


(syn. anàri); stupid; foolish. 
H S s HIT baurgi, s.f. Rude speech. 


H sA boni (from bond, q.v.), s.f. Sowing; season of 


sowing, seed-time. 
H saI boni, s.f.=bohni, q.v.:—boni-thoni, s.f. Idem. 


H 4st bauni &c. [S. AAT], s.f. Female dwarf (see 


oauna). 
H v5» STAT bowaiya [S. ATT+E%:], s.m. Sower of seed. 


H & atet bauha, adj. Affected with the venereal disease, 


&c.-bawaha, q.v. 
H t, STETT boháná, v.t. To set afloat (=bahānā, q.v.); to 


send away; to separate. 


H 2u,atets bauha’i (from bauhā), s.f. A woman affected 
with the venereal disease;—syphilis, the pox. 

H ca, atfed bohit, bauhit [S. ate], s.m. Vessel, ship, 
boat. 

H Ley ET bohrā, bauhrā [S. 7aSres:, rt. g, with fa and 
sra], s.m. A class of village bankers or money-lenders; 


an individual of that class. (The Bohras are 
Mohammadans, who came originally from Guzrat) 
H spyateet bauhri, s.f. Parched barley (=bauri). 


H ass Ted bohni [S. Ta+aret], s.f. Handsel; first sale for 


ready money early in the day (considered as a good 
omen and as determining the luck of the day.—The 
etymology is doubtful: some trace the word to bhawani, 
because ascribed to the auspices of that goddess; others 
derive it from the root vridh). 

H ts STeTfaUT bohodiyà, s.m. A man who (having no 
plough of his own) works with a borrowed plough, spade, 
&c. 

H Asset bauhi, s.f.-bauhá'i, q.v. 

H 2488 bü't [S. 3d], s.f. Goblin, bogie (a word used to 
frighten children). 

H 2441s bo’i (from bona), s.f. Sowing, cultivation:—bo'i- 
bach, s.m. Assessment to be realized on cultivation. 

P c sbü'e, bo'e, s.f.-bü, bo, q.v. (bü'e is the usual form, 
necessarily, when the word governs a following subst. in 
the gen. case). 

H etg NATE boyam, s.m. Jar (for pickles, &c.; syn. imrat- 
ban, martaban). 

H z IAT boyar, s.m. Land under cultivation; land not 
allowed to lie fallow. 

H 144 8XT bawerá [S. 3W*8T«:], s.m. Sowing, &c.-bo'arà, 


q.v. 
H Cas STIIT bawesiyà, adj. & s.m.-babesi, q.v. 


H us NAN bo'iyà [S. 3T3«35:], s.m. A small basket (such 
as seed is carried in when sowing); a work-basket. 

P « ba [Old P. upà, Zend and S. upa], prep. (separable 
form), By, with, &c. (see the inseparable form ~ ba). 

S « JẸ bahu (in Hindi comp. sometimes contr. to bah), 


adj. Much, many; large, great:—bahu-bar, adv. Many 
times; often, repeatedly:—bahu-bahü, adj. & s.m. Many- 
armed; the many-armed, an epithet of Ravar—bahu- 
bacan, s.m. (In Gram.), The plural number;—bahu-bacan- 
ant, adj. (In Gram.), Ending with a sign of the plural 
number:—bahu-barsi, adj. (In Bot.), Perennial:—bahu- 
bhagya, adj. Very fortunate:—bahu-bhanti, adv. In a 
variety of ways:—bahu-bhuja, adj. & s.m. Many-sided, 
multilateral;—a polygon:—bahu-patra, s.m. Talc; anything 
having many leaves or layers:—bahu-patri, s.f. The drug 
Trigonella foenum Greecum:—bahu-putra, adj. & s.m. (f. -a), 
Having many children;—the tree Echites scholaris:—bahu- 
putri, s.f. The plant Asparagus racemosus:—bahu-patu, s.m. 
(bahu-patvi, f.), A very clever person:—bahu-pravah, adj. 
Flowing in many streams:—bahu-phal, adj. & s.m. Very 
fruitful, fertilej—the kadamb tree, Nauclea cadamba:—bahu- 
pahlü, adj. Having many sides-bahu-bhuja;—bahu-pahlü 
sikhar, s.m. A multilateral pyramid:—bahu-phali, s.f. The 
opposite-leaved fig-tree:—bahu-twakka, s.m. A species of 
birch-tree (syn. bhoj):—bahu-drishta, bahu-darsak, bahu- 
darsi, adj. Seeing much; paying attention to many things; 
much-seeing; far-seeing; taking a broad aud 
comprehensive view; circumspect, cautious, fore-casting, 
prudent, experienced:—bahu-dugdhika, s.f. Any plant (as 
the various species of Euphorbia) yielding a caustic milky 
juice:—bahu-dosh, adj. Having many faults, full of faults 
or defects; very bad, very wicked:—bahu-dhan, adj. 
Having much wealth, very rich:—bahu-rangi, adj. & s.m. 
Many-hued, variegated, checkered; variable in colour; 
various; changeable, fickle, inconstant, unsteady, 
wavering;—a changeable, fickle, or inconstant person; 
one who assumes various characters and disguises 
(-bahu-rüpiya):—bahu-rüp, bah-rüp, adj. & s.m. (f. -a), 
Many-formed, variously-shaped, multiform; many-hued, 
variegated, checkered; of varied aspect, diverse, 
manifold;—the chameleon; anything of varied aspect, 
&c.;—mimicry; disguise; the resin of Shorea robusta; the 
sun; hair; an epithet of Brahma, of Vishnu, of Siva, of 
the god of love, of a Rudra, of a Buddh:—bahu-rapa, s.f. 
One of the seven tongues of fire:—bahu-rüpi, adj. & 
s.m.-bahu-rüp, and bahu-rüpiya, qq.v.:—bahu-rüpiya, bah- 
rüpyà, adj. & s.m. (f. bahu-rüpin), Of various shapes or 


forms; false, insincere;—a person who assumes various 
characters and disguises, actor, mimic; one of the class 
of Indians who practise mimicry; dissembler, pretender, 
hypocrite; impostor, cheat:—bahu-rüpya, s.m. Mimicry: 
bahu-rekhd, s.m. Many lines, wrinkles, furrows, marks of 
care or pain or trouble:—bahu-suta, s.f. The plant 
Asparagus racemosus:—bahu-sü, s.f. A woman who has 
given birth to many children:—bahu-sakh, adj. Having 
many branches or ramifications:—bahu-Satru, adj. Having 
many enemies:—bahu-kal, s.m. A long while, a length of 
time:—bahu-kalin, adj. Of long standing, old, antiquated, 
ancient:—bahu-kantak, s.m. The marshy date-tree; the 
prickly plant Hedysarum alhagi; name of several kinds of 
prickly plants:—bahu-khünt, s.m. A polygon:—bahu-gun, 
adj. Many-threaded, composed of many threads; 
manifold, many times over, multifarious, much; having 
many good qualities or virtues, variously excellent:— 
bahu-gandh, s.m. The resin of Boswellia thurifera, 
olibanum; cinnamon:—bahu-gandha, s.f. The flower of 
Michelia champaka; the plant Jasminum auriculatum; the 
Arabian jasmine; the plant Nigella indica; name of several 
other odoriferous plants:—bahu-man, s.m. Great respect, 
reverence:—bahu-mitra, adj. Having many friends:— 
bahu-mürtti, adj. Many-formed, multiform, variously- 
shaped:—bahu-mül, adj. & s.m. Many-rooted;—the grass 
or reed Hyperanthera moringa:—bahu-mol, bahu-mülya, adj. 
& s.m. High-priced, costly, dear, expensive; precious;—a 
great price, large sum of money:—bahu-müla, s.f. The 
plant Asparagus racemosus:—bahu-müli, s.f. The plant 
Emblica officinalis:—bahu-milyata, s.f. Costliness, 
valuableness; expensiveness; preciousness:—bahu-vadi, 
adj. & s.m. Loquacious;—a great talker:—bahu-var, s.m. 
The fruit Cordia myxa, or C. latifolia:—bahu-vaéan, 
s.m.=bahu-bacan, q.v.:=bahu-vidh, bahu-vidhi, adj. Of 
several descriptions, of many sorts or kinds, various, 
manifold:—bahu-vrihi, s.m. lit. "Possessing much rice’; (in 
Gram.) A relative or adjective compound (a class of 
compounds in which the last member, being a 
substantive, loses its independence as well as its original 
grammatical character, and together with the first 
member serves only to qualify or define another word; 
the words so formed are usually called epithets; e.g. 


catur-bhuj, 'the four-armed,' an epithet of Vishnu. The 
word bahu-vrihi itself is an example of this rule):—bahu- 
vij, adj. & s.m. Containing much seed, having many 
seeds;—the custard-apple, Annona squamosa:—bahu-virya, 
adj. & s.m. Containing much seed (-bahu-vij);—the plant 
Terminalia bellerica; the plant Amaranthus polygonoides; the 
plant Bombax heptaphyllum; the plant Vangueria spinosa; 
name of several other plants. 

P 4 bihi, bih, s.f. The quince-bihi, q.v.:—bih-dàna, s.m. 
Quince seeds (used as a demulcent in certain 
complaints). 

P 4 béh, adj. Good; better (-béh-tar):;—béh-büd, béh-büdi, 
s.f. Well-being, welfare; health, vigour (syn. béh-tari); 
béh-büdi-é-khalà'iq , s.f. Public benefit or good. 

A « bihi, bih (bi+hi), With it, by it (see bi). 

H « 3T bha, the twenty-fourth consonant of the Nagari 


alphabet, and the fourth letter of the fifth or labial class, 
being the aspirate of b, and said to be pronounced like 
bh in 'cabhorse':—bha-kar, s.m. The letter or sound bh. 

P 2 baha, s.m. Price, value:—baha-é-khil‘at, s.m. A tax 
raised in order to defray the expenses of khil'ats or 
honorary dresses:—baha-é-khün, s.m. Blood-money (paid 
to the relations of a person slain):—baha-é-kagaz, s.m. 
Allowance for office paper, red-tape, &c. : 

H \ SzT bahà (perf. part. of bahna, q.v.), adj. Flowed; 
floated; afloat, adrift:—baha-phirna, baha-baha phirnà, v.n. 
To wander, to be a waif; to be in a distressed or destitute 
condition; to roll about in a state of intoxication. 

H ju SIT3. bhábar, s.m. A grass of which rope is made; a 
species of nettle;—light black soil;—name of a large 
forest at the foot of the Sewalik hills. 

H let bhabhi, - H.| «Ts bhábi, [S. STq«d8; or H. 
bha’i+bi = bi-bi], s.f. Brother's wife, sister-in-law (syn. 
bhawaj, bhauja’i, bhauji). 

H teat bhabi, = H oe ATT bhabhi, [S. ATI+Aa; or H. 
bha’i+bi = bi-bi], s.f. Brother's wife, sister-in-law (syn. 
bhawaj, bhauja’i, bhauji). 

H Ag SITSIT bhabi, adj.=bhavi, q.v. 

H Oy ATT bhap, = H 4 ATH bhaph, [S. ATST; see baph], 


s.m. Steam, vapour, exhalation; hot breath (=baph):— 


bhap bharana, v.t. To feed its young with its bill (a 
pigeon). 

H «el: ATH bhaph, = H O& ATT bhap, [S. ATT; see baph], 
s.m. Steam, vapour, exhalation; hot breath (=baph):— 
bhap bharana, v.t. To feed its young with its bill (a 
pigeon). 

H tly ATTAT bhdpna, =H ve, ATHAT bhaphna, [S. Areas], 
v.t. To conceive; to guess; to comprehend; to make out, 
know, see through. 

H bgt AHA bhaphna, = H ue: MIAT bhāpnā, [S. madti], 
v.t. To conceive; to guess; to comprehend; to make out, 
know, see through. 

H o MTT bhat [S. 3rd], s.m. Advances to ploughmen 


without interest, &c.-bhata and bhatta, qq.v.);—boiled 
rice; food;—a marriage ceremony which consists in the 
mother's family presenting rice, mürig, garments, 
money, &c. to the bride (generally on the second day's 
feast);—name of a soil to the north of the Ganges (that 
retains its humidity for a long time, and contains a large 
quantity of nitre); uneven ground:—bhat-nautana, s.m. 
The invitation to the grand-parents of the bride to 
attend the ceremony of bhat and to make the usual 
presents (generally given by the bride's mother). 

S ok ATT bhat, s.m. Dawn, early morning. 


H ok: M bhàti, s.f.-bhàriti, q.v. 

H tk ATAT bhata, s.m.-bhatta, q.v. 

H st; ATAT bhatàá (imperf. part. of bhana), adj. Agreeable to 
the mind, pleasing, charming (-bhayà and man-bhawan). 
H tete TIT bhatha [S. WAT], s.f. Quiver (for arrows). 

H eus rift bhaáthi, s.f. Bellows=bhathi, q.v. 

H edt bhati (from bhat), s.f. A Mohammadan 
ceremony which consists in sending cooked rice or other 
food, for three days, to the house in which a death has 
taken place; the food, &c. so sent. 

H (241d bháta'i, s.m. One who presents bhát; maker of 
presents at the ceremony of bhàt; a relative of the bride 
or bridegroom on the mother's side; a term of abuse. 

H ok: ATE bhat [S. Fz], s.m. Name of a particular mixed 


caste of hereditary panegyrists; bard, minstrel, 


panegyrist, genealogist or family bard; eulogist; 
flatterer. 

H Ute SITCT bhata, s.m.-bhatha, q.v. 

H ug SITCT bhata, s.m. The egg-plant-bhanta, q.v. 

H Ug SITCT bhatá, s.m. A stone (used as a weight)-bat, q.v. 
H jig SITEd bhatan, s.f. A female of the bhat caste; wife of 
a bhat; female minstrel. 

H we Het bhatha, s.m. Flow, course; stream, current; 
tide, ebb-tide (see bhathi). 

H ge Tet bhathi, s.f. Current, stream; down-stream;— 
adj. With the current (=bhathiyal.—The word, in its 
Prakrit form, occurs in Sanskrit, in the compound raya- 
bhati, 'royal, or main, stream’). 

H ete tet bhathi [S. afaret], s.f. Bellows. 

H (4e%1eT bhati, s.f. Down-stream, &c.=bhathi, q.v. 

H Jue: ATfSatet bhathiyal, adj.=bhathiyal, q.v. 

H cte AMT bhdj, s.m.=bhanj, q.v. 


H ply ATC bhajar, = H je ATS bhajar, (from bhajna), s.f. 


Running off, flight (=bhagar, q.v.). 


H ile ANTS bhdjar, = H_ = ATS bhajar, (from bhajna), s.f. 


Running off, flight (=bhagar, q.v.). 
S Sole ANT bhajak, adj. Dividing;—s.m. (in Arith.) 


Divisor. 
S ele APTA bhajan, s.m. (in Arith.), Division;—vessel, pot, 


dish, plate (syn. basan). 
H t> APTAT bhajna [bhaj’ = Prk. ASH(S)=S. AAA), pass. 


(used actively) of rt. WI], v.n. To run away, flee, &c. 
(=bhagna, q.v.). 

H tay APTAT bhajna [S. WHA], v.t. To fry, roast, grill, 
parch (syn. bhünna). 

H =u att bhaji [S. afta; rt. WI], s.f. Share, portion 
(particularly of food); present; distribution of food 
among friends and neighbours; the food so distributed. 
H =u tt bhaji (from bhajna, 'to fry'), s.f. Greens; 
(especially) fried or cooked greens (syn. sag). 

H «t ASF bhdjya, adj. & s.m. To be divided, divisible, fit 


or requiring to be portioned or distributed;—portion, 


share, inheritance; (in Arith.) the dividend. 

P »t bahadur, adj. & s.m. Brave, bold, valiant, 
courageous, high-spirited;—hero, champion, knight; (at 
the end of a name) a title equivalent to the English 
'Honourable.' 

S t ATS bhadra, s.m. The month Bhadon, q.v.:—bhadra- 


pad, bhadra-mas, s.m.=bhadra:—bhadra-pada, s.f. A name 
common to the third and fourth lunar asterisms or 
Nakshatras (=bhadra-pada). 

P «»tebahaduri, s.f. Bravery, courage, valour, heroism. 
H lpk ATeat bhadawa, bhadwa, s.m.=bhddon, q.v. 


H òpe 8TaT bhàdon [S. tTz«*a:], s.m. The fifth month of 


the Hindüs (corresponding to a period in our calendar 
from about the middle of August to the middle of 
September), when the moon is full near the wing of 
Pegasus:—bhadon-ki bharan, s.f. Heavy August rains, 
which fill the tanks, &c., and flood the fields:—bhadon-ke 
dongre, bhadon-ke sarakke, s.m. Light showers in the 
month of Bhadon. 

H cj pte HTaTAT bhadonwi, adj. & s.m. Relating or 


pertaining to the month Bhadon, or to the harvest 
gathered in that month;—the autumnal crop (-bhada'i). 
P Xa bahar [Pehl. vahar; Zend vanhra, fr. vanh; cf. S. ded; 


aa], s.f. Spring, prime, bloom, flourishing state; 


beauty, glory, splendour, elegance; beautiful scene or 
prospect, fine landscape; charm, delight, enjoyment, the 
pleasures of sense, taste, or culture:—bahar-par ana, v.n. 
To blossom, bloom; to flourish:—bahar-istán, s.m. A place 
adorned with the bloom of spring; a lovely or beautiful 
spot;—title of a Persian work by Jami:—bahar lütna (-ki), To 
snatch pleasure or delight (from), to revel in:—bahar-ka 
tel, s.m. Oil scented with orange blossom. 

H 4. feet bihar [S. faare; rt. g with fA], s.m. Roving for 
pleasure, wandering; diversion, amusement, recreation, 
sport, pastime; name of a province in Bengal:—bihar- 
asthal, s.m. Place of amusement, &c.:—bihar-karnd, v.n. To 
rove, stroll, &c.; to divert or amuse oneself. 

S Xo SITX bhar, s.m. Load, burden (= bojh); weight, gravity; 
a weight of gold equal to 2,000 palas; fagot; yoke for 
carrying burdens; charge, trust, responsibility:—bhar 


utarnd (-ka), To put down a load or burden; to throw off 
the responsibility (of); to deliver (from), to redeem, 
make atonement (for):—bhar-kas, s.m. A cart (=P. bar- 
kash); the strap which fastens a horse, &c. to the shafts 


or pole of a carriage, or cart, &c.:—bhar-grasta, adj. & s.m. 


Weighted, loaded, burdened, oppressed;—an oppressed 
person, &c.:—bhar-vaha, bhar-vahik, s.m. Bearer of 
burdens, porter, carrier (syn. motiya; kahar):—bhar-vriksh 
(vulg. bhar-briksh), s.m. A fragrant substance (commonly 
called kakshi), considered variously as a vegetable and a 
mineral product. 

H 4 ATX bhar, adj. Corr. of bahir or bahar, q.v. 


H tte AIT bhara [S. ATH: ], s.m. Load, burden (=bhar); 


throwing any burden or responsibility on a person;— 
scaffolding. 

P oi. baharan, s.f. (?) The spring season (=bahar). 

S oe ATA bharat, adj. & s.m. Descended from Bharat;— 


a descendant of Bharat; the great epic of the Hindüs 
(containing the account of Yudhisthir's war, and usually 
called the Maha-bharat); name of India Proper (so called 
because it was the patrimony of Bharat, son of 
Dushyant, who is said to have been the first monarch of 


all India):—bharat-khand, s.m.-bharat-khand, q.v.s.v bharat: 


—bharat-varsha, s.m. India Proper:—bharat-varshi, adj. 
Indian. 

H w ATAT bhärjā, s.f.=bhāryā, q.v. 

S zho AETS bharadwd, s.m. A skylark; wild cotton; a 
bone;—a proper name. 

H 5jg Sac buharan (see next), s.f. Sweepings; a 
duster. 

H 5e SeT«sT buhárnàá [buhàr' - Prk. 3TeTX (s), or 
aTem(3)-s. eragrcr(fa), rt. far-sra«g], v.t. To sweep; to 
dust (syn. jharna; jharü dena). 

H jest buhàrni (from buharna), s.f. Instrument for 
sweeping, broom, besom. 


H Je Sere buharü [S. Sg «xez3$], s.m. One who sweeps, 


sweeper. 
P « XAbahari, adj. Of, or relating to, the spring; vernal. 


H co \faert bihari [S. faethe, faeret], adj. Sportive, 


frolicsome, gay;—prop. n. Name of Krishna; name of a 
Hindi poet (a proper name generally among Hindis). 
H cedet buhàri, s.m.=buhara;—s.f.=buharni, qq.v..— 


buhari dena, v.t. To sweep (-jharü dena). 
S je TET bhari, adj. Heavy, weighty, ponderous, 


massive, unwieldy; large, big, bulky; great, grand; 
crowded (as a meeting or fair); swollen, inflamed; of 
importance, important, momentous, grave, serious; 
valuable, costly; patient; difficult, hard, laborious, 
burdensome, troublesome, grievous, oppressive, 
unsupportable, insufferable, distressing; dull, dun, dark 
(as colour); heavy-footed, slow, sluggish (of pace); 
hoarse, deep, bass (voice); hard-of-hearing; loud- 
sounding; sad, dull, dejected (in mind or spirits), languid; 
—s.m. Carrier of burdens, porter, &c.:—bhari awaz, s.f. 
Hoarse, or deep, sound or tone; bass or deep voice:— 
bhari-bharkam, adj. Grave, serious, solemn; sedate; 
patient, long-suffering:—bhari patthar cimkar ćhornā To 
withdraw from a difficult or impracticable undertaking:— 
bhari lagná, v.n. To weigh heavily (upon); to feel the 
burden (of); to be heavy, tedious, or tiresome:—bhari 
hona, To be heavy, or burdensome; to feel the burden 
(of), be weary (of); to be heavy, dull, dejected; to weigh 
heavier (than, -par), to outweigh. 

S us AAT bharya, s.f. Wife, spouse; married woman; a 


musical mode; the wife of a rag or deity presiding over a 
musical mode:—bharyatik, s.m. A husband under the rule 
of his wife, a hen-pecked husband. 

S sue Watch bharyatwa, s.m. Wifehood, state of being a 


wife; condition of a wife. 
H owe ATT bhári-pan, s.m. Heaviness, weightiness, 


weight. 
S 42 ATH bharya, adj. & s.m. To be borne; to be 


supported, to be cherished or nourished, to be 
maintained; dependent for a livelihood on another;— 
servant, dependent, mercenary. 

H #& “Te bhar [S. ATS], s.m. Oven, furnace, kiln, fire- 
place for parching grain:—bhār-jhoknā, v.n. To light or 
heat the oven; to make a fire of sticks, leaves, &c. for 
parching grain, &c.; to put fuel on the fire, feed the fire; 


(fig.) to take up a mean occupation:—bhar-men jhokna, 
bhar-men dalna, v.t. To throw into the fire; to fling away, 
cast to the dogs. 

H # “TS bhar [S. Te], s.m. Wages of prostitution; price 


of fornication:—bhar khana, v.n. To live on the wages of 
prostitution (not the woman, but her dependants);—s.m. 
A pimp, &c. (-bharu'à, q.v.). 

H te ATST bhärā [S. T£95:], s.m. Hire, fare, freight, 
carriage, rent; price, recompense:—bhare-ka tattü, s.m. 
Hired pony; hack; (fig) the slave of necessity or habit. 

H sje ATS bhara [S. ATe+TF], s.m. Pimp; cuckold, 


&c.=bharu,4, q.u. 

H sse st Te tdt bharoti, bharauti [S. Até+aa], s.m. One who 
plies for hire (=bharoti). 

H wl TAX bhasur [S. ATTHIAT], s.m. Husband's eldest 


brother, brother-in-law. 
S ig SITSTX bhasur, adj. & s.m. Shining, splendid;—crystal; 


a hero; Costus speciosus or Arabicus. 
S Sul, ATERT bhas-kar, adj. & s.m. Light-causing, shining, 


glittering, resplendent;—the sun; fire; gold; a hero; 
name of a famous Hindi astronomer (commonly called 
Bhaskaracaryg; the plant Calotropis gigantea. 

H tly ATAAT bhasna [S. ATAATH; rt.ATA], v.n. To be 


manifest, to appear, be known. 
S jwle ATEAL bhdswar, adj. & s.m. Shining, radiant, &c. 


(=bhdsur);—the sun, daylight; day;—Costus speciosus or 
Arabicus. 
S ut ATA bhasha, s.f. Language, speech; the vernacular 


of any country; dialect; the Hindi language; a word; 
plaint at law; an epithet of Sarasvati (the goddess of 
speech); one of the raginis or musical modes:— 
bhashatmak, bhashatmik (bhasha + atmaka) -bhasha-bandh, 
adj. Written in a vernacular. 

S cole ATT bhashit, part. & s.m. Spoken, uttered, said;— 


speech, utterance. 
S ste STWUT bhashan, s.m. Speaking, talking, saying; 


speech, talk; language. 
S «sts T9 bhashya, s.m. Speaking, talking; any work in 


the common or vernacular speech; explanatory work, 


exposition, commentary. 
H Sat bhaka, s.f.=bhakha, and bhasha, qq.v. 


S «t TFA bhakta, = S Ss, wtf bhaktik, s.m. One 


who is fed by another, dependant, follower, retainer. 
S Ss TERT bháktik, - S «sv ATT bhákta, s.m. One 


who is fed by another, dependant, follower, retainer. 
H SWATH bhaksi, s.f. Dungeon, cell, prison; dry well 


(=bhaksi); furnace, kiln=bhar). 
H ust, Arar bhakha, s.f. Language, speech, &c.-bhasha, 


q.v.:—bhakha-bhükhan, s.m. lit. Ornament of speech'; 
literature. 
H sy Aaa bhakhna [S. ATTA], v.n. To speak, say;— 


v.t. To tell; to call. 
H Si. fae bihag, s.m. One of the rags or musical 


modes. 
H Si aT bhag (see bhagna), s.m. Part, portion, member, 


share, lot, division; allotment, partition, distribution, 
apportionment; share in a partnership, or of an 
inheritance; share in kind; (in Arith.) division; tax, duty 
(as being the share of government); good portion, 
fortunate lot, good fortune, luck; fortune, lot, fate, 
destiny;—part of any whole, a fraction; a degree, or 
360th part of the circumference of a circle:—bhag-bata’i, 
s.f. Allotment of shares; apportionment in kind:—bhag- 
bhara, adj. (f. -i), Fortunate, lucky, propitious; prosperous; 
happy:—bhag-bharosd, s.m. Dependence on fate; 
consolation:—bhag phūtnā (-kā), To be unfortunate:—bhāg 
jāgnā, bhāg khulnā (-kā), To be in luck, be fortunate or 
prosperous (syn. bakht bedār honā):—bhāg-dār, s.m. 
Shareholder, sharer:—bhag dena, v.t. To divide (into, - 
meri; by, -ka):—bhag karna (-ka), To divide, allot, apportion, 
distribute:—bhag lagana(-ka) - bhág denà and bhag karna— 
bhag lagna, v.n. To be favoured by fortune, become 
fortunate; to make a show, give oneself airs:—bhag-war, 
adj. According to, or in proportion to, the shares; held 
upon a joint tenure or share (land):—bhag-har, s.m. (in 
Arith.), Division. 

H && AMT bhaga (perf. part. of bhagna), adj. & s.m. 
Running:—bhaga and, v.n. To come running:—bhaga-bhag, 
s.m. & adv. Running away, flight, scamper, stampede;— 


at a scamper, at full speed, helter-skelter:—bhaga-hu'a, 
adj.-bhaga. 

H wu WRIT bhagtà (imperf. part. of bhagna), adj. & s.m. 
Running, flying;—one running, runaway, fugitive. 

H 3$, wnTs bhagar (from bhagna), s.f. Flight, escape 
from immediate danger, general emigration; panic, 
stampede (-bhaga-bhag; bhajar). 

H 5-5. fsrener bihágrá, s.m.-bihag, q.v. 

H SeA bhagsi, s.f.=bhaksi, q.v. 

H | £u artet bhagal, s.m.=bhagal, q.v. 

H ATTATL bhagalpur, bhagalpur, s.m. Name of a 
district and town in Bengal. 

H c4 uy TRISTTEE bhagalpuri, bhágalpüri, adj. & s.m. 
Appertaining to Bhagalpür, of Bhagalpür,—a kind of silk 
and cotton cloth (originally) manufactured at Bhagalpür. 
H JE usmreit bhagali, adj.-bhagali, q.v. 

H ou fu STRTHTA bhagman [S. NT9T«T1], adj. Favoured of 


the fates, fortunate; rich, prosperous; munificent, 
charitable. 
H .uSYATTATAT bhagmani, s.f. Fortunateness, fortunate 


destiny, good fortune, prosperity. 
H sfe Anai bhagmati (fem. of bhagman), s.f. Fortunate 


female. 
H fe RTT bhágnà [bhág' - Prk. st(z), or 9i(z), fr. 


STHT-S, STI, p.p.p. of rt. As], vn. To run, to run off or 


away, fly, flee, take flight, escape, abscond, make 
oneself scarce:—bhag-jàna, v.n. Intens. of, and-bhagna. 
H Ste ANTAL bhagnar, s.m. (?), The rich alluvial lands 


under the banks of the jamna. 
S Se ATAMAT bhagini (fem. of bhagi), s.f. Partner; co- 


heiress;—sister (= bhagini; bahin). 
S f ATTA bhagineya, s.m. Sister's son (=bhanja, q.v.). 


H S& AMI bhagi, s.m. Runaway, deserter, &c. (=bhaggii, 


q.v.). 
H 26 £t STRTAT3 bhagwan [S. T9T«3T«], adj.-bhagman, q.v. 


S £u NWTSq bhagavat, s.m. Name of one of the most 
celebrated of the eighteen Puranas:—bhagavat-rüpi, adj. 


After the manner of the Bhagavat. 

H i£ STRITET bhágorà, s.m.-bhagorá, q.v. 

H FGTRIT bhagi, adj. & s.m. Sharing, participating; 
fortunate;—sharer, partaker, participator, partner, 
accomplice; heir; a fortunate person:—bhagi-dar, s.m. 
Sharer, participator, partner. 

H sg Su STTST bhagirath, s.m.-bhagirath, q.v. 

S Le Au TRITT bhagirathi, s.£. Name of the Ganges; also 
of one of the three main streams or branches of the 
Ganges, viz. the great western branch. 

H £u ATTA bhagel, s.m.-bhagel, q.v. 

S «£t ST bhagya, s.m. Fortune, luck, chance, fate, 
destiny (=bhag):—bhagya-man; bhagya-mani; bhagya-wan; 
bhagya-wani; bhagya-want = bhag-man, bhag-mani, and 
bhag-wan, qq.v.:—bhagya-hin, adj. Not favoured by 
fortune, unfortunate, wretched, poor:—bhagya-hinata, s.f. 
Unfortunateness, wretchedness, poverty. 

H Jk: MTF bhal [S. ae], s.f. Point or head of an arrow, 
&c.; iron spike; spear, lance, pike;—adj. (in Bot.), 
Lanceolate:—bhal-dar, s.m. Spearman, lancer. 

H Jy Att bhal [Steet:], s.m. Bearzbhalü, bhaluk, q.v. 

S Jt: AT bhal, s.m.f. (?) Forehead, brow; fortune; light, 
lustre:—bhal-ank (S. bhala + anka, ‘having auspicious 
marks on the forehead'), s.m. A man born with lucky 
lines on his forehead; the fish Cyprinus rohita (commonly 
called the rohi); a species of leguminous plant or pot- 
herb. 

H Yke: SIT«IT bhüla [S. *e«T9:], s.m. A large spear; lance 
(-bhal):—bhala-bardàr, s.m. Spearman; lancer:—bhala 
marna, v.t. To spear. 

S Salty UTAH bhalank, s.m. See s.v. S. bhal. 


H St, ae bhaluk [S. esp, resto], s.m. Bear. 
H Wy, ATAAT bhalna [bhal’ = Prk. ATet(Z), or ATA(E)=S. 
aTAa(a), rt. W], v.t. To see (used only in connection 


with dekhna, e.g. dekhna-bhalna). 
S Ji ATA bhalu, s.m. The sun. 


H Je ATA bhälü, = H < y4: ATAF bhalük, s.m. Bear 
(-bhaluk, q.v.):—bhalük-ola, s.m. Hyena; a hybrid animal 


between a wolf and a jackal. 

H «5 Jte ATH bhalak, =H siz I T«[ bhalü, s.m. Bear 
(-bhaluk, q.v.):—bhalük-ola, s.m. Hyena; a hybrid animal 
between a wolf and a jackal. 

H «Ju wrfem bhalait [S. etd], s.m. Spear-man 


pikeman (=bhala-bardar). 
S ele HTH bham (rt. AT), s.m. Light, brightness, radiance, 


splendour; the sun;—(rt. 414), s.m. Passion, wrath, fury, 


anger;—a sister's husband, brother-in-law. 
S ute ATAT bhamá, s.f. A passionate woman (-bhamini). 


S ^s TII bhamin, = S ATA bhami, adj. & s.m. 
Passionate, angry; wrathful, indignant; a passionate 
person, &c. 

S Ag THT bhámi, 7 S i TIT bhamin, adj. & s.m. 
Passionate, angry; wrathful, indignant; a passionate 
person, &c. 

S We ATTAT bhamini, s.f. An angry or passionate 


woman, vixen (often used as a term of endearment). 


H ou fsrarat bihàn [S. ST; or fa*4], s.m. Dawn, day-light, 


day-break, morning, morrow (syn. bhinsár):—bihane, adv. 
At dawn, at day-break, in the morning, early, soon, 
betimes. 

S ots WT bhan, s.m. Appearance; perception, 


consciousness; recollection. 
H oy ATT bhan, ATA bhan [S. HTT], s.m. A sort of dramatic 


entertainment; trumping up a story. 
H o& At bhan, s.f. (prov.), Sister=bahin, g.v.:—bhan-cara, 


s.m. The quality or property of sister; 

the relationship of sister, sisterhood, sisterly affection 
(cf. bha’i-cara). 

S ole ATT bhanu, and H. ATA bhan, s.m. Appearance, 
brightness, light; ray of light; the sun; a planet; any 
luminary; master; sovereign:—bhanu-man, adj. & s.m. (f. 
bhanu-mati), Luminous, splendid, resplendent; beautiful, 
handsome;—the sun; a handsome person:—bhanu-mati, 
s.f. A beautiful or handsome woman:—bhanu-war, s.m. 
Sunday. 

H tt, s-gT4T bahana, s.m.-«y. bahana, q.v. 


H t\ Fert bahand (caus. of bahna), v.t. To make or 


cause to flow; to pour forth or out; to set afloat or adrift, 
to launch; to squander, waste; to sell cheap, to throw 
away:—bahda-dena, v.t. To set afloat or adrift; to waste, 
squander, impoverish, ruin, destroy, demolish; to 
deprive of felicity or fortune. 

H i. fsrgrar bihana [biha’ = bihay’ = Prk. faata(S), or 
faeta(=)-s. fastet(fa), rt. faa], v.n. To spend or pass 


time. 
H tk ATAT bhānā [s. madti], v.n. To be approved (of), 


to be acceptable (to, -ko), be pleasing (to), to please; to be 
beloved, be held dear; to suit, fit, become; to seem good 


or befitting (syn. accha lagna). 
H wy ATTA bhanpna, v.t.=bhaphna, q.v. 


H se ATY bhanpi, s.m. A knowing or astute person, a 


sharp fellow. 
H ci Atha bhanti, sic bhant [S. fsrevar, rt. fsra], s.f. Way, 


manner, mode, method, style, fashion; variety, kind, 
sort, class;—bhant-bhant or bhanti-bhanti (-ke), adj. 
Various kinds (of), various, diverse, of many kinds or 
sorts, miscellaneous, multifarious:—acchi bhant, bhali- 
bhant, adv. Well, thoroughly, fully, quite, soundly, 
severely, &c.:—isi bhanti, adv. In this very way:—kisi 
bhanti adv. By some means, somehow:—meri bhanti, In 
my way, like me. 

H sole Ate bhant [S. nfet], s.m. The medicinal plant 


Clerodendron infortunatum (Linn.), or Volkameria infortunata 
(Roxb.). 

H vole ATeT bhanta, s.m.=bhata; bhanta, qq.v. 

H oly AIT bhanj [S. AEAT, rt. ASI], s.f. Twisting; twist, 
turn, twine, coil (syn. ainth; bal). 

H wily APT bhanja [S. ATT, or APTATT:], s.m. Sister's 
son, nephew. 

H tæt ATTA bhanjna [S. wert, rt. T; Prk. Horfa], 
v.t. To break, destroy;—to put into circular motion; to 
turn on a lathe; to turn, twirl, twist, wind; to wave, 
brandish; to count one's beads; to repeat or recite 
(prayers, counting the beads the while). 

H dsk Mat bhanjwan (bhanj+s. aff. van), s.m. String or 


cord formed by twisting together two or more threads, 
twisted cord or thread. 

H »xeWIstt bhanji (fem. of bhanja), s.f. Sister's daughter, 
niece. 


H tMi bhaji [S. wÑ], s.f. Interruption, 


hindrance, prevention, obstruction; tale-bearing:— 
bhanji-khor, bhanji-mar, s.m. Interrupter; mar-plot; tale- 
bearer:—bhanji dena, bhanji khana, bhanji marna, v.n. To 
interfere, meddle; to interrupt, obstruct, break in (upon), 
put a stop (to); to thwart, frustrate; to give malicious 
intelligence, tell tales (of). 

S io, MIYE bhand, s.m. Vessel, earthen pot («bhanda); 
goods, wares, commodities; stock, capital, principal. 

H oly ATS bhand [S. AVS], s.m. Jester, buffoon, actor, 


mime, mimic, strolling player (usually a Musalman); one 
who cannot keep a secret, a blab. 
H ot ATST bhanda [S. ATeSs:], s.m. Earthen pot or 


vessel (for holding grain, &c.); estate; equipage:—bhanda 
phütna (-ka), To leak out, be disclosed (a secret); to lose 
one's character:—bhanda-phor, s.m. One who discloses a 
secret, tell-tale, blab:—bhanda phorna (-ka), To betray a 
secret. 

H šote ATTSTS bhandar, s.m.=bhandar, q.v. 


H sok Nive bhandari, s.m.=bhandari, q.v. 
H jio wife bhandin (fem. of bhand), s.f. Female mimic 


or jester, actress. 

H ios ATSAT bhandna [S. ASAT], v.t. To chide, 
reproach; to calumniate; to abuse. 

H šoke ME bhandü [S. WwS+TH], = H ofl. ATST bhandait 
[S. YUS+Sq], s.m. Jester, &c.=bhand, q.v. 

H coke AST bhandait [S. AS+Ea], = H šo ATS bhanda 
[S. ve «33, s.m. Jester, &c.-bhand, q.v. 

H uiousriàdt bhandaiti, s.f. Jesting, buffoonery, mimicry, 
acting;—actress, &c.-bhardin, q.v. 

S fle ATI bhandir, s.m. The Indian fig-tree, Ficus 
indica. 

H sly ATS bhanr, s.m. Jester, &c.=bhand. 

H c LSY ATAPÑ bhankari, s.f. A jungle shrub, Ruella 


longifolia(?). 

H Sy ATHST bhankra, s.m. Fop, &c. (= banka, bankait); 
parasite. 

H Sy AMT bhang [S. HE], s.f. The hemp plant, Cannabis 


sativa; an intoxicating drink made of the leaves of hemp 
(cf. bhang, bang; bijaya). 

H s Ss, whTS bhangar, - H.| Su TRIT bhargi, s.m.-bhangar 
and bhangi, qq.v. 

H ÁA bhangi, = H s Sx ATS bhangar, s.m.=bhangar 
and bhangi, qq.v. 

H LÍ MNT bharigerà, s.m.-bhangerà, q.v. 

H tok: ATTAAT bhanmatd (supposed to spring from the S. 
ATF, but prob. from S. ATT or AYE, with Hq), s.m. Actor; 


conjurer, juggler. 
H soe Naai bhānmati, s.f. Actress; female juggler. 


S ss ATga bhānumati, s.f. See s.v. bhanu. 

H utg STe3T bhanna, v.t.-bhanjna, q.v. 

S gle ATT bhanu, s.m.=o bhanu, q.v. 

H sly ATaz bhanwar [S. ATA; rt. WA], s.f. Going round, 


turning round; revolution, circulation, circumambulation; 
—marriage (since an important ceremony at Hindi 
marriages consists in going seven times round the 
sacred fire):—bhanwar parna, bhanwar phirnd (-ki), To go 
round; to circle, circumambulate; to be married; to be 
sacrificed. 

H iste MATAT bhanwarna (fr. bhanwar, q.v.), v.n. To go 


round, &c.=bhanwar phirnd, q.v.s.v. bhanwar. 

H cs last bhanwri (dim. of bhanwar), s.f.-bhanwar, q.v.: 
—bhanwri phirna, v.n.-bhanwar phirnà, q.v. 

P st, bahana, s.m. Excuse, pretext, plea, pretence; shift, 
evasion, subterfuge, contrivance, feint, blind; 
affectation:—bahana-jo, adj. s.m. Seeking an excuse or 
pretext;—one who seeks an excuse, &c.:—bahana-saz, s.m. 
One who makes excuses; pretender, shammer, impostor: 
—bahana karna, v.n. To make an excuse; to pretend, 
sham, feign; to evade, shuffle. 

H av. fsrami bihane, adv. See s.v. bihàn. 


H s% Fete baha’o (v.n. of bahana), s.m. Flow, flood; course 


of a river, current, stream; flux, afflux, effusion, fluidity; 
flow or rhythm (of a verse). 
H se ATH bhai, bha’u, s.m.=bhava, bha’o, q.v. 


S je Ae bhava, bha’o (rt. 4), s.m. Being, existence; birth; 


state or condition of being, natural state; nature, 
property, quality, disposition, temper; intention, design, 
purpose; signification, meaning; mind, heart, soul; 
emotion, sentiment, passion, affection, love, friendship, 
liking, choice, will; sudden idea or emotion of the mind, 
notion, idea; expression of amorous sentiment, or of 
one's meaning by signs, blandishment, gesticulation, 
acting, pantomime;—being, substance, thing, object; the 
world; superhuman power;—price, price current, value, 
rate:—bhavarth (bhdavatartha), s.m. Simple or inherent 
meaning, obvious purport, drift, scope, sense, subject- 


matter:—bha’o utarna (-ka), Price to fall:—bhà'o batana, v.n. 


To exhibit or represent the passions (in singing and 
dancing), to gesticulate:—bha'o barhàna (-ka), To raise the 
price or value (of):—bhava-pradhan, adj. (in Gram.), 
Impersonal (verb):—bhavaj (bhava+ja), s.m. lit. 'Produced 
in the heart'; love:—bha’o carhna (-ka), To rise in price, be 
at a premium:—bhd’o girnd, bhda’o ghatna (-ka), To fall in 
price or value=bha’o utarna:—bhava-van, adj. Being in a 
state or condition. 

H |e: ATAT bhawa, adj.=bhaya, q.v. 

S 4,14 ATaTA bhavarth, s.m. See s.v. bhava, bha’o. 

S ose ATfad bhavit, part. Animated, inspired; thoughtful, 


anxious, apprehensive, alarmed. 
H 644 STAT bhá'otà [S. strfsrq:], adj. & s.m. (f. -i), 


Amiable, dear, loved;—beloved, love. 
H ose AAT bhawaj, ATS bha’uj [S. ATT, gen. sing. of 


wTq+sTaT], s.f. Brother's wife, sister-in-law; wife's 


brother's wife (syn. bhauji; bhabhi). 
S c se ATA bhavaja, bhavaj, s.m. See s.v. bhava. 


S Sse ATER bhavak, s.m. Friend, lover;—external 
expression of amatory sentiments. 

S S ye ATAF bhavik, adj. & s.m. Natural, innate; 
appertaining to feeling, sentimental;—(in Alg.) an 
equation involving products of unknown quantities. 


H Je Taft bhà'oli (from bhàva), s.f. Rent paid to a 


zamindar in kind (usually to the extent of half the 
produce); distribution of the crop between the landlord 
and the cultivator:—bhdoli-pa, s.m. Land that has long 
been cultivated:—bha'oli-khil, s.m. Land recently brought 
under cultivation. 

S os: ATH bhavan, s.m. Creator, producer, efficient 


cause; founder. 
H o5 SITaT bhavan, s.m.-bhavná, q.v. 


H ose MTEF or AT bha’on, postp.=bhaven, q.v. 
H tse ATAAT bhawna, bha'onà [S. T431«9:], s.m. Mental 


perception, present consciousness of past ideas or 
perceptions; recollection, imagination, fancy, 
presentiment; contemplation, thought, meditation, 
consideration; anxiety, apprehension, doubt, concern; 
wish. desire, craving, longing; solicitation, request; (in 
Math.) the principle of combination. 

H 64g SITqHT bha’ona [S. HAA], v.n. To revolve, to whirl 


(=bhamna; bhaunda). 
H bile ATAAT bha’ona, v.n.=bhana, q.v. 


S 2 Tfaat bhawini (fem. of bhawi), s.f. Distinguished or 


handsome woman; lady, noble lady; a beloved woman; a 
wanton woman. 


H serat bha’oni, adj.-bhàvi, q.v. 

H ose: Tat bhawon, postp.=bhawen, q.v. 

H ogg: ATAS bhawah, s.f.=bhabhi; bhawaj, qq.v. 

S c Jg HTdT bhavi, and H. atts bhawa’i, adj. & s.m. about to 


be, about to come to pass; yet to be, future; predestined; 
—that which is to happen, or which is to come; the 
future; that which is decreed or predestined: bhavi-kal, 
s.m. Future time, the future:—bhavi-vas, adj. Dependent 
on, or subject to, the future. 

S cc Ae SIT3 bhawe, - H 43 AT bhawen, postp. In the 


sentiment, perception, mind, notion or idea (of, -ke); in 
consideration (of); with regard (to); concerning, for; with 
a view (to), for the purpose (of), in order that; in the 
manner (of), after the fashion (of), like (as); in the eyes 
(of), near, before, to:—bhaven—bhaven, Whether—or. 

H ease ATA bhawen, = S «se4TS bhawe, postp. In the 


sentiment, perception, mind, notion or idea (of, -ke); in 
consideration (of); with regard (to); concerning, for; with 
a view (to), for the purpose (of), in order that; in the 
manner (of), after the fashion (of), like (as); in the eyes 
(of), near, before, to:—bhaven—bhaven, Whether—or. 

S as ATT bhavya, adj. & s.m. Future, about to be or to 


come to pass; possible, probable;—what will be, what 
must be; the possible or probable. 
H te NAT bhaya (perf. part. of bhand), adj. (f. bha’i), 


Agreeable, pleasing, acceptable, fitting, suitable. 

A ete bahà'im, s.m. (pl. of «4 bahima), Beasts, brutes, 
animals. 

AP j-baha imi, adj. Of or pertaining to beasts; beastly, 
bestial, brutal. 

H aufs biha'i [S. Fara], s.f. A spirit, supposed to 


tease infants by whispering alternately sad and pleasing 
things in their ears (which is the cause of their laughing 
and crying when asleep or awake);—a song of 
congratulation, &c. (=badhawé, q.v.). 

H sbha [S. ATTH:; Prk. STESIl], s.m. Brother; cousin; 


relative, kinsman; comrade, companion, class-fellow, 
member of the same caste, or fraternity; one connected 
by community of origin and joint interest in a common 
ancestral property; (in familiar phraseology) friend, my 
friend, dear, my dear (applied to persons of both sexes, 
and by children to their parents as well as parents to 
their children):—bha't-aris, s.m. The share or portion of a 
brother:—bhà'i-bant, s.m. Brotherhood, fraternity; a 
term applied to a village owned by descendants 
(brothers) from one common stock:—bha' t-bat (S. bhratri- 
vat), adv. Like a brother, befitting a brother, brotherly, 
fraternal:—bha' t-band, bha'i-bandh, bhà'i-bandhu, s.m. 
Brethren, kindred, relations, friends; comrades, people 
of the same caste:—bha'i-bandi, s.f. Brotherhood, 
fraternity, kin:—bha't-bhinna, s.m. A Hindü festival held 
on the twelfth day of Bhadon badi, or dark fortnight in 
August:—bha't-parisi, s.f. Brother's share-bha'i-ans:—bha'i- 
cara, s.m. Relationship, connection, relation by blood or 
marriage; brotherhood, fraternity, community of 
brethren or of people from one stock; quality or 
property of brother, brotherly love, fraternal affection 


or kindness; fields or lands cultivated in common by a 
community of brethren; tenure in severalty; joint 
undivided estate:—bha’i-cari, s.f.-bha'i-éara, q.v.:—bhà'i- 
hissa, s.m. Share or portion of a brother-bha'r-aris. 

H Ute STSWT bhá'i-pá, = H ose: TS bhá i-pan, s.m.-bhá i- 
carà, q.v.s.v. bha't. 

H oste TS bhà'i-pan, = H ge MET bhá'i-pà, s.m.-bhaá'i- 
ćārā, q.v.s.v. bha't. 

H ose TÉ bhà'in, STU bhà'en, adj. Fearful, terrible, 
&c.-bhayanak, q.v.:—bha'en bha'en karna, v.n. To be 
terrifying; to be dreary or desolate. 

H 4: Wears bhabbar, s.m.-bhabbhar, q.v. 


H cse NIST bhabrüt, s.f.-bhabhüt, q.v. 
H Se Wah bhabak [S. aTeT+#:], s.f. Sudden bursting 


forth of flame, or steam, &c.; forcible expulsion of water 
from a fountain or pipe; sudden emission of stench or 
offensive smell. 

H Se WAHT bhabka (see bhabak), s.m. Blast from a 


furnace; alembic, still;—a kind of drinking vessel with a 
large mouth. 
H ti WAATAT bhabkana (caus. of bhabakna), v.t. To heat, 


kindle, light; to cause to boil, &c.; to cause to blaze up 
suddenly; to provoke, enrage, exasperate; to excite, 
stimulate; to spur a horse; &c. (see bhabakna). 

H Se WaeeaT bhabakna (see bhabak), v.n. To be heated; to 


simmer, boil, bubble; to give out steam; to fume; to catch 
fire, to burn, be burnt or scalded; to burst into flame, 
blaze up suddenly; to be enraged or exasperated, fly into 
a passion, to rush on with rage; to run with great speed 
(a horse); to roar (as a tiger); to be poured out, gush 
forth:—bhabak-jana = bhabakna. 

H SNIF bhabki (dim. of bhabka), s.f. Threat, menace. 


H Je Iga bihbal [S. fa2«1], adj. Agitated, alarmed, 


overcome with fear or agitation, beside one's self, 
unable to restrain one's self. 


H ose HAT bhabüt, = H seai bhabūti, s.f.=bhabhūt, 


q.v. 
H est bhabüti, = H 2. TIT bhabit, s.f.=bhabhit, 


q.v. 


P (5 «Abéh-büdi, s.f. See s.v. «4 béh. 

H & sg: TLPT bhabiaka, adj.=bhabhaka, q.v. 

H t- TEET bahbaha (from bahna), adj. Flowing, gliding 
along; brave, bold; public, notorious. 

H ss ANT bhabhar, ASHT bhabbhar [S. TA+AZ], s.m. 
Disquietude, solicitude (-khatka), dread, alarm; panic, 
stampede; tumult, uproar:—bhabhar parna (-men), To be 
alarmed; to be panic-stricken; to take to flight. 

H tee TATA bhabhrana, v.n. To swell (particularly the 
face=bharbharana, q.v.); to feel doubt or solicitude, &c. 
(=bhabharnd, q.v.). 

H bs: WALA bhabharna (see bhabhar), v.n. To be 
solicitous; to be alarmed or frightened, to take fright (cf. 
bhabhar parna). 

H See 44H bhabhak, s.f.-bhabak, q.v. 

H care STHÉSRT bhubhukshit [S. TAfera, rt. 7s], adj. 
Hungry, &c.-bhükha, q.v. 

H te WAHAT bhabhakna, v.n.=bhabakna, q.v. 

H ke WIAA bhabbhal (from bhara), adj. Fat, corpulent. 
H ose WHA bhabhat, TAs bhabhati [s. fryfal, s.f. Ashes 
of cowdung, &c. which Hindi devotees rub on their 
bodies (in imitation of Siva); ashes from a shrine with 
which Hindt worshippers smear their foreheads. 

H € ee STR bhabhüka [S. 3T&1 «3*5?], adj. Flaming, 
blazing, ablaze; red (as a live coal); white, shining, 
bright, glowing, refulgent, splendid, beautiful;—s.m. 
Blaze, flame; explosion:—bhabhüka honá, v.n. To turn red 
(or livid) with rage. 

H te AAT bhappa, s.m.=bhapara, q.v. 

H Lee WATT bhapara [S. ATST+#T<+h:], s.m. Steam, 
vapour, exhalation; fumigation, fermentation; vapour 
bath. 

H ijze STHTST bhaparà (see bhapara), s.m. Breath; 
wheedling, deception, deceit, fraud (syn. dam). 

H Se WT bhapka, s.m.-bhabka, q.v. 

H \ je TTHTAT bhapkara, s.m.=bhapara, q.v. 

H tS ATHAT bhapakna, v.n.=bhabakna, q.v. 

H Ye HJIT bhapolā, s.m.=phapolā, q.v. 


H vee MART bhaphārā, s.m.=bhapãrā, q.v. 


H fast bihphai [S. Teetfa], s.m. Thursday. 
H & Fed bahut [S. Sg ««3], adj. s.m. & adv. Much, most, 


many; in a great degree; abundant, plentiful; enough; 
too much, excessive, enormous;—abundance, plenty, a 
great deal; sufficiency, enough;—very, very much, 
largely, considerably; extremely, exceedingly, 
excessively; immoderately, immeasurably; sadly, sorely, 
grievously; marvellously; notably; singularly;—three (in 
counting; see bahuta):—bahut accha, bahut béhtar, bahut 
khub, bahut-mubarak, adv. Very good, very well:—bahut 
thik, adv. All right, quite true:—bahut-sd, adj. & s.m. (f. -i) 
= bahut, q.v.:—bahut-kuch, s.m. A good deal, a great deal, 
plenty:—bahut kar-ke, adv. For the most part, mostly, 
frequently, generally; at the most:—bahut yar honda, To 
become more intimate than formerly. 

S  fsrfsr bhitti, s.f. Wall (-bhit, q.v.); breaking; a thing 


broken or divided; fragment; figure; defect; place, spot; 
opportunity, occasion; asylum. 

H ce 8d bhut, s.m.-bhüt, q.v. 

Su FEAT bahuta, s.f. Plenty, &c.-bahutat, q.v.;—adj. (from 
bahut), Three (commonly used by weighers of grain, &c. 
when they come to the third ser, &c.). 

H & Fea bahtà (imperf. part. of bahna), adj. (f. -1), 
Running, flowing (water), floating, gliding away; afloat:— 
bahte pani-men hath dhona, lit. 'To wash one's hands in 
the running stream'; to pay attention to one's friends; to 
attend to one's own business or affairs while the 
opportunity is favourable, to make hay while the sun 
shines; to swim with the tide. 

H te Wat bhatta [S. Wed+H:], sm. Advances to 


ploughmen without interest; ploughman's wages in kind; 
additional allowance, extra allowance or pay to public 
servants on special duty, or to officers and soldiers 
(commonly called 'batta'); subsistence money; travelling 
allowance:—bhatta khaima, s.m. Tentage. 

H te Wat bhatta, s.m. Cooked rice=bhdt, q.v. 


H ty WaT bhuttd, s.m.-bhutta, q.v. 
H ua Seri bahutat [S. gf], Muchness, 


abundance, plentitude, plenty, excess, multitude, 
majority (syn. kasrat; afrat). 

H se WATT bhatar [S. Fat], s.m. Husband:—bhatar karna or 
kar-lena, To take a husband. 

A ot, bohtan, s.m. False accusation, calumny, slander, 
aspersion, defamation:—bohtan bandhnd (-par), bohtan 
jorna, béhtan dharna, bohtan lagana(-par), To bring a false 
accusation (against), charge falsely; to slander, 
calumniate. 

H wte STdTeT bhutaha, adj.-bhutaha, q.v. 

H ugs bahutà't, - H -«. gra bahutayat, 
s.f.-bahutat, q.v. 

H te TEATAT bahutayat, =H | ;« sed $ bahutà i, 
s.f.-bahutat, q.v. 

H pe IET bahattar [S. fa*reafz], adj. Seventy-two. 

S 44 47 bahutra, adv. In many ways or manners; in 
many places. 

P x4 béhtar (compar. of béh, 'good'"), adj. Better, superior, 
more worthy; good, excellent; well; preferable: 
advisable:—béhtar béhtar, adj. Far better, &c.;—béhtar 
janna, v.t. To consider better; to prefer. 

H sg STET bhutra, adj.-bhonthra, bhonta, qq.v. 

P c xAbéhtari, vulg. béhtri, s.f. Welfare, good, advantage; 
improvement; superior excellence, goodness, merit, 
virtue. 

P běhtarīn (superl. of běh), adj. Best, superior, most 
excellent. 

S Ke IAAT bhittikā, s.f. Wall (bhit, q.v.); small house 
lizard. 

H te AIAT bhutnā [S. Fa+H. dim. aff. na], s.m. Small devil; 
imp; devil, demon, goblin, ghost. 

H eat bhutni, s.f. Wife of a devil; female demon; 
hag; a very ugly woman. 

S so d gc bahutwa, s.m.-bahuta; bahutat; qq.v. 

H «g bhatta, s.m.-bhatta, q.v. 

H t AIET bhutaha [S. Yar+aTA+#:], adj. Pos sessed by an 
evil spirit; demoniacal, devilish; fierce; peevish (also, and 
more correctly, written bhutaha). 

H z.aedt bahti, s.f. (from bahta), Imported goods in 


bond:—bahti karnd, v.t. To permit imported goods to be 
exported free. 
H NT bhatti, s.f.=bhāti, q.v. 


H tke YATT bhutiyānā, bhutyand (from bhit), v.n. To be 


like a devil; to become exceedingly fierce; to get into a 
fiendish passion. 
H w STHTSIT bhatija [S. ATI+S:], s.m. Brother's son, 


nephew; wife's brother's son. 
H x Adtott bhatiji, s.f. Brother's daughter, niece; wife's 


brother's daughter. 
H pe GREGES bahuter, = H zz ag bahutera, [S. Sg «q*], 


adj. & adv. Many, very many, most; much, very much, 
ever so much; abundant; greatly; for the greater part, 
mostly. 

Hs SET bahuterá, - H j= qgd bahuter, [S. Sg «qx], 


adj. & adv. Many, very many, most; much, very much, 
ever so much; abundant; greatly; for the greater part, 
mostly. 

H e+ ME bhat [S. T53], s.f. Fire-place, oven, furnace, kiln 


(=bhattha); pit; hole (especially of an animal, as a fox, 
&c.), cave, lair, den;—misfortune; curse:—bhat parnd, To 
fall into misfortune, be unfortunate, be ruined or lost, to 
be cursed:—bhat-paro, intj. (colloq.) Go to blazes!; curse 
you!; hang it! rot it! (an exclamation of anger or disgust). 
S es HE bhat, s.m. Warrior, hero; soldier, combatant; 


outcast of a particular tribe; barbarian. 
H ox AE bhat, s.m. A kind of grass. 


S s Wz bhatt, s.m. Learned man, scholar; philosopher 


(esp. one conversant with the philosophical systems); a 
title of Maharatta Brahmans:—bhattacarya (bhatta 
+acarya), s.m. A great doctor or philosopher; a title given 
to a learned Brahman, or to any great teacher or 
celebrated instructor. 

H v« Sg2T bahutà [S. STg«*7:], s.m. An ornament worn 


on the upper arm, a kind of armlet. 
S us HET bhata, s.f. The colocynth or bitter apple. 


H ta AET bhattà, s.m. Bellows (=bhathi, q.v.); a yellow clay 


used as whitewash. 
H ts HFT bhattà, s.m.-bhata; bhanta; and also-bhatta; qq.v. 


H ts fsrer bhita, Wel bhatta, s.m. Small hut, hovel; hole, 


lair, or den (of a wild animal); pig-sty (cf. bhat). 

H ta [zT bhuttà [S. sIf8«9:], s.m. Spike or ear of (ripe) 
corn or grain; Indian corn, maize, Zea mays:—bhutta-sa, 
adj. Like an ear of corn; smallish, very small, stumpy:— 
bhuttà-sa urnà or ur-jána, bhuttà-ja-parna, v.n. To fly off 
like an ear of corn (struck with a stick), to be cut clean 
off. 

S sa AgI bhattarak, adj. & s.m. Entitled to reverence, 


venerable;—learned man, doctor, philosopher, sage 
(=bhatt). 

H ws Wet bhatka [S. We+H:], adj. Astray, wandering, 
lost. 

H Use WEATAT bhatkana (from bhatka), v.t. To cause to 


stray or wander, to lead astray; to mislead, bewilder, 
baulk, deceive; to scare. 

H ta 3TeshdT bhatakta (imperf. part. of bhatakna), adj. (f. - 
i), Wandering, straying, astray:—bhatakta phirna, v.n. To 
go wandering about; to wander about being astray. 

H usi Wemers bhat-katá t, = H sa TECAT bhat-kataiya, 
[S. We + HUE + FHT], s.f The prickly plant Solanum Jacquini 
(used medicinally for diarrhoea and coughs:—syn. bang- 
katiya; ban-kataiya). 

H ste STE 9he3IT bhat-kataiya, = H sussceTeHeTeS bhat-kata’i, 
[S. We + FUE + SFT], s.f The prickly plant Solanum Jacquini 
(used medicinally for diarrhoea and coughs:—syn. bang- 
katiya; ban-kataiya). 

H S&a HERRAT bhat-kariyã, s.m. Name of a class of 
inferior Rajputs. 

H use WeeaT bhatakna (from bhatkana), v.n. To go astray, 
to stray, wander, miss the right path, lose the path or 
way; to err, to deviate or depart from a right course; to 
be restless or disquieted, to long or pine (for, ke liye). 

H use AtHaTaT bhatakwana, v.t.=bhatkana, q.v. 


? Xe AEM bhat-gaur, s.m. Name of a subdivision of the 


Gaur rajputs. 
? wa HEAT bhatula, s.m. Bread or cakes made of mixed 


meal (chiefly that of arhar, ćanā, and mūħñg). 


H skia ACHTA bhatmās, bhitmās, s.m.=bitmās, q.v. 
H tsa fEAT bhitnā [S Jq, or WATFT; see bhet], v.n. To 


come in contact (with, -se), be touched (by); to be defiled 
or polluted by contact (with). 
H Sts AEAN bhat-nāgar, s.m. Name of a tribe of 


Kāyaths. 

H 2s feat bhatini, s.f. Wife of a bhat, q.v.; woman or girl 
of the bhat tribe (=bhatan). 

H fA bhitni [S. aferat], s.f. Nipple (of a woman's 
breast). 

H x Hg bhata, intj. O sister. 

H j« S[2 bhuttü, s.m. Blockhead, fool (cf. bhondü; bhonta). 
H ig« WaT bhatuwéa, s.f. Light dry soil (yielding only an 


autumn crop). 
H Je WAT bhatolar, s.m. Lands allotted to bhats or 


bards; lands granted to Brahmans. 
H 4 bhutta, s.m.=bhutta, q.v. 
H (gs TT bhattha, s.m. = H NZS bhatthi, s.f. =bhatti, 


q.v. 
H es ost bhatthi, s.f. - H ux *zT bhatthà, s.m. -bhatti, 


q.v. 
H bees MSAT bhathiyärā, bhathyárà [S. TE-«9bTXc9:], s.m. 
One who keeps a sara’e, one who prepares victuals for 
travellers in a sara’e; innkeeper; sutler; baker. 

H sues Theaters bhathiyarpan (S. bhrishta+karattwam), 
s.m. The business, or the status, of a bhathiyara. 

H &u6 ues WÍSHTTCCITIT bhathiyar-khand, s.m. Sará'e, 


caravansary, inn, eating-house;—low place. 

H okes WATA bhathiyāran, bhathiyārin, = H ses Sus 
bhathiyart, bhathyari, s.f. Woman who carries on the 
business of an inn-keeper; wife of a bhathiyara. 

H auus foa bhathiyari, bhathyari, = H oyge ASITA 
bhathiyaran, bhathiyarin, s.f. Woman who carries on the 


business of an inn-keeper; wife of a bhathiyara. 
H Jgs WfosrTet bhathiyal (bhathi«S. aff. ala), adj. With the 


current or stream, down the river and not with the flood 
tide. 
H Jugs Srf2zrTet bhathiyál, s.m. A kind of marsiya or elegy 


sung in praise of the brothers Hasan and Husain. 
H tugs Tava bhathiyana (from bhathi), v.n. To go down 


the river, or down stream; to ebb (the tide);—v.t. To 
cause to go down or sink; to ruin (a person). 
H .« es bhata’, s.f. The avocation of a bhat or bard; the 


encomiums of a bard, praise, panegyric, eulogy; 
adulation, flattery;—begging, mendicancy. 
H EX bhatti, ét bhati [S. SITez«v*I], s.f. Fire-place, 


grate or stove (as a goldsmith's, or a distiller's, or such 
as is used in an eastern bath); oven; forge, furnace, kiln; 
alembic, still; washerman's boiler or copper; distillery:— 
bhatti carhanà (among washermen), To turn the clothes 
into the copper, to boil the clothes:—bhatti-dàr, s.m. One 
who manufactures and sells spirituous liquors; distiller; 
one who keeps a liquor shop. 

H NA bhatti, s.m. Name of a tribe of Rajpüts. 


H ga HINT bhatiyd, s.m. Land of the poorest kind (in the 


dialect of Sagarand Bundelkhand). 
H We Afearet bhatiyard, ATART bhate’ara =H gx 


weary bhatiyar-pan, AEA bhate’arpan = H ose 
wfearest bhatiyaran Weaker bhate’arin =H ufa 
bhatiyari AeA bhate’ari See the forms bhathiyara; 
bhathiyarpan; bhathiyaran; bhathiyari. 

H glee AfeaTeas bhatiyar-pan, WEATCAA bhate’arpan = H 
Les HRATT bhatiyara, ATATT bhate’ard = H oe aara 
bhatiyaran Weather bhate’arin = H spe Afta bhatiyàri 
Aar bhate'àri See the forms bhathiyara; bhathiyarpan; 


bhathiyaran; bhathiyari. 
H gta HEATA bhatiyãäran AMRA bhate’ārin = H Lus 


AEAT bhatiyärā, AXAT bhate’ārā = H we ATTA 
bhatiyär-pan, EMTT bhate’ārpan =H «aA ag 
bhatiyari AEAet bhate’ari See the forms bhathiyara; 


bhathiyarpan; bhathiyaran; bhathiyari. 
H auus fent bhatiyari ATAM bhate'àri - H us WATT 


bhatiyara, ATART bhate’ard =H jj AEA bhatiyar- 
pan, Aeaeae bhate’arpan = H se MEATA bhatiyāran 
weatea bhate’arin See the forms bhathiyara; bhathiyarpan; 


bhathiyaran; bhathiyari. 

H Jus Afearet bhatiyal, adj.= bhathiyál, q.v. 

H ut» Afearat bhattiyaná, s.m. The country of the bhatti 
Rajputs. 

H ge Wfst bhaji, past. conj. part. (of bhajna - bhana), 
Running away, fleeing; at a run, at full speed:—bhaji-jana, 
v.n. To take flight, run off at full speed. 

S ce 3TSE bhuj, s.m. 7 S e 3TSIT bhuja, s.f. The arm, the 


upper arm; the proboscis of an elephant; (in Geom.) the 
side of a rectilineal figure; one of the shorter sides of a 
right-angled triangle (i.e. either the perpendicular or 
the base); (in Astron.) the distance of the sun from the 
equator; the distance of the moon from the nearest 
node:—bhuj-band or bandh, s.m. An ornament worn on 
the upper arm, armlet (-bazü-band); anything tied on the 
arm above the elbow:—bhuj-bhar, s.m. Armful; embrace: 
—bhuj bharna (-se), To clasp in the arms, to embrace:— 
bhuja-bhüshan, s.m. Ornament for the arm, armlet:— 
bhuj-danda, bhuja-dand, s.m. Arm as hard as a staff, 
muscular arm:—bhuj-mül, s.m. The upper part of the arm 
near the shoulder. 

S e STSIT bhuja, s.f. = S ae AT bhuj, s.m. The arm, the 
upper arm; the proboscis of an elephant; (in Geom.) the 
side of a rectilineal figure; one of the shorter sides of a 
right-angled triangle (i.e. either the perpendicular or 
the base); (in Astron.) the distance of the sun from the 
equator; the distance of the moon from the nearest 
node:—bhuj-band or bandh, s.m. An ornament worn on 
the upper arm, armlet (-bazü-band); anything tied on the 
arm above the elbow:—bhuj-bhar, s.m. Armful; embrace: 
—bhuj bharna (-se), To clasp in the arms, to embrace:— 
bhuja-bhüshan, s.m. Ornament for the arm, armlet:— 
bhuj-danda, bhuja-dand, s.m. Arm as hard as a staff, 
muscular arm:—bhuj-mül, s.m. The upper part of the arm 
near the shoulder. 

H ese STSITAT bhajana, v.t.-bhagana, q.v. 

H twe ASAT bhijānā (caus. of bhijna), v.t. To wet, 


&c.-bhigana, q.v. 
H ttg ASAT bhijānā (caus. of bhejna), v.t. To cause to 


send, &c.=bhijwānā, q.v. 


P 1 bahjat (for A. 3), s.f. Beauty, goodliness, grace, 
excellence; brightness, splendour; happiness, joy, 
gladness, delight, pleasure, cheerfulness, alacrity. 

S cme WAT bhajat, adj. Honouring, serving, waiting upon; 
enjoying carnally. 

S ig APE bhujishya, s.m. (f. -à), Independent man:— 
servant, slave; a kind of string worn round the waist. 

S [~e YST bhujag, s.m. Snake-bhujang, q.v. 

S ¿= AT bhajan, s.m. Sharing; possession; possessing 
or enjoying carnally. 

S ¿= AT bhajan, s.m. Waiting upon, attendance, 
service; adoration, worship; hymn;—counting one's 
beads:—bhajan-ālay, bhajan-griha, bhajan-ghar, s.m. Place of 
worship, temple:—bhajan-bhà'o, s.m. Reverence of 
disposition; attention to the needs of others, kind 
offices:—bhajan-pustak, s.m.f. Book for guidance in 
worship, liturgy:—bhajan karnd, v.t. & n. To practise 
devotion, say prayers; to adore, worship; to sing or 
chant a hymn, to hymn; to recite, repeat. 

H tag MSAT bhajnd [Prk. ATT; S. ATA, rt. AT], v.t. To 


worship, &c.=bhajan karna, q.v.s.v. bhajan. 

H te STSPHT bhajnà (i.q. bhajna, q.v.), v.n.-bhajna; bhagna; 
qq.v. 

H tæ ASAT bhujnā (fr. S. T9), s.m. Parched or scorched 
grain. 

H Kae USAT bhujang, = H Ge ASAT bhujanga, [S. ATT 
+7; rt. At], s.m. lit. 'Going crookedly'; snake, (but 


commonly) the cobra de capello; the fork-tailed shrike, 
Lanius caerulescens (a jet-black bird, commonly called the 
'king-crow';—syn. bhang-raj);—bhujang, adj. Black, jet- 
black (the colour of the shrike: generally used in comp. 
with kala, e.g. kala bhujang, adj. Very black, jet-black):— 
bhujang-prayat, s.m. A species of metre, four times ~~ 
“-*"~:__bhujange urand, v.n. To be in great distress and 
poverty; to spread false reports. 

H Ge YT bhujangd, = H Se AST bhujang, [S. AT 
+7; rt. Wt], s.m. lit. 'Going crookedly'; snake, (but 


commonly) the cobra de capello; the fork-tailed shrike, 
Lanius caerulescens (a jet-black bird, commonly called the 


'king-crow';—syn. bhang-raj);—bhujang, adj. Black, jet- 
black (the colour of the shrike: generally used in comp. 
with kala, e.g. kala bhujang, adj. Very black, jet-black):— 
bhujang-prayat, s.m. A species of metre, four times ~~ 
eo, ;—bhujange urana, v.n. To be in great distress and 
poverty; to spread false reports. 


S Sexe ATTA bhujangam, s.m. Snake (=bhujang). 

S K= bhujangi, s.f. A species of metre (=bhujang- 
prayat). 

H Le Worth bhajanik, or bhajnik [S. asf, rt. AST], 
s.m. Singer; adorer, worshipper. 

H tig FASTATAT bhijwand (caus. of bhejnà), v.t. To cause to 
send; to cause to be sent, to have (a person, or a thing) 
sent; to send:—bhijwa-dena, v.t.-bhijwana. 

H te STISRIT bhujiya [S. STst*&*8T], s.f. Fried or cooked pot- 
herbs, greens (=bhdji);—parched rice or grain. 

H ew 3T4 bhué, adj. & s.m. Rude, uncivilized, ignorant, 
barbarous;—barbarian, clown, lout, blockhead, ignorant 
or stupid fellow. 

H Se HAF bhaccak, s.m.-bhakshak, q.v. 

H Seq TAH bhacak, FAH bhicak, TAH bhucak [S. 77 
+afed], adj. Alarmed, startled, staggered, amazed, 
stunned, aghast, scared:—bhacak rahnd or rah-jand, v.n. To 
be astonished, amazed, staggered, &c. 

H te PASTA bhackand, FAFTAT bhuckand, v.t. To strike 
with amazement, to amaze, astound, stagger, startle, 
scare. 

S Sse TAF bha-cakra, s.m. Sphere of the stars; circle of 
constellations, the zodiac. 

H Seg: TAHA bhacakna, FAFA bhucakna, v.n. To be 
astonished or amazed, &c.-bhacak rahna, q.v.s.v. bhacak. 
H gee WAT bhacan, s.m.-bhakshan, q.v. 


H tee WAT bhacna, v.t.=bhakshna, q.v. 
H xe fira bhicnà [prob. fr. S. fas], To be broken or 


split in pieces, be bruised or crushed; to crumble to 
pieces; to shrivel, shrink, collapse; to be contracted or 
compressed; to be coerced, constrained or compelled. 
H ee STHETT bhu-campa, s.m.-bhün-éampa, q.v.s.v. bhün. 


H Say FAT bhudang, s.m.=bhujang, bhujanga, q.v. 

H «gee: WEF bhach, adj. & s.m.=bhaksh, q.v. 

H kae regt bhiccha, s.f.-bhiksha, q.v. 

H cS Wess bhacchak, s.m.-bhakshak, q.v. 

H cese frog bhicchuk, fsrey bhichuk, s.m.=bhikshuk, 


q.v. 
H Gee; WHAT bhachna, v.t.=bhakshna, q.v. 


H eee st bhacchi, s.m.=bhakshi, q.v. 
H ag We bhad (onomat., but cf. next), s.m. Soft-sounding 


blow, thud, thump; crash; sound of a falling body on soft 
ground (more com. bhadaka):—bhad-bhad, s.m. Reiterated 
thuds, &c. (see bhad); closely consecutive sounds of soft 
bodies (such as fruit, &c.) in falling:—bhad-se, adv. With a 
thud; with a crash. 

H ag STET bhaddà [S. *T&«95:], adj. Dull, heavy, stupid, 
senseless; clumsy, awkward, ungainly, ill-made, ugly; fat, 
heavy, unwieldy; slow, sluggish. 

H Stag, Wath bhadak, = H Si WATT bhadaka, s.m.=bhad, 


q.v.:—bhadak-se, adv.=bhad-se. 
H Stag Ware bhadaka, = H Sixg Wath bhadak, s.m.=bhad, 


q.v.:—bhadak-se, adv.=bhad-se. 
H slag, Watee bhadahar (from bhad), s.m. Cutting of grain 


when it is only half ripe. 
H tiete STRSTGTHT bhad-bhadana, v.t. To produce a sound 


or thud (or a succession of sounds), by striking two 
bodies together; to strike repeatedly; to shake fruit from 
a tree; to cut half-ripe grain;—s.m. Shaking fruit from a 
tree; cutting half-ripe grain. 

H Seligag WeAated bhad-bhadahat, s.f. Sound made by the 
repeated falling of fruit from a tree. 

S te WE bhadra, bhadr, adj. & s.m. Good, well, prosperous, 


happy, auspicious, fortunate, lucky; favourable, 
propitious, gracious, kind, friendly, benevolent, pious, 
virtuous, pure, excellent, worthy; beloved, dear; an 
excellent person; fortune-teller; impostor, hypocrite;— 
prosperity, happiness, welfare, good fortune, 
auspiciousness;—a fragrant grass, Cyperus rotundus; gold; 
iron or steel; name of the seventh of the eleven 


astronomical periods called karanas;—a bullock; a water- 
wagtail; a heap; an epithet of Siva:—bhadrasan (bhadra 
+dsana), s.m. Chair of state, throne; particular posture of 
a devotee while meditating (the legs being crossed and 
bent underneath the body and turned so as to bring the 
ankles into contact with the perineum while the soles of 
the feet are held close to the sides:—bhadrasva (bhadra 
+asva), s.m. Name of a dwipa; or of one of the four maha- 
dwipas into which the known world is divided; or of one 
of the nine khandas or smaller divisions into which the 
continent is distributed:—bhadraksha (bhadra«aksha), s.m. 
A particular seed of which beads are made:—bhadra-pada, 
s.f. Name of the third and fourth lunar asterisms: 
bhadra-parna, s.f. The shrub Peederia foetida:—bhadra-parni, 
s.f. The tree Gmelina arborea; the shrub Pederia feetida:— 
bhadr-jau (bhadra-yava), s.m. The seed of Wrightia 
antidysenterica:—bhadr-car, s.m. The plant Euphorbia 
tirucalli:—bhadra-daru, s.m. A species of pine, Pinus 
deodora, and P. longifolia:—bhadra-kali, s.f. Name of a 
Hindi goddess; an epithet of the goddess Durga; the 
fragrant grass Cyperus pertenius or C. rotundus:—bhadra- 
gandhika, s.f. The plant Cyperus rotundus; the creeping 
plant Asclepias pseudosarsa:—bhadra-mustak, s.m. The 
fragrant grass Cyperus pertenuis:—bhadrodani (bhadr 
+odani), s.f. The plant Sida cordifolia; the plant Uraria 
lagopodioides:—bhadra-valli, s.f. Arabian jasmine, Jasminum 
sambac; the large Bengal creeper Gærtnera racemosa; the 
plant Vallaris dichotomus:—bhadr honā, v.n. To be clean or 
purified by shaving the head and beard after the death 
of a relative, or in a holy place:—bhadra-yava, s.m.=bhadr- 
jau, q.v. 

S ig WaT bhadra, s.f. Unlucky moment; bad luck; the 
second, seventh, and twelfth days of a lunar fortnight; 
the celestial Ganges; (fem. of bhadra) an excellent 
female, &c.:—bhadra-karan, s.m. lit. 'Making beautiful, or 
pure’; shaving. 

H La STRT bhadrà [S. z*9:], Name of a bird, a species of 
lark. 

S SJ Aa bhadràrak, s.m. One of the eighteen minor 


dwipas or divisions of the world. 
S ole NTRTHA bhadraásan, s.m. See s.v. bhadra. 


S es gp AATA bhadrāksha (A+A), s.m. See s.v. bhadra. 
S Ste WKH bhadrak, adj. & s.m. Good, estimable, worthy; 


fine, handsome, beautiful, pleasing, agreeable; 
fortunate, lucky;—a good or estimable man, &c.; 
goodness, good, worth, excellence, virtue; beauty, grace, 
elegance, neatness, pleasantness; gain, profit, 
advantage, benefit; nature, genius, reason;—the 
fragrant grass Cyperus pertenius; a species of pine, Pinus 
devadaru. 


S os sse Waladt bhadrodani (Tz * Aa), s.f. See s.v. 


bhadra. 
H ae TRT bhadri [S. z*95:], s.m. Astrologer, palmister. 


S city Weed bhadant, s.m. A term of respect applied to a 


Buddhist; a buddhist mendicant. 
H 55g fadt bhidnaun [fr. S. fal, v.t. (Obs.) To 


penetrate; to sever, sunder, separate. 
H Je WHAT bhadwar [S. AFT, or 7], s.m. Land 


prepared for the planting of sugar-cane; land ploughed 
during the kharif and allowed to lie fallow till the cotton is 
sown; land ploughed from Asarh to Bhadon for the rabi' 
sowings. 

H sg STaTFGIT bhadawriyà, bhadauriyà, s.m. Name of a 
tribe of Rajpüts. 

S wu SEAT bahudha, adv. In many ways, manifoldly, 
variously, multifariously; in many instances, many 
times, often, repeatedly; usually, generally, mostly, for 
the most part, in most cases, nearly always (syn. aksar): 
—bahudha-gat, part. adj. Scattered, dispersed. 

H v Tea bahdha [S. aTaT], s.f. Pain, suffering, 
affliction, distress; resistance, opposition, obstruction, 
hindrance. 

H 429s bhada’i, adj. & s.f. Relating to the month of 


Bhadon, or to the harvest gathered in that month;—the 
autumnal crop (=bhadonwi). 
H ie ASA bhades, = H tug ASAT bhadesa, adj.=next, q.v. 


H Lig: FEAT bhadesa, = H x4: AEA bhades, adj.=next, q.v. 
H jig AAT bhadesal, = H X41 ASAAT bhadesla, [S. AX 
+49+7:], Ul-shaped, ill-formed, awkward, &c.=bhadda, q.v. 


H we: TEAAT bhadesla, = H wig ASAT bhadesal, [S. WX 
+49+7:], Ul-shaped, ill-formed, awkward, &c.=bhadda, q.v. 
H is ST bhada, s.m. A kind of grass which grows in poor 


soils (used as fodder). 


H ga HERAT bhadariya, = H ..§ ASAT bhaderiya, 
s.m.-bharariya; bhanderiya, qq.v. 

H ka HSR bhaqeriyā, = H a HERAT bhadariya, 
s.m.-bharariya; bhanderiya, qq.v. 

S Ji, HIET bhadil, s.m. Attendant, servant; hero. 

H us fees bhadiha’, s.f. (local), Pilfering, theft. 

P | ba-har, In every; to every (used only in phrases from 
the Persian):—ba-har hdl, adv. By all or every means, 
somehow or other, anyhow, at any rate, at all events:— 
ba-har strat, adv. In every aspect, or case; in every 
condition; in every point of view; at all events, at any 
rate, by all means:—ba-har taur, adv.=ba-har hdl, q.v.:—ba- 
har kaif, adv. Anyhow, &c.=ba-har hdl, q.v. 

H „= bahar (corr. of bahr), s.f. Fleet (of boats). 

S „= IfZ7 bahir, vulg. bahar (changeable to afea bahis and 


até: bahih), adj. Out, without, outside, outer, ex ternal, 


exterior; foreign:—bahir ana, v.n. To come out, to issue 
forth (com. bahar and):—bahir des, s.m. Foreign, or 
remote, country:—bahih kon, s.m. Exterior angle:—bahir 
mukh, adj. & s.m. Impious; impious person; neglect or 
violation of any moral or religious duty. 

H agf bahuri, TEX bahur [S. agf], adv. Again, a 
second time. 

P „= bahr, bahri [Zend bagha, bagha cf. bag], prep. On 
account of, for the sake of, for. 

S ,& WT bhar (rt. 4), adj., adv. & prefix, Full, complete; all, 


whole; much, excessive; as much as, enough or sufficient 
for; as far as, up to; exact (as to limit); at most, merely;— 
s.m. Load, burden; plenty, size, bulk:—bhar pana, v.n. To 
be paid in full, to receive the amount due; to be paid off, 
get one's deserts:—bhar-pà'i, s.f. Receipt in full (the 
name being derived from the use of these words in the 
body of the receipt):—bhar-pür, bhar-püran, adj. Quite full, 
brimful, chokeful, crammed, replete, overflowing; 
sufficient, quite enough; high (as a tide); full (as the 


moon):—bhar-püri, s.f. The state of being full or 
overflowing, fullness; abundance:—bhar-pet, s.m. 
Bellyful:—bhar-peti, adj. Pot-bellied:—bhar-cük, adv. In full 
of all demands:—bhar-daur, adv. At full gallop;—to the 
extent of one's power, &c.-bhar-sak:—bhar-sak, bhar-sak, 
adv. To the extent of one's ability, as far as possible, as 
far as may be; with all one's might:—bhar-kos, s.m. A full 
kos; fully a kos:—bhar-maqdür, adv.-bhar-sak, q.v.:—(bhar 
most commonly comes after substantives; e.g.) bans-bhar, 
adv. The height or length of a bamboo:—bal-bhar = bhar- 
Sak, q.v.:—(utni) ber-bhar, adv. Such a long time, all that 
while:—pet-bhar = bhar-pet:—chin-bhar, adv. In a moment: 
—din-bhar, adv. The whole day long:—ser-bhar, adv. About 
a ser; a ser.— umr-bhar, adv. During one's whole life:—kos- 
bhar, adv. About a kos; a kos (cf. bhar-kos):—maqdür-bhar, 
adv.=bhar-maqdir, q.v.:—mahine-bhar, adv. During a whole 
month. 

H a WT bhar, s.m. Name of one of the aboriginal races of 


India:—bhar-patwa, s.m. A subdivision of the bhar tribe. 
H e ÍT bhir, s.m. Wasp-bhir, q.v. 


H je f8rX bhir, s.m. Corr. of bir, q.v. 
H ue Sfexr bahirà, Sext bahrà [S. Sf8rx-«9:], adj. Deaf; 


hard of hearing; heedless, inattentive. 
H i MXT bhara (perf. part. of bharna), part. adj. Filled, 


filled with, full, full of, replete, brimful, overflowing 
(com. used at the end of comp., e.g. mal-bharā, adj. 
Replete with filth:—laj-bhara, adj. Exceedingly modest:— 
bis-bhara, adj. Charged with venom);—s.m. Filing; fulness; 
contents, load, cargo, charge (of a gun):—bhara-pura, adj. 
Wealthy, prosperous, flourishing, thriving, fortunate, 
happy; having in abundance; abounding in; having a 
large family. 

H Le TT bharrà (cf. babhar), s.m. Stir, excitement, tumult; 
alarm, panic; incitement, stimulus:—bharrà parnà (-men), 
Tumult to arise; to be panic-striken:—bharre-par carhana, 
bharrà dena, v.t. To stir up, excite, incite, &c.=uksand, q.v. 
S ug ATA bhratd, = S 34 ATT bhratri, s.m. Brother-bha'i, 


q.v. 
S sla Tq bhratri, - S &,« *TdT bhrata, s.m. Brother-bha'i, 


q.v. 


S Sse ATT bhratrik, = S «;\4 ATA bhratriya, adj. 
Pertaining to a brother, brotherly, fraternal;—bhratriya, 
s.m. Brother's son, nephew. 

S «jg ATA bhratriya, = S Sj. ATT# bhratrik, adj. 
Pertaining to a brother, brotherly, fraternal;—bhratriya, 
s.m. Brother's son, nephew. 

H wl SITSIT bhraja [S. STsté9:], adj. (f. -i), Shining, 


gleaming, glittering, brilliant, splendid. 
H jj SEXT bahrárü [S. sifax«sireg], s.m. Outsider, 


stranger, foreigner; upstart, adventurer, parvenu. 

P ee bahram [Pehl. varahran, Zend, verethraghna, rt. var], 
s.m. The planet Mars; name of several kings of Persia, 
Varanes. 

S Jg SITHS. bhramar, s.m. Whirling round; dancing 


round; vertigo, giddiness, epilepsy; a kind of loadstone; 
honey; a village. 
S cele ATA bhramari, adj. Whirling round, revolving; 


affected with giddiness or vertigo, giddy; having 
epilepsy, epileptic; made of honey;—s.m. An epileptic. 
S Se ATH# bhramak, adj. & s.m. Causing to whirl; 
causing error or mistake, bewildering, perplexing, 
puzzling, misleading, deceptive, deceitful;—deceiver, 
inveigler, cheat, rogue, swindler; a jackal; a sort of 
loadstone or magnet (so called from its causing iron to 
turn round);—the sun-flower, Helianthus annuus. 

H tle sfaxTaT bahirana, bahrana, v.t.-bahlana, q.v. 


H ta SEXTAT bahuraná (caus. of bahurna), v.t. To cause to 


return, to bring back, bring again. 

H tg STXTAT bharand (caus. of bharna), v.t. To cause to be 
full; to cause to fill; to fill; to feed its young (a bird); to 
have (a mare) covered. 

H tie ATTAT bharránà (from bhari) v.n. To become hoarse 


or husky. 
H tie Feat bhurana, v.t.-bhulana, q.v. 


S cA,g: ATed bhranta, bhrant, part. Whirled, revolved; 


erred, gone astray, fallen into error, mistaken; 
wandering, erring. 
S ol Aled bhranti, s.f. Whirling round; wandering, 


going astray; error, mistake, blunder; ignorance. 


H itg Wed bhranta [S. 9T«q-«9:], s.m. Wanderer, one 
who has gone astray. 
S ous ATfeTATA bhranti-man, adj. Erring, &c.=bhranta, 


q.v. 
H 3ug9mTedt bhranti, s.f.-bhranti, q.v. 


H Guo SeXTAT bahrawa (from bahra), s.m. Feigning 
deafness; pretended deafness. 

H Sse AAAS bharawat (v.n. from bharand), s.f. Filling, 
stuffing; anything in which a substance is filled (see 
bharti). 

H 3291s bhara’i (v.n. from bharand), s.f. Filling, stuffing 
(=bharawat);—price paid for filling or stuffing. 

H 3te4 ACHTS bharbhand, s.m. A kind of prickly poppy, 
Argemone mexicana (cf. tint-katara). 

H Le MYAT bhurbhurà [redupl. of S. YX, rt. Y+F:], adj. 
(f. -i), Dry, and in a state of powder, powdery; mealy, 
short (as bread), crisp, crackling; parched (as grain); (cf. 
būrā):—bhurbhurā honā (-par), To thirst (for), long (for), 
hanker (after), eagerly desire. 

H euge STOTXTG. bhurbhurat, s.f. contrac. of bhurbhurüáhat, 
q.v. 

H thee ALATA bharbharana [redupl. of S. Wz, rt. 3I], To 
swell and be glossy, to be inflamed (as the skin in fever). 
H tene FLATT bhurbhurana (from bhurbhura), v.n. To 
throw or sprinkle sugar, salt, &c. (upon, -par); to long 
(for), &c.=bhurbhura hona, q.v.s.v. bhurbhura. 

H ole AAT bharbharat, = H «42,2 ALATSt 
bharbharahat, s.f. Swelling, inflammation. 

H Sole ge ACHAT SS bharbharahat, = H ae HUHU 
bharbharat, s.f. Swelling, inflammation. 

H odee YATE bhurbhurahat, s.f. Powderiness; 
mealiness; shortness, crispness. 

H cee NTH bharbhari, s.f.=bharbharahat, q.v. 


H coe eSTOIST bhurbhuri, s.f.- bhurbhuráhat, q.v.; a light 
sandy soil. 

S o A bharat, s.m. Name of a younger brother of 
Rama, and son of Dasharath by Kaikeyi; name of several 
princes; also of a certain sage, the inventor of dramatic 


composition;—actor, mimic; weaver:—bharat-pür, s.m. 
Name of a city and district in Northern India:—bharat- 
kül, s.m. Name of a tribe of Brahmans;—bharat-khand, s.m. 
One of the nine divisions of the world, India (from 
Ceylon to Tartary):—bharat-varsh, s.m.=bharat-varsh, q.v.: 
—bharat-vans, s.m. Offspring of Bharat. 

H © Wea bharat [S. 9c«fq], s.m. Filling; stuffing, 


insertion, padding; room, space, place; vessel, bag, &c.; 
goods, cargo, lading, freight; fare, carriage, conveyance, 
transit or transport charges; amount paid in; amount of 
revenue paid by an individual or party; payment in full:— 
bharat bharnà (-mer), To put in the stuffing, &c.;—to fill, 
stuff, pad; to make up the full tale or quantity, supply a 
deficiency; to convey merchandize (to a place), to 
export. 

S e Wf bharit, part. Filled; full (-bharà, q.v.). 


H & We bhart, Axa bharat [S. 4d, rt. qq], s.m. A mixed 


metal composed of copper and lead. 
H © A bhart, s.m. A species of skylark (7S. bharadvaja). 


H ce SI bhrit [S. 3Td:], s.m. Hireling, hired servant or 


labourer, mercenary;—adj. (used at the end of comp.), 
Bearing, supporting, carrying, nourishing. 
S e Aft bhriti, s.f. Service for wages; nourishment, 


support, maintenance, sustenance, food; wages, hire; 
capital, principal. 

S ca WaT bharta, s.m. Cherisher, nourisher, supporter, 
protector; husband, lord:—bharta karnd or kar-lenda, To 
take a husband. 

H te STET bhurtà, XT bhartà [S. SIG «9: rt. STs[], s.m. 


Mash made of boiled or fried vegetables (the vegetables 
being broken or mashed in the hand after being boiled, 
&c.); mash, squash:—bhurtà karnà or kar-denà (-ka), bhurta 
nikalnd (-ka), To make a mash (of), beat to a pulp, give a 

sound thrashing. 

H e Wee bhartar, s.m.-bhatar, bhartà, qq.v. 


S 5,4 Wd bhartri, s.m. (in comp.)-bhartà, 'Cherisher,' &c. 
S ii,¢ AAT bhartsna, s.f. Upbraiding, reviling, cursing; 


reproach, curse, abuse; threat, menace. 
H saN bharti [s. mf], s.f. Filling, insertion, 


stuffing, &c.; cargo, lading, &c. (-bharat, q.v.); store, 
stock, accumulation; filling in, completion; admission, 
enrolment, enlistment, recruiting (soldiers); promotion 
(a vulg. use);—additional and irrelevant matter, 
invention, fabrication, falsehood:—bharti-shuda, adj. 
Enrolled, entered, enlisted:—bharti karna, v.t. To fill, load, 
lade; to store up, lay up, accumulate; to admit, enter (in a 
register), enrol, recruit, enlist; to engage or hire (a 
servant); to invent, fabricate:—bharti hona, v.n. To be 
admitted, be enrolled, be enlisted. 

P ug WERT bhartiyà, «fq: bhartiya, bhartyà [S. a «z:], 
s.m. A worker in the metal called bhart, a brazier. 

H ue STHRIIT bharatiyà, bharatyà (from bharat), s.m. 


Loader; trader, merchant. 
S 2 Year bhritya, s.f. Maintenance, support; hire, wages. 


S ss Yas bhrityatwa, s.m. Service, servitude, 
dependence, slavery. 

S «3, Fea bhritya, s.m. Dependent, servant, slave (see 
bhrit). 

S o AW bharat, s.m. Potter; servant. 


S Sx Weeh bharutak, s.m. Fried meat. 

S ce T9 bharuj, s.m. A small species of jackal. 

S o~: MS bharjan, s.m. The actof roasting, baking, 
frying, parching, or scorching (syn. bhünna). 

P A Jeu ba-har hdl, adv. See s.v. ba-har. 

S cone WESTIN bharad-waj, s.m. lit. ‘Bringing or bearing 
food'; the skylark (com. called bhart). 

H c je e bharsari, = H stg ALATE bharsan’in, s.f. 
Furnace, oven, &c.=bhar, bhat, qq.v. 

H oste e ALAS bharsan’in, = H ce ~ACATe bharsari, s.f. 
Furnace, oven, &c.=bhar, bhat, qq.v. 

S 45 WE bhrashta, bhrasht; vulg. fare bhirasht, bhrisht, 


part. adj. Fallen, degraded, debased, polluted, 
abominable, depraved, lost, vicious, dissolute; outraged, 
violated, debauched; impure, unclean, foul, corrupt:— 
bhrasht acaran, s.m. Depraved conduct or behaviour:— 
bhrashta-rajya, adj. Fallen from, or deprived of, a 
kingdom; deposed:—bhrasht karna, v.t. To corrupt, 
pervert, debase, pollute, defile; to violate, seduce, ravish: 


—bhrasht honà, v.n. To be fallen, be debased, polluted, 
&c.; to calcine. 

S e NB bhrishta, bhrisht, part. adj. Roasted, baked, 
fried, grilled, parched, scorched. 

S & se WET bhrashta (fem. of bhrashta), adj. & s.f. Fallen, 
gone astray, defiled, violated (a woman);—fallen female, 
unchaste woman, adulteress, harlot:—bhrashta karnà or 
kar-dena, v.t. To lead astray, seduce, defile, pollute. 

H t ASAT bhrasht-pa, = H 435,4 WEWT bhrasht-pan, [S. 
We+cd], s.m. Fallen condition, degradation; depravity, 
corruption, dissoluteness, &c. 

H eit ATTA bhrasht-pan, = H ys. AEA bhrasht-pa, [S. 
We+cd], s.m. Fallen condition, degradation; depravity, 
corruption, dissoluteness, &c. 

H +A bhurshi [fr. S. 3T], s.f. Spell of a jogi or ascetic 
(performed by scattering a handful of ashes over the 
head and repeating a spell or mantra). 

P A 2o ba-har sürat, adv. See s.v. ba-har. 

H S MXF bharak, s.m. (local), Fruit-garden, orchard. 


H & œ ATT bharkā, s.m. Slaked lime. 
H 6 WT bhurkà [S. 938«9:], s.m. The morning star 


(cf. bhor). 
H u$; NX8T4T bharkana, v.t. To slake lime. 


S AS TEÓT bhrikuti, APT bhrakuti, vulg. fsrcpét 
bhirkuti, s.f. The eye-brow; contraction of the brow, 
angry look, frown, scowl. 

H S Fea bhurkas, s.m. Smash; fragments, pieces, 
splinters, chips; husk, chaff: bhurkas nikalnd (-ka), To beat 
to shivers or smithers, to make mincemeat (of). 

S +S # FHA bhrikuns, AHA bhrakuns, AHA bhrukurs, s.m. 
A male actor or dancer in female attire. Written also 
bhrikuns, &c 

H eet bharki, s.f.=bharka, q.v. 


H < 8T bharke (past. conj. part. of bharna), adv. In 


full; to the full. 
H < YX bhurki, s.f. Hole, gap, rent (cf. bhurkas); hole 


or pit for water (=bhur); measure of land. 
S 5,4 WT bhrigu, s.m. Table land, level summit of a 


mountain; declivity, slope, cliff, precipice;—name of one 
of the ten Maharshis or primeval sages: name of 
Jamadagni; also of Siva; name of the descendants of 
Bhrigu:—bhrigu-bansi, s.m. Name of a tribe of Rajpüts 
descended from Bhrigu:—bhrigu-latà, s.m. The mark made 
by Krishna on his own breast to shew the place where 
Bhrigu kicked him:—bhrigu-nath, s.m. An epithet of 
Parasuram. 

H e A bharam [S. TH, by change of initial consonant; 


though supposed by some to come from S. W7], s.m. 


Character, reputation, esteem, credit:—bharam bandhna, 
v.t. To gain a reputation; to establish (one's) credit:— 
bharam karna, v.t. To credit, believe, rely upon, depend 
on:—bharam ganwan, v.t. To sacrifice (one's) reputation 
or character, to lose (one's) credit. 

S 2 HA bhram, and H. A bharam, vulg. bhiram, s.m. 


Moving round, whirling; roaming, wandering, erring, 
straying; deviation, aberration; perplexity, 
bewilderment, confusion; maze, labyrinth; error, 
misapprehension, blunder, mistake, slip; doubt, 
suspicion; apprehension, supposition, presumption;— 
whirlwind; whirlpool; lathe; potter's wheel:—bharam 
karnà, v.t. To doubt, suspect, question;—v.n. To be vain, 
proud, puffed up, have one's head turned:—bharam 
khulnà, v.n. To be disclosed (a secret); to be exposed 
(pretensions). 

S es ST bhrami, s.f. Whirling or turning round, turning 
about, going round, circulating, revolving; whirlwind, 
&c.; forgetfulness; error, slip, &c.-bhram, q.v. 

H Jue THT«fT bharmáli, adj.-bharmi, q.v. 

H tu e SHTAT bhramānā, ATATAT bharmana, fAcATAT 
bhirmānā, v.t. To cause to stray, cause to err, to mislead, 
misguide, lead astray, beguile, deceive; to allure, tempt; 
to perplex; to alarm. 

S AHT bhramat, bhramit, part. adj. Going round, 
whirling about, revolving; roaming, roving, wandering, 
erring. 

S & SHAT bhramatā, bhramtã; H. TAAT bharmtā = H 

dt» eats bharmta’i, fats bhirmta’ s.f. Roaming or 


wandering about; whirling round; wandering; giddiness, 


dizziness; the being in error or mistake, erroneousness; 
suspiciousness, suspicion, doubt; unsteadiness, 
vacillation;—worldly lust, sensual desire. 


H g eTHTS bharmta'i, fSrdaTé bhirmtá'i - S «2 SHAT 
bhramata, bhramta; H.TXWqdT bharmta s.f. Roaming or 


wandering about; whirling round; wandering; giddiness, 
dizziness; the being in error or mistake, erroneousness; 
suspiciousness, suspicion, doubt; unsteadiness, 
vacillation;—worldly lust, sensual desire. 

S x AAT bhramar, s.m. A large black bee, the humble 


bee;—lover, gallant, libertine;—giddiness, vertigo; 
epilepsy. 

S i e STHST bhramari, s.f. Bee;—the plant Jatuka; the 
plant Putra-datri. 

H the AAATAT bhramsana, adj. (f. -i), Mixed with error. 


S +, WAT bhraman, s.m. Roaming, roving, wandering 


about; turning round, whirling; turn round, whirl; 
perambulation; giddiness; falling into error or mistake:— 
bhraman-kari, s.m. Wanderer. 

H ts SAAT bhramna, WX83T bharamná, füXW4T bhiramná, 


v.n. To roam, wander, stray, err. 
S AAMT bhramani, s.f. A sort of game played by 


women for the amusement of husbands or lovers. 


S eat bhrami; and H. AAT bharmi, fACAt bhirmi; adj. 


Whirling round, &c. (=bhramat, q.v.); suspicious, doubting, 
sceptical; vain, proud, self-sufficient; ostentatious, 
showy. 

He ALATA bharmila [S. WA+Ee:], adj. (f. -i), Round, 
circular, spherical, globose; ambiguous, doubtful; 
confounded; scrupulous. 

H o" fsrgxwr biharan, s.m.-viharan, q.v.; and see biharnd. 


S 5,4 WT bharan, and H. W% bharan, s.m. The act of 


carrying, bearing, supporting, maintaining, sustaining, 
nourishing; filling, satisfying; paying in full; wages, hire; 
—bharan, s.f. Heavy shower of rain;—postp. To, up to, till 
(=tak):—bharan-poshan, s.m. Supply of food and raiment, 
maintenance. 

H t AAT bharna [S. AT, rt. 4], v.n. To be contained 


to fullness, be filled or filled up, be full; to be satisfied or 


sated; to be performed, be finished, be complete; to fill 
up, heal (as a wound); to be covered (as a mare), be lined 
(as a bitch); to be poured in; to abound, be replete (with, 
-se); to be loaded or laden, be charged (as a gun); to be 
stuffed, crammed, choked, stopped up (but in this sense 
bhar-jana is the usual form); to be stored, stacked, 
heaped up, accumulated; to be watered or irrigated (as a 
field); to be steeped (in, -men), soaked, drenched; to be 
painted, coloured, daubed, stained, polluted, defiled; to 
be cast (in a mould); to be paid in full (a debt), be 
refunded, be remitted; to be made good, be restored; to 
be full or ripe, come to a head, be full to bursting; to 
swell (as the feet, &c.); to develop, become plump or 
well-conditioned (the body);—v.t. To fill; to satisfy; to 
bestow in abundance, make rich; to perform, do, fulfil, 
complete, make good, discharge; to liquidate, pay, repay, 
re-imburse; to load, charge; to fill (colour, in -men), to 
daub, paint, stain, defile, pollute; to soak or steep (in, - 
men); to weave, plait, intertwine; to wind, twine; to give 
(evidence); to repeat (a creed, &c.); to pay (the penalty 
of), to undergo, suffer, bear, endure; to make (one) pay; 
to stir up, excite, instigate, incite:—bhar-ana, v.n. To be or 
become full (as the heart, &c.); to be possessed or seized 
(by a spirit):—bhar-jana, v.n. (intens. of, and-bharna), To 
be filled, became full, &c. (see bharna); to be broken- 
winded (a horse):—bhar-dené, v.t. intens. of, and=bharna, 
q.v.:—bhar-lana, v.t. To fill, to suffuse (used with arisü, e.g. 
arisü bhar-làna, q.v.s.v. ansii):—bhar-lend, v.t. To take the 
full amount due (to one), to exact a demand. 

H ty AAT bharnd, s.m. Act of filling, completing, &c.; the 
vessel that receives the expressed juice of the sugar- 
cane; debt; daily expenses. 

H ta FECA bahurna (from bahur, q.v.), v.n. To come 
again, come back, return. 

H t faeeat biharna [S. faexers, rt. Z], v.n. To rejoice, 
take pleasure;—v.t. To enjoy, take pleasure in; to rejoice, 
delight. 

H t ÍI bhirnā, v.n. To be open or ajar (a door:—cf. 
bhirna). 

H ~ SA bhrais, and S. S7 bhrans, s.m. Falling (from), 
falling off, declining (from a height or from propriety), 


fall (from virtue); abandoning, dropping, desertion; 
overthrow, destruction, ruin. 

S S YST bhring, s.m. A large black bee (=bhramar); the 
fork-tailed shrike (=bhujanga, and bhang-raj);—a golden 
vase; a libertine; woody cassia; the plant Verbesina 
prostrata:—bhring-rq@, bhring-rajah, s.m. The shrike 
(-bhring); the medicinal plant Eclipta prostrata, or 
Verbesina prostrata, or V. scandens, or V. calendulacea. 

S \& 2 FRM bhringar, s.m. A kind of golden vase (used 


at royal ceremonials); gold; cloves; the plant Verbesina 
calendulacea. 

S oS FEIT bhringari, s.f. A cricket. 

S.S TEWH bhringak, s.m. A species of shrike, Lanius 


malabaricus. 
S ÁA bhringi, s.f. A species of large black bee 


(=bhring); a species of wasp (either the common kind or 
the Vespa solitaria;—syn. bhir):—bhringi-phal, s.m. The 
hog-plum, Spondias mangifera. 

S sM bharani, and H. At bharni, s.f. The second 
Nakshatra or lunar mansion (containing three stars in 
Musca, and figured by the pudendum muliebre);—weft, 
woof; a shuttle. 

H 5,4 free bihru [S. fa+s], s.m. Bursting, splitting, 
rending, tearing, injuring, destroying. 

S s We bharu, s.m. Name of Siva; n. of Vishnu; husband, 
lord; gold. 

S sa W bhrü, s.f. Eyebrow (syn. bhaun):—bhrü-bhang, s.m. 


Contraction of the eyebrows, angry look, frown:—bhrü- 
kuti, s.f.-bhrü; and bhrü-bhang (also written bhrikuti, and 
bhrakuti):—bhrü-kuris, s.m. Actor or dancer in female 
attire:—bhrü-lata, s.f£. The eyebrow compared to the 
gentle bends of a twining plant. 

H t.e NX3T4T bharwana (caus. of bharna), v.t. To cause to 


be filled, &c.-bharana, q.v. 
H ug THaTS bharwa'i, s.f.-bharà i, q.v. 


H eno Se* bah-rüp, s.m.-bahu-rüp, q.v.s.v. bahu. 
H sM bharauti, s.f. Release in full; receipt in 


acknowledgment of full payment; acknowledgment; 
indemnity. 


H 6g STET bharota, = H Ws. West bharotha, [S. Az, or 
WIX+FA?], s.m. Load (of grass, hay, &c.). 

H kse WAST bharothā, = H vse STET bharota, [S. AX, or 
WIX+FAI?], s.m. Load (of grass, hay, &c.). 

H eye AeA bharos, s.m. contrac. of bharosà, q.v. 

H v.e SISTUT bharosá [S. 3T&*8TIT], s.m. Hope, 


dependence, trust, reliance, assurance, confidence, faith 
(syn. asra):—bharosa dena, v.t. To give (one) hope; to 
reassure:—bharosà karnà (-kà, and -par), To hope (in), rely 
(on), trust (to), confide (in). 

H òo A gu bahuron, adv.-bahuri, q.v. 

S os AT bhrina, bhrin, s.m. Embryo, foetus; unborn 
child; pregnancy:—bhrüna-ghna, bhrüna-ha, bhrüna-han, 
adj. & s.m. Foetus-killing;—one who occasions or 
procures abortion:—bhran-hatya, s.f. Murder of the 


foetus; causing or procuring abortion. 
H tse AAT bharaund, s.m. Load of wood (cf. bharotà). 


P »,. bahra, s.m. Property, fortune; share, portion, quota 
(=bakhra, q.v.); profit, gain, advantage:—bahra rakhna (-se), 
To possess a share (of), have part or lot (in); to be 
endowed (with):—bahra-mand, adj. & s.m. Blessed, 
prosperous, fortunate, enjoying one's wish, contented, 
happy; profited;—one who is blessed, &c.; gainer, 
profiter;—bahra-mand karnd or kar-lend (-ko, of person, -se, 
of thing), To make (one) possessed (of), put (one) in 
possession (of), to gratify (one, with a thing, &c.):— 
bahra-mand hond (-se), To be in possession (of), to 
participate, share; to derive benefit (from); to 
accomplish an object, be fortunate, to prosper:—bahra- 
mandi, s.f. Prosperity, happiness:—bahra-war, adj. & 
s.m.=bahra-mand, q.v.:—bahra-yab, adj. & s.m. Partaking; 
profited; profiting;—partaker, sharer; gainer. 

H 6-48 bahri [S. TH, or “TA +dim. aff. €1], s.f. Female 


hawk, falcon, Falco calidus:—bahri-baca, s.m. The male of 
the bahri. 
H w,-faett béhri, s.f. Subscription, &c.=behri, g.v. 


H c "Sat buhri, s.f. Fried or parched barley (syn bhiina). 
H c NÑ bhari, s.f. The weight of one sicca rupee (i.e. 


one tolā or twelve māshās). 


H c WÑ bhari, AX bhare, s.f. A jungle grass (which grows 


to the height of nine feet, and is used for thatching, 
&c.). 
H WTS bhara't (from bharnà), s.f. A cess or tax (in the 


Benares district), one half of which is given to the 'amil 
for charges of remittance, and the other carried to the 
credit of government. 

H cef AÑ bhirri, s.f. Dispersion, flight. 


H te gf bahriya [S. afavum:], s.m. Outsider, 
stranger, foreigner, &c. (=bahiriya; bahir-ka; qq.v.). 

H te agfa bahuriyà [S. 4 81&«91], s.f. Son's wife, 
daughter-in-law. 

H tg WÍGIT bhariyà [S. *x«98:], s.m. Land watered by 
irrigation. 

H cue STd bharait, s.m.-bharait, q.v. 

H x HF bhar [S. afg], s.m. Large boat, barge, lighter. 
H 3. 32 bhar [onomatopoetic, or S. tx], s.m. Sound of 


crackling fuel, crackle; crash; roll (of musketry); rat-tat; 
rush, whir; sound of breaking wind;—bhar-bhar, s.m.-bhar 
(and is the more common form); adv. With a crash, or 
gush or rush, &c.:—bhar-bhar karnà, v.n. To burn fiercely; 
to roar, crackle, crack, crash, &c. 

H x fate bhir [S. FET], s.f. Wasp; hornet (syn. bhir, birni): 
—bhir-ke chatte-men hath dalna, lit. 'To put one's hand into 
a wasp's nest'; to raise a hornet's nest round oneself; to 
stir up mischief or evil:—soti bhiron-ko jagand, To rouse a 
nest of sleeping hornets; to rouse a sleeping foe; to 
revive an old quarrel. 

H 3 4 bhur [S. fraz?], s.f. Hole (through which water 
runs out); well, or gathering pit (dug by the brink of a 
stream, chiefly for irrigation: syn. bhurki). 

H iss STET bhara, s.m. A kind of grass (=bhada: cf. bhari). 

S i;e ȘT bhira (perf. part. of bhirna), adj. (f. -i), Joined, 
touching, in contact; closed, shut; ajar; narrow, close; 
crowded, cramped; in collision, at loggerheads:—bhira 
rahna (-se), To remain in close contact (with), &c.:—bhira- 
hu’a, adj. (f. -i) = bhira. 

H olja ASTE bhurās, ASTA bharās, s.f. Rage; resentment; 


spleen; animosity:—bharas nikalna, v.n. To vent one's 


rage or spleen. 
H use FASTA bhirnáná (caus. of bhirnā), v.t. To bring 


together, place in close contact, cause 

to touch or be joined, to join; to close (a door, &c.); to 
bring into collision, cause to fight;—to bribe; to stake: 
bhira-denà, v.t.-bhirana. 

H iss fsreTS bhirá'i (v.n. from bhiránà), s.f. Contact; 
closing (together, or upon one another); collision; shock 
(of armies). 

H sese WSEAS bharbhar, s.m.=bhar; and bhabbhar, qq.v. 


H Slsg3e WSASTE bharbharat (contrac. of bharbharahat), s.f. 


Fierce blazing of fire; loud, deep, and confused sound; 
rolling, roaring, rattling, pealing, bellowing (as of guns, 
of a storm, &c.: see bhar-bhar). 

H Ulses« NS STAT bharbharana (from bhar, q.v.), v.n. To 


crackle, &c. (=bhar-bhar karna, q.v.s.v. bhar); to flutter. 

H Uses STEWÉSIT bharbhariyà bhar-bhar * iyà - S. ikah), adj. 
& s.m. Speaking from the impulse of the moment; 
blurting out without consideration whatever comes 
uppermost; simple, guileless, artless; plain-spoken, 
candid;—one who blurts out whatever comes uppermost, 
&c.; a simple, or guileless person, &c.;—prater, 
chatterbox, babbler (-bar bariya). 

H tosis NTESTSIT bharbhünja, vulg. bharbünja [S. Tex 
+99: ], sm. A caste of Hindiis whose occupation is to 


parch grain; a member of this caste, a grain-parcher. 

H oses MEAT bharbhüńjan, s.f. Woman of the 
bharbhiinja caste; wife of a bharbhiinja; a woman who 
parches grain. 

H sees bharari, s.f. Corn remaining in the ear after it 


has been trodden or threshed (syn. gantha). 


H kje MERAT bharariyã, s.m. Conjuror, &c.=bhanderiyā, q.v. 


H stuje WEUTÈ bharsa’in, s.m. Furnace, &c.;=bhar; bhatti: 


qq.v. 
H sj HEF bharak [S. PH=eH+F; cf. also S. WT], s.f. 
Splendour, glitter, flash, blaze; show, pomp, parade, 
pageantry; burst, explosion; flame; burst of anger, 
paroxysm, rage, fury; perturbation, agitation, alarm; 
starting; shying (of a horse); start, shy; quivering, throb, 


pulsation, twitch, &c.:—bharak-dar, adj. Splendid, shining, 
glittering, blazing, refulgent. 
H K AEAT bharkānā (caus. of bharaknā), v.t. To startle, 


scare, frighten; to blow up into a flame, to kindle, 
inflame, excite, instigate, &c. (see bharakna). 
H U53« ST2*hdT bharaknà (from bharak, q.v.), v.n. To start, 


shrink, be scared or alarmed; to shy (a horse); to throb 
violently, beat, palpitate, quiver, twitch (as the eyelid, 
&c.); to break or burst forth into flame, blaze up, break 
out; to take fire; to fly into a passion, become very 
excited; to be over-heated; to break, crack (as a vessel); 
to be dislocated, be displaced. 

H J,ss. ST8 estet bharkawwal, *re*6Ta«t bharkauwal, adj. 


Splendid, glittering, &c.=bharak-dar and bharkila, qq.v. 
H Sss WEHA bharkel, bharkail, = H wy WSHTAT bharkila 
[S. vx» z«:], adj. Splendid, glittering, gorgeous, 
showy, flashy, gaudy; shy, skittish, coy; untamed, wild; 
timid. 

H y,ss« SEIT bharkilá - H. .s3« 9*9 bharkel, bharkail, 
[S. vx zs], adj. Splendid, glittering, gorgeous, 
showy, flashy, gaudy; shy, skittish, coy; untamed, wild; 
timid. 

H osje WEHA bharkel-pan, s.m. Shyness, 
timorousness, timidity, &c. (see bharkel). 

H uy. ASAT bhirna [fr. S. Af, 'near'; rt. ri], v.n. To draw 


near, approach, come together, close to (as shutters, 
&c.); to be placed in contact, be joined; to come in 
contact (with), to close (as two armies, &c.), come into 
collision, to clash, slam, bang (as a door, &c.); to join 
battle, to contend, fight; to twine the arms (round, -se), 
to clasp, embrace. 

H S Wet bharang, adj.=bharbhariya, q.v. 

H bä ASA bharu’a, ASAT bharwa [S. ATe+TF:], s.m. One 
who lives on the earnings of a prostitute; pimp, 
procurer, panderer; attendant on a dancing girl (who 
beats the mridang, and assists her in the chorus when 
she is singing); blackguard; fool, blockhead. 

H U3e ASaTAT bharwana, v.n. To pander, procure, pimp. 


H ál TESTÉ bharu'à'i, NS3T$ bharwà i, s.f. Panderism, 


pimping; earnings of a pimp. 
H s s8T8IdT bharoti [S. aada], s.m. One who plies 


for hire. 


H wss NEFT bhirhā [S. EET s.m. Wolf (-bheriya) 
H cjs ed bharait, s.m.-bharaiti, q.v. 
H eye fe bhirait [bhir, rt. of bhirna+s. ita], s.m. 


Contentious, quarrelsome, or pugnacious person. 
H ue Wsdt bharaiti [S. STz«zqd], s.m. Tenant, lessee:— 


bharaiti dar bharaiti, s.m. Sub-tenant. 
H «ST bhareri, adj. & s.m.=bhanderi; bhanreri, qq.v. 


H ze STSST bhareri, s.f.-bhander; bhanreri, qq.v. 
H o Wa bhas, s.m. Ashes (=bhasma, bhasam, q.v.):— 


bhastikkd, s.m. Steak, chop, collop. 
H .~« faa bhis [S. far], s.m. (?), The edible root of the 


lotus (cf. basend). 
H Leg WA bhus [S. 49], s.m. Husk (of com), straw; chaff, 


bran:—bhus urānā, v.n. To make the chaff fly; to beat one 
to pieces, make mincemeat of;—to lament, mourn, 
bewail (as the Shi'as do in Moharram):—bhus bharand or 
bharwana, v.n. To cause to be filled or stuffed with straw; 
to flay (a person), and fill the skin with straw and burn it 
(an oriental mode of punishment):—bhus bharnà (-men), 
To fill or stuff with straw, chaff, or or bran:—bhus-par 
barat, s.f. lit. ‘Assignment on chaff'; an assignment from 
which nothing can be obtained, a valueless assignment. 
H t: FATA bhasaná (caus. of bhasna), v.t. To cause to 


float, to set afloat, to launch. 

H og STHT8IH bhusawan, bhasawan, s.m. Tax on boats 
freighted with grain. 

H Cass TAAAT bhasbhasa, adj. Loose, flabby, flaccid; soft; 
weak (=phasphasa; pilpila). 

S Lee NAT bhastra, s.f. Bellows (=bhathi). 

S s WS bhasad, s.f. Pudendum muliebre; mons veneris; 
the sun; a mouth. 


H te FART bhusra, vulg. TAT bhasra (bhus+dim. aff. ra), 


s.m. Inferior kind of wheat, ear that contains much chaff 
and little grain. 
H US HEAT bhuskara [S. TA, or ATA+FTR+H:], s.m. 


Hissing (of a snake=phuskar). 

H Ke HAPAT bhuskärnā, v.n. To hiss (as a 
snake=phus-kārnā). 

H 5S HAFPE bhasakkar, s.m.=bhasakkū, q.v. 


H Se HARAT bhasaknā [S. WAF; or WAM], v.t. To 


chew, to eat, eat up, devour, consume (see bhakshna). 
H Su. TAHA bhasaknd [S. HA+F+AATA], v.n. To fall, 


drop down. 


H Su~ TH bhasakkii, sm. WAH bhasakko, s.f. One who 


eats much, or often; stuffer, crammer, gormandizer. 
H Je STIEST bhusul, s.m.-bhusera, bhusela; qq.v. 


H tle AAAA bhisalná, v.n. To be dazzled (the sight: cf. 


phisalna). 
H e NEF bhasma, and H. AAF bhasam, s.f. Ashes, 


cinders:—bhasam-asnān (S. bhasmasnān), s.m. The act of 
smearing the body with the ashes of cow-dung:—bhasam- 
dsur, s.m. A certain demon who had the power to reduce 
to ashes any one on whose head he placed his hand:— 
bhasam-patri, s.f. The hemp plant; ganjha (a cant term):— 
bhasam-tikka, s.m. Meat burnt or roasted on cinders, 
chop, &c.-bhas-tikka, q.v.:—bhasam-ramana, v.n. To rub 
ashes on the body:—bhasam-karna, v.t. To reduce to 
ashes; to burn, calcine:—bhasma-garbha, s.f. The sissoo- 
tree, Dalbergia sissoo, or a variety of it:—bhasam hona, v.n. 
To be reduced to ashes; to be digested, consumed, 
utterly destroyed, &c.; to be overcome with rage, be ina 
great rage. 

S Song TH bhasmak, s.m. Morbid appetite with 


general decay; disease of the eyes, indistinctness of 
vision (arising from a thickening of the membranes):— 
bhasmak-rog, s.m.=bhasmak. 

H cae WEAKT bhasmant [S. WHA +Fa], s.m. What is 


reduced to ashes; ashes; anything utterly consumed or 
destroyed; any perishing thing. 

S TOIT bhasmi, s.f. Ashes; ashes of a corpse;—place 
of cremation:—bhasmi-karan, s.m. The act of reducing to 
ashes; completely consuming or burning; calcining:— 
bhasmi-krit, part. Reduced to ashes calcined (as a metal). 


H tae fga bihasnā [s. fread], v.n. To smile, laugh; 


to be pleased (syn karisna). 
H tog WHAT bhasna [S. ATH+AATA], v.n. To float, float 


away, be carried down the stream; to go down, sink; to 
be drowned. (In some of its meanings the word would 
seem to point to the S. rt. vah, as its source). 


H ie VeT bhusundi [S. Fes], s.f. A kind of weapon 


(apparently a kind of fire-arms); a small gun. 
H tig WHATAT bhaswana (caus. of bhasnda), v.t.=bhasand, 


q.v. 
H ome Tart bhusauri, f. - H 3 gatot bhusauta, m. = H 


luse YATT bhusauńdā, m. = H ie YAT bhuserā, m. = H 
Ie FAST bhusaira, m. = H re NAAT bhusela, m. = H 
bee MAET bhusehrā, m. [S. q9], A place where 


corn, straw, or chaff is kept. 
H Ype gatar bhusautà, m. - H oredr bhusauri, f. = H 


lue YAYAT bhusaunda, m. = H | STHXT bhuserá, m. - H 
ese STET bhusaira, m. = H -e AAT bhusela, m. = H 
bee MAET bhusehrā, m. [S. q+], A place where 
corn, straw, or chaff is kept. 

H I pg gatar bhusauńdā, m. = H BEC CIEN bhusauri, f. = 
H Ye STHTSIT bhusautà, m. 7 H 1. STHRT bhuserd, m. = H 
ese FAST bhusairã, m. =H. AAT bhusela, m. = H 
bee TASAT bhusehrà, m. [S. swsrrerr], A place where 


corn, straw, or chaff is kept. 
H Lee FART bhusera, m. = H ome tart bhusauri, f. = H 


Ve FATA bhusauta, m. = H a s STHTGT bhusauridá, m. - 
H t e STST bhusaird, m. 2 H ~~ STETIT bhuselá, m. - H 
bee WAST bhusehra, m. [S. FT+TAT], A place where 


corn, straw, or chaff is kept. 

H le WAST bhusairā, m. = H cse gT bhusauri, f. = H 
Neg gatat bhusautà, m. » H pg gatat bhusaunda, m. - 
H Lee FART bhusera, m. = HX AAAT bhusela, m. = H 
bee TAS bhusehrà, m. [S. sssrrerr], A place where 


corn, straw, or chaff is kept. 
Hote WAT bhusela, m. = H csse JAR bhusauri, f. = H 


Ye STHTSIT bhusauta, m. = H i e FATeT bhusaunda, m. = 


H Lee FAT bhusera, m. = H I eei AST bhusairá, m. = H 
bee MAET bhusehrā, m. [S. q9], A place where 
corn, straw, or chaff is kept. 

H ye HAET bhusehrā, m. = H «;—THTST bhusauri, f. - H 
Ve STHTSIT bhusautà, m. = H is pe YAYAT bhusauridá, m. - 
H Lee YAT bhuserá, m. = H et WAST bhusairá, m. - H 
Sn THAT bhusela, m. [S. FIAT], A place where corn, 


straw, or chaff is kept. 

P ex. bihisht [Z. vahista; S. vasishtha], s.f. The abode of the 
blessed, Paradise (syn. baikunth):—bihisht-ka mewa, s.m. 
Pomegranate; any delicious fruit: bihisht-ki qumri, s.f. lit. 
‘Dove of Paradise’; a dancing girl:—bihisht-ki hawa, s.f. 
Cool, refreshing breeze; delightful climate:—bihisht-wala, 
adj. & s.m. (f. -i), Paradisiacal;—inhabitant of paradise, 
celestial being. 

P bihishti, adj. & s.m. Of or pertaining to paradise; 
paradisiacal; celestial;—inhabitant of paradise; the 
blessed;—a Mohammadan water-supplier (vulg. called a 
bhisti). 

H & sg fsrer bhishta [S. AST], s.f. The feces, excrement; 
filth. 

H se fee bhishtal [S. fas+a], s.f. Unclean, or dirty- 


looking woman; slattern; foolish or stupid woman. 

S css PST bhishaj, s.m. A physician. 

S iss WÍsIXT bhasirá, s.f. A species of beet, Beta Bengalensis. 
S <e IEF bahuk, s.m. The plant Calotropis gigantea. 

H «Sa 98 bhak (probably onomatopoetic), s.f. Puff, blast, 


flash (in the pan), explosion;—dry powdered tobacco 
(which is easily puffed or blown away):—bhak-bhak, s.f. 
Puffing (as of an engine); roaring (of a fierce fire); sound 
expressive of the manner in which dust or powders fly 
up and about on being flapped:—bhak-se ur-jánà, v.n. To 
fly off with a flap or flop; to explode; to be cut clean off:— 
bhak-se ur-jane-wala, adj. (f. -i), Explosive; combustible. 

H «joa bhikari, s.m.-bhikhàri, q.v. 

H Ke TEATA bahkana (caus. of bahakna, q.v.), v.t. To 


intimidate, work upon one's fears; to frighten away; to 
to lead away, mislead, beguile, deceive, delude; to cause 


to err, blunder, or slip; to baulk, disappoint; to entice, 
allure, seduce, decoy; to stir up, excite, incite, instigate; 
to set (one) against; to make one forget himself, to 
intoxicate; to make one chatter or babble:—bahka-dena, 
v.t.-bahkana:—bahka-le-jana, v.t. To entice or lure away; to 
run away with, carry off, elope with. 

H y &o Se*TaT bahkawa, s.m. - H « &, serae bahkawat, 
s.f. = H <- Se nir bahkaya, s.m. Intimidation; 
frightening off or away; misleading, leading astray; 
imposition, deception, delusion; blind, feint, trick, 
stratagem, ruse:—bahkawe-men ana (-ke), To be 
intimidated (by); to fall into the snare or allurement (of), 
to be deceived or deluded (by), be imposed upon (by); &c. 
H o4, serae bahkawat, s.f. - H 4&4 serat bahkawá, 
s.m. - H u&o Se*^nIT bahkaya, s.m. Intimidation; 


frightening off or away; misleading, leading astray; 
imposition, deception, delusion; blind, feint, trick, 
stratagem, ruse:—bahkawe-men and (-ke), To be 
intimidated (by); to fall into the snare or allurement (of), 
to be deceived or deluded (by), be imposed upon (by); &c. 
H v& Se nIT bahkaya, s.m. - H &à se«rar bahkawa, 
s.m. =H eX. TenTae bahkawat, s.f. Intimidation; 


frightening off or away; misleading, leading astray; 
imposition, deception, delusion; blind, feint, trick, 
stratagem, ruse:—bahkawe-men ana (-ke), To be 
intimidated (by); to fall into the snare or allurement (of), 
to be deceived or deluded (by), be imposed upon (by); &c. 
S eS WT bhakt (rt. rt], part. adj. & s.m. (f. -à), Cooked, 


dressed;—attached, devoted; attentive, engrossed by; 
believing, pious;—one who has devoted himself to a 
religious life; adorer, devotee, follower, votary, zealot;—a 
Hindü who performs for entertainment, dancer, player 
(see bhagat);—boiled rice, food, meal (=bhatta, bhat):— 
bhakt-adhin, adj. In subjection to his worshippers:—bhakt- 
jan, s.m.=bhakt;—s.m. pl. Worshippers, devotees, &c.:— 
bhakt-ràj, s.m. 'Lord of the devout'; the Supreme Being:— 
bhakt-vatsal, bhakt-hitkarak, bhakt-hitkari, adj. & s.m. Kind 
or gracious to worshippers, or suppliants, or faithful 
attendants;—gracious being; the Deity:—bhakt hona, v.n. 
To become a devotee, &c.; to be initiated as a devotee, 


be affiliated to a religious order. 
S «X, WF bhakti, s.f. Religion, faith, belief; devotion, 


adoration, worship; attachment, devotedness, service; 
desire:—bhakti-bhakt, s.m. One who performs or observes 
bhakti, q.v.:—bhakti-bhava, s.m. The origin or source of 
bhakti:—bhakti-man, bhakti-mat, bhakti-mant, bhakti-wan, 
bhakti-wat, bhakti-want, adj. Devoted, attached; devout, 
religious, pious, faithful:—bhakti-hin, adj. & s.m. Destitute 
of devotion, &c.,—an impious person; disobedient 
person. 


H «X, Aft bhakti [S. aft], s.f. Breaking, fracture. 

S Se FFT bhukta, bhukt (rt. Fs), part. adj. & s.m. 
Enjoyed, eaten; used, possessed; experienced, suffered;— 
act of eating; eater; thing eaten or enjoyed, food. 

S cse Hf bhukti, s.f. Enjoying, enjoyment, eating; food; 
fruition, possession, usufruct. 


H ASe AFATE bhaktã', = S <+ AFIAT bhaktatā, s.f. 


Devotedness, implied faith in, attachment to; 
religiousness, piety, sanctity; the life of a devotee. 

S e4: AFIAT bhaktatā, - H. | A STRITS bhaktà i, s.f. 
Devotedness, implied faith in, attachment to; 
religiousness, piety, sanctity; the life of a devotee. 

S ot, NPRTHTA bhakti-màn, = S <e AFTA bhakti- 
wan, adj. See s.v. bhakti. 

S oe AFIAT bhakti-wan, = S oS, ATA bhakti- 
man, adj. See s.v. bhakti. 

H AeA bhakti, s.f.=bhakti; and bhakta’i; qq.v. 

H US, WHAT bhaksa, adj. Astringent (=baksa; baksaila, 
qq.v.). 

H US STRUT bhuksa, s.m. Name of a forest tribe of 
Rajputs. 

H <a bhaksi, s.f. Dungeon, &c.=bhaksi, q.v. 

S 2X Wet bhaksh, adj. Eating, devouring (used as the last 
member of comp. adj.). 

S us fsrem bhiksha, s.f. Begging, asking alms; that which 
is obtained by begging, alms (=bhikh); begged food;—hire, 
service:—bhiksha-patra, s.m. Beggar's bowl or wallet, any 
vessel in which alms are collected:—bhiksha mangna (-se), 
To ask for alms (com. bhikh mangna):—bhiksha-hari, s.m. 


One who receives alms, beggar, mendicant. 

S ces, wert bhakshit, part. Eaten, devoured. 

S S+S: Heth bhakshak, adj. & s.m. (f. -ika), Eating, 
devouring, feeding upon; voracious, gluttonous;—eater, 
feeder, devourer, glutton. 

S SeXy fee bhikshuk, s.m. Beggar, mendicant 
(=bhikshu). 

S 32S, WaT bhakshan, s.m. Eating, feeding, devouring, 
gormandizing; food, meal, victuals:—bhakshan karnà (-ko), 
To eat, feed upon, devour; to take a meal; to 
gormandize. 

H tas STRTHT bhakshna, v.t. To eat, &c.-bhakshan karnaá, 


q.v.s.v. bhakshan. 
S Se HAINA bhakshaniya, adj. Fit to eat, suitable or 


lawful to be eaten, eatable, proper for food. 
S ++ ÍÑA bhikshu, s.m. One who subsists on alms, 


beggar, mendicant, religious mendicant (=bhikshuk; 
bhikhari); the fourth Hindü asram. 
S s, ATeIT bhakshi, adj. & s.m.-bhakshak, q.v. 


S 425 Te bhakshya, part. adj.=bhakshaniya, q.v. 
HS FeHaT bahakna [bahak’ = Prk. afeFA(=), or 
atern(2), fr. S. ZAF], v.n. To be frightened away; to 


be deceived, misled; to stray; to be baulked or 
disappointed; to be intoxicated, &c. (see bahkana). 
H t&: SpT bhukna (cf. khubna), v.n. To be pierced, be 


pricked. 
H\ Se WHat bhaku'a, WHAT bhakwa, adj. & s.m. Foolish, 


stupid;—fool, blockhead. 
H t APAA bhaku’ana, AHATAT bhakwana, v.n. To be 


stupefied, become foolish, lose one's senses. 
H tw Sg THAT bhakosna (for bhakasna = bhasakna, q.v.), 


v.t. To eat, devour, stuff. 
H «Ss fsrar bhikh = bhikh:—bhikh-manga = bhikh-manga. 
H c jus fam bhikhari [S. fires], s.m. Beggar, 


mendicant;—a proper name. 


H a shit bhikhri, s.f. Unfilled or hollow grain; 


shrivelled grain. 


H && WAT bhakhna, v.t.-bhakshna, q.v. 
S + WT bhag s.m. f. (?), Divine power, omnipotence 


supreme power; excellence, virtue, glory, fame, 
greatness, strength; splendour, beauty; prosperity, 
fortune; wish; effort, exertion; religious tranquillity or 
absence of passion; amorous pleasure, dalliance; 
pudendum muliebre, vulva. 

H & YT bhugga, adj. & s.m. Simple, foolish;—simpleton, 
fool, &c.-buggà, q.v. 

S J& WATT bhagal, s.m. The human skull 


S Ke MMI bhagalin, adj. & s.m. Bedecked with skulls; 


—an epithet of Siva. 
H v& STAT bhagana (caus. of bhagnd, q.v.), v.t. To cause 


to flee or escape, cause to run away, to put to flight, 
defeat, put to the rout:—bhaga-le-jana, v.t. To drive off, 
run away with, elope with. 

H s fsmiTaT bhigánà (caus. of bhignà, q.v.), v.t. To wet, 


moisten, soak, steep. 
H <& We bhagat [S. WA], adj. & s.m. Righteous; pious; 


—devotee, pious or holy man, &c. (see bhakt);—mock 
representation, disguise, mask, religious play:—bhagat 
khelnà, v.n. To act (a play), to imitate, mimic:—bhagat 
hona, v.n. To be initiated as a devotee, &c. (-bhakt hona: 
the initiation, which is peculiar to the low tribes, consists 
in putting a necklace of beads round the neck, and 
marking a circle on the forehead; after which the 
initiated person is bound to refrain from the use of 
spirituous liquors, flesh, &c.). 

H t& Wat bhagta [S. WT+4:], sm. A tribe of ahirs. 


H u&, WTATAT bhugtand (caus. of bhugatna), v.t. To cause 


to enjoy; to cause to experience, cause to suffer or 
undergo, cause to be realized; to do, perform, execute, 
discharge; to finish, complete, have done with, dispose 
of; to settle, adjust, pay off, liquidate; to requite; to 
distribute, apportion, portion out. 


H E ummrit bhagtàni [S. *T&T«3THT], s.f. Wife of a 


bhagat;—(ironically), lewd woman, prostitute, harlot. 
H 2&4 TaTs bhagta’s, s.f.=bhakta’i, bhaktata, q.v. 


H ou £s SWTTHTT bhugatman [S. 43*WT31], adj. & s.m. Fit 


to enjoy; fit to suffer or undergo; deserving punishment; 
—one who deserves punishment or suffering. 

H S WI bhagtan, s.f.=bhagtani, q.v. 

H t& STAT bhugatna [S. FAt+nd = S. AAT], v.t. To 
enjoy; to experience, realize, suffer, undergo, endure, 
put up with, pay the penalty of, be requited for; to 
terminate, accomplish; to settle with, try conclusions 
with. 

H e MAT bhagatiyā, bhagtiyā [S. AFA+5F:], s.m. A 
professional dancer; dancing boy (dressed up as a 
dancing girl); player. 

? e MTT bhagar, s.m.=bhagal, q.v. 

? Ke MTA bhagal [S. N9T«9t; or AH+AA], s.m. Affectation, 
hypocrisy; deception, deceit, trick, imposture, perfidy; 
acting, sham, simulation, disguise;—rotten or decayed 
corn:—bhagal banana, bhagal ganthna, bhagal nikalna, v.n. To 
act a part, to affect; to pretend or sham (esp. poverty); to 
play a trick; to play the hypocrite. 

H Ke MATT bhagal-pan, s.m. Affectedness, hypocrisy, 
perfidiousness, deceit, &c.—bhagal. 

H emTÎ bhagli, adj. False, artificial, sham, mock, 
fictitious, invented, simulated, counterfeit, pseudo-; 
deceitful, perfidious:—bhagli gahna, s.m. Artificial or false 
jewels, trinkets. 

H UE, smrferar bhagliya, bhagalya, s.m. Pretender, 
impostor, cheat; hypocrite; charlatan, quack. 

H -S WTA bhagan, s.m. (in Pros.), A dactyl. 

S Á WW bhagna, bhagn, part. Broken, torn; defeated, 
vanquished; afflicted, wretched; despised, disregarded;— 
bhagnas, bhagnas (bhagna-asa), adj. & s.m. Of broken or 
disappointed hopes, disappointed, discouraged;—a 
disappointed person. 

H t& WAT bhagna, v.n. (prov.)=bhagna, q.v. 

H te APTAT bhagina, TAT bhagna, s.m. Nephew (=bhanja, 
the form is peculiar to Bengal). 

H €, ferar bhigna, v.n. (prov.)-bhignà, q.v. 

H | AS RTT bhagnás, adj. See s.v. bhagna, bhagn. 

S ae MTT bhagan-dar, s.m. lit. 'Rending the vulva'; a 


fistula in the pudendum muliebre, or in the anus; a boil in 
or close to the anus. 

S SAAT bhagini, bhagni, s.f. Sister (=bahin);—niece 
(-bhanji;—cf. bhagina). 

H & WY bhaggii (bhag, contrac. rt. of bhagna+i = S. aff. 
uka), s.m. Runaway, fugitive, deserter; coward. 

H iS Wat bhagwan, s.m. Kind of red ochre (syn. geru); 


cloth dyed with this colour (used by jogis). 
S o< maT bhag-wan, adj. & s.m. Fortunate, 


prosperous, happy, glorious, illustrious, adorable, divine, 
worshipful;—the Supreme Being, God;—any estimable or 
respectable person:—bhagwan-ki duha’i, intj. God help or 
protect us (syn. na'üzu bi'llah). 

H t Ke MATT bhagwānā (caus. of bhāgnā), v.t. To cause 
to be driven away; to cause to drive away; to put to 
flight, &c. (-bhagana). 

H ui, fsnramr bhigwand (caus. of bhigna), v.t. To cause 
to be soaked or drenched; to wet, soak, &c. (=bhigana). 

S oS WTA bhaga-vat, vulg. bhagwat, adj. & 
s.m.=bhagwan, q.v.:—bhagavad-gita, s.f. Name of a 
philosophic poem (an episode of the Mahabharat) held in 
high esteem by the Vaishnavas. 

S S mTadt bhagavati, vulg. bhagwati (fem. of bhagwat), 
s.f. An estimable female; the goddess of fortune 
(Lakshmi); the goddess Durga;—a sword; cannon. 

H i5 Eg SRITST bhagorà [S. S9 5t*8TCe5:], s.m. Runaway, 
&c.-bhaggü, q.v. 

S oS. WTA bhagavan, vulg. bhagwan, intj. Your honour! 
your worship! your reverence! 

H te FIAT bhigonā (caus. of bhīgnā), v.t. To wet soak, 
steep, &c. (=bhigānā, bhigwānā):—bhigo-bhigo-ke lagānā or 
marna, v.t. To make mock obeisance; to eulogize 
mockingly or in fun. 

S =K maA bhagavant, vulg. bhagwant, adj. & 
s.m.=bhagwān, q.v. 

H Ke MET bhagońhā, s.m.=bhagwāħ, q.v. 

H S234 bhaggi (from bhagna), s.f. Flight; panic 
(=bhagar):—bhaggi parna (-men), To be stricken with panic; 
to fly helter-skelter. 


S 45, Ia WIA bhagirath, s.m. Name of an ancient king 


(son of Dilip), who by his austere devotion caused the 
descent of the Ganges from heaven (hence he is called 
'the father of the Ganges'). 

H 1S Wet bhagel [S. WA+Ee], s.m. Overthrow, defeat, 
rout; runaway, &c. (-bhaggü; bhagora). 

H k Feet bahal, s.f.=bahli, q.v.:—bahal-wàn, s.m. The 
driver of the bahal. 

S J- IgA bahul, adj. Thick, dense, compact, solid; broad, 
wide, spacious, wide-spread; capacious, ample, large; 
abundant, exceeding, numerous, manifold, many, much; 
full of, abounding in, rich in; attended by; 
comprehensive (as a rule); born under the Pleiades; 
black;—adv. Often, frequently. 

P je bi-hil (imperat. of hilīdan) = bihil, q.v. 

A Je bahl, adj. Little; easy;—s.m. Malediction, curse. 

H Je Wet bhal, s.m. Side, direction, &c.=bal, q.v. 

H Je 8T«T bhal, adj. Good, well, &c.-bhala, q.v. (used only in 
comp.):—bhal-bhal-ujala, s.m. Broad daylight:—bhal- 
ghoriya, adj. & s.m. Having a good horse, well-mounted;— 
a cavalier:—bhal-manus, adj. Courteous, &c.-bhala-manus, 
q.v.:—bhal-mansat, bhal-mansayat, bhal-mansa'i, bhal-mansi, 
s.f. Good nature, benevolence, humanity, benignity; 
courtesy, civility, urbanity, honourableness, decorum; 
gentlemanliness. 

S Je Feet bhall, s.m. Bear; a kind of arrow; also=bhallat, 
q.v.:—bhall-pucchi, bhall-pucchi, s.f. lit. ‘Bear's tail'; the 
plant Hedysarum logopodioides. 

S te fet bhill, bhil, s.m.=bhil, q.v.;—barbarian, ignorant 
fellow; fool. 

Hx. afeat bahila, Tea bahla [S. Aa+Fe7:], adj. Barren 


(generally applied to cattle). 

S = IZAT bahulā, s.f. A cow; cardamoms; the indigo 
plant; the dark fortnight of a lunar month; name of the 
twelfth kalā of the moon; name of a goddess. 

Hx, Tea bahulā [S. Tga], s.m. The Pleiades; name of 
a people. 

H »t« W&TT bhala [S. *2*5:], adj. (f. -i), Good, excellent, 


virtuous, righteous; honest, respectable; benevolent, 


kind; healthy, well, sound; fortunate, prosperous; 
strange, wonderful, admirable; comical, droll;—adv. & 
intj. Well, very good; how fortunate! forsooth, in sooth, 
of a truth; strange;—s.m. Good, welfare, &c. (-bhala't, 
q.v.):—bhala admi, s.m.=bhala manus, q.v.:—bhale-bure, s.m. 
All sorts of people; bad men, bad characters:—bhala-bura 
sunana, bhala kahna, v.t. To speak ill of; to inveigh against, 
rail at, reproach, villify, abuse:—bhala-canga, adj. (f. -i), In 
good order or condition, in sound health, well, hale and 
hearty; good, perfect:—bhalà karna, v.t. To do good (to, - 
ko); to do well; to do wisely; to prosper (see acchà karng:— 
bhali kahi, intj. Well-said! 

you don't say so! strange! no matter!:—bhala lagna, v.n. 
To appear or look well; to become, &c. (-accha lagna), q.v.: 
—bhala manus, bhala manas, s.m. Courteous, polite, or 
humane person; good, honest, or respectable man; 
gentleman; man of position or rank, nobleman; (ironic.) 
silly fellow, simpleton, fool; wicked fellow, rascal:—bhala 
manna, v.t. To take well, take in good part. 

H xq feat bhilla [S. ftet+#:], s.m. A bhil, q.v.; 


barbarian, &c.=bhil, q.v. 

S o: AeaTd bhallat, s.m. The marking-nut plant 
(=bhilawan, q.v.). 

H e: Wee bhulat, s.f. contrac. of bhulawat, q.v. 

H ot. Teer bahlana (bahla’ = bah(na)+Hindi caus. aug. 
la), v.t. To cause to be pleased, to amuse, divert, 
recreate, entertain, cheer, enliven (syn. bahirána). 

H ve SastT3T bahlanà (caus. from S. 4), v.t. To carry 


water into a field, to flood a field. 
H v» STRITHT bhulanà (caus. of bhülna), v.t. To cause to be 


forgotten; to cause to forget; to cause to lose; to inveigle; 
to deceive; to mislead, lead astray; to bewilder; to 
fascinate; to coax, amuse, allure, divert:—bhula-dena, 
v.t.=bhulana. 

H de ATS bhula'ü, adj. & s.m. Misleading, deceiving;— 
misleader, deceiver, inveigler. 

H 5e AATE bhulã’o, = H | AATaT bhulawa, s.m. Leading 
into error, misleading, deception, fraud, cheating; deceit; 
feint, trick, hoax:—bhulāwā denā (-ko), To beguile, 
deceive; to mislead; to play a trick upon. 


H 1g STSITST bhulawaá, =H d Fars bhuld’o, s.m. Leading 


into error, misleading, deception, fraud, cheating; deceit; 
feint, trick, hoax:—bhulawa dena (-ko), To beguile, 
deceive; to mislead; to play a trick upon. 

H oDe HATTE bhulawat, s.f. Forgetfulness, obliviousness. 


H opty faerat bhilawan, = H oo. fara bhilawan, [s. 
Weald h:], s.m. The marking-nut plant, Semecarpus 


anacardium (commonly called 'the Malacca bean'); the 
Acdjon or cashew nut (from which is extracted an acid 
juice used for medicinal purposes, as well as a black 
liquid used for marking linen. It is also used for making 
wales on the body, which are shown in a criminal court 
as evidence of having been beaten). 

H opty frat bhilawan, = H o py faearat bhilawan, [S. 
Weatdsh:], s.m. The marking-nut plant, Semecarpus 


anacardium (commonly called 'the Malacca bean'); the 
Acdajon or cashew nut (from which is extracted an acid 
juice used for medicinal purposes, as well as a black 
liquid used for marking linen. It is also used for making 
wales on the body, which are shown in a criminal court 
as evidence of having been beaten). 

H te Fataat bhula’ona, v.t.-bhulana, q.v. 


H AATE bhalai (from bhala), s.f. Good, goodness, 


excellence, virtue, merit; beauty; benefit, service, gain, 
profit; humanity, benevolence, kindness; good health; 
welfare, prosperity:—bhalà'i karnà (-se, and -ke sath), To 
show or practise beneficence (towards), to be good or 
kind (to), &c. 

H ode WAT bhal-pan [S. Axa], s.m.-bhala'i, q.v. 


Su. TAA bahulata, s.f. Abundance; multiplicity; 


comprehensiveness. 
S NAAT bha-lata, s.f. The shrub Poederia foetida. 


S ss Teach bahulatwa, s.m.=bahulata, q.v. 

H Je Je HAHA bhal-bhal, s.f. Sound of gushing water, &c. 
H åk: HTS bhullar, adj. & s.m.-bhulakkar, q.v. 

H tue YAATAT bhulsana (caus. of bhulasna), v.t. To burn, 


scorch, singe. 
H jute Yeas bhulsa’o, s.m. Burning, scorching, &c. 


H te YARAT bhulasnā [fr. S. sarraf, cf. the H. jhulasnãă; 


and the H. balnā and jalnā], v.n. To be burnt, scorched, 
singed, charred; v.t. To burn, scorch, &c. (bhulsānā);—to 
fling or throw a gift (at). 

S Sle MeF bhalluk, MeF bhallak, vulg. bhalak, s.m. Bear 
(=bhaluk). 

H Ke Wert bhalka, s.m. Dawn of day, morning (= bhor); 
the morning star (syn. bhurka); a gold star or patch fixed 
on a nose-ring. 

S Ke AIET bhallikā, s.f. The marking-nut (=bhilawan, 
q.v.). 

H Se Were bhulakkar (bhil, rt. of bhülna«S. kara), adj. 
& s.m. Forgetful, oblivious; thoughtless, careless, 
negligent; blundering, stupid;—one who is very forgetful; 
a great blunderer, &c. (syn. bhullar). 

H je fsrfeerat bhillin, s.f. A woman or girl of the bhil race 
(see bhil; bhilla; bhil). 

H te TEAT bahalna (from bahlāna), v.n. To be diverted, 
amused, entertained, cheered, &c.; to pass away 
pleasantly or agreeably (time). 

S S 3e Me bhallük, s.m. Bear (-bhaluk). 

A Js bahlūl, bahlol, s.m. A prince endowed with every 
virtue; one who is much addicted to laughter; jester, 
joker; name of a celebrated dervish. 

H weft bhilaunji [S. Sevt«sTsr], s.f. The seed of the 
marking-nut plant (see bhilawan). 

P 44 bihla, bahla, s.m. Privy purse; skin or glove worn by 
falconers:—bahle-bardar, s.m. Bearer of the privy purse. 
S 4g fstest bhilla, s.m. See bhillà and bhil. 

H ..aeett bahli [S. te+a+E4T], s.f. A small two-wheeled 
vehicle without springs, drawn by two oxen (=bahal). 

S eet bhalli, s.f. A kind of arrow with a crescent- 
shaped head; the marking nut (=bhallāt.) 

H ue safer bahliyà, s.m. Driver of a bahli (-bahal-wan). 


H ue Safer bahaliyà, s.m.-baheliyà, q.v. 
H ote Teas bahlim, s.m. Name of a small tribe of 


Mohammadans near Mirat and Dasna. 
P .: ba-ham (for (ba-ham), adv. Together, one with 


another; one against another:—baham ana, baham 
pahuncna, v.n. To be procured, acquired, or obtained; to 
come to hand:—baham pahuncana, v.t. To convey, supply, 
provide, procure, acquire, get; to bring about, form (a 
friendship, &c.):—baham-digar, adv. Together, one with 
another. 

H Stag AFaTHT bhambaka, = H <2 AIH bhambak, (cf. 


bhambo), s.m. Large hole or perforation, gap. 
H Sng WaT bhambak, = H ste AFaTHT bhambaka, (cf. 


bhambo), s.m. Large hole or perforation, gap. 
H sg AAATAT bhambhanana, v.n. To buzz, 


&c.-bhinbhinana, q.v. 
H xe STESIT bhambo [S. TH+; rt. A], s.f. A fat and 


unwieldy woman, an unsightly fat woman. 


H Uyseee TATSAT bhambhorna, v.t.=bhanbhorna. 

H cee AAT bhambhiri, = H «neat bhambiri, 
s.f.=bhanbiri, q.v. 

H cp HA bhambiri, = H «IST bhambhiri, 
s.f.=bhanbiri, q.v. 

H Shag WARTS bhamrat, s.f.=bharbharat, q.v. 

H ti STHXTHT bhamraná, v.n.-bharbharana, q.v. 

P «s bahman [Pehl. vahu-man; Zend vohu-manarh; S. 431 
HFA], s.m. The eleventh solar month (when the sun is 


in Aquarius);—name of Ardshir, son of Isfandyar;—name of 
a plant which flowers in the month bahman (it is 
distinguished, from the colour of the root, into two 
kinds, surkh, 'red,' and sufaid 'white'). 

H oe TAA bahman, s.m.=brahman, q.v. 


H ta WHAT bhamna [S. WAI, rt. SH; Prk. 9e foret], 


v.n. To turn, revolve, whirl, spin (=bhaund, bha’ona, 
bahuna). 
H cï AAT bhumundi, s.f. A large kind of basket. 


H ts TEET bahman-ețã, s.m. A young Brāhman 
(=brāhman-etā, bāhman-ețā). 

H eN bhami [s. sf], s.f. Going round, turning 
round, whirling, spinning; wandering. 

H owe FAT bhumyan [S. ¥f+ATA], sm. Landholder. 

H se ATZA bahin, g7 bahan; vulg. bhain; [S. fir AT; Prk. 


gof], s.f. Sister; female cousin; an affectionate term of 


address. 

H o fIgA bihan, bihin [s. AfA], s.m. Seed (for sowing: 
—syn. bij; biya; bihan). 

H se WA bhan, faa bhin, s.f.=bhan-bhan, bhin-bhin, q.v. 

S o faq bhinna, bhinn (rt. F3), part. adj. & s.m. Broken, 


split, divided, disunited; scattered, separated; separate, 
apart, distinct, diverse; distinguished; other, different; 
opened, unfolded, expanded, blown;—(in Arith.), a 
fraction (syn. kasr):—bhinnabhinn (bhinna+abhinna), adj. 
Separate and not separate, distinct and not distinct:— 
bhinna-bhag-har, s.m. (in Arith.), Division of fractions:— 
bhinn-bhinn, adj. & adv. Various, diverse, separate, 
different;—separately, severally, one by one:—bhinna- 
sankalit, s.m. (in Arith.), Addition of fractions:—bhinna- 
gunan, s.m. (in Arith.), Multiplication of fractions:—bhinn- 
gotra, s.m. One not belonging to the same 

family or tribe, one of a different lineage:—bhinna-ghan, 
s.m. (in Arith.), Cube of a fraction:—bhinna-vat, adj. 
Disjoined, divided, scattered:—bhinna-varg, s.m. (in Arith.) 
Square of a fraction:—bhinna-varn, adj. & s.m. Of different 
colour; of a different tribe or caste;—a man of a different 
caste:—bhinnodar (bhinna+udara), s.m. Brother not by the 
same mother, half-brother:—bhinnodari, s.f. Half-sister:— 
bhinna-vyavakalit, s.m. (in Arith.) Subtraction of fractions. 
H to Feat bahna [S. TSA, rt. ag], v.n. To flow; to go or 
swim with the stream; to float; to drift; to glide, slide; to 
run (as a sore); to blow (as a breeze); to pass, drive; to be 
carried away, be separated; to be lost, ruined, or 
destroyed; to be wasted, squandered, or dissipated; to 
melt, dissolve, become watery:—bah-jānā, v.n.=bahnā 
(esp. in an intens. sense); to run off or away; to blow 
away, &c. 

H te IEA bahinā, TEAT bahnā, s.f. Sister, &c. (=bahin: 
com. to women;—also written baihna; bhaina, bhena). 

H & FEAT bahuna, v.n. To revolve, &c.=bhamna, q.v. 

H t. faeat bihna, béhna (from bihan), s.m. One who 
separates the seeds from cotton; cotton-comber, cotton- 


carder (syn. dhunya). 
H te AAT bhunnāg, v.t. See 4 bhunna. 


H ktn TSATAT bahnapa (bahnd+pa = S. «à), s.m. Sisterly 
affection or kindness, sisterliness; sisterhood. 

H (te YraTat bhunnas, s.m. Strong post to which an 
elephant is tied (=bhaunds); penis. 

H ttg, STHTHT bhananá (caus. of bhanna), v.t. To speak (cf. 


next). 
H tte WeATAT bhannana, fAravat bhinnana [S. WAT, rt. 


WT], v.n. To sound, ring, buzz, hum, whiz; to have a 


ringing sound or buzzing (in the ears); to speak with a 
nasal twang; to get into a whirl; to be in fear (of). 
H ttg STHTT bhunaná (caus. of bhunnà or bhünna, 'to 


parch), v.t. To cause to be fried or parched; to cause, or 
to get (one) to parch, &c.; to have or get (grain, &c.) 
parched or fried, &c. 

H ttg STHTAT bhunaná (caus. of bhunna, 'to be changed"), 
v.t. To cause to be changed; to change (money). 

H ste YATS bhunã' (v.n. from bhunana, 'to get or have 
parched'), s.f. Price paid for parching grain. 

H se Mavs bhuna’i (v.n. from bhunānā), s.f. Price paid for 
exchange (of money), discount or loss in exchange. 

H tje FATSAT bhaniborna, v.t.-bharbhornà, q.v. 

H sese STTWIT bhan-bhan, fsrafsrat bhin-bhin [S. AT by 
redupl.], s.f. Buzzing, humming, ringing sound (as of the 
ears):—bhin-bhin karna, v.n. To buzz, &c.-bhinbhinana, q.v. 
H Ges, fsrafsTaT bhinbhinà, s.m. One who speaks through 
the nose; &c. (see next). 

H Ug STHTHTT bhanbhanána, fsrafsrarat bhinbhinánà 
(see bhan-bhan), v.n. To buzz, hum; to have a ringing 
sound (in the ear); to bark (as a dog); to speak through 
the nose:—cf. bhinnana. 

H ooge fsrafsraree bhinbhinahat, s.f. Buzzing; buzz, hum 
(=bhin-bhin, q.v.). 

H \sene: WHAT bhambhi’a, s.m. A fagir or ascetic who is 
pressed by hunger to rob. 

H sese STWICAT bharbhornà, - H 63,4: TATSAT bhanbhorna, 
[S. moror- HLTA], To tear and mangle, to worry (as a 
dog worries a cat, &c.), to gnaw, bite, devour, mouth (as 
a dog does a bone, &c.). 


H Ge VWTSST bhanbhornà, - H & 2 TATAT bhanbhorna, 
[S. WoT+s T+ HLTA], To tear and mangle, to worry (as a 


dog worries a cat, &c.), to gnaw, bite, devour, mouth (as 
a dog does a bone, &c.). 

H le WAT bhanbhira, s.m. =H cee TAT bhanbhiri, 
s.f. = H c SHIT bharbiri, s.f. [S. YFRTÉSTÀ:; rt. EP 
Butterfly; dragon-fly:—bharbiri-sa daurna, v.n. To run 
swiftly (said of a child). 

H c sexe TAT bhanbhiri, sf. =H | is WWIZT bhanbhirá, 
s.m. - H self T bhanbiri, s.f. [S. vremxTferm:; rt. 94], 
Butterfly; dragon-fly:—bharibiri-sa daurna, v.n. To run 
swiftly (said of a child). 

H c sts bhanbiri, s.f. - H is SWIST bhanbhirà, s.m. = 
H c seg IST bhanbhiri, s.f. [S. STETSTÉSTS:; rt. EL 
Butterfly; dragon-fly:—bhanbiri-sa daurna, v.n. To run 
swiftly (said of a child). 

H ex. Ferd bahant [S. Teed; rt. TZ], s.m. Wind, air. 

S cuz Af bhanit, part. Sounded, uttered, spoken. 

S s Aff bhaniti, s.f. Speech, talk, discourse. 

S we AFIAT bhanita, = S >e AITF bhanitri, s.m. Author. 
composer 


S ze APT bhanitri, = S we ATAT bhanita, s.m. Author. 


composer 
S uy IAAT bhinnatā, s.f. Separateness; separation, 
distinction, difference. 

H üe HTT bhanta [S. 3*9; METR], s.m. The egg-plant, 


Solanum melongena (syn. baingan). 
H Ge ATT bhanta, s.m. Ploughman's wages in kind (see 


bhat, bhata, bhatta). 

H shie HEATA bhańtmās, =H le AEAT bhantwás, s.m. 
The fruit of the ko'i or water-lily. 

H julie Aea bhańtwās, = H „wise ACHTA bhańtmās, s.m. 
The fruit of the ko'i or water-lily. 

H Suis SERT bharitmás, FACATH bhinitmas = H loe 
wdeara bhantwas, faearabhintwas s.m.=bitmās, q.v. 

H alise FEAT bhantwas, faeara bhintwas =H tie 
Weare bhantmas, fAcaTabhintmas s.m.=bitmas, q.v. 


H tg SIT bhunja (for bhuja, perf. part. of bhujnd = 


bhünna), s.m. Parched grain (-bhujna). 
H they: ASITAT bhanjand [S. AAT], v.t. To change 


money (-bhunana). 

S cay ATT bhanjat, adj. Breaking, severing, destroying; 
—s.f. Discount, &c.-bhunà'i, q.v. 

S Say Ah bhanjak, adj. & s.m. (f. -ika), Breaking, 
severing, destroying; afflicting;—breaker, destroyer. 

S s SIT bhanjan, adj.-bhanjak, q.v.;—s.m. Breaking, 
separating, dividing, demolishing destroying; violating, 
afflicting:—bhanjan karnd, v.t. To break, destroy, &c. 

H tag S SIT bhanjná, v.n. To break, divide, part, go 


asunder, &c.;—v.t. To break, separate, sunder, &c. (see 
bhanjan). 

H trag S[STHT bhunjnà, v.t.=bhogna, bhugatná, qq.v. 

S Jug fara bhindpal, s.m. A short dart or arrow 


thrown from the hand or shot through a tube; a stone 
fastened to a string. 
H 3,4 fae= bihand, s.m. (?), Land cut up by a torrent. 


H §,2 WS bhand [S. AS; but cf. STS and FAT], s.m. 


Breaking up, dissolution; marring, spoiling, destroying, 
ruining; confusion:—bhand-kharàba, s.m.-bhand:—bhand 
karnà or kar-dena, v.t. To break up, spoil, mar, ruin, 
destroy:—bhand hona, v.n. To be broken; to be spoiled, 
&c. 

S $e Us bhand, s.m.-bhand, bhaànr, q.v. 

S &« APS bhandi, s.f. A wave; Bengal madder, Rubia 


manjith (=bhandi). 

H š ATE bhund (contrac. of bhand or bhond), adj. 
Unlucky, inauspicious:—bhund-paira, adj. Of unlucky 
footsteps, ill-omened. 

H &je f= bhind [S. fats], - H i4 fsrer bhinda [s. frves:], 
s.m. Round ball or mass; lump, mass, block; lump or ball 
of tobacco: bhinde-khana, s.m. The room appropriated to 
the apparatus of the huqqa. 

H Boe INET bhinda [s. faves], - H $44 fire bhind [s. fare], 
s.m. Round ball or mass; lump, mass, block; lump or ball 
of tobacco: bhinde-khana, s.m. The room appropriated to 


the apparatus of the huqqa. 

H &¢ AST bhanda, s.m. Earthen pot, &c.=bhanda, q.v.:— 
bhanda phatnd, v.n.=bhanda phütna. 

H oe ATSTS bhandar, = H 1,84 ATE bhandara, [S. ATS 


+anTz], s.m. Place where household goods and utensils 


are kept, store-room, store-house, depository, magazine, 
warehouse; the well of a native cart; receptacle for 
water, reservoir or tank; bed of a river; (fig.) head, skull; 
villages managed by a raja or zamindar himself; private 
estate (not rented or farmed to others);—bhandara, s.m. 
Feast of Jogis, Sanydsis, &c. 

H Lš NUET bhandara, = H jh: ATSTS bhandar, [S. ATS 
*SIRITT], s.m. Place where household goods and utensils 


are kept, store-room, store-house, depository, magazine, 
warehouse; the well of a native cart; receptacle for 
water, reservoir or tank; bed of a river; (fig.) head, skull; 
villages managed by a raja or zamindar himself; private 
estate (not rented or farmed to others);—bhandara, s.m. 
Feast of Jogis, Sanydsis, &c. 

H 5,5;« WUSTCTS bhandar-pan, s.m.=bhandari-pan, q.v. 

H oye NIET bhandari [S. AMS+ANTIT+ SF], s.m. 


Overseer of a storehouse, store-keeper, keeper of a 
warehouse or magazine; steward, purveyor, treasurer. 
H oe AIETTTT bhandari-pan, s.m. Status of a store- 


keeper, stewardship, purveyorship, treasurership. 
H Uie refer bhandariyà (dim. of bhandàr;—iyà S. ika), 


s.f. Small store-house or depository, closet; a beggar's 
wallet. 

H 3; WISATL bhand-sar, = H Jus. ATSATA bhand-sal, [S. 
AETAT], s.f. Store-house, magazine, granary,—the 
provision which is previously reserved for years 

H Jus. ASAT bhand-sal, = H Ws ATSATS bhand-sar, [S. 
AETAT], s.f. Store-house, magazine, granary,—the 
provision which is previously reserved for years 

H Juise Toe wrefT bhandsàli, s.m. One who stores up grain 
for years;—adj. Spoiled through long keeping; decayed, 
rotten, bad. 

H Say Wh bhandak, s.m.=bhand, q.v.:—bhandak-bhanda, 


idem:—bhandak-bhandà karnd or kar-dend = bhand karnd, 
q.v.s.v. bhand. 

S Sse WISH bhandak, s.m. Water-wagtail. 

S Jipe Aftset bhandil, adj. & s.m. Fortunate, happy, 
prosperous, auspicious;—a messenger; the plant Mimosa 
sirisha. 

H «Set bhundli, s.f. A kind of worm covered with 
hair, the palmer-worm (cf. sü'a-poka). 

S ose AIST bhandan, s.m. Deception; mischief, evil, 
wickedness; armour, mail; war, battle. 

H 1,34 WETAT bhandauwa (fr. S. 3v), s.m. Mimicry, 
ridicule, satire, ribaldry. 

H J,i*jveTeT bhandoli [S. srvg«siafetr], s.f. A row or pile 
of water-pots one above the other (syn. bhareri, bhander, 
bhanderi). 

S cioe oet bhandi, s.f.-bhandi, q.v. 

H i'd fsroét bhindi [S. AET], s.f. The vegetable Hibiscus 
abelmoschus, or H. esculentus (commonly called, in India, 
'lady's finger"). 

S p88 AVE bhandir, adj.=bhandil, q.v. 

H Jie WUSX. bhander, s.f.-bhandoli, q.v. 

S c Ae UST bhandiri, s.f.-bhandi, bhandi, q.v. 

H si ATSR bhanderi, s.f.=bhander, bhandoli, bhareri. 

H c NTN bhanderi, = H kyä ARAT bhanderiya, [S. 
WIS+FIT+EH:], adj. & s.m. Appertaining to conjuring, 
fortune-telling, &c.; conjuring, fortune-telling;—a tribe 
or caste who are conjurers, fortune-tellers, &c. (they 
form a subdivision of the tribe called dakaut, q.v.); a 
member of this tribe, conjurer; fortune-teller, &c. 

H käo TUS TIT bhanderiyà, - H 44,4 3T0831 bhanderi, [S. 
WIS+HIT+EH:], adj. & s.m. Appertaining to conjuring, 
fortune-telling, &c.; conjuring, fortune-telling;—a tribe 
or caste who are conjurers, fortune-tellers, &c. (they 
form a subdivision of the tribe called dakaut, q.v.); a 
member of this tribe, conjurer; fortune-teller, &c. 

S Ls MTE bhandil, adj.-bhandil, q.v. 

H w3;¢ ASAT bhandela [S. AS+Ee:], s.m. Jester, buffoon, 


&c. (=bhand, bhanr, q.v.); conjurer, fortune-teller, &c. 


(=bhanderiya, q.v.). 
H okie WS bhandelan, s.f. Wife of a bhandela; a 


woman of the bhandelà tribe; actress, &c. 

H c uisesl es bharireri, s.f.-bhareri, bhander, bhandoli. 

H ussestsTT bharreri, s.m.=bhanderi, bhanderiyà, q.v. 

H jose STHWIIS. bhansár, s.m. 7 H cj TAAT bhansari, s.f. 
Fire-place, &c. (=bharsa’in; bhar). 

H ce Tare bhansari, s.f. = H je WATS bhansar, s.m. 
Fire-place, &c. (=bharsa’in; bhar). 

H uy fate bhinsar (for bihan-sar, from bihan, q.v.), 
s.m. Dawn of day, day-break, day-light, early morning 
(also written bhinusar, bhinnsar);—adv. At dawn, &c. 

H Jwe ATATA bhansal, s.f.=bhandsal, q.v. 

H ig STHST bhañsarā, bhańsrā, s.m. Name of a subdivision 
of the Ahir tribe. 

H vau fsréwmr biharisná, v.n.-bihasnà, q.v. 

H twe HAAT bhañńsnā, v.n.-bhasná, q.v. 

H Se WOH or WAH bhanak, FAA bhinak [S. AA+FI, s.f. A 


low or distant sound, hum, buzz, ring, din:—bhanak parna, 
v.n. Ring or din to be heard, to catch or hear the sound 
(of). 

S Say fateh bhinnak, s.m. Separatist, seceder, heterodox 


sectary; Buddhist; Jain;—name of a musical mode. 
H cy fara bhinakna (from bhinak, q.v.), v.n. To sound, 


give forth a ringing sound, to ring; to buzz (as a fly), 
hum (as a bee, &c.); to be covered with flies, to swarm; 
to look, or to be, dirty or filthy; to sit idle, have nothing 
to do. 

H Áe WT bhang [S. Fae], s.f. Hemp, &c.=bharg, g.v.:— 


bhang-ghotna, s.m. The stick with which hemp-leaves are 
rubbed down to make the beverage called bhang. 

S Ke WT bharig (rt. 930), s.m. Breaking, splitting, 
breach, chasm, fissure; defeat, discomfiture, overthrow, 
rout; disappointment; interruption; breach of faith, 
infringement, violation; fraud; wave, breaker; the palsy. 
H S&» WT bhang [S. 44, rt. Wa], part. adj. Broken, torn, 


destroyed; violated, infringed; defeated, discomfited, 
routed, overthrown; disappointed, frustrated; 


interrupted, impeded:—bhang karna, v.t. To break, tear, 
split, destroy, ruin, mar, spoil; to infringe, violate; to 
make null or void, to invalidate:—bharig hona, v.n. To be 
broken, destroyed, &c. 

H x, WIT bhanga, 3T bhungà [S. STS9:], s.m. The fork- 
tailed shrike, Lanius ccerulescens (bhujanga); a species of 
insect; a kind of wasp. 

H & fT bhiriga, part. adj.=bhinga; bhiga; qq.v. 

S o& WITT bhangan, s.m. A kind of carp, the Cyprinus 
banggana. 

H te IAAT bhingànà, v.t.-bhiganá, q.v. 

Hi» WIT bhangra, s.m. The shrub bhang-rdj, q.v. 

H ciSe HRM bharig-raj [S. TEAT+TATS], s.m. A species of 
shrike, Lanius malabaricus (cf. bhanga);—the spreading 
shrub Eclipta prostrata. 

H 3K» WT bhangar [S. WS3T«x?], s.m. One who is 
addicted to drinking bhang, a habitual drinker of bhang 
(syn. bhangi; bhanger-ci). 

H ts Ss SRTST bhargrá, s.m.-bhangra, bhangràj, q.v. 

H oe WTA bharigan, bharigin (fem. of bhangi), s.f. A 
woman who is addicted to drinking bhang. 

H Se WA bhangan, bhargin (fem. of bhargi), s.f. Woman 


of the bhangi or halal-khor caste; wife of a bhangi or 
sweeper; a female sweeper. 

H t& WAT bhangna, s.f.=bhangan, q.v. 

H Sift bhangini, s.f.=bhangan, bhangin, q.v. 

H v, Ks SRITÉGIT bharigoriyà, s.m. Name of a caste who 


twist thread, make ropes, &c. 

H .yusrieit bahargi [S. fessi], s.f. A stick or pole with 
slings at both ends for carrying boxes or baskets, &c. on 
the shoulder:—bahangi-bar-dar, bahangi-bar-wald, s.m. The 
man who carries baggage, &c. with the baharigi. 

H Kef bhangi, s.m. One who is addicted to drinking 
bhang (=bhangar). 

H Kashi bhangi [S. WT+57, or %7], s.m. A low caste 
who are scavengers, &c. (said to be descended from a 
Sudra by a Brahman's widow); an individual of the bhangi 
caste; scavenger, sweeper (syn. halal-khor; méhtar). 


S S&T bhargi, s.f. Breaking, fracture, breach, division, 


separation; tortuous course; fraud, deception, trick, 
disguise. 

H Ke AATATAT bharigiyana, v.n. To be, or to get, 
intoxicated on bhang. 

H Se WIT bhanger [S. TET+HTZ], s.m. Bhanig prepared to 
be drunk, preparation of the beverage bhang (the word 
occurs in comp.):—bhanger-khana, s.m. Shop or place 
where prepared bhang is sold, place where men 
assemble to drink bhang. 

H 1S MRT bharigera (see bhariger), sm. A maker and 
vender of the beverage bhang. 

H o Iss ECHT bhanger-ét, s.m.-bhangar, bhargi. 

H 2, Sa WIA bhangeran, s.f. The wife of a bhang-seller; a 
woman who prepares and sells bhang. 

H 5, WTS bhanger, s.m.=bhanger, q.v. 

HS Wet bhangela [S. e3tT-z«1:], s.m. Coarse 
hempen cloth; sacking (made of the fibres of hemp); 
sack or pannier (made of hemp). 

H ug WAT bhanna [S. AA], v.n. To speak. 

H t YATA bhunna [S. ATA], v.n. To be changed 
(money):—bhun-jàna, v.n.-bhunna. 

H t STHHT bhunná (fr. the trans. bhünna, q.v.), v.n. To be 
fried, roasted, grilled, parched; to roast or burn 
(mentally), to be in pain, to grieve;—v.t. To fry, parch, 
&c.-bhünna, q.v.:—bhun-jàna, v.n.-bhunna. 

H 6g STAT bhunwana, v.t.-bhunana, q.v. 

H se THATS bhunwà'i, s.f.-bhunà'i, q.v. 

H oye Teale bahnot [s. Rra], s.m. Sister's son, 
nephew (syn. bhanja). 

S se fredTax bhinnodar, s.m. See s.v. bhinna. 

H oye fagate bihnaur [S. thfA+aet], s.f. Seed-plot, 


nursery (for plants). 
H se Wat bhanwar [S. WA+z:; Prk. Fae], s.m. Revolution, 


gyration, whirl; whirlpool, eddy, vortex (syn. gird-ab); a 
large black bee, the humble bee; creeping plant, creeper: 
—bhanwar-jal, s.m. (Met.), The world and its snares:— 
bhanwar-kali (S. bhramara+kata+ika), s.f. A turning or 


movable ring attached to a rope (for confining an 
animal or thing); collar or halter (for a dog, goat, &c.); a 
swivel:—bhanwar-git, s.m.f. The songs which the 
cowherdesses of Mathura addressed to the bees:— 
bhanwar-men parna, v.n. To whirl round, revolve; to get 
into a whirl, &c. 

H sg W3XT bhartwrá, s.m. A large black bee, &c. 


(=bhanwar and bhaunrà, qq.v.). 
H cose at bhanwri, s.f. dim. of bhanwrà, q.v. 


H Sy WaT bhanwag, s.m. Name of a small class of 
Rajputs. 

H «Uses bahné'i, bhino'i [S. RrdT«wfa], s.m. Sister's 
husband, brother-in-law. 

H czs HAÑ bhañweri, s.f.=bhańbirī; bhańwri, qq.v. 


H sedet bòhni, s.f.=bohni, q.v. 

H ce HASA bhanejan, s.f. Sister's daughter (=bhanji). 
H ee Sed bahne'ü, bhane'ü, s.m.-bahno'i, q.v. 

H s Seer bahnelà [S. wfirstt«z«t:], Sisterly affection, 


&c. (=bahnapa, q.v.); friendship among women:—bahnela 
jornà (-se), To form a friendship (with). 


H dg bahneli, IÑ bhaneli, s.f. Adopted sister; 


female friend (among women). 

S s= I bahu, adj.=4» bahu, q.v. 

H s Ig bahū [S. T9; Prk. ag], s.f. Son's wife, daughter- 
in-law; wife; bride:—bahü-beti or betiyan, s.f. Wives and 
daughters; ladies; gentlewomen. 

S 5 T4 bhava, bhav, and H. bhau, s.m. Being, existing; 


existence, life; birth, origin; the place, or the means, of 
being; the world; time; acquisition, gain; prosperity, 
welfare; excellence; a god; an epithet of Siva, and of 
Rudra:—bhavarnav (bhavatarnava), s.m.=bhavambu (bhava 
+ambu), bhavambu-rasi, bhavambu-nàth, s.m. The ocean of 
life or of worldly existence, the world of being, the 
present life, the state of mortals:—bhava-bhama, s.f. 
Woman-kind, woman:—bhava-bhanjani, s.f. lit. "Destroyer 
of existence’; an epithet of the goddess Kali:—bhava-cap, 
s.m. The bow of Siva:—bhava-cakra, s.m. The wheel or 
course of nature; the established order of created 
things:—bhava-jal, s.m. Concerns of the world, sublunary 


cares; the world's snares:—bhava-rajni, s.f. lit. 'Night or 
darkness of existence'; moral blindness:—bhav-sagar, 
bhau-sagar, bhava-samudra, bhava-sindhu, s.m. The ocean 
of the world or existence, &c. (=bhavambu, q.v.):—bhava- 
nasini, s.f. lit. 'Destroying worldly existence’; an epithet 
of the river Sarju (which flows from the Himalayas into 
the Ghagra, in which it is lost). 

S se Ñ bhū, s.f. The earth, world; land, ground, soil; site, 


place (syn. bhūmi); sacrificial fire; (in Geom.), the base of 
a plane figure:—bhu-bhar, s.m. The burden of the world 
(as sustained by Vishnu in his incarnate state):—bhu-pal, 
bha-palak, s.m. lit. 'Earth-guardian'; sovereign, king, 
prince; landlord:—bhü-paàli, s.f. Name of a ragini or 
musical mode:—bhü-pa, bhüp, s.m.-bhü-pal;—bhü-pa- 
biman, s.m. Carriage of a king; —bhüpavaman (bhi-pa+ava 
«mana), s.m. Disrespect of a monarch:—bhü-pati, 
s.m.-bhü-pal, q.v.:—bhü-prishtha, s.m. The surface of the 
earth:—bhü-tal, s.m. The earth, the ground, face of the 
earth:—bhü-jambü, s.f. Wheat; the plant Flacourtia sapida, 
or the fruit of this plant:—bhü-jantu, s.m. 'Earth-animal'; 
a kind of snail; earth-worm:—bhia-cal, s.f. Motion or 
course of the earth; earthquake (-bhü-kamp):—bhü-car, 
adj. & s.m. Moving on land, or on the ground;—any land 
animal:—bhü-cakra, s.m. 'Earth circle'; the equator or 
equinoctial line; rotation of the earth:—bhü-dar, s.m. lit. 
'Earth-tearer'; a hog:—bhü-dàn, s.m. Grant of land, or of 
the revenue thereof;—bhü-dàn-patra, s.m. Deed of a 
grant of land:—bhü-dhar, s.m. Mountain; a kind of 
chemical or medical apparatus, a sort of sand-bath (in 
which a covered crucible is placed, the fire being lighted 
both above and below it):—bhü-deva, s.m. A divinity upon 
earth, a Brahman:—bhü-dol, s.m. Earthquake (-bhü-éal, 
bhü-kamp):—bhü-rundi, s.f. A sort of sunflower, 
Heliotropium indicum: bhü-swami, s.m. Landlord, 
landholder:—bhü-swarg, s.m. lit. ' Heaven on earth'; an 
epithet of the mountain Sumeru:—bhü-kadamb, s.m. The 
plant Ligustum ajwaen:—bhü-kshit, s.m. lit. 'Earth- 
destroyer'; a hog (-bhü-dar):—bhü-kamp, s.m. Earthquake 
(-bhü-cal; bhü-dol):—bhü-gol, s.m. lit. 'Earth-ball'; the 
terrestrial globe, the earth;—bhü-gol vidya, s.f. Knowledge 
of the terrestrial globe; the science of geography;— 
bhügol-ki bast vidya, s.f. Physical geography:—bha-lata, s.f. 


Earth-worm; worm:—bhü-lok, s.m. The terrestrial world, 
the earth, the habitation of mortals:—bhü-madhya-stha, 
adj. Situated in the middle of the earth, or in the centre 
of the world;—bhü-madhyastha-sagar, s.m. The 
Mediterranean sea:—bhü-mandal, s.m. The terrestrial 
globe, the earth:—bhü-may, adj. Made, or formed, or 
consisting of earth, produced from the earth, earthen, 
earthy, terrene:—bhü-mayi, s.f. An epithet of Chaya or 
Shadow (personified as wife of the sun):—bhü-nag, s.m. A 
kind of snail or earth-worm; the serpent which is 
supposed to support the earth:—bhü-nimba, bhü-nimb, 
s.m. The plant Gentiana cherayta (com. called ciraita):— 
bhü-vidya, s.f. The science of geology:—bhü-vrit, s.m. The 
equator. 

H 5e Wa bhuva, bhuv [S. Yaa], s.m. Heaven, sky, ether, 


atmosphere. 
H 4 Ae bhuvi, s.f. Earth, ground (=bhami; prithvi);—adv. 


On the ground; in or on the earth. 
H 42 94 bhaw, At bhau, s.f. Eyebrow (=bhauni, q.v.):— 


bhawen tannd, bhawen terhi karna, bhawen ćarhānā, v.n. To 
raise the eyebrow, to knit the brow, to frown. 

H s HÙ bhau, s.m. Fear (-bhay, q.v). 

H s VT bhau, s.m.=bhava, bhav, q.v. 

H s VT bhau, s.f. (prov.)-bahü, q.v. 

H s ST bhau, s.f.-bhauri; bhümi, qq.v. 

H i STSTT bhü'a (from bhi), s.m. Worm; caterpillar. 

H \5¢ Wat bha’a [S. g+], s.f. Father's sister, 


paternal aunt (=phia’a; ba’a). 
H Jx TEA bahü'ar, s.m. The fruit Cordia myxa = S. bahu- 


var, q.v.s.v. bahu (syn. lasora). 
S jj se NaTUI3 bhavárnav, s.m. See s.v. bhava. 


H Jie Fatt bhuwal, Fare bha'al, s.m.=bhi-pal, q.v.s.v. 
bhū. 

S Cols: WATFT bhavambu, s.m. See s.v. bhava. 

H od ATA bhau’an, s.f. (irreg. pl. of bhau, or bhaun), 


Eyebrows. 
H tise TeaTat bahwana (caus. of bahna), v.t.=bahana, q.v. 


H use STHITHT bhü'ána, v.n. To become sticky, &c. (-ubasna): 


—bhü'à-jana, Idem. 

S Ji STATT bhavàni (fem. of bhava), s.f. An epithet of the 
wife of Siva, the goddess Parvati, Durga, or Devi (in her 
mild and pacific form:—She is the patroness of thags, and 
the goddess of small-pox). 

H Wis, TATAT bhawanya, s.m. Foot-pieces of a bed, &c. 


H joe Wat bhabal, = H Jere TAA bhibhal, [S. sIa«sa«t?], 
s.m. Hot ashes, embers. 
H dese STWST bhübhal, - H bs Tae bhübal, [S. Frt+ste77], 


s.m. Hot ashes, embers. 


H lese AVART bhobira [S. ATAT], s.f. Coral. 

S Sse QT bhū-pa, bhūp, s.m. See s.v. bhū. 

H bse: WTIT bhopà [S. Sg or sqd^€T«8:], s.m. A kind of jogi, 
or faqir, a magician. 

H ose Fed baht, bhaut, adj.=bahut, q.v. 

S —,« 3d bhüta, vulg. bhüt, part. & s.m. Been, become, 


produced, formed, being, existing, existent; actually 
being, really happened, true; right, proper; past, gone, 
former;—a created being, child, son, youth; a great 
devotee or ascetic; a kind of demigod; a kind of 
malignant spirit (believed by the Hindüs to haunt 
graveyards, lurk in trees, animate carcases, and delude 
or devour human beings), evil spirit, demon, ghost, 
goblin, imp; a vicious or wicked person, a devil; an ugly 
or hideous-looking person; an epithet of Siva; (in Gram.) 
the preterite tense; (in Philos.) an element (of which, 
according to the Hindüs, there are five, viz. earth, water, 
fire, air, ether); (in Law) the real state of the case, the 
matter of fact:—bhit-atma, s.m. lit. Composed of the five 
elements'; an epithet of the body; the elementary or 
vital principle, the proximate cause of life and action; an 
epithet of Brahma and of Siva—bhit-ari, s.m. lit. 'Enemy 
of evil beings'; asafcetida:—bhüt-ala, s.m. 'The refuge 

of created beings,' an epithet of the Supreme Being:— 
bhüt-avisht, adj. & s.m. Possessed by an evil spirit;—one 
who is possessed, a maniac:—bhüt-aves, s.m. Possession 
by an evil spirit:—bhüt utarna, v.n. To remove the 
influence of an evil spirit (from), to exorcise:—bhüt 
banná, v.n. To become a devil, be like a devil; to be 
intoxicated: bhüt-pret , s.m. Ghosts and goblins:—bhüt- 


jata, s.£. Indian spikenard, Valeriana jatamansi:—bhüt jalana 
(-ka) - bhüt-utarna, q.v.:—bhut-ràj, s.m. The plant 
Ophioglossum flexuosum:—bhüt-srishti, s.f. Creation or 
origination of existing things:—bhüt-sancar, s.m. 
Possession by an evil spirit:—bhüt-ka pakwan, s.m. lit. 
‘Devil's dish'; (met.) ill-gotten wealth, &c. (soon spent or 
lost):—bhat-kal, s.m. (in Gram.), Past time, past tense:— 
bhüt-kalik, adj. Appertaining to past time, or to past 
tense:—bhüt-grast, adj. & s.m. Possessed by an evil spirit; 
—a maniac:—bhüt-gan, s.m. The aggregate or whole 
collection of beings; the troop or whole class of demons 
or spirits:—bhüt-gandha, s.f. A particular perfume:—bhüta- 
ghna, s.m. lit. 'Destroying or removing evil spirits'; garlic: 
a camel:—bhüta-ghna, s.f. Holy basil:—bhüt-nath, s.m. 
'Lord of beings or spirits'; an epithet of Siva:—bhüt-nàsan, 
s.m. lit. 'Destroying evil beings'; the marking-nut plant, 
Semicarpus anacardium; the berry or seed of the 
Eleocarpus (used for rosaries):—bhat-vartta, s.f. 
Conversation about the past:—bhit-vas, s.m. lit. 'Abode of 
evil beings'; the tree Belleric myrobalan, Terminalia 
bellerica (the nuts of which are used as dice):—bhit- 
vriksh, s.m. lit. 'Demon-tree'; the tree Trophis aspera; the 
tree Bignonia indica:—bhüt-vikriya, s.f. Possession by an 
evil spirit; epilepsy:—bhüt-vir, s.m. Name of an ancient 
race of people:—bhüt-vest, s.f. A white flowering Vitex 
negundo:—bhütesvar (bhüta«isvara), s.m. Lord of beings; 
lord of evil beings, an epithet of Siva; name of a town 
and temple situated between Agra and Etawah, on the 
banks of the Jamna, being one of the sacred places of the 
Hindiis:—bhit ho-ke lipatna, v.n. To cling (to one) like a 
devil or a ghost:—bhüt hona, v.n. To become a devil, to 
become mad or furious with rage, be distracted with 
rage. 

S ose Yf bhūti, s.f. State of being, existence, production, 


birth; pure and undisturbed existence (free from the 
influence of matter and passion); power, dignity; 
prosperity, wealth; superhuman power as attainable by 
the practice of austerity and magical rites; ashes; fried 
meat; plunder, booty; rut of elephants. 

H t AMT bhotå, adj. Blunt, &c.=bhontha, bhonthra, q.v. 


S je Wate bhutari (bhiita+ari), s.m. See s.v. bhit. 


S <e AAF bhautik, adj. Existing; made of matter; 


material; appertaining to the corporeal elements, 
elemental; appertaining to goblins or evil spirits:— 
bhautik-srishti, s.f. Creation of beings, corporeal creation: 
—bhautik-math, s.m. College of monks, monastery, 
convent:—bhautik-vidya, s.f. Witchcraft, sorcery. 

H asset bhütini, adt bhütni (fem. of bhüt), s.f. 
Female demon or goblin, &c.-bhutni, q.v. 

S uss Afadterat bhavitavyata, s.f. Necessity of coming 


into existence, or of taking place; fate, destiny. 
S 235 Afader bhavitavya, adj. Necessary or likely to be, 


or to occur, ordained by Heaven, decreed, fated, 
destined; unavoidable. 
H 308d bhoti [S. Taft:; or ATA], s.f. Labour, toil, work. 


H Acise Idam bhotihár (bhoti«hàr - S. kara), s.m. 


Labourer. 
H Sse: Ye bhut, s.f. Land that does not retain water (cf. 


bhür). 
S ox: ME bhot, s.m. The country of Bhotàn; cloth or 


clothing from the Bhot country. 

S «65s WTeTed bhotànt, vulg. bhotant, - S Gu. Aer 
bhotàng s.m. The country of Bhotan (=bhot). 

S Kta MET bhotāng = S cst METT bhotānt, 
vulg.bhotant, s.m. The country of Bhotàn (-bhot). 

H Use Wear bhotiya, s.m. A native of Bhot. 


H cow HTT bhoj [S. AISA or HI], s.m. Eating, enjoying, 


feasting; meal; feast, banquet. 
S zs VITSE bhoj (rt. bhuj), s.m. Name of the country of 


Patna and Bhagalpur; name of a celebrated sovereign of 
Malwa (supposed to have flourished about the end of the 
tenth century or beginning of the eleventh, and to have 
been a great patron of learning);—a cowherd:—bhoj-pur, 
bhoj-kat, s.m.-bhoj (the country);—bhoj-puri, adj. & s.m. 
Appertaining to Bhojpur;—an inhabitant of Bhojpur;—s.f. 
The dialect of Hindi spoken in Bhojpur. 

H cow AIST bhoj [S. Ht], sm. A species of birch:—bhoj- 


patra, bhoj-pattar, s.m. The leaf and the bark of the bhoj 
tree (used for writing on, and also in making tubes and 
pipes for the huqqa). 


H (ue. e TSITS bhaujá i, STsIT& bhojá i, vulg. bha'ujá'i [S. 
Utd + WaT], s.f. Brother's wife (=bhawaj). 

S o~s ATM bhojan (rt. AS), s m. Enjoying, eating; food, 
victuals, dish of food, meal:—bhojan-ćatur, s.m. Skilful 
judge of food:—bhojan-khané, bhojan-salà, s.f. Dining-room: 
—bhojan-kharc, s.m. Table expenses:—bhojan karna, v.n. To 
eat, partake of food, take a meal: to give food (to, -ka), to 
feed, give as food. 

H tU s STSEHT bhüjna, s.m.-bhujna, q.v. 

S «54 APTA bhojaniya, adj.-bhojya, q.v. 

H ~T bhüji, s.f. Fried pot-herbs-bhujiya, q.v. 

H >Ni bhauji, s.f.=bhaujā", q.v. 

S «> AIST bhojya, part. adj. & s.m. Suitable or fit to be 


eaten, eatable, edible;—anything eatable or enjoyable, 
food:—bhojya-bastu, s.m. Anything eatable, food. 
H Sse NAF bhaućak, adj.=bhaćak, bhićak, bhaćak, q.v. 


H ise STRT bhüda, s.m. Light, sandy soil (cf. bhür). 

H Jise NETA bhodal, s.m.-bhoral, q.v. 

H 552 WX bhar, s.f. Spring, fountain, &c.-bhurki, q.v. 
H s 3X bhür [S. Tl], s.f. Charity, almsgiving, alms; 


(-bür);—bhür bantna, v.t. To give alms to a crowd of poor 
people. 
S sa 3X bhür (orig. bhüs, nom. sing. of bhü), adv. A 


mystical word (the first of the three Vyahritis, viz. bhür, 
bhuvas, svar, uttered by every Brahman in commencing 
his daily prayers);—s.f. The lowest of the seven worlds, 
the earth:—bhür-lok, s.m. The earth. 

S e SIX bhüri, and H. 3x bhür, adj. & adv. Much, many, 


numerous, abundant;—much, abundantly, exceedingly, 
often, frequently, repeatedly;—s.m. An epithet of 
Brahma; of Vishnu; of Siva; gold; day:—bhari-dhaman, adj. 
Possessing great splendour, splendid, bright, illustrious: 
—bhüri-labh, adj. & s.m. Having much profit, very 
profitable;—great gain. 

H se Sélfx bahori, adv.-bahuri, q.v. 


H se SIX bhor [S. f$], s.f. Break of day, dawn, daylight, 


early morning:—bhor karnà or kar-dena, v.t. To let daylight 
into (one), give (one) a good beating:—bhor-ko, adv. At 


day-break, at dawn, in the morning:—bhor hona, v.n. To 
be morn; to be finished or terminated; to be in distress, 
to suffer much, be in trouble. 

H je WI bhaur, s.m. (prov.)-bharwar, q.v. 


H use SERT bahorá, s.m.=bohra, q.v. 

H 5sg STHXT bhawrà, bhaurá, s.m.-bhaunrá, q.v. 

H Læ Wet bhara [S. TA+H:], adj. (f. -i), Brown; auburn 
(hair). 

H bs STAT bhüra, s.m.-bahora, q.v. 

H Ls 3TXT bhüra, s.m. Land belonging to a village furthest 


from the inhabitants. 
H Ls Att bhora, adj. (f. -i) = bhold, q.v. 


H We NRTA bhaurala, adj. (f. -i) = bhaunrala, q.v. 

S cse NIST bhürj, s.m. A species of birch (see bhoj). 

H ye bharsi, s.f. Alms, &c.=bhir, q.v. 

S os fT bhūrni, s.f. The earth; desert; sandy soil. 
Hs EFAECH bahorna, v.t.=bahurnd, and bahuràna; qq.v. 
H ss SéRT bahoro (from bahorna = bahurnà, q.v.), s.m. 


The sloping pathway for bullocks drawing water from a 
well (by which they return to the well). 
H cE bahori, s.f. Decking oneself (like a bride, 


bahi), &c.=band’o, q.v. 

He, Tere bahori, adv.=bahuri, q.v. 

H sett bhari, s.f. Light, sandy soil-bhür, q.v. 

H c, IST bhori, adj. & s.f.=bholi, q.v. 

H z WS bhar [S. APT; or 47; rt. 4], s.f. Sandy ground, 
porous soil; soil of the fourth quality (containing about 


seven tenths of sand, and the rest of clay). 
H t5s STET bahorá, s.m. Food sent by the bride's family 


for the bridegroom and his friends when the bride is 
about to leave home, or along with the marriage 
procession; the ceremony of the bride's dismissal with 
her husband. 

H Ijs STET bhüra, s.m. Sand; dust; powder. 

H 5 PCR bhürari, s.f.-bhurari, q.v. 

H Jj YEA bhūral, *tT&«t bhoral, s.m. Talc, mica (=bhodal). 


S se FAA bhuvas, vulg. bhuva, s.m. Heaven, sky, ether, 


atmosphere (the word forms part of the mystical 
triverbial phrase, bhür, bhuvas, swar, uttered by 
Brahmans in commencing their daily prayers). 

H v Wa bhüs, s.m.-bhus; bhüsà, qq.v. 


H t STHT bhüsá, s.m. Chaff or husk of corn, &c.=bhus, 


q.v. 
H Uy STAT bhosa, s.m.=bhosra, q.v. 


H os s FATA bhiisawan, s.m.=bhusawan, q.v. 

H se WAX bhisur, s.m. Epithet of a Brahman. 

H se: GALT bhüsrá, s.m.=bhusra, q.v. 

H tps MAET bhosrā, s.m. = H os 4T bhosri, s.f. [S. 
We; cf. WAT], (Low), Vulva valde magna;—bhosri, s.f. A 


term of abuse contemptuously applied to a woman. 
H gisele bhosri, s.f. = H i; -s MATET bhosrā, s.m. [S. 


we; cf. WAT], (Low), Vulva valde magna;—bhosri, s.f. A 


term of abuse contemptuously applied to a woman. 
H t~s YATT bhüsna, v.n. To bark-bhürisna; bhaunkna. 


H css eATHTST bhüsauri, s.f. - H v. s TATAT bhiisauld, s.m. 


= H Goes se STHRXT bhüsehrà, s.m. Prop. bhusauri, bhusaulà, 
bhusehra, qq.v. 


H Y, se STHTGIT bhiisaula, s.m. = H ce TAT bhisauri, s.f. 


= Hip s# FAST bhasehra, s.m. Prop. bhusauri, bhusaulà, 
bhusehra, qq.v. 

H Lese TAR bhisehra, s.m. =H cy TAT bhisauri, 
s.f. = H Ys se STHTSIT bhisaula, s.m. Prop. bhusauri, 
bhusaula, bhusehrà, qq.v. 

H 541 bhisi (from bhus, q.v.), s.f. Bran; chaff. 

S 5j sf bhüshit, part. Adorned, decorated, 
embellished, ornamented, bejewelled, dressed. 

S oè s WT bhüshan, s.m. An adorning or decorating; 
ornament, decoration, embellishment, jewels, dress. 

S exh 54: AfACTT bhavishyat, - S «s ,« War bhavishya, adj. 


& s.m. Future; what has yet to be, what will be, the 
future:—bhavishyat-kal, bhavishya-kal, s.m. Time to come, 
futurity; (in Gram.) the future tense:—bhavishyat-kalik, 
bhavishya-kalik, adj. Appertaining to future time, or toa 


future tense:—bhavishyat-vakta, bhavishyad-vakta, 
bhavishyad-vadi, adj. & s.m. Speaking of the future, 
predicting, prophesying;—predicter, prophet:— 
bhavishyad-vàkya, s.m. bhavishyad-vàni, s.f. Prediction, 
prophecy:—bhavishya-man, adj. Of or pertaining to the 
future:—bhavishya-vani, s.f. Voice of the future, 
prediction, prophecy. 

S as e AFTA bhavishya, = S osè s afara bhavishyat, adj. 
& s.m. Future; what has yet to be, what will be, the 
future:—bhavishyat-kal, bhavishya-kal, s.m. Time to come, 
futurity; (in Gram.) the future tense:—bhavishyat-kalik, 
bhavishya-kalik, adj. Appertaining to future time, or toa 
future tense:—bhavishyat-vakta, bhavishyad-vakta, 
bhavishyad-vadi, adj. & s.m. Speaking of the future, 
predicting, prophesying;—predicter, prophet:— 
bhavishyad-vakya, s.m. bhavishyad-vani, s.f. Prediction, 
prophecy:—bhavishya-man, adj. Of or pertaining to the 
future:—bhavishya-vani, s.f. Voice of the future, 
prediction, prophecy. 

S Sse STR bhük, s.m. Hole, cavity, chasm; source of a 
stream, head of a fountain; darkness; time. 

H sse 3T bhük, s.f.-bhükh, q.v. 


H & ;« TT bhüka, adj.-bhükha, q.v. 
S s e: MFT bhoktà, s.m. Enjoyer, eater, feeder; good 


liver; epicure; agent in fruition; one who employs or 
makes use of; one who feels or experiences (joy, sorrow, 
&c.); possessor, lord, ruler; husband; the soul. 

H 4S 5e WHS bhikar, adj. Dialect. form of bhakha, q.v. 


H oS s TS bhokas, s.m.-bhonkas, q.v. 

H S s S84 bhükan, s.m.-bhükhan; bhüshan, q.v. 

H ts jg STAT bhükna, Wat bhokna, v.n.=bhaunkna, q.v. 

H ts s WERT bhoknà, v.t.-bhonkna, q.v. 

H «5 5@ WF bhikh [S. IAAT, desid. of rt. A], s.f. Desire of 
eating, appetite, hunger; desire of enjoying anything, 
craving (for, -ki):—bhükh-piyas, s.f. Hunger and thirst; 
desire for food, appetite;—bhükh-piyas marna (-ki), To 
repress (one's) appetite; to mortify (oneself):—bhükh 
lagnā (-ko), To feel hunger, be hungry, have an appetite: 
—bhükh-mu'à, s.m. Famished or starving person, 


starveling; greedy person:—bhükh marna, v.n. Hunger or 
appetite to pass away. 

H &s « TAT bhakha [S. TAfera:], adj. (f. -1), & s.m. 
Hungered, hungry, famished, starving, pinched with 
hunger; greedy, ravenous; desirous (of), craving (for); 
poor, indigent, destitute;—hungry or starving person; 
poor man; beggar:—bhükha marna, bhükhe marna, bükhon 
marnd, v.n. To be in a famishing state, to famish, die of 
hunger, starve to death. 

H eS se TAT bhükhan, s.m.-bhüshan. 


H tS 5: ARIAT bhokhna, v.n.=bhaunkna, q.v. 
S Ss, ANT bhog (rt. Ys), s.m. Enjoyment, fruition; 


eating; use, application; usufruct, use of a deposit; utility, 
advantage, profitable aim or object; possessing, 
possession; cherishing, nourishing, protecting; suffering, 
experiencing; enduring, feeling, perception (of joy or 
sorrow), pleasure, satisfaction, gratification; suffering, 
passion; requital; abuse, rudeness, insult; any object of 
enjoyment, that which is eaten, food, victuals, repast; 
sexual enjoyment, carnal intercourse; dressed food 
offered to an idol; morning hymns, matins;—gain, profit, 
produce; money, wealth; hire, hire of dancing-girls or 
courtezans; (in Arith.) numerator of a fraction:— 
bhogadhikar (bhoga+adhikara), s.m. Possession of the 
usufruct of mortgaged or pledged property;—bhog- 
adhikari, s.m. Possessor of the usufruct of mortgaged or 
pledged property:—bhog-bilas (bhoga-vilasa), s.m. 
Luxurious living; sensual pleasure, amorous enjoyment, 
sexual intercourse;—bhog-bilasi, s.m. One who is addicted 
to luxuriousness, or to sensual pleasure, voluptuary:— 
bhog-bandhak, s.m. Mortgage with possession of the 
property by the mortgagee and of the usufruct thereof; 
bond granting the use of a pledged article:—bhog-pati, 
s.m. Person in actual possession of anything; possessor; 
lord, governor:—bhog-dar, s.m. Possessor or enjoyer of 
any property:—bhog dena, bhog sunana, v.t. To abuse, 
vilify:—bhog-kar, adj. & s.m. Producing or affording 
enjoyment; procuring food or pleasure;—one who affords 
enjoyment:—bhog karna, v.t. To experience, suffer, 
undergo; to enjoy; to be requited for; to have or enjoy 
sexual intercourse with:—bhog lagana or laga-dend or laga- 


lenā, v.t. To eat, partake of food; to place food before 
(one); to offer food to an idol:—bhog-vati (fem. of next), 
s.f. A woman who yields enjoyment:—bhog-vant, adj. & 
s.m. Furnished with enjoyment, yielding enjoyment, 
delightful, pleasurable, enjoyable;—one who yields 
enjoyment. 

S $ x MT bhog, s.m. Snake; expanded hood of a snake; 


the body; particular array of troops, army in column:— 
bhog-vati (fem. of next), s.f. Name of the capital of the 
serpent race; name of the Ganges of the lower regions: 
—bhog-vant, adj. & s.m. Furnished with windings or 
curves;—a snake. 

H & 4 AMT bhoga, s.m. Deception, imposition, illusion, 


deceit, fraud, trick, treachery, roguery, cheating. 
H 238 28h ad bhoga-vati, s.f.=bhog-vati, q.v.s.v. bhog. 


H & 4: ANTAT bhogta, s.m.=bhokta; bhogi, qq.v. 
H § sz: YT bhigal, s.m.=bhabhal, q.v. 
H c£ s ANT bhogan, s.m. Enjoying, &c. (see bhogna):— 


bhogan-bandhak, s.m.=bhog-bandhak, q.v.s.v. bhog. 
H tS 4e STRTAT bhogná (from bhog), v.t. To enjoy; to 


experience, suffer, undergo; to be requited for, to taste; 
to endure, bear, put up with; to take or receive pleasure 
or pain with indifference, to live stoically. 

S £ SITRIE bhogini (fem. of bhogi), s.f. Female enjoyer; 


royal concubine. 
H 5€ e HIP bhogotra [S. STRT«37], s.m. Grant of 


revenue for the use or enjoyment of an individual 
(especially of a Brahman or religious person). 
S J£ ,« WI Ter bhü-gol, s.m. See s.v. bhü. 


H Gef e MIAT bhoghiyā, s.f. A small basket in which the 


sower carries his seed. 

S $ STRÍT bhogi, adj. & s.m. Enjoying; using, possessing; 
suffering, experiencing; full of enjoyments; devoted to 
enjoyments, jovial, jolly; indulging in sensual pleasures; 
—one who enjoys or possesses (a thing, &c.), one who 
makes mere pleasure a pursuit, man of pleasure, one 
given up to carnal pleasures, voluptuary, rake, 
debauchee;—king, prince; head-man of a village; barber. 
S £ AT bhogi, adj. & s.m. Having windings or curves, 


curved;—a snake. 

H 4: ATFTAT bhogiya, bhogyá, s.m. Voluptuary, &c. =bhogi, 
q.v. 

S «£ x ITUT bhogya, part. adj. & s.m. Enjoyable, to be 
enjoyed, to be used; to be endured or experienced;— 
what may be enjoyed, anything that may be possessed 
or used, an object of fruition, possession, wealth. 

H Jæ Het bhal (v.n. fr. bhülna, q.v.), s.f. Forgetfulness, 
oversight, neglect, negligence, omission, failure, miss; 
slip, mistake, error, blunder, fault:—bhül-bhulaiyan, s.f. 
Maze, labyrinth:—bhül-cük, s.f.-bhül. 

H Y Fat bhald (perf. part. of bhiilna), part. adj. 
Forgetful; erring; lost, astray (used chiefly in comp.):— 
bhüla-bisra, bhüla-bhatka, bhüla-éüka, adj. adv. & s.m. 
Losing or missing the road, wandering, led astray, 
astray; calling casually, or in consequence of an accident 
(on another);—by or through forgetfulness, or neglect; 
&c.;—a casual or chance visitor, one who calls in 
consequence of some accident, &c. (not intentionally):— 
bhald-ceta, s.m. A forgetful or bad memory. 

H Ye AAT bholà [S. SIT3«91:; or prob. Prk. TATA; S. WAT 


+%:], adj. (f. -i), Natural, simple, artless, undesigning, 


guileless, harmless, innocent, simple-minded; silly, 
stupid (cf. S. bhela);—an epithet of Siva—bhola-nath, s.m. 
An epithet of Siva:—bholi, s.f. Simple or artless woman or 
girl; silly woman:—bholi baten, s.f. Simple or guileless 
speech; innocent prattle:—bholi strat, s.f. Simple or 
innocent face. 

H 3 se STSTTS bholà-pan, s.m. Simplicity, artlessness, 
undesigningness, guilelessness, innocence; silliness, 
stupidity. 

H Wye FATT bhulana, v.t.=bhulana, q.v. 

H Wye: Feta bhalna, or (dialec.) strer4T bholnà [bhül" or 
bhol’ = Prk. 3fe«t(z), fr. evt-31e2-3T3-S. 9E p.p.p. of rt. 
WI], v.n. To be forgotten; to be led away, be misled, be 
deceived (by, -par); to forget, err, go astray, stray, 
mistake, err, go wrong, blunder;—v.t. To forget; to 


overlook, omit, miss:—bhül-jana, v.n.-bhülna. 


H Jeet bholi, s.f. See s.v. bhold. 


H ode MATT bhole-pan, s.m.-bholapan, q.v. 
S ese SITH bhümi, & H. 3TH bhüm, s.f. The earth, the world; 


earth, ground, soil, land, region, country (see bhi); 
place, site; estate, domain; room; receptacle (as of 
confidence, &c.); (in Geom.) base of a triangle, or other 
figure; (in Astron.) the symbol for one:—bhüm bhai, s.m. 
One who is invested by a proprietor with a portion of 
land which he must not dispose of:—bhüm-tale, adj. 
Underground, subterranean:—bhümi-ja, adj. & s.m. Born 
of, or on, the earth, earth-born; sprung from the 
ground; name of a low caste of Hindüs; the planet Mars; 
hell:—bhümi-jà, s.f. An epithet of Sita:—bhtim-campak, s.m. 
The plant Koempferia rotunda; a kind of firework like the 
flower of that plant:—bhümi-dàr, s.m. Land-holder, 
headman or chief:—bhimi-daha, adj. Burnt or reduced to 
earth (a corpse:—For other compounds, such as bhümi- 
pal, bhimi-jambu, bhumi-cal, &c., see under the 
synonymous word bhi). 

S «e ATA bhaum, adj. & s.m. Pertaining to the earth, or 
the ground, terrestrial:—the planet Mars; hell; 
ambergris:—bhaum-war, s.m. 'Mars'-day,' Tuesday 
(=mangal). 

H sse MFT bhompū, s.m.-bhonpü, q.v. 

S Sas TAH bhūmik, s.m.=bhūmiyā, q.v. 

S Kaye APT bhimika, s.f. Preface (to a book), 
introduction. 

H -AA bhūmi, s.f.=bhūmi, bhūm, q.v. 

S Nt bhaumi, adj. f. (see bhaum), Earthly, &c.; an 
epithet of Sita. 

H ve STER bhümiyá, bhümyà, - H ov. AAT bhiimiyan, 
bhümyan, [S. SIf«:], s.m. Proprietor of the soil, landlord; 
an inhabitant long settled; village god or divinity; (in 
Myth.), An old snake with hair and whiskers:—bhümiya- 
pati, s.m.-bhümiya. 

H ote se MAA bhimiyan, bhiimyan, = H t;e YAT 
bhümiyà, bhümya, [S. sf*$:], s.m. Proprietor of the soil, 
landlord; an inhabitant long settled; village god or 
divinity; (in Myth.), An old snake with hair and whiskers: 
—bhümiya-pati, s.m.-bhümiya. 


H Jo se SffiraTet bhümiyal [S. fg «sem, s.m. Native land, 
home (com. janam-bhüm). 

H oe STRIS bhümiyàáwat, s.f. Ransacking, 
plundering, reducing to dust and ashes, laying waste. 
(The word points to a verbal form bhümiyana, from 
bhümi). 

H ase ep FaTadT bhümiyàvati, s.m. One who lays waste, 


plunderer, ravager; insurgent or rebel chief. 
S Le MRT bhomirà, s.f. Coral. 


S òs WaT bhavan, s.m. Being, production, birth, nature; 


place of being or abiding, abode, habitation, dwelling, 
house, mansion; temple; site, spot; field; the various 
celestial paradises. 

S »5,« 343 bhuvan, s.m. Being, animated being, living 
creature; man, mankind; the world; heaven; earth; 
water; one of the three mundane regions (viz. earth, 
sky, or the intervening space):—bhuvan-mohini, s.f. 
‘Enchantress of mankind'; an epithet of Maya: a 
charming or fascinating woman 

H o 8f bhün, WE bhon, At bhaun, s.f.=bhimi, q.v..—bhün- 
bha’i, s.m.-bhüm-bha'i, q.v.s.v. bhümi:—bhün-éal, bhaun- 
cal, bhünr-dol, s.m. Earthquake (-bhü-cal, bhümi-cal, &c. 
qq.v.):—bhün-écampa, s.m.-bhümi-campak, q.v.s.v. bhümi:— 
bhün-dari, bhün-dari, s.f. A small patch of cultivation 
allotted rent free to village servants:—bhün-ga'i, bhün- 
ga i, s.f. A kind of tax on forest produce:—bhon-ghara (S. 
bhümi«griha), s.m. Underground chamber, vault, cellar, 
cavern. 


H ose At bhon, At bhaun (onomat.; or from S. 42), s.f. 


Sound of a wind instrument; deep, bass sound (as of the 
lowing of a cow, or the bark of a dog, &c.):—bhaun-bhaun 
karnd, v.n. To bark (=bhaunk-nda), &c. 

H op At bhaun, At bhon [S. A], s.f. The eyebrow:—bhaun 


tannd, bhaun terhi karna, bhaun carhàna, v.n. To raise the 
eyebrows, knit the brow, to frown, to scowl; to browbeat 
(syn. bhawen tannd, &c., q.v.s.v. bhaw, bhau). 

H 65e STHT bhüna (perf. part. of bhünna), part. adj. (f. i-), 


Roasted, broiled, grilled, parched:—bhüne gehün, s.m. 
Parched grains of wheat. 


H bse: Fra bhunna, v.t. See Wye bhünna. 
H ty ATAT bhauna or AAA bhawna [S. WAT, rt. SA; 
Prk. mafai or tafta], v.n. To revolve, to whirl 


(=bhamna, bha’onda). 
H 55g VISTO bhaunás, s.m. Large, strong post for 


chaining an elephant to. 
H ot. tat bhava-nasini, and H. bhau-ndsini, s.f. See 


s.v. bhava, bhav. 

H Gig AT bhonp, att bhaunp, = H se: STET bhonpa, siia 
bhaunrpà, 7 H. i « ATT bhonpa, ATT bhaunpa, (see bhon), 
s.m. A kind of wind instrument; a horn; (syn. narsingha. 
H Ys AT bhonpa, ator bhaunpa, = H se aT bhonp, att 
bhaunp, = H s4: ATT bhonpa, ATT bhaunpi, (see bhon), 
s.m. A kind of wind instrument; a horn; (syn. narsingha. 
H sse ATT bhonpa, Hq bhauñpū, = H 42 ATT bhonp, ATT 
bhaunp, = H u e STTWT bhonpa, ATI bhaunpa, (see bhon), 
s.m. A kind of wind instrument; a horn; (syn. narsingha. 
H c Ward bhavant [S. Fad], Honorific or respectful 
pron. masc.; your honour, your highness, your worship, 
you (used respectfully);—his honour. his highness, &c. 

H ti e STISIT bhonthàá, = H \ e542: AAT bhonthra, = H vse 
ater bhonta, [S. ST9T«x:; cf. thotra], adj. (f. -i), Blunt, dull, 
obtuse; weak, feeble; inferior, of less worth (=bhutra). 

H i352 AAT bhonthra, = H ks x ATAT bhońthā, = H vse 
wet bhonta, [S. ST9T«x::; cf. thotra], adj. (f. -i), Blunt, dull, 
obtuse; weak, feeble; inferior, of less worth (=bhutra). 

H tos eT bhonitd, = H use ATAT bhonthd, = H \ <5 ATAT 
bhonthra, [S. T91«x:5 cf. thotra], adj. (f. -1), Blunt, dull, 
obtuse; weak, feeble; inferior, of less worth (=bhutra). 

H t ye STSIT bhanja, s.m. Parcher of grain-bhar-bhürja, q.v. 
H Sewing APART bhauri-cakka, adj.-bhay-cak; bhicak or 
bhacak, qq.v. 

H se Wa bhordü [S. 345], adj. & s.m. Mild, meek, soft, 
simple, artless, innocent; silly, stupid, loutish;—a soft, a 
booby, noodle, lout, green-horn, stupid fellow (syn. 


modhü). 
H šo; Mt bhond, s.m. A dung-beetle (-bhorirá, bhaurirá, 


q.v.). 

H 3259 HTS bhond, FS bhand, = H 52 ATST bhonda, HET 
bhünda, [S. vT«wa:], adj. (f. -i), Forbidding, monstrous, 
ugly, frightful, uncouth, ill-shaped, deformed, unsightly; 
bad, unlucky, inauspicious:—bhiand-paira, adj. Of unlucky 
footsteps; unlucky, ill-omened. 

H Bose AST bhonda, HET bhanda, = H 34: ATS bhond, HS 
bhand, [S. W4+5@:], adj. (f. -i), Forbidding, monstrous, 
ugly, frightful, uncouth, ill-shaped, deformed, unsightly; 
bad, unlucky, inauspicious:—bhiand-paira, adj. Of unlucky 
footsteps; unlucky, ill-omened. 

H (4+ Test bahonda, TEST bahaunda, s.m. Land given 
rent-free to the watchman (caukidar) of a village (cf. 
bhündari). 

H cox HEN bhün-dari, s.f. See s.v. bhün. 

H uio se Sif bhüridiyà, s.m. One who cultivates with a 


borrowed plough or hand instrument. 
H jse SIX bhauir, s.m. A whirlpool, &c.-bharwar, g.v.:— 


bhaunr-kali, s.f.-bhanwar-kali, q.v. 
H tise ART bhaunra, bhonra [S. TATH:; Prk. TATA; Ap. 


Prk. 3rd], s.m. Whirlpool, &c. (=bhanwar, q.v.); a 


dilemma; a top; a large black bee (said to be enamoured 
of the lotus); a black beetle, dung-beetle. 

H i IST bhaunrà [S. FT TG; STET«31x:], s.m. 
Underground chamber, vault, cellar, cavern; cell, 
dungeon. 

H Ype ATAT bhaunrála [S. Sram], adj. (f. -i), Black as 


a bee (bhaunra), or as a beetle. 
H aj; jet bhaunri [S. STx«z9I], s.f. A bee (=bhaunra); 


revolution, &c. (=bhanwri, q.v.); lock of 

hair or curl hanging down on the forehead, feathered 
hair; name of a defect in horses;—bread cooked or baked 
on embers. 

H it; se ARATAT bhaunriyana (fr. bhaunri), v.n. To turn, 
whirl, revolve (=bhamna, bha’ona). 

H 35e 88 bhiis, = H \ WaT bhiinsd, s.m. Chaff, 
&c.-bhus; bhüsà; qq.v.:—bhünsa-jins, s.m. All kinds of grain 
in husk. 


H Case HAT bhüñsã, = H ~ ÑA bhūrs, s.m. Chaff, 
&c.-bhus; bhüsà; qq.v.:—bhürsa-jins, s.m. All kinds of grain 
in husk. 

H tts HATTAT bhürisáná, sFRTRT bhaunsáná (caus. of 
bhünsnà, &c.), v.t. To make (a dog) bark. 

H 55g HAT bhiinsna, ATTA bhaurisna [S. TTA], v.n. To 
bark (=bhaunkna). 

H et bhansi, s.f£.=bhisi, q.v. 

H Soya, Wh bhonk, = H & EST bhonka, [S. ST, rt. 
TFN], s.m. Prick, thrust, stab, stick:—bhorka-bhonki, s.f. 
Stabbing and thrusting. 

H ig SST bhorka, = H <e NF bhonk, [S. 97, rt. 
VT37], s.m. Prick, thrust, stab, stick:—bhonka-bhonki, s.f. 


Stabbing and thrusting. 
H «Sie 9T bhaunk [S. 31], s.f. Barking, bark (of a dog). 


H v5 ,e WIST3T bhaunkanà (caus. of bhaurknà), v.t. To 


cause (a dog) to bark. 

H |x. Sse ATHST bhonkra, adj. Very large and fat. 

H Sse UTA bhonkas [S. WATT, from WA, rt. Ñ], s.m. 
A wizard who preys upon human beings till he brings 
them to the grave; wizard, sorcerer, magician. 

H tLe HAAT bhońknā, bhūńknā (see bhońk), v.t. To 
thrust, drive in, pierce, prick, stab, stick; to make big 
holes in sewing, sew badly. 

H Se HAAT bhūńknā, HFA bhauñńknā [bhūħk’ = Prk. 
spER(z) - S. srezr(Fr), future of rt. W], v.n. To bark (as a 
dog); to talk nonsensically or foolishly. 

H Áe Yat bhu’ang, FAT bhuwang, s.m. Snake=bhujang, 
q.v. 

H tis WAT bhanna [bhan’ = Prk. F(S), or AS), fr. S. 
YT p.p.p. of rt. ATI], v.t. To roast, broil, fry, parch, 
scorch, burn; to consume, annihilate:—bhün-dena, bhün- 
dalna, v.t. Intens. of, and-bhünna. 

H æ fg bhaunh, Ate bhonh, s.f. Eyebrows=bhaun, q.v. 
H Jesse SI8T& bhün-har [S. fat], s.m. Name of an 
agricultural tribe of Hindüs, or bastard Brahmans, 
concerning whose origin many curious legends are 


current. 

H \ 55 Yet bhiin-hara, s.m.=bhon-ghard, q.v.s.v. bhün. 

H 3sfaget bihani [S. frets 'without,' 'outer'+z%], adj. 
Left, abandoned; apart; foreign, strange. 

H Wise Ya bhiiniya, FAT bhanya, s.m.=bhamiya, q.v. 

H Uo se STHTU bhürryarà, s.m.-bhün-hará; bhon-ghará. 

H osse 318 bhün in [Ap. Prk. afer, Prk. what; Ss. aha], 
s.f.-bhün, bhümi, qq.v.:—bhün'in-har, s.m. Country-people; 
also-bhün-har, q.v. 

S os T4: bhuvah, s.m.-bhuvas; bhuva, qq.v. 

H 248 bhü i, TT$ bho'i, s.m. Chair-porter, palki-bearer, 
bearer (com. called 'boy' by Europeans); the head of a 
Goud village;—a white cat. 

H tse STAT bhavaiyà [S. HTa +3F:], s.m. Dancer; story- 


teller. 

H e252 THAT bhaviyat, adj.-bhavishyat, q.v. 

H a Wat bhüyan, s.m. Holding by military service; 
chief, headman of a Gond village (=bho’). 

H sse We bha’in, YS bhu'in, s.f.-bhün; bhümi; qq.v.; a kind 
of caterpillar covered with hair, the palmer worm (syn. 
bhundli):—bhü'in anwla, s.m. The plant Phyllanthus niruri:— 
bhü'in dagdhà, s.m. Gifts at marriages and funerals (so 
called from the ceremony of burning earth, which is done 
previous to the presentation):—bhü'in-máli, s.m. Name of 
a low caste of Hindüs engaged in the vilest offices:— 
bhü'm-haàr, s.m.-bhün-hàr, q.v.:—bhü'in-hari, s.f. Land let 
at a low rent to military retainers. (N.B. Compounds not 
entered here, such as bhü'in-éampa, bhü'in-dol, &c., will 
be found under the words bhü, bhün, or bhümi). 

H g ME bhoyin, = H | «STIBIAT bhoyini, s.f. The wife 
of a bho'i, &c. (see bho'i). 

H 250th bhoyini, = H -242 AAA bhoyin, s.f. The wife 
of a bho’i, &c. (see bho’). 

S «esse FATWA: bhiiyo-bhiya, adv. Again and again, 
repeatedly. 

S t AeAAT bhavyata, s.f.=S xs Tacs bhavyatva, s.m. 
Good breeding, politeness, civility, courtesy. 

S se Weacd bhavyatva, s.m. = S ts AAT bhavyata, s.f. 


Good breeding, politeness, civility, courtesy. 
H «sg: Tea bhavya, adj. & s.m. Likely or necessary to be or 


to occur; proper, fit, right, true; well-bred, polite; 
prosperous, happy;—existence, being; result, 
consequence, fruit. 

S «s T: bhüya, adv. Further, more, again; repeatedly; 
afterwards. 

H tig Wee bhahrand, v.n. To shiver, shake, tremble, 


totter, stagger (syn. thartharand). 
H « Wel bhaho, s.f. Younger brother's wife, sister-in- 


law (cf. bahia). 
H tet bahi [S. tf], s.f. Book of daily accounts, 


inerchant's or banker's book, ledger, register, diary, 
journal; book (not stitched at the sides but at the ends): 
—bahi-roznaméa, s.f. Daily account book:—bahi-khata, bahi- 
khasra (S. vriddhi-kshata), s.f. Account books; ledger; set of 
books kept by merchants or bankers:—bahi-men carhana, 
v.t. To enter in the ledger, place to account, bring on the 
books, to debit or credit:—bahi-yad-dasht, s.f. 
Memorandum-book, note-book. 

P ..bihi, s.f. Quince; (also, in India) guava;—bihi-dana, 
s.m. Quince-seed. 

P «bihi (from bih, 'good'), s.f. Goodness; the being well 
or better; welfare. 

H esit bhi [S. srfiT], conj. Also, too, even, and, with; yet, 


still, besides, likewise, moreover, furthermore;—soever 
(in comp. e.g. kuch-bhi, Whatsoever, whatever:—ko't-bhi, 
Whosoever). 

S #7 bhay, vulg. bha'e and 3t bhai (rt. *fT), s.m. Fear, 


apprehension, alarm, terror, dread (of, -se); danger:— 
bhay-atur, bhay-arta, bhay-avishta, bhay-bhita, bhay-man, 
bhay-yukt, adj. Distressed or distracted with fear, 
frightened, alarmed, terrified; afraid, timid:—bhay- 
bhanjan, s.m. Dispersion or dissipation of fear;—adj. Fear- 
destroying, fear-dispelling:—bhay-da, bhay-darsak, bhay- 
darsi, adj. Imparting or occasioning fear, alarming, 
fearful, frightful, terrifying, formidable:—bhay dikhana, 
bhay den, v.t. To instil fear (into, -ko), to frighten, put in 
dread or terror, to terrify, scare; to intimidate, threaten, 
menace:—bhay-sthan, s.m. Place of fear or of danger; 


seat of, or part exposed to, peril or hurt:—bhay-karak, adj. 
Causing fear, fearful, frightful, terrifying:—bhay-kampit, 
part. adj. Shaken with fear, terrified:—bhay karna, bhay 
khana (-se), To be afraid (of), be in dread or terror (of):— 
bhay hond, v.n. To have fear, to be afraid, be 
apprehensive. 

H aes bha't (Braj.), fem. of bhayá, and-hu'i, fem. of hu’a. 
H eT bhai, s.m.-bhá't, q.v.; cf. also bhaiyà. 

H te SIT bahyà [fr. S. qg], s.m. Flood, torrent, 


inundation (syn. baha’o, tugyani). 

H Ly WaT bhaya [S. Afae:, rt. 4] (Braj.), perf. part. & past 
tense, Came to be, became, took place, occurred (-hu'à, 
from hona: fem. bha'i; pl. m. bha'e). 

S ue fSTHT bhiya, s.f. Fear, apprehension, dread (=bhay). 


H te MT bhaiyd, bha’iya, s.m. Brother; comrade (=bhd’, 


q.v. for compounds, &c.). 

H tke ATT bhaiyá-pà, bha'iyápà, bhayápá - H oe. HATTA 
bhaiyapat, bha'iyapat, bhayapat s.m. Brotherhood; 
brotherly affection; friendship, &c. (-bha'i-cara, q.v.). 

H cule FATT bhaiydpat, bha’iyapat, bhayapat = H ue FATA 
bhaiyd-pa, bha’iyapa,bhayapa s.m. Brotherhood; brotherly 
affection; friendship, &c. (=bha’i-cara, q.v.). 

S she WATAT bhayatur (‘ya+at’), adj. See s.v. bhay. 

H jue Sfeare bahiyar [S. afea+aTet], s.m. Lands lying at a 
distance from the village. 

H tute FATA bhyasna, v.t. To study, &c.-abhyasna; see 
abhyas. 

S Sie TATTH bhayanak, = H ose: TATA bhay-awan, = H 
te FATIAT bhay-dwana, = H ose AATA bhay-awah, adj. 
Frightful, fearful, alarming, terrible, awful, dreadful; 
formidable; horrible; dangerous; dismal, solitary, 
lonesome, desolate. 

H oxe MITAT bhay-awan, = S Ste: TaTATH bhayának, - H 

U eg AITAAT bhay-ãäwanā, = H » x AATAE bhay-awah, adj. 
Frightful, fearful, alarming, terrible, awful, dreadful; 
formidable; horrible; dangerous; dismal, solitary, 


lonesome, desolate. 
H tse STITSHT bhay-awaná, = S Ste HATTF bhayäānak, = H 


© she: FATEH bhay-awan, =H ose AATAS bhay-awah, adj. 
Frightful, fearful, alarming, terrible, awful, dreadful; 
formidable; horrible; dangerous; dismal, solitary, 
lonesome, desolate. 

H ose WATTS bhay-awah, = S Ste TATTH bhayanak, = H 
oke WATS bhay-awan, = H bse TATAAT bhay-awand, adj. 
Frightful, fearful, alarming, terrible, awful, dreadful; 
formidable; horrible; dangerous; dismal, solitary, 


lonesome, desolate. 


H c MA bhiti, vfTa bhit [S. fsrfsi], s.f. Wall; breadth of a 


wall; embankment; vestige of an old house. 
S cw: MA bhita, bhit, part. adj. Frightened; fearful, timid, 


afraid. 
S cue MPA bhiti, s.f. Fear, apprehension, alarm; 


trembling. 
S yg WaT bheta, s.m. One who causes division, one who 


sows dissension; seditious or factious person; traitor. 

H tg WAT bhaita, s.m. Stunted crop. 

H pe MAT bhitar [S. a77], adv. & postposn. Interior, 
in, into, in the space (of, -ke), inside, within:—bhitar anà, 
v.n. To come in, to enter:—bhitar-bahir, bhitara-bahira, 
adv. Half in half out:—bhitar-se, adv. From within; 
internally:—bhitar-wala, s.m. (f. -i), Inmate:—bhitar hona, 
v.n. To be inside or within; to be in, be contained, 
included, or comprehended. 

S ze Wd bhetri, s.m.=bhetd, q.v. 

H cpe MAÑ bhitari, bhitri, adj. Interior, internal, inward, 
inner, inside; hidden, secret:—bhitari-cal, s.f. (Physics), 
Endosmose:—bhitari-kon, s.m. Interior angle:—bhitari mar, 
s.f. Internal injury or hurt. 

? uae MART bhitariyā, bhītaryā, s.m.f. The people who 


live in a house or family (opp. to bahariya, 'outsiders'), 
inmates; domestic; one admitted to the inner 
apartments of a house; guest at a marriage feast (who 
eats in company with the relations of the bride);—one 
who betrays a secret. 


H «4 qq bahetü, sed bahetu (from bahna), s.m. 


Wanderer, vagrant, vagabond. 
H csse Ma bhitauri [S. fsrfst-x«z], s.m. Ground rent 


paid for the site of a house (by a stranger). 
H ese VITE bhit, s.f.-bhit, q.v. 


H ege He bhet (see bhetna), s.f. Touch, contact; meeting, 


interview, visit; present (to a superior; syn. nazr), 
offerings; sacrifice; hymn (in praise of a god or goddess); 
bribe, douceur:—bhet-bakra, s.m. Complimentary 
presentation of a goat to a superior; sacrifice of a goat:— 
bhet-patra, s.m. Deed of gift on the occasion of the bhet- 
bakra:—bhet carhana, bhet dena, bhet karna, v.t. To offer, 
present; to sacrifice:—bhet-mulaqat, s.f. Meeting, 
interview:—bhet honà or ho-janà (-se), To meet (with), 
have an interview (with), to encounter; to be sacrificed, 
to fall a victim (to, -ki). 

H ü Wet bhita (see bhit, bhit), s.m. Old house, former 


residence (provided some vestige remains). 
H use IET bhetá [S. 3«T5:], s.m. The fruit of the egg- 


plant, the brinjal. 
H jue Ie bhetan, s.m. The act of meeting, &c. see bhet. 


H We Hea bhetnà [bhet' » Prk. srewa(z)-s. srere(fa), rt. 
afar], v.t. To meet, come in contact (with), to 


embrace, to come across, encounter, come up to; to visit; 
to join company; to make a present to a superior (see 
bhet hona). 

H je Ñg bhetü [S. 3-399], s.m. Stalk, stem. 

H aa Mt bhit, s.f.=bhit, q.v. 

H NA bhett [S. A+ 3FT], s.f.=bhetū, q.v. 

H eet bheti, s.f. Present made to a superior on the 
occasion of an interview (=bhet, q.v.). 

H qe: Ht bhej [S. trs], s.f. Proportionate share; 
instalment; rent of land, ground-rent:—bhej-barar, s.m. A 
kind of complex tenure. 

H we MST bhija (perf. part. of bhijna), part. adj. 
Moistened, wet, steeped, soaked; moist, damp. 

H ese 3TSIT bhejá (perf. part. of bhejna), s.m. One who is 
sent, messenger, emissary, envoy:—bheja-hu’a, s.m. 
Idem. 


H tue HT bheja [S. HEA, or ASA], s.m. The brain:— 
bheja khana (-ka), lit. 'To eat the brain (of)'; to annoy or 


tease exceedingly, to worry to death:—bheje-ki kothri, s.f. 
The dorsal chamber of the head. 
H t~e frere bhijna [bhij » Prk. erfesrsst(z)-s. srersa(q), 


pass. of rt. afaa], v.n. To be wet (i.q. bhigna). 

H tae Sfr bhijná [bhij" - Prk. fsrsst(z)-s. fsre((q), pass. 
of rt. fira;—or Prk. srfsrssi(z)-s. srerá(q), pass. of rt. efsr 
+H], v.n. To be afflicted; to be affected (with grief). 

H ts STSTAT bhejnà [bhej' - Prk. srfsvrsst(z)-s. srersu(q), 
pass. (used actively) of rt. afart], v.t. To send, 


despatch, transmit; to bestow, grant, give; to utter, 
ejaculate:—bhej-dena, v.t.=bhejna. 
H tie ATAT bhejwand (caus. of bhejna), v.t.-bhijwana, 


q.v. 
H ge HPT bhié (see bhicnd), s.f. Squeezing, pressing; 
pressure, compression; narrowness; stinginess, close- 
fistedness, niggardliness:—bhi¢ karnd (-men), To practise 
niggardliness, &c. (in respect of), to grudge, stint; to hold 
back. 

H Seg THA bhaycak, XAF bhaićak [S. waar HA], adj. 


Astonished, astounded, confounded, amazed; frightened, 
alarmed, dismayed, terrified, awe-struck, aghast 
(sbhicak, bhucak, bhauncakka). 

H tae Maa bhicna [S. HSA], v.t. To press, squeeze, 


compress, crush; to wring from, to force, compel, 
enforce; to grasp tightly; to stint, grudge; to hold back 
(sbhic karna). 

S ue WE bhed (rt. fim), s.m. Breaking, separation, 
disunion, difference, disagreement, interruption, 
disturbance; betrayal; breach, rupture, fracture; fissure, 
chasm, cleft; separation, difference, distinction, 
peculiarity; discrimination, discernment; kind, sort, 
species, variety; device; secrecy, secret, mystery; secret 
or hidden virtues or resources (of):—bhed pana, v.n. To 
find out a secret, discover the secret (of), solve (a 
problem, riddle, &c.):—bhed dena (-ko), To give a clue (to); 
to divulge or betray a secret:—bhed rakhna (-ka), To keep 
a secret; to keep one's own counsel:—bhed-kar, 
adj.=bhedak, q.v.:—bhed karna (-men; -ka), To distinguish, 
discriminate; to classify, sort:—bhed kholna (-ka), To 


divulge a secret, to betray; expose, unmask:—bhed lena 
(ka), To spy, pry into, get at the secret (of), worm 
ooneself into another's confidence, to sound. 

S oas: fas bhedit, part. Divided, separated, severed. 


S Sg HEH bhedak, adj. & s.m. Breaking, breaking up or 


open, dividing; causing dissension or disunion; breaker, 
interrupter; one who causes dissension or disunion, 
mischief-maker; spy, &c. (=next, q.v.). 

H Kae Aafaa bhedakiya [S. HEF+E*:], sm. Scout, spy, 


secret agent (=sandhani); secret-keeper, confidant 
(-bhediya). 

H pue WE bheda [S. Ha+TF], adj. & s.m. Having 
acquaintance (with), or knowledge (of);—one who is in 
the secret (of), secret-keeper, confidant; spy, &c. 
(=bhedakiya; bhediya):—bhedi hond (-se), To become 
acquainted (with); to be the confidant (of). 

S css 4T bhedi, adj. & s.m.-bhedak; bhedakiyà, qq.v.;— 


discriminating, intelligent, knowing;—the ratan. 
H ue Afear bhediyà [S. r&«z9:], s.m. Scout, &c.-bhedi; 


bhedakiya, qq.v. 
S ate Ht bhedya, adj. Requiring to be separated or 


distinguished, separable; requiring to be kept secret, 
worthy of secrecy. 
H ze STIS bhir, s.m. Hero, &c.=bir, q.v.; also=bhir, q.v. 


S „e ME bhiru, s.m.f. See bhirü. 
S 2: WE bheri, and H. Hz bher, s.f. A kind of musical 


instrument of copper, a kind of pipe or bugle; a kettle- 
drum. 
P 44 3X bahir (cf. S. afev; H. bhir), s.f. Baggage, &c. of 


an army; camp followers; lines near a camp where the 
wives and families of the soldiers live:—bahir-bungah, 
bahir-o-buna (vulg. bhir-bhunga), s.f. Baggage or 
impedimenta of an army on the march; rabble of camp- 
followers. 

H 2 TEXT bahera, s.m.=bahera, q.v.;—adj.=bahra, q.v. 


H sj e822 bhairari (see bhairavi), s.f. Name of a rágini or 


musical mode. 
S S ne Heh bhiruk, adj. & s.m.-bhiru, q.v. 


S ,.« Me bhiru, and H. Ae bhira, adj. & s.m.f. Fearful, 


timid, cowardly; shy;—coward; shy or timid person; 
jackal; tiger; goat; centipede; a sort of prickly 
nightshade, Solanum Jacquini; the plant Asparagus 
racemosus. 

H s ST bhairo, s.m.-bhairori; bhairav, q.v. 


S 3» SIC bhairav (from bhiru), adj. & s.m. Formidable, 


awful, horrible, terrible, terriffic, horrid, miserable;— 
terror, horror; the property of exciting terror, 
terribleness, formidableness, horribleness, 
dreadfulness; abhorrence, hatred; a form of Siva 
(especially an inferior manifestation of that deity;—eight 
forms are enumerated, all of which allude to terrific 
properties of mind or body);—name of a river; name of 
a rag or 

musical mode calculated to excite emotions of terror (it 
is sung at early dawn in autumn, and is represented in 
pictures by Mahadeo with the Ganges fl owing from the 
hair of his head and this rag or musical deity issuing 
from his mouth). 

H o Wt bhairon, adj. & s.m.-bhairav, q.v. 


S Sse AAT bhairavi, s.f. The wife of Bhairav; a particular 


form of Durga; name of a ragini or musical mode sung in 
the morning. 


H ett bhiri, 3T bha'iri, s.f. A species of falcon=bahri, 


q.v. 
S c SIT bheri, s.f.-bher, bheri, q.v.;—s.m. Bugler, piper. 


H c "eS bhairi, s.£.-bhiri; bahri, qq.v. 

H ta Teal baherya, s.m. Name of a clan of Rajpiits in 
Jaunpur and Chunar (cf. baheliyd). 

H 3. Fete bahir, s.f.=bahir, q.v. & cf. bhir. 

H 3.e Ate bhir [S. AA], s.f. Press, crush; multitude, 
crowd, throng, concourse; press of work, trouble, 
difficulty:—bhir-bhar, s.f., bhir-bharakka, s.m. Crowd, &c. 
(=bhir):—bhir-banga, bhir-bhunga, s.m.=bahir-bungah, 
q.v.s.v. bahir:—bhir parna, v.n. To be overwhelmed with 
difficulties, troubles, or misfortunes:—bhir karna, bhir 


lagana, v.n. To crowd, throng, swarm. 


H se 3T€ bher, s.f.-bher, bheri, q.v. 


H 3, 31€ bher [S. 3], s.f. Sheep, ewe (-bheri):—bher-salá, 


s.f. Sheep-fold, pen:—bher-kā baććā, s.m. Lamb:—bher-ka 
gosht, s.m. Mutton. 
H Ij TET baherā [S. Fasfra:], s.m. Belleric myrobalan, 


Terminalia belerica. 
H lise HST bhira, part. adj. Pressed, crushed, crowded, 


thronged, packed close; narrow, close, tight, contracted; 
—s.m. One who has contracted eye-brows. 

H tse ST bherá [S. 3f 23:], s.m. Ram; sheep (syn. 
mendha). 

H bje AEAT bhernā (caus. of bhirnā, q.v.), v.t. To shut, 
close; to shut up; to close in, enclose, fence, pen;—to run 
by heats or spurts (syn. tag); to stop the mouth with a 
bribe, to bribe:—bher-denā, v.t.=bhernā. 

H 5e Agt bherni, bherini (contrac. fem. of bheriyā), s.f. 
She-wolf. 

H s5 ÑZ bherü, s.m. A quarrelsome or pugnacious man 
(=bhirait, q.v.). 

H sja NS bheri, s.f.=bher, bheri; bheri; qq.v. 

H cist bheyi [S. HET], s.f. Sheep, ewe. 

H Use sif bheriyà, bheryà [S. 3r], adj. & s.m. Of or 
pertaining to sheep; like sheep;—sheep:—bheriya-cal, 
Following one another like sheep; blind imitation of 
another:—bheriya-dhasan, s.m. Multitude crowded 
together like sheep in a pen;—following the example of 
another (-bheriya-cal). 

H ose afsat bheriya, bheryà [S. 3re1«gT], s.m. Wolf. 

H due edt bherini, s.f. She-wolf (=bherni, q.v.). 

H ~e ME bhis, s.m. The edible root of the lotus (-bhis). 
H se 8T bhes, s.f. (Prov.)-bhains, q.v. 

H we Wa bhes, = H xe AT bhesh, [S. AT; JTT], s.m. 


Appearance, look, aspect; resemblance, likeness, 
semblance; dress, guise, garb; colour, complexion; figure, 
form, shape; air, manner: feigned appearance, assumed 
likeness, counterfeit dress, disguise, personation, mask; 
any sect of Hindi jogis or ascetics (syn. panth):—bhes- 
badalna, bhes-banand, bhes-bharna, bhes-palatna (apna; -ka), 
To change (one's) appearance or garb, &c.; to disguise 


oneself; to put on a mask; to personate a character; to 
feign, simulate, counterfeit:—bhes-dhari, adj. & s.m. 
Assuming an appearance, putting on a disguise;— 
disguised or hypocritical person. 


H e WT bhesh, =H ~e NF bhes, [S. AT; JTT], s.m. 


Appearance, look, aspect; resemblance, likeness, 
semblance; dress, guise, garb; colour, complexion; figure, 
form, shape; air, manner: feigned appearance, assumed 
likeness, counterfeit dress, disguise, personation, mask; 
any sect of Hindü jogis or ascetics (syn. panth):—bhes- 
badalna, bhes-banand, bhes-bharna, bhes-palatna (apna; -ka), 
To change (one's) appearance or garb, &c.; to disguise 
oneself; to put on a mask; to personate a character; to 
feign, simulate, counterfeit:—bhes-dhari, adj. & s.m. 
Assuming an appearance, putting on a disguise;— 
disguised or hypocritical person. 

S use ATT bhisha, s.f. Fear, dread, terror, fright; 
intimidation. 

S ete WIT bheshaj, sm. Medicament, drug, remedy; a 
species of fennel, Nigella indica. 

S te ATCA bhishma, adj. & s.m. Terrible, horrible, 


terrific, fearful;—horror, the sentiment of horror; 
goblin, imp, rakshas, name of the granduncle of the 
Pandus, and son of the Ganges; name of Siva:— 
bhishmashtami (bhishma+ashtami), s.f. The eighth day in 
the light half of the month Magh (when there is a festiva 
sacred to Bhishma):—bhishma-janani, s.f. The mother of 
Bhishma, the Ganges. 

S ete HTT bhishan, adj. & s.m. Horrible, terrific, 


formidable, awful;—the sentiment of horror; the 
property that excites fear; horror, terror; object of 
horror, &c.;—the olibanum tree, Boswellia thurifera. 


H Le MF bhik, s.f.=bhīkh, q.v. 

H cS, 3T8 bhek, s.m.-bhekh; bhes, q.v. 

S Sa 9T bhek, s.m. Frog, toad; a cloud. 

H c Le MFT bhikari, s.m.-bhikhàri, q.v. 

S «Ss Me bhaiksha, bhaiksh, s.m. Living by alms, 


subsisting by charity; asking alms, begging, mendicity; 
that which is obtained by begging, begged food, alms, 
charity. 


H «Sz Are bhikh [S. fae], s.f. Begging, mendicity; that 


which is obtained by begging, charity, alms:—bhikh dena, 
v.t. To give alms:—bhikh-kd thik-ra, s.m. Beggar's cup or 
vessel (in which he collects the scraps given in alms):— 
bhikh mangna (-se), To ask alms (of), to beg:—bhikh-manga, 
s.m. Beggar; importunate beggar:—bhikh mangana, v.t. To 
cause (one) to solicit alms, or to beg. 


H «Se 4 bhekh, s.m.=bhes, q.v. 

S , STRE bheki, s.f. Female frog; a small frog; the 
creeping plant Hydrocotyle asiatica. 

H e MT bhiga (perf. part. of bhigna, and-S. sve), 
part. adj. (f. -i), Wet, moist, saturated, soaked, steeped:— 
bhigi billi, s.f. lit. 'Wet or soused cat'; cunning or crafty 
person (very quiet or subdued in appearance):—bhigi billi 
batdnd, To make lame, improper, or absurd excuses. 

H tS sfhraT bhignà [bhig' - Prk. srfsst(z), or srífsvit(z), 
fr. S. AI&T], v.n. To be wet, damp, or moist; to be 
passed in mirth and revelry (the night, rat being 
expressed). 

H ke WA bhayal, a dialect. form of bhayd (=hu’a), q.v. 

H Je M bhil [S. fea], s.m. Name of a wild mountain 
race (who live in the Vindhya mountains, in the forests 
of Malwa, Mewar, and Kandesh, and subsist chiefly by 
plunder). 

H Je MA bhilu, adj.-bhiru, q.v. 

H ke QT bhel [S. ÙF, rt. fral, s.f. Mixture, mixed or 
mingled state; that which is added and mixed, alloy:— 
bhel-sel, s.f. Mixture; alloy. 

HX WaT bhela, s.m.=bhilawan, q.v. 

H ze aT bhela [S. TA+h:; or FISH: ], s.m. A ball or lump 
(especially of gur, squeezed tamarinds, &c.; see bheli). 

H She Met bhiluk, adj.=bhiruk, q.v. 

H uesflerdt bhilni, s.f. A woman or girl of the Bhil race; 
the wife of a Bhil. 

H Le Ni bheli (see bhelā), s.f. A pat, lump, or ball of gur 
or coarse sugar (generally four or five seers in weight). 
H We IEAA baheliyà, bahelyà [S. 9uTE««T*v95:], s.m. 


Hunter; fowler; armed retainer (especially one armed 


with a bow and arrows); gamekeeper (-bahaliya); name 
of a tribe of Rajpüts (-baheriya). 

S = M bhim, adj. & s.m. Fearful, terrible, terrific, 
horrible, dreadful, frightful, tremendous;—horror, 
terror; danger;—name of the second of the five Panda 
princes, the second brother of Yudhishthir; an epithet of 
Siva:—bhim-rathi, s.f. lit. 'The terrible night'; the seventh 
night of the seventh month in the seventy-seventh year 
of a man's life (supposed to be the ordinary period of 
human life); extreme old age, dotage:—bhim-sen, s.m. lit. 
Having a terrible army'; name of the second son of 
Pandu (=bhim):—bhim-seni, s.f. A kind of camphor. 

S We ATAT bhima, s.f. Name of a form of Durga, the wife 
of Siva; a whip. 

H cse vTRTSE bhim-ràj [S. spesr«xTst], s.m. The great 
crested Drongo shrike (brought from Nepal and the 
Bhotan Doars); the mocking-bird of India, Edolius 
malabaricus. 

H ts STRET bhemrà (from bhim), s.m. A wry face. 


S TAT bhaimi, s.f. 'Daughter of Bhim,' a patronymic 
of Damayanti; the eleventh day 

of the bright half of the month Magh; a festival on that 
day (when ceremonies with til or sesamum are 
performed in honour of Bhim). 

P 2x bihin (from bih, 'good'), adj. Best, most excellent. 
H ee Wee bha’in, AA bhain, s.f. Sister=bahin, q.v. 

H ce Ñ bheñń (onomat.), s.f. The bleating of a sheep:— 
bhen-bhen, s.f. Idem:—bhen-bhen karnd, v.n. To bleat. 

H ty AAT bhind, adj. Wet, moist (=bhinga); light (colour, 
or smell). 

H ue AAT bhind, s.m. Sister's husband (-bahne'ü, q.v.). 
H ue WAT bhaind, AAT bhen, WAT bhinà, s.f. Sister, 
&c.=bahin (used by women). 

H Use STHTT bhainápà, s.m.-bahinàpá, q.v. 

H «xe Ate bhint, s.f.-bhit, q.v. 

H io We bhent, s.f. = H Ue Het bhenta, s.m. -bhet, q.v. 
H t HET bhenta, s.m. = H ee ÑE bheñt, s.f. =bhet, q.v. 
H la. HEAT bhentna, v.n.=bhetna, q.v. 


H g ME bhii, s.f. = H te MAAT bhińénā, v.t. =bhīć; 
bhicnà; qq.v. 

H tase, HPAAT bhincna, v.t. =H exe vfT4 bhiné, s.f. -bhic; 
bhicnà; qq.v. 

H še ÑE bherid, s.m. The perennial water-plant 


ZEschynomene aspera (Linn.), or Hedysarum lagenarium 
(Roxb.:—It has thick stems mainly composed of light 
white pith which is made into toys, floats, hats, covers 
for wine-bottles, &c.: The so-called 'rice-paper' is made 
of this substance cut in very thin plates:—syn. sola, phül- 
sola). 


H sš NT bhendi, s.f.=bhindi, q.v. 

H e RT bhairis, vulg. *f« bheris [Prk. fat and wfzstt; 
S. Afey: and Aft], s.m. & f. Buffalo (female). 

H te FAT bhainsd, s.m. Buffalo (male):—bhainsa-dad, 


bhainsiya-dad (S. mahisha+dadru), s.m. A kind of ring- 
worm. 

H lupe NAET bhainsonda, s.m. Tax or cess for the 
privilege of grazing buffaloes. 

H seat bhainsi (mistaken fem. of bhainsa), s.f.=bhains, 


q.v. 
H We: Waar bhainsiya, s.f. Dialect. form of bhains, q.v.:— 


bhainsiya-dad, s.m.=bhainsa-dad, q.v.s.v. bhainsa. 

S Sag: AAT bhayan-kar, adj. Fearful, horrible, terrible, 
terrific (see bhayanak). 

H & WAT bhinga, part. adj.-bhigà, q.v. 

H & HT bhenga [S. aH+EfS+mH:], adj. & s.m. Squint- 


eyed;—one who squints. 
H e AHT bhingna, v.n. To be wet, &c.=bhigna, q.v. 


H se WAT bhayo, HAT bhayau (Braj.)-bhayà, q.v. 
H se 313 bhev, bhe'o, s.m. State or condition of being, 


innate property; nature, disposition, &c. (-bhav, q.v.). 
H se 44 bhe’o, s.m.-bhed, q.v. 

H ixe ÑT bhewā, s.m. (Poet.)-bhe'o, bhed, q.v.;—part. 
adj.-bhigoya. 

H ol STATG Dhai-vàd, s.m. Paying and receiving on the 


footing of one of a brotherhood or fraternity (cf. bha'i- 


bat). 
H tse WaAAT bhe’ona, v.t.=bhigond, q.v. 


H «ce MET bhihar, s.m. Name of a tribe (supposed to be 
the aborigines of Ruhelkhand). 

H jee: WE bhaiha, = H oy. AZ bhaihan, [S. STga], s.f. 
Younger brother's wife, sister-in-law (see bhauji). 

H 25e Td bhaihün, - H s Ù bhaihü, [S. a173], s.f. 
Younger brother's wife, sister-in-law (see bhauji). 

H «48s baha'i, s.f. Side, quarter, way. 

H eS bha't, part. fem. of bhayá, q.v. 

H te TIT bheyd (f. bhe'i), perf. part.=bhewa, bhigoya. 

H cae TeRT bha iri, s.f.-bharbiri, q.v. 

H At bi, conj. contrac. of bhi, q.v. 

H At bi (contrac. of bi-bi, q.v.), s.f. Lady. 

H at bi (fem. of be; cf. re, ri), Vocative particle (fem.) 


used in addressing females (placed after the noun:—see 
next). 
H =4 be (contrac. of abe), vocative particle (masc.) used 


contemptuously (see abe):—be-tabe kahna (se), To address 
rudely or contemptuously (see abe-tabe). 
P&H 24 be [Zend vi; S. fa], priv. particle; prep. 


(governing a following gen. with -ke); and prefix;— 
Without, devoid of; out of, &c.; in-, un-, im-, ir-, dis-, - 
less, &c.:—be-àb, adj. Without water; without lustre, 
lustreless; without temper; without dignity, &c. (see ab): 
—be-ābrū, adj. Dishonoured, disgraced; dishonourable, 
disreputable:—be-abrü'i, s.f. Dishonour, disgrace:—be-abi, 
s.f. Want of water; lustrelessness; want of temper, &c.:— 
be-ittifaqi, s.f. Want of agreement or harmony, discord:— 
be-asar, adj. Without impression or effect, ineffectual, 
inefficacious:—be-asari, s.f. Inefficacy: be-ajal, adj. 
Untimely (death);—be-éhtiyat, adj. Incautious; wanting in 
carefulness; improvident; imprudent; rash:—be-ikhtiyar, 
adj. & adv. Without choice, involuntary, constrained, 
forced, compelled; without self-possession, control, or 
authority;—involuntarily, against (one's) will, in spite of 
oneself, perforce:—be-ikhtiyari, s.f. Without choice or 
election, helplessness, want of power:—be-adà'i, s.f. Non- 
performance, non-fulfilment; faithlessness; incivility, 


rudeness:—be-adab, adj. & s.m. Ill-behaved, unmannerly, 
disrespectful, rude; presumptuous, impudent, insolent;— 
an ill-behaved person, &c.: be-adabi, s.f. Incivility, 
rudeness, disrespect, impudence, impertinence, 
presumptuousness:—be-adar, s.m.=nir-ddar, q.v.:—be-aram, 
adj. Restless, uneasy:—be-arami, s.f. Restlessness, 
uneasiness, disquiet, disease:—be-arth (S. vyartha), adj. 
Without meaning, unmeaning, meaningless; useless, 
vain, unprofitable, ineffectual, inefficient:—be-asbab, adj. 
Without goods or effects, having no effects:—be-asbabi, 
s.f. Want of goods, effects, or necessaries:—be-asl, adj. 
Without foundation, unfounded, groundless, baseless, 
false:—be-é'tibar, adj. Of no credit or estimation, not to 
be trusted or relied on, untrustworthy, unreliable, 
faithless; incredible; unbelieving, incredulous, suspicious, 
sceptical:—be-é'tibari, s.f. Want of credit, discredit, 
mistrust, distrust, disbelief; untrustworthiness, 
faithlessness, dishonesty:—be-é'tidal, adj. Uneven, 
devoid of proportion or symmetry:—be-é'tidall, s.f. 
Unevenness, inequality:—be-é'tiqad, adj. Incredulous, 
disbelieving:—be-étiqadi, s.f. Incredulity, disbelief:—be- 
iltifat, adj. Regardless, inattentive; inconsiderate, 
unconcerned, unkind:—be-iltifati, s.f. Inattention, 
regardlessness, want of regard or kindness, disregard, 
inconsiderateness, unconcern:—be-ulfat, adj. Devoid of 
friendship or attachment; averse to friendship, &c., 
unsocial:—be-ulfati, s.f. The being devoid of friendship; 
want of affection or attachment; unsociableness:—be- 
imtiyaz, adj. & s.m. Undiscriminating, undistinguishing, 
indiscreet; ill-bred, rude, unmannerly, impertinent, 
presumptuous;—an indiscriminating person, &c.:—be- 
imtiyàzi, s.f. Lack of discrimination; indiscretion; 
unmannerliness, incivility, rudeness, presumption:—be- 
intizami, s.f. Disorder, misgovernment, mismanagement, 
&c. (=bad-intizami, q.v.):—be-intiha, adj. Boundless, 
infinite, endless, &c. (=be-andaza, be-had):—be-andaza, adj. 
Immoderate; unlimited, boundless, endless:—be-andesha, 
adj. & adv. Thoughtless; fearless; thoughtlessly; 
fearlessly:—be-insdf, adj. Unjust, unfair, inequitable; 
iniquitous, tyrannical, oppressive; unfeeling, hard- 
hearted, cruel (syn. anya’i):—be-insafi, s.f. Injustice, 
wrong, iniquity (syn. anydy):—be-inzibati, s.f. 


Incontinence:—be-aulad, adj. Without offspring or issue, 
childless:—be-auladi, s.f. Childlessness:—be-iman, adj. 
Without religion, infidel; without conscience, 
unprincipled, corrupt, faithless, false, perfidious, 
treacherous; dishonest, fraudulent:—be-imani, s.f. 
Irreligion, infidelity; dishonesty, breach of trust, unfair 
dealing; falseness, perfidiousness;—be-imani karnd (-se), 
To act dishonestly, faithlessly, &c.; to play (one) false, to 
cheat, defraud, misappropriate:—be-ba'is, adj. & adv. 
Without reason, causeless, groundless; causelessly, &c.:— 
be-baq, adj. & adv. Without remainder or arrears, 
complete, paid up in full, balanced, even; entirely, 
completely, fully:—be-baq karnd, v.t. To pay up in full, to 
complete; to wipe off, adjust, settle, liquidate, discharge 
(an account, &c.); to balance (accounts); to make good a 
default or balance:—be-baq hona, v.n. To be paid off, 
wiped off, settled, liquidated, &c.:—be-baqi, s.f. 
Completion; payment in full, adjustment, discharge, 
liquidation, acquittance, clearance:—be-baqi karnd, v.t. To 
pay up in full, &c. (-be-baq karna, q.v.):—be-bak, adj. 
Fearless, bold, daring:—be-bak hond (-se), To be fearless, 
&c. (in respect of):—be-baki, s.f. Fearlessness, boldness, 
temerity:—be-bal-o-par, adj. Unfledged, callow;—without 
resources, without power, powerless, impotent, helpless: 
—be-bal-o-pari, s.f. Unfledged state;—powerlessness, 
helplessness, &c.:—be-bicara, adj. Unconsidered;—be- 
bicare, adv. Without considering, inconsiderately, 
thoughtlessly:—be-bad, adj. Without blemish:—be-badal, 
adj. Without change, invariable, uniform; unalterable, 
immutable; incomparable, inestimable, matchless, 
peerless:—be-bar, adj. Without fruit, fruitless, barren:— 
be-barg-o-bar, adj.=be-bar:—be-bargi, s.f. Destitution, want: 
—be-bas, adj. Without power, authority, or command; 
without resource, powerless, helpless, weak; 
unresisting:—be-basi, s.f. Helplessness, &c. (syn. be- 
ikhtiyari):—be-baqa, adj. Unenduring, not eternal, 
perishable, frail:—be-bal, adj. Without power, weak; 
destitute, poor, wretched:—be-band-o-bast, adj. 
Unarranged, without order, unsettled (as a country:—see 
band-o-bast):—be-bunyad, adj. Devoid of foundation, 
groundless, unfounded:—be-bunyadi, s.f. Groundlessness, 
&c.:—be-baha, adj. Beyond price, priceless, invaluable 


(=be-qimat):—be-bahar, adj. Out of season:—be-bahra, adj. 
Having no share, part or lot (in), without portion or 
profit; destitute, unfortunate:—be-pd-o-sar, adj. lit. 
"Without feet and head'; utterly without resources, very 
poor and wretched:—be-payan, adj. Boundless:—be- 
pardagi, s.f. Openness, immodesty:—be-parda, adj. & adv. 
Unveiled, uncovered; immodest; openly:—be-praman, adj. 
Wanting in authority, unauthorized, &c. (=nishpraman, 
q.v.):—be-parwa, adj. & adv. Heedless, careless, 
unconcerned, without reflection, thoughtless; fearless, 
intrepid; at ease, independent; fearlessly, boldly, &c.:— 
be-parwa hona (-se), To be careless (of), to be indifferent 
(to); to be independent (of):—be-parwa’i, s.f. Freedom 
from danger or apprehension, security, tranquillity; 
carelessness, unconcern, thoughtlessness, inattention, 
heedlessness; independence; indifference:—be-par-o-bali, 
s.f.=be-bal-o-pari, q.v.:—be-parhez, adj. Incontinent:—be- 
parhezi, s.f. Incontinence:—be-pari, s.f. lit. 'The being 
without wings'; powerlessness, helplessness:—be-phab, 
adj. Shapeless:—be-pir, adj. Having no spiritual guide; 
vicious:—be-pir, adj. Without sympathy or feeling, 
unfeeling, pitiless, cruel, merciless; inexorable:—be-tab, 
adj. Faint, powerless; agitated, restless, uneasy 
impatient (=be-cain); devoid of splendour, lustreless:—be- 
tab karnd, v.t. To render faint, &c.:—be-tabana, adv. & adj. 
Restlessly, uneasy, impatient, impatiently; faint:—be- 
tabi, s.f. Faintness; agitation, restlessness, uneasiness, 
impatience; lack of splendour or lustre:—be-tasir, adj. Of 
no effect, ineffectual:—be-tal, be-tala, adj. Out of time (in 
music); ill-timed:—be-ta'ammul, adj. & adv. Without 
deliberation; without hesitation; extemporary; 
inconsiderate, rash;—unhesitatingly, ex tempore; 
inconsiderately:—be-ta'ammuli, s.f. Unhesitatingness; 
inconsiderateness, indiscretion, rashness:—be-tan, adj. 
Out of tune:—be-tahasha, adj. & adv. Inconsiderate, 
without distinction; rash, reckless; rashly, recklessly, 
headlong:—be-tadbir, adj. Inconsiderate, incautious, 
imprudent, unwitting:—be-tasdi', adj. & adv. Without 
trouble:—be-ta'alluq, adj. Without connections, 
independent:— be-ta'alluqi, s.f. Freedom from connection 
or concern; state of separation or detachment, 
independence; solitariness:—be-taqsir, adj. & adv. 


Faultless, blameless, innocent; faultlessly, &c.:—be- 
takalluf, adj. Without ceremony, unceremonious, frank:— 
be-takallufi, s.f. The being without ceremony, 
unceremoniousness, frankness:—be-tamanna, adj. Free 
from desire or longing, content:—be-tamanna’, s.f. 
Freedom from desire, contentment:—be-tamiz, adj. 
Lacking discrimination, indiscreet, unwise, silly:—be- 
tamizi, s.f. Want of discrimination, indiscretion:—be-tan, 
adj. Impersonal:—be-tan-mal, s.m. Escheat, property 
devolving on the state through want of legal claimants: 
be-tauba, s.m. Impenitence:—be-tawajjuh, adj. 
Inattentive, regardless; unkind:—be-tawajjuhi, s.f. 
Inattention, regardlessness; unkindness:—be-tawaqqu', 
adj. Hopeless; without expectation:—be-tah, adj. 
Bottomless; unmeaning, absurd:— be-tahi, s.f. 
Bottomlessness; absurdity; impatience:—be-thikana, adj. 
Not to be depended on; uncertain; groundless:—be-thaur, 
adj. & adv. Out of place; groundless; inconsistent;— 
groundlessly; inconsistently; improperly:—be-thaur- 
thikane, adv.=be-thaur:—be-sabat, adj. Unstable, 
inconstant:—be-sabati, s.f. Instability; inconstancy:—be- 
samar, adj. Fruitless, of no result:—be-samari, s.f. 
Fruitlessness, inefficacy:—be-ja, adj. & adv. Out of place, 
ill-placed, misplaced, ill-timed; unbecoming, improper, 
amiss, unlawful, unjustifiable; unreasonable, absurd; 
foreign to the purpose, irrelevant; inaccurate, wrong, 
objectionable;—improperly, inopportunely; injudiciously, 
wrongly:—beja kharé, beja sarf, s.m. Improper or needless 
expenditure, needless expense, extravagance, waste:— 
be-jāda, s.m. Variegated coral:—be-jān, adj. Lifeless, 
inanimate, faint, dead; valiant, brave:—be-jān karnā, v.t. 
To deprive of life, to slay:—be-jur'at, adj. Pusillanimous, 
cowardly:—be jur ati, s.f. Want of courage, cowardliness, 
pusillanimity:—be-jirm, Without blemish, without flaw, 
spotless (a jewel):—be-jurm, adj. Fauitless, innocent:—be- 
jurmi, s.f. Innocence:—be-jigar, adj. Lacking courage, 
cowardly:—be-jigari, s.f. Lack of courage, cowardliness:— 
be-jamáli, s.f. Want of beauty, ugliness; imperfection:— 
be-jawab, adj. Without answer; unable to answer (=la- 
jawab):—be-jawabi, s.f. The being unable to answer; the 
being silenced:—be-jot, adj. & s.m. Uncultivated, untilled; 
—a farm that has been abandoned by the cultivators:— 


be-jor, adj. Without join or joint, out of joint, disjointed 
(=ajor):—be-jain, adj. Untimely, out of season, 
unseasonable, out of occasion:—be-jihat, adj. & adv. 
Without cause; causelessly:—be-caragi, s.f. Helplessness; 
necessity, wretchedness:—be-cara, adj. & s.m. (Pers. pl. 
be-caragan), Without remedy, means, or resources; 
without choice; helpless, destitute, unfortutunate, 
miserable, wretched;—unfortunate person, helpless 
person, poor fellow, poor wretch:—be-cal, adj. 
Unprincipled:—be-calt, adj.=be-cal;—s.f. Ill-behaviour, 
misdemeanour:—be-carag, adj. Lamp-less, dark, desolate, 
ruined beyond hope; childless:—be-cashm, adj. Eyeless: 
be-coba, s.m. lit. 'Poleless'; a kind of tent pitched without 
a pole:—be-cin, adj. Unparalleled, incomparable; 
inscrutable:—be-cain, adj. Uneasy, restless, disturbed 
(=be-kal):—be-caini, s.f. Uneasiness, restlessness, 
disquietude:—be-hasil, adj. Unprofitable, fruitless (=la- 
hasil):—be-hdsili, s.£. Unprofitableness, fruitlessness:—be- 
hal, adj. Out of condition, ill-circumstanced, indisposed; 
damaged, unserviceable, worn out, used up, ruined; 
unemployed, badly off, in a bad way or state:—be-hali, s.f. 
Badness of circumstances or condition:—be-hijab, be- 
hijabana, adj. & adv. Unveiled, immodest; openly; 
shamelessly:—be-hijabi, s.f. Appearing unveiled, 
immodesty, indecency, shamelessness:—be-hadd, be-had, 
adj. Boundless, unbounded, endless (=be-intiha):—be- 
harakat, adj. Immovable, motionless, still:—be-harakati, s.f. 
Want of motion, motionlessness, immovability:—be- 
hurmat, adj. Disgraced:—be-hurmati, s.f. Disgrace:—be-hiss, 
adj. Insensible, senseless:—be-hisab, adj. Countless, 
beyond calculation, incalculable; immoderate, excessive; 
inconsistent:—be-huzür, adj. Absent:—be hukm (-ke), 
Without the order or permission (of):—be-hikmat, adj. 
Unskilful:—be-hawass, be-hawas, Out of one's senses, 
beside one's self, distracted:—be-hawasi, s.f. 
Senselessness, insensibility; distraction of mind:—be- 
hausila, adj. Lacking ambition, mean or low-spirited, 
spiritless, wanting capacity:—be-haya, adj. & s.m. 
Shameless, immodest, bold, impudent;—shameless 
person, &c.:—be-haya’i, s.f. Shamelessness, 
barefacedness, effrontery, impudence:—be-khar, adj. 
Without thorns; without anxiety, solicitude, or fear:—be- 


khàn-o-man, adj. Houseless; destitute:—be-khaya, s.m. lit. 
'Devoid of testicles'; an eunuch;—be-khaya karna, v.t. To 
geld, castrate:—be-khabar, adj. & adv. Without knowledge 
(of, -se), uninformed; without intelligence, senseless, 
ignorant, stupid; incautious, imprudent, careless, 
heedless;—unwittingly, unintentionally:—be-khabari, s.f. 
Imprudence; carelessness, heedlessness; stupidity:—be- 
kharc, adj. Without money for expenses, wanting means: 
—be-kharéi, s.f. Want of pay or wages, want of money:— 
be-khirad, adj. Without understanding, stupid, senseless: 
—be-khar-o-khdavind, adj. Without a master, without an 
owner:—be-khata, adj. Unerring:—be-khatar, be-khatra, adj. 
Free from danger, safe, fearless, unapprehensive:— be- 
khalish, adj. Without misgiving, without solicitude:—be- 
khwab, adj. Sleepless:—be-khwabi, s.f. Sleeplessness:—be- 
khwahish, adj. Without inclination or desire; without 
spirit; without pursuit, object, or hobby:—be-khwud, be- 
khud, adj. Beside oneself (with joy or grief), out of one's 
mind; in ecstasy, transported, enraptured, intoxicated; 
senseless, delirious (syn. az khwud rafta):—be-khwud-ana, 
adv. Like one beside himself; like one in ecstasies, &c.:— 
be-khwudi, s.f. The being beside one's self, alienation of 
mind, ecstasy, transport, rapture; senselessness, 
insensibility, stupefaction, delirium:—be-khwur-o-khwab, 
adj. Without food and sleep; without inclination to eat or 
sleep, restless, unsettled, disturbed:—be-khwesh, adj. 
Without a friend, friendless:—be-dakhil, adj. Not 
admitted, set aside, dismissed (a claim):—be-dad, s.f. 
Injustice; iniquity;—adj. Not doing justice, unjust, lawless 
(see be-insaf; be-insafi):—be-dad-gar, s.m. Oppressor:—be- 
dad-gari, s.f. Oppression:—be-dadi, s.f. Injustice, 
lawlessness:—be-dasht, adj. Careless, inattentive, 
negligent:—be-dashti, s.f. Carelessness, inattention, 
neglect (particularly of cattle):—be-dag, adj. Spotless:—be- 
danishi, s.f. Ignorance:—be-dana, adj. & s.m. Grainless; 
seedless (as fruit);—pomegranate; a kind of raisin; the 
fruit of the mulberry tree:—be-dakhl, adj. & s.m. 
Dispossessed, ejected;—dispossessed or ejected person;— 
be-dakhl karn@, v.t. To exclude, eject, evict:—be-dakhli, s.f. 
Want of entrance, exclusion, want of possession; 
dispossession:—be-dard, adj. Unfeeling, void of 
compassion, pitiless, merciless:—be-dard-ana, adv. Like 


an unfeeling or merciless person; in an unfeeling 
manner, &c.:—be-dardi, s.f. Freedom from pain; 
unfeelingness, inhumanity:—be-dirang, adj. & adv. 
Without delay:—be-direg, adj. & adv. Undeniable, 
incontestable, readily acknowledged; unsparing, 
ungrudging, not refusing, liberal; pitiless, merciless;— 
ungrudgingly, &c.:—be-dast-o-pa, adj. lit. 'Without hands 
and feet'; without power or authority; without resources; 
helpless (-be-pà-o-sar):—be-dastür, adj. Unusual; ill-bred:— 
be-da'wà, adj. Without claim; free from claims;—be-da'wa- 
patra, s.m. A deed acknowledging the abandonment of a 
claim or suit:—be-dil, adj. Dissatisfied, displeased; 
heartless, dispirited, dejected, sad:—be-dil-ana, adv. Like 
one heartless or dejected; in a spiritless or heartless 
manner;—be-dil honà (-se), To be dispirited or 
disheartened (by reason of); to be discontented or 
dissatisfied (with):—be-dili, s.f. Heartlessness, dejection; 
dissatisfaction, discontent:—be-dam, adj. Breathless:—be- 
dami, s.f. Breathlessness:—be-damag, adj. Ill-tempered, 
irritable, impatient, easily provoked:—be-damag-àna, adv. 
Ill-naturedly; impatiently:—be-damagi, s.f. Bad-temper, 
irritability, impatience:—be-dawa, adj. Beyond cure or 
remedy, incurable:—be-dos, adj. Faultless, innocent (little 
used):—be-daulat, adj. Devoid of 

wealth; unfortunate:—be-daulati, s.f. Bad luck, 
misfortune:—be-dharak, be-dharka, adj. & adv. Without 
fear or doubt, fearless, bold, intrepid, dauntless;— 
fearlessly, &c.; confidently; on a sudden:—be-dahshat, adj. 
Fearless, &c. (=be-dar):—be-daya, adj. Without feeling or 
pity, unfeeling, pitiless:—be-diyanat, adj. Irreligious; 
unjust:—be-din, adj. & s.m. Without religion, irreligious;— 
irreligious person:—be-dar, adj. & adv. Fearless, bold, 
dauntless, intrepid;—fearlessly, &c.:—be-daul, adj. 
Misshapen, shapeless, ill-fashioned, ugly, clumsy, 
awkward; ill-mannered, ill-bred, uneducated; unpleasant, 
untoward (cf. be-dhab):—be-dauli, s.f. Ugliness; 
clumsiness, awkwardness; impropriety; disorder:—be- 
dhab, adj. & adv. Ill-shaped, ugly, ungainly; unmannerly, 
rude, &c. (=be-daul); awkward, untoward, difficult, 
unmanageable; complicated, serious, grave, threatening, 
dangerous; severe, violent; ungovernable, daring, 
fearless, reckless, audacious, presumptuous; excessive, 


extravagant, enormous; strange, extraordinary; 
heartless, unfeeling, cruel;—fearlessly, daringly, 
recklessly; doggedly, impudently; excessively; severely, 
seriously; awkwardly, untowardly; cleverly; strikingly, in 
an extraordinary manner; cruelly, unfeelingly:—be- 
dhang, adj. Ill-mannered, ill-behaved, ill-bred, 
uneducated, improper, ugly (see be-dhab),—be-dhangi, s.f. 
Ill-manneredness, rudeness, uncouthness; impropriety: 
—be-zauq, adj. Without relish, tasteless, insipid:—be-zauqi, 
s.f. Tastelessness, insipidity:—be-rah, adj. Erring, astray; 
unprincipled, depraved, dissolute:—be-rahi, s.f. Error, 
wandering; dissoluteness:—be-rabt, adj. Irregular, 
contrary to rule:—be-rutbagi, s.f. Absence or lack of rank, 
or degree of honour:—be-rutba, adj. Without dignity or 
rank; worthless:—be-rahm, adj. Pitiless, merciless, cruel, 
barbarous:—be-rahmi, s.f. Hardness (of heart), 
mercilessness, cruelty:—be-razd, adj. Without leave:—be- 
rang, adj. Without colour, colourless:—be-rü, adj. lit. 
"Without face'; bare-faced, shameless; inhuman:—be-ri’7, 
s.f. Shamelessness; inhumanity:—be-roz, adj. 
Unfortunate:—be-rozi, adj. Destitute of daily bread, 
without sustenance; unfortunate:—be-rok, be-rok-tok, adj. 
Without let or hindrance:—be-rahi, s.f.=be-rahi, q.v.:—be- 
raib-o-riya, be-riyd, adj. Without guile, guileless, candid, 
sincere:—be-riya’, s.f. Guilelessness, sincerity, candour:— 
be-rish, adj. Beardless (a youth):—be-resha, adj. Without 
fibre:—be-zar, adj. Displeased, vexed, annoyed, out of 
humour; disgusted; (vulg.) sick, sorry:—be-zar hond (-se), 
To be displeased (with); to be sick (of):—be-zari, s.f. 
Displeasure, ill-humour, vexation, annoyance; disgust, 
weariness:—be-zaban, adj. & s.m. Without speech or 
language, mute, speechless, dumb;—a dumb animal, 
brute:—be-zabani, s.f. Inability to speak, speechlessness, 
dumbness:—be-zar, adj. Without money or the means of 
getting it, helpless, destitute:—be-zar kharid, adj. (Taking 
or getting) without purchase, free of cost:—be-zari, s.f. 
The being without money, impecuniosity, indigence, 
poverty:—be-zan-o-farzand, adj. Without wife and 
children:—be-zawal, adj. Imperishable: unchangeable:— 
be-zor, adj. Weak, impotent:—be-zahra, adj. Without gall 
or bile; patient; good-tempered; forbearing; 
indefatigable; shameless:—be-zeb-o-zinat, adj. Ugly and 


awkward; inelegant in dress and person:—be-zin, adj. 
Without saddle, unsaddled:—be-sakhtagi, s.f. Artlessness, 
simplicity, undisguised or unstudied conduct:—be-sakhta, 
adj. & adv. Inartificial, unaffected, natural, undisguised, 
plain, artless;—spontaneously, of its own accord, 
naturally; ex tempore:—be-saz, be-saz-o-saman, adj. Without 
apparatus, or tools, &c.; unaccoutred:—be-samani, s.f. 
Want of apparatus, or of necessaries:—be-sabab, adj. & 
adv. Without cause or reason, causeless; causelessly:— 
be-satri, s.f. Unveiling, exposure, dishonour; 
barefacedness, impudence:—be-sutün, adj. Without pillar 
or prop; of no foundation; insignificant:—be-saj, adj. 
Shapeless, ill-made:—be-sukhan, adj. Taciturn:—be-sudh, 
adj. Senseless, beside one's self; enraptured, entranced, 
in a swoon (syn. be-khwud):—be-sar, adj. Unequalled, 
peerless:—be-sura, adj. Out of tune:—be-surt, adj. Stupid:— 
be-sar-o-pa, adj.=be-pda-o-sar, q.v.:—be-sar-o-saman, adj. 
Without apparatus; without means; destitute of (the) 
necessaries (of life), unprovided, helpless:—be-saliqagi, 
s.f. Inexpertness, awkwardness:—be-saliqa, adj. Without 
method, inexpert, awkward:—be-samajh, adj. Devoid of 
understanding or sense, ignorant, stupid (=an-samajh; 
abudh):—be-soé, adj. Thoughtless, unreflecting, 
undiscriminating, inconsiderate; heedless, regardless, 
careless:—be-soce, adv. Thoughtlessly, inconsiderately; 
heedlessly, carelessly:—be-sil, adj. Shameless:—be-shahid, 
adj. Without evidence:—be-shubha, adj.=be-shak, q.v.:—be- 
sharaf, adj. Without honour or dignity:—be-sharafi, s.f. 
Dishonour, indignity:—be-sharm, adj. Immodest, 
shameless, impudent:—be-sharmi, s.f. Shamelessness, 
immodesty, impudence:—be-shu'‘tr, adj. & s.m. Ignorant, 
uninformed;—stupid fellow, blockhead:—be-shu ‘iri, s.f. 
Ignorance, stupidity:—be-shafaqat, vulg. be-shafqat, adj. 
Unkind, unmerciful, harsh:—be-shak, be-shakk-o-raib, be- 
shakk-o-shubh, adv. Doubtless, indubitably, undoubtedly, 
certainly:—be-shumar, adj. Countless, numberless, 
innumerable, much:—be-sabr, adj. Devoid of patience, 
impatient, restless:—be-sabr hond, v.n. To be impatient, to 
lose all patience:—be-sabri, be-sabüri, s.f. Want of 
patience, impatience:—be-sarfa, adj. Unprofitable:—be- 
salah, adj. Without the advice (of, -ke); ill-advised, head- 
strong:—be-zabitagi, s.f. Irregularity:—be-zabita, adj. 


Irregular, contrary to rule (=khilaf-zabita):—be-zabt, adj. 
Irregular; unrestrained, wanton:—be-zabt-rabt, adj. 
Without rule or order, devoid of order or connection:— 
be-tdqat, adj. Powerless, weak, beyond the power of 
endurance:—be-taqati, s.f. Weakness; non-endurance:— 
be-tali’, adj. Destitute of good fortune, unlucky:—be-tali't, 
s.f. Ill-luck, misfortune, adversity:—be-tgrah, adj. & adv. 
Ill-mannered, unmannerly, uncivil, rude, awkward, 
uncouth;—badly, &c. (=be-dhab, q.v.):—be-tarafdar, adj. Of 
no party, impartial, unsectarian:—be-tarafdari, s.f. Non- 
partisanship, impartiality, unsectarianism:—be-tqlab, adj. 
Uncalled, unsought:—be-tama’, adj. Free from 
covetousness or greediness; disinterested:—be-tama'i, s.f. 
Freedom from covetousness, &c.; disinterestedness:—be- 
tgur, adj. Unmannerly, rude, &c. (-be-tarah and be-dhab, 
qq.v.):—be-tauri, s.f. Unmannerliness, incivility, 
rudeness, &c.:—be-‘ibrat, adj. Unwarned by example, 
unawed:—be-‘adl, adj. Unjust, lawless:—be-‘izzat , adj. 
Without honour or dignity; disgraced:—be- 'izzati, s.f. 
Ingloriousness, disesteem, dishonour, disgrace, 
ignominy:—be-'agl, adj. Stupid, senseless:—be-'agli, s.f. 
Stupidity, senselessness:—be-‘illat, adj. Without cause, 
causeless (=be-sabab):—be-‘aib, adj. Without defect, 
blemish, or flaw; faultless:—be-gayat, adj. Boundless, &c. 
(=be-payan; be-intiha):—be-garaz, adj. Disinterested, 
without selfishness, impartial; independent, indifferent: 
—be-garaz-ana, adv. Disinterestedly, unselfishly, &c.:—be- 
garazi, s.f. Disinterestedness, unselfishness; impartiality, 
indifference, independence:—be-gil-o-gish, be-gal-o-gash, 
adj. & adv. Without trouble or anxiety; without vexation, 
annoyance, or any disturbing influence; without fraud or 
hatred:—be-gam, adj. & adv. Without trouble, without 
sorrow or anxiety:—be-gaur, adj. & adv. Without 
consideration or reflection, without premeditation;— 
thoughtlessly, &c.:—be-gairat, adj. Lacking honour or 
dignity; without pride or emulation, spiritless; 
shameless, wanton, impudent, rude, infamous:—be- 
gairati, s.f. Want of honour, &c.; want of pride, &c.; 
spiritlessness; disgrace; shamelessness, impudence, 
rudeness, wantonness:—be-fa' ida, adj. & adv. 
Unprofitable, useless, vain; uselessly, to no purpose:—be- 
fikr, adj. Free from care or anxiety, without solicitude, 


contented, tranquil; unconcerned, thoughtless, 
unreflecting, inconsiderate:—be-fikri, s.f. Freedom from 
care, anxiety or solicitude, contentedness; 
thoughtlessness, unconcern:—be-fahmid, adj. Slow in 
comprehending, stupid:—be-faiz, adj. Unprofitable, 
possessing but not bestowing (as a learned man who 
does not communicate his knowledge, or a rich man 
from whose wealth no one derives benefit):—be-qabü, 
adj. Unable, powerless, helpless; without restraint; out of 
one's power or reach, secure against surprise or attack: 
—be-qa'ida, adj. Unarranged, irregular, without order or 
rule, ungrammatical:—be-qadr, adj. Of no importance or 
worth, of no estimation, unimportant, worthless:—be- 
qadri, s.f. Worthlessness, low estimation, disesteem, 
disrepute:—be-garar, adj. Restless, uneasy, discomposed, 
disturbed in mind, disquieted, anxious, distracted; 
unsettled, variable, vacillating, inconstant;—be-qarar 
karnd, v.t. To render uneasy, disturb in mind, disquiet, 
&c.:—be-garari, s.f. Restlessness, uneasiness, anxiety, 
discomposure, disquietude; instability, inconstancy, 
variableness, fluctuation:—be-qusür, adj. Faultless, 
innocent; without fail, completely, entirely:—be-qala't, 
adj. Untinned (as a pot, &c.):—be-qaul, adj. Faithless, 
perfidious:—be-qiyas, adj. Inconceivable, contrary to the 
common order of things, incomprehensible, immense, 
exorbitaut:—be-qaid, adj. Unrestrained, unrestricted;— 
irregular; dissolute, licentious:—be-kaj, be-kar, be-kam, adj. 
Without work or employment, unemployed, not in office, 
idle; inoperative, ineffective; without force, invalid; 
useless, worthless:—be-kar karna, v.t. To render useless or 
unserviceable; to render of no avail, to render defective; 
to nullify, invalidate; to thwart, frustrate, defeat, undo:— 
be-kari, s.f. The state of being unemployed; want of 
employment, idleness:—be-karan, adv. Causelessly, 
aimlessly, uselessly:—be-kam, adj. Disappointed, 
frustrated: be-kutndye, adv. Without practising the work, 
business, or art of a procuress:—be-karan, adj. Shoreless, 
boundless; immense, enormous:—be-kas, adj. Friendless, 
forlorn, destitute;—be-kas-ana, adj. & adv. Friendless, 
destitute; in a friendless manner:—be-kasi, s.f. Forlorn 
state, friendlessness, destitution:—be-kafan, adj. 
Unshrouded:—be-kafani, s.f. The being buried without a 


shroud:—be-kal, adj. Restless, uneasy, disturbed (-be-cain; 
be-qaràr); out of order:—be-kali, s.f.-be-qaràri, q.v.:—be- 
kam-o-kast, adj. Without decrease or diminution, without 
omission, accurate, exact, all right:—be-khatka, adj. Free 
from anxiety or apprehension:—be-khatke, adv. Without 
apprehension or doubt:—be-gah, adj. & adv. Untimely, 
unseasonable; unseasonably:—be-guman, adj. Without 
doubt or suspicion; doubtless:—be-gunah, adj. & adv. 
Guiltless, innocent;—without offence, unjustly, 
wrongfully:—be-gundahi, s.f. Guiltlessness, innocence:—be- 
ginat, be-ginti, adj. Countless, numberless, &c. (=be- 
shumar; an-gina):—be-ghat, adj. Inaccessible (a river, &c.), 
without steps or a quay (to it):—be-laj, adj. Without 
shame, shameless, 

impudent:—be-lag, adj. Without stain or blemish, 
faultless, irreproachable:—be-libasi, s.f. Nakedness, 
nudity:—be-lihaz, adj. Inattentive, unmindful, indiscreet; 
unmannerly, impertinent:—be-lutf, adj. Unkind, 
ungracious; inelegant; without pleasure, insipid, 
flavourless, vapid: be-lutfi, s.f. Unkindness; inelegance; 
unpleasantness:—be-lagam, adj. Unbridled; licentious, 
intemperate:—be-laga’o, adj. Unconnected, independent; 
without ties or encumbrances, unfettered; inaccessible; 
candid; categorical, without reserve:—be-lau, adj. Without 
spirit, dispirited, heartless:—be-man, adj. Disgraced, 
dishonoured; dishonourable:—be-manand, adj. 
Incomparable, unparalleled:—be-maya, adj. Without 
resources, without means, funds, or substance; poor, 
destitute, indigent:—be-mayagi, s.f. Poverty, indigence:— 
be-misal, adj. Incomparable, &c. (=be-manand):—be- 
muhaba, adj. & adv. Without respect, unceremonious; 
unceremoniously:—be-muhasaba, adj. & adv. 
Unaccountable, irresponsible; without calculation, at a 
venture:—be-mahal, adj. & adv. Out of place, improper; 
improperly:—be-muruwwat, adj. Unkind, inhuman, cruel; 
unpolished, unpolite, uncivil:—be-muruwwati, s.f. 
Unkindness, inhumanity, cruelty; unpoliteness, incivility: 
—be-mazagi, s.f. Insipidity, tastelessness; coolness 
(between friends); unpleasantness; disgust:—be-maza, 
adj. Tasteless, insipid; unpleasant; displeasing:—be-ma‘ni, 
adj. Unmeaning, senseless, absurd, foolish, idle, vain:— 
be-mu‘aiyan, adj. Undefined, unlimited:—be-maqdür, adj. 


Without authority; without resource, poor, miserable:— 
be-man, adj. Spiritless:—be-minnat, adj. Independent, 
unwilling to incur obligation: be-minnatà, s.m. Name of a 
bicornous instrument made of wood with a cloth spread 
over it for straining bhang (so called because a man can 
strain the liquor without help from others):—be-müjib, 
adj. & adv. Without cause or reason, causeless; 
causelessly:—be-mausim, adj. & adv. Out of season, 
unseasonable; unseasonably:—be-mauqa', be-mauqi', adj. 
& adv. Out of place; unseasonable, untimely, unapt, 
inopportune, inconvenient:—be-mihr, adj. Wanting in 
affection, unkind, unfriendly:—be-mihri, s.f. Want of 
affection, unkindness, unfriendliness:—be-mel, adj. 
Without unison, unharmonious, unsuitable, 
unreconciled, &c. (=an-mel, q.v.):—be-nàp, adj. Without 
measure; unmeasured, unsurveyed:—be-ndap-ka patta, 
s.m. A lease guaranteeing that the average rates of land 
remain as before:—be-nam, adj. Without name, 
character, or reputation; inglorious:—be-nam-o-nishan, 
adj. Without name or character:—be-namiasi, s.f. 
Disgrace, dishonour:—be-nami, adj. Anonymous:—be- 
nasib, adj. Without lot or portion (in, -se), unfortunate (in 
respect of, -se); frustrated (in):—be-nasibi, s.f. Untoward 
luck or fortune, ill-luck, misfortune:—be-nazir, adj. 
Incomparable, &c. (=be-badal; la-sani):—be-namak, adj. 
Without salt, saltless; insipid; lacking piquancy; ugly; 
ordinary:—be-nang, adj. Shameless;—be-nang-o-namus, 
adj. Without name or character:—be-nawa, adj. & s.m. 
Without provisions or furniture; without prosperity or 
splendour in condition; indigent, destitute;—a kind of 
darwesh who shaves his eyebrows and beard (syn. azad): 
—be-nawa i, s.f. Indigence, destitution, beggary; 
mendicancy:— be-nüri, s.f. Absence of light:—be-nihayat, 
adj. Without bounds or limits, boundless, endless:—be- 
niyaz, adj. Without want, wanting nothing, not in need, 
able to dispense (with, -se), independent (of); an epithet 
of the Deity:—be-niyaz karna, v.t. To make (one) 
independent (of, -se); to make (a thing) unnecessary (for 
one):—be-niyazi, s.f. Freedom from want, ability to 
dispense (with), independence:—be-niyam, adj. Without 
restraint, without restriction, unrestricted; without rule: 
—be-waris, adj. Without heirs (=la-waris):—be-waris mal, 


s.m. Property that escheats to the government in 
default of heirs:—be-wali, adj. Without a ruler, without a 
protector:—be-wajh, adj. & adv. Without cause or reason; 
causelessly:—be-wahdat, adj. Insolent, rude, unmannerly; 
unmindful; immodest, shameless:—be-watan, adj. & s.m. 
Without home or native country;—an exile:—be-watani, 
s.f. Exile, banishment:—be-wafa, adj. & s.m. Faithless, 
perfidious, treacherous; ungrateful;—traitor, faithless 
one, ingrate:—be-wafa’, s.f. Faithlessness, infidelity, 
ingratitude, treachery:—be-waqar, adj. Without fame or 
character, wanting dignity, undignified; dishonourable:— 
be-waqüri, s.f. Want of dignity, &c.:—be-waqt, adj. Out of 
season, untimely, ill-timed, at an unusual time, 
unseasonable:—be-waqr, adj.=be-waqar, q.v.:—be-wagqri, 
s.f.=be waqari, q.v.:—be-wuqüf, adj. & s.m. Ignorant, 
foolish, inexpert, stupid;—blockhead, dolt:—be-wuqüfi, s.f. 
Want of understanding, ignorance, stupidity, folly, 
foolishness, fatuity: be-hamal, adj. Without compeer, 
unequalled, unrivalled (=be-nazir; be-badal):—be-himmat, 
adj. Unambitious, unaspiring, humble, spiritless, 
pusillanimous; miserly, ignoble, vile; slothful, lazy, 
indolent:—be-hamta, adj. Incomparable, &c. (=be-hamal; 
be-badal; be-nazir):—be-himmati, s.f. Lack of ambition, 
spiritlessness; pusillanimity, &c. (see be-himmat):—be- 
hunar, adj. Unskilful, unskilled, unaccomplished:—be- 
hunari, s.f. Unskilfulness; lack of accomplishments:—be- 
hangam, adj. Untimely, &c. (-be-waqt):—be-hosh, adj. 
Unconscious, insensible, stupefied, intoxicated, delirious; 
senseless, stupid:—be-hoshi, s.f. unconsciousness, 
insensibility, stupefaction, intoxication, delirium; 
senselessness, stupidity:—be-hec, adv. For nothing, 
without reason, purpose, or motive. 

H & SIT bayà, SIT baiyà [S. 9*1:], s.m. The weaver. bird, 


Ploceus baya, or Fringilla (Euplectes) Philippina. 
H & SAT bayd, baiya (prob. corr. from A. «.), s.m. An 


assizer (=nirkhi); a person appointed in bazars to 
measure grain. 
H & SIT bayà [S. 93], s.m. Sweetmeats, brass vessels, 


&c. presented to the bridegroom, &c. by the bride on the 


sankrant of the month Magh. 
Hu ater bia, faa biya [S. 413; or 4Tst], s.m. Seed. 


P t biya (imperat. of amadan), Come:— biya-biya, Come! 
come! (a mode of calling pigeons, falcons, &c.). 

P ot, bayaban, vulg. biyaban (be+ab+an), s.m. Desert, 
wilderness:—bayaban-gard, bayaban-navard, adj. & s.m. 
Traversing deserts;—one who traverses the desert, 
wanderer:—bayaban-i-quds, s.m. The wilderness of 
Jerusalem. 

P .tbayabani, adj. Of or pertaining to the wilderness or 
desert; wild. 

H & SaTaTe byapar [S. =aTIT<], s.m. Business, affair, 


traffic, &c.=baipar, q.v. 
H csatt bydpari, s.m. Man of business in general; 


dealer, trader (-baipari, q.v.). 
H wl, SATTAT bydpna [S. aratri], v.t. To reach through, 
spread through, pervade, penetrate, fill, fill up, occupy; 


to act, operate, work, produce effect; to affect, to prevail. 
H ct. Sant byaj [S. =aTsT], s.m. Deceit, fraud, cunning, 


craft; disguise (either of purpose or of person); 
semblance, pretext, pretence; contrivance, means; 
surplus, deduction, discount, interest (on money), usury: 
—byaj-batta, s.m. A comprehensive term for the various 
items of the business of a shroff or banker:—byaj-par bydj, 
s.m. Interest upon interest, compound interest:—byaj- 
khor, byaj-khora, s.m. One who takes interest, an usurer:— 
byaj-khori, s.f. Usury (=byaj):—byaj-men dend (-ko), To lend 
at interest. 

H »t: Sats byaji, s.m. The principal or capital put out at 
interest:—adv. At interest:—byajü dena, v.t. To lend at 
interest:—byajü lena, v.t. To borrow on interest. 

H ust byáji, s.m. One who takes interest, usurer;— 


s.f. Money that bears interest, money lent or borrowed 
at interest. 
H a4 SATA byädh [S. aTa], s.m. Hunter, sportsman, 


fowler; a low or wicked man. 

H «al, SOT byadhi, ATA byädh, IATA biyadh [s. eurfir], 
s.m. Illness, sickness, ailment, disease; pain, anguish; 
contention, wrangle, quarrel. 

H ust SqTST byadha, s.m.-byadh, q.v. 


H ca» efi byadhit [S. safara], part. Diseased, 


afflicted, sick, ill. 

H .»:54Tat byadhi [S. ema, utt], adj. & s.m. 
Diseased, sick, ill, afflicted, pained;—an invalid;—hunter, 
&c. (-byadh);—s.f. Huntress, &c. (see byadh). 

H se JATT bayār [S. a14, or atg], s.f. Wind, air. 

H f, starx brar [S. faa], s.m. Hole (of a snake, rat, &c.). 
H ie NA bi'ar, AA bir, s.f.-bi'ar, q.v. 

H je SJTX byar, fs. biyar, s.f.-biyàri, q.v. 

P s biyaár, be'ár, imperat. (2nd. pers. sing. of avardan), 
Bring thou. 

H «gj. T3 byarth [S. =r], adj. Ineffectual, meaningless, 
unmeaning, vain, useless, unprofitable. 

H c jest bayari, s.f. Wind, &c.-bayár, q.v. 

H «eS m byari, faaret, biyari FATT bayari [S. 396Ter« 8T], 
s.f. Supper (=byali). 

H & NAF brar (see bi'à), s.f. Seed-bed, seed-plot. 

H ġe NAF bar [S. FaFa], s.f. Evening. 

H 3 byāz, s.m. Interest (on money), &c.-byaj, q.v. 

Hu RINTE biyäs, RAA br'ās (see bi'à), s.m. (?), Land 
cultivated to be sown in the following year. 

H o4 SAT byàs [S. TT], s.m. Name of a celebrated saint 


and author, the supposed original compiler of the Vedas 
and Puranas; also the founder of the Vedanta philosophy. 
H -LSarat bydsi, TATA bayasi, TAHT be’'āsi [S. zaf], 
adj. Eighty-two. 

A (2 baydz (rt. .22 'to surpass in whiteness’), s.f. 
Whiteness (contr. of sawad); blank book, commonplace 
book, note-book; account-book (syn. bahi); name of a 
figure in the science of ramal or geomancy. 

H os Sara bydkaran [S. save], sm. Grammar (syn. 


sarf-o-nahv). 


H os TaTHT baiyakaran, = H ss SIRT 
byākaran; şat baiyákaranis.m. Grammarian. 

H 35 Suet byákarani, ATH baiyakarani= H os% 
AATF baiyákaran, s.m. Grammarian. 

H £u samet byaákul [S. eure], adj. Perplexed, 


confounded; vexed; alarmed, discomposed, disquieted, 


perturbed, agitated, restless, uneasy:—byakul hona, v.n. 
To be perplexed, &c. 

H us SqTnear byakhya [S. euer], = H »usu Samen 
byakhyan [S. &1Teura], s.f. Explanation, exposition, gloss, 


commentary. 
H oles SATEATA byakhyan [S. saTeaTa], = H us. SATEAT 


byakhya [S. sara], s.f. Explanation, exposition, gloss, 


commentary. 

H Jy faaret biyal, Tate bayal, s.f. Wind (=bayar). 

H Ju sare byal, fraret biyal [S. aT], adj. & s.m. Wicked, 
villainous, bad, vicious; cruel, fierce;—villain, cheat, 
rogue; an evil spirit; a snake. 

H 4 TaTaT bayala, baiyala, biyalà (see bayal, bayar), adj. 
Windy, flatulent; indigestible:—bayala-ji, s.m. The longing 
of a pregnant woman. 

H Ju suTq byalü, fs biyalü [S. HTA+SF], s.m. The 
evening meal, supper (-biyari). 

H ey ATH byalis, FraTATs biydlis, FATA bayalis, 
be’alis [S. feacatheard], adj. Forty-two. 

H ok TAT bayan, s.m.=baya; and adj.=bayan. 

A ot bayan (rt. 22 'to become separated,' &c.), s.m. 
Declaration, assertion, affirmation; explanation, 
exposition, description, relation, disclosure, unfolding, 
circumstantial indication or evidence; perspicuity, 
clearness:— bayan badalna, v.n. To contradict oneself; to 
prevaricate:—bayan parna, v.n. To be affirmed, explained, 
&c.; to be clear, &c. (=bayan hona):—bayan karnd, v.t. To 
tell, relate, express, state, report; to declare, assert, 
affirm, depose; to describe, give an account of; to 
explain, to make clear or manifest:—baydan-war, adv. 
Perspicuously, clearly, explicitly:—bayan hond, v.n. To be 
stated, affirmed, &c.; to be explained, unfolded, &c., to 
be made clear or manifest. 

H ot Sy byàn, frars biyan, TATA baiyan [S. TAA, rt. FT 'to 
engender, to bring forth'], s.m. Bringing forth, act of 
parturition, birth;—adv. At a birth (usually with ek). 

H t SITHT bayàna, s.m. Earnest-money (corr. from «t. 


bai‘ana, q.v.). 
H ty Sa byand, frarat biyand (see byan), v.n. To bring 


forth, give birth (to,—applied to animals), to calve, foal, 
farrow, litter, pup, yean. 

H a Suid byant, s.m.-byàn, q.v. 

H sk SATT byānü [S. saram], s.m. The space between the 


tips of the fingers of either hand when the arms are 
extended, a fathom. 

H Ys STa«IT byavla, s.m.-byahla, q.v. 

H J,.84Taett byavii, s.f.=byahli, q.v. 


H o% SATE byah, faare biyah [S. frare], s.m. Marriage:— 
byah den, v.t. To give in marriage:—byah racana (-ka), To 
celebrate a marriage:—byah kara’; s.f. The marriage fees 
of a Brahman:—byah karna, byah kar-dend (-se), To marry 
(one, to), to marry or take a wife (e.g. car byah kiya he 
took four wives); to celebrate a marriage:—byah lana, 
byah lena, byah le-àna, byah le-jánà (-ko), To marry, take in 
marriage, bring home a wife:—byah-wala, adj. & s.m. (f. - 
i), Married;—married man. 

H uy satel byaha, frater biyaha [S. fa«rfaa:], adj. & s.m. 
Married;—married man:—biyaha jana, v.n. To get 
married. 

H tay SaTeaT byahta, frateat biyahta, adj. & s.f. Married;— 
married woman, wife. 

H ut, S4TeaT byahla, s.m. Marriage song of a god. 

H Ja.eaTeett byahii, s.f. Newly-married woman, bride. 

H 44 STET byáhan, fszrres biyahan [s. faata], s.m. 
Marrying; marriage:—byahan-jog, adj. Marriageable:— 
byahan karna, v.t. To marry, wed. 

H tay STEAT byahna, faatgaT biyāhnā, v.t. To give or to 
take in marriage; to marry, wed:—byahne-jog, adj. Fit for 
marriage, marriageable. 

H ta, Tea byahna, or feateat biyahna, v.n.-byánà, q.v. 
H sveaTet byahi, adj. & s.f.=byaha:—byahi-thi'ai, byahiya- 
thaya, Idem. 

H suas bayd’i, Tavs baiya’i (see baya), s.f. Fee of a 
grain-measurer; weighman's perquisite. 

H ekk STATH bydyam [S. =aTaTa], s.m. Exercising, 
practising; exertion, labour. 

H — J€ beb, s.f. Name of a grass (from which a twine is 


made; it is also used in thatching). 
H — 4 baib, adv. At a distance, afar off. 


H Je JIA baibal (corr. from the English), s.f. The Bible. 
H xe IHF baibhav [S. àa], s.m. Power, wealth, 


grandeur, greatness, pre-eminence. 
PH 4 e MA bibi, s.f. Lady, dame, madam; wife; 


mistress; a term of endearment:— bibi ji, s.f. Husband's 
sister, sister-in-law:—bibi-ji, bibi sahib, intj. (A respectful 
form of address), Lady! Madam! 

H jJ STTIX baipar, vulg. bepàr [S. 9ITWTX], s.m. Traffic, 


trade, merchandise; business, labour:— baipar karna, v.n. 
To trade, &c. 
H c eSI baipari [S. STTHTÉCT, 93THTS], s.m. Trader, 


merchant. 
H ce NT bit, s.f. Grazing fee charged by herdsmen, 


demand on each head of cattle paid to the cowherd, a 
kind of agistment:—bit-khet, s.m. Field or land grazed on 
by agistment;—land cultivated by forced labour. 

H ce JF bet [S. IA], s.f. Cane, ratan, Calamus rotang; blow 


or stroke with a cane:—bet-latā, s.f. Arbour, bower. 

A c bait, s.f. Abode, house, temple, edifice; couplet, 
distich, verse (in poetry):—baitu’l-lāh, s.m. lit. 'The house 
of God'; the temple of Mecca:—baitu’l-haram, s.m. lit. 'The 
sacred house'; the temple of Mecca (-baitu l-lah):—baitu l- 
khala, s.m. Necessary, privy:—baitu's-saqar, s.m. The 
infernal abode, hell:—baitu'sh-sharaf, s.m. The mansion 
of eminence; the highest mansion (of a planet, &c.):— 
baitu-s-sanam, s.m. Idol temple: baitu'l-mal, s.m. Public 
treasury or exchequer; escheat, property that falls to 
the crown through failure of heirs; the effects of one 
who dies intestate; confiscated property; (met.), an 
unfortunate fellow:—al baitu'l-ma'mür, bait-i-ma'mür, s.m. 
A house in heaven, or in the sky, over against the qa'ba 
of Mecca (as believed by the Mohammadans):— baitu l- 
muqaddas, s.m. The temple or city of Jerusalem:— bait- 
bahsi, s.f. Criticism of poetry:— bait-bandi, s.f. Verse, 
poetry. 

H v $T bitá, s.m. Span-bittà, q.v. 


H Je QATA betal, AAT baital [S. aTa], s.m. Sprite, goblin 


(especially one that is supposed to haunt cemeteries and 
animate corpses); a dead body occupied and animated by 
a goblin:—baitāl-paćīsī, s.f. Name of a work in Hindi (so 
called because it contains twenty-five tales related by a 
baital). 

H x JA betra, XAT betar [S. 39], s.m. Cane; willow:—betra- 
bandi, s.f. Allowance for mats or wicker works for 
packing goods. 

H is SIT baitara, baitrà [S. 3TT*8T, rt. q], s.f. Dry ginger 
(syn. sonth). 

H oA baitarni [S. åa], s.f. Name of a river 


which (according to the Hindüs) is to be crossed by the 
dead on their way into the world of spirits (like the Styx 
of the ancients); name of a river in Orissa. 

H J$ baital, - H »«. baitla, (abbrev. of baitu'l-mal), adj. & 
s.m. (f. -i), Unlucky, unfortunate; vicious;—unlucky wight, 
&c. 

H » baitla, = H i baital, (abbrev. of baitu'l-mal), adj. & 
s.m. (f. -i), Unlucky, unfortunate; vicious;—unlucky wight, 
&c. 

H 5w FAA baitala, baitla, adj. Stolen:—baitlà màl, s.m. 


Stolen property. 
H c Id betan [S. Ada], s.m. Hire, wages, pittance, 


reward; profession, livelihood, subsistence; silver. 


H tx» Saat bitna [bit = Prk. fra(s), or fara(z), fr. fara-s. 
aia, p.p.p. rt. at], v.n. To pass, elapse, expire (as time); 


to come to pass, take place, occur, happen, befall, arrive; 
to undergo, suffer, endure:—bit-jand, v.n. To pass away, 
pass over, &c.:—bit-nc-hara, adj. (f. -i), Passing, transient, 
temporary. 

H ces 9f byathit [S. 9f?rq], part. Pained, distressed; 


alarmed. 


H se Nf bithi, AA bithi [s. AfA], s.f. Row, line; road; 


terrace in front of a house; stall, shop;—a sort of drama; 
a division of the planetary spheres (comprising three 
asterisms). 


(=bita; see bītnā). 
Hee ae bit, s.f.=bith, q.v. 


Hag ate bit [s. fae, rt. faz; or faz], s.f. A factitious salt 


containing sulphur (-bit-lavan). 
Ha sz bit, s.f.-bit, q.v. 


Hu det betà [S. 392:; or a], s.m. Son, boy, child; a 


form of address used by faqīrs towards their ćelās or 
disciples:—beta banana, betà kar-lena, v.t. To adopt a son 
(syn. god lena):—beta-beti, s.m. Children, family, offspring: 
—beta-khà' ü, s.m. A father who survives his son:—bete- 
pote-wald, s.m. (f. -i), Grandfather; a man who has 
children:—bete-wala, s.m. (f. -i), Father of the 
bridegroom. 

H dis 823 betan, s.m.-betnan, q.v. 


H ts ateat bitna [bit’ = Prk. faz(z), or faz(z), fr. faz (for 
faz)-S. 9t, p.p.p. of rt. farre], v.t. To pour out, spill; to 
scatter. 

H lio ISI betu', eT betwà (dim. of beta), s.m.=bitwa, 
q.v. 

H mg A bith [S. fast, rt. fau], s.f. Excrement, dung 
(especially of birds). 

H #2 JS beth, s.f. (?), Sandy unproductive soil, 


H « 45 baith (from baithna), s.f. Value of the 


government share of produce; amount settled on the 
land. 
H ie ator bitha [S. fa9:], s.m. Annular cushion put on 


the head to carry a pot of water, &c. (syn. binda; indwa). 
H ix AT baithd (perf. part. of baithna), part. adj. Seated, 


sitting; settled, settled down; fallen in (as a roof, &c.);— 
s.m. Paddle (for rowing a boat):—baithd rahna, v.n. To 
remain sitting, to sit; to give up (attempting a thing), to 
desist:—baithe-bitha'e , adv. Sitting quietly; while 
comfortably seated: in a state of ease and comfort; 
without any trouble, labour, or exertion; easily:—baithe- 
baithe, adv.=baithe-bitha’e, q.v.; (also) through continued 
sitting idle or unoccupied, through inactivity:—baithi roti, 
s.f. Pension (not current):—baithe rahnd, v.n. To sit down, 
&c. 

H tkis ISTAT baithānā, = H te- ISTAT baithārnā, = H 
Wye TSTHAT baithalna, (caus. of baithna), v.t. To cause to 


sit down, to cause to be seated, to seat; to cause to settle 


down, to settle, establish; to found; to station, fix, place; 
to apply; to set, plant; to calm, becalm, allay, assuage; to 
press down, make flat or even (also written bithana; 
bithlana, q.v.):—baitha dena, baithal dena, v.t.-baithana, 
baithalna. 

H Le ASTET baithārnā, = H Ule p STAT baithānā, = H 
We TSTHAT baithalna, (caus. of baithna), v.t. To cause to 


sit down, to cause to be seated, to seat; to cause to settle 
down, to settle, establish; to found; to station, fix, place; 
to apply; to set, plant; to calm, becalm, allay, assuage; to 
press down, make flat or even (also written bithana; 
bithlana, q.v.):—baitha dena, baithal dena, v.t.-baithana, 
baithalna. 

H Wee SSTeT HT baithalna, = H vy. ASAT baithana, = H 
Lilie STAT baithārnā, (caus. of baithnā), v.t. To cause to 


sit down, to cause to be seated, to seat; to cause to settle 
down, to settle, establish; to found; to station, fix, place; 
to apply; to set, plant; to calm, becalm, allay, assuage; to 
press down, make flat or even (also written bithānā; 
bithlanā, q.v.):—baithā dena, baithal denā, v.t.=baithānā, 
baithalna. 

H se SIST4 baithà'o, s.m. Allocation, situation, position. 
H sW STS baithā', s.f. Seating; settling; allaying, &c. 

H Sga ISF baithak, s.f. = H Ke TET baithkā, s.m. [S. 
fas; rt. aa], Act or state of sitting, posture; seat, 


bench; place where people meet to sit and converse, 
assembly-room, forum; reception-room; bottom (of a 
thing; syn. peńdā); a kind of gymnastic exercise 
(=baithki); a ceremony performed in honour of some 
spirit:—baithak-khana, s.m. Chamber, hall, or house 
where meetings are held, assembly-room, house of 
relaxation, club-house;—baithak dend, v.t. To make an 
offering at a temple or mosque in fulfilment of a vow. 
H e TERT baithkā, s.m. = H S ISF baithak, s.f. [S. 


fagem; rt. aq], Act or state of sitting, posture; seat, 


bench; place where people meet to sit and converse, 
assembly-room, forum; reception-room; bottom (of a 
thing; syn. peridà); a kind of gymnastic exercise 
(=baithki); a ceremony performed in honour of some 
spirit:—baithak-khana, s.m. Chamber, hall, or house 


where meetings are held, assembly-room, house of 
relaxation, club-house;— baithak dena, v.t. To make an 
offering at a temple or mosque in fulfilment of a vow. 
H (<4. 2401 baithki, s.f. A kind of gymnastic exercise 
(=baithka, q.v.). 

H oye SI5«T4T baithlànà, v.t.-baithana, baithálna, q.v. 


H see ASA bethan [S. asa], sm. The envelope in which 


cloth, lace, &c. purchased is folded up, and to which the 
purchaser is entitled; pack-cloth, wrapper. 


H tës XS baithnā [fr. S. 34f7F, rt. fax], v.n. To seat 


oneself, sit down, be seated, be unemployed or idle; to 
sit, brood, incubate; to alight, settle, perch; to ride (on, - 
par); to subside, settle, abate; to pair, couple (a bird); to 
obtain employment or service; to be laid out or 
expended (on, -par); to visit a person in grief for the 
purpose of condolence; to sit in dharnd (q.v.):—baith-jana, 
v.n. To sit down; to settle down; to fall in or down (a 
house, wall, &c.). 

H ola TOM baithu’an, Sat baithwan, adj. Having a flat 
bottom, flat. 

H As IA beti (fem. of beta, q.v.), s.f. Daughter, girl:— 


beti-beho’ar, s.m. Matrimonial alliance, intermarriage:— 
beti dena (-ko), To give one's daughter (to, in marriage):— 
beti-wald, s.m. Father of the bride:—beti-wali, s.f. Mother 
of the bride. 

H Ui, seat betiya (dim. of beti), s.f.=bitiya; beti, qq.v. 

H ez att bij [S. tI], s.m. Seed; germ; source, primar. 


cause, origin; sperma genitale (viri aut mulieris); son;— 
advance of seed to agriculturists:—bij bona, bij jamana, bij 
dalna (-ka), To sow seed; to sow the seed (of), to cause, 
engender:— bij jamna, v.n. To germinate, sprout:— bij- 
khad, s.m. Advance of seed and food to agriculturists:— 
bij-rut, s.f. Sowing season, seed-time:—bij-kos, s.m. Seed- 
vessel, pericarpium:—bij-ganit, s.m. Algebra:—oij-ganit 
nap, s.m. Algebraic or analytical geometry:—bij-mar, s.f. 
Failure of germination:—bij-mar dharti, s.f. Land on which 
seed does not germinate:—bij nds karna(-ka), To destroy, 
annihilate:—bij nas honà, v.n. To be utterly destroyed, to 
become extinct:—bij-wür, s.m. Perquisites of the lower 
classes, consisting of a portion of seed-corn from the 


field. 
H is e. distare bijabar-khand[S. farra], s.m. 


A forest. 
H joe THM bijar [S. 4Tsr«strer], adj. Seedy; abounding in 
seed (a soil), full of seed (fruit, &c.=bijar, bijala, bijaila, 


qq.v.). 
H snare bija’, s.f. Perquisite of a certain allowance of 


seed-grain. 

H oe StI bijar, adj.=bijar, q.v.;—s.m. A description of soil 
in which the cereal grains are generally grown. 

H Sx Th bijak [S. TTF], s.m. Ticket tied to goods, or 


on bags, to mark their contents, price, &c.; list, invoice, 
inventory, catalogue; assets, effects. 

H zee AfSTAT baijild, s.m. A species of black pulse. 

H ts STAT bijnd [S. 2434], s.m. Fan (=bijna):—bijna 
dulana, bijna dolna, v.t. To fan. 


H 2 asedt baijanti [S. aed], s.f. Flag, standard, 


banner; the standard of Vishnu:—baijanti, baijanti-mala, 
s.f. A kind of garland; the necklace of Vishnu (composed 
of five gems produced from the five elements of nature, 
viz. the sapphire, from the earth; the pearl, from water; 
the ruby, from fire; the topaz, from air; and the 
diamond, from space or ether). 


H s TH deja, TT bij, s.m.=bijja, q.v. 
H jm SISTATX. bejwür, s.m.-bij-wàr, q.v.s.v. bij. 
H kau JAT bejhà [S. 9T&T«9:], s.m. Butt or mark for 


archers. 
H exe TAT bejhar, = H jz TAS bejhar, = H Ie TAST 


bejhara, bejhra, [S. =aTf#1:], s.f.m. Mixed crop, mixed 


grain (generally wheat and barley, or grain and barley). 


H zos JAE bejhar, =H „= XAT bejhar, = H Ie TAST 
bejhara, bejhra, [S. =aTf#1:], s.f.m. Mixed crop, mixed 


grain (generally wheat and barley, or grain and barley). 
H tes STSTST bejhard, bejhra, = H p=: TAT bejhar, = H j 


aas bejhar, [S. =arfa:], s.f.m. Mixed crop, mixed grain 


(generally wheat and barley, or grain and barley). 
H |jmz TST bejhara, bejhra, adj. Mixed; of a mixed race, 


mongrel. 


H tex, MAAT bijhnā [S. eats; rt. e721], v.t. To tear up 
the earth with the horns or hoofs (a bull); 

to push, shove, shoulder;—v n. To be worm-eaten, be 
cankered. 

H seme TAPATAT bijhoniyd, s.m. Name of a tribe of Rajpüts 
in Jaunpur. 

H ens TAT bijheryà, s.m. Name of a tribe of Rájpüts in 
the district of Gorakhpur. 

H x AN biji, si beji, s.f. Weasel; mongoose, Viverra 


Ichneumon (syn. ne'ola). 
H att biji [S. 4TsfT], adj. & s.m. Having seed; sowing 


seed;—sower; parent, father, progenitor. 
H p AAT bijisar, s.m. A species of tree (syn. sal). 


H ge NA bié [S. AT 'expanse,' 'amplitude'], s.m. 


Middle, midst, centre; difference, interval; room, space; 
average, mean;—quarrel, hostility;—prep. & postp. 
(governing the gen. with -ke), in the midst (of), in, into; 
between, among; during; meanwhile:—bic-a-bic, bicam- 
bic, bicon-bic , s.m. & adv. The very middle, the very 
midst;—in the very midst (of); in the exact middle or 
centre:—bic-bica'o, s.m. Interposition, intervention, 
mediation, intercession; arbitration, settlement, 
reconciliation (-bic-bica'o):—bic-bica' o karna (-men), To 
interpose, mediate; to intercede; to arbitrate, settle, 
adjust, reconcile, pacify:—bic-badal kon, s.m. Alternate 
angles (syn. zàwiya-i-mutabadala):— bic-badal nisbat,, adv. 
Permutando:—bic-barabar zor, s.m. Parallel forces:—bic- 
barabar sikhar kat s.f. Parabola:—bi¢ barabar khet, s.m. 
Parallelogram (syn. mutawaziyu l-azla):—bic-barabar lakir, 
s.f. Parallel lines (syn. samanantar rekha; khutüt-i- 
mutawazi):—bi¢ boli, s.f. Middle language or dialect; 
mixture of Urdü and Hindi:—bic parnà, v.n. To differ; to 
raise a quarrel between:— bic jagah, s.f. Middle point:— 
bic-cakkar tukrà, s.m. Sector of a circle:—bic-kà konàá, s.m. 
Vertical angle (syn. zawiya-é-darmiyani:—bic-ki ungli, s.f. 
Middle finger:—bic-ki ras, adj. Middling; mediocre; 
passable:—bic-ke ghare-ki, adj. The very best; strong 
(wine, &c.):—bic-ki lakir adh-kat, s.m. Diagonal:—bic-men 
ana, bic-men parna, v.n. To interpose, intervene, 
interfere; to negotiate (in a bargain, marriage, &c.); to 


be surety or security (for):—bic-men dend (-ko), To give a 
pledge:—bic-wala, adj. & s.m. (f. -i), Situated in the middle 
or between;—the middle one, &c. (-bicauliya, q.v.):— 
bicori-bic , s.m. & adv.-bic-a-bic, q.v. 

H tee AAT bica (from bic), s.m. Mask, visor. 

H t JAT bećā (v.n. of beéna), s.m. (f. -i), Seller, one who 


offers for sale (-becü);—selling (used in comp.):—beca- 
baci, s.f. Buying and selling, trade, commerce:— beca 
likhnà (-par), beci karna, To endorse (a bill, &c.). 

H Læ AAT bicrá (from bic), s.m. Bed for growing plants 


to be transplanted. 


H tas JAT bećnā [s. faraoi, rt. #t, with fa; or caus. of 


bikna), v.t. To sell, dispose of; to endorse (a cheque or 
bill):—becne-ka adhikar, s.m. Exclusive right of selling, 
monopoly:—beécne-ke la'iq, adj. Saleable, negotiable:—bec- 
dalna, v.t. (intensive), To sell off. 

H s S3 becü, s.m. Seller (-beca). 

H i essi Tat bidwani, = H |; ss T33T$ bicwà i, 
s.m.-bicwani, &c. and bicauliya, q.v. 

H Je SITHSTS bicwa t, = H oi APATHY bicwani, 
s.m.-bicwani, &c. and bicauliya, q.v. 

H tx. TG bICHG, = H s slg bichü, s.m.-bicchü, q.v. 

H x M bich, = H ux. fra bichà, s.m.-biéchü, q.v. 

P c bekh, s.f. Root (syn. jar); source, origin, extraction; 
foundation:—bekh-bunyad, s.f. Extraction, lineage, 
descent; foundation, basis:—bekh-kan, s.m. Extirpator, 
exterminator; a judge (as extirpating thieves); a thief (as 
destroying the subjects):—bekh-kani, s.f. Tearing up by 
the root, eradication, extirpation, extermination:—bekh- 
kani karnà (-ki), To root up, destroy, eradicate, extirpate, 
exterminate:—bekh-kani hona (-ki), To be rooted up, 
exterminated, &c. 

P A x; ba-yad, adv. In the hand, in hand. 

H «, ae bid, s.f.=bidh, q.v. 

P x. bed (S. 4), s.f. Willow; cane, ratan, Calamus rotang:— 
bed-baf, s.m. One who works on ratans, basket-maker;— 
bed-bafi, s.f. Weaving with ratans (as the bottoms of 
chairs, and the panels of doors or windows):—bed-i- 
majnün, s.m. A species of willow:—bed-mushk, s.m. Musk- 


willow (celebrated for its fragrance). 
H a4 8 bed [S. 4], s.m. The sacred scriptures of the 


Hindis;—(The original Veda is believed to have been 
revealed by Brahma and to have been preserved by 
tradition until it was arranged in its present order by a 
certain sage who thence obtained the surname of Vyas 
or Vedavyas, i.e. compiler of the Vedas:—He distributed 
the sacred writings into four parts, viz. 1°, the Rig-veda; 2° 
the Yajush or Yajur-Veda; 3°, the Sama-Veda; 4’, the 
Atharva-Veda);—divine knowledge; faith, certainty:—bed- 
ang (veda+anga), s.m. The general term for the six 
auxiliary or subordinate branches of the Vedas, viz. (1), 
Sikshà, or the rules of pronunciation and recital; (2), 
Kalpa, or the details of religious ceremonies; (3), 
Vyákaran, or grammar; (4), Chand, or prosody; (5), Nirukti, 
or the explanation of difficult, obscure, or obsolete words 
that occur in the Vedas; (6), Jyotis or astronomy. 

H a4 33 baid [S. 3*1], s.m. Man of the medical caste, 
physician. 

P jas bedār, adj. Awake, wakeful, sleepless; watching, 
watchful, vigilant, alert:—bedar-bakht, adj. Fortunate:— 
bedar-dil, adj. Watchful, alert; quick of apprehension;— 
bedar-dili, s.f. Watchfulness, alertness, quickness of 
apprehension:—bedar hond, v.n. To awake, rouse up, be 
alert, &c. 

P .« j-obedari, s.f. Waking, wakefulness; vigilance, 
watchfulness. 

H cuie Jata bedänt [S. ţara], s.m. The entire or 
complete Veda; name of a particular Hindū system of 
philosophy and theology. 

H alte JaA bedànti [S. 3aT«dl], s.m. One who is 
conversant in the Vedanta system; follower of the 
Vedanta philosophy. 

H s.aete baida’i [S. afeet], s.f. Practice of physic. 

H „4 AAT bidar, s.m. A kind of harrow (worked by oxen 


to loosen the soil and remove weeds from the standing 
crops of young rice). 

P 2s bed-astar, s.m. The castor beaver. 

A às baidaq (the P. piyada arabicized), s.m. The pawn at 
chess. 


H «5, S43 baidak [S. 315], s.f. The practice or science of 
physic (=baida’i). 
H Sa, afen baidik [S. fe], adj. & s.m. Acquainted with 


or versed in the Vedas;—a reader of the Vedas; a 
Brahman well versed in the Vedas. 


H sa, Stet bedika [S. AferT], s.f. Altar; platform, (=bedi). 
H os, ASA bedan [S. 344], s.m. - H t ASAT bedana [S. 
qam], s.f. Perception, knowledge, knowledge conveyed 


by the senses; pain, smart, ache, agony, torment, 
affliction, sickness, distress. 


H vas JaA bedanà [S. 3&4], s.f. = H ox, ASA bedan [S. 
s], s.m. Perception, knowledge, knowledge conveyed 


by the senses; pain, smart, ache, agony, torment, 
affliction, sickness, distress. 
H io TEM bedu’d, TAT bedwa [S. Az+TF], s.m. Reader of 


the Vedas. 
H «x ate bidh, s.f. A (Hindi) marriage ceremony in 


which turmeric, salt, &c. are ground on the seventh or 
the third day before the wedding. 
H «x S8 bedh [S. 987, rt. faal, s.m. Piercing, 


penetrating, breaking through; perforation, excavation, 
hole, bore, crack; depth. 
H w4 AAT bidhā, s.m. Determination of the amount to be 


paid as government revenue, settlement (syn. band-o- 
bast). 
H Sax, tah bedhak [S. tH], adj. & s.m. Piercing, 


perforating; sharp;—piercer, borer; wounder, stabber. 
H ca JAF bedhan, s.m. Piercing, &c. (see next). 


H tay. SHAT bedhna [S. TAA], v.t. To pierce, por forate, 


bore; to wound, stab. 
H tay THAT bedhna, s.f.=bedana, q.v. 


H aA bedhi [S. afar, Tet], = H css sfera bedhiya [s. 
aaq+om:], s.m. Piercer, borer, &c.=bedhak, q.v. 

H wwe afar bedhiya [S. Ta+E¥:], = H LTA bedhi [S. 
ater, 8T], s.m. Piercer, borer, &c.-bedhak, q.v. 

H vat bedi [S. afe, Fat], s.f. Altar or raised place 


(made of wood and kusa grass and prepared for an 


oblation for placing the vessels used at a sacrifice); place 
or ground prepared for sacrifice, altar; platform, bench 
(syn. bedika). 

H cudd? bedi [S. X], s.m. A learned Brahman; scholar, 


teacher. 
H «S, ST baidyak [S. 3«T4], s.m.-baidak, q.v. 


H 8. Atst bidd, s.m. Mound; cluster of mounds. 


A » bi’, vulg. bir, s.m. Well, pit. 
H 4 *fx bir [S. 41x], adj. & s.m. Heroic, brave. 


mighty, powerful;—hero, brave man, warrior, champion 
(syn. bahadur); brother; a class of spirits employed by a 
magician to injure or molest anyone; supernatural 
power, spell, charm; a jewel worn in the ear;—s.f. Sister; 
tusk; pasturage, pasture (local):—bir-bani, s.f. A man's 
own wife (used in North-Western India, particularly 
among the Jats):—bir-bandhni, s.f. A silver or gold chain 
worn by women on the forehead:— bir-bahutti, bir-bahüti, 
bir-bahoti [S. vira+vadhuti], s.f. The red-velvet insect, the 
scarlet or lady-fly, Buccella carniola (commonly called the 
"rain-insect," as it makes its appearance when the first 
rains have fallen: it is covered with a downy exterior 
resembling velvet, and of a scarlet colour:—syn. indra- 
badhu). 

H x X ber, IT bair, I bairi [S. Tez], s.m. The jujube 


tree, Zizyphus jujuba, or Z. scandens; the fruit of the 
jujube, plum; the lote-fruit, Rhamnus zizyphus (A. syn. 
kunār):—ber-guthlī, s.m. lit. 'Plum and seed'; the whole, 
everything, all together, good and bad; hodge-podge:— 
beron-men guthliyan milana, To make a mess (of), to spoil, 
complicate, confuse. 

H 4 3I ber [S. TAT], s.f. Time, turn, bout, vicissitude; 


space of time, interval; delay, while (syn. bar):—ber-ber, 
adv. Time after time, again and again, repeatedly, 
frequently, often. 

H 4 3 bair [S. 4x], s.m. Enmity, hostility, animosity, ill- 


will, hatred, revenge, malice, rancour:—bair-a-khari, s.f. 
Jarring, wrangling, quarrelling; dissension:—bair 
bandhna, bair bisana, bair rakhna, bair karnàá (-se), To be at 
enmity (with); to bear a grudge (against), to bear malice, 
to hate:—bair-karne-wala, s.m. Provoker of enmity; bearer 


of malice, one who owes a grudge; enemy:—bair-ke rishte, 
s.m. Hostile relations; (wife's) natural enemies (viz. the 
saut or co-wife; the nand or husband's sister; the sas or 
mother-in-law; the sisters-in-law; and the other 
relations):—bair lena, bair nikalnd (apna), To take revenge, 
avenge oneself, to retaliate:—bair-yut, bair-yukt, adj. 
Inimical, hostile, revengeful, malicious. 

H_~ Fx baiyar [S. af9rdT?], s.f. A woman (in general):|— 


bayar-bani, s.f. Woman, wife (=bir-bani, q.v.s.v. bir). 
H v4 ST bird, s.m.=bird, q.v. 


H 14 STAT birá, s.m. Brother (-bir, biran). 
H ix AV bairà, berá (corr. of the English), s.m. Bearer; 


valet. 
P às bairaq, s.m.-bairaq, q.v. 


H Geet TERT baira-kheri, bera-kheri, s.f. See s.v. bair. 
H 5, ST bairág [S. 3XTV], s.m. Freedom from passion 


or from worldly attachments, subjection of the appetites; 
renunciation of worldly pleasures, seclusion from the 
world; devotion, austerity, penance:—bairag lend, To 
withdraw from the world, renounce the pleasures of the 
world; to lead the life of an ascetic; to become a recluse 
in consequence of unrequited love. 


Hi, an bairāgā, s.m. = H Sl» QTA bairagan, s.f. A 


small cross-shaped stick or piece of iron which a Bairagi 
places under his arm-pit to lean upon as he sits. 
H ; fis SKTT8 bairágan, s.f. - H €. 3XIT bairágàá, s.m. A 


small cross-shaped stick or piece of iron which a Bairagi 
places under his arm-pit to lean upon as he sits. 

H ;f£ ^s STIS bairágan, - H SATA bairāgni, s.f. The 
wife of a bairagi; a female bairagi. 


H E 14 bairagni, = H $i» TTA bairagan, s.f. The 


wife of a bairagi; a female bairagi. 
H sAN bairāgi [S. 3xmfT], adj. & s.m. Separated from 


passion or worldly attachments; austere, recluse;—one 
who has subdued his worldly desires and passions, one 
who abandons the pursuits of this world; ascetic, 
devotee, stoic, recluse; a class of Hindü faqirs who roam 
the country and practise certain austerities. 

H «f, STUI bairágya, s.m. bairág, q.v. 


H oz TTA biram, adj. corr. of bimar, q.v. 

H tig AAT berana, adj.=birand, q.v. 

H tig AAT beráná, s.m. Grove of ber trees (see ber). 
H isata bir-bauti, = H ius reet bir-bahoti, 


s.f.=bir-bahutti, q.v.s.v. bir. 


H ipao wae &T bir-bahoti, - H E TaTeT bir-bauti, 


s.f.=bir-bahutti, q.v.s.v. bir. 
H ca AAT birta [S. at<at], s.f. Heroism, prowess, valour. 


Hee ats bir [S. AVF s.m. Power, strength; seed, &c. (-bij, 


q.v.). 

P à. bairaq, - H Sx S3 bairak, - H «€ 38 bairakh, s.m. 
Flag, standard, banner, pennant, ensign; flag set up on 
taking possession of new or unoccupied land; (hence) 
taking possession of such land, or official authority to do 
so. 

H S£, S35 bairak, = P öx bairaq, = H «5 2 az@ bairakh, s.m. 


Flag, standard, banner, pennant, ensign; flag set up on 
taking possession of new or unoccupied land; (hence) 
taking possession of such land, or official authority to do 
so. 

H «5 « C8 bairakh, - P 3, bairaq, - H 5, 3C bairak, s.m. 


Flag, standard, banner, pennant, ensign; flag set up on 
taking possession of new or unoccupied land; (hence) 
taking possession of such land, or official authority to do 
so. 

H o, MA biran, s.m. Brother (-bir, birà). 


H o MT biran, s.m. A kind of coarse, tough grass found 


covering uncultivated lands: —biran-akhar, s.m. Idem. 
H 5,4 ST bairan [S. 3f«vf1], s.f. Female enemy (see bairi). 


H «S, SGT bairang, 83 berany (corr. from the English), 


adj. Bearing (postage), unpaid. 
H 44 ST? biro, s.m. Small tree, sapling. 


H 1,4 sTesr biru'à, ST«aT birwà, s.m. colloq. form of bir, 


q.v. 
P 554 berün, prep. & adv. Without, on the outside, out 
(-bahar):—berüna-ját, vulg. berün-jat, s.m. Suburbs; 
country (in opp. to town):—berün-jati, adj. Of or 
pertaining to the suburbs or country, rustic, rural; 


country-bred;—s.m. Rustic, country-man. 
P 2 sberüni, adj. Outer, external, &c.=bahari, q.v. 
H cp AII biri, ST beri, s.f.-biri, q.v.;—the colour which 


adheres to the lips from chewing betel; a composition 
which, being rubbed on the teeth, stains their interstices 
of a reddish colour. 

H c 8*1 beri [S. 3X1], s.f. The jujube tree, Zizyphus jujuba 
(=ber). 

H c 331 bairi [S. 3*1], s.m. Enemy, foe, adversary. 


H c «ST bairi, s.f. Hawk, falcon (-bahri, q.v.). 


H 54 beriz, s.m. Sum total, entire revenue of a farm; a 
kind of government tax. 
H xe 41% birya [S. 413], s.m. Valour, heroism (birj). 


H 32 4S ber [S. 45], s.m. Enclosure, fence, &c. (-berà, 


berha, q.v.):—ber-bandi karna (-ki) To enclose (a field), to 
fence, &c. 
H is, 4tST bird (see biri), s.m. A preparation of the areca 


nut with spices and chunam, &c. enveloped in a leaf of 
the betel plant (much used by the natives of India, and 
commonly presented by one to another in token of 
civility or affection. It is also given in confirmation of a 
pledge, promise, or betrothal; and, among the Rajputs, is 
sometimes exchanged as a challenge); betel, pan (ten 
biras = one gilauri); quid of tobacco; cheroot or cigar;—tie, 
fastening; thong tied to the hilt of a sword by which it is 
retained in the scabbard; sword-knot; hilt of a sword:— 
bira uthana (-ka), To take up the gauntlet; to undertake to 
accomplish a business or affair; to take an enterprise 
upon oneself:—bira dalna (-ka), To propose a premium for 
the performance of a task (the custom was to throw a 
birà into the midst of an assembly in token of an 
invitation to the undertaking of some difficult or 
hazardous enterprise, and the person who took up the 
bira thereby bound himself to perform the task in 
question):—bira sat pan-kd, s.m. A bird of seven betel 
leaves sent by the father of the bride to the bridegroom 
as a sign of betrothal. 

H is, STET berá [S. 385:], s.m. Enclosure, yard, court; 


fence, hedge, paling, railing (-berha); siege, blockade, 
body of soldiers, troop, army; band, association, 


company, party:—bera bandhna (-ka), To form an army, 
collect a body or crowd, &c. 


H i55 AST bera [S. 4ST, TST; or Act:], s.m. Raft, float; boat; 


fleet (of boats or ships); timber formed into a raft to be 
brought down a river; the raft floated by the 
Mohammadans in honour of Khwaja Khizr. (Besides the 
anniversary berd offered to propitiate him, hundreds of 
smaller ones with lamps may be seen on Thursdays of 
the month Bhadon particularly, which are offered by the 
Mohammadans to this saint):—berà pàr karná berà pàr 
lagana, v.t. To ferry over a raft or boat; to help one over 
(a difficulty), remove the difficulties (of, -ka):—bera par 
hong, v.n. To tide over a difficulty, misfortune, or 
distress; to get well through a business, to be successful. 
H oje IH bermi, = H w3- ISA berwin, [S. sais], 
s.f. Bread or cakes made of flour mixed or filled with 
pulse or meal (syn. berha'in; pithi; kacauri). 

H osje sedi berwin, - H oio STEHT bermin, [S. sata], 
s.f. Bread or cakes made of flour mixed or filled with 
pulse or meal (syn. berha'in; pithi; kacauri). 

H 32 I8 berh [S. 38], s.m. Surrounding, &c. (see 
berhna); cattle surrounded and carried off (by an enemy) 
by force:—berh le-jand, v.t. To carry off cattle by force. 

H eis sir berhà [S. 3831:], s.m. Enclosure; fence, 


&c.-berà, q.v. 

H t5 Fat berhà [S. 9u1«d:], adj. (f. -i), Crooked; zigzag;— 
berhe, adv. Crookedly, zigzag (cf. benda). 

H ta. AEA berhna [S. ASA], v.t. To enclose with a 
fence; to envelop; to surround, besiege; to drive or carry 
off cattle (as in a foray); to pound (cattle, &c.). 

H 5s AG berhni, s.f. Name of a class of singers in 
Mirzapur. 

H 3.06! berhi, = H 25. 92$ berha'in, s.f.-berwin, q.v. 

H 4232 322 berha'in, = H 232461 berhi, s.f.=berwin, q.v. 

H sis NET biri [S. Afet], s.f. A flake of påān or betel for 


eating, a leaf of pan or betel folded up into a triangular 
form with pieces of areca nut, spices, chunam, and 
cardamoms inside of it (=bira; syn. khilli). 

H as 881 beri [S. Attest 'tie, fastening'], s.f. Ring worn 


round the ankle; irons fastened to the legs of criminals, 
or of a quadruped; fetters; thread tied on the ankles, a 
dark blue thread or cord tied round the ankles of 
children (as a charm); (met.) nuptial tie, wedlock;—basket 
used to irrigate fields with:—beriyan bharna (-men), beriyan 
pahnana, beriyan dalnd, To put fetters (on the feet of), to 
put in chains; to cause to be put in chains;—beriyan parna, 
v.n. To be put in irons; to be chained; to be tied in 
wedlock:—beriyan katna(-ki), To have the fetters or 
chains taken off; to be freed from restraint, to be 
discharged or released. 

H Uis atfear biriyā, s.f. Name of a class of harlots. 


H Gra afear beriyd, s.m. Name of a caste of Hindüs. 
H tje IZAT beriyā, s.f. dim. of berà, q.v. 


P 5 bez, act. part. (of bekhtan; rt. Zend vij; S. vij or vic), 
Sifting; diffusing, dispersing (used in comp.). 
P js be-zàár, adj. See s.v. be. 


H ~~ ae bis [S. fasta], adj. Twenty;—superior (to), more 


excellent:—bis-a-sau, adj. One hundred and twenty:—bis- 
bahu, s.m. lit. ' Having twenty arms'; the monster Ravan: 
—bis-biswe, s.m., adj. & adv. The whole village; full 
amount; full crop;—whole, complete, total;—on the 
whole; in all probability, very likely; surely, certainly:— 
bison, s.m. Scores; endless number;—adj. Numberless, 
countless;—in twenties; in innumerable quantities, in 
countless numberr. 

H o J bes = besh; and bhes; qq.v. 


H oe E bais [S. TIA, s.f. Energy, strength, vigour; time 


of health and strength, youth, prime of life; age, time of 
life, stage of existence. 
H s 881 bais [S. 9], s.m. The third of the four Hindü 


castes; a man of that caste (whose chief duties are 
agriculture and trade; hence) agriculturist; trader;— 
name of a tribe of Rajpüts:—bais-wara (S. vaisya*vatika), 
s.m. The residence of Bais (a prince of the bais tribe); the 
nativity of Bais. (The province of Baiswara is situated in 
Oudh, and is so named from a tribe of Rajpüts named Bais 
who formerly resided there. A prince of the tribe 
formerly reigned at Dundiya-khera, and his dominions 
extended over a great part of the province of Oudh, on 


the north bank of the Ganges). 
H La STU bisá, s.m. A score;—an animal (commonly a 


dog) which has twenty nails. 
H C. STHT besá, s.m.-bhes, q.v. 


H uy Fat baisd, TAT besa [S. AZT], s.f. A female of the bais 


caste. 
H L4 ST baisá (perf. part. of baisna), part. adj. Seated; 


settled, &c.-baitha, q.v. 
H xst ATE baisakh [S. TATA], s.m. The first of the 


twelve months constituting the Hindi solar year 
(answering to April-May). 

H Us TATAT baisakhà, s.m. A club consecrated to the 
month Baisakh; a club bound with iron; a crutch (syn. 
bairaga). 

H 48 smt baisákhi [S. 391], adj. & s.f. Of or 
relating to the month Baisakh; growing in Baisakh;—the 
day of full moon in the month of Baisakh; the crops of 
Baisakh;—a large kind of myrobalan or citron;—a club; a 
crutch (-baisakha). 

H ,ioy FATS baisanda (from baisna), adj. m.f. Sitting still, 
sedentary, inactive, idle, lazy. 

H data baisani (fem. of bais), s.f. A female of the bais 
caste. 

P <. bist [Zend visaiti; S. fasta], adj. Twenty (-bis, q.v.). 
P 54 besitün, bistün, s.m. Name of a celebrated 
mountain in Persia which Farhad dug through at the 
command of his mistress Shirin. 

H e NAT bisar, Gleanings left in the field for the lower 


orders to gather. 
H Ls 83 besar [S. 39313; P. besra], s.m. A mule. 


H ~~ Tax besar [S. 33T«x], s.m. Small heavy nose-ring 


(syn. nak-besar). 

H is ST besrà, - P» besra, s.m.f. (?), A small species 
of falcon; merlin; sparrow-hawk (syn. sikra. Forbes, on 
what authority I cannot discover, states that it is the 
female of the species called dhoti). 

P sw besra, = Hi, TAC besra, s.m.f. (7), A small species 


of falcon; merlin; sparrow-hawk (syn. sikra. Forbes, on 


what authority I cannot discover, states that it is the 
female of the species called dhoti). 
H <.. TH baisak (from baisna; cf. baithak), s.f. (prov.), 


Sitting, seat;—a spot in a jungle to which cattle are sent 
out to graze, grazing ground;—adj. & s.m.f. (prov.), Old, 
worn out; ill, sick;—old and worn out animal. 

H wu. SAAT baislana (caus. of baisna), v.t.=baithand, q.v. 


H ow FA besan [S. TAA: or TIT], s.m. Flour or meal of 


pulse (particularly of cana; commonly used as a substitute 
for soap). 

H v.s SIT baisnà, v.n. (prov.) To sit down, &c.=baithna, 
q.v.;—also=paithna, q.v. 

H s Sue baisandar [S, PATA], s.m. Epithet of Agni or 
fire; fire. 

H gee TAANET besnauti [S. TAT+ASTI, s.f. Cake made of 
besan or the meal of pulse. 

H 8T besani, besni, adj. & s.f. Made of, or mixed 


with, besan;—bread, &c. made of besan and wheat-flour. 
H sA baisni (fem. of bais), s.f. A female of the bais 


caste. 
H lye JAT beswā [S. AAT], s.f. Prostitute, harlot, 


courtesan; crafty or cunning woman. 
H ipe JAAT baisawā, s.f.=bais, q.v. 


H 5$. SWIATST bais-wárà [S. 91-a3TÍ23:], s.m. See s.v. 


bais. 


H d shirt biswan [S. fafa«u], adj. Twentieth:— 


biswe, adv. In the twentieth place, twentiethly. 
H aau s ATH bisondh (bis«laund), s.m. Twenty days of 


an intercalary month (for which it is the custom among 
bohrās or money-lenders to cut off the interest); the 
interest so cut off. 

H „~ NAN bisi (see bis), s.f. A score; a certain measure of 
grain; a land-measure equivalent to twenty nalis. 

H te JEN besyd, s.f.=beswa, q.v. 

P +s besh, adj. More; greater; good, proper, well; better, 
superior, excellent, preferable; elegant; delightful:—besh 
az besh, adj. & s.m. Very much, a great deal:—besh baha, 
besh qimat, adj. Of great price or value, costly, precious:— 


besh garar, adj. Trustworthy:—besh-o-kam, adj. & adv. Not 
much, moderate quantity; more or less. 
H że IT baig, s.m.-bais, q.v. 


P us beshà, s.m. See «2, besha. 
H 452 STE baisakh, s.m.-baisakh, q.v. 
H sty FUT baishanas, baikhanas [S. TaTAa], s.m. 


Hermit, anchoret. 

P zi. beshtar (compar. of besh), adj. & adv. More, most; 
better; exceeding;—mostly, for the most part, usually, 
generally; rather (syn. aksar). 

H st Ag baishnav, baishnau [S. ava], adj. & s.m. Of or 


relating to Vishnu;—a follower of Vishnu; a kind of 
vagrant mendicant (who bears the marks and insignia 
of Vishnu, and recites hymns in honour of his avatars, 
especially in the forms of Rama and Krishna):— 
baishnavottar (vaishnavatuttara), s.m. Lands granted rent 
free to the worshippers of Vishnu (especially to those of 
the mendicant order). 

H 6a baishnavi, s.m. Follower of Vishnu. 


P «x; besha, bisha [Pehl. veshak; Zend varesha; S. vriksha], 
s.m. Forest, jungle; desert, wilderness. 

P .+xbeshi (fr. besh, q.v.), s.f. Excess, surplus, increase; 
premium; increased assessment:— beshi jam', 

s.f. Increase of revenue on that of the year preceding:— 
beshi zamin, s.f. Increase in the lands under cultivation:— 
beshi-i-lagàn, s.m. Enhancement of rent. 

A s baiz, s.m. A mark fixed to public writings by the 
magistrate or any principal officer. 

A tæ baizā (fem. of abyaz; rt. |, 'to surpass in 
whiteness'), adj. & s.m. White; bright, clear, clean, pure; 
—the sun:—yad-i-baizā dikhānā, To distinguish oneself in 
any work; to do wonders, perform a miracle (in allusion 
to the white hand of Moses). 

AP «ley baizana, s.m. The perquisite of the magistrate, 
&c. for marking public papers (see baiz). 

A c+2ebaizawi (rel. adj. from baiza), adj. Fashioned in the 
shape of an egg, egg-shaped, oval (syn. andakar); relating 
to eggs; made of eggs. 

A «as baiza (rt. 2), s.m. Egg; testicle. 

A 4 baitār (rt. $ 'to cut, slit'), s.m. One who practises 


the veterinary art, horse-doctor, farrier. 

A & bai’, s.f. Buying and selling, commerce; selling; sale: 
—bai'-bát, s.f. Foreclosure of mortgage; absolute or 
unconditional sale:—bai‘bi’l-wafa, s.f. Conditional sale or 
mortgage; contract of pawn or usufruct;—bai' bil wafa- 
dar, s.m. A person having the possession and usufruct of 
a property on its conditional sale to him:— bai -patta, s.m. 
Lease or sub-lease obtained by purchase:— bai" jà'iz, bai' 
haqiqi, s.f. Valid sale:—bai' khaángi, s.f. Private sale:—bai'‘- 
dar, s.m. Proprietor by purchase:—bai' sazishi, s.f. 
Collusive sale:—bai‘ sultani, s.f. Sale by order of 
government:—bai' fasid, s.f. Sale which is null and void:— 
bai’ farebi, s.f. Fraudulent sale:—bai‘ qatg'i o gair-mashrütg - 
bai‘ kamil = bai' kat-qibala = bai‘ la-kalami = bai‘ mutlaq, s.f. 
Foreclosure of mortgage; absolute, unconditional, or 
unrestricted sale:—bai' karnà, v.t. To sell:— bai -khat, s.f. 
Sale, selling:—bai' mi'adi, s.£. Conditional sale:—bai -i-na- 
jà iz, s.£. Illegal sale:—bai'-i-nàqis, s.f. Imperfect sale:— 
bai'-nàma, s.m. Deed of sale; bill of sale; certificate of sale 
(-qabàla-é-nilami):—bai -o-shara, s.m. Buying and selling; 
sale and purchase; transaction (syn. kharid-o-farokht). 

A P sk bai'ana, vulg. bayana, s.m. Earnest-money; 
advance:—bai ‘ana dend (-ko), To give earnest-money, give 
money in advance, to bind a bargain. 

P cay bai‘at (for A. i), s.f. The act of promising or 
swearing allegiance and obedience; submission, 
obedience, allegiance, homage, fealty; initiation as a 
disciple of a saint or religious guide:—baiʻat karnā (-ki), To 
take the oath of allegiance, &c.; to become a disciple of 
some saint. 

H < ÑE bik [S. TH], s.m. Wolf (-bik). 

H & AT bikā [s. fafàa?], adj. Disordered, disturbed; 
distorted, crooked, awry; injured, damaged, hurt (see s.v. 
bal). 

H JS, THTe baikal [S. TATA], s.m. Afternoon, evening 
(=bikal). 

H "S. ST bekas, s.m. (?), A kind of grass (growing in 
low ground: it is used for fodder). 

P = be-kas, adj. See s.v. be. 

H ngs THIS baikunth [S. THIS], s.m. A name of Vishnu; 


the paradise or heaven of Vishnu; Paradise (syn. 
bihisht):—baikunth-bashi, s.m. Dweller of Paradise; 
deceased;—baikunth-bashi honda or ho-jana, v.n. To become 
a dweller in Paradise, to go to heaven; to die. 


H «4S, S bekh, = H YX TAT bekha (poet.) s.m.=bhes, q.v. 
H us; SIT bekha (poet.) - H 4s. S3 bekh, s.m.=bhes, q.v. 
H & a1 beg [S. 91], s.m. & adv. Speed, celerity, haste, 


rapidity; violence, impetuosity;—dung;—with haste, 
speedily, quickly, soon. 

P Á: beg (by imala for bag; Old P. baga; Zend bagha; S. 
bhaga), s.m. Lord, master; a Mogal title corresponding 
with the English Lord. : 

P j&, be-gar, s.m. Compelling to work for nothing; 
compulsory labour with or without pay; impressment of 
workmen, carriage, &c.;—a person forced to labour (=be- 
gari):—be-gar pakarna, v.t. To press into service with or 
without pay:—be-gar talna, v.n. To work in a half-hearted 
or perfunctory manner; to work carelessly. 

P «JS be-gàri, s.m. A person pressed into service, forced 
labourer, one pressed to carry burdens for individuals or 
the public;—s.f. The act of pressing or forcing to work:— 
be-gari-pakrela, s.m. One compelled to work, a pressed 
man:—be-gari lena, v.t. To take forcibly (with or without 
pay), to press. 

P S&&.be-ganagi, s.f. Strangeness, the being foreign or 
not domestic; estrangement; shyness. 

P «&, be-gàna (=S. vitguna), adj. & s.m. (f. -i), Strange, 
foreign, another, not related, not domestic, not an 
acquaintance or friend, alien, unknown;—stranger, 
foreigner:—be-gana-kho, adj. Of an unfriendly, or savage 
disposition:—be-gana-waz , adj. Strange-mannered:— be- 
gàna-waz i, s.f. Strangeness of manners. 

H »«& ATS bigah, s.m.=bigha, q.v. 

H 3S ITF begar, s.m. Gold tinsel; tin-foil; varnish. 


P .S begam (fem. of beg, q.v.), s.f. Lady; queen: a title of 
Mogal ladies. 

P US, begma (dim. of begam), s.f. A young lady of rank. 

H Á IRT begin [S. AFT], adj.=begi, q.v. 

H -& STA baigan, s.m. The egg-plant=bairigan, q.v. 

H Sad? baiganti, s.f. A sort of wood. 


H .S.begni [beg, q.v.ts. aff. att], s.f. The wife of a beg; 


lady. 
H u£, Frat bigha [S. fa7e:], sm. A land-measure equal to 


about five-eighths of an acre. (The kacca bigha varies 
from a fourth to a third of an acre):—bigha-dam, bigha- 
sar, bigha-war, bighe-gail, Rate per bigha. 

H 2x NAIR bighauti, s.f. Land measurement; rate per 
bigha;—adv. Per bighd (see bigahti). 

H Sat begi [s. ARa, ti], adj. & adv.=beg, q.v.;—s.m. 


Courier, express; a hawk. 
H &. ate bil, sm. Hole, &c.-bil, q.v. 


H J JF bel, Aa bil [S. faea], sm. The wood-apple or Bel- 


tree, Ægle marmelos, and its fruit:—bel-pat, bel-pattar, s.m., 
bel-patti, s.f. Leaf of the Bel-tree (employed as an 
offering to Siva):—bel-phal, s.m. Fruit of the Bel-tree, 
wood-apple:—bel-giri, s.f. Pulp of the Bel or wood-apple 
(used medicinally for diarrhoea and dysentery). 


H e St bel, afer beli [S. afea, afeat], s.f. Any climbing or 


creeping plant, creeper, climber, vine; tendril; offspring, 
issue, descendants; strings, rows, or festoons of leaves, 
&c. hung round a room or tent; embroidery, flowered 
tissue; cutaneous disease, eruption;—money given by the 
spectators to a dancing-girl, or to a player:—bel-badla, 
s.m. The plant Basella alba:—beli-birah, adj. Bereaved, 
affiicted, desolate, disconsolate:—bel-biata, s.m. Shrubs 
and creepers; flowers or embroidery (on cloth, &c.): 
flowered border:—bel-phalna, v.n. To bear fruit, have 
offspring; to attain one's precise or utmost wish:—bel- 
sunth, s.m. The plant Trigonella corniculata:—bel mandhe 
ćarhnā, v.n. A creeper to climb to the top (of); to reach 
the top or summit (of); to come to perfection; to flourish, 
prosper. 

H J AA bel [S. Hfea], sm. The Arabian jasmine, 


Jasminum zambac;—vessel, well; spot in which the 
receiving pans are placed when sugar is manufactured:— 
bel-bütà, s.m. Jasmine shrub or creeper (see s.v. bel, 
‘creeper'). 

P J bel, s.m. Spade, shovel, hoe, mattock, pickaxe; line of 
a road or a walk marked out with a spade; border; pole 
for directing a boat (cf. balli):—bel-dar, s.m. Digger, one 


who uses a spade, pioneer. 


H & 4 bail [Prk. Set; S. arferaa:], s.m. Bullock, ox; 


(Astron.) Taurus; (met.) Blockhead, fool:—bail-begari, s.m. 
Bullocks impressed for the public service:—bail-ki carbi, 
s.f. Beef suet, tallow:—bail-gari, s.f. Bullock-cart. 

P > bila, vulg. bela, s.m. Money to be distributed in 
charity:—bela-bardar, s.m. One of the retinue of a great 
man who scatters money among the populace, almoner: 
—bela bantna, v.t. To give alms:—bela batna, v.n. To be 
distributed in alms:—bela-kharc, s.m. Alms. charity; 
eleemosynary charges or account. 

H % Fa belà (see bel), s.m. The shrub or flower 


Jasminum zambac; shallow cup (syn. katora); an instrument 
of music resembling a fiddle. 
Hx aa bela [S. TAT], s.f. Time, while, period, moment, 


season. 
H 4 Fa baila, adj. Barren (a cow). 


H o ATT baila, s.m. A species of bird. 
H e Stare bilàr, s.m.-bilàr, q.v. 
H toe JATA bela’ona (from bail), v.t. (Prov.), To collect 


cattle. 

P «Sx. beléak, s.m. - P «X bela, s.m. = P < belak, s.f. 
(dim. of bel), A small mattock or hoe, a spade;— belak, s.f. 
The iron point of an arrow. 

P «x beléa, s.m. » P «S4 belcak, s.m. = P < belak, s.f. 
(dim. of bel), A small mattock or hoe, a spade;— belak, s.f. 
The iron point of an arrow. 

P < belak, s.f. = P Sx belćak, s.m. = P x belća, s.m. 
(dim. of bel), A small mattock or hoe, a spade;—belak, s.f. 
The iron point of an arrow. 

H KLAAT belki (from bail), s.m. Cattle-breedor; grazier. 


H oe XAF belan, = H Ue THAT belna, [S. AeA, rt. A], s.m. 


A cylinder of wood, metal, or stone for levelling walks, 
spreading dough, or inking the surface of type; roller; 
rolling-pin. 

H tk JAT belnā, = H o XAF belan, [S. Aei, rt. 3*1], s.m. 
A cylinder of wood, metal, or stone for levelling walks, 
spreading dough, or inking the surface of type; roller; 
rolling-pin. 


H u. IAAT belna, v.t. To spread out, roll into a flat cake, 


to laminate. 
H sk JA belni, s.f. A small rolling-pin; a bolt; a branch. 


H 4. Jq belü, adj. & s.m. Rolling; a roller. 
H Aci beli [S. afea, Af], s.f. Creeper, &c. (=bel, q.v.). 
H Laat beli [S. aft; or arfa], s.m. Preserver, guardian, 


protector, supporter (applied to the Deity). 
H Lat baili, s.f.=bahli, q.v. 


P «s bim [Pehl. bim; Z. bima, rt. bi, 'to frighten'; S. bhīma, 
rt. bhi], s.m. Fear, terror, dread; danger, risk. 
H ua s TOT bimà [S. TT«9:; P. bima], s.m. Insurance, 


money paid for the insurance of goods; rate of 
insurance:—bima-uthdne-wald, s.m. Insurer, underwriter: 
—bima beéne-wala, s.m. One who insures, insurer:—bima- 
dar, s.m. Insurer, &c.=bimda-uthdne-wala:—bima karna (-ka), 
To effect an insurance or policy, to insure:—bima-wala, 
s.m.-bima-dar; bima-uthane-wala:—bime-ki sanad, s.f. Policy 
of insurance:—bime-wale-ki kothi, s.f. Insurance company, 
insurance office. 


H «vs SHIT bemát [S. frarat], s.f. Stepmother:—bemat- 


bha’i, s.m. Brother born of a different mother by the 
same father, half-brother (by the father's side). 
H ju. FAT baimatra [S. TATA], s.m.=bemat-bha’i, q.v.s.v. 


bemat. 

P ux bimar, adj. & s.m. Sick, ill, ailing, unwell, indisposed; 
—sick person, patient; (poet.) love-sick person, a lover:— 
bimar-pursi, s.f. Inquiring after the sick, visiting the sick: 
—bimar-khana, s.m. Hospital:—bimar-dar, s.m.f. Attendant 
on the sick, sick-nurse:—bimar-dari, s.f. Attendance on 
the sick, nursing the sick. 

P at bimar-ana, adj. & adv. Sickly; like one sick. 

H ov. sfTHf bimàn, s.m.-bimà, q.v. 

H ote FATA baiman, corr. of be-iman, q.v.s.v. be. 

PH gu Aarts bima’i (from bima, q.v.), adj. Insurance, 


pertaining to insurance:—bima’i Citthi, s.f. Insurance, 
policy (=bime-ki sanad). 
H Sse TASS bema’ut, s.m. Ant's nest. 


P ax bima (rel. n. from bim), s.m.=bimd, q.v. 


H a da bin [s. Ao], s.f. The Indian lute (a fretted 


instrument of the guitar kind usually having seven wires 
or strings, and a large gourd at each end of the finger- 
board). 

P o bin [imperat. of didan, rt. Zend vaen; S. qr or 34] 


part. adj. Seeing, beholding, looking, regarding (used in 
comp.). 

H o tt ben, TH benu, 1 bain [S. A], s.f. Reed, bamboo; 
reed-pipe, pipe, flute, fife. 

H -» 4 bain, adj. Left=banyan, g.v., bain-hattha, adj. Left- 
handed. 

H ox AF bain, TAA bayan [Prk. FAM; S, TAA], s.m. Sound, 


word, speech, saying (=bdni); weeping, lamenting (for 
the dead); lamentation, wailing. 

A cz bain, s.m. & prep. Separation, interval, distance 
between;—between, among:—bain-bain, adj. Betwixt and 
between, intermediate (between good and evil, &c.); 
middling, mediocre, passable, tolerable, indifferent;— 


A - baiyan, s.m. Explanation, de scription, interpretation. 


A ¿w baiyin, adj. Clear, lucid, evident, manifest. 
Hw at bina [S. AMT], s.f.=bin, q.v. 
H teat binnd, v.t. See w binnà. 


P bina [Pehl. vin; Zend. vaén 'to see'; S. ven], part. adj. 
Seeing, having sight; clear-sighted, discerning:—bind 
karnd, v.t. To cause to see, give sight to; to impart the 
faculty of discernment to (-ko). 

H ts FAT bend, s.m.=bihna; behna, q.v. 


H t4 8T benàá [S. 2434], s.m. A fan (=bijna). 

H ts ST bena [S. FT], s.m. The grass Andropogov 
muricatum (commonly called khas). 

H t4 ST bainà, ST benà (cf. baindà), s.m. An ornament 


(consisting of a small circular plate of gold with enamel 
work) worn by women on the forehead. 
H ty ST bainà [S. 345], s.m. Sweetmeat, cakes, &c. 


distributed at marriages and other ceremonies, &c. 
(=bg enā, q.v.). 

P bina (see bina), s.f. Eye-sight, sight, vision. 

H ca 8d bent, s.f. Cane, &c.-bet, q.v. 


H tt, Sd dTdT byunitand, = H ti. S{qdaTAT byuntwana, (caus. 
of byoritna), v.t. To have or get clothes cut out, sewn, or 
made up. 

H t s, Sz 3T4T byuntwand, = H ve, S{ATAT byuntand, (caus. 
of byoritna), v.t. To have or get clothes cut out, sewn, or 


made up. 
H ocx A€ beñt [S. Ta, or TH], s.m. The circular or turned 


handle of any weapon or instrument; handle. 

H tee FET bainta, s.m.=bent. 

H ge MT biij, s.m.=bij, q.v. 

H oe ATT benjan, s.m.=binjan, q.v. 

H xe AMAT bainjni, STAT benjni, adj. Purple=baingni, q.v. 
H ex ata bind, s.m. &c.=bié, q.v. 

H tay FAA benéna, v.t.=beéna, q.v. 

H as dla bind, s.m. Reed; rush (cf. bendhna). 

H s STaT bindà, s.m.-biridà, q.v. 

H ts SGT baindà [S. faz:5:], s.m. Mark placed on the 
forehead by Hindüs preparatory to devotion (syn. tilak; 
tikli; cf. bain, baindi; banda). 

H «acy 4 bindh [S. 9TH], s.m. Piercing, boring; 
perforation, hole. 

H tuus sfferer bindhna, tat bendhna [S. saatt], v.t. To 


pierce, perforate, bore, make a hole through or in: to 
string (pearls, beads, &c.); to pierce or wound with sharp 
speech, to say cutting things to. 

H tax» SAT bendhna [fr. S. 3; cf. bindi, beni], v.t. To plait, 


braid; to fold (bendhna). 
H cs s&t baindi, st beridi (dim. of bainda), s.f. An 


ornamental circlet made with a coloured earth or 
unguent on the forehead and between the eyebrows; an 
ornament or fillet worn by women on the forehead 
(=bain, q.v.). 

H z NE bind [S. 4a], s.f. Heap, bundle (as of straw, 
rushes, &c.), load (of straw, &c.), truss (of hay). 

H 2 Ast binda [S. T-a+h:], s.m. Bundle, &c. (=bind); roll 
(of paper, &c.); twist of grass or fibre of a plant (used as 
a substitute for a rope). 


H Boe XET benda, FST bainda, TST bindà [S. 91creq:], adj. 
(f. -i), Crooked, transverse, athwart, across (=berhd, q.v.); 
awkward, untoward, unmanageable, difficult, hard; 
cross-grained, churlish, rude, rough, uncivilized, 
uncouth;—s.m. The (wooden) bolt or bar placed across a 
door to fasten it. 

H Wie ASAT bendhna, v.t.-bendhna, q.v. 

H ai sTST bindi [S. 3vfT, rt. 3], s.f. The hair twisted or 


plaited behind; braided hair; queuc, tail:—bindi gindhna, 
v.t. To form the hair into plaits or braids. 

H i88 baindi, s.f. Throwing up water with a basket 
from a pond or reservoir for the purpose of irrigation. 
H U2 atfeat biridiya, s.m. A third ox yoked before a pair 
of draught oxen, or a fifth yoked before two pairs. 

H dat bainsi, sm. A subdivision of the Güjar tribe. 

P x» binish (see bind), s.f. Seeing, sight; discernment. 
H & & beng [S. =4eT:], sm. Frog, paddock, toad (syn. 
mendak). 

H Á, 47 byang [S. 47:], s.m. Sarcasm; covert but 
intelligible expression of suspicion or contempt. 

H cÁ, ITT bengat, s.m. Grain advanced to cultivators, 
seed lent for sowing. 

H Ke ITA baingan [S. T&T7:], s.m. The egg-plant, 
Solanum melongena, and its fruit, brinjal (=baigan). 

H S&T baingani, or baingni, adj. Of the coloar of 
baingan, purple (=bainjni). 

H S.A bairgi, s.f.=bahangi, g.v 

H ta tata binna [bin’, or bin’ = Prk. dTwt(z), or faw(z)-s. 
Afa), or faf), rt. A], v.t. To pick, glean, gather, 


cull, pluck; to pick out, select. 

P .bini (see bin and bina), s.f. Nose, snout;—the part of a 
door-leaf which overlaps the other; rib of wood fixed on 
a door-panel to strengthen it; the guard of a sword:— 
bini-burida, adj. Having the nose cut, nose-clipt, noseless 
(=nakta). 

P »bini (see bind and bin), s.f. The act of seeing or 
regarding (used in comp.) 

H c AM, FAT beni [S. Aft], s.f. Braided hair, the hair 


twisted into a single unornamented braid and allowed to 
fall on the back (as worn by widows and women whose 
husbands are absent, as a token of mourning;—syn. 
binda); the conflux or meeting of two or more streams in 
a common point of union (as that of the Ganges and 
Jamna at Allahabad):—beni-madhab, s.m. A particular 
square-shaped idol or stone image of a god at Allahabad; 
a proper name. 

H vs SIT beniyà, s.f. Dim. of bend, q.v. 

H ix bewā, s.f. Widow (=P. +, bewa, q.v.). 

H us bewa-pà, - H ¿x's bewà-pan, s.m. State or situation 
of widowhood; widowhood. 

H 3s bewa-pan, - H v bewà-pà, s.m. State or situation 
of widowhood; widowhood. 

H js SIT bewar, s.m. (local) 7 byorà, q.v. 

H olx JATT bewān [S. fanti], s.m. The vehicle or self- 


moving car of a Hindü deity; &c. (-biman q.v.). 

H «Sa... Safe baiwáhik [S. raTfa*: from fare], adj. & 
s.m. Of or relating to marriage, matrimonial, nuptial;— 
wedding; the parent of a daughter's husband, or of a 
son's wife 

H 4 sbewar, s.f. Widowhood (=bewd-pa, bewa-pan) 

H jc SATIS byopar, SATA byaupar [S. SaTATe:], s.m. 
Traffic, trade, business, labour (=baipar; byohar). 

H ck .SaT ater byopari, ATTA byaupari, TTI be’opari 
[S. saraTet], s.m. Dealer, trader, merchant (=baipari). 

H c4 Sate byot, s.m.=byont, q.v. 

A x buyüt, s.f. pl. (of bait), Houses. 

A >t buyütat (pl. of the pl. buyüt), s.f. Household 
expenses, account of household expenses; house-taxes, 
&c. (-bütat, q.v.). 

H tg SAITA byotnà, - H uis sq[ed byotnd, v.t.=byontnd, 


q.v. 
H g SAA byotnà, - H us sala byotnà, v.t.=byontnd, 


q.v. 
H La SAIT byorā, SART byaurā, XATT be'orā [S. 9Y38T:, rt. 


g with fa and a4], s.m. Difference, distinction; account, 


explanation, history, circumstantial or detailed account 
(=tafsil); news, tidings, intelligence; day-book:—byora dena, 


byord karnd (-ka), To relate, describe; to inform, intimate: 
—byore-war, be’ore-war, adj. & adv. Circumstantial, 
detailed, explicit, distinct, clear, plain;—circumstantially, 
in detail, explicitly, &c. (syn. tafsil-war; bi t-tafsil). 

H js Sd baiwart [S. 44], s.m. Revolution; change or 
modification of existence. 

H G5: TAEAT baiwastha [S. Fata], s.f. Legal opinion, 


judgment or decree according to Hindi law (syn. fatwa). 
H S,. faart biyog [S. fart], s.m. Separation (esp. of 


lovers); unrequited love (=bijog). 


H & faantt biyogi [S. fart], s.m. A lover suffering the 


pain of absence. 

H cis Sate byont [S. apd, farse+HA; or =a], sm. The 
act of cutting out clothes; out, fit, shape, fashion; plan, 
scheme, contrivance; suitable or proper time or season, 
opportunity; agreement, concurrence, union; economy, 
frugality. 

H sy. SAtaaT byontnd, TATA be'oritnà (see byorit), v.t. To 
cut out or shape clothes; to measure for, or to fit, 
clothes;—to cut up, hack, kill, slay. 

H 2242 Ste byont, s.m.=byont, q.v. 


H Woy Sate byoritna, v.t.=byontnd, q.v. 
H & x S407 byonga, s.m. An instrument with which 


leather is scraped and cleaned:—byonga phirnda (-par), To 
be curried (leather);—is-par byonga nahin phira, His hide 
has not been curried yet (said cf a spoiled child, &c.). 

H S smit byongi, s.f. Dim. of byorigà, q.v. 

P «4 bewa [Zend, veva; S. fara], s.f. Widow (2bewa). 


H js STIgTX byohar, safer byauhar, TTSTX be’ohar [S. 
syag], s.m. Profession, calling, trade, business; 


dealing, traffic, trade, transaction; money-lending; 
negotiation, correspondence, intercourse; practice, 
usage, custom, conduct, practical life:—byohar karnà, v.n. 
To do or transact business, to trade; to set up business; 
to negotiate (with), deal or treat (with); to bargain. 

H cjapi byohari, TarVNret be'ohari, adj. & s.m. 
Mercantile, commercial; wonted, customary, usual;— 
trader, merchant; party engaged in any business or 
affair; money-lender. 


H ^. S" Tex byohar, sax be'ohar, s.m. Loan. 

H tuas STET byohará, S«8xT be'ohará - H V». ST FIT 
byohariyà 38x be'ohariyà [S. &ragrfv«:], s.m. Trader, 
money-lender; creditor. 

H vss. STE RGIT byohariyà S381 be'ohariyà = H l>» AET 
byoharà, 8*1 be'oharà [S. &ragrfx*:], s.m. Trader, 


money-lender; creditor. 
P s «sit biwi, s.f. Lady (bibi, q.v.); an epithet of Fatima, 


the daughter of Mohammad (to whom Mohammadan 
women make offerings which none but a chaste woman 
dare touch). 

P c sbewi, s.f. Widow (=bewa):—bewi-zan, s.f. Idem. 

H % IAF baya [S. TAA], s.f. Age; time of life. 


H «x AE beh [S. X0], s.m. Perforation, hole. 
H ot Fert behan, s.m.=bihan, q.v. 

P «x be-huda, adj. contract. of be-hüda, q.v. 
H je Sex behar, adj. & s.f.-behar, q.v. 


H Ges SEXT behrà, s.m. Grass kept for pasturage. 
H c "S831 behri, s.f. Contribution, subscription, 


instalment; assessment on a share; distribution of an 
aggregate sum; cess, impost (-bihri), behri bandhna, v.n. 
To raise money by subscription; to subscribe:—behri- 
barar, s.m. Collection on shares of the revenue in kind:— 
behri-bandi, s.f. An allowance for repairing roads, &c.:— 
behri-dar, s.m. The holder of a share called behri. 

H j Fes behar, tes bihar [S. T+; or be-hal, 
'unploughed'], adj. & s.f. Uncultivated; uneven (land), 
rugged, rough, cut up, raviny;—broken ground, land 
broken into ravines, rugged or rough land or soil; sterile 
land, land not brought under cultivation, waste land; 
jungle, forest. 

P (x be-hush, Poet. contrac. of be-hosh, q.v.s.v. be. 

H % behla, s.m. corr. of P. bild, beld, q.v. 

H o= IET behan, HET bihan (see bihan), s.f. Nursery for 


rice plants; advances given for seed-gram. 

H tœ JETT behnä, Afg behinnā, s.m. Carter (of 
cotton;-biknà or béhnà, q.v.). 

H se Sel behnaur (bihan*S. vátika), s.m. Nur sery for 


rice plants (-behan). 

P S&>5-xbe-htida-gi (abst. subst. from next), s.f. Absurdity, 
foolishness, folly, foolery; frivolity nonsense, vanity, 
unprofitableness. 

P 025» be-htida, adj. Absurd, vain, idle, unprofitable, 
fruitless; senseless, foolish, silly, stupid, nonsensical, 
frivolous; indecent, improper, obscene, foul, gross, 
immoral:—be-htida-go, s.m. Talker of nonsense, babbler; 
coarse or obscene talker, foul-mouthed fellow:—be-hiida- 
go i, s.f. Idle talk, talking nonsense, absurdity, frivolity; 
obscene talk, scurrility. 

H y= ag behü, s.m. (Poet. or emphat.)=beh, q.v. 

H Aa behi, s.f. Earthen vessel presented by the 
potters of a village to a newly-married pair. 

P ox bihin, adj.-bihin, q.v. 

H ..244 byay [S. =44], s.m. Disappearance, loss, 
destruction; expenditure, disbursement, expense, 
consumption, use; squandering, wasting. 


H Jes STTgTX. byay-hàr [S. 93 «55T::], s.m. Expenditure, 
&c. (=byay, q.v.). 


H « pe, 9 pa, the third letter of the Hindüstani and 


Persian alphabets, and the twenty-first consonant of the 
Nagari alphabet,—the first letter of the fifth or labial 
class,—having the sound of the English p: (It does not 
occur in the Arabic alphabet; but the letter fe is 
substituted for it in Persian words adopted into the 
Arabic language, thus farsi for pársi): It is occasionally 


interchanged with b, e.g. ponga for bonga; uptan for ubtan: 


In reckoning according to the abjad, pe is the same as be, 
viz. two:—pa-kar, s.m. The letter or sound pa:—pa-varg, 
vulg. pa-barg, s.m. The p series, the labial series of 
consonants, 

S oT pa (rt. pa, 'to drink') adj. & s.m. (f. pa), Drinking; 
drinker (used as last member of comp., e.g. dwi-pa, s.m. 
lit. 'Twice-drinking'; the elephant). 

S oT pa (rt. pa, 'to protect'), adj. & s.m. (f. pa), 
Protecting, guarding, cherishing, nourishing, ruling;— 
protector, &c. (used at the end of comp., e.g. bhü-pa, s.m. 


lit. 'Earth-protector'; sovereign, king). 
S . pa, s.m. Air, wind; £olus, the god of the wind. 


H 4 pa (contract. of panca or parc), adj. Five (used only 


in a few compounds, as pa-seri, s.f. A weight of five 
seers). 
H t WT pà [S. aff. <4], A masc. affix (=pan, pana) employed 


in forming abstract substantives from adjectives and 
substantives, as burhapa, ‘old age,' 'senility,' from barha, 
‘old'; mutapa; 'fatness,' from mota, 'fat.' 

H & WT pà, past. conj. part. (and root, of pana, 'to get, 


&c.'), Having got or obtained (=pa-ke, pa-kar). 

P\, pa[Pehl. pai; Zend padha; S. pada], s.m. Foot; leg; foot 
or root of a tree, &c.:—pda-andaz, s.m. Carpet spread at 
the entrance of a room for cleaning the feet on, door- 
rug:—pà ba-zanjir, adj. Fettered, in chains:—pa-busa, 
s.m.-pà-bos, q.v.:—pa-band, adj. & s.m. Tied by the leg; 
clogged, fettered, bound, restrained; encumbered (with a 
family, &c.);—one who is restrained or bound, a servant; 
a rope with which the forefeet of a horse are tied; 
fetters:—pa-band hond (-ka), To be clogged or fettered, 
&c.; to be bound (by), be ruled or guided (by), to observe, 
follow, conform (to); (met.) to be married:—pa-bandi, s.f. 
The state of being bound, &c.; restriction, restraint, 
check, control; observance, practice, rule:—pa-bos, s.m. 
lit. 'Kissing the feet'; adoring, worshipping, revering, 
paying (one's) respects to (-qadam-bos);—pa-bos honà (- 
ka), To adore, worship, reverence, &c.:—pa-bosi, s.f. 
Kissing the feet; worship, reverence, adoration;—pa-bosi 
karna (-ki), To worship, adore, &c.:—pa-posh, s.f. ‘Covering 
the foot'; slipper; shoe;—pa-posh-par marnd, v.t. To make 
light of; to care for nothing:—pa-piyada, adv. On foot, 
afoot, walking:—pa-taba, s.m. Sock; stocking:—pa-turab, 
s.m. Change of ground or place; following quick; first 
stage of a journey (more com. pà'e-turáb; syn. prasthan): 
—pa-turab karna, v.n. To change (one's) residence; to 
send baggage or other articles the first stage of a 
journey (on the propitious day or moment on which the 
traveller himself cannot begin his journey):—pa-jama, 
s.m. Trousers, long drawers (more com. pà'e-jama, pai 
jama):—pa-daraz, adj. lit. Having the feet extended'; at 
ease, contented, tranquil:—pa dar rikab, adj. lit. Having 


the foot in the stirrup'; ready, prompt, alert:—pa-rikab, 
adj. & s.m. Ready to start; ready, &c. (-pà dar rikab);— 
retinue, train, followers (more com. pa’e-rikab):—pa-zeb, 
s.m.f. (?), An ornament worn on the feet or ankles 
(consisting of a chain with small bells attached):—pa- 
shikasta, adj. lit. 'Having the legs broken’; infirm, 
reduced, in broken circumstances, powerless, helpless:— 
pa-shoya, s.m. Washing of the feet (particularly with a 
medicinal fluid in cases of fever):—pa-lagz, s.m. Slip, 
stumble; (met.) error, blunder, sin:—pd-lakri, pa-lakri, s.f. 
Blocks of wood, or wooden saucers, placed under the feet 
of the bed to raise it and give it a sloping position:—pa- 
lahang, s.m. Tether; halter:—pa-mal, adj. Trodden under 
foot, crushed, ruined, destroyed (more com. pà'e-màl);— 
pa-mal karna, v.t. To trample on; to destroy; to lay waste: 
—pa-mal hona (-ka), To be trampled on (by); to be ruined, 
&c.:—pa-mali, s.f. Beating down by treading, destruction, 
ruin, devastation:—pa-mardi, s.f. Strength; resolution; 
valour:—pà-moz, s.m. A species of pigeon (having the 
legs covered with feathers):—pa-yab, adj. & s.m. Within 
(one's) depth, fordable;—a ford;—pa-yab utarna, v.n. To 
cross by fording, to ford (a river, &c.):—pa-yabi, s.f. 
Quality of being fordable. 

Pt pa, act. part. (of pa’idan, 'to last,' &c.; see pd above), 
Lasting, continuing, standing (used only as last member 
of comp., e.g. kam-pa, 'Of short duration'; der-pd, ‘Lasting, 
durable, permanent'). 

H .LUTat pabi (pa-pi), s.f. Wick; pledget, &c. (-batti, q.v. 

S X ITT pap, s.m. Evil, sin, vice, crime, wickedness, 


transgression, guilt; immorality, adultery, fornication:— 
pap-atma, adj. & s.m.f. Of a wicked or vicious disposition, 
sinful, criminal, reprobate;—sinner, reprobate, wretch:— 
pap-dacar, adj. & s.m. Following an evil course of life, 
wicked, vicious;—wicked or vicious person:—pap-acaran, 
s.m. Pursuit of sin or vice;—pap-acaran karna, v.n. To lead 
a life of sin:—pap-adhin, adj. In subjection to sin, &c.:— 
pap udai hond, v.n. To reap the reward of sins committed 
in a former birth:—pap-buddhi , adj. Evil-minded, of 
corrupt intellect, sinful, ungodly, wicked, depraved, 
graceless:—pap bisand, pap kamana, pap mol-lenà, v.n. To 
commit sin, do wrong; to hug a sin; to bring calamity 


(upon):—pàap-pati, s.m. Paramour. gallant:—pap-purush, 
s.m. Personification of all sin:—pap-phal, adj. Bearing evil 
fruit, having evil consequences; inauspicious:—pdap 
céarhnda, pap lagna (-ko), To be stained with sin, to sin, to 
commit sin:—pdap-celi, s.f. The creeping plant Clypea 
hernandifolia:—pap-darsi, adj. & s.m. Looking at faults, 
censorious;—a malevolent person:—pap-drisvan, adj. & 
s.m. Conscious of sin, knowing an act to be wicked;—one 
who is conscious of sin; one who is conversant with sin: 
—paàp-dukh, s.m. The misery, or the punishment, 
consequent on sinning:—pap dür karna, pap katna (-ka), To 
put away sin, to wipe out sin, to pardon, grant absolution 
or deliverance from sin:—pap dür hona, pap katna, v.n. Sin 
to be blotted out, to be pardoned or absolved:—pap-rog, 
s.m. Any bad disease (as leprosy, small-pox, syphilis, &c.) 
considered as the penalty of sin in a former life:—pap- 
sammit, adj. Equally sinful:—pap katnà - pàp dür karnà, q.v.: 
—paàp katnà - pap dür honà, q.v.:—pap-karak, pap-kari, pap- 
kar, pap-kartd, pap kartri, s.m. Sinner, criminal, guilty 
person:—pap-krit, s.m.=pap-kar, q.v.; (also) evil action, 
misdeed, crime:—pap karna, v.n. To sin; to commit 
adultery or fornication:—pap kamana, v.n.=pap bisana, q.v.: 
—pap-khandan, s.m. The annihilation of sin:—pap-grah, 
vulg. pap-girah, s.m. Inauspicious planet; any ill-omened 
aspect of the heavenly bodies (such as the conjunction 
of the sun or Budh with the moon in her last quarter); 
Rahu, Saturn, Mars;—calamity, misfortune, fatal destiny: 
—papa-ghna, adj. Destroying, effacing, or expiating sin:— 
pap lagana, (-ko), To impute fault (to), to blame, charge, 
accuse; to calumniate:—pap lagnd, v.n.=pap carhnd, q.v.:— 
pap-man, adj. Sinful, bad, wicked:—pap-manna, v.n. To 
confess sin or fault:—pap-mati, adj.-pap-buddhi, q.v.;— 
pap-mati, s.f. Sinful woman:—pap-mukti, adj. & s.m. 
Liberated or absolved from guilt; one who has been 
freed from sin or crime:—pàap-mokshan, vulg. páp-mocan 
or pap-mochan, s.m. Liberation from sin, absolution, 
pardon, salvation—pap mol-lend, v.n.=pap bisana, q.v.:— 
pap-nasi, adj. Sin-destroying, purifying:—pap-harak, pap- 
har, adj. Removing evil; sin-destroying:—pap-yukt, adj. 
Connected with sin, sinful. 

H t4 TIT papa, s.m. Weevil, an insect bred in rice 


(=pitari). 


P ut papa, s.m. Father (-baba); the Pope. 

H 24 WI pdpar, = H su WTS papar, [S. T4:], s.m. Crust, 
thin layer; scale, scab; thin crisp cake made of any pulse 
(esp. of ming); thin light soil, fertile soil:—papar belna, 
v.n. To roll out thin crisp cakes; to undergo great 
hardship or suffering; to labour hard on insufficient 
means; to eke out a scanty livelihood. 

H 3b WS papar, = Hu WTAE papar, [S. T4e:], s.m. Crust, 
thin layer; scale, scab; thin crisp cake made of any pulse 
(esp. of ming); thin light soil, fertile soil:—papar belnà, 
v.n. To roll out thin crisp cakes; to undergo great 
hardship or suffering; to labour hard on insufficient 
means; to eke out a scanty livelihood. 

H ist TTTST páprà [S. $2«5:], s.m. The plant Gardenia 
latifolia; the plantain, Musa paradisiaca;—the fruit of the 
dhak tree (also written pappar, papar, papura):—papra-khar, 
and papar-khàr (S. parpata*kshara), s.m. Ashes of the 
plantain tree used instead of salt for seasoning the 
cakes called papar. 

S agitate UTFTS papishtha, adj. (superl.), Most wicked; very 
wicked or sinful. 

S cot TFTA papin, adj. & s.m.=papi, q.v. 

H 4 THT papin, papan, s.f. contrac. of next, q.v. 

S aeaf papini, vulg. papni (fem. of papi), s.f. Female 
delinquent, wicked woman. 

S 2kITT papi, adj. & s.m. Sinful, wicked, bad, guilty (of, - 
ka); cruel, hard-hearted;—sinner, criminal. 

H ui WTFTAT pápiyà, adj. & s.m.=papi, q.v. 

H ut WITH papiyá, s.m. A species of Ricinus (?); the 
papan (=papaiya, q.v.). 

S et UT pat, s.m. Falling; sin, wickedness. 

S ot UT pat, s.m. Flying, mode of flying, flight; throwing 


oneself into or down, falling, fall, downfall. 
H o Ud pat [S. TA; Prk. Td], s.m. Leaf (of a tree, book, 


&c.) draught or cheque on a banker; any thin leaf or 
plate of metal; an ornament worn in the upper part of 
the ear:—pàtona-lagná, v.n. Leaves to fall (in autumn); 
(met.) to have one's power or endurance exhausted; to 
be reduced to destitution or misery; to have one's 


patience tried or exhausted (by the scorn of a beloved 
person):—pat-bandi, s.f. Statement of the assets and 
liabilities of an estate:—pat-kiram, pát-krim or krimi, s.m. 
lit. 'Leaf-worm'; caterpillar. 

P o pàát [Zend patar; S. patar?; cf. pād-shāh], s.m. Throne. 
H et Ufa pati, s.m.=pati; and panti; qq.v. 

H vy UAT pata [S. 1A: ], s.m. Leaf=pat; patta; q.v. 

S vy UAT pata, adj. & s.m.=patri, q.v. 

H tt, TAT pata [S. A: ], part. adj. Watched, protected, 


preserved. 
S Jey WeaTe patal, s.m. One of the seven regions under 


the earth and the abode of the Nagas or serpents and 
demons; hell, the infernal regions;—hole, chasm, 
excavation; submarine fire;—a sort of apparatus for 
calcining and subliming metals (formed of two earthen 
pots, the upper one inverted over the lower, and the two 
joined together by their necks with cement and placed 
in a hole containing fire):—patal-ganga, s.f. The Ganges of 
the infernal regions. 

S cat UTfaa patit, part. Lowered, humbled, overthrown; 


depressed, downcast. 
H 3 Uae patar, Wz patur [S. I], s.f. Prostitute; 


dancing-girl:—patur-baz, s.m. Whoremonger. 

H j& HTdX pátar, NTd* pátur [S. Wae:], adj. Spare, 
emaciate, thin, lean; weak (-patla). 

H ju Wat patar [S. TAA; or TA], s.m. Moth, butterfly. 

S 5; TT? pàtra, pátr, vulg. pátar, s.m. & adj. Vessel (in 
general), goblet, bowl, cup, plate, dish, jar, pot; utensil; 
receptacle, recipient, repository, proper object; what 
holds or supports; king's counsellor or minister; the bed 
of a river; a leaf;—capable, worthy, fit, eligible, 
deserving, able; accomplished (used in comp.). 

S sb WT patri, adj. & s.m. Drinking; drinker;—protecting, 
nourishing; protector, &c. 

S ; IA pattra, s.m. Preservative from sin; preserver, 


saviour. 
S usb WATT patratd, s.f. (masc. patratwa), The condition of 


being a receptacle or a recipient; capacity, fitness, 
propriety, worthiness, dignity. 


S vj; TqT patrita, s.m. The plant Ocymum pilosum. 

S usb ITAA pattrata, s.f. (m. -twa), The quality of 
preserving from sin; the power or function of a 
preserver. 

H vx, gR paturiya, s.f. Harlot, &c. (=patur);—s.m. 
Whoremonger (-patur-baz). 

S St WT patak, s.m. That which causes to fall or sink; 
sin, crime, guilt;—uncleanness, impurity, defilement, 
pollution:—patak lagna, v.n. To be touched with anything 
unclean, be defiled or polluted; to be stained or sullied 
(the character). 

S Su IFT pátik, vulg. pátak, s.m. The Gangetic 
porpoise, Delphinus gangeticus (syn. süris). 

H St, Wh patuk, vulg. Wet patak, adj. & s.m. Falling 
frequently or habitually, apt or disposed to fall; falling, 
or losing caste;—declivity of a mountain, precipice;—an 
aquatic animal of a large size; (fig.) the water-elephant. 
H Sa, Wd patak [S. Trae], = Hy WaThaT patakwa [S. 
Wa+h+Sh] s.m. Letter-bearer, messenger. 

H LS Uda patakwa [S. TA+H+TH] = H St ITA patak 
[S. T+], s.m. Letter-bearer, messenger. 

S Sy WATT pataki, adj. & s.m. Fallen, sinful, guilty, 
criminal;—sinner, criminal. 

H xt UTfaat patila, s.m.=patila, q.v. 

S Js, arfaett patili, s.f. A kind of small earthen pot used 
by religious mendicants; (-patili, patila, qq.v.). 

H ot Wee patan [S. W4+34?], s.f. Shoe, slipper. 

S xsl Waa patanjal, adj. & s.m. Composed by 
Patanjali;—the Yoga system of philosophy (first taught 
by Patanjali). 

S «sl UTA path, s.m. Water (=jal). 

H a WA pathar, s.m. Stone=patthar, q.v. 

S ~# WA pathas (in comp. patho), s.m. Water (=path):— 
patho-ja, pathoj, s.m. lit. 'Water-born'; a lotus:—patho-da, 
pathod, s.m. lit. "Water-giver'; a cloud:—patho-dhar, s.m. 
lit. 'Water-bearer'; a cloud:—patho-dhi , patho-nidhi , s.m. 
lit. 'Receptacle, or treasure-house, of waters'; the ocean. 


H ugy NT3TAT páthná [S. *91TT4 T3 per met.; cf. H. thapnal, 


v.t. To make up cowdung into cakes for fuel. 
S «ng: WAT patheya, s.m. Provender or provisions for a 


journey, viaticum. 


H ord pati [S. tht], s.f. Leaf; leaf on which 


anything has been written, letter, note, epistle, 
document, &c.; sign, trace, clue (=pata). 

H dl Weta patila, = H «2, patila, [S. afte], s.m. A wide- 
mouthed saucepan or cauldron (=patila). 

H 45, pátila, - H >s WTdTetT pátila, [S. that], s.m. A wide- 
mouthed saucepan or cauldron (-patila). 

H à WT2 pat, s.m.-path, q.v. 


S o TTE pät (rt. pat), s.m. Breadth, expanse, extension; 


width or breadth (of cloth, of a river, &c.); (in Geom.) the 
intersection of a produced side of a figure and a 
perpendicular on it, or the figure formed by such 
intersection. 

H àx TTE påt [S. Y2:; Wi], s.m. Slab, tablet, board, plank, 


shutter; fold or leaf (of a door); throne, seat, stool; one 
of two millstones (either the upper or the lower); the 
stone or plank on which Indian washermen beat clothes; 
—bed or plot in a garden or field, terrace; one part, side, 
or edge of two pieces of cloth; folding clothes or laying 
them in order;—earthen hoop or brace to prevent a well 
from falling in; the horizontal beam to which the 
bullocks are attached in a sugar or oil mill, also the place 
where the driver sits; sack or load of corn;—silk cloth; 
cocoon of silk;—the plant Corchorus olitorius (from the 
fibres of which sacking and cordage are made); tow:— 
pát-ambar (S. patta«ambara), s.m. Silk cloth; silk garment: 
—pat-rani, pat mahishi, s.f. The queen who is installed or 
consecrated with the king, principal wife of a raja, queen- 
consort:—pat-kirm, pat krim, s.m. Silk-worm. 

H u Wel pata [S. Te*:], s.m. Plank, board, bench; slab or 
plank on which washermen beat clothes (-pat). 

S Jy West patal, adj. & s.m. Pale-red, of a pink or rose 
colour;—pale-red hue, pink, rose-colour, redness;—the 
trumpet flower, Bignonia suaveolens;—a species of rice that 
ripens in the rains:—patal-opal (pátala«upala), s.m. The 
ruby. 


S ys, NTE«IT paátalà, s.f. The trumpet flower, Bignonia 


suaveolens. 

S JA T2fst pátali, e patali, s.f.=patala, q.v.;—name of a 
city:—patali-putra, s.m. Name of the capital of Magadh 
(near the confluence of the Son and Ganges), supposed 
to be the ancient Palibothra and the modern Patna. 

H i; WeFaX patambar, s.m. See s.v. pat. 


H .34 Wee patan, s.m. (Braj) pl. of pat, 'slab' &c., q.v. 
H st Wee patan [S. Fg, rt. T+], s.f. Roofing; roof, &c. 


(see patnd);—city, mart; name of the city of Patna. 
S 4 Tf% pãtin, s.m. A species of fish (described as 


having many teeth). 
H t UAT patna (see patan), v.t. To lay planks, &c. 


(across), to board (a floor); to roof, cover, shut or close 
in; to fill, fill up (a well, hole, ditch, &c.); to overstock, 
heap, pile, accumulate;—to water, irrigate; to pay. 

S sb Wed patav, adj. & s.m. Clever, sharp, dexterous;— 


sharpness, acuteness, intensity, energy; 

cleverness, skill, dexterity, talent; quickness, 
precipitation. 

H ht MTATA patopal, s.m.=patal-opal, q.v.s.v. patal. 

S s Mefa pátavik, adj. Clever, adroit, dexterous; 
cunning, crafty, fraudulent. 

H sata patini, XTeTdT patauni (from patna), s.m. A 
ferryman. 

S WS path (rt. path), s.m. Reading, perusal, study, 


recital (esp. sacred study); text of reading; lecture; 
lesson, task:—path-bhu, s.f. Place where the Vedas are 
read or studied:—path parhna, path karna, v.n. To read, 
study; to repeat or revise a lesson; to recite or repeat 
daily portions of the Vedas, &c.:—path denà (-ko), To give 
a lecture (to):—path-sala, path-sala, s.f. Reading-room, 
lecture-hall, school-house, college, primary (Hindi) 
school:—path-salini, path manjari, s.f. A particular small 
bird, Graculus religiosa:—path-guru, s.m. Reading-master; 
professor of elocution; preceptor, teacher, schoolmaster: 
—path-van, path-vant, s.m. A learned person. 

H (gt, ITST patha [S. T4%:], s.m. Young, full-grown animal 


(commonly a goat, deer, or an elephant; syn. path, 


pattha); a robust youth; a young wrestler. 
H 5t, HTor1 pathan, s.m. Bdellium. 


S «44 NTf2« páthit, part. Instructed, taught, lectured. 
S Sgt, WSs pathak, s.m. Reader, lecturer, preceptor, 


tutor, teacher, professor; spiritual preceptor; a Brahman 
who reads in public the Puranas or other sacred works of 
the Hindüs; a pandit who declares what is the law or 
custom according to the sacred writings; a title of 
Brahmans. 

S ee UTFSAT pathika (fem. of pathak), s.f. Female student; 


female lecturer. 
S ia, Wefeat patahika, pathika, s.f. A small shrub, Abrus 


precatorius. 

H jug ISAS path-mar (perhaps for bat-mar), s.m. 
Courier or messenger sent from place to place. 

S 44 WS pathan, s.m. Reading; lecturing, teaching. 


S 41ST pathi, adj. & sm. Knowing, conversant with;—a 


Brahman who has fi nished his studies; one who has 
read or studied (any subject), student; one who gives 
lessons, teacher, professor;—the plant Plumbago 
zeylanica;—a kind of fish. 

S sagt TSI pathin, s.m.=pathak, q.v.;—a kind of sheat- 
fish, Silurus pelorius or Boalis. 

S ag WT pathya, part. adj. To be read, perused or 
studied, worth reading; to be taught, needing 
instruction; legible, admitting of being read. 

H amre pāti [S. Totes; aia], s.f. Side-pieces of a 
bedstead; a kind of board on which children learn to 
write; a kind of mat (=sital pati); parting of the hair in the 
middle of the head; a kind of sweetmeat. 

S AWTT páti, s.m.-pátin, q.v. 

S ATT pāti, s.f. Arithmetic. 

S 4. TTA pāțīr, s.m. Sandal; a pungent root, a kind of 
radish. 

P & H Ti päji [S. mT], adj. & s.m. Low, mean, vile, 
contemptible, grovelling, worthless;—low fellow, vile 
wretch; fellow; scoundrel, rascal:—paji-parast, s.m. A 
patronizer of mean upstarts:—paji mizaj, adj. Of a mean 


disposition, mean-spirited, base-souled. 

P ste pajiydna, adj. Meanly, basely. 

H ok qT påji-pan, =H uet TA paji-pana, s.m. 
Meanness, vileness; mean-spiritedness; low or base 
conduct; rascality, villainy. 

H tg», TTSITTHT paji-pand, =H x WTSITT3T páji-pan, s.m. 
Meanness, vileness; mean-spiritedness; low or base 
conduct; rascality, villainy. 

H ct WT pac, adj.=pané, q.v. 

S cb MT pac, s.m. Emerald. 

S Sl WA pacak, adj. & s.m. Cooking, concocting, 


aiding or effecting digestion, digestive, solvent, 
stomachic, tonic; causing to ripen;—the bile (which 
assists in digestion); a digestive, stomachic, solvent;—a 
cook. 

P «xt pácak, s.m. Cowdung dried for fuel (syn. upla):— 
pacak-i-dashti, s.m. Dry dung (of animals) found in fields 
and jungles (syn. kande). 

S Jeb WA pacal, adj. Aiding or promoting digestion. 

S sb IAA pacan, adj. & s.m. Ripening, maturing, 
suppurative; digestive, &c. (=pacak, q.v.);—a medicinal 
preparation, an infusion of various drugs (chiefly 
carminatives or gentle stimuli) given to bring the 
vitiated humours in fever, &c. to maturity; a decoction, 
sort of diet-drink; the bile, &c. (=pacak):—expiation, 
penance; fire:—pdacan-sakti, s.f. The digestive power. 

H t4 WTAAT pacna, s.m.=pacan;—v.n.=pacna;—and 
v.t.=pachna; qq.v. 

S Sal Wath pacanak, s.m. A sort of diet-drink; borax. 
S sra pãćani, s.f. A species of myrobalan, Terminalia 


chebula. 

P 4 pã-ća, s.m. Sheep's foot; foot. 

H «ak TT pách [S. T3], s.m. Kicking out with the hind 
legs (a horse). 

H «aL WTS pach (see next), s.m. Scarifying; incision; 
inoculation; incision made in the poppy head for the 
opium to ooze out. 

H test MTAA pachna [fr. S. Tal; rt. BT with W], v.t. To 


scarify, cup, lance, puncture, to inoculate, to make an 


incision (in). 

H Jerk, TPE pachil, = Hest, ferar páchla, adj. 
(Braj.)=pichla, q.v. 

H gat Ufa pachla, =H kext TTF pachil, adj. 
(Braj.)=pichla, q.v. 

H aL MA pache, qr pāćhai, = H ¿š> qr pachen, ae 
pachain, adv.=piche, q.v. 

H oak MÄ pachen, OTe pachain, =H ext TÈ pache, TÈ 
pachai, adv.=piche, q.v. 

H 2. Ue pad [S. T2:], s.m. Breaking wind, a fart:—pad-a- 
non, s.m. Black salt (used to remove flatulence, &c. It is 
prepared by fusing common salt with a small proportion 
of myrobalans and sulphur; syn. kala namak; bit-lavan):— 
pad-ghabra, adj. lit, 'Startled by a fart'; easily frightened, 
timorous, frightened out of one's wits:—pad marnd, pad 
lagana, pad chorna, pad uran, v.n. To let a fart, to fart 
(-padna). 

S ol Ue pada, pad, s.m. Foot; leg; root of a tree; foot of a 
mountain; hill at the foot of a mountain; bottom of a bag 
(syn. panw, pa, pa’e);—ray, beam;—fourth part, quarter; 
(in Pros.) fourth part of a sloka, stanza, or verse; line of 
poetry:—padardha (pada+ardha), s.m. Half a quarter, an 
eighth; half a line of a stanza:—padarghya (pada«arghya), 
lit. 'Offering to the feet'; donation to Brahmans or 
venerable persons:—padasan (pada + dsana), s.m. 
Footstool:—pad-aghat (pada+aghata), s.m. Blow with the 
foot, kick; trampling:—padangushth (pada«an'), s.m. The 
great toe:—padangushthika, s.f. Ornament or ring worn 
on the great toe:—padanguli (padatan’), s.f. A toe:—pdad- 
ahat, padahat (S. pada+ahat), part. adj. Struck with the 
foot, kicked; trodden; touched with the foot:—pada-pa, 
padap, s.m. lit. ‘imbibing nourishment with the foot or 
root'; plant, tree;—footstool, cushion for the feet (lit. 
‘Protecting the feet'):—pdada-pa, pad-pa, s.f. Slipper:— 
padap-ruha, s.f. Climbing plant; parasitical plant:—pad- 
prakshalan, s.m. Washing the feet:—pad-pranam, s.m. 
Bowing to the feet, prostration:—pad-prahar, s.m. A kick: 
—pad-pithda, s.m. Footstool (-padasan):—pada-tal, s.m. Sole 
or lower part of the foot;—adv. As low as the feet; under 
the feet:—pada-ja, padaj, s.m. lit. 'Born from the foot (of 


Brahma)'; a südra, a man of the fourth and servile tribe: 
—pada-capalya, s.m. lit. 'Foot - unsteadiness'; fidgeting or 
shuffling with the feet:—pdada-car, adj. & adv. Going on 
foot, walking; on foot, afoot:—pada-cari, s.m. Walker, 
footman; foot-soldier:—pada-éatvar, s.m. The religious 
fig-tree, Ficus religiosa:—pada-dari, s.f. lit. 'Foot-rending'; 
chap in the foot, chilblain, kibe:—pada-dhavan, s.m. 
Washing the feet:—pada-rohan, s.m. lit. 'Growing from 
roots'; the Indian fig-tree:—pada-sphot, s.m. Sore or ulcer 
in the foot; chilblain, kibe:—pad-seva, s.f. pád-sevan, s.m. 
Touching a person's feet as a mark of respect; pad-sakhd, 
s.f. lit. 'Branch of the foot'; a toe:—pad-sabd, s.m. Sound 
of feet, footfall:—pad-soth, s.m. Swelling of the feet, gout: 
—pad-katak, s.m. Ornament for the feet or ankles, anklet: 
—pad-grahi, s.m. lit. "Seizing the feet'; humble or servile 
person;—pdd-grahan, s.m. Touching the feet of a 
Brahman, or of a superior, a mode of respectful 
salutation:—pad-gandir, s.m. Morbid enlargement of the 
legs and feet:—pad-mül, s.m. The heel:—pad-van, pad- 
vant, s.m.-padi, q.v.:—pad-valmik, s.m. Elephantiasis 
(-pád-gandir):—padodak (pada*udaka), s.m. Water for 
washing the feet; water in which the feet of a Brahman 
have been washed:—pad-harak, s.m. One who seizes or 
steals anything with his feet:—pdada-hat, part. Struck with 
the feet; kicked; trodden on; touched with the feet:— 
pada-harsh, s.m. Numbness or tingling of the feet after 
pressure upon the crural nerves. 

H «gob Weta padarth, s.m.=padarth, q.v.s.v. pad. 

P sll pddash, = P =+\s pddasht, s.m. Reward, 
recompense, compensation, satisfaction, requital, 
retribution, retaliation, revenge. 

P cl paddsht, =P | i» paddash, s.m. Reward, 
recompense, compensation, satisfaction, requital, 
retribution, retaliation, revenge. 

H t5 oV NTRXTRSTST padra-kird, s.m. An insect which 
constructs a hole in the ground as a trap for ants on 
which it feeds; the ant-lion. 

PORT. « »tpadri, s.m. Christian priest, clergyman, 
minister, chaplain, missionary. 


P ,sjb pad-zahr (S. Wfaesreper?), s.m. Antidote, Bezoar 


stone. 


P «test, pddshah [pad = pat, 'throne,' q.v.+shah, q.v.], s.m. 
King, &c.=badshah, q.v.:—padshah-zada, s.m. King's son, 
prince:—padshah-zadi, s.f. Princess. 

P alas ol, pddshahana, adj. & adv.=badshahana, q.v. 

P cates, pddshahat, s.f.=badshahat, q.v. 

P lsslpadshahi, adj. & s.f.=badshahi, q.v. 

P «ss, padshah, contrac. of padshah, q.v. 

S So WE paduk, adj. & s.m. Having feet; going with 
feet;—any creature that goes on feet. 

S ol WEFT paduka, s.f. Wooden shoe; shoe, slipper; 
sandal. 

H vo Wet padna [S. Tet], v.n. To break wind, to fart; 
—to acknowledge one's inferiority; to succumb; to turn 
tail. 

S y> Ue padi, s.f. Shoe, slipper. 

H jt Wg pada [S. Té+3], adj. & s.m. Addicted to farting; 


—one who farts, farter (=paddi, padora). 
S S> p4 MAF pädodak [S. ma +34F], s.m. See s.v. pāda. 


S 5 pu YTafAF pádvik, s.m. Traveller, wayfarer. 
H 4 NTHT padhà [S. STET: ], s.m. Tutor, teacher, 


schoolmaster; priest. 
S ct YTA} pádi, adj. & s.m. Having feet, footed; entitled to 


a fourth part or share;—a footed creature; a footed 
aquatic animal, an amphibious animal. 

H crf pädi, s.f. (local), Rice in the husk, paddy. 

S +4 YT padya, s.m. Water for washing the feet:— 
pádyodak ('ya*ud"), s.m. Idem:—padya-pátra, s.m. A metal 
vessel for washing the feet. 

H Gs WTST padha, s.m.-padha, q.v. 

H 6s WTST padha, s.m.-parha, q.v. 

H sit Wet padhi, s.f.=parhi, q.v. 

SL UI par, s.m. & adv. (gov. gen. with -ke, if the postp. 
is expressed), Further bank, or opposite shore or side (of 
a river, lake, &c.); the other side, concluding bound; the 
end or limit of anything, termination, conclusion; utmost 
limit or extent or reach; bottom, innermost depth, 
inmost recess; first turning up or ploughing of land;— 
over, across, on or to the other or further side, through, 


beyond:—par utarnd, v.t. To put or take across, to put or 
ferry over; to carry through, cause to reach the end, &c. 
(see next):—par utarnd, v.n. To go or get across (esp. the 
ocean of existence), to cross; to reach the end; to 
accomplish, get through; to succeed, gain one's end:—par 
pana, v.n. To get to the bottom (of), to fathom, to sound: 
—par parnd, v.n. To come to an end, be over:—par-darsak, 
adj. Transparent:—par-drisvan, adj. Long-sighted, far- 
seeing, wise, prudent:—par karn@, v.t. To cross over, to 
ferry across or over; to pierce, go through and through, 
transfix; to carry through, finish, accomplish, get to the 
end (of, -ke); to relieve; to succeed, win, gain (in 
gambling):—para-ga, párag, adj. & s.m. Going to the 
opposite shore, crossing over, going through or over or 
across or to the end; intending to cross; completely 
mastering, thoroughly well versed in, knowing, clever, 
skilful, expert, able;—one who has arrived at the end, 
&c.:—par-gat, part. adj. & s.m. Passed over in safety, 
crossed; passed beyond the world; pure, holy;—one who 
has reached the opposite shore; one who has passed 
beyond the world; (with Jains) an Arhat or deified saint or 
teacher:—par lagàna, v.t.-pàr utàrna, q.v.:—pàr lagna, pàr 
honda or ho-jand, v.n. To be carried across, to reach the 
shore; to be completed, finished, or accomplished; to go 
through and through, penetrate, permeate; to get well 
through, be successful, to succeed; to survive; to go 
away, be off, escape, attain refuge:—par-war, and war-par, 
adv. On both sides (of a river, &c.); from end to end, 
through and through, quite through. 

P 4. par (S. UTX, or 44), adj. Past, last; next:—pàr-sál, s.m. 
Last year; next year. 

Ht UT para [S. 8Tx::], s.m. Quicksilver, mercury;—adj. 
Heavy, weighty:—para bharna, para pilana (men, -ko), To fill 
or load with quicksilver; to make heavy:—pare-ka kafur, 
s.m. Calomel. 

H \,U UT para, s.m.=pahriyd, q.v. 

S V YCTHTX parápár (pára«apara), s.m. The nearer and 
further bank (of a river, &c.), both banks; sea, ocean;— 
adv. Through and through, on both sides, entirely 
(=parawar, war-par, ár-pàr). 

S sy NTSIX: parásar, s.m. Name of the poet Vyasa; the 


rules of Vyasa for the conduct of the mendicant orders. 
S el L ITTY pārāśarī, s.m. The religious mendicant or 


Brāhman who, having passed through the three stages 

of student, householder, and ascetic, leads a vagrant life 
and subsists on alms. 

S jy NTXTATX: parawar, s.m. & adv.-parapar, q.v. 

S osb TRATAT parawat, s.m. Pigeon (=parewa); a species of 
ebony, Diospyros glutinosa. 

S sauteed parawati, s.f. The fruit of the Annona 


reticulata;—a form of song peculiar to cowherds;—name 
of an Indian river. 

S 2b WTA parayan, s.m. Crossing over; totality, 
completeness, entirety;—study; the act of reading a 
Purana continually (or of causing it to be read) without 
expressing its meaning; reading or going over entirely. 
S Saye Teas parayanik, s.m. A reader of the Puranas; 
reader, lecturer. 

H a ardt parbati, s.f.=parvati, q.v. 

H wb Waal par-brahm, s.m.=par-brahm, q.v. 

S «sku IATA pari-bhavya, s.m. Name of a drug, a sort 
of Costus, Costus speciosus. 

S gn ULE pari-bhadra, s.m. The coral tree, Erythrina 
indica; the Nim-tree, Azadirachta indica; a species of pine, 
Pinus devadaru; the saral, Pinus longifolia. 

S sub ULATA pari-patra, sm. Name of one of the seven 
principal mountain-ranges of India (the central or 
western portion of the Vindhya chain which skirts the 
province of Malwa). 

S Sexy Tatas pari-panthik, s.m. Highwayman, 
robber, thief. 

S est UAL pari-tathya, s.f. String of pearls for 
binding the hair; a trinket worn on the forehead where 
the hair is parted. 

S Seu Uae pari-toshik, adj. & s.m. Gratifying, 
delighting, making happy, satisfactory, consolatory;— 
reward, gratuity (given as a token of satisfaction). 

S «Sisk WAT parthakya, s.m. Severalty, individuality, 


separation, separateness, singleness, difference, variety. 


S u TfT parthiv, adj. & s.m. Earthen, earthly, 
terrestrial, relating to the earth, springing or derived 
from the earth, earthy; ruling or possessing the earth;— 
dweller on the earth, inhabitant of the earth; lord of the 
earth, king, sovereign;—an earthen vessel. 

S ob y NTÍSSIT pári-ját, s.m. The coral tree, Erythrina 
indica; name of one of the five trees of paradise (which 
was produced at the churning of the ocean). 

S Seb WRIA par-jayik, sm. An adulterer. 

H & & UAT parca, s.m. Reservoir or trough into which 
water drawn from a well is emptied. 

P ot parcat, s.m. Irreg. pl. of parca, q.v. 

P parca (dim. of para), s.m. Fragment, piece, scrap; 
piece of cloth, rag; cloth, web. 

H kas WET parcha, s.m.=paréa, q.v. 

S > WXE parad, s.m. Quicksilver=para, q.v. 

H sa MATS pára-darjya, pár-dárjya [S. 3&1], s.m. 
Adultery. 

S Sj» maT pára-dárik, par-dárik, s.m. Adulterer. 

S Lase MANR para-desik, par-desik, = S 42/4 Tay 
para-desi, par-desi, = S «222, 4 TATA para-desya, par-desya, 
adj. & s.m. Of or belonging to another or foreign 
country, &c.=pardesi, q.v. 

S L5 HITS pàra-desi, pár-dest, - S Ss, 8 Tafa para- 
desik, par-desik, = S «12, TET para-desya, par-desya, adj. 
& s.m. Of or belonging to another or foreign country, 
&c.=pardesi, q.v. 

S «xu NTXQT pára-desya, pür-desya, - S 5.5 TATI 
para-desik, par-desik, = S 24 Tay para-desi, par-desi, 
adj. & s.m. Of or belonging to another or foreign 
country, &c.=pardesi, q.v. 

H 4 UA paras [S. F737: ], s.m. Touchstone (for gems); 
philosopher's stone (which, according to Hindi legend, 
immediately converts into gold any metal it touches):— 
paras-patthar, paras-patthal (S. sparsa+prastara, s.m.=paras. 
H o IT paras [S. W4], s.m. Side, rib, &c. used only in 
comp.):—pdras-pipal (S. parsvatpippala), s.m. 

The tree Hibiscus populneoides or populneus;—the tulip 


tree:—paras-nàth (S. pár$va«natha), s.m. Name of an Arhat; 
the Jain pontiff;—name of a mountain in Bengal. 

P |.) párs, paras, páris (Zend pàráa; S. párasa), s.m. Persia. 
PL. parsd, adj. & s.m.f. Abstemious, temperate, 
continent, chaste, pure, virtuous, holy;—chaste or pure 
man or woman; holy man, devotee, anchorite. 

P su. ,Lparsa’i, s.f. Abstinence, temperateness, 
continence, chastity, purity, virtue, holiness. 

H yb We parswa, s.m.=parsva, q.v. 

S S. y WIRTH parsik, adj. Persian (=parsi; parsik). 

P ot parsi, adj. & s.m. Persian; native of Persia, a 
Persian; a follower of Zoroaster;—s.f. The Persian 
language. 

S Sauk WRATH parsik, adj.=parsik; parsi. 

S 18,4 UTNE parishad, adj. & s.m. Pertaining to an 


assembly;—king's companion; retinue of a god; an 
attendant; person present at an assembly, spectator. 
S . WI parsav, s.m. Iron, an iron weapon;—name of 


a mixed caste, the son of a Brahman by a Sidra woman; 
son by another's wife, adulterine, bastard. 
S . 4 WP parsva, s.m. Side; part of the body below the 


arm-pit, the ribs, the side;—adv. By the side (of, -ke), 
near (=pds):—parsva-bhag, s.m. Side, flank:—parsva-sil, 
s.m. Spasm of the chest; stitch in the side:—parsva-stha, 
s.m. One who stays at or near the side of another:— 
parsva-ga, s.m. An attendant:—parsva-gat, adj. Close to, 
beside:—parsva-varti, adj. & s.m. At the side, attendant, 
adjacent;—an attendant. 

S S24 WPF parsvik, adj. & s.m. Of or pertaining to the 


side, lateral;—sidesman, partisan; associate or 
companion. 
S 42, WT parushya, s.m. Roughness, violence, abuse, 


contumelious speech; misdemeanour;—aloe-wood or 
agallochum. 

S .$ y NTX9 parak, adj. & s.m. Purifying; protecting, 
cherishing; pleasing;—enabling (one) to cross a river, or 
to get through the world; getting through, 
accomplishing. 

H Sy MTX párak [S. 41x31], adj. Completely familiar or 


conversant with, knowing thoroughly, well versed in; 
skilful, expert, clever, able. 

S 25s LOTT pari-kankshi, s.m. One who gives 
himself to devout contemplation, contemplative saint, 
ascetic. 

H 454 WIG parakh, = H as parkhi, [S. Tet; 
ait], s.m. Examiner, tester, discriminator, judge, 


critic, connoiseur. 
H s TT párkhi, 7 H «5,4 NTC. párakh, [S. Teta; 


Afa], s.m. Examiner, tester, discriminator, judge, 


critic, connoiseur. 

S . y TTG pára-ga, párag, adj. & s.m.-pàrak, q.v. See also 
S.V. para, par. 

S 5 y NTGTq para-gata, pár-gat, part. adj. & s.m. See s.v. 
par. 

H Jb Wet paral [S. Weta], s.m. The tree Stereospermum 


suaveolens, or Bignonia suaveolens; also S. (or B.) chelonoides. 
S SS Jy dci TERR pára-laukik, vulg. pári-laukik, adj. 
Relating to the next world. 

S Kes MATIA páramàrthik, adj. Relating to a high or 


spiritual object, relating to supreme truth; of the highest 
importance; most desirable, preferable, best, excellent, 
superior; real, essential, true. 

S 4. TFTA paramparya, vulg. páramparj, adj. & s.m. 
Passing on from one to another; one following the 
other; uninterrupted series, continuous order, 
hereditary succession, hereditary property; traditional 
instruction or knowledge, tradition:—paramparyopades (‘ya 
+upa’), s.m. Traditional instruction. 

S O TT paran, s.m. Fulfilling, accomplishing; reading 


through, reading, studying;—concluding a fast, eating or 
drinking after a fast, breakfast; one who eats after a 
fast;—a cloud:—paran karna, v.t. To fulfil, &c. 

H tjj NTCTT párná [pár' - Prk. NTX(z), or "Tx (z)-s. urea (fa), 
caus. of rt. 4], v.t. To finish, accomplish, &c. (see páran 
and paran karna). 

H t YAT parna, v.t.-parna, q.v. 

S ab WRT pari-naya, adj. & s.m. Relating or 


pertaining to marriage; obtained on the occasion of 
marriage;—property received by a woman at the time of 
her marriage. 

S oyb WTA parvat, s.m. lit. 'Growing on or coming from 


the mountains'; the tree Melia sempervirens (called the 
large nim). 

S ssri parvati, s.f. One of the names of Durga, the 
wife of Siva (as being the daughter of Hima-vat the king 
of the snowy mountains);—the olibanum tree, Boswellia 
thurifera; the tree Grislea tomentosa, or Celtis orientalis. 

S wye WANA pårvatiya adj. & s.m. Living or dwelling in 
the mountains; mountainous;—mountaineer; epithet of a 
particular sovereign ruling in the mountains. 

S 5,4 TTA párvan, s.m. lit. 'Belonging or relating to the 


parvan'; the general funeral ceremony to be offered to all 
the manes at the parvan or conjunction of the sun and 
moon (at which double oblations are offered, three cakes 
to the father, paternal grandfather and great- 
grandfather, and three to the maternal grandfather, his 
father and grandfather; and the crumbs of each set to 
the remoter ancestors in each line):—parvan-sraddh, 
s.m.-parvan. 

P y pára, s.m. Strap; slip, piece, bit, fragment, scrap, 
patch, botch:—para-para, adv. In pieces, piecemeal:—para- 
para karng v.t. To cut in pieces:—para-doz, s.m. Patcher, 
botcher; cobbler, one who applies the leather parts in 
tents, screens, &c. 

H caret pari, s.f. Time, turn, &c.=bari, q.v.;—a cup; a 


large leathern vessel:—pari bandhna, v.n. To arrange to 
take by turns. 

S ju TTEGITA pari-yàátra, s.m.-püri-pátra, q.v. 

S 4j, VTXI* párindra, s.m. Lion; a large snake (boa). 

P a, párina, adj. Past, elapsed; ancient:—parina daftar s.m. 
Ancient record. 

H 3 UTS par, = H i3; UIST para, s.m. Scaffold, scaffolding, 
platform, stage, framework; wooden frame over a well. 
H is UST para, = H 3 UTS par, s.m. Scaffold, scaffolding, 
platform, stage, framework; wooden frame over a well. 
H |: UST para, s.m. (used in comp.) Quarter of a town, 


district, ward; cluster of huts apart from the village to 
which they belong, hamlet; boundary of a field. 
H is OTST para, s.m. Male buffalo-calf; calf (-patha, q.v. 


H ux. USAT parnd [par’ = Prk. 3T9(£), or T2 (z)-S. 
qaa (fy), caus. of rt. qq], v.t. To let fall, cause to fall, to 


knock or throw down; to kill. 

H u USAT parna [S. We], v.t. To finish, &c.=parnd, 
q.v.;—to make or collect (lamp-black, kajal, by holding or 
passing a plate or metal dish over a lamp). 

H »3, MTST para, s.m.-par, para, q.v. 

H uz TTET párhà [S. 1Wd:], s.m. Spotted antelope; hog- 
deer, Cervus porcinus. 

H Os TST parhi (from par), s.f. Crossing (a river, when 


travelling on it). 
H asset parhi (dim. of path, q.v.), s.f. Young buffalo, 


buffalo-calf. 

H IT pari (dim. of para), s.f. Buffalo-calf (=parhi; 
pariya). 

P jj; pà-zahr, s.m. Bezoar stone-pad-zahr, q.v. 

P 1j; pd-zeb (and pa'e-zeb), s.m. See s.v. pa. 

H o4 HTH pas [S. YT3I:], s.m. Rope, noose, net, snare. 

H «4 NI pás [S. 33], adv. & postpn. (gov. gen. with -ke), 
At the side (of), beside, alongside, near, about (the 
person, &c.), in the possession (of); at hand, close by, in 
the neighbourhood (of):—pas and, v.n. To come near (to, - 
ke), to approach, have access (to), to reach, come up (to): 
—pas baithnd (-ke), To sit near, or by, or in the company 
(of); to live (with); to sit (under a preacher); to learn 
(from); to adhere or stick (to), to follow:—pas-pas, adv. 
Approximately, nearly, about, thereabouts:—pas-paros, 
s.m. Neighbour, &c.=ds-pas, q.v.:—pas rakhna, v.t. To keep 
near or by, keep in hand, to retain; to place, or lodge, or 
deposit (with, -ke):—pds rahnd(-ke), To be present or at 
hand, to remain near, to wait or attend (on); to live 
(with), to cohabit:—pas-na phatakna, v.n. Not to approach, 
not to hover round. 

P | pás [Pehl. spas; Zend spas, rt. Spas = S. pas], s.m. 
Watching, guarding, taking care (of), observing; 
observance, consideration, attention (to), regard, 


respect, sake; custody; watch or term of three hours; a 
guard;—pas-bàn, s.m.f. Watchman, watch, sentinel, 
guard; shepherd:—pas-bani, s.f. Guarding, guard, watch, 
protection, keeping; the duty of a guard:—pds-i-khatir, 
s.m. In consideration or in attention to, or out of regard 
for (one's) wishes:—pas-dar, s.m. Guardian, &c.=pas-ban:— 
pas-dari, s.f.=pds-bani and pas. 

H ut UAT pasa, s.m. Noose, &c.=pds, q.v. 

H Wt UAT pasa [S. Wath:], sm. Lump or cube of anything 


(as metal), lump of silver (from which wire is drawn); 
die, dice, the oblong dice with which causar is played; 
throw of dice:—pdsd parna, v.n. Dice to be 

thrown; to be lucky in throwing:—pasa phenkna, v.n. To 
throw dice (in gaming):—pasa khelnà, v.n. To gamble with 
dice. 

P ott pástan (cf. pas, 'after'), adj. Past, former, old, 
ancient, of yore. 

H tt UAT pasna [fr. S. TTA], v.n. To have a flow of milk 


(an animal); the milk to descend (to the udder). 

P . & t pásang (cf. S. pashána), s.m. Make-weight, balance, 
equipoise, something placed in one scale to balance the 
other; something placed on one side of a load to form an 
equipoise to the other. 

H Larei pasi [S. mra], s.f. Cord or rope for fastening 


the legs of a horse or other tame animal; a net. 
H uf pasi [S. afar; 4 WA], s.m. One who casts a 


net, or snare, or noose; a fowler, bird-catcher; a 
member of a caste whose occupation is to extract the 
juice of the tar palm (so called from their climbing with 
the aid of a noose or loop round their feet). 

H -LoTat pasi, s.f. Reservoir of water for cattle in a 


season of drought. 

P | —upàsi (rel. n. fr. pas, q.v.), s.m. Watchman, sentinel 
(=pdas-ban, q.v.s.v. pas). 

S 4b TTT pas, s.m. Noose, &c.=pds, g.v.:—pas-baddha, part. 
adj. Noosed, snared, caught, bound:—pas-bandh, s.m. 
Noose, snare, net, halter, &c. 

P +t pash [fr. pashidan; rt. S. spars fr. sprig], part. adj. 
Scattering, sprinkling, diffusing (used in comp.):—pash- 
pash, adj. Shivered or broken in pieces, shattered. 


H 56 NT3IT pasa, s.m. Die, &c.-pàsa, q.v. 

S ols NTWTUT pashan, s.m. Stone, pebble:—pashan-bhedi, 
s.m. The plant Plectantrus scutellarioides (used as a 
remedy for stone in the bladder):—pashan-caturdasi, s.f. 
The fourteenth day in the light half of the month Magh, 
Nov.-Dec. (on which a festival of Gauri is celebrated, 
when cakes made of rice and shaped like large pebbles 
are eaten):—pashan-rüp, pashan-rüpi, adj. Of the nature of 
stone, stony:—pashan-may, adj. Consisting of, or 
abounding in, stone; stony. 

S ;u s NTHTHET páshani (dim. of pashan), s.f. Small stone 
used as a weight;—stone-cutter's chisel; mason's 
hammer. 

S «ls WITT pashaniya, adj.=pashan-may, q.v.s.v. pashan. 
S cot UPS pasit, part. Tied, bound, fettered. 

S 45V TPAITGT pascatya, adj. & s.m. Behind, being 


behind, hinder; subsequent; western;—hinder part (cf. 
picha, piche-ka). 

S Sst TTT pasak, s.m. Die (-pása, q.v.). 

S Sst WF páshak, s.m. An ornament for the feet. 

S $24 WIS pashand, vulg. pakhand, s.m. Heresy, 


heterodoxy, false doctrine; blasphemy, wickedness; 
deceit in religious matters, hypocrisy, dissimulation, 
pretence, disguise;—heretic, &c.=pashandi, q.v.:—pakhand 
phailana, pakhand karna, pakhand macana, v.n. To practise 
dissimulation, to play the hypocrite, to feign, pretend. 

S gh eLOTIVST pashandi, vulg. pakhandi, adj. & s.m. 
Dissembling, hypocritical, deceitful, sanctimonious;— 
heretic, heterodox Hindi, religious impostor, hypocrite; 
sectarian, Jain, Buddhist, one who adopts the external 
marks or characteristics of a tribe or sect but does not 
conform to the orthodox tenets of the Hindi faith nor 
respect the ordinances of the Vedas. 

P «+t, pashna [Pehl. pashnak; Zend pashna; S. parshni, fr. 
sphur], s.m. Heel; pastern (of a horse). 

P .+tpashi (v.n. from pashidan; see pash), s.f. Scattering, 
sprinkling (used in comp. e.g. áb-pashi, q.v.). 

S ,:udTHÍT pási, s.m. One armed with a noose or net, 


&c.-pàsi, q.v. 


S St, WTF pak, s.m. Cooking or dressing food; digestion; 


an electuary (composed of honey, syrup, &c.); a 
confection:—pak-phal, s.m. The caronda tree and fruit, 
Carissa carondus:—pak-ranjan, s.m. Leaf of the Laurus cassia: 
—pak-sthan, s.m. pak-sala, s.f. Cook-house, kitchen. 

P St pak (=S. Wa), adj. Pure, clear, clean, holy, 


spotless, blameless, innocent, free (from, -se), undefiled, 
unpolluted, immaculate, fair:—pak-baz, adj. Undefiled; 
honest, candid, sincere; honourable;—s.m. A filter (in 
the language of bhang drinkers):—pak-bazi, s.f. Purity; 
candour; sincerity:—pak-daman, adj. Pure, chaste, 
virtuous, modest; innocent; holy in life:—pak-damani, pak- 
damani, s.f. Purity of life, sanctity, holiness; chastity, 
virtue, innocence:—pak-rau, adj. Upright in conduct, 
virtuous, &c.:—pak-zada, s.m. Washerman:—pak-sirat, adj. 
Of spotless character, moral, virtuous:—pak-sdf, adj. Pure, 
clean, undefiled, unpolluted:—pak-safi, s.f. Purity; 
sanctity:—pak karna, v.t. To purity, make clear (of, -se); to 
clean; to clarify, strain; to wash; to sift, to winnow:—pak 
mohabbat, s.f. Pure love; Platonic love:—pak-niyat s.f. & 
adj. Pure intention or motive;—of pure intention, &c. 

H 3S4 WTRF påkar, = H ips WHfSat pakariya, [S. THET], 
s.m. The waved-leaved fig-tree, Ficus infectoria (syn. 
gülar). 

H ysu Tafa påākariyã = H ; <4 TFF påkar, [S. TF], 
s.m. The waved-leaved fig-tree, Ficus infectoria (syn. 
gülar). 

H ok SUITHASaT pak-sanrsi (pak, for pakar+S. sandasi), 
s.f. A table-vice, bench-vice (the name is a modern one; 
for the instrument was introduced by Europeans). 

S 425l We pakshya, adj. Belonging to a side or party. 

S Js. We pakal, adj. Bringing to maturity; suppurative; 
—a species of costus, Costus speciosus. 

S Jeu Ute pakali, sim. The plant Bauhinia candida. 

S JsvarHett pakali, s.f. A species of cucumber, Cucumis 
utilissimus. 

H ts, WaT pakna [fr. S. WT 'cooking'], v.t. To boil in 
syrup (see paknà; pakwana). 

H «s4 NT pakh, s.m.-pakh, paksh, q.v. 


H ust Weal pakha [S. Teat#:; or TAT], s.m. Shed; side 
wall; small building or thatch leaning against the wall of 
a yard or area; porch, portico (syn. osara). 

H oks TET pakhan, s.m.=pdashan, q.v. 

H 45 Wax pakhar [S. Taz], s.f. Iron armour for the 


defence of a horse or elephant;—canvas covering, 
tarpaulin. 

H 3s Was pakhar, =H 4s Weaet pakhal, s.m.=pdkar, q.v. 
H ks, Wat pakhal, = H #5 Was pakhar, s.m.=pdkar, q.v. 
S S45 WAV. S pakhand, s.m. = S cis yrat, S} pakhandi, 
s.m. See pashand; pashandi. 

S dis vara er pakhandi, s.m. = S 3:45. Wa LS pakhand, 
s.m. See pashand; pashandi. 

H use ardt pákhi [S. 3T&f1], s.m.-páhi, q.v. 

P s'upáki (fr. pak, q.v.), s.f. Purity, cleanliness; sanctity;— 
the pubes:—paki lena, v.n. To shave the pubes; to pluck the 
hair from the pubes. 

P S35 \pakiza-gi (abst. subst. from next), s.f. Cleanliness, 
purity, chastity, chasteness, neatness. 

P oS, pakiza (pak, q.v.+dim. aff. -iza), adj. Clean, pure, 
select, chaste, delicate, neat, nice, pretty, lovely:—pakiza 
khaslat, pakiza sirat, adj. Of chaste habits or disposition:— 
pakiza-gauhar, adj. Of a pure nature or essence. 

S «Sl UT pakya, s.m. A kind of medicinal salt, 


impregnated with iron (syn. bitlavan); saltpetre; nitre. 
H St WT pag [S. TTF], s.f. Syrup. 

H St WT pag [S. ITR; or qfar], s.f. (Prov.), A turban 
(=pagri);—pag, pag-tag, s.m. Poll-tax formerly levied on all 
males over twelve years of age. 

H & WMT paga (cf. paga; pagha), s.m. A troop of horse 
among Marhattas); a stud. 

H & WMT paga (=pakka, q.v.), adj. (Prov.) Ripened, ripe; 
come to a head. 

H St WI pagur [S. TI], s.m. Chewing the cud, 
rumination (syn. jugali). 

H US UNTRTAT pagurana, v.n. To chew the cud, to 
ruminate. 

H Jt Wet pagal [S. w+], adj. & s.m. Mad, insane; 


foolish, silly;—madman, idiot, fool (=pagla; ba’ola):—pagal- 
khana, s.m. Mad-house, lunatic asylum:—pagal hona, v.n. 
To become mad. 

H ŚL WTA pagal-pan, = H uw TATATAT pagal-pana, [S. 
WT8«T«cd], s.m. Madness, insanity; foolishness, folly. 

H Sy WRI«TTHT págal-paná, = H $4 ITATTA pägal-pan, [S. 
qThet+ea], s.m. Madness, insanity; foolishness, folly. 

H f4 WA pagan [S. T&T], s.m. A kind of drum or 


tabor. 
H t£V NRT3T pagna (caus. of pagna), v.t. To dip in or cover 


with syrup; to form a cake of crystallized sugar. 
H t& TAT pagna, v.n. (Prov.) To ripen: to come to a 


head (=pakna). 
H Jy Wet pal (rt. of pálna), s.m. Shelter; protection; crown 


lands kept in the hands of government. 
S Jt Ue pal, s.m. Protector, nourisher, cherisher, 


guardian, preserver (used as last member of 
compounds). 
H Ju Ue pal [S. af], s.f. A raised bank, embankment 


(to confine water for irrigation), dam, dike, causeway. 
H J Wet pal [S. Tee], s.m. Sail; small tent:—pal ćarhānā, 


v.n. To hoist sail. 
H J Wet pal [S. Wa; or TAT], s.m. Layers of straw, 


leaves, &c. between which unripe mangoes are ripened 
within doors:—pal-kd pakka, adj. Ripened in straw. 

S Ju UTfet pali, s.f. The Magadha-prakrit language (in which 
the Pandits of Ceylon, Siam, &c. give instruction); 
also=pali, q.v. 

Hw Uet pala [S. WT«t3:], s.m. Frost, hoar-frost; snow; 
dew; coagulation; secundines of an animal:—pala parna, 
pala girna, v.n. To freeze, to snow. 

H Y NT«TT pala (v.n. of pal-na, rt. S. Tẹ), s.m. Protection, 


shelter; maintenance, support; charge, trust; a protégé;— 
power, sway, influence; clutches; spell:—pala dalnd (-se), 
To protect, guard or save (from):—pale parnd (-ke), To fall 
into the power, or in the clutches (of); to have to do 
(with); to be tied (to,—in wedlock, &c.); to be fascinated, 
taken by a spell; to be entangled, lured, caught. 


H yt Wet pala (see pal, 'raised bank'), s.m. Heap of earth, 


&c. made by children to separate the two sides in the 
game of kabaddi or 'prisoner's base'; partition line. 
Hv, Ue pala [S. teat, teeta], s.m. Stack or rick of corn; a 


twig; leaves of the jhar-beri or jujube tree. 

H y et pala [S. Tata], s.m. Time or turn (in 
rotation=pari). 

S gy Were palas, adj. Coming from, or belonging to, the 
tree palas or Butea frondosa; made of the wood of the Butea 
frondosa; green;—s.m. Green colour:—palas-khand, s.m. An 
epithet of Magadh (a country in India, the western part 
of Bihar). 

H A Wear pà-lagan [S. 3T&««13], s.f. Obeisance by 
embracing the feet; laying one's head on another's feet; 
respect, reverence, veneration (esp. to Brahmans). 

P & H We UAT palan, vulg. palan [S. TAT], s.m. Pack- 


saddle; dorsers:—palàn bandhna (-par), To put a pack- 
saddle (on). 

P xupalani, adj. Bearing a pack-saddle;—s.m. Maker of 
pack-saddles;—a sluggish beast of burden:—asp-i-palani, 
s.m. A pack-horse. 

P xt pala’ish (abst. s. fr. pala’idan, rt. Zend rared; S. 
vardh, fr. vridh), s.f. Straining, filtration, percolation. 

S it UTfere palit, part. Protected, supported, cherished, 


nourished, reared, kept (as a promise). 
H wy Weta palta (imperf. part. of palna), s.m. Protector, 


&c.=palan-har, q.v.s.v. palan. 

H 2b Werdt palti, s.f. A squatting posture:—palti lagana, 
v.n. To float or swim on the hams:—palti mar-ke baithna, 
v.n. To sit on the hams, to squat. 

H Sy Wet palak [S. Wte:], s.m. A sort of spinach:— 
palak-jahi (S. palanka+yathi). s.f. The medicinal plant 
Justicia nasuta; and Ixora undulata. 

H Sy Wet palak [S. THE: ], s.m. Bedstead (com. 
palang). 

S Su Wes palak, TTF palik, adj. & s.m. Protecting, 
supporting, nourishing, cherishing, rearing;—protector, 
cherisher, guardian, preserver, keeper; groom;—pdlak 
and palak putr, s.m. An adopted son;—palak, palak-putri, 


s.f. Adopted daughter. 
H Soy WTA HST palakra (palak+dim. aff. ra), s.m. Adopted 


son:—palakri, s.f. Adopted daughter. 
H Su Wert palki [S. FaF +E or ZFT], s.f. A kind of 


litter or sedan, a palankeen:—palki-sawar, s.m.f. One who 
rides in a palki:—palki-nishin, s.m. One entitled to be 
carried in a palki; one who can afford to keep a palki; a 
grandee or noble (formerly the privilege of keeping a 
palki was granted by a king or viceroy). 

S sl Wet palan, s.m. Protecting, guarding, preserving, 


fostering, nourishing, cherishing, bringing up, rearing, 
breeding, domesticating; observing, keeping (a promise), 
nursing, tending; protection, support, maintenance, 
sustenance, keep:—palan karnd(-ka or -ko), To protect, 
cherish, nurse, &c. (=palna):—palan-har, s.m. Protector, 
cherisher, supporter, preserver; patron, lord, master 
(=palne-wala). 

H wy Tet palna [pal’ = Prk. 4et(S), or Wet(z)=S. 

ara (fa), caus. of rt. YT], v.t. To protect, &c. (see palan); 


—s.m. (f. -i), An adopted son:—pal-rakhné, v.t.=palna:— 
palne-wala, s.m. (f. -i), Protector, &c.-palan-har. 

H ut Weta pálnà [S. NTe28:5?], s.m. A cradle. 

S Jv Wrferea pálind, s.m. A species of jasmine, Jasminum 
pubescens. 

s WTfÍsreHT pálindhi, s.m. A species of Ipomaea with 
dark blossoms, Convolvulus tarpethum (commonly called 
teori). 

S Sau Wet pálank, s.m. The olibanum tree, Boswellia 


thurifera; a species of beet-root, Beta bengalensis; a hawk. 
S SauaTerat palanki, = S ay WAT palarikya, s.f. The 
resin of the olibanum tree, gum-olibanum, incense. 

S Sy UTA palankya, = S <auaTetat palanki, s.f. The 
resin of the olibanum tree, gum-olibanum, incense. 

S Just pali, páli, s.£.-J« páli, q.v. 

S JuTefT páli, ITF pali, s.f. Tip of the ear; edge, inargin; 
boundary, limit; point or edge of a sword or any cutting 
instrument; line, row, range; raised bank, dike, 
causeway, bridge; lap, bosom; hip, haunch; mark, spot, 
stain; a louse; a woman with a beard; the hollow upon 


the thigh; the knee-pan; a particular measure of 
capacity; praise, eulogium; pot, boiler; cover of a pot; an 
oblong pond; a pit or place where birds fight, cockpit; 
battle between birds; cock-fight. 

S JuaTet pali, s.m. lit. "Protecting, nourishing, &c.'; a 
cowherd, one who keeps or grazes cows. 

P jJ; pález, s.f. Field of melons or cucumbers (=falez). 

S ay Wed palya, part. adj. To be protected or guarded, to 


be cherished, nourished, reared, &c.: to be observed or 
kept. 

H el WTA pam, s.m.=pama, q.v. 

H et WT pam, s.f. Thread running along the edges of 


lace to prevent its ravelling. 
S Ll UTAT pama, s.f. Cutaneous eruption, herpes, scab, the 


itch. 
S je NTHTÉX pamari (pama-+ari), s.m. lit. 'Enemy of the 


scab'; sulphur. 
H i je TTHTZT pámári, s.m.-pámári, q.v.;—s.f.-pámari, q.v. 
S »l WAX pamar, adj. & s.m. Diseased with herpes, 


scabby; wicked, vile; low, vulgar, base; stupid, foolish, 
idiotic;—wicked man, sinner; a man of the lowest 
extraction, a man engaged in any degrading occupation; 
idiot, fool. 

H cpta pãmari, s.f. Wife of a man of low caste; a low, 


mean woman. 
H cpLUTAet pamari, pamri, s.f. A kind of silken cloth 


(=panwari);—name of a sweet-smelling flower. 

S 4 TAA paman, s.m.=pama q.v.;—adj. Diseased with 
herpes or any utaneous disease. 

S ol UTA pan, s.m. Drinking; drink, beverage:—pan-patra, 
s.m. Drinking vessel, cup:—pan karnaá or kar-lenà, v.n. To 
take a drink, to drink; to refresh oneself, make a repast 
(usually with jal, e.g. jal-pan kar-lo). 

H o A pan [S. WT], s.m. Leaf; betel-leaf, Piper betel; 
embroidered work resembling a leaf; the heel-piece of a 
shoe:—pan uthand, v.n.=pan lend, q.v.:—pan banana, 
v.n.=pan lagana, q.v.:—pan-dan, s.m. A box in which betel 
and its apparatus are kept:—pdan dena (-ko), To present 
betel-leaf prepared with areca nut, &c. to a friend ora 


guest:—pan-khila'i, s.f. Giving pàn to eat, a betrothal 
ceremony:—pan laganá, v.n. To prepare betel-leaf, with 
betel-nut, &c.:—pàn lenà (-se), To accept or take the betel- 
leaf, to consent, agree, undertake an enterprise (see 
bira). 

H of We pan [S. WT], s.f. The starch, or the unwoven 
threads, of new cloth. 

H ot Ue pan (contrac. of pand), adj. Five (used only in 
comp., e.g. pán-sau, pàán-sai, 'Five hundred"). 

S oV WTfYT pani, s.m.f. The hand:—pani-bhuj, s.m. The 
glomerous fig-tree, Ficus glomerata:—pani-grah, pani- 
grahan, s.m. Laying hold of the hand, marriage (the 
junction of the hands of the bride and bridegroom 
forming part of the ceremony):—pani-grihita, s.f. lit. 
"Taken by the hand'; a bride wedded according to the 
ritual:—jori-pani, adv. With the hands put flat together 
(as in supplication). 

H ot, Ue pan, s.m. Getting, &c., see pana, 'to get.' 

H ty OAT pana [va’ = paw’ = Prk. Wa()=S. ToT (Fa), rt. T 
+r], v.t. To get, acquire, receive, obtain, attain, accept, 


reach; to pick up, earn, gain, reap; to procure, secure; to 
overtake, to come upon, meet with, encounter; to enjoy, 
experience, undergo, suffer, feel;—s.m. Getting, finding, 
&c.;—dues, outstandings:—(pana, in Acquisitives—i.e. 
when annexed 

to an inflected infinitive or a verbal base—is neuter, and 
signifies 'to be allowed'; 'to get permission"; 'to get' to do 
a thing; 'to be able' to do; e.g. woh dekhne paya, 'he was 
allowed to see,' or 'he got to see,' &c.; we an-paye, 'they 
were permitted to come,' &c.; bat aise dhiraj-se kar ki wah na 
sun-pawe, 'Speak so softly that he be not able to hear';— 
hone pana, 'To let be or happen"; kisi jiv-ko pira na hone- 
pawe, 'Let pain be occasioned to no living thing'). 

H J WT panp, s.m.=pap, q.v.;—agony, anguish, torture. 
H Lti panpi, adj. & s.m.=pdpi, q.v. 

H o Tifa panti, It pant, pantu [S. Ta], s.f. Line, row, 
string, rank or row (of soldiers), series, range:—panti- 
panti, pantu-pantu, adv. In rows, in lines. 

H 2 Wed pantar [S. Ide], s.m. Desert field; desert 


place; a dangerous place. 


S «sl Wa panth, s.m. Traveller; passenger. 

H auta parti, widt parit, s.f.-pánti, parit, q.v. 

H 2 WfsfX panjar [S. Y931::], s.m. The ribs, the side; side 
or quarter (syn. taraf). 

H text WISTAT panjnd, v.t. To close or fill in (a hole,—esp. in 
metal); to solder (syn. jhalna). 

H æ WT3 parc [S. 1*3], adj. Five; equal to, or as good as, 
five; sharp, astute:—panc indri, s.f. The five senses (syn. 
hawassi-khamsa):—panc-barsi, adj. Of five years:—pané 
chatank, s.m. Toll of five chatank in a rupee's worth of 
rice or paddy (the toll is levied in large cities to defray 
the expenses of the inspectors of weighmen stationed in 
the bazars to prevent fraud in the weight and measure 
of commodities sold therein):—panéc-sat, s.f. lit. 'Fives and 
sevens'; sixes and sevens, confusion, perplexity:—panc- 
karma (panca karma), s.m. The five actions of the body, 
viz. 1° Vomiting; 2° Evacuation by bleeding; 3° Evacuation 
by stool; 4° Diseased excretion by feces or purging; 5° 
Blowing the nose:—pancon, adj. The five, all five;—pancon 
bha’i, s.m. The five Pandav princes, viz. Yudhishthir, Bhim- 
sen, Arjun, Nakul, and Sahdeo:—pancon-bhatatma (panéa- 
bhütatma), s.m. lit. 'Consisting of the five primary 
elements'; a human being:—pancon kapre, s.m. The five 
articles of clothing, viz., 1° the pagri or turban; 2° the 
angarkhd or coat; 3° the pa’e-jama or trousers; 4° the du- 
pattà or sheet or mantle; and 5' the rümal, or 
handkerchief; a complete suit of clothes:—panóon hatyar, 
s.m. The five arms or weapons, viz. 1° the dhal or shield; 
2° the talwar or sword; 3° the barchi or spear; 4° the tir or 
arrow; and 5° the kaman or bow. 

S dist, WaT pancal, adj. & s.m. Relating or belonging to 
the Pancalas, dwelling in or ruling over the country of the 
Panédlas;—sovereign or prince of the Pancalas; the 
country of the Pandalas;—an association of five guilds, viz. 
those of the carpenter, weaver, barber, washerman, and 
shoemaker. 

H oil UAT pandéwan [S. Ta+T4], adj. m. (f. pancwin), 
Fifth:—pancwan sawar hona, lit. 'To be the fifth horseman'; 
to claim company or association with, to put in one's 
own small claim (the phrase is based on the story of the 


potter who was riding on an ass behind four horsemen 
bound for the Deccan, and who, on being asked where 
the four horsemen were going, replied, 'We five 
horsemen are going to the Deccan'):—pancwin, s.f. The 
fifth day of the moon, or of the half month:—pancwe, 
adv. Fifthly, in the fifth place. 

H šo; T€ pàrid, s.f. A woman who has no breasts or milk. 


S so ITE pandu, adj. & s.m. Yellowish white, white, pale; 


pale or yellowish white colour; light-coloured soil, a 
mixture of clay and sand; land dependent on rain-water; 
—name of a sovereign of Hastindpur (ancient Dehli), and 
nominal father of Yudhishthir and the other four Pandav 
princes who are distinguished in the great wars related 
in the Mahabharat;—s.f. The plant Glycine debilis (com. 
called mashani):—pandu-bhüm , s.m.f. Light-coloured soil; a 
country with a light-coloured soil:—pandu-bhümi, pandu- 
bhüm, s.f. The land of the Pandavs, the city of Hastinapur: 
—pandu-putra, s.m. A son of Pandu, an epithet of any one 
of the Pandav princes:—pdandu-rog, s.m. lit. 'Yellow- 
disease'; jaundice:—pandu-sutan, s.m. The Pandav princes: 
—pandu-sarkara, s.f. Light-coloured gravel (the disease):— 
pandu-kambal, s.m. White woollen covering or blanket; a 
kind of stone (limestone or marble):—pandu-kambali, s.f. 
The housings of a royal elephant; a carriage covered 
with a sort of blanket.—pandu-lomd, s.f. The plant Glycine 
debilis:—pandu-mrittika, s.f. Pale or light-coloured soil, 
chalky soil;—the opal;—pandu-nag, s.m. The plant Rottleria 
tinctoria:—pandu-varn, adj. White;—s.m. Whiteness. 

S šot UTTST panda, s.m.=panda, q.v. 

H sovtrftsdt panditi, s.f. = S actos SA panditya, s.m. 


Scholarship, erudition, learning, wisdom, prudence. 

S šou Mf TETA panditya, s.m. - H | 32, dTf edt panditi, s.f. 
Scholarship, erudition, learning, wisdom, prudence. 

S šo WTUSX  paridar, adj. & s.m. Whitish-yellow, whitish, 
white;—the colour pale or yellowish white; the many- 
flowered jasmine, Jasminum elongatum: name of a Naga; 
name of a mountain:—pandar-pushpika, s.f. A species of 
plant (com. called sitala). 

S joy YTUZ pandur, adj. & s.m. Yellowish-white, &c. 


(=pandar);—a form of jaundice; white leprosy, vitiligo:— 


pandur-drum, s.m. lit. "The pale tree'; the plant Wrightia 
antidysenterica. 

H iiou NTUS3T paándra, s.m. A species of sugar-cane (cf. 
paunda). 

H o iovdTue 3T pándari (from pandar), s.f. Whitish, or 
chalky, earth or soil. 

S s504 YT7£ pandu, adj. & s.m.-$»v pandu, q.v. 

S ,0b WSF pandava, pandav, adj. & s.m. Belonging to the 
sons of Pandu; connected with the five Pandavas— 
(patronym.) a son or descendant of Pandu; a partisan of 
the sons of Pandu. 

H 1,304 WL Sat panduva, pandwa (from pandu), s.m. Light- 
coloured or pale soil, mixed soil of clay and sand. 

S 4535, YTT2dT*T pandavan, s.m. pl. The five Pandav 
princes. 

H soutts pande, =H .outts panre, [S. tsa], s.m. 
Learned man, scholar; teacher, schoolmaster; a title of 
Brahmans (cf. panda, panda). 

H putts pare, - H iva pande, [S. Tfsa], s.m. 
Learned man, scholar; teacher, schoolmaster; a title of 
Brahmans (cf. panda, panda). 

H spuras pänri (pān+dim. aff. ri), s.f. Betel-plant, betel- 
creeper. 

P ess, panz-dah [Pehl. panza-dah; Zend panéa-dagan; S 
panca-dasan], adj. Fifteen. 

P «2556 pánz-dahum [Zend panca-dasa; S. Idem], adj. 
Fifteenth. 

H 2s WRIST parisu, WT3t páns [S. 4], s.m. Dust; particle of 
dust; dung, manure; dunghill:—pans dalnd (-men), To 
manure:—pans ho-jand, v.n. To become dust; to rot; to 
become manure; to become mildewed; to become mellow 
(land). 

H Lay WTHT párisá, s.m.-pásá, q.v. 

H tasg WAT pansnd (see pans), v.t. To dung, to manure. 
H yl WA pansu, WA pans [S. TAT], s.f. Rib; rib-bones, 
the side (syn. pasli). 

H egie pansi, s.f.=pasi, 'net,' q.v. 

S Sxl WP pansuk, Ws pansuk, used in comp. for 


pansuja, q.v.s.v. 5 pansu:—pansuk-asis, s.m. Sulphuret of 
iron. 

S Sal TAT pansukd, TAT pansuka, s.f. The fragrant 
plant Pandanus odoratissimus. 

S Jal Wet pansul, Wao pansul, adj. & s.m. Dusty, 
covered with dust; sullied, defiled, disgraced;—a wicked 
or profligate man; a species of tree, Cesalpinia bonducella. 
S , UT párisu, s.m. Dust, &c.=pdarisu, paris, q.v.:—pansu- 
pattra; pansu-pattra; pansu-putra (?), s.m. A kind of 
vegetable, Chenopodium album:—pansu-ja, pansuj; pansu-ja, 
pansuj, s.m. lit. 'Earth-born'; a kind of salt extracted from 
soil, rock or fossil salt. 

H «Sx, T8 pánk [S. Ws], s.m. Mud, mire; mud and sand 


left by inundations, alluvial deposit; slough, bog, 
quagmire. 

S «x, YT parikta, adj. Linear; in or by, line or row. 
H Su WW pang, s.m.=pank, q.v. 

H «Sx, NT pág [S. STT-308307], s.m. Weaver's woof- 


frame. 
H & WRIT pángá [S. YT], s.m. Sea-salt, culinary salt 


obtained from sea-sand. 
H \ St WNIT pangra, s.m. The coral tree, Erythrina indica. 


S sk Uff panini, sm. Name of the most eminent 


Hindu grammarian (regarded as an inspired Muni). 

S «st WPT paniniya, adj. Relating to the grammarian 
Panini; written or composed by Panini. 

H sb UT panw, Tat pan’o [S. W1e:; Prk. WaT], s.m. Foot; 
leg; foot-print; basis, foundation, root; footing, 

foothold; part, lot, portion; interference, meddling; 
steadiness, decision (istiglal); responsibility, liability:— 
panw utarna, v.n. The foot to be dislocated:—panw uthana, 
panw uthakar calna, v.n. To go or walk quickly, to step out: 
—paàrtw urànd, v.n. To interfere or meddle (with):—panw 
ukharna (-ka), To move (one) from his place, intention, or 
resolution:—panw ukharnd or ukhar jana, v.n. To lose one's 
footing, be carried off one's legs; to run away, take to 
flight; to be routed:—parw bicalna, v.n. The foot to slip; to 
lose one's balance; to go wrong or astray:—panw barhana 
(-men), To take the lead, go ahead; to overstep, exceed 


bounds; to desist from one's former courses:—panw bhari 
hona, v.n. To be with child, be pregnant:—panw bhar-jana, 
v.n. To suffer numbness or heaviness of the feet:—panw 
bic-men hona, v.n. To have a finger (in); to have a share 
(in); to be responsible (for):—panw-panw, adv. Afoot, on 
foot, walking;—panw-panw phirna, panw-panw calna, panw- 
panw dolna, v.n. To walk, to toddle (a child):—panw-par 
panw rakhna, v.n. To walk in the steps (of another); to 
imitate or adopt the conduct (of another); to place one 
leg over the other, to sit cross-legged, to sit at ease:— 
panw-par tesha mar-lend = apne panw-men dp kulhari marna, 
v.n. Of oneself to spoil one's own affair; to injure or ruin 
oneself, to cut one's own throat:—panw-par girnd (-ke), To 
fall at the feet (of;—see panw parnda and panw pakarna):— 
panw parna (-ke), To fall at the feet (of), prostrate 
oneself; to entreat submissively, beseech, implore:— 
panw pasarna, v.n. To stretch the legs full length, lie 
comfortably or at ease, take it easy; to stretch out the 
legs in death, to die:—panw pakarna (-ke), To lay hold of or 
seize the feet (of); to fall at the feet (of);—to beseech 
submissively; to prevent (one) from going:—panw püjna (- 
ke), To worship, or to kiss, the feet (of), to do honour or 
reverence (to);—to shun, avoid:—panw phülna, v.n. The 
feet to swell; to be tired or weary; to be perplexed, or 
embarrassed:—pàrnw phük-phük rakhna, v.n. (or phünk- 
phtink-ke panw rakhna), To move cautiously or warily (in), 
to do anything carefully; to tread softly (as on cinders):— 
panw phernd, v.n. (A woman) to visit her parent's, or 
another, house, after childbirth:—partw phaila-kar sond, 
v.n. To sleep with the legs stretched out full length; to 
sleep at ease, or in peace and security; to be free from 
care, be perfectly contented and happy:—panw phailana, 
v.n. To be full length, or at ease, &c.-partw pasarna, q.v.;— 
to raise one's demands; to be importunate; to be 
insatiable; to insist, be obstinate; to be exacting:—panw- 
piyada, adv. Afoot, on foot, walking:—panw pitnd, v.n. To 
stamp with impatience, or anger; to struggle vainly 
against difficulties; to throw about the legs (in pain, 
anguish, or the agonies of death):—pdanw-tale-ki cyainti, 
s.f. lit. 'An ant under the foot'; a poor, helpless, or 
miserable creature:—panw-tale-ki matti saraknd, panw-tale- 
ki nikalna, v.n. To feel the ground slipping, as it were, 


from under one's feet; to be stunned or staggered:— 
panw-tale malna, v.n. To trample under foot, to crush; to 
give pain (to), to annoy:—panw tornd, v.n. To wear out 
one's legs in vain; to be marched or trotted about in 
vain; to be tired; to desist from visiting (a person); to run 
vainly after (a person); to visit (one) very often:—panw 
thartharand, v.n.=panw kanpna, q.v.:—panw tikna, v.n.=panw 
jamna, q.v.:—panw sabit rakhnd, v.n. To persevere firmly 
(in a course, an enterprise, or a resolution):—panw 
jamaná, v.n. To plant the feet firmly, to stand firmly; to 
get a footing or foot-hold:—pariw jamná, v.n. To have a 
good footing, to stand firmly:—parw-cappi, s.f. Rubbing 
or pressing the feet:—panw éalana, v.n.-panw uthana, q.v.: 
—pànw éal-jana, v.n. The foot to slip, or give way; to 
totter, to become unstable:—panw chütnà (-ka), To have a 
flooding (after menstruation, &c.):—panw-dauri, s.f. 
Exertion, effort, endeavour:—panw dharnd (-par or men), 
To set foot (on); to come (into), step (in), enter; to land: 
to go or step forward, advance; to prepare (for), enter 
(upon), to begin:—panw dho-dho pina (-ke), lit. 'To drink 
the water in which one's feet have been washed'; to do 
honour or reverence (to); to place perfect confidence 
(in); to show respect or affection (for), to regard with the 
greatest respect, to look up (to):—panw dalna, v.n.=panw 
dharna, q.v.:—panw digna, v.n. The foot to slip or totter; to 
slip, to lose (one's) footing; to give way (a foundation, an 
army, &c.):—panw rakhna, v.n.=panw dharnà, q.v.:—pànw 
ragarna, v.n. To rub the feet together; to go about 
foolishly and unprofitably; to be in the agonies of death: 
—panw zamin-par na thaharna, v.n. To be unable to stand 
(through excessive joy), to be unsteady on the feet 
(through joy):—partw zamin-par na rakhnàá(or, more com., 
zamin-par panw na rakhnd), v.n. To tread the air; to walk 
on stilts; to walk like a swell; to show off:—pariw sonà, v.n. 
The foot to be numbed, the foot to sleep:—panw-se panw 
bandhna, v.n. To stick close (to one), to watch (one) 
closely:—parw-se panw bhirana, v.n. To be near or close 
(to):—partw qà'im karnà, v.n. To occupy a fixed habitation; 
to adopt a new resolution:—panw-kaà angütha, s.m. The 
great toe:—panw kanpna, v.n. To have a tremor of the 
legs; to totter; to fear to attempt anything:—panw-ki 
ungli, s.f. A toe:—panw garna, v.n.-partw jamná, q.v.:—pànw 


gale-men dalna (-ke), To convict one by his own 
arguments:—panw gor-men latkand (or, more com., gor- 
men panw latkana), v.n. To have one foot in the grave; to 
be advanced in years:—panw ghisnd, v.n. The skin of the 
feet to be rubbed away or worn; to be always on the 
tramp; to undergo useless labour:—panw larkharaána, pariw 
laraznà, v.n.-panw kanpna, q.v.:—pàanw lagnà, v.n.=panw 
parna, q.v.:—panw men cakkar hona, v.n. To be always on 
the move:—panw-men menhdi lagana, v.n. To apply henna 
to the feet; to be unable to set foot on the ground:—panw 
nikalna, v.n. To show the cloven hoof; to exceed one's 
proper limits; to betray one's evil disposition; to begin 
one's pranks; to be a ringleader (in a criminal action); to 
withdraw (from, -se), back out (of):—ek pa’on-par hazir 
hona, v.n. To be ready on one foot; to be ready to start 
(on an enterprise, &c.); to be ready and willing:—phate- 
men panw dena, v.n. To stand in the breach; to risk one's 
life (for another):—dabe-panw, adv. Softly, quietly, 
gently; slily, stealthily, with a cat-like tread. 

H 4 sipanw-roti, s.f. See pa’o-roti. 

H 3. WAST panwra (panw+dim. aff. rà), s.m. Cloth or 


carpet spread to walk on. 
H gjsb414st panwri, s.f. Pattens (syn. khara’on); sandals. 


H os WTA pan’on, s.m.=panw, q.v.;—also (for pariwon) 
'feet.' 
H „4 TTET päānhar, s.m. A kind of reed. 


H a WTdT páni [S. riti; Prk. wrfsrsi], s.m. Water (syn. 


jal); rain-water, rain (=menh); semen, sperm; water or 
lustre (of a gem, &c.); lustre, sparkle, polish, brightness, 
beauty; spirit, mettle, blood, breed; character, 
reputation, honour; chastity, modesty, delicacy, sense of 
shame:—pani utarna (-men), To have a cataract (in the 
eye); to have a swollen scrotum, to suffer from 
hydrocele:—pani bujhana, v.n. To disinfect water by 
plunging heated iron into it:—pani bharnd (men), To fill 
vessels with water, to draw or fetch water; to be 
humiliated or ashamed; to feel a sense of inferiority 
(before or in the presence of); to confess inferiority:— 
pani bhar-ana munh-men, v.n. Watering of the mouth:— 
pani bahnd, v.n.=pani jana, q.v.:—pani pani honda, v.n. To 
perspire with shame; to be overwhelmed with shame:— 


pani parnd, v.n. To rain:—pani pilana (-ko), To give (one) 
water to drink:—pdani phir-jana, v.n. Water to run over or 
inundate (a field, &c.); (fig.) to be wasted, ruined, or 
destroyed:—pani pherna or pher-dend (-par), To impart 
lustre (to), to brighten, polish, gild; to plunge into, or 
submerge in, water; to dissipate, waste, destroy:—pani pi- 
pi (or pi-pi-ke) du‘a dena (-ko), To pray for one excessively 
(i.e. till the throat, becoming dry, must be moistened by 
drinking):—pani pi-pi (or pi-pi-ke) kosnd (-ko), To curse 
excessively, to heap curses (upon):—pani torna, v.n. To 
draw water (a ship):—pani jana, pani calnà, v.n. To shed 
tears; to be afflicted with the fluor albus; to be disgraced: 
—pani cu’and (men), v.n. To drop water; to drop water into 
the mouth of a dying person:—pani curand or curà-janà, 
v.n. To absorb water (a wound); to be pregnant:—pani 
chorna, v.n. To give out water; to sweat:—pani dikhand (- 
ko), To show water (to); to bring (a horse, &c.) to water, 
to water (a horse, &c.):—pani dend (-ko), To give water 
(to), to water (plants, &c.), to irrigate; to offer a libation 
of water to the manes of a deceased person aftor the 
corpse has been burnt:—pani-deva, s.m. One whose duty 
it is to offer a libation of water to a deceased person; a 
son:—pani dalnd (-men) = pani cu’and, q.v.:—pani-se patla, 
adj. Thinner than water; watery; cheap, insignificant, 
worthless; easy:—pani-se patlà karnaà, To make or render 
easy, to facilitate; to put to shame, to abash; to disgrace; 
to defeat:—pani-se pahle pul bandhna, v.n. To make a 
bridge before there is water (to bridge); to devise plans 
against an improbable contingency:—pani-ka bulbula, s.m. 
lit. Bubble of water'; anything unstable, weak or frail:— 
pani-katna, v.n. To turn off water into another channel; 
to go or swim against the stream, to breast or stem the 
waves:—pani-ka rásta nikalng v.n. To let out water, to 
make an outlet for water:—pani-ka rahne-wala, adj. & s.m. 
Aquatic; an aquatic animal:—pani karnaor kar-denà, v.n. 
To make water;—v.t. To convert into water, to liquefy, 
melt; to make easy, to facilitate; to abash; to dishearten: 
—pani-ki pot, s.f. A bag or mass of water; anything very 
watery (as rice, herbs, &c.):—pani-ke rele-men bahana, v.t. 
To give to the flood, to throw away, waste, squander; to 
sell very cheap or at a sacrifice:—pani lagnd, v.n. Water 
(of a place) to affect (one) injuriously; water to be 


unwholesome (e.g. pani yahan lagtà haj "The water here is 
unwholesome):—pani marnd, v.n. To draw water (a 
ship;-pàni torna):—pani marná, v.n. To run or flow (into); 
to leak; to be absorbed, be evaporated, to dry up;—to 
exhibit signs confirming a suspicion; to look suspicious:— 
pani-men ag lagand, v.n. To revive a forgotten quarrel; to 
sow dissension, to set at loggerheads:—pani nikalna, v.n. 
To leak, drop, drip, ooze; semen to be discharged:—pani 
na márignd, v.n. To die instantly or suddenly (i.e. without 
having time to ask for water to cool one's dying lips); to 
be slain with a single stroke of a sword, &c.:—pani honda or 
ho-jana, To 

melt away, dissolve, liquefy; to melt, fail utterly (the 
heart); to become water, become watery or thin; to 
become loose or flaccid; to become cold as water;—to be 
very easy or simple. 

H LOTT pani, s.m. Incorr. for ot pani, q.v. 


H 20a panyati [S. We+atferaq], s.f. Foot of a 
bedstead. 

H «st pan'ica, s.m.-pà é-a; pa iza, qq.v. 

S «i: WATT paniya, adj. To be drunk; fit, proper, or 
necessary to be drunk; drinkable:—paniyamalak (pániya 
+am’), s.m. A kind of fruit, Flacourtia cataphracta:—paniya- 
prishthaja, s.m. The aquatic plant Pistia stratiotes:—paniya- 
mülak, s.m. The plant Vernonia (or Serratula) 
anthelminthica:—paniya-nakula, s.m. 'Water-ichneumon'; 
an otter. 

H 4 44, WTN, pá'o [S. YT], s.m. Fourth part, quarter; 


the fourth part of a ser, a weight of about half a pound;— 
pà'o ánà, s.m. One fourth of an anna, one pice:—pa’o bhar, 
adj. A ser; about a ser:—pà o-taki, pà o-taki, s.f. The fee of a 
qanungo allowed by Government at the rate of four 
annas per hundred rupees on the net revenue of each 
district, to defray the expenses of the establishment:— 
pà'o-cakkar, s.m. The fourth part of a circle, a quadrant:— 
pao roti, s.f. A loaf of bread made in the European way, 
and weighing a pgo or quarter of a ser, i.e. about half a 
pound. 

H s4 TTA pão, s.m.=pãhū, q.v. 


S ou Ufa pavit, part. Purified. 


H 244d pa’oti (from pa’ond = pana), s.f. That which is 


gained or got; gain, income (syn. amdani). 

H 24 Wed pa’ati, Waa pa’oti, s.f. A kind of lamp. 

H 34; 8TSITST párori, s.f.-páriwri, q.v. 

H 4s) WA páwas, NTa58 pd üs, N39 pá us [S. STq9:; Prk. 
qrg], s.m. The rainy season; rain. 

S 5 4 TTAF pãwak, adj. & s.m. Cleansing, purifying; 
purificatory; pertaining to Agni; pure;—Agni, the deified 
personification of fire; fire (in general); a saint or 
person purified by religious abstraction;—a species of 
tree, Premna integrifolia or spinosa (the wood of which is 
used to procure fire by attrition); a species of plant, 
leadwort, Plumbago zeylanica; the plant Semecarpus 
anacardium, a plant used as a vermifuge, Carthamus 
tinctorius. 

H yy WaT paola (from pa’o), s.m. (f. -i), A quarter of 


any coin; a quarter of a rupee, a four anna piece. 
S ob sb WTATATHT pavaman, adj. Purifying, purificatory. 
S os Wa pavan, adj. & s.m. Purifying, purificatory, 


purgatory, freeing from sin, sanctifying; purified, pure, 
holy;—purifier; fire (as purifying or cleansing); water; 
cowdung; incense; austere devotion, penance, expiation; 
—the seed of the plant Eloeocarpus ganitus (of which 
rosaries are made); a species of grass, Costus speciosus:— 
pavan-dhwani, s.m. A conch-shell. 

H os Ut pa’on, s.m.=panw and pan’on, q.v.;—also (for 
panwon), ‘feet. 

H tj NTa4T pa ona, pavna, v.t.=pand, q.v. 

H t HTa*T pá'onà, s.m. Name of a plant that grows in 
stagnant water. 

S s &WT&T pàávi, adj. & s.m. Purifying, purificatory;—who 
or what purifies, purifier. 

H oy We pah [S. IST; cf. pahan], s.f. A kind of stone 


(which is ground along with alum and cloves and mixed 
with opium to form a lep or poultice for sore eyes). 

S oul Weld pahat, s.m. The Indian mulberry tree, Moras 
indica. 

H ot We pahan [S. WATT], s.m. A stone. 


H jt Weet pahal, s.f. The ceremony of initiation into the 


Sikh religion and community. 
H a Wee pahan, s.m.=pahan, q.v. 


H ca Wet pahun [S. TAT: or ITA: ], s.m. A guest, 
visitor. 

H tal WTEAT pahuna [the preceding+*:], s.m.=pahun, q.v.;— 
son-in-law. 

H sslUTgATe pahund’, s.f. Hospitality, entertainment of 
guests or visitors. 

H etg pahuni, s.f. A female guest. 


H yt Ug pahi [prob. S. 14; Prk. Tg], s.m. Person, 


individual; a contemptuous form of address. 
H auUvet pahi = P & H ct We pai, WTA p'e, [S. mT], s.m. 


Non-resident cultivator; temporary occupant of village 
land; tenant at will:—pahi-asami, s.m.=pahi:—pahi-parti, s.f. 
Fallow land;—pa’e-kar, s.m.=pa’e-kasht:—pahi-kasht, pa’e- 
kāsht, s.m. Non-resident cultivator; cultivation by non- 
residents. 

P & H s UTS pã'i, TW pá'e, - H x WT8T páhi [S. WT&fl], s.m. 


Non-resident cultivator; temporary occupant of village 
land; tenant at will:—pahi-asami, s.m.=pahi:—pahi-parti, s.f. 
Fallow land;—pa'e-kar, s.m.-pà'e-kasht:—pahi-kasht, pà'e- 
kasht, s.m. Non-resident cultivator; cultivation by non- 
residents. 

P cpd'e, s.m. Foot, &c.-pà, q.v.:—pa'e bàqi, s.m. 
Remainder, balance in hand:—pa'e-takht, s.m. The royal 
residence, the capital:—pa'e hisab lana, v.n. To settle 
accounts; to call to account:—pa’e-khana, s.m. A 
necessary, a privy;—paà e-khana phirna, v.n. To visit the 
necessary, to go to the rear:—pa’e-dar, adj. lit. 'Having 
feet'; lasting, durable, permanent, strong:—pa’e-dari, s.f. 
Durability, permanence:—pa’e-dam, s.m. Snare, noose, 
trap, gin, springe:—pa’e-zanjir, adj. Chained by the leg, 
fettered; encumbered (with a family, &c.):—pa’e-zih, s.m. 
Loop or slip-knot tied to the legs of falcons; a staple:— 
pa’é-kar, s.m. A person who purchases goods from the 
manufacturer to sell to the merchant; agent; broker; a 
retail dealer; hawker, pedlar:—pa’e-koban, adj. Beating 
the feet in dancing, stamping with the feet:—pa’e-gah, 
s.m. Rank, dignity; a stable. (N.B. Other compounds will 


be found under the contrac. form pd, q.v.). 

H sus pai, s.f. See supa’. 

H bb paya, s.m.=4b paya, q.v. 

P Ot pa-yab, adj. See s.v. pa. 

P obk páyan, s.m. = P suupayani, s.f. [S. padatanta], End, 
extremity, extreme; termination, completion. 

P Supayani, s.f. - P o pãyān, s.m. [S. pāda+anta], End, 
extremity, extreme; termination, completion. 

H nist WS payath [S. I1e+e4], s.m. Scaffolding, scaffold 
(syn. maéan; daunja). 

P «t pà eca (pà e, leg'«dim. aff. ca), s.m. A leg of a pair of 
trousers or drawers; short trousers, drawers, breeches. 
P 5t payiz, s.m. Autumn. 

P t pd'e-zahr, s.m. Bezoar stone (-pa-zahr; pad-zahr, 
q.v.). 

S ~k TAY páyas, s.m. A dish made of rice, milk, and 
sugar (syn. khir); an oblation of rice, milk, and sugar;— 
the resin of Pinus longifolia, turpentine. 

S Sy Wats payak, adj. & s.m. Drinking;—a drinker. 


H Su Uhre payik, YUT* páyak, [S. WTaTÉ«T9; P. «S. paik], 
s.m. Footman; foot-soldier; armed attendant; inferior 
police or revenue officer; village watchman; runner, 
messenger, harbinger. 

P jJS;b pà e-kar, s.m. See s.v. pà . 

H bu ITAA páyal, we payil, pa’il [S. We+a or FA], adj. & 
s.f. Sure-footed; easy-paced (elephant);—an anklet of 
gold or silver; a child born feet-foremost; a bamboo 
ladder. 

H cat Wet payint, s.f.=pa’enti, pa’inti, q.v. 

P ox payanda, adj. Lasting, durable, permanent, stable, 
firm. 

P 4t páya (see pà), s.m. Leg or foot (of an animate or an 
inanimate object, as a table, bedstead, &c.); foundation 
(of a building); base (of a column, &c.); prop, support, 
stay; step; rank, dignity, degree. 

H 2 Us pai [S. afer], s.f. A small copper coin; the 
fourth part of an and or anna, a paisa or pice; a vertical 
line (in Hindi accounts) denoting the fourth part of an 
anna; the twelith part of an anna, a pie. 


H 2uoTs paz [S. mref], s.f. Pins used by weavers to wind 
off the warp from; a light walking cane or stick, a switch: 
—pà'i karnd, v.t. To brush or clean the warp after it has 
been stretched for weaving. 
P ju pd'iz, s.m. Autumn (=payiz); (met.) old age, decline of 
life. 
P ob pa'iza (pa, 'leg,'+dim. aff. iza), s.m.=pd’e¢a, q.v. 
H os We pain, s.f.=pa’i, q.v. 
P 440 pá'in (see payan), adj. & s.m. Lower; back;—beneath, 
under;—lower part, back part, bottom: pà'in bag, s.m. 
Garden at the back (of a palace or house). i 
H 001d pa’enti, pa’inti [S. We+atecra], s.f. Foot or 
bottom of a bed (-panyati). 
H «t pá'enca, s.m.-pan ica; pà eca, q.v.:—pà enca bhari 
karna, v.n. lit. "To make the drawers heavy"; (in the 
language of women) to make a vow of rigid seclusion, to 
vow not to go out any more. 
P stpa’ini, s.f. Lowness; inferiority. 
H & Ufa pabi, s.m.=pavi, q.v. 
H 4 X8 pub, adj. (Old H.)-pürva, q.v. 
H tu WSTZT pabarna, v.t.-paberná, q.v. 
H x Waa pabitr, = H |, Theat pabitra, See pavitra and 
pavitra. 
H is YIT pabitra, = H_~ Ifa pabitr, See pavitra and 
pavitra. 
H tk fafaa pibiyana (from pib), v.n. To become 
mattery, to suppurate (a sore, &c.). 
H est Pafaaree pibiyahat, s.f. Suppuration, mattering. 
H bjw TASAT paberna [S. Seres cest], v.t. To throw, 
cast, throw about, to scatter (seed, &c.), to sow. 
S ut, FTITAT pipasa, s.f. Thirst; desire in general (v. pyàás): 
—pipdasd-van, pipdsd-vant, adj. Thirsty, &c.=pipasi, q.v. 
S us Frarfad pipasit, = S$ cele fran pipasan, =S sly 

Tq q pipdsu, =S te Toa pipasi, adj. Thirsting, thirsty, 
athirst; eagerly desirous (-pyasa, q.v.). 
S vu fram pipasan, =S g raria pipasit, =S ply 
firmi pipásu, - S |, framdt pipási, adj. Thirsting, thirsty, 


athirst; eagerly desirous (-pyasa, q.v.). 


S ply fram pipāsu, = S —-% frarfira pipasit, = S ly 
fiamma pipasan, = S -ufTITAT pipasi, adj. Thirsting, 
thirsty, athirst; eagerly desirous (=pydsé, q.v.). 

S frat pipast, = S cl, frarfira pipasit, 7 S t 
fiamma pipásan, - S s4 IT pipdsu, adj. Thirsting, 
thirsty, athirst; eagerly desirous (-pyaàsa, q.v.). 

S uw. FETT pippata, s.f. A kind of sweetmeat. 

H yh TIATA papar-mas, s.m. The name given in 

Southern India to the Pompelmose or Pumelo (in 


Northern India it is called cakotra). 

H 4 TT$ papar, HT pappar, - H 5 TT$T paprà s.m. 
Crust, &c.-papar, q.v. 

H os TAIST papra = H j WIS papar, TTS pappar, s.m. 
Crust, &c.-papar, q.v. 

H 544 TTF papar, pappar, = H 5 TIST papura, WAST papra, 
s.m. The plant Gardenia latifolia, &c. (=papra, q.v.). 

H I3 VAST papura, WMsT papra, = H 3. TTS papar, pappar, 
s.m. The plant Gardenia latifolia, &c. (=papra, q.v.). 

H Ug, TISTAT paprana, v.n.=papriyana, q.v. 

H iTIS papri [s. Tf], s.f. Thin crust, incrustation; 
scab, scale, scurf; scales formed by the drying up of the 
moist earth; incrustation formed on any liquid; thin, 
crisp cake (made of flour, &c.):—paprijamnd or jam-jana, 
v.n. To form a crust; to crystallize: papriy-a-kat or kath, 
s.f. A kind of white-coloured kath or extract of Mimosa 


catechu. 
H tkj TATT papriyánà (from papri), v.n. To form a 


crust or scab, &c.; to scale; to crystallize (-paprijamna). 
H yx. TISTAT paprila [S. Te+Ee:], adj. (f. -i), Scabby, 


scaly, scurfy. 
S J. Frere pippal, s.m. The holy fig-tree, Ficus religiosa 


(com. pipal); sensual enjoyment. 
H vx TIATAT pupland, v.t. contrac. of pulpulana, q.v. 


S . £y fremere pippalak, s.m. A nipple. 
H sty TAHTE papalmas, s.m.=paparmas, q.v. 
S Lert pippali, vulg. pipli, s.f. Long pepper:—pippali- 


mul, s.m. Root of long pepper. 


H TTT papni [S. T4417], s.f. Eyelash (syn. palak). 
H Uy TET papotá [S. Tet+Tew:], s.m. Eyelid. 
H s THEA papotan, s.f. A kind of tree, Paretta indica(?), 


and its fruit (the leaves of the tree are used for 
poultices). 
H J.ftatett pipauli, s.f. The fruit of the pipal or holy fig- 


tree. 


H t TAAT papolnā [s. sgat], v.n. To munch or 


mumble, to masticate (as an old man does who has no 
teeth; cf. pola). 
H «2 Th puph, s.m. (Old H.)-pushp, q.v. 


H Xs Tfirer papihà, s.m.=papihd, q.v. 

H t, THT papaiya, s.m. The Papaw tree, and its fruit, 
Carica papaya; a child's whistle (=papiha). 

H tte RTTHTT pipyánà, v.n.-pibiyánd, q.v. 

S S FTT TRI pipitaki, s.f. The twelfth day of the light 


half of the month Baisakh (when giving away water is an 
act of merit;—so called after the Brahman Pipitaka). 

S Sty firdTers pipilak, s.m. A large black ant (syn. 
éyünta). 

S Se frfifersr pipilika, s.f. The common small red ant 
(syn. cyünti). 

H ez THT papiha, TST pappihá [S. 4«f1z, or arg 
+%:], s.m. A species of cuckoo, Cuculus melanoleneos (syn. 
catak);—a child's whistle (-papaiya). 

H ©. Vd pat [S. Fé], s.f. Good name, honour, character, 
reputation, credit (syn. abrü):—pat utarnà (-ki), To drag 
down (one's) good name, &c., to ruin the character, &c. 
(of), to disgrace:—pat jana, v.n. To lose one's good name, 
&c.; to be discredited, dishonoured, or disgraced:—pat 
rakhnd (apni), To preserve (one's) good name, &c. 

S = Y pati, and H. Wd pat, s.m. Master, lord, owner, 


proprietor, governor; husband:—patyadlay (pati+dlay), s.m. 
Husband's house:—pati-brat, vulg. pati-birt, s.m.=pati-vrat, 
q.v.:—pati-bhav, s.m. The disposition and sentiments 
appropriate in a wife towards her husband:—pati-pad, 
s.m. The status of a master, or lord, or husband:—pati- 
prand, s.f. A faithful wife (‘whose husband is her life'):— 


pati-seva, s.f. Devotion of a wife to her husband:—pati- 
ghni, s.f. A woman who murders her husband, husband- 
killer; a line on the hand indicating that a woman will be 
faithless or treacherous to her husband:—pati-vati, pati- 
vanti, pati-vatni, s.f. A woman who possesses a husband, a 
married woman, a wife whose husband is living:—pati- 
vrat, vulg. pati-brat, s.m. Loyalty or fidelity to a husband; 
chastity, modesty:—pati-vrata, vulg. pati-brata, pati-birta, 
pati-bharta, s.f. Faithful, virtuous, and devoted wife:—pati- 
viyog, s.m. Separation from a husband. 

H o Y€ pat, YA pati [S. TH; Prk. Tdi], s.m. A leaf (used 


chiefly as first member of comp.):—pat-jhar, pat-jhar, adj. 
& s.f. With the leaves dropped off, leafless;—fall of the 
leaf, autumn;—pat-jhar hona, v.n. To lose its leaves in 
autumn (a tree); (met.) to decay (said of an aged person): 
—pat-jhari, s.f. The fall of the leaf, autumn. 

S <2 THE patti, s.m. Pedestrian; foot-soldier;—s.f. The 


smallest division of an army, company, platoon 
(consisting of one chariot, one elephant, three 
horsemen, and five foot-soldiers):—patti-pankti, s.f. A 
line of infantry:—patti-sanghati, s.f. A body of troops. 

H o fira pit, s.m. (Old H.)-pità, q.v. 

S o € pitt, and H. Yf pit, s.m. The bilious humour, 
bile, gall; anger, &c. (see pitta):—pit-papra, s.m. The 
medicinal plant Oldenlandia biflora:—pitt-jwar, s.m. Bilious 
fever;—pitta-ghna, adj. Bile-destroying, antibilious:—pitta- 
ghni, s.f. The plant Cocculus cordifolius; or Menispermum 
glabrum. 

S o FTE pitu, s.m. Juice; drink. 

H c; firq pitu, s.m. (Poet.)-pità. 

H V4 put, s.m. (Old H.)-putra, püt, qq.v. 

S = YA put, s.m. Hell, a particular hell to which the 
childless are said to be condemned. 

H & YAT pată [S. TAF:; see next], s.m. Sign, mark, signal, 
symptom, token, trace, clue, hint, direction, 
specification, particular mention; address (of a person), 
address (or place to which one is directed), label; book of 
instructions and regulations (for rent-collectors, &c.):— 


patà panà (-ka), To obtain a clue (to), to trace, &c.=pata 
lagánà, q.v.:—patà dena (-ka), To give the clue, or direction, 


or address (of);—to direct, point out:—pata rakhna, 
v.n.=pata lagana, q.v.:—pate-ki kahnd, v.n. To expose (one): 
—pata lagand(-ka), To trace out, find out, or discover (the 
personality, abode, business, &c. of a person); to follow 
up a clue; to search, search out. 

H & Ta patta [S. Taw; Prk. Td, or TAA], s.m. Leaf (of 


a tree); a card; an ornament worn in the upper part of 
the ear; a leaf-shaped ornament hanging from an ear- 
ring:—pattda tor bhagna or bhag-jand, v.n. To run as fast as 
one can, to take to one's heels (so called from a boy's 
game in which the runner has to pluck a leaf from a 
certain tree and catch one of the rest who have run off): 
—pattà hona, v.n. To run off, run away, flee. 

S & fra pita, s.m. Father:—pità-putra, s.m. Father and 


son:—pita-kha'ü, s.m. One who survives his father:—pita- 
ghat, pita-ghatik, s.m. A parricide:—pita mah, s.m. Paternal 
grandfather; an epithet of Brahma, the great father of 
all:—pita-maha, pita-mahi, s.f. Paternal grandmother. 

H & fiar pittà [S. Frxres:], s.m. Bile; the gall-bladder 


(met.) choler, anger, passion, met tal emotion; force of 
character or will:—pitta marna, v.t. To control or subdue 
anger, &c., to restrain one's passions :—pitta-marü, adj. & 
s.m. Restraining anger, &c.; attentive; painstaking;—one 
who subdues wrath, &c.:—pitta marna, v.n. Anger to be 
restrained, or to subside, &c.:—pitta nikalnd (ka), To 
annoy, harass, worry; to chastise severely, beat to a 
jelly. 

S St, TAT patak, s.m. = S & TATHT pataka, s.f. Flag, 
banner; flag-staff; emblem carried as an ensign or 
banner, symbol, sign, mark; a particular high number; 
an episode in a drama. 

S ty ATAT pataka, s.f. = S St TAT# patak, s.m. Flag, 


banner; flag-staff; emblem carried as an ensign or 
banner, symbol, sign, mark; a particular high number; 
an episode in a drama. 

S St TATA pataki, s.m. Ensign, standard-bearer; one 
who gives a signal. 

H Je YATA pattal, TITA patal, s.m.-patal, q.v. 

H eu =H ty Aar pitambar, s.m.-pit-ambar, q.v. 

H ity =H ots Aar pitambar, s.m.=pit-ambar, q.v. 


H ss 7a pata’i (from patta), s.f. Collection of leaves (esp. 


of the sugar-cane). 
H su 4s puta’ [S. Ted+h+4; cf. H. potndl, s.f. The act of 


plastering, white-washing, &c.; the occupation of a 
plasterer; price paid for plastering, &c. 
H &,= Ufa pati-brat [S. +AT], s.m. See s.v. pati. 


H 22 tatrdt patpiti, s.f. A kind of small bird, the grass- 


warbler. 
H 3,» TITS patpar, adj. & s.m.=patpar, q.v. 


S cx Tfi patit, part. adj. & s.m. (f. a), Fallen, abject, 


degraded, abandoned, outcast, guilty, wicked; fallow 
(land);—abject or degraded person, outcast; guilty 
person, sinner:—patit-pavan, adj. Purifying the guilty, an 
epithet of the Deity. 

S i, Whaat patita, s.f.-patitwa, q.v. 


S «Ta patatri, s.f. lit. 'Winged'; a bird; an arrow. 
S y= Uda patitwa, s.m. Mastership, proprietorship, 


lordship; the marital or conjugal state, matrimony. 
H jx TIetS pat-jhar, adj. & s.m. See s.v. pat, 'leaf.' 


H os Wfafast pati-din, tafe pat-din, adv.=prati-din, q.v. 
H 5 WX pattar, s.m.-patthar, q.v. 
S 4 V3 pattra, TA patra, patr, vulg. pattar, s.m. Wing of a 


bird, pinion, feather, feather of an arrow; any vehicle 
(e.g. chariot, cart, horse, camel, &c.); leaf (of a tree, or 
of a flower, or of a book); leaf of the Laurus cassia (syn. 
tej-patta); a leaf prepared for writing on, paper; letter, 
epistle, document, deed; gold leaf, &c., a thin piece, or 
plate, of metal; a grant or conveyance of land engraven 
on a plate of metal; lines and signs painted on the face 
with musk and other fragrant substances:—patrank (patra 
+anka), s.m. The figure or number of the page of a book, 
paging:—pattrang, patrang (patra+anga), s.m. Red sanders, 
Pterocarpus santolinus; red or sappan wood; a species of 
birch:—patra-pushp, s.m. A species of plant, a red sort of 
Tulsi or basil, Ocymum sanctum:—patra-pushpak, s.m. A 
species of birch (from the bark of which huqqa snakes, 
&c. are made):—patra-ranjan, s.m. Embellishing a page, 
illuminating, gilding:—patra-sira, patra-narika, s.f. The vein 
or fibre of a leaf:—patra-gupta, s.m. A species of 


Euphorbia:—patropaskar (patra+up’), s.m. The plant Cassia 
sophora:—patrottar (patra+ut’), s.m. Reply to a letter:— 
patrorna (patra*«ür)), s.m. The plant Calosanthes Indica; and 
Bignonia Indica. 

S « firq pitri, and H. fax pittar, pitar, s.m. Father; 


paternal ancestor; the manes, or the deceased and 
deified progenitors of mankind (inhabiting a peculiar 
region of heaven, or, according to some, the orbit of the 
moon):—pitar-àrpan, s.m. Gifts in honour of deceased 
relatives distributed at the sraddhs or funeral 
ceremonies:—pitri-bandhu, s.m. A remote or cognate 
kinsman by the father's side (as the son of the paternal 
grandfather's sister, or of the paternal grandmother's 
sister, or of the father's maternal uncle):—pitri-bhakt, 
s.m. A child fondly attached to his father:—pitri-bhakti, 
s.f. Filial attachment to a father:—pitri-bhojan, s.m. Food 
offered to the manes of deceased ancestors:—pitri-pitri, 
pitri-pitd, s.m. Father's father, grandfather:—pitri-prapta, 
adj. Received from a father, inherited patrimonially:— 
pitri-prasu, s.f. Father's mother, grandmother;—twilight 
(the time when the manes of deceased ancestors are 
abroad):—pitri-paksh, pitri-pakh, s.m. The first or dark 
fortnight of the month Bhadon (when the Hindüs 
celebrate the customary obsequies to the manes of their 
ancestors);—paternal relationship:—pitri-tithi, vulg. pitar- 
tith, s.f.m. (?), The day of new moon, a day sacred to the 
manes of either deceased parent, the day appointed for 
obsequial rites to deceased ancestors:—pitri-tarpan, s.m. 
lit. 'Refreshing the manes"; gifts in honour of deceased 
progenitors, distributed at the sraddhs or funeral 
ceremonies; oblation to the manes; the act of throwing 
water out of the right hand at seasons of ablution as an 
offering to the manes of deceased ancestors in general; 
the part of the hand between the forefinger and thumb 
sacred to the manes:—pitri-tirth, vulg. pitar-tirath, s.m. 
'The place of pilgrimage for progenitors,' an epithet of 
the city of Gaya (where the performance of funeral 
sacrifices is peculiarly meritorious and efficacious);—the 
part of the hand between the fore-finger or thumb 
sacred to the manes:—pitri-jag, s.m.=pitri-yajna, q.v.:— 
pitri-dan, s.m. A gift in honour of deceased ancestors, an 
offering to the manes:—pitri-dhan, s.m. Wealth inherited 


obligation of an ancestor to posterity, i.e. procreation; 
(also)-pitri-kriya, q.v.:—pitri-sthan, s.m. A guardian; the 
sphere of the manes:—pitri-swasd, s.f. Paternal aunt:— 
pitri-swastriya, s.m. Child of a paternal aunt, a cousin:— 
pitri-éraddh, s.m. A funeral ceremony or obsequial rites 
in honour of a father or deceased ancestor:—pitri-karya 
(vulg. pitar-kaj), pitri-karma, s.m.=pitri-kriyd, s.f. Obsequial 
rites, oblations offered to the spirits of deceased 
ancestors:—pitri-grih, s.m. A father's house, paternal 
mansion; paternal relations; 'house of ancestors,' burial- 
ground, cemetery:—pitri-gan, s.m. The whole body of 
ancestors collectively; a group or class of manes or 
deceased progenitors who were sons of the Rishis or 
Prajapatis:—pitri-ghat, s.m. Slaying a father, parricide: 
pitri-ghatak, s.m. A child who is hostile to his father, a 
parricide:—pitri-lok, s.m. A father's house, paternal 
mansion; the world or sphere of the manes (to which 
various situations are ascribed, but principally the 
Bhuvas region or mid-heaven):—pitri-log, s.m. Paternal 
ancestors, forefathers:—pitri-mandir, s.m. A father's 
house, paternal mansion; 'dwelling place of ancestors, a 
cemetery:—pitri-vasati, s.f.-pitri-van, s.m. 'Abode, or 
grove, of ancestors,' a cemetery:—pitri-hatya, s.f. Murder 
of a father, parricide:—pitri-han, s.m. A parricide:—pitri- 
yajna, vulg. pitr-yagyà, s.m. Sacrifice offered to the manes, 
obsequial offerings:—pitron-ko pani dena, To offer a 
libation of water out of the right hand as an offering to 
the manes. 

S  firqx: pitara, s.m. pl. Paternal ancestors, forefathers. 


S ~ TA putra, putr, vulg. putar, puttar, s.m. Son, child (syn. 


betà, larka):—putrarthi (putra+ar’), adj. & s.m. Desirous of a 
son;—one who wishes for a son:—putra-bhav, s.m. The 
being a son, the state or condition of a son, sonship:— 
putra-pautri, s.m. One who has children and 
grandchildren:—putra-pautrin, adj. Descended from son 
to son; hereditary:—putra-jiv, s.m. lit. 'Giving life to 
children'; the tree Putranjiwa Roxburghii (from the fruit of 
which necklaces are made, supposed to be of prolific 
efficacy, and when worn by children to keep them in 
good health):—putra-sreni, s.f. lit. 'Having a row of 


offspring, i.e. offshoots and suckers'; the plant Salvinia 
cucullata:—putra-kamya, s.f. Wish for sons or children, 
love of offspring:—putra-vàn, putra-vant, adj. & s.m. 
Having a son, or sons, or children;—one who has a son, 
&c.:—putra-vat, adj. Like a son, filial:—putra-vadhu, vulg. 
putar-bahü, s.f. Son's wife, daughter-in-law:—putreshti 
(putra+ish’), s.f. A sacrifice performed to obtain male 
children, one performed at the time of adoption. 

H 2 WaT pattra, TAT patra [S. TAH], s.m. Leaf, &c. 


(=patra, pattar, q.v.); almanac, ephemeris, calendar. 

S «S TATH patrank, s.m. =S Siz, TANT patrang, s.m. See 
s.v. patra, patr. 

S Siz TANT patrang, s.m. = S Siz, TAIF patrãñk, s.m. See 
s.v. patra, patr. 

H aus FTIRTS pitará'i, pitrà't (from pitar, pitri), s.f. 
Kinsman, paternal relation from three generations. 

H as fraus pitra i [S. fret "brass! « 341], s.f. Verdigris, 
sub-acetate of copper. 

S v; Frqqr pitrità, s.£. - S z» [IJA pitritwa, s.m. 
Fatherhood, paternity; the state or condition of a pitri or 
deified progenitor. 

S sa FIIs pitritwa, s.m. » S v; fTqqT pitrità, s.f. 
Fatherhood, paternity; the state or condition of a pitri or 
deified progenitor. 

S ta FAM putrata, s.£. - S ; TA putratwa, s.m. The 
circumstance, or the condition, of being a son; the filial 
relation, sonship. 

S 5 TAC putratwa, s.m. = S v= TAT putrata, s.f. The 
circumstance, or the condition, of being a son; the filial 
relation, sonship. 

S Sx fr pitrik, adj. Relating or belonging to parents 
or progenitors, paternal, parental, ancestral, obsequial. 
S S = TA putrak, s.m. Son (=putra, q.v.). 


S 2 UAT patrika, s.f. Leaf; written leaf; page; letter, 


document (=patra, q.v.). 

S 2 Ufaat putrika, s.f. Daughter, girl (esp. one who is 
appointed to marry in order that her son may perform 
the solemn obsequies to her own father and not to her 
husband);—doll, puppet (-putli):—putrika-putra, 


s.m. The son of a daughter who was appointed to raise 
issue for her father (one of the twelve kinds of heirs 
acknowledged by the old Hindü law); daughter's son, 
grandson. 

S Sz TAT patrang, s.m.=patrang, q.v.s.v. patra. 

H Á TAA patringa, s.m. A kind of bird, the fly- 
catcher, Merops viridis; the fork-tailed shrike, or king- 
crow (syn. bhujang). 

S 42 frat pitarau, s.m. (dual), Father and mother, 
parents. 

S $., 4 TATER patropaskar, = S s,» TAT patrorna, See 
s.v. patra, patr. 

S 55x TAM patrorna, SS SKa TATUS patropaskar, See 
s.v. patra, patr. 

S 4,5 Tq pitrivya, s.m. Paternal uncle; any elderly 
male relation. 

H caT patri [S. that], s.f. Letter, note, epistle (see 
patra). 

S c CT patri, T4 patri, adj. & s.m. Winged, feathered; 
—a bird; an arrow; a person riding on any vehicle; a 
mountain. 

S 624A putri, vulg. puttri, s.f. A daughter;—a species of 
plant, Siphonanthus Indica. 

S cayi putri, adj. & s.m. Having a son, or sons, or 
children;—a person who has a son, &c. (=putra-van). 

H ca putri, s.f.-putli, q.v. 

S s ss TAH putreshti (putratishti), s.m. See s.v. putra. 

H i WAT patariya, qgar paturiyà, s.f.-patar, patariyd, 


V. 
e a YRA putriya, adj. Relating or belonging to a son or 
child; procuring a son. 

P S5 putk, s.m. A smith's hammer (syn. hataura). 

H &s Wq*T patkà - patka, q.v. 

S £s qfroT puttikà, s.f. The white ant or termite (so 
called from its doll-like form);—a small kind of bee. 

H KTJ patuki, patki [S. Ta +3F], s.f. Small pot, pan 


(cf. patili); a small earthen vessel. 
S Á. Wd patag (pata*ga), s.m. Winged or flying animal; a 


bird. 
H -K qfi pati-grah, s.m.=prati-grah, q.v. 
H k Wet pattal [S. vcz«-stratt], s.f. A plate or trencher 


made of leaves; a plate of cakes, sweetmeats, &c.:—pattal 
bandhna, v.n. To withhold or bar the meal or repast (this 
is done till one of the guests shall have solved the riddle 
which is proposed by one of the women of the party):— 
pattal kholna, v.n. To open the repast, commence the 
meal (on the solution of the proposed riddle). 

S Js fraa pittal, adj. Relating to the bilious humour, 


bilious, secreting bile;—brass (more com. pital, q.v.); a 
species of birch tree (the bark of which is used for 
writing upon; syn. bhoj-patr). 

H s Yao patla [S. Wte:], adj. (f. -i), Spare, emaciate, 
lean, delicate, weak, feeble; fine, attenuated, thin (cloth, 
paper, or liquid), slender; sharp, tapering; rarefied, 
subtle:—patli ciz, s.f. A thin thing; a subtle substance; a 
fluid body:—patla hal, s.m. Straitened circumstances, bad 
plight or condition:—patla karna, v.t. To make thin, &c.; to 
sharpen (a pencil, &c.); to rarefy, to liquefy. 

Ss frat pittald, s.f. The plant Jussicea repens. 


H % Tae putla [S. Tash], s.m. Puppet, large doll (see 
putli), small statue, idol, image, effigy:—putla-bidhan, s.m. 
Burning in effigy; the vicarious cremation of an effigy of 
one who has died at a distance:—putla bana-ke jalānā, v.n. 
To burn in effigy;—s.m. Burning in effigy, &c.=putla- 
bidhan. 

H .2 TAA patla-pan [S. Wea], s.m. Leanness, 
emaciation, thinness, fineness, attenuation, minuteness, 
meagreness, delicateness, weakness; wateriness; 
subtleness (=patla’i). 

H  TIATAT patlana, v.t.=patla karna, q.v.s.v. patla. 

H wt, frat pittlana, Fraarat pitlana [fr. s. frre 
"brass'], v.n. To be stained or contaminated with 
verdigris (as food—esp. of an acid quality—kept in brass 
or copper vessels; syn. pital-se bigarna). 

H tds patla’i, s.f.=patla-pan, q.v. 


H &x yafaa putlika [S. P8], = S i; vafer puttalikà 


s.f. Puppet, doll, figure of wood. 


S i£ YAA puttalikā = H Ss Taferar putlika [S. Trt], 


s.f. Puppet, doll, figure of wood. 
H 42 Treat patlo [S. TA; Prk. TA], s.m. Dead leaves 


fallen from a tree; leaves cut off from the culm of the 
reed Saccharum spontaneum and used for thatching. 


H 4, frat pittali [S. fraas], adj. Made of brass, 


brazen. 


H gaeh putli [s. TfT], s.f. Puppet, doll, marionette, 


image; pupil of the eye; the frog of a horse's hoof; a 
slim, delicate woman:—putli-kd tard karng v.t. To honour 
or esteem as the apple of the eye:—putli-ka swang or sang, 
putli-ka swang naé, s.m. Puppet-show:—putliyan phirna, v.n. 
The eyes to turn up in dying. 

H s firdsx pitambar, s.m.-pitàmbar, q.v. 


H ia YIRT patimbarà [S. fi-a], s.f. A woman who 


chooses her husband for herself;—the plant Nigella 
Indica. 
H sa TAHE patma’, s.f. Sowing fresh sugar-cane after 


cutting the old. 
S ;4 TAT patan, s.m. Falling; fall; falling from dignity, 


virtue, &c.; hanging down, becoming slack; death. 
S > TAF pattan, s.m. City, town, settlement, colony 


(chiefly used, like abad, in comp., e.g. Srirangpattan, 
'Seringapatam!). 

H œ TAT pattan, s.m. The act of ordering goods froma 
manufacturer (cf. patna). 

H ts UAT patna, s.m. Ora vulvee. 


S Jax Tote patanjali, s.m. Name of a saint or muni, 


teacher of the Yoga philosophy (thence called patanjala); 
name of the celebrated author of the Maha-bhashya or 
great commentary on Panini. 

S Á+ Wd patang (patan-ga), s.m. A bird; a flying insect, 


grasshopper, moth; a paper kite (syn. kankauwa); the 
sun; a ball for playing with (syn. gerid); a name of Krishna: 
—patang uranà, v.n. To fly a kite:—patang-bazi, s.f. Kite- 
flying. 

H Á; Wd patang, s.m. Sappan wood, &c.-patràng, q.v.s.v. 


patra. 


H & TAM patanga, patingà [S. Yd 3T«9:], s.m. A flying 
insect; moth; grasshopper; a spark (of fire), a live coal:— 
patanga honda, v.n. To move about briskly, go rapidly about 
a business. 

S 6K TARTHT patangika, s.f. A small bird; a sort of bee. 

S ,ÉxWdilT patangi, s.f. Name of one of the wives of 
Tarksha, and mother of the patagas or flying animals. 

S 2TH patni, s.f. (of pati), A wife:—patni-bhag, s.m. 
Division of property among a man's widows. 

H 2A pattani, adj. Commissioned, manufactured by 
order. 

H |, Tata patauwá (see pattà), s.m. A leaf. 

H Jz THATS patwar, = H Jie Tare patwäl, [S. maare], 
'vessel-guiding'], s.f. Rudder, helm, a large oar or paddle 
used as a rudder. 

H Ja TAATA patwāl, = H i. THATS patwar, [S. Wa+aTett], 
'vessel-guiding'], s.f. Rudder, helm, a large oar or paddle 
used as a rudder. 

H 2s; WT3TIT patwás [S. Wd *3T3:], s.m. A perch or roost 
for a falcon or hawk. 

H uz Tqa3T4T putwaná (caus. of potnà, q.v.), v.t. To cause 
to be smeared or plastered, &c. 

H 24d putwa’i, s.f. The act of plastering, &c.=puta’i, 
q.v. 

Sx qfaaa pati-vrat, » S 6s Wfaaar pati-vrata, See s.v. 
pati. 

S55 WVfaaar pati-vrata, = S =) qaa pati-vrat, See s.v. 
pati. 

H ws TRAT patüriyà, s.f.-paturiyà, pátur, q.v. 

H sataa pat-wanti, s.f.=pati-vatni, q.v.s.v. pati. 

H o4 TAE patoh, =H »~ Tae patoha, [S. Tara], s.f. 
Son's wife daughter-in-law. 

H = TATE patoha, = H «~ Tals patoh, [S. Farag], s.f. 
Son's wife daughter-in-law. 

S « TH path, s.m. Path, course, way, road, highway:— 
path-kharc, s.m. Travelling expenses; provisions for a 
journey:—path-darsak, s.m. 'Way-showing, or shower'; 
guide, leader, director, conductor:—path-rodhak, s.m. One 


who guards a way. 
H «a TA path [S. 921], s.m. Proper, fit, or wholesome 


food (for a patient), diet, regimen; spoon-diet, broth, 
soup;—syrup, sherbet (esp. as a regimen). 
S cs KIRE pathi-drum, s.m. The tree Acacia catechu; or 


Mimosa alba. 
H 42 WAX patthar, TAX pathar [S. TeAX:; Prk. TACT], s.m. 


Stone, rock; precious stone, gem; hailstone; anything 
hard, troublesome, trying, intolerable, &c.;—adj. Hard; 
hard-hearted; heavy; dull; difficult; disagreeable, 
intolerable, &c.:—patthar-baz, s.m. One who plays at 
stone-throwing; one who is fond of, or is addicted to, 
throwiug stones;—patthar-bazi, s.f. Stone-throwing; 
fondness for stone-throwing:—patthar barasnd, v.n. To 
hail:—patthar pani ho-jand, v.n. The melting of a stony 
heart; a difficult task to be facilitated:—patthar parna (- 
par), Stones to fall (upon); to hail; to be crushed under a 
shower of stones or hailstones; to be overwhelmed with 
trouble, &c.; to be injured, ruined or destroyed:—patthar 
pasijnd, v.n. A stony heart to be softened or melted:— 
patthar-phor, s.m. A breaker of stones;—the woodpecker, 
Picus:—patthar phenknd (-par), To throw stones (at), to pelt 
with stones:—patthar-tale hath ana or dabna = patthar tale 
daman dabn, v.n. To be entangled in difficulties:— 
patthar-cat, s.m. Stone-cutter, lapidary; (cf. next):— 
patthar-cata, s.m. One who is attached to the very stones 
of his house and who clings to it even in distress; a 
skinflint; a kind of serpent; a sort of fish; a sort of pot- 
herb:—patthar catàna, v.t. To put (a knife, &c.), to the 
grindstone or hone; to whet or sharpen (a knife, &c.):— 
patthar-éür, s.m. The plant Plectranthus aromaticus:— 
patthar chati-par rakhnà (or chàti par patthar rakhnà, v.n. To 
be patient by compulsion, or from being without remedy, 
to suffer patiently:—patthar dhona, v.n. lit. 'To carry 
stones'; to labour hard:—patthar sa phenk-marna, v.t. To 
give a rude or sharp answer; to reply rashly without 
understanding the meaning of one's question; to give a 
blunt refusal:—patthar-se sir phorna or marné, v.t. lit. 'To 
break one's own head with a stone’; to teach or instruct 
a fool:—patthar-ka chapa, s.m. Lithography; a lithograph: 
—patthar-ka dil, s.m. Stony or hard heart; hard- 


heartedness:—patthar-kà farsh, s.m. A pavement:—patthar- 
kala, s.m. A firelock:—patthar-ki chati, s.f.=patthar-ka dil, 
q.v.:—patthar-ki lakir, adj. lit. 'A line engraved on stone’; 
ineffaceable, ineradicable, unalterable:—patthar-vah, s.m. 
Stoning (as a punishment):—patthar hond, v.n. To become 
stone, to be petrified (=pathrana); to become hard as 
stone, to become rigid; to be heavy or burdensome; to be 
unmerciful; to receive no impression, to be impervious 
(to); to be fixed or immovable, to be still as a statue, be 
stable, stand still; to freeze, to congeal; to be stone-blind; 
to become useless or unserviceable. 

H \z TART patthra, s.m. A kind of stone weight. 


H Wigs TATA pathrana, v.n. To be petrified; to become 


hard, to indurate, &c. (=patthar honda, q.v.s.v. patthar). 
H sia TITA, TATA pathra’o (v.n. of pathra’ona = 


pathrana), s.m. Stoning:—pathra’o karna, v.t. To stone. 
H Uy 42 TARTET pathrauta, s.m. = H 4342 TACT pathrauti, 


s.f. (dim.) [S. Wede+ae+h:], A bowl of stone. 

H ses TACT pathrauti, s.f. (dim.) - H t; TIET 
pathrautà, s.m. [S. W*dqx«a&«9:], A bowl of stone. 

H c e; TOT patthri, TAT pathri (dim. of patthar), s.f. Grit, 


gravel, stone; a flint; hone, whetstone; stone or gravel 
in the bladder, calculus; a gizzard. 


H bee TILA pathrel, TATA pathrail 7 H ».,:; T9T718T 
pathrilà, ws1*«ttpathrailà [S. W*qx«x9t:], adj. (f. -i), Stony, 


rocky; gravelly; gritty. 

H gz TAMA pathrila, TAXAT pathrailā = H ps TIA 
pathrel, W9T*vtpathrail [S. Sq x«x«t:], adj. (f. -i), Stony, 
rocky; gravelly; gritty. 

S Ss Ths pathik, s.m. (f. -à and -i), Traveller, 
wayfarer, passenger, sojourner; guide, one who knows 
the way:—pathik-asray, pathik-griha, s.m. Refuge or 
resting-place for travellers, halting-place, waiting-place, 
inn, caravansary:—pathik-hin, adj. Unfrequented, 
untravelled, deserted (as a road, or a caravansary). 

H (je; WcT8t patthal, s.m.-patthar, q.v. 

S ox WPTS pathin, s.m. Road, &c.-path, q.v.; one of the 


divisions of hell. 


H ug; W*THT pathná (see páthna), v.n. To be made into 


cakes (cowdung). 
H cJ x TSTATST path-wart (wari = S. vati), s.f. Place where 


cowdung is patted into cakes. 
S les T2AT pathya, s.f. The tree Terminalia chebula, or T. 


citrina;—a species of metre in Sanskrit poetry. 

S «x T% pathya, adj. & s.m. Belonging to a road; 
furthering, helping; agreeing with, proper, fit, suitable, 
wholesome (used in a medical sense of diet, regimen, 
&c);—wholesome diet, &c.-path, q.v. 

S af pati, s.m. See o pati, 'Master.' 


H a TÑ patti [S. AFT], s.f. Leaf; leaves; hemp- 


leaves (of which an intoxicating potion is made); a leaf 
or thin plate (of metal); a hem; a share (=patti):—patti 
jharnà (-ki), To beat off the leaves (of trees):—patti jharna, 
v.n. To shed its leaves (a tree):—patti-dàr, s.m. Share- 
holder (-patti-dar). 

H aide pata t, qà patai, s.m. Straw or grass spread over 
a field to protect the fresh-planted roots from the sun. 
H a fI pitti (from pitt, 'bile'), s.f. An itchy eruption on 
the body, hives, Varisella globularis (allied to the chicken- 
pox):—pitti nikalna, v.n. Hives to break out. 


H us TfSTIT pattiyá, WEIT patiyà [S. Wc], s.f. A small 
leaf, leaflet; a letter; written opinion given by Pandits on 
a point of Hindü law. 

H e fafa pitiya, pitya, sm. Paternal uncle=pitrivya, q.v. 
H je WRIITX patiyár, patyár, s.f. patwár, q.v. 

H Us WITH patiyárá, patyara [S. WeTITe8TC8:], s.m. 
Belief, confidence, trust, reliance, dependence. 

H tte fafaa pitiyand, patyana [S. TATA], v.t. To 
believe, credit, trust, confide in, depend on. 

H 2vftfaart pitiyani, pityani (see pitiya), s.f. Father's 
sister, paternal aunt. 

H a Tete patit [S. tea], s.m. Fallow land, uncultivated 


or waste land:—patit-kami, s.f. Reduction or decrease 
occasioned by lands being left uncultivated. 
H ca TA patiri (from patti), s.f. A kind of mat. 


H Js WdTst patil, adj. Thin, &c.-patlà, q.v. 


P Js patil [A. fatil], s.m. Match, or wick, for a lamp, 
candle-wick; a linstock (also written fatil):—patil-soz, s.f. A 
lamp-stand. 

H xx patild, = P «x patila, [S. Wf], sm. A copper pot or 


pan with a wide mouth, a cauldron:—patila, also=patil, q.v. 


P ax patila, = H >. patil, [S. tft], s.m. A copper pot or 


pan with a wide mouth, a cauldron:—patila, also=patil, q.v. 


H patili (dim. of patila), s.f. A small pot or pan. 
H oo UE pat [S. V4, or faa], adj. Lying flat, lying on the 


face, upside down, overturned, upset; prone, inclined; 
falling flat, useless, ineffective (as the blow of a sword, 
&c.); lying uncultivated, fallow, waste (land); 
uninhabited, deserted (village); lying neglected, 
forgotten, effaced, wiped out:—s.m. A willing catamite:— 
pat-par or pat-par (pat+par, or pat+par, rt. of parna), adj. & 
s.m. Level, flat; bare of trees, &c.; a bare plain, a desert 
waste; moist land caked by sunshine after rain or a 
flood:—pat-par-ki nà'o, s.f. A bullock cart:—pat-pard, s.m. A 
flat surface; a bare plain, &c. (=patpar); flatness, 
evenness:—pat-pari, s.f. The temple:—pat ho-jana, v.n. To 
be closed. 

H ey We pat [S. Ted], s.m. Sound of falling, or of 


breaking or of beating;—adv. Quickly, instantly, at once, 
in a trice:—pat-d-pat, pat-pat (S. pata-pata), s.m. 
Continuous sound of beating, or of falling rain, &c.;—adv. 
Continuously, without ceasing:—pat-pat, s.m. A beating;— 
pat-pat dena, v.t. To give (a child) a beating. 

H oy W€ pat [S. W2:, or W2:], s.m. Cloth, coarse cloth or 


canvas; piece of cloth; fold of cloth; covering, screen, 
veil; a chequered cloth or board (on which chess, &c. is 
played); chair, throne; turban, tiara (in this sense it 
occurs in comp., as pat-rani); a royal grant engraved on 
copper or stone, &c.:—pat-devi, pat-rani, s.f. A queen 
(decorated with the tiara), the principal wife of a raja or 
king (=pdat-rani):—pat kholna (-ka), To open, or to remove, 
a screen; to take off or remove a covering; to lift, or to 
remove, a veil:—pat-vastra, s.m. The kind of cloth called 
pat. 

H oç V2 pat [S. Ta], s.m. Leaf of a door; valve of a 


folding door; door, shutter:—pat udhalna, pat urakna, pat 


band karna, pat bherna, pat lagana, pat marna, v.n. To close a 
door:—pat kholna, v.n. To open a door. 
S ov Tg patu, adj., see o patu. 


S oy UE patta, patt, s.m. Slab, tablet (for painting); plate 


(of metal, for inscription or engraving of royal edicts, 
grants, &c.); patent, document, royal grant or order 
(written on copper, stone, &c); seat, chair, throne; a 
strip; frontlet; turban, tiara, diadem; woven silk; an 
upper or outer garment; bandage, ligature, &c.; city, 
town, village;—the plant Corchorus olitorius (from the 
fibres of the bark of which, called jute, a coarse 
sackcloth and cordage are prepared):—patta-ja, pattaj, 
s.m. A kind of canvas or sackcloth:—patt-devi, patt-rani, 
s.f. The principal queen, queen-consort (=pat-rani; pat- 
ràni):—patt-rang, s.m. The plant Coesalpina sappan (used in 
dyeing):—patta-sak, s.m. The pot-herb Corchorus capsularis. 
S ev Ye puta, put, s.m. The contracting or narrowing of 


anything; the folding or doubling of anything; fold, 
cavity, concavity; cup or concavity made of a folded leaf; 
cover, covering; a cloth worn on the privities; a horse's 
hoof; a menstruum, solvent, flux. 

H tọ Get pata [S. TAF: 'blade'], s.m. A straight, long, and 


broad sword with two edges; a wooden sword or foil 
(used in fencing, &c.), a cudgel; a board on which Hindis 
sit whilst eating their meals or performing religious 
ceremonies (=patta); a streak, stripe, broad line; a kind of 
bracelet; half the beard or one side of the face; a leaf of 
the American aloe or of any similar plant; the head-stall 
of a bridle; a long narrow slip or strip of coarse cloth, 
matting, &c.:—pate baz, s.m. One who plays with foils or 
cudgels, a fencer; a man who fights with sword and 
shield;—(met.), coquette, wanton, strumpet:—pate-bazi, 
s.f. Playing with foils or cudgels, fencing:—pata khelnà, 
v.n. To practice with foils, to fence. 

H wy YET patta [S. TE:, or TA+#:], s.m. A board on which 


Hindis sit whilst eating their meals or performing 
religious ceremonies; a fuller's board, board, table; seat; 
a lock of hair, ringlet, curl; the collar of a horse, or of a 
dog, &c.; girth of a horse; shoulder-strap and badge (of a 
peon, &c.); gold or silver threads of an old native shoe; 
an ornament (worn by women as an appendage to the 


bali); an ornament for the forehead, frontlet; a deed 
(com. a title-deed to land), a deed of lease; a code or 
book of regulations for the guidance of rent-collectors:— 
patta utarnd (-ka), To take off the strap and badge, to 
dismiss from service:—patta-pher, s.m. Exchange of seats 
by the bride and bridegroom at the conclusion of a 
(Hindu) marriage ceremony:—patta turand or tura-jana, 
v.n. 'To break the collar and go off'; to get loose, to run 
away:—pattà ta'alluq, s.m. A dependent lease:—patta thika, 
patta theke-dari, s.m. A farming lease:—pattd jan-à-jat, s.m. 
Lease granted to tenants individually:—patta khangi, s.m. 
A private lease:—patta-dar, patte-dar, s.m. Lease-holder, 
lessee:—patta dah-sald, s.m. Ten year's lease:—patta-dene- 
wala, s.m. Granter of a lease, lessor:—patta-rahan, s.m. 
Mortgage lease:—patta-salami, s.m. Fine, fee, or 
complimentary present of money, on the grant of a 
lease:—patta-qabüliyat, s.m. Settlement paper:—patte-war, 
adj. & adv. According to shares or assessment. 

H ey Tele pat-a-pat, s.m. see s.v. pat, 'Sound of 
beating.' 

H be Tel patapar, s.m. A kind of fruit. 

H Guy patakhd, s.m.=pataka, q.v. 

H uy fret pitara [S. frem+dim. aff. rà - S. x:], s.m. A 


large basket (generally of cane or wicker-work) covered 
with leather; portmanteau; box (for clothes). 

H 5 frere pitàrü [S, Te«smre], s.m. Name of an order of 
Hindu mendicants (syn. aghor-panthi). 

H ou frerst pitari (dim. of pitara), s.f. A small basket; a 
box; a betel-box (=pan-dan):—pitari-ka kharé s.m. The 
allowance made to a wife for betel (among 
Mohammadans). 

H ou rer pitari, s.f. A weevil, an insect bred in rice, 
&c. 

H sty Wels patak [S. Té+%, or ATH], s.m. A loud sound, a 
bursting sound, a crash:—patak-se, adv. With a crash, 
loud, loudly. 

H Kuy Weral pataka, = H us TTT patakha, (from patak), 
s.m. Cracker; squib; a gun-cap. 

H ys TTS patakha, = H suv TeTAT pataka, (from patak), 


s.m. Cracker; squib; a gun-cap. 


S wuL TeT#T pataka, s.f. Flag, banner. 

H büy TETT patana (caus. of patna, q.v.; and see also 
patna), v.t. To cause to be boarded, roofed, or covered; to 
place the beams on the roof of a house; to board (a 
room); to water, irrigate (a field); to prepare a caukda with 
cowdung or earth dissolved in water; to fill up, make 
level (a hole, &c.); to realize the amount (of a bill, &c.); 
to pay money, settle (an account), conclude (a bargain). 
H wee Te pitana (caus. of pitnà), v.t. To cause to be 
beaten, to get (one) beaten; to cause to beat (-pitwana). 
H ,& Vela, TETA patã’o (v.n. of patand), s.m. Roofing (a 
house with tiles, &c.); covering (a floor, &c.) with boards; 
apparatus for roofing or covering (such as) beams, 
rafters, planks, &c.; watering, or flooding (a field), 
irrigation. 

H xus ex, Yeda pat-bandhak [S. V3, or Wassers], s.m. 
Mortgage; pledge; a pledge of which the usufruct pays 
both the principal and interest within a definite period 
(and thus ensures its own redemption). 

H tax oy TEATSIAT pat-bijnd [S. THAT], s.m. A fire- 
fly (syn. jugnü; shab-tab). 

H uuo faefafeur pitpitiya, adj. & s.m. Combing or carding 
(wool, &c.);—one who combs or cards (wool, cotton, &c.). 
H 4x? TETT pat-par, = H z5- WETS pat-par, adj. & s.m., see 
s.v. pat, 'lying flat.' 

H 34, WeUS pat-par, = H i TTX pat-par, adj. & s.m., see 
s.v. pat, ‘lying flat.' 

S iy TET patuta, s.f. - S ,3.) WZcd patutva, s.m. (from 
patu), Sharpness, keenness, cleverness, dexterity, 
expertness, skill, vigilance, activity; vigour, virility; 
eloquence. 

S iy TEC patutva, s.m. - S t. TEAT patuta, s.f. (from 


patu), Sharpness, keenness, cleverness, dexterity, 
expertness, skill, vigilance, activity; vigour, virility; 
eloquence. 

S e» Vg NT pattaja, pattaj, s.m. See s.v. patta. 

H Iy TEN patra, = H is TEST patra [S. TA, or Te + dim. 
aff. Z:], sm. A plank; a plank with low side supports (to 


sit on); a plank on which a washerman beats clothes; a 


long thick plank used as a harrow; a board on which 
flour is kneaded, &c.;—unripe grain, Cicer arietinum:— 
patrà phernà (-par), To pass the patrà (over land), to 
harrow:—patrà kar-dena, v.t. To make level, to level, raze, 
demolish, destroy, lay waste; to deprive of power or 
strength, render helpless or powerless; to convict (an 
adversary) and leave him without reply. 

H isp TEST patra = H | TET patra, [S. TA, or TE + dim. 
aff. Z:], sam. A plank; a plank with low side supports (to 


sit on); a plank on which a washerman beats clothes; a 
long thick plank used as a harrow; a board on which 
flour is kneaded, &c.;—unripe grain, Cicer arietinum:— 
patra phernd (-par), To pass the patra (over land), to 
harrow:—patrà kar-dena, v.t. To make level, to level, raze, 
demolish, destroy, lay waste; to deprive of power or 
strength, render helpless or powerless; to convict (an 
adversary) and leave him without reply. 

H 64 Teer patri, = H cy 3281 patri, (dim. of patra), s.f. A 
narrow slip of wood or metal; a board, slate or slab (for 
writing on; syn. patiya); the vanes of a Venetian window; 
a tile; the banks of a canal, &c.; an avenue; a firm seat 
on horseback; an armlet or bracelet of brass, gilt, gold, 
or silver. 

H cý 4280 patri, = H 4:231 patri, (dim. of patra), s.f. A 
narrow slip of wood or metal; a board, slate or slab (for 
writing on; syn. patiya); the vanes of a Venetian window; 
a tile; the banks of a canal, &c.; an avenue; a firm seat 
on horseback; an armlet or bracelet of brass, gilt, gold, 
or silver. 

H xz q2*1 putri, s.f.-potli, q.v. 

H obey patta-jat (irr. Ar. pl. of patta = patta), s.m. Deeds of 
lease, title-deeds to land. 

H Jus, TEATe pat-sal, s.m.=path-sala, q.v.s.v. path. 

H osy TEAT pat-san [S. T+], s.m. The plant Crotolaria 


juncea. 
S sx, Thea pattis, s.m. A spear with a sharp edge. 


S teat pattisi, sm. A person armed with a pattis or 


spear. 
H y TEF patak, s.m. Throwing, dashing down; throw, 


dash, fall (see pataknā and patkan). 
S Sy TEF patak, s.m. Cotton cloth; camp, encampment. 


S Sy TEF pattak, s.m. Document; bandage; frontlet (see 
patta and patta). 

S «s, PITE pittak, s.m. The tartar or excretion of the 
teeth. 

H wy TEAT patkā [S. TE, or Nz«9:], s.m. A cloth worn 


round the waist, girdle, sash, belt; a layer of mortar in a 
brick wall:—patka bandhna (-par), To gird up the loins 
(for), to prepare (for), or determine (on, an act, 
enterprise, &c.):—patka pakarna (-ka), 'To seize the belt 
(of); to hinder, hold back, prevent, obstruct. 

S is, Wheat pattika, s.f. A ribbon; a turban-cloth (cf. 
patti). 

H sip TET patkar, sm. = H 4s: Tex8T«T patkári, s.f. 
=phatkar, q.v. 

H STERT patkari, s.f. = Hs. TERT patkar, s.m. 


=phatkar, q.v. 

H Us WesTCTT patkarna, = H use TetTAT patkana, 
v.t.=pataknd, q.v. 

H Usa. YG*»T4T patkana, - H Us TEATMAT patkarna, 
v.t.=pataknd, q.v. 

H 555 Teh patkan (see pataknda), s.f. A knock-down, a 


fall; a sharp blow; prostration, after-effects (of a disease, 
&c.); disquiet, restlessness, uneasiness:—patkan khana, 
v.n. To be thrown, to fall on the ground with force (see 
next). 

H ty Tera patkana, s.m. A throw or fall (in wrestling 


&c.); a knock-down:—patkana dena (-ko), patkana sunana, To 
dash (one) down, to give a violent fall (in wrestling):— 
patkanà khàna, v.n. To have a severe fall, be thrown 
violently (in wrestling); to be knocked down. 

H Usi T&*4T pataknà [S. TTF, rt. Tamaiti; see 
parná], v.t. To dash against, to knock down, dash down, 
to throw (one) down with violence; to throw about (the 
arms and legs) convulsively;—v.n. To abate, 

go down, or subside (a swelling or tumour); to crack, 
crackle (see pat):—patak-dena, v.t. (intens.) To dash 
down, &c. (-patakna). 


H Ter patkani, (dim.) s.f. = H v4: TesT 
patkhand, s.m. =patkana, q.v. 

H gs TEGAT patkhana, s.m. = H „s Tera patkani, 
(dim.) s.f. -patkana, q.v. 

H sy WEE patakhna, v.t. and n.=patakna, q.v. 

H x vert patki, (dim.) s.f. Fall, &c.=patakni; patkan:— 
patki dend, v.t. To throw down, &c.=pataknd dena. 

H STER putki [S. ehe+], s.f. Blow, knock; misfortune; 
wrath, vengeance, divine wrath; (used by women):— 
putki parna (-par), To be smitten by divine wrath, to be 
overtaken by misfortune, &c. 

S by Tee patal, s.m. Roof, thatch; cover, covering, veil; a 
film over the eye; a basket; heap, mass, number, 
quantity, multitude; retinue, train; book, division, 
section, chapter (of a book); a formulary (of ritual) 
worship; a sandal-wood mark on the forehead. 

S be qiga pattil, s.m. The plant Cesalpina bonducella. 

S 245 2 V oe £T patti-lodhra, s.m. The red species of the 
Lodh tree, Symplocos racemosa (the bark of which is used 
in dying, and as an astringent). 

H x, V8 patam (see pat), adj. Closed, shut (the eyes):— 
patam hona, v.n. To be closed (the eyes), to be blind (=pat 
ho-jana). 

H i TeFAX patambar, s.m.=pat-ambar, q.v. 

H jx TET patan, s.m. Roofing, &c. (see patan and patna). 
S giv WEA pattan, s.m. City (-pattan, and used chiefly at 
the end of compounds). 

H jd» Ve pattan, s.m.-pattan, q.v. 

H wy Wea patna [pat’ = Prk. 12(2), or We(), fr. S. Tg 'a 
roof'; and V3 'a vessel'], v.n. To be covered, be roofed, 
be thatched, be boarded; to fill, be filled up or closed, be 
made level; to be watered or irrigated (fields, &c.); to be 
full, be piled up, to abound, swarm, be thronged or 
crowded, be glutted (a market): cf. patana, and patna:— 
pat-jana, v.n.-patna. 

H Wy TEA patna [pat’ = Prk. TÈ), or TE, fr. S. T], 
v.n. To be paid or discharged, be repaid or remitted; to 
be procured; to be accepted or honoured (a bill); to be 


admitted, passed, received as good; to do well, flourish, 
be carried on satisfactorily, be executed creditably or 
satisfactorily (a business); to agree, to be closed or 
struck (a bargain):—pat-jana, v.n.-patna. 

H ux, fear pitnà (fr. the trans. pitna, q.v.), v.n. To be 
beaten, to get a beating;—s.m. Mallet, pounder, rammer. 
S ssa reser pitankás, s.m. A species of pike, Esax 
scolopax, or Silurus pabda. 

S sis Pres pitankàki, s.f. The plant Cucumis 
colocynthis. 

H 2 -Weat patni, s.m. Boatman, waterman, ferryman 


(-patüni, pátauni). 

H x Nz*t pattani, s.f.-pattani, q.v. 

S sy € patu, adj. Pungent, hot, acid; sharp, clever, 
smart, dextrous, skilful; crafty, sly, cunning; clear; 
intellectual; diligent; harsh, hard, cruel. 

H s» WE patti [S. Te+Th; or Tea], s.m. A kind of coarse 
woollen cloth. 

H 1, TEM patu’a, TEAT patwa [S. Te+T%], sm. One who 
strings beads, pearls, &c.; a maker of braid, fringe, tape, 
&c. (syn. 'alaqa-band). 

H išo TEM patu’a, TEAT patwa [S. Te+TF:; or Te+h:], s.m. 
The plant Hibiscus cannabinus, and the fruit of the same 
(commonly called sorrel); tow made from the Hibiscus 
cannabinus. 

H ay TEATS patwar, =H ols Tea patwari, [S. Tt 
+r], s.m. One who keeps all the accounts connected 


with the lands of one or more villages; village registrar 
or accountant, land-steward:—patwar-gari, s.f. The office 
or business of a patwari. 

H gle -Tearel patwari, = H i. Teale patwar, [S. TT 
+a], s.m. One who keeps all the accounts connected 


with the lands of one or more villages; village registrar 
or accountant, land-steward:—patwar-gari, s.f. The office 
or business of a patwari. 

H uy TeaTaT patwana (caus. of patna), v.t. To cause to be 


roofed, &c., to have (a house) roofed, &c.; to have (a 
field) irrigated, to water (=patana); to provide money, &c. 
(see patna). 


H uge Tear pitwana (caus. of pitnà and pitna), v.t. To 
cause to be beaten; to cause to beat (-pitana). 


H o» Wed patüt, s.m. - H v. TEAT patūtā, s.f. =patuta, 


q.v. 
H cy TET patütà, s.f. =H os ~ Ted patit, s.m. =patuta, 


q.v. 
H gs qaaa patotan [S. Tosser], s.m. Roofing with 
planks or boards, transom. 

H Sy Tet patuka, TEAT patuka, s.m.=patka, q.v. 

S Ja TAT patol, s.m. = S So TATT patolikā, s.f. A 
species of cucumber, Trichosanthis diœca (syn. palwal). 

S Ko TAAT patolikā, s.f. = S J TAT patol, s.m. A 
species of cucumber, Trichosanthis diœca (syn. palwal). 

H s x qeldt patauni, s.m.=patauni; patni; qq.v. 

H sv Tetteat patohiya [S. TaA+STTT:], s.m. An owl 
(=ulli). 

H c Tea patwi, Tes patu’i, s.f. Fringe, braid, tape, &c.: 
—patwi-gar, s.m. Braider, &c. (=patwa, q.v.). 

H ay Us patta, s.m.=patta, q.v. 

S 4 Tee pataha, patah, s.m. Drum, kettle-drum. 

H ~~ TS path [S. T915::], s.m. A young full-grown animal; 
a youth in his prime, a well-developed youth; a wrestler; 
a young tree which has not yet borne fruit (-pattha; 
patha). 

H ~ Yo puth [S. JÂ], s.f. A particle, pinch, sprinkling; 
seasoning; tincture; interpolation; menstruum, solvent, 
flux; incentive, stimulus, spur. 

S We Tal pataha, s.f.=patah, q.v. 

H iy FEST pattha, s.m.-path, q.v. 

H tg» NgT pattha, pattha [S. W«1*9:], s.m. A blade; a long 
pointed leaf; a nerve sinew, tendon; stiff cover of a book; 
lace; a bracelet or bangle; a lock of hair on the side of 
the head; the parasitic plant Loranthus longiflorus; the 
plant Viscum attenuatum; the shrub Kydia calycina, or K. 
fraterna. 

H y Wel putthà [S. T8«9:; Prk. Nt], s.m. The buttock, 
rump, hip, hind-quarter, breech:—putthe-pe hath na rakhne 
dena, 'Not to let one put the hand on the rump,' to be 


very sensitive to the touch (an animal); not to bear 
being touched (a man); to be hard to get at, be 
inaccessible or beyond reach; to be repelling. 

H giv TST pathan, s.m. Name of a race inhabiting the 


hilly country to the north-west of Lahore (syn. Afgan); 
name of a race or dynasty that reigned in Dehli; name 
of a tribe of Mohammadans (descended from the pathan 
or Afghan race, who settled in India, particularly in 
Ruhelkhand); soldier, warrior, man-at-arms. 

H uy TST pathana [patha’ = pathaw’ = Prk. TeTa(8), or 
Tala ()=s. searqa (fa), caus. of rt. +€], v.t. To send, 
despatch (=bhejna). 

H sw Tort pathani, s.f. A woman of the pathan race; 
the wife of a pathan. 

H&G TTA patha’ona, pathauna, v.t.=pathana, q.v. 

S cgo Tht pathit, part. Read, studied, recited. 

H Iš TOST pathrā, s.m.=patrā, q.v. 

S sy TSF pathak, s.m. (f. -ika), Reader, reciter. 

S sxy ToT pathan, s.m. Reading, reciting; mentioning; 
reader, student. 

H Gg Woe pathna, v.t. To read, &c.=parhnd, q.v. 

H ,é, fig pittha [S. T3+ss], s.m. Backer, supporter, 
fileye, camia: playmate; coadjutor. 

H Jig Toatet puthwal (puth = pith+wala, qq.v.), s.m. 
Backer, associate, confederate, accomplice. 

H ty TSATAT pathwana (caus. of pathanda), v.t. To cause 
(one) to be sent; to send (-pathana). 

H „ë TS pathor (see path), s.m. Young (of an animal), 
kid; lamb; chicken, &c. 

H oe IST pitthi, s.£.-pithi, q.v. 

H Wee Wheat pathiyà (path«iyà - S. ika), s.f. A young full- 
grown animal; a young she-goat, &c. 

H Geo W33IT pathaiyá, irreg. part.=pathaya, perf. part. of 
pathana. 

S Tet pati, s.f. The curtain of a stage. 

H TÊ patti [S. Xz«v*8], s.f. A piece or strip of cloth; 


bandage, ligature, swath, plaster, cataplasm; splints, 


band, fillet, ribbon, tape, brace, tie; head-band, a narrow 
plate of metal (worn across the turban by sepoys and 
their native officers); a rafter, or the whole 

row or series of rafters that cover one side of a house; 
side piece of the frame of a bedstead (-pàti); parting of 
the hair in the middle; side-locks of hair over each 
temple; lath (of split bamboo, &c.); spokes of a wheel; a 
ledge; line, row; a rule to draw lines by; a small plank, 
board, tablet, table (as in 'plane-table'); a small 
rectangular board on which children write (=pati); a 
morsel of betel-leaf made up with betel-nut, lime, &c. 
(=biri; pan); a foil, &c. (=pata); piece, part, portion; division 
of a village; division of land into portions or strips; 
holding or tenure in coparcenary; a written order or 
patent; a title to a certain tenure of land; list, statement, 
invoice, document (of any kind); public subscription 
paper; cess, assessment;—a kind of sweetmeat (=pati):— 
patti bandhna (-par), To apply a bandage, &c. (to a sore or 
wound); to bandage (the eyes), to blindfold:—patti-par 
qàábiz rahna, To retain in severalty:—patti parhana, v.t. To 
teach the letters (to a child) from the patti or board; (fig.) 
to explain (anything to anyone), to give a lesson (to); to 
advise, counsel; to put (one) up to (some trick or 
roguery); to cheat, deceive, take in:—patti pakar-ke hilte 
rahnā, A phrase used to denote either excessive 
weakness or excessive laziness:—patti torna, v.n. To be 
bedridden:—patti-dar, s.m. Holder or proprietor of a patti 
or share in a coparcenary village or estate, a 
coparcener:—patti-dari, s.f. Coparcenary tenure; an 
estate held in severalty:—patti-dari na-mukammal, s.f. 
Coparcenary tenure where part of the land is divided 
and part held in common; tenure of an estate in partial 
severalty:—patti dena, v.t.-patti parhana, q.v.:—patti-war, 
adj. & adv. According to shares, holdings, assessment, 
&c.:—pattiyan jamana (-par), To paste the hair down (on 
the temples). 

H NT patti, s.f.-páth, q.v. 

S 421 puti, s.f. A cup or concavity made of a leaf 
folded or doubled; a plate or platter made of leaves (=put, 


q.v.). 
H gy Wfezr patiyà [S. Wfz9T], s.f. A slip of board (used as 


a slate for writing on-patti), tablet, slab of stone, slate. 
H yu» Vfeer patiyálà, s.m. Piling a heap of pattis or 
writing boards on a boy's back (a punishment resorted 
to in Hindi schools). 

H egy TÈT patait [S. zd], s.m. Lease-holder; a village 
priest. 

H co YA patait [S. 9*5, H. TeT4zd], s.m. One who 


practises with foils, &c.; fencer; cudgel-player;—a lout, a 
blockhead. 
H 4x» W&X pater, s.m.-patind, q.v. 


H Lx, TÈT pater, = H Iy Fert patera, [S. 4&9], s.m. The 


plant Cyperus hexastachyus communis; the reed or flag 
Cyperus papyrus; a long coarse grass (used as fodder for 
elephants, and made into mats, and rain-cloaks or hoods 
for the poorer classes). 


H Lk, TéXT patera, =H i. Tex pater, [S. 49$], s.m. The 


plant Cyperus hexastachyus communis; the reed or flag 
Cyperus papyrus; a long coarse grass (used as fodder for 
elephants, and made into mats, and rain-cloaks or hoods 
for the poorer classes). 

H Liv TÈT patel [S. TAF=H. TETZA], s.m. Fencing with 
the pata; cudgelling:—patel dalna (-men, or -par), To 
interrupt, to throw obstacles (in the way of); to cudgel, to 
beat. 

H Jey Feet patel [S. 3z«&*1], s.m. Sovereignty; a chief 
among the Kumbi tribe; a Kumbi; the headman of a 
village, a title of Marhattas. 

H ¥.0 Teal patela, TAT pataila [S. qe+Ee], s.m. A stone, 
slab, slate; a log or plank used as a harrow; a large flat- 
bottomed boat. 

H Wo TA pateld, s.m.-paterà, q.v. 

H Wy Teter patilna (see patel), v.t. To wring from, 
extort, exact; to subdue; to capture, catch; to win, gain, 
net; to cheat, cozen; to cudgel, beat:—patil-dalna, v.t. 
Idem. 

H ts Ie pateli (dim. of patela), s.f. A small flat- 
bottomed boat. 

H kéy FEIT patima [fr. S. TE or afg], s.m. The plank 


on which cloth is spread for printing. 


H Gav TElAT patina, TEAT pataind, s.m. A species of bird, 
the green fly-catcher, Merops viridis. 

H fuk VETAT patti-war, adv. see s.v. patti. 

H vs TSITHT pujapa [S. T+; or Tasca], s.m. The 


apparatus of worshipping; offerings, libations; things 
scattered about in disorder. 


H ce Goaet pujari [S. TAT; or TT+HTeT], s.m. 


Worshipper; a priest who officiates at a shrine and lives 
upon the offerings made to the idol. 
H tt TsITHT pujanà (caus. of püjna), v.t. To cause to 


worship. 

H tee YSTA pujānā [fr. S. J594, Te], v.t. To fill; to 
complete; to accomplish. 

H li WSIT4T pajawa, s.m.-pazawa, q.v. 

H lj WSIT4T pujawa, s.m.-pujapa, q.v. 

H 6 je; TsITq*T puja ona, v.t.-pujana. 

H t WATT pajarnd, 7 H us. TATA pajalna, [S. 7 
+3414], v.n. To catch fire, to burn or blaze; to be burnt 


or consumed, become ashes; to be inflamed or incensed; 
to be in a burning fever. 

H t YAA pajalnd, = H t> WIAT pajarna, [S. 7 
+a], v.n. To catch fire, to burn or blaze; to be burnt 
or consumed, become ashes; to be inflamed or incensed; 
to be in a burning fever. 

H tæ GT pujna, v.t.=pujna, q.v. 

H ty GAT pujna [fr. S. X731], v.n. To be filled; to be 
completed. 

H ui e FTAA pujwand (caus. of pijnd), v.t.-pujand, q.v. 

H ui e FTAA pujwand (caus. of pujdna), v.t. To cause to 
fill; to complete (-pujana). 

H ij TATST pajaurá, TsITST pajorà (dim. of paji), adj. & 
s.m. Low, mean, vile, shabby, &c.-paji, q.v. 

H c. SIS pajeb, s.m. corr. of pá-zeb, q.v.s.v. pà. 

H æ T3 pa [S. TA], s.f. Support, countenance, 
protection, defence; partisanship (=paćh; himāyat); 


prejudice, bigotry; pertinacity, obstinate adherence (to, - 


ki). 


S æ 14 pacé, adj. Cooking, baking, roasting; digesting 


(used at the end of comp.). 

H æ T3 pa [S. V3], adj. Five (used in comp. for parc): 
pac-pakwani, s.f. Five kinds of sweetmeats served at a 
feast (viz. khajta; khurma; imrati; laddü; kacauri):—pac- 
pahlu, adj. & s.m. Five-sided, pentagonal;—a five-sided 
figure, a pentagon (=mukhammas):—pac-dhatu, s.m.=pac- 
ras, s.m. Bell-metal, a kind of bronze:—pac-rang, pac rangi, 
adj. Of five different colours:—pac-kalyan, s.m. A horse 
whose four legs are half white and that has also white 
spots on the head:—pac-khan, pac-khana, adj. & s.m. 
Consisting of five parts or divisions (a house, &c.);—a 
five-storied house; five rooms, or spaces, in a row:—pac- 
khant, s.m. A pentagon (syn. panj-gosha; mukhammas):— 
pac-gutiyd, s.m. A game played (by boys) with five 
pebbles:—pac-lara, adj. & s.m. Consisting of five rows or 
strings (a necklace, &c.);—a necklace of five strings:— 
pac-lari, s.f.=pac-lara:—pac-lond, s.m. A digestive composed 
of five kinds of salt:—pac-mahalla, pac-mahla, adj. (f. -i), & 
s.m. Consisting of five stories, rooms, or apartments (a 
house);—a five-storied house (-pac-khana):—paóc-mel, adj. 
& s.m. Mixed, confused, unsorted, heterogeneous;—a 
mixture composed of five different ingredients; mixture, 
mess, hodge-podge:—pacotara, pacotra (S. panca+uttara), 
s.m. Duty, or commission, of five per cent.:—pacorat, s.m. 
Five per cent. (=pacotra):—pac-hatta, adj. Five hands high; 
very tall. 

Se frq picu, s.m. See = picu. 

S t TAT paca, s.f. The act of cooking; cooking. 

H be TART pucara [S. WS, ie. W&g9 9 8TC8:], s.m. A 
woollen rag for applying grease or ointment (to); 
plaister-brush, brush (for white-washing, &c.); sponge 
(of a gun); a thin coating of clay or white-wash:—pucara 
phernà (-par), pucarà denà (-ko), To wipe with a wet, or a 
greasy, cloth; to lay on a thin coat of clay or whitewash; 
to sponge (a gun); to give a gloss (to), to polish, clean, 
embellish, adorn; to soap, butter, soft sawder; to excite, 
instigate. 

H 4: TATA pacas [S. TATA], adj. Fifty. 

H ute, TATAT pacasd, s.m. A weight or scale of fifty rupees 


or tolàs. 
H dle TATA pacdswan [S. TaTAd+TH], adj. Fiftieth. 


H te TATE pacasi [S. Tafa], adj. Eighty-five. 

H tte TATAT pacana (caus of pacna), v.t. To digest; to 
assimilate; to cause to rot, to rot, to ferment; to spend, 
or to do away with the property of another dishonestly 
or wrongfully; to embezzle:—paca-dalna, v.t. 
(intensive)=pacana. 

H cst TATTA paćānavve, TATAA paćānave, pacanve [S. 
qaaaf], adj. Ninety-five. 

H je: TATA paćã’o, = H i;e TATAT pacawa, (v.n. of pacana), 
s.m. Digestion, assimilation; &c. (see pacana). 

H TATAT paćāwā, = H a; W3T4 paca o, (v.n. of pacana), 
s.m. Digestion, assimilation; &c. (see pacana). 

H gi g; VWT3 pac-paéc, Frafirs pic-pic [S. frs redupl.; or 
onomat.], s.m.f. (?), The noise made in walking in mire, 
&c.; plash, splash, squash. 

H ee TATA pacpaca, Frafrat picpica, adj. (f. -i), Soft, 
flaccid, flabby; clammy, moist; watery, plashy (soil). 

H tee TITATAT pacpacana, FrafTarat picpicana, v.n. To 
be damp, clammy, moist, or wet; to sweat. 

H oe TAT pacpan [S. TATATAA], adj. Fifty-five:— 
pacpan-sála qanün, s.m. The rule under which a 
Government servant (in India) is compelled to retire 
from service on attaining his fifty-fifth year of age. 

H tim; TAATAT pactand, v.n.=pachtana, q.v. 

H Use TAAL pactoliyd, s.m. A kind of cloth. 

S og, TTHAE pidcat, s.m. Inflammation of the eyes, 


opthalmia. 
H » Tat paccar [S. W814X; or from rt. T4 'to spread], 


s.m. A piece of wood driven between the handle and 
head of an axe or adze, &c., to make the handle fast; a 
wedge; a slip of wood used to fill up a crevice or opening: 
—pacéar arána, pacéar laganà (-men), To insert a slip of 
wood (into a crack or opening), to put in a wedge:—paácar 
marnd, v.t. To obstruct, thwart, frustrate, put a spoke in 
the wheel (of); to tease, harass, distress. 

H m Ia IE picar-picar, s.m.-pac-paé, q.v. 


H sa TA pac-ras, s.m. see s.v. pac, 'five.' 

S Se, THF pacak, adj. & s.m. Cooking;—a cook. 

S «Sx, TFF picuk, s.m. The plant Vangueria spinosa. 

H Saw FRAT picukka, s.m.=pacuka; pickari, qq.v. 

H US, TW TT puckara, s.m.-pucarà, q.v. 

H Seu TAHTAT puckarna [S. TATA], v.t. To coax (a 


horse) by stroking, &c.; to stroke, pat, caress, coax, &c.; 
to urge (a horse) on, put (a horse) to speed. 

H cK TAPT pucküri, s.f. The act of stroking, patting, 
&c.:—puckari denà (-ko), To stroke, &c.-puckarna, q.v. 

H cK faTi pickári [S. Free; cf. pickana], s.f. A 
squirt, syringe; clyster, enema:—pickari dena (-ko), To 
give a clyster or enema (to):—pickari-ka jullab, s.m. A 
clyster, an enema:—pickart lena, v.n. To take an enema:— 
pickari marnd (-ko), To squirt, discharge water, &c. at from 
a syringe. 

H Sy FAHTAT pickand (caus. of picakna), v.t. To press 
together, press flat, to squeeze; to shrivel, wrinkle; to 
burst; to cause to sink or go down; to reduce a swelling. 
H æ firmar picaknà [picak 7» Prk. frewr(z), or 
TAFA, fr. s. row], v.n. To be pressed or 


squeezed, to be flattened; to be dinted; to be shrivelled; 
to be reduced (a swelling). 
H ua, TWT packhà [S. Y*351], s.f. A conjunction of five 


unlucky stars; six days from Sravan to Revati, on which 
days several kinds of work are unlawful. 
S Je frat picul, s.m. Cotton; the tamarisk, Tamarix 


Indica; the plant Barringtonia acutangula; a kind of 
cormorant or sea-crow. 

H S~ TAAA pac-khand, = H ijj TAAST pac-lara, = H t Jæ 
TAAT pać-lonā, See s.v. paé, 'five.' 

H j= TATST pac-lard, = H eS, THAT pac-khand, = H v ja. 
TaataT pac-lond, See s.v. pac, 'five.' 

H tyes TAA pac-lond, = H Se THEA pac-khand, = H 
lib TAST pać-larā, See s.v. pac, 'five.' 

S lea; TIFTAT pacam-paca, s.m. A species of Curcuma, C. 


aromatica, or C. xanthorrhiza. 


S >a FTH picu-mard, s.m. See s.v. picu. 

H J- TIAA pac-mel, adj. & s.m. See s.v. pac, 'five.' 

S yx TAA pacan, s.m. The act of cooking, cooking; 
becoming entirely cooked; ripening; putrefying; 
anything that cooks or matures; a frying-pan. 

H tx, THAT pacna [pac = Prk. we3(z)-S. Wvu(d), pass. of 


rt. TA], v.n. To undergo digestion, be concocted in the 


stomach, be digested; to be swallowed, eaten up, 
devoured, consumed, disposed of, done away with so as 
not to be disgorged (property, &c. wrongfully or 
dishonestly possessed of):—to have been so enjoyed, 
spent, or disposed of (property, &c.) as to permit no fear 
of detection and punishment; to be swallowed and 
enjoyed without repugnance or remorse: to be, or to lie, 
soaking in any mess; to rot, ferment, putrefy; to labour 
hard (at, -par), take pains, drudge, sweat, grind; to be 
tired out, exhausted; to be concealed, kept close (a 
secret):—pac-jand, v.n. (intens.)=pacna:—pac-marna, v.n. 
To be worked to death:—pac-harna, v.n. To toil and lose, 
to labour in vain. 

S ke favs picand, frFavs picind, s.m. The belly or 
abdomen, the stomach; the back (of an animal). 

S Siew fraftsat picandika, s.f. The instep; the calf of the 
leg. 

S Jis. fafa picandil, frFattsct picindil, adj. Big- 
bellied, corpulent. 

S sy TIA pacaniya, part. adj. Fit to be cooked, &c. (see 
pacan). 

H Ji TWTS pacwd i, s.f. An intoxicating drink prepared 
from fermented rice or other grain. 

H lieu TATART pacotara [S. TaA+TAz:], s.m. See s.v. pac, 
'five.' 

H a TJI picor [S. 35131], s.m. Garden-ground, &c. in 
the rear of a tank. 

H & sx, THAT pacüka, s.m. Squirt, &c.-pickari, q.v. 

H s TAA paćauni [S. Taa +341], s.f. The stomach, the 


contents of the stomach, the entrails; the digestive 
organs; a digestive. 


H cm TAT pacwi, s.f.=pacwa’i, q.v. 
H «=: TJ pach [S. Ta], s.m. Wing; feather; side, part, 


assistance, adherence, countenance, support, protection, 
defence; partiality (see pad); the half of a lunar month, a 
fortnight comprising fifteen days. 

S æ FIG picch, s.m. Feather of a tail (esp. of a 
peacock); a peacock's tail; a tail; a crest:—picch-wan, adj. 
Having a tail, tailed. 

S «ex, Ts pucch, s.m.f. (?), Tail; hinder part (see punch). 


S us. Fret picha, s.f. The scum of boiled rice and of other 


grain; the gum of the silk-cotton tree; the venomous 
saliva of a snake; a multitude, heap; the calf of the leg; a 
sheath, coat or cover; the areca nut, betel nut; a line, 
row, range; a diseased affection of a horse's feet; a 
plantain, Musa sapientum; the sisu tree, Dalbergia sisu; 
armour, a sort of cuirass or jacket. 

H jus; TSITX puchàr [S. Ws34*8Tx], s.m. Asking; inquiry, 
investigation. 

H sex: TTS pachar, s.f. The act of winnowing (=pachor, 


q.v.). 

H sex THTS pachar [S. TATA+#TAT; or vn. of pacharnal, 
s.f. Falling on the back; a fall on the back, a throw; 
falling back in a swoon:—pachar, or pacharen, khana, v.n. 
To fall backwards; to be thrown on the back; to fall back 
in a swoon; to throw oneself down repeatedly in grief or 
pain, to writhe in agony; to drop into the grave. 

H Uses; TSTEIT pacharná [S. TATH+HCTA], v.t. To give 
(one) a fall, to throw down on the back, to dash down, to 
lay prostrate; to overpower, overcome, subdue, abase. 
H ites f TSS pichari, THTST pachari (prob. $. WAT; or 
from pichà, q.v.], s.f. The rear, back, hinder part, hind 
quarter; the ropes by which a horse's hind legs are tied, 
heel-ropes;—adv. In the rear, behind, at the back (of, - 
ki):—pichari marna, v.n. To kick with the hind legs (a 
horse); to attack the rear (of), to attack in the rear, or 
from behind. 

H oe; TST pachan, s.m. The West, &c.=paccham or 


pacchim, q.v. 
H öka TAT paćhān, = H sk THM pachanat, s.f. (prov. 


or local) = pahéan, q.v. 

H ike, TEHTAT pachdnat, = H ok; THA pachan, s.f. (prov. 
or local) = pahéan, q.v. 

H wka TAAT pachanna, TAAT pichanna, v.t. corr. of 
pahéanna, q.v. 

H alge: THIS pachanh, s.m.-pachàn; paccham, q.v. 

H tea THAT pachtand [S. taAd+aTTATa], v.n. To regret, 
repent, rue, grieve. 

H sa TATE pachtàá o, - H s; THATAT pachtawa, [S. 
VESTITI: ], s.m. Regret, remorse, repentance, 


penitence, compunction, contrition, concern, grief, 
sorrow:—pachtawa karnd (-par), To regret, to suffer 
remorse (on account of):—pachtawa kar-ke, adv. 
Regretfully, remorsefully, &c. 

H iyi, THATAT pachtawa, =H sux, TATA pachta’o, [S. 
VESTITI: ], s.m. Regret, remorse, repentance, 


penitence, compunction, contrition, concern, grief, 
sorrow:—pachtawa karnd (-par), To regret, to suffer 
remorse (on account of):—pachtawa kar-ke, adv. 
Regretfully, remorsefully, &c. 

H seen: THATAAT pachta’ona, v.n.=pachtana, q.v. 

H ess Tex pachattar, Pratt pichattar [S. teracata], adj. 


Seventy-five. 

S iss PrP pićéhitikā, s.f. The tree Dalbergia sisu. 
H Ue, THSAT pacharna (see pachar), v.n. To fall back, to 
fall, tumble down; to be backward; to remain or lag 
behind; to fail, fall short (of):—pachar-jana, v.n. To be 


thrown; to be overcome. 

S K fafaa picchika, s.f. A bundle of feathers of a 
peacock's tail. 

S Jew Freee picchal, adj. Slimy, slippery:—picchal-dalà, 
s.f. The jujube, zizyphus jujuba. 

H jew: Pret pichal, adj. Back, &c.=pichla, (used in comp.): 
—pichal-pa’, s.f. A female goblin with feet turned 
backward; the ghost of a woman; an ugly, or frightful 
woman, an ogress. 

H ga freer pichla [S. t+], adj. (f. -i), Back, rear, 


posterior, dorsal; after, hind, hinder, hindermost; latter, 


last, late, bygone, past; succeeding, modern;—s.m. Past 
or old lessons, &c.:—pichla pahar or pahra, s.m. The last 
watch (of the night):—pichle pa’on phirna, v.n. To return 
(from a place) the instant of reaching (it), to retrace 
one's steps without tarrying:—pichle pa’on hatna, v.n. To 
retreat; to withdraw from, or back out of, an agreement: 
—pichli mat, s.f. After-thought, a thought or idea that 
comes too late, misconception. 

Sk fafaga picchild, s.f. Sauce, gravy; the silk-cotton, 
Bombax heptaphyllum; the pot-herb Basella rubra and B. 
lucida; the sisu-tree, Dalbergia sisu; the esculent root Arum 
Indicum. 

H Suey fret pichlag, = H £i. firejenir pichlagà, [pichla 
+S. 7:], s.m. A follower; issue by a former marriage. 

H €i. freni pichlaga, - H Lex frernr pichlag, [pichla 
+S. 7:], s.m. A follower; issue by a former marriage. 

H oka IAAT pichalan, pichlan, s.m.=phislan, q.v. 

H tka fA pichalnà [S. aaa], v.n. To slip, 
&c.=phisalnā, q.v. 

H ~ TAT paććham, paćham, T37 paććhim [S. qfi], 
adj. & s.m. Western;—the West; western country, 
country to the west. 

H m Teg pacchami, adj. & s.m. Western;—a native of 
the west. 

H tæ TATT paćhnā, s.m. - H. TAT pachni, s.f. [fr. S. 
Test, rt. St, with 3], s.m. The act of scarifying, 
tattooing, cupping, or lancing; inoculation, vaccination;— 
pachna, s.m. A scarificator; lancet:—pachne dena (-ko), To 
scarify, cup, lance; to make incisions in a poppy-head (to 
procure opium). 

H ae Tet pachni, s.f. =H tx THAT pachna, s.m. [fr. Ss. 
Test, rt. St, with 5], s.m. The act of scarifying, 
tattooing, cupping, or lancing; inoculation, vaccination;— 
pachna, s.m. A scarificator; lancet:—pachne dena (-ko), To 
scarify, cup, lance; to make incisions in a poppy-head (to 
procure opium). 

H tee: THAT puchna, v.t.=puchna, q.v. 

H |e THAT pachwa [S. Wea +aTa], s.f. The west wind. 


H ti es PTS pichwárà [S. ve«af23:], adj. & s.m. 
Hinder, hindmost, hindermost;—the rear, rearward, the 
back part, hind quarter; court or area behind a house, 
back-yard:—pichware, adv. At the back, in the rear; abaft, 
aft, astern. 

H cjn Free pichwári, s.f.-pichwarà, q.v. 

S o e. regard picchwan, adj. See s.v. piccha. 

H tis Ted TT puchwaná (caus. of püchna), v.t. To cause 
to ask, &c. 

H osa Pri pichüt [S. v9], adv. Behind; afterwards; 
—s.m. Back of a house, &c. (=pichwara). 

H ye: PUB pichaurá [S. X99«93:95:], s.m. A cloth or 


sheet worn round the waist, or thrown loosely over the 
back (syn. caddar). 
H cse PTSITST pichauri (dim. of pichaura), s.f. A small 


caddar or sheet; a head-kerchief. 
H zx TATE paćhor (see paćhornā), s.f. The act of 


winnowing. 

H tse; FreTST pićhaurā, s.m.=pićhaurā, q.v. 

H ojx TET pachoran (see next), s.f. The chaff which 
flies off in winnowing. 

H Uie; STET pachorná [S. 84d * adti], v.t. To 
winnow (with a basket used for the purpose; syn. 
phatakna). 

H ise Freie T pichauri, etl pachori, s.f.-picnauri, q.v. 
H $255. frifs pichaund [S. X932, or 492], s.f. A load 
fastened to, or carried on, the back. 

H bys THAT puchwaiya (puchwa, rt. of pućhwānā+iyā = S. 
ZF:), s.m. Inquirer, seeker, interrogator. 

H ues Tog pacchi [S. afer, qef], s.m. Adherent, ally, 


assistant, favourer; advocate, patron; a bird (cf. pacc). 
H ues vg puáchi [S. Xvs*I], s.f. lit. 'Per tail'; a tax on 


cattle. 
H wa TAT pachiyd, = H sux Tears pachiya’o, [S. Tar 


+aTd], s.f. A westerly wind (=pachwa). 
H ssx IAAT paćhiyã’o, = H w= TAAT paćhiyā, [S. TTA 
+aTd], s.f. A westerly wind (=pachwa). 


H cwm IJA pichet, TST paćhit [S. 1+3], s.m. Back, 
rear, &c.=pićhwārā, q.v. 

H cwm IST pićhait, = H | frd pichaiti, (see pichet), 
adj. Last, &c.=pichla, q.v.:—pichaiti kheti, s.f. Late 
cultivation; a crop which has ripened late in the season. 
H xen ftehat pichaiti, = H s= FTA pichait, (see pichet), 
adj. Last, &c.=pichla, q.v.:—pichaiti kheti, s.f. Late 
cultivation; a crop which has ripened late in the season. 
H snes TS pachera, adj. & s.m. Winged; a bird (=pakhera, 


q.v.). 

H iles; TejeTaT pachelwa, s.m. - H Js= Tell pacheli, s.f. A 
kind of bracelet (worn with cüris; the cüris are worn 
nearest to the hand). 

H ter: Tepe pacheli, s.f. = H | Lees TATA pachelwa, s.m. A 
kind of bracelet (worn with cüris; the cüris are worn 
nearest to the hand). 

H Tat pacci [S. thet], adj. Adherent, joined, 


attached, sticking; fixed, firm, rooted, stable; (in Music) 
in unison:—pacct-kari, s.f. Mosaic; a tesselated pavement; 
patching, darning:—pacci hona or ho-jand, v.n. To be 
joined; to be stuck together; to adhere, stick (to); to be 
stuck, jammed or squeezed (between), to be wedged; to 
be strongly attached (to), to be thick (with), be hand and 
glove (with); (in Music) to be in unison or harmony. 

H = feat picct, adj. Crushed, jammed, smashed, 
bruised (cf. pacci). 

H oles PREAH piccyasi, FAITH picyasi, adj. Eighty-five 
(=pacasi, q.v.). 

H este Brema piéchánwen, adj. Ninety-five (=pacanwe, 
q.v.). 

H cw frat pidait [S. 99d], s.m. A wrestler. 


H 2 ftadt picaiti, s.f. Wrestling. 

H ~~ TAA pacis, TAF paccis [S. Tafeasrfa], adj. 
Twenty-five. 

H dza TATA paciswan, TeAATAT pacciswan [the 
preceding+S. T4:], adj. Twenty-fifth. 

H ~w Talat pacisi, TAT paccisi, s.f. A game played 


(on a kind of chess-board or cloth) with cowries for dice 


(and so named from the highest throw, which is twenty- 
five). 

P & pakh, intj. O! bravo! well done! excellent! 

H Jey pakhal, s.f.=pakhal, q.v. 

P « pukhtari (from pukhta), s.f. Cakes, or pieces of 
bread, which are laid over dishes when bringing to table, 
and under which the meat is kept warm; cakes imbued 
with ghi or clarified butter (from being laid over certain 
greasy dishes, as do-piyaza, &c.: These cakes are very 
soft, rich, and savoury; and hence mama pukhtariyan 
khana, 'to eat rich meal cakes prepared by his mother," is 
a phrase employed to denote one who is accustomed to 
luxury, and incapable of labour or fatigue). 

P S&pukhtagi (abst. subst. from the next), s.f. The being 
cooked; ripeness, maturity; firmness, soundness, 
solidity, strength; experience (syn. pakka-pan). 

P «x, pukhta [perf. part. of pukhtan; rt. Zend paó S. pac], 
part. adj. Dressed, cooked; baked (as brick, &c.); ripe, 
matured, mature; shrewd, knowing, expert. 

skilful, wise; firm, strong, solid well-built, of brick or 
stone, of masonry (syn. pakka—pukhta-kari, s.f. Ripeness, 
maturity; firm, or sound, or solid workmanship:—pukhta 
karna, v.t. To ripen; to make firm or strong; to make 
shrewd or knowing:—pukhta-mizaj, adj. Of mature 
disposition, firm, experienced:—pukhta-mizaji, s.f. 
Firmness, constancy, stability. 

P «+, pakhsh (fr. Zend & S. pad+da), adj. Pressed with the 
foot, trodden; expanded, extended, drawn out; withered, 
shrivelled. 

S 4, T3 pad, s.m. Foot; footstep, step; footprint, trace, 


mark, sign; abode, home; station, place, degree, rank, 
status, dignity, character, office; (in Gram.) a word, an 
inflected word (with or without its termination); foot, 
verse, or line (of a stanza); a thing; (in law) head, title, 
or topic of legal or judicial proceedings:—padabhishikt 
(pada+abh’), s.m. One who is anointed or installed in rank 
or office (esp. in the regal dignity):—padabhilashi (pada + 
abh’), adj. & s.m. Wishing for an office;—aspirant, 
candidate:—padarpan (padatar’), s.m. Appointment to 
office:—padarth (pada + artha), s.m. Meaning of a word or 
sentence; thing, object, substance, substantial or 


material form of being; good, blessing, rarity, delicacy, 
exquisite food; a category of predicament in logic (of 
which seven are enumerated in the Sankhyasystem, viz., 
substance, quality, action, genus, difference, co- 
inherence, non-existence):—padarth vidya, s.f. The 
science of natural philosophy:—padargh, padarghya (pada 
+argh’), s.m. An offering of curds, honey, &c. to a guest, 
or to a Brahman:—padasan (pada+as’), s.m. Footstool:— 
pad-aghat, s.m. Blow with the foot, a kick:—padank (pada 
+anka), s.m. Footmark, footprint:—pad-bhanjan, s.m. 
Separating the words of a line or sentence, analysing 
words, analysis; explanation of obscure or obsolete 
words, etymology:—pad-pad-par or men, adv. At every 
step; constantly:—pad-pankaj, adj. & s.m. Possessing a 
lotus-like foot;—a lotus-like foot:—pad-pidhà, s.m. A 
footstool;—pad-tràn, s.m. A shoe or slipper:—pad-tal, s.m. 
Sole of the foot:—pada-ja, padaj, s.m. lit. 'Foot-born; a 
Südra:—pad-càári, pad-car, s.m. One who goes on foot:— 
pad-cinh, s.m. Footprint:—pad-¢cyut, adj. Fallen from 
station or dignity, disgraced;—pad-éyut karna, v.t. To 
remove from office, to degrade:—pada-stha, adj. Firm in 
position, rank, or dignity:—pad-kram, s.m. Step, pace: 
pad-kamal, s.m. An epithet of the feet of any venerated 
personage or deity:—padodak (pada+ud’), s.m. Water in 
which a Brahman's feet have been washed (and which is 
drunk by Hindi devotees as an act of religious merit):— 
pad-vritti, s.f. The hiatus between two words in a 
sentence. 

H 14, fire pidda, s.m. The brown-backed Indian robin, 
Thamnobia cambagensis. 

S ola, Tad padat, qara padati, = S Sia; qatar padatik, 
s.m. Footman, pedestrian; peon; foot-soldier; a pawn (in 
chess). 

S «Sau, Tara padātik, = S i; W«Tq padat, qar padāti, 
s.m. Footman, pedestrian; peon; foot-soldier; a pawn (in 
chess). 

P ag, Tate padarth (padarartha), s.m. See s.v. pad. 

H i: Tal padas [S. Té+H1a], s.f. Inclination to fart, 


flatulency. 
H ia, Teta padasa, adj. Inclined to fart, flatulent; 


addicted to farting (-padora). 
H tia, TATAT padand (caus. of padnd), v.t. To cause to fart, 


to make (one) fart; (fig.) to frighten, terrify, put to flight; 
to tire, fatigue, make one groan and sweat, to harass. 
H ude padbi, s.m.=padvi, q.v. 


P ,; padar, pidar [Old P. ped; Pehl. pit; Zend patar; S. pitar], 
s.m. Father (syn. bap):—pidar-kushi, s.f. Killing a father, 
parricide:—pidar-mizáji, s.m. A representative father, one 
who has adopted a son. 

H u TaT padar, s.f. Noise of footsteps, &c. 


P 41; padaràána, pidarana, adj. & adv. Father-like, paternal; 
after the manner of a father. 

P», padrüd, s.m. Leave, dismissal, farewell:—padrüd 
karna (-ko), To bid adieu (to). 

P « spadari, pidari, adj. Paternal; patrimonial. 

H sju faas pidri, s.f. Stone-chats and wheat-ears (the 


Saxicolinc of naturalists, which visit India in the cold 
season and migrate westward and northward to breed); 
tomtit; (fig.) a little bit of a thing, an insignificant person, 
a weak or feeble person. 

S S4 T&% padak, s.m. Step; position; an office; an 


ornament of the neck; a badge; a flat. plate of gold or 
other metal. 
S Sx: ThE padik, adj. & s.m. Going on foot; (in Pros.) one 


foot long, containing only one division;—footman, 
pedestrian; foot-soldier; the point of the foot:—padik- 
hàra, s.m. Footman, pedestrian. 

S x54, TES padakkar [S. Y&*9x], adj. & s.m. Addicted to 


farting;—one addicted to farting (-padu and padora). 
S e, TAT padma, and H. T&F padam, s.m. The lotus-flower, 


Nelumbium speciosum (often confounded with the water- 
lily or Nymphæa alba); a lotus-like ornament; a particular 
mark or mole on the human body; a spot; red or 
coloured marks on the face and trunk of an elephant; an 
army arrayed in the form of a lotus; a particular posture 
of the body in religious meditation; one of the 
personified treasures of Kuvera; name of a Naga; a 
species of fragrant plant; a particular high number, ten 
billions (according to the Sastras), or one thousand 
billions (according to the Dasturu'l-'amal or royal 


ordinances of Akbar):—padmat (padma + àta), s.m. Cassia 
Tora:—padmasan (padma+asan), s.m. A lotus-seat, seat or 
throne in the shape of a lotus (esp. one on which idols 
are placed); a particular posture in religious meditation 
(sitting with the thighs crossed with one hand resting on 
the left thigh, the other held up with the thumb upon 
the heart, and the eyes directed to the tip of the nose):— 
padmakar (padma+ak’), s.m. Lotus-pool, a large deep tank 
or pond abounding in lotuses:—padmdlaya (padma+al’), s.f. 
‘Whose dwelling is in the lotus,' an epithet of Lakshmi:— 
padma-pattra, s.m. The petal of a lotus;—Costus speciosus:— 
padma-purana, s.m. Name of a purana describing the 
period during which the world was a lotus:—padma-pushp, 
s.m. The plant Pterospermum acerifolium, or Webera 
corymbosa:—padma-carini, s.f. The small tree Hibiscus 
mutabilis:—padma-darśan, s.m. Resin of the Pinus longifolia: 
—padma-rag, s.m. lit. 'Lotus-coloured'; the ruby:—padma- 
kashth, s.m. Name of a fragrant wood used in medicine 
(and described as cooling and tonic):—padma-kel, s.f. Play 
with lotuses:—padma-garbha, s.m. 'The lotus-born,' an 
epithet of Brahma:—padma-mukhi, s.f. A species of 
prickly nightshade, Alhagi maurorum:—padmottar (padma 
tut’), s.m. The plant Carthamus tinctorius, safflower:— 
padma-varnaka, s.m. A species of Costus. 

S La, TT padma, s.f. 'The lotus-hued one,' an epithet of 


Lakshmi, and of Sri, the goddess of fortune and wife of 
Vishnu; the plant Clerodendrum siphonanthus; the plant 
Hibiscus mutabilis. 

S sua, TATE padmat (padmatata), s.m. See s.v. padma. 


S su Fad padmavati, s.f. lit. 'Abounding in lotus- 


flowers'; name of a celebrated princess (whose 
adventures are related in a romance entitled Padmavati); 
an epithet of Lakshmi, the goddess of wealth; name of 
the wife of the sage Jarat karu; name of the main stream 
of the Ganges between the Kasim-bazür river and the sea. 
S Sas; THF padmak, s.m. An army arrayed in the form 
of a lotus-flower; the tree Costus speciosus, or C. Arabicus, 
and its wood; a kind of leprosy. 

S SS, RTT padmaki, s.m. The Bhoj-patra or birch-tree 


(the bark of which is used for writing on, wrapping up 
shawls, &c.). 


S a TAA padmini, vulg. THAT padmani, s.f. A lotus, 


Nelumbium speciosum; a multitude of lotuses, or a lake 
abounding in them; a particular magical art, witch-craft; 
a woman of the first and most excellent of the four 
classes into which the sex is distinguished: (The four 
classes are, Padmini, Citrini, Sankhini, and Hastini). 

S spay THAT padmottar (padma-uttara), s.m. see s.v. 


padma. 
H ba, T&T padnd = H 54, Te paddü [S. qg], = H yeu 


Talst padora [S. Y&«951«], adj. & s.m. Addicted to farting; 


—a farter; (met.) one easily frightened, a coward (=pādū; 
padakkar). 

H 44 TE paddü [S. Y&«3*], - H vx, EAT padna = H 13, 
TaTsT padorá [S. Y&«*Tx], adj. & s.m. Addicted to farting; 


—a farter; (met.) one easily frightened, a coward (=padi; 
padakkar). 
H i TAST padorā [S. TFT], = H t TEAT padnã = H yy 


T£ paddü [S. Y&«2*5], adj. & s.m. Addicted to farting;—a 


es 


farter; (met.) one easily frightened, a coward (-padi; 
padakkar). 
S S>, TAa padodak (pada*udaka), s.m. see s.v. pad. 


S s, TadT padwi, s.f. Road, way, path; situation, site, 


place; station, rank, status, dignity, character; title, 
degree, titular name, surname, patronymic:—padwi dena 
(-ko), To confer rank, dignity, &c. (on). 

H & wx TATA padharna [Te+aTLA, rt. 9], v.n. To go or 


come, proceed, depart; set out; to arrive; to sit, sit down, 
take a seat. 
H oly, Tat padhan, s.m.=pradhan, q.v. 


S ou, frat pidhan, s.m. Covering, shutting; 


concealment; cover, lid, sheath, wrapper, cloak. 
S cas, Tatt paddhati, Ted paddhat, = S s~; TER 


paddhati, s.f. Roadway, path; line, row, range; the 
designation of a class of literary compositions, a guide, 
ritual, manual, a treatise on any particular science; a 
work on any act or ceremony, detailing the mode of its 
performance and collecting the texts connected with it; 
manner, custom; title, surname, family name (=padwi). 


S au Tad paddhati, = Sc». Taft paddhati, Tet 


paddhat, s.f. Roadway, path; line, row, range; the 
designation of a class of literary compositions, a guide, 
ritual, manual, a treatise on any particular science; a 
work on any act or ceremony, detailing the mode of its 
performance and collecting the texts connected with it; 
manner, custom; title, surname, family name (=padwi). 
? Gay, TARTAT padhrana, v.n.=padharna, q.v. 

? sx padi, s.f. The tonnage or measurement of boats 


or ships. 

H ax; TT paddi [S. Tafa], s.f. Way, path, alley. 

H cx fret piddi, s.f.-piddà, q.v. 

P x padid, adj. Open, public, clear, evident, visible, 
manifest, conspicuous. 

H = TAH padīm, s.m.=pradīp, q.v. 

P «x1, pudina, s.m.=podina, q.v. 

S 44; TAT padya, s.m. Metre; verse, poetry. 

H 8 TST pada, s.m. Boundary of a field. 

P 3 pazir, pizir, part. adj. (from paziruftan, 'to take,' &c., 
see next), Taking, receiving, accepting, admitting; being 
possessed of or endowed with, capable (of), susceptible, 
liable (used as the last member of compounds, e.g. islah- 
pazir, adj. Capable of correction or amendment, 
remediable). 

H 3 pazira, pizira, 7 P op». pazira, pizira, [fr. pazir, imperat. 
of paziruftan, pazi - Zend paiti - S. prati; ruftan, fr. rt. Zend 
harp = S. sarp], adj. Acceptable, agreeable; accepted (a 
prayer or petition);—s.m. Acceptance. 

P op pazira, pizira, = Hp. pazira, pizira, [fr. pazir, imperat. 
of paziruftan, pazi - Zend paiti - S. prati; ruftan, fr. rt. Zend 
harp = S. sarp], adj. Acceptable, agreeable; accepted (a 
prayer or petition);—s.m. Acceptance. 

PH sinipazira’, s.f. Acceptance. 

P «,Lpaziri, s.f. (used in comp.), Taking, acceptance. 

S , WX para, par, prefix & adj. Distant, remote, removed; 


opposite, ulterior, beyond, further; exceeding, left or 
remaining, longest, ancient; other, another, strange, 
different, varying, foreign, alien, inimical, hostile; 
subsequent, succeeding, following, next, after; very high 


or excellent, distinguished, pre-eminent, highest, 
greatest, chief:—par-upakar, s.m.-paropakar, q.v.:— 
parapavdd (para+ap’), s.m. Laying blame on another; 
slander, calumny;—adj. Accusing another; slanderous:— 
parapavadak, parapavadi, adj.-parapavad:—par-atma, s.m. 
Another person, one's neighbour:—paradhikar (paratadh’), 
s.m. Another's office or post;—paradhikar-car¢a, s.f. 
Interference with another's concerns, officiousness: 
paradhin (para+adh’), adj. Depending on another, 
dependent, subject, subservient, humble:—paradhinata, 
s.f. paradhinatwa, s.m. Dependence upon another, 
subjection: pararth (para+artha), s.m. The highest 
advantage or interest; the chief meaning or importance; 
the highest object (euphemistic expression for sexual 
intercourse); the profit or interest of another; having 
another object or meaning, designed for another, done 
for another; adv. For the sake of another, for the good 
of another;—pararth-prarthna, s.f. Intercession, 
intercessory prayer;—pararth-vadi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Talking of the affairs of others, officious, intermeddling, 
meddlesome;—a meddlesome or officious person, a 
busybody:—pararthi, s.m. A benevolent person;— 
also=param-arthi, q.v.:—parardha (para+ardha), s.m. The 
more remote or opposite half or part, the other side or 
half, the ulterior part; the highest number, the number 
one hundred thousand billions, or (according to others) 
a lac of lacs of krores, or a number equal to half the 
term of Brahma's life, or as many mortal days as are 
equal to fifty of his years;—adj. Immense, infinite:— 
parardhya, adj. & s.m. Being on the further side or half, 
most remote; most distant in number, of the highest 
possible number or value; highest in rank or quality, 
most highly esteemed, most costly, most excellent, most 
beautiful, finest, best;—an immense number, an infinite 
number, a maximum:—paranna (paratan’), s.m. & adj. The 
food of another; food supplied by another;—eating the 
food of another, living at another's expense, sponging;— 
a servant;—paranna-bhoji, s.m. One who lives at 
another's expense:—parasrit (para+as’), adj. Dependent, 
subject:—parasray, s.m. & adj. Dependence upon another; 
—dependent or relying upon another:—paràsraya, s.f. ^ 
female dependant; a parasitical plant:—paravar (paratav’), 


adj. & s.m. Far and near, remote and proximate, earlier 
and later, prior and subsequent, higher and lower, 
highest and lowest;—ancestors and descendants; the 
whole extent of an idea, totality; the universe:—paravartt 
(para+av’), s.m. Reversal (of a sentence);—paravartt-vyava- 
har, s.m. (in law), Appeal:—paravrit (para+av’), part. 
Reversed (as a decision):—parah (parataha), s.m. The next 
day:—parahna (para+ahna), s.m. The afternoon, the latter 
part of the day:—parayatt (para+ay’), adj. Dependent upon 
another, subject to another, subservient:—par-bas, 
s.m.=par-vas, q.v.:—par-brahm, s.m. The Supreme Spirit or 
Brahma:—para-bhrit, adj. & s.m. Cherished or nourished 
by a stranger, fostered, adopted;—the Indian cuckoo 
(supposed to leave its eggs in the nest of the crow to be 
natched);—nourishing another, the crow:—par-bhag, s.m. 
Superior merit; good fortune, prosperity; excelcellence, 
supremacy; the last part, residue, remainder:—par- 
bhüshan, s.m. Another's ornament:—par-bhami, s.f. 
Foreign land; enemy's country:—par-patd, s.m. An 
excellent protector; a benefactor:—par-pad, s.m. High 
station, eminence; final emancipation:—par-purush, s.m. 
Another man, stranger, husband of another woman; 
gallant, paramour:—para-parigrah, s.m. The family or 
dependants of another:—para-pusht, s.m. lit. 'Fostered or 
nourished by a stranger,' the kokil or Indian cuckoo:— 
para-pushtd, s.f. A female cuckoo; a harlot, whore; a 
parasitical plant:—para-pirva, s.f. A woman who has had 
a former husband:—par-paith, s.m. A second or a third 
hundi given to supply the loss of the first; duplicate of a 
bill of exchange:—partith-gami, s.m. lit. 'Having recourse 
to the wife of another,' an adulterer:—par-tiriya, par-triyd, 
s.f.-par-stri, q.v.:—para-tam, adj. Highest, greatest, most 
excellent, supreme; farthest:—para-tantra, adj. 
Dependent upon another, dependent, subject to another, 
subservient, obedient:—para-tantrata, s.f., para-tantratva, 
s.m. Dependence, subjection:—para-jd, s.f. A female 
stranger; an adopted female:—par-jat, para-ja, adj. & s.m. 
Born of another; fostered by a stranger;—a stranger; an 
adopted child:—par-jati, s.f. Another genus or caste:— 
para-jit, par-jit, part. Conquered by another, subdued:— 
par-chidra, s.m. Fault, flaw, or defect in another:—para- 
dara, s.f. Another's wife;—para-dara-gami, s.m. lit. 'Going 


to the wife of another,' an adulterer;—para-dara-gaman, 
s.m. ‘Approaching the wife of another,' adultery, 
adulterous intercourse or intrigue:—par-dravya, s.m. 
Another's property:—para-drohi, adj. Tyrannizing over 
another or over others, hurting or injuring others, 
tyrannical, oppressive:—par-dukh, s.m. The pain or 
sorrow of another;—par-dukh-nivaran, s.m. One who 
averts trouble or sorrow from another:—para-dosh, s.m. 
Another's fault or crime;—para-dosh-kirtan, s.m. The 
proclaiming of others! faults, censoriousness, scandal, 
calumny:—para-dishan, s.m. The guilt or crime of 
another:—para-dvesh, s.m. Hatred or hostility towards 
another:—para-dveshi, adj. Hating others, hostile to 
another, inimical, adverse:—par-dharmm, s.m. Another's 
duty or business; the duties of another caste;—par-dharm, 
sahishnuta, s.f. Religious toleration;—par-dharm-grahi, adj. 
Adopting another religion;—par-dharm-grahan, s.m. The 
adopting another religion, changing one's religion:—par- 
dhan, s.m. Another's wealth or property;—par-dhanaswa- 
dhan-mukh, s.m. Feeding luxuriously at another's 
expense:—par-des, par-des, s.m. & adv. A foreign country; 
—in a foreign country, in another country, abroad:—par- 
desi, par-desi, adj. & s.m. Of or belonging to another 
country, foreign, exotic;—foreigner, stranger, a new 
man; one residing abroad:—par-stri, s.f. The wife of 
another; an unmarried woman depending upon another 
(as upon her father, &c.);—par-stri-prasang, par-stri-grahan, 
par-stri-gaman, s.m. Criminal intercourse with another's 
wife:—par-stri-gàmi, adj. & s.m. Approaching the wife of 
another; an adulterer:—par-sambandh, s.m. Relation to or 
connection with another:—par-sambandhi, adj. Related to 
another; belonging to another:—par-svarth, s.m. The 
welfare of another; beneficence, benevolence:—par- 
svarthi, adj. & s.m. Benevolent;—a benevolent person:— 
par-kaj, par-karya, s.m. Another's business or interest, the 
affairs or concerns of another;—par-kaj-men hath dalna, 
To intermeddle in the affairs of another:—par-kaji, adj. & 
s.m. Attentive to the business, concerns, or interests of 
others; serving others;—a beneficent person; a 
busybody:—par-kshetra, s.m. Another's field; another's 
body; another's wife:—par-lok, s.m. The other world, the 
next world, the future state; the heavenly paradise;— 


par-lok sudharnd, v.n. To prepare, or pave the way, for the 
next world by good deeds (-akhirat sanwarnd);—par-lok- 
gami, adj. Going to the other world, dying;—par-lok-gam, 
par-lok gaman, s.m. Going to the next world, dying, death: 
—par-mat, s.m. Another's opinion, different opinion or 
way of thinking; different doctrine, heterodoxy;—credit, 
esteem, reputation, name:—par-matiyd, s.m. One who 
depends upon the opinion or advice of another:—par- 
nari, s.f. Another woman; another's wife (=par-stri):—par- 
ninda, s.f. Reviling others, abuse or ridicule of others; 
slander, calumny:—paropades (para+upades), s.m. Giving 
advice to others, counselling others; admonishing, 
exhorting or instructing another, instruction of others:— 
paropakar, paropkar (parat+upakar), s.m. The assisting 
others, doing good to another, beneficence, 
benevolence, charity:—paropakaritva, s.m. Readiness to 
help or to do good to others, beneficence, kindness, 
humanity:—paropakarak, paropkarak = paropkari, adj. & s.m. 
Assisting others, supporting others; kind to others, 
beneficent, charitable, philanthropic;—a kind-hearted or 
beneficent person, a philanthropist:—par-vas, par-vas, 
vulg. par-bas, adj. & s.m. Subject to another, depending 
on the will of another, dependent, subservient, subject; 
precarious; deceived, wheedled, inveigled;—dependence, 
subjection: par-vasyata, s.f. or par-vasyatva, s.m. 
Dependence on another, subjection. 

H , 3X par [S. 34f3], postpn. On, upon; on the point of; up 
to, till; on account of, because of, in consequence of, 
through, for; after, according to; dependent on; 
notwithstanding. 

H ; V3 par [S. 4x], conj. But; still, yet, nevertheless, 


however, else, otherwise, unless:—par-han, conj. 
Granted, yet, still, however. 

P „ par [Zend parenā; S. TÑ], s.m. Pinion, feather, wing, 
quill:—par-afshān, adj. Expanding or shaking the wings: 
par-afshani, s.f. Expansion or shaking of the wings:—par- 
bàl, s.m. The eyelashes:—par-basta, adj. Having the wings 
bound:—par-tütnà, par jalna, v.n. 'The wing to be broken;,' 
or 'the feathers to be burnt'; to be without power or 
ability; to be exposed to risk or danger, to have one's 
wings singed, to be rendered powerless:—par jharnd, To 


shake the feathers (preparatory to flying, &c.); to shed 
the feathers, to moult:—par-jharna, v.n. To be moulting:— 
par-rekhta, adj. Moulted (a bird):—par-zan, adj. Striking 
the wings, flying:—par-zani, s.f. Flapping of the wings, 
fluttering, flying:—par-shikasta, adj. 'Having the wing 
broken,' distressed, afflicted, disabled, powerless:—par- 
fishani, s.f.=par-afshani, q.v.:—par qainc-karnà (-ke), To clip 
the wings (of), to disable, cripple:—par-kà qalam, s.m. A 
quill pen:—par-kat, adj. Having the wings clipped, wing- 
clipped:—par girana, v.n.-par jharna, q.v.:—par-giri, s.f. 
Feathering or winging an arrow; the feather so applied: 
—par marnd, v.n. To flap or flutter the wings, to fly; to get 
access to, to approach, enter:—par nikalna, v.n. To display 
(one's) new feathers, to come out, to show off, to begin 
(one's) pranks, give oneself airs:—par noéna (-ke), To 
pluck the feathers (of). 

S 2 4 pari, prep. (used at the beginning of compounds), 


About, around, round about, all round; full, quite, 
entirely, excessively. 
S , 19$ paru, s.m. Limb, member; knot or joint in a reed 


(=parus). 
S „M pra, prep. (used at the beginning of comp.), Forth, 


for, before, forward, pre-eminent, exceeding; off, 
abroad, away. 

P ,, pur [Pehl. par; Zend pouru; S. puru], adj. Full, full of, 
laden, charged, complete, abounding in, exceeding, 
quite, very (used at the beginning of compounds):—pur- 
bad, adj. Full of wind, inflated:—pur-ba-jid honda (-men), To 
be fully determined (on):—pur-takalluf, adj. Full of 
ceremony, ceremonious; elaborated, wrought:—pur- 
hazar, adj. Full of caution, very careful:—pur-khatar, adj. 
Full of danger, very hazardous or risky:—pur-khün, adj. 
Full of blood; bleeding, sorrowful (heart):—pur-dard, adj. 
Full of pain, painful; sorrowful (heart):—pur-dil, adj. Full 
of courage, courageous, intrepid, magnanimous; 
intelligent; liberal, large-hearted:—pur-dili, s.f. Valour, 
courage, intrepidity, &c.:—pur-zor, adj. Powerful:—pur- 
sala, adj. Full of years, old, aged:—pur-sauda, adj. Full of 
melancholy, very melancholy, sorrowful; full of 
madness, quite mad:—pur-soz, adj. Burning, lighted, 
blazing:—pur-shu'ür, adj. Very wise, most sagacious:—pur- 


zurür, adj. Very necessary, most essential:—pur-zahir, 
adj. Very evident or manifest, quite obvious:—pur-gussa, 
adj. Wrathful; sorrowful:—pur-fa'ida, adj. Full of 
advantage or profit, very advantageous or profitable; full 
of instruction, highly edifying:—pur-fitna-o-fasad, adj. Full 
of sedition and mischief, seditious, very mischievous; 
very depraved:—pur-fareb, adj. Very deceitful or 
treacherous:—pur-kar, adj. Skilful, efficient, full of 
workmanship, well-executed, close, thick:—pur-kari, s.f. 
Closeness, thickness, coarseness:—pur-kina, adj. Very 
malicious or spiteful, rancorous:—pur-go, adj. Full of talk, 
talkative, loquacious:—pur-go’i, s.f. Talkativeness, 
loquacity, volubility of tongue:—pur-malal, adj. Very sad, 
sorrowful, afflicting:—pur-ni'mat, adj. Abounding in good 
things, plentiful, fertile:—pur-naqsh-o-nigar, adj. 
Embellished or decorated throughout, highly 
ornamented, beautifully decorated:—pur-nür, adj. Full of 
light, enlightened, illustrious:—pur-hunar, adj. Very 
skilful or accomplished. 

S 2 UX pura, pur, s.m. Fortified town, castle, city, town; 


village, hamlet (most com. at the end of comp.); a 
leathern bag for drawing water for irrigation (=pur-vat): 
—pur-basi, adj. & s.m.=pur-vasi, q.v.:—pura-bhüpa, s.m. 
Magistrate or protector of a town or city:—pur-dvar, s.m. 
Gate of a town or city:—pur-devata, s.f. The tutelary deity 
of a town or village:—pura-rukh, adv. In the direction of 
the city, &c.:—pura-stha, adj. Situated in a city or town:— 
pura-karya, s.m. A city-matter; an affair of domestic 
policy:—pur-log, s.m. Citizens, townspeople, inhabitants:— 
pur-vas, pur-vasi, adj. & s.m. Inhabiting a city or town;— 
inhabitant of a city, &c., citizen, townsman. 

S |, TT para, prep. (used at the beginning of 
compounds), Away, off; over, on; back, backward; 
inverted, reverse, sideways; wrong. 

H |, WT para (P. parra, para), s.m. A body or line (of 
troops), rank, file, company, troop; a flock, herd (of 
animals):—para bandhna, v.n. To form line; to draw up in 
line of battle (see +, para). 

H 1 { pura [S. 3X«9:], s.m. A large village, town, 
cluster of houses; ward, quarter (of a town); (in comp.) 
apartment;—skin; the skin of a drum:—donon pure bajana, 


v.n. 'To sound both skins of a drum'; to act a part, play 
the hypocrite. 
S abl, Tact pra-balya, s.m. Power, vigour, predominance, 


ascendency. 
S sel, TA para-bhav, s.m. Disappearance; overcoming; 


defeat, discomfiture; mortification, humiliation, disgrace. 
S sel, ITA pra-bhav, s.m. Superiority, pre-eminence. 


S osel, TAT para-bhut, part. Overcome, vanquished, 


defeated, discomfited. 
S «Sse, STAI pra-bhavatya, s.m. Superiority in power, 


authority, ascendency. 

S cal, MTA prapta, prapt; vulg. parapat, pirapat; part. 
Attained to, reached, arrived at; come upon, lighted 
upon, met with, found; obtained, got, gained, acquired, 
procured, won; incurred, contracted; destined, fated, 
appointed; fitting, proper; suffered, endured, undergone: 
—praptarth (praptatartha), adj. & s.m. Having attained 
one's object, successful;—one whose object is attained;— 
an object attained, an advantage gained:—praptavasar 
(prapta*avasar), adj. Taking or finding occasion, 
opportune, seasonable:—prapt-buddhi , adj. Possessed of 
understanding, enlightened, instructed, intelligent; 
regaining or recovering consciousness, becoming 
conscious (after fainting), recovering:—prapt-kal, s.m. A 
time or moment arrived, favourable moment, fit time, 
proper season;—one whose time is come;—adj. 
Opportune, seasonable, suitable; fated; destined:—prapt 
karnd, v.t. To obtain, acquire, receive; to undergo, 
endure, submit to, incur:—prapt honda, v.n. To be attained, 
be reached, be met with, to arrive (at); to be obtained be 
acquired, be realized, be incurred, &c. 

S cal, ITF prapti, and H. ST prapt, vulg. parapat, s.f.m. 
(?), Obtaining, getting, gaining, acquisition; profit, gain, 
advantage, benefit, avail, success; income, produce, fruit; 
improvement; reach; ascent, rise. 

S cxi; MINE prápit, part. Caused to attain to, made to 


arrive at; procured, obtained. 
S gylz TILT para-paratva, s.m. Priority and 


posteriority; the condition of being both a genus anda 
species. 


S S! ITT# prapak, adj. & s.m. (used in com.), Causing to 


attain to; procuring, obtaining;—one who obtains, 
obtainer, procurer. 
S lz STU prapan, s.m. Attaining to, altainment, 


reaching, extending; obtaining, receiving, acquisition. 
H ui, STTAT prapna [S. ITT], v.t. To attain, reach, get, 


acquire, obtain. 
S «12 STA prapya, part. adj. Attainable, obtainable, 


procurable, acquirable. 
H 1 WXTd parat, s.f. A large plate or dish of metal 


(commonly brass, of a circular shape). 
H o; MTT prāta, prāt, vulg. parat [S. STq:, HTT], s.m. Early 


morning, dawn;—adv. In the morning, early, at dawn:— 
prata-samay, or prat-samay, s.m. & adv.=prat-kal, g.v.:— 
pratas-kal, s.m.=prat-kal, q.v.:—prata-snan, or prat-snan, 
s.m. Morning bath, morning ablution (esp. as a religious 
exercise):—prata-kal, or prat-kal, s.m. & adv. Early 
morning, dawn of day;—in the early morning, at dawn:— 
prata-karma, s.m., prat-krit, s.m., prata-kritya, s.m. prata- 
kriya, s.f. A matutine ceremony, a religious duty to be 
performed in the morning:—prat-kamal, s.m. The 
morning lotus. 

H Cu, ITATT pratap, corr. of pratap, q.v. 

S 4 «5 MÍTT prāti-bhāvya, s.m. The becoming bail or 
surety for any one, surety, suretyship. 

S «5a, WTfqufam práti-padik, s.m. (in Gram.), The crude 
form of a noun, a noun in its uninflected state. 

H «5, NXTEGDT parát-priya, s.m. A species of reed, 
Saccharum spontaneum. 

S 31, STA pratar, adv. Early in the morning, at daybreak, 
at dawn (=prata):—pratar-ds, pratar-bhojan, s.m. Morning 
meal, breakfast. 

H wis QXKTH puratam, - S 3; TATA puratan, adj. 
Belonging to the past, former, old, ancient; experienced, 
knowing, sage;—s.m. Ancient story, old legend. 

S a JATT puratan, = H i, TATA puratam, adj. 
Belonging to the past, former, old, ancient; experienced, 
knowing, sage;—s.m. Ancient story, old legend. 

S Sug, TTIATH prathamik, adj. Belonging or relating to 


the first, primary, first, initial, prior, previous; 
happening or occurring for the first time. 


S Sagi, STAPH prathamikata, s.f.=S <i, MAEA 
prathamikatva, s.m. = S «<1, STA prathamya, s.m. The 


being first, priority, precedence. 


S Sagi, TIATHT prathamikatva, s.m. - S e, 
serfsresar práthamikatà, s.f. - S «45, TAA prathamya, 


s.m. The being first, priority, precedence. 
S seg, STAFA prathamya, s.m. = S Sai, Taha 


prathamikata, s.f.=S si, ST THA prathamikatva, s.m. 


The being first, priority, precedence. 
H 4,4 8XTT parati, s.f. dim. of paràt, q.v. 


S Sai, STOTETSS pratyayik, adj. & s.m. Related to, or 


attended with, confidence or trust, confidential, trusty, 
having faith in:—a surety. 
H (giz TST paratha [S. Fz, or TA+ET:, or FEAT:], s.m. A 


cake made with butter or ghi, and of several layers, like 
pie-crust. 

S 61, HTSITT ETT praja-pati, s.m.-praja-pati, q.v. 

S iie; STSITTGIT prajapatya, s.f. The giving away the 
whole of one's property before entering on the life of an 
ascetic or mendicant. 

S 4461, HTSITTGT praja-patya, adj. & s.m. Belonging to, or 
relating to, or derived from Praja-pati;—a form of 
marriage in which the bride is presented respectfully to 
the bridegroom by her father; a particular festival on 
the eighth day of the second half of the month Paush; a 
particular sacrifice performed before appointing a 
daughter to raise issue in default of male heirs; a kind of 
penance (which consists in eating but once a day, in the 
morning, for three consecutive days, then once in the 
night for three nights, then subsisting for three days on 
food given as alms, and then fasting three days more); 
the confluence of the Ganges and Jamna, Prayag or 
Allahabad; the asterism Rohini. 

S calz TTT para-jit, part. adj. Suffering a defeat, losing 


a suit, defeated, overcome, conquered. 
S tal, STAT prajna, s.f. See pragya. 


H J HTsdTX prajwar, s.m.-pra-jwar, q.v. 

S =|, TIT pard-jay, vulg. NXTSE pará-jai, s.m. Loss, 
defeat, discomfiture, overthrow; victory, conquest; being 
cast in a law-suit:—parajay-karak parajay-karta, s.m. 
Conqueror, victor:—para-jay karng v.t. To subdue, 
conquer, &c.:—para-jay-man, adj. & s.m. Overcoming, 
surpassing, defeating; overcome, defeated;—one who 
has been defeated, one who has lost a law-suit; one who 
has conquered, conqueror, winner. 

S 4 HXISTHT parà-jayi, adj. & s.m.=pardjay-man, q.v.s.v. 
parajay. 

H c^, ST4 prac, adj.-pranc, prak, qq.v. 

H tl, piraca, s.m.-pira i, q.v. 

S Jel, STATS pracar (pra+ac’), adj. Contrary to or deviating 
from ordinary institutions and observances, contrary to 
rectitude. 

H ately STAT prāćārj, = S «Js; TAT pradarya, s.m. Pupil, 
scholar. 

S 4&1, HTdTÀ prácarya, = H goes TATS prácarj, s.m. Pupil, 
scholar. 

H cal, TOA paràcit, pracit, - H «x; qafa paráchit, 
prāchit, [S. mataa], s.m. A fine or penance imposed on 


religious occasions as the price of absolution, expiation, 
atonement. 

H ceri, TOGA parachit, prachit, = H «>!» Tafa paracit, 
pracit, [S. mataa], s.m. A fine or penance imposed on 


religious occasions as the price of absolution, expiation, 
atonement. 

S >IT práci, adj. fem. of pránc, prák, q.v. 

S «1, HT4fTX prácir, s.m. Enclosure, hedge, fence, wall, 


rampart. 

S oal STdT3 prácin, vulg. parácin, adj. & s.m. Turned 
towards the front, or towards the east; belonging to the 
front or to the east; eastern, easterly; former, prior, 
preceding, ancient, old;—an ancient;—s.f. Hedge, fence, 
wall:—pracin adhikar, s.m. Prescriptive right:—pracin- 
amalak, s.m. The plant Flacourtia cataphracta, and its fruit: 
—pracin-avit, s.m. The sacrificial cord (worn over the 
right shoulder and passed under the left arm):—pracin- 


panas, s.m. 'The eastern Jaka tree,' the plant Ægle 


marmelos:—pracin rit, s.f. Old or immemorial custom. 
S Lely ITAA pracind, s.f. A species of plant, Clypea 


hermandifolia; or Cissampelos hexandra. 


S ist STATT prácinatá, s.f. 7 S «', STTac prácinatva, 


s.m. Oldness, antiquity. 


S xx sáTaes pràácinatva, s.m. = S sl M IB 


pracinata, s.f. Oldness, antiquity. 
S «1, ITA pracya, adj. & s.m. Situated in front; 


belonging to the East, living in the East, eastern, &c. 
(=pracin, q.v.);—the inhabitants of the east; the eastern 
country, the country south or east of the river Sarasvati 
(which flows from the north-east towards the south- 
west). 

S skol STECITS pradur-bhav, s.m. The becoming 


manifest or visible, arising, coming into existence, 
appearance, manifestation; greatness, ascendency. 
S 453, NT&TRTUT pra-dakshinya, s.m. Circumambulation by 


starting from the left and coming round to the right (by 
way of reverence). 
S 531, YXT&4 parádan, s.m. A horse of the Persian breed. 


S aslesl, STATA pradhanya, s.m. Predominance, 


preponderance, ascendency, pre-eminence, superiority, 
supremacy. 
S j£, TXTÉETRRT: pardhikàr. See s.v. para, par, for this 


and other words beginning with par that are not found 
below. 

S xsl HT&ST prádes, s.m. The span of the thumb and 
fore-finger;—place, country. 

S .5,,3,, STFZT& prád-vivák, s.m. Judge, chief magistrate. 
S j, NXT$ poráru, s.m. A species of gourd, Momordica 
charantia. 

S «4j, MTSE präārabdh, part. adj. Begun, commenced; 
caused by fate;—s.m. Beginning (=prarabdhi); an 
undertaking. 

S 4), WIXTsSI prarabdhi, prarabdh, s.f. Beginning, 
commencement; predestination, destiny, fortune, fate, 


lot, venture, chance;—rope for binding an elephant; post 
to which an elephant is fastened:—prarabdh-hin' adj. 


Luckless, ill-fated, unfortunate. 
S ea, IAT prarthit, part. Solicited, begged, wished for, 


entreated. 

S Sei, ITF prarthak, adj. & s.m. Asking, sueing, 
begging, soliciting; one who sues or woos, asker, 
petitioner, suitor, candidate. 

S ts) 2 STAAT prarthana, vulg. prarthna, s.f. Desire, wish, 
longing; requesting, asking, begging; supplication, suit, 
petition, prayer, entreaty, solicitation, request, 
application:—prarthna-patra, s.m. Written petition:— 
prárthanà karnàá(-se, or -ki), To pray (for), beg (of), 
petition, beseech, sue, solicit, &c. 

S 5), STHTET prárthaniya, s.m. lit. 'To be asked or 


begged'; an epithet of the third or Dwapar age. 
S 4), STX'3T prarambh, s.m. Beginning, commencement, 


undertaking, enterprise:—prarambh karna, v.n. To begin, 
&c. (»shurü' karna). 

H 4, WXTIT paras, s.m.-palas, q.v. 

S 41, UT pras, s.m. A barbed missile or dart. 

S 4, WTA parasu, vulg. prasu, adj. Dying, at the point of 
death, expiring; lifeless, dead. 

S stl, HTATE prasad, s.m. A building consecrated to a deity 
or inhabited by a prince, temple; palace. 

S cul, TTT parast, part. Thrown; defeated, vanquished. 
S ual, TTA pardsutd, s.f.=S <1, TAA parasutva, s.m. 
Death, extinction; apathy, spiritlessness. 

S sl, TUT pardsutva, s.m. = S ul, TIAA parasuta, s.f. 
Death, extinction; apathy, spiritlessness. 

H cats STER prascit, s.m.=paracit, q.v. 

S S.1, ITH prasak, s.m. Die, dice. 

S «€. ITAPSTH prasangik, adj. Resulting from 
attachment, derived from close connection; inseparably 
connected, inherent, innate; pertaining to, belonging to 
any topic, relevant. 

H casts TOTÉZSE paráscit, s.m.-parácit, q.v. 

S 21, TUNA parasar, and H. TAT parasar, s.m. Name of a 
Hindi sage, the father of the ancient poet Vyasa 

S 2,21, TAT parasrit, adj. See s.v. para, par. 


S 5,4 ,AXTSTET parásari, and H. WXTWZT parasari, s.m. A 


beggar, a wandering mendicant (-parasari). 
S cèl; WTSTH prásan, s.m. The act of eating, feeding upon, 


tasting; causing to eat or taste (used in comp., e.g. anna- 
pràsan, q.v.s.v. ann). 
S si; TTF parāk, s.m. A sort of penance or religious vow 


of an expiatory kind (said to consist in fasting for twelve 
days and nights and keeping the mind attentive and the 
organs subdued); a sacrificial sword or scimitar. 

S si; WT*$ prák, vulg. parák (prané, i.e. pra«anc), adj. & adv. 
Turning eastward, eastern, easterly; preceding in time 
or place, before, in front, previous, former, prior (in 
comp., before certain letters, prak becomes prag):—prag- 
abhava, s.m. Previous non-existence of anything, the 
non-existence of anything which may yet be, 
antecedent privation; non-existence (of an effect) 
previous (to production); (in Law) the non-possession of 
property that may be possessed:—prag-bhav, s.m. Prior or 
previous existence; superiority, excellence:—prak- 
phalguni, s.f. The eleventh Nakshatra or lunar mansion:— 
prag-jyotish, s.m. Name of the country Kamrüp in Assam 
(the scene of Brahma's penance):—prak-kal, s.m. Former 
age or time, previous time:—prak-kalin, adj. Belonging to 
former or ancient times, pertaining to a previous time, 
anterior, ancient, previous, former:—prag-gami, adj. & 
s.m. Going before, preceding;—a precursor. 

S JS, ITHTE prakar, s.m. Enclosure, fence, surrounding 


wall, rampart. 
S 42151, ITH prakasya, s.m. Clearness, brightness; 


celebrity, fame, renown. 
S 51, WTA praktan, adj. Former, prior, previous, 


anterior, antecedent, preceding; early, old, ancient; 
relating to a former state of existence, resulting from 
acts done in a former life:—praktan-karma, s.m. An act 
formerly done, an act done in a former state of 
existence; fate, destiny. 

S 251, WT prakrit, adj. Original, natural, not artificial, 
essential, unchanged, unaltered, unmodified; normal, 
ordinary, usual, common, uncultivated, unrefined, 
provincial, plebeian, vulgar; vernacular;—s.f. Any 


provincial or vernacular dialect akin to Sanskrit 
(especially spoken by the female characters and inferior 
personages of plays):—prakrit-bhasha, s.f.=prakrit, q.v.:— 
prakrit-pralay, s.m. The total dissolution of the world:— 
prakrit-jwar, s.m. Common or usual fever (occurring from 
affections of the wind in the rainy season, of the bile in 
the autumn, and of the phlegm in the spring):—prakrit- 
kavi, s.m. The poets who wrote in Prakrit:—prakrit-mitra, 
s.m. Natural friend or ally. 

S oS), TU parakram, s.m. Power, vigour, strength, 


ability, exertion, valour, prowess, courage, spirit:— 
parakram-van, parakram-vant, adj. Possessed of power or 
strength, endowed with courage, courageous, spirited, 
valourous, heroic. 

S Sz THAT parakrami, adj. Spirited, bold, courageous, 


showing or displaying courage or strength, exerting 
power; strong, stout, vigorous, powerful. 
S Si, TTT parag, s.m. The pollen or farina of a flower; 


dust; fragrant powder used after bathing; sandal; an 
eclipse of the sun or moon; name of a mountain. 
S Si, SUT prag, used in comp. for prak, q.v. 


H «$5, NTT prág [S. WAT], s.m. The ancient name of 


Allahabad:—prag-wal, s.m. A Hindi priest of Prag. 
H €, YXTIT parága, s.m. (Poet.) = parag, q.v. 


S «£1; NT pragra (prasagra), s.m. The highest point, 


summit:—pragra-har, adj. Taking the best share, taking 
the lead, going before; chief, principal. 
S «4€, NITeT pragalbhya, s.m. Boldness, confidence; 


resoluteness, determination; pride, arrogance, 
effrontery; pomp, parade, rank; proficiency. 

P £.5\,paragandagi (abst. s. fr. next), s.f. Separation, 
dispersion. 

P «f£!» paraganda [perf. part. of parà-gandan; Zend pairi«rt. 
kan = S. pari«khan], part. adj. Widely separated or parted, 
widely sundered, scattered, dispersed, dissipated, routed; 
distracted, disturbed (in mind):—paraganda karna or kar- 
dena, v.t. To scatter, disperse, &c.:—paraganda hona (-se), 
To be widely separated (from); to be scattered, 
dispersed, &c. 

H t£, STsIT pragyà (S. prajna), s.f. Knowledge, 


understanding; a pandit's wife; a clever woman or girl. 
H fiy TAAT pragyata (S. prajnata), s.f.=H 4, WTsrea 
pragyatva, s.m. Learning, knowledge, understanding, 
wisdom, skill, cleverness. 

H 551, Wace pragyatva, s.m. = H &S\, STATA pragyata (S. 
prajnata), s.f. Learning, knowledge, understanding, 
wisdom, skill, cleverness. 

H «f£, STsIT pragya (S. prajna), adj. & s.m. Patient in 
investigation, wise, learned, sensible, clever;—a learned 
person, &c.:—pragya-man, s.m. Respect for the learned:— 
pragya-mani, adj. & s.m. Respecting the learned;—one 
who respects the learned. 

S «51, ITA pragya, adj. & s.m. Chief, principal;—a chief. 


H S|, Watt pragyi (S. prajni), s.f.=pragya, q.v. 


H Jy Tete paral [S. Tate], s.f. Straw (=puwal, pu’al; bidali). 


H asi, MTSE pralabdh, vulg. paralabdh, s.f. Fortune, fate, 


&c.=prarabdh, q.v. 
S Coli, HTAFT pralamb, s.m. Garland hanging down from 


the neck to the breast; necklace. 
S 4:01, STHTST prámadya, s.m. Madness, frenzy, fury; 


intoxication; the tree Justicia adhenatoda. 
S Sul, STATE prámánik, adj. & s.m. Established by 


proof, resting or founded on an authority, authoritative; 
genuine, authentic, credible, true;—one who rests his 
arguments on authority; a learned man; a president, the 
chief or head of a trade. 

S 4v, STHTW3 pramanya, s.m. The being established by 


proof, the resting upon authority; the being an 
authority, or a rule, or proof; proof, evidence, authority, 
authenticity, credibility, genuineness. 

S pyle TAT paramars, s.m. Remembering, recollection; 


reflection, consideration, thought; discrimination, 
judgment; advice, counsel; consultation:—paramars karna 
(-se), To consult (with), &c. 

S Se ply TTA paramarsak. = S >, east paramarsi, 
adj. & s.m. Calling or bringing to mind, reminding;— 
discriminator; adviser, counsellor. 

S oy! aTait paramarsi, = S S+ y\,: TTRTSR paramarsak. 


adj. & s.m. Calling or bringing to mind, reminding;— 


discriminator; adviser, counsellor. 
H 4» 1, YXTHTE paramodh, = H is», WXTHTST 


paramodhana, [S. Sr8T««, rt. Hq with 3], s.m. Pleasing, 


coaxing, wheedling. 
H te 41; TXTHTEIHT parámodhanà, = H «ss l; TIATA 


parámodh, [S. Tetas, rt. Hq with 3], s.m. Pleasing, 


coaxing, wheedling. 
S ol, FM purana, puran, adj. & s.m. Belonging to ancient 


or olden times, ancient, old, aged, primeval; worn out, 
laid aside;—a thing of the past, past event; a tale of the 
past, ancient history legendary and traditionary, legend; 
the name given to certain well-known sacred works 
(supposed to have been compiled by the poet Vyasa, and 
comprising the whole body of modern Hindi theology 
and mythology. There are eighteen acknowledged 
purànas). 

S ol, HTT prana, pran, vulg. pirán, s.m. Breathing, breath, 
respiration, inspiration, expiration, vital breath, vital 
action, or life; spirit, soul, vitality; a vital organ, organ of 
sense, vital air; air inhaled, wind;—anyone as dear as 
the breath of life, any beloved object, sweetheart, 
mistress;—poetical talent, inspiration; an epithet of 
Brahmd the Supreme Spirit; (in Gram.) aspiration in the 
articulation of letters:—pran-asthan, s.m.=pran-sthan, q.v.: 
—prandapahari (‘na+ap’), adj. Taking away life, fatal, 
deadly:—prandadhik (*na+adh’), adj. 'More than life,' dearer 
than life; superior in vigour:—pranadhinath (‘na+adh’), 
s.m. ‘Lord of life,' husband:—pranant (‘na+an’), s.m. The 
end of life, death:—pranantik, adj. Destructive to life, 
fatal, mortal, capital (as (punishment); dangerous, 
lasting to the end of life, ending with life;—s.m. Murder, 
assassination:—prana-yam (‘natay’), s.m. Restraining or 
suspending the breath, or breathing in a peculiar way 
through the nostrils, during the mental recitation of the 
names and attributes of some deity:—pran-badh, s.m. 
Danger to life, fear for life, extreme peril:—pran-bidya, 
s.f.=pran-vidya, q.v.:—pran-pati, s.m. 'Lord of life,' the soul, 
heart; a husband:—pran-pratishtha, s.f. 'The imparting 
life' (to an idol), the ceremony of consecrating an idol:— 
prán-pradá, s.f. A species of medicinal plant:—pran-priya, 


pran-pyard, adj. & s.m. (f. -i), Dear as life, dear to the soul, 
dear, beloved; a lover, sweetheart, darling:—pran tajna, 
v.n. To abandon or yield up life, to give up the ghost; to 
lose courage, or spirit, or heart:—pran-tulya, adj. & 
s.m.=pran-sam, q.v.:—pran-tulyd, s.f.=pran-sama, q.v.:—pran- 
tyag, s.m. Abandonment of life, expiring, death, suicide;— 
pràn-tyàg karná v.n. To yield up life; to commit suicide:— 
pran chutana (-ki), To set the soul free, to kill; to save the 
life (of); to escape with life:—pran chitnd, v.n. The breath 
to flit, or to leave (the body), to die;—to be tired, to be 
out of breath, to be fatigued, or exhausted:—pran chornà, 
v.n.-praàn tajna, q.v.:—pran-data, s.m. A life-giver, one who 
saves another's life:—pran-dan, s.m. The gift of life; 
saving anyone's life; resigning or laying down life:— 
pran-dand, s.m. The punishment of death, capital 
punishment;—pran-dand dena (-ko), To pronounce 
sentence of death; to execute the sentence of death; 
pran-dand-ka bicar karna(ke), To try (one) for a capital 
offence;—pran-dand khan, v.n. To suffer capital 
punishment:—pran-dharan, s.m. The support or 
maintenance of life, sustenance, prolongation of life; a 
means of supporting life; retaining life, vitality:—pran 
dena, v.n.=pran tajnd, q.v.:—prana-sthan, s.m. Any vital part 
of the body:—pran-sam, pran-saman, adj. & s.m. Equal to, 
or as dear as, life;—one who is as dear as life itself, 
lover, husband (=pran-pyara; pran-tulya);—pran-sama, pran- 
sumand, pran-samani, s.f. ‘Equal to life'; a wife:—pran- 
sanyam, s.m. Checking or suspending the breath (as a 
religious exercise):—pran-grahak, pran-grahi, adj. & s.m. 
Seizing or taking life, destroying;—a destroyer of life:— 
pran-ghat, s.m. Destroying life, killing, murder:—pran- 
ghatak, adj. Life-destroying, destructive to life, killing:— 
pran lend (-ki), "To take the life' (of); to tease to death, 
worry, harass, persecute:—pran-may, adj. & sm. Endowed 
with breath or life, living, breathing;—a living being; 
pran-may-kosh, s.m. One of the cases or investitures of 
the soul, the vital or organic case:—pran-nath, s.m. 'Lord 
of life,' husband; a lover (=pran-pati); an epithet of Yama: 
—pràn-nà$, s.m. Destruction or cessation of breath; 
destruction of the life:—pran-nasak, adj. Stopping the 
breath; life-destroying:—pran nikalna (-ki) = pran chatna, 
q.v.:—pràn-vàn, adj. Having breath or life, breathing, 


living, animated; possessing power, strong, powerful:— 
prán-vidya, s.f. The science of the breath or vital airs; the 
science of the soul, psychology:—pran-vyay, s.m. 
'Expenditure of life,' giving up the ghost, death:—pran- 
harak, pran-hari, pran-har, adj. Taking away life, 
threatening life, causing death, mortal, deadly, 
destructive:—pran-yatra, s.f. Support of life, subsistence:— 
pranes, pranesvar (‘na+iga, or isvara), 

s.m.=pran-pati and pran-nath, qq.v.:—pranesa, s.f. ‘Queen 
of life,' a wife (an expression of endearment). 

H ti, WAT parand [S. TATA], v.n. To run, to flee. 

H ti, FETA pirana [fr. S. FST 'pain'], v.n. To have pain; 
to be painful, to pain, ache. 

H ui, (TAT purand [pura’ = puraw’ = Prk. Tera (z), or 
Wea (Z)=S. FX (caus. of 9) «smra(fa)], v.t. To fill; to fulfil; 
to complete, finish. 

H v, VXTAT puràáná [S. NXT3«99:], adj. (f. -i), Old, ancient; 
worn out, old-fashioned, antiquated, obsolete, out of 
date; experienced, sage, knowing. 

S ui, TUT prana, s.f. 'Dear as life,' beloved object, 
sweetheart, mistress. 

S c ju TOATE pránápahári, adj. See s.v. prán. 

S 3, WTed pránta, pránt (pra«anta), s.m. Edge, margin, 
border, end, extremity. 

S 3, WTedX prantar (pra*an), s.m. A lonesome way or 
lane, solitary path; a desolate place, or plain. 

H gol WEST parantha, s.m.=paratha, q.v. 

S dul TIFT pranjali (praran’), s.f. Holding out the open 
hands slightly hollowed and placed side by side (as if to 
hold an offering); joining the palms of the hands ina 
supplicating manner, or as a mark of respect and 
salutation. 

S c, T3 pranc, adj. & adv.=prak, q.v. 

S La, YXTTHT paránasa, vulg. paránsa, s.f. The practice of 
medicine, administering remedies, medical treatment. 
S Si, ITTF pranak, s.m. A living being, an animal or 


sentient being; a species of plant, Celtis orientalis. 
S . «x, WTfT& pránik, vulg. paranik, adj. Pertaining to life, 


animal. 

S Si, ITSM prangan, s.m. A kind of drum (=pdagan). 

S Ŝi; MUTA prāńgan (pra+an’), s.m. A court, yard, court- 
yard. 

S$ 45.3, TUSHA, THE parãń-mukh (from paràánó), adj. 
Having the face turned away or averted, turning the 
back upon; averted, turned away; turning away (from), 
averse (from), disinclined (towards). 

S tySuly TRAITS paran-mukhata, s.f.=S «<i, AAT 
paran-mukhatva, s.m. Turning away or averting the face; 
disinclination, repugnance, dislike, aversion, disgust. 

S «S, VCI paran-mukhatva, s.m. = S S=! 
HAAT paran-mukhata, s.f. Turning away or averting 
the face; disinclination, repugnance, dislike, aversion, 
disgust. 

S o! MT pranan, s.m. The throat; the act of breathing, 
respiration; living, life; producing life, calling into life;— 
adj. Life-producing, giving life to. 

S cal, WT pranant, s.m. Air, wind; a kind of collyrium. 
S i, STUTedT prananti, s.f. Hiccough; sneezing; sobbing. 

S ALI prani, vulg. parani, pirani, adj. & s.m. Breathing, 
living, alive;—a living or sentient being, living creature, 
animal; a man;—the spirit (of a deceased person), a 
ghost:—prani-pird, s.f. Pain or cruelty to animals:—prani- 
mātā, s.f. A mother:—prani-vacak-Sabd, s.m. (in Gram.) A 
word indicating an animate object (as distinguished from 
an inanimate one):—prani-hit, adj. Salutary to life:—prani- 
hinsa, s.f. Injury to life. 

H cele TUT purane-pan [S. T+], s.m. Oldness, 
ancientness, antiquity. 

S S53, IT&E pravat, s.m. Barley. 

H Ss, IAS pravit, s.m.=pravrit; pravrish, q.v. 

H uis NXTA2T pará otha, TXT49T pirá othà, s.m. 
(Prov.)-paratha, q.v. 

S ale WATER paravar, 7 S 5,4, qid paravart, See s.v. para, 
par. 

S ys), TAT pardvart, = S »\, TAL paravar, See s.v. para, 


par. 


S oi ITAA pravrit, s.m. - S v4, NTqqT pravrita, s.f. Veil, 
mantle, cloak, wrapper. 

S 5,4; HTqqT pravrita, s.f. = S >; HTqq pravrit, s.m. Veil, 
mantle, cloak, wrapper. 

S 4s STTÍST právritti, s.f. Enclosure, fence, hedge. 

S «4, STd€ pravrit, = S +s» 8TTW pravrish, s.m. The rainy 
season, the rains, the two months Sawan and Bhadon 
(July and Aug.):—pravrish-ayani, s.f. A kind of weed which 
grows most luxuriantly during the rains, Boerhavia 
procumbens; cowach, Carpopogon pruriens:—pravrishenya, 
s.m. The Kadamb tree, Nauclea cadamba. 

S 5,44 HTTW právrish, - S «4; TIE pravrit, s.m. The rainy 
season, the rains, the two months Sawan and Bhadon 
(July and Aug.):—pravrish-ayani, s.f. A kind of weed which 
grows most luxuriantly during the rains, Boerhavia 
procumbens; cowach, Carpopogon pruriens:—pravrishenya, 
s.m. The Kadamb tree, Nauclea cadamba. 

H oz NXT42T pará oth, pira onthà, s.m. (Prov.)=parathd, 
q.v. 

S s TATA pravinya, s.m. Skilfulness, cleverness; 
accurate knowledge. 

H &, NXT£ paráh [S. TATA], s.f. Fleeing, running away; 
flight, escape; a general emigration. 

S ol, WTS parah, s.m. = S «|, TLS parahna, s.m. See s.v. 
para, par. 

S «al, Tes parahna, s.m. = S «, TTS parah, s.m. See s.v. 
para, par. 

H v, NXTIT paráyá [S. X-«95«91, or £*:], adj. (f. para’), Of 
or belonging to another, another's; other, another, 
strange, foreign, alien, extraneous:—parà e-kà, adj. 
Another's, &c.:—paraya-garbh, adj. Pregnant by another 
(than one's husband). 

S ci, TAT parayatt, adj. See s.v. para, par. 

P ani, para’ica (irreg. pl., after the Ar., of parca), s.m. 
Shreds, bits of cloth, &c. 

S 4, SETS prayas, adv. See 4^, praya. 

S 2; STI? ST prayascitta, s.m. See s.v. praya. 

S iz TAT parayan, adj. & s.m. Making anything one's 


chief object, wholly devoted to, zealously engaged in, 
wholly occupied with, intent on, affected by, wholly 
possessed by (often used at the end of a comp.);— 
principal object, chief aim or purport; attachment, 
devotedness (to); adherence (to). 

H 4; YXFT3 parayan, s.m.-palayan; paràáh; qq.v. 

S ;; NTTUT prayan, s.m. Departure from life, death, 


voluntary death (=prdaya). 

H ly pird’in [P. pir+H. aff. a'in - S. ani], s.f. The wife of a 
pir;—a woman who professes to cure female disorders, 
and also epilepsy, by means of spells and charms. 

S 41; TT praya, s.m. Going away, departure; departure 


from life; seeking death by fasting, sitting down and 
fasting to death (as a religious or penitentiary act, or, 
like the practice of sitting in dharna, to enforce 
compliance with a demand); principal part, largest 
portion; plurality, majority, majority of cases, general 
rule; quantity, abundance, plenty, excess; banquet, feast; 
—a stage or condition of life, age; (as a suffix, or a 
prefix), almost, like, resembling (e.g. amrit-praya, ‘like 
nectar'):—praya-dvip, praya-dip, s.m. ‘Almost an island,' a 
peninsula (-upa-dvip):—prayascitt (for praya-citta, the $ 
being euphonic), s.m. Expiation, expiatory act, 
atonement, penance, satisfaction, compensation, 
indemnification, amends (=vulg. paracit; parascit):— 
prayascitt-karta, s.m. One who effects expiation, or makes 
atonement:—prayascitt-muktavali, s.f. Any work 
prescribing the rules of expiation:—prayascitt-wala, 
s.m.=prayascitt-karta, q.v.: prayascitt-vidhi, s.f. A prescribed 
rule of penance or expiation. 

S «|, S14: praya, STA prayas, adv. For the most part, 


mostly, chiefly; generally, commonly, usually; about, 
nearly, nearly all; in all probability, most likely; 
abundantly, largely. 

H ©, Wa parb, parab [S. TA=T441], s.m. A knot, joint, 


knuckle, limb, member; division, section; book, chapter; 
the days of the four changes of the moon (i.e. the full 
and change of the moon, and the eighth and fourteenth 
of each half month); a particular period of the year (as 
the equinox, solstice, &c.); the moment of the sun's 
entering a new sign; a festival, holiday, anniversary 


festival, feast or sacred day; opportunity, occasion; a 
moment, instant. 
H ©, Wa parab, parb, s.m. A gem, a flat diamond. 


H 2; WXs purab, s.m.-pürab, q.v. 
H ots TAT prabas [S. 1+aTa], s.m. Living abroad or away 


from home, sojourning in a foreign country; foreign 
residence (temporarily); travelling; journey. 
H ~ka MAT prabasi [S. TaTFAA], adj. & s.m. Sojourning 


abroad;—sojourner abroad, one who lives away from 
home; traveller. 


H ty Y pur-bási, s.m. See s.v. pura, pur. 
H Ju, WXsIT«t parbal, s.m.=parwal, q.v. 
S Ju, WsT«t prabál, s.m. A young shoot, sprout, new leaf or 


branch; coral; the neck of the Indian lute. 
H «4 WsTZ prabáh, s.m. Flood, &c.-pravah, q.v. 


H «44 Ws parbat [S. Wd], s.m. A hill, mountain. 

H 2, 74d parbati [S. Tat], adj. & s.m. Of or pertaining 
to the hills; hilly;—a mountaineer. 

H eTA parbati, s.f. = H te, TAAT parbatiyā, s.m. [S. 
Váq«z3:], lit. "Produced in the hills'; a kind of pumpkin. 
H Wy, Tataat parbatiyà, s.m. - H -T4 parbati, s.f. [S. 
Tad+em:], lit. Produced in the hills'; a kind of pumpkin. 
S au WE pra-buddh, adj. Awake, wakened; expanded; 
wise, learned. 

H 34,2 TTA pra-barshan [S. T+AIT], s.m. Raining, 


causing to rain; the first rain; name of a section of a 
certain treatise; name of a particular mountain. 

H 2,4, W*3taT par-brahm, s.m. See s.v. para, par. 

S be Tae pra-bal, vulg. Tae parbal, adj. (f. -a), Mighty, 
very powerful, of superior strength, prevailing, 
predominant, prevalent, violent. 

StL, TATA prabalata, s.f.=S 4, TaAecaT prabalatva, s.m. 
Superior power, might, powerfulness, mightiness, 
predominance, violence:—prabalata karnd, v.n. To exert 
might, &c. 

S sb, Waetcat prabalatva, s.m. = S uh, TATA prabalata, s.f. 


Superior power, might, powerfulness, mightiness, 


predominance, violence:—prabalatà karna, v.n. To exert 
might, &c. 
S «siz, TAT prabandh, s.m. A connection, bond, tie; 


uninterrupted connection, continuous series; 
uninterruptedness, continuance, continuous application 
or action; a continued discourse or narration, connected 
discussion, connected story or narrative; composition, 
style; any literary composition, a poetical production; a 
kind of song;—prabandh-kalpaná, s.f. A feigned story, a 
work of imagination (whether founded on fact or not). 

S cau, Tafeat pra-bandhit, part. adj. Connected; 


arranged; agreed on. 
H 4I purabni, s.f.-pürabni, q.v. 
S «89.2 TATA pra-bodh, s.m. Waking, awaking (either from 


sleep or from ignorance); vigilance, watchfulness, 
wakefulness, activity; intellect, understanding, 
knowledge, wisdom, intelligence; explaining; 
information, instruction, demonstration, producing 
conviction, persuading, persuasion; consoling, 
consolation:—prabodh karna (-ko), To instruct, &c. 

S cy MAIAT pra-bodhit, part. Awakened, awake, 


roused, excited; taught, instructed, informed, 
admonished; convinced, persuaded. 
S two ¥2 WAWAAT pra-bodhita, s.f. A species of the Atijagati 


metre. 
S Ss, NITET pra-bodhak, adj. & s.m. Awakening, 


arousing; making aware of, informing, convincing;—one 
who awakens, &c. 
S cage YNAT pra-bodhan, s.m. Awakening, arousing, 


exciting, reviving, recalling to life, resuscitating; 
instructing, &c. (=prabodh, q.v.). 
S «4, ST prabhu, s.m.- s prabhu, q.v. 


S lz» HHT pra-bha, s.f. Light, splendour, radiance, 


effulgence, lustre; shadow:—prabha-kar, adj. & s.m. 
Causing light or splendour, illuminating, radiant, 
luminous;—the sun; the moon; fire:—prabhanjan (‘bha 
+an’), s.m. The tree Hyperanthera moringa:—prabha-kit, s.m. 
'Light-insect,' a firefly:—prabha-van, prabha-vant, adj. 
Having light, luminous, radiant, splendid, resplendent:— 
prabha-vati, s.f. Name of a Sanskrit metre. 


S ole, TAT pra-bhat, vulg. parbhat, s.m. Morning, dawn, 


day-break. 
H au TATT prabhāti, adj. & s.f. Sung in a tune or ragini 


peculiar to morning;—matins sung in that tune. 
S +e, THT pra-bhas, s.m. Name of a celebrated place of 


pilgrimage on the west coast of the Dakkhan near 
Dwaraka. 
S Gk» TATE pari-bhasha, s.f. Speech, conversation, 


discourse; blame, censure, abuse, ridicule; explanation, 
definition; technical term, technicality; terminology; a 
general maxim; (in Medicine) prognosis. 

S ts dft pari-bhashi, adj. Speaking, discoursing; 
explaining. 

S Ŝen THTT par-bhāg, s.m. See s.v. para, par. 

S $: TWRT pra-bhàg, s.m. (in Arith.), The fraction of a 


fraction, a sub-fraction:—pra-bhag-jati, s.f. Reducing the 
fraction of a fraction to a simple fraction; reduction of 
sub-fractions to a common denominator. 

S ole, TATA prabhan, s.m. Shining, light, radiance. 


S ple, WHS prabhanjan, s.m. See s.v. prabha. 
S see TECHS pari-bha’o, s.m.=pari-bhav, q.v. 
S jez TATE pra-bhav, s.m. Might, power, puissance, force, 


strength, efficacy, influence, virtue; majesty, dignity, 
glory, grandeur superhuma strength or power; effect; 
high spirit, magnanimity. 

S cesta pari-bhavi, adj. & s.m. Treating with 
contempt, slighting, despising; insulting, mocking, 
ridiculing;—slighter, despiser, &c. 

H te, TYTAT prabhu-pand, s.m. = H ew, TAT prabhut, s.m. 


= Ste, WHAT prabhuta, s.f. =H | ug SIG t prabhuta’i, s.f. = 
S se, Acs prabhutva, s.m. The status of a proprietor, 


&c.; ownership, proprietorship, mastership, lordship, 
chieftainship; government; ascendency, supremacy, 
influence, superiority, great power; greatness, dignity, 
majesty:—prabhutā karnā, v.n. To acquire ascendency, to 
prevail, to exercise sovereignty; to lord it, &c.:—pra- 
bhutd-van, adj. Possessing great power or rank, &c. 

H cez MHT prabhut, s.m. = H tez SHTAT prabhu-panā, s.m. 


= S te; MYAT prabhutā, s.f. = H see TS prabhutà i, s.f. - 
S se» YH prabhutva, s.m. The status of a proprietor, 


&c.; ownership, proprietorship, mastership, lordship, 
chieftainship; government; ascendency, supremacy, 
influence, superiority, great power; greatness, dignity, 
majesty:—prabhutā karnā, v.n. To acquire ascendency, to 
prevail, to exercise sovereignty; to lord it, &c.:—pra- 
bhutā-vān, adj. Possessing great power or rank, &c. 

S ke» THAT prabhuta, s.f. = H o; WSTTT prabhu-paná, s.m. 


=H ew, TA prabhut, s.m. = H ste Tavs prabhuta’i, s.f. 
=S s» YY prabhutva, s.m. The status of a proprietor, 


&c.; ownership, proprietorship, mastership, lordship, 
chieftainship; government; ascendency, supremacy, 
influence, superiority, great power; greatness, dignity, 
majesty:—prabhutd karnd, v.n. To acquire ascendency, to 
prevail, to exercise sovereignty; to lord it, &c.:—pra- 
bhutd-van, adj. Possessing great power or rank, &c. 

H ue NSKITS prabhutà i, s.f. = H 2 TATAT prabhu-pana, 
s.m. = H ce; WAT prabhut, s.m. = S te, TAT prabhuta, s.f. 
=S se. Ta prabhutva, s.m. The status of a proprietor, 


&c.; ownership, proprietorship, mastership, lordship, 
chieftainship; government; ascendency, supremacy, 
influence, superiority, great power; greatness, dignity, 
majesty:—prabhutd karnd, v.n. To acquire ascendency, to 
prevail, to exercise sovereignty; to lord it, &c.:—pra- 
bhutd-van, adj. Possessing great power or rank, &c. 

S sez SHa prabhutva, s.m. = H t» SHTAT prabhu-panā, 


s.m. = H ce; WAT prabhut, s.m. = S te, TAA prabhuta, s.f. 
=H ue SEITE prabhutà i, s.f. The status of a proprietor, 


&c.; ownership, proprietorship, mastership, lordship, 
chieftainship; government; ascendency, supremacy, 
influence, superiority, great power; greatness, dignity, 
majesty:—prabhutà karna, v.n. To acquire ascendency, to 
prevail, to exercise sovereignty; to lord it, &c.:—pra- 
bhutà-vàn, adj. Possessing great power or rank, &c. 

S us TIT pra-bhriti, s.f. & adv. Beginning, 
commencement;—beginning with, et cetera (used at the 
end of comp., e.g. vrihaspati-prabhriti (the planets) 
‘beginning with Jupiter,' or "Jupiter, et cetera'). 


S cas qfi pari-bhram, s.m. Going about wandering, 


going astray; mistake, error. 
S ox TRAT pari-bhraman, s.m. Turning round, 


revolving; going about, wandering. 
S s sus VICSIE pari-bhrasht, part. adj. Fallen, cast down, 


degraded, corrupted; deprived of; lost. 
S cen TAMA pra-bhanjan, s.m. Breaking down, 


destroying; air, wind, storm, tempest. 
S z JH prabhu, & H. WY prabha, s.m. Superior, ruler, 


governor, master, lord, owner, proprietor, commander, 
principal:—prabhu-bhakt, adj. Attached or devoted to a 
lord, faithful to a master, loyal, dutiful:—prabhu-bhakti, 
s.f. Attachment to a lord or master, loyalty, faithfulness, 
devotedness, dutifulness. 

S se, UA pari-bhav, s.m. Contumely, insult, injury, 


humiliation, degradation, disrespect, contempt, disgrace. 
S s» SHE pra-bhav, s.m. Production, birth; origin, source, 


cause of existence; generative cause; the operative 
cause or immediate origin of being (as the father or 
mother); birth-place, family, lineage; strength, 
superiority; authority;—adj. Springing or originating 
(from), rising (from), derived (from), belonging (to); 
born, produced. 

S Ge, THATA prabhitata, s.f.=S ss. TAT prabhitatva, 
s.m. Abundance, plenty; multitude, great number. 

S 55,44 WIdcd prabhütatva, s.m. - S 4, WWIddT 
prabhitata, s.f. Abundance, plenty; multitude, great 


number, 
H oses TIYA par-bhashan [S. TA+ATAI AT], s.m. An 


excellent ornament (see also s.v. para, par). 

S ese» Af par-bhūmi, s.f. See s.v. para, par. 

S Sse» TRAM pari-bhog, s.m. Enjoyment; sexual 
intercourse, possession, a means of enjoyment; living at 
another's cost, using another's property without his 
leave, illegal use of another's goods. 

S ose, TAA pari-bhavan, s.m.-pari-bhav, q.v. 

S «sex TH pra-bhavi (fem. of prabhu), s.f. Mistress, 


proprietress, &c. 


S ee WHS pra-bhed, s.m. Splitting, cutting through; 
division, separation, distinction, difference, disparity; 
kind, sort; a nickname. 

S 5s, TTa9 pra-bhedak, adj. Tearing asunder, cleaving, 
separating, severing; piercing; distinguishing, 
discriminating. 

H es Uefa purbiya, purabyà, s.m.-pürbiyà, q.v. 

H oes TAA pra-bes, =H 1, TAN pra-bes, s.m.=praves, q.v. 
H tes WAM pra-bes, =H +, TAA pra-bes, s.m.=praves, q.v. 
H 2a prabesi, adj.-pravesi, q.v. 

H xs TAM, TAT pra-bin, vulg. parbin, adj.-pravin, q.v. 

H &, Ws prabinatà, s.f.-pravinatà, q.v. 

S S, TF parp, s.m. A wheel-chair, a chair in which a 
cripple is moved about. 

S A TRITT pari-páti, vulg. par-páti, s.f. Succession, 
order, method, arrangement; arithmetic. 

S Su, WRITS pari-pak, = H Su; TRITT pari-pākā, s.m. 
Being completely cooked or dressed; digestion; ripening, 
maturity, perfection; cleverness, shrewdness, 
experience. 

H Sky WEIT pari-páká, = S St, qtu pari-pàk, s.m. 
Being completely cooked or dressed; digestion; ripening, 
maturity, perfection; cleverness, shrewdness, 
experience. 

S st Rafat pari-påkini, s.f. The plant Ipomea 
turpethum (used as a drug). 

S Jy, Wharf pari-palit, part. Protected, cherished. 

S Su, TRH pari-palak, adj. & s.m. Guarding, 
protecting, defending, maintaining, supporting, 
sustaining;—protector, guardian, nourisher, cherisher, 
maintainer, &c. 

S Wu, TIT pari-palan, s.m. Protecting, cherishing, 
defending, maintaining, sustaining, keeping; protection, 
nurture:—pari-palan karnd (-ka, or -ko), To protect, 
cherish, &c. 

S «ls, SPTATHS pra-pitamaha, s.m. A paternal great- 
grandfather. 

S ts ;NFTITRET pra-pitámahi, s.f. A paternal great- 


grandmother. 
S eo, TIE parpat, s.m. A species of medicinal plant with 


bitter leaves, Oldenlandia biflora, or Gardenia latifolia.— 
parpat-drum, s.m. Bdellium. 
S o, THT parpati, s.f. A kind of fragrant earth, or a red 


aluminous earth (brought from Surat); a thin crisp cake 
(=papri, q.v.). 

S 4, TI par-pad, s.m. See s.v. para, par; and param. 

H 44 TT parpar [S. 63, or v$X redupl.], s.m. Tingling 


sensation, smart; throbbing. 
H il; , TLAIRTAT parparand [fr. S. “AT or FHT redupl.], v.n. 


To tingle, to smart, to throb with pain (as the tongue 
from an acid substance; also written parparana). 
H òd TARTS parparahat, s.f. Tingling, smart; 


bitterness, acrimony. 

S Se, TITER pari-pushkara, s.f. A species of 
cucumber, Cucumis maderaspattanus. 

H <, TRIE pari-pak, adj.-pari-pakva, q.v. 


S ey TRAFATA pari-pakvatā, s.f. = S 5S; TRIFFT pari- 


pakvatva, s.m. The state of being completely cooked; 
digestion; ripeness, full maturity, perfection; 
shrewdness, knowingness; fluency. 


S 5, , AIT pari-pakvatva, s.m. = $v, TTTAT 


pari-pakvata, s.f. The state of being completely cooked; 
digestion; ripeness, full maturity, perfection; 
shrewdness, knowingness; fluency. 

S S, ATCTT3 pari-pakva, adj. Completely cooked or 


dressed; completely burnt (as a brick); digested; quite 
ripe, mature; highly cultivated or educated, very 
knowing or shrewd; near death or decay, decaying. 

S edu, TIAA pra-palayit, part. Put to flight, routed, 


defeated. 

S .dk, TIAA pra-palayan, s.m. Running away, flight, 
rout. 

S dk, TIAMAT pra-palayi, adj. & s.m. Running away, 
flying;—a fugitive, one who deserts his cause. 

S cx; TRIJA pari-plut, part. Flooded, inundated; wetted, 


M 


bathed, immersed. 


S 42 TIF pari-plav, adj. & s.m. Swimming about; 
undulating, waving, shaking, tremulous, unsteady;— 
inundation; bathing, wetting, immersing;—a ship, boat. 
S t» STAT pra-punna, s.f. A kind of grass, Hedysarum 
alhgji. 

S sk, NW44Te prapunat, 47112 prapunnat 7 S 35, WWqdTS 
prapunad, 47 1Teprapunnad 7 S Ju ; WT4T«t prapundl, 
WTeretprapunnál s.m. A species of tree, Cassia tora; the 
ring-worm shrub, Cassia alata. 

S 3 , TEATS prapunad, WTATS prapunnad = S o., STATE 
prapunat, W{Teprapunnat = S Ju. TTATA prapunal, 

3 Y-Tprapunnal s.m. A species of tree, Cassia tora; the 
ring-worm shrub, Cassia alata. 

S Ju, TTA prapunal, TTA prapunndl = S c.,, STATE 
prapunat, Wq-Teprapunnát 7 S 32, TTATS prapundd, 
WI-dTSprapunndd s.m. A species of tree, Cassia tora; the 


ring-worm shrub, Cassia alata. 

S Sex, TROT pari-panthik, = S x 2 TRI pari- 
panthi, s.m. Antagonist, opponent, enemy, adversary; 
robber, highwayman, bandit. 

S een A vqest pari-panthi, - S S, H ferr pari- 
panthik, s.m. Antagonist, opponent, enemy, adversary; 
robber, highwayman, bandit. 

S exx WTS pra-pané, vulg. ITA par-pané, s.m. 
Development, diffusion, display, amplification, 
expansion; prolixity, diffuseness, copiousness (in style or 
composition); reverse, opposition, reversion, inversion; 
analysis; error, illusion, delusion, deceit, trick, fraud. 

S ss, NTfSIT pra-pancit, part. Amplified, expanded, 
extended, diffused; declared fully, explained, expatiated 
upon, treated at length; caused to appear in a false light; 
mistaken, erring; tricked, deceived, beguiled. 

S s TIT pra-parci, vulg. TF par-panci, adj. & s.m. 
Insidious, artful. fraudulent, deceitful, tricky;—Trickster, 
deceiver, cneat, rogue, &c. 

S S22 TITS prapunnad, vulg. prapunnar, s.m.=prapundat, 


q.v. 
His, qoa par-pota, =S js» JTA pra-pautra, = H lj sz 


ÙT par-potrā, s.m. The child of a son's son, a great- 
grandson. 

S js MATA pra-pautra, = H ty» qia par-potā, = H lj s» 
qÙ par-potrā, s.m. The child of a son's son, a great- 
grandson. 

H Ug. EAST par-potra, - H 6s. Tea par-pota, =S sx» 
TH pra-pautra, s.m. The child of a son's son, a great- 
grandson. 

S cin 20K pra-pautri; H. 4 zur par-potri, - H 

_Jx 22a par-poti, s.f. A great-grand-daughter. 

H 2224 EIG par-poti, = S «54 ,HW 5 pra-pautri; H.4 zum 
par-potri, s.f. A great-grand-daughter. 

S c=», TTT pari-pijit, part. Much honoured, served, 
worshipped, adored. 

S o~ TRYS pari-pijan, s.m. Honouring highly, 
worshipping, adoring. 

S oyy, TORT pari-parit, part. Filled; satisfied, 
completed, fulfilled; brimful. 

H ;44 WX€ par-pür, adj.-pari-pürn, q.v. 

S Syy YRT pra-pūrikā, s.f. Prickly nightshade, Solanum 
jacquini. 

S 5,4, TRI pari-pūrna, pari-pūrn, vulg. pari-pūran, adj. 
Quite full, very full, brimful, completely filled, entire, 
complete, replete; fully satisfied, content, self-satisfied. 
S 5,4, YI pra-pūrn, vulg. par-püran, s.m. The act of 
filling up, filling; satisfying; completing; bending a bow 
(i.e. the drawing or filling out of a bow-string for the 
purpose of shooting). 

S By TENA pari-parnata, s.f.=S s»; TRITA pari- 
purnatva, s.m. Completion, completeness, entireness, 
fulness; satisfaction, satiety. 

S sx, TTI pari-parnatva, s.m. =S ws 2 qfzquiar pari- 
purnata, s.f. Completion, completeness, entireness, 
fulness; satisfaction, satiety. 

S Shoe, TITS pra-paundarik, s.m. A small 
herbaceous plant, Hibiscus mutabilis (used as a remedy 
for ulcers and bad eyes, and as a perfume; vulg. 
pundariya, punderiya). 


S Jee WHEAT pra-phulla, adj. Blooming, blossoming, 


flowering, blossomed, blown (as a flower), covered with 
blossoms; expanded like a blown flower; shining; 
smiling, gay, glad, bright, cheerful, pleased:—praphulla- 
mukh = pra-phulla-vadan, q.v.:—pra-phulla-nayan, praphulla- 
netra, adj. Having full or sparkling eyes, bright-eyed; 
having eyes expanded with joy:—praphulla-vadan, adj. 
Having the face expanded with joy, having a cheerful or 
smiling countenance, cheerful-looking, bright-faced. 

S ex TEAT pra-phullit, part. adj.=pra-phulla, q.v. 

S us, Wipestar pra-phullatà, s.f. = S le. TPA pra- 
phullatva, s.m. Brightness, cheerfulness, gayness. 

S se Mpe pra-phullatva, s.m. = S te» THAT pra- 
phullatā, s.f. Brightness, cheerfulness, gayness. 

H as qs par-paith, s.m. See s.v. para, par. 


S Jee RAT pari-pel, s.m. A fragrant grass, Cyperus 


rotundus. 
H o, Y parat, part [S. T+fa], s.m. Fold, plait, ply; coat, 


layer, crust, incrustation, stratum; sheet (of paper, &c.); 
—adj. One, a. 
S =; M prati, prep. or prefix (used in comp. and 


signifying), Again, against, back again, towards, near, 
about; according; for, in exchange, in stead; each, every, 
&c. 

H 5, YT partā [S. Wf«3:], s.m. A large reel (for winding 


thread, &c.=paretd). 
H t; YAT purta, adv. Fully, completely. 


H 6, WATs partab, s.m.=pratap, q.v. 


P 225, partàb, s.m. Bowshot, range of an arrow, musket, 
&c. 
S ot; TRATI pari-tãp, s.m. Glow, heat, scorching heat; 


pain, anguish, grief, sorrow, affliction; name of a 
particular hell. 

S >t; MATT pratãp, vulg. partāp, s.m. Glowing heat, heat, 
warmth; splendour, brilliancy, glory, majesty, dignity; 
the possession of rank and power, superiority; ardour, 
zeal, spirit, vigour, power, efficacy, energy; courage, 
prowess, valour; magnanimity, generosity, goodness, 
favour, kindness:—pratap-se, adv. Generously; through 


the kindness or favour (of):—pratap-may = pratap-van, 
pratap-vant, adj. Full of splendour, endowed with majesty, 
majestic, glorious, mighty, powerful; dignified (=pratapi). 
S xb, WATT pratapas, s.m. A species of gigantic 
Asclepias with white flowers, Calotropis gigantea alba. 

S 2k, TATA pratapan, adj. Burning; inflicting pain 
paining;—s.m. A particular nell. 

S 26 ,TATAT pratápi, adj. Hot, burning; shining splendid; 
majestic, &c. (=pratap-van 

S 5, V IdTRT pari-tapi, adj. Burning hot, very hot; causing 
much pain or sorrow, causing anguish, torturing, 
tormenting. 

S oy WATE pratarit, part. Deceived, misled, cheated, 


imposed upon. 

S Sb, TAR pra-tarak, adj. & s.m. (f. -ika), Deceiving, 
deceitful, cheating, imposing upon, insidious, perfidious; 
—deceiver, cheat, impostor. 

S s y WALA pra-tarakatd, s.f.=S <6, JITEA pra- 
tārakatva, s.m. Deceitfulness, cheating, roguery, 
perfidiousness, &c. (see next). 

S Sb, Watches pra-tarakatva, s.m. = S S t WATKAT pra- 
tārakatā, s.f. Deceitfulness, cheating, roguery, 
perfidiousness, &c. (see next). 

S o; YATT pra-tãran, s.m. = S te JATT pra-tãranā, s.f. 
(root q with 5), Ferrying over or across, carrying over, 


crossing over; deceiving, cheating, over-reaching; 
deception, deceit, fraud, trick. 

S uc, NdTXUIT pra-tarana, s.f. » S o6; YATT pra-taran, s.m. 
(root q with 9), Ferrying over or across, carrying over, 


crossing over; deceiving, cheating, over-reaching; 
deception, deceit, fraud, trick. 

H Jey TUATA partal [S. +AT rt. TA], s.f. 
Remeasurement of a field, &c. (see partal, the usual 
form):—partal-jarib, s.f. Idem. 

S ob, WAT pra-tan, s.m. A shoot, tendril; a plant with 
tendrils, a creeper, climber; a kind of disease, tetanus, 


epilepsy. 
S Seu, Wfratax prati-badhak, adj. Thrusting back, 


rejecting, repelling; withstanding, opposing, preventing. 
S Lu, WfsHft prati-bádhi, adj. & s.m. Opposing;— 
opponent, adversary; defendant. 

H us Iftar prati-bás (see next), s.m. Neighbourhood. 


H Lus Nfaamit prati-basi [S. ferait], adj. & s.m. 


Dwelling near, neighbouring;—a neighbour. 
H ġa, MIAS prati-barsh, adv.=prati-varsh. 


H s, MARIE prati-bimb, = H 4s, Tfafaes prati-bimbh, 
[s. sfiata], s.m. Reflection, reflected image, mirrored 


form; a resemblance or counterpart of real forms, 
shadow, image, picture. 
H 4.3, Shatses prati-bimbh, = H 1.5, Sfafsres prati-bimb, 


[s. sfata], s.m. Reflection, reflected image, mirrored 


form; a resemblance or counterpart of real forms, 
shadow, image, picture. 
S asy MIATA prati-bandh, s.m. Connection, conjunction; 


investment, blockade; blocking up, obstacle, hinderance, 
impediment, interruption. 
S Sas, Nfa prati-bandhak, adj. & s.m. Obstructing, 


obstructive, hindering, impeding;—opposer, obstructer, 
&c.; obstacle, impediment, hinderance. 
S Sasis MANA prati-bodhak, adj. A wakening; 


admonishing, instructing. 
S ksx NETT prati-bhà, s.f. An image; look, appearance, 


manifestation; light, splendour; reflected light; a 
flashing thought, bright idea, brilliant conception; 
understanding, intelligence, intellect (esp. as opening or 
expanding); genius, wit, ingenuity; confidence, boldness, 
audacity, impudence; dignity. 

S kss MANTE prati-bhás, s.m. Appearance, look, 
similitude; appearing or occurring to the mind; illusion. 

S 62, TÉTWITS prati-bhásan, s.m. Appearing, 
appearance, look, semblance. 

S s, SETWTUT prati-bhàshá, s.f. Answer, reply, rejoinder, 


defence. 
S Sus, TFTA prati-bhág, s.m. Division; share, portion; 


small daily present of fruit, flowers, vegetables, &c. 
S jus, WETHTa prati-bhà'o, s.m. Corresponding character 


or disposition. 

S eat, WETWZ prati-bhat, adj. Vying with, rivalling, 
emulating. 

S tsu; MAHER prati-bhatatà, s.f. Emulousness, 


emulation. 
S s MATAA prati-bhinn, part. Pierced through: 


separated, divided. 
S ss» MÍNY prati-bhū, s.m. Surety, security, bail, 


bondman, sponsor, pledge:—prati-bhū honā, v.n. To stand 
security, &c. 
S sx TAHA prati-bhay, adj. & s.m. Formidable, terrible, 


terrific, horrific, fearful, frightful; dangerous;—anything 
formidable, fearful, or dangerous; fear, danger. 
S o4, MANEA prati-bhedan, s.m. Piercing, penetrating; 


splitting, cleaving, cutting, dividing, separating. 
S »u, WfErfad prati-pádit, part. Given, delivered, 


presented; caused, produced, accomplished, effected; 
declared, represented, stated, enunciated, asserted, 
proved, established, maintained, ascertained; explained, 
expounded, treated of. 

S os, Whaat prati-padan, s.m. Imparting, giving, 
presenting; donation, gift; appointing, producing, 
exciting, causing, accomplishing, effecting; enunciating, 
treating of, discussing, expounding, explaining, teaching, 
affirming, declaring; ascertaining, establishing, proving, 
substantiating:—prati-padan karna, v.t. To enunciate, &c. 
S wi, IFT prati-padya, part. adj. To be treated of, to 


be discussed, to be explained or expounded. 
H Jy; NITA prati-pål [S. s+ ITa], s.m. Protecting, 


guarding, defending, cherishing, patronizing, protection, 
fostering, rearing, breeding; entertaining;—cherisher, 
patron, &c.=prati-pãālak, q.v.:—prati-pāl karnā, v.t. To 
protect, foster, entertain, &c. 

S ctu, Rara prati-pãlit, part. Protected, cherished; 
practised, followed. 

S Stu, Wfarera: prati-pálak, adj. & s.m. Protecting, 
defending, preserving, cherishing;—protector, guardian, 
benefactor, nourisher, cherisher, patron; a king. 

S Ju, WETWTeTH prati-pálan, s.m.-prati-pàl, q.v. 


H y, MAITAT prati-pàlnà, v.t.=prati-pal karnd, q.v.s.v. 
prati-pal. 

S cg, NETT prati-pat, s.f. The first day of a lunar 
fortnight, the first day of the moon's increase or wane 
(esp. of the former); understanding, intelligence; rank, 
consequence. 

S 5, Wffst prati-patti, s.f. Gaining, getting, obtaining, 


acquirement, gain; becoming aware of, perception, 
ascertainment, determination, knowledge; acquirement 
of rank or dignity, reputation, fame, renown; honouring, 
worshipping, honour, respectful behaviour. 

H esi NEITSI prati-pachi, s.m.-prati-pakshi, q.v. 

S x5, NKTTa prati-pad, s.f.-prati-pat, q.v. 

H a5, WF prati-pad [S. fae], adv. At every step, at 


each step, step by step; on every occasion, every 
moment, continually; at every place, everywhere; in 
every word, at every word. 

S x MASTAA prati-prasav, s.m. Counter-order, 


countermand, suspension of a general prohibition in a 
particular case, license for an act which under other 
circumstances is forbidden. 

S «5, HITTSS prati-purush, adv. Man by man. every 
man, for each man. 

S 55; RTTEIT prati-pakshi, s.m. Rival, opponent, 


adversary. 
S 4:4 Wf prati-panna, part. Come up to, approached, 


reached, obtained, gained; done, effected, accomplished; 
known, understood, ascertained, determined; assented 
to, agreed to, accepted, admitted. 

S ty, Threat prati-pannatà, s.f. = S s5; TATAA prati- 
pannatva, s.m. The being reached, or acquired, &c.; proof, 
demonstration. 

S s, Wfqueded prati-pannatva, s.m. 7» S ts; J Tedd 
prati-pannata, s.f. The being reached, or acquired, &c.; 
proof, demonstration. 

S S~ si MISTE prati-pujak, adj. & s.m. Doing homage, 
honouring;—one who does homage, a reverer, 
venerator, adorer, worshipper. 

S o> TNTS prati-püjan, s.m. Doing homage, showing 


respect, honouring; exchange of civilities, mutual 
obeisance or reverence. 
S 5s WERT prati-phal, s.m. Return, reward, 


recompense, remuneration, requital, retaliation, 
retribution:—pratiphal-datd, s.m. Rewarder, recompenser, 
avenger, an epithet of the Deity. 

H <i, fad partit (Old H.)-pratit, and pratiti, qq.v. 

S Jey YATA prati-tāl, s.m. A particular tune, a kind of 
air or melody. 

S tsy TAAT prati-jna: See pratigya. 

S |, Thatstat prati-jihva, s.f. The uvula or soft palate. 
S ost, TASHA prati-jivan, s.m. Returning to life, 
resuscitation. 

S x5, Efe prati-éintan, s.m. Thinking repeatedly, 
considering, meditating upon. 

H «gai, TEATS partach, ThA partich, adj. & adv.=pratyaksh, 
q.v. 

H as Stteret prati-chanhi, = H ; us, Wfaerét prati- 
chahin, = S vss, SFTSjTHT prati-chàyà, s.f. A reflected 
image, shadow; image, statue, picture, bas-relief. 

H oak NEST prati-chahin, =H ek= aare prati- 
chanhi, = S wus SISTAT prati-chaya, s.f. A reflected 
image, shadow; image, statue, picture, bas-relief. 

S vesc; TETSITUT prati-chàyà, = H ek= aae prati- 
chanhi, =H ek= Taari prati-éhāhīñ, s.f. A reflected 
image, shadow; image, statue, picture, bas-relief. 

S osy MAT prati-dān, s.m. Giving back, returning or 


restoring (a deposit), restitution, restoration; return, a 
gift in return; exchange, barter. 

S oxy MINEA prati-datla, part. Given back; given in 
exchange. 

H us, Wfafaur prati-disa [S. wft+feat], adv. In every 
direction, in all directions, from every quarter; 
everywhere, all around. 

H ows, Wfarfast prati-din [S. wf«fas], adv. From day to 
day, day by day, every day, daily; always, continually. 

S otis SRIESTA prati-dhvàn, s.m. 7 S ou, Threats prati- 


dhvani, s.m.f. (?) Reverberated sound, echo; resonance. 
S ou, faga prati-dhvani, s.m.f. (?) - S 5, sfaeara 
prati-dhvàn, s.m. Reverberated sound, echo; resonance. 
S 5, TA paratra, adv. Elsewhere, in another place, in 


another world, in a future state. 

S wi, TRATAT pari-trātā, = S 3132 THAT pari-trátri, s.m. 
Protector, defender, rescuer, saviour. 

S 55, TAT pari-tratri, = S u; TRATAT pari-trātā, s.m. 
Protector, defender, rescuer, saviour. 

H 255 WT prati-ratra [S. +T], adv. Each night, 
every night, nightly. 

S o, fcm pari-tran, s.m. Protecting, protection, 
preserving, rescuing, rescue, deliverance, preservation, 
defence, salvation. 

S 4:5 5, WFIRTUT prati-rakshan, s.m. Preserving, 


preservation, protection. 
S osis NT prati-rūp, s.m. The counterpart of any real 


form, an image, resemblance, representation, likeness, 
picture. 
S as TRIE prati-rodh, s.m. Opposition, impediment, 


obstruction, obstacle, hinderance, stoppage; siege, 
blockade. 
S Sasasa MAIER prati-rodhak, = S _»> 5; 4NfasTHT prati- 


rodhi, adj. & s.m. Opposing, obstructing, hindering, 
stopping; besieging; opponent; obstacle; robber, thief. 
S s uu TRIS prati-rodhi, » S 53,5, WETTER prati- 
rodhak, adj. & s.m. Opposing, obstructing, hindering, 
stopping; besieging; opponent; obstacle; robber, thief. 
S 2 vfu pari-tas, adv. Around, round about, all 
around, on all sides, on every side, everywhere, in every 
direction, from all parts. 

S 5.2, Wie prati-spardha, s.f. Emulation, rivalry. 
S LSU REUTHT prati-spardhi, adj. & s.m. Emulous, 
envious; refractory, rebellious;—a rival. 

S :, WRIT prati-sar, adj. & s.m. Going towards; 
following, dependent, subject to, servile;—a cord or 


ribbon worn round the neck or wrist at nuptials, &c. (as 
an amulet); an ornament, bracelet, wreath, garland;—a 


follower, servant, dependant;—a form of magic or 
incantation;—cicatrizing or healing (as a sore). 
S S,i, TAT prati-sarg, s.m. Continued creation out of 


primitive matter; secondary creation, or the creation of 
the world by the agency of Brahma and other divinities 
regarded as the agents of one Supreme Being; 
dissolution; the portion of a Purana which treats of the 
destruction and renovation of the world. 

S «5, TFTA prati-syaya, s.m.=prati-Syayd, q.v. 

S 25, WRISTSG prati-sabd, s.m. Reverberating sound, 


reverberation, echo, resonance. 
S sys, THIS pari-tusht, part. Completely satisfied, 


contented, much pleased, delighted. 
S 15:5, WIS pratishth, adj. Famous, renowned. 


S Gi is, WIS pratishtha, s.f. Standing still, resting, 


remaining in; resting-place, site, foundation; fixity, 
constitution, strength; a high or honourable position, 
dignity, rank, high authority; celebrity, fame, notoriety; 
installation, inauguration; the consecration of a temple, 
or a monument or image, in honour of a deity; the 
setting up of an idol; the endowment of a temple; 
portioning a daughter; the performance of rights or 
ceremonies for the completion of a vow; 
accomplishment, completion; a metre of four lines of 
four syllables each; a variety of the Gayatri metre 
(consisting of three lines of eight, seven, and six 
syllables respectively):—pratishthà karna, v.t. To instal, 
inaugurate; to set up (an idol); to consecrate (a temple), 
&c.:—pratishtha-vastra, s.m. A robe of honour. 

S jui ss, WÍSTS pratishthàn, s.m. Firm standing; standing 


place, ground, foundation, base; foot, leg; site, situation; 
—name of a town at the confluence of the Ganges and 
Jamna (on the left bank of the Ganges, opposite to 
Allahabad), the capital of the early kings of the lunar 
dynasty; name of a town on the Godavari, the capital of 
Salivahan. 

S cgis MATS pratishthit, part. adj. & s.m. Set up, 
erected; established, nxed, placed, situated; established 
in life, married; portioned, endowed; consecrated, 
inaugurated, installed; completed, finished, effected; 


experienced, conversant with; famous, celebrated, 
renowned, illustrious,—a celebrated or famous person, 
&c. 

S aus, Wfatira prati-shiddha, part. Prohibited, forbidden; 


refused, denied, disallowed; contradicted. 
S 23, TFTA prati-srut, part. & s.m. Promised, assented, 


agreed, accepted, granted;—a promise, assent; an 
engagement; an echo. 
S 6,5, H cata prati-srotd, s.m. One who promises or 


assents, promiser. 

S Lisy MIINE prati-sanka, s.f. Fear or anxiety (on 
account of); constant fear or doubt. 

S Lis, WRIT pratisyd, s.f. 7 S «c, WÉTSITT prati-syàya, 
s.m. A cold, catarrh. 

S skis STRTITIT prati-syaya, s.m. - S vi; WEIT pratisyà, 
s.f. A cold, catarrh. 

S aisy MNAE prati-shedh, s.m. Keeping or warding off, 
keeping back (of a disease, &c.); forbidding, prohibition; 
denial, refusal; negation, contradiction; rejection; 
exception. 

S js, WFTRIX prati-kür, s.m. Rendering back, requital, 
return, reward, retaliation, retribution, revenge; 
counteraction, application of an antidote or remedy, 
obviating, preventing, prevention, remedy. 

S Sy MAAT prati-karak, adj. & s.m. Administering 
retribution, retaliation, &c.;—a retaliator, &c.; an 


amanuensis. 
S ts AAAA prati-kamini, s.f. A female rival. 


S e; MAFA prati-karma, s.m. Retaliation, &c. (see next); 


dress, decoration, toilet, personal embellishment. 
H uL, SFr prati-karmá (the preceding«9:), s.m. 


Requital, retaliation; redress, remedy; counteraction, 
counterworking; opposing, opposition (-prati-kar). 
S vss, WFrEiT prati-kriyà, s.f.-pratikàr; prati-karmá, q.v. 


H 2%, 40 prataksh, partaksh, adj.=pratyaksh, q.v. 
H siy WE prati-kshan [S. wha+e TA], adv. At every 


moment, every moment, every instant, momentarily; 
constantly, continually. 


S J, TfarKe prati-kil, adj. & postpn. Contrary, adverse, 


opposed, opposite, hostile (to); cross-grained, cross, 
inverted, reverse, perverse, refractory, ungracious, 
disagreeable; unworthy;—the opposite or contrary (of, - 
ke), the reverse (of). 

S uS, TEST prati-külatà, sf. - S 3; IIET prati- 
külatva, s.m. Adverseness, opposition, hostility; 
perverseness, contumacy. 


S Ay MARTA prati-külatva, s.m. - S u &:, WErsperar 


prati-külatà, s.f. Adverseness, opposition, hostility; 
perverseness, contumacy. 

S S, WRIT prati-garjan, s.m. = S =K, STAT prati- 
garjanā, s.f. Roaring against; answering roar; 
reverberating, echoing. 

S t£; TFTA prati-garjana, s.f. = S o> &, THA prati- 
garjan, s.m. Roaring against; answering roar; 
reverberating, echoing. 

So, IFAS prati-grah, s.m. Receiving, accepting, 
acceptance, receiving a donation; one who receives, 
receiver; a gift, present; a proper donation or fit present 
to a Brahman at suitable periods; the right of accepting 
gifts (as the peculiar prerogative of Brahmans); friendly 
reception; the reserve of an army; a spitting-pot, 
spittoon; the sun near the moon's node. 

S us, TfATETAT prati-grahitá, s.m. One who receives or 


accepts, receiver, accepter. 

S uS, TFTHTG prati-ghát, s.m. Warding off a blow, 
keeping back, repulse; hindrance, opposition, resistance; 
preventing, prohibiting; reaction; rebound; a return 
blow. 

S SÍ; MINATA prati-ghátak, adj. & s.m.-prati-gháti, q.v. 
S uS, STTHTIS prati-ghatan, s.m. Warding off, repulsing; 
killing, slaughter. 

S zu S, WErardt prati-gháti, adj. & s.m. Keeping off, 
repelling, repulsing; troubling, encroaching, injuring; 
hostile, opposed to;—a foe, &c. 

SS, WÍqstT prati-gyà (S. prati-jnà), s.f. Admission, 
acknowledgement; assent; solemn declaration, 
agreement, engagement, promise, vow; statement, 


assertion, affirmation, declaration, allegation; (in logic) 
a proposition, the assertion to be proved, the first of the 
five members of a complete syllogism (according to the 
Nyàya system); (in law) a plaint, complaint, indictment:— 
pratigya-bodhak, adj. Making known the pratigya, q.v.— 
pratigyà-patra, pratigya-patrak, s.m. A promissory note, 
written contract, bond. 

S AS, WÍTsITG prati-gyát (prati-jnat), part. Asserted, 


propounded, declared, stated, proposed, deposed, 
alleged; admitted, acknowledged; promised, agreed; 
agreeable, desirable. 

S 2 Wet pra-tal, s.m. The open hand with the fingers 


extended;—one of the divisions of the lower regions. 
H b TAA partal (cf. next), s.f. The baggage of a 


horseman carried all on one bullock or pony:—partal-ka 
tattü, s.m. A pack-horse, a bat-horse. 
H »5, WXd«tT partalà [S. 3x31? P. partala], s.m. Sword-belt, 


shoulder-belt; belt, strap:—partalà o tosh-dàn, s.m. 
Shoulder-belt and cartouche; accoutrements. 
S 44.5, MIIAN prati-lambh, s.m. Receiving, taking, 


obtaining, getting; censure, reviling, abuse. 

S «95, WfeITH prati-lom, adj. & s.m. 'Against the hair,' 

contrary to the natural course or order, reverse, 

inverted; disagreeable, unpleasant; low, vile, base, 

depraved; left (not right);—a base-born person; any 

disagreeable or injurious act:—prati-loma-ja, prati-lomaj, 

s.m. A person born from the adverse mixture of 

different castes (as of a Kshatriya father and Brahmani 

mother, or of a Vaisya father and a Kshatriya or Brahmani 

mother, in which case the wife is of a higher caste than 

the husband). 

P æ, partala, s.m. Belt, &c.-partalà, q.v. 

S =» TXAT para-tam, adj. See s.v. para. 

H w; IZAT pirtam = pratham, and prithivīi, qq.v. 

S i5, WKTHT prati-mà, vulg. TAT partamā, FTT pirtamà, 
TFTHT pirtimà, s.f. Image, likeness, resemblance, 


picture, figure, statue, idol; the part of an elephant's 
head between the tusks; a metre consisting of twelve 
syllables. 


H ls, SPTATH prati-mas [S. Sirena], adv. Every 
month, monthly, from month to month, month by 
month. 

S Sats, MANTRI prati-másik, adj. Of or pertaining to 
every month, monthly. 

H jui, TLTATAAT partamalan, s.m. corr. of prati-palan, q.v. 


S ola, IPTATA prati-man, s.m. Counterpart, match; model, 


pattern; image, picture, &c. (-prati-mà, q.v.). 

S 2, WEIT prati-mürti, s.f. Corresponding form, the 
counterpart of any real form, image, resemblance, 
likeness. 

S ix 5, WERT prati-müshikà, s.f. A species of rat. 


S &, TT pritna, s.f. An army; division of an army 


consisting of two hundred and forty-three elephants, 
the same number of chariots, seven hundred and 
twenty-nine horses, and twelve hundred and fifteen 
foot:—pritnà-ni, s.m. The commander of an army. 

S >w; MATE prati-nàd, s.m. Echo, resonance, 


reverberation (-prati-dhvani). 
S aus, Ufatate prati-nidhi, s.m. Substitute, 


representative, proxy, deputy, vicegerent; a surety; a 
resemblance of a real form, image, likeness, statue, 
picture:—pratinidhi-karma, s.m. The work of a substitute, 
&c.; embassy:—prati-nidhi-karnd, v.n. To act as a 
substitute, &c.; to take security. 

S vnus, Afafe prati-nidhità, s.£. » S «s, wfafafarea 


prati-nidhitva, s.m. The status or the condition of a 
substitute, &c.; lieutenancy, ambassadorship. 
S pau, Wtdtataca prati-nidhitva, s.m. = S wis, 9 afafaar 


prati-nidhita, s.f. The status or the condition of a 
substitute, &c.; lieutenancy, ambassadorship. 


H 2s, Shafer prati-nis [S. eife], adv. Night by 
night, night after night, every night, nightly, by night. 
H &3, WATT partanga, TAT partinga, s.f.=pratijna, 
pratigya, q.v. 

P 5, partau, partav (when followed by izafat) [S. a19], 


s.m. Light, ray, beam, sunbeam, moonbeam, splendour; 
reflection; enlightenment. 


Sg sfera prati-vac, s.m. Answer, reply, rejoinder; an 
echo. 

S 21s. Iftar prati-vad, s.m. Answer, reply, rejoinder; 
altercation, quarrel. 

S wig, Tfratfeat prati-vadita, s.f. The state or situation of 
a respondent or defendant at law. 

H 2316 ,0ftatat prati-vadhi, adj. & s.m.=prati-badhi, q.v. 

S sig, Sfraret prati-vadi, adj. & s.m. Answering, replying, 
rejoining, responding; contradicting; disobedient, 
contending against, refractory; calumniating, 
slandering;—an opponent (in controversy, &c.); 
defendant, respondent. 

H 45s STETIT prati-vàás, s.m.-prati-bàs, q.v. 

S Lg, NETATHT prati-vási, adj. & s.m. See prati-bàsi. 

S «515, WRIST prati-vàákya, s.m. - S os, WfTaTÉST prati- 
vāni, s.f. 2 S s 5, ofa prati-vacan, s.m. =prati-vac q.v. 

S og, Tfratht prati-vani, s.f. = S «sis, Ihara prati-vakya, 
s.m. = S o> s NETS prati-vacan, s.m. -prati-vàc q.v. 

S uds Sra prati-vacan, s.m. = S sis, Warme prati- 
vākya, s.m. = S os, Miaa prati-vāni, s.f. =prati-vãć q.v. 

H i55, WRIT prati-varsh [S. sfera], adv. Every year, 


each year, year by year, yearly. 
S ss, Tay pari-tosh, s.m. Complete satisfaction, 


gratification, contentment, contentedness, satiety, 
pleasure, delight, glee;—paritosh-van, paritosh-vat, paritosh- 
vant, adj. Satisfied, contented, glad. 

Sus, NETT prati-vishà, s.f. lit. 'Counteracting poison’; 
a birch tree, Atis betula. 

S < s; TRASE pari-toshak, adj. Satisfying, gratifying, 
pleasure-giving. 

S oè sy TRATT pari-toshan, s.m. Satisfying, gratifying; 
who or what satisfies or makes content;—satisfaction, 
&c.-paritosh, q.v. 

H ts gy TRAAT pari-toshnā, v.t. To satisfy, to afford 


satisfaction or pleasure. 
S 51RA pari-toshi, adj. & s.m. Completely satisfied, 


contented;—a contented person. 


S us. d cao faa pari-toshayitd, = S 5 5, afar ag pari- 
toshayitri, s.m. Who or what gratifies, one who satisfies 
completely, satisfier; who or what pleases or makes very 
glad. 

S at pp qfzqrafaq pari-toshayitri, =Stuss, Uae 
pari-toshayitd, s.m. Who or what gratifies, one who 
satisfies completely, satisfier; who or what pleases or 
makes very glad. 

S 5, NEERTES prati-vimb, s.m. Reflection, &c. v. prati- 


bimb. 

S s s, Wfatfatfesa prati-vimbit, part. Reflected (as an 
image). 

S 23, TIM pra-tini, s.f. A kind of nervous disease (in 
which pain is felt to extend itself from the rectum and 
organs of generation towards the bowels). 

S a, TRT: pari-ta, adv.=pari-tas, q.v. 


S «3, TY prithu, adj. & s.m. Broad, wide, expansive, large, 


extensive, spacious;—name of the fifth monarch of the 
solar dynasty (in the second age); name of an ancient 
king, the son of Ven, raja of Bettür (who was married to 
a form of the goddess Lakshmi, and taught men to 
cultivate the earth, &c.);—s.f. A pungent seed, Nigella 
Indica; a medicinal substance (commonly called hingu- 
pattri); opium:—prithu-rdj, s.m.=prithu:—pritha-dar (prithu 
+udara), adj. Big-bellied, stout, corpulent;—s.m. A ram 

S 3, TAT prathd, s.f. Fame, celebrity, notoriety; 


immemorial custom. 

S ix MINET? prati-hār, s.m. A door, gate; door-keeper, 
porter, warder, chamberlain; juggling, trick, disguise; a 
juggler. 

S ula, gaT prati-haratd, s.f.=S 35, saam prati- 
haratva, s.m. The office of door-keeper or chamberlain. 
S sis. Thera prati-haratva, s.m. » S tys; EmA 
prati-harata, s.f. The office of door-keeper or 
chamberlain. 

S Az, WRIT prati-hās, s.m. Fragrant oleander, Nerium 
odorum. 


S ce; MINET prati-hat, part. Struck back, beaten back, 


repulsed, repelled; opposed, obstructed; averted; fallen, 


overthrown; disappointed. 
S es, faeta prati-hati, s.f. Repulse; recoil, rebound; 


disappointment. 
S a, Wd prathit, part. Made known, published, openly 


announced, declared; disclosed, shown, manifested; 
famed, famous, celebrated, renowned, notorious. 
S ea, Taft prathiti, s.f. Celebrity, renown. 


S us, TAA prithuta, s.f. = S <3, TAs prithutva, s.m. 
Breadth, width, largeness, greatness. 

S sé, TAT prithutva, s.m. = S ts, TAM prithuta, s.f. 
Breadth, width, largeness, greatness. 

S Se, TAR prithak (the final k changing for euphony to 


gin comp. before certain letters), and vulg. 14% prathak, 


adj., adv. & conj. Separate, single, several; separately, 
singly, severally, distinctly; apart from, besides, with 
exception of, except, without:—prithag-dtma, s.m. 
Individualized spirit, the spirit of an individual as 
detached from universal spirit or the soul of the 
universe:—prithak-prithak, adv. One by one, separately, 
with regular intervals:—prithak-parni, s.f. 'Diverse- 
leaved'; a species of plant, Hemionitis cordifolia:—prithak- 
tvaca, s.f. 'Diverse-barked'; a species of aloe, Sanseviera 
zeylanica (com. called Mürva):—prithak-karan, s.m. Making 
separate, separating, distinguishing, setting apart:— 
prithak-krita, part. Separated, severed, sundered, cut off; 
made distinct:—prithag-gun, adj. Having distinct 
properties:—prithag-vidh, adj. Of different kinds, various, 
diversified, multiform. 

S . Sc, WT prathuk, TAF prithuk, s.m. The young of any 


animal. 

S Sg, TAM prithaktd, s.f. = S <s; JAFA prithaktva, s.m. 
Separateness, separation, diversity, severalty; 
singleness, individuality. 

S Ss JAFA prithaktva, s.m. = S Se JAFA prithaktā, s.f. 
Separateness, separation, diversity, severalty; 
singleness, individuality. 

S psig TAA pratham, vulg. pirtham, adj. & adv. (f. -à), 
Foremost, first, initial, the first in a series; earliest, most 
ancient, primary, original; preceding, previous, prior, 


earlier, former; chief, principal, most excellent, 
incomparable; (in Arith.) a first product;—in the first 
place, firstly:—pratham-purush, s.m. The first (=in 
European grammars, the third) person of the verb; a 
termination of the first (or, according to European 
grammars, third) person:—prathama-bas, adv. First, at 
first, firstly, in the first place; previously:—pratham-sahas, 
s.m. The first or lowest degree of punishment or fine; a 
capital crime:—pratham-karak, s.m. The nominative case: 
—pratham-gati, s.f. The first and best of courses or 
practices; donation, gift, &c. (=dan, q.v.) 

H ug, TAHT prathama [fr. S. TH], s.m. Greatness, width, 


breadth. 

H e TAN prathami, T*Tft prithami, pirthami, 
s.f.-prithivi, q.v. 

S Li, TfafEAat prati-hinsa, s.f. Retaliation, revenge. 

S e MASERT prati-hinsit, part. Injured in return or 


by way of revenge. 

S 5, T38X prithüdar (T9193), adj. See s.v. prithu. 

S ice TPTRT prithivi, Y94T prithvi (f. of prithu), s.f. The 
wide world, the earth, Earth personified (as the mother 
of all beings); earth, land, ground, soil; a kind of metre 
in Sanskrit prosody:—prithivi-bhuj, s.m. lit. 'Earth- 
enjoying,' a prince, sovereign:—prithvi-bhar, s.m. A 
species of the atyasti metre:—prithvi-pal, prithvi-pàálak, 
s.m. 'Guardian of the earth,' king, sovereign, ruler:— 
prithivi-pati, s.m. 'Lord of the earth,' prince, king, 
sovereign:—prithivi-tal, s.m. Surface of the earth, 
ground, bare ground, the very earth:—prithivi-kshit, s.m. 
'Reigning over the earth,' prince, king, sovereign:— 
prithivi-lok, s.m. The earth considered as a world, the 
terrestrial world:—prithvi-mandal, s.m. The circuit or 
whole surface of the earth:—prithvi-nath, s.m. 'Lord of 
the earth'-prithivi-pati, q.v. 

H sez prithi, pirathi, pirthi, s.f.-prithivi, q.v. 

H ,5,8xdt parti, s.f.-parti, q.v. 

H 3,5 prati, s.f. Statement, form (of accounts, &c.). 
S 5 525, WeITISE praty-àdisht, part. Prescribed, 


recommended; informed, apprised; declared; warned, 
cautioned; rejected, repulsed; removed, set aside. 


S t; MATANT praty-ades, s.m. Order, command; 


information, informing, apprising, annunciation, 
declaration; warning, caution, supernatural warning; 
rejection, disallowance, refusal, denial, repudiation, 
prevention; rendering obscure, obscuring, eclipsing. 

H C5, WGTTIT praty-ásá, s.f.-praty-asa, q.v. 

S cuts, TATA praty-ásatti, s.f. Immediate proximity (in 


space, time, &c.); close contact, juxta-position; analogy. 
S i5, WGITSIT praty-asa, s.f. Confidence, reliance, trust, 


hope, expectation, desire. 

S S6 ,GITSIT praty-ast, adj. & s.m. Hoping, expecting, 
trusting, relying upon;—an expectant (-umedwar). 

S Su, TRAM pari-tyag, s.m. Abandonment, desertion, 


repudiation, divorce, rejection; renunciation, sacrifice, 
abdication; neglect, omission; loss, privation:—pari-tyag 
karnd, v.t. To renounce, &c. 

S <5, TATA praty-agat, Come back, come again, 


returned; arrived at. 
S Sis, TATA praty-agaman, s.m. Coming back, coming 


again, return. 
S Su, TRAN pari-tyagan, s.m. Abandoning, deserting, 


&c. (-pari-tyàg, q.v.). 

S £u ,dfxarnit pari-tyagi, adj. Abandoning, quitting, 
forsaking, deserting, repudiating, relinquishing, 
resigning, renouncing. 

H ty, Sava pratyand [fr. S. 1], v.t. To confide in, to 


trust. 
S 45, SITIRI praty-àvritti, s.f. Coming back, return. 


S jo, WTele praty-ahar, s.m. Drawing back (troops), 


retreat; withholding, taking back; withdrawing the 
senses from external objects, restraint of the organs of 
sense, abstractior; compendium, abridgement; (in 
Gram.) the comprehension of a series of letters or 
affixes into one syllable effected by combining the first 
member of the series without its indicatory letter or 
letters with the indicatory final consonant of the last 
member; a group or class of letters so combined (for the 
concise expression of grammatical rules; thus the 
pratyahar acis the technical term for all the vowels, and 


the pratyahar hal is the term for all the consonants). 
S S sei, TATAAT praty-abhiyog, s.m. Counter plaint or 


charge, counter accusation, an accusation brought 
against the accuser or plaintiff, recrimination. 
S Ci, TAT pratip, adj. Against the grain, opposite, 


adverse, contrary, opposed, contradictory, reverse; 
inverted, out of order, disordered; resisting, perverse, 
refractory, disobedient, cross, obstinate. 

S JS, WGTW8TS. praty-upakar, vulg. prati-upakar, s.m. 
Requital of aid or assistance, mutual assistance; 
returning a service or favour, return of a kindness, 
gratitude. 

S Íg MIIR praty-upakarak, = S Ls AIr 
praty-upakari, adj. & s.m. Requiting a favour, returning a 
kindness, grateful;—a grateful person. 

S c Js NGTTSSTT praty-upaküri, 7 S «S 5,5, WGTToSTCR 
praty-upakarak, adj. & s.m. Requiting a favour, returning a 
kindness, grateful;—a grateful person. 

S cs; YAT pratit, vulg. partit, part. Gone away; gone by, 


past; acknowledged, proved; believed, trusted; 
experienced, known, well-known, famous, celebrated, 
renowned; trusting, believing; satisfied, glad, pleased, 
delighted:—pratitarth (‘ita+ar’), adj. Having a recognized 
or acknowledged meaning. 

S 5, YA pratiti, pratit, partit, s.f. Clear apprehension 


or insight (into), clear notion (of), distinct conception; 
complete understanding or ascertainment, knowledge, 
experience; conviction; faith, belief; trust, credit; fame, 
notoriety:—pratit (or partit) karnà (-ki), To form a distinct 
conception (of), to examine; to believe; to trust (in), rely 
(on), put faith (in), &c. 

S sei, TAH praty-utpanna, adj. & s.m. Present; ready, 
prompt; reproduced, regenerated; (in Arith.) produced 
by multiplication, multiplied;—multiplication; the product 
of asum in multiplication. 

S u, WGTd* praty-uttar, vulg. prati-uttar, s.m. A reply to 
an answer, answer, rejoinder, retort. 

S les, TAA praty-utthan, s.m. Rising from a seat as a 


mark of respect, rising to welcome a visitor, respectful 
reception. 


H 5,uxdld partiti, s.f.-pratiti, q.v. 

H ez; WcT praty-ac, adj.-praty-anó, q.v. 

H ages, TAG praty-ach, adj.=praty-aksh, q.v. 

S m AAT pratict, s.f. The west quarter, the west. 

S oss Hd TRITT praticin, = S s=; TAT praticya, adj. 
Situated towards the west, western, west. 

S «s SETS praticya, 7 S 2; Sd TT praticin, adj. 
Situated towards the west, western, west. 

S £5, NGTETHA praty-ud-gaman, s.m. Going forth 
towards, going out to meet (a guest, &c.); rising as a 
mark of respect (=praty-utthan). 

S 3, WAX pra-tir, s.m. A shore, bank. 

S ,e Hardt praty-arthi, adj. & s.m. Hostile, inimical; 
opposing;—an enemy, opponent, adversary, rival; (in 
law) a defendant. 

S 554 TAT praty-ush, = S 3, TATA praty-ushas, s.m. 
Morning twilight, day-break, morning, dawn. 

S ~2 TIA praty-ushas, = S +5, TT praty-ush, s.m. 
Morning twilight, day-break, morning, dawn. 

S wis, TATA praty-asman, s.m. Red chalk. 

S Sa, TAT pratik, adj. & s.m. Adverse, contrary; 
inverted, reversed, inverse, contrary to the natural 
order or condition;—part, portion; limb, member. 

S Ss, TF pratyak, adj. (f. pratici). Turned (towards), 
directed (towards), proceeding (to); being behind, 
coming from behind; subsequent, following (in time or 
place); western, westerly, west; uniform (=pratyand):— 
pratyak-parni, pratyak-pushpi, s.f. A species of plant, 
Achyranthes aspera:—pratyak-sreni, s.f. Name of various 
plants, Anthericum Tuberosum; Croton polyandrum, or C. 
Tiglium; Salvinia cucullata (com. called danti). 

S Say WATTS prati-kar, s.m.=prati-kar, q.v. 

S «5, WRT pari-tyakt, part. Left, quitted, deserted, 
abandoned; bereft (of), deprived (of), void (of). 

S «55, Wet praty-ukt, part. Said in return. replied, 
answered. 

S «5, APR praty-ukti, s.f. Reply, answer, rejoinder. 


S Si, WAS praty-aksh, adj., s.m. & adv. Perceptible to 


the eye, in sight, perceptible, visible, sensible, cognizable 
by any of the organs of sense; clear, distinct, evident, 
manifest, apparent, tangible, undoubted, express, 
explicit, actual, real;—presence; perceptibility, 
distinctness; observation, inspection;—in the sight (of), 
in the presence (of); with direct personal knowledge, 
distinctly, clearly :—pratyaksh-praman, s.m. Ocular or 
visible proof, the evidence of the senses; an organ or 
faculty of perception:—pratyaksh-darsan, s.m. Seeing with 
one's own eyes; an eye-witness:—pratyaksh-karak, adj. 
Rendering manifest, &c.:—pratyaksh karnd, v.t. To make 
evident, clear, &c. 

S USS, MAAT pratikshā, s.f. Looking to, looking at, regard, 


consideration, attention, respect; looking for, waiting 
for, expectation, hope:—pratiksha karna(-ki), To look for, 
await, expect, &c. 

SSeS, TATA pratikshak, adj.=pratikshi, q.v. 


S 225s, TAA pratikshan, s.m. Looking to, looking at, 


observing, considering, referring to; respecting, respect 
or regard (for); expecting, waiting (for). 
S 55; ,SdT8ft pratikshi, adj. Looking (at); looking forward 


(to); looking out (for), waiting (for), expecting, awaiting. 
S +S; praty-akshi, adj. & s.m. Seeing or perceiving 
with one's own eyes, perceiving by the senses;—one who 
has the exercise of his senses;—an eye-witness;—s.f. 
Consciousness of what is perceptible, &c.:—praty-akshi- 
krit, part. Made present or visible, manifested, displayed. 
S 5, Tad praty-ant, adj. & s.m. Bordering (on); 


adjacent or contiguous (to), skirting;—border, frontier; a 
bordering country, i.e. a country occupied by barbarians, 
the country of the Mlecchas or savages. 

S es, TA praty-ané, adj.-pratyak, q.v. 

S tei, TAT praty-anda, s.f. lit. 'That which comes 


behind,' (the bow), bow-string. 
S &5, Wa praty-ang, s.m. & adv. A minor or secondary 


member of the body (as the forehead, nose, chin, ears, 
&c.), an organ of perception, a limb of the body; a 
division, section, part, subdivision (of a science, &c.);—on 
every limb, on the limbs severally; limb by limb. 


S x5, praty-an-antar, adj. & s.m. & adv. Closely connected 
(with), immediately following, next, standing nearest (as 
an heir):—the nearest or next heir;—immediately after; 
next in succession. 

S ols TATATT prati-vap, s.m. Inserting (as an 


ingredient); adding (to, esp. in mixing medicines), 
throwing (into); calcining or fluxing metals; an epidemic 
disease, pestilence, plague. 

S 41,5, WGI3TT praty-avaya, s.m. Decrease, diminution, 


privation, detriment, harm; reverse, opposite course, 
contrary course or proceeding, contrariety; offence, sin; 
disappearance (of anything that exists); non-production 
(of what does not exist). 

S 4: NOTAT praty-avayi, adj. Detrimental, attended 


with loss; suffering. 
S v5, WIIITHT prati-yodhà, s.m. Antagonist, adversary, 


opponent. 

S 4532 WT praty-tsh, s.m.=pratyush, q.v. 

S S 5, Wf prati-yog, s.m. Opposition, resistance, 
enmity, repulsion; controversy, contradiction; co- 
operation, association. 

S i£ 3, WTIRIGT prati-yogità, s.f. - S $5, SfemT Tet 
prati-yogitva, s.m. Opposition; existence as a counterpart, 
equality in power; mutual co-operation, partnership. 

S Fi, Tfaathrea prati-yogitva, s.m. = S $ z, sfat RaT 
prati-yogitã, s.f. Opposition; existence as a counterpart, 
equality in power; mutual co-operation, partnership. 

S £ s SERITRIT prati-yogi, adj. & s.m. Opposing, 
counteracting, impeding; cooperating (with); 
corresponding or answering (to); equally matched;— 
opponent, enemy, antagonist, rival; a partner, associate, 
coadjutor; a counterpart, match. 

S «55, WS praty-tha, s.m. Obstacle, impediment, 
hindrance. 

S prin TASH praty-aham, = S «5, IS: praty-aha, adv. 
Day by day, every day, daily; in the morning. 

S 3, TAS: praty-aha, = S 3, TASH praty-aham, adv. 
Day by day, every day, daily; in the morning. 

S Ss, 14% praty-ek, pronom. adj. & adv. Each, every, 


each one, each single one, every one;—one by one, one 
at a time, singly, severally. 


S Su, TAHA praty-ekatd, s.f. = S <s; TAFA praty- 


ekatva, s.m. Respectiveness, &c. 

S Su, TAH praty-ekatva, s.m. = S v5, TAHA praty- 
ekatd, s.f. Respectiveness, &c. 

S Ys, WA ale prati-har, s.m.=prati-har, q.v. 

S 4,54 praty-ay, vulg. TÈ pratyai, pratya, s.m. Belief, 
firm conviction, trust, faith, reliance, assurance, 
confidence; certainty, ascertainment, proof, truth; 
knowledge, experience; apprehension, understanding, 
intellect; decisive sentence; oath; ordeal; instrument, 
means of agency; celebrity, fame; (in Gram.) an affix to 
roots and words forming derivatives and inflections; (in 
the tenets of Buddhists) a concurrent occasion of an 
event as distinguished from its proximate cause. 

S 5, NOTER praty-ayit, part. Confided (in), relied (upon), 
trusted, trusty, confidential. 

S ix WAT praty-ayi, adj. & s.m. Having faith (in), 
trusting, believing, relying (upon); deserving trust or 
confidence; a trustworthy person; a believer. 

S ous, TATATH pratiya-man, adj. Being trusted or 


believed, admitted. 
S &, YX purat, s.m. Gold. 


H &, JET pratag, corr. of pragat, q.v. 
H ogg TOAT parathnaun, v.t. (Old H.), To offer, present, 


consecrate (cf. pratishtha). 

H cx TS paraj, parj [S. T451], s.f. Hilt (of a sword); 
handle (of a shield);—name of a ragini or musical mode:— 
paraj-dar, adj. Hilted; basket-hilted (a scimitar). 

S &, IT prajd, vulg. TT parja, s.f. Progeny, offspring, 
brood, children, posterity, descendants, race, family; 
creature, created being; a subject, dependent, tenant, 
renter; people, subjects:—praja-palak, s.m. ‘Protector of 
created beings,' an epithet of Krishna; protector of 
subjects, a king, sovereign:—praja-palan, s.m. The 
protection of subjects or dependants:—praja-pati, s.m. 
‘Lord of creatures,' an epithet of the deity, Brahma; an 
epithet of a number of other divine personages;— lord of 


the people,' a king, sovereign, prince; a daughter's 
husband, son-in-law; creator, procreator, father:—praja- 
poshan, s.m. The cherishing of subjects:—praja-dharm, 
s.m. The duty of children or of subjects; filial obedience; 
loyalty:—prajasan (praja«asan), s.m. The food of subjects;— 
adj. & s.m. Eating up his subjects;—one who devours his 
subjects, a cruel and oppressive ruler, tyrant:—praja- 
ghna, adj. Killing offspring, destroying progeny (=praja- 
han):—parja-log, s.m. Subjects, dependants, people, 
peasantry, ryots:—praja-vati, s.f. A brother's wife; the 
wife of an elder brother; a mother, matron:—praja-hit, 
adj. & s.m. Favourable to, or good for, children or 
subjects; kind or useful to children or subjects;—one who 
is kind to his dependants, &c.:—praja-han, adj. Destroying 
offspring; slaying one's subjects:—prajes (praja+isa), s.m. 
‘Lord of created beings,' an epithet of the god presiding 
over the procreation of offspring; ‘lord of the people,'a 
prince, king, sovereign. 

S ob, TTA par-jati, s.f. See s.v. para, par. 

S v , WsITdT pra-jata, s.f. A woman who has borne a child. 
H je, WSITZsTT prajárnà [S. 3«sqerdti], v.t. To burn, 
&c.-jalána, q.v. 

S £v, WW pra-jagar, s.m. One who wakes; a watcher, 
guardian; the act of waking, or watching, or guarding. 

S ale TATA prajayini, s.f. A mother. 

H zi TGITT parjá e [S. wai], s.f. Order, method; 
custom, manner; place, room. 

S Teste para-jit, part. See s.v. para. 

H y=, TOIT parjatan, = H yc, THEA parjatan, [S. Te], 
s.m. Wandering about, roaming, travelling. 

H gicy TOI parjatan, = H c~; TOA parjatan, [S. Ter], 
s.m. Wandering about, roaming, travelling. 

S =» WR pari-jan, vulg. TOA par-jan, s.m. 
Surrounding company of people, attendants, servants, 
followers, retinue, train, suite; dependents, family, 
household. 

S o~» Wat pra-jna, adj. (f. -a), Wise, intelligent, learned, 
knowing. 

S t=; WIAA prajna, s.f. A clever or sensible woman; 


intelligence, understanding, intellect, wisdom, 
knowledge; discernment, discrimination, judgment. 
H cx, Td par-jant, prajant, s.m.=paryant, q.v. 


H Ss, TOIH parjank [S. THE], s.m. A bedstead 


(=palang). 
S Tt parjani, s.f. The plant Cucumis aromatica, or C. 


xanthorrhiza. 
S 42 TH parjanya, s.m. A rain-cloud, thunder-cloud; 


rain; the god of rain. 
S J> TSAI pra-jvar, s.m. The heat of fever. 


H op, Told par-jot, = H oe, TAA parjawat, [S. 
ymad], s.m. Ground rent levied on houses; quit-rent, 
tax. 

H oz TOME parjawat, = H o>, Tilt par-jot, [S. 
ymad], s.m. Ground rent levied on houses; quit-rent, 


tax. 
S Se, Wales pra-jvalit, part. Flaming, burning, blazing; 


shining, bright, radiant. 
S ex WIAA pra-jvalan, s.m. Blazing up, flaming, 


burning, taking fire, kindling. 

H al», TAT parjyaya, s.m.-par-jà e, paryay, q.v. 
He Teer parjyatan, s.m.-parjatan, paryatan, q.v. 
H exe, TAT parjyant, s.m.-paryant, q.v. 

H «Sz , 194% parjyank, s.m.-parjank, paryank, q.v. 

H o =, THAT parjyavasan, s.m.=paryavasan, q.v. 

S osx» MAA pra-jivan, s.m. Livelihood, subsistence. 
H cx fares piri, s.m. A saucer. 

H &» Tar parca [S. Tet], s.m. Examination, 


experiment, test, trial, proof, demonstration:—parca dena 
(-ko), To give a proof, &c.:—paréa lend (-ka), To make trial 
(of), to test, examine. 

S jl, WATS pracar, vulg. TAT parcar, s.m. Coming or 


going forth; appearing; being in actual use, currency; 
diffusion, spread, promulgation; appearance, 
manifestation, publication, disclosure, publicity, 
notoriety; conduct, behaviour; prevalence, currency, 
custom, usage; pasture-ground, pasturage; attendance 


on cattle while grazing:—pracar-kartta, s.m. A 
promulgator, proclaimer, herald:—pracar karna (-ka), To 
publish, make current, diffuse, spread; to divulge, vent, 
let out, &c. 

S oe, TATA pracarit, part. Made known, made public, 


made manifest, divulged, proclaimed; diffused, spread; 
allowed to wander or roam about; grazed; betrayed, 
deceived, cheated; penetrating. 

S Sj, TAH pracarak, adj. & s.m. Making public, 


divulging, proclaiming, &c.;—attending, grazing cattle;— 
promulgator, proclaimer, herald (=pracar-kartta). 
S Sisy TRATE pari-carak, s.m. Servant, attendant, 


guard. 
H Us ; S'HTCT pracarna, v.t.-pracar karnà q.v.s.v. pracar. 


S s WERTE pari-cari, adj. & s.m. Attending on, 


serving, paying homage to;—servant, &c.=pari-carak, q.v. 
H ty, TOATAT parcana [S. R+aTa_, caus. of fF; or caus. 


of paracnà], v.t. To make (one) acquainted (with), to 
introduce; to engage (one) in conversation; to make 
familiar, to tame, domesticate; to treat with familiarity, 
be intimate with; to practise upon, work upon, fascinate, 
charm. 

H tn TATT parćānā, v.t. To kindle (a fire), to light (a 


pipe, &c.=paraćhnā, q.v.). 
S cx, TAA pari-cit, part. Known, acquainted (with), 


familiar (with). 
S cx, IFAT pracit, s.m. A species of Sanskrit metre. 


S ~, Wat pracur, adj. Much, many, abundant, enough 


(=bahut); abounding in, filled with, replete with; frequent. 


Soe, waa pracarit, part. Pursued, practised (as a 


profession or art). 


S ta, TAM pracurata, s.f.=S 3, TACT pracuratva, s.m. 


An abounding; abundance, plenty. 


S gon TAC pracuratva, s.m. =S v=, TACT pracurata, s.f. 


An abounding; abundance, plenty. 

H w Raat pari-carjd, = H > =, TRAST pari-carjyd, 
s.f.=the next, q.v. 

H 2 TCA pari-carjyd, = H ~~» TAT pari-carja, 


s.f.-the next, q.v. 
Sua» That pari-carya, s.f. Attendance, service, 


dependence; devotion, veneration, adoration, worship. 
H S TAF purcak [S. «3*9, s.f. Coaxing, flattery, 


wheedling, trick, deceit. 
H Se, Toa purcak, s.f. Sign, indication, hint; 


countenance, encouragement, support, side:—puréak lena 
(-ki), To take the side (of), to support, back. 
S ok» Safad pra-calit, part. adj. Current, customary, in 


vogue, circulating; prevailing, recognized, received (as 
authority or law). 
S ob» TAA pra-calan, s.m. Moving to and fro; 


circulating, being current or customary; activity. 

P =» parcam, s.m. The fringed bunch or tassel of a spear 
or lance, or of a pair of colours. 

H t, TCT3T paracná [S. Verts, rt. £3], v.n. To be 


made acquainted (with), be introduced (to), to become 
acquainted (with); to be conversant or familiar (with); to 
become intimate or familiar; to be tamed or 
domesticated; to be accustomed (to), be habituated (to). 
S š> WATS pra-cand, adj. & s.m. Excessively violent, 


vehement, impetuous, passionate, furious, fierce, 
enraged, wrathful, terrible, terrific; very hot or burning; 
intolerable, insupportable; bold, confident, presuming;— 
a violent person, &c.;—a species of oleander with white 
flowers; name of a Danava:—pracand-mürti, s.m. 
'Oleander-formed,' a species of tree, Tapia crateva. 

S Lig TAISA pracandata, s.f.=S šis» TAVSE 
pracandatva, s.m. Violence, vehemence; wrathfulness, 
fierceness; boldness. 

S she, WATS pracandatva, s.m. = S z+, TAITSAT 


pracandata, s.f. Violence, vehemence; wrathfulness, 
fierceness; boldness. 

H =, TAT parcau, s.m.=parca, q.v. 

S co, Watfad pra-codit, part. Impelled; incited; 
prescribed, commanded, directed; sent. 

S 5» & , Sd Ta pra-codan, s.m. Instigating, inciting; 
directing, enjoining, prescribing, ordering; an order; a 
rule, law; saying; sending. 


S .Tatteat pra-codini, s.f. Prickly night-shade, 
Solanum jacquini. 

H o, VU: parcün [S. 391], s.m. Meal, flour, grocery. 
H 3.7099 pardini [the preceding « 7i], s.f.-parcün, 
q.v.; the act of selling flour, meal, &c. 

H Gs , TCGTHT pracüniyà [S. S39t«2*5:], One who sells 
flour, meal, pulse, &c.; a grocer. 

P 4 , paréa, s.m.-püréa, q.v.; a slip of paper; a newspaper. 
H kan TET parchà, s.m. A large reel or spindle (for 
winding thread on); a large cauldron; self-sown 'paddy' 
or rice. 

H ux» Tet parcha, part. Cleared up (as the sky after 
rain=pharcha: see pharchana). 

H kas TRET parićéhā, s.f.=parīććhā, parīkshā, q.v. 

S ke» Tal pricchd, s.f. Asking, questioning; question, 
inquiry. 

H oy 2 TST parchan, s.f. = H osx, TSA parchanwan, 
m. = H les -Teeitet parchanhi, s.f. =H skye ete 
parchan'i, s.£. - H 24s , WUgT4T parchawan, s.m. = H ple 2 
Wvcgret parcháhin, s.f. » H sk>; TATS parchá in, s.f. [S. 
aiam; meg], Reflection, image, shadow, shade; 
influence (of an evil spirit:—Other forms are parchanw, 
parchanwa, parchan’in, parcha’i):—parchanwan parna (-par), 
Shadow or influence (of an evil spirit) to fall (upon); to 
take (after), resemble:—parcha’in apni-se bhagna, To fly 
from, or be frightened at, one's own shadow. 

H ot js , NXsS4ft parchanwan, m. =H ox, Tet parchan, 
s.f. =H ue Teter parchanhi, s.f. =H sks Tears 
parchan’i, s.f. = H ose, TLSTAT parchawan, s.m. = H ts 
qrara] paréhāhīñ, s.f. = H sk>» TATS parchá in, s.f. [S. 
aam; meg], Reflection, image, shadow, shade; 
influence (of an evil spirit:—Other forms are parchanw, 
parchanwa, parchan’in, parcha’i):—parchanwan parna (-par), 
Shadow or influence (of an evil spirit) to fall (upon); to 
take (after), resemble:—parcha’in apni-se bhagna, To fly 
from, or be frightened at, one's own shadow. 

H dle ,Teeret parchanhi, s.f. =H ok» TST parchan, s.f. 


= H oska Tiat parchanwan, m. =H sks Tears 
parchan’i, s.f. = H dks; TLSTAT parchawan, s.m. = H ts 
qrara] paréhāhīñ, s.f. = H osk» THs parchá in, s.f. [S. 
aam; meg], Reflection, image, shadow, shade; 
influence (of an evil spirit:—Other forms are parchanw, 
parchanwa, parchan’in, parcha’i):—parchanwan parna (-par), 
Shadow or influence (of an evil spirit) to fall (upon); to 
take (after), resemble:—parcha’in apni-se bhagna, To fly 
from, or be frightened at, one's own shadow. 

H she NUES parchàn i, s.f. = H sux, TST parchan, s.f. = 
H oiskey TTA parchanwan, m. =H ks AC 
parchanhi, s.f. = H 24», YXjT4T parchawün, s.m. = H 
osea TXSTET parchahin, s.f. » H. dus , REGIEI parcha’in, 
s.f. [S. wferama; weg], Reflection, image, shadow, 
shade; influence (of an evil spirit:—Other forms are 
parchanw, parchanwa, parchan’in, parcha’i):—parchanwan 
parnd (-par), Shadow or influence (of an evil spirit) to fall 
(upon); to take (after), resemble:—parcha’in apni-se 
bhagna, To fly from, or be frightened at, one's own 
shadow. 

H isu, TSA parchawan, s.m. =H ox» Test parchan, 
s.f. = H ska», TTA parchanwan, m. =H ke, eet 
parchanhi, s.f. =H ck» ,Tare parchan’, s.f. =H sake» 
Wael parchahin, s.f. = H sk>; TATS parcha’n, s.f. [S. 
ofa; TSS], Reflection, image, shadow, shade; 
influence (of an evil spirit:—Other forms are parchanw, 
parchanwa, parchan’in, parcha’i):—parchanwan parnd (-par), 
Shadow or influence (of an evil spirit) to fall (upon); to 
take (after), resemble:—parcha’in apni-se bhagna, To fly 
from, or be frightened at, one's own shadow. 

H oer, TEE parchahin, s.f. =H os, THT parchan, s.f. 
=H oigke » THAT parchanwan, m. =H oks matet 
parchànhi, s.f. - H. | jus ,WX91$ parchàn i, s.£. » H 34 4 
qata} parchawan, s.m. = H osu, Tee parcha’in, s.f. [S. 
stas; veg], Reflection, image, shadow, shade; 
influence (of an evil spirit:—Other forms are parchanw, 
parchanwa, parchan’in, parcha’i):—parchanwan parna (-par), 


Shadow or influence (of an evil spirit) to fall (upon); to 
take (after), resemble:—parcha’in apni-se bhagna, To fly 
from, or be frightened at, one's own shadow. 

H eure Tee parcha’in, s.f. =H ous», TST parchan, s.f. = 
H disk, TSA parchanwan, m. = H ace S8 
parchanhi, s.f. = H ju» T9318 parchan i, s.£. » H olka 
Tara parchawan, s.m. = H wee, Teel parchahin, s.f. 
[s. v feram; vr], Reflection, image, shadow, shade; 
influence (of an evil spirit:—Other forms are parchanw, 
parchanwa, parchan’in, parcha’i):—parchanwan parna (-par), 
Shadow or influence (of an evil spirit) to fall (upon); to 
take (after), resemble:—parcha’in apni-se bhagna, To fly 
from, or be frightened at, one's own shadow. 

H cer, Uefa paricchit, part.=parikshit, q.v. 

H ex THAT parchatti, qViadt parchati 7 Hj , Wet 
parchati [S. Wf], A small thatch thrown over mud 


walls and the roofs of houses. 
H ex s quét paréhati - H.| 4 ,'H Td parchatti, qadt 
parćhati [s. Rea], A small thatch thrown over mud 


walls and the roofs of houses. 
S 4s, Rega parićéhad, s.m. Cover, covering, clothing; 


surroundings, domestic utensils or implements, goods 
and chattels; retinue, train, attendants, family, 
dependants; necessaries for travelling; paraphernalia, 
baggage. 

S >; TEA praććhad, vulg. parćhad, s.m. A wrapper, 
cover, covering, a blanket. 

S Sss JAF pricchak, adj. & s.m. Inquiring; one who 
asks or inquires after; inquirer, querist, investigator; 
inquisitive person. 

H se; TREA parichan, s.m.-parikshan, q.v. 

S oge TREA pari-ééhanna, vulg. TRA pari-ćhan, part. 
Invested, enveloped, covered, clothed; surrounded 
(with), encompassed, attended. 

S sere USHA pari-cchinna, part. Cut off, divided, 
detached, singled out, defined; polished, clean, clear; 
excellent, good. 

S sexx TS pricchan, s.m. Asking, inquiring, 


questioning, investigating. 

S sexx Wee pra-cchanna, part. adj. & s.m. Covered, 
enveloped; concealed, secret, hidden; clothed, clad; 
private, secret, unavowed, disguised;—a person in 
disguise; a private door, private entrance, loophole, 
lattice. 

H ws WAT paraćhnā [s. Raati], v.t. To move a 


lamp or candle over the heads of a bride and 
bridegroom (in order to drive away evil spirits, propitiate 
good ones, &c.); to kindle (a fire), light (a pipe, 
&c.=parćānā). 

S gx, THAT pracchana, s.f. Asking, inquiring; 
addressing, inviting; question, inquiry. 

H e NUT parchi, s.f. A double bag or sack for the 
saddle, a pair of saddle-bags; (also) a single saddle-bag 
(syn. khurji). 

S sexe Use pari-cched, vulg. TRZE pari-ćhed, s.m. 
Division, separation, discrimination (of false from true), 
accurate distinction or definition; distinguishing 
(between); determination, decision; the division of a 
book, section, chapter; a segment, division. 

S 24h pari-cay, s.m. Acquaintance. familiarity, 
familiar intercourse, intimacy:—pari-cay rakhna(-se), To 
have or maintain acquaintance or intimacy (with), to 
have knowledge (of). 

S 2.50% pra-cay, s.m. (in Alg.), The common increase 
or difference of the terms in a progression. 

S cx, TTT pra-cyut, part. Fallen (from), deviated 


(from), strayed. 
S Je» TAC pra-cel, s.m. Yellow sandal-wood. 


S ss TRAT pari-ceya, part. adj. To be known; fit to 


become acquainted (with); sociable. 

P st, parkhash (cf. S. r$), s.m. War, battle, conflict, 
altercation, quarrel, misunderstanding; commotion, 
disturbance, tumult; violence, injury, oppression; severe 
inquisition. 

P >, pard, s.m. Fold, &c.=part, q.v. 

P >, purd, s.m. A bridge (=pul, q.v.). 


H \>,, pardd, s.m.=»>, parda, q.v. 


S >; W« pra-da, adj. & s.m. Giving;—giver. 

S 1», «T pra-dà, s.f. A gift; also-pra-da, q.v. 

S \22 WaT pari-da, s.f. Giving oneself up to the favour or 
protection of another; surrender, devotion. 

S vio, WaT pra-datd, =S j>, Tat pra-datri, s.m. One who 
gives or bestows, giver, bestower, donor. 

S sox Wald pra-datri, = S vis, T&TAT pra-data, s.m. One who 
gives or bestows, giver, bestower, donor. 

P cl», pardakht [v.n. of pardakhtan; fr. Z. fratrt. tad = S. 
pra+tanic], s.f. Performing, finishing; leaving, quitting, 
relinquishment; favouring, cherishing, patronizing. 

H 515, NX«T& par-dàd, 7 H \sis,, Tata par-dada, [S. 4 + 
qTq:], s.m. Great-grandfather (by the father's side); a 
forefather. 

H toto, TLATAaT par-dàdà, 7 H 55, WX«T« par-dàd, [S. 8 * 
qTq:], s.m. Great-grandfather (by the father's side); a 
forefather. 

H volo AX8T&T par-dadi, s.f. Great-grandmother (by the 
father's side). 

S J>» WLATX para-dar, s.f. See s.v. para, par. 

P 3», pardaàz (imperat. of pardakhtan; see pardakht), adj. & 
s.f. Performing, accomplishing, finishing, completing, 
(used chiefly at the end of comp., e.g. kar-pardaz, 
‘accomplishing the business');—finish, accomplishment, 
perfection; frame or setting (of a picture). 

S ols, Walt pra-dan, s.m. Giving, offering, presenting, 
bestowing, granting; surrendering, giving up; bestowing 
in marriage; gift, donation; marriage. 

H tis, pardand, v.t.=parda karnd, q.v.s.v. parda (inelegant). 

S soy TATE pari-dah, s.m. Burning, combustion; mental 
anguish, pain, sorrow. 

H sexo, TAG pra-dacchin, pradachin, pardachin, s.m. = H 
Ges»; WaT993"IT pra-dacchina, vulg.par-dachina, s.f. See pra- 
dakshin and pra-dakshina. 

H t Malog pra-dacchina, vulg. par-dachina, s.f. - H 
oe» WAHT pra-dacchin, pradachin,pardachin, s.m. See 
pra-dakshin and pra-dakshina. 


S >» «X pra-dar, s.m. Splitting, rending; a fracture, cleft; 


an arrow; a particular disease of women, a flooding, 
moenorrhagia. 
S 5, Ta pra-darsit, part. Foreshown, prophesied; 


shown forth, shown, brought to light, pointed out, 
declared, exhibited, manifested. 

S £5», N49 T5 pra-darsak, adj. & s.m. Foreshowing, 
foretelling, presaging; showing, exhibiting, displaying; 
proclaiming, announcing; propounding, expounding, 
teaching, instructing;—prophet; teacher, expounder. 

S aż MAAA pra-darsan, s.m. Foreshowing prophesying; 
pointing out, exhibiting manifesting, &c.; seeing, 
viewing. 

H (42,5941 pra-darsani, s.f. Offering; present of 
ceremony, a fee. 

H 242,4¢atet par-drohi, adj. See s.v. para, par. 


S pop stem pra-dis, =S$ Ss, otek pra-dik, s.f. Direction, 


quarter, region of the sky; an intermediate point of the 
compass, or half-quarter (as north-east, south-west, 
&c.). 

S Ss, TfER pra-dik, = S +>, TE pra-dig, s.f. Direction, 


quarter, region of the sky; an intermediate point of the 
compass, or half-quarter (as north-east, south-west, 
&c.). 

S 22522 Tate pra-dakshin, s.m. - S s>; TAAT pra- 


dakshina, s.f. Going round (an object), turning the right 
side (towards any object), reverential salutation by 
circumambulation from left to right (so that the right 
side is towards the person or object saluted; syn. pari- 
krama; tawaf); one who is at the right hand of another; 
an object on the right;—pradakshin karna (-ka), To pass on 
the right (of), to turn the right side (towards). 

S iss, Wafer pra-dakshinā, s.f. = S 5. , Safer pra- 


dakshin, s.m. Going round (an object), turning the right 
side (towards any object), reverential salutation by 
circumambulation from left to right (so that the right 
side is towards the person or object saluted; syn. pari- 
krama; tawaf); one who is at the right hand of another; 
an object on the right;—pradakshin karna (-ka), To pass on 
the right (of), to turn the right side (towards). 


S 455, YX«:8 par-dukh, s.m. See s.v. para, par. 


P S&>,pardagi (fr. parda), s.f. "The state or condition of 
being veiled, or being behind a parda'; a inodest, chaste 
woman, a woman who is confined at home. 

H 2», W««t pradal, s.m.-pradar, q.v. 


H coo, TAA pardamun, WEAF parduman [S. [1], s.m. 
A name of Kamaor Cupid, son of Krishna and husband of 
Rati. 

S oo, Tae pardan, s.m. Breaking wind=pdadna, q.v. 


S $ W«TU pra-dosh, vulg. pardosh, s.m. Defect, fault, 


offence, sin, transgression, guilt; the first part of the 
night, evening twilight, two mahartas after sunset. 

S »22 TTT par-dosh, s.m. See s.v. para, par. 

H 4S 922 Wala pradokh, azarae pardokh, s.m.=pradosh, q.v. 
S s RS par-dveshi, adj. See s.v. para, par. 

P o parda, s.m. A curtain, screen, cover, veil, anything 
which acts as a screen, a wall, hangings, tapestry; film, 
fine web, pellicle, lid (of the eye); drum (of the ear); sail 
(of a ship); the piece which covers the chest in an 
angarkhā or coat; the surface of the earth; secrecy, 
privacy, modesty; seclusion, concealment; secret, 
mystery, reticence, reserve; screen, shelter, pretext, 
pretence; a musical tone or mode; a note of the gamut; 
the frets of a guitar, &c.:—parda uthana (-ka), To lift or 


raise the curtain, &c.; to unveil, expose, lay open, reveal: 


parda uthnà or uth-jana, v.n. To be unveiled, &c.; to be 
revealed, be laid open, be exposed:—parda parda, adv. 
Secretly, privately (dar parda):—parda parna, v.n. 'Curtain 
to be let fall,' to be concealed; to be veiled or covered 
(by, -par):—parda-posh, adj. Keeping a secret; keeping 
secret or hiding (one's) misdeeds:—parda-poshi, s.f. 
Concealing (a blemish), conniving at (a fault or offence); 
keeping one's secret; preserving confidence:—parda- 
poshi karnà (-ki), To connive (at), to hide or cover the 
misdeeds (of):—parda pharnd (-ka), To rend the veil 
(from), to reveal the faults (of), to expose (=parda fash 
karna):—parda chorna, v.n. To drop the curtain or veil;—to 
lay aside concealment; to come into public:—parda-dar, 
adj. Confidential, secret; also=parda-nishin, q.v.:—parda- 
dari, s.f.=parda-poshi. q.v.:—parda-dar, adj. & s.m. Tearing 


or rending the veil; laying bare, exposing, divulging, 
betraying; a betrayer of secrets:—parda-dari, s.f. The 
betraying of secrets, exposure;—parda-dari karna (-ki), To 
betray the secrets (of), to expose:—parda dàlna, v.n. To 
drop the curtain, draw the veil:—parda dhanknd = parda- 
poshi karna, q.v.:—parda dhakna or dhak-jana (-ka), One's 
misdeeds to be covered, to be connived (at):—parda 
rakhnd (-se), v.n. To conceal (a thing from), to keep one's 
secret; to relate a matter in such terms as to be 
understood by part only of the hearers, to give obscure 
hints:—parda-sara, s.m. A pavilion (=sard-parda):—parda- 
fash, adj. & s.m.=parda-dar, q.v.;—parda fash karna(-ka), To 
divulge or betray the secrets (of), to expose the 
misdeeds (of); to lose one's credit, become bankrupt:— 
parda karna, v.n. To conceal, hide, draw the curtain or 
screen:—parda kholna (-ka) = parda fash karna—parda lagna, 
v.n. To sit behind the curtain, not to appear before 
strange men:—parda-nishin, adj. & s.f. Kept, or 
remaining, behind a curtain; modest;—a woman who is 
kept concealed behind a curtain:—parda-war = parda- 
nishin, q.v.:—parda honda or ho-jand, v.n. To be veiled or 
concealed, to be made private, to be private (e.g. yahan 
parda hai, 'this is private,' used when it is desired to 
keep men from entering, or passing through or by, a 
place where women are):—parde-men zarda lagand = parde- 
men surakh karng To indulge secretly in licentious 
intercourse with strange men (said of a parda-nishin). 

S a; VIT pari-dhi, s.f. That by which anything is 


surrounded or enclosed, fence, hedge, wall; a misty halo 
or circle round the sun or moon; a circle or disk of light, 
a glory; the horizon; circumference, periphery, compass; 
a frame of wood laid round a sacrificial fire (to keep it 
together). 

S >, TAT pra-dha, s.f. Name of one of the daughters of 
Daksha. 

S oe, TAT pari-dharan, s.m. Carrying about, 
supporting, suffering, enduring. 

S ows, TATA pari-dhan, s.m. Wrapping round, putting 
on, dressing, clothing; that which is put on, a garment 


(esp. an under garment), vesture, clothes. 
S ows, TATA pra-dhan, vulg. Tats pardhan, adj. & s.m. 


Chief, principal, leading, main, capital; pre-eminent, 
most eminent, most excellent, best;—a chief or principal 
thing, chief object, the most important thing; primary or 
original matter, the germ out of which all material 
appearances are evolved; the natural state of anything; 
matter; nature; the Supreme Spirit, the Supreme Deity, 
intellect, understanding; the first companion or 
attendant of a king, minister, counsellor, courtier, noble; 
leader, head, chief, president; head man of a village:— 
pradhan-dhàtu, s.m. The chief element or ingredient of 
the body, semen virile:—pradhan-mantri, s.m. Prime 
minister:—pradhan-yàjak, s.m. Chief priest, high priest:— 
pra-dhànottam (pradhana«ut'), adj. Best of the eminent, 
eminent, illustrious. 

S Gs, TATTAT pradhanatd, s.f. =S su; TITTA 


pradhanatva, s.m. Pre-eminence, principalship, chiefship, 
presidentship, superiority, excellence. 

S gil, TATAca pradhdnatva, s.m. = S$ wls, TATTAT 
pradhanata, s.f. Pre-eminence, principalship, chiefship, 
presidentship, superiority, excellence. 

S (4 TXITH par-dharm, 7» S -»>, TAA par-dhan, See s.v. 
para, par. 

S 2222 TIA par-dhan, = S -, TAH par-dharm, See s.v. 
para, par. 

H oœ, Whaat paridhan, s.m.=par-dhan, and paridhan, qq.v. 
S 2, 1844 pra-dhvans, s.m. Utter destruction, 
annihilation; loss. 

S is NEST pra-dhvarisi, adj. & s.m. Destroying, 
annihilating;—a destroyer. 

S «#2, THAT pari-dheya, adj. & s.m. Fit or proper to be 
worn, wearable;—an under-garment. 

S Ce, Tal pra-dip, s.m. A light, lamp, lantern; 
splendour, brilliance. 

S og TalTA pra-dipan, s.m. Kindling, inflaming, igniting, 
exciting, &c.; a sort of mineral poison (of a red colour 
and caustic in its action). 

H 25, VX88 par-des, s.m. See s.v. para, par. 

S x22 TEN pra-des, s.m. Place, spot, region; country, 


district, province, foreign country;—a short span 


measured from the tip of the thumb to that of the 
forefinger. 
S =o, TEMA pra-desan, s.m. Gift, present, bribe; an 


offering. 
S 25 ,88STHT pra-desani, Te aa pra-desini, s.f. The index 


finger, the forefinger; the corresponding toe. 
S 42 TEM pra-desi, adj. & s.m.=par-desi, q.v.s.v. para, par. 


S o~ JAM pra-dyumna, s.m. 'The pre-eminently 


mighty-one,' an epithet of Kām-dev the god of love (see 
parduman). 
S 42, 448 pra-deh, s.m. Plaster, a thick or viscid 


ointment, unguent; applying a plaster, unction. 
S ,,, NX* pararu, s.m. A species of pot-herb, Eclipta 


prostrata. 

P 55, purza, s.m. A scrap (com. of paper), piece, bit, 
component part (of); rag, frippery; nap (of cloth); down 
(of birds):—purze uranà or urà-denà (-ke), "To cause to fly 
to pieces,' to cut to pieces, to hack, to make mince-meat 
(of):—purze urna, v.n.To be cut or hacked to pieces, to be 
severely wounded:—purze karnd (ke) = purze urand, q.v.:— 
purze honda (-ke) = purze urnà, q.v. 

H 4» Te paras [S. FT], s.m. Touch;—(also)=paras- 


patthar, q.v.s.v. paras. 
S +z T&E parus, s.m. Knot, joint (of a cane, or reed, &c.); 


junction. 
H +» Tea purus, purs [S. Te], s.m. A man; the stature of 


a man (see purush). 
S +2 TH puras (changeable to purah, puras, puro, in 


comp.), adv. Before, in front, in advance, in the 
presence of:—purah-sar, adj. & s.m. Going in advance, 
preceding, leading;—one who goes before, leader, 
forerunner, precursor, harbinger, attendant:—puras- 
Caran, s.m. A preparatory or introductory rite, 
preparation; repetition of the name of a deity 
accompanied with burnt offerings:—puras-chad, s.m. A 
species of grass, Imperata cylindrica (syn. ulii):—puras-kar, 
s.m. The placing before or in front; preference; showing 
respect, treating with honour, distinction, deference; 
promotion, advancement; worshipping; consecrating; an 


honorary gift:—puras-kari, adj. Placing a thing in front; 
advancing, promoting, &c.:—puras-karttd, puras-kartri = 
puras-kari, q.v.:—puro-janmata, s.f. Priority of birth:—puro- 
janma, part. adj. Born before;—puro-dàs, puro-das, s.m. A 
sacrificial cake of ground rice (usually divided into pieces 
and offered in one or more cups); an oblation of ghi or 
clarified butter with cakes of ground meal; a sort of flat 
ladle or spoon used for placing the cakes in the 
sacrificial fire. 

P .-» purs [Old P. purs-idan; Pehl. puns-itan; Z. pares; S. 
prach]; part. adj. Asking, inquiring, questioning (used at 
the end of comp.). 

H  pursd, $.M.=4 2 pursd, q.v. 

Hu, T2aT pursa [S. Tea+h:], adj. & s.m. Of a man's 


height;—the extent of a man's reach with his arms and 
fingers extended upwards; a fathom; four cubits. 
S ot... WATE prasad, vulg. parsad, s.m. Clearness, 


transparentness, purity; perspicuity; calmness, 
tranquillity, repose, composure; serenity of disposition, 
good temper; graciousness, propitiousness, favour, 
kindness, kind behaviour; a propitiary offering or gift; 
boon, blessing; food offered to a god; the remnants of 
food presented to an idol, or left by a spiritual teacher, 
or by a great personage:—prasdad-bhogi, adj. Enjoying or 
subsisting on favours, &c.;—a pensioner, &c. 

S cal, Tafa pra-sadhit, part. Accomplished, finished, 


completed, done; ornamented, decorated. 
S Sol. TATA pra-sadhak, adj. & s.m. Accomplishing, 


perfecting; decorating, adorning;—one who 
accomplishes or perfects; an attendant who dresses his 
master. 

S pes, HATA pra-sadhan, s.m. Accomplishing, effecting; 
dressing, decking, adorning; ornament, decoration, 
embellishment, dress; a comb. 

S ol, HATHA pari-sadhan, s.m. Accomplishing, 
effecting, bringing to a conclusion; arranging, settling; 
determining, ascertaining. 

S astu ,TATAAT pra-sadhani, s.f. A drug (commonly called 


siddhi); a comb. 
S esc. UT&T prasádi, adj. Shewing favour, treating with 


kindness; offered to idols. 
S ju, WATE prasar, s.m. Going forth, going about, 


spreading, extending, extension, expansion, diffusion; 
going out to forage. 
S oy TATE pra-sarit, part. Moved forwards, held out; 


stretched out, expanded, extended, spread, diffused; laid 
out, exhibited, exposed (for sale). 
S Ou, FATT pra-saran, s.m. Stretching out, extending, 


spreading, diffusing, diffusion, expanding, expansion; 
dispersion of an army in detachments for collecting 
forage, &c.; ejection. 

S ge TAT pra-sarani, s.f. Spreading; surrounding an 
enemy; the dispersing an army by detachments for the 
purpose of collecting forage;—a species of creeper, 
Peederia foetida. 

S oe TAT pra-sari, adj. Coming forth, flowing forth, 
moving on; going along gently, gliding, flowing, 
creeping; stretching, extending, spreading, expanding. 

P Ju, par-sal, adv. Last year (contrac. of par-sdl, q.v.s.v. P. 
par). 

P 2L , pursán (imperf. part. of pursidan; see purs), adj. & 
s.m. Asking, inquiring, inquisitive; inquirer, &c. (used at 
the end of comp., e.g. ahwal-pursan, 'inquiring after one's 
condition.') 

S x TXFAT paras-par (paras, nom. of paratpara), adj. & 


adv., One another, each other, mutual, reciprocal; 
interchanging, interchangeable;—mutually, reciprocally: 
—paras-paranumati (‘ra+an’), s.f. Mutual concurrence or 
assent:—paraspar-yuddh, s.m. Civil war; feud:— 
parasparopakar (‘ra+up’), s.m. Mutual assistance or benefit; 
offensive and defensive alliance:—parasparopakari, s.m. 
Ally, associate, helper. 

S eae, THE pra-sphut, = H ca, WeHLET pra-sphutit, part. 
Cleft open, expanded, blown; manifest, clear, plain, 
apparent, evident; divulged, published, spread abroad. 

H esque 2 TEHLET pra-sphutit, = S ox- » JEFE pra-sphut, part. 
Cleft open, expanded, blown; manifest, clear, plain, 
apparent, evident; divulged, published, spread abroad. 

H cy, TEA pra-sphotit, part. adj.-pra-sphut, q.v. 


S xx» TEHET pra-sphotan, s.m. Splitting, falling 
asunder; expanding, opening, budding, blooming; 
striking, beating; threshing or winnowing corn; a 
winnowing basket. 

P — , parast [v.n. of parastidan; Z. fra«rt. śtā: S. pra stha], 
adj. & s.m. Adoring, worshipping; devoted (to), attentive 
(to);—adorer, worshipper (used as last member of comp., 
e.g. but-parast, s.m. Idol-worshipper, idolater). 

H t~; parastā [P. parasta], s.m. Any object of worship. 

H ots; METET prastãb, s.m.=prastãv, q.v. 

H cS. MEMAR prastābik, adj.=prastāvik, q.v. 

P j&-  parastàr [parast, q.v.*àr], s.m. Adorer, worshipper; 


servant, slave. 
S jk, TEATS prastar, s.m. Strewing about, spreading out, 


scattering, spreading; a bed or couch; a thicket or wood 
overgrown with grass, a jungle; (in Alg.) an enumeration 
of all the possible combinations of certain given 
numbers. 

P ot, paristan, vulg. parastan, s.m.=pari-stan, q.v.s.v. pari. 
S suo, WATE pra-stav, prasta’o, s.m. Introductory eulogy, 


introduction, prelude, prologue; beginning, 
commencement; mentioning, mention; occasion, 
opportunity, time, season. 

S Sur» TEATPAR pra-stavik, adj. Suggested by previous 
mention; suited to the occasion, appropriate, well-timed, 
apropos, opportune, seasonable; occasional. 

S uc. TEATAAT pra-stavand, vulg. prasta’ond, s.f. Causing 


to be praised; causing to mention or to speak of; 
introduction, commencement, preface, exordium; 
prologue. 

S cu, TET pra-stut, part. Praised, eulogized, 


panegyrized; proposed, propounded, declared; said, 
mentioned; ready, prepared; accomplished, done. 
S a Wedz pra-star, s.m. A flat surface, level, plain; stone, 


rock; precious stone, gem (=patthar); a handful or bundle 
of kusa grass used at sacrifices; a bunch of flowers; a bed, 
&c. (=prastar, q.v.):—prastar-may, adj. Composed of stone 
or rock, stony, rocky. 

P =, parastish [parast, q.v.+ish = Zend she], s.f. Adoration, 


worship, devotion, observance:—parastish-khana, 
s.m.=parastish-gah, s.f. Place of worship, church, temple, 
mosque. 

P «x , parastanda [parast, q.v.«anda - Zend afit - S. ant], 
s.m. Adorer, worshipper; servant. 

S «~» WEA pra-stha, prasth, adj. & s.m. Going to, visiting; 


going on a march or journey; stable, firm, solid; 
expanding, spread;—a level expanse; table-land on the 
top of a mountain; a particular weight and measure of 
capacity (equal to four kudavs or forty-eight double 
handfuls):—prastha-pushp, s.m. 'Flowering on the 
mountain top,' a species of plant, a variety of the tulsi or 
basil with small leaves. 

S coke» TEATTT pra-sthapit, part. Made to depart, sent 


away, dismissed; sent, despatched. 
S es MEATIA pra-sthdpan, s.m. Causing to depart, 


sending away, dismissing, despatching; appointment to 
an embassy; using, employing. 

H kky S*9ITT4T prasthapana, v.t. To appoint, to establish. 
S ou. , WESIT4 pra-sthan, vulg. parasthán, s.m. Going forth, 


setting out, departure, march, the march of an army or 
of an assailant; the first stage of a march or journey:— 
prasthàn karnà, v.n. To go forth, go away, change (one's) 
residence, to set out, depart, march; to send baggage, 
&c. on the first stage of a journey on some propitious 
day or moment (=pa-turab, q.v.s.v. pd). 

S cee» TAMA pra-sthit, part. Set forth, set out, departed, 


gone. 
H = „parasti (from parast), s.f. Adoration, worship (used 
in comp.). 

S «au MRTE pra-siddh, part. adj. Well-known, noted, 
famous, notorious, renowned, celebrated; accomplished, 
effected; established; adorned, ornamented. 

S «ar, TALE pra-siddhi, s.f. Accomplishment, success, 


attainment; celebrity, fame, notoriety; ornament, 
decoration. 

S ~» TRAX pari-sar, s.m. Standing-place, position, site; 
verge, border, proximity, neighbourhood, environs, 
ground on the border of a river or mountain, or 
contiguous to a town, &c.; width, breadth, extent, 


dimension. 

Hel WITH paras-ram, s.m.-parasu-ram, q.v.s.v. parasu. 
S 4 , WSSITd pra-srav, s.m. Flowing, dropping; urine 
(=peshab). 

Hep, after pari-sram, s.m.-pari-$ram, q.v. 

P x, pursish [rt. of purs-idantish = Zend she; Pehl. 
punsashn; Z. frashnà; S. prasna], s.f. Asking, questioning, 


interrogating, inquiring, inquiry (generally after health). 


S JS, AX8TX puras-kar, s.m. See s.v. puras. 
S cS. TAFT pra-sakta, part. adj. Attached (to), united 


(to), in contact (with), connected (with); cleaving (to), 
adhering (to); devoted (to), wrapped up (in, -men); 
engaged (in), applied (to), used, employed; attained, 
obtained, gained; continual, constant, eternal, 
everlasting;—adv. Continually, incessantly, eternally. 
S eS, Tat pra-sakti, s.f. Adherence or attachment 


(to), adhesion, devotion (to); addiction (to), 
engagedness. 

S & AS... , Weser pra-skandika, s.f. = S ou, THT pra- 
skandan, s.m. Diarrhoea, dysentery. 

S oa y Weehead pra-skandan, s.m. - S S4- ; Seam 
pra-skandika, s.f. Diarrhoea, dysentery. 

S sku» TAA pari-samapt, part. Fully completed, 
completely finished, entirely done. 

S ass VFGTHTÉGE pari-samapti, s.f. Entire completion, 
end, conclusion. 

S zty TRAATI pari-samapan, s.m. The act of finishing 
completely; entire completion (-pari-samapti). 

S oa» FTT pra-smriti, s.f. Forgetting; forgetfulness. 
H o~z JAHT pra-saman, s.m.=pra-śaman, q.v. 

S ape, TLEATE parasmai-pad, s.m. The active or 
transitive verb (in Sanskrit grammar). 

S s+, TAT pra-sanna, prasann, vulg. parsan, part. adj. 
Clear, bright, pellucid, limpid, pure; soothed, composed, 
conciliated, propitiated, pleased, gratified (with, -se), 
delighted, rejoiced; flourishing; willing; gracious, 
propitious, kind (to, -par), kindly disposed (towards), 
favourable, complacent:—prasanna-citt, adj. Delighted, 


elated:—prasanna rakhna (-ko), To keep (one) pleased, to 
give satisfaction (to):—prasanna karnd (-ko), To give 
pleasure (to), to please, rejoice; to be pleased with, to 
like:—prasanna-mukh, adj. & s.m. 'Placid-countenanced,' 
having a pleased or approving countenance, agreeable- 
looking, looking pleased, smiling:—prasann hond (-se), To 
be pleased (with), to like; to approve (of), to acquiesce 
(in). 

H u, LAAT parasna (see parast), v.t. To adore, worship. 
H =, WAT parasna [S. FTAA], v.t. To touch. 

S «suse, TLAFT ET par-sambandh, s.m. See s.v. para, par. 

S 5 , Wed dT pra-sannata, = H se~ seers, pra-sannata’i, 
s.f. Brightness, clearness, purity; acquiescence, pleasure, 
goodwill, favour, kindness, propitiousness, good humour, 
cheerfulness. 

H ju. 48 Tedd $ pra-sannata T, =S wp WAAAT pra-sannata, 
s.f. Brightness, clearness, purity; acquiescence, pleasure, 
goodwill, favour, kindness, propitiousness, good humour, 
cheerfulness. 

H Wu.» WHAT pra-sansd, s.f.=pra-Sansa, q.v. 

S 4S, TRAE pari-sankhyd, s.f. An exhaustive 


enumeration; recapitulation; reckoning. 
S oS, TRAIT pari-sankhyat, part. adj. Counted, 


reckoned up; enumerated, specified exclusively. 
S S22 THAT pra-sang, vulg. qa parsang, s.m. 


Adherence, attachment (to), devotion (to); connection, 
union, association, intercourse, coition, illicit 
intercourse; connected reasoning or argument; 

mention; discourse, subject, topic, tenour, incident, the 
case as stated, treatise, section of a book; contingency, 
case, event; conjuncture, occasion, opportunity, 
circumstances, time; introduction, insertion; mention (of 
parents):—prasang-sangati, s.f. Conversation, intercourse. 
S |. , WW pra-sav, s.m. Bringing forth or bearing young, 


childbirth, parturition (=prasiti), labour; offspring, young, 
progeny, posterity; flower, blossom; fruit:—prasav- 
bandhan, s.m. The foot-stalk of a leaf or flower, the leaf- 
stalk or peduncle:—prasav-grih, s.m. A lying-in chamber, a 
lying-in hospital:—prasav hona, v.n. To be delivered (of 
young). 


S |, W3I pra-sü, s.f. A mother; a mare; a spreading 


creeper; the plantain. 
S omz YYA prasăt, vulg. parsūt, part. & s.m. Procreated, 


begotten; brought forth, born, produced, grown; 
bringing forth;—the whites, fluor albus. 

S oy YAR pra-sūti, vulg. prasūt, s.f. Bringing forth, &c. 
(=pra-sav, q.v.). 

S oy, TAA pra-savat, adj. & s.m. Bringing forth, 
bearing, puerperal;—a parent. 

S v. , SSIGT pra-süta, vulg. parsütà, s.f. A woman who has 


brought forth a child, a woman recently delivered, a 
lying-in woman. 

S ty YE qd pra-savita, 7 S z safaq pra-savitri, s.m. 
Procreator, generator, father, parent; ancestor. 

S ij. afaq pra-savitri, = S 6 =» safaat pra-savita, s.m. 
Procreator, generator, father, parent; ancestor. 

S y+, TAPTAHT pra-sütikà, s.f. A woman who has had a 


child; a woman recently delivered (-prasüta). 
He Tea pursottam, parsotam, s.m. See s.v. purush. 


H Sy adt prasavati, qt parsauti - S 3 s erased 
prasavanti s.f. A woman in labour (=prasita, also written 
prasüti). 

Se aaa prasavanti = H 3 „aai prasavati, 
Teatdtparsauti s.f. A woman in labour (=prasita, also 
written prasüti). 

Heels x TARA parsii-ram, s.m. = parasu-ram, q.v.s.v. 
parasu. 

S Se, THEFT pra-savak, s.m. The tree Buchanania latifolia 
(-piyal). 

S oy» WA pra-stin, part. & s.m. Produced, born; flower; 
bud, blossom; fruit. 

H oy, TAT parson, parsün [S. qua], adv. The second 


day before or after the present; the day before 
yesterday; the day after to-morrow. 

S cy TATA pra-savi, adj. & s.m.=prasavat, q.v. 

P «. , pursa (see purs), s.m. Kind inquiry, condolence (in 


cases of death, &c.):—pursa denà (-ko), To offer 
condolence, to condole (with). 


H c. VY RUIT parsiyà [S. TI+E*:], s.m. Reaping hook, 
sickle. 
P ot 4 ; parsiyawushan, s.m. The herb maiden-hair, Pteris 


lunulata. 


S v. zd T4 pari-siman, s.m. » S à, H viu pari- 


simd, s.f. Boundary, border, extreme term or limit. 


S ty TRAAT pari-sīmā, s.f. = S o~ TRATA pari-sīiman, 


s.m. Boundary, border, extreme term or limit. 
S +, TOT paras, s.m. A species of gem. 


H 4, Tel paras, s.m.=paras, q.v. 
S $z TAN parush, adj. & s.m. Rough, rugged, uneven; 


shaggy; keen, piercing (as the wind); harsh, discordant; 
hard, unkind, cruel, stern, severe, churlish; abusive, 
contumelious; coarse, gross;—unkind, harsh, or 
contumelious speech, abuse;—a species of Barleria with 
blue flowers, Barleria prionitis; the tree Xylocarpus 
granatum. 

S 42 TT parasu, parsu, vulg. parsu, s.m. Hatchet, axe, 


battle-axe:—parasu-ram, parsu-ram, vulg. parsu-ram, paras- 
ram, s.m. 'Rama with the axe,' an epithet of Rama, son of 
the saint Jamad-agni (the first of the three renowned 
Ramas and the sixth avatar or descent of the deity 
Vishnu, who appeared in the world for the purpose of 
repressing the tyranny and punishing the violence of 
the Kshatriya or military caste; he seems to typify the 
tribe of Brahmans and their contests with the Kshatriyas: 
he was a contemporary of the principal Ramathe son of 
Dasarath):—parsu-ghar, vulg. parsu-ghar, s.m.-parasu-ram. 

S +» Te purush, s.m. Man (collectively or individually), 


mankind; a man, human being; a male; person; the 
height, stature, or measure of a man (-purus, purs, q.v.); 
the soul and original source of the universe; the human 
soul or spirit; the Supreme Spirit or Soul of the universe, 
Supreme Being, God:—purushadhikar ("sha«adh"), s.m. 
Manly office or duty, the proper function or sphere of a 
man:—purushadham ("sha«adh'), s.m. 'Lowest or vilest of 
men,' a low or base person, vile man, an outcast:— 
purusharth (‘sha+artha), s.m. Any object of human pursuit; 
any one of the four objects or aims of man or of the soul 
(viz. kam or the gratification of desire; arth or the 


acquisition of wealth; dharm or the discharge of duty; 
moksh or final emancipation); human effort or exertion: 
—purushasi ('sha«a$), s.m. Man-eater, cannibal, a rakshas 
—purushantar (‘sha+an’), s.m. Another or succeeding 
generation; another who is a man (a mere man); a 
treaty stipulating that the affairs of the one party shall 
be settled by warriors selected from both parties:— 
purushanukram (‘sha+anu’), s.m. Lineal succession:— 
purushayu (‘sha+ayu), s.m.f. Duration of a man's life, age 
of man, life or lifetime of man, human existence:— 
purush-bodhak, adj. (in Gram.) Masculine:—purush-bhav, 
s.m. The special disposition of males;—purush-jati, s.m. 
The male sex, men:—purush-dveshi, adj. & s.m. Man- 
hating, misanthropic; ill-tempered; fractious;—man- 
hater, misanthrope:—purush-dveshini, s.f. An ill-tempered 
or fractious woman:—purush-dhan, s.m. Property 
belonging to the man or husband (opp. to stri-dhan, 'the 
wife's property):—purush-sinh, s.m. Lion of a man, brave 
man, hero; an eminent man:—purush-sükta, s.m. Name 
of the ninetieth hymn of the tenth Mandal of the Rig- 
veda (this celebrated hymn, in which the soul or original 
source of the universe is described, is supposed to be 
comparatively modern in its diction and allusions):— 
purush-kar, s.m. Any act of man, manly act, human effort 
or exertion (com. opp. to fate); manhood, virility; effort, 
exertion; care:—purush-kesar, s.m. Man-lion, &c.-purush- 
sinh, q.v.:—purush-gami, s.m. A sodomite:—purush-gaman, 
s.m. Sodomy:—purush-matra, adj. Of the height or 
measure of a man:—purush-mukh, adj. Having the face of 
a man:—purush-may, adj. Abounding in males:—purush- 
vacak, adj. Indicating or belonging to the masculine 
gender;—purush-vaci sarvnam, s.m. (in Gram.) A personal 
pronoun:—purushottam (‘sha+ut’), s.m. Best of men, an 
excellent or superior man; the highest being, Supreme 
Spirit, an epithet of Vishnu or Krishna:—purush-varjit, 
adj. Destitute of human beings, desolate:—purush-vansi, 
adj. Of or belonging to the race of men. 

Hu, Tear purusha [S. JEST: pl. of purusha], s.m. pl. 
People of old, the ancients; the fathers, ancestors, 
predecessors:—purushatmya (sha:+at’), purusha-tan, 
s.m.-purusha:—purusha-log, s.m. Idem. 


S yt TRANT pari-śāp, s.m. Cursing, reviling, anathema. 
H ote, MATS praśsād, TTS parśād, s.m.=pra-sad, q.v. 

S v.s , WSTTEGT pra-sasta, s.m. Director, ruler, governor, 
king. 

S le, TATA pra-sasan, s.m. Governing, ruling; 
dominion, government; enjoining, enacting. 

S Ys, TSITST pra-sakhà, - S Gs, TATRA pra-sakhika, 
s.f. A small branch, a twig. 

S Kst MMAF pra-sakhika, = S$ us, TATA pra-sakha, 
s.f. A small branch, a twig. 

S ols, WATT pra-sant, part. Tranquillized, composed, 
quieted, calmed, calm; tamed, subdued; peaceful:— 
prasant-atma, adj. "Tranquil-souled,' composed in mind, 
peaceful, calm, serene. 

S ots, FMT pra-santi, s.f. Tranquillization; tranquillity 
of mind, calm, quiet, pacification, composure, rest, 
peace. 

H +» 41 prasab, s.m.-pra-sav, q.v. 

S cs, FeIA purushata, s.f. = S ++ YENA purushatva, s.m. 
Manhood, virility; manliness, valour, prowess; the state 
of man, manly nature or property. 

S si, TeV purushatva, s.m. = S vs, TeTaT purushata, s.f. 
Manhood, virility; manliness, valour, prowess; the state 
of man, manly nature or property. 

S s$» TF prishta, prisht, part. Asked, inquired, 
questioned, interrogated, demanded. 

S Us, HST prashta, adj. & sm. Asking, demanding; asker, 
inquirer, questioner, interrogator. 

S 4% TS prishtha, prishth, s.m. The back; the hinder 
part of anything, the rear; the upper side, uppermost 
part, surface (see pith):—prishtha-drishti, s.m. 'Looking 
backwards,' a bear. 

S 4% 58 prashtha, prashth, adj. & s.m. Standing in front, 
preceding, prior; chief, principal, best;—leader, 
conductor, chief. 

S L6 5: 8T prashthi, s.f. The wife of a leader or chief. 


S age, TIFF puras-chad, s.m. See s.v. puras. 


S 5, TROE pari-shad, s.f. Assembly, meeting, audience, 


congregation, council. 
S aus y TE pari-suddha, part. Completely cleansed, 


cleaned, purified; acquitted, discharged; cleared off, paid. 


S ela, NGA parasu-ram, s.m. See s.v. parasu. 
S oly TRATA pari-srant, part. Thoroughly fatigued, 


worn out, exhausted, wearied. 
S cio, Wald pari-sranti, s.f. Fatigue, exhaustion; 


labour, toil, trouble, distress. 
S e$ TAA pari-sram, vulg. pari-sram, s.m. Fatigue, 


distress; fatiguing occupation, labour, exertion, effort, 
endeavour, toil, pains, trouble; industry:—parisram karna, 
v.n. To labour, &c. 

S + HIT pari-srami, adj. Active, industrious, 


energetic, laborious, painstaking. 
S 5 , TWET pra-sast, part. adj. Praised, commended, 


eulogized, extolled; laudable, commendable, admirable, 
excellent, good, best; happy; well; right. 
Sc, TAFT pra-sasti, s.f. Praise, eulogy, fame 


excellence, eminence. 
S ent, THETA pra-sastatd, s.f.=S a1, TWA pra- 


Sastatva, s.m. Goodness, excellence, eminence. 
S =o, WWI pra-Sastatva, s.m. = S 2 WMETAT pra- 


Sastata, s.f. Goodness, excellence, eminence. 
S s xs; TRIS pari-sisht, part. adj. & s.m. Left, 


remaining; finished;—a supplement, appendix. 
S Kin TRSAT parishkár, s.m. Adorning, ornament, 


decoration, embellishment; finishing; polishing, 
cleaning, purification (by essential rites); initiation; the 
repairing a building. 

S oS2, TRF parishkrit, part. Prepared, equipped; 
highly finished, polished; adorned, decorated, 
embellished; cleansed, scoured, purified (by initiatory 
rites):—parishkrit-bhümi, s.f. An altar or ground prepared 
for a sacrifice. 

S 5, WSTH4 pra-saman, s.m. Tranquillizing, pacifying, 
calming; the disbursement of wealth; securing; killing, 
destroying, destruction, slaughter. 

S oè» JÍ% prisni, adj. Variegated, party-coloured, 


dappled, piebald, speckled, spotted; manifold, diverse, 
various:—priśni-parņī, s.f. 'Having variegated leaves,' the 
plant Hemionitis cordifolia. 

S oè» J% praśna, praśn, s.m. Inquiry, question, demand; a 


problem for calculation:—praśn-dūtī, s.f. Riddle, enigma, 
perplexing or enigmatical question:—praśn-karttā, s.m. 
Inquirer, asker:—prasn karnd(-se), To put a question (to), 
to ask, inquire (of), to make inquiry:—prasn-lipi, s.f. (in 
Law) Interrogatories:—prasn-vacak-sarvnam, s.m. An 
interrogative pronoun:—prasnottar (‘na+ut’), s.m. 
Question and answer; catechism; discussion, 
controversy. 

S Lt, TIAT pra-sanisd, s.f. Praise, commendation, 
panegyric, eulogy, encomium, applause, flattery; fame, 
reputation, glory:—prasarisá karna(-ki), To praise, 
eulogize, bestow encomium (on), to laud, extol, 
panegyrize:—prasansarthi ('sa«ar), adj. & s.m. Desirous of 
approval, &c.; a seeker of approval, or fame, or 
notoriety:—prasansa-kari, adj. & s.m. Praising, eulogizing, 
&c.; an encomiast, panegyrist, flatterer:—prasansa-yogya, 
adj. Deserving praise, &c.=prasansaniya, q.v. 

S ews, THAT pra-sanisit, part. Praised, commended, 
eulogized, extolled, applauded. 

S Sunt, TTH pra-Sansak, adj. & s.m. Praising, 
commending, eulogizing, &c.;—encomiast, flatterer, &c. 
S i, MAA pra-sansan, s.m. Praising, eulogizing, &c. 


H wus, SAAT prasgarisna, v.t. To praise, &c.=prasansa karng 


Q.V.S.v. prasansa. 

S «s, STWTET pra-sarsaniya, part. adj. To be praised or 
commended, praiseworthy, laudable, commendable. 

S TIA pra-sanisi, adj. & s.m.=prasansak, q.v. 

S e y JÍT prignikā, s f. The aquatic plant Pistia 


stratiotes (-prasni). 

S «s , TAHA pari-Sankaniya, part. adj. To be doubted 
or distrusted; to be feared or apprehended. 

S 22ST prasni, s.f.=prisnikd, q.v. 

S 2, TSSTTH purushottam, vulg. pursotam, parsotam, s.m. 


See s.v. purush. 
S 42 5, NTGITI pari-sodh, = S o=; WICITEIT pari-sodhan, 


s.m. Cleansing, purifying; correcting; purification; 
justification; retaliation; paying, discharging a debt, 
quittance. 

S 2,5, VFGITHS pari-sodhan, = S «>,+, TRIE pari-sodh, 
s.m. Cleansing, purifying; correcting; purification; 
justification; retaliation; paying, discharging a debt, 
quittance. 

S vs» TCAE para-śvas, par-śvas, adv. See s.v. para, par; 


and see also parson. 
S $ WRIT pari-sosh, s.m. Becoming completely dried 


up, dryness, desiccation, evaporation. 
S 2.481 purushi (see purush), s.f. A woman, a female. 


S xt, TIT pari-sesh, s.m. Remnant, remains, 


remainder, residue, rest; conclusion, completion, 
termination. 
S & , T4*8T prikka, s.f. A species of leguminous plant, 


Trigonella corniculata. 

H c & , NCTST par-kàj, s.m. See s.v. para, par. 

P js, parkar, s.m. A pair of compasses (=pargar). 

P Js ; pur-kàr, adj. See s.v. pur 'full.' 

S 6, WTS pra-kar, vulg. parkar, s.m. Kind, sort, species; 
way, mode, manner, method, fashion; similitude; 
difference; speciality:—prakarantara (‘rat+an’), s.m. Another 
method or sort;—adv. In another way:—prakar-vacak, adj. 
(in Gram.) Expressive of kind, quality, or manner. 

P «Js ,parkari, adj. Made or done with compasses. 

P «is ,pur-kari, s.f. See s.v. pur. 

H 4S, IAE pra-kās, TXATA parkās, s.m. See pra-kāś. 

S 2S, THT pra-kas, adj. & s.m. Visible, manifest, clear, 


evident; open, public, conspicuous; noted, renowned, 
famous, notorious; illumined, bright, shining;—clearness, 
brightness, brilliance, lustre, splendour; light, daylight, 
sunshine; display, pomp, grandeur; manifestation, 
appearance, revelation, publicity, disclosure, elucidation; 
expansion, diffusion;—adv. Openly, publicly, manifestly, 
aloud:—prakas pana, v.n. To obtain publicity, to come to 
light, to transpire, to obtain notoriety:—prakas karna (-ka), 
To make known, to disclose, reveal, declare;—prakas karna 
(-ko), To illumine, make manifest, display; to indicate, 


point out, make clear:—prakas-man, adj. Becoming 
manifest, appearing, bright, brilliant, splendid, radiant:— 
prakas hona, To be manifest; to be illumined, be 
elucidated:—prakas-hin, adj. Destitute of light, &c. (see 
prakas). 

S s& , SPRTÉSITE pra-kasit, part. adj. (f. -à), Become visible, 
brought to light, visible, manifest, apparent, evident; 
displayed, unfolded, discovered; illumined, enlightened, 
elucidated; published, promulgated. 

S uss, TATA pra-kasata, s.f.=S sss, IPINA pra- 
kasatva, s.m. Brightness, brilliance, splendour, 
luminousness; appearance, manifestation, visibility; 
celebrity, renown, fame. 

S sis, WHTACT pra-kasatva, s.m. = S us, THTAAT pra- 
kasata, s.f. Brightness, brilliance, splendour, 
luminousness; appearance, manifestation, visibility; 
celebrity, renown, fame. 

S Sas, THA pra-kasak, vulg. prakasik, adj. & s.m. Clear, 


bright, shining, brilliant, enlightened; illuminating, 
luminous; making apparent or manifest, disclosing, 
discovering, publishing; explaining, elucidating;— the 
giver of light,' the sun; an illustrator, expounder; 
publisher; discoverer. 

S Sas, TATAA pra-kasakata, s.f. - S S , WenTSTeh cat 
pra-kasakatva, s.m. The property of displaying or 
manifesting; luminousness, radiance (-pra-kasata). 

S Sas, WehTST-hes pra-kasakatva, s.m. - S Sas, THTATPAT 
pra-kasakata, s.f. The property of displaying or 
manifesting; luminousness, radiance (=pra-kasata). 

S 2, THAT pra-kasan, s.m. Illuminating, giving light; 
making known, making clear or manifest, bringing to 
light; showing, pointing out. 

H uss, SHTMAT pra-kasna, v.t. To illumine, &c., see pra- 
kasan; and prakas karna, s.v. prakas. 

S 2,067 pra-kasi, adj. & s.m.-pra-kasak, q.v. 

S 42°, THT pra-kasya, part. adj. To be illuminated or 
enlightened; to be brought to light, to be made manifest; 


—s.m. Clearness, &c.=pra-kasya, q.v. 
H Js, TATA parkal, s.m.=P. parkar, q.v. 


H vs, TATAT parkala [S. 7 or SWECOGRHTSTI:], s.m. A 


stair, ladder, steps (syn. zina). 
P wis, parkala, s.m. A spark; a pane of glass. 
H os , TATA parkan [S. TATE], s.m. A trunnion. 


H us, TLATAT parkand (see parcand), v.t. To habituate, 


accustom, familiarize. 
S sol, THUS pra-kand, vulg. parkand, s.m. The stem or 


trunk of a tree; a branch, shoot; anything excellent of its 
kind; excellence; happiness. 
S cs» THEI pra-kupit, part. Moved, agitated; very 


angry, enraged, incensed. 
S «s , TFRI prikti, s.f. Contact, touch, contiguity. 


S us, THAT pari-katha, s.f. Work of flction, tale, story. 
S eS, ThE parkat, s.m. A heron. 
S oS, THE pra-kat, vulg. parkat, adj. Evident, clear, 


manifest, apparent, obvious, visible; unfolded, displayed, 
open; public, issued out, commonly known, undisguised: 
—prakat karnd, v.t. To make evident, make known, to 
bring to light, divulge, disclose (=prakas karna):—prakat 
honda, v.n. To become manifest; to appear, &c. 

S ci 5, WHET pra-katit, part. Manifested, evident, 


apparent; unfolded, displayed, opened, expanded; 
publicly proclaimed or exhibited. 

S iS, THEA pra-katatd, s.f.=S iS, THES pra-katatva, 
s.m. Visibility, apparency, manifestation, clearness, 
publicity. 

S iS, ThE pra-katatva, s.m. = S WS, THEA pra-katata, 
s.f. Visibility, apparency, manifestation, clearness, 
publicity. 

H WS, THEA prakatna, v.n.=prakat hona, q.v.s.v. pra-kat. 
S 45, THT prakati (in comp.)=prakat:—prakati-krit, part. 
Made visible or manifest, manifested, brought to light, 
unfolded, displayed. 

S a5, Tht parkati, parkkati, s.f. The waved-leaved fig- 


tree, Ficus infectoria (com. called pakar). 

S s, RT pari-kar, s.m. Attendants, dependants, 
followers, retinue, train; girdle, girth, zone, sash, a cloth 
worn round the loins; a bed. 


S 5 „ XFX pra-kar (rt. kri), s.m. Heap, multitude, quantity, 


plenty; aloe-wood, Agallochum;—(rt. kri), Aid, assistance, 
friendship; usage, custom. 
S o5 „ JPT pra-krit, part. Made, accomplished, 


completed; original; genuine, real, true, 

just, right, accurate, proper:—prakritarth (‘ta+ar’), adj. 
Having the original sense; real, true. 

S os, THE pra-kriti, vulg. prakrit, s.f. The original or 
natural form (of anything), natural condition or state, 
original, primary substance; cause, original source; 
origin, extraction, descent; nature, character, 
constitution, disposition, habit, temper, temperament; 
rule, scheme, paradigm, pattern, model, standard; (in 
philosophy) the evolver of all material appearances, the 
originant or original source of the material world; (in 
Myth.) a goddess, the personified will of the Supreme in 
the creation (identified with Maya or Illusion, and in an 
especial manner the prototype of the female sex); (in 
Gram.) the crude or elementary form of a word, an 
uninflected word; (in Arith.) a coefficient, multiplier; (in 
Anat.) temperament, the predominance of one of the 
humours at the time of generation;—the constituent 
elements of a State; a king's ministers; the subjects of a 
king, citizens, artizans, &c. (In some systems of Hindü 
philosophy prakriti is considered the same with the 
Supreme Being):—prakriti-taral, adj. Naturally changeful, 
volatile, fickle; dissolute, voluptuous:—prakriti-jnan, vulg. 
prakriti-gyan, s.m. The knowledge of nature, &c. (see 
prakriti):—prakriti-stha, adj. Being in the original or 
natural state, natural, genuine, unmixed, unadulterated; 
healthy, in good health; inherent, innate; bare, stripped 
of everything. 

S&S, WHAT pra-kritata, s.f.=S 35. THAT pra-kritatva, 
s.m. Inchoate state or condition; genuineness, realness, 
truth, accuracy, propriety. 

S gS, WHI pra-kritatva, s.m. = S ws, THTA pra-kritata, 
s.f. Inchoate state or condition; genuineness, realness, 
truth, accuracy, propriety. 

H 2s Hat pra-kriti, s.f.=prakriti, q.v. 


S 452 THT pra-karsh, s.m. Pre-eminence, excellence, 


distinction, superiority; intensity (of good qualities, 
merit, &c.); protractedness, length; (in Gram.) the effect 
of the prefix pra upon roots. 

S S25 2 THE pra-krishta, pra-krisht, part. adj. Drawn forth, 


drawn out, protracted, lengthy; pre-eminent, superior, 
distinguished, excellent, exalted; prominent, chief, 
principal. 

S WAS, THEA pra-krishtata, s.f. = S 3 +5. THE pra- 
krishtatva, s.m. Transcendent excellence, pre-eminence, 
superiority. 

S 25, TPS pra-krishtatva, s.m. =S WS, TPE pra- 
krishtata, s.f. Transcendent excellence, pre-eminence, 
superiority. 

S «5 , THA pra-kram, s.m. Step, stride, pace; striding 
forwards, stepping; proceeding, going; commencement, 
beginning; paragraph, section (syn. daf'a); leisure, 
opportunity; relation, proportion. 

Sus, THAT pari-krama, s.f. Walking round or about; 


circuit, circumambulation; the going round a person or 
an idol to the right as an indication of reverence 
(=pradakshin); (in Astron.) revolving, revolution; a 
covered way round a temple:—pari-krama dena, pari-krama 
karna, pari-krama lend (-ki), To walk round a person, or an 
idol, by way of adoration, &c. (=pradakshin karna); to go 
round, make a circuit. 

S os, WHT pra-karan, s.m. Treatment, discussion, 


expounding, explanation; subject, topic, province, 
department; section, chapter, book, paragraph; 
introduction, prologue, prelude; opportunity, occasion; 
event, circumstance, occurrence, affair; relation; a 
poetical fiction or poem (in which the story and principal 
persons are wholly imaginary); a place of pausing or of 
stopping. 

S 252 THOM pra-karani, s.f. A drama of the same 
character as the prakaran, but of less extent. 

S s A FGRZT pari-kray, s.m. Redemption, purchasing 


back, buying off; giving up a part of a treasure to 
preserve the rest. 
S 6S TH pra-kari, s.f. An episodical incident or 


interlude inserted in a drama to explain that which 


follows; a short interlude in a drama; a kind of song. 
S us, NPRUT pra-kriya, s.f. Manner, way; rite, observance; 


(in Gram.) rules for the inflection of words; elevation, 
dignity; bearing royal insignia. 
S Jus , Watrfeta pra-kshálit, part. Washed, cleaned; 


purified, expiated. 
S Jus, Wate pra-kshdlan, s.m. Washing off, cleansing, 


cleaning, purifying; bathing; the expiation of a crime. 
H us, That pariksha, s.f.=pariksha, q.v. 


S cats, WT pra-kshipt, part. Thrown, cast, flung. 

H cas, Theat pari-kshit, s.m.-parikshit, q.v. 

S #25, TATA pra-kshobhan, s.m. Agitating, exciting. 
S 5 TAT pra-kshep, = S oxtS» TAT pra-kshepan, s.m. 
Throwing, casting forth or forward, projecting; throw, 


cast. 
S oetS 2 WATT pra-kshepan, 7 S +s , TAT pra-kshep, s.m. 


Throwing, casting forth or forward, projecting; throw, 
cast. 

S x55 , para-kshetra, s.m. See s.v. para, par. 

S 225, TAT pra-kshin, part. Decayed, wasting, 

S cas, Rafe pari-kalpit, part. Made, invented; 
contrived, arranged, devised; found out; forged. 

S s y TRIST pari-klis, sm. Vexation, trouble. 


S ens, THRE pari-klisht, part. Vexed, annoyed, sorely 
troubled, pained, harassed. 

P s ; parkam, adj. Become useless; reduced to nothing; 
out of employ, idle. 

H us, TLHEAT parkamma, s.f.=pari-krama, q.v. 

S 5, THT pra-kamp, s.m. Trembling, shivering, 
quaking, violent motion:—prakampa-man, adj. Trembling 
violently, shaking. 

S oS, THETT pra-kampan, s.m. Causing to tremble; great 
trembling, violent motion; wind, air; name of a hell. 

S 5 , T pra-kampi, adj. Trembling, shaking, moving 
to and fro (=prakampa-man). 

H ts, THAT parakna (see paracna), v.n. To become 


habituated or accustomed (to), to acquire a habit. 


H ts, WHAT parakna, v.t.=parakhna, q.v. 
S 5, THT pra-kop, s.m. Effervescence, ebullition; 


excitement, emotion, violent anger, wrath, rage, fury; 
irritation, provocation. 
S s y AAT pra-kopit, part. Irritated, provoked, 


incensed, enraged. 

S 4,5, HUTT pra-kopan, s.m. Exciting, irritating, 
provoking. 

H 6,5 , WCRIZT parkotà [S. YF«352«9:], s.m. A barrier, a 
wall round a town. 

H «s , X9 parakh [S. Tete], s.f. Inspection, 


examination, test, trial, proof, experiment; scrutiny; 
discrimination, judgment. 
H 4s, ea purukh, purakh, s.m.=purush, q.v. 


H us 2 Teal purukha, Tat purkha, s.m. A man (=purush); 


an old man, elder; ancestor, forefather, progenitors 
(=purusha):—purkhe, s.m. Ancestors, forefathers, &c.; the 
ancients, the patriarchs. 

Sus, Theat pari-kha, s.f. Moat, ditch, trench or fosse 


round a town or fort. 

H ts, TATAT parkhand (caus. of parakhna), v.t. To cause 
to be inspected; to cause to inspect; to have or get (a 
thing) tested, tried, or proved; to examine, test, try, 
prove (-parakhna). 

H A5 (pacar parkhawani, s.f.-parkha'i, q.v. 

H 24s ,WaTs parkha’i, s.f. Examining, testing, assaying; 
the price paid for assaying, &c. 

S 45, Wat pra-khar, adj. & s.m. Very hot or acrid, biting, 
pungent; very hard or rough;—iron armour, &c.=pakhar, 


q.v. 
H us , NX8T parakhnà (see parakh), v.t. To examine, 


prove, try, test, assay:—parakhne-walà, s.m.-parkhaiya, q.v. 


H us, TAA parakhna, v.t. To get, obtain, secure. 

H bins, TATA parakhwanéa, v.t.=parkhand, q.v. 

H igs Teas parakhwa’s, s.f.=parkhda’s, q.v. 

H 45 TCE parkhi [S. Teters], = H us, FAA parakhiya, 
vulg. parakhyā, TAA parkhaiya. s.m. One who examines 


and approves money, money-tester, assayer, banker; 
tester, inspector, examiner, prover. 
H us, TfaaT parakhiya, vulg. parakhya, TAA parkhaiya. 


=H s NT parkhi [S. Teter], s.m. One who examines 


and approves money, money-tester, assayer, banker; 
tester, inspector, examiner, prover. 
S ous, TREATE pari-khyat, part. adj. Regarded as; called, 


named; celebrated, famous (-pra-khyat). 
S oS WeaTd pra-khyat, part. adj. Celebrated, renowned, 


famous, noted, notorious; pleased, happy. 

S ous, Tee pari-khyati, s.f. Reputation, fame 
(=prakhyati). 

S os, Teal pra-khyati, s.f. Perceptibility; publicity; 
notoriety, celebrity, fame; praise, eulogium. 

S oles, HEATH pra-khyan, s.m. Perception, the being 


known; publicity, &c. (=prakhyati, q.v.). 
H ius ; CST parkherà [S. Tteat+HTe+H:], s.m.=par-khaiya, 


q.v. 
H Us fI pirki [S. fre], s.f. Boil; sore (=phuriya). 


Ss, THAT parakiyd, s.f. The mistress or wife or 


another. 
S 2,5, WHIT pra-kirti, s.f. Celebration; praise; fame, 


celebrity; declaration, mention. 
S 245, TAIA pra-kirtit, part. Announced, proclaimed; 


pronounced, declared, mentioned, stated; called, named; 
explained; revealed; renowned, celebrated. 
S iS 2 THT pra-kirtan, s.m. Announcing, proclaiming; 


pronouncing aloud; praising aloud, lauding, extolling. 
S 0,52 TH pra-kirn, part. adj. & s.m. Scattered, strewed; 


spread abroad, spread, diffused, published, promulgated; 
—a confused mass; a miscellany; chapter, section, 
division of a book; a cauri or fly-flap, &c.-pra-kirnak, q.v. 
S SS, THK pra-kirnak, adj. Scattered about, &c.=pra- 
kirn, q.v.;—s.m. A écauri, the tail of the Bos gruniens used as 
a fan or fly-flap and as an ornament for horses; a 
section or division of a book; (in Law) decision, decree. 

S .« , WCRTT para-kiya, parkiya, adj. Belonging to another 


(see parakiya). 


H S, Wi parg [S. W-T:, rt. TH], s.m. Step, stride, pace. 

S a£ , SRITdT pra-gata, - S 54 , SRITq pra-gatri, s.m. A singer. 
S 5€ , SRITq pra-gatri, » S «4 , SRITdT pra-gata, s.m. A singer. 
P € , pargar, s.m. A pair of compasses (=parkar); 
household furniture; worldly things; a collar or necklace. 
P «€ ;pargari, s.f. Work done with compasses. 

H 235, ST pra-garh [S. 11é], adj. & s.m. Much, 
excessive; hard, difficult; hard, firm, steady; serious;— 
pain, privation, penance. 

H tas, SAMTSAT pra-garhata (S. pra-gadhata), s.f. =H 3€ , 
WTF pra-garhatva (S. pra-gadhatva), s.m. Abundance, 


excessiveness; hardness, difficulty; firmness, steadiness; 
seriousness. 

H saf a TIGA pra-garhatva (S. pra-gadhatva), s.m. = H 
taf ; SHITEGT pra-garhata (S. pra-gadhata), s.f. Abundance, 
excessiveness; hardness, difficulty; firmness, steadiness; 
seriousness. 

H 4€ ; WGITT pargás, 7 H C.€ ; WGITUT pargasa, s.m. 
(Prov.)-praka$, q.v. 

H C£ , WGITHT pargasa, = H | E ; VIT pargás, s.m. 
(Prov.)-praka$, q.v. 

S € ,SRITHT pra-gami, adj. & s.m. Setting out, being 
about to depart; one who is about to depart. 

P «€ , pargàh, s.m. Sticks and straw; anything worthless, 
rubbish. 

S 4 ,SITHT pra-gàyi, adj. & s.m. Singing;—a singer. 

H e$, WTE pragat, TOTE pargat, adj.=prakat, q.v. 

H tx. $ , STTEdT pragatatà, - H v. $ , WTeT pragatná, See 
prakatataà; and prakatna. 

H tx. S , TAT pragatna, - H t. , STET pragatatà, See 
prakatata, and prakatna. 

S oS» TUE pari-grah, s.m. Laying hold (of), seizing, 
grasping; taking, accepting, receiving, acceptance; 
surrounding, encircling; embracing; taking possession 
(of); possession, property; choosing, selecting; taking a 
wife, marrying, marriage; a wife, a husband; honouring, 
favouring; reverence, homage; grace, favour, patronage; 
apprehending, understanding, comprehension; 


undertaking, performing; subjugation; dominion; 
adherents, dependants, attendants, train, suite; family, 
household; a house, abode; root, origin. 

S ^ £ , JUE pra-grahan, s.m. Taking, seizing, holding, 


assuming; shutting up, confining; the commencement of 
an eclipse. 
S iS, HTC pra-galbha, adj. Bold, confident; resolute, 


energetic; prompt, ready; spirited, courageous, brave, 
intrepid, daring; audacious, proud, arrogant; strong, 
able; impudent, shameless; eminent. 

S J£ , SWTeTGT pra-galbhata, s.f. - S. 5, TTA pra- 
galbhatva, s.m. Boldness, confidence; energy, 
resoluteness, resolution; audacity, arrogance; power, 
eminence, consequence, prevalence; perverseness, 
wilfulness; impudence, shamelessness. 

S gg , Ses pra-galbhatva, s.m. - S J£ ; SWTeTdT pra- 
galbhata, s.f. Boldness, confidence; energy, resoluteness, 
resolution; audacity, arrogance; power, eminence, 
consequence, prevalence; perverseness, wilfulness; 
impudence, shamelessness. 

S SF, TTA pra-gaman, s.m. Proceeding; progress, 


advance. 

P s , parganat; irreg. Ar. pl. of the P. pargana, q.v. 

H tS ,parganati, adj. Of or relating to a pargana or 
parganas:—parganātī jam‘ s.f. Amount of revenue received 
at the head office or tahsil of the pargana, from the 
several subdivisions thereof, after deducting the charges 
of collecting:—parganati kharó s.m. Charges or 
expenditure of a pargana (to be deducted from the gross 
revenue). 

P oS, pargana-jat, s.m. irreg. Ar. pl. of pargana, q.v. 

P «f , pargana (S. 83TUI), s.m. Subdivision of a zila‘ or 


district (about the size of a barony); the country; any 
distant place:—pargana-dàr, s.m. The superior officer of a 
pargana; lord of a barony:—pargana-war, adv. According to 
parganas; according to district (settlement, &c.). 

P SF, pur-go, adj. See s.v. pur. 

S s a MATT pra-gopan, s.m. Protection, preservation, 


salvation. 
S 45, U4 pari-gha, s.m. An iron beam or bar for 


shutting or fastening a gate; an iron-mounted bludgeon, 
an iron club; a line of clouds crossing the sun at sun-rise 
or sun-set; the gate of a palace, or of a town, or of a 
house; name of the nineteenth stellar mansion. 

S okF, FATT praghan, TATA praghan, s.m.=praghan, q.v. 

H e , TIE praghat, TE parghat, adj.=pargat; prakat, q.v. 
H ws, THEM praghatata = H +$ „TI praghati, 
TZAetparghati s.f.=prakatata, q.v. 

H 3 ,T4Et praghati, TAT parghati =H ws, TASAT 
praghatata s.f.=prakatata, q.v. 

S 5€ ;THél praghati, and H. a parghatți, s.f. An iron 
trough into which silver or gold is cast previous to 
working it, a goldsmith's mould, &c. 

S xe TAT pra-ghan, TAT praghan, s.m. Covered terrace 


before the door of a house; porch, portico; a copper pot; 
an iron mace or crowbar; a species of bean, Phaseolus 
mungo. 

H S TOE} pargahni [S. T377], s.f. A crucible, a 
goldsmith's moulding-pot (-praghati, q.v.). 

H (4 , WsIT pragyà (prop. prajna), s.f. Intelligence, 
understanding, wisdom, knowledge; a clever woman or 
girl (fem. of pragya):—pragya-wan, pragyd-want, adj.=pragya, 
q.v. 

H tS, TATA pra-gyat (prop. pra-jndta), part. Known, 
understood; distinguished, discriminated, discerned; 
renowned, famous, notorious. 

H o$ p HATA pari-gyan (prop. pari-jnana), s.m. 
Perception, thorough knowledge, learning. 

H olf, YATA pra-gyan (prop. pra-jnana), adj.=pragya, q.v.;— 
s.m. Knowledge, wisdom, intelligence; mark, sign. 

H &£ ; S3IqT pra-gyatà (prop. pra-jnata), s.f. Knowledge; 
judiciousness, prudence. 

P «4 ,pargiri (par+giri, qq.v.), s.f. An ortolan (a species of 
Alauda);—feathering or winging an arrow; the feather so 
applied. 

H «S, Wat pra-gya (prop. pra-jna), adj. & s.m. Wise, 
intelligent, learned, sensible, clever; knowing, 
conversant (with);—a clever or sensible person. 


Hy, Wet parla [S. T+], adj. (f. -i), Of the other side or 


end; next in order; yonder:—parle-par, adj. On the other 
side; far beyond; far away, far off, a long way off; 
through:—parle darje-ka = parle-sire-ka, adj. & adv. Great, 
thorough, extreme, excessive, of the first or highest 
degree;—in a complete degree, in the extreme, 
thoroughly, utterly, out and out. 

S A, MATT pra-lap, s.m. Talk, conversation, discourse; 


childish talk, prattle, prate, chattering; incoherent or 
delirious speech, raving; lamentation, wailing. 
S AT pra-lapi, adj. & s.m. Talking much, 


chattering; talking incoherently or unmeaningly, or 
deliriously;—a prattler, &c. 
S US, TAFT pra-lamb, adj. & sm. Hanging down, 


depending, pendulous; slow, dilatory;—procrastination, 
delay; new shoot or bud of a creeping plant; a branch; a 
garland of flowers worn round the neck; a necklace;— 
name of a demon killed by Balaram. 

S J, W«T3 pra-lav, s.m. A part cut off, chip, fragment (as of 


a reed, &c.); sheath (of a leaf). 
S «#32 TATA pra-lobh, s.m. Allurement, seduction; desire, 


covetousness, cupidity, greediness. 

S ese TATA pra-lobhan, s.m. Alluring, seducing, 
inducing, attracting. 

S #3 2TATHT pra-lobhi, adj. Alluring, seducing, attracting; 
inducing; lusting after, desiring, desirous, covetous, 
avaricious, greedy. 

S ag), TAS pra-lothit, adj. Rolling; heaving, tossing. 

S 55, WetTo*t pra-lothan, s.m. Rolling on the ground; 


heaving, tossing (as of the ocean). 

S $4, Tx T8 par-lok, s.m. See s.v. para, par. 

S JAA pra-lay, vulg. TAA parlay, TZA parlai, 

s.m.f. (?). Dissolution, destruction, annihilation; the 
destruction of the whole world at the end of a kalpa, the 
consummation of all things; general destruction (such as 
at the flood or resurrection); any extensive destruction 
or devastation; death, dying; fainting, syncope, loss of 
sense or consciousness; (met.) vexation, fatigue, 
oppression, languor, disgust:—pralay-kāl, s.m. The period 


of the destruction of the world at the end of a kalpa, the 
time of universal destruction. 
S Ct, TAT pra-lep, s.m. Unguent, ointment, plaster, 


salve. 
S SJ, TAT pra-lepak, adj. Anointing, smearing, 


plastering. 
S ex TAT pra-lepan, s.m. The act of anointing or 


smearing. 
S +» TXH param, vulg. parm, adj. Highest, first, most 


excellent, most distinguished, best, greatest, chief, 
primary, principal, superior, paramount, supreme; 
transcendent, perfect; exceeding, excessive, extreme, 
very great;—adv. Exceedingly, extremely, very much, in 
the highest degree, to a great degree, excellently:— 
paramarsh (parama-rishi), s.m. 'Greatest sage,' a rishi or 
divine sage of a peculiar order or division:— 
paramabhüshan ('ma«abh"), s.m. An excellent ornament; 
splendid attire:—paramatma, vulg. parmátma ('ma-at"), 
s.m. The Supreme Spirit, soul of the universe;— 
paramaátmà-purush, s.m. Idem:—paramadvait ('ma«ad"), s.m. 
'The highest without a duplicate,' an epithet of Vishnu; 
pure unitarianism:—paramarth (‘ma+ar’), s.m. The highest 
or most sublime truth, the whole truth; real truth; 
spiritual knowledge; the greatest good; the best sense; 
any excellent or important aim or object, the first 
pursuit, the best end; virtue, merit;—paramarth sudharna, 
v.n. To arrange or provide for the highest good or the 
best end, to do good deeds in order to secure salvation;— 
paramarth-ke hetu lagand, To give alms with a view to 
salvation;—paramarth-vadi, s.m. One who teaches the 
most sublime truth, &c.:—paramarthi, adj. & s.m. Pursuing 
the highest purpose, &c.;—a religious or virtuous person: 
—paramagati (‘ma+ag’), s.f. 'The supreme pathway,' the 
proceeding to heaven and final beatitude:—paramanna 
(‘ma+an’), s.m. 'Best food,' rice boiled in milk with sugar 
(offered to gods or to the manes):—paramanu (‘ma+anu’), 
s.m. An infinitesimal particle, an atom, the invisible base 
of all aggregate bodies (of which thirty are said to form 
a mote in a sunbeam); the sun's passage past an atom of 
matter, an infinitesimal division of time; the lowest 
measure of weight:—paramanuta, s.f. Infinite minuteness, 


the state of an atom:—paramanan (‘ma+an’), s.m. 'Having 
a large face,' the Sun:—paramdanand (‘ma+an’), s.m. 
Supreme felicity, great pleasure, high delight; crowning 
joy, final beatitude; the Supreme Spirit:—paramayu (‘ma 
+ay’), s.m.f. The longest period of life (in men or brutes): 
—param-bhakt, s.m. A chief devotee; a fervent devotee, a 
very pious person:—param-pavan, s.m. An epithet of God, 
or of any river or deity by whom spiritual purification is 
effected:—param-pad, s.m. The highest rank, high 
station; excellence; final beatitude:—param-padarth, s.m. 
The chief thing, final salvation (the attainment of 
emancipation from the necessity of farther 
transmigration):—param-pratap, s.m. The highest degree 
of splendour or effulgence:—param-pratapi, adj. 
Possessing the highest degree of splendour or glory:— 
param-purush, s.m. The Supreme Spirit:—param- 
purusharth, s.m.=param-padarth, q.v.:—param-dham, s.m. 
The heavenly paradise:—param-dhanya, adj. 'Blessed in 
the highest sense,' an epithet of the ever-blessed God:— 
param-raj, s.m. A supreme monarch, emperor:—param- 
gati, param-gat, s.f. The highest attainment or condition, 
final beatitude; any chief object or refuge (as a god, ora 
protector):—param-gyan (prop. param-jnana), s.m. The 
highest wisdom; knowledge of the Highest:—param-mukh, 
s.m. The highest happiness, salvation;—param-mukh- 
dayak, adj. & s.m. Bestowing the highest happiness or 
salvation;—one who bestows the highest happiness, &c.: 
—param-nà$, s.m. Complete destruction, utter ruin; the 
ruin of one's highest interests:—param-nagari, s.f. 'The 
chief of courtesans,' an epithet of Radha:—param-hans, 
s.m. An ascetic of the highest order, a religious man who 
has subdued all his senses by abstract meditation:— 
parames, parmes = paramesvar, parmesvar (“ma+is’), s.m. 
Supreme lord (said of rich or illustrious men, of princes, 
and of gods); the Supreme Lord; an epithet of Vishnu:— 
paramesvari, paramesa, s.f. 'The supreme goddess,' 'the 
consort of the supreme lord Siva,' the goddess Durga or 
Devi:—paramesvariya, parmesvariya, adj. Of or pertaining to 
the Supreme Being, &c.:—parameshthi, parmeshti (S. 
parame*shthi), adj. & s.m. Standing at the head or top, 
highest, chief, principal;—the Supreme Being; any 
supreme deity. 


H e, purum, prum [Port. prumo], s.m. Sounding lead:— 
prum dalna, v.n. To heave the lead. 
Su, SAT pra-ma, s.f. True perception, correct notion, 


accurate conception, true and certain knowledge, 
knowledge exempt from all error; consciousness; 
authority, example (-praman). 

S vu, TATA pra-mata, adj. & s.m. Knowing truly or well, 


having a right notion or idea;—one who knows well, one 
who is competent to judge, an authority. 

S cuy TRATAT pari-mātā, = S ;«, VÍCHTq pari-mátri, s.m. A 
measurer. 

S puy TRE q pari-mātri, = S vw, TATA pari-mata, s.m. A 
measurer. 

S 4th, TATATHS pra-matamaha, s.m. Maternal great- 


grandfather;—pra-matamahi, s.f. Maternal great- 
grandmother. 
S 24, WATE pra-mad, s.m. Drunkenness, intoxication; 


madness, insanity, distraction, confusion, distress; 
stupidity; negligence, inattention, carelessness; 
inadvertence, error, inaccuracy, blunder, mistake. 

H »4,, WATS pra-madu, adj. & s.m.-pramadi, and pramad, 
qq.v. 

S cst THT&T pra-madi, adj. & s.m. Intoxicated; insane; 
negligent, inattentive, inadvertent, careless, heedless, 
incautious, indifferent;—a careless person, &c. 

S 4g. TATA paramarth, see s.v. param for compounds 


which have this word for the first member. 
S Su, TRAN pari-margan, s.m. Tracing, tracking, 


searching, seeking out, pursuing. 

S £ +, TRAM pari-margi, adj. & s.m. Tracking, seeking 
for, going after, pursuing, hunting;—searcher, pursuer, 
&c. 

S ou, THAT pari-man, s.m. Measuring; measure, 


capacity, proportion, quantity, amount, dose, degree; 
length, size, magnitude; length of time, duration; weight; 
number; value; compass, circumference:—parimana-jna, 
s.m. A geometrician:—pariman-dand, s.m. A measuring 
rod:—pariman-vacak, adj. Having reference to degree or 
quantity. 


S ob, WATT pra-man, vulg. parman, s.m. Measure, scale, 


standard (whether of weight, length, or capacity); 
magnitude, extent, length, weight, quantity, proportion, 
detail; rule, sanction, ground of assurance, standard, 
authority, judgment, proof, verification, attestation, 
warrant, precedent, guide, rule of conduct; instance, 
example; testimony, evidence; trust, belief, reliance; a 
scripture, a work of sacred authority; cause, motive;— 
adj. Authentic, authoritative, actual, substantial, real; 
approved of, admissible, credible, acceptable;—postp. 
Like, of the measure or standard (of, -ke), &c.:— 
pramanabhava (‘na+abh’), s.m. Absence of proof, want of 
authority:—praman-pattra, s.m. A written warrant; 
affidavit; voucher:—praman-purush, s.m. 'A man who is 
an authority,' an umpire, arbitrator, judge:—praman 
carhna, v.n. To rise to a high rank:—praman dena, v.n. To 
give evidence, to witness:—praman-siddh, adj. Proven, 
proved, established:—praman-katha, s.f. Proof (or 
attempted proof) by appeal to records or to books (as 
distinguished from hearsay or tradition):—praman karnà 
(-ko, or -ka), To assent (to), accept, credit, believe; to give 
evidence, to witness. 

H tuy WXWTAT parmana, s.m.-praman, q.v. 

S Su, TAT pra-manik, adj. & s.m.-prámànik, q.v. 

S up YATT pra-manika, s.f. A species of the 
Anushtubh metre. 

H stAT pramani, adj.=praman, q.v. 

S su, TAHT pramani, s.f. Rule, standard, authority; a 
kind of metre:—pramani-karan, s.m. Establishing or 
admitting as authority, regarding or accepting as proof. 
H 4h, WATT pra-manya, s.m.-pramanya, q.v. 

S 4, TZFAX parampar (F+42), adj. adv. & s.m. One 
following the other; proceeding from one to another (as 
from father to son, &c.); successive, repeated;—one after 
the other, successively, in continuous succession;—a 
great-great-grandson. 

S 1. ; TATT param-parā, s.f. An uninterrupted series, 
row, regular series, succession, continuous 


arrangement, continuance, order, method; tradition; 
impression; race, progeny, lineage; a great-great- 


granddaughter;—parampara, or parampara-se, adv. 
Successively, in continuous succession; in lineal 
succession, from father to son; from time immemorial. 
H 3 ;TXETTS parampará i, s.f. Tradition (2parampará). 
S ^, TXETTTTT paramparin, adj. Hereditary, obtained by 


inheritance or descent; traditional. 
S <+, TAT par-mat, s.m. See s.v. para, par. 


S ca, SAT pra-matta, pra-matt, part. adj. Excited, wanton, 


lascivious; drunken, &c. (=pra-mddi, q.v.); intoxicated with 
delight, enraptured. 
S c, TRIAT pari-mit, vulg. parmit, part. Measured, 


meted; circumscribed, limited, defined; moderate, 
sparing; joined; regulated:—parimitahar (*ta+ah’), adj. 
Eating moderately, abstemious, 
temperate:—parimit-bhuj, adj. Idem:—parimit-vyay, s.m. 
Economy, parsimony:—parimit-vyayi, adj. Economical, 
parsimonious, frugal. 

S y TRAT pari-miti, s.f. Measure, quantity, limitation. 


S —, Wf pra-mit, part. adj. Meted out, measured; 


known, understood; established by argument, 
demonstrated, proved; authentic:—pramitakshard (‘ta+ak’), 
s.f. 'Having measured syllables,' a species of the jagati 
metre. 

S, Wife pra-miti, s.f. Measure, measurement; correct 


notion, right conception, true knowledge, knowledge or 
information established by proof. 
St, Uf ATA pari-mitata, s.f.=S =» TR FTA pari- 


mitatva, s.m. Limitedness, moderation, limited or 
restricted condition. 
S sy TRIAT pari-mitatva, s.m. = S œ; TRATAT pari- 


mitata, s.f. Limitedness, moderation, limited or restricted 
condition. 
S 4, WWT3T pra-math, s.m. Name of a class of fiends 


attending on Siva; one of that class;—a horse:— 
pramathadhip ('tha«adh'), s.m. 'Lord of the pramaths,' an 
epithet of Siva, and also of Ganes:—pramathdlay (‘tha+al’), 
s.m. 'The abode of pain,' hell. 

S +, SAAT pra-matha, s.f. The plant Terminalia chebula or 


citrina, and its fruit; yellow myrobalan. 


S sey TAAT pra-mathan, adj. & s.m. Harassing, 


tormenting, torturing, paining, hurting, injuring, killing, 
slaughter;—tormentor, killer, &c. 
H &e, THE parmat (corr. of the Eng. 'permit'), s.f. A 


custom-house, customs:—parmat-bandar, s.f. Port of 
entry. 

Su, TA pra mad, s.m. & adj. Joy, pleasure, delight, 
elation, rapture;—wanton, dissolute; mad; intoxicated 
(literally or metaphorically), impassioned; violent; 
careless (cf. pramatta and pramadi). 

S 1, THE pra-mud, adj.=pra-mudit, q.v. 

S \us, THAT pra-mada, vulg. paramda, s.f. A young and 
wanton woman; a handsome or beautiful woman; name 
of a Sanskrit metre. 

Sou, THfEt pra-mudit, part. adj. Delighted, overjoyed, 
very pleased, happy, glad, content. 

S 45^ , WW pra-mukh, adj. & s.m. (f. -i), Facing, first, 
foremost, chief, principal, most excellent, best;—a chief, 
a distinguished person, respectable man; a sage; a tree 
used in dyeing, Rottleria tinctoria. 

S S. , TIT pra-mukhatà, s.f. = S 4S- TLIC pra- 
mukhatva, s.m. Superiority, predominance; leadership. 

S 5. YAAA pra-mukhatva, s.m. = S S; AEAT pra- 
mukhatā, s.f. Superiority, predominance; leadership. 

S . S, TT pra-magna, pra-magn, part. Immersed, dipped, 
drowned. 

S H TRHA pari-mal, vulg. TAA parmal, s.m. Fragrance, 
perfume (esp. arising from the trituration of fragrant 
substances); a fragrant substance; the pounding or 
trituration of perfumes; sexual intercourse;—parched 
grain of ju’ar (Holcus sorghum), or of bajra (Panicum 
spicatum), parched Indian corn;—adj. Sweet-scented. 

S ou, TIFT pari-mlan, part. Faded, withered; waned; 
diminished, impaired; soiled, stained. 

H y Ax fis parmilü, s.f. A kind of dance. 

H ^, fron pirman, s.m.-parwan, q.v. 

S a; YRA pari-mand, adj. Very dull or faint; very slow; 


very tired. 


S J£. , dfe «t pari-mandal, adj. & s.m. Round, circular, 


globular, spherical;—circle, circumference; orbit; ball, 
globe, sphere, orb. 

S GJ; TTGTUS «IT pari-mandalata, s.f. - S Ji» 
qtxuve«ta pari-mandalatva, s.m. Roundness, rotundity, 


circularity. 
S why» WATS pari-mandalatva, s.m. = S Gi, 


qfxWve«r pari-mandalatà, s.f. Roundness, rotundity, 


circularity. 
S Ssp MAAR pra-mocak, adj. & s.m. Liberating, setting 


free;—liberator. 

S s» , MAAT pra-moćan, s.m. Liberating, setting free, 
releasing, discharging. 

S ayp aA pra-moćanī, s.f. A species of cucumber. 


S 24, WATS pra-mod, s.m. Excessive joy, delight, pleasure, 


gladness, hilarity, happiness. 
S os», THIfat pra-modit, part. Delighted, rejoiced, 


pleased, happy. 

S Soy, TATEH pra-modak, = S .«: » ,WHT&T pra-modi, adj. & 
s.m. Causing excessive joy, delighting, making happy, 
gladdening;—a happy person; one who occasions delight; 


one who makes others happy. 

S coy, TAT pra-modi, = S S>» TATE pra-modak, adj. & 
s.m. Causing excessive joy, delighting, making happy, 
gladdening;—a happy person; one who occasions delight; 
one who makes others happy. 

S +»; YHTE pra-moh, s.m. Bewilderment, confusion; 


infatuation, fascination; insensibility, stupefaction, 
stupor, fainting away. 

S aay TRET pari-mohan, s.m. The act of bewildering; 
beguiling; fascination, infatuation. 

S ay TRAT pari-mohi, adj. (f. -ini), Fascinating, 
infatuating, bewitching. 

H yz TAA parme’o (P. parmiyo), = S +, THE pra-meh, 
s.m. Urinary disease; gonorrhoea, clap, gleet. 

S yey TAS pra-meh, = H s+, THA parme’o (P. parmiyo), 
s.m. Urinary disease; gonorrhoea, clap, gleet. 

H o; T% paran (cf. par, 'wing'), s.f. A very quick time in 


music. 
H ò; YUT pran, TXA paran, parn [S. M7], s.m. Promise, 


agreement, stipulation, contract; vow, resolution:—paran 
bandhna, paran karnà, v.n. To make a promise; to take a 
vow; to resolve:—pran-dà i, s.m. One who gives his 
pledge, &c. 

S o, T parna, parn, s.m. Wing, feather; leaf; the pan or 
betel-leaf; the tree Butea frondosa (syn. pulas):—parnasi 
('na*asi?), s.m. A species of basil with small leaves, 
Ocymum Sanctum:—parna-sala, s.f. 'Leaf-hut,' an arbour or 
hut made of leaves and grass; hermitage:—parn-lata, s.f. 
The betel plant:—parn-macal, s.m. The plant Averrhoa 
carambola (syn. kamranga):—parn-nar, s.m. 'Man of leaves,' 
an effigy stuffed with leaves, or the figure of a man 
made of leaves and burnt in place of a lost corpse:— 
parnotaj naut"), s.m. 'Leaf-hut,' an anchorite's hut or 
cottage, a hermitage:—parna-valli, s.f. The tree Butea 
frondosa. 

S 2b, WT pra-nad, s.m. Loud sound, clangour, noise, 


shout, cry; roar; bray; neighing; an exclamation of 
delight or approbation; a noise or buzzing in the ear 
(from thickening of the membranes). 

S 4b, TTT pra-nds, s.m. Vanishing, disappearance, 


cessation, loss; death, destruction, perdition, decay. 
S 20, STI pra-nasi, adj. Causing to disappear or cease, 


removing, destroying. 
S Ju, SUIT«t pra-nàl, s.m. - H vw, WX4T«lT parnálà, s.m. = S 


Jv, 50TH pra-nali, s.f. Channel for water, watercourse, 


conduit, drain, gutter. 
H yi, TATA parnalà, s.m. = S Ju, TTA pra-nal, s.m. - S 


JU STITTeT pra-nàli, s.f. Channel for water, watercourse, 


conduit, drain, gutter. 
S JTT pra-nali, s.f. = S$ Ju, TTA pra-nal, s.m. » H Ye; 


Tr4T«IT parnála, s.m. Channel for water, watercourse, 


conduit, drain, gutter. 
S £x , Sromrfersr pra-nálikà, s.f.=pra-ndli, q.v.;—a tubular 


vessel of the body. 
S eb, TEOMA pari-nam, s.m. Change, alteration, 


transformation; digestion; ripeness, maturity, fulness; 


result, consequence, issue, effect, event; end, close, 
termination, last stage or state: parinam, or parinam-men, 
adv. In the end, lastly, finally, at last, afterwards; at the 
close of life:—parinam-darsi, adj. & s.m. Looking forward 
to the issue or consequences (of any act or event), 
prepared for a change, forecasting, provident, prudent; 
—a prudent or provident person, &c. 

S eb, WUT pra-nam, vulg. parnam, s.m. Bending, bowing; 
a bow; respectful or reverential salutation, prostration, 
obeisance (esp. to a Brahman or to a deity):—pranam karna 
(-ko), To make an obeisance (to), to salute. 

H ut, TATAT parnam, s.m. (Poet.)=pranam. 

S 4b STAT pra-nami, adj. & s.m. Bending, bowing 
before, saluting, honouring, worshipping, prostrating 
oneself:—a worshipper, &c. 

H tt, LATA par-nànà [S. W*P. nánà - S. std3?], s.m. 
Maternal great-grandfather:—par-nani, s.f. Maternal 
great-grand mother. 

H ww, TATA parnand, = H ost, TATAT parndnaun, [S. TE 
+7414, rt. vft], v.t. 'To lead round the sacred fire,' to 
marry; to give in marriage. 

H 5356, EECIETI parnanaun, = H vv, NXdTdT parnana, [S. qf 
+7414, rt. tH], v.t. 'To lead round the sacred fire,' to 
marry; to give in marriage. 

S sé, TITS pari-nah, s.m. Compass, circumference, 
extent, width, breadth. 

S o4; MITE pra-nipåt, s.m. Falling at the feet (of), 


prostration, humble submission (to); salutation, 
reverence, obeisance. 
S oax MITAT pra-nipatan, s.m. Throwing oneself down at 


the feet (of anyone), prostration, doing homage (to), 
saluting. 

S =; Y pra-nata, part. Bent forwards; bowed, bowing 
(to), humble, obeisant, courteous, reverential:—pranat- 
pal, adj. Nourishing or cherishing the obeisant or the 
humble. 

S <3, Sofa pra-nati, s.f. Bending, bowing, inclination, 
obeisance, salutation, reverence, courtesy. 

S 5, WXr_ parantu, conj. But, yet, still, however, 


moreover, nevertheless, on the other hand, also, 
afterwards (=par). 

H 3, Ure parantra [S. 1+], adj. Dependent upon 
another, subservient, obedient. 

S = YZ puranjar, s.m. The armpit. 

S os, TSM puran-jan (puran, for pur+jana), s.m. The 
living principle, life, the soul (personified as a king). 

S sj is puran-jani, s.f. Understanding, 
intelligence, intellect (personified as the wife of a king). 
S x TEE SUT purafi-jay, s.m. 'City-conqueror,' name of 
several ancient Hindü personages. 

P u, parand, vulg. parind [par, q.v.«and - Zend afit - S. ant], 
part. adj. Winged, &c.-paranda, q.v.;—s.m. A winged 
creature; a bird; an insect; an ornamental hair-tie:— 
parind ho-jana, v.n. To fly like a bird, to move with great 
rapidity. 

S 4 qX7«X puran-dar (puran for pur«dara), s.m. 'Fortress - 
destroyer,' an epithet of Indra; a thief, house-breaker;— 
a species of pepper, Piper chaba. 

P «u, paranda, vulg. parinda, part. Winged; flying, fleet;— 
s.m. A bird, &c.-parand, q.v. 

S oc, STTHTSE pra-ni-dhàn, s.m. Application, 
employment, use; access, entrance; respectful conduct 
(towards), attention, regard; profound religious 
meditation; great effort, stress, energy; prayer, 
entreaty, supplication. 

H &, SAT pranna (see pranavna), v.t. To make obeisance 


to, to salute reverentially. 
S 3, 1 pra-nav, = S S53, NUT pra-navak, s.m. The 


mystical or sacred syllable Om. 
S 5 4, TWAT pra-navak, = S 3, I pra-nav, s.m. The 


mystical or sacred syllable Om. 
Ht 3, SAAT pranavna[S. TAH +nd = S. AAT], v.n. To bend 


or bow down before, make obeisance to, to salute 
reverentially. 
H js. Wale parin-war, s.m.-pari-vàr, q.v. 


S œs WIE parnotaj (parnatutaja), s.m. See s.v. parna. 


P ,5, pur-nür, adj. See s.v. pur, 'full.' 


H 3,04 parni [S. fz«urar, rt. vfi], s.f. (Old H.), A bride; 


a maiden. 
S 224° parni, s.f. An aquatic plant, Pistia stratiotes; the 


leaf of the assafœtida (?); the tree Butea frondosa. 
S sR pari-nay, s.m. 'Leading the bride round the 


sacred fire,' marriage. 
H 3, 31 prani[S. Tt], adj. Under a vow; resolute. 


S 5, WU pra-nay, s.m. Confidence, familiarity, trust, 


intimacy; friendly acquaintance, confidential 
relationship, fond regard, fondness, affection, love, 
friendship, favour, kindness; affectionate solicitation, 
request, asking, begging; reverence, obeisance; final 
emancipation or beatitude:—pranay-van, pranay-vant, adj. 
Possessing candour, acting frankly or openly, free from 
constraint, unceremonious, frank, open; confident; 
possessing affection, attached (to), feeling an attraction 
(towards), loving (=pranayi). 

Hu, eat puraniya [S. TAT+EH:], adj. & s.m. Old, 
ancient;—an old man, an elder; a patron. 

P oy, parniyan, s.m. A kind of fine painted silk (from 
China); garments made of this silk. 

S es, THT pra-nit, part. adj. Accomplished, performed, 


executed, finished, made, done, constructed; prepared, 
dressed, cooked; written, composed, compiled; thrown, 
cast, discharged, sent; entered, approached; proper, fit. 
S esp TROT pari-nayan, s.m.-pari-nay, q.v. 

S 4,8 Tft pra-nayi, adj. & s.m. (f. -ini). Feeling attracted 
(towards), attached (to), affectionate, loving, kind; liking, 
wishing or longing (for), desirous (of); beloved, dear; 
intimate, familiar; confident; affable, kind;—an 
affectionate friend, favourite; a lover, husband:—pra- 
nayini, s.f. A female friend; a mistress, wife. 

H 5, T8 paru, s.m. See „ paru 


S ,, T4 parva, vulg. parv, s.m. A knot; a festival; &c.-parb, 


parab, q.v.:—parv-sandhi, s.m. A joint, knuckle;—the 
junction of the fifteenth and the first of a lunar 
fortnight, the precise moment of the full and change of 
the moon:—parv-kari, s.m. One who works on holidays; a 
Brahman who for the sake of gain performs on ordinary 


days such ceremonies as should be performed only on 
festivals:—parv-gami, s.m. One who has intercourse with 
his wife on festivals or holidays:—parva-yog, s.m. A 
conjunction of parva, q.v. 

S ,4 T5 puru, s.m. The pollen or farina of a flower 


(=parag);—name of a prince, the sixth monarch of the 
lunar race; name of a river (said to run a little to the 
north-west of the Sarasvati):—purü-ravas, s.m. Name of a 
celebrated prince of the lunar race, hero of the 
Vikramorvasi (the son of Budha). 

S ,. T puro, adv.-puras, q.v. 

H sz T4 purva, s.m.-pürva, q.v. 

P i»; parwā, s.f. Care, concern, anxiety, vexation; fear, 
terror; inclination, desire, affection, concupiscence; 


want, need; rest, quiet. 
H is; TRAT pariwā [S. wf], s.f. The first day of a lunar 


fortnight, the first day of the moon's increase or wane. 
H 1; Tat, q«aT purwá, vulg. parwà [S. X4 3T], s.f. 
Easterly wind. 

H 1,4 T83T puruwd, 1X3T purwà [S. qX-&39:], s.m. (Prov.) A 
village, town (-pur). 

S 1 4,:jaTTT pra-vápi, s.m. One who sows seed, a sower. 


S Ssl MATAT pra-vacak, adj. Declaratory, explanatory, 


significant, technical (term). 
S ise WATS pari-vad, s.m. Abuse, reproach, reproof, 


censure, detraction, stigma, slander, calumny; charge, 
accusation. 
S 5,4 W4T« pra-vad, s.m. Speaking, discourse, 


conversation; a saying, popular talk, rumour, report; a 
proverb; a fable, myth; litigious language. 

S Saly, TATE pari-vadak, - S <2\,,Tftaret pari-vadi, adj. 
& s.m. Speaking ill (of), reviling, abusing, blaming, 
reproaching, slandering;—an accuser, plaintiff, 
prosecutor; reprover; reviler, calumniator. 

S coly Rard pari-vādī, = S Ss\s, aftate® pari-vadak, adj. 
& s.m. Speaking ill (of), reviling, abusing, blaming, 
reproaching, slandering;—an accuser, plaintiff, 
prosecutor; reprover; reviler, calumniator. 

S Jee THAT pari-var, vulg. TAT parwar, s.m. 


Surroundings, train, suite, retinue, followers, attendants, 
dependants, subjects; family, household, friends, 
relations, kindred:—parivar-van, parivar-vant, adj. & s.m. 
Having numerous followers or attendants;—one who has 
a great retinue. 


S tss TRATAT parivāratā, s.f. = S s3; TRATA pari- 


varatva, s.m. Subjection, dependence. 

S 5j, FIT pari-váratva, s.m. - S sj, WCATCIT 
parivarata, s.f. Subjection, dependence. 

S O's, WATT pra-varan, s.m. Prohibition, objection, 
opposition; a desirable gift. 

H ys VIG pari-varu, parwaru, s.m.=pariwar, q.v. 

P 4, parwaz [par "wing, q.v.*rt. Z. tac - S. tafic], s.m.f. 
Flying, flight:—parwaz karnà, v.n. To fly:—parwaz-kunan, 
adj. Flying, on the wing. 

P (sj »parwazi, s.f. (in comp.)-parwaz. 

S isz TRAT pari-vás, s.m. Abiding; abode, residence, 


stay, sojourn. 

S Hl, TATA pra-vas, s.m. Living abroad, &c.-prabas, q.v. 

S culy, TATAT pra-vasat, adj. Dwelling abroad, being 
absent from home. 

S 14, HATHA pra-vasan, s.m. Sending away from home, 
exile, banishment; dwelling abroad, sojourning, lodging; 
killing, slaying. 

S 1,4 WaTHT pra-vási, adj. & s.m. Dwelling abroad, 
&c.=prabasi, q.v. 

H Jisz WRATH parwal [S. T+aTe or AT], s.m. A disease of 
the eyelids in which the eyelashes fall off, and new, 
crooked hairs come out; a stye. 

H oly, TATA parwan [S. FATT], adj. Authentic, true, &c. 
(see praman);—s.m. The yard (of a sail):—parwan éarhna, 
v.n. To grow up, grow, increase, thrive, prosper, flourish; 
to be married (a phrase peculiar to women). 

H ui, TXdTHT purwand, v.t. To cause to fill; to get (a 
vessel, &c.) filled, to make full (2purana, q.v.). 

P tal, parwana-jat (irr. A. pl. of parwana), s.m. Orders, 
royal grants; passes, licenses. 

P S&'\,,parwanagi, vulg. parwangi, s.f. Command, order; 


permission, leave (-ijazat, q.v.). 


P «is, parwana [old P. framana; S. TAT], s.m. Warrant, 


authority, sanction (in writing), order, pass, passport; 
written precept or command; letters patent, license, 
grant; an order of appointment; a vernacular letter 
addressed to a subordinate officer:—parwana-i-talashi, 
s.m. Search-warrant:—parwana-i-hifazat-i-zat-i-khas, s.m. 
Writ of protection of the person:—parwana-i-rah-dari, s.m. 
Passport, safe-conduct:—parwana likhna (-ko, or -ke waste), 
To give an order (to); to grant a warrant or license:— 
parwana-navis, s.m. A writer of vernacular orders. 

P «iy» parwana, s.m. A moth; a butterfly; (poet.) a lover:— 
parwana hond (-ka), To be desperately in love (with), be an 
ardent lover (of). 

H i s4parwani, s.f. corr. of parwanagi, q.v. 

H «ly, parwah, s.f.=parwa, q.v. 

S ss, THATS pari-vah, s.m. Overflowing, overflow, 


inundation; watercourse, drain. 

S ely, Wate pra-vah, vulg. <aTeS parwah, pariwan, s.m. 
Stream, current, flow, flux, course; running water; 
continuous flow or passage; anything moving forward 
like a stream; current of human affairs; course of action; 
usage, custom, activity; life, occupation; a drove of cattle; 
a pond; a beautiful or swift horse. 

S Say, TATE pra-vahak, adj. & s.m. Carrying forwards, 
carrying off, bearing or carrying well;—one who carries 
well; a Rakshas, imp, demon, goblin. 

S i£, WATFEAT pra-vahika, s.f. A sudden desire to 
evacuate, diarrhoea. 

P 2 parwaá i, adj. & s.m. Standing in need of, having 
occasion for, necessitated;—one who stands in need of, 
&c. 

H 444, NUT$ purwà i, parwà i, s.f.-purwà, q.v. 

S «fi, WIRT pra-vi-bhág, s.m. Division, separation, 
part, portion, share. 

S eLis Whaat pra-vi-bhakt, part. Sundered, separated; 


divided, distributed, partitioned, apportioned, shared. 
S n TATAN paropades, = S \S 5, TUTHTS paropakar, 


See s.v. para, par. 


S j&, ,, JXTT8IX. paropakàr, = S s; TOTT paropades, 


See s.v. para, par. 
S 25, Tad parvat, s.m. Mountain, mountain-range, hill, 


height, elevation, rock; a kind of vegetable or pot-herb; 
a species of fish (see next):—parvatasray (ta*a$), adj. & 
s.m. Living in the mountains;—a mountaineer:—parvat- 


$reni, s.f. A range or chain of mountains:—parvat-kák, s.m. 


A raven:—parvat-vasi, adj. & s.m.-parvatasray, q.v. 
S 3, Ufa parvit, parvat, s.m. A species of fish, Silurus 


pabda. 
H ty, qz dT purotà, s.m. Great-grandson-parpota, q.v. 
H t JAT purot, TAAT parotd, s.m. Presents (of flour, 


sugar, turmeric, &c.) given at marriages to the barber, 
laundress, &c. 
S stss MATE protsãh (pra+ut+sãha), s.m. Great exertion 


or effort; great zeal, ardour; stimulus, incitement. 
S 05, Wats protsahit, part. Incited, instigated, 


stimulated, encouraged. 
S Sassy MATER protsãhak, s.m. Instigator, inciter, 


exhorter, (in Law) the instigator of any crime:— 
protsāhikā, s.f. A female instigator. 
S cass MATET protsãhan, s.m. The act of inspiriting or 


inciting, instigation, stimulating to bold and vigorous 
effort. 

H sy TA parauti, s.f.=parti, q.v. 

H sy TAN parvati, s.f. = H us, Tafa parvatiyá, s.m. [S. 
T4q«*T and 29; but cf. the next], A kind of pumpkin. 

H us, Tata parvatiyà, s.m. - H 35.74 parvati, s.f. [S. 
Táq-z«r and 23; but cf. the next], A kind of pumpkin. 

H us, Td fT parvatiyà, 7 S «55, TAA parvatiya, adj. & 
s.m. Relating or belonging to a mountain, of a mountain; 
mountainous, hilly;—a mountaineer. 

S «is, TAC parvatiya, = H vs, Tatra parvatiyd, adj. & 
s.m. Relating or belonging to a mountain, of a mountain; 
mountainous, hilly;—a mountaineer. 

H oy [tae purwat, s.m. A large leathern bag or bucket 


for drawing water from wells (see pur & paroha). 


Hes, fra piroja [S. 4 sr, ust P. 53], s.m. A 


turquoise. 


H c~s TASTA parojan, s.m.-prayojan, q.v. 

S o> s WIAA pra-vacan, s.m. Declaring; announcement; 
teaching, expounding, exposition, explication, 
interpretation. 

H «5, Ta purodh, = S 5. Tera puro-dha, = S t>; 


TATTA puro-dhãs, = S .-b> 5, Teta puro-dhas, s.m. Family 


priest, &c.=puro-hit, q.v. 
S tos, TAT puro-dha, = H «5. Teta purodh, = S t; 


JATA puro-dhãs, =S ->,, Teta puro-dhas, s.m. Family 


priest, &c.=puro-hit, q.v. 
S pls gy qaa puro-dhās, = H «>; JAA purodh, = S 5, 


JAT puro-dhã, = S >s; YATA puro-dhas, s.m. Family 


priest, &c.=puro-hit, q.v. 
S ess JATA puro-dhas, = H s; JAF purodh, = S 5, 


JAT puro-dhå, 7 S |: ,; YATTA puro-dhãs, s.m. Family 


priest, &c.=puro-hit, q.v. 
S Ke3; TAAT puro-dhikā, s.f. A favourite wife 


S „3; ÙS praudh, adj. See praurh. 


P 5s parwar [fr. par-vardan; Zend fra+rt. var; S. pra var, fr. 
vri], act. & pass. part. Nourisher, cherisher, supporter, 
protector, patron; nourished, cherished, reared, brought 
up, educated (=parwarda;—used as the last member of 
comp., e.g. banda-parwar, s.m. Cherisher of servants, or 
of your slave; patron; my lord:—garib-parwar, s.m. 
Cherisher of the poor:—saya-parwar, adj. Nurtured in the 
shade, delicately nurtured, &c.; see s.v.). 

H 55, Tak parwar, s.m.=palwal, q.v. 


S 5s, WAX pra-var, s.m. One of the forty-nine gotras or 


families (as opp. to the eight original gotras); a member 
of a line of ancestors, an ancestor; a muni who 
contributes to the credit of a particular gotra or family; 
family, race, lineage, kindred, offspring, descendants;— 
adj. Most excellent, chief, principal, best; distinguished, 
exalted, eminent. 

S 532 Ifa pra-vir, s.m. A species of fragrant wood, yellow 


sandal. 
S <~ TRATTE pari-vrajak, s.m. A wandering religious 


mendicant. 


S —,,, Thad pari-varta, s.m. Revolving, revolution (of a 


planet, &c.); a period of time; lapse or expiration of time, 
end of the period of four ages; destruction of the world; 
going or turning back, flight, retreat, desertion; 
transmigration; change, exchange, barter; return, 
requital, recompense, reciprocity. 

S 23, FIT pari-vritta, part. Revolved, gone round; 


turned back, returned, retired, retreated; exchanged, 
bartered; surrounded, encompassed, attended. 
S oz Tact pra-vart, s.m. Commencement, engagement; 


excitement, stimulus, incentive, instigation;—adj. 
Engaged (in), undertaking; appointed; ready, 
determined. 

S 53, WIA pra-vritta, part. Settled, fixed, determined; 
done; begun, commenced; engaged (in, -men), occupied 
(with); beginning, undertaking, doing, acting. 

S 23, TART pra-vritti, s.f. Continuous flow onwards, 


progress, advance; stream, current; rise, source, origin, 
beginning; activity, effort, employment, occupation; 
active life (as opp. to a life of contemplation); giving or 
applying oneself (to, -men), engaging (in), undertaking; 
tendency (to), addiction (to), inclination, predilection 
(for); application, use, employment; continued 
application, perseverance; practice, conduct, behaviour; 
currency, continuance, continuity; the applicableness or 
validity of a rule; news, tidings, intelligence; the juice 
that exudes from the temples of an elephant in rut; 
name of any holy place; (in Gram.) the crude form (of a 
word); (in Arith.) the multiplier:—pravritti karna (-men), To 
enter (upon), engage (in), undertake (an enterprise), &c. 
S 5, dfxafqa pari-vartit, part. Turned round, revolved; 


returned, retreated; taken, or put on, in a wrong 
direction; exchanged. 
S S35, Wad pra-vartak, adj. & s.m. Setting in motion or 


action, setting on foot; inducing, inciting, prompting, 
instigating, stimulating, urging;—original instigator (of), 
originator, causer, author, principal, founder; arbiter, 
judge; (in dramatic language) the entrance of a 
character on the stage. 

S 5,4 Rada pari-vartan, s.m. Change, exchange, barter; 


return, requital. 

S 5, ftadt pari-varti, adj. Moving round, revolving; 
retreating, flying; exchanging; requiting, recompensing. 
S tesz TRAT pari-vrajyā, s.f. Strolling, wandering about 
from place to place; leading the life of a religious 
mendicant, ascetic devotion, abandonment of the world. 
P »,, parward, contrac. of parwarda, q.v. (used in comp.). 
P €, parwarda-gàr, vulg. parwardigar (parwarda*kar), 
s.m. The Cherisher, the Provider, Providence, an epithet 
of the Deity. 

P |2»,,4parwardani, adj. To be fostered, nourished, or 
cherished, to be educated, reared, bred, &c. 

P 0352 parwarda (perf. part. of parwardan; see parwar), 
part. adj. & s.m. Fostered, nourished, cherished, bred, 
reared, brought up; supported, fed and clothed, 
patronized;—a slave; protegé. 

P +)». parwarish, s.f. Fostering, rearing, breeding, 
patronizing; nourishment, nutrition; maintenance, 
support, protection, nurture, education; patronage:— 
parwarish karnā, v.t. To nourish, cherish, foster, maintain, 
support, protect, patronize, nurse, educate, bring up, 
rear. 

P «5, parwaranda, vulg. parwarinda [parwar, q.v.+Zend añt 
= S. ant], adj. & s.m. Cherishing, &c.;—cherisher, &c. 

S sss WEX8 purü-ravas, s.m. See s.v. 5, puru. 

P <)s,parwari, s.m. One who educates;—s.f. Cherishing, 
nourishing, &c.; education (used in comp.). 

H 2332 31 praurh (S. praudha), adj. Grown up, full-grown; 


mature, adult, old; married; conndent, bold, arrogant, 
audacious; able, clever. 
H 23554 Wife praurhi (S. praudhi), s.f. Growth, increase; 


maturity, full development; sense of power, self- 
confidence; arrogance, audacity, boldness; zeal, 
enterprise, exertion; investigation, discussion, 
controversy. 

H tjs» NGT praurhà, vulg. praurahá (S. praudhà), s.f. A 
married woman from thirty to thirty-five years of age; a 
violent or impetuous woman. 

H taj, SEAT praurhata, s.f. = H 935. SEF praurhatva, 


s.m. Strength, confidence; arrogance, &c. (see paurha'). 


H 3, 8 Tecd praurhatva, s.m. = H 3s, HTedT praurhatà, 


s.f. Strength, confidence; arrogance, &c. (see paurha’i). 


H «54 TXTH paros [S. fS*8T8, or 331:], s.m. 


Neighbourhood, vicinity (com. written paros). 
H 4s, WX331 par-vas, adj.-par-va$, par-bas, q.v.s.v. para, par. 


H tesy TAA parosã [S. m+f], s.m. A dish of food sent 


to a neighbour or friend, or laid before a guest; a portion 
of food. 
H s TAT parwasti. s.f. corr. of parwarish, q.v. 


H 354 qfar parosin, qaa parosan [S. sfaarfirdt, fem. 


of prati-vasi], s.f. A female neighbour (see parosi). 
S ss, TAA pra-vasan, s.m. Going abroad, setting out on 


a journey; sojourning in a foreign country. 


H tes TAA parosna [S. TATA], v.t. To place food 


before a guest; to distribute food to guests, to serve up 
dinner, &c. 


H s TA parosi [S. Tftarat], s.m. Neighbour (usually 
writnen parosi, q.v.). 

H ts ARAT parosiya, Tatar parosaiya (S. qc ea: ], 
s.m. One who places food before the household or 
guests, a distributor of victuals to guests &c., a waiter 
(see parosna). 

H 452 TUT paros, s.m.=paros, paros, qq.v. 


S 43, TAT para-vas, adj. See s.v. para, par. 
S e253, WPT proshit, part. adj. Sojourning abroad or ina 


foreign country; away from home, absent, abroad:— 
proshit-bhartrika, s.f. A woman whose husband is abroad. 
S ees, Thefae pari-visht, part. Surrounded, enclosed. 


S e432 Tfa® pra-visht part. Entered (into), gone (into), 


come (into); entered (upon), begun, commenced, 
engaged (in), occupied (with). 

S e 5 ss ITS proshtha, proshth, s.m.f. A bench, stool; a kind 
of carp, Cyprinus pausius:—proshtha-pad, s.m. The month 
Bhadra or Bhadon (Aug.-Sept.):—proshtha-pada, s.f. 'The 
foot of a stool'; name of the twenty-sixth and twenty- 
seventh asterism (containing the stars in the wing of 
Pegasus):—praushtha-padi, s.f. The full moon in Bhadon. 

H 4 s 44UXIST paroshti, = S 2+ 5.T2T TT paroshni, s.f. A 


cockroach. 

S 5 ,,UXTSUIT paroshni, = H 3. ,,HXT8T paroshti, s.f. A 
cockroach. 

S «s ,, HT*RT prokta, prokt, part. Announced, declared, laid 


down (as a rule or axiom), said, told, uttered. 
S Sy, «TT pra-vakta, s.m. One who speaks or declares, 


speaker, declarer, announcer, informer; propounder, 
teacher, expounder. 
S 25s, NXT8T paroksh (parassaksha), adj. & s.m. Beyond the 


range of sight, out of sight, invisible, imperceptible, 
hidden; absent; past;—an ascetic, religious hermit;— 
invisibility; absence; secrecy; (in Gram.) past time or 
tense;—adv. Out of sight; in the absence (of); behind 
one's back:—paroksh-bhüt, s.m. The perfect tense:— 
paroksh-vidhi, s.m. The mild or exhortative form of the 
imperative mood. 

S s ,, W1fetd prokshit, part. Sprinkled, purified by 
sprinkling; offered in sacrifice; immolated, slaughtered, 
killed. 

S 455 ,, SITETUT prokshan, s.m. The act of sprinkling with 
water (esp. for purification), consecration by sprinkling; 
immolation of victims, killing (animals in sacrifice); a 
text to be repeated when an animal is sacrificed. 

S ous s, Threat pra-vikhyati, s.f. Fame, renown, 
reputation, celebrity. 

H 45; WXs«f porwal, s.m.-palwal, q.v. 

H 5,, FIAT pirond (prov.), paronà, purond (i.q. purdwnd = 
purand, q.v.), v.t. To pierce, transfix, thrust in, penetrate; 
to spit, fix on a spit or skewer; to string (pearls, &c.); to 
thread (a needle, &c.); to file (papers). 

H by, Yaa puravna, purona, v.t. To fill=purana, q.v. 

S s, Taf pra-vancit, part. Imposed upon, deceived, 
cheated. 

S «Sas, Ward pra-vancak, adj. & s.m. Imposing upon, 
deceitful, fraudulent, treacherous;—impostor, cheat, &c. 
S txts, TIA AAT pra-vancaná, s.f. Imposition, imposture, 
deceit, fraud, treachery. 


S S; TAFT parvaniká, s.f. A disease of the eye, specks 
(attended with pain) on the edge of the cornea of the 


eye. 
S 5,,A4"fT parvani, Wfa"it parvini, s.f. A festival. 


S os, 44 pra-vah, s.m. Wind, air; one of the seven vayus 


or winds; an epithet of Indra. 
H t; TET parohá [S. Y*TaTg::], s.m. A large leathern bag 


or bucket for drawing water with (=purvat). 

S c qXIfzd purohit, and H. Sifz« prohit, vulg. pirohit, 
parohit, s.m. A family priest, a king's domestic chaplain, a 
priest who conducts all the ceremonials and sacrifices of 
a family. 

H us; dXTfedrTHT purohitàni, vulg. pirohitani, s.f. The wife 
of a family priest. 

H us; qXIfe TS purohità i, vulg. pirohita'i - H. |, d Tfe dT 
purohiti, vulg. pirohiti s.f. The office or functions of a 
family priest; the fees of the officiating priest. 

H 5, Gafedt purohiti, vulg. pirohiti = H 2»,,Tefears 


i 


purohita’i, vulg.pirohita'i s.£. The office or functions of a 
family priest; the fees of the officiating priest. 

H -52 Teleat parohan [S. Tas], s.m. Carriage, vehicle; 
means or instruments of transportation. 

S ees. WISN pra-vahan, s.m. The act of flowing; a covered 
carriage; a litter or carriage for women (see parohan). 
H ts, Teel parohna (see paroha), v.t. To draw water 
with a parohd or leathern bucket for the purpose of 
irrigation, to irrigate. 

H tıs JAAT purwaiyā, s.f. Easterly wind (=purwa, q.v.). 

S ao, TReATT pari-vyadh, s.m. A species of reed, 
Calamus fasciculatus; a species of tree, Pterospermum 
acerifolium. 

S ese TAS pra-vet, s.m. Barley. 

S O32 TAS pari-vedan, s.m. Complete or accurate 
knowledge; discussion; anguish, pain, misery; the 
marrying of a younger brother before the elder; 
marriage. 

S tsy TRATA pari-vedanā, s.f. Shrewdness, wit; 
prudence, foresight, caution; anguish, &c. (=parivedan). 
S 292 Wate pra-vir, adj. & s.m. Heroic, brave, strong, 


powerful; best, most excellent;—a hero, warrior, chief, 


prince, a person of rank or distinction. 
H waz qa praves, qid parves, = S 5, TAN pra-ves; 


vulg. 14 parves, s.m. Entering (into); entrance, 


ingress, penetrating, penetration; admission, access 
(syn. dakhl); a religious ceremony performed previous to 
entering a new house, &c.; intentness (on an object), 
engaging closely (in a pursuit or purpose):—praves karna (- 
men), To find entrance (into), to enter (into), &c. 

S way TAT pra-ves; vulg, TZAT parves, = H w; TAT 
praves, TZAT parves, s.m. Entering (into); entrance, 


ingress, penetrating, penetration; admission, access 
(syn. dakhl); a religious ceremony performed previous to 
entering a new house, &c.; intentness (on an object), 
engaging closely (in a pursuit or purpose):—praveś karnā (- 
men), To find entrance (into), to enter (into), &c. 

S tiss TRAST pari-veshtà, s.m. One who serves up meals, 


waiter, carver. 

S 25 55s VITE pari-veshtit, part. Surrounded, enclosed, 
encompassed; covered, veiled. 

S 5555s TRAY pari-veshtri, s.m.=pari-veshta, q.v. 

S xox TRAST pari-veshtan, s.m. -pari-veshan, q.v. 

S ois TRATT pari-veshan, s.m. Surrounding, enclosing; 
circumference; halo (round the sun or moon);— 
attendance, waiting (upon), distributing food, serving up 


meals. 
S Sus, 749TH pra-vesak, adj. & s.m. Going (into), 


entering, penetrating;—entry; an interlude. 

S ois» MAIA pra-vesan, s.m. Entering (into); entrance (to 
a house, &c.), principal door or gate. 

S 24, ,8d1fT pra-vesi, adj.-pra-vesak, q.v. 

S e255, MATAT pra-vekshit, part. Foreseen, anticipated. 

S 22X52 TAA pra-vekshan, s.m. Foreseeing; foresight. 

S [sy TAFT pra-vekshyat, adj. Foreseeing, 
anticipating. 

S 432 TAA pra-vel, s.m. A yellow variety of the kidney 


bean, Phaseolus mungo. 
P 55, parvin, s.m. The Pleiades. 
S ez32 TAU pra-vin, adj. & s.m. Intelligent, skilful, 


knowing, clever, proticient, excellent, accomplished, 
conversant (with);—an able person, an adept, &c. 

S PERHUEI pra-vinatd, s.f.=S 2s, yar pra-vinatva, 
s.m. Skill, cleverness, proficiency, sagaciousness, 
acuteness, shrewdness, ability. 

S suse WAUTCT pra-vinatva, s.m. 7 S s. satura pra-vinata, 
s.f. Skill, cleverness, proficiency, sagaciousness, 
acuteness, shrewdness, ability. 

S is erator pra-veni, sav pra-veni, s.f. A braid of hair; 
the hair twisted and unadorned (as worn by widows, and 
by wives in the absence of their husbands). 

P », parra, para, s.m. A line (of soldiers, &c.), see para;— 
troops, &c. forming a circle to surround game;—edge, 
border, side, margin, extremity; the bolt of a lock, or of a 
door:—para-bandhna, v.n. To form line, to arrange in 
battle order; to form a circle to surround game. 

S ja, TASTE pari-har, s.m. Repelling (a charge), 
confutation; seizing, keeping back; contempt, disrespect, 
disregard. 

S js, Walk pra-har, s.m. Striking, hitting, pecking, 
wounding, killing; stroke, blow, thump, slap, knock, kick, 
shot, throw:—prahar karn@, v.t. To strike, smite, &c. 

S oa, Tele pra-harit, part. Knocked; shot off, 


discharged (as a missile). 

S Ss, ates pra-harak, adj. & s.m. Striking, smiting, 
beating, attacking, assailing, killing;—striker, smiter, 
fighter, warrior, hero; destroyer, murderer; debaser, 
humbler. 

S ow, Tele pra-haran, s.m. Striking, &c.; a desirable gift. 
H t; TEAT prahārnā, v.t. To strike, &c.=prahar karna, 
q.v.s.v. prahar. 

S cjs ETÀ pra-hāri, adj. & s.m.-prahárak, q.v. 

S sey TRET pari-hās, s.m. Jesting, joking; mirth, 
merriment, jest, joke, laughter, pleasantry, sport; 
derision, ridicule, mockery:—parihas-vedi, s.m. Jester, 
wag, wit. 

S |^, WT pra-hàs, s.m. Loud laughter; hearty laugh; 


ridicule, derision; satire, irony; an actor, dancer; a name 
of Siva. 


S <-i; TRETE pari-hāsak, = S ~e TRE pari-hasi, 


adj. & s.m. Laughing at, ridiculing, joking;—jester, wag, 
wit. 

S S dft pari-hàsi, = S <-u, TRETE pari-hāsak, 
adj. & s.m. Laughing at, ridiculing, joking;—jester, wag, 
wit. 

S ~; TET pra-hāsi, adj. Laughing aloud; causing 
laughter, diverting, joking, jesting; satirical. 

S 5, TYfzd para-hit, adj. See s.v. para, par. 

S ^, Wg* pra-har, s.m. A watch, or three hours, &c., see 


pahar. 
S tay YERA pra-harita, s.f. Watchfulness, vigilance; the 


office of a watchman or sentry. 
S a, EÑ pra-harsh, s.m. Extreme joy, hilarity, mirth, 


gladness, delight, rapture, exultation. 

S 5, Welt pra-harshit, part. Greatly pleased, 
overjoyed, rejoiced, delighted, very happy, merry, glad. 
S 5s ^, TRE pra-hrishta, part.-praharshit, q.v. 

S 5s A, Ne IIT pra-harshini, s.f. A species of metre. 

S op, qhe pari-haran, s.m. Avoiding; leaving, 
abandoning; seizing, taking; refuting, repelling (a 
charge), rebutting; disrespectful treatment. 

S os, TEC pra-haran, s.m. Striking, beating; pecking; 
biting; casting, throwing; attacking, assailing;—war, 
battle; a covered car, litter; the box of a carriage:— 


praharan-kalika, s.f. A species of the sarkari metre. 

H tay TRET pariharnā (see pari-haran), v.t. To take 
away, clear off; to leave, forsake, abandon, desert. 

S «4 ,Na*T pra-hari, s.m. 'One who announces the hours 
by striking a bell, beating a gong, &c.'; a bellman, 
watchman, sentry, sentinel, patrol (=pahriya, q.v.). 

S 54 NCTX. purah-sar, s.m. See s.v. puras. 

S cus, TEA pra-hasat, adj. Laughing heartily, laughing. 
S 5, We pra-hasan, s.m. Laughing loudly, violent or 
hearty laughter, mirth, merriment; laughing at, 
mocking, deriding; ridicule, irony, mockery; sarcasm, 
satire. 

S i, Wut pra-hasanti, s.f. Arabian jasmine. 


S »», WegT« pra-hlad, s.m. Pleasure, joy, happiness; 


name of a pious Daitya, son of Hiranya-kasipu, and regent 
of one of the divisions of Patal. 
S ou, Tested pra-hladit, part. Rejoiced, delighted, 


joyous, happy. 

S ode, WeegI« pra-hladan, adj. & s.m. Causing joy or 
pleasure, rejoicing, refreshing;—one who causes joy, &c. 
P 5», parhez, s.m. [Zend fratrt. had, for hakhsh; s. pratsac], 
s.m. Abstaining (from), keeping aloof (from), abstinence, 
abstemiousness, forbearance, continence, control of the 
passions, caution, sobriety, temperance, moderation:— 
parhez karna (-se), To abstain (from), keep aloof (from), to 
be on one's guard (against), to avoid; to control one's 
passions or appetites, to be continent, to be temperate; 
to observe a regimen:—parhez-gar, adj. & s.m. Abstinent, 
abstemious, temperate, moderate, continent, sober, just; 
—one who controls his passions, an abstemious person, 
&c.:—parhez-gari, s.f. Abstinence, control of the passions, 
&c.=parhez. 

P c .parhezi, adj.=parhez-gar, q.v.s.v. parhez;—(food, &c.) 
that should be abstained from; (food) suitable for one 
under a regimen. 

S £L», Weser pra-helika, s.f. A puzzling question, 


enigma, riddle (see paheli). 
S oe TRET pari-hin, part. Waned, faded, wasted; 


deserted (by); deprived (of), destitute (of), deficient (in). 
P «pari, s.f. A fairy; (fig.) a beautiful woman:—pari-band, 
s.m. A kind of ornament:—pari-paikar, pari-céhra, pari- 
rukhsar, pari-rü, adj. Fairy-faced, beautiful, angelic:—pari- 
khwan, s.m. One who holds the fairies and genn in 
subjection, or who has them at his call; a magician:— 
pari-khwani, s.f. Calling aid from the fairies, exorcism:— 
pari-dàr, adj. & s.m. Possessed by fairies or demous; one 
so possessed; one who has the fairies at his command:— 
pari-zàd, adj. & s.m. Fairy-born; beautiful, lovely;—a fairy; 
a beauty:—pari-stan, pari-stan, s.m. Fairy-land:—pari-ka 
saya, s.m. The shadow of a fairy,' possession by an evil 
spirit:—pari-vash, adj. Fairy-like, beautiful. 

S «X pare (loc. of T para), adv. Beyond, yonder, at a 


distance; apart, further off, away (from, -se); on the 


other side (of, -ke); out of, or beyond, the reach (of); 
after, afterwards; in another world, hereafter:—pare 
bhagna (-se), To fly out of the reach (cf), to get away 
(from):—pare rahnd (-se), To remain at a distance (from); 
to keep aloof (from); to abstain (from):—pare ho-jand (-se), 
To get to a distance (from), get away (from):—diwar-ke 
pare, On the other side of the wall. 

S «JÑ puri, s.f. City, town; abode, habitation; palace; 


the body;—the city of Puri in Orissa (the head-quarters of 
the worship of Jagannath). 

P spuri (fr. pur, q.v.), s.f. Filling, filling up, filling in 
(used as last member of comp., e.g. khana-puri, s.f. Filling 
up a column);—fullness, repletion; completeness, 
sufficiency. 

S .« Br priya, adj. & s.m. (f. -à) Beloved, dear (to), 


valued, prized, liked, desired; pleasing, amiable, 
agreeable, kind;—a beloved object, lover, husband;—a 
species of medicinal plant (com. called riddhi), a kind of 
drug:—priyakhya (priya + akhya), adj. Announcing glad 
tidings:—priya-bhashan, s.m. Speaking kindly; kind or 
friendly speech:—priya-bhashi, adj. & s.m. Speaking 
kindly, &c.-priya-vadi, q.v.:—priya-tar, adj. Dearer, more 
beloved:—priya-tam, adj. & s.m. Dearest, most beloved;—a 
beloved, darling; a favourite friend; lover, sweetheart, 
husband:—priya-darsan, adj. & s.m. Pleasant or grateful to 
the sight; good-looking, handsome, beautiful, lovely;—a 
lovely-looking person; the look of a friend; a kind of 
date-tree, Terminalia tomentosa; Mimusops kauki:—priya- 
sakh, s.m. The tree Acacia catechu:—priya-sakhi, s.f. A dear 
female friend or companion, a confidante:—priya-sande$s, 
s.m. A tree with fragrant flowers, Michelia champaca:— 
priya-kar, priya-kari, priya-kar, adj. & s.m. Doing a kindness 
(to), doing a favour, acting kindly (towards), treating 
kindly; causing pleasure or enjoyment, giving pleasure; 
kind, favourable, affectionate, beneficent;—a kind 
person, benefactor, friend, &c.:—priya-krit, adj. & 
s.m.=priya-kari, q.v.:—priya-man, adj. & s.m. Beloved, dear; 
affectionate, loving;—a beloved person; an affectionate 
person:—priyam-bhawuk (priyam, neut. of priya), part. adj. 
& s.m. Become dear, beloved (by); one who has become 
an object of affection:—priyam-bhavukata, s.f.=priyam- 


bhavukatva, s.m. The having become dear or beloved; 
becoming beloved; amiability:—priya-vadi, adj. & s.m. 
Speaking kindly or agreeably, speaking affectionately; 
sweet-spoken, pleasant-spoken; flattering;—a pleasant- 
spoken person; a flatterer:—priya-vacan, s.m. A word of 
love, or of kindness:—priya-varni, s.f. A creeping plant, 
Echites frutescens. 

H t, pariyd, paryd, adj. Fairy-like, &c.-pari-zad, q.v. 

S v. FIAT priya, adj. f. See priya—s.f. A beloved woman, 
favourite, darling, dear, sweetheart, mistress, wife;— 
priya-van, priya-vat, adj. Having a mistress or sweetheart; 
being in love (with), enamoured (of). 

Hu, fat priya [S. fa], s.m. Love; service, kindness, 


favour; what is pleasing (to), will, pleasure:—priyà karna (- 
ka), To do the will or pleasure (of). 
H t; WGITSIT paryája, s.m. corr. of par-dada, q.v. 


S +b, TIT pra-yds, s.m. Effort, exertion, labour, pains, 


endeavour; desire (for); pursuit (of). 
H t TAT prayasi [the preceding:s. aff. 4, nom. 3], 


adj. Energetic, laborious, diligent, industrious, 
persevering. 

H cait YTA prayàáscit, s.m.-prà-yascit, q.v.s.v. práya. 
S «45v, firme priyákhya, adj. See s.v. priya. 

S St, TAM pra-yàg, vulg. prág, s.m. 'Sacrifice, oblation'; 


'the place of sacrifice'; name of a celebrated place of 
pilgrimage (commonly called Allahabad) at the 
confluence of the Ganges and Jamna with the supposed 
subterranean Sarasvati (whence the other name  tri-veni, 
'the three streams.' Prayag, in composition, is applied to 
other sacred places situated at the confluence of two 
rivers, e.g. deva-prayag, rudra-prayag, karna-prayag, nanda- 
prayag, in the Himalaya mountains):—prayag-rdj, s.m. An 
epithet of Prayag:—prayag-wal, s.m. A Hindoo priest of 
Prayag. 

S Jo, Bast priyál, vulg. piyàl, s.m. The tree Buchanania 
latifolia. 

S ob, TAM pra-yana, prayan, s.m. Setting out, departing, 
departure, starting (on a journey); going forth, going to 
a distance, journey, march; invasion, attack; death:— 


prayan-kal, s.m. Time of departure; time of death; death. 
S cy Tata paryaya, paryay, s.m. Revolution, passing away 


(of time), course, lapse, expiration; regular recurrence, 
repetition; succession, turn; regular order, arrangement, 
methodical disposition, method; a convertible term, 
synonym; a list of synonyms; way, manner, mode, 
method of proceeding; property, quality; opportunity, 
occasion. 

S cx, ST prita, prit, part. Pleased, delighted, gladdened, 


satistied; joyful, happy; beloved, loved, dear; gracious, 
kind, affectionate. 
S coy N priti, & H. NA prit, s.f. Pleasure, joy, delight, 


gladness, happiness; enjoyment, gratification, 
satisfaction; graciousness, grace, favour, kindness; 
friendliness, friendship, liking, fondness (for), amity, 
regard, harmony, affection, love;—love personified as 
the wife of Kam-dev; name of the second nakshatra:—priti- 
bhav, s.m. Graciousness, courteousness:—priti-patra, s.m. 
A love-letter:—priti-pürvak, adv. Through favour or kind 
regard; in an affectionate manner, kindly, graciously, 
affectionately:—prit jorna (-se) = prit karnd, q.v.:—priti-dan, 
priti-daya, s.m. 'Gift of love,' a present made from love or 
affection, a kind or friendly present, token of affection:— 
prit rakhnd (-se) = prit karna, q.v.:—priti-karak, priti-kari, 
priti-kar, adj. Causing pleasure; inspiring love or 
affection, pleasing, agreeable: friendly, kind, 
affectionate:—priti karnd (-se, or -ke sang), To show 
affection (for), to make friends (with), to love:—prit 
lagand (-se) = priti karnd, q.v.:—priti-man, adj. Having love 
or affection (for), loving, fond, affectionate, kind, 
friendly, charitable:—priti-van, priti-yukt, vulg. priti-yut, 
adj.=priti-man, q.v. 

S cuz Wd pret, vulg. paret, s.m. lit. 'Departed, deceased, 
dead"; the spirit of a deceased person, departed spirit; 
the spirit before obsequial rites are performed; ghost, 
goblin, sprite, evil spirit, fiend:—pret-paksh, s.m. 'Half 
month of the departed, i.e. of the manes'; the dark half 
of the month (properly of the Gauna Asvin, so called as 
peculiarly appointed for the celebration of obsequial 
rites to the pitris or manes):—pret-joni, s.f.=pret-yoni, pret- 
lok, q.v.:—pret-sraddh, vulg. paret-Saradh, s.m. Obsequial 


ceremonies offered to a departed relative during the 
year of his demise;—obsequial ceremonies in honour of 
the dead or of deceased ancestors:—pret-karm, s.m., pret- 
karya, s.m., pret-kriya (vulg. paret-kirya), s.f.=pret-sraddh, 
q.v.:—pret-griha, s.m. 'House of the dead,' burying- 
ground, cemetery:—pret-lok, s.m. The world of the dead, 
the region of disembodied spirits (in which they remain 
for one year, or until the obsequial rites are completed): 
—pret-nadi, s.f. The river of the dead, the river of hell:— 
pret-nivds, s.m.=pret-griha, q.v.:—pret-yoni, s.m.-pret-lok, 
q.v. 

S ex, MAT pra-yut, s.m. A million. 

H &, WaT pareta [S. T+7:], s.m. A large reel (=partā). 

S 4, STAT prita, s.f. A female friend, &c. (see prit). 

S i, Bram priyatà, s.f. Dearness, the being dear or 


beloved; the being fond of, affection, love. 

S ex BET priya-tam; H. S8 pritam (superl. of priya), 
adj. & s.m. Most beloved, dearest;—a favourite, friend, 
beloved, lover, sweetheart, husband (-pitam). 

S ; 44 Wet pra-yatna, pra-yatn, vulg. paryatn, s.m. 
Persevering effort, continued exertion or endeavour; 
activity, action, attempt, active effort:—prayatn karnà, v.n. 
To make an effort, to attempt, to endeavour:—prayatn- 
wan, adj. & s.m. Assiduous, persevering, enterprising, 
active, energetic, zealous;—one who endeavours or 
makes effort, one who directs his whole attention and 
care (to). 

H tx, WLAAT paretna (see pareta), v.t. To wind, to reel 


(thread or yarn). 
H 2,91 pretni (fem. of pret), s.f. A female ghost, 


demon or evil spirit. 
H 44 dT pareti, s.f. A small reel (dim. of paretà, q.v.). 


H «xe, paret, parait (corr. of the English), s.m. A parade 


(of troops); parade-ground. 
S 4c, WIE paryatan, s.m. Wandering about, roaming, 


peregrination, travelling. 

H e Ta pirij, sm. A saucer=pirié, q.v. 

H kans RIN pariccha, s.f.=parikshd, q.v. 

H Sem, TRG paricchak, s.m.=parikshak, q.v. 


P dl» pari-khwan, s.m. See s.v. pari for compounds of 
which pari is the first member. 
H 1,4 NETT pari-dà, s.m.-pari-dà, q.v. 


S 5524, BETIS priya-darían, adj. & s.m. See s.v. priya for 


compounds having that word for the first member. 

P ox, paridan [fr. par 'wing,' q.v.], s.m. Flying, soaring on 
the wing (used in comp.). 

P «4, parida, perf. part. (of paridan), Flown, taken wing. 

S c jS TETHTAT pari-dhàvi (for pari-dhàvi), s.m. The forty- 


first year of the Indian cycle, or of the sixty-years' cycle 
of Jupiter. 

S ozs MT prerit, part. adj. & s.m. Urged, incited, 
impelled; sent, directed, despatched;—envoy, 
messenger; apostle, missionary. 

S . 5 ,, T9 prerak, adj. & s.m. Urging, impelling, inciting; 
directing, ordering; sending, despatching;—one who 
incites, &c.; inciter; sender. 

S ozz XT preran, s.m. 2 $ v, SUI prerana, s.f. Urging, 


inciting; sending, despatching, directing, ordering; 
instigation, impulse, passion; direction, injunction, order, 
command; (in Gram.) a causal verb:—preranarthak 
(preranatarthak), adj. Having the sense of inciting, or of 
the causal verb;—preranarthak kriya s.f. the causal verb. 
SU, SUT prerand, s.f. =S ozz XT preran, s.m. Urging, 


inciting; sending, despatching, directing, ordering; 
instigation, impulse, passion; direction, injunction, order, 
command; (in Gram.) a causal verb:—preranarthak 
(preranatarthak), adj. Having the sense of inciting, or of 
the causal verb;—preranarthak kriya s.f. the causal verb. 

S &,, 3x Brar prerayitd, s.m. One who urges; instigator; 


sender; director, commander. 

H x2 TA pares, corr. of par-des, q.v.s.v. para, par. 

H o~z pres (from the English), s.m. A printing-press; 
printing office. 

S 22 TTT purish, s.m. Refuse, rubbish; the remains of 
food (left in a pot); faeces, excrement, ordure:— 
purishotsarg (purisha+utsarga), s.m. The voiding of 
excrement. 

P ols, pareshan, vulg. parishàn [act. part. of pareshidan; 


Zend and S. vi«ric], adj. Dispersed, scattered; disordered, 
confused; dishevelled, tossed (as hair); amazed, 
distracted, perplexed, bewildered, deranged; troubled, 
distressed, wretched; ruined:—pareshan-hal, adj. 
Distressed in condition, embarrassed:—pareshan-hali, s.f. 
Distress of condition, embarrassment:—pareshan-khatir, 
adj. Distressed or troubled in mind;—pareshan-khatiri, s.f. 
Trouble of mind, distraction:—pareshan-dil, adj.=pareshan- 
khatir, q.v.:—pareshan karna, v.t. To perplex, confuse, 
confound, bewilder, perturb, distract; to dishevel, toss, 
disorder, derange; to worry, harass:—pareshan kahna (-se), 
To talk distractedly or foolishly:—pareshan-go', s.f. 
Confused or absurd talk:—pareshan-nazari, s.f. Confusion 
of sight. 

P (zu, pareshani, s.f. Dispersion, scattering, confusion, 
disorder, derangement, perplexity, bewilderment, 
perturbation, distraction; distress, embarrassment, 
trouble, misery. 

H 2t 44, WXSITASIT paresavasan, s.m. A kind of medicinal 


herb which grows on brick walls during the rains. 
S cs, Wf preshit, part. Sent away; sent, despatched 


(on an errand); ordered, directed (=prerit). 
S 4i s H8 preshtha, preshth (superl. of priya), adj. 
Dearest, very dear, most beloved; most agreeable, most 


desired. 
S Wx TST preshtha, s.f. Mistress, sweetheart, wife. 


H caiey WAPAT pra-yascit, s.m.=prayascit, q.v.s.v. prayas. 
S xN purishi, s.f. Epithet of a particular religious 
observance. 

S «12, NUT preshya, part. adj. & s.m. To be sent or 
despatched, proper to be sent;—a messenger, servant. 
S S, Br priyak, s.m. A kind of variegated or spotted 


deer; a kind of bird; a bee; the plants Nauclea cadamba 
and Terminalia tomentosa. 
S eS, TAFT pra-yukt, part. Joined (to), harnessed, yoked; 


used, employed; applied; associated or connected (with); 
endowed (with), possessing (as an attribute); compact, 
closely united, dense; produced (by), arising (from), 
occasioned (by), in consequence (of), owing (to). 


S US2 TAT parikshd (pari+iksh), s.f. Investigation, 


examination, experiment, test, trial, proof,— 
discrimination, judgment, penetration; trial by ordeal of 
various kinds:—pariksha-rüpi, adj. Experimental:—pariksha 
karna (-ki), To make trial (of), to examine, test, &c.:— 
pariksha-yukt, adj. Connected with proof, &c.: pariksha- 
yukti, s.f. An arrangement for proof, &c. 

S US. WAT preksha, s.f. Looking at, beholding, observing, 
seeing, regarding; sight, view, look, aspect; any public 
show or spectacle, a sight; a play, dancing; conception, 
understanding, intellect; circumspection, consideration. 
S 2k, TfaT parikshit, part. Carefully inspected, 


investigated, tried, examined, tested, proved. 
S cS, Tee pari-kshit (paritkshit), s.m. Name of a 


king, son of Abhimanyu and grandson of Arjun. (It is to 
this king that the Bhagavat Puran was related). 
S =<, Where prekshit, part. Looked at, viewed, beheld, 


seen. 
S Sa, Th parikshak, adj. & s.m. (f. -ika), Trying, 


testing, examining;—prover, examiner, experimenter, 
assayer, investigator, judge. 
S [y TAT parikshan, s.m. = S tS; ater parikshana, 


s.f. -pariksha. 
S Ly TAT parikshanā, s.f. = S 5. WETeTUT parikshan, 


s.m. -pariksha. 
S ss , STETIT prekshan, s.m. Looking at, viewing, seeing, 


beholding; the eye; a public show or spectacle, a sight. 
S 55, TS T8fT parikshi, adj. & s.m. (f. -ini) - parikshak, q.v. 


S 4:5, STET prekshya, part. adj. To be looked at, to be 


regarded, to be seen; worthy of being seen. 
H US, TAT parekhá [S. WS T818:], s.m.-parikshá, q.v. 


H US, TAT parekha [S. TT, or S9:3:], s.m. Sorrow, 
concern, regret, contrition; aversion, objection. 

H 2S TAA parekhan, s.m.=parikshan, q.v. 

S m YT prem, vulg. parem, s.m. Love, affection, kindness, 
tender regard, kindliness, friendship:—prem-bas, 


adj.=prem-vas, g.v.:—prem-bhakt, adj. Devoted to the 
exercise of love:—prem-para, adj. & s.m. Intent on love, 


filled with affection, affectionate, loving, constant;—one 
who is constant in love, &c.:—prem-ras, s.m. The quality 
or the essence of love:—prem rakhnd (-ke sath), To be in 
love (with); to be fast friends (with):—prem-rang-rata, adj. 
‘Coloured with the dye of love,' strongly attached (to), in 
love (with), enamoured (of):—prem-sagar, s.m. 'Ocean of 
love'; the name of the tenth section of the Bhagavat 
puran, in which the love-sports of Krishna are related; an 
epithet of the Deity:—prem-sanyukt, adj. Connected with 
love, having relation to love:—prem karnà (-par), To show 
affection (for); to be enamoured (of):—prem-kahani, s.f. A 
love-tale:—prem-latd, s.f. A creeper; a parasitic plant:— 
prem-wala, adj. (f. -i), Possessing affection, affectionate, 
loving:—prem-van, prem-vat, adj. Full of love, affectionate; 
—prem-vati, s.f. Mistress, spouse:—prem-va$, adj. Under 
the influence of love, over head and ears in love, deeply 
enamoured (of). 

S oux TAE puri-moh, s.m. The thorn-apple (Datura). 


S ~X premi, adj. & s.m. Loving, affectionate, friendly; 


—an affectionate person; a lover. 
H x JX puren, YSTA pura’ini, TSA pura'in, s.f. The 


placenta; the lotus-plant; lotus-leaf. 
S x; T paryant (pari+anta), s.m. & postp. Boundary, 


limit, edge, skirt, border, extremity; end, termination;— 
up to, as far as, to the extent of; unto, until. (It is 
annexed to an accusatival base or to an adverb.) 

H xa TÙ parerir, s.m. A beam. 

S . $4, WT paryank, s.m. A bed, bedstead (-palang). 

S Sa, TRI, and H. FAA, prenkhan, s.m. Swinging; a 
swing. 

S Ss, fT priyangu, s.m. Panic seed, Italian millet, 
Panicum italicum;—a medicinal plant and perfume 
(described as a fragrant seed, sometimes called phali);— 


black mustard seed, Sinapis ramosa;—long pepper. 
H \y. TAT pariwa [S. 3ft+TaT], s.f. The first day of the 


moon. 
H |. TAT parewa [S. WeTaAT:], s.m. A dove, turtle dove, 
pigeon. 

S slg, Toate pari-vad, s.m.=pari-vad, q.v. 


H zs» YA pra-yoj, adj.=pra-yojya, q.v. 
S S~; TISTE pra-yojak, adj. & s.m. Occasioning, 


effecting, conducing (to), causing or inducing (any act), 
leading (to); instigating, prompting, arousing, 
stimulating, exciting; deputing, appointing;—an original 
instigator, author (of any act); founder or institutor (of 
any ceremony); a law-giver, legislator; author, 
composer; a money-lender, creditor. 

S c= x2 TAD pra-yojan (rt. yuj, with pra), s.m. 
Employment, use (of); need (of), necessity (for), 
exigence, demand; cause, occasion, motive, origin; 
inducement; purpose, object, aim, intention, design; 
profit, interest, advantage:—prayojan-van, adj. Having a 
particular use, aim, or purpose; done with a particular 
aim or design, designing, purposing; selfish; serviceable. 
H <S> g SHITSrFTA pra-yojanik (the preceding+ika), adj. 
Necessary, requisite. 

S = 2.T4DTAt pra-yojani, adj.=prayojanik, q.v. 

S see, TATA prayojaniya, = S «>», EPIRI pra-yojya, 
part. adj. Proper to be used or employed; to be practised; 
to be occasioned or produced; to be put forth or 
represented; fit, suitable, proper, necessary:—pra-yojya, 
s.m. A servant, slave; capital, principal, 'that which is put 
out to interest.' 

S 4 ey Fase pra-yojya, = S «s»; Ser T prayojaniya, 
part. adj. Proper to be used or employed; to be practised; 
to be occasioned or produced; to be put forth or 
represented; fit, suitable, proper, necessary:—pra-yojya, 
s.m. A servant, slave; capital, principal, 'that which is put 
out to interest.' 

S ok yy TAATA pary-avasán, s.m. End, termination, 


conclusion, issue. 

S Sx» TAM pra-yog, s.m. Application, employment (of); 
use, usage, practice; procedure; act, action, effort, 
exertion, direction; occasion, cause, motive, object; 
consequence, result; contrivance, device, plan; an 
example, comparison; exhibition, performance, 
representation (of a play); a formula (to be recited), 
sacred text, authority; capital bearing interest, principal, 
loan. 


S $ x» AMM pra-yogi, adj. & s.m. Having some object in 
view, striving for an object; calculated for a particular 
purpose; using, applying; causing, stimulating;—one who 
strives for any object, &c. 

H «2 T%@ pareh [S. 3«tg:], s.m. Soup (made of rice), 


&c.-pale'o, q.v. 
S 4, finr priya. See s „priya. 


H x, 12 pareh, = Ht, TNT pareha, [S. Tate], s.m. 


Land watered after ploughing, or flooded before the 
final ploughing and levelling of the land. 


H zz Teel pareha, = H +, Te pareh, [S. Terate:], s.m. 


Land watered after ploughing, or flooded before the 
final ploughing and levelling of the land. 

S lag TTSTA pari-has, s.m.=pari-hds, q.v. 

H 3 UST para, s.m. The boundary of a field (=pada). 

H jv UST para, s.m. A buffalo calf (para, q.v.). 

H jv UST para (perf. part. of parna, q.v.), part. adj. Laid 
aside; lying (unused, unowned, unemployed, or 
unoccupied); useless, idle; prostrate; uncultivated, fallow 
(land);—adv. In its place; as it is:—parà pana, v.t. To find 
lying; to find; to get easily or for nothing:—parà phirna, 
v.n. To wander about; to idle:—parà cakkar, s.m. Latitude: 
—para rahna, or pare rahna, v.n. To remain lying; to loll or 
sleep all day long, to be idle; to be laid on one's back, be 
prostrated (through sickness or grief); to be helpless, 
poor, or destitute:—para khet, s.m. (in Geom.) A surface; a 
horizontal plane:—pari lakir, s.f. A horizontal line:—para 
hond (-par, or -pe), To hang or depend (upon), to sponge 
(on). 

H Wy UST pura [S. Te+:], s.m. A large parcel or packet 
(as of physic, &c.; cf. puriya). 

H lj TST pura, s.m. (Prov.) The buttock (=putthd, q.v.):— 
pure tornd, v.n. To be about to calve (a cow). 

H six. WSTIS pard-par, adv. With reiterated strokes; 
whack-whack (-pat-à-pat, q.v.). 

H tiy TTT parana (caus. of parnd), v.t. To cause to lie 
down, cause to repose; to lay down, put to sleep; to knock 
down, cause to drop; to pluck, cull, gather (fruit, &c.). 

H I^ T8T4 pard'o (v.n. from the preceding), s.m. 


Resting, reclining, reposing, sleeping; halting; halting- 
place, camping-ground, encampment, station, stage; 
camp, army, crowd, multitude, assembly; (in Mech.) 
neutral equilibrium:—para’o dalnd, para’o karna, v.n. To 
halt, encamp, camp. 

H Upp TSTSTAT parparana [S. FAT or FHT redupl.], v.n. To 
prattle, chatter; to throb with pain, to tingle, smart, burn 
(as the tongue from an acid substance=par-parana):—par- 
par-rahná, v.n. Idem. 

H o2 T8 parat [par, rt. of parna+s. aff. fa], s.f. Cost 


price, cost, real value; price, rate:—parat phailana (-men), 
To distribute an aggregate charge (among all the 
individuals liable to it); to calculate. 

H uy TSM partà (see parat), s.m. 'What falls to each 


individual'; share, portion, quota; dividend; rate, the rate 
at which the revenue demand falls on each plough or 
bigha of land:—parta mal-guzari, s.m. Rateable amount of 
revenue:—parta mutawassit, s.m. Average rate. 

H Jo» N€dTst partàl [S. +AT, rt. TA], s.f. Bringing to 


the test, testing, proving, comparing; revision, review, 
comparison (with some standard), collation; recounting; 
remeasurement (of a field, &c.); re-weighing; repayment 
(with a stick, &c.), punishment, beating (also written par- 
tal):—partal parna (-par), Punishment to overtake, to 
suffer a beating, be beaten:—partal karna(-ki), To make 
trial (of), to bring to the test, to try, test, examine, 
prove; to revise, review, compare (with some standard); 
to collate; to check or audit (accounts); to re-count; to re- 
measure, re-weigh. 

H eip TATAA partalna, v.t.-partal karna, q.v.s.v. partal. 
H ys TTA partal, s.f.=partal, q.v. 

H 552 T3 d1 parti [S. TAAT; or par, rt. of parnã+S. aff. fA], s 


f. Uncultivated or fallow land; waste land:—parti jadid, s.f. 
Land recently left fallow:—parti qadim, s.f. Land which 
has long lain uucultivated or fallow. 

H oe» TSAA parcün, s.m.-parcün, q.v. 

H es TSH parchati, s.f.=par-chati, q.v.s.v. para, par. 

H Gs, VET parná [Prk. verat; s. wadttz, rt. vd], v.n. To 
fall, drop; to fall down, drop down; to lie, lie down, 
recline, repose; to lie idle, useless, or unoccupied; to be 


set or laid aside; to be laid up, be prostrated, be bed- 
ridden; to fall to the lot (of, -ko); to be tied (to,—as a wife, 
servant, &c.); to live or stay (with, or in the house of, - 
men); to hang or depend (upon, -par, or -pe), to sponge 
(on); to be encamped, to halt, encamp, camp; to be or 
become; to happen, arise, take place, occur; to happen to 
be or become, prove to be; to befal, overtake (as 
punishment); to be keen (after), to hanker (after); to 
interfere, intermeddle (in, -men); to be concerned 
(about), have to do (with); to stand, cost, come to, be 
valued (at); to be suitable (to, -ko), to suit, agree (with); 
to be digested. (Following the uninflected infinitive of 
another verb, parnà, like hona, signifies 'have to,' 'must'; 
e.g. usko jane para, 'he had to go';—annexed to the base of 
some neuter verbs it forms intensives, as gir-parna, 'to 
fall down';—annexed to the base of a transitive verb it 
has generally the sense of honà, as dekh parna, 'to be 
seen,' 'to become visible'):—par-jand, v.n. To lie down, to 
repose; to be laid across, be spread (over); to lull, cease 
(as the wind), to abate; to become set, hoarse, or husky 
(as the voice); to be or become; to happen to be:—par- 
rahnà, v.n. To remain lying; to be idle; to be prostrated 
(through sickness or grief); to be helpless, poor, or 
destitute (-pare rahnd, q.v.s.v. para). 

H 532 feat pariwàá, W$3T parwa, s.f.-pariwa, q.v. 

Hix TEM pari’a, TSA parwa [S. TFF:], s.m. A buffalo 
calf, a young buffalo (=para, para). 

H tuj fISarat pirwand (caus. of pernd), v.t. To cause to 
press; to cause to be pressed, to get (a thing) pressed; to 
squeeze; to grind, crush, pound. 

H ub» VSdTIT parwaya, s.m. Wooden saucers placed 


under the feet of a bed (cf. pa-lakri). 
H osio qe paros, qa paraus [S. sfa«amr:], s.m. 


Neighbourhood, vicinity (=paros). 
H oso T g Wd parosin, qea parosan, qea parausan, 


s.f. A female neighbour (see parosi). 

H 3 TER parosi, T81 parausi [s. faar], s.m. A 
neighbour:—parausi-kà aris s.m. Right of vicinage; right of 
preémption. 

H sj- Tg} parwi, s.f. A kind of sugar-cane (sown in 


autumn). 
H wy Fat parha [perf. part. of parhna;—and = Prk. wfzsit - 


S. Wfad:, rt. Ta], part. adj. Read, well-read, of extensive 


reading, learned, lettered:—parhd jin, s.m. A consummate 
knave, a perfect devil:—parhda-gund, adj. & s.m. Educated, 
learned;—an educated man, a learned man, an 
experienced man:—parha-likha, adj. & s.m. Educated, 
learned, lettered, &c.=parha-guna. 

H tiy TEAT parhand [caus. of parhna;—parha’ = Prk. 

qer =S. ITSA", caus. of 42], v.t. To cause to read, to 


make (one) read, learn, or study; to teach, instruct; to 
teach (a bird) to talk; to tell, show, put (one) up to; to 
pervert. 

H u32UST$ parhá 1, s.f. Teaching, tuition; method of 
teaching; tuition fee:—parha'i-kà naqsha s.m. Scheme of 
study; time-table. 

H Jas Prgett pirhuli [S. fTS«dim. aff. uli - li, fr. S. x: or 
«:], s.f. A block-stool; a stool (=pidha, q.v.). 

H .»3 8 parhan (see parhna), s.f. The act of reading, 


reading. 

H oss Wf parhin, s.f. A mullet. 

H Gas. USAT parhna [Prk. TENHA=S. TOA, rt. Ta], v.t. To 
read, repeat, recite; to say; to mutter a spell; to learn, 
study (with acc. & abl.); to make out, decipher; to talk (as 
a bird):—parhne-jog, adj. Fit to be read; what can be read, 
readable, legible:—parhne-wala, parhne-hara, s.m. (f. -i), 
Reader, reciter; learner, student. 

H ciszy Yed parhant [S. Ta+Fal, s.f. Reading; citation, 
maxim, precept; spell, charm. 

H Us3 TATA parhwana (doub. caus. of parhna), v.t. To 
cause (one) to be taught reading; &c.; to have (one) 
taught (by). 

H 6-481 puri, s.f. Skin (of a drum-puri, q.v.). 

H ux feat pariyd (dim. of para), s.f. A young buffalo 
(female;—cf. pari’a). 

H we Ofsat puriya, puryà [S. q2«v*], s.f. Anything 
wrapped up in paper or leaves; a parcel (of physic, &c.), a 
powder; majenta, &c. in papers;—an offering to a god:— 


puriyaán urana, v.n. To make offerings of abir and sendür to 
a saint. 

H juo T87T«t paryal [Prk. qfzst-s. wfaar«1?] s.f. Rubbish, 
sweepings. 

P » paz or puz, part. [rt. Zend and S. pac], Cooking, 
baking; concocting (used in comp.). 

P os)» pazawa, vulg. pajawa (S. Ta+HTATA), s.f. A brick-kiln. 


P S&>;pazhmurdagi (abst. s. fr. next, q.v.), s.f. 
Witheredness; fadedness; rottenness; frozen state, 
numbness; dejection (of spirits). 

P 225 pazhmurda [perf. part. of pazh-murdan; and-Zend 
paiti«mereta, rt. mar; S. prati«mrita, rt. mri], part. adj. 
Withered, faded, pallid, drooping, blighted, decayed; 
frozen, numbed. 

P |... pas [Pehl. pas; Z. pasa; S. pasca], adv. After, behind; 
at length, in fine, finally; so, then, therefore, wherefore, 
then surely, assuredly, consequently:—pas-andaz, s.m. 
Economy; savings, something laid by for old age or a 
rainy day;—pas-andaz karna (-men), To economize (in the 
matter of); to save, lay by:—pas-pa, adj. With the legs 
behind; cross-legged; sitting cross-legged:—pas-pa karna, 
v.t. To drive back, repulse, put to flight:—pas-pà hona, v.n. 
To decline; to fall behind or in the rear; to slink behind; 
to retreat, to flee; to desist (from an attempt):—pas- 
khwurda, s.m. Leavings; offal:—pas-rau, s.m. Follower; 
dependants, retinue, train, equipage;—pas-rau’i, s.f. 
Following:—pas-gaibat, adv. In one's absence, behind 
one's back:—pas-kash, s.m. Recoil, rebound; pas-manda, 
part. adj. & s.m. Remaining behind; remaining over;—a 
surviving person, survivor; surplus, savings:—pas o pesh, 
s.m. lit. 'Behind and before'; here 

and there; evasion, shuffling, prevarication; hesitation, 
indecision;—pas o pesh karnā, v.n. To shuffle, prevaricate, 
boggle; to hesitate, demur, doubt. 

H o~ TĦ pas [S. T30?], s.f. A buffalo-heifer. 


H t YAT pasá [S. 3*£d:], s.m. As much as can be held in 


both hands open, two handfuls (=anjla). 
H x YAT pusa, s.m. The sun=pasha, q.v. 


H C4 TT pusá, s.m.-paush, q.v. 
H ov. frars pisab, s.m. corr. of pesháb, q.v. 


H gw fira pisác, s.m.-pisác, q.v. 
H ns IATA pasáràá [S. THTX&9:], s.m. The act of 


spreading or stretching out; expansion; extension:— 
pasara karnd (-ko;—men) To spread out, &c.=pasarna, q.v.; to 
procrastinate; to raise obstacles (in an easy matter). 

H ty TATEA pasarnd [S. FAC, rt. Fe with 3], v.t. To 
spread, stretch out, open, expand, extend, distend; to 
reach, to display. 

H cyi pasari, s.m.-pansari, q.v. 

H ots fTATA pisan (v.n. from next, q.v.), s.m. Any finely- 


ground substance; flour, meal. 


H tL, frarat pisand [pisa’ = Prk. fraTe’=s. TI’, caus. of 
rt. TĦ], v.t. To grind, to reduce to meal or flour, &c. 


(=pisnd, q.v.). 

H tL, TATAT pasand [S. TAT], v.t. To remove the scum 
of boiling rice, &c.; to skim; to pour off superfluous water; 
to pour off the water in which any edible as rice, &c.) has 
been boiled; pasa-lena, v.t. Idem. 

H ix TATS pasa’i, pasa’u, TAT pasa’o [Prk. TATS; S. 
wara:], s.m. (Old H.)=prasad, q.v. 

H 2. 7aTs pasa’i[S. TaTfrat], s.f. A kind of wild rice 


(growing in shallow ponds, and generally used by Hindüs 
in fasts;-pasahi or pas-hi). 

H uU FITÉ pisá't (v.n. from písaná, q.v.), s.f. Grinding; 
the price paid for grinding; the occupation of grinder. 

H ~ Q*T pusp; see pushp. 

P V |, pas-pà, adj. See s.v. pas for compounds of which 
that word is the first member. 

H J o TYIT pasu-pål, s.m. See s.v. 52 pasu. 

H oy. TAT pus-pūt [S.]J5797:], s.m. Adopted son:— 
puspüt karna, v.t. To adopt as a son. 

P o~ past, adj. Low, humble; abject, mean, base, vile; 
lower; below:—past-khayal, s.m. Low idea:—past-fitrat, adj. 
Of inferior understanding; of a mean disposition; low- 
natured; base, vile:—past-qad, adj. & s.m. Low in stature; 
a dwarf:—past karna or kar-dena, v.t. To lower, put down; 
to render abject, to humiliate; to defeat, vanquish:—past 
o buland dekhna, v.n. To look above and below; to look 


about (one); to consider and take precautions against 
the vicissitudes of fortune:—past-himmat, adj. Low- 
minded; mean-spirited; without courage; unambitious:— 
past hona, v.n. To be humbled, be put down; to be 
humiliated; to be overcome, be vanquished. 

S 4 1*1 pust, s.m. Smearing, anointing, plastering, 


painting; working in clay, modelling; a book, manuscript 
(=pustak). 

H us pustáràá; corr. of pushtara, q.v. 

P ou. pistan [Pehl. pistàn; Z. fstána; S. stana], s.m. Breasts, 
pap or dug. 

H tu; TEATAT pastana, v.n. To regret, &c.=pachtana, q.v. 

S <~ YETF pustak, s.f. A book, volume, manuscript (syn. 
pothi):—püstakagar ("ka * ag), s.m.-pustakalay ('ka«al), s.m. 
'Book-room,' library; book-depót. 

S LS RTT pustaki, s.f.-pustak, q.v. 

P «x. pista, s.m. A pistachio nut:—pista-lab, adj. Having lips 
as sweet as the pistachio nut. 

P +pasti (from past), s.f. Lowness, inferiority; humility; 
baseness. 

P pista’, adj. Of the colour of the pistachio nut:— 
pista’i rang, s.m. Pistachio-nut-colour; pea-green. 

H + pusti: corr. of pushti, q.v. 

H ole pascat, adv. See pascat. 

H œ~ pascim, s.m. See pascim. 

H ~~ Tae pasar [Prk. TART; S. TART], s.f. Sending cattle 


forth to graze by night, letting cattle loose at night to 
graze (generally on forbidden pasture); grazing cattle at 
night:—pasar carhana, v.n. To graze cattle at night. 

P „~ pisar [Old P. pusar; Pehl. puśr; Z. puthra; S. putra], s.m. 
Son, boy; child; youth (syn. beta; larka):—pisar-i-akhyafi, 
s.m. A step-son; son of a wife by a former husband:— 
pisar-i-khwanda, pisar-khwanda, s.m. An adopted son (=pas- 
püt);—pisar-khwandagi, s.f. Adoption as a son:—pisar-zada, 
s.m. A son's son, grandson:—pisar-i-sulbi, s.m. A son from 
one's own loins, own son (=saga beta):—pisar-i-mutabanna, 
s.m. An adopted son. 

H 6. TACT pasarnd [Prk. TACT; S. TALI, rt. =; see 


pasarna], v.n. To be spread out, be stretched out, be 
distended or expanded; to lie stretched out or at full 


length, to lie prostrate; to lie down; to yield, give way, to 
consent; to set the heart (on), to long (for). 

P «pisari, s.f. Boyhood, infancy. 

H J pistol, pistūl (from the Eng. or the Port.), s.m. A 
pistol. 

P x ~ pas-qad, s.m.-past-qad, q.v.s.v. past. 

Hu TAT pasald, pasla [S. **-«9:], A shower, torrent of 


rain. 
H d faaata pislánà (caus. of pisánà or pīsnā), v.t. To 
cause to grind or to reduce to powder. 


H Aga pasli, THAT pasuli [S. T3H+dim. aff. li - fem. fr. 
S. aff. *:], s.f. A rib; the praecordia:—pasli-pharakna, v.n. 


To feel a quivering or thrilling sensation over the ribs 
(regarded as a sign of an impending visit from an absent 
friend, or as a perception of his or her condition):—pasli- 
khand, s.m. Side; a tract of country. 

H om fa pisun, s.m.=pisun, q.v. 

H ty IAAT pisnā (see the trans. pisná), v.n. To be 


ground, pounded, pulverized, crushed, to be reduced to 
powder; to be bruised or broken, be hurt or injured; to be 
reduced to distress, be ruined; (met.) to be desperately in 
love:—pis-jàna, v.n. intens. of, and - pisnà:—pisan-hara, 
s.m. (f. -i). A grinder of corn, &c.; a miller. 

P .., pasand (fr. pasandidan; rt. Zend. and S. vi«sad; cf. 
also S. prasanna), part. adj. & s.f. Approved; grateful; 
approving, choosing (used chiefly in comp., e.g. dil- 
pasand; haqq-pasand, &c., q.v.s.v.);—approbation, approval; 
acceptance; choice; preference; discretion:—pasand ana, 
or pasand parna (-ki), To meet the approval (of), to be 
approved, be chosen; to please:—pasand karna (-ko), To 
approve; to like; to choose; to prefer; to accede to; to 
accept. 

P H u pasanda, s.m. Slashed or chopped meat;— 
pasandon-ka kabab, s.m. A kabab made of meat ground or 
pounded on a sil along with condiments, &c. 

P «44, pasandida (perf. part. of pasandidan: see pasand), 
part. adj. Approved, liked; chosen; agreed to; desirable; 
pleasing; laudable. 

H &. pasangd, s.m.-pàsang, q.v. 

H Uc, FITHERT pisan-hara, s.m. See s.v. pisnà. 


H £4 TY pasu, s.m.= s» paśu, q.v. 
H p IA pissū, Fra pisü, s.m. A flea. 
H ui. frramar piswánà (doub. caus. of pisná), v.t. To 


cause to be ground, to cause to be reduced to powder, to 
get or have (a thing) ground, &c. 


H 3.ftaare piswa’i [piswa’, stem of piswánasi - S. 3i], s.f. 


Price paid for grinding (=pisa’i). 

H c+» THT pasij (see next), s.f. The first stitching or 
basting (of a garment); running stitch; running and 
felling. 

H t> p YASA pastjnd [S. TTA; or pasij’ = Prk, 
TET =S. TAT, rt. RT], v.t. To sew with a running 


stitch, to run; to baste. 
H Tet pasahi, pas-hi [S. TaTfearaT], s.f.=pasa’i, q.v. 


P x» pasij, adj. & s.m. Ready, prepared;—preparation for 
a journey; provision for a journey. 


H t. THflsrsT pasijná [pasij = Prk. Rss; s. sfear), 
rt. faz with 8], v.n. To perspire, to sweat; to exude; to 


melt, dissolve; to melt (with pity, &c.), to soften, feel 
sorrow or pity (for), be touched (in this sense usually 
constructed with the word dil or one of its syn., e.g. 
mujhe kar zabh khanjar-se tera dil gar pasija hai); to warm 
(towards one);—to be dressed over a slow fire, to 
simmer. 

H cp TA paseri (contrac. of pan-seri 7 pánc-ser-i), s.f. A 


measure or weight of five seers (ser). 
P co pasin (see pas), adj. Posterior, last, hindmost; 


newest; modern (see pasini). 


H te TET pasinā [S. Wfeasres:, rt. fea with 9], s.m. 


Perspiration, sweat; exudation:—pasind and, v.n. To 
perspire, sweat; to perspire (through shame, &c.):— 
pasina nikalnà, v.n. Idem:—pasina-nikalne-wala, adj. (in 
Med.), Sudorific:—pasine-pasine honá, v.n. To be covered 
with sweat (through heat, or toil); to break into a violent 
perspiration (through shame, &c.); to be disturbed or 
alarmed, &c. (2áb-ab hona, q.v.). 

PH ..pasini (see pasin), adj. Modern, recent;—pasiniyan, 
s.m. The moderns. 


H yw THA pase’o, = H |y- TAAT pasewd, =H b&w THTaAST 


paseo'hà, [S. S*:, and 5*3«* 9:], s.m. Sweat, &c.-pasinà, 


q.v.;—heat; effervescence; a portion of anything nearly 
cooked taken out of the pot to see if it is done. 


H s THAT pasewa, =A seed TH pase’o, =H bys THAT 
paseo'hà, [S. TAT:, and mAT 9:], s.m. Sweat, &c.-pasinà, 


q.v.;—heat; effervescence; a portion of anything nearly 
cooked taken out of the pot to see if it is done. 


H ess THTET paseo hà, SH es TT pase o, =H ges THAT 
pasewá, [S. *9«:, and Weate+ *h:], s.m. Sweat, &c.=pasina, 


q.v.;—heat; effervescence; a portion of anything nearly 
cooked taken out of the pot to see if it is done. 

H % WI pasu;—see ++; pasu. 

H Cx, fre pisab, s.m.=peshab, q.v. 

Sc firma pisác, s.m. Sprite, fiend, ogre, goblin, demon, 
malevolent being (something between an infernal imp 
and a ghost, always described as fierce and malignant; 
and said to haunt the places where dead bodies are 
burnt or buried):—pisac-pati, s.m. An arch-fiend, a 
demon-chief:—pisac-dru, s.m. A species of tree, Trophis 
aspera (believed to be the favourite haunt of the pisacas 
or goblins):—pisac-grasta, adj. Possessed of a demon, 
demoniac. 

S Sets froth pisaak (f. -ika), s.m.-pisac. 

H xt fraraet pisachni, = S >e fam pisāći, s.f. A 
female fiend, &c. 

S fort pisadi, =H xt Prat pisachni, s.f. A 
female fiend, &c. 

H tus NWTCT pasharna, pakharna, v.t.-5 «S; pakharna, q.v. 


H ows YTF pashan, s.m.-pashan, q.v. 

H vt; WSTTHT pasaná, v.n. (local), To smell, stink. 

H c 3, WUTSsf pasha' uj, pakha uj, s.f.-pakhawaj, q.v. 

S + TST pushpa, vulg. pushp, s.m. A flower, blossom; the 


menstrual flux, menses (-phül); a disease of the eye, 
specks on the eye, albugo; a topaz;—blossoming, 
expanding, expansion;—the vehicle or car of Kuvera:— 
pushpanjali (‘pa+an’), s.f. Presenting flowers or a nosegay 
in both hands open and hollowed:—pushpanjan (‘patan’), 
s.m. Calx of brass (employed as a collyrium):—pushp- 


bhishit, adj. & s.m. Adorned with flowers;—name of a 
kind of Prakaran:—pushp-patra, s.m. A vessel for holding 
flowers:—pushpa-path, s.m. 'Course of the menses,' the 
vulva:—pushpa-phal, s.m. Flowers and fruits; the wood- 
apple tree, Feronia elephantum; a pumpkin-gourd, 
Benincasa cerifera:—pushp-camar, s.m. 'Having flowers for 
a chowrie'; the plant Artemisia indica; the fragrant plant 
Pandanus odoratissimus (which has a large bushy flower):— 
pushp-daman, s.m. A garland or chaplet of flowers; a kind 
of metre:—pushpa-dha, s.m. The offspring of an outcast 
Brahman, one of the degraded tribes:—pushp-ras, s.m. 
'Flower-juice,' the nectar or honey of flowers:—pushp- 
rakt, adj. & s.m. Red as a flower; dyed red; the shrub 
Hibiscus Phoeniceus:—pushp-rocan, s.m. The plant Mesua 
Roxburghii:—pushp-renu, s.m. 'Flower-dust,' the dust or 
farina of flowers, pollen (=parag):—pushp-sar, s.m. the 
nectar or honey of flowers:—pushp-samay, s.m. 'Flower- 
season,' the spring:—pushp-sünya, adj. Destitute of 
blossoms, not bearing flowers, flowerless:—pushp-ko§, 
s.m. The cup of a flower:—pushpa-kasis, s.m. Green 
sulphate of iron in a state of partial decomposition; the 
inflorescence of salts:—pushp-ketu, s.m. 'Characterized 
by flowers'; an epithet of the god of love;—calx of brass; 
vitriol (used for collyrium):—pushp-kit, s.m. 'Flower- 
insect'; an insect living in flowers; a large black bee:— 
pushp-mas, s.m. 'Flower-month,' the spring:—pushp- 
vatika, pushp-vati, s.f. A flower-garden:—pushp-van, pushp- 
vat, pushp-vant, adj. Having flowers, flowery, blooming; 
decorated with flowers; like a flower; pushp-vati, s.f. A 
menstruous woman:—pushp-hin, adj. Destitute of flowers 
or blossoms, not flowering:—pushp-hind, s.f. A woman in 
whom menstruation has ceased, a woman past child- 
bearing, barren woman;—the glomerous fig-tree, Ficus 
glomerata. 

S et: UTE pushpit, part. adj. (f. -à), Flowered; in flower 


or blossom, full of flowers blooming; flowery, florid; 
momentarily pleasing. 

Su qfevar pushpita, s.f. A menstruous woman. 

S <+ TOT# pushpak, s.m. A flower; a kind of serpent;— 


calx of brass, green vitriol or copperas; a bracelet of 
diamonds or jewels; a disease of the eye, albugo; the 


self-moving aérial car of Kuvera. 
S Sx, UfSTHT pushpika, s.f. Division of a book, chapter; 


the tartar of the teeth; the mucus of the glans penis or 
urethra. 
S Gott pushpi, adj. Flowering, bearing flowers, 


blossoming. 

S ss ffsra pisita, s.m. Flesh, meat:—pisitepsu ('ta«ip"), 
adj. Desirous of flesh, eager for or greedy after meat. 
S c qRira pushit, part. Nourished, nurtured, fed. 


P 2, pusht [Zend, parsh; S. 38], s.f. The back; the 


outside; support, prop, assistant, second; protector, 
patron; generation, descent, extraction; ancestors, 
progenitors:—pusht ba pusht, adv. Generation by 
generation, from generation to generation:—pusht-i-pà, 
s.f. The instep:—pusht-i-pa marna (-par), To put away 
from, to reject, to abandon:—pusht-panw, s.m. The 
instep; an inflammation or phlegmon on the upper 
surface of the foot:—pusht-par rahna (-ki), 'To be at the 
back (of),' to back, to support steadily:—pusht-par likhna (- 
ki), To write on the back (of), to endorse; to address (a 
letter):—pusht-panah, s.f. Refuge, asylum; supporter, ally: 
—pusht-khar, s.m. A claw or scraper of ivory, or wood, &c. 
(shaped like the human hand) with a long handle, to 
scratch the back:—pusht-kham, adj. Hump-backed:—pusht 
dar pusht, adv.=pusht ba pusht, q.v.:—pusht-i-dast-ko katna, 
v.n. 'To bite the back of the hand' (through vexation, 
&c.); to suffer regret or remorse, to regret, be sorry for: 
—pusht-i-dast marnd (-par) = pusht-i-pa marnd, q.v.:—pusht 
dena, v.n. To turn the back, to flee, run away, turn tail:— 
pusht-i-qadam, s.f. The top of the foot, the instep. 

S ui. TAT pasuta, s.f.=pasutva, q.v. 


S ti IfA pisita, s.f. Spikenard, Nardostachys jatamansi. 


H Les pushtãrā, = P x+» pushtãra, (pusht, q.v. + wāra, fr. 
war, q.v.), s.m. A burden, load (as much as can be carried 
on the back); a bundle; heap, mass. 

P out. pushtara, = H «x; pushtàára, (pusht, q.v. « wara, fr. 
war, q.v.), s.m. A burden, load (as much as can be carried 
on the back); a bundle; heap, mass. 

H tus, TATA pastana, corr. of pachtand, q.v. 


P Sx, pushtak (fr. pusht, q.v.), s.m. Kicking out with the 


hind legs (a horse):—pushtak marna, v.n. To kick up 
behind. 

P 2+, pushtu, pashtu, s.f. The language of the Afghans. 
S 5x, U3[cd pasutva, s.m. The condition or nature of an 


animal, bestiality, brutality; the condition of an animal 
about to be immolated. 

P oj\ 2. pusht-wara, s.m.=pusht-ara, q.v. 

P «x; pushta (rel. noun from pusht), s.m. Prop, support, 
buttress; bank, glacis, dike, embankment; quay; mound, 
hill, eminence; heap, load, bundle:—pushta-bandi, s.f. 
Embankment. 

P pushti (from pusht), s.m. Support, prop; alliance, aid; 
the cover of a book:—pushti-bàn, s.m. Ally, supporter, 
aider; prop, support; bar of a door; a back-piece used for 
strengthening; joint; tie-beam:—pushti-bani, s.f. Support; 
alliance, aid:—pushti karnd (-ki), To assist, support; to 
second, to back. 

PH .«+,pushta ini, adj. Hereditary; ancestral. 

S «s; FTE pishta, s.m. Any finely-ground substance; flour, 
meal (=pisan). 

S &% T® pushta, pusht, part. (f. -a@), Nourished, cherished, 
fostered, fed, well-fed, fat, full; thriving, strong, 
vigorous; restorative, provocative; eminent; full- 
sounding, loud:—pushtang (“ta+an’), adj. Fat-limbed, fat in 
body, fattened, well-fed, fat:—pushta karna, v.t. To fatten. 
S oi Yf pushti, and H. TF pusht, s.f. Well-nourished 


condition, fatness, plumpness; growth, increase, 
prosperity, thriving; cherishing, nourishing, 
nourishment, maintenance, support; buttress, abutment, 
prop, bank; a specific for nervous disorders; an 
aphrodisiac:—pushti-da, s.f. The plant Physalis Flexuosa:— 
pushti-da, adj. & s.m. Yielding or causing prosperity or 
welfare; nourishing, cherishing;—name of a class of 
manes or deceased ancestors:—pushti-kar, adj. & s.m. 
Nourishing, 

causing to grow or thrive, causing prosperity;—any food 
or medicine of a nutritive or provocative quality. 

S & 3, TET pushtà, s.f. A fat woman, &c.;—nourishment, 


nutriment; fatness; invigoration, restorative power. 
S 55; RITE pishtap (for vishtap), s.m. A world, a division 


of the universe. 
S WA TEA pushtatā, s.f. = S + TE pushtatva, s.m. The 


being well-fed; fatness; a prosperous and thriving 
condition; restorative power, invigoration. 

S s3 NBcd pushtatva, s.m. = S t + FEA pushtata, s.f. The 
being well-fed; fatness; a prosperous and thriving 
condition; restorative power, invigoration. 

S <i FTEs pishtak, s.m. A cake, bread; (=pari; pi’a);—a 
disease of the eyes, opacity of the cornea. 

S 4 UfSAT pushtika, s.f. A bivalve shell, an oyster. 

S 4, s; TE pishta, s.m. See & x pishta. 

H 28s pushta’i [pushta, g.v.ti = S. 35: and 3A], adj. & 
s.f. Nutritive; invigorating; restorative; provocative;— 
nourishment, nutrition. 

S otsis YATT paśćāt, adv. Behind, from behind; 


backwards; after, afterwards, subsequently, thereupon 
(=piche );—westward:—pascat-tap, s.m. 'After-pain,' 
sorrow, regret, repentance, remorse (=pachtawa):— 
pascat-tapi, adj. Regretful, repentant, remorseful:— 
pascat-gami, or pascad-gami, adj. Going after or behind, 
following, succeeding. 

H uses; qurett puscali, s.f.-purisali, q.v. 

S wnt: TATA pascim, adj. & s.m. Being behind, after, 


hinder, hindermost; latter, last; west, western;—the 
west; sunset:—pascim samudra, s.m. The ocean to the 
west of Hindüstan. 

S Gas; TÍZTHT paśćimā, s.f. The west. 

H i fA paśćimi (see next), adj. & s.m. Of or 
belonging to the west, occidental;—one who resides in 
the west. 

S sat, TRIAT pascimiya, adj. Westerly, western. 

H 2, TIX pasar, s.f.=pasar, q.v. 

S Ss, TAT pasuka (dim. of pasu), s.f. Any small animal. 
P \S+, pish-kar, s.m.=pesh-kar, q.v.s.v. pesh. 

H vj s; TW«5TCsT pushkarna, v.t.-puckarna, q.v. 

S Sz, [OPT pushkar, s.m. A blue lotus-flower, a lotus, 


Nelumbium speciosum or Nymphea nelumbo; a species of 
medicinal plant, Costus speciosus or arabicus; the bowl of a 


spoon; the tip of an elephant's trunk; the skin of a drum; 
a drum, kettle-drum; the blade of a sword; the sheath of 
a sword; an arrow; air, atmosphere, sky, firmament, 
heaven; water; a cage; union; a part; war, battle; 
intoxication; the art of dancing; a pond, tank, lake; name 
of a celebrated place of pilgrimage in the district of 
Ajmere (now called Pokar); a kind of serpent; a species 
of crane, Ardea sibirica; an epithet of a class of clouds 
(said to occasion dearth or famine); name of one of the 
seven great dvipas or divisions of the universe; name of 
a mountain in that division:—pushkar-dvip, s.m. Name of 
a dvip or great division of the universe (=pushkar):— 
pushkar-milak, s.m. The root of Costus speciosus or 
arabicus. 

S o qemivtt pushkarini, s.f. A female elephant;—a 


lotus-pool; piece of water, pool, pond, lake. 
S i x qemzT pushkari, adj. & s.m. (f. -ini), Abounding in 


lotuses;—an elephant. 

P ess pish-kash, s.m.-pesh-kash, q.v.s.v. pesh. 

P \S+, pishkil, sm. The orbicular dung of sheep, goats, 
deer, &c. (=mengni). 

S Sx, [eae pushkal, adj. & sm. Much, many, abundant; 
full, filled, complete; good, salutary, eminent, excellent, 
best, chief; a kind of drum; an epithet of mount Meru;—a 
particular measure of capacity (equal to four times a 
double handful); alms to the extent of four mouthfuls of 
food; name of a celebrated place of pilgrimage in the 
district of Ajmere (=pushkar). 

P x, pashm, vulg. pasham (S. W3[3T9), s.m. Hair, wool, fur, 


down; the pubes; anything insignificant or of no 
moment, anything worthless:—pashm-par marna, v.t. To 
be perfectly contented and independent of; to despise, 
disregard:—pashm samajhna, v.t. To regard as 
insignificant, &c., to despise:—pashm na ukharna, v.n. 'Not 
a hair to be pulled out'; to suffer nothing from the 
enmity of another, to be unruffled (said in great 
contempt of an adversary). 

P «S, pashmak, s.m. (?), A kind of sweetmeat. 

P pashmi, = P c +, pashmin, (rel. n. fr. pashm, q.v.), adj. 
Woolly hairy; woollen. 

P 2 pashmin, - P |; pashmi, (rel. n. fr. pashm, q.v.), adj. 


Woolly hairy; woollen. 

P 445, pashmina, adj.-pashmin, q.v.;—s.m. Woollen cloth. 
S s; fTSTH pisun, adj. & s.m. (f. -à), Informing against, 
betraying, treacherous; disparaging, backbiting, 
calumnious, slanderous; harsh, unkind, cruel, wicked, 
malignant, mischievous; vile, low, contemptible, 
infamous; stupid, foolish;—informer, spy, traitor; 
backbiter, talebearer, calumniator; one who excites 
hopes and disappoints them; a stupid person, fool;— 
sycophancy; a crow; cotton (which betrays by sticking to 
the clothes); an epithet of Narad:—pisun-vakya, pisun- 
vacan, s.m. Evil or malicious speech, bad report, 
backbiting, detraction, slander. 

S is; fTSTHT pisunà, s.f. A malignant woman, &c.;—a 


species of plant, Medicago esculenta; and Trigonella 
corniculata. 
S us FIAT pisunata, s.f. Slander, scandal, backbiting, 


betrayal; cruelty, wickedness; meanness; stupidity, folly; 
sycophancy. 

H 3,2, TS pashand, s.m.=pashand, q.v. 

P + pashang, s.m. A long piercing instrument with 
which builders make holes in walls; a mason's chisel; a 
woollen cloth, or a plank prepared with a piece of wood 
at each end, on which bricks, clay, &c. are drawn;— 
oppression, tyranny; anguish, affliction; exuding (of 
water, &c.), exudation;—name of the father and of the 
son of Afrásyab; name of a warrior of Iran. 

S Ka FIIT pisang, adj. & s.m. Reddish, reddish brown, 


brownish, tawny, yellowish;—tawny colour. 

S Kes IIRTAT pisañgatā, s.f. = S e FrIrTes pisangatva, 
s.m. Tawniness, yellowishness. 

S C, firshTGd pisangatva, s.m. - S tK, fTsWTGT pisangata, 
s.f. Tawniness, yellowishness. 

S £x firshfT pisangi, adj.-pisarig, q.v. 

S + FT pasu, s.m. Cattle, brute, beast, animal (neat- 


cattle, horses, goats, sheep, asses, and dogs); a young 
buffalo (local); an animal to be immolated, a victim; a 
mere animal in sacred things, an uninitiated person; a 
simpleton, blockhead;—a subordinate deity and one of 
Siva's followers;—the soul (according to the tenets of 


Pasupatas):—pasu-pal, pasu-palak, s.m. Keeper of herds, 
herdsman, cattle-rearer:—pasu-palan, s.m. Cattle- 
rearing, tending cattle:—pasu-pati, s.m. 'Lord of the 
animals,' or ‘lord of a servant named Pasu', an epithet of 
Siva;—pasu-pati-nath, s.m. An epithet of Siva:—pasa-praya, 
adj. Like an animal; brutish; uncivilized:—pasu-palval, s.m. 
A fragrant grass, Cyperus rotundus (which grows in pools 
frequented by cattle):—pasu-dharm, s.m. The 
characteristics of cattle, action or function of animals, 
treatment of cattle or animals; promiscuous 
cohabitation; the marrying of widows:—pasu-rdj, s.m. 
‘Monarch of the beasts,' a lion:—pasu-rajju, s.m. Cord for 
tethering cattle, tether for animals:—pasu-roman, s.m. 
The hair of an animal:—pasu-kriyd, s.f. The act of animal 
sacrifice; acting like cattle, copulation:—pasu-gayatri, s.f. A 
parody of the holy verse of the Vedas whispered in the 
ear of an animal about to be sacrificed:—pasu-vat, adj. & 
adv. Animal-like, brutish, irrational;—like an animal, 
brutally;—pasu-vad-gami, vulg. pasu-van-gami, adj. Walking 
like a brute beast:—pasu-haritaki, s.f. The fruit of the 
Spondias mangifera, the hog-plum. 

H 1). TIATRT pashward, pakhwara, s.m. (Old. H.)=))) «S; 


pakhwara, q.v. 
P j2; pishwaz, s.f.-pesh-waz, q.v. 
P aż; pashsha, pasha (S. HIF), s.m. A gnat. 


P out: pasheman (cf. S. pascat-tapi), adj. Penitent, sorry, 
repentant, remorseful, filled with regret; abashed, 
ashamed; disgraced:—pasheman hond (-se), To be sorry 
(for), to repent, regret; to be or feel ashamed (of). 

P j.i.pashemani, s.f. Regret, repentance, contrition, 
penitence; shame; disgrace. 

S 42; [ST pushya, adj. & s.m. Requiring to be cherished, 


&c.;—the Kali-yug or fourth age;—name of the eighth 
nakshatra or lunar mansion (comprising three stars, of 
which one is Cancer);—name of the month Paus:—pushya- 
putra, s.m. An adopted son (-puspüt, q.v.). 

S . €, fira pik, s.m. The Indian cuckoo, Cuculus indicus.— 


pikaksha (pika * aksha), s.m. 'Cuckoo's eye'; a vegetable 
and perfume (com. called rocani):—pikang (ka«an?), s.m. A 
small bird (com. called catakiya):—pikanand ('ka«àn'), s.m. 
'Cuckoo's joy*; the spring:—pik-bandhü, s.m. "The cuckoo's 


friend'; the mango tree:—pik-baini, pik-bayani = pik-vayani, 
adj. 'Having a voice like the cuckoo,' an epithet of 
women;—s.f. A cuckoo-voiced woman. 

H ft pik, s.f. contrac. of pik, q.v.:—pik-dàn, pig-dan, 


s.m.-pik-dàn, q.v.s.v. pik. 

S . €, firm pikka, pikk, s.m. An elephant twenty years old, 
a young elephant. 

H & WT paka, perf. part. (of pakna), Cooked, dressed, 


prepared, &c.:—pakda-pakaya, adj. Ready cooked. 
H & Wet pakka [S. T#:; Prk. TF], adj. (f. -i), Cooked, 


boiled, prepared on the fire, baked, dressed; baked or 
burnt (as bricks, &c.); ripened, matured, mature, ripe; 
ready to discharge matter or to suppurate, ripe (as a 
boil), come to a head; grey or white (as the hair); come 
to perfection, accomplished, perfect, complete, full, fully 
developed (as the understanding, character, &c.); 
shrewd, experienced, well-tutored, well-versed, expert, 
adept, knowing, sharp, cunning, astute; solid, strong, 
firm, substantial; made of brick or stone and mortar; 
metalled, macadamized (as a road); hard, hardy, 
unbending; fearless, daring; fast, lasting (as colour), 
permanent, durable; sound, valid, sterling, standard, full, 
true, unalloyed, pure; genuine; proved; determined, 
decided, firm, resolute; precise, exact, real (as price, 
&c.); reliable, trustworthy; certain, sure, authentic:— 
pakka pan, s.m.f. Decrepit old man or woman, 
superannuated person; madcap; harridan, jade; a low 
catamite:—pakki tarkari, s.f. Fruits:—pakkd cittha, s.m. An 
anthenticated, revised, or accredited account; an annual 
or triennial balance sheet:—pakkd hisab, s.m. Revised 
accounts; accounts carefully prepared:—pakka dawa, s.m. 
Sound title, good claim; a strong or good case:—pakka ser, 
s.m. A ser or seer of full standard weight:—pakka karna, 
pakki pakàna, v.t. To strengthen, support, enforce, ratify; 
to establish a claim, agreement, &c. beyond dispute; to 
settle (a matter), to make sure; to take a bond; to 
demonstrate, substantiate; to authenticate, confirm; to 
sew permanently or finally (after basting):—pakki-kothi, 
s.f.=pakkd ghar, s.m. A house built of baked bricks, or of 
stone, and mortar. 

S\& frat pikà, s.f. The female of the Indian cuckoo 


(=piki). 
H a FATTA pakkā-pan [pakkā, q.v.+pan = Prk. “T=caT = 
S. cd], s.m. Ripeness, maturity; firmness, steadiness, 


stability; expertness, cleverness; cunning, &c. (see 
pukka). 
S K THIS pa-kar, s.m. The letter or sound pa. 


H J& FATS pukar (v.n. of pukarna, q.v.), s.f. Calling out 


aloud; call, shout, bawl, halloo, noise, din; cry, outcry, 
summons; invitation; invocation; petition, suit, 
complaint, plaint; call (for), want or lack (of), need (of). 
H uS WT pukara, s.m. Call, shout, &c.-pukar; noisiness, 


report, pretension, renown, fame, notoriety. 
H US TT pukara, perf. part. (of pukarna), Called, 


published, proclaimed, &c.:—pukara jand, v.n. To be called, 
to be published, be proclaimed:—pukara-gaya, s.m. The 
case of address, the vocative case. 

H SIK YAR pukaárke (past conj. part of pukarna), adv. 


Aloud; openly, in public:—pukarke kahna, v.n. To speak 
aloud, &c. 
H oY Tact pukaran, s.f. Calling, crying out, &c. (see 


next). 
H H THAT pukárnà [pukàr' - S: pes or WAT; Prk. 
TT], v.t. To call, call out to, to hail; to invoke; to 


invite; to summon; to publish, proclaim; to sue; to term, 
to denominate;—v.n. To call out, call alond; to cry (one's 
wares), to shout, bawl, to cry out, to exclaim; to lodge a 
complaint, to complain; to be called (as a roll-call):— 
pukar-dena, v.t. To call, &c.; to publish, proclaim. 

S si Foraret pikaksha, s.m. See s.v. pik for compounds of 
which that word is the first member. 

H t TATAT pakana (caus. of pakna), v.t. To cook, to bake, 
to dress victuals; to ripen, &c. (see pakna):—pakanewala, 
adj. (f. -i), Ripening, suppurative;—s.m. A cook. 

H 3S ThTS paka’a (paka, rt. of pakana+i = S. aff. T#:), adj. 
Ripening; suppurative. 

H K YATE paka’o [pak, rt. of pakna+a’o = S. atq], s.m. 
Suppuration. 

H ATAT pakā'i (v.n. of pakānā), s.f. Cooking, dressing; 


ripeness, maturity, &c. (=pakkā-pan, q.v.). 
H 3S THA pak-pan, s.m.=pakkda-pan, q.v. 


S Jas UPI pakti-sil, s.m. Violent pain or 
inflammation of the bowels (arising from indigestion), 
colic. 

H S TFF pakar (v.n. of pakarna), s.f. The act of seizing; 


seizure, capture, apprehension; catch, hold, holding, 
grip, grasp; handle; gain, profit, haul; objection, 
criticism, laying hold of a defect, &c.; difficulty:—pakar- 
bandi, s.f. Objection, criticism (syn. girift); evidence, 
proof. 

H t-< THSTAT pakrand (caus. of pakaynda), v.t. To cause to 


be caught, seized, or laid hold of; to cause to seize or 
capture, to get (one) to lay hold of; to deliver or make 
over (to), to give in charge, to hand; to entrust:—pakra- 
dena (-ko), To put into (one's) hands or clutches, to hand, 
&c. (=pakrana). 

H o S TRSTS pakrà'i, s.f. Seizing, catching; seizure, 
capture, apprehension:—pakra'i dena, v.n. To be caught, 
to be captured. 

H uj, WHSAT pakarna [pakar’ = Prk. TRHS = S. THE:], v.t. 
To catch; to lay hold of, to hold, take, seize, clutch, gripe, 
handle; to capture, apprehend; to come up to, to 
overtake; to catch tripping, to detect, find out, discover; 
to object, to criticise, find fault (with), pick holes (in), to 
carp, cavil; to acquire, get, gain, receive:—pakar lena 
(intens.), v.t. To take hold of, &c.=pakarna. 

H Up THSATAT pakarwana (doub. caus. of pakarnd), v.t. 


To cause to seize; to get (one) to lay hold of; to cause to 
be seized, &c. (=pakrand, q.v.). 

S |; S, Ta paksh, s.m. Wing; feather; fin; flank, side; party, 
class, faction; a partisan, adherent, follower; a half; the 
half of a lunar month, a fortnight (comprising fifteen 
days); alternative; confirmation; partiality; assistance, 
protection, defence; side of an argument, position, 
opinion, thesis; a post, troop, army; a rejoinder; a plaint 
in law:—pakshaghat (paksha«aghata), s.m. 'Side-stroke,' 
paralysis or palsy of one side, hemiplegia:—pakshantar 
(paksha+antara), s.m. Another side or part; another or 
different view of an argument:—paksh-bhed, s.m. 


Distinction between two sides of an argument; the 
difference between the two halves of a lunar month:— 
paksha-pàt, s.m. Taking the side (of), siding (with); 
adopting a side or argument; attachment or adherence 
to a party, partisanship, partiality (for); respect of 
persons; collusion, chicane;—partisan, &c.=paksh-pati;— 
paksha-patitd, s.f.=paksha-patitva, s.m. Partisanship, 
partiality, friendship, fellowship; faction, factiousness:— 
paksha-pati, adj. & s.m. Taking the side (of), siding (with), 
adhering to the party (of);—partisan, adherent, follower, 
friend:—paksha-dvaish, s.m. The enmity of partisanship:— 
paksha-dhar, adj. & s.m. Taking the side (of), &c.=paksha- 
pati, q.v.:—paksh karna (-ka), To take the part (of), to side 
(with); to be partial or one-sided (in argument, &c.); to 
espouse the cause of a party; to protect, patronize:— 
paksha-van, paksha-vant, adj. Winged, feathered, fledged; 
having a side or party:—paksha-nin, adj. Wingless. 

S us, Teta pakshata, s.f. The taking up a side or 
argument; partisanship, alliance. 

S S, T8TET pakshati, Wetdt pakshati, s.f. The root or 


insertion of a bird's wing; the first day of the waxing or 
waning of the moon. 


S 2S 7f@tt pakshini (fem. of the next), s.f. A hen bird; a 


female partisan; a night with the days preceding and 
following it. 

S 2% Tat pakshi, Te pakshi, adj. & s.m. Winged; taking 
the side (of), siding (with);—a bird; an arrow; a partisan, 
favourer, ally, assistant, advocate, patron;—pakshi-ràj, 
s.m. 'King of the birds,' an epithet of Garuda;—the 
peacock:—pakshi-sala, s.f. A nest; an aviary:—pakshi- 
mrigatd, s.f. The form or condition of a bird or of a beast. 
H X, THAT pakla, s.m. A sore between the toes (produced 


by moisture). 
H TEA pakli, s.f. A net for holding fodder. 


H tS TAAT paknā [pak = Prk.455-S. V4], v.n. To be 


cooked, baked, boiled, prepared, dressed, &c.; to be 
ripened or matured, to ripen; to suppurate, to come to a 
head, to gather; to turn grey or white (the hair):—pak- 
jānā (intens.), v.n. To be cooked, &c.=paknā; to be 
consumed, burnt; to be completed, settled, fixed, 


decided; to be struck (a bargain). 
H oS THaTa pakwan, S. TATA pakwann (pakwa+anna), 


s.m. 'Cooked or dressed food'; sweetmeat or cake, &c. 
fried in butter or oil (such as pari, gulguld, &c.). 
H ti THATAT pakwana (doub. caus. of paknda), v.t. To 


cause to cook or dress, to get (one) to cook, &c. (=pakana); 
to cause to be cooked or dressed, to have (a thing) 
cooked (by); to cause to ripen. 

H AS Thats pakwa’i, s.f. Price paid for cooking. 


H S TAIST pakora [S. TFA+Ae+H:], s.m. A kind of dish 


made of pease-meal, pastry filled with peasemeal. 
S ¿< TF pakwa, adj. Cooked, &c.=pakka, q.v.;—digested; 


ripe for destruction; on the eve of decay. 


H ss WRTST pakori, TEST pakauri [S. TFA], 


s.f.-pakora, q.v. 
H «< YFF pakka, adj.=pakkā, q.v. 


H 4S T@ pakh, s.m.=paksh, q.v. 
H «S T@ pukh, s.m.=pukh; pushya, q.v. 
H ws, Tate pakhata [S.7at+Fe+h:], sm. The horn or 


corner of a bow; the root of a bird's wing. 
H &&S FETA pakharna, v.t.=pakhalna, q.v. 


H J&S Tare pakhal [S. T&#+2et:], s.m. Mud, mire, dirt; 
rubbish, litter; dysentery. 

H Jus, Tate pakhal, s.f. = HY, TATA pakhala, s.m. [S. 
qaa+aec:], A large leathern bag for holding water 
(generally carried on bullocks), a water-bag;—pakhal- 
petiya, s.m. One who has a belly like a water-bag, a pot- 
bellied person; a gormandizer. 

HWS, Tate pakhdla, s.m. = H J&S TATA pakhal, s.f. [S. 
TmWeew:], A large leathern bag for holding water 
(generally carried on bullocks), a water-bag;—pakhal- 
petiya, s.m. One who has a belly like a water-bag, a pot- 
bellied person; a gormandizer. 

H uus, TSTeTsT pakhálnà [Prk. w«rrervrst; S. srererdti, rt. 
a with 3], v.t. To wash, to rinse, to clean. 

H Jus; Tareit pakháli [pakhál, q.v. * S. $ (23], s.m. One 


who carries water in a pakhal, a water-carrier. 


H ous, WT pakhan, - H uus, TaTAT pakhand, s.m. A stone, 


&c.=pashan, q.v.; a kind of poetical metre. 
H tS, TETAT pakhana, = H oS, TATA pakhan, s.m. A stone, 


&c.=pashan, q.v.; a kind of poetical metre. 
H z4 TATAY pakhawaj, Old. H. pakha'uj [S. Tet+aTaI?], 


s.f. A kind of drum, tabor, timbrel. 
H = 94% Tarasit pakhawaji [pakhawaj, q.v. + S. = (23)], 


s.m. One who beats or plays on the pakhawaj, a 
drummer. 


H cas; NSTSE pukh-raj [S. Y9T«XTsf:], s.m. A topaz;—the 
eighth nakshatra or lunar mansion. 
H Usus WGXTET pakhrautà [S. Wer«x«qe-5:], s.m. A bit of 


gold or silver leaf covering a bird or flake of betel. 
H se pakhuri, s.f.=the next, q.v. 


H 3 0@ et pakhuri, TaSt pakhri [S. Tet+dim. aff. ri fr. S. 
<:], s.f. Petal, flower-leaf; the shoulder-blade. 

H 14 TEA pakhu’d, TAT pakhi'a, TAT pakhwa [S. Te 
+3%:], s.m. Side, flank (=paksh); arm; gable end (of a 


house). 
H YS TAa pakhwara, = H |< TaaTST pakhwara, [the 


preceding:S. aff. x:], s.m.-pakh, paksh, q.v. 
H i35; WS aTsT pakhwārā, = H |) 4s; W3TXT pakhwara, [the 
preceding:S. aff. x:], s.m.-pakh, paksh, q.v. 
H UxS TaTeT pakhota, TATeET pakhauta [S. Tet+Te+*:], s.m. 


The root of a bird's wing; a wing, fin; side, flank. 
H lx TaT pakhaurā (see the preceding), s.m. The 


shoulder-blade (=pakhuri). 
H 6%; THE pakherii, = H 3 45; TAS pakhera, [S. TA + «t 


or Ut+S%:; or S. TAT], s.m. A bird. 

H sj TH pakherū, = H ; xS; TS pakherū, [S. TA + «t 
or Ut+S%:; or S. TaTe], s.m. A bird. 

H «S: THA pakhes, s.m. Mark, stamp. 

S „< FIF piki, s.f. The female of the Indian cuckoo. 

H & WW pag, Old H. pagu [S. T¢%:], s.m. The foot; step;— 


pag uthana; v.n. To give over running:—pag-pag-par, adv. 
At every step:—pag pat tàr bajna, v.n. To beat time with 


the foot:—pag-tali, s.f. The sole of the foot:—pag dharna, 
v.n. To go, depart, leave; to travel;—pag-dandi, s.f. A by- 
path, by-way, foot-path, track;—pag-dandi lena, v.n. To 
take the footpath; to track, trace. 

H & WT paga, s.m.=paghd, q.v.;—also perf. part. of pagna, 
q.v. 

H Á TT pagür (see pagnà), s.m. Wet earth or clay for 
building a wall or plastering (syn. gard). 

H Á TT pagar [S. IT#HTE:], s.m. Enclosure round a field, 
trench, mound, bank. 

P «& pagah, s.f. Dawn of day, morning twilight:—pagah- 
tar, s.f. Early dawn. 

H ui £ WIRTAT pagurand, GRA pugrand, v.n.=pagurand, 
q.v. 

H 3- S TST pagri (dim. of pág, q.v.), s.f. A turban; a mark 
or token of distinction, (hence) honour, distinction, 
respect, dignity; head, poll; a kind of poll-tax:—pagri 
utarnd (-ki), To disgrace, dishonour; to overreach, take 
in, cheat:—pagyi utarnd, v.n. To be disgraced, &c.:—pagri 
atakna, v.n. To be obstinate, to persist or persevere:— 
pagri bandhna, v.n. To put on a turban; to become a 
person of consequence; to be a maker of turbans:—pagri 
bandhna, v.n. To be presented with, or to put on, a 
turban (as a token of honour, headship, or hereditary 
succession):—pagri chapatna (-ki), 'To snatch off the 
turban (of)'; to overreach, practice deceit (on), to act 
treacherously (towards). 

H ` WAT pagla, adj. (f. -i), Mad; foolish, &c.=pagal, q.v. 


and cf. pagna. 
H «»&, fme piglat (contrac. of an unused piglahat), s.f. 


Melting, fusion, liquefaction (=pighla’o). 

H K fara piglana, v.t.=pighlana, q.v. 

H Ju, finreraT pigalnà, v.n.-pighalnà, q.v. 

H S WTT4T pagná [pag', prob. fr. S. SITZ], v.n. To be 


dipped or soaked in syrup; (met.) to be infatuated (with), 
be enamoured (of), be madly in love (with). 


H 5,£ qr8T puganaun [S. setti], v.n. (Old H.), To 


reach, &c.-pahunéna. 
H os WIT puganaun, v.t. Caus. of puganaun, q.v. 


H uS, TT, Wel pagha [S. TuTe:], s.m. A rope fastened 


round the neck or foot of a bullock, a tether; the rope 
which passes under the tail of a bullock and is connected 
with the harness on the back. 

H JX Tare paghal [S. S3IT8:], s.m. A kind of hard iron or 


steel; metal. 

H uu, frame pighálná, v.t.-pighlánà, q.v. 

H WŚ TWHTIT paghayà, s.m.-paghaiyà, q.v. 

H eu, free pighlana [caus. of pighalna; pighla’ = S. 
MAT], v.t. To melt, dissolve, fuse (=tighlana), to smelt 


or cast (metal); to soften, assuage, mollify (an angry or a 
hard person). 


H A fraa, fraearsit pighla’o, s.m. Melting, fusion, 
flux, liquefaction (-piglat). 

HS fraeat pighalna [S. FTAA], v.n. To melt,to be 
melted, to dissolve; to be in fusion, to fuse, to flow (as a 
metal); to melt, be softened, moved, or touched; to yield, 
give way. 

H tK faaata pighalwana (doub. caus. of pighalnā), v.t. 
To cause to be melted, &c.; to melt, &c.-pighlana. 

H Á, TANT paghaiyà, s.m. A trader in cloth, iron, &c. 


HS THAT pagiya [pag, q.v.tiya = Prk. ZAT=S. ZFT], s.f. A 


turban, &c.=pagri, q.v. 
S |, «t pal, s.m. A particular weight (equal to four karshas 


or the one hundredth part of a tola); a particular 
measure of time, a period of twenty-four seconds; a 
second, instant, moment;—flesh; straw:—palad (pala«ada), 
s.m.f. 'Flesh-eater,' a rakshas, goblin, (male or female):— 
palasi (pala+asi), s.m.=palad:—palagni (pala+agni), s.m. 
'Flesh-fire'; bile; the bilious humour:—pal-bhar-men, ek 
pal-men, adv. In a moment or instant, in the twinkling of 
an eye:—pal-pal, pal-pal-men, adv. Every instant, every 
moment. 

H . Tet pal (P. palak), s.f. The eyelid; a moment:—pal 


marte, adv. In the twinkling of an eye, instantly, 
immediately:—pal marnd, v.n. To make a movement of 
the eyelid, to wink:—pal-ot adv. For an instant. 

P y pul [Old P. puhal; Pehl. puhar; Zend. peretu, fr. par = S. 
par], s.m. A bridge; a causeway, an 


embankment;—pul bandhna, v.n. To make a bridge (over, 
par), to bridge; to make an embankment or dike, to limit; 
to provide an abundant supply (of), to supply in 
abundance, to form a heap, to heap:—pul-bandi, s.f. 
Embankment; keeping bridges or embankments in 
repair; a tax levied for this purpose;—sodomy:—pulbandi 
karna (-ki), To commit sodomy; to ravish, violate;—pul 
tütnà, v.n. 'Bridge to break'; to burst or come forth en 
masse, to crowd:—pul-sirat, s.m. A bridge over which (in 
the belief of Mohammadans) the righteous will pass into 
Paradise, and from which the wicked fall into hell, on 
the day of judgment. 

S . Tet pul, s.m. The erection of the hairs of the body 


(considered as a proof of exquisite delight). 
H >, Te pala [S. Tt+:, 'a measure of fluids'], s.m. A 


large metal ladle or spoon (for taking out oil, &c.). 
H >% Tet pala, perf. part (of palna), Fostered, nurtured, 


&c.:—palà palaya, part. adj. Carefully or tenderly nurtured. 
H % Weal palla [P. palla; S.7a+:; Te, &. rt. TH; and 


Tea], s.m. Space, distance, reach, range (of a gun, &c.); 


a measure of capacity; a grain-bag, sack; burden (carried 
on the head or back), a weight of three maunds; side, 
protection, assistance (e.g. hakim uske palle-par hai); side, 
edge (of a garment, &c.), border; a sheet (generally 
applied to chintz or shaw); one of a pair of scales; one 
blade of a pair of shears, &c.; one shutter or fold (of a 
door); labium vulvae:—palla bandhna, v.n. 'To gird (up the 
loins with) the sheet'; to enter the lists against an 
enemy:—palle bandhna (-ko), 'To tie or fold up (in the 
skirt)'; to tie to (oneself), make one's own, to cherish, 
adopt, accept; to take to wife, to marry; to derive support 
or advantage (from); to bear in mind, to ponder well; to 
give back, give away, make over, assign:—palla bhari hona, 
v.n. To be heavily laden; to be encumbered (with a large 
family); to be entangled (in worldly affairs):—palle-par, 
adv. At the side (of, -ke);—at a distance, far off:—palle-par 
and (-ke), To come to the side (of), to stand (by), to side 
(with), to assist, favour, protect:—palla-churana (-ka), To 
shake off, to get rid of:—palle-dar, adj. Far-reaching; of 
great extent; of great range (as a gun, &c.);—s.m. One 
who carries sacks of grain; a carrier of heavy burdens, 


porter:—palle-dari, s.f. Carrying heavy loads;—the 
business of a porter:—palla lena (-ka), To sympathize 
(with), condole (with); to mourn. 

Hx feat pilla [S. fret: 'blear-eyed'], s.m. A puppy, pup, 
whelp. 

H % Yat pula, s.m. contrac. of pala, q.v. 

H Soy Tete palátak [S. WT], s.m. A runaway, 
fugitive; a cultivator who abandons his land. 

H j^. palatan, s.f.-paltan, q.v. 

S 4 TATS palād, s.m. See s.v. pal. 

P > palās, s.m. Very coarse cloth, canvass. 

H »& Tela palds, s.m.=paldas, q.v. 

H ot free pilds (from pilana;—for “as cf. piyds), s.f. A 
drink, a draught. 

H utara palasi, adj. & s.m.=palasi, q.v. 

S 2% TTT palas, s.m. A leaf; foliage; the tree Butea 
frondosa (on which the lac insect feeds; syn. dhak);—a 
species of curcuma, Curcuma zedoaria, or C. reclinata;—a 
name of ancient Bihar or Magadha:—palasakhya (‘sa+akh’), 
s.m. Assafoetida:—palas-papra (S. palasa+parpataka), s.m. 
The seeds of the Butea frondosa (used in medicine). 

S Ss, THTAF palasak, s.m. The tree Butea frondosa, 
&c.-palas, q.v. 

S + Taa palasi, adj. & s.m. Leafy, covered with 
foliage;—the tree Mimusops kauki; a tree (in general), the 
Butea frondosa (in particular); name of a village (said to be 
the modern Plassey). 

S {Tet palasi, s.f. Cochineal, lac. 

S “Tea palasi, or palasi, s.m. (f. -ini), See s.v. pal. 

S So. TAT pulak, s.m. A ball or lump of boiled rice (see 
pula’o). 

S 25% Ta plaksha, s.m. The fruit of the waved-leaf fig- 
tree, and of the various trees called plaksha. 

S SuTate palagni, s.m. See s.v. pal. 

S JL Tate palal, s.m. Straw; dried grass; the stalk of the 
Sorghum (see payal). 

H ot, Tee paldn [S. T+F4TA], s.m. A space of ground 


between two occupied lots left for future disposal. 


P o palan, = H , palanda, s.m. contrac. of palan, q.v. 
H i% palana, = P o>, palan, s.m. contrac. of palan, q.v. 
H wy Wear palana [fr. S. TAT], v.t. To cover with straw, 


to thatch. 
H &, TATAT paland [pala’ = S.TAT4], v.n. To flee, run away, 


to escape. 

H wt, TATA palana, v.n. To descend, come into the udder 
(milk-pasna). 

H y TATT palanna (from palan or palan), v.t. To place 
the palan upon; to saddle a horse or bullock. 

H y faata piland (caus. of pind), v.t. To cause to drink, 


to give a drink of water, &c. to; to take (an animal) to 
water; to water, irrigate; to cause to take in or absorb; to 
fill, charge, prime; to cause to swallow, to thrust down 
one's throat, make one believe; to give a blow, send 
through (as a ball, &c.):—pilane-wala, s.m. One who gives 
to drink, a cup-bearer:—pila-dena, v.t. Intens. of &-pilana. 
S ,$00. TATE palandu, s.m. Onion, Allium cepa. 


S Á> TANT palang, s.m. The Gangetic porpoise, 
Delphinus gangeticus. 

H uve palani, s.f. =H pu TATE palã’o, s.m. (v.n. of 
palānā), Thatching. 

H A TATE pald’o, s.m. =H TaT palani, s.f. (v.n. of 
palana), Thatching. 

PH »& puld’o, vulg. pala’o (S. TaT#), s.m. A dish made of 
rice boiled in soup with flesh, spices, &c. 

S >t GT plava, plav, s.m. Flowing over; submersion. 

S op YTaA plavan, s.m. Immersion; flooding, deluging; 
inundation, flood, deluge. 

H to TATAAT pala’ona, v.n. and v.t.=palana, q.v. 

H av free pila’, adj. & s.f. Giving to drink; one who 
gives to drink; price paid for drinking (used chiefly in 
comp., e.g. düdh-pilà'i da t, 'A wet-nurse';—pani-pila t, 
'Price paid for drinking water). 

H svftars pila i, s.f. Yellowness (-pilà'i, q.v.). 

S Sot, TATA palayak, adj. & s.m. Fleeing, flying, taking 
to flight;—a fugitive, runaway, deserter. 

S ost, TATAATA palaya-man, adj. Fleeing, running away, 


taking to flight. 
S 4», WT palayan, s.m. Fleeing, running away; flight, 


escape; retreat, elopement:—palayan-parayan, adj. 
Occupied in flight, fugitive. 

P | pilpil (S. Frere), s.m. Pepper. 

H »u. frerfirerr pilpila, 3T pulpulà [S. faferforar:], adj. 
(f. i), Smooth, slippery; soft, flabby, flaccid; clammy:— 
pilpili thikri, s.f. A smooth shard:—pilpile gatte, s.m. An 
absurd or foolish idea, an impossibility. 

H ox Rrerfrerr pilpilana (fr. pilpilà, q.v.), v.n. To 
become soft, flaccid, &c.; to become enervated, weak or 
feeble;—v.t. To soften (in this sense usually written 
pulpulana). 

H vx TATATAT pulpuland (from pulpula), v.t. To soften by 
chewing or by turning about in the mouth, to turn food 
about in the mouth in order to soften it (as a person 
without teeth does), to mumble. 

H wt, TATATAT pulpulana [S. TA redupl. + H. caus. aff. 


and], v.n. 'To have the hairs erect through fear or 
terror,' to be stricken with fear, to shake or tremble 
with fear; to fear, dread. 

H wou faafaa pilpilahat, s.f. Softness, flabbiness. 


Hoot, Tras pulpulahat, s.f. Softening food by 


turning it about in the mouth, turning food about in the 
mouth. 
H s», Tarqetec pulpulahat, s.f. lit. 'Horripilation'; fear, 


dread, terror. 
S 4 TfÍvrd palit, adj. (f. à), & s.m. Grey, grey-haired, 


hoary, old, aged;—greyness, hoary-headedness:—palita, 
s.f. An old woman. 
S <4 Fd pluta, plut, s.m. The third sound given to vowels, 


the protracted or continuous sound of a vowel (being 
three times the length of a short vowel and occupying 
three moments in its utterance). 

S gf pluti, s.f. Bounding, leaping, capering; leap, 
jump, skip, hop. 

H k TAAT palthā, s.m.=palthā, and palthi, qq.v. 


H ze Ter*ft palthi [Prk. weerfeeram; s. vtfequ], 
s.f. A method of sitting on the hams with the legs rolled 


round:—palthi bandhna, palthi marna, v.n. To sit down on 
the ground resting on the buttocks. 

H uk TET paltà [Prk. We«tzsit; S. 31ed55:; see palatná], 
s.m. Going or turning back, flight, retreat; reverse; turn, 
stead; change, exchange, barter; recompense, return, 
requital, retribution, retaliation, revenge (syn. badla):— 
an iron pan or ladle with a long handle (used to turn 
cakes when cooking):—palte, palte-men, postpn. Instead 
(of, -ke), in lieu (of), in return (for), &c. (=badle-men; 
‘iwaz):—palta khana, v.n. To turn over, tilt over, turn 
upside down, turn head over heels; to rebound; to suffer 
a turn (of fortune); to suffer a reverse:—paltd lend (-ka), 
To take revenge (from, -se), to exact retribution. 

H uh TeteT palta (perf. part. of palatna), part. adj. (f. -i), 
Requitative; retributive. 

H uu TeteTAT paltana (caus. of palatna), v.t. To cause to 


turn, to turn; to turn back, return; to convert; to drive 
back, repel:—palta-dena, v.t. To send back; to drive back, 
repel:—palta-lend, v.t. To take back, take in return. 

H ük TATEA palta’o, s.m. Reaction; rebound, 


contradiction. 

H 4 pultis, pultas (corr. of the English), s.f. Poultice. 

H 4 paltan (corr. of the English), s.f. Battalion, 
regiment. 

H k Tem palatna [palat’ = Prk. Teac; S. TÎET: p. p. p. 
of pari+as], v.n. To turn over, overturn, be reversed or 
inverted; to turn back, return, to retire, retreat; to 
rebound; to undergo a change, to change, alter; to suffer 
a turn (of fortune), to suffer a reverse;—v.t. To 
exchange, barter; to send back; to remove or transfer 
(to, -par):—palat-janà, v.n. To go back, retreat, &c.:—palat- 
deng, v.t. (intens.) To drive back, repel, &c. (also-palatna): 
—palat-lenà, v.t. Intens. of &-palatna. 

H Wi ToT paltha [Prk. Tet Fat; S. THETH:], sm. A 
particular posture in sitting (-palthi, q.v.,—used only in 
comp. with marna):—paltha marn, v.n.=palthi marnd, 
q.v.s.v. palthi. 

H et U fest pulij, s.m. (?), Land cultivated for every 


harvest (being never allowed to lie fallow). 
H tel, fTAAT pilacnd (by met., for lipatna, or cipatnà), v.n. 


To adhere, to stick (to), cling (to).—pilac-ke, adv. Firmly, 
resolutely; with all one's might. 
H y, Te palra, s.m.-next, q. 


H ij; WAST palra, s.m. - H 55 'W9T8T palri, s.f. [palla, q.v.*S. 
x:], The scale (of a balance); one of a pair of scales. 
H ih Tet palri, s.f. = H į TAST palra, s.m. [palla, q.v.*S. 
x:], The scale (of a balance); one of a pair of scales. 
H ih frast pilri [S. frost], s.f. A ball or lump of chopped 


meat, forced meat. 
H out, frerare pilsat (from pila), s.f. Yellowness, yellow 


hue. 

H 4 Terfea pulasti, = S «zL YAFA pulastya, s.m. Name of 
an ancient Rishi, one of the mind-born sons of Brahma. 

S «4, YAFA pulastya, = H ~L YAT pulasti, s.m. Name of 
an ancient Rishi, one of the mind-born sons of Brahma. 

P 5 palasht, and H. fafersa pilist, part. adj. & s.f. 


Polluted, defiled, impure, unclean;—an adulteress, a 
strumpet. 

P St palak, s.f. The eyelid; eyelash;—a moment, instant 
(=pal):—palak darya, s.m. Clouds:—palak lagna, v.n. Closing 
of the eyelids; twinkling of the eye:—palak matkana, palak 
marna, v.n. To wink, twinkle:—palak-men, palak-ke marte, 
adv. In the twinkling of an eye, in a moment. 

S St, TAF pulak, s.m. Erection of the hairs of the body 


(considered as occasioned by delight); thrill of joy; joy, 
delight, pleasure;—a species of edible plant;—a kind of 
stone or gem;—flaw or defect in a gem;—any kind of 
insect or vermin infesting animals;—a ball of bread and 
sweetmeats with which elephants are fed;—yellow 
orpiment;—a wine-glass, goblet. 

H ws, [reat pulkana (from pulak), v.t. To cause the 
hairs to stand erect; to give (one) a thrill of joy, to 
delight, rejoice. 

S SL Gora pulkit, part adj. Having the hair standing 
erect with delight, thrilled with joy, delighted, rejoiced, 
overjoyed, enraptured. 


H tS, Tha pulakna (from pulak), v.n. To experience a 
thrill of joy, to be delighted, to rejoice. 


S su aferefit palikni, s.f. An old woman;—a cow for the 


first time with calf. 
S +<; JA plaksha, plaksh, s.m. The waved-leaf fig-tree, 


Ficus infectoria;—the holy fig-tree, Ficus religiosa;—the tree 
Hibiscus populneoides;—a side-door, private or back door;— 
one of the seven dvips or continents into which the 
world is divided, also called plakshu-dvip. 

S <4 [rat pulaki, pulki, s.m. A species of kadamb tree, 


Nauclea cadamba. 
S 4 TAAT palal, s.m. Ground or pounded sesamum;—mud, 


mire, clay. 
H .& TAA palam [P. palma; S. tfare:?], s.m. Calumny, 


scandal:—palam lagana, v.t. To calumniate, &c. 
S ok YTF pulin, s.m. A sandbank; land deposited by 


alluvium on the bank of a river; an island of alluvial 
formation or one from which the water has recently 
withdrawn, a small island; a sandy beach. 

H uj Tera palnà (neut. of pálnà, q.v.), v.n. To be reared, 


nurtured, brought up; to be fattened; to thrive; to 
become tender or soft. 
H u, firemir pilnà (neut. of, and also-) pelnà, q.v.), v.t. To 


rush against, to jostle; to attack, assault (=pelna);—v.n. To 
be bruised, thrashed, trodden, pressed, ground; to labour 
hard, toil, drudge:—pil-parna (-se) v.t. To rush (against), 
to jostle violently (intentionally or otherwise). 

S 4 [fete pulind, sm. Name of a barbarous tribe; a man 


of this tribe; a barbarian, savage, a mountaineer; one 
who uses an uncultivated and unintelligible dialect. 

H 4 qerear pulanda, Ufa pulinda [S. Tarra, Prk. TAT], 
s.m. Bundle, parcel, package. 

H S&L THT palang [S. THE: ], sm. A bed (without 


curtains), bedstead:—palang-posh, s.m. A coverlet, 
counterpane (com. called 'palampore' by Europeans in 
India):—palang-tor, s.m. One who is fond of his bed, a lie- 
a-bed; an aphrodisiac:—palang tin cor, s.m. "The bed and 
three thieves,' Charles's wain. 

P Ka palang (S. TaT#), s.m. A panther, leopard; a tiger:— 


palang-afgan, s.m. Leopard-killer; a fierce warrior. 


H Ka gfe pulling, YT puling [S. 4ft], s.m. The 


masculine gender (in Grammar): v. pun-ling, s.v. pun. 
H us Suae t8 palangri (palang*dim. aff. ri, fr. S. X:), s.f. A 


small bedstead. 

P Á palangi, adj. Of or relating to a palang or tiger; 
tiger-like, fierce, ferocious. 

H 4, ves] pallü [S. Teta; cf. palld], s.m. Side (of anything), 


edge, border, end; hem or border (of a garment):—pallü- 
dàr, s.m. A garment with a border of gold or silver lace;— 
a maker of gold or silver borders for garments; a fringe- 
maker. 

S 4, Tete pallav, vulg. pallo, s.m. Sprout, shoot, twig, 
sprig, spray; bud, blossom; blade (of grass); the 
extremity of a branch bearing new leaves;—the red dye 
of lac:—pallav-grahi, adj. Picking up straws; laying hold of 
trifles; fastidious; superficial:—pallav lena (-ka), To gather 
a twig; to have a smattering (of), to be superficial. 

H wt free pilla [S. q], s.m. A worm; an insect. 

S 4 Ja plav, adj. & s.m. Swimming, floating;—leaping, 


jumping, plunging; a float, raft, boat; one who goes by 
leaps or jumps; a tumbler; a frog; a monkey; a species of 
aquatic bird, Pelicanis Fusicollis; the waved-leaf fig-tree, 
Ficus infectoria;—a species of grass, Cyperus rotundus;—a 
kind of fragrant grass;—the red dye of lac. 

H i TAM palu’a, THAT palwa, s.m. The plant Hibiscus 
cannabinus. 

H i. TAM palu’d, TIA pali’a [pal’, rt. of palna, q.v.+S. 
T#:], part. adj. & sm. Domesticated, tame;—a tame or 
domesticated animal;—one who is nurtured, fostered, or 
protected, a protegée. 

H i fram pilü'a, Frqat pilu’a, s.m.=pilli, q.v. 

H J W«T4TX. palwár, s.m. A boat from fifteen to twenty 
tons burden (for carrying goods). 

H cJ A4 WSTATST palwari, s.m. A boatman; people belonging 
to a palwar. 

H tik THATAT palwana (caus. of palnd & of palna), v.t. To 
cause to be nourished, have (one) nourished, reared, or 
brought up; to cause (one) to nourish, &c.; to bring up; to 
foster, cherish. 

H ti faerat pilwana (caus. of pilnā), v.t. To cause to be 


pushed, jostled, &c. see pilna. 

H ui, frerarat pilwana (doub. caus. of pind), v.t. To cause 
drink to be given (to); to give water to one to drink, 
&c.-pilana, q.v. 

S o4 Teatad pallavit, part. adj. Sprouting, having young 
shoots; having many 

sprouts;—possessing the red dye of lac;—s.m. The red 
dye of the lac insect. 

H ogs TAAT palothan, s.m.-palethan, q.v. 

H ag WSITSTHT palothani, s.f. Meal cakes, bread. 

H uj; TeITE*T palotná, v.n. To tread gently. 

H ki TAST palautha, WediloT pallautha - H ski Water 
palauthan, We«itet pallauthan. (pahila«utha), adj. (f. -i), & 
s.m. First-born;—the first-born, the eldest son. 

H 39; Wettot palauthan, Weditot pallauthan. - H G4, wetter 
palautha, We«ttoT pallauthà (pahila«utha), adj. (f. -1), & s.m. 
First-born;—the first-born, the eldest son. 

H SL TAT palok, corr. of par-lok, q.v.s.v. para, par. 


S $ Teta pallavak, s.m. A species of fish, Cyprinus 


denticulatus. 
H Js: Tract palwal [S. Tete], s.m. A species of cucumber, 


Trichosanthes diceca:—palwal-lati (S. patola+latika), s.f. The 
palwal plant. 

S os. Jae plavan, s.m. Swimming, floating, bathing; 
plunging into; jumping, leaping, bounding; deluge, 
inundation (-plavan). 

S c 4, TesT4T pallavi, adj. & s.m. Sprouting, having young 
shoots;—a tree. 

H t YAAN palwaiyá [palwa, from palwand + iyd= S. aff. 
ika], s.m. Nourisher, cherisher; rearer. 

H 4, palla, s.m. Side, &c.; one of a pair of scales, &c. 
(palla, q.v.); the step of a ladder:—palla-kash, adj. Taking 
the side (of), partial;—palla-kashi, s.f. Partiality. 

S « {te pulaha, s.m. Name of an ancient Rishi, one of 


the mind-born sons of Brahm (=pulasti):—pulahasram (‘ha 
+as), s.m. Name of a place of Hindi pilgrimage. 


H t fae pliha, fregr pilha, s.£.-pila'i, q.v. 
H ti Tere TT pulhana [pulha', prob.-S. Sre«tTa], v.t. To 


persuade (syn. phuslàna, q.v.). 

S 44 fies plihan, s.m. The spleen (-pila't, q.v.). 

H Boe WferésT palihandà, paléhndà; wefzsT palhinda, s.m. 
H AA Wferést palihandi, paléhndi;tetfa st palhindi, sf. [S. 
Wrett«gtses], 'A row of pots,' a stand or shelf upon 


which water-pots are placed; a place where water is 


kept; a water-jar, pitcher. 

H sis ueris palihandi, paléhndi; tatest palhindi, s.f. =H 
i, TferéeT palihanda, paléhnda; efe st palhindá, s.m. [S. 
Wrett«gtses], 'A row of pots,' a stand or shelf upon 


which water-pots are placed; a place where water is 
kept; a water-jar, pitcher. 

H faat pilahi, Frerzt pilahi, pilhi, s.f.-pala't, q.v. 

H 48$ pala'i [S. Tera], s.f. Young branch or spray of 


a tree. 
H 4f pali (dim. of palà, q.v.), s.f. A ladle (for oil, &c.). 


S dett palli, & H. Weir pali, s.f. A small village, hamlet; 


any number of houses, a station; a detached portion of a 
village; a city (in this sense used as an affix to words 
forming the names of towns, especially in the Dakkhan, 
e.g. Trichinopoly);—a small house-lizard (syn. chipkali). 
H afters pila’ [S. Yet], s.f. The spleen; enlargement or 


inflammation of the spleen. 

H u puliya (dim. of pul), s.f. A small bridge; a culvert. 

P ct palit, adj.=palid, q.v. 

H ct THe palit [S. Y*3:], s.m. Ghost, spirit of the dead; 
evil spirit, goblin. 

H ta TAAT palitā, - P « palita, [per met. for patila, A. fatila; 
—S, Wate, Prak. Thera], s.m. A thick wick (generally of 


cloth); a roll of lint (to be put into a wound), a 
suppository (=batti);—a paper spill with spells and 
prayers written on it, the smoke of which when lighted 
is in haled by the sick as a remedy, or which with cotton 
rolled round it is used as the wick of a lamp to ward off 
the influence of evil spirits, and to cure one possessed;— 
the match of a gun;—a candle:—palita cat-jana, v.n. To 
flash in the pan. 

P a palita, = H t4 Wear palita, [per met. for patila, A. fatila; 


—S. Fated, Prak. Wferd], s.m. A thick wick (generally of 


cloth); a roll of lint (to be put into a wound), a 
suppository (=batti);—a paper spill with spells and 
prayers written on it, the smoke of which when lighted 
is in haled by the sick as a remedy, or which with cotton 
rolled round it is used as the wick of a lamp to ward off 
the influence of evil spirits, and to cure one possessed;— 
the match of a gun;—a candle:—palita cat-jana, v.n. To 
flash in the pan. 

H 3e THAT palethan [S. Tad], s.m. Dry flour put under 


and over dough when it is rolled (syn. khushki);—the 
dregs or mash remaining after the milk of flour has 
been squeezed out:—palethan pakana (-ka), To contrive the 
ruin (of):—palethan nikalna (-ka), To beat to a pulp or 
mash, to beat severely. 

P a4, palid, vulg. pilid, adj. Polluted, defiled, contaminated, 
impure, unclean, foul, nasty:—palid karna, v.t. To pollute, 
&c. 

P catpalidi, s.f. Pollution, impurity, uncleanness. 

H ub TAT palend [prob. fr. S. Fra], v.t. To irrigate land 
after ploughing. 

H Bok TET palainda, = H a4 TÄZET palaińhdā, 
s.m.=palhindā, q.v. 

H Bel TAGET palaińhdā, = H t} TET palainda, 
s.m.=palhindā, q.v. 

H 4 Tetas pale'ü, TAF pale’o (see palenā), s.m. Land 
watered after ploughing. 

H a YAA pale’o [S. TAE:], s.m. Soup, broth; ground rice 


or potherbs (used as a thickening for soup, &c.);—the 
milk of flour or wheat. 

S Wt FT pliha, s.f. The spleen, &c.; v. pila'iz—plihàri 
(pliha+ari), s.f. The holy fig-tree, Ficus religiosa (which is 
deemed an enemy to the spleen). 

S «-4 dle plihan, s.m. The spleen (=pliha):—plihaghna = 
pliha-satru, s.m. 'Destroying spleen,' or 'enemy to 
spleen'; the medicinal plant Andersonia rohitaka 
(commonly called Roherà or Rohini). 

H L XHKT pamara, s.m.-parwara, q.v. 


H sy TAA pamman, s.f. Wheat of a superior kind. 


H 4 V4 pan [Prk. wTor-cavr-s, c], An affix which, added 


to substantives and adjectives, forms abstract 
substantives, denoting condition, state, time of life, 
occupation, &c., and corresponding to the English words 
which end in '-hood,' '-ship,' '-ness,' &c. 

H o TA pan, YA pani; contraction of pani, 'water' (used in 


comp.):—pan-badrā, s.m. Rain and sunshine:—pan-bhattā, 
s.m. Boiled rice steeped in water (used for drinking):— 
pan-bharā, s.m. A man who fills water-vessels, or supplies 
water to a house:—pan-tol, s.m. The science of 
Hydrostatics:—pan-cakki, s.f. A water-mill:—pan-éal, s.m. 
The science of Hydro-dynamics:—pan-écorà, pan-cürà, s.m. 
lit. Water-stealer'; a narrow-mouthed vessel of earth or 
copper with one or more small holes in the bottom (used 
by the followers of Aristotle to illustrate the horror vacui: 
when it is filled with water and the mouth stopped no 
water flows from the hole below:—It is also used as a 
plaything by children):—pan-dubbd, s.m. A diver; the 
ghost of a person who has been drowned;—a water-fowl: 
—pan-dubbi, pan-dubi, s.f. A diver, water-fowl, coot, &c.:— 
pan-sd, adj. lit. 'Water-like'; watery, insipid, tasteless, 
vapid:—pan-sal, s.m.=pan-sala, s.f.=pan salld, s.f. A stand 
where water is kept for and distributed to travellers, 
watering-place:—pan-kal, s.m. Scarcity of water, drought; 
—famine caused by excess of rain:—pan-kapra, s.m. A soft 
wet cloth for application to a wound or sore:—pan-kukri, 
pan-kikri, s.f.=pan-kavva or pan-kauwa, s.m. An aquatic 
bird, the purple coot, Porphyris poliocephalus; a water fowl: 
—pan-gaca, s.m. A field covered and saturated with water: 
—pan-goti, s.f. The chicken-pox:—pan-ghat, pan-ghata, 
pani-ghat, s.m.=pan-ghat, s.m. A place for drawing water; 
a well, or tank, &c. from which water is drawn or taken; 
a passage to a river, river-steps:—pan-mar, s.m. Soil 
submerged by floods and rendered unfit for cultivation; 
low lands where water lodges; a crop ruined through 
excess of rain:—pan-melà, s.m. The man who distributes 
water to the beds of a garden or field as it is taken from 
a well:—pan-hara, pani-hara, pan-hyara, pan-hari = pan-hara, 
s.m. A man carrying water-pots on his head, a water- 
bearer;—pan-haran, pani-harin, pan-harini, pan-harni = pan- 
harin, s.f£. A woman carrying waterpots on her head. 


H 4 V3 pan; contrac. of pané, or S. parca, 'five' (used in 
comp.):—pan-jiri, s.f. A medicine composed of five 
ingredients (sugar, ghi, flour, cummin-seed, &c.), given 
to puerperal women; caudle:—pan-süra, s.m. Five süras or 
chapters of the Qor'an (cf. pan-süra):—pan-será, s.m.-pan- 
seri, s.f. A weight of five ser or seers. 

H 4 TA pan; contrac. of pàn, 'betel leaf' (used in comp.):— 
pan-battà, pan-bhatta, s.m. A betel-box:—pan-malla, 
s.m.=panwari or pan-wari, s.f. Betel-enclosure, betel- 
garden. 

S ~ TT pan, s.m. Play, gaming; bet, wager; stake; a throw 


(of dice); compact, contract, agreement, stipulation; 
promise; vow; a clause in an agreement;—wages, hire; 
reward;—an aggregate sum or number consisting of 
twenty gandās or eighty cowries; a weight of copper of 
the same value;—a handful (of anything); a commodity 
for sale; price, purchase money; marriage portion or fee; 
wealth, money, property:—pan-hārī, s.m. (f. -ini, -in), A 
faithless person, a promise-breaker. 

H ;; fat pin [S. fret 'to sound'; or onomat.], s.m. Sound, 


noise, whiz, whistle (of a bullet, &c.). 
S - 4 puni (see puris), s.m. Male, male being, man (used 


chiefly in comp.):—puri-savan, adj. & s.m. Bringing forth a 
male; causing the birth of a male child;—the first of the 
essential ceremonies of Hindi initiation, a religious and 
domestic festival held on the mother's perceiving the 
first signs of a living conception:—pun-sakti, s.f. Manly 
vigour, manliness, manhood, virility:—pun-gav, adj. & 
s.m., Chief, best, most excellent (=sreshth); a 
distinguished or eminent person, a hero:—pun-ling, vulg. 
pul-ling, s.m. The characteristic sign of a man, manhood, 
virility; the male organ; (in Gram.) the masculine 
gender:—pun-nàg, s.m. 'An elephant of a man,' a 
distinguished or preéminent man;—a white elephant;— 
the tree Rottleria tinctoria (from the blossoms of which a 
yellowish dye is prepared);—a white lotus;—nutmeg:— 
pun-nakshatra, s.m. A nakshatra or asterism regarded as a 
male; an asterism under which males are procreated. 


H o YA puna, pun; Yf puni; [S. 34:], adv. Again, once 


more, &c.-punar, q.v.:—puna-puna, puni-puni, adv. Again 


and again, over and over again, repeatedly; day by day. 
H 3 T4 pun, TH punn [S. T4], s.m. Virtue, &c. (see 
punya). 

H t V4T pana, Affix-pan, q.v. 

H & panda [P. pahan, or pahnda], s.m. Width, breadth (of 
cloth, &c.). 

H & Wat panna [S. W4#:], s.m. A beverage; tamarind- 
juice or the juice of other sharp fruits made into sherbet. 
H & TAT panna [S. T+%:], s.m. A leaf; (page of a book); 
gold or silver leaf, foil; a sheet or plate of metal. 

H & Welt panna [S. arrfers:], s.m. An emerald. 

H & We panna [S. Te+4aT, or TITAS], s.m. The upper 
part of a shoe. 

H & fat pina; contrac. of pind, q.v. 

H u fret pinna [S. frears:], s.m. The residue of seeds 
which have been ground for oil; oil-cake (syn. khali). 

H u fret pinná [S. frvg:], s.m. A lump; ball (of thread, 
&c.); a reel (syn. pecak). 

H u ÍJAT pinnā, v.n. See t pinna. 

H k YAT punna, v.t. See & punna. 

H be FATS panara, s.m. = H cs TART panãri, s.f. See 
panala; panali. 

H c TAT panari, s.f. = H 4 TATRT panara, s.m. See 
panala; panali. 

S Sts FAs pinak, s.m. A staff, club; a bow; a trident or 
three-pronged spear; the club, bow, or trident of the god 
Siva;,—a musical instrument of one string shaped like a 
bow, a sort of violin:—pinak-nayan, adj. & s.m. Having 
hard or unfeeling eyes;—a person with such eyes. 

S sw frarat pinaki, frat pinaki, adj. & s.m. 'Armed with 
a pinak or trident'; the trident-bearer, an epithet of Siva; 
—s.f. A kind of stringed instrument, a sort of violin (see 
pinak). 

S St TTT pun-ndg, s.m. See s.v. pun. 

H Ye TATAT pandld, s.m. =H Jw TATet pandili, s.f. [S. TTet:, 
sett], A pipe, tube, any artificial conductor to carry off 
or along water, spout; gutter, drain, conduit; (fig.) the 
lateral hollow along the back-bone of beasts when very 


plump:—panali parna (-men), To have a crease or hollow 
in the back through fatness (an animal), to be very 
plump or fat. 

H Ju 4aett panali, s.f. = HY TATAT panald, s.m. [S. ToTet:, 
TTT], A pipe, tube, any artificial conductor to carry off 


or along water, spout; gutter, drain, conduit; (fig.) the 
lateral hollow along the back-bone of beasts when very 
plump:—panali parna (-men), To have a crease or hollow 
in the back through fatness (an animal), to be very 
plump or fat. 

H ty TATAT panana [fr. S. WAT], v.t. To cause the milk to 


come into the udder of animals (-panhana). 
H t IATA pinānā, v.t. colloq. form of pahinānā, q.v. 


H tu YaTaT punānā (caus. of punnā), v.t. To cause to 


abuse, to cause to reproach. 

P «, panah [Pehl. paneh; Z. pad; S. pana, rt. pà], s.f. 
Protection, defence, shelter, shade, asylum, refuge:— 
panah-dih, s.m. Protector:—panah-dihi, s.f. The giving 
shelter or protection:—pandah dena (-ko), To give shelter 
(to), to protect, to harbour:—panah lend (-ki), To take 
shelter (in), to seek the shelter (of):—panah mangna (-se), 
To seek protection (from), to beg for an asylum; to pray 
for deliverance (from); to avoid, eschew; to implore 
mercy; to surrender at discretion. 

P |upandhi, s.f. (used in comp.), Protection; the being 
the protector (of). 

H uw» UT4ST pan-batta, s.m. For compounds of which pan, 


"betel-leaf,' is the first member, see s.v. pan. 

P 4; pumba, s.m. Cotton:—pumba ba-gosh, adj. 'Having 
cotton in the ear'; deaf:—pumba-doz, s.m. A cotton- 
carder:—pumba-dahan, adj. Silent in company, taciturn;— 
mealy-mouthed. 

H tss TTAAT pan-bhatta, s.m. For compounds of which 


pan, 'water,' is the first member, see s.v. pan. 

P .spumba’i, adj. Made of cotton; lined or quilted with 
cotton (a garment, &c.). 

H tty TAATAT panpand, TATAT pampand (caus. of panapna), 
v.t. To cause to thrive or flourish, to refresh, revive; to 
promote the prosperity of another. (Rare.) 

H & THAT panapna [panap’ = S.ATHTA+TT], v.n. To be 


refreshed, be revived or restored; to take root, to grow 
vigorously or luxuriantly (a plant or tree); to thrive, 
flourish, prosper, luxuriate; to recover, revive, get 
stronger, look blooming; to pick up flesh (after sickness); 
to increase in bulk, to get fat. 

H tte faafaa pinpinana, pinpanand (by redupl. of pin, 
q.v.), v.n. To twang; to whiz or whistle (as a bullet, &c.). 
H ety Fraftaree pinpinahat, pinpanahat, s.f. Whizzing, 
whistling (of a bullet, &c.). 

H oes frafrret pinpinhan, adj. (f. -in), Disagreeable, 
hateful, odious, detestable. 

H cx Wed pant, s.m.=panth, q.v. 


H |x Teta pantawa, s.m. A kind of sweetmeat. 
H «4 Tet panth, = H uz Tat pantha, [S. Ta:, Tae:, rt. 
724], s.m. A path, way, road, course; a path in morals or 


religion; doctrine; sect, religious order; calling, vocation, 
profession, trade, &c.:—panth-kathd, s.f. The special and 
peculiar doctrine or teaching of a religious sect. 

H ka TAT panthā, = H ~~ Ta panth, [S. Ta:, Tan:, rt. 


724], s.m. A path, way, road, course; a path in morals or 


religion; doctrine; sect, religious order; calling, vocation, 
profession, trade, &c.:—panth-kathd, s.f. The special and 
peculiar doctrine or teaching of a religious sect. 

S ox TATA panthan, s.m. One of the divisions of hell. 


H 24a panthi [S. Wer], s.m. A traveller, wayfarer; 


the observer of any particular custom or class of 
opinions; an adherent or follower of any sect or party in 
religious matters. 

P ex panj [Z. pariéan; S. pancan], adj. Five; (in gaming) 
cinque; (in horse-dealer's idiom) seven years old:—panj- 
b, s.m. 'Five waters or rivers'; the land of five rivers, 
the Panjab (situated to the north-west of Hindüstán):— 
panj-àbi, adj. & s.m. Of or belonging to the Panjab;—an 
inhabitant or a native of the Panjab;—s.f. The language 
spoken in the Panjab:—panj-angusht, s.m. Cinq-foil:—panj- 
ayat, s.f. The five chapters of the Qor’an which are read 
during the period of mourning of a Musalman:—panj tan- 
i-pak, s.m. The five holy persons, viz. Mohammad; ‘Ali; 
Fatimah; Hasan; Husain:— panj-sdl, s.m. Five years; a 


five-year old (horse):—panj-sala, adj. Of five years, 
quinquennial; five years old:—panj-süra, s.m. Five süras or 
chapters of the Qor'àn; a stone on which five süras of the 
Qor'an are engraved (and which is used as a charm):— 
panj-shakha, s.m. A sort of link or torch with five 
branches for lights (=panja; panji):—panj-shamba, s.m. 
Thursday:—panj 'aib, s.m. The five vices (of a horse); a 
very vicious horse;—adj. Very vicious;—panj 'aib-i-shara'i, 
s.m. The five vices or sins, viz. robbery; adultery; 
gaming; drunkenness; falsehood;—adj. & s.m. Very 
vicious;—one who is very vicious, one who is addicted to 
the five vices:—panj-gàna, adj. & s.m. Five-fold;—the 
prayers appointed for five periods of the day:—panj-ganj, 
s.m. The five senses; the five stated daily prayers (-panj- 
gana); any collection of five things:—panj-guna, panj-gosha, 
adj. Five-fold, quintuple; five cornered, pentangular:— 
male-panj, adj. Turned five, or ten years old (a horse):— 
naye panj, adj. Under five years old (a horse). 

S ex FIST pinj, s.m. Killing; slaughter;—the moon:— 
strength, power. 

S c4 dst punj, s.m. Heap, mass, quantity, multitude, 
collection, aggregate, the whole. 

H t; (SIT panjá [S. W*395:], s.m. An aggregate of five 
(e.g. tin panje pandrah, 'three fives are fifteen');— 
also-panja, q.v. 

P 2v, panj-àb, s.m. See s.v. panj for all compounds of 
which that word is the first member. 

H Les fT pinjara, panjara, s.m.-pinjiyara, q.v. 

H Jte panjali [S. TA +AA; or TST], s.f. A 
door-frame. 

P s= panjāh [Z. panća-śata; S. panća-śat], adj. Fifty. 

P ss panjahum, adj. Fiftieth. 

S oc fisse pinjat, s.m. The excretion or concrete 
rheum of the eyes (-pinjet). 

S x YST panjar, FIA pinjar, s.m. A cage; a skeleton; the 
ribs, the thorax; the human frame, the body; a rib:— 
pinjar-hond, v.n. To become a skeleton, to be emaciated, 
become thin or lean:—injar-pinjar dhile hona, v.n. The 
bones and joints of the frame to become loose. 

S x ISSR pinjar, adj. & s.m. Reddish-yellow, yellow or 


tawny;—tawny-brown, or reddish-yellow colour;—a horse 
(probably a bay or chesnut);—gold;—yellow or piment. 

H 1e FIST pinjara, pinjrà [S. = :], s.m.=panjar or 
pinjar, q.v.:—pinjrà hona, v.n.-pinjar hona, q.v. 

H c A4 HSIST panjari, panjri, s.f. A rib (-panjar). 

H c Rs First pinjari, pinjri (dim. of pinjrà), s.f. A small 
cage; a bier; a coffin (syn. arthi). 

H Ies faset pinjara, pinjra, s.m.-pinjra, q.v. 

H ases sre panjri (panj+dim. aff. ri), s.f. The number five 


in the game of causar. 
S Kay TESTAT parnijika, s.f. A calendar, an almanac; a 


journal; account-book; the register or record of human 
actions kept by Yama (the judge of the dead):—panjika- 
kar, s.m. An almanac maker; an astronomer. 

S i£, frfesrar pinjikà, s.f. The ball or roll of cotton from 


which the thread is spun. 

S des PAA pinjali, vulg. pinjli, sf. Two blades of kusa 
grass serving as an implement to hold certain articles at 
a sacrifice. 

P >: panjum, adj. Fifth. 

S o= IF pinjan, s.m. A bow or bow-shaped 
instrument used for cleaning cotton. 

H tx, FFSA pinjnā, panjnā [fr. S. I=51], v.n. To be joined, 
to be soldered. 

H ti TSA pinjwānā, panjwānā (caus. of pinjnā), v.t. 
To join, to solder. 

S 4 =z FIST pinjiish, sm. The wax of the ear. 

S Je Pret pinjül, s.m. The wick of a lamp. 

P «xx panja (rel. n. from panj, q.v.), s.m. An aggregate of 
five; the five of a suit of cards, or the five on a die; a cast 
or turn up of five with dice;—the hand with the fingers 
extended; claw, paw (of a tiger, &c.); clutch, grasp, 
possession, power; the five-fingered instrument of the 
religious mendicant; a sort of link or torch resembling 
the five fingers, or having five branches (-panj-shakha); a 
hand made of ivory (to scratch the back with); the fore 
part of a foot or shoe;—cinq-foil:—panja-pherna (-ka), To 
twist or turn round the hand of an adversary by 
interlocking fingers with him; (fig.) to overcome, 


overpower:—panja karnà (-se), To interlock fingers with 
an adversary and endeavour to twist his hand or wrist:— 
panja-kash, s.m. An iron instrument resembling a hand 
with which wrestlers exercise themselves by locking 
their fingers into those of the instrument;—a kind of 
bread bearing the marks of five fingers:—panja larana (- 
se) = panja karna, q.v.:—panja le-jana (-se), To overcome an 
antagonist by twisting his hand or wrist, &c. (=panja 
pherna); to carry off the palm:—panjon-ke bal calna, v.n. To 
walk on tip-toe; to walk on stilts, to strut:—panja marnd, 
v.t. To claw; to snap or snatch at;—panja-i-maryam, s.f. A 
grass resembling a pair of claws interlocked:—panje-men 
land, v.t. To get hold of, get into one's clutches; to bring 
under subjection:—panje-war, adj. Famished, very 
wretched. 

P panji, s.f. A sort of link or torch with five branches 
for lights (=panj-shakha; panja). 

S Tail punji, s.f. Heap, store, &c.-pünji, q.v. 

H Lax FOPSTATET pinjiyara [S. restes], s.m. One 
whose business it is to beat and separate cotton, a 
cotton-carder. 

S ous fasse pinjet, s.m.-pinjat, q.v. 

H toss SIT panjerà, pinjera [S. frzstesT:], s.m. One who 
joins or solders, one whose business it is to solder pots 
and pans, &c. 

H ct pan-jiri [S. Y53SfTRCRI], s.f. See s.v. pan, 
'five.' 

S æ TNI or 14 pariéa, vulg. parc, adj. & s.m. Five;—an 
assembly of (originally) five men, assembly, meeting, 
council; a body of arbitrators, court of arbitration; a jury; 
—a member of a court of arbitration, arbitrator, umpire, 
judge;—the head man of a caste; the head man of a 
village;—panóon, pancau (and in Braj), pancan, s.m. pl. (of 
pané), Associates, companions, friends:—paricadhyay 
(panca+adh’), s.m. Five readings, sections, or chapters:— 
pancadhya'i, pancadhya, s.f. The aggregate of five 
chapters of the Bhagavat Puran, detailing the sports of 
Krishna with the milkmaids:—panéagni (panca-agni), s.m. A 
collection of five fires amidst which certain Hindü 
devotees perform penance during the hot season (viz. 


one fire placed respectively east, west, north, and south 
of them, the sun overhead being the fifth);—five mystic 
fires supposed to be present in the body:—panéamrit 
(panca+am’), s.m. A mixture consisting of milk, curds, 
sugar, ghi, and honey;—the aggregate of any five drugs 
of supposed efficacy:—panéamla ('éa«áam"), s.m. The 
aggregate of five acid plants, viz. the jujube, 
pomegranate, sorrel, spondias, and citron:—pan¢-indri, 
s.m.=pancendriya, q.v.:—pancang (*ca+an’), adj. & s.m. Five- 
limbed, five-membered; having five parts or 
subdivisions;—five limbs or members of the body; five 
modes of devotion (viz. silent prayer, burnt offering, 
libations, bathing idols, and feeding Brahmans);—a 
calendar or almanac treating of five things, viz. solar 
days, lunar days, the periods of asterisms, Yogas, and 
Karanas;—reverence or obeisance made with the arms, 
knees, head, voice, and look:—pandanan (“éa+an’), adj. & 
s.m. Five-faced; an epithet of Siva; a lion (often used at 
the end of names of learned men to express respect);— 
pancanani, s.f. An epithet of Durga, the spouse of Siva— 
panéc-bandh, s.m. A fine equal to the fifth part of 
anything lost or stolen:—panc-bhadra, adj. & s.m. Having 
five good qualities;—a sauce or condiment of five good 
ingredients; a horse with five auspicious marks or spots 
(viz. on the chest, back, face, and flanks):—panc-bhit, 
s.m. The five elements, earth, air, fire, water, and 
aether or space;—panc-bhut-atmd, adj. & s.m. Consisting, 
or formed of, the five primary elements;—an epithet of 
any individual human being:—pané-patra, s.m. Five cups 
or vessels collectively;—a sraddh in which offerings are 
made in five vessels;—a small vessel with which water is 
poured over the idol while worshipping:—panéc-pràn, s.m. 
The five vital airs of the body:—panéc-parni, s.f. A species 
of small shrub:—panéc-piriyá, s.m. One who (whether 
Hindü or Mohammadan) worships the fi ve saints (pir) of 
the Mohammadans:—panéc-pallav, s.m. The aggregate of 
five sprigs or young shoots of the spondias, rose-apple, 
bel, citron, and wood-apple;—a medical preparation from 
the same:—panc-panc-nakh, s.m. The five kinds of 
animals allowed to be killed and eaten, viz. the hare, the 
porcupine, the alligator, the rhinoceros, and the 
tortoise:—panéc-pir, s.m. The five pirs or Mohammadan 


saints (worshipped by most Hindüs as well as 
Musalmans):— panc-tapá, s.m. An ascetic who in the hot 
weather sits between four fires placed towards the four 
quarters with the burning sun above (cf. pancagni):— 
panéc-tatva, vulg. panc-tat, s.m. The five elements (-panc- 
bhüt, q.v.);—the five essentials of certain rites (all 
beginning with ma, viz.), madya, 'wine,' mans, 'meat,' 
matsya, 'fish,' mudra, 'mystic intertwining of the fingers,' 
and maithun, 'sexual intercourse':—panc-tirthi, vulg. panc- 
tirath, s.f. Any five chief places of pilgrimage;—bathing 
on the day of the Equinox:—paric-jan, panc-janya, s.m. The 
five kinds or classes of beings, viz. gods, men, 
Gandharvas and Apsaras, serpents, and manes:—panc- 
jani, s.f. An assemblage or aggregate of five persons:— 
pancéa-das, vulg. panca-das, adj. Fifteenth:—panéa-dha, adv. 
In five ways; in five parts; five-fold:—panc-ratra, adj. & 
s.m. Lasting five nights or days;—a period of five nights; 
—name of a sacrifice which lasts five days;—a general 
term for the sacred books of various Vaisnav sects:— 
panc¢-rasik, adj. & s.m. Relating to the five ratios or 
proportions of numbers;—the rule of five, double rule of 
three:—panc¢-ratn, s.m. A collection of five jewels or 
precious things, viz. gold, the diamond, sapphire, ruby, 
and pearl:—panc-ras, pané-rasi, adj. Composed of five 
metals or fluids:—paric-sabd, s.m.-panc-sabd, q.v.:—panc- 
sugandhak, s.m. Collection of five kinds of aromatic 
vegetable substances, viz. cloves, nutmeg, camphor, aloe 
wood, and kakkola:—panó-süna, s.m. The five things in a 
house by which animal life may be accidentally 
destroyed, viz. the fire-place, the curry-slab, the broom, 
the pestle and mortar, and the water-pot:—panc-sakh, 
panc-sakha, adj. & s.m. Having five branches;—the hand: 
—pané-sabd, s.m. Five kinds of sounds;—five kinds of 
musical instruments:—panca-sar, adj. & s.m. Having five 
arrows; a name of Kama, the god of love:—panéc-faisla, 
s.m. Judgment by arbitration;—the award of a court of 
arbitration:—panc-karm, s.m. The five actions of the 
body; the five kinds of treatment, viz. giving emetics, 
purging, giving sternutatories, and administering 
enemas of two kinds, oily and not oily:—panc-kanya, s.f. 
(in Myth.) The five virgins, viz. Tard, Kunti, Ahalya, 
Mandodari, and Sita:—panc-kosi, vulg. paric-kosi, s.f. The 


aggregate of five kos;—the pilgrimage road round the 
city of Benares:—panc-koshd, s.m. The five sheaths or 
cases supposed to invest the soul (viz. the gross form, or 
the form supported by food, the organs of action, the 
organs of perception including the mind, the intellect, 
the elements of identity and divine wisdom):—pan¢-kol, 
s.m. The five spices, viz. long pepper, its root, Chai, or 
Piper Chaba, plumbago, and dry ginger:—panéc-kavali, 
s.m.-parnic-grás, q.v.:—panc¢-kon, s.m. 'Having five angles,' 
a pentagon:—panc¢-khan, panc-khana, adj. Consisting of 
five floors, stories, or apartments (a building), five- 
storied, &c.:—panc¢-gras, s.m. Five morsels of food taken 
to the mouth by the hand:—panéc-guna, adj. Five-fold; five 
times:—parnic-gavya, s.m. Five products of the cow, viz. 
milk, curds, butter, urine, and cow-dung:—panc-lara, 
s.m.=panc-lari, s.f. ‘Consisting of five strings or rows'; a 
necklace of five strings or rows:—panc-lakshan, adj. & 
s.m. Possessing five characteristics;—an epithet of a 
purana or mythological poem (which ought strictly to 
comprehend five topics, viz. the creation of the universe, 
its destruction and renovation, the genealogy of gods 
and patriarchs, the reigns of the Manus, and the history 
of the solar and lunar races):—pancé-loha, s.m. A metallic 
alloy containing five metals, viz. copper, brass, tin, lead, 
and iron:—panc-masya, adj. & sm. Happening every five 
months, five-monthly; containing five months;—the ko'il 
or Indian cuckoo:—panc-maná, s.m. A fifth part:—pané 
manná (-ko), To regard (one) as an arbitrator, to 
constitute (one) an umpire:—panca-ma-kara, s.m. The five 
essentials of the left hand, viz wine, man's flesh, fish, 
copulation, and gesticulation:—panc-mül, s.m. pańć-mūlī, 
s.f. A collection or group of five roots or plants with 
tuberous roots, viz. Bel, Premna longifolia, Cassia, Gmelina 
arborea, and the trumpet-flower;—or Hedysarum 
gangeticum, Hedysarum lagopodioides, Solanum melongena, 
Solanum jacquini, and Tribulus lanuginosus:—pan¢-maha- 
yagya, s.m. The five great sacrifices of the Hindis, viz. 
the worship of spirits (by offerings of perfumes and 
flowers), the worship of progenitors (by obsequial rites), 
the worship of gods (by oblations with fire), the worship 
of the Vedas (by studying them), and the worship of 
mankind (by hospitality):—panc-mahalla, adj. Of five 


stories, five-storied (a building):—panc-nad, adj. & s.m. 
Having five rivers;—an epithet of the Panjab (q.v.s.v. 
panj):—pané-nakh, adj. & s.m. Five-clawed, having five 
nails;—any animal with five claws or toes, e.g. elephant, 
tiger, tortoise, &c.:—pancottar (panca«uttara), s.m. A 
transit duty of five per cent.; a deduction from rent, &c. 
of five per cent.; a toll-house, custom-house:—panéa- 
vinsati, adj. Twenty-five:—panca-vinsatitam, adj. Twenty- 
fifth:—pancendriya (*catin’), s.m. The five organs of sense 
(the eye, ear, nose, tongue, and skin); the five organs of 
action (the hand, foot, larynx, anus, and the organ of 
generation). 

H æ TAA panać [S. 7T], s.f. A bow-string. 

H t; WT parcá [S. Y*35:], s.m. Any collection or 
aggregate of five (see panjd and panja); a five-pronged 
fork (used in winnowing corn). 

H s TATA pandas, adj. Fifty (=padas, q.v.). 

S Jey TATA pancal, s.m. Name of a warrior-tribe and of 


their country in the north of India; name of a prince of 
that tribe. 

H Jey TATA pandal, s.m.=pancal, q.v. 

H Je YATA panćāl, adj. Dexterous, clever, artful, 


cunning, deceitful. 

H c je taTaÀ panćānwe, adj. Ninety-five (=paćānwe, q.v.). 
H oje TATAA pancawan, adj. Fifty-five (=pacpan, q.v.). 

H cates TATA pancayat, FATSA panéã’it =H aie TATA 
pancayati, TaTedt panca iti [S. Tar+fa], s.f. A meeting of 
any particular society (generally as a court of inquiry), a 
court of arbitration (consisting of five or more 
members); a body of arbitrators; a jury, inquest, 
committee, council (=pané);—the award of a court of 
arbitration;—pancayati, s.f. Relationship, affinity:— 
pancayat (or pancayati) jati, or jati pancayat, s.f. An 
arbitration by persons of the same caste as the litigant 
parties:—pancayat jornd, v.n.=pancayat karna, q.v.:—pandcayat 
(or pancayati) khangi, s.f. Private arbitration; settlement 
of family quarrels by relations:—pancayat (or pancayati) 
sarkari, s.f. A court of arbitration appointed by public 
authority:—panóayat-karna, v.n. To form a court of 
arbitration; to assemble the members of a pancayat to sit 


as umpires:—pancayat-nama, s.m. The written award of a 
court of arbitration. 

H ates THTIdT pancayati, VAT&dY panca iti ^ H ces TATAT 
pancáyat, d'AT&« panca it [S. Y538f1], s.f. A meeting of 


any particular society (generally as a court of inquiry), a 
court of arbitration (consisting of five or more 
members); a body of arbitrators; a jury, inquest, 
committee, council (=pané);—the award of a court of 
arbitration;—pancayati, s.f. Relationship, affinity:— 
pancayat (or pancayati) jati, or jati pancayat, s.f. An 
arbitration by persons of the same caste as the litigant 
parties:—pancayat jornd, v.n.=pancayat karna, q.v.:—pandcayat 
(or pancayati) khangi, s.f. Private arbitration; settlement 
of family quarrels by relations:—pancayat (or pancayati) 
sarkari, s.f. A court of arbitration appointed by public 
authority:—panóayat-karna, v.n. To form a court of 
arbitration; to assemble the members of a pancayat to sit 
as umpires:—pancayat-nama, s.m. The written award of a 
court of arbitration. 

H sed 3 TIdT pancayati, panca'eti, adj. Of or belonging to 
a pancayat; for the meeting of a pancayat, public, common 
(as a building, &c.);—equitable, just, right, proper;— 
illegitimate, bastard:—panéa etit sala, s.m. lit. 'A common, 
or everybody's brother-in-law,' a term of abuse. 

S tex TAA pancata, s.f. Five-foldness, five-fold state; 


collection or aggregate of five things;—separation into 
the five elements of which the body consists, dissolution, 
death. 

S zx, TAA pancatra, s.m. A fee or duty of five percent. 
levied on a successful litigant. 

S se, TIC pancatva, s.m.=pancata. 

S pte, TAT panca-dasa, adj. For compounds of which 
panca or pané is the first member, see s.v. panca. 

H c e TT panéri, s.f. A species of metre. 

S Sex TAF pancak, adj. & s.m. Relating to five; 
consisting or made up of five; bought with five, &c.; 
taking five per cent.;—the number five; any collection or 
aggregate of five; a five;—taxes levied by the zamindars 


over and above the fixed revenue. 
H Se, TH pancak, s.f. A bow-string (=panaé, q.v.) 


S pax TAA pancama, vulg. pancam, adj. & s.m. Fifth;—the 
fifth or (in later times) the seventh note of the Hindi 
musical scale (so called because, according to the Hindis, 
its tone is produced by air drawn from five parts of the 
body, the navel, breast, throat, heart, and forehead);— 
one of the rags or musical modes. 

S S T1HT pancami, s.f. The fifth day of the half month 
or of the lunar fortnight. 

S yxy TA pancan, adj. Five (=panca). 

H =z TAA pancan, s.m. (Braj pl. of pand), Associates, 
companions, friends (=pandéon). 

H jez TATA pancotar [S. Ta+TAZ], s.m. See s.v. panca. 
H Le TART pan-éorà, s.m. See s.v. pan, 'water.' 

H oò T4 pancon, s.m. pl. See s.v. pané:—also=pancon. 

H ss T8 pan-chà [S. NTÁTT&8IT4:, rt. *1], s.m. Running 
or discharge from a sore, &c. 

H Yue TSA panchala, Tere punchala [S. T¥y+ae, or 
aret:], sm. The tail of a paper kite;—a follower; a 
parasite; one who dogs the steps of another (esp. of a 
woman). 

H xx TH panchi [S. Tet], s.f. A bird:—panchiyan, Braj. 
pl. of panchi. 

P « pand, s.m. Advice, counsel, admonition; moral 
maxim:—pand-ar, s.m. One who takes or listens to advice: 
—pand-go, s.m. Adviser, monitor. 

P jos pindar [fr. pindashtan; pitni+dashtan; Zend vi+ni+rt. 
dar = S. vi+ni+dhar], s.m. Thought, imagination, notion, 
opinion; self-conceit, pride, arrogance;—adj. (used at end 
of comp.) Thinking, imagining, &c. 

H 2 W«X pandar, - H (44 WaXT pandra, Corr. of pandrah, 
q.v. (used in comp.) 

H iz Tul pandra, = H ,; dax pandar, Corr. of pandrah, 
q.v. (used in comp.) 

H i$ 424 daXaT2T pandarwara (i.e. pandrah+ward = S. vara 
+ka), s.m. A fortnight, fifteen days. 

H o\342 TASCA pandarwan, adj.=pandrah-wan, q.v. 

H ops TRS, TAC, TALS pandrah [Prk. TALE; S. TITAN], 
adj. Fifteen. 


H olay Tae pandrah-wan (wan = S. q9:), adj. (f. win), 
Fifteenth;—pandrah-win, s.f. The fifteenth day of the 
month; the fifteenth day of a half month, the full or the 
new moon. 

H |» Tata pandhras, s.f. The fifteenth day of a month. 


H 133.2 TACATST pandhar-wara, s.m.=pandarwara, q.v. 
H dsa TACAT pandharwan, adj.=pandrah-wan, q.v. 
H tax, TAATAT pandhland, v.t. To coax, wheedle, 


&c.-phandlana, q.v. 
S å TUS panda, vulg. pand, s.m. An impotent person, 


eunuch; a catamite. 
H &, favs, fs pinda, vulg. pind, s.m. A round mass, heap, 


quantity, cluster, collection, lump, ball, globe, knob; a 
round button; the body, person; a ball or lump of food, 
mouthful, morsel; food, sustenance, livelihood; a cake or 
ball of meal or flour offered to the manes, a funeral 
cake; an oblation to deceased ancestors (a ball or lump 
of meat or rice mixed up with milk, curds, flowers, &c. 
and offered at the several sraddhs to the manes by the 
nearest surviving relations);—the dimension of 
thickness (in Geom.):—pindadhikari, vulg. pind-adhikari, 
s.m. The superintendent of a funeral (usually the 
nearest relation) to whom belongs the right of 
presenting the funeral cake:—pindalu (pinda+ālu), s.m. 
The fruit of Trewia nudiflora (of Linn.) or Rottlera indica (of 
Willd.);—an esculent medicinal root (described as sweet 
cooling, and diuretic);—yam; sweet potato:—pind-bhak 
pind-bhagi, s.m. One who partakes of, or one who is 
entitled to a share of, the funeral cake:—pind parna (ke), 
To stick closely (to); to follow persistently, to pursue, to 
be bent (on); to be intent (on):—pind-pushp, s.m. The 
tree Jonesia asoca, and its flower;—the China rose;—a 
lotus;—the flower of the plant Tabernoemontana coronaria: 
—pind-pushpak, s.m. A kind of pot-herb, Chenopodium 
album:—pind-phala, s.f. A bitter gourd:—pind-tailak, s.m. 
Incense, olibanum:—pinda-ja, pindaj, s.m. (f. à), Any 
creature born of or with a body:—pind chutnà (-ke), To 
escape (from), to be rid (of):—pind churana (-ke), To shake 
off, to be rid or quit (of), to escape (from), to avoid:— 
pinda-da, s.m. The relation who presents the funeral 


cake to the manes of a deceased ancestor:—pind-data or 
pind-datri = pinda-da, q.v.:—pind-dan, s.m. The offering of 
the obsequial cake:—pind-rog, s.m. Sickness from the 
time of birth; general debility and wasting of the body, 
marasmus; leprosy:—pind-rogi, adj. & s.n. Sickly from 
birth, constitutionally diseased; suffering from 
marasmus;—a valetudinarian; one who is afflicted with 
marasmus; a leper:—pind-kharjür, vulg. pind-khajür, pindi- 
khejür, s.m. The wild date tree; a cluster of fresh dates:— 
pind-gos, s.m. Gum-myrrh:—pind-mustaà, s.f. A species of 
grass, Cyperus pertenuis;—pind-mül, pind-mülak, s.m. The 
carrot, Daucus carota:—pind-vij, vulg. pind-bij, s.m. The 
flowering shrub Oleander odorum. 

S i$, YUST panda, s.f. Wisdom, intelligence, 


understanding; science, learning. 
H t&, TST panda [S. TS or WS+F:], s.m. A minister or 


priest (a Brahman) who presides at the temple of an idol 
(the office is hereditary; and in some places, as at 
Benares, the Panda officiates only on special occasions, 
the duties of the daily worship being performed by 
subordinate priests or pujaris in his employ). 


H Bo faver, fie pinda [S. faves: ], s.m. A lump; a lump or 


ball of food; a lump of clay, &c.; a bundle or ball of string, 
clew; the body, person. 
S i ITER pindár, s.m. A species of tree, Flacourtia 


sapida;—the tree Trewia nudiflora. 
H Hš ITET, FIET pindārā, s.m. A plunderer, free- 


booter (among Marhattas). 

S Ji. Frverat pind-àálu, pind-àlü, s.m. See s.v. pind. 

H i, WTzssT pan-dubbi, s.f. See s.v. pan, 'water.' 

S oh, ThE pandit, vulg. pandat, adj. & s.m. Learned, 


wise; shrewd, skilful, clever, educated;—scholar, learned 
or wise man, learned Brahman; teacher, master, 
professor, doctor, philosopher, Pandit; a title of respect 
to Hindüs who are learned in the Brahmanical theology: 
—pandit-màni, s.m. One who esteems himself a scholar, 
an ignorant pedant. 

S v4, That panditani, s.f. The wife of a pandit; 


teacher, school-mistress. 
H ui, d fU8qTS pandità i, s.f. The learning, or the status, 


of a pandit; learning, scholarship, knowledge, wisdom; 
pedantry, display of learning:—pandita’i karna, v.n. To 
make a display of learning. 

H gtis TEATA panditã’in, = H soip sate 

pandità ini, s.f.-panditani, q.v. 

H :53, dfe qTedT pandita ini, - H yti Teasa 
pandita'in, s.f.-panditàni, q.v. 

H s o, Tie quar pandit-khàna (corr. of bandi-khana), 
s.m. Prison, gaol;—a gambling house. 

H ti; JeRa pundariya, s.m.=pundariyak, q.v. 

S Sok» TEttsH pundarik, s.m. A lotus-flower; a white 


lotus;—a kind of sacrifice;—a kind of rice;—a kind of 
leprosy;—a species of snake, Amphisboena;—a leopard:— 
the elephant of the south-east quarter:—pundarikaksh (‘ka 
+aksha), adj. & s.m. Lotus-eyed, an epithet of Vishnu. 

S Suh TST pundariyak, s.m. The flower of the 


Hibiscus mutabilis, or the Ketmia mutabilis;—a kind of drug. 
H osi, Pres pindri, s.f.-pindli, q.v. 

S si, TSH pandak, s.m. Eunuch, &c.=panda, q.v. 

H st, fos pinduk, TSH panduk [S. WS+4], s.m. A 
turtle-dove, a dove. 

S si fs pindak, s.m. Lump; lump of food (=pind);— 
the frontal globes of an elephant in rut;—incense. 

S 3, fafvesr pindika, s.f. The calf of the leg; any fleshy 
part of the body; the nave of a wheel. 

H sis Fre pinduki, pindki (dim. of pinduk), s.f. A turtle- 
dove. 

S js, Frfve«tT pindilà, s.f. A species of cucumber, Cucumis 
maderaspatanus. 

H 3. frvect, frect pindli [S. frvg«dim. aff. li], s.f. The 
calf of the leg; the leg; the shin:—pindli-kà gosht, s.m. The 
fleshy part of the leg, the calf of the leg:—pindli-ki nali, 
s.f. The shin bone. 

H 8 WStt panduni [S. Ws], adj. Relating to the 
Pandavas or children of the Pandus (see next). 

H sï TTS pandu, s.m. Name of a sovereign of ancient 
Dehli, &c.-pandu, q.v. 

H sš TQ, TE panda [S. WS+T], s.m. Ripe fruit, fruit; a 


berry. 
H 5,1, 87821 pandüri [S. 3Tvgx«z*], s.f. A species of 


hawk or falcon. 
H 5 frvgTet pindol [S. T087], s.f. A kind of pale yellow 


or white earth used for smearing or washing the walls of 
the natives' houses. 
S 1, rogTfet pindoli, s.f. Leavings of a meal, scraps; 


fragments dropped from the mouth, orts. 
S six fA pindi, s.f. A round mass, lump, &c. (=pind, 


q.v.); the nave of a wheel; a small clew or ball of string; 
the upper part of a Siva-ling; a stone set up as an image 
of Siva; a small altar of sand a cubit square on which 
oblations to the manes are offered;—a long gourd, 
Cucurbita lagenaria;—a species of palm, Phoenix dactylifera;— 
the flowering shrub Tabernoemontana coronaria:—pindi-tak, 
s.m. The tree Vangueria spinosa; the shrub 
Tabernoemontana coronaria:—pindi-tagar, s.m. A species of 
the Tabernoemontana coronaria. 

H Ui; VISIT pandiyayan, theater pandiya’in, s.f. The 
wife of a panda or priest;—the wife of a pande. 

S „i FIST pindir, s.m. Cuttle-fish bone. 


H Gus TUSTVIT punderiyà, punderyá, s.m. A kind of drug, 


&c.-pundariyak, q.v. 
S + YAX punar, adv. Again, afresh, anew, once more; 


back, in an opposite direction or way; on the contrary; 
further, furthermore, besides; but, however, 
nevertheless; also; afterwards:—punar-ārambh, s.m. 
Fresh beginning, renewal:—punar-daya, adv.=punar, q.v. 
punar-avartit, part. Repeated:—punar-utthan, s.m. 
Resurrection:—punar-ukta, part. adj. & s.m. Said over 
again, repeated;—repetition, tautology:—punar-ukti, 
s.f.-punar-ukta:—punar-basu, s.m.-punar-vasu, q.v.:—punar- 
bhi, s.f. Re-existence;—a virgin widow remarried:— 
punar-janma, s.m. (f. a), New or second birth; the birth of 
new principles within, leading to a change of life and 
character, regeneration; future birth by transmigration, 
metempsychosis:—punàr-navà, s.f. lit. Becoming new or 
young again'; hog-weed, Beerhavia procumbens:—punar- 
vasu, s.m. Name of the seventh nakshatra;—an epithet of 
Vishnu; and of Siva. 


H quu RIS piriri, s.f.-pindli, q.v. 
S |. TAF panas, s.m. The bread-fruit or Jak tree, 


Artocarpus integrifolia;—a thorn;—a species of serpent. 

S = {E puts, s.m. Male, man, human being; servant, 
attendant; the soul, spirit (see puri):—puris-cali, s.f. lit. 
'Running after men'; a wanton or unchaste woman, 
harlot:—puns-cihna, s.m. The characteristic of a male, 
membrum virile. 

S Wy TATAT panasa, vulg. pansa, s.f. A disease, pustular and 


phlegmonoid inflammation of the skin or external 
organs; pustules. 

H C4 WTHT pan-sá, adj. See s.v. pan, 'water.' 

H jus, TTATRAT pansaratd, = H ts TTATTSNTT pansarhata, 
(pansar-i+S. aff. ta), s.f. The business of a pansaári or 
druggist, &c.; dealing in drugs, spices, &c. 

H tan THAT ST pansarhata, = Ho. TTATCAT pansarata, 
(pansar-i+S. aff. ta), s.f. The business of a pansári or 
druggist, &c.; dealing in drugs, spices, &c. 

H t V T3TXgsT pansár-hattà, s.m. See next. 

H c je IHTET, TATA pansari [S. TAA; or TATHATE, 
rt. 31-24], s.m. A vendor of drugs, spices, herbs, 
groceries, &c.; a druggist, spicer, grocer, &c.; (in comp. 
the word is contracted to pansar, e.g.)—pansar-hattà, s.m. 
Druggists' quarter, locality where there are many 
pansari's shops. 

H Jux TATA pan-sal, s.m. See s.v. pan, 'water.' 

S s~ {HCA puris-tva, s.m. The being a male; the state of 
a male; manhood, virility; semen virile. 

S 5,4 TAIT pun-savan, s.m. See s.v. pun. 

H dsa TAE panso’, s.f. A kind of small boat, a skiff. 

H -» frat pinsi [S. TH, i.e. afaa +i], s.f. 
Inflammation of the schneiderian membrane; ulcer in 
the nose. 

H i s H8IT panseri, s.f. See s.v. pan, 'five.' 

S Jess TIGE puris-éali, s.f. See s.v. puris. 

H 544 AI pinsan (corr. of the English), s.f. Pension; an 


office in which there is little or nothing to do, a sinecure: 


—pinśan denā (ko-), To grant a pension or retiring 


allowance (to):—pinśan lenā, v.n. To retire on a pension. 
S <, {F pañka, vulg. pank, s.m. Mud, mire, clay, dirt; 


slough, quagmire:—pank-prabha, s.f. 'Hell of mire,' one of 
the seven divisions of hell:—panka-ja, pankaj, s.m. 'Mud- 
born'; any species of the lotos;—panka-ji, s.f. An epithet 
of Durgà:—panka-dhüm, s.m. Name of one of the divisions 
of hell:—panka-ruh, s.m. 'Mud-growing'; a lotus;—the 
Indian crane:—pank-sukti, s.f. 'Mud-shell'; a species of 
mussel or cockle:—panka-kir, s.m. The lapwing:—panka- 
grah, s.m. The marine monster called makara or magar; an 
alligator:—pank-garak, s.m. A small fish, Macrognathus 
pancalus:—panke-ruh, s.m. A lotos; a water-lily; a crane 
(=panka-ruh). 

H & TT pankd, s.m.=pank, q.v. 

SX, THT parikar, s.m. The aquatic plants Blyxa octandra 


or vallisneria, and Trapa bispinosa;—a mound, 
embankment, dam, dike. 

S ,S PRI pankti, t4 pañkti, s.f. A row, line, or set of 
five; line, range, row, series (=pant, q.v.); group, flock, 
troop, multitude, company; (in comp., as first member) 
ten:—pankti-car, s.m. (f. -i or -d), lit. 'Going in a line’; an 
osprey:—pankti-rath, s.m. lit. 'Having ten chariots,' a 
name of king Dasa-rath. 

S <; TFS pankaj, s.m. See s.v. panka. 


H e Lihet pankri, s.f.-pankhri, q.v. 

H 4S Te pankh [Prk. TAT; S. T81:], s.m. Feather; wing, 
pinion; pankh-wala, adj. (f. -i), Winged, feathered; finned. 
H Sy TAT pankha [S. Ta+h:], s.m. A fan; ventilator. 

H c Sete pankhri, - H. s.d 881 pankhri, (pankh, q.v. 
*dim. aff. ri or or ri), s.f. Petal, leaf of a flower (=pakhri). 
H 3&4 NT pankhri, = H c tF Ñ pañńkhri, (pańkh, q.v. 
*dim. aff. ri or or ri), s.f. Petal, leaf of a flower (=pakhri). 
H asd pankhi (dim. of pankha), s.f. A small fan, a fan. 
H stat pankhi[S. thet], s.m. lit. 'Having wings'; a 
bird;—s.f. A kind of woollen cloth which comes from the 


hilly countries. 
H us; dfe pankhiyà [S. ver], s.f. A small fan (dim. 


of pankha). 
H us Whaat pankhiya [S. Te+E:], sm. A kind of fagir 


who fans everybody. 

H «< Whaat pankhiyà [S. Y&«5:], adj. & s.m. Impure, 
immoral, wicked; perverse, obstinate;—an immoral or 
wicked man, &c. 

H 6S AE panikhe’i, TAS pankhe’i, adj. = pankhiya. 

H Softaat pinki (from pind; see pinak, & cf. P. pinagi), s.f. 
Intoxication (from eating opium, &c.); drowsiness, 
heaviness, &c. (=pinak). 

S o,Sx ThRS panke-ruh, s.m. See s.v. panka. 


HAS, THAT pankela, THAT pankila [S. TRw+EeT:], adj. (fF. - 


i), Muddy, miry, clayey, dirty, &c. 
S Á, TAT pannag, & H. TT panag (panna+ga), s.m. A 


reptile, snake, serpent; a serpent-shaped demon;—an 
emerald (cf. panna). 

S & WT pargu, adj. See S& pangu. 

S . £& fT pinga, vulg. ping, adj. & s.m. (f. -à), Reddish- 
brown, tawny, yellowish, brown;—tawny colour;— 
pingaksh (pinga+aksha), adj. & s.m. Tawny-eyed, brown- 
eyed;—any brown-eyed creature; an ape or monkey;—a 
name of Siva.—ping-cakshu, s.m. lit. 'Tawny-eyed'; a crab: 
—ping-kapisa, s.f. lit. "Tawny-brown'; a species of 
cockroach. 

H Á; TT pung, s.m.-püg, q.v. 

H Á, W3TT parigà, vulg. pingà [S. Tq or mra +F:], adj. (f. - 
i), Watery, thin, weak; delicate, tender. 

H & WT panga, adj. Crooked, deformed, &c., see pangu. 
H ,,& Ia pangas, s.m. A species of fish (see next). 

S 2k PRT pingas, vulg. pangás, s.m. A kind of fish, 
Pimelodius pangasius;—the chief of a community of wild 
tribes; the headman or proprietor of a village. 

H <Á, Td pangat, pangit, TIT pangti, s.f. Line, row, 
&c.=pankti and pant, qq.v.; a row of people sitting down at 
a meal; a company where seats are allotted according to 
rank; society, fellowship, brotherhood; body, band, 
company; tribe, caste:—pangat-bic likhat, Interlineation:— 
pangat-se bahar, adj. & adv. Out of caste. 

S t& WAT panguta, s.f. = S <<. Wrst parigutva, s.m. 


Lameness; deformity, crookedness, bandy-leggedness. 


S , S Wc parigutva, s.m. - S S& WAT panguta, s.f. 

Lameness; deformity, crookedness, bandy-leggedness. 

H E dirdt parigti, s.f.-pangat, q.v. 

H 1S finm pingurà, s.m.-pingürà, q.v. 

Hus Gat pungariya, s.f. A kind of nostril ornament. 

S J& WT pangul, adj.-pangu, and panglà, q.v.;—s.m. A 

horse of a glossy or silvery-white colour;—also-panguta, 

q.v. 

S K Frame, frre pingal, adj. & s.m.=pirga, q.v.; fire; the 

sun; a monkey; a tiger; an ichneumon; name of a 

fabulous being in the form of a nag or serpent of the 

lower regions to whom a treatise on prosody is ascribed 

(and who is hence considered as an inspired and divine 

personage); the art of prosody;—name of an ancient 

Hindi grammarian (author of a treatise on the prosody 

of the Vedas). 

HS, WT pangula, TAT pangla [S. TeIt+H:], adj. & 

s.m. (f. -i), Lame, deformed, &c.=pangu, q.v. 

S X, FHTAT pingala, s.f. A particular vessel of the body 

(the right of three canals running from the os coccygis to 

the head, which, according to the anatomy of the Yoga 

school of philosophy, are the chief passages of breath 

and air);—the female elephant of the South quarter;— 

name of a courtesan who became remarkable for her 

piety. 

S uk, Frater pingalit, part. adj. Made reddish brown; 

become tawny; of a tawny colour. 

S SK, fraferat pingalika, s.f. A kind of bee;—a variety of 

the owl;—a species of crane. 

S SW pangu, adj. & s.m. (f. pangvi). Lame, crippled, 

halt, deformed, crooked-legged, bandy-legged;—One who 

has lost his legs; a cripple; a bandy-legged person. 

S S G4 pungay, adj. See s.v. pun. 

H 2ST pan-goti, s.f. See s.v. pan, ‘water.' 

H 1,52 PRT pingara, = H 13. FRIST pirgürá, = H «5s 
TST pirigüra, = HS. FATT pingala, [S. Tare], s.m. A 

child's hammock, a cradle. 


H i5, frTsT pingira, = HS. FAT pingiira, = H 3S, 


Rin pirigüra, - H v, £4 fiqer pingüla, [S. eter], s.m. A 
child's hammock, a cradle. 

H 03S, POST pingiira, = H \.< FART pingiira, = H Á; 
FRIST pingira, = Hy S FrTT pingüla, [S. eter], s.m. A 
child's hammock, a cradle. 

Hy & fret pingülà, = H 1S FART pingira, = H 5S 
FRIST pingira, = H »35. FRIST pirigüra, [S. FRAT], s.m. 
A child's hammock, a cradle. 

H S74 parighati, s.f.=pangat, q.v. 

H 2& TAS pan-ghat, s.m. See s.v. pan, 'water.' 

H Lx TAT pinghürà, - H y, fer pinghülà, 
s.m.-pingura, q.v. 

H Yx; TEET pinghila, = H 14S: Frat pinghira, 
s.m.-pinguüra, q.v. 

H SMT pungi, s.f.=piingi; and pig, qq.v.:—pungi-phal, 


s.m. Betel-nut, the fruit of the Areca catechu (=pūńgī-phal). 


S Ku YET pun-ling, s.m. See s.v. puri. 

H = JTA punam, s.m.-punya, q.v. 

H e BEI punim, afer punnim, {74 punam, 
s.m.-pürnima, q.v. 

Hu fra pinná [prob. fr. S. fra], v.n. To be cleaned or 
carded (cotton=dhunna). 

H w JAAT punna, v.t. To reproach, revile, abuse; to 
disgrace. 

S » TTE pañav, & H. TAA panav, s.m. A sort of musical 
instrument, a small drum or tabor (used to accompany 
singing);—a species of metre. 

S |, TAT panava, s.f.=panav, q.v. 

H Js TAT panwar, Tate punwar [S. STATS: ], sm. A 
species of tree, Cassia tora. 

H ||. TaTX panwar, s.m. The Greek partridge (=dakor);— 
name of a Rajput tribe (cf. panwarà and partwariya). 

H Ys WdT«T panwara, s.m.-panwara, q.v. 

H cja Taat pan-würi, s.f. See s.v. pan, 'betel-leaf.' 

H wy tarat panwariya, s.m.-panwariya, q.v. 

H i. TATST panwara [S. Tat, or TAT], sm. A 


panegyric or encomiastic piece in a kind of alliterative 
poetry recounting the achievements of a warrior, the 
talents and attainments of a scholar, or the powers, 
virtues and excellencies of a person generally; epic 
poem; ballad, legend, story, tale, fable. 

H |. TAATST pan-wara [S. Tr+aTe+H:], s.m. A plate or 
dish made of leaves to eat on;—twigs of the babül tree 
lopped off the trunk. 

H 3 s TH3T8T pan-wàri [S. T+#ATeT?], s.m. A vender of 
pan or betel leaves. 

H Wx Tarfear panwariya [panwaratiya = S. ika], s.m. 
Panegyrist, bard, story-teller (see panwara). 

H tix faat pinwand (caus. of pinnà), v.t. To get or have 
(cotton) cleaned or carded. 

H ui; TT4T43T punwana (caus. of punna), v.t. To cause to be 


reproached or reviled, cause to be abused, cause to be 
disgraced. 

H 5s FrAITS pinwá i, s.f. The price paid for having 
cotton cleaned or carded. 

HY Tate pan-ola, s.m. Land watered after ploughing. 
S « T4: punah, adv. Again, afresh, &c.-punar, q.v.:— 
punah-punah, punah-punar, adv. Again and again, 
repeatedly; day by day; at one time—at another time:— 
punah-kathan, s.m. Repetition, tautology. 

H t; panhà [P. pahna], adj. Wide, broad, spacious. 

H V; Weel panha, s.m.=panhi, q.v. 

H | Wal panha, s.m. Money paid for a clue to lost 
property, &c.; the person to whom money is paid for the 
clue. 

H bes TTET pan-hara, s.m. See s.v. pan, 'water.' 

S c gT pan-hári, s.m. See s.v. pan, 'Wager,' &c. 

P ol» pinhan, adj. Secret, hidden, concealed. 

H ts TASIAT panhaná, v.t.-panand, q.v. 

H sts fTTETHT pinháná, v.t. To put on, to clothe, 
&c.-pahinana, q.v.:—pinha-dena, v.t. Idem. 

P s-xpinhani, s.f. Concealment, secrecy. 

H c; WTeT pan-hara, s.m. See s.v. pan, 'water.' 


H te Fraga pinhana, pinhna, v.n.-pahinnà, q.v. 


H ae Wet panhi [S. Y&*&1], s.f. Slipper, sandal, shoe, 
boot. 

H systatearet panhiyari, panhyari, s.m.=panhari, q.v.s.v. 
pan, 'water.' 

H users panhiyà i [S. wrdizr-eufa], adj. & s.f. 
Afflicted with the fluor albus; one so afflicted. 

H c WI panhin, s.f.-panhi, q.v. 

H 2 WT pani [S. T1+E4], adj. Under a vow; resolute (see 
prani). 

H 244 panni [S. Tt, or TH+Fa4T], s.f. A leaf of metal; 
foil (of a jewel), tin-foil; tinsel;—a long grass used for 
thatching. 

H Tt panni, s.m. Name of a tribe of Pathans. 

H fedt pinni, s.f. A kind of sweetmeat, balls of rice- 
flour and sugar. 

H Jf puni, Tat puni, adv.=punah, punar, q.v. 

H aJ puni, s.f.-püni, q.v. 

S JUT punya; see «x punya. 

H ty afaa paniyā [s. mA], s.m. Water (=pani):—paniya- 
kal, s.m. Scarcity of water; famine caused by excess of 
rain (=pan-kal). 

H & Ufeat paniya [pan - S.pániyasiyà - S. ika], adj. & s.m. 
Of or belonging to water; living in water; watery; aquatic 
(=pani-ka);—anything that lives in water; a water-snake; 
a water-fowl, the purple coot, Porphyrio poliocephalus 
(=pan-kavva, q.v.). 

S te FIAT pinyd, THAT panya, s.f. Heart-pea, Cardiospermum 
halicacabum. 

H ty Guat punya, s.m.-punyáh, q.v. 

Hu» Thar paniyar, - H c; EIEPIERE paniyara, 
s.m.-paniyala, q.v. 

H pe faa paniyara, = H jc; vfum paniyar, 
s.m.-paniyala, q.v. 

H 12 TATA paniyara [S. WeTT+3Tt:?], adj. Watered, 
flooded, inundated. 

S St, froars pinyak, s.m. Oil-cake; incense; saffron 


assafoetida. 


H Ye faata paniyala [S. Waar s:], s.m. A kind of 
fruit, Flacourtia cataphracta. 

H tte TÍSHITHT paniyánà, panyáná (fr. pani, 'water,' q.v.), v.t. 
To water, irrigate;—v.n. To yield water, to throw off 
water (as milk in coagulating); to drip, trickle, ooze; to 
water (as the tongue); to become thin and watery. 

S ely FATS punyah, s.m. See s.v. punya. 


H se uate punya’ [S. Tarn], s.f. A virtuous action 
performed (according to those who hold the doctrine of 
the metempsychosis) in one state of existence, the 
reward of which is received in a future transmigration;— 
merit of an ancestor rewarded in his descendants. 


H ez [tt punit [S. Tfore], part. adj. Pure, clean. 


P 4 panir, s.m. Cheese:—panir catàna (-ko), To flatter and 
please another to one's own advantage:—panir-maya, 
panir-mava, s.m. Runnet. 

H 4 panyar (corr. of the English), s.m. A spaniel; a 


pointer. 


H Sx qA panirak -H cS paneri, Tale paniri, s.f. 


A patch or parcel of fruit or flower trees for 
transplantation;—a young flowering shrub or plant. 


H cu paneri, Tate paniri, = H <» qA panirak s.f. 


A patch or parcel of fruit or flower trees for 
transplantation;—a young flowering shrub or plant. 

P «paniri, adj. Made of cheese, cheesy;—adv. After the 
manner of manufacturing cheese:—paniri (or paniri-ka) 
jamana, v.n. To mention a circumstance or thing in 
which one is interested in a casual or off-hand manner 
in the course of conversation; not to come straight to 
the point;—to make out a claim. 

H x TATA panila [S. WAPI=H. pan«zst:], adj. (f. -i), 
Watery, thin; insipid, tasteless (=pan-sa). 

Hw GA punim, s.m. The full moon (-pürni-mà, q.v.). 


S 44 WT panya, adj. & s.m. Saleable, vendible;—any 


article or commodity for sale:—panya-sala, s.f. Market, 
bazaar, shop; a warehouse. 
S 44 (3 punya, adj. & s.m. Good, pure, holy, righteous, 


virtuous, right, just; happy, prosperous, favourable, 
propitious, auspicious, lucky; bright, fine, beautiful, 


pleasing; sweet, fragrant;—good, right, virtue, moral or 
religious merit; virtuous action, a good or meritorious 
act; happiness; welfare; good fortune:—punyatma (‘ya 
+at’), adj. Pure-souled, righteous, virtuous, holy, pious, 
religious; charitable; continent:—punyarth lagana(‘yarar’), 
v.t. To leave as a legacy:—punyah (‘ya+aha), s.m. A good, 
happy, or auspicious day, a holy-day, a day on which 
religious observances are enjoined; the day on which 
tenants make the first payment of annual rents to their 
landlord, and on which the amount of revenue to be 
collected in the ensuing year is fixed:—punya-bhami, 
punya-bhü, s.f. The holy land of the Hindüs (bounded on 
the north by the Himalayas, on the south by the 
Vindhya mountains, and on the east and west by the 
sea);—the mother of a male child:—punya-pratàp, s.m. 
The might and efficacy of virtue or of the merit acquired 
by a course of virtuous acts:—punya-phal, s.m. The fruit 
or reward of good works or meritorious actions:—punya- 
trin, s.m. Holy grass, the white variety of kusa grass:— 
punya-tirth, s.m. A holy shrine, a place of pilgrimage:— 
punya-dayak, adj. Imparting religious merit:—punya- 
darsan, adj. & s.m. Of beautiful appearance;—the blue jay: 
—punya-darsi, adj. Regarding or taking note of religious 
merit:—punya-sthan, s.m. Sacred place, holy or 
consecrated ground:—punya-sil, adj. Of a virtuous 
disposition, disposed to virtuous acts, virtuous, pious, 
righteous:—punya-kaj, punya-karm, s.m. A virtuous or 
meritorious act:—punya-karmd, adj. & s.m. Doing good 
works, upright, righteous, virtuous, pious;—a person 
whose actions are holy or meritorious, &c.:—punya- 
grama, s.m. Village of virtue or merit; happy or fortunate 
village:—punya-gramiya, adj. Of or belonging to a holy 
village:—punya-gandha, 

adj. & s.m. Sweet-scented, fragrant;—the campa-flower, 
Michelia champaka:—punya-lok, s.m. The abode of the holy 
and blessed, heaven, paradise:—punya-van, punya-vant, 
adj. Possessing merit, meritorious, &c. (=punya):— 
punyoday (*ya+ud), s.m. Good fortune considered as the 
result of virtuous acts done in a former life. 

H \ Wate paniha, s.m. Anything living in water, &c. 


(=paniyd, q.v.). 


H TAS pana’, s.f.-panhi, q.v. 

H 4 9 pü, s.m.-pü'à, q.v. 

H » T po, T pau, s.f. The dawn (-poh, q.v.). 

H » T pau [S. 3T], s.£. Place for watering cattle; a shed 


on the road-side for accommodating travellers with 
water, place where water is distributed, a drinking fount 
(=pauh, q.v.):—pau-sard, s.m.=pau-sala, s.f.=pau. 

H » 4 pau, s.f. The one or ace on dice:—pau-barah, s.f. 
The ace and the twelve in dice; (fig.) good luck, good 
fortune, success;—pau-barah parnd (-ko), To have a stroke 
of fortune, to come off well or successful:—pau-cakka, s.m. 
Gambling with dice. 

S » Tf pavi, s.m. The tire of a wheel; the metallic point 
of a spear or arrow;—the thunderbolt of Indra. 

S |» Ta pü'à [S. X9:], s.m. A cake made of flour and 
sugar and fried in ghi or oil. 

H \y Wat po’a [S. Wat+H:], s.m. A nursling of any animal; 
the young of a serpent; a plant; a pot-herb (-po'i, q.v.). 
H 14 Teal pawwa, UTaT pauwa [S. NT&-«9:], s.m. A weight or 
measure of a quarter of a ser; a quarter; a quart 
measure. 

P c!» pawáj (irreg. Ar. pl. of paji), s.m. Mean people. &c. 
(see paji). 

H J» YAR puwar, Tae pu’ar, TWAT pó ár, s.t.-pó ál, q.v. 

H \i2 TATST paward, WAIST po'ara, s.m.=panward q.v. 

H Ji Fatt puwal, Tare pu’al, Wart pd'al [S. Tare], s.f. 
Coarse straw (used as fodder, &c.). 

H tiy WATT po’ana [fr. S. +A], v.t. To warm by the sun 
or the steam of water; to bask in (the sun) 

H tly W&TAT po’and (caus. of pond), v.t. To have bread 
made or baked, &c. 

H 4 4W3T$ pawd'i [orig. Ware; S. YT&«WT2f], s.f. Chain for 
the leg, fetter, stocks;—the leg of a boot or stocking; an 
odd shoe or slipper. 

S 4 1 püpa, vulg. püp, s.m. A cake (-pü'à, q.v.); bread:— 
ptipashtaka (‘pa+ash’), s.f. The eighth day of the second 
half of the month Margsir (Nov. Dec.) on which cakes of 
rice are offered to the manes:—püpa-kar, püpa-kar, s.m. A 


baker. 
S Su» TaTferH piipalika, s.m. (f. -ika), A cake. 
S Ju» Tae pupali, s.f. A sort of cake or biscuit made of 


meal or barley half baked or fried. 
H Gy FIT popta, s.m. A species of the winter cherry, 


Physalis angulata (sometimes called the country 
gooseberry: cf. papotan);—an eyelid (=papota). 

H »& 4 TW«T püpalà, vulg. püplà, s.m. (f. -i), A kind of sweet 
cake of wheaten flour fried with ghi or oil (»pü'à, q.v.). 

H TIT popla (see pulpulà, 'soft'), adj. & s.m. 


Toothless;—one who has lost his teeth. 

H wy NATT poplānā, v.t.=pulpulānā, q.v. 

H ANITE poplā'", s.f.=pulpulāhat, q.v. 

H 444 HIT popni, s.f. A wind instrument; a mouth-piece 


for certain wind instruments (composed of a rolled leaf 
of the Borassus); a child's whistle made of the leaf of the 
Borassus, or of a mango-seed. 

S ©» Tad pavit, part. Purified, cleansed. 


H o, YAT pavit, adj. & s.m.=pavitra, q.v. 
S oy NaF pivat, adj. Drinking. 
H ©» Ue pat [S. Ta:], s.m. A son; the young of an animal; 


—puton phalna, v.n. To be rich in children, be prolific; to 
thrive, prosper:—put-zambura, s.m. A young monkey. 

S o» YT pūta, vulg. pūt (rt. T), part. Cleansed, purified; 
pure; sincere, true:—pūtātmā (pūta+ātmā), adj. & s.m. 
Pure-minded, pure; virtuous; sincere; veracious;—a 
purified or pure person; one purified by ablution, a 
cleanly person; a saint, ascetic:—püt-phal, s.m. lit. 'Pure- 
fruited'; the Jak or bread-fruit tree, Artocarpus integrifolia 
(=panas). 

S oy YÑ pūti, s.f. Purification, purity, sanctity. 

S oy YA pūta, vulg. pūt (rt. YA), adj. Putrid, fetid, foul- 


smelling. 
S oy Yf pūti, adj. & s.f. Putrid, fetid, foul-smelling:— 


putrefaction, fetor, stench, stink; filthy water; ichor, pus, 
matter; the substance called civet; the civet-cat:—pūti- 
phalā, pūti-phalī, s.f. lit. 'Bearing ill-smelling fruit'; a 
species of medicinal plant, Serratula anthelminthica;—the 


plant Psoralea corilifolia;—pūti-śārijā, s.f. The pole-cat; 
civet-cat:—pūti-kāshth, s.m. A species of pine, Pinus 
deodora; Pinus longifolia:—pūti-karaja, pūti-karanja, s.m. A 
species of shrub, Guilandina bonducella:—pūti-karnaka, pūti- 
karna, s.m. A disease of the ear accompanied with a 
discharge of fetid matter:—püti-vriksh, s.m. 'The ill- 
scented tree,' Calosanthes (or Bignonia) indica:—pütyand 
(püti-anda), adj. & s.m. Having stinking eggs; an insect 
with a fetid smell, the flying bug; the musk-deer. 

S > TT pota, vulg. pot, s.m. The young of any animal; a 


young elephant ten years old; a young plant or tree; the 
young shoot of a plant; a fetus which has no enveloping 
membrane; cloth, a garment; the site or foundation of a 
house; a vessel, ship, boat:—pota-ja, potaj, s.m. An animal 
which is produced or developed from a fetus which has 
no enveloping membrane (as an elephant and certain 
other quadrupeds, which are supposed, in the physiology 
of the Hindüs, to carry their young without the aid of an 
ovarium or uterus). 

H o VIT pot [S. STq:], s.m. Glass beads, beads:—pot pürà 


karnà (-ka), To make up the full complement, to make up 
a deficiency; to play one's part. 

H ©» We pot [S. Fe, or THEA], s.m. Quality, disposition, 
nature; habit;—turn, time. 

H ©» Ue pot [S. Tfr7:], s.m. Dung, ordure, excrement. 
H oy Wd pot, =H vy Wat pota, [P. puta; S. Té:], s.m. The 
treasury or the treasure-bags of government; the 
treasure bag of a village made up for the district 
treasury;—assessment on cultivated fields; rent, 
revenue:—pota-dar, s.m. A treasurer;—potd-dari, s.f. The 
office of treasurer, treasurership. 

H ty Fat potd, = H >, VIT pot, [P. püta; S. q2:], s.m. The 
treasury or the treasure-bags of government; the 
treasure bag of a village made up for the district 
treasury;—assessment on cultivated fields; rent, 
revenue:—pota-dar, s.m. A treasurer;—potd-dari, s.f. The 
office of treasurer, treasurership. 

H 54 NTdT potá [S. W:], s.m. A son's son, grandson. 


H 54 WT potá [S. q*9:], s.m. A stick or brush used in 


plastering or applying a wash of mud to walls and roofs, 


a white-washing brush. 

H 65 pota, s.m.-« » pota, q.v. 

S 5, qdcd pütatva, s.m. (f. -ta), Cleanliness, purity, 
sanctity; honesty, sincerity; truth 

S 5, qdcd pütatva, s.m. (f. -ta), Foulness of smell, stink. 
S us FTAs pota-ja, potaj, s.m. See s.v. pota, pot. 

S 54 TFT? pavitra, vulg. pavitr, s.m. Means of purification; 
kuśa grass, sacrificial grass, Poa cynosuroides; a purifying 
prayer or mantra; the sacred thread, Brahmanical cord;— 
any divinity, as Agni, &c. 

S 54 TFT pavitra, vulg. pavitr, adj. Purifying, cleansing; 
morally or physically pure, holy, sinless, free from 
sensual propensities, undefiled, clean, nice:—pavitratma 
(‘tra+at’), s.m. The Holy Spirit. 

S 3» YT? potra, s.m. The snout of a hog; a ploughshare. 

S 5, WT? pautra, s.m. A grandson (-potà, q.v.). 

S i54 TIAA pavitrā, s.f. A holy woman;—holy basn, 
Ocymum sanctum; name of a river (the Pabar, a little to 
the north-west of Hardwar); the twelfth day of the light 
half of the month Sravan (on which a festival is observed 
in honour of Vishnu). 

H uis WÍSAIT pavitrá [S. Y 4219:], s.m. A means of 
purification; a knotted piece of kusa grass (used by the 
Hindüs in purification); the Brahmanical thread; a string 
of silken beads. 

H yy TA potra, s.m.-potra, q.v. 

S eyy TAAT pavitrata, s.f. =H 203.4 faa pavitratà i, s.f. 
=S 33» Ufa pavitratva, s.m. Moral or physical purity, 
holiness, sanctity, purity, cleanness. 

H sey faaan pavitrata’i, s.f. = S t; Wfq34T pavitratà, s.f. 
=S 33 TATA pavitratva, s.m. Moral or physical purity, 
holiness, sanctity, purity, cleanness. 

S 554, M qe pavitratva, s.m. - S 65, H qd pavitrata, s.f. 
=H t; VISITS pavitratà i, s.f. Moral or physical purity, 
holiness, sanctity, purity, cleanness. 

S S3y WTA pautrik, adj. Of or belonging to a son or to a 
grandson. 

S cja fa pavitri, s.f. A ring of kusa grass, or of gold, 


silver, or copper worn on the ring finger and the 
forefinger by Hindüs during religious worship. 

H sede pütri, s.f.-putli, q.v. 

S s; A potri, s.m. lit. 'Having a snout'; a hog, boar. 
S s; HTAT pautri, s.f. A son's daughter, granddaughter. 
H iz WAST potra [S. Wet 'cloth' + dim. aff. ra=S. 7:], 


s.m. Baby-cloths, clouts:—potron-ka amir, s.m. A 
gentleman from (his) infancy. 

H 32 y Attest potri [S. Wt+dim. aff. ri], s.f. The after- 
birth. 

S Sy Thee patik, sm. Grey bonduk, Guilandina 


bonducella. 
S <y TAF potak, s.m. The young of an animal; a young 


plant; a young mango; the foundation of a house. 

S Sy YRT pūtikā, s.f. A species of pot-herb, Basella 
lucida;—a pole-cat, civet-cat:—pūtikā-mukh, s.m. A bivalve 
shell. 

S Sy NAT potikā, s.f. A young female of any animal;— 
the pot-herb Basella lucida (=pūtikā, and po"). 

S STAF potaki, vulg. potki, s.f. The pot-herb Basella 
lucida;—a kind of bird, Turdus macrourus. 

H sy YAT pūtlā, s.m.=putlā, q.v. 

S Su, Tats pauttalik, sm. An image-worshipper, 
idolater. 

H Jae pūtli, s.f.=putli, q.v. 

S Gy YATT pūtanā, vulg. pūtnā, s.f. Name of a female 


demon (said to cause a particular disease in children. 
She was sent by Kans to destroy the infant Krishņa; but 
when she offered him her poisoned breast to suck, he 
seized and held it till he sucked away her life);—a kind of 
disease, atrophy and wasting in a child (ascribed to the 
demon Pütana);—yellow myrobalan, Terminalia chebula or 
citrina. 

H sy MAA potna [fr. S. Ted], v.t. To smear or wash with 
mud, to besmear, to plaster, to whitewash;—s.m. A stick 
or brush for plastering, &c.=pota, q.v. 

P a, pota (S. puta), s.m. The scrotum (=fota, q.v.). 

H «gy WT poth, s.m. A small glass bead (=pot, q.v.). 


H t Wat potha [S. TeT:], s.m. A large book, a book, a 
manuscript (written on long separate leaves of paper or 
palmyra connected by a string through the centre). 

S Ses TISPRT pothaki, vulg. pothki, s.f. Red pimples on the 
eyelids. 

H sy MATAT pothlā (see potla), s.m. A porter's load (esp. 
of grain). 

H es THT pothi [S. 3*1], s.f. A book (=potha, q.v.). 

H 64 THT pothi [S. tft], s.f. A clove of garlic. 

H sa Tid poti [S. A], s.f. A son's daughter, grand- 


daughter. 
H sa T poti [S. rav], s.f. The young female or any 


animal. 

H 55 WTdT poti [S. Tet+E4T; or dim. of pota], s.f. Red 
cotton, or cotton wool saturated with a red dye (used for 
the purposes of red ink, staining, painting, &c.; syn. alta). 
H us WTFTUT potiyá [S. I 'cloth' or q2«35:], s.m. A cloth 
worn round the loins at the time of bathing. 

H us HTFTUT potiyá (see pot, 'turn'), s.m. The next in turn. 
H us WTFTHT potiyá, s.m. A kind of toy or plaything (=posti, 
q.v.). 

S Sin TAH piitik, s.m.=piitik, q.v. 

S $3» [ats putyand, s.m. See s.v. püti. 

H o V2 püt [S. 32:], s.m. Name of a bone lying over the 
tail of a cow; a flux for metals; menstruum. 

H © We pot [S. Fé or Fe], s.f. A bundle, bale, package, a 
load (=pushtwara and mot); heap, pile, quantity; a cloth in 
which grain is tied up; a cloth in which a corpse is 
wrapped, a shroud;—a spout:—pot-gal, s.m. A species of 
reed, Arundo tibialis;—a kind of grass, Saccharum 
spontaneum. 

H Uy, Wet pota [S. Ttt+h:], s.m. The young of an animal; 
an unfledged bird;—young children; household gods. 

H Uy, Wet pota [S. T+], s.m. The eyelid; the crop or 
craw of a bird; stomach; capacity;—mucus of the nose, 
snot (=ponta). 

S ty TET pota, s.f. A woman with a beard; a 


hermaphrodite; a female servant. 


H Sy Yet patki (see put and pith), s.f. (A term of 
abuse) the anus. 

S JSx WeTet pot-gal, s.m. See s.v. pot. 

H wy Me potla [S. Te7#:], s.m. A large bundle. 

S Key NEFA potlikd =H Lette potli (S. pottali) s.f. A 
small bundle, a packet, parcel (of medicine, &c.). 

H 2. Tteett potli (S. pottali) = S iss, WTefermT potlikà s.f. A 
small bundle, a packet, parcel (of medicine, &c.). 

H ~g» V9 püth, s.m. The buttock, &c.=putthd, q.v. 

H x Tol patha [S. T+: or qfzm:], s.m. The cover ofa 
book (paper or pasteboard); pasteboard. 

H uis VI2T potha, s.m. A bird's crop, &c.-potà, q.v. 

H 5418 poti, s.f. A bird's crop, &c.-potá, q.v. 

H Ws Tear potiyd (pot+iyd = S. ika), sm. One who carries 
a bundle or load, a porter (=motiya). 

P c « püj, adj.=puic, q.v. 

H zs VS püj [S. X97:], adj. To be honoured, honourable, 
respectable, venerable; fit for or deserving adoration, 
adorable, worshipful:—püj-man, adj. Idem; (also) being 
honoured or respected; being adored or worshipped. 

S & » YST puja, s.f. Honour, worship, respect, reverence, 


veneration, homage (to superiors), adoration (of the 
gods); idol-worship, idolatry:—püja-ungli, s.f. The finger 
with which candan is applied or sprinkled;—the finger on 
which the wedding ring is worn by European women:— 
puja-path, s.f. The attending for religious purposes on 
study and idol-worship:—püja-sthan, s.m. A place of idol- 
worship:—püjà karnà (-ki), To offer adoration, &c. (to), to 
worship, &c.-püjnà, q.v. 

H ute  TsITHT pujapa, s.m.-pujapa, q.v. 

H je 4WSITT püjári, s.m. A worshipper (-pujári, q.v.). 

H te » TsITdT pujana, v.t.-pujana, q.v. 

S c~s YST pūjat, adj. Reverencing, honouring, 
worshipping. 

S c~ YRT pūjit, part. Honoured, respected, hospitably 
received; reverenced, worshipped, adored; 
acknowledged; recommended. 

S <>» YF pūjak, adj. & s.m. Honouring, respecting, 


venerating, adoring, worshipping;—a worshipper, an 
idolater, &c. (=pujari). 

H o> (TATA püj-maàn [S. Xs34HTd], adj. See s.v. püj. 

S o>» I püjan, s.m. Reverencing, honouring; adoring, 


worshipping; respect, reverence; worship (=pija); 
showing attention (to a visitor), treating with respect or 
hospitality:—püjan karna (-ka), To honour, adore, &c. 

H t», TSTHT pajna [Prk. TTS; S. THAT, rt. TI, v.t. To 
honour, respect, venerate, to do homage (to), to 
reverence; to adore, worship; to idolatrize (=paja karna 
and püjan karnd):—püjnà or püj-baithna, v.t. To sacrifice, 
waste, spend (money, &c.) uselessly, to squander. 

H =y YST pūjnā [pūj = S. Yf], v.n. To be filled, be 


satisfied; to be completed, accomplished, fulfilled, 
perfected. 

S «=x YAA püjaniya, adj.-püjya, püj, q.v. 

H tis YATA pujwana, v.t.=pujwana, q.v. 


S ex» DATA pūjayitā, = S =>» TAT pajayitri, adj. & s.m. 


Honouring, worshipping;—a worshipper. 


S zy TSIEIq pijayitri, = S u» TAA pijayita, adj. & s.m. 


Honouring, worshipping;—a worshipper. 

S s>s YPT pūjyatva, s.m. (f. -ta), The being entitled to 
honour or to worship, venerableness, honourableness. 
H 5. She püjerü, = H «eT pijeri, s.m.=pujari, q.v. 
H cy JAN pūjeri, =H >s Y€ pūjerū, s.m.=pujãri, q.v. 
S okey TSTHT3 püjya-man, adj.-püj-man, q.v.s.v. püj. 

S «+» Te püjya, adj. Deserving of honour, venerable, 
&c.-püj, q.v. 

P « , püc, and H. WT poc (cf. S. T=), adj. Empty, 
worthless, vain, absurd, of no moment or consequence, 
useless, unsubstantial, unsound, feeble, weak; petty, 
trivial, trifling, insignificant; unmeaning, nonsensical, 
inordinate, injudicious; vile, obscene, scurrilous; mean, 
low, base, shabby, scurvy; low-born;—s.m. A thing of no 
consequence, a mere nothing; absurdity, nonsense, 
obscenity, &c.:—püc-bafi, s.f. Weaving nonsense, &c.-püc- 
go'i, q.v.:—püé pà dar hawa, adj. & s.m. Nonsensical, 
absurd;—nonsense:—püéc-go, adj. & s.m. Talking 
nonsense; using obscene language;—one who talks 


nonsense, &c. babbler, prater:—püc-go 1i, s.f. Nonsensical 
talk, prating, &c. 

H «ex s YA püch [Prk. 9&7; S. T9], s.f. Inquiry, 
question, interrogation; inquiry (after), call (for); 
investigation, examination:—püch-bicar, püch-picar, püch- 
pach, puch-pach, puch-tach, puch-gach, s.f. Inquiry, 
interrogation, inquisition, inquisitiveness; investigation, 
examination:—ptich-pach karna (-ki), To inquire; to 
investigate, &c. 

H kax Y pacha, s.m. (Used in comp.)=pach:—piicha- 
pacha, s.m.=pucha-pachi, s.f.=pucha-tachi, s.f.-pücha-gachi, 
s.f. Inquiry, investigation, &c.-püch-pach, q.v.:—pücha- 
gachi karnà (-ki), To investigate, &c.; to look into; to audit 
(accounts). 

H kas Test pucha [S. Tes], s.f. Inquiry into the future (of 


a wizard, &c.). 
H cers TIA puchan, s.m. Asking, inquiring, &c. see next. 


H tx» TBAT puichna [pach’ = Prk. Ta (z)=S. T5(fA), rt. 
W] v.t. To ask (of, -se), to inquire (of), to question, 


interrogate; to refer (to), to consult; to ask or inquire 
after (in this and the following senses püchnà governs 
the dative form of the accusative instead of the 
ablative); to care (about), feel concern (for); to mind, 
heed, regard, take notice (of); to invite; to help, assist:— 
püch-lenà (-se), To inquire of, &c.-püchna. 

H ess AT poćhnā, v.t.=pońćhnā, q.v. 

H xs Te pachi [S. teat], s.f. The tail of a nsh (see 
punch). 

P ole» pudyat (irreg. A. pl. of püc), s.m. Absurdity, foolish 
prattle, nonsense, stuff. 

P », püd, s.m. (?), Woof, the threads woven in the 
breadth of a piece of cloth across the warp (called, in 
Persian, tar). 

H >x YY paud (see next), s.f. Young plants (for 
transplantation);—offspring, children, progeny. 

H ip YAT paudā [S. NT443:, or Tq], s.m. A young plant, 
plant, sapling; a shrub, bush;—a child, young boy or girl; 
—a tassel. 

P j:»» pod-dàr (pota«dàr), s.m. An officer whose business 


it is to assay coin or to examine whether it is sterling or 
not; an examiner of coin;—a clerk who counts and 
examines money, a cash-keeper. 

H boy UAT podna, s.m. (f. -i), A kind of small bird Sylvia 


olivacea (which builds a domed nest in grass);—a dwarf, 
pigmy;—a ghost, demon (-bhutna). 

H »» s pauda, s.m. A plant-pauda, q.v.:—pauda-gah, s.f. A 
nursery for plants. 

H «s, Wt paudh, = H >» WAT paudhd, s.m. See paud and 


pauda. 
H ts. WAT paudhà, = H «>» 4TH paudh, s.m. See paud and 


pauda. 
H s» p YTA paudhela, s.m. Ground on which plants are 


sown for transplantation, a nursery for plants. 


P 2 « podina, püdina, vulg. pudina [S. Ufeat or TtfeAT], 


s.m. Mint, Mentha sativa:—podine-kà sat, s.m. Peppermint. 
P j4 pür (S. 13), s.m. A son. 


H 54 XX pür, s.m. City, town, &c.-pura, pur, q.v. 
H 54 T3 pür, adj. Full, &c.-püra, q.v. (used in comp., e.g. 


bhar-pür):—pür parna, v.n. To be able to perform an 
engagement, to discharge an obligation; to be successful: 
—püram-pür, adj. Full, brimfull, &c.-püra, q.v. 

S ,4 T3 pür, s.m. Filling, satisfying; a large quantity of 
water; flood; lake;—a cake fried in oil or butter (=puri);— 
drawing in breath slowly through the nose (as a 
religious exercise);—the cleansing or healing of ulcers or 
wounds;—a reply;—an ear-ornament. 

H 5» Uk por [S. Tat], s.f. The space or interval between 


two joints or articulations (of the body, or of a bamboo, 
sugar-cane, &c.):—por-por, adv. Every joint, joint after 
joint; every inch. 

H 4» NX paur [S. TAT, or ZENT], s.f. Gate, door (-pauli). 
S „x ÙT paur, adj. & s.m. Of or belonging to a town or 


city; town-bred; produced or manufactured in a town or 
city, town-made;—a townsman, citizen; a species of 
fragrant grass:—paur-sakhya, s.m. Fellow-citizen-ship, 
connection or equality with others formed by inhabiting 
the same city for ten years. 

H\y Gt para [S. W91:], adj. (f. i), Full, complete, perfect; 


satisfied; fulfilled, accomplished; entire, whole, total, 
undivided, undiminished, unbroken, uncut; exact, 
precise, fitting, coinciding, just, sufficient, enough; true, 
standard, up to the mark; faithful, constant, firm; old, 
ripe, experienced, skilled in; powerful:—püra utarnà, v.n. 
To turn out up to the mark, to come out (of an ordeal) 
with credit, to pass a satisfactory examination, to 
succeed:—pürà ishtàm, s.m. Stamp paper of full value:— 
puri bat, s.f. (in Gram.) A complete sentence, a 
proposition:—pürà (or püri) parna, v.n. To be enough, to 
suffice:—puri hadd-ki gahri ginti, s.f. The Integral Calculus: 
—püre din or dinon, adj. Gone the full time, gone nine 
months with child;—püre din lagna, v.n. To approach the 
full period of gestation (a woman), to enter on the ninth 
month of pregnancy:—pürà karna, v.t. To fill, fill up; to 
satisfy; to end, complete, finish; to accomplish, to fulfil, 
carry out, act up to, keep (a promise); to reimburse; to 
make up (a deficiency). 

H 5s FIT pora [S. T4«95:], s.m. A piece (of timber), block 


(of wood), beam, log. 
H ;455 TXTT* pürá-pan [pürá, q.v.+pan = Prk. wTur-ceavr-s, 


cd], s.m. Fulness, completeness, entireness; completion, 


end, finish; perfection, accomplishment, fulfilment; 
sufficiency, competency; ripeness, maturity, full 
development. 

S Siy YTI pauranik, adj. & s.m. Belonging or 


relating to the past or to past ages; familiar with the 
events or legends of the past;—relating to or belonging 
to the Puranas;—a Brahman well-read in the Puranas, a 
mythologist. 

H 54S pürà i, s.f.-pürd-pan, q.v. 

H 25 T3 pürb, X3 pürab [S. 44:], adj. & s.m. East, 
eastern; former, prior, preceding, bygone, &c. (see 
pürva);—the east; countries lying to the east of the 
Ganges (extending from Cawnpore to Bihar). 

H us did pürabni, s.f. The wife of a pürbiyà, q.v. 


H ox Tal parbi [pürb, q.v.*S. $1:], adj. & s.m. Eastern, 


oriental;—an oriental, a native of the East;—s.f. The 
dialect of the Eastern districts;—a ragini sung in the third 
watch before evening;—a kind of rice from the East (or 


Bengal);—a kind of dry tobacco leaf (strong). 
H Wy» Waar parbiya, vulg. purbiyà, purabyà, s.m. A native 


of the eastern parts of Hindistan (from Cawnpore to 
Bihar). 

S oy» UA parit, part. adj. Filled; full, complete; 
accomplished. 

S oy» Of parti, vulg. part, sf. Filling; fulfilling, 
accomplishing; fulness, completion, completeness; 
accomplishment; satisfaction, satiety. 

S xJ parti, adj. Filling, completing; effective. 

S 45» TRU purush, s.m.=purush, q.v. 

S us Gey paurush, adj. & s.m. (f. -i), Belonging or 
relating to a man or to man in general; manly, virile, 
human; being of the length of a man with both arms 
elevated and the fingers extended;—the measure of a 
man, or the height to which he reaches with both arms 
elevated and the fingers extended;—a weight or load 
which can be carried by one man;—manhood, 
manliness, manly strength or courage, heroism, virility, 
strength, power, vigour; human action, action of men, 
man's work, action; effort, exertion, endeavour;—semen 
virile; membrum virile:—paurush karna, v.n. To exert vigour, 


to exert oneself, &c. 
S tsy dTe dT paurushata, s.f.=S <%)» qea paurushatva, 


s.m. Manliness, manly strength or spirit, &c. (=paurush) 


S sė, ENA paurushatva, s.m. = S us). TET 


paurushata, s.f. Manliness, manly strength or spirit, &c. 
(=paurush) 
S S, ,UlxsT paurushi, s.f. The measure of a man 


(=paurush). 
S 4)» WRIT paurushiya, adj. Manly; masculine, male. 


S 4)» WRIT paurusheya, adj. Derived from or relating to 


man, incidental to man; human, manly, male, virile; 
coming from the soul, spiritual. 
S Sy» UF purak, adj. & s.m. Filling, completing; filling 


up; satisfying; full, &c. (-püra, q.v.);—that which fills or 
completes;—(in Arith.) the multiplier;—a cake of meal 
offered at the conclusion of the funeral rites or oblation 
to the manes;—closing the right nostril and drawing up 


air through the left (as a religious exercise);—a citron, 
Citrus medica. 
S s,» YR pürika, s.m. (f. -à), A kind of cake-püri, q.v. 


S Si. THT pa-varg, vulg. pa-barg, s.m. See s.v. pa. 
S 5,4 (XT püran, s.m. Filling, filling up; completing; 


satisfying;—a dam, dike, causeway;—the ocean;— 
multiplication (in Arith.);—a species of fragrant grass, 
Cyperus rotundus:—püranarth-sankhyavacak(pürana-artha, 
&c.), s.m. The ordinal numbers:—püran-karta, adj. Filling, 
filling up, completing, &c.:—piran karna, v.t. To fill, fill up, 
&c.=purd karna, q.v.s.v. pura. 

S oy» WT parna, vulg. parn, TT puran, adj. Filled, full, 
&c.-pürà, q.v.:—pürnahuti, vulg. pürnahut (pürna«ahuti), s.f. 
'A complete oblation,' an offering made with a full ladle; 
the burnt offering which concludes or completes a 
ceremony:—pürn-brahma, s.m. The all-pervading Spirit, 
an epithet of the Supreme Being:—pürn-bhüt, s.m. The 
complete past, the pluperfect tense (in Gram.):—purn- 
bainasi, adj.-pürna-vainast, q.v.:—purn-patra, s.m. A full 
vessel or cup; a cupful; a particular measure of capacity 
(properly 256 handfuls of rice); a vessel full of rice 
presented at a sacrifice to the superintending and 
officiating priests; a box or basket filled with clothes and 
ornaments scrambled for by guests and relations at a 
festival, or distributed as presents:—pürn-pratàpi, s.m. 
One whose glory is complete:—purn-poli, s.f. A kind of 
bread:—pürna-jyà, s.f. Chord (of an arc):—pürn-cundra, 
s.m. The full moon:—pürna-mdà, s.f.-pürn-mási, q.v.:—pürn- 
mds, s.m. Full moon; a monthly sacrifice or ceremony 
performed on the day of full moon:—pürn-maàsi, parn-vasi, 
s.f. Full-moon, the day or night of full moon:—pürn-kam, 
adj. & s.m. Having the desires fulfilled, savisfied, 
satiated;—one whose desires are fulfilled, &c.:—pürn- 
kumbha, s.m. A full cup or jar; a water-vessel, a vessel 
filled with holy water used at the consecration of a king. 


H by TAT pürnà [S. TT; or fr. TH], v.t. To fill, 


complete; to fulfil, &c.-pürà karnà, q.v.s.v. pürà;—to 
spread, circulate;—to weave (as a spider); to trace or to 
fill in (chequers or squares). 

S x. quifefa pürnahuti, s.f. See s.v. pürna, pürn. 


H o TUIS pürnd i, s.f. Fulness, completeness. 


Su, quiar pürnata, s.f. - S 5s quic pürnatva, s.m. 
-pürnà i, q.v.:—pürnata-bodhak-kriya, s.f. (in Gram.) The 
completive form of a verb (e.g. kah cuka). 

S x quic pürnatva, s.m. = S tjg quiar pürnata, s.f. 
-pürnà i, q.v.:—pürnata-bodhak-kriya, s.f. (in Gram.) The 
completive form of a verb (e.g. kah cuka). 

S . S, qUI* pürnak, s.m. A species of tree;—the blue jay. 


H «Ss dTXTUT8 pauranik, adj. & s.m.-paurünik, q.v. 
S yy Threat parnika, s.f. A species of bird (described as 


having a double or cleft beak). 

HU. TAT purna-ma, Vfirar pürni-ma, HUE paurna-ma, 
aT frat paurni-md, s.f.-pürna-mási, q.v.s.v. pürna. 

H Lu, TOT eT pauran-masi, s.f.-pürna-mási, q.V.s.V. 
pürna. 

S xT pirani, vulg. pürni, s.f. The cross threads in 
weaving a piece of cloth; the silk-cotton tree, Bombax 
heptaphyllum. 

S »« Td pürva, vulg. pürv, pürb, adj. & s.m. Being before 
or in front (of), fore, first, foremost; east, eastern, 
easterly, eastward, to the east (of); previous (to), earlier 
(than); prior, anterior, former, preceding, bygone, 
antecedent; initial;—adv. In front (of); before, prior (to), 
beforehand; at first, formerly, aforetime; immemorially: 
—purv-avastha, s.f. Former condition; antecedents:—purva 
bhimukh (‘va+abh’), adj. Turned towards or facing the 
east, looking eastward:—purvabhyas (‘va+abh’), s.m. The 
repetition of what precedes, former practice or 
experience:—purvadhi-kari (‘va+adh’), s.m. Prior owner, 
former proprietor:—purvardha (‘vatar’), s.m. The first 
half; front or upper part; eastern part:—purvasharha (‘va 
+ash’), s.f. The first of two constellations called Asharha; 
the eighteenth or twentieth nakshatra or lunar asterism 
(containing two stars, one of which is 8 Sagittarii):— 
purvahna (‘va+ah’), s.m. The earlier part of the day, 
morning, forenoon:—pürva-bhadrapada, s.f. The twenty- 
sixth nakshatra or lunar mansion (containing two stars): 
—pürva-purush, s.m. 'The primeval soul,' an epithet of 
Brahma;—a forefather, ancestor:—pūrva-parvat, s.m. The 


eastern mountain from behind which the sun is 
supposed to rise:—pūrva-paksh, s.m. The fore-part or side; 
the first half of a lunar month, the fortnight of a waxing 
moon;—an assertion, proposition; the first side or part of 
an argument, a primâ facie argument or assertion; the 
first objection to an argument; the statement of the 
plaintiff:—parva-phalguni, s.f. The eleventh nakshatra or 
lunar mansion (figured by a conch and containing two 
stars one of which is 6 Leonis):—pürva-ja, pürvaj, adj. & 
s.m. Born or produced before or formerly, former; elder, 
first-born; ancient, primeval; born in the East, Eastern;— 
an elder brother, elder; an oriental:—purva-ja, s.f. An 
elder sister;—an ancestress;—a woman of the East:— 
purva-jas, s.m. pl. The deified progenitors of mankind; 
ancestors, forefathers:—purva-janma, s.m. Former birth, 
former state of existence or life:—pürva-cinti, s.f. First 
thought; foreboding, presentiment;—name of an 
Apsaras:—pürva-disa, pürva-dis, pürva-disa, pürva-dik, s.f. 
The eastern region, east quarter:—pürva-de$, s.m. The 
eastern country, the eastern part of India:—purva-desi, 
s.m. An inhabitant or a native of the eastern part of 
India (=parbi, and purbiya):—pirva-deh, s.m. A former 
body, a former birth:—pürva-dehik, adj. Belonging to a 
former state of existence; done in a former existence:— 
purva-ratra, s.m. The earlier, or first part of the night; 
yesternight:—pürva-samudra, s.m. The eastern sea:— 
pürva-sandhya, s.f. The early dawn:—pürva-sücak, s.m. One 
who relates a forgotten circumstance, a reminder:— 
pürva-saila, s.m.-pürva-parvat, q.v.:—pürv-kal, s.m. Earlier 
time, former time; (in Gram.) past time:—pürv-kalik, adj. 
Belonging to former times, ancient; (in Gram.) 
belonging to past time, or to future time;—s.m. The 
present participle (in Gram.):—pürv-kalin, adj. Belonging 
to former times, ancient:—pürva-krit, adj. Done formerly 
or in a prior existence:—pürva-ga, pürva-gami, adj. & s.m. 
Going before, preceding;—forerunner, preceder, 
predecessor:—pürv-ganga, s.f. The Narbada river 
(formerly called the Ganges):—pürva-lakshan, s.m. 
Indication of something about to occur (as sickness, &c.): 
—purva-mimansa, s.f. An inquiry into the first or ritual 
portion of the Veda (-karma-mimansa):—pürva-nirüpan, 
s.m. Predestination:—pūrva-nivāsi, s.m. An ancestor; an 


inhabitant or a native of the East:—pürva-vadi, adj. & s.m. 
Speaking first, stating his case in the first instance;— 
complainant, plaintiff:—pürvottar (va«ut"), s.m. The 
north-east:—pürva-vat, adv. As before, as heretofore, 
formerly:—pürva-vartità, s.f. = pürva-vartitva, s.m. Priority, 
precedence:—pürva-varti, adj. & s.m. Existing before, 
preceding, prior, previous;—one who is in the presence 
of another:—pürvokt ('va«uk)), adj. Said before, before- 
mentioned, afore-mentioned (syn. mazkür). 

S sy» WF paurav, adj. Belonging to or descended from 


Puru. 

H 155 TX4T pürvá, s.m. A small village (2purwa, q.v.). 

H ipy TEN poru'à, WIX3T porwà [S. Yd*3935:], s.m. A joint 
or phalanx of the fingers, knuckle; a joint of tamarind;— 
also-por, q.v.:—poru'à torna, v.n. To crack the joints or 
knuckles;—to harass. 

H à; otgl os WITH pürvd-bhadra-pad, s.m. -pürva- 
bhadra-padaá, q.v.s.v. pürva. 

H Stely . Garett parva-phalguni, s.f.=parva-phalguni 
q.V.S.V. purva. 

S vin» Tat: parvas, s.m. pl. (of parva), Forefathers, 
ancestors. 

H Jinx TATe porwal, s.m. Name of a mercantile caste of 
Hindüs in Malwa. 

S cox TAS piirva-ja, piirvaj. For compounds having pürva 
for the first member see s.v. pürva. 

S. Ens EIEEIER paurva-dehik, adj .-pürva-dehik, q.v.s.v. 
pürva. 

S Sy» Tah piirvak, adj. & s.m. Earlier, former, previous, 
prior, first;—forefather, ancestor. (Affixed to a 
substantive or substantive compound pürvak signifies 
'accompanied by,' 'attended with,' and forms the 
corresponding adjective or adverb; e.g. niyam-pürvak, 
'Regular'; sukh-pürvak, 'At ease.') 

S Sy» Tf paurvik, adj. Belonging to former times, 
prior, former, previous, primary, old. 

S S yy YAT pūrvikā, s.f. (of pūrvak), An ancestress; a 


woman of the eastern part of India. 
S syxtfaat parvini, pürvni, s.f. (of pürvi), A woman of 


eastern India. 
P 42,54 dIXTfact paurohitya, s.m. The office, character or 


functions of a purohit or family priest. 

S s, ,T81 pürvi, adj. & s.m.f.-pürbi, q.v. 

S «5» Tal pürviya, adj. Eastern, easterly. 

H set pari [S. Tee], s.f. A thin cake of meal fried in 
ghi or oil. 

H 4 TT püri, s.f.-pürd-pan, q.v. 

H c, «TT pori, s.f.-por, q.v.:—poriyán karnd (-ki), To cut 
into pieces. 

H c, 4*T püri, s.f.-püri or pauri, q.v. 

H c, «TS pauri, s.f. A gate, door (-paur, q.v.). 

H wy YR pūriyā, s.f. The name of a ragini or musical 
mode. 

H vs Tf pauriyà (paur*iyà - S. ika), s.m. Door-keeper, 
gate-keeper, porter, janitor (-pauliya). 

Su, qfar pūrayitā, = S ayy qaq pūrayitri, s.m. One 
who fills or fills up; one who satisfies, one who fulfils. 

S wx YPT pūrayitri, = S w» TXPTdT pürayità, s.m. One 
who fills or fills up; one who satisfies, one who fulfils. 

H > YST pūrā [s. Yf95:], s.m. A kind of sweet cake made 
of meal (-pü'à; puri). 

H 4455 TG porh, adj.-next, q.v. 

H vss OVE porha, Wet paurha [S.siT5-«5:], adj. (f. -i), 
Mighty, strong, firm, stout, stiff; thick, dense; wide, 
broad. 

H tejp VTGTHT paurhárá (caus. of paurhna), v.t. To cause to 


lie down, to put to sleep; to lay prostrate. 

H se; STS porh’, MSTS paurhā' (from paurhā), s.f. 
Strength, firmness, stoutness, stiffness; thickness, 
density; width, breadth. 

H 3, USAT paurhna, v.n. To lie down, repose, rest 
(=parna). 

H säs IS pori, A$? pauri (from porha), s.f. Stiff, strong 
species of soil. 

P 54 püz, poz, s.m. The lip, mouth (particularly of a 


horse-püza); a farrier's twitch:—poz-band, s.m. A muzzle: 


—puz-mal, s.m. A cord twisted tight round a horse's lip or 
ear to enable the farrier to manage him, a farrier's 
twitch (=pūz). 

P 55s pozish (rt. Zend and S. paó), s.f. Excuse, palliation, 
apology, pretence, pretext. 

P 55s püza, poza, s.m. The lip, mouth (particularly of a 
horse-püz); the parts round the mouth. 

P sjxpuzi, s.f. The ornamental part of a horse's 
accoutrements which comes over the mouth (-püz). 

H «s T8 püs [Prk. T8T; S. T7:], s.m. The ninth solar 


month of the Hindüs (Dec.-Jan., the full moon of which is 
near pushya, three stars in Cancer). 
H ty TAT posá (perf. part. of posnà, q.v.), part. adj. Bred, 


reared; domesticated, tamed (=hila; pala). 
Hu, WATAT pau-sald, s.f. See s.v. pau. 


P cy post (S. Y*x 'covered,' af 'to wear), s.m. Skin, 


hide; outer coat, rind, crust, shell; bark (of a tree); layer; 
poppy-head, capsule;—an intoxicating drug, an infusion 
of the poppy (formerly much used as a slow poison):— 
post-bar-post, adv. Skin upon skin, crust upon crust, layer 
upon layer:—post-ka dora, s.m. Poppy-head, capsule:—post- 
kan, s.m. Skinner, flayer:—post-kanda, adj. & adv. Having 
the skin, &c. peeled off;—without reserve, openly, 
explicitly, fully, exactly. 

P s sposti (rel. n. fr. post, q.v.), s.m. One who habitually 
intoxicates himself with infusion of poppy-heads, one 
addicted to opium; a sot; a lazy indolent person;—a kind 
of toy (that, in whatever position it is placed, will, after 
wabbling about, recover its original position of stable 
equilibrium), a humpty dumpty (made to represent a 
drowsy opium eater). 

P oè y postin (post q.v.tin = S. €«), adj. & s.m. Leathern, 


leather;—a fur garment, a shaggy leathern coat;—fault, 
blemish; slander, detraction:—postin-doz, s.m. A furrier, a 
maker of leathern garments. 

H P iy RT pau-sard, s.m.=pau-sald, q.v.s.v. pau. 


H t. , WTAAT posná [pos - Prk. dT«t(3)-S. Wre(fa), rt. v9], 
v.t. To nourish, cherish, foster, breed, rear, domesticate, 


tame. 
H |; V8 püsh [S. T9:; cf. püs], s.m. The eighth nakshatra 


or lunar mansion (comprising three stars in Cancer). 
S 5» 4 Q8 püsh, s.m. A kind of mulberry tree, Morus indica. 


S «4 HIT posh, s.m. Nourishing, cherishing; thriving, 


growth, increase; welfare, prosperity. 
P $x posh (S. Taf 'to wear, put on'; rt. TY), act. part. 


(of poshīdan), Covering, clothed in, dressed in, wearing 
(used as last member of comp., e.g. pã-posh, 'Covering 
the feet,' shoe, slipper; kulah-posh, 'Wearing a hat or 
cap');—s.m. Covering, garment, clothing, raiment. 

S 4» WT paush, s.m.=piis, q.v. 

P Sts » poshak (see posh), s.f. Clothes, raiment, attire, 
vestments, garments, dress, habit, accoutrement. 

P st ,poshaki, adj. Fit for making garments (cloth, &c.). 
S V+» TST paushpa, adj. Relating to or belonging to 
flowers; made of flowers; flowery, floral. 

S Liy TTR paushpak, s.m. Oxide of brass (used as a 


collyrium), green vitriol. 

S iż ER paushtik, adv. Relating to or promoting 
growth or welfare; nutritious, nourishing, nutritive, 
fattening, invigorating; preservative, protective. 

P ++, poshish (see posh), s.f. Covering, garment, dress, 
clothes, &c. (=poshak); covering, concealing. 

S Ss, 417% poshak, adj. & s.m. Nourishing, cherishing;— 
one who feeds or nourishes, nourisher, cherisher, 
supporter, breeder, keeper. 

S ss dts paush-karini, s.f. A lotus-pool; a large 
pond, reservoir. 

H coż {UA pushan, s.m.=purna-m, q.v.s.v. purna. 

S y+» TUT pishan, s.m. Name of a Vedic deity (regarded 


as the guardian of flocks and herds); name of one of the 
ddityas; a name of the sun. 
S o+ TTT poshan, s.m. Nourishing cherishing, 


fostering, bringing up, rearing, breeding. 
S 45 FIST paushna, s.m. The twenty-eighth nakshatra or 
lunar mansion. 


H ts» WAT poshna (i.q. posná, q.v.), v.t. To nourish, &c. 


See poshan. 
S s ,HTHT poshi, adj. & s.m.-poshak, q.v. 


S 2241 paushi, s.f. The night or day of full moon in 


the month paush or püs (Dec.-Jan.). 

P S us ,poshidagi (abst. s. fr. next, q.v.), s.f. Concealment; 
secrecy; ambiguity, dubiousness. 

P 01,4 » poshida (perf. part. of poshidan: see posh), part. adj. 
Concealed, hidden, secret; covered, veiled, clothed, 
dressed;—adv. Secretly:—poshida kharó, s.m. Secret 
expenditure:—poshida karna, v.t. To conceal, hide:— 
poshida masraf, s.m. Secret expenditure, underhand 
disbursement:—poshida hond, v.n. To be concealed; to lie 
hid; to abscond. 

S 45 WSF poshya, adj. To be nourished or cherished, to 


be taken care of, to be fed, brought up, reared, &c.:— 
poshya-putra, s.m. 'A son to be brought up,' an adopted 
son (-puspüt):—poshya-varg, s.m. A class of persons or 
objects to be cherished, as parents, children, guests, and 
the sacred fire; a family, household. 

H & , NT&T pokà [S. q«15::], s.m. Caterpillar, grub, worm 
(=ponka). 

H 45» TS pukh, Te pokh, s.m.-püsh; pushya, q.v. 

H 45, Ua pokh, s.m.-püs, q.v. 

H 4S» Wa pokh, s.m. Nourishing, &c.=posh, q.v. 

H 45. WAT pokhar, = H 145» TART pokhra, [Prk. TRA; S. 
qo], s.m. A pond, pool, tank, lake; a place of Hindi 
pilgrimage near Ajmere. 

H 145» TERT pokhra, = H 4s» TAX pokhar, [Prk. TRA; S. 
qo], s.m. A pond, pool, tank, lake; a place of Hindi 
pilgrimage near Ajmere. 

H cias & WATT pokhraj, s.m.=pukhrdj, q.v. 

H e$ HTGIT pokhan, s.m.=poshan, q.v. 

H s y TTEA pokhna, v.t.=poshnd, posná, q.v. 

S .$ , TIT püg, s.m. Assembly, union, association, 
corporation;—heap, quantity, multitude; disposition, 
property, nature (=pot);—the Areca or betel-nut tree, 
Areca catechu, or A. faufel, and its fruit;—the Jak-tree, 
Artocarpus integrifolia:—pug-phal, s.m. The fruit of the 
Areca catechu, the Areca-nut;—püg-rot, s.m. The marshy 
date tree, Phoenix or Elate paludosa. 


H Sy GAT pugna [fr. S. SHA], v.n. To approach, draw 


near, come, arrive;—v.t. To cause to arrive, to send; to 
meet. 
S 5.4 , dRIVZ pogand, adj. & s.m. Not full grown or adult, 


young;—a boy (one from his fifth to his sixteenth year). 
H £4 q1ft pügi, s.f. The Areca tree-püg;—pügi-phal, 
s.m.-püg-phal, q.v.s.v. püg. 

H Jy TF pol (from the English), s.m. A pole (land 
measure). 

H Jy We pol, We paul, s.m. Gate, door (-paur, q.v.); a 


courtyard; a ward or quarter of a town having its own 
gateway. 
H Js: Wet pol [rt. S. TA; see polā], s.f. Emptiness, 


hollowness. 
HY, Tet pala [S. Ta+:], s.m. A small bundle of grass or 


straw:—pule tale guzran karnd, v.n. lit. "To live under a 
bundle of grass"; to live in a hut, to be miserably off. 

H y» NT«T polà [S. We: rt. T1], adj. Soft, flabby; hollow, 
having interstices, spongy, porous (cf. pulpula); empty; 
emptied; light, superficial;—s.m. A hollow or superficial 
person; simpleton. 

P Y polād, paulad, pülad, s.m. The finest Damascus steel 
(which with that of Kum is esteemed the best in the 
East; see fülad). 

H y NI polis, J pulis (corr. from the English), 
s.m. Police. 

H Sy FT polak [S. TH+], s.m. A band or bundle of 
straw at the end of a staff (used with a carkhi to frighten 
and restrain a furious elephant). 

H JJei paii, s.f. dim. of pila, q.v.; a bundle of sheaves 
of corn given at harvest to village omcers and servants, 
or used as fodder for cattle. 

H Tei poli (from polā), s.f. A honey-comb, anything 
spongy;—a simpleton, blockhead. 

H dTi pauli, s.f. Gate, &c. (=paur, pauri, paul); 
threshold, entrance. 

H Yy afaa pauliya, poliya (paul«iyà - S. ika), s.m. Door- 


keeper, gate-keeper, porter (-pauriya). 


S ou, TIATT pavaman, s.m. Wind, air;—name of a 


particular fire (regarded as a son of Agni);—an epithet of 
the moon. 
H te, WHAT poméa, s.m. A showy dress or kind of cloth 


(from Jay-nagar); a wedding skirt. 

H oy Y pan, Wf pori, s.f. The sound of a pipe or flute; the 
sound of breaking wind:—pon bolnà or bol-jàna, v.n. To 
give in, be defeated or vanquished; to be ruined, to fail. 
H 234 VWT pün, adj. & s.m.-punya, q.v. 

S 54 T4 pavan, and H. T3 paun, s.m.f. The act of 
purifying, purification; winnowing; 'the purifier,' wind, 
air; the Regent of the winds and of the north-west 
quarter; the wind of the body; the breath of life;—a 
householder's sacred fire;—spell, charm; the evil spirits 
appointed by a wizard or magician to injure any one:— 
pavan-ahar, s.m. Taking the air, walking or riding for 
diversion or exercise (=hawd khana):—pavanahat (‘na+ah’), 
adj. 'Wind-struck,' rheumatic:—paun-ban, s.m.-pavan-vàn, 
q.V.:—pavan-pani, or paun-pani, s.m. ‘Wind and water,' 
climate (=ab 0 hawa):—paun-pariccha, s.f. Ascertaining the 
direction of the wind:—paun-cakki, s.f. A wind-mill (-hawa- 
Cakki):—pavan-süt, or paun-süt, s.m.-pavan-kà püt, s.m. The 
son of Ravan, the ape Hanuman:—pavan-kumar, s.m.=pavan- 
kà püt:—paun marna, v.t. To enchant; to injure by the aid 
of malignant spirits:—pavan-van, s.m. An arrow projected 
by means of air; an arrow which when projected raises 
the wind:—pavan-vyadhi, s.m. Morbid condition of wind; 
rheumatism, &c. 

S o Fiat pivan, adj. Drinking. 

H oy WA paun (corr. of the English), s.m. A pound 


(weight). 

H oy WA paun, =H 5, TAT pauna, [S. IIA, i.e. Wes], 
adj. & s.m. A quarter less, one fourth less (than one or 
any other number), three quarters;—the three-fourths 
part;—pauná, s.m. A multiplication table of which the 
multiplier is three-fourths;—paune, adj.-paun:—paune do, 
adj. A quarter less than two, one and three-quarters:— 
paune tin, adj. A fourth less than three, two and three- 
quarters:—paune sau, adj. A hundred diminished by the 
fourth part, seventy-five:—paune do sau, adj. Two 


hundred diminished by the fourth of a hundred, one 
hundred and seventy-five. 

H ty WAT pauna, = H o» TA paun, [S. Ie, i.e. Wes], 
adj. & s.m. A quarter less, one fourth less (than one or 
any other number), three quarters;—the three-fourths 
part;—pauná, s.m. A multiplication table of which the 
multiplier is three-fourths;—paune, adj.-paun:—paune do, 
adj. A quarter less than two, one and three-quarters:— 
paune tin, adj. A fourth less than three, two and three- 
quarters:—paune sau, adj. A hundred diminished by the 
fourth part, seventy-five:—paune do sau, adj. Two 
hundred diminished by the fourth of a hundred, one 
hundred and seventy-five. 

H ty WAT pa’una, v.t. (prov.), To eat. 


H ty Wat ponā [fr. S. xaa (fÑ), rt. A with 3], v.t. To string 


(pearls); to thread (a needle-pirona). 
H ty UAT pona [fr. S. TA], v.t. To heat (an oven, &c.); to 


make bread, to bake (-pohna). 

H ty UAT pauná, TAT ponàá [S. Wa1«9:], s.m. A perforated 
iron ladle or spoon used (esp. by confectioners) for 
skimming or straining; strainer, colander. 

S Jt THATH pavanal, s.m. A species of grain, Andropogon 
saccharatus (=yavanal). 

H vo» Tet ponta [S. tf], s.m. Mucus of the nose, snot 
(=pota). 

H 3 ox 1eTet paun-toti (corr. from the English), s.f. 
Town-duty. 

H 6o HIST ponthi, = H | 45 ,WT&T poriti, [S. STTSY], s.f. A 
species of carp, Cyprinus pausius, or C. chrysopareius. 

H (4o &WTéT poriti, = H | eo WIST ponthi, [S. STTSY], s.f. A 
species of carp, Cyprinus pausius, or C. chrysopareius. 

H xu dsft pünji [S. Yf], s.f. Heap, mass, store, stock; 
stock-in-trade, fund, capital, principal; wealth, property: 
—pünji-i-hissa-daran, s.f. Joint stock, capital of a company. 
H gis WW pauné, s.f. Corr. of pahund, q.v. 

H wy YAT paunca, TAT ponda [S. TAA+A; or T+H:], s.m. 
Five and a half (in surveying); the multiplication table of 
five and a half times. 

H wy TAT porica, s.m. contrac. of pahuncá, q.v. 


H «ss d8 pünch, fs pünchi [S. qv], s.f. A tail; (fig) a 
follower, hanger-on, a parasite. 

H «xs d8 pürch, s.f.-püch, q.v. 

H æy YAR pünchar [S. 399 *s(1«1], adj. & s.m. Having a 
tail, tailed;—an animal with a long tail. 

H »us: GBT punchla (punch+dim. aff. la), s.m. A tail 
(zpünch). 

H ses s Horst ponchan (see next), s.m. Wiping, dusting;—a 
rag, &c. with which anything is wiped; anything thrown 
away after wiping; refuse, rubbish, dregs, orts. 

H Ges & WAT ponchna, LAT punchna [ponch’ = Prk. T(z) 
or Nfe(z)-s. Srew(fa), rt. a9 with 9], v.t. To wipe, dust, 
make clean by wiping, to clean; to wipe out, rub out, 
expunge:—ponch-dalna (intensive), v.t. To wipe clean, 
wipe out, expunge. 

H tex» WAT paunchna, v.n.=pahuncna, q.v. 

H uwa TiferaTRT ponchiyaha, adj. & s.m.=puinchar, q.v. 

H soy Wheater paund, s.m.-paundra, paundrak, q.v. 

H ioy MET, FST paunda [S. qv9[ $35: and vgx«:], s.m. A 
red variety of the common sugar-cane, Saccharum 
officiarum; also a pale straw-coloured variety of sugar- 
cane. 

S Sox WS paundra, = Ss $04 WSTH paundrak, s.m. A 
species of sugar-cane of a pale straw colour; epithet of a 
particular mixed caste of hereditary sugar-boilers (the 
son of a Vaisya by a woman of the distiller class:— 
paundra-vardhan, or paundraka-vardhan, s.m. Name of the 


province of Bihar in Central India. 
S $805, WISH paundrak, = S 305: WS paundra, s.m. A 


species of sugar-cane of a pale straw colour; epithet of a 
particular mixed caste of hereditary sugar-boilers (the 
son of a Vaisya by a woman of the distiller class:— 
paundra-vardhan, or paundraka-vardhan, s.m. Name of the 
province of Bihar in Central India. 

H Wsioy WAT paundhna, v.n. To lie down, &c.=paurhna, 


q.v. 
S se; dT 13 paunar-bhava (from punar-bhü), s.m. The 


son of a twice-married woman by her second husband 


(one of the sons or heirs admitted by the old Hindü law). 


S eS ix Terr paunar-ukta, = S 45 ; y reat paunar- 


uktya, s.m. Repetition,tautology. 
S 4S js ert paunar-uktya, =S cS js diTedd paunar- 


ukta, s.m. Repetition, tautology. 
H 12s WRIST paurn-sara, s.m.-pau-sara, q.v.s.v. pau. 


H oui, Gtaas pan-sala’t Wears paun-sala’i [S. TI, or 
qfesre 


prepared for spinning (see püni). 


], s.£. A thin roller on which cotton is 


H opsy TAT pauri-savan, s.m.-purn-savan, q.v.s.v. pun. 

H «xis WAIT pauns-éalya, s.m.-puris-calya, q.v.s.v. puris. 
H Sy Wert ponka [S. Tr#:], sm. Worm, grub (=poka); the 
ship-worm, Teredo navalis. 

HS, WaT ponknd, v.n. To be fluxed; to void liquid 
dung, to scour (an animal). 

H Á, WHT ponga [S. Tte+T1?], adj. & s.m. Empty, hollow; 
—a joint of bamboo, a hollow tube;—a kind of drum;—an 
empty-pated fellow, blockhead, simpleton. 

H i$, TT pürgrà [S. YTvee8:], s.m. (local), A boy. 

H S dift püngi, TIT paurigi (see pünga), s.f. A reed, pipe, 
flute; a kind of pipe played upon by jugglers or certain 
jogis, and snake-charmers (a drone made of leather or of 
a dried pumpkin with a single or double bamboo tube 
attached to it, having eight holes, and played on as a 
flageolet). 


H Á dift püngi 7» püg:—püngi-phal, s.m.-püg-phal, q.v.s.v. 

püg (also written pügi-phal). 

H ss YAT pūnau = H os» YAT pūnauñ, V4 pünon s.f. Day of 
full moon (=pūrna-mā), q.v.s.v. pūrņa. 

H ois Tat punaun, Tat panon =H s» Tat panau s.f. Day of 
full moon (-pürna-mà), q.v.s.v. pürna. 

H sy TAT pauna, s.m.-pauná, "ladle,' q.v. 

H uis Tig T paunhuca, Wig T paunhóa, s.m.-pahunca, q.v. 
H sar TE paunhchi, s.f.-pahunci, q.v. 

H te yin WEAAT paunhücná, v.n.-pahuncnà, q.v. 

H 32%, TAT pani, TAT poni [S. TST, or JÍT], s.f. 


Rolls of cotton prepared for spinning, skeins of cotton. 


H 54TH pauni, WTdt poni [S. sTqwr-zsr], s.f. The 
recipients of presents at marriages, &c.; people of low 
caste (such as barbers, shoe-makers, &c.). 

H Sy WA paune; see s.v. paun, paunà. 

H ty YAT pūnyā, = H »» Y piinyo, s.f.=pinaun and 
pūrna-mā, q.v. 

H 33 ral punyo, = H Ys Y pūnyã, s.f.=pūnauń and 
purna-ma, q.v. 

H !»4 HT4T pauwa, s.m.-!» pawwda, q.v. 

H tyy MAAT powana, v.t.=pond, q.v. 

Ho» Ue poh, We pauh [S, AT+SIT:], s.f. The first streak 
of the dawn, morning beam, dawn, day-break (=po):—poh 
phatna, v.n. Day to break;—poh phate, adv. At day-break, 
at dawn. 

H + Ttg pauh, s.m. A stand where water is kept for 
travellers, &c. (pau, q.v.). 

H &y Tel poha [S. T1+*:], s.m. Any large domestic 
animal not carnivorous;—pohe, pauhe, s.m. pl. Cattle. 

H &y Tel poha, s.m. A flock of cotton (-phaha). 

H c+» YET pūhap, s.m. (Old H.)-pushp, q.v. 

H \sy Weal pohda, pauhda, s.m.=paudha, pauda, q.v. 

H tsy TETT pohna, v.t. To make bread, &c. (=pona, q.v.). 
H a» TẸ pohe, pauhe, s.m. pl. See s.v. pohd. 

H c 4W4T pavi [Prk. Wa«z8ir; S. Jav], s.f. A dike or 
channel (for letting water in or out). 

H s TS po'i, WW po’e [S. Nfa], s.f. The pot-herb 
Basella lucida, or B. rubra, or B. alba;—Anethum sowa. 

H xpo, s.f. = H Y» poiyā, s.m. [P. pūya], Amble, 
shuffling pace (of a horse or camel):—po'iyon jānā, or 
ćalnā, v.n. To amble. 

H us po'iyà, s.m. - H |; «po, s.f. [P. püya], Amble, 
shuffling pace (of a horse or camel):—po'iyon jana, or 
ćalnā, v.n. To amble. 

P vs püyà, poyà [act. part. of pü'idan; rt. Zend & S. pad], 
part. adj. Going, running; ambling. 

H by, TAT poyd, s.m.-po'i, po'e, q.v. 

S 4b» TaTH puydlas, s.m.; see s.v. «, püya. 


P ot puyan, poyan, part. adj.=piyd, poya, q.v. 
H |p» TART pavera [S. ATT+Hx:], s.m. The act of sowing 


seed with the hand. 
S cx» PTAA piven, adj. Drinking (=pivat). 


S s V3 püyan, s.m.-püya, q.v. 
S «4 T3 püya, s.m. Pus, purulent matter, suppuration, 


discharge (from an ulcer or wound):—püyalas (püya-alasa), 
s.m. A particular disease of the juncture of the eye; 
suppuration at the joints; white swelling. 

H «5 T3 püya, adj. & s.m. (Old H.)-priya, q.v. 

P +» pūya, poya, s.m. An amble (-po'iyà, q.v.). 

H oss NST po'is, = H s TST po'ts, [S. T37], intj. Ho! 
holla! ho there! look out! have a care! (said by carters, 
drivers, &c. to warn people out of the way). 

H (sss NIST po'i$, - H |.» WT83T poris, [S. T97], intj. Ho! 
holla! ho there! look out! have a care! (said by carters, 
drivers, &c. to warn people out of the way). 

H « V: pa, postpn. adv. & conj.-par, q.v. 


H « 2 pah, Ye poh, s.f.=poh, q.v. 
S «4 * pha. The twenty-second consonant of the Nagari 


alphabet and the second letter of the fifth or labial class, 
being the aspirate of p (sounded nearly like the ph in the 
English word loop-hole):—pha-kar, s.m. The letter or 
sound ph. 

H erat phabi, adj. (Old H.)=phabila, q.v. 

H ok: "BTE phat [S. *$Te:], s.m. Division; division of 
revenue, assessment among the sharers in joint 
tenantry;—breadth. 

H xy, res phatak [S. *&T&«*], s.m. A gate, door, 


entrance; a large shutter; a watchman in charge of a 
gate;—a bar, obstruction, impediment, check; the bar of 
a court of justice where the plaintiff and defendant take 
their station;—a pound:—phatak-bandi, s.f. Custody, 
imprisonment:—phatak-dar, s.m. Gate-keeper, door- 
keeper; pound-keeper:—phatak-men dakhil karna, v.t. To 
put in the pound, to impound. 

H ty HTEAT phatna, v.n.=phatna, q.v.;—and v.t.=phatana, 


q.v. 


H 3w TETS pahār [S. NRI-8T:; or SEdT::], s.m. Mountain, 


hill; rock; anything very large or huge, or hard, or 
strong, or firm; anything very tedious, burdensome or 
heavy, &c. (hence the word may often be conveniently 
rendered adjectively by great, large, huge, tall, 
stupendous; burdensome, heavy, tedious, &c.):—pahar-st 
raten, s.f. lit. 'Mountain-like nights,' long and tedious 
nights (esp. of sorrow):—pahar-wali, s.f. One of the seven 
sisters who are regarded as goddesses of small-pox, 
measles, chicken-pox, &c. 

H sq Als phar (see pharna), s.m. Rent, split, crack, 


fissure. 
H i; TgTST paharà [S. W*dTz«9:], s.m. The multiplication 


table. 
H Us ISAT pharna [phar’ = Prk. *&re(), or *ere(z); S. 


upc (fa), rt. Tp], v.t. To tear, rend, split, sever, break, 


cleave; to tear open, burst, rip, lacerate, mangle;—to 
clarify by melting or boiling; to coagulate:—phar-torna, 
v.t. To tear to pieces, to mangle, lacerate:—phar-dalna, 
v.t. (intensive), To tear to pieces:—phar-khané, v.t. To 
tear, rend (as a wild beast), to worry, bite, gnaw;—phar- 
kha'ü, adj. & s.m. Ravenous;—a ravenous beast:—phar- 
lenà, v.t.-pharna. 

H X^ W8TST pahári (dim. of pahàr), s.f. A small hill a 
hillock. 

H X^ erst pahari (pahar+i - S. Sor sq), adj. & s.m. Of 
or belonging to the hills; hilly, mountainous;—a 
mountaineer, hill-man:—pahari bhang, s.m. Henbane. 
H te Tatfeat pahariyd, adj. & s.m.-pahári, q.v. 


H St, 1% phak, s.m.=phag; and phank, qq.v. 
H S% HTPST phakra, s.m.-phag, q.v. 
H Si, (MT phag [Prk. BT; S. HeT:], s.m. A red powder 


thrown over one another by the Hindis at the holi 
festival; the act of throwing coloured powders at the 
time of the Holi; the sports of the Holi:—phag khelna, v.n. 
To take part in the gambols of the Holi, to play holi. 

H Lemni phagli, s.f. (prov.)=phag. 


H oS, (NTA phagan, SMTA phagan [S. &TeT1:], s.m. The 
eleventh month of the Hindiis (Feb.-March, the full 


moon of which is near Pürva-phalguni). 

S Jig WT«t phál, s.m. A ploughshare;—an epithet of Maha- 
deva, and of Bala-rama. 

H Je let phal [S. SATE, or FATA], s.m. A lump or piece of 
betel-nut, Areca;—a step, stride, leap (=phalang). 

H Yk; Te phald s.m. A ploughshare (-phal). 

H sly alt phaltu, adj. & adv. Spare, surplus;—to spare, 
over and above (=falti, q.v.). 

H Uy, MTeaT phalsa [S. TeTh:], s.m. The fruit Grewia 
asiatica (com. written falsa). 

S Sy HT phdlgun, s.m. The Hindi month phagun 
(Feb.-March); a name of Arjun;—the tree Pentaptera 
arjuna. 

S Su merit phalguni, s.f. The day of full moon in the 
month phalgun (on which the Holi or great vernal festival 
of the Hindüs is celebrated);—the sixteenth and 
seventeenth lunar asterisms (distinguished as pürva and 
uttara, 'the former' and 'the latter"). 

H Wy, Teta phalna [phal’ = Prk. *eret(z), or *&re(z); s. 
eareaa(fa), rt. SFA], v.n. To spring, leap, jump (com. 
phandna). 

H Ju ret phali, s.f. A ploughshare (=phal). 

H ot, fara pihan [S. frat], s.m. A plug for closing the 
mouth of a granary. 

H tk; IAT phana (see phani), s.m. A shoemaker's wedge, 
a wedge. 

H Gy, MT phanpa (perf. part. of next, q.v.), part. adj. (f. - 
i), Swollen, &c. 

H slg MAT phanipna [rt. S. €P], v.n. To swell, rise, be 
swollen; to be puffed up, be bloated. 

H sk IAL phanphar, s.m. A hole, orifice. 

H cy, iq phat, s.m. A village register. 

H tg Wis phand [S. Wat+aed; but cf. next], s.m. Noose, 
snare, gin, net; a long stick with a noose attached; (met.) 
perplexity, difficulty:—phand marna, v.t. To noose, snare, 
&c. 

H sk %1¢ phand [S. 44:], sm. Leap, spring, jump. 


H sk "hia phard, s.f.=phandi, q.v. 

H ttg let phanda, s.m.=phand, 'Noose.' 

H tak, TAT phandna [S. Wst+aeaTATs; but cf. next], v.t. 
To catch with a noose, to noose, ensnare; to tie, 
imprison; to entangle, entrap. 

H tal, Meat phandna [phand’ = Prk. %e(3), or *a(z); S. 
eqraa(fa), rt. 1a], v.n. To leap, jump, spring;—v.t. To 
spring or jump over. 

H cuyttel phandi, s.f. A bundle or load of sugar-cane 
(generally from fifty to a hundred). 

H ly (TA phans [Prk. STAT; S. 9T31:], s.m. A splinter (of 


bamboo, &c.); anything such as grease, dirt, &c. which 
gets under the nails and occasions pain. 

H 3t "BEST pháris, 7 H Cau "SIT phàánsa, [S. W131, Tas; but 
cf. phans above], s.m. A noose, &c. (= phand); an 
impediment;—the share of the bakhar plough;—a die for 
playing with. 

H tse TAT phansa, = H Qj, HT phans, [S. W131, Tas; but 
cf. phans above], s.m. A noose, &c. (= phand); an 
impediment;—the share of the bakhar plough;—a die for 
playing with. 

H tatg IAAT phansna, v.n.=pharisné, q.v.;—v.t.=phansana, 


q.v. 
H jt phansi [S. 131+], s.f. Noose, loop, snare; 
halter; strangulation, hanging, death by hanging: phansi 
pana, phànsi parna, v.n. To be hanged:—pharisi éarhna, v.n. 
To have the noose put on the neck; to mount the 
scaffold, to be hanged:—phansi carhand, phansi-kd dena, v.t. 
To strangle, to hang:—phansi dene-wala, s.m. A hangman: 
—phansi-kath, phansi-ka khamba, s.m. Gibbet, gallows:— 
phansi-gar, phansi-gar, s.m. A strangler; a robber and 
murderer who strangles his victims by means of a 
turban or cloth, a thag. 

H Sy: tat phank [S. fere; or STST-55], s.m. As much of 


anything as can be thrown or taken into the mouth; bit, 
piece, slice (of fruit), flake; a clove (of garlic);—cut, 
opening, aperture (in fruit, &c.):—phank marna, v.t. To 
chuck (grain, &c.), into the mouth (=phankna). 

H Sk hhg phäñńkar, =H s S3, HTS phankra, adj. & 


s.m. Smart, dashing, fine, flashy; spirited, daring, bold, 
impudent; robust, burly, lusty;—a smart fellow, &c.; a fop. 
H -Ske MleST phankra, - H s Sou, HIS phankar, adj. & 
s.m. Smart, dashing, fine, flashy; spirited, daring, bold, 
impudent; robust, burly, lusty;—a smart fellow, &c.; a fop. 
H tS, that phankna (see phank), v.t. To chuck (dry 


grain, meal, powder, &c. or anything dry) into the 
mouth from the palm of the hand; to slice, slit;—v.n. To 
open out, to part asunder, to gape; to disappear;—to talk 
without ceasing. 

H Stehi phanki (see phank), s.f. A mouthful of dry 


grain, powder, &c.; a piece or slice of fruit. 

H Sy, Rid phanki [S. fra, s.f. An objection (in 
logic); a proposition or first part of an argument; a 
sophism; illusion, trick, fraud. 

H ysk: MA phanis, s.m.=fants, q.v. 

S sk Wf phani, s.f. Flour or meal mixed with curds. 
H s% (TE pha’o [S. FATA; or T3 "full'], s.m. & adv. A 


small quantity given above the quantity purchased;— 
over and above, to boot (cf. phaltü;—syn. ghalu'a, rükhan, 
set-ka). 

H 3s: TAST pha ord, phaura [S. TI], s.m. A mattock, 
spade. 

H use pha’ori (dim. of pha’ora), s.f. A shovel, hoe, 


an instrument like a small rake or hoe for removing a 
horse's dung;—a crutch on which a jogi leans;—a piece of 
wood or staff with a support at each end (which is held in 
both hands and laid horizontally in performing the 
exercise of dand;—syn. bairaga). 

H bse TAT phawna, pha’ona, v.n.=phabna, q.v. 

H ots Tel phaha, = H ve MT phayd, s.m. A flock of 
cotton (used for scenting, or as lint to dress a wound); a 
plaster, pledget (syn. phthd or phoya, q.v.). 

H te (TAT phaya, = H &&, PTET phāhā, s.m. A flock of 


cotton (used for scenting, or as lint to dress a wound); a 
plaster, pledget (syn. phūhā or phoyā, q.v.). 
H Ve Ws phab, s.f.-phaban, q.v. 


H te HAT phaba, part. adj.=phabta, q.v. 


H ttg; "SITHT phabana, v.n.-phabnaá, q.v. 

H & star phabtà (imperf. part. of phabna), part. adj. (f. - 
i), Becoming, fit, suitable, proper, pertinent;—phabte, 
adv. Fittingly, pertinently, apropos. 

H x2 std phabti, s.f. Ornament, decoration;— 
conjecturing what a person is by his dress;—pleasantry, 
fun, jest; a name given in jest (which sticks to one):— 
phabti uránà, v.n. To make fun, to jest: phabti kahna, v.n. 
To utter a jest, &c.-phabti urana;—to say or conjecture by 
one's dress what sort of person he is or to what caste he 
belongs. 

H e HaHAT phabakna, v.n. To shoot forth, to flourish 
(as plants;—cf. bhabakna). 

H o HAT phaban (see next), s.f. Embellishment, 
ornament, decoration, dress; elegance, grace, charm, 
beauty, comeliness, loveliness. 

H tg: AAT phabnà [S. 3333?], v.n. To become, befit, be 
fitting, fit, suit; to be pertinent;—to be an embellishment 
or ornament (to), to grace, adorn; to look elegant, 
graceful, beautiful, &c. 

He AAT phabilà, adj. (f. -i), Becoming, fit, &c.=phabta, 
q.v. 

H Ge TET pahup, Tet puhap, Tet puhup, T phup, s.m. A 
flower=pushp, q.v. 

H te SAT phuppa, HT phupà [S. frq:«*qp-9:], s.m. The 
husband of a paternal aunt (»phupphà and phüphü). 

H bag; BISA phapadna, v.n.=phadphadana, q.v. 

H sä HTS phapre, s.m. Pretence; hypocritical show. 

H oe RAE phappas, = H e HTAT phapsa, adj.=phapphas 
and phaphsa, q.v. 

H t HIAT phapsd, = H -~«; PTA phappas, adj.=phapphas 
and phaphsa, q.v. 

H ty TAT phapsa, s.m. A layer of mud on a wooden 
roof. 

H Le PIAT phapkā, s.m. A blister (=phapholā). 

H Ke PIATT phup-kar, s.f.=phuph-kar, q.v. 

H x PA phuppū, $Y phupa, s.m.=phuppa; phuphu, q.v. 

H Yge SATA phapola, s.m.-phapholà, q.v. 


H tuse EUST phapüridná, v.n. To be mildewed 
(=phaphiindi lagna, q.v.s.v. phaphindi). 

H cu,e% Fat phapandi, s.f.=phaphindi, q.v. 

H tae: GAT phuppha, s.m.=phuppa. 

H o PRA phapphas, = H Cs HHA phaphsa, [S. SHA], 
adj. Swelled, swollen, puffed, inflated, distended, bloated, 
fat, corpulent, flabby;—insipid, weak, watery (also 
written phophsa). 

H tee PRAT phaphsā, = H s PRA phapphas, [S. BFT], 
adj. Swelled, swollen, puffed, inflated, distended, bloated, 
fat, corpulent, flabby;—insipid, weak, watery (also 
written phophsa). 

H Ke PRAT phuph-kār [S. «x51, s.f. Puffing, 
panting, blowing, snorting, gasping; bubbling; hissing (of 
a snake). 

H Ke PAARA phuphkarna, v.n. To puff, blow, &c.; to 
hisss (as a snake). 

H ces meat phaphundi, s.f.-phaphündi, q.v. 

H s P phupphü, € phuphü, s.m.-phüphü; phuppa, 
q.v. 

H Yee, BHAT phaphola [S. 8&1 « 35:; or Spes], s.m. A 
blister, vesicle; a bubble:—phaphola phütna, v.n. To be 
blistered; (met.) to be afflicted in mind:—phaphole dil-ke 
phorna, v.n. To satisfy a revenge that has long been 
rankling in one's breast; to give vent to one's passion, 
appease one's wrath. 

H cu ses mat phaphürdi, s.f. Mouldiness; mould (on fruit, 
bread, &c. from damp), mildew:—phaphiandi lagna, v.n. To 
be mildewed, be mouldy. 

H Ses BUS phupphi, Et phuphi [S. Frq:+eaee], s.f. 
Father's sister, paternal aunt (=phiphi). 

H tee DFAT phuphiyà (from phupphi or phüphi), adj. used 
only in comp.:—phuphiya-sas, s.f. Father-in-law's sister:— 
phuphiya-sasur, phuphiya-khusar, s.m. The husband of a 
father-in-law's sister. 

H \ pee: BHT phuphera [S. frq+saara], adj. (f. -i), 
Descended from, or related through, a paternal aunt:— 
phuphera bha’, s.m. Son of a paternal aunt, cousin:— 
phupheri bahin, s.f. Daughter of a paternal aunt, cousin. 


H pN phuppi, s.f.=phupphi; phiphi, q.v. 

H te PAAT phupiya, adj.-phuphiyà, q.v. 

H Le HART phupera, adj.-phupherà, q.v. 

S ce Pq phut, intj. expressive of disregard, disdain, 


contempt, &c.:—phut-kar, adj. Arrogant, contemptuous, 
disdainful. 
H ze Wd phattar, phatar, s.m. (local) - patthar, q.v. 


S Sg, HCHTX phut-kar, adj. See s.v. phut. 

S Sw, GAH phutki, s.f. The tailor-bird, Orthotomus 
longicauda (cf. phudki). 

H xg "BRIT phatingd, s.m.=patingd, patangà, q.v. 

H «x '&c phat [S. “he], Crack, sound of a slap or thump, 


&c.:—phat-phat, s.f.=phat; (also) the creaking sound of a 
shoe, &c.:—phat-kar, s.m. Sound of a thump, or of the 
cracking of a whip, &c., or of the beating of wet clothes 
against a stone;—a long whip used in breaking-in horses: 
—phat-karna, v.t. To crack (a whip), to whip, lash; to beat 
clothes on a stone (in washing); to rail at, &c. (=phit- 
karnà);—to snap up, make off with; to get hold of, to 
make, to win;—to get rid of, part with, dispose of. 

H Fre phit [s. fee, etz], s.m. Curse, malediction;— 
intj. Fie! fie upon it! out upon you! a fig for it! a curse on 
it!:—phit-phit , intj.=phit;—phit-phit karnd, v.t. To cry fie or 
shame on; to rail at, to sneer at, treat with contempt:— 
phit-kar, s.m. Removing (a thing or person) to a distance, 
driving away; curse, &c.-phit;—phit-kar barasna, v.n. 
Curses to be showered down (on), to be accursed:—phit- 
karnd, v.t. To cry fie or shame on, to turn from with 
contempt; to turn away with disdain; to reject; to drive 
away; to rail at, revile; to curse. 

H èa Gd phut [S. She], adj. Odd, single, unmatched, 
unpaired, uneven; separated, detached, isolated; 


dispersed (as horsemen). 

H èx YE phut (corr. of the English), s.m. A foot 
(measure). 

H vs het phata (perf. part. of phatna, q.v.), part. adj. (f. -i), 
Torn, split, rent, broken, cracked;—s.m. Crack, rent, 
opening, gap, breach, fissure:—phati-ankhi, adj. Blear- 
eyed:—phata-purana, s.m. Cast-off clothes, rags:—phatà 


düdh, s.m. Turned or sour milk; whey:—phate-men pa’on 
arand or dena, To stand in the gap or breach; to put one's 
finger in the pie (of), to interfere or meddle with; to 
burn one's finger in another's quarrel. 

S vs eT phuta (for sphuta), s.f. The expanded hood of a 


snake. 

H büs %eTAT phatand (caus. of phatna), v.t. To split, 
&c.-pharná, q.v. 

H tea ffet phitana, v.t. To beat up and mix; to beat up 
into a froth, &c.=phentna, q.v. 

H büs eTAT phutand (caus. of phiitna), v.t. To cause 
(water, &c.) to boil;—to increase; to promote, &c. (see 
phütna). 

H ,6« ele phatda’o (v.n. from phatàna), s.m. Splitting, &c.; 
gap, separation, interval, break. 

H ag5« Wee phut-phut, adv.-phüt-phüt , q.v.s.v. phütna. 
H Gegsa, HEHETAT phatphatand [S. he redupl.], v.t. To 
beat, shake, or flap (the wings, as birds about to fly);— 
v.n. To give forth a dull or creaking sound (as the shoe 
of a person walking). 

H s fem phatik, *z*5 phatak [S. v*fzs:], s.m. Crystal. 
H sa We phutak, s.f.-phutki, q.v. 

H sis "be:Tx phat-kr, and feet phit-kár, s.m. See s.v. 
phat and phit. 

H Use HERTAT phat-karnd, and fREsTeAT phit-karnd, v.t. 
See s.v. phat and phit. 

H se HEH phut-kar, adj. Odd, &c.=phut, q.v.;—arrogant, 
over-bearing. 

H sss emit phatkari, Fett phitkari, Prefer phitkiri [S. 
vefz«r7 s.f. sulphate of alumina, alum. 

H Js HERA phut-kal, adj. Odd, separated, &c.-phut-kar, 


phut;—separate, incurred at different places (as debts), 
sundry, miscellaneous, odds and ends of. 
H sx es phatkan (see next), s.f. Chaff, or husk (which 


flies off in winnowing); particles which remain after 
sifting or straining (flour, &c.), siftings. 
H ta hepa phataknà [phatak' - Prk. &z«(), or 


Path); S. PeF], v.t. To winnow; to sift, to strain; to 


dust, to shake or knock off any light thing which slightly 
adheres (as dust from a table, or crumbs from a table- 
cloth);—v.n. To interfere, intermeddle (=dakhal dena, 
usually with negative adverb); to be separated; to keep 
or hold aloof (from), to fight shy (of);—to pay a flying 
visit. 

H usa, HEHAT phatakna, s.m. The tape in a pellet bow 
which strikes the ball. 

H see phatki (from phatak-nà), s.f. A fowler's net; a 


hunter's bag; a large cage; a clapper (tied to a tree to 
frighten birds with). 

H xismpest phutki [S. vz«3], s.f. A blot, spot, stain, 
speck; splash;—the undissolved portions of any soluble 


matter. 

H sis mesit phutki, adj. Odd, &c.-phut, q.v. 

H tss hea phatna [phat’ = Prk. *&z(z); S. sq); rt. ena], 
v.n. To be torn, be split, be rent, be cracked, be broken; 
to tear, split, crack, burst, break; to be separated, be 
detached; to be dispersed (as clouds); to be clarified (as 
milk, oil, &c., the impure part being separated from the 
pure); to turn, become sour (as milk); to break out (as 
sores);—to tremble (with fear), break into a tremor:— 
phat-parna, v.n. (intensive) To burst open; to be produced 
plentifully or copiously; to be bursting (as it were) with 
fat, &c.; to become fat suddenly;—to be overworked, to 
be confounded with too much business:—phat-jand, v.n. 
intensive of, and=phatna, q.v. 

H ty faem phitnā (phit = Prk. frg(=); s. ferga(fa), rt. 
ferg], v.n. To be beaten up and mixed, to be whipped (as 


eggs, &c.);—to be wiped off, paid off, discharged (as a 
debt, &c.). 

H Ws GAT phutna, v.n.-phütnà, q.v. 

H Jue Geet phuttail [S. €*pz«z«t:], adj. Odd, unpaired, 
&c.=phut, q.v. 

H be HATA phucara, s.m. A woollen rag used to apply 
grease, ointment, &c. (-pucara, q.v.). 

H ole, TEATAH pahcan [S. TH, or Uhat+aTA], s.f. Knowledge, 
acquaintance, ascertainment, recognition, experience, 
discrimination, discernment; distinguishing mark, 


characteristic; indication, token, sign (also written 
paichan);—an acquaintance (-jan-pahcan). 

H ble, TEATTAT pahcanna (see pahcan), v.t. To perceive, 
know, comprehend, understand; to recognize, identify; 
to distinguish, discern, discriminate:—pahcan-jand, v.n. 
intensive of, and-pahóanna. 

H t, Tg 1T pahucna, v.n.=pahuncna, q.v. 

H tigag Haha phadphadana [S. tz 


redupl.], v.n. To bubble, to fizz, to sputter; to ferment; to 
shoot, throw out shoots (as a plant); to break out (as an 
eruption); to be inflamed (with lust). 
H Cae HEAT phudka, s.m.=phudki, q.v. 


H sae pasta phudakna [phudak’ = S. “A-a+F], v.n. To 
jump, skip, leap, hop (as birds, frogs, &c.); to skip or 
dance about (in token of delight). 

H S watt phudki, s.f. Jump, skip, hop;—a species of 
bird, Certhia tula; the purple honey-sucker, a species of 
humming-bird. 

H i, Frgr phiddà, adj. & s.m. (f. -i), Flattened (capta); 
flat-faced;—a shoe (of the kind called carhauwan) with 
the heel turned down or flattened; a slipper. 

H ,4 2X pahar, pahr [Prk. Y&x1 S. 3gx:], s.m. A division 


of time consisting of eight gharis or three hours, an 
eighth part of a day, a watch:—pahar-din, s.m. A watch of 
the day, a day's watch; the first watch of the day (from 6 
to 9 A.M): pahar-rát, s.m. A watch of the night; the first 
watch of the night (from 6 to 9 P.M.). 

H 44: WX phar, s.m. (Prov.)-phal, q.v. 


H ;« fx phir (from phirna, q.v.), adv. Again; back, back 


again; afterwards, subsequently; thereafter, thereupon, 
then; in that case:—phir-anà, v.n. To come again, to come 
back, to return:—phir-bhi, adv. Again, yet, still, 
notwithstanding, even then; in spite of that:—phir-phir, 
phir-phir-se, adv. Over and over again, repeatedly:—phir- 
kahna, v.t. To speak or say again, to say in reply, to 
retort:—phir-ke, adv.=phir. 

H a P phur, adj. True, genuine; right, exact (syn. saca; 


thik). 
H s € phurr, 9x: phur [S. Fhe], s.m. A buzzing or 


whizzing sound; whir (of a bird, &c.), whiz; the sound 
produced by the explosion of a little gunpowder. 
H i. Teal pahràá [S. Ng x«9:], s.m. A turn of watch; a 


charge;—a watch, watchman, sentinel; a guard, a 
corporal and six;—turn, time, period:—pahra badalna, v.n. 
To change the guard, to relieve the watch or guard:— 
pahrà bithànà or baithàna (-par), To place a guard (over or 
at):—pahre-dar, s.m.-pahre-walà, q.v.:—pahrà dena, v.n. To 
keep watch, to mount guard:—pahre-men bithana, v.t. To 
give in charge to a watch or the guard; to place in 
custody:—pahre-men parna, v.n. To be given in charge to a 
watch or the guard; to be given in custody:—pahre-men 
dàlna, pahre-men rakhna, v.t.-pahre-men bithana, q.v.:— 
pahre-wala, s.m. Watchman, sentinel, guard (=pahra). 

H Ue WXTET pharrata (pharra, rt. of pharra-na+atd = at = S. 
aff. dtu), s.m. Flapping (of a flag, &c.); fluttering (of a 
bird); snorting, snort (of a horse); tramping, tramp (of a 
swiftly-running animal);—the staff of a flag; a piece of 
bamboo:—pharrate bharna, v.n. To take flight, to fly or 
flee away. 

H oi WR pharrás (see pharránd), s.m. A species of fir 


(so called from the whistling or whizzing of its branches 
in the wind). 

H ti TEAT pahrand, Weert pahirand (caus. of pahirna, 
q.v.), v.t.=pahnana, q.v. 

H ti; WXTHT pharrand [S. HEPH+H. caus. aff. and], v.n. 


To flutter, flap, wave (as a flag, a bird, &c.); to whiz, 
whir, whistle; to snort (as a horse). 
H tig PRAT phirand (caus. of phirnd), v.t. To cause to be 


turned; to turn, to whirl, wheel; to turn round, wind, 
screw; to cause to go about, to move or to walk (a horse, 
&c.) up and down, or backwards and forwards; to turn 
aside or away; to return, give back; to turn back; to 
change; to roll, to shift:—phira-dena, v.t. To return, give 
back; to send back. 

H uus WS pharàris, s.m.-pharràs, q.v. 

H d PETS phirá ü (phirà, rt. of phirà-nà«ü - S. aff. 335:), 
adj. To be returned; taken conditionally, conditional or 


contingent (a purchase);—returning at stated periods, 
periodical; movable (as a feast-day, &c.). 


H a PRITS phirã’o (v.n. of phirà'onà - phiránd), s.m. 
Return, restitution; turning, whirling, rotation. 

H se UZTA pahirã’o, TEUA pahrã’o = H i; fgXTaT 
pahirāwā, W8XT4T pahrawa [Prk. wfxsrra(s) or wfxsrra(z) or 
qhgra(3)=s. caus. Rara (fR), rt. aT with TR] s.m. 
Dress, &c.-pahnawa, q.v. 

H iyu Wheat pahiráwá, WgxT4T pahrāwā = H „= Whew 
pahirá'o, Y&xTapahrà o [Prk. wfxsrra(z) or vfxara(z) or 
qhgra(3)=s. caus. Rarna (f), rt. at with TR] s.m. 
Dress, &c.-pahnawa, q.v. 

H oj Thea pahirawan, Tea pahrawan, s.f. Dress, 
&c.=pahnawa, q.v.; garments bestowed guests at a 
wedding (=pahnawan, and next). 

H assu fexTadT pahiráwani, Ygxradtt pahráwani, pahrà oni, 
s.f. Dresses given to guests at a wedding;—a woman who 
dresses the guests at a wedding, a tire-woman. 

H uu FRUS phirá't (v.n. from phiránà), s.f. The act of 
returning; return; restitution, restoration. 

H the POPAT phurphurana, xT4T pharpharàná [S. 
Vx redupl.], v.n. To quiver, tremble, shiver; to flutter; to 


flap, to wave (as a flag, &c.); see pharpharana. 
H c DEL phurphuri, s.f. Trembling, quivering; 


tremour, palpitation; flutter:—phurphuri lend, v.n. To 
tremble, &c.=phurphurana. 

H ug: 4 HCH pharphand [S. TR, or Wha+eaez; or TTA], 
s.m. Deceit, trick, ruse, strategem, wile; cheat, rascality, 
wickedness. 

H cuge hha pharphandi, = H tug s: HATES 
pharphandīyā, adj. & s.m. Artful, tricky, deceitful, 
treacherous, wicked;—an artful person, trickster, cheat, 
knave, &c. 


H tee RAAT pharphandiyā, = H csee RORA 


pharphandi, adj. & s.m. Artful, tricky, deceitful, 
treacherous, wicked;—an artful person, trickster, cheat, 
knave, &c. 

H cg Pru phirat (from phir-nà), s.m. Rejected things; 


return hire; expenses back (on a journey);—money paid 
by a lewd woman to her paramour. 


H oe pA phurt, vx phurat, s.f.-phurti, q.v. 
H 5,4 frzar phirtà (imperf. part. of phirnà), adj. & s.m. (f. - 


i), Turning; returning; walking about;—return; return 
hire or fare, expenses back; answer to a letter:—phirta 
bhara, s.m. Return hire, half hire:—phirtà rahna, v.n. To 
keep walking about; to walk about, wander, perambulate: 
—phirti, adj. & s.f. Returning, return; homeward-bound:— 
phirti-ka bhara, s.m. The return-hire (of a boat, carriage, 
&c.). 

H seed phurti, «fq phurti [S. eHfdl, s.f. Activity, 


quickness, alertness, briskness, nimbleness, speed; 
alacrity, promptness, readiness:—phurti-se, adv. With 
speed, quickly; instantly:—phurti karnd, v.n. To be quick, 
active, or nimble; to make haste. 


HG, Hate phurtila [S. 


activity, &c.; active, brisk, quick, smart, nimble, alert, 


+3e:], adj. Possessing 


expert, ready, prompt. 
H & ¢; HCA pharca, s.m.=pharchd, q.v. 


H te PATAT pharana, v.t.-pharéhana, q.v. 
H kae RIT pharéhā [S. TR5FT:], s.m. Clearance (as of 


the sky, &c.); dispersion (of clouds, or of a multitude of 
people); fair weather; settlement; liquidation; 
adjustment; decision, definitive sentence (of a judge); 
acquittal, release, discharge;—adj. (=S. parishkrita), Clear, 
fair, serene (as the sky); clean, polished, bright; pure; 
fair, honest, candid:—pharcha karna, v.t. To clean, 
&c.=pharchana. 

H bes; HLS pharchana, v.t. To clean, polish; to wipe; 
to clear; clear away (as the clouds, &c.); to settle, adjust, 
wipe off (debts, &c.); to decide, give a final sentence 
(=faisala karng. 

H sus eee pharcha’, s.f. Cleanness, brightness; 


clearness (of the sky, &c.); settled state of the weather; 
pureness, honesty, fairness. 
H ug. HAT pharsa [S. +h: ], s.m. A hatchet, an axe. 


H S,: Heh pharak [S. Tah], s.m. A shield (=phar). 

H S PX pharak, s.f.-pharak, q.v. 

H 54 Fon phir-kar, adv. Over again, &c.-phir, q.v. 
H ts gj WT pharakna, v.n.-pharakná, q.v. 


H 5 x FR phirki (rt. of phir-na+dim. aff. ki), s.f. 
Whirligig, windmill (a child's toy); a reel (for thread, 
&c.); a spindle; anything that turns on an axis. 

H S ÎE phir-ke, adv.=phir-kar; phir; q.v. 

H t TIEUA pahirnā, TEXTAT paharnā [pahir = Prk. 
qR), or Raas. AAA), rt. 


8T with Tf], v.n. To put on, to wear, &c.=pahinna, q.v.:— 


s.m. Clothing. 
H t FRAT phirna [phir’ = pher’ = Prk. %X(S) or *hx(z)-5. 


74 (fa), rt. = with Tf], v.n. To turn, go round, revolve, 


whirl; to circulate; to turn back, to return; to walk, walk 
about, walk to and fro; to wander, rove, ramble, stroll; to 
travel; to turn over, to roll; to turn away, to turn (from, - 
se), to forsake (in this sense phir-jana is the common 
form); to change; to turn aside, to deviate, wander; to 
turn, bend, become distorted or crooked, to warp;—to go 
forth, or to go (to the necessary), to have a stool (usually 
with jharà or some similar word, e.g. jharà phirna):—phir- 
parnd (-se), To turn away from (in dissatisfaction or 
displeasure), to be dissatisfied, be displeased:—phir-janà 
(-se), To pass (before); to go back, to return; to turn 
(from), turn (against), to forsake, abandon, desert, to 
revolt (from, or against); to be bent, be distorted; to 
warp. 

H t FRAT phirna, s.m. Return, exchange. 


H sefa phirni, s.f.=phirki, q.v. 

H se eS pahri, = H \y2 TESA pahra’a, [S. Tet+TF:], 
s.m. A watchman, sentinel, &c.=pahra, q.v. 

H ye TESA pahri’a, =H m TES pahrii, [S. Tat+TF:], 
s.m. A watchman, sentinel, &c.=pahra, q.v. 

H li: HRA pharu’d, HLAT pharwa, s.m.=phda’ord, q.v. 

H \y¢ Hea pharu’d, HAT pharwa [S. heat+TH:], s.m. A kind 
of wooden vessel. 

H tis: fHLATAT phirwand (caus. of phirnd), v.t. To cause to 


turn; to cause to walk about, &c.-phirana, q.v.; to send 
round, to circulate. 
H tye PRI phirona, v.t.=phirand, q.v. 


H S32 HAF pharuwak (see phal), s.m. A betel-box. 


H tse El phartha [S. +h: ], s.m. A kind of hoe or 
rake (see pha'ora). 

H semel pharohi, s.f. A mixture of parched rice and 
barley used as food (see cabena). 

H «4 pahra, s.m.-pahrà, q.v. 

H cba hteret phurhari, s.f.=phurahri, q.v. 

H usu ROT pharahrá [S. Wepf:], adj. (f. -i), Half-dried, 
half-dry; dry. 

H La XT pharahràá, s.m. = H c se REC pharahri, s.f. 
[S. vpx«3:], A flag, standard, vane, pennant. 


H spjeteu pharahri, s.f. = H |> FETT pharahra, s.m. 
[S. @Ht+Hz:], A flag, standard, vane, pennant. 

H cae PEC phurahri [S. ERPAT], s.f. Tremor, 
shiver, shudder of horror causing the hair to stand 
erect, horripilation (cf. phurphuri):—phurahri lenā, v.n. To 
shiver, to shudder; to stand erect, to bristle up through 
fear (as the pile of a cat, or the feathers of a bird, &c.). 
H chI phari [S. AHA], s.f. A species of carp;—or (S. 
phali), a kind of fish com. called phalai. 

H c WR phari [S. maT], s.f. A shield, buckler (esp. a 
small leather shield used in fencing):—phari-gatka, s.m. 
Shield and fencing-stick. 

H c4 WEST pahari, - H v, Y&fGIT pahriyà [S. Saft], s.m. 
A watch man, &c.-pahra, q.v. (the watchman of a village 
is commonly employed as a servant and messenger). 

H td Weg foT pahriyá - H «4811 pahari, [S. Sf], s.m. 
A watch man, &c.=pahra, q.v. (the watchman of a village 
is commonly employed as a servant and messenger). 

H tg "ERGIT phariyà, s.f. A short bordered skirt worn by 
girls. 

H \ "FECIT phariyà, s.m. One who takes a contract for 
reaping. 

H ug eet pharaira, adj.=pharahra, q.v. 

H lae RIT pharairā, s.m. = H RE pharairi, s.f. 
=pharahra; pharahri, q.v. 

H cyh pharairi, s.f. = H \ WT pharairà, s.m. 


=pharahra; pharahri, q.v. 


H cae beet phurairi, s.f.=phurahri, q.v. 

H weet pharisi, =H eM pharisi, (corr. from 
the English), s.m. A pharisee (used in the translation of 
the New Testament). 

H ie RAN pharisi, = H en pharisi, (corr. from 
the English), s.m. A pharisee (used in the translation of 
the New Testament). 

H s. "53 phar [S. S312; or df], s.f. A place of public 


business or of public resort; a place where goods in 
quantity are exposed for inspection or sale; a mart, 
exchange, &c.; a gambling-house (esp. where dice are 
played);—the shafts or pole of a carriage; a gun-carriage; 
the stand of a great gun:—phar-baz, s.m. ^ gamester, 
gambler; swaggerer, prater, talkative fellow:—phar-bazi, 
s.f. Gambling, playing at dice;—phar-pe rakhnd, phar-pe 
lagānā, v.t. To wager, to stake. 

H tjs TET pharra, $T pharà [S. **he«9:], s.m. A root (as 
ginger, &c) which separates into cloves, a race or sprig; 
an end or a fragment of a branch; the stalk of maize, &c. 
H ssela PETERSI pharã-phari [S. #7], s.f. Wrangling, 
squabbling; squabble, quarrel, fight. 

H uia HETAT pharānā (caus. of phārnā), v.t. To cause to be 


torn, split, or cleft, &c. (cf. phatana). 

H se34 "beh pharphar [S. &$x-*$x redupl.], s.f. Flapping 
(of wings); fluttering (of a flag); crackling (of stiff paper); 
pattering (of rain, &c.); rattling (of musketry), &c.;—adv. 
With a flapping sound, &c.:—pharphar karna, v.n. To flap, 
flutter, &c.=pharpharana, q.v. 

H olggse, HSHSTE pharpharat, s.f.=pharpharahat, q.v. 

H Uses, SHSTAT pharpharand (see pharphar), v.n. To 
shake, shiver, to move with convulsive motion, to 
struggle, to be agitated; to flap (the wings), to flutter, to 
wave, to twinkle; to crackle (as stiff paper, &c.); to patter 
(as rain); to rattle (as musketry). 

H calzes PERETE pharpharāhat, s.f. Flutter; struggle; 
disquietude, agitation. 

H tejs PEREAT pharphariyā, adj. & s.m. Active, brisk, 


swift, quick, hasty, bustling:—a flutterer. 
H .55« *he* pharak [S. &x«], s.f. Fluttering, flutter, flap; 


fluctuating; vibrating, quivering, twitching, pulsation, 
throbbing, palpitating, palpitation; agitation (cf. bharak); 
weltering (in blood):—pharak-pharak-kar, adv. After 
repeated fluttering or fluctuation (between hope and 
despair). 

H tsy SATA pharkand (caus. of pharakna), v.t. To cause 
to flutter; to put in a flutter to cause convulsive motion 
in the muscles; to cause to throb, &c.;—(met.) to shew; to 
show off, to make a display. 

H 553, MSFT pharka’o, s.m. Pomp, show, display 
(=dikha’o). 

H s34 HSH pharkan, s.f.=pharak, q.v. 

H tsja HERAT pharaknā (see pharak), v.n. To flutter, to 
twitch convulsively, vibrate with convulsive involuntary 
motion (as the eyelids, &c.), to quiver, throb, beat, 
pulsate, palpitate; to writhe (cf. bharaknā); to welter (in 
blood, as a wounded person) —to yearn or long (for). 

H cesja ghe pharkant, s.f.=pharkan; pharak q.v. 

H sme pharki, s.f. A coarse screen, a partition. 

H uy TEST pahurnd, v.n. To lie down, &c.=paurhna, q.v. 
H 6x MST pharinga [S. Heat], s.f. Cricket; 
grasshopper; locust (=patanga). 

H 1,34 Eat pharu'a, HEAT pharwa, s.m.=pharwa, q.v. 

H Uj, HSATAT pharwana, v.t.=pharana, q.v. 

H uj "be dT4T phurwaná (caus. of phorna), v.t. To cause to 
be broken, to get (a thing) broken (by). 

H ss st phari [S. %a+E4T], s.f. A slab, block (of stone), a 
large stone (the poet Sauda says: Agar Sauda ko cherà hai to 
larko mol-lo phariyan; tasalli mujh diwane-ko na ho jholi-ke 
pattharon-se). 

H ye ESAT phariya (phar, q.v.*iyà - S. aff. ika), s.m. The 
keeper of a gaming house or dice table;—a retailer of 
goods; pedlar, huckster. 

H us. vEFSIT phuriyà [S. &6Te«*], s.f. A boil; a sore, ulcer 
(see phorà, of which phuriyà is the diminutive). 

H csi fed pharait [phar, q.v.*S. &d:], s.m. A dice-player, a 
gambler (-phar-baz). 

H e DA phus, PA phas [S. Fb, or AA, or onomat.], s.f. 


A soft sound (as of weak, flimsy, friable, or brittle 
substances); sound of soft ventris crepitatio; hissing, hiss: 
—phus-phus, phas-phas, s.f. Hissing; 
whispering;—softness, looseness, flabbiness, flaccidity:— 
phus-phusar, s.m. Whispering, buzzing in the ear. 

H t WSITCTT phasarná, v.t.-phasana, q.v. 

H sue HATE phasaku, s.m. Worthless or bad tobacco. 
(Inelegant.) 

H tug HATA phasand (caus. of phasna), v.t. To cause to 
stick (as in mud, &c.); to cause to be imprisoned; to 
involve (one in difficulties, &c.); to entangle, ensnare, 
embroil, catch; to squash;—to take in, deceive, cheat:— 
phasa-lend, v.t. Intensive of, and-phasana. 

H Bote HATST phusanda, adj. corr. of phusahinda, q.v. 

H se HATE phasã’o, s.m. =H lj- HATAT phasawa, s.m. = 
H ose KATAT phasãwat, s.f. [phasá', rt. of phasana+Prk. 
usreqst«z-s. (z)qemem-«cd], Sticking; ensnaring; 
inveigling; entanglement; perplexity, difficulty:— 
phasawon-men and, v.n. To get into difficulties, &c. 

H iue PATAT phasãwā, s.m. = H si... HATA phasa’o, s.m. = 
H ose HATAS phasawat, s.f. [phasa’, rt. of phasána«Prk. 
UAeTA+S=S, (Z)Tea+F+eaA], Sticking; ensnaring; 
inveigling; entanglement; perplexity, difficulty:— 
phasawon-men ana, v.n. To get into difficulties, &c. 

H Sse, HATAE phasawat, s.f. =H s-s; HATS phasa’o, s.m. = 
H ite HaTaT phasawa, s.m. [phasa’, rt. of phasana+Prk. 
usreqst«z-s. (z)qemem-«ca], Sticking; ensnaring; 
inveigling; entanglement; perplexity, difficulty:— 
phasawon-men ana, v.n. To get into difficulties, &c. 

H luae HATZA phusahinda (phus+conj. +S. gandhaka), 
adj. (f. -i), Having a bad or offensive smell, stinking, 
fetid. 

H gene HAHA phusphusa, RAHAT phasphasa (see phus), 
adj. (f. -i), Soft, pulpy, spongy, loose, flabby, flaccid; slack, 
not rigid; breaking or separating readily and with a soft 
noise; weak, feeble, flimsy, softly brittle, rotten, 


mouldering, crumbling; worthless, bad, pithless, vapid. 
H tigen: PRAPHATAT phisphisánà, v.n. To be terrified; to 


hiss; to spit (as a cat). 

H Usu; HAHATAT phusphusana (see phus), v.n. To 
whisper. 

H ogas PAHATASE phusphusawat, = H «c; qrmpirae 
phusphusa-hat, s.f. Whispering; buzzing in the ear. 

H Solngeng: HAHATAC phusphusa-hat, = H os. HAHATAS 
phusphusawat, s.f. Whispering; buzzing in the ear. 

H ee HACHAT phusar-phusar, s.m. Whispering (=phus- 
phus; phus-phusar; q.v.s.v. phus). 

H sioe hag phasaddi, Firg phisaddi, adj. Lagging 
behind; last (in order, degree, or time);—adv. Behind; 
late. 

H 3s mST phasri [S. NT9T«dim. aff. ri fr. S. x:], 
s.f.=phansi, q.v. 

H S TAT phuska, adj. (f. -i) = phasphasa, q.v. 

H Ke HATA phaskand (caus. of phasaknd), v.t. To split, 
cleave, break, burst open; to loosen, slacken. 

H o.Sg; HARE phaskat = H 3S; HAPS phaskar - H 55-5 
ARST phaskara, phasakrā s.m. A sitting broadly and 


roomily or loosely upon the buttocks and hams; sitting 
on the ground with the legs extended; squatting:— 
phaskarā mārnā, phaskarā mār-ke baithnąā, v.n. To sit in the 
posture described above, to squat. 

H pS. MAGS phaskar - H 54, PAPE phaskat = H ise 
ARST phaskara, phasakrã s.m. A sitting broadly and 


roomily or loosely upon the buttocks and hams; sitting 
on the ground with the legs extended; squatting:— 
phaskarā mārnā, phaskarā mār-ke baithnąā, v.n. To sit in the 
posture described above, to squat. 

H į Se RARST phaskarā, phasakrā = H oS PAPE 
phaskat = H 3S; HA*S phaskar s.m. A sitting broadly 
and roomily or loosely upon the buttocks and hams; 
sitting on the ground with the legs extended; squatting: 
—phaskarà marna, phaskara mar-ke baithna, v.n. To sit in the 
posture described above, to squat. 

H tS.g, HAFAT phasakna (see phas), v.n. To become loose 


or slack;—to sink (into mud, &c.);—to split, burst open, 
break. 


H t. Risa phisaknà, v.n. To hiss:—s.m. Hissing (of a 
snake). 

P <- REAR phaski (from phasaknà, 'to sink' into), s.f. A 
handful of grain, &c. taken by official personages as a 
tax out of each load brought to market; a small quantity 
(of any commodity) given over the weight or measure 
(=pha’o); a palmful of grain presented (on occasions) by 
schoolboys to their master; a handful of grain presented 
by women to Siva on every Monday throughout the year, 
or throughout the month Savan. 

H Se pA phuski (see phus), s.f. A soft or noiseless 
passing of wind; (fig.) whispered calumny. 

H du. HIATT phuslat, s.f. contrac. of phuslahat, q.v. 

H wy fRATATAT phisland (caus of phisalna), v.t. To cause 
to slip or slide; to cause to err. 

H ot. GAATAT phuslana [prob. fr. S. FTI], v.t. lit. 'To 
speak softly to'; to coax; to amuse, divert, humour, 
fondle; to cajole, wheedle, inveigle, entice, seduce, 
decoy:—phusla-ke le-jand, v.t. To entice away; to kidnap. 
H pu fraara phisla’o (rt. of phislana+aw; cf. pha sa’o), 
s.m. Slipping, sliding; slipperiness. 

H pue GAAS phusla’a [rt. of phusla-na+a = Prk. SSa=S. 
(2)q-9:], adj. & s.m.f. Coaxing, wheedling;—coaxer, 
wheedler, seducer, &c. 

H de PAATE phuslã’o, s.m. = H Pc WSITaT phuslawa, 
s.m. = H ode HAATTE phuslāhat, s.f. (cf. phasã’o, &c.), 
Coaxing, wheedling, cajoling; cajolery, flattery, 
seduction, blandishment. 

H le HAATAT phuslawa, s.m. =H pu. HAAS phusla’o, 
s.m. =H dtu. HIATSe phuslahat, s.f. (cf. phasa’o, &c.), 
Coaxing, wheedling, cajoling; cajolery, flattery, 
seduction, blandishment. 

H ode HATS phuslahat, s.f.=H ~~ HIATT phusla’o, 
s.m. = H |De HIATT phuslawa, s.m. (cf. phasa’o, &c.), 
Coaxing, wheedling, cajoling; cajolery, flattery, 
seduction, blandishment. 

H wou Prerareé phislahat, s.f.=phisla’o, q.v. 

H oi: fH phislan (see next), s.m. Slipping, sliding; 


slipperiness; erring, slip, error. 

H tle PRAT phisalnd [phisal’ = Prak. & S. frfese], v.n. 
To slip, slide; to make a slip, to err:—phisal-parna, v.n. To 
slip, &c.;—to incline (to), be attracted (towards). 

H tle PRAT phisalna, adj. (f. -i), Slippery, smooth. 


H ug paiT phuslauniya (phuslawan, from 


phuslawand = phuslānā,+iya), s.m. Coaxer, wheedler, 
flatterer, seducer. 

H kde FRAT phislahd, phisalha, adj. Slippery. 

H tg HAAT phasna, v.n.-phansná, q.v. 

H | PRDITST phasiyara (phansi, g.v.+S. kara), s.m. A 
strangler, a thag (=phansi-gar, q.v.). 

H e FR phis, intj. Pish! pshaw! tush! 

H «£a TF phak (see bhak), s.m. Sound, noise:—phak-desi, 


phak-deni, adv. In a moment, all-at-once; suddenly. 
H &g WERT phakka, s.m.-phanka, q.v. 


H &,, fret phikkà, adj.-phikà, q.v. 
H Ke PrstresT phikarnà [S. fax, or fa88], v.t. To bare 


or uncover the head; to unplait the hair, to let down the 
hair. 
H us, fRATAT phikand (caus. of phenkna), v.t. To cause to 


throw; to teach to throw; to have or get (a thing) thrown 
away (-phikwana). 
H Se TPT pahukar, Tere puhukar, s.m. (Old H.)-pokhar, 


q.v. 
H 4e RFPS phakkar [S. *&955«:], s.m. Raillery, indecent 
or abusive language, abuse; low and coarse jesting:— 
phakkar-bāz, s.m. One who indulges in low and obscene 
language, an indecent prater; one who is given to 
scurrilous abuse. 

H s Sg net phakri, s.f. The act of treating with 
rudeness; rudeness, dishonour, disgrace:—phakrī karnā (- 
ki), To treat with rudeness, to vilify, disgrace; to speak ill 
(of), disparage, slander. 

S Se PÍFRAT phakkikā, s.f. A preconceived opinion, 
previous statement, &c.-phanki, q.v. 

H tS AT phakna (see phankna), To be chucked into the 


mouth from the palm of the hand (grain, meal, powder, 


&c.). 

H WrhdT phuknà (see phürkna), v.n. To be blown, be 
inflated; to be blown up (a fire), be blown into a flame; to 
be set fire to, be burnt; to burn, be consumed (lit. and fig.; 
—also written phunkna):—phuk-dena, v.t. To blow into a 
flame; to set fire to, to burn, consume. 

H tS HAT phukna, s.m. A bladder;—a bag, purse;—a 
kind of firework, a Roman candle. 

H S.A phukni, s.f. A hollow piece of bamboo used to 
blow a fire, a blow-pipe;—a firelock or pistol. 

H tie farat phikwānā (caus. of phinkná, or phenkna), 
v.t. To cause (a thing) to be thrown or thrown away, to 
have (a thing) thrown away (by, se):—phikwa-dena, v.t. To 
have (a thing) thrown away. 

H ye RAAT phakoriya [S. W9F«5:TX«5:], s.m. An 
indecent talker; an absurd prater; a fop (=phankar). 

H otse nafga phakoriyat, s.f. Absurdity; raillery, 
scurrility;—foppishness. 

H Serer phakki, = H Se FA phakiya, s.f.=phanki; 
phanki, qq.v. 

H K ERAT phakiyd, = H eH phakki, s.f.=phanki: 
phanki, qq.v. 

H K WHAT phakkiya, s.f.=phakkika; phanki, qq.v. 

H&S, Prat phikait [Prk. TRATETH=S. TET +ATTAA; see 
phenkna], s.m. A thrower (of a spear, &c.); a skilled 
fencer, a club-player. 

H 2S. frdt phikaiti [the preceding+Prk, Sa1=S. ZT], s.f. 
Playing with or using foils or clubs; the art of fencing. 

H Set phagli, s.f.=phag, q.v. 

HS, TST phagu’a, WIA phagi’a, TAT phagwa, [S. Fey 
+%:], s.m. The Holi festival; the song of the Holi festival; 
presents made during the Holi. 

H je e*t pahal [S. *«19:?], s.m. A flock (of cotton, wool, 
&c.). 

H Je pahal, s.m. A side (=pahli, q.v.). 

H 42 Tea pahal, or Tes pahil [Prk. Tees or TefACAT=S. 
W448 :+Ee:], sm. Beginning, commencement; initiative; 


aggression;—adv. In the first place:—pahal karna (men), 


To make a beginning; to take the initiative (in). 
S k: Het phal, s.m. Fruit; produce, product, crop, yield; 


offspring, children; return, requital, recompense; gain, 
profit, advantage; result, effect, consequence; inference, 
corollary; (in Arith.) the quotient; the answer (of a 
problem, riddle, &c.); the area or superficial contents (of 
a figure); the fulfilment (of an omen);—the iron head (of 
a spear, arrow, &c.); the blade (of a sword, knife, &c.); a 
ploughshare; a shield; a kind of fragrant berry and drug 
(commonly called kakoli); a nutmeg:—phalapeksha (phala 
+apekshd), s.f. Regard to results, expectation of 
consequences:—phalasi (phala«asi), adj. & s.m. Feeding or 
living on fruits;—any creature that lives on fruits:—phal 
anà, v.n. Fruit to appear; to bear fruit:—phal-ahar, s.m. 
Taking a slight repast, eating fruits, parched corn, &c. 
for a meal;—a repast of fruits, &c.:—phal-bujhawwal, phal- 
bujhauwal, s.m. A boys' game (called also mankela: 'think 
of a number; double it; add ten to it; take five from it, 
&c.: how much remains? Twenty-one:' the number was 
eight):—phal-bhog, s.m. Enjoyment of consequences; 
possession of rent or profit, usufruct:—phal-bhogi, adj. & 
s.m. Enjoying fruits or consequences; receiving profits;— 
one who reaps consequences, profits, &c.:—phal-pak, s.m. 
The ripening of fruit; the fulness of consequences;—the 
tree and fruit Carissa carandas (com. called karaunda);— 
phal-pakanta (i.e. paka+anta), s.f. An annual plant which 
dies after bearing fruit:—phal pana (-ka), To reap the 
fruits or consequences (of), to reap the reward (of), to 
get one's deserts:—phal-prapt, part. adj. Obtaining the 
consequences (of actions), rewarded, recompensed; 
punished:—phal-prapti, s.f. Obtaining (the desired) fruit 
or result; enjoying the consequences (of actions):—phal- 
phalari, phal-phalali, phal-phalyari, phal-phalairi, s.f. Fruits 
of various kinds, fruitage:—phal-pür, s.m. lit. 'Full of 
kernels'; the common citron:—phal phalnà, v.n. To bear 
fruit:—phal-tar, s.m. The fruit-bearing tar, the female 
palm:—phala-trika, phala-traya, s.m. 'Fruit-triad'; three 
sorts of fruit collectively (the fruit of the vine with those 
of Grewia asiatica or Xylocarpus granatum and Gmelina 
arborea); the three myrobalans:—phal-janak, adj. Fruitful, 
fruit-producing, prolific:—phal-camas, s.m. The bark of 
the Indian fig-tree (ground and eaten with curds by way 


of penance):—phala-da, phalad, phal-data, phal-datri, phal- 
dà'i, phal-dayak, adj. & s.m. Yielding or bearing fruit; 
bringing profit or gain; yielding a result or consequence; 
giving a reward; fertile; profitable, advantageous, useful, 
efficacious;—one who rewards; a benefactor;—phala-da, 
phalad, s.m. A fruit-tree; a tree:—phal-dar, adj. Fruit- 
bearing, fruitful:—phal dena, v.n. To yield fruit:—phal- 
siddhi, s.f. Acquiring fruit, reaping fruit, realizing an 
object; a prosperous issue:—phal-sampat, phal-sampad, s.f. 
Abundance of fruit; good result; success, prosperity:— 
phal-sreshth, s.m. ‘Best of fruits,' the mango:—phal-kamna, 
s.f. Desire of a result or consequence:—phal-kar, s.m. 
Produce of trees and orchards; profits or revenue arising 
from the fruit-trees on an estate:—phal-krishn, s.m. The 
fruit of the Carissa carandas (syn. karonda):—phal-koshak, 
s.m. The scrotum or testicles:—phal-khandan, s.m. The 
destruction of fruits; frustration of results; disappointing: 
—phal-kesar, s.m. 'Having fruit for hair'; the cocoa-nut 
tree:—phal-grahi, adj. Fruitful, bearing fruit in due 
season:—phal land, v.n. To bring forth fruit:—phal-van, 
phal-vat, phal-vant, adj. Bearing fruit, fruitful; yielding 
results or consequences:—phalottama (phala+uttama), s.f. 
‘Best of fruits,' a kind of grape without stones; the 
highest recompense, viz. that arising from sacred study: 
—phaloday (phala+udaya), s.m. Coming forth or 
appearance of fruit; profit, advantage, gain; appearance 
of consequences or results; consequence, result, 
recompense, reward; punishment:—phaloddes (‘la+ud’), 
s.m. Regard to results:—phala-hani, s.f. Loss of fruit or 
profit:—phal-hin, adj. Void of fruit, yielding no fruit, 
fruitless:—phale-ruha, s.f. The trumpet-flower, Bignonia 
suaveolens. 

S Je Het phulla, part. Blown, open, expanded (as a 


flower); in full bloom, in blossom; opened wide, dilated 
(as the eyes); smiling, gay:—phulla-daman, s.m. lit. 
‘Flowery garland'; a species of the atidhriti metre:— 
phulla-locan, adj. & s.m. Having the eyes dilated, looking 
pleased or happy; full-eyed;—a large full eye;—a happy- 
looking person; a kind of antelope:—phulla-nayan, adj. & 
s.m. Having full or large eyes; having the eyes dilated 
(with pleasure), smiling, happy;—a happy-looking 
person, &c.:—phulla-van, phulla-vat, phulla-vant, adj. 


Expanded, blossoming, blowing, flowering:—phullotpal ("la 
+ut’), s.m. A full-blown lotus or flower. 

Ht Tea pahla, TEA pahila, paihla [pahal, q.v.+S. *:], 
adj. & adv. (f. -i), First, the first; former, pricr, previous, 
original, primary; leading, chief, main, principal;— 
previously, before; soon; rather:—pahle, pahile, adv. At 
first, first, in the first place; previously, already; 
hitherto; of old; sooner, before (governing the gen. in - 
ke, or the abl.); chiefly; rather (than, -se):—pahle-pahal, 
pahle-pahle, adv. First of all, in the first place or instance; 
of old; originally:—pahle-se, adv. From the first, from the 
very commencement; at first, in the first place; already, 
beforehand:—pahle-hi-se, adv. From the very first, &c. 

H `% WetT phalà [S. Heh:], adj. & s.m. (f. -i) Abounding 
with fruit;—having a blade, or head (as a knife, &c.; e.g. 
du-phala, 'two-bladed');—a compound letter; the head (of 
a dart, or arrow), the head or bowl (of a spoon). 

H »u; Westr phulla [S. *pe«t«95:], s.m. Anything of the shape 


of a flower; a speck in the eye, albugo; cataract;— 
anything swolien; roasted or parched grain:—phulla 
nikalna, v.n. To remove a cataract, to couch. 

H 5 meITS phalàr, s.m. - H c» WT phalari, s.f. 
-phalyar; phalyari, qq.v. 

H cde PA phalāri, s.f. =H >e Here phalàr, s.m. 
-phalyar; phalyari, qq.v. 

H >% Hala phalas, s.m. A stride; a leap, spring, jump 
(=phalang). 

H 1» HATA phulasara, phulāsrā, s.m. Coaxing, 
wheedling; flattery, &c. (=phuslawa). 

H De RATAA phalálain, phlálain (corr. of the English), 
s.m. Flannel. 

H v» HeATAT phalana (caus. of phalnd), v.t. To cause to 


bear fruit, to make fruitful, to fructify. 
H o Herat phulànà [caus. of phülna;—phulà' - Prk. 


PANE) or *pestTa(z)-S. vmz«smfir], v.t. To cause to 
swell; to swell out, puff out; to inflate, distend, expand; to 
fatten; (met.) to puff (with flattery), to make proud; &c. 
(see phülna). 

H >e RAIT phalàns, s.m.-phalàs, q.v. 


H «S» wert phalàng [S. TREs], s.f. A long stride; a 
leap, jump, spring, bound:—phalāng mārnd, v.n. To stride; 
to spring, leap, jump (-phalangna). 

H Sq, "WeTITHT phalargná, v.n. To stride; to spring, leap, 
jump;—v.t. To stride over; to spring or leap over. 

H 5, Wetra phula'o (see phulana), s.m.-next, q.v. 

H oDe Hearse phulawat, = H oo, Hee phulahat, [rt. of 
phuland, q.v.+ Prk. WHeAA+S=S, (Z)ATea+h+ TA], s.f. 
Swelling, inflation, distension, puffiness; protuberance. 
H e% PAIET phulahat, =H op «terae phulawat, [rt. of 
phulana, q.v.« Prk. usreqstr.z-s. (z)qemem« cd], s.f. 
Swelling, inflation, distension, puffiness; protuberance. 
H jug: HATS phul-bar, s.m. =H gle HAAS! phul-bari, s.f. 
=phul-wari, q.v. 

H tle orarst phul-bari, s.f. = H sue GATS phul-bar, s.m. 
=phul-wari, q.v. 

HGde perpett phulphulà [Prk. *peerqesrstt; S. «pe redupl. « 
*h:, adj. Having interstices, breaks, chinks, &c.; 
uncompact; incoherent. 

S e HAT phalit, vulg. TAF phalat, part. adj. 


That has produced fruit; bearing or yielding fruit; 
fruitful; yielding a result, followed by a consequence, 
successful; profitable, advantageous:—phalitarth (‘ta+ar’), 
s.m. A meaning implied or involved (though not 
expressed);—adv. On the whole, in effect, in fine. 

H ele eA phalat [Prk. *eidt-S. wert], s.f. The state of 


being fruitful or luxuriant, fruitfulness. 

S ele afer phullit, part. adj. Swollen, blown, inflated, 
distended. 

H su. taetats phal-tar, s.m. See s.v. phal. 

H kk Herat phaltha [S. tet+ea:], s.m. A small shoot. 

H ede peteret phul-jhari [S. «per«&rfvsmr], s.f. lit. Pouring 
forth flowers'; a kind of firework in imitation of a 
fountain, a flower-pot. 

S lg, MATE phala-da, phalad, adj. & s.m. See s.v. phal for 


compounds of which that word is the first member. 
H ke West T phalrà [S. & Prk. *«t*Prk. g8i-S. x«35:], s.m. 


The blade (of a sword, knife, &c.). 

S | J« WT? phalas, s.m. The bread-fruit or jak-tree 
(=panas). 

H te HAAT phalsa [S. Feta], sm. Door, gate; quarter (of 
a town). 

H wl. PRAAAT philasna, v.n. corr. of phisalnà, q.v. 


H 4s mS phalsa't, s.f. A species of fresh-water fish, 
Mystus capirat (syn. phallaki; phala'i). 

S Sle met phalak, s.m. A board; a bench; a layer, base; 
surface; a leaf for writing on; a shield; the bone of the 
forehead, Os frontis;—the plant Mesua ferrea. 

H lg HTH phulka, HAT phalka [S. Het+F:], adj. & s.m. 
Swollen, puffed up, inflated; risen (as bread or pastry), 
light;—a blister;—a swollen or puffed capati or cake;—soft 
earth or ground;—an area or arena for wrestlers. 

H Ke PAPRA phulkarna [S. Het+FTR, rt. F], v.t. To 
inflate, swell out, to expand (as a snake's hood); to 
expand its hood (a snake). 

H sj ATH phulkari [S. Tarra], adj. & s.f. 
Flowered, figured, embroidered (cloth or paper);— 
flowered cloth; a tissued flower (on cloth or paper, &c.). 
S Sig beri phalaki, phalki, s.m. One who is armed with a 
shield, a shield-bearer. 

S Sig meet phallaki, Hert phalaki, phalki, s.m. A species 
of fresh-water fish, Mystus capirat (syn. phalsa'i, phala'i). 
H Se erat phulki (dim. of phulkà, q.v.), s.f. A swollen or 
puffed capati or cake; a raised cake of pease-meal fried in 
oil or ghi (=phulauri); fritters;—soft earth or ground. 

S Sy, FETA phalgun, s.m.=phalgun, q.v. 

S i, WT phalgu, s.f. The opposite-leaved fig-tree, Ficus 
oppositifolia; the red powder used in the Holi festival 
(»phàg, q.v.);—name of a particular river said to flow 
under Gaya. 

S ok: TT phalan, s.m. Bearing fruit, fructifying; 
producing consequences. 

H te RAAT phalnā [phal = Prk. FA) = S. FARA), rt. FA; 
+nd or and = Prk. AWA=S, AA], v.n. To bear fruit, be in 


fruit, to produce; to have issue; to result, be produced as 


a consequence; to be fortunate, to prosper;—to break out 
into blisters, pimples, &c., to have an eruption on the 
face and body:—phalnà phülna, v.n. To bud and blossom; 
to flourisb, thrive. 

H ug Wer4T phulna, v.n.-phülnàa, q.v. 

H iig WeTedT phalantà [Prk. Herat; S. Herd], adj. Bearing 


fruit, fruitful. 
H St, et phalang, s.f.=phalang, q.v. 


H Sty PAT phulang, s.f.=phunang, q.v. 
H ie RATAT phalańgnā, v.n.=phalangna, q.v. 
S is mferdt phalini, s.f. (of phali, q.v.), A medicinal plant 


(=priyangu, q.v.);—a species of pot-herb, Echites dichotoma; 
—a species of flower, Celosia cristata. 
S 4, Neg pahlava, pahlav, s.m. Name of a people, the 


Persians; the country of the ancient Persians;—name of 
a degraded Kshatriya race conquered by Sagara and 
sentenced by him to wear beards (see Wilson's Vishnu- 
Purana, p. 375). 

P 4« pahlav (cf. the above), s.m. Name of the country 
where Pehlevi was spoken, ancient Persia;—a city;—a 
saint;—a hero; a wrestler (-pahlvan). 

P 44 pahlü [Pehl. pahru; Z. peresu; S. pársva], s.m. A side; 
flank, wing; a facet;—utility; profit, advantage; indirect 
or crooked expedient, dishonourable or fraudulent 
means:—pahlü-par, adv. On the side; on one side, 
laterally:—pahlü-tihi, s.f. Drawing aside, withdrawing 
(from); evasion, shirking, neglect;—pahli-tihi karnd (- 
men), To draw aside or apart, to draw back (from), to 
withdraw, retire, retreat; to decline, avoid; to evade, 
shirk:—pahlü-dàr, adj. Having sides, having facets;— 
profiting, benefiting, advantageous; indirect; ambiguous; 
specious, dissimulating;—scurrilous (language):—pahli- 
nishin, adj. & s.m. Sitting by the side;—a companion. 

H ig Hea phalu’a, PAAT phalwa [S. hea+TH:], s.m. A 


knotted fringe or border; a knotted tassel. 

H cJ Je perat phulwári, = H 53 4; m9T4T8T phulwari, [S. 
vpest-arfsr], s.f. A flower-garden; an orchard;— 
offspring, children, family. 


H uj Je peraret phulwàri, - H .«) Js eram phulwari, [S. 


vpest-arfsr], s.f. A flower-garden; an orchard;— 
offspring, children, family. 

S o! 4g HATA phalvan, adj. See s.v. phal. 

P ois pahlwan (for pahlav-an; see pahlav), s.m. Hero; 
champion; athlete, wrestler, a stout and sturdy fellow. 
P iepahlwani, s.f. Heroism; athletic exercise. 

H de WRTAITS phulwa i, s.f. (Old H.)-phul-wári, q.v. 

H Ug Tfzetler pahilauta, TeATeT pahlauta = H we 
afeater pahilautha;Te*ttot pahlauthà [Prk. wafsreerazstt-s. 
S3THZ9T T8: ], adj. & s.m. First-born; &c.-palauthà, q.v. 
H e TZAT pahilauthā, TEAST pahlautha = H Ue: 
afatet pahilautã, TEET pahlauta [Prk. Teiss. 
S3TH Z9 pU T385: ], adj. & s.m. First-born; &c.=palauthd, q.v. 


H ëse TEASTA pahilauthe-pan, TESTE pahlauthe- 
pan, [the preceding+Prk. “M™=S., cd (Vedic Ta], s.m. 


Primogeniture. 
S c> se RATAA phaloday (FA+377), s.m. See s.v. phal. 


H c Ag PA phulauri, esti21 phullori [S. pe«t*281], s.f. A 


small swollen or puffed cake of fruit and pulse (or of 
pulse alone) fried in ghi or oil; fritters (syn. pakaurt 
phulki). 

H teo s Wfz iler pahilauntha, Tatar pahlountha, 
adj.-pahilauta, q.v. 

P «« Je pahlavi, adj. & s.f. Of or pertaining to Pahlav, q.v.; of 
a city; of or pertaining to a hero;—the ancient language 
of Persia, the Pehlevi. 

H tes; Wete tT phul-hatha [S. Fet+erad+*:], A cudgelling, 
a beating. 

H e HAIS phala’, s.f. A kind of fish (=phallaki, q.v.). 


H 4. Wet pahle, adv. See s.v. pahlā. 
H «met phali [S. *&«r*z*81], s.f. A cod or pod (esp. of 


peas); the seed-vessel or shell of any leguminous plant 
(as peas, mang, lobiyd, urad, &c.);—a shield;—a loop:— 
phali-kash, s.m. A hook for drawing the looped strings 
through the holes by which the walls of a tent are laced 
to the top. 

S Jeme phali, adj. Bearing fruit, fruitful, &c. (=phalwan); 


having an iron head or point (as an arrow, &c.); having 
a blade, bladed (as a knife; e.g. du-phali, two-bladed). 

S te het phali, s.f.=phalini, q.v. 

H fae philli, s.f. The leg (=pindli, q.v.). 

H p phulli (dim. of phullà, or of phül), s.f. A 


floweret; a small flower-shaped ornament of gold or 
silver (worn in the nose, or the ear, or attached to 
another ornament);—a white speck in the eye, albugo 
(syn. biyazu- l-'ain); the tumbler of the cock of a musket: 
—phulli-hün (see hün), s.m. The star-pagoda, a gold coin 
(of Madras, worth three and a half rupees, or seven 
shillings sterling). 

H us fer phaliya, s.f. A pod, &c.-phali, q.v. 


H se THX phalyár, s.m. 7 H c A meram phalyari, s.f. [S. 
pag], A light meal or repast of fruits, vegetables, 
or parched grain (see phalāhār, s.v. phal). 

H ce PAAT phalyāri, s.f. = H jus RAAT phalyár, s.m. [S. 
pAg], A light meal or repast of fruits, vegetables, 
or parched grain (see phalāhār, s.v. phal). 

H tte PATAT phaliyand, v.n. To bear fruit. 

S le HATS phale-ruhá, s.f. See s.v. phal. 

H sleet phalairi, s.f.=phalyari, q.v. 


H He eret phulel, FAT phalel [Prk. perei; S. peada], 
s.m. Oil impregnated with essence of flowers by steeping 
them in it; scented oil; essence (as a perfume). 

S 4s *heT phalya, s.m. A bud; a flower. 

H ea qg pahumi, qg puhumi, s.f. (Old H.)-prithivi, q.v. 
P = pahn, pahan [Pehl. pahan; Zend pathana], s.m. Width, 
breadth, extension, ampleness;—adj. Wide, &c.-pahna, 
q.v. 

S se WT phan, vulg. *&4 phan, s.m. The expanded hood or 
neck of a snake (esp. of the Cobra di capello):—phan 
uthana, v.n. To expand its hood (a snake):—phan-dhar, 
phan-kar, s.m. A snake (esp. the Cobra):—phan-mani, s.m. 
A jewel supposed to be found in the hood of a snake:— 
phan marna (-par), To strike with the head, to bite or sting 
(a snake);—to strike the head (against); to make 
strenuous efforts:—phan-van, phan-want, adj. & s.m. 


Hooded;—a snake (=phan-dhar). 

H te Weal pahna, s.m.=panhi, q.v. 

P u pahna (see pahan), adj. Broad, wide, ample, 
extensive, spacious:—pahna-war, pahna-war, adj.-pahna. 
H te TIZ pahinnā, TET pahannā, v.t. See w= pahinnā. 
H te TEAT pahuna, s.m.=pahuna, q.v. 

H te WAT phang, s.f. A snake's hood (=phan);—the 
forecastle of a ship. 

H te PAT phunng, s.m. A tassel, tuft, bunch (of silk, &c.), 
the silk lash (of a whip). 

H ttg TEAT pahnand, TEATAT pahinand [caus. of 
pahanna; the a’ of pahna’ = dw = Prk. awe = S.api], v.t. To 
cause to be dressed; to cause to put on; to put on, to 
dress (=pahirand). 

H tg, fHATAT phinana [phina’ = phen, g.v.+Prk. awe = 


S.arra], v.t. To cause to froth, to make frothy; to beat or 


whip into a froth (=phentna). 
H je TEATA pahnã’o, TEATA pahinã’o = H \j. TeATAT 


pahnawa, thearatpahinawa [rt. of pahinna +a’o or aw = Prk. 


dwe or dwa = S. atfa+ :], s.m. Clothing, clothes, dress, 
garment. 

H |. TEATAT pahnawa, WeArat pahinawa =H 4. TeATT 
pahna’o, theatTapahina’o [rt. of pahinnd +a’o or aw = Prk. 
dwe or dwa = S. atfa+ F:], s.m. Clothing, clothes, dress, 
garment. 

P \s4. pahna-war, adj. See s.v. pahna. 

H oy. Teast pahnawan, s.f. Garments bestowed on 
guests and relations at a wedding (=pahrawan). 

PH t pahna’i (from pahna), s.f. Width, breadth, 
spaciousness, ampleness, extensiveness. 

H Jus NgHTs pahuná'i, s.£.-pahuna'i, q.v. 

H tee PAHAT phanphanā (see next), s.f. The hiss of a 
snake. 

H tte HAHATAT phanphanana (by redupl. from phan, 


q.v.), v.n. To expand the hood (as a snake); to hiss (as a 
snake); to spring up quickly or suddenly (as a snake, or 
as a fast-growing plant); to be or become erect, to rise; 


to move about briskly (as a playful child), to frisk. 
S S= PISSAT phanjikā, s.f. The plant Clerodendrum 


siphonanthus; the plant Lipeocercis serrata;—the plant 
Alhagi maurorum. 


S See BSAF phanijjhak, s.m. Marjoram, and another 


similar plant. 
S Kee BISAT phanijjhakā, s.f. A plant (apparently) a 


species of basil with small leaves. 
S = hT phanji, s.f. The plant Clerodendrum 


siphonanthus:—phanji-pattrika or putrika, s.f. The plant 
Salvinia cucullata. 

H æn TET pahuñé, pahóné, vulg. pohand (see pahuncna), 
s.f. Arrival; reach; access, admittance; attainment, 
comprehension; sagacity, penetration; capacity, power;— 
receipt, acknowledgment. 

H te, TEAT pahunca, pahónca [S S5T8-e8:], s.m. The fore- 
arm, the wrist. 

H ble, TEATAT pahundand, pahoncana [caus. of pahuncna; 
the a’ of pahunda’ = Prk. caus. aff. a4 or ATa=S, AT], v.t. 


To cause to arrive, cause to reach; to cause to be sent; to 
convey, escort, conduct, accompany, see (one) to (a 
place), to bring; to send, forward, transmit; to cause, 
occasion, bring to pass; to inflict (punishment, misery, 
&c.) upon:—pahunca-dena, v.t. To cause to arrive or to 
reach, to send, forward, transmit; to convey, conduct, 
&c. 

H 5j qara? pahunricawanaun, v.t. (Braj)-pahóncana. 
H is, TT pahunéna, pahónéna [pahunc - Prk. 

Tg v3(z)-S. Tara (Fa); or fr. $. T+ or TTH+ASHZ], v.n. 
To arrive, reach, come (upon), come (to or up to); to 
accrue, extend, befall; to have access (to). 

H tten TEATA pahunicwana, v.t.=pahdncana, q.v. 

H teat pahunci, pahonci [S. THTS+E4T; cf. pahancal, 
s.f. An ornament worn on the wrist, a bracelet (esp. a 
bracelet of gold beads strung together and fastened with 
a clasp). 

H Jug, re, ha phand, = H e heat, Hal phanda, [S. WaT 


«sd; but cf. phard], s.m. Noose, net, snare, trap, gin; 


grasp, gripe, toils, clutches; perplexity, difficulty; maze:— 
phanda parnd or par-jand (-men), To get entangled, to get 
into knots (a string, &c.); to be noosed; to be strangled:— 
phanda dena, phanda dalna, phanda lagana, v.n. To set a 
snare, trap, &c.; to knot, loop, entangle, &c.:—phande- 
men ana, phande-men parna, phande-men phansna, v.n. To 
fall into a snare, trap, &c., to be caught in a trap, &c., to 
be ensnared; to be taken in, be imposed upon; to fall into 
difficulties; to fall into the toils (of, -ke). 

H ig: heal, HaT phandā, = H s+ Wa, 4 phand, [S. WT 
+e; but cf. phand], s.m. Noose, net, snare, trap, gin; 


grasp, gripe, toils, clutches; perplexity, difficulty; maze:— 
phanda parnd or par-jand (-men), To get entangled, to get 
into knots (a string, &c.); to be noosed; to be strangled:— 
phanda dena, phanda dalna, phanda lagana, v.n. To set a 
snare, trap, &c.; to knot, loop, entangle, &c.:—phande- 
men and, phande-men parnd, phande-men phansna, v.n. To 
fall into a snare, trap, &c., to be caught in a trap, &c., to 
be ensnared; to be taken in, be imposed upon; to fall into 
difficulties; to fall into the toils (of, -ke). 

H tig FATA phandana, ett phandana (caus. of 
phandna), v.t. To cause to jump or leap; to cause to leap 
or jump over. 

H ug WeastTHT phandland (caus. of phandnd), v.t. To take 


in a noose, snare, or trap; to entrap, ensnare; to 
entangle; to inveigle; to beguile, divert (=phusland). 

H tg, Great phandna (see phand; and phand), v.n. To be 
taken in a noose, snare, or trap; to be ensnared, be 
entrapped; to be imprisoned; to be entangled; to be 
caught or held fast; to get into difficulties. 

H tug Grea phundna, ea phundna, s.m. A tassel, &c. 
(=phunna). 

H o Aa phanas, Hea phannas, s.m.=panas, q.v. 

H ttg HATAT phansand [caus. of phansna;—pharisa’ = 
phansaw’ = Prk, W:tT4(z) or *&uTa(z)-s. vqur-amfi], v.t. To 
cause to be snared or noosed; to cause to be caught or 
entrapped; to cause to be involved; to ensnare, entrap, 
atch; to inveigle, entangle, involve (in), to implicate. 

H sug HATE pharisa’o (see phansānā), s.m. Entanglement; 


an ensnaring or entrapping business or affair; a sticking 


place (as a muddy road, a bog, or fen); a narrow place. 
H is ST phansri, s.f.=phansi, q.v. 

H cje EAS phunsri, s.f.=phunsi, q.v. 

H tg AAT phanisna [pharis’ = Prk. HA(Z)=S. FTA(FA), rt. 
VT], v.n. To be taken in a noose, &c.; to be noosed, be 
ensnared, be entrapped; to be suspended (as a vessel 
with a noose round it); to be caught; to be imprisoned; to 
be entangled; to stick (as in mud, or in a narrow 
passage); to be impeded; to be embroiled, be involved (in 
difficulties, calamity, &c.). 

H tig: HAATAT phanswand, v.t.=phansand, q.v. 

H ee pN phunsi, s.f. A pimple; pustule; a small boil 
(=phuriy4, q.v.). 

H peme HAAT phansiyara [phansi, q.v.+S. 

#1z:], s.m. A foot-pad who strangles travellers, a thag 
(=phansi-gar, q.v.); a hangman. 

S «e TH phanik, s.m. A snake, serpent. 

H &,. Ufa pahnika [S. thes], s.f. The plant Pistia 
stratioites. 

H && tT phanka, s.m.=phank, q.v.:—phanka marnd, 
v.n.-phank marna. 

H JSg, HATS phunkar [S. &i:**5T3::], s.f. Hissing, hiss (of a 
snake):—phunkar marnd, v.n. To hiss (as a snake). 

H e GATT phunkarnd, v.n. To hiss (as a snake). 

H SGA phunkari, s.f. Hissing, hiss (=phunkar):— 
phunkari marna, v.n.=phunkar marna. 

H sg FRAT phinkana, FETAT phankand, v.t. To cause to 
be flung or thrown, &c.=phikana; to cause to be chucked 
into the mouth; to chuck into the mouth (=phankna: in 


this sense the proper form is phankana). 
H ia, PsieT phinkna, *964T pharkná (fr. the trans. 


phenkna, q.v.), v.n. To be flung or thrown; to be thrown 
away. 

H e HAAT phuriknà, v.n. & s.m.-phukna, q.v. 

H Soe FRRATAT phinkwana, FRATAT phankwand, 
v.t.=phikwana, q.v. 


H tig. HHATAT phunkwaná [doub. caus. of phürknà, q.v.;— 


phurikwa' - phürik«àw redupl.-Prk. siT4 or siT3-S. 8I caus. 


increment], v.t. To cause to blow; to cause to be blown; 
to have (a fire, &c.) blown into flame; to have (a thing) 
set ablaze, or set fire to. 

S Se RTA phani-khel, s.m. A quail. 

H Sehat phanki, = H cz EZETDI phankiya, s.f.-phanka; 
phanki, q.v. 

H Kg hfa phankiyd, = H Sehat phañki, s.f.=phañńkā; 
phanki, q.v. 

S Se RAAN phani-keśar, s.m. See s.v. phanin. 

H Ke HT phańgā [S. TA&T:], s.m. A grasshopper. 

S Se FITR phińgak, s.m. The fork-tailed shrike 
(probably a Prākrit form of the S. bhringaka). 

H Kaf phurigi [S. 34AT, rt. TH], s.f. A shoot, 
sprout; the point or tip (of an ear of corn, or of a branch, 
&c.; cf. phunang). 

S o Gf phanin, s.m. The hooded serpent, a cobra di 
capello; a snake:—phani-pati, s.m.-phani-nath, q.v.:— 
phani-kesar, s.m. The plant Mesua Roxburghii:—phani-nath, 
s.m. An epithet of Seshndg; a name of Patanjali:— 
phanisvar (phani+isvara); phanindra (phani+indra), 
s.m.=phani-nath. 

H & UfeAat pahinna, TeTAT pahanna [fr. the trans. 
pahinana;—pahina’ or pahinaw’ or pihnaw’ = Prk. raga (=) 


or firagra(z)-s. frarez(fa), caus. of frag;—cf. pahirna 


and pahirānā], v.t. To put on, to wear (clothes, shoes, 
&c.); to dress;—s.m. Clothing, dress. 

H Ke GAT phunang [S. «3€: cf. phungi], s.f. Top, 
summit; peak, point, end, extremity, tip (of a bough, or 
of the nose, &c.); projection, anything that projects or 
stands prominently out. 

S s Ng g4 pahnav, s.m.-pahlav, q.v. 

H s Weit phunno (see phunarig), s.m. Penis puerilis 
(=phunni; syn. nüni). 

H 25g WnTH phannüs, s.m. corr. of fanüs, q.v. 

H js VE3TX phunwár, 7 H. cs; "bas phunhar, s.f.-phuwàr 
or phu'ar, q.v. 

H Jes bas phunhar, - H. jJ 31x phunwar, s.f.=phuwar 


or phu'ar, q.v. 

H Wee balel phunhara, s.m.-phuwárà or phu árà, q.v. 

H sh. TEATS pahuna’i [S. STqvt-qrezsr (farr)], s.f. 
Hospitality, entertainment, reception (of guests or 
visitors):—pahuna'i karnà (-ki), To practise hospitality, to 
entertain, act the host, to receive. 

S eM phani, & H. At phani, fA phani, adj. & s.m. 
Hooded, &c.=phanin, q.v.;—a wedge (so named from its 
shape,-phaná, q.v.). 

H umet phunni, = H Ga & TA phuniyā, (see phunañńg; 
and phurgi), s.f. A tassel; a knot;—penis puerilis (=phunno, 
q.v.). 

H Ge SPAT phuniya, = H 2 Fit phunni, (see phunarg; 
and phurgi), s.f. A tassel; a knot;—penis puerilis (-phunno, 
q.v.). 

S sise HUTT phanisvar, = S 4 Wx phanindra, s.m. 
See s.v. phanin. 

S ngs HOTS phanindra, - S , "Us phanisvar, s.m. 
See s.v. phanin. 

H s I pho, intj. Faugh! pooh! pshaw! fie! 

Hi feat pihu'à, s.m. A kind of bird (prob. a cuckoo; cf. 
pik). 

H ts "BST phü'à [Prk. firzer or fravgr or firafirsm-s. frq 
+a], s.f. Father's sister (=phipi; phuppi, q.v.; and cf. 
bü'a). 

H ix PA phi’, s.m. A lizard. 

H Js PAT phuwar, GA phu’ar [S. FTG, TT, or 8 -5T1x7], 
s.f. Small fine rain, drizzle; mist, fog; small spot or drop: 
—phw’ar parna, v.n. Small drops of rain to fall; to drizzle:— 
phu ar-dar, adj. Having small spots, marked with small 
spots, spotted. 

H Vse HATA phuwara, PART phu ara (see phu’ar), s.m. A 
fountain, a jet-d’eau (=fawara); a watering-can with a 
rose; the perpendicular tube of a huqqa. 

H s$;« Were phü'ar, adj. & s.f.-phühar, q.v. 

H Sse: BT phup, s.m.=phup or puhup, q.v.; also=phupha, 
q.v. 

H ts DIT phüpa, s.m.-phüpha, q.v. 


H jase WW phüpas (contrac. of phüpiyd-sás), s.f. The aunt 


of a wife or husband. 
H lse RIAT phüpasrà (contrac. of phupiya-sasur), s.m. 


The uncle of a wife or husband. 
H tose: GAT phapha [S. frq:+eaee+:], sm. Father's 


sister's husband (=phupphda or phuppa, the form 
commonly used by Musalmans). 

H ee MIHAT phdphsa, adj.-phaphsá, q.v. 

H 5&5« W5 phüphü, s.m.-phüpha, q.v. 

H e BR phupha, =H eHh phūphi, (see phūphā), s.f. 
Father's sister, paternal aunt (=phupphi or phuppi, the 
form used by Musalmans). 

H ese bh! phiiphi, =H +5 WH phuphi, (see phipha), s.f. 
Father's sister, paternal aunt (=phupphi or phuppi, the 
form used by Musalmans). 

H \ nese: HHL phüpherá, adj. See phuphera (the usual 


form). 
H cse se FART phüphiri, s.f. Dissipation (of wealth), 


squandering, extravagance, prodigality. 
H tes BIT phiipera, adj. See phupera, phuphera (the com. 


form). 
H Sse ee phüt (v.n. of phütnà, q.v.), s.f. Crack, split, 


break, flaw; opening, gap, breach, fissure, rift; 
separation; cracked or broken vessels (of metal, or 
crockery);—difference (of opinion), misunderstanding, 
discord, dissension, split, quarrel, feud:—phūt parnā (- 
men), Dissension to arise or take place (between or 
among), to disagree, be divided (in opinion):—phat dalna 
(-men), To sow discord (between or among), to set by the 
ears:—phüt hona, v.n.-phüt-parna. 

H èx Ge phit [past conj. part of phütna; and-Prk. 
"pfzsr-s. epfecar], adv. Out; forth; aloud, violently, 


bitterly (used in comp.):—phüt-phüt, adv. Idem:—phüt 
bahná, v.n. To start or gush forth (tears, &c.):—phüt rona, 
phüt-kar rona, phüt-phüt ronàá, v.n. To weep bitterly or 
aloud:—phüt nikalna, phüt-phüt-ke nikalnà, v.n. To break 
out (an eruption). 

H Ss; GE phüt [S. €$2:; Prk. Get], adj. Severed, separated, 


&c.; odd, unpaired, &c. (=phut, q.v.):—phüt-bikhera, adj. 


Scattered, dispersed. 
H Sse %e phit [S. pfe:; Prk. et], s.f. The musk melon, 


Cucumis momordica;—a cucumber run to seed and 
bursting elastically (as the Cucumis utilissimus, Roxb., and 
Momordica mixta, (Roxb.). 

H ts YET phita [perf. part. of phatna; and=Prk. PRAS. 
cpfed+s:], part. adj. (f. -i), Broken, cracked, chipped, 


burst, shivered:—phite munh-se, adv. With a distorted or 
wry face. 

H Ss HERE phat-kar, = H S HEH phüt-ke, (past conj. 
part. of phütna), adv.-phüt, q.v. 

H S We phüt-ke, - H ,s:,« We phüt-kar, (past conj. 
part. of phütna), adv.-phüt, q.v. 

? We BEN phütla [Prk. *pzerstt-s. €pe«srem:], adj. 
Cracked, bad, base (coin). 

H s et phitan (see next), s.f. Racking pain (in the 


bones or joints-har-phütan);—misunderstanding, 
disagreement, discord, wrangling (-phüt). 

H Wise, HEAT phütná [phüt' - Prk. *z(z)-s. «peu(q), 
passive of rt. €pz;«nà - aná - Prk.strst-s. srfti], v.n. To 


be broken, to be broken into; to be broken down; to be 
dispersed, be separated, be detached; to separate; to be 
unpaired; to break, crack, split, burst; to break out or 
forth; to sprout, shoot, bud, germinate; to burst out or 
forth, to gush out, to escape (from, -se); to burst out 
crying; to come into view, to appear, to rise, be spread, 
be diffused (as a smell, &c.); to be made public, to 
transpire, to leak out, get wind; to boil (as water); to 
flourish, get preferment or promotion:—phüt-parnà, v.n. 
(intensive), To break to pieces, to burst asunder, &c.:— 
phüt-jana, v.n. intensive of, and=phatna:—phat-rahna, v.n. 
To be broken; to be dispersed; to be unpaired. 

H JA phüti, s.f. Disagreement; disparity, &c. (=phit). 


H spet phūti [Prk. A-S. «pét], s.f. The inusk melon 


(=phat, q.v.). 
H tx y2 TEAM pahiicna, v.n. (Prov.) = pahdncna, q.v. 


H $x aS phuwar, Bas phivar, adj. & s.f.-phühar, q.v. 
H s IST phora [Prk. HIST; S. HHIEH:], s.m. Boil, sore, 


tumour, abscess, imposthume, ulcer:—phora-phunsi, s.m. 


Eruptions. 

H lyg TST phaura, s.m.=phd ord, q.v. 

H Use “ISAT phorna [caus. of phiitna;—phor’ = Prk. TS() 
or '&re(z)-S. «rea(fq) caus. of rt. “Fe, v.t. To break, 


crack, split, burst open, break open, break to pieces, to 
shatter; to make manifest, to disclose, divulge, betray (a 
secret):—phor-dalna, v.t. (intensive), To break open, burst 
open, &c. 

H gig bled phorni [S. *etei], s.f. An instrument for 
splitting or cleaving. 

H s GA phüs [S. q9?], s.m. Old dry grass or straw (esp. 
such as is used in thatching); rubbish, litter; anything 
weak, frail, or decayed (hence often conveniently 
rendered adjectively by 'weak;' 'frail,' &c.):—phiis-ka 
tapnd, s.m. lit. Warming oneself before a fire of straw'; a 
vain or useless attempt; a vain hope:—phus-men cingari 
dalna, v.n. lit. To throw a spark into straw'; to excite 
contention or strife. 

H os BA phis, s.m. (Prov.) = piis, q.v. 

Hb WRIST phüsrà, = H ise: RAST phisra, [phiisa+Prk. 
ST-S. X: or T:], s.m. A rag, tatters; rubbish, litter; the 
shag or nap of cloth; the down of fruit;—a little brat. 

H tse BIST phūsrā, = H | +. GACT phisra, [phiisa+Prk. 
ST-S. X: or *i:], s.m. A rag, tatters; rubbish, litter; the 
shag or nap of cloth; the down of fruit;—a little brat. 

H &.. 4 "ETT phoskà, s.m. A blister; a swelling, 
intumescence; anything inflated or puffed out. 

H 5:41 phiisi, s.f. Chaff (-bhüsi, q.v.); rubbish. 

H -5,« Wh phük, s.f.-phünk, q.v. 

H Se PIR phok [S. ATT: or AFT:], s.m. Dregs, 
sediment, feculence, lees, dross, refuse, rubbish, trash, 
anything worthless (see phokar). 

H S; WIF phok, adj. Four (in the language of brokers). 
H S "I8 phok, = H 6 x RIT phokā, (cf. phūñk and 
phoskā), adj. Hollow, not solid; concave; empty; light; soft; 
— plain, simple, mere (also written phonk, phonka);—phok, 
s.f. Hollow, concavity; notch (of an arrow). 

H Spe RIPT phokā, = H < x PIF phok, (cf. phünk and 


phoskā), adj. Hollow, not solid; concave; empty; light; soft; 
— plain, simple, mere (also written phonk, phonka);—phok, 
s.f. Hollow, concavity; notch (of an arrow). 

H ex, Wine phokat (see phok), s.m. A worthless thing 


or person; a good-for-nothing or despicable person; an 
indigent person;—a thing given gratis, a gratuity:— 
phokat-ka, adj. (f. -i), Gratuitous, given or obtained gratis 
or for nothing:—phokat-men, adv. Gratuitously, gratis, for 
nothing (=saint-men) 

H_S se; HHT phukar, s.m. A fine sensible young fellow. 

H 3S se: "bn phokar [S. stare: or Srqenz:], s.m.-phok, 


q.v. 
H se PIRA phokal, = H5S yz: THAT phokla, [phok, q.v. 


+Prk, aT, and Aal=S, A+: ], adj. Hollow, &c.=phok, q.v. 
H XS pe THAT phokla, = H Js 42 MIA phokal, [phok, q.v. 
+Prk, A, and Aa=S, A+], adj. Hollow, &c.=phok, q.v. 
H ts 5g, BHAT phukna, v.t.=phunkna, q.v. 

H 45 «Tt phoki (see phok), s.f. Soft or porous soil 


(which readily yields to the plough). 
H Se ET phog, s.m. Dregs, &c.-phok, q.v. 


H Jæ Het phil [S. tect], s.m. A flower, a blossom;—a boss, 


knob, stud, bunch of ribands, rosette, cockade;—the 
menses (of which children are the blossoms):—a 
swelling;—a spark of fire; lights or fire (seen at night); 
the bones of a corpse after partial cremation;—a 
ceremony performed (by Musalmans) in honour of a 
deceased person on the third day after his death, when 
a portion of the Qor’an is recited, and flowers are placed 
on trays in the midst of the assembly);—a white metal, 
bell-metal, electrum;—the white marks of leprosy;—a 
pearl or white opaque spot in the corner of the eye 
(=phulli);—a maggot that is hatched in meat or in 
neglected sores;—a head, stick, small quantity (as we say 
a head of celery,—e.g. bhang-ke do phil dena);—the best 
kind of native wine:—phal ana, v.n. The menses to come 
on, to have the menses:—phül uthna, v.n. The ceremony 
of phül (q.v.) to be completed; to complete the forty days 
of mourning:—phül-patti, s.f. A knot of ribands, rosette, 
cockade:—phil parnd, v.n. Sparks to fall (from a burning 


building, &c.); fire to break out:—phül jharna, v.n. To drop 
flowers (of rhetoric), to speak eloquently;—drops of 
burning oil to fall (from a lamp); sparks of fire to fall 
copiously (from a burning mass):—phül carhand (par), To 
offer flowers (at a shrine, &c.), to strew flowers (on a 
tomb):—phül-dol, s.m. A kind of Hindü sport or show:— 
phül-sa, adj. (f. -i) Like a flower; light as a flower; delicate 
or frail as a flower:—phül süngh-ke rahnà, v.n. To live on 
the fragrance of flowers (said of a woman who eats 
little):—phül-kobi, s.f. A cauliflower:—phül-gulabi, s.f. A 
light rose colour:—phül-wala, adj. & s.m. Flowering, in 
flower;—flower-man:—phülon-kà gahnd, s.m. Wreath or 
garland of flowers; a delicate, fragile, or frail person or 
thing:—phülori-men tulnà, v.n. To live in luxury. 


H Y "Wet phülà [perf. part. of phülnà; and-Prk. wfe«rstt; s. 


vpfzqem:, rt. the; and West^:], part. adj. (f. -), Swollen, 
swelled, puffed up or out;—blossomed, flowered, having 
flowers:—phüla-phala, adj. Blooming, flourishing:—phüla 
na samand, v.n. To be unable to contain oneself (from 
delight), to be overjoyed, to exult. 

H Ys "ETT pholà [S. *pevt«:], s.m. A blister (=phaphola);— 
a skein of cotton, &c. 

H J HATS phula’o, s.m.=phula’o; phulawat; qq.v. 

H sed speraret phül-jhari, s.f. See phuljhari (the proper 
form). 

H eK pART phül-kobi, s.f. See s.v. phül; & cf. kobi. 

H Use TEST phülnà [phül - Prk. *ee(z)-s. «pe(fq), rt. 
TEE; also Hea(fa), rt. PA, adopted fr. the Prk.], v.n. To 
blossom, blow, flower; to bloom, flourish, to be in health 
and spirits;—to swell, be inflated, be puffed out; to swell 
out, to expand (with joy), to be pleased; to be puffed up 
(with pride, &c.); to be big with child:—phül-baithna, v.n. 
To expand with delight, be pleased or glad:—phül-parna, 
v.n. (intensive), To swell out, &c.:—phül-jàna, v.n. To 
swell, &c.-phülna. 

H oie AT St philwari, s.f.=phulwari (the proper form). 
H Joe: Get phali, s.f.=phulli, q.v. 

H He Here philel, s.m.=phulel (the proper form). 

H os phan [S. Hd], s.f. Hissing, hiss (of a snake); 


snuffing (of a dog, &c.); snorting, snort (of a horse):— 
phün-phün karna, v.n. To sniff; to snort;—to fret and 
fume, to rage:—phün-kar, s.f.-phün, q.v.:—phian-karnd, v.n. 
To hiss; to sniff; to snort. 

H ts RIAT phong, v.t. (local), To unfasten, untie, undo. 

H eise RIRI phoñphi, s.f. A hollow reed, a pipe, tube; 
anything perforated or hollow that can be blown 
through). 

H oshal phūñńti [S. get], s.f. The musk melon (-phüti). 
H tws TEAT pahūńénā, TEAT pahońcnā, v.n.=pahuñńćnă, 
q.v. 

H se WRT phüris, s.m. (prov.)-püs, q.v. 

H sse A phiins, s.m.=phis, q.v. 

H 552 VETT phürtsrá, s.m.-phüsrá, q.v. 

H Sa Wrh phürk (v.n. of phünkna, q.v.), s.f. The act of 
blowing; blowing, or blowing up (fire, &c.);—breath, 
breath of air; blow, puff, whiff, blast:—phünk nikal-jana, 
v.n. To be out of breath, the breath to escape, to expire. 
H Sy; 4th phonk, adj. & s.f. Hollow, &c. (=phok). 

H Ss HTS phain-kar, PITZ phonkar, s.f. See s.v. phün. 
H tS; GAT phankna [phank’ = Prk. FFH(S) or EHS), fr. 
S. Hi+F+nd = and = Prk. ATaA=S, AAT], v.t. To blow, blow 
on (with the breath); to puff; to blow (a wind 
instrument); to blow up (fire, &c.); to set on fire, inflame, 
kindle; to blow or breathe a charm or incantation:— 
phünk-dena, v.t. (intensive), To blow away; to waste, 
squander, run through (wealth, &c.); to blow up (fire), to 
set fire to, to kindle, inflame; to grieve, afflict, distress, 
torment;—to puff up, to flatter; to breathe (into one's 
ear), to influence (one against another); to spread 
abroad (a report, &c.):—phünk-phünk-ke panw dharná, v.n. 
To tread or walk carefully; to act or proceed carefully or 
cautiously. 

H S42 GUM phiinang, s.f.=phunang (the proper form). 

H jj e HATS phiinwar = H es HET? phüūnhār, nET 
phonhar, =H .5:et phanhi =H 2: phan’ s.f. Small 
rain, &c.-phu'ar, q.v. 


H Jes HETT phūnhār, Rg phonhār, = H jsx $a 


phünwàr = H sba phünhi 7 H5 ,« $$ phün't s.f. Small 
rain, &c.-phu'ar, q.v. 

H e bal phūńhi = H jsx BATS phiinwar = H Je x fet 
phünhar, tert phonhar, = H 2.8% phan’ s.f. Small rain, 
&c.-phu'ar, q.v. 

H s HS phüri - Hj sos TESTE phünwür - H iss BEIT 
phünhar, *igTx phonhār, = H «= Het phūñhī s.f. Small 
rain, &c.-phu'ar, q.v. 

H Wese HATA phiinyard, s.m. A jet-d'eau-phu'ara, q.v. 

H & Bel phaha, Fret phoha, s.m. A flock of cotton, &c. 
(=phaha); a fictitious teat or pap (of cotton, &c.), by which 
milk is given to a young animal when unable to suck the 
mother. 

H s Halt phuhar, s.f.=phu’ar or phuwar, q.v. 

H 5; Bert phuhar, adj. &c.; see next. 

H »;« Wes phühar, adj. & s.f. Unlettered, uneducated, 
undisciplined, rude; stupid, foolish; shameless; obscene; 
slatternly, slovenly;—a sloven, slattern, a bad housewife; 
a silly woman; a foolish person, a fool; a shameless 
woman. 

H işs Wes phühara, phührà, adj. & s.m. Rude; foolish; 
obscene; talking obscenely;—one given to obscene talk. 
H ie Beers phühard i, s.f. = H p ba Wd phüharpan, 
s.m. - H Gi « "beg d4T phüharpana, s.m. Awkwardness, 
rudeness, slovenliness, untidiness, stupidity, folly, 
foolishness, silliness; shamelessness; obscenity, 
scurrility. 

H a$ Eee T phüharpan, s.m. - H |s5 «Beers phühará t, 
s.f. = H kj Wee 4T phüharpana, s.m. Awkwardness, 
rudeness, slovenliness, untidiness, stupidity, folly, 
foolishness, silliness; shamelessness; obscenity, 
scurrility. 

H tose BEETA phüharpanā, s.m. = H j BESTS 
phüharà'i, s.f. - H 4,4 RESTA phiharpan, s.m. 
Awkwardness, rudeness, slovenliness, untidiness, 


stupidity, folly, foolishness, silliness; shamelessness; 
obscenity, scurrility. 


H semel phühi, =H 24. phi’, = H ;:« Ws phü i, s.f. 


Small rain, drizzle (=phu’ar, q.v.);—mildew, mould 
(=phaphandi). 

H sont pha, = H 2h! phahi, = H 23, Fe phi'in, sf. 
Small rain, drizzle (=phu’ar, q.v.);—mildew, mould 
(=phaphandi). 

H ods: Qe phan, = H ^ «él phühi, » H 2,4 $$ phü i, s.f. 
Small rain, drizzle (=phu’ar, q.v.);—mildew, mould 
(=phaphandi). 

H bye IAT phoyá, s.m.-phühà or phohd, q.v. 

H jee elt phuhar, s.f.=phu’ar; phi’, qq.v. 

H ti: HSA phahrana (caus. of next), v.t. To cause (a 
flag) to wave or fly; to wave, to fly, to flap (a flag). 

H te Meta phaharna [phahar’, akin to S. «&], v.n. To 
fly (as a flag), to wave, flutter (=pharrand, q.v.). 

H iseeste phuhara’, s.f.=phihara’i, q.v. 

H ke UEN pahiyā [Prk. vfersit or afesren-s. wErs:], s.m. 
Wheel (of a carriage, machine, &c.). 

H ije HIST phepra, s.m.=phephra, q.v 

H het et phepri (see papri), s.f. Dryness or 
parchedness of the lips; scales on the lips. 

H \ ene: HHT phephra, s.m.=next, q.v. 

H sse; HST phephra [S. BEHA+Prk. ST; S. T: or A], s.m. 
The lungs, lights. 

H ses HST phephari, phephri, s.f. Inability to walk, 
move, or stir (cf. phepri). 

H o WE phet, s.f.-phent, q.v. 

H U2 (eT phetá, s.m.-phentà, q.v. 

H e HEAT phetná, v.t.-phentnà, q.v. 

H tte TATAA pahecannd v.t. (prov.)-pahécanná, q.v. 

H e EX pher, (prov.) ft pheri (v.n. of phernd, q.v.), s.m. 
Turning, twisting; turn, twist, coil, fold, bend, curvature, 
winding, meander, maze; crookedness, obliquity; return; 
circumference, round, circuitousness, distance round; 
equivocation, ambiguity; change; variation; difference; 
discrepancy, deficiency; loss, damage; alternation, 
revolution, vicissitude; reverse, misfortune; difficulty, 
perplexity, straits, dilemma:—pher-badal, adv. Vice versa; 
mutatis mutandis:—pher bandhna or bandh-jand (-ka), To 


occur periodically:—pher-boti, s.f. The paunch and 
abdomen:—pher parna, v.n. To be round about or 
circuitous;—a difference or discrepancy to arise, to differ, 
to be discrepant or deficient:—pher-phar, s.m. (intensive 
and frequentative of pher), Constant or repeated change; 
frequent turns or windings, &c.; alternations, 
vicissitudes;—adj. Alternate;—pher-phar karna, v.n. To 
alternate, &c.:—pher khan, v.n. To wind (as a river, road, 
&c.), to meander; to go a roundabout way, to make a 
circuit; to experience a reverse of fortune, to meet with 
difficulties:—pher-men ana, or pher-men parna (-ke), To fall 
into the whirl or rotation (of); to fall into straits or 
difficulties, be involved in misfortune:—pher-men dalna, 
v.t. To involve (one) in difficulties, place one in a 
dilemma or straits; to throw obstacles in the way (of 
another); to mislead. 

H zs HX pher, adv. Again; back, &c.-phir, q.v. 


H Le WAT pherá [phera 7 pher, q.v.*Prk. srit-S. *:], s.m. 


Turning; round, circuit; perambulation; walking (of the 
bride and bridegroom) round (the sacred fire); 
returning, return; alternating, alternation;—a roll;—a 
wooden frame with which lime, sand, &c. is measured 
(so called from its being passed over the lime, &c.):—phera- 
phari, phera-pheri, s.f. Frequent change, &c. (=pher-phar); 
change, exchange, interchange; returning, alternating, 
alternation; walking backwards and forwards; going and 
coming repeatedly, visiting, visits:—phere dalnd (-ke), To 
lead (a bride) round (the sacred fire), to marry, give in 
marriage:—phere honda or phere parnd (-ke), To be led 
round (the sacred fire), to be married. 

H tl TAT pherand, v.t.=phirana (the correct form). 


H 6g EAT phernd [pher’ = Prk. BX(Z) or *5x(z)-S. wit(far), 
rt. Zwith TF], v.t. To turn, twist, bend; to turn round, 


whirl, twirl; to turn back, turn away, reject, send back; to 
return, give back, restore, refund; to turn one (from, or 
against, -ki taraf-se); to bring or draw one (over to one's 
side, -ki taraf); to turn over, invert, reverse, turn inside 
out; to alter, change; to turn aside, ward off, avert; to go 
over again, repeat, revise; to move (the hand) 
backwards and for wards (over), pass (the hand, &c. 
over, -par), to feel, to stroke, fondle, caress (the word 


hath being expressed, e.g. us-par hath phero); to pass (a 
brush, colour, &c. over, -par), to colour, whitewash, 
plaster (rang, &c. being expressed, e.g. us-par rang phero); 
to make (a horse, &c.) walk backwards and forwards;—to 
practise evasion, to double, shift, shuffle; to pervert, 
distort, or torture (another's words); to contradict 
(oneself):—pher dena (intens. of pherna), v.t. To return, 
restore, refund; to send back, &c.:—pher-lena, v.t. To take 
back; to withdraw; to reclaim; to walk (a horse, &c.) 
backwards and forwards; to bring (one round) or over 
(to one's side, ki taraf). 

S sa GI pherav, adj. & s.m. Fraudulent, cratty; 


malicious, noxious, injurious;—a rogue, a cheat; a jackal; 
a rākshas, a demon. 
S s TR pheru, s.m. A jackal. 


H sn: pheri [pher, q.v.«Prk. SA=S. THT], s.f. Going 


round; circumambulation (round an 

object-pradakshina; parikrama); circuit, round; hawking; 
the rounds of a pedlar, or of a wandering mendicant; the 
profession of a wandering beggar, mendicancy;—slice or 
cut round, joint of a sugar-cane, &c.);—shift, artifice, 
trick, subtlety, finesse:—pheri phirnd, v.n.=pheri karna, q.v.: 
—pheri-dàr, s.m. A vagabond, vagrant:—pheri karnà, v.n. 
To go round hawking, to hawk; to go round begging:— 
pheri-wald, s.m. A hawker, pedlar (-bisati; phariya). 

H Se GY phik [S. Srferemw?], s.f. The lash of a whip; the 
point of a scourge. 


H Se HT phikā [S. fta], adj. (f. -1), sallow, pale, wan, 
faded, dim, dull, faint, light (of colour); tasteless, vapid, 
insipid (as food without salt, &c.); weak, watery, thin, 
poor, flat, jejune: dull, cheerless. 

H tLe HAT phekna, v.t. See phenknd (the proper form). 
H 42 Tee pahel (prov.), adv.=pahle; and s.f.=paheli, qq.v. 
S ke: A phel, s.m.; "fe pheli (cf. phailna), s.f. Remnants 


of food, leavings of a meal, droppings from the mouth; 
refuse, orts. 

H dte aa phailana [caus. of phailna;—phaila’ = phail+a = 
aw = Prk. A or Alas. atta caus. increment], v.t. To 
stretch, stretch out, extend, expand; to open wide, 
distend, dilate; to enlarge, increase; to lengthen, draw 


out, deploy; to spread, spread out; to scatter, strew; to 
diffuse, spread abroad, publish, proclaim, propagate; to 
spread over, to distribute, apportion; to work out (a 
sum), to compute, calculate. 

H dhe are phaila’o, s.m. = H | pug: Heat phailawa, s.m. = 
H eus terrae phailawat, s.f. [phaila', rt. of phailana*Prk. 
Uspeqst«z;-s. gdeT«« cd], Spreading, spreading out; 
extension, expansion, distension, enlargement, 
increase, growth; extent, length, breadth; spread, 
diffusion, publication, propagation; display; abundance, 
plenty, profusion; prolixity; distribution, apportionment; 
—working (of a sum), calculation, computation. 

H ike ara phailawa, s.m. = H pu: Hears phaila’o, s.m. = 
H epee eta phailawat, s.f. [phaila’, rt. of phailand+Prk. 
Uspeqst«z;-s. 2deT«« cd], Spreading, spreading out; 
extension, expansion, distension, enlargement, 
increase, growth; extent, length, breadth; spread, 
diffusion, publication, propagation; display; abundance, 
plenty, profusion; prolixity; distribution, apportionment; 
—working (of a sum), calculation, computation. 

H w pte teste phailawat, s.f. =H pus aTa phailã’o, s.m. = 
H | pug: HATAT phailawa, s.m. [phaila’, rt. of phailana+Prk. 
Uspeqst«z;-s. gdeT«« cd], Spreading, spreading out; 
extension, expansion, distension, enlargement, 
increase, growth; extent, length, breadth; spread, 
diffusion, publication, propagation; display; abundance, 
plenty, profusion; prolixity; distribution, apportionment; 


—working (of a sum), calculation, computation. 


S Ke WAT phelikā, s.f.=phel, q.v. 
H u.s, Sera phailnà [phail" 2 Prk. *st(z)-$e() or *53(z)-s. 
zgaz(fa), rt. fena: and (fs), rt. "pet adopted fr. Prk], 


v.n. To be spread, be expanded, be dilated; to be diffused, 
be scattered, be dispersed; to spread, expand, extend, 
stretch or reach out; to grow, increase (in size, &c.); to 
spread abroad, become public; to rise in one's demands 
or requirements, be exacting; to become pressing, to 
insist, persist:—phail-jand, v.n. Intensive of, and=phailna. 


H ATN paheli [s. veferet], s.f. A riddle, enigma. 
S o WA phen, = H we HAT phend, s.m. Froth, foam, scum:- 


phen-van, phen-want, adj. Frothing, foaming; frothy, 
foamy. 
H te EST phená, = S «98 phen, s.m. Froth, foam, scum:- 


phen-van, phen-want, adj. Frothing, foaming; frothy, 
foamy. 
H tug ATAT phenand, v.n. To foam, froth (=phinana, q.v.). 


S olute, HATTA phenaya-man, adj. Foamy, &c. (=phenil, 


q.v.). 
H taeu WIAT pheńpnā, s.m. Mucus of the nose (=porita). 


S we WAAT phenata, s.f. Frothiness, foaminess; vapour. 
H ooe Y€ pheńt, hz phaint [S. Yfx39«7], s.f. Waist-band, 


belt, fob; the waist (when belted):—phent bandhna (-par), 
To gird up the loins (for), to get ready (for), to resolve 
(on). 

H t EET pheritá, s.m. A waist-band (without a fringe); a 


small turban. 
H ie HEAT phentná (see phailna), v.t. To mix by 


trituration; to beat up or whip (eggs, &c.); to beat up into 
froth. 

H Aha phenti (dim. of pherit or phentà, q.v.), s.f. A 
skein (of thread, &c.;-atti; anti, q.v.). 

H tæ HAAT phincna (see pīćnā), v.t. To squeeze; to 
wring out; to rinse, to wash:—phinc-dalna, v.t. Intensive 
of, and-phinéna. 

H oe WJA phenus [S. T9:], s.m. The milk of a cow, &c. 


for some days after calving, biestings. 
H S hem phenk (v.n. of phenkna, q.v.), s.f. Throw, cast, 


fling; a handful of money, &c. scattered or thrown to be 
scrambled for (syn. bakher; nichawar). 
S S WAF phenak, s.m. Cuttle-fish bone. 


H K "BET phirkà, adj.-phikà, q.v. 

S Keg HAFT phenakā, s.f. The soap-berry. 

H See ATS pheńka'ū, TA phenka’o, [rt. of phenkna+a’u 
or a'o -Prk. vsreqsi-s. (z)qe«*], adj. Requiring to be 


thrown; fit to be thrown away. 
H tL HAT pheńknā, prov. is phinknd [phenk’ = Prk. 
tras) or *r a(z)-S. er(fq), future of 9*3], v.t. To 


throw, fling, cast, hurl, pitch; to dart; to let fly (a hawk, 
&c. at game); to set (a horse) off at full speed, to gallop; 
to ride full tilt (at, -par); to shed, spill, pour out; to 
brandish, flourish (a stick or cudgel); to throw away, 
squander, &c. (in these senses the more common form 
is phenk-dena):—phenk-dena, v.t. (intensive of phenkna), 
To throw away, fling away; to waste, squander, lavish; to 
slight, disregard, make light of; to fly (a hawk after, -par, 
game); to ride (a horse) full tilt (at, -par). 

H ti Sag RATAT phenkwana, v.t.-phinkwana, phikwana, q.v. 
H Isa, HAT phenkait [rt. of pherk-nà«à'it - Prk. sTExT or 
aed or mitaaa? or MATS. MTAA, the term. of 


the pres. part. with the caus. increment aTf4], s.m. 


Thrower, flinger, &c.; a cudgel-player, a fencer. 
S {se MTT phenal, adj. Frothy, &c.-phenil, q.v. 


S tse Hf phenil, adj. & s.m. Frothy, foamy, spumous;— 


the soap-plant, Sapindus detergens;—the plant Zizyphus 
jujuba, and its fruit;—the fruit of the Vangueria spinosa. 

H ta: TeAAT pahennd, v.t. (prov.)=pahinna, q.v. 

H Vet pheni (from phen), adj. & s.f. Frothy, &c.=phenil, 


q.v.;—a kind of sweetmeat. 

H f pi, frz piya [S. frz:], adj. & s.m.-piyà, q.v. 

P spi, s.f. Fat, &c.-pih, q.v. 

H a 3T pe, T pai [Prk. et or Wfet, or fX; S. v3; and 93], 


postposn. and conj. On, upon, &c.-par, q.v. 
H TA paya, pay, *t pai [Prk. THT=S. TTA], s.m. Milk, 


water, juice, anything to drink:—paya-da, payad, adj. & 
s.m. Yielding milk or water;—the female breast or 
nipple; a cloud:—paya- (or pay-) nidhi, s.m. (Myth.) The 
ocean of milk; the ocean (=payo-nidhi, q.v.s.v payas). 

P ..pai [contrac. of pa’e, or S. Wa], s.m. The foot; 


footstep; track, trace, mark, vestige; pursuit;—nerve, 
tendon, sinew;—adv. In the footsteps (of, -ke), in the 
track (of), in pursuit (of), following; after, behind 
(=piche); by reason (of), on account (of), therefore:—pai- 
d-pai, pai-ba-pai, pai-dar-pai, adv. Step by step; one after 
another, in succession, successively, consecutively; 
repeatedly, continuously, incessantly:—pai ana, v.n. To 
have a splint (a horse):—pai-khana, s.m. A privy; cesspool; 


—filth, dirt (=pa’e khàna, q.v.):—pai-rav, pai-rau (see rav or 
rau) adj. & s.m. Following;—follower:—attendant; follower 
or member of a religious sect; votary; sectarian:—pai- 
ravi, s.f. Following, going after; pursuit; prosecution; 
effort, exertion, endeavour; following the example (of), 
imitation; adherence; observance, compliance; hunting 
(after), search, quest, investigation; consequence; 
precedent:—pairavi karnà (-ki), To go after, follow, pursue, 
trace, track, seek, hunt (for); to prosecute, conduct (a 
suit, &c.); to continue, persevere (in a course); to follow 
the example (of), to imitate; to observe, comply (with):— 
pai karna (-ka), To follow, pursue; to be importunate; to 
persecute, &c. (=pīćhā karnā, q.v.):—pai-karā, pai-karhā, s.m. 
pai-kari, s.f. Iron chains (for the legs of convicts), 
fetters;-ornamental rings worn on the ankles, anklets:— 
pai le-jánà (-par), To trace, track, get scent (of), obtain a 
clue (to); to find out, discover; to comprehend. 

H TF pay, Ñ pai, s.f. Fault, defect, blemish, vice. 


H & fir piya [S. Br«mn:], adj. & s.m. Beloved, dear;— 


dear one, husband; sweetheart, lover (-pi; pi'). 
H v fra piyà (perf. part. of pina), part. adj. Drunken 


drunk. 

H & TIT paiyà, s.m. A wheel (=pahiya, q.v.). 

H Laus ITa SITUT piya-bansd, s.m. A variety of the peka- 
bans or common bamboo; a plant from which a red 
colour is obtained (-barisa). 

P «st piyada (S. Tatfet), s.m. One on foot, footman; foot- 
soldier; a peon; a pawn (at chess):—piydda-pa (or pa- 
piyáda), vulg. piyade, payade, adv. On foot, afoot (-paidal; 
pairon):—piyada-pa’i, s.f. The being on foot; travelling on 
foot:—piyada-é-mahasil, s.m. A peon placed over 
defaulters (at their charge) to compel them to pay up 
arrears. 

H j4 TATE payar, s.m. A species of grass (used for 


thatching, &c.=payal, q.v.);—metre, a measure of verse 
consisting of two lines. 

H ju Rim piyàr, 9I pyar [S. Br«smrer], s.m.f.(?) Love, 
affection, fondness, attachment, friendship;—a kiss 
(from a child):—pyar rakhna(-ka), To entertain or have 
affection (for):—pyar karna (-kà; -ko), To love, to fondle, 


caress. 
H Ly FIAT piyard, 9I pyárà [piyár*S. *:], adj. & s.m. (f. 
-i), Beloved, precious, dear, darling; pleasing, agreeable, 
charming, lovable, winning;—love, darling, sweetheart, 
pet, favourite:—piyara janna (-ko), v.t. To hold dear, to 
esteem:—piyarà lagnà (-ko), v.n. To seem dear or precious 
(to), to be held or esteemed dear. 

P j4 piyaz, s.f. Onion; leek. 

P c jupiyazi, adj. Of or resembling an onion; of the flavour 
or colour of an onion:—piyazi rang, s.m. Onion colour; a 
reddish colour, crimson. 

Hs IIT piyás, ATA pyds [Prk. frs or framir-s. 
faat], s.f. Desire to drink, thirst; unnatural sensation 


of thirst (a disorder); desire, longing, craving:—pyas 
bujhana (ki; or apni), To quench thirst:—pyds lagna, v.n. To 
be thirsty:—pyas marna, v.n. To bear up against thirst, to 
endure thirst:—pyas marna, v.n. The desire to drink to 
pass away, to lose the sensation of thirst. 

H cu firmi piyasa, TAT pydsa[the preceding+Prk. 
aS. F:], adj. (f. -i), Thirsty, athirst, dry; thirsting (for, 
-ka), desiring exceedingly, longing (for):—piydsd marnd, 
piydse marnd, v.n. To be dying of thirst; to be very thirsty. 
H ~. Fart piyasi, STAT pyási, s.f. A species of nsh. 


H Jy Tare payal [Prk. WetT«t?; S. Wetreft], s.f. Straw; long 


grass (used for thatching). 
S Jy IATA piyal, s.f. The fruit of the Chironjia sapida, or 


Buchanania latifolia (syn. Cironji). 
P st, aTa piyala, s.m. A drinking vessel, a cup, glass; a 


tea-cup;—the fire-pan or priming-pan (of a musket); a 
funeral rite of Mohammedan mendicants:—piyala bharnà 
or bhar-jánà - piyála pürà hona (-ka), The cup (of one's life) 
to be full, one's days to be numbered; to be puffed up 
with pride (cf. the proverb 'Pride goeth before a fall'):— 
piyala pind (ka), To quaff the cup (of); to imbibe the 
doctrines, or become the disciple (of):—piyala-niwala, s.m. 
Food and drink (in the language of debauchees):—piyala 
honà, v.n. To die (in the language of Mohammadan 
mendicants). 

PH Juftaret piyali (dim. of piyala), s.f. A small cup or 


glass. 

P ely payam, s.m.=paigam, q.v.:—payam-bar, s.m.=paigam- 
bar; paigam-bar, q.v. 

H oy TATA payan, TATA paiyan [S. TATA], s.m. Going forth, 
going to a distance, setting out, departure; death:—payan 
karnd, v.n. To go forth or away, to set out, to depart. 

H òk payan, s.m. contrac. of payan, q.v. 

H ty TaTAT payana, s.m.-payan, q.v. 

H su firmar piyand (caus. of pind), v.t. To cause to drink, 
to give to drink (=pilana); to water, irrigate. 

H Su Wat payanak [S. WaT], adj. & s.m. Pertaining 
to departure or setting out;—going; journey, march. 

H t FIJT3ST piya’ona, v.t.=piyand, q.v. 

H Tz Ua pib [S. farar?], s.f. Pus, matter, purulent 
discharge (from a sore, &c.):—pib parnà (-men), To 
become mattery, to suppurate. 

H tte TTÉSPITAT pibiyand, v.n. = H este Taare pibiyahat, 
s.f. See pibiyand and pibiyahat the correct forms). 

H cete Naaa pibiyahat, s.f. = H tes Nfa pibiyana, 
v.n. See pibiyánà and pibiyahat the correct forms). 

H cs T3 pip, s.f.-pib, q.v. 

H & 41 pipa [Port. pipa], s.m. A cask, barrel, pipe butt. 
H » WT pipar, s.m. (dialec.)-pipal, q.v. 

H g UST pipra [S. FrdTerss:], s.m. A large black ant. 

H sja NTS pipri (dim. of pipra), s.f. The small red ant. 
H ke WT pipal [S. frerer:], s.m. The holy fig-tree, Ficus 
religiosa. 

H Je NTA pipal [S. Tr], s.f. Long pepper, Piper longum 
(both plant and berry). 

H 2 STAT pipla, adj. Of the pipal; or of the long pepper 
plant:—pipla-mür, piplá-mül, piplà-münd, s.m. The root of 
the long pepper plant. 

H 4 dTTatT piplà [S. frerer-*:], s.m. The chief or striking 


part of a sword (about a span from the point), the end or 
point of a sword; the metallic tip of a sheath. 
H 4, TIT pipali, pipli, s.f. The female pipal tree; the 


fruit of the pipal or holy fig-tree. 


H «4 dH pit, TTfq piti [S. sTfq:], s.f. Love, affection, 


&c.=priti and pyar, qq.v. 
S cu Ue pit, adj. & s.m. Yellow;—yellow colour:—pitambar 


(‘ta+am’), adj. & s.m. Dressed in yellow clothes;—a name 
of Krishna or Vishnu;—silk cloth of a yellow colour; ( vulg.) 
a silk cloth;—a dancer, an actor; a religious mendicant 
wearing yellow garments:—pit-pada, s.f. lit. 'Yellow- 
legged'; a small bird, the Maina, Turdus salica:—pit-pat, 
s.m.=pitambar, q.v.:—pit-parni, s.f. lit. 'Yellow-leaved'; the 
plant commonly called bichati; a kind of nettle, Tragia 
involucrata:—pit-pushp, s.m. The plant Barleria prionitis; the 
tree Michelia champaka; a species of Tabernoemontana 
coronaria; a species of Karnikara:—pit-pushpi, s.f. 
Andropogon acicularis; a species of Barleria with yellow 
flowers:—pit-phal, s.m. The tree Trophis aspera; Averrhoa 
carambola:—pit-tund, s.m. lit. 'Yellow beak'; the tailor- 
bird, Sylvia sutoria:—pit-candan, s.m. A yellow fragrant 
wood (considered as a yellow species of sandal wood):— 
pit-daru, s.m. A species of pine, Pinus deodora; Pinus 
longifolia:—pit-ras, s.m. Turmeric, curcuma:—pit rakt, s.m. A 
yellow gem, a topaz:—pit-sar, s.m. A yellow gem, a topaz; 
—the sandal tree; the tree Alangium hexapetalum:—pit- 
sphatik, s.m. ' Yellow crystal'; the topaz:—pit-sal, s.m. The 
plant Terminalia tomentosa:—pit-kashth, s.m. Yellow 
sanders:—pit-kadali, s.f. ^ species of banana or plantain: 
—pit-kand, s.m. The carrot, Daucus carota:—pit-ghosha, s.f. 
A species of creeper with yellow flowers:—pit-loh, s.m. 
Yellow metal, brass; queen's metal, or a mixed metal 
resembling gold:—pit-mastak, s.m. lit. 'Yellow-head'; the 
small bird Loxia philippensis:—pit-mani, s.m. A yellow gem, 
a topaz:—pit-mund , s.m. 'Yellow-head'; the bird Loxia 
philippensis (=pit-mastak); a kind of gallinule:—pit-varn, 
adj. & s.m. Yellow;—yellow colour:—pit-yüthi, s.f. Yellow 
jasmine, Jasminum chrysanthemum. 

H t Sarat paitana, s.m.-paintana, q.v. 

S sy TAA pitata, s.f. Yellowness; the colour yellow. 

H is eT paitara, s.m.-paintara, q.v. 

S S FF paitrik, adj. Of or belonging to ancestors, or 


progenitors, or to the manes; paternal, ancestral, 
inherited from a father, hereditary:—paitrik-bhümi, s.f. A 


paternal estate; the country of one's ancestors, 
fatherland. 

H o NAT pitas (a contrac. of pitiyã-sās; or S. Frqem 
*5q3T), s.f. The wife of a father-in-law's brother. 

S i WTTART pitasra (contrac. of pitiya-sasur; S. IFT 
X31), s.m. Father-in-law's brother. 

S Ss. TTF paittik, adj. Of a bilious temperament, bilious; 
biliary. 

H Je NAA pital [S. frat], s.m. Brass; bronze. 

S Jy Ute pital, adj. & s.m. Yellow;—the colour yellow;— 


brass. 

H Xz OAT pitala, vulg. pitla, adj. (f. -i), Of brass, brazen. 
H es Qaem paitala [S. West], adj. (f. -i), Shallow. 

H w» UH pitam [S. fra+a4, superl. of priya], adj. & s.m. 
Most beloved; best beloved;—lover; husband (=pritam, 
q.v.). 

S -~ Ud pitan, s.m. The hog-plum, Spondias mangifera;— 
the tree Pentaptera tomentosa;—the waved-leaf fig-tree, 


Ficus infectoria;—yellow orpiment;—saffron. 
S «» Ye paitta, adj. (f. -i), Pertaining to the bilious 


humour; proceeding from bile; bilious. 
H a5 WE pit, s.f.=pith, qv. 
S «4 T£ pet (rt. fa), s.m. lit. Basket; bag'; the belly, 


stomach;—the womb; pregnancy;—inner or hidden part, 
inside; cavity; capacity; volume; bore (of a gun, &c.);— 
appetite, hunger; greediness; (fig.) livelihood, living:— 
pet-arth, adv. For the sake of the stomach:—pet-arthu, 
pet-arthi, adj. & s.m. Desirous for the stomach; greedy, 
gluttonous; epicurean;—a glutton; an epicure:—pet ana, 
v.n. To be purged:—pet bandhna, v.n. To eat less than the 
appetite demands, to stint oneself of food:—pet barhana, 
v.n. To eat voraciously;—to encroach on the share or 
rights of another:—pet bolna, v.n. The stomach to 
rumble; to suffer from borborygm:—pet-bhar, adv. A 
bellyful:—pet-bhara, adj. (f. -i), Having the stomach full; 
satisfied;—rich, wealthy, well off, independent; 
consequential, proud, conceited:—pet-bhara’t, adj. & s.m. 
Enough to fill the stomach; a bellyful:—pet bharna, v.n. To 
fill the belly; to be satisfied; to be surfeited:—pet palna, 


v.n. To pamper the stomach; to be selfish;—to contrive 
to live decently; to live from hand to mouth:—pet-pali, 
adj. & s.m. Gluttonous, greedy, selfish;—a glutton; a 
selfish person:—pet pani hond, v.n. To have loose bowels; 
to be violently purged; to have watery stools;—to be 
white-livered, be frightened; to be confounded:—pet 
pakarkar bhagng@ v.n. lit. 'To hold the stomach and run'; to 
fly in great agitation or distress:—pet pakre phirna, v.n. lit. 
"To walk about holding the stomach'; to wander about in 
a state of agitation or distraction, to be distracted:—pet 
paknà, v.n. To burst with laughter:—pet-posü, pet-posü'à, 
adj. & s.m. Gluttonous, greedy; a glutton (=pet-arthu; pet- 
palii):—pet-ponchan, pet-pochan, pet-poncan, s.m. A 
woman's last child:—pet pharnd, v.n. To rend or tear the 
bowels;—to be impatient:—pet phatnd, v.n. The belly to 
burst;—to be impatient; to be bursting with envy, &c.:— 
pet phulnd, v.n. The belly to swell; to be in the family 
way; to be bursting (with laughter, &c.):—pet pitnd, v.n. 
To beat the belly; to cry out with hunger;—to evince 
great impatience:—pet-pith (or pet-pith) batana, v.n. To 
evince extreme weakness or want; to act submissively:— 
pet pith (or pet pith) ek hond, v.n. lit. 'The belly and back 
to meet'; to be very emaciated:—pet jári hona, pet jharnà, 
pet éalna, pet chütnà, v.n. To be purged; to have a 
diarrhoea or flux (-pet pani hona):—pet dikhana, v.n. lit. "To 
shew the belly'; to complain of poverty and hunger; to 
beg for food:—pet dàlnà, v.n. To procure abortion; bring 
on a miscarriage:—pet rakhana, v.t. To get with child, 
cause to be pregnant:—pet rahnà, v.n. To conceive, be 
pregnant:—pet-se, adj. Pregnant (as a woman):—pet-se 
bandhn, v.t. To bind (food, &c.) to the belly:—pet-se pa’on 
bahar nikalna, v.n. One's teeth or claws to become visible; 
to shew one's claws;—to go beyond bounds:—pet-se patti 
bandhna, pet-se int bandhna, pet-se kat-ki roti bandhna, v.n. 
To bind a tight bandage, or a brick, or a cake-shaped 
board, to the stomach to withstand the craving of 
hunger:—pet-se hona, v.n. To be pregnant:—pet-ka pani na 
hilna, v.n. To be carried (in a conveyance), or to ride, 
without being jolted:—pet-kà parda, s.m. The omentum:— 
pet katnà (-kà), To starve or pinch (oneself); to deprive 
(one) of dues, livelihood, &c.; to stop the wages (of); to 
reduce the allowance or stipend (of);—pet-ka tütà, adj. 


Starving, famished, famine-stricken:—pet-ka dukh dena, 
v.t. To starve:—pet-ka dukhiya, s.m. One subject to pain in 
the stomach (from over-feeding);—a destitute or starved 
person, a poor wretch;—a wretch who will do anything 
for the sake of his stomach:—pet-kd surd, pet-ka kutta, adj. 
As a hog, or a dog, in respect of (his) stomach; greedy as 
a hog, &c.:—pet-ka kapti, s.m. A sly, close knave:—pet-ka 
mazürà, s.m. One who works for bare subsistence; a 
hireling, mercenary:—pet-ka halka, adj. (f. -i), Light of 
stomach; light, frivolous; gossiping, babbling; unable to 
keep a secret:—pet-ki dg, s.f. Fire of the stomach; hunger; 
—maternal affection:—pet-ki ag bajhana, v.n. To appease 
hunger;—pet-ki angar, s.f. Violent craving of the stomach 
(for food);—violent emotion:—pet-ki baten, s.f. Close or 
bosom secrets:—pet-ki mar, s.f. Starvation, want of food: 
—pet-ke pa’on bahar nikdlnd = pet-se pa’on bahar nikalna, q.v.: 
—pet-ke waste, adv. For the sake of the stomach; for food: 
—pet girand (-ka), To cause or procure abortion (=pet 
dalna):—pet girna, v.n. To miscarry (a woman);—s.m. 
Miscarriage:—pet gurburana, pet gurgurana, v.n. To have a 
rumbling of the stomach (=pet bolnd, q.v.):—pet lag-jànà or 
rahna, v.n. The stomach to sink in from want of food; to 
be starving with hunger:—pet marna (apna), To subdue 
(one's) appetite or hunger; to mortify (oneself); to stab 
(oneself) in the belly;—to screen, cloak, hide, excuse (a 
child from maternal affection):—pet-marani, s.f. A woman 
who works for her daily bread; a woman who prostitutes 
herself for bread or for money; a prostitute, a harlot:— 
pet malwana, v.n. To have the stomach rubbed:—pet 
masosna (-ka) = pet katnà, q.v.:—pet-men bal parnà, v.n. To 
have a twisting pain in the stomach (from excessive 
laughter, &c.):—pet-men bat rakhna, v.n. To keep a thing, 
&c. to oneself;—pet-men pani hona, v.n.=pet pani hond, q.v.: 
—pet-men pa’on honda, v.n. To be very sly; to entertain evil 
designs:—pet-men parnd, v.n. To get into the stomach (of, 
-ke);—to pass the lips (of);—to conceive:—pet-men paithna 
(-ke), To worm oneself into the secrets (of); to worm 
oneself into the good graces (of); to become intimate 
(with):—pet-men darhi honda, v.n. To have an old head on 
young shoulders:—pet-men rakhna (-ko), To stow away in 
the stomach; to keep (a matter) secret, or to oneself; to 
keep back; to suppress:—pet-men ghusna (-ke) = pet-men 


paithna, q.v.:—pet-men lend, v.t. To gulp down; to endure, 
to have patience:—pet-wali, adj. f. Pregnant (woman):— 
pet harbarana, v.n. To have a griping pain in the stomach, 
to have an inclination to stool. 

H t WeT petàá [S. Te*:], s.m. Belly; round, girth; breadth, 
width, diameter, distance across; slackness or curvature 
(of a string or rope hung loosely between two points); 
the middle (of a page); the channel (of a river); a round 
or total sum;—adv. In round numbers, about. 

S & 4 TET petà, s.f. A basket; a large basket. 

H hüg XETT petãrā, s.m. See pitãrā. 

H a Tent petarthi [S. Ņe+3ff], adj. & s.m. See s.v. 
pet. 

S Si Th petak, s.m. A covered wicker-basket for 
holding clothes, books, &c.;—a multitude. 

H <s AGF petuk, adj. & s.m.=petii, q.v. 

S Kg MET petikā, s.f. A box. 

H Jia Tee petal [S. Tz«stret], adj. Big-bellied, gorbellied. 
H t4, WTesT pitná [pit - Prk. frz(z) or f2(s), fr. s. frg, 
perf. part. pass. fr. rt. Fond = and = Prk. atasati], 
v.t. To beat, thrash, thump, strike, knock, dash; to 
punish, chastise; to thresh; to comminute; to pound; to 
beat the breast (usually with the word chati, as chati 
pitna; hence) to mourn, to weep and wail; to toil hard, 
drudge, slave:—pit-dalnd, v.t. (intensive), To beat or 
thrash soundly; to give (a thing) a good dusting:—pit- 
lenā, v.t. To scrape together or to earn (with difficulty). 
H s METT pitná, s.m. (see the verb), Fighting and 
quarrelling, broil;—weeping and wailing, loud lamenting. 
H Taft petuni, s.f. A pregnant woman. 

H ks Te peti [pet, q.v.*ü = Prk. JJS. (2)q*9:], adj. & 
s.m. Gluttonous, voracious;—a glutton, gourmand. 

H Gs, VETT petokha, Terar petaukha [S. Te+set+w:], 
s.m. Looseness of the bowels, purging, flux, diarrhoea. 

H ~ë f pith [Prk. Tat; S. TE (Vedic qf8)], s.f. The back; 
the loins; the back part (of anything);—backing, support, 


aid:—pith-par hath pherna (-ke), To stroke or pat on the 
back, to encourage:—pith-par hond (-ke), To be or stand at 


the back (of); to back, support, aid:—pith pherna, v.n. To 
turn the back, to depart, leave, withdraw; to take to 
flight, to fly:—pith-piche , adv. Behind the back (of, -ke); in 
the absence (of):—pit-piche (bat) kahna (-ke), To say (a 
thing) behind (one's) back, to backbite:—pith torna (-ki), 
To break the back (of); to discourage, dishearten:—pith 
thokna (-ki), To pat on the back; to animate, encourage:— 
pith carpa’i-se lag-jand, v.n. To be bedridden:—pith dena, 
v.n. To turn the back, to turn tail, run away, flee; to turn 
from, shrink from; to veer:—pith dikhana, v.n. To show 
the back; to run away, &c. (=pith dena); to depart, go 
away, set out (on a journey):—pith-ke piche parnà (-ke), To 
hide behind the back (of), to take refuge or shelter:— 
pith-ke piche dal-lena (-ko), To shelter, screen, protect, 
defend:—pith lagana (zamin-se), To bring (an antagonist's) 
back (to the ground), to throw down (an adversary) in 
wrestling; to overcome, render powerless;—to gall the 
back (of a beast):—pith lagna, v.n. The back (of a beast) to 
be galled (by the saddle, &c.), to have a 

sore back;—to mount or back (a horse):—pith-mulla, s.m. 
The back-piece (in a native coat):—pith morna, v.n. To 
turn the back, &c.-pith pherna and pith dena. 

S wei TS pitha, vulg. pith, s.m. A stool, seat, chair, bench 


(=pirha); the seat of a deity; an altar; basis, basement, 
pedestal;—a kind of ornament;—(in Geom.) the 
complement of a segment. 

H mëz ÑS paith (see paith-nà), s.f. Entrance, entry, 
ingress, admission; penetration; impregnation; 
infiltration;—duplicate of a bill of exchange. 

H kz WTIST pitha [S. fr&5:], s.m. A kind of sweetmeat 


made of rice-flour and cocoa-nut and sugar. 
H tie UST petha [S. Frem:, or Tem:], s.m. A kind of gourd; 


a kind of sweetmeat, slices of the gourd candied. 

H Gks XSA paitharnd, =H Wy. TST paithalna, 
(caus. of paithna; ar or al being the caus. increment), v.t. 
To cause to penetrate; to cause to pervade; to thrust (in, 
-men), force (in); to run (in), to introduce (into); to 
insinuate. 


H Uë Yor paithalnd, = H & slg, TSTRAT paitharna, 


(caus. of paithna; ar or al being the caus. increment), v.t. 


To cause to penetrate; to cause to pervade; to thrust (in, 
-men), force (in); to run (in), to introduce (into); to 
insinuate. 

H Uus, TST paithana (caus. of paithna), v.t.=paithalna, 
q.v. 

H ;t s Ter paithá'o [rt. of paitha-nà«à'o - Prk. usreqst-s. 
(S)qeme], s.m. Penetration, entrance, entering, access, 


admission. 


H tës ÑT paithna [paith’ = Prk. Teg=S. Tae perf. part. 
pass. of S+fag+nd = and = Prk. ATa=S, AAT], ven. To 


enter (into, -men), run or rush (in); to penetrate (into); 
to force an entry (into); to pervade; to intrude; to 
infiltrate:—paith-jana (-ke andar), v.n. (intensive) To run 
or rush (into), &c.-paithna:—paithne denà, v.t. To allow 
(one) to enter, to give entrance (to), to admit:—paithne- 
wala, s.m. One who enters, one who forces himself (in), 
an intruder;—a diver; a man who cleans out wells. 

H by4.2 Tatar pithauta, s.m. Page of a book (—pith, q.v.). 


H tighter pithi [S. fafSFT], s.f. Pulse steeped in water 
and then peeled and ground (=pitthi). 

H Leia, Tear pithiyà [pith, q.v.«Prk. €3t-S. vi], s.f. The 
back (=pith):—pithiya-thonk, adv. Rammed or beaten 
down close; closely, tightly. 

H Leis, Theat pethiya, s.f. dim. of, and=penth, q.v. 

H As Wet peti [S. Te+E4T], s.f. Belly-band, girth, belt; 
portmanteau; box, tumbrel, casket; bundle, case (of 
things); the thorax, chest:—peti larand, peti marnd (-se), To 
have sexual intercourse (with). 

H is Wear petiya [S. t+EH:], sm. Daily food, daily 
allowance, board; allowance, pension. 

H ez 4 paij [S. fast], s.f. Solemn declaration, 


agreement, engagement, promise, vow;—vowed or 
sworn hostility or enmity:—paij karna, v.n. To make a 
promise, or vow, &c. 

H ez 4 paij, s.f. (Old H.)=paith, q.v. 


H oxy UA pai-jan, s.f. = H tz THAT paijnd, s.m. =painjan, 


q.v. 
H tay THAT paijnd, s.m. = H yz WIA pai-jan, s.f. =painjan, 


q.v. 
H Us WSrAT paijnà, v.n.-paij karnà, q.v.s.v. paij;— 
also-paithna, q.v. 

He Uist pid [S. Pre], s.f. Water in which rice has been 


boiled, rice-gruel; gruel (=pich). 
P e T4 pec [Pehl. pikhak; Zend pikha], s.m. Turn, 


winding; revolution; involution; convolution;—twist, coil; 
plait, fold;—entanglement, complication, maze, 
perplexity, intricacy, ambiguity; hitch, difficulty, trouble; 
trick (in wrestling, &c.); artifice, stratagem; wiliness, 
craftiness; duplicity, deceit;—a roll (of cloth, &c.); a 
screw; a machine:—pec-a-pec, s.m. & adj. Twist upon 
twist, all convolution; all intricacy, &c.;—involved, 
intricate, &c.:—peé uthana, v.n. To experience trouble, 
suffer distress or loss:—pec ukharnà, v.n. The twist (of 
anything) to become loose; a screw to come out:—pec 
bandhnd (-se), To grapple (with, in wrestling):—pec-pac, 
pec-panc, s.m.=pec, q.v.:—peé parnà (-men), A difficulty or 
hitch to arise (in); to occur as a difficulty or obstacle; to 
become complicated, difficult, or intricate;—to be 
entangled (in):—pec-tab, s.m.=pec-o-tab, q.v.:—peé calnà, 
v.n. An artifice or stratagem to be successful; to prevail 
by stratagem, &c.:—peć ćunnā (-ke), To bind the twists (of 
a turban) with care:—peć-dār, adj. Twisted, convoluted, 
coiled, spiral; winding, sinuous; intricate, complicated, 
involved; knotty, difficult; ambiguous; crooked, tortuous; 
artful, tricky, wily, crafty, deceitful:—peć-dar-peć, adj. Coil 
within coil; involved, entangled, intricate, complex:—peć 
denà (-ko), To wind round, to twist; to screw; to 
circumvent, to deceive:—peé dalnd (-men), To entangle 
(the string of an adversary's paper kite); to throw 
obstacles or difficulties (in the way of):—pec-ka, adj. (f. -i) 
= pec-dar, q.v.:—pe¢ karnd (-men; or -se), To practise 
artifices or tricks, to trick, deceive; to complicate;—to 
grapple (with, in wrestling):—pec khand, v.n. To be 
twisted, &c.; to coil; to writhe; to be perplexed; to fall into 
difficulties, to sustain a loss:—peé khulna, or khul-jana, v.n. 
To be untwisted; to be unscrewed:—pec kholna (-ka), To 
untwist; to unscrew:—peé lend (-se); To entangle (the silk 
of one's paper kite with that of another kite), to fight 
paper kites;—to meet, to embrace:—pec-o-tab , pec-tab, 


s.m. Twisting and twining; convolution, twisting knots, 
folds; contortions; restlessness, anxiety, agitation, 
perplexity, disquietude, distraction, distress; vexation, 
anger, indignation:—pec-o-tab khana, v.n. To twist and 
turn; to writhe; to suffer distress or anxiety; to be vexed. 
H tee WaT peca [S. T«$:], s.m. An owl. 


H t paica, s.m. Turn, twist, &c.-pec, q.v. 

P 2, pecan (imperf. part. of P. pecidan), part. adj. 
Turning, twisting, winding, coiling, &c.;—twisted, coiled, 
&c. 

P sx, pecish (fr. pec, q.v.), s.f. Inflection, twisting, 
contortion, writhing; intricacy, perplexity, trouble; 
contention; circumvention;—tenesmus, cholic, gripes. 

P «Sx. peak, s.f. A ball, clue, or skein (of thread);—the 
bottom on which thread is wound. 

S Sew TH pecak, s.m. An owl (2peca);—a louse;—the root 


of an elephant's tail;—a cloud;—a bed. 
H tes UTA picná [pi » Prk. freg(z) or Teg(z)-s. 
sea(fa), future of rt. TĦ], v.t. To trample upon, to crush; 


to tread down. 
H e A pićū, s.m. The fruit of the Capparis aphylla (syn. 


karil). 
S & T4 pecu, s.m. A species of bulbous plant with 


esculent roots, Colocasia antiquorum. 

P 2! s, pec-wàn, adj. Twisted (generally applied to huqqa- 
snakes);—s.m. A huqqa-snake. 

H xas WT9j pich, s.f. Rice-water, &c.-pic, q.v. 

H Gee MET pichà [Prk. Tv&jsi-S. T&3«35:], s.m. The 
hinder or back part, the rear; following; pursuit; 
persecution;—absence:—picha bhari hona, v.n. To be 
pursued; to have (an enemy) in the rear:—pichd pherna, 
To turn away, to leave, withdraw:—picha churana (-ka), To 
get rid (of), shake off; to get away (from):—picha chorna (- 
ka), To give up following, or persecuting; to let (one) 
alone; to give over, cease:—picha karna (-ka), To follow, 
pursue, chase; to press, importune, persecute;—to back 
(as a horse); to recoil (as a gun, &c.):—pichà na chornà (- 
ka), To stick to, to pursue unremittingly; to persecute:— 
piche, pichen, adv. & postpn. In the rear (of, -ke); in 
pursuit (of); behind, astern; after (both in time and 


space); afterwards, subsequently; back, ago; besides;—in 
the absence (of); after the death (of);—in consequence 
(of); on, upon; on account (of); for the sake (of), for:— 
piche ana, v.n. To come after; to follow; to ensue; to come 
late:—piche parnd (-ke), To run after, to dance attendance 
(on); to importune, dun, persecute, torment; to pursue 
doggedly or tenaciously; to make a point (of);—to drop 
behind, to be outstripped:—piche-piche, adv. (intens. of 
piche), One after another, in succession; in a train, row, 
or series:—piche chorna or chor-dend, v.t. To leave behind: 
—piche dalna, piche rakhna, v.t. To put or leave behind; to 
outstrip, surpass;—to lay by, store up:—piche rahna, v.n. 
To remain behind or back, to fall or lag behind; to be left 
remaining; to survive;—piche raha-hu'a, adj. Remaining; 
surviving:—piche-se, adv. From behind; in the rear;— 
afterwards, subsequently:—piche karna, v.t. To put 
behind; to cast behind the back; to keep back, to 
restrain:—piche-ko phirnà, v.n. To retreat; to depart or 
withdraw (through fear):—piche lagna or lag-jand or lag- 
rahna (-ke), To follow, pursue, prosecute, &c. (=pichd karnà, 
q.v.):—piche ho-lend (-ke), To get or go behind; to follow 
after; to go in the wake or train (of). 

H dues TET paichan, s.f. = H Ugey THAT paichanna, v.t. 
See pahéan and pahéanna. 

H wka TSTHT paichannà, v.t. » H cues TEM paichàn, s.f. 
See pahéan and pahéanna. 

H Jess THe pichal [Prk. Taos or TIA; S. THAT], 
adv. (prov.)-piche, q.v.; cf. also pichla. 

H s T8 pichü, adv.-piche, q.v.s.v. picha. 

H iy gaT pichuwa, Teyat pichwa [picha+Prk. AAT=S.7: 
redupl.], s.m. The hinder part (particularly of a saddle). 
H Ssene UAT pichat, adv. (prov.)=piche, q.v. 

H sa e§ piche [Prk. T=e=S. Tea], adv. See s.v. pichd. 


P Ssx.pecidagi (abst. subst. from the next), s.f. The 
being twisted; twisting, winding; twist, contortion; 
distortion. 

P sux. pecida (perf. part. of pecidan, fr. pec, q.v.), part. 
adj. Twisted, coiled, &c.: See pec-dar, s.v. pec. 

P Jis pikhal, vulg. paikhal, s.m. Excrement, dung (esp. of 
birds):—pikhal karna, v.n. To dung; to mute. 


P at, pai-khana, s.m. See s.v. pai; and cf. pa’e-khana. 

H tæ pekhnà, s.m. See the Hindi v. pekhnà (of which it is 
the Urdü form). 

P 44 paidà [Zend paiti+daya, rt. di; S. prati+rt. dhi], part. 
adj. Born, created, generated, produced; invented, 
discovered, manifested, manifest, exhibited; procured, 
acquired, earned, gained;—s.f. That which is earned, 
earnings, gain, profit, income; interest; emoluments; 
perquisites, bribes (syn. yaft):—paida karna, v.t. To bring 
into being, to create, make, form, produce, give rise to, 
occasion; to raise, bring forth, breed, hatch; to originate, 
invent, discover; to find; to procure, acquire, earn, gain, 
realize:—paidà hona, v.n. To be born; to be created, &c.; to 
arise, spring up, be produced; to be found; to be earned, 
&c. 

P jJ4 paida-war, - P <)\;\4.paida-wari, s.f. Produce (of land, 
&c.), yield; fruit; harvest; profits (of trade), proceeds, 
out-turn, income. 

P «j Jospaida-wari, - P ) 444 paidà-war, s.f. Produce (of land, 
&c.), yield; fruit; harvest; profits (of trade), proceeds, 
out-turn, income. 

P 524 paida ish, s.f. Birth; creation, production; origin, 
rise; produce; earnings, profits, &c. (see paida);—one of 
the titles of the Book of Genesis. 

PH x\4,paida ishi, adj. Natural; original; inborn, innate, 
&c. (syn. asli; jibilli; khalqi). 

P 2 24pai-dar-pai, adv. See s.v. pai. 

H 3 4181 pidri, s.f. A tomtit (-pidri; cf. also piddi). 

H Juz Tee paidal, adj. & adv. Walking; on foot;—s.m. Foot- 
soldier; infantry. 

H p STS pedala, s.m.=pendali, q.v. 

H 4 1X pir, s.f.-pir; pirà, q.v. 

P. pir (S. frq?; Old P. piyar), s.m. An old man; a saint; a 


spiritual guide or father; a priest; founder or head of a 
religious order;—Monday:—pir-bha’i, s.m. Follower of the 
same spiritual teacher or guide, fellow-sectarian:—pir- 
bhuéri (see bücar), s.m. A priest of the hijaras;,—pir-bhuc- 
ri-ki karhà'i s.f. An offering made to the priest of the 
hijaras on the admission of a novice:—pir-pal, s.m. An 
assignment of land for the support of a pir, or for 


keeping in order the tomb of a saint:—pir-pairavi, s.f. 
Following the guidance (of, -ki):—pir-zada, s.m. The son, 
or the disciple, of a pir; a priest attached to a mosque; a 
mendicant:—pir-zal, pir-zala, pir-zan, s.f. An old woman:— 
pir-mard, s.m. An old man:—pir-murgan, s.m. Chief priest 
of the Magi;—the prior of a Christian monastery;—a 
tavern-keeper:—pir karn@, v.t. To make (one) a spiritual 
teacher or guide; to elect a spiritual teacher, &c. 

H 4 V3 pair [S. Te+4+Z], s.m. The foot; footstep; foot- 


print; the track of oxen (whether in treading out corn, 
or in working an oil-press, or in drawing water from a 
well, &c.); the place where corn is trodden out, the 
threshing floor; the place where corn is stacked;—corn 
in the straw;—pairon, adv. On foot, afoot (-paidal):—pair 
uthana, v.n. To lift or raise the feet; to direct the steps 
(towards, -ki or), to proceed (in the direction of):—pair 
chütnà, v.n. To continue menstruating after the usual 
time:—pair dharna, pair rakhna, v.n. To tread, to step. 

H t4 TIT pird, adj.-pilà, q.v. 

P ix IT perà, s.f. A kind of musical instrument. 

H 1 8T pairá, s.m. The track of oxen, &c. (=pair, q.v.). 


P 14 pairà (act. part. of pairastan; see next), adj. & s.m. 
(used as last member of compounds), adorning, 
decorating; adorned (with); adorner, decorator; one who 
executes (a thing) with elegance and accuracy. 

P «4 pairásta [perf. part. of pairastan, fr. Zend vi«a«rt. rad 
= S, radh], part. adj. Decorated, adorned; trimmed; 
arranged, adjusted. 

H Si 42h pairak [rt. of pair-nd+Prk, araat=S. ATH: (i.e. 
art caus. increment+m:], s.m. A swimmer (=tairak). 

H 51,2074 pairaki [pairak+Prk. ZA1=S. THT], s.f. The act 
of swimming; the art of swimming;—a female swimmer. 
P 1s pairaman, 7 P oy\,~ pairaman, (S. TAT), s.m. 
Circuit, circumference; environs, adjacent places;—the 
skirt, lappet, or flap of a garment;—adv. About, around. 
P owl» pairamin, = P -!.. pairáman, (S. YCRTWT?), s.m. 
Circuit, circumference; environs, adjacent places;—the 
skirt, lappet, or flap of a garment;—adv. About, around. 
P òl piràn, s.m. Old men; saints (pl. of pir, q.v.);—an 
assignment of land for the support of a pir, or for the 


preservation of the tomb of a saint (=pir-pal);—charity 
lands (bestowed on the poor in honour of a saint). 

H tig ATA pairand [caus. of pairnd; pairá - pair'«à - dw = 
Prk. Aa or Aa=S. Atha caus. increment], v.t. To cause to 
swim or float, to make (one) swim, to teach (one) to 
swim. 

P 4, pir-ana, adj. Elderly, old; growing old; like an old 
man;—belonging to, or connected with, a saint; worthy 
of a saint. 

H. 4 SRI pairá'o or FAS paira’a [rt. of pairnd+a’o = Prk. 
UHeqa=S, (2)te4+F], adj. Requiring to be swum across; 
beyond the depth of a man, unfordable, deep. 

P oal pairáhan (S. YXST9), s.m. Covering, mantle; a long 
robe; a kind of loose vest, a shirt or shift (resembling 
the gaba, but having buttons instead of strings at the 
neck and navel, and between the two). 

PH J2pira’l, s.m. A tribe or caste who beat the dhol or 
drum and sing of saints (pir). 

H 3 83T$ pairá i [rt. of pairna+Prk, ASA=S, T+SHT 
(farrt)], s.f. The act and the art of swimming (=pairaki); 
place to be swum across; distance over which it is 
necessary to swim;—charge or wages for teaching to 
swim. 

PH .s\.paira’7 (see paira), s.f. Adorning, decorating (used 
as the last member of compounds). 

P 4, piráya, peràya, s.m. Ornament, decoration. 

P H Jo pir-pál; see s.v. pir for compounds of which that 
word is the first member. 

Ht» WAT perna, v.t.-perna, q.v. 

H t TO pairna, or TSA pa'irna [pair’ = Prk. TEX(3)=S. 
wfaz(fa), rt. 3*q], v.n. To swim; to float. 

S ,4 T6 peru, s.m. The ocean;—the sun; fire. 

H 54 T€ perü, dT pirü [Port. perü], s.m. A turkey. 

P $4 pai-rau, s.m. See s.v. pai. 

S cam WEIST peroja, vulg. peroj, s.m. The turquoise 
(=piroza). 

P js piroz, adj. Victorious; prosperous, successful (=firoz). 
P 235 piroza [S. TTT], s.m. The turquoise (=firoza). 


P cs2pai-ravi, s.f. See s.v. pai. 

P a>» pairahan, s.m. contrac. of pairahan, q.v. 

H c piri (from pir, q.v.), s.f. Old age, senility, 
decrepitude;—the status or condition of a priest, or of a 
saint;—rule, authority, power, influence. 

H c 41 pairi (from pair), s.f. An ornament for the legs, 


an anklet;—the quantity of grain obtained after 
threshing. 
Hia WS pir, s.f. Pain, &c.-pirà, q.v. 


H 34 T€ per [Prk. qå; S. Tat], s.m. A tree; plant; shrub:— 


per lagand, v.n. To plant trees. 

H 34 T€ per [Prk. qvs-s, fuz], s.m. A lump, &c. (see 
pinda; and cf. pera). 

His ùg pair, s.m.-pair, q.v. 

Hl UST pirà (S. pida), s.f. Pain, suffering, anguish; the 


pains of child-birth; sorrow, affliction, distress; wrong, 
harm, injury, oppression; disease, sickness, illness;— 
compassion, pity, sympathy, charity:—pira-bodhak, adj. 
(in Gram.) Expressive of pain (as an 

intj. or exclamation):—pira dend (-ko), To give pain (to); to 
afflict, oppress, harass; to vex, annoy; to harm, injure;— 
v.n. To give pain, to pain, ache:—pira-kar, adj. Pain- 
causing, giving pain, afflicting, tormenting. 

H i54 YST perá [Prk. T IRS. firves:], s.m. A ball or lump 
of leavened dough;—a kind of sweetmeat (made of 
curds). 

H 2 4ST paira (from pair = pair), s.m. High wooden 
pattens (syn. khara’on);—the track or path of oxen (in 
drawing water, &c.=pair, q.v.). 

H tije NST pirānā [pīrā, q.v.+āã = āw = Prk. ITF or ITÌ=S. 
afd caus. increment;«nà - aná - Prk. srvrst-s. adti], v.t. 


To occasion pain; to cause to smart;—v.n. To pain, ache, 
smart. 

H oja NST pirit (S. pīdita), part. adj. Pressed, squeezed, 
crushed;—pained, distressed, tortured, afflicted, 
oppressed, harassed, harmed; suffering, sick, ill. 

H s3 NEF pirak (S. pidaka), adj. & s.m. Pressing, 
squeezing;—giving or occasioning pain; oppressing, 
harassing; vexing, annoying;—oppressor, tormentor, 


persecutor, &c. 

H ux. USAT pind [pir’ = Prk. dre(z)-s. TSA), rt. ts], 
v.n. To be pained, &c.; to pain, ache. 

H tjs AŞT perna (ig. pelnà, q.v.), v.t. To press, squeeze, 


crush, grind; to rack. 
Hata Tz perü [S. Te«39:], s.m. The belly below the 


navel, the pubes; locus ubi exoritur pubes. 


H ka "fter pirha, pidha [Prk. Treat; s. d1235:], s.m. A large 


square stool (to sit on); stool, seat:—pirha-bandh, s.m. 
Preface or introduction (to a book: cf. pitha). 


H xí Tet pirhi [Prk. Nfe; s. Af5FT], s.f. A small stool; 


seat, chair;—descent, extraction, pedigree; a race or 
generation of progenitors or descendants:—pirhi-pirhi, 
pirhi-dar-pirhi, adv. From generation to generation; 
generation after generation; from age to age (=pusht- 
dar-pusht). 

H ERI peri (dim. of pera), s.f. A kind of sweetmeat 
(pera). 

H 34 T8 peri (see per), s.f. The trunk of a tree; stubble 
(from which a second crop is obtained); the indigo plant 
after being once cut; a kind of betel leaf; a rate paid by 
cultivators to zamindars for the use of fruit trees. 

H wi gt st pairi (dim. of pair = pair), s.f. Ladder, stair-case, 
flight of steps, stairs; step or rung of a ladder;—the track 
or path of oxen (in drawing water, &c.=paira; pair, q.v.). 

P 5 pez (rt. of pezidan), part. adj. Sifting (used in comp.). 
P J; paizar, s.f. A slipper; a shoe:—paizara-paizari, s.f. 
Fighting or mutual beating with slippers:—paizar-patti, 
s.f. The act of beating with a slipper:—paizar-khor, adj. 'Fit 
or deserving to receive a shoe-beating'; abject, mean, 
base:—paizar-se, intj. It concerns my shoes! My shoes 
may care! I care not! (cf. bala-se):—paizar-kari, s.f.=paizar- 
patti, q.v.:—paizar khana, v.n. To suffer a shoe-beating, be 
beaten with slippers. 

P 45 pezna (from pezidan, 'to sift'), s.m. A sieve (syn. 
calni). 

S ~~ TIA payas (changeable to TAT payo), s.m. Juice; 
water; milk:—payo da, adj. (f. -a), Yielding milk;—s.m. 
'Water-giver,' a cloud:—payo dhar, s.m. lit. 'Water-holder'; 
or ‘containing milk'; a cloud; a woman's breast; an 


udder;—the root of Scirpus kysoor;—a species of sugar- 
cane;—the cocoa-nut;—the fragrant grass Cyperus 
rotundus:—payo-dhas, payo-dhi, s.m.=payo-nidhi, q.v.:—payo- 
dhik, s.m. 'Sea-foam"; cuttle-fish bone:—payo-mué, s.m. A 
cloud:—payo-mukh, adj. Having milk on the surface; milk- 
faced:—payo-nidhi, s.m. 'Receptacle of water'; the ocean; 
a cloud; pond, lake:—payo-vrat, s.m. The act of subsisting 
on mere milk in consequence of a vow (which, with 
prayer and residence in a cow-house, for the period of 
one month, is regarded as an expiation for receiving an 
unsuitable present);—the offering milk to Vishnu and 
subsisting upon it for twelve days as an act of merit; also 
for one day, or for three days. 

P _ pes (Old P. pest; S. *3«), adj. & s.m. White, leprous; 


vile, ignoble;—leprosy. 

H t TOT paisá [i.e. pá' or pa’itsa; S. Wess AST: ], 
s.m. A copper coin, a pice (the fourth part of an ana; in 
value about a farthing and a half);—money, cash, 
wealth, riches, fortune:—paisà urana (-ka), To spend 
money extravagantly;—to make away with the money 
(of another); to take the money (of another) by theft or 
deceit:—paisa pher-phar karna, v.n. To turn the penny:— 
paisa dubona, v.n. To sink money, to lay out money 
without return:—paisá dübna, v.n. Money to be sunk or 
lost:—paisa khana (-ka), To spend extravagantly, to waste; 
—to subsist by wages or the produce (of labour);—to 
embezzle; to take bribes:—paise lagand (men), To lay out 
or expend money (upon):—paise-wald, adj. & s.m. 
Moneyed, wealthy;—worth one paisa;—a moneyed man. 
H gl, WAT pisáó, s.m.-pisàé, q.v. 

H gt TATA paisac, adj. & s.m.=paisac, q.v. 

H ue, TATE paisar [S. TATE:], s.m. Reach, compass, 
extent; access, entrance, admission; ability, power. 

H pgs TAS paisath, adj.=painsath, q.v. 

H ade tA paisaldi, adj. Worth one paisa (=paise-wald). 
H o TA pisan (see next), s.m. Grinding, &c.;—flour 
(=pisan). 

H i UAT pisna [pis’ = Prk. FTA(Z), or Fra(z), or TAS), 
or dT«(z)-s. frafg, rt. fra], v.t. To grind, triturate, 


bruise, powder, pulverize; to gnash (the teeth);—to toil, 


drudge, slave;—s.m. The corn or grain for grinding. 
H W THAT paisnd [pais’ = pa’is’ = Prk. TEA(Z), or 
afaa(s)=s. wfast(fa), rt. fast with 4], v.n. To enter, 


&c.=paithna, q.v. 

H o M pisni, s.f. The corn or grain for grinding 
(=pisna). 

S Jey THEA payas-val, adj. Rich in milk, yielding milk 
abundantly. 

S 2 ~Ta fat payas-wini, s.f. A cow with abundance of 


milk, a milch-cow. 
P pesi (see pes), adj. Leprous. 
S lun TAEAT payasyd, s.f. Coagulated milk, curds (made by 


mixing sour with hot sweet milk);—the shrub Asclepias 
rosea;—a medicinal kind of moon-plant. 

H J-e QI paisyal, adj. Worth one paisa (=paise-wala). 

P x pesh [Old P., pes; Pehl. pesh; Z. para; S. para], s.m. 
Front, fore part; the front piece (in a native coat); (in 
Gram.) the vowel-point ‘(termed zamma by the Arabs);— 
adv. & postpn., In front (of, -ke), before (in time or place; 
—syn. age);—adj. Promoted, advanced; respected; trusted; 
possessing influence:—pesh az, adv. Previous (to, -ke), 
before;—pesh az in, adv. Previous to this, before this; 
formerly, heretofore (=is-se áge, or is-se pahle):—pesh- 
amad, s.f. Coming into the presence (of, ki), advance; 
access, admittance; advancement, elevation:—pesh-ana, 
v.n. To come before, step forward, to advance; to 
present (itself), to intervene, to arise, occur, happen, 
come to pass; to behave (with, -se, e.g. gustakhi-se pesh 
aya, 'he behaved insolently'), to treat; to deal (with), 
negotiate:—pesh-andesha, adj. Looking to the future, 
provident, prudent:—pesh-band, s.m. The belt that passes 
over a horse's breast to prevent the saddle's slipping 
back; a martingal:—pesh-bandi, s.f. Foresight, timely 
preparation (for, -ki):—pesh-bin, adj. Foreseeing, prudent, 
provident, wise:—pesh-bini, s.f. Foresight; prudence:— 
pesh jānā, pesh calnà, v.n. To go forth, to advance; to gain 
reception (from, se), to pass, to answer; to be effective, 
have effect:—pesh-khaima, s.m. A tent or other baggage 
sent on before; the camp equipage, tents, &c., sent on in 
advance of an army;—fore-runner, harbinger:—pesh- 


dalan, s.m. Vestibule, porch, portico; verandah; gallery:— 
pesh-dast, adj. & s.m. Surpassing, excelling; outstripping; 
being beforehand, anticipating;—one who excels; an 
assistant; money paid in advance, earnest-money;— 
pesh-dasti, s.f. An outstripping, surpassing, excelling; pre- 
eminence, precedency, excellence; anticipation, the 
being beforehand (in, -men), forestalling; paying 
beforehand;—pesh-dasti karna, v.n. To make haste; to 
take the lead (in, -men); to be beforehand (in), to 
anticipate:—pesh-ras, adj. & s.m. Early, first (fruit, grain, 
&c.);—first-fruits:—pesh-raft, adj. Making impression, 
impressive, forcible; successful, efficient, effectual (as a 
speech, admonition, &c.);—pesh-raft jana, pesh-raft hona, 
v.n. To have effect, be effectual, produce an impression, 
to be heeded; to be successful, to succeed;—to take the 
lead, to go ahead:—pesh-rav, pesh-rau, s.m. One who goes 
before; leader; guide; precursor, fore-runner; party in 
advance; advance guard, van:—pesh-ravi, s.f. The act of 
going before or preceding:—pesh-qabz, s.f. A dagger 
(worn in front):—pesh-qadami, s.f. Stepping before or 
forwards, advancing, advance; outstripping; anticipation; 
activity, alertness; aggression;—leadership, command:— 
pesh-qadami karnd, v.n. To go before, precede, go in 
advance; to advance, push forward; to 

outstrip; to anticipate; to take the first step, to 
commence; to be the aggressor:—pesh-kar, s.m. Deputy; 
manager, agent, foreman; assistant, mate; a native 
officer in a court next below the sarishtadar:—pesh-kari, 
s.f. Deputyship; agency, &c.; the office of a pesh-kar:— 
pesh karnd, v.t. To put or set before; to offer, present; to 
bring forward, adduce, submit, propose, represent:— 
pesh-kash, s.m. lit. 'What is first drawn'; first-fruits;—a 
present to a superior; a present to the ruling power on 
receiving an appointment, or on the renewal of a grant, 
lease, &c.:—pesh-gah, s.f. The foremost place, the front; 
vestibule, portico:—pesh-gah-men, adv. In front, before:— 
pesh-go'i, s.f. Prediction:—pesh-nazar, Object; view, 
prospect:—pesh-nigah, intj. Look out! take care!:—pesh- 
namaz, s.m. A leader at prayer, an imam:—pesh-nihad, 
s.m. lit. 'What is placed before'; exemplar, example, 
model; custom, habit, use; mode, manner; rule, 
regulation. 


P u.s peshab (S. W3T4), s.m. Urine, piss:—peshab-ka 


atkà'o, peshab-band, s.m. Stoppage or suppression of 
urine, strangury;—peshab band hon, v.n. To suffer 
retention or stoppage of urine:—peshab karnā, v.n. To 
make water:—peshab lagna, v.n. To have the desire to 
pass urine, to want to piss:—peshab-lane-wala, adj. (f. -1), 
Diuretic. 

S cu. TSIT4 paisac, adj. & s.m. Relating or belonging to a 
pisaca or demon; infernal, demoniacal;—the eighth and 
lowest form of marriage (described as taking place when 
a lover secretly embraces a maiden either sleeping or 
intoxicated or disordered in her intellect);—a pisdca or 
demon. 

S xx TAIT paisaci, s.f. A sort of gibberish put into the 
mouths of demons by the dramatic poets; one of the 
lowest forms of Prakrit dialects. 

P ji. peshani, s.f. The forehead, front, brow; fate, lot, 
destiny (as traceable in the lines of the forehead). 

P zi. pesh-tar (pesh+tar, qq.v.), adv. Before, prior (to, -ke, 
or -se); formerly; sooner; heretofore; ago; further; 
beyond. 

P pesh-kàr, - P | 54 pesh-kash, See s.v. pesh. 

P esa pesh-kash, - P. +s pesh-kār, See s.v. pesh. 

P S+.peshgi, s.f. Money given in advance, or on account; 
an advance (of money); earnest-money. 

S 54 TW peshan, s.m. Grinding, crushing, pulverizing;— 
any apparatus for grinding or pounding, a hand-mill; a 
stone and muller; a threshing-floor;—a plant, a species 


of Euphorbia with three lobes, Euphorbia antiquorum (com. 


called tekanta-sij). 

H 524 TIT pekhan, s.m.=(Old H.) =<. pekhan, q.v. 

S + WIA paisun, s.m. Informing (against); tale-bearing, 
backbiting, calumny; espionage; malignity, depravity. 

S s+ A0 peshani, s.f. A stone slab on which 
condiments, &c. are ground with a muller; mill, 
handmill; grindstone; millstone. 

S ży ÑT paisunya, s.m.=paisun, q.v. 

P 1,24 peshwaà, s.m. Exemplar, model; guide, leader; 
foreman; the head of a party; high-priest; the chief of a 
religious sect; a moral or religious instructor;—the first 


executive officer (among the Marhattas):—peshwa karnà, 
v.t. To follow as a model; to take as a guide, &c.:—peshwa 
lena (-ka), To meet and receive (a friend or visitor). 

Pj 24 pesh-waz, vulg. pishwaz (pesh, 'in front'+waz = baz, 
'open"), s.f. A full-dress gown (reaching a little below the 
knee,—especially such as is worn by a bride when she 
leaves for her husband's home, and also by dancing 
girls). 

P (a sspeshwat, s.f. Leadership; high-priestship; 
guidance; precedence, supremacy; the meeting and 
reception of a guest or visitor:—peshwa'i karnà (-ki), To 
meet, receive, welcome; to escort. 

H 5524 peshaur (P. pesh«awar), s.m. Name of a city on the 
north-west frontier of India (lit. 'an advanced post'; it 
was built by the emperor Akbar). 

H &)54epeshauri, adj. & s.f. Of or belonging to Peshaur, 
coming from or made in Peshaur;—a kind of slipper or 
shoe made in Peshaur;—a kind of rice. 

P «x4 pesha (rel. n. from pesh), s.m. lit. "That which is 
followed'; vocation, profession, craft, trade, business; 
custom, habit, practice; art, skill:—pesha-war, pesha-war, 
pesha-wald, s.m. An artisan, craftsman, artificer; 
workman; tradesman. 

P «peshi, s.f. The being put before, coming before (as a 
case before a judge), the being brought forward, or into 
the presence of;—lead, precedence; superior rank;—an 
advance (-peshgi). 

S te WHT pesi, s.f. A piece, ball, or lump of flesh or meat; 


a sheath, scabbard; the egg of a bird; spikenard, 
Valeriana jatamansi; a blown bud. 
P 2x4 peshin [pesh, q.v.*Zend aefi - S. €], adj. Former, 


prior, anterior, ancient; anticipated;—s.m. The morning: 
—peshin-go'i, s.f. Fore-telling, prediction. 

P tay peshiniyan, s.m. pl. Those who have gone-before, 
the ancients. 

P je paigar, s.m. A ditch; a furrow. 

H e. paigam (akin to S. Emm), s.m. Message; mission, 


embassy; news, advice, intelligence (=payam or paiyam):— 
paigama-paigami, s.f. Messages to and fro, mutual 
messages, correspondence:—paigam-bar, s.m. 'Message- 
bearer,' messenger; ambassador, envoy; prophet, 


apostle:—paigam-bari, s.f. Mission (esp. of a prophet), 
legation; the office of a messenger, &c. 

P .x2 paigam, s.m. contrac. of paigam, q.v.:—paigam-bar, 
s.m. A prophet; apostle (=paigam-bar):—paigam-bari, 
s.f.=paigam-bari, q.v. : : 

H < NE pik [Prk. IFFT, or fFF; S. FFT, or TH; cf, 
also pūg], s.f. The juice of the betel leaf chewed and spit 
out:—pik-dàn, s.m. pik-dàni, s.f. A vessel for holding the 
pik; a spittoon (syn. ugal-dan). 

H K, UT pik, s.m. The Indian cuckoo (=pik, q.v.). 

H «S, T8 pik, s.f.-phik, q.v. 

P S paik (S. Tafa), s.m. Messenger, runner; courier, 


an express; a runner before a taziya (q.v.); a guard, 
watchman. 

P JS; paikar, s.f. War, battle, contest (also written paigar). 
H JS WATS paikar, s.m.=pa’é-kar, q.v.s.v. pa’é. 

P ot paikan, s.m.f. The head of an arrow, dart, javelin, 
&c.; any pointed missile. 

P oK, paikān, s.m. pl. (of paik), Runners, couriers, &c.; 
armed militia or watchmen;—revenues of lands for the 
maintenance of paiks. 

P <, paikar (S. wfrpfa?), s.m.f. Face, countenance, 


visage; form, appearance, figure; resemblance, portrait, 
likeness;—(as last member of comp.), adj. Faced;— 
resembling, like (e.g. pari-paikar, 'fairy-faced'; koh-paikar, 
"like a mountain"). 

H 5-5; Ts pai-karà, - H w;< T92T pai-karhá, s.m. See 
S.V. pai. 

H 65-5, WTeaT pai-karhá, = H 3S. YHST pai-kard, s.m. See 
S.V. pai. 

H xS Ta pekhan, s.m. Seeing, &c. (see next). 

H t4, Terr pekhná [pekh' - Prk. Wra(z)-s. 3re(q), rt. $8 
with 5], v.t. To see, look, behold (=dekhna); to desire, 


wish for, long for. 
H uS, TEAT pekhna [Prk. TAT; S. TTF], s.m. A 


puppet-show; show, spectacle, play, comedy, farce, 
sham; illusion;—a plaything, toy; the wiles and artifices 
of woman. 


H WS. Tafa pekhniya [Prk. traf TA; S. eror zs: (i.e. 


ZU#:)], s.m. Player, actor, &c. 
H E81 paiki (see paik), s.m. One who carries round a 


huqqa for hire at a fair or in a camp;—a tumbler, 
mountebank;—s.f. Tumbling. 
H Á, ÙI paigü, s.m. Pegu (the country);—a sort of green 


coloured stone (brought from Pegu). 

P 4s pil (S. 4), s.m. Elephant; (in chess) the bishop;— 
pil-ban, s.m. Elephant-keeper; elephant-driver;—pil-bani, 
s.f. The business of taking care of elephants:—pil-band, 
s.m. The mutually supporting each other of a bishop and 
two pawns (at chess):—pil-pà, s.m. & adj. Elephantiasis;— 
afflicted with elephantiasis:—pil-paya, s.m. lit. 'Elephant's 
foot'; elephantiasis;—a pillar, column:—pil-tan, adj. 
Elephant-bodied, huge, gigantic:—pil-dandan, s.m. 
Elephant's tooth, ivory:—pil-murgh, s.m. lit. 'Elephant- 
bird'; a turkey (-perü):—pil-nishin, adj. & s.m. Sitting on 
an elephant;—elephant-rider. 

H Je ÙF pel (see pel-nà), s.m. Shove, push;—s.f. Crush, 


crowd; abundance, plenty (see rel; and rel-pel):—pel-pal, 
part. adj. Shoving, pushing, &c.:—pel-marna, v.t. To 
shove, push. 

S |, T8 pel, s.m. See pelà. 

H s, Terr pilà [Prk. WTsrerst; s. dTaer-&], adj. (f. -i), Yellow; 
pale;—s.m. A species of grain or chick-pea (cana):—pile- 
badal, s.m. Break of day, dawn. 

H s TeT pelà [Prk. Wersir; S. era:], s.m. A testicle 
(=pelar). 

H 5 ToT pela (see pelnda), s.m. A prop, support;— 
oppression, tyranny; wrong, fault. 

H » TAT paila, s.m. A vessel for measuring grain; a large 
basket. 

Hy Te paila, adj. corr. of pahla, q.v. 

H .d Wares pilá-pan [pilà, q.v.tpan = Prk, «rut-cavi-s. cd 
(Vedic ca], s.m. Yellowness. 

H »& Tear pailar, adv. (prov.), Beyond, across, over on 


the other side; removed (in time) by a whole unit:— 
pailar-ka baras, The year before last; the year after next. 
H e, Tre pilam (from the Chinese), s.m. Satin. 


H ^u dtes pila t (from pila), s.f. Yellowness (=pila-pan). 
P oly pil-ban, s.m. See s.v. pil for compounds of which 
that word is the first member. 

H 34; tS pelar, = H iy TST pelra, = H »3k: TAS pelarh, 
[Prk. THe, TASS: S. Tet+Z, and T+], s.m. A testicle. 

H jie YeTST pelrd, = H 32 TAS pelar, = H ib. TAS pelarh, 
[Prk. TAS, TASS: S. Ter, and T+], s.m. A testicle. 

H oils 4S pelarh, = H x2 TAS pelar, = H ye TAT pelra, 
[Prk. Vers, TASS: S. Ter«, and x5], s.m. A testicle. 

S <y aF pilak, s.m. The large black ant. 

H < NAE pilak [S. frarer«38:], s.m. The Indian oriole 
(vulgarly called the Mango-bird); the small yellow- 
headed bird Loxia philippensis (=pit-mastak, q.v.s.v. pita). 
H o ÙA pailan (corr. of pahilan; see pahil), adj. & s.m. 
(prov.), First;—first-born. 

H ty Tera pelnd [pel’ = Prk. Ta(z); S. Srcu(fa)), rt. =< with 
T; or S. NE), rt. iz], v.t. To shove, push, thrust, 
jostle; to impel, drive on forcibly, to push on; to push 
down, thrust in; to press, crush, squeeze; to stuff, cram, 
ram; to express, squeeze out. 

S jJ; Nq pilu, and H. NA pilü, s.m. The tree Careya 
arborea, or Salvadora persica (of which tooth-brushes or 
dentifrices are made);—a flower; the blossom of the 
Saccharum sara; an arrow; a worm, insect; an elephant:— 
pilu-parni, s.f. The plant Sanseviera zeylanica;—Momordica 
monadelpha;—Bryonia grandis;—a kind of drug. 

H 4s Qq pelū [pel’, rt. of pelnd, q.v.«ü = Prk. SSa=S. (S)T 
+%:], s.m. A pusher, shover; wrestler, athlete. 


P jJ pilwar, s.m. A druggist; a pedlar. 

P 4, pela, pila (cf. S. pilu, 'a worm'), s.m. The ball or 
cocoon which the silk-worm forms round itself; the 
silkworm (=kirm-pila). 

H ( Seat pilha, s.f.=plihd, q.v. 

H wy WSs pelhar, = H wz TSST pelhra, s.m.=pelar, pelra, 


q.v. 
H ija TegsT pelhrà, = H js TSE pelhar, s.m.=pelar, pelrà, 


q.v. 


H L4H pili (see pila), s.f. 'The yellow piece,' a gold 


mohur (syn. asharfi). 
H Js Yt paile, adv., corr. of pahle, q.v.s.v. pahla. 


H uw, Thera piliya (pila, q.v.tiyd = S. F:), s.m. A yellow 
sheet (worn by a woman on the sixth day after her 


giving birth to a child and subsequently). 
H e TW pem, s.m.-prem, q.v. 


P C4 paimá (S. TRIT; or act. part. of paimüdan, 'to 


measure’), part. adj. & s.m. Measuring; weighing;— 
measurer, &c. (used as last member of compounds, e.g. 
sukhun-paima, 'a measurer of words, an orator'). 

P oy paiman (see next), s.m. Measuring;—agreement, 
compact, convention, treaty, stipulation, pledge, 
promise; security; confirmation; asseveration, oath. 

P sky paimāna [Zend paiti+rt. mā; S. prati+man, rt. mà], 
s.m. A measure (for dry or wet goods); measure (of 
length, or capacity, &c.); a plane-scale (in land- 
measurement and mapping); a cup, bowl, goblet:— 
paimana-é-barish, s.m. A rain-gauge:—paimana 'umr-kà 
bharna, v.t. To fill up the measure (of one's) life, to kill;— 
v.n. The measure of one's days to be full, to die:— 
paimana-kash, s.m. A measurer, weigher, weigh-man. 

P sb; paimd ish, s.f. Measuring, surveying; 
measurement, measure, survey (of land):—paima'ish-é- 
band-o-bast, s.f. Settlement, measurement, a khasra 
survey:—paima ish-é-kampas, s.f. Trigonometrical, or 
revenue survey (by theodolite and compass):—paima ish- 
kunanda, paima’ish-dar, s.m. A surveyor:—paimd ish-é-mal, 
s.f. Revenue survey:—paima ish-o-azma ish, s.f. Gauge and 
proof (of liquor, &c.). 

P s.paima’, s.f.=paima’ish, q.v. 

P 1s payambar, s.m.-paigam-bar, q.v.s.v. paigam 

H S 4H paimak, T$ pemak, s.f. Gold or silver lace or 
brocade (used for the border of a dress, or for a hat or 
cap). 

P » 4 paimüd (contrac. of paimüda, perf. part. of 
paimüdan; see paimana), part. adj. Measured:—paimüd 
hona, v.n. To be measured. 

H Af pemi, adj. & s.m.-premi, q.v. 

S ox Ñ pin, adj. Fat, corpulent, full, round; large, big; 


heavy. 

H ;« T. pen, TT pin, s.m. An imitative sound; singing, 
humming, buzzing; squeak, squeal;—pen, s.m. Pride, 
conceit:—pen nikalnda or nikal-dend (-ka), To take the 
conceit out (of). 

H -~ 4 pain, Ts pa’in (see painala), s.m. Water-course, 
channel, drain; a rill; a reservoir of water. 


H & GAT pind [pi’ = Prk. fra(z)=s. fra(fa), rt. W1+nd = ana 
= Prk, ATA=S. AA], v.t. To drink, imbibe; to absorb, 


suck, take in; to smoke; &c. (see pi-jana);—s.m. Drinking; 
drink, &c.:—pi-jand, pi-lend, v.t. (intensive forms), To 
drink off or up, to toss down; to suck up, absorb 
completely; to gulp down (wrath, &c.); to stifle or 
suppress (anger, emotion, &c.); to bear patiently; to 
refrain from answer, to keep quiet (in these senses the 
word bat is usually expressed, e.g. bat pind or pi-jand). 

H & at pina [S. frvars:], s.m. Dregs or refuse (of 
linseed, &c.), the oil-cake. 

H ty FAT paina [S. FATT; or WITH], adj. & s.m. (f. -i), 
Sharp; pointed;—a goad (for oxen, &c.):—paind karn@, v.t. 
To sharpen, &c.=painand, q.v. 

H Yù TaT«IT painálà [S. STWITeT«95:], s.m. Water-course, 


drain, gutter; spout (cf. pain). 
H ty TATAT painana [paind, q.v.+d = aw = Prk. Ha or 8ird-S. 


arft caus. increment], v.t. To sharpen, give an edge to; 


to make pointed. 

H es FANA paińtälis [Prk. Aaa; S. 
Traced], adj. Forty-five. 

H 31, Sareftsrart pairitaliswán [the preceding*Prk. 
AAAES, TAH], adj. Forty-fifth. 

H tty [Farmar [paińtānā, Y ATAT peńtānā [Prk. Tiare AN], 
or TAANE AN; S. MTF (or Wa)«3teqo«x«5:], s.m. The foot 


part (of a bedstead, tomb, &c.-payanti). 

H la FTT paintara, pairtrà [S. A+A aF :], s.m. 
Flourishing about before cudgelling, &c.; the preparatory 
attitudes or movements of a wrestler (also written 
paitara):—paintare badalnà, v.n. To go through the usual 
attitudes and flourishes before closing (with an 


antagonist). 


H es fT pairithi [Prk. Wrafarsmr or vifa; s. ura 
+aferat], s.f. The edge of the reservoir, where the man 
who receives the water-bag stands to throw up the 
water for irrigation. 

H xy YATA paintis [Prk. TTATAT or TTATAT; S. qatar], 
adj. Thirty-five. 

H 21s FAA paintiswan [paintis, q.v.+Prk. ARS. 
que:], adj. Thirty-fifth. 

H nis T 5 perith, 85 painth [S. YUT«3IT4, or aT], s.f. A 
stated or fixed market (syn. hat), a market; market-day. 
H ^: 85 painth, s.f.-paith, q.v. 

H c OA painjan, TFA penjan [S. West], s.f. An 
anklet of small bells. 

H t= USAT pinjna [akin to S. fre], v.t. To clean cotton 


from the seeds, to card or comb (cotton). 

H uos rft painjni, Y stt perijni, = H v. SorfraT 
painjniya, penjniya, (dim. of painjan, q.v.), s.f.=painjan;— 
small bells fastened round the feet of children, and of 
pigeons;—painjni, s.f. A support for the axle-tree of a 
cart. 

H ta erf painjniya, penjniya, - H xs erdt painjni, 
X sA penjni, (dim. of painjan, q.v.), s.f.=painjan;—small 
bells fastened round the feet of children, and of pigeons; 
—painjni, s.f. A support for the axle-tree of a cart. 

H gx; V perc, s.m.-peó, q.v. 

H ex 4 painé [S. fre], s.f. The tail of a peacock. 

H ez TAT painca, (local) paind [S. 1faFd?], s.m. Return, 


requital, retaliation; a loan; repayment (of a loan. 

H tay GAT paincna, v.t. To winnow; to sift (=pachorna; 
phatakna). 

H 4 TT penda, Fat pairidà [S. ST«q«38:], s.m. The bottom 
(of a vessel, box, pot, &c.); the breech (of a cannon). 

H san at pendi (dim. of penda), s.f. The bottom, &c. 


(=penda):—pendi-ke bal baithna, v.n. To go down bottom 
foremost; to flop down;—to be overcome, be subdued. 
H t Ue pind [S. fru], s.m. A roller. 


H £4 YS pend [Prk. TS; s. fre], s.m. A ball, lump, &c. 
(see pind); rising ground, an eminence:—pend-àlü, s.m. 
The sweet or spanish potato, Batatos paniculata (cf. 
pindalu, s.v. pind):—pen-khajür, s.m.-pind-khajür, q.v.s.v. 
pind. 

H $4 Y? perd, FS pairid [Prk. wfzar; S. sfa], s.f. 
Step, pace; way, path, track (see painda). 

H i FST painda, s.m.=palainda; palhinda, q.v. 

H 82 4ST painda, = H us. TT paindha, [pend, q.v.+S. ¥], 
s.m. Road, way, path, track:—painda marnd, v.n. To stop a 
road; to rob on the highway. 

H ois Fat paindha, =H li» FST painda, [pend, q.v.+S. +], 
s.m. Road, way, path, track:—painda marna, v.n. To stop a 
road; to rob on the highway. 

H cia E pindi [S. frvs+ean], s.f. Fried sweet balls 
(given to lying-in women; and also to a bride and 
bridegroom as a strengthening nostrum a day before 
the marriage). 

H it paindi (dim. of painda), s.f.=palaindi, q.v. 

S ~» TE pinas, s.m. Cold affecting the nose; 


inflammation of the Schneiderian membrane. 

H o NAE pinas, s.f. A palanquin (=palki); a kind of boat, 
a pinnace (syn. bajra). 

H wy TAS painsath [Prk. vez; s. w1918:], adj. Sixty- 
five. 

H J ferat pensil, Yfew«t painsil (corr. from the 
English), s.m. A pencil (lead or slate). 

S ~ itae pinasi, adj. Having a cold. 

H <, NAE pinak (from pina; cf. P. pinagi), s.f. 
Intoxication, stupor, drowsiness, heaviness (of the eyes, 
from opium, &c.). 

H e FET pairi-karà, painkrà, s.m.-paikarà, q.v.s.v. pai;— 
the rope which fastens the two fore-legs of an animal 
together. 

H & T perig, WH ping [S. Tear], s.f. Swinging; the 
exertion made by two people in a swing when they keep 
the swing in motion without the aid of others;—the 
ropes of a swing;—a kind of bird, Gracula chattareah 


(Buch.):—ping carhana, ping lend, v.n. To swing very high. 
H ty UTAT pinna, v.t.=pinjnd, q.v. 

H ty SAAT penn, v.t. corr. of pahinna, q.v. 

H Aus egTS penhà i [S. Srer-qT-z:81], s.f. Tenderness, 


fondness, affection. 
H AÀ paini, YÑ peni (dim. of painā), s.f. A goad. 


H s fS pi'u, TS pi ü, T4 piy [Prk. IAÑ, or TAS; S. 
faE:], adj. & s.m.=piyã; priya; qq.v. 

H & fT3 pi'u [Prk. frzsit; s. frqem:], s.m. Father. 

S \se UAT piwa, s.f. Water; drink. 

S œ> TATT payo-dhar; see s.v. payas for compounds of 


which the first member is payo. 
S j=: TATE payora, payor, s.m. The tree Acacia catechu. 


S Na? piwar, adj. Fat, stout, corpulent, large; thick, 


dense:—pivar-stani, s.f. A woman with large breasts; a 
cow with a large udder. 
S ca aÀ pivari, vulg. pivri, s.f. The plant Asparagus 


racemosus; Desmodium Gangeticum. 


H us aS pevri, pe'ori, Frat piyari [S. Travatest, or 
afrat], s.f. Yellow chalk; yellow colour (said to be 


obtained from the urine of a cow fed on the flowers of 
Butea frondosa, or, according to others, on the leaves of 
the mango tree). 


H 42 TE piyis, PA peyiis [S. TIN, TAT], sm. The 


milk of a cow during the first seven days after calving, 
biestings; any thick fluid, cream, juice;—the food of the 
gods, ambrosia, nectar. 

P c~ » paiwast (contrac. of paiwasta), part. adj. Joined, &c. 
(see paiwasta;—s.f. Junction, conjunction, connection, &c. 
(=paiwastagi, q.v.). 

P (I »paiwastagi, s.f. Junction, connection, union, 
adhesion, contiguity, closeness, coherence, continuity; 
close intimacy, attachment, friendship. 

P «x 5 paiwasta [part. of paiwastan; and=Zend paiti+basta; S. 
wfaaz], part. adj. Joined, contiguous, adjacent, touching, 
sticking close, firmly united, inseparable; absorbed; 


successive, continued without interruption;—adv. Always, 
continually, uninterruptedly;—s.m. The year before last: 


—paiwasta-abrü, adj. & s.m. Having the eyebrows joined; 
—one whose eyebrows meet. 


H ~ 24aaT pewsi, or pe’osi [S. +31], s.f. Biestings 


(=piyts, q.v.). 

S $ NAS piyūsh, YIS peyiish, s.m. See piyis. 

H 345 NAFRE piwakkar, WTa53 pewakkar [piw(nà)*S. * 
redupl.«x:], s.m. Drinker, tippler, toper. 

H <i, Trae piwant [Prk. frat; s. fred], part. adj. 
Drinking. 

P i, paiwand [Zend paititbarida; S. wise], part. adj. 
(used in comp.), Joined, connected; joining, connecting, 
&c. (=paiwasta);—s.m. Junction, conjunction, addition; 
connection, relation; relationship;—joint, join, piece, 
patch; graft; bud:—paiwand-kar, s.m. Patcher; cobbler; 
grafter:—paiwand-kari, s.f. Patching; cobbling; grafting:— 
paiwand karnd or kar-dend (-ka), To join (to), to make (a 
person or thing) a piece (of); to bury (the word zamin 
being expressed, e.g. mujhe jita-hi zamin-ka paiwand kar- 
do):—paiwand lagand (-men), To put a piece (in or on); to 
add a piece (to), to patch; to graft; to inoculate (a tree):— 
paiwand hona or ho-jánà (-kà), To be joined (to), to become 
a piece, part or parcel (of); to be interred (e.g. jab we 
zamin-kà paiwand ho-jáwen). 

P «e paiwandi, adj. & s.m. Patched, pieced; grafted, 
engrafted;—an engrafted tree;—a hybrid, mongrel; a 
bastard;—a peach:—paiwandi gudri, s.f. A patched 
covering or gabardine:—paiwandi müchen, s.f. Whiskers 
that join and are twisted in the beard in the form of a 
circle on the cheek (syn. gal-mucchen). 

H 54 dTadt piwanau, v.t. (Braj.)=pind, q.v. 


H s, fragx pi'uhar, s.m.-pihar, q.v. 

S 4 T3: payah, s.m.-payas, q.v. 

P « pih [Z. pivanh; S. pivas], s.f. Fat, grease, tallow. 
H «; fT? piya, adj. & s.m.-piyà, q.v. 


H y= Tet pihar [or pi'uhar, Prk. fra; [s. frq-318], s.m. 


‘Father's home’; wife's father's house or family (syn. 
ma ika). 

P += pai-ham, adv. Successively, one close upon another, 
close together, thick. 


H ^ dg pihü, s.m. A flea (-pissü). 


H & Wr paiyd, s.m. See & paiya;—an allowance of half an 


and on each rupee of revenue set apart for the patwari or 
village accountant. 

H us Tea pa ind, s.m. A switch, a walking cane or stick 
(=pa’i). 

H s TE piyu, YII piyü, adj. & s.m. pi'u; piyà, q.v. 

H +s TET piyüs, TW peyüs, - S s. TET piyüsh, 
peyüsh, See |. piyüs, and $ s pīyūsh. 


S tsa IN piyüsh, TT peyüsh, - H +5. TTA piyas, TA 


peyüs, See |. piyüs, and ,; »; piyüsh. 
S «TT peya, adj. & s.m. Suitable or fit to be taken or 


drunk, drinkable;—water, milk, any drink. 
H 2% pe’, TA peyi [S. tes], s.f. A small basket; 


portmanteau; box, chest. 
H — te; d ta: The fourth letter of the Urdü or Hindüstani 


alphabet, and the sixteenth consonant of the Nagari or 
Hindi,—the first letter of the fourth or dental class, the 
sound of which is more dental than the English t: When 
used numerically, according to the abjad (q.v.), te stands 
for 400:—ta-kàr, s.m. The letter or sound t:—ta-varg, vulg. 
ta-barg, s.m. The dental class of letters in the Nagari 
alphabet. 

ST ta, s.m. A tail, the breast; the womb; the hip or 


flank; a warrior; a thief; a wicked man; an outcast, a 
barbarian; a jewel; nectar; a tree;—passing, crossing. 

A © ta, insep. prep., By (occurring only in the oath ic 
ta'llahi 'by God"). 

H = fa ti [S. fA], adj. Three (common in Braj; but in Hindi 
and Urdi used chiefly as first member of compounds, 
e.g. ti-bara, 'thrice'; ti-gun, 'three-fold'). 

He fe ti, =H a7 ta, [Prk. dfz, tate, fate (hi being the 


gen. or obl. suff., and omitted in Hindi); S. araq], 


Inflected bases (in Braj) of the sing. of the pers. pron. of 
the third person, corresponding to the Hindi us; tís; 'him, 
her, it' (e.g. ta-kau = us-ka; ta-ki - tis-ki; tà-te or tà-ten = tis- 
se). 


H 6 T tà, - H fe ti, [Prk. af, tate, foate (hi being the 
gen. or obl. suff., and omitted in Hindi); S. araq], 


Inflected bases (in Braj) of the sing. of the pers. pron. of 
the third person, corresponding to the Hindi us; tís; 'him, 
her, it' (e.g. ta-kau = us-ka; ta-ki = tis-ki; ta-te or tà-ten = tis- 
se). 

P v tà [Z. yatha; S. 49IT], adv. To, until, as far as; as long 


as, whilst; even to; in order (that), to the end (that); in 
such a manner (that);—intj. Look! behold! take care! 
beware!:—tà-ba-zist, adv. While life remains:—ta-ba-kuja, 
adv. How far? whither? how long? till when?:—ta-ba-kai, 
adv. Till what time? to what extent? to what length? 
when? how much? how many?:—ta-cand, adv. How 
many? how long? by how much?:—ta-cand bar, adv., How 
many times? how often?:—ta-cunin, adv. Hitherto, thus 
far:—ta-hal, adv. Up to the present time, till now, 
hitherto, yet:—ta-dam-é-zist , adv. While life remains:—ta- 
zindagi, adv. During life:—ta-kuja, adv.=ta-ba-kuja, q.v.:—ta- 
ki, ta-ké, adv. So that, in order that, to the end that; as 
long as, until, so long;—whither?:—ta-kai, adv.=ta-ba-kai, 
q.v.:—tà-maqdür, tà-ba-maqdür, adv. To the extent of 
(one's) power, to the utmost or the best of (one's) 
ability, as much as possible (syn. hatta'l-maqdür; maqdür- 
bhar):—tà-ham, conj. Yet, nevertheless, still (=tau bhi):—ta 
hanoz, adv. Yet, still, hitherto, till now; till. 

P — tab [Pehl. tap; Z. tapa; S. ATT, rt. TT], s.f. Heat, 


warmth; burning, inflaming; pain, affliction, grief; 
anger, indignation, wrath, rage; light, radiance, lustre, 
splendour; strength, power, ability, capability; 
endurance, brooking;—bending, twisting (by heat); bend, 
twist, contortion; curling, curl;—(as last member of 
compounds), part. adj. Burning, inflaming, kindling; 
shining, irradiating; turning, twisting, folding:—tab-tilli, 
s.f. Induration or enlargement of the spleen attended 
with or preceded by fever (-tap-tilli, q.v.s.v. tap):—tab- 
dàr, adj. Warm, hot, burning; shining, bright, luminous; 
twisted, waving, curling:—tab-dàn, s.m. A passage for 
light, opening in a wall; lattice, window; skylight:—tab 
dena, v.t. To inflame; to brighten, polish; to sharpen; to 
twist:—tab rahna (-ko), To be able to bear, to have 
patience (with, -par; syn. tahammul ho-sakna):—tab-istan, 


s.m. Hot weather, summer:—tab-istani, adj. Of summer; 
like summer; pleasant as summer:—tab-taqat, s.f. Power, 
ability:—tab khand, v.n. To be twisted:—tab lana (-ki), To 
muster strength, endurance, or courage, &c. (for); to be 
able to bear:—tab-nak, adj. Bright, shining, brilliant, 
radiant; hot, passionate, choleric:—tab hond, v.n.=tab 
rahnā, q.v. 

H w tābā, s.m. See «t tāba. 

P owe tābäān (imperf. part. of tāftan; see tāb), adj. Hot, 
burning; light, luminous, shining, radiant, brilliant, 
resplendent, glittering. 

P atetãbäni, s.f. Light, brilliance, splendour. 

H ðe tãāb-dān, s.m. See s.v. tāb. 

H 35355 Wasdale tabar-tor, adv. One upon another, one 


after another, in succession, successively; repeatedly; in 
confusion or disorder, helter-skelter; immediately, 
straightway, forthwith. 

P okt tãb-istãn, s.m. See s.v. tãb. 

P x tabish, s.f. Heat; grief, sorrow; brilliancy, splendour, 
twisting; contortion. 

A wt tabé' (act. part. of ¿s 'to follow"), part. adj. & s.m. 
Following, dependent (on, -ke), subject (to, -ke), loyal, 
obedient, in the obedience (of), in submission (to);— 
follower, dependant, servant, slave; subordinate:—tabé'— 
dar (common, though ungrammatical), adj. & s.m. 
Dependent; obedient, subject (to), submissive;—follower, 
dependant; servant, &c. (-tabé');—tabé -dàr banana, tabé - 
dàr karnà, v.t. To make an adherent or follower (of), to 
make one submissive or obedient, to bring under control 
or subjection:—tabé"-dari, s.f. Dependance; obedience, 
submission, control, subjection, service, allegiance, 
loyalty, fidelity:—tabé* rahna (-ke), To remail under 
subjection (to); to be submissive (to), &c.:—tabé karna, v.t. 
To control, subject, &c. (see tabé-dàr banana). 

A «5 tábé'in (obl. Ar. pl. of tabé") s.m. Followers, 
attendants, companions (particularly those Musalman 
doctors who followed the immediate ashab or 
companions of the prophet Mohammad). 

P Stu tab-ndk, adj. See s.v. tab. 

P |f stabandagi (abst. s. fr. next, q.v.), s.f. Brightness, 


luminousness, lustre, splendour. 


P «ut tabanda (imperf. part of taftan; see tàb), part. adj. 
Bright, shining, luminous, sparkling:—tabanda hona, v.n. 
To shine, sparkle. 

A y tabüt (orig. — 5» tawabüt, or s, tabuwat, rt. ~s), 
s.m.f. A bier; coffin; an oblong case placed over a grave; 
a wooden box or chest; the ark of the covenant 
(presented by God to Adam, and which, according to 
Mohammadans, contained the portraits of all the 
prophets); a representation or model of the mausoleum 
of Husain (carried in procession in the Moharram); a tax 
levied on Mohammadans (under the Marattha 
government) for permission to carry the tabüt in the 
Moharram:—tabat-gar, s.m. A coffin-maker, undertaker. 
P «t tába (rel. n. from tab, q.v.), s.m. A frying-pan; a 
skillet. 

S Vt ATT tap, s.m. Warmth, heat, burning; fever (com. 


tap); affliction, pain, sorrow, distress; passion:—tap-tilli, 
s.f. Induration or enlargement of the spleen attended 
with or preceded by fever; splenitis, ague-cake (=tab-tilli): 
—tap-thand, s.m. 'Fever and shivering,' ague:—tap-hari, 
s.m. Remover of sorrow or distress, an epithet of a deity. 
P St tapak, s.m.=tapak (the more com. form, q.v.). 

S xe qf tapit, part. Heated, inflamed; distressed, 


pained. 
S x ATA tapas, adj. & s.m. Performing penance, 


practising austerities; devout;—a practiser of religious 
austerities, a devotee, ascetic, hermit. 

S Sb WT tapak, adj. & s.m. Heating, burning, 
inflaming;—fever, morbid heat. 

S 2.6 UT tapan, s.m. Heating, warming, burning, 
inflaming; distressing; the sun; name of a division of 
hell. 

H wt ATTAT tapna [tap’ = S. ATTA (FA), caus. of rt. T+nd = 
and = Prk, ATa=S. AA], v.t. To heat, warm, warm 
oneself (at or over a fire, e.g. dg tapna);—v.n. To bask (in 
the sun or before a fire). 

S stato tapi, adj. & s.m. Heated, glowing; oppressed by 
heat; suffering from disease (moral or physical);— 


anything heated or glowing. 
S 4«TT1T tàpi, s.f. Name of the Surat river (also called 


Tapti);—a name of the Jamná river. 
S t qT*T tapya, s.m. A mineral substance, sulphuret of 


iron (said to be obtained from the river Tàpi). 
S x qTqd tata, vulg. tat, adj. & s.m. Revered, respected; 


venerable; dear;—father; a term of affection or 
endearment addressed to any person (esp. to a junior or 
inferior, as to a child or pupil);—intj. My 

dear!:—tat-mat, tat-matu, s.m. Father and mother, 
parents. 

H ct Ae tat, = B ws ATT tata, [Prk. TAT and TAM; S. TA: 


and q'«T*9:, part. of rt. TT], adj Heated, warmed; hot, 


warm; heating (cf. tatta). 
H ve ATT tata, = H <u aT tat, [Prk. TAT and TAH; S. TA: 


and td+m:, part. of rt. TT], adj Heated, warmed; hot, 
warm; heating (cf. tatta). 

H .swvdttte tata-tha’i, = H wees ATATASAT tata-tha’iya, 
[tata - S. dd *h:«tha'i - thàpi - thap, q.v.+S. ZT], s.f. 
Beating time (in music or dancing). 

H git TATA SAT tata-tha’iya, =H waa As tátà-tha i, 
[tātā = S. dx *h:«tha'i - thàpi - thap, q.v.+S. ZFT], s.f. 
Beating time (in music or dancing). 

P ye tatar, s.m. A Tartar; the Tartars;—Tartary. 

P s jstatari, adj. Of or belonging to Tartary; Tartaric, 
Scythian;—s.m.f. An agreeable friend;—s.f. A kind of 
slashed doublet open at the sides (usually worn by the 
Tartars); fine musk. 

H zst q esi tat-parj, = S «pt q equ tat-parya, s.m. Aim, 
reference to an object; object, purpose, intent, design; 
meaning, scope, purport, drift, tenour; explanation; the 
apprehension of an implied wish or thought; need, 
occasion:—tat-parya-yut, adj. Having an object or aim, 
&c.; pregnant with meaning. 

S 446 dTCTA tát-parya, = H co) ACIS tat-parj, sm. Aim, 
reference to an object; object, purpose, intent, design; 
meaning, scope, purport, drift, tenour; explanation; the 
apprehension of an implied wish or thought; need, 
occasion:—tat-parya-yut, adj. Having an object or aim, 
&c.; pregnant with meaning. 

S SiGe aret tat-kalik, adj. Lasting that time; lasting 


equally long; happening at that time, simultaneous, 
contemporary; instantly appearing (cf. tatka). 
H pt dTa«t tatal [S. aTd«1:], adj. Hot, warm heating (prob. 


a Prk. form; cf. tat). 
H aeath täti, ar tati, adj. (poetic form)=tata, q.v. 
S st Ae tatank, sm. An ornament for the ear, a large 


sort of ear-ring (-tarank). 

A t ta'assur [inf. n. v of ji 'to make a mark,' &c.], s.m. 
Becoming marked or impressed, receiving an 
impression; impression; penetration. 

A 2 tasir [inf. n. ii of #], s.f. The making an impression; 
impression, effect; operation; penetration (see asar):— 
tdsir karnd (-men, or par), To make an impression (on), 
take effect (on), to influence:—tasir kam karna(-ki), To 
diminish the effect or the efficacy (of):—tasirat, s.f. pl. (of 
tasir, q.v.). 

P ct taj (A. also tdj, fr. the P.; old P. taka; Armen. thag), 
s.m. A crown, diadem, tiara; a high-crowned cap; crest, 
tuft, plume; comb (of a bird);—a suit in cards:—taj-bakhsh, 
s.m. A bestower of crowns, an emperor, a king:—taj-é- 
kharos or khurüs, s.m. The comb of a cock; the cock's- 
comb flower, Amaranthus, or Celosia cristata:—taj-dar, adj. & 
s.m. Crowned, diademed; crested;—a crowned head, 
king, sovereign:—taj-dari, s.f. Royalty, sovereignty; royal 
dignity:—taj-war, adj. & s.m. Wearing a crown, crowned; 
—a king, prince:—taj-wari, s.f. Royalty, sovereignty. 

A = tàjir, corr. tajar (act. part. of ~ 'to traffic'), s.m. A 
merchant, trader. 

P 4 tajwar, adj. & s.m. See s.v. tàj. 

P ¿t tākh (akin to Zend thwakhsh; S. tvaksh; cf. takht), s.m. 
Fire-wood; a veil; darkness. 

P 6 takht [Pehl. takht; Zend rt. tac; S. rt. tafic], s.m. 
Assault, attack; invasion, incursion, inroad:—takht-taraj, 
takht-o-taraj, s.m. Assault and plunder, depredation, 
devastation, havoc, ravage:—takht karnd(-par), To 
assault, attack, invade; to lay waste, ravage:—takht land (- 
par), To lead an attack (upon), to attack, invade, &c. 

A c ta'akhkhur [inf. n. v of | 'to keep or hold back,' &c.], 
s.m. Delay, &c. (see takhir);—part. adj. Retarded. 
postponed; following. 

A t tákhir [inf. n. ii of >i], s.f. Delay, procrastination; 


postponement; impediment:—takhir karna(-men), To 
delay, procrastinate; to postpone; to retard. 
S asilob TATA tadatmya, s.m. Sameness of nature or 


character, identity, similarity, likeness. 
S » 6 We ta-dris, adj. Like that, such like; like him or it, 


&c. 

A cx tadib [inf. n. ii of Ss! 'to discipline, &c.], s.f. 
Discipline, correction, amendment, admonition, 
chastisement; erudition:—tadib-khana, s.m. A 
reformatory:—tadib karnà (-ki), To instruct, to teach good 
manners or politeness; to discipline, correct, admonish, 
chastise. 

H & P &qTmx tar [S. dc9; and cf. S. qTx::], s.m. Thread, 


string; the warp or threads extended lengthwise in a 
loom; wire, cord, string of a musical instrument; 
uninterrupted series, line, continuation, succession; a 
letter-file; the electric telegraph (-tar-barqi); a 
telegraphic message, telegram; a hair of a curl or 
ringlet; the hair-worm or guinea worm; the snout, 
sucking tube, or trunk of most winged insects; the 
antenne or feelers of prawns, flies, &c.; a bit, piece:—tar 
bandhna (-ke), To continue or repeat (an act) without 
interruption:—tar-bijli, s.f. Lightning-conductor;—the 
electric spark:—tar-barqi, s.f. The electric wire, electric 
telegraph; a telegram:—tar bandhna or bandh-jana (-ke), 
To take place uninterruptedly or continuously (an act), 
to be continued or repeated without interruption:—tar- 
patar, adj. Scattered, dispersed (=chin-bhinn ):—tar-tar, 
adv. Piece by piece, piecemeal; distinctly; in pieces or 
shreds, tattered and torn:—tar-tar bolna, v.n. To speak in 
detail or distinctly:—tar tar karna(-ke), To tear to pieces or 
into shreds:—tar tütnà (-ke), To be broken in continuity; 
to be interrupted; to be disjointed; to be separated:—tar- 
tor, s.m. A kind of needlework, open work; pulling out 
some threads, &c.:—tar-khana, s.m.=tar-ghar, q.v.:—tar- 
shumar, s.f. A kind of needlework, any fine cloth run with 
gold or silver thread:—tar-é-'ankabüt, s.m. Cobweb:—tar- 
kash, s.m. A drawer of gold or silver wire:—tar-kashi. s.f. 
Wire-drawing; a kind of needlework (=tar-shumar);—tar- 
ghar, s.m. Telegraph office:—tar lagana(-ke) = tar bandhna, 
q.v.:—tar nikalnd (-ka), To find or obtain a clue (to):—tar- 


yantra, s.m. A telegraph machine. 
S 6 TT tara, vulg. tar, s.m. A shrill loud sound; a high 


note or tone (in music). 
Ps tar [Zend táthra, rt. tam = S. TH], adj. & s.m. Dark, 


obscure (see tarik and tira);—darkness, obscurity;—top, 
summit, head or highest part (of anything), crown (of 
the head);—cf. S. IIF, rt. q). 


P y tar, s.m.-tar, q.v. 
H ue ST tàrá [S. TX (for *dT3)«9; and S. qT3T fem.], s.m. 


A star; planet; falling star, meteor; the pupil of the eye:— 
tara-baras, s.m. A sidereal year:—tara-path, s.m. The path 
of the stars, the atmosphere, firmament, heaven or the 
sky:—tara tütnà, v.n. A star to shoot, a meteor to fall:— 
tara-din, s.m.=tara-kal, q.v.:—tara dibna, v n A star or 
planet to set:—tara-kal, s.m. Sidereal time:—tara-grah, s.m. 
'Star-planet,' one of the five lesser planets (exclusive of 
the sun and moon):—tara-gan, s.m. The starry host, the 
stars:—tara-mandal, s.m. The starry region, the sphere of 
the stars, the firmament, sky, the visible heavens:—tara 
honda or ho-jand, v.n. To become as a star, to appear as 
small as a star; to attain to a great height, to reach or 
touch the sky:—taron-bhari rat, s.f. A starry night:—taron- 
ki chan, s.m. Dawn, day-break:—tare tornd, v.n. To impose 
(upon), to practise deceit:—tare dikha’i dend, v.n. To see 
lights or stars dancing before the eyes (as after a knock, 
or through debility, &c.):—tare khilna, tare ugnd, v.n.=tare 
nikalna, q.v.:—tare ginnd, v.n. To count the stars, to get no 
sleep, to be wakeful:—tare nikalna, v.n. The stars to come 
out 

P cu taraj, s.m. Plunder, pillage, devastation (see takht). 
H su: qTXdT3 türpin (corr. from the English), s.m. 


Turpentine. 
S 4c qTXqHT taratamya, s.m. Gradation, proportion, the 


state or condition of more or less; distinction, 
discrimination. 

S . $5 dT tarak, s.m. Deliverer, saviour, protector, 
preserver;—a star; the pupil of the eye. 

P .$ 4 tarak, s.m. A hill; heap; head, top, summit; the 
crown (of the head=tar, q.v.). 

A Ss tarik (act. part of S; 'to abandon,' &c.), part. adj. & 


s.m. Leaving, forsaking, abandoning, relinquishing;—a 
deserter:—tariku'd-dunya, adj. & s.m. Abandoning the 
world; abstinent, sober, chaste;—an anchorite, a recluse, 
hermit. 

S «y qrfvw tàárika, vulg. tárik, s.m. Fare, freight, toll for 


passage. 
S & y TIRAT taraka, ATT tarika, s.f. A star; falling star, 


meteor; the pupil of the eye. 
S «s js qT8T tárksha, vulg. tarksh, s.m. A kind of bird; a kind 


of plant; also-next, q.v. 
S 4256 AeA tarkshya, s.m. A name of the bird garur, q.v. 


S . «s s qTÉs tarkik, adj. & s.m. Related or belonging to 


the science of reasoning or logic;—a dialectician, 
logician, philosopher, sophist; a follower of one of the six 
schools of Hindü philosophy. 

H -s6 WHA tarkun, s.m. (?) Name of the secondary 


form (,) of the letter 3. 
S osa taran, and H. ae taran, adj. & s.m. Causing or 


enabling to cross; helping over a difficulty, &c.; 
liberating, saving;—who or what causes or enables to 
cross, one who delivers, deliverer, saviour; a raft, float; 
the bamboo framework of the roof of a house on 

which the thatch is laid;—crossing, passing over, 
reaching the opposite shore; salvation, deliverance:— 
taran-taran, s.m. The saviour and the saved:—taran-karak, 
adj. & s.m. Delivering, saving;—deliverer, saviour:—taran- 
kartà, s.m. Deliverer, saviour:—tàran karná v.t. To enable 
to cross; to save, &c.-tarna, q.v.:—taran-hàr, adj. & 
s.m.=taran-karak, q.v. 

H 66 AeA tarnd [tar’ = Prk. TTR(Z) or ATX); S. ATRA(FA), 
rt. q], v.t. To enable (one) to cross; to free, rid (of); to 


deliver, save; to absolve from sin; to exempt from 
further transmigration. 
S dTfvt tárini (see tari), s.f. Deliverer, saviour; a form 


of the goddess Durga; name of a kind of goddess with 
Buddhists and Jains. 
S «3,6 TeV tarunya, s.m. Youth, youthfulness. 


H 3,6 ATS tard, s.m.=tali, q.v. 


P & H «y tara, s.m.-tàra, q.v. 


S wwaTet tari, adj. & s.m. (f. -ini), Enabling or causing to 


get over or across; saving;—saviour, deliverer (=tāran). 
H cwaret tari, aK tari, s.f. A key, &c. (=tali, q.v.);— 


absence of mind, abstraction, absorption in thought or 
devotion. 

P c xtari (fr. tar), s.f. Darkness, &c. (=tariki, q.v.). 

A es tárikh [inf. n. ii of ¿j 'to date'; or, according to 
some, the Ar. form of Heb. or Ch. 'a month'], s.f. Date, 
era, epoch; day (of a month); chronogram; chronicle, 
book of annals, history:—tarikh carhana(-par), To put the 
date (on), to date:—tarikhu l-hijra, s.f. The era of the 
Hijra:—tarikh-war, adv. According to date, in 
chronological order; at stated periods, periodically; daily. 
P «S tarik [Pehl. tarik; fr. Z. tathra, rt. tam = S. tam], adj. 
Dark, obscure:—tarik-cashm, adj. Dim-sighted, short- 
sighted; blind. 

P Svtariki, s.f. Darkness, obscurity. 

H ye avs tar [S. dT«1:], s.m. The palmyra-tree or fan-palm, 


Borassus flabelliformis; the tree Corypha taliera (the leaves 
of which are used for writing upon):—tàr-ban, s.m. A 
grove of palmyra-trees:—tar-patra, vulg. tàár-pattar, s.m. 
The palm-leaf prepared for writing on; a document 
written on palm-leaves:—tar-phal, s.m. The gelatinous 
pulp of the fruit of the palmyra tree. 

H 3 Ws tar (v.n. of tarnd, q.v.), s.f. Understanding, 


perception, apprehension, cognizance:—tar-baz, adj. Of 
keen perception, quick of apprehension, intelligent:—tar- 
bazi, s.f. Quickness of apprehension, intelligence, 
sharpness. 

H .ss; dTe*5 tarak (S. tadaka), s.m. Reprover, corrector, 


punisher, chastiser. 

H 5$: dT? taran, = H vs: dqTe«T tarn, (S. tádana), s.m. 
Striking, beating, whipping, chastising; correction, 
chastisement, punishment; penalty; admonition, 
reproof, rebuke:—taran (or tarna) karna (-ko, or -ka), to 
reprove, rebuke, admonish; to correct, punish, &c.:— 
tarnd, v.t. To reprove, &c. (-tàran karnà; to drive away, 
turn out. 

H UGsi dTe4T tàrna, - H ys: dTe4 taáran, (S. tadana), s.m. 


Striking, beating, whipping, chastising; correction, 


chastisement, punishment; penalty; admonition, 
reproof, rebuke:—taran (or tarna) karna (-ko, or -ka), to 
reprove, rebuke, admonish; to correct, punish, &c.:— 
tarnd, v.t. To reprove, &c. (-tàáran karnà; to drive away, 
turn out. 


H uy ASAT tarna [tar’ = Prk. Tg), or TE(Z)=S. aha fa), 
rt. Th], v.t. To understand, perceive, apprehend, 


comprehend; to become aware of; to discover, find out; 
to judge, conceive; to conjecture, guess:—tãr-jānā, v.n. To 
become aware, to apprehend, &c.:—tar-lena, v.t. To look 
into, examine, test; to find out, &c. 

H soy ATS tarank, = H s: aT tarang, (S. tádanka), s.m. An 
ornament for the ear (=tatank, q.v.). 

H # AS7 tarang, = H «3 ATS tarank, (S. tadanka), s.m. An 
ornament for the ear (-tatank, q.v.). 

H usare dT tarani, tarni (S. tadani), s.f. A whip. 

H agye ASAT taraniya, tarniya (S. tadaniya), adj. Deserving 
of punishment, correction, admonition or reproof; 


punishable; reprovable. 
H sparg täri [S. ar], s.f. The juice of the palmyra-tree, 


palm-wine, toddy;—the hilt of a dagger;—slapping the 
arms in defiance (in wrestling):—tari thonkna, v.n. To slap 
the arms in defiance:—tari-wald, s.m. The man who 
climbs palmyra trees and extracts the juice or toddy 
from them. 

P 56 taz (rt. of takhtan; see takht), adj. Running, hastening, 
&c. (used in comp.);—s.f. Running, race;—assault, attack, 
invasion (cf. tazi):—tàz-o-tag, s.f. Labour and exertion, toil 
and trouble (syn. daur-dhüp). 

P S ytàzagi (abst. s. from next), s.f. Freshness, newness, 
novelty; renewal, renovation, revival; fatness, 
plumpness, good condition; tenderness; greenness; 
pleasure. 

P s: taza [fr. taz; Zend tacafitan, rt. tac = S. d*q], adj. (f. -i), 


Fresh, new, recent; young, tender; raw, green; fat, 
plump, in good condition; well-off, prosperous; blooming; 
pleased, happy:—taza-ba-taza, adj. Fresh and blooming:— 
taza-tawana, adj. Fresh and plump; young and strong:— 
taza-khiyal, adj. & s.m. Imagining something fresh or 
new;—an inventor:—taza-dam, s.m. Fresh strength; good 


spirits, hilarity, cheerfulness;—taza-dam hona, v.n. To 
gain fresh strength, be refreshed; to be in good spirits, 
&c.:—taza-kar, adj. & s.m. Making fresh, making anew;— 
beginner; renewer:—taza-kari, s.f. Fresh or new work; 
new building:—taza karnà, v.t. To make fresh, freshen, 
refresh, recreate; to renew, renovate, restore:—taza 
warid, s.m. New comer, new arrival:—taza-wilayat, s.m. 
New comer, stranger, foreigner;—simpleton, green- 
horn:—tdza hond (-se), To be refreshed (by), &c. 

P «30tazi (rel. n. from taz, q.v.), adj. & s.f. lit. "Invading, 
invader'; Arabian, Arab, Arabic;—fast-running, fleet;— 
the Arabic language (=tazi zaban); an Arab horse; a 
hunting dog, greyhound:—tazi-khana, s.m. Dog-kennel:— 
tazi kutta, s.m. A greyhound. 

P vj: taziyana (S. qTS «P. aff. ana), s.m. A whip, scourge; 
flogging, corporal punishment:—taziyaána jarna, taziyana 
lagána, taziyana mārnā, v.t. To lay the whip on, to flog, to 
scourge. 

P Soe tazik [tazi+k = S. +], s.m. A man or a horse of Arab 


blood born and brought up in another country; a horse 
of mixed breed. 
H&P (6 aa tas [fr. S. 3T, or TA], s.m. Playing cards; a 


game at cards;—cloth of gold, brocade; gold foil, tinsel. 
A at ta’assuf, vulg. tássuf [inf. n. v of 2 'to grieve'], 
s.m. Grieving, lamenting, pining, brooding over trouble 
or affliction; grief, regret, repentance (=afsos):—ta’assuf 
karna, v.n. To grieve, regret, &c.:—ta’assuf khand(-se), To 
feel regret (for), to sigh (over); to despair (of). 

A Wt: ta’assufan (acc. of ta’assuf), adv. With or in grief or 
regret; remorsefully. 

H 4 UT tas, s.m.=tas, q.v. 

H uc qTSIT tasa (P. «v tasa), s.m. A hemi-spherical drum. 


P & T et tàg, s.m. The poplar; the elm; the tamarisk; a 
pomegranate; an ensign-staff. 

P «3t táfta [perf. part. of taftan; Pehl. tapta; Zend tafta, rt. 
tap; S. tápita], s.m. lit. "Twisted; woven; heated,' &c.; a 
kind of silk, taffeta; a glossy cream colour (as in pigeons 
and horses). 

T .xitaqi (P. dagi, q.v.), adj. & s.m. Defective (horse), 
having the eyes of two different colours;—a horse with 


such eyes;—s.f. A kind of hat. 
H St PTA tak (v.n. fr. taknd, q.v.), s.f. Look, regard, 


glance, gaze; fixed look, stare; peep, watch, look-out, 
expectation; view, aim, the act of aiming (at); pointing 
(of a dog, &c.):—tak-a-tak, s.f. Mutual gazing or staring, 
exchange of glances; bo-peep:—tak-bak, s.f. Precise 
moment, nick of time:—tak-bandhna (-par), To fix the 
gaze (on), look fixedly (at); to take aim (at); to point (as a 
dog, &c.); to look longingly (at), to covet:—tak-par and (- 
ki), To come in expectation (of), to come with an eye 
(to):—tak-jhank, s.f.=tak:—tak lagana (-par) - tak bandhna, 
q.v.:—tak-laga’e baithna, tak-men rahnà (-ki), To be on the 
look out or watch (for), to lie in wait (for). 

P St tak (S. XTT), s.f. A vine; creeper; branch of any tree 
growing like a vine; grapes. 

H use aaa taknd [tak’ = Prk. a*F6(z), or «rh(z)-s. 

aha fa), rt. T], v.t. To look at, view, gaze on, behold; to 


stare at; to watch for;—v.n. To peep, spy, watch; to aim 
(at, -par). 

P st ta-ki, conj.; see s.v. tà. 

A st tákid [inf. n. ii of as for ss ,'to correspond (to),' 
&c.], s.f. Confirmation, ascertaining, strengthening, 
corroboration; stress, emphasis; injunction, order; 
reminder; pressure, compulsion; strict or close 
superintendence:—takid karnd, v.t. To enjoin strictly, to 
urge, press, insist on; to ascertain; to caution:—takid 
karwaná, v.t. To cause attention to be drawn to; to draw 
attention to (an order, &c.). 

A "sc takidan (acc. of takid), adv. By way of confirmation 
or corroboration; strongly, urgently, emphatically, 
strictly, positively, peremptorily; as a reminder. 

A cas vtakidi, adj. Corroborative; urgent, pressing; 
emphatic, positive, peremptory; furnishing positive 
injunctions or directions (as a letter, &c.). 

H St a tag, = H € dT tágà, [S. ded 9RT«98:; or de3129:], 
s.m. Thread, cord (also written dhaga):—tag-tor, s.m. 
Lace; edging; fringe:—taga pirond(-men), To thread (a 
needle, &c.):—taga dalna(-men), To put stitches (in), to 
stitch (anything padded, as a quilt, &c.):—aga-taga lena(- 
ka), To look closely (into or after), to scrutinize; to attend 


(to), entertain (a guest, &c.); to question closely; to call 
to account. 

H &'c RIT tágàá, - H «$5 qmT tàg, [S. ded 9R8T«98:; or de31«9:], 
s.m. Thread, cord (also written dhaga):—tag-tor, s.m. 
Lace; edging; fringe:—taga pirond(-men), To thread (a 
needle, &c.):—taga dalna(-men), To put stitches (in), to 
stitch (anything padded, as a quilt, &c.):—aga-taga lena(- 
ka), To look closely (into or after), to scrutinize; to attend 
(to), entertain (a guest, &c.); to question closely; to call 
to account. 

H & AMT tag, s.m. A poll-tax. 


H gp Starret tagri [taga, q.v.tri = Prk. fear=s, T+E4T]), s.f. 


The thread which Hindi (esp. children) fasten round 
the waist. 
H t£v qTT3T tagnd (from tag), v.t. To thread (a needle). 


S Jv ae tala, vulg. tal, s.m. The palmyra-tree or fan-palm 


(=tar, q.v.);—clapping the hands together; slapping the 
hands on the arms in defiance (in wrestling=tari, q.v.); 
beating time (in music); musical time or measure; chime; 
a musical instrument of bell-metal or brass, a sort of 
cymbal (played with a stick); a pair of cymbals;—the 
glass or pebble of an eye-glass:—talakhya (‘la+akh’), s.f. A 
sort of vegetable perfume (=tal-parni):—tal-be-tal, adv. 
Out of tune:—tal-patra, s.m. The palm-leaf (=tar-patra, 
q.v.);—a hollow cylinder of gold (or a palm-leaf used as a 
substitute), with or without a ring attached, and thrust 
through the lobe of the ear as an ornament:—tal-parni, 
s.f. A sort of anise, Anethum graveolens; a kind of 
vegetable perfume:—tal-pushpak, s.m. A medicinal 
application to the eyes:—tal thonkna, v.n. To slap the 
arms defiantly (in wrestling=tari thonkna):—tal-jangha, adj. 
& s.m. Having legs as long as a palm-tree;—name of a 
Rakshas; of a Daitya; of certain princes:—tal dend, v.t. To 
chime; to slap the arms (=tal thonkna):—tal-se be-tal hona, 
v.n. To get, or to be, out of tune:—tal marna, v.n.-tal 
thonkna, q.v.:—tal-makhand, s.m. The medicinal herb 
Barleria (or Asteracantha) longifolia; the seeds of Solanum 
indicum (see makhana):—tal-miali, s.f. The plant Curculigo 
orchioides:—tal-mel, s.m. Harmony, agreement, accord, 
&c. (-ittifaq, q.v.);—tal-mel khana, v.n. To be in harmony, 
to agree, &c. (-ittifaq hona):—tala-vrinta, tàl-vrint, s.m. A 


palm-leaf used as a fan; a fan. 
H Jc qT«t tàl [S. d««1:], s.m. Pond, pool, tank, lake (-talab). 


H w arett tala [Prk. Wear; S. qtTe145:], s.m. Look, padlock:— 


tala bhirnd, v.n. To be locked up, to be closed (a house or 
shop):—tald tornd (-ka), To break open or to force a lock; 
to break into (a house):—tald jarnd(-men), To put a 
padlock (on), to fasten with a padlock (=qufl lagana):—tala 
lagna, v.n.=tala bhirna. 

P «x talab [S. TST#], sm. Pond, pool, tank, reservoir of 
water (=tala’o; cf. tal). 

S swe ATATEAT talakhya (tala+akhya), s.f. See s.v. tal. 


H 3» talaw, tala’o, s.m.=talab, q.v. 
H czars tdlis-patri, = H « zu SEE talis-patri, 


[s. ateftat+ tht], s.f. The plant Flacourtian cotaphracta 


(the leaves and young shoots of which are bitter and 
astringent, have the taste of rhubarb, and are 
considered stomachic, and given in diarrhcea, 
dysentery, fevers, and even in consumption). 

H os zwatherrrat talis-patri, = H sz Wwatherarrat talis-patri, 
[s. ateftat+ tht], s.f. The plant Flacourtian cotaphracta 


(the leaves and young shoots of which are bitter and 
astringent, have the taste of rhubarb, and are 
considered stomachic, and given in diarrhoea, 
dysentery, fevers, and even in consumption). 

S Sie aT talak, s.m. A bolt, latch; a padlock (=tala, q.v.). 


S <u afer talika, vulg. talik, s.m. Clapping the hands 
together (-tali). 

S ic qrferar tálika, s.f. The palm of the hand. 

A Ji ta'allum [inf. n. v of J' 'to be in pain'], s.m. Pain, 
torment; grief, sorrow; melancholy. 

H J6 T«f tàlu, dT«1 talü [S. dT«19:], s.m. The palate, the 
ridge or slit in the roof of the mouth;—the 
membraneous part found in new-born infants at the 
coronal and sagittal commissures;—a disorder in horses, 
the lampreys:—talü uthana (-ka), To raise the uvula (of a 
new-born infant):—tàlü-se zaban na lagna, v.n. To talk 
without ceasing. 

S Ss Jb ATF taliishak, s.m. The palate (-talü). 


S 45 qT«T23T talavya, adj. Relating to the palate, palatal:— 


talavya-varn s.m. A palatal letter. 
S wae tali, adj. & s.m. Furnished with cymbals; a 


person furnished with cymbais; an epithet of Siva. 
S arei tāli, s.f. A sort of instrument for opening a 


door; a key;—the tree Corypha taliera; a species of the 
mountain-palm; the plant Flacourtia cataphracta. 


H eret tali [S. aft], s.f. Clapping the hands; tāli- 
bajānā, tālī pītnā, tālī mārnā, v.n. To clap the hands (in 
order to attract attention, or in approbation, or in 
delight, or in derision); to beat time by clapping the 
hands; to rejoice; to applaud; to deride, ridicule, to hoot: 
—tali ek hath-se bajna, lit. 'A clapping to be produced with 
one hand'; an impossibility to be attempted: tali ek hath-se 
(or ek hath-se tali) nahin bajti, prov., It takes two hands to 
clap, 'it takes two to make a quarrel.' 

A Gt talif[inf. n. ii of a 'to cleave to,' 'to like,' &c.], s.f. 
Uniting, connecting, bringing together; uniting in 
friendship, reconciling; conciliating, winning;—collecting, 
compiling; compilation, composition;—talif-é-qulüb, s.f. 
Uniting hearts in friendship; conciliating or winning 
hearts, or the art of doing so:—talif karnā, v.t. To unite in 
friendship, to reconcile; to conciliate, win;—to compile, 
compose (a book, &c.). 

H ax taliqa, s.m. corr. of «i ta'liqa, q.v. 

S Suu qTef UT táliyak, s.m. A cymbal. 

H at QTA tām [Prk. ard=sS. aT], s.m. Copper (=tanba,— 
used chiefly in comp.):—tam-éini, s.f. Enamelled copper. 
A et tàmm, vulg. tām (part. n. of .; 'to become complete"), 
adj. Complete, entire, whole, full; perfect, consummate. 
H ut aTAT tama [Prk. Taa=S, AA], s.m. Copper. 


H t ITET tamb, - H vc qTESIT tambá, s.m.=tam, and tama 
(see tanba, the more correct form). 

H tt Aa tamba, = H —v aTea tamb, s.m.=tam, and tama 
(see tanba, the more correct form). 

H i26 qTESTST tàmbrà, s.m.-tanbra, q.v. 

S J,-5 dTEST tambül, s.m. The leaf of the Piper betel 


(=pdn);—the areca nut:—tambül-rag, s.m. A kind of pulse, 
Ervum lens:—tambül-valli, s.f. The Piper betel (bearing a 


pungent leaf). 
S Jsdreqett tambüli, s.f. Betel-leaf (-tambül). 


S J-sdreqett tambüli, s.m. The Pan-bearer, a servant 


who prepares and presents the pan; a seller of betel 
(=tamboli, q.v.). 
H k> et qTHEITH. tam-jhàm, s.m. A rough kind of sedan 


chair carried by two men, a 'tonjon' (see tham-jan). 
S S\-t AETE tamraku, s.m. Name of one of the eighteen 


divisions of the known continent. 
S +p WALA tamaras, vulg. tamras, s.m. A red-coloured 


lotus; copper; gold. 
S toa tamarasi, vulg. tamrasi, s.f. A pond full of 


lotus-flowers. 
S s pe AfA tamrik, adj. & s.m. Coppery, made of 


copper;—a coppersmith, brazier. 
S & »& ATHAT tamrika, s.f. A coppersmith's wife;—a kind of 


clepsydra (=tamri, q.v.). 
S ob ATH tamra, adj. & s.m. Of a coppery red colour;— 


coppery, consisting of copper;—copper; a dark or coppery 
red;—a kind of sandal-wood (said to be of a dark red 
colour and to smell like the lotus):—tamra-patta, s.m. A 
copper plate (on which Hindü grants of land, &c. are 
frequently inscribed):—tamra-pushp, s.m. A copper- 
coloured or red flower; the plant Bauhinia variegata, or a 
kind of ebony;—the plant Kempferia rotunda:—tamra- 
pushpa, s.f. The trumpet-flower, Bignonia suaveolens:— 
tamra-pushpi, s.f. Idem; also Lythrum fruticosum:—tamra- 
phal, s.m. The tree Alangium hexapetalum:—tamra-sar, s.m. 
A red kind of sandal, Pterospermum santolinum:—tamra-kar, 
s.m. A coppersmith; a brazier:—tamra-karni, s.f. Name of 
the female elephant of the western quarter:—tamra- 
garbh, s.m. Sulphate of copper, blue vitriol:—tamra-vriksh, 
s.m. A red sort of sandal wood; the plant Dolichos 
uniflorus:—tamra-varni, s.t. The China rose; the blossom of 
sesamum:—tamra-valli, s.f. The plant Rubia mungista, 
Bengal madder:—tamra-vij, s.m. A kind of vetch, Dolichos 
uniflorus. 

S wert tamri, s.f. A copper or metallic cup of 


prescribed capacity and perforated by a small hole at the 
bottom (when placed in a vessel of water it answers the 


purpose of a clepsydra, and the water gradually filling it 
marks the time that has elapsed). 

H i5 qTHST tamrà, s.m.-tanbra, q.v. 

S ~~ ITAA tamas, adj. & s.m. Dark; affected by or 


appertaining to the third quality or that of darkness 
(vice, ignorance, &c.); inert; stupid, ignorant; vicious, 
vindictive; irascible; malignant;—a malignant or 
mischievous person, a villain, &c. 

H ot ITAA tãmas [S. TAA], s.m. Darkness, ignorance, 


illusion, error; anger, irascibility, &c. (cf. next). 

S ot ATN tamisra, s.m. The dark half of the month 
from full moon to new moon;—anger, wrath, 
indignation;—a division of hell, that of deep gloom. 

H tava tamasi, tamsi [S. aaa], adj.=tamas, q.v. 

A 46 ta’ammul, vulg. tammul [inf. n. v of 4! 'to hope for'], 
s.m. Careful consideration, meditation, reflection, 
deliberation; deliberate action, pausing, hesitation, 
cautious procedure; disinclination, scruple:—ta’ammul 
karna (-men), To consider carefully, to reflect, deliberate; 
to act or proceed with deliberation (in), to pause, to 
hesitate, &c. 

S Suaa tamalaki, vulg. tamalki, s.f. The tree 
Flacourtia cataphracta. 

H ot tamlet, tamlait (corr. from the English), s.m. 
Tumbler, drinking glass. 

H "6 dTHes tàmesvar, - H. t dTH?4X. tàmesvar, [S. 
qTSATX-:], s.m. Calx or scoriz of copper. 

H 4246 dTHSI. tàmesvar, - H ATAEAT tamesvar, [S. 
qTSATX-:], s.m. Calx or scoriz of copper. 

H ot qf tàn, adv., corr. of tahan, q.v. 

S ot ATF tän, s.f. A tone; a tune; the key-note (in music);— 
stretching, tension; knitting (the eyebrows);—a thread; a 
stretched or tight cord or rope; a rigid rod or bar, a tie- 
rod (as the rods which give fixity to the poles of a palki, 
or the iron bar of a cart, or across a bedstead):—tan 
urand, tan tornd, v.n. To beat time; to strike up a tune; to 
strike the key-note;—to crack a joke; to drop a word 
which induces conversation or excites a quarrel; to 
animadvert:—tan jorna, v.n. To strike up a tune; to sing or 


play in tune;—to poke fun (at), to crack a joke (=thattha 
marna):—tan lena, v.n. To pitch or to catch the key-note; 
to tune. 

H oc qT4 tàn [S. q"1?], s.f. The plant Verbena (or Zepania) 


nodiflora. 
H ut qTHT tánà [S. aT, rt. v1], s.m. The threads that 


are extended lengthwise upon a loom, the warp:—tana- 
bānā, s.m. Warp and woof:—tana-bana karnà v.n. To 
fidget, to dance attendance:—tane tanna (-ke), To set or 
dispose the warp (of a piece of cloth); to weave;—to 
wander hither and thither without profit; to plan and 
exert oneself to no purpose. 

H ut qTHT tand, s.m. corr. of ««» ta'na, q.v. 


H te AAT tand [contrac. of ta’ond = tapna, q.v.], v.t. To 


heat; to raise heat (by blowing with bellows, &c.); to 
anneal, to temper; to melt, fuse; to twist (by heating=ta’o 
dena); to prove, test, assay. 

H wt aa tanb [S. aT], s.m.=next, q.v. 

H we aa tanba [Prk. q*st-S. ATH], sm. Copper:—tanba- 
kar, s.m. A coppersmith, brazier:—tanbe-ka rupaiyd, s.m. A 
copper rupee, a bad rupee:—tanba-garbh, s.m. Sulphate of 
copper, blue vitriol. 

H ut tanbà [corr. of «—» 'tó'ma], s.m. The food of hawks 
and other birds of chase. 

H iac qTSreT tanbrà [Prk. qTesrestt; S. qT9r«xce5:], adj. & 
s.m. Copper-coloured, dark red (e.g. tárbri matti, 'red 
earth');—copper-colour (in pigeons, &c.); a copper- 
coloured gem of inferior value; a false stone resembling 
a ruby;—a bald head. 

H cv ate tant [S. afeq:], s.f. Thread, fibre, &c.; catgut, 


sinew; wire; string of a musical instrument;—a loom:— 
tant baji aur rag büjha lit. 'The string sounded and he 
knew the tune'; he understood from the first word:—tant 
bandhná (-ki), To silence an idle talker. 

S uc qTar tanta [S. TaA+H:], s.m. Series, row, range, line, 


string, train; race, posterity, generation. 
S S sb OA tantrik, adj. & s.m. Relating to the Tantras; 


taught or contained in the Tantras, following the Tantras, 
—one who is completely versed in any science or 


system; a scholar; a philosopher. 
S osu ATA tantra, adj. & s.m. Having wires or strings (as a 


musical instrument);—the music of a stringed 
instrument. 

H .2vatdt tanti, s.f.=tantd, q.v. 

H aidie tanti [S. qfeq9:], s.m. A weaver. 

H iot TST tanda, s.m. commonly tanda, q.v. 

S ,fo8 AVS tdndav, = H ,wov ATS tanrav, s.m. Dancing 
(esp. with violent gesticulation); the frantic dance of the 
god Siva and his votaries. 

H ,ju6 WS tanray, = S {ov AVS tàndav, s.m. Dancing 
(esp. with violent gesticulation); the frantic dance of the 
god Siva and his votaries. 

A ~t ta'annus [inf. n. v of 3 'to be familiar, &c.], s.m. 
Acquaintance; familiarity; becoming domesticated and 
tame (as an animal). 

H tut TOT tansná [táris' - S. 3Ti(fa), caus. or rt. TA], 
v.t. To terrify, alarm, frighten; to threaten, menace; to 
treat with severity. 

H Ge aM tanga [S.dW99T«95:], s.m. A small two-wheeled 


car (without covering, and on which one person only can 
sit), a 'tonga':—tariga-suwar, s.m. One who rides on a 
tanga. 

H tt AAT tanna [tan’ = Prk. AT(2), or qT9(z)-s. 
atqa(fa), caus. of rt. tT], v.t. To extend, stretch, expand; 


to pull, pull over (as a sheet, &c.); to tighten; to contract; 
knit (the brow); to pitch (a tent); to string up, to hang; to 
send in succession (as letters, &c.); to bring before (a 
magistrate), to sue;—v.n. To lie full length; to sleep; to 
die:—tan-dend, v.t. intensive of tanna. 

H st dts tàn'ü, s.m.-tà ü, q.v. 

H 55 qT4X tàrwar, s.m. Copper (-táribà, q.v.). 

P & H «i tana, s.m.=tand, q.v. 

H GudTdf tàni [rt. of tanna+S. st], s.f. The warp (=tand, 


q.v.);—price paid for weaving:—tani-tand, s.m. The warp 
and the woof. 

A bta’anni [inf. n. v of .,\'to draw near'], s.f. Waiting; 
delay, procrastination. 

A «t tnis [inf. n. ii of 3 'to be feminine'], s.f. The 


feminine gender. 
H s ITS tà'ü [S. qTd-:], s.m. Father's elder brother, 


paternal uncle;—an elder, superior;—an astute fellow, a 
knave. 
H & P ;5 qT4 tà'o, tàv [Prk. qT4T; S. qT7:], s.m. Heating 


(metals, &c.); heat, fusion; proof, trial, assay; passion, 
wrath, rage; strength, power; speed; splendour, dignity 
(these five meanings are peculiar to the Persian tav, 
which, as regards the first three, is related to the 
Sanskrit tavás);—turning or twisting (metals, orig. by 
heating); contortion, twist, coil, curl, roll, fold; a sheet of 
paper:—tà'oband, s.m. Name of a powder or substance 
which, mixed with gold or silver, prevents the detection 
of adulteration:—ta’o-bhd’o, adj. & adv. Very little:—ta’o 
dena (-ko), To heat; to anneal; to melt, fuze;—to twist 
(cord, &c.), to curl or twist (the mustache, &c.):—ta’o 
khana, v.n. To be heated, be made red hot; to be 
overdone, be scorched or burnt; to be overheated (as 
the blood); to be inflamed, be enraged. 

H 156 dqT4T tawa, s.m.-tawa, q.v. 


P ols tawan (S. TAT, rt. TY), s.m. Satisfaction, 


compensation, amends, recompense, retaliation; 
penalty, forfeit, fine, mulct; fine for bloodshed (opp. to 
qisás, q.v.);—debt; a loan:—tawan bandhna, tawan lagana, 
tawan lend, v.n. To fine, mulct, amerce:—tawan dilana (- 
ko), To cause compensation to be made, to adjudge 
damages:—tawan dena (-ko), To make amends, pay a 
penalty. 

P 2 stawani, s.f. Compensation, &c. (-tawan). 

S 236 Wad tawat, adj. & adv. So great; so much, so many; 


such; so far, so long;—so greatly, to such an extent; until. 
H Je Water tawal, s.f. - H v,s dTa«tT tà ola, adj. (prov.) = 


utawal; utawala; qq.v.;—ta’olda, adv. Rapidly, fast, quick. 
H Yg WaT ta’ola, adj. = H Js Aa tawal, s.f. (prov.) = 


utawal; utawala; qq.v.;—ta’old, adv. Rapidly, fast, quick. 
H Yx arafa tawaliya, s.m.=ta’ola; utawala, q.v. 


H 646 ATAAT ta’ond [ta’o’ = Prk. aTa(S), or ATA(S)=S. 
arqa(fa), caus. of rt. V4], v.t.-tànà, q.v. 


A 446 tawil [inf. n. ii of Js! 'to revert,' &c.], s.f. 


Explanation, exposition, elucidation, interpretation; 
paraphrase; turning (language) from the obvious 
meaning, 

interpreting in a manner not according to the obvious 
meaning:—tawil karnd (-ki), To explain, &c.; to interpret 
(verses, dreams, &c.); to turn (language) from the 
obvious meaning. 

P əc tah (S. &1?), s.f. Plait, fold, ply (=tah); multiplicity, 
perplexity. 

H ows ATet tahan, adv. (Old H.)=tahan, q.v. 

H c warfett tahiri, s.f. A dish, rice boiled with bari, q.v. 


A pi ta'ahhul [inf. n. v of 4» 'to marry,' &c.], s.m. 
Marrying; founding a family. 
P s ta-ham, conj.; see s.v. tà. 


H vc qTAT táyàá [S. dTd-9:], s.m. Paternal uncle (-tà'ü, q.v.). 


A 5 tà'ib, m. - P «x tà'iba (for A. xx), f. (part. n. of «s 'to 
repent'), adj. Repenting of sin, repentant, penitent. 

P ast ta’iba (for A. +36), f. = A We ta’ib, m. (part. n. of «t 'to 
repent'), adj. Repenting of sin, repentant, penitent. 

H se MAT, Arad t@it (corr. of 453 ta‘wiz?), s.m. A charm, 


amulet, a particular ornament (worn round the neck or 
arm) viewed generally as an amulet. 
H 45 qUT tayas (see next), s.f. The wife of a father-in- 


law's elder brother. 
H 16 qBTST tayasra[S. dTa Wm 3p9:], s.m. Father-in- 


law's elder brother. 
H sT ta'i (fem. of taya= ta’i), s.f. The wife of a 


father's elder brother; paternal uncle's wife; a term of 
respectful compellation or mention of a female 
generally. 

H jude ta’i (see tawā), s.f. An earthen frying-pan. 


A ast tà'id [inf. n. ii of . 'to become strong'], s.f. 
Strengthening; corroboration, confirmation; assisting; 
assistance, help, aid, support; a written voucher in 
support (of a claim):—ta’id karna (-ki), To strengthen, 
corroborate, confirm; to assist, aid, support:—ta id-navis, 
s.m. An assistant clerk, a private assistant. 

A cist ta’idat (pl. of ta’id), s.m. Helps, aids, &c. 


H Lss AANT, ATU ta’era [S. ATa+SA+H:], adj. (f. -i), 


Pertaining to, or related to, or descended from a father's 
elder brother:—ta’era bha’i, s.m. Father's elder brother's 
son, cousin:—td@ eri bahin, s.f. Father's elder brother's 
daughter, cousin. 

H ose We ta’in, s.f.=ta’i;—postpn.=ta’in; qq.v. 

H c TF tab [Prk. 3*3 or d4; S. araq], adv. & conj. Then, 


at that time; afterwards; thereupon; therefore, hence:— 
tab-bhi, adv. Even then, then too; still, nevertheless, 
notwithstanding that:—tab-tak, tab-talak, adv. Till then, 
up to that time; so long, so far:—tab-to, adv. Then 
indeed, then forsooth, then; whence, wherefore:—tab- 
tori, tab-ta’in, adv.=tab-tak, q.v.:—tab-se, adv. From that 
time forward, since that time; thence, thenceforward:— 
tab-ka, adj. Of or belonging to that time:—tab-lag, tab-lon, 
adv.=tab-tak, q.v.:—tab-hi, tab-hin, tab-hün, adv. (emphat. 
of tab), At that very time, just then; there and then, 
instantly; then indeed; therefore, for that same reason: 
—tab-hi-tak, adv. Only so long, just so long:—tab-hi to, adv. 
Then indeed; for that reason then:—tab-hi-se, adv. 
emphat. of tab-se, q.v. 

P «5 tab, s.f.-tap, q.v. 

P js tabàr, s.m. People, nation, tribe, race, family, house, 
line. 

H us fram tibará, adj. & s.m.-»s tibàra, q.v. 

A Ss tabaraka, perf. tense, 3rd pers. sing. (6th conjn. of 
S, 'to become steady or firm,' &c.), He is blessed;—adj. 
Hallowed; greatly to be magnified (used only in Ar. 
phrases, e.g. allah tabaraka wa ta‘ala, God the hallowed or 
magnified and exalted). 

H «o fiam tibara [S. Prarces:], adj. & s.m. Three times, 
thrice;—a hall or room with three doors. 

H a ufa tibari, s.f.-tibara. 

H -ufasmit tibasi [S. Pearse], adj. Thrice stale, 
three days old (food). 

P 56 tabáshir (S. qa), s.f. Manna of bamboo 
(commonly tabashir; syn. bans-locan). 

P «ts tabah [Pehl. tavah; Z. tapah; S. tapasya], adj. Ruined, 
undone, spoiled, abject, wretched; bad, wicked, depraved: 
—tabah-hal, adj. & adv. Ruined, &c.;—in wretched plight 
or condition, miserably poor or low. 


P .sutabahi, s.f. Ruin, wreck, destruction, perdition; 
wretchedness, misery; wickedness, depravity:—tabahi- 
zada, adj. Ruined; afflicted, distressed:—tabahi khana, v.n. 
To experience misery; to be afflicted. 

A Xu tabayun, vulg. taba’in [inf. n. vi of 2 'to become 
separate'], s.m. Being separate or distinct; difference; 
opposition; contradiction; inconsistency; 
incommensurability (of two or more numbers). 

A >s tabahhur [inf. n. v of — 'to enlarge,' &c.], s.m. 
Penetrating into the depths of science; being profoundly 
learned;—rolling in wealth. 

A = tabakhtur [inf. n. ii of = 'to walk with an elegant 
gait'], s.m. Walking with a proud and self-conceited gait, 
strutting; inclining from side to side in walking. 

A Jas tabaddul [inf. n. v of Ja 'to change'], s.m. The 
becoming changed or altered; change, &c.=the next, q.v. 
A js tabdil [inf. n. ii of Ja], s.f. Changing, altering; 
change, alteration, mutation, modification, substitution; 
transformation; transposition;—tabdil karnà (-ki), To 
change, alter; to transfer, &c. (see badalna):—tabdil-é- 
makan, s.f. Change of place; migration:—tab-dil-é-na-ja'iz , 
s.f. An unlawful or improper change or alteration; 
falsification:—tabdil hona, v.n. To be changed or altered; 
to be transferred:—tabdil-é-hai'at, s.f. Change of 
appearance, disguise; personation. 

A P tabdili, s.f. Transfer (of officials, &c.); relief (of a 
guard). 

P „tabar (S. T<aTfe?), s.m. A hatchet, an axe:—tabar- 


bardar, s.m. Axe-bearer, armed with an axe; a wood- 
cutter:—tabar-zan, s.m. Hatchet-man; wood-cutter:— 
tabar-zin, s.m. A horseman's battle-axe:—tabar-gun, adj. 
Curved like a tabar; hollow-backed (a horse):—tabar 
marnd, v.n. To use an axe. 

A ¢ 5 tabarr6' [inf. n. v of ¢ , 'to excel,' &c.], s.m. Giving 
supererogatorily; giving gratuitously; doing anything 
disinterestedly or voluntarily. 

A Ss tabarruk [inf. n. v of <; 'to kneel and lie down'], 
s.m. Looking for a blessing (by means of); auguring good 
(from); blessing, benediction; congratulation; a portion 
of presents (or what is left of food presented to great 
men, &c.) given to their dependants; sacred relics;— 


commutation for an offering incumbent on a religious 
mendicant holding an endowment. 

A & 5 tabarrukan, tabarruka (acc. of tabarruk), adv. With the 
blessing of God; as a blessing; as a sacred relic. 

A os, tabarrukat, s.m. pl. Benedictions; sacred relics; 
plenty; honours, dignities. 

A «6 tabrid [inf. n. ii of >, 'to become cold'], s.f. Cooling, 
refreshing; a cooling and refreshing drink; a cooler, 
refrigerant (in medicine). 

H 3-881 tubri, s.f.-tumri, q.v. 

A 5 tabassum [inf. n. v. of —. 'to smile'], s.m. Smiling; 
smile. 

A -«; tabassur [inf. n. v of 2 'to see'] s.m. Descrying, 
considering with attention; sight, distinct perception; 
attentive consideration. 

A <x; tab‘iat (for A. ixs), s.f. Following; imitating; 
obedience, dependence, subjection (=tabi‘at, q.v.). 

H 35 tablaq, s.m. corr. of tgblaq, q.v. 

T «xs tabanca, s.m.-tamanéa, q.v. 

A .stabanni [inf. n. v of |;;'to build,' &c.], s.f. Adopting as 
a son; adoption. 

P 3 tabah, adj. contrac. of tabah, q.v. 

H (a4 tabai, adv. (prov)=tab-hi, q.v.s.v. tab. 


A ots tibyan [anom. inf. n. ii of ¿œ 'to become separated'], 
s.f. Making manifest, manifestation, &c. (see bayan). 

P cas tabat (for A. zs fem. of tabi‘, from ¢: 'to follow’), 
s.f. Following; dependance; follower. 

P & H .: q tap [Pehl. tap; Zend tafnu, rt. tap; S. TĦ, 


or A19], s.f. Heat, warmth; fever;—tap-utarná, v.n. Fever 


to go off:—tap-uchli, s.f.=tap-khdla, q.v.:—tap-tilli, s.f. 
Induration and enlargement of the spleen, &c.=tap-tilii, 
q.V.s.v. tap:—tap ćarhnā, v.n. Fever to come on:—tap-khala, 
s.m. Breaking out on the lips after a fever, or of a fever 
in the system; the thrush:—tap-é-diq, s.f. Hectic fever, 
consumption, phthisis:—tap-é-gib, s.f. A tertian fever:— 
tap-ka mut-jand, s.m. The breaking out of an eruption on 
the lips after a fever:—tap-é-larza, s.m. An ague:—tap-e- 
móhriq, s.m. A burning fever:—tap-é-muwazgba, s.m. A 
quotidian fever:—tap-é-naubat, s.f. Intermittent fever. 

H 45:39 tap [S. YT], s.m. Devout austerity, religious 


penance, &c. (-tapas, q.v.); the hot season, the height of 
summer:—tap-adhar, adj. Depending on the merit of 
penance:—tap-adhari, s.m. One who depends for 
salvation on the merit of his deeds of penance:—tap 
karna, v.n. To do penance. 

H ts TAT tapa, s.m. The hot season, a season of great heat 


(=tap, q.v.);—a devotee, ascetic, &c. (=tapasi, tapasvi, q.v.). 
H y AUT tappa, s.m. properly tappa, q.v. 


H sufaart tipari, s.f. The Cape gooseberry or Brazil 


cherry, Physalis peruviana; (the term tipari is peculiar to 
Bengal; in north-western India the fruit is called mako). 
H (ly TIA tapas [S. TH; or S. WT+as = S. FT], s.f. 
Sunshine, the sunbeams; labour, toil. 

P S\s tapak (tap+ak = S. F), s.m. Warmth, ardour, 
fervour, zeal; the anguish of love; solicitude of 
friendship; love, affection, friendship; apparent 
cordiality;—affliction, distress, uneasiness, disquietude; 
consternation; palpitation (=tapak). 

P ols tapan [imperf. part. of tapidan, 'to tremble,' &c.; rt. 
Zend. tap = S. TĦ], adj. Growing hot; becoming agitated; 
palpitating; trembling. 

H ut; TTTT tapánd [tapd' - Prk. qaT4(£)-S. TT-8IT^ caus. 
augment], v.t. To heat, to warm; to cause to glow; to test 
(metals) by means of fire; to make (a person) warm 
himself (at the fire or in the sunshine). 

H tu TATAT tapand [tap’ = S. TH (caus. of rt. T4)+a = dw = 
Prk. aa=s. aft caus. augment], v.t. To present a 


libation to (the gods or to the manes); to present an 
offering. 

H uy {ATAT tupand (caus. of topna), v.t. To cause to be 
buried, to have (a person or thing) buried, covered, or 
concealed. 

H osy TATA tapdwan (see next), s.m. Pouring out a 
libation; a libation. 

H t Jg THTa4T tapawna or tapà'ona, v.t.-tapana, q.v. 

H suf tipa'i [S. Pr«ara«z«], s.f. Trivet, tripod; small 
table with three legs, a teapoy. 

S 5; TA tapta, vulg. tapt, and TTF tapat, part. adj. 


Heated, inflamed; hot, fervent, burning or burnt with 


heat, pain, or sorrow:—tapta-kriććhra, s.m. A kind of 
penance, drinking hot water, milk, or ghi for three days. 
S cy Tf tapti, vulg. TIF tapat, s.f. Heat, &c. (see tapish). 
H t; qWdT taptá [S. d*d«9:], adj.-tapta and tattà, qq.v. 

H ty Raa ti-patya [S. Paaa: (i.e. 34+F:)], adj. 
Having three leaves; (Bot.) ternate. 

P stss tap-khāla, s.m. See s.v. tap. 

H s; qufzzrs taprihà ü (see next), s.m. Plots of land 


(divided by means of tapris), land cultivated in small 
patches among the uncultivated portions of an estate. 
H c RIS tapri [tap’ = thap, q.v.tri= Prk, Feat=S, T+E4T], 


s.f. A mound; a small eminence or hillock, an acclivity; a 
limitary dike (=menr). 

S o-s TTA, tapas (in comp. tapo), s.m. Heat; fire (esp. as an 
instrument of self-torture); pain, suffering, torture; 
religious austerity, penance mortification, the practice of 
mental or personal self-denial or the infliction of bodily 
torture; the meditation connected with such a practice;— 
moral virtue, merit; special observance or duty of any 
particular caste (e.g. the tapas of a Brāhman is sacred 
learning; of a Kshatriya, the protection of subjects; of a 
Vaiśya, giving alms to Brāhmans; of a Śūdra, service; 
and of a Rishi or saint, feeding upon herbs and roots); 
one of the seven worlds, inhabited by saints or devotees 
after death;—the hot season:—tapo-bal, s.m. The power 
acquired by religious austerities:—tapo-dhan, adj. & s.m. 
Rich in religious penance; ascetic, pious;—one who 
treasures up the merit of mortifications and austerities, 
an ascetic, a devotee, one who performs religious 
penance:—tapo-lok, s.m. One of the seven worlds (see 
above):—tapo-vat, s.m. 'Enclosure or district of religious 
penance,' a name applied to the holy land situated in 
central India:—tapo-van, tapo-ban, s.m. 'Penance grove,' a 
sacred grove in which ascetics perform their religious 
austerities:—tapo-vrat, s.m. Penance and religious 
fasting. 

S o; TTÉERI tapasvin, = S c TIAR tapasvi, adj. & s.m. 
(f. -ini), Engaged in the practice of rigorous and devout 


penance; ascetic, devout;—an ascetic, devotee, a jogi. 
S c AT tapasvi, = S op qufead tapasvin, adj. & s.m. 


(f. -ini), Engaged in the practice of rigorous and devout 
penance; ascetic, devout;—an ascetic, devotee, a jogi. 

H PEN tapassi, quát tapasi, tapsi, adj. & s.m.=tapasvi, 
q.v. 

H ore tapassi, quát tapasi, tapsi, adj. & s.m.=tapasya, 
q.v.:—tapassi machli, tapsi-macchi, tapsi-mach, s.f. The 
mango fish, Polynemus risua or Paradiseus. 

S i THEAT tapasya, s.f. Devout austerity, religious 
penance. 

S «3 TTT tapasya, adj. & sm. Produced by heat;—the 
month Phagun (Feb.-March);—religious penance, &c. 
(=tapasya). 

P +3 tapish, s.f. Heat, warmth; distress (esp. that caused 
by heat); affliction; agitation; palpitation. 

H s TANM tapasa, s.f. corr. of tapasyd, q.v. 

H e079 tapassi, = H tis TIIT tapasya, see tapassi, and 


tapasya. 

H kis TTIAT tapaśyā, =H +s TIIN tapassi, see tapassi, and 
tapasya. 

H S TTF tapak (see tapakna; and cf. thapak), s.f. Throb, 
palpitation (cf. tapak). 

T P XS; tupak (dim. of top), s.f. A small gun; a musket. 

T .xS<stapakd, s.m. An officer formerly employed in 
revenue affairs. 

T Stupaká, s.m. Musketeer; rifle-man; a gunner. 

H t AIFA tapakna [tapak = S. T1+#; or=thapak’, q.v.], 
v.n. To throb, to palpitate. 

S o TTF tapan, s.f. Heat, warmth, burning, glow, fervour; 
—s.m. The sun; the hot season; name of one of the 
divisions of hell; mental distress, grieving, pining. 

H y TIA tapnā [tap" = Prk. TT(®=S. T(R) or Taf), 
rt. T9], v.n. To be heated; to glow; to burn with pain or 
grief; to frisk about; to shine, to be glorious. 

S TH tapani, vulg. tapni, s.f. A name of the Godavery 
river, or of the Tapi. 

S L.3 THAT tapo-bal, s.m. See s.v. tapas for compounds of 
which tapo is the first member. 

H « tapa, s.m.-tappa; tappa, q.v. 


H svi tapi [S. THE; or TA], adj. & s.m.=tapasvi, q.v. 
H ts fat tipaiya, tipa’iyd, s.m.=tipd’i, q.v. 
P 2; tapidan [rt. Zend tap+tan; S. T+; with conjunct. i], 


inf. n. Growing hot; being in great agitation; trembling; 
palpitating; agitation, uneasiness, restlessness (from 
indisposition, &c.); tremor, palpitation:—tapidan-war, adj. 
& adv. Agitated, troubled;—in a troubled condition, in a 
state of agitation. 

S cs Tq tat (for tad), adj. pron. That; his, &c. (occurring 


only in comp.):—tat-par, adj. & s.m. Having that as one's 
highest object or aim, totally devoted or addicted (to), 
attending closely (to), eagerly engaged (in), intent (on); 
—one who is eagerly engaged (in), or intent (on), &c.; an 
adept, &c.:—tat-purusha, s.m. (in Gram.) A class of 
compounds or samds in which the last member is 
determined or qualified by the first without losing its 
original independence (the word tat-purush, 'his man,' is 
itself an example of this class of compounds):—tat-tat, 
tat-tad, adj. This and that; this or that; different, various; 
—tat-tad-avatar, s.m. This or that incarnation; different 
or various incarnations;—tat-tad-vyavahar, s.m. Different 
kinds of behaviour; different or varions customs, &c.;— 
tat-tad-dharm, s.m. This or that 

religion; different religions:—tat-tad-des, s.m. This or 
that country, &c.;—tat-tat-sthan, s.m. This or that place, 
&c.; tat-tat-karma, s.m. This or that act; different or 
various acts, different kinds of business;—tat-tal-lok (tal 
for tad), s.m. Different kinds of people:—tat-jati, s.f. That 
caste;—tat-jatyucit (tat+jati+ucit), s.m. Whatever rightly 
pertains to that caste:—tat-chan, s.m.=tat-kshan, q.v.:—tat- 
kala, tat-kal, s.m. & adv. That time; present time, time 
being, the time referred to or spoken of, the same time, 
the time when an act occurs;—at that time, then; at a 
certain time; directly, immediately, forthwith;—tat-kala- 
dhi, adj. & s.m. Wise or intelligent for the time being; 
having presence of mind;—one who has presence of 
mind, &c.:—tat-kshan, s.m. & adv. Time present, time 
being; the same moment;—at the same moment, that 
instant, immediately, forthwith:—tan-nirüpit, adj. Made 
by him:—tan-nir (tat+nir), s.m. Its water. 

S dd tata, vulg. tat, s.m. Father (-tat, ta'ü). 


H = W tatt, TT tat, s.m.-tattwa, q.v. 
H «s faa tit [S. q7], adv. Thither, there, that way. 
Hw Ta tatta [Prk. qxrst-s. q«r«9:], adj. (f. -i), Hot, 


warm; fervent, zealous; passionate, wrathful, furious, 
outrageous. 


H s ferr titta, tétta[Prk. frat, ae; S. aTaqez:], 


adj.=titnd, q.v. 
P \& tatar, s.m. contrac. of tatar, q.v. 
H ws Tae tatar [S. ToT], s.f. Embrocation; 


fomentation; pouring warm water (on a diseased part); 
applying hot flannel or cloth (to a seat of pain; syn. 
senk); bathing or moistening (an inflamed part) with cold 
water (syn. taraira); pouring cold water on (an 
intoxicated person). 

H Js frank tittar, adj.=tittal; and tita; qq.v. 

H ts TATSAT tatarnd (see tatar), v.t. To embrocate, 


foment, &c. (see tatar). 

H aT tatari, = H «8181 tatari, (see tatar), s.f. Heat 
(of the sun, &c.), fierce heat; hot winds. 

H sedare tatāri, = H «jdm tatari, (see tatar), s.f. Heat 
(of the sun, &c.), fierce heat; hot winds. 

H Je foraret citeal, rarer tital [S. farra, rt. fast-eret:], adj. 
& s.m. Sharp, astute, knavish, deceitful;—cheat, knave, 
cozener, deceiver. 

H Jufaarett titali [tittal«Prk. s-s. zr], s.f. Sharpness, 
knavery, cheating, deceitfulness, fraud. 

H te JATT tatand [tattd, g.v.+d = aw = Prk. sird-S. suf 
caus. augment-«nà - Prk. smai-s. AAA], v.t. To heat, to 
warm (cf. tatarna). 

A es tatabbó' [inf. n. v of ¿s 'to follow'], s.m. Pursuing, 
following (after), hunting (after), searching diligently 
(for); investigating; exploring; imitating; imitation; 
continuation:—tatabbó' karnà (-ka), To pursue, follow 
(after), &c. 

S 6 TA tat-par, adj. & s.m. See s.v. tat. 


S 477 tatra, adv. & conj. In that place, there; in that, 


therein; in that case, then, therefore; on account of 
that:—tatra-jat, s.m. (in Gram.) An adjective of origin:— 


tatra-bhavat, adj. & s.m. 'Your Honour there,' venerable, 
respectable, estimable, reverend;—a venerable or 
estimable person, &c. (the word is used in respectful 
allusion to absent persons). 

S s fafefs tittiri, vulg. faf tittir, s.m. The francoline 


partridge (com. called titar);—name of a Muni (said to be 
the first teacher of the Black Yajur-veda); the Black 
Yajur-veda. 

H tis Tae tutrand, v.n.=tutlana, q.v. 

H 2» fractaek tittar-bittar, titar-bitar [S. TA+AA], adv 
Here and there, scattered, dispersed; thrown into 
confusion. 

H « sdaet tatri (from tatra?), s.f. A playful, wanton girl 


(=atkhelan). 

P « statari, adj.=tatari, q.v. 

H oc shafted titiri, fare titri, s.f.=titili, g.v. 

S Ji&s Teh tat-kal, s.m. & adv. See s.v. tat. 

S uss fafaar titiksha, s.f. Endurance, patience, 
resignation, suffering, forbearance. 

S cass fataterd titikshit, part. adj. Borne, endured, 
suffered; bearing, &c-titikshu, q.v. 

S Ss fofaet titikshu, adj. Bearing, enduring patiently, 
patient; resigned, forbearing. 

H sfant ti-taggi (ti = S. tri+taggī = tāg+ika), adj. & s.f. 
Having three threads or strands;—a thread of three 
strands. 

S Js faf titil, s.m. A sort of sweetmeat made of 
sesamum ground and baked with sugar (cf. til);—one of 
the seven karans or astronomical periods. 

H xs {det tutla (see tutlana), part. adj. Lisping, 
stammering, &c. (-totla). 

H ws Taare tutland (tut = S. thut+la, caus. aff.), v.n. To 
speak indistinctly (as a child), to lisp; to sputter (in 
speaking); to stammer, stutter. 

H osque tutla'i [tutla(na)«a i - Prk. ASAN=S, T+S4T], 
s.f. Lisping; stammering, stuttering. 


H fafach titili, fage tituli, frae titli [s. fafa AET], s.f. 
A butterfly; (fig.) a grandly dressed woman; a belle;—a 


species of rue; a medicine given in intermittent fever (in 
these senses perhaps connected with the S. tikta; cf. titri; 
titri). 

H tas TATA titamba, fatarat titimba [fr. the desider. of S. 
TA], s.m. Obstacle, [impediment; machination, 


stratagem, plot, evil design (against); rebellious riot, 
sedition (syn. bakhera). 

P «s tatimma (for A. 3.5 tatimmat, fem. fr. rt. = 'to be 
complete"), s.m. Complement; supplement; appendix; 
continuation; remainder, balance:—tatimma-é-khat, s.m. 
Postscript of a letter:—tatimmakiya-hu'a, adj. Appended:— 
tatimma-é-wasiyat-nama, s.m. Supplement to a will, a 
codicil. 

A es tatmim [inf. n. ii of >], s.f. Completing, 
accomplishing; completion, accomplishment, 
consummation. 


H us faa titna [Prk. feriat; s. dra q^ z3:], adj. & adv. (f. 


-i), So much, that much; so long; so far (correl. to jitna):— 
titne, adj. So many:—titne-men, adv. In so much time, in 
that time, meanwhile (cf. utnd, utne). 

H ts Ridia titamba, s.m.= v.s titambá, q.v. 


S fdas tita’i, s.m. A sieve. 
S o43 Trea tattwa, Ta tatwa (tad+twa), s.m. The state of 


being that, true state, real state, truth, reality, essential 
nature, essence, elementary property, first principle, 
primary fact, axiom; substance, sum and substance, pith, 
gist, cream; the real nature of the human soul (as being 
one and the same with the supreme spirit pervading the 
universe); mind, intellect;—slow time in music; a musical 
instrument:—tattwa-prayukt, adj. According to the sense 
or purport of what has been said:—tattwa-jna, vulg. tatwa- 
gya, adj. & s.m. Knowing the truth, knowing the true 
nature of anything; acquainted with the true principles 
of philosophy; understanding the principles of a science 
thoroughly;—a profoundly learned or skilful person, &c.: 
—tattwa-jnaàn, vulg. tatwa-gyàn, s.m. Knowledge of the 
truth; a thorough knowledge of the principles of a 
science; insight into the true principles of philosophy:— 
tattwa-sambandhi, adj. Connected with true principles, &c. 
(see tattwa):—tattwa-masi, s.m. Ink; the stalk of the 


Nyctanthes tristis. 
H «s TA tath [S. T%:], adj. ‘Being really so,' true, real, 


genuine; right; perfect. 
S s ffir tithi, & H. IA tith, s.f. A lunar day, the 


thirtieth part of a whole lunation; day (of the month), 
date (-tarikh):—tithi-kshay, s.m. The day of new moon; 
the day or space in which a tithi begins or ends without 
one sun-rising; the difference between the solar and 
lunar days in a yug:—tithi-grama, s.m. The aggregate of 
the tithis:—tithi granth, s.m. Any book containing an 
account of the tithis. 

S «s T tuttha, vulg. tutth, s.m. Blue vitriol, sulphate of 


copper (esp. as an ointment or medical application to the 
eyes); a collyrium extracted from the Amomum 
zanthorrhiza:—tutthanjan (‘tha+an’), s.m. Blue vitriol as an 
aujan or medical application to the eyes. 

H ks TAT tatha, s.f. Ability, power, might. 

S us q9IT tathà (correl. of yatha), adv. & conj. In that 
manner, so, thus; ditto; so also and also, 

in like manner:—tathapi ('tha*api), conj. Then even, yet, 
still, nevertheless (=tau bhi):—tathdstu (tathd+astu, 3rd. 
pers. sing. imperative of S. as 'to be'), adv. So be it, yes:— 
tatha-gat, s.m. lit. 'Being in such a state or condition'; a 
Buddh; a Jain; a divine teacher:—tathaiva ( tha«eva), conj. 
Even so, just so, even thus, in the same manner, in like 
manner. 


H ies TIET tatahrā, s.m. = H TIEÑ tatahri, s.f. = H izes 
AdSST tatahra, s.m. [S. TA1+HT+H: or THT], A vessel for 


warming water, a kettle. 
H qq tatahri, s.f. = H |s AZT tatahrá, s.m. = H Ijas 


qqdasT tatahràá, s.m. [S. qd«9TCc9: or THT], A vessel for 


warming water, a kettle. 
H a qq 8sT tatahrà, s.m. = H i5 TIET tatahrá, s.m. - H 


qd tatahri, s.f. [S. TeT+ATT+H: or FHT], A vessel for 


warming water, a kettle. 
S «es TH tathaiva, conj. See s.v. tathā. 


Hs AST tatera, qdsT tataira, s.m.=tatahrd, q.v. 


H ss Td tataiva, conj.=tathaiva, q.v.s.v. tathd. 


H 2d tuta’i [S. atfe+earT], s.f. A small earthen vessel 


with a spout. 
S se TE tata, vulg. tat, s.m. Slope, declivity; the horizon 


(as appearing to slope); bank (of a river), shore, coast; a 
field:—tata-stha, adj. & s.m. Situated on a declivity, or on 
a bank, &c.;—indifferent;—an indifferent person, one 
neither a friend nor a foe. 

H uU qsT tatta, s.m. prop. tatta, q.v. 

H Gs» qe TET titkarna, v.n. prop. titkarna, q.v. 

H o Je tutna, v.n. prop. tütna, q.v. 

H go Tg tattü, s.m. prop. tattü, q.v. 

H We Tele tatolna, v.t. prop. tatolnà, q.v. 

A «45 taslis [inf. n. ii of 3 'to become the third,' &c.], s.f. 
Making three, dividing into three parts; triad, trinity; a 
trine (the aspect of the planets) 

P «x tasniya [for A. «x tasniyat, fem.; inf. n. ii of _2'to 
double'], s.m. lit. 'Making two, doubling, dualizing';—adj. 
Marked with two points (the letter t or y); dual (number). 
H wT taj (see tajna), adj. & s.f. Abandoning, forsaking, 
giving up. 

H æ TY taj [S. a4], s.f. The bay-tree, Laurus cassia, woody 
cassia; cassia bark, cinnamon. 

H je tujjar (pl. of tajir), s.m. Merchants; (in Urdü) a 
merchant (generally sing. in Urdü, unless it occur in 
Arabic phrases, as maliku't-tujjar). 

P = 8 tijarat (for A. 3,68; quasi-inf. n. of » 'to trade"), s.f. 
The practice of traffic, traffic, trade, commerce; 
merchandise:—tijarat karnda(-ki), To trade, traffic, deal 
(in):—tijaral-gah, s.f. Place of traffic or commerce;—tijarat- 
gah-é-‘ali, s.f. Emporium (syn. bari mandi). 

A P 3 tijarati, adj. Commercial, mercantile. 

A ues strat tijari [S. qd zrmesqv vr, cf. tija], s.f. Tertian 
ague, remittent fever occurring every third day. 

A „b tajāsur [inf. n. vi of ~> 'to be daring'], s.m. 
Carrying it high and insolently; boldness, firmness, 
daring, intrepidity, temerity. 

A 5368 tajawuz [inf. n. vi of j= 'to pass through or 
beyond'], s.m. Passing (beyond), surpassing; passing 
(over), overlooking, forgiving; departing (from), 


deviating, straying; exceeding (one's authority, &c.), 
transgressing (just bounds or limits); deviation; 
diversity; excess, transgression; outrage, insolence:— 
tajawuz karna (-se), To pass (beyond), &c. 

A jos tajahul [inf. n. vi of J+ 'to be ignorant'], s.m. 
Feigning ignorance; pretended ignorance (of), 
connivance; apathy, indifference:—tajahul karna, v.n. To 
feign or affect ignorance. 

A 2.68 tajaddud [inf. n. v of 4 'to cut off'], s.m. = A sa~ 
tajdid [inf. n. ii of 1+], s.f. Renewing; renewal, novelty. 
A 43 tajdid [inf. n. ii of 4+], s.f. = A 4 tajaddud [inf. n. v 
of 1+ 'to cutoff'], s.m. Renewing; renewal, novelty. 

P s tajribat (for A. 3»), s.f.-next, q.v. 

P «> tajriba, vulg. tajraba, tajruba [for A. « » tajribat, fem.; 
inf. n. ii of ~~ 'to have the mange'], s.m. Experiment, 
test, trial, proof, assay; experience; probation:—tajriba- 
kar, adj. Experienced, expert, versed (in), conversant 
(in), skilful;—tajriba-kari, s.f. Experience, practical 
knowledge:—tajriba karna (-ka), To make trial (of), to try, 
prove, assay; to experience. 

A >~ tajarrud [inf. n. v of >> 'to strip, denude'], s.m. 
Stripping or denuding oneself, cutting oneself off from 
society, living in solitude; solitude; celibacy. 

H c sit tijari, s.f.=tijāri, q.v. 

A x tajrid [inf. n. ii. of +>; cf. tajarrud], s.f. Stripping, 
denuding, divesting (of); separating (a thing from 
another); separation, solitude; celibacy. 

H c pstajazzi [corr. of A. tajazzó, inf. n. v of 1» 'to divide'], 
s.f. Dividing, separating into small pieces; analysis. 

A vs tajassus [inf. n. v of ;-— 'to search for'], s.m. 
Searching carefully, examining, investigating, exploring, 
curiously prying (into), spying; search, inquiry, 
investigation; curiosity, inquisitiveness:—tajassus karna, 
v.n. To search diligently, to explore; to pry (into), to play 
the spy, &c. 

A elo tajaljul [inf. n. ii of [4b 'to move about'], s.m. 
Being moved; agitation; commotion; sinking into the 
ground, becoming depressed (as a foundation, &c.). 

A Jestajalli [inf. n. v of J+ 'to become clear,' &c.], s.f. 
Manifestation; clearness, lustre, brightness, brilliancy, 
splendour, glory:—tajalli-bakhsh, adj. Rendering bright, 


splendid, or glorious. 

A —u« tajalliyat, s.f. pl. Manifestations; lustres, 
illuminations; beatific visions. 

A Jos tajammul [inf. n. v of J> 'to be beautiful,' &c.], s.m. 
Dignity; pomp, parade; splendour, magnificence: retinue; 
furniture; conveniences (see next). 

A ss tajammulàt, s.m. pl. Household furniture, 
movables; conveniences, articles of luxury. 

H tos THAT tajná [S. ATA, rt. wa], v.t. To abandon, 


give up, relinquish, quit, leave, forsake, desert:—taj-denā, 
v.t. intensive of, and-tajna. 

A c» tajannub [inf. n. v of > 'to put at a distance'], s.m. 
Retiring, withdrawing (from), avoiding, shunning, 
refraining or desisting (from):—tajannub karnd (-se), To 
hold aloof (from), to retire, withdraw (from), to refrain 
(from), &c. 

S «ai Tat taj-jna, & H. TA ta-jna (tad+jna), adj. & s.m. lit. 


‘Knowing that'; knowing, experienced (in), familiar 
(with); a knowing or intelligent man, a connoiseur. 

H a3 Tat ta-jna, adj.=tattwa-jnd, q.v.s.v. tattwa. 

A sæ tajnis [inf. n. ii of | — jannasa, a denom. from jins, 
q.v.], s.f. Making of the same kind, making 
homogeneous (with); resemblance, analogy; (in Phet.) 
alliteration; punning (especially to the eye); pun; 
equivoque:—tajnis-é-khatti, s.f. Using words which are 
written with the same letters but with different vowel 
points, a kind of equivoque in writing (e.g. pal, pil, pul in 
the following verse of Sauda's:—mauj-é-cashm-é-‘ashiqan 
de tor pal-men pil-ke pul, 'the waves from the eyes of 
lovers would in a moment demolish a bridge by their 
shock’). 

A » es tajwiz [inf. n. ii of 5 'to pass through,' &c.], s.f. 
Permitting, allowing; approving; permission; 
approbation; inquiring into, examining, considering; 
inquiry, investigation, consideration, deliberation; view, 
opinion, judgment; estimate; resolution, determination; 
trial; decision, judgment, sentence; contrivance, scheme, 
plan, device:—tajwiz-é-akhir, s.m. Final decision or 
judgment:—tajwiz-é-sani, tajwiz-é-jadid , s.f. Another or 
fresh trial, re-trial; revision; review of a decision or 
judgment:—tajwiz-é-sgbat-é-jurm, s.f. Determination of 


guilt:—tajwiz-talab, adj. Requiring to be determined or 
decided; for adjudication or decision, to be tried:—tajwiz 
karna (-ki), To inquire (into), to examine, investigate; to 
determine, decide; to pass sentence, pronounce 
judgment; to choose, elect; to prescribe, appoint; to 
contrive, devise, plan:—tajwiz-hond, v.n. To be mquired 
(into), be investigated, &c.:—tajwiz-é-yak-tarfo, s f. An ex- 
parte decision. 

A P cs estajwizi, adj. Tried, proved, determined. 

A x >= tajwif [inf. n. ii of +  'Being hollow!], s.f. 
Hollowing out, making concave. 

A 2s tajhiz [inf. n. ii of ;~ 'to despatch, slay'], s.f. Fitting 
out, equipping; expediting, arranging, adorning; carrying 
to the grave, burying, burial:—tajhiz karna (-ki), 

To fit out (an expedition, army, &c.), to equip, arrange, 
raise, &c.:—tajhiz-o-takfin, s.f. Burial, interment. 

H tus TATA tacana (caus. of tacnd, q.v.), v.t. To heat, to 


scorch; to parch. 
H tas TAA tacna [tac’ = S. Td; see tatta], v.n. To be 


heated; to be scorched; to be parched, to parch. 
S «x qs tuácha, vulg. tuééh, & H. q*$ tuch, adj. Void, 


empty; vain, worthless, insignificant, of no account, 
good-for-nothing; contemptible, despicable, low, vile:— 
tucch janna, v.t. To hold light, to consider of no account, 
to despise:—tuccha-dru, s.m. lit. 'The sapless tree,' the 
castor-oil tree, Ricinus communis:—tucch-gyan, s.m. 
Disesteem, contempt. 

S ess TFA tucchata, s.f. Emptiness; worthlessness, 
despicableness. 

H Sas TEP tachak, s.m.=takshak, q.v. 

H pew freer ticchan, adj.=tikshna, q.v. 

S s JaA tucchaniya, adj. Worthless, insignificant, 
contemptible, base. 

A +bstahasha, vulg. tahashi [inf. n. vi of <>], s.m.f. 
Standing apart; excepting (against a thing, by saying 
hasha’llah 'God forbid'); care, concern, fear (e.g. be- 
tahasha, adv. 'fearlessly'). 

A ats tahāluf [inf. n. vi of a+], s.m. Conspiring together, 
leaguing; swearing (both the plaintiff and the 
defendant). 


A ses tahá'if (pl. of 4» tóhfa), s.m. Rarities, curiosities, 
choice articles; presents (com. used in conjunction with 
the sing., e.g. tóhfa-taha if). 

A c~ taht (in A. phrases tahtu), s.m. The location which 
is beneath, the interior part, the under part, the inferior 
part, depth; the nadir;—subjection, dominion, 
possession, authority, control;—prep. & adv. Beneath, 
under; in subjection (to), under the control (of, -ke):— 
tahtu' s-sarà, s.m. The depth of the moist earth; the under 
part of the earth, the nether regions:—tahtu'sh-shó'a', 
s.m. Change of the moon, conjunction with the sun:— 
taht-é-tasarruf, taht-tasarruf, s.m. & adv. Subjection, 
dominion, authority, control;—under the dominion (of, - 
ke), &c.:—taht-hukümat, s.m. & adv. Jurisdiction, control, 
&c.-taht-é-tasarruf, q.v.:—taht-é-farman, s.m.-taht-é- 
tasarruf, q.v.:—taht-lafzi, adj. & adv. Literal, verbal (as a 
translation);—literally, verbally:—taht-men, adv. Under, 
under control or authority (of, -ke), in subjection (to); 
below, at the foot (of a page, &c.):—taht-men ana (-ke), To 
come under the authority or control (of):—taht-men 
rakhna, v.t. To keep under, maintain in subjection, to 
control; to have or keep in (one's) possession, to 
possess, hold, have:—taht-men lana, v.t. To bring under, 
to reduce to subjection, to conquer, subdue; to bring 
under control or authority; to take possession of. 

A testahtani, adj. Lower, inferior; small, short (applied to 
letters or diacritical points); placed beneath, pointed 
below. 

A à~ tahzir [inf. n. ii of + 'to be cautious,' &c.], s.f. 
Cautioning, putting on one's guard; causing to fear, 
threatening. 

A S » taharruk [inf. n. v of 5 - 'to move'], s.m. 
Becoming movent (as a letter); motion, movement; 
agitation. 

A s» tahrir [inf. n. ii of > 'to be hot'; 'to be free'], s.f. 
Setting at liberty, manumission;—writing elegantly and 
accurately; writing, description; a written statement or 
declaration, a document; fee for writing (anything for 
another); ornamental lines (on a drawing or picture), 
lines; pencilling, painting (e.g. surme-ki tahrir);—adj. 
Written, dated:—tahrir-é-uglaidas, tahrir-uglaidas, (or 
simply) tahrir, s.f. Euclid's elements:—tahrir-é-baina's- 


sutür, s.f. Writing between lines; interlineation: tahrir-é- 
zghri, s.f. A writing on the back, endorsement:—tahrir 
karna (-ki), To write, to describe, to record:—tahrir hond, 
v.n. To be written, &c. 

A s tahriran (acc. of tahrir), adv. In writing; by writing. 
A css tahriràt, s.f. pl. (of tahrir), Writings, &c. 

AP sx -stahriri, adj. Written, in writing (e.g. tahriri subüt, 
‘written proof"). 

A =,» tahris [inf. n. ii of 2> 'to desire eagerly,' &c.], s.f. 
Making greedy; inflaming, inciting; instigation, 
stimulation:—tahris karnd v.t. To inflame, stimulate, to 
entice, allure. (N.B. The form in classical Arabic is tahrīz, 
not tahris.) 

A 4.» tahrif[inf. n. ii of => 'to alter in form,' &c.], s.f. 
Altering (words from their proper meanings); alteration; 
inversion, transposition (of a word or letter); forming an 
anagram; an anagram; mistranscription clerical error; 
deliberate alteration of a word so as t, change its 
meaning, falsification;—cutting the nib of a pen 
obliquely. 

A ou, tahrifat, s.f. pl. (of tahrif), Alterations, changes; 
anagrams. 

A K~ tahrik [inf. n. ii of S> 'to move'], s.f. Putting in 
motion; motion, movement, agitation, commotion; 
incitement, stimulus, encouragement, excitement, 
instigation, temptation:—tahrik dena(-ko), tahrik karna(-ki), 
To move, incite (to), to urge, actuate, excite, encourage, 
tempt; to affect, touch. 

P 4228 tahrima [for A. «2-5 tahrimat, fem.; from tahrim, inf. 
n. ii of ¢> 'to be prohibited,' &c.], s.m. The saying allahó 
akbar, "God is great,' at the commencement of prayer; 
the commencement of prayer (when the person praying 
is prohibited, by uttering the takbir, from saying and 
doing anything extraneous to prayer);—assumption of a 
pilgrim's garb (since this entitles the person to 
reverence or respect). 

A „~ tahassur [inf. n. v of > 'to grieve; regret'], s.m. 
Grieving (for); regretting; grief, regret (-hasrat); 
condolence. 

H (3 4s tahs-nahs (A. nahs+tahs, a jingling or 


insignificant word), adj. Spoilt; broken, scattered, 


dispersed; overthrown, destroyed, ruined, unfortunate 
(cf. tittar-bittar). 

A o tahsin [inf. n. ii of ¿=> 'to possess beauty,' &c.], s.f. 
Rendering good, comely, or pleasing; regarding as good 
or beautiful, approving; approbation; applause, 
acclamation, cheers:—tahsin-é-talaffuz, s.m. Euphony:— 
tahsin karna(-ki), To approve; to commend, praise, 
applaud. 

A ez: tahsil [inf. n. ii of L2 'to be produced; to be 
realized'], s.f. Getting, acquiring; collecting; gain, 
acquisition, profit, attainment; learning; collection 
(particularly of revenues or rents); the revenue 
jurisdiction of a tahsil-dar; the station or court of a tahsil- 
dar:—tahsil-dar, s.m. A sub-collector of revenue:—tahsil- 
dari, s.f. The office, duty, or jurisdiction of a sub- 
collector; collectorship:—tahsil karna (-ki), To get, gain, 
acquire; to attain, learn; to collect (revenue, &c.). 

A sess tahsilat, s.f. pl. (of tahsil), Acquisitions; 
collections. 

H tu» tahsilnà (from tahsil), v.t. To acquire; to collect, 
gather (a tax-tahsil karna, q.v.s.v. tahsil); to oppress, to 
afflict. 

P ass tóhfat, s.f.-tóhfa, q.v. 

P us tóhfajat (irreg. pl. of tóhfa), s.m. Rarities, 
curiosities; presents (=tahd’if). 

P Sestdhfagi (from téhfa), s.f. Rarity; treat; excellence; 
beauty, neatness, elegance. 

P a tohfa (for A. «>» tohfat), s.m. A gratuitous gift, a 
present; rarity, curiosity, a choice or pleasing thing; the 
best or beauty (of a thing); adj. Rare, uncommon, 
wonderful, admirable, excellent, nice, choice:—tóhfa- 
taha'if, s.m. pl. Presents, rare gifts:—tóhfa guzranna (-ko), 
To offer as a present (to a superior), to make a present 
of:—tóhfa-ma'jün, s.m. lit. 'A kneaded mass of pleasant or 
rare things'; a wit, a wag. 

A aes tahaqquq [inf. n. v of + 'to be just, right, &c.'], s.m. 
Proving to be truth, reality, or fact; ascertainment, 
certain knowledge, certainty (cf. tahqiq). 

A #25 tahqir [inf. n. ii of 4+ 'to be contemptible'], s.f. 
Rendering contemptible; despising; contempt, scorn, 
disdain; neglect. 


A aes tahqiq [inf. n. ii of = 'to be just, right, &c.'], s.f. 
Ascertaining, verifying the truth (of); ascertainment, 
inquiry, investigation, trial, verification; exactness, 
precision; truth, fact, certainty;—adj. Carefully 
ascertained or verified, well-established; authentic, true, 
actual, real, indubitable, sure, certain;—adv. For a fact, 
truly, indeed, certainly:—tahqiq karnà (-ki), To make 
inquiry or investigation; to inquire (into), to ascertain, to 
investigate; to verify; to make sure (of). 

A ua tahqiqat, s.f. (pl. of tahqiq, but com. used as a sing. 
in Urdü), Inquiries; inquiry, investigation; verification:— 
tahqiqat-é-ibtida'i, tahqiqat-é-ma-qabal, s.f. Preliminary 
inquiry or investigation:—tahqiqat karna(-ki), To inquire, 
&c.-tahqiq karna, q.v.s.v. tahqiq. 

A P au: tahqiq-ana, adv. According to truth or fact; 
certainly. 

AP 4utahqiqi, adj. Sure, certain, confirmatory. 

A «S» tahakkum [inf. n. v of .S— 'to restrain,' &c.], s.m. 
Commanding, ruling; control, power, authority, 
dominion (see hukümat); usurping authority, usurpation; 
deciding judicially, passing sentence, condemning:— 
tahakkum karnda(-par), To exercise control or authority 
(over), to command, rule, &c. 

A e» tahkim [inf. n. ii of <>], s.f. Putting in authority; 
authority; arbitration. 

A jJ tahalhul [inf. n. ii of |. 'to remove'], s.m. 
Removing (from a place), quitting; becoming in motion. 
A ats tahlif [inf. n. ii of ab 'to swear'], s.f. Making (one) 
swear, exacting an oath. 

A J> tahlil [inf. n. ii of `} 'to untie; to loose'], s.f. 
Untying; loosing; dissolving; discussing (in a medical 
sense); solubility; solution; digestion, concoction; 
assimilation;—making lawful:—tahlil karna, v.t. To 
dissolve, to discuss; to digest; to assimilate;—tahlil-karne- 
wala, adj. (in Med.) Dissolvent, discutient:—tahlil hona, 
v.n. To be dissolved; to waste away; to be digested. 

A jos tahammul [inf. n. v of {> 'to bear'], s.m. Enduring 
patiently; patience, endurance, long-suffering, 
resignation, forbearance; meekness, humility; truce, 
peace:—tahammul karna (-men), To be patient or 
forbearing (under, or in), to bear patiently, endure, 


forbear. 

A ss tahmid [inf. n. ii of w+ 'to praise’, s.f. Praising 
(God) much or repeatedly (saying alhamd6 li’llah). 

A J tahmil [inf. n. ii of 4> 'to bear'], s.f. Making (one) 
bear or carry (a burden, &c.), imposing a burden (on), 
burdening, loading; importuning; asking more than 
one's right. 

A „= tahawwur [inf. n. v of „> 'to return'], s.m. Haste, 
despatch, celerity; anger. (N.B. The word is not classical 
Arabic.) 

A es tahwil [inf. n. ii of J> 'to be changed, &c.], s.f. 
Altering, changing, transmuting; change, transfer; 
renovation; return; (in Astron.) passing of the sun, 
moon, or a planet from one sign to another; care, trust, 
charge; a deposit, revenue credit; cash, funds, capital; a 
treasury;—adv. In the charge (of, -ke):—tahwil-tasarruf, 
s.f. Misappropriation of a trust, embezzlement:—tahwil- 
dàr, s.m. Cash-keeper, cashier, treasurer (esp. in a 
provincial treasury):—tahwil-dari, s.f. The office of cash- 
keeper. 

A tahwilat, s.f. pl. (of tahwil), Alterations, changes; 
revolutions, &c. 

A oles tahiyat, s.f. pl. (of next, q.v.), Salutations, &c. 

P cos tahiyat [for A. =; inf. n. ii of (> 'to live'], s.f. 
Salutation, greeting, compliment, congratulation; 
prayer, benediction. 

A „~ tahaiyur [inf. n. v of „> 'to be dazzled by'], s.m. 
Being astonished, confounded, or disturbed; 
astonishment, amazement, wonder. 

A gs takhāruj [inf. n. vi of ¢ ~> 'to come out,' &c.], s.m. 
Taking a property by mutual consent and dividing it (the 
co-inheritors,—one taking the house, another the land, 
and so on; or by selling the property and then dividing 
the sum realized; or by one's taking ready money and 
the other's taking a debt). 

A sts takhaluf [inf. n. vi of a 'to turn from,' &c.], s.m. 
Mutual opposition or contention; antagonism, enmity. 
P x takht [Zend thwakhshta, rt. thwakhsh; S. «a9, rt. caer, 
'to hew, fashion; cf. takhta], s.m. Throne, chair of state; 
seat, stage, platform; sofa, bed; any place raised above 
the ground for sitting, reclining, or sleeping:—takht- 


bakht, s.m. Throne and fortune; marriage-bed and 
offspring, wedlock and wealth (a form of benediction, 
particularly used by women):—takht-par baithalnd or 
bithand, v.t. To seat on a throne, to enthrone:—takht-par 
baithnd, v.n. To sit on a throne; to ascend the throne, to 
reign:—takht-posh, s.m. A covering for a throne, seat, 
&c.; a cloth or cushion to sit on; a covered stage or 
platform:—takht chorna, v.n. To abdicate a throne:—takht- 
dar, s.m. Possessor of a throne, a king:—takht-é-ravan, 
s.m. A travelling throne erected on a platform carried 
on men's shoulders, a throne on which the king is 
carried; the throne of Solomon; a litter with poles (esp. 
for persons of rank and females):—takht-se utàrna, v.t. To 
dethrone:—takht-ki rat, s.f. The bridal night; 
consummation of a marriage (syn. suhdag-rat):—takht-gah, 
s.f. The royal residence; seat of government, metropolis, 
capital:—takht-nishan, adj. Seating on a throne, throne- 
bestowing:—takht-nishin, adj. & s.m. Sitting on a throne, 
reigning; a king, sovereign:—takht-nishini, s.f. Accession 
to the throne; reign:—takht-o-bakht, s.m.=takht-bakht, 
q.v.:—takht ya takhta, prov. A throne or a bier victory or 
death. 

P «x takhta (see takht), s.m. A plank, board; platform; 
deck (of a ship); drawbridge; table; bench; stool; pedestal 
(of a statue); sign-board; notice-board; a bier; a bed (of 
flowers, &c.), garden-plot; a sheet of paper:—takhta- 
bandi, s.f. Wainscot, boarding;—takhta-bandi karnà (-ki), To 
board, plank, to floor with boards:—takhta-gardan, adj. 
Thick, broad, and straight-necked (a horse):—takhta- 
takhta-é-nard, s.m. The game of causar, q.v.; 
backgammon. 

P stakhti, (dim. of takhta), s.f. A small plank; a small 
board (like a slate) for children to write on; a tablet, a 
signet of stone; a leaf or thin plate of stained glass; 
agate, topaz, or other precious stone with a sentence of 
the Qor’an inscribed or engraven on it worn hung from 
the neck of children and others (rather as an amulet 
than as an ornament); a plate (on which anything is 
engraved=patta); the breast. 

P sstakhti (from takht), adj. Of a throne; becoming a 
throne;—ornamented with gold and silver leaf. 


A cas takhrib [inf. n. ii of 2» 'to be in a state of ruin'], 
s.f. Reducing to ruin, demolishing, razing; demolition, 
devastation, destruction. 

A (2-28 takhsis inf. n. ii of + 'to distinguish, 
particularize'], s.f. Making peculiar and special; 
reserving for oneself; appropriation; particularity, 
peculiarity, speciality. 

A cxàss takhfif [inf. n. ii of 4 'to be light'], s.f. Making 
light, alleviating; abbreviating; making (a word) easy of 
utterance, softening the pronunciation (of letters) by 
changing one for another, euphonic gratia; holding or 
esteeming light, despising; alleviation, abatement, 
mitigation, remission, relief, palliation, extenuation; 
abatement, diminution, decrease; reduction; decay:— 
takhfif dena (-ko), To give or afford relief (to); to alleviate, 
mitigate, assuage, &c. (see next):—takhfif karna(-ki), To 
lighten, alleviate, mitigate, extenuate, relieve; to remit, 
relax; to reduce, diminish, lessen, abate:—takhfif-men ana, 
v.n. To come under reduction, to be reduced (an 
establishment or expenditure); to be abolished (an office 
or post):—takhfif-men lana, v.t. To effect a reduction of 
(establishment, &c.), to reduce, to retrench; to abolish, 
do away with. 

A sos takhalkhul [inf. n. ii of |], s.m. (?) Attiring 
oneself with, or putting on, an anklet (khalkhal);—coming 
to pieces, becoming old and worn out (a garment); 
separation. 

A . 26s takhallus [inf. n. v of 2 'to become safe or 
secure'], s.m. The nom de plame assumed by poets (as 
Sauda was the takhallus of Mirza Mohammad Rafi’). 

A Gs takhalluf [inf. n. v of at 'to follow'], s.m. 
Remaining behind, being left behind; delaying; going 
back. 

A jes takhallul [inf. n. v of + 'to perforate,' &c.], s.m. 
Disturbance, discord, dissension; interruption; 
perforation. 

A 2) takhlis [inf. n. ii of | 4 'to become safe'], s.f. 
Saving, delivering; release; freedom. 

P «bs takhliya [for A. xi takhliyat, inf. n. ii of s= 'to be 
empty], s.f. Evacuation; private place or room, privacy; 
manumission (of a slave); divorce (of a wife). 


P «x tukhm [Pehl. tokhm; Zend taokhman, rt. tuc; S. 
tokman], s.m. Seed; sperm; an egg; a testicle; origin, 
principle:—tukhm-é-balangü, s.m. The seed of sweet basil, 
or of the mountain balm; a seed of cooling quality:— 
tukhm-é-bad , adj. 'Bad seed'; of bad stock, low-bred:— 
tukhm-pashi, tukhm-rezi, s.f. Scattering seed, sowing; 
tukhm-pashi karnd, v.n. To sow seed:—tukhm-é-raihan, s.f. 
Purslain; the seed of Ocymum pilosum; a cooling drink:— 
tukhm-é-kahü, s.m. Seed of lettuce, Lactuca sativa:—tukhm- 
č-katān, s.m. Linseed. 

P «x tukhma (for A. x, from „>s for =,), s.m. 
Indigestion, dyspepsia. 

A 3 takhmir [inf. n. ii of ,.= 'to leaven'], s.f. 
Fermenting, forming into leaven; fermentation. 

A (ss takhminan (acc. of takhmina, q.v.), adv. At a guess, 
by guess, conjecturally; by appraisemert; hypothetically; 
—nearly, about, more or less. 

P «sai takhmina [from A. takhmin, inf. n. ii of q= 

'to be unapparent'], s.m. Surmise, guess, conjecture; 
appraisement, valuation, estimate (syn. andaza):— 
takhmina karna(-ka), To make a conjecture (concerning); 
to judge (of); to value, appraise, estimate. 

H «+s takhna, s.m. (local)=takhna, for taknd, q.v. 

A x ss takhwif [inf. n. ii of 4 'to fear'], s.f. Putting in 
fear, terrifying; threatening; threat. 

A jes takhaiyul [inf. n. v of | 'to think; to fancy'], s.m. 
Imagining, fancying, supposing; imagination, fancy 
(=khayal); suspicion. 

A es takhaiyulat, s.m. pl. (of takhaiyul), Imaginations, 
fancies; suspicions. 

A es takhaiyum [inf. n. v of — 'to raise'], s.m. Pitching a 
tent or tents. 

S .: dà tad, pron. He, she, it; his, &c.; that, this (see tat):— 


tad-antar, adv. In the midst of it; besides this, without 
this; besides;—tad-antar-gat, adj. 'Gone into that;' situated 
in the midst of that;—tad-anantar, adv. Immediately upon 
that, thereupon, then; thereafter, afterwards:—tad-dhat 
(tad+hata), adj. & s.m. Struck, wounded, or slain by him;— 
his victim:—tad-dhit (tad«hita), s.m. lit. 'Good for that'; (in 
Gram.) an affix which forms roots from other nouns (in 
contradistinction to a krit affix, which forms nouns from 


roots); a noun formed by a taddhit affix, a derivative 
noun:—tad-dhan, adj. & s.m. Miserly, niggardly;—a miser, 
&c. 

S&H qa tad, = S u TAT tad, adv. At that time, then; in 


that case, &c. (=tab, and to or tau, qq.v.):—tad-api, tad- 
yapi, adv. & conj. And also, and equally; still, 
nevertheless, notwithstanding (-tab-bhi, tad-bhi; tau-bhi: 
—See s.v. tab for other phrases and compounds). 

S s q«T tada, - S & H . JS tad, adv. At that time, then; in 


that case, &c. (-tab, and to or tau, qq.v.):—tad-api, tad- 
yapi, adv. & conj. And also, and equally; still, 
nevertheless, notwithstanding (-tab-bhi, tad-bhi; tau-bhi: 
—See s.v. tab for other phrases and compounds). 

A 45 tadàbir, s.f. pl. (of tadbir, q.v.), Deliberations; 
counsels; regulations, &c. 

A ss tadákhul [inf. n. vi of |: 'to enter'], s.m. Mutual 
entering or insertion, the entering (of joints) one into 
another; entrance (into); intermixture, commixture; 
interference (with). 

A S jo: tadáruk [inf. n. vi of <,» which is unused], s.m. 
Overtaking, visiting (with punishment, &c.); punishment, 
chastisement, infliction of a fine, &c.; repairing, 
amending; reparation, remedy; expedient, measure; 
management; preparation; provision; precaution; the 
instruments and means used to ward off harm, or to 
procure justice (as writings, lawyers, witnesses, &c.):— 
tadaruk karna(-ka), To inflict punishment, &c. (on), to 
chastise; to make reparation (for), to redress; to provide 
(against), make preparation (for), to guard (against), to 
take precautions; to oppose. 

A wis tadafo' [inf. n. vi of œ» 'to repel,' &c.], s.m. 
Repelling, driving back; opposing; conflicting (with), 
being mutually repugnant; opposition, resistance. 

H olw tadan, adv.=tada; tad, q.v. 

A J35 tadawul [inf. n. vi of Js> 'to come round in turn'], 
s.m. Taking, or doing, by turns; handing from one to 
another; tradition. 

A c 4xtadàwi [inf. n. vi of «s to be sick or ill], s.f. 
Treating oneself medically; administering medicine, 
applying a remedy, curing, healing. 

A 5 tadbir [inf. n. ii of > 'to go away' with; 'to remove, 


&c.], s.f. Forethought, judgment; deliberation, counsel; 
opinion, advice; expedient, contrivance, plan, device; 
provision, management, arrangement, ordering, 
conduct, regulation; policy, prudence; skill:—tadbīr-č- 
saltanat, s.f. Politics; government:—tadbir-se, adv. With 
forethought; prudently; skilfully, &c.:—tadbir-é-fasid, s.f. A 
vicious plan, a plot, artifice, machination:—tadbir-é-fasid- 
se, adv. By artifice, fraudulently:—tadbir-é-giza, s.f. 
Regulation or regimen of diet:—tadbir karna (-ki), To 
deliberate (about); to arrange (for); to form a plan (for 
or against); to provide (for or against); to dispose (of), 
&c. (syn. upày karnà q.v.):—tadbir-é-mamlukat, s.f.-tadbir- 
é-saltanat, q.v. 

A 1» tadbirat, s.f. pl. (of tadbir), Deliberations; 
arrangements, regulations, &c. (=tadabir). 

H pus faat ti-dará [S. PregTccw:], adj. (f. -i), & s.m. Having 
three doors, three-doored:—a house with three doors; a 
frame for three doors in a row. 

P s tadarv, s.m. A cock pheasant, a pheasant (to whose 
gait that of a mistress is compared). 

H c Fa ti-dari [s. Prezrc9:], adj. Three-doored, 
&c.-tidara, q.v. 

A c» tadrij [inf. n ii of -.» 'to go step by step'] s.f. 
Gradation, scale:—ba-tadrij, adv. By degrees, gradually. 
A «5 tadris [inf. n. ii of ..» 'to read'], s.f. Instruction by 
means of reading; lecturing. 

A cèu tadfin [inf. n ii of ;4: 'to bury'], s.f. Burial, 
interment; funeral. 

S xx d«ad«d« tad-anantar, adv. See s.v. tad 'that.' 

H usus frm ti-dhàára [S. Presrmces:], s.m. lit. 'Having 
three edges'; the plants Euphorbia antiquorum, and Scirpus 
kysoor;—the meeting of three streams (syn. tir-beni). 

H cjuam tidhari [the preceding, with S.g%: and «T 
instead of *:], adj. & s.f. Having three lines, streams, or 
edges;—three streams or lines:—tidhari send, s.m. The 
triangular Euphorbia (-tidhara). 

H otus HT tadhár, adv. corr. of tadà, q.v. 

H jx fas tidhar [Prk. AET? (re being the loc. affix); S. 


aad], adv. There, thither, in that direction (correl. of 


jidhar). 
S «s TET tad-dhan, adj. See s.v. tad, 'that.' 


H sqHT tadhi, for Tet tad-hi, adv.-tab-hi, q.v.s.v. tab; 


see also tad. 

A =» tadhin [inf. n. ii of ;: 'to anoint'], s.f. Anointing, 
oiling. 

H xf tad-yapi, adv.-tad-api, q.v.s.v. tad. 

A 4: tadaiyun [inf. n. v of a» 'to obey,' &c.], s.m. Being 
upright and stedfast in religion; constancy in religion; 
religiousness. 

H Bo ST tadd, s.m.-tará, q.v. 

H 8 fagt tidda, s.m.-tiddà (the usual form), q.v. 

H sio TETA tadak; prop. si tardk, q.v. 

S Si» TSTT tadag, s.m. A pond, &c. (=talab, q.v.). 

H 1,8. ASTAT tadawa, = H Use TSTAT tadaya, See tarawa and 
taraya. 

H Use TESTAT tadaya, = H 1,8 TSTAT tadawa, See tarawa and 
taraya. 

H ESL tiddi, s.f.; prop. tiddi, q.v. 

A «X tazabzub [inf. n. ii of vis 'to put in motion,' &c.], 
s.m. Commotion, agitation, palpitation; wavering, 
vacillation; suspension of judgment; perplexity; 
ambiguity. 

P (à tazarv, s.m.-tadarv, q.v. 

P s à tazkirat, s.f. 7» P «s tazkira, s.m. [for A. s, inf. n. 
ii of 53 'to remember'], Memory, remembrance; any aid 
to the memory (as a knot tied in a pocket-handkerchief), 
a memorandum, note; a biographical memoir, biography 
(in this and the following significations the Persian 
pronunciation, tazkarat, is usually followed); any official 
note; billet, schedule, obligation, handwriting:— 

tazkiratu l-mashahir, s.f£. Memoirs of eminent men. 

Ps tazkira, s.m. » P sx tazkirat, s.f. [for A. ss 5, inf. n. 
ii of 53 'to remember'], Memory, remembrance; any aid 
to the memory (as a knot tied in a pocket-handkerchief), 
a memorandum, note; a biographical memoir, biography 
(in this and the following significations the Persian 
pronunciation, tazkarat, is usually followed); any official 
note; billet, schedule, obligation, handwriting:— 


tazkiratu’l-mashahir, s.f. Memoirs of eminent men. 

A & Su tazkiratan (prop. $5, acc. of tazkirat), adv. By way 
of reminding; by way of mention; by way of memoir. 

A ,& 4 tazkir [inf. n. ii of $5], s.f. Bringing to memory; 
mentioning, recording; commemoration; exhortation, 
admonition;—making masculine; the masculine gender. 
A 445 tazlil [inf. n. ii of Js 'to be base,' &c.], s.f. Debasing, 
degrading, humiliating; bringing under subjection; 
debasement, abasement, humiliation; depression. 

A 3 tazhib [inf. n. ii of U3], s.f. The art of gilding; 
illumination (of manuscripts). 

P ;tar [Zend tauruna; S. tarun, rt. tri], adj. New, fresh; 
green; young, tender, soft; juicy, moist, damp, wet, wet 
through, saturated (with moisture, or grease, &c.); 
refreshed, revived, gladdened;—loose, large (as shoes, 
&c.):—tar-ba-tar, adj. Completely wet, saturated, 
drenched, soaking, dripping; covered (with blood):—tar- 
band, s.m. A wet bandage (applied to a wound):—tar- 
bandi, s.f. Application of a wet bandage (to a wound):— 
tar-dast, adj. Active, expert, adroit, dexterous:—tar-dasti, 
s.f. Activity, handiness, dexterity, expertness, 
adroitness:—tar karnd, v.t. To wet; to steep, soak, to 
drench, saturate;—tar karne-wala, adj. (in medicine) 
Demulcent:—tar-o-taza, adj. Fresh and moist; ripe and 
fresh; quite fresh. 

P ; tar [Zend tara; S. dx], An affix, the termination of the 


comparative degree in Persian (and in Sanskrit). 

H ; 3 tar, postpn., for tal = tale, q.v. 

S 5; d* taru, s.m. See taru. 

H ; qx tur [S. Tf], s.f. A weaver's brush; the fibrous 


stick used by weavers to clean and separate the threads 
of the woof; a shuttle; a loom. 

H \; TT tard, s.m.=tala, q.v.;—tare, postpn.=tale, q.v. 

H i; ITT tirä (contrac. of terā, gen. of ta), pron. adj. Thy, 
thine (used chiefly in poetry). 

A =; turāb, s.m. Ground, earth, dust. 

A .,\sturabi, adj. Earthen, earthy; earthly. 

S us ATA trata, = S «ATT tratri, adj. & s.m. Protecting, 
defending;—protector, defender, guardian, deliverer, 
saviour. 


S «A 7aITq tratri, - S vi; ANTT trata, adj. & s.m. Protecting, 
defending;—protector, defender, guardian, deliverer, 
saviour. 

A à»; taraduf [inf. n. vi of >, 'to ride behind’; 'to 
follow'], s.m. Following one another; succession, 
consecutiveness; synonymousness; a synonym;—adj. 
Consecutive, uninterrupted; carrying one behind 
another, carrying double (a horse). 

H jJ; qXfX tarrár, XX tarár [S. 3:, or cafv«smer:], adj. 


Quick, rapid, fleet, expeditious, impetuous;—s.m. A cut- 
purse, pickpocket. 

H uy qXRT tarrárà, TART tarárá [the precedingS. 9r«3:], 
s.m. Quickness, rapidity, speed, velocity, expedition, 
haste; flow, stream, current; torrent:—tarrara bharna, v.n. 
To go at full speed, to rush on, to gallop. 

P jj; tarázü [tar - Zend taro - S. fast], s.m. Scale, balance, 


pair of scales:—tarazi hond or ho-jand (-men), To be evenly 
balanced; to go quite through, or to pierce (an object), 
and be out equally on both sides (an arrow, &c.); to hit 
the mark. 

H 25 RIT tirás, ATA tras [S. TI], s.f. Thirst (=tis; pyds):— 
tirds and, tiras lagnā, v.n. To be thirsty. 

S A; TT trás, s.m. Alarm, fear, dread, terror (syn. bhay): 


—tras-dayi, adj. & s.m. Occasioning alarm or dread, 
inspiring fear;—terrifier, &c. 

Hu; ATA trásá [S. T8«95:], adj. Afraid, timid, fearful, 
alarmed. 

S culs AAT trasit, part. Frightened, scared, alarmed, 
afraid. 

S S13 ATH trasak, adj.=trasa, and trasi, q.v. 

S 1; ATA trasan, adj. & s.m. Terrifying, alarming, 
frightening;—the act of frightening or alarming; a 
means of frightening, cause of alarm; fright, alarm. 

S -/ATHT trasi, adj. & s.m. Fearful, timid, afraid (=trasa); 
—a timid person, &c. 

H Luft tirasi [Prk. Premit; s. fifa], adj. Eighty- 
three. 

P $i; tarash [Zend thware$, fr. thwakhsh - S. cat], s.f. 


Cutting, hewing, paring, clipping; shaving; cut, shape, 


form, fashion (of clothes, &c.), make, build;—part. adj. & 
s.m. Cutting, chiselling, fashioning, &c.;—cutter, carver, 
fashioner, &c. (used as last member of compounds, e.g. 
but-tarash, 'Image-carver'):—tarash-kharash, s.f. Shaping 
and fashioning; arranging (dress, &c.) neatly or 
elegantly; elegance of dress, &c.; fine or neat shape or 
form;—scratching out, erasure;—tarash-kharash-karng v.t. 
To make (oneself, apne ta’in) spruce, to dress or attire 
oneself neatly or elegantly;—to scratch out, erase 
(writing, a word, &c.). 

H ust; tarashnà (from tarash), v.t. To cut, hew, pare, clip, 
prune; to cut out, carve, shape, form, fashion; to shave 
(the beard, &c.):—apne ta’in taráshna, To make oneself 
spruce, (vulg.) to come out a swell; to value or esteem 
oneself above others:—tarash-dalnd, v.t. (intens. of 
tarashna), To cut up, to pare off, pare away, &c. (=chil- 
dalna). 

P «313 tarasha [Zend thwarsta; S. «88; see tarash], s.m. lit. 
"What is pared off,' &c.; paring, shaving, chip, splinter, 
clip, shred, scrap. 

P ài; taraq, = P S\; tarak, (=tarash, q.v.), s.f. The sound or 
noise of the snapping or splitting of a stone, &c. sound of 
a falling body, of a blow, &c.; crack (=tarak, q.v.). 

P S\; tarak, = P (3; taraq, (-tarash, q.v.), s.£. The sound or 
noise of the snapping or splitting of a stone, &c. sound of 
a falling body, of a blow, &c.; crack (-taràk, q.v.). 

H ss ATER tarākri [S. JAF], s.f. The beam of a 


balance. 

A 5; tarákum [inf. n. vi of „5, 'to heap up'], s.m. Being 
heaped together, being thickly collected together; 
accumulation, heap. 

H o5 qXT taran, s.m. Tax, impost, revenue, income. 


S o; 3TTT trana, vulg. tran, s.m. Protecting, preserving; 


protection, safety, preservation, deliverance, salvation; 
preservative, defence, shelter, help; protection for the 
body, guard, armour:—tranarthi (‘na+ar’), s.m. One who is 
very desirous of protection, &c.:—tran-kari, tran-karta, 
s.m. Preserver, protector, deliverer, saviour (=trani):— 
tran karnda(-ka), To protect; to free, deliver, save. 

H ui; qXTAT tarránd, v.n. prop. tarrana, q.v. 


H wi; fae tirana, TATAT tarand (caus. of tirnd or tairnà), 

v.t. To cause to pass over or across, to cause the 

salvation (of), to save; to make (one) swim; to cause to 

float. 

H ui; qxT4T turand, s.m. Boiled rice kept in cold water over 

night and used next morning, rice-gruel (syn. kanji). 

S Sis ATT tranak, adj. & s.m.=trani, q.v. 

H si; faxTaa tiranay, tiranau, adj.=next, q.v. 

H csisfateted tiranwe, fatttes tiranawwe, tiranawe [S. 
zaafa], adj. Ninety-three. 

P si; tarāna (S. T&3T*HT4, rt. &), s.m. Modulation, 

melody, harmony, symphony; voice, song, tune, air; trill, 

shake, quaver; a kind of song; an exercise in singing:— 

tarana-pardaz, adj. & s.m. Composing melodies or songs; a 

composer of melodies, &c. 

H UAE turàni, s.f.-turánà, q.v. 

S aÑ träni, adj. & s.m. Protecting, preserving, 

saving, delivering; pertaining to deliverance, &c.;— 

protector, preserver, deliverer, saviour. 

H afaa tirāni, TAT tarani (fr. tirana), s.f.'A crossing 
over'; a bribe given on condition that it be returned if 

the suit is lost. 

H 33 facta tira’o, Te tara’o [tira(na)+a’o = Prk. Uaes. 
(z)qi], s.m. Crossing over; swimming. 

H oas TAT taráwat [tar, g.v.+dwat = Prk. TA=S. ara], 
s.f. Freshness; greenness, verdure; juiciness; moisture, 
dampness, humidity (=tari). 

H ARTT turawati [S. cx «qqix9:], adj. Quick, swift, 
expeditious. 

H e413 a1 tarawat, s.f.=tarawat (the correct form). 

P » 4; tarawish (abst. subst. from tarav, rt. of taravidan), 
s.f. Dripping, sprinkling, sprinkle; trickle; oozing; 
distillation, exudation:—tarawish karnd, v.n. To fall in 
drops, to drip, sprinkle, &c. 

H ta; IATA tirawna, or tira’ona, v.t.=tirand, q.v. 

A « y ;taráwi, s.f. vulg. corr. of the next, q.v. 

A c3; taráwih (pl. of tarwihat, 'a single rest,' rt. - .), s.£. A 


form of prayer consisting of twenty or more 


genuflexions (according to different persuasions), 
performed at some period of the night in the month of 
Ramazan, after the ordinary prayers of nightfall (but, by 
pious persons, often repeated every morning: they are 
so called because the performer rests after every four 
genuflexions). 

S 4; 3ITfz tráhi, and H. T8 tráh, vulg. tarah, tirah (2nd 
sing. imperative of rt. trai), intj. Save! deliver! mercy!:— 
trahi-trahi karna, v.n. To utter repeated cries for 
deliverance or mercy:—trahi-kar, s.m. Crying out for 
deliverance or mercy. 

H ws fare ti-ráhà [S. Prxares:], s.m. Place where 
three roads meet. 

S ota 5; THTHTA traya-man, adj. & s.m. Preserving, 
defending, delivering, rescuing, freeing;—preserver, &c. 
(=trani). 

H ji qXT24 tara in, s.f. pl. (of tara’i), Stars. 

H J farts tira’, A= tara’ [tira(na)+a’i = Prk. Uaa 
Sresm-s. aff. (z)qem«qT-z«r], s.f.-tiráni, q.v. 

H ARTS tará i, s.f. Lands lying at the foot of a 
watershed or on the banks of a river low ground flooded 
with water, valley, basin, marshy ground, marsh, 
swamp; meadow:—tara’i-khewa, adj. & s.m. Living in or 
near water, aquatic, water-; water-fowl, water-spaniel, 
&c. 

H ARIS turd i, qXTs turá i [S. qerm«9], s.f. lit. 'Made of 
cotton"; a quilt; a mattress (=toshak). 

H Jes tura’i, adv. Quickly, speedily, swiftly (=turt, 
q.v.). 
H ARTS turá i], adj. Excelling, surpassing, excellent, 
superior, chief (=uttam). 

H adele turd’, s.f.=tura’i, q.v. 

H (Adele turd’, pron. adj. f. (prov.)=tumhari, q.v. 





H J; a tarb [S. cax1], s.f. Quick time in music, a kind of 


musical tone. 
H 7 qs tarab, s.m.-tarav, q.v. 


P —; turb, turub (S. q3*?), s.m. A radish. 
A cj turb, s.m. Earth, dust (=turab). 


H «5v; feratur tir-bacak [S. Preara], s.m. An 
agreement confirmed three times. 

P o; turbat (for A. x»), s.f. A grave, tomb. sepulchre. 
P 3; tar-ba-tar, adj. See s.v. tar. 


A turbati, adj. Sepulchral. 
P 4 tirbid, turbad, turbud (S. Praa), s.m. A plant of 


valuable cathartic properties, a purgative Indian root, 
turpeth, Convolvulus (and Ipomea) turpethum (syn. te’ori). 
H w3 TA tarbuj, s.m. corr. of tarbuz, q.v. 


H 45 Tax tarbar, s.m.=tarwar, q.v. 


P 33 tarbuz, vulg. tarbuj, = P »;;; tarbuza = P 5»; tarbüz, vulg. 


tarbūj, = P «55 tarbaza (S. FAAS; cf kharbüza, S. TS), 
s.m. The water-melon, Cucurbita citrullus. (The S. 
tarambuja, like kharvija, is doubtless a corruption of the 
Persian:—Of the four forms, the one in common use, in 
India, is tarbüz). 


P 55,5 tarbuza - P »; tarbuz, vulg. tarbuj, = P 5»; tarbüz, vulg. 


tarbüj, - P »j«; tarbüza (S. Prpst; cf kharbüza, S. TS), 
s.m. The water-melon, Cucurbita citrullus. (The S. 
tarambuja, like kharvüja, is doubtless a corruption of the 
Persian:—Of the four forms, the one in common use, in 
India, is tarbüz). 

P 5; tarbüz, vulg. tarbüj, = P »; tarbuz, vulg. tarbuj, =P sj; 
tarbuza = P »;4; tarbüza (S. Pr; cf kharbiza, S. TEs), 


s.m. The water-melon, Cucurbita citrullus. (The S. 
tarambuja, like kharvija, is doubtless a corruption of the 
Persian:—Of the four forms, the one in common use, in 
India, is tarbüz). 

P»; tarbüza - P ;»; tarbuz, vulg. tarbuj, = P s; tarbuza - P 
5s tarbüz, vulg. tarbüj, (S. FINST; cf kharbüza, S. We3Tst), 
s.m. The water-melon, Cucurbita citrullus. (The S. 
tarambuja, like kharvüja, is doubtless a corruption of the 
Persian:—Of the four forms, the one in common use, in 
India, is tarbüz). 

S ex; FAM tri-bhvj, adj. & s.m. Having three arms; 


three-sided, trilateral;—a three-sided figure, triangle. 

H oes fret tirbhir [S. fafa], adj. ‘Blinded with rage," 
enraged (cf. tirmira; and tiri-biri). 

H oes PAA tri-ohun, tir-bhun, s.m. corr. of tri-bhuvan, q.v. 


S Ke; PRAT tri-bhariga, vulg. tir-bhang = H Gz. FIST tri- 
bhanga, vulg.tir-bhanga adj. Having three curves or bends 
(as have many images of Krishna, i.e. with the legs, loins, 
and neck bent); standing awry;—s.m. A person standing 
awry. 

H & 3 FAT tri-bhanga, vulg. tir-bhanga = S <a; FAT 
tri-bhanga, vulg.tir-bhang adj. Having three curves or 
bends (as have many images of Krishna, i.e. with the 
legs, loins, and neck bent); standing awry;—s.m. A 
person standing awry. 

S £4 PIT tri-bhargi, adj. & s.f. Having the position 
described under tri-bhanga, an epithet of Krishna:—a 
species of metre, consisting of four lines, each of thirty- 
two syllabic instants. 

S oes Prae tri-bhuvan, vulg. tir-bhuvan, tir-bhavan, s.m. 


The three worlds (heaven, earth, and the lower 
regions), the universe (syn. tri-lok):—tri-bhuvan-ujagar, 
s.m. The splendour of the three worlds:—tri-bhuvan pati, 
tri-bhuvan-nath, s.m. Lord of the three worlds, epithet of 
Vishnu:—tri-bhuvan-dhani, adj. Possessed of the three 
worlds, an epithet of Indra:—tri-bhuvan-sundari, s.f. The 
beauty of the three worlds; a woman of rare beauty. 

P cx; tarbiyat, vulg. tarbiyat [for A. %5, inf. n. ii of », 'to 
grow up,' &c.], s.f. Bringing up, rearing, fostering, 
nurturing, breeding; training, education, cultivation, 
tuition, instruction; correction:—tarbiyat-pazir, adj. 
Capable of receiving instruction, &c.; docile, tractable, 
teachable:—tarbiyat karna (-ki), To bring up, rear, foster, 
cherish, educate, &c. 

A ex tarbi' [inf. n. ii of », 'to make four,' &c.], s.f. 
Dividing into four: making a quadrangular or square 
figure; squaring, multiplying a number by itself ; (in 
Astron.) a quadrangular aspect of the stars, quartile, 
quadrature; an angle of 90 degrees. 

H 2 :ftatt tri-beni, vulg. tir-beni [S. tri-veni], s.f. lit. 
'Triple-braid'; the place (now called Allahabad) where 
the Ganges unites with the Jamna and is supposed to 
receive underground the Sarasvati; the confluence of 
three sacred rivers. 

H 45 q*9 tarap, s.f.-tarap, q.v. 


S v; TAT trapa, s.f. Shame;—an unchaste woman (a 


shame to her family):—trapa-randa, s.f. A harlot. 
S su; PITT tri-pad, s.m. lit. 'Three-footed'; epithet of 


Fever personified as a demon or evil spirit, and 
represented with three feet and three hands (probably 
symbolizing the cold, hot, and sweating stages of fever). 
H tt; qXWT3T turpana, v.t.-turupna, and turpwana, q.q.v. 

S 4; qd tripta, vulg. tript, and tirpat, part. Satiated, 
satisfied, contented:—triptatma, adj.=tripta:—tript karnd, 
v.t. To satisfy, to render content. 

S cus UPd tripti, vulg. tirpit, and tirpat, s.f. Satisfaction, 
contentment, satiety, repletion; pleasure, gratification. 
S St 3 FATaTs tri-patak, s.m. The fore-head marked 


naturally with three lines or wrinkles. 

S x 5 TT tri-path, s.m. A place where three roads meet 
(stiraha). 

S x; ATE tri-pad, and H. TX tir-pad, s.m. A tripod;— 
adj. (in Math.) Trinomial. 

S vu PITT tri-padi, s.f. The girth of an elephant;—the 


creeper Cissus pedata. 
S 4; qdT tarpan, and H. quia tarppan, «X4 tarpan, s.m. 


Satisfaction (given or received); the state of being 
pleased, pleasure, gratification; satiety, fulness, 
repletion;—presenting libations to the gods, or to the 
manes of deceased ancestors. 

H o IT tirpan [Prk. Prava; s. Prava], adj. Fifty- 
three:—tirpan-bel, s.f. A kind of embroidery in the form 
or a creeper with flowers. 

H s JUT turpan, s.f. Hemming; felling. 


H & 3 Tete turupnd, qXW3T turapná, v.t. To hem; to fell. 


H $5 Prqvs tri-pund, - H Ji, Prava tri-pundra, s.m. 


Three curved hortzontal marks made across the 
forehead with the ashes of burnt cow-dung, sandal, &c., 
by the followers of Siva or Sakti (and indispensable in 
proceeding to worship Siva). 

H s$s PIJI tri-pundra, - H 1; Prqvs tri-pund, s.m. 
Three curved hortzontal marks made across the 
forehead with the ashes of burnt cow-dung, sandal, &c., 


by the followers of Siva or Sakti (and indispensable in 
proceeding to worship Siva). 

H ui 4; qXW3T4T turpwana (doub. caus. of turupna), v.t. To 
cause to be hemmed, to have (a garment, &c.) hemmed 
(by, -se). 

H Uu; Pratfenrr tri-pauliya, KrxiYferar tir-pauliya [S. Pr«T« 


*£3:], s.m. A building with three doors or gates. 

H ug; qURST turphura [S. TX or AGTH em:], adj. Quick, 
smart, &c.-turturà, q.v. 

H 5; Presr tri-phalà, Frost tir-phalà [S. Presstcs:], s.m. 
A medicine composed of the three myrobalans, 
Terminalia chebula, T. bellerica, and Phyllanthus emblica. 

H tes THAT taraphná, v.n.-tarapnà, q.v. 

H ©; Ie turat, turt [S. cafz, rt. waz], adv. Quickly, 
speedily, hastily; instantly, directly, immediately, at 
once; recently:—turat-phurat, turt-phurt, s.m. Quickness, 
swiftness, speed, celerity, promptness, activity; adv. 
Quickly, &c.-turt:—turt-ka, adj. Recent, new, just;—turt-ka- 
janmá, adj. & s.m. New-born;—a new-born child (=turt-ka 
balak). 

H c; fear tirtà [S. Prazi?], adj. Treble, triple, three-fold. 
S v; PraT trità, s.f.-tritwa, q.v. 

H 55; q*4T4 turtà'o, adv.-turat, turt, q.v. 

H i5 qXq3T tartará, s.m. A kind of plate or dish. 

H Uu; qx turturá [S. dX or «dx redupl.«9:], adj. Quick, 
active, brisk, nimble; ready, prompt: voluble; flippant. 

H ui; tartarátà (imperf. part. of next), adj. (f. -i), Dripping 
with moisture or grease, very wet, very greasy. 

H wi; tartarand [tar, redupl.+d = aw = Prk. sTd-S. sif? caus. 
augment], v.n. To be drenched or soaked, to drip with 
moisture or grease. 

H $55; qXqx TT tartarana, v.n.-tartarana, q.v. 

H us; faxfaxmar tirtirana [S. q*& redupl., or perhaps 
another form of tartaranaá], v.n. To drop, to trickle. 

H èo; IALT tartarahat, s.f.-tartarahat, q.v. 

S +3; ates taritra, s.m. A boat. 

H «sqq turturi (redupl. of turi, q.v.), s.f. A long 


trumpet or horn. 


H t; qfi turturiyá, adj.-turturà, q.v. 

S5 fra tritwa, - S hart tritaya, tritay, s.m. An 
assemblage or collection of three, a triad, trinity. 

S SATA tritaya, tritay, = S ş; fra tritwa, s.m. An 
assemblage or collection of three, a triad, trinity. 

A 3; tartib [inf. n. ii of 15; 'to be firm, stable,' &c.], s.f. 
Setting in order, arranging; order, arrangement, 
disposition, classification, method:—tartib dena (men), To 
set in order, to order, arrange, dispose, classify; to 
assort, adjust; to compose, &c.:—tartib-se, adv. In order, 
methodically, regularly, consecutively:—tartib-se lagand, 
tartib karnd (-ki), To place in order, &c.=tartib dena:—tartib- 
é-nau, s.f. New arrangement, readjustment:—tartib-war, 
adj. & adv. Orderly, methodical, regular;—in order, 
methodically, regularly. 

AP .s;tartibi, adj. Orderly, methodical;—s.f. A 
preliminary proceeding. 

H sss AE turti-phurti, s.f. & adv.=turt-phurt, 


q.V.S.V. turt. 

A 5; tartil [inf. n. ii of |j; 'to be well arranged,' &c.], s.f. 
Reading or reciting (esp. the Qor'an) in a leisurely and 
distinct manner. 

S s; JAA tritiya, vulg. tirtiya, adj. & s.m. Third;—a third: 
—tritiyans ('ya«arsa), s.m. A third part:—tritiya-prakriti, s.f. 
A eunuch; a hermaphrodite; (in Gram.) the neuter 
gender. 

S s qd Ht tritiyi, adj. & s.m. Holding the third place or 
rank; having or receiving a third as one's share;—a 
person of the third rank; one who is entitled to a third 
part. 

S ER truti, RGI truti, s.f. A very minute space of time, a 
moment; loss, destruction (cf. tota). 

H <..; FAT trijag, = S <3 PASTE trijagat, s.m. The 
triple world (=tri-bhuvan, and tri-lok, qq.v.). 

S K=; PITTE tri-jagat, = H K~; FAST trijag, s.m. The 
triple world (=tri-bhuvan, and tri-lok, qq.v.). 

A ok ; tarjuman, s.m. An interpreter. 

AP 5C ;tarjumani, s.f. Interpreting; office of interpreter. 


P 4»; tarjama, vulg. tarjuma (for A. x; tarjamat, fem.), 


s.m. Interpretation; translation:—tarjama karna (-kà, or - 
ko), To interpret; to translate:—tarjama-navis, s.m. A 
translator (=mutarjim);—tarjama hond, v.n. To be 
interpreted or translated. 

S -=3 WHA tarjan, s.m. Threatening; blaming, censuring; 


pointing at in ridicule or contempt; wrath, anger. 


H 3 Me tarjna [S. WHAT, rt. Wi, v.t. To threaten, to 


terrify; to censure. 
S = sm tarjani, s.f. The fore-finger (as used for 


threatening). 
S t=; TASH trijya, s.f. The sine of ninety degrees, the 


radius (of a circle). 

A c; tarjih [inf. n. ii of —, 'to excel; to outweigh,' &c.], 
s.f. Gaining a superiority; superiority, preference, 
excellence, pre-eminence, precedence:—tarjih-é-bila 
murajjah, s.f. Unreasonable preference:—tarjih dena, v.t. 
To give (one thing, &c.) the preference (to, -par, 
another), to prefer (to):—tarjih rakhna (-par), To have 
precedence (over), to be superior (to), to excel, surpass. 
A ex) tarji’, [inf. n. ii of e, 'to return,' &c.], s.f. Causing 
to return or recur, &c.:—tarji -band, s.m. A kind of stanza 
in which one line occurs at stated intervals. (It is, 
perhaps, only in this compound that the word tarji‘ 
occurs in Urdū). 

So; questa taru-jiwan, s.m. See s.v. s; taru. 


H us; ferait, Faarr tircha [Prk. ferfcegrait; s. frbuarepen:], 


adj. (f. -i), Across, athwart, planting, oblique, crosswise, 
crooked, bent, awry, askant; perverse; foolish; affected, 
foppish:—tirchà dekhna, v.n. To look askant, to squint:— 
tircha karna, v.t. To place across, place transversely or 
obliquely; to slant, to incline:—tircha lagna (-men), To 
strike obliquely, to glance:—tirchi ankh karnd(-par) = tirchi 
nigah-se dekhna (-ko), To look askance (at); to look angrily 
(at):—tirchi nazar, s.f. Side glance; leer, ogle; squint. 

H tus feat tirchana [tirchd, q.v.+d = aw = Prk. Aa or 
aa=S, ATH (caus. augment.)+nd = Prk. ATH=S. TA], 


v.t. To place in a transverse position, &c. (=tircha karnd, 
q.v.);—v.n. To be perverse; to be affected, be foppish. 
H oe 3 TLE tarchat, s.f.=tal-chat, q.v. 


H ttes ; fax fegua tirchiyana, (i.q. tiráhana, with tirchi, 
instead of tircha), v.n. To edge, to go obliquely. 

A e; tarahhum [inf. n. v of -~,'to have compassion'], 
s.m. Pity, compassion, mercy, kindness, lenity. 

H t; tarakhna, v.n.-tarakhna, taraknà, q.v. 

A e; tarkhim [inf. n. ii of —, 'to become soft, or easy'], 
s.f. Curtailing, abbreviating; abbreviation, contraction, 
apocope. 

A >>; taraddud [inf. n. v of 3, 'to cause to return,' &c.], 
s.m. Wavering, vacillation, fluctuation (of opinion), 
hesitation, indecision, irresolution, suspension of 
judgment; perplexity, anxious consideration, anxiety, 
trouble (of mind); refusal, rejection; debating; 
application, labour, exertion, endeavour, contrivance; 
cultivation, improvement:—taraddud karna (-ka), To give 
anxious consideration (to), &c. 

A oss; taraddudat, s.m. pl. (of taraddud), Waverings, 
vacillations; anxious thoughts; labours, exertions, 
concerns;—taraddudat-e-dunyawi, s.m. Worldly 
engagements, attention to worldly concerns. 

P c~; tar-dast, adj. See s.v. tar. 

S s»; Pra tri-daśa, vulg. tri-daś, adj. & s.m. Thirty;—a 


name for the thirty-three deities (not including Brahmā, 
Vishnu, and Siva);—a god, a deity, an immortal; the abode 
of the thirty-three gods, heaven:—tri-dasahar, s.m. The 
food of the gods, ambrosia or amrit. 

S Yo; Fazer tri-dala, s.f. The creeping plant Cissus pedata. 


S zio: /Pravet tri-dandi, s.m. A wandering mendicant or 


devotee who has resigned worldly pursuits and carries 
three long bamboo staves tied together in his right 
hand;—the religious man who has his words, thoughts, 
and actions (or his mind, body, and speech) under 
control. 

S s»; Prats tri-dosh, s.m. Disorder of the three humors 
of the body, vitiation of the bile, blood, and phlegm. 

S w; Frat tri-dhà, adv. In three ways; in three parts; in 
three places; threefold, triply, trebly. 

A s»; tardid [inf. n. ii of 5, 'to reject'], s.f. Repelling, 
opposing; refutation, rebutment; rejection, setting aside, 
reversal (of a decision):—tardid karnà (-ki), To repel, 


refute, rebut, disprove; to set aside, reverse, annul, 
repeal. 

A 4»; tardif [inf. n. ii of Gs, 'to ride behind'], s.f. 
Following, coming after. 

S p; PRA tri-deva, vulg. tri-dev, s.m. The Hindu Triad 


Brahm, Vishnu and Siva. 
S i; ALTA tri-rütra, s.m. - H “oly AT tri-ratri, 
aATAttri-ratri, s.f. Three nights collectively; 


consecutively; the space or duration of three nights. 
Hew fro tri-ratri, fiut tri-rātrī, s.f. = S o;i; fn tri- 
ratra, s.m. Three nights collectively; consecutively; the 
space or duration of three nights. 

H os tars, vulg. 124 taras (see tarasna), s.m. Pity, 


compassion, mercy (cf. trahi):—tars khana (-par), To feel 
pity (for), to pity, compassionate, to show mercy (to):— 
tars lagna (-ko) = tars khana. 

P +; tars, vulg. taras [Pehl. tars; Zend, tares; S. tras], s.m. 
Fear, terror, alarm:—tars-nàk, adj. Fearful, afraid, 
terrified, timid, cowardly. 

S 3 fre tiras, adv. Crookedly, obliquely, awry; 


transversely; indirectly, secretly, covertly (a particle of 
abuse or depreciation):—tiras-kàr s.m. tiras-kriyà, s.f. 
Disrespect, abuse, reproach, censure' disgrace; disdain, 
contempt;—tiras-kar karna, v.t. To' 

disgrace, dishonour; to abuse, revile, &c.:—tiras-krita, 
part. Censured, reviled, abused, reproached; scorned:— 
tiras-kari, s.f. A curtain, veil, screen of cloth drawn across 
a tent or apartment. 

P 1; tarsd, s.m. A Christian; a fire-worshipper, guebre; a 
pagan, an infidel:—tarsa-bacéa, s.m. Son of a Christian, or 
of a fire-worshipper; Christian youth; young fire- 
worshipper. 

Hu; AAT tarsá [S. qX3T*3095:], s.m. A bucket (syn. carsa). 
P 21; tarsan (imperf. part. of tars-idan, 'to fear'; see tars), 
adj. Fearful, afraid, timid, apprehensive. 


H it. ; TXITHT tarsáná (caus. of tarasnaá), v.t. To cause to 


thirst for, to cause to long for or desire eagerly, to 
tantalize, teaze. 
S 3 ACT trasta, vulg. trasit, part. Frightened, alarmed; 


fearful, trembling;—s.m. Timid person, trembler, &c. 


H o, s; FTGIC tirsat, adj.-next, q.v. 
H xi fees tirsath [Prk. fragt; s. Frate:], adj. Sixty- 


three (=trésath). 


S Ke; FACEATS tiras-kar, s.m. See s.v. tiras for compounds. 


A |j; tarassul [inf. n. v of |, 'to become easy in pace'], 
s.m. Acting gently, deliberately, or leisurely; being 
distinct or proceeding slowly (in reading). 

H 3 TRAAT tarasna [taras’ = S. T(Fa), rt. TY], v.n. To 


long, be eagerly or anxiously desirous (of), to crave or 
desire earnestly and repeatedly, to beg (for), entreat, 
supplicate; to be tantalized. 

H t; q*3THT tarsná, tarasná [tars' - S. n(fa), rt. 7T], v.n. 


To feel pity (for)-tars khána, q.v.s.v. tars. 
P «5.7 tars-ndk (S. 93190), adj. Fearful, timid, cowardly 


(see tars). 

S tau y ARENT tri-sandhya, s.f. » S «x12 5 T3883 tri- 
sandhya, s.m. The three periods or divisions of the day, 
viz., dawn, noon, and evening or sunset. 

S «xa. 5 PRISE tri-sandhya, s.m. 7» S i42 ; PRAT tri- 
sandhya, s.f. The three periods or divisions of the day, 
viz., dawn, noon, and evening or sunset. 

H Js; PRIS tri-sül, fedet tirsül, s.m.-tri-sül, q.v. 

H ow; AAT tarson [S. a TTC, cf. atarson; or Pre], 


adv. The third day past; the third day to come (two days 
intervening in each case; cf. parson). 

A j~> tarsil [inf. n. ii of |, 'to bring (a message)'], s.f. 
Sending, transmitting =irsal). 

S 5; 8 tarsha, vulg. tarsh, s.m. Thirst, &c.-trisha, q.v. 


P +; tursh, turush [S. T8; or fr. Zend thwares; see taràásh], 


adj. Sour, acid; harsh, gruff, ill-tempered, crabbed, surly: 
—turush-rü, adj. Of sour aspect; stern-looking; ill- 
favoured, ugly; hard-favoured, surly, morose, crabbed, 
cynical, stern, gruff:—tursh-tab‘, turush-mizdj, adj. Sour- 
tempered, harsh, morose, crabbed, surly. 

S t; Jo trisha, s.f. Thirst; strong desire, longing; 


cupidity, avarice;—the plant Commelina salicifolia:—trishart 
(‘sha+ar’), adj. Suffering from thirst, thirsty; affected by 
desire, tortured by strong desire:—trisha-van, trisha-want, 
adj. Thirsty; desirous, longing for. 


H wv; turshaná [tursh, q.v.+d = aw = Prk. sird-S. AFT caus. 


augment], v.n. To become sour, to acidulate. 
H (2 sturshà'i [tursh, q.v.*à'i = Prk. ASHES. aff. qT«z«r], 


s.f. Sourness, &c.=turshi, q.v. 

S 55 df8I tarshit, » S +3 TT trishit, part. adj. 
Thirsting, athirst, thirsty; desirous (of), longing (for), 
cupidinous. 

S cs; TPN trishit, = S s; TFT tarshit, part. adj. 
Thirsting, athirst, thirsty; desirous (of), longing (for), 
cupidinous. 

S meżż s PASY tri-shtubh, s.f. A sort of metre in which the 


stanza consists of three lines of various lengths. 

A c; tarashshóh [inf. n. v of 5, 'to exude sweat;,' &c.], 
s.m. Sweating, exuding, exudation; dropping, dripping, 
distilling; sprinkling, small rain, drizzle;—adj. Manifest, 
apparent:—tarashshóh hona, v.n. To drizzle (2phu'iyan 
parna);—to be apparent, to appear, seem. 

H 13 fafert tri-sira (S. tri-Siras), adj. & s.m. Three- 
headed, having three tops or points;—name of an Asur 
killed by Vishnu; name of a Raksha killed by Rama. 

S o+; AI tri-saran, s.m. (With Buddhists) The three 


places of refuge, viz. Buddha, the Law, and the Assembly: 
—a Buddha; a sanctified teacher of the Jain sect. 

S K; PAIET tri-sringa, vulg. tri-éring, adj. & s.m. 
Having three horns or peaks;—a hill with three peaks; a 
triangle. 

S ft tri-sringi, adj. & s.m. Having three horns;— 
a species of fish, Cyprinus rohita, or C. denticulatus. 

S S5; qwe turushka, vulg. turushk, s.m. The country of 
the Indo-Scythians or Turks, Turan or Turkistan;— 
olibanum, Indian incense. 

H &s5 qur turushka [S. q* T3], s.m. The Indo- 
Scythian race, the Turks. 

S 4; TAM tarshan, s.m. Thirsting, thirst; desiring desire. 
H us 5 tarashna, (fr. the trans. tardshnd), v.n. To be pared, 
&c. (see tarashna). 

S us ; TOT trishna, s.f. Thirst; strong desire; ambition; 
cupidity, avarice:—trishnarta ('na«ár), adj. Very thirsty, 
oppressed with thirst; tortured with desire:—trishna- 


kshay, s.m. Cessation of desire, tranquillity of mind, 
contentment, resignation, patience. 

S qi; FUT trishnaj, adj. Thirsty (physically or 
metaphorically); desirous, longing for, cupidinous. 

H utj5 ; tarashwana (caus. of taráshna), v.t. To cause to be 
cut or pared, to have (a thing) cut, &c. 

S J; IA tri-sūl, s.m. A trident, a three-pointed pike or 
spear (especially the weapon of Siva):—tri-sül-pàni, adj. 
Trident in hand, an epithet of Siva. 

S Js EE tri-süli, s.m. The trident-bearer, an epithet 
of Siva. 

P 45; tursha, turusha (rel. n. from tursh, q.v.), s.m. A 
species of fruit; wild sorrel. 

P turshi (from tursh), s.f. Sourness, acidity; harshness, 
gruffness, sternness; surliness, crabbedness, ill-temper: 
—turshi-badi, adj. (in Med.) Acid or flatulent. 

A 2; tarassud [inf. n. v of 2; 'to watch or wai' for], s.m. 
Watching or waiting (for), expectation hope. 

A e; tarsi [inf. n. ii of e+, 'to stick'], s.f. Set ting, fixing, 
or putting together (jewels, precious stones, &c.); 
furnishing or adorning with jewels, &c.; making the 
words of a clause of rhyming prose, or of verse, 
conformable in their measures, and agreeing, in their 
latter parts, with the corresponding words of the 
corresponding clause (cf. murassa’). 

A —; targib [inf. n. ii of — 'to desire'], s.f. Exciting 
desire, incitement, instigation, stimulation, incentive; 
inducement; temptation, allurement, lure, bait:—targib 
dena (-ki), To stimulate, incite, instigate, excite, induce; 
to entice, tempt, allure. 

A <3; taraqqub [inf. n. v of —3, 'to watch for'], s.m. Waiting 
(for), watching (for); expectation; hoping; 
contemplating. 

A d;taraqqi [inf. n. v of _3,'to ascend'], s.f. Rising step by 
step, advancement, elevation, promotion, preferment; 
progress, improvement, proficiency; increase:—taraqqi 
pana, v.n. To obtain preferment, be promoted, to rise; to 
be increased:—taraqqi karna(-ki), To advance, raise, 
elevate, promote:—taraqqi-par (or, -mer) hona, To be 
progressing or improving; to be on the increase. 

A —u; taraqqiyát, s.f. pl. (of taraqqi), Preferments, 


advances, &c. 

A a5; tarqiq [inf. n. ii of a; 'to be thin,' &c.], s.f. Thinning; 
dilution; rarefaction; softening. 

A à; tarqim [inf. n. ii of 5, 'to mark, stamp,' &c.], s.f. 
Marking, figuring (cloth, &c.); writing, noting. 

H <; TXF tarak [S. T7, rt. q+], s.f. Rafter, beam. 


S S; AÑ tarik, s.m. A ferry-man; a raft, float. 
S <S; TF tark, s.m. Supposition, conjecture; reasoning, 


speculation, inquiry, consideration, meditation, 
discussion, disputation; argument, objection, plea; doubt; 
the science of reasoning, logic; (in logic) a proposition:— 
tark uthana, v.n. To raise an objection or plea:—tark-sastra, 
s.m.-tark-vidya, s.f. The science of reasoning or 
disputation, logic:—tark karna, v.t. To consider, 
investigate, reason, &c. (-tarkna). 

A <S; tark, s.m. Abandoning, forsaking, leaving; setting 
aside; abandonment, desertion; relinquishment 
renunciation; abdication; omission, neglect; a catch- 
word:—tark-č-adab, s.m. Rudeness, incivility, disrespect; 
boldness, presumptuousness:—tark karnā, v.t. To 
abandon, forsake, desert, leave, quit; to set aside; to give 
up, relinquish, renounce, resign; to leave off, desist 
from, cease (syn. tyāgnā):—tark-č-watgn, s.m. Leaving 
one's native land, emigration:—tark honā, v.n. To be 
abandoned; to be given up; to be in disuse. 

A <S; tark, s.m. An iron helmet or cap (worn in battle). 

A & P S; turk, vulg. turuk, turak (cf. S. turushka), s.m. 'A 
Turk'; a Turkish, or a Mohammadan soldier; a 
Mohammadan; a barbarian; a plunderer; a vagabond; 
(fig.) a beautiful-faced person:—turk-istan, s.m. The 
country of the (eastern) Turks, Transoxiania:—turk-tàz, 
s.m. turk-tazi, s.f. ^ rapid raid or plundering expedition; 
inroad, depredation, attack (=taz);—feigned anger (of a 
lover); walking affectedly or with a swinging gait:—turk- 
cashm, s.m. A captivating or killing eye:—turk-sawar, s.m. 
A horseman, cavalier:—turk-mizaj, adj. Of a savage 
disposition, ruthless, cruel; sly; wicked, depraved. 

S 5; Pra trika, vulg. trik, adj. & s.m. Triple, threefold; 


forming a triad;—the aggregate of three, a triad; the 
chin-bone; the hip. 


S 3 Frat trika, s.f. A triangular frame or bar across the 


mouth of a well (over which passes the rope of the 
bucket); a frame at the bottom of a well (on which the 
masonry rests). 

S & ; 5T tarkà (see tark), s.f. Logical reasoning. 


H js ACRI tarkari (cf. tara), s.f. Esculent vegetables; 


meat (in this sense used by Hindüs only). 
S J& ; Frere tri-kal, s.m. The three times or tenses, the 


past, present, and future; morning, noon, and evening:— 
tri-kala-jna (vulg. tri-kala-gya), adj. & s.m. Knowing the 
three times, omniscient;—a divine sage; a name of 
Buddh; a deity:—tri-kal-darsi, adj. & s.m. Seeing the past, 
present, and future; omniscient;—a Rishi or divine sage; 
a name of Buddha; the Omniscient. 

P 5& ; turkàn, s.m. pl. (of turk), Turks, &c.;—s.f. (fig.) 
Beautiful women. 

P a& ; turkana, adj. Like a Turk, Turk-like; Turkish. 

P is sturkani, s.f. A kind of spacious upper garment worn 
by the women of Turkistan. 

P 45 ; turkaniya, adj.-turkana, q.v. 

P cs ; tarikat (for A. s ;), s.f.-tarika, q.v. 

S es 3 fee tarkit, part. adj. Investigated, examined, 


discussed; disputed, doubted; doubtful; disputatious;—s.m. 
A disputatious person. 

P je S; turk-tāz, s.m. See s.v. turk. 

S 53 The tarkut (see ‚s ; tarku), s.m. Drawing out the 


cotton upon the distaff or upon the wheel; spinning. 
S «5; AFE tri-kat, s.m. The plant Ruellia longifolia. 


H is; Faget tri-kuta, facer tir-kuta, = S 55; FAFE tri-katu 
s.m. The aggregate of three spices, viz. black pepper, 
long pepper, and dry ginger. 

S 5.55 Pre tri-katu - H ws 5 freer tri-kuta, freee tir-kuta, 
s.m. The aggregate of three spices, viz. black pepper, 
long pepper, and dry ginger. 

S 2S sTHet tarkuti, s.f. A spindle, a distaff (=tarku). 

P oS 5 turk-istan, s.m. See s.v. turk. 

P s; tarkash (S. dTX«*8130), s.m. A quiver:—tarkash-band, 
adj. Wearing a quiver. 

S i; dft tarkil, s.m. The tree Cassia tora. 


H Js 3 THe tarkul [S. Ws+ARHT:], sm. The fruit of the 
palmyra (=tar-phal). 

Sosy att tarkin, s.m. A follower of the Tark-sastra; a 
logician, disputant, reasoner. 

P H ¿5 ; turkan, turkin (from turk), s.f.=turkani, q.v. 


H ts 3 Aha, AAT tarkna [tark’ = S. THA(fA), rt. TH], v.t. 


To consider, investigate, reason or speculate about; to 
discuss, dispute, doubt, &c. (see tark). 
S ss ; Pres tri-kantak, s.m. A kind of fish (Silurus); a 


species of plant (-tri-kat; and gokhrü). 

P H s yturkani, turkini [turk, q.v.*S. 241], s.f. A Turkish or 
Turcoman woman; (in India) a Musalman woman. 

S s; TẸ tarku, s.f. A spindle, a distaff; an iron pin upon 


which the cotton is first drawn out (syn. taku’a, takla):— 
tarku-pind, s.m. and tarku-pithi, s.f. A ball of clay, &c., at 
the lower end of a spindle to arsist in giving it a rotatory 
motion:—tark-san, s.m. A small whetstone for sharpening 
spindles, &c.:—tarku-lasak, s.m. A concave shell or saucer 
which serves to hold the lower end of the spindle when 
wheeled round. 

S oS 3 ParRe tri-kit, vulg. tir-kot, adj. & s.m. Having three 


peaks;—a three-peaked mountain; name of several 
mountains in India;—sea-salt prepared by evaporation. 
S os 3 FAM tri-kon, vulg. tirkon, adj. & s.m. Three- 


cornered, triangular;—a triangle; the vulva:—tri-kon-miti, 
or tri-kon-miti vidya, s.f. The science of trigonometry 
(syn. ilm-é-musallas). 

P «< ; tarika, vulg. tarka (for A. :* ; tarikat, fem.), s.m. A 
legacy, bequest; inheritance; inheritance by succession 
or bequest; effects or estate of a deceased person:—tarika 
bila wasiyat-nama, s.m. Intestate property:—tarka- 
panewala, s.m. A legatee:—tarke-men and, v.n. To come as 
a bequest, be obtained as an inheritance;—to descend 
(to); to succeed (to); to come into possession:—tarke-men 
chorna, v.t. To leave as a legacy, to bequeath. 

H us 3 TST tarkha [S. ca:31?«9:], adj. Swift, rapid (as a 


stream). 
H us facet tirkha, s.f.=trishd, q.v. 


H <4; fara tirkhit, part. adj.=trishit, q.v. 


H oes FACES? tirkhunti, = H «o «s; faz tirkhünt, = H 
ions Frist tirkhünti, [S. Presé, or ws], s.f. A 
three-sided figure, triangle; trivet, tripod; a kind of 
triangular weapon; a triangular cake of salt:—tirkhant-sa, 
adj. (Bot.), Deltoid, delta-leaved. 

H cogs ; free tirkhünt, = H Axs facet tirkhunti, = H 
ous TER tirkhünti, [S. Presé, or ww], s.f. A 
three-sided figure, triangle; trivet, tripod; a kind of 
triangular weapon; a triangular cake of salt:—tirkhant-sa, 
adj. (Bot.), Deltoid, delta-leaved. 

H uo es facet tirkhanti, = H Axs STT tirkhunti, - H 
eons 3 rege tirkhünt, [S. Pr«pé, or wer], s.f. A 
three-sided figure, triangle; trivet, tripod; a kind of 
triangular weapon; a triangular cake of salt:—tirkhant-sa, 
adj. (Bot.), Deltoid, delta-leaved. 

S sth tarki, s.m.-tarkin, q.v. 


H u5 tarki [S. T8950; dTe-dT«l], s.f. A kind of 


ear-ring worn by women (made originally of the tar 
leaf). 

P 5 :turki (from turk), adj. & s.m. Of or belonging to a 
Turk; Turkish, Turk-like;—a horse of Turkish breed;—s.f. 
The Turkish language; Turk-like qualities or habits, 
oppression, haughtiness, insolence, &c. (see turk):—turki 
ba-turki, adv. Insolence for insolence, &c.; tit for tat; a 
Rowland for an Oliver (e.g. jawab turki ba-turki denà, To 
answer insolence with insolence, to give tit for tat):— 
turki tamam hona (-ki), One's pride or haughtiness to come 
to an end; to be humbled or abased; to be undone or 
ruined; to be all over (with). 

A US ; tarkib [inf. n. ii of Us, 'to overlie,' &c.], s.f. Putting 
together, combining, mixing; setting (a stone); 
composition; compound; mixture; construction, 
structure, make, mechanism; form, fashion, mode, 
method, arrangement; means, plan, contrivance:—tarkib 
batand (ki), To exhibit the structure (of a clause or 
sentence), to coustrue, to analyse:—tarkib-band, s.m. A 
particular kind of metrical composition; a stanza:—tarkib- 
dar, adj. Well-formed, symmetrical:—tarkib dena (-ko), To 
give form or shape (to), to form, fashion; to make, 
construct, organize:—tarkib-se, adv. In due proportion; in 


proper form, or measure, &c.; economically; carefully:— 
kisi tarkib-se, adv. By some means, somehow:—tarkib karnà 
(-ki), To construct, frame, organize; to construe, &c. 
(-tarkib batana). 

A ets ; tarkibat, s.f. pl. (of tarkib), Compositions; 
compounds; mixtures, &c. 

AP S starkibi, adj. Composed; compounded, mixed; 
artful, artificial. 

S S3 Tet turag (i.e. tura*ga), s.m. lit. 'Going quickly;' a 
horse (-turang):—turag-brahma-caryak, s.m. lit. the sexual 
restraint of horses'; compulsory celibacy, leading a life 
of continence in consequence merely of being without 
female society. 

H c£ ; Pri tri-gartà [S. Pra -e9:], s.m. The country of 


the Trigartas, the modern Lahore. 
S us; Fatat tri-garta, s.f. A lascivious woman, a wanton. 


S o$; FT tri-gan, s.m. The aggregate of the three 


objects of existence, viz. virtue, pleasure, and wealth 
(syn. tri-varg, q.v.). 

S -& FAT tri-gun, s.m. The three qualities or 
constituents of nature and every existing thing;—any 
creature possessing those three qualities;—adj. 
Consisting of three threads or strings; threefold, triple, 
treble, thrice; possessing the three gunas or qualities:— 
tri-gunatmak, s.m. One who possesses the three gunas or 
properties, an epithet of man. 

S € xqift turagi, adj. & s.m. Mounted or carried on a 


horse, riding, equestrian;—horseman, cavalier. 
S £ jqit turagi, s.f. A mare; the plant Physalis flexuosa. 


S J; T% taral, adj. & s.m. Trembling, tremulous; 


unsteady, inconstant, changeable, fickle, capricious, 
volatile; ticklish; wanton, libidinous, lecherous;— 
splendid, glittering, sparkling, luminous;—a fickle 
person, &c. 

H y; x«t tarlà [S. dX«1«9:], s.m. Bottom, depth, lower or 


under part (-tala); a kind of bamboo;—adj. Lower, 
nethermost. 
S «4; PretTas tri-locan, adj. & s.m. Tri-ocular, three- 


eyed;—the three-eyed one, an epithet of Siva. 


S 5 3; Faas tri-lok, s.m. The three worlds, i.e. the sky, 


atmosphere, and earth; or heaven, earth, and the lower 
region;—the universe;—an inhabitant of the three 
worlds:—tri-lok-nath, s.m. Lord of the three worlds, an 
epithet of Indra. 

S 5 J/ PISTE tri-loki, s.£. The universe (=tri-lok), the 


aggregate of the three worlds:—tri-loki-nath, s.m. Lord of 
the universe, an epithet of Vishnu, and of Siva. 
H e5 qG8 turam [Prk. q3; S. qi], s.m. A trumpet (-tura'i, 


q.v.). 
H +; TET turum, s.m. Fetter; stocks (syn. pai-karà; pawa’i). 


S syu; PrarPTR tri-màtrik, adj. & s.m. Pertaining to, or 


consisting of a protracted vowel (i.e. a vowel lengthened 
to three matras or prosodial instants); a vowel so 
lengthened (=plut). 

S .£.fAMT tri-margi, s.f. Three ways or paths; the 


meeting of three roads (=tri-path; ti-raha). 
H 2» Aqdt turmati [S. *3XT-WdT; or from rt. qu P. 


turmtay], s.f. A species of hawk or falcon (Falco fasciatus, 
or F. tinnunculus, or F. dubius). 
S pus IEEE tri-madhu, s.m. lit. The three sweet 


substances, sugar, honey, and ghi'; a portion of the Rig- 
veda beginning with the word madhu; one who knows or 
recites the three verses beginning with madhu. 

H 15 fafir tirmira [s. fafaz-«x], s.m. 'Darkness in the 
eyes,' sensation of being dazzled; an ocular spectrum or 
spark appearing before the eye (from the internal state 
of that organ; cf. tirmiri); a spot of oil or grease 
swimming on water or any other liquid. 

H cia fafirzmr tirmirátà (imperf. part. of next), adj. (f. - 
i), Dazzling, &c. 

H cia; fafirzmar tirmiránà [tirmira«a - aw - Prk. sma-s, amfü 
(caus. augment)+nd = Prk. smrasi-s. srdtzi], v.n. To dazzle; 
to be dazed; to be dizzy; to quiver, vibrate, thrill, shake; 
to glisten as oil or grease swimming on water, &c. 

H os, ; fafirzree tirmiráhat [tirmira(na)*áhat = āwat = Prk. 
Usreqsrz-s, (z)qemem«cd], s.f. Dazzling; glistening: 


quivering, vibration; becoming dizzy. 


H c ^ff tirmiri [s. frfa«za], s.f. Darkness before 


the eyes, dizziness, swimming in the head, giddiness, 
vertigo (-tewar). 

A .~ 5 turmus, turmis, tirmis (from the Gr. BOépuoç or Coptic 
Oapuoz), s.m. The lupine, the Turkish lupine. 

S <; EFE tri-mukut, s.m. A mountain with three 


peaks (=tri-kit). 
S «S; FATS tri-mukh, adj. & s.m. Three-faced; having 


three mouths;—the confluence of three rivers. 

S oy fate tri-marti, Taft tri-marti, adj. Having or 
assuming three forms or shapes (as Brahma, Vishnu, and 
Siva);—s.m. a Buddha; a Jain saint;—s.f. Trinity, the 
Hindi triad. 

H te fager tri-muhani, tir-muhani, adj. &c.-tri-mukh, 
q.v. 

A ej; tarmim [inf. n. ii of , 'to repair'], s.f. Repairing, 
putting in a sound state; rectifying; rectification, 
improvement, amendment; modification, alteration:— 
tarmim karnd (-ki), To mend, repair, put in a sound state, 
to rectify, &c. 

S ò; TT taran, s.m. Passing over, crossing; being saved, 


escape, deliverance; Svarga or paradise (the final 
landing-place); a raft; a boat;—one who is saved or 
delivered:—taran-taran, s.m. The saved and the saviour. 
S o; T&T tarur, adj. & s.m. Young, juvenile; adult; fresh, 


new, novel;—a young man, one of the virile age; the 
castor-oil plant, Ricinus communis; the plant Achyranthes 
aspera, and its blossom; cartilage; a sprout. 

H òo; J% turan, adj. & adv.-türn, q.v. 

S ò; JT trina, vulg. trin, s.m. Grass; a herb or any 
gramineous plant; a blade of grass; straw:—trināgni (‘na 
+ag’), s.m. A grass fire, i.e. one quickly extinguished; 
conflagration of straw or chaff; burning a criminal 
wrapped up in straw:—trin-pallav, s.m. A blade of grass:— 
trin-pida, s.m. 'Pressing as close as grass,' close combat: 
—trin-jati, s:m. The vegetable kingdom:—trin-jambha, adj. 
& s.m. Feeding on grass, graminivorus;—a 
graminivorous animal:—trin-ráj, s.m. 'King of plants'; the 
palm or palmyra tree, Borassus flabelliformis:—trin-may, 
adj. Abounding in grass, grassy; made of grass:—trin-van, 


trin-vat, trin-vant, adj. Abounding in grass, grassy;—trin- 
vat, adj. Grass-like; like a straw; insignificant, worthless. 
H v3 AAT tarna [Prk. TTA; S, TT, rt. Te], v.t. To 


cross, pass over, traverse;—v.n. To be ferried over, to 
pass (over); to be saved. 

H v; faxa tirnd (see tirnd or tairna), v.n. To swim; to float; 
to go over or across, &c. (-tarna):—tir-jana, v.n. 
(intensive) To go across, swim across:—tirta phirnd, v.n. 
To be swimming or floating about, to swim about. 

H 4u5 q8UITT4 taruná-pan [S. q*WT«95;*pan - Prk. wTUi-S. cd 
(Vedic t44)], s.m. Youth, adolescence, puberty; season or 
time of youth. 

S os pus PromPrerc tri-natriket, s.m.=tri-naciket, q.v. 

S Sum trindgni, s.m. See s.v. trin. 

H uTSUITS taruna’i [S. T4477 = Prk. ASAES. aff. AT 
+241], s.f. Youth, &c.=tarund-pan, q.v. 

S 5 q**d tarant, s.m. The ocean; a heavy shower, a 


torrent of rain; a fog. 

H cis (ed turant, Ted turunt [Prk. Tat, Tatas; S. 
cated], adv. Quickly, &c.-turt, q.v. 

S s; TAAT tarunatà, s.f. (tarunatva, m.), Youth, 
&c.=tarund-pan. 

S ws ITT trinata, s.f. (trinatva, m.), The state or property 
of grass or herbage, gramineousness. 

S q«i taranti, s.f. A boat, vessel, ship (=tarani). 

P =; turanj, turunj (S. tarang 'a wrinkle'; the change of 
vowel, &c. being probably due to the Arabic), s.m. A 
citron; an orange;—an ornamental tissue, an 
embroidered work. 

A oi; turanjabin, turanjubin, taranjubin (the Persian 
tarangubin Arabicized), s.m. Persian manna (obtained 
from the Hedysarum alhagi). 

P = ;turunji, turanji, adj. Of citron, or of orange; citron- 
coloured; orange-coloured. 

S 35; qXV$ tarand, s.m. A raft or float (made of bamboos, 
&c. tied together, and sometimes floated upon jars or 


hollow gourds inverted); the float of a fishing line. 
S šo tUd} tarandi, s.f. A raft, &c. (=tarand); a boat, ship. 


S 4; TU4 trinas, adj. Grassy; made with grass. 

S ossy Fret trinsat, adj. Thirty. 

S ass; FAT trinsa, adj. Thirtieth. 

S Á; qÙ tarang, s.f. Wave, billow, ripple; emotion; 
rapture, transport, ecstasy; fancy, conceit, whim, 
caprice; becoming state and dignity. 

S Á; Ý turang, adj. & s.m. Moving quickly; a horse 
(=turag). 

P =; tar-angubin, tarangabin, s.m.=taranjubin, q.v. 

S - Si; q«fiTG tarangit, part. adj. Wavy; overflowing (cf. 
tarangi). 

S Á; qUTH turangam, s.m. A horse (-turang). 

S S dI tarangini, s.f. A river. 

H Set turangni [S. Tests], s.f. lit. 'Going 
quickly'; a dragon-fly. 

S & ToT tarangi, adj. & s.m. Wavy, moving like a billow; 
moving restlessly to and fro, unsteady; fanciful, 
whimsical, capricious; fantastical; braggart;—an 
unsteady person; a whimsical person; a braggart. 

S & Tom turangi, s.f.=turagi, q.v. 

A =; tarannum [inf. n. v of 5; 'to trill or quaver'], s.m. 
Trilling, quavering, singing, modulating; song, 
modulation, rhythm. 

S 55; qUI4qd trina-vat, adv. See s.v. trin. 

S s af tarani, adj. & s.m. Passing through, pervading 
(space, &c.);—the sun; a ray of light. 

S 5 RTST tarani, qX9fT tarani, s.f. A float, raft, boat; the 
plant Aloe perfoliata; the plant Hibiscus mutabilis. 

S s T0 taruni, s.f. A young woman (from sixteen to 
thirty years of age); a young wife. 

S ,,; Pro tri-nayan, adj. & s.m.-tri-locan, q.v. 

S 445 T8 tarunya, s.m.-taruna-pan, q.v. 

S ,; d$ taru, and H. AXA tarav, s.m. A tree:—taru-tar, taru- 
tal, s.m. The ground under a tree or about its root; the 
foot of a tree;—adv. Under a tree (=taru tale):—taru-jivan, 
s.m. The root of a tree (i.e. its vital organ):—taru-rdj, s.m. 
"The king of trees,' the palmyra-tree; an epithet of any 
large or mythologically important tree (as the pipal; 


kalpa-vriksh, &c.). 
H Jys qX4TX tarwar, s.f.-talwàr, q.v. 


S .«:,; Ale trotak, s.m. A minor drama; (in Pros.) a 


species of metre. 
S Ss Ea trotaki, s.f. A ragini or one of the female 


personifications of music. 
S 5/8181 troti, s.f. Beak or bill (of a bird); mouth (of a 


fish); a kind of pike, Esox kankila. 
H 2s yFaTait tirodaéi, s.f.-trayo-dast, q.v. 
S as; PIE tri-vidh, adj. Of three kinds; threefold, triple; 


in three ways:—tri-vidh-tap, s.f. The three kinds of 
suffering (i.e. dehi tap, or that which is occasioned by the 
body; daivit-tap, or that which comes from Providence, as 
calamity, &c.; and bhavatik-tap, or that which arises from 
existence, or from contact with the world). 

H 533 Tax tarwar [S. Tae], s.m. The plant Cassia 


auriculata (the bark of which is used for tanning, and the 
seeds and leaves are used medicinally). 
H 593 TRAX taru-war, Tax tarwar[S. TS+aX], s.m. A tree; a 


shrub. 

S 5 cuu PIeequit tri-vrit-parni, s.f. The pot-herb Hincha 
repens. 

S . S 5 Prat tri-varg, vulg. tri-barg, ti-barg, s.m. An 


aggregate of three things or substances, &c.; the three 
objects or pursuits of life, viz. religion or virtue (dharm), 
pleasure (kam), and wealth (arth); the three conditions of 
a king or of a state, viz. progress (vriddhi), remaining 
stationary (sthana), and decline (kshay), or gain, equality, 
and loss; the three qualities of nature, viz. purity, 
blindness, and depravity; the three higher castes or 
tribes. 

S S53 ratte tri-varnak, s.m. The plant Ruella longifolia; 


the three myrobalans (-tri-phala); the three spices. 

H v5 qCITTGIT tarwariyà, s.m.-talwár, and talwariyà, q.v. 

S «s ,5 PI tri-vi-kram, s.m. The three steps or strides 
(of Vishnu); one who makes three steps or strides, an 
epithet of Vishnu (who paced the three worlds in three 
steps in his Vaman avataror 'dwarf incarnation'). 

S J, faaett tri-vali, vulg. tir-bali, s.f. The three folds or 


wrinkles across the abdomen (=tri-bali). 
H 1,3 Teeter tiraunda [S. T7S+h: with 4 inserted], s.m. A 


float; a buoy; a beacon. 

H 44; T3 tarowar, s.m.=taruwar or tarwar, and tala’o, 
q.q.v. 

S s, faxifea tiro-hit, part. Covered, concealed, hidden, 
removed or withdrawn from sight. 

A ws tarwij [inf. n. ii of - »; 'to be in demand,' &c.], s.f. 
Causing (a thing, &c.) to be in demand; making (money, 
&c.) to pass or be current; currency:—tarwij denà (-ko), To 
give currency (to), to make current. 

S x; PIG tri-veda, tri-ved, vulg. tri-bed, s.m. The three 


Vedas, viz. Rig, Yajus, and Saman. 
S c PITT tri-vedi, vulg. tri-bedi, adj. & s.m. Familiar or 


acquainted with the three Vedas;—one who is 
acquainted with the three Vedas. 
S PII tri-veni, s.f. See the com. form tri-beni. 


P »; tara, tarra, s.m. Garden-herbs, pot-herbs, greens 
(syn. sag):—tara-tez, tara-tezak, s.m. Garden-cresses, 
Lepidium sativum:—tara-farosh, s.m. A green-grocer. 


Hea; frega tirhut [S. dT«wFT:], s.f. The district of 


Tirhut in Bengal. 

H ka; fagfaar tirhutigd [tirhut+S. 54+], adj. & s.m. Of or 
belonging to Tirhut; produced or made in Tirhut;—a 
native of Tirhut. 

H satel turhi, s.f.-turi or tura'i, q.v. 


H 4$ tara t [S. qTXT«*8I], s.f. A star (-taraiya, tára). 
S cT tari, af tari, s.f. A boat. 


P «;tari (from tar), s.f. Freshness, juiciness, ripeness; 
moisture, dampness, humidity, wetness; water (in opp. 
to khushki, 'dry land'); low lands on the bank of a river, 
&c., land covered with water, moist soil, marsh, swamp; 
—sugar;—tari-se, adv. By water:—tari-kirah, s.f. & adv. 
Water-route, journey by water;—by water. 

H «X tare, postpn.-tale, q.v.s.v tala. 


H 440783 tura'i [S. qx«1], s.£. The cucurbitaceous plant, 


and the vegetable, Luffa acutangula. 
H c AS turi, q3$ tura i [S.33], s.f. A trumpet, clarion; a 


musical instrument, called by Europeans collery horn, 
consisting of three pieces fixed into one another. 
S s xq turi, s.f. A brush or fibrous stick used by weavers 


to clean the woof; a weaver's beam (=tur); a painter's 
brush. 
H c AT tu-re, s.m. (turi, f.), A contemptuous term of 


address (see s.v. are). 
S ssf tri, vulg. FTT tiri, FS tiri, fax tir, adj. Three (used 


in comp.):—tiri-phal, s.m.-itri-phal, q.v. (cf. tri-phala). 
S 6777 traya, vulg. tray - S «5 trai (in comp.) (from tri), 


adj. Triple, threefold, consisting of three; divided into 
three parts; (in comp.) three (-tri);—s.m. Three 
collectively, a triad, triplet:—trai-ekatva, traikatva, s.m. 
The union of three in one, trinity in unity:—tray-tap, 
s.f.=tri-vidh tap, q.v.s.v. trividh:—trai-rasik, s.m. The rule of 
three (in Arith.):—tray-rekhd, s.f. Three lines, &c. (=tri- 
bali); three rows:—trai-lok, s.m. The ruler of trilok or the 
three worlds, an epithet of Indra:—trai-vidya, s.m. The 
three sciences; the three Vedas; study or knowledge of 
the three Vedas; one versed in the three Vedas; one 
who is acquainted with three sciences. 

S «4 trai (in comp.) = $ «77 traya, vulg. tray (from tri), 


adj. Triple, threefold, consisting of three; divided into 
three parts; (in comp.) three (-tri);—s.m. Three 
collectively, a triad, triplet:—trai-ekatva, traikatva, s.m. 
The union of three in one, trinity in unity:—tray-tap, 
s.f.=tri-vidh tap, q.v.s.v. trividh:—trai-rasik, s.m. The rule of 
three (in Arith.):—tray-rekhd, s.f. Three lines, &c. (=tri- 
bali); three rows:—trai-lok, s.m. The ruler of trilok or the 
three worlds, an epithet of Indra:—trai-vidyd, s.m. The 
three sciences; the three Vedas; study or knowledge of 
the three Vedas; one versed in the three Vedas; one 
who is acquainted with three sciences. 

Hu; TeaT taraiya, tara’iya [S. ATeT+E4T], s.f. A star. 


H ty Fer triya, facta tiriya, tirya [Prk. Prem; s. eres], s.f. 


A woman, female; a wife:—tiriya-bed, s.f. The science or 
knowledge of women:—triya-caritr, vulg. tirya-cillattar, 
s.m. Women's ways; woman's wiles or artfulness:—tirya- 
raj, triya-rajya, s.m. Woman's rule; the kingdom of 
women, Amazon country; wife-rule, petticoat- 


government:—tirya-hat, s.f. Woman's persistency, female 
persistence, or importunity, &c. 

A àv tiryáq (supposed to be the Gr. 0npiakà Arabicized), 
s.m. Theriac (also called 'treacle'), an antidote (for 
poisons, snake-bites, &c.); Bezoar stone; a sovereign 
remedy; opium (because it is a remedy for anxiety, &c.): 
—tiryaq-é-faruq, tiryaq-faruq, s.m. The best kind of tiryaq. 

A 3ustiryagi, adj. & s.m. Intoxicated;—an opium-eater. 

P St; tiryak, s.m.-tiryàq, q.v. 

S vu; FAATAT tri-yama, s.f. lit. ‘Containing three watches’; 


night;—an epithet of the river Jamna. 
S Sous Fata tri-yamak, s.m. Sin (‘the impeder of the 


three objects of life'). 
H c IUSSIT tiri-biri, adj. Dispersed, scattered (-titar- 


bitar). 
H <2; Tee taret [S. TRA], s.m. A float; a buoy. 


S w3 AAT treta, s.f. A collection or assemblage of three, a 


triad; the three sacred fires collectively (i.e. the 
southern, household, and sacrificial fires); the second 
yug or silver age of the Hindüs (comprising 1,296,000 
years):—tretagni ('ta«ag), s.m. The three sacred fires 
collectively (=agni-treta); one who has preserved the 
three sacred fires. 

S +23 TS taritra, s.m. A boat. 


S Sales TPH trai-rasik, s.m. See s.v. tray or trai for 
compounds of which trai is the first member. 

H 6,5 q*x4T tarernà [tarer' - S. d rt. qn, v.n. To stare; 
—v.t. To stare at. 

H ie; TT tarera, s.m.-tarera, q.v. 

P 5; tarez, tirez [Zend tirasca; S. fax*41], s.f. A cross-piece 
put in to enlarge the sleeve or skirt of a garment, a 
gusset. 

H ëo 9RTO tresath, tiresath, adj.-tirsath, q.v. 

S zs PIS tri-yashti, s.m. A species of medicinal plant, 
Mollugo pentaphylla. 

S <y fe tiryak (from tiryad), adv. Across, obliquely, 
transversely, horizontally (occurring in comp., when the 
final k is liable to be changed to g):—tiryag, tiryag-ga, adj. 
& s.m. Going obliquely, going across or horizontally;—an 


animal:—tiryag-ja, adj. Born from an animal, brute-born: 
—tiryag-yona, s.m. An animal; brute, quadruped:—tiryag- 
yoni, s.f. The womb of an animal; the animal creation, 
organic nature. 

S y EET tiryaktà, s.f. The state of going across or 


obliquely; the state of a beast or animal, animal nature. 
P 4 tarin (see tar); an affix, the termination of the 
superlative degree in Persian (corresponding to the 
English termination -est, or the adverb 'most,' e.g. khüb- 
tarin, 'fairest, most beautiful). 

P .»5 tarin [tar, q.v.; in - Zend aéna = S. £11], adj. Moist, 


fresh, &c. (=tar, q.v.). 
Se trary tiryanc, adv.-tiryak, q.v.;—s.m. An animal; a 


brute; an amphibious animal. 


H as; fI38 tired, - H 5; fa*aT tirenda, [S. dXV$, or AA 
+%], s.m. The float of a fishing line; a float; a buoy 


(=taret). 
H luy AXE tirenda, = H »2; free tirend, [S. TS, or AA 


+%], s.m. The float of a fishing line; a float; a buoy 


(=taret). 
S pons FAVED trayo-das, adj. Thirteenth. 


S $> AAAI trayo-dasi, s.f. The thirteenth day of the 
lunar fortnight. 

S S23 AST trayo-vinsa, adj. Twenty-third. 

S 5; A1 ITE trayo-vinsati, adj. Twenty-three. 

S 4; q«T3 turiya, adj. & s.m. The fourth, a fourth part; 


whose power extends on all four sides, mighty;—Brahma 
or the universal spirit; the fourth state of the soul 
(according to the Vedanta philosophy), the state in which 
the soul has become one with the universal spirit. 

S TÑ trayi (from traya), s.f. A triad, triplet; the three 


Vedas collectively (i.e. the Rig, Yajur, and Sama);—the 
plant Conyza serratula.—trayi-dharma, s.m. The duties, 
forms of sacrifice, &c. prescribed by the three Vedas. 
H 2 d$ tar [S. d2:], s.m. Side, party, division, faction;— 


an imitative sound:—tar-a-tar (S. tata-tata), s.m. & adv. 
The sound produced by a thing falling continuously or in 
quick successive strokes upon another, crack-crack, 
whack-whack, patter-patter;—in quick successive 


strokes, with a crack-crack, &c. (e.g. jütiyan tar-a-tar 
parin). 

H is GST tará [S. d&*5:], s.m. An island (cara). 

H els d8TWST tard-bhari [S. ERAT], s.f. Haste, 
hurry, despatch, hurry-scurry, flight, panic; a number of 
deaths following in quick succession, great mortality:— 
tara-bhari parndor honda, v.n. A general flight to take place 
(in consequence of, -se); great mortality to occur. 

H ui tarakha, s.m.-taraka, q.v. 

H its TSTST tarara, s.m.-tarera, q.v. 

H gli taraq, s.f.-taràk, q.v. 

H uis taraqa, s.m.-taraka, q.v. 

H sijo TST tarak [Prk. and S. qeT&], s.m. A pond, &c. 


(-tadag), q.v. 

H size TST tarák [S. d8 «rt. 3], s.f. Sound of the 
snapping, bursting, or cracking, &c. of a body or thing; 
sound of a stroke or blow; crack, crash, whack, &c. (see 
next):—tarak-parak, adv. In quick succession, quickly, 
rapidly; without delay or hesitation, readily, at once:— 
tarak-se, adv. With a crack or crash, with a report; noisily, 
boisterously, rudely; without hesitation, smartly, quickly. 
H Wie TSTAT taraka, s.m. Sound of snapping, &c. (=tarak); 


pelting, down-pour (of a heavy shower); banging, 
pealing, rattling (of musketry, &c.); bustle, briskness, 
din, clamour (of an extensive business); clatter, clash, 
fury, violence (of a storm, &c.); sharpness, rigour, 
ardour, severity, intensity (of cold, heat, rain, wind, &c), 
pressure, scarcity, lack (of any commodity):—tarake-ka, 
adj. (f. i), Pelting (as rain); violent (as a storm); intense 
(as cold, &c.); noisy, bustling, brisk (as a business); loud, 
gaudy; brilliant, splendid, magnificent. 

H sss: xr8 Tee tarákri, s.f.-tarákri, q.v. 

H işo STI tarag, s.m.=tadag, q.v. 

H uis» TSSTAT tarrand (see tartarana), v.n. To have a sharp 


pricking pain (from inflammation, &c.); to tingle, smart, 
ache, throb. 
H uis qSTHT turana [caus. of torna;—tura’ = Prk. {ete or 


JETS, qea(fr)+arFF caus. increment], v.t. To cause to 


break; to break, rend; tear, worry (as a dog does); to 


beat down, lower (price); to change (money). 

H b> TSTAT tarawa, s.m.=taraya, q.v. 

H aseste tura’i [turd, base of turana+a’i = Prk. 
usreqsrzsm-s. (z)qem-rzmr(Frr)], s.f. Price paid for 


plucking fruits, &c., price paid for changing money, 
discount, exchange. 

H Use TT taraya (i.g. taraka, q.v.), s.m. Gaudiness (in 
dress), wearing smart clothes, foppishness; vanity, 
show, ostentation:—taraya-dar, adj. & s.m. Showy, 
ostentatious, vain, foppish;—one who wears fine clothes, 
or is particular as to dress, &c., a fop. 

H cjo TST tarap [S. TE, or de «35; cf. the form tarphar- 


ana], s.f. Tossing or rolling about restlessly or uneasily, 
feverish disquietude (of body or mind); agitation, flutter; 
throb, palpitation; anxious eagerness or desire; haste, 
hurry; leap, jump, bound, spring; glitter, flash (of 
lightning); crack, report, explosion; violence, fury, 
outrageousness. 

H uu TSATAT [caus. of tarapna;—a’ = dw’ = Prk. ATH or 
ara=s, arf], v.t. To render uneasy or restless; to put 
(one) in great agitation; to cause to flutter; to cause to 
stumble, &c. (see tarapna). 

H 1x3 T9WST tarpará, s.m. The noise of falling water. 

H Usze TSTSTAT tarparana, v.n.-tarapna, q.v. 

H ealss- TSTSTSE tarparahat = H css Tg TS tarpari [base 
of tarparand +ahat = dwat = Prk. Wsreqsr«2-s. (z) dec], 
s.f. Floundering, fluttering; flutter, agitation, 
restlessness, disquietude, palpitation (syn. be-aini). 

H oss 9 81 tarpari = H «iss» TSISTSe tarparahat [base 
of tarparánà «ahat - awat - Prk. wsreqsr«2-S. (z)qe-««cd], 
s.f. Floundering, fluttering; flutter, agitation, 
restlessness, disquietude, palpitation (syn. be-ćainī). 

H uje TSTAT tarapna (see tarap), v.n. To roll or toss about 
restlessly or uneasily; to flounder, flounce; to be 
agitated; to flutter, beat, palpitate, throb; to quiver, 
vibrate, writhe, wriggle; to jump, spring, bound; to be 
anxiously eager (for), be eagerly desirous, to long (for). 
H ~> TET taraph, s.f.-tarap, q.v. 


H Lye TSH tarphana, v.t=tarpana, q.v. 

H tejo TSEHSTAT tarpharana, v.n.=tarparana, and tarapna, 
q.v. 

H calsgge TSHSTSE tarphardhat = H 4343-9881 tarphari 
s.f.-tarparahat and tarpari, qq.v. 

H sjej Tgh] tarphari - H «4s45- de 'hsTec tarpharãhat 
s.f.-tarparahat and tarpari, qq.v. 

H ts de'h4T taraphna, v.n.=tarapnd, q.v. 

H xus efTet tarpila [tarap, q.v.+Prk. SeaH=S, SA+H:], 
adj. Hasty, hurrying; eager; smart, active, nimble. 

H ox aft tarit (S. tadit), s.f. Lightning. 

H usso ATSASTAT tartarana[S. Téede or ASds+and = Prk. 
ae or Aa+ ATES, Aft+sAA A], v.n. To snap, burst with 


a loud report, crack; to thunder; to crackle, frizzle, fizz, 
whiz, hiss; to drop, patter, clatter; to storm, to rage; to 

bluster, boast; to tingle, smart, ache, throb. 

H ealpx TEAST tartarahat (for ahat see tarparahat), s.f. 


Snap, crack, report, clap (of thunder); crackle; clatter, 
patter; storming, rage; bluster, boast; tingle, smart, 
ache, throb. 

H jo des tarjan, s.m.-tarjan, q.v. 

H es tarakh, s.f.-tarak, q.v. 

H je Tse taras [S. Te], s.m. (local), A hyena. 

H ai taraq, s.f. The Urdü form of the next, q.v. 

H szo TEF tarak [Prk. q83*1 from S. d or de], s.f. 


Cracking, snapping, &c.; crack, split, cranny, chink, cleft, 
crevice, fissure. 
H 53 N83 tarkà [tarak, q.v.*S. *:], s.m. lit. 'A cleaving, 


breaking"; break of day, dawn, early morning:—tarka 
hona, v.n. To be day-break, to dawn;—to be broken, 
become bankrupt, to be reduced to poverty; to be roused, 
have the eyes opened, be brought to one's senses; to be 
astonished or astounded:—tarke, adv. At dawn or day- 
break, in the early morning, early. 

H tso TEAT tarkanà (caus. of tarakna), v.t. To cause to 


crack, &c.; to crack, split, burst; to snap, break. 
H sxe WSFA tarakna, and, in Urdi, taraqna [tarak’ = Prk. 


asFn(z), fr. S. TS+H], v.n. To be cracked, split, &c.; to 


crack, split, burst, fly; break, snap asunder; to fly into a 
passion, become angry or enraged, to snap angrily or 
petulantly (at). 

H Ux qd€4T tarná, s.m. Crack, report (of fire-arms, &c.), 
clap (of thunder). 

H us d84THT turwand (caus. of torna), v.t.-turàna, q.v. 

H Ue S3TS turwa i, s.É.-turá i, q.v. 

H 553- d$4s tarwar, s.m.-tarwar, q.v. 

H Gase fretta tirh-munha [s. ferta :; see terha], 
adj. Wry-mouthed. 

H 3x81 tari [S. TS+E4T], s.f. Beating, punishment; loss; 
cheating, fraud, deceit. 

H is» ASST tarera[S. Te or AS+era = Prk, AASAI=S, F+T or 
a+%:], s.m. The falling of water from a spout, or froma 


height; a continuous stream of water from a height; the 
continuous pouring of water upon a bruise or wound. 

H iss ASST tarera [S. Afta+w:], sm. Float (of a fishing 
line, &c.); a buoy (=taret; tirenda). 

A «1s tazayud [inf. n. vi of 4, 'to increase'], s.m. 
Increasing; increase, augmentation. 

T S; tuzuk, tuzak, s.m. Regulation, ordinance, institute 
(syn. tartib; intizam); retinue; pomp, state, dignity. 

P as 3 tazkiya (for A. «s ; tazkiyat, fem.); inf. n. ii of 5 ;'to 
become pure,' &c.], s.m. Purifying; causing to grow, 
thrive, or increase; purification. 

A Jj; tazalzul [inf. n. ii of Jj; 'to shake,' &c.], s.m. Being 
shaken, being or becoming in a state of motion; 
commotion, agitation, trepidation; an earthquake;— 
swerving (from the path of rectitude); discrepancy (in a 
deposition, &c.); defalcation. 

A cj tazawwuj [inf. n. v of c ;], s.m. - A cs; tazwij [inf. n. 
ii of - j 'to pair'], s.f. Marrying, taking a partner or wife. 
A ces) tazwij [inf. n. ii of c 5 'to pair'], s.f. - A zs tazawwuj 
[inf. n. v of ¢ y], s.m. Marrying, taking a partner or wife. 
A zs tazwir [inf. n. ii of ;,5 but prob. from zür, 
'falsehood'], s.f. Falsifying; falsehood, lie; deception, 
deceit, fraud, imposture, stratagem. 

H »u; tazelà [P. tazi«Prk.ge«t3ll-S. FAt+h:], sm. A tazi or 


Arab colt. 


A 5 tazyin, vulg. taz'in [inf. n. ii of -.;'to adorn'], s.f. 
Adorning, decorating, dressing (oneself); decoration, 
ornament, jewel; honour. 

H 5 fit tis [Prk. av, feer-s. qu gen. of Ta]; The 


formative or base of the oblique cases of the pron. so or 
taun, ‘he, she, it; this, that:'—tis-uparant, adv. Moreover, 
further, &c. (=next):—tis-par tis-pa, adv. Upon that, 
thereupon, whereupon, whereat; hereupon; besides, 
over and above, moreover, yet, still:—tis-par-bhi, adv. For 
all this, nevertheless, yet, still:—tis-piche, adv. After this, 
thereupon, then; in addition to this, besides, moreover. 
H s fe [s. qA], s.f. Thirst; wish, strong desire (=trisha, 


q.v.). 
H 5 q tus = H Us Tar tusd s.m.=tush, q.v. 


H ts JAT tusã = H s JA tus s.m.-tush, q.v. 
H ws JAT tusãr, s.m.=tushār, q.v. 
H y. Fer tisala [S. fa+P.sala], adj. Three years old (a 


horse, &c.); three years’, for three years (a lease, &c.). 

H ts AAT tisáyà [S. qWT«9:], adj. Thirsty. 

A cv tasamóh [inf. n. vi of — 'to be generous,' &c.], 
s.m. Reciprocal generosity or indulgence, mutual 
kindness, or forgiveness, &c.; conniving (at), 
connivance; careless or defective manner of expression; 
double meaning (syn. tasahul). 

A cs jstasawi [inf. n. vi of «to be equal], s.f. Equality, 
likeness, similarily, sameness, neutrality. 

A |j»: tasáhul [inf. n. vi of J 'to become smooth, easy, 
&c.], s.m. Forgiving, conniving (at); mutual kindness or 
gentleness; negligence, carelessness, remissness, 
apathy, tardiness; careless mode of expression 
(=tasamoh):—tasahul karna(-men), To be careless or remiss 
(in); to delay, be tardy. 

A œs tasbih [inf. n. ii of e which is syn. with ii], s.f. The 
declaring God to be far removed or free from every 
imperfection or impurity, magnifying or praising God 
(saying subhana'llah, '1 extol the perfection of God'); the 
act of praying;—a string or chaplet of beads, a rosary:— 
tasbih-khana, s.m. A chapel, an oratory:—tasbih-khwan, 
adj. & s.m. Singing praise to God, vocal in praise to God; 
saying prayers;—a singer of praise to God; one hired to 


pray, a private chaplain:—tasbih-khwani, s.f. The office of 
a chaplain. 

A 5 tasakhkhur, vulg. taskhar [inf. n. v of >~- 'to mock'], 
s.m. Mocking, mockery, irony, ridicule, derision;— 
subduing, making obedient or tractable, &c. (=next, q.v.). 
A 2-5 taskhir [inf. n. ii of ~-], s.f. Subduing, conquering, 
taking (a stronghold or prisoners), imprisoning, 
captivating; making submissive, obedient, or tractable; 
subjugation, subjection; capture; captivation; 
imprisonment (of evil spirits):—taskhir-é-qulüb, s.f. 
Captivating of hearts. 

A «5 tasdis [inf. n. ii of |... 'to become six'], Making 
six; dividing into six parts; making of a hexagonal form; 
a sextile aspect of the stars. 

H 5 Tax tasar [S. TAX:], s.m. A shuttle; a kind of coarse 
silk, the produce of the worm Bombyx paphia, that feeds 
on the asan-tree; (also written tasar). 

H 15 FT tisrá, adj.-tisrá, q.v.; & s.m.-next, q.v. 

H cals FATA tisráyat, tisrá'it - H «5 F3 tisrait [tisrà 
*d'it - Prk. strzxtT-stTdqT or MAATS. TAT the term. of 
the pres. part. with the caus. augment. sf], s.m. A 
third person, arbitrator, umpire; three or four persons 
who act as arbitrators in a cause, a court of arbitrators 
(cf. pancaya-t). 

H <2, FAT tisrait = H s FTAA tisrayat, tisra’it [tisra 
+ã'it = Prk. ENAA or MATTS. MTAA the term. of 
the pres. part. with the caus. augment. anfù], s.m. A 
third person, arbitrator, umpire; three or four persons 
who act as arbitrators in a cause, a court of arbitrators 
(cf. pancaya-t). 

A 5 tastir [inf. n. ii of . 'to write,' &c.], s.f. Writing; 
ruling (lines); delineating. 

A c5: tis'a, adj. Nine:—tis'a-mi'at, adj. Nine hundred (used 
in dates of the hijra). 

A c tus'a, s.m. Ninth part. 

S Ss Te taskar, s.m. A thief, robber;—a kind of pot- 
herb, Trigonella corniculata; the tree Vangueria spinosa. 

S c5 qUnT taskaratà, s.f. - S S5 qve taskaratva, 


s.m. Thievishness, thieving, theft. 


S 5.5 q*mxcad taskaratva, s.m. 7 S e Ss TEPAT taskaratā, 


s.f. Thievishness, thieving, theft. 
S s sqemi1 taskari, s.f. Theft, robbery;— a passionate 


woman. 
A Ss taskin [inf. n. ii of ¿< 'to be in a state of rest'], s.f. 
Calming, stilling, tranquillizing, appeasing, soothing, 
allaying, assuaging; consolation, comfort, mitigation, 
rest, assurance, peace (of mind):—taskīn-bakhsh, adj. 
Assuasive, mitigating, allaying; consolatory;—s.m. An 
anodyne:—taskin denā (-ko), To calm, tranquillize, 
appease, soothe, allay, assuage, console, comfort:—taskīn 
honā, v.n. To derive comfort, &c. (from), to be appeased, 
be consoled or comforted. 

Hus Tae tasla [S. TE, rt. TA or AS rt. AA+Prk, ASA=S, 


X or 8069: cf. P. tasht], s.m. A brass dish or vessel (used 


by Hindus to knead dough in, or to dress their victuals). 
A 15: tasalsul [inf. n. ii of ||... 'to bind with a chain,' &c.], 
s.m. Running down, flowing (water); being joined, 
adhering as the links of a chain; concatenation, 
sequence, series, succession; association (of ideas). 

A 1. tasallut [inf. n. v of LL. 'to prevail'], s.m. Exercising 
absolute dominion; absolute rule, domination, sway. 

A tasalli [inf. n. v of s- 'to become forgetful'], s.f. lit. 
'Being diverted (from) the remembrance (of)'; 
consolation, comfort, solace; assurance; contentment, 
satisfaction:—tasalli-bakhsh, adj. Consolatory, comforting: 
—tasalli denà (-ko), To impart comfort (to), to minister 
consolation (to), to comfort, console, cheer, exhilarate, 
animate; to assure:—tasalli hond, v.n. To derive comfort 
(from), to be consoled, &c. 

A ps taslim [inf. n. ii of -L- 'to be or become safe'], s.f. 
Saluting, greeting; salutation, obeisance, homage, 
touching the ground with the fingers and then making 
salam; health, security; delivering, consigning; 
committing to the care of; surrender, resignation; 
conceding, acknowledging, granting; assenting to, 
accepting:—taslim karna, v.t. To salute respectfully, make 
obeisance, do homage; to deliver, commit to, consign; to 
surrender, resign; to concede, acknowledge, grant; to 
assent to, to accept:—taslim hona, v.n. To be committed or 
consigned (to); to be resigned; to be conceded; to be 


accepted. 

A cts taslimat, s.f. pl. (of taslim), Salutations, greetings, 
&c.:—taslimat ba-jà lana, v.n. To make obeisances, to 
salute; to bid adieu, take leave (of a superior). 

S os TEATS tasmat (abl. sing. of the pron. tad), conj. 


From that, on that account, therefore. 

P 4; tasma, s.m. A thong; a strap of leather; a leathern 
belt; stirrup-leather:—tasma-bazi s.f. ^ low gambling 
game played with a leathern strap and a stick:—tasma- 
kash, s.m. A strangler; a mute:—tasma-khainéna (-ka, and - 
par), To tighten a strap, &c.; to strangle:—tasma lagà na 
rakhnā, v.n. lit. 'Not to leave a piece of skin attached'; to 
sever completely, cut in two, to kill outright; to produce 
complete separation or estrangement (between two 
persons). 

P 4; tasmiya [for A. x—: tasmiyat, fem., inf. n. ii of ,— 'to 
be high,' &c.], s.m. Naming, calling, giving a name to, 
nomination; pronouncing the name of God, saying 
bismi’llah, 'in the name of God' (over a thing, such as 
food, or an animal about to be slaughtered). 

A .:tasannun [inf. n. v of . 'to pursue a good course’, 
s.m. Following a sannat, regulating one's course of life; 
being or becoming a Sunni. 

A es tasnim [inf. n. ii of  'to raise,' &c.], s.f. The name 
of a water or fountain in Paradise (so called because 
running above the elevated chambers and the pavilions; 
see the Qor. Ixxxiii. 27). 

H ,-: 3T tasü, q*31 tassü, s.m. A measure of length, the 


twenty-fourth part of a gaz, or the breadth of the second 
and third fingers; an inch. 

H lifai tiswansi, s.f. The twentieth part of a 
biswansi, q.v. 

A «5 taswid [inf. n. ii of »,-; prob. a denom. from sawad], 
s.f. Making black, blackening; first draught, original 
copy, rough draft (of a letter, &c.); sketch, plan, 
delineation. 

A «s tas-hil [inf. n. ii of || 'to be smooth, easy,' &c.], 
s.f. Making easy, facilitation, smoothing the way (to). 

H ss fau tish, s.f.-tis; trishnà; qq.v. 

S 4 TF tush, s.m. Husk, chaff (com. of rice); dry straw; 


rice with chaff remaining in it after cleaning; the beard 
of grain; Beleric myrobalan, Terminalia bellerica:—tushanal 
(‘shatan’), s.m. A conflagration of chaff or of the husk of 
corn; a capital punishment, which consists in twisting 
dry straw, &c., round the limbs of a criminal and setting 
it on fire (syn. trinagni). 

A «45 tashabóh [inf. n. vi of 45], s.m. Likeness, 
resemblance, similitude, similarity. 

S jes TIT tushar, adj. & s.m. Cold, frigid, frosty; dewy;— 
cold, frost, ice, snow, hail; mist, dew, thin rain, fog, 
blight;—a crop that ripens in the cold season:—tushar-giri, 
s.m. The snowy mountains, the Himalaya. 

H us TUT tushara = H us TITS tushari [the preceding 
+S. $: or Th:], adj. Cold, frosty, &c. (=tushar). 

H yes TITS tushara = H us TITAT tushard [the preceding 
+S. $: or Th], adj. Cold, frosty, &c. (=tushar). 

A 4,us tasharif, s.f. pl. (of tashrif), Honours, dignities. 

A sus tashakul [inf. n. vi of {s+ 'to mark,' &c.], s.m. 
Mutual resemblance. 

S bus TIA tushanal, s.m. See s.v. tush. 

A «5 tashabbóh [inf. n. v. of 45], s.m. Likeness, 
resemblance, similitude (cf. next, as also tashabóh). 

À «^3 tashbih [inf. n. ii of 41], s.f. Similitude; 
comparison, simile, metaphor, allegory:—tashbih dena (- 
se), To assimilate (to), liken (to); to compare (with); to 
illustrate by a simile:—harf-é-tashbih, particle (or adverb) 
of similitude. 

P ss tasht [Pehl]. tasht; Zend tasta, rt. tash; S. TS, rt. Ta], 
s.m. Cup, bowl, basin, charger, platter, salver (cf. tasla). 

S 5 qfi tushit, s.m. A class of subordinate deities 
(thirty-six in number); one of this class of deities. 

A cass tashattut [inf. n. v of s 'to become broken, &c.], 
s.m. Becoming dissolved or broken up; dispersion, 
separation. disorder, confusion, distraction. 

H «c eistashtari - H 5--stashtari [tasht, q.v.«Prk. sifsr-s. T+ 
zT], s.f. A salver; a small plate or dish (rikabi); a saucer. 
H scstashtari - H. « ;stashtari [tasht, q.v.«Prk. sifsir-s. T+ 


z«T], s.f. A salver; a small plate or dish (rikabi); a saucer. 


S 5: q8 tushta, vulg. tusht, part. Satisfied, contented; 


pleased, glad, &c. 

S i5 5 qEqdT tushtata, s.f.-next, q.v. 

S 2x tushti, s.f. Satisfaction, gratification, 
contentment, pleasure, delight. 

s.m. Individuality, personality; identifying, 
particularizing; appropriation (cf. the next). 

A 225 tashkhis [inf. n. ii of 25, but formed from shakhs, 
q.v.], s.f. Individuating, distinguishing perfectly; 
ascertainment, determination, diagnosis, specification; 
estimate, valuation, appraisement; assessment:—tashkhis 
karna (-ki), To individuate, to distinguish; to ascertain (a 
disease); to determine, decide, settle; to value, appraise, 
assess. 

A 225 tashaddud [inf. n. v of s 'to make hard, firm,' &c.], 
s.m. Seizing or holding firmly or by force; showing 
vehemence or severity; intensity; aggravation; rigour, 
severity; hardship;—adj. Strong, robust; strengthened, 
confirmed, corroborated (cf. next). 

A cis: tashaddudat, s.m. (pl. of tashaddud), Aggravations; 
rigours, severities, hardships, trials, &c. 

A 2,45 tashdid [inf. n. ii of 23], s.f. Strengthening, 
confirming, corroborating; doubling a letter by placing 
the mark or sign () over it; the mark or sign (), used to 
indicate that a letter is doubled. 

A ¢ 5 tasharró [inf. n. v of e + 'to institute or prescribe (a 
law),' &c.], s.m. Acting in conformity to the ordinances 
of a prophet (particularly those of Mohammad, called 
shar‘); the ordinances of a prophet, &c. 

A c5 tashrih [inf. n. ii of - s 'to discover, to explain,' 
&c.], s.f. Explaining, expounding; dissecting; explanation, 
exposition, elucidation; declaration; description; 
dissection, anatomy; a skeleton or anatomical 
preparation:—tashrīh-dān, s.m. An anatomist:—tashrīh 
karnā (-ki), To explain, expound; to declare, to 
particularize:—tashrih-war, adv. In detail, with full 
particulars, minutely, severally. 

A ~ >tashrīhīi, adj. Of or pertaining to anatomy, 
anatomical. 

A a tashrif [inf. n. ii of >, 'to be exalted,' &c.], s.f. 


Honouring, exalting, ennobling; decking or investing 
with a splendid robe;—(in address) your honour, your 
worship:—tashrif arzáni farmana, tashrif farmana, v.n. To go; 
to come:—tashrif-le-jana, v.n. To go:—tashrif-lana, v.n. To 
grace or honour with one's presence, to come (used in 
speaking of or to a superior, but never of oneself, except 
by kings). 

A cuu tashrifat, s.f. pl. (of tashrif), Honours, dignities. 

A 5,5 tashrik [inf. n. ii of s+ 'to be a co-partner,' &c.], 
s.f. Making (one) a co-partner (with); associating one 
(with); communicating (to). 

A 4sstashaffi [inf. n. v of ,4+ 'to relieve,' &c.], s.f. 
Recovery, restoration; relief; consolation; becoming 
calm (after anger, &c.), calmness, tranquillity, 
satisfaction (of mind). 

A S&25 tashakkuk [inf. n. v of “ts 'to be in 

doubt' (concerning)], s.m. Doubting. 

H tss IST tishnā, s.f.=trishnā, q.v. 

A es tashannyj [inf. n. v of œ+ 'to contract,'], s.m. 
Spasmodic contraction (of a muscle, &c.); cramp; 
twitching; spasm, convulsion. 

H e tashna', tishna', s.m. corr. of tashni', q.v. 

P «Ss tashank [rt. Z. tash = S. TA], s.m. An iron 


instrument for piercing walls. 

P Ssstishnagi (from tishna, q.v.), s.f. Thirst; strong 
desire, longing; temptation. 

P «+s tishna [Pehl. tashn; Zend tarshna; S. trishnaj], adj. 
Thirsty; thirsting (for), eagerly desiring; greedy, 
insatiable:—tishna-é-khün, tishna-khün, adj. Thirsting for 
the blood (of); bloodthirsty:—tishna-kam, adj. 'Having a 
parched or dry palate,' thirsty:—tishna karna, v.t. To make 
(one) thirsty; to create desire, to make (one) long (for, - 
ka); to tempt:—tishna-lab, adj. Parched-lipped, thirsty:— 
tishna-labi, s.f. Thirstiness, thirst. 

H «x tashna, tishna, s.m. corr. of tashni', q.v. (used by 
women; cf. tashna’. 

H opeis JSA tushni-bhüt (S.tushnim-bhüta), adv. 
Silently, quietly (=ćup-ćāp-se ). 

A ess tashni’ [inf. n. ii of «+ 'to disgrace,' &c.], s.f. 
Speaking ill (of), disparaging, slandering; taunting; 
taunt, reproach. 


A ~~ tashwish [inf. n. ii of 3, which is not in use], s.f. 
Confusion; perplexity, distraction; grief, care, anxiety, 
disquietude, alarm, apprehension. 

A 4,8 tashahhud [inf. n. v of 1-2 'to bear witness'], s.m. 
Avowing belief in the unity of God and in the prophetic 
office of Mohammad (by reciting the formula, 'I bear 
witness that there is no god but God, and that 
Mohammad is His servant and apostle'); making a 


profession of religious sentiments;—seeking martyrdom. 


A #5 tashhir [inf. n. ii of ,-« 'to make apparent, as evil,' 
&c.], s.f. Proclaiming, publishing; reciting in public; 
marking a criminal; parading (an offender) as a public 
example, public exposure (of an offender, who is 
mounted on an ass—often with his face blackened and 
turned towards the animal's tail—and paraded through 
the city):—tashhir karnd, v.t. To publicly expose (an 
offender):—tashhir hond, v.n. To be paraded as a public 
example (an offender or criminal). 

S Ws feat tishya, s.f. Emblic myrobalan, Phyllanthus 


emblica. 


A es tashaiyukh [inf. n. v of + 'to become a shaikh'], s.m. 


Feigning old age; making a show of dignity; ostentatious 
pretence to honour or dignity. 

A e: tashaiyó  [inf. n. v of + 'to become spread,' &c.], 
s.m. Professing to be of the Mohammadan sect called 
Shi'a, or a follower of 'Ali:—tashaiyó -mazhab, s.m. The 
Shi‘a sect, followers of ‘Ali; heresy (according to Sunni 
views);—adj. Heretical. 

A 35 tashaiyun [inf. n. v of ots 'to become a person of 
importance'], s.m. Making a display of state; dignity; 
ostentation. (The word is not classical.) 

S ss ISF tishya, s.m. An asterism regarded as shaped 


like an arrow and containing three stars, of which 5 
Cancri is one (it is the sixth Nakshatra of the old, or 
eighth of the new order);—adj. Auspicious, fortunate:— 
tishya-pushp, s.m. and tishya-phalà, s.f. Emblic myrobalan 
(=tishya, q.v.). 

A asa tasá ud [inf. n. vi of 42 'to ascend'], s.m. 
Ascending, going up; becoming difficult. 

A xus tasánif, s.f. pl. (of tasnif), Literary compositions, 


works. 


A «sz tasáwir, s.f. pl. (of taswir), Pictures, portraits. 

A c tashih [inf. n. ii of z= 'to be healthy, sound, or 
right,' &c.], s.f. Rectification, correction, emendation; 
verifying; illustrating; verification, attestation:—tashih 
karna (-ki), To rectify, correct, &c. 

P e tashiha (from tashih), s.m. Muster, inspection (of 
troops, &c.: see s.v. dag). 

A sou tashif [inf. n. ii of a; but formed from the 
subst. sahifa], s.f. Making an error in writing; an 
orthographical mistake; changing the diacritical points 
so as to alter the pronunciation and meaning of a word. 
A Gx tasaddug [inf. n. v of G1. 'to fulfil’ (a vow &c.)], 
s.m. Giving sadaqa or alms (particularly with a religious 
view); alms, charity; devoting, sacrificing; sacrifice:— 
tasadduq karna(with acc., -ko, of direct, and loc., -par, of 
indirect object), To devote, sacrifice (a person or thing 
for another). 

A tasdi , vulg. tasdi'a [inf. n. ii of e 2 'to cleave, 
split'], s.f. Headache; worry, annoyance, vexation, 
perplexity; toil, trouble, affliction, sorrow, care:—tasdi 
uthand, v.n. To experience trouble, or sorrow, &c.; to 
take trouble:—tasdi’-dih, adj. Troublesome, annoying, 
vexatious, &c.:—tasdi‘ dend (-ko), To give trouble (to), to 
trouble, incommode, annoy, vex, worry, harass, distress, 
pester, plague:—tasdr karna, v.n. To take trouble (=tasdi‘ 
uthana). 

P uz tasdi'a, s.m. corr. of tasdi , q.v. 

A ot tasdiq [inf. n. ii of Ge 'to speak truth,' &c.], s.f. 
Proving true, confirming the truth (of), verifying, 
attesting; acknowledging the truth (of); confirmation, 
proof, verification, attestation; appeal:—tasdiq-é-bila 
tasawwur, s.f. Presupposition:—tasdiq karna(-ki), To 
confirm, prove to be true, to verify, attest, &c.:—tasdiq 
hona, v.n. To be confirmed, be verified, &c. 

A 2a tasarruf [inf. n. v of 2.2 'to turn,' &c.], s.m. 
Turning, changing (cf. tasrif); employment, use, 
application; possession, occupancy, sway; holding at 
(one's) disposal, disposal; expenditure, expenses; 
extravagance; diverting from (its) proper use, 
misapplication, misappropriation, embezzlement; power, 
influence, art, cunning; supernatural power (as affected 


by holy men among Muslims):—tasarruf karnà (-ko, or - 
par), To turn (from), to change; to use, employ; to apply 
to one's own purpose or use; to spend; to take or get 
possession (of), to occupy; to misapply, misappropriate, 
embezzle:—tasarruf-men land, v.t. To bring into use; to 
take possession (of), &c.=tasarruf karnd, q.v. 

A ©. tasarrufat, s.m. pl. (of tasarruf), Possessions; 
usages, licences (of poetry); sum total of expenses. 

P 3,.tasarrufi (fr. tasarruf), s.f. Common provisions given 
to dependants (as opp. to khdassa, or what the master and 
the company eat). 

A cs tasrih [inf. n. ii of - ^ 'to become pure, or clear,' 
&c.], s.f. Making clear; declaring; manifestation; 
evidence; explanation; narration (cf. tashrih). 

A x, tasrif [inf. n. ii of 3 2 'to turn, to change,' &c.], s.f. 
Turning, changing, converting; (in Gram.) inflection, 
declension, conjugation:—tasrif karna(-ki), To inflect, 
decline, &c. 

A a tasgir [inf. n. ii of &» 'to be small or little'], s.f. 
Lessening; diminution; a diminutive noun. 

P «uz tasfiya [for A. xa tasfiyat, fem., inf. n. ii of 2 'to be 
pure'], s.m. Clearing, making clear; clearance; purifying 
(particularly the mind from ill-will); purification, 
purgation; purity; reconciliation; settlement, adjustment, 
disposal (of a case, &c.):—tasfiya-talab, adj. Requiring 
adjustment, &c.; to be settled, determined, or decided:— 
tasfiya karna (-ka), To effect a reconciliation, to reconcile; 
to effect a compromise; to settle, adjust, dispose (of). 

A L2 taslib [inf. n. ii of 12; —formed from 

cue 'a cross'], s.f. Crucifying, crucifixion; making the 
sign of the cross; the figuring of a cross or crosses (upon 
a garment, &c.). 

A ea tasmim [inf. n. ii of ~~ 'to strike,' &c.], s.f. Holding 
firmly to (an opin on, &c.); determination, resolve. 

A ez tasannó' [inf. n. v of 2 'to make, construct, &c.'], 
s.m. Making a display of art, studying to make a fair 
appearance; showing a specious exterior; speciousness; 
embellishment; fabrication; alteration (of a thing) so as 
to present a specious appearance, falsification. 

A xa tasnif [inf. n. ii of =- not in use], s.f. Compiling, 


composing (a book); invention; literary composition:— 


tasnif karnà v.t. To compose, to write (a book, &c.). 

A uz tasnifüt, s.f. pl. (of tasnif), Literary compositions, 
writings, works (=tasanif). 

A 5 +2 tasawwur [inf. n. v of ,, 'to form or fashion,' &c.], 
s.m. Imaging or picturing (a thing) to the mind; 
imagination, fancy; reflection, contemplation, 
meditation; forming an idea; idea, conception, 
perception, apprehension:—tasawwur karná, v.t. To 
picture to ooneself; to imagine, fancy; to regard, 
consider, suppose; to conceive, apprehend, &c. 

A >ø tasawwuf [inf. n. v of >,- ;—prob. formed from 
sūfi], s.m. The theology of the Süfis or mystics of the 
East; mysticism; devoting oneself to contemplation; 
contemplation. 

A 5,2 taswir [inf. n. ii of +- 'to form,' &c.], s.f. Picture; 
drawing; sketch; painting; portrait; an image:—taswir 
banana (-ki), To make a drawing, or picture, &c. (of); to 
draw; to paint:—taswir-khana, s.m. Picture-gallery:—taswir 
khaincnà (-ki) = taswir banana:—rangdar taswir, s.f. A 
coloured picture, a painting:—sadi taswir, s.f. An 
uncoloured picture; a drawing, a sketch:— 'aksi taswir, s.f. 
A photograph. 

A sz taswirdt, s.f. pl. (of taswir), Pictures; drawings, 
paintings, &c. (-tasawir). 

A sus tazádd [inf. n. vi of 2 'to overcome'], s.m. 
Contrariety, opposition, contradiction; inconsistency, 
absurdity. 

A Kex tazhik [inf. n. ii of <~ 'to laugh'], s.f. Laughing 
at, mocking; ridicule, derision. 

A ¢ -# tazarré' [inf. n. v. of ¢ 2 'to be humbled,' &c.], s.m. 
Self-abasement, humility; earnest supplication; 
complaining, lamenting. 

A xz; taz‘if [inf. n. ii of axe 'to be weak'], s.f. Folding 
over; doubling. 

A =~ tazmin [inf. n. ii of -.2 'to be responsible,' &c.], s.f. 
Taking (one) as a surety or guarantee; giving security; 
giving satisfaction (for an injury); entrusting (a thing, 
&c.) with another; lending on interest; causing (a thing) 
to be comprehended or contained (in another); 
comprehending or including (one thing in another); 
putting or depositing (a thing) in (a receptacle); 


inserting or introducing a verse or two (of another poet) 
into one's own poem (to complete, or to corroborate, the 
meaning intended,—notifying it, however, as borrowed): 
—tazmin karna, v.t. To insert a verse or two (of another 
poet) in one's own poem, &c. 

H es tazi', s.f. contract. of the next, q.v. 

A ex tazyi [inf. n. ii of es 'to perish'], s.£. Causing to 
perish, destroying, spoiling, wasting, idling away (time): 
—tazyi -é-auqat, s.f. Idling away time; ennui, weariness. 
A Us tatábuq [inf. n. vi of 3: 'to stick to,' &c.], s.m. 
Conformity, correspondence, congruity, agreement, 
concurrence, similarity, analogy; coherence, cohesion. 
A Jss tatawul [inf. n. vi of J, 'to be extended,' &c.], s.m. 
Exalting oneself; haughtiness, insolence, rudeness; 
oppression, tyranny; usurpation; conquest, extension of 
dominion. 

A cs tatbiq [inf. n. ii of 32; but formed prob. from tgbaq, 
'a cover'], s.f. Comparing; likening; putting (two things) 
together face to face; causing to confront, drawing up in 
a line (as two armies). 

A ¢ 5 tatawwé [inf. n. v of ¢ 5b 'to be ome submissive,’ 
&c.], s.m. Doing a thing without its being incumbent or 
obligatory on one; an act of supererogation. 

A 445 tatwil [inf. n. ii of J, 'to be extended, &c.], s.f. 
Extending, stretching out, lengthening, prolonging; 
prolongation, prorogation. 

A «45 tathir [inf. n. ii of 4 'to become clean or pure'], s.f. 
Cleansing, purifying; purification, purgation, 
sanctification. 

A Jis tazgllum [inf. n. v of „$ 'to act tyrannically'], s.m. 
Complaining of the wrong-doing, injustice, or tyranny 
(of anyone); groaning under oppression; injus tice, 
injury, oppression. 

A 3 ta'áruf [inf. n. vi of 2» 'to know!], s.m. Knowing 
one another; mutual acquaintance;—rule, fashion, 
custom. 

A Jwta‘ati [inf. n. vi of jJ& 'to take'], s.f. Taking with the 
hand; giving reciprocal presents; mutual giving or 
surrender; a silent kind of bargain, the vendor handing 
over the thing to the buyer, and the latter giving him 
the price without speaking. 


A Cts ta'aqub [inf. n. vi of is 'to come after'], s.m. 
Following, pursuit; persecution (syn. picha); alternating, 
alternation, alternate succession. 

A Js ta‘al (imperat. of Jwta‘ala, q.v.), intj., lit. 'Be 
exalted';—ta‘al-ta‘al, ta‘ala’'llah, 'God be exalted! Good God! 
Bravo! 

A Justa‘ald [3rd per. sing. perf. vi of J 'to be high'], adj., 
lit. 'He is exalted'; or 'be He exalted'; the Exalted, the 
Most High (God). 

A oss ta‘awun [inf. n. vi of òs; the iii of which is prob. 
formed from ‘aun, 'help'), s.m. Assistance; mutual aid; 
conspiring. 

A «x ta'ab, vulg. ta'b, s.m. Exertion, labour, toil, trouble, 
hardship; fatigue, weariness, lassitude:—ta'ab-kash, adj. 
Enduring toil, or trouble, &c. 

A «+ ta‘abbud [inf. n. v of .« 'to serve, obey, &c.'], s.m. 
Applying oneself to acts of devotion; being pious; 
devotion. 

A »« ta bir [inf. n. ii of ,£'to meditate upon, to consider,' 
&c.], s.f. Interpretation, explanation (particularly of 
dreams);—attribute, quality:—ta‘bir-go, s.m. An 
interpreter of dreams. 

A cles ta’birat, sf. pl. (of ta'bir), Explanations, 
interpretations, &c. 

P «0 ta‘bi'a [for A. x= ta‘biat, fem., inf. n. ii of Le 'to 
arrange,' &c.], - A «« ta'biya [inf. n. ii of „s or te=], s.m. 
Setting in order, arranging; arrangement, disposition; 
drawing up (an army), preparing for battle; inlaying. 

A «a tabiya [inf. n. ii of »« or Ge ze], - P «« ta'bi'a [for A. 
x05 ta‘biat, fem.,inf. n. ii of te 'to arrange,' &c.], s.m. 
Setting in order, arranging; arrangement, disposition; 
drawing up (an army), preparing for battle; inlaying. 

A s ta'ajjub [inf. n. v. of Cs 'to wonder'], s.m. 
Wondering (at); wonder, astonishment, surprise, 
amazement; admiration:—ta‘ajjub karna (-par), To wonder 
(at), be astonished (at); to deem strange or 
extraordinary; to admire. 

A jes tail [inf. n. ii of J+ 'to make haste,' &c.], s.f. 
Hastening; haste, despatch, expedition; speediness, 
agility. 

A sian ta‘dad, vulg. tédad [inf. n. of 4 'to number,' and 


also of ii 24], s.f. Numbering; enumeration, computation, 
number; amount, sum; measure, extent, length (syn. 
andaz; praman). 

A 248 ta‘addud [inf. n. v of à], s.m. Exceeding in number; 
plurality; numbering; number; multiplying. 

A casta‘addi [inf. n. v of j© 'to exceed, transgress,' &c.], 
s.f. Wrong-doing, injustice, tyranny, oppression, injury, 
violence, force, compulsion, extortion, exaction; (in 
Gram.) being or becoming transitive (a verb); causation. 
P «« ta'diya [for A. x« ta'diyat, fem., inf. n. ii of 16], s.m. 
Making (a verb) transitive; a transitive or causal verb. 

A s ta'azzur [inf. n. v of 3 'to excuse'], s.m. Adducing or 
urging an excuse; excuse, apology. 

A is ta‘zib [inf. n. ii of ic], s.£. Punishment; torture. 

A »« ta'zir [inf. n. ii of ic], s.f. Making an excuse, 
apologizing; excuse, subterfuge. (Rare.) 

A 2» ta‘arruz [inf. n. v of | 2,» 'to present or offer itself (a 
thing)'], s.m. Happening, occurring; coming before, 
presenting oneself (or itself); noticing; opposing, 
hindering; opposition, hindrance, obstacle, impediment. 
(A. pl. ta'arruzat.) 

A 3 s ta'arruf [inf. n. v of 3» 'to know'], s.m. Inquiring 
with the view to learn, seeking knowledge; acquainting 
oneself (with), learning; instructing, notifying. 

A mes ta'riz [inf. n. ii of (2+ 'to be broad,' &c.], s.f. 
Making broad or wide, enlarging; making conspicuous; 
rendering obnoxious; opposing, objecting; ambiguity or 
equivocation in speech; hinting at a subject obscurely or 
indirectly, insinuation (of wrong, or evil, &c.), making an 
allusion (to);—rendering intricate; writing indistinctly or 
illegibly; not dressing meat sufficiently; bartering, 
exchanging, barter, &c.;—a statement of particulars of 
landed property (deposited in a collector's office). 

A xs ta'rif [inf. n. ii of 2» 'to know'], s.£., lit. Making 
known'; explaining (a term, &c.), explanation; 
description; making determinate, defining, a definition; 
introduction (to a person); praising, praise, 
commendation;—a table of rates of export and import 
duties (hence the European 'tariff'):—ta'rif karna(-ki), To 
praise, &c.:—ta'rifu'l-majhül bil-majhül, 'Explaining the 
unknown by the unknown, explaining in terms as little 


understood as the thing intended to be explained. 

A ux ta'rifát, s.f. pl. (of ta'rif), Definitions, &c. 

A «.»ta'rifi, adj. Commendable; notable. 

P cus ta‘ziyat [for A. 43, inf. n. ii of «s'to endure 
patiently'], s.f. Consoling; condolence; lamentation, 
mourning:—ta‘ziyat-nama, s.m. Letter of condolence. 

A , ta‘zir [inf. n. ii of , 'to beat, to punish'], s.f. 
Punishment, correction, reproof, censure, reprimand. 

A 4» ta‘zil [inf. n. ii of J 'to set aside, to remove’, s.f. 
Removing or deposing (from office), displacing. 

P 45 ta'ziya (i.q. ta'ziyat, q.v.), s.m. A representation of 
the shrines of Hasan and Husain, sons of 'Ali (which is 
carried in procession at the Moharram by the Shi'as 
chiefly):—ta'ziya thandà karnà, To bury a ta'ziya, to throw a 
ta'ziya into the river (at the anniversary of the 
Moharram):— ta'ziya-khana, s.m. The place of the ta'ziya: 
—ta'ziya-dar, ta'ziya-gir, s.m. One who observes the 
mourning in Moharram:— ta'ziya-dàri, s.f. Making a 
ta‘ziya; the observance of Moharram:—ta‘ziya lenā, v.n. 
To observe the mourning during Moharram, to go into 
mourning. 

A 34s ta‘ashshugq [inf. n. v of ss 'to love'], s.m. Exhibiting 
or showing love, falling in love (with), being in love; 
love, affection:—ta'ashshuq jatàna, v.n. To make a show of 
love or affection:—ta‘ashshug-se, adv. Lovingly, tenderly, 
affectionately. 

A Ges ta‘assub [inf. n. v of Ks 'to cling to; to gather 
round'], s.m. Zeal (for a party, or cause); prejudice (for 
or against); bigotry, religious persecution; superstition. 
A jes ta‘attul [inf. n. v of Jee 'to be destitute (of)'], s.m. 
Being without bracelets or other ornaments (a woman); 
being or remaining without work or occupation; idleness; 
being void or vacant (a place, or tent, &c.). 

A bbx ta'til [inf. n. ii of 4e], s.f. Rendering vacant, void, 
or unoccupied (a place, &c.); rendering useless; laying 
waste;—leaving untended or neglected, abandoning, 
neglecting; freeing from work or occupation; vacation, 
holiday. 

A 2s ta‘azzum [inf. n. v of że 'to be large, great,' &c.], 
s.m. Magnifying oneself, behaving proudly or haughtily; 
pride, haughtiness, arrogance, insolence;— 


magnificence, grandeur, majesty. 

A es ta'zim [inf. n. v of że], s.f. Magnifying, honouring, 
treating with respect, reverence, or veneration; honour, 
respect, reverence; geniality, politeness:—ta'zim karna (- 
ki), To show respect (to), to honour, respect, or 
reverence. 

A uis ta'affun [inf. n. v of 4i» 'to become putrid'], s.m. 
Stink, fetor, fetidness. 

P aux ta 'fiyat [for A. x», inf. n. ii of +e 'to become 
effaced'], s.f. Effacing, obliteration; amending, adjusting. 
A cas ta'aqqub [inf. n. v of x» 'to follow], s.m. Searching 
(after), tracking, pursuing; tracing (intelligence, &c.);— 
punishment, chastisement. 

A «48 ta'qid [inf. n. ii of ax 'to tie,' &c.], s.f. Tying fast or 
strongly, knitting together, tying in knots; causing to 
unite, joining. 

A x ta'qir [inf. n. ii of 3» 'to wound'], s.f. Wounding 
much. 

A («s ta'aqqul [inf. n. v of Jie 'to be or become 
intelligent'], s.m. Understanding, perceiving; informing. 
A ais ta'alluq [inf. n. v of 3e 'to hang or cling (to)!], s.m. 
Being attached (to), being connected (to or with), 
pertaining (to), dependent (on); attachment; 
dependance; connexion, relation; relationship; concern, 
reference, regard; consideration, reflection; commerce, 
correspondence; means of support, employment, 
situation, office; property, possession; a manor, 
&c.-ta'alluqa, q.v.:—ta'alluq-dàr, s.m.-ta'alluqa-dar, q.v.— 
ta'alluq rakhna (-se), To be connected (with), to relate (to); 
to depend (on); to have reference (to), to concern, to 
pertain (to);—to have an interest (in). 

A us ta‘allugat, s.m. pl. (of ta‘alluq), Dependencies, 
connexions; appurtenances; concerns; attachments; 
estates:—ta'allugqat-é-dunya,i, s.m. Worldly concerns. 

P vs ta'alluqaját, s.m. pl. (of ta'alluqa), Lordships (of 
land), manors, estates, &c. 

P aus ta'alluqa (for A. ixi, ta'alluqat, fem.), s.m. Connexion, 
relationship (=ta‘alluq); possession (of land); fee, manor, 
lordship, estate; a division of a province, a district:— 
ta‘alluga-dar, s.m. One who holds a ta‘alluga, a landholder, 
possessor of an estate, lord of a manor, feoffee:— 


ta'alluqa-dàri, s.f. The tenure, or the status, of a ta'alluq- 
dar; the estate of a ta'alluq-dar. 

A Jw taʻallul [inf. n. v of 3 'to use for the purpose of 
diverting'], s.m. 'Diverting oneself'; whiling away time 
(with); occupying oneself vainly; making an excuse; 
procrastination; excuse; objection. 

A x ta‘allum [inf. n. v of 4» 'to know'], s.m. Being taught, 
learning; study; knowledge. 

A Jeta‘alli [inf. n. v of jJ» 'to be high'], s.f. Becoming high 
or elevated; highness, eminence; exalting ooneself, 
appearing conspicuous. 

A atx ta'lig [inf. n. ii of ss 'to be suspended'], s.f. Hanging 
or suspending (a thing to a thing), suspension; delaying; 
—a kind of writing used by the Persians. 

P a« ta'liqa (for A. xi4« ta'liqat, fem.), s.m. An appendix 
(to a book or writing); a marginal note; a schedule, an 
inventory, a list (of articles). 

A Jos: ta'lil [inf. n. ii of je; see ta'allul], s.f. Diverting; 
occupying or engaging the attention (with); changing 
one of the weak letters for another (in gram.); causing, 
occasioning; causality, causation; causing (or 
pronouncing, one) to have an excuse. 

A s ta'lim [inf. n. ii of Je 'to know'], s.f. Informing, 
teaching, instructing; tuition, instruction;—copying 
finely, writing accurately:—ta'lim pana, v.n. To receive 
instruction, to be taught, be educated:—ta'lim dena, ta'lim 
karnà, v.t. To teach, instruct:—ta'lim lena, v.n.-ta'lim pana. 
A «x ta'ammuq [inf. n. v of ss 'to be deep'], s.m. Diving 
or going deep (into); penetrating; deepness; penetration; 
profoundness. 

A x ta'mid [inf. n. ii of 4.» 'to prop or support'], s.f. 
Propping up; damming (a stream, &c.);—baptizing. 

A „x tamir [inf. n. ii of ,.© 'to make habitable; to build,' 
&c.], s.f. Building, constructing; construction, structure; 
rebuilding; repairing:—ta mir karna, v.t. To build, 
construct, &c.:—ta'mir hona, v.n. To be built. 

A es ta'mil [inf. n. ii of |.» 'to do, act, perform, &c.], s.f. 
Causing to act, putting in force (a decree, &c.), carrying 
out (an order, &c.), executing; execution (of an order), 
performance; exercise (of):—ta‘mil karnd (-ki). 

To carry out, or to execute (an order, &c.), to put in 


esecution. 

A ees ta'mim [inf. n. ii of .» 'to be common or general], 
s.f. Rendering universal; generality, universality; 
indefiniteness. 

P «~u ta‘miya [for A. i. ta‘miyat, fem., inf. n. ii of 'to 
be blind'], s.m. Rendering blind; making the meaning (of 
a verse, or of speech, &c.) obscure, covert, or 
enigmatical; an enigma. 

A As ta'wiz [inf. n. ii of 5,» 'to seek protection'], s.m. 
Praying for protection or preservation (by invoking God, 
or by uttering some charm), having recourse to God;—a 
charm, an amulet, a phylactery; a magic square; a 
structure of brick or stone work over a grave; a 
tombstone. 

A às ta'wiq [inf. n. ii of 3,» 'to hinder; to cleave (to)'], s.f. 
Hindering, preventing; averting; delaying; suspending, 
suspension. 

A «e ta'ahhud [inf. n. v of 44» 'to contract, covenant;' 
&c.], s.m. Agreement, covenant, contract, engagement, 
lease; rent:—ta'ahhud-dàr, s.m. The holder of an 
agreement, or contract, or lease. 

A ss ta'aiyush [inf. n. v of |.» 'to live!], s.m. Procuring a 
livelihood by labour and industry, labouring for a living; 
—living a pleasant life; rejoicing. 

A 4 ta‘aiyul [inf. n. v of Le 'to be poor'], s.m. Land held 
by a member of a royal family (especially applied to the 
royal family of Dehli), a royal appanage:—ta'aiyul-é-shahi, 
s.m. The royal domains (around Dehli). 

H «s ta'in (corr. of ta'aiyun, or of ta'yin; but in the latter 
case it should be fem.), s.m. Appointing; appointment; 
deputation (see next):—ta'in karnà, v.t. To appoint; to 
depute. 

A = ta‘aiyun [inf. n. v of = 'to eye,' &c.], s.m. Specifying, 
fixing, determining, assigning, appointing, deputing, 
establishing; appointment, establishment, 
determination, &c.:—ta‘aiyun karna, v.t. To specify; to fix, 
determine, establish, assign, appoint, institute, depute, 
&c. 

A ots ta‘aiyundat, vulg. ta‘inat (pl. of ta'aiyun; but also used 
in the sing.), s.m. Appointments; appointment, service, 
duty; a garrison:—ta'inat karnà, v.t. To appoint, depute, to 


send on duty; to enlist; to put in possession:—ta'inat hona, 
v.n. To be appointed, be deputed, be sent on duty. 

A ststa‘aiyundti, vulg. ta‘inati, s.f. Appointment, service, 
duty; taking up the duties of an appointment; the object 
or business of an appointment, tour of service; a 
deputation; a detachment of troops; a guard; a garrison; 
any body of men told off for a special duty. 

A 4s tagabun [inf. n. vi of ..£ 'to deceive, cheat'], s.m. 
Mutual cheating or deception, mutual endeavour to 
overreach. 

P & T ,& tagar (prob. from A. ,¢), s.m. Platter, pail, bucket, 
tub, trough; a mason's mud or lime pit:—tagar bujhana, 
v.n. To make mortar, or slake lime, in a pit. 

P H c tagari, s.f. A small tub or trough, a kneading 
trough. — 

A js tagáful [inf. n. vi of Jie 'to be unmindful,' &c.], s.m. 
Unmindfulness, heedlessness, forgetfulness, neglect, 
negligence, inattention, inadvertence, indifference, 
listlessness (syn. gaflat):—tagaful-shé'ar, adj. Unmindful, 
careless, inattentive, &c.:—tagaful-shé ari, s.f. 
Inattentiveness, carelessness, &c.:—tagaful karna(-men), 
To be unmindful, or neglectful, &c. (in respect of):— 
tagajul-kesh, adj.-tagaful-shé'ar, q.v. 

H Jjiistagáfuli, s.f.-tagaful. 

A s tagayur [inf. n. vi of 4 see gair], s.m. Difference, 
diversity, discrepancy. i 

P «is tagziya [for A. xi» tagziyat, fem., inf. n. ii of s 'to 
feed'], s.m. Food, nourishment (-gizà). 

A —» tagrib [inf. n. ii of 2 'to go away,' &c.], s.f. 
Removing to a distance; putting away; banishment, 
transportation: imprisonment. 

A x: tagallub [inf. n. v of i» 'to take or obtain by force'], 
s.m. Taking advantage (of), cheating; imposition; 
forgery; falsification; embezzlement; breach of trust;— 
adulteration:—tagallub karnd, v.n. To practise imposition 
(on), to commit forgery; to embezzle, &c. 

A P .xtagallubi, s.f.-tagallub. 

P & T «.x tagma, s.m.-tamga, q.v. 

A staganni [inf. n. v of to be free from want'; 'to be 
content'], s.f. Contentment; singing; cooing; celebrating 
(a mistress) in verse. 


H | tagir [contrac. of A. « tagyir, inf. n. ii of +; formed 
from gair, 'other'], s.f. Changing, altering (for the 
worse); change, alteration; removing (from office), 
discharging, dismissing; discharge, dismissal;—adj. 
Changed, altered; discharged, dismissed:—tagir karna 
(with acc. of direct, and abl. of indirect object), To 
change, alter; to remove, dismiss (a person, from an 
office):—tagir hond, v.n. To be changed or altered, to 
alter; to be removed (from office), be dismissed. 

A ,« tagaiyur [inf. n. v of 2; see tagir], s.m. Becoming 
altered or changed; change, alteration; deterioration; 
removal; becoming vitiated or corrupt; falsification (of 
documents):—tagaiyur-o-tabaddul, s.m. Changes, 
alterations; revolutionary changes. 

H 1,5 tagirat (for A. tagyirat, pl. of tagyir), s.f. Changes, 
alterations, &c. : : 

H «.xtagiri, s.f. The state of alteration or change; 
revolution; discharge, dismissal, deposition, disgrace. 

A nai tagyir, s.f. See tagir. 

P Ux taf (see taft; tafta), s.m.f. Vapour, exhalation, steam, 
mist. 

A & P «x tuf [formed in imitation of 4 uff, q.v.; cf. also A. 
tufl], s.m. Spit, spittle; spray, foam (as of the sea); a 
curse;—intj. Shame!; fie!; a curse (on)!; ugh!; foh!; faugh! 
(e.g. tuf hai uski auqat par, aise nikhattü mardu'e-ki rish-par tuf 
hai). 

A eu tafakhur [inf. n. vi of  'to glory or boast'], s.m. 
Glorying, boasting; boast, vaunt. 

A àjs tafaruq [inf. n. vi of à? 'to make a difference 
(between)'], s.m. Separation, division. 

A x) tafariq, s.m. pl. (of tafriqa), Separations, divisions; 
intervals; instalments. 

A 4 tafawut [inf. n. vi of 9 'to pass away or beyond'], 
s.m. Being far apart, being widely separated; distance; 
interval; difference, distinction; dissimilarity; 
discordance; disparity; adj. Widely separated, far away, 
distant, remote, absent;—adv. Apart; at a distance:— 
tafawut bolnà, v.n. To make incongruous or discordant 
statements, to prevaricate:—tafawut karnd (-men), To 
separate, divide; to distinguish (between):—tafawut kar- 
dena (-ko), To put, set, or cast apart or aside. 


A J3% tafa’ul, vulg. tafawul [inf. n. vi of Ju; formed from 
fal, q.v.],s.m. Auguring; augury, &c. (=tafawwul, q.v.). 

P u taft (contrac. of tafta, q.v.), adj. & s.m. Hot, warm;— 
heat, warmth. 

P SXxtaftagi (abst. s. fr. next), s.f. Heated state; heat, 
warmth; ardour, fervour; trouble, anguish, teen. 

P «i tafta [Zend tafta, rt. tap; S. TF, rt. TT], part. adj. 


Heated; melted; hot, burning; displeased, grieved; 
twisted;—s.m. Quicklime:—tafta-dil, adj. Displeased or 
grieved at heart. 

A sx taftish [inf. n. ii of +» 'to examine,' &c.], s.f. 
Examination, scrutiny, investigation; diligent inquiry or 
search, research:—taftīsh karnā (-kî), To look closely 
(into), to search diligently (after), &c. 

A »« tafajjur [inf. n. v of 3 'to open (a channel for 
water, &c.)'], s.m. Bursting forth or out; suppuration. 

A (2% tafahhus [inf. n. v of 2-3 'to search (for)'], s.m. 
Search, investigation, examination, scrutiny, inquiry, 
disquisition. 

A x tafakh khur [inf. n. v of +3 'to glory or boast'], s.m. 
Glorying, boasting; pride, arrogance. 

A cz tafarruj [inf. n. v of <4 'to make an opening or 
break (in)'], s.m. Diversion, amusement, relaxation 
recreation (particularly by viewing natural objects, or by 
sight-seeing):—tafarruj-gah, s.f. Place of recreation (as a 
garden, or a theatre, &c.). 

A cz tafarróh [inf. n. v of - 5 'to be glad'], s.m. Ease; 
leisure; refreshment. (The word is not classical Arabic.) 
A x5 tafarrus [inf. n. v of |. 'to be skilled' (orig. 

'in horsemanship,' and thence, in anything)], s.m. 
Considering or examining (a thing) closely; perceiving (a 
thing) by means of indications, evidences, &c.; judging 
from physiognomy;—intuitive perception (of); 
discernment, understanding, intelligence. 

P 4 z tafriqa, corr. tafraga [for A. #,, tafriqat, fem., inf. n. ii 
of à; 'to make a difference (between)'], s.m. Difference, 
distinction; separation, division; variance, discord, 
disunion (syn. phüt); scattering, dispersion; distress; 
divorce:—tafriqa dalnà (-men), To sow discord (between), 
to set at variance, to separate:—tafriga karnd (-ka), To 
separate, divide; to distinguish, discriminate; to scatter, 


disperse. 

T «x tafra, s.m. Pride; affected magnificence. 

A cj tafrih [inf. n. ii of - 5 'to be glad'], s.f. Rejoicing, 
gladdening, exhilarating; gratification; diversion, 
amusement, recreation; fun, jest:—tafrih-é-tab', s.f. 
Diversion of mind; ease of mind; cheerfulness, hilarity:— 
tafrih karnà, v.n. To divert or amuse oneself, to take 
recreation; to make fun, to be cheerful, to laugh and 
joke. 

A G3: tafrihan (acc. of tafrih), adv. By way of diversion or 
amusement, for the sake of recreation; in fun, in jest. 

A uz: tafrid [inf. n. ii of +> 'to be or become single or 
alone!], s.f. Separation from others, retirement from the 
world (esp. for the sake of devotion); the being unique in 
science, &c. 

A s tafris [inf. n. ii of |. 'to break the neck (of an 
animal)'], s.f. Breaking or tearing in pieces, rending. 

A xz tafriq [inf. n. ii of à5; see tafriqa], s.f. Separating, 
dividing; distinguishing, discriminating; separation, 
division; analysis; distribution, partition, participation; 
distinction, difference, variety; classification; class, 
department; (in Arith.) subtraction;—jealousy, suspicion; 
misunderstanding:—tafriq karna(-ki), To separate; to 
analyse; to divide, partition, allot; to distinguish, 
discriminate, specify, define; to classify; to subtract:— 
tafriq-nama, s.m. A deed specifying the shares allotted to 
different parties. 

P «a tafsida [perf. part. of tafs-idan; rt. Zend tafs, for tap 
= S, TĦ], part. adj. Warmed, heated, burning; burnt; 


cracked or chapped (lips). 

A „~ë tafsir [inf. n. ii of 5 'to disclose; to explain'], s.f. 
Explaining, expounding, interpreting; explanation, 
exposition, interpretation (esp. of the Qor’an); 
paraphrase; commentary. 

A j.28 tafsil inf. n. ii of L2? 'to separate or divide'], s.f. 
Analysis, separation, division; explaining distinctly or in 
detail; explanation; particulars, details:—tafsil karnd (-ki), 
tafsil likhna (-ki), To give the detail (of), exhibit in detail, 
to detail; to specify, particularize, explain in full or 
minutely:—tafsil-war, adv. Distinctly; in detail; 
circumstantially. 


A St2# tafsilan (acc. of tafsil), adv. In detail, &c.-tafsil-war, 
q.v.s.v. tafsil. 

A esu tafazzul [inf. n. v of |i 'to exceed, to excel'], s.m. 
Excess; excelling; deserving; conferring a benefit (on); 
beneficence, kindness, favour. 

A cxx tafzih [inf. n. ii of e 'to disgrace'], s.f. Exposing 
the vices or faults (of); putting to shame; disgrace, 
disrepute, ignominy. 

A J tafzil [inf. n. ii of 2 'to exceed,' &c.], s.f. 
Excellence, pre-eminence:—ism-é-tafzil, An adjective in 
the comparative or superlative degree:—tafzil-é-ba‘z, The 
comparative degree:—tafzil-é-kull, The superlative 
degree:—tafzil-é-nafsi, The positive degree. 

A az tafaqqud [inf. n. v of 13 'to be lost'], s.m. Searching 
for anything lost; inquiring diligently, wishing to know; 
(fig.) seeking to gain the heart (of), sympathy, kindness, 
commiseration (syn. dil-jo'i, mihrbani). 

A Ss tafakkur [inf. n. v of S5 'to think (upon)'], s.m. 
Thinking (upon), considering; reflection, meditation, 
cogitation; anxiety. 

A «&u tafakkóh [inf. n. v of « 'to be free from 
straightness'], s.m. Enjoyment (of a thing); wondering 
(at), admiring; repenting, grieving, lamenting; 
penitence. 

P <x tufang, s.m. A tube through which a thing is blown 
or propelled; a musket; pea-shooter; pop-gun. 

P =Sxtufang-ci, s.m. A musketeer, matchlock-man. 

A a tafannun [inf. n. v of 4; see fan], s.m. Diversion, 
relaxation, pastime, amusement, fun. 

A à tafawwuq [inf. n. v of à 9 'to be superior (to)'], s.m. 
Exalting oneself (above others), pretending to a 
superiority (over others); superiority, ascendancy;— 
doing (anything) leisurely or by degrees. 

A Js tafawwul [inf. n. v of JG; but formed from fal, q.v.], 
s.m. Auguring good (by or from), regarding as a good 
omen; taking an omen (from); presaging happily; 
augury:—tafawwul nikalna (-se), To take an omen (from), 
&c. 

A n xs tafwiz [inf. n. ii of 2» ? not in use], s.f. Committing 
(to), consigning (to); consignment (of); confiding (to), 
placing in trust or deposit; handing over (to); 


forwarding; cession; recommending;—giving (a woman) 
in marriage without a dowry:—tafwiz karna, v.t. To 
commit (to), consign (to), confide (to), hand over (to), 
place in trust or deposit, &c. 

A «x tafahhum [inf. n. ii of  'to understand'], s.m. 
Understanding; conceiving, apprehending. 

A eei tafhim [inf. n. ii of =], s.f. Making (one) 
understand or know; teaching instructing, informing. 

A ju taqábul [inf. n. vi of 5 'to come forward, to 
approach,' &c.], s.m. Encountering, standing face to face, 
the being drawn up in mutual opposition. 

A ola tagadum [inf. n. vi of «4s 'to precede,' &c.], s.m. 
Being ancient, antique or old; preceding, going before; 
(in law) such a distance of time as suffices to prevent 
punishment (similar to the 'statutory limitations' of 
English law). 

A ju tagarub [inf. n. vi of 3 'to draw near'], s.m. 
Approaching one another; name of a measure (in 
versification). 

P Lois taqaza [for A. taqazi, inf. n. vi of _.23'to decree; to 
pay (a debt),' &c.;—in A. nouns of this form the Persians 
generally change final ito a, as tamashd for tamashi, &c.], 
s.m. Demanding or exacting payment (of a debt), 
dunning; pressing the settlement of a claim; demand, 
requisition, claim; exigence, urgency, importunity:— 
taqazà-é-sinn, s.m. The customs or habits of different 
ages (as of childhood, youth, or manhood); the 
requirements, or the natural tendencies, of different 
ages:—taqaza-é-shadid, s.m. Great pressure or 
importunity; inexorable dunning:—taqāzā-č-‘umr, 
s.m.=taqāzãā-č-sinn, q.v.:—taqāzā karnā(-kā), To demand 
payment (of); to exact; to claim; to press, to urge, to dun: 
—'inda'l-taqazà, adv. On demand. 

P |;Uv»utaqazá i, adj. Exacting, pressing, urging, 
importunate, solicitous. 

A bis taqātur [inf. n. vi of 3 'to drop'], s.m. Dropping 
continuously; distilling drop by drop; raining. 

A ex taqató' [inf. n. vi of «5 'to cut off, &c.], s.m. Being 
disunited; being detached or placed separately; cutting 
one another, intersection (of lines):—taqató karnà, v.n. 
To cut one another, to intersect;—v.t. To cut off (from, - 


se), to detach (from); to place separately or loosely 
(upon, -par); to give (one) the cut. 

A ax: taqá ud [inf. n. vi of 18 'to sit'], s.m. Backwardness, 
dilatoriness, negligence. 

P 4 taqawat (from A. s), s.f. Piety; abstinence, 
continence (see taqwa). 

A sstaqawi [inf. n. vi of «s'to be strong'], s.f. 
Strengthening, assisting (particularly tenants); money 
in advance (esp. to cultivators for implements, digging 
wells, &c.);—vying, contending (with). 

A .28 taqabbuz [inf. n. v of (23 'to take'], s.m. Mutual 
surrender, silent exchange of an article and its cost. 

A x taqaddasa [3rd pers. sing. perf. act. of conj. v. of |. 
'to be pure or holy'], lit. 'He is sanctified or holy'; (optat.) 
may (He) be sanctified;—adj. Sanctified, pure, holy (said 
of God). 

A x: taqaddus [inf. n. v of | 5], s.m. Being pure and 
holy; purity, sanctity, holiness. 

A ex taqaddum [inf. n. v of ¿x 'to precede'], s.m. 
Preceding; priority, precedence, pre-eminence. 

P «az taqdima, vulg. taqdama [for A. 4 taqdimat, fem., 
inf. n. ii of +], s.m. The proposition (of a syllogism); 
advance (of money on account); final adjustment or 
audit (of an account); an estimate; a budget. 

A »x taqdir [inf. n. ii of 3 'to measure, determine,' &c.], 
s.f. Measuring; apportioning (subsistence or daily bread); 
ordering, ordaining, decreeing;—thinking, considering, 
supposing; the ordaining of Providence; the Divine 
decree; predestination; fate, destiny, lot:—taqdir-ka heta, 
adj. Having a wretched lot;—s.m. A wretched wight:—bar 
taqdir, adv. On the supposition; in the event (of). 

A x taqdirat, s.f. pl. (of taqdir), Decrees, &c. (of 
Providence). 

A «x taqdis [inf. n. ii of 3 'to be pure or holy'], s.f. 
Making pure or holy, sanctifying; sanctification, sanctity; 
purity; magnifying. 

A taqdim [inf. n. ii of «45 'to precede'], s.f. Giving 
precedence (to), preferring, putting before; precedence, 
priority; sending forward, sending on before; setting 
before, presenting; preparing; performing; putting one 
before another, transposition:—taqdim karna, v.t. To give 


precedence (to); to send forward, &c.; to put before; to 
prepare, to perform. 

A x taqarrub [inf. n. v of 5 'to draw near,'], s.m. 
Striving to draw near, seeking admittance; nearness, 
propinquity, approximation, approach; access (to a 
monarch or to the Deity):—taqarrub hasil karna(-ka), To 
obtain access or admittance (to a monarch, &c.). 

A 4: taqarrur [inf. n. v of 5 'to remain firm, to rest,' &c.], 
s.m. Being established; confirmation, ratification; 
settlement; appointment; approbation; appropriation:— 
tagarrur karna, v.t. To confirm; to appoint; &c. 

A P c ,x:taqarruri, s.f. Settlement; appointment (-taqarrur). 
A x taqrib [inf. n. ii of 5 'to draw near'], s.f. Giving 
access (to), causing to approach, bringing near; 
approaching; approximation, proximity; approach, 
access; commending, recommending, mentioning 
(anyone) to another before meeting; recommendation, 
mention; occasion, conjuncture; festive occasion, 
festival; ceremony, rite; cause, means; appearance, 
probability; pretence, motive:—takrib karna, v.t. To bring 
(one) near (another); to commend, recommend; to 
prepare (one) for the reception (of another). 

A ux tagribat, s.f. pl. (of taqrib), Occasions; festive 
occasions, festivals, ceremonies, &c. 

A Lx taqriban (acc. of taqrib), adv. Near to, nearly, 
approximately, about. 

A _,% taqrir [inf. n. ii of 5 'to pour' (words into another's 
ear); cf. taqarrur], s.f. Speaking, discoursing; relating; 
explaining; confirming; speech, discourse, statement, 
declaration, assertion, relation, recital, narrative, 
account, detail; exposition; avowal, confession; 
ascertainment; confirmation:—taqrir karna(-ki), To speak, 
discourse (of); to relate, recite, declare, assert, &c. 

A 5x taqriran - A H « ,:taqriri (acc. of taqrir) adv. By word 
of mouth, orally. 

AH cz staqriri = A \,8 taqriran adv. By word of mouth, 
orally. 

A H c uxtaqriri, - A H v; taqririya, adj. Addicted to talking 
much, talkative, loquacious; fond of arguing, 
disputatious. 

AH vx taqririya, - A H « ,taqriri, adj. Addicted to talking 


much, talkative, loquacious; fond of arguing, 
disputatious. 

A «5 taqris [inf. n. ii of .-3 'to be very cold'], s.f. Chilling, 
cooling; congealing. 

A 4.8 taqriz[inf. n. ii of £3 'to praise' (the living)], s.f. lit. 
‘Praising the living' (justly or unjustly); reviewing, 
review. 

A e taqsim [inf. n. ii of 5 'to divide into parts'], s.f. 
Dividing, distributing, sharing; division, distribution, 
partition, allotment; division (in Arith.):—taqsim bhaiya- 
Cari, s.f. Division of land between co-sharers who are 
jointly bound for the payment of the revenue:—taqsim-é- 
jadid, s.f. A fresh division or partition, redistribution:— 
taqsim karnà (with acc. or gen. of first, and loc. of second 
object), To divide, distribute (among or over, -men, or - 
par), to share, part, portion, apportion, assort:—taqsim-é- 
mukhtasar, s.f. Short division (in Arith.):—taqsim-é- 
murakkab, s.f. Compound division:—taqsim-nama, s.m. A 
deed or record of division of property (=bant patra):— 
taqsim hond, v.n. To be divided, &c.:—taqsim hone-ki raqm, 
s.f. The dividend (in Arith.). 

A P «--sitaqsimi, adj. Divisible, liable to partition; 
according to allotment. 

A x taqashshuf [inf. n. v. of 5 'to be squalid,' &c.], 
s.m. Living poorly; being scantily fed and coarsely 
clothed. 

A 2x tagsir [inf. n. ii of 2i 'to shorten'], s.f. Defect, 
failure, omission, shortcoming; mistake, error, fault, 
offence, crime misdemeanour; guilt, blame:—taqsir-mand, 
taqsir-war, adj. Blamable, culpable, faulty, criminal, guilty. 
A x taqsiràt, s.f. pl. (of taqsir), Shortcomings, 
omissions, errors, failings; offences, crimes. 

A x taqtir [inf. n. ii of + 'to drop'], s.f. Causing to come 
away drop by drop; distilling; distillation; passing (urine, 
&c.) in drops; strangury; diabetes; gonorrhoea. 

A ee taqti [inf. n. ii of «e 'to cut off'], s.f. Cutting into 
parts, dissection; scanning (of verse); the caesura or 
pause (in reading poetry):—tagti’ karnd (-ki), To dissect; to 
scan (verse). 

A x taqallub [inf. n. v of 5 'to turn; to invert,' &c.], s.m. 


Being turned, being inverted; turn, change, inversion, 


conversion, &c. (see the trans. form taglib). 


A ux taqallubat, s.m. pl. (of tagallub), Turns, changes, &c. 


A U8 taglib [inf. n. ii of 5], s.f. Turning (a thing) upside 
down, or inside out; inverting; changing; inversion; 
conversion, change; transposition; transmutation. 

A P .Jxtaglibi, adj. Changed, converted; transposed, &c. 
A .Jx taglid [inf. n. ii of 18 'to fold' (one thing over 
another)], s.f. Investing (with authority), investiture; 
imitation, representation; mimicing, mimicry; a 
counterfeiting; forgery:—taglid karnà (-ki), To imitate, 
copy, mimic, ape; to represent; to feign, to counterfeit. 
A H cuxtaglidi, adj. Imitated; forged; counterfeit; false 
(as stone, &c.). 

A ux taglil [inf. n. ii of js 'to be little or few'], s.f. 
Diminishing, diminution, reduction; causing to look less; 
paucity. 

A « jtaqwa, s.m. Fear of God, piety; preserving or 
guarding oneself from sin; abstinence; continence:—ahl- 
é-taqwa, adj. & s.m. Pious, devout;—the pious; a pious 
man, one who fears God. 

A c xtaqawwi [inf. n. v of «« 'to be strong'], s.f. 
Strengthening, assisting (particularly tenants, by 
advances, remitting rents, &c.; cf. taqawi). 

P <.,% taqwiyat [for A. 43%, inf. n. ii of (« 4], s.f. 
Strengthening, confirming, establishing; strength; 
corroboration; invigoration; support, aid; assurance, 
confidence; comfort; trust, reliance:—taqwiyat karna (-ki), 
To strengthen, confirm; to sustain, support, back; to 
inspirit, encourage, &c. 


A «x taqwim [inf. n. ii of 3 'to be standing or erect'], s.f. 


Making straight or erect; setting in order, ordering, 
regulating, adjusting, directing aright; fixing, 
determining, settling; estimating, rating; adjustment, 
proportion, symmetry;—an almanac, a calendar:—ahsan 
taqwim, s.f. Exquisite proportion, perfect symmetry. 

A taqi, adj. God-fearing, pious, devout. 

A xtugé [inf. n. of 2], sm. Fear of God, piety (=taqwa; 
taqiya). 

A «8 tagaiyud [inf. n. v of 5 'to be bound'], s.f. (m.?), 
Application, attention, diligence, industry, assiduity, 
care; strictness; overseeing, superintending, oversight, 


superintendence, surveillance, observation, vigilance; 
enjoining, injunction:—tagaiyud karna (-par), To 
superintend, look closely (after); to impress (upon), 
enjoin, caution, &c. 

A ux taqaiyudat, s.f. pl. (of tagaiyud), Injunctions, 
cautions, &c. 

P «x taqiya (for A. x taqiyat, fem., inf. n. of 5), s.m. 
Fearing God, fear (of God), piety; caution (=taqwa); pious 
fraud or subterfuge (allowable in certain cases; e.g. in 
the case of a Shia's visiting Mecca as a pilgrim, and 
calling himself a Sunni). 

H < FF tak [S. 37; or perhaps a contrac. of ta+lag; cf. 


talak], postpn. To, toward, up to, near to, even to, as far 
as, so much as, to the extent (of), including, with;—till, 
until, as long as, while, during, for. 

H -S: q^ tak, s.f. Look, glance; aim, &c. (-tàk, q.v.):—tak 


bandhna, tak lagand (-par) - tak bandhna, &c., q.v.s.v. tak. 
H Ss a tak [Prk. THAT: S. THT], s.f. A balance, a scale 


(esp. a large one for weighing heavy goods). 
H < JF tuk [S. «dT&:], s.m. (f. ?), One line of a poem; a 


rhyme; a cadence;—a moment (cf. tuk):—tuk-bandi, s.f. 
Forming rhymes, making verses:—tuk-bandi karna, tuk 
jornà, v.n. To rhyme; to make verses:—tuk-men tuk mi- 
lana, v.n. To rhyme; to concert (with); to sing the same 
song (as), to agree (with), side (with). 

H & tikka, s.m. See «< tikka. 

H & tukka, s.m. See < tukka. 

P 45 tak-a-pü, - P |; «Stak-a-pü i, s.f.-tag-à-pü, q.v.s.v. tag. 
P 2s 6stak-a-pü i, - P. «Ss tak-a-pü, s.f.-tag-à-pü, q.v.s.v. tag. 
H jS favis ti-kar [S. Pres, rt. 39], s.m. Three 


ploughings (cf. tikhra). 

A 4.\% takdsul [inf. n. vi of Js 'to be torpid or sluggish'], 
s.m. Indolence, sluggishness; negligence, carelessness. 
S cS STATAN tuka-kshiri, s.f.=tuga-kshiri, q.v.s.v. tuga. 
A 2J&5 takalif, s.f. pl. (of taklif), Impositions, difficulties, 
distresses, hardships, trials. 

P H 2S takan (fr. S. d), s.m. Motion, agitation; gesture: 


—takan dena, v.t. To put in motion, to shake, jolt; to 
agitate; to brush off. 
H o& TATA takan, s.f.=thakan, q.v. 


H i AATA takānā [takã = Prk. TFF" or TAATA =S. qF 
+H1fT caus. augment], v.t. To aim. 


A |j takāhul [inf. n. vi of 4s 'to be slow,' &c.], s.m. 
Indolence, negligence, remissness. 

A ‚S takabbur [inf. n. v. of „5 'to be great'], s.m. Pride, 
haughtiness, arrogance, loftiness, presumption, 
grandeur. 

A H «takabburi, s.f.=takabbur, q.v- 

A «S: takbir [inf. n. ii of ‚<], s.f. lit. 'Making, calling, or 
esteeming great'; magnifying God (by saying allahé akbar, 
'God is great'); repeating the Mohammadan creed, or 
only saying 'God is great' upon particular occasions. 

S «ss Kr tikta, vulg. tikt, adj. & s.m. Bitter, pungent; 


fragrant (see tita);—bitter taste, bitterness, pungency; 
fragrance:—tikta-bhadrak, s.m. A kind of cucumber, 
Trichosanthes dioica:—tikta-patra, s.m. The cucurbitaceous 
plant Momordia mixta:—tikta-parvan, s.f. The pot-herb 
Hilancha repens; the plant Menispermum glabrum:—tikta- 
tumbi, s.f. A bitter gourd:—tikta-dugdha, s.f. A medicinal 
kind of moon plant; name of several other plants:—tikta- 
rohinika, s.f. A medicinal plant, Diceca:—tikta-sár, s.m. The 
Mimosa catechu:—tikta-sák, s.m. The plant Capparis 
trifoliata:—tikta-gandha, s.f. The plant Lycopodium 
imbricatum:—tikta-valli, s.f. The plant Aletris hyacinthoides. 
HS: cS qaa tak-tak (onomat.), s.m. The sound of feet, 
&c. (=tak-tak). 

S K< ITTF tiktak, s.m. A kind of gourd, Trichosanthes 
diceca;—a sort of gentian, Gentian cherayta. 

HSS fonts tik-tik [S. fr, or rt], s.f. The sound 
uttered by the driver of a cart to urge on the bullocks, 


&c. drawing it. 

S is fas tiktika, s.f. A bitter gourd. 

H sscanat taktaki [tak, redupl.+Prk. Z41=S. ST], s.f. A 
carpenter's level (com. taktaki). 

A <S taksir [inf. n. ii of ,2s 'to be much, or abundant,' 
&c.], s.f. Multiplying, increasing, augmenting, enlarging. 
A 4.2 taksif [inf. n. ii of aes 'to be dense,' &c.], s.f. 
Rendering thick or dense, condensing. 

A 2485 takaddud [inf. n. v of 4s 'to labour'], s.m. Labour, 
toil; hardship. (Not classical Arabic.) 


A 3$: takaddur [inf. n. v of s 'to be turbid,' &c.], s.m. 
Being turbid; being disturbed or troubled (in mind, &c.); 
muddiness, turbidness; dregs; dulness; disturbed state 
(of mind), disquietude; sullenness, moroseness. 

A 35 takzib [inf. n. ii of Vis 'to lie'], s.f. Accusing of 
falsehood, giving (one) the lie:—takzib dend (-ko), To give 
(one) the lie. 

S Sq takra, vulg. takr, s.m. Buttermilk with a fourth 


part water:—takrat (takra+ata), s.m. A churning stick. 

A 4 5 takrár [inf. n. of * 'to return,' and also of ii of s [, 
s.f. Repeating often; repetition; tautology; the chorus or 
burthen of a song; question, dispute; objection, 
controversy, contention, altercation, wrangling, 
wrangle, cavil:—takrar karna(-ki and -par), To repeat; to 
argue or debate (upon or about, to object (to), 
remonstrate; to cavil (at); to dispute, contend, to carry 
on an altercation, to wrangle, quarrel. 

AH ws) Stakrari, adj. Contentious, disputatious, fond of 
argument, importuning, troublesome; wrangling, 
quarrelsome; litigious;—s.m. Caviller, carper; wrangler, 
&c. 

A 5: takarrur [inf. n. v of *], s.m. Repeating, reiterating, 
repetition; persevering. 

A «S: takrim [inf. n. ii of ¢s 'to be noble or honourable,' 
&c.], s.f. Honouring, revering; treating with honour or 
respect; honour, respect, reverence:—takrim karna (-ki), 
To treat (one) with honour, or respect; to honour, 
respect, revere. 

H į- TST takra, adj.=tagra, q.v. 

H 4 STER tukri, s.f. See tukri. 

A < takassur [inf. n. v of ~< 'to break'], s.m. Being 
broken or shattered; being spent; being debilitated; 
carrying (figures in arithmetic); folding up (the wings, as 
a bird when about to cease from flight). 

A 4-S takassul [inf. n. v of 4-5 'to be sluggish'], s.m. Being 
lazy or inactive; inactivity, want of energy; indisposition, 
sickness. (Not classical Arabic.) 

A S taksir [inf. n. v of 5 'to break'], s.f. Breaking to 
pieces, shattering; carrying (figures in arithmetic); 
dividing so as to produce a fraction. 

H ¿< tukkash (corr. of tarkash; but cf. tukka), s.m. A 


quiver. 
S SS Teh takshak, s.m. Cutter, wood-cutter; carpenter 


(=barha’i); one of the principal nagas or serpents of Patala, 
a snake of a middle size and of a red colour. 
S ¿+S TAT takshan, s.m. Cutting, paring, peeling, planing. 


S 255 q8TH takshan, s.m. A wood-cutter, carpenter:— 


takshasila, s.£. Name of a city of the Gandharas in the 
Panjab, the Taxila of Ptolemy. 
H +< faa tikshan, adj.=tikshna, q.v. 


S xterm takshani, s.f. A carpenter's adze, an axe, &c. 


A & takafful [inf. n. v of s 'to be security (for)!], s.m. 
Taking security; becoming security for another; surety; 
bail. 

A S takfir [inf. n. ii of 4s 'to cover, to hide; to be 
ungrateful,' &c.], s.f. Covering; expiating a crime, doing 
penance or paying a mulct as atonement (for); humbling 
oneself before another (putting the hand upon the 
breast and inclining the head), shewing distant respect; 
—accusing (one) of infidelity or impiety, calling (one) an 
infidel; making (one) an unbeliever; guiltiness. 

A 3455 takfin [inf. n. ii of ¿is 'to wrap (a body) ina 
winding-sheet'], s.f. Putting on the winding-sheet, laying 
in the coffin, shrouding; sepulture:—takfin karnà (-ki), To 
shroud, to coffin. 

H JS {ere tukkal, s.f. = H YS JFAT tuklā, s.m. A small 
paper kite (syn.guddi). 

H XS Teer tukla, s.m. = H Js Tere tukkal, s.f. A small 
paper kite (syn.guddi). 

H YS FF takla [S. Tht+*:], sm. A spindle (=taku’a). 

A aS takalluf [inf. n. v of als 'to attend carefully (to)'], 
s.m. Taking (anything) upon oneself gratuitously or 
without being required to do it, gratuitousness; taking 
much pains personally (in any matter); pains, attention, 
industry, perseverance; trouble, 

inconvenience; elaborate preparation (for); profusion, 
extravagance; careful observance of etiquette, 
ceremony, formality; dissimulation, insincerity:—takalluf 
bar-taraf, adv. Ceremony apart, waiving ceremony:— 
takalluf-kā, adj. On which great pains have been 
bestowed, laboured, elaborate, high-wrought, finished, 


elegant:—takalluf karna (-men), To take great pains (in); to 
be ceremonious (in), &c.:—takalluf-mizaj, adj. 
Ceremonious. 

A ous takallufat, s.m. pl. (of takalluf), Elaborations; 
elaborate preparations; troubles, inconveniences; forms 
of ceremony, ceremonies; formalities, compliments:— 
takallufat-é-darbar, s.m. lit. Extravagances of a court;' 
lavish expenditure:—takallufat-é-rasmi, s.m. Ceremonious 
attentions, formal or empty compliments:—takallufat-é- 
majlis, s.m. The ceremonies of society, etiquette. 

A J&: takallum [inf. n. v of Js; see kalam], s.m. Speaking, 
talking; speech, conversation. 


H smt takli [S. «be «zI], s.f. A weaver's reed (cf. 


takla). 
H cane tukli (dim. of tuklà, q.v.), s.f. A child's paper 


kite. 

A GJS taklif [inf. n. ii of ais 'to attend carefully (to)'], s.f. 
Ceremony; the imposition of a burthen (upon); burden, 
difficulty, trouble, distress, inconvenience; molestation, 
injury, annoyance, hardship, grievance; suffering, 
ailment, affliction:—taklif uthana, v.n. To experience 
trouble, &c.; to suffer:—taklif pana, v.n. Idem:—taklif 
pahuncana (-ko), and taklif dena (-ko), To inflict pain (on), 
to trouble, incommode; to annoy, molest, &c.:—taklif 
karnà, v.n. To take the trouble, to trouble oneself:—taklif- 
men, adv. In distress or want, &c. 

P 4«S5 takmila [for A. 3.5 takmilat, fem., inf. n. ii of LS; 
see kamal], s.m. Perfection; completion (cf. takmil). 

P «.& tukma (prob. connected with tukka, and S. twak), 
s.m. (Orig. 'a button"), a loop, button-loop, button-hole, 
eye-loop. 

A «S5 takmil [inf. n. ii of |. 'to be perfect'], s.f. 
Perfecting; finishing, completing; perfection, excellence; 
completion; accomplishment;—authentication, authority, 
validity:—takmil pana, v.n. To be finished or completed:— 
takmil-é-tamassuk, s.f. Execution of bond:—takmil-é-rahn, 
s.f. Foreclosure of mortgage:—takmil karna, takmil-ko 
pahunéana, v.t. To finish, complete, bring to a conclusion 
or termination, to execute; to give authority (to), to 
authenticate. 

H tS (HAT taknd (see takna, and tak), v.t. To look at, peep 


at, peer into; to look steadfastly at, to fix the gaze upon, 
to gaze or stare at; to watch or wait for, to look out for, 
to expect; to look wistfully or longingly at or to;—v.n. To 
look, peep, spy, watch; to aim (at), take aim; to point (as 
a dog); to be looked at; to be stared at:—tak-rahna, v.t. 
(intens. of takna), To keep the eye fixed on, to look 
steadfastly at, &c. 

H uS: THA taku’a, THAT takwá [S. v$«8:], s.m. A spindle 
(=takla). 

H Sarad takwahi [tak’ = tak’ = Prk. TR'=S. Th+wahi = 
wāi = Prk, Ara+sSat=S, Ahq+aT+sAT], s.f. Looking sharp 
after, watching, overseeing, superintending. 

P s», S tak-o-dau, s.f.-tag-o-dau, q.v.s.v. tag. 

Hoss fare ti-kon = Hus Frart ti-kona [S. Frere], 


adj. & s.m. Three-cornered, triangular;—a triangle. 


H t ÍAR ti-kond = Hoo IPY ti-kon [S. Pretures:], 
adj. & s.m. Three-cornered, triangular;—a triangle. 
H&S father tikoniya [S. Fras], adj.=tikon. 

A »& takwin [inf. n. ii of 0.5 'to be'], s.f. Causing to be, 
giving a being or existence (to); originating; creating. 
P < takka, s.m. A goat (particularly a he-goat that leads 
the flock):—takka-rish, s.m. Goat-beard, a beard on the 
chin only, like a goat's:—takka-rishi, s.f. The state of 
having beard on the chin only, as the goat. 

P < tikka, s.m. A bit, piece, a mouthful; a small piece of 
flesh, a lump of meat, a slice, a stake, chop, collop:— 
tikka-boti karna (-ka), To cut in pieces, to slice; to make 
mince-meat (of). 

P < tukka (S. tunga), s.m. An arrow without a head, but 
with a button or knob at the end;—a little hill, an 
eminence. 

H (G&S Tate, TIX tukhar, s.m.=tushar, q.v. 

H ogs frame tikharna [tikhar' » S. Pres, rt. 39], v.t. To 
plough three times before sowing, to trifallow;—to 
inquire closely or earnestly into; to establish, confirm, 
prove (syn. sthir karnà; thahrana). 

H ous TIT takhan [Prk. TFA; S. Te], s.m. A 


carpenter. 


H ys: ferarat tikhana, v.t.-tikharna, q.v. 


H cass qfarg, qfi tukhit, part. adj.-tushit, q.v. 
H 14% frat tikhra (from tikharnd), part. Ploughed three 


times;—s.m. Ploughing three times:—tikhra karna, v.t. To 
plough three times before sowing, to trifallow. 


H c utt takhari, takhri - H sq takhari, takhri [tak, 
q.v.*Prk. srfzsm-s. x«i], s.f. Scales (of a balance); a pair 


of small scales. 


H aésssqust takhari, takhri =H « ,ST81 takhari, takhri [tak, 
q.v.*Prk. srfzsm-s. x«i], s.f. Scales (of a balance); a pair 


of small scales. 
H 4% Tat takhan, s.m.=takshan and takshan, qq.v. 


H 2S Tae takhan [S. TH+e™], adv. (prov.) At that time, 


then (correl. of jakhan). 

H 04% fra tikhünt, s.£.-tir-khünt, q.v.:—tikhünit-náp, s.f. 
Trigonometry (=tri-kon-miti). 

H tS takiyd, s.m.=«S takya, q.v. 

H cate takini [taki = takya+ni = lī = Prk. Afeat=s. T 
+241], s.f. A small pillow or cushion. 

P «S takya, s.m. A pillow, bolster, cushion; anything upon 
which one leans, prop, support; reliance, trust; the 
reserve of an army; a place of repose; the stand or 
abode of a faqīr:—takya-dār, s.m. A faqīr, a dervish:—takya 
denà (-ko), lit. 'To give (one) a pillow to recline against'; 
to receive with respect;—to lean or rest (upon or 
against):—takya karna (-ka), To support, to encourage:— 
takya karnà (-par), To lean, rest, or recline (upon); to 
depend or rely (upon):—takya-kalam, s.m. An expletive; a 
needless word or phrase repeatedly or habitually 
introduced into speech (such as the English 'do you see'; 
‘do you understand,' &c.):—takya lagand (-par), To lean 
(upon or against), &c.=takya karna (-par):—takya-nishin, 
s.m.=takya-dar, q.v. 

H Š tag (local)-postpn.-tak;—and s.f.-tak, 'a scale.' 

P Á 1 tag [Zend taka, rt. tak = S. aF], s.f. Running, 
flying, rushing:—tag-à-pü, tag-à-pü i, tag-à-dau, tag-tàz, tag- 
dau, tag-o-pü, tag-o-tàz, or tag-o-dau, s.f. Running about in 
quest of employment or on business; great exertion or 
effort; close pursuit or search (after); bustle, toil, fatigue; 
anxiety, care, concern (syn. daur-dhüp; udher-bun). 


H & TTT tagga (see taga), s.m. A strand or thread of a 
twist; sewing thread:—tagga bandhna (-par), To tie a 
thread (on the right wrist, in honour of Lakshmi). 

H & tagga, s.m. The husband of a wet-nurse (syn. 
dha'ora). 

H & tiggà (c.f. tag), s.m. An errand-boy. 

S & FT tugd, s.f. The manna of bamboos (=tabashir):— 
tuga-kshiri, s.f.=tuga. 

P 4S tag-a-pü, s.f. See s.v. tag for compounds of which tag 
is the first member. 

H u& q3IT4T tagàáná (caus. of tagnà), v.t. To cause to be 
quilted; to get stiched together. 

H JJÉXTITS tagà i [tagà', base of tagand+a’i = Prk. 
usreqarzam-s. (z)qem-arezm(Faer)], s.f. The act of 
quilting; the price paid for quilting, &c. 

S S qx tagar, s.m. The shrub Tabernoemontana coronaria, 
and a fragrant powder prepared from it. 

P S& tagarg, s.m. Hail, a hail-storm. 

H 3% Ws tagar (cf. tagri), s.m. A plate or leaf of metal; a 
medal; a device on a shield (cf. tamga). 

H SS TET tagrá [tag' - tak - S. «&2«rà - Prk. sresir-s. « 
+%:], adj. Stout, strong, robust. 

H gp-Sorret tagri [tag, g.v.tri= Prk. afeat=s, ZFT], s.f. A 
thread, or a gold or silver chain, worn round the waist; a 
girdle, a zone (syn. kardhani). 

S 4S; qva tigma, adj. & s.m. Sharp, pointed (as a weapon, 
&c.); hot, pungent, acrid; violent, 

fiery, passionate, hasty;—a hot or pungent flavour; heat, 
pungency:—tigma-ga, adj. Going or flying swiftly. 

S Á T tagan (ta+gana), s.m. (in Pros.), The measure 


called hypo-bacchic or anti-bacchic. 

H ;S finu tigun, fermer tigan, = H .&: ferqurr tiguna, feror 
tigna, [S. * *h:], adj. & adv. Threefold, treble, triple; 
thrice;—tigun, s.m. A tone in music. 

HiS far tiguna, FATT tigna, = HS FETT tigun, for 
tigan, [S. + :], adj. & adv. Threefold, treble, triple; 
thrice;—tigun, s.m. A tone in music. 

H tS  qTTHT tagná (from tagà, q.v.), v.t. To quilt; to stitch 


together. 

H s Sars tagwa’i, s.f.=taga’i, q.v. 

H 3&xTH$T taghri, s.f.-tagri, q.v. 

H Saat taggi (dim. of taggà, or tágà, q.v.), s.f. A strand 


or thread of a twist; a kind of fishing line (not used with 
a rod, prop. cau-taggi, q.v.). 

H fI tiggi, s.f. Giving a back, taking pickback (used 
by boys). 

H Å qfar tagiyand (from tagd, q.v.), v.t. To stitch a 
quilt, to quilt (-taga dalna). 

H uS tagiyánà (from P. tak or tag = S. tak), v.t. To cause to 
run or gallop. 

H ux S ASAT tagerna (caus. from tag = S. tak), v.t. To run 


after, to chase, pursue closely; to assault (cf. ragerna). 
S 5 Tt tala, vulg. tal, s.m. Surface, level surface, level; 


bottom, lowest part, &c. (=tala, q.v.); lowness, inferiority 
of position; low ground; the place under, underneath 
part; sole of the foot; palm of the hand; ground, floor; 
deck (of a ship); back;—adv. & postpn., Under, beneath, 
&c. (=tale); from underneath, from beneath:—talatal (tala 
+atala), s.m. The fourth of the seven divisions of the 
infernal regions:—tal-uppar, tal-üpar, adv. One over or 
upon another (as a row of water-pots, &c.); up and down; 
upside down, bottom upwards, topsy-turvy, in confusion: 
—tal-pat, adj. & adv. Turned upside down; trodden down, 
ruined, destroyed (particularly crops by the treading of 
cattle); lost, carried off, gone:—tal-pat karna, v.t. To 
trample down, to ruin, &c.:—tal-cü'à, tal-cu’a (from cüna), 
s.m. Light land above clay, land that quickly becomes 
soft and spongy in wet weather; menstruation:—tal-chat 
(from chutna), s.f. Sediment, grounds, lees, dregs; refuse, 
leavings, scum, offals:—tal karna (-ke), To put underneath, 
to put aside or apart, to hide (with the view of carrying 
off or stealing):—tal-nazra, s.m. One who looks from 
under his eye-lids:—talopari (tala+upari), adv. Upside 
down, &c.-tal-üpar. 

A tall, tal, s.m. A hillock, hill, eminence; a heap. 

S p fa til, s.m. The sesamum plant, Sesamum indicum; 


the seed of the sesamum, oil-seed; a black spot or speck 
(as the focus of solar rays through a burning glass); a 


mole or a black spot (on the face, compared to a seed of 
sesamum); the pupil of the eye; a small particle or 
portion, the least bit (as much as a sesamum-seed); a 
moment or instant;—a kind of sweetmeat (=til-kut; til-ki 
mitha’i):—til-anjali, tilanjali (tila+anjali), s.f. A handful (or a 
double handful) of water mixed with sesamum-seeds 
offered to the manes of deceased ancestors:—tilānjalī 
denā (-ko), To make an oblation of water and sesamum- 
seeds, to perform funeral obsequies:—til bandhna, v.n. A 
black spot or speck to form (as that of the sun's rays 
through a burning-glass):—til-bhugga, s.m.-til-cüri, and 
til-kut, q.v.:—til-piácat, s.m. A sort of sweetmeat made 
chiefly of ground sesamum:—til-parni, s.f. The sandal 
tree, Pterocarpus santalinus; sandal-wood, red sanders:— 
til-pinja, til-pej, s.m. Barren sesamum (which bears no 
blossom, or whose seed yields no oil):—til-til, adv. By 
little and little, by degrees, slowly;—til-til-ka hisab, or til- 
til-ki lekha, ^n account of every particle or fraction, a 
strict or exact account:—til-tail, s.m. Sesamum oil (-til-ka- 
tel):—til-cawali, til-ca’oli, s.f. A mixture composed of rice 
and sesamum-seeds; a mixture of black and grey (as in 
the hair of the head or beard, &c.):—til-cüri (from cürna), 
s.f. A kind of sweetmeat (cf. til-piccat; til-kut):—til-dhenu, 
s.f. Sesamum made up in the shape of a cow for the 
purpose of being presented to Bráhmans:— til-sakari, s.f. 
A kind of sweetmeat made of sesamum and sugar:— til- 
kalak, s.m. A mole or natural spot on the body; a man so 
marked:—til-kat, s.m. The farina of sesamum:—til-kut, 
s.m. A kind of sweetmeat composed of pounded 
sesamum and gur or sugar:—til-may, adj. Made of 
sesamum, consisting of sesamum; abounding in 
sesamum:—til-mayür, s.m. A species of pea-fowl (marked 
with spots like sesamum-seed):—tilottamd (‘la+ut’), s.f. 
Name of an Apsaras:—tilaudan (‘la+od’), s.m. A dish of 
milk, rice, and sesamum. 

H Jp JA tul [Prk. q««tT, and Tea; S. TA: and TA], adj. & 
adv. Equal; like, similar; alike:—tul-arthak, adj. Of like 
meaning, synonymous:—tul baithna, v.n. To turn out or 
prove to be equal; to be weighed against valuable things 
which are to be given in alms; to sit straight and evenly 
balanced (on a horse or in a boat;—tul, here, is probably 
the past conj. part. of tulna):—tül rahnà (-ke), To stand 


facing or opposed (to), to confront, be drawn up in battle 
array. 
S x6 Te tala, s.f. The leathern fence worn by archers on 


the left arm. 
H xs ae talá [Prk. d«188l-S. q«1«35:], s.m. Bottom, lowest 


part, base; depth; keel (of a boat, &c.); sole (of a shoe, 
&c.); a stand, support; protection (cf. tal):—tale (Prk. tale; 
S. tale), adv. & postpn., At the bottom (of), at the foot (of, 
-ke, but this postpn. is very commonly omitted); under, 
underneath, beneath, below; down; on the ground:—tale- 
and, v.n. To come down, descend, dismount, &c.; to suffer 
loss; to come under, be under the authority or control 
(of, -ke); to fall under, be trodden upon, be crushed (by); 
to come under (anything, for shelter), to take shelter 
under:—tale-üpar, adv. One over or upon another, one 
after another, in succession; bottom upwards, upside- 
down, topsy turvy; confused:—tale-bandi, tale-band baqi, 
s.f. A balance sheet:—tale parnd (-ke), To fall under, to be 
crushed (by); to lie under or beneath; to lie or sleep on 
the ground:—tale tale dekhna, v.n. To see clandestinely:— 
tale-ki zamin tpar hona, Great confusion to arise, great 
commotion or convulsion to take place. 


Hw feet tila, feat tilla [Prk. fara: s. fae: cf. P. tila, 


and P. & A. tila], s.m. Ointment, salve; overlay; drawn 
gold; an ornamental fringe, gold-lace border (of a 
turban, &c.):—tild-dani, tile-dani, s.f. A small bag for 
holding needle, thread, scissors, &c.; a housewife, a 
hold-all. 

S x6 Tet tula, s.f. A balance or scale, a pair of scales; the 


balance as an ordeal; the sign Libra of the Zodiac; a 
measure or weight of gold and silver, 100 palas, or about 
145 oz. Troy; the practice of being weighed against gold 
or any valuable substance (which is afterwards given to 
priests); the science of Statics:—tulā-parīkshā, s.f. Ordeal 
by the balance (the weight of the accused being first 
taken, certain prayers and ceremonies are performed, 
after which he is weighed again; if lighter, he is 
innocent; if heavier, or as at first, guilty):—tulā-dān, s.m. 
The gift to a Brāhman of as much gold, silver, &c. as 
equals the weight of the body:—tulā-koțhī, s.f. An 
ornament of the feet or toes; a hundred millions:—tulà- 


kos, s.m.=tuld-parikshd, q.v.:—tula-lagan, s.f. The entrance 
of the sun into Libra:—tula-vij, or tula-bij, s.m. The berry 
of the Abrus precatorius, from which the goldsmith's or 
jeweller's weight in India is taken (the berry weighs 
about 1 5/16 grains Troy, the factitious weight about 2 
3/16 grains). 

H % Tet tula (perf. part. of tulnd, q.v.), part. adj. 
Weighed; poised, evenly balanced, in equipoise, in 
equilibrium;—tula hu'a, adj. Idem:—tula rahna, v.n. To sit 
evenly balanced (in a boat, &c.), to sit straight or erect 
(on a horse; cf. tul baithna); to be in equilibrium:—tule- 
mile zor, s.m. A system of forces in equilibrium. 

S joe TeTdet talatal, s.m. See s.v. tal. 


H j»tila-dani, s.f. See s.v. tild. 

T & P v talash (prob. contrac. from A. taldshi, q.v.), s.f. 
Search, quest; scrutiny; study, research; pursuit (syn. 
just-o-jü):—talash karnd (-ki), To search (for), to seek; to 
explore. 

T H ,:»xtalashi, s.f. Searcihng the person, property, or 
house (of a person, for stolen property, or for smuggled 
goods);—s.m.f. Seeker, searcher:—talashi lend (-ki), To 
search the person or house, &c. (of); to institute a 
search. 

A ,:»vtalashi [inf. n. vi of J; but said to be derived from 
Nld-shay, 'nothing'], s.f. Annihilation; vanishing; disap 
earance; dispersion. 

A v talatum [inf. n. vi of 1 'to buffet], s.m. Buffeting, 
dashing (particularly of waves). 

A o»talàft [inf. n. vi of 4], s.f. Making amends, 
reparation, compensation, recompense. 

A »talaqi [inf. n. vi of a'to meet'], s.f. Meeting each 
other; meeting, reunion, interview. 

A ev: tilam, s.m. pl. (of tilm), Boys, servants. 

H iL» talamiz (contrac. of talàmiz) » P «iv talàmiza (for A. 
siu) = A i» talamiz s.m. plur. (of tilmiz), Scholars, 
pupils, disciples). 

P si talāmiza (for A. ss) = H is talamiz (contrac. of 
talamiz) - A i» talamiz s.m. plur. (of tilmiz), Scholars, 


pupils, disciples). 


A iu talamiz = H is talamiz (contrac. of talāmīz) = P siu 


talamiza (for A. ii.) s.m. plur. (of tilmiz), Scholars, 


pupils, disciples). 

H Jexqetraeit tala-mali, s.f.=talmali, q.v. 

H we Tara talana [caus. of talna; tal’+a = aw = Prk. 

aa or Aa S.=af caus. increment], v.t. To cause to fry; 


to have (a thing) fried. 

H we frat tiland (corr. of tirana), s.m. A kind of song, 
&c. 

H we Carat tuland [caus. of tulna; tula’ = Prk. qe«T3(z)-s. 
qere-sm; cf. taláná], v.t. To cause to be weighed, to have 
or get (a thing) weighed, valued, &c. (-taulana, tulwana). 
S wuftaratt tilanjali, s.f. See s.v. til. 

H ps AATA talão [Prk. TATS or TATA=S, TSTH:], s.m. 
Tank, pond, &c. (=talab). 

H »¢ dare tula’a [tuld, rt. of tula-na+Prk. 23a=s. (ZT 
+%:], adj. Balancing, producing equilibrium, statical. 

H ‘9+ talawa, tilawa (corr. of P. tilawa, which is a corr. of A. 
tgli'a or of its pl. tala'e), s.m. Advanced guard; 
reconuoitering party, patrol, guard, picket, night-watch. 
H 1p5 qstmar tulawa [tulà', base of tulana«awa - Prk. 
Usreqst-s. (z)q9m«8], s.m. The part of a (Hindüstáni) 
carriage which rests on the axle-tree arm and supports 
the body of the carriage. 

P o tilawat, vulg. talawat (for A. 3%, inf. n. of 5), s.f. 
Reading (particularly the Qor’an); meditation. 

H ypefterast tilawri, tila’ori, s.f. Name of a plain in the 


vicinity of Sirhind abounding in robbers (hence it is 
applied to any situation of danger). 
H sede tala’ [Prk. TAEaI=S. TeTH+EaT], s.f. A small 


tank or pond (=talaiya). 

H svders tala’ [tala’, rt. of talana+a’i = Prk. vsreqsrgsm-s. 
(zy r(ferr)], s.f. Frying;—cost of having (a 
thing) fried;—tila'i, s.f. A frying-pan. 

H owes tila'i (tila’, rt. of tilana, fr. tel, q.v.+d’i see 
tala’i), s.f. Oiling; pouring oil on (a torch, &c.). 

H sedate tula’i (from tulana), s.f.=tulwa’, q.v. 


H Js faena til-bar [S. faer«a:], s.m. lit. 'Spotted or 
speckled'; the starling; a turtle dove, or other speckled 


bird (-til-war; til-yar). 

A i talbis [inf. n. ii of | .J 'to cover, &c.], s.f. Covering; 
obscuring, mystifying; concealing (facts or defects), 
deceiving, cheating; deception, fraud, cheat, imposture; 
fallacy; misrepresentation; failing to prove an allegation; 
false personation; knavery; a knave; confusion; mixture, 
adulteration, falsification, corruption, counterfeiting 
(coin). 

H e TATE talpat, adj. See s.v. tal. 


H ts TAIT talapnd, v.n.=tarapna, q.v. 
H org fereraferar til-paniyan [S. Trt+ATA +4], s.m. Water 


and oil, watery oil. 
S e JRT tuli-phala, s.f. The silk-cotton tree or Simal. 


H tet THAT talaphna, v.n.=taraphnd or tarapna, q.v. 

S Yes TATA taltala, s.m. Slapping the hands together. 

H wos Tetra taltalana, v.n. To shake; to crackle, 
&c.-tartarana, q.v. 

H iui qetqstmir tultulaná, v.n. To become soft (with 
moisture, as a mud wall, or a suppurating boil, &c.), to 
become pulpy, mellow, or ripe (as fruit); to spout or gush 
out; to drip. 

H Gt fererar til-catta [tel, q.v.«cat(na)«a - Prk. usreqst-s. 
(aJa +F], s.m. A cockroach (Blatta). 

H l qeT8IT tal-éu'a, s.m. - H e TAFE tal-chat, s.f. See 
s.v. tal. 

H o THe tal-chat, s.f. = H («5 q«T431 tal-éu'à, s.m. See 
s.v. tal. 

H us freres tilachna, talachnà, v.n.=talaphna, q.v. 

P et talkh [prob. fr. Zend thwares: cf. tursh], adj. Bitter, 
acrid; rancid; punsent; unpalatable; acrimonious. 
malicious; sad, sorrowful:—talkh-dana, s.m. Darnel, tares: 
—talkh-rü, adj. Morose, surly; of severe or stern aspect:— 
talkh-kam, adj. Bitter to the palate; distasteful; 
disappointed:—talkh-kami, s.f. Bitterness of taste; 
disappointment:—talkh karna, v.t. To make (a thing) bitter 
(to or for, -par), to embitter, to aggravate; to cool or 
damp (joy, ardour, &c.):—talkh-go, adj. Of bitter speech; 
plain-spoken; harsh, sharp, caustic:—talkh-mizaj, adj. Ill- 
tempered. 


P tt talkhd, s.m. Grain (or boiled rice) parched and 
pounded and then mixed up into paste with water; (for P. 
talkha), the gall-bladder. 

P |talkhi, s.f. Bitterness; pungency; acrimony, malice, 
rancour. 

A 535 talazzuz [inf. n. v of 3 'to take pleasure'], s.m. 
Taking pleasure; pleasure, delight, enjoyment, charms, 
deliciousness. 


H iy frere ti-lara, adj. & s.m. = H i fere ti-lari, s.f. [S. 
Prrf8s:], Having or consisting of three strings; a 


necklace, or any ornament, of three strings or chains. 


H sheer ti-lari, s.f. = H is ITST ti-larā, adj. & s.m. [S. 
Prrfes:], Having or consisting of three strings; a 


necklace, or any ornament, of three strings or chains. 
S sgot tulasi, vulg. tulsi, s.f. The shrub holy basil, 


Ocymum sanctum (said to have been produced from the 
hair of the goddess Tulasi, and held in great veneration 
by Hindüs):—tulsi-phül, s.m. Name of a superior kind of 
fragrant rice (so called from its smellinglike tulsi);—tulsi- 
dana, s.m. A gold ornament:—tulsi-dal, s.m. The leaf of 
the tulsi plant;—tulsi-dal éarhana (-par), To place or 
sprinkle tulsi leaves on the head of an idol or of a 
Brahman:- tulsi-kà hira, s.m. A bead made of the wood of 
the tulsi. 

A xk talattuf [inf. n. v of a 'to be propitious or 
favourable'], s.m. Favouring, showing kindness; favour, 
kindness, obligingness; blandishment:—talattuf karna, v.n. 
To show favour or kindness (to), to oblige. 

A Ax: talaf, s.m. Perishing; ruin, destruction, loss; 
profusion, prodigality, waste, consumption, expense:— 
talafu'l-mal khalafu l-'umr, The loss of riches is the 
prolongation of life:—talaf karnà or kar-denà, v.t. To ruin, 
destroy; to waste, consume:—talaf hond, v.n. To perish, to 
be destroyed or ruined; to be wasted; to meet with a loss, 
be unfortunate. 

A 4b talaffuz [inf. n. v of £4 'to throw out (of the 
mouth)'], s.m. Pronunciation, articulation, utterance, 
expression. 

A sát talfiq [inf. n. of ¿3 'to sew together'], s.f. Sewing 
together; collecting. 


A ux tilgà [inf. n. ii of a'to meet'], s.m. Meeting with; 
arriving at; falling upon, encountering (in battle, &c.); 
meeting, encounter; reprehension. 

A xt talqin [inf. n. ii of 43 'to perceive or understand'], 
s.f. Instructing, informing; instruction, religious 
instruction; admitting (a person) into any order in 
society, initiation; prayer over the dead at the time of 
interment, funeral service:—talgin karnd, v.t. To instruct, 
inform, teach, &c.:—talgin hond (-se), To be instructed 
(by), &c. 

H «S5 q«T* talak [Prk. dT-S. dT4 lay; but see tak], postpn. 


To, up to, &c.-tak, q.v. 
S . && fera tilak, s.m. Ornament, the ornament of 


anything (used in comp. to express greatness or 
distinction, e.g. trailokya-tilak, 'the ornament of the three 
worlds,' i.e. a distinguished personage); an ornament or 
other mark between the eyes or rising between the 
brows; a sectarial mark or marks made with coloured 
eye-earths, sandal wood, or unguents upon the forehead 
and between the eyebrows (as a ceremonial mark it is 
made on the occasions of installation to office, 
coronation of a king, betrothal, &c., and hence is 
sometimes synonymous with 'installation,' 
‘consecration,' &c.); a freckle, mole, natural mark under 
the skin (=til); a species of tree with beautiful flowers; a 
commentary (=tika):—tilak carhana (-par), tilak dharna, tilak 
dharan karna To form the tilak mark on the forehead, to 
ornament, to wear the tilak:—tilak-dhari, s.m. One who is 
marked with the tilak, one who wears the tilak:—tilak 
karnà (-par), To mark with the tilak, to ornament; to 
anoint, install, consecrate, crown; to betroth; to bid 
adieu (to):—tilak lagana, v.n.=tilak Carhàna, q.v. 

P «Sx tilak (corr. of T. tirlik), s.f. A short-sleeved (or a 
sleeveless) robe; a gown; a robe of honour (-khil'at). 

S i£s qfesmar tallika, s.f. A key. 


S ix farra tilaka, s.f. A kind of necklace. 
H &x farerar tilaka, tilka, [S. faers«:], adj. & s.m. Spotted, 


freckled, marked with moles, &c.; chief, 
principal;—the fourth part of a barley-corn, the unit of 
length. 


S £x qferar tulika, s.f. A small bird (said to resemble the 
wag-tail). 

S e S5 ferme til-kat, s.m. See s.v. til for compounds of 
which that word is the first member. 

H «Si q«T talag, postpn. (local),=talak, q.v. 


H us QARATA talmalaná [fr. S. TS redupl., with change 


of t to m], v.n. To be restless, uneasy, or agitated, &c.; to 
toss about; to grieve; to be impatient; to be tantalized. 
H saae talmali, s.f. Restlessness; fidgetiness; 


impatience:—talmali lagnd (-ko), To suffer from 
restlessness, to be restless or uneasy, &c. 

A ink tilmiz, vulg. talmiz, s.m. A scholar, pupil, disciple. 

H -s TAA talan [S. TSH, rt. TS; cf. also the S. fera 'fried'], 


s.m. Frying; food or meat fried (in butter or oil). 
H ts TAT talna (see talan), v.t. To fry;—v.n. To be fried 


(in butter or oil). 
H s {eat tulnd [tul’ = Prk. Tea()=S. TA(A), pass. of rt. 
Ttj+na = Prk. AWS. ZA], v.n. To be weighed, be 


balanced; to be suspended; to be drawn up in array (as 
one army against another); to lower;—v.t. To weigh; to 
value, appraise, &c. (See tolna). 

H Kas faen tilarigá, vulg. tilingà [S. q«r83T«95:], s.m. An 
inhabitant of Tailanga or Tilangana (in which the first 
soldiers were clothed and disciplined in the European 
manner; hence), a soldier. 

H Ks faei tilanga s.m. = H |. Eufaetit tilangi, s.f. A kind of 
paper kite (cf. tukla). 

H Kafa tilangi, s.f. = H Ss fren tilangd s.m. A kind of 
paper kite (cf. tukla). 

H ow farferfrar tilinigan, s.f.=telin, q.v. 

H ib THA talu’a, THAT talwa [S. d«1-9:, with 4 inserted], 


s.m. The sole of the foot; the heel:—talwa catna = talwe 
catna, q.v.:—talwon-se ag lagna, v.n. To feel the soles 
burning"; to be on fire, be excessively angry:—talwon-se 
lagna (-ke), 'To touch or stick to the soles of the feet'; to 
touch or affect (one), to touch the feelings or interests 
(of); to follow close at the heels (of), dog the steps (of), 
to pursue closely:—talwe-tale hath dharnà (-ke), "To place 
the hand under the soles (of)'; to flatter, &c.=next, q.v.:— 


talwe catna (-ke), 'To lick the soles of the feet (of)'; to 
flatter, coax, wheedle:—talwe sahland (-ke), 'To stroke the 
soles of the feet (of)'; to flatter, &c.=talwe catna. 

H us fererarr tilu'a faerar tilwa [S. fere: with 4 inserted], 


s.m. A kind of sweetmeat made of ground sesamum and 
sugar (eaten, particularly by Hindüs, when the sun 
enters Capricorn). 

H js TAAT? talwàr [S. d«3Tf:], s.f. A sword (-tarwár);— 


talwar bajna, v.n. Sword to resound; to be busy with 
(one's) sword:—talwar calana, v.n. To brandish a sword; to 
use a sword; to strike with the sword:—talwar calnà or cal- 
rahna, v.n. Swords to be busy, to be fighting with swords: 
—talwar süntna, talwar khainéna, v.n. To unsheathe or 
draw the sword:—talwar-kd gha’o, s.m. A sword-cut, sword- 
wound:—talwar-ki anc, s.£. The flash of a sword:—talwar 
marnd, v.t. To strike or cut with a sword, to use a sword:— 
talwār miyān karnā v.n. To sheathe the sword:—talwaron-ki 
chan-men, adv. 'Under the shadow of swords'; well- 
guarded. 

H wi THATAAT talwasna [talwas’ = talwa, q.v.*S. W9?], v.n. 


To have the soles of the feet rubbed or worn away by 
treading on hard rocky ground. 

P «15 talwdsa, s.m. Commotion, restlessness; grief, 
trouble; astonishment. 

H uiys q«ramar tulwaná [doub. cause of tolna;—tulwa' - tul 
*àw redupl.-Prk. sia-s. nfà], v.t. To have (a thing) 
weighed, &c.=tulānā, q.v. 

H Cty talwansa (see talwasna), s.m. Abrasion, or blister, 
on the soles of the feet. 

H ssderats tulwa’ [tulwa(na)+a’i = Prk. UHeAaSAT=S, 
(Daaa +T], s.f. The act o weighing; price paid for 
having (a thing) weighed, weighment fee. 

S c, Jdetrafs talopari, adv. See s.v. tala. 

S os y faeta tilaudan, s.m. See s.v. til. 

H X IAE tilwar, s.m. A starling (-tilbar, q.v.). 

H ws qerafr talwariyà [talwàr, q.v.-iyà - S95: & v9], 
s.m. A swordsman, one armed with a sword or scimitar, 


a sword-player;—s.f. A sword, a scimitar. 
A 5j: talawwun [inf. n. v of 54; derived from laun, 


'colour'], s.m. Changing colour (like a chameleon); 
versatility, variableness, changeableness, fickleness, 
capriciousness, caprice; restlessness, fidgetiness:— 
talawwun-tab', talawwun-mizaj, adj. Versatile, changeable, 
unstable, capricious, fickle, whimsical:—talawwun-mizajt, 
s.f. Fickleness, capriciousness, caprice. 

H 6854: Feder tilaundà - H V» faster tilorhà (tel«auridhà, 
q.v.), adj. Sloped towards the oil (the wick of a lamp). 

H (5,6 fatter tilonha = H is 5 faatst tilaunda (tel+aundha, 
q.v.), adj. Sloped towards the oil (the wick of a lamp). 

H us {AAT tulwaiya [fr. tulwà-nà; a'iyà - Prk. 
UASATACAE=S, (Z)TSH+ H+ TH:], sm. A weigher, weighman. 
P 4: tila, s.m. Drawn gold, &c.=tild or tilla, q.v. 

H tx farerar tilha [S. q«r«35«9:], adj. oily. 

H auferens tilha'i [tilha«a'i - Prk. srzsm-S. aff. qT«z*1], 
s.f. Oiliness. 

H st ates taléhrü (from tala), adj. & s.m. Inferior, next 


below;—one who acts at or under the command of 
another. 
H Jsqeft tali [Prk. aferam-s. q«r«z«r], s.f. Bottom; sole of a 


shoe, &c. (-talà, q.v.); hoof of a camel; fine or impalpable 
powder:—tali-jhar, s.f. A thorough cleaning or sweeping 
out, a clean sweep. 

H 2 Te tale [Prk. & S. Tt], adv. & postpn. See s.v. tala. 
H faeh tilli [s. faferat 'spotted'], s.f. The spleen or 
milt:—tilli-ka barhnà, s.m. Enlargement of the spleen 
(=tap-tilli, or tap-tilli, q.v.s.v. tap). 

H feet tili, Tet tuli, s.f.=tili, q.v. 

S STi tuli, s.f. A fibrous stick used as a brush by 
weavers to clean the threads of the woof (or used as a 
brush generally, cf. tur); a painter's brush or pencil; a 
rod, &c., dipped into a crucible to ascertain whether the 
contents are in fusion. 

H sett tuli (see tuld), s.f. A small balance, a steelyard. 


H ws TT talaiya [Prk. a«etrErem-s. TeTH+ EAT], s.f. A small 


tank or pond. 
S \ Tera tulyata, s.f. Equality; likeness, sameness, 


resemblance, analogousness. 


H 448131 talaiti [S. T+A +Z], s.f. The bottom or 


lower part (of anything); the bed (of a river); the floor 
(of a room); outskirts, suburbs, environs. 
H Justile-dani, s.f.=tila-dani, q.v. s.v. tila. 


H a faferax tiliyar, faex til-yar, FIAT tiler s m. A 
starling; a turtle dove, or other small speckled bird (=til- 
bar, til-war). 

H o T taleñ, adv. & postpn.=tale, q.v. 

H i.tfretst tilaindi, s.f. The day after the dulhaindi or 


second day of the Holi festival. 
H watt talini (see tailini), s.f. A kind of beetle (found 


chiefly during the rainy season, the wings of which are 
used for blistering, as a substitute for cantharides). 

S 4 q«1 tulya, adj. & postpn. Equal (to, -ke), adequate (to); 
like, resembling, similar, analogous (to), of the same 
class; even, same; indifferent:—tulya-bal, s.m. Of equal 
strength:—tulya-pàn, s.m. Drinking together. 

H vs fair tilaiha [S. fa«r$ 'spotted'«5:], s.m. A turtle 
dove. 

S » tama, vulg. tam, s.m.-tamas, q.v. 

A e tamma (3rd. pers. sing. perf. of .:), It is completed, is 
finished, is complete:—tamma l-kitab, The book 
isfinished. 


H «fen tim (old H., correl. of jim and jimi), adv.=taise. 
H s qH tum [Prk. q* or q*2-S [58], pers. pron., 2nd 


pers. pl., You:—tum-ap, You yourself:—tum-tanau 
(Braj)=tumhara:—tum-san (Braj)=tum-se:—tum-nd (old 
H.)=tum-ko:—tum-ni, an inflective base, in Braj, of the 
dat., acc., and abl. cases of tum;—tum-ni-son = tum-se;— 
tum-ni-kaun = tum-ko. 

H us fare timmā [Prk. farmat; s. fur], s.m. Heat, 
pungency, &c. (=tigma, q.v.). 

A {us tamasul [inf. n. vi of Je 'to be like'], s.m. Being like; 
being equal; equal part or division (of an estate, &c.). 

H «Us tamácà - H «v tamáca (P. tabanca, tapanca), s.m. 
Slap, box, blow:—tamaca marna (-ko), To give (one) a slap, 
&c. 

H «t tamáéa - H «v tamáca (P. tabanca, tapanca), s.m. 


Slap, box, blow:—tamaca marna (-ko), To give (one) a slap, 


&c. 

H | us tamakhra = P «c tamakhra (prob. corr. from A. 
tamaskhur), s.m. Jest, joke, fun, buffoonery; raillery, 
ridicule:—tamakhra marnda(-par), To jest, joke, poke fun 
(at), to ridicule;—to put on airs of consequence in 
poverty. 

P ols tamakhra = H \ +s tamakhra (prob. corr. from A. 
tamaskhur), s.m. Jest, joke, fun, buffoonery; raillery, 
ridicule:—tamakhra marnda(-par), To jest, joke, poke fun 
(at), to ridicule;—to put on airs of consequence in 
poverty. 

A wolutamadi [inf. n. vi of snot in use], s.f. Continuing a 
long time; persverance; protraction; a long time, length 
of time, duration, period; (in law) limitation as to time 
which bars a civil prosecution. 

A 2s tamaruz [inf. n. vi of „2+ 'to fall sick'], s.m. 
Feigning a disease:—tamaruz karna, v.n. To feign sickness. 
A 5 tamáss, tamas [inf. n. vi of |. 'to touch'], s.m. 
Touching one another; contact. 

A ats tamasukh [inf. n. vi of =~ 'to change,' &c.], 
Metamorphosing, transforming; transmigration (of 
souls); effacing. (The word is not classical Arabic.) 

P uus tamashà (for A. tamashi, inf. n. vi of .'to walk’), 
s.m. Walking abroad for recreation; entertainment, 
exhibition, show, sight, spectacle; sport, amusement, 
pleasure, fun, jest, joke; anything strange or curious:— 
tamasha-bin, (or, more com.) tamash-bin, s.m. A sight- 
seer; a libertine, rake; an epicure (syn. aubash):— 
tamasha-bini, tamash-bini, s.f. Luxury; libertinism, 
licentiousness, gallantry, raking, whoring:—tamdasha 
dikhand (-ko), To show (one) a sight or spectacle, &c.; 
(fig.) to give (one) a trouncing:—tamasha dekhnà, v.n. To 
see a sight or spectacle, to see what is to be seen; to look 
on at fun or sport, &c.:—tamasha karna, v.n. To see; to 
take a walk; to make sport or fun; to exhibit, play, act a 
part; to poke fun (at), make fun (of), to jeer, jest:— 
tamashda karne-wala, s.m. One who makes sport; a 
showman; player, actor:—tamasha-kunan, adj. Sight- 
seeing, beholding, looking at for recreation or 
amusement:—tamashe-ki bat, ^ strange, curious, or funny 
thing; a pretty jest:—tamashe-ki jagah, tamasha-gah, s.f. A 


spectacle, show; a place of show, theatre, circus, &c. 

P sutstamasha’, adj. & s.m.f. Fit for a show or spectacle; 
—a spectator, looker-on; libertine, rake; epicure. 

H sus TATE tamaku, TATE tammaki, s.m. See tambakü. 


S Jui TATA tamal, s.m. The tree Xanthocymus pictorius 


(which has a very dark bark, but white blossoms); the 
sectarial mark made with sandal, &c., on the forehead. 
S Siu TATeT#H tamalak, s.m. A sort of pot-herb, Marsilea 


dentata. 
S Sts AATA tamálikà, s.f. Name of a district in Bengal 


(the modern Tamluk; syn. tamo-lipti). 
S Jaate tamáli, s.f£. Name of a medicinal plant (used 


as an emollient in affections of the mouth and fauces). 
A eus tamām (inf. n. of .; 'to be complete, &c.], adj. 
Complete, finished; perfect, entire, whole, full, total;— 
s.m. The whole; conclusion, end:—tamam-tar, adv. 
Wholly, completely, entirely, altogether:—tamam shud, Is 
finished, finished, done:—tamam karna, v.t. To perfect; to 
complete, finish, end, conclude, bring to a close (at, or 
by, -par), put an end to (a business, or life, &c., e.g. uska 
kam tamam kiya):—tamam o kamal, adj. & adv. Complete and 
perfect; whole and entire;—fully and completely, 
thoroughly:—tamam hona, v.n. To be completed, finished, 
or concluded; to come to an end, to cease; to die. 

AP ~tstamami, s.f. Perfection; completion; conclusion, 
end, termination; totality, the whole; brocade, cloth of 
gold, tissue. 

H ots tamān, s.m. corr. of ots tambān, q.v. 


H cts ITa timana [tima’ = S. fra«smfr, caus. 
increment], To damp, moisten, wet. 

H tts TATAT tumana (caus. of ttimnd), v.t. To cause to be 
carded, to have or get (cotton) carded or cleaned. 

H tls tamanca, s.m.=tamdca, q.v. 

H sats tuma’i [from tumand; à'i - Prk, WaHeTaSaAT=S. 
(3)teq+A1+E4T], s.f. Price paid for carding cotton. 

H us tamba, s.m. corr. of ou: tamban, q.v. 

H ts Gea tumba [Prk. faa; S. T-a#:], s.m. The gourd 
Lagenaria vulgaris; a hollowed gourd (in which mendicants 
carry water, &c.; see toribà, tomri, tümri, &c.). 


H svo ara tambaku, s.m. See ts tambaki. 

H Jys IFAT tambalu, s.m. See ss tambalu. 

H ot tambàn, s.m.-ou tambàn, q.v. 

H 14 tamburà, s.m. corr. of tambüra, q.v. 

H 503 TT tambu, s.m. See «5 tambü. 

H 5s tambürà, s.m. See «53 tambura. 

H Jes d*SIst tambol - HJ; destfeta tambolin - H 
Jct tamboli See Js tambol, &c 

H Js deslferT tambolin = H J; TaT tambol = H 
Jarat tamboli See Js tambol, &c 

H J.sttatett tamboli = H Jp TATT tambol = H jJ 
atatfert tambolin See Js tambol, &c 


H drat tumbi [Prk. dfast; s. ifs], s.f. A long white 


gourd, Lagenaria vulgaris; a small hollow gourd (in which 
medicants carry water, &c.; cf. tumba); a kind of pipe or 
musical instrument (made of the gourd) played on by 
snake-charmers, jugglers, &c. (=tumri; tanbi, tonbi). 

H Us afar tambiya, s.m. See ws tambiyā. 

S oi TAT tamat, adj. Desirous, cupidinous, longing or 
hankering (after). 

A <5 tammat (3rd pers. sing. fem. of the perf. of =); See 
tamma. 

S u ART timit, part. adj. Moistened, moist, wet, damp; 
unmoved, unshaken; steady, fixed; quiet, still. 

A ess tamattó' [inf. n. v of a 'to enjoy'], s.m. Using 
enjoying, reaping advantage, gaining; enjoyment, 
delight, pleasure. 

H tics TATATAT tamtamaánà [tamtam' - S. 38 redupl.«à - 
üw - Prk. sd-s, amf't caus. increment], v.n. To become 
or grow red (in the face), to flush; to glow; to sparkle; to 
twinkle; to flash. 

H thas IRIART timtimana, v.n. To twinkle; to flicker 
(cf. tamtamana). 

H Soles THATHTSE tamtamahat [fr. tamtamana;—‘ahat = awat 
= Prk. THeTa+E=S, (Z)Aea+ca], s.f. The state of growing 
red (in the face); flush, glow. 

H seu TATA tum-tanau, pron. See s.v. tum. 


A Jes timsal (v.n. from +; cf. tamsil), s.f. Resemblance, 
likeness, picture, portrait, image, effigy. 

A e tamassul [inf. n. v of  'to be like'], s.m. 
Resembling, imitating; applying or employing an 
allegory, parable, fable, or proverb. 

A J~ tamsil [inf. n. ii of j], s.f. Likening, comparing; 
assimilation; comparison, similitude, resemblance, fac- 
simile, counterpart; example, allegory, fable, apologue;— 
tamsil lānā, v.n. To adduce examples; to employ parables, 
&c.; to allegorize. 

A »« tamsilan (acc. of tamsil), adv. By way of similitude, 
allegorically, as an example. 

A es tamsilat, s.f. pl. (of tamsil), Examples, allegories, 
&c. 

A x tamjid [inf. n. ii of a= 'to excel in glory'], s.f. 
Glorifying (God), glorification (of God); the hymn or 
prayer that is pronounced from the minarets of a 
mosque an hour and a half before dawn. 

A oss tamaddun (inf. n. v of ou; but formed from madina, 
'a city'), s.m. Residing in a city or town; dwelling 
together in large bodies (men). 

A «s tamr, vulg. tamar, s.m. A ripe date, a date:—tamr-é- 
hindi, s.f. Tamarind. 

S 5 fafix timir, s.m. Darkness, obscurity; total blindness 


(from an affection of the optic nerve);—a sort of aquatic 
plant;—adj. Dark, gloomy:—timir-ndasak, adj. & s.m. 
Dispelling darkness;—anything that dispels darkness, a 
dispeller of darkness. 

A s tamarrud [inf. n. v of >, 'to be very wicked, or 
insolent,' &c.], s.m. Being refractory, or stubborn, &c.; 
refractoriness, stubbornness, obstinacy; disobedience, 
insolence, contumacy, rebellion; (in law) contempt, 
resistance (to orders or proceedings). 

AP c» stamarrudi, s.f.-tamarrud. 

H sq ust tumri [S. qfar = Prk. afs. FT], s.f. A 


hollow gourd, &c. (=tumbī; tūmbrī, tombrī). 
S 1 TAA tamas (in comp. tamo), s.m. Darkness (physical 


or moral), gloom; the quality of darkness incident to 
humanity; illusion of mind; head-strong passion, anger, 
irascibility, vindictiveness; sorrow, grief; the gloom of 
hell; name of one of the hells; a name of Raht or the 


personified ascending node:—tamo-éar, s.m. 'Night- 
walker,' an epithet of any rakshas—tamo-gun, s.m. The 
third of the qualities incident to creation or the state of 
humanity, viz., the quality of darkness or ignorance 
(-tamas, q.v.):—tamo-guni, adj. & s.m. Having the quality 
of tamas predominant in the temperament, irascible, 
ignorant, proud, &c.;—one who is under the influence of 
tamas, a mischievous or malignant person, incendiary, 
villain, &c.:—tamo-ghna, adj. & s.m. Destroying darkness; 
—the destroyer of darkness; the sun; the moon; fire; an 
epithet of the legislator Buddh: —tamo-vrit, adj. Obscured, 
clouded; overcome with or influenced by rage, fear, &c., 
or any of the effects of the property of tamas or 
darkness. 

S iL; dRISIT tamisrá, s.f. A dark night, or one during the 


wane of the moon. 
H ias dfirsm tamisrá [S. afarsr-3:], s.m. The dark half of 


the month, from the full to the change. 

A ~s tamaskhur, s.m. Jesting, joking, buffoonery. 

A «S tamassuk [inf. n. v of <~ 'to hold fast'], s.m. An 
obligation, bond, promissory note, note of hand, writing, 
instrument, receipt. 

A X5 tamassukat, s.m. pl. (of tamassuk), Obligations, 
bonds, &c. 

A P .S—stamassuki, adj. Pertaining to a bond or note of 
hand. 

S spata tamas-vini, s.f. Night, dark night. 


S ss fafta timish, s.m. A kind of pumpkin, Benincasa 


cerifera;—a water-melon. 

P &T ks tamga (in T. also damga, by invers. from dagma; 
cf, dag & S. dagdha), s.m. Stamp (on gold, silver, &c.), 
seal; brand or mark (on an animal); trade-mark; device 
on a shield; arms or armorial bearings; a medal; a royal 
grant or charter, a diploma;—a tax on travellers. (The 
vulg. and, originally, correct form of the word is tagma or 
tagma). i 

S <~ THF tamak, s.m. Oppression (of the chest), a kind 
of asthma. 

H Su TA tamak [S. TH or TAA+F, s.f. Vanity; 


arrogance, pride; growing red in the face. 


H Ss THAT tamka (i.q. tamak), s.m. Heat; sun-stroke. 


A S tamakkun [inf. n. v of S 'to hold rank,' &c.], s.m. 
Having in one's power; possessing authority or power 
(see tamkanat). 

H Ss THAT tamakna [tamak’ = Prk. THFH(S) or TAFH(Z), 


fr. S. TH+], v.n. To grow red in the face, to flush 


(=tamtamana); to fly into a passion, to become enraged 
without adequate cause, to break out in violence at a 
temperate and reason able speech. 

H es tamkanat (prob. corr. of tamakkun) = A == tamkin 
[inf. n. ii of .] s.f. Gravity, dignity, majesty, grandeur, 
greatness, authority, power. 

A S tamkin [inf. n. ii of $4] = H -<~ tamkanat (prob. 
corr. of tamakkun) s.f. Gravity, dignity, majesty, 
grandeur, greatness, authority, power. 

S L5 q«i tumul, adj. & s.m. Tumultuous, noisy; excited, 


perplexed, confused;—tumultuous sound, tumult, uproar, 
clang, clatter, din; tumultuous or confused combat, mélée, 
confusion:—tumul vivad, s.m. Noisy dispute or altercation, 
excited controversy. 

A ols tamallug [inf. n. v of 3 'to flatter'], s.m. Flattery, 
fawning, cajoling, caressing; adulation, blandishment, 
dalliance; ceremony:—tamallug karnd, v.n. To make a 
profession or show of love (for), to caress, cajole, flatter, 
&c. 

A Sas tamlik [inf. n. ii of < 'to possess'], s.f. Appointing 
master or possessor; possessorship; possession:—tamlik- 
nama, s.m. A deed of transfer. 

P & T ~ tuman (see ov ; tóman or tuman), s.m. lit. 'Ten 
thousand"; a host, crowd, bevy, troop, squadron;— 
brotherhood, connection, caste:—tuman bandhna (-ka), To 
collect a body of troops:—tuman-dar, s.m. The 
commander of a tuman:—tuman-dari, s.f. The command 
of a tuman. 

P us tamanna (for A. tamanni, inf. n. vi of .+'to try, to 
afflict,' &c.), s.f. Wish, desire, longing, inclination (-àárzü); 
reqnest, prayer, supplication, petition:—tamanna karna (- 
ki), To wish (for), to desire; to pray or petition (for), &c.: 
—tamanna-kash, adj. Wishful, desirous, solicitous. 

T «5 tamanéa, s.m. A pistol (-tabanca):—tamanéa chorna, 


tamanca dagna, v.n. To fire or discharge a pistol:—tamanéa 
nikālnā, v.n. To pull or draw out a pistol. 

S s fafirefirar timirgil, s.m. See s.v. |.:timi. 

A .-:tamanni, s.f. See tamanna. 

A c 55 tamawwuj [inf. n. v of < + 'to roll in billows'], s.m. 
Agitation (of waves), billowing or fluctuation (of water). 
A 553 tamuz, s.m. The Syrian month corresponding to 
July O.S. 

S .£ x5 TANTI tamo-gun, s.m. See s.v. tamas for 


compounds of which the first member is tamo. 

A J tamawwul [inf. n. v of J» 'to be rich'], s.m. The 
being or becoming rich; riches, wealth. 

H «5 @ tumh [Prk. Te; S. 4], An optional base of 


the oblique cases of the pron. tum (but not commonly 
used, except in the dat.-acc. tumh-en, the form tum being 
preferred). 

H ues Tear tumha-ra [Prk. Fae+gen. aff. ra, q.v.], The 


gen. masc. of the pron. tum (f. -i), Of you; your, yours. 
H saner ti-muhāni, fangt ti-mahāni, s.f.=tri- 
muhani, q.v. 

A a tamhid [inf. n. ii of 4. 'to spread equally'], s.f. 
Arranging, disposing; arrangement, disposition, 
adjustment, settlement, management; confirmation; 
preliminary, preamble, introduction, preface, 
preparative; pleading an excuse:—tamhid uthana, v.n. To 
take up, or to open (a subject); to premise:—tamhid karnà 
(-ki), To make an arrangement or disposition (of), to 
dispose, &c.; to premise:—tamhiden bandhna, v.n. To lay 
down premises; to frame vain suppositions beforehand, 
to make idle and shuffling excuses;—tamhiden bandha 
karnd, To go on premising; to continue making vain 
suppositions, &c. 

A ss tamhidat, s.f. pl. (of tamhid), s.m. Dispositions; 
preparations, preliminary measures or arrangements, 
&c. 

A cx-tamhidi, adj. Preliminary, introductory. 

S Ttf tami, s.f. Night, darkness. 


S faf timi, s.m. A kind of fabulous fish of an 


enormous size (said to be one hundred yojanas long):— 
timin-gil, s.m. lit. 'Swallowing even the timi'; a large 


fabulous fish:—timin-gil-gil, s.m. 'Swallowing even the 
timingil'; a large fabulous fish. 

P & H s tamiz [for A. = tamyiz, inf. n. ii of 5» 'to 
separate,' &c.], s.f. Discernment, judgment, 
discrimination, distinction, discretion, sense:—tamiz-dar, 
adj. Possessing discernment, discerning, judicious, 
discreet, sensible; well-conducted, well-mannered:— 
tamiz karnd (-ki?), To distinguish, to discriminate 
(between); to discern, perceive:—harf-é-tamiz, 'The 
specification,' an adverb. 

A x; tamaiyuz [inf. n. v of ;-], s.m. Being distinguished; 
being discerned. 

P & H g tan [Zend tanu; S. T4], s.m. The body, person; 


one's own person, self:—tan-dsani, s.f. Ease of body, 
bodily comfort, indulgence:—tan-awar, adj. Corpulent, 
stout:—tan parwar, adj. & s.m. Careful of the body, 
self-indulgent; selfish; luxurious, voluptuous;—a self- 
indulgent person, &c.:—tan-parwari, s.f. A pampering of 
the body, self-indulgence, ease, luxury, voluptuousness: 
—tan-tanhd, tan-é-tanhd, adv. Alone; singly:—tan-chin (S. - 
kshina), adj. Wasted in body, emaciated:—tan-durust, adj. 
Well in health, sound in body, healthy, vigorous:—tan- 
durust karnd, v.t. To make (one) well, to restore to health, 
to cure:—tan-durusti, s.f. Health, bodily vigour:—tan-dih, 
adj. & s.m. Applying oneself (to), attentive (to), of great 
application, diligent;—one who has great application, &c.: 
—tan-dihi, s.f. Application, attention, diligence; exertion, 
effort, pains:—tan-dihi-se, adv. Attentively, diligently; 
energetically, with exertion or effort, with painstaking:— 
tan-dihi karna, tan denà (-men), To give or apply oneself 
(to), to pay attention (to), to exert oneself (in), to take 
pains:—tan-zeb, s.f. A cloth of the nainsukh kind, but finer; 
a kind of vest worn under the qaba:—tan-sukh, adj. & s.m. 
Taking ease, reposing, indulging; idling; bodily ease, 
&c.-tan-ásani, q.v.:—tan-ko lagna (-ke), To touch or affect 
the person (of); to come home to one, to feel; to 
assimilate (food), to nourish, to make flesh, to fatten; to 
be applied to the body, be brought into use:—tan-lagu, 
adj. Personally attached (to, -ke), devoted (to), zealous 
(for); active, energetic, painstaking:—tan-man, s.m. Body 
and soul, one's whole self:—tan-man-se, adv. With body 
and soul, with all (one's) heart and soul:—tan-man marna, 


tan-o-man mārnā, v.n. To restrain the appetites or 
desires; to suppress the feelings or emotions; to keep 
quiet or silent; to concentrate one's attention or 
faculties (on), to render oneself unconscious of 
snrrounding objects, &c. 

H 4 fret tin [Prk. avi; s. cif, acc. pl. neut. of base v], 


The formative, or base of the oblique cases, of the plural 
of the pron. so or taun, qq.v. 
S œ TT tunna, vulg. tun, H. q4 tun (rt. tud), part. Goaded, 


tormented, hurt, vexed, injured; cut, cut down, broken, 
&c.;—s.m. The Toon tree, Cedrela toona (the wood of 
which bears some resemblance to mahogany, and is 
much used for furniture, &c.);—s.f. The flower of the 
Toon tree (used for dyeing a yellow colour):—tunna-vaya, 
s.m. A tailor. 

H Tea tanna, v.n. See ts tanna. 


Hw TATA tandpa [S. TEN, or T4+Prk. WA=TA=aAAE=S, TA 
+%], s.m. Youth; buoyancy or elasticity of youth; pride of 


youth. 

A ss tanadd, tandd [inf. n. vi of « 'to flee'], s.m. Being 
dispersed, flying in disorder; dispersion, flight. 

A e js tanaz6' [inf. n. vi. of ¢ 7'to remove, to pull up,' &c.], 
s.m. Disputing, wrangling; dispute, contention, strife. 

P «63s tandza‘a (for A. js tanāzaʻat), adj. Disputed, at issue, 
moot;—s.m.-tanazó . 

A Js tanazul [inf. n. vi of J; 'to descend'], s.m. Alighting; 
descent; decline, fall (of price, &c.), loss (of rank, &c.); 
leaping from (a horse, in order to fight), coming or 
rushing down into a plain against each other (two 
armies). 

A c tanásub [inf. n. vi of |: 'to mention the 

lineage! (of)], s.m. Resemblance; proportionateness, 
proportion; relation. 

A vu tanàásubat, s.m. pl. (of tandsub), Proportions, 
relations. 

A «ts tanasukh [inf. n. vi of «+ 'to transform'], s.m. 
Transformation, transmigration, metempsychosis. 

A j.'s tandsul [inf. n. vi of |. 'to beget, bring forth'], s.m. 
Begetting; generation; uninterrupted descent through a 
series of generations:—alatu' t-tanasul, The organ of 


generation. 

A su tandfur [inf. n. vi of , 'to run away in fright'], s.m. 
Flying from one another; mutual repugnance or 
aversion; disputing or contending (for honour) before a 
judge. 

A Alstanafi [inf. n. vi of .'to prohibit, to deny'], s.f. 
Expelling; pursuing, persecuting, seeking to ruin one 
another; denial (that another has fulfilled a contract or 
paid a debt, &c.). 

A 23s tanaquz [inf. n. vi of 24 'to break; to violate'], s.m. 
Being discordant or incompatible; contradiction; 
discrepancy; incompatibility; (in law) the advancing of 
two incompatible claims (to the same property). 

A js tanaqul [inf. n. vi of J 'to transport,' &c.], s.m. A 
communicating together; mutual communication. 

H tts TATAT tannaná (see tanna), v.n. 'To be stretched; to 


be straight, to be erect;—to twang, sound (as the string 
of an instrument); to have a sharp pricking pain; to 
tingle (-tantanana). 

P 4 tan-awar, adj. See s.v. tan. 

A 495 tanawul [inf. n. vi of Js 'to give, present'], s.m. 
Taking meat and drink, eating:—tanawul farmana, tanawul 
karnd, v.t. To eat. 

A .sutanahi [inf. n. vi of ‘to reach, arrive'], s.f. 
Reaching to the end, arriving (at the end of a journey, 
&c.); being brought to a termination; finish, completion. 
H ts T¥aT tamba, s.m. corr. of tamban, q.v. 


H sts dah tambaki [Americ. Indian tabaco], s.m. 


Tobacco (in P. also tambakü; A. & T. tumbak:—Some 
derive the Hindi word from the S. tamra-kuttaka, 
'tobacco ?):—tambàkü pinà, v.n. To smoke tobacco, to 
have a smoke. 

H_ jus tate tambala [Prk. TFa=S, qT9T-8T«[495:], s.m. A 
copper or brass pot or bowl; cooking-pot; pot, pipkin 
(syn. tambiya; bat-lohi). 

P &T ots tumban, vulg. tamban, s.m. Wide drawers 
(almost like petticoats); drawers, short breeches. 

H 4: q*q tambü [Prk. v3; S. FAFA], s.m. A tent 


(particularly a large one); pavilion; canopy;—an eel, a 
lamprey:—tambü tanná, v.n. To pitch a tent. 


P & H 5 dqX tambür, - H ,«: dq3T tambüra, [S. Tea+t+:; 


whence H. türbrà or tumbra, 'a gourd'; A. tumbür or 
tambür, which is fancifully derived from the P. dumb-i- 
bara, 'a lamb's tail'], s.m. A kind of mandoline, or Turkish 
guitar, with chords of brass wire; a tambour; a drum. 

H Las TAAT tambūrā, = P & H 4: dX tambür, [S. qFs«x«9:; 
whence H. türbrà or tumbra, 'a gourd'; A. tumbür or 
tambür, which is fancifully derived from the P. dumb-i- 
bara, 'a lamb's tail'], s.m. A kind of mandoline, or Turkish 
guitar, with chords of brass wire; a tambour; a drum. 

T = stambūrćáī, s.m. A drummer; one who plays the 
tabor. 


H Jys tate tambol [Prk. TATA; S. TTA; P. tambiil], s.m. 


The betel leaf (syn. pan):—tambol and, v.n. To bleed at the 
mouth (a horse, through injury from the bridle). 


H 2,38 tatters tambolin, Tatas tambolan [Prk. Taft; S. 
amaf], s.f. A woman of the tamboli caste; a woman 


whose business it is to sell betel-leaf; the wife of a seller 
of betel-leaf;—name of a tree. 


H J,s¢arett tamboli [Prk. tatferstt; s. aTEqefTo9:], s.m. A 


caste whose business it is to sell betel-leaf; a member of 
that caste; a seller of betel-leaf. 

A «3 tanabbóh [inf. n. v. of 4 'to recollect,' &c.], s.m. f. (?), 
Advice, admonition; animadversion, &c. (see tambih);— 
bashfulness, modesty. 

H us afer tambiya [Prk. Tait; Ss, T+ sa], sm. A 


copper or brass pot or bowl (syn. tambalü; bat-lohi 
(dialectic forms of the word are tamheri, tanbheri, 
tanberi). 

H tus dfeaarat tambiyana [fr. $. TH; H. tanba], v.n. To 
become coppery; to become covered with verdigris; to 
acquire or have a coppery taste (food). 

A «s tambih [inf. n. ii of 4 'to recollect,' &c.], s.f. 
Admonition, reproof, censure, reprimand; correction, 
punishment:—tambih dena, tambih karna, v.t. To 
admonish; to reprimand, &c. 

H «s qd tant [S. v4 or Ta], adj. & adv. Precise, exact; 


opportune;— precisely, exactly, just; opportunely;—s.m. 
Precise or exact moment, opportune moment, nick of 
time (-tat samay), critical moment; need, occasion. 


H cs aed tant [S. afer: or TAT], s.f. Thread, string, wire, 


chord of a musical instrument (=tant, of which it may be 
a contraction):—tant-kar, s.m. A musician (=tantri). 
H cs ded tant [S. tA], s.m. Chief or essential part, 


essence, main point (=tattwa); principal doctrine; model, 
typical form. 
H Je Teatet tantal, adj.-tantal, q.v. 


S = TA tantra, vulg. tantr, tantar, s.m. Leading or 


principal action of a ceremony, the regular order of 
ceremonies or rites, ritual; chief or essential part, main 
point; principal doctrine, rule, theory; a scientific work; a 
religious treatise teaching magical and mystic 
formularies for the worship of the deities or the 
attainment of superhuman power; a medicament, a 
drug, a chief remedy or charm considered as producing 
medicinal effects; charm, spell, incantation, 
enchantment;—demonstration, clear and right 
conclusion; the right way of doing anything;—raiment, 
vesture. 

S c sa tantri, s.m. A musician;—one who follows a 


tantra; a practiser of enchantments. 
H asssfafeqst tintiri (S. tintidi), s.f. The tamarind tree. 


H us qd T tantaná (see next), s.m. Sound, noise, cry, 
shout, din, uproar; rumour, fame; pomp, dignity, state. 
H tis q«THT3T tantanáná [tantanà' - S. 4 'to resound;' 
redupl.+d = aw - Prk. sird-S. sf], v.n. To sound, ring, to 
twang; to tingle. 

H Gus qq TT tuntunaná (onomat. or-tantanàna), v.n. To 
sound, resound ring; to clink, tinkle. 

H eoltes Tete tantanahat [fr. tantandna;—‘ahat = awat = 
Prk, UHeqa+E=S, (2)qe«c4], s.f. Tingling, smart; sharp 
pricking pain (arising from a burn or from 


inflammation). 
H cous Tedatee tuntunahat, s.f. Ringing sound, sound, 


ring, tinkling, tinkle, clink. 
P «s tantana, s.m.-tantana, q.v. 
H ded tuntuni, s.f. A musical instrument (stringed), 


a rude kind of guitar or inandoline. 


S ss TF tantu, s.m. Thread, cord, wire, string, line; warp 


of a web; cobweb; filament; a line of descendants; 
offspring, issue, race:—tantu-kit, s.m. The silk-worm. 
S did tanti, s.m. A weaver. 


H &; dT tantá, s.m. See tantà. 
S 2staret tinti, s.f. The plant Convolvulus turpethum (syn. 


turbud; te'ori). 

A ees tanjim [inf. n. ii of „>= 'to appear or rise' (a star)], 
s.f. Prognosticating or calculating (an event) by the 
aspect of the stars; science of the stars, astrology. 

H det tanchi [S. T +E], adj.=tang, q.v. 

A es tanakhnukh [inf. n. ii of #5 'to remove,' &c.], s.m. 
Clearing the throat, hemming, hawking. 

P xs tankhwah, tankhah, s.f. Wages, pay, salary, 
allowance, an assignment (on the revenue), an order for 
wages, &c.:—tankhwah batna, v.n. Pay to be distributed:— 
tankhwah-dar, s.m. One who receives pay or salary;a 
holder of an order for wages, &c.:—tankhwah-dari, s.f. 
Receiving pay or a salary; service:—tankhwah dena (-ko), 
To pay salary or wages (to):—tankhwah-é-zati, s.f. Special 
or personal allowance. 

H as fare tind, s.m.=,.5 tindu, q.v. 


S s qe tund, s.m. A protuberant belly; the belly, 


abdomen;—s.f. The navel:—tund-parimarj, tund-parimrij, 
s.m. One who is in the habit of stroking his belly; (met.) a 
lazy man, a sluggard:—tund-küp, s.m.-tund-küpi, s.f. The 
navel. 


P «s tund (S. T&T, or q9i?), adj. Quick, swift, rapid, fast, 


fleet; brisk, active; hot, sharp, acrid; hot-spirited, 
impetuous, hasty; severe, stern, acrimonious; fierce, 
furious, violent:—tund-kho, adj. Hot-tempered, 
passionate, irascible, violent-tempered, furious; fretful, 
peevish:—tund-kho’, s.f. Violence of temper, aptitude to 
unreasonable and excessive anger, passionateness, 
irascibility; fretfulness, peevishness:—tund-raftar, adj. 
Fast-going, swift, fleet:—tund-zaban, adj. Speaking 
rapidly; fluent, eloquent:—tund-mizaj, adj. Hot-tempered, 
&c.=tund-kho, q.v.:—tund-hona, v.n. To become angry, be 
very displeased. 

S «gas fees tundibha, adj.-tundil, q.v. 


P „s tundar, tundur (S. saf), s.m. (?), Thunder;—the 
nightingale. 

S i5 desT tandra, s.f. Lassitude, weariness, exhaustion, 
syncope; sleepiness, sluggishness. 

S sas Texte tandralu, adj. Tired, wearied, overcome with 
fatigue or sleep, sleepy, sluggish. 

P — as tan-durust, adj. See s.v. tan. 

S c dest tandri, s.f.-tandrà, q.v. 


S Sas qfee tundika, vulg. tundik, adj.-tundil, q.v. 
S sastargat tinduki, s.f. The resinous fruit of the ebony 


tree called tindu. 
S Jas qi east tundil, adj. Having a large or prominent belly 


or navel; gorbellied, corpulent. 

A ex: tanaddum [inf. n. v of «5 'to repent'], s.m. 
Repentance, penitence; shame, bashfulness, modesty. 
S Js fare tindu, s.m. A species of ebony, Diospyros 


glutinosa (from the fruit of which is obtained a kind of 
resin used in India as pitch for caulking vessels, &c.). 
H „s tandūr, s.m. corr. of tannūr, q.v. 


H swarat tundi [S. qfe«9:], adj. Gorbellied, &c.-tundil;— 


s.m. A gorbellied or corpulent person. 

P «astundi (from tund), s.f. Swiftness; briskness, activity; 
sharpness, severity, acrimony; impetuosity, violence, 
fierceness, fury. 

H i AIST tanda, s.m. (local)=tanda, q.v. 

S Ji:3 TSA tandul, s.m. Grain (especially rice) after 


threshing and winnowing. 
S Ji d7z«l tandulu, s.m.f. A plant the seeds of which are 


used as a vermifuge. 

H 45 qU8«f tandel, s.m. See tandel. 

A Jø tanazzul [inf. n. v of J; 'to alight'], s.m. Descent, 
decline, diminution, wane, decay, falling off; 
degradation:—tanazzul karnd (-se), To descend (from); to 
decline, &c.:—tanazzul hona, v.n. To fall off, decline; to be 
degraded, &c. 

A 033 tanazzoh [inf. n. v of «3 'to restrain oneself'], s.m. 
Being pure, keeping oneself free from vice or stain; 
studying continence; being modest or chaste. 


P 15: tan-zeb, s.f. See s.v. tan. 

A ys tanzil [inf. n. ii of J; 'to descend'], s.f. Causing (a 
traveller, &c.) to alight, receiving (one) hospitably; 
revelation; the Qor'an. 

A «5 tanzih [inf. n. ii of ;;], s.f. Keeping apart from all 
impurity; purifying, cleansing; purity, holiness. 

P «5: tanziya [for A. «5: tanziyat, inf. n. ii of 5; 'to 
overpower'], s.m. Inspiring with desire; desire; 
propensity. 

A js tanassul [inf. n. v of |. 'to bring forth'], s.m. 
Pedigree, genealogy. (The form is not met with in 
classical Arabic). 

A e tansikh [inf. n. ii of e 'to cancel,' &c.], s.f. Causing 
to annul or abrogate; cancelling; abrogation, quashing 
(an indictment or a decision). 

S ss faf tinis, s.m. The tree Dalbergia ougeinensis. 


A 25 tanassur [inf. n. v of ,2; derived from nasran, 'a 
Christian'], s.m. Becoming a Christian (or Nazarene). 

A aas tansif [inf. n. ii of 2 'to reach to the 

middle' (of)], s.f. Dividing in the middle, or into two equal 
parts; bisecting; bisection:—tansif karna(-ki), To bisect, &c. 
A 2 tanzir [inf. n. ii of  'to look' (at)], s.f. Beholding, 
contemplating;—likening, resembling. 

A „s tanzim [inf. n. ii of .# 'to join, string,' &c.], 
Composing (verses); stringing or threading (pearls, &c.); 
ordering, arranging. 

A «s tana"um [inf. n. v of + 'to be ina state of ease,' 
&c.], s.m. Enjoying in abundance the conveniences and 
comforts of life; enjoyment, ease, happiness; prosperity. 
A e tan‘im [inf. n. ii of -«], s.f. Bestowing abundance, 
putting (one) in a state of comfort or ease;—saying 
na'am, 'Yes' (in confirmation of an assertion, a debt, 
&c.), acknowledgement (of). 

A 4s tanaffur [inf. n. v of ; 'to run away in fright'], s.m. 
Avoiding, shunning; aversion, disgust. 

A ss tanaffus [inf. n. v of 25 from nafas 'breath'], s.m. 
Breathing, respiration; heaving a deep sigh. 

A cas tangih [inf. n. ii of ex 'to extract' (marrow), &c.], s.f. 
Cleaning, polishing; clearing (the bowels), purging;— 
deciding (disputes), investigation, examination, sifting, 
search, inquiry, ascertaining:—tanqih-talab, adj. 


Demanding inquiry or investigation; to be decided or 
determined; for decision:—tangih karna (-ki), To decide, 
determine; to ascertain; to sift, go to the bottom (of). 

P «ås tanquiya [for A. «is tangiyat, inf. n. ii of _z'to extract 
marrow' (from)], s.m. Cleaning; clearing out (the 
bowels), purging; winnowing (grain);—deciding (cases); 
decision (cf. tanqih). 


H s IAF tanuk, TAF tanak, or AhT# tanik [Prk. THT; S. 
aq#:], adj. & adv. Little, small, slight, thin; very little, 


the least;—a little, slightly; a little while:—tanak-si, 
adv.=tanak. 

P Ss tunak, tunuk (S. tanuka), adj. Little, small; thin, 
slight, slender; weak, delicate; effeminate;—s.m. A thin 
cake or fritter (=tunki):—tunuk-hawas, adj. Sensible; 
sensitive:—tunuk-hawasi, s.f. Sensibility, sensitiveness:— 
tunuk-sabr, adj. Having little patience, impatient:—tunuk- 
sabri, s.f. Want of patience, impatience:—tunuk-zarf, adj. 
& s.m. lit. 'A weak vessel'; shallow; empty; simple; unable 
to keep a secret; unable to drink much, easily upset by 
drink;—a simpleton; a tale-bearer, tattler:—tunuk-maya, 
adj. Slight or weak in substance; poor of resources:— 
tunuk-mizaj, adj. Whimsical; fretful, peevish, captious, 
touchy, irritable:—tunuk-mizaji, s.f. Fretfulness, 
peevishness, captiousness, irritability. 

H Ss fart tinnak (see next), s.f. A blade of grass; a 


slight or frail thing or creature, a little or wee thing. 
H &s ferra tinkà [S. qUT8:], s.m. Grass, straw; a blade of 


grass; a bit of the stalk of grass; a bit or scrap (of thread, 
paper, &c.); a mote, particle:—tinka danton-men (or munh- 
men) lend, v.n. To make submission; to confess 
inferiority; to ask for quarter:—tinka na rahna, v.n. To 
have not a scrap remaining, to be cleaned out (of 
money, &c.), to be robbed of everything:—tinke cunna, 
v.n. 'To pick straws'; to be intoxicated, or insane, or 
mad, &c. 

P j&s tankar, s.m. incorr. for tangar, q.v. 


H i&s fart tinaknà [tinak = S. J, rt. J&F], v.n. To 


prick, to throb, palpitate, flutter; to break into a passion, 
to flare up (at, -par). 
H «ss fae tinnakh, s.f.-tinnak, q.v. 


H uis far tinakhna, v.n.-tinakná, q.v. 
H ,&sqemht tunki [S. qz], s.f. A thin crisp cake 


(made of flour, water, and usually a little sugar). 
P Ss tang [Pehl. tang; Zend tangista, rt. tać = S. T], adj. 


Contracted, straitened, confined, strait, narrow, tight; 
wanting, scarce, scanty, stinted, barren; distressed, 
poor, badly off; distracted, troubled, vexed; dejected, sad, 
sick (at heart);—s.m. A horse-belt, girth;—a bag, sack; 
half a horse's, bullock's, or camel's load;—a bell:—tang- 
ana, or ba-tang and (-se), To be distressed or incommoded 
(by), to be in distress or difficulty; to be troubled, or 
vexed, or harassed (by); to be utterly weary or sick (of), 
to have one's patience exhausted (by); to be dejected or 
sad:—tang-posh, adj. Wearing tight clothes, tightly 
dressed:—tang-poshi, s.f. Tightness of dress:—tang cashm, 
adj. Insatiable, covetous; miserly, niggard:—tang-hal, adj. 
Straitened in circumstances, poor, distressed, destitute, 
in great straits:—tang-hdli, s.f. Narrow circumstances, 
straits, distress, poverty, adversity:—tang-hausila, adj. 'Of 
narrow stomach or capacity'; unable to keep a secret 
(=tunuk-zarf):—tang-darzi, s.f. Close stitching:—tang-dast, 
adj. Poor, penniless; close-fisted, miserly, niggard:—tang- 
dasti, s.f. Poverty, penury, want; inability (to do any 
thing), helplessness;—parsimony, niggardliness:—tang- 
dil, adj. & s.m. Narrow-hearted, illiberal, miserly, 
niggard (=tang-cashm); sick at heart, dejected, sad, 
sorrowful (=dil-tang);—a miser, a niggard:—tang-dili, s.f. 
Niggardliness, stinginess, parsimony;—heart-ache, grief, 
sorrow, dejection (-dil-tangi):—tang-dahan, adj. Small- 
mouthed, an epithet of a sweetheart:—tang karnà, v.t. To 
contract, straiten, narrow, tighten; to distress, vex, 
worry, harass; to put pressure upon, to compel, to 
oppress:—tang kasna, tang khaincna, v.n. To tighten the 
girth (of a saddle):—tang lend (-ka), To contract, take in, 
tighten (a knot, buckle, &c.):—tang-nà, s.m. tang-na e, s.f. 
A narrow place or passage, a strait; a defile:—tang-waqt, 
s.m. Moment of difficulty, critical moment, emergency; 
hard times:—tang hath hona, v.n. To be in straits, be badly 
off, be penniless:—tang hond, or ba tang hona, v.n.-tang ànà, 


q.v. 
S . £s qT tung, adj. & s.m. High, elevated, lofty, tall, erect, 


prominent; strong; hot, passionate;—elevation, height, 
altitude, culmination; top, highest point, vertex, peak;— 
the tree Rottleria tinctoria:—tung-bhadra, s.m. A restive 
elephant, an elephant in rut:—tung-bhadra, s.f. Name of a 
river in the Mysore territory (formed by the junction of 
the Tung and Bhadra rivers). 

P Ss tung, s.m. A vessel with a long and narrow neck; a 
body of troops. 

H &s WT tanga, s.m. A denomination of money, equal to 
two paisas (see taka). 

P gy Sstang-ca’i, s.f.=tangi, q.v. 

P «t&stang-nd’e, s.f. See s.v. tang. 

P tangi (from tang), s.f. Straitness, narrowness, 
tightness, closeness; scantiness, scarcity, distress, 
difficulty, want, poverty; stinginess, parsimony;—a bag, 
sack:—tangi karna, v. To practise parsimony, to be 
parsimonious, to act the miser. 

S Sse tungi, adj. High, lofty;—s.f. A kind of basil, 


Ocymum gratissimum. 

H tÁ: tangiyand (from tang), v.t. To tighten (the girths of 
a horse, &c.). 

H tS tangiyand (corr. of tagiyand, q.v.), v.t. To make (a 
horse) gallop. 

S sls TATA tan-matra (tat+matra), adj. & s.m. That alone, 


that merely, that itself. 
H ts AAT tanna (fr. the trans. tannd, q.v.), v.n. To stretch, 


be pulled tight; to be spun out; to spread; to be pitched (a 
tent); to sit upright or erect; to move or act in a pompous 
or conceited manner, to make a display;—v.t. To pull 
tight, &c.-tanna, q.v. 

S ,q4 tanu, 4 tanü, adj. Thin, slender, delicate, &c. 


(=tanuk);—s.f. The body, &c. (=tan, q.v.):—tanu-ja, tanuj, 
s.m. (f. -a), Offspring, child, son:—tanu-küp, s.m. A pore of 
the skin:—tanv-indriya, adj. Having slender limbs, 
delicately formed, delicate, slim. 

H Y dave tanwala [S. H«3IT90498:], s.m. Darkness 


before the eyes, fainting, a swoon. 

H 5,5 az tanwar [S. 383; but cf. dx], s.m. Name of a 
tribe of Rajpüts (-tuwar). 

P & A ,: tanür, tannür [Pehl. tanür; Zend tanüra: prob a 


Semitic word, connected with nàr], s.m. An oven; a stove. 
P 5 tanü-mand, tano-mand [Zend tanumafit; S. 3-8], 
adj. Robust, corpulent. 

S asy afafa tanv-indriya, adv. See s.v. tanu. 

S s sdfeadt tanwini - S .« «e&t tanwi s.f. A delicate or 
slender woman;—tanwi, s.f. Name of a plant;—(in Pros.) a 
kind of stanza of four lines with twenty-four syllables in 
each. 

S  sqdedl tanwi = S 2sdfraat tanwini s.f. A delicate or 
slender woman;—tanwi, s.f. Name of a plant;—(in Pros.) a 
kind of stanza of four lines with twenty-four syllables in 
each. 

A 236 tanwir [inf. n. ii of ,s 'to shine’, s.f. Illuminating, 
enlightening; illumination. 

A 5 tanwin [inf. n. ii of »; not in use; formed from nün, 
'the letter n'], s.f. Nunation, doubling the short vowels at 
the end of (Arabic) words in writing, and pronouncing 
them with the addition of the sound n (e.g. i4 khalifatan; 
Goss takhminan: see Grammar). 

P «: tana (S. rt. tan), s.m. Stalk, stock, trunk, stem;—a 
spider's web. 

P vs tanhà (S. tanu), adj. & adv. Solitary, lonely; single; 
singular, unique; private; alone; only; apart, privately. 

P s-stanha’i, s.f. Loneliness, solitude; privacy. 

S s TAA tanay, s.m. A son; a male descendant. 


H sqft tani (from tanna), s.f. The string or fasteniry of a 


garment (as of an angarkha, &c.). 

H sT tani, s.f.=tanaya, q.v. 

H stat tinni [S. +E4T], s.f. A kind of rice. 

S ts TAAT tanaya, s.f. A daughter; a female descendant 
H ts afar taniya [tan+iyā = S. ZFT], s.m. A kind of 
covering for the wrist; a narrow strip of cloth for the 
loins, &c. 

S s T? tan-nir (tat«nir), s.m. See s.v. tat. 

A s tinnin, s.m. A large serpent; a dragon; a great sea- 
monster, the great sea-serpent:—at-tinnin, s.m. The 
constellation of the Dragon. 

S s TF tava, vulg. tav, pron. adj. Thy, thine (-terà: com. in 


H. poetry). 


H 5 tü [Ap. Prk. dd or IE, fr. Prk. base d(S.c4)*gen. aff. 
€, &c.], pers. pron. Thou (used to imply depreciation or 


contempt; or by way of familiarity, or endearment; or, in 
addressing the Deity, to imply extreme reverence):—tü- 
taraq karnd tü-tü karna, tü-karna, v.t. To thou and thee, to 
address rudely or disrespectfully; to wrangle, quarrel; to 
abuse:—tü-tü main-main, s.f. 'Thou thou, I I'; altercation, 
wrangling, squabbling; abusing:—ta-ti main-main karna, 
v.t. To wrangle, squabble; to abuse:—tu-hi, pron. 
(emphat.) Thou thyself, even thou. 

H s T to [Prk. 7S, gen. sing. base 7 or 7; see ti], The 


formative, or base (in Braj. &c.) of the dat., acc., and abl. 
cases of the pron. ti (e.g. to-hi = tujh-ko);—thy, thine 
(=terd). 

H 5T to, at tau [Prk. dT4; S. araq], conj. (correl. to agar, 


jo, jab) & adv. Therefore, then, in that case; at any rate, 
at least; at that time; moreover; that; also; for;—yes, 
well!—(as a particle of asseveration or emphasis, to = ) 
indeed, actually, in point of fact; forsooth; just (cf. the S. 
adv. tu):—tau-bhi (S. tad+api), conj. Even then, even so, 
yet, still, nevertheless, notwithstanding:—to sahi, adv. 
Forsooth; just (more emphatic than simple to):—tau-lag, 
tau-lon, adv. (prov.)-tab-lag, tab-tak, q.v.:—tau-hü, tau-hi, 
adv. (Braj)-tab-hi, and tau-bhi, qq.v. 

H iş TAT tawa, vulg. tawwà [S. qTT9:; cf. tawd, & the P. 


taba], s.m. An iron plate or pan on which break-cakes 
are baked, a griddle; a frying-pan; the small plate or 
shard in a cilam on which the tobacco is placed; a shard 
placed over the tobacco in the cilam; a leaden pan let 
down into a well to cool the water, or to check excessive 
flow;—bottom, or bed (of a river, &c.); layer, stratum; an 
iron mirror:—tawe-par ki bürd, s.f. lit. 'A drop of water 
from off a baking-pan'; anything trifling or insignificant, 
a mere trifle; a transient or fleeting thing:—tawe-ka 
hansna, s.m. The falling of sparks from a tawà (regarded 
as a good omen):—ulta tawa, adj. lit. 'An inverted tawa'; 
coal-black, jet-black. 

A e$ tawabé', s.m. pl. (of tab", q.v.), Followers, 
dependants; &c. 

A 5s tawatur [inf. n. vi of ;, 'to separate,' &c.], s.m. 


Following in succession; succession, continuation. 


A 25 tawájud [inf. n. vi of 4; 'to be transported'], s.m. 
Mutual ecstasy, rapture. 
H js JAT tu'ar, JAT tuwar [S. 331], s.f. A kind of pulse, 


Cajanus indicus, or Cytisus cajan (syn. arhar). 
H ys fami ti-wára [S. Pregrcs:], s.m. A hall or building 


with three doors (=ti-bara, tidari). 

H sus Fames tiwara in, s.£. The wife of a tiwari, q.v. 

A »)y tawarud [inf. n. vi of 2,5 'to enter'], s.m. 
Unintentionally inserting the sense of another's verses 


in one's own poems;—corresponding (by letter). 


H aj Fran ti-wari [S. favorit (Sa) +: ], s.m. A class of 


Brahmans who are entitled to read three Vedas; a 
member of that class. 

A x) tawarikh, s.f. pl. (of tarikh), Dates; chronicles, 
histories, annals. 

H gä sari tiwari, s.m.-tiwart, q.v. 

H ~\sfrarat ti-wasi, adj.=tibasi, q.v. 

P -\stiwasi, s.f. A kind of embroidered carpet or rug. 

A xaş tawāzð‘ [inf. n. vi of >, 'to place, lay down'], s.f. 
Humility; attention, civility, courtesy; hospitality, 
reception, entertainment; gift, present; pretended 
kindness, empty compliments:—tawazó -é-samarqandi, s.f. 
False politeness; empty compliments:—tawazó karna (-ki), 
To treat with civility or courtesy, to receive with 
politeness; to entertain; to offer (a thing) as a present, 
to make a present (to). 

A sis tawáfuq [inf. n. vi of #, 'to find (a thing) 
convenient,' &c.], s.m. Concord, harmony, agreement, 
concurrence, coincidence; (in Arith.) the relation 
between two numbers which have a common measure, 
commensurability. 

H \i3 Tate tawald, s.m.=tanwaild, q.v. 

A wis tawalud [inf. n. vi of J, 'to bear children'], s.m. 
Begetting, being born generation after generation; 
propagation, generating again and again. 

A Jistawali [inf. n. vi of |J;'to be near or contiguous'], s.f. 
Following in succession; continuation, succession. 

A is taw’am, tau’am, s.m. A twin (=jorla). 

A oul taw amān, tau’aman, s.m. dual (of tau’am), Twins 


(syn. jorle). 


P o; tuwàn, vulg. tawan [Pehl. tubàn; Zend, rt. tu; S. tu], 
s.m. Power, ability, strength:—tawan-gar, adj. Powerful; 
rich, opulent:—tawan-gari, s.f. Power; opulence, riches, 
wealth. 

P ui; tuwana, vulg. tawana, adj. Powerful, able, strong, 
robust; plump, fat. 

P Qu stuwand i, vulg. tawana i, s.f. Power, ability, strength, 
&c. 

P S tawangar, adj. See s.v. tawan. 

H \s15 Taal tuwawa, s.m. Name of a bird. 


H |j stawad 1, s.f. corr. of tabahi, q.v. 
H o4 y taubāh, s.f. corr. of tauba, q.v. 
H t5 WTSRT tobrá - P +, tobra s.m.=next, q.v. 


P sss tobra - H s dTSIST tobrá s.m.-next, q.v. 
H Ww AST tobra = Ho tobra [S. FTA inverted+ra = Prk. 
ASAT=S, T+H:; cf. H. thobra, thopra; thoth], s.m. The bag 


out of which horses eat their corn, a horse's nose-bag. 
H 3 tobra = H i55 dTa8T tobrà [S. ST9T inverted«rà - Prk. 


ASAT=S, T+H:; cf, H. thobra, thoprà; thoth], s.m. The bag 


out of which horses eat their corn, a horse's nose-bag. 

A «ş tauba, vulg. toba, s.f. Vowing to sin no more; 
repenting; penitence, repentance; conversion; abjuring, 
renouncing; recantation;—tauba, or tauba-tauba, intj. Fie!, 
faugh!, horrible!, good gracious!, never again!, Heaven 
forfend!:—tauba-tauba-karke, adv. In all penitence; 
appealing to God, before God (I declare, &c.):—tauba 
tornà, v.n. To violate a vow:—tauba-dhar, s.f. The sound of 
cries under punishment;—tauba-dhar karna, v.n. To shriek 
or yell under punishment:—tauba karana, v.t. To make 
(one) repent; to entreat or induce (one) to repent:— 
tauba karnd (-se), To vow to sin no more; to repent (of 
evil, sin, crime, &c.); to recant; to abjure, renounce, 
forswear. 

A «es taubikh [inf. n. ii of =, not in use], s.f. Threatening, 
speaking harshly to; reproof, rebuke, reproach. 

P & HU; top [T. tob, top, orig. 'a round mass'-S. stüpa], 
s.f. A gun, cannon, field-piece; mortar, howitzer;—(fig.) a 
fat or corpulent person:—top-andaz, s.m. A gunner, a 
cannoneer:—top-par rakhna, v.t. To blow away from a gun 
(=top-se urana):—top-caland, top chorna (-par), To 


cannonade:—top-khana, s.m. Artillery; the artillery (in an 
army); a battery, a park of artillery; the place where 
cannon and artillery stores are kept, an arsenal:—top- 
khana-é-dasti, s.m. Fire-arms, muskets, rifles (as opposed 
to cannon):—top dagna (-par) = top calana, q.v.:—top dhalna, 
v.n. To cast cannon:—top-se urand, v.t. To blow away from 
a gun; to condemn to be shot:—top lagana, top marna, 
v.n.-top calana, q.v. 

H «5 qT3 top [S. *q9:], s.m. Heap, pile; cluster; a 
Buddhist monument, a tumulus erected over a sacred 
spot (as the top of Manikiala in the Panjab); a cluster of 
trees, a grove, plantation, garden. 

H tt ; dTHTT topand, (caus. of topna), v.t.=tupand, q.v. 

T .»stop-d, s.m. A conductor of artillery; a commissary 


of ordnance; a bombardier; a cannonier. 
H os NIFT toprā, s.m. A fly;—a kind of pigeon. 


P < 5 tūpak, topak, s.f.=tupak, q.v. 
H t; 5 NI topnāå [fr. S. #99], v.t. To cover with a top or 


mound, to bury; to cover; to conceal. 
A >s JA tūt (the P. tūd or tüz, S. tüda, Arabicized), s.m. A 


mulberry, Morus indica. 

H 55 qqT tütà [S. qd], s.m. Sulphate of copper (=tūtiyā, 
q.v.). 

H cs MAT totā [P. tota; S. TA+AF:; cf. totlà and toto], s.m. A 
parrot;—pet, darling (a term of endearment applied to 
children):—tota-cashm, adj. lit. 'Parrot-eyed'; faithless, 
false, treacherous:—tota-sd bolnd, v.n. To talk like a 
parrot, to prattle or talk sweetly:—tote ur-jana (-ke, or 
hathon-ke), To lose one's power of prating, to be struck 
dumb, to be confounded:—tote-ki-si ankhen pherna, v.n. To 
turn away one's faithless eyes (to another), to withdraw 
the affections (from), to become indifferent (to). 

H vs ater tota [S. atfe:+:], sm. The hammer or cock of 


a matchlock. 
H ss NAT totar, daR totari, adj. Lisping, &c.=totld, q.v.:— 


totar-bacan, s.m. Lisping. 

H uis qTIXTT totránd, v.n.=totland; tutland, q.v. 

S Sp qq tütak, s.m. Blue vitriol (-tütiya, q.v.). 

Hs AaaT totla [S. 9rT«Prk. g««31-S.«1*95:], adj. & s.m. 


(f. -i), Articulating imperfectly (as a child), lisping; 
stuttering, stammering;—lisper; stutterer, stammerer. 
H i55 dTTTTT totláná, v.n. To speak indistinctly, 


&c.=tutland, q.v. 

H 5 qq tütan [S. 32w1?], s.m. Fragments, chips, 
clippings, filings. 

H ug dT totnà [fr. S. a«d], v.t. To weave tape or 


ribbon. 
H 35 Tq tü-tü (Onomat.), s.f. The cry of the ko'il or 


cuckoo;—tü-tü, to-to, The sound of calling a dog. 
H ss dT toto, s.f. Prattling; prattler; (hence) the tongue 


(cf. tota and totla). 

P & H s; tota, s.m.-totà, q.v. 

P sstüti, s.f. A small singing bird, Loxia rosea. 

H ,54dTdE toti (P. tüti; see totà), s.f. A parrot; parroquet. 
H ssq tüta'i, s.f. See tuta". 

H yy JR tütiyà [S. qeT«835:;—A. also tütiya], s.m. Blue 
vitriol, sulphate of copper, tutty. 

H vy MT tota, s.m. prop. tota, q.v. 

H s&s TEF totak [S. also totaka, prob. a Prakrit form of 


trotaka], s.m. A particular metre (each line of the stanza 
containing twelve syllables):—totak-sawaiya (S. totaka+sa- 
padika), s.m. A verse of four lines, each containing 
twenty-five syllables, with a pause at the fourth foot. 

A « y tawajjóh [inf. n. v of +, 'to turn the face (to)'], s.f. 
Directing the steps (towards), turning (towards or to); 
countenancing, regarding, attendiug (to); inclination; 
regard; attention, consideration, countenance, favour, 
kindness, obligingness. 

A ol  tawajjohat, s.f. pl. (of tawajjóh), Attentions, 
favours, kindnesses, &c. 

A « 5 taujih [inf. n. ii of 5], s.f. Calling one's attention 
(to); explaining, accounting for; illustrating; illustration; 
argument; adjustment of accounts; assessment; a 
statement, a description-roll:—taujih-navis, s.m. A keeper 
of description-rolls. 

S c 5 «4 tváó, s.f. Skin, hide; bark rind, peel;—s.m. (S. 


tvacam), Cinnamon. 
S & ; cq3T tvaca, s.f. Skin, &c. (-tvac); cassia bark. 


A s s tawahhush [inf. n. v of | i; 'to fly in terror]. s.m. 
Being desolate, being deserted (a city, &c.); feeling 
desolate or scared; flying (from), aversion, horror. 

A a> tauhid [inf. n. ii of +; 'to be single or alone'], s.f. 
Declaring (God) to be one alone; believing in the unity of 
God; unity; unitarianism. 

S > «d« tvad (base tva), pron. adj. Thy (used in comp.):— 
tvad-anghri, Thy feet. 

P v» y tüda-ját, s.m. pl. of tüda, q.v. 

P a» stodri, s.f. The seed of mallows. 

P »», tüda, toda (S. d"), s.m. Heap, mound; stack; a mud 
pillar, boundary pillar, land-mark (syn. dhola); a mark or 
butt (to shoot at):—tüda-bandi, s.f. Laying down boundary 
marks, marking a boundary:—toda-é-tüfan, s.m.f. 'A mass 
of calumny,' a great calumniator. 

A e» s taudi’ [inf. n. ii of ¢ >, 'to bid adieu'], s.f. Bidding 
adieu (to), taking leave (of); dismissing. 

S 4» ; 4c tvadiya, pron. Thine; your, yours. 

H 5 TAX tawar, Tax tuwar, s.m.=tanwar, and tomar, qq.v. 
H 55 X tur, s.m.=tul, q.v. 

H s Tax tuwar, Tx tor [S. Tae], s.f. A kind of pulse-tü'ar, 
q.v. 

H „s A? tor (prop. tor, q.v.), s.f. A net thrown over a 
woman's palki. 

H ss T7 tor = H Ls T tor [Prk. Jg+gen. aff. rā; see to 
and tu], pron. adj. (dialec.), Thy, thine(-tera). 

H 5; TRT torá - H 5s alk tor [Prk. de*gen. aff. rà; see to 
and tu], pron. adj. (dialec.), Thy, thine(-tera). 

H 5; tora, s.m.7»5 tora, q.v. 

S 5; ca1T tvara, s.f. Haste, hurry, speed:—tvara-vant adj. 
Quick, swift, expeditious. 

A ^ taurdt, s.f.-tauret, q.v. 

P o5 türán [Pehl. turan; Zend türa, fr. taurv - S. q; cf. 
TEF], prop. n. The name of the country to the north- 
east of Persia, generally called Transoxiana, Tartary, 
Turcomania, Turkestan. 

P 2, stürani, adj. & s.m. Of or belonging to Turan;—native 
of Turan, a Tartar. 


S 5,5 cdf«q tvarit, adj. & adv. Hastening, quick, swift, 


expeditious; quickly, swiftly, &c.;—s.m. Haste, quickness, 
despatch. 
S 5,3 T&T ta-varg, s.m. See s.v. ta. 


S 5,5 qUT türna, vulg. türn, adj. & adv. Quick, swift, 


expeditious;—quickly, swiftly, &c. 
S os TTT toran, s.m. An arch, gateway; the ornamented 


arch of a door or gateway; the decorations of a gateway; 
strings of flowers suspended across gateways on festive 
occasions (syn. bandanwār). 

H 55 tora (prob. an Aryan word in a Semitic form), s.m. A 
tray or dish of various meats; a number of trays 
containing various dishes of food (presented by the rich 
on marriage and other occasions);—a nobleman; a 
minister;—pride, haughtiness, conceit, airs (cf. torā):— 
tora-bandi, s.f. The arrangement or the sending out of 
trays of food as presents:—tora-posh, s.m. A covering for 
dishes:—tora lagná or lag-jánà (-ko), To become proud, 
couceited, or vain, &c. 

T »5 tora (prob. corr. from A. taurat), s.m. Custom, law, 
rule, authority, order, institute, regulation, enactment 
(e.g. shar tore-kizan hai). 

H ssdTxél torhi, s.m.-turhi, q.v. 

H c, 43531 tiwri, ti'üri, s.f. The brow, &c. (-tewri or te'ori; 
used chiefly by women):—tiwri pitnd, v.n. To frown, 
scowl:—tiwri pita-hu’d, adj. Frowning, scowling; ill- 
tempered. 

S sat tuvari, s.f. A kind of lentil, Cajanus indicus 
(=ta’ar, q.v.). 

H w ste tari, s.f.=tali, q.v. 

H ssa tori, A tora’, s.f.=tura’i, q.v. 

H ws sate tori, s.f. & postpn.-tori, q.v. 

P 5 tauret (for A. taurat), s.f. The Pentateuch; the Old 
Testament. 

H 3 aS tor [Prk. TST, S. 3T2:; see torná], s.m. Breaking; 
break, interruption; fracture, rupture; breach, rent, 
fissure; breaking or injuring power (of a gun, &c.); force 
or velocity (of a current, &c.); method of warding off or 
meeting (a blow, &c.), guard, defence; efficacy, effect, 


virtue (of a medicine, &c.); effective or telling rejoinder, 
answer, refutation; turning point, height, climax (of 
heat, cold, disease, &c.); irrigation of fields by flooding 
(i.e. by breaking down a dam, or the ridges of water- 
courses); whey;—a net thrown over a child's cradle, or a 
woman's palki:—tor-phor, tor-tar, s.m. Breaking and 
smashing; breaking to pieces; fracture, rupture; breach; 
injury, damage, destruction, ravage, havoc; 
effectiveness; plain-speaking; winning over, allurement, 
enticement:—tor-jor (and jor-tor), s.m. Breaking and 
joining; breaking (with one) and taking up (with 
another); taking to pieces and reconstructing (a 
machine); arrangement (of words in composition), 
construction (of a sentence), combination, cutting out 
and putting together (a garment); contriving, managing, 
effecting through shifts and expedients; deliberation, 
planning; plans, contrivances, schemes, devices, 
expedients, shifts:—tor karnd (-men), To make a breach 
(in, as a ball):—tor-kasr, s.m. Fractions (in Arith.). 


H y MST torá [Prk. dTe3i; S. 3T235:], s.m. Break, 


interruption, exhaustion, deficiency, scarcity, want; a 
piece of rope or cord; a plough-share; the match of a 
gun, a linstock; a bank, bar, an island (syn. car); a purse, 
a bag of one thousand rupees (in this sense prob. 
derived from S. tola+ka); a gold or silver chain for the 
neck, a collarette (usually consisting of four or five 
separate chains); a similar ornament for the ankles 
(usually corsisting of three chains);—name of a rag or 
musical mode:—tora-marori, s.f. Wrenching and twisting: 
pinching and squeezing:—tore-dar, s.m., tore-dàr bandük, 
s.f. A matchlock; a gun of great range or damaging 
power. 

H uss ATSTAT torand (caus. of tornd), v.t.=turand, tup wand, 
q.v. 

H uss Ter tortà, s.m. A dried pod of tori (q.v.) kept for 
seed. 

H dss ase toral [tora+l = Prk. S1=S. t: or &:], s.m. A large 
thick ring of gold or silver, &c. worn on the wrist or 
ankle. 

H 63s NITET torná [caus. of tütná;—tor' - Prk. dTe(£) or 


as (z)=S. Area (fa), caus. of rt. 32y], v.t. To break, tear, 


rend, burst, split, crack; to interrupt, cut off, stop, 
discontinue, abolish, to exhaust; to sever, sunder (a tie, 
or friendship, &c.); to destroy, demolish; to ruin (a 
person); to violate (a vow), infringe (a canon); to break 
into (a house), force or break open (a lock); to break up 
(ground), to plough; to pluck or gather (fruit, &c.); to 
stretch, strain, exercise (the body, as by gymnastics); to 
take, capture, conquer (a stronghold); to demolish (an 
argument), to refute, confute; to change (money); to 
reduce (in Arith.):—torna-jorna, v.t. "To break and join"; to 
take to pieces and reconstruct; to make and mar:—tor- 
dena, v.t. intens. of &=torna:—tor-dalnd (intens. of tornd), 
v.t. To break to pieces, to break and destroy, to pull 
down, to demolish, &c.:—tor-lend, v.t. To gather or pluck 
(fruit, &c.); to draw off or away, to sunder, to bring over, 
gain or win over:—tornd-marorna, v.t. To wrench and 
twist; to pinch and squeeze:—dam torna, To be at the 
point of death:—roti tornd, To eat the bread of idleness. 
H chs Sata torwand (doub. caus. of torna), v.t.=turwand, 
q.v. 

H 55 sdTS3T$ torwa t, s.f. turwá i, q.v. 

H »35 tora, s.m.-tora, q.v. 

H ua3sdT81 tori (prov.), postpn. To, up to, till (tak). 

H cis dI tori = H uis dTÉSUIT toriyá [Prk. qtfssit; s. 
attest], s.f. The mustard plant; mustard-seed: rape- 
seed;—name of a ragini or musical mode. 

H gs NRN toriyā = H cys tori [Prk. MRR; S. 
afart], s.f. The mustard plant; mustard-seed: rape- 
seed;—name of a ragini or musical mode. 

P 5 toz, tüz (S. C44), s.f. The thin bark of a species of 
birch (used to wrap round bows, saddles, &c., and, in 
Kashmir, for writing upon in lieu of paper). 

P sjstozi, tazi, s.f. A kind of shawl-stuff manufactured at 
Toz or Tüz, a town in Khuzistan, in Persia. 

A es tauzt [inf. n. ii of ¢ 5; 'to check; to bring together'], 
s.f. A paper in which the different separate payments 


made by a zamindār, &c. are entered; statement, 
account; rent-roll; descriptive roll. 


H vs JA tūs, s.m.=tush, q.v. 
H ol s MAAT tos-dan, s.m. corr. of tosh-dan, q.v. 


A 4. 5 tawassut Jinf. n. v of 4; 'to sit in the midst'], s.m. 
Mediation; introduction; middle-man, mediator, umpire. 
H < s NAF tosak, s.f.=toshak, q.v. 


A J~s tawassul [inf. n. v of J- not in use], s.m. 
Introduction (to another person; conjunction; copulation 
(cf wasila). 

P 5 tausan, s.m. A young unbroken horse; a high- 
blooded, noble steed, war-horse, charger, steed, horse; a 
plump horse; a hard-mouthed or unmanageable horse. 

S 3 NY tosh, s.m. Satisfaction, gratification, 


contentment, pleasure, joy, happiness; contentment 
personified as a son of Bhagavat and one of the twelve 
Tushitas. 

S & +s CAST tvashta, s.m. A carpenter; name of a deity, the 


artist of the gods. 
S 3.%stat® tvashti, s.f. The business of a carpenter. 


P 5.5 s tosh-dàn (i.e. tosha«dàn), s.m. A pouch; a cartridge 
or cartouche box. 

P S ş toshak, s.m. Bedding; a quilt, a mattress; (in Pers.) 
furniture, effects, &c.:—toshak-khaána, s.m. A place where 

furniture is kept, &c. (com. tosha-khana, q.v.). 

S S29 ATF toshak, adj. & s.m. Gratifying, causing 


pleasure or happiness;—one who, or that which, causes 
pleasure, &c. 

S 5 ; TWAT toshan, adj. & s.m. Satisfying, gratifying, 
making contented, appeasing, pleasing;—the act of 
satisfying; satisfaction; gratification (of), &c. 


H taş AAT toshnà [tosh' - S. ave(fa), rt. Tena = ana = 
Prk, A7TA=S, AAA], v.t. To satisfy, gratify, please, &c. 


P «5 y tosha, s.m. Provision for a journey, provision 
supplies, viaticum; provision for a day accompanying the 
funeral of a deceased person (to support him during his 
journey to the other world,—usually, however, given as 
alms to the grave-digger, or to some poor person); food 
placed as an offering at the tomb of a saint:—tosha-khana 
(prop. toshak-khana), s.m. A place where furniture is kept, 
a wardrobe; store-house, store-room:— 'aqibat-ka tosha, 


s.m. Provision for the next world, laying up treasure in 
heaven; good deeds; a child gone to heaven; bearing 
with resignation the loss of a child. 

S + IÑ toshi, adj. & s.m. Satisfied or contented (with), 


pleased (with); satisfying or making contented, 
gladdening;—a contented person, &c. 

A œ+ s taushīh [inf. n. ii of æ+ s but derived from wishāh 'a 
belt or girdle'], s.f. Putting a belt or girdle (on); adorning; 
arranging verses so that the initials of the lines being 
put together may form some word or verse; an acrostic. 
A 4s tausif [inf. n. ii of 12, 'to describe,' &c.], s.f. 
Describing; qualifying, description; commendation; a 
qualified substantive (in Gram.). 

A »»5 tawazzü [inf. n. v. of C», 'to excel in cleanliness,' 
&c.'], s.f. Performing ablutions before prayer; arriving at 
the age of puberty (boys or girls) when ablution must be 
performed. 

A c5 tauzih [inf. n. ii of e-»; 'to be clear, evident,' &c.], 
s.f. Making clear or evident; manifestation; illustrating; 
publishing; statement, account of collections (=tauzi’). 

A es tauzi [inf. n. ii of e», 'to place or lay down'], s.f. 
Putting down; depressing; humbling, lowering. 

A b5 tawattun [inf. n. v of =, 'to dwell, abide'], s.m. 
Fixing one's residence (in a place or country), taking up 
one's abode (in); residence. 

A 5; taufir [inf. n. ii of 3, 'to be full, to abound'], s.f. 
Making complete or perfect; increasing, multiplying; 
completion; increase, augmentation; abundance; excess, 
surplus, savings;—perquisites, pickings;—adj. In excess; 
supernumerary. 

A cès taufiq linf. n. ii of s; 'to find convenient and 
useful'], s.f. Making events to conspire happily (Divine 
Providence); divine guidance, grace, or favour; the 
completion of one's wishes; prosperity;—ability, power, 
means, resources. 

A 5 5 tawaqqur [inf. n. v of 5; 'to be mild,' &c.], s.m. 
Mildness, modesty, gentleness; sedateness, gravity; 
respect, dignity, honour. 

A eis tawaqqó [inf. n. v of «5; 'to fall'], s.f. Expectation, 
hope; trust, reliance; wish, desire; request:—tawaqqó 
rakhnà or honà (-ki, of a thing, -se, from a person), To 


entertain or have hope, to hope; to expect, to look (for), 
to desire. 

A 335 tawaqquf [inf. n. v of 43, 'to stand, stop,' &c.], s.m. 
Stopping, pausing; pause, cessation; delay, suspension; 
hesitation; tediousness; patience:—tawaqquf karna, v.n. To 
pause, hesitate, wait, delay, dally, &c. 

A 44; tauqir [inf. n. ii of 3, 'to be sober or grave,' &c.], s.f. 
Honouring, revering, respecting, treating with 
ceremony; honour, reverence, veneration, respect:— 
taugir karnd(-ki), To do honour (to), to honour, &c. 

A «3s tauqi [inf. n. ii of 23, 'to fall'], s.f. Signing (an order, 
&c.) with the royal signet; the royal signet put to 
diplomas, letters patent, and other public deeds. 

S S74 tvak, s.f. Skin; bark, &c. (-tvaé, q.v.):—tvak-ched, 


s.m. Skin-wound, flesh wound, cut, scratch; circumcision: 
—tvak-kshira, s.f. Manna of bamboo (=tabashir):—tvak- 
kandur, s.m. Skin-wound, a wound, a sore. 

H i s JAAT tū-kārnā, v.t. See s.v. tū. 


A Js  tawakkul [inf. n. v of Js 'to entrust' (to), &c.], s.m. 
Trusting (to), depending (upon); trust in God; faith, 
reliance; resignation (to the Divine will):—tawakkul-par 
baithna, To rest in hope, to trust in God, to be resigned; 
to sit idle, to do nothing. 

A 4s 5 taukil [inf. n. ii of Js], s.f. Keeping in custody, 
imprisonment. 

S Js Te tal, s.m.(f.?), Cotton:—tal-nali, s.f. 'Cotton-tube'; a 


thick roll of cotton which is drawn out in spinning. 
H Js Tet tal, s.m.=tul, and tulya, q.v. 


H Js ae tol, ate taul [S. ave:, rt. Ta], s.m. Weighing; 


weight or quantity measured by the balance; standard 
weight or measure of weight:—taul-tal, s.m. Weighing 
and measuring. 

Hyg ae tolà [S. qT«14::], s.m. A weight of 12 (or 16) 


máshas (esp. of gold or silver), the weight of the Sicca 
rupee, or about 1797 grains; (the tola is reckoned in 
books at 16 mashas of 6% grains each, and weighs 
therefore 184 grains Troy; in practice, however, it is 
calculated at 12 mashas, jeweller's weight, and weighs 
nearly 210 grains);—a weigher of coins, &c.; weighman: 
—tola-dàr, s.m. Weighman (-tola). 


H Yy ate taula, s.m.-tauli, q.v. 
H Ys det tauld, s.m. An intoxicating liquor made from 


the flowers of the Mahu'à tree. 

P v, tawalla [for A. tawalli, inf. n. v of J,'to be near,' &c.], 
s.m. Affection, attachment; cultivating friendship; hope. 
H ws aera taulana (caus. of tolna), v.t.=tulwana, q.v. 


H sates taula’s, s.f.=tulwa’i, qv. 

P Jy tuwalat, s.f.=tuwala, q.v. 

A ws tawallud [inf. n. v of .J; 'to bear children'], s.m. 
Birth, nativity;—adj. Born, generated:—tawallud hona (- 
se), To be born (of). 

S SIs TTF tolak, s.m. A weight (see tola); a weighman. 
H ty AAA tolnā, AAT taulnā [tol - Prk. dT«t(2) or 
drst(z)-s. qtra(fa) or atera(fa), rt. TA], v.t. To weigh; to 
balance; to ponder, deliberate; to judge, estimate; to 
confront one another (as two armies). 

H 3, sateats taulwa’i, s.f.=tulwa’i, q.v. 

A 45 tiwala, tuwala (for A. 35 tiwalat, &c., fem.), s.m. A 
philtre, love-potion; charm, amulet;—tuwala, s.m. 
Misfortune, evil, dreadful calamity. 

H 45 tola, s.m.-N; tolà, q.v. 

H dsg tali, s.f.=tuli; tula, qq.v. 

S JT tili, s.f. Cotton; the wick of a lamp; a weaver's 


fibrous stick or brush; a painter's brush or pencil, or a 
stick with a fibrous extremity used as one; &c. (-tuli, 
q.v.). 

H Jsdtett tauli, = H Us afer tauliya, [S. Tere], s.f. A 
vessel used by Hindüs (orig. applied to a copper vessel, 
syn. with tambiya; but now also applied to an earthen 
vessel). 


H us difenir tauliya, - H |J «dift tauli, [S. qTÉersT], s.f. A 


vessel used by Hindüs (orig. applied to a copper vessel, 
syn. with tambiya; but now also applied to an earthen 
vessel). 

H ws tauliya (corr. from the English), s.m. A towel. 

P <4 tauliyat [for A. i5, inf. n. ii of _J,'to assist; to 
govern'], s.f. Appointing (one) as governor, deputy, or 
superintendent; setting over; the superintendence (of 
any business); trusteeship:—tauliyat-nama, s.m. Letter or 


order appointing one a superintendent, &c.; deed of 
trusteeship. 

A 43s taulid [inf. n. ii of 9, 'to bear children'], s.f. 
Procreating, begetting; assisting at a birth, doing the 
work of a midwife; generation, birth; production; growth. 
T ov; toman (prop. tóman or tuman), s.m. A myriad, ten- 
thousand; a sum of money equal to ten thousand Arabic 
silver drachmas (which are about one-third less than 
those of the Greeks); a sum of fifteen dollars and a half; 
districts into which a kingdom is divided (each being 
supposed to furnish 10,000 fighting men). 


H c HIEIST tombri, Watt tümbri, 7 H o dresser 
tombri, Fast tumbri, s.f.=timri and tonbri, qq.v. 

H p+ stFast tombri, Teast tumbri, = Hc stat 
tombri, q*3*1 tümbri, s.f.-tamri and tonbri, qq.v. 

S .; dTH* tomar, s.m. An iron club or crow; a lance; a 


javelin; name of a class of Rajpüts (-tuwar, tanwar); a kind 
of metre consisting of four lines of nine syllables each. 
H \.5 TART tomrá, s.m. Name of a class of Rájpüts 


(=tomar). 

H c QUT tümri, s.f.-tümri, q.v. 

Hey qTWST tomrá [S. qr], s.m. The gourd Lagenaria 
vulgaris in a dry state; the same with the inner part 
scooped out (used by mendicants to carry water in, &c., 
and also as floats in swimming, &c.). 

H o dTTST tomri, qWS$T tümri [S. q*3 xv], s.f.-tomrà, 
q.v.; (tümri) a musical instrument made of the gourd, a 
kind of pipe (used by snake-charmers and jugglers); the 
snout of an alligator, or crocodile, &c. (so called from its 
resemblance to the shape of the gourd); (tomri or tümri) 
a lantern made of a hollowed gourd, or of a hollowed 
water-melon, or of earth, &c.; a kind of firework (a small 
earthen pot filled with powder, &c.; syn. phul-jhari). 

H c; qW3T tümnà [tüm' - Prk. q*8(z) = S. Tara (fa), rt. 
aa], v.t. To pull (cotton or wool) to pieces and separate 
it with the fingers preparatory to combing:—ttim-dalna, 
v.t. intens. of and-tümna; (fig.) to pull (one) to pieces; to 
abuse roundly. 

H v; qfi tümiyà [S. qfesa«39:], s.m. Thread made of 


cotton that has been separated and loosened by the 
hand and then carded (as opp. to the coarser kind of 
thread made of akra ria’; or cotton that has been beaten 
only). 

H os ¢ tan, pron. (prov.), Thou (-tü):—türi-tàn karna, v.n. 
To dispute, &c.-tü-tü karnà and tü-karna, q.v.s.v. ti. 


H os JA tün, s.m. The tree Cedrela toona and its wood 


(=tunna, tun, q.v.). 
S 55 qWT tun, s.m. A quiver. 


H o5 dT ton, at taun [Prk. aa; S. Taq], adv. In that 


manner, so, thus; then, in that case (=to; tab, q.v.); 
also-tyon, q.v.:—ton-hi, adv. In that very manner, exactly 
so;—exactly then, at that very instant, there and then; 
then even. 


H og aA taun [Ap. Prk. dag, Prk. deat; S. araa], pron. 


correl. (of jaun), He, she, it, that, that same (=so). 

H ts FAT tuna, v.n. To abort, to miscarry, to slip:—tü-jàna, 
v.n. Idem. 

H us dia tonba, TAT tanba, = H wy TAST tonbra, TAST 
tunbrd, s.m.=tumba; tomra, qq.v. 

H ss AIAST tonbra, TaASt tanbra, = H us AAT tonba, Tat 
tinbd, s.m.=tumba; tomra, qq.v. 

H zi ASTST torbri, qae türibri, s.f.-tumbi; tomri, tümri, 
qq.v. 

H uis darfer tünrbriya, tünbariya [S. q*s«x«v9:], s.m.-lit. 
'Having a snout'; the alligator, the crocodile (syn. magar). 
H ty dT türbnà, v.t.-tümná, q.v. 

H sT tonbi, dst türibi, s.f.-tumbi; tomri, tàmri, qq.v. 

H uis dfsIT tünbiyà, s.m.-tümiyá, q.v. 

H a5 df« torid, d tünd [Prk. qT&; S. qe], s.f. A large belly, 
a pot-belly; corpulence. 

H Yu y MATET tondala, = H Jus Tet toridal, - H «5 dig 
tordü, [Prk. dfaTersit; S. qeaesmere5:], adj. & s.m.=tondaild. 
H Jay Tee tondal, = H us Tere tondala, = H jus ae 
tondi, [Prk. THeaTaat; S, Tra+aret+h:], adj. & s.m.=tondaila. 
H wg dig toridü, - H Yu s dÍaT«T toridálà, - H Ji; diat 
toridal, [Prk. dtarerstt; S. qea«smerem:], adj. & s.m.=tondaila. 


H su satat tondi [Prk. Aifa; S. gft], s.f. The navel 
(=tondi). 

H cau satet tondi [S. qu fewrl, s.f. A finger-tip. 

H .us ateet tondail [Prk. Tease; S. qeaczerem:] = H uy 
ateat tondaila, Ata tondila, adj. & s.m. Pot-bellied, 
gorbellied, corpulent;—a gorbellied person. 

H suuy Meat tondaila, Teter tondila, =H pus Ae toridail 
[Prk. Trascetl;S, Ta+sa+h:] adj. & s.m. Pot-bellied, 
gorbellied, corpulent;—a gorbellied person. 

H siop die tondi, Tet türdi [S. qfv&9], s.f. The navel 
(=tondi). 

H 55 dI tauris [S. TFA], s.f. Heat of the sun; heat; great 
thirst. 

H tss AÙ tauñsã, s.m. Sun-stroke. 

H twy TIAA taunsná, v.n. To be heated in the sun: to be 
overcome by heat, to be faint or 

languid with heat; to be parched; to droop, fade, wither; 
to be very thirsty. 

P S; tawangar, adj.-tawangar, q.v. 

P «& stawangari, s.f.=tawangari, q.v.s.v. tawün. 

S p quic tunir, s.m. A quiver. 

H 455 Tax tüwar, s.m.=tuwar, and tomar, qq.v. 

S 533 Tax tuvar, s.m. A bull without horns; a beardless 
man; a eunuch. 

A ess tawahhum [inf. n. v. of -»;'to think, imagine,' &c.], 
s.m. Thinking, imagining, supposing; imagination, fancy, 
supposition, conjecture; suspicion; imputation. 

H oas dfe tühin, s.m. Snow, frost, &c.-tuhin, q.v. 

H py dig tau-hü - H ,,;dTeT tau-hi adv. See s.v. tau. 

H sdiél tau-hi - H s dig tau-hü adv. See s.v. tau. 

H .ssatet to-hi, pron.-to-hi, q.v.s.v. to. 

A ss tauhin [inf. n. ii of a», 'to be weak'], s.f. Debilitating, 
enervating, relaxing; scoffing. 

P & H sede to’, Te ti’, s.f. Ornamental lace, edging (cf. 
S. tüsha). 

P «c stoy, to €, s.f. (?), Feast, entertainment. 

H asfas tiwa', s.f. (Old H.), Woman, &c.-tiyà, stri, q.v. 


S 45 THT toya, s.m. Water:—toya-pippali, s.f. The plant 


Jussicea repens:—toya-prasadan, s.m. lit. 'Purifying water'; 
the tree Strychnos potatorum or its nut, the clearing-nut 
(this nut being rubbed upon the inner surface of a 
water-jar occasions the precipitation of the impurities of 
the water poured into it):—toya-pushpi, s.f. The trumpet- 
flower, Bignonia suaveolens:—toya-da, s.m. lit. 'Water- 
giving'; a cloud; the fragrant grass or reed Cyperus 
rotundus:—toya-dhar, s.m. 'Bearing or containing water'; a 
cloud; the pot-herb Marsilia dentata:—toya-dhi, s.m. 
'Receptacle of waters'; the ocean, sea; a reservoir:—toya- 
kam, s.m. 'Fond of water'; a sort of cane growing in or 
near water, Calamus fasciculatus:—toya-kricchra, s.m. A 
kind of penance, taking nothing but water for a fixed 
period:—toya-mué, s.m. 'Discharging water'; a cloud:— 
toya-may, adj. Formed or consisting of water; abounding 
in water:—toya-valli, s.f. A kind of gourd, Momordia 
charantia. 

P « tah [S. €9IT; cf. H. thah), s.f. Ground; site; floor; 


surface; bottom, underneath; foundation; depth; layer, 
stratum; fold, plait, ply;—real meaning or intent; hidden 
meaning; depth of meaning, profundity, subtleness; 
allusion, insinuation (=ramz; kindya);—adj. (in comp.) 
Under, beneath, underground:—tah-bazar, s.m. The 
ground or site of a market:—tah-bazari, s.f. Ground-rent 
of a stall in a market; ground-rent or tax paid by shop- 
keepers in a market-place:—tah-ba-tah, adj. & adv. One 
upon or over another; fold within fold; complicated, 
involved; (in Bot.) plicate;—plait by plait, fold by fold; 
every fold:—tah-ba-tah karna, v.t. To pile or arrange one 
upon or over another:—tah-band, s.m. A cloth worn 
round the waist and passing between the legs:—tah- 
poshi, s.f. Drawers worn by women under the sari:—tah- 
pec, s.m. A cap or cloth worn under the turban (syn. 
batana):—tah torna (-ki), To lick the bottom (of a platter, 
&c.) clean, to lick (a platter, &c.) clean:—tah jamana (-ki), 
To plait, fold, place fold on fold; to drink glass after glass 
(of):—tah-khana, s.m. A room under ground, a 
subterranean abode; a lower story; cellar, vault; a 
cavern:—tah-dar, adj. Having bottom or foundation; 
having depth (lit. & fig.), deep, profound, subtle (e.g. yéh 


shé'r tah-dar hai); rational;—tah-dari, s.f. The having 
bottom or foundation; deepness, depth, profundity, &c.: 
—tad-darz, adj. New, quite new:—tah-degi, s.f. The 
scrapings of a pot, the burnt part of victuals that sticks 
to the bottom of a pot (syn. khuréan):—tah-dena, v.t. To 
tinge slightly:—tah-ra, s.m. Stuffing (of a saddle, &c.):— 
tah-kd, adj. (f. -i), Deep, profound, hidden, occult, 
mysterious; involved:—tah karna, v.t. To fold; to arrange; 
to set aside, put by, put up; to dispose of, settle, decide:— 
tah-kar rakhná, v.t. To fold up; to put carefully by; to keep 
(a thing) to ooneself:—tah-ko pahuncna (-ki), To get to the 
bottom (of), to get to the root (of), to discover:—tah- 
marnd, s.m. A disease affecting the flanks (of a horse, 
arising from excessive thirst):—tah miland, v.n. To pair 
(as birds):—tah-nal, s.m. The mounting at the lower end 
of a scabbard or sheath:—tah-nama, s.m. An agreement; 
a treaty (of peace, &c.); a bill of articles or items agreed 
upon by two parties:—tah-nishan, adj. Inlaid (iron with 
gold, or a sword-hilt with gold and precious stones):—tah- 
nishin hond, v.n. To sink to the bottom; to settle; to 
subside; to sink into the mind:—tah-o-bala, adv. Upside 
down, topsy-turvy;—tah-o-bala karnd, v.t. To turn upside 
down; to subvert, to overthrow. 

P « tih, adj. Empty, &c.=tihi, q.v. 

H «3% tha, The seventeenth consonant of the Nagari 


alphabet, and the second of the dental class, being the 
aspirate of the preceding letter ~ 7 t:—tha-kar, s.m. The 


letter or the sound tha. 
H v 9IT thà [S. fera: rt. er], Was, (irreg. past tense 


masc. sing. of the verb honda, 'to be';—fem. sing. thi: see 
Gram.). 
H v SIT thd, s.f.=thah, q.v. 


H o% aT thap [Prk. AAT; see thapnal, s.f. Pat, tap, flap, 


slap, thump, cuff; paw (of a beast); the sound of the tabla 
or drum when struck with the palm of the hand:—thap 
dena, v.t. To pat, to slap, thump; to strike a drum with 
the palm of the hand:—thap marn, v.t. To slap, &c. (=thap 
denà); to strike with the paw, to paw (as a tiger, &c.); to 
pat (cow-dung) into cakes and patch a wall (with them). 
H uly ATA thapa [Prk. ATH; see thapna], s.m. Mark of a 


paw (as a tiger's); impression or mark made with the 
palm of the hand on the wall of a house (as at a 
wedding, by the members of the household; or to mark 
out a house as one to be broken into and robbed; or to 
distinguish a house as that of a murderer, in which case 
the wall is smeared with blood); mark, impression, 
stamp (of a large and rude kind); gleanings (of corn, &c., 
left on the field after harvest). 

H ge ATTAT thapna [thap’ = Prk. 9r*1(2); prob. for S. 


Jel (a), pass. of rt. «qz used actively], v.t. To tap, pat, 


beat; to pat (cow-dung) into cakes (for fuel), to patch or 
plaster (a wall with cakes of cow-dung; see pathna; 
thopna); to slap, thump, box, cuff. 

H &lg ATAAT thapna [S. taTqaT], s.f. The act of erecting an 


image for worship; a religious ceremony performed at a 
certain season at Agra and in its vicinity. 

H Weal thapi [rt. of thap-na+Prk. 2a1=S. TT], s.f. The 
sound of patting or tapping;—the instrument with which 
potters beat their clay; the wooden patter used by 
mason's, an instrument of wood for patting or beating 
smooth or even, a beater; a bat. 

H olga thathi =H gate tháti [Prk. sreersir; s. fasq 
ZAT], s.f. Anything given in charge, a charge, trust (syn. 
dharohar). 

H sgardt thati =H gaat thathi [Prk. srersit; s. faga 
Zt], s.f. Anything given in charge, a charge, trust (syn. 
dharohar). 

H jg SIX thar, s.m.-thál, q.v. 

H ie AER tihar, Tete tuhár » H. s fae tiharau (f. 
tihari). pron. adj. (Braj, or old H.)-tumhara. 

H 4o fert tiharau (f. tihari). - H j fare tihar, qe 
tuhar pron. adj. (Braj, or old H.)=tumhara. 

H sjearet thari, s.f.=thali, q.v. 

H i3,5 faetst tihara [S. AAT+HI+H:; or perhaps fr. tiharna 
= tihrand, q.v.], s.m. Division into three equal parts; a 
third part;—tiharà, s.m. or tihare-ki bata’, s.f. A division of 
the produce into three equal parts, one of which goes to 


the proprietor of the land, and the other two to the 
cultivators. 


H Sigs ITF thak (see thak), s.m. A boundary pillar built of 


masonry (in opp. to dhü'à, 'a mud pillar"). 
H ts SIT884T thaknd, v.n.=thaknd, q.v.;—v.t.=thakand, q.v. 


H Ju ate thal = H We Te thala [S. Fare, and Fatt +4], 


s.m. A large flat plate or dish of metal (usually brass, or 
bell-metal); a tray;—(thala), the basin or trench dug 
round the root of a tree for holding water; the 
excavation in which a tree is to be planted. 

H vig ATT thala = H Je ATA thal [S. FATA, and TAaTA+F], 


s.m. A large flat plate or dish of metal (usually brass, or 
bell-metal); a tray;—(thala), the basin or trench dug 
round the root of a tree for holding water; the 
excavation in which a tree is to be planted. 

H si faetet tihali (see tihara), s.f. Cotton pods the fibre 


of which equals one-third of the whole produce. 
H Jigarett thali [S. -aTat+T], s.f. A small flat plate or 


dish of metal or earth; plate, dish, platter; a salver; a 
stand (for a candlestick, or a huqqa, &c.); (fig.) a present 
of sweetmeats, fruits, &c. (made by relations or friends 
on festive occasions):—thali bajana, v.n. To strike or play 
on a thali or plate. 

H eae thali (see thala), s.f. A basin or trench dug 


round the root of a tree (for holding water); a mound 
about the root of a tree. 
H etg SITH thàm = H «4s ATEM thambh s.m.=tham; thambh; 


q.v. 
H t ATER thambh = H els ATH tham s.m.=tham; thambh; 


q.v. 
H ttg STTHHHT thamná 7 H vu 9ITESHT thambná 7 H veu 


sme thambhnà [tham', &c.-Prk. sf(2) or sist(z)-s. 
cata (fa), caus. of HAF], v.t. To prop, bear, support; to 


sustain, maintain; to assist; to protect, shelter, shield; to 
lay hold of, to hold, clutch, seize; to stop, prevent, 
withhold, restrain, check; to pull up (a horse); to resist:— 
tham-lenà (intens. of thamna), v.t. To hold up, support; to 
lay hold of, catch, seize, &c. (-thamna); to accept, take (as 
an advance, &c.). 

H totg 9TTESTHT. thambná 7 H us ATAAT thamna = H eels 


eres thámbhnà [thàm', &c.-Prk. sit(z) or sist(z)-s. 


cata (fa), caus. of HAF], v.t. To prop, bear, support; to 


sustain, maintain; to assist; to protect, shelter, shield; to 
lay hold of, to hold, clutch, seize; to stop, prevent, 
withhold, restrain, check; to pull up (a horse); to resist:— 
tham-lenà (intens. of thamna), v.t. To hold up, support; to 
lay hold of, catch, seize, &c. (-thamna); to accept, take (as 
an advance, &c.). 

H Get STTESTHT thambhna = H cu: 9ITHST thamná 7» H vsu 
Traat thambná [thám', &c.-Prk. sii() or stsI(z)-S. 
cara (fa), caus. of TF], v.t. To prop, bear, support; to 


sustain, maintain; to assist; to protect, shelter, shield; to 
lay hold of, to hold, clutch, seize; to stop, prevent, 
withhold, restrain, check; to pull up (a horse); to resist:— 
thām-lenā (intens. of thamna), v.t. To hold up, support; to 
lay hold of, catch, seize, &c. (-thamna); to accept, take (as 
an advance, &c.). 

H oc-tg STTHTSITT thám-jàn, s.m. A kind of sedan chair, a 
'tonjon' (-tam-jham, q.v.). 

H Get SITEgHT thamhna, v.t.-thambhna, q.v. 

H ou; qf tahán [S. qq**9T1], adv. (correl. to jahan, q.v.), 


There, thither; then, at that juncture:—tahan-tahan, adv. 
There and there, in each place. 
H o% Te than [Prk. ATT; S. FATA], s.m. Place, spot, 


locality, site; dwelling-place, abode, seat; stall (for cattle); 
stable; manger; (fig.) breed, stock (e.g. acche than-ka ghora 
hai);—cloth or silk, &c., in the piece; a piece (of coin, &c.), 
a unit, a single one;—covering (of a horse):—than-men 
and, v.n. To roll on the ground (a horse):—tinon than, s.m. 
The private parts of a male. 

H ts tahana (from tah), v.t. To fold, ply, wrap, &c. (=tah 
karnd, q.v.s.v. tah). 

H vg ave thaná [Prk. srrorst; S. erra], s.m. A 


subordinate police station; a station; a guard;—the inside 
of the lines of an army;—a heap or stack of bamboos:— 
thana-dar, thane-dàr, s.m. The keeper of a thana, a petty 
police officer:—thana-dari, thane-dari, s.f. The office or 
status of a thana-dar;—adj. Of or pertaining to the office 
of a thana-dar. 

H cig Uta thanb = H te ATA thanbh s.m.=thambh, q.v. 


H «gig UTA thanbh = H ~ ATS thanb s.m.=thambh, q.v. 
H lg Ute thanbnd = H s TAAT thanbhna 
v.t.=thambhna, q.v. 

H ysis ATHAT thanbhna = H wig ATAAT thanbna 
v.t.=thambhna, q.v. 

H P etxilg thana-jat, s.m. pl. of thana, q.v. 

H Sig Tt thanak [S. =AT+#], s.m. Position, situation, 


place. 
H Á at thang [S. €9IT« 5], s.f. lit. "The exact spot or 


place' (of a thing lost or sought); a den of thieves: trace 
of stolen property; trace, track, clue, information;— 
stolen property:—thang-giri, s.f. Receiving stolen 
property:—thang lagana(-ki), To obtain a clue (to hidden 
or stolen property), to trace, to discover. 

H Sy ANTAT tharigná, v.t. To obtain a clue to, &c.-tharg 
laganda. 

H Sart thangi - H su rfiv thángiyà s.m. An 
abettor of thieves, an accomplice who supplies thieves 
with information; a receiver of stolen goods;—one who 
traces stolen property, a detective;—thangi, s.f.=thang;— 
thangi-dar, s.m.=thangi or thangiya:—thangi-dari, s.f. The 
aiding and abetting of thieves; the receiving or holding 
of stolen goods. 

H Sig STATA thangiyd=H Swart thángi s.m. An 
abettor of thieves, an accomplice who supplies thieves 
with information; a receiver of stolen goods;—one who 
traces stolen property, a detective;—thangi, s.f.=thang;— 
thangi-dar, s.m.=thangi or thangiya:—thangi-dari, s.f. The 
aiding and abetting of thieves; the receiving or holding 
of stolen goods. 

H Ys Mtae thanvla, than’ola [S. =atrTH+A+H:], s.m. The 


basin or trench dug for water round the root of a tree, 
&c.=thälā, q.v. 

H atg 9ITAT thàna, s.m.-tt thàná, q.v. 

H wart thani, s.f.=thang, q.v. 

H 2am thani [S. TATA +E+h:], adj. & s.m. Stationary, 
resident;—the owner of a than; a householder, master of 
a house; a permanent cultivator. 

H y% ATat thawar [S. “AaTae], s.m. lit. ‘Stationary, 


immovable' (opp. to jangam); any stationary or 
inanimate object (as a plant, mineral, &c.); inorganic 
nature;—Saturday:—thawar-jangam, thawar-o-jangam, s.m. 
Things stationary and movable; things animate and 
inanimate; organic and inorganic nature. 

H g ITAA tháwas [S. &13:], sm. Firmness, fortitude: 
endurance, patience:—thdwas karna, thawas lend, v.n. To 
bear patiently, to have patience, be patient. 

H Je MAA thawal, s.m.=thawar, q.v. 

A o35 tahawun [inf. n. vi of 5,» 'to be light, or vile'], s.m. 
Contempt; neglect, negligence, carelessness, sloth. 

H eg Ute thah [akin to S. aT], s.f. Bottom; depth; end; 
ford:—thah lend (-ki), To take the depth (of), to sound. 

H swTet thahi, s.f. Fordableness;—adj. Fordable. 

H avra tiha’i [Prk. Teaser; TAHA + ST with 
euphonic h], s.f. A third part; the third part of a piece of 
cloth for making trousers. 

H cay freee tihayat, tiha’et, s.m.=tisrayat, tisrait, qq.v. 

H tke JIT thupaná [caus. of thopna, q.v.;—thupa’ = Prk. 
IATA =S. HTT’, rt. [TH], v.t. To cause to prop, &c.; 
to cause to be propped, &c. 

H 3 YTS thappar, = H is AIST thapra, [Prk. r«T8T and 
ATTA; see thapnal], s.m. Slap, thump, box, &c. (=thap); 
cake, clot; crust, layer:—thappar marna, v.t. To slap, 
thump, &c. 

H ige AUST thapra, = H 3-4 ATS thappar, [Prk. ATST and 
ATTA; see thapnal], s.m. Slap, thump, box, &c. (=thap); 
cake, clot; crust, layer:—thappar marna, v.t. To slap, 
thump, &c. 

H use 9TTSTHT thaprana [thappar, q.v.+d = dw = Prk. AT or 
ara=S, ATFs caus. increment), v.t. To slap, &c.=thappar 
marna. 

H 3 TTS thapri [Prk. refi; see thapna], s.f. The 
clapping of hands:—thapri bajana, thapri pitna, thapri 
marna, v.n. To clap the hands; to clap hands (at one, in 
derision, &c.), to deride, mock, hoot:—thapri bajnd, thapri 
pitnā, v.n. To have the hands clapped (at one, in 
derision), to be mocked, &c. 


H Se {7% thapak (see next), s.m.(f.?), Tap, pat; slap, 
thump, &c. (=thap). 

H tLe ATRA thapakna [thapak’ = Prk. A-T#H(S); thappa 
(see thāp)+S. F], v.t. To tap, pat (a child to sleep); to 
soothe, pacify;—to put off, to shuffle. 

H t ATAT thapna (fr. the trans. thapna), v.n. To be 
patted; to be made into a cake by patting. 

H te 9TTHT thapná [thap' - Prk. AA(S)=S. FATA; or=S. 
Taa (Ñ), rt. <TH], v.t. To fix, establish, place, set up. 

H ge {TAT thupna, 9TT4T thapná (fr. the trans. thopna), v.t. 
To bear, endure, suffer. 

H 5.9 TTS thaper, - H t5 e TAFT thapera, [Prk. srersrerer 
and ATAASAA with y inserted; see thap;—' 8T, &c.-S. X 
+%:], s.m. Slap, thump, buffet (of waves, &c.); gust, blast 
(of wind);—the scalp. 

H Ije TAFT thaperá, - H s «e TTS thaper, [Prk. srersrsrer 
and *reTersresmsir with y inserted; see thàp;— €T, &c.-S. X 
+%:], s.m. Slap, thump, buffet (of waves, &c.); gust, blast 
(of wind);—the scalp. 

H cg firfa thiti, thit [s. ferfa:], s.f. Permanence, 
continuance, stability; staying; stay; steadiness, 
consistency; keeping, bringing up, fostering. 

H so fae tihattar [Prk. ferexrfer; s. Prereatfa:], adj. 
Seventy-three. 

A «Sx, tahattuk [inf. n. v of <a 'to tear (a veil, &c.); to 
expose'], s.m. Exposure, disgrace, infamy; defamation 
(cf. hatk). 

H Lg ATT thut-karà [S. 3pcT««9:], s.m. Making the 
sound thut in spitting; sputtering, spitting;—cholera 
morbus (in the language of Mohammadan women). 

H Ke YATA thut-karna, v.n. To spit, to sputter; to spit 
or hiss (as a snake, &c.); to spit (at), to drive away 
scornfully;—to imitate the sound and action of spitting 
(in order to avert evil from one):—thut-kar lend, v.t. To 
make the sound thut, as of spitting, over (a person or 
thing, in order to avert evil). 

H cj esgspenmit thut-kári, s.f. A sputtering hag; a hag, 


witch:—a fetter (for the leg); a shoe, slipper (local, used 


chiefly by women). 
H tke STTTHT thuthaná (from thoth, q.v.), v.n. To distort 


(the mouth), to hang or turn down the lip (in disgust, 
&c.), to pout; to turn away (from, in disgust, &c.); to 
frown, scowl:—munh thuthana, To make a wry face, to 
pout, &c. 

H e440 thuthni, s.f.=thithni or thothni, q.v. 

H =e Wed tah-te, pron. (Braj)-us-se, 'of or from him.' 

A ax tahajjud [inf. n. v of .»» 'to sleep'; 'to wake, watch, 
&c.], sm. Sleeping soundly; sleeplessness, wakefulness; 
a form of prayer repeated during the night. 

A .=-tahajji [inf. n. v of =» 'to join (letters), to spell'], s.f. 
Spelling; orthography:—tahajjt karnà (-ki), To spell:—hurüf- 
é-tahajji, s.m. The letters of the alphabet. 

A «+5 tahdid [inf. n. ii of 4» 'to break,' &c.], s.f. 
Terrifying; threatening; terror, alarm; threat, menace. 
A cz tahzib [inf. n. ii of 2» 'to prune; to clean,' &c.], s.f. 
Purifying; adjusting, adorning; correcting, amending; 
correction, amendment, edification, refinement, polish: 
—tahzib-é-akhlàq, s.f. Civilization, good breeding, &c..— 
tahzib-yàfta, adj. Refined, polished, polite, educated, 
civilized. 

H 46 Tex tuhar, pron. adj. (dialectic)=tera (see toh). 

H jg 91€ thar [S. €], s.m. Anything spread; layer, 
stratum, bed, tier; coating or overlay (of plaster, paint, 
&c.). 

H „e 4% thar, s.m.=thal, q.v. 

H p fA thir [Prk. faa; S. fEaz:], adj. Fixed, firm, stable, 
permanent, durable; settled; tranquil, calm, smooth, 
even:—thir-rahnà, v.n. To continue fixed or firm; to be 
durable, to last, &c. 

H uo faex téhrá [Prk. dfagesi-s. Prfarerxem:], adj. 
Three-fold, treble, triple, triplicate (see tehra). 

H ue qg*T tóhra, pron. adj.-tuhar, q.v. 

H tLe RIET téhrana [téhra, q.v.+d = aw = Prk. srd-S. smfa 
caus. augment], v.t. To tertiate; to do (a thing) for the 
third time; to triple, to make three-fold. 

H tig STXTAT tharránà, v.n. To shake, tremble, shiver, 


&c.-thar-tharana, q.v .:—tharra-uthna, v.n. To begin to 


shake or tremble; to tremble, &c.-tharrana. 

H wg feat thiránà [thirà' - Prk. f2rzra(z) or frzra(z)-s. 
fere«smfir], v.n. To settle (as liquor); to subside (as a 
swelling, &c.); to become calm, or tranquil, &c. 

H ojo Rrexrae téhrawat [from téhráná; 'áwat = Prk. 
Usreqsnz-s, (z)q9mem«cd], s.f. Triplication. 

H tg farzar thirata, thirta [S. fesrxar], s.f. Firmness, 
stability, motionlessness, stillness, rest; steadfastness; 
settlement; calm, quiet, tranquillity, serenity. 

H e ITAIT thar-thar [S. 7X or #7 invert. & redupl.; cf. 
thal-thal], adj. & adv. Shaking, trembling, quivering, 
shivering, quaking;—s.m. Shake, shiver, tremor, &c.:— 
thar-thar kanpna, v.n. To shake, tremble, &c.=thar-tharana, 
q.v. 

H tg, ALATA thar-tharana, v.n. To shake, tremble, 
shiver, quiver, shudder, quake; to vibrate; to totter. 

H urge STOTTTET thar-tharáha, adj. Trembling, shaking, 
tottering, tremulous, shaky. 

H ol MATET thartharahat, s.f. Trembling, shaking, 
shivering, quivering; tremor, shiver, shudder, thrill, 
throb, vibration. 

H tg FATA thartharnà, v.n.=thartharand, q.v. 

H 6 ¢4eaet tharthari, s.f. Shaking, trembling, &c. 


(=thartharahat); a shivering fit, ague. 

H us e PILER thirakna [thirak’ = Prk. frcrR(z)-s. ferc], 
v.n. To be set, be settled, be well postured (in dancing, 
&c.); to move or dance in a stately manner, or with 
expressive action and gesture; to strut, stalk; to mince, 
dance. 

H tts us STXEXTHT tharharánà, v.n.-thartharana, q.v. 

H ta ALEUT tharharnd, v.n.=thartharna, or thartharand, 
q.v. 

H te STET thariya, s.f.-thaliyà, or thali, qq.v. 

H gs STET thará [S. €dX, or &T«Té9:], s.m. Sithing place, 
seat, platform (cf. thar). 

H ysse p fastT thur-dilà (thora«dil«ka), adj. Faint-hearted, 
cowardly; narrow-hearted, miserly, close. 

H osse fresa thirakna, v.n.-thirakna, q.v. 


H vss {SAT thurna (from thora), v.n. To fall short, be 


insufficient; to be wanting, to fail, be lacking:—thur-jana, 
v.n. Idem. 

H sA thuri, s.f. Scarcity, lack. 

H semet thuri (tha+ri), s.f. Spitting (at or on, -par, in 
scorn); disgrace, dishonour, shame, infamy (used chiefly 
by women);—intj. (express. of disgust, &c.), Ah! fie! for 
shame! :—thuri thuri hon@, v.n. To be disgraced, 
dishonoured, &c. 

H we He Tea ASA tahas-nahas (prob. from S. A, tahas 


being an apa-Sabd), adj. & s.m. Destroyed, ruined; 
scattered, dispersed; overthrown, subverted; topsy- 
turvy, confused;—destruction, ruin; overthrow, 
subversion; dispersion; confusion. 


H Ke TF thak, = H Se AFF thakka, [Prk. TFT and 
AFFA; see thaknã], adj. & s.m. Conglomerate, congealed, 


coagulated, clotted, thick;—anything congealed or 
conglomerated, a clot, lump, clump, clod, mass, heap 
(syn. cakka; dhela:—thak-bast, s.f.=thok-bast, q.v.:—thak- 
thak, adj. Conglomerated, stuck together; thickly 
clustered, jumbled; wet through, soaked, drenched:— 
thakke-ke thakke, adj.=thakka;—adv. In the mass, or heap, 
in the lump or cluster. 

H y IFAT thakka, = H <s 4% thak, [Prk. wet and 


THA, see thakná], adj. & s.m. Conglomerate, congealed, 


coagulated, clotted, thick;—anything congealed or 
conglomerated, a clot, lump, clump, clod, mass, heap 
(syn. cakka; dhela:—thak-bast, s.f.=thok-bast, q.v.:—thak- 
thak, adj. Conglomerated, stuck together; thickly 
clustered, jumbled; wet through, soaked, drenched:— 
thakke-ke thakke, adj.=thakka;—adv. In the mass, or heap, 
in the lump or cluster. 

H &g *T«T thakaà (perf. part. of thakna), adj. (f. -i), Wearied, 
tired, fatigued, exhausted, jaded:—thaka-bakka, thaka- 
pikka, thaka-phakka, adj. Worn out, troubled, perplexed, 
distracted, confounded. 

H &g *T9T thukka, s.m. Spittle-thük, q.v. (used chiefly in 
comp.):—thukka-fazihati, s.f. Disgrace; abuse; strife, 
contention, quarrel:—thukkam-thukka, s.m. Mutual abuse. 


H og WA thakan [thakd, g.v.+an = Prk. AAMNES. <a], 


s.f.-thakan; thakà'i, q.v. 
H te Wea thakana [thak’, rt. of thakna+a’ = aw’ = Prk. 


ae or Aa=S. Atha caus. augment], v.t. To weary, tire, 


fatigue, fag, jade, harass, exhaust:—thaka-dena, v.t. 
(intens. of thakàána), To tire out, exhaust, &c. 
H te {ATA thukand (caus. of thūknā), v.t. To cause to 


spit, to make (one) spit; to cause to reproach or despise, 
&c. 

H e IATE thakã’o = H «y 9r Tae thakawat » H e&g 
*rmTee thakühat - H.| 2&1 T$ thaka’i [base of thaka-na 
+Prk. usred-s. (z)q1], s.m. Weariness, fatigue, 
exhaustion, lassitude. 

H og *Trade thakawat =H Se APTA thakã’o =H os 
qaTSe thakahat =H 2<eaTs thaka’i [thaka’+Prk. THETA 
+E=8, (Z)T4+F+ ea], s.f. Weariness, fatigue, exhaustion, 
lassitude. 

H Ks IATE thakahat = H Se AFTA thakã’o = H oy 
APTIT thakāwat = H SSAA thakā'i [thakā"+Prk. Vaea 
«8-8. (z) qe em«cd], s.f. Weariness, fatigue, exhaustion, 
lassitude. 

H STRIS thak@’i = H Se WATS thaka’o = H oss WHTaS 
thakāwat = H os; AATE thakahat [thaka+a’i = Prk. AZAS. 
Aat (fAFT)], s.f. Weariness, fatigue, exhaustion, 
lassitude. 

H SLATE thuka'i, adj. & s.m.-thukha'i, q.v. 

H «Xs *rfii thakit [rt. of thaknà, q.v.*S. €q:], part. adj. 


Stopped; standing still, motionless; astonished; wearied, 
&c. (=thakd, q.v.). 

H Se ss ThA thak-thak, adj. See s.v. thak. 

H us FHASTAT thuk-thukand (see thikn’a), v.n. To spit 
(especially on hearing the name of a disease for the 
purpose of warding it off, or for the purpose of averting 
an evil eye). 

H Se IFAT thaknd [thak’ = Prk. 7FH(2), fr. S. FTA (acc. 
*T)*3«nà - aná - Prk. ermet-s, rft], v.n. To be 


wearied, to weary, tire, be fatigued, be jaded, be 


exhausted; to flag, droop, faint; to be enervated; to be 
inert, sluggish; to be slack or dull:—thak-jand (intens.) 
v.n. To be wearied out, be exhausted, &c.-thakna. 

H 2. Searets thukha’, adj. & s.m. Fit to be spit upon, 
vile, base, contemptible:—a contemptible person or 
thing, &c. 

H «Es afte thagit (i.q. thakit, q.v.), part. adj. Stopped; 
remaining still; motionless. 

H Xe FATTET thiglà, s.m. - H Sf aT thigli, s.f. -thegli, 
q.v. 

H J£sfirmefi thigli, s.f. - H 9€; fre thiglà, s.m. -thegli, 


q.v. 

H Je et thal [Prk. at; S. &*181], s.m. Firm or dry ground, 
land (as opp. to water); ford; ground or land, soil; place, 
spot, site; den of a lion or tiger; raised ground, a mound; 
a sandhill:—thal-andar vidya, s.f. The science of 
mineralogy:—thal-berà, s.m. Ford or boat;—place of 
abode; the whereabouts (of a person); (fig) means of 
attaining one's desires:—thal-car, thal-cari, adj. & s.m. 
Moving on land, land, terrestrial (animal);—a land 
animal. 

HX WATT thala, s.m.=thard, q.v. 


H kas TAAA thal-thal [S. ta], invert. & redupl.; or a 


var. pron. for kharkhar or pharphar, q.v.], adj. Loose, 
flabby, flaccid, soft, squashy; hanging loosely, baggy; 
shaky, waving, undulating, fluctuating (as a jelly, &c.);— 
s.f. Shaking loosely, being flabby, flabbiness, &c.:—thal- 
thal karnd, v.n. To shake (as flabby flesh), &c.=thalthalana, 
q.v. 

H Je Je FAAS thul-thul, adv. Falling gently, dropping, 
trickling (as water from a small height;—cf. cul-cul-ana). 
H els FAAAT thalthala, adj.=thal-thal, q.v. 

H gals MAAATAT thalthaland (see thal-thal), v.n. To shake, 
to hang loosely (as flabby flesh or fat), to shake, 
undulate, or fluctuate (as a jelly, or any thick glutinous 
substance). 

H tS Ferhat thalakna [thalak’ = S. &T4+; or a var. pron. 
of kharak or pharak, q.v.], v.n. To shake, &c.-thal-thalana;— 
to tremble, quiver, flutter, throb, palpitate (=dharakna). 


P «SA, tahluka, tahlaka, vulg. tahalka (for A. :u tahlukat, 
fem., inf. n. of <), s.m. Anything ending in destruction; 
ruin, perdition; consternation, dismay, alarm, panic; 
pang, agony. 

H us *rferar thaliya [S. «SIT«T- v8, or dim. of thalal, 
s.f.-thàli, q.v. 

A Je tahlil [inf. n. ii of s 'to call aloud, to proclaim,' &c.], 
s.f. Praising God, acknowledging the true God (by saying 
la ilaha illa'llah, "There is no god but God). 

H «e 38 tham, s.m.-thambh, q.v. 


H tig 9THTAT thamaná (caus. of thamnà and thamna), 


v.t.-thambhana, q.v. 
H g IFF thamb = H ky AFAT thambā = H yng AFA 


thambh [Prk. FEAT and AEWAT=S. FAFA: and HATH], s.m. 


Support, prop, pillar, column, post;—thamb, thambh, the 
stem of a tree (esp. of a plantain); a pillar-shaped 
sweetmeat (offered at shrines chiefly by women); 
obstruction, obstacle, check, curb, anything that 
restrains. 

H tg TEST thambàá = H ~ AFF thamb = H sg AEN 
thambh [Prk. aF} and TEHAS. AFA: and EAFHF:], s.m. 


Support, prop, pillar, column, post;—thamb, thambh, the 
stem of a tree (esp. of a plantain); a pillar-shaped 
sweetmeat (offered at shrines chiefly by women); 
obstruction, obstacle, check, curb, anything that 
restrains. 

H 4 AEN thambh = H e AFE thamb = H kg AFAT 


thambā [Prk. AFN and AHAS. AFR: and AFRF:], s.m. 


Support, prop, pillar, column, post;—thamb, thambh, the 
stem of a tree (esp. of a plantain); a pillar-shaped 
sweetmeat (offered at shrines chiefly by women); 
obstruction, obstacle, check, curb, anything that 
restrains. 

H tey AFIAT thambna, v.n.-thambhna, q.v. 

H tkg AFHTAT thambhana (caus. of thambhna and of 
thambhna), v.t. To stop, restrain, hold, quiet, &c. (see 
thambhna);—to cause or to get (one) to hold (a thing), to 
put (a thing) into one's hands:—thambha-dena, 
v.t.=thambhana. 


H ese STETIT thambhná [thamb' - Prk. r&st()-s. «av«(q), 
rt. EN], v.n. To be arrested; to stand still, to stop, 


cease, give over; to be still or quiet, be restrained; to be 
supported; to support oneself, to rest; to recover, right 
oneself (after a stumble, &c.):—thambh-jana, v.n. Intens. 
of and=thambhna. 

P cas téhmat (for A. +4), s.f. Evil opinion; suspicion (of 
guilt); allegation; false accusation, falsely charging one 
with a crime, aspersion, detraction, calumny, slander:— 
tóhmat dena, tóhmat dharna, tóhmat karna, tóhmat lagana (- 
par), To accuse falsely, to belie, calumniate, slander, 
asperse, traduce. 

AH <tohmati, adj. & s.m. Suspicious; false, calumnious; 
ignominious;—false accuser, calumniator, slanderer. 

H t.e AST thamra [Prk. AFASA; S, «acrecem:], adj. 
Thick, corpulent. 

H ug MAAT thamna, v.n.-thambhna, q.v.:—tham-jana, 
v.n.=thamnd. 

H 7 dé tahan, adv. contrac. of tahàn, q.v. 


H se fafe tihin, fad ti-hun (Braj)-us-ko bhi; usi-ko. 

H us afer tuhin, s.m. Mist, dew; hoar-frost, ice, snow; 
cold; moonlight, moonshine (cf. tushar):—tuhin-giri, s.m. 
Snowy mountain, the Himalaya. 

H oe AF than [Prk. AT; S. Ht: ], s.m. Udder; teat;(prov.) 
breast, bubby:—than-tutta, than-tita, adj. Weaned; 
impoverished, thin, stunted through lack of 
nourishment (a calf, foal, &c.):—than-dar, adj. & s.f. 
Having an udder;—an animal with a large udder. 

H Wg Fa thamb, s.m. = H vas FIAT thambna, v.n. = H es 
AN thambh, s.m. = H ty. SERTHT thambhná, v.n. 24 
thambh and \z.¢ thambhna respectively, qq.v. 

H tag MAA thambna, v.n. = H es Fa thamb, s.m. = H eg 
FN thambh, s.m. = H tee FAAT thambhn, v.n. = 
thambh and \z.¢ thambhna respectively, qq.v. 

H gg 4H thambh, s.m. =H ~e 4a thamb, s.m. = H bx! 
aa thambna, v.n. = H te IAAT thambhnā, v.n. 46 


thambh and us thambhna respectively, qq.v. 
H Gag STAT thambhná, v.n. - H cas 918 thamb, s.m. 2 H ug 


Faat thambna, v.n. = H agg 918T thambh, s.m. 244g thambh 


and u.s thambhna respectively, qq.v. 

H | 45 Tea tahanwa = H ols TeaT tahanwan adv. 
(prov.)=tahan, q.v. 

H dys Teal tahanwan = H | ss TEAT tahańwā adv. 
(prov.)-tahan, q.v. 

H eerdt thani [Prk. srfsram; s. «acts, s.f. A blemish in 


horses (excrescences, resembling teats on the breast or 
neck). 

H AÑ thuni, s.f. (local)=thūnī, q.v. 

P csø tahni’'at, tahniyat [for A. =s, inf. n. ii of t 'to be 
joyful,' &c.], s.f. Wishing (one) joy or prosperity, 
congratulating; congratulation. 

H cpe ITAN thanesari = H c, peg AA thaneswari = H 


ci PST thaneswari [S. EIA aT «S(z3)8:], s.m. 


Name of a class of Brahmans belonging to the town of 
Thanesar (in Kurukshetra, near Karnal, where there is a 
famous Hindi shrine); a Brahman of that class. 

H cy TAAN thaneswari = H «o8 8tT thanesari - H 


cies APAN thaneswari [S. PIT aT +S (3A) +F:], s.m. 


Name of a class of Brahmans belonging to the town of 
Thanesar (in Kurukshetra, near Karnal, where there is a 
famous Hindi shrine); a Brahman of that class. 

H oise TPA thaneswari = H c p XAT thanesari = H 


Spee dteat thaneswari [S. €SYTHT«s 93x +3(S+h:], s.m. 


Name of a class of Brahmans belonging to the town of 
Thanesar (in Kurukshetra, near Karnal, where there is a 
famous Hindi shrine); a Brahman of that class. 

Hug IAAT thanela [Prk. aforectat: S. Ha+ SAH], s.m. 


Inflamed breast (of a woman); enlargement of the 
breasts (from disease, &c.);—name of an animal. 
H is TEAT tahwā = H o\,.5 Teal tahwan adv. (prov.)=tahan, 


q.v. 
H 345 Teal tahwan = H |, Tea tahwa adv. (prov.)=tahan, 


q.v. 
H s 3I thü [Prk. 3I; S. 31], s.f. The sound made in spitting, 


or an imitation of that sound;—intj. (expressive of 
disgust, scorn, &c.) Fie!, out!, tush!, tut!:—tha-tha karnd, 


v.n. To be constantly or repeatedly spitting; to spit (on 
or at, -par) in scorn, &c.; to flout or jeer with the 
exclamation tha; to deride, scorn, treat with disdain:— 
thü-thü hona, v.n. To be flouted or jeered with the 
exclamation thü; to be derided, scorned, &c.; to be 
disgraced. 

H is JAM thü'à [Prk. rat; S. «qw«5:], s.m. A heap, 
mound; clod, lump (of clay); a mound or rude pillar of 
mud (used to mark the boundary of a field; syn. dhü'a). 
H Je Fred téhwár, s.m.-te'ohàr, q.v. 

H 3 JATE thü'ar, s.m.-thühar, q.v. 

H jose MAF thobar =H ijo TAIST thobrā [TF or S. NT 
inverted+r & ra = Prk. HET or ASA=S. TH], sm. lit. 


‘Nose or snout of an animal’; (in contempt) mouth, 
muzzle, (slang) mug (syn. thoth). 

H i354 MAST thobra = H 3048 ATAS thobar [Wty or S. HTT 
inverted+r & ra = Prk. AST or ASHI=S. +H: ], s.m. lit. 


‘Nose or snout of an animal’; (in contempt) mouth, 
muzzle, (slang) mug (syn. thoth). 

H cg SIT thop [Prk. 93; S. *q9:], s.m. Covering (for 
the top or end of anything, cf. top, and topi), topping, 


cap, mounting (as of a stick, or the pole of a palanquin, 
&c.). 


H cg 9ITV thop, s.m. Slap, thump, buffet, &c. (tháp, q.v.). 


H \325¢ ATTST thoprá, s.m.-thobrà, q.v. 
H t 4g ATTAT thopna [thop’ = Prk. sp*1(z)-. «qvi(fa)), rt. 
=I], v.t. To heap, pile, collect; to cover, hide; to cap, 


mount. 

H w ATTAT thopna (i.q. thapna, q.v.), v.t. To tap, pat, 
beat; to make (cow-dung, &c.) into cakes; to clap (on, - 
par, as a cake on a pan, &c.); to plaster; to support, prop 
(cf. thapna, pathna; chopna). 

H Ath thopi (see thapi), s.f. Slap, buffet, &c. (thap, 
thop); a potter's, or a mason's, patter or beater; a bat 
(=thapi). 


H ty ATATAT thopiyand, v.n. To trickle, to fall in drops. 


H sg TT thot, s.m.-thoth, q.v. 
H 65e TIT thotá, adj.-thothá, q.v. 


H jg ATA thotar = H i; ATTA thotra (see thotha), adj. 


Blunted, having the edge turned, blunt, dull; battered 
and spoiled (as the head of a mallet, or of a bamboo, 
&c.), worn down (syn. bhonthra); toothless; internally 
rotten, worm-eaten, hollow, empty (as grain):—thotar, 
s.f. Worm-eaten or hollow grain. 

H 1344 AVAL thotrā = H 34 9I T3. thotar (see thotha), adj. 


Blunted, having the edge turned, blunt, dull; battered 
and spoiled (as the head of a mallet, or of a bamboo, 
&c.), worn down (syn. bhonthra); toothless; internally 
rotten, worm-eaten, hollow, empty (as grain):—thotar, 
s.f. Worm-eaten or hollow grain. 

H i5, IST thutrà, s.m.-thuthrà, q.v. 


H 55,4 ATTA thotla, adj.=thotra, q.v. 
H .2.e8taat thotni, gañ thutni, s.f.=thothni, q.v. 
H «5g 9ITT thoth [S. WT31:, by invers. & change of p into 


th; cf. thobar], s.m. The nose or mouth (of a horse, 
camel, &c.); the snout (of a hog);—face, mouth (usually 
in contempt, and as equivalent to the slang word 'mug'); 
hollowness, emptiness (esp. such as arises from internal 
decay); hollow, cavity. 

H tg SITSIT thotha, adj. (f. -i) & s.m. Internally decayed, 


worm-eaten (as grain), hollow, empty; toothless; 
meaningless, senseless (as words); blunt, without edge 
or point;—an arrow without a head or point;—name of a 
medicine. 

H jg,g SITSIX. thothar = H ig ,g SITSTST thothra adj.=thotra, 
q.v.;—thothar, s.f.=thotar. 

H Less MAT thothrā = H 4146 ATAC thothar adj.=thotra, 
q.v.;—thothar, s.f.-thotar. 

H is *DTST thuthrà (i.q. thuthna), s.m. The mouth or 
snout (of an animal); the mouth or face (of a human 
being: see thoth). 

H »tg e SITSTGIT thothla, adj.-thotrà, q.v. 

H se;e ITA thüthan, s.m. [thoth«nà or ni = Prk. Sat or 
FREIES, AF: or ZAT]. = H i.e ATAAT thothna, AAT 
thuthnā, s.m. = H sss NAT thothni, sporetthuthni, S.L 


The mouth or snout (of an animal, as a horse, camel, or 
hog, &c). 


H Gg NAAT thothnā, JATT thuthnā, s.m. = H e.c LAA 
thathan, s.m. [thoth+nd or ni = Prk. Sat or FEAS. «149: or 
Z]. = H eset thothni, sr?rdTthuthni, s.f. The mouth 
or snout (of an animal, as a horse, camel, or hog, &c). 

H 2 eatery thothni, AÑ thuthni, s.f. = H o TAA 
thūthan, s.m. [thoth+nā or nī = Prk. Sat or fEal=S. A+: or 
ZAT]. = H tss MAAT thothnā, {AAT thuthna, s.m. The 


mouth or snout (of an animal, as a horse, camel, or hog, 
&c). 

A +5 tahawwur [inf. n. v of „s 'to impel,' &c.], s.m. 
Plunging inconsiderately (into any business); rashness, 
temerity, intrepidity, impetuosity, ardour, fury;— 
oppression;—adj. Intrepid, brave, &c. 

H 536 JAT thü’ar, s.m.=thūhar, q.v. 


H æ NT thor, JAT thü’'ar, s.m.=tor and twar, q.v. 

H e M7 thor, adj. & adv.=thorā, q.v. 

H te IO thūrnā [thūr’ = S. Jå or TZ], v.t. To strike, 
beat, injure, ruin, destroy, consume, devour. 

H $ JAF thü'ar, s.m.-thühar, q.v. 

H s,g NT thor [Prk. J; S. EI:; cf. thol], s.m. The 


spathe (of a plantain tree, or of rice, &c.) before it 
shoots from the stem. 


H (55g *ITST thorá [Prk. srTSresit; S. «aram-«x«m:], adj. (f. -i) & 


adv. Little, small; some, few; scanty, meagre, less, 
insufficient, short (of); narrow, limited; slight, trifling; 
scarce, rare, uncommon;-—a little, slightly, somewhat; 
seldom, rarely; scarcely, little indeed, in any way; in no 
wise; not a jot or tittle (see thora-hi):—thora-bahut, adj. & 
adv. Some little, more or less; about:—thora-thora, adj. 
Very little;—thorda-thora karke, adv. Little by little, by 
degrees; a little at a time:—thora-thorà hona, v.n. To feel 
oneself very little, to be ashamed, to shrink with shame: 
—thorà-sa, adj. (f. thori-si) & adv. A little, a verylittle;—pl. 
thore-se, A very few:—thora karna, v.t. To lessen, diminish, 
decrease, reduce, mitigate:—thora-hi, thori t, vulg. thora't, 
adv. Little indeed; in no part or degree, not at all, in no 
wise, never:—thore-dinon-se , adv Since the last few days, 
of late, recently, for a short time:—thore-se thorà, adj. & 
adv. Very little; at least. 


H sje AS thūri, N$ thori (thü, q.v.*ri, fem. of re or are, 


q.v.), intj. Ahl, fie!, for shame! (see thuri). 
A ¢ 36 tahawwé' [inf. n. v of ¢ »'to vomit,' &c.], s.m. 
Inclination to vomit, sickness at stomach. 
H Se JF thūk [Prk. JFF]; see thūknā], s.m. Spittle, 


saliva (cf. thū); the gossamer:—thūk bilonā, v.n. lit. "To 
churn spittle'; to chatter nonsense, to talk idly:—thük 
catnd, see s.v. thükna:—thük laga-kar chornà, v.t. To treat 
with sovereign contempt (see next):—thük laganà (-par), 
To apply spittle (to), (also a term of abuse and most 
indecent meaning); to spit (upon, in contempt), to 
defeat, overcome:—thuk hai, intj. Fie!, for shame}, 
pshaw!, pish!, faugh!, pooh!. 

H <, ITF thok [S. aaf: or TATA+H:], s.m. Multitude, 
mass, quantity; clump, heap; body, band, company, 
party, community; amount, total sum; ready money; 
share, portion, allotment, lot; holding, tenure, local 
division (of an estate); a subdivision in coparcenary 
(bha’iya cari) estate; a spot where three or more 
boundary lines meet, junction of boundaries:—thok 
bandana (-ka), To form into parties or companies, &c.; to 
form into lots; to fix the limits of estates (by a native 
survey):—thok-bast, s.f. Fixing the limits of estates (by a 
native survey, or preparatory to a regular scientific 
survey), laying down and marking off boundaries (of an 
estate, &c.):—thok-dàr, s.m. The head of a company, or 
community; the holder of a thok; the holder of a principa 
share (in a village, who is responsible for the payment 
of the revenue);—a wholesale dealer; a copyholder. 

H ts yg TT thükna [thük' - Prk. rH(=) or TRH(S)=S. FT 
or *44+F], v.n. To spit (at, -men or -par), to treat with 


utter contempt; to vilify, abuse:—thük-denà, v.t. (intens. 
of thükna), To spit out; to give up (in disgust, &c.), to 
leave, abandon:—thük-kar catna, or thük catna, v.n. To 
swallow one's own words, to retract or recall a promise, 
to break one's word 

H Jsg 41a thol, s.m.-thor, q.v. 


H 045 Tes taha’un, adv. (Braj)=tau-bhi, q.v.s.v. tau. 
H os fag tihan, adj. Three; the three (=tinon, q.v.). 
H oss fag tihan, pron. adv. (Braj)-tihun, q.v. 


H v *Í3IT thinba [S. FATA or FAT (with 4 inserted)+*:], 


s.m. A lump of earth (put on the end of a lever as a 
balance). 
H 3% thani [S. =a], s.f. Pillar, column, post, prop, 


the upright post over the mouth of a well. 
H y YAaT thinya [thani+s. 9$:], s.m. The post which acts 


as a support to the dhekli. 
H vg 3TET thühàa, s.m.-thü à, q.v. 


H »43 Yer thahar, Arex thohar, s.m. A species of thorny 


Euphorbia, a cactus, Euphorbia neriifolia, or E. antiquorum 
(often written thi’ar; syn. sij; ti-dhara@ and zaqqum):— 
cithra thihar, s.m. The Euphorbia with flat oval joints (the 
peculiar habitat of the cochineal insect):—dandá thühar, 
s.m. The straight-jointed Euphorbia. 

H 2.94 thawa' [S. «sr-qfq«s:], s.m. A mason, 
bricklayer; builder, architect. 

H ttg STEXTHT thaharana, v.n.=thar-tharana, q.v. 

P .étihi, adj. Empty, void, vacant, vain:—tihi-dast, adj. 
Empty-handed; poor:—tihi-dasti, s.f. Poverty, penury:— 
tihi-damag, adj. Empty-headed, ignorant. 

H cafe tu-hi, Tét tu-hi, pron. (emphat. of tà), Thou, 
thyself; thou alone;—(in Braj, dat. & acc. of ti), to thee. 
H .2¢% tha’i [S. fet], s.f. A mass, heap, pile (of cakes, 
clothes, &c.). 

A os tahiyat, s.m. pl. (of tahiya, q.v.), Preparatiens, 
arrangements. 

H i Utz thir, adj.=thir, q.v. (vulg. or poetical). 

H Le NET thikar = H Se IFT thikrā (cf. thīkar), s.m. 
The duty of keeping the village watch (taken in turn by 
the villagers). 

H iLe RAT thikrā = H Se MFT thīkar (cf. thīkar), s.m. 
The duty of keeping the village watch (taken in turn by 
the villagers). 

H KeA thegli [S. Ti = Prk. aS 

S. t+ET], s.f. A patch, a piece (in a garment, &c.; syn. 
paiwand):—thegli lagand (-men), To put a patch (in), to 
patch. 

H .¢ Yat thaila (see next), s.m. A large bag, a sack. 


H AA thaili [S. tres = H we Afa thailiya (dim.) 
s.f. A bag, a sack; a purse of a thousand rupees (=tora); 
the scrotum. 

H we Af thailiyā (dim.) = H Le thaili [S. taft FT 
s.f. A bag, a sack; a purse of a thousand rupees (=tora); 
the scrotum. 

H c Tet tahin (contract. of tahan-hin), adv. There, in 


that same place, exactly there; thither, in that very 
direction. 

H use TAT thairitha, 191 thentha [S. fesrfa«vsres:], s.m. 
An instrument with a flat blade and long handle used to 
press down cakes, &c., on the pan. 

H sg IST thenwarà, thenwrà [S. «ac Wr«x«98:], s.m. Bed 


(of a garden); border. 
H 1s 3TAT thewá [S. *afv31], s.m. Setting (of a stone); 


stone set in a ring. 

P «4 tahiyà [for A. x4 tahiyat, fem., inf. n. ii of te'to be 
prepared'], s.m. Preparation, provision; putting in order, 
arrangement:—tahiya karna(-ka), To make preparation 
(for), &c. 


Merry-making, tumultuous mirth; music and singing, 
song and dance; beating time with the foot;—adv. With 
noisy mirth, merrily, noisily:—the’i-the’i karna, v.n. To 
make merry, to rejoice, to caper, &c. 

H ste ta’i [Prk. qfa30; S. TT; cf. tayà; tawá], s.f. A 
kind of baking-pan of iron, a frying-pan; a griddle. 

H fv ti [S. Pr], adj. Three (in comp. e.g. ti-bara, q.v.). 
H dT ti, s.f.-tiyà, q.v. 

H 23 te; (in Braj) the formative, or base, of the oblique 


cases sing. of the pron. tà - wóh;—the pl. of the pron. tà, 
q.v.:—te-tà (correl. to jeta;—ta = tak), adj. & adv. So much, 
that much; so many, that many:—te-hi, te-hi, pron. To 
him, &c. (=tis-ko);—adv. There and then, immediately, 
instantly. 

H 2d te, postpn. (old H.)-se, q.v. 


H 48 tai [S. araq], adj. (Braj), So many (-titne):—tai-ber, 


adv. So many times, so often. 
H y WaT tayd, s.m.=tawa; and ta'i, qq.v. 


H u fer tiya, dT tiya [Prk. Pra; s. eire], s.f. A 


woman; wife. 
H u dz tiyà [Prk. frarst-s. Free], adj. & s.m. Of three; 


all three; multiplied by three (cf. tija);—aggregate of 
three; threes; the three or tres (at cards or dice). 
S s>% CAST tydjya, part. adj. To be left or abandoned, 


requiring to be given up, suitable to be abandoned, 
capable of being abandoned. 

P y taiyàár, vulg. tayar (for A. taiyar, 'sharp, quick"), adj. 
Ready, alert, willing; prepared, ready-made, finished, 
completed, complete; fully developed, plump, fat (as an 
animal, &c.); in full vigour, arrived at puberty, robust; 
ripened, ripe (fruit):—taiyár karnaor kar-denà, v.t. To 
make or get ready, to prepare; to provide, arrange, put 
in order; to train; to fatten:—taiyár hona, v.n. To be ready, 
be prepared; to get ready, be on the alert, &c. 

P «« taiyari, s.f. The state of being prepared; 
preparedness, readiness; preparation, getting ready, 
making; arrangement; show, pomp, splendour, 
magnificence; plumpness, fatness: robustness:—taiyari 
karna (-ki), To make preparation (for), to prepare, get 
ready (for), &c. 

S Sy aM tyag, vulg. tiyag, s.m. Leaving, quitting, 
abandoning, forsaking, deserting, parting (from); 
relinquishing, renouncing; abandonment, desertion; 
relinquishment, renunciation, resignation, abdication; 
separation (from), divorce; self-devotion:—tyag-patra, 
s.m. A writ of divorce:—tyag dena (-ko) = tyag karnà q.v.:— 
tyag-sil, adj. Disposed to give away, generous, liberal:— 
tyag-silata, s.f. Generosity, liberality:—tyag karna(-ko, or - 
ka), To abandon, give up, relinquish, &c., to divorce; to 
abdicate, &c. (see tyag, and tajna). 

S Su TATATE tyagit, part. adj. & s.m. (f. -à), Left, quitted, 
abandoned, deserted, forsaken; relinquished, 
renounced, &c. (see tyag);—a forsaken one. 

H £Y AT tydgan (see tyagna), s.m. Abandoning; 
abandonment, &c.=tydg, q.v.:—tyagan karna(-ka), To 
abandon, &c.=tyag karna 

S £ TRT tyãgin, adj. & s.m.-tyagi, q.v. 

H Ss TRITT tyagná [tyág, q.v.«nà - anã = Prk. smret-s. 


adti], v.t. To abandon, &c.=tyāg karnd, q.v.s.v. tyág. 

S SEAM tyagi, adj. & s.m. Leaving, abandoning, 
renouncing; giving up, resigning; sacrificing:— 
abandoner, relinquisher, renouncer (applied chiefly to 
one who abandons terrestrial objects, thoughts, 
passions, &c.), a religious ascetic. 

H ATA tepå, s.f. Basting (a garment, &c.); a running 
stitch; a felling, a seam hemmed down:—tepdi bharna (- 
men), To put in running stitches, to run, to baste; to fella 
seam. 

H Jatt te-pi (te, q.v.+S. api), Braj for we bhi; also=tau bhi, 


q.v.s.v. tau. 


H cs NA tit = Hus dT tità [Prk. fer or frersit; s. fera: 
or ferq:], adj. Bitter (=karwa); hot, pungent, acrid. 

H w AA tit = H es ate tit [Prk. ferat or fret; s. fera: 
or firq:], adj. Bitter (=karwa); hot, pungent, acrid. 

H es dar tità [S. fafsra«w:], adj. (local), Wet, moist, damp. 
H &: Aa te-ta, adj. & adv. (correl. to je-tà); see s.v. te. 

H ves Tae tetala [S. Prazr«smrem:], adj. & s.m. Consisting 


of three parts or divisions; three-storied; a three-storied 
house. 


H odes Cavett tetalis [Prk. Taretray; S. Fracatheard], adj. 


Forty-three. 
H s AAT titar, titari [Prk. fafact; s. fafate:], s.m. The 


partridge, Perdix francolinus;—the guinea-fowl, Numida 
meleagris (called also vildyati titar):—titar-ke munh lachmi, 
Prov. 'Good fortune springs from the mouth of the 
partridge’; great issues often wait on the words of men 
of little estimation:—ban-titar, bhat-titar, bhar-titar (q.v.), 
s.m. The sand-grouse or rock-pigeon, Pterocles fasciatus, 
and P. Exustus:—safaid-titar, s.m. The grey partridge, 
Ortygornis pondecerriana:—kala titar, s.m. The black 
partridge, Francolinus vulgaris. 

S 25 ARR taittir, adj. & s.m. Produced from partridges;—a 


partridge (-titar); a flock or a covey of partridges. 
H c d Tas titri, s.f. A female partridge. 


H saree titri, s.f. [S. frfatrat], A butterfly, &c. (-tituli, 
q.v.). 


S Sys IRAE taittiriyak (see next), s.m. A follower of 


the Tittiri branch of the Yajur Veda. 
S «3 TPA taittiriya, adj. Relating to the Tittiri branch 


of the Yajur Veda (as a student, a teacher; a section, a 
text, &c.). 
H «Sx VT tetik, adj. & adv. (correl. to jetik) - tetà, 


q.v.s.v. te. 
S Js AT taitil (see titil), sm. One of the astronomical 


periods called karans;—deity. 
H (dtc ti-ti, s.f. A sound uttered in calling fowls. 


H AfA teti, pron. (Braj, or old H.)-te, q.v.;—adj. & 
adv.=ati; bahut; qq.v. 

H Less TR tetis [Prk. dxftstt; s. waa], adj. Thirty- 
three. 

H es dst tij [Prk. ast; s. qd], s.f. The third day of a 


lunar fortnight; a festival held on the third day of the 
lunar fortnight of the month Sawan;—the red-velvet 
insect (-bir-bahutti), the lady-bird (so called, probably, 
because of its appearance in Bhadon):—tij-te'ohàr, s.m. A 
festival;—presents suitable on the occasion of a festival 
(=tir-te’ohar). 

S æ Ñ tej (rt. tij), sm. Sharpness, pungency; spirit; 
energy; strength, power; ardour, fire; wrath; splendour, 
glory, refulgence, awe;—tej-pat (S. teja+patra), s.m. The 
leaf of the Laurus cassia, cassia, bay-leaf:—tej-man (f. - 
mati), tej-van, tej-vant (f. -vati), adj. & s.m. Sharp, 
pungent; energetic; strong; glorious, refulgent, splendid, 
luminous, brilliant, awful, majestic; famous, celebrated;— 
tej-vati, s.f. The aromatic plant Pothos officinalis. 

H ts AST tia [Prk. Testa; S. TAH: adj. & s.m. Third 


(in number or degree);—a third a third 

one; the third day after the death of a relation (on 
which oblations are offered by Mohammadans); the 
offerings made on this occasion. 

S =s TA tejas (in comp. also tejo), s.m. Flame, fire; 


glow, glare; light, lustre, radiance, brilliance, splendour, 
glory; beauty; dignity, consequence; strength, power (cf. 
tej); violence; semen virile:—tejas-kar, adj. Irradiating, 
illuminating; conferring strength, power, or glory; 


restorative, invigorating, provocative, tonic;—s.m. The 
sun:—tejo-rūp, adj. & s.m. Whose form is light; consisting 
wholly of splendour;—the nature of light; the supreme 
spirit, Brahma:—tejo-manth, s.m. The tree Premna spinosa 
(the friction of the wood engendering flame):—tejo-may, 
adj. Consisting of splendour or light, shining, brilliant, 
luminous, glorious; full of energy or ardour:—tejo-vati, s.f. 
The plant Piper chaba; the plant Scindapsus officinalis. 

S Cp mT tejasvi =H JN tejasi adj.=tej-man, 
q.V.S.v. tej. 

H treat tejasi = S cpt tejasvi adj.=tej-mān, 
q.V.S.v. tej. 

H tas AT tejnà, v.t. (prov.)=tyajnd, or tajnd, q.v. 

H tas ASAT tyajna [S. AIA, rt. erst], v.t. To leave, 
abandon, &c.-tajna, tyagna, tyag-karna, q.v. 

S Ss TTF tej-nak, s.m. A kind of reed, Saccharum sara. 


S ddl tejani, vulg. tejni, s.f. The plant Aletris 


hyacinthoides. 
S aa ens THAT tejo-manth: see s.v. tejas for compounds 


of which tejo is first member. 
H cies durat tej-want, adj. See s.v. tej. 


H ose disi tichan, adj.-tikshna, tikha, q.v. 
S ; dX tir, s.m. Shore, bank; margin, brink, edge;— 


postpn. & adv. Near (to, -ke), close at hand:—tira-bhukti, 
s.m. The province of Tirhut, lying to the north of Bihar: 
—tira-ja, tiraj, adj. & s.m. Growing or standing near a 
shore;—a tree near a shore. 

P stir [S. TAT], s.f. The fourth solar month of the 


Persian year (corresponding to the Hindi Sawan); the 
festival held on the third day of the lunar fortnight of 
the month Sawan (-tij):—tir-te'ohàr, s.m.-tij-te'ohàr, q.v. 

P ; tir [Old P. tigra; Zend tighri, rt. tij = S. fast; S. «fx, prob. 


fr. P.], s.m. An arrow;—a beam, a mast;—the planet 
Mercury (-tir-é-falak):—tir-andàz, s.m. An archer, a 
bowman:—tir-andazi, s.f. Archery:—tir-baran, s.m. A 
shower of arrows; a punishment in which the culprit is 
shot with arrows:—tir-ba-hadaf, adj. lit. 'An arrow to the 
mark"; hitting the mark; to the point:—tir-bhal, adj. (Bot.), 
Sagittate:—tir-partàb, s.m. The range of an arrow, bow- 


shot distance:—tir-phenkna, tir calana, tir áhorna, v.n. To 
shoot an arrow; (iron.) to do something wonderful, to do 
great things:—tir-é-khaki, tir-khaki, s.f. A light, small- 
headed arrow:—tir-khwurda, adj. & s.m. Struck or 
wounded by an arrow;—one so struck, &c.:—tir-ras, s.m. 
The range of an arrow, bowshot distance:—tir-zan, s.m. 
An archer:—tir-sd, adj. & adv. Dart-like; as by an arrow:— 
tir-é-falak, s.m. The planet Mercury:—tir-kari, s.f. The 
piercing of the body by an arrow:—tir-ka-fasila, s.m. The 
range of an arrow, &c. (=tir-ras, q.v.):—tir karnà or kar- 
denà, v.t. To put out of sight; to hide; to make away with: 
—tir-kash, s.m. A quiver; an embrasure; an aperture, a 
loop-hole:—tir-ki mar, s.f.-tir-kà fasila, q.v.:—tir-gar, s.m. A 
maker of arrows:—tir-gari, s.f. Arrow-making:—tir lagna (- 
men, -ko), To be struck or hit by an arrow (a mark or 
other object):—tir-mar, s.m. A viper; a viper's teeth:—tir 
marna (-ko), To strike (an object) with an arrow; to shoot 
an arrow (at an object), &c.-tir calana, q.v.:—tir-é-náwak, 
s.m. An arrow discharged through a tube:—tir nikalna 
nathnon-men-se (-ke), To torture, torment, harass, 
persecute:—tiron-se urand, v.t. To do to death with arrows: 
—thothe tiron-se urana, v.t. To put to a lingering death, to 
kill by degrees, to torture. 

H s A ter [S. atfee:, rt. q], adj. Passed, spent (as time):— 


ter karnd, v.t. To pass, spend:—ter hond, v.n. To be passed 
or spent. 
H is QT terā [S. Ñ, gen. of cd, Prk. v or qz*rà, gen. aff.], 


pron. (gen. sing. of tà), Thy, thine:—tera-mera, s.m. teri- 
meri, s.f. Angry thy-ing and -my-ing, altercation;—tera- 
mera karna, v.n. To squabble or dispute (about a thing), to 
quarrel (over a thing). 


? Sis ATF tairak [rt. of tairnà, q.v.«àk; Prk. sirast-s. sm 
+4h:(ATTH:)], s.m. A swimmer (=pairak, q.v.). 

H si eter tairaki [tairak+i = Prk. Za1=S. TAT], s.f. The art 
of swimming (=pairaki). 

S «3,6 A tirth, & H. AeA tirath, s.m. A bathing place, a 


shrine or sacred place of pilgrimage (as Benares, &c.; 
especially particular spots along the course of sacred 
streams, as the Ganges, &c.); pilgrimage:—tirath-jatra, 
s.m. Pilgrimage:—tirath-ràj, tirth-pati, s.m. An epithet of 


Pryag or Ilahabad, the chief place of pilgrimage (though 
inferior in point of sanctity to Banaras, to which latter 
place the Hindi goes rather to die than to bathe):— tirth- 
kar, s.m. A holy personage:—tirath karnda(-ka), To go ona 
pilgrimage (to). 

H zs M tiraj, s.f.-terij, q.v. 

H s T teras [Prk. A; S. IARR], s.f. The thirteenth 


day of the lunar fortnight (-tirodasi). 
H s qw terus, s.m.-te'oras, q.v. 


P |. stiragi (abst. subst. from tira, q.v.), s.f. Darkness, 
obscurity, gloom. 

P je 5 tir-mar, s.m. See s.v. tir. 

H 6 dT tairná, AAT tirnà [tair' or tir = Prk. q*() or 
diz(z)-s. ax(fa) or fax(fa), rt. ql, v.n. To swim; to float 


(syn. pairna);—v.t. To swim over or across; to go through, 
become familiar with, to master (a business, or a subject, 
&c.):—taira-hu'a honà (-men), To be well versed (in), be 
familiar (with). 

S s A tirna (rt. q), part. Crossed, passed over; spread, 
expanded:—tirna-padi, s.f. The plant Curculigo orchioides. 
H olas AZAT terawan, terwan, adj.=terah-wan, q.v. 

P 4 tira [Pehl. tireh; Zend, tathra, rt. tam; S. timira, rt. 
tam], adj. Obscure, dark, black:—tira-abr, s.m. Black 
clouds:—tira-bakht, Unfortunate:—tira-bakhti, s.f. 
Misfortune, adversity:—tira-dil, adj. & s.m. Ignorant, 
stolid, black-hearted, malicious;—apostate, outcast:—tira- 
rang, adj. Turbid, muddy-coloured; black:—tira-rozgar, adj. 
Unfortunate:—tira-rozi, s.f. Misfortune, adversity. 


H 4 dxz terah [Prk. dxz; S. *iar], adj. Thirteen:—terah- 


tezi, s.m. The first thirteen days of the Arabian month 
Safar (held unlucky because Mohammad was seriously ill 
during those days). 

H o5 dz terahán, adj.-next, q.v. 

H ois,5 ASAT terahwan, terhwan [Prk. AZAA=S. 7A «3T 
«qu«em:], adj. (f. -in), Thirteenth;—terhawin, s.f. The 
thirteenth day after a death (when the last of the 
funeral rites is performed). 

Hg qf terij [fr. S. rt. q], s.f. A list or string of 


classified amounts to be added together; the paper 


containing the same; an item in a number of items set 
down to be added together; summing up and finding the 
grand total of the several amounts under one head; the 
grand total thus obtained; a classified list or account; a 
register. 

P 5 tez [Old P. tezh; Pehl. tej; Zend, tizhin, rt. tij - S. tij], 
adj. Sharp, keen, acute; penetrating, piercing (glance, 
&c.); hot, pungent, strong, acrid; caustic, corrosive; fiery, 
passionate, impetuous, violent; swift, fleet; quick, apt, 
intelligent, keen-witted; high-priced, dear:—tez-ab, s.m. 
(Chem.), An acid; aqua fortis:—tez-pat, s.m.=tej-pat, q.v.s.v. 
tej:—tez-par, adj. Swift of wing; high-flying:—tez-pari, s.f. 
Swiftness of flight:—tez-dast, adj. Clever-handed, 
dexterous:—tez-raftar, tez-rau, adj. Fast-going, swift- 
paced, rapid, fleet:—tez-ravi, tez-rau'i, s.f. Swiftness, 
fleetness, speed;—tez-rau'i karnà, v.n. To practise 
swiftness; to attempt speed:—tez-tab', adj. Quick of 
apprehension, of an acute intellect or genius:—tez-‘aql, 
tez-fahm, adj. Of quick understanding, quick of 
apprehension, intelligent, acute, apt:—tez-fahmi, s.f. 
Quickness of apprehension, intelligence, acumen, 
acuteness, aptness:—tez-qadam, tez-gam, adj. Swift-paced, 
fast-going, fleet; active, brisk, quick:—tez-gami, s.f. 
Swiftness, fleetness, speed:—tez-nakhun, adj. Sharp- 
nailed:—tez-nazar, tez-nigah, adj. Sharp-sighted, of keen 
or penetrating vision, keen-eyed:—tez-hosh, adj. Sharp- 
witted, sharp, intelligent, &c.-tez-fahm, q.v.:—tez-hona, 
v.n. To be sharpened, to be whetted (on, -par); to fly into 
a passion, become violent. 

P S;5 tezak, s.m. Cress, cresses, Lepidium sativum. 

P «tezi (see tez), s.f. Sharpness, keenness; pungency, 
acrimony; heat, warmth; fieriness, fury, anger, 

wrath; violence, impetuosity; force, intensity; spirit, fire, 
fervour, ardour; quickness, acuteness, wit, intelligence; 
incisiveness, edge, point; velocity, swiftness, fleetness, 
speed; scarcity, dearth; dearness, high price. 

H os MA tis [Prk. Ae; S. Fred], adj. Thirty:—tison-din, 
adv. Every day of the thirty (in the month), regularly 
every day (=a’e din; used chiefly by women):—tison kalam, 
s.m. The whole thirty sections of the Qor’an; the Qor’an. 
A ~ tais, s.m. A he-goat; a buck; a stag. 


H ~ (3 tais, adj. & adv., contrac. of next, q.v. 
H us QA taisã [Prk. TETN]; S.dTz31«9:], pron. adj. (correl. 


to jaisa), That-like, such as that, such;—adv. In that 
manner, in like manner, so; at that moment:—taise, adv. 
In like manner, thus, so. 

H 1s dIIRT tisrá [ti = tin«sará - Prk. Wfersrstt-s, eq], 


adj. (f. -i), Third;—s.m. A third person or party, an 
umpire, arbitrator:—tisra utar, s.m. The cube root (of a 
number):—tisrá carhà o, s.m. The cube (of a number):— 
tisre, adv. In the third place, thirdly. 

H c "58 tesri, s.f. Thrice-ploughed land. 


H os dae taisan [Prk. Tafaeat: S. qT23T«z31:], A dialectic 
form of taisa, q.v. 

H ors diera tiswan [tis, q.v.«Prk. smt; s. Prerqequem:], 
adj. (f. -win), Thirtieth. 

H at tisi [S. AAT], s.f. Linseed: flax, Linum 
usitatissimum (syn. alsi). 

H as 4 taise, adv. See s.v. taisd. 


P «x; tesha [Zend tasha, rt. tash; S. Te], s.m. A carpenter's 


axe; an adze:—tesha marna (-ko), To strike with an adze; 
to use an adze. 
Pas teg [Zend, tigha, rt. tij = S. fast], s.f. A sword, scimitar; 


cutlass; dagger:—teg-ba-kaf, adv. Sword in hand:—teg-zan, 
adj. & s.m. Striking with a sword; using a sword;—one 
who uses a sword or scimitar, a swordsman:—teg-zani, 
s.f. Use of the sword or scimitar:—teg khànà, v.n. To 
receive a sword-cut:—tah-ó-teg karná, v.t. To put to the 
sword. i 

H ws tegà, = P «s tega, s.m. A short, broad scimitar; a 
broadsword;—name of a trick in wrestling;—a walled-up 
arch or other opening:—tega-baz, s.m. A sword-player; a 
swordsman; a hero:—tegà-numa, s.m. A sword like a 
scimitar. i 

P a; tega, - H «; tegà, s.m. A short, broad scimitar; a 
broadsword;—name of a trick in wrestling;—a walled-up 
arch or other opening:—tega-baz, s.m. A sword-player; a 
swordsman; a hero:—tegá-numá, s.m. A sword like a 
scimitar. i 

A bis tayaqquz [inf. n. v of 4% 'to wake, be watchful'], s.m. 


Waking, watchfulness, vigilance; lucubration. 

A x tayaqqun [inf. n. v of ;& 'to know for certain'], s.m. 
Knowing for certain, ascertaining; ascertainment; 
certainty (cf. yagin). 

H Js AVA tikar, s.m.=tikar, q.v. 


S eS; «Td tyakta, vulg. tyakt, part. adj. Left, abandoned, 


forsaken, deserted; resigned, relinquished, renounced; 
rejected, discarded, thrown away (as useless or as 
reprobate);—one who is abandoned, &c. 


H oK; Re tikat, = H s 5; dTn2 tikath, [S. fesrey«ur:], 


Buttocks, posteriors. 


H Jg. S; dio tikath, = H oss ate tikat, [S. fesrs-vsr:], 


Buttocks, posteriors. 
S 32S Ha tikshna, vulg. tikshan, adj. Sharp (in all 


senses), hot, pungent, warm, fiery; acid; fine, thin; 
ardent, zealous, active; quick, keen, intelligent, shrewd, 
penetrating, subtle; harsh, rough, angry, passionate 
(syn. tez):—tikshna-buddhi, adj. & s.f. Sharp-witted, 
sagacious, acute, shrewd, witty;—acuteness of intellect, 
sagacity, &c.:—tikshna-patra, s.m. lit. 'Having pungent 
leaves'; coriander:—tikshna-pushpa, s.m. lit. 'Having a 
pungent flower"; cloves:—tikshna-phal, s.m. 'Having 
pungent fruit'; coriander; black mustard:—tikshna-tail, 
s.m. 'Pungent oil'; the resin of the Shorea robusta; resin; 
the milky juice of the Euphorbia lactea; spirituous or 
vinous liquor:—tikshna-ras, s.m. lit. 'Pungent liquid"; 
saltpetre:—tikshna-stka, s.m. lit. 'Having sharp awns'; 
barley:—tikshna-karman, adj. 'Sharp in action,' active, 
brisk, energetic, zealous:—tikshna-kantak, s.m. The thorn- 
apple, Datura metel:—tikshna-kand, s.m. 'Pungent root'; the 
onion:—tikshna-gandh, s.m. 'Having a pungent smell'; the 
plant Morunga hyperanthera; the gum-olibanum tree;— 
small cardamoms:—tikshna-gandha, s.f. Name of several 
plants; mustard-seed; orris root; the plant Pandanus 
odoratissimus; &c. 

S eK; RAT tikshnatā, s.f. = S s+; res tikshnatva, 


s.m. Warmth, heat; sharpness, pungency; harshness, 
roughness; subtlety, acuteness, keenness, shrewdness; 
fineness, &c. (cf. tezi). 

S ss ea tikshnatva, s.m. = S +S; [aT tikshnatā, 


s.f. Warmth, heat; sharpness, pungency; harshness, 
roughness; subtlety, acuteness, keenness, shrewdness; 
fineness, &c. (cf. tezi). 

H vs; dT tiknd, v.t. To aim at, &c.-tákná; takná; qq.v. 


H s dia tikür, s.f.-tikhur, q.v. 
H us; dTar tikha [S. d Tevr«5:], adj. Sharp, hot, pungent, 


&c. (-tikshna, q.v. & cf. tez); piercing, keen; bright, 
sparkling; comely, graceful; piquant, smart, lively 
sprightly; spruce, dapper; spicy, racy; fine, shrill, high 
(as a sound or tone);—s.m. A comely or beautiful person: 
—tikhi, s.f. A sharp tone, a shrill or high note:—tikhi-bhal, 
adj. (Bot.), Subulate. 

H_ Ss Trax tikhur [S. Pr«srZl], s.f. A starchy substance 


obtained from the root of the Curcuma angusti folia; Indian 
arrowroot. 
H ui dst tiyal [S. &fFesm«wt1], s.f. A suit of female's 


clothes, the three articles of a woman's dress (viz, the 
orhnà, argiya, and laingha). 

H J Ñ tail, and a tel [Prk. q«i; S. q«i], s.m. Expressed 
oil (prepared from sesamum, mustard-seed, &c.); storax, 
gum, benzoin, incense:—tel ban karna, v.t.-tel ćarhānā, q.v.: 
—tail-payika, s.f., tail-payi, s.m., tail-pak, s.m. lit. 'Oil- 
drinker' ; a cockroach; any oil-drinking beetle:—tail- 
parnik, s.m. A kind of sandal:—tel-phal, s.m. Marriage 
presents, consisting of oil, cocoanuts, &c., sent by the 
bridegroom to the bride shortly before his own arrival to 
celebrate the marriage:—tel pelna, v.n.-tel nikalnd, q.v.:— 
tel-tawa kala, adj. As black as an oiled baking-pan; glossy 
black:—tel carhana (-par), To anoint the head, shoulders, 
and hands and feet of the bride and bridegroom with oil 
mixed with turmeric during the marriage ceremony; 
(hence) the marriage ceremony above described:—tail- 
caurika, s.f. lit. 'Oil-stealer'; a cockroach:—tail-sphatik, s.m. 
Amber:—tail-kar, s.m. Oil manufacturer, oilman (=taili):— 
tail-kitta, s.m. Oil-cake a cake made of oily seed:—tel 
lagánà (-men), To apply oil (to), to rub oil (on), to oil, 
anoint:—tel-mash utarna, v.n. To show the (his or her) 
face in a cup of oil imbedded in pulse (to a convalescent 
person, or to one returned from a journey):—tail-mali, 
s.f. A wick, the cotton of a lamp:—tel malna, v.n.-tel laganà, 


q.v.:—tel nikalna (-ka), To express or to extract oil (from): 
—tel nikalna (-ka), Oil to be expressed or extracted (from); 
oil or grease to exude (from); to sweat profusely 
(through heat, toil, &c.). 

H 3 TS telri [Prk. qeerfzst; S. qer-x«z3], s.f. A small 
oil-pot. 

S y AAF tailik, sm. Oil manufacturer, oilman (=teli). 


H w AT tailin, AfA telin, XAT telan [S. Afa], s.f. a 


woman of the taili caste; a woman who prepares oil; the 
wife of a teli or oilman. 
S Sas TH tailang, s.m. The country along the coast 


south of Orissa as far as Madras, the modern Carnatic. 
H &u q«iTT tailangá, s.m.-tilangà, q.v. 
S weft tailini, and H. tft telini, TAT telni, s.f.=tailin 


or telin, q.v.;—a wick, the cotton of a lamp (=tail-mali);—a 
kind of insect found in oil, a species of fly (used in 
medicine instead of the Spanish fly;—cf. talini). 


H Lovett tili [S. qfernr?], s.f. A wooden or iron bar or 


wire (as of a bird-cage, &c.); the calf (of the leg; written 
also tili; tuli). 


H A48 taili, and H. st teli [Prk. afeersit; s. thera], adj. 


& s.m. Relating or belonging to oil, oily, &c.;—a caste 
whose business it is to make or to sell oil; a member of 
that caste; an oil manufacturer, oil-grinder, oilman;—an 
unclean or dirty fellow:—teli-tamboli, s.m. People of low 
caste:—teli-raja, s.m. A class of mendicants who beg for 
oil which they apply to their heads and clothes;—a dirty 
vagabond:—taili-sala, s.f. An oil-mill:—teli-kà bail, s.m. An 
oilman's ox; (fig.) a hard-working wretch. 

H us dferar teliyà [S. q««9:], adj. Oily, unctuous; dark, 


deep (colour);—s.m. A dark bay colour:—teliya-surang, adj. 
& s.m. Light bay coloured (a horse);—a light bay:—teliya 
kakrezi, s.m. A deep purple colour. 

? . TH tem, s.f. (m. in S.), Wetness, moisture; freshness, 
verdure. 

P Ls timár [S. itm], s.m. Care (of), attention (to), 
looking (after); attendance (on the sick); regimen (of the 
sick); infirmity, sickness, indisposition; affliction, sorrow, 
grief; condolence, sympathy. 


A e; tayammum [inf. n. v of 4 'to betake oneself (to)'], 
s.m. lit. 'Betaking oneself to dust, to wipe the face and 
hands and arms therewith, for prayer'; purifying or 
rubbing the hands, face, and other parts of the body 
before prayer, with sand or dust, where water cannot be 
had. 

Sos GEGN teman, s.m. Wetting, moistening; wet, damp, 


moisture; a sauce, condiment. 
S sA} temani, vulg. temni, s.f. A sort of chimney; a 


fire-place. 


H 5 V8 ta in [Prk. APT or ATT; S, FATA], postpn. 


(governing gen. with -ke), To, up to: (-ke ta’in = ko; e.g. 
uske ta’in = usko; apne ta’in,=ap-ko or apne-dp-ko). 

H o T3 tin [Prk. fefe; s. APT], adj. Three:—tin-pané, 
s.f. lit. 'Three and five'; altercation, contention, dispute, 
squabble; knavish tricks, arts, dodges:—tin-pané karna, 
tin-panc¢ land (-se), To dispute or quarrel (with); to try 
one's tricks (with), practise tricks (upon):—tin-titala, s.m. 
The number three; an odd number:—tin than, s.m. The 
private parts; the penis:—tin-terah, adj. Three and 
thirteen (regarded as unlucky numbers); scattered, 
dispersed, broken; distracted; ruined, destroyed; 
squandered, dissipated, wasted;—tin-terah karnd, v.t. To 
scatter, disperse, &c.:—tin-tin, tin-tin karke, adv. Three 
each; three at a time, by threes, in threes:—tin harf, s.m. 
'The three (original) letters of la‘nat’; (hence) 
imprecation, abuse, scorn, censure;—tin harf bhejna, v.n. 
To abuse, curse, &c.:—tin-raqmi qünün, s.m. The rule of 
three (in Arith.):—tin kal, s.m. The past, the present, and 
the future; morning, noon, and evening (=tri-kal):—tin 
kanre, tin kane, s.m. Three aces, a throw of three with 
three dice, a tres:—tin-koni, adj. Three-cornered, 
triangular (=tikon):—tin-gun, s.m.=tinon-gun, q.v.:—tinon, 
adj. The three, all three;—s.m.=tin-than, q.v.:—tinon 
avasthd, s.f. The three periods of human life, viz. 
childhood, manhood, and old age:—tinon bhavan, s.m. The 
three worlds, &c.=tri-lok, q.v.:—tinon dasa, s.f.=tinon 
avastha:—tinon dukh, s.m. The three kinds of trouble or 
suffering, viz. Daitik or that occasioned by the body; 
Bhavatik or that which arises from existence or contact 
with the world; and Daivik or that which comes from 


Providence (as calamity, &c.):—tinon de’ota, s.m. The 
Three persons of the Hindi triad, viz. Brahma, Vishnu, 
and Siva:—tinon rin, s.m. The three kinds of human 
obligations, i.e. devarn or the obligations of a worshipper 
to deity; pitri-rin or the obligation of ancestors to 
posterity; and rishi-rin or the obligation owing to the 
rishis:—tinon kal, s.m.=tin kal and tri-kal, qq.v.:—tinon gun, 
s.m. The three qualities or constituents of nature and 
every existing thing (viz. sattva, rajas, and tamas, see tri- 
gun and gun):—tinon lok, s.m.=tinon bhavan, and tri-lok, q.v. 
H ;2 d teri, postp. (prov.)=te, or se, q.v. 

H os Ñ teñ, d taii, postp. (prov.)-ta'in, q.v. 

H ; d ten, d tàin, pron. A dialectic form of tü, 'thou.' 

H (wes TATA tentalis, TATA taintalis, adj.-tetalis, q.v. 
H us edis tentis, TATA taintis, adj.-tetis, q.v. 

H ss qe tendü [S. freg9:], s.m. The resinous fruit of the 


tree Diospyros embryopteris, or D. glutinosa. 

H tas dtt tendu'a, daa tendwa [S. Ae, rt. THEd+h:], 
s.m. (f. -i), A large species of leopard or panther, Felis 
leopardus. 

H xd IR tinani - H. ,: Tg tinahu (loc. & prov.) = H 


aA tini =H s AAS tiniu (Braj) adj.-tinori, q.v.s.v. 
tin. 

H ses dig tinahu - H :dlafst tinani - H. ,- 1f tini = H 
vs TAS tini’u (loc. & prov.) adj.=tinon, q.v.s.v. tin. 

H ttt tini = H sd TET tinani - H 45 dig tinahu - H 
yes TPA tini’u (loc. & prov.) (Braj) adj.=tinon, q.v.s.v. tin. 
H ss ATS tiniu =H saf tinani - H 45 Aag tinahu = 
H ffA tini (loc. & prov.) adj.=tīnoñ, q.v.s.v. tin. 

H s IF teü, X te'u, pron. (Braj) emphatic form of te, 


q.v. (common in poetry). 
S s RA tivar, s.m. A hunter, one who lives by killing 


and selling game;—a fisherman, one who lives by 
catching and selling fish. 
H 5,3 A7 tewar [Prk. & S. fait], s.m. Darkness before 


the eyes, swimming in the head, giddiness, vertigo 
fainting;—peculiar appearance or expression of the eyes; 
eye; lock, aspect, expression, countenance, physiogamy; 


the brow:—tewar badalnā. v.n. To change countenance, to 
change colour; to change (one's) conduct (towards), to 
turn away (one's) regard or affection:—tewar bigarnā, v.n. 
To undergo a change of expression or countenance, to 
change (one's) expression in death. 

H ut qd TT tewrànà or te'oránà [tewar’, q.v.*à 7» dw = Prk. 
Ae or ATa=S, ATT caus. increment;+nd = Prk. AT=S, 
ata], v.n. To have a swimming in the head, to be giddy, 
to be faint; to stagger:—te'ora-kar gir-parnà, v.n. To fall 
down senseless or in a swoon. 

S cs NAT tivratà, s.f. - S ;,,; diac tivratva, s.m. 
Violence, sharpness, pungency, heat, &c. (see tivra). 

S gs NAA tivratva, s.m. - S t, dTaT tivratà, s.f. 
Violence, sharpness, pungency, heat, &c. (see tivra). 

H 5: q473 te'oras [S. -q3:], s.m. The third year 
past or to come; the year before last; the year after 
next. 

S «53 AA tivra, adj. & adv. Strong, severe, violent, 
inteuse, fierce, ardent, impetuous; sharp, keen, acute, 
pungent; warm, hot, burning; flashing; much, exceeding, 
excessive; endless, boundless;—excessively, much, 
boundlessly, &c.:—tivra-vedana, s.f. Excessive pain, agony, 
the torments of damnation. 

H daze te’orhi, s.f.=te’ori, q.v. 

S csa tivari, prov. s.f. A hunter's wife; a fisherman's 


wife. 


H 6) stat te’ori, prov. tHtite’tiri, and fast te’uri [tewar, 
q.v.tPrk. Za;=S. FHT], s.f. A contracted brow, a frown, 


scowl:—te’ori badalnd, v.n.=te ori carhand, v.n. To raise or 
to knit the brow, to frown:—te'ort Carhna, v.n. The brow to 
be knit, a frown to come on:—te’ori-men bal dalnd, v.n. To 
contract or knit the brow, &c.=te’ori carhana. 

H 331 te'ori, s.f.-te'ori, q.v. 

H isda te'ori [S. Pr«qar], s.f. The plant Convolvulus 
turpethum, or Ipomæa turpethum. 

H 5,5 dia tiwan [S. AAA], s.m. Sauce, condiment, relish. 


S os QAF tevan, s.m. Play, sport, pastime; a garden, 


pleasure-garden, play-ground. 


H ox TAT tyon, cit tyaur, ai tyün [Prk. d*4 or q4 loc. 
sing. of d*4, and qt, d, fan, fa; s. araq], adv. (correl. 
to jyon), Thus, so, then, in like manner, like, as; then, at 
the same time, forthwith:—tyon-hi, tyon-hin, adv. 
(emphatic), Just so, in that very manner; just then, 
there and then, &c. 

H wss TAT tyondha, ATA tyaundha; prov. Tatar 
te'ondhà [S. t, or fafax«sreme:], adj. (f. -)), Dim-sighted, 
purblind (syn. rat-aundhiya). 

H_jo5 TaMSIx te’ohar [S. Atfact+4T=:], s.m. A holiday, a 
festival (cf. téhwar and itwar). 

H c jos ATa8TA te'ohári, adj. & s.f. Relating or pertaining 
to a festival;—a present made at a festival. 

H «5 fr tiya, TH tiya, s.f.-tiyà, q.v. 

H « dg teh, - H v; IET tehä, [Prk. A (with euphonic h); 
s. S4], s.m. Anger, wrath, passion, rage, vehemence of 
anger; speaking with warmth, vehemence of manner, 
peremptoriness, imperiousness; perseverance, 
steadfastness. 

H ks QET tehā, = H « TE teh, [Prk. XA (with euphonic h); 
S. TA], s.m. Anger, wrath, passion, rage, vehemence of 
anger; speaking with warmth, vehemence of manner, 
peremptoriness, imperiousness; perseverance, 
steadfastness. 

H bes AETA tehārā, adj.=tehrā, q.v.; cf. also tihārā. 

H 4-3 IETÀ tehãro, pron.=terã (an old and poetio form). 
H 4: dex tehar, s.f. A kind of ornament worn by women 


round the ankles. 

H tes TeXT tehrá [Prk. dfagesit; s. Prefarerexem:], adj. (f. - 
i), Threefold, triplicate, &c.=',4 téhra, q.v.:—tehrà-parila, 
adj. (Bot.) Tripinnate:—tehra-tipattiya, adj. (Bot.) 
Triternate. 

P «5 taihü, s.m. A small partridge;—adj. (in Pers.) Empty. 
H "del te-hi, adv. Exactly then, &c. (see s.v. te). 

H 5 q$8 te'is [Prk. qas; s. aatfartar:], adj. Twenty- 
three. 

H Js NAT tiyal, s.f.= 4 tīyal, q.v. 


H «s MA tiya, s.£.-tiyà, q.v. 
H «5 dT tiya [S. fer], s.m. A mound, a boundary mark 


(cf. thü'à, and thiha):—tiya-bandi, s.f. Marking a boundary, 
fixing boundary marks. 


H » 2 ta: The fifth letter of the Hindüstani alphabet, and 


the eleventh consonant of the Nagari,—the first letter of 
the third or cerebral class. Its sound resembles that of t 
in true; but it is properly pronounced by pressing the tip 
of the tongue against the palate instead of the roots of 
the teeth:—ta-kar, s.m. The letter or the sound t:—ta-varg, 
vulg. ta-barg, s.m. The cerebral class of letters in the 
Nagari alphabet. 

H „e TS tábar (i.q. dábar, q.v.), s.m. A small lake, a pond, 


tank, pool (cf. tabbar; dabra);—a hut, cottage (cf. tapa, 
tapra); family, household (cf. tabar). 
H Ju eT tap (i.g. thap, q.v.), s.f. Hoof (of a horse); stroke 


(of a horse's forefoot), pawing; sound (of a horse's hoof, 
or of beating, &c.), tramp (of a horse); tap, whack; 
patting, stroking, feeling (cf. thap);—a bamboo frame for 
catching fish (-tapa):—tap-aà-to'i (or tap-d-to’iya) karna, v.n. 
To feel about (for), to grope, to rummage; to trifle; to 
find out and repair (leaks in a thatched roof):—tap marna, 
v.n. To paw or beat the ground (a horse), &c.-tapna, q.v. 
H e aTa tapa, s.m. A bell-shaped covering of bamboo- 


work for placing over fowls; a hen-coop; a bamboo frame 
for catching fish (=tap); a framework covered with net or 
muslin placed over a cradle; a framework cover 
generally (with or without any external covering; and, 
locally, anything with such a cover, as a hut, a boat or 
raft, &c.; also a covering of cloth, &c.; cf. tap). 

H 6 TIT tapra [tapa+ra = Prk. ASaAT=S, T+], sm. A 
thatched house, a hut, &c. (see tápa). 

H us ZTT4T tapná (i.q. thapna, q.v.), v.n. To paw or beat 
the ground (a horse); to beat the feet on the ground, to 
stamp (in impatience, or pain, or despair, &c.), to be 
impatient, restless, or agitated; to tramp about;—v.t. To 
leap or spring over (a wall, &c.), to scale (-tapna). 

H 46 TT tapü, s.m. An island; a shoal (car). 


H ot TTE tät [S. ATA; or TAT: cf. tatti], s.f. Sackcloth, 


canvass; a mat; the piece of sacking or carpet on which a 
banker sits;—the green pod of chick-pea or 'gram':—tat 
ulatna, v.n. 'The (banker's or merchant's) tat to be 
turned over'; (fig.) to become bankrupt:—tat-baf, s.m. A 
weaver of canvass or sacking:—tat-bafi, adj. 
Embroidered, worked with gold or silver (shoes);—s.f. 
Embroidery; a shoe worked with gold or silver (syn. tar- 
bàfi, of which it is said to be a corruption). 

H su ete tatak, adj.=tatka, q.v. 

H wu tes tatak [S. 7F:], s.m. Juggling; a charm 
(-totka). 

H 2veret tati, s.f.=tatti, q.v. 

H 2st@rat tacni (cf. tank), s.f. A pin; a note or 
memorandum. 

H u TT tar, s.f.=tal, q.v. 

H 6,6 atta tarna, v.t.=talnd, q.v. 

H „uT tāri (v.n. from tarna), s.f. Distance, remoteness, 


interval (syn. antar; tafawut). 
H í35T8T tari, s.f. A small axe, a hatchet. 


H usu eae takhnd, s.m. The ankle-takhna, q.v. 
H Je eTA tål [S. ST8TZ Te T«1277], s.f. A station or place for 


storing wood, grain, grass, and the like, and where it is 
sold; a store of wood, grain, chaff, &c.; a stack (of wood), 
heap (of grain, &c.), a rick:—tal karna (-ki), To set up a tal 
or store of wood, &c.; to make a stack, heap, or rick (of): 
—tal marna (-ki), To heap up, to heap;—to turn the scale 
fraudulently (in weighing), to give the beam a twist (and 
thus diminish the true weight). 

H Ju eet tal (v.n. of talnd, q.v.), s.f. Passing over, going 


beyond (a fixed time); putting off, deferring; evasion, 
subterfuge, shuffling, prevarication, chicane; putting or 
turning aside, putting out of the way, deterring; 
rejecting (a request);—a turn or trick in wrestling;— 
baldness from age):—tal-tol, tal-matal, talam-tol, talmatol, 
s.m. Postponement; disappointment, evasion, &c.=tal:— 
talam-tol karnd, v.n. To practise delay, to put off; to 
practise evasion or subterfuge; to temporize; to shuffle, 
prevaricate, &c. (see talna). 

H Ju ere tal [S. aver], s.f. A small bell (attached to the 


neck of an ox, or a cow, or an elephant). 

H yu eet tálà, s.m. A stack, &c.-tal, q.v. 

H ye aort tala, s.m. Putting off, postponement; evasion, 
&c.=tal, q.v.:—tala-bala, s.m., tala-toli, s.f.-tala:—tala-bala 
batand (-ko), To make excuses; to evade, shuffle, 
&c.-talam-tol karna, q.v.s.v. tal. 

H We area talna [tal’ = s. avea(fap), rt. q], v.t. To pass 
over, go beyond, exceed (a fixed time); to put off, defer, 
postpone; to reject (a request); to elude by subterfuge, to 
evade, prevaricate; to avoid; to put or turn aside, to put 
or turn (one) out of the way, to deter, frighten away; to 
remove, avert, ward off, fend, obviate, prevent:—tal- 
dena, v.t. intens. of &=talna. 

H uerT«ft táli [S. Tet v1], s.f. A small bell (=tal); a half- 
rupee piece (in brokers' cant). 

H Kb IIHF tamak, s.f.=tamki, q.v. 


H bë TAAT tänna, v.t. See we tanna. 
H est ate tant [S. TH; cf. tatri], s.f. The crown of the 


head; (contemptuously) the pate, skull. 

H we eter tanta, = H usu eter tantha, [S. Ta+#:; cf. tat], 
adj. (f. -i), Well-knit, compact, stout, strong, powerful, 
sturdy; firm, solid; stiff, hard. 

H xu eter tantha, = H we eet tanta, [S. Ta+#:; cf. tat], 
adj. (f. -i), Well-knit, compact, stout, strong, powerful, 
sturdy; firm, solid; stiff, hard. 

H ugseetors tantha't [tanth a«a'i » Prk. srgsm-S. qr«z«r], 
s.f. Compactness, closeness, stoutness, sturdiness, 
solidity, firmness, stiffness, hardness. 

H gio etat tanc [s. fai], adj. & s.m. Cross-grained, 
perverse, &c.=tancra, q.v.;—moving crookedly or 
tortuously; moving round in a circle, hovering (a bird);— 
perversity, perverse tricks; troublesomeness, 
annoyance:—tané karna, tanc lānā (-se), To practise 
perverse or annoying tricks (with), to annoy, to 
endeavour to get up a quarrel (with). 

H issu EAST tandra [tané, q.v. +ra = Prk. ASAT=S. T+], 
adj. Cross-grained, perverse, froward, troublesome; 
moving tortuously to obtain an end; audacious. 

H 3b EPA tancna (see tard), v.n. To move crookedly or 


tortuously; to fly round in a circle, to hover (as a bird); to 
practise tortuosity, or deceit, or wheedling, &c. (with), to 
cajole, wheedle, inveigle. 

H ġe Tie tand [s. qc], s.f. (m.?), A scaffolding (in a field 
of corn, &c. on which a person keeps watch when the 
grain is ripe to frighten away birds and other animals), a 
raised seat, stage, platform; a projecting sheif (in a wall). 
H isu ate tand [S. Tf:], s.f. An ornament worn on the 


upper arm, a kind of armlet. 
H iXe eT«T tanda [S. d«15:], s.m. A train or line (of cattle, 


&c.); a caravan (of merchants); the goods of a banjara, 
q.v.; a venture (of goods); baggage, equipage; household 
furniture:—tarnda, v.n. 

Baggage, &c. to be loaded or packed; to set out (on a 
journey); to depart (this life), to die. 

H sudie tandi, s.f.=tand, q.v. 

H su ete tanr, = H «suis tani, s.f. (prov.)=tand, and 
tandi, qq.v. 

H osuzist tanri, = H su 21S tanr, s.f. (prov.)=tand, and 
tandi, qq.v. 

H su ev tank [Prk. TT; S. T3h:], s.m. A weight of four 
mashas;—s.f. An iron pin; a rivet; a stitch; part, portion, 
share; the parts of a bow;—assessment; appraisement, 
valuation. 

H Kt TIA tarkà [Prk. zrmstt; S, z5e5:], s.m. A pin, a 
rivet; a stitch; a join; solder; a needle-full of thread (or 
as much as would be used in one sewing);—a tub made of 
stones:—tanka bharna, tanka phernà (-men), To put a stitch 
(in), pass a stitch (through):—tanka dena, tanka lagana (- 
men), To put a stitch, or a rivet, &c. (in); see tanke lagana 
—tanke udharna (-ke), Stitches to come open or undone; 
rivets or fastenings to become loosened; (fig.) to be 
unhinged, be undone, ruined, or destroyed:—tanke khulna 
(-ke), Stitches to open out or be undone; (fig.) to have 
one's secrets, or designs, &c. exposed or betrayed:— 
tanke lagana(-men), To put some stitches (in), to stitch (a 
garment, or a wound, &c.); to rivet; to solder; to join. 

S sc etx tánkar, sm. A blackguard, lecher, libertine. 


H ,su treet tankan, s.f.=tank, q.v. 


H usu eta tankna [tank’ = Prk. TFH(E) or THH(Z)=S. 
zama(ft) or cxn(fa), rt. Ze], v.t. To join, fasten, tie; to 


stitch; to cobble; to rivet; to solder; to cement; to tack 
(on or to), to append attach, annex; to make a note or 
memorandum of; to record, enter, pen;—to swallow, gulp 
down, eat up;—tank-jana, Idem:—tank-dena, v.t. intens. of, 
and-tankna. 

H vet tankani, s.f.=tank, q.v. 

H „sst ETE tánkh, s.m. An underground reservoir for 


water, a tank. 

H Setia tanki [Prk.zf4-53r; S. zbzmT], s.f. A stone- 
cutter's chisel, a chisel; a tooth (as of a saw), a notch, 
jag; a dent, hollow, small hole, pit; a small piece cut or 
scooped out (as of a melon, &c. to examine the quality); 
a venereal chancre or shanker:—tanki bajnd (-ki), 
‘Builder's chisel to sound or to be busy,' a building or 
structure to be in course of erection. 

H Su eM tang [S. cect], s.f. The leg (from the hip to the 


foot); a share (=tank); a fourth part, a quarter (in the 
language of brokers):—tang uthana, v.n. 'To raise the leg'; 
to copulate:—tang arandor ara-dend (-men), To step in 
obtrusively, to interfere (in), intermeddle:—tang-bal, s.m. 
‘Leg force or twist'; a trick in wrestling:—tang-tale-se 
nikalnà (-ki), To pass under the legs (of); to funk, to fail; 
to forfeit; to submit, yield:—tang dena (-ko), 'To give the 
leg' (to); to invite, or to yield to, the embraces (of a 
lover); to be a catamite:—tang lend (-ki), To seize or lay 
hold of the leg (a dog, &c.):—tangen rah-jand, v.n. The legs 
to give way or fail; to have gout in the legs. 

H KETË tangri, s.f. prop. tangri, q.v. 

H Su A targan, s.m. A hill pony. 

H t&u iTA tangna [fr. S. T&F], v.t. To hang up by a 
string, to hang up, dangle, suspend:—tarig-dena, v.t. 
intens. of and-tangna. 

H Su Ta targhan, s.m.-tàngan, q.v. 

H seht tangi [S. £&m«v], s.f. A hatchet (-tari). 

H Wu erat tanna, v.t. To pull, &c. (-tannà, the proper 


form). 
H „e aTa tayar [S. ATT; or TAT:, rt. q], s.m. =H 


a UETITET tayari, tà eri, s.f. A horse; a hack. 

H Uer tayari, ta’eri, s.f. = H 6 £T tayar [S. Tea; 
or dd*T9:, rt. T], s.m. A horse; a hack. 

H us; fessa tibbà [S. «vt, or feafsrem:], s.m. A height, 


rising ground, hill (-tila); a sand-bank, a shoal (in the 
sea). 
H ,5ZssX tabbar, s.m. Family, household (=tabar, q.v.). 


H 44 tibba, s.m.-tibba, q.v. 
H cks ETAT tibhand [tibh’ = S. «qu(s), rt. feqw«a-aw-Prk. 
ae or Aa=S. MfN caus. increment] v.t. To give out in 


driblets; to make (one) a small daily allowance (to subsist 
on); to excite desire, or cupidity (=lalaé dena). 

H us fera tibhà'o [base of tibhana«aw - P.usred-s. 
(=)7-4], s.m. A small daily allowance:—tibha'o denà (-ko), 


To give (one) a small daily allowance (-tibhana). 
H 43 2% tabhak, s.f. Sound of (water, &c.) dropping; 


dropping; beat, throb, pulsation, &c. (-tapak, q.v.). 

H s43 24 tubhak (see dubak), s.f. Sound of guggling or 
gurgling, gurgle. 

H ts THAT tabhaknd, v.n. To drop; to throb, 
&c.=tapakna, q.v. 

H % tap (i.q. tháp, q.v.), s.m. Covering, cover, the 
upper part or fly (of a tent); the hood (of a carriage, &c.); 
sound of dropping (as of rain, &c.); dropping, patter, 
drop (of rain, &c.);—spring, leap, bound:—tap-a-tap, tap- 
tap, adv. With a sound like that of a dropping liquid; 
drop-drop, patter-patter; in continuous drops, in a 
shower (as rain, tears, bullets, &c.); one after another, 
continuously, successively. 

H & ZTT tapā, s.m. (local), An island in a river (cf. tapi). 

H Weta tappa [for thappa = thap, q.v.+S. %:], s.m. Spring, 
leap, jump (in measure); bound, range (of a ball, bullet, 
&c.); distance, intervening space, interval (cf. palla); a 
long stitch (in sewing); a relay, post (of dak-bearers, 
post-runners, &c.); station for relays, post-station, stage, 
halting or resting-place; a post office; a raft, a 
catamaran (cf. tapa); a mode (in music); a kind of hook; a 
small tract or division of country (smaller than a pargana, 


and consisting, generally, of a large town with villages 
and lands dependent;—tappa dalna (-men), To put in long 
stitches, to use long stitches, to baste:—tappa khana, v.n. 
To bound or ricochet (a ball):—tappa marna, v.n. To bound; 
to make a long jump, take a long leap; to skip (in 
reading), to read in a desultory way; to baste (=tappa 
dalna). 

H iy ZITEAN tapa-to’d, T-ATETAT tappda-to’d, s.m. = H 
seS tapá-to't, &TTeTétappa-to't, s.f. (from tapnà 
and to-nà), Feeling (for), groping, passing the hand over 
(=tapa-to’i, q.v.s.v. tap). 

H 4AETSTS tapá-to'i, TUTeTS tappa-to’i, s.f. = H ies 
EWTET3IT tapa-to'à, &"dTeTelTtappa-to à, s.m. (from tapná and 
to-na), Feeling (for), groping, passing the hand over 
(=tapa-to’i, q.v.s.v. tap). 

H Jọ TTA tappal [tappa, q.v.+S. AT:], s.m. (dialec.) A 
post-station; post-office; post, mail; a relay (of runners, 
&c.):—tappal-wala, s.m. A runner, letter-carrier, postman 
(=tappali; dak-wala). 

H Jue ret tappàli, s.m. A letter-carrier, postman 
(=tappal-wala). 

H tọ TaTAT tapand (caus. of tapna), v.t. To cause to jump 
or leap over; to cause to bound, &c. 

H t ZITAT tupana (caus. of topna), v.t. To cause to be 


covered, to have (a thing, &c.) buried. 

H Ut £NeWTHT taptapaná (see tap & tap-tap), v.n. To drop 
continually, to drip. 

H o EE tippas, s.m. Firm footing; ground, foundation; 


claim;—adherence, union, alliance, coalition;—conceit, 
pride, haughtiness, arrogance (-thasak):—tippas jamana, 
tippas lagānā, v.n. To obtain a firm footing; to lay a 
foundation; to secure the interest (of); to put in a word 
for oneself; to make out a claim. 

H s TTF tapak [tap, q.v.+S. F], s.f. Sound of dropping (of 
a liquid, &c.); dropping, dripping; drop; beat, pulsation, 
throbbing, throb, pain:—tapak-navis, s.m. One who 
reports erroneously what he pretends to have 
overheard. 

H «3 TTA tapkà [tapak«S. *5:], s.m. Continuous dropping, 


dripping; a drop (of rain, &c., cf. tipka); fruit falling when 
ripe (particularly mangoes), a windfall:—tapka-tapki, s.f. 
Continuous dropping, dripping, trickle; a continuous 
dropping or falling off (as of fruit, or customers, or of 
men or animals under epidemic or murrain):—tapke-ka, 
adj. Dropped, ripe (fruit):—tapka lagna(-ka), To drip; to 
become leaky, to leak. 

H is; fear tipkà, s.m. A drop; a spot; a stain (of any 


colour applied by the finger); the focus of a burning 
glass; (cf. tapka, and tika). 

H us, ZW«TAT tapkana (caus. of tapakna), v.t. To cause to 
drop or drip, to distil. 

H ,i&5 SUT tapka’o [rt. of tapkana«aw - Prk. vsred-s. 


(2)7-4], s.m. Dripping; distillation. 
H uss TAAT tapaknd (see tapak), v.n. To drop (as a liquid, 


or as ripe fruit); to drip, dribble, distil, exude, leak; to 
beat, throb, palpitate; to 

ache, pain (cf. tapakna):—tapak-parna, v.n. To drip; to drop 
off or down (as ripe fruit, &c.). 

H sjevat tapki [tapak, q.v.«i  Prk. &8m-S. TT], s.f. 
Friskiness, skittishness:—tapki parna (-ki), To become 


frisky or skittish, to become wanton (a woman). 
H 4: fera tippan [S. fer], s.f. Annotation, gloss, 


commentary (-tika). 
H & TTT tapna (see tap), v.n. To cover, to superpose; to 


put the hand (upon), pass the hand (over); to top, 
mount; to copulate, couple, pair (as birds, &c.); to jump 
(over or across), to vault; to jump about, be skittish, to 
frisk, gambol:—tap-parna (-ko), To spring or vault (over), 
to leap or jump (over or across); to jump down (-men, 
upon, or in the midst of); (fig.) to thrust oneself (into the 
concerns of another), to intermeddle, interfere:—tap- 
jana (-ko), To leap over or across. 

S tert tippani, s.f. Annotation, commentary, &c. 
(=tippan). 

H „g ETR tipor, s.m. (dialec.) Vaunting, boasting; boast 
(cf. tippas, and tīp):—tipor karnā, v.n. To vaunt, boast. 

H 44 tappa, s.m.-u tappa, q.v. 

H w eg tatta [S. TA+#:], s.m. A large bamboo or 


wickerwork frame; a matted shutter; a screen; a lurking 
or hiding place:—tattà lagnà (-men), To be enclosed, to be 
surrounded; to be thronged or crowded (a door or shop). 
H bw cert tatana, [fr. S. TA, rt. TT], v.n. (prov.) To be 


dried;—to pain, ache (the body or limbs). 
S mt fetes tittibh, sm. The bird Parra jacana or goensis 


(see tatihra). 

H tis es E8dTSUTT tat-pünjiya [S. dfe q99r* 99; or tàt, q.v. 
*purijika], s.m. A merchant or trader of small capital or 
stock-in-trade, a petty merchant; a merchant in reduced 
circumstances, a bankrupt;—adj. Of small capital or 
stock-in-trade, of small means; bankrupt (trader or 
merchant). 

H tes C2cTHT tattatand (see tatand), v.n. To pain or ache 
intensely or much (the limbs or body). 

H wb titkharna, v.t.-titkarna, q.v. 

H ,s2z* tattar, s.m.-tatta and thattar, qq.v. 


Has stg geud tutrün-tün - H 34 vss gedd tutrün-tün 


(Onomat.) s.m. The cooing of a dove;—adv. Alone, all 
forlorn. 
H 55 35 gedd tutrun-tun 7 H 345,58 goed tutrün-tün 


(Onomat.) s.m. The cooing of a dove;—adv. Alone, all 
forlorn. 
S «221 tattari, s.f. A joke, jest; a lie;—a kettledrum. 


H 2f tatiri, s.£.-titihri, q.v. 

H 45:881 tatri, 2€ tattri [tànt, q.v.«ri » Prk. sfasm-sx 
=at], s.f. The crown of the head. 

H 3:228 tatri (see tatti), s.f. A fence, a hedge. 

H s TaT tatkà [S. aTesrfera:], adj. (f. 


recent. 
H i&s ZZ tutka, s.m.-totka, q.v. 


-i), Fresh, new, 


H se feeare titkar [fee onomat.+S. #T%:], s.m. Urging on 
an animal by clacking the tongue (see titkari). 

H use feenreat titkarna, v.t. To urge on an animal by 
clacking the tongue. 

H gsefeearet titkari, s.f. The clacking of the tongue by 


placing it on the roof of the mouth and drawing it 
sharply forward (a sound made to urge horses, &c., to 


proceed or to move faster):—titkari-par lagna (-ki), To 
come at a call or sign (from), to be at the beck or call 
(of); to be domesticated or tame. 

H use tee tatakna, v.n.=thithaknd, q.v. 

H kë tefear tatuniya, s.f. (local)=tatwani, q.v. 

H 22g tatta [Prk. tga; S. AX (rt. P+ T+ F:], s.m. An 
sindewsived horse, anal 

H sear tatwàni [tattü«S. aff. art], s.f. A pony mare. 
H J ZAT tatol (v.n. from next), s.f. Feeling, touching, 


touch; groping; searching, search. 
H ts ZAAT tatolnā, v.t. To pass (the hand or fingers) 


over, to feel, touch; to feel for, grope for; to examine, 
test, or try by feeling (cf. tatohna, and tohna). 
H dl zeat tatolwan, adv. By the feel; by guess. 


H t TA tatond = H Ga s £2 Tes tatohnà v.t.-tatolnd, q.v. 
H ta EdTesT tatohna = H t ETAT tatona v.t.=tatolnd, q.v. 
H go fefeett titihri = HL fefeear titihya s.f.=titthri, q.v. 
H Wx fefeeat titihya = Hs fefeett titihri s.f.=titthri, q.v. 
H Ges ZÉ23T tathiyà (i.q. tháli, q.v.), s.f. A flat metal dish or 


plate used by Hindüs (cf thathera). 
H E21 tatti [S. ta+e4T], s.f. A frame-work of bamboo 


(used for illumination, or as a support for a vine or other 
creeper, or to form an enclosure, &c.); a matted frame 
(for a door or window); a screen; a fence; a hiding place; 
a necessary Office, privy, latrine (such being usually 
enclosed by matted bamboo frames);—tatti bandhna (-ki), 
To be drawn up or formed in close rank (men): tatti jana, 
v.n. To go to the necessary, to go to the rear, to perform 
a function of nature:—tatti-ki ot baithnd, v.n. To sit behind 
a screen; to do (anything) secretly; to form an 
ambuscade:—tatti-ki ot (or ar-men) shikar khelna, v.n. To 
hunt or shoot from behind a screen:—tatti lagana (-men), 
To put up a screen or shutter; to screen; to enclose, to 
fence:—angür-ki tatti, s.£. A vinery:—khas-khas-ki tatti, or 
khas-ki tatti, s.£. A bamboo frame covered with the 
fragrant Andropogon grass (it is placed in a door-way and 
kept constantly wet with the view of cooling the air as it 
enters the house):—shikar-ki tatti, s.f. A screen used by 
sportsman to conceal themselves in approaching game; 


a screen or cover behind which anything can be done in 
secrecy. 

H qs efan tatiyd (dim. of tatta), s.f. A small screen; a 
small matted shutter, &c. (see tatti). 

H 5 .seeret tatiri, s.f.=titihri, q.v. 


H I EREN titihra, CETET tatihra, s.m. = Hg .wfectext 
titihri, TezTtatihri, s.f. [S. fefzwr«x +: and FT], The 
sand-piper, Tringa goensis; the pewit or lapwing, Tringa 
vanellus;—a kind of rattle (a child's toy):—kahin tatihri -se 
asman thanbega or thama-ja’ega, 'Will the sky ever be 
supported by the sand-piper?' (said of a person who 
undertakes an enterprise far above his strength: the 
sand-piper is fabled to sleep with its legs upwards, as if 
to prop the firmament). 

H cpwvfedtadt titthri, c2text tatihri, s.f. = H |. fecteet 
titihra, «&texrtatihra, s.m. [S. fzfzwr«x +F: and vw], The 
sand-piper, Tringa goensis; the pewit or lapwing, Tringa 
vanellus;—a kind of rattle (a child's toy):—kahin tatihri -se 
asman thanbega or thama-ja’ega, 'Will the sky ever be 
supported by the sand-piper?' (said of a person who 
undertakes an enterprise far above his strength: the 
sand-piper is fabled to sleep with its legs upwards, as if 
to prop the firmament). 

H us £T tuácà [Prk. qst; s. q»&;«:], adj. & s.m. 
Light, worthless, insignificant; low, mean, base;—a low 
or mean fellow; a rake, a blackguard (cf. luca). 

H ux: CST takhnà [S. £x or st9:], s.m. The ankle- 


joint, the ankle (-takna; takhna). 

H ix fegr tidda [S. fr«9«5:; lit. Having three supports or 
joints' in each foot], s.m. A grasshopper (cf. tiddi). 

H «o fefest tidibh, s.m.-tittibh, q.v. 

H .Lfegt tiddi (dim. of tidda, q.v.), s.f. A locust (-tiri):— 


tiddi-dal, s.m. A host or cloud of locusts. 
H 5x tar [S.d2T; or xeT inverted], s.f. Shout, yell, 


scream, cry, croak (of a frog), chatter, clatter, clack (cf. 
tar-tar); shout of joy, rejoicing; a crane;—rudeness, 
roughness, insolence, &c. (=tarra-pan);—adj. Senseless, 
stupid, dull; inattentive, regardless (like one intoxicated); 
intoxicated. 


H 1:231 tarrá [the preceding:S. *:], adj. Addicted to 


chattering or to answering; harsh, surly, rude, saucy, 
pert, insolent, audacious; stubborn, obstinate, unruly; 
wicked, vicious (as a horse); stout, strong, sturdy. 

H al A tarra-pan [tarra*Prk. v9i-S. c& (Vedic. ca)], 
s.m. Harshness, rudeness, sauciness, impudence, 
insolence; refractoriness, stubbornness, &c. 

H uiy zxT3T tarránà [tarrá«à - àw - Prk. 8iT4 or sird-S. sm 
+nd = Prk. AWA=S. AA], v.n. To mutter, murmur, 


grumble; to chatter, clatter, clack, croak, caw, scream, 
&c.; to be saucy, impudent, or insolent, &c. 

H 37% tar-tar (tar redupl.) s.f. Muttering, murmuring, 
grumbling; chattering, chatter, clack, cackle, caw, &c.; 
sauciness, rudeness, insolence:—tar-tar karnd, 
v.n.-tarrana. 

H us €XexXTTT tar-tarana, v.n.-tarrana, q.v. 

H 42x81 tartari, s.f.-tartar, q.v. 

H j&4 Xs tarkhal, s.f. A contemptuous epithet for a 


woman; an old jade; a low-priced trull, a drab. 
H uts ; XATT tarkand (dialec.), v.t. To put off, &c.=talna, 


q.v. 
H ty TAT tarna, v.n.=talnd, q.v. 


H 528 tarrü [rt. of tarrána«ü - Prk. &38tl-S. (z)q«w:], s.m. 


lit. 'Croaker,' a frog; a child's toy from which a croak 
(like a frog's) issues. 
H lags fE XT tirendá, s.m. corr. of tirendá, q.v. 


H_,5 TAX tasar [Prk, TACT; S. TAT:], sm. A coarse kind of 
silk (=tasar). 

H je TATA tasar-masar, s.f. (colloq.), Hesitation, 
delay. 

H <5 a tasak [S. 7a+F], s.f. Shooting or throbbing 
pain, dart, throb, stitch (syn. casak, tis). 

H Us; ET THT taskana (caus. of tasakna), v.t. To cause to 


move, to move, shake, stir; to cause to throb or pain;— 
v.n. To shoot or throb with pain (=tasaknd). 
H L&L ARAT tasakna [tasak, q.v.tnd = Prk. ATA=S, THT], 


v.n. To move, shake, stir; to shoot, dart, throb (with 
pain), to feel pain;—to decline (in quality), to abate. 


H sus SAHA tusakna, (dialec.) f4aT tasakna [tusak’ = S. 
TAF; but cf. thasak], To cry, weep silently or quietly, to 
sob (=thusakn&, thinakna). 

H 45 THF tasan (see thas), s.f. Bursting (as of anything 
too full, or stretched, or tight), splitting, cracking; 
breach, split, dispute, contention, strife. 

H Ws CAAT fasnd, v.n. To burst, as anything too tight, 


&c.), to split, crack; to part, be sundered, become 
estranged or unfriendly. 
H 4,4814 taswe, s.m. pl. Tears; false or hypocritical 


tears. 
H .ss &* tak, s.f. Sight, look, gaze, stare, &c. (-tak and tak, 


q.v.); temper, nature, disposition (in these senses 
probably akin to S. stha):—tak-a-tak, adv. With fixed or 
intent look, with steadfast gaze:—tak bandhna, and tak 
lagana, see s.v. tak or tak. 

H s gF tuk [Prk. Sr; S. Fah, cf. tak], adj. & adv. A 
little; a little while:—tuk-sa, tuk-ek, adj. & s.m. A little, 
very little;—a little bit; a little way. 

H s: €T takà [Prk. esit; S. i$], A copper coin equal 
to two pice (paisa); two pice; two pie (pa't); (local) a rupee; 
money, wealth:—taka-bhar, adj. lit. 'As much as a taka’; a 
little:—taka-bira, s.m. lit. 'Money and betel leaf or pan'; 
dues paid on the occasion of betrothals and marriages 
(usually to the proprietor in possession, or to sub- 
proprietors of estates):—taka-sa jawab, s.m. A ready, pert, 
or plain answer; a point-blank refusal:—taka-si jan, s.f. A 
sole individual life without relations or dependants:—take 
dhari lagána, v.t. To sell cheap:—take-wali, s.f. A cheap 
trull. 

H ase FERIPT tik-asray (tik, rt. of tiknà, q.v.*asray), s.m. 
Halting-place, resting-place, caravansary. 

H u FEFA tikand (caus. of tiknd, q.v.), v.t. To cause to 


stop, stay, remain, or last, &c.; to stop, detain, check; to 
retain; to fix (in or on a place), to station, encamp; to put 
(one) up, lodge, billet; to apply, lay on, give (a blow or 
slap, &c.):—tika-dena, v.t. intens. of and-tikana. 

H fest tikani (from tikana), s.f. A prop for the 


support of the shafts or pole of a carriage (cf. tek). 


H is fera tika'ü [tika, rt. of tikand *«ü, Prk. vsred-s. 
(z)q«], adj. Stationary, fixed, firm, stable, durable, 
lasting. 

H a% feare tika’o [rt. of tikand+a’o = Prk. SAeA=S. (z)a«i], 
s.m. Stability, permanence, durability, firmness; 
residence, abode. 

H siscets taka’i (from takā), s.f. A tax, duty, collection, 
imposition; a cheap trull (=take-waālī). 

H es fFe tikat (corr. from the English), s.f. A ticket 
(railway, &c.), a postage-stamp; a visiting card; a pass, 
passport; a label; a badge:—tikat-caspan, tikat-dar, adj. 
Stamped (a letter). 

H sc the tak-tak, s.f. Rapping, rap, &c.=thak-thak, q.v. 


(cf. tak-tak). 

H wes Che tak-taka, s.m.=tak-taki, q.v. 

H Us THEATAT taktakana, v.t.=thakthakana, q.v. 

H ssfenteat tiktiki, net taktaki [fr. S. FE redupl. or 
tak redupl.], s.f. Fixed look, steadfast gaze, stare (=tak, 
tak, q.v.):—taktaki (or tiktiki) bandhna or lagand (-par), To 
regard with a fixed look, to gaze steadfastly (at), to stare 
(at); to stand or continue gazing or peeping (at):—taktaki 
lagna, v.n. To remain staring or wide open (the eyes). 

H usstenfeat tiktiki (tik-tik, imit. of the sound uttered by 
the animal), s.f. The common house-lizard (of India). 

H xsfamfomt tiktiki [fr. S. Pr redupl.«z*], s.f. A small 


triangular frame, a triangle; a tripod. 

H esfenst tikathi, tikthi [S. PreTS«z«I], s.f. A three- 
footed stool; a small three-legged table, a teapoy. 

H efan tikti, s.f. contrac. of tiktiki, 'stare,' q.v. 


S zs; FhasIT takka-desi, s.m. The pot-herb Chenopodium 


album. 
H ,s; e«t takkar [S. *q*&*ar = Prk. srét-s. v«£], sf. 


Striking or knocking (against), running (against), 
collision, impact; pushing, push, jostling; butting, the 
knocking of head against head; shock, concussion, blow, 
knock; damage, loss; encounter, rencontre; competition, 
rivalry; equality, resemblance, comparison; rival, 
antagonist, match, equal:—takkar pahar-se lena v.n. To 


enter the lists against an adversary of greatly superior 
force (see takkar lena):—takkar jhelna, v.n. To suffer a blow, 
meet a shock, endure hardship, trials, &c., to bear up 
against loss, calamity, &c.; to stand aghast:—takkar (or 
takkaren) khand (-se), To knock, strike, run, or bump 
(against), to come into collision (with); to stumble; to be 
dashed (against); to fight or contend (with); to vie (with); 
to meet with a loss or misfortune:—takkar khilang v.t. To 
knock or dash against, &c.=takrana, q.v.:—takkar larna(-se), 
To butt; to vie (with), &c.-takkar khanaand takkar marna— 
takkar lagna(-se), To knock (against), &c.=takkar khana— 
takkar lena (-se), To encounter, confront, contend (with): 
—takkar màrnd v.n. To knock (against), (met. from the 
suppliant's striking his head against the ground) to pray; 
to curse; to butt; to vie (with), to rival, emulate; to 
contend (against), to oppose; to strive, endeavour, use 
effort or exertion; to try in vain, exert one-self uselessly: 
—barabar-ke takkar-kd, adj. Equally good, equal. 

H js GX tukar, = H ss THT tukra, See 3s tukar and |3s5 
tukra. 

H L ZPU tukra, = H ‚ZF? tukar, See s tukar and iss 
tukrā. 

H uso THAT takrana (fr. takkar), v.t. To knock (a body) 
against (another), to bring into collision; to knock 
together the heads of two people; to butt; to dash 
together; to dash against (syn. takkar khilang;—v.n. To 
knock (against), &c. (=takkar khang q.v.); to go along 
stumbling, to grope in a dark place or passage:—takra- 
jana, v.n.-takrana. 

H o fered tikri, s.f.=tikri, q.v. 

H g ssfeaet tikari, s.f. A kind of soil which is irretentive of 
moisture. 

H s TFRS takkar, s.f. corr. of takkar, q.v. 

H 3c fens tikkar, s.m. (£.?) A thick cake of bread (cf. tikri, 
tikli). 

H 3 ZRS tukar (in comp.) = H s; zs tukrà [Prk. 
FFEN; S. r++ :], s.m. A piece, bit, morsel, scrap, 
&c.; a part, portion, division, fraction, section, 
paragraph, clause; a bit of bread; subsistence, livelihood: 
—tukar-khor, s.m. One who lives on or who devours 


scraps or leavings; one who sponges; a dependant:— 
tukar-gadà, s.m. One who begs for scraps or morsels of 
food, a beggar:—tukra dena (-ko), To give a scrap or 
morsel of bread or food (to); to allot in small shares, to 
dole out:—tukre tukre karndor kar-dalna (-ko), To break, 
tear, pull, or cut to pieces; to hack, chop up, make mince- 
meat (of); to cut to pieces; to analyze:—tukre karnd or kar- 
dàlna (-ko), To break or divide into pieces; to divide, 
apportion, parcel out:—éarid-ka tukra, shafaq-kà tukra, s.m. 
A beautiful or lovely creature. 

H iss g*8T tukrà [Prk. 2623; S. vqraiecon:], 2 H mm 
tukar (in comp.) s.m. A piece, bit, morsel, scrap, &c.; a 
part, portion, division, fraction, section, paragraph, 
clause; a bit of bread; subsistence, livelihood:—tukar-khor, 
s.m. One who lives on or who devours scraps or leavings; 
one who sponges; a dependant:—tukar-gada, s.m. One 
who begs for scraps or morsels of food, a beggar:—tukra 
dena (-ko), To give a scrap or morsel of bread or food 
(to); to allot in small shares, to dole out:—tukre tukre karna 
or kar-dalnà (-ko), To break, tear, pull, or cut to pieces; to 
hack, chop up, make mince-meat (of); to cut to pieces; to 
analyze:—tukre karndor kar-dalnd (-ko), To break or divide 
into pieces; to divide, apportion, parcel out:—cand-ka 
tukrà, shafaq-kà tukrà, s.m. A beautiful or lovely creature. 
H sscfemst tikri, s.f. Spreading hog-weed, Boerhavia 
procumbens or diffusa. 

H esfre tikri, s.f.-tikli, q.v. 

H Sgh? tukri [Prk. SFR EN; S. REAT], s.f. A 
small piece, &c.; a small pane of glass; a piece of cloth. 

H egag tukri [S. taa +3; but cf. tukri above], s.f. A 


party, band, troop; a division or corps (of an army); a 
flock (of birds). 
H s [EFT tikas, vulg. tikkas (corr. from the Eng.), s.m. A 


tax, toll, duty, income-tax, house-tax. 

H jus TAAR taksãr, s.f. corr. of next, q.v. 

H Jus: €t taksal [S. &s&«stT«tT], s.f. A mint, assay 
office:—taksal-bahar, adj. & s.m. Not bearing the mint 
stamp (coin); unidiomatic, unchaste, obsolete, barbarous 
(words, &c.); uneducated, unpolished, rude;—coin not 
stamped at a mint; &c.:—taksal carhna(-par), To bear the 


mint stamp; to be educated or polished; to be void of 
shame, to be brazen-faced:—taksal-ka phüta, taksal-ka 
khota, adj. lit. "Broken or spoiled in the mint'; spoiled or 
mutilated in the birth; spoiled or corrupted in the 
parents' home, or in early training, &c.; base-born; ill- 
bred, badly trained or educated. 

H Just taksáli [taksal«t - Prk. stt-S. z3:], adj. & 
s.m. Of or pertaining to, or coined in, a mint; of true ring 
or value; true, genuine, real; sound; pure, chaste, 
current (speech);—an officer of the mint, mint-master; 
coiner in a mint. 

H Wuss treater taksaliya, s.m.=taksali, q.v. 

H afar tikli [S. ratz], s.f. A small round cake, a 


wafer; an ornament worn on the forehead, a spangle 
(cf. tipkā, tika); a small round piece of metal (to close a 
hole, &c.). 

H Us; &&4T taknà (i.q. tanknd, q.v.), v.n. To be stitched; to 


be studded with gems or embroidery, to be embellished 
or adorned. 

H uss TAAT takna, v.t.=taknā or tāknā, q.v. 

H uss thaT takna[S. T&H+T or A+H:], s.m. The ankle 


(=takhna). 

H us: feat tikna (fr. the trans. teknà, q.v.), v.n. To stop, 
stay, remain, tarry; to halt, put up, lodge, abide; to be 
detained; to stick fast (in); to last, endure, continue:—tik- 
rahná, v .n.-tikna. 

H usi 4T tuknà [S. «dT8«nà = rã; cf. tokra], A kind of 
small basket (used for grain, &c.). 

H tss GST takü'à, s.m.-taku'à, q.v. 

H uss EhaTAT tukwand (caus. of tokna), v.t. To cause to be 
challenged, to have (one) interrogated; to have (one) 
taken to task, &c. (see tokna). 

H „s TAN takor, FER tikor, s.m. A hot cloth applied to 
an afflicted part; a cataplasm, poultice. 

H „$ TA takor, s.f. = H_,.55 THT takora, s.m. [S. «t^ 
+3e+%:], A fillip, tap; the sound of a drum; the treble end 
of the Moorish kettle-drum (cf. tankar, tankor). 

H ss & RT takorá, s.m. - H. ,,s: €T takor, s.f. [S. «t^ 


+3e+h:], A fillip, tap; the sound of a drum; the treble end 
of the Moorish kettle-drum (cf. tankar, tankor). 


H tss fem tikora, TERT tikaura, THT takorā, s.m. A 


small unripe mango (syn. kairi). 

H t TAIAT takornā (see takor), v.t. To foment. 

H uss SHAT takaund, s.m.=taka, q.v. 

H s TAAT takhnā, s.m.=takhna, taknd, qq.v. 

H uses takhya i, s.f. A cheap trull (=takā', q.v.). 

H xit taki, s.f.-tàk; tak, taktaki, q.v. 

H SEFA tikki, feat tiki (iq. tikli, q.v.), s.f. A small cake 
of bread; livelihood, scanty means of subsistence; (fig.) 
interest, influence (-lagga):—tikki laganá, v.n. To place 
cakes (in an oven, or on a baking-pan), to bake bread; to 
earn a scanty livelihood; to make interest, form a 


connexion. 
H Us fofa tikiya, s.f. A small cake of bread, a wafer 


(=tikki); a small cake of charcoal for a huqqa; a bolus. 
H as TAT takait, fhe taket =H uss THAT takaita, TAT 


taketa [S. t&h+Prk, ASA =AAAT=S, ATA], adj. & s.m. 
Possessing ready money, moneyed, rich, wealthy:—a 
moneyed man, rich man (syn. sahakar):—takait-cand, 
takait-ra’e, s.m. A moneyed man (com. as a nickname). 

H ss THT takaita, THA taketa = H css THA takait, ZA 
taket [S. T&¥+Prk. Aedl=Araal=S. ATTA], adj. & s.m. 
Possessing ready money, moneyed, rich, wealthy:—a 
moneyed man, rich man (syn. sahakar):—takait-cand, 
takait-ra’e, s.m. A moneyed man (com. as a nickname). 
H K&R tagar [Prk. erzT; S. z8T«x:], s.m. Borax;— 
wanton play or sport; wandering of the mind, confusion, 
bewilderment, perplexity. 

H 1$: &3IT tagràá [S. &TX-«8:], adj. (f. -i), Squint-eyed. 

H us; &3IXTHT tagraná (caus. of tagarnà), v.t.-taghrána, q.v. 
H GK &3T?4T fagarna, v.n.-tagharná, q.v. 

S ,% &TTT ta-gan, s.m. A combination of six short 
syllables. 

H ulus TARTAT taghrand (caus. of tagharnd), v.t. To cause to 


move to and fro; to rub (with oil, &c.); to cause to roll, to 


roll; to cause to flow. 

H &4& SALA tagharna [taghar’ = S. TA, or THT+Z], v.n. To 
move or walk to and fro (-tahalna), to roam, stroll; to roll; 
to flow; (cf. dag; dagar, dagarna tahal and tahalna). 

H OKS &WeITAT taghlana, v.t.=taghrana, q.v. 

H ogs EATA tighland (caus. of tighalna), v.t. To melt, to 
dissolve (-pighlana). 

H Us: &*T«t4T taghalna, v.n.-tagharná, q.v. 

H ugs; fewrerar tighalna, S14 taghalna, (cf. tagharnà and 
pighalna), v.n. To be fused or melted, to melt, dissolve; to 
rarefy. 

H y &e«tT tallá, s.m. Impetus sive succussus in coitu; 


sonitus collisionis in coitu, congressus:—talle-navisi, s.f. 
lit. Registering the number of impetuses described 
above’; vain, frivolous, or unprofitable employment, a 
wasting or frittering away of time, idling, dawdling. 
H ux ert talana (caus. of talnd), v.t. To cause to move 


or give way or flinch, to move out of the way, to remove; 
to put out of the way, cause to disappear, to conceal; to 
put off, evade; to pass in idleness, to beguile (time;—cf. 
talna):—tala-dena, v.t. intens. of and-talana. 

H -t ZAT talap, s.f. Bit, piece, morsel, fragment, chip, 
paring. 

H use CAAT tulakna (see dhulaknd), v.n. (dialec.) To drop 
(as fruit, &c.); to move with tottering or feeble steps, to 
totter. 

H yb SAH ATAT talmaland [talmal’ = S. £«( redupl.], v.n. To 


totter;—v.t. To excite cupidity or longing in, to tantalize. 
H Ws eer talnd [tal’ = S. (fa), rt. q; cf. talna], v.n. To 


move, stir; to be displaced, be dislocated (as a bone, &c.); 
to give way, to shrink, flinch; to retire, make off, get out 
of the way, sheer off, decamp, disappear, vanish; to pass 
off, pass over, pass by or away (as a fixed time or season 
for anything, or a danger or evil); to be evaded or 
shirked; to fail of observance, to withdraw, draw back or 
out (of a promise or agreement, &c.):—tal-jana, v.n. 
intens. of and-talna. 

H i TAAN talu’, AAT talwā [tàl, q.v.«*S. *:], s.m. The 


man who watches over a tal or store of wood, &c.; the 


owner of a tal. 

H 1 fecat tilu’a, feerat tilwa, s.m. A small knotted piece 
of wood. 

H Lu feqat tilu’a, s.m. A flatterer, wheedler, cajoler. 

H w fefertr tiliya [til, g.v.+S. ZT], s.f. A small fowl, a 
young hen, a pullet; (contempt.) a fat young woman. 

H sts fears timak, s.f.=tim-timak; tim-tam; qq.v. 

H wi THEA tam-tam (see tamki), s.f. A small timbrel or 
drum, a tom-tom; the sound of a drum or tom-tom. 

H 3 feHted tim-tim (see next), s.m. Soft or gentle rain, 
drizzle; a soft sound; a sound. 

H tues featearat timtimana [fr. S. ETF redupl.], v.n. To 
give a faint light, to glimmer, to twinkle, to flicker, to be 
at the last gasp. 

H cola feafeatee timtimahat [fr. the preceding;—ahat = 
awat = Prk. vsreqst«z-S. (z) 2c], s.f. Faint light, 
glimmer, twinkle, flicker. 

H seat tamki, s.f. A small timbrel or drum (made of 
iron, wood, or clay); a small circular plate of brass or 
mixed metal, a gong. 

H 3 @ tan [S. tat], s.m. Twang; sound (com. than):—tan- 
tan, s.f. Imitative sound, ding-dong, &c. (=than-than). 

H 3 Z4 tan [S. 2 45; cf. tan-nà], s.m. Haughtiness, pride, 
conceit, vanity. 

H Weel tana, tT tannd, s.m. Pudendum muliebre; 
clitoris. 

H ws cet tunna [S. T7s+#:], s.m. A stump, stalk, stem; a 
button, knob; a nipple; the clitoris. 

H ts CATT tanana (caus. of tanna), v.t. To extend, stretch, 
pull, tighten (=tanna). 

H ts TuT tantà [S. «afta, rt. td], s.m. Wrangling, 
altercation, noisy squabble or quarrel, brawl, row:—tante- 
bàz, adj. & s.m. Quarrelsome;—a quarrelsome person, a 
brawler. 

H ts @veT tunta, s.m.=tunda. 

H Jus &JcT«T tantál, s.m. Quarrel, &c.=tantd, q.v.:—tantal- 
mar, adj. & s.m. Quarrelsome;—a quarrelsome person 
(=tante-baz). 


H 3 y $384 tun-tun, ZAT tan-tan, s.f. See s.v. tan. 

H ts ededT tuntuna, s.m.=tunna, q.v. 

H tkis AEAT tantanand, STSATAT tuntunana [fr. S. = 
redupl.], v.t. To sound or ring (a bell, &c.); to tune (an 
instrument). 

H g Sx tunj, adj. Very little (quantity); very small (size), 
diminutive, tiny, stumpy:—tunj larana, v.t. To stake a very 
small amount, to gamble with very little; to win by 
degrees. 

H gs &3 tané [S. 3*8; cf. tang], adj. Miserly, hard, 
untractable. 

H gs 24 tunc, adj.-tunj, q.v. 

H is Vs tund [S. d$], s.m. A hand or branch that has 


been cut off; stump of a branch, or arm, &c. 
H iz fever tindà [S. faez«:], s.m. (dialec.) A kind of 


vegetable, Diospyros melanoxylon. 

H is zUsT tundà [S. q9$*:], adj. & s.m. (f. -i), Handless, 
born without hands, having the hands cut off; —a person 
who is without hands or arms (whether maimed or born 
so); one whose hands are useless, a lazy fellow, one who 
won't work;—the knob in the back part of a turban:— 
tunde-dàr, adj. & s.m. Having a knob in the back part (a 
turban);—a turban which has a knob in the hinder part. 
H s Xgvet tundi [S. 9t 2*8], s.f. The navel; stump of an 


arm, the upper or lower arm exclusive of the hands (but 
app. only used in this sense in the foll. comp.):—tundiyan 
bandhna, tundiyan carhana, tundiyan kasna (-ki), To tie the 
hands behind the back; to handcuff:—tundiyan bandhna, 
v.n. To have the hands tied behind the back; to be 
handcuffed. 

H uui: Zfesarat tundiyana, v.t. To tie the hands behind 
the back (=tundiyan bandhna). 

H \,3¢ 0ST tanderá, s.m. corr. of tirendá, q.v. 

H jis vee tandail, 29&« tandel [S. d-34«1:], s.m. The 
commander or head of a tándà or body of men (as 


workmen, lascars, labourers, &c.). 
H «st tanak [S. *a««5], s.f. A harsh sound; jingle, 


tinkle, ring (of metal, china, &c.); throb, beat, shooting 
pain; spirit, mettle. 


H ss t& tank, s.m. A weight equal to four mashas; a 


sword, scimitar; a sacrificial knife; a hatchet; a stone- 
cutter's chisel; a spade, hoe; borax; a slope; a kind of 
elephant-apple or wood-apple; a weight of silver put for 
a coin:—tank-pati, s.m. A mint-master:—tank-sala, s.f. A 
mint. 

H xs @4T tankd [tanak+S. %:], s.m. Jingle, clink, ring (of 


plates, dishes, &c.=tanak, q.v.). 

H js &*8TX tankàr [S. T8140; or er], s.f. The 
twang (of a bow-string); sound; howling; surprise, 
wonder; fame, notoriety. 


H & xs 21a tankarna, v.n. To sound; to strike (as a 


clock or gong); to shudder (?). 


S SK TSAAR tankanak, s.m. The mulberry, Morus indica. 


H uss fat tankna [tank’ = Prk. $x(z); S. zs (fa), rt. 
zs], v.n. To be stitched (-takna, q.v.). 

H js: &xIx tarkor (see tarikar), s.f. Twang, sound (of a 
bow):—tankor dena (-ko), To twang. 

H & 53 @HTSAT tankorna (i.g. tankarnd), v.n. To twang. 

S Ks T&T tang, s.m. Borax (=tank). 

H Ss tang, s.f. A leg (-tàrig, q.v.). 

H 6s &T tanga [tang, q.v.+Prk. Aat=S. A+H:], adj. Having 
legs, legged (used chiefly in comp.);—s.m. A large reedy 
kind of grass, Saccharum procrum (it grows on high 
ground, and is usually as high as a man's legs, whence 
its name):—ek-tanga, adj. One-legged; lame:—du-tanga, 
adj. & s.m. Two-legged;—a biped. 

H &5 &VIT turigà, s.m. A scut, a short tail (cf. tunda). 

H j&s &TIX tungar, s.f. Plucking (fruit, &c.); pecking; 
nibbling; picking (food); piddling. 

H 6,63 SIAT tungarna, v.t. To pluck (fruit, &c.); to peck, 
to nibble; to pick, piddle, eat squeamishly or with distate; 
to gather up (the dress). 

H KT tarigári (dim. of tárigi), s.f. A small axe. 

H uss SITAT tarigand (caus. of tángna), v.t. To cause to be 
hung up; to hang up (-tangna);—tariga-dena, v.t. intens. of 
and-tangana. 

H ,&5 &IT4 targá o [from targana;—à o - Prk. wsred-S. 


(2)7-4], s.m. Hanging, suspension (-latka'o). 

H 4, S431 tarigri - H TÀ tangri [tańg, q.v.+rī = Prk. 
arfzsm-s. ZFT], s.f. Leg; thigh. 

H Ki tangri=H 4, s:4T3T tarigri [targ, q.v.tri = Prk. 
arfzsm-s. ZFT], s.f. Leg; thigh. 

H uss &TAT targnà (fr. the trans. tāńgnā), v.n. To hang, to 


be hung, to be suspended; to rear (a horse):—tang-jānā, 
v.n. To be hung up, &c.-tangna. 
S S:éRIHT tangini, s.f. The plant Clypea hernandifolia. 


H tás STATAT tarigwana (caus. of tanigna), v.t.=tangand, q.v. 
H us cee tanna, v.n.=tanna, q.v. 

H ts ger tunhá, s.m. - H uus gera tunhaya, s.m. = H 
sS tunha'i, s.f. See tonha and tonha' i. 

H Us great tunhayd, s.m. - H v5 &«eT tunhà, s.m. = H 
Leela tunhai, s.f. See tonha and tonha’i. 

H ders tunhda’i, s.f. = H (2s ret tunha, s.m. = H us 
gralat tunhaya, s.m. See tonha and tonha'i. 

H qs Zea tun’iya, adj. Very small, tiny (cf. tunj):—tun iya 
totà, s.m. A small species of parrot; a paroquet. 

H 1, 21a to’d, s.m. The act of feeling or groping; touch 
(syn. tatol):—to'a-to'à karnà (-ko), To feel (for), grope (for), 
search (for):—to'à-to'i, s.f. Feeling (for), groping, 
searching (for, by touch). 

H aa to''i, s.f.-to'à, and to'à-to't, q.v. 

H u A toba, s.m. A long stitch (=tappa; top; topd). 

H u4 IST tobna, v.t.=topnd, q.v. 

H 4 813 top [S. *q9:], s.m. A Buddhist monument (a 


kind of tumulus erected over sacred relics of the great 
Buddha, or on spots consecrated as the scenes of his 
acts). 

H os AT top, = H t; TIT topá, s.m. A covering for the 
head; a cornered cap (lined with cotton) which covers 
the ears and the back of the head; a kind of hood; a hat, 
helmet; cover, head, or cap (of a thing); a thimble; a 
drop; bait; a long stitch (such as is used in basting or 
tacking, cf. tappa). 


H use WT topa, = H 4214 top, s.m. A covering for the 


head; a cornered cap (lined with cotton) which covers 
the ears and the back of the head; a kind of hood; a hat, 
helmet; cover, head, or cap (of a thing); a thimble; a 
drop; bait; a long stitch (such as is used in basting or 
tacking, cf. tappa). 

H t5 £TTST topnà, v.t. To cover with earth, to bury; to set 


(a tree or cutting), to plant; to sow with the hand; to 
hang, suspend; to baste, to tack (in which sense it is 
connected with thap, q.v.). 

H aÑ topi (dim. of topa), s.f. A hat, cap; cap (of a gun); 


cover or cap (as of a telescope, &c.); head or top (of a 
thing):—topi-wald, s.m. One who wears a hat; a European, 
(also, in former times, a Persian or a Mogul soldier); an 
animal with a comb, or a crest, &c. 

H 25 2€ tüt (see tüt-na), s.f. Breaking; break, fracture; 


breach, severance, misunderstanding, coolness 
(between friends); harm, loss; deficiency, scarcity, 
failure; an omission in the text of a book supplied in the 
margin:—tüt-phüt, s.m. Pieces, fragments; tatters:—tüt- 
hona (-ki), Failure or deficiency to arise (in). 

H uy zer tata [S. **h:, or perf. part. of tüt-nà], part. 
adj. (f. -i), Broken, cracked, damaged; shattered, 
demolished; crumpled; decayed;—s.m. Loss; failure, 
deficiency:—tüta-phüta, adj. Broken to pieces, 
demolished; broken, cracked, damaged;—s.m. Pieces, 
fragments. 

H gy AYET totà [S. 312«9:], s.m. Loss, damage, injury, 


detriment; deficiency, scarcity, lack;—a hollow tube of 
bamboo; a cartridge; a cracker or squib (straight); a 
candle-end:—totà uthàna, v.n. To suffer loss, to lose, to 
sustain injury or damage:—tota bharna (-ka), To make 
good a loss or damage, &c.; to make restitution, pay 
compensation, to indemnify, to refund:—tota-bhara’i, s.f. 
Making good a loss, &c., paying compensation; 
compensation, indemnification, restitution:—tota parnd, 
v.n. A loss to befall; to suffer or incur loss; to fail (=tota 
uthānā):—totā denā (-ko) = totā bharnā, q.v.:—totā sahnā, 
v.n.-totà uthana:—totà honà, v.n.-totà parna. 

H ,44 NEF fotrü = H 5; I23 totrü [S. Wfeecesm:], s.m. A 


kind of turtle-dove;—the refuse of bhang (in this sense 
prob. related to S. truti; cf. tota). 

H , 39 Glee totra = H » 35 eee totra [S, atfe+<+oeH:], sum. A 
kind of turtle-dove;—the refuse of bhang (in this sense 
prob. related to S. truti; cf. tota). 

S seg TER totak (cf. S. trotaka), s.m. A kind of metre 


consisting of four lines of twelve syllables each. 
H wy teat totka [S. T+], sm. A charm, spell, an 


amulet, a philter, a superstitious remedy (cf. tatak; syn. 
afsün). 

H 45 224 tütan (see next), s.f. An omission in the text of 
a book supplied in the margin (-tüt). 

H wy zer tütna[tüt' - Prk. qz(), or zz(z); S. Fea(fa), rt. 
Ae], vn. To be broken, fractured, cracked, damaged, &c.; 


to be severed, sundered, dissolved (as a partnership); to 
break, snap in two, burst, fail (as a bank, or as a supply), 
to fall short, be deficient or scarce; to fall into arrears, 
be unrealized; to break out, fall out, befall, happen; to 
break loose, break forth, break in (upon, -por), rush in, 
make a rush (upon), fall (upon), attack, charge, assault 
(in these senses the more usual form is tit-parna); to fall 
in torrents (as rain), be poured forth, be rained or 
showered copiously; to be lavish (of money, &c.), to 
spend lavishly or freely; to be lost, spent; to be ruined, 
be reduced to proverty; to feel pains in the bones or 
joints; to pine; to fall ill; to become weak or infirm, to 
break up (in these senses tüt-janà is the more common 
form):—tüt-parnà (-par), To be collected in crowds; to 
break or rush in (upon), &c., see tütna:—tüt-jana, v.n. 
(intens.) See tütnà, at the beginning and towards the 
end:—tut-rahnd, v.n. To be weary, to pine away; to suffer 
pains in the bones; to be separated (from, -se); to be 
distressed, be reduced to poverty:—tüt-ke girna, v.n. To 
fall in torrents (as rain, &c.), to be poured out or forth 
lavishly or copiously (as bounties, &c.). 

H 3:24 tüti, s.f. Loss, injury; failure, discomfiture (-tüt). 


H 4,2181 toti, s.É.-toriti, q.v. 
H L ERT tord, s.m. A kind of anklet with bells (worn by 


women and children; cf. tora). 
H Lee UT tora, s.m.-torà, q.v. 


S $,3 fa fa-varg, s.m. See s.v. ta. 
H 3 21ST tora [S. ATE7-, caus. of 3z«*:], s.m. A ledge 
(without pillars) extending out from a wall (to keep off 


the weather); eaves; battens of a roof. 
H 348181 tori [S. Te], s.f. The name of a rágini or 


musical mode. 
HU Za tisa, s.m. Shoot, sprout; the fruit of the ak or 


Asclepias gigantea; the root of kusa grass (dabh). 
H ~@at tusi, s.f. An unblown flower, a bud. 


H sy Z tik [Prk. StF}; S. I], s.m. A small piece, a bit, 


a little, a particle, an atom (see tukra):—tük-tük karna, v.t. 
To break to pieces, &c.=tukra-tukra karng q.v.s.v. tukra:— 
tük-sá, adj. & s.m. A little;—a small piece (-thora-sa):—do 
tük jawab, s.m. An outspoken answer, the plain truth, a 
decisive answer, a flat refusal:—do tük karna, v.t. To break 
or divide in two; to settle, decide. 

? s TF tok (fr. toknà, q.v.),, s.f. Questioning, 


interrogating; challenge; check, prevention, hindrance, 
obstruction; parole, watchword; the influence of an evil 
eye:—tok-tak, toka-toki, s.f. Hindrance, prevention (=rok- 
tok):—tok-kar bolna, v.n. To speak after due inquiry, to 
speak from experience. 

H 5 @hT taka [Prk. SHA; S, TAHA: ], s.m. A small 


piece, &c.-tük, q.v.;—a single beat of a drum. 
H s A tokd (perf. part. of tokna), part. adj. (f. -i), 


Questioned, challenged; investigated, tried, proved;— 
tokà-patta, s.m. A sound lease; a permanent lease. 


H Ls ; NRU tokrā, [Prk. NFREN; S. «d b58:], s.m. A 


large basket (without a lid, originally circular, and 
covered with leather); a wicker ferry-boat covered and 
sewn over with leather, a coracle;—a lost game or defeat 
at pacisi:—tokre-par-kà hath rahna v.n. lit. "To remain with 
the hand on the basket'; to narrowly escape shame, 
exposure, or dishonour (the expression originates in the 
idea of a host asking his guest to partake of more food, 
and discovering, luckily after the guest has declined, 
that the provision basket is empty):—tokra dena (-ko), To 
defeat (one) at a game (esp. at the game of pacisi). 


H gs sete tokri [Prk. wHfeat; Sa T+ EAT, sf. A 


small basket (without a lid). 
H usy AFAT toknd [tok’ = S. THa(fA), rt. TH], v.t. To 


question, interrogate, challenge, accost;—to sound, test, 
prove;—to check, stop, hinder, prevent, obstruct; to take 
exception to, to object to, call in question; to censure, 
blame;—to envy; to regard with an evil eye. 

H us ; IFAT toknā, s.m. = H 2s 20a tokni, s.f. (i.q. tokra; 
tokri), A large brass vessel (for water); a cauldron. 

H us E 8T tokni, s.f. - H tsy AFAT toknà, s.m. (i.q. tokrá; 
tokri), A large brass vessel (for water); a cauldron. 

H Jy g tal (corr. from the English), s.m. Twill, twilled 


cloth. 
H Jg F tol, s.m. Sperm, seed; offspring, brat, spawn. 


H Jy 21a fol, s.m. A group, band, body, company; a 


society; a hamlet;—a knock, stroke, buffet:—tol marna, v.t. 
To knock or dash (one thing against another). 
H j4 ZT«TT tolà, s.m. A quarter or district of a town; a part 


of a town inhabited by men of one class, sect, or trade;— 
a set (of anything), a complete assortment;—a piece of 
rock, a stone, a large pebble; a knock, stroke. 

H Ja toli, s.f. A band, body, &c. (-tol); a quarter of a 


town, &c. (=told); a heavy stone. 
H .“ & tum, s.f. (m.?) A trinket, ornament, jewels; 


trifles; any new and pretty thing, anything curious and 
striking;—a fine woman, a belle;—intestines, offal;—a 
frame for pigeons to perch on:—tüm-tàm, s.m. Trinkets; 
trifles. 

H 5 CH3T tümná [fr. S. FT4], v.t. To push gently, to jog, 
nudge:—tüm-dena, v.t. intens. of and-tümna. 

H oš $ tūñ, s.m. Ventris crepitus:—tün karnà, v.n. 


Crepitum ventris edere. 
H us état tond, XAT taunā [S. T7+F:], s.m. Charm, spell, 


enchantment (cf. totkā), necromancy, magic, witchcraft; 
fascination; a marriage song:—tone ulatna (-ke), To nullify 
or ward off enchantments or spells:—tone-bdz, s.m. An 
enchanter, magician, necromancer, wizard, conjurer, 
juggler (=tonha):—tond-taman, s.m.=tond-tani, s.f. Charms 
and spells; hocus-pocus, juggling. 

H ug EAT tong, v.t.-tohná, q.v. 


H «54 2f2 tont [S. atfe:], s.f. The beak or bill of a bird 
(=coné):—tont bandhna, v.n. lit. 'To become like a bill’; to 
become rigid, be benumbed or cramped. 

H ws, tet tonta, s.m.=totd, q.v.;—adj. Handless. 

H 5,2121 tonti [S. atfe+T], s.f. A spout:—tonti-dar, tonti- 
wala, adj. Having a spout;—tonti-wald lota, s.m. An ewer. 
H 5,2141 tondi [S. gft], s.f. The navel. 

H ister tandi, tet tondi [s. Ife], s.f. The navel; a 
small branch (broken at the end and leafless), stump of 
a branch; stump of an arm. 

H 5: ST tauris, ZT3 toris, s.f.-tauris, q.v. 

H .s; 2T tonk [S. vrfzesr], s.f. lit. 'A beak or bill'; point 
(of a weapon, tool, pen, &c.); end, extremity, limit, 
extreme (of a building, or a town or village, or a strip of 
land, &c.). 

H 21 tonk, s.f.=tok, and thong, qq.v. 

H Ky $ ting, s.f. Pecking, &c.=tungar, q.v.:—tinga-tangi, 
s.f. Pecking and nibbling. 

H &, 20 tong, s.f. Point; end, &c.=tonk, q.v. 

H ts; &YIAT türignà, v.t.=tingarnd, q.v. 

H 1: £TH3T tonwá, s.m. Charm, &c. (=tond);—a species of 
hawk. 


H Lis E «T tonha, €1eaT taunhà [S. d-5:], or qv2*5:], s.m. 


One who casts spells, a necromancer, sorcerer, wizard, 
magician, conjurer, juggler; one who professes to cure 
diseases by means of charms or superstitious remedies. 
H ssselrete tonha’i, s.f. Enchantress, sorceress, witch, 


female conjurer, &c. (see tonha). 
H >x AE toh, s.f. Feeling (for), feeling, touching; touch; 


searching, search:—toh-toh-ke, adv. By dint of searching, 
by carefully searching (=dhtindh-dhiindh-ke ):—toh lagana (- 
ki), To take up the trace (of), to track, to search (for), to 
find out. 

H sg eleat tohna, v.t. To feel for, to feel, touch, handle; 


to grope for, search for; to trace, hunt for (-dhündhna). 
H tas AEAT tohnà, s.m.-tonhá, q.v. 
H 4418 to'i, s.f. A joint of a reed (for a pen). 


H oks £z tu'iyan, adj.-tun'iyà, q.v. 
H 4g 2 tha: The twelfth consonant of the Nagari alphabet, 


and aspirate of the letter t:—tha-kar, s.m. The letter or 
sound th. 
H (oT tha, s.m. A loud sound, sound made by one thing 


striking against another. 
H war tha [S. 4+], s.m. Place, position, station (=sthan, 


and used chiefly in comp.); (in Mus.) andante. 
H og ote that, s.m.-thath, q.v. 


H j SrTex thatar, s.m. A frame of bamboo; &c.-thatthar, 


and tatti, qq.v.:—thatar-bandi, s.f. Frame-work (for 
illumination, &c.). 
H pg 516 thath (see thathri; and thathna), s.m. The frame 


of a roof (on which the thatch is laid); frame-work, 
skeleton (cf. tatti and thatthar); frame, form, shape, 
fashion, mould, cut; design, scheme, device, plan; 
arrangement, adjustment; posture, attitude; 
preparation, provision; furniture, effects, goods; 
requisites, conveniences (syn. saman; lawazim); adorning, 
decoration, illumination; state, pomp, splendour, 
magnificence; retinue, equipage; concourse, crowd, 
multitude; plenty, abundance:—thath badalnd, v.n. To 
change posture or attitude (as a wrestler, &c.). 

H Gig Stet thathd, s.m. Hump (of an Indian bull). 


H lg ote thar [Prk. 231; see tharhna], s.m. Determination; 
snow, frost. 

H Xe STS thar = H |g OTST thard = H 43e 516 thárh - H ue 
STT tharha [Prk. gt and SEH; S. ets: and ets +H:], 
adj. (f. -i), Fixed, stationary; standing, erect; steep, 
precipitous, perpendicular. 

H gu OTST thara = H 3g OTS thar = H 43e 916 thárh - H ose 
Stet tharha [Prk. ost and Seat; S. aed: and Med +F:], 
adj. (f. -i), Fixed, stationary; standing, erect; steep, 
precipitous, perpendicular. 

H 34 OTE tharh = H 54 OTS thar = H |e SST thara = H bj 
ate tharha [Prk. dgt and 9st; S. ITSA: and &qvsgrem:], 
adj. (f. -i), Fixed, stationary; standing, erect; steep, 
precipitous, perpendicular. 


H jte STST tharha = H š T8 thar - H su TST thara = H 
„j ST tharh [Prk. $3t and est; s. «qs: and &qsgiem:], 
adj. (f. -i), Fixed, stationary; standing, erect; steep, 
precipitous, perpendicular. 

H tsj STEAT tharhna [tharh’ = o§°=S. =T4, p.p.p. of rt. 
qH], v.n. To be fixed or stationary; to stop, stay 


(=thaharna); to stand up, be erect. 

H pj otel tharhau, adj. (Braj)=tharha, q.v. 

H s STE thas, adj.=thos, and thas, qq.v. 

H tatg STTT thasná (i.q. thansna), v.t.=thonsna, q.v. 

H s STET thákur [S. 25553::], s.m. An idol, a deity; the 
Supreme God; a lord, master, chief (among certain 
castes of Rajpüts); a feudal noble of Rajputana; the head of 
a tribe or village; a landholder; a person of rank or 
authority, one entitled to reverence or respect; an 
honorific title after the name of a distinguished person 
(in Bengal, written Tagore); a title of respect, Sir, Master, 
Your Worship; an honorific form of address for a barber 
(cf. khalifa, 'a tailor'):—thakur-bàp, s.m. A grandfather:— 
thakur-bari, s.f. An idol-temple:—thakur-ji, s.m. A name 
for the Deity (among Bairdgis); a title of respect:—thakur- 
dwara, s.m. An idol-temple (=thakur-bari):—thakur-sewa, 
s.f. lit. 'The service of an idol'; a grant of revenue for the 
support of an idol-temple:—thakur-mà, s.f. A 
grandmother. 

H J serperat thakurani, s.f.=thakura’in, q.v. 

H ASSETS thákura i, [a' i » Prk. Sr23T-S. qT«z*87], s.f. 
The rank or office of thakur; lordship; the office of a 
barber (cf. thakura i, thukra i). 

H juste STpXT24 thakuràá'in, 9TpXTT3 thakurayan (a in - S. 
art), s.f. A goddess; a thakur's wife or daughter; a lady; a 


title of respect, Madam; a barber's wife. 
H J& ote thal (see thala), s.f. The state of being out of 


employment; freedom from occupation, disengagedness; 
leisure; exemption from labour, holiday. 

H Jtg otet thal, = H y tet thala, s.m. A leafy branch (esp. 
one lopped off; cf. dal). 

H y STT thala, = H Jẹ% STF thal, s.m. A leafy branch (esp. 


one lopped off; cf. dal). 

H yg ote thālā = H JDT thali (i.g. thara, q.v.), adj. & 
adv. lit. ‘Standing still or idle'; unemployed, out of 
employment; unoccupied, disengaged, at leisure:—thala 
phirnā, v.n. To wander about idly, to saunter about:—thala 
hona, v.n. To be unemployed, be idle; to be disengaged, 
to be at leisure. 

H ate thali = H ye ovat thala (i.q. thara, q.v.), adj. & 
adv. lit. ‘Standing still or idle'; unemployed, out of 
employment; unoccupied, disengaged, at leisure:—thala 
phirna, v.n. To wander about idly, to saunter about:—thala 
hona, v.n. To be unemployed, be idle; to be disengaged, 
to be at leisure. 

H .Warett thali (dim. of thala), s.f. A small branch; a 
sprig, spray. 

H ë 3TH tham, s.m.f. = H «t STH thamü (poet.), s.m. - H 


ot thāmi, s.f. = H s 5t than, s.m.f. =thanw or tha’on, 
q.v. 

H 4g 9T thamü (poet.), s.m. - H 46 9TH tham, s.m.f. =H 
oTt thāmi, s.f. = H s at than, s.m.f. =thanw or tha’on, 
q.v. 

H (AUSTHT thami, s.f. = H e 5T thàm, s.m.f. - H ug 5T 
thamü (poet.), s.m. » H yg 9T than, s.m.f. =thanw or tha’on, 
q.v. 

H ate 9f thàn, s.m.f. - H Ag 9T tham, s.m.f. =H ple 
thàmü (poet.), s.m. » H «gett thami, s.f. =thanw or 
tha'on, q.v. 

H o 8f thán [S. «crá], s.f. Sound, report, ring, 
reverberation, echo:—than-than, than’en-than’en (pl.), s.f. 
Reports, echoes. 

H o ott than [S. tara], = H v STAT thānā [S. ITTF], 
s.m. A place for tying up an animal, a stall:—thān-band, 
thāne band, adj. That is ever in the stall or stable (a 
horse, bullock, &c.):—than-bandi, thane-bandi, s.f. 
Confinement to the stall or stable (of a beast). 

H të STAT thana [S. tart], = H ge OTA than [S. tara], 
s.m. A place for tying up an animal, a stall:—than-band, 
thane band, adj. That is ever in the stall or stable (a 
horse, bullock, &c.):—than-bandi, thane-bandi, s.f. 


Confinement to the stall or stable (of a beast). 
H „st 91a thánthü, s.m. Sound, report (of a gun, cf. than); 


—adj. Worthy of belief, trusty (vulgar). 
H Lute SİA thársá perf. part. of next), s.m. That which is 


inserted or stuffed in; stuffing; wadding (of a gun, &c.). 
H uatg SET thansna [thans’ = Prk. >a (=)=S. Tar(fa), rt. 
TA], v.t. To make hard or firm; to fill full, to stuff, cram, 


ram or cram down; to insert, introduce, thrust in, drive 
in (cf. thūńsnā). 
H Gu STAAT thānnā (fr. than, q.v.), v.t. To fix or settle (in 


the mind), to resolve, determine on; to be intent on, set 
the heart upon; to perform. 

H Jg Sia thanw, than'o, s.m.f. =H jugos than'i, s.f. - H 
ode Ste than’in, s.f. = H ste 5T4 thaw, thà'o, s.m.f. - H sU 
STA tha’on, s.m.f. -» H u55T$ thd i, s.f. - H os Ste thd iri, 
s.f. [Prk. TT, or SM, or STS, or STH; S. LAM, or FATA], 
Place, locality, situation, station, residence: — than’o- 
than’o, adv. From place to place; in different places; here 
and there. 

H oDi than’, s.f. =H ylg ota thanw, than’o, s.m.f. =H 
gol? Ste than’in, s.f. = H ste Sta thaw, tha’o, s.m.f. - H sU 
STA tha’on, s.m.f. =H 55$ thd i, s.f. - H 36 ST$ thd iri, 
s.f. [Prk. 31, or SW, or STS, or STH; S. LAM, or FATA], 
Place, locality, situation, station, residence: — than’o- 
than’o, adv. From place to place; in different places; here 
and there. 

H aw ate than’in, s.f. = H pẹ Sta thanw, than’o, s.m.f. =H 
Ware than’, s.f. =H Jg 3TA thāw, thã’o, s.m.f. = H a4 
STA tha’on, s.m.f. =H seats tha’, s.f. =H 36 ST$ thà iri, 
s.f. [Prk. TT, or SM, or STS, or STH; S. LAM, or FATA], 
Place, locality, situation, station, residence: — than’o- 
than’o, adv. From place to place; in different places; here 
and there. 

H lg 314 thaw, tha’o, s.m.f. =H ig da thanw, than’o, 
s.m.f. - H get than’, s.f. =H tg dte than’, s.f. = H 
cule STM tha’on, s.m.f. =H seats tha’, s.f. =H gig STs 
tha’in, s.f. [Prk. ST, or ST, or STS, or 314; S. AM, or 


v9], Place, locality, situation, station, residence: — 
than'o-than'o, adv. From place to place; in different 
places; here and there. 

H aw DTA thá or, s.m.f. = H s ate thanw, than’o, s.m.f. = 
H usols thàn'i, s.f. - H qug 51$ thàn in, s.f. - H s4 STA 
thaw, tha’o, s.m.f. = H gets tha’, s.f. = H s Ste thà in, 
s.f. [Prk. 31, or ST, or STS, or STH; S. ATH, or TTH], 
Place, locality, situation, station, residence: — than’o- 
than’o, adv. From place to place; in different places; here 
and there. 

H sgete tha’, s.f. = H tg ata thanw, than’o, s.m.f. = H 
Wate than’, s.f. =H os SIS than’in, s.f. = H 4 a4 thaw, 
tha’o, s.m.f. = H slg Sta tha’on, s.m.f. = H as ate tha’in, 
s.f. [Prk. 31, or ST, or STS, or STH; S. CAM, or FATA], 
Place, locality, situation, station, residence: — than’o- 
than’o, adv. From place to place; in different places; here 
and there. 

H slg ote tha’in, s.f. = H y ata thanw, than’o, s.m.f. = H 
Wate than’, s.f. = H os SIS than’in, s.f. = H 4 aa thaw, 
tha’o, s.m.f. =H alg STH tha’on, s.m.f. =H ears thà i, s.f. 
[Prk. SM, or ST, or STs, or 314; S. FATA, or ATH], Place, 
locality, situation, station, residence: — than'o-than'o, 
adv. From place to place; in different places; here and 
there. 

H slg STET thahar, s.f.=thahar, q.v. 


H gë DT thappa [Prk. ATH; see tháp and tappá], s.m. An 


instrument for stamping with, a stamp, die, printing- 
type, fount; impression; printing; a mark or impression 
made with the hand or the paw; a mould or form (into 
which plates of metal, &c. are beaten to be formed into 
ornaments); broad silver lace:—thappa dena (-ko) = thappa 
karna:—thappà sabt karna (-par), To stamp, make an 
impression (on), to impress;—thappd karna, v.t. To stamp, 
impress; to pat or clap (a cake of cow-dung, &c.) against 
a wall. 

H 4 STAT thapna (i.g. thapna), v.t. To strike, beat; to pat 
or clap (a cake of cow-dung, &c. against a wall); to stamp, 
impress (-thappà karna). 


H tl STATA thapwana (caus. of thapna), v.t. To cause to 

be struck or beaten; to have (a cake of cow-dung, &c.) 

clapped (against a wall); to cause to be stamped. 

H «g 2€ that, s.m.-thath, q.v. 

H «4 2€ that, s.m.-tat, q.v. 

H ug zT thatta, s.m.-thattha, q.v. 

H sg ozx thattar, s.m.-thatthar, q.v. 

H »¢ fSex thitar, s.f. =H (ag fet thitra, adj. = H uë 
Seca thitarnd, v.n. see thithar; thithra; and thitharna. 

H Lig feeet thitra, adj. = H ~¢ fex thitar, s.f. =H bsg 
Seca thitarnd, v.n. see thithar; thithra; and thitharna. 

H ugg ISCAT thitarnā, v.n. = H e 5&7 thitar, s.f. = H tg 
SE thitra, adj. see thithar; thithra; and thitharna. 

H seg fea thitakna, v.n.-thithaknà, q.v. 

H Jeg delet thatol, s.m. =H Jeet thatoli, s.f. see 

thathol, and thatholi. 

H Jegad thatoli, s.f. = H Jë SE thatol, s.m. see 

thathol, and thatholi. 

H ~ 55 thath (see thathna), s.m. Throng, crowd, 

multitude. 

H sas TEET tah-tah = H es cece tahtahà [fr. S. $8 'to 

grow'; cf. dahdahā], s.m. Flourishing state; freshness; 

bloom, beauty, splendour; conspicuousness. 

H vs; 2gegT tahtahá - H nas ZEEE tah-tah [fr. S. qa 'to 

grow'; cf. dahdaha], s.m. Flourishing state; freshness; 

bloom, beauty, splendour; conspicuousness. 

H Gag S387 thattha [S. &E«9:], s.m. Sport, play, fun; jest, 

joke, pleasantry; jocularity, facetiousness, humour; a 

mere trifle, an easy matter, child's play:—thatthe-baz, 

adj. & s.m. Jocular, facetious, humorous, waggish;—a 

jester, a humorous person, a funny fellow, a wag 

(=thathol):—thatthe-bazi, s.f. Sporting, jesting, joking, fun, 

jocularity:—thattha karna(-se, or -ke-sath, or ke-sang), To 

sport (with), to jest or joke (with); to trifle (with); to 

make fun (of), &c.=thattha marna;—thattha karnd (-par) = 

thattha marna (-par):—thattha lagána, v.n. To crack a joke; 

to raise a laugh; to make a laughing-stock (of):—thattha 

(or thatthe) marnd (-par, or -ka), To crack jokes (at), to 


make sport or fun (of); to ridicule, mock (at), deride:— 
thatthe mar-kar, adv. In fun, in jest, jestingly; in ridicule 
or derision, deridingly:—thattha-mizdj, adj. & 
s.m.=thatthe-baz, q.v.:—thatthe-men urand or ura-dend (-ko), 
To turn off in a jest, to make a joke or jest (of), to make 
fun (of), to ridicule. 

H Legs S87 thathana [S. Té, or TE, redupl.], v.t. To 
strike, beat; to beat one's own head, &c. (in token of 
vexation), to infliet pain on, to harass (oneself). 

H aeos TS thatha'i, s.f. Striking, beating; paining, 
harassing (oneself). 

H „g 3&% thatthar [see thatn], s.m. The frame (bamboo- 


work) of a thatched roof; framework; shell of a house; a 
skeleton, &c. (see thath; thatar; thathri). 

H „eg f22x thithar, fof2x thithir, f5zx thithur (see thithra), 
s.f. Numbedness, numbness, torpor, chilliness, cold; 
frost. 

H 14:43 581 thathra (see thatthar), s.m. A fence. 

H Leg [Sot thitharā, thithra, fart thithura [S. feat 
redupl., or pres. part. fT9, rt. %11], adj. Benumbed, 
numb, torpid, chilled; impotent:—thithra-jana, 
v.n.-thitharna, q.v. 

H teg ISa thithirána, f52xr«T thithrána, f5zxrat 
thithurana, v.t. To chill, to bennmb, to numb. 

H sala fonxTae thithráhat, s.f. Numbness, &c.-thithar, 
q.v. 

H teg foc thitharna, fefecat thithirna, Scat 
thithurna, v.n. To be chilled (with cold); to be frozen; to 
be benumbed or numbed; to be stopped (growth), to be 
nipped (with cold):—thithar-jana, v.n. intens. of 
and-thitharna. 

H sdo thathri [rt. of thathnari - Prk. srfzsm-s. x 
+341], s.f. A frame of bamboo-work (for a thatched roof, 


&c.); the frame of a matted screen; framework, &c. 
(=thatthar, q.v.); a bier; a skeleton, a very thin person. 

H seg ISSF thithak (v.n. of next, q.v.), s.f. The state of 
standing still, stagnation; the state of stopping suddenly, 
or of standing amazed, &c.;—(conj. part. of next), adv. 
Reluctantly, hesitatingly, slowly (=thithak-ke). 


H usage fons thithaknà [thithak' - Prk. 5xF5(), fr. S. 
tasa], v.n. To stand still, to stagnate; to stop short or 


suddenly, to stand amazed or staggered; to draw back in 
surprise, to shrink, to hesitate, to boggle:—thithak-jana, 
thithak-rahna or rah-jand, v.n. To stop short, &c.=thithakna. 
H seg Sarr thithak-ke (past conj. part. of thithaknd), 
adv. In a state of amazement, staggered; reluctantly, 
shrinkingly, hesitatingly, slowly. 

H Ugg BOAT thathnà [thath" - Prk. 53(3) or $3($), fr. s. 


ETSY, p.p.p. of rt. F], v.n. To stand, endure, last, to 


continue; to stand (against, -ke age), to withstand, 
oppose;—v.t. To arrange, set in order; to decorate, 
adorn;—to fix or settle in the mind, to determine. 
H ass Sz thatthanaun (old H.; cf. thathna), v.n. To 
stand still; to stand amazed-thithakna. 

H seg SONR thathor, s.m.-next, q.v. 


H Jae SOA thathol [thattha+Prk. ge«tt-S. 3«1:], adj. & s.m. 


Jocular, jocose; humorous, facetious, waggish;—a jester, 
banterer, wag, humorist, a funny man (-thatthe-baz). 
H oe SSTA thathol-pan, s.m. = H J3} thatholi, 


s.f. Jocularity, jesting, fun, humour; comicalness; 
buffoonery; derision:—thatholi karna, v.n. To make fun, to 
jest. &c. 

H Jodi thatholi, s.f. - H sJ 5919199 thathol-pan, 
s.m. Jocularity, jesting, fun, humour; comicalness; 
buffoonery; derision:—thatholi karna, v.n. To make fun, to 
jest. &c. 

H Usg DAAT thatholiyā, adj. & s.m.-thathol, q.v. 


H Lug 29XT thatherà [S. q*31T redupl. base of CATHIE: ], 


s.m. A maker of hard ware or metal pots and pans, a 
brazier, a tinker;—the stalk of the jwar or Andropogon 
sorghum:—thathere thathere-ki badla’i, A bargain between 
two people equally acute or knowing; 'diamond cut 
diamond.' 

H 5 eeooet thatheri, s.f. A brazier's wife; a female 


brazier. 
H 2g Set thaterd, s.m.=thathera, q.v. 


H L SAT thaera (cf. tané), sm. Wrangling, altercation, 


squabble, quarrel, broil (=bakhera; jhagra). 

H lig Sgt thadda [Prk. 5g; S. «vsgr«9:], s.m. The back 
stick of a paper kite; the back-bone:—thadda-tüti, adj. & 
s.m. 'Having the back-bone bent or broken,' hump- 
backed;—a hunch-back. 

H sigdgt thuddhi =H :igaet thuddi [S. qe], s.f. The 
chin;—parched grain;—a spickle or head of Indian corn 
and the like, after the grains have been picked out, a 
cob:—thuddhi (or thuddi) pakarnà (-ki), lit. "To take hold of 
the chin'; to chuck under the chin; to humour, to flatter, 
to curry favour (with); to coax; to beg; to mollify; to 
appease:—thuddhi-ka garha, s.m. The dimple in a chin. 

H sXegel thuddi = H 39281 thuddhi [S. qfv*r], s.f. The 
chin;—parched grain;—a spickle or head of Indian corn 
and the like, after the grains have been picked out, a 
cob:—thuddhi (or thuddi) pakarnà (-ki), lit. "To take hold of 
the chin'; to chuck under the chin; to humour, to flatter, 
to curry favour (with); to coax; to beg; to mollify; to 
appease:—thuddhi-ka garha, s.m. The dimple in a chin. 

H yg fax thir [S. feu], s.f. Extreme cold; frost (cf. thar; 
thithar). 

H pë feext téhrà [S. fer«x«5:], s.m. A small village, a 
hamlet (=purwa). 

H tg DX tharā, 9x1 tharrá, s.m. An inferior kind of 
intoxicating liquor;—a kind of shoe (worn by villagers). 
H Ug Stet tharana, v.t. (dialec.)-thahrana, q.v. 

H ulg Scrat thirana (caus. of thirnd), v.t. To cause to 


freeze; to cause to congeal. 
H ,|,¢ Ste thara’o, s.m.=thahra’o, q.v. 


H 4,2 &XX tharar, = H +43 5% tharak, s.m. Snoring, snore: 


—tharak pàrna v.n. To snore. 
H .s,g ovo tharak, - H e 9*X tharar, s.m. Snoring, snore: 


—tharak pārnā v.n. To snore. 

H ts TEXT taharnā, v.n.=tahalnā, q.v. 

H t, OtaT tharna, v.n. (prov.)=thaharna, q.v. 

H vg fS% thirnà (see thir), v.n. To freeze; to be chilled. 
H 95x tharri, s.f.-tharrà, q.v. 

H uem thurri, s.f. (prov.)-thuddi, q.v. 


H ug SGT thariyá [S. &re1«39:], s.m. A kind of earthen 
huqqa. 

H ise SST tharā, adj. Standing, erect (=tharha, q.v.). 

H ise for thirá [S. ferc«9:], adj. Difficult, hard, untoward, 
trying:—thirà waqt, s.m. A hard or trying time. 

H g DA thas, fe this, SF thus, s.m. An imitative sound, 
as of a musket ill-charged, or a flash in the pan, &c. 

H e 931 thas (see thānsnā, and thonsna), adj. Pressed 


down hard, crammed, stuffed; hard, firm, solid, heavy, 
substantial (cf. thos); cracked, injured (as coin, &c.); 
dense, stupid; stubborn, obstinate, wayward; idle, lazy;— 
s.m. Short weight or measure:—thas-a-thas, adj. Stuffed 
full, choke-full, crammed, filled, crowded. 

H Lag 2997 thassa [thas, q.v.«Prk. srsil-S. 35:], s.m. A die, 


fount; stamp, &c. (=thappa, q.v.); pride, vanity (=thasak):— 
thassa dalna (-ka), To coin; to stamp, imprint, impress. 
H tug aT thusana, (local) Sava thasané, v.t.=thuswana, 


q.v. 
H sg SAF thasak, s.f. = H Kg SAFT thaskā, s.m. [Prk. 


crm fr. S. TA +F], Tightness or sense of oppression 


(arising from cold), a cold, a cough; hacking sound of a 
cough;—state, dignity; pride, vanity, pompousness; 
affected gait or air, mincing; foppishness;—a fop, a swell; 
—a narrow street. 

H Kag SAAT thaska, s.m. - H cag 9918 thasak, s.f. [Prk. 
cw fr. S. ta +H], Tightness or sense of oppression 
(arising from cold), a cold, a cough; hacking sound of a 
cough;—state, dignity; pride, vanity, pompousness; 
affected gait or air, mincing; foppishness;—a fop, a swell; 
—a narrow street. 

H Us..gs SAAT thasakna (see thasak), v.t. To break a piece 
off, or to chip, an earthen ware vessel (by knocking it 
against another). 

H tg ZATA thusakna [thusak’ = Prk. zvejr(z), fr. S. 
caa+F], v.n. To weep silently or softly; to sob (=tusakna); 
peditum ciere, suppedere. 


H s.gatat thuski, s.f. Ventris crepitus surdus. 
H Lugs SAAT thusna, (local) SAT thasnd (see thiinsna), v.n. 


To be filled full, to be stuffed, or crammed. 
H 2. thasni, s.f. A rammer; a ramrod. 


H U,.g STATA thuswaná (doub. caus. of thürisna), v.t. To 


cause to stuff or cram; to have (one) stuffed or crammed 
(with). 

H ss ¢¢ tahak, (local and prov.) fegar tihuk, s.f. 
Shooting pain, throb, &c.-tasak, q.v. 

H use ferret thikana [S. feerceqqeesmarem:; or tika, rt. of 
tikna«S. &ITd-«9:], s.m. Fixed or permanent place or 


abode; proper place; precise or exact spot, whereabouts; 
place, spot, site; dwelling.place, abode, residence, home, 
quarters; special field or scene of a labour, &c.), beat (as 
of a barber, or sweeper, &c.); fixing, fixity, certainty; 
certain knowledge; consistency, harmony, appositeness 
(of speech, conduct, &c.); origin, source; ground, basis, 
foundation (of a thing); goal, destination, end, limit, 
boundary:—thikane cukand, To distribute money among 
servants (on the decease of a member of a family):— 
thikana dhandhna (-ke waste, &c.), To seek a residence or 
employment (for):—thikane rahnd, v.n. To remain 
stationary, fixed, or stable; to abide in one course, &c.:— 
thikane-ka, adj. (f. -i), Congruous, consistent, harmonious, 
apposite, to the point; sensible:—thikand karna(-ka), To 
put in (its) proper place; to find a place (for), to make 
room (for); to arrange; to take note (of), to learn 
(about), to account (for), to search or trace (an affair) to 
its source or commencement; to find a husband or wife 
(for):—thikand lagand (-ka), To find out, discover, trace 
(one's residence, &c.); to trace to the source, to 
establish, settle, prove:—thikane lagana (-ko), To dispose 
of; to establish, settle, arrange; to make away with, to 
spend, consume, run through; to send to (his or her) 
long home, to despatch, put to death, kill, assassinate:— 
thikane lagna, v.n. To be still, be at rest, have a home, &c.; 
to be disposed of, be despatched, be put to death; to be 
put an end to, be terminated:—be-thikane, adj. & adv. Out 
of place, misplaced; irregular; incoherent, disconnected; 
inconsistent; indeterminate, unsettled, indefinite; 
immoderate, disproportioned; uncertain; groundless, 
unreasonable;—irregularly, incoherently, &c.; 
indiscriminately, at random. 


H edfomrit thikani, s.f.=tikani, q.v. 

H «sg si oom thak-thak - H sese SHOR thak-thaka (see 
next), s.m. A sound of knocking or hammering, knock, 
rap, tap;—hard work, troublesome business, harassing 
labour, difficulty, awkward or untoward affair (syn. 
bakhera). 

H Kese SPERT thak-thakd = H sy sg Soh thak-thak (see 


next), s.m. A sound of knocking or hammering, knock, 
rap, tap;—hard work, troublesome business, harassing 
labour, difficulty, awkward or untoward affair (syn. 
bakhera). 

H sexe ShobTA thakthakand [by redupl. of Prk. 


THA (z)=S. Tafa), rt. Ta], v.t. To knock, rap, tap, pat, 


sound (cf. khatkhatand). 
H Uses Sont thakthakiya, s.m. A stickler, wrangler. 


H Les Solar thakthauwa, s.f. A kind of small boat, a 


shallop, skiff (syn. panso’i). 

H ese SHOT thakthela [thak’, rt. of thaknd, redupl.+ela = 
Prk. ze«t8l-S, z«r«9:], adj. (f. -), Stuffed together in a 
crowd, crowded (»macamac). 

S sg oT thakkur, and H. 23x thakur (chiefly in comp.), 
s.m. See thakur:—thakur-suhati, s.f. Compliment, flattery. 
H tig fos thikrá, s.m.-thikrà, q.v. 

H ut se 8 XTHT thukrana [thukra' - thokar, q.v.*à - àw - Prk. 
SIT or Aa=s. ata caus. increment], v.t. To kick against, 


to strike the foot against (=thokar marna); to kick, trample 
upon; to spurn. 

H A s¢oHtAt thakurani, s.f. The wife of a thakur, 
&c.=thakurani, q.v. 

H i s¢onete thakura’i, Shee thukra’i [thakur+a’i = Prk. 
FZA=S, A+ZHT], s.f. Godship, divinity; the rank or status 
of thakur; lordliness, nobility;—the office of barber (see 
thakura’i). 

H als SPET thakura’in, s.f.=thakura’in; thakurani 

H ¢ seforet thikri, s.f.=thikri, q.v.;—also-tikri, q.v. 

H isx¢ SPST thukra, s.m. corr. of tukra, q.v. 

H ts teh tahaknd, v.n.=tabhakhna and tasakna, q.v. 


H uss eg tuhukna, v.n.=thusaknd and tusakna, q.v. 
H us Shea thakna [thak’ = Prk. eFa(z)=S. Tafa), rt. TH, 


v.t. To knock, &c. (-thakthakana, q.v.). 
H Usi 9T thuknà (fr. the trans. thoknà, q.v.), v.n. To be 


knocked, hammered, beaten; to be punished or 
chastised; to be defeated, overcome, worsted; to be 
thrown on the back (in wrestling); to suffer a loss; to be 
put in the stocks; to be imprisoned:—thuk-jana, v.n. 
intens. of and-thukna. 

H us gbsT1T thukwana (doub. caus. of thokna), v.t. To 


cause to be beaten, or hammered, &c. 
H g DT thag [S. 3TT:], s.m. A robber, assassin, garotter, 


cut-throat; one of a gang who strangle or poison 
travellers; deceiver, impostor, cheat, knave, sharper, 
swindler, plunderer:—thag-bazi, s.f. Cunning, trickery, 
roguery, fraudulent dealing, &c. (see thaga’i):—thag-bidya, 
s.f. The art of tricking or cheating; fraudulent arts, 
swindling, &c. (see thaga’i). 

H u&g STAT thagana (fr. thag), v.n. To be cheated, &c.;— 
v.t. To cheat, deceive, &c. (=thagna);—to cause to be 
cheated, &c. (-thagwana):—thaga-jàna, v.n. To be cheated, 
&c. 

H EGSATTS thagà i (fr. thagana;—for à'i see thakurà t), s.f. 
Cheating, fraud, deceit, imposture, knavery; swindling, 
robbery, theft. 

S ,&g ST tha-gan, s.m. A combination of five short 
syllables. 

H Ke SRT4 thagin, s.f.-thagni, q.v. 

H US STAT thagna [thag' - S. «sr (fat)«nà - and = Prk. 
ATA=S, AAA], v.t. To cheat, deceive, beguile, impose on, 


delude, circumvent, trick, dupe; to rob; to be stolen, to be 
made captive, to be captivated:—thag-lānā, thag-lenā, 
v.t.=thagna. 

H eTit thagni, oft thagini [S. emf], s.f. The 
wife of a thag; a female robber or cheat, &c. 

H ui &g ST THT thagwaná (doub. caus. of thagna), v.t. To 


cause to be cheated or robbed, &c. 
H Sedat thagauri, STN thagori [Prk. STafSat=s, FAT 


+431], s.f. Cheating, cheat, trick, imposture (see next). 
H ESTS thaga'i= H |. £471 thagi [Prk. SxTSTzs(T-S. €9RT«dqT 
+241], s.f. The business or practice of a thag; robbery, 


cheating, imposture;—thagi, the department for the 
suppression of thags. 

H s¢OMt thagi = H S87 thaga’i [Prk, STHSSAT=S, &*fT«dT 
+241], s.f. The business or practice of a thag; robbery, 


cheating, imposture;—thagi, the department for the 
suppression of thags. 
H ke 2 Ru thagiyà [Prk. sfirsir-s. t+: ], s.m. A cheat, 


impostor, &c.=thag, q.v. 

H Jw tee tahal [S. Ta+X; cf. tagharna, taghalna], s.£. lit. 'A 
moving or walking to and fro'; work, business, task, duty; 
service, attendance; toil, drudgery; housekeeping, 
housewifery:—tahal-takor, tahal-takori, s.f.=tahal:—tahal 
karna, or tahal-takor karnd (-ki), To serve, attend (on); to 
labour, drudge:—tahal lagand (-ki), To dance attendance 
(on). 

H Ws feat tahlana (caus. of tahalna), v.t. To cause to 
walk to and fro or up and down, to lead about (as a horse 
or a child); to make (one) dance attendance; to get (one) 
out of the way, to put or turn aside, to remove, to 
dismiss; to put off, postpone; to prevaricate (-talna). 

H us eee tahalna (see tahal), v.n. To walk to and fro, 


or up and down; to take a walk, to rove, ramble, saunter; 
to move off or away, to be off; to depart this life, to die:— 
tahal-jand, v.n. To move away, to be off; to die. 

H Aust tahalni (from tahalna), s.f. A woman-servant, 
a maid-servant (-tahlü'i); a house-wife. 

H 3 tee tahlü, s.f. (poet.)-tahal;—s.m. (local)-tahlü'a. 

H tug eer tahlü'a, «&«T tahalwa [tahal, q.v.*Prk. 
z3si-s. (z)q«m:], s.m. A manager of household 
concerns; a servant, attendant, drudge, menial, 
labourer. 

H I SAA thalu'à, adj. Out of employment; idle (=thala);— 
s.m. An idle fellow. 

H Sl SETS tahlü'i, s.f.-tahlü'a; tahalni; qq.v. 

H We faferar thiliya [S. vsrrett«3t], s.f. An earthen 


waterpot or pitcher:—thiliya bharna, s.m. lit. 'Filling a 
pitcher'; the ceremony of offering a libation of water to 
the manes of the deceased. 

H Lag ZAT thumrà [S. €qNT or €a«xes:], adj. Small, 


short, &c. (=thumka). 
H ceg T thumri [S. *qWx«zI], s.f. A species of metre; 


a variety of song, a species of amorous composition. 
H g ZAF thumak, s.f. = H K ZAFT thumka, s.m. [S. €q 
or *q*3T-3], Jerky gait or walk; walking with a graceful, 


easy air; mincing gait; strutting, stalking;—adj. Of low 
stature, stunted, stumpy, short, diminutive; dapper:— 
thumak-thumak, adj. Mincing; strutting:—thumak Cal, s.f. 
Mincing gait or air, affected walk; stately or dignified 
gait, strut. 

H bug SHAT thumka, s.m. = H s ZAF thumak, s.f. [S. €q 
or *q*-3], Jerky gait or walk; walking with a graceful, 


easy air; mincing gait; strutting, stalking;—adj. Of low 
stature, stunted, stumpy, short, diminutive; dapper:— 
thumak-thumak, adj. Mincing; strutting:—thumak Cal, s.f. 
Mincing gait or air, affected walk; stately or dignified 
gait, strut. 

H us SWTHT thumkaná (caus. of thumakna), v.t. To 


cause to move or walk with stateliness, dignity, or grace; 
to cause to strut; to give a jerk to, to jerk (a paper kite); 
to make stunted; to hammer or beat down or in. 

H sg SAAT thumakna, SARAT thamaknà (see thumak), 


v.n. To walk with a jerky, mincing, or wanton gait; to 
walk affectedly; to walk with grace, stateliness, or 
dignity; to strut, stalk. 

H sgh thumki (dim. of thumka), s.f. Jerking or 
playing (a paper kite, to keep it up when the wind is 
light):—thumki dena, thumki lagana (-ko), To give a jerk 
(to), to jerk (a paper kite)-thumkana. 

H x eammt thumki, adj. & s.m. Idle, lazy;—a lazy fellow. 
H 5g 2 than [Prk. 2wIT; S. «a«T], s.f. Sound, noise, ring;— 


than-a-than, s.f. Repeated or continued sound; ringing, 
jingling, clanging; ring, jingle, clang, din; the sound of 
the repeated strokes of a hammer, or of a mace, or 
sword, or dagger, &c. (=cak-a-cak);—adv. With a jingle or 


clang, &c., ding-dong:—than-than, s.f. Ring, clang, din, &c. 


(=than-d-than); a mere sound or noise, a nothing:—than- 
kar, s.f. Ring, clink, jingle, tinkle-thanak. 
H us ZgdT tahná, s.m. A thick branch, large bough (of a 


tree). 
H Gg eT thanná, v.n. See Lig thanna. 


H stg SATF thanāk = H sug Sava thanaka [Prk. STH; S. 
TT H+], s.m. A clinking noise, clink, tinkle, jingle, 


rattle. 
H Sug SATA thanaka = H stë SATF thanāk [Prk. S0]; S. 


A+: ], s.m. A clinking noise, clink, tinkle, jingle, 


rattle. 
H cgo thumbri, s.f.=thumri, q.v. 


H ~ 9795 thunth, s.m.-thünth, q.v. 

H oë gi OTST than-than, s.f. See s.v. than; and cf. tan-tan. 
H Ut gii SUSU, SASATAT than-thanand [thanthan’ = Prk. 
SUr-S, *d- redupl.], v.n. To ring, tinkle, clink, jingle, 


rattle, &c.; to neigh; to snort; to utter a sound (as an 
animal in rut). 
H &g ove, S€ thand [Prk. og; S. tated], s.f. Coldness, 


cold, chilliness:—thand parná, v.n. To be cold (e.g. bari 
thand parti hai, 'it is very cold). 

H Igi SUL ST thandà [Prk. 233it; S. «astr«5:], adj. (f. -1), 
Cold, cool, chill, bleak; frozen; iced, cooled; refreshed; 
cold-hearted, insensible; dead; pacified, appeased, 
soothed, allayed, extinguished, set at rest; still, quiet, 
calm, tranquil; mild, placid, gentle; impotent, lacking 
virility; dull, inactive (as a market); free from weeds (as 
a soil):—thanda parnd, v.n. To become cold or cool; to 
abate or become extinguished (as anger, wantonness, 
virility, &c.):—thande peton, adv. Quietly, peaceably, at 
peace:—thande-thande, adv. While it is cool, in the cool of 
the day, in the morning or evening;—at peace, 
peaceably:—thandi sans bharna, v.n. To heave a deep (lit. 
cold) sigh, to sigh in despair:—thanda karn@, v.t. To make 
cold, to cool; to ice, to freeze; to extinguish (a light, &c.), 
to quench, allay; to refresh; to soothe, comfort, assuage; 
to pacify, appease:—thanda karne-wala, adj. (Med.) 
Refrigerant:—thandi karahi, s.f. Sweetmeat (halwa) made 


at the close of a feast (when the pan is becoming cool):— 
thandi garmi, s.f. Lukewarmness; a show of love, 
pretended affection:—thandi matti, s.f. A stunted growth; 
an impotent person:—thanda hond, v.n. To become cool or 
cold, to cool; to rest (after fatigue); to be refreshed; to be 
extinguished (a light); to be allayed, &c.; to be appeased 
or pacified; to be comforted; to be subdued or tamed, to 
submit, yield; to lose virility:—kaleja thandà hona (ka), To 
have one's longing, or revenge, &c. gratified; to be 
avenged; to be satisfied; to be solaced or comforted; to 
be pleased or happy. 

H sigotets thanda'i [Prk. 5331230; S. «assr«qrezr], s.f. 
Refrigerant medicine; a cooling drink; the intoxicating 
potion made of bhang. 

H sig SUS thandak [thand, q.v.+S. 3], s.f. Coldness, cold, 


coolness; reduced temperature; a refreshing sensation; 
pacification; calmness; solace, comfort:—thandak parna (- 
ke or -ko), To be cooled; to be refreshed; to have a 
longing, or a desire for revenge, &c. gratified; to be 
appeased (as rage, enmity, &c.); to be avenged. 

H mä DY thandh, s.f. = H wä 2981 thandhá, adj. - H wig 


suet thandhak, s.f. See thand, thandā, and thandak, 


respectively. 
H wig ver thandhā, adj. = H sä 57S thandh, s.f. = H Sis 


suvet thandhak, s.f. See thand, thandā, and thandak, 


respectively. 

H äg DER thandhak, s.f. = H X4: 50 thandh, s.f. = H 
bä 59sT thandha, adj. See thand, thandā, and thandak, 
respectively. 

H 4 XgovsT thandi, s.f. Small-pox (colloq. and peculiar to 
the speech of Moh. women):—thandi dhalnà, v.n. To scale, 
to recover from small-pox. 

H tug SaTaT thunsand = H Ul,.g SAaTAT thunswand (caus. 
and doub. caus. of thinsnd), v.t.=thusana; thuswand, q.v. 

H Upucg STATA thuriswand = H busg SaTAT thunisand (caus. 
and doub. caus. of thürisna), v.t.-thusana; thuswana, q.v. 

H s fo thinak, zz thunuk (see thinakna), s.f. Sob; 
whimper, fretful cry (of a child). 

H Kg STA than-kār, s.f. See s.v. than; and cf. next. 


H tkg od98T1T thankana (caus. of thanakna), v.t. To cause 


to sound, to clink, sound, to clink, sound, ring (metal, 
money, &c.); to produce a sound (as a hammer on an 
anvil), to beat. 

H tg STAT thunkana (caus. of thonknda), v.t.=thukwand, 


q.v. 
H tg SIPAT thanaknā [thanak' = Prk. 30FF (3) or 


SUpFRE(£)-S.*T 3], v.n. To give forth a sound; to sound, 
ring, clink, jingle, tinkle; to beat, throb, shoot (as pain). 
H usag formar thinaknàá, 23931 thunuknà (see thanakna), 
v.n. To sob; to cry, whimper, fret (as a child); to whine, 
complain, murmur. 

H sig fora thingna [S. Afa+et+™: cf. thengal, adj. (f. -i), 
Of small stature, short, dwarfish, diminutive (syn. nata). 
H ssgfetats thingna’, s.f. Lowness of stature, 
dwarfishness, &c. 

H sigfait thingi, s.f. (local), A spark (=dingi, ¢ingari). 

H Sg SIX thunger, s.f. Pecking; picking, eating 
squeamishly, or bit by bit (=tungar, q.v.; c.f. also ting and 
thong). 

H tK GIT thungerna (see tungarnd), v.t. To peck; to 
pick, to eat squeamishly, to piddle. 

H tg Saat thanna (see thanna), v.n. To be fixed or 
settled; to be determined or resolved; to be ascertained: 
—than-jand, v.n. intens. of and=thanna. 

H tent tahni (dim. of tahna), s.f. A small branch, a 
spray, twig. 

H got thani, s.f. (local)-tahni. 

H sg DI tho, s.m.(?) Number (local, and used in comp. with 
numerals, e.g. do tho, 'two'; syn. 'adad). 

H oë SE thot (colloq. & local), adj. Dense, obtuse, stupid 
(=thos, q.v.). 

H ë ST thor [Prk. aig; S. Te], s.f. Beak or bill (of a 
bird=thonth); lip. 

H_,¢ St thaur, SIX thor [S. &9IT43], s.f. Fixed spot, place, 
spot, locality, room, residence;—adv. Fixed, stationary, 
still, on the spot:—thaur be-thaur, adv. In any place 
indiscriminately; in a vital part; out of place:—thaur- 


thaur, adv. In many places; in various places; in certain 
parts:—thaur rahna, v.n. To remain fixed or stationary, to 
stand still, to stay, remain; to remain or lie still or 
lifeless, to be knocked down dead on the spot, to be 
killed or murdered:—ku-thaur, s.f. 'A bad place'; a tender 
spot or part (of the body). 

H «#82 thüri, s.f. Parched grain (-thuddi, q.v.). 

H s,eolét thorhi - H 3,5511 thori [Prk. NET; S. 
qfvesr], s f. The chin (-thuddhi or thuddi, q.v.):—thori 
banana, To shave the chin:—thori pakarna, thori-men hath 
denà (-ki) - thuddi pakarna, q.v. 

H siol thori = H | 355181 thorhi [Prk. dif31; S. 
qfvesmr], s f. The chin (-thuddhi or thuddi, q.v.):—thori 
banana, To shave the chin:—thori pakarna, thori-men hath 
denà (-ki) = thuddi pakarna, q.v. 

H ë ST thos (see thorisna), adj. Firm, hard, compact, 
solid; dense, dull, obtuse, heavy, thick-headed. 

H Gg STUT thosá [thos«Prk. srs-S. F:], s.m. The thumb 


presented in token of denial (a mode peculiar to 
women):—thosa dikhanà - angütha dikhana, q.v.s.v. angütha. 
H 2u.,galats thosd i [rt. of thosna+a’i = Prk. STz3IT-S. dT 
+241], s.f. Firmness, compactness, solidity. 

H uae STIST thosná, SAAT thiisna, v.t.=thansnd, q.v. 

H 544 3% thok, = H sg STAT thoka, s.m. (dialec.), Blow, 
stroke, &c. (=tahoka; thokar). 

H Kë DIAT thokd, = H 5, DIF thok, s.m. (dialec.), Blow, 
stroke, &c. (=tahoka; thokar). 

H t5, G8 TT tahokà (see thok-nà), s.m. Blow, thump, slap, 
cuff; push, shove; jog, nudge; goad, spur. 

H s, olx thokar [rt. of thokna+ar - Prk. srel-S. x42], s.f. 


A cause of stumbling (as projecting stones, boulders, &c. 
on a road), obstacle, stumbling-block; tripping or striking 
the foot against anything; trip, stumble, false step; kick, 
thump, blow, stroke; shock; loss (in trade, &c.); beating 
time with the foot; a cow-catcher (syn. chaj):—thokar-par 
marna, v.t. To kick away, to spurn:—thokar khana, v.n. To 
trip, stumble; to meet with a loss, to suffer misfortune:— 
thokaren khana, v.n. To trip, &c. (=thokar khana); to be 
kicked and knocked about, to be ill-used (by, -ki):—thokar 


lagnà (-ki), To come into collision (with), to knock 
(against, an obstacle), to trip, stumble:—thokar marna, To 
kick (against, -par), knock or strike (against); to strike, 
kick, spurn (with, -ko). 

H 1,542 S01 thokra [rt. of thokna+Prk. ATAT=S, T+F:], s.m. 
A fillip;—adj. (f. -i), Hard (as bad bread). 

H ass DIFA thokan (see thokna), s.m. The act of making 


firm, the act of driving in (a peg, &c.), or of beating, or 
striking. 

H bs s ZelHat tahokna, v.t. To beat, thump, hammer 
(=thokna); to push, shove; to impel, urge on, goad, spur. 
H us DAAT thokna [thok’ = Prk. Fa(S)=S. arer(fa), rt. 


cae], v.t. To make firm, to drive in (a stake, peg, &c.); to 


hammer, strike, beat, thump, knock; to pat, tap, fillip; to 
thrust with the finger; to play, perform on (the kettle- 
drum); to put in the stocks; to enter (a complaint 
against), file (a suit or action):—thok-baja-ke, adv. After 
striking and sounding, after close examination or 
scrutiny; openly, publicly:—thok-dena, v.t. intens. of 
and=thokna:—banga thoknd (-men), To put a spoke (in one's 
wheel):—tala thokna (-ka), To make a lock secure, to lock 
or shut up. 

H 1,544 SHAT thokwa [thoka, fr. thokna+S. *:, with 
euphonic w], s.m. (prov.) lit. "That which is patted'; a 
cake, a pancake 

H yg DT tholà, s.m. A cup for the food and drink of a 
bird in a cage;—the knuckles:—thola marnd (-ko), To strike 
with the knuckles. 

H 5, tal tahon (onomat.), s.m. The cry of a new-born 
child, or of a babe in arms. 

H vyg ISa thiwná, s.m.=the’ond, q.v. 

H «ee $5 thünth (see tünd), s.m. Stump (of an arm, 
branch, &c.), branch (of a tree) broken off at the end 
and leafless; an amputated hand or arm; a stunted tree. 
H Les, 915 thonth [S. atfe:, or Ts; cf. thor], s.f. Beak or 
bill (of a bird). 

H Qs Sa thantha, état thontha (see tunda), adj. Reduced 
to a stump, having the hand (or arm, &c.) amputated; 
having its branches lopped and leafless (a tree). 


H e80e388t thanthi [S. Wr feet], s.f. A small stump; a 
stalk; stubble. 

H kesse Qfoat thanithiyd = H sse fT thüntiya [S. quet 
(base 4)+%:], adj. Having the hand, or arm, &c. 
amputated; mutilated (=thanthd, q.v.);—s.m. A eunuch. 

H Gu,e Sfea tharitiyd = H Ws. feat thanthiya [S. quet 
(base 4)+%:], adj. Having the hand, or arm, &c. 
amputated; mutilated (=thantha, q.v.);—s.m. A eunuch. 

H cott thońdi, = H cyd thoñri, s.f.=thorhi or thori, 
q.v. 

H s,95l8l thoriri, - H x, 55181 thondi, s.f.=thorhi or thori, 
q.v. 

H tsë GAAT thiinsna, Stat thorisna [thons’ or thos’ = Prk. 
zee (=)=S. eaet(fa)], v.t. To press down (or in) firm or 
hard, to beat (or drive, or force) in, to stuff, cram, thrust 
in; to wad; to eat greedily, to devour:—thins-jand, v.t. 
intens. of and=thansna. 

H Uss,¢ Stat thonkna, v.t.-thoknà, q.v. 

H Ke SMT thong [S. queer], s.f. A beak or bill; the act of 
striking with the beak, pecking (-türig; tungar); striking 
with the finger. 

H &;,g SIT thorigá, s.m. Striking with the beak, pecking. 
H USs,¢ QITAT thūńgānā, SHTAT thońgānā = H L&p STAT 
thūńgnā, tTATthorgna v.t. To strike with the beak, to 
peck, &c.=ttingna; thungerna, qq.v. 

H te STAT thangna, SAAT thongna = H Use STAT 
thingand, StATthongana v.t. To strike with the beak, to 
peck, &c.-tüngna; thungerna, qq.v. 

H Le 5gTT thahaka, s.m. Loud laughter, a roar or peal 
of laughter; loud noise, a succession of loud sounds, peal, 
burst, crash, explosion:—thahake-ka, adj. (f. -i), Loud, 
noisy, demonstrative:—thahaka marna v.n. To laugh loud, 
to burst out laughing. 

H ^6 58x thahar, s.m. (prov.) See thahrá'o. 


H tl Sect thahrana (caus. of thaharnd), v.t. To cause 


to stand or stay, to stop; to ascertain; to establish, prove, 
demonstrate; to conclude, consider; to ascribe; to 


appropriate; to fix, settle, decide, determine; to decree, 
judge, adjudge; to fix on, appoint, constitute:—thahra- 
dena, thahra-lena, v.t. intens. of and-thahràána. 

H sle SELTS thahrá'ü [thahra, rt. of thahra-na+a = Prk. 


Usred-s. (z)qei1], adj. Stable, permanent, durable, lasting 


== 


(ztika'ü). 
H 41e 58XT4 thahra'o [fr. thahrana;,—à'o - Prk. vsped-s. 


(2)7-4], s.m. Fixture; settlement, agreement; 


appropriation; proof, conclusion; determination, 
decision; stability, permanence, durability; cessation, 
pause, rest, stop, halt. 

H Ug Set thaharna (i.q. tharhna, q.v.), v.n. To stand; to 
stand still; to stand firm; to be stationary; to be fixed; to 
be stopped; to be congealed, be frozen; to stop, rest, 
pause, cease, desist; to stay, remain, abide, wait, tarry; 
to last, endure; to be ascertained, be proved, be 
established; to be settled, be agreed upon, be concluded; 
to be fixed on, be determined, be resolved; to prove to 
be, to turn out:—thahar-janà, v.n. intens. of and-thaharna. 
H Jæ Sg thahal (prov.), s.m.-thahar; s.f.-tahal; qq.v. 

H a Sgd thihuni, s.f. The knee (-the'ona, q.v.). 

H (208 tha’i [S. tart], adj. Firm, solid, compact; stable, 
permanent, durable; ascertained, established, well- 
founded, certain, positive, to be relied on; fixed, settled, 


determined on; right, just, correct, exact. 
H \¢ feat thiya, s.m. A mound, heap, or lump (of earth); a 


block or mass (of stone, wood, &c.); a mud pillar, a 
boundary mark (cf. thü'a; thiha; dhü'à; dhiya); a support; a 
place to sit on, a seat. 

H Leg SAT theba, s.m. (prov.)=thewd. 


H ug 27 thip (perhaps for thik), s.f. A vessel for holding 


or carrying fire (such as fairs use,—usually the lower 
half of an earthen pitcher, syn. thikra); a brasier, 
chafing-dish. 

H eT thepi [S. vafesrar], s.f. Stopple, stopper, plug, 
cork, bung:—thepi-dar, adj. Stopped with a plug, having a 
stopper or plug or cork, corked:—thepi munh-men dena 
(kisi-ke), To stop the mouth (of anyone), to silence, to 
gag; to stop (one's own, -apne) mouth, to be silent. 


H «ge 95 theth [S. T24:], adj. Pure, genuine; real, true, 
actual, very; good, sound; chaste, idiomatic (as 
language);—contentious. 

H eseolol thi-thi, s.£.-then-then. 

H ue O81 thes (cf. thos, thas, thas), s.f. Knock, blow; thrust, 


push, shove; striking the foot (against an obstacle), 
tripping (against);—thes lagnd, v.n. To be knocked 
(against), to receive a knock, &c.; to trip (against=thokar 
lagna). 

H (ne OUT thesra [thes+ra = Prk. ASAI=S. T+F:], s.m. Jeer, 
taunt, sneer, indirect reflection, innuendo. 

H Lung SAAT thesná (i.q. thansna), v.t. To thrust, to pierce; 


to knock, push, shove; to strike against; to thrust or ram 
in, to cram, stuff; to eat voraciously (=thosna). 
H sug SUH thik [S. f&rz«q:?], adj. Firm, strong, compact; 


stable; ascertained, established, well-founded, certain; 
precise, exact, true, just, correct, accurate, right; even, 
complete; fit, meet, proper; reasonable; appropriate, 
suitable, apposite; corresponding, answering; regular, 
according to rule; in due form; well-formed, well- 
proportioned; straight, in order, well-conducted;—adv. 
Exactly, precisely, just; accurately, correctly; duly, justly, 
agreeably to; truly, in truth; to the point or purpose; 
completely; clearly, &c.; just so!, precisely!, very truel, all 
very fine!;—s.m. Precise total, sum, addition;—fixed or 
permanent residence; whereabouts (-thikana); certainty, 
certain knowledge, &c. (in all these senses it seems 
questionable whether thik, although it may be 
conveniently rendered in English as a subst.-thikana, is 
not properly an adj.: it is invariably constructed with a 
genitive; e.g. uska kya thik haj 'What is there certain in 
respect of him?' or 'What certainty is there of him?'; 
tumhara bhi kahin thik hai, 'Have you a fixed abode 
anywhere?'):—thik and, v.n. To prove true, turn out right 
or correct; to come right; to be right, just, or adequate; 
to succeed; to answer, suit, fit, correspond, apply;—thik 
banana (-ko), To make right or exact, &c.; to put (one) to 
rights, to bring (one) to his senses; to beat (=thik karna):— 
thik-thak, adj. & adv. Exact, accurate; fit, proper;—quite 
right, right and tight, all right; properly, fitly, accurately, 


adequately; in due order, duly adjusted, put to rights, put 
straight, &c.;—s.m. Exactitude, &c.;—thik-thak karnd (-ko), 
To put to rights, to correct, adjust, fit, &c. (=thik karna):— 
thik-thik, adj. (emphat. of thik), The exact, very exact, &c. 
(see thik); approximate; tolerable, passable:—thik-thik, 
thikam-thik, thikon-thik, adv. Exactly, precisely, just, 
&c.=thik, q.v.:—thikam-thika, s.m. Abuse:—thik karna (-ko), 
To render exact, right, true, or fit, &c.; to correct, 
amend, rectify, put to rights, adjust, adapt; to settle, set 
in order, arrange; to complete, make up; to regulate; to 
ascertain, establish, verify; to make certain; to 
determine; to put (one) to rights, bring (one) to his 
senses, to beat, chastise:—thik hona, v.n.=thik and, q.v. 

H Ke ÒF thek [S. &SresT^v*81; but cf. tek], s.f. A support, a 


prop; a ledge or platform (on which a porter rests his 
load); a station (for palki-bearers, carts, &c., syn. adda); a 
wedge; bottom; the heel of a shoe; a shock of 
unthreshed corn; a large sack filled with grain, a load. 

H Wg Stent thika, ST theka (see thik), s.m. Contract; work 


done by contract or by the job, piece-work; a task, job; 
hire, fare; license; lease, farm; mortgage; rest (after 
fatigue); accompanying a singer (on the dhol or other 
musical instrument); andante (in music):—theka bajana (- 
ka), To play an accompaniment, to accompany a singer 
(on the dhol, &c.):—theka-bandi, s.f. A lease, a farm; a 
farm held on lease:—thekà-pattà, s.m. A deed of lease, a 
document conveying a lease or farm:—thekd-peshgi, s.m. 
A lease or farm of which the rent is paid in advance:— 
theke-dar, s.m. Contractor; lease-holder, farmer, lessee; 
one who farms a license (for the sale of spirituous 
liquors or the like):—theka dena (-ko), To give a contract 
(to), to lease, to let in farm;—theka dene-wald, s.m. Lessor, 
grantor:—theke-ka, adj. Taken on contract; hired:—theke- 
kimi‘ad, s.f. The period for which a contract, &c., is 
granted; the term for which a lease has to run:—theka 
lena (-ka), To take on contract, to contract (for); to lease, 
farm; to take out a license; to monopolize, engross:— 
theka hin hayat, s.m. A lease for the term of one's life. 

H Ke STT theka, s.m. A plug, a stopple, a cork (=thepi; 


theki). 
H Se AT thikar, s.m. A system of cauki-dàri prevailing 


in certain parts of India (as in Rohtak Bori), the duty of 
keeping the village watch (taken by the villagers in 
turn;=thikar). 

H LL SIFT thikrd (i.g. tukra), s.m. A broken piece of 
earthenware, a large potsherd, a shard; a vessel for 
holding fire (such as fagirs use,—usually the lower half of 
an earthen pitcher);—an earthen vessel for holding 
filth, &c.; a broken vessel or ornament; a dilapidated 
house; houses and lands:—thikra phorna (-ka), (fig.) To 
slander, to defame;—rozi-ka thikra, kamane-ka thikra, s.m. 
The tools, instruments, or means by which one lives. 

H «Kola thikri (dim. of thikra), s.f. A broken piece of 


earthen ware, potsherd; an earthen pan (for baking 
bread); the upper or movable jaw of the cock of a 
musket; mons veneris:—thikri Cunnà (fig.) To be mad. 

H ose 99m thekan, s.f. Prop, &c. (=thek; tek; tekan). 


H t&e SAT theknd (see thek), v.n. To strike or knock 


(against), come into collision (with); to touch the bottom, 
to ground, to stick (as a boat). 
H „sd theki (see thek), s.f. The act of resting on the 


way (by a porter carrying a load); a resting place (as for 
a porter carrying a load); prop, support (=thek); a large 
sack of grain, a load; a plug, cork (=thepi; thenthi):—theki 
dena, v.t. To rest (against, as one carrying a load). 

H Gg OTT thega, s.m. (In gram.) An enclitic word 


H jug DT thel = H We ÒT thelā (v.n. fr. thel-nà), s.m. Push, 


shove, thrust, impulse;—thelā, A truck; a trolly; a wheel- 
barrow:—thel-ans, s.m. A share or portion of land 
acquired by force:—thela-theli , thelam-thel , s.f. Shoving 
and shouldering, pushing, jostling:—thela-gari, s.f. A 
truck, &c.=theld. 

H Wg ÒT thela = H Le Se thel (v.n. fr. thel-nà), s.m. Push, 


shove, thrust, impulse;—thela, A truck; a trolly; a wheel- 
barrow:—thel-ans, s.m. A share or portion of land 
acquired by force:—thela-theli , thelam-thel , s.£. Shoving 
and shouldering, pushing, jostling:—thela-gari, s.f. A 
truck, &c.=theld. 

H Wye deat thelna [thel’ = S. era (fF), caus. of rt. eq], 


v.t. To push, shove, shoulder, jostle; to move forward by 
pushing, to propel. 


H Ug Sea thelná, s.m. Acting the buffoon. 

H pging: 58 thenth, adj.-theth, q.v. 

H e801 thenthi, s.f. A plug, cork, bung (=thepi; theki); a 
lurap or ball of ear-wax; a dhoti or cloth reaching as far 
as the knee. 

H ose oe 99 ther-then [S. «ciT& redupl.; or onomat.], s.f. 
Silly and noisy laughter, giggle (=thi-thi); cf. ten-ten. 

H xnedet thenti, s.f.=thenthi, q.v. 

H Lungs SAAT thenisna, v.t.=thesnd, q.v. 

H Gin OT thenga [S. Aft+et+7:], s.m. A bludgeon, a 
small club, a cudgel, a stick;—the thumb (=thosa); the 
penis:—thenga bajnd, v.n. Cudgel to sound, stick to be 
used; to have a row, to fall out, to use clubs;—to be called 
a penis, to be called an opprobrious name, to be 
disgraced, to be jeered or hooted. 

H Sa.¢ STAT thengna [theng(a)+nd = la = Prk. sresi-s. «r 
+%:], adj. Stumpy, short, &c.=thingnd, q.v. 

H Lag SNA thengail [thenga, q.v.«Prk. z««t1-S. «1:], s.m. 
A cudgeller. 

H Gy STAT thenwna, then’ond, SAT then’und, s.m.=the’ona, 


q.v. 
H 14g 93T thewàá [S. *af3, rt. =], s.m. The place for a 


stone in a ring (=thewa). 


H ta SAAT thewná, the'oná, $34 the’una [S. ABTA], s.m. 
The knee; the pastern (of a horse). 

H hë SET thīhā, s.m. A mud pillar, a boundary mark 
(=thiyd, q.v.). 

H Us ata tiba, s.m.=tibba; tila, qq.v. 

H tg SAT tebà, s.m. A long stitch (cf. tappa; tep¢i). 

H 4:814 tip (v.n. fr. tip-nà, q.v.), s.f. The act of pressing 
or compressing; raising the voice (in singing); the 
highest pitch of the voice, a high or shrill note; drawing 
or winning (a card);—a bond (on unstamped paper, cf. 
tamassuk), a bill, a note of hand, promissory note; a 
cheque:—tip-tàp, s.f. The act of pressing, &c. (=tip);— 
ornament, decoration; pomp, show, ostentation, 


splendour, magnificence (syn. khud-numa'i). 


H u TIT tipnà [tip' - S. «t a(fa), rt. few], v.t. lit. 'To 


cause to drop or exude'; to press, compress, squeeze;—to 
feel, to grope;—to sing soprano; to pocket (money); to 
note down, to register; to draw or win (a card):—tip-lend, 
v.t. intens. of and=tipna, q.v. 

H Wear te’a (for tewa, perf. part. of tewna), part. adj. 


Sharpened. 
H gy AET titã, s.m. Lingula vulvae muliebrum (syn. cica). 


H dte titli, s.f. Name of a medicine. 
H 1g 223 tetwã, s.m.-teritu'à or tentwà, q.v. 
H tag GVEA tikhna, v.n. To cry or call (as a partridge); to 


sing or warble sweetly. 
H såg tidi, s.f.=tiddi, q.v. 


H 2 @t tir [S. faa, rt. q], s.f. A transverse piece in 


cloths, a breadth cut diagonally. 
H 45:23 ter, part. adj. Passed, spent (-ter, q.v.):—ter karnà, 


ter hong, see s.v. ter. 
H „s èX ter [S. aTET], s.f. Voice, sound; cry, call, shout; 


tune. 
H 14:83 terá (see terhà), s.m. A curtain;—adj. Squint- 


eyed. 
H 4,4: 8x3 teran (see next), s.m.(?) Calling, shouting, 


hallooing. 
H u 2x3 ternà [ter' - S. areu(fa), rt. as], v.n. To call 


aloud, cry out, to shout, scream, bawl, roar; to to sing, 
chant;—v.t. To twist the keys (of an instrument), to tune. 
H is; &8T terá, s.m. The trunk of a tree; an instrument for 


twisting coarse thread or twine (cf. ateran). 

H 225: 83 terh, adj. (prov.)=terha;—s.f. Twist; pride, &c. 
(-terhi). 

H wss at terha [S. foetanean], adj. (f. -i), Crooked, bent, 
distorted, awry, askew; deformed, hump-backed, bow- 
legged, &c.; offended, displeased, cranky; froward, 
obstinate; untoward, unfavourable, contrary, opposing, 
obstructive:—terha-berha, terha-berà, adj. Crooked, awry, 
distorted:—terhe-berhe , adv. Crookedly, zigzag:—terha 
samajhna, v.t. To misunderstand, misapprehend (=ulta 
samajhna):—terhi sunana (-ko), To give crooked answers, to 
give cross or rough answers, to be impertinent or rude 


(to):—terha karnd, v.t. To make crooked, to bend, crook, 
distort:—terha-merha, adj.-terha-berha, q.v.:—terhd hond, 
v.n. To be crooked; to be froward, or perverse, &c.; to be 
displeased or offended (with, -se). 

H 633 STFA terha-pan, s.m. =H ;6 3:888 terhà i, s.f. =H 


Usi EET terh-paná, s.m. [terhá, q.v.*pan, or panà - Prk. 
"Tui or Tas. qà (Vedic a4) or ca; and ‘a’ = Prk. 
SrasmT-S. dT^z«T], Crookedness, distortion, obliquity, 
tortuousness. 

H 40348818 terhá t, s.f. - H 435 8819 terhà-pan, s.m. = H 
Usi EET terh-paná, s.m. [terhá, q.v.+pan, or pand = Prk. 
TIT or TAS. Tà (Vedic aA) or +F; and aT = Prk. 
FAZA=S, A+ZHT], Crookedness, distortion, obliquity, 


tortuousness. 
H us; 2647 terh-pand, s.m. = H jb E6174 terha-pan, 


s.m. =H (231s terha’i, s.f. [terhd, q.v.+pan, or pand = 
Prk. “I or TAS. qà (Vedic aA) or a+; and aT = Prk. 
Srasmm-s. dT^z«T], Crookedness, distortion, obliquity, 
tortuousness. 

H x38 terhi, s.f. Frowardness, perverseness, 
obstinacy; pride, vanity, haughtiness (-akar). 

H sJ5TST tiri, s.f. A locust-tiddi, q.v. 

H os SYE tis [S. TA; cf. tasak], s.f. Shooting pain, 
throbbing, throb, palpitation; stitch:—tis marnd, v.n. To 
shoot (with pain), to throb, beat, &c.=tisnd. 

H uu RTT tisná, v.n. To shoot, throb, palpitate; to pain. 
H 1583] tesü, s.m. The tree Butea frondosa (syn. palàs); 
the blossom of the Butea; an effigy of the head of Tesu (a 
mythical hero) carried about in the month Ásin; a kind of 
play. 

H lg SQN tesu’, &*T4T teswá, s.m. A tear (see taswe). 

H <2 21 tik (see tika), s.f. An ornament (as a gold patch, 
&c.), worn on the neck or head; (local) a top-knot; a 
drop, line, or stream (of blood, &c.). 

H <3 & tek (see tekna), s.f. Prop, pillar, support; reliance; 
promise, vow; determination, resolve; the burthen or 
refrain (of a song):—tek dharnd, v.n. To be bent (on), be 


determined or resolved (on). 
H ÙF tek, s.m. Mass, pile, heap, mound, hillock 


(=tekar); obstacle, bar, hindrance. 
H K chat tika [S. faer+:], s.m. Small round mark (or 


marks) made on the forehead and between the 
eyebrows (of coloured earth or unguents, and intended 
either for ornament or for sectarial distinction (the 
mark is commonly made at the ceremony of betrothal, 
or at that of installation to an office, &c.; or when one is 
setting out on a journey, or a pilgrimage, or is about to 
undertake an enterprise); an ornamental patch of gold, 
or silver, or tinsel, &c., or a jewel, worn on the forehead; 
a small round mark or patch made on any part of the 
body; a stain, blot; inoculation, vaccination; the 
ceremony connected with betrothal, or installation or 
investiture (see above); dowry; nuptial gifts, presents in 
money or goods from the bride's father to the 
bridegroom:—tika bhejna (-ko), To send the nuptial gifts 
(to the bridegroom):—tika lagane-walà, s.m. A vaccinator: 
—tika lenà (-se), To receive or accept the nuptial gifts. 

S is TT tikà, s.f. A commentary, annotation, gloss:— 


tika-kartà, s.m. Commentator, annotator. 


H s TF tekar = H | ss THA tekra [tek+Prk. AST or ASA; 
S. X: or X«9:], s.m. Heap, mound, hillock, rising ground; 


slope or declivity (of a hill). 
H 4 RU tekrā = H sg F7 tekar [tek«Prk. sret or sresit; 


S. X: or X«9:], s.m. Heap, mound, hillock, rising ground; 


slope or declivity (of a hill). 
H c sue tikri, s.f. A small field of inferior land (cf. 


thikra). 
H js 833 tekan (see tek and teknà), s.m. Pillar, prop, 


support. 
H us, &4T teknà [tek' - Prk. zPra(z)-S. 37 (rt. 3)«3], 


v.t. To support, prop; to place, set or put down:—tek- 
rahnà, v.n. To rest (against), lean (upon). 
H ust tekni, s.f. dim. of tekan, qq.v. 


H Lss ETRTT tikoràá, s.m.-tikorà, q.v. 
H xU teki (old H.), adj. Supported, reliable, 


trustworthy, certain, positive (syn. niscay-yut);—s.f.=thapi, 


q.v. 
H ese AAT tikait [tikacPrk. sirgxtt-stTdqT-S. SIT 


termin. of pres. part. with augment. mfi], adj. Invested 
with the tika or badge of sovereignty, inaugurated, 
installed. 

H L XR fegrá, s.m.-tekrá, q.v. 

H U3 SAAT tegharna, v.n. (prov.)=tighalna, q.v. 

H Je ete til, s.f. A small fowl, a young hen, a pullet; 


(contempt.) a fat young woman. 
H yg AT tila, s.m. Mound, hillock, rising ground, hill 


(=tekra). 
H u AT telnd, v.t. To push, thrust in (=thelna; 


ghuserna); to remove (=talna). 

H g SN telu’, &«raT telwá, s.m. A beam. 

H We etter tilhd, s.m.=tild, q.v. 

H wet tili, s.f. dim. of tila, q.v. 

H 2 &F tem [S. =, cf. tim-timanal, s.f. Snuff or flame (of 
a candle or lamp). 

H 5 ,; ETHET tim-tàm, s.m. - H sus ; ÉTHÍEWTR tim- 
timak, s.f. Dress, show, ostentation, &c.=tip-tap, q.v.; 
brocade, kimkhob (=P. kim-khwab). 

H Sts ad CHEATS tim-timak, s.f. = Hb „$ AET tim-tàm, 
s.m. Dress, show, ostentation, &c.=tip-tap, q.v.; brocade, 
kimkhob (=P. kim-khwab). 

H df timi, s.f. (local), A cinder; a spark. 

H G4 €T tend, s.m. A cock of the breed of fowls called 
tent. 

H us tat tend, v.t.=te’ond, q.v. 

H «4482 terit, (prov.) até tint [S. TI or TAF], s.m. The 
ripe fruit of karil, q.v.;—film, outer crust or covering; 


speck in the eye, cataract (=phulli);—a cotton-pod. 
H t &T teritá, s.m. A large ripe fruit of karil; a fizgig, a 


kind of fire-work (syn. phuljhari); inconsiderate speech. 
H a dx tentar, s.m. (prov.) The fruit of the karil (=tent). 


H ty; É28IT teritu'à, &&aT teritwà [S. d«q95:], s.m. The 


windpipe, the throat; the head (of a 
snake):—tentwa dabana (-ka), To compress the windpipe, 


to throttle, strangle. 

H 4438 tenti (dim. of tenta), s.f. The fruit of the karil;— 
inconsiderate speech. 

H od od &€ ten-ten [S. «eir redupl.], s.f. An imitative, or 
an inarticulate sound; the screech or cry of a parrot (or 
other bird, syn. cen-cen); murmuring, muttering, 
babbling, prating:—ten-ten karnd, v.n. To utter an 
inarticulate sound; to screech (as a parrot); to prate, 
babble; to murmur, mutter. 

H Kg 8 terik, s.f.m. (prov.)-tek, q.v. 

H L&a ÙT terigrá, s.m. 7 H 4, $511 terigri, s.f. [S. Frente 
**: and ZT], s.m. A kind of fish (Silurus). 

H Sete tengri, s.f. = H 1 3T terigrá, s.m. [S. Pres 
+4: and ZAT], s.m. A kind of fish (Silurus). 

H 4f terigi, s.f. Teasing. 

H tyg aA teriwná, ten'onà (see the'onà), s.m. The knee; 
the ankle. 

H 41 teni, adj. & s.m. Tiny, little, small;—a breed of 
small fowls; a bantam. 

H 4573 tew, te’o [S. feafa:], s.f. Habit, custom, way, 
manner; trick; whim, fancy. 

H 1,5 23T tewà, s.m. Habit, &c.-te'o, q.v.; calculation of 
nativity; a small horoscope. 

H 4,431 te'ori, s.f. corr. of te'ori, q.v. 

H 5,231 te'oki, s.f. A pillar, prop, support (-tek; tekan). 
H G5 8T tewna, te'onà [fr. S. few; or faa], v.t. To 
sharpen, to whet. 

H w g7 tehar, s.m.=tehra, and=tehra, qq.v. 

H 1. 8837 tehrà, s.m. A village. 

H J eet tehld, s.m. Marriage custom, marriage 


caremony. 
à se, The sixth letter of the Hindistani alphabet (the 
fourth of the Arabic) occurs only in words borrowed 
from the Arabic. Its sound in Arabic is that of th in the 
English thin; but in Hindüstáni it has the sound of s. 
According to the abjad, q.v., it has the numerical value of 
500. 


al 


A «6 sábit (act. part. ..: 'to continue, last,' &c.), adj. 
Continuing, subsisting, lasting, enduring, remaining; 
remaining fixed or stationary, standing, resting; 
permanent, constant, firm, steady, steadfast, stable, 
fixed, fast, settled, established, confirmed, proved, 
ascertained; sound, valid, substantial, real, sure, certain, 
true, right, correct, just, proper:—sabit rahnà (-men, or - 
par), To continue firm (in); to adhere or stick (to); to be 
obstinate (in respect of):—sqbit-qadam, adj. Firm, 
immovable, stable, steady, steadfast; permanent, 
constant; resolute, determined; persevering;—sabit- 
qadam karnā (with acc. -ko of person, and loc. -par of 
thing), To render or make (one) firm, steady, or 
constant, &c. (in, or in respect of):—sabit karnd (-ko), To 
confirm (in, -par), to establish, render durable; to prove, 
verify, bring home (to, -par), substantiate:—sabit honà, 
v.n. To be confirmed, be established, be proved, &c. 

AP ov V.tsabit-khani, s.m. A kind of soldier or armed 
retainer (dressed, probably, agreeably to the device of 
one Sabit Khan). 

A 3t sdqib (act. part. of x 'to pierce'), adj. lit. 
'Penetrating'; shining brightly, glistening, gleaming very 
brightly, brilliant, splendid; famous, exalted, sublime, 
high. 

A è sĝlis (act. part. of +t 'to form a third,' &c.), adj. & 
s.m. Third;—a third person, a mediator, arbitrator, 
umpire:—salis bi l-khair, s.m. An unprejudiced or impartial 
arbitrator:—sdlis-salása, s.m. Trinity (-taslis);—salis-nama, 
s.m. An award by arbitration or by a jury, a deed of 
award. 

P at salis (for A. xit salisat, fem. of salis), adj. & s.f. Third; 
—mediatrix, arbitress. 

A H itsdlisi, s.f. Mediation, arbitration. 

A = 36 salis, s.m. The Trinity:—salüs-é-aqdas, The most 
holy Trinity. 

A 5 samin (act. part. of ;.: 'to be the eighth"), adj. (fem. 
sámina), Eighth. 

A stsdni (act. part. of |.:'to double"), adj. & s.m.f. Second; 
—a second; match, equal:—saniyu l-hal, adv. A second or 
another time, secondly:—sgni mulahazg, s.m. A second 
inspection, revision. 


A Gt saniyan, saniya (acc. of sani), adv. Secondly, in the 
second place. 

P ast sGniya (for A. as saniyat, fem. of sáni), adj. & s.f. 
Second;—a second, a moment. 

A X sabat (from -—5 see sabit), s.m. Continuance, 
subsistency, durability, permanence, stability, 
endurance; constancy, firmness, steadiness, 
steadfastness, fixedness; resolution, determination; 
soundness, validity. 

A i sabt, s.f. Permanence; firmness, stability, fixedness, 
fixing; impression; a seal, writing:—sabt karnà, v.t. To 
impress, to insert, enter, inscribe, to affix (a signture), 
to subscribe, to write:—sqbt-hond, v.n. To be inscribed, be 
written. 

A subit, vulg. sabat (inf. n. of ~2), sm. Permanence; 
constancy, firmness, &c. (=sqbat, q.v.); proof, testimony, 
conviction;—adj. Firm; proved; entire (-sabit):—subüt-i- 
badihi, subüt-i-badiyu n-naz gr, s.m. Prima facie evidence:— 
subüt-i-wasiyat-nama, s.m. Probate of will. 

A v sgrá (from ;;), adj. Opulent, rich;—s.m. The earth. 

P 4 sarwat (for A. 5,7), s.f. Much or a great quantity (of 
property), wealth, affluence; a great number, a 
multitude; power, authority, influence:—sarwatu-hu, His 
wealth. 

A vj suraiyd (from ,;), s.m. The Pleiades (=‘aqd-i-suraiya). 
A ow só ban, s.m.f. A large and bulky serpent; an 
enormous fabulous serpent; the basilisk. 

A c4 sq'lab, s.m. A fox:—sa' lab-misri, s.f. Salep, the root of 
a species of orchis, Orchis mascula (considered, 
particularly in the East, to be a strong restorative and 
aphrodisiac). 

A j# sufl, s.f.(?) Settlings, sediment, dregs, lees, refuse. 
A > sigat, s.m. pl. (of siga), Confidants, trusty friends. 

P Jt sagalat, vulg. sigdlat (for A. aw, inf. n. of J# 'to be 
heavy'), s.f. Heaviness, weight; heavy load, indigestion 
(sigl). 

A 38 sigl, s.m. Weight, gravity, ponderousness; a weight; 
a load or burden, heavy load, indigestion. 

P a£ siga (for A. xz sigat, fem.; inf. n. of z;), s.m. Trusting, 
confiding (in); confidence;—adj. & s.m. Trusty, worthy of 
confidence;—a trusty person, a confidant. 


A 4 sagil (v.n. of J), adj. Heavy, weighty, ponderous; 
hard to be borne, onerous, burdensome, oppressive, 
afflictive; indigestible; slow, sluggish, indolent, lazy, 
phlegmatic; dull, torpid, inactive. 

A è salās (from <4; see sdlis), adj. (prop. fem. of salasat), 
Three. 

A «»5 sulás, adv. Three and three together, three at a 
time, by threes. 

A vsulasi, vulg. salasi, adj. 'Of, or relating to, three 
things'; comprising or composed of three (radical) 
letters (a word), triliteral; made up, or consisting of, 
three parts, triple; three-sided, triangular. 

A «X suls, s.m. A third, a third part or portion;—a kind of 
Arabic hand-writing. 

P 4: samaniya (for A. 335: samaniyat, fr. 'to form an 
eighth), s.m. lit. 'Eight'; (in Arith.) double rule of three. 
A ,5 samar = P »,.5 samara, vulg. samra (samara, for A. 3,5 
samarat, fem.), s.m. Fruit; produce; advantage, profit; 
result, product; recompense, reward; offspring:—samar- 
bakhsh, adj. Fruit-yielding, productive of fruit:—samar-dar, 
adj. Fruit-bearing, fruitful. 

P «5 samara, vulg. samra - A |: samar (samara, for A. 5: 
samarat, fem.), s.m. Fruit; produce; advantage, profit; 
result, product; recompense, reward; offspring:—sgmar- 
bakhsh, adj. Fruit-yielding, productive of fruit:—samar-dar, 
adj. Fruit-bearing, fruitful. 

H ¿~ sgman (corr. of the English), s.m. A summons (also, 
and more corr., written saman):—saman jārī karnā v.n. To 
issue a summons. 


A i saman (see next), s.m. Price, value, estimated worth. 


A i sumun, sumn (fr. ;.: 'to make eight of,' &c.), s.m. An 
eighth, an eighth part or portion. 

A «i samin, adj. High-priced, of high value, valuable, 
precious. 

A & sana, s.f. Praise, eulogy, commendation, applause (it 
differs from hamd in having for its object either the 
Deity or man, whereas hamd is restricted to the Deity):— 
sana-khwan, adj. & s.m. Repeating praise, praising;—one 
who praises, praiser; sana-gustar, adj. & s.m. Scattering 
praise;—one who scatters praise:—sana-gustari, s.f. The 
scattering of praise. 


A 1$ sawàb (v.n. from 2; 'to return"), s.m. Recompense, 
compensation, requital, or reward (especially, of 
obedience to God); the reward of virtue in the future 
state; a meritorious or virtuous act:—sawab-kd, adj. (f. -i), 
Virtuous, meriting reward in the future. 

A is sawabit, s.m. pl. (of sabil, q.v.), The fixed stars (opp. 
to saiyara, 'planets'). 

A P 4! isawábi, adj. Meritorious, virtuous (=sqwab-ka, q.v.). 
A a isawani, adj. & s.f. pl. of saniya, q.v. 

A ~$squb (fr. J} 'to return'), s.m. A garment, robe, 
vestment. 

A) squr, s.m. A bull; the constellation Taurus, one of the 
signs of the Zodiac; the redness rising and spreading in 
the faint light that is seen above the horizon between 
sunset and nightfall; twilight, crepuscule;—the name of a 
mountain near Mecca. 

A X siydb, s.m. pl. (of saub), Clothes, garments, robes. 

P «4 saiyiba, (for A. 2 sqiyibat, for sqiyib, orig. sqwib), s.f. A 
young woman who has consummated her marriage, or 
one that is not a virgin. 


> 


c 
H c jim, 9t, The seventh letter of the Urdü or Hindüstani, 
and the eighth consonant of the Nagari alphabet. It has 
the sound of the English j as in judge. In the abjad, q.v., it 
has the numerical value of 3. In almanacs it stands for 
Tuesday; in astronomy for the sign Cancer. It may also 
stand as an abbreviation for the Arabic month jamada'l- 
akhir. 

H & ST ja; the inflected base, in Braj, of the rel. pron. jo, 


and-the Hindi jis;—e.g. ja-su, From whom, from which; 
whereby (=jis-se); ja-hi, To whom, to whomsoever (=jis- 
ko). 

H & ST ja (imperat. of jana, q.v.), intj. Be off! away! 
avaunt! 

Pu ja [Pehl. gas Zend gatu; S. gatu, rt. gà], s.f. Place (syn. 
gah) :—ja-ba-jd, adv. Here and there; everywhere:—ja-be- 
ja, adj. & adv. In place or out of place; right or wrong; at 
all times indiscriminately:—ja-zurür, s.m. A necessary 
office, a privy (syn. pai-khana):—ja-nishin, s.m. A locum 
tenens, a deputy, a vicegerent; a successor:—ja-nishini, 
s.f. Sitting in the place or room (of); lieutenancy, 


vicegerency; succession:—jd-namaz, s.f. A carpet, mat, or 
cloth on which prayers are said. 

H Ot. oa jab [Prk. THT; S. TFA], s.m. A muzzle (for 
large cattle), ox-muzzle; a net (for fruit-trees); a kind of 
grass. 

A + jabir (act. part. of ,~), adj. & s.m. Despotic, 
tyrannical;—despot, tyrant (cf. jabbar). 

H WU STAST jabra, s.m. (prov.)=jabra, q.v. 

H Jute SITSHTST jab-sál (corr. of A. jawab-sawal, q.v.), s.m. 
Conversation, talk, conference; reply, rejoinder. 

H Jsa jab-sali, s.f.-jab-sal;—adj. Ready at reply, 
ready-witted; fluent, voluble. 

H ae stTsT jábi [Prk. sifsram; S. sre v9; see jàáb], s.f. A 
muzzle (for small cattle). 

S v IT jap, s.m. Muttering prayers or telling beads, 
&c. (jap, q.v.). 

H g STAT japa [ja, fr. jannd (cf. S. ST 'born')+pd = Prk. 
ATA=S, q+], s.m. Child-birth, delivery, accouchement. 
S So STT# japak, s.m. One who mutters prayers and 


counts his beads, one who recites to himself (=japi). 

P ~ b-japlisi, s.f.=caplisi, q.v. 

H 22 ST japan [S. ATT], s.m. The causing time to pass 
away, passing or spending time. 

H s SITT jápu, s.m. (prov.)-japi, japak, q.v. 

H e ATH ja-phar, = H Je ATH ja-phal, s.m. (dialec. & 
prov.)=ja@’e-phal, q.v. 

H Jet STRA jã-phal, = H t> ATH ja-phar, s.m. (dialec. & 
prov.)-jà'e-phal, q.v. 

S ge ATT japi, s.m.=japak and japi, qq.v. 

S ob SITT jata, vulg. jāt (rt. 14), part. Born, brought into 


existence, brought forth, engendered, grown, produced; 
—s.m. Male issue, a son:—jat-rip, adj. Embodied, having 
assumed a shape or form; beautiful, brilliant, golden;— 
s.m. Gold:—jat-karm, s.m. A ceremony at the birth of a 
child when the navel string is divided (it consists in 
touching the infant's tongue thrice with ghi after 
appropriate prayers; cf. chati). 

H o STF jät [S. sif: ], sf. Birth, production; high or 


good birth, respectability, rank; family, race, lineage; 
tribe, caste, sect, class; nature, kind, sort, species, genus; 
—a votive offering (in the language of Hindü women):— 
jat-andha (or jatyandha, i.e. jati+andha), adj. Blind from 
birth, born blind:—jat-biradari, s.f. Caste and kinsfolk, 
brotherhood, fraternity, &c.=biradari, q.v.:—jat-bha’i (or 
jati-bha'i), s.m. One of the same tribe or caste, a brother 
by caste, caste-fellow:—jat-bhrasht (or jati-bhrashta), adj. 
& s.m. Deprived of caste, fallen from caste, out of caste; 
—an outcast:—jat-pant (or jati-panti), s.f. Tribe, family, 
race, lineage, pedigree:—jati-chand, s.m. A kind of verse 
(measured by the number of matras or metrical instants 
in each line):—jat-dharam (or jati-dharm), s.m. The duty of 
caste, the law or usage of caste:—jat dend (-ki), To make a 
votive offering (to):—jat-subhd’o (or jati-svabhav), s.m. 
Specific or generic nature or character (of):—jat-ka hind, 
adj. & s.m.=jat-hin, q.v.:—jat-lakshan (or jati-lakshan), s.m. 
Mark of tribe or caste, specific or generic characteristic 
or distinction:—jat-mucalka, s.m. A recognizance bond:— 
jat-vacak (or jati-vacak), adj. & s.m. Generic (as a name);— 
a generic name, a common noun (=jati-vacak sangiyg:— 
jat-wala (or jati-wala), s.m. A person of high caste, a 
respectable person:—jat-hin (or jati-hin), adj. & s.m. Void 
of caste, having a low position, outcast;—an outcast:— 
jatyabhiman (jati+abhiman), s.m. Pride of race, family, or 
pedigree:—jatyukt (jati-ukta), part. adj. Spoken 
concerning caste. 

S ui STAT jata (fem. of jata, jat, q.v.), s.f. Female offspring, 


a daughter. 

H c STAT jata (imperf. part. of jana, q.v.), part. adj. 
Going; gone:—jata rahna, v.n. (continuative), To go away 
entirely, to be gone for good, to pass away, to vanish, be 
missing, be lost, to die. 

S s sTETGG játitva, s.m. (fem. -tà), Distinction or nature 


of caste or tribe; special or generic property. 
H y AAT jatra [S. aTAT, rt. JT 'to go'], s.f. Going, setting 


off, departure, exodus, travel, journey, march; going on 
a pilgrimage; pilgrimage; a company of pilgrims; a 
festive train, procession; procession of idols; religious 
festival or fair; a sort of dramatic entertainment; 
passing away time; going to and fro, passage, 


intercourse; livelihood, means of support; way, means, 
expedient; practice, usage, custom; a moment (generally 
a fortunate moment):—jatràá karná v.n. To set off, to 
depart, to travel, &c.; to go on a pilgrimage (=ziyarat 
karna). 

H «55e stTPT jatrik [S. aT: ], = H ys STA játru, játrü 
(prov.) =H © + STAT jatri [S. ata], s.m. Traveller, 
wayfarer, pilgrim, one journeying to a religious festival 
or fair. 

H jj STF jatru, jatra (prov.) = H Ss+ sf jatrik [S. 

z Pr$:], - H «stmt játri [S. 31 Ad+ah:], s.m. Traveller, 


wayfarer, pilgrim, one journeying to a religious festival 
or fair. 

H oso jatri [S. ath: ], = HS se TP jatrik [S. 
JTET8:], 2 H. je SITA játru, játrü (prov.) s.m. Traveller, 


wayfarer, pilgrim, one journeying to a religious festival 
or fair. 
S Soe. WTT* jatak, s.m. A ceremony performed after the 


birth of a child; nativity, astrological calculation of a 
nativity;—a mendicant. 

H se STAT jatna [S. atta], s.f. Requital, retaliation, 
return; acute pain, torment, anguish, agony, hell- 
torment. 

H st Td jatu [S. ad:], s.m. Goer, traveller, wayfarer; 
time; a kind of evil spirit, a rakshas, goblin, demon. 

H st STL jatt, sm. Name of a Rajput tribe in Karnal (of 
whom many have now become Musalmans). 

S sIf jati, s.f. See jat, s.f. 

S 231d jati (for jati), s.f. The great-flowered jasmine, 
Jasminum grandiflorum; mace, nutmeg:—jati-patri, s.f. 
Mace:—jati-phal, s.m. Nutmeg:—jati-ras, sm. Gum myrrh. 
H «3rd jati [S. sTd4:], adj. Relating or belonging to 
any species, genus, class, kind, caste, family, race, &c. 
S aust WTA jatyandh (i.e. jatitandha). For this and 
other compounds see s.v. jat, 'birth,' &c. 

S «t+ ITE jatya, adj. Belonging to a family or caste; of 


the same family, related; sprung from a noble family, 
noble, well-born; (in Math.) right-angled, rectangular, 


oblong;—s.m. A person of noble descent;—a rectangle:— 
jatyayat, adj. & s.f. Rectangular, oblong;—a rectangle:— 
jatya-tribhuj, s.m. A right-angled triangle. 

H ot STE jät, s.m. Name of a tribe of Rajpüts (who are 
mostly cultivators); a member of the tribe. 

H o SITZ jat, s.m.-jath, q.v. 

H g SITEst játal, - S Ja street játli, s.m. The plant 
Bignonia suaveolens. 

S ue Tete jatli, = H ys STEA jātal, s.m. The plant 
Bignonia suaveolens. 

H stee jātli (jāt, q.v.+dim. aff. li), s.f. Name of a 


subdivision of the Güjar tribe. 

H e SITZ jatu, sITZ jati, s.m.=jat, q.v.; cf. also jata. 

H i> STEM jatu’d, ATEAT jatwa [jat, q.v.*S. st«9:], s.m. A 
community of Jats; a branch of the camar tribe. 

H .g 3S jath [S. afs:], s.m. The axis or roller (of an oil 


or sugar mill, which presses the grain or the canes), the 
upright beam (which moves in the mill);—a post placed 
in the centre of a tank (to mark its being dedicated to a 
deity or married to a grove: cf. lath; lath). 

A ¿ejās (act. part. of +), part. adj. & s.m. Kneeling;— 
kneeler. 

A — jàjat, s.f. The series of binary combinations of 
letters beginning with jim (the first being jim-alif or ja, 
the second jim-te or jat). 

H S Sst jajak [S. ASTF:, rt. A], sm. A sacrificer, 


sacrificing priest, a priest officiating at a sacrifice. 

H Sate SST jájak 7 H.| e sITSPRT jajki (see jacak), s.m. A 
player on cymbals or on the tabor; a wandering 
minstrel. 

H Soot jajki= H <> SITSERS jajak (see jácak), s.m. A 
player on cymbals or on the tabor; a wandering 
minstrel. 

S J= SITsEST jajal, s.m. A certain school of the Atharva 


Veda. 
H cl AAT jäjulit [S. wTsatfett:, fr. intens. of rt. ste], 


part. adj. (Old. H.), Inflamed with wrath, enraged, 
furious. 


H g> SITE? jajulan [S. strat], s.m. Wrath, rage, fury. 


P. jajam, jajim, s.f. A chequered or ornamented linen 
cloth spread over a carpet; floor-cloth (=jazam). 
H p> IA jdjan [S. A, rt. As], s.m. Conducting a 


sacrifice, causing or assisting (others) to perform 
sacrifice, sacrificing. 
H a> Wea jajya[S. as4:], part. adj. & s.m. Fit to be 


offered in sacrifice; to be effected by sacrifice; to be 
sacrificed, sacrificial;—one on whose behalf a sacrifice is 
made; a sacrificer; the person for whom a sacrifice is 
performed, the master or institutor of a sacrifice; 
property or presents obtained by officiating at sacrifices. 
H gz SIT4 jac, s.m.-janc, q.v. 


H cat. STFA jacit [S. zrf95:], part. Asked, solicited, 


prayed for, begged, obtained by begging;—s.m. A 
borrowed article or thing: (in Law) a particular form of 
deposit whereby the holder is allowed the use of the 
article deposited. 

H St STA jacak [S. ar7H:], s.m. Petitioner, solicitor, 
beggar, mendicant; suitor, candidate; a wandering 
musician (-jajak). 

H L SIT jácakpan [jacak«*Prk. v1or-cavi-s. cd 
(Vedic. cad], s.m. Begging, mendicancy. 

H Sx SIT jácaki, jácki, s.m.-jàjki, q.v. 

H tat. STAT jacna [ATAA, rt. ATA], v.t. To ask, beg, 
solicit, pray, request, desire, entreat, implore; to want, 
need. 

H tb. ATAAT jacana, jacna [S. ArAAT], s.f. Asking, 
soliciting, begging, &c. 

H tat ATA jacna, v.t.=jancna, q.v. 

P sis jadad, s.f.-ja'e-dad, q.v. 

P c» jadaj, s.m.=jada, q.v. 

H ev SIT23 jádav, vulg. stTaT jádo [S. 3T&*f;, fr. 214], s.m. A 
descendant of Yadu; a name of Krishna (as descended 
from Yadu); a stock of cattle:—jadav-pati, s.m. 'Lord of 
the Yadavas, a title of Krishna:—jadav-kul, s.m. The race of 
Yadu. 

P yt jadi [Old P. yadu, yátu; Pehl. yatuk, Zend yatu; S. 
yatu], s.m. Magic, enchantment, incantation, charm, 


conjuring, juggling:—jadi-tond, s.m. Magic, charms, 
spells:—jadü catana (-par?)-jadü karna, q.v .:—jadü-fireb, adj. 
Enchanting, bewitching, charming:—jadü karnà (-ko), To 
practise incantations, magic, &c.; to enchant, charm, 
bewitch, conjure:—jadü-gar, s.m. Magician, sorcerer, 
wizard, enchanter, conjurer, juggler:—jadü-garni, s.f. 
Sorceress, witch:—jadü-gari, s.f. Magic, enchantment, 
necromancy, conjuring:—jadü marná - jadü karna, q.v. 
H5 SITGT jádo, s.m. Name of a low caste in villages 
(employed in menial offices; syn. kamin; sudra). 

H 2: Wat jddon (see jadav), s.m. Name of a tribe of 
Rajputs. 

P ot jada (A. jaddat), s.m. Way, road, pathway, highway; 
the right road; manner, practice (cf. jadaj). 

S ai SITexT jadya, s.m. Coldness, frigidity; stiffness, 


inactivity, apathy, sluggishness, insensibility; stolidity, 
dulness of intellect, stupidity, folly. 

A ot jazib, m. = P «3 jaziba (for A.as- jazibat), f. (act. 
part. of i), adj. Drawing, attracting; attractive, 
alluring; absorbent:—jazib-kagaz, s.m. Blotting paper:— 
quwwat-i-jáziba, s.f. The attracting power, or power of 
attraction. 

P as jaziba (for A.s5v- jazibat), f. = A 5c jazib, m. (act. 
part. of v>), adj. Drawing, attracting; attractive, 
alluring; absorbent:—jāzib-kāgaz, s.m. Blotting paper:— 
quwwat-i-jāziba, s.f. The attracting power, or power of 
attraction. 

P ost jazibat, s.f. = P +t jāziba, s.m. (for A. «s jazibat, 
fem. of jāzib), Drawing, attraction; allurement, charm, 
grace, beauty, loveliness. 

P ast jaziba, s.m. = P 3t jazibat, s.f. (for A. a jazibat, 
fem. of jazib), Drawing, attraction; allurement, charm, 
grace, beauty, loveliness. 

A j jár (fr. rt. ,,—), s.m. A neighbour:—jàr-i-mulàsik, s.m. 
A near neighbour. 

A j jarr, vulg. jár (act. part. of > 'to draw,' &c.), s.m. lit. 
Who or what drags, draws, or attracts; (in Gram.) a 
preposition (see harf-i-jar):—jarr-o-majrür, s.m. 'The 
attracting and the attracted,' a preposition and the word 
it goverus:—harf-i-jar, s.m. 'The attracting particle,' the 
particle that (in Arabic) governs the genitive; a 


preposition. 
H je SITX jár [S. $33; or sai], s.m. Vehemence, violence, 


virulence. 
S jJ SIX jár, s.m. A paramour, gallant, lover. 


S ce SITGF jaraj (jarasja), s.m. (f. -ja), The child of a 


woman by her paramour, a bastard;—adj. Adulterine. 
H Jj SITCsf jaral, s.m. The tree Lagerstroemia regince 


(Roxb.), and its wood. 

H ot SIT? járan (see next), s.m. Fire-wood, fuel 
(=jalawan). 

H tj STRAT jarnd [jar’ = S. saTera (fa), rt. FA], v.t. To 
light, kindle, burn, inflame (=jalana; balnd). 

H og ja» STRAT járnaun, v.t. (Braj.)-járnà, q.v. 

H ye SITS jara [rt. of jarna+a = Prk. SSa=S, 

(3)q+:], adj. & s.m. Burning, inflaming;—burner, &c. 

P Gy jarub, jarob (jà, q.v.*rüb, act. part. of ruftan, 'to 
sweep"), s.m. He who or that which sweeps; a broom, a 
beson (=jhari); a sweeper:—jarub-kash, s.m. A sweeper:— 
jarab-kashi, s.f. The act of sweeping; the status or office 
of a sweeper. 

H eset jari [jar, q.v.ti = Prk. Sa=S. TT], s.f. Adultery; 
intrigue;—gambling (-jü'a). 

? «s je-jári (for A. J jarin, act. part. of «>'to run,' &c.), adj. 
Running, flowing, proceeding, progressing, in hand; 
current, usual; continuing, continuous, permanent; in 
use, in force (a law, &c.); prevalent, rife:—jari rakhna(-ko), 
To keep (a stream, &c.) flowing; to carry on, continue, 
pursue, prosecute; to maintain; to conduct, manage; to 
extend:—jari rahna, v.n. To continue, subsist; to remain in 
use, &c.;—jari-shuda, part. adj. Issued; established, in 
force:—jari karnd (-ko), To issue, send out; to begin, start, 
set on foot, set agoing, to introduce (a custom, &c.); to 
make current, to spread, circulate; to put in force, to 
enact; to set up, establish, institute; to use or exercise (a 
right):—jari hona, v.n. To flow, to issue (from, -se), to be 
issued, be enacted; to be current (as language, &c., on 
the tongues of, zabàán-par), to pass current, to circulate; 
to be in force, prevail; to proceed (as business), be in 
progress, to come into operation. 


P «je jariya (for A. x jariyat, fem. of jári), s.f. A girl, 
young woman, a maid-servant (so called because of her 
activity and running); a female slave. 

H 3 SITS jar [S. €T], s.f. (prov.), A root (=jar); the root (of 


the teeth), the gums; a stump; a grinder. 
H i> SITST jara [S. STSA+4], s.m. Coldness, cold; the cold 


season, winter:—jara carhna(-ko?), To be attacked with a 
cold or shivering fit, to have ague:—jara lagna(-ko), To 
feel cold. 

H se stet jari (fr. jar, q.v.), s.f. A row of teeth. 

H aj SITe3T jarya, s.m.-jadya, q.v. 

P ej jazam, s.f.-jajam, q.v. 

A eje jazim (act. part. of « —), adj. 'Cutting off,' rendering 
quiescent (the final letter of a word). 

A +» jüsüs (rt. 1. 'to feel! &c.), s.m. A spy, an 
emissary. 

A P... - t jásüsi, s.f. Spying, espionage; the office or duty 
of a spy:—jasüst karna v.n. To act or play the spy. 

H opt STA jastin, s.f.? (local), The shoe-flower plant, or 


China rose, Hibiscus rosa sinensis (syn. java). 
H est. ITA jakat, s.f. A kind of coarse woolen cloth. 


H est ITF jakat (corr. fr. the English), s.f. A jacket. 
H st STP? jãkar, s.m. incorr. for next, q.v. 
H 3S SHS jakar [fr. S. 14+; cf. jakarnd], s.m. A deposit 


or pledge left with a vender for goods brought away for 
inspection or approval; goods taken from a shop for 
approval, a deposit or pledge being left; a conditional 
purchase; articles taken on commission sale;—adv. On 
inspection, for approval:—jakar-bahi, s.f. Account book of 
sales subject to approval of goods, &c.:—jakar becna, v.t. 
To sell conditionally, or subject to approval:—jakar le jana, 
v.t. To take away goods on inspection, or for approval, 
leaving a deposit or pledge with the vender. 

H St Tae jakhar, s.m. Name of a subdivision of the jat 


tribe. 

H ogo STET jākhan, s.m. The wooden foundation of the 
brickwork of a well. 

H St. SMT jag (see jag-na), s.m.=jagaran, q.v. 

H Í SIT jag [Prk. s131?; S. 73i], s.m. A sacrifice, 


offering, oblation. 

H St. SMT jaga, s.m. A designation of the Bhat tribe of 
Hindus. 

H &t. SMT jaga (part. perf. of jagna), adj. Awake;—(jag, 
q.v.*S. *5:) s.m. Waking (-jag):—jaga-bandi, s.f. 
Drowsiness, sleepiness. 

H v. SMT jagà, s.f. (prov.)-jagah, q.v. 

H «fv SfHIT jagat [S. SIEG: ], s.f. Waking; keeping watch; 
watchfulness, vigilance. 

H St. ATTA jagta (imperf. part. of jagna), adj. (f. -i), 
Waking, awake; watching, vigilant; active, being in the 
full exercise of its power, virtue, or efficacy (as an idol, 
or acharm or spell, or a medicine, &c.);—s.m. One who is 
awake:—jagti-jot (S. jagrat-jyotis), adj. Possessed of or 
exerting miraculous powers (as an idol in the full 
exercise of its divinity, or a mantra or medicine of ready 
virtue or power):—jagte rahna, v.n. To remain or continue 
in a state of wakefulness, to keep awake. 

S iS SII jagrat, adj. Awake; on the watch, vigilant 
(see jagta). 

S s £«stmrfq jágarti, s.f. See jāgat. 

S of APT jagaran, s.m. Waking, wakefulness, vigil, 
sitting up at night (in a religious ceremony or at 
prayers), vespers. 

H tf ATTRAT jagarna [jagar’ = Prk. TTTR(Z)=S. srmr(fa), 
rt. ATT], v.n.-jágná, q.v. 

S «Ae SIRIÍa jagrivi, adj. Watchful, attentive; awake. 

H c Fes, smit jagri [S. SYPRh«x«z9], s.f. Coarse or 
brown sugar, refuse of sugar; treacle, molasses (=gur); 
sugar of the palmyra tree. 

H St. STAT jagna [jag’ = Prk. TAT(2)=S. TTA (Fa), rt. TPT], 
v.n. To waken, be awake; to watch, keep vigil; to become 
vigilant, be on the alert; to be refreshed; to brighten:— 
jag-parna, v.n. To waken, wake up, be roused; to brighten 
up, &c. 

H S& INL jaga, IVT jagu [jag, rt. of jāg-nā+ū = Prk. 33Ñ=S. 
(S)q*9:], adj. & s.m. Waking, wakeful vigilant; one who 


awakens, one who is wakeful or vigilant. 


P $c jagir (jà, q.v.*gir, rt. of giriftan 'to take'), s.f. Land 
and villages given by government as a reward for 
services or as a fee, a rent-free grant, a freehold, a 
pension (in land, &c.), a fief:—jagir-dàr, s.m. The holder 
of a jagir or fee, a feoffee, grantee; a holder of a 
perpetual tenure subject to a quit rent and service:— 
jagir-é-dawam, s.f. A rent-free estate obtained as a grant 
in perpetuity:—jagir-é-mansab, s.f. A grant of land, &c. 
attached to an office or dignity. 

H SS Stem jagyik [S. atfst:], s.m. Sacrificer, the 


institutor of a sacrifice. 

H «s STA jagyiya [S. aTf7:], adj. Fit for sacrifice. 
H J jäl, adj. corr. of J> jal, q.v. 

S Je STAT jäl, s.m. A net (for catching birds, fish, &c.); 


net-work; reticulated or chain armour, a coat of mail;— 
grating; trellis-work; a lattice; an eyelet; a loop-hole; a 
window;—a sash;—magic, conjuring; illusion, deception; 
supernatural appearance;—the tree Salvador indica:—jal 
bichand, To spread a net; to lay or set a trap (for, -ke 
waste):—jal-dar, adj. & s.m. Reticulated;—net-work; 
muslin, nainsukh, or other fine cloth embroidered with 
the semblance of the scales of fish, &c.:—jal dalna, To 
cast a net (for fish); to set a trap (for a person):—jal- 
silahi, s.f. Coat of mail:—jal-kiraé, s.f. Sword and sash:—jal- 
lakri, s.f. Valerian:—jal-men phansana, jal-men dalna, jal- 
men land (-ko), To take in a net, to ensuare, entrap, 
inveigle:—jal-vant, adj. & s.m. Wearing a coat of mail;— 
one so covered. 

HW Set jala [Prk. STAAT; S. TTT: ], s.m. A net; a web, 


spider's web, cobweb: a pellicle; a speck (in the eye), 
cataract; a large jar, an earthen vessel; mildew (on flour, 
&c.); a kind of water-weed (used in refining sugar):—jale 
par-jand, v.n. To be overgrown with weeds. 

A  jalis (act. part. of + 'to sit'), adj. & s.m. Sitting;— 
one who sits; one of a company. 

S Sie Tf jalik, sm. One who uses nets to gain a 


livelihood, a fisherman; a fowler, bird-catcher, &c.;a 
spider; a cheat, rogue; a conjurer, juggler. 
S ii. srrfera jalika, s.f. A net (=jal; jali); chain armour. 


H Su-arferat jaliki, s.m.=jalik, q.v. 


S aJt WATCH jalma, adj. & s.m. Cruel, harsh, severe; 


inconsiderate, rash, acting without thinking; vile, 
contemptible;—a despised or contemptible person, a low 
person, one of a degraded tribe or occupation; a rogue; a 
wretch, a miscreant. 

H We STAAT jalna, v.t. (prov.). See jarnd and jalana. 

S seste jalini, s.f. A painted room, or one 


ornamented with pictures; a picture gallery. 

H J.3Tett jali [Prk. afar; Ss. afer; see jal, and jalal, 
s.f. Network; a net (for holding grass, straw, &c.);—an 
ox-muzzle; a lattice; a grating; trellis-work; lace, 
bobbinet; the integument in which a foetus is enveloped; 
a coil; a caul; the pellicle or coating of a fruit-seed (as 


that of the mango). 
H ve sfe jaliya [Prk. srfersit; s. srrfers:, q.v.], s.m. A 


cheat, rogue, vagabond; a conjurer, juggler. 

A 4 jalinüs (from the Greek), prop.n.m. The physician 
Galen. 

P ee. jam [Zend yama; S. yàma or yama], s.m. Goblet, bowl, 
cup, glass, drinking-vessel; a mirror:—jam-e-jam, jam-é- 
jamshid, s.m. The mirror of Jamshid (in which he saw 
whatever he wished):—jam-é-jahan-numa, s.m. A pharos: 
—jam-khana, s.m. A room with mirrors all round:—jam-é- 
lab-rez, s.m. A cup filled to the brim, a bumper. 

H et SITH jām [Prk. SrFHT-S. src (base sret3)«9:], s.m. A 


son; seed (syn. bij; tukhm). 
H ee SITH jam [Prk. sITHT; S. 31T9:], s.m. A night-watch, a 


period or watch of three hours, the eighth part of a day. 
H e SIT jam [Prk. sTHT; S. st*::], s.m. A fruit tree, the 


rose-apple, Eugenia jamboo, and its fruit (cf. jamun). 
H ee jama, s.m.-^v- jama, q.v. 

S cut STATA jamata, 7 S i ;G e sITHTq jamatri, s.m. A 
daughter's husband, son-in-law (=da-mad, q.v.);—a 
husband, a lord or master; the sun-flower, Heliantus 
annuus. 

S sju STATT jāmātri, = S vut ATATAT jamata, s.m. A 
daughter's husband, son-in-law (=da-mad, q.v.);—a 
husband, a lord or master; the sun-flower, Heliantus 
annuus. 


H Cot HTT jambab, = S y+ ATTA jambav, s.m. The 


fruit of the Jambu tree, the rose-apple (=jam). 
S pale STAT jambav, = H v TESTS jambab, s.m. The 


fruit of the Jambu tree, the rose-apple (=jam). 
H Fat jambati, s.f. contrac. fr. jambavati, q.v. 


S oye TTA jambuvat, saad jambavat, s.m. Name of 


the chief of the bears who, with the monkeys, was an 
ally of Rama (and therefore sometimes called a monkey: 
he was a son of Pitamaha and father of Jambavati). 


S ze SITES jambavati, street jambuvati, s.f. The 


daughter of Jambavat, and wife of Krishna and mother of 
Samba. 

A ut. jamid (act. part. of + 'to congeal'), adj. Incapable 
of growth or increase; aplastic; styptic; (in Gram.) 
underived, primitive:—ism-é-jamid, s.m. A primitive or 
concrete noun (not derived from any root and from 
which no word is derived, as tree). 

P jat jama-dar, s.m. See s.v. jama. 

P t jam-dani (i.e. jama, q.v.«dani), s.f. A kind of cloth in 
which the flowers are woven and not worked (generally 
musline); a kind of leathern basket or portmanteau 
(=jama-dani, q.v.s.v. jama);—adj. Flowered; sculptured; 
embossed (applied to utensils of metal, &c.). 

H Jy- SIHEST jamrül, s.m.-jamrül, q.v. 

A wt jamé (act. part. of ~~ 'to collect,' &c.), adj. & s.m. 
Collecting, combining, comprising, comprehending, 
completing; comprehensive, collective, universal, all, 
whole;—collector, compriser; compiler;—s.f. The 
congregational mosque (=jamé masjid, q.v.):—jamé'u l- 
kamalat, adj. & s.m. Comprising, or combining (in 
himself, &c.) all perfection, skilled in all sciences, most 
learned;—a most learned man, &c.:—jamé'u l-mutafarriqin, 
s.m. Collector of the dispersed or scattered abroad:— 
jamé masjid, s.f. The congregational mosque, the mosque 
in which the prayers of Friday are performed (so called 
because it collects the people for a certain time). 

HS. SPT jamik [S. atfA:], adj. & s.m. Pertaining to 
the watches (jam); being on watch or guard;—one who 
announces the watches, a watchman, one on guard or 
watch at night. 


P S jamagi, jamgi (fr. jama), s.f. 'A piece of cotton cloth'; 
match of a gun;—salary, stipend, daily allowance of 
provisions. 

H cyte STA jaman, STA jamun [Prk. TATAT or IAN; S. 
w¥Fqet:], s.f. The tree Eugenia jambelana, or Syzygium 


jambolanum, and its fruit. 
H eet STAT jaman (i.q. jamna, q.v.), s.m. Sour milk used to 


coagulate fresh milk, coagulator, a ferment, rennet (see 
jamna, jamana). 
H ee STATA jamin, s.f.=jamini, q.v.;—s.m. corr. of zámin, 


V. 
i wt ATHAT jamna (caus. of jamna, q.v.), v.t. 
(prov.)=jamana, q.v.;—v.n. To be born; to be produced 
(=jamna; see jam). 

H afa jamini [s. mÀ], s.f. Night. 

H «STAT jamni [S. aÑ], adj. & s.m. Born, or 


produced in, or belonging to, the land of the Yavanas; 
Grecian, Ionian; Musalman; foreign; barbarian;—s.f. The 
language of the Yavanas; Greek, &c. 

H STAA jāmni, s.f. corr. of zamini, q.v. 


A 4» jamüs (corr. fr. Pers. ga 'o-müsh), s.m. A buffalo 
(=bhainsa). 

H cie SH jamvant, s.m.-jambuvat, q.v. 

P «ut. jama [S. 44, or AAA ‘a pair'), s,m. A garment, robe, 


gown, vest; a long gown (having from eleven to thirty 
breadths of cloth in the skirt, which at the upper part is 
folded into innumerable plaits, and the body part, being 
double-breasted, is tied in two places on each side):— 
jama-khana, s.m. A wardrobe, a chest or sack for holding 
clothes;—jama-dar, s.m. Keeper of a wardrobe; guard;— 
jama-dar-khana, s.m.=jama-khana—jama-dari, s.f. Guarding; 
—s.m.f. The wardrobe-keepers, the guards:—jama-dani, 
s.f. A portmanteau, trunk (=jamdani):—jama-zeb, adj. 
Adorned with dress; becoming (one's) dress; becoming, 
conferring grace or beauty;—s.f. A beautiful woman, a 
beauty:—jame-se bahar hon@, v.n. To be unable to contain 
or control oneself (through passion, or emotion); to be 
in an ungovernable rage:—jame-men phuld na samana, To 
be so distended or swollen (with joy) as to be unable to 


get on one's clothes; to be transported (with joy):—jama- 
war, adj. Fit to make clothes of; sufficient for a dress, or 
robe, &c. (=jama-bhar);—s.m. A flowered sheet or shawl; a 
kind of chintz. 

P STAT jami (fr. jam), adj. Of the cup;—prop. n. Name 


of a celebrated Persian poet. 


H STAT jami [S. STFA or ATFA+AT], s.f. A sister; a 


daughter-in-law; a virtuous woman;—night. 

P ot jan [Pehl. gan; Zend gaya; S. gaya, 'the vital air'], 
s.f.m. The breath of life, vitality; life, spirit, soul, mind; 
self; animation, vigour, energy, force, stamina; the best 
part, the essence (of a thing); that which imparts life, or 
beauty, &c. (to a thing), ornament, grace, beauty; a 
sweetheart, darling;—adj. (met.) Dear, beloved:—jan- 
d8firin, s.m. Animator, creator of life (an epithet of the 
Deity):—jan-bakhta, jan-baz, adj. & s.m. Sporting with life, 
risking life, venturesome, daring, intrepid, spirited, 
mettlesome;—one who sports with life, a daring or 
intrepid man, &c.:—jan-bazi, s.f. The state of life being at 
stake (e.g. jan-bazi-ke waqt, "when life is at stake'); risking 
life (in battle, &c.); intrepidity, mettle, spiritedness; 
working (at anything) as if life depended on success:— 
jan-bazi karna, To risk life (in battle, or an enterprise, 
&c.); to act bravely or fearlessly, be intrepid, &c.:—jan 
bacana (-ki, or apni), To save the life (of); to shirk, skulk; 
to funk:—jan ba-haqq taslim hona, "The soul to be 
surrendered to God'; to die, expire:—jan-bakhsh, adj. & 
s.m. Animating, life-giving; forgiving:—forgiver of a 
capital crime; pardoner:—jan-bakhshi, s.f. Giving life, 
vivification; sparing life; forgiveness, pardon (of a capital 
crime); salvation:—jan bar-haqq taslim karng To give up the 
ghost, to expire:—jan-bar hona, v.n. To survive, outlive:— 
jan ba-lab, adj. At the point of death, dying, expiring:—jan 
bhari hond (-par), To feel life to be a burden, to be weary 
of life:—jan-bimd, s.m. A life-insurance policy:—jan-bima 
karnà, v.n. To insure (one's) life:—jan-par ànà, v.n. To be 
exposed to imminent danger:—jan-par bannd, v.n. To be 
in danger of life:—jan-par parnd, v.n.=jan-par and, g.v.:— 
jan-par (or -pa) khelnà, v.n. To put life at stake, to risk life, 
to run into danger, to place oneself in a perilous 
position; to sport or trifle with (one's) life:—jan parna (- 


men), To receive the breath of life, to be quickened; to 
receive new life, be refreshed, to revive:—jan-tarash, adj. 
Weakening:—jan taslim karnd (apni), To resign (one's) life: 
—jan-jokhon, s.f. Risk or danger of life;—adv. In danger:— 
jan curana, jan chupana (apni), To skrink (from), escape 
(from), to skulk, shirk (zjan bacana):—jan churana (-ki, or 
apni), To escape with life; to get rid of:—jan-dar, adj. 
Having life or strength; powerful, active; lively, spirited 
(as a horse);—s.m. A living thing, an animal (generally 
implying strength);—jan-dari, s.f. Animation, spirit, 
spiritedness:—jan dübar hona, v.n.-jan bhari hona—jan dena 
(-par), To yield up life; to lose or sacrifice (one's) life 
(for), to die (for):—jan-saz, adj. Mind-feigning; 
dissembling:—jan-sipar (or supar), adj. Resigning (one's) 
life into the hands of another (an epithet of a lover):— 
jan-sitan, adj. Life destroying, destructive of life (as 
poison, or a snake, &c.):—jan-sitani, s.f. The taking or 
destruction of life:—jan-sokhta, adj. Having the soul 
inflamed:—jan-soz, adj. Life-consuming, soul-tormenting, 
very painful; heart-inflaming; beloved;—jan-se jana, v.n. 
To give up life, to pass away, to die:—jan-se marnd or mar- 
dalna, v.t. To deprive of life, to kill:—jan-se hath dho- 
baithna, v.n. To wash one's hands of life, to be weary of 
life; to despair of life:—jan-farsd, adj. Life-consuming:— 
jan-fiza, adj. Life-increasing, animating:—jan-fishan, adj. 
Ready to sacrifice oneself for another, devoted, zealous, 
fervent;—jan-fishani, s.f. Sacrificing (one's) life in the 
service of another, devotion, devotedness, zeal; hard 
labour; extreme diligence;—jan-fishani karnd, v.n. To be 
very devoted or zealous; to practise extreme diligence; 
to labour or strive hard, to strain every nerve:—jan-ka 
dushman, jan-ka lagü, jan-ka lewd, s.m. Deadly foe, mortal 
enemy;—jan-kà lagü honà (-ki), To pursue (one) to death; 
to persecute, harass, worry:—jan-kah, adj. Life-reducing, 
soul-exhausting; heart-breaking, afflicting; affecting, 
pathetic;—jan-kahi, s.f. Diminution of life; what tends to 
shorten life:—jan-kandan, s.m., jan-kandani, s.f., jan-kani, 
s.f. The agonies of death, agony, torture:—jan khand (-ki), 
To reduce to straits, to overcome, exhaust; to worry, 
tease, vex, annoy, plague, torment:—jan khona (-ke sabab), 
To sacrifice or give up life (for):—jan-ki aman, s.f. Safety 
of (one's) life; life, quarter:—jan-ke-barabar rakhna(-ko), 


To hold (one) as dear as life, to deem precious, to value 
or prize highly:—jan-ke lale parna, v.n.-jan-se hath dho- 
baithna:—jan-gudaz, adj. Soul-melting, life-dissolving, life- 
destroying; baneful, pernicious; weakening; consuming; 
—jan-gudazi, s.f. Dissolving or taking away of life; 
banefulness, &c.:—jan-lewa, s.m.=jan-kd lew, q.v.:—jan 
marna (-ki), To destroy life, to kill; to worry, tease, &c. 
(=jan khand); to exert oneself to the utmost, strain every 
nerve:—jan-men jan and (-ki, meri), To be revived (=jan 
parnà); to be satisfied, be comforted:—jan-nisar, adj. 
Scattering life; ready to sacrifice life (for another), 
devoted; dying in agony;—jan-nisari, s.f. Readiness to 
sacrifice life (for another), devotedness, devotion:—jan- 
nisári karna(-par), To devote (one's) life (for):—jan nikalna, 
v.n. Life to depart, to die:—jan-har, s.f. lit. 'Clinging to 
life'; a sudden reviving of consciousness and life in a 
dying man previous to his giving up the ghost (caused by 
the weeping and lamentation of those around him):—jan 
halkàn karna, v.n. To make life wearisome; to worry; to 
work to death (used by women):—be-jan, adj. Lifeless, 
dead; dispirited; listless; weak, feeble, inactive. 

H o& STA jan [Prk. ST: S. 3TH; see jannd], s.f. Knowing; 
knowledge, apprehension, opinion:—jan-pahcan, s.m. An 
acquaintance, a familiar friend;—s.f. Acquaintance, 
familiarity:—jan-kar, adj. & s.m. Acquainted, familiar 
(with, -se);—an acquaintance (=jan-pahcan):—jan-kari, adj. 
& s.f. Acquaintance, familiarity. 

H ot} STA jan [S. AAT], adj. & s.m. Knowing, wise, 


intelligent; a conjurer; soothsayer; astrologer (=gyani; 
ojha). 

H ot ST jan, adv. corr. of jahan, q.v. 

A ot jann, vulg. jan, s.m. The father of the jinn or genii; 
the genii (collectively), the race of the jinn; a jinn. 

H ut. SITHT jánà [jà' - Prk. sr(z) or strst(z)-s. zr(fa), rt. zr], 
v.n. To go, to depart; to pass, to pass away; to be lost, to 
disappear; to be ruined; to be managed, be 
accomplished; to arrive, reach, attain (to); to go on, to 
continue; to be (in which sense it is commonly used to 
form passive verbs):—ja-parna (-par), To chance to fall; to 
fall (on):—ja-lend (-ko), To catch up, to overtake; to 
outstrip: (the root of jand is frequently prefixed to other 


verbs, e.g. ja-baithna, To go and sit down, to sit down;—ja- 
ghusnd (-men), To go and enter (into), to go (into); cf. the 
similar use of the French venir):—jane-dend, (permissive) 
v.t. To let (one) go; to liberate; to overlook, pass over, 
excuse (a fault);—jdne-do (imperat.), Pardon, forgive 
(him); let (him or it) go, let (him) alone; let it pass, never 
mind. 

H te STAT janami [S. sITT«8ITCEIT; or jan = Prk. sTWT-S. 
at+ami = dpi = appi = Prk. aferat=s, ca-«z31], s.f. (dialec.), 
Conjuring; soothsaying, divination. 

P ov janan, s.m. (pl. of jan), Lives; souls; sweethearts; 
(poet.) a beloved one, a sweetheart. 

H Gt. ST janab [jan’, rt. of janna+Prk. TaAed=S, (=) Ta], 
s.m. Acquaintance; kith and kin; the persons or the 
things one knows;—janab-kar, s.m. An acquaintance 
(zjanab; jan-pahéan):—janab-kari, s.f. Acquaintance, 
familliarity (=jan-kari). 

A «3 janib, s.f. Side; part; outward or adjacent part, 
quarter, tract, or region; party; direction;—postpn. In the 
direction (of, -ki), towards:—janib-dar, adj. & s.m. Taking 
a side, partial;—a supporter, second; a patron; a partisan: 
—janib-dari, s.f. Supporting, seconding; partiality, favour 
(=taraf-dari);—janib-dari karna(-ki), To take the side or part 
(of), to support, second; to show partiality (to), to be 
biassed in favour (of):—janib-se, adv. From; in the name 
(of), in behalf (of):—in-janib, s.m. This person, the writer 
(of a letter,—used by a superior in addressing a 
subordinate). 

H «e s Ol ITAA jan-bujh = H Sy o& ATA TAHE jan-bujh- 
kar =H Sox y ole TATA jan-bajh-ke (comp. past conj. 
part. fr. jannd and büjhna), adv. Knowing, wittingly, 
advertently, advisedly, intentionally, purposely. 

H Sexy ole ATATAPRT jan-büjh-kar = H 4>» d> STATIA jan- 
būjh =H ~s d= TTAF jān-būjh-ke (comp. past conj. 
part. fr. jānnā and büjhna), adv. Knowing, wittingly, 
advertently, advisedly, intentionally, purposely. 

H Sao y o0. SITTSETSS jan-büjh-ke = H «ey ob STATE jan- 
büjh - H. £a» » o SITSERS: ján-büjh-kar (comp. past conj. 
part. fr. jannd and büjhna), adv. Knowing, wittingly, 
advertently, advisedly, intentionally, purposely. 


A s janibain (obl. dual of janib), adj. & s.m. On both 
sides, mutual;—both sides or parties; the contending 
parties (in a suit or case):—janibain-se, adv. From both 
sides or parties; mutually, reciprocally; alternately. 

H t> SIT ján-pan - H c STATAT jan-pana [rt. of janna 
+pan, &c.=Prk. “AM or AIA=S, «d (Vedic ca) «&], s.m. 
The state of being in possession of knowledge. 

H tg. STATAT jan-pana = H e+ ATA jan-pan [rt. of janna 
+pan, &c.=Prk. “AM or AITA=S, «d (Vedic t44)+#], s.m. 
The state of being in possession of knowledge. 

H oyst SITHWg TT jan-pahcan, s.m.f. See s.v. jan, 
'knowledge.' 

S i sITHq janat, adj. Knowing, understanding; wise. 

H ot SITG jánt, s.f. - H wt SrEdT janta, s.m. [S. 9, and 
q+], A wooden trough (for raising water); a stone 


hand-mill (for grinding corn); a pair of bellows; (local) a 
weight placed on the power arm of a lever (used for 
raising water):—janta-kal, s.f.=jant or janta. 

H wi. STAT jantd, sm. = H ce ST jant, s.f. [S. 74, and 
q+], A wooden trough (for raising water); a stone 


hand-mill (for grinding corn); a pair of bellows; (local) a 
weight placed on the power arm of a lever (used for 
raising water):—janta-kal, s.f.=jant or janta. 

H w STAT jantd, s.m.=jata, jat, q.v.i—s.f.=jata, q.v. 

H s STATA janta [S. HT4+aT], s.f. Knowledge, 


intelligence; skill. 

H usesridt janti [-I—-Prk. &8T-S. v], s.f. dim. of jantà, 
jant, q.v. 

H æ SiS janc (v.n. of next), s.f. Examination, trial, 
assay, proof; appraisement; estimate; proximate 
valuation. 

H ts TPA jancna [janc’ =. ara(fA), rt. ara], v.t. To 
inquire into, to ascertain; to examine, verify, test, try, 
prove, assay, appraise:—janc-lend, v.t. intens. of 
and-janéna:—janéne-wala, janéne-harà (or -har), 
s.m.-jancwaiya, q.v. 

H tat AANT jancwaiya [rt. of jancna+waiyd = Prk. 
usreqsmsi-s. (z)qemen«z:], s.m. One who examines, or 


tests, &c.; examiner, tester, asayer, appraiser; an 
auditor of accounts. 

H Stu. STAT janak [jan, 'life'«S. st-9:], adj. Pertaining or 
relating to life or to the living. 

H Su. SIT janak [S. AT4+%:], adj. Possessed of 


knowledge; cognizant. 

H jSse- STATS: jan-kar, adj. & s.m. See s.v. jan, 
'knowledge.' 

H jG. WTAE jan-kar, adv.=jan-ke, and jan-bujh-ke, qq.v. 
H St SITAS: jankar, s.m.-jákar, q.v. 

H Su. ATH jan-ke (past conj. part. of jannd), adv. 
Knowing, wittingly, &c.-jan-büjh-ke, q.v.:—jan-ke anjan 
hond, v.n. To pretend or feign ignorance. 

H Su. aM jang, s.f.-jangh, q.v. 

H Á S jangar [jang or jangatr = Prk. T-S. x:], s.m. 
The thigh and leg; the leg:—jangar torna v.n. lit. 'To 
break the legs'; to wear the legs out, to labour or toil 
hard, to drudge. 

S Je. wT&T«t jángal, s.m. The francoline partridge 
(=titar). 

S Je. ATT jangul, s.m. Poison, venom. 

S SKi sri perm jangulik, stesrfere jangalik, s.m.-jariguli, 
q.v. 

H K INT janglü [S. sT&TeT- 95: ], adj. wild, 

H JEvwsrheft jangali, jangli [S. strerer«$ (241) &*:], adj. 
Rural, picturesque, diversified with hill, vale, wood and 
water;—wild, not tame, savage, &c. (-jarigli);—s.m. 
Picturesque country or scenery. 

S Je stTeaTefT jangali, s.f. Cowach, Carpopogon pruriens; 
the plant Mucuna pruritus. 

S e sITEdTRT járguli, s.m. A snake-catcher; snake- 
doctor, one who pretends by charms to cure the bites of 
snakes or other venomous reptiles, a dealer in 
antidotes; a conjurer. 

S Je stTE&TfT janguli, s.f. Knowledge of poisons; the 
possession of charms and drugs and the employment of 
them as antidotes:—the pot-herb Luffa acutangula. 

H 4S. STA jangh [S. Tea], s.f. The thigh. 


H 4S rise jarghal, srifsrer janghil [jangh«Prk. ST or 
gS, «t: or z«t:], s.m. A kind of heron, Ardea indica; the 
snake-bird, Plotus melanogaster. (The long scapular 
feathers of the Ardea are used as a badge of royalty 
among the Khasias, and were once used as a badge by 
one of the Bengal Irreg. Cavalry regiments.) 

H use. wrifsra janghiya =H Su stat jangiya [S. 
aTafaa:], s.m. lit. ‘Relating or belonging to the thigh’; 


short drawers or breeches reaching to the thighs or 
half-way down the thighs, or down to the knees; a 
wrestler's breeches. 

H Ge STATA jangiyd = H WS wifi janghiya[s. 
aTafaa:], s.m. lit. ‘Relating or belonging to the thigh’; 


short drawers or breeches reaching to the thighs or 
half-way down the thighs, or down to the knees; a 
wrestler's breeches. 

H w STAT janna [jan’ = Prk, AT(=)=S. HAT (FA), rt. AT; 
+nd = Prk. AT=S. AAA], v.t To know, apprehend, 


understand, comprehend; to ascertain; to become aware 
of; to perceive; to recognize; to suppose, believe, hold, 
deem, think, consider, fancy, conceive; to judge, esteem, 
account;—s.m. Knowledge, cognizance, apprehension, 
opinion, &c. (e.g. hamare janne-men à'i hai):—jan-parna (- 
ko), To become known or clear, to be evident; to be 
perceived, to be visible, to appear; to seem, to occur 
(mentally, to); to approve itself (to):—jan-rakhna (-ko), To 
bear in mind, to remember:—jan-lend, v.t. To get a 
knowledge of, to understand, perceive, apprehend; to 
recognize. 

H ost SITAAT jānnaut, v.t. (Braj)=janna. 

H je SIT janav, s.m.=janab, q.v. 

S jc ITA janu, s.m. The knee (-zàánü); the lap:—janu- 
phalak, s.m. The knee-pan or patella:—janu-sandhi, s.m. 
The knee-joint. 

H s STAT jano (2nd pers. pl. of aor. or conditional of 


janna), adv. & conj. You would suppose; it seems as if; 
understand, suppose; that is, videlicet, to wit; like as, as 
if, as. 

P ste janwar [jan, q.v.«*war - Zend. bar = S. x], s.m. lit. 


'Having life'; an animal, living creature;—(fig.), a 
blockhead, fool. 

H 5v SITHT jánaun, v.n. (Braj)-jánà, q.v.;—adv. & 
conj.-jano, q.v. 

H joe SITES janhar, or ITfASTS janihar = H | \3- STASTAT 
janharaor STftaret janihara [jannd, or janni+Prk, 4ST or 
aeat (with euphon. h inserted)=S. x: or x«&:], part. adj. 
Going; passing away; about to go or depart (-jane-wala); 
at the point of death, likely to die, moribund; liable to be 
lost or gone (money, &c.);—s.m. One about to go or 
depart, &c. 

H bet SAET janhara, or ATPTSTAT janihará - H. =~ 
TAE janhar, or sf jánihar [janna, or jánni*Prk. sret 
or ASA (with euphon. h inserted)-S. X: or x«3:], part. 
adj. Going; passing away; about to go or depart (=jane- 
wala); at the point of death, likely to die, moribund; liable 
to be lost or gone (money, &c.);—s.m. One about to go or 
depart, &c. 

H cytes janhavi, s.f. corr. of jahnavi, q.v. 


H aS jani [S. aTt+:], s.m. A conjurer; astrologer; 
fortune-teller (=jan; gyani). 

P s4jani [jan, q.v.ti= S. $(24)], adj. Of or relating to the 
life or soul: cordial, hearty; dear, beloved, darling; 
aiming at life, mortal, deadly (as a foe, e.g. jani dushman); 
—s.m.f. Beloved one, darling, sweetheart. 

H s STA jane (2nd. or 3rd. pers. sing. aor. of janna), adv. 


& conj. One would suppose; as if, &c.=jano q.v.:—jane- 
anjdne, adv. Wittingly or unwittingly. (Some of the 
idiomatic uses of this word are noteworthy:—jane, who 
knows? (=kaun jane);—He knows, God knows (=wohi jane or 
khuda jane); na jane, or na janiye, There is no knowing; who 
knows?:—kya jane, What does one know?; how does 
anyone know?; who knows?). 

H. je SITA, SITSIT jà'o (v.n, of jánà), s.m. A going;—(imperat. 
2nd. pers. pl. of jana), Go; be off:—ja’o baitho, intj. 'Go and 
sit down'; be off about your business (used in contempt). 
H \y STAT jawa, s.m.=jab, q.v. 

H o= STAT jawan [Prk. THAT; S. TAH:, rt. TA], adj. & s.m. 


Twin;—a twin, one of a pair or couple. 


H oy Tae jawat, adv.=yawat, q.v.:—jawaj-jivan, adv. See 
s.v. yavat. 

H c sje STAT jawatri strat jawitri [S. strEg«w31], s.f. 
Mace (the spice). 

P sje jawid = P ols s+ jawidan. = P «\s + jawidana [Zend yavaé 
(dat. of yu)+tat; cf. S. ataq], adj. Perpetual, eternal 
everlasting;—jawidan, jawidana, adv. Perpetually, 
eternally, for ever, always. 

P oi Je jáwidàn. - P >; jawid 7 P «4 jawidana [Zend yavaé 
(dat. of yu)+tãt; cf. S. ataq], adj. Perpetual, eternal 
everlasting;—jawidan, jawidana, adv. Perpetually, 
eternally, for ever, always. 

P al» Je jáwidàna - P >, jawid 7 P 2; jawidan. [Zend yavaé 
(dat. of yu)+tãt; cf. S. Taq], adj. Perpetual, eternal 
everlasting;—jawidan, jawidana, adv. Perpetually, 
eternally, for ever, always. 

P d es jawidani, adj. & adv.- jawidán;—s.f. Eternity; the 
next world. 

H Sj 31a jawak [S. 4143], s.m. The red colour 


obtained from the lac insect (syn. alta). 

H og STAT jawan, s.m.-jaman, q.v. 

H cis Seed javant, adv.=javat; yavat, q.v. 

P xst jawid, jawed, adj. = P i: 4—jawidan, jawedan, adj. & 
adv. =P + jawidani, jawedani, s.f. See jawid, jawidan, & 
jawidani. 

P auge jawidan, jawedan, adj. & adv. = P 14 jawid, jawed, 
adj. = P +> jawidani, jawedani, s.f. See jawid, jawidan, & 
jawidani. 

P s jawidani, jawedani, s.f. = P -3> jawid, jawed, adj. = P 
uds jawidan, jawedàn, adj. & adv. See jawid, jawidan, & 
jawidani. 

P «x jah [Pehl. gas; Zend gatu; S. gàátu], s.f. Dignity, rank, 
high position; grandeur:—jah-o-jalal, Rank and grandeur, 
dignity; splendour, magnificence, pomp;—jah o-mansab, 
Rank and position or dignity. 

A js jahil (act. part. of J+), adj. Ignorant, illiterate, 
barbarous; uncivilized, rude, ill-mannered; silly, foolish; 
wrong (in conduct);—s.m. An ignorant person, &c. 

A P J«-jahili, s.f. Ignorance; paganism (see next). 


P cat jahiliyat (for A. i, abst. s. fr. jahili, fr. jahil), s.f. 
Ignorance; folly; paganism:—aiyam-i-jahiliyat, The times 
or days of ignorance or paganism (the times previous to 
the manifestation of Islam). 

Sc passat jahnavi, s.f. 'The daughter of Jahnu,' an 


epithet of the Ganges. 
H «Tet jahi [S. atfa+T], s.f. The great-flowered 


jasmine, Jasminum grandiflorum; a fire-work resembling 
the jasmine (cf. jihi). 
H 4.57 jai (fem. of jaya, q.v.), part. adj. & s.f. Born;—a 


=> 


daughter, girl:—ja't-jagah, s.f. Birth-place, native land. 

P seja’e, s.f. Place; room; ground, &c.=ja (of which it is 
the usual form in the construct state):—ja’e-‘étiraz, The 
time or place of opposition or objection; room for 
objection:—ja’e-andesha, Place of anxiety or fear; cause 
for apprehension:—ja’e-bash, Place of abode:—ja’e-panah, 
Place of refuge, asylum:—ja’e-pesha, Place of business:— 
j@e-se, adj. Proper, right:—ja’e-‘uzr, Ground of excuse, or 
of complaint or objection:—ja’e-gam, Place or time of 
grief:—ja’e-gah, s.f. Place, station, dwelling, residence (cf. 
jagah):—jà'egir, adj. Taking a place; taking hold, fixed; 
efficacious;—s.f.=jagir, q.v.:—ja’e-mukafat, Place of 
retribution; cause for retribution. (For other comp., as 
j@e-nishin, &c., see s.v. jà.) 

H s SITIT jayá [S. stTd«9:], part. adj. & s.m. Born;—a son, 
boy:—jaya-jagah, s.f. Birth-place, native land. 

H s STAT jaya [S. STAT], part. adj. & s.f. Born;—a 
daughter, girl. 

S v STAT jaya, s.f. A spouse, wife, one wedded lawfully or 


according to the ritual:—jaya-pati (or -pati), s.m. Husband 
and wife. 

H t STAT jaya, the regular perf. part. of the verb jana, is 
used only in compound verbs; e.g. jayà cahna, To wish to 
go; to be about to go:—jaya karna, To go habitually or 
constantly. (The irreg. part. gaya, 'gone,' is not so used.) 
H ue STSaT jaya [ja, rt. of jana«iya - S. (2)de1«$«z«:], 
adj.-jan-har, q.v. 

H ases SITETTAT jà e-patri [S.strfar«W E81], s.f. Mace 


(=jawatri). 


H jest TTI ja’e-phal [S. f+ Fai], s.m. Nutmeg, 


Myristica moschata. 

P sas jã edād (jā, q.v.+dād, 'giving'), s.f. Place, station; 
appointment, employment, service; consignment; an 
assignment on land (for the maintenance of troops, or 
of an establishment, or of a person); estate, property, 
effects, assets, funds, resources; the means or 
capabilities of a district in respect of revenue:—ja' edad-é- 
arazi, s.f. Landed property:—ja’edad-é-istimrari, s.f. An 
assignment of revenue in perpetuity (with a reservation 
of a certain amount of rent and of other Government 
claims):—ja’edau-é-zaujiyat, s.f. Wife's property:—ja’edad- 
é-sakani, s.f. Habitable property, houses:—ja’edad-é-gair- 
mangila, Immovable property, landed property, realty:— 
j@edad-é-muta‘alliqa-é-khandan, Family property; heir- 
loom:—ja'edad-é-manqüla, Movable or personal property, 
personalty, personal effects, goods, chattels:—ja'edad-é- 
müsa-bihi, Property which is the subject of a will. 

A s jà iz (act. part. of 5), adj. Allowable, permitted, 
possible; passing as right; lawful, right, proper, sound, 
valid, good (in law), authorized, warrantable; admissible, 
receivable, competent;—s.m. A joist, beam, the piece of 
wood which passesacross between two walls (=P. tir):— 

ja izu l- étiraz , adj. Admitting of objection, abjectionable, 
exceptionable:—ja’iz rakhna(-ko), To allow, admit, receive 
as right, lawful, or valid, &c.; to authorize, warrant, 
legalize, justify, tolerate:—ja’iz qarar dena(-ko), To decide 
to be lawful, &c.; to legalize; to uphold:—ja’iz ki, It may be 
that, possibly. 

P ose j@’iza (for A. ig ja izat, fem. of ja'iz), s.m. 
Examination, review, verification, confirmation, 
checking (an account); signature; the mark made in 
examining or checking; muster;—a gift, present, reward: 
—ja'iza dena, To undergo examination or scrutiny, to 
render an account (of one's charge):—ja'iza lena(-ka), To 
examine, to check (an account, &c.). 

H ze SITUSjà es, s.m. Name of a tribe of süraj-bansi 
Rajputs. 

P a jà'ifa (for A. us ja'ifat, fem., rt. 3), s.m. A wound 
or stab that reaches to the belly (jauf), or to any other 
vital part; a stab (punishable by a fine). 


P Kst ja’e-gah, s.f. See s.v. já'e. 

P Ki ja'e-gir, s.f.-jagir, q.v.;—adj. See s.v. jà'e. 

H je srretjayal, ja el, sr«t ja il [S. STTH«9T: or «t:], s.m. 
(dialec.), Twice-ploughed land. 

H a+ ATA jaya, adj. & s.m.=jaya, q.v. 

S ,strTljayi, adj. & sm. Conquering, subduing;—a 


conqueror. 


H c sisjab [Prk. sreafz or sre loc. sing. of HFA=S. 
JT T4], adv. & conj. (correl. to tab), When, at the time 


when; as soon as; in case; since (temporal and causal):— 
jab-tab, adv. Now and then, occasionally:—jab-tak, jab- 
talak; (dialec.) jab-ta’in, jab-tori, adv. Till when; till such 
time as, until; whilst, while; as long as, so long as; by 
that (or which) time:—jab-jab, adv. Whensoever, at 
whatever time:—jab-se, adv. Since that time, since:—jab- 
ka, adj. (f. -i), Of that time; past, previous, last:—jab-ka- 
tab, jab-ka-jab, adv. At the time when; at the proper 
moment:—jab-kabhü, jab-kabhi, adv. When at any time, 
whenever:—jab-ki, adv. & conj. At the time when, when; 
while; since (temp. & caus.):—jab-lag, jab-lon, adv. 
(dialec.)-jab-tak, q.v.:—jab-na-tab, adv. Now and then, at 
times; perpetually, always; never, not at all:—jab-hi, adv. 
At the very time or moment, whenever, as soon as;—jab- 
hi, jab-hi-to, conj. Hence (it is, or was), on that account, 
therefore. 

P \> jiba, s.m. Tax, tribute; revenue. 

H t» WaTjuba [S. Fat Fa], adj. Young. 

A > jabbar (superl. or intens. fr. .~), adj. & s.m. 
Omnipotent, mighty;—a conqueror; a revenger; a tall 
palm tree; Orion. 

A Jv jibal, s.m. pl. (of jabal), Mountains, hills. 

A ole jaban (fr. ..—), adj. & s.m. Cowardly, pusillanimous, 
timid, abject;—a coward. 

A s jibāh, s.m. pl. (of jabha), Foreheads. 

H x sprdljubati [S. Frdt+FT], s.f. A young woman, 
damsel. 

H > WaeTjabadda (prob. ja= ja'born'+badda= bhadda, q.v.), 
adj. Stiff, rigid; awkward, clumsy; heavy. 

H tas WaeATjabadna, v.n. To be filled; to be turned down 


or back; to be folded. 
H sis Waatjabdi, s.f. A species of rice (grown in 


Rohelkhand). 
H v siafearabaddiya, adj. Il-formed, ill-shaped, clumsy, 


ungainly, ugly, &c.-jabadda. 

A „> jabr (inf. n. of — 'to set (a bone); 'to restore to a 
sound state'; 'to compel or constrain'], s.m. Compulsion, 
constraint, coercion; force, power, strength; violence, 
outrage, oppression;—the reduction of fractions to 
integrals; the addition of something for the purpose of 
reparation, throwing in something by way of 
compensation:—jabr uthana, v.n. To endure oppression, 
&c.; to suffer; to take trouble or pains:—jabr-se, adv. By 
force, forcibly, &c. (=ba-jabr; jabran):—jabr karna(-par), To 
use or employ force, &c. (on), to compel, constrain, 
coerce; to press, bear forcibly (on):—jabr-é-nugqsan, s.m. 
Reparation or compensation for loss or injury; making 
up for a deficiency (in quality, &c.):—jabr-o-muqabala, s.m. 
Algebra (syn. bij-ganit). 

A Ce jabran (acc. of jabr), adv. By force, forcibly, 
compulsively, violently (=ba-jabr; zabardasti):—jabran bharti 
karna(-ko), To enrol or enlist by force, to press, impress: 
—jabran-o-qahran, adv. By force and violence; willingly or 
unwillingly, nolens volens. 

A jee jabra‘il, = A J\ jabra’il,dial. vars. of jabra'il, q.v. 

A js jabra’il, = A Js\,~ jabra‘il,dial. vars. of jabra’il, q.v. 

A &3,~ jabarit, jabrat(from jabbar; the termination -itis 
Aramaic, and=Arabic-iyat), s.f. Omnipotence; the world or 
sphere of omnipotence; heaven; dominion. 

A H c e jabari, s.f. Oppression, injury (=jabr);—adj. 
Compelled, forced, compulsory, of force. 

A J4 jabril, jibril, dial. vars. of next, q.v. 

A js. jabra'il (Heb. ), prop. n. lit. ‘Servant, or man, of 
God'; the archangel Gabriel. 

A e jabrin, a dial. var. of jabra'il, q.v. 

H 5 sargtjabrà [Prk. stsresit; S. sreTece5:], s.m. The 


lower jaw-bone; the jaw, or the portion of the face from 
the corners of the mouth to the jaws (cf. jabha):—jabra- 
tor, s.m. Jaw-breaker. 

H us sisrétjabri [Prk. stwfzsmr-s. sresrec-zmr], s.f. The 


jaw:—jabri-band, s.m. Lock-jaw. 

A J> jabal, s.m. A mountain, hill. 

P <1» jibillat (for A. 3, fr. J> 'to create'), s.f. Nature, 
natural constitution, natural disposition or temper; 
original quality or property; temperament; essence; 
idiosyncrasy; creation, form. 

A e i.» jabalqüm, s.m. An amethyst. 

A ajibillī, adj. Of, or relating to, the natural, innate, or 
original constitution, disposition, temper, or other 
quality or property; natural, innate, constitutional, 
essential (syn. tabi'i). 

A oe jubn, jubun, s.m. Cowardice, pusillanimity. 


P «~ jubba, (local) jibba(for A. x» jubbat, fem.; fr. rt. 1 'to 


cut off), s.m. An outer robe or long cloth coat or gown 
(of any colour), the sleeves of which reach not quite to 
the wrist:—a coat of mail, any coat of defence. 

H ke TATjabha [Prk. THAT; S. TEA+H:], s.m. The jaw (cf. 
jabhra, jabra). 

H V fsresrjibbha [s. fsregrem:], adj. (f. -), Having a 
tougue, tongued (used in comp.):—kal-jibbha, adj. & s.m. 
Black-tongued;—a black-tongued person, one whose 
curses are effective. 

H use. fsramijibhara [Prk. fsresrerstr; s. fsregr«smeres:], 
adj. Talkative, loquacious; plain-spoken, long-tongued; 
foul-tongued, abusive;—s.m. A loquacious person, &c. 

H lx wWeTjabhrà, s.m.-jabrà, q.v. 

P «> jabha (for +> jabhat, fem.), s.m. The forehead 
(=jabin):—jabha-sa, adj. Rubbing the forehead (on the 
ground), beseeching, begging earnestly;—jabha-sa’i, s.f. 
The act of rubbing the forehead on the ground, 
beseeching, entreaty. 

H 4-8 jabhi, adv.-jab-hi, q.v.s.v. jab. 


H ae fsrestljibbhi, s.f.-jibhi, q.v. 

H w> Wafeatjabahiya, INAT jabhiya (?), adj.=jabaddiya, 
q.v. 

H -srstjabi, s.f. dim. of jáb, q.v. 

H fsresdijibbi, s.f.-jibhi, q.v. 

A exe jabin, s.f. The forehead (=peshani; matha):—jabin- 
sa(or sa’e), jabin-farsa(or -farsa’e), adj. Rubbing the 


forehead (on the ground in adoration or supplication). 
S [> Wap, s.m. Muttering prayers, repeating ina 


murmuring tone passages from scripture, charms, 
names of a deity, &c.;—counting silently the beads of a 
rosary, &c.; a muttered prayer or spell:—jap-parayan, adj. 
& s.m. Devoted to repetition of prayers, engaged in 
muttering prayers;—one so devoted, or so engaged, a 
saint-sage:—jap-tap, s.m. Devotion, adoration, worship:— 
jap karnd, v.n. To mutter prayers, &c. (see japna):—jap 
karand(-se), To get a Brahman to repeat prayers, &c., or 
to count his beads (for a sick person):—jap-madl, s.m. jap- 
mālā, s.f. A rosary. 

S > AATjapa, s.f. The China rose (=java); the flower of the 


plant hurhur, or Cleome viscosa. 
S — wWdjapat, part. Muttering prayers in a low tone, 


repeating inaudibly or mentally the names of any deity, 
worshipping. 

Hu» srTHTjapná [jap'- Prk. sta(z)-S. sre(fa), rt. sre], v.t. 
To mutter or whisper (prayers or spells), to count (one's 
beads), to repeat (the name of any deity) inaudibly or 
mentally, to recite (the bead-roll), to make mention of. 
H oye WTATjapnaun, v.t. (Braj.)=japna, q.v. 

H > WYjapu, WT japu, s.m.=japand japi, qq.v. 

S japi, adj. & s.m. Uttering prayers in a low voice; 
—one who mutters prayers, &c. (see jap):—japi-tapi, s.m. 
An adorer, a worshipper. 

H ec» Saat [S. stTÉq:], s.f. Sort, kind; form, fashion, 
manner. 

H c> Sdjat, fA jati [S. 4fÑ:], s.f. A kind of musical 
rhythm (generally sung at the holifestival). 

H — stdjat, (dialec.) adj. & adv.=jaisa; and jittaor jitna; 
qq.v. 

H — stdjat, s.m. A machine, &c.-jantr, q.v. 

H c fstajit [Prk. sire, loc. sing. of sifxrar-s. za], adv. 
(Braj., correl. to tit), Where, wheresoever. 

S c> fSfdjita, vulg. jit(rt. fS), part. Conquered, 
vanquished, subdued; overcome, subject (to), enslaved 
(by); won, gained, obtained:—jit-atma, adj. & s.m. Self- 
subdued, void of passion;—one who has brought his 


passions under control:—jitendri, jitendriya(jita+indr’), adj. 
& s.m. (f. -a), Having the senses or passions subdued, 
calm, impassive;—one who has couquered his passions 
or subdued the senses; an ascetic, a sage; a chaste 
person:—jitendriyata, s.f. Subjugation of the senses or 
passions; self-restraint, continence, chastity:—jit-krodh, 
adj. & s.m. Of subdued anger, not to be roused to wrath, 
imperturbable;—one whose anger has been brought 
under control. 

H c> Fajut [Prk. Fat or FA; S. FT: or FHA, rt. Ast], adj. 
affix (com. in comp.), Connected (with), united (with), 
joined (to); endowed (with), possessed (of):—e.g. dharm- 
jut, adj. Possessed of virtue, virtuous. 

H c> Fdjut, s.f. Brilliancy, &c.=jotor joti, q.v. 

H e fsrarjitta, fsrar jita [Prk. stfxreratt; s. arad+sH:], pron. 
adj. (f. -), As much, as many, &c. (=jitna, q.v.):—jitta-ki, 
adv. For all that, notwithstanding. 

H e spatjutá [Prk. sfT8ll; or S. z[T*9:], s.m. The rope 
which connects the irrigating basket with the handle. 

S us FraTHTjitatma (jita+at’), adj. & s.m. See s.v. jita. 

H je Gatjutar [Prk. FAAS; S. THAT], sm. Ploughed or 
cultivated land;—a ploughman (=jotar). 

H i Ada atara = H i Stare jatárá [S. Sra«smm«s:], 
s.m. Family, race, lineage, house, dynasty. 

H ts. SrdTeTjatará 7 H ic TATA jatara [S. ATA+HATeA +h: ], 
s.m. Family, race, lineage, house, dynasty. 

H tt TaTaTjatasa, s.m. (dialec.)=jatara, q.v. 

H t SaTATjatana [jata’= jataw’= Prk. TATA(S) or TATA(S), 
fr. S. 3 p.p.p. of caus. of rt. aT], v.t. To cause to be 


known, understood, comprehended, or perceived; to 
make known, to inform of, to apprize; to point out, show, 
indicate, explain; to declare, pronounce; to remind; to 
warn, caution, admonish; to evince, make a show of 
(affection, &c.). 

H tt fsrararjitánaá (caus. of jitnà), v.t. To cause to conquer 


or win. 
H tt sardrjutana (caus. of jotnà, q.v.), v.t. To cause to be 


joined; to cause to be yoked; to conglutinate; to yoke;— 
v.n. To be joined; to be yoked; to be tilled (-jutna). 


H je s[drajutà ü [rt. of juta-nà«à ü- Prk. vsred-s. (z)a«], 
adj. Fit for cultivation; arable. 

H by sramaraTjata ona, v.t.-jatana, q.v. 

H as sarasljatà oni (fem. of jatà'onà), s.f. Reminder; 
warning, admonition; token (-éita'oni). 

H a srsjutat (from juta-nà), adj. Arable (=juta’a);—s.f. 
Ploughing, tillage, cultivation. 

H  wd3jatar, s.m. (local) Cultivated land (-jutar). 

H a smrljatràni, s.(m.?) Name of a tribe of jatsin 
Rohelkhand. 

S > SAjatru, s.m. The collar-bone, the clavicle. 

H c os jatasári, vulg. jatsari[ S. 39913 «z981], s.f. A 
kind of song sung by women while turning the quern 
(jant). 

S . S stq9bjatuk, s.m. Lac (-jatu);—asafoetida. 

S &x sta Tjatukà, s.f. A kind of fragrant plant (com. 
called ćakāwat);—a bat. 

S assy Sm Porta Ajit-krodh, adj. & s.m. See s.v. jita, jit. 

H vx srqetmiatlana, v.t.-jatana, q.v. 

H fsraemarjitlána, v.t.-jitana, q.v. 

H ; WdAjatan [S. Ae: ], s.m. Striving, exertion, effort, 
energy, endeavour, diligence, perseverance; 
carefulness, care; hardship, difficulty; remedy (sy. tadbir; 
hila):—jatan karnà, v.n. To make an effort; to take care 
(of):—jatan-wan, jatan-wat, adj. Energetic, diligent, 
persevering; making an effort. 

H v» fsraerjitnà [Prk. srferersit; s. "Ta qz], pron. adj. (f. 


-i; correl. itna; utnd, titna), As much as; as many; how 
much; however much:—jitne-men, adv. In as much (time) 
as; inasmuch as; on which. 

H t fstaajitnā (fr. the trans. jitnà, q.v.), v.n. To be 


conquered or subdued; to be won. 
H t» WeTjutna (fr. the trans. jotnd, q.v.), v.n. To be 


yoked (as an ox, &c., to a plough or cart), to be attached 
(to); to be ploughed or tilled; to labour, toil, drudge:—jut- 
jana, v.n. intens. of and=jutna. 

H ada ljatni [jatan, q.v.tS. a(S4)+h:], adj. Energetic, 


diligent, persevering; careful. 


H = WdAtjatni, s.f. The string or strap fastened round 


the wheel of a distaff (syn. awa). 
H x WAAAjataniya [S. TAA], adj. To be exerted, or 


persevered, or striven (after); to be made as an effort. 
H y= faidajitav, s.m.-jitav, q.v. 


S s> Wdjatu, s.m. Lac, a red dye or pigment formed by an 


insect analogous to cochineal:—jatu-putrak, s.m. A man 
or piece at chess or backgammon, &c. (coloured with 
lac). 

H ti fsrmamtjitwana [for jitawawna, doub. caus. of jitna; 
‘wa’= ‘awaw’= Prk. ae or Ala=S. APT redupl.], v.t. To 


cause to be overcome; to cause to conquer or win 
(jitana). 

H uz sdaritjutwand (doub. caus. of jotnà), v.t. To cause 
to be joined, to cause to be yoked; to have (a field, &c.) 
ploughed or tilled (by). 

S, fsreajitwar, adj. & s.m. Victorious, triumphant; a 


conqueror, victor. 
S ie fstcattjitwari, s.f. Victrix, an epithet of the city of 


Benares. 
H k> WaTjatha [Prk. Aaa; S. FAH], s.m. A company, 


band, gang, party, crew (of confederates, &c.), a 
multitude, mass; a flock; capital, stock; strength:—jatha 
bandhna, v.n. To form a party:—jathe-war, adj. In a body; 
corporate, joint, common. 

H k> WATjatha [S. TT], adv. (correl. tatha), In which 


manner, in which way, as, like as, like, according to, 
comormably to:—jatharth(S. yatha«artha), adj. & adv. 
Accordant with reality or fact, conformable to truth, 
true, exact, actual, real, right, fit, suitable:—conformably 
to the sense; according to truth or fact; in fact, exactly, 
truly:—jatharth-vadi(or -badi), adj. & s.m. Speaking truly 
or fitly;—one who so speaks; a philosopher:—jatharth- 
vidya, s.f. Philosophy:—jatha-jog, jatha-jogya(S. yatha-yogya), 
adv. In a proper manner, as it should be, properly, 
suitably:—jatha-sakt, adv. According to (one's) power or 
ability, according to (one's) means (syn. hasb-é-taufiq). 

H > wtajati, s.f.=jat, jati, q.v. 


H = wtajati. WA jati [S. aft: ], adj. & s.m. Subjugating the 


passions or senses; continent, chaste;—one whose 
passions or appetites are completely under subjection; a 
religious mendicant (esp. one of the Jainsect), an ascetic; 
a sage; a continent man, a faithful husband; a man with 
one wife. 

H tus Sfearatjutiyana [jiti, g.v.+d= aw= Prk. Aa or MÌ=S, 
aT caus. increment], v.t. To beat with a shoe or slipper 


(deemed an act of great degradation). 

H Ka fidFjitek, IAF jatek, adj. dialec. var. of jitnā, q.v. 
H c os fsraestjitendri [S. fsra«zfezz:], adj. & s.m. See s.v. 
jita, jit. 

S « fsrarjitya, part. adj. (f. -à), To be overcome; capable 
of being overcome, conquerable, invincible. 

H ac wéjat, s.m.-jat, q.v. 

H &¢ Seat, s.f.=next, q.v.:—jat-malang, s.m. A pot-herb, 


the many-spiked amaranth. 
S uc WeTjata, s.f. Matted, or twisted, or tangled hair; the 


hair matted and twisted together (as worn by the god 
Siva, and by ascetics and persons in mourning); long 
tresses of hair twisted or braided together and coiled in 
a knot over the head so as to project like a horn from 
the forehead (or at other times allowed to fall carelessly 
over the back and shoulders);—a fibrous root, a root in 
general (jar); thread-like stems shooting from the trunk 
of a tree; a runner:—jatajini(jata«aj ), s.m. One who wears 
matted hair and the hide of an antelope:—jata-jit, s.f. 
The matted and braided hair of Sivarolled on his head; 
long tresses of hair twisted on the top of the head:—jata- 
dhar, jata-dhari, adj. & s.m. Wearing matted or twisted or 
braided hair;—one whose hair is matted, &c.; any 
mendicant or ascetic wearing the jata; an epithet of Siva; 
an old serpent:—jata-dhari, s.f. The cockscomb flower, 
amaranth, Celosia cristata:—jata-masi, jata-mansi, s.f. 
Spikenard, Valeriana jatamasi; or the plant Nardostachys 
jatamansi. 

H t weTjata, s.m.-jat, q.v. 

S J- steT«fjatal, adj. Wearing a coil of twisted or matted 


hair. 
S yur HeTaTjatala, s.f.=jata-mansi, q.v.s.v. jata. 


S Stig Fett tjatdlak, adj.=jatal, and jati, qq.v. 

H ble Fettjutana (caus. of jutnda), v.t. To unite closely 
together, to combine; to conglutinate, congeal, form into 
a concrete mass. 

S jai WeTTAjatayus, = S Ue AeA jatayu,s.m. Name of a 
fabulous bird, the king of the vultures (the son of Garud, 
according to the Ramayan);—bdellium. 

S ,u- siengjatayu, 7 S ue ACTHA jatayus,s.m. Name of a 
fabulous bird, the king of the vultures (the son of Garud, 
according to the Ramayan);—bdellium. 

S cic Sfedjatit, part. adj. Matted, tangled, clotted;—set or 
studded with jewels;—s.f. Set-work or inlay of jewels. 

S Sic Weaijutak, s.m. (f.?) A braid of hair, any knot or 
fillet of hair; the matted hair of Sivaor of ascetics. 

H Jie stestjatal [Prk. stfe«tr; s. srfe«tt; or jat- jut", rt. of 
jutnásPrk. sr8T-S. «1:], s.f. False or idle tale, a yarn, 
fabrication, &c.-zatal, q.v. 

S jx stfevtjatil, adj. & s.m. Wearing the jata; having 
matted or entangled hair;—one who wears the jatd, &c.; 
—a lion. 

S jJ wetjatul, s.m. A freckle, mole, mark. 

H ys- ste*ttjatla [Prk. stfe«rst-s. wrfzerem:; or jatla- jutla; 
see jatal], s.m. Collection; meeting, assembly; union, 
junction; combination, confederacy, league; concourse, 
crowd (syn. sanghatt; bhir). 

S ys- sifestrjatila, s.f. Indian spikenard (-jata-mansi); long 
pepper; orris root. 

H xz srevttjatli, s.f.-jatal, játli, q.v. 

S x sfedjatin, s.m.-jati, and jati, qq.v. 

H ux: ste trjatnà [jat^- S. sre(fa), rt. rz], v.n. To become 
clotted or entangled; to become rusty (as iron, &c.). 

H t stedratná (jat', prob.=jhat’, or jhapat’), v.t. To snatch 
away, to seize or carry off by force; to snatch, seize; to 
pilfer; to defraud, cheat. 

H ux. stedtjutna [jut’= Prk. siz() or si2(3) fr. stz-S. prd 
p.p.p. of rt. 391], v.n. To unite, join, cohere; to close (as 
an open wound); to close (with, -se), engage in close 
fight; to adhere, stick; to be stitched; to copulate (with); 


to stick fast; to stay, wait; to wait (for), expect. 

H ge AeA jatu’a, AEAT jatwa [jat, q.v.*S. *h:], s.m. A 
community of jats;—a branch of the camaror cobbler 
caste. 

H isg WeaTsTjatward [jat+S. avé+:], s.m. A place where 
jatsreside, the quarter or district of the jats. 

H zac Spojuth [Prk. std or FE; S. TFA], sm. A match, pair 
(=jora):—juth-mila’o, s.m. Two pieces coming together in 
the game of causar. 

H ^g spojuth, s.m.-jath, q.v. 

H uic fsrerttjithani [Prk. stzreft; s. sr9r«amtt], s.f. The 
husband's elder brother's wife (see jeth). 

S „z ASYathar, s.m. The stomach, belly, abdomen, 
bowels; the womb:—jatharagni, vulg. jathar-agni, s.f. The 
digestive fire of the stomach, the gastric juice:—jatharam, 
jatharamay(‘ra+am’), s.m. Water in the abdomen, dropsy: 
—jatharanal(‘ra+an’), s.m.=jatharagni:—jathar-nud, s.m. The 
plant Cathartocarpus fistula. 

H Lg WSU jathara [S. TSt+h:], adj. Hard, firm; bound, 
tied. 

H sez Sraljatthi [S. ST8«$(2*0) 9], s.m. A professional 
wrestler (=jethi). 

H ec tS tjatthi, s.f.=jatti, q.v. 

H la Si3xTatherá, adj. & s.m. jeth, jethà, jyeshtha, qq.v. 
S xc stfejati, s.f. The waved-leafed fig-tree, Ficus venosa. 
H x sratjatti [S. afer], s.f. Liquorice (=jethi madh). 

H 2c Wétjurti [Prk. afear; Ss. prz], s.f. A couple;—two 
rupees;—a bundle of tobacco leaves. 

S xc stéljati, - H u- siTe: jatiyaadj. & s.m. Having 
matted hair; wearing a jata;—a person with matted or 
tangled hair. 

H ux. srferjatiya, - S 2ST jati,adj. & sm. Having 
matted hair; wearing a jata;—a person with matted or 
tangled hair. 

H Se se Melee Yatti-butti, s.f. Medicinal roots and herbs 
(=jari-banti). 

P « jussa (for A. x» jussat, fem.), s.m. The body, the 
corporeal form or figure. 


H c ststjaj [S. ?3i], s.m. (Old H.) Oblation, sacrifice 
offering. 

H g> jaj (corr. from the English), s.m. A judge (in law). 

H >> Majar, adj. & s.m.=jarjar, q.v. 

H otune THAT jajman, vulg. RATA jijmān, SSTA jujmān 
[S. ASTATA:], s.m. A person who institutes the 


performance of a sacrifice, employs priests for the 
purpose, and pays the expenses of it; a customer, a 
client, one who has a right to certain services (as those 
of the Brahman or priest, or the barber, or shoemaker, 
or washerman, &c.); a client to whose custom 
Brahmans, barbers, &c. have a prescriptive claim (the 
hereditary priest, or barber, &c., of a village must be 
paid his fees whether you choose to employ him or 
another person). 

H gloss jajmani [S. TATA+E4T], s.f. The status 
and the occupation of a jajman; the stipend paid by a 
jajman;—(S. yajamani) the wife of a jajman. 

S Utes PTATATjijnasa, vulg. jigyásá, s.f. Desire of knowing; 
inquiring; inquisitiveness; search, investigation, 
examination. 

S t fsramijijnásu, vulg. jigyásu, adj. & s.m. Desirous of 
knowing, inquiring, inquisitive, curious;—an inquirer. 

S t fsrsrejijnásya, part. adj. Deserving of being 
inquired into, needing or calling for investigation, 
admitting of investigation. 

H «x stjujh [Prk. spszt; S. 3:1], s.m. War, battle, 
conflict, fight, engagement. 

H ka> WET Gujhar » H us JATT jujharà [S. 35:951: or 
P+ H:], s.m. A fighter, warrior, combatant, soldier. 

H Ue WAT jujhara = H+ FATS jujhar [S. FE+eTR: or 
FIt+ H:], sm. A fighter, warrior, combatant, soldier. 

H jor ATS jujha’a [jujh’, q.v.«*Prk. usred-s. (z)q«3], adj. 
Of or relating to war, martial, military:—jujha’t bajna, 
Warlike instruments or martial music to sound (in 
battle). 

H ie sertujhnà [jujh'- Prk. Fsa(S)=S. FeA(A), rt. FA], 


v.n. To fight, to make war. 


H oye s[ritjujhanaun, v.n. (Old H.)-jujhnà, q.v. 

H Uis fsrerifezjijhotiya, s.m. A low caste of Kanaujiya 
Brahmans. 

H tga s[erartjujhwaiya [jujh, q.v.«Prk. wsreq-«-srzsi-s. 
(S)qemem«z9:], s.m. A warrior, fighter, &c.-jujhar. 

H o fsreftjiji, forestt jiji - H v fafs jijiya [s. ferstTat, 
intens. from siTq«z*], s.f. A breast, a dug; an elder 


sister (a term of respect, often applied generally to any 
elderly female);—jijji, jijiman, s.f. Foster-mother, wet- 
nurse. 

H tx faieriiijiya = H fsrstt jiji, fsrssft jijji [S. ferettat, 
intens. from siTq«z*], s.f. A breast, a dug; an elder 


sister (a term of respect, often applied generally to any 
elderly female);—jijji, jijiman, s.f. Foster-mother, wet- 
nurse. 

H tex jaca, vulg. jaććā(P. zaćaor zaja), s.f. A woman who 
has recently given birth to a child (so called until the 
fortieth day after her delivery), a lying-in woman:—jaćā- 
khana, s.m. A lying in chamber:—jaca-giri, s.m. A song 
sung on the occasion of the birth of a child. 

H te WATjaca (perf. part. of jacna), part. adj. (f. -i), Tried, 


proved, experimented on; experimental:—jaci vidya, s.f. 
Experimental science. 

H oye TATACjacawat =H tte TAs jaca i [rt. of jacna, q.v. 
+dwat= Prk, Uteda+g = S. (z)q95«cd; and a'i Prk. AA 
= S. a+ SFT], s.f. Test, trial, examination, proof, 
investigation, scrutiny; valuation, appraisement. 

H sea jaa T -H og SATA jaćãwat [rt. of jāćnā, q.v. 
+dwat= Prk, Uteda+g = S. (z) 9-54; and a'i Prk. AA 
= S. a+ SFT], s.f. Test, trial, examination, proof, 
investigation, scrutiny; valuation, appraisement. 

H t> SAATjacna (fr. the trans., jacnaor jaréna), v.n. To be 
tested or tried, be examined, be investigated; to be 
valued, be appraised, be estimated, be reckoned at its 
worth, be rated; to be judged, be esteemed. 

H ogee WoT accnaun, v.n.-jacnà;—v.t.-jancnà, and jácnà. 
H xx Wejach, s.m. (colloq.)-jaj, or yajna, qq.v. 

A e jahim, s.f. A violently flaming or blazing fire; hell- 


fire, hell. 
H «> Sajad [S. Fat], adv. (correl. tada), When, whenever; 


as, as soon as, &c. (-jab, q.v.):—jad-tak, &c.=jab-tak, 
q.v.s.v. jab. 

H «+ Wajad, conj.=jadi, q.v.:—jad-api, conj.=jadyapi, q.v.s.v. 
jadi. 

A «+ jadd, vulg. jad, s.m. Fortune, good fortune; riches, 
competence, prosperity, happiness;—greatness, majesty, 
dignity, glory (of God);—a grandfather, an ancestor (pl. 
ajdad). 

A 3> jidd, vulg. jadd, s.m. Striving, labour, toil; exertion, 
effort, endeavour, trial, painstaking, study:—jidd-o-jahd, 
vulg. jadd-o-jihad, s.m.=jidd;—jidd-o-jahd karnā, To strive, 
labour, endeavour, &c.:—jidd-o-kadd, vulg. jadd-o-kadd, 
s.m. Endeavour, effort, &c.; industry; expostulation:— 
jadd-o-kob, s.m. Assault and battery, beating. 

H 4 sraTjada, adv.-jad, q.v. 


P \ux judd [Parsi jat; Pehl. gvit; Zend vita, rt. vi- S. f], adj. 


Separated, parted; separate, distinct, away, apart, aside, 
asunder, absent; different; peculiar; extraordinary (syn. 
alay):—juda-juda, adj. & adv. Various, distinct, several;— 
separately, severally, one by one;—juda-juda kahna(-ko), 
To describe or name separately, to particularize:—juda 
karna(-ko), To separate (from, -se), to part, disjoin, 
disunite, detach, sever, sunder; to disengage, to 
distinguish:—juda-gana, adv. Separately, apart:—juda 
hondor ho-janda(-se), To be separated or parted (from); to 
be separate, be apart (from); to live apart. 

A Jia» jidal [inf. n. iii of J4— 'to make firm or strong; &c.], 
s.m. Contending; contention, altercation, contest. 

A J42— jadàwil, s.f. pl. (of jadwal), Lines, marginal lines, 
columns (in a book, &c.); rivulets. 

P giuxjuda’i =P Ss-juda’egi (fr. judd, q.v.), s.f. 
Separation, parting; absence; estrangement, discord:— 
juda’t dalndor dal-denda(-men, or bi¢-men), To sow discord 
(between), to bring about a separation, canse 
estrangement. 

P as judá' egi - P. 2» juda'i (fr. juda, q.v.), s.f. 
Separation, parting; absence; estrangement, discord:— 
juda’t dalndor dal-denda(-men, or bi¢-men), To sow discord 
(between), to bring about a separation, canse 


estrangement. 
H btu. TeATAeATjadba-tadba [S. Tetra], s.m. 


Unmeaning expression, nonsense; so so. 

H zu» srafitjad-api, conj. See s.v. jadand jadi. 

A c»judri, jadri(prop. judari), s.f. Small-pox. 

A Ja> jadal, s.m. Contention, disputation, altercation, 
fighting; fight, battle, encounter (cf. jidal). 

A jj jadwàr (P. zadwararabicized), s.m. Zedoary, 
Curcuma zedoaria(syn. nir-bisi, or narbasi). 

A J> jadwal (rt. J+), s.f. A rivulet, streamlet (natural or 
artificial); a ruled line (round a page), marginal line; 
column, table (of a book); an astronomical table:—jadwal- 
patti, jadwal-kash, s.f. A rule, consisting of a card of 
pasteboard and threads on which the paper is pressed 
and thus becomes ruled. 

A P Jj -jadwali, adj. Marked with lines (a book, &c.), 
lined, ruled. 

H 5 wajadu [S. 213:], prop. n. An ancestor of Krishna:— 


jadu-bansi, adj. Of or belonging to the family of Jadu:— 
jadu-nath, An epithet of Krishna. 

H « Ysjuddh, Aa judh [S. Fz], s.m. War, battle, fight, 
conflict, engagement (=jujh):—judh-man, adj. Fighting, 
warring. 

H ow. WaAtjadhan, adv. (prov.) When, &c.=jad, q.v. 


H s fsrarzjidhar [Prk. stez«x (for X loc. aff.); S. ATTA], 


pron. adv. (correl. tidhar, udhar), Whither, where, 
wherever, withersoever; there:—jidhar-tidhar, adv. Here 
and there, hither and there, everywhere, all about, in all 
directions:—jidhar niwan udhar pani dhalta hai, 'Where 
there is a declivity thither flows the water'; misfortunes 
never come singly; evil unites with evil. 

H „ża sfirfssjudhishthir, vulg. judishtar, prop. n. Name 
of the elder of the five Pandavprinces (-yudhishthir, q.v.). 
H c» srfajadi, srat jadi [S. af], conj. If, in case that; 
whether; if perchance:—jadyapi, vulg. jad-api(S. yady-api), 
conj. Even if, even though, though, although, 
notwithstanding that. 

A c jadi, s.m. A kid; a young he-goat; the sign 
Capricorn; the star aof Ursa minor, the pole-star. 

A c» judai (dim. of the preceding), s.m. The pole-star. 


A P casjaddi (from jadd), adj. Ancestral, belonging to 
ancestors, paternal (estate, &c.). 

A x4» jadid (part. n. from “+ 'to cut off’), adj. lit. 'Newly 
cut off; new, fresh, recent, modern. 

H gic AEAjadhan, s.m.=jarhan, q.v. 

A ei juzám (fr. «i 'to cut off), s.m. A species of leprosy 
(so called because it causes the flesh to fall off, or 
because the fingers or toes drop off):—juzam-khana, s.m. 
A lazaretto. 

AP xx juzami, s.m. A leper. 

A oi jazb, s.m. Drawing, attraction; allurement; 
absorption:—jazb karna(-ko), To draw (as a plaster, &c.), to 
attract; to suck up, absorb, imbibe:—jazb-é-maqnátisi, s.f. 
Magnetic attraction:—jazb-hona, v.n. To be absorbed. 

P ai> jazba (for A. 43), s.m. Passion, rage, fury; violent 
desire. 

A ix jazr, vulg. jazar(v.n. fr. .i~ 'to cut off), s.m. A root; 
origin, stock; (in Arith.) the square root:—jazró-malu l- 
màl, s.m. The fourth root:—jazr-é-asamm, s.m. A surd or 
irrational root:—jazr-é-nàtiq, s.m. A rational root:—jazr 
nikalna(-ka), To extract the square root (of). 

P i jazr, s.m. for A. > jazr, q.v. 

H > War, s.f. prop. jar, g.v.:—jar-a-mul= jar-mal:—jar-kul, 
s.f. Root and all, the whole extent, &c. 

H > jar [Prk. sit; S. sa:], s.m. A fever:—jar-ans(S. 


jwarans), s.m. Paroxysm of a fever. 

A > jarr, vulg. jar, s.m. Dragging, drawing, attracting; (in 
law) dragging forth an offender for public punishment;— 
foot, bottom, foundation, base, lowest part (of a 
mountain);—(in Gram.) the vowel kasraat the end of a 
word (cf. jarr):—jarr-é-saqil, s.m. Mechanics (the science): 
—harf-é-jarr, s.m. The attracting particle; a 
preposition=harf-é-jarr, q.v.s.v. jarr. 

H i> Tjara, s.m. corr. of zarra, q.v. 

S \ > Tjarā, s.f. The becoming old, old age; decrepitude, 


the general debility consequent upon old age;—a kind of 
date tree, Mimusops kauki;—name of a female demon 
(worshipped for having united the two halves into which 
king Jarasandhwas divided at his birth):—jaratur(jara+atur), 
adj. & s.m. Old, infirm, decrepit, debilitated;—an infirm 


person. 

H L> SI Tjurá, s.m. corr. of «> jur'a, q.v. 

H > jurrā, s.m.=jurra, q.v. 

P T -> jurrãb (corr. of A. jirab), s.m. A stocking, sock; 
leggings. 

A ct» jur’at (inf. n. of (> 'to be bold"), s.f. Boldness, 
daringness, audacity, temerity, bravery, courage, valour: 
—jur’at karna-men), To make bold (in), to have the 
audacity or courage (to), to dare, to presume (syn. dileri 
karna). 

S j> WTI Yaratur, adj. See s.v. jara. 

H us» sTerjaratha [jara- jala«tha- S. 5*9:], adj. (prov.), 
Scorched, half-burnt. 

A zi~ jarrāh (fr. z~ 'to wound"), s.m. One who dresses 
wounds, a surgeon. 

P c> > jarãhat (for A. += jirahat), s.f. A wound; a sore. 
A P l>jarrāhi, adj. & s.f. Surgical, chirurgical;—surgery: 
—jarrahi-ka 'amal s.m. The practice of surgery; a surgical 
operation. 

A 51» jaràd, s.m. A locust (syn. tiddi). 

A je jarrár (v.n. fr. `> 'to draw"), adj. Numerous, 
multitudinous (an army); warlike, brave. 

H ui sizritjaraná (caus. of jarnà- jalna), v.t. To burn, 
&c.=jalana. 

H > AeA Tjurdna [caus. of jurnd;—jura’= jur’+a= dw= Prk. 
SIT4 or 8IT3-S, sTf'1 caus. increment], v.t. To get, obtain, 
procure;—v.n. To be or become composed or comforted, 
to be pacified or calmed:—jura-dena, v.t. intens. of 
and-jurana. 

H 4» Sixisjarárns, s.m. See s.v. jar, 'fever.' 

H s» srajuràá'o [jura(na)«à'o- Prk. vsred-s. (z)qa«3], s.m. 
Procurement. 

H ej sTAGjarawat, s.f.-jarawat, q.v. 

H oy spTatjurawan [juràw'- jura’, as in jurand, q.v.+an= 
Prk, A 7a=S, AAA], adj. Obtainable, procurable. 

H s jurráh, s.m.-jurra, q.v. 

S c» six TTstjarayuj, adj. See s.v. jarayu. 


A eh jarà' im, s.m. pl. (of jarima), Sins, faults, crimes, 


offences:—jara’im-é-khafifa, s.m. Petty or light offences:— 
jara@’im-é-sangin, s.m. Serious crimes (such as are not 
bailable); felony. 

S 4 s Tjarayu, s.m. (f.?), The membrane which 


envelopes the fetus; after-birth, secundines; the uterus: 
—jarayu-ja, vulg. jarayuj, adj. & s.m. Born from the womb, 
viviparous;—a man or other animal born from the 
womb. 

S » » wxdjarat, adj. Old, ancient, advanced in years, 


feeble, infirm, decayed:—jarad-gava, s.m. An old bull or 
ox;—name of a vulture. 


? SG» MN Rjaratikā, = ? 3 >We jarati,s.f. An old woman. 
? s sicdljaráti, - ? &:» sfr jaratiks.f. An old woman. 


S E wqetjartil, s.m. Wild sesamum 
H ag sesjaruth [S. sr&91], s.m. Skinniness, flesh flaccid 


with old age; loose or flabby flesh. 

H > WXojarath = H i> AST jarthda [S. AXS:, and WS 
+%:], adj. Old, decayed, infirm; bent, bowed down; 
drooping;—hard, solid; hard-hearted, harsh, cruel;—s.m. 
Decrepitude, old age. 

H > Woljarthd = H ~3> AS jarath [S. AXS:, and WS 
+%:], adj. Old, decayed, infirm; bent, bowed down; 


drooping;—hard, solid; hard-hearted, harsh, cruel;—s.m. 
Decrepitude, old age. 

S => jarjar, adj. Old, infirm, decrepit, decayed; thin; 
torn or broken in pieces, torn asunder, broken, crushed; 
rugged;—s.m. The banner or emblem of Indra;—a kind 
of aquatic plant, Vallisneria. 

H &» » sisizrrjarjarikà [S. st*1$«9:], adj. Old, decayed; 
ragged, perforated, full of holes. 

A c» jarh, vulg. jarah, s.m. Wounding, inflicting a wound; 
a wound; (in law) an offence against the person; 
rebutting evidence; invalidation of testimony; objection, 
plea; denial:—jarh karna(-ka), To invalidate the testimony 
(of), to rebut (evidence); to call in question; to cross- 
question:—jarh-ke su'àl, s.m. Interrogatories put with a 
view to invalidating testimony; cross-examination. 

A > jaras, s.m. A bell. 


A el. > jirsām (an arabicized word=P. bar-sām), s.m. The 


pleurisy. 

P ae jur'a (for A. jur‘at, fem.; rt. ¢ > 'to swallow’), 
s.m. A draught, gulp, sup, sip, drop:—jur‘a-kash, s.m. 
Drinker. 

H Js > jar-kul, s.f. See s.v. jar= jar. 

H € » sziTargá, s.m. A kind of grass (used as fodder for 


horses & cattle). 

P & > jarga, s.m. Forming a circle, putting in rank or row 
(men and other animals);—a circle, ring (of men or 
beasts); a flock, herd, or drove (of animals). 

A e jirm, s.m. The body; a body (animate or inanimate); 
a flaw, crack (in a precious stone, &c.):—jirm-é-qamar, 
The body of the moon. 

A ¿> jurm, s.m. A sin, crime, fault, offence, 
transgression, misdemeanour:—jurm-č-khafif, s.m. Minor 
or petty offence (such as is bailable); —jurm-é-khilaf-waz - 
é-fitri, s.m. An unnatural offence, sodomy:—jurm-é-sangin, 
s.m. A serious crime, felony; a capital crime:—jurm-se 
munkir honda, To deny an offence, to plead not guilty:— 
jurm-é-shadid, jurm-é-‘azim, s.m.=jurm-é-sangin, q.v.:— 
jurm-é-qabil phansi, s.m. A crime deserving of death, a 
capital crime:—jurm qubülna, v.n. To plead guilty:—jurm-ka 
murtakib hond, v.n. To commit or perpetrate a crime:— 
jurm-é-kabira, s.m.-jurm-é-'azim, q.v. 

P av » jurmana (A. jurm*P. ana), s.m. Penalty, forfeit, fine: 
—jurmana bharna, jurmana dena, v.n. To pay a penalty or 
fine:—jurmana karnà, v.t. To impose a penalty, inflict or 
levy a fine, to fine, mulct:—jurmana mu‘af karnd-ka), To 
remit a fine. 

H av » jarimana, s.m. contract. of jarimána, and-jurmana, 
q.v. 

S ke > FFATjrimbha, s.f. Yawning, gaping (cf. jrimbha). 

S See s ejrimbhak, s.m. A yawner; a sort of demon 


or spirit; name of certain magical formularies for 
exorcising the evil spirits supposed to possess weapons; 
name of a spell that produces drowsiness. 

S» yfemrimbhika, s.f.-jrimbhà, q.v. 


S e AP ITljrimbhini, s.f. The plant Mimosa octandra. 
S 4 srjrimbha, s.m. Yawning, &c. (=jrimbha); bursting 


open, opening (as a flower), blowing; stretching, 


expanding;—a kind of animal. 

H ò> jaran (for jalan; see jalnā), s.f. The act of 
burning. 

S o> STjaran, adj. & s.m. Old, decayed, infirm;—old age, 
becoming old and infirm;—cumin-seed (=jira); the plant 
Nigella indica(which yields a pungent seed).wil 

S o> hjarna, vulg. jarn, adj. Old, decayed; waning. 

H t. sierra [jar'- Prk. si«(z)-S. sax(fq), rt. sax], v.n. 
To be feverish; to suffer from fever. 

H t> STjarnă, v.n. (prov.)-jalnà, q.v. 

H u > AtATjurna, v.n. To be obtained, &c.=jurnd, q.v. 

H og > WAtjurnaun, v.n. (Braj.)-jurnà. 

H iy spestjuru à, S47 jurwà [joru*S. *1], s.f. (prov.)-jorü, 
q.v. 

H ut, wxaratjarwana, v.t. (prov.)-jalwang, q.v. 

H us,» waritrjurwanà (doub. caus. of jurnà), v.t.=jurand, 
q.v. 

H Jj» wetjarül, s.m. (dialec.) The tree Lagerstraemia 
reginoe(=jaral, q.v.). 

P »» jarra (for A. : » jarrat, fem.; rt. >), s.m. A jar, an 
earthen water-vessel, a pitcher, ewer. 

P s» jirra (for A. 3» jirrat, fem.; rt. —), s.m. The cud which 
a ruminant ejects from its stomach. 

P o> jurra (for A. 3,~ jurrat, fr. i>; cf. jari), s.m. (lit. 'Bold, 
brave; active, swift'); a falcon (the male of the baz), Falco 
saker. 

A « e jari (rt. 1; cf. jur'at), adj. Bold, intrepid, brave, 
valiant. 

H c estar, st jari [S. sax], s.f. Epidemic or 
pestilential disease; rinderpest:—jari-mari, s.f. Idem. 

H ve sifztjariyà [jar- jar*iya- S. &*1], s.f. The fulcrum 
which supports the pivot on which the arm of the 
dhenkliturns. 

H ve ferfvrjiriyà, s.f.(?) A kind of rice (grown in 
Benares). 

A ov» jarayán, pop. jiryan(inf. n. of ««'to flow"), s.m. 
Flowing, running, flux (of blood, urine, &c.); gonorrhcea; 
gleet (=jiryan-é-mani):—jiryan-é-ab, Fluor albus:—jiryan-é- 


shikm, Dysentery, flux:—jiryan-é-mazi, Fluor albus:—jiryan- 
é-mani, Gonorrhcea simplex, gleet. 
H si?Tsrjarib (for A jarid), s.f. A. sort of wooden dart 


with an iron point; a goad; a staff:—jarib calana, v.n. To 
throw the jarib. 

A a jarib, s.f. A measuring chain (of 20 gattdsor 60 
Hindistani yards=55 English yards); a land measure (one 
square jarib= one standard bigha); a corn measure of 384 
muddsor about 768 lbs.:—jarib phenkna, jarib dalna, v.n. 'To 
throw the jarib'; to measure or survey with the chain:— 
jarib karnā, v.t. To make a survey (of land):—jarib-kash, 
s.m. lit. 'Drawer of a measuring chain'; a measurer (of 
land), a surveyor:—jarib-kashi, s.m. Measurement or 
mensuration (of land); the office of a land-surveyor. 
AH .-jaribi, s.m. A land-surveyor;—s.f. Anything 
relating to land-measurement; the cost of measuring, 
&c. 

H us» srzTerjarità, s.m.-jaritá, q.v. 

P ot: > jarida (for A. 3. jaridat, fem. from 1, rt. >>), adj. 
Bare; solitary, alone, separate, unattended (when 
travelling), unencumbered;—s.m. A tally (by which to 
keep accounts); account-book; register; volume, book. 
Hu AeeATjarela, ALA jurela [S. TST+TA+H:], sum. A 


species of rice (cf. jarhan). 
P at, jarimana (A. jarima*P. àna), s.m.-jurmana, q.v. 
H x Sear [Prk. STET; S. ET], s.f. Root; origin, foundation, 


base, basis (syn. asl; bunyad):—jar ukhernd(-ki), To pull up 
the root (of); to root out (-jar-se ukherna):—jar pakarná, v.n. 
To take root; to be firmly rooted or fixed;—jar-per, s.f. 
Root and branch; the whole:—jar-per-se ukharna, v.t. To 
tear up root and branch, to extirpate:—jar jamana(-ki), To 
lay the foundation (of), to set on foot, to institute, 
establish:—jar jamná, v.n.-jar pakarna, q.v.:—jar katna(-ki), 
To cut the root (of), to destroy utterly; to undermine, 
damage:—jar-mül, s.f.-jar-per, q.v. 

H s- stgjar [Prk. sr2t; S. sr2:], adj. & s.m. Cold, frigid, 
chilly; motionless, apathetic, senseless, unfeeling; stolid, 
stupid, idiotic; irrational, inanimate, material; dumb;—a 
senseless, apathetic, or unfeeling person; a dumb 
person; an inanimate body, anything void of life; a 


stupid person, an idiot, a dolt, blockhead:—jar-buddhi, s.f. 
Dulness of intellect, stupidity:—jar bharat, s.m. A dull or 
stupid person, an idiot:—jar padarth, s.m. Any substance 
that is void of animation:—jar-jiv, s.m. A brute; an 
unfeeling creature (applied to beasts and men):—jar- 
carca, s.f. Inquiry into the nature of inanimate things:— 
jar-éarya, s.m. The action or property of any manimate 
substance:—jar-kriya, adj. & s.m. Working slowly or 
stupidly, dilatory; a dilatory or sluggish person. 

H i srTjarà [Prk. sies S. sre«5:], s.m. Cold, frost, 


winter (com. jara); —dulness, apathy, sluggishness of 
body or mind; stupidity, fatuity, idiotcy. 

H i srTjarà [S. SST], s.f. Cowach, Carpopogon pruriens; the 
plant Mucuna pruritus. 

H ix- srTjarà (perf. part. of jarnd, q.v.), part. adj. (f. -i), Set 


(as a jewel, a stone in a ring, &c.); mounted (with silver 
or gold). 

H iz- SsTjurd (perf. part. of jurna), part. adj. (f. -i), Joined, 
united, attached, appended, &c.:—jura-hu’a, adj. Idem. 

H ek Sstejurat (contrac. of jurawat, not in use), s.f. 
(prov.), Joining, join, annexation. 

H Ue SSTAarana [jara+a’= aw= Prk. Ara or ATA=S. APT 
caus. augment], v.n. (prov.) To be cold (jard lagnd@). 

H uis- sreTHTjaránà (caus. of jarna; for “ana, see the 
preceding), v.t. To cause to set (jewels), to have (jewels) 
set or studded; to have or get (a thing) mounted (with 
silver or gold). 

H uis- speTdTjurana (caus. of jornaand jurnà, i.e. jor'or jur'*à 
+nd; see jarana), v.t. To cause to join, cause to adhere; to 
cause to couple or pair; to cause to be mended, to get (a 
thing) mended;—to cheer. 

H uis- speTaTjurana (fr. jira), v.n. To tear the hair (in 
token of grief or vexation). 

H slz SreToyjará à [jarà, rt. of jara-na«a'ü- Prk. wsred-S. 
(z)qi], adj. Set or studded with jewels jewelled; 
mounted. 

H she WSTAard’o, s.m. = H S| ASTI jarawat, s.f.[jara’, rt. 
of jard-na+ @o= Prk. WHeAH=S, (S)Te4; and awat= a’oor aw 
*Prk. g=S. 4], The act of setting jewels, &c. 


H eye WeTacjarawat, s.f. - H ,5- AST jara’o, s.m.[jara’, rt. 
of jard-na+ @o= Prk. WHeAH=S, (S)Te4; and awat= a’oor dw 
*Prk. g=S. 4], The act of setting jewels, &c. 

H pig WSTAGarawar = H J,i5- ASTI jarawal [jara+Prk. 
HAST (with euphon. 4 inserted)-S. * «x:&:], s.f. Winter 
clothes, winter dress, warm clothing. 

H Jilig NTaAjarawal = H „liz TSTAX jarawar [jara«Prk. 
HAST (with euphon. F inserted)=S. P +%+F:], s.f. Winter 
clothes, winter dress, warm clothing. 

H iszsreréjara'i [jara', fr. jarana«a't- Prk. CAeTAZA=S. 
(Daaa +T], s.f. The act of setting jewels, &c. 
(=jara’o); the price of setting jewels. 

H (ss 3sTejura’ (jura’, fr. jurana+a’i; see the preceding), 
s.f. The act of joining, soldering, &c.; the price of joining, 
mending, &c. 

Hox afsajarit [S. We+ET:], part. adj. Set (with jewels); 
studded, jewelled; bedecked. 

H uy Mgdjaratā [S. jadatã], s.f. = H ESSSERIES TIC [S. 
jadata+ika], s.f.= H 3% Scat jaratva (S. jadatva), 
s.m.Coldness, chilliness; immovableness, stiffness, 
rigidity, torpor; apathy, insensibility, stolidity, stupidity, 
stupefaction. 

H by SredTSjarata't [S. jadata+ika], s.f. = H vj ASAT jarata 
[S. jadata], s.f.= H 3% WEA jaratva (S. jadatva), 
s.m.Coldness, chilliness; immovableness, stiffness, 
rigidity, torpor; apathy, insensibility, stolidity, stupidity, 
stupefaction. 

H 3 Wecajaratva (S. jadatva), s.m. - H vx- ASAT jarata[S. 
jadatà], s.f.- H soy TSATS jarata’i[S. jadata-ika], 
s.f.Coldness, chilliness; immovableness, stiffness, 
rigidity, torpor; apathy, insensibility, stolidity, stupidity, 
stupefaction. 

H a,ss- Sresztjar-kriya (S. jada-kriya), adj. & s.m.; see s.v. 
jar. 

H J- srz«tjarul (S. jadula), s.m. A freckle, &c. (-jatul, q.v.). 
H oj ASAjaran (i.q. jarna, q.v.), s.f. The act of setting 
(jewels), &c. 


H u ASATjarna [jar'= S. Fe(fA), rt. Te; or jarna- jornà], v.t. 
To join, attach, cause to stick or adhere; to put in, to 
stick on; to fix, set (jewels), stud, bestud, inlay, enchase, 
mount (with silver or gold, &c.); to lay on (a blow), to 
strike;—to make a complaint or charge against (-ki); to 
speak ill of:—jar-jana, v.n. To be joined, to unite, to stick 
or adhere; to take root, to germinate; to throw out roots: 
—jar-denā, v.t. intens. of and=jarnā. 

H uy sr2dTjarna, v.t. To shake off (=jhārnā; jhatkānā). 


H uy s[eTjurna (fr. the trans. jornd, or i.q. jutnà, q.v.), 
v.n. To be joined, be attached; to join, unite; to copulate; 
to come to hand, be got, be had. be obtained or 
procured. 

H obj speaTejurwat, s.f.-juràt; jurwa i, q.v. 

H gic ASATjurwan, s.m. A twin, twins; a pair (cf. jorwan). 
H Uj ASaTATjarwana (doub. caus. of jarna), v.t.=jarand, 


q.v. 
H us- srgaramurwana (doub. caus. of jornd), v.t.=jurand, 


q.v. 

H uiusesrearsjarwa i (fr. jarwana, cf. next), s.f.-jar'i, q.v. 
H ose spearsjurwa i [jurwa', rt. of jurwa-ná*«á'i- Prk. 
Uspeqsresm-s. (z)qem«ar«z«r], s.f. The state of being 
joined or attached, adhesion. 

H ex- srea5jarwat (fr. jar), s.f. The trunk of a tree. 

H uox: sreatjarwi (fr. jar), s.£. The small shoots of the rice 
plant when it first springs from the ground. 

H ex sr2etjurha [rt. of jurna*S. *n«3:], s.m. Twins 
(=jurwan). 

H sic ASS MYarhan (fr. jara), s.m. Rice cropped at the end 
of the rains or at the commencement of the cold season. 
H as: srsljari [jar, q.v.*S. 37T], s.f. The root of a medicinal 


herb (as of the mirci khand, which is used as an antidote 
to snake-bites); the root of the common ber(gürbel):—jari- 
büti, s.f. Medicinal herbs, drugs, simples. 

Hue afsaijariya [jar’, rt. of jarna+S. a(S+h:], s.m. A 
setter of jewels; a jeweller;—a sodomite (low);—a helper, 
an assistant;—a striker. 

H &- sréTerjarità [jari*Prk. 8t-S. z()«8:], s.m. Bramble, 


brushwood. 

H yx siéTetrarila [jar«Prk. &e«rétt-S. z«r«em:], adj. (f. -i), 
Having a root. 

P » juz (contrac. of judaz, i.e. juda«az, qq.v.), prep. & adv. 
Besides, except;—ba-juz, prep. With the exception (of), 
excepting. 

A  juz (for », v.n. fr. 1»), s.m. Part, portion; particle; 
component part, ingredient; part or section of a book 
(consisting of eight leaves); a printer's sheet; a quire (of 
paper); a metrical foot (pl. ajza):—juz-bandi, s.f. Stitching 
the parts of a book together, book-binding:—juz-dan, s.m. 
A cloth in which books are wrapped up, a satchel: a port- 
folio:—juz-ras, adj. Penetrating, sagacious; frugal, thrifty, 
economical; penurious:—juz-rasi, s.f. Sagacity; frugality, 
economy, &c.:—juz-kashi, s.f. Acquisition of knowledge 
(by reading):—juz-gir, s.m. An instrument used for 
keeping a book open when reading or writing;—a port- 
folio:—juz-é-la-yutajazza, s.m. An undivisible atom, 
anything too small to be divided, a monad:—juz’u’L-k‘ab, 
s.m. The cube root (syn. ghan-mül):—juz-o-kull, s.m. adj. & 
adv. Part and all, the whole; particulars;—great and 
small (matters), all;—totally, in toto, entirely; collectively. 
A v jazà (v.n. fr. s»), s.f. Repayment, requital, return, 
retaliation, satisfaction, compensation, amends; reward, 
recompence; (in Gram.) an apodosis, the complement or 
correlative of a condition (or shart):—harf-é-jaza, s.m. A 
particle denoting compensation, or the complement of a 
condition; a conditional particle. 

A ài Si jaza-k-allah (jaza, 3rd pers. sing. perf. of «used 
optat.tka, pers. pron.+allah), May God reward thee! God 
bless thee!;—intj. Bravo! 

A s\> jaza@ir, s.m.pl. (of jazira), Islands. 

A p jazà'il (pl. of jazil, ‘great, large'; but used by the 
Persians as a sing.), s.m. A large musket or rifle (used 
with a prong or rest); a wall-piece; a swivel:—jaza’il- 
andaz, s.m. One who fires a wall-piece or swivel. 

P xhi>jaza il-c, vulg. jazail-ét, s.m.-jaza il-andaz, q.v. 

P 5 jiz-biz, adj. Offended, displeased, put out:—jiz-biz 
karnd, v.n. To fume, fret, rave helplessly. 

A > jazr, s.m. The ebb-tide, reflux (of the sea):—jazr-o- 
madd, s.m. The ebb and flow (of the tide). 


H „> jazar, s.m. corr. of jazr, q.v. 

A e jazm, s.m. Deciding, resolving; decision, 
determination;—amputation; the orthographic sign or 
mark (^) written over the final consonant of all shut 
syllables, and serving, when another syllable follows, to 
separate the two:—bi'l-jazm, adj. With decision or 
determination, in earnest. 

A > juzw, s.m.-juz, q.v. 

A c. juzwi, adj. Relating to a part or portion, pantial, in 
part, few; particular; trivial, petty;—s.f. A little; a 
particular. 

A oby> juzwiyat, s.f.pl. (of juzwi), Parts; particulars. 

A i ejuz i, adj. & s.f.=juzwi, q.v.:—juz 'i-o-kulli, s.f. Part and 
all; wholeness, totality, integrity. 

A oli juz iyat, s.f.pl. (of juz'i), Small parts, particulars, 
minutiæ. 

P o»; jazira (for A. 3; jazirat, fem.), s.m. An island; a 
peninsula:—jazira-numá, s.m. A peninsula (lit.'resembling 
an island). 

P 4; jizya, vulg. jazya(for A. a jizyat, fem.; rt. « »'to give 
as a satisfaction,' &c.), s.m. A capitation-tax levied on 
the non-Muslim subjects of aMohammadan 
government; (local) a house-tax on the inhabitants of 
towns not engaged in tillage. 

H > Wajas, pron. adv. (prov.)=jaisa, q.v.:—jas-hu-tas-hu, 
adv.-jaisá-taisa, q.v.s.v. jaisa. 

H o> Wajas [Prk. TAT; S. 219181], s.m. Celebrity, fame, 
renown; reputation, name, character; truthfulness, 
probity; virtue, merit, good; luck:—jas-apajas, s.m. Good 
and bad; good or evil; fame or infamy:—jas-pat, jas-pati, 
adj. & s.m. Famous, renowned, reputable, excellent;—a 
famous person, a celebrity:—jas karnà, v.n. To make a 
reputation or name, to acquire celebrity, to distinguish 
oneself. 

H o> jis, Old H. TH jas [S. 74, gen. of 7:, base Fz; 
Prk. 3&4, with the fem. form jiinstead of ja, for the 
base]; the formative, or inflective base of the oblique 
cases, of the sing. of jo'who,' &c.:—jis-par, adv. Upon 
which, whereupon:—jis-par bhi, adv. Upon which even, 
notwithstanding which:—jis-tis, pron. Whomever; that 


which; whatever; some one or other:—jis-janib, adv.=jis- 
taraf, q.v.:—jis-jis, pron. Whomever; whichever; each of 
which:—jis-jis-jagah, jis-jagah, adv. In whatever different 
places, wherever, where:—jis-dam, adv. When; while, 
whilst:—jis-se, adv. From whom; wherefrom, from which; 
whereby; by means of or through whom or which:—jis- 
tarah, adv. According to; in whatsoever manner; as;—jis- 
tarah hoor ho-sake, As can be managed, anyhow; at any 
rate:—jis-taraf, adv. In whatever direction or quarter, 
wherever, whithersoever:—jis-qadr, adv. To what degree 
or extent; as much as; whatever, whatsoever:—jis-kar-ke, 
adv. By means of which, whereby:—jis-kisi-ka, jis-kisi-ko, 
gen. & dat. of jo-ko'i, q.v.s.v. jo:—jis-maqam-par, jis-mauqe - 
par, adv.-jis-jagah, q.v.:—jis-waqt, adv.-jis-dam, q.v. 

P oj jasárat (for A. sj jasdrat, inf. n. of —— 'to be 
bold"), s.f. Boldness, daring, courage, intrepidity; 
temerity, presumption. 

A eL jusam, jisam(wh. is prop. pl. of jasim), adj. Great, 
large, big, bulky; big-bodied, corpulent. 

P cut. jasamat (for A. it~ jasamat, inf. n. of > 'to be 
large'), s.f. Corpulency, bulkiness;—body; dimension. 

A P | jusami (fr. jusam, q.v.), s.f. Corpulence (-jasamat). 
H 1 wa Sjasawar, s.m. A small tribe of Rajpütsin 


Mathura. 

H c> TW djas-pat, adj. & s.m. See s.v. jas. 

P c~ jast [Pehl. jast; Zend, jarih; S. jas], s.f. Leaping, 
jumping; leap, jump, bound, spring:—jast karna, jast 
marnd(-par), To leap or spring (upon); to leap, jump, 
bound, spring. 

H —— si*qjast, s.m. Zine, spelter; tutenag; prince's 


metal; pewter:—rup-jast, s.m. Pewter:—kald jast, s.m. A 
sort of blende, or sulphuret of zinc. 

P ~~ just [v.n. of justan, Pehl. zdyitan; Zend jad; S. gad], 
s.f. Searching; search:—just-jü, just-o-jü, s.f. Searching, 
seeking; search, inquiry, quest, scrutiny, examination, 
investigation:—just-o-jü karnà, v.n. To search, seek, &c. 

H ——— just (see justa), adj. Strong, sharp, pungent; harsh, 
violent, passionate; clear. 

H c» w*drljasta, s.m.-jast, q.v. 


H t-> justã (corr. of jussa), s.m. Power, strength. 


P «> jasta (perf. part. of jastan; see jast), part. Leaped;— 
having leaped. 

P a justa (perf. part. of justan; see just), part. adj. 
Searched for, sought. 

H —siedljasti [jast, q.v.«s(29)«9:], adj. Of, or made of, 
zinc, or pewter; pewter. 

A s+» jasad, s.m. The body (with the limbs or members). 
H c» snTq«Tjasuda, s.f.-jasodà, q.v. 

A » jisr, s.m. A bridge (syn. pul). 

H > W7Ajasas [S. TAA], s.m. Glory, fame, &c (=jas, 
q.v.):—jasas-kam, adj. Desirous of glory or fame 
ambitious:—jasas-kar, adj. Conferring glory, &c.:—jasaswan, 
adj.=jasaswi. 

H c pa t ljasaswi [S. TWAT], adj. Famed, renowned, 
celebrated. 

A => jism, s.m. The body (with the limbs and members); 
a body or material substance, a solid (pl. ajsam):—jism-é- 
jamadi, s.m. A metallic body, a mineral:—jism-é-haiwani, 
s.m. Animal body:—jism-é-nabati, s.m. A vegetable body 
or substance. 

A jljismani (prop. jusmani), adj. Of or belonging to 
body, corporeal; material; carnal. 

P csluom jismaniyat (for A. ium, fr. jismani), s.f. 
Materiality, &c. 

A .~<jismi (rel. n. fr. jism), adj. Bodily, corporeal; 
personal. 

P cs jismiyat (for A. i>, fr. jismi), s.f. Bodiliness, 
corporeity, materiality. 

H s> jasu, pron. adv. (Braj)=jaisã, q.v. 

H e A jasu-mati, = H AAA jaso- 
mati,s.f.=jasodā, q.v. 

H as A jaso-mati, =H ee TET jasu- 
mati,s.f.=jasodā, q.v. 

H bpa TATeTjasoda [Prk. TATE; S. TAT+T], s.f. lit. 'Glory- 
giving'; name of the wife of the cow-herd Nanda and 
foster-mother of Krishna. 

H ips TAT Tjaswant = H Cp TAT jaswi =H i jasi 
[Prk. sits. maaa], adj. Possessing honour or 


glory, renowned, famous, celebrated, illustrious, 


glorious. 

H c sedljaswi = H «i, THAT jaswant = H TAT jasi 
[S. zrsre4T], adj. Possessing honour or glory, renowned, 
famous, celebrated, illustrious, glorious. 

H Stasi =H cine WAT jaswant = H cp TEM jaswi 
[S. zrsre4T], adj. Possessing honour or glory, renowned, 


famous, celebrated, illustrious, glorious. 

A => jasīm, adj. Bulky, large, corpulent, fat. 

H i SISTjas, s.m.-jas, q.v. 

H ex» w[Bjusht [S. Sf8], s.m. The crumbs, remnants or 
leavings of a meal (-jhütha). 

H Us» spErjushtà [S. SE«9:], part. Served, obliged; 
worshipped, gratified by service. 

H s fSjashti, s.f.-yashti, and jethi, g.v.:—jashti-madhu, 
s.m.-jethi-madh, q.v. 

S . Sx wemshjushkak, s.m. The water of boiled pulse, 
pease soup, porridge, &c. 

P 2» jashn, vulg. jashan[Pehl. yasn, yajashn; Zend yaśna, rt. 
yaz; S. TA, rt. A], sm. A banquet, feast, festival, jubilee; 
rejoicing, joy (=khushi). 

S «x» fsreupishnu, adj. Victorious, triumphant; 
conquering, winning, gaining; excelling;—s.m. The sun; 
an epithet of Indra, of Vishnu, and of Arjun; name of a 
Vasu; name of a son of Manu Bhautya; name of the 
father of Brahma-gupta. 

P jashni (jashn, q.v.*i- S. 31), adj. Fond of feasting; 
voluptuous, luxurious. 

P «> ja‘ba (for A. i«> ja‘bat, fem.), s.m. A quiver (for 
arrows). 

A ox ja'd, s.f. Crisp or curly hair; a ringlet, a lock of hair. 
A a> jafar, s.m. A river;—a proper name (of a man). 

P c à ja fari, vulg. jafr(rel. n. fr. ja'far, a man's name), s.f. 
The purest kind of gold;—the yellow flower Linum 
trigynum(syn. gul-é-ashrafi);—a kind of cupola;—a sort of 
screen (the interstices of the frame being lozenged); 
lattice-work; a bamboo frame (in these senses perhaps a 
corruption of the A. zafira). 

A J> jal, vulg. jal(inf. n. of Jax 'to make a thing'), s.m. A 
fabrication, a counterfeit; forgery:—adj. Counterfeit, 


forged:—ja'l banana(-ka), To make an illicit imitation (of), 
to fabricate, to forge:—ja'l-saz, s.m. One who 
counterfeits; a forger:—ja'l-sazi, s.f. Fabrication, 
counterfeiting, forgery:—ja'‘l-se, adv. By fraudulent 
means, corruptly, dish mestly:—ja'l karna, v.n. To commit 
forgery, to forge. 

A ja li (rel. n. fr. ja'l), adj. Forged, fabricated, 
counterfeit, fictitious, artificial; spurious, false, 
supposititious (as a child). 

H us ja'liya [ja'li*S. *»:], s.m. A forger, &c.-ja'l-saz. 

? 4 ja'liyat (for A. 44>), s.f. Forgery; the being forged 
or counterfeited. 

? oa> jugrāt, s.m. (?), Sour or coagulated milk. 

A 4l a> jugrāfiya (the Gr. Tewypagıa Arabicised), s.m. 
Geography (syn. bhü-gol-vidya). 

A  jaff, juff, s.m. A company, troop, or body of men or 
people (syn. guroh);—juff, Anything hollow; an old worn- 
out man. 

A u jafa (v.n. fr. 4), s.f. (orig. 'roughness or rudeness, 
but, by the Persians, used in the sense of) Oppression, 
violence, cruelty, injury, injustice, hardship:—jafa-pesha, 
jafa-jü, jafa-shé'ar, jafa-kar, adj. & s.m. Oppressive, 
tyrannical, unjust, cruel;—a tormentor, oppressor, 
tyrant:—jafa-kari, s.f. Oppression, tyranny:—jafa-kash, adj. 
Enduring oppression or hardship; hard-working, 
energetic:—jafa-kafa, s.f. Trial, hardship, calamity:—jaur- 
o-jafa, s.f.=jafa, q.v. 

P a» juft [Zend yaoiti; S. yüti], s.m. Evenness; an even 
number; a pair, couple, match, mate (in general); a pair 
of shoes;—adj. Even (not odd, opp. of taq). 

P «i> jufta [perf. part. of juftan; Zend yüta, rt. yu- S. 31], 
adj. & s.m. Bent; wrinkled; running together (the 
threads in cloth);—a wrinkle; crease; flaw, blemish:—jufta 
parnaor par-jana(-men), A wrinkle, or crease, &c. to be 
occasioned (in). 

P | jufti (see juft), sf. Coupling, pairing (of animals);—a 
parallel ruler:—jufti khana, jufti karnd, v.n. To copulate, to 
pair (as animals). 

A 4 jafr, vulg. jafar, s.m. (lit.'a lamb or kid that has begun 
to pasture"), The art of divination (by examining the 
entrails of a lamb, &c.); the art of making amulets or 


charms:—‘ilm-é-jafr, Idem. 

P a jaffa, juffa(for A. xi jaffat, fem.), s.m. A company, 
troop, body (=jaff). 

H S Sijak (i.g. jakh, q.v.), s.m. The animal which is 
killed and buried along with treasure as a guard; the 
guard of buried treasure; (met.) a miser (also called jak-ka 
gumashta). 

P S- jak, s.m. (?), The fifteenth night of the month 
Shó'ban(syn. shab-é-barat). 

S j&- weh TSja-kar, s.m. See s.v. ST ja. 


H v& speratjukana, v.t.-jukhana, q.v. 
H 4S sroraedjakawant, adj. (prov.)-jhakawant, q.v. 
H «<a frajukti, s.f. Joining, junction, union, &c.=yukti, 


q.v. 
H a5 S wesreajakar-band (rt. of jakar-na+band), adj. 
Tight, fast bound, well-strung;—struck with cold or 
rheumatism. 

H 53S SHSTHYakar-kar =H s; <> THSH jakar-ke (past. 


conj. part. of jakarna), adv. Tight, tightly:—jakarke 
bandhna, v.t. To tie tight. 
H 53-5» srhesjakar-ke = H s5 S> IFFT jakar-kar (past. 


conj. part. of jakarna), adv. Tight, tightly:—jakarke 
bandhna, v.t. To tie tight. 
H s SHSATjakarnd [jakar’prob.=S. Fd+F], v.t. To draw 


tight (as a knot, &c.), to tighten, to tie tight; to bind, to 
fasten, to pinion; to put in the stocks:—jakarjand, v.n. To 
become stiff or rigid; to be firmly or tightly bound; to be 
closely joined or placed together, to be closely packed. 
H 2S» Seijaksh, = H «<> TE jakh,[Prk. TAT; S. 7et:], s.m. 


A kind of demi-god, attendant especially on Kuvera, and 
employed in the care of his gardens and treasures (cf. 
jak). 

H 4S Wajakh, =H 2s Wet jaksh,[Prk. TAT; S. Tet], s.m. 
A kind of demi-god, attendant especially on Kuvera, and 
employed in the care of his gardens and treasures (cf. 
jak). 

H tS spararjukhana (caus. of jukhnaand jokhna), v.t. To 
cause to weigh or to be weighed; to have weighed or 
measured:—jukha-jana, v.n. To be weighed or measured. 


H use sprsjukha'i [jukha(na)«à'i- Prk. wsreqsrazsm-s. eder 
*dr-z38I], s.f. Weighing; measuring;—the weighman's 


fee. 
H 14> SRaxtjakhira (prob. corr. of zakhira), s.m. A mass 


or heap of lumber or rubbish (especially such as is piled 
up to be burnt). 
H «S S@ajakhan (ja= jis, q.v.+S. kshana), pron. adv. (prov. 


—correl. takhan), What time, when; at whatever time. 
H us FaATjukhna (fr. the trans. jokhna, q.v.), v.n. To be 


weighed or measured. 


H use srantjakhni [S. zfemtt], s.f. Wife of a jakh, q.v.; a 


sort of female fiend attached to the service of Durga, and 
frequently maintaining, like a sylph or fairy, an 
intercourse with mortals. 

H S-Waljaki, adj. & s.m. (prov.)=jhaki; and jhakki; qq.v. 


H Á Sijag [Prk. ST; S. SATE q.v.], s.m. The world, earth, 


universe:—jag-adhar, s.m. 'The support of the universe;' 
the Supreme Being:—jag-bandhu, s.m. 

‘Friend of the world,' God:—jag-palak, s.m. 'Preserver of 
the world,' the Supreme Being; a sovereign or king:—jag- 
pati, s.m. 'Lord of the universe’; an epithet of Vishnu, 
and of Siva; a king or prince:— jag-tarak, jag-taran, jag- 
trata, s.m. The Saviour of the world; the Ganges 
(according to the Hindi religion):—jag-jan, s.m.f. An 
epithet of any living creature:—jag-jagat, s.m. The 
universe:—jag-janani, s.f. 'Mother of the universe’; any 
chief goddess (as Parvati, &c.):—jag-joni, s.m. An epithet 
of Brahma:—jag-jita, adj. Victorious over the world:—jag- 
jiv, s.m. A living creature:—jag-jivan, s.m. An epithet of 
the Supreme Being as the giver of life:—jag-raja, jag-ray, 
jag-rã'i, jag-raya, s.m. 'Monarch or Lord of the Universe,' 
the Supreme Being:—jag-dhari, s.m. 'Upholder of the 
world,' the Supreme Being; (in Myth.) any chief deity:— 
jag-kartàr, s.m. 'Creator of the world'; Brahma:—jag-ghoni, 
s.m. An epithet of Brahma:—jag-mül, s.m. 'Root or 
foundation of the universe'; God:—jag-mohani, s.f. An 
epithet of any very charming woman:—jag-nivas, s.m. 
Inhabiting the universe, dwelling in the world:—jag- 
nivàási, s.m. An inhabitant of the world:—jag-vasi, s.m.-jag- 
nivasi:—jag-vancit, jag-vancak, s.m. 'Deceiver of the world,' 


a great hypocrite:—jag-vikhyat, adj. & s.m. Of world-wide 
renown; a person of world-wide renown:—jag-vikhyati, s.f. 
World-wide celebrity:—jag-vyavahar, s.m. The way of the 
world, universal custom:—jag-hansa i, s.f. Cause of 
universal or general laughter; whatever causes general 
laughter:—jagesvar, vulg. jag-gisar(jag*i$vara), s.m. 'Lord of 
the universe'; an epithet of Vishnu, and of Siva. 

H Á stifjag [Prk. 174?; S. Ast], s.m. A feast, an 


entertainment; a sacrifice or religious ceremony in 
which oblations are presented:—jag-jagat, s.m.=jag:— 
jagopavit(S. yajna+upavita), s.m. The sacrificial thread 
originally worn by the Brahman, the Kshatriya, and the 
Vaisya, as distinctive of their castes, but now confined to 
the Brahmanical order:— jagopaviti, s.m. One who is 
invested with the sacrificial thread. 

H « &- spjug [Prk. spit; S. 278], s.m. A pair, couple, brace; 
a term used in the game of causarwhen two or more 
pieces come together on the same square (opp. of a 
blot). 

H & Sijug [Prk. sti; S. 271], s.m. A yoke;—an age, a 
period, an epoch, a cycle; an astronomical cycle of five 
years, a lustrum; (in Myth.) an age of the world, a long 
mundane period of years (of which there are four, viz. 
Kritor Satya-jug, Treta, Dwapar, and Kali, of which the first 
three have already elapsed, while the Kaliis that in 
which we are supposed to live; the first comprises 
1,728,000 years; the second, 1,296,000 years; the third, 
864,000 years, and the fourth, 432,000 years, of which 
nearly 5,000 have already elapsed);—a measure of 
length of four cubits; a symbolical expression for the 
number 4, and sometimes for the number 12; a very 
long time or period:—a thread (in brocade-working):— 
jugadar, jugadar(S. yuga«ad'), adj. Very old, ancient, 
antiquated (man or animal):—jugant(S. yuga+anta), s.m. 
The end of an age; a destruction of the universe;—adj. 
For an age, for all time:—jugant bandhu, s.m.f. A fast 
friend:—jugantar(S. yuga+ant’), s.m. & adv. Another epoch; 
—in the midst of an epoch; from age to age:—jugdanujug, 
vulg. juganjug(S. yuga+anu’), adv. From one age to 
another, from age to age, during successive ages, to the 
ages of ages, for ever and ever, to all eternity:—jug-pat, 


adv. At one and the same time, together, conjointly; at 
once, suddenly:—jug phütna, v.n. To become estranged, 
to fall out:—jug-phorna(-ka), To cause a difference 
(between friends), to divide, part, or sunder (close 
friends, &c.):—jug-jug, adv. From age to age, for ever, 
constantly, perpetually, eternally:—jug-jor, adv. With the 
two hands clasped (as in earnest entreaty):—jug-dalndor 
dal-dena(-men), To put a thread (in brocade-work):—jug- 
vidhi, vulg. jug-bidhi, s.f. The quality or manner of a jug, 
q.v.:—jug-vyavastha, s.f. The laws or economy of a jug. 

H Á- SMjagā, s.f. corr. of jagah, q.v. 


H Á SMjagā, part. adj. contrac. of jagà, q.v. 

H ces SRITSITdjagá-jot = H J.-S TITAN jaga-jyoti [S. 
SIT SHTET:], s.f. Brightness, brilliancy, splendour, 
much light. 

H due Ke snITeTIÉrTjagd-jyoti - H — »- SRITSsITT jaga-jot [S. 
SIT SHTET:], s.f. Brightness, brilliancy, splendour, 
much light. 

H I spTavjugadar, adj. See s.v. jug. 

H J& sTetjugál, s.m.-jugal, q.v. 

H J& sTetjugal (v.n. fr. next), s.m. The cud. 

H Uu sprrerirjugálná [jugal'- S. sere (fa) or malfa), 
fr. caus. of rt. 1I], v.t. To chew the cud (-pugrana). 

H J£«sprreftjugàli, s.f. Chewing the cud:—jugàli karná, v.n. 
To chew the cud. 

H o wTTHjugan (v.n. fr. jugánà, q.v.), s.m. The clothes 
washed, ironed, and carefully arranged, as brought 
home by the washerman; the washing;—washing-day. 
H tK SATTATjagana [jaga’= Prk. STRIT4(Z) or WATA(Z); see 
jagna, of which it is the caus.], v.t. To waken, to rouse 
from sleep; to raise (the dead, or the wick of a lamp), to 
make bright or lively; to rouse, to stimulate:—jaga-dena, 
v.t. Idem. 

H v SpITATjugana [juga’= Prk. TAITA(S) or FRTA(S)=S. 
Wa (rt. TAT caus. augment], v.t. To place in order, 


to arrange; to keep with care, to be careful of, take care 
of; to guard, tend;—to pair off labour, to lend labour, to 
assist another in his work in expectation of similar 


assistance being returned hereafter:—juga-ke(or jugà-kar) 
rakhna, v.t. To place in due or proper order, to arrange; 
to gather, collect; to keep with care. 

H sK Srdjugant. For this and other compounds (not 


found elsewhere) of which jugis the first member, see 
S.V. jug. 

H v 4 wTadttjugawnd or juga’ona, v.t.=jugana, q.v 

S US+ FTATjugupsa, s.f. Censure, reproach; abuse; 


aversion. 
S 5 WT ATjugupsit, part. Censured, reproached, 


abused. 
S Á> FTA jugupsan, s.m.=jugupsa. 
S eS. WTdjagat (chargeable, in combination, to jagad, 


jagan, &c.), s.m. The world, the universe; men and 
animals, created things;—a buttress; a curb of masonry 
round a well;—adj. Movable, locomotive, transitory:— 
jagat-amba, prop. jagad-amba, jagad-ambika, s.f. "The 
mother of the world,' a name of Durgdor Parvati:—jagad- 
indra, s.m. An epithet of Indra:—jagat-atmd, prop. jagad- 
atmà, s.m. The soul of the world, the supreme spirit, 
Brahma:—jagad-adhar, s.m. 'Stay or supporter of the 
universe,' the supreme spirit;—air, wind:—jagat-ujagar, 
adj. 'Enlightening the world'; an epithet of the Supreme: 
—jagat-palak, s.m.-jag-palak, q.v.s.v. jag:—jag-palan, s.m. 
The sustaining or nourishing of the world:—jagat-pati, 
s.m.-jag-pati, q.v.s.v. jag:—jagat-pràn, s.m. 'The breath of 
the world,' wind, air:—jagat-tara, jagat-trata, s.m.=jag-tratd, 
q.V.S.v. jag:—jagat-tarani, s.f. The redemption of the 
world:—jagat-jahir, adj. World-illumining, brilliant, bright; 
known to the whole world, universally celebrated:—jagat- 
janak, s.m. 'Parent of the universe,' an epithet of the 
Deity:—jagat-dukhi, s.m. 'Painer of the world,' a tyrant:— 
jagat-swami, s.m. 'Lord of the universe,' the Supreme 
Being:—jagat-seth, s.m. A great sethor banker; an epithet 
of a very wealthy class of men:—jagat-karta, s.m. The 
creator of the world, Brahma:—jagat-kshay, s.m. The 
destruction of the world:—jagat-guru, prop. jagad-guru, 
s.m. 'The teacher of the world'; an epithet of Brahma, of 
Vishnu, and of Siva; a senior or elder in religion:—jagat- 
mata, prop. jagan-mata, s.f.=jagad-amba, q.v.:—jagat-maul, 


s.m.-jag-mül, q.v.s.v. jag:—jagan-mohi, adj. & s.m. 
Fascinating or bewildering the world;—one who 
bewilders or infatuates the world:—jagan-nàth, s.m. 'Lord 
of the universe'; a name of Vishnu or Krishna; name of 
a celebrated idol, and of a temple and the surrounding 
district on the Coromandel coast, near Cuttack, in Orissa, 
where Vishnu is especially worshipped as Jagannath 
(and to the idol enshrined in which pilgrimages are 
made from all parts of India; see rath-jatra):—jagan-nath- 
ka bhat, s.m. The rice eaten at Jagannath by pilgrims of 
all castes out of the same pot; (hence) something that 
may be eaten by all without loss of caste:—jagat-vasi, 
s.m.=jag-vasi, q.v.s.v. jag:—jagat-vancii, jagat-vancak; jagat- 
vikhyat- jag-vancit, &c., q.v.s.v. jag:—jagad-vinac, s.m. The 
destruction of the world, the expiration of a jugor period 
of the world's existence:—jagad-vandya, vulg. jagat-vandh, 
adj. 'To be praised or adored by the world'; an epithet of 
Krishna;—jagad-is, jagdis, jagdisa, jagad-is, jagdis, jagad-isvar, 
s.m. 'Lord of the world or universe,' an epithet of 
Vishnu, and of Siva. 

H «£. sprajugat, sprfz jugti [S. 3F5T:], s.f. Connection, 
union; agreement, concord; application, use, practice, 
usage; appliance, means, plan, scheme, expedient, 
contrivance, device, trick, stratagem; way, mode, 
manner; skill, address, dexterity, ingenuity, art; wit; 
punning, a pun; alliteration;—emblematical or mystical 
expression of purpose; the mysteries of asceticism:— 
jugat-baz, adj. & s.m. Skilful, dexterous; artful, scheming, 
crafty;—a sharp, scheming, or crafty fellow, &c. (=jugati); 
one who is addicted to using language with a double 
meaning; a quibbler; a punster:—jugat-bazi, s.f. Witticism; 
pun; quibble, &c.:—jugat bolna, v.n. To pun; to utter a 
double-entendre. 

H t& snTarjagtà (imperf. part. of jagna), adj. (f. -i), 
Waking, awake. 

S ,&smTitjagati, s.f. & adj. The earth, &c.-jagat;— 


mankind, people;—a kind of metre:—jagati-tal, s.f. The 
earth, world; sublunary things. 

H sS sprdljugti, spif« jugti [jugat, q.v.*i- S. SFT], s.f. A 
partner; a wife; a bride. 

H 4.3 Tdtjugati, jugtiz H > fA jugatiyà [jugat»i- S. 


(31+ 3:], adj. & s.m. Clever, skilful, dexterous; 


economical; artful, cunning, crafty; facetious; punning;— 
a skilful man; an artful or crafty fellow, &c.; a punster 
(=jugat-baz). 

H LS. SaTfaaTjugatiya = H L-T jugati, jugtiljugatti= S. 
2(S4)+ %:], adj. & s.m. Clever, skilful, dexterous; 


economical; artful, cunning, crafty; facetious; punning;— 
a skilful man; an artful or crafty fellow, &c.; a punster 
(=jugat-baz). 

H & & SADMTTjagjaga [by redupl. of jag= S. STH, intens. 
fr. rt. TH+S. #:], s.m. Brass-tinsel; very thin plates of 


brass used in decoration (cf. jagmaga). 

H 0S SABSATATjagjagana (local) fsnrfsnrar jigiiganà (see 
jagjaga), v.n. To dance or move about (light), to give a 
dazzling light, to glitter, &c. (=jagmagand). 

H KÍ snTsITTecjagjagáhat [fr. jagjagana;—ahat- awat- 
Prk, usreqsr.z2-5. (2) 9-4], s.f. Dazzling light, glitter, 
&c.-jagmagahat. 

H E fsmrfsnfljigiigi (by redupl. fr. intens. of rt. gam), 
s.f. Making a fuss (with), caressing, coaxing; wearisome 
or importunate begging and beseeching; fawning, 
cringing; flattery, wheedling (syn. lapat-sapat);—jigjigi 
karnā, v.t. To coax; to importune; to wheedle; to fawn 
upon, to flatter. 

H £s. fsnrfsrfurjigiigiya [the preceding:S. *:], adj. & 
s.m. Fawning, flattering, wheedling;—one who fawns, a 
flatterer, a wheedler. 

S u4£ snTa*sITjagad-ambá, s.f. = S 2.5 WT jagad-is, 
s.m.See s.v. jagat. 

S sf». TT Mjagad-is, sm. = S uas sRTRTSIT jagad-ambà, 
s.f.See s.v. jagat. 

S £. whTTjagar, s.m. Armour, coat of mail. 

P &. jigar [Pehl. jegar; Zend yakare; S. yakrit], s.m. The 
liver; the vitals; the heart; mind; spirit, courage, pluck; 
kernel, core; (met.) dear, darling; a son; near and dear 
relations or friends:—jigar-afgar, adj. Troubled in mind; 
heart-broken:—jigar-band, s.m. The liver, lungs, and 
heart together; the vitals; (met.) a son:—jigar-tafta, adj. 
Heart-burnt; in love; in a fever:—jigar-cak, adj. Heart- 


broken:—jigar-caki, s.f. Brokenness of heart:—jigar-jigar 
digar-digar, Mine is mine and yours is yours, ‘Everyone 
knows where his own shoe pinches':—jigar-kharash, adj. 
Heart-rending:—jigar-khur, jigar-khwar, s.m. An 
enchanter, magician, sorcerer:—jigar-doz, adj. Heart- 
piercing, pathetic:—jigar-sokhta, adj. Heart-inflamed; in 
love:—jigar-soz, adj. Heart-inflaming, tormenting; 
moving; heart-inflamed, tormented, troubled in mind:— 
jigar-figar, adj. Heart-broken, heart-wounded (=jigar-afgar; 
jigar-éak):—jigar-kavi, s.f. Anxiety, trouble of mind:—jigar- 
kà pàra, jigar-kà tukra, s.m. A piece of the liver; (met.) a 
son:—jigar-gosha, s.m. A lobe of the liver; (met.), one dear 
or beloved, a darling. 

H 1 jigrà (from jigar), s.m. Power, strength; spirit, 
courage, boldness, pluck. 

P « £ jigrana (S. jagarana?), s.m. A species of crane. 

P «  jigari, jigri(jigar«i- S. 37), adj. Belonging to the liver 
or heart; hepatic; liver-coloured; livid;—dear, beloved, 
intimate, close (friend). 

H & spretjugal [Prk. spT«t; S. 2:81], s.m. A pair, couple, 
brace:—jugal-jori, s.f. A pair; two brothers or sisters of 
about the same age. 

H S sprajugam [S. FA: ], s.m.-jugal, q.v. 

H KK smmmitjagmag [by redupl. fr. STH, intens. of rt. 
TIT], s.f. Dazzling light, glitter, &c. (=jagmagahat, q.v.). 

H K&K- STAT Tjagmaga (i.g. jagiaga, q.v.), adj. Dazzling, 
brilliant, glittering, splendid. 

H S E. WTA Tejagmagat, s.f.=jagmagahat, q.v. 

H u&. S. syTmrirjagmaganá [see jagmag;—à - Prk. sira-S. 
ala; na= Prk, ATH=S, AA], v.n. To give a dazzling light, 
to glitter, shine:—jagmag karna, jagmag-jagmag karna, 
v.n.-jagmagana. 

H K.L TTT Scjagmagahat (fr. jagmagandsee 
jagjagahat), s.f. Dazzling light, brilliance, glare; much 
light; glitter, splendour, lustre. 

H .S SAM jagan (S. ja+gana), s.m. (Pros.) An amphibrach. 
H t STATjagna (fr. the trans. jagna, q.v.), v.n. To be 


awake; to awake, wake up:—jag-jana, v.n. To wake up, 
rouse up. 


S «3S. snTeTT2Tjagannáth (i.e. jagat«nàáth), s.m. See s.v. 
jagat. 

H ek fa jignāsā (S. jijnāsā), s.f. Desire of knowing, 
asking, inquiring; inquiry, investigation; inquisitiveness. 
H £a. fsrsrmqjiignásu (S. jijnásu), adj. Desirous of 
knowing, inquiring, inquisitive, curious;—s.m. An 
inquirer, &c. 

H «t fsrsrejignásya (S. jijnasya), part. adj. To be 
inquired into, deserving or requiring investigation; 
admitting of investigation. 

H AS snTeaTSjagna i [rt. of jagna+a’i= Prk. wsreqsrzsm-s. 
(z)qem«arz 3i], s.f. Wakefulness, &c.-jaghar. 

H Se smrsiiljagan-bansi, s.m. A tribe of Brahman 
zamindarsin Fatéhpur. 

H ,£« sTdjugnü - H »,&- sp jugnün [S. SWTH:], s.m. A 
fire-fly; a glow-worm; a jewel or ornament worn (by 
women) about the neck. 

H o,£« spTdjugnün - H. ,£« spT4 jugnü [S. SW: ], s.m. A 
fire-fly; a glow-worm; a jewel or ornament worn (by 
women) about the neck. 

H «&- sistjagna [S. 9st, q.v.], s.m. A sacrifice (jag; jagya):— 
jagna-sütra, s.m. The sacrificial or sacred thread worn by 
the Brahmanical order (=jane’o):—jagnopabit(S. yajna 
+upavita), s.m.=jagna-stitra:—jagnesvar(S. yajnatishvara), s.m. 
‘Lord of worship or of sacrifice,' an epithet of Vishnu 
and of Siva. 

H ,Ssnrftjagni, s.f. A kind of small grain from which oil 
is extracted. 

H .S-SATjugni, s.f.=jugnan, q.v. 

H 52S SPATjagnesvar, s.m. See s.v. jagna. 

H «S wistjagnya, s.m.-jagna; jagya, qq.v. 

H uS. snrardrjagwand (doub. caus. of jagna), v.t. To cause 
to wake, or to be roused. 

H caus. sni pTsTdjagopabit, s.m. See s.v. jag, and jagna. 

H K wiTgjagah [S. st«3TTq, by redupl.; cf. P. ja, and gàh, 
and ja’e-gah], s.f. Place, station, quarter, locality; room, 
stead; vacant space, blank; opening, vacancy, post, 
appointment, situation; fit occasion (as for anger, &c.):— 


jagah-jagah, adv. Here and there; everywhere:—jagah 
chorná, v.n. To leave a place; to leave a vacant space or 
blank:—jagah dena(-ko), To give place or room (to); to 
place; to make room (for), to lodge:—jagah sir honda, jagah- 
se hond, v.n. To be in place, to be opportune or proper:— 
jagah-men, jagah, adv. & postpn. In the place or room (of, 
-ki), instead (of). 

H ou£ sratjaghan, smt jagghan, s.f. (prov.)=jagah, q.v. 

H 4. snrezjaghar [S. STRIWI; or Prk. TE, i.e. 
jagga'(-jág', see jagna)*do- S. x::], s.m. Wakefulness 
(occasioned by apprehension, or disease; syn. jagna’i); 
vigils, vespers; coughing at night. 

S x$- TAAjaghan, s.m. The hinder part, the buttock; the 
hip and loins; the pudenda, mons veneris;—rear-guard, 
reserve of an army. 

S «4S WAaAjaghanya, adj. Hindmost, hinder; last, latest; 


lowest; low, worst, vile, base;—s.m. A sadraor man of the 
lowest caste:—jaghanya-ja, adj. & s.m. Last-born, 
youngest; low-born; a younger brother;—a südra. 

H Us. RraTATjigyasd, s.f.=jignasa, q.v. 

H_~S> TATA Gaggesar, TTA jagesar, = H »-S~ TPIT 
Jjagesvar,s.m.=jagneswar, q.v.s.v. jagna;—and=jagad-isvar, 
q.V.S.v. jagat. 

H 4: snilsrjagesvar, - H. ..£« STWT8IX jaggesar, 

smi jagesar,s.m.-jagneswar, q.v.s.v. jagna;—and-jagad- 
isvar, q.v.s.v. jagat. 

P&H &&-jigi-jigi, s.f. An exclamation expressive of 
surprise and pleasure. 

S .£. fanNjigishā, s.f. Desire of gaining or obtaining; 
desire of conquering, military ardour; wish to excel, 
emulation, rivalry. 

H «&- sistjagya [S. wtf: ], s.m. Sacrifice, offering or 
oblation (-jagna; jag):—jagya-bhümi, s.f. 'Sacrifice-ground;' 
a place for sacrifice:—jagya-patra, s.m. A 

sacrificial vessel:—jagya-purush, s.m. A name of Vishnu:— 
jagya-pasu, s.m. An animal for sacrifice, a victim; a horse: 
—jagya-sthan, s.m. A place for sacrifice:—jagya-siddhi, s.f. 
The completion or accomplishment of a sacrifice, the 
due performance of a sacrificial ceremony; obtaining the 


objects of a sacrifice:—jagya-sütra, s.m. The sacrificial or 
sacred thread worn (criginally by the three first classes 
of Hindus, but now) by the Brahmanical order (-jagna- 
stitra):—jagya-sald, s.f. A sacrificial hall; a house or place 
for keeping the sacrificial fire:—jagya-karma, s.m. A 
sacrificial act, a sacrificial rite or ceremony:— 
jagyopavit(S. yajna+upa’), s.m.-jagya-sütra(also written 
jagnopabit; jagopavit, see s.v. jagna, and jag):—jagyopaviti, 
s.m. One who is invested with the sacrificial or sacred 
thread. 

H «£- wfszjagiya, for jagyiya| S. ?fzr:], adj. Worthy of 
worship or sacrifice; proper, suitable, or fit for sacrifice: 
—jagiya-des, s.f. 'Sacrificial country; the country of the 
Hindüs, that region (of Hindüstan) in which the 
sacrificial ceremonies can be duly performed, the 
country in which the black antelope is native. 

S J» Wejala, vulg. jal, s.m. Water;—frigidity (physical or 


moral-jar);—a kind of fragrant medicinal plant;—adj. 
Cold; apathetic; stupid, idiotic (=jar);—in the ingenious 
system of reckoning by symbols adopted by Hindüs in 
their poetry, this word is a symbol for four:—jal-ali, s.m. 
A water-bee; a whirlpool:—jalacaman(jala+ac’), s.m. 
Rinsing the mouth with water:—jal-adhar, s.m. A pond, 
lake, reservoir, any receptacle of water:—jalardra(jala 
tar’), adj. Wet, charged with moisture:—jalarnav(jala+ar’), 
s.m. The sea of fresh water; the rainy season; great 
flood, deluge, inundation:—jalasay, vulg. jalasa(jala«asaya), 
s.m. A pond, tank, lake, reservoir, any piece of water; a 
kind of fragrant grass, Andropogon muricatus;—adj. Cold, 
apathetic; dull, stupid:—jalakar(jala«ak), s.m. Appearance 
of water; source of water, spring, fountain:—jalakhu(jala 
+akhu), s.m. 'Water-mole,' an otter:—jalaluka, jalaloka(jala 
+al’), s.f. ‘Living in water'; a leech:—jalamay(jala+maya), 
adj. Consisting of water; abounding in water, full of 
water; watery, wet:—jalambika, (jala+am’), s.f. A well:— 
jalan-cal(jala+an’), s.m. A spring, well; a natural water- 
course;—the plant Blyxa octandra:—jal-ahar, s.m. The 
Persian wheel (for raising water):—jal-budbud, s.m. A 
bubble of water;—jal-brahmi, s.f. A kind of pot-herb, 
Hingcha repens:—jal-bila’o, s.m. An otter:—jal-bandhak, s.m. 
"Water-barrier'; a dam, dike, rocks or stones impeding a 


current:—jal-bandhu, s.m. 'Friend of water'; a fish:—jal- 
bhü, s.m. lit. Produced in or by water"; a cloud; a kind of 
aquatic plant, Commelina salicifoliaor Bengalensis:—jal- 
bhaunra, s.m. A water-bee:—jal-bahi, s.m. Swimming, 
striking with the arms and legs in water:—jal-pün, s.m. 
‘Drinking water"; any slight repast, refreshment, 
luncheon;—jal-pan karnd, To take some refreshment, to 
drink:—jal-pippali, s.f. An aquatic plant, Commelina 
salicifolia, and another species:—jal-pati, s.m. 'Lord of the 
waters,' Varuna or the Hindü Neptune; the ocean:—jal- 
pacchi, s.m.f.=jal-pakshi, q.v.:—jal-praya, adj. & s.m. 
Abounding with water;—a country or place abounding 
with water:—jal-prishthaja, s.m., jal-prishthaja, s.f. The 
plant Blyxa octandra, or Pistia stratiotes:—jal-pralay, s.m. 
Destruction by water; the destruction of the world by 
water:—jal-priya, adj. & s.m. Fond of water; frequenting 
water;—the bird catak, Cuculus melanoleucus; a fish:—jal- 
pakshi, vulg. jal-pakhi, s.m.f. Water-bird, water-fowl:—jal- 
panchi, s.m.f.=jal-pakshi:—jal-pipal, s.f.=jal-pippali, q.v.:—jal- 
tapik, jal-tal, s.m. The hilsaor sable fish, Clupanodon ilisha: 
—jal-taranji, s.f. jal-tarang, s.m., jal-tarangi, s.f. A metal cup 
filled with water, the edges of which when beaten with 
two sticks produce harmonical notes; the musical glasses 
or harmonicon; playing on glasses or China bowls by 
rubbing the edges:—jal-tori, s.f. A fish:—jal-thal, jal-thal, 
s.m. Ground half-covered with water, marshy ground; a 
sheet of water; any place where water settles or 
abounds:—jala-ja, jalaj, adj. & s.m. (f. -a), Produced or 
born in water; growing or living in water;—an aquatic 
animal; a fish; a shell; a lotus:—jalaja, s.f. A species of 
plant (Bassia) growing in or near water:—jal-jat, m., jal- 
jata, f.=jalaja, q.v.:—jal-jatra, s.f. A journey by water, a 
voyage:—jal-jan, s.m.=jal-yan, q.v.:—jal-jal, adj. Full of 
water; watery, wet:—jal-jantr, s.m.=jal-yantra, q.v.:—jal- 
jantu, s.m. A fish; any marine or aquatic or amphibious 
animal:—jal-jantuka, s.f. A leech:—jal-jogni, s.f. A leech; a 
kite:—jal-cari, jal-car, adj. & s.m. Going in water; living in 
or near water; aquatic; amphibious; an aquatic animal:— 
jal-chatr, s.m. A stand or place where water is supplied to 
travellers:—jal-chitha, s.m. Sprinkling or splashing with 
water, a splash:—jal-da, s.m. lit. 'Giving or pouring forth 
water'; a cloud; a fragrant grass, Cyperus rotundus; name 


of a varshor division of the known continent:—jal-dasan, 
s.m. The tree Shorea robusta(syn. sal):—jal-dan, s.m. Giving 
or supplying with water:—jal-dhara, s.f. A stream or 
current of water:—jal-dhar, adj. & s.m. Holding or 
carrying or having water;—a cloud; the ocean; a kind of 
fragrant grass, Cyperus rotundus:—jala-dhi, s.m. The 
ocean:—jal-dimb, s.m. A bivalve shell:—jal-rasi, jal-rasi, 
s.m. A quantity of water, a sheet of water; the ocean:— 
jal-ranj, jal-rank, s.m. A species of vakor crane, Ardea nivea: 
—jal-ranku, s.m. A kind of gallinule:—jal-ruh, s.m. lit. 
'Growing in water'; the lotus:—jal-sa'i, adj.-jal-sayi, q.v.:— 
jal-spars, s.m. Touching water (esp. Ganges water) for 
religious purposes:—jal-sariskár, s.m. Ceremonial 
purification by means of the external application of 
water:—jal-süt(S. jala«sütra), s.m. The guinea worm, Filaria 
medinensis(syn. naharu'a):—jal-süci, s.f. The Gangetic 
porpoise, Delphinus gangeticus; a fish, a small sort of pike, 
Esox cancila; a leech; an aquatic plant, Trapa bispinosa:—jal- 
sükhà, s.m. Drought; dearth:—jal-seni(S. jala*sayini), s.f. A 
fish; sleeping in water by way of mortification; drowning 
by sleeping in water as an act of penance:—jal-sa'i, jal- 
sayi, jal-Say, jal-Sayan, adj. 'Sleeping on the water, an 
epithet of Vishnu (who is supposed to sleep, reposing on 
his serpent-couch above the waters, during the four 
months of the periodical rains, and also during the 
intervals of the submersion of the world):—jal-kak, jal- 
kag, s.m. 'Water-crow'; the diver; the cormorant, Corvus 
marinus:—jal-kanksh, s.m. lit. 'Desirous of water'; an 
elephant:—jal-kapi, s.m. 'Water-ape'; the Gangetic 
porpoise:—jal-kar, s.m. Rent or tax derived from water 
for fisheries, &c.; revenue assessed on fisheries, &c.:— 
jal-kirat, s.m. A shark; a large alligator:—jal-krira, s.f. 
Sporting or gamboling in water; bathing for pleasure or 
amusement:—jal-kasht, adj. & s.m. Dry, parched;— 
scarcity of water, drought:—jal-kukkut, jal-kukar, jal-kukkar, 
s.m. (f. -i), The common water-hen, Gallinula chloropus; 
the diver; the coot:—jal-kukkuti, s.f. The black-headed 
gull:—jal-kana, s.f. A drop of water:—jal-kuntal, s.m. lit. 
"Water-hair'; the aquatic plant Blyxa octandra:—jal-kantak, 
s.m. 'Water-thorn'; a crocodile; the plant Trapa bispinosa: 
—jal-kund, s.m. A spring; a pool of water that never dries 
up:—jal-küpi, s.f. A spring, well; pond, pool; a whirlpool:— 


jal-kürm, s.m. The Gangetic porpoise:—jal-kawwa, s.m. 
"The water-crow'; the water ouzel:—jal-khaya, adj. 
'Destroyed by water'; dried up, parched (soil, &c.):—jal- 
kes, s.m. lit. 'Water-hair'; the plant Blyxa octandra:—jal- 
keli, s.f.=jal-krira:—jal-gulma, s.m. A turtle, tortoise; a 
quadrangular tank, a piece of water; a whirlpool:—jal- 
ghumar, s.m. A whirlpool:—jal-lata, s.f. 'Water-creeper'; a 
wave, billow:—jal-marjar, s.m. 'Water-cat'; an otter:—jal- 
marg, s.m. Watercourse, a drain or canal leading from a 
pool, &c.:—jal-manus, s.m. A merman, the water-kelpie; a 
small species of monkey:—jal-murga, s.m. A water-fowl:— 
jal-makshika, s.f. Water-fly, water-insect:—jal-mal, s.m. 
Foam, &c.:—jal-mandir, jal-mandar, s.m. A house or fabric 
erected in the midst of water (commonly used as a 
summer-house); subterranean apartments constructed 
in the bank of a river to serve as a retreat in the hot 
season; a summer-house:—jal-mandal, s.m. A kind of 
tarantula or large spider (the bite of which is said to be 
fatal):—jal-marti, s.m. An epithet of the god Siva (of 
whom one form is water, implying his presence in all 
matter):—jal-may, adj. Abounding in water; consisting of 
water; watery; deluged;—s.m. Deluge; inundation:—jal- 
nidhi, s.m. 'Treasure of water'; the ocean, sea:—jal- 
nirgam, s.m. A drain, watercourse; a pipe along a wall or 
building for carrying off water; a water-fall, the descent 
of a spring, &c. into a river below:—jal-nakul, s.m. An 
otter:—jal-nili, s.f. The aquatic plant Blyxa octandra:—jal- 
nim, s.m. A species of bitter herb, Herpestes monniera, 
which grows on the banks of ponds, &c., and is used as a 
drug:—jalotsarg(jala+ut’), s.m. The ceremony connected 
with the marrying of a pond, well, &c.:—jalocchwas(jala 
+uc’), s.m. A drain or channel made for carrying off an 
excess of water, a similar channel made naturally by the 
overflow of a river, &c.; a conduit:—jalodar(jala+ud’), s.m. 
"Water-belly.'; dropsy (pop. jalandhar); a dropsical person: 
—jalodgam(jala«ud"), s.m. The course of the water:—jal- 
vidyā, s.f. The science of Hydrostatics:—jal-vidal, s.m. An 
otter (-jal-bila'o):—jal-vriscik, s.m. 'Water-scorpion'; a 
prawn, a shrimp:—jaloragi(jala+ur’), s.f. 'Water-snake'; a 
leech:—jalormi(jala+ir’), s.f. A wave;—adj. Wavy:—jal- 
vishuv, s.m. The autumnal equinox, the moment of the 
sun's entering Libra:—jalauka, jalaukas(jala+ok’), s.f. 'Living 


in water'; a leech:—jal-vindu, s.m. A drop of water; name 
of a place of Hindi pilgrimage:—jal-vihar, s.m. Sporting or 
gamboling in water:—jal-vihang, jal-vihangam, s.m. A 
water-fowl:—jal-vyadh, s.m. A kind of pike-fish, Esox 
cancila:—jala-ha, jalah, s.m. A summer-house; a small 
piece of water, a pond, lake:—jal-hds, s.m. Cuttle-fish 
bone (considered as the indurated foam of the sea):—jal- 
yatra, s.f. A voyage (=jal-jatra, q.v.):—jal-yan, s.m. 'Water- 
vehicle’; a ship, a boat:—jale-car, adj. & s.m.=jal-cari, jal- 
Car, q.v.:—jalecchaya(jalatic’), s.f. The plant Heliotropium 
indicum:—jalesvar(jala+is’), s.m. 'Lord of waters'; the sea, 
the ocean; the deity of the waters, Varuna;—jal-yantra, 
s.m. A water-engine, a machine for raising water, any 
contrivance connected with that element, water-works; 
a water-clock, clepsydra:—jal-yantra-grih, s.m.=jal-mandir, 
q.v.:—jalendhan(jala+in’), s.m. Submarine fire. 

A J> jalla (3rd pers. sing. perf. rt. |), (He) is great or 
eminent in majesty or glory;—adj. Great, glorious, 
eminent:—jalla jalalu-hu, jalla shanu-hu, Eminent is His 
glory or majesty:—jalla wa ‘ald, (God) the glorious and 
most high. 

H J Gajul [Prk. Fae; S. BAA; cf. jail, &c.], sm. Double- 
dealing, duplicity, guile, deceit, fraud, cheating, trickery: 
—jul-baz, s.m. A cheat, knave:—jul-bazi, s.f. Cheating, 
knavery:—jul dena(-ko), To deceive, cheat, trick:—jul 
khelna, v.n. To practise deceit or trickery (on), to cheat, 
circumvent:—jul-men and(-ke), To fall into the toils (of), to 
be cheated, be circumvented (by). 

A J> jull, vulg. jul, s.f. A horse-cloth; a housing or 
covering for an elephant, bullock, &c. 

H » wiettjala (perf. part. of jalnā, q.v.), part. adj. (f. -1), 
Burnt, &c.:—jala-bala, jala-bhuna, adj. (f. -i), Burned, 
scorched, burnt up; inflamed, angry, enraged; fretful, 
irritable, irascible, passionate; grieved, wounded, hurt:— 
jale pa’on-ki billi, A restless person, a vagabond, vagrant 
(one who is restless and unsettled like a cat that has 
burnt its foot; the corresponding Persian phrase is sag-é- 
pa-sokhta, or simply pa-sokhta); a woman with a sneaking, 
stealthy tread, a sly cat:—jale-par non chiraknaor lagana, To 
sprinkle salt on, or apply salt to, a wounded part; to exult 
over one in trouble or distress, &c.; to insult:—jale 


phaphole phorna(-keor apne), To vent (one's) rage (on):— 
jala tan, adj. Enraged; passionate:—jali-kati, s.f. Caustic 
and cutting expressions, bitter and stinging sayings; 
bitterness, acrimony; hatred:—jali-kati-pai and, To have 
recourse to caustic and cutting expressions:—dil-jald, adj. 
& s.m. Heart-inflamed, in love;—one smitten with love, a 
love-sick person. 

Hw WeTjala, Tet jalla [S. st«t«95:], s.m. A mass of water, 


a lake, tank, reservoir;—a shell, a cowrie:—jalla-miri, s.m. 
A boy's game, played with cowries (somewhat like the 
English game of ring-taw;—also written jhalla-miri). 

A » jala, vulg. jila(inf. n. of 4), s.f. Leaving one's 
country, &c. (-jala-watan, which is the word in general 
use):—jala-watan, vulg. jila-watan, s.m. Leaving one's 
country, emigration; exile, banishment;—adj. Banished: 
—jala-watgni, s.f. Exile, banishment, expulsion from one's 
native land:—jala-watan karna, v.n. To quit one's country, 
to emigrate;—v.t. To exile, to banish from one's country: 
—jala-watan hond, v.n. To quit one's country, to emigrate; 
to be exiled or banished. 

A» jila (inf. n. of 4—), s.f. Presenting (a bride) to her 
husband adorned and unveiled;—brightening, polishing, 
scouring; brightness, polish, lustre, splendour, enamel:— 
jila bakhshna(-ko), To impart lustre (to), to grace, adorn:— 
jila-dar, adj. Bright, lustrous, splendid:—jila dena(-ko), To 
brighten, polish; to impart lustre (to), &c,=jila bakhshna:— 
jila-kar, s.m. A polisher, furbisher. 

A  jullab, julab(the P. gul-abarabicized), s.m. A mixture 
of syrup and rose-water; a sherbet of sugar and rose- 
water;—a purgative (syn. mus-hil, the ordinary meaning 
of the word in India). 

H We TeaTATjalapa [Prk. TAATA=S, STA+H+CI+; see 
jalnd], s.m. Heart-burning, heart-ache, grief, remorse; 
envy, jealousy; anger, rage, spite:—jalapa-khor, adj. 
Wrathful; envious. 

A > jallad (fr. 4 'to skin; flog"), s.m. (orig.) One whose 
office it is to flog others with a whip; (in the present day) 
an executioner;—adj. Cruel, merciless, hard-hearted:— 
jallad-é-falak, s.m. The planet Mars (syn. mirrikh). 

P o jaladat (for A. i», inf. n. of 35), s.f. Hardiness, 
strength, sturdiness; agility, activity:—jaladat-asar, jaladat- 


shé'ar, adj. Hardy, strong; brave, valorous. 

A P c» jalladi, s.£. The office of an executioner; cruelty, 
villainy. 

H C» wetTatTjalása. For this and other compounds (not 
given below) of which jalis the first member, see s.v. jal. 
A Je jaldl, s.m. = A > jalalat, s.f.(inf. n. of |), 
Greatness, grandeur, eminence, dignity, state, majesty, 
splendour, glory; might, power; awe, awfulness. 

A cde jaldlat, s.f. = A Jy jalal, s.m.(inf. n. of |), 
Greatness, grandeur, eminence, dignity, state, majesty, 
splendour, glory; might, power; awe, awfulness. 

A »-jalali, adj. Great, illustrious, majestic, glorious; 
awful, terrible; divine (attributes of the Divinity):—ism-é- 
jalali, s.m. 'The great name,' an epithet of the Deity;— 
texts from the Qor’an, used as a charm or spell. 

AP Sjalali, s.m. An era reckoned from the time of 
Jalalu’d-dinor Akbar. 

P aS jaldliya, vulg. jalaliya(fr. jalali), s.m. One who 
worships the more terrible attributes of the Deity;—a 
class of faqirs, the followers of Saiyid JalalBukhari;,—a kind 
of pigeon;—a fine species of wheat with reddish ears. 

H x» srermrjalana [jala’= Prk. FATS (Z) or HATA (S)=S. FAT 


+3177 caus. augment], v.t. (caus. of jalna), To burn; to 


light, kindle; to fire; to inflame; to excite envy or 
jealousy; to vex, to irritate, enrage, exasperate; to 
grieve, to cause anguish to, to consume with sorrow; to 
smart, pain:—jalà-dena, v.t. intens. of and=jalana:—jalane- 
wala, adj. & s.m. (Med.) Irritant; caustic;—an irritant. 

H wt. fsrerrarjilánà (caus. of jind, q.v.), v.t. To give life to, 
cause to live, to vivify, animate; to restore to life; to 
allow to live, to preserve alive; to foster, to patronize:— 
jila-dend, v.t. To restore to life; to revive. 

H p& Serajala’a [rt. of jala-na+i= Prk. sat=S. (SI+H], 
adj. & s.m. Burning; combustible; irritable; irascible; 
furious;—a burner, &c. 

H a 5jalawati, s.f. corr. of next, q.v. 

A JP 5 jala-watan, s.m. See s.v. jala. 

H op sretravtjalawan (i.q. jalawna= jaland, q.v.), s.f. Fire- 
wood, fuel (=jaran). 

H o& Wettejulah = H we. Ferret julahd = H «ve-juláha [Prk. 


Aaa (with hinserted)=S. Wet (rt. T3) &5:;—P. jülah, 
jülaha, 'a weaver'; jula, julla, 'a ball of thread'], s.m. A 
weaver (of the Mohammadan religion);—a dolt, 
blockhead, fool (weavers being proverbially stupid):— 
julah-darhi, julahe-ki-si darhi, s.f. A short pointed beard, 
such as julahsusually wear. 

H woe sretTaTjuláhà 7 H sv spera julah 2 H «e julaha [Prk. 
SAATA (with hinserted)-S. WTA (rt. T3) &5:;—P. jülah, 
jülaha, 'a weaver'; jula, julla, 'a ball of thread'], s.m. A 
weaver (of the Mohammadan religion);—a dolt, 
blockhead, fool (weavers being proverbially stupid):— 
julah-darhi, julahe-ki-si darhi, s.f. A short pointed beard, 
such as julahsusually wear. 

H «Ne julaha - H 5 sere julah - H w spetTer julaha [Prk. 
spsretTstt (with hinserted)-S. 3T (rt. 313) &5:;—P. jülah, 
jülaha, 'a weaver'; jula, julla, 'a ball of thread'], s.m. A 
weaver (of the Mohammadan religion);—a dolt, 
blockhead, fool (weavers being proverbially stupid):— 
julah-darhi, julahe-ki-si darhi, s.f. A short pointed beard, 
such as julahsusually wear. 

H o&- Serejulai [jula- julah«i- S. $(24)«9:], s.m. A 
weaver-julah:—jula t-wari, s.f. The ward or quarter of a 
town inhabited by weavers. 

H Sea Tjalaya (perf. part. of jalana), part. adj. (f. 
jalgi), Kindled, ignited; inflamed. 

H 96 Weed tjuld ini [jula= julah+s. S41], s.f. A weaver's 
wife;—a female weaver. 

H & J+ Setaetjal-bal (perf. part. of jalna-balna), part. 
adj.-jala-bala, q.v.s.v. jala;—see also next. 

H St J+ Tera ajal-bal-ke (comp. past conj. part.), adv. 
Vexed, annoyed, in anger, angrily, in a rage, &c. (see 
jalna). 

H «2 Aeqjalp, s.m. Prate, babble, gossip, chatter; debate, 
disputation, wrangling discussion. 

S .5u- weWrejalpak, s.m. A chatterer, prater, babbler;— 
adj. Talking much and foolishly or improperly. 

H u-sremirsjalpà i, s.f. The tree Eleocarpus serratus; the 


fruit of this tree, a kind of olive. 
S ub Weta jalpita, s.m. = S S sre jalpak, adj. & s.m.- 


S e} jalpi, adj. & s.m.=jalpak, q.v. 

S . S4- sremnjalpak, adj. & s.m. = S uj» HfeTAT jalpita, s.m.= 
S e} jalpi, adj. & s.m.=jalpak, q.v. 

S j-sredijalpi, adj. & s.m. = S we TfeTAT jalpita, s.m.= S 
Ki- TCT jalpak, adj. & s.m.=jalpak, q.v. 

Hak sretstettjaljala (fr. jaljalana), adj. Petulant, irritable; 
indignant; outrageous. 

H e» sietstetajaljalat, s.f.-jaljalahat, q.v. 

H bul sretsretratjaljalanà [by redupl. of jal= Prk. W=S. 
saa], v.n. To be petulant or irritable, to rage; to be 


indignant. 

H oso sesterasjaljalahat [jaljala(na)+ahat= awat= Prk. 
Usreqsrz-s, (z)qemem«cd], s.f. Irritation, indignation, 
anger, passion, rage. 

A ax jald, adj. and adv. Swift, quick, fleet; expeditious, 
active, nimble, brisk; hasty, impetuous, rash, precipitate; 
fierce:—quickly, briskly; soon, without delay:—jald-baz, 
adj. & s.m. Quick, &c.=jald;—an active person; a hasty or 
impetuous man:—jald-bazi, s.f. Quickness, briskness, 
activity, agility; haste, expedition; precipitation, &c. 
(=jaldi):—jald-rau, adj. Swift of motion, fast-going:—jald- 
qadam, adj. Swift of foot, fleet:—jald-mizaj, adj. Hasty, 
precipitate; passionate, quick-tempered. 

A ux jild, s.f. The skin; hide, leather; binding (of a book), 
a volume, book:—jild-bandhna, jild banana(-ki), To bind (a 
book):—jild-band, s.m. A bookbinder:—jild-bans.f. Book- 
binding:—jild-saz, s.m.=jild-band:—jild-sdzi, s.f.=jild-bandi:— 
jild karna- jild bandhna, q.v.:—jild-gars.m. A bookbinder 
(=jild-band; jild-saz). 

P «at-jaldi (from jald), s.f. Quickness, haste, speed, 
swiftness, celerity; expedition, despatch; hurry, 
precipitation, rashness, abruptness, impetuosity; adv. 
Quickly, &c. (see what follows):—jaldi-se, adv. Quickly, 
with all speed, soon, without delay (=jald):—jaldi-ka mara, 
adj. Hasty, hurried, precipitate:—jaldi karna, v.n. To make 
haste, to hasten, hurry; to be rash or precipitate. 

A cabjildi (fr. jild), adj. Of or pertaining to the skin, 
cutaneous. 

A  jils, s.m. A companion, comrade, mess-mate, guest. 


H CJ jalsa, s.m.-«-» jalsa, q.v. 

A Wt julasd, s.m. pl. (of jalis), Companions. 

H opt THATCTal-sut, s.f. See s.v. jal. 

P at> jalsa (for A. it jalsat, fem., rt. |... 'to sit"), s.m. A 
sitting; a meeting, an assembly; a social gathering; a 
committee; a society; posture, situation, seat, post, state, 
bearing:—jalsa-é-umara, s.m. Assembly of nobles; senate; 
House of Lords:—jalsa-é-hakim, jalsa-é-‘addlat, s.m. The 
bench; a tribunal:—jalsa-khatibi, s.m. The sitting down of 
the khatibor preacher between the readings of the first 
and second khutba:—jalsa karna, v.n. To hold or to 
convene a meeting. 

A A jalaf, adj. & s.m. Hard, severe; churlish; mean, 
base, despicable;—a churlish fellow; a miser. 

T & P 3 jalaq (A. zalaq), s.m. Masturbation, onanism:— 
jalaq marna, v.n. To practise onanism. 

H K strersjalak, s.f. (prov.)-jhalak, q.v. 


H < sretjalk, s.m. A prompt, ready, or eloquent tongue. 


S ce SferaTjalika, TAT jaluka, s.f. A leech (=jonk). 


H J+ AAAjalam, s.m. corr. of janamor janma, q.v. 


H c sremqjalmat (corr. of A. zulmat), s.f. Darkness, &c.: 


—jalmat khana, v.n. To perish, die. 
H j« wietTtjalan (i.q. jalna), s.m. & f. Burning, combustion; 


heat, inflammation; smart; vexation, passion, rage; 
envy, jealousy; rancour, hatred:—jalan-sil, adj. Ignitable, 
inflammable, combustible; passionate, fiery, choleric. 

H u sreratjalna [Prk. TATA=S, SATA, rt. saa], v.n. To 


burn; to be burnt; to be on fire; to be kindled, be lighted; 
to be scorched, be singed; to be inflamed, to be 
consumed; to be touched, moved, or affected (with pity, 
&c.); to feel pain, sorrow, anguish, &c.; to burn or be 
consumed with love, or jealousy, or envy, &c.; to take 
amiss, be offended, be indignant; to get into a passion, 
be enraged, to rage:—jal-uthnd, v.n. To break out (a fire); 
to blaze up:—jal-bujhnd, v.n. To burn to ashes, to burn 
out; to brand:—jal-paknd, v.n. To be in a passion, to rage: 
—jal-jand, v.n. (intens.) To be burnt up, be consumed 
(with, -se), &c., see jalna:—jal-marna, v.n. To die by 
burning; to burn (oneself) to death. 


H t> GorTjulna (i.g. jutna, q.v.), v.n. To be united, to 
meet; to agree, to harmonize (commonly used in 
connection with milna). 

A ju julnàr (the P. gulnararabicized), s.m. The 
pomegranate flower. 

H ju SeteaGalandar = H.. 4» sret8x. jalandhar [S. stet 
*8x:], s.m. Dropsy, ascites;—flat alluvial land; name of a 


district in the Punjab (the soil of which is alluvial.) 
H ju. srerejalandhar - H.| i sere jalandar [S. st«t 


«83: ], s.m. Dropsy, ascites;—flat alluvial land; name of a 


district in the Punjab (the soil of which is alluvial.) 
He »xbsereitjalandhari [jalandhar, q.v.*S. $(e)e*:], adj. 


& s.m. Dropsical;—a dropsical person. 

H jJ srefjalü [S. str], s.f. A leech (zjonk). 

H 4+ jalau, vulg. jilau, jilo(P. jalav, fr. A. 4>), s.f. A horse- 
bridle; rein (of a bridle); retinue, equipage, train, suite, 
court;—splendour, pomp, state (=jalwa):—jilau-khana, s.m. 
A court-yard, an area; a vestibule, porch, ante-chamber: 
—jilau-dar, s.m. A retainer, an attendant. 

H |, jalwa, s.m.=e s+ jalwa, q.v. 

H ui SetaTATjalwana (doub. caus. of jalna), v.t. To cause 


to be burnt, to have (a thing) burnt; to cause to be 
ignited; to cause (some one) to set fire (to). 

P 4 jalwat, jilwat(for A. s, inf. n. of +), s.f. Splendour, 
&c.=jalwa, q.v. 

S S 54» wrettemljaloetsarg, s.m. » S 42 TATE jalodar, 
s.m.See s.v. jal, 'water.' 

S 4. sretTaxjalodar, s.m. 7 S $ 54» sretremit jalotsarg, 
s.m.See s.v. jal, 'water.' 

A s+ julis (inf. n. of =), s.m. Sitting; accession (to a 
throne);—state, pomp. 

A ~s+julisi (rel. n. fr. julüs), adj. Of the reign; dating 
from the accession (of a monarch); relating to the 
accession (to the throne):—julüsi tort, s.m. A light 
cartridge. 

H 1-5 ye TeHTHSTjalokra [S. FTA+HL+H:], s.m. A passionate 
person; an envious or jealous person, an envier. 

P o + jalwa, jilwa, (rarely) julwa(for A. 3 jalwat, fem., inf. 
n. of J+), s.m. Manifestation, publicity, conspicuousness; 


splendour, lustre, effulgence; displaying a bride (to her 
husband) unveiled and in all her ornaments; the 
meeting of the bride and bridegroom (in the presence of 
their relations); the ceremony (among Mohammadans) 
when the bridegroom reads a chapter of the Qor'an, and 
for the first time sees his wife's face in a mirror (syn. 
arsi-mushaf);—the nuptial bed; the bridal ornaments:— 
jalwe-kà git, s.m. Epithalamium:—jilwa-kunan, adj. & adv. 
Clear, manifest, conspicuous, splendid;—conspicuously, 
splendidly:—jalwa-gah, s.f. Place of manifestation or 
display, theatre; nuptial throne:—jalwa-gar, adj. Clear, 
manifest, conspicuous, splendid:—jalwa-gari, s.f. 
Clearness, conspicuousness; splendour; affectation, 
blandishments:—jalwe-men, adv. In public, publicly, 
openly (opp. to khalwat-men). 

H vs» srerajalwaiyà [rt. of jalwa-na+Prk, VHST+ASAES, 
(z)qemm«z9:], adj. & s.m. Burning;—a burner (-jalàne- 
hara). 

H 4 julah, s.m. contrac. of julah, q.v. 


H c »srerestjalahri, fsrerest jilahri [Prk. srergfcsm; S. Het 
-vu«], s.f. A small pit for water (such as that into 


which the water in which an idol has been bathed flows); 
the trough or pot in a blacksmith's shop (for cooling 
heated iron). 

A Jali, adj. Clear, manifest, apparent, evident, 
conspicuous; large, plain (hand-writing); distinctly- 
sounded (as a letter):—jali qalam-ke harf Large letters, 
capitals:—khatt-é-jali, s.m. Large, plain, hand-writing:— 
fasl-é-jali, s.f. The season before the commencement of 
the rains, in which a crop of rice is cut. 

H u» srf«rajaliya [S. ster«z*1*95:], s.m. A fisherman. 

H Y srerrrjalaiyà (i.q. jalwaiyà, q.v.), s.m. A burner; one 
who inflames or excites; a beloved one, a sweetheart. 

H T+ jaleb (corr. of jilau, q.v.), s.m. Attendants, 
equipage, suite;—neighbourhood, vicinity:—jaleb-tàs, s.m. 
The goglet in which water is cooled with nitre. 

H jalebi (rel. n. fr. jaleb), adj. Belonging to the 
retinue, equipage, &c. 

H ,2-sretétjalebi, (rarely) fsrersft jilebi (cf. A. zalábiya; P. 


zalibiya), s.f. A kind of sweetmeat. 


He 4» ste jalairi, rent jilairi, s.f.=jalahri, q.v. 


A de jalis (fr. + 'to sit'), s.m.f. A companion, comrade, 
chum. 

A Jue jalil (fr. ‘\~ 'to be great), adj. Great (in respect of 
estimation, rank, or dignity), glorious, illustrious:— 
jalilu’l-qadr, adj. High in dignity, august, illustrious. 

H 4+ jale’o, s.f.=jaleb, q.v. 

P ~~ jam [Pehl. yam; Zend yima; S. yama], s.m. Name of an 
ancient king of Persia (=jam-shed). 

H > Sjam [Prk. THT; S. TA:], s.m. The regent of the 


infernal regions, and the judge of departed souls, the 
Pluto of the Hindūs; the angel of death; ( met.) anything 
disagreeable or intolerable; one of a pair or couple:—jam- 
diwārī, s.m.=jam-diyā, q.v.:—jam-dūt, s.m. The messenger 
of Jam or of death (syn. malaku'l-maut:—jam-dwitiya, vulg. 
jam-dutya, s.f. Name of the second day in the light half of 
the month Kartik(when brothers and sisters dress up and 
exchange gifts and compliments in allusion to the 
attachment of Jamand Jamuna):—jam-dhar, s.m. lit. 
'‘Death-bearer'; a dagger:—jam-diya(S. yama+dipa), s.m. A 
lamp, or illumination, sacred to Jam, lighted on the 
thirteenth of Kartik Krishna-paksh, i.e. three days before 
the Diwali:—jam-rdj, jam-ra’e, s.m. The king Jam, the king 
of Hell, or of death. 

A e jamm, s.m. A mass, a multitude, a mob:—jamm-é- 
gafir, s.m. A great multitude or crowd, all, both high and 
low. 

H «> fsrmjim, fF jimi [also jem- Prk. Sra, Sr*a; fr. S. 

a Tad], adv. and conj. (old H.) Like, &c.-jaisaand jyon. 

A o> jamad (fr. 1. 'to congeal'), s.m. A thing that is 
incapable of growth or increase, an inorganic thing; an 
inanimate thing; a stone, fossil, mineral. 

A olslax jamadat, s.m.pl. (of jamad), Stones, minerals, 
fossils; inorganic nature. 

A cx jumada (fr. 1), s.m. One of the names of the 
Arabian months:—jumada l-avval, jumada l-ula, s.m. Name 
of the fifth Arabian month:—jumada l-akhir, jumada's-sani, 
s.m. The sixth Arabian month. 

A ge fima (fr. e» 'to collect,' &c.), s.m. Coitus, 


concubitus, copulation:—jima' karna, v.n. To copulate:— 


jima -é-nà-ja iz, s.m. Illicit intercourse. 

P e jamá'at (for A. is, fr. &«— 'to collect!), s.f. A 
company, body, band, party, troop, group, congregated 
or collective body, assembly, congregation, society, 
meeting, gathering; class, order, rank:—jamd‘at-é-sanad- 
yafta, s.m. An incorporated company, a corporate body:— 
jama'at-é-muttafiqa, s.m. An association:—ham-jamá at, 
s.m. A class-fellow. 

A Ju» jamal (fr. {-~ 'to be beautiful,' &c.), s.m. Beauty, 
comeliness, pleasingness (syn. husn); elegance, 
prettiness. 

H e£ Ju sraTenrerjamál-gotà [S. SPT«3Ter [299], s.m. A 
purgative nut (resembling the pistachio nut), Croton 
tiglium. 

A Jv» jamáli (rel. n. fr. jamal), adj. Amiable, lovable (as an 
attribute of the Deity, in opp. to jalali);—s.m. A kind of 
musk-melon (red-fleshed). 

H tus TATATjamana [jama’= Prk. TFATA(S) or TFATA(Z)=S. 


sre 8mTfT caus. augment.], v.t. (caus. of jamná), To cause 


a cohesion (between two or more things), to cause to 
cohere; to cause to adhere or unite; to collect, to 
accumulate, amass, store up; to sum up; to cause (water) 
to congeal, to congeal, to form or make (ice,—e.g. barf 
jamana); to consolidate; to cause to coagulate, to form 
(coagulated milk, or curds,—e.g. dahijamana);—to cause to 
take root, to plant (a tree, shoot, &c.); to implant; to 
cause (one's words) to impress (a person), to bring 
(one's words) home (to another,—e g. bat jamana: 
jamanabeing here syn. with zihn-nishin karnd); to fix, to 
lay down; to lay off (a measurement from a scale);—to 
pace in the manege:—jamda-dend, jamd@-lend, v.t. intens. of 
and-jamana. 

H s» fsraramjimána [Prk. fsrara(z) or ferera-s. sra 
«smm(fa), rt. fF], v.t. (caus. of jemnā), To feed, to 


entertain:—jima-dena, v.t. Idem. 
H sux TAT jama’a (rt. of jama-nà*à ü- Prk. vsred-S. 
(3)a«3], adj. Capable of adhesion, or congelation, &c.; 


fixed, firm, enduring lasting. 
H ju» TATajama’o, s.m. - H «4 sHT42 jamawat, s.f.[see 


jamà'ü;—awat- à'o*Prk. £-S. cd], Cohesion; adhesion; 


collection, accumulation; accretion; concretion; 
agglutiuation; coagulation; congelation; consolidation;— 
jamđo, s.m. A gathering, mass, crowd, multitude. 

H aj» srHTHejamáwat, s.f. - H ji. TATA jama’o, s.m.[see 


jamà'ü;—awat- à'o*Prk. £-S. cd], Cohesion; adhesion; 


collection, accumulation; accretion; concretion; 
agglutiuation; coagulation; congelation; consolidation;— 
jamd@’o, s.m. A gathering, mass, crowd, multitude. 

H |j,4> TATASTjama ora [jamá osrá- Prk. &88-S. xe5:], s.m. 
A collection, &c. (=jamawat); a meeting, assembly, 
gathering. 

H ta TATSATjamahna, v.n.=jamhana, q.v. 

H A» srieétjamàhi, s.f.-jamhà'i, q.v. 

A ^ jamahir, s.m. pl. (of jamhür), States, kingdoms, 
republics, nations. 

H i smmrijamá't [S. SITHTq], s.m. A son-in-law. 

S Ju sresTetjambal, s.m. Mud, clay;—an aquatic plant, 


Vallisneria. 
H yos. Tea Tjambald [S. TaTat+#:], s.m. The fragrant 


plant Pandanus odoratissimus. 
S <e> T¥fAjambuk, s.m. A jackal;—a low man;—the 


rose-apple (=jambu, q.v.). 

S s> TWjambu, TI jambi, s.f. The rose-apple tree 
Eugenia jambolana, and its fruit;—s m. Name of a fabulous 
river (said to flow from the mountain Mern and to be 
formed by the juice of the fruits of an immense Jambu 
tree on that mountain);—one of the great Hindi 
divisions of the world (=jambu-dvip):—jambu-taru, s.f. The 
rose-apple:—jambu-dvip, jambü-dvip, s.m. Name of one of 
the seven continents or large islands surrounding the 
mountain Meru (so named either from the Jambu trees 
abounding in it, or from an enormous Jambu tree on 
Mount Meru visible like a standard to the whole 
continent); the central division of the known world, 
including India (according to the Puranas; but with the 
Buddhists it is confined to India). 

H s> W¥Ajambi [S. 7TH: ], s.m. A jackal. 


H & wtsjambü, s.m.=cambi, q.v. 


S J,— stqetjambül, s.m. The plant Pandanus 


odoratissimus(-jambala); the rose-apple tree (-jambü). 

S meee TEAambhir, s.m. =H cen TEA jambhiri, 
s.f.The common lime or citron, Citrus acida, and its fruit; 
—a plant considered to be a kind of basil with small 
leaves. 

H cwe Tea jambhiri, s.f. =S ne TAT jambhir, 


s.m.The common lime or citron, Citrus acida, and its fruit; 
—a plant considered to be a kind of basil with small 
leaves. 

H v jambiya, s.m.-v jambiya, q.v. 

S am srestzjambir, s.m.-jambhir, q.v. 

S s sPadljam-pati, s.m. dual, Husband and wife. 

H e e smsnmjam-jam (rt. of jam-nà, redupl.), adv. 
Constantly, perpetually, always, for ever:—jam-hi-jam, 
adj. & adv. In heaps, in abundance; abundant; (fig.) none 
whatever, none at all (used superstitiously for the 
negative phrase). 

A s+ jamd, s.m. Freezing, congealing; congelation; 
connection. 

S £e smmafajamadagni (jamat«agni), s.m. (lit. 'Blazing 
tire'); Name of a Rishi, the father of Parasu-rama;—a 
passionate or irascible person. 

H pie THATYam-dhar, = H gl~ SAUS jam-raj,See s.v. 
jam. 

H gle> TACT jam-raj, = H ~~ TAAX jam-dhar,See s.v. 
jam. 

H Jo» simectjamrül [S. *q9:], s.m. The tree Jambosa 
alba, and its fruit:—lal jamrül, s.m. The tree Jambosa aquea, 
and its fruit. 

H b> TASTjamra [Prk. TASHA; S, THH+T+H:], s.m. 


(dialec.), Generator, father. 
H sesta ljamri, s.f. A mother. 


P xs jamshed, jamshid(Pehl. yam*shet; see jam), s.m. lit. 
'Splendid king; name of an ancient king of Persia. 

A e jam', vulg. jama (inf. n. of ~ 'to collect'), s.f. A 
collection, a number together, an assemblage, a 
congregation, assembly; conjunction; accumulation; 
aggregate, amount, sum total, whole; (in Arith.) addition; 
the plural (of a word), the plural number; capital, 


principal, stock, assets; a fund; outlay, cost price; the 
credit side of an account, credit; collections, receipts; 
proceeds of land; the land tax, the government demand, 
revneue (of the state):—jam‘ ana, v.n. To assemble:—jam*- 
bandi, s.f. Accounts of the revenues, rental, rent-roll; 
proceeds of land; the government revenue; settlement 
of the revenue, assessment of the land revenue, 
assessment:—jam‘-bandi karna(-ki), To assess the revenue 
(of):—jam' bharnà, v.n. To pay the rent or jam—jam'- 
jharti, s.f. (local), Statement of receipts and expenditure; 
periodical account of either cash or grain:—jam“-kharé, 
jam‘-o-kharé, s.m. Receipts and disbursements; debit and 
credit; revenue receipts and balances; account of receipt 
and disbursement; account of collections and charges; 
cash account; account current:—jam -kharé karnaor likhna, 
v.n. To draw out an account; to book:—jam -kharé milana, 
v.n. To make up or balance an account:—jam -kharc-navis, 
s.m. A book-keeper, an accountant:—jam -dàr, s.m. The 
head of any body of men (as guides, harkaras, &c.); a 
native officer of the army so called; an officer of police, 
customs, or excise (second to the Dàrogà):—jam -dari, s.f. 
The office or business of a jam-dàr:—jam -sadar, s.m. The 
revenue assessment settled directly with the 
government by the proprietors or contractors (opp. to 
jam' mufassal):—jam' karna, v.t. To collect, accumulate, 
amass, gather together, assemble, heap; to store up, lay 
by; to add together, add up, sum up; to call in, raise, levy; 
to deposit; to credit; carry to credit or account:—jam - 
karne-wald, s.m. One who collects, &c.; one who deposits, 
a depositor:—jam--kul, adv. Altogether, in toto:—jam -kothi, 
Bank stock; the 

assets of a firm:—jam -mahal-mir-bahr, s.m. Port duties; 
an account of the same:—jam -murakkab, s.f. Compound 
addition:—jam -wasil-baqi, s.m. Payments and arrears; 
demands, collections, and balances; revenue receipts 
and balances; an account stating payments periodically 
due, &c.:—jam -walà, s.m. A capitalist:—jam -o-khoré, 
s.m.-jam -kharé, q.v.:—jam" hona, v.n. To be collected; to 
assemble, gather, flock; to be composed or at ease (in 
respect of, -se):—jam' hone-ki jagah, s.f. Place of resort or 
assembly, rendez-vous; centre, nucleus:—asl jam', s.f. The 
net demand:—asami-war jam -bandi, s.f. An account of 


revenue assessments settled with each individual 
cultivator. 

A ce jam at, s.f. pl. (of jam’), Collections; additions; 
receipts, &c. 

P ja«— jam dàr, s.m. See s.v. jam'. 

H ets jum'a-rat, jum é-rat(A. jum'a*H. rat), s.f. 'Friday- 
eve'; Thursday:—kali-jum e-ràt, s.f. 'Black Thursday"; 
doomsday. 

P Ss jum'agi (fr. A. jum'a), s.f. The weekly allowance to 
school-boys, paid on a Friday; the present given on a 
Friday by school-boys to their preceptor. 

P a> jum'a (for A. x jum'at, fem.), s.m. lit. "The day of 
the congregation'; Friday (on which day Musalmans 
assemble to pray at the great mosque); a collection (of 
things), a handful:—jum'a-ràt, s.f. 'Friday-eve;' i.e. 
Thursday. 

P 2 jam'iyat, vulg. jam'aiyat(for A. w>), s.f. A 
collection, assemblage, band, party, body (=jamd‘at); an 
army;—collectedness, composure, tranquillity, peace (of 
mind); wealth, affluence; recollection, reflection:— 

jam ‘iyat-é-khatir, Peace of mind. 

H «S» srmetjamak (v.n. fr. jamak-nà, q.v.), s.f. The state of 
succeeding or going on well, flourishing, thriving. 

H «S.» stTbjamak [S. 395:], s.m. A twin, one of a pair or 


couple, a fellow; (in rhetoric and poetry) the repeating 
or setting in opposition in the same stanza of words or 
syllables different in meaning but similar in sound; a 
kind of play on words. 

H i£ s meertrjamkana (caus. of jamakna), v.t. To adjust, 


to make to go on well; to settle, fix; to cause to succeed, 
to cause to flourish; to collect, assemble, crowd together. 
H t£». sra Tjamakná [jamak- Prk. sez) or 


STHREFRE(Z), fr. S. SI*H «35; see jamná], v.n. To be collected, 


be assembled; to be settled or adjusted; to succeed, go on 
well; to fit; to flourish, prosper, thrive (-jamnà; panapna; 
camakna); to be going on, be proceeding, be begun (as a 
case or suit, e.g. mugaddama jamka); to be joined (as 
battle, e.g. lara'i jamki); to be full (as a meeting, &c.; e.g. 
majlis jamki):—dükan jamki, Buyers and sellers are 
collected in the shop. 


H > TARSTjam-kayd, s.m. A kind of covering for the 


head and shoulders (made of reeds or palm leaves) used 
during the rainy season. 

H od.» WTACjam-ghat = H us» TAAST jam-ghatà [rt. of 
jamna+ghat= S. 4é%:], s.m. A dense mass, a crowd, 
multitude. 

H > THAT jam-ghata = H «S.» FATS jam-ghat [rt. of 
jamna+ghat= S. 4é:], s.m. A dense mass, a crowd, 


multitude. 

H |j THejamal [Prk. THe; S. TAH], s.m. A pair, couple, 
brace. 

A j> jamal, jaml, s.m. A camel; a large salt-water fish 
(said by some to be the whale, and by others the sword- 
fish). 

A J-> jumal, s.m. pl. (of jumla), The whole, the aggregate, 
the sum. 

A je jummal, jumal, s.m. A cable:—hisab-é-jummal, The 
reckoning of the alphabet by abjad, q.v. 

P A» jumlagi (fr. A. jumla), s.f. Universality, totality, the 
whole. 

P 4^» jumla (for A. 3— jumlat, fem.), s.m. Aggregate, sum, 
amount, total, whole; (in Gram.) a proposition; a clause; 
a sentence:—jumla-é-ismiya, s.m. A nominal sentence, a 
sentence that begins with the subject (subst. or 
pronoun), or one that is composed of an inchoative and 
an enunciative;—jumla-é-shartiya, s.m. A conditional 
sentence or clause:—jumla-é-sifatiya, s.m. A qualificative 
or adjectival sentence:—jumla-é-fé'liya, s.m. A verbal 
sentence, a sentence of which the predicate is a verb 
(with the subject expressed, or included in the verb):— 
jumla-é-muta'arriza, s.m. A parenthetical sentence or 
clause:—az àn jumla- min jumla, q.v.:—fi l-jumla(rarely, bi'l- 
jumla), In short, in substance, on the whole;—min jamla, 
From, or out of, the whole. 

H p> AAAjaman, TAA jamun (i.g. jamna, q.v.), s.m. 
Congelation; coagulation; rennet or acid employed for 
curdling milk (=jaman). 

H t> THATjamnd [jam‘= Prk. TA(Z) or SFA(S), fr. S. TH; 


+nd= Prk, A7a=S, AA], v.n. To germinate; to sprout, 


shoot; to grow; to take root; to come up; to become set; 
to become firm or fixed; to become hard or concrete; to 
be collected, combined, or united; to consolidate; to be 
congealed or frozen, to congeal; to be coagulated, to 
coagulate; to curdle, clot, cake, become thick; to form 
sediment or precipitate; to be firmly placed, be settled, 
be located, be seated; to cohere, adhere, stick, cling 
together; to stand fast, be rooted (to a spot, &c.);—to 
insist; to persist; to fit closely, properly, or well (in or on, 
-par); to be placed in order, be arranged); to have a firm 
hold or footing; to be firmly established or set up; to 
succeed, prosper, thrive, flourish; to be impressed 
(upon), have effect, go home (as counsel, speech, &c.); to 
be well planted (as a blow); to come right (as an 
account); to pace in the manege:—jam-jàna, v.n. intens. 
of and-jamna. 

H us WAATjamuna, TAAT jamna [S. THAT], s.f. Name of a 


river, the Jamna; (in Myth.) the twin sister of Jam or 
Yama. 


H Sa» Sf Tjamanika [S. Tater and zafrHT], s.f. A 


wall or screen of cloth surrounding a tent; a curtain, 
screen. 

H Use» SrmdTerjamnautá = H u p> SAAT jamnautiya [A. 
zamin«auta- Prk. srazsi-S. h+ T+], s.m. A certain 
consideration given to a surety (zamin), generally 
amounting to about five per cent. 

H y THA EATamnautiya = H t> TAATET jamnauta [A. 
zamin+auta= Prk, Aaga=S. “F+FA+4], s.m. A certain 
consideration given to a surety (zamin), generally 
amounting to about five per cent. 

H |. THTAjamo'a [S. TFTH:], s.m. A species of the 


jamurtree, and fruit,—the tree Eloeodendron roxburghii. 
H |.» TAHTAjamo'a (prob. corr. of jamayd, part. of jamana), 


s.m. Indigo planted before the rains, and irrigated by 
artificial means. 

H oy WAAcjamiwat, T{AC jamu'at, TATE jamot (fr. 
jamana), s.m. The foundation of a well; the festive 
ceremony on the occasion of completing the foundation 
of a well. 

H S > TAMTjamog [Prk. TAANTT?; S. THAT], sm. 


Transfer of liabilities by mutual consent (as in the case 
of a loan contracted by a landholder for which he 
transfers to the lender the rents of his tenants); a 
conditional mortgage:—jamog-dar, s.m. A person who 
lends a landed proprietor a sum of money and recovers 
the loan from the tenants:—jamog-nama, s.m. A deed of 
transfer of liabilities. 

H & ,.» TAT jamoga [S. TH (see jam)+UT+H:], s.m. A 
disease to which children are liable; the flatus or 
flatulence incident to children. 

H t x TANTATamogna (fr. jamog), v.t. To test, prove, 
verify, ascertain; to settle, adjust (syn. janéna; thahrana). 
H tha» SFeTatjamhand [jamha’= Prk. TAT(S)=S FEAT), rt. 
¥Fa], v.n. To yawn, gape. 

H st eTejamhaii, s.f. Yawning, gaping:—jamha’ lena, 
v.n. To yawn, gape. 

A sse jumhür (fr. |. 'to collect together"), s.m. A large 
sand-heap;—a great number of people, a collective body 
(of men); the populace; a community; a whole people; a 
republic;—adj. Universal; all:—jumhür-é-riyasat, jumhür-é- 
saltanat, s.f. A republic; a democracy. 

H -snfljami [S. atte], adj. & s.m. Restraining, 
controlling, curbing;—one who restrains himself, a sage 
who has subdued his senses. 

H —snftjami [S. TAT], s.f. A twin-sister; the wife of Jam. 
H t> SAT jamaiyā (fr. jam-nā), s.m. (local) A species of 
grass. 

H t> SANT jamaiyā, s.f. (prov. & corr.)-jum'a-rát. 

H ci n> FACTAjumerat, s.f. corr. of jum‘a-rat, q.v. 

A eax jami (fr. e 'to collect'), adj. In a state of 
collection; the whole, all, universal. 

A tex jami'an (acc. of jami‘), adv. In toto, altogether; 
universally. 

P xe jami'at (for A. *»~),s.f. A concourse, 
&c.-jam'iyatand jama at, q.v. 

A J-> jamil, m. = P 4> jamila (for A. a>), f. (fr. J» 'to be 
beautiful,' &c.), adj. Beautiful, elegant, comely, pleasing; 
good, fair; becoming. 

P 4 jamila (for A. te~), f. =A o> jamil, m.(fr. J 'to be 


beautiful,' &c.), adj. Beautiful, elegant, comely, pleasing; 
good, fair; becoming. 
S s+ WeAjana, vulg. jan, s.m. A created being, living being, 


man; person, individual; mankind; (as last member of a 
compound) the whole race or class of; -kind, -folk, &c.; 
e.g. stri-jan, 'women-kind,' 'women';—bandhu-jan, 
'kinsfolk"):—janasray(jana«a$), s.m. An asylum or shelter 
for men; an inn, caravansary; a temporary hall:— 
janantik(jana+an’), s.m. Speaking aside (to another), 
secret communication, whispering:—jan-bac¢a, s.m. 
Offspring, family:—jan-pad, s.m. A community, nation, 
people; an empire, country; a province:—jan-janwar, s.m. 
Man and beast:—jan-ranjan, adj. Befriending, imparting 
joy; inspiring with confidence; conciliating; gratifying 
the people: courting popular favour;—an epithet of the 
Deity:—jan-rava, s.m. The sound of human voices, 
clamour, noise; rumour, report; calumny, scandal:—jan- 
$ruti, s.f. Hearsay, report, rumour; news, tidings, 
intelligence:—jan-lok, s.m. One of the seven Loks or 
divisions of the universe (the fifth or next above Mahar- 
lok, where the sons of Brahma and other pious men 
reside):—janan-gam, s.m. A man of a low or degraded 
caste, a candal:—jan-vad, s.m. 'The talk of men,' news, 
rumour, report; scandal:—janodaharan(jana+ud’), s.m. 
‘Laudation of men,' glory, fame:—jan-hit, adj. Salutary, 
beneficial; beneficent:—janes, janes, janesvar(janatis’), s.m. 
‘Lord of men,'a king. 

H .~ forajin [Prk. Taz (by change of € to WI), fr. S. araa], 


The formative, or base of the oblique cases, of the pl. of 
the rel. pron. jo, 'who,' &c.:—jin-kar, (old H.)-jin-ka, 'of 
whom,' 'whose,' &c. 

H ;» fsrgjin, st4 jan, wtf? jani, neg. adv. (dialec.) No, not; 
(prohibitive) do not (syn. mat). 

S.» fsrtjin, s.m. A generic term appllied to a Buddh or 


chief saint of the Bauddh sect, in the same manner as to 
a Jain saint; a Jin, a generic name of the personage 
peculiar to the Jain sect who is ranked by them as 
superior to the gods of the other sects; a deified saint 
and teacher. 

A ¿> jinn, vulg. jin, s.m. One of the Genii, a male fairy 
(fem. pari); an elf; a spirit; a demon; (fig.) a headstrong 


person; a determined or resolute person:—jin utàrna, v.n. 
To dispossess one possessed by a Jin; to remove the evil 
influence of a Jin(from); to exorcise or invoke a spirit:— 
jin pakarnā, v.n. To capture a Jin; to exorcise or invoke a 
spirit. 

H ¿> jun, s.m. Time (=jūn, q.v.). 

H v» sraTjaná [Prk. stvreit; S. Sr«55:], s.m. A man, person, 
individual (=jan):—jana-jat, adv. Man by man, individually, 
one by one. 

H v srTTjaná (perf. part. of janna), part. adj. & s.m. (f. -i), 


Born (of), brought forth;—offspring, a son (syn. zada). 

H t» we TTjanná, v.n. & t.-« janna, q.v. 

H v spitjuná (see jü'à), v.t. To yoke together. 

A v janàb, s.f. Side, brink, margin; a court or yard; 
vestibule; threshold; a place to which one repairs for 
refuge, &c. (hence, as a title of respect, in addressing, or 
speaking of, a great man) your honour, your excellency, 
your majesty; his honour, &c.:—jandab-é-‘ali, Exalted Sir! 
your, or his, excellency, &c.=janab:—janab-é-man, My dear 
Sir. 

P i janàábat (for A. xv), s.f. Pollution; loss of sperma. 

S cote ATPTAjnapit (pop. gyapit), part. Made known, 
informed, notified; revealed; discovered. 

S Sot ATTAjnapak (pop. gyapak), adj. & s.m. (f. -ika), 
Making or causing to know, teaching, informing, giving 
information, proclaiming;—a teacher, instructor; one 
who heralds or makes known. 

S 4» ATT7jndpan (pop. gyapan), s.m. Making known, 
announcing, notifying, apprizing, informing; teaching; 
announcement, notification, information:—jnapanarth, 
adv. For the purpose of apprizing, &c. 

A ot» jannat, s.f. pl. (of jannat), Gardens. 

A ot» jinnat, s.m. pl. (of jin), The Genii:—jinnat-ka ‘alam, 
The world of the Genii. 

S ot Anata, vulg. jndt(pop. gyat), part. Known, 
ascertained, comprehended, understood:—jnatanvay(jnata 
+an’), s.m. 'Of known lineage'; a name of Vardhaman, the 
last Jin or Jain pontiff:—jnata-siddhant, s.m. A man 
completely versed in any science or Sastra. 


S vi sITaTjnata, vulg. gyatd, = S «« j3ITq jnatri, vulg. 
gyatri,adj. & s.m. Knowing, wise, intelligent; acquainted 
(with);—one who knows, a knower, a wise or intelligent 
person; an acquaintance. 

S Gl AT jnatri, vulg. gyatri, = S ct~ ATAT jnata, vulg. 
gyatd,adj. & s.m. Knowing, wise, intelligent; acquainted 
(with); —one who knows, a knower, a wise or intelligent 
person; an acquaintance. 

S ast stTT2jnatavya, vulg. gyatavya, adj. To be known or 


understood; to be investigated or inquired into; 
perceptible; conceivable; to be considered as. 

S ste aTfajnati, vulg. gyati, s.m. A father; a paternal 
relation; a kinsman; a distant kinsman (one who does 
not participate in the oblations offered to deceased 
ancestors), 

H cut WAT Tjana-jat, adv. See s.v. jana. 


A cls janah, s.f. A wing, pinion; the wing (of an army). 

P sj jinaza, janaza(for A. 3; jinazat, fem.), s.m. A bier 
with a corpse on it; a bier; a funeral;—jinaza(rarely 
janaza), s.m. A corpse:—janaza-rawan, (met.) A horse:— 
janaza-kash, adj. & s.m. Drawing a bier;—drawer of a bier. 
S is sc sprHT?PTjanasray, s.m. See s.v. jan. 


P £t jandg (corr. fr. A. janāh), s.f. A stipulation, contract, 
bargain; a wager;—the breast bone of a bird; the bow or 
pommel of a saddle. 

P ¢t> junag (fr. A. janah), s.m. An outside covering of a 
saddle (usually made of the skin of a leopard, &c.); a 
surcingle; a stirrup leather; the flap of a saddle. 

A ot» jinan, s.f. pl. (of jannat), Gardens (planted with 
trees); the regions of paradise. 

S ov stT-Hjnan (pop. gyàn), s.m. Knowledge; 
understanding, intellect, intelligence; sacred or religious 
knowledge (such as is derived from meditation on the 
higher truths of religion and philosophy, and which 
teaches man his own nature, and how he may be 
reunited to the supreme spirit); cognizance; 
consciousness:—jnanadhikya(jnana+adh’), s.m. Superiority 
or pre-eminence in intelligence:—jnān-ćarćā, s.f. The 
pursuit or practice of wisdom:—jnan-cakshu, s.m. The eye 
of intelligence, mind's eye; intellectual vision:—jnan- 


darpan, s.m. 'Mirror of true knowledge'; a man of 
Manjusri, one of the Jain saints:—jnan-drishti, s.f. Clear 
vision or perception (untainted either by ignorance or 
by sin):—jnàn-dasa, s.f. A state of intelligence or 
knowledge:—jnan daurana, v.n. To meditate deeply:—jnan 
sikhnd, v.n. To acquire knowledge:—jnan-knand, s.m. That 
inner or esoteric portion of the Veda which relates to 
true spiritual knowledge or the knowledge of supreme 
spirit as distinguished from the knowledge of 
ceremonies:—jnan-man, jnan-van, adj. & s.m. Endowed 
with knowledge or science; knowing, familiar with, 
intelligent, wise, learned; having spiritual knowledge;— 
one who understands fully, &c. (=jndni, q.v.):—jnan-vishay, 
s.m. The thing called jnan, q.v.:—jnan-vi-jnan, s.m. Sacred 
and miscellaneous knowledge; the Vedas with the 
supplementary branches of knowledge, medicine, arms, 
&c.:—jnanopades, vulg. jnàn-upades, s.m. Wise instruction: 
—jnanecchu (jnanatic’), adj. Desirous of knowledge or 
wisdom:—jnanendriya(jndnatin’), s.m. An organ of 
perception or sensation (of which there are five, viz., the 
skin, tongue, eye, ear, and nose); mental power, 
intellect. 

H tt WATATjandna (caus. of jannd), v.t. To deliver, to bring 


to bed;—s.m. Delivering; midwifery. 
H tt WATATjandna (caus. of janna), v.t. To cause to know, 


to inform, &c.=jatana(which is the form commonly used 
in Hindiand Urdi, janandbeing used chiefly in Braj). 

S . £c. srarfeqsjanantik, s.m. See s.v. jan. 

S jv» stTITHjnanin, » S ics 3tTfT jnàni (pop. gyani),adj. & 
s.m. Endowed with knowledge or intelligence, intelligent, 
wise, knowing, learned, sage, judicious;—one who 
understands fully; one endowed with religious 
knowledge; one who knows future events; a sage; a 
prognosticator, astrologer, fortune-teller (syn. jnan-wan). 
S str Tjnani (pop. gyani), - S c siTFT jndnin,adj. & 
s.m. Endowed with knowledge or intelligence, intelligent, 
wise, knowing, learned, sage, judicious;—one who 
understands fully; one endowed with religious 
knowledge; one who knows future events; a sage; a 
prognosticator, astrologer, fortune-teller (syn. jnan-wan). 


H x> SATajand’o [jana(nà)*à'o- Prk. vsred-S. (z)q23], s.m. 
A signal, a sign. 

H > rara Sjanawar, s.m. corr. of jan-war, q.v. 

H t srdTadTjana onà, v.t.-janana, q.v. 

H st ATsjandi (v.n. fr. janánà), s.f. A midwife:—jana t- 
bidya, s.f. Midwifery:—jana'i-sadqa, s.m. Alms given at the 
birth of a child. 

P uc jindyat (for a>, inf. n. of +), s.f. Any prohibited 
injurious action, as a wounding, maiming, &c. 

H T» WeAajanab, s.m. (local) The plant Crotalaria 
juncea(syn. san). 

A ~> jamb, s.f. A side, part; a tract (of country=janib). 

A c junub, adj. Under the obligation of performing a 
total ablution (by reason of sexual intercourse, &c.), 
polluted, defiled. 

H v janibà (fr. A. jamb, or jánib), s.m. Support, 
assistance, seconding, countenancing; partiality. 

H ou jumban (imperf. part. of jumbidan; rt. gaf, or gamf, 
akin to Zend & S. gam), part. adj. Moving, stirring, 
shaking, vibrating, trembling; tremulous; (rt. of 
jumbanidan) causing to move or stir, &c., shaking. 

P x jumbish (v.n. fr. jumbidan), s.f. Moving, movement, 
motion; shake, vibration, trembling; agitation; gesture:— 
jumbish dena(-ko), To put into motion, to move, shake, 
stir, &c.:—jumbish-men and, v.n. To get into a state of 
motion or action, to move, shake, &c.; to become active; 
to be stirred up, be roused, be excited. 

S «Se sIEqhjambuk, - H. Wa jambii,See S.» jambuk, 
and 4 jambü. 

H je siqjambü, - S s» seq jambuk,See <..~ jambuk, 
and „> jambū. 

S cw TEA jambhiri, s.f. See s -ejambhiri. 


A .=jambi (rel. n. fr. + jamb), adj. Of or pertaining to 
the side; lateral. 

H v jambiya, s.m.-««» jambiya, q.v. 

S .— wrdlzjambir. See .— jambir. 

P «x> jambiya (fr. A. jambi), s.m. A large dagger worn at 
the side; side-arms. 

S s» stfirajnapit (pop. gyapit), part. Made known, 


informed, taught, expounded. 

S s3tf*ajnapti (pop. gyapti), s.f. Knowing; 
understanding, apprehension, comprehension; the 
exercise of the intellectual faculty. 

H cs WAdjanat [S. TATA], s.f. The being born, birth, 


generation. 
S ce» Ofrajanita, vulg. janit, part. Engendered, begotten, 


born, produced, occasioned. 

P c jannat (for A. x>), s.f. The garden, the abode of 
recompense, paradise:—jannat-aram-gah, jannat-ashiyani, 
Whose place of rest is paradise; the deceased or late 
(king, &c.):—jannatu’l-bilad, The paradise of regions, an 
epithet of Bengal:—jannat-é-‘adan, The garden of Eden:— 
jannat-é-mawa, The paradise of rest:—jannat-é-né'm, 
jannat-é-na'im, The garden of delight, a paradise so 
called:—jannat-makan, jannat-nasib, Whose abode or lot is 
paradise. 

H cx Sedjant [S. 493], s.f. A leathern thong or a rope; 


harness. 
H c sredTiantà [S. 3e31*9], s.m. An instrument for 


drawing wire. 
S c siTdTjanatà, s.f. A number of men, an assemblage of 


people, a community; people; mankind. 
Su afAdTjanitā, s.m. A father, progenitor. 


H je wredrijantàr [S. 273], s.m. An amulet, a charm. 
H ize. sirarirjantánà [jantà, q.v.«a- Gw= Prk. Aa or AA=S, 
arty caus. augment], v.t. To press, squeeze;—v.n. To be 


pressed or squeezed. 
H z= WaAjantra, jantr, Adz jantar [S. TA], s.m. An 


instrument, machine, engine, implement, apparatus, 
appliance; a musical instrument; a dial; an observatory; 
an astrological or magic diagram, a magic square; an 
amulet, a charm, a philter; juggling:—jantar-mantar, s.m. 
Juggling, conjuring, enchanting by figures and 
incantations; magical or mystical ceremonies in which 
diagrams are drawn and charms or prayers are 
repeated;—an observatory. 

H > SAM jantrand [S. AMT], s.f. Constraint, 


compulsion; pain, anguish, affliction. 


S cz sfqjanitri, s.m. A father, &c.-janità. 
S c sif Tjanitri, s.f. Progenitrix, mother. 
H cz sretljantri [S. zre1«9:], s.m. A conjurer, juggler, 


wizard. 


H c ze sre, sreTZt jantri [S. 2 fe:81], s.f. A perforated 
plate of steel through which ingots of gold, silver, &c., 


are drawn into wire;—an almanac, a calendar:—jantri- 
men khainéna, or nikalna, v.t. To draw out into wire; to 
attenuate; to take the crookedness out (of one), make 
(one) straight. 

H cese Sra tjanta-sári, s.f.-jat-sari, q.v. 

S »z- weqetrjantula, s.£. The plant Saccharum spontaneum. 
S s+ Wedjantu, s.m. A living creature, an animal (usually 


creatures of the lowest organization, such as worms, 
insects, &c.):—jantu-phal, s.m. The glomerous fig-tree, 
Ficus glomerata:—jantu-ghna, s.m. 'Killing worms'; any 
vermifuge:—jantu-may, adj. Abounding in animals. 


H sredtjanti [S. sr], s.f. A mother. 
H sreiljanti, s.f. Birth, &c.-janat, q.v. 


A jannati (rel. n. fr. jannat, q.v.), adj. Of paradise, 
heavenly. 
H J> STejanjāl [S. aTi], s.m. Entanglements, 


embarrassments, troubles, cares or anxieties (of wordly 
concerns or engagements); trouble, complication, 
bother, fuss; a teasing, tiring, or troublesome person or 
business; an encumbrance, a clog, load; a plague, pest, 
bore:—janjal-men phansna(-ke), To get into an 
entanglement, fall into difficulties; to get into a mess. 

H Je sistTeTjanjál, s.m. A large musket, a swivel (-jaza'il, 
q.v.). 

H Jue ststrefljanjali [janjal«S. €«1«9:], adj. & s.m. 
Occasioning trouble, embarrassing, troublesome, &c.;—a 
troublesome person; one who molests. 

P «> jund, s.m.(?), Castor, a medicinal substance obtained 
from the castor beaver. 

H lax wiaTjandà - H io SET jandrà [S. 217319], s.m. A 
pitchfork; a kind of rake used (in the North-west 


Provinces) during irrigation for dividing a field into small 
beds. 


H ys sieaTjandrá - H o siaT jandá [S. 39318], s.m. A 


pitchfork; a kind of rake used (in the North-west 
Provinces) during irrigation for dividing a field into small 
beds. 

H cj fsrasljindri, - H € fret jindagi;s.f. corr. of 
zindagi, q.v. 

H f£ fsrljindagi, = H sju fstas jindri,s.f. corr. of 
zindagi, q.v. 

H Us sialferrjandauliyà, s.m. Name of a class of 
Rajpütsin Banda. 

H ste sisTjundi, - H «qz junari,- H siit 
junris.f.-junhari, and ju'ar, qq.v. 

H cfa junari, = H 4i» s[sT jundi,? H sjt 
junris.f.-junhari, and ju'ar, qq.v. 

H axe sistjunri, - H citet jundi, = H «stt 
junari,s.f.=junhari, and ju ar, qq.v. 

H J; janaral, janral= H J.-> janarel, janrel(corr. fr. the 
English), s.m. A general. 

H 4 janarel, janrel= H J,> janaral, janral(corr. fr. the 
English), s.m. A general. 

A s= jins, s.f. Genus, kind, species, sort, class; gender; 
family, race, stock; goods, merchandise, commodities, 
wares; moveables, articles, things; grain, corn; crop, 
products; (in Arith.) practice:—jins-č-adnā, s.f. An inferior 
article, a thing of low price or value; inferior grain (for 
cultivation):—jins-é-awwal, s.f. A first-class article or 
commodity, superior goods or wares; a first-rate crop:— 
jins-é-bashar, The human race, mankind:—jins-khana, s.m. 
A warehouse:—jins-é-a'là, jins-é-kamil, s.f. An article that 
fetches a full price; a first-rate crop (=jins-é-awwal);—jins- 
war, adj. According to kind or species, &c.; specifying 
crops according to kind:—jins-war jam bandi, s.f. Account 
of revenue assessed at certain rates according to the 
produce or crops raised:—jins-wari, s.f. Specification; 
classification;—adv. Specifically; separately, distinctly:— 
abna-é-jins, s.m. 'Sons of the same stock,' those of the 
same class, kind, or rank:—ism-é-jins, s.m. A generic or 
indeterminate noun:—bi(or ba) jinsi-hi, adv. In its very 
kind, in every particular; in its entirety, as it is, bodily. 

A ~»jinsi, adj. (rel. n. fr. jins, q.v.), Generic, generical; in 


kind, in goods (paid, &c.). 

P ce jinsiyat (for A. x, fr. jinsi), s.f. A generic quality 
or state; correspondence or similarity of kind, race, or 

genus, homogeneousness. 

A Us jantiyānā (Lat. gentianaarabicized), s.m. The herb 

gentian. 

S Ss ST#janak, adj. & s.m. Generative, generating, 


begetting, producing, causing;—a father, a progenitor;— 
name of a king of Mithila who was the father of Sita, 
Ram'swife:—janak-pur, s.m. The metropolis of King Janak 
(in the district of Tirhat):—janak-suta, s.f. The daughter of 
Janak, i.e. Sita. 

H «S» srToyjanuk, adv. & conj. To wit; though, although 


(cf. jano). 

H 6 wfrrjanikà [prob. jan(nà)*S. I], s.m. An 
expression having more than one meaning, a pun, a 
double-entendre. 

H Á> siTjang, [prob. by redupl. for S «ve; P. zang], s.m. A 


brass bell such as are suspended from bahlis, ekkas, raths, 
&c.). 

P Š- jang, s.f. Fighting; fight, battle, war, combat (syn. 
lara’i):—jang-azmiida, jang-azmd, adj. & s.m. Tried or 
experienced in war, warlike, brave:—a veteran:—jang-a- 
mushti, s.f. Boxing:—jang-awar, s.m. A fighter, a 
champion, a hero:—jang-awari, s.f. Battle, warfare:—jang- 
jo, adj. Quarrelsome, contentious, litigious:—jang-dida, 
adj. Experienced in war:—jang-é-zargari, s.m. lit. 'A 
goldsmith's quarrel'; a collusive dispute between two 
parties to defraud a third:—jang karna, v.n. To wage or 
make war:—jang-o-jidal, jang-o-jadal, s.m. Fighting; battle, 
conflict; contention, altercation, brawl, squabble. 

H «x wprjung [fr. S. 331], s.f. Emotion, impulse;—a 
volume containing several books. 

S K> spevrjung, s.m.f. A kind of pot-herb, Convolvulus 


argenteus. 

H J&- siITeTjangál, s.m. corr. of zangár, q.v. 

P K> jangah (contrac. of jang-gah), s.f. Field of battle. 

S eS» FKATajungit, part. Deserted, abandoned, outcast; 
injured. 

H £« shTxjangar, s.m. (prov.)=jangal, q.v. 


H (£s SiTRTjangra [jangha, g.v.+rd= Prk. SAT=S, T+:], s.m. 


The haulm or stalk of autumnal crops. 
S |S» WeETejangal, s.m. A jungle, wood, forest, thicket; 


forest land; waste land; land or country overgrown with 
long grass and weeds; a wild or uninhabited part; long 
grass and weeds (on grounds, or in a garden, &c.);—adj. 
Wild, waste, desert, solitary:—jangal-buri, s.f. The act of 
clearing woodlands:—jangal phirna, jangal jana, v.n. 'To 
walk in or go to the wood'; to ease oneself:—jangal saf- 
karnd, To clear land:—jangal-ka admi, s.m. A wild man, 
&c.-ban-manus:—jangal-o-wiran, Jungle and waste. 

H »&« siTTetTjangala, jangla[ S. StTSWTT«9:], adj. & s.m. Wild; 
woody;—woody country, forest; a coppice, thicket; a 
grating, lattice; railing, fence; cloth pencilled with groups 
of trees, flowers, &c., in various colours;—name of a 
raginior musical mode; a medley of tunes, a Dutch 
concert:—jangla lagandmen), To put in a grating or lattice; 
to put up a railing, to fence. 

H 4+ jangla, s.m.-jangla. 

H JE-simefljangli [S. sreret-29:], adj. & s.m. Of or 
pertaining to a forest or wood; uncultivated; wild, 
savage, uncivilized, barbarian, clownish, boorish;—a 
barbarian, clown, boor; a savage:—jangli badam, s.m. The 
wild almond:—jangli billi, s.f. A wild cat (=ban-bila’o):— 
jangli piyaz, s.f. Squills, Erythronium indicum:—jangli Campa, 
s.m. The wild jasmine, Plumieria alba:—jangli cuhd, s.m. 
The field rat;—jangli sarv, s.m. The wild cypress, Ailanthus 
excelsa:—jangli singhara, s.m. Hermodactyl:—jangli sü'ar, 
s.m. The wild hog, the boar:—jangli kabüd, s.m. The 
bustard, Otis sarda:—jangli kanda, s.m. Dracontium 
polyphillum:—jangli kawwa, s.m. The raven, Corvus 
culminatus. 

S , S weTWjangam, adj. & s.m. Moving, movable, 


locomotive; in motion; having motion (opp. to 
stationary), having life, living;—the animal kingdom; a 
wanderer; a wandering mendicant, a class of 
mendicants with matted hair, who wear a thin chain on 
their feet and carry a bell which they keep constantly 
ringing. 

S S. siixriacsdjangamatva, s.m. The state of having 


motion; movableness. 
S US» FesTjangha, s.f. The thigh; the leg;—the shrouds 


(of a ship):—jangha-mathani, s.f. An adultress, harlot, 
strumpet. 
H K> sia Tjanghàrà [jang, q.v.*S. *ST««9:], s.m. The 


name of a large and turbulent tribe of Rajputs. 

S Ju& wreeTetjanghál, adj. & s.m. Going quickly, rapid, 
quick;—a rapid mover or walker; a courier. 

H 4f frftjinghi, - s fse jingi,s.f. Bengal madder, 
Rubia munjista. 

S .£«fsredljingi, - H -f jinghi,s.f. Bengal madder, 
Rubia munjista. 

P I jangi (fr. jang), adj. & s.m. Of or relating to war; 
warlike, martial, military; quarrelsome, turbulent; great, 
vast, extensive:—a combatant, a warrior; a quarrelsome 
or turbulent man:—jangi jahaz, s.m. A man-of-war:—jangi 
fauj, s.f. A military force:—jangi lat, s.m. 'Military-lord,' 
the commander-in-chief of the Indian army. 

S => WeAjanma, vulg. janm, and H. SAF janam, s.m. Birth, 


production, origin; nativity; existence, life; state of 
existence; life-time:—janmashtami, vulg. janam-ashtami(S. 
janma+ash’), s.f. The eighth day in the dark half of the 
month Savan-Bhadon, the birth-day of Krishna:— 
janmantar(janma+an’), s.m. Another birth; another state 
of existence; the future life; regeneration:—janmantariya, 
adj. Belonging to or done in another life; of or 
pertaining to another state of existence:—janmandh, 
vulg. janam-andha, adj. & s.m. Blind from birth;—one 
born blind:—janam-ba’old, s.m. A born idiot:—janam 
bigarna(apna), To waste (one's) life; to indulge in sensual 
and sinful pleasures:—janam bigarna, To be ruined for life; 
to become a widow:—janam-bhar, s.m. & adv. A whole life, 
a life-time;—through life, for a life-time:—janam-bhum, 
janm-bhüm, janm-bhümi, s.f. Birth-place, native land, 
fatherland:—janm-patr, janam-pattrà, s.m.-janam-pattri, 
s.f. Horoscope, astrological record of nativity, the paper 
or scroll on which are recorded the year, lunar day, 
configuration, and relative position of the planets, &c. of 
the birth of a particular individual, and a table of his 
fortunes throughout life:—janam-pattri-ki bidhi milna, To 


receive (one's) destined award, to meet (one's) fate:— 
janm-jag, s.m. Birth-place:—janam-jala, adj. (f. -i), 'Burned 
or spoiled from birth,' originally bad; unfortunate, 
wretched;—very little:—janam-janam, janm-a-janam, adv. 
From birth to birth, one life after another; in successive 
transmigrations:—janm-janmantar, adv.=janam-janam:— 
janam-data, s.m.=janma-da, janmad, s.m. 'Birth-giver'; 
father, progenitor;—the Author of existence:—janm-din, 
janam-din, s.m. A birthday:—janm-rogi, adj. & s.m. Sickly 
from birth;—a valetudinarian:—janm-sthan, s.m. Birth- 
place, native land, home:—janm-swarth, s.m. A fortunate 
or well-spent life:—janam-kundli, s.f. A short horoscope; a 
generalogical table:—janm-kil, s.m. 'Pillar or stay of 
birth'; an epithet of Vishnu:—janm-gat, adj. Inherent, 
natural:—janm-lagn, janam-lagan, s.m. The conjunction of 
the sun and a sign of the Ecliptic at the moment of a 
birth; the moment of birth; a horoscope, &c. (=janam- 
pattri):—janam lend, v.n. To become incarnate (as a deity); 
to be born; to transmigrate (a soul):—janm-maran, s.m. 
Eternal death:—janmotsav(janmatut’), s.m. A festival held 
on the anniversary of Krishna'sbirthday. 

H ui» sre Ta Tjanmaná [S. Ste «á^- dw= Prk. 8iT4 or 84-8. 
ATA «nà- Prk. srrst-s, sri], v.t. (caus. of janamna), To 


beget; to cause to vegetate. 

H ut wd Hratanmarsa, s.m.-janwasa, q.v. 

H &» srTRdTjanamtà (imperf. part. of janamna), adj. (f. -i), 
Being born; new-born. 

S i» wer janman, s.m.-janma, q.v. 

Sv sifemtjanmin, s.m.-janmi, q.v. 

H ius WAAATjanamna [fr. janam= S. 7-4], v.n. To be born. 
S pcp THETAjanmotsav, s.m. See s.v. janm. 

S «> Atjanmi, s.m. A living being, a man, a creature, 
an animal;—adj. Innate, inborn; constitutional, 


inherited, natural;—impotent from birth. 
S y= WAAjanan, s.m. Generating, begetting, producing, 


causing; birth, production, causation; coming into 
existence; life, existence; family, race, lineage; a parent, 
progenitor. 

H ts SeATjanna [jan‘= Prk. T1(Z) or W(S)=S. TAA(FA), rt. 


SH], v.n. To be born; to be delivered (of a child), to give 


birth (to);—v.t. To bring forth, produce; to give birth to; 
to cast young; to generate, beget, breed. 
S Sax WARTAjanangam (janam*gama), s.m. A man of a low 


or degraded tribe, a candal. 

H = WAfajanani, adv. & conj. (Old H.)-jáno, q.v. 

S =A anani, vulg. janni, s.f. Mother, progenitrix, 
parent;—tenderness, compassion. 

S y+ Wjanu, FW janü, s.m. Birth. 

H y» WAljano, FA janu, adv. & conj. (prov.)-jáno, q.v. 

H s> jano (or jano'i), s.m. (dialec.)-jane'à, q.v. 

H ye Aa janwās = H -iy ATATAT janwasa [S. Wet 
+aTa: and 3TT«9:], s.m. The place at the bride's house 
where the bridegroom and his train are received. 

H Le STATA Tjanwasd = H s> SAATA janwās [S. ste 
+aTa: and 3T«9:], s.m. The place at the bride's house 
where the bridegroom and his train are received. 

H 4 sddrdadjanwasat, s.m.-janwasa, q.v. 

H ui» SATaATATjanwana (doub. caus. of janna), v.t. To cause 
to be born, &c.=janand, q.v. 

H Liye TATaTAYanwansa, s.m.-janwasa, q.v. 

H ee srmaTsjanwa i [janwá(nà)«à i- Prk. VIANES. 
(Daaa AT], s.f. A midwife's fee. 

H aas siaTsjanwá'i [S. STATI+#:], s.m. A son-in-law 
(=jama’i). 

A y janüb, s.m. The south. 

A Uy» jantban (acc. of janiib), adv. To the south, 
southward. 

A a 5x janübi, adj. (f. janübiya), Southern. 

S oplo ye TASTER janodaharan, s.m. See s.v. jan. 

H cs» janwari (corr. fr. the English), s.f. January (the 
month). 

A 5» junün, s.m. A state of possession by a jin, 
demoniacal possession; loss of reason, madness, 
insanity, phrensy;—a demoniac:—junun carhna, v.n. To be 
possessed; to become mad; to be in a phrensy:—juntin- 
dauri, s.m. Insanity with lucid intervals:—junün-ki halat- 


men, junün-ke galabe-men, adv. In a state of insanity, 
under the influence of madness; in a fit of phrensy or 
passion. 

A i s junüni (rel. n. fr. junün), adj. Mad, insane; 
phrensied; passionate. 

H je srieTxjan-hàr [S. stt481:], adv. Man by man, one 
by one, individually (-jana-ját, q.v.s.v. jana). 

H je spremjunhàr [S. stat+aTz:], s.m. Indian millet, 
Andropogon sorghum, &c. (=ju’ar); Indian corn, maize 
(=juwara; and applied locally to other similar kinds of 
grain; cf. the forms jondri, jondi, jundri, &c.). 

H AU» srmersjanha i, adv.-jan-hàr, q.v. 

H Ae» sprersjunhá'i [Prk. sITWTZTZ 3I; S. sTresT« zi], s.f. 
The moon, moonlight. 

H > exjanhar, s.m. Name of a branch of the 
Güjartribe. 

H c> AAE junhari, junhri(junhársi- Prk. ZAS. ZFT], 
s.f.-junhar, q.v. (also junri, jünri). 

H t> WAeaTjunhaiya, s.f.=junha’i, q.v. 

H = Wtjani (fem. of jana, q.v.), s.f. A daughter. 

H srtjani [S. srTez3e9:], s.m. A dangerous fainting-fit 
to which lying-in women are subject. 

S sidiljani, ifs jani, s.f. A woman; a wife; a mother; the 
wife of a son or brother's son, a daughter-in-law; a 
maid-servant;—birth, production; birthplace. 

H »sreljanni, s.f.- :—janani, q.v. 

H = srdjane, conj. (colloq.)-jàne, q.v. 

A .,- jinni, s.m.f. One of the genii-jin, q.v. 

S v» s"arjanyá, s.f. The friend of a mother; the relation 
or companion of a bride, a bridesmaid. 

H v» spurrjunaiyà, s.f.-junhà i, q.v. 

P =~ janibat (for A. w=), s.f. A she-camel that one gives 
or lends to people, with money, in order that they may 
bring corn or other provision for him. 

H c> Wedjanet, Fra jinet [S. TI+ATAT], s.f. A marriage 
procession; the company and attendants at a marriage 
feast. 

S t> TAAATjanayita, s.m. A father, progenitor, ancestor. 


H |» GTjunerd, WAT janera, s.m.=junhar; junhari, qq.v. 
A s janin, s.m. An embryo, a foetus; the child, or young, 
in the womb. 

H y> AAsjane’i, jane’u, AA jane’o [Prk. TATA; S, Tat 
+374td], s.m. The sacrificial or sacred thread worn by 


the Brahmanical order among Hindüs (over the left 
shoulder and hanging down diagonally across the body 
to the right hip); a (thread-like) flaw in a jewel (such 
being regarded as sacred). 

H 1s» srTaTjanewá, s.m. A kind of grass, Agrostis 


linearis(syn. dab); a kind of fragrant grass which grows 
with kharifcrops. 

S «> AeAjanya, s.m. A father; the friend or attendant or 
companion of a bridegroom;—fighting, war, combat. 

P 4» jinniya (for A. x jinniyat, fr. jinn, jinni), adj. & s.f. Of 
or relating to the genii;—a female jinor jinni. 

S » Wdjava, vulg. jav, s.m. Speed, quickless, swiftness, 
rapidity. 

H » fsrajiv, fsra: ji'ü, s.m. corr. of jiv, q.v. 

H > jü, s.m. & adv. (Braj)=ji, q.v. 

P »jü, jo[Pehl. güi; Zend vaidhi, rt. vad; cf. S. 391], s.£. A 


river, stream; a rivulet, brook. 

P » jü, jo(act. part. of justan- Pehl. zayitan; Zend, rt. jad- 
S. gad), adj. & s.m. Seeking; seeker (used in comp., e.g. 
jang-jo, 'Quarrel-seeking,' contentious, &c., see s.v. jang). 
H > Sjo, prov. SÙ jau, SÙ jaun [Ap. Prk. sta (by elision 


of € or change of € to VI); Prk.stegt; S. 3TzsT«9:], rel. 


pron. Who, which, that, what:—jo-jo, Whoever, 
whichever, whatever:—jo-jo-kuch, Whatsoever thing, 
whatever:—jo-ciz, The thing which; whatever thing, 
whatever:—jo-kuch, Whatever, whatsoever, anything:— 
jo-ko't, Whoever, anyone who:—jo-ki, Whichever:—jo ho, 
Whatever happens; at all events, at any rate:—jo ho-sakta 
hai, Whatever can be done, what is practicable or 
possible:—jo ho so ho, Happen or come what may. 

H > Sjo, SÙ jau [Prk. 37a or Sia, fr. S. araq], adv. When 


(jab, q.v.):—jo-kabhi, Whenever:—jau-lag, jau-laun, adv. 
(Braj)=jab-lag, q.v.s.v. jab:—jo-hin, adv. (correl. wóhin), 
The very moment that, as soon as, no sooner. 


H  siljo, st jau (see the preceding), conj. If, if that, that; 
in that, inasmuch, since:—jo-kabhi, If ever:—jo-ki, 
Though, although (=agarci); inasmuch as, whereas 
(=ctinki). 

H » sitjau (and, in a few comp., and in Braj) t4 jav [S. 
713:], s.m. Barley; a grain of barley; a barley-corn 


(measure); a jot, tittle; the mark between the finger- 
joints:—javankur(S. yava+an’), s.m. A shoot or blade of 
barley; the young shoots of barley presented by 
Brahmans to their disciples at the feast of Nauratr:—jau- 
phal, s.m. The medicinal plant Wrightia antidysenterica:— 
jau-jau hisab lend, To take an account of every tittle, to 
take a strict account:—jau-cani, s.f. A mixture of barley 
and chick-pea or 'gram':—java-khar(S. yava+kshdra, s.m. An 
alkali prepared from the ashes of burnt barley straw, a 
medicine; impure saltpetre; nitrate of potash:—jau-kut, 
jau-kob, adj. ‘Reduced to particles like barley-corns,' half- 
pounded, bruised, coarsely ground:—jau-madhya, s.m. lit. 
'Having the middle like a barley-corn'; a kind of 
penance, diminishing the food daily during the dark 
fortnight; fasting on the new moon and gradually 
augmenting the food to the full moon. 

H | WaTjawa [S. T7H:], adj. & s.m. Of the size or shape 


of a barley-corn;—barley, &c. (=jau); a figure or mark 
(resembling a barley-corn) in the joints of the fingers 
(=jau); a clove of garlic; a kind of stitch in needle-work:— 
jau’a, s.m. A kind of small grub or worm:—jawe-dar, adj. 
Made with golden bits of the size and form of a barley- 
corn (a chain, &c.); sewed with the stitch termed jawa:— 
jawa-khar, s.m.=java-khar, q.v.s.v. jau:—jawa-har, s.f. A very 
small species of the yellow Myrobalan (haror halela). 

S i> WaTjava, s.f. The China rose, Hibiscus rosa sinensis:— 


java-pushp, s.m. Idem. 

H i> Fatjuva, in comp. juvalPrk. aT; S. Tat (Aa, adj. & 
s.m. Young, juvenile;—a young man, a youth:—juva-rdj, 
s.m. 'A young king'; an heir-apparent associated with 
the reigning sovereign in the government, a crown 
prince:—juva-rajya, s.m. The dignity of heir-apparent and 
associate on the throne. 

H i> Mja ä [Prk. FAH; S. B+], s.m. A yoke; the yoke 


of a carriage or plough:—ja’a harna, To throw off the 
yoke, to refuse the yoke; to be tired (of). 
H i> Fayja'a [S. Tat+:], s.m. Play, gaming, gambling, 


dice, playing with dice:—ji’e-baz, s.m. A gamester, 
gambler (=ja’ari):—ja’a-cor, s.m. A gambler who sneaks 
away with his winnings:—ja’e-khana, s.m. A gaming- 
house:—jü'à khelna, v.n. To gamble, to play with dice. 

A ^ jawàb, s.m. Answer, reply, response (to a letter, 
writing, saying, or question); retort, rejoinder; anything 
answering to another, counterpart, facsimile, double, 
pair; return, reward, compensation; discharge, dismissal, 
congé; refusal (of an offer of marriage, &c.):—jawabu l- 
jawab, s.m. The rejoinder or reply to an answer; 
rejoinder:—jawab ba-sawab, s.m. A fitting or proper 
answer:—jawab bald, 'May your advice prevail,' a kind of 
benediction:—jawab pana, To get (one's) discharge or 
dismissal, receive (one's) congé;—jawab-déh, adj. & s.m. 
Answerable, responsible, amenable, accountable;— 
answerer; one called to account; a respondent, 
defendant:—jawab-déh rahna(-ka), To be responsible or 
accountable (for):—jawab-déhi, s.f. The giving an answer, 
answering; the being responsible, responsibility, liability; 
the defence (in a court of law):—jawab-déhi-se bari karna(- 
ko), To relieve of responsibility; to exonerate:—jawab- 
déhi karna(-ki), To respond, to defend (a suit or action):— 
jawab dena(-ko), To give an answer (to), to answer, reply; 
to give an account (of, -ka), to account (for); to be 
responsible, accountable, or amenable (for); to 
discharge, dismiss, disband; to leave, forsake, desert:— 
jawab-suwal, s.m. Question and answer; conversation, 
dialogue; disputation, argument; contention, altercation: 
—jawab-suwal karna, To argue, dispute, &c.:—jawab-suwali, 
adj. & s.m. Ready at reply or rejoinder;—one who is 
ready at rejoinder;—reply, rejoinder:—jawab-é-shaft, 
s.m.=jawab-é-saf, q.v.:—jawab-é-shart, s.m. (Gram.) An 
apodosis, the complement or correlative of a condition:— 
jawab-é-saf, s.m. A flat refusal by way of answer, a 
categorical answer:—jawab-tqlab, adj. Requiring an 
answer; called to account:—jawab talab karna(-se), To 
request or call for an answer (from); to call to account:— 
jawab-é-qat'i, s.m. A definite or conclusive answer:—jawab 
karna(-ka), To make answer; to be responsible (for); to 


respond, to defend (a suit):—jawab khana, v.n. To be 
answered, to be silenced:—jawab milna, v.n. To be 
discharged or dismissed (=jawab pana):—jawab-nama, s.m. 
A writing fixed to the winding-sheet, on the breast of 
the deceased, which it is intended that the angels 
Munkarand Nakir(q.v.) should read in case the poor soul 
should be too much flurried to answer their questions:— 
jawab hona, v.n. To be the counterpart (of, -ka), to 
correspond or agree (with); to be dismissed or 
discharged:—harf-é-jawab, s.m. A responsive or 
replicative particle. 

A ..\-jawabi, adj. & s.m. Responsive; in reply; counter; 
re-;—counterpart; a respondent, defendant;—a kind of 
bill of exchange, which is not paid till notice is received 
of the bill's having been taken up;—the chorus 
(especially in repeating a marsiyaor elegy):—jawabi zor, 
s.m. (Mech.) Counter force; reaction. 

H oi S[SlIcjü' dt - H wi FHS ja'ath [jü'à, q.v.*S. TS; or 
‘t= Prk, S1=S. t: (for x:)], s.m. A yoke (-jü'à, q.v.). 

H Ji sarojü ath - H o IANT jü ät [jü'à, q.v.*S. HTS; or 
‘t= Prk. STS, €: (for x:)], s.m. A yoke (-jü'à, q.v.). 

A s jawad, vulg. jawwad(see jüd), adj. Liberal, bountiful, 
munificent, generous, beneficent. 

H je sparzjuwar, sim jü ar, s.m. (prov.)-jü at, q.v. 

H je spaTzjuwar, sp3lTX ju'ár, SPaTX jawár, SATE jwar, AT 
jo'àr [S. srer-8:; or sp*31x], s.m. Flood-tide, flood:—ju'ar- 
bhata, s.m. Flood and ebb-tide. 

H J Wal juwar, FAR ju’ar, TAT jawar, vam: jwàr, stram 
jo ar, [S. Ta+7TS or ATHTR; cf. also junhar], s.f. Indian 


millet, Andropogon sorghum, or Holcus sorghum; (local) 
maize, Indian corn. 

H Y Fae juwara, FART ju ārā, SATT jawara [juwar+Prk. 
srait-S., sr-3:], s.m. Indian corn, maize; large millet; 
barley, &c. 

H y e sdrxtjawara [S. 7481 Septem: or ara- Prk. smasi-s. 
aret+h:; but cf. juwaraabove], s.m. A blade or shoot of 
barley;—juware, pl. The barley-shoots which are forced 
in earthen pots for presentation at the Dasahra festival; 
the small shoots of rice which germinate when steeped 


in water. 

H y e sarmtuwara, sp8mr ju'ara, sam jawara (?) [ju ar- 
jü'at«Prk. srs-s. sr«3:], s.m. A yoke or pair of oxen 
(engaged in work); as much land as can be ploughed by a 
pair of bullocks; (local) the area ploughed in half a day. 

H 2 jawüras, s.m. corr. of next, q.v. 

A 3) jawarish (the P. guwarisharabicized), s.f. A 
digestive stomachic; a thing that causes food to digest. 

H aj esrarctjawari, Fact juwari, s.f. A thread stretched 


over the bridge of a musical instrument, beneath the 
strings (whereby the sound is said to be improved); the 
bridge of a stringed instrument (as a sitar, &c.). 

H cja juwāri, Fat ju ari, TATA jawari, s.f. dim. of 
juwaraand ju'ar, qq.v. 

H cj sp etjuwari, spart ju ari [S. sperem (231) e$], s.m. 
A gambler. 

H 3 siargjuwar, sis jü ar, s.m. (prov.)-jü at, q.v. 

Pj» juwaz, jawaz, s.m. A large wooden or stone mortar 
(for pounding grain); an oil-press; a sugar-mill. 

A ji jawaz (inf. n. of ;& 'to pass'), s.m. Permission; 
toleration; lawfulness, legality; validity; propriety:—jawaz 
honà, v.n. To be allowable, lawful, &c. 

P 3» jawaziyat (for A. 33, fr. jawazi, fr. jawaz), s.f. 
Allowability; legality; propriety. 

H p= WaTAjawas = H | + SATA jawasa [S. FaTa:, and 
JaUT3:], s.m. A prickly plant or grass, Hedysarum alhagi, 


or Alhagi maurorum(on which cattle and camels browse, 
and of which tattisare made. 

H Ul» TATA Tjawdsd = H | TATA jawas [S. 7aTa:, and 
Watas:], s.m. A prickly plant or grass, Hedysarum alhagi, 


or Alhagi maurorum(on which cattle and camels browse, 
and of which tattisare made. 

H Jes siararzjawa-khar, s.m. See jawa, and jau. 

A Ji jawwal (fr. J= 'to go round or about'), adj. & s.m. 
Going about or travelling much;—one who goes about or 
travels much. 

A Ji jiwal, s.m. pl. (of jül), The walls or enclosures of 
wells, parapets (of wells). 

P Ji juwal, s.m.(?) A sack, bag; half of a (horse) load; the 


human body; guile, deceit, fraud (=jul); anything open, 
expanded, or wide. 

HJ 
S Ji» sdTetjval, s.m. - S Y> SATT jvälā, s.f.Flame, blaze; 


rjuwal, s[8T«t jü al, s.m. (prov.)-jü ar- ju atq.v. 


light; fire; heat; passion:—jwala-ihva, s.m. 'Flame- 
tongued'; a name of Agni or fire:—jwala-mukh, jwala- 
mukhi, s.f. A volcano; any place where subterranean fire 
or inflammable gas breaks forth (such places being held 
sacred by the Hindüsas indicating the presence of a form 
of Durga); a title of the goddess Devi(Durga), and of her 
shrine in the district of Kangra, in the Panjab. 

S y e saTetTjvala, s.f. - S Ji. sate jval, s.m.Flame, blaze; 
light; fire; heat; passion:—jwala-jihva, s.m. 'Flame- 
tongued'; a name of Agni or fire:—jwala-mukh, jwala- 
mukhi, s.f. A volcano; any place where subterranean fire 
or inflammable gas breaks forth (such places being held 
sacred by the Hindüsas indicating the presence of a form 
of Durga); a title of the goddess Devi(Durga), and of her 
shrine in the district of Kangra, in the Panjab. 

H Y sraTetrjawála, s.m. 7 H |J smart jawáli, s.f.[S. 2T« 


*3iret-5,, and $T], Mixed barley and wheat; grain or 


chick-pea mixed with barley (as food for cattle). 
H Jue srareljawàli, s.f. » H vi» sara jawala, s.m.[S. 7 


+AA +R, and 3AT], Mixed barley and wheat; grain or 


chick-pea mixed with barley (as food for cattle). 

PH o> FaTajuwan, Tara jawan [Prk. Fat; S. Tart:;—Old 
P. juàn; Zend yavan; S. yuvan], adj. & s.m.f. Young, 
youthful, in the prime of manhood or womanhood; 
vigorous; blooming;—a young man or woman; a youth; 
an adult; a man, an able-bodied man; a soldier, warrior: 
—jawan-bakht, adj. Fortunate, of blooming prospects:— 
jawan-é-sálih, s.m. A proper or fine youth:—jawan-mard, 
adj. & s.m. Manly, brave, gallant, spirited, bold, intrepid; 
magnanimous, generous;—a spirited or brave fellow, a 
fine young fellow, a hero; a generous or large-hearted 
man:—jawan-mardi, s.f. Manliness, bravery, courage, 
spirit, gallantry, intrepidity; magnanimity, generosity:— 
jawān-maut, s.f. Untimely death (-jawana marg):—jawan 
maut marna, To die prematurely:—jawan-é-nau-khez, s.m.f. 
One who has just attained to manhood or womanhood. 


P u - jawand, adj.-jawan(used in comp.):—jawana-marg, s.f. 
Death in the flower of youth, untimely death:—jawana- 
marg marnd, To die prematurely. 

H tig aT [jiwana, v.t.-jimana, q.v. 

H ti fsraratiiwaáná (caus. of jinà, q.v.), v.t. To cause to 
live (see jilana). 

P u e jawandn, s.m. pl. (of jawan), Youths; soldiers, &c. 

P sti jawan-ana, adj. & adv. Of or pertaining to a youth 
or a young man; fitting or becoming a youth; like a 
young man. 

A ài e jawünib, s.f. pl. (of janib), Parts, sides, environs, 
tracts, quarters. 

H 3j TATTAT jawan-pan = H ti, TATATAT jawan-pana 
[jawan, q.v.tpan= Prk. “I or AMTAES, ca (Vedic TAA) or TF 
+], s.m. Youthfulness, youth, &c. (=jawani). 

H > T4ATTTATjawan-pana = H 4 ATATA jawan-pan 
[jawan, q.v.tpan= Prk. “I or AMTA=S, a (Vedic TAA) or ca 
+%], s.m. Youthfulness, youth, &c. (=jawani). 

H wsi TATA Tjawarisa, s.m.=jawasa, q.v. 

H Sie 


P «i jawana, adj.-jawana, and jawan, qq.v. 


[x javánkur, s.m. See s.v. jau, jav; and jawara. 


P .is-jawani, s.f. Youth; adolescence, manhood, age of 
discretion, puberty; the season of youth:—jawani carhna(- 
par), To attain to the vigour of manhood, to arrive at the 
age of puberty; to be affected by youthful lust:—jawani-ka 
phal, s.m. The fruit or enjoyment of youth:—jawani-ka 
alam, s.m. The season or time of youth. 

H ai esmaritjawani [S. zrari1], s.f. The plant Ptychotis(or 
Ligusticum) ajowan(see ajwan). 

H i esmatsjawan i, s.m.-jariwá t, jamá t, q.v. 

A ^ jawahir, s.m. (pl. of jauhar, but used as a sing. also), 
Jewels, gems, precious stones; a jewel, gem;—essences, 
substances:—jawahir-khana, s.m. A jewel-office; a 
storehouse for jewels:—jawahir-nigar, adj. Ornamented or 
bedecked with jewels, jewelled, studed with jewels. 

A oa > jawãhirāt, s.m. pl. (of jawahir), Jewels, gems, &c. 
A s >jawãhirī, s.m. A dealer in jewels, a jeweller. 

H 5 SraTesjawa-har, s.f. See s.v. jawa. 


H 3 esraTsjawa i, s.m.-jarwá i, jamá i, qq.v. 
H jr sdT2 wa in, s.f.-ajwa in, jawani, qq.v. 
H s. SiIssjoban, stt jauban [Prk. streavit; S. Ata], s.m. 


Youth, youthfulness, the prime of life, bloom of youth; 
puberty, manhood, adolescence; vigour, bloom, 
flourishing state; the pleasures of youth; exquisite 
enjoyment; the pleasures of sense, taste, or culture; 
(met.) the breast, well-developed breasts; a fine figure; 
beauty:—joban ubharna, joban umakna, joban umandna, v.n. 
Puberty to show itself; the breasts (of a woman) to be 
developed:—joban-paiana, To attain to puberty; to be in 
full vigour; to bloom:—joban-jor, s.m. Youthful strength or 
vigour;—adj. Strong with the strength of youth:—joban-ka 
matd, m. (joban-ki mati, f.) adj. Intoxicated by (the pride 
of) youth:—joban lütnà, v.n. To taste or enjoy the 
pleasures of youth to the full, to revel in the pleasures of 
youth:—joban-mat, m. (joban-mati, f.) adj.=joban-van, q.v.:— 
joban nikalna, v.n.-joban lütna, q.v.:—joban-vàn, m., joban- 
vati, f. adj. Young, youthful, juvenile; attained to or 
arrived at the age of puberty, fit to be married, 
marriageable; beautiful, handsome. 

H w  siTaTTjobaná, s.m.=joban. 


H ue siTsrTTjobna, v.t. (prov.)-jovnà; johnà, qq.v. 
H o> Wjap [S. 39:], s.m. A sacrificial post or stake (to 


which the victim is fastened); a column erected in 
honour of a victory, a trophy. 
H o wdjüt, s.m. A shoe, a slipper, &c.-jütà, q.v. (used 


chiefly in comp.):—jüt-patrang, s.m. A fight, scuffle, &c. 
(jüti-paizar):—jüt calna- jüta calna, q.v.:—jüt-khora, adj. & 
s.m. Beaten with shoes; mean, vile, infamous;—one who 
has been beaten with slippers. 


H o stiajot, sif joti [S. Sf, or NA+, rt. Aa], s.f. 


Light, brightness, brilliancy, lustre, splendour; sunshine, 
sunbeam; a ray of light; flame of a candle or lamp; a 
light, a lamp;—a glance of the eye, the faculty of seeing, 
vision, sight; (met.), soul, spirit:—jot-battī karnā, jot 
carhana, v.n. To light a lamp (in a temple), to place a 
lighted lamp (before an idol):—jot-sarup(S. jyotis«swarüp), 
adj. Luminous, radiant, resplendent, effulgent, glorious; 
an epithet of the Deity:—jot-man, adj.-jot-sarüp, q.v. 


H o sitajot [Prk. sit; S. 318, rt. 7191], s.f. Fastening, 


tie, band, cord, rope, strap, trace (of a carriage, &c.); the 
strap or cord that fastens the yoke of a plough, &c. to 
the neck of the ox; a yoke; the rigging of a ship;—(v.n. of 
jotnā, q.v.) yoking (oxen to a carriage, or to a plough, 
&c.);—ploughing, tillage, cultivation, husbandry, 
agriculture; cultivated land, a cultivated tract; the 
holding or tenure of a cultivator; the rent paid by a 
cultivator:—jot-bot, s.f. Tillage, husbaudry, agriculture:— 
jot-jam’, s.f. The land cultivated and the assessment paid 
by a cultivator:—jot-jog, adj. Fit for cultivation, culturable, 
arable:—jot-dar, s.m. Plougher, tiller, husbandman, one 
cultivating land:—be-jot, adj. Uncultivated, untilled (land): 
—be-jot jam’, s.f. A statement in the public account of the 
revenue leviable on land left uncultivated:—nij-jot, s.f. 
The lands of cultivating proprietors (syn. khud-kasht). 

H se statjüta [Prk. srt; S. JFT, rt. T], s.m. A pair of 
shoes; a shoe, a slipper:—jüta uthana, v.n. To raise a shoe 
(in order to beat), to be ready to apply the shoe:—jata 
uchalna, jütà barasna, v.n.-jütà calnà, q.v.:—jüta-jati, s.f. 
jütam-jütà, s.m. Mutual application of shoes, a fight with 
shoes; a scuffle, fight:—jata dena(-ko) - jūtā lagānā q.v.:— 
jüte-ka ashna, s.m. One kept in submission or rendered 
tractable by the application, or through dread of the 
shoe:—jüta-lagana, jüta márna(-ko), To apply the shoe (to), 
to give (one) a shoe-beating. 

H t> Sota (perf. part. of jot-nà), part. adj. & s.m. (f. - 
i), Ploughed, tilled;—cultivated land. 

H 5e sifqrjota [jot', q.v.«a- i'à- iwá- Prk. Zaca or 
Usreqsi-s, (2)q9«], s.m. A ploughman, cultivator, 


husbandman, agriculturist:—jota-dàr, s.m. Idem. 
H t> jota [Prk. 3; S. NFTF; see jot], s.m. 'A tie- 


wall,' a partition wall. 

H x MAjotär [jotā, q.v.tr= Prk. St=S. T:], s.m. A 
ploughman, &c.-jotà, q.v. 

H s siTarajotà i, adj. Fit for cultivation; arable (=juta’a, 


q.v.). 
H ee stIarsjotá i, s.f. Ploughing, &c.-jutà'i, q.v. 
H cpad tjawatri, 1AA jawattari, jawattrils. sr], 


s.f. Mace (-jawatri). 


H s sirfjotis - H s sif jotish, vulg. jotikh[S. 
wif], s.m. Astronomy; astrology;—a kind of spell. 

H ss, sirfejotish, vulg. jotikh- H |: trf jotis [S. 
sifat], s.m. Astronomy; astrology;—a kind of spell. 

H ue sirfetjotishi [S. sitEafir:; or jotish«S. in«9:], s.m. 
An astronomer; an astrologer. 

H Ss Stftajotik, s.m.=jotikh= jotish, q.v. 

H «S: sifqsbjautuk [S. zT or ATH], s.m. Property 


given to a bride at her marriage, a dower, a a nuptial 
present. 

H «Say> Stfrajotikh, s.m.-jotish, q.v. 

H «S sidtjotikhi, - H Afra jotiki,s.m.=jotishi, 
q.v 

H sse sirfersljotiki, - H «<fa jotikhi,s.m.-jotishi, 
q.v 

H «Se siifqrotig, s.m. (Old H.)-jotish, q.v. 

H jj wddjütan, s.m. pl.-jüte:—jütan-khor, adj. & s.m.-jüt- 
khor, and jüti-khor. 

H g sitTjotan (i.q. jotnà, q.v.), s.m. Ploughing, &c.;—a 
ploughman-jotar:—jotan-hàr, s.m. A ploughman, &c.=jota, 
jotar. 

H s StdaTjotna [Ste jot’= Prk. TAS) or TASS. 
areata (fa), fr. FT], v.t. To yoke (oxen to a carriage, or 


to a plough), to put to (a horse); to plough, till, cultivate, 
bring into cultivation, to reclaim (land);—to drag, force, 
or constrain (one) to do a thing; to win or buy (one) 
over:—jotnã-bonā, v.t.=jotnā, 'to plough.' 

H 5» sitqjotü [rt. of jot-nà«ü- Prk. 3sir-S. (z)q-«9:], 
s.m.-jota, jotar. 

H ag» sprjüth [Prk. spei; S. 71], s.m. A body, band, 
company; a flock, herd (-jatha):—jüth-war, adj. Corporate, 
joint, possessed in common. 

H Ju spiretjüthali, s.f. Land which bears two harvests 


during the year (-jhüthan, q.v.). 
H 52 Spramjüth-war, adj. See s.v. jüth. 
H se snljüthi [S. Tat or WeraT], s.f. A kind of jasmine, 


Jasminum auriculatum. 


H de A spittjütheli, s.f.-jüthali, q.v. 

H s» spdtjüti [Prk. qm; S. 341-3, see jütà], s.f. A 
shoe, a slipper:—jüti-par jüti carhnaor carh-jana, v.n. One 
shoe to come on top of the other (superstitiously 
regarded as a sign of an impending 

journey):—jüti-par márna(-ko), "To strike or beat (one or a 
thing) against the shoe'; to spurn, disdain, despise, 
contemn:—jüti-paizar, s.f. A fight with shoes; a general 
scuffle:—juti-paizar karna, To fight with shoes:—jüti-khor, 
juti-khora, adj. & s.m. Beaten with slippers; disgraced; 
mean, vile, infamous:—one so beaten; a vile or infamous 
person:—jüti-se, adv. It concerns my shoes; my shoes 
may care:—jüti-ki nok-par márnd(-ko) - jüti-par marna, q.v.: 
—jüti-kari, jüti-màr, s.f. The act of beating with slippers:— 
jütiyan uthana(-ki), 'To take up the shoes' (as a duty); to 
do menial service, to wait upon:—jütiyan bagal men marna, 
To slink away or run off with (his) shoes under his arm: 
—jutiyan catkhate phirnd, 'To walk about making the shoes 
creak'; to walk about doing nothing:—jitiyan sidhi karnd- 
ki), 'To arrange or dispose the shoes;' to perform menial 
service; to pay respect or homage (to); to cringe (to):— 
jütiyan khaná, v.n. To suffer a shoe-beating; to suffer 
indignity or humiliation; to remain in an abject state of 
submission:—jitiyan marnd(-par), To give (one) a shoe- 
beating; to treat contemptuously, to disdain; to revile, 
taunt:—jitiyon-men dal batna(-ki), 'To have dalput in his 
shoes'; to have a domestic quarrel. 

H 3e-¥attjuwati, Tact juwati [S. Tafa: or Fadi], adj. & 
s.f. Youthful, young;—a young woman, a damsel. 


H e siTdljoti [Prk. siTf«ram; S. 2151; see jot], s.f. The 
string which suspends the scale of a balance; the strap 
or cord which fastens the yoke of a plough, &c. to the 
neck of the ox. 

H a» sifqjoti, s.f.-jot, light,' q.v.:.—joti-sarup, adj.=jot- 
sarup. 

H y qfrrjtiya, s.f.-jütiyan, q.v. 

H ue sirfarjotiya [jot(-nà)«iya- Prk.usreasrzsit-s. (JTT 
emegm:], s.m. A ploughman, husbandman, &c.=jotd, jotar. 
H Jy sfiuetrjütiyàl, s.m. A class of hereditary 


watchmen located in the tract under the Siwalikrange of 


hills. 

H oue. saajütiyan, s.f. Land which bears two harvests 
during the year (-jüthali). 

S o st£jüt, s.m. The matted hair of Siva; the twisted or 
matted hair of an ascetic. 

H o silejot [S. srt; or Prk. s[Z-S. ?T*d;—see jutnà], s.m. 
A pair (as of oxen used in a plough, &c.); one of a pair, a 
match, peer, fellow, companion, mate (=jora);—adj. Equal, 
even (opp. to odd);—jot bandhna(-ka), To form a pair, to 
pair, match. 

H t siTeTjotà [Prk. sizst; S. zq«5], s.m.-jot, and jorà, 
qq.v. 

H ~ sojüth, - H u ToT jūthã,s.m. Leavings of food, 
&c.-jhüt, &c., q.v. 

H ui wopütha, - H ~> TS jūth,s.m. Leavings of food, 
&c.-jhüt, &c., q.v. 

H se SIodjüthan, s.f.-jüth- jhüt, q.v. 

H uie strfezrtjotiya [Prk. stfzsit; S. zr«z5:], s.m.-jot, jota, 
jora, q.v. 

H Jue sifezretjütiyal, s.m.-jütiyal, q.v. 

H ; e Siisratjojan [S. Asta], s.m. A measure of four kos, 


q.v.; a distance of from five to nine miles. 

H ~ Sptjüjh [Prk. sp; 381421], s.m. War, battle, 
conflict, fight, combat, contest, engagement, struggle, 
strife. 

H tg e Srratjüjhna [jüjh'- Prk. spssr(2)-s. Fea), rt. FA, 
v.n. To fight, combat; to wage war; to contend (with); to 
be killed in battle:—jüjh-marna, v.n. To die fighting. 

A > jud (inf. n. of >»; 'to be liberal"), s.f.m. Liberality, 
bountifulness, munificence, generosity. 

P os > jaudat (for A. 3: —, inf. n. of » 'to be good,' &c.), 
s.f. Excellence; quickness of apprehension, intelligence; 
ingenuity; benignity. 

H & » Satjoddha, Stat jodha [S. ata: ], s.m. A fighter, 
soldier, warrior, combatant; a brave fellow, a hero. 

H pz STATA jodha-pan [jodha+Prk. -Tt=cT=cAT=S, TF 
(Vedic t44)], s.m. Soldiering; bravery, prowess, heroism. 


H 52 WalAjodhan [S. AeA], s.m. Fignting; battle. 


H s esiritjodhi [S. zTr£fT«9:], s.m. A warrior &c.=jodhd. 
H > silSjor, s.m. corr. of zor, q.v.:—joráwar, adj.=zorawar. 
A 5» jaur, s.m.f. Wrong-doing, injustice, oppression, 
violence, tyranny:—jaur-o-zulm, s.m. Idem. 

S ,,- sdtjvar, s.m. Fever (-jar):—jvarapaha(jvara«ap"), s.f. A 
febrifuge, the plant Medicago esculenta:—jvaragni(jvaratag’), 
s.m. Feverish heat, the hot paroxysm in fever:—jvar- 
nasak, adj. Febrifuge, antifebrile:—jvarotpati(jvaratut’), s.f. 
The origin of fever:—jvar-aushadh, s.m.f. Any medicine 
for fever. 

H coe watrstjuva-ráj, s.m. See s.v. juva. 

Hi sz [jorna, v.t.-jorna, q.v. 

H n» silejorà [jor'- jor’, rt. of jornà, q.v.*S. 3*9], s.£. A 
wife:—jorü-ka bha't, s.m. Wife's brother, brother-in-law 
(»sala):—jorü-ka gulam, jorü-ka mazdür, jorü-kà murid, s.m. A 
wife's slave, an uxorious husband; a hen-pecked 
husband. 

H cri, sf. Ague-jüri, q.v. 

H c,» sttstjori, s.f.-jori, q.v. 

S «sat Tjvari, adj. Febrile, feverish, afflicted with fever. 
H 3 gjor (see jornā), s.m. Joining, junction, union, 


connection, join, joint, soldering; conjunction; accretion; 
combination; society; sum, total; (in Arith.) the rule of 
addition, addition; (in Alg.) plus; a patch, a seam; a pair, 
match, equal, mate, partner; an invention, fabrication, 
concoction; a plot, a trick:—jor bithana(-men), To fit (in) a 
join, to dovetail:—jor-patti, s.f. (Bot.) Compound leaf:—jor- 
tor, s.m. Joining; joint; contrivance, mechanism; device, 
craft;—jor-tor karnd, To contrive, devise, scheme, exercise 
(one's) skill or ingenuity; to plot (against):—jor-jar, s.m. 
Scraping together, collecting by small quantities; 
savings; scraps:—jor-jor, s.m. Every joint (of the body, 
&c.):—jor-dar, adj. Jointed, having joints; (in Bot.) 
compound:—jor dena(-men) = jor lagand, q.v.:—jor-resha, 
s.m. (Anat.), Tissue:—jor-ghata’o-ki ulti lag, s.f. (Math.), 
Harmonical progression: jor-ghata’o-lari, (Math.) 
Arithmetical progression:—jor-lag, adv. (Math.) 
Componendo:—jor lagana(-men), To put a patch or piece 
(in); to cast up, to add up a sum. 


H 3 SIjür - H t IST jūrā [S. TE: and sre«:], adj. & s.m. 
Cold; coldness (=sit; thanda; thand). 

H i» S[gTjürd - H 3.> Fe jar [S. TS: and Fes: ], adj. & s.m. 
Cold; coldness (=sit; thanda; thand). 

H t jūrā [S. eF or IEF], s.m. A knot or fillet of 
hair, the hair done up in a knot behind, top-knot (=ćūdā); 
—crest or plume (of a bird); the hinder part of a turban; 
a rope or ring of twisted grass (placed as a support under 
a round-bottomed jar;=jūnā). 

H > fiagtjivrā, FISFT ji'ūrā, s.m.=jīvrā, or jiyūrā, q.v. 

H i siTzTjorà [jor, q.v.*S. sr«&:], s.m. Joining, 
connection; a pair, couple; one of a pair, fellow, mate, 
match, counterpart; partner, consort (wife or husband); 
a pair of shoes; a suit (of clothes);—alchemy; alloy:—jora 
banana, v.n. To form or mix alloy, to alloy. 

H i, siTzTjora (perf. part. of jorna, q.v.), part. adj. (f. -1), 
Joined; mended; patched, &c.:—jora-jara, adj. Mended, 
pieced, patched, clouted:—jori dandiyan(Mech.), A 
combination of levers. 

H ise stre TS jorá t [jor(nà)«a'i- Prk. wsreqsrzsm-s. (JIT 
+a1+Z4T], s.f. The act of joining, &c.; the business of 
joining, mending, &c.; the price of joining, &c. (=jura’i, 
q.v.). 

H s sttedljorti [jor(na)*Prk. srf«ram-s. smear (smfr«fer 
+#1)], s.f. Counting, adding; calculation, computation, 


reckoning; the sum total. 
H y; stte«ttjorlà [jor(na)*Prk. srestt; S. sx or A+H:], adj. 
& s.m. Twin; (in Math. & Bot.) conjugate;—a twin:—jorlà 
bha'i, s.m. A twin brother. 
H gie siTe «joan (see next), s.m. Joining; collecting, &c.; 


that which joins or binds, &c.; solder; rennet:—joran-hara, 
s.m. One who joins or mends, &c., a joiner, a mender; 
one who collects or amasses, &c.; one who adds or sums 
up, &c. (see jorna). 

H tj StSATjorna [jor’= Prk. FTS(z) or sta (z)-s. 

sitez(fa) rt. We], v.t. To join, unite, connect, bind, tie, 


attach (to, -se); to mend, patch; to cement, solder; to 
stitch together; to set (a bone, &c.); to bind up, heal, or 
comfort (a broken heart, &c.; e.g. tute dil-kà jorna); to 


yoke; to harness (=jotna); to match, mate, pair; to add 
together, cast up, sum up; to reckon, calculate, compute; 
to bring or get together, to collect, to assemble; to 
accumulate, amass, to scrape together, to save up; to 
consolidate; to coagulate; to compose (verses, &c.); to 
make up (a fire); to brighten up, to light (a lamp); to 
contrive, scheme, devise, plan; to invent, fabricate, 
concoct:—jor-dend, v.t. intens. of and=jorna. 

H obj stteatjorwàn [rt. of jornd+wan= Prk. sat (with 
winserted)-S. 31«9:], s.m.f. A twin; a pair, mate, 
companion, consort (see jurwan). 

H oj We Yuri (see jir, jira ‘i= Prk. i’a= S. ika), s.f. A 
shivering fit, an ague. 

H as spetjürt [S. Fz or FS+ET], s.f. A small bundle of 
sugar-cane (the tops of the jüribrought home on the 
Ikadasiof Katikare kept suspended from the roof of the 
house till the Holi, and burnt during that festival);—a 
necklace of small cakes of dried cow-dung strung 
together (which is cast into fire during the Holi). 

H str Tjori (fem. of jord, q.v.), s.f. A pair, couple; a 
fellow, assessor, mate; partner, consort; match, equal, 
counterpart;—a carriage and pair; (local) a pond, tank;— 
adj. fem. of jorà, q.v.:—jort hankna, To drive a pair. 

H gy siifezrtjoriya, sitEsIT jauriyà [rt. of jorna*Prk. 

8l r-S gx: (ge9:)], adj. & s.m. Twin; connote;—a twin; a 


fellow. 

H uie semrjüri-màri, s.f. (local) lit. 'Brought under 
the yoke"; land actually in possession (as opp. to that to 
which a man is entitled by descent from a common 
ancestor). 

A 5» jauz, s.m. A nut;—nutmeg (-ja'ephal):—jauzu' l-masgl, 
s.m. The thorn-apple. 

A lj jauza, s.m. The sign Gemini;—Orion. 

H s Wajis [S. :], s.m. Broth; pease-soup, pease- 
porridge; the water in which pulse has been boiled. 

A = jausag (the P. kiishkarabicized), s.m. A lofty 
building; a palace; a belvedere. 

H josi, s.m.-joshi, q.v. 


H ~»3tjosi, sm. The name of a tribe of Hindüs(see 


joshi). 
H $ Wjish, s.m.=jus, q.v. 
P += josh [prob. Zend yukhsh, fr. yuz- S. 3st], s.m. 


Boiling, ebullition; effervescence; heat, excitement, 
passion, emotion; lust; fervour, ardour, zeal; vehemence; 
enthusiasm; frenzy:—josh-é-jawani, s.m. The ardour or 
fire of youth:—josh-kharosh, josh-o-kharosh, s.m. Noise, 
tumult, din; excitement, working of passion, anger, 
passion, rage:—josh-é-khün, s.m. Ebullition of the blood; 
full-bloodedness, plethora; maternal or fraternal 
affection:—josh-é-dahan, s.m. A breaking out or eruption 
of the mouth:—josh dena(-ko), To cause to boil, to boil:— 
josh-zan, josh-zanan, adj. Boiling up, in a state of 
ebullition:—josh khana, v.n. To boil, to bubble up:—josh 
marna, josh-men ànà, v.n. To begin to boil, to boil, bubble 
up, to ferment; to swell, overflow; to chafe, rage; to be 
heated; to be agitated (as the waves of the sea); to be 
lustful; to be moved, be touched, be overcome with 
emotion; to be in a frenzy; to be inspired:—josh-men lana, 
v.t To rouse one's anger, &c.; to enrage, excite, &c. (see 
josh). 

P ot » joshan, imperf. part. (of joshidan; see josh), Boiling, 
bubbling up; foaming (as waves). 

P owls » joshanda (imperf. part. of joshidan; see josh), s.m. 
A decoction (syn. karha) 

H s e siifirqjoshit [S. 3rfir], s.f. A woman, female; a 


wife. 

P ++ joshish (v.n. from josh, q.v.), s.f. Ebullition; heat; 
fervour; emotion; violent desire (see josh). 

A 5 e. jaushan, vulg. joshan, s.m. A coat of mail, cuirass, 
armour;—a gold or silver ornament worn by women on 
the upper arm, an armlet. 

H joshi [S. satfafirqen:], s.m. An astronomer; an 


astrologer;—a low caste of Brahmansemployed in casting 
nativities. 

A ¢ > jū‘, s.f. Hunger, appetite:—jü'u l-kalb, adj. 
Voracious, gluttonous:—jū‘u’l-kalbī, s.f. Canine hunger, 
voracity. 

A 5 e jauf, s.m. An interior space, a hollow, vacancy, 
cavity, concavity; inside, interior. 

A à e jauq, s.m. A body, troop, company (of men:—jauq- 


jauq, adv. In troops. 
H 5 e siTjok, s.f.-jonk, q.v. 


H & e srrüka [S. 341], s.f. A louse (-jün, q.v.). 
H ts» SehaATjokna, v.t.=jokhna, q.v. 


P s = jau-kob, adj. See s.v. jau, 'barley.' 
H 45> Wajokh (v.n. fr. jokhnā, q.v.), s.f. Weighing; 


weight; measurement; a weight. 

H s > Staa java-khār, s.m. See s.v. jau, 'barley' 

H aus siTaTSjokhà t [jokh(na)«a i- Prk. vsreqsrzsm-s. 
(z)qem«ar-z 3], s.f. Weighing; measuring; the 
weighman's fee or perquisite (-jukha'i). 

H s > fA Rjokhim, STAF jokham [S. TTA], s.f. orig. 
'Security, secure possession' (of property, &c.); the 
charge for securing property (from accidents), insurance 
(syn. bima); property, substance, valuables (as jewels, 
money, &c.); an achievement, enterprise, venture, a 
hazardous undertaking or business; risk, hazard; the 
thing risked or put to hazard; jeopardy, peril, danger, 
fear; loss, injury (in any business or undertaking):— 
jokhim uthana, v.n. To run the risk (of, -ki), to venture, 
risk, hazard; to suffer loss:—jokhim-ka, adj. (f. -ki), Risky, 
venturesome, hazardous, dangerous:—jokhim-men parna, 
v.n. To run a risk; to be placed in jeopardy, to fall into 
danger:—jokhim-men dalna, v.t. To risk; to place in 
jeopardy, to endanger. 

H s esiiferitjokhimi [jokhim, q.v.«S. Fh: (Le. gem], 
adj. & s.m. Involving danger or risk, venturesome, 
perilous, hazardous;—a venturesome person, one who 


risks. 

H s e stTartUokhna [jokh'- S.stra(fer) rt. stu], v.t. To 
weigh; to measure; to estimate, rate, take the measure 
or amount of (one's abilities, &c.). 

H ogs  stTafljokhon, s.f.-jokhim, q.v. 

H as st téljokhi (from jokh), adj. Weighed, determined 
by weighing; of weight. 

H $ jog [Prk. THT; S. 3TTT:], s.m. Joining, uniting, 


fitting; connection, union; yoking; putting to (horses); 
meeting, contact; mixture, combination, association; 
method, means, mode, manner; propriety, fitness, 


suitability; fixing (an arrow or other weapon); 
application of a remedy, remedy, cure; consequence, 
result; occasion, opportunity; (in Astron.) conjunction, a 
lucky conjuncture, auspicious or fortunate moment; (in 
Arith.) addition, sum, total;—application or concentration 
of the thoughts (keeping the body in a fixed posture); 
abstract contemplation, meditation, devotion, penance; 
union with the Supreme Being by means of abstract 
contemplation; the Yoga system of philosophy (as 
established by Patanjali, to teach the means by which 
the human soul may attain complete union with the 
Supreme Being);—the twenty-seventh part of a circle 
measured on the plane of the Ecliptic (and used in 
calculating the longitudes of the sun and moon); a 
division of the moon's path corresponding to the 
twenty-eight Nakshatras; (in banking) the person on 
whom a draft or bill of exchange is drawn;—adv. By 
means of, by reason of, through; in consequence of; on 
the part of, from:—jogabhyas(S. yogatabh’), s.m. The 
manner of life and practice of Jogisor Hindi ascetics:— 
jogasan(S. yoga+dsana), s.m. The posture or mode of sitting 
proper for profound and abstract meditation:—jog-cal, 
s.m. The precession of the equinoxes:—jog sadhnd, v.n. To 
practise profound and abstract meditation; to lead the 
life of an ascetic:—jog-sewa, s.f. The practice or 
cultivation of religious abstraction:—jog lena, v.n. To 
retire from the world, to become an ascetic:—jog-maya, 
s.f. The mayaor magical power of the Yoga, a certain 
illusionary power which Jogisare supposed to possess (viz. 
the being able to assume at will any number of forms of 
their own body):—jog-nàvik, s.m. A kind of fish, Silurus 
ascita:—jog-nidra, s.f. A kind of sleep (supposed to be 
peculiar to devotees) which admits of the full exercise of 
the mental powers, a state of half-contemplation, half- 
sleep; light sleep, wakefulness:—jog-vahi, s.m. A 
menstruum or medium for mixing medicines;—s.f. Alkali; 
quicksilver:—jogesar, joges, jogesvar(S. yoga+is’), s.m. A 
master of the Yoga; any principal sage or Jogi; one who 
has obtained superhuman faculties, a magician; a 
teacher of sacred science; a deity; the object of devout 
contemplation; an adorer, a devotee;—an epithet of 
Krishna, of Siva, and of Yajnavalkya. 


H > jog = H © > ST joga [Prk. STAT, or THTAT=S. 
JITGT:, or "ITUT«95:], adj. Useful, serviceable: fit, becoming, 
suitable proper, appropriate; apposite; applicable; fit for, 
qualified for; able, capable of, adequate; advisable; (in 
comp. joganswers to -able, worthy, &c.; e.g. bar-jog, lit.'fit 
for a bridegroom'; marriageable). 

H & > SMM joga - H «S STRT jog [Prk. THAT, or FHTT=S. 
JITGT:, or "T9T«90:], adj. Useful, serviceable: fit, becoming, 
suitable proper, appropriate; apposite; applicable; fit for, 
qualified for; able, capable of, adequate; advisable; (in 
comp. joganswers to -able, worthy, &c.; e.g. bar-jog, lit.'fit 
for a bridegroom'; marriageable). 

H c$  spTdjugat, s.f.--— S jugat, q.v. 

H & » sthITjogtà [S. 3181], s.f. Suitableness, propriety, 
fitness, appropriateness, consistency; ability, capability. 
H 44 espidltjugati, adj.» E jugati, q.v. 

H £ > SPTAjogin, TATA jogan [S. atATAt], s.f. The wife of 
a jogi; a female devotee or performer of jog. 

H 44 strfirdljogini, std jogni [S. 2 TRTHT], s.f. A female 
demon or being of magical power (created by and 
attendant on Durga), a witch, a sorceress; (in Astrol.) a 
spirit ruling periods of good and ill luck. 

H 4S » ATA joginiya, s.f. (old H.)=jogini. 

H £4 = SV jogii, s.m. (prov.)-jog, q.v. 

H t£ e sthTATTjogavná, joga oná, v.t. To take care of, to 
guard, tend (=jugānā, q.v.). 

H £ M Ttjogi [S. TR], s.m. One who performs the kind 
of religious exercise called jog, a contemplative saint; a 
devotee, an ascetic, a hermit; one supposed to have 
obtained supernatural powers, a magician, a conjurer;— 
name of a particular mixed caste who are commonly 
weavers (this caste do not burn but bury their dead; and 
the women are sometimes buried alive with the corpses 
of their husbands). 

H tS > SHTATjogiya [S. AAT +*:], s.m. The colour worn 
by jogis, a reddish-yellow colour; ochre (syn. geru);— 
name of a raginior musical mode; a kind of pigeon. 

H t£ > AAT jogyata, s.f.=jogta, q.v. 


H AS = WTA joges, = Fy phd STRIP. jogeswar,s.m. See 
S.V. jog. 

H s > sISIjogeswar, 7 H |. + TTA joges,s.m. See 
S.V. jog. 

H «f » siTTjogya [S. 31193:], adj.-jogà, q.v. 

S J,- vd«tjval, s.m. Flame, blaze, light. 


A Jẹ jūl, s.m. The wall that surrounds the interior of a 
well, the parapet of a well (pl. jiwal, q.v.). 

H J Weal, = H Ye sre jüla, stT«tT jolà,s.m.-jul, q.v. 

H Ye sretrjülá, stTetT jolà, - H J,» Srt jül,s.m.-jul, q.v. 

A oy» jawalan (inf. n. fr. J+ 'to go round or about'), s.m. 
Walking round, going about; turning round, revolving (as 
dust or wind, &c.); motion, agitation. 

P oy jawlan, jaulan(A. jawalan), s.m. Wandering up and 
down, wandering about; moving or springing from side 
to side (as combatants or competitors in an 
amphitheatre or place of exercise); moving round (as a 
horse in a manege), coursing;—jaulan, jalan, s.m. Fetters, 
irons:—jaulan karna, v.n. To move or spring about, &c.;— 
v.t. To cause to move round, or spring about, &c.;— 
jawlan-kunan, adj. Moving, leaping, springing:—jawlan(or 
jaulan) gah, s.f. A place of exercise (for troops or for 
horses); a champ-de-mars:—jaulan-gari, s.f. Galloping fast; 
a gallop; fleetness:—pa-ba-jaulan, adv. With the feet in 
irons, fettered. 

P (A. jaulani (fr A. jawalan), s.f. Strength (of body or 
mind); intelligence, quickness of apprehension, acumen; 
fleetness. 

P s,» jülah, jolah, - P «Y jülaha,s.m.-julah, q.v. 

P ax,» jülaha, - P s; jülah, jolah,s.m.-julah, q.v. 

H jüla'i(corr. fr. the English), s.f. July (the month). 

S J safetdjvalit, part. Kindled, burnt, consumed by fire; 


blazing, flaming. 
S S> sqerhüvalaka, vulg. jvalka, s.f. A large flame or 


blaze. 
S jJ,» sat tjvalan, adj. & s.m. Burning, blazing, flaming; 


shining;—fire; caustic potash. 
H 4, srerjüla, stTetT jola, s.m. (local), A tract of land 


containing sixteen bisis. 


H Je stTetljoli, s.f. Partner, fellow, companion, &c.-jori, 


q.v. (used chiefly in comp, e.g. ham-joli, q.v.). 

P «J » jülida, jolida(perf. part. of julidan; and-shorida, q.v.), 
part. adj. Scattered; confused. 

H esis GTA EAjau-madhya, s.m. See s.v. jau, 'barley.' 


H 5» sratjawan, sit jaun [Prk. sravit; S. 734:], s.m. An 


Ionian, a Greek; a Mohammadan (sometimes applied to 
both the Mohammadan and European invaders of 
India); a foreigner, barbarian; the country of the 
Yavanas(sometimes applied to Bactria, Ionia, Greece, and, 
more recently, to Arabia):—jaun-pur, s.m. 'The town of 
the foreigner or Mohammadan,' the town of 
Jaunpür(near Banaras):—jawan-maàla, s.f. A kind of 
ornament worn on the neck by women. 

S 5» watjavan, adj. & s.m. Swift, fleet;—a fleet horse, a 


courser;—swiftness, speed, velocity. 

H o» Gan [S. FT], s.f. A louse;—a thing as small as a 
louse; a tittle:—jtin parna(-men), To become lousy:—jüri 
dikhand, To get one to hunt for lice:—jin dekhna, To hunt 
for lice, to louse:—jin-ki cal, s.f. Very slow or creeping 
motion:—jürt-ki cal calna, To creep along:—jün'en(or jü'en) 
marna, lit. "To kill lice'; to trifle, dilly-dally, dawdle:—jün- 
munha, adj. lit. 'Small-mouthed'; smooth-tongued, 
hypocritical:—mari jün, s.f. lit. 'A dead louse'; a slow, 
heavy person; a lifeless or inanimate person; a sluggard. 
H o» srüjün, stt« jaun [Prk.stt; S. sit for sf", rt. sj], s.m. 
Old, decayed;—time; period, age. 

H o> jün [S. AFA: ], s.f. The body (as the repository of 


the soul); the form of existence or station as fixed by 
birth; birth; transmigration:—jün badalna, jün palatna, To 
change the body, to transmigrate:—jün püri karna, To live 
the life to which one is destined; to drag out one's 
existence, to exist. 

H o Siljon, st jaun sj jün [Prk. 4€ (by change of dto n), 
fr. ta, fr. S. aad], adv. As, like; when (=joand jab, q.v.):— 


jon-ton, adv. As before, in statu quo; in some way or other, 
anyhow:—jon-ton karke, jon-tyon karor karke, adv. By some 
means or other, by any means, somehow, anyhow; as it 
could be done; with much difficulty:—jon-jon, jan-jin, adv. 
As; as far as, as long as; as by degrees;—jon-ka ton, jtin-ki 


tin, adj. & adv. Unaltered, untouched, perfect, whole, 
the very same;—as originally, as it was, in statu quo, the 
same as ever, precisely the same; as in fact, as in 
reality:—jon-ka ton rakhna, v.t. To preserve or keep 
unaltered; to let alone; to keep safe and sound; to 
maintain intact, to uphold:—jon-kar, adv. As, like; as 
possible, in any way:—jon-lag, adv.=jab-lag, q.v.s.v. jab:— 
jon-hi, jon-hin, adv. The very moment that, just as soon 
as, no sooner; just as fast as; exactly as if. 


H os SAjon, Tht joni [S. Atht:], s.m.f. The womb, 


uterus, vulva, vagina, pudendum mulieris:—jon-yarsa, (S. 
yoni+arśas), s.m. A fleshy excrescence in the vulva, 
menorrhagiaor prolapsus uteri:—joni-ling, s.m. The clitoris:— 
joni-nàsa, s.f. The upper part of the vulva, the point of 
union of the labio. 

H op stfajaun [S. iT4:], adj. (f. jauni), Relating to the 
womb or place of birth, uterine; concerning or relating 
to marriage or affinity; resulting through marriage; 
connected by the mother's side. 

H 5» stTHjaun, Braj. sif jaun [Prk. sraz (by change of dto 
n), fr. sta, fr. S. a T4], rel. pron. Who, which, &c.=jo, q.v.: 


—jaun-sd, Whichever, whatever; any. 

H 5. spenrjün'a [jün, q.v.«Prk. srat-S. s1«8:], s.m. A large 
louse, a louse. 

H t sprtjüna [Prk. sprait; s. stivt«9:], adj. Old, worn, 
decayed; thin. 

H t YATjand [S. 7+, rt. 4], s.m. A rope of grass (for 
cleaning vessels, or for tying a bundle); a ring of twisted 
grass or twine (placed as a support under a round- 
bottomed vessel). 

H t> Sjong, v.t.=jowna= johna, q.v. 

H se fsraamyjivnar, ji'onár, siTaTX jaunár, s.f. A feast, 
entertainment, &c.-je'onar, q.v. 

H ve St aunar = H Ju SATs jaunal [Prk. TATA; S. 
TaTh+ATeA:], s.m. Land cultivated alternately by rabi‘and 


kharifsowings, land in continual cultivation; land which 
has yielded a spring crop of wheat and barley, and is 
sown for another crop of different grain. 


H ie sitaretjaundl = H (6 STATS jaunar [Prk. siamet; s. 


TaATh+ATeA:], s.m. Land cultivated alternately by rabi‘and 


kharifsowings, land in continual cultivation; land which 
has yielded a spring crop of wheat and barley, and is 
sown for another crop of different grain. 

H Ge Wjaunip =H 23 IT jaunpain [S. TAFT], conjn. 
(Braj), Even if, although, supposing. 

H os silljaunpain - H > STF jaunp [S. TAA], conjn. 
(Braj), Even if, although, supposing. 

H s e sildtjaundi [S. Ta-87T-280; or 8T], s.f. A kind of 
smut in barley and wheat, in which the ears are empty. 
H i2 e sifeTjaundá, s.m. A platform about ten feet high, 
from which watch is kept on cattle and crops. 

H io site ljauridri, = H soi jauńdi,= H «; [TT 
junris.f.=ju’ar; junhar; junhari, qq.v. 

H io e sileTjaundi, 7 H 5 si TexT jaurdri," H cj A 
junris.f.=ju’ar; junhar; junhari, qq.v. 

H cs et Yanri, = H 45, siiszt jaundri,? H gf sitet 
jaundi,s.f.=ju’ar; junhar; junhari, qq.v. 

Hus ST jaunira, s.m.=jaunda, q.v.:—jaunra-bhaunra, s.m. 
A retired room, a vault; retirement, privacy. 

H n e sifzTjaunrà, s.m. Payment of village servants in 
kind. 

H «Sie sihsjonk [S. stp], s.f. A leech:—jorik lagánà, To 
apply leeches:—jonk ho-ke lipatna, To stick like a leech. 

S i; srafermrjavanika, s.f. A screen surrounding a tent; a 
curtain. 

H Sy» imzjon-kar, adv. See s.v. jon. 

H S STHATjaunikna, v.t. To rail at, to scold, to abuse. 
S Í whjong, - S SS > TTF jongak,= H aS ATT 
jongh,s.m. Aloe wood, agallochum. 

S SS» THTHjongak, = S Se TH jong,= H eG» ATT 
jongh,s.m. Aloe wood, agallochum. 

H «4S WAjongh, = S S sr jog," S SK TAH 
jongak,s.m. Aloe wood, agallochum. 

H o p Siiéljon-hin, adv. See s.v. jon. 

H a stftoni, s.m.f.-jon, joni, q.v. 

H as sisjün i (dim. of jūrā), s.f. A louse. 


H Cue sTeTHjonyarsa, s.f. See s.v. jon, joni. 

H w sprerünyela [jün'i«S. v«1«9:], adj. (f. -i), Lousy. 
H s> MS jo'ū (v.n. of jona- jowná- johnà, q.v.), s.m. 
Seeing, looking at, beholding. 

H 5» smrjüwa, s.m. (prov.), A yoke (jü'a, q.v.). 

H 2 sifatjauwan [S. zT], s.m. Youth; manhood, 
&c.-joban, q.v.:—jauwan-darp, s.m. The pride of youth, 


conceit; rashness:—jauwan-dasa, s.f. The period of youth: 
—jauwan-wan, adj. m. (f. jauwan-wati), Youthful. 

H ty siTaTjowná 7 H 25,» sal jowanaun (see johna), 
v.t. To see, look at, behold, regard. 

H 555 siTadtljowanaun - H 6. stTA«T jownd (Braj) (see 
johna), v.t. To see, look at, behold, regard. 

H o> Wejuh, s.m. A yoke (=ja’G, q.v.). 

? ay» restjivha, s.f.=jihva, quv. 

H jo serjuhar, sitter johar [joh(na)+ar= Prk, AHS=S. F 
+7; or fr. ji'u= S. Ta], s.f. Falling at the feet (by way of 


salutation); salutation, obeisance. 
H tjs street Tjoharnà (see johar), v.t. To salute, to 


address reverentially, to make obeisance to. 
H ^» siezjühar, stTex johar sitex jauhar [S. sfTa«8::, rt. a], 


s.m. (Obs.), Taking one's own life, committing suicide;— 
fighting desperately to the death:—jühar(or jauhar) karna, 
To kill oneself together with wife and children. (When 
the Rajpütsare attacked by an overwhelming force, they 
sometimes slaughter or burn their wives and children, 
and then sell their lives dearly on the field of battle.) 

H ^e sezjühar, sttex johar, s.m.-johar, q.v. 

H ^» jauhar (the P. gauhararabicized), s.m.f. A gem, 
jewel; a pearl; essence, matter, substance, constituent, 
material part (opp. to accident), absolute or essential 
property; skill, knowledge, accomplishment, art; 
excellence, worth, merit, virtue; secret nature; defects, 
vices;—the diversified wavy marks, streaks, or grain of a 
well-tempered sword;—adj. Bright, shining, glittering:— 
jauhar-dar, adj. & s.m. Marked with jauhar;—a scimitar so 
marked:—jauhar dikhana, To show what one is made of; to 
show to advantage:—jauhar-é-fard, s.m. An indivisible 
atom; (met.) an unrivalled or unequalled person:—jauhar 


khulna(-ka), One's abilities or virtues to come to light; 
one's defects or faults to be exposed:—ahl-é-jauhar, s.m. 
Men of ability, merit, or worth. 

A oles jauharat, s.m. pl. (of jauhar), Gems, jewels 
(=jawahir). 

A c ^ jauhari (rel. n. fr. jauhar), s.m. A jeweller, a seller 
of gems, &c.; a lapidary; a tester, appraiser (of precious 
stones, &c.);—adj. Relating to a jewel, essential (as a 
property, &c., opp. to accidental). 


A yoke attached to a plough. 

H $> Gesjuhar, Aes johar [S. TA+AZ:], s.m. A pit or 
tank (not made of masonry) in which rain-water, &c. 
collects; a pond, inundated land. 

H j^. siiestjohan (see next), s.m. Looking longingly at, 
gazing at, beholding:—johan-jog, adj. Worthy to behold, 
worth seeing (e.g. Mohan-kau mukha sohan, johan-jog). 

H ta sttresTjohná [joh'- Prk. struz(z), or sirst(z), or 
IU); s. suea(fa), fr. sea], v.t. To see, look at, 


behold, gaze at; to look longingly or eagerly at; to look 
for, expect, watch for (=apeksha karn@ intizar karnq). 

H 2» Welahi =H 2 Fe jai [S. Ta], s.f. Jasmine, 
Jasminum auriculatum;—a kind of fireworks resembling 
the jasmine. 

H s »[Sjüi-H set jühi [S. 3:1], s.f. Jasmine, 
Jasminum auriculatum;—a kind of fireworks resembling 
the jasmine. 

H s »3[Sjü i (see ji’an), s.f. A species of insect destructive 


to certain crops. 

P sjit’e, jo’e(see ja, jo), s.f. A rivulet, brook:—jo’e-bar, s.f. 
A large river formed by many smaller streams; a large 
body of water, a flood (cf. ju'ar). 

P s ejo'i (fr. justan; see jüor jo, and just), s.f. (used in 
comp.), Seeking, searching. 

H a SITZjo'e, joya, SIT& jo't [S. SIT], s.f. A wife (=jora). 

P k joyā = P ob > joyan = P +4 joyanda (imperf. part. of 
justan; see just), part. adj. & s.m. Seeking, inquiring (or or 
after);—one who seeks or searches (for), a seeker; an 
inquirer:—joyd hond(-ke), To seek, search (for), to inquire 


(for or after):—joyanda yabanda, He finds who searches; 
seek, and you shall find. 

P ot joyan = P us joyd = P «4» joyanda (imperf. part. of 
justan; see just), part. adj. & s.m. Seeking, inquiring (or or 
after);—one who seeks or searches (for), a seeker; an 
inquirer:—joyà hona(-ke), To seek, search (for), to inquire 
(for or after):—joyanda yabanda, He finds who searches; 
seek, and you shall find. 

P oz joyanda - P k> joyã = P ok joyān (imperf. part. of 
justan; see just), part. adj. & s.m. Seeking, inquiring (or or 
after); —one who seeks or searches (for), a seeker; an 
inquirer:—joyà hona(-ke), To seek, search (for), to inquire 
(for or after):—joyanda yabanda, He finds who searches; 
seek, and you shall find. 

P s jawwin, jauwin[fr. jaw, q.v.*in- Zend aéna- S. £4], 
adj. Made of barley. 

H «> Hjha, the ninth consonant of the Nagarialphabet 


and the aspirate of the letter ja:—jha-kar, s.m. The letter 
or the sound jha. 
S v waTjaha, s.f. A plant, the flowers of which resemble 


those of the kadamb. 
H Oe Hajhab = Hu ATAT jhaba [S. aT, and aTa+#; or 
ađ:, cf. dabbaand dab], s.m. A leathern vessel for 


measuring out or holding oil, ghee, &c.; a ladle; a 
narrow-mouthed milk-pail (syn. jhawli). 

H uk giTsTjhabá - H Oi» HT jhab [S. ATA, and aTa+#; or 
ađ:, cf. dabbaand dab], s.m. A leathern vessel for 


measuring out or holding oil, ghee, &c.; a ladle; a 
narrow-mouthed milk-pail (syn. jhawli). 
H Ju gTsrjhábar [jhàb, q.v.«ar- Prk. srsT-S. srx«2], s.f. 


Low-land on which water lies; a pool: marshy land, a 
marsh, fen, swamp. 

H uie gTsIxThabrá, s.m. 7 H | Ju Aa jhabli, s.f.[jhab, 
q.v. + rā Prk. sresit-S, sr«x:«3:; jhábli- jhabri]-jhàb, q.v. 
H e STI ljhábli, s.f. = H 4> ATA jhabra, s.m.[jhab, 
q.v. + ra= Prk. ASA=S, A+T+H:; jhabli= jhabri]=jhab, q.v. 
H vus AM Tjhapa (cf. jhaba), s.m. A narrow-mouthed 


basket. 
A ol jihat, s.f. pl. (of jihat), Sides, faces; quarters; 


cardinal points;—duties on manufactures. 
S ol> HTejhat, s.m. An arbour, bower, place overgrown 


with creepers; a wood, thicket. 
S Uj ATeTjhata, s.f. Jasmine, Jasminum auriculatum. 


S Wig ATfeaTjhatika, s.f. The plant Flacourtia cataphracta. 
H zt Welstjahdj, s.m. corr. of jahaz, q.v. 

H k>k> HTATjhäjhā, s.m. An intoxicating mixture made of 
bhangor hemp (=ganja). 

H rte ATaYyhajhar [S. AHz; or jhanjh, q.v.tar= Prk. 
ASS, H+X:], s.m. Cymbals (=jhanjh); an ornament with 
little bells worn on the ankle. 

A ste jihad (inf. n. iii of 4+ 'to labour,' &c.), s.m. A war 
waged by Muslims against infidels; a crusade. 

H o> ATajhad, = H bu ATaT jhada,s.m.=jhabarq.v. 

H bk ATatjhada, = H 24+ ATs jhad,s.m.=jhabarq.v. 

A cte» jihadi (see jihad), s.m. One who fights against 
unbelievers, a crusader. 

H 3e gtTgjhad, s.m. A bush, &c.-jhar, q.v.; (loc.) a tree. 
H i$,» etTeTjhada, s.m. (dialec.)-jhada; jhabar, q.v. 

H > Wet juhar, s.f.= juhar or johar, q.v. 

H Lu gi TXTjhara, s.m. (dialec.)=jhajha, q.v. 

H Lk Ale Thara [jhar(na)+a= a= Prk. FAeAA=S, (Z)ToaA+F], 
s.m. A kind of sieve;—(jhara(na)+S. %:), Drizzling rain, 
drizzle (syn. jhari; jhisi). 

H wy FaltaTjuharna, v.t.=joharna, q.v. 

H & > AreaTjharna [jhar’= Prk. ATE() or ATS(2)=S. 
araa(ft), caus. of rt. 14], v.t. To sift; to winnow (cf. 
jharna). 

H cya hari (dim. of jhara, q.v.), s.f. A pitcher with a 
long neck and a spout to it, an ewer. 

H «jeg hari, s.f.-jhári, q.v. 

H se» gtrgjhar [S. &8T2:], s.m. A bush, shrub; bushes, 


bramble, brushwood, scrub, underwood, brake; a kind of 
arabesque work; a lustre or chandelier; a kind of 
firework:—jhar bisand, v.n. To pick a quarrel:—jhar- 
jhankhar, s.m. Brambles, underwood; a tangled thicket, a 
brake:—jhar-jhür, s.m.-jhar-jhankhar:—jhar-sa, adj. (f. -i), 


Like a bush or shrub; (in Bot.) cymose:—jhar-ka kanta, 
s.m. Bush-thorn, bramble-thorn; (met.) a quarrelsome 
person:—jhar-khand, adj. & s.m. Full of brambles, bushy;— 
a forest, jungle; the forest of Baijnath:—jhar ho-kar lipatna, 
v.n. To stick or cling (to one) like a bramble; to stick 
close (to one):—jhar hona, v.n. Idem. 

H 34> grzjhar (v.n. of jharna), s.f. Sweeping, cleaning, &c. 


(see jhar-nd); a purge; a shower, continuous and heavy 
rain, downpour (=jhari):—jhar-ant, adv. Sweeping clean 
out, making a clean sweep, entirely:—jhar-baqi, s.f. 
Clearing off (an account, &c.), full payment; finishing 
touch or stroke:—jhar bandhna, v.n. To shower, to pour 
down, to rain without ceasing:—jhar-ponch, s.f. Wiping, 
dusting, cleaning:—jhar-pahar, s.m. Digression:—jhar- 
phünk, s.f. Juggling, conjuring, exorcising; incantation, 
sorcery, hocus-pocus (particularly to cure a disease or 
the bite of a snake):—jhar-jhatak, s.f.=jhar-ponch, q.v.:— 
jhar-jhar, s.f. Sweeping, dusting, &c. (=jhar-ponch); 
sweepings; perquisites. 

H ie gmerhara [S. StTE-«9:], s.m. A bush, &c.-jhar(used 
chiefly in comp.):—jhara phirna, jhare-jhapte jana, jhara- 
jhatka phirna, v.n. lit. "To walk among the bushes'; to go 
to the necessary, to go to the rear, to ease oneself. 

H iy BTstjhara [rt. of jharna+d= Prk. AAT=S, A+], s.m. 
Sweeping, cleaning, clearing; minute search (made by 
making a person suspected of stealing take off all his 
clothes); sweepings; a stool, purge, evacuation; 
excrement, dirt, filth;—conjuring, hocus-pocus, 
incantation:—jhara-jhapta lena(-ka) - jharà lena, q.v.:—jhara- 
jhüri, s.£. Search:—jhara dena(-ko), To submit to minute 
search (of one's person); to hocus-pocus, conjure, mutter 
incantations (over):—jhara lena(-ka), To search (one's 
person) minutely:—dükan-jhàrà, s.m. Sweepings of a 
(druggist's) shop; compound medicine. 

H gi ATSajharan (see next), Sweepings, rubbish 
(=jharan);—a coarse cloth for wiping furniture, &c., a 
duster, a dish-clout. 

H c> ATSeATharna [jhar'= Prk. Aas (=)=S. Tere (FA), 
caus. of rt. X$ with afèr], v.t. To clean, to sweep, to 
brush, to dust:—jharna-jhatakna, v.t. Idem:—jhar-baharna, 


v.t. To sweep up, to clean:—jhar-pachor-kar dekhna, v.t. To 
look closely into, to search thoroughly, to examine 
minutely, to scrutinize:—jhar-dena, v.t. (intens.) To brush, 
brusn off, clean up, clear out, sweep away, sweep clean:— 
jhar-dalna, v.t. (intens.) To sweep out, sweep away; to 
dust or clean well, &c.:—jhar-lena, v.t.-jhar-dena, q.v. 

H uy ATSatjharna [caus. of jharna;—jhar’= Prk. ATS() or 


aT (3)=S. maa (fA), rt. W4], v.t. To cause to drop or fall; 


to strain; to shake (trees, carpets, &c.), to beat (bushes, 
&c.); to shake off, to cast (its feathers, as a bird); to 
brandish or flourish (a sword, stick, &c.), to make a cut 
(at); to give one a shaking or a set-down; to knock off, 
break off; to dash, strike, flap; to shed sparks, to strike 
out fire (as from a flint); to conjure, hocus-pocus, to 
repeat spells or charms over:—jharna-phünkna, v.t. To 
exorcise, to repeat spells or charms over (a sick person). 
H ase gTe«djhar-ant, adv. See s.v. jhar, 'sweeping.' 

H je gTgjharü [rt. of jharna'to sweep,'«ü- Prk. &zsil-S. 
(S)q*9:], s.m. A broom, a besom, a whisk;—a comet:— 
jharü-bardar, s.m.-jharü-kash, q.v.:—jharü phirnaor phir- 
jana, v.n. To be swept, to be swept clean; to be cleaned 
out:—jharü pherna, v.t. To sweep, &c.-jharü dena:—jharü 
diland, v.t. To get (a place) swept:—jhara dena, v.t. To 
sweep, to clean; to make a clean sweep of all in a house, 
to spare nothing:—jharü karnà, v.t. To crush (one) down, 
to scold, chide; to castigate, chastise:—jhārū-kash, s.m. A 
sweeper (by caste and occupation, syn. halāl-khor, 
bhangi):—jhārū mārnā, v.t. To beat with a broom. 

H ses gTeljhari [S. ATE+3FT], s.f. A shrub, bush; bramble, 


brushwood, small bushes, underwood; copse, brake, 
thicket; wood, forest, jungle (see jhār);—a jasmine bush 
or creeper:—jhari-büti, jhari-bünti, s.f. Shrubs, bushes, 
brambles:—jhari-buti-ka ber, s.m.=jhar-beri, q.v. 

A 34> jahaz, s.m. A ship; the tree of a camel's saddle, or 
the saddle and its appurtenances; the requisites, or 
equipments, or the paraphernalia, of a bride (which she 
carries to her husband's house, syn. jahez, q.v.); funeral 
apparatus;—the pudendum of a woman:—jahaz-é-ahani, 
s.m. An iron ship; an iron-clad:—jahaz-par, adv. Aboard a 
ship, aboard, on board:—jahaz-se asbab utarna, To 


discharge cargo, to unload a ship:—jahaz-shikani, s.f. 
Shipwreck:—jahaz-ka jahaz, s.m. A ship itself, quite a ship 
(applied adjectively to any thing or person of great size): 
—jahaz-ko rásta batana To pilot a ship;—jahaz-ke utare-ki 
jagah, A landing-place for ships, a port (syn. bandar):—éor- 
jahaz, s.m. A privateer; a pirate. 

A ces jahazi (rel. n. fr. jahaz), adj. & s.m. Naval, nautical; 
—a sailor:—s.f. A kind of scimitar;—a kind of betel-nut:— 
jahazi iqrar-nama, Charter-party:—jahazi tijarat, s.f. Trade 
by ship; carrying trade, commerce:—jahazi cor, jahazi 
dàkü, s.m. A pirate, a privateer:—jahazi kutta, s.m. A 
greyhound (in this sense jahdziis probably a corruption 
of the A. jahiz, 'fleet, swift'):—jahazi log, s.m. Sailors; the 
crew (of a ship). 

Hes ye hakari, =H op Su- Tet jhakari,s.f.=jhakri, 
q.v 

H usse grhetjhakari, - H «s vga jhakari;.f.-jhakri, 
q.v 

H «Su» gmrjhag [prob. S. IT: rt. 3]], s.m. Foam, froth; 
scum:—jhag land, v.n. To foam, to froth; to foam with 
rage. 

A Jte juhhal, s.m. pl. (of jahil), Ignorant people, 
simpletons, fools. 

H Ju» gtTetjhal [S. 8IT;, rt. 82], adj. & s.m. Sharp, hot, 


pungent;—sharpness, heat, hot taste, pungency (as of 
pepper or chillies), acrimony; joining or solder (of 
metals);—a large basket (-jhalla). 

HYG giTeitjhala (cf. jhára), s.m. Local rain, rain which 
falls on one spot and not on another close to it. 

P JV jahalat (for A. 34>), s.f. Imperfect knowledge, 
ignorance, barbarism, brutality. 

H Ju» grerjhalar [jhal- jhar- jhár(nà)sar- S. 9541], s.f. A 
fringe:—jhalar-dar, adj. Having a fringe, fringed. 

H Uu» ger tjhalra (see jhalar), s.m. A spring (of water), a 
well; a square ba'olior well of solid masonry. 

H c Jus grer2tjhálri [S. 8T8131 'a kind of drum'], s.f. A 
cymbal (=jhajhar; jhanjh). 

H luk gimersTjhalra (see jhalar), s.m. (dialec.) A necklace. 
H uus simerirjhalna (see jhal), v.t. To make hot or 


pungent, to season (pickles, &c.);—to solder 
H ues gTeratjhalná [jhal'- Prk. srer(), or MAES. 


sqa (fA), caus. of rt. saal], v.t. To clean, to polish (plate, 


&c.). 
H ek st THjham, s.m. A large instrument in the shape of a 


hoe used for excavating earth in well-sinking, &c. 
H Uy» ATATjhama [S. ATA+#; Prk. S. ATH], s.m. Pumice 


stone; vitrified brick (com. used to clean the hands and 
feet with; also written jhanwan). 

S ^u» gTHjhamar [prob. for S. 8TW-«x:], s.m. A small 
whetstone (such as is used by housewives for 
sharpening their spindles, needles, &c.). 

H ^ue gTHjhamar, s.f. Marshy land, swamp (=jhawar, 


jhabar):—jhamar-jhimar, s.m. A mirage; illusion. 
S Sk gTmejhamak, s.m.-jhama, q.v. 


H ov sratjahan, prov. fsret jéhàn [i.e. jit«than; Prk. srfersr 
+AT; S. "req em], adv. (correl. tahan), Which place, 


where, in the place which; wherever, wheresoever:— 
jahan-tak, jahan-talak, adv. As far as:—jahan-tak ho-sake, As 
far as possible:—jahan-tahan, adv. Here and there, all 
about; promiscuously; in some few spots or places:— 
jahan-tahan phirna, To wander; to straggle:—jahan-jahan, 
adv. Wherever, wheresoever:—jahan-se, adv. From which 
place, whence:—jahar-ka(or -ki, or -ke) tahan, adv. Here, 
there, and everywhere; everywhere;—in the same place 
as before, without change of position or situation:— 
jahan-kahin, adv. Wherever, wheresoever:—jahan-lag, 
jahan-lon, adv. (dialec.)=jahan-tak, q.v. 

H ov jahan, vulg. jahan(Old P. gehan, gihan, jihan; Pehl. 
gehàn; Zend gaetha), s.m. The world:—jahan-ara, adj. 
World-adorning:—jahan-afirin, s.m. Creator of the world: 
—jahan-ban, s.m. Keeper or protector of the world; the 
Deity; a powerful monarch:—jahan-bin, adj. & s.m. World- 
seeing; an epithet of the Deity; (met.) the eye; a 
traveller:—jahan-pandh, s.m. World-protection; protector 
or asylum of the world; his majesty; your majesty!:— 
jahan-panah salamat, Long live the king! (the cry of the 
naqibor herald who rides before the sovereign):—jahan- 
tab, adj. World-inflaming; heating or warming the world 
(the sun):—jahan-jahan, adj. Much; many:—jahan-dar, s.m. 


Possessor or ruler of the world, a king:—jahan-dari, s.f. 
Rule, dominion, government, empire:—jahan-dida, s.m. 
One who has seen the world, a great traveller; an 
experienced person:—jahan-soz, adj. & s.m. World- 
inflaming;—an incendiary; a fire-brand:—jahan-gard, adj. 
& s.m. Going round the world;—one who goes round the 
world, a great traveller:—jahan-gir, adj. & s.m. World- 
taking, world-subduing;—a great conqueror, a sovereign; 
name of the son and successor of the Emperor Akbar:— 
jahan-giri, adj. & s.f. Of or relating to Jahangir; of or 
relating to a sovereign, royal, princely;—universal sway; 
—a sort of bracelet:—jahan-numa, adj. World-exhibiting 
(as a lofty tower, &c.). 

H Ole AT, AT jharip (v.n. from jhanpna, q.v.), s.m. A 
frame of bamboo covered with matting (used as a door 
or screen), a matted shutter; an enclosure of bamboo- 
work for fowls, &c. 

H Gk ATA, ATT jharipa [jhanp, q.v.«Prk. srstr-S. sres:], 
s.m. A large jhanpor matted shutter (such as constitutes 
a village gate). 

H tke ATTATharipna [jhanp’= Prk. A4()=S. A=A(a), pass. 
of rt. & (used actively)], v.t. To cover, hide, conceal, 


screen, shade; to shut, close. 

H due STERTEEITUT jhanpo, s.f. A bad woman, a harlot; 
the common king-crow, Dicrurus albirietus. 

H aos gizjhant [S. ATET, rt. AT; cf. eT], s.f. The hair of 
the private parts, pubes. 

H eiue giistjhanj, s.f.-jhanjh, q.v. 

H xe Sistjhanjan, s.f.-jhanjhan, q.v. 

H ax ATajhanjh [S. AAT], s.f. Anger, passion, pet, 
rage; dispute, quarrel; impatience (of hunger, &c., or ina 
horse expecting his corn):—jhanjh land, v.n. To get into a 
rage, to rage, fume; to dispute, quarrel. 

H ani ATajhanjh [S. AVANT onomat.], s.f. A cymbal; a 
hollow tinkling anklet. 

H kæk gisttjhanjha [S. eret: rt. grat], s.m. A 
perforated ladle, a strainer or slice;—a kind of worm or 
caterpillar, cabbage-worm. 

H osk ATHejhanjhat (see jhanjh), s.f. Wrangling, 


squabbling, quarrel. 
H sk> giisrijhanjhar [S. HAZ], adj. Perforated, full of 


holes, riddled; cracked, broken, leaky;—s.f.-jhajhar, 
jhanjh, q.v. 

H es Aaa jhanjhan [S. ATA MT], s.f. A tinkling anklet 
(=hanjh). 

H ext Hat yhanjhi [S. HAt+E4T], s.f. A perforated pot 
or vessel;—a kind of play, a procession of girls at night 
(in the month Asin) carrying on their heads perforated 
earthen pots with lamps inside, in honour of Queen Sanji; 
a kind of song (prob. that sung by the children in the 
procession described above). 

H tests grifermjhanjhiya [jhanjh, q.v. iya- S. s5:(s:998:)], 
adj. Petulant, passionate, wrathful, furious. 

H xe gisitjhanji, s.f.-jhanjhi, q.v. 

H Cats. gisTjhansa [rt. of jhans-na«Prk. sr8it-S. 3r«3:], s.m. 
Wheedling, flattery, humbug, hoax, trick, deception; 
eager desire, inclination; design;—an assessment made 
by general estimate (without specific ground);—jharise- 
baz, s.m. A wheedler, &c.-jharsü, q.v.:—jhansa batana, 
jhansa dena(-ko), To wheedle, delude, trick, deceive, 
&c.=jhansna, q.v.:—jhanse-men ana(-ke), To be wheedled, 
tricked, hoaxed; to be cheated, deceived, &c. 

H tie ATAAYharisnd [jhans’= S. Tarea(fA), rt. TA with 
afa], v.t. To flatter, coax, wheedle, hoax, humbug; to 


delude, deceive; to corrupt, seduce, debauch;—to desire 
eagerly, to long for, hanker after, to covet. 

H L3 gisfjharisü [rt. of jhansna«ü- Prk. &38it-S. (z)q*9:], 
s.m. Flatterer, coaxer, wheedler, humbug; deceiver, 
cheat; corrupter, seducer. 

S S» srarmjahanak, fsrara« jihanak, s.m. The period of 
the total destruction of the world. 

H «Se grrejhank (v.n. of jhankna, q.v.), s.f. Peeping, 
spying; a peep:—jhank-a-jhanki, jhanka-jhonki, s.f. Peeping, 
bo-peep:—jhank marna, v.n. To peep, &c.-jhankna, q.v. 

H «Se gmsjhank (i.q. jhonk; jhonkà; see jhorkna, 'to 
throw!), s.m. A herd (of deer); a flock (of birds); a cloud 
or host (of locusts), &c. 

H Sk AtHsjhankar [jhank, q.v.«ar- Prk. FST=S. A+T], 


s.m. Bush, bramble, underwood. 

H Sy Area Tjhankna [jhank’= Prk. Ase (8), fr. S. 
Sea], v.n. To peep (into, -meri, or at), to spy, to look 
(through a hole or opening); to put (one's) head out (of a 
door or window); to inspect, to examine narrowly (into); 
to look (in for a short time), to pay a flying visit (to one). 
H «Sie grrjhankh (cf. jhakhara, & jhank), s.m. A stag; an 
elk; a deer. 

H Sy-atantjhanki [rt. of jhankna+i= Prk. Za1=S. TFT], s.f. A 
peep-show, a show, exhibition; a scene (in a play). 

H Sy gthtjharig s.m.-jhág, q.v. 

H Sue sriifljhangi, s.f. (dialec.)-jhàr; jhákar, q.v. 

H gt ATaTjhanwd, = H osu ATaT jhanwan,s.m.=jhama, 


V. 
: ot gl Srtatjhamwan, » H eus ATAT jhanwá,s.m.-jhamá, 
q.v. 
H 55» gia xjhanwar [S. reni], s.f. A tinkling anklet 
(=jhanjh). 


H sk graxthanwra [S. €T «x:«5:], adj. (f. -), Dark- 
coloured, dusky, black. 

H o sue grastjhanwri, s.f.-jhanwar. 

H sus griarettjhanwli, jhán'oli[jhanw' - jhanp’, rt. of 
jhànpná, q.v.«li- Prk. fzstr-S. X or tz], s.f. A look or 
glance with partly-closed eyes, a side look; a wink; an 
amorous glance, ogling, coquetry:—jharwli-baz, s.f. An 
ogler, a coquette:—jhanwli dena(-ko), To wink (at), cast 
amorous glances (at), to ogls. 

H Jos giavttjhanwli, jan oli, s.f. Hot wind. 

H uus grisjhan t, s.f.-jha'in, q.v. 

P |a» jahani (fr. jahan), adj. & s.m. Relating to the world; 
worldly;—a person of this world, a human being. 

P out» jahaniyan, s.m. pl. (of jahani), Mortals, creatures, 
worldly people. 

H se gTsjhà ü, jhau[S. 8t T35:], s.m. A tree of the 
Tamarisk kind, Tamarix gallica, or T. Indica(called, in P., 
gaz, or shora-gaz, from its growing in marshy or sandy 
ground: it is much used for thatching, making baskets, 
hedging, and as fuel);—name of a plant (that grows wild, 


and is used to adulterate chiretta). 

H js gITASjhawar, s.f.-jhabar, q.v. 

H Je gracttjhawli, s.f.-jhàbli, jhàb, q.v. 

S ne gIT«jhawu, s.m.-jhà'ü, q.v. 

H osk gTSjha in [S. STAT; or £T], s.f. Shadow; 
reflection; a dusky oolour; a dark spot in a looking-glass 
(where the quick-silver has worn away); a freckle, a 
black spot on the face (not a mole):—jha’in-jhappa, s.m. 
Trickery, deception:—jha’in-ma’in, s.f. A children's game 
(in which they go round in a circle and make a noise like 
the cawing of crows). 

H Ge HeaTjhabba [S. 59195, rt. 4], s.m. A tuft; a tassel; a 
pendant;—adj.=jhabbe-dār, Tufted; having a tassel; (in 
Bot.) fasciculate. 

H te gx Tjhabrà [the preceding^S. x«*:], adj. (f. -i), 
Having long hair (an animal), hairy, shaggy. 

H Sige rsrtrhabka, s.m.-jhabba; jumka, qq.v.:—jhabke-kà 
bala, s.m. An ear-ring having a cluster of pearls (or other 
jewels) as a pendant. 

H i£ e germ habkana (see jhapkana, and jhamkana), v.t. 
To dazzle; to astonish. 

H see Sfsqamjhabbu'a, eram jhabü à [jhabba, q.v.*Prk. 
gsr-S. S+H:], adj. (f. -i) & s.m.=jhabba, q.v.;—long-haired, 


&c.=jhabra, q.v.;—bent, curved, bending (as the bough of 
a tree). 

H e gsdljhabbi (dim. of jhabba), s.f. An ornament with 
a tuft or tassel, trappings. 

H ce grfsrjhabiyà, s.m. A kind of ornament (cf. jhabbi; 
jhabka). 

H ze AUjhap [Prk. HA; S. AFT], s.m. Spring; dart; jerk; 
—quickness, rapidity;—adj. Quick; brisk;—adv. Quickly, in 
a trice:—jhap-jhap, jhap-a-jhap, jhap-se, adv.=jhap:—jap-a- 
jhapi, s.f. Haste, hurry:—jhap khand, v.n. To overset (as a 
paper kite in flying). 

H tex AM Tjhuppa, s.m.=jhipa; jhonpa, q.v. 

H otg> AUT jhapat, = H ote ATTE jhapat,s.f. Quickness, 
&c.=jhapak, q.v. 

H ok AATejhapat, = H + AAT jhapat,s.f. Quickness, 


&c.=jhapak, q.v. 

H Ue zi TTeTjhapata, s.m.-jhapat; jhapaka; and jhapatta, 
qq.v. 

H gs AATAjhapas [jhap+Prk. ATAT=S.45T], s.f. A sharp 
shower; driving rain (see jhatas). 

H wigs AATAATjhapasiya, adj. Sharp, astute, deceitful, 
fraudulent. 

H Styx AoTHhapak, s.f. = H Si AATHT jhapaka, s.m. 
[jhap, g.v.+Prk. A or AA, and APA, &c.; S. A+ and 
+%], Quickness, speed, rapidity, celerity, haste; activity, 
agility;—jhapaka, adj. Quick, &c.:—jhapak-se, jhapake-se, 
adv. Quickly, with all speed, rapidly, post-haste, in a 
trice. 

H Sg sm arerhapaka, s.m. » H «Su gr jhapak, s.f. 
[jhap, q.v.+Prk. 4 or ath, and aH, &c.; S. t^t and * 
+%], Quickness, speed, rapidity, celerity, haste; activity, 
agility;—jhapaka, adj. Quick, &c.:—jhapak-se, jhapake-se, 
adv. Quickly, with all speed, rapidly, post-haste, in a 
trice. 

H oue gr rijhappan, s.m. A kind of sedan chair (used in 


the hills), a 'jompon.' 
H tte grardtmjhapana (fr. jhanpná, 'to close"), v.n. To close 


the eyes, to take a nap, to doze. 
H oye AVG jhapat, s.f. Spring, bound, leap (as of a tiger); 


jerk, snatch, snap; flap, whisk; rush, dash, pounce, onset, 
onslaught, assault; a round (in a fight); &c. (see next). 

H Use gt Tjhapattà, s.m. Spring; rush, &c. (-jhapat, q.v.); 
—a sustained effort or act; a spurt or go; a stretch:—clash 
(as of swords); swoop, stoop (as of a bird of prey); 
desolating sweep (as of an epidemic); vehemence, 
violence, fury (as of fever, wind, rain, or fire); gust (of 
wind): shock, collision; influence, blast (of an evil spirit): 
—jhapatta marna(-par), To pounce (upon), make a dash or 
rush (at), to swoop down (upon); to snatch (at), &c., see 
jhapatna:—jhapatte-men ana(-ke), To fall into the clutches 
(of); to come under the influence (of), be blasted (by an 
evil spirit), to be possessed, be bewitched, &c. 

H Ue gi TeTHTjhaptana (caus. of jhapatna), v.t. To cause 
to run or go quickly, to despatch with all speed. 


H tuse gi Ted Tjhapatná, v.n. To go quickly, run with all 
speed; to run or fly (at, -par), to dash (at), to make a 
sudden attack (on); to spring, pounce, or swoop down 
(upon); to snatch or snap (at):—jhapat-lend, v.t. To seize 
and carry off; to spring or pounce upon; to snatch or 
snap up. 

H Se gr Tjhapak (v.n. of jhapakna, q.v.), s.f.m.(?) 
Moving to and fro (a fan, &c.), fanning; swaying, 
swinging, waving; winking, blinking, wink, blink; nod; a 
blast, gust (of wind). 

H Sg ATThapka, s.m.=jhatka; jhapki; jhonkd, qq.v. 

H Ke ATFTAThapkana, v.n.=jhapakna, q.v. 

H tS ATA Tjhapakna [jhapak’= Prk. ATFH() or 
ays), fr. S. A4+H], v.t. To move to and fro (a fan, 


&c.), to swing, wave; to fan (=jhalna); to throw on;—v.n. 
To lower or drop (the eye-lids, through drowsiness, fear, 
or shame); to close (the eyes), to nap, doze; to be or feel 
ashamed or afraid (of, -se); to wink, to blink, to twinkle;— 
to pounce (upon, -par), spring (at or upon); to snatch or 
snap (at). 

H Seg mhtjhapki [jhapak+Prk. SA=S, THT, s.f. A spring 


(as of a tiger); a snatch, snap; drowsiness, nodding, a 
nap or doze; a wink, blink, twinkle:—jhapki lend, v.n. To 
take a nap, to doze. 

H ee. ATATATjhaplana [jhap’= S. AT, rt. fe, cf. chap], 
v.t. To wash, to rinse. 

H ee HICjhapet, s.f.=jhapat, and jhapatta, q.v.:—jhapet- 
men ana(-ke) = jhapatte-men ana. 

H Wer AICATjhapetna, v.n.-jhapatná, q.v. 

P c> jihat (for A. x, from « )), s.f. Side, face, surface; 
form, fashion, manner, mode; cause, account, reason, 
regard:—is jihat-se, For this reason, because of this, in 
consequence of this. 

H ex Hejhat [S. A2, perhaps for sre; cf. srz«zfq], s.m. 
Quickness, celerity;—adj. Quick, brisk;—adv. Quickly, 
speedily, instantly, at once (cf. jhap):—jhat-pat, jhat-se, 
adv.=jhat. 

H o Aejhut, adj. & s.m. False, &c.=jhit, jhath, q.v.:—jhut- 
puta, s.m. Twilight, dawn; dusk:—jhut-mut, adv.-jhütn- 


müth, q.v. 

H e spatjhutta, adj. & s.m.-jhütha, q.v. 

H ë HeTajhatas [jhat, g.v.+Prk. ATaT=S, TAT], s.f. Squall, 
driving rain; gust; shock; clap, flap. 

H Wee gizreijhutalna - H vox sqperdr jhutaná (denom. fr. 
jhūtā, q.v.; ālor lā= caus. affix), v.t. To pollute victuals by 
touching or tasting; to touch or taste (food); to leave 
(remains of food);—jhutalna, v.t. To assert falsely, to 
falsify, to belie; to prove (a statement, &c.) to be false, to 
disprove; to prove (one) to be in the wrong; to give (one) 
the lie (jhütà karna)y:—munh jhutalna, v.n. To taste food, to 
eat something:—munh-a-munh jhutalnà, To give (one) the 
lie to his face. 

H tës FeTAjhutand = H Wu AETAT jhutalnà (denom. fr. 
jhütà, q.v.; dlor la= caus. affix), v.t. To pollute victuals by 
touching or tasting; to touch or taste (food); to leave 
(remains of food);—jhutalna, v.t. To assert falsely, to 
falsify, to belie; to prove (a statement, &c.) to be false, to 
disprove; to prove (one) to be in the wrong; to give (one) 
the lie (jhütà karna)y:—munh jhutalna, v.n. To taste food, to 
eat something:—munh-a-munh jhutdlnd, To give (one) the 
lie to his face. 

S sx Afefajhatiti, and H. Afed jhatit, Aefe jhatati, adv. 
See jhat. 

H s sresjhatak (v.n. fr. jhatakna, q.v.), s.f. A jerk, 
wrench, shake; a toss, throw; a twitch, stitch (see next). 
H iz gre nhatka [the preceding«Prk. srat-S. sr-3:], s.m. 


A jerk, pull, wrench, shake; a twitch, a stitch; a gust (of 
wind):—jhatka dena, v.t. To jerk, to pull with a jerk; to jolt, 
shake. 

H x gre rjhatka, part. (of jhatakna), Broken asunder, 


torn by a sudden jerk, torn to pieces; slaughtered by 
having the head cut off (in the Hindüway);—s.m. An 
animal so slaughtered (for sacrifice, &c., the only meat 
lawful for Hindus to eat). 

H Use HEATAThatkana (caus. of jhatakna), To shake, to 


pull, &c. 
H usse. HemATjhatakna [jhatak’= Prk. HerH(S) or HEFH(S), 


fr. S. 42+], v.t. To pull with a jerk, to jerk, touse, twitch; 


to snatch, snap, wrench; to 
shake (a cloth, &c.);—v.n. To be shaken, pulled down (as 


by sickness), to fall off (in flesh), to become lean or thin: 


—jhatak-jana, v.n.-jhatakna:—jhatak-lena, v.t. To snatch or 
jerk away:—jhatke-kaà màl, s.m. Plunder, booty. 

H se grz«tjhuttal (fr. jhüt'falsehood,' &c.), adv. In 
pretence, in fun or sport; for love (opp. to 'for money"). 
H bye geetratjhutlana, - H Cus Hotta jhuthalna,= H 
Lier SATA jhuthland,v.t.=jhutalnd, q.v. 

H Wise Hotta yhuthalna, = H vy HEAT jhutlana,= H 
Lye HoT jhuthland,v.t.=jhutalnd, q.v. 

H tjg HoT Yhuthlana, = H vy Heat jhutlana,= H 
Wx Bote jhuthalna,v.t.=jhutalnd, q.v. 

S zz f2jhati, s.m. A small tree, a shrub, bush (see jhar). 
H ute. grferetjhatiyand, s.m. Name of a small clan of 
Ràjpütsin the upper Doab. 

H Jy Aeajhutail [s. seayE or e+e: ], adj. & sum.f. 
Left, rejected, stale;—a stale thing; a cast-off woman; 
leavings, &c. (-jhüta). 

H e gIsIhajjar, s.m.-jhajjhar, q.v. 

H c jhajri, s.f.=jhajhri, q.v. 

H «Ss» fsrsrijhijak, s.f.-jhijhak, q.v. 

H tK ferereTaTjhijkand, = H S> AEAT 
jhijakna,v.n.-jhijhakna, q.v. 

H t£» fersrmetjhijakna, - H us» fersreraT 
jhijkana,v.n.-jhijhakna, q.v. 

H ie fersratjhijnà, v.n.-jhijhnà; chijnà; qq.v. 

H s SgÜjhajh, s.m. A long beard. 

H ka> AvaTjhajjha, AAT jhajha [S. A=AT], s.f. A violent 
gust with rain, a squall, &c.; see jhanjha. 

H jexe- gvstrxjhajjhar [S. sretx«9:; cf. jhajhri], A large 
porous water-jar; a porous goglet (=jhanjhar). 

H WS xe ACH hajharka, s.m.=jhajhalka, q.v. 

H tga FATA hijharnd [jhijhar’= S. ASA+Z, or TH+], 
v.n. To be angry, to be petulant or snappish, to be 


peevish or fretful. 
H ca AAT jhajhri [S. F:], adj. Perforated, full of 


holes, riddled; porous; reticulated; grated; latticed, 
trellised;—s.f. (S. jarjarika), A porous goglet; a grating; a 
lattice, a screen (-jhanjhri). 

H «Ses ferertihijhak [prob. by redupl. fr. S. 7% cf. the 
forms jhajhakna, jhicak, jhicakna], s.f. A start (through 
astonishment, surprise, or fear), recoil; astonishment, 
amazement; timidity; shyness. 

H Ke fete pTetjhijhkara [jhijhak, q.v.+S. PT+F:], adj. (f. 
-i), & s.m. Starting; timid; shy, retiring, reserved;—a 
timid person, a boggler. 

H Ke STEPS TET Tj hajhkarna, fergrses jhijhkarna, v.t. To 
cause to start, to startle; to speak snappishly to, to 
browbeat. 

H Ke FAAATA jhijhkānā, v.n. To start, &c.-jhijhaknà, 
q.v. 

H Kee. ferermatjhijhakna, gre jhajhaknà (see jhijhak), 
v.n. To be startled; to start, shrink, wince, recoil; to 
boggle; to be timid; to be shy, retiring, or reserved;—to 
feel the sensation of the limbs being asleep or 
benumbed:—jhijhak-uthna, v.n.-jhijhakna:—jhijhakne-wala, 
adj. & s.m. Starting, easily startled, timid; shy, retiring, 
reserved;—one who starts, &c.; a boggler. 

H gmx HAA jhajhla [S. TAT+H:], s.m. lit. 'Having 
openings or interstices'; a kind of sweetmeat. 

H dx HAATATYhujhlana, v.n.=jhunjhlana, q.v. 

H Ske HATH jhajhalka [S. Wsaet+h:; by redupl. fr. rt. 
sae], s.m. Break of day, early dawn. 

H Gee. fereratjhijhná, v.n.-jhijharnà, q.v.;—adj.-jhanjhaná, 
q.v. 

P Suse. fermotjhicak, s.f.-jhijhak, q.v. 

H (Sage FAM hicakna, v.n.-jhijhaknà, q.v. 

A xc jahd, vulg. jahad, jihad, s.m. Labour, toil, exertion, 
effort, endeavour, struggle, painstaking, care, diligence, 
assiduity, earnestness:—jahd karna, v.n. To strive, to use 
effort, to endeavour, &c. 

H ;*- Agjhudda, adj. & s.m. Unoccupied, idle;—one who 
wastes time, an idler, a trifler. 

A „> jahr, s.m. Speaking or reciting with a loud voice, 
speaking audibly;—jahror jihar, s.m. A female oblation. 


H e grzjhar, s.f.-jhar, q.v. 
H > “thar [S. sae], s.f. The heat (from a fire). 
H > HTjhar, s.m. The sound produced in tearing cloth; a 


tatter, a shred:—jhar-jhar kar-dalna, v.t. To tear to shreds 
or ribands. 
H \e> gx Tjhuràá (perf. part. of jhurna), part. adj. (f. -i), 


Withered, faded away. 
H Ge gx Tjharrá, s.m. (dialec.)-jharnà, q.v. 


H uie gx Tetjharrátà, s.m. The sound produced by the 


tearing of cloth (=jhar). 
H by gixsdtjhar-barnà [i.e. jal-balna, by redupl. fr. S. 


saq), v.n. To burn furiously, to be all in flames, to be 
entirely burnt. 

H 2 ALARjhar-ber, s.m.-jhar-ber, q.v. 

H cse 8tsdtljhar-beri, s.f.-jhar-beri, q.v. 

H ue gx Tharapná, v.n.-jharapna, q.v. 

S ~~ ACA Yhar-jhar, s.m.=jhajjhar, q.v. 

H me ferfsrsjhirJjhir [S. 81262, prob. fr. A], adj. 
Running in a slender stream (water, &c.), trickling; 
splashing. 

H Gee ferxferztjhirjhira [S. sstx«9:], adj. (f. -i), Worn, 
thin, emaciated; thin, flimsy, badly woven (cloth). 

H 5 e e ferzferTatjhirjhiranà [jhirjhir, q.v.+d= àw- Prk. 
SIT or SITA-S, siTf'T (caus. augment)«nà- Prk. srirsi-s. 
adti], v.n. To run or flow in a small stream, to trickle. 
H ce ettjhurhuri [S. 3X redupl.«z*r], s.f. The 
shivering or ague that precedes fever, incipient fever. 
H e$ e giohajhurkat [S. 813], adj. Cut small or thin, 


pared; lopped (as a branch); emaciated, reduced (in 
body);—a bundle of small twigs (=jhunkat). 
H ee 4> AeA cjhurmat (see jhimak), s.m. A dense mass, a 


crowd, multitude, large gathering or muster, assembly, 
ball; array (of troops), manoeuvres (of troops); battle, 
conflict; a shawl twisted round the head as a turban. 

H te AeATjharna, FATA jhirna [jhar’= S. 8r], v.n. To flow 
or run ina slender stream, to trickle; to fall in drops, to 
drop; to ooze; to be shaken (as a cloth, &c.); to be 


winnowed, be sifted;—jharna, s.m. A spring, a cascade, a 
jet d'eau; a kind of sieve; a perforated skimmer. 

H te gt T Uharná, v.n.-o3 jharnà, q.v. 

H te. grettjhurná [jhur'- S. st (fat), rt. Tz or S. er«(fa), rt. 
az], v.n. To waste away, to grow thin; to pine (from 


grief), to wither, fade. 
H \y4> HeATjharuwa, A&A jharu’a, s.m. A kind of 


nutritious grass (the grain resembling that of shamakhor 
Panicum frumentaceum, of which it is considered to be a 
wild species). 

H Sygo ercrmtjharokà, ger jharüka, s.m.-jharokha, q.v. 

H K&S se grt Tarjharokhà [S. stTer-sreres:], s.m. Loop-hole, 
eyelet-hole, lattice, window, casement, skylight; open 
door or arch (of a summer-house). 

H ce gztjhari (see jharna), s.f. A waterfall, cascade. 

H ce fsrstjhiri [S. 8c], s.f. Opening, fissure, cleft, 
crevice, slit, crack, chink;—a small spring dug in a 
nala(where the water percolates a few feet below the 
surface);—blight; withered or blighted grain. 

H ce fsrcljhiri, s.£.-jhilli, q.v. 

Ha ^3 jhurri, Hut jhurt (see jhurnd), s.f. A wrinkle, fold, 
pucker. 

H ite gt earmamhuriyana [fr. S. 8x], v.t. To weed;—to 
wipe, clean and plaster (a house). 

H se grejhar [S. 81, or rt. of jharnd], s.f. A falling, fall (of 
leaves, &c., e.g. pat-jhar); a shower, downpour, heavy or 
continuous rain (-jhari); a volley;—the tongue or bolt of a 
lock:—jhar-a-jhar, adv. In showers; heavily, incessantly, 
continuously (raining):—jhar-batas, s.f. A storm of wind 
and rain, a squall. 

H se gtjhur [S. 3092], s.m. A bush, bramble (-jhür). 

H ie gretjharà (see jhar), adv. Making a clean sweep, 
wholly, altogether. 

H uti greTatjharata, s.m.-jharota, q.v. 

H Sly ASTHjharak = H ix ASTH jharaka [S. AC+AH:, or 
=:], s.m. Quickness, speed, haste, hurry:—jhardke-se, 
adv. With all speed, quickly, post-haste, &c. 

H isis gre Th Tjharáká - H six ASTH jharak [S. AE+A*:, or 


z5:], s.m. Quickness, speed, haste, hurry:—jharàáke-se, 
adv. With all speed, quickly, post-haste, &c. 

H tst gre jharakha, s.m.-jharokhà, q.v. 

H gj AStjharan, adv.=jhara, q.v. 

H Us ASTATjharana (caus. of jharna), v.t. To cause to be 
swept, to get (a place) swept; to get (a cloth, &c.) shaken 
or dusted; to cause to be exorcised. 

H ule gresratjhar-barana, v.n.-jhar-barna; and lar- 
barand, qq.v. 

H Gj ASACATjhay-barna, v.n.=jhar-barna, q.v. 

H n> ASATjhar-ber [S. Afe+7az:], s.m. The fruit of the 


wild jujube tree or Zizyphus jujuba(see next). 

H use ts ae jhar-beri [S. Afe+aat+E4T A wild beror 
jujube bush, Zizyphus jujuba; the wild lote-tree. 

H jos ASAAhar-bel, s.m.=jhar-ber, q.v. 

H ose gre Wjharap [S. 4*1, or sdx«c4], s.f. Heat, fieriness, 


pungency (as of pepper, &c.); flame, blaze; acrimony; 
contention, sparring, fight, cock-fight, bird-fight;—being 
possessed of a devil:—jharp-a-jharpi, s.f. Contention, 
sparring, fighting (particularly of birds). 

H ox~ BS Tjhurap, AST jhurup [S. sp9e«9; cf. S. fares], s.f. 
(dialec.), A thorny shrub, a bush; bushy place, thicket. 

H buy SATA Tharpand (caus. of jharapna), v.t. To make 


(cocks or other birds) fight; to cause to spar or fight, to 
set by the ears; to take possession of, to blast (as an evil 
spirit). 

H tus AS UTA jharpaya, perf. part. of jharpand, q.v.:— 
jharpaya jana, v.n. To be set a-fighting; to be set by the 
ears; to be possessed, be under the influence (of an evil 
spirit). 

H wy ASTATharapna (see jharap), v.n. To spar, to fight 
(as cocks, &c.), to contend. 


H 33-8 Scijharti, s.f. [jha r(na)+ti= Prk, afrat=s, smferer 
(aft caus. augment+aff, ft+T)], Searching, &c.=jhara, 
q.v.:—jharti lena(-ki) = jhara lena. 

H olz ASASTejharjharat (v.n. fr. jharjharana; at= ahat), 
s.f. Shaking (of a tree, &c.), flapping (of wings). 

H else ferefsererojhirjhirát (v.n. fr. jhirjhirana), s.f. 


Chiding, scolding; petulance, snappishness; rage, bluster. 
H Ulseeje- gre 218 TH Ejharjharana [S. 81x redupl.; cf. jharna], 
v.t. To shake, jerk, flap. 

H Ulsecse- ferefereravjhirjhiránà (a var. form of the 
preceding), v.n. To rage, rail, storm, bluster. 

H 55e. fere jhirak [S. 8x«9; but cf. jhatak, jhatkà], s.f. A 
pull, jerk; a threat; an augury:—jhirk-a-jhirk-i, jhark-a- 
jhark-i, s.f. Mutual pulling and jerking; mutual wrangling. 
H usse. fere mratjhirkanà, v.t.=jhirakna, q.v.; 
and-jhirakwana, q.v. 

H usse ferewmartjhirakná, AEFAT jharaknā (see jhirak), v.t. 
To shake, jerk; to drive away, beat off, put aside or away; 
to snap at, to scold, rebuke, chide, threaten, browbeat:— 
jhirak-denā, v.t To shake or jerk off; to drive away, beat 
off, &c. 

H usse. feresartjhirakwánaá (double caus. of jhiraknd), v.t. 


To cause to be scolded, to have (one) chid, &c. 

H osse feremtjhirki, zer jharki, s.f. Jerk; repercussion; 
snapping; snappishness; frowning; threat; scolding, 
rebuke:—jhirki dena, jhirkiyan dena, v.t. To snap at, to 
chide, scold, rebuke, threaten. 

H 3e ?t2djharan (see next), s.f. The falling off (of fruit 


from a tree, or of the hair of a man or animal, or of the 
feathers of a bird); a shower (of fruit, &c.); shavings, 
parings, sweepings, rubbish; small profits or savings; 
pickings, perquisites; snuff (of a candle). 

H Uy ASATjharna [jhar’= Prk. gre(z) for &e(z)-s. sra(fa), 
rt. 74], v.n. To drop, fall, fall off (as fruit from a tree, 


hair from an animal, &c.); to be shed; to be poured; to be 
discharged (as a volley, or semen, &c.); to be shaken (as a 
cloth, &c.); to be winnowed, be sifted; to shake; to be 
sounded or played (as the naubat); to remain over, to be 
saved:—jhar-jána, v.n. (intens.) To fall off, to drop off, to 
wither, to fade. 

H ve gredtjharna (fr. the trans. jhàrna, q.v.), v.n. To be 


swept, be swept off, be swept clean; to be beaten or 
dusted (as clothes, carpets, &c.). 
H segre iljharni (i.q. jharna), adj. Falling off; (in Bot.) 


deciduous. 


H tj gr2drdtjharwaná (doub. caus. of jharna), v.t. To 
cause to be shaken or dusted, to cause to be beaten; to 
have (a place) swept, &c. 

H 55e. te TdTjharotà 7 H 6s HETET jharota [rt. of jharna 
+Prk. aaa or agas. ami- or qxr*], s.m. The end of 


the season (of fruit, &c.);—adj. Going out of season. 
H uy ST TeTjharotá - H 6,5 ASTA jharota [rt. of jharna 


+Prk, TAH or AZA=S, TH+ or q+], s.m. The end of 


the season (of fruit, &c.);—adj. Going out of season. 
H 3-H Stjhari [rt. of jharna+Prk. £s-S. z«r], s.f. 


Continued rain, showers; pickings, perquisites:—jhari 
lagna, v.n. To rain continually. 
S 4s AUjhash, s.m. A fish; the sign Pisces:—jhash-ketü, 


s.m. The sign Pisces;—name of Kamdev, the god of love. 
H S gr*jhak (v.n. of jhakna, q.v.), s.f. Babble, 


incoherent speech, foolish talking or acting, nonsense; 
muttering, murmuring; tall talk, boasting; raving, 
delirium; passion, emotion; wrangling, contending, 
contention:—effluvium, rank or offensive odour:—jhak- 
jhak, jhik-jhik, s.f. Wrangling, altercation, dispute:—jhak- 
jhor, s.m., jhak-jhori, s.f. Wrangling, contention, mutual 
pulling and tugging (either in play or in earnest); 
scramble; altercation; sky-larking; mutual dalliance:— 
jhak-jhol, adj. Troubled, disturbed, turbid (as water);— 
s.m.=jhak-jhori, q.v.:—jhak marna, v.n. To talk 
incoherently, to babble or prate (as an insane person, or 
a drunken man), to rave; to talk or act foolishly; to talk 
largely, to boast; to pull a long bow:—jhak-margi, s.f. The 
being affected with jhak, the talking or acting foolishly, 
&c. 

H «ee ?r*jhak [prob. S. £1], adj. Bright, shining; clear, 
clean, white:—jhak-a-jhak, adj. Bright, shining, glittering 
(with gold and silver, &c., as brocade):—jhak kar-dena, v.t. 
To brighten, to polish, to make clean, to clean out (a 
platter). 

H S gphtjhuka (perf. part. of jhukna, q.v.), adj. (f. -i), 
Bent, stooping, inclined; (in Bot.) decumbent:—jhuka- 
hu'à, adj. (f. -i), Bent; bending down; drooping:—jhuki 
sikhar, s.f. (in Math.) An ellipse. 


H cS grramhakana, v.t.-jhankana, q.v. 
H vt HATAhukand [caus. of jhukna;—jhuk'«a- aw- Prk. 
sma-s, amfr;«na- Prk. srrai-s. adti], v.t. To cause to 


stoop, to bend downwards, to tilt; to cause to nod; to 
incline (the head), to nod, bow; to abash; to lower (as a 
gun, in order to take aim); to put into a scale, to weigh; 
to speak (at), direct speech at, -par):—jhuka-dena, 
v.t.=jhukana. 

H j&» gpTajhuka o [jhuka(na)«à' oor àw- Prk. usted - S. 
(2)7-4], s.m. The state of being bent downward; stoop; 
bend, inclination; curve; irregular line; (in Mech.) 
flexibility:—jhuka'o-khet, s.m. (Mech.) An inclined plane:— 
jhuka'o-lacak, s.f. (Physics) Elasticity of flexure. 

H oK qperacjhukawat [the preceding*Prk. st2-S. *«cd], 
s.f. Bending downwards, stooping; nodding; the state of 
being bent downward; bend; inclination. 

H oK gra edjhakawant [jhaka, fr. jhak, q.v.+Prk. as. 
aq], adj. Wrathful, passionate, furious. 

H ce gpeatjhukta (imperf. part. of jhukna), part. adj. (f. - 
i), Bending, stooping, &c. (see jhukna):—jhukta-jhümta, 
adj. & adv. Crouching and dodging (to escape 
observation, &c.). 

H cesse. fermfermjhik-jhik (see jhakand jhinkna), s.f. 
Fretting, whining, whimpering:—jhik-jhik karna, v.n. To 
fret, &c.-jhinkhna, q.v. 

H uS Sa grhermthakjhaknà (by redupl. fr. jhak, q.v.), 
v.n. To talk incoherently, to prate nonsense, &c.-jhak 
marna, and jhaknd, q.v. 

H LS zraxthakra, s.m. A large earthen vessel. 

H c S, immhakri (dim. of jhakra), s.f. An earthen vessel 


(for holding milk, &c.); a milkpail. 

H s S, grhsjhakkar [S. 8t&*81:], s.m. A sudden blast, a 
squall, gale, storm, tempest, hurricane;—adj. Stubborn, 
perverse, mulish:—jhakkar écalna, v.n. A storm to rage, &c. 
H i Se grmetjhakra [jhak, q.v.«ra- Prk. &8it-S. x«5:], s.m. 
Foolish prattle, nonsense; a rigmarole, a silly story. 

H gp Se tjhakri, s.f.=jhakri, q.v. 

H te grmatjhakná [jhak'- Prk, Fa()=S. sata(fa), rt. 


ata], v.n. To babble, chatter, prate, talk nonsense, to 


rave; to lament; to rail (see jhak marna). 
H uS grtjhakna, v.t. (dialec.)=dhanknd, q.v. 


H t gphatjhukna [jhuk'- Prk. AFPS), fr. S. AA (acc. 
sing. n. 82)«)], v.n. To be bent down (as the bough of a 


tree), to bend, stoop, lean, incline; to be tilted; to 
preponderate, to dip (as a scale, or the arm of a 
balance); to bow, to nod; to crouch; to be prone (to, - 
men), be ready (for); to hang down, to drop (as the eyes); 
to be abashed; to stoop (to, -se), pay homage (to), 
humble oneself (before); to submit, to yield; to be angry; 
to be perplexed; to be spent, be thrown away (in or on, - 
men):—jhuk-parnd, jhuk-jana, v.n. intensives of 
and=jhukna. 

H Seartjhukni, s.f. Affliction, suffering, grief, sorrow. 
H Se grtTjhakor (v.n. of jhakornd), s.f. A shaking (as by 


sickness, &c.); a shock; loss, misfortune (see jhakora):— 
jhakor pána(-se), To be shaken (by); to receive a shock; to 
meet with loss. 

H L HART jhakora, fers jhikora [jhakor«Prk. srsir-S. sr 
+%:], s.m. Waving, shaking, agitation (of a tree, &c., by 
the wind): gust, blast (of wind), current (of air); a squall, 
a heavy shower, driving rain; a large wave; a shove, 
push, impulse, drive. 

H by) Sg grmethakorná [jhakor'- S. 8*1], v.t. To shake, 


to put in motion; to drive or beat (as wind or rain); cf. 
jhakolna. 

H 55,» grmTctljhakornaun, v.t. (Braj)-jhakornà, q.v. 
H JSe> HHT Ahakol, s.f. = H y, HPT jhakolá, s.m.A 


shaking, agitation; a shock, &c.=jhakorand jhakora; 
splashing, a splash or dip (in water); a large wave 
(=jhakora):—jhakola dena(-ko), To shake, agitate, &c. 
(=jhakolna, q.v.). 

H YK gretertrjhakola, s.m. » H JS AAT jhakol, s.f.A 


shaking, agitation; a shock, &c.=jhakorand jhakora; 
splashing, a splash or dip (in water); a large wave 
(=jhakora):—jhakola dena(-ko), To shake, agitate, &c. 
(=jhakolna, q.v.). 

HU Se HHTATAThakolna, v.t. To shake, put in motion, &c. 


(=jhakorna); to dash or knock about (in water); to splash. 
H eS HAAjhakhan (see next), s.f. Chattering, talking 


nonsense; raving; lamenting, bewailing. 
H ugs> AE@AThakhna, v.n. To chatter, &c.=jhaknd, q.v. 


H Sa Aijhaki [jhak, g.v.+Prk. Zat=S. Sh: (SH:)], adj. 
Wrathful, passionate, violent. 

H See errhtihakki = H vu» erf jhakiyà (see jhaki), s.m. 
A chatterer, prater, mutterer, one who talks to himself, 
&c. (see jhak; and bakwasi). 

H ie erPirtjhakiya - H.| AFH jhakki (see jhaki), s.m. 
A chatterer, prater, mutterer, one who talks to himself, 
&c. (see jhak; and bakwasi). 

H &- zT jhagà, s.m.-jhangá, q.v.; cf. also jhagula. 

H w&» BaTATjhagand (from jhag, 'foam'), v.n. To foam, to 
froth. 

H uS> ATeTjhagtd, s.m. (dialec.)=jhagra, q.v. 

H x S smTejhagar, s.m. A species of hawk or falcon. 

H i Ss BTSTjhagra (v.n. fr. jhagarnà), s.m. Wrangling, 
quarrelling; contention, strife, dispute, quarrel, squabble, 
brawl:—jhagrà uthana, To raise a quarrel, to set a- 
wrangling, &c.=jhagra karana:—jhagra pakarnd-ka), To 
engage or interfere in a quarrel (of others):—jhagra- 
jhagri, s.f. Mutual wrangling or quarrelling:—jhagra-ragra, 
s.m. Wrangling and squabbling, squabble, brawl (=jhagra): 
—jhagra karana(-men), To cause a quarrel (between), to set 
a-wrangling, to set by the ears:—jhagra karnd, To quarrel, 
wrangle, squabble (=jhagarnd). 

H Jio gmrerfertjhagràlin, adj. fem. of next, q.v.;—s.f. A 
quarrelsome or contentious woman. 

H JK gnreTapjhagralü [jhagrà, q.v.*S. aff. Srp«9:], adj. 
& s.m. Quarrelsome, wrangling, disputatious, 
contentious, litigious;—a disputer, an arguer; a 
contentious or quarrelsome person, a brawler. 

H up S > BTSTATjhagrana (caus. of jhagarna), v.t. To cause 
to quarrel, to set a-wrangling, to set by the ears, to get 
up a fight (between-jhagrà karana). 

H 43 S> AWSTHjhagra’ti [jhagra(na)+’a= Prk. AES. (ZT 
+%:], adj. Quarrelsome, &c.=jhagrdli, q.v. 


H o £e sre TUjhagarná, v.n. To wrangle, dispute, 


contend, quarrel, squabble; to argue; to cavil. 
H 3 Ss smTSjhagarü, jhagrü, adj. & s.m. (dialec.)-jhagràlü, 


V. 

a 3E, ATM hagula, ATA jhagla, s.m. = H Y> gnmferar 
jhaguliya, s.f.[jhaga= jhangd, g.v.+Prk. Seta and Sfetat=s. 
Tea +h: and fT], A child's frock or coat (reaching to the 
feet); a child's angarkha. 

Hus BTferaTyjhaguliya, s.f. = HS > ATA jhagula, AAT 
jhagla, s.m.[jhaga= jhangd, q.v.+Prk. Seats and Sfetat-s, 
3A +F: and 3AT], A child's frock or coat (reaching to the 


feet); a child's angarkha. 

A J jahl (inf. n. of || 'to be ignorant"), s.m. Ignorance, 
foolishness, silliness;—foolish or senseless disputation, a 
war of words. 

H k gt «tjhal [S. satt], s.f. Warmth, heat (from a fire); 


radiance; glare;—strong emotion; ardency; passion, 
anger; jealousy:—jhal bujhana, or jhal mitana, To cool 
(one's) ardour or passion, &c.; to satisfy a longing:—jhal- 
jhal, s.m. Radiance, glare, glitter, brilliance, splendour:— 
jhal-à-bor- jhal-a-jhal, adj. & s.f. Radiant, brilliant, shining, 
splendid, covered with jewels and ornaments;—radiance, 
&c.-jhal-jhal. 

H Je- fsretjhil, s.f.-jhil, q.v. 

A 4 juhala, s.m. pl. (of jahil), Ignorant people, the 
ignorant. 

H 5s» gtecttihalla (from jhalna), s.m. A large basket. 

H > gtecttjhalla, s.m.-jalla, q.v.;—a shower:—jhalla-miri, 
s.m.-jalla-miri, q.v.s.v. jalla:—jhalle-palle, s.m. pl. Showers. 
H 5n» greeirjhalla [S. va«1*5:; but cf. jhal], adj. (f. -, Hot, 
pungent (=jhal); fiery, passionate, hot-tempered; lustful, 
libidinous. 

H 5s gtettrihulla (see jhüland cola), s.m. A shirt or frock 
that covers the body from the shoulders downward (syn. 
jhanga). 

H 55e Sretrstsjhalabor, = H ku> AAAA jhalājhal,adj. & 
s.f. See s.v. jhal. 

H jJesoee- gietTeretjhalajhal, = H u> AAT jhalabor,adj. & 


s.f. See s.v. jhal. 

H »ue gietmjhalar [S. 8eT«3IT«91:], s.m. A brake, thicket, 
copse, underwood, brushwood. 

H »ue gpetmjhular [S. sg«t«*T:, see jhülna], s.m. 
Swinging, waving, swaying from side to side; wavy 
motion (as of trees, water, &c.), oscillation. 

H &&> AeaTaTjhaland (caus. of jhalna), v.t. To mend, repair 
(by soldering), to solder, cement. 

H oue grestrarjhallana (see jhal), v.n. To burn, to smart, to 


tingle; to become angry or enraged, to fly into a passion. 
H vue gretrirhulana (caus. of jhülna), v.t. To cause to 
swing or sway; to swing, to push a swing (in which 
others are), to give (one) a swing; to rock (a cradle); to 
make (one, as a dun) dance after one; to dangle, hang:— 
jhula-rakhna, v.t. To keep one running 

to and fro; to keep one (at, -men, a thing, as reading, 
&c.). 

H ous gretTeljhaláhi [jhallaeS. #+E:], adj. Hot, burning, 
&c. (=jhalla, q.v.);—distrustful, suspicious, jealous 
(zihalhaya, q.v.). 

H kak gtetaretjhaljhal [S. va«t redupl.], s.m. Radiance, 
glare, glitter, brilliance, splendour. 

H gak grerererrhaljhala [jhaljhal*Prk. srsit-S. sr«3:], adj. 
(f. -i), Bright, glittering, radiant, brilliant, splendid. 

H dyke AeteateTejhaljhalat, s.f.=jhaljhalahat, q.v. 

H eese. grerarerremjhaljhalana [jhaljhala«a'- aw= Prk. stra-S. 
arf caus. augment], v.n. To shine, glare, glitter, 
sparkle; to burn, smart, tingle; to throb, beat; to become 
angry, be enraged, to fly into a passion. 

H eka grerarerTacjhaljhalahat [jhaljhala(na)«ahat- awat- 
Prk, UHeqa+E=S, (2) qc], Glittering, sparkling; 
glitter, &c.-jhal-jhal, q.v.;—burn, smart. 

H je gtectzjhallar (fr. jal), s.m. (prov.), A water-wheel, a 
Persian wheel (syn. rahat). 

H 34> faeagjhillar, s.m. (prov.), A band, company, troop; 
a flock, herd. 

H Uke BeraTjhulsa (perf. part. of jhulasna), part. adj. (f. -i), 


Scorched, singed, charred, seared, branded. 


H iCAs- gperamiühulsana (caus. of jhulasna), v.t. To cause to 


singe; to have singed;—to scorch, to singe, to sear, to 
brand. 

H cde speremrrhulasnà [jhulas'- S. saferez (fa), rt. sar], 
v.n. To be burnt, be scorched, be singed, be charred, be 
parched, be seared, be branded (-bhulasna);—v.t. To 
scorch, singe, &c.; (met.) to blacken (the face), to 
disgrace (by getting one to accept a bribe, &c.):—jhulas- 
jana, v.n. intens. of, and=jhulasna:—jhulas-dend, v.t. To 
scorch, burn, singe, &c.-jhulsana. 

H Kk gteresjhalak (v.n. of jhalakna, q.v.), s.f. Brightness, 
radiance, glare, glitter, sparkle, lustre, splendour, 
refulgence, reflection (of light). 

H Sy grermrjhalka [S. STes:«9:], s.m. A blister (cf. chilka). 
S Ke farfeermrjhillika, s.f. A cricket (-jhilli). 

H Ke Heth Teyhalkar [jhalak+ar= Prk. AAST=S, H+T:], s.m. 
Light, brightness, &c.=jhalak, q.v. 

H Kk AereTATjhalkana (caus. of jhalakna), v.t. To cause to 


shine or sparkle, &c.; to brighten, polish, burnish; to 
flash. 
H sk gtermrirhulkana [S. sd«1«35; cf. next], v.t. To burn, 


to scorch, to singe (-jhulasna). 
H tle grerstihalakna [jhalak'- Prk. AAF), or 


greerrR(); fr. S. e«t (for sq«)«3], v n. To shine, glare, 
glitter, glisten, sparkle, flash. 

H tS AAHaATjhalakna, v.n. To spurt, to spurt out, 
&c.-chalakna. 

H Sy grertjhalki [jhalak, q.v.«Prk. £8tr-S. ZFT], s.f. A 
flash; a glance. 

H €, ferenrjhilga [Prk. zfterstet; s. Atosi], adj. (f. - 
i), Old, worn, worn out, loose, ragged, in pieces or 
shreds;—s.m. A carpaá'ior bed the string or tape of which 
is loose and broken (cf. jhilanga). 

H Jes fererajhilam, s.f. Armour, coat of mail; the visor of 
a helmet. 

H exe gterajhulmat, s.m.-jhurmat, q.v. 

H Je. fererfrshilmil [S. sqai], s.m. Sparkling, 
flashing (of water, &c. in the sun or light); twinkling, 


twinkle (of a star, &c.), scintillation; flicker;—a venetian 
blind, a shutter (=jhilmili); a kind of gauze:—jhilmil honā, 
v.n. To sparkle, flash, &c.; see jhilmilana. 

H »cAe- fererfarerjhilmila [jhilmil«Prk. srstt-s. s135:], adj. (f. 
-i), Sparkling, flashing; gauze-like, thin, fine. 

H we ferafrarajhilmiland [jhilmil, g.v.+a= aw= Prk. 
ara=s, ATFs (caus. augment)+na= Prk, ATA=S. TAA], ven. 


To sparkle, to flash (as water &c. in the sun); to twinkle, 
to scintillate; to undulate as the flame of a candle, or 
water), to flicker. 

H dde ferefistljhilmili [jhilmil«i- Prk. «3-S. vr], s.f. A 
venetian blind, a shutter;—a kind of gauze (=jhilmil). 

H ue- grerirjhalnà [jhal'- S. =sa(fa), rt. ssa; cf. jhantnal, 
v.t. To move (a fan, &c.) to and fro, to fan, to flap, to 
swing or wave. 

H t+ Ae Tjhalna (fr. the trans. jhalnd, q.v.), v.n. To be 


repaired or soldered, be cemented. 
H ue fererarjhilna (fr. the trans. jhelnd, q.v.), v.n. To be 


undergone or experienced, be endured or borne; to be 
digested. 

H ue gieratjhulna, v.n.-jhülnà, q.v. 

H «Eug. fireijhilang - Hu» feretur jhilangá [Prk. gtiwr-s. 
aait, and si], adj. Worn, thin, emaciated, lean; 
loose, ragged (cf. jhilga); thin, fine (as cloth);—jhilanga, 
s.m.-jhilga, q.v. 

H Kag fereirhilangà - H K~ freti jhilang [Prk. gtfwr-s. 
aait, and 31+], adj. Worn, thin, emaciated, lean; 
loose, ragged (cf. jhilga); thin, fine (as cloth);—jhilanga, 
s.m.=jhilgd, q.v. 

H &,> feMjhilangd, s.m. A foot-soldier; a peon. 

H ae gierdtjhalni, s.f. (dialec.)-chalni, q.v. 

H Je» grevttjhallo, adj.-jhallà, q.v. 

H olk greratjhulwan [rt. of jhal-na+s. A+h: (with + 
inserted)], s.m. A wreath or garland of flowers. 

H vie AetaTATjhalwana (caus. of jhalna), v.t. To cause to 


be moved to and fro (a fan); to have (one) fanned; to 
cause to be flapped. 
H ue. gieramitjholwana (caus. of jhalna), v.t. To cause to 


be soldered or cemented, to get (a thing) soldered or 
repaired. 

H aee reramsjhalwa i [jhalwa(na)«Prk. wsreqsrzsm-s. 
(z)qcm«arz 3], s.f. The price paid for soldering. 

H jJ get TSjhalor, s.m.=jhular, q.v. 

H wk gira ntjhalhaya (see jhalahi), adj. & s.m. (f. -1), 
Burnt; hot, burning (with), consumed (by passion, lust, 
or jealousy, &c.); lustful; jealous, suspicious;—a lustful 
man; a jealous man. 

A Ac jahli (rel. n. fr. jahl), adj. & s.m. Ignorant; foolish; 
passionate; lazy; argumentative, disputatious;—an 
ignoramus; a disputatious person; a driveller. 


H Je grecitjhalli (dim. of jhálor jhalla), s.f. A large basket. 
H Jes fsrecttjhilli [Prk. & S. fA; prob. fr. Prk. HTS. 
aT; cf. jhilgā, jhilangā], s.f. A thin skin, a pellicle, the 


inner skin (of the stomach, &c.), a membrane, the 
omentum or caul; the inner bark (of a tree); parchment. 
S ae firedijhilli, s.f. A cricket. 


H de OH Yhulli (dim. of jhol), s.f. A wrinkle, fold, plait (in 
cloth), a crease. 

H utk Afeatetjhaliyaha, adj. & s.m. (f. -i) = jhalhaya, q.v. 
S Sake fereettajhillik, s.m. A cricket (=jhilli). 

H matu HATHA Ajhama-jham, s.m. & adv.=jham-jham, q.v. 
H Suge AaTHTjhamaka [S. A+H+h+h:], s.m. Beating rain, 
a heavy shower; crash (as of breaking glass, &c.);— 
quickness, celerity, haste, dash, &c. (=jhapaka, q.v.). 

S s gt jhamp, s.m. A jump, spring; a plunge; a sally. 
H bang APTA hampna, v.n.=jhapatna;—v.t.=jhanpna. 

H ja tejhumti, s.f. (dialec.), Name of a Hindi 
festival. 

H eem ee AAAAjham-jham [S. 4 redupl.], s.m. & adv. The 


sound of heavy rain; dashing, beating (of rain), steady 
downpour;—heavily and continuously (raining). 

H tueg AAAATAThamjhamana (cf. jhaljhalana), v.n. To 
shine, sparkle, flash, glitter, dance (as light). 

H exten AAAATSejhamjhamahat (=jhaljhalahat, q.v.), s.f. 
Glitter, sparkle, &c.=jhalak, q.v. 


H esu AAA AThamjhamka, adj. (f. -i), Shining, 
glittering, brilliant, resplendent. 

H e ERWBUIRShamar-jhamar, s.m. & adv.=jham-jham, 
q.v. 

H c e Sp Rjhumari [Prk.-S. HAF], s.f. Name of a 
raginior musical mode (cf. jhümar, and jhümna). 

H Sage HAAjhamak, s.f. =H Sg AAT jhamka, s.m.(cf. 
jhalak, and camak), Radiance, lustre, sparkle, glitter, 
splendour, refulgence;—jhamka, s.m. The sight, or the 
appearance, of a beautiful woman. 

H &, gr TaTjhamkà, s.m. - H S> AA jhamak, s.f.(cf. 
jhalak, and camak), Radiance, lustre, sparkle, glitter, 
splendour, refulgence;—jhamka, s.m. The sight, or the 
appearance, of a beautiful woman. 

H S.g> AAATjhamka [S. H+h+H:], s.m. Clanging, clang (of 
metallic instruments), clash (of swords), clatter, &c. 

H S.g> AAFAThamakka (see the preceding), s.m. 
Concourse, crowd (especially of low people), mob. 

H Sage HAT humka [S. AA+F+H:], s.m. A bunch or 
cluster (of flowers or fruit); a tuft, a tassel; the bell- 
shaped pendant (of an ear-ring); the passion-flower; the 
flower Gloriosa superba; Charles's Wain, Ursa Major; the 
Pleiades:—jhumke-dar, adj. Clustering; having a pendant, 
&c. 

H tK g T THTjhamkana (caus. of jhamakna), v.t. To 
cause to glitter or dance; to flash (cf. /amkana). 

H S> HAHSThamakra [jhamak, q.v.«rá- Prk. IERS. A 
+%+%:], s.m.=jhamak; jhalak. 

H Suge AA HAThamakna (see jhamak), v.n. To shine, to 
glitter, glisten, flash; to dance (cf. jhalakna; camakna). 

H uS gmmitjhamki, s.f. Flash, glance, glare, glitter (cf. 
jhalki). 

H ue gpmhljhumki (dim. of jhumka), s.f. A kind of ear- 
ring with a pendant. 

H Gig ST Dhamürá, adj. & s.m. Hairy, shaggy (=jhabu’a, 
jhabra);—a shaggy animal (as a bear, &c.). 

A iex jahmi, adj. Of or pertaining to the sect so called;— 
s.f. (for jahmiyat), The appellation of a Mohammadan 


sect. 

H cp gp TShumeri, s.f.-jhumari, q.v. 

H ee AAAjhamel, s.f. = H er AAA jhamela, s.m.[S. # 
+H and Fa+:; or el(pleon.)-3T8T (with euph. 
yinserted)=S, 4+%+:], Wrangling, altercation, row, 
pother; entanglement, complication, difficulty, dilemma, 
imbroglio, mess, &c. (syn. bakhera). 

H ng AAATjhamela, s.m. = H Le AAA jhamel, s.f.[S. gi 
+H and Fa+*:; or el(pleon.)-3T8T (with euph. 
yinserted)=S, 4+%+:], Wrangling, altercation, row, 
pother; entanglement, complication, difficulty, dilemma, 
imbroglio, mess, &c. (syn. bakhera). 

H Wage TAHA hameliya [jhamel, q.v.tiya= Prk, zsit-S. 
=h:(S#:)], s.m. A wrangler, a quarrelsome fellow, a 
brawler; a mischief-maker, troublesome fellow, pest, &c. 
(-bakheriya). 

H s Sejahan, adv. contrac. of jahan, q.v.:—jahan-tahan, 
adv.=jahan-tahan. 

H pe Ajhan, AW or AA jhan [S. 2i], s.m.f. (?), The sound 
of metallic vessels, &c. striking against one another, 
jingling, clanking; clash (of arms, swords, &c.). 

H a> Spjhun, s.f. A slight resemblance. 


H t gpetrjhunna, s.m. A fine kind of muslin (jhüna, q.v.). 


H S tg AaTaTjhanaka [S. H+Prk. AHA or AHA=S, A+ 
+%:], s.m. Clash, clank, crash, ring. 

H ttg grt Tjhannaná (see jhanjhanàána), v.n. To tingle; to 
become benumbed or cramped (the legs, feet, &c.), to 
feel the sensation of pins and needles striking into the 


limbs. 

H aye 8f9Sjhunt [S. st], s.m. A shrub, bush, bramble 
(=jhur). 

H oe feroéljhinti, s.f. The shrub Barleria cristata. 

H kos gifemhuntiya [S. sI£ or s[z«z9, or dim. of jhotal, 
s.f. A lock of hair left at the back or top of the head 
when the rest is shaven. 

H sexx AMG jhanjat, s.m.-jhanjhat, q.v. 


H ue fstrsrtjhinjar, s.m. Name of a subdivision of the 


Güjartribe. 

H d AATATAThunjland, v.n.=jhunjhland, q.v. 

H Ue grSpUhunjuna, s.m.-jhunjhuna, q.v. 

H ie fsrsiictihinjoti, s.f.-jhinjhoti, q.v. 

H tj HgATjhanjornā, ANEA jhinjornā, 
v.t.=jhanjhornā, q.v. 

H «ex EgIjhanjh, s.f.-jhanjh, q.v. 

S us» sis Tjhanjha, s.f. Wind, wind and heavy rain, a 
squall, gale, hurricane;—a clang or sharp clanking sound, 
jingling, rattling:—jhanjhānil(jhanjhā+anil), s.m. Violent 
wind and rain, a high wind in the rainy season, a 
typhoon, or the sort of tempest frequent during the 
south-west monsoon:—jhanjha-vat, s.m. Wind with rain, a 
storm, squall. 

H exse. zizTeejhanjháhat [S. ers1«3f:, Prk. TÂ], s.f. 
Difficulty, dilemma, perplexity, trouble, vexation. 

H excu gs£tejhanjhat, s.m.f.(?) Wrangling, contention;— 
perplexity, dilemma; encumbrance:—jhanjhat lana(-se), To 
get up a quarrel (with), to wrangle. 

H aes gstétjhanjhati (see next), adj. Intricate, difficult, 
perplexing. 

H Gesss. gstfezmjhanjhatiya [jhanjhat*Prk. ZAt=S. Sh:(SL 
+%:)], adj. & s.m. Contentious, quarrelsome;—a wrangler, 
a quarrelsome fellow. 

H =~ AAYhanjhar, s.m.=jhajjhar, q.v. 

H sxe tA hanjhri, adj. & s.f.=jhajhri, q.v. 

H j\Seng> HAHTRhanjh-kar [S. A-AT+HTAT], s.f. Clinking, 
tinkling, ringing; humming, buzzing; burring (of a 
grasshopper); chirping (of a cricket, &c.). 

H eese giretTejhunjhlat, s.f.-jhunjhlahat, q.v. 

H Gaye HAA Thunjhlana, AAMT jhunjhulana 
[jhunjhal’, prob. Prk. ztfvr redupl.; S. caff redupl.], v.n. To 


be petulant or irritable, to snap (at); to rage, storm; to be 
peevish or fretful. 

H eese gg t Taejhunjhlahat [jhunjhla(na)«ahat- awat- 
Prk, UHeqa+E=S, (2)qe«5«cd], s.f. Petulance, irritation, 


snappishness, peevishness, raging, storming. 


H Ke THT yhunjhla-kar [rt. of jhunjhlana, q.v.+S. 
#1], adv. In irritation, petulantly, angrily, snappishly 
(cf. jhunjhliya). 

H tage AACA jhanjhalna, v.n. (dialec.)-jhunjh-lana. 

H tkaye AAAATjhanjhalna, v.t. To shake to and fro, to 
swing, vibrate (as dyers do cloth in order to dry it; cf. 
jhalna). 

H Use zigrfemtjhunjhliyà [rt. of jhunjhlàna«iya- Prk. 
zsi-S. z*:], adj. Irritable, petulant, snappish, cross, 
peevish. 

S axa ASAT, HAT jhanjhan (by redupl. of zi), s.m. The 
sound of metallic vessels, &c. striking together, clang, 
clank, jingle, tinkle, rattle, ring, &c.:=jhan-jhan karna, v.n. 
To clang, clank, jingle, &c. (-jhanjhanana). 

H Ges gigi Tjhanjhana [S. 819314 *95:], adj. (f. -1), 
Irritable, petulant, peevish, fretful. 

H Gee. ferfsratjhinjhinà [Prk. fivr redupl.«srsir-s. eftvr 
redupl.+%:], adj. (f. -), Worn, decayed, worn away; thin, 
emaciated; threadbare; thin, fine (as cloth). 

H Gee zT ET hunjhunà [Prk. stfvrsir redupl.; S. &afer 
redupl.«5:], s.m. A child's rattle. 

H Gies AAAATAhanjhanana, AAAAAT jhunjhunana [S. 
HAF; or Prk. WATT =S. eaf] redupl.+ã= dw= Prk. Aa=s. 
arf] caus. augment]. 

v n. To clang, jingle, tinkle, clink, ring, rattle; to fly into 
a passion, to rage, storm, be petulant or peevish; to 
tingle, be benumbed or cramped, go to sleep (as the 
limbs). 

H ceka AA AATEjhanjhanãhat (fr. jhanjhanana; for ahat, 


see jhunjhlāhat), s.f. Jingling, tinkling, tinkle, rattling, &c. 


(=jhan-jhan; jhan-kar);—petulance, peevishness. 

H ATA jhanjhani, faraferat jhinjhini [jhanjhan+Prk. 
Za=S. ZT], s.f. Tingling, numbness (of the limbs), the 
sensation as if pins and needles were striking into the 
limbs. 

H s aA jhunjhuni (Prk. ara; S. safer redupl. 


+341], s.f. A small bell (one of such as are worn on the 


feet); (fig.) an iron fetter (so called from its clanking or 
rattling). 

H za fstgticljhinjhoti, sf. Name of a ráginior musical 
mode. 

H Ujsgng> HATSATjhanjhornd, FAAEA jhinjhorna 
[jhanjhor'- S. A>H+Te], v.t. To pull and gnaw, rend and 


tear (as a dog, &c. does a bone, flesh, or another 
animal), to shake, to worry; to grapple with. 

H xe gizfljhanjhi, fsrsft jhinjhi, s.f. Tingling, &c. (cf. 
jhanjhani). 

H oes firifljhinjhi (see jhinjhina), s.f. A cowrie or shell 
with the top worn away or broken off; a woman with a 
flat nose. 

H Ges Sf ferHTjhanjhiya [jhanjh«Prk. ZA=S. ZT], s.f. A 
small cymbal. 

H e gisttjhanjt, s.f.-jhanjhi, q.v.;—fsrsft jhinji, s.f.-jhinjhi, 
q.v. 

H ve S fsmthanjiyà, s.m.(?) A species of serin the lower 
Doab. 

H &ye- gt7Sjhund [Prk.-S. s(v:, prob. fr. S. Fz: or Fer], 
s.m. A shrub, bush; underwood; a tuft (of grass, &c.); a 
clump (of trees); a thicket; thick hair, mop (of hair); a 
ragged-looking tree. 

H 4> HUSjhund [Prk. Tea; S. ZF; but cf. the preceding], 
s.m. A multitude, crowd, troop; a flock, herd; a swarm;— 
the buzzing noise of a crowd:—jhund-ke-jhund, Dense 
crowds; whole flocks. 

H i; gi vstjhanda [S. WArd+h:; see jhandi], s.m. A flag, 
banner, standard, ensign; a flagstaff; (dialec.) the male 
flower of maize:—jhanda garna, To set up a flag or banner, 
to plant or fix a standard:—jhande-par carhana(-ko), To 
expose, render infamous, defame, disgrace:—jhande-par 
carhna, v.n. To be exposed, be rendered infamous, &c.:— 
jhande-tale-ki dosti, s.f. A casual or passing acquaintance. 
H 54> AVSjhanda [S. Fe or He+TH:], s.m. (dialec.), A lock 
(of hair); petal (of a flower); foliage (of trees). 

H y, $e dU zetthandüla - H ($4 ATETT jhandulna 
[jhanda+laor "Inà- Prk. FeAaHt=S, TA+H:], adj. & s.m. 
Having a thick or fine head of hair; having thick foliage 


(a tree); thick, bushy;—a man or child with a thick head 
of hair; a tree with thick foliage. 

H Wi 8 "zerTUhandülna - H 3,34 ATE jhandula 
[jhanda+ldor "Inà- Prk. se«rstt-S. «r«9:], adj. & s.m. 


Having a thick or fine head of hair; having thick foliage 
(a tree); thick, bushy;—a man or child with a thick head 
of hair; a tree with thick foliage. 

H dise gmstjhandi [S. sPTedT«981], s.f. A small flag, a flag; a 


flagstaff. 

H dise fsrstjhindi, s.f.-jhinti, q.v. 

H dise gpoetjhündi [jhund, q.v.ti= Prk. €3m-S. vr], s.f. A 
bush; a tuft (of grass); thicket, jungle; the root of grain 
stalks, sugar-cane, &c. 

H te g Zjharir, s.f. (prov.)-jhanak, q.v. 

H cu» gor gt 5 jhanak [S. 891435], s.f. Clinking, 
tinkling, ringing, rattling; clank, clink, tinkle, jingle, ring, 
rattle;—tingling, pricking:—jhanak-ba'i, s.f. Acute 
rheumatism. 

H |Sg~ AW Mor APT jhan-kar [S. r1], s.f. A low 


murmuring sound, humming, buzzing; burring (of a 
grasshopper); chirping (of a cricket), &c.;—clinking, 
tinkling, &c.=jhanak, q.v. 

H Le HAAT, APAT jhan-kārnā (jhan+kārnā, q.v.), 
v.t. To cause to give forth a clinking sound to tinkle, 
jingle, clank, clink, ring, rattle, &c. 

H tjs. ETUTSTCIT, gi8STEIT jhan-karnà (fr., jhan-kàr, qq.v.), 
v.n. To murmur, hum, buzz (as bees); to burr (asa 
grasshopper); to chirp (as a cricket), &c. (-jhingarna). 

H 3&x» gi*Tejhankar, s.m.-jhankhar, q.v. 

H t£». AATATjhankana (caus. of jhanaknd), v.t.=jhan-karna, 
q.v. 

H vg AATAThankand (caus. of jhanknd), v.t. To cause to 
peep, to make or to get (one) to peep or spy, &c. 

H oSg~ AAhejhun-kat, s.m. A bundle of twigs (=jhur-kat, 


q.v.). 
H is Sx» gimeTjhankara, jhankra, s.m.=jhankhara; jhankhar, 


q.v. 
H Se AATHAT, AUFA jhanakna [jhanak’= Prk. AWS) or 


gir), fr. S. gii (or g'Tq)«3] v.n. To tinkle, jingle, 
clank, clink, ring, rattle, &c.;—to be angry, be offended 
or vexed, to take umbrage. 

H Se BHAT jhunkna, v.n.=jhukna, q.v. 

H by) Se HAT hankornd, v.t.=jhakorna, q.v. 

H sSer HTS jhankhar = H is» gi8TsT jhankhará [S. st 
+d:, lit. ‘Struck, blasted'], s.m. A tree with bare 


branches, a leafless tree;—jhankhara, s.m. A stag; an elk 
(=jhankh; so called from the resemblance of its horns to a 
leafless tree). 

H sS eiTe Tjhankhara - H. s» ATS jhankhar [S. 4 
+d:, lit. ‘Struck, blasted'], s.m. A tree with bare 


branches, a leafless tree;—jhankhara, s.m. A stag; an elk 
(=jhankh; so called from the resemblance of its horns to a 
leafless tree). 

H casae giferajhankhit [S. #+HT:; or rt. of jhankh-nà«S. 
zq:], part. adj. Shaken, struck (by the wind, &c.), blasted; 


horror-struck, having the hair standing on end, 
terrified;—raving; lamenting. 

H iu» HaSThankhara, jhankhra, s.m.=jhankhar, q.v. 
H &Sg~ HaATjhankhna [jhankh’, fr. S. A+], v.n. To be 


shaken, to be struck or blasted; to be horror-struck, to 
have the hair standing on end, to be terrified, be scared; 
to shudder. 

H Sige HAA jhankhna, v.n.=jhakhnd= jhaknd, q.v. 


H oySge AAAThankhnaun, v.n. (Braj.)=jhankhna, jhakna, 


q.v. 
H €x» simrjharigá [Prk. srsirstt; s. serere: (srferesrest 


+%:)], sm. An upper garment; a long frock or coat 
(=jhagula, q.v.). 

H Ka fsrTrjhingà, s.m.-jhingà, q.v. 

H &y« BMjhunga, s.m.-jhüngà, q.v. 

H J£ firmrjhingar, s.f.-jhan-kàr, and cinghàr, qq.v. 

H uj Ese. finmrcarrjhingàárná, v.n. To buzz, &c.=jhan-karna, 
and cingharna, qq.v. 

H s£ firmrgjhingar, s.f.-jhingar, q.v. 

H ox&- ferretjhingarna, v.n.-jhingarnà, q.v. 


H £s fsrmjhingar, fer jhirigur, s.m.-jhingar, q.v. 
H UEs- firmfenrjhingaliya [jhinga- jhanga, q.v.*Prk. fzasmr-s. 
X or «t«31], s.f. A child's upper garment; a small frock or 


coat, a tunic (see next). 

H Ka eifimmhangiyà [Prk. srssifirsm s. srerefirer; see 
jhangal, s.f.=jhingaliyd, q.v. 

A ex jahannam, s.m. Hell; hell-fire;—Gehenna, the 
Valley of Hinnom. 

A .~>jahannami, adj. Of or belonging to hell; hellish, 
infernal. 

S «— si-gjahnu, s.m. Name of an ancient king and sage 


who adopted the Gangaas his daughter. (When the river 
Ganges was brought down from heaven by the 
austerities of Bhagiratha, it inundated in its course the 
sacrificial ground of Jahnu, who there fore drank up its 
waters, but consented at the praver of Bhagirathato 
discharge them from his ears, and hence the river is 
regarded as his daughter, and is called 
Jahnavi.)—jahnu-tanaya, jahnu-suta, jahnu-kanya, s.f. 'The 
daughter of Jahnu’, a name of the river Ganges. 

H ös gialjhanwan (see jhanwan, & next), s.m. A kind of 
rice. 

H tigger HATA jhanwana [jhanwa, q.v.+d= àw- Prk. sra-s. 
arta caus. augment;+na= Prk, @TSt=S. AAA], v.t. To clean 


the feet by rubbing them with jhamaor jhanwan;—v.n. To 
tan (in the sun), become dusky or black; to wither, fade, 
become faint; to smoulder; to be extinguished (a fire):— 
jhanwa-jana, v.n. intens. of and=jhanwana. 

H fg feraegrjhin-haddà [S. efr-egem:], adj. Lean, thin, 
emaciated, bony, raw-boned. 

H aeg Sjhan i (fr. jhainna), s.f. A swoon, faint, 


stupefaction. 
H se Aljhau [S. sata], s.f. (dialec.), Fire, flame, heat. 


S s» fsregtjihvà, s.f. The tongue (-jibh):—jihva-svàd, s.m. 
"Tasting with the tongue;' licking, lapping:—jihva-mal, 
s.m. The fur of the tongue. 

H \ > gi TaTjhauwá [S. 8ITq9:], s.m.-jhá ü, q.v.;—a large 
open basket (made from the twigs of the jha'ü). 


H e S[sttjhü à, s.m.-jhüpa; dhü'a, qq.v. 

H o sradtjahwan, adv. (dialec.)-jahan, q.v. 

H ts gqtjhüpa [S. *qW«9:], s.m. A collection, heap, pile 
(as of fruit, corn-stalks, &c.; cf. dhü' a). 

H tos gre Uhoprá, s.m. = H sx» 8TWst jhopri, s.f.See 
jhonpra, and jhonpri. 

H xo e STTS ljhopri, s.f. = H i» HITET jhopra, s.m.See 
jhonpra, and jhonpri. 

H o> Azjhüt = H t> Wet jhuta =jhath, and jhuatha, qq.v. 
H Gy Weyjhata = H oy Ae jhat =jhath, and jhuatha, qq.v. 
H Us HleTjhota, s.m.=jhonta, q.v. 

H Wes qereiuhatalna, v.t.=jhutalna, q.v. 

H ie q23jhütan, s.m.-jhüthan, q.v. 

H wx Bojhath [S. Tess; cf. also FB], s.m. Remains or 
leavings of food, orts, refuse, offal; that which has 
touched food and is thereby defiled;—defilement, 
pollution (=jhatha);—a lie, a falsehood;—adj. Lying, false, 
&c. (see jhatha):—jhath banana, To frame or invent a lie:— 
jhüth bolna, To tell a lie, to lie; lying, uttering a falsehood: 
—jhith pakarna(-ka), To detect falsehood; to convict (one) 
of a lie:—jhath jannd, To regard or consider as a lie, to 
disbelieve:—jhüth-sac, s.f. Invention, fabrication, 
misrepresentation, calumny:—jhüth-saé lagana(-ko), To 
misrepresent, to calumniate:—jhüth lagana(-ko), To say 
what is false (of), to lie (against), to calumniate:—jhüth- 
müth, s.m. Lie, lying, falsehood;—adv. Falsely, 
deceptively, feignedly; vainly, to no purpose, uselessly, 
needlessly; without ground or cause, without rhyme or 
reason. 

H sxe gotjhütha [jhüth*Prk. srst-. st-*], s.m. Leavings 
of food, &c.-jhüth, q.v.;—adj. (f. -1), Touched (by food), 
defiled;—lying, false; pretended, feigned, insincere, 
sham, hypocritical; groundless, imaginary; 
supposititious; delusive, illusive, vain; unsound, invalid; 
fictitious, invented, artificial, forged (as a document); 
counterfeit, not genuine; not pure, alloyed, base (as 
coin); failing of power, untrustworthy, useless (as a limb, 
a tool, &c.);—s.m. A false person, a liar:—jhüthon, jhüthi, 
adv. Falsely, feignedly, hypocritically, in pretence, by 


way of sham, as a make-believe, as a mere matter of 
form:—jhüthe, adv. Uselessly, in vain, needlessly:—jhütha 
banana(-ko), To falsify, to belie; to prove false; to convict 
(one) of falsehood:—jhüthà parnaor par-jànà, v.n. To be 
proved false; to be convicted of lying;—to prove false or 
untrustworthy, to fail (one), to be powerless or useless 
(as a limb, a tool or weapon, &c.):—jhütha-jhata, jhüta- 
jhata, s.m. Left food, offal, &c.=jhatha, jhath, q.v.:—jhatha 
catnd, To eat leavings; to be very wretched:—jhutha dast- 
awez, jhatha kagaz, s.m. A false or forged document:— 
jhüthà karna(-ko) - jhütà banana, and jhutalna, qq.v.:—jhütha 
khana- jhütha catna, q.v.:—jhütha honaor ho-jana, 
v.n.-jhüthà parna, q.v. 

H olése spTordjhüthan, s.f.-jhüthan, jütiyal, &c. qq.v. 


H ese orshütha i [jhütha«a'i- Prk. srz3m-S. qT«z*r], s.f. 


Falseness, untrueness, untruthfulness, &c. 

H ose Sotjhüthan, s.m. pl. (Braj pl. of jhüth). Leavings 
of food, orts, refuse (-jhüth). 

H oce godhüthan, s.f. Land yielding a double crop 
yearly (jhüthali, játiyan, jhuthat, jhüthiya il, jhanthar). 

H hues gfomsetjhüthiya il, s.f.-jhüthan, q.v. 

H 5-2 fejhati, s.f. (dialec.) A lie, &c.=jhath, q.v. 

H \ > ser Abe jhojra, adj.=jhojhra, q.v. 

H «> > AlAjhojh [Prk. spsst; S. 2:21], s.m. A fight, a 
quarrel, &c.=jijh:—jhojh karnd, To fight, quarrel. 

H «~s &Tstjhojh [S. stsi:], s.m. A stomach. paunch; a 
pendulous belly; nest (of a bird,-jhünjhor jhonjh). 

H le ser ATATjhojha [jhojh+Prk. AAT=S. 81«8:], s.m. A 
paunch (=jhojh);—a pot-bellied person, a corpulent man; 
—name of an inferior class of Musalmans in the Doab, 
&c. (chiefly converts from Hinduism). 

H ie~ &TeTCTjhojhrà [S. grstx-«:], adj. Cracked (as a 
voice, sound, &c.). 

H see Sistejhojhurü, ATS jhojhra, s.m. A kind of 
grass (to which camels are very partial, and which is 
occasionally given as fodder to horned cattle. It grows to 
the height of about two feet, and is known also by the 
name of jangli nil, 'wild indigo'). 

H Gee se par tjhüjhna, v.n.-jüjhna, q.v. 


P s juhüd, jahüd(for A. yahüd), s.m. A Jew. 
H „x> HAGhawar, Ate jhaur, s.f.=jhaur, q.v. 


H ose 3 xtjhürà (perf. part. of jhürna), part. adj. (f. -1), 
Withered, faded, dried up, &c. 
H use gixTjhorà (fr. jhornà), s.m. The haulm or stalk of a 


leguminous plant (such as mürig, moth, &c.—used as 
fodder). 

H tse Bea jharna [jhar’= S. ÅM), rt. 7 or Af), rt. 
SUR; cf. also rt. 20], v.n. To pine, fade, wither, dry up 
(=murjhana). 

H byyer AIRAThorna, ALA jharna, v.t. To shake (fruit off a 
tree); to beat, to thrash (=jharna);—to pound, grind (cf. 
jhaurna& jholna). 

H š> Agjhür [S. IE or t2; cf. g[92:], s.m. A bush, a 
bramble; a shrubbery:—jhur-jhar, s.m. Bushes, brambles, 
a thicket. 

H js ggjhaur, 8T jhor [S. 2t«3TzT], s.f. Thrashing, 
beating; clawing, scratching; altercation, squabble, fight, 
quarrel, row, disturbance, tumult; noisiness, violence, 
vehemence;—sounding all the strings of a musical 
instrument at once:—jhaur karnd, v.n. To squabble, 
quarrel, &c. 

H bjse> AtSTjhaura [jhaur+Prk. AA=S, A+H:], s.m. Squabble, 
&c.=jhaur. 

H Ue AlSATjhaurnd (see jhaur), v.t. To beat, thrash; to 
handle roughly, to bang, pommel, drub; to claw, scratch, 
tear. 

H Cu quijhüsá, s.m. - H >A jhüsi, s.f.Fine rain, 
misle, drizzle (=jhisi). 

H sea yhisi, s.f. = H \ 4 HAT jhiisa, s.m.Fine rain, 
misle, drizzle (=jhisi). 

H «S see S T8jhok (v.n. fr. jhok-nà), s.m. (in H., but) f. (in 
Urdü), Inclination, leaning over, deviation (from 
perpendicularity), deflexion; bend, incurvation; dipping 
(of a scale), preponderance, weight; (in Mech.) 
sensibility (of a balauce); breeze, current (of air), gust, 
blast, violent sweep (of a sudden gust), impulse (of a 
squall, &c.); influence of drink or intoxication, &c.); 
swoop (of a bird of prey); shock, impetus, a shove or 


push (in swinging); blow, collision; rolling, reeling, 
staggering:—jhok-citthi, s.f. An empty note or paper, a 
fraudulent note of hand, or cheque, or bill, &c.:—jhok 
sanbhalna(-ka, or -ki), To withstand or bear up against a 
gust (of wind, as a tree, &c.), to bear the shock (of), to 
weather (a storm); to endure (a loss):—jhok khana, To 
receive a shock or blow, to be displaced, to roll, &c.:—jhok 
marna, To give a (fraudulent) twist or turn (to the beam 
of a scale). 

H & «» gi rmrjhoka [jhok, q.v.«Prk. srsit-S. 3r«5:], s.m. 


Breeze, current (of wind), puff, gust, blast; contact, 
collision, blow, shock (=jhok); swaying, swinging, 

swing, oscillation; fraudulent turn (of a balance, in 
weighing). 

H © x> AlhTjhoka [rt. of jhok-nà, 'to throw'«i'a- iwa- Prk. 
zsreqst-s. (z)qor«], s.m. The thrower of fuel (into an 


oven, or a furnace), fireman (=jhokiyd, q.v.). 
H ts > AlhetTjhokna (caus. of jhukna), v.t. To cause to 


incline or bend; to bring (a gun) into position (to fire), to 
point (a gun); to aim (at, -par), direct (speech 
at-jhukhana); to bear down upon; to swoop down on. 

H ts ee. gi Te TTjhokna [jhok'- Prk. HAH), fr. S. AT (or 


8TT) 5], v.t. To throw, cast, toss; to toss down, pour 


down, quaff, guzzle, swill; to put (in); to supply (fuel, to a 
furnace or oven), to heat (an oven or a furnace); to set 
fire to (straw, &c.);—v.n. To sway, roll, reel, stagger;— 
s.m. Fuel (for heating a furnace or an oven):—jhok-dena, 
v.t. (intens.) To throw away (in or on, men), to waste, 
squander (money, lives, &c.); to risk, hazard, put at 
stake; to set fire to (straw, &c.); to toss down, &c. 
(=jhokna). 

H as „> HlHeajhokand (rt. of jhok-na«S. sre), s.f. The spot 
on which the fireman stands to feed the fire of a 
furnace, &c.; the mouth of a furnace. 

H ts sex At femaTjhokiya [rt. of jhok-nd+Prk.THeTH FAS, 
(S)aemem-z9:], s.m. One who supplies fuel to a furnace, a 
fireman (=jhonkiya; jhoka). 

A Jc jahül (intens. of jahil), adj. Characterized by great 
ignorance, very ignorant. 


H Jse> Betjhal (see jhul-na), s.f. A swing (=jhula; jhulna); 
body-clothes (of cattle, &c.), horse-cloth, housings (=A. 
jul); a bag, wallet (=jhola). 

H Js gfetjhol (v.n. fr. jholna), s.m. Puckering or bagging 


(as of ill-made clothes), bagginess, rumple, pucker, 
crease; incurvation or contraction (of a limb, &c.), palsy 
(=jhola) ;—a brood, hatch; a litter, farrow; a birth; a batch 
(of eggs);:—gravy, broth, soup (=jtish);—a wash of gold, 
gilding (syn. mulamma):—jhol pherna(-par), To put a wash 
of gold (on), to gild:—jhol-jhal, s.m. Shaking, scuffle, 
squabble, altercation, quarrel, row; delay:—jhol éarhana(- 
par) = jhol pherna, q.v.:—jhol-dar, adj. Puckered, rumpled, 
bagging, baggy;—having a gravy;—gilded:—jhol dalna(- 
men), To make baggy, to pucker, rumple, crease:—jhol 
nikalna, v.n. To take the puckering or bagginess (out of, - 
men-se), to remove a rumple or crease (from), to 
smooth; to raise a brood, to hatch; to litter; to bring 
forth, give birth (to). 

H Ye gietthüla, s.m. A swinging-rope, a swing; a cradle; 
—a species of song sung when swinging:—jhüla jhülna, 
v.n. To swing:—jhülà dalna(-men), To put up a swinging- 
rope or a swing. 

H Ye» gletTjhola [jhol*S. $1«9:], s.m. Bagging, bellying out; 


pendulousness; incurvation; curve (as of a rope hanging 
freely between two points of suspension); a bag, wallet, 
knapsack; bending or waving (the hand, in beckoning), 
beckoning (with the hand);—palsy, paralysis;—a hot wind 
or blast; a stroke of the sun; a cold blighting wind (which 
withers or dries up the ears of wheat);—adj. Loose, slack, 
bagging, baggy; pendulous; curved. 

H js gtettjhülan (see next), s.f. Swinging, oscillating, 


&c.:—jhilan-jatra(cf. S. dolana+yatra), s.f. A Hindi festival 
kept about new moon in August in honour of Krishnaand 
his mistress Radha. (Idols representing these personages 
are placed in a cradle or chair suspended from the roof 
of the temple or house and swung to and fro while 
offerings of fruits, &c. are presented. The Brahmans are 
feasted, and love-songs of the most indecent description 
are chanted all night. This festival is usually celebrated 
for five days and nights.) 


H ue greriüjhülna [jhül'- s. sger(fq), rt. set (orig. saa], 
v.n. To hang down, to dangle; to swing, sway to and fro, 
to oscillate, rock, reel; to swing (for amusement or 
exercise);—s.m. A swing; a cradle; a kind of poem or 
song. 

? User AleTATjholna [jhol’= s. sgrera(fq), rt. sg«t; see 
jhülna], v.t. To move or swing to and fro (as a fan, &c.); 
to shake, put in motion, stir, agitate (as water, &c.);— 
s.m. A bag (-jhola, jholi). 

H Jsessretljhüli [jhül(na)*Prk. «3m-S. TT], s.f. A cloth or 
sheet waved to and fro as a fan for winnowing grain 
when there is no wind (=jholi);—a swinging oot, a 
hammock, 


H Joe etter tjholi [S. Afr; prob. a Prk. form fr. rt. sga] 


s.f. A bag, sack, pouch, wallet;—pendulous belly (of an ox, 
&c.);—a sheet used as a fan in winnowing (-jhüli, q.v.); a 
trick in wrestling:—jholi Chorna, v.n. To get or have a 
pendulous belly, to grow fat:—jholi-dar, adj. Furnished 
with a bag or pouch; (in Bot. and Anat.) saccate. 

H ese sqüjhüm (v.n. fr. jhüm-nà), s.m. Swaying, waving, 
undulating; abundance of foliage:—jhüm-jhal, s.m. 
Raging, storming, anger, fury:—jhüm-jhüm, s.m. A 
gathering of clouds;—adv. Crowding, in dense crowds, 
thickly; overpoweringly (as sleep, &c.):—jhüm-a-jhüm, 
s.m. Mutual or repeated attack. 

H ^x gpRHxjhümar [S. 891:x:; cf. S. AAT], sum. A 
gathering, assembly, company, band; a company of 
women dancing; a kind of dance (in which the dancers 
join hands, syn. dast-band); a kind of song sung by 
women in concert;—an ornament consisting of a 
number of chains forming a fringe, which is attached to 
the top-knot (of a woman's head) and falls on the 
forehead. 

H < s SpHSSjhümak [S. 8-3], s.f. A dense mass, a 


crowd, multitude, an assembly, company, a ball; array 
(of troops); battle, engagement (=jhurmat). 

H Sy gqmmrjhümka, s.m. - H So s» SpR5T jhümki, 
s.f.=jhumka, jhumki, qq.v. 

H uS es pmljhümki, s.£. » H &. o gpmer jhümká, 
s.m.-jhumka, jhumki, qq.v. 


H v se gp Tjhümná [prob. fr. S. 8f; cf. jhülna], v.n. To 
shake, to sway to and fro or from side to side, to wave; 
to stagger, roll, reel; to move with stately steps, to strut; 
to move (the head) up and down (as an animal); to nod 
(through sleep); to hang loosely, hang down; to droop; to 
gather, to lower (as clouds). 

H 5t «e gHettjhümelà [rt. of jhàmná*S. &««5:], adj. 
Shaking, swaying, waving; moving (the head) up and 
down (as quadrupeds). 

H te gri hüna [S. I9, rt. Fz, or HM, rt. spice], s.m. A 
ripe cocoa-nut;—a kind of muslin (syn. malmal). 

H tse 8 TH Tjhona [jho*- S. araa(fa), rt. a], v.t. (dialec.), 
To set in motion or action, to set agoing, to get up; to 
apply; to beat, strike. 

H User AlATjhonpa [Prk. tW8it; S. &pe«9:; cf. khoripá], s.m. 
A cluster or bunch (of fruit), a spike; a coil (of hair on the 
top of the head), top-knot (-jhorita);—a cloth with eyelets 
which covers the whole body. 

H iix Si We Tjhonpràá, s.m. = H gigs ANTS jhonpri, s.f. 
(dim.)[Prk. TE, and AIRES; S. FTTH and THT], A 
small hut or hovel built of reeds and mud; cottage, cot, 
hut; a thatched roof or shed. 

H hina tS tjhonpri, s.f. dim.) = H 754+ ATTST jhonpra, 
s.m.[Prk. HUSH, and AIFS; S. ATT and SFT], A 
small hut or hovel built of reeds and mud; cottage, cot, 
hut; a thatched roof or shed. 

H còs Aejhant, s.m.=jhith, q.v. 

H vox Aletjhonta [S. HI+h:, or FeH:; rt. Fz], sm. Coil 
(of a woman's hair), top-knot (=jhonpa; khonpa); a buffalo 
(so called on account of its hump);—swing, oscillation; 
the motion of a swing; nodding;—jhonta dena(-ko), To 
shake (the head); to nod:—jhontam-jhata, jhotam-jhata, 
s.m. Mutual pulling and tugging at the hair of the head. 
H 35e S£ jhüntar, - H 4+ Hort jhanthar,s.f. Land 
yielding a double crop yearly (-jhüthan, q.v.) 

H „òx goXjhünthar, - H. 2e Het jhantar,s.f. Land 
yielding a double crop yearly (-jhüthan, q.v.) 

H gio e Aorjhanthan, s m. Leavings of food, &c.-jhüthan, 


q.v.:—jhünthan-jhanthan, s.m. Idem. 


H Go se Stiétjhonti [S. sfVe9r, or afew), s.f. Coil (of a 
woman's hair);—a young buffalo. 

H cie glstjhonj, gilt jhaunij, s.f. (dialec.)-jhaunjh, q.v. 

H i e gistetjhürjal, s.£.-jhünjhal, q.v. 

H «siye gztjhünjh, siist jhonjh, s.m. Nest (of a bird); 
&c.-jhojh, q.v. 

H «eise gistjhaunjh, s.f. (dialec.) Itching:—jhaunjh marna, 
v.n. To itch. 

H Gs gizTjhünjha, adj. Petulant, peevish; discontented, 
dissatisfied. 

H Jesi e gigtetjhünjhal (see jhunjhlana), s.f. Access of 
anger, rage, vexation, petulance, snappishness, 
irritableness, peevishness. 

H Cus ee. gierermatjhünjhlana, v.n.-jhunjhlànà, q.v. 

H «s x~ gisjhürd, s.m. A heap; a crowd; an association 
(see jhund). 

H «4 Atajhond, s.m.=jhojh, q.v. 

H cs e gi&ljhüridi - H 9 4-8ST jhandi (see jhürid), s.f. A 
lot or parcel of land in a coparcenary village; the amount 
due from each sharer in a coparcenary estate;—a clump 
of grass, &c. (=jhundi, q.v.). 

H die gistjhürdi - H «2l jhündi (see jhürid), s.f. A 
lot or parcel of land in a coparcenary village; the amount 
due from each sharer in a coparcenary estate;—a clump 
of grass, &c. (=jhundi, q.v.). 

H ise gl zjhaunr = H (se ST jhaunrá [S. €ITR«X: and X 
+%:], adj. Dusky, tawny, copper-coloured, reddish-yellow, 
wheat-coloured, straw-coloured. 

H Uie g jhaunrá 7 H. ; se 8X jhaunr [S. €ITH«X: and X 
+%:], adj. Dusky, tawny, copper-coloured, reddish-yellow, 
wheat-coloured, straw-coloured. 

H se gixtjhorrá, s.m. A bunch or cluster (of 
fruit,=jhonpa);—also=jhola, q.v. 

H Gi se AtaATjhaunsa (jhanwa, q.v.+sa), adj. (f. -i), 
Excessively burnt or scorched. 

H Sy Ataijhonk, s.f.=jhok, q.v. 

H & s» giirhonka, s.m.=jhoka, q.v.;—(also) bunch or 


cluster (of fruit); ear or beard (of corn). 

H tK g> AlaTaTjhonkand, v.t.=jhukand, jhonkna, q.v. 

H Sx AlHetTjhonkna, v.t.=jhokna, q.v. 

H tSigg> Al HATjhaunkna (caus. of jhukna), v.t. To bend the 
head for the purpose of butting, to butt, to gore (see 
jhokna). 

H use. At feratjhonkiya, s.m.=jhokiya, q.v. 

H Si yg> APHTASAThonki-sahna [S AVT+24], s.m. The 
keeping safe of property;—the charge for securing 
property from accidents, insurance (=jokhim; bima). 

H & e sptjhüngá, s.m. Bramble, brushwood (-jhargi). 

H & e shünga, gir jhunga (fr. jhuka, perf. part. of 
jhukna), s.m. (f. -i), An ox or bullock with horns bent 
downward;—jhüngi, s.f. Long, downward-hanging 
moustache. 

H Ja gletjhaunl, - H »5 4» gfferr jhaunla;adj.-jhaunr, 
jhaunrà, q.v. 

H 55e. Sffertjhaurilà, = H |j Ale jhaunl,adj.=jhaunr, 
jhaunrà, q.v. 

H tie. S Tjhünmná, v.n. (prov.)-jhümna, q.v. 

H Ge 8TH honaiyá, s.m. Name of a division of the 
Kurmitribe. 

H tse ZTaTjhauwd, s.m.-jhá à, q.v. 

H ve qethüha, s.m.-jhü'a, q.v. 

H Uu Ag Tjhaharna, v.n. To blink with pain (through 
strong light), to be dazzled. 

H «> Ndljahi, adv. & pron. (dialec.)-jahiri, and yah-i, qq.v. 
H = ftgji-hi (see ja), pron. (Old H.)=jo;—(Braj)=jis-ko, 
dat.-acc. of jo:—jihi-kar(poet.)=jis-ka, gen. of jo. 

H Gee. zlzrTtjhijhna, v.n.=chijnd, q.v. 

H L> SixTherà, s.m. A pit-fall, a pit, hole, well; a well that 
has fallen in or become choked. 

H c s Szljheri, s.f. A chink, crevice, &c. (=jhiri, q.v.). 

P x^ jahez (by imala, fr. A. jahaz), s.m. The paraphernalia 
of a bride, vestments and furniture of every kind which 
a bride brings to her husband's house; bride's portion, a 
dowry. 


H ne APT hisi, s.f. Mist-like rain, misle, drizzle, 


shower. 

H s> gfTtjhikná, 7 H we ALAA jhikhnd,v.n.=jhinkna, 
q.v. 

H uses. zlartjhikhna, - H vie fT jhiknà,v.n.-jhinknà, 
q.v. 


H er arayjhil, s.f. A pool, a shallow lake; a marsh, 


morass, swamp. 
H Le Atajhil, s.f. The bass (in music or singing);—the 
treble (cf. jil). 

H igs AAAThelna (i.g. jhalna, q.v.), v.t. To blow or waft 


away, to brush off; to swing (a fan, &c.) gently to and fro, 
to fan. 
H us» gteratjhelnà [fr. the intens. of S. rt. g 'to take'], v.t. 


To take, catch; to admit; to accept, to bear, endure, 
submit to, undergo, experience; to digest (prob. 
connected with S. jirna):—jhel-lenà, v.t. (intens.), To 
catch, grasp; to fold in the arms. 

H «e jahim, s.f. corr. of A. jahim, q.v. 

H »«- stéljahin (contract. of jahan-hin), adv. In 
whatsoever place, wherever, wheresoever. 

H c fsrfgjihin, pron. (Braj)-jin-ko, dat.-acc. pl. of jo. 

H ox gisjhin - H yx AAT jhind [Prk. zftvt and HTa; S. 
att and &ffvr«3:], adj. (f. -i), Diminished, wasted, worn 
away; thin, emaciated; delicate, slender; fine; subtle (cf. 
jhin-jhina). 

H tgs AbaTjhind = H o> Alt jhin [Prk. AMT and AMT; s. 
at and &ffvr«3:], adj. (f. -i), Diminished, wasted, worn 
away; thin, emaciated; delicate, slender; fine; subtle (cf. 
jhin-jhina). 

H ar ta jhinsi, s.f.=jhisi, q.v. 

H (Sage HlewATThinknd = H Sx APIA jhinkhna [jhink'- 
Prk.fzrae(z) or AFH); S. MAATA) pass. (used 
actively) fr. q+F], v.n. To grieve, regret, repine, sigh, 
lament; to fret, whine, whimper;—to recommend 


anything seriously;—s.m. A tale of sorrow or distress, a 
grievance. 


H use zffanamjhinkhnà - H Sx AFAT jhinknā [jhīńk= 


Prk.fzrae(z) or AFH); S. MATÀ) pass. (used 
actively) fr. q+F], v.n. To grieve, regret, repine, sigh, 


lament; to fret, whine, whimper;—to recommend 
anything seriously;—s.m. A tale of sorrow or distress, a 
grievance. 

H Kx zffrjhinga [Prk.-S. fzrsrs:], s.m. The vegetable 


Luffa acutangula, or Cucumis acutangulus:—jhingd-turo’, s.m. 
Idem. 

H Kx zfhirjhingà, s.f. A shrimp, a prawn (cf. cirgri). 

H ef. AlTejhingat, s.m. A steersman. 

H £a zfhrjhingar, ARTZ jhingur, s.m. A cricket (cf. S. 
cingata). 

H Se AtTajhingul, s.m. (dialec.)=jhingar, q.v. 

H us» Siatjhairinà, v.n.=jhanwand, q.v. 

S jaya, vulg. jay, and H. 3t jai, ja &fr. rt. fst), s.m.f. 


Winning, being victorious; conquest, victory, triumph; 
advancement, preferment, promotion; resignation;—(as 
an intj.) bravo! hurrah! all hail!;—s.m. A yellow species of 
the Phaseolus mungo;—name of one of the two gate- 
keepers of the Hindt paradise:—jay-pal, s.m. 'Guardian of 
victory'; a king, sovereign; name of several celebrated 
Hindi princes;—the plant Croton jamalgota:—jaya-pattra, 
jay-patr, s.m. A written account of a victory, record of a 
victory or triumph; a written and sealed decision in a 
cause or suit:—jay-pur, s.m. 'Town of victory'; name of a 
province in Rajpütana, and of its capital:—jay-phal, s.m. 
The reward of victory or triumph:—jay-thamb, s.m. A 
monument in commemoration of a victory, a triumphal 
column:—jay-jas, s.m. The fame or renown of victory:— 
jay-jay-sabd, s.m. Shout or song of victory, the 
exclamation jay-jayrepeated (like the Ioof the Greeks):— 
jay-jay-kar, jay-jay-kara, s.m. Triumph, exultation, cheers, 
rejoicings, jubilee;—jay-jay-kar karna, To huzza, to shout; 
to exult, rejoice:—jay-jay-wanti, s.f. Name of a raginior 
musical mode:—jay-dhwaja, s.m. 'Banner or symbol of 
victory'; name of the father of Tala-jhangha:—jay-dhwani, 
s.m. A shout or cry of victory:—jay-dhak, jay-dhak, s.m. A 
large kettle-drum (beaten as a sign of victory):—jay-sali, 
adj. Victorious, conquering:—jay-sabd, s.m.=jay-jay-sabd, 
q.v.:—jay-kari, adj. Gaining a victory, victorious:—jay-mal, 


s.m. jay-mála, s.f. Necklace or garland of victory, bays, 
laurels:—jay-man, adj. & s.m. (f. -mati), Victorious;—a 
victor:—jay-mangal, s.m. A royal elephant:—jay-wan, jay- 
want, adj. & s.m. (f. -wati) - jay-man, q.v. 

H = Stsja’t [S. Ta+E4T], s.f. Oats;—a small species of 


barley; small shoots of barley (which are carried about 
in the turbans of Hindiis during the dasahrafestival); the 
first sprouts of germinating rice (see jawara) when the 
seeds are steeped in water previous to sowing. 

H = Sj [Prk. sav; S. vfTa:], s.m. Life, soul, self, spirit, 


mind; heart; courage; disposition; affection, regard; 
strength, health;—any living thing;—a form of address, a 
term of endearment or respect, Sir, Master, Madam;— 
adv. Yes Sir, yes; true; very good (jt han):—ji a-jana(-par), 
To have the mind suddenly fixed (on a thing or person); 
to have the heart set (on), to long (for); to fall in love 
(with):—jt uthana(-ki taraj-se), To withdraw one's affection, 
or friendship, or desire (from):—ji urà jàna v.n. To be 
dazed, be bewildered, be confounded:—ji uktand(-se), To 
be weary (of), be tired or disgusted:—ji ulat-jána, v.n. To 
lose one's mind, reason, or senses:—ji burda karng To 
vomit, to feel nausea; to give offence (to, -ka), to 
displease, to grieve; to take offence, be displeased:—ji 
barhana(apna), To be moderately desirous; to cheer or 
comfort (oneself); to inspire (another) with courage, 
rouse the spirit (of, -ka), to animate, encourage; to raise 
the spirits (of), to cheer:—ji 

bikharna or bikhra jana, v.n. The heart to sink; to sink; to 
faint:—ji bhar and, v.n. The heart to be full, to be touched 
with compassion, be deeply moved; to be seized with 
grief:—ji bhar-janda(-se), To be contented, be at ease; to be 
full, be satiated:—ji bhar-ke, adv. To (one's) heart's 
content:—ji bahlana, v.n. To divert the mind (of), to 
amuse; to amuse oneself, to dissipate reflection:—ji 
baitha jana, v.n.=ji bikharnd, q.v.:—ji panda(-ka), To get at or 
to understand one's temper or disposition; to know the 
pleasure or desire (of);—to be highly pleased, to get new 
life; to escape from misfortune:—ji pani karnd-ka), To vex 
or try one exceedingly, to worry, tease, harass, plague:— 
ji-par éalna(-ke), To act according to the pleasure or wish 
(of), to obey (one):—jr-par khelna, v.n. To sport with one's 


life, to risk one's life, to run the hazard (=jan-par khelna): 
—ji parna(-men), To be a mass of life, to become maggoty, 
be full of worms:—ji pasijna, ji pighalnaor pighal-jand, v.n. 
The heart to melt, to be deeply moved, to feel pity or 
compassion; to feel affection:—ji pakra-jana, v.n. To be 
sorry:—ji phat-jand, v.n. The heart to give way, to be 
broken-hearted:—ji phirnaor phir-jana(-se), To turn 
(from), to be contented, be satiated; to be disgusted 
(with); to feel nausea:—ji tarasna, v.n. To long or yearn 
(for):—ji-jan-se qurban, Devoted heart and soul:—ji jane, 
The heart alone knows: ji jalana(-ka), To inflame or vex 
the soul (o), to wound or grieve, to plague; to rouse 
emotion (of gratitude, &c.) in the heart (of), to befriend: 
—ji jalna, v.n. To be vexed or troubled in mind, to have 
the heart inflamed, or wounded or grieved:—ji cahna(-ko), 
To desire, long for:—ji chahe, If you wish, if you like:—ji 
curand(-se), To try to escape (from work, &c.), to shirk or 
neglect (work), to do (a work) carelessly or lazily;—to 
pretend to be dead:—ji-cala, adj. Brave, courageous; 
generous, liberal; crazy, daft, out of (one's) mind:—ji 
calanda(-par), To long (for), hanker (after), to covet; to put 
forth spirit or courage, to act bravely, to brave, venture, 
dare:—ji calna(-par), To feel desire (for), to long (for);—to 
lose one's senses, become distracted in mind, go mad:—ji 
chipandor chupand(-se), To try to escape (from work), to 
shirk (work,=ji Curana):—ji chatndor chitd jana, v.n. To lose 
heart, to be disheartened or discouraged; to be faint, to 
sink:—ji chinna(-ka) = ji lend, q.v.:—ji-dar, adj. Possessing 
spirit, brave, courageous, enterprising:—ji-dan, s.m. 
Granting life; pardon (of a capital crime); quarter; 
permission;—ji-dan karnd(-ka), To grant life, to pardon (a 
capital crime):—ji dukhi honà, v.n. To be troubled in mind 
or heart, to be distressed, sorrowful, &c.:—ji-dharakna, 
v.n. To have palpitation of the heart; to shake, shudder: 
—ji dübnaor düb-janà, v.n. To faint, to sink (=jt bikharna); 
to be lost in meditation:—jt dhaya jana v.n.-ji bikharna, 
q.v.:—jt rakhna, v.n. To have a mind (to, -kà); to please, be 
easily pleased; to get at the heart (of), to please, charm, 
captivate:—ji-se utar-janda(-ke), To lose the regard or 
favour (of), to fall in the esteem (of);—to lose all heart, 
to be broken-hearted:—ji-se jana, v.n. To lose life, give up 
life, to die:—ji-se marna(-ko), To kill (2mar-dalna), to 


deprive of life:—ji kanpnd, v.n.=ji dharakna, q.v.:—ji karnd- 
ka), To set the heart (on), to desire, long (for):—ji-ko 
lagna(-ke), To touch the heart, to be approved or 
acceptable; to wound, hurt:—ji-ko marnda(apna), To mortify 
desire, to repress a longing, to practise self-denial:—ji 
khapana(-kaor apna), To wear out (one's) life, spend 
oneself, to work to death:—ji khol-kar, adv. Freely, 
without restraint or stint; to (one's) heart's content; 
with pleasure, cheerfully:—ji-ki aman mangnd, To ask that 
one's life be spared; to seek or request pardon; to 
preface a discourse with excuses:—ji-ke badal ji dend, To 
devote one's life for another; to espouse the cause of 
another:—ji-ki-ji-hi-men rahna, v.n. To remain unsatisfied 
(a wish or longing):—ji ghabrana, v.n. To be uneasy or 
disturbed in mind, to be agitated, be bewildered:—ji ghat- 
jand(-se), To turn (from), be weary (of), be disgusted 
(with), to detest:—ji lubhand(-ka), To allure or entice; to 
captivate the heart (of), to fascinate:—jt lagana{-menor - 
par), To fix or set the mind (on); to pay attention (to); to 
excite desire or love; to fall in love (with):—jilagna(- 
menor -par), The heart to be set or fixed (on), to be fond 
(of), to take or incline (to), to feel affection (for), to be 
enamoured (of):—ji lalcana(-par), To be eagerly desirous 
(of), to hanker (after):—ji-lotna(-par), To be very fond 
(of), to desire eagerly; to flutter, pant (for):—ji lena(-ka), 
To ascertain the mind or views (of), to penetrate the 
thoughts (of); to captivate the heart (of); to excite one's 
desire:—ji-mar, adj. Capital (as a crime); mortifying one's 
desires;—s.m. One who mortifies his desires; a destroyer 
of life, slayer, murderer:—ji marnd(-ka), To destroy life; to 
mortify one's desire, &c. (=ji-ko marnd), q.v.; to cross 
(one), to vex, displease:—ji matlana, v.n. To feel nausea, 
to be sick at stomach:—ji matlane-wala, adj. (in Med.) 
Nauseant:—ji milana(-se), To unite in feeling, &c. (with), 
to contract friendship (with):—ji milna(-se), The heart to 
be attached (to), to agree (with), be in accord (with), to 
be friends (with):—ji-men ana(-ka), To come into the mind 
(of), to occur (to one); to have a mind or fancy (for)—ji- 
men baithnà, v.n. To be impressed on or fixed in the 
mind:—ji-men jal-jana, v.n. To be consumed with jealousy, 
or envy, &c.:—ji-men jamnav.n.=ji-men baithna:—ji-men ji 
and, v.n. To receive new life, to be revived, be refreshed, 


to be comforted:—ji-men ji dalna(-ke), To impart one's 
feelings or convictions (to another), to convince, 
persuade:—ji-men rakhna(-ko), To bear or keep in mind; to 
keep to oneself, to keep secret:—ji-men khub-jana, v.n. To 
go home to one's heart; to be struck or taken with, to 
take the fancy (of):—ji-men ghar karna(-ke), To find a place 
in one's heart, to make oneself agreeable or acceptable 
(to), to win one's regard, to please:—ji nidhal hond, v.n.=ji 
bikharnd, q.v.:—ji nikalnd, v.n. To expire, die; to be dying 
for, (-par), to desire or love excessively; to be in mortal 
fear (of):—ji harna, v.n. To lose heart, to become faint- 
hearted, be spiritless, be discouraged or depressed (from 
fear):—jt hat-jana(-se), The heart or mind to turn away 
(from), to become averse (to), have an aversion for, to 
dislike:—ji hona(-ka), To have a desire or wish (for):—ji-hi 
ji-men, adv. In one's inmost soul;—to oneself:—allah-ka ji, 
rám-kà ji, s.m. A pure and simple mind;—a simpleton, an 
innocent. 

H = Se, pron. rel. plur. (Braj)=jo, q.v. 

H |3fjai, adj. & adv. As many as (=jitnd):—jai-ber, adv. As 
many times as, as often as. 

H v sraTayá, s.m. (Old H.)-jay, q.v. 

H te WATjayya [S. 77H:], adj. Victorious, able to conquer. 
H c fserjiya, ji'a[S. sfTa«39:], s.m. Life, soul (=ji); beloved, 
dear, darling. 

S t> wiTjya, s.f. A bow-string; the chord of an are; (in 
Geom.) a sine;—the earth; a mother. 

H ue fssmrjiyarà [jiyà, q.v.«ra- Prk. ST-S. x«9:], s.m. 
(poet.)=jiydor ji, and jiyara, qq.v. 

H «je sprtjuyari, s.m. (prov.)-jü ári, q.v. 

H tt fsmmrarjiyana (caus. of jinà), v.t.-jilánà, q.v. 

H ost fsrrrdljiyanaun, v.t. (Braj)=jiyana; jilana; q.v. 

H c sftstib, s.f. The tongue (-jibh, q.v.):—jib-chilni, s.f. A 
tongue-scraper. 

A — jaib, vulg. jeb, s.f. The opening at the neck and 
bosom (of a shirt, &c.); the breast-collar (of a garment); 
the heart; the bosom; (the Arabs often carry things 


within the bosom of the shirt, &c.; and hence the word is 
now applied by them to) 'a pocket' (in which sense the 


Turks, Persians, and Indians pronounce it jeb):—jaib-para, 
adj. Having the collar rent; sad:—jaib-caki, s.f. Heart- 
rending:—jeb-i-khas, s.f. A privy purse:—jeb-kharé, s.m. 
Pocket-money:—jeb-katra, s.m. A pickpocket: jeb katarna(- 
ki), To pick the pocket (of):—jeb-ghari, s.f. A watch. 

H «S» sftsrmjibak, s.m.-jiwak, q.v. 


H K vftfsrmribika, s.f.-jivika, q.v. 
H «& silwjibh [Prk. feres; s. fsrezr], s.f. The tongue:— 


jibh ulatna, v.n. 'The tongue to turn back'; to pronounce 
distinctly:—jibh barhana, v.n. "To make the tongue long"; 
to be loquacious and abusive; to pursue pleasures beyond 
one's reach:—jibh-pakarna(-ki), To silence; to interrupt 
the discourse (of anyone); to criticize minutely:—jibh 
jhukana, v.n. To pretend to wealth falsely:—jibh catna(- 
par), To smack the tongue (over or at), to long (for 
something unattainable), to covet:—jibh calana(-par), To 
boast (of) beyond one's ability; to talk grandly or largely: 
—jibh dab-ke bat kahna, v.n. To speak hesitatingly or with 
reserve:—jibh katna(-ki), To stop one's tongue by signs, to 
forbid by signs;—(from the Persian) to grant the request 
(of a petitioner); to bite the tongue in astonishment, &c.; 
to be struck with terror or astonishment:—jibh 
karna(prov.), To set the tongue agoing, to speak, to 
answer; to be rude or insolent in speech, to abuse:—jibh- 
ke tale jibh hond, v.n. To be double-tongued:—jibh nikalna, 
To put out the tongue; to be extremely fatigued or 
thirsty; to pull out the tongue (as a punishment for 
misusing it). 

H ger STATGYibhar = H (ju. SfTWTST jibhárà [Prk. fsrewretr 
and fsresrrersit; s. fsregr«sma: and smres:], adj. & s.m. (f. 


-i), Plain-spoken; loquacious, long-tongued; foul-tongued, 
abusive;—a loquacious person, &c. 

H eo TAT Yibhara = H e SİA jibhàr [Prk. fsrssmretr 
and fsresrrersit; s. fsregr-smr: and smres:], adj. & s.m. (f. 
-i), Plain-spoken; loquacious, long-tongued; foul-tongued, 
abusive;—a loquacious person, &c. 

H eSt jibhi [Prk. fsrfesrar; s. fsrfeganr]. s.f. An 
instrument for cleaning the tongue, a tongue-scraper;— 
bit (of a bridle). 

H uesiritjibhi [Prk. reat; s. freer 


(37+F:)], adj. Of or pertaining to the tongue; tongue- 
like, tongue-shaped:—jibhi-macchi, s.f. 'The tongue-like 
fish,' a sole. 

H -sitsljibi, adj. & s.f.-jibhi, q.v. 

A H s. jebi (rel. n. fr. jeb-jaib), adj. Of or belonging to the 
pocket; for the pocket:—jebi-rümal, s.m. A pocket- 
handkerchief:—jebi kutta, s.m. A lap-dog:—jebi kitab, s.f. A 
pocket-book. 

S Jk TAIT Ajay-pal, vulg. jaipal, s.m. See s.v. jaya, jay. 

H c sifqjit [Prk. fsrar; fsrarr, rt. fst; or v.n. of jitnà, q.v.], 


s.f. Winning; victory, conquest; acquisition, gain; success; 
advantage, superiority:—jit-patr, s.m. Record of victory 
or triumph (furnished by the defeated party ina 
wrestling match, a learned disputation, &c.); a 
favourable decree (in litigation):—jit-vant, adj. & s.m. 
Conquering, overcoming; winning;—victor; winner:—jit 
hona, v.n. To obtain a victory, to achieve success. 

H cx WAAjayat, HT jait, TA jet [S. HAT], s.m. The plant 


Zschynomene sesban, or Sesbania cegyptiaca;—a luxuriant 
crop;—name of a musical mode. 

H  fsnrqjiyat, st jiyat, s.m.-jitabor jitav, q.v. 

H & sifarjità [Prk. strd«sit; s. sfTaeaé9:; or imperf. part. 
of jina], adj. (f. -i), Living, alive:—jita-jagtd, adj. Living and 
healthy; alive and well, alive and flourishing:—jita-jhat, 
s.m. A gross falsehood:—jità rahna, v.n. To remain or 
continue alive; to enjoy a long life:—jita-hi, adj. & adv. All 
alive, quite alive (as I am, or he is, &c.; e.g. majhe jita-hi 
zamin-ka paiwand kar-do):—jite-ji, adv. Living, alive, in the 
living flesh; in the life-time (of, -ke); for life, during the 
lifetime (of -ke):—jite-ji-tak-ka qabza, s.m. A life tenure:— 
jite-jimarna, v.n. To suffer death in life, to die a living 
death; to endure extreme misery or anguish. 

H te sftarjitá, s.m. Mutual assistance in tillage; allowing 


the use of a plough and bullocks instead of paying wages 
in money or kind (=jitera). 

H c» vftarjita [S. stqr], adj. Over, above, more, in excess: 

—jità hona, v.n. To be over, to exceed, be in excess. 

H c sidTjetà, sta jéttà (see jítta), adj. & adv. As much as, 
as many as (-jitna):—jetà ki, conj. Though, although. 


H ae star TAita-patr, s.m.-jit-patr, q.v.s.v. jit. 

H jJ ce sftargit-álü, s.m. Arrow-root. 

H cz vftasyitab [S. fifa], s.m. Life, existence (=jivan). 
H i zx WATaitra, = S «SIT jaitra,adj. & s.m. Victorious, 
triumphant, overcoming, surpassing, superior; 
successful;—a conqueror, victor:—jaitra-rath, adj. & s.m. 
Having a triumphal car;—a victor, conqueror, hero;—a 
triumphal car. 

S ozx WAjaitra, = H |. SAT jaitra,adj. & s.m. Victorious, 
triumphant, overcoming, surpassing, superior; 
successful;—a conqueror, victor:—jaitra-rath, adj. & s.m. 
Having a triumphal car;—a victor, conqueror, hero;—a 
triumphal car. 

S c 3 ljaitri, s.f. Victrix; a heroine. 

H Sz» Stferajetik, adv.=jeta, and jitek, q.v. 

H i sfEaarjitna [Prk. fsra(z) or fsra(z), fr. s. sita, p.p.p. 
of rt. SAT], v.t. To win; to conquer, vanquish, overpower, 
overcome, defeat, beat; to subdue; to suppress;—v.n. To 
be victorious (over, -se); to succeed:—jit-jana, 
v.t.=jitna(e.g. muqaddama jit-gaya):—jit-lend, intens. of 
and=jitnd. 

H s silqajitav, s.m.-jitab, q.v. 

H s silqjitü [rt. of jit-na«Prk. &38t-s. (z)q«9:], 
s.m.-jitwaiya, q.v. 

H x stqjetu, ITT jeto, adj. & adv. (Braj)=jeta; jitna; q.v. 
H ve sfEattjitwaiyà (rt. of jit-na«Prk. vsreasr-zsim-s. 
(z)qemem«z9:], s.m. A winner, victor (-jit-want, q.v.s.v. 
jit). 

H td ljaiti [S. SP415; cf. jaici], s.f. A kind of weed 
(Euphorbia) which springs up with the rabi'or spring 
crops, and yields a kind of oil. 

H k vitfauritiya [s. sqq], s.f. Name of a fast 
observed by Hindü women who have lost children, with 
the view of preserving the remainder. (In this fast the 
goddess Deviis sacrificed to and worshipped):—jitiya-barat, 
s.f. Idem. 

H La sffdxTiterá, s.m. Mutual help in tillage, &c. (-jità, 


q.v.). 


H o Set, s.f. A heap, accumulation. 
H ~~ Stejeth [Prk. sit; S. 9T8:], adj. & s.m. Eldest, 


eldest-born, oldest, very old; head, chief, &c. (=jetha, 
q.v.);—an elder brother; a husband's elder brother;—a 
professional wrestler, a champion wrestler (jatthi, jethi); 
—the second Hindü month, the month May-June:— 
jethansa, jeth-ans, s.m., jeth-ansi, s.f. The eldest brother's 
share; the right of the eldest son (to a larger portion of 
the patrimonial property than his brothers), the right of 
primogeniture; the best share:—jeth ra'tyat, s.m. Head 
villager, chief man of a village. 

H ui Sotjetha [Prk. tga; S. sTg«9:], adj. (f. -), The 
most excellent, noblest, best, greatest; first, chief, 
highest; eldest, senior; oldest, very old;—s.m. The first 
and strongest tint obtained from kusumor Carthamus 
tinctorius;—one born in the month Jeth. 


H Jus A storttjethani [Prk. sizreft; s. srg«amdt], s.f. The 
wife of a husband's elder brother (=jithani). 

H La P staxTjethrá [Prk. srzgsit; s. SH«xe$:], adj. & s.m. 
Elder, first-born (-jetha);—eldest brother; husband's 
elder brother (=jeth). 

H lig stásTjethundà [S. sT8«qve*:], s.m. The right or 
share of an eldest son (-jeth-ans). 

H og. stetdjethaut [Prk. EFIE : S. STET], s.m. Son 
of a husband's elder brother. 

H ue ASI ljethi [S. 3T8*81], s.f. A stick:—jethi-madh (S. 
yashti«madhu), s.m. Stick-liquorice, Glycyrrhiza 
glabra(=jatti). 

H ue SIS ljethi [Prk. srfzstr; Ss. sateen: (Se: ], s.m. A 
champion in wrestling (=jeth, q.v.) 

H 2 satjethi, s.f.=jethani, and jyeshtha, qq.v. 

H tex SSTHid, s.m. A brother-in-law (cf. next). 


H xs tii, s.f.-jijji, and jijiyà, q.v. 

H Sexe SPISPIAedljay-jay-wanti, s.f. See s.v. jay. 

H n Srdljaici, s.f.-jaiti, q.v. 

A a> jayad (inf. n. of 4), s.f. Length and slenderness of 
neck. 

A i jid, s.m. (?) The neck; a long, slender, beautiful 


neck. 

A 4e jaiyid (fr. >), adj. Good, approvable, excellent; 
elegant; arable, tertile. 

H a.» Stayidhar, adv. (chiefly poet.)=jidhar, q.v. 


H sui_> A4eTHijay-dhak, s.m. See s.v. jay. 
H > St&er [S. SrXTT:], s.m. The membrane in which the 


foetus is enveloped; after birth, secundines. 
H v fsrmrjiyarà [S. sfrat«rà- Prk. $3iT-S. xe8:], s.m. Life, 


soul; beloved, dear, darling (=jivra). 

H p> Aird, = SS» ST jirak,s.m. Cumin-seed (=P. 
zira). 

S 5 siTCjirak, - H | sfTTT jirà,s.m. Cumin-seed (=P. 
zira). 

A ove jirán, s.m. pl. (of jar), Neighbours. 

S o> Sirna, vulg. jirn, and H. SÌ% jiran, adj. (f. -à), Old, 
ancient; decayed, worn out, withered; digested;—s.m. An 
old man, &c.:—jirn-vastra, s.m. Old, worn, or tattered 
clothing:—jirna-vradhnak, s.m. The fragrant grass Cyperus 
rotundus. 

S w siiviatjrnatà, s.f. - S sflvica jirnatva, s.m.Old 


age, frailty, infirmity, decay. 

S s silvicajirnatva, s.m. - S ui,» sfTUfdT jirnatà, s.f.Old 
age, frailty, infirmity, decay. 

S «c sftfiTürni, s.f. Old age, infirmity, decay: digestion. 


H Wx WaTjaisa [Prk. TEAM; S. ATEM+H:], pron. adj. & adv. 


(f. -i), Which-like, what-like; like as, as, such as; in the 
manner which, according as;—jaise, adv. As, in like 
manner as, just as, in such kind as, as if: jaise bane, jaise 
bane taise, adv. As well as is possible, as best you can; 
anyhow; at any rate:—jaisd-taisa, adv. As well as, so so:— 
jaise-taise, adv. Somehow or other, by hook or by crook, 
with difficulty, painfully:—jaisa caho, As you please:—jaisa 
Cahiye, As it should be, as it ought (to be), sufficiently; 
properly, thoroughly, effectually; as may be desired, as 
occasion may require:—jaisd-kd taisa, jaise-kd taisd, jaise-ka 
waisá, adv. Such as in the original, as before, as it was (or 
as I was, as you were); the self-same, unaltered:—jaisá ki, 
conj. As though, as if; according to:—jaisa ki cahiye- jaisa 
Cahiye, q.v.:—jaise-ko taisa, Like for like, measure for 


measure, tit for tat, a Rowland for an Oliver:—jaise ho- 
sake= jaise bane, q.v.:—jaisa-hi, jaise-hi, adv. Just as, in 
precisely the same manner in which. 

H o> HAAjaisan [Prk. srzfirestt; S. 1 £sI^z«:], adv. a dial. 
var.-jaisa. 

H J p> HAA Gaiswar, = H |)» HATA jaisward,s.m. 
Name of certain low-caste tribes. 

H Ysa AAT jaisward, =H) AAAS jaiswar,s.m. 
Name of certain low-caste tribes. 

A +e jaish, s.m. (?), Ebullition; raging (as of the sea, &c.); 
mental excitement;—an army, a legion, troops. 

H eue SIBjesht, = H ~~ FS jeshth,adj. & s.m.=jeth, q.v. 
H më SIBjeshth, 7 H o x SIE jesht,adj. & s.m.-jeth, q.v. 
H uie stSUeshthà, s.f.-jyesthà, q.v. 

P «> jiga, jega, s.m. An ornament worn on the turban (it 
consists of a band of velvet about six inches long and 
two broad, beautifully embroidered, and a gold plate set 
with precious stones sewn on it). 

A Ge jiyaf, s.m. pl. of next, q.v. 

P «> jifa (for A. %> jifat, fem.), s.m. A carcass, a corpse. 
H > sttptjika, s.m. contrac. of jivika, q.v. 

H sS» STASjeghar, s.f.=jehar, q.v. 

H Je sftsrjil [S. 322; P. zir], s.f. A high note or tone (in 
music), the treble (cf. jhil); the treble-sounding member 
(of the tabor, &c.). 

H J> Stel [S. ST], s.m. A row, string, line; a string or 
line of captives chained together; the string or chain of 
buckets passed over the Persian wheel. 

H > jel, s.m. (corr. from the English), A jail, prison:—jel- 
khana, s.m. Idem:—jel-khana-é-diwani, s.m. A civil jail, a 
debtor's prison:—jel-khana-é-faujdari, s.m. A criminal jail: 
—jel-khane-ka daroga, s.m. A gaoler. 

H J> djel, s.m.=jer, q.v. 

H ASteftjeli [jel, q.v.+S. ZFT], s.f. A kind of rake with 
wooden teeth pointing upwards (for turning over 
sheaves of corn in threshing). 

H jJ sfhimgji-már [S. sfra-««m], adj. See s.v. ji. 

H c sfr T/imná, (dialec.) SHAT jemna [jim’= Prk. 


FRS) and sra(2); s. sra(far), rt. fsra], v.n. To eat, to 


take food;—to take (a bribe); to embezzle. 
H Js SPAT aTGiman-war, s.f. A feast, &c.-je'onár, q.v. 


H je srezjemhar, adj. (dialec.) Whithersoever (=jidhar). 
H = Stain [S. HTT], adj. Old, decayed, &c.;—an old man 


(see jirna). 
H = jin, s.m. corr. of zin, q.v. 
S y= WAjain (from jina, rt. ji), s.m. A Jain; a teacher of 


heterodox notions; a sect of Hindus who are worshippers 
of a number of Jinsor great saints whom they regard as 
superior to the Hindu gods (they also deny the divine 
authority of the Vedas, and disregard the distinctions of 
caste):—jain-dharmi, adj. Of or belonging to the 
Jainreligion;—s.m. A Jain. 

H tu vfTeriná [jr Prk. sfre(z)-s. sfra(fa), rt. sita], v.n. To 
live, be alive, to exist, to subsist; to enjoy life; to be 
revived, be restored (to health, &c.);—s.m. Living; life:— 
ji-uthna, v.n. To rise up alive, to be resuscitated, to come 
back to life again, to be revived, to get new life. 

S «=aedHjayanti, s.f. A flag, a banner; the tree 


Zschynomene sesban(=jait). 

H C FATjainsa, adv. (prov.)-jaísá, q.v. 

H ui S» STATA jingurand, v.t. To corrugate, to wrinkle 
(=sikornda). 

H tse SaAATjenwna, v.t.-jewná, q.v. 

H Ys TAATR jerwnara, s.m.=je’onar; and jewan-hari, qq.v. 
H = SAijaini, adj. Of or relating to the Jainsect; of a Jain. 
H => stjene, adv. (dialec.) Whithersoever (=jidhar; 
jahan). 

S ^ siTajiv, and H. sfr; ji ü, stT3 jru, fsra jiu, s.m. Life, 
existence; soul; living creature, animate being, animal; 
the sentient individual soul (or emanation of the Deity, 
which, it is believed, is incorporated in the animal body, 
imparting to it life, motion, and sensation, and hence 
called jivatman, in contradistinction to paramatmanor 
supreme soul);—a beloved one, darling, sweetheart;— 
intj. Bravo!:—jivatmd(S. jiva+at’), s.m. The individual soul, 
the vital principle or spirit:—jiva-dhar(jiva«adhara), s.m. 
The earth, the world of organic beings:—jivantak(jiva 


+an’), s.m. Destroyer of life, a slayer, murderer; a fowler, 
bird-catcher:—jiv-putrak, s.m. A plant that bears seeds of 
which rosaries are made:—jiva-jiv- S. jivan-jiv, or jivan- 
jivika, s.m. A kind of bird (supposed to be a pheasant); 
the chakor or Greek partridge:—jiv-dan, s.m. Giving life; 
rescuing from sickness;—title of a manual of medicine 
composed by Cyavana—jiva-da, adj. & s.m. Life-giving;— 
who or what gives life:—jiv-daya, s.f. Kindness or 
tenderness for animal life:—jiv-dhari, adj. Possessing life; 
assuming life:—jiv-dharm, s.m. The appropriate functions 
of animal life:—jiv-dhan, s.m. Living property, live stock, 
wealth in flocks and herds:—jiv-dand, s.m. Capital 
punishment:—jiv-sthan, s.m. A joint, an articulation:—jiva- 
si, s.f. The mother of living offspring:—jiv-ke badle jiv 
dena(-ke), To devote or sacrifice one's life for another; to 
espouse the cause of another:—jiv-kothi, s.f. A house or 
hospital for vermin, &c. (such as may be seen at Surat): 
—jiv-gar, ji à-gar, adj. Lively, spirited; brave, courageous, 
bold, resolute (=jivat):—jiv-mar, adj. & s.m.=ji-mar, q.v.s.v. 
ji:—jiv-mandir, s.m. 'The mansion of the soul,' the body:— 
jiv-hinsa, s.f. Injury to life, destruction of life. 

H yx WIljyo, s.m. (dialec.)-jiv, or ji'ü, q.v.;,—adv.-jyon, q.v. 
S i,» siTaTjivà, s.f. The chord of an are, &c.-jyà, q.v. 

S si» sfTarqjiwátu, s.m. Life, existence; a medicine for 
restoring life. 

H jJ SiaTzjaiwàr, Sr3TX. jewár [S. WA+war= wal= wala, q.v.], 
s.m. Name of a clan of Rajpüts;—the head inhabitants of 
a village. 

H ots» SpTaT-Hjay-wan, adj. See s.v. jay, q.v. 

H tise SaTATjewana [caus. of jewná;—jew'- jem'*à- āw= Frk. 
ads. af caus. augment], v.t. To cause to eat, to give 
food to, to feed (-khilana). 

H e sitarsjiwa i [S. sftar«a i- Prk. usreqerzsm-s. (z)qor 
*dr-z35], s.f. Land assigned as subsistence (to relations 


or dependants), rent-free land. 
S sfTaqjivat, adj. Living, alive; for life, during life; 


lively, spirited, &c.-jtwat, q.v.;—s.m. corr. of fivit, q.v..— 
jīvat-pati, s.f. A woman whose husband is alive:—jivat- 
toka, s.f. A woman whose children are living:—jivat rozina, 
s.m. A subsistence for life; a life-tenure of rent-free laud: 


—jivan-mukta(i.e. jivat«mukta), adj. & s.m. Exonerated 
whilst living from future birth or transmigration and all 
ritual ceremonies;—one who is so exonerated:—jivan- 
mukti, s.f. Liberation in the present state of life; (in the 
Vedantasystem) a secondary sort of liberation which 
conducts the soul after death to live with Brahma, not, 
however, divested of a subtile corporeal frame. 

S sitfarjivit, adj. & s.m. Living, alive, existent— 


living, life, existence; duration of life; livelihood, &c. 
(=jivan):—jivit-kal, s.m. Life-time, period or duration of 
life, a life:—jivites(jivita+isa), s.m. 'The lord or master of 
existence'; a lover; a husband; an epithet of Yama the 
regent of death; a drug to revive the dead. 

S cs. sfTadTjivatà, s.f. The state of life or existence. 


H 5» sitfarrivita, vulg. jivtals. sttfaa+a:], adj. Living, 
alive. 
S Ss Satftajyotis (used chiefly in comp., and 


changeable to jyotishand jyotir), s.f. Light, brilliance, 
splendour, &c. (=jyoti, q.v.):—jyotis-cakra, s.m. 'Circle of 
the luminaries,' the zodiac:—jyotir-gan, s.m. The 
heavenly bodies collectively:—jyotish-man, adj. Luminous, 
brilliant, radiant, splendid, resplendent, glorious; 
heavenly, celestial:—jyotir-may, adj. Consisting of light, 
brilliant, abounding with stars, starry:—jyotir-vetta, An 
astrologer, one who casts nativities (syn. ganak):—jyoti- 
rath(i.e. jyotis«rath), s.m. The pole-star. 

S ii.» WI TeTjyotsná, s.f. Moonlight:—jyotsna-priya, s.m. 'A 


friend of the moonlight,' the cakoror Greek partridge:— 
jyotsna-vriksh, s.m. The tree or tripod of a lamp, a 
lampstand, a candlestick. 

S 5, wIIcljyotsni, s.f. A moonlight night; a night in 
which the moon is full. 

S s, WIlfqujyotish, s.m. Astronomy; astrology; a kind of 
spell:—jyotish-vidya, s.f. Astronomical science. 

S Suse wIrfafiSjyotishik (for jyautishika), s.m. An 
astronomer; an astrologer (=jyotishi). 


S Sty. SAAST jyotishka, s.m. A luminary, a heavenly 


body; the luminaries arranged under five heads, viz. the 
sun, moon, planets, fixed stars, and lunar mansions 
(regarded by the Jains as a class of deities). 


S Kusy wITETesTjyotishka, s.m. pl. (of the preceding), The 


sun, moon, planets, fixed stars, and lunar mansions. 


H ssf tjyotishi [S. satfafr:], adj. & s.m. Of or 


relating to astronomy, or astrology;—an astronomer; an 
astrologer. 
S 3. sata ttjyotishi, s.f. A star; a planet; an asterism. 


H aisya TAT Ajyotishiya, adj. & s.m.-jyotishi, q.v. 

H  wIlfajyoti, (poet.) siTdt jyoti [S. suTfas], s.f. Light, 
brilliance, lustre, radiance, splendour (=jot, joti); a 
sunbeam; flame (of a lamp or candle);—a vision;— 
intelligence:—jyoti-man, adj.=jyotish-man, q.v.s.v. jyotis:— 
jyoti-may, adj.-jyotir-may, q.v.s.v. jyotis:—jyoti-swarüp, adj. 
& s.m.-jot-sarüp, q.v.s.v. jot. 

H use stratatjivtiya, s.f.-jitiyà, q.v. 

H os sitaejiwat, stt jiyaut [S. saa; or sa-a], adj. 


Lively, spirited; brave, courageous, bold, resolute; strong, 
vigorous, powerful. 

H sæ SAM Aiva-jiv, jivjiv, s.m. See s.v. jiv. 

H csse siat ljewri, Slt je'ori, s.f.-je'ori, q.v. 

H i» siia Tivrá, (dialec.) fsprer jiyra, sitas ji ürà [Prk. 
siTaesir-s. sfTa-x«9:], s.m. Life, soul; beloved object, 


sweetheart; will, pleasure, wish;—subsistence allowance, 
or annual payment (generally in grain) to village 
washermen and others. 


H y> siTe Tjewrà, je'orá|S. *X«:], s.m. A rope, cord. 


H usse stastjewri, je'ori(the preceding with z*r in place of 
*h:], s.f. A cord, string; a worm; a snake; a measuring 
rope or chain; measurement by rope or chain. 

S . 5 sfTa'mjivak, s.m. A living being, living creature, 
animal:—the tree Pentaptera tomentosa; name of a 
medicinal plant (considered as one of the eight principal 
drugs classed together under the name ashta-varg). 

S & ,- viifertrivika, vulg. jivka, s.f. Means of subsistence, 
livelihood, maintenance, allowance, stipend, pension; 
occupation or profession (by which a subsistence is 
obtained). 

H f » jiv-gar, adj.-jiwat, q.v. 

S 5» vfTaivan, s.m. Life, existence; subsistence; means 


of subsistence, living, livelihood, profession;—water;—a 
son:—jivan-birt, s.m. Maintenance; stipend allowed to the 
family of an old servant deceased:—jivan-dà'i, jivan-dáyak, 
adj. & s.m. Life-giving;—giver of life, an epithet of the 
Deity:—jivan-maran, s.m. Life and death; transmigration: 
—jivan-mül, jivan-müri, s.m. The root of life (a term of 
endearment):—jivan-moksh, s.m. Acquitting (oneself) of 
the obligations of life:—jivan-moksh vidya s.f. Social 
science:—jivanopaáy(jivana«upaya), s.m. Means of 
subsistence, livelihood:—jivan-vat, jivan-van, jivan-vant, 
adj. (f. -vati), Possessed of life; pertaining or relating to 
life:—jivan-vati, s.f. A pregnant female:—jivan-aushadh, 
s.m. A life-giving or invigorating medicine, a drug for 
reviving the dead, elixir vitae:—jivan-har, adj. Endowed 
with life, living, animate. 

H osx SAAjewan, [S. THA], s.m. Eating, partaking of food: 


—jewan-hari, s.m. A guest. 

H osx SAAjewan, s.m. (dialec.)-jivan;—adv. (dialec.)-jyon. 
H os> viljyon, vi jyüni, dialec. St jyaun [Prk. 374, fora, Sta; 
S. AT; or ATA], adv. As, like; how much; the more so; 
when; as if:—jyon-jyon; jyon-ka tyor;; jyon-hi- jon-jon, &c., 
q.V.S.V. jon. 

H ty siTaaTivnd, ji'onà, v.n. To live (=jind, q.v.). 


H byx TAA Tjewna, je’ond, v.t. To eat (=jemnd). 
H je SratTjewnar, je’onar, SAAT jyonar [je’ond+r= Prk. 
ÑS. T+], s.f. An entertainment, feast, banquet, dinner, 


a treat. 
H je srastTSjewnar, je'onàr, s.f. Land left in stubble for a 


year, &c. (-jaunàror jaundl, q.v.). 
H Les SAAR e’onara, s.m. A feast, &c. (=je’onar);—a 


guest (=jewan-hari). 
S w TATTay-vant = jay-van, q.v.s.v. jay. 
S i, siTaeqjivant, adj. & s.m. Living, alive;—life; a living 


creature. 
S Sa, siTateTjivantik, s.m. A fowler, bird-catcher. 


S x. siTafedmtjivantika, s.f. A parasitical plant, 


Epidendron tesseloides, and other species; the plant, 
Menispermum glabrum. 


S ss» stiacdijivanti, s.f. The plants Celtis orientalis; 


Menispermum glabrum; the Sam or Saen tree, Mimosa 
albida; the yellow myrobalan, Terminalia chebula; and 
other plants. 

S sf Tastjivani, s.f. A kind of jasmine. 


SG Sitljivi, adj. & s.m. Living, alive, animate; living 
(upon or by);—a living being. 

H «> stgjeh [S. fram], s.f. A string, &c. (=je’ori). 

H «> Stejih [Prk. SteT; S. fegt], s.f. The tongue (=jibh, 
the com. form). 

H «e siTgjih, s.m.-ji- jiv, q.v. 

H — sesjehar [prob. jeh, q.v.«ar- Prk. sr8T-S. sr«x:], s.m. 


A kind of ornament worn by women. 


H z sre Sjehar [S. STAT or sfta3 'water'«*él], s.f. A 


water-pot, water-jar;—a pile of pots filled with water and 
placed one over the other in order to be carried on the 
head; a ceremony preparative to marriage, in which 
pots filled with water are piled over one another, the 
whole is crowned with a bowl of sherbet, and the friends 
watch by it during the night. (To take the water-pots off 
the head of a divorced woman implies consent to marry 
her.) 

S ST ljayi, adj. & s.m. Conquering, victorious, gaining a 


victory, winning (in a law-suit);—conqueror; winner (of a 
law-suit, &c.). 
S Lx WATjeya, adj. Conquerable, vincible, to be conquered 


or overcome; needing, liable, or fit to be conquered. 

S rier FABjyeshtha, vulg. jyeshth, adj. & s.m. Eldest-born, 
oldest, &c. (-jeth, and jetha, qq.v.):—jyeshthadhi-kar('tha 
+adh’), s.m. Birthright, right of primogeniture:— 
jyeshthans, s.m.-jethans, q.v.s.v. jeth:—jyeshtha-tat, s.m. 
Father's elder brother:—jyeshtha-varn, s.m. One of the 
first caste, a Brahman. 

S Wis» TABTjyeshtha, s.f. An elder sister;—name of the 


eighteenth lunar mansion;—the middle finger;— 
misfortune (personified as a goddess and the elder sister 
of Lakshmi). 

S ig der VITA jyeshthata, s.f. =S 3 + VII jyeshthatva, 


s.m.Superiority; primogeniture, seniority. 


S idee TAScajyeshthatva, s.m. = S të > VIT jyeshthatà, 


s.f.Superiority; primogeniture, seniority. 


on 


c 
H c ce or éim(in Urdü); ca (in Hindi). The eighth letter 
of the Hindüstani, and the twentieth letter (or the sixth 
consonant) of the Nagarialphabet (the first of the second 
or palatal class of consonants). It has the simple sound 
of chin cherry. In Urdüor Hindüstaniit is also called jim-é- 
farsiand jim-é-‘ajami, 'the Persian jim' (since the letter 
does not occur in Arabic). The numerical value of the 
letter, according to the abjad, is the same as that of jim, 
viz. 3:—¢a-kar, s.m. The letter or the sound ca. 

S 7 ća, conj. & adv. And, both, also, moreover, as well as 


(usually placed, like the Latin queand the Greek te, as an 
enclitic afterthe word or clause which it connects with 
what precedes); otherwise; either, or; even indeed, 
certainly; just; mutually, equally; but, on the contrary, 
yet, nevertheless; for, on account of;—adj. & s.m. 
Seedless; bad, vile, base, mischievous;—a thief; a 
tortoise; an epithet of Siva:—camay also be used as an 
expletive. 

H & Aca, s.m.=ca’o, or Cah, qq.v.:—éd-coz, s.m.-éd'o-coz, or 
cah-o-coz . 

P cà (Chinese tshá), s.f. Tea:—éa-poci, s.f. A tea-pot:—éa- 
dàn, s.m. A tea-caddy; a tea-pot. 

P St, cabuk, adj. Quick, active, alert;—s.m. A horse-whip, 
a whip:—cabuk-bazi, s.f. A whipping, lash:—cabuk 
phatkarna, To crack a whip:—cabuk-dast, adj. Nimble, 
active, alert, expeditious; dexterous, adroit; light- 
fingered; beautiful:—cabuk-dhari, s.f. 'Whip-handle'; the 
shrub Cryptospegia grandiflora:—cabuk-sawar, s.m. A horse- 
breaker; a rough-rider; a good rider, a jockey:—cabuk- 
sawari, s.f. The business of a horse-breaker, &c.; 
breaking-in horses; jockeyship:—cabuk marna(-ko), To 
horsewhip, to whip, lash. 

P St-cabuki, s.f. Activity, alertness, agility, celerity, 
despatch. 

H Wty Aaa cabna [Prk. wrequrst-s. TAM, rt. Aa], v.t. To 


chew, masticate; to press with the teeth, to bite; to 
champ; to gnaw; to crunch (=¢abana):—cab-cab baten 


karna= caba-caba-ke baten karna, q.v.s.v. Caband. 

H 4& "Ta Cabü [cab (na)«ü- Prk. &s8t-S. (z)q«w:], adj. & 
s.m. Chewing, gnawing;—chewer, &c. 

H tose ATHEIST Cabhat parna, v.t. To crunch or crush 
(with the teeth). 

H oe ATA Cabhi = H aT cabi (Port. chave), s.f. (local) 
A key (syn. tal). 

H ob aratéabi = H ts ATH Cabhi (Port. chave), s.f. (local) 
A key (syn. tal). 

S Ue ATTCap, s.m. A bow (syn. dhanush; kaman); are of a 
circle:—cap-akriti, adj. Of the form of a bow, bow-shaped; 
arched:—éap-akriti paimana, s.m. A circular protractor:— 
cap-pat, s.m. The tree Buchania latifolia:—cap-karn, s.m. 
The chord of an arc:—éap-kshetra, s.m. Segment of a 
circle. 

H Ju. ATACap (=canp, v.n. of canpna, q.v.), s.m. The refuse 
of the jhar-beriafter the palais beaten from it:—éap-jarib, 
s.m. Gross measurement of the lands of an estate. 

P su-capati, s.f.=capati, q.v. 

H scl, aTIeapat [rt. of capna+at= Prk. AST=S. HAT], s.f. 
Husk; bran (=capra). 

H hz ATTA capra, s.m.-capra, q.v. 

H x2 capar (corr. fr. the English), s.m. A chopper, an 
instrument for chopping. 

H si. TT apar [rt. of Kapná«ar- Prk. sreT-S. sr«z1], s.f. 
Hard crusty soil, stony soil; a flat expanse of land, a plain 
(cf. next). 

H go rTeréapra [S. 442«9:], s.m. A cake of cow-dung 
(=capri). 

S Lu ATTA capal, s.m. Fickleness, unsteadiness; mobility, 
quick movement, quickness, swiftness. 

P esk caplüs, s.m. A flatterer, wheedler, a sycopnant. 

P  s-Caplisi, s.f. Flattery, wheedling; fawning, 
sycophancy. 

S abl, ATMTeaAcapalya, s.m.=Capal, q.v. 

H ty ATTATcapna, v.t.=canpna, q.v. 

H ugt, AMheacaphand (cap+phand), s.m. A kind of fishing- 


net. 


S gh ATT Capi, s.m. A bow-man, an archer. 

H js "Td catar, ATTX catur, s.m. A large net, a seine;—a 
conspiracy (syn. cor-mandali). 

S j+ d Tq catur, adj. Relating to four:—éatur-varnya, adj. 
Suited to the four tribes or castes; belonging to the four 
castes;—s.m. The aggregate of the four original castes, 
vizthe Brahman, Kshatriya, Vaigya, and Stidra(=catur-varn):— 
catur-vaidya, adj. & s.m. Versed in or familiar with the 
four Vedas;—one so versed (=caube, q.v.);—knowledge of 
the four Vedas. 

H ji "Tq Xcatur, adj. Four (catur, q.v.):—éatur-varn, 
s.m.-éatur-varnyaand éatur-varna, q.v.:—éatur-varna-des, 
s.m. The country of the four castes, India. 

S j+ Tq catur, adj. Clever, able, accomplished, shrewd, 


sagacious; skilful, dexterous (=ćatur). 

S c; dTqlcaturi, s.f. » S «;« ATTA caturya, 
s.m.Cleverness, ability, shrewdness, skilfulness, 
dexterity (=catura’). 

S 45 ATTA caturya, s.m. = S cjs ATJ caturi, 
s.f.Cleverness, ability, shrewdness, skilfulness, dexterity 
(2catura i). 

S St "d Taéatak, s.m. The pied cuckoo, Cuculus 
melanoleucus(syn. papīhā, living, according to the legend, 
only upon rain-drops). 

S Jig. d TedTetCatwal, s.m. A hole in the ground (especially 
one dug to receive a burnt-offering). 

S ot, ATECat, s.m. A cheat, a rogue. 


H ot ATecat (v.n. of catnd, q.v.; and cf. P. cashtand 


Cashni), s.f. Eating, tasting, licking; lick; taste, flavour; 
relish; a delicacy, bonne bouche;—wish, longing, 
prurience; habit, custom:—éat parna(-ki), To get thetaste 
(of); to acquire a taste or longing (for):—cat-par lagana(- 
ko), To give one a taste for; to inculcate a habit:—cat 
lagna= cat parnd. 

H uw, Aretdata [dat, q.v.«Prk. srsi-s. sr«:], s.m. The 
vessel that receives the juice of the sugar-cane as it 
drops from the mill (cf. cati). 

H Wt, AreaTcatna [cat’= Prk. 7g(z), fr. S. AS. p.p.p. of rt. 
a9], v.t. To lick; to lap; to taste, to eat (cloth, as a worm; 


or herbage, as a locust), to consume, devour:—cat-jana, 
intens. of and-catna:—éat-lena(intens.), v.t. To lick up; to 
eat up, &c. 

S gt ATECcatu, s.m. Pleasing or grateful words or 


discourse, flattery, wheedling, coaxing. 

H je "T2 catü, "Tz catta [cat(na)+a= Prk. &sstt-s. (z)q«w:], 
adj. & s.m. Toothsome; greedy;—am epicure (-catora);—a 
gourmand;—one who takes bribes. 

H «'3lati (dim. of cátà), s.f. An earthen vessel or 


pitcher, a 'chatty'; a churn. 
H ts "dTaTéaca [S. dqTd or dqTGT«9:], s.m. A paternal uncle 


(see éacéaor caca, the more com. forms). 
H s Araccacar [S. 331], s.m. Festive song and dance, 


festive sport; song and dance round a pole at the 
holifestival; the pole round which the dance takes place 
at that festival; a fair or assemblage of people collected 
after the holi. 

H jt WTdTSICa-coz, s.m.-éà o-éoz, and cáh-o-coz. qq.v. 

H x4 aratcaci (dim. of caca, q.v.), s.f. A paternal aunt 
("caéi, q.v.) 

P j« cadar, s.f. A sheet; a table-cloth; a covering; a 
coverlet; a calico mantle or wrapper (of one fold, which 
reaches from the head to the ankles);—a sheet (of iron, 
&c.); a cascade; a kind of fire-work (in imitation of a 
cascade);—shot and shell:—éadar utarna(-ki), To take off 
the covering or mantle (of a woman), to disgrace or 
insult (a woman):—éóadar bichana(-par), To lay the cloth 
(on a table); to spread or put down a sheet:—éadar-jorà, A 
pair of shawls:—cadar carhanà, To present a cadaror sheet 
as an offering (to be spread over the tomb of a saint);— 
cadar-chat, s.f. A ceiling-cloth. 

P ost cadara (dim. of cadar), s.m. A small sheet or mantle 


(covering the head and shoulders down to the waist). 
H & P j& "Tar [Prk. wrfv-s.earfz, neut. 


pl. of *qz;—the Pers. caris a contrac. of cahar, q.v.], adj. 


Four:—éaür abrü, s.m. A kind of dervish who shaves his 
eye-brows and whiskers:—éar abrü-kà safayg s.m. Shaving 
of the eye-brows and whiskers; shaving of the head, 
eye-brows, moustache, and beard:—éar admi, s.m. 'Four 
people'; people (in general); a jury of arbitrators:—car 


ankhen, s.f. 'Four eyes;' the meeting of the eyes of two 
people; meeting, interview (-càr éashm):—Ccar ungal, s.m. 
The breadth of four fingers; a measure equal to that 
breadth; a palm; a gira, or two and a half inches:—car 
ungli, s.f. The hand's breadth:—ćār à'ina, s.m. A kind of 
armour (it is so called from four plates of steel which are 
fixed on the breast):—éar bàlish, s.m. A kind of large 
cushion (on which the great sit or recline); a throne; a 
couch, sofa:—car bang, adj. Sensible, intelligent; quick, 
alert:—car band, s.m. 'Four fastenings'; joints, members, 
limbs:—éar bisi, s.f. Fourscore:—car pd, s.m.=Car paya, q.v.: 
—Ccar para, adj. Divided into four, four-pieced, four square, 
in four parts:—car-paya, s.m. 'Four-footed'; a quadruped: 
—Ccar-pa’i, s.f. A bedstead, a bed; a litter for carrying the 
sick;—écar-pa t-par parná, v.n. To take to (one's) bed; to 
become sick, be confined to (one's) bed:—écar path, s.m. A 
crossing of two roads, a quadrivium:—éari pad, s.m. The 
four feet of religion, viz. truth, purity, beneficence, and 
mercy:—éar-tàr, Car-tara, s.m. lit. 'Having four strings'; a 
lute with four strings:—car tukhm, s.m. A mixture of four 
kinds of seeds (tukhm-é-raihan, isbagol, balanga, and 
khurfa) used as a cure for dysentery:—éar tag, s.f. Full 
gallop;—adv. At full gallop:—car tik, adj. Broken (into four 
pieces):—car-jama, s.m. A kind of saddle made of cloth 
(lit.of four folds) and without a tree:—car cale, s.m. The 
going (and returning) of the bride and bridegroom to 
their respective homes four times in the month after 
marriage:—car cashm, s.f.-car ankhen, q.v.;—adj. Faithless, 
inconstant (=tota-cashm):—car cand, adj. Fourfold, four 
times (as much), quadruple:—car harf, 'Four letters' (of 
execration); abuse:—car-khana, adj. & s.m. Chequered, 
checked;—chequered cloth; checked muslin; cloth 
ornamented with squares; tripe (of a ruminant):—car- 
dant, s.m. lit. 'Four teeth’; a four-year old (=¢ar-sal):—car- 
dàng, s.m. The four quarters of the globe:—éar din, s.m. 
lit. 'Four days,' a few days (e.g. car din-ki zindagi hai):—car- 
din-ka, adj. For a few days, temporary, fleeting, 
transient:—car-diwari, s.f. A courtyard, enclosure, area; a 
wall round a town, ramparts;—car-dihat, s.m. An estate 
formed of the land belonging to four villages:—car-zana, 
s.m. A mode of sitting (like that of a tailor at work);—écar- 
zanü baithna, v.n. To squat, to sit cross-legged:—éar-sal, 


s.m. A four-year old (horse):—écar-sü, s.m. A cross-road, 
two roads crossing each other; a square or court;—adv. 
On all sides, all round:—éar-shana, adj. Tough, hardy, 
lusty:—éar-shamba, s.m. Wednesday:—éar-zarb, adj. 
Sensible, intelligent, shrewd (a slave):—écar taraf, adv. On 
all sides, all round, everywhere:—éar-qab, s.m. An article 
of dress so called, a kind of vest;—a kind of mirror;—car 
kagaz, s.m. The proceedings in a law-suit, viz. the plaint, 
defence, replication, and rejoinder:—car-koni, s.f. A 
square, a quadrangle;—car-koni-ki Caroli, s.f. The kernel of 
the Chironjia sapidaor Buchanania latifolia:—car-khant, s.m. 
The four quarters of the globe, the whole world (-car- 
dàng):—éar-gunà, adj. Fourfold, four times;—éar-magz, s.m. 
A walnut;—an earthen ball with which children play:— 
car-nazgr, car-nazgren, s.f.-car-éashm; éar-ankhen, q.v.:— 
Caron, adj. The four, the whole four, all four:—caron 
avasthd, s.f.=caron dasa, q.v.:—Caron asram, s.m. The four 
religious orders among Hindüs:—éaron padarth, s.m. The 
four chief things, viz. arth, dharm, kam, and moksh:—caron 
jug, s.m. The four yugasor epochs of the world, viz. the 
Satyaor Krita, Treta, Dwapar, and Kali:—éaron-cül barabar, 
adv. All square:—caron khane cit, adv.=caron shane Cit, q.v.: 
—Ccaron dasa, s.f. The four states of man; the four states 
of a student of the Vedantaphilosophy, viz.waking, 
sleeping, unconsciousness, and absorption into the one 
universal spirit of Brahma:—Ccaron disa, adv. On all sides, 
all round, everywhere:—caron shane Cit, adv. At full 
length, on the back, sprawling:—caron taraf, adv.=caron 
dia, caron or, qq.v.:—écaron qul, Four verses of the 

Qór' an(used as a charm):—écaron or, adv. On all four sides, 
all around, in all directions:—caron varn, s.m. The four 
chief castes among the Hindiis:—caron ved, s.m. The four 
Vedas:—car-yar, s.m. The four successors of Mohammad, 
viz. Abu-bakr, Omar, Osman, and ‘Ali:—car-yari, s.m. A sect 
of Musalmanswho venerate equally the four successors of 
Mohammad (the term is applied by the Shi'asto the 
Sunnis):—écar-yàri-kà rupayd s.m. A square silver coin (used 
as a charm to discover a thief):—car-yak, car-ek, s.m. One 
part out of four, a fourth part. 

H j& "d TXcür, s.m. A present on a festive occasion. 


S s aér, s.m. A spy, scout, secret agent or emissary;— 


the tree Chironjia sapidaor Buchanania latifolia. 

P s car, s.m. (contrac. of cara), s.m. Remedy, &c. (see 
Cara):—C¢ar-na-car, car-o-nà-caár, adv. Certainly, inevitably, 
perforce, right or wrong, nolens volens. 

H iy Acard [Prk. Asters; S, fionem, rt. Az], s.m. 
Food (for cattle), fodder, forage, herbage; provisions; 
bait (for fish); a young plant:—cara dalnd, To give fodder 
(to); to bait. 

H |, card, s.m. Remedy, &c.=P. cara, q.v. 

P (Us car-paàt, s.f. See s.v. car, 'four.' 

H tj Car-ta, s.m. contrac. of ¢ar-tar, q.v.s.v. car, 'four.' 

P s car-dah [for cahar-dah; Z. éathru-dasan; S. catur- 
dasan], adj. Fourteen; fouteen days old, full (the moon). 
P ess car-dahum [for éahar-dahum; Z. cathru-daása; S. 
catur-dasa], adj. Fourteenth;—the full moon. 

S Sj ATACarak, s.m. A spy, a secret agent (=car, q.v.). 
P ee Carum =P j«carumi » P 44» Carumin (contrac. of 
caharum, q.v.), adj. Fourth. 

P oleCarumi = P ae Carum = P 2+ Carumin (contrac. of 
caharum, q.v.), adj. Fourth. 

P oes Carumin - P «js carum - P |. j«carumi (contrac. of 
caharum, q.v.), adj. Fourth. 

S ol ATTCaran, s.m. A wanderer; a pilgrim; a wandering 
actor or singer; a dancer; a mime; a bard. 

H oy ATA Caran, adj. (dialec.)=caron, q.v.s.v. ćār, 'four';— 
s.m.-calan, q.v. 

H oe "AT«dTÉarna, v.n. (dialec.)-calna, q.v. 

S , "T T&caru, adj. & s.m. Agreeable, welcome, approved, 


esteemed, beloved, dear; pleasing, beautiful, lovely, 
pretty, elegant;—an agreeable person; a beautiful 
person, &c.:—¢caru-dant, adj. Having beautiful teeth. 

H s+ d Tecarü (i.q. cat), s.m. A great eater. 

H yj& "IzTcaro, adj.=caron, q.v.s.v. car, 'four.' 

P 4 Carwa, s.m. A quadruped (=car-paya); a pony:—carwa- 
dar, s.m. A groom. 

S Sigs ATatacarvak, s.m. A philosopher or sophist who 
holds materialistic or unorthodox opinions, a sceptic, an 
atheist. 

H olyty AAT Carwan [dar, q.v.twan= Prk. FAA or HAÑ; S. 


qWuem:], adj. Fourth (2cauthà, q.v.). 
H Si, aRaradarwank, s.m.=carwak, q.v. 
H Jue neléaroli [S. 4T&«31f82«381], s.f. The kernel of 


the Chironjia sapida(see ¢ar);—kernel of a nut (generally). 
S ca dTdlcarvi (see cáru), s.f. A beautiful woman; 


splendour; moonlight; intelligence. 
P »j& cara (akin to S. 13; cf. H. cara), s.m. lit.'to be 


applied'), Remedy, cure, expedient; redress, help, 
resource:—cara-pazir, adj. Admitting of remedy, remedi 
able:—écara-saz, s.m. One who remedies or cures:—cara 
sazi, s.f. Preparing a remedy; using means for a remedy, 
remedying, curing; cure;—ćāra-gar, s.m.=ćãra-sãz, q.V.:— 
Cara-gari, s.f.=Cara-sazi, q.v. 

H oy Cara, S.M.=\r Card, q.v. 

H j> Méar [Prk. afeat; Ss. afecar, rt. ae], s.f. A turf 


(=cakta);—a scar, mark, wound, hurt, knock (=¢ot);—a 
lever (=<anr). 

H + AM cas (v.n. fr. casnd, q.v.), s.f. Ploughing, 
cultivation:—cas karna, v.t. To plough. 

H Ut dTHTÉasá [Cas(na)«a- i'à- iwa- Prk. &sreast-s. (z)qe7 
+%], s.m. A ploughman, cultivator, tiller, husbandman. 

H tute ATAATCasnd [cas’, prob. fr. S. 7H, by redupl. fr. rt. 
FA], v.t. To plough, till, cultivate. 

H te araatcasni [fr. S. ATA 'sugar-cane'], s.f. A large 


pan in which sugar-cane juice is boiled. 

H baat éasi [cas(na)+s. St: ], s.m. A ploughman, &c. 
(=casd, q.v.);—s.f. éas(na)+S. (i)tavya+ta+ika), Ploughing, &c. 
(=Cas, q.v.):—Casa-casi, s.f.=casi, Cas. 

S $ ATTash, s.m. The blue jay, Coracias indica(syn. nil- 
kanth). 

P cases casht (S. auf, rt. a9), s.f. The middle hour 


between sunrise and the meridian; the meal eaten 

at that hour, breakfast; dinner, a collation:—écasht-gah, 
s.É.-casht:—écasht-namaz, s.f. Morning prayer. 

P ssé]ashni [fr. Zend éash- S. AY, cf. casht], s.f. Taste, 
flavour, relish; a mixture of sweet and sour; a taste by 
way of a sample; a specimen; a piece of gold or silver 
melted to prove its purity; proof, trial;—syrup; the 


viscous state of a syrup:—éashni-dàr, adj. Sweet and sour: 
—éashnt-gir, s.m. A taster; a servant whose duty it is to 
watch over the kitchen of princes and to taste every 
dish brought on table (as a security against poison; cf. 
bakawal). 

H tarot ashni, s.f.=Casni, q.v. 


H se dTHiCashi, s.m.-cási; éásà, q.v. 
P & T à« aq (for > cag = S. AKT), adj. Active, alert; 


dexterous; erect (a horse), ready (to cover); sound, 
healthy, hale, hearty; in spirits:—caq-cauband, adj. Hale 
and hearty, sound (in health), vigorous, athletic, 
muscular; well-set, tight; smart, active, alert. 

P 3 Caqi, s.m. A clasp-knife; a penknife. 

P St, Cak (cf. next), s.m. Fissure, cleft, rent, slit, a 
narrow opening (intentionally left in clothes);—adj. 
Rent, slit, torn, lacerated:—éak karna, v.t. To rend, tear, 
slit, split:—éak-gireban, adj. Having the collar rent; 
afilicted, sad. 

H St aThcak [Prk. Fh; S. TH], s.m. A wheel; a potter's 


wheel; pulley (over which a well-rope passes); a ring or 
circle of earth or wood (such as are used in forming a 
well); a mill; a millstone; a vessel in which sugar is 
manufactured (after being transferred from the casni):— 
cak-püjnà, The Hindü marriage ceremony of worshipping 
the potter's wheel. 

H st, Are caka, s.m.=cakka; cakra, q.v. 


P st Cakar (fr. intens. of S. #), s.m.f. A servant, under- 


servant, an attendant. 

P ol St Cakaran, s.m. pl. (of cakar), Servants:—cakaran- 
zamin, s.f. Lands exempted from revenue dues and 
appropriated to the maintenance of public servants. 
P « stCakari, cakri, s.f. Service, employ, office; 
attendance; duty; a grant for personal service in a 
village, service-land:—cakari karnd-ki), To serve, wait 
upon, attend. 

H 3-5 AThSCakar, adj. Broad, wide (=ćaklā, q.v.). 
H&P 5st, AHA Caksi [S. TAM, fr. AAA], sm. A 
medicine (made of small black seeds) for diseases of the 
eye. 

S 42s, ATANakshush, = H Ses, AT cakshuk,= H 


Sas ATAA Cakshukh,adj. Consisting in sight, depending 


on or produced from sight; peculiar to the eye, belonging 
to the eye, visual, optical; perceptible by the eye, visible; 
—relating to Manu cakshusha—s.m. Name of the sixth 
Manu. 

H Sst, aeacakshuk, = S | «s. ATA cakshush,= H 

Sis ATT Cakshukh,adj. Consisting in sight, depending 
on or produced from sight; peculiar to the eye, belonging 
to the eye, visual, optical; perceptible by the eye, visible; 
—relating to Manu cakshusha—s.m. Name of the sixth 
Manu. 

H ysis, Wea cakshukh, = S$ 225 AAT cakshush,= H 
Sst ATAF cakshuk,adj. Consisting in sight, depending 


on or produced from sight; peculiar to the eye, belonging 
to the eye, visual, optical; perceptible by the eye, visible; 
—relating to Manu cakshusha—s.m. Name of the sixth 
Manu. 

H Js aTHeAcakal, adj. Broad, wide (-cakla, q.v.). 


H ist, ATH Cakna, v.t.=cakhna, q.v. 
P s cakü, s.m.-caqü, q.v. 
H 4st ATacakh [S. 3T9:], s.m. The blue jay (syn. nil- 


kanth). 
H ust. aTaaTéakhna, v.t. To taste, &c. (=ćakhnā, q.v.); to 


try, test, prove (-parakhna). 
H s aratcaki, s.f.=cakki, q.v. 


H Je ATeAcal (v.n. of calna= calna, q.v.), s.f. Motion, 


movement, gait, walk, carriage; pace (of a horse); a 
move (in chess, &c.); course, procedure, process, mode, 
method, manner, fashion; rule, practice, custom, usage; 
conduct, behaviour, habit; breeding, politeness; means, 
expedient, plan, scheme, device, artifice, manoeuvre, 
trick, stratagem; a metre; a tune, an air;—a kind of fish: 
—C¢al pakarnd-ki), To follow the course, or practice, or 
fashion, &c. (of); to adopt the custom, &c. (of); to become 
current, to prevail:—cal-thik cakkar, s.m. A balance-wheel 
(of a watch):—éal thik karna(-ki), To regulate (a watch, 
&c.):—cal-calan, s.£.m.(?), Behaviour, conduct, 
demeanour:—éal éalna, vn. To behave, act, conduct 
oneself; to practise tricks or deception (on, -se), to 


behave deceitfully (towards):—éal dikhana(-ki), To show 
the paces (of); to go away, be off:—éal-dhal, s.f. Gait, 
motion, procedure; manners, behaviour, deportment; 
breeding, politeness; fashion, make, frame:—cal milna(- 
ki), To get (at); to smell a rat:—éal-men ana(-ki), To fall 
into the scheming (of), to be tricked or deceived (by). 

S de» ATeAéal, sm. The thatch or roof of a house. 


H Je atetdal, s.f. A colour (in horses), roan (cf. cangla). 
H ye rerréala [Cal«S. $:], s.m. Motion; departure; an 


auspicious moment or day for setting out on a journey 
(there are different days for different quarters of the 
compass); the departure of a bride or wife for the home 
of her husband; the ceremony of the wife's going to and 
returning from her father's home shortly alter 
marriage (four such visits are made; see car-éale);— 
stratagem, trick; misfortune, calamity. 

H Ye "aTetTÉala, s.f. A species of fish, a kind of sprat, 


Clupea cultrata. 
P ye cala = P Sy, calak (prob. akin to S. ṣẹ), adj. Active, 


alert, fleet, nimble, quick, smart; expert, dexterous; 
clever, ingenious; laborious, hard-working; vigilant; 
artful, cunning, designing, astute:—écalak-dast, adj. Expert 
of hand, dexterous, adroit, clever:—calak-dasti, s.f. Sleight 
of hand, expertness, adroitness, dexterity, cleverness:— 
calak log, s.m. pl. Astute or designing people; sharpers. 

P «Sy Calak = P v« cala (prob. akin to S. ṣẹ), adj. Active, 


alert, fleet, nimble, quick, smart; expert, dexterous; 
clever, ingenious; laborious, hard-working; vigilant; 
artful, cunning, designing, astute:—écalak-dast, adj. Expert 
of hand, dexterous, adroit, clever:—calak-dasti, s.f. Sleight 
of hand, expertness, adroitness, dexterity, cleverness:— 
calak log, s.m. pl. Astute or designing people; sharpers. 

P .s\t.calaki, s.f. Activity, alertness, smartness; 
quickness, speed, agility, celerity; expertness, dexterity, 
skill; cleverness, ingenuity; sharpness; vigilance; 
astuteness, artfulness, cunning; sharp practice, trickery; 
stratagem, manceuvre:—Ccaldki-se, adv. Astutely, artfully, 
craftily, by unfair means:—calaki karnd-se), To practise 
cunning or artfulness, to overreach; to be beforehand 
(with); to avoid or elude by artifice. 


H s calakiya, s.f.=calaki, q.v. 

H&P ow ATA calan [S. ATA rt. A or i.q. calána- 
calana, q.v.], s.m. An invoice or way-bill, bill of lading; a 
list (of letters, &c. sent); a certificate of despatch; a 
remittance; a memorandum of money received and 
invested; a pass, a passport; clearance (of a ship); 
sending up or forwarding (a case, or a prisoner, &c. to a 
magistrate, &c.); transportation:—écalan-dar, s.m. The 
person who has charge of an invoice, the bearer of a 
despatch or remittance; an escort:—éalàn karnā, v.t. To 
send up (a case, or a prisoner, &c. to a magistrate), to 
commit (a prisoner) for trial; to forward an invoice (of). 
P Jt calish (cf. al), s.f. Elegant gait, graceful motion; 
stateliness; manner, conduct;—exertion in battle; battle. 
S St, aTe#alak, adj. & s.m. Laxative;—a laxative. 


S  ATeéAéalan, s.m. Motion; shaking; sifting;—a sieve; a 
strainer (=¢alani):—éalan-har, s.m. A sifter, one who sifts. 
H wey ATetatcalna [éal’= Prk. ATA(2), or ATeH()=S. 

area (ft), caus. of rt. 7], v.t. To cause to pass through a 


sieve, to sift, to shake;—v.n. To practise artifice or tricks; 
to be mischievous. 

S se atta calani, vulg. calni, s.f. A riddle; a sieve, a 
strainer; an instrument for sifting flour; a kind of basket 
for winnowing grain. 

H leys dTeTe rae Tcal-vyavahar, s.f.m.(?)-cal-calan, 
q.v.s.v. Cal. 

H 4 cala, s.m.-éala, q.v. 

H J«xreficali [rt. of Kalna«Prk. wsreasresm-s. (z)q9m«T 
*v*T], s.f. A detachment or party of men told off for any 
duty;—the bamboo-work on the floor of a boat;—the 


saddle of harness. 

H J«retfiéali - H ue fer caliya [rt. of calna«Prk. 
UASTASAES, (STA TH:], adj. & s.m. Clever, artful, 
astute; roguish, wicked, mischievous; deceitful, 
treacherous;—an artful person, &c. 

H ue "irferaréaliya - H | J« ett cali [rt. of calnd+Prk. 
usreqsrzsm-s. (z)qomren v9:], adj. & s.m. Clever, artful, 
astute; roguish, wicked, mischievous; deceitful, 
treacherous;—an artful person, &c. 


H le AAACGlis, ATCA Calis [Prk. TATHTAT; S. 
qeanlead], adj. Forty:—dalis-sera, adj. (f. -i), Of forty sers; 
weighty; pure, unadulterated; heavy, stupid:—calis-sutin, 
adj. & s.m. Having many (lit.forty) pillars;—a pavilion; a 
palace, &c. 

H Ul ATH ATCalisa [the preceding+S. 4], s.m. The 


fortieth year of any era, or of the century; an aggregate 
of forty; a period of forty days; a quarantine;—a hero or 
winner of forty fights;—the great famine (in India) of 
1783 (Sambat 1840);—a dimness of sight which is 
supposed to come on at forty years of age (and often to 
be removed on approaching the forty-eighth or fiftieth 
year);—adj. Numbering forty years. 

H 21 Je areftraréaliswan [càalis, q.v.«Prk. sri or srásir-s. 


qWem:], adj. & s.m. (f. -in), Fortieth;—the fortieth day 


after childbirth, or after the death of a relation (when 
food is distributed). 
H wu area calisi [Calis+S. ZT], s.f. Quarantine; a period 


of forty days abstinence (kept after the death of a 
kinsman, or after a childbirth, &c.). 

H ps aTAdam [Prk. AH; S. FA], s.m. Skin, hide; leather: 
—¢éam-Cirakh, s.f. lit. 'Leather-winged'; a bat:—cam-cor, 
s.m. An adulterer:—cam-cori, s.f. Adulterous connexion 
with another man's wife:—cam-ke dam, s.m. The leather 
money made current by the bhishti, Nizam, during his 
three days rule in the time of the Emperor Humayün:— 
cam-ke dam éalana, To introduce a leather currency; to 
stretch to the utmost a temporary authority. 

S ls ATACCamar, s.m. The tail of the Bos grunniens(used 


as a whisk to drive away flies, &c.):—camar-pushp, s.m. 
The betel-nut tree, Areca faufelor Catechu. 

S i$. ATATSTCamunda, s.f. A form of Durga. 

S £s arntezcamikar, s.m. Gold. 

H Js diWcanp [S. 314], s.f. A bow; the lock of a gun; the 
stocks; the rack:—canp éarhana(-ki), To bend a bow; to 
cock a gun;—to punish or torture by squeezing the ear 
under the lock of a gun; to put in the stocks. 

H ~ d iWcanp, s.f. The tree Michelia kisopa(cf. campa). 

H Qu "d raréanpá (perf. part. of canpná, q.v.), s.m. Kneaded 


flour, dough. 
H us wiwTCanpnà [canp'- cap’= Prk. T4(S)=S. TTA(FA), rt. 
aq], v.t. To press, squeeze, to knead (dough, or the 


limbs), to shampoo; to join; to thrust in, stuff, cram. 

H 2 idTéarnpi, s.f. (dialec.), A key (-cabi, q.v.). 

H cots Atetéanea [rt. of cantna«Prk. sr8i-S. st«5:], s.m. A 
slap, a thump, a cuff. 

H Woy Ateatéantna [cant’= Prk. ATS(2)=S. ATea (FA), caus. 
of rt. A], v.t. To press, squeeze (=canpna); to strike with 


the flat of the hand, to slap, to thump (-catiyana). 
H jou atetéanti [rt. of cantna+i= Prk. THETASAE=S. (S/T 


+a1+ET], s.f. Cesses levied from (litsqueezed out of) 
artisans, &c. 

H = AAC CanCar, s.m.=Cacar, q.v. 

H c mw aér, s.f. An inferior kind of grain (as 
müngor jawar);—the grain which remains in the ear after 
treading ont. 

S suite ATACACGNCalya, s.m. Unsteadiness, fickleness, 


restlessness, mutability. 

H tease ATHatTcanchna [canch’= S. caet(fa), rt. caret], v.t. To 
scrape up, to grub (as grass, &c.). 

H wt, atacand [Prk. Aral or iat; S. 37x:], s.m. The moon; 


the crown of the head; a white spot in the forehead of 
cattle, &c. (and many other things which are moon-like); 
a semi-lunar gold ornament (worn under two others on 
the head); a target or mark (to shoot at); a lunar month: 
—éand-tàrà, s.m. Cloth figured with moons and stars; a 
robe made of flowered muslin, &c.:—cand chipana, v.n. To 
change as the moon:—éard dekhna, v.n. To look out for, 
or to see, the new moon as soon as it is visible:—cand-rat, 
s.f. The night of new moon, the first night of a lunar 
month:—éand-kà tukra, s.m.f. lit. 'Piece of the moon'; a 
lovely person (man or woman), a beauty (syn. mah-para): 
—éand-kà khet karnà, v.n. The moon to rise (e.g. carid-ne 
khet kiya, 'the moon rose, or has risen'):—éarid márnà, To 
fire at a target or mark:—cand-mari, s.f. Firing at a 
target; target-practice:—car cand lagna, v.n. To have a 
splendid or beautiful appearance:—to be exalted, be 
raised to a post of honour;—to make a display, to act or 


walk ostentatiously:—carhta card, s.m. The rising moon:— 
dubta cand, s.m. The setting moon:—khali-ka cand, s.m. 
The month of zi-qad(in which no festival is held, and 
which is considered unlucky). 

H iue Atatcanda (fr. cand), s.m. A common theodolite 


station of the Revenue Survey (forming the ends of the 
main lines from which the village boundaries are laid 
down). 

H it; Canda, s.m.=canda, q.v. 

H slut, d Tea UT réandayan, s.m.-éandrayan, q.v. 

S ul, ATexcandra, adj. & s.m. Lunar; relating to the 


moon, regulated by the moon;—a lunar month; the light 
fortnight or half month during which the moon is on the 
increase;—the moon-gem:—candra-bhaga, s.f. (=¢andra- 
bhaga), The river Chenabin the Panjab:—candra-mas, s.m. A 
lunar month:—candra-mas(fr. candra-mas), adj. & s.m. 
Relating or belonging to the moon, lunar;—name of the 
fifth lunar mansion, the constellation Mriga-siras; the 
stars in Orion. 

S jus Tex TI Téandrayan, s.m. A religious observance or 


expiatory penance regulated by the moon's age (it 
consists in diminishing the daily consumption of food by 
one mouthful every day for the dark half of the month, 
beginning with 15 at the full moon until the quantity is 
reduced to 0 at the new moon, and then increasing in 
like manner during the fortnight of the moon's 
increase). 

H yss Aree candla [cand+Prk. ASAI=S. A+X or A+#:; or S. 
argh], s.m. A wafer-like ornament of gold or tinsel 


worn on the forehead;—the ceremony of putting the 
ornament on the foreheads of persons at the drawing 
up of a marriage contract, as the ratification of the 
agreement. 

H put, ATeAcandam, s.m. Name of a clan of Rajpits. 

H out, ATetcandan (see candni; and the next), s.f. The 
light half of a month. 

H bats Area candna [dand+Prk. ATA=S, HTH; cf. S. ATH 
+%:], s.m. Moonlight; light, splendour, brilliance;—a 


pigeon with white wings; a species of pheasant, 


Gallophasis albocristatus(common in the Himalayas):— 
candna-paksh, ¢andna-pakh, s.m. The light fortnight of the 
moon:—candna ho-jand, v.n. To be light, to dawn; to be 
lighted up; to have the sensation of lights or stars 
dancing before the eyes (from a blow, &c.; syn. te'orana); 
to be crushed by a misfortune. 

H cul atedttcandni [cand+Prk. afear=s. A+<+E47 or S. 
afat], s.f. Moonlight, moonbeam;—a kind of white 


flower, Tabernemontana coronaria;—a white cloth spread 
over a carpet; an awning, a canopy or cope; anything 
white and shining:—candni-cand, s.m. An epithet of the 
moon:—éarndni-cauk, s.m. A wide and public street or 
market:—¢candni chitakna, v.n. The moonlight to be 
bright:—candni-rat, s.f. A moonlight night:—dandni-karan, 
s.m. The practice of Brahmans and others wounding 
themselves in order to extort alms or the payment of a 
debt:—éandni khilnd, v.n.=candni chitakna, q.v.:—¢candni mar- 
jana(-ko), To be moon-struck, to be paralyzed from a 
stroke of the moon (a horse). 

H | ut Ateatcandwa [éand, g.v.+awa= Prk. tat (with + 
inserted)=S, 4+%:], s.m. A covering, an awning; a cloth 


ceiling; a glass spangle, &c. worn on the forehead by 
women (cf. candla). 

H «ts carida, s.m.-éanda, q.v. 

H cats atatcandi [Prk. afar; Ss. arx+EaT], s.f. Pure silver; 


plate; money; the crown of the head:—candi-ka pahra, 
s.m. A lucky moment:—éandi-ka jüta, s.m. 'A silver shoe"; 
a bribe, a douceur:—candi kar-dend, v.t. To make white; to 
burn to ashes:—candi hond, v.n. To be burnt to ashes. 

H io "dfe card, s.f.-canr, q.v. 

S Jisots. "d TUeTercandal, s.m.-écandál, q.v. 

H so. "dfe canr [S. ACT], s.f. A post, pillar; a prop, support; 
a lever (=dhenkli). 

H St arHdank = HG, ara canka [fr. S. TT or af], 
s.m. A stamp or mark (fixed on a stack or heap of grain, 
&c.; cf. Canp; chapa);—a ceremony observed in the 
threshing ground at the time of forming the winnowed 
corn into a heap (cf. barhawan, and chattur). 

H Si "wWi*TCanka - H «Ss "Wis cank [fr. S. TT or a+], 


s.m. A stamp or mark (fixed on a stack or heap of grain, 
&c.; cf. Canp; chapa);—a ceremony observed in the 
threshing ground at the time of forming the winnowed 
corn into a heap (cf. barhawan, and chattur). 

H S aTHaTcankna (see cank; and cf. éapkand, and 
Canpna), v.t. To stamp or mark. 

H Sou aretcanki, s.f. (dialec.)=caki, cakki, q.v. 

H »S ANT cangla [S. AET+T or A+H:], adj. (f. -0), 
Healthy, sound, robust; expert, active, smart:—s.m. A 
colour (in horses), roan. 

H ut, Alea canna, s.m. = H sate canni, s.f.=candna, and 
candni, qq.v. 

H se atedtcanni, s.f. = H ut. ATAT canna, s.m.=candna, and 
candni, qq.v. 

H s ATaACanwar, = H Jy Aiae Canwal,s.m. Uncooked 
rice (2cawal, q.v.) 

H Js Ataatcanwal, = H s> 14x canwar,s.m. Uncooked 
rice (2cawal, q.v.) 

P st Cana, s.m. The lower jaw; the chin; jaw, jabber, talk; 
a lump of dough (enough to make a cake). 

H os MEEA TA, s.m.=ca’'in, q.v. 

H j& Tz cá'ü [ca- Cah’, q.v.«ü- Prk. usred-s. (z)qe], adj. 
Fond, loving; desirous, eager. 

H ss ATF, ATA caw, ca’o; (Braj) ATH cà ü, T3 cá ü (i.q. 
Cah, q.v.), s.m. Wish, desire, longing, liking, fondness; 
eagerness; pleasure, taste, relish, zest, gusto; 
heartiness, cordiality, warmth:—éa'o-coclà, éa'o-coz, s.m. 
Fondness, endearment; fondling, caressing; caress; 
toying, dalliance:—ca'o-men ana(-ke), To become an object 
of regard or affection, to be a favourite, to be made 
much of; to have the head turned by being made much 
of; to take advantage of affection, &c.:—éa'o nikalna, To 
gratify a wish, satisfy a longing (of one's own, apna). 

H ju aacaw, ca’o, Ca’a[ Prk. THA or AZA=S, AIe:], s.m. 
A measure equal to four fingers;—a kind of bamboo. 
P&T 43 Cawush, ca'üsh, s.m. (local), A sergeant, a 
beadle, a mace-bearer (syn. cob-dar). 

H Jj& "Tat awal [for canwal- S. qvz«; cf. caca, chac, &c.], 


s.m. Rice cleared of the husk and not cooked (when 


boiled it is termed bhat);—the weight of a grain of rice, 
one-eighth of a ratti, g.v.:—Ccawal cabwana(-se), To make 
(one) chew rice (over which an incantation has been 
pronounced: this is done in the case of persons 
suspected of stealing, it being believed that the thief will 
be discovered by blood issuing from his mouth, or by a 
deficiency of saliva being produced. 

H s ATecah [S. Fest, rt. ZY or rt. of cahna, q.v.], s.f. 
Wish, desire, inclination; volition, will; longing, craving; 
love, affection, liking, fondness; fancy; choice;—appetite, 
relish, zest, gusto;—want, need, requirement; 
requisition, demand, request:—écah-écit, s.f.-cah-o-coz, q.v.: 
—¢ah-se, adv. With pleasure; with appetite or relish; 
eagerly; affectionately, lovingly; of one's own accord, 
voluntarily:—¢ah-o-coz, s.f.=€a@’0-Coz, q.v.s.v. €a’0:—cah 
hona(-ki), To have a desire, &c. (for); to be in request or 
demand. 

P s Cah [Pehl. cah; Zend cat, rt. kan= S. khan], s.m. A well, 
a pit; a dimple:—éah-é-zanakh, cah-é-zaqan, s.m. The 
dimple of the chin:—cah-kan, s.m. A well-digger. 

H ut ATetcaha, s.m. A snipe; a sand-piper. 

H wt, ATetcaha (perf. part. of cahna), s.m. What is desired, 
one's pleasure; desire, will; love, affection (=cah):—caha- 
cahi, s.f. The love of one's country. 

H ca WTedcühat [rt. of fáhná«at- Prk. srdt-S. smfea(smfir 
caus. augment:+fa], s.f.=cah, q.v. 

H tat, ATedtcahta [imperf. part. of dahna; and=cah’+ta= 
ata= Prk. AAAT=S, Aed+h:], adj. & s.m. Owing, due;—that 
which is owing, a due. 

H ool ATSccahat, s.f.=cahat; ćāh, q.v. 

H ia ATfertcahira, s.m. Name of a tribe of Rajpiitsin 
Hisar. 

H «Sas "Te éahak [cah', q.v.«Prk. sreT-s. sr«:], adj. 


Longing, desirous, craving; fond, affectionate; friendly;— 
s.m. A friend; a lover. 


H jae Arfeetcahil, s.m.-cahirà, q.v. 
H tat, ATeatcahna [éah’for chah’= Prk. T=sTe(¥) or 
TesTS(S), fr. S. TITS; or Prk. 3t (3), or &wrei(z), fr. 


S. $T], v.t. To wish, desire, will; to want, demand, 


require, need; to be inclined to; to tend to; to be about to 
(with perf. part. of following verb); to intend; to like, 
love, be enamoured of; to choose, approve; to pray, ask 
for, crave, entreat, to attempt, try;—s.m. Pleasure, will, 
&c.-caha. 

H tat, ATeAcahna [¢ah’, prob.=S. 7a], v.t. To see, look at, 
look for; to watch, observe. 

H a, ATelcaho (2nd pers. pl. aorist of cahna), conj. 


Though, even if;,—ćāhoćāho, Either ... or; whether ... or 
(see cahe). 

H oa> ATgattcahuwan, s.m. (Old H.)=cauhan, q.v. 

P -cahi (fr. cah), adj. & s.f. Irrigated from wells;—land 
so irrigated:—cahi zamin, s.f. Idem. 

H s+ aTetcahi, s.f. A snipe, Scolopax gallinago(=¢ahi). 

H a "t T&cahe (2nd pers. sing. aorist of cahna), conj. 
Though (=éaho);—either, or (usually repeated):— 
caheathwa, conj. Or or:—cahe. par, cahetau-bhi, conj. 
Though still or yet:—cahe jitnad, However great, however 
much, how much soever: cahe jo, Whichever:—cahecahe, 
conj. Either or; whether or. 

H cas ATEtAcahit, adj. & s.m.-next, q.v. 


H ta ATetatcahita (see cahta), adj. & s.m. (f. -i), Desired, 


wished for; agreeable; beloved, darling;—a beloved 
object, a darling. 
H we aTerdtcahiti, s.f. A beloved one, a sweetheart. 


H wae atfeacahiye (the precative form of the aorist of 


cahna, used as a phrase), Is necessary, is needful or 
requisite, is proper or right; it behoves; should or ought 
(=Lat. opus est, necesse est; debet; oportet;—pl. cahiyen: see 
Hind. Gram. 439, et seq.):—kyà na éahiye What is not 
wanting (to me), what do I not want, I want everything; 
—nothing is wanting (to me), I have everything. 

H cA, ATU cay, éà'e, s.m. Desire, &c. (-cà'o, or cah, 
qq.v.). 

P stég e, s.f. Tea (=ćā, q.v.). 

H sa ATECa’in [S. 8T3:; but cf. next], s.m. Name of a low 


class of Hindüs. 
H s> acain [S. ATAF], s.m. Seed of the tamarind. 


H s> reca 'in [S. ATAFTI, s.f. Scale or scab (in the head, 


&c.), a disease that causes the hair to fall off, scaldhead; 
mange:—éa' in-jü in, ca'in-cü'in, s.f. Scald-head. 

H o une UTE HTUCG en-cà eti (onomat.; cf. ceri-cen), s.f. 
Noise (of birds, &c.), chirping; cawing; chatter, gabble, 
jabber. 

H tty AataTcaband [daba’= Prk. AeaTa(), or AeaTa(Z)=S. 
aa+arqa(fa), rt. 74], v.t. To bite (the lip); to gnaw; to 
champ; to crunch;—to cause to chew (2cabwana):—caba- 
caba-ke bat karnd, To speak with study or preparation; to 
speak without reserve; to mince one's words, to speak 
haughtily or scornfully or affectedly; to hum and haw, to 
drawl; to express what one has to say by little and little; 
to clip one's words, to mouth, to speak indistinctly. 

H Yi AAA, ATA Caba’ola, Fravaet ciba’ola 
[caba’o(na) = caba(na)+Prk. SeAHI=S, HA+H:], adj. (f. -i), 
Childish, boyish, puerile (-cibilla). 

H st. Aateéaba’ [rt. of caba-nd+a@’i= Prk, TACT AZA=S. 
(z)aem«ar-z 3], s.f. Chewing, mastication; champing, 
crunching. 

H aza WAC AAC Cabar-cabar = H z>3-~ ATS ATS cabar- 
cabar [by redupl. of Prk. *reast-s. *4«x£], s.f. Jawing, 
jabber, chatter. 

H x2» Wsesscabar-éabar - H./ . ,« TAIT AIX Cabar- 
cabar [by redupl. of Prk. *ea81-S. «4«x«2], s.f. Jawing, 
jabber, chatter. 

H S> israbak, s.f. Throbbing, throb, shoot of pain 
(=tabhak; tapak, qq.v.). 

S Sa Fraacibuk, s.f. The chin. 

H > Aaa Cabakna (cf. next), v.n. To shoot with pain, 
to throb (=tapakna). 

H tS *qsearéubukna [éubuk'- S. 8-3], v.n. To prick, 
&c.-cubhná, q.v. 

H oS qspielcubukni, s.f. A prick, puncture, stab, sting; 
spur, motive, incentive. 

H Js fafsretcibil, adj.-next, q.v. 

H ze Pafacatdibilla, Prareetciballa [Prk. "regeret; S. TF 
Hderem 8:5 cf. Caba ola], adj. (f. -i), Boyish childish, 


puerile; unpolite, rude, uncouth. 

H sous fafsreemraicibilla-pan [éibilla«Prk. «ror-s. cà (Vedic 
ca)], s.m. Childishness, puerility 

H d Wareraréablana, Faser ciblana (i.q. éabàna, 
lataking the place of aas caus. augment), v.t. To chew 
slowly; to eat without relish;—to mouth (one's words), to 
mumble. 

H Siu cabmak, s.f. (prov.) corr. of caqmagq, q.v. 

H ta adATéabna (fr. the trans. ćābnā, q.v.), v.n. To be 


chewed or masticated. 

H te [sr iTéubna, v.n.-cubhna, q.v. 

H 2 Faatcabni [Prk. Feats; S. AAMT], adj. Requiring 
to be chewed:—éabni haddi, s.f. Gristle, cartilage. 

H ty FalATATCabwana (doub. caus. of ¢abnd;—wa’= awaw= 
dw+aw), v.t. To cause to chew, to make (one) chew, get 
(one) to chew. 

H 5° AIA Cabutra = H +35. ALT cabütara [éabü'- éawü- 
éa’ti= S. ATz; cf. caubar], s.m. A terrace, a raised and 


levelled piece of ground (to sit and converse on), a 
platform; a market-place; a boundary mark; a police 
station; a tribunal or court of justice; a custom house:— 
cabütra bandhna, To make a terrace or platform, &c.:— 
cabütre carhanda(-ko), To convey to the police station. 

H opa ATdecabitara = H \ 35+ «3T cabütrà [cabü - cawü- 
ca 'ü- S. Aq; cf. Caubar], s.m. A terrace, a raised and 


levelled piece of ground (to sit and converse on), a 
platform; a market-place; a boundary mark; a police 
station; a tribunal or court of justice; a custom house:— 
cabütra bandhna, To make a terrace or platform, &c.:— 
cabütre Carhana(-ko), To convey to the police station. 

H 5,« "sTscabor (rt. of cabandor cabona«Prk.sret and sret 


(with 4 inserted)-S. X: or x«£], adj. Crushed, bruised;—s.f. 


Jesting, joking; jest, joke. 
H 5 4. AalHrcabokar [rt. of cabona+S. #:], s.m. (dialec.) 


One addicted to joking, a jester. 
H tka FATA Cubhana = H vse ATTA Cubha’ona [caus. of 


éubhna:—éubh’+dor aw= Prk. Aa or Aa=S.AfF caus. 


augment], v.t. To cause to penetrate or pierce, to force 


into, to stick into, thrust into, to pierce, prick, goad, stab, 
sting. 

H ta 4AAATéubha onā =B t> FATAT cubhana [caus. of 
cubhnà;—cubh'«aor àw- Prk. sia or siTd-S.sUf'T caus. 


augment], v.t. To cause to penetrate or pierce, to force 
into, to stick into, thrust into, to pierce, prick, goad, stab, 
sting. 

H &« WWaTCubhta (imperf. part. of cubhna), adj. (f. -i), 
Piercing, pricking, stinging:—cubhti kahna, To say 
stinging things. 

H 5e AASAASCabhar-cabhar, s.f. & adv.=capar-capar, 
q.v. 

H «Ss wWWscabhak [for cubhak, cubha+S. F;—see cubhna], 
s.f. A prick; a sting. 

H Sx aantcubhki [cubhak+S. TT], s.f. A plunge (in 
water), a dip, dive (=dubki). 

H sex FAACubhan (see next), s.f. Pricking; pinching or 
griping; colic. 

H ues GAATCubhna [cubh’= S. eea(fa), rt. a cf. H. 
khubna], v.n. To be stuck or thrust (into, -mer), to be 
pricked, be pierced, be goaded, be stabbed; to stick (into), 
run (into), to prick, pierce, penetrate; to be stung, feel 
the sting (of); to be disagreeable, go against the grain; to 
be agreeable, to take the fancy; to be struck or 
fascinated (with or by):—cubh-jana(-men), intens. of 
and-cubhna. 

H ti WWaTTICubhwana (doub. caus. of ćubhnā), v.t. To 


cause to be pierced, &c. 
H 6s TATATCubhona (caus. of ćubhnā), v.t.=ćubhānā, q.v. 


H s "Aa Téabenà [Prk. «eafsrst; s, a4vtta], s.m. 


Something to be munched or chewed; parched gram or 
grain (used as food). 
H 2+ aaAtcabeni (see ćabenā), s.f. Parched grain 


(=ćabenā); a lunch of parched grain or sweetmeats, &c., 
given at noon. 

P Tx cap [Zend havya; 1-4], adj. & s.m. Left (hand or 
side); discordant, inharmonious; unlucky, sinister;—the 
left hand, the left side:—cap-é-galat dend, To run zigzag 
when pursued by an enemy (in order to baffle him), to 


dodge:—cap-o-rast, adj., adv. & s.m. Right and left;— 
carelessness; unsteadiness, want of principle. 
H "qup [cf. S. 34 'to move quietly or stealthily'], s.f. 


Silence, quiet, stillness;—adj. & adv. Quiet, silent; secret, 
stealthy;—quietly, silently, &c.;—intj. Silence! be quiet! 
(=cup rah):—Cup-a-cup , ćup-ćup , ćup-ćāp, adj. & adv. Quite 
silent, perfectly quiet or still: silently, softly, quietly, 
secretly, furtively, stealthily:—cup rahnd, cup sadhna, cup 
lagand, v.n. To remain silent, to practice silence, to be 
dumb:—cup lagna(-ko), To be struck cumb:—cup nandhna, 
v.n.=cup rahna, q.v.:—Ccuphoke, adv. Silently, quietly, in 
silence:—cup honaor ho-jana, v.n. To be or become silent, 
be speechless; to be silenced. 

H ty AAT cappa [S. AT+8:;—cf. cauwa], s.m. A hand- 


breadth, a measure of four fingers, a span (of land):— 
Cappa-Ccappa, adv. Every span of land, every inch of 
ground. 

H ote dapat (Portuguese capato), s.f. (local) A shoe of the 
European fashion (having a heel-piece, in 
contradistinction to the Persian shoe). 

H & P. a. ardtéapáti [S. fÂ], s.f. A thin cake of 


unleavened bread. 
H tly AATATCapanad (caus. of capna), v.t. To cause (one) to 


feel shame, to abash;—to place one thing on another, to 
heap, pile; to press down, compress, flatten, squeeze, 
crush. 

H ee FIACapat [S. TT: or ATe:, through P. capct], s.m. 


A slap, a thump, cuff, box:—capat-gah, s.f. 'The slapping 
place,' the cheek; the crown of the head; the head. 

H ev» AT éapat, s.f.=capti(used in comp.):—capat-baz, s.f. 
Femina libidini sapphice indulgens:—capat-bazi, s.f. 
Congressus libidinosus duarum mulierum. 

H W = Aelcaped [S. a or Afaa: rt. I; or per 
met. faqe or fFafrzem:; cf.éapna], adj. & s.m. (f. -i), 


Pressed flat, flattened, compressed; flat, even, level; 
shallow and broad (as a vessel);—a person with a flat 
nose;—a large flat earthen vessel:—captd gold, s.m. An 
oblate spheroid. 

H ux Fatetdipta (see captà; and cf. cipcipa), adj. (f. -i), 


Sticky, viscous, glutinous, clammy. 


H uw» fatetdipta (perf. part. of cipatna), part. adj. Stuck, 
&c. 

H Wx ATTA captana [capta+Prk. art or ATa=S, AFT 
caus. augment+na= Prk, ATS=S. TA], v.t. To press flat, 
to flatten, to press even. 

H tës Fateratdiptana (fr. cipta; see ćaptānā), v.t To 
cause to adhere, to stick on (anything, as a wafer, &c.); 
to put on (a patch); to lay down turf, to turf, to sod. 

H tus ATeATcapatna (fr. the trans. captána), v.n. To be 
flattened, to be pressed flat or even, become flat, &c.:— 
capat-jánà, v.n. Idem. 

H ia Prrentdipatnd (fr. the trans. ciptana), v.n. To 
stick, to adhere; to cohere; to cling (to;=cimatnda):—cipat- 
jana, v.n. Idem. 

H i» AeA cupatna, v.t. (local)=cuparna, q.v. 

H k~ A Worcaptha, adj.-éapta, q.v. 

H eo eet Captihi, s.f. A kind of insect. 

H x= 4etcapti, s.f. Congressus libidinosus duarum 
mulierum (-éapat-bazi):—éapti khelnd, capti larand, capti 
larnd, Libidini sapphice indulgere 

H Gus Wafercapatiyà [éapat*Prk. ZA1=S, THT], s.f. dim. of 
captà, q.v. 

H tee Far Paatcipcipa [=H. Frater; fr. s Fra or Fre by 
redupl.; cf. S. faa], adj. (f. -i), Sticky, adhesive, 
glutinous, viscous, viscid, clammy, smeary, slimy. 

H Ses cup-cupate (inflec. imperf. part. of 
cupcupana), adv. Perfectly silent, quite still, silently, 
&c.-cup-cap , q.v.s.v. cup. 

H ttes Far Paaratcipcipana (fr. cipcipa, q.v.), v.n. To stick, 
adhere, cohere; to be glutinous, be viscous, be clammy, 
&c. 

H thas FTAA Cupcupana [S. TT redupl.], v.n. To move 
quietly or stealthily; to keep perfectly quiet or silent. 

H oeta Farfaaeccipcipahat [¢ipcipa(na)+ahat= awat= Prk. 
UAeTA+S=S, (Z)Tea+H+ ea], s.f. Stickiness, adhesiveness, 
tenacity, glutinousness, viscosity, clamminess. 

H ae FarTacippakh, adj. & s.m.=cippakhor cippak, q.v. 


H e. fermmaréipkha, s.m.-cipkà, q.v. 

H s WWxTÉaprà (fr. cCaprana), adv. Tenaciously, dog, 
gedly, persistently; suddenly, unexpectedly, all at once. 
H ua Faéiprá [S. fregpxem:; or frfegsrem:, rt. fra], 
s.m. Gum; matter (discharged from the eyes; cf. cipra). 
H Le ATA Capras (said to be contrac. fr. P. caprást; but 


cf. capta), s.f. A breast-plate, a plate worn on a belt (as a 
mark of office), a badge; a clasp, a buckle. 

H ol ToT Caprasi [Capras+Prk. Sat=S. 3: (z359:)], 
s.m. One who wears a Caprasor badge, a peon, orderly, 
beadle, messenger (of a court, &c.):—éaprasi-é-'adàlat, 
s.m. A bailiff, a process-server. 

H &« "AUxTHTÉaprana, v.t.-ciptana, q.v. 

H &« "IUxTHTÉaprana, v.t.-caprana, q.v. 

H t AIA caparna, v.n.=caparna, q.v.:—capar-jand, v.n. 
Idem, 

H br FICATCuparna, = H os; TAT 
cuparnaun,v.t.=cuparnd, q.v. 

H op FIA Cuparnaun, = H » ATTAT ćuparnā,(Braj) 
v.t.=cuparnd, q.v. 

H c mf apri [S. fert], adv. Quickly, instantly, 
forthwith. 

H c d lapri, s.f. A puddle;—a small species of pulse 


(resembling cana);—husk, bran (cf. capra). 
H lj ATSTCapra (cf. cipra, and next), s.m. Shell lac, lac; 


husk, bran; clear land;—two pice (in the language of 
brokers). 

H 3+ Fatstdipra, s.m. (f. -i), Gum (of the eyes-ciprà, 
q.v.);—one who has a constant discharge of matter from 
the eyes. 

H is AW sTÉuprà (perf. part. of Cuparna), adj. (f. -i), Oiled, 
greasy; oily, unctuous, smooth, plausible, specious, oily- 
tongued, mealy-mouthed;—écupri, s.f.-cupri roti, q.v..— 
cupri álü, s.m. The yam:—éupri bat, s.f. Smooth or 
honeyed words, flattery:—cupri-cikni, adj.-cupra:—éupri 
roti, s.f. A cake rubbed over with, or dipped in, clarified 
butter. 

H ls a WS THCaprás, s.f. - H ts WS TT Caprasi, 


s.m.See capras, and caprast. 

H lt TTSTa aprasi, s.m. = H lie AIST Capras, 
s.f.See capras, and caprasi. 

H Use AIST Caprand (caus. of caparnd), v.t. To assert 
falsely, to falsify, to belie; to brazen. 

H 5 wWWeTescaprá ü [Capra(na)*Prk. &38tt-s. (z)q«9:], 
adj. Brazen-faced, shameless, bold, impudent;—s.m. A 
slipper. 

H wlj FirreTETCipráhá [see ciprà, q.v.*S. #+*:], adj. 
Having mattery eyes, blear-eyed. 

H xe FISATSCapar-capar [S. 7a+%, by redupl., cf. 
cabhar-cabhar; or onomat.], s.f. The sound made in 
chewing or eating; the sound of lapping;—adv. (Eating or 
chewing) with a noise; with the noise of lapping. 

H tš > capar-qanatiya, adj. & sm. Low, mean;—a 
flatterer, a sycophant, a toady. 

H uy» AISA aparna [capar'= S. fers, rt. ferq], v.n. To 
flee, run away, slip away (from, -se), to escape; to evade, 
elude; to shuffle; to desist, deny. 

H t> FAST Ccuparna [cupar’= Prk. ivre(z); prob. fr. S. 
araa (f), caus. fr. rt. 9i], v.t. To oil, butter, grease, 
lubricate, besmear, anoint; to baste; to varnish; to 
smooth; to gloss over, to palliate. 

H obi FISATCuparwan, adj. Oiled, oily, greasy, &c. 
(=cupra):—cuparwan marham, s.f. Ointment. 

H m elcapri, Frost Cipri [Prk. aorfSar=s, AT+T+ ST], 
s.f. A cake of cow-dung. 

H oxo faretdipri, s.f. See cipra. 

H qa slcupri, adj. & s.f. See s.v. Cupra. 

T 3 capqalish, capqalash, capqulish, s.f. A fight (with 
swords); an altercation, a row:—close-packing, crowding, 
want of room. 

H «S Aq#éapak, s.f.=cabak, tapak, qq.v. 

H Sx fatHcipak (see capakna; cipakna), s.f. Compression; 
adhesion; stickiness, adhesiveness, glutinousness, &c. 
(=cipcipahat, q.v.). 

H Sx farracippak [for cippakh= S. Fra+tett], s.f. The 


sparrow-hawk;—the goat-sucker, Caprimalgus. 


H K> facracippak (see cipak), adj. Compressed, flat; 


shallow (=capta); drawn (as the face or cheeks), thin 
(also written cippakh). 
H &« fermaTéipkà, WT capkà, s.m. The male of the 


Cippak, q.v. 

H Se FIT Cupka [cup, q.v.+S. F+:], adj. (f. -i), Silent, 
quiet, mute; secret, stealthy, sly;—cupke, adv. Silently, 
quietly, with little noise; secretly, stealthily, 
clandestinely, furtively, slyly:—Ccupke-se, adv. Quietly, &c. 
(=cupke); in a low voice, in a whisper:—cupke-ho, 
adv.-cupke, q.v. 

H Ke FATRTATCipkand, ATHTAT capkand (caus. of cipaknà), 
v.t. To cause to adhere; to press (on or upon), to 
compress; to stick (on), to paste or gum; to get (one) into 
a berth, stick (a person into a place); to threaten. 

H & P ; £ ATHACapkan (see capakna), s.f. A kind of (close- 


fitting) vest or short coat:—capkan-dar, s.m. A vest like a 
capkan. 

H £4 "T TamsrTéapakná, f*rT2531 cipaknà [capak'- Prk. 
"TTFR(Z) or TTS), fr. S. T or WT], v.n. To be 


compressed; to be pressed flat down or on; to collapse; to 
stick, adhere; to cling (to);—to take up (with), form an 
unlawful connexion (with), to be entangled (in an 
amour), to fall in love (with); to spread or sink (as ink on 
damp paper):—écipak-jana, v.n. (intens.) To stick close (to), 
to stick together; to be compressed, &c.-cipakna;—to be 
sold on account of (its) sweetness (cf. picakna, and 
Cipatna). 

H tie FatHaratcipakwand (doub. caus. of cipkand), vt. 
To cause to be stuck, to have (a thing) pasted or 
gummed, &c. 

H «Se FaeTacippakh, adj. & s.f.-cippak, q.v. 

H Sx aThtcupki (see cupka), s.f. Silence (=cup):—cupki 
lagna(-ko), To have a fit of silence; to be struck dumb. 

S Je AIACapal, adj. & s.m. (f. -à) & adv. Shaking, 
trembling, tremulous, unsteady, agitated, restless, 
wavering; variable, inconstant, fickle, uncertain, volatile, 
giddy, wanton; active, quick, swift, agile, expeditious; 
swiftly, quickly, &c.;—an unsteady person, &c.:—éapal- 


atmak, adj. Of a fickle or inconstant nature:—capal-giri, 
s.f. (dialec.), The chameleon. 

P 4» capal, adj. Foul, filthy, nastly, disgusting, brutal, 
beastly. 

H kx ATAcappal, ATA capal [S. AT+AT], s.f. A sandal; a 


slipper. 
S ».« ATT capala, s.f. Lightning; the goddess Lakshmior 


Fortune; a wanton, a harlot. 

H nueometrcapalà i, s.f. » H k> AITF capal-pan, s.m.- 
S us ATTA Capalata, s.f.=S x ATA capalatva, 
s.m.Activity, briskness, quickness, nimbleness, agility; 
unsteadiness, inconstancy, fickleness, giddiness, 
frivolity, levity, wantonness, &c. (see capal):—éapalatà 
karnà, To show nimbleness, &c. 

H je "aerqsticapal-pan, s.m. =H ATTAT capalà 1, s.f.- 
S te ATTA ćapalat, s.f.= S s> ATAA cCapalatva, 


s.m.Activity, briskness, quickness, nimbleness, agility; 
unsteadiness, inconstancy, fickleness, giddiness, 
frivolity, levity, wantonness, &c. (see ćapal):—ćapalatā 
karnd, To show nimbleness, &c. 

S Us ATAATCapalata, s.f. =H oo. ATATS Capalà t, s.f.- H 
ode TIAA Capal-pan, s.m.= S$ sk ATA capalatva, 
s.m.Activity, briskness, quickness, nimbleness, agility; 
unsteadiness, inconstancy, fickleness, giddiness, 
frivolity, levity, wantonness, &c. (see capal):—éapalata 
karnà, To show nimbleness, &c. 

S gle ATA Capalatva, s.m. = H ot 48$ Capalà i, s.f.- H 


ok MIATT Capal-pan, s.m.= S ws ATTA capalata, 


s.f.Activity, briskness, quickness, nimbleness, agility; 
unsteadiness, inconstancy, fickleness, giddiness, 
frivolity, levity, wantonness, &c. (see capal):—capalata 
karnà, To show nimbleness, &c. 


H u je ereritfacappal-send, s.f. (dialec.), The prickly 


pear, Cactus indicus(syn. nag-phani). 

H o A" Tdéappan (see next), s.m. A (large) lid or cover of 
a pot (=capni). 

H te FIATCapna [cap’= Prk. F-7(S)=S. F(A), pass. of rt. 
aq], v.n. To be compressed, be flattened; to be crushed 


or squeezed;—to be abashed or ashamed; to be bashful; 


to blush; to lower the eyes, to cower, quail; to submit, 
stoop; to be put to silence. 

H ts FaqAatdipna, v.n. (dialec.)-chipná, q.v. 

H aA tcapni (see capna), s.f. A flat lid or cover (of a 


cooking pot; syn. sar-posh; cf. dhakni); a saucer;—the cap 
of the knee, knee-pan;—the crown of the head:—capni- 
bhar pani-men(or pani leke) dub-marnd, 'To drown oneself 
in a saucer-full of water'; to be greatly abashed:—¢apni 
catna, 'To lick the pot-lid'; to be contented with little. 

H se AT appii [rt. of Cap-na*S. 3«9:], s.m. A paddle, an 


oar;—(local), a sandal, a shoe with a wooden sole (syn. 
Cappal):—cappi marna, To row, to paddle. 

H sx Fe apoti [rt. of cap-na+S. That 

prob. otiis a diminut. suff.], s.f. An old worn-out turban or 
cap; a flattened hat or cap. 

H Jue AHTACaphal, s.f. A piece of ground, or a place, 


surrounded with marshes and mire. 


H =a appi [Prk. feram; s. firm], s.f. Pressing or 


kneading the limbs, shampooing. 

H e feareficippi, s.f. A small piece stuck on to anything, a 
patch (on paper, &c.); cf cepi. 

H xt tcuppi, s.f. Silence, taciturnity (cf. cup, and 
cupki). 

S Sg "TIecapet, s.m. The palm of the hand with the 
fingers extended;—s.f. A slap; a sudden misfortune, &c. 
(=capeta). 

H úa "TdeTcapetà [S. *T2«95:], s.m. The palm with the 
fingers extended; a slap, thump, cuff; a stroke, shock, a 
sudden misfortune; blast or influence (of an evil spirit); 
risk, loss, injury (cf. jhapatta; jhapet);—adj. & s.m. Taken 
by violence, snatched; illegitimate;—an illegitimate son, 
a bastard. 

H Se TTHATCapekna, v.t. To stick (a thing on), 


&c.=cipkana; to force (a thing, on a person). 
H c» fsracit [Prk. frd; S. fat, rt. fq], adj. Thrown; 


lying flat (on the back), prostrate, supine (opp. of pat):— 
cit-ang, (S. kshipta+anga), adj. & s.m. Lying flat, prostrate, 
&c. (=cit);—a person lying prostrate or supine:—Cit-pat, 
s.f. Wrestling; a kind of game, heads or tails, cross and 


pile:—ćit parnā, v.n. To fall or lie flat on the back, to lie 
prostrate or supine:—éit karnd, v.t. To throw (an 
adversary) on the back (in wrestling), to discomfit, to 
overcome (in battle), overthrow; to win:—Ccit letna, v.n. 
To lie flat on the back:—cit honaor ho-jana, v.n. To be 
thrown on the back; to lie flat on the back, to lie 
prostrate, to stretch oneself; to roll over, fall down (ina 
swoon, &c.); to be laid low, be killed, to die. 

H  feracit [s. f«r7:], adj. (dialec.); see cit-pit. 


H ca Fracit [S. Fa+fa:], s.f. Look, glance (cf. citwan). 
H c ferait, fx cit [S. fx], s.m. The reasoning 


faculty, the mind, life, soul, heart, intellect, 
understanding; sense; thought, reflection; memory; 
attention:—écittabhog(citta«abhog), s.m. Full consciousness, 
consciousness of pleasure or pain, the attention of the 
mind to its own sensations:—cid-atmd(i.e. cit+dtma), s.m. 
The thinking principle, pure intelligence, spirit:—cid-akas, 
s.m. An epithet of the all-pervading spirit:—cid-anand, 
s.m. An epithet of the Deity as the seat of blessedness:— 
Cit batana(-ka), To divide or divert the attention:—écit- 
bhang hong, v.n. To lose one's mind or senses, to be 
distracted:—ćit-par ćarhnā, v.n. To be impressed on the 
mind, to take possession of the mind:—Citt-prasannatva, 
s.m.=citt prasannata, s.f. Happiness of the mind, joy, 
gaiety:—éit-ca'u, Cit-ca’o, Cit-ca’e, adj. Pleasing to the 
mind, what the heart desires, satisfactory, gratifying:— 
cit-cor, adj. & s.m. Heart-stealing, heart-alluring;—a 
heart-ravisher, an epithet of Krishna:—Ccit-ceta, adj. 
Mindful, attentive, observant, careful, cautious:—éit 
dharna(-par), cit dena(-ko) = cit lagana, q.v.:—écit-se utarna(- 
ke), To slip the mind or memory, to escape one, be 
forgotten:—cit karnd, To make up (one's) mind:—cit lana, 
cit lagana(-par), To apply the mind (to), to be attentive 
(to); to set the heart (on), be attached (to):—écit-lagan(S. 
citta-lagna), adj. Amusing, pleasing, captivating:—éin- 
may(i.e. cit«may), adj. & s.m. Spiritual; all intelligence (as 
an epithet of the Deity);—pure intelligence:—cit-men 
baithana(-ke), To impress on the mind, to instil in the 
mind:—Citt-van, adj. Endowed with understanding, 
reasonable; having a tender heart, kind-hearted, 
amiable:—citt-vibhram, s.m. Derangement of mind, 


insanity, madness:—Cit-hat, s.f. Dislike, aversion, 
repugnance, reluctance. 
S tx Faatdita, s.f. A pile of wood (on which the Hindiis 


burn their dead), a funeral pile, pyre:—citarohan(cita 
+dro’), s.m. Ascending the funeral pile, the burning (of a 
widow) with the corpse of her husband:—céita-pind, s.m. 
An offering of cakes, rice, milk, &c. to the manes at the 
time of burning a corpse:—cita-cürak, s.m. A mark where 
a funeral pile has been, a monument, a mausoleum. 

H cx Fratditta [S. Fae], adj. & s.m. Bright, clear, 


silvery, white, fair (=citta);—the application of a blister;— 
the medicinal plant Plumbago zeylanica(-cittar-mül). 

H e foraréittà - cit, lying flat,' q.v. 

H ux fsraréittà, s.f. (dialec.)-cintà, q.v. 

H tx farareatcitarna [citar’= S. ITF], v.t. To paint. 

H c js Frariiéitari [S. Faat+#ret], sm. A drawer of figures, 


a limner, a painter. 

H uses farararéitakha [S. FaaT«35«9:], s.m. A funeral pile 
(cita). 

H tts ferareréitana [cita'- citaw'- Prk. fsr«ra(s) or 
fsrara(z)-s. farr-amma(fa)], v.t. To cause to observe, to 
draw attention (to); to apprize, inform, intimate, 
suggest, advise; to remind; to admonish, caution, warn; 
to give an alarm to, to alarm (cf. jatānā) 

H «Ss fraivcit-áng, adj. & s.m. See s.v. cit, 'thrown.' 

H tyes Fararaatdita’ond, v.t.=citand, q.v. 

H uses Pararait, frarsistt cita oni (i.q. cita'ona), s.f. Token, 


sign, clue; timely notice, caution, warning, admonition; 
alarm; a reminder. 

H ex ca Parafradit-pit [S. pit, a jingling word], adj. 
Spotted, marked, stained, sullied, foul, dirty:—cit-pit 
karna(-ko), To blot (paper, when writing); to spoil (a 
copy), to mess, dirty. 

S ~ AItcatur (changeable in comp. to catus, and catush), 


adj. Four:—éatur-asra, adj. & s.m. Four-cornered, 
quadrangular;—a quadrangle; a quadrangular figure, a 
square:—éatur-ang, adj. & s.m. Consisting of four 
members or parts, quadripartite;—an entire or complete 
army, comprising elephants, chariots, cavalry, and 


infantry;—the game of chess (cf. P. shatranj);—a kind of 
song; a variety of music:—éatur-angi, adj. (f. -ini) = catur- 
ang, q.v.:—éatur-ànan, adj. & s.m. Having four faces;—an 
epithet of Brahma:—éatur-bhuj, adj. & s.m. Having four 
arms; four-sided, quadrilateral;—an epithet of Vishnu;—a 
four-sided figure, a square:—catur-bhuji, s.f. 'The four- 
armed one,' an epithet of Durga:—catur-bhadra, s.m.— 
catur-varg, q.v.:—éatush-path, s.m. A place where four 
roads meet, a cross-way:—éatush-pad, adj. & s.m. (f. -aor - 
i), Having four feet; consisting of four pádas;—a 
quadruped; anything which has four parts or members; 
a metre or stanza consisting of four padasor lines:—éatur- 
das, adj. Fourteen:—catur-dasi, s.f. The fourteenth day of 
the moon's age:—ćatur-dik, adv. Towards the four 
quarters, on all sides, all around:—ćatus-sahasra, adj. Four 
thousand:—éatush-kon, adj. & s.m. Quadrangular, square; 
—a quadrangular figure, a tetragon, a square (-cau-kon): 
—éatur-mukh, adj. & s.m. Having four faces;—the four- 
faced one, an epithet of Brahma:—éóatur-varg, s.m. The 
four objects of human pursuit collectively, viz. dharm, 
‘virtue’; kam, 'pleasure'; arth, 'wealth'; and moksh, 'final 
beatitude':—catur-varn, s.m. The four classes or castes of 
Hindis, viz.the Brahman, Kshatriya, Vaigya, and Sadra:— 
catur-virisa, adj. Twenty-fourth:—éatur-vinsati, adj. 
Twenty-four:—éatur-vedi, adj. & s.m. Familiar with the 
four Vedas;—one so familiar (2caube);—écatur-yug, adj. & 
s.m. Containing the four yugas;,—the aggregate of the 
four ages or epochs of the world (=cau-jug). 

S ~ Aq catur, adj. & s.m. Swift, quick, active, smart; 


expert, dexterous, clever, skilful, ingenious, adroit, 
sharp, shrewd, knowing, sagacious, wise; cunning, 
astute, sly;—a shrewd person, &c. 

P 2 Catr, vulg. catar(S. 34), s.m. An umbrella, a parasol: 


—é¢atr-é-mar, catar-màr, s.m. A toadstool; a mushroom. 
S > FrAcitra, vulg. ctr; and H. Fane ćittar, FATT citar, adj. 


& s.m. Bright, clear, bright-coloured, white; variegated, 
spotted, speckled; various, manifold; fluctuating; strange, 
wonderful, surprising;—a wonder, a surprising 
appearance or phenomenon; a spot, speck; a painting, 
picture, drawing, delineation, sketch, writing, &c.; a 
circular ornament, sectarial mark on the forehead:— 


citralay(citra«alaya), s.m. Atelier, studio:—citrang(citra 
+anga), adj. & s.m. (f. -i), Having a variegated or spotted 
body, dapple-bodied, spotted, striped, painted;—a kind of 
snake; the plant Plumbago zeylanica;—vermilion; yellow 
orpiment:—citrangad, adj. (f. -a), Adorned with brilliant or 
variegated bracelets:—citr-bat, s.m. A species of the 
bartree:—éitra-bhojan, s.m. Change of diet; the eating 
unusual food:—éitr-pat, citr-path, s.m. A picture;— 
variegated cloth:—citr pada, s.f. The bird commonly 
called maina:—Ccitr-pada, s.f. The plant Cissus pedata; a kind 
of metre:—éitr-parnika, citr-parni, s.f. The plant Hemionites 
cordifolia; Bengal madder, Rubia manjeth; and several 
other plants:—éitra-devi, s.f. A kind of plant:—citr-rekha, 
s.f.-citr-lekha, q.v.:—citr-sen, vulg. catar-sain, s.m. Name of 
a snake-demon; name of a leader of the Gandharvas 
and son of Viswa-vasu, and also of several other 
personages:—Citra-sari, s.f. A picture; a kind of garment: 
—Citra-sala, vulg. citr-sala, s.f. Picture-gallery, picture- 
room, a hall adorned with pictures:—écitr-kàr, s.m. A 
limner, painter, artist:—citr-kari, s.f. The art of painting; 
painting, I ortrait-painting;—ornamenting, 
decoration;—éitr-kari karna, To limn, paint; to ornament, 
effect ornamentation:—Ccitra-kar, citra-karan, s.m.=Citr-kar: 
—citra-karan, s.m.-éitr-kari:—éitr-kambal, s.m. A variegated 
carpet; a painted or ornamented cloth (used as an 
elephant's housing):—éitr-küt, citr-kot, s.m. Name of a 
mountain in Bundelkhand (the modern Compteh,—the 
first habitation of Ramain his exile):—écitr-gupt, s.m. 
Yama, the god of hell; Yama's registrar, the recording 
angel who registers the virtues and vices of mankind;— 
citr-gar, s.m.=citra-kar, or Citr-kar, q.v.:—citr-griv, s.m. 
'Spotted-necked'; the king of the pigeons:—éitra-likhit, 
part. adj. Represented, delineated (as in a picture), 
depicted, painted:—citr-lekha, s.f. A picture, a portrait;— 
(in Pros.) two species of metres; name of an Asparas 
(born from Brahma'shand, and skilled in painting):— 
cittar-mal, citar-mul, s.m. The plant Plumbago zeylanica:— 
citr-netra, s.f. The bird called maina:—Citra-vat, adj. (f. - 
vati), Decorated with paintings or ornaments:—Citra-vati, 
s.f. A kind of metre (of four lines of thirteen syllables 
each):—ćitr-vićitr, vulg. citr-bicitr, adj. & s.m. Variously 
coloured, variegated, chequered; multiform:—the 


chamelion:—éitra-vidya, s.f. The art of painting; 
knowledge of pictures or painting:—citr-varn, s.m. The 
peacock. 

H us Ade datura, AAT catrá [S. dq*«5:], adj.=catur, q.v.;— 
s.m. A wise, or shrewd, or clever man, &c. 

S |x Faatéitra, s.f. The star Spica virginis; a constellation, 
the fourteenth lunar mansion. 

H \ z= Faatcitra [S. Fare: ], adj. (f. -i), Variegated, &c. 
(itr, q.v.). 

H uis faazTaéitraná (caus. of citarnà), v.t. To cause to 
paint; to get (a picture, &c.) painted. 

H «Ss. fararicitrang, adj. & s.m. See s.v. citr. 

H ji AdeTaatra’o [catur, q.v.*Ap. Prk. sT3-Prk. 
AA=AA=S, H+eF], s.m.=Ccatura’i, q.v. 

H stds catura’i, FAT Catra’i [catur+a’i= Prk, ASA=S. 
a+ZaT], s.f. Alertness; expertness, dexterity, smartness, 
cleverness, knowledge, wisdom, sagacity, skilfulness, 
ingenuity; astuteness, cunning, slyness, subtlety, 
craftiness, deceit, roguery. 

S o fAfAdéitrit, part. Variegated, spotted, striped, 
chequered; painted with a variety of colours. 

S v. d d*dTréaturatà, vulg. caturtà, s.f.-caturà'i, q.v. 

S «gee Aqacaturtha, vulg. caturth, adj. Fourth (=cautha):— 
caturthans, (caturtha«ansa), s.m. A fourth part, a quarter; 
receiving a fourth. 

S wqft caturthi, s.£. The fourth day in a lunar fortnight; 
the fourth (or dative) case (in Gram.):— 
caturthyant(caturthi«anta), adj. Terminating with the 
suffix or sign of the fourth (or dative) case. 

S po Catur-daS, adj. = S oz ATTA catur-asra, 
adj.See s.v. catur. 

S om ze ACCACatur-asra, adj. = S +2. ATEN catur-das, 
adj.See s.v. catur. 

S Ja Faaaiitral, adj. & s.m. Variegated, spotted;—a 
variegated colour. 

H t Faaeatcitarna [fr. $. Fal, v.t. To paint (a picture, 
&c.). 

H S=farotditrangi [S. Fracah qi: (68:)], adj. & 


s.m. Many-faced, versatile, unsteady; artful, cunning, 
deceitful;—a versatile person, &c. 

S ox fatarttéitrini, s.f. One of the four divisions into 
which women are classed by erotic writers; a woman 
endowed with various talents end excellences (cf. 
padmini). 

P c atri (see ćatr), s.f. An umbrella, a parasol; a veil, a 
canopy; a tent, a pavilion. 

H c dq laturi, s.f.-caturá t, q.v. 

S j& farenmiit-kàr, s.m. Cry, scream; bray (of an ass). 
S Kx Fafaatditika, s.f. A funeral pile (-cita). 

H Sa Faarmaicitkabra [S. Frames], adj. (f. -i), 
Spotted, speckled, dappled, piebald, gray; double-faced, 
deceitful. 

H pe forareicittal, s.m.-ital, q.v.; also-citral, q.v. 

H zs Feraerréitla [S. farrerem:], adj. (f. -i), Spotted, &c. 
(=citkabra, q.v.). 

H tx fadatditna [cit’= S. fa, rt. fA], v.n. To gaze (at), 
look (at), see, behold; to appear, seem 

H v». Faaaréitna [fr. S. fr], v.n. To be painted (see 
citnd). 

S ctsler Pacatrditwarinsat, adj. Forty. 

H ose Patacitwan (v.n. fr. next), s.f. Sight, look, glance; 
appearance, aspect. 

H t s Fadaatéita’ond, Faarat citaunà (caus. of citnà), v.t. 
To gaze at, look at, see, behold. 

H os fadrttditauni, s.f.=cita’oni, g.v. 

H u Paateatcitharna [ithar’= cithra, q.v.;—or ar’= al= 
caus. augment; cf. ćithnā], v.t. To tear to pieces or rags 
(=cithre-cithre kar-dena); to pull (one's character) to 
pieces, to treat with indignity, to vilify, revile, abuse; to 
fill a paper with a scrawl, to scribble. 


ćit-hat, s.f. See s.v. ćitor citt. 


H tse». Pretéithra [S. Fey, rt. fera], s.m. A rag, tatter, 


H osx 


shred:—ćithre-ćithre karnãor kar-denā, v.t. To tear to 
pieces or shreds, &c. (see ćithārnā):—ćithre-gudre, s.m. pl. 
Rags, tatters; (fig.) scattered clouds:—ćithre lagnãor lag- 
jānā, v.n. To become rags; to be in rags. 


H uses. faa fgaTóithariyā [ćithara+S. 3F:], adj. & s.m. 
Ragged, tattered, in rags or tatters, clothed in or 
covered with rags;—a ragamuffin, a tatterdemalion:— 
ćithariyã-pīr, s.m. A pīror saint to whom rags are offered 
(being stuck on a tree by the road-side); the tree on 
which rags are stuck as an offering to a saint;—a 
ragamuffin, a tatterdemalion. 

H ies Fareretcithrail [6ithra«Prk. &«tT-S. z«r:], adj. & 
s.m.-cithariy, q.v. 

H by cee ISA cithernd, v.t.=citharna, q.v. 

S = fataciti (rt. F), s.f. A heap; a pile of wood, a funeral 
pile (=cita). 

S x Fafaciti (rt. faq), s.f. Understanding, intellect (-éitt). 
H x fadtditti [s. AAF], s.f. A spot, speck, mark, 


stain, blotch; a freckle; a scar; a species of speckled 
snake; the hen-amadabat (=ćittī); a speckled cowrie; a 
cowrie worn smooth with rubbing; mildew or rot (in 
cloth, &c.):—citti-dàr, adj. Spotted, speckled:—ćittī khānā, 
v.n. To become mildewed or rotted (as damp cloth):—éitti 
land, v.n. To form a scar, to scar. 

S ux Facatéitya, s.f. A funeral pile (=citd). 

H vos. fararrerréityálà [S. fae, or *er«smri], s.m. A place 


of sacrifice or religious worship, an altar, a temple, a 
shrine. 
H Læ Firacitera [S. F9], s.m. A person who 


paints flowers, &c. (on wood, &c.), a painter, an artist; an 
engraver (-éitari). 

H ogee Fadatditainaun, v.t. (Braj)=citauna. 

S «= Fa citya, s.m. A monument or any mark of the site 
of a funeral pile (-cita-cürak). 

H ez Aeéat (see jhat), adv. Quickly, instantly, in a trice:— 
cat-pat, adv. Quickly, instantly, hastily, in a hurry; 
abruptly, suddenly, all at once:—éat-pat hona, v.n. To die 
suddenly:—éat-pati, cat-a-pati, s.f. Quickness, agility; 
speed; haste, hurry; suddenness; sudden death; a 
number of deaths in rapid succession. 

H ag Teat [S. TE, rt. Ac], s.f. The sound of breaking, or 


snapping, or cracking; a snap, a crack;—a scratch, a 
slight cut or wound, an excoriation, a sore, a scab, a 


chancre:—éat-éat, s.f. The sound of repeated snapping or 
cracking, the sound of the crackling of a burning body, 
or of quickly repeated strokes, &c.; the sound made in 
cracking the fingers (cf. catà-cat):—éat de tütnà, v.n. To 
break with a snap or crack; to snap short. 

H «x Aecat (contrac. of cát; see catnaand catana), s.f. 
Eating up, devouring, &c. (used chiefly in comp.);—adv. 
Wholly, altogether, clean:—cat-bhasam, s.m. Eating up 
the whole, licking the platter clean:—cat karndor kar-jana(- 
ko), To eat with zest; to eat up entirely, to lick the platter 
clean, to devour, consume; to dissipate; to make away 
with, to embezzle:—éat honaor ho-jàna, v.n. To be eaten 
up entirely, be swallowed up, be devoured, be consumed; 
to be dissipated, &c. 

H èg fAzćit [s. F or=ćat], s.f. A bit, piece, chip; a scrap, 
a rag:—écit ukharna, v.n. To have a small piece knocked 
off, to be chipped, to splinter:—cit lagana(-men), To stick a 
small piece (of paper, &c. on), to put a patch (on), to 
patch. 

H üz Aslcatta, s.m. An excoriation; a red spot, a pimple; 
&c. (cat, q.v.);—calumny, slander; a stroke or blow of 
misfortune, a loss (=<atti);—a heap, pile (of bricks, &c.). 
H Ug Agtcatta [S. STA+*:], sm. A schoolboy, a pupil. 

H ue fagtditta [S. Fra+:], adj. (f. -i), Bright, clear, white, 
fair; speckled, spotted;—s.m. A silver coin, a rupee. 

H ue Fagtditta, s.m.=cit, q.v.; also=citthd, q.v. 

H uz "dzTéutta, s.m.=coti, and cutiya, qq.v. 

H etg Agtaetcatta-batta [S. 29:268: ], s.m. A child's 
toy, consisting of a number of small (painted) wooden 
balls suspended from a flat or saucer-shaped piece of 
wood, which rattle when shaken:—éatte-batte laránà, v.n. 
To juggle with cups and balls; to carry tales which set 
people by the ears. 

H At AETIT Cata-pati, s.f. See s.v. cat, 'quickly.' 

H xz TET Cata-pati [fr. S. Fran: ], s.f. A variegated 
colour:—éata-pati-ka, adj. (f. -i), Variegated, dappled, 
piebald. 

H «aug AeTd2écata-éat [S. W2T42q, rt. 32], s.m. Repeated 


sound of snapping or cracking; the sound of snapping or 


cracking the finger-joints; the sound of quickly repeated 
strokes, &c. (see cat-cat, s.v. éat);—adv. Repeatedly, 
successively, in quick succession. 

H euz "eTacatakh, s.f. - H bu AcTeTar catakha, s.m.= H 
Stg WET Catàk, s.f.[Prk. wWe*5t and *re-hSlt; S. A+ HHT 
and *$:], A snap, a crack, a crackling sound; a smack; a 
crash, an explosion:—éatakh-catakh, catak-catak, s.f. 
(intens.) Loud cracks or reports; repeated cracks, &c.; 
also-cat-éat, q.v. 

H Gu "ereraréatakha, s.m. - H eu, "eT catàkh, s.f.- H 
Sug AETR catàk, s.f.[Prk. wWe*F5t and *re-68ll; S. we« PART 
and *:], A snap, a crack, a crackling sound; a smack; a 
crash, an explosion:—ćatākh-ćatākh, ćatāk-ćatāk, s.f. 
(intens.) Loud cracks or reports; repeated cracks, &c.; 
also-cat-éat, q.v. 

H stg Aerhcatak, s.f. = H eue Aeva catakh, s.f.= H bus 
"erem catakha, s.m.[Prk. ASH and ASHHA; S. Ae+ FH 
+1 and %:], A snap, a crack, a crackling sound; a smack; 
a crash, an explosion:—éatakh-catakh, éatak-catak, s.f. 
(intens.) Loud cracks or reports; repeated cracks, &c.; 
also-cat-éat, q.v. 

H stz AeTHcatak (see catakh), adj. Quick, sharp, 
intelligent, shrewd; cunning, artful (also written catakh). 
H sug MeThTcataka, = H usuz ACTA catakha,s.m.-catakh, or 
ćatāk, q.v. 

H (sug "TeTaTéatakha, - H tz ACTH ćatākā,s.m.=ćațākh, or 
ćatāk, q.v. 

H Weg AeTAATéutalna (ćutāl= cot, q.v.+caus. aff. al), v.t. To 
wound, to hurt; to attack (cot karna). 

H oz "AeTdéatan, Agi cattan, s.f. Rock, rocky ground; a 
large block of stone. 

H tüz AeTATéatānā (caus. of éatna), v.t. To cause to taste; 


to cause to lick or lap; to put (a sword, &c.) to the 
grindstone, to sharpen, to whet (a sword, &c.); to give 
(one) a smack or taste of (a whip; or a douceur, or bribe, 
&c.);—s.m. The ceremony of feeding a child for the first 
time. 

H uis "d2rdTéutana, v.t.-cutalna, q.v. 


H sv, Aetecata’ [Prk. Tetra or FASTA HS, AE+H+ THT], 
s.f. A mat (so called from the cracking noise it makes):— 
cata i bichana, To spread a mat, to mat. 

H ez "eWecat-pat, adv. See s.v. cat; and cf. jhat-pat. 

H esee AtTecut-put (contrac. of chüt-phüt), s.f. (colloq.), 
Sundry or miscellaneous expenses; petty expenditure or 
contingencies. 

H tyg Ae WeTatpata, adj. (f. -i) = catpatiya. 

H tke AeTeTATcatpatana (fr. cat-pat, q.v.), vn. To flutter, 
flounder, knock about, toss about; to be agitated; to 
palpitate; to wince; to dance about (as frying grain), to 
be frying. 

H tke FeTetcutputana, v.n. (local), To be frying 
(=catpatana). 

H couse AeTe ac catpatahat [catpata(na)+ahat= awat= Prk. 
UAeTA+S=S, (Z)Tea+H+ ea], s.f. Knocking or tossing about, 


floundering, fluttering; flutter, flurry; palpitation, 
agitation, distress. 

H ic FETE tat-pati [dat-pat+Prk. &str-S. z*], s.f. 
Quickness, briskness, &c.; see s.v. cat. 

H Gu ewferéatpatiyà [cat-pat*«Prk. zsit-S. 2: (z3&9:)], 
adj. Quick, active, brisk, smart, alert; hasty, precipitate; 
expert, adroit, clever;—hot, pungent; tasty, savoury 
(=carpara). 

H Gxie AeAeTCat-catd, adj. (f. -i),=catpatiyd, q.v. 

H Uae Preftetcit-cita, s.m. Catchweed, the plant 
Cleavers, Galium. 

H Gerd AeAeTAcatcatana, Prefaerat citcitana [fr. $. Fe 
redupl.], v.n. To make a cracking or crackling noise, to 
make a snap or crash (as anything hard in breaking). 
H tog WeedmTéatkhara, s.m.-catkara, q.v. 


H osx; deurcdréatkharna, v.t.-catkarna, q.v. 

H beg Fee TaTcatkhana, v.t.=catkana, q.v. 

H sig ACAATCatakhna, v.n.=catakna, q.v. 

H ode Feat catkhani, s.f.-catkani, q.v. 

H xo jg AECHeXatar-matar, = H < Acad catri,s.f. A 


species of herb which springs up with the rabi'or spring 


crops. (It is used as fodder for cattle; and the poorer 
cultivators use the seeds, mixed with barley, for food.) 
H a iz et léatri, =H pe je ACCA catar-matar,s.f. A 
species of herb which springs up with the rabi'or spring 
crops. (It is used as fodder for cattle; and the poorer 
cultivators use the seeds, mixed with barley, for food.) 
H c eg ETC Cat-sári, - H Jc az WEST Cat-sál;? H og 
Yu Fare Cat-sála,[S. s3T2«91T«1T], s.f. A school (syn. path- 
sala). 

H Jueeg AeATeAcat-sal, = H cj ecu EH *T ¢at-sari,= H e 
Yu Fare Cat-sála,[S. s3T4«9TT«1T], s.f. A school (syn. path- 
sala). 

H Weg ACTA cat-sala, =H oe ee A CATT cat-sári,? H og 
Ju ACHTA cat-sal,[S. BTA+IATeAT], s.f. A school (syn. path- 
sala). 

H Sig Aeahdatak (see cataknd), s.f. Quickness, briskness, 
smartness; intelligence;—adj. Quick, sharp, intelligent:— 
catak-se, adv. With smartness; deceiving, artfully. 

S Sig Aeaicatak, s.m. (f. -à), A sparrow. 

H Siz Aeahdatak (see cataknd), s.f. (m.?), A crack, snap, 


crash, a smack (-cat):—écatak-se jàna, v.n. To pay with the 
foretop sail. 
H Siz Aeacatak s.f. (m.?), Brightness, brilliance, lustre, 


splendour; bright colour; glitter; gaudiness; prime of life: 
—éatak-dar, adj. Bright, brilliant, glittering, gaudy 
(=catkila):—catak-matak, s.f. Mincing or wanton gait. 

H ig AehTcatka (fr. catna), s.m. A parching sun; 
deficiency, scarcity, dearth, famine; excessive thirst; 
eager desire:—Ccatkd lagana(-par), To thirst (for), to desire 
eagerly. 

H iss" Pare réitka, s.m. A kind of grass or grain;—mucus, 
slime; snot. 

H ig Faeatcitka, s.m. A funeral pile (=cita); a place 
where corpses are burnt. 

H us; WEFT Catkara [S. 898198: ], s.m. A clack made 
by the tongue against the palate on tasting something 


pleasant or pungent:—éatkare bharna, v.n. To make a 
clacking noise with the tongue; to smack the lips (over 


anything luscious). 
H big ach citkara [S. FaA+HTR+*:], s.m. A spot, speck, 


mark, scar:—citkara lagand-menor -par), To put a mark 
(on), to brand. 
H Usig AERTRATCatkarnd (fr. catkara), v.t. To clack the 


tongue against the palate (on tasting anything luscious 
or pungent); to urge cattle by clacking the tongue 
(=titkarna); to snap or crack the fingers (by bending 
them). 

H wie rear teatkari (dim. of catkara), s.f. The clack of 


the tongue in urging cattle, &c.; the cracking noise made 
by the finger-joints (when bent and pressed). 

H usa: "We*rtcatkana, Pater citkana (caus. of cataknà), 
v.t. To snap (the fingers, or a gun, &c.), to crack (a whip, 
&c); to break with a snap, to split; to produce a cracking 
of the finger-joints (by bending the fingers); to fire off (a 
musket or gun); to irritate; to alienate; to drive away; to 
get rid of, dispose of. 

H Je "de etcutkal, s.m.-next, q.v. 

H yg AEH Cutkula, FEAT cutkala [rt. of éutakna 
+SCAH=S, FA+H:], s.m. Jest, pleasantry, banter; 


facetiousness, humour, wit, a bon mot; a pun; a 
conundrum; a squib, a mischievous joke or trick;—a 
specific remedy:—cutkula chorndor chor-jand, v.n. To utter 
a jest or pleasantry; to let off a squib; to put forth a 
playfully mischievous story:—cutkuld-sa, adj. Facetious, 
amusing, &c. 

H Usig AehATcatakna [Prk. ASH(Z) or ASAH(Z), 


fr. S. Ac+H], v.n. To give forth a snapping or cracking 


sound, to crack, to crackle (as burning wood, &c.); to 
break, to crack with a report, to split, burst, explode; to 
burst or open (as a bud), to bloom; to be irritated; to 
speak snappishly, or angrily, or rudely; a split or dispute 
to occur, alienation or estrangement to take place 
(between, -meñ, two persons,—in this sense, the verb, in 
the past imperfect tense, is idiomatically used in the 
feminine, e.g. un donon-men khüb catki), to fall out; to 
make (oneself) scarce, to make off, to disappear, go 
away suddenly; (in Urdüthe word is commonly written 
catakhna):—catak-jana, v.n.-catakna. 


H Usig AehATCatkana [i.q. Catakna,], s.m. A box on the ear, 


a slap, a thump, a cuff. 
H sic de *eTéutakná [Prk. q2**5(3) or FSFH(2), fr. S. FS 
+], v.t. To nip, to bite; to pluck (a flower):—cutak-lend, 


v.t. Idem. 
H Xie EMA atkani, Faefeat citkini, s.f. Bolt (of a door). 


H ál | Sic demaTscatakwa'i, s.f. Quickness, &c. (=éatak; éat- 
pati). 

H Sig reat citki [S. faa+a+et], s.f. Sunshine; heat, 
warmth. 

H sc aentcutki, (prov.) rent citki [cutak(na)+Prk. Za=s. 
zat], s.f. A pinch; a handful; snapping the fingers; a knot 


in cloth (made by a dyer to prevent a part taking the 
dye); hammer (of a gun); a twist given to lace; stretching 
cloth after it is sewn; a portion of grain (about two seers) 
given to a weighman as his fee; a medicinal powder; a 
ring worn (by women) on any of the toes (except the 
great toe):—écutki bajate-men, adv. In the time it takes to 
snap the fingers, in a moment, in a trice:—cutki bajand, 
v.n. To produce a snapping sound by means of the 
thumb and middle finger, to fillip with the fingers (as an 
accompaniment to a song, &c.):—cutki-bhar, As much as 
can be held between a finger and the thumb, a pinch (as 
of snuff, &c.):—éutki bharna, or bhar-lena, cutki torna(-kior - 
men) = cutki lena, g.v.;—Ccutki carhana(-par), To test the 
soundness of coin by putting a pinch of testing powder 
on it (-cutki lagana):—¢utki katna, v.t. To nip, to pinch, &c. 
(=cutki lena):—cutki lagana(-men), To apply the fingers (to), 
to pick (a pocket); to test coin (2cutki Carhana, q.v.); to fold 
up (a leaf, &c.); to tear (cloth, &c.) with the tips of the 
fingers:—cutki lena(-kior -men), To pinch, nip; to give a 
fillip (to), to stir up, to kindle; to throw out provoking 
insinuations or innuendoes; to utter cutting words or 
sarcasm; to wound or hurt (the feelings, e.g. dil-men cutki 
lena):—cutki-men , adv.-cutki bajate-men, q.v.:—écutkiyon- 
men urana, v.t. To turn off in a joke; to turn into ridicule. 
H ste -Jesiteéatkilà [óatak, q.v.«Prk. &e«t8it-S. g«r«5], 
adj. (f. -i), Bright, brilliant, glittering, splendid, glowing; 
gaudy, showy, gay:—pungent; tasty, savoury; strong, in 
excess (as salt, &c. in a dish). 


H ysz faeréitla [s. fera, rt. Sr«erem:], adj. (f. -), Small, 
little, diminutive:—citli ungli, s.f. The little finger (see 
citli). 

H yg *3e«tréutla [S. «8 ««1*9:], s.m. A cue or lock of hair 
worn behind; the ribbon with which the hair is tied or 
braided at the end; the hair so tied or braided (=dontla); 
thick large top-knot (of a woman); a coil of false 
(human) hair (worn by women). 

H az faevticitli, s.f. The little finger (-citli ungli). 

H Wz AeaTcatna (fr. the trans. catna), v.n. To be tasted, 


&c. (see catna);—adj. & s.m. (f. -i), Voracious;—a 
voracious person. 

H uz e*flcatni, (i.q. catna; cf. cashni), s.f. A kind of pickle 
or sauce (the solid ingredients of which are chopped or 
bruised and retained with the vinegar); a mixture of salt 
and pepper with some acid for a relish; seasoning, 
condiment, relish;—state of being cut to pieces, or 
mangled, or bruised, or mashed, &c.:—catni karna(-ko), To 
reduce to a state of ¢atni, to reduce to pulp, to bruise, 
mash, mangle, &c.:—catni hondor ho-jand, v.n. To be 
reduced to pulp, be bruised or mashed, &c.; to be eaten 
with relish, be quickly devoured. 

H |¢ Aga catu’a, s.m. A kind of plaything (cf. catta-batta); 
—a species of hawk. 

H Uz AcaTATcatwana, v.t.=catand, q.v. 

H Ug Aeattcutwana (doub. caus. of cuintnd), v.t. To 
cause to be plucked or gathered, to have (flowers, or 
fruits) plucked. 

H tyg WéTaTéatokhà, s.m.-catokhà, q.v. 

Hu "2Txcator = H | Lie Fert catora [€at, g.v.+Prk. ec 
and east; S. Sa and Farm: ], adj. & s.m. (f. -i), Greedy, 


voracious; toothsome;—a gourmand; an epicure (syn. 
catna); one who wastes his money on delicacies. 

H Lig Act Catord = H „yg AER cator [cat, q.v.*Prk. sed 
and east; S. St and Farm: ], adj. & s.m. (f. -1), Greedy, 


voracious; toothsome;—a gourmand; an epicure (syn. 
catna); one who wastes his money on delicacies. 
H else FERTTACatora-pan = Hs», iq ACHAT Cator-pan 


[catora+Prk. “MM =S., «d (Vedie ca4)], s.m. Toothsomeness, 


epicureanism. 
H gure "Zr THÓator-pan =H abs FER catora-pan 
[catora+Prk, “M=S. tt (Vedie 44)], sm. Toothsomeness, 


epicureanism. 
H Kg "32taréatokha [S. Fa21«q81«9:], s.m. The speckled 


dove. 

H ax Citta (for citta), s.m.=cittha, q.v. 

Hz afeetcutiha (see cot), adj. Wounded, stricken, hurt. 
H Wg Aglcattha (see cat), s.m. A delicacy, dainty, tit-bit, 


bonne-bouche. 
H ez fAgréittha [S. faa: ], s.m. An account of the lands 


(of a village); general account of the revenues; rent-roll; 
pay-roll; a roll of stipendiaries (of a district, &c.); pay or 
stipend; an order (upon the treasury); a memorandum 
(of money paid to servants, &c.); a rough note, or draft, 
or account; a list, schedule; subscription-list; bill of 
charges; a journal or day-book:—cittha bantna(-ko), To 
distribute pay (to), to pay:—éittha bandhna(-ka), To draw 
up a rough memorandum or account (of); to calcuiute, 
estimate; to balance accounts:—éittha-bahi, s.f. A rough 
balance-sheet;—éittha karna, To prepare a subscription- 
list; to raise a subscription (2canda karnà). 

H ic Pas lCitthi [S. faa+eat], s.f. A letter, a note; a 
certificate, testimonial; a note of hand, promissory note, 
bill, draft; an order; a pass:—éitthi-baht, s.f. Letter- 
registry book:—citthi-pati, citthi-pattar , citthi-capati, s.f. 
Letters and notes; epistolary correspondence:—Ccitthi 
dalna(men), To drop a letter (into); to post a letter;—to 
make a lottery or raffle:—citthi rah-dari, s.f. A pass, a 
passport; a certificate of clearance:—Citthi-rasan, s.m. 
Bearer of a letter; a postman:—citthi-ka khel, s.m. A 
lottery:—citthi lagana(-men), To post a letter:—citthi gerna= 
citthi dalna:—inkari citthi, s.f. A refused letter:—be-pate-ki 
citthi, s.f. A dead letter:—char Citthi, s.f. A custom's pass 
(to salt-dealers):—rawangi citthi, s.f. Port clearance:— 
sifarishi citthi, s.f. A letter of recommendation or 
introduction:—tqlab-citthior ćitthī talab), s.f. A summons; 
a process:—nikasi Citthi, s.f. A certificate of clearance:— 
nek-nāmī-kī ćitthī, s.f. A certificate of good conduct, a 


testimonial:—hath-ki Citthi, s.f. A letter under one's own 
hand; a note of hand. 

H iz Halcatti [cat(na)*Prk. z3T-S. FAT], s.f. Diminution; 
deficiency, lack, scarcity, want; loss (in trade, &c.), 
injury, damage (-catta; catka);—expense, charge:—éatti 
bharnd(-ki), To make good a loss; to suffer a loss; to incur 
expense, to pay (for). 

H 2c fastcittt (fem. of citta, q.v.), s.f. The hen of the little 
birds called Amaduvades, Frigilla amandava(syn. muniya; 
the mate is called lal); a tamarind seed marked on one 
side (used as a die, the thrower winning if the mark 
turns up):—do-gandi citti, s.f. A tamarind seed 
(fraudulently) marked on both sides (so that the thrower 
always wins);—a go-between; a fomenter of quarrels; 
one who flatters both parties in a dispute. 

H x délcutti, "qct cuti, s.f.-cotior cutiyà, and ¢yanti, qq.v. 
H ux. afeuréatiya [S. &U«z95:], s.m. A school-boy, pupil, 
scholar (-catta). 

H ux. dfeurcutiya, Ee catiya [cotta, or cuttà, q.v.«*:], 
s.m. The head of a gang of thieves; a spy to thieves. 

H Ge eréutiya [S. 9*9], s.f. A lock of hair left on 
the top of the head when the rest is shaved; a coil of 
hair, a top-knot:—éutiya-se jana, v.n. To die in boyhood 
(used by women). 

H bug afeatatdatiyana [S, A4e+ZaT+a= aw= Prk, ala=s. 
arft caus. augment), v.t. To slap, box, cuff (see canta). 

H teg 3 feuraréutiyana [éutiya'- S. q92«9T«à- aw, caus. 
augment], v.t. To wound, cut, hurt, bruise; to bite; to 
attack; to beat (metal), to sharpen. 

H ju "t&etéatyal, adj. Bare, bleak, desolate:—catyal 
maidan, s.m. A bare level plain. 

H Jag "deetcutel = H Wie delet cutila [Cot, q.v.*S. €«t:], adj. 
(f. -), Wounded, stricken, hurt, bruised. 

H yx déterrcutila - H Jeg 329 cutel [óot, q.v.*S. FA], adj. 
(f. -i), Wounded, stricken, hurt, bruised. 

H t WAlcaca, THAT cacéa [S. ATca+H:; cf. éaca], s.m. 
Paternal uncle, father's (younger) brother;—a superior; 
a knowing or astute fellow:—caca banana, v.t. To give 
(one) a beating, to castigate:—caca-zad bha’i, s.m. A 


cousin, a father's younger brother's son. 

H tly FATA Cucand, Far cuccana, FIAT Cicana [fr. S. 
FAT or ATAT", by redupl. fr. rt. =], v.n. To drop, 
trickle, drip, leak, distil, exude (=cina); to be drenched 
(with water or grease, &c.), to be dripping wet (with 
sweat, &c.); to be oozy or miry; to be bursting as though 
about to exude (fruit, or roses on the cheeks). 


H les aA Cacani [¢add, q.v.tni= S. SAT or AAT], s.f. 
Father's brother's wife, aunt. 
H >~ AaArCacar, adj. & s.m.(?) Cultivated or ploughed for 


one year after having lain fallow;—land so cultivated. 
H xx WAR Cacra, FATT Cicra [prob. S. AA+T+F:], s.m. 
The tree Butea frondosa; another kind of tree. 

H Ye FATA cacrala, s.m.=Carca, q.v. 


H c a atickacri (see ćaćrā), s.f. The shrub Myrsine 


africana(common in the outer Himalaya; the fruit is sold 
in the bazaars of North-West India under the name of 
baibrang). 

H tex FPASCuccar [S. TAF or APA], s.m. A large 
breast; a large udder. 

H sex PreaSCiddar, = H hex FAST Cicrá,s.m.-ciri, q.v. 

H jee FASTCICG, = H ter PAPAS ciccar,s.m.=cic7i, q.v. 

H sien PRT chi, s.f. A line, a score (=ćaćīr):—ćićrhī 
khaincna(-par), To score; to scrawl. 

H cg Aa éiri [Prk. THarSat, S, ATCT AT) +THSAHT], 
s.f. A tick or louse (of dogs or sheep, &c.):—dicri ho-kar 
lipatndor lipat-jana(-men), To stick (to one, &c.) like a tick. 
H J£ "qrbrzcuckar [S. 9*1], s.f. A sucking sound 


with the lips by which animals are called or coaxed 
(=éumkar; cf. éuckari). 

H Se PATA CuCkarna (see cuckar), v.t. To coax or 
cheer by making a sucking or kissing sound with the lips; 
to chirp to; to kiss or chuck (by way of affection or 
respect), to fondle, to coax (=cumkarna). 

H cK qr cuckari (see cuckar), s.f. Chirping to, 
coaxing, pacifying, fondling; caress; blandishment. 


H b Wedetéaáal, s.m.-éuccar, q.v. 


H jurar «axcicundar, TArat cacandar, s.m. (£f. -i) - 


chachündar, q.v. 


H lya» fafavertéićindā [Prk.-S. Fafsms-«5:], s.m. A kind of 
gourd (used as a vegetable), Bela vulgaris, or Trichosanthes 
anguina. 

H €» fafnricicingà, s.m.-cicindà, q.v. 

H ua FAATATCucwana (caus. of cucand), v.t. To cause to 
drip; to cause to be drenched, &c. 

H te TATA CaCornd = H Ujyx AATSAT Cacorna [by 
redupl. for S. T+ #7], v.t. To suck (particularly a dry 
substance from which nothing can be obtained). 

H tje "PaleTCacornàá 7 H 6 TAAT cacornà [by 
redupl. for S. FI FT], v.t. To suck (particularly a dry 
substance from which nothing can be obtained). 

H wie Pratetdidondar, Talat cacondar, s.m. (f. -i) = 
chachindar, q.v. 

H tosnx fratstdidonda, s.m.-cicindà, q.v. 

P vx FAeltcacuhana, v.n. To sing, whistle, warble (as 
birds=cahand, q.v.);—also=cuciyand, cucand, q.v. 

H te Fateatcacahiya, adj. & s.m. Whistling warbling;—a 
whistler. 

H xd Facuci, fat cict, s.f.-cüci, q.v. 

H T dlchaci, dt éaátt (fem. of caca), s.f. Father's 
brother's wife, aunt. 

H t afenrréaciyà [caca*S. 9:], adj. Pertaining to a 
cacaor uncle:—caciya-sas, s.f. Father-in-law's brother's 
wife:—caciya-susar, s.m. Father-in-law's brother. 

H tte Fafaaratciciyana [S. Fad or *fTq redupl.«a- awe Prk. 
ara=S, aft caus. augment], v.n. To squeak, squeal, 
scream, shriek, bleat. 

H tte GPa cudiyand, v.n.=cucand, q.v. 

H xx wWlzcacir [S. Ix by redupl.], s.m. A stripe, line, 
score. 

H Les FAC acera [Caca+S. SA+*:], adj. (f. -i), Pertaining 


to a paternal uncle; descended from or related through a 
paternal uncle:—éóacerà bhà'i, s.m. Son of a paternal 
uncle, a cousin:—éóaceri bahin, s.f. Daughter of a paternal 
uncle, a cousin. 


H Bx TASTCacenda, EEGI ćaćaindā, s.m.=ćićindā, q.v. 
P e cakh. = P 2c cakhan [S. we, se], s.f. Enmity, 


opposision, variance, strife, altercation, quarrel, contest; 
tumult, uproar, noise:—cakh-cakh, s.f. Babble, prating, 
chatter:—cakh-a-cakhi, s.f. Wrangling, discord, 
altercation, dispute. 

P o6. cakhan = P =~ cakh.[S. we, Ser], s.f. Enmity, 


opposision, variance, strife, altercation, quarrel, contest; 
tumult, uproar, noise:—cakh-cakh, s.f. Babble, prating, 
chatter:—cakh-a-cakhi, s.f. Wrangling, discord, 
altercation, dispute. 

P etx» Cakhmakh, s.f.=caqmagq, q.v. 

H tia Fraatatcikhwand (caus. of éikhna), v.t. To cause to 
scream, to make (one) cry out or shriek, &c. 

P H a cakhe (from. ćakh), intj. Begone! be off! away! 
avaunt! (used by women):—cakhe-ho, Idem. 

P H tx cakhiya [Cakh+S. S%:], s.m. A jester. 

S usas frareméid-atmà (Cit«atmà), s.m. See s.v. cit, citt. 

H ax FaTAcudas [¢od(na)+Prk. THI=S. ASST], s.f. Desire 
for sexual intercourse, lust, lasciviousness. 

H Wiay Faratcudasa [éod(na)+Prk. dajs-s.dTexm:], adj. 
(f. -i), Desirous of copulating; addicted to or fond of 
venery, lustful. 

H t q«aTdTÉudaná (caus. of cudna; cf. éodnd), v.t. Viri 


amplexibus se submittere (mulier). 
H ju qarftcudani, s.f. Pudendum muliebre. 


H aux qarécudá i cuda(na)«à i- Prk. usreqerzsm-s. (z)qemr 
*dr-z35], s.f. Copulation; prostitution; the wages of 
prostitution:—cuda’i khand(-ki), To live by pimping;—s.m. 
A pimp, a bawd. 

H „~ ćaddar (P. ćādar, ćadar; prob. akin to S. 33), s.f. A 


sheet, &c. (=ćādar, q.v.):—ćaddar-andāzī, s.f. Throwing a 
sheet over the bride and bridegroom, a marriage 
ceremony among the Sikhs when a man marries a 
widow:—ćaddar bićhānā, To lay the cloth:—ćaddar- 
chupauwal, s.m. A boy's game:—ćaddar-nićor, A slight 
shower, sufficient to wet the caddar. 

H 3 Sa» qasescudakkar [éod(na)«S. sr$«9x:], adj. & s.m. 


Addicted to venery, libidinous;—a salacious person, qui 
coitu frequenti fruitur. 

H Us q«adTÉudnà (fr. the trans. codnà, q.v.), v.n. Feminam 
subigere. 

H vijay AeaTATCudwana, v.t.=cudana, q.v. 

H a sq aaricudwat, s.f. The wages of prostitution 
(»cuda'i). 

H ka "Tasuéudwaiyá [cod (nà)«Prk. vsreasrzsm-s. (z)ae 
eeg:], adj. & s.m.-cudakkar, q.v. 

H i&- "TgTéadda, s.m.-caddha, q.v. 

H sig FEtcuddo [fr. S. 3g 'to wanton'], s.f. A whore, 


harlot, strumpet (used as a term of abuse). 

H ui "TzTCaddha (see carh), s.m. The groin; a bubo;—a 
buffoon, merry-andrew. 

H ic ag tcaddhi = H sî Tgl caddi (fr. carhna), s.f. (dialec.), 
Riding, mounting (on an animal, or a man's back). 

H ic Aglcaddi - H «3-21 caddhi (fr. carhna), s.f. (dialec.), 
Riding, mounting (on an animal, or a man's back). 

H « car, s.m.(f.?) Sound made by tearing cloth, &c. 
(=Car, q.v.). 

S « dar, adj. & s.m. Moving, going, shifting (as sand, 
&c.); movable, locomotive; animate; following, practising 
(commonly used at the end of comp.);—a spy, a secret 
emissary or agent;—a wagtail;—pasture, forage; food;—a 
sandbank, an island formed by the current of a river, a 
shoal, a ford (cf. Karh):—éaracar(cara«acara), vulg. car-aéar, 
adj. & s.m. Movable and immovable, locomotive and 
stationary, animate and inanimate;—the aggregate of all 
created things, animate and inanimate things; the 
world; the sky; atmosphere; heaven:—éar-kha'ü, adj. & 
s.m. (dialec.) Grazing; graminivorous;—an animal that 
grazes (-carand). 

S_~ faréira, vulg. ćir, adj. & s.m. Long, lasting a long 
time; existing from ancient times, old;—a long time, 
delay;—adv. Long, for a long time; long since (=¢iram):— 
cirayü(cira«ayus), adj. & s.m. Long-lived;—a deity, a 
divinity:—écir jivnà, v.n. To live long, to attain to a great 
age:—éir-jivi, adj. & s.m. Long-lived;—a person of great 
age; an epithet of Vishnu and others; a crow:—Cira-sthayi, 


adj. Long-continuing or enduring, lasting, of long 
continuance, left for a long time:—cir-kari, adj. Working 
or acting slowly, delaying, dilatory, slow, tedious:—cir-kal, 
s.m. & adv. A long period;—for a long time; always; 
eternally;—cir-kal-se, adv. For a long period; long since, 
long ago:—éir-kriya, adj. Dilatory, slow, tedious. 

H ^ cur, s.f. An imitative sound; cf. car, and car. 


P l> card (AZ), s.m. Grazing, pasturing; pasture:—cara-gah, 


s.f. Grazing-ground; grazing-land, pasture; a meadow. 

H \ carra (v.n. fr. carra-na, fr. dar, q.v.), s.m. Cracking, 
crackling; crack; thunder-clap. 

P !« ci-ra, adv. For what, why, wherefore; how. 

H ui fsxratéirátà, s.m.-cirà età, q.v. 

S &« dT Xéaracar, adj. & s.m. See s.v. car. 

P ¿l> cCarág, cirag, s.m. A lamp; a light:—éirag-batti, s.f. A 
wick for a lamp; a lamp and a wick; lights:—cirág-batti-kà 
waqt, s.m. Time for lighting lamps, dark, evening:—cirág- 
battī karnā, To prepare the lamps for lighting:—ćirāg 
bujhānā, ćirāg barhānā, To extinguish a lamp, put out a 
light:—dirag-pa, adj. Rearing (a horse);—cirág-pà honà, v.n. 
To rear (as a horse); to be enraged or angry:—cirág 
thandà karnà, To extinguish a lamp (-cirág bujhana):—cirag 
jaland, To light a lamp:—ćirāg jalnā, v.n. A lamp tobe 
lighted; a lamp to burn:—ćirāg khāmosh karnē ćirāg 
bujhānā, q.v.:—ćirāg-dān, s.m. A lamp-stand; a candlestick: 
—éirág raushan honā, v.n.=ćirāg jalnā, q.v.:—ćirāg-se ćirāg 
jalnā, v.n. A lamp to be lighted from another; (fig.) to 
derive profit one from another:—ćirāg-č-kushta, s.m. An 
extinguished lamp:—ćirāg-ko hāth denā, ćirāg gul karnā, To 
put out a light, &c. (=ćirāg bujhānā):—ćirāg gul honā, v.n. A 
lamp to be extinguished:—cirag-men batti parná, v.n. A 
lamp to be lighted; to be growing dark, night to set in:— 
cirag hansnd, v.n. A light to drop sparks (-phül jharnà cirag- 
ka,—it is regarded as a good omen):—be-cirág, adj. i 
Without a lamp or light, dark; cheerless, desolate; 
childless;—be-ćirāg karnā, v.t. To render dark, to make 
cheerless or desolate; to ruin:—ghi-ke ¢iragjalnd, v.n. 
‘Lamps to burn with butter in them! (in place of oil); to 
live in fine style, to make great rejoicings. 

P ù> ćirāgā, s.m. One pice (for a light,—used by 
mendicants). 


P ot carágan, ciragan, s.m. pl. (of cirág), Lamps; lights; a 
display of lamps, a general illumination. 

P + -Caragi, ciragi, s.f. Visiting the tomb of a saint, and 
depositing a votive lamp and an offering of money, &c. 
thereon; a present to the Mullafor offering oblations and 
a votive lamp at the tomb ofa saint; alms given to 
beggars who walk the streets at night (as the class called 
naqsh-bandi); a present to soothsayers. 

H Si» aerndarak [S. A+ aT +3TH: (ATT#:)], s.m. An 


animal that grazes. 

P si> cara-gah, s.f. See s.v. cara. 

H ole FTAA Curaman, adj. & s.m.=ciraman, and ctira- 
mani, qq.v. 

H ol At éaran (v.n. fr. darand), s.m. Lea fallow, a 


meadow, a plain; a salt marsh or meadow by the sea- 
shore. 
P o\ caran[imperf. part. of caridan, rt. Zend éar- S. 41), 


part. adj. Grazing (a beast). 
H us dzTHTCaraánaà (caus. of éarna), v.t. To tend grazing 


cattle, to graze, pasture; to feed;—to have (one) under 
command; to lead (one by the nose); to make a fool of. 
H tix Aeradarrand (fr. ćar, onomat., q.v.), v.n. To make a 


cracking noise in breaking or tearing (as cloth, &c.), to 
crack, crackle; to burst with a report;—to throb; to smart, 
to ache;—v.t. To cause to tear or be torn («irana), to 
tear. 

H uA faxratéirana (caus. of cirnà), v.t. To cause to tear or 


be torn; to cause to split, to get or have (a thing) split, 
&c. 
H ti» dxTdTCuráná [contrac. fr. corawnàá; éóoraw'- Prk. 


"TISTa(3), or ARTA(S)=S. AIT or ATT TA (FA)], v.t. To 
steal, filch, pilfer, rob; to plagiarize; to misappropriate; to 
suck in or up, to absorb; to draw back; to turn aside or 
away (the eyes):—cura-lend, v.t. intens. of and=curana:— 
ankh ćurānā To take a furtive glance (at), not to look 
straight at (one). 

H wi Friacirand, s.f. = H «i acter Granda, s.m.[S. «8 
+g +h:], The smell of burning leather, flesh, bones, or 
hair, &c. 


H owt Partatéiranda, s.m. = H i4 faxa ciránd, s.£.[S. at 
+g +H:], The smell of burning leather, flesh, bones, or 

hair, &c. 

H j> ATA, ATN Cara’o [cara(na)+ao= P. vared-s. (z)q«i], 
s.m. Pasture-ground, a field or meadow fit for grazing. 

H s~ Parra dird’o (v.n. fr. ciránà; see carà'o), s.m. A slit, 


rent, fissure, cleft; split wood (for fuel). 
H c4. Wadéarawat, =H os ATae carawat,|[éara(na) 
*Prk. zsrequiz-s. (z) qm» cd], s.f. Tending cattle while 


grazing, cattle-feeding, grazing, pasturing. 
H 23% Aelaedardwat, = H 23% Aad carawat,[cara(na) 


*Prk. zsrequiz-s. (z)qem-«- ca], s.f. Tending cattle while 
grazing, cattle-feeding, grazing, pasturing. 

H a. Forcréacirahand, = H > ITE 
cirayand,s.f.=cirand, q.v. 

H au. forxmiacirayand, - H a» faxréa 
cirahand,s.f.=cirand, q.v. 

H JiAmTSéará t [Cará(nà)«à i- Prk. vsreqsrgsm-s. (z)qe 
+a1+E4T], s.f. ending out cattle to graze; grazing, 
pasturage;—grazing-ground, grass-land (-cará'o); the 


price paid for grazing; rent derived from pasturage. 

H uis Fara, faxmuar cira'eta [S. Ffasaem:], s.m. A 
kind of gentian, Gentiana cherayta(also written cirataand 
ciraita). 

P su! carayanda, cará inda(imperf. part. of caridan; see 
caràn), adj. & s.m. Grazing;—a grazier. 

H gla faxmaciráyu, adj. See s.v. ćira, ćir. 

P >> carb, vulg. carab, adj. Fat, greasy, oily; viscous; 
thick, gross, grumous; smooth, glib; sharp, smart, quick, 
ready;—overpowering, prevailing;—s.m. An overmatch:— 
carb-dast, adj. & s.m. Having a nice hand at work; active, 
expert, dexterous, ingenious;—one who has a nice hand 
at work, an expert, &c.; (met.) a thief:—carb-dasti, s.f. 
Expertness, manual dexterity:—éarb-zaban, adj. & s.m. 
Smooth-tongued, glib-tongued, fair-spoken, plausible; 
flattering; agreeable, entertaining, conversible; voluble, 
eloquent;—one who has a smooth tongue to persuade, 
wheedle, or deceive:—écarb-zabani, s.f. Glibness of tongue, 


speciousness of language, plausibility, fairness of speech, 
fine talk; persuasion, flattery; volubility, eloquence; 
swagger:—éarb gizà, s.f. Rich food, dainties:—carb karna, 
v.t. To anoint, to smear or rub over with oil or ghi; to 
broil in ghior butter; to make sleek or supple:—carab hona, 
v.n. To be more than a match (for), to get the better 
(of), to prevail (against); to be sharper or more skilful 
(than). 

H t> carbà, s.m.-éarba, q.v. 

H SUA "dvsTRharbàk [S. Wd «SmPr«srm: (ie. STT:); cf. 


ćābnā, ćabānāand ćarbarānā], adj. Smooth, spoken, 
plausible; smart (in conversation), smart, sharp, clever; 
—bold, brazen, impudent, shameless (cf. ćarbarāk, 
carphara). 

H tk carbana, v.t.=carb karna, q.v.s.v. arb. 

H ty» Aca arbana [S. AA+a= dw= Prk. sird-S. sf caus, 


augment], v.t. To brace (a drum). 
H Su atathcarbank, adj.=carbak, q.v. 
H iz Ata Carbara, adj. a dial. var. of éat-pata, and 


carphara, qq.v.; and cf. next. 
H Si, ds Thcarbaràk (cf. éarbak), adj. s.m. Smart (in 


conversation), 

glib-tongued, plausible; fluent, voluble;—a glib-tongued 
person; a great talker (cf. carpara). 

H vin» Ata Carbarana, v.n. To speak smoothly; to 


speak or act plausibly; to be fluent or voluble. 

H Say atau carbara’egi, s.f. Smoothness of speech, 
glibness of tongue, plausibility:—activity, expertness, &c. 
(=catura’i, q.v.). 

H t> éarabna, v.n. (local)=carab hon, q.v.s.v. carb. 

P «> Carba (rel. n. fr. carb), s.m. Thin vellum or paper 
used for tracing, tracing-paper; a copy (of a drawing, 
&c.) made by means of tracing-paper, a tracing:—carba 
utarna(-ka), To make a tracing or copy (of), to trace. 

P .~Carbi (fr. carb), s.f. Fat, grease, suet, tallow:—carbi- 
dar, adj. Fat, sleek; fatty, greasy;—carbi-ki jdli, s.f. The fat 
caul that covers the bowels, the omentum:—¢darb-ki jhilli, 
s.f. The fine membrane that covers the fat; caul. 

H tk carbiyana (fr. éarbi), v.n. To form fat, to grow fat or 


sleek. 


H 4 dX Xéarpar, s.m.-carphar, q.v. 
H 4 ACI carpara, adj. (f. -i), Hot, pungent, biting, 


acrid;—smart, sharp, &c. (-carphara). 
H tin ALITA Ccarparana, v.n. To smart, tingle, burn (as a 


wound, &c.). 
H Sol, = ACT Sccarparahat, s.f. Pungency, sharpness; 


smarting, tingling, burning. 

H v, ATA arpariya, adj. Active, smart; expert, 
ingenious (cf. catpatiya). 

H cs ćarpūj = H 5s carpüz (caror éal«P. püjor püc), adj. 
Irregular, scrawly; loose, weak, feeble; vile, mean; 
useless; stupid; miserly; wicked. 

H js Carpüz 7 H c «« carpüj (caror éal*P. püjor püc), adj. 
Irregular, scrawly; loose, weak, feeble; vile, mean; 
useless; stupid; miserly; wicked. 

H «& & TX maraph, adj.-carphara. 


H gs dXmsécarphar, s.m. Quickness, activity, smartness; 


cleverness, expertness, dexterity, skill, ingenuity. 

H bee ACHAUCarphara (cf. carpara& catpata), adj. (f. -i), 
Quick, active, smart; clever, expert, dexterous, skilful, 
ingenious; attentive, vigilant (=caraph). 

H the ACHAT Carpharana, v.n. (prov.) To move, shake, 
&c.-dolnà, q.v. (cf. catpatana). 

Ho» Adcart, Ad curt, s.f. Drowsiness, nodding, a nap. 


S o Aftacarit (rt. car), part. & s.m. Gone; gone to, 


attained, gone over or through, done; enacted; 
practised; customary;—acting, doing, practice, behaviour, 
&c. (=<aritr, q.v.); a fixed institute, proper or peculiar 
observance; disposition of mind:—éaritarth(carita«artha), 
adj. Attaining one's object or end, successful in an 
undertaking, successful; effected; satisfied (-kritarth). 

S = AfAcaritra, vulg. caritr, carittar, s.m. Acting, 


behaving; behaviour, conduct, carriage, bearing, 
procedure, manner, way; habit, practice, custom, usage; 
acts, deeds, proceedings; arts, tricks, wiles; exploits, 
adventures; story, history, or account of any one's deeds 
or exploits; nature, temper, disposition; quality; talent:— 
tirya-carittar(i.e. striya caritra), s.m. Woman's ways; 
woman's wiles. 


S «s. Faxfasacira-tikta, s.m.-cirà' età, q.v. 
S «i Faxcaciratna, adj. Old, ancient, antiquated, of long 


standing, long-lasting. 
H darti [S. "TUurTe8:], s.m. One who does not 


fast. 
S os» dXaéarat, s.m. A wagtail (car; syn. mamola). 


S & 4 Wdlcarca, s.f. Covering or cleansing the body with 


unguents, smearing with ointment, anointing, smearing, 
plastering. 
H œ> Falcarca [S. TAF:, rt. T3], s.m. Repetition, 


recitation, careful perusal, consideration, deliberation, 
reflection; investigation, inquiry; discussion, argument; 
attention (to business), engagedness; prevalence; 
talking over past events, mentioning, incidental 
mention, discourse, popular talk, report, rumour, gossip; 
—practising, applying, cultivating (science, &c.); adoring: 
—baréavali(carca-«avali), s.£. Discourse, mention, 
recapitulation; story, history, account:—éóarca karna(-ka), 
To make mention (of), to talk or discourse (of or about); 
to report, to give out;—arce-men rahna(-ke), To continue 
engaged in, to apply oneself constantly to, &c. 

S j& & dA Téarcar, s.m. A crumb. 

H Gc A Paxfaeréircita, Farxfezr circitta, s.m. A kind of 
grass (somewhat like young bajra; it produces an ear like 
that of the karigni; and its grain, which is about the size 
of a barley-corn, is eaten by the poorer classes);—the 
thorny shrub Lycium europoeum(the fruit of which is 
eaten, and on the branches of which goats and camels 
browse);—also-éitéita, and circira, qq.v. 

H » > AAR Car-car [S. AE redupl.; or onomat.; cf. ćar], s.f. 
An imitative sound; prating, chatter, prate, gabble; 
scratching (of a pen in writing); creaking (of shoes); &c. 
Hix AAT Carcara, adj. (f. -i) & s.m. Prating, talkative;— 


a prater, chatterer. 

Hi>~ AAT carcara, adj. (f. -i), Hot, pungent, keen, 
sharp, acrid (=carparG, q.v.). 

H ~~ fachaetdirdira, s.m. The plant Achyranthes 
aspera(said to be a remedy for snake-bites, sting of a 
scorpion, &c.);—a boy, child. 


H ts e quaéurcuràá [S. FW or H. AT redupl.], adj. (f. -i), 
Crisp, short (like pie-crust), crumbling. 

H Sa ATATeCarcarat, s.f.=carcarahat, q.v. 

H tis AAT arcarana, ARATAT circiránà (see carcar, 
and carcara), v.n. To chatter, prate, talk nonsense; to 
crackle (as burning wood), to sputter; to chew with a 
cracking noise; to creak (as shoes, &c.); to make a 
scratching noise (as a pen in writing); to be angry, 
peevish, or irritable, to fret, fume, storm; to be pungent 
or sharp (on the tongue); to smart, tingle, burn 
(=carparand). 

H o> > ACALTSecarcarahat [carcara(na)+ahat= awat= Prk. 
Usreqsmz-s. (Z)Tea+H+ea], s.f. Making a cracking sound, 
cracking (as burning wood, a branch breaking, cloth 
tearing, &c.), sputtering; creaking, &c.; pungency, 
keenness, sharpness (on the tongue); smarting, burning 
(=carparahat). 

H esl ~~ ParParteedirdirahat (éirdira(na)+ahat, as in the 
preceding), s.f. Peevishness, irritability, fretfulness. 

H sw xateattcurcuri [S. 40 redupl.], s.f. Dregs, lees, 
sediment (curri). 

S . £4 & Wdhéarcak, s.m. Repeater; arguer. 


H te = AAA aracna, FACT Ciracna [carac’= S. (fa), rt. 
Fa], v.t. To perfume (the body) by smearing or 


plastering it with an unguent made of sandal-wood, to 
anoint; to worship. 


H ts = Waatcarénd [éare’= S. TAI(FA), rt. 3], v.t. To 


consider, reflect, apprehend, conceive; to peruse 
carefully, 

H o s A Cdéar-éün (car«cün, onomat.), s.m. An imitative 
sound (as of a cart-wheel, &c.);—idle prattle (cf. éarakh- 
cin). 

S x aaldardi, s.m.=caréak, q.v. 

S x X Tdlcardi, s.f. Repetition of words in recitation. 

H cx TAtarcait [carda, g.v.+Prk, ASA =A =AAAHS. 
Sr the termin. of the pres. part. with the caus. 
augment atf], s.m. One who mentions or speaks (of), a 


mentioner; a reasoner (=ćarćak). 


H 5t s Wásrcarcelà [S. W31«g«1«95:], s.m. A chatterer, 


prater. 

P e carkh, vulg. Karakh[Zend cakhra; S. óakza], s.m. A 
wheel (as of a water-mill, or of a well, &c.); a potter's 
wheel; a lathe; the celestial globe or orb, the sphere of 
the heavens, the heavens, the sky;—circular motion; 
turn;—fortune, chance;—a cross-bow; a bow in a very 
tense state;—a falcon (particularly a white one); a 
hyena:—éarkh-é-asir, s.m. The ethereal sphere; the 
heaven of the stars:—écarkh-é-akhzar, s.m. The blue vault, 
the ethereal sphere;—éarkh-é-atlas, s.m. The crystalline 
sphere or heaven (where the Mohammadans imagine 
the throne of God is fixed):—carkh-andaz, s.m. A bowman; 
an expert archer:—éarkh-püja, éóarakh-püja, s.f. A 
ceremony observed by the lower orders of Hindüs on 
the day when the sun enters Aries, for the expiation of 
their sins (they are suspended, by an iron hook thrust 
through the flesh of the back, to one end of a lever 
which is raised on the top of a high pole, and whirled 
round by means of a rope attached to the other end: this 
penance is often 

performed by proxy for those who are rich enough to 
pay for it):—éarkh carhana v.t. To turn (on a lathe):—carkh 
carhnd, v.n. To be turned (as on a lathe); to dress or 
adorn (oneself):—carakh-cün, carrakh-cün, s.f. The 
creaking of a wheel (cf. éar-éür):—écarkh-é-dawwar, s.m. 
Revolving heaven; the sky, the firmament; changeable 
fortune:—carkh-é-dolabi, s.m. The celestial orb; the sky:— 
carkh-zan, adj. & s.m. Whirling, turning, revolving;—one 
who turns a wheel; a spinner:—carkh-zani, s.f. Spinning; a 
spinning-wheel:—carkh khang, v.n. To be turned; to turn 
round, whirl, revolve, rotate; to circulate; to be formed 
into globules (as quicksilver, &c.); to be tested (by fire, as 
metals):—éarkh marna, v.n. To wheel, turn round, revolve, 
to move or soar in a circle; to circulate (as the blood):— 
carkh-hindolas.m. A merry-go-round. 

H & » carkha, = P =~ carkha,s.m. A spinning-wheel; a reel; 
the axis of a pulley;—a nag; jade, garran;—adj. Thin, 
weak, poor, sorry; worn out, rickety (as a cart, &c.):— 
carkha-püni, carkha-poni, carkhda-o-puni, s.f. Spinning and 
carding:—éarkha katna, To spin:—éarkha ho-jana, v.n. To 
become worn out, rickety, weak, old, &c. 


P «= > ćarkha, = H =~ carkha,s.m. A spinning-wheel; a reel; 
the axis of a pulley;—a nag; jade, garran;—adj. Thin, 
weak, poor, sorry; worn out, rickety (as a cart, &c.):— 
carkha-püni, carkha-poni, éarkha-o-püni, s.f. Spinning and 
carding:—éarkha katna, To spin:—éarkha ho-jana, v.n. To 
become worn out, rickety, weak, old, &c. 

P Acarkhi (see carkh), s.f. A spinning-wheel; a pulley; 
an instrument for separating cotton from the seed;—a 
globe; a kind of fire-works, a catharine-wheel;—a dumb- 
waiter:—carkhi fants, s.f. A revolving lantern made of tale 
with pictures all round, a Chinese lantern (syn. fantis-é- 
khiyal). 

H 5e dXsuséarar-carar, s.m.(f.?)-car-écar, q.v. 

P 5 carz, s.m. A species of bustard, Otis bengalensis(cf. 
éarg). 

H ^ AtAcaras (fr. carsa), s.m. A large leathern bag or 
bucket (for drawing water from wells;—syn. purwat; 
moth);—the exudation of the flowers of hemp collected 
with the dew and prepared for use as an intoxicating 
drug (it is collected, it is said, by persons running 
through a field of ganja, with leathernaprons):—éaras-baz, 
s.m.-éarsi, q.v. 

H 2 dUtcuras, curs, s.f.(m.?), A wrinkle (in the skin); a 


crease (in cloth);—(dialec.) envy, jealousy; enmity, spite, 
grudge, rancour. 
H uA Aatdcarsa[S. dx«cr35], s.m. Hide (of an ox or 


buffalo), a skin; dressed leather (particularly the thickest 
and strongest sole leather;—syn. adhauri):—éarsa-bhar 
zamin, s.f. lit. 'As much land as can be covered by a hide"; 
as much land as can be irrigated by a pair of bullocks. 
H 2 aeatdarsi [caras+Prk, ÑS. ZF: (z39:)], s.m. One 


who is addicted to smoking the intoxicating drug called 
caras. 

H L- qUiléhrsi (fr. ćuras), adj. Wrinkled; creased;— 
(dialec.) envious, jealous; ill-disposed, mimical, spiteful, 
malicious, rancorous. 

Hits "1v Rrrrcarasiyà, s.m.-éarsi, q.v. 


H c» Wr firrcharasiyà, carsiya(i.q. éarsi), s.m. The man 


who receives and empties the carasor leathern bag at 
the well-mouth. 


S s "TUfstCarshani, vulg. ATT carshani, s.m. Men, 


people, race, nation;—carshani, s.f. Name of the wife of 
Varuna. 

H £ = Carg (=carkh, q.v.), s.m. A kind of falcon or hawk; a 
hyena. — 

P xe cargad, s.m. A cricket. 

Hi caragná, v.n. (local)-curagnà, curaknà, q.v. 

P 4 cargin, (corrupt) cargain, - P «è> cargina cargainá;adj. 
& s.m. Sordid, mean, low, vile, wicked, villainous;—a low 
or mean fellow; a villain;—a squint-eyed man 

P «è> cargina Cargaind, = P «+> cargin, (corrupt) cargain,adj. 
& s.m. Sordid, mean, low, vile, wicked, villainous;—a low 
or mean fellow; a villain;—a squint-eyed man 

S 5 4 At#éarak, s.m. A spy, a secret emissary or agent;— 
name of a Muniand physician; name of a treatise on 
medicine (composed by Carak). 

H S~ acadarak [S. FA: or contrac. of H+ Faas], s.m. 
Leprosy. 

P S » irk, vulg. cirak(cf. S. Fatman), s.m. Dirt, filth, 
ordure; matter, pus:—cirk-alud, adj. Soiled with dirt, dirty, 
filthy, squalid; mattery. 

H «5 Femcuruk, AF curak (onomat.), s.f. Chirping (of 
birds), chirp, chirrup. 

H & = Acaicarka [S. Fares; cf. carak], adj. & s.m. White- 
spotted (as from leprosy);—morbid whiteness of the 
skin, white leprosy; a slight wound, a cut, a scratch;— 
cauterization;—damage, loss; fraud, swindle. 

S Ui ~ Fararetdir-kal, adv. See s.v. cir 

P es » Cirkat, s.m.=Ccirk, q.v. 

H os > farpecirkut [S. A+FA], s.m. A bit, piece, rag, 
scrap. 

H os > qupecurkut [S. 4138], s.m. Powder. 

H 6s > d nerTéar-kata [cara«kata- kat'«a- i'a- iwa- Prk. 
usreqsrzsi-s. (z)qem-m«z«:], s.m. The man who cuts 
forage for cattle, elephants, &c.; elephant-keeper's 
mate. 

H US Fara &ITéirkutiyà [Cirkut, q.v.+Prk. Zal=S. =], 
adj. & s.m. Ragged, in rags;—a tatterdemalion; a 
ragamuffin. 


P S Cirkan, s.m.=Ccirk, q.v. 

H us a Forcnaréiraknà (fr. P. cirk), v.n. To have a scanty 
stool. 

Hts 4 "q8dTéurukna, FAT Ccurakna (see curuk), v.n. To 
chirp, chirrup; to prattle, babble, gabble. 

H us & Wusréarkha, s.m.-carkhà, q.v. 


H eS A WUdraar-kha ü, adj. & s.m. (dialec.); see s.v. car. 
H eS = aCe arkhi, s.f.=Carkhi, q.v. 

H Us x aeatcarki [Carak, g.v.+Prk. ates. gem:], s.m. A 
leper. 

H s Aoqpuilárki [S. «8:98I], s.f. A lock of hair; a 
ringlet, curl. 

P o5 & cirkin (Cirk, q.v.«in- S. ««), adj. Dirty, filthy, foul; 
squalid; slovenly;—s.m. Ordure, dung. 

H «S Wwicurug, T curag, s.f.-curuk, q.v. 


H ws » FTA curugna FTA Curagna, v.n.=curakna, q.v. 
S . « dxHarama, vulg. caram, adj. Last, hinder, ultimate, 


final; outermost; western, west:—caramacal(carama«acala), 
éarama-kshmabhrit, s.m. The western mountain behind 
which the sun and moon are supposed to set. 

S & P ¿> Tücarma, vulg. cCarm(corrupt) cirm, s.m. Skin, 


hide, leather, parchment; a shield:—carm-patr, s.m. éarm- 
patri, s.f. A manuscript of skin or parchment:—éarm- 
tarang, s.m. A fold of skin, a wrinkle:—carm-cataka, éarm- 
catka, s.m., éarm-catika, Carm-éati, s.£. A bat:—déarma-kar, 
s.m. See camar:—carma-may, adj. Made of skin or leather, 
leathern; encased in leather; abounding in leather:— 
carma-vant, adj. Covered with hides or skins; covered 
with leather, leathery. 

S e> Fatdiram (acc. sing. of cira), adv. Long, for a long 
time (=cir, q.v.):—éiran-ji, ciran-jiv, adj. Long-lived;—adv. 
phrase, Long may you live (used as a benediction):— 
ciran-jivna; ciran-jivin, ciran-jivi;-cir-jivna, &c. q.v.s.v. cir. 

H js dHixcarmár, s.m.-camár, q.v. 

H ge Paraatdirmithi =H 3 Parret Cirmiti [S. 9 
+qfSFT], s.f. Wild liquorice. 

H ae Pa etirmiti =H ger aS cirmithi [S. 74 
+qfSFT], s.f. Wild liquorice. 


H 2 quicurur [S. WA fed:], adj. Crushed, reduced 


to powder, pulverized (also written cairmir; cf. mira-met). 
H AAT curmura [curmur+S. A+%:], s.m. Cleaned rice, 


soaked, flattened, and parched (used as cubena). 

H ^ s dUrpxcur-mur, s.£. - H 4 s qUTST Cur-mura, s.m. 
(onomat.) An imitative sound; murmuring, muttering, 
fretting, repining, &c. 

H hae FT Cur-mura, s.m. = H p> JT cur-mur, s.f. 
(onomat.) An imitative sound; murmuring, muttering, 
fretting, repining, &c. 

H it A Ata curmurand, v.n. To murmur, mutter, fret, 


moan (over); to be grieved, be vexed (internally). 
H ui,» Faxfizmcirmirana, v.n. To smart, tingle, burn. 


H os x Faxireecirmiráhat [éirmira(na)*ahat- àwat- Prk. 
Usreqstz-s. (z)qemem«cd], s.f. Smarting, tingling, 


pricking, smart, burn. 
Sx a4 Carman, s.m. Hide, &c. (=éarm); the hide on 


which a student sits (usually that of an antelope); bark. 
S aA téarmi (corr. cirmi), adj. & s.m. Having a hide or 


skin; covered with skin or parchment; made of leather, 
leathern; armed with a shield;—one armed with a shield, 
a shield-bearer. 

P «v > Carmina [éarm+ina= Zend. caremasaena; S. afa], 


adj. Made of leather, leathern:—ćarmīna-doz, s.m. A 
shoemaker:—¢armina-farosh, s.m. One who sells shoes. 
S on Aaran (& H. At), s.m. The foot; base or root (of 


a tree, &c.); foot (of a verse), a dactyl; a single line (of a 
verse); a foot-soldier; a shoe; a sect, a school;—acting, 
dealing, conduct, practice, performance; good or moral 
conduct; fixed or instituted observance (for any class, 
age, or condition);—consuming, eating, feeding, grazing: 
—éaranabharar{ carana+abharana), s.m. An ornament for 
the foot:—ćaranāravind('na+ar’), s.m. The lotus-like foot 
(of a deity, lover, &c.):—éaranambuj(na«am"), s.m. The 
dust of the feet:—caranamrit(*na+am’), s.m. 'Foot-nectar'; 
the water in which the feet of an idol, or a priest, or a 
Brahman, or a guru, or a husband, or a guest, have been 
washed;—éaranamrit lena(-ka), To sip the water in which 
the feet of an idol, &c. have been washed:—éaran-bardar, 


s.m. One who carries his master's shoes, shoe-bearer:— 
caran-patit, part. Fallen at the feet, prostrate:—éaran- 
patan, s.m. Falling at the feet, prostration:—écaran-pith, 
s.m. A wooden shoe; a footstool:—écaran-éinh, s.m. Foot- 
mark, foot-print:—écaran-raj, s.m.f. Dust of the feet:— 
caran-sároj, s.m.-caranüravind, q.v .:—éaran-seva, s.f. 
Service, devotion, obsequious attendance:—éaran-sevak, 
s.m. A devoted attendant:—écaran-kamal, s.m. Lotus-foot; 
beautiful foot (as of a deity, a lover, &c.):—éaran lena(-ke), 
To touch the feet (of a priest, &c.):—éaranodak(na«ud"), 
s.m.-écaranamrit, q.v. 

S o~ FCuran, s.m. Stealing, thieving, robbing. 

H om FCcuran, s.m.=curan, q.v. 

H t A<ATcarnd [Prk. ATA=S, ALCHTA, rt. A], v.n. To 


graze, pasture; to feed, to pick, to eat. 

H w= AtATcarna (cf. next), s.m. Trousers reaching to the 
knees, half-trousers (syn. jangiya):—éarnà carhanà, To put 
on half-trousers. 

H tA dzdréarná, v.n. (dialec.)-carhna, q.v. 


H v. farcaréirnà (fr. the trans. cirnà, q.v.), v.n. To be split 


or torn; to split; to tear;—to be or become irritated; to be 
irritable; to be vexed, to take offence (at, -se), cf. cirna;— 
to be ploughed, be tilled:—ćir-jānā, v.n. intens. of 
and=ćirnā. 

H & » Atatcurna (prob. fr. the trans. curana), v.n. To be 
stolen (corti hona). 

S 5. Faxeqacirantan (ciram«tana), adj. Old, ancient, 
antiquated, of long standing (-ciratna). 

S gofa déiranti, FART Girinti, s.f. A woman, married 
or single, who continues to reside after maturity in her 
father's house; a young woman. 

H xp faOndiranji = S = FRESE Ciranjiv (Fats), 
adj. See s.v. ciram. 

S pois PRS iranjiv = H Past ciranji (Far&«stra), 
adj. See s.v. ciram. 

P wi éarand, vulg. carind= P +: caranda, carinda|imperf. 
part. of caridan, rt. Zend éar- S. 4x], adj. & s.m. Grazing 


(an animal); graminivorous;—an animal that grazes, a 
beast, a quadruped:—éarand-o-parand, s.m. Beasts and 


birds. 
P «us Caranda, carinda- P »: « carand, vulg. carind[imperf. 


part. of caridan, rt. Zend éar- S. 4x], adj. & s.m. Grazing 


(an animal); graminivorous;—an animal that grazes, a 
beast, a quadruped:—éarand-o-parand, s.m. Beasts and 
birds. 

H Js s ACTA Caran-dhil, = H J,3o AXE Carandil,s.m. 
(dialec.)-candül, q.v. 

H Jo AIg¢etcarandil, = H Ju ATTA caran-dhül,s.m. 
(dialec.)-candül, q.v. 

H 4 aeticarni (fr. Karnà, 'to feed"), s.f. A feeding trough; 
a manger; a stable. 

H x vedléaranni (car«anà), s.f. A four-anna piece (-cau- 


anni). 

H a AAcurne, s.m. pl. Ascarides (=cunne; cunni):—curne 
lagna, v.n. To be troubled with ascarides; to be irritable 
or peevish; to take ill or amiss. 

S y~ Aecaru, & H. AS Cari, s.m. A pot, a cauldron (cf. 


next); an oblation of rice, barley, and pulse, boiled with 
butter and milk for present tion to the gods or manes:— 
caru-prasad, s.m. The distribution of the ćaruor oblation 
by Brahmans. 

H 1,4 "edTéaruwd, A3 carü'à [S. 4€«9:], s.m. A large 


earthen pot (syn. matka) 
H ti, dxardaréarwana (doub. caus. of carna), v.t. To cause 


to graze; to graze, &c. (-carana, q.v.). 
H tis Facatatdirwand (doub. caus. of cirnà), v.t. To cause 


to split or tear; to cause to be split or torn, to get (wood) 
split, to get (cloth) torn;—to split, &c. (-cirana). 
H i *dxaTdTéurwaná (caus. of curand), v.t. To cause to 


steal; to cause to be stolen, get (a thing) stolen. 

H wu, Acatelcarwaha [rt. of carwa-ni«Prk. vsreqsrsm-s. 
(S)qemem«em:], s.m. A grazier, tender or feeder (of cattle, 
&c.), herdsman, cowherd, shepherd. 

H ay. aeaveltarwahi = H 2,4318 carwà i [óarwa(na) 
*d'i- Prk, Usreqsrzstm-s. (z)qem-arzs], s.f. Taking 


(animals) to graze; the wages of a herdsman in grain; 
price paid for grazing or pasturage:—éarwahi karnd(-ki), 


To tend (animals) when grazing; take (animals) to grass. 
H dya aT carw T =H lytA eT Carwahi [carwa(na) 
+0 Prk. VAA AZAS. (S) +AT +AT], s.f. Taking 
(animals) to graze; the wages of a herdsman in grain; 
price paid for grazing or pasturage:—éarwahi karnd(-ki), 
To tend (animals) when grazing; take (animals) to grass. 
H iy faratedirwa’i (rt. of cirwa-na«a'i; see the 
preceding), s.f. Price paid for having wood split. 

H us AXaTaTCarwaya, s.m.=carwahd. 

H j,4 AXIqxcarotar [S, AC+SA], s.m. A life-rent grant. 

H cx fatttdrauri [S. Fa onomat.+Tet], s.f. 
Beseeching, begging, requesting; supplication, entreaty, 
request. 

S ox AA Narvan, s.m. Chewing, masticating; tasting. 


H ye faisitdironji, FROST ciraunjt [S. S T«r zr], s.f. 
The nut of the Chironjia sapida; the tree Chironjia sapida. 

H Ju," TS&arut (dim. of éarü'à), s.f. An earthen pot. 

H v, AAA Carwaiya [rt. of carwa-nd+Prk, VASTASAES, 
(S)tea+H+EH:], s.m.=carwaha, q.v. 

H c "dt lari [S. 3X«z*], s.f. Green corn cut for fodder;— 


a small portion of land held rent-free by a cultivator 
(=éarotar). 

S s "dt léari, adj. Movable, locomotive; unsteady, 
shaking, tremulous. 

S c "d lcuri, s.f. A small well. 

H s~atcuri, s.f. A bangle or ring made of lac or glass, 
&c. (2cüri, q.v.):—curi-hàrà, s.m. A maker, or a vendor, of 
glass or lac bangles. 

H c dt lcurri, s.f. Dregs, sediment (-curcuri, q.v.). 

S ve wilcaryà, s.f. Going about, wandering, roaming; 
visiting; performing, practising, engaging in; due and 
regular observance of all rites and customs; following 
the rules of studentship; practising religious austerities; 
practice, conduct, behaviour, deportment; custom, usage. 
H ve irréaraiyà (i.q. carwaiyà, q.v.), s.m.-carwáhà, q.v. 

H us fataréiraità, s.m.-cirá'età, q.v. 


H x car [S. Ae; or onomat.], s.m.(f.?), The sound made 


by a breaking branch, or in tearing cloth; sound of 
cracking or tearing:—éar-car, car-a-éar, s.m.(£.?)-car(with 
the addition of the idea of repetition, or continuity). 

Hi Fagéir (v.n. of ćirnā, q.v.), s.f. Offence, huff, 
displeasure conceived; vexation, irritation, peevishness; 
aversion, antipathy, dislike, abhorrence; provocation; 
mocking, jeer, grimace:—ćir nikalna(-ki), To provoke, 
irritate; to mock, jeer, to banter. 

H x 4scur, s.f. Vulva (=cut; bur):—cur-marani, s.f. A 
strumpet; a term of abuse. 

Hi Fastéira [Prk. ASA; S. Aew:], s.m. A cock-sparrow;— 
the blue-throat (and prob. other small birds; cf. ciriga). 

H Jg fastaáirālā [ćir, q.v.+Prk. MAES. MT: ] adj. Cross, 
huffy, &c. (= 
H us. "eTHTÓarana, v.t. (dialec.)-carhana, q.v. 


circira, q.v.). 


H Use ASSTATCarrana, v.n.=Ccarrand, q.v. 
H uy, Fastatcirana [Prk. fegeta(z) 
'to abuse'], v.t. To provoke, offend, aunoy, vex, irritate; 
to mock, jeer, make fun of; to make grimaces at (usually 
with the word munhexpressed). 

H lize Pastetdiranda (dialec.), adj.-ciralà; circira, q.v. 

H sic "eT Cara o, s.m. (dialec.)-carhà'o, q.v. 


H Li "TeTdTÓarawa, s.m. (dialec.)-carhawa, q.v. 


bd 


H b; aS dd cirawna, or ćirā ond, v.t. =cirand, q.v. 


Iie 
H alig faeriaréira'endà (dialec.)-ciranda; circirà, q.v. 
H xi Agascar-bar (see car), s.f. Prating, chattering (=bar- 
bar):—carbar bolna, éarbar karnd, v.n. To prate, chatter, 
jabber, gabble. 
H Use asateatcarbariya [car-bar,*S. 24+: ], adj. & s.m. 
Prating, talkative; prater, chatterer; gossip. 
H lzi "Te We Téarpará, Fastastee cirpira, adj.-carparà, q.v. 
H uss- ASTSTAMCarparang, v.n.=carparana, q.v. 

salus: ASITSTStcarparahat, Fasttstee Cirpirahat, 
ee q.v. 
H s. We decar-éar (by redupl. of ar, q.v.), s.m.f. Prating, 
chattering (-car-bar); cracking (as burning wood, or a 
breaking branch), creaking (as shoes), &c. 


; fr. S. feret p.p.p. of feq 


H uei "e fsréircità, s.m.-circità; citóáità, qq.v. 
H ljg fasFastéircira [fr. cir, redupl.+S. ¥:], adj. (f. -0, 
Irritable, petulant, testy, touchy, cross, snappish, 


peevish, fretful. 
H liz Fasfastdircira, s.m. The plant Achyranthes 


aspera(-éircirà, q.v.). 
H Ugg: ASASTATCarcarana (see car-car), v.n. To crack, to 


crackle, &c. (=caréarana, q.v.). 
H Ugg Pashastatdircirana [fr. cir, redupl.«a- aw- Prk. 


ara=s. ata caus. augment], v.n. To be irritable, or 
petulant, or testy, &c.; to chide, fume, fret, &c. 
(»éircirana). 

H elei frefasreecirciráhat [circira(na)«ahat- awat= Prk. 
Uspreqsmi-s 


peevishness, fretfulness. 


. (Saomem«ca] s.f. Irritability, testiness, 
H ,x- "Te xXéarar, = H š ASS carar,s.m.-óar, q.v.;—carar- 
carar, s.m.-car-car, q.v. 

H š Wescarar, = H_3- ASX Carar,s.m.=Ccar, q.v.;—carar- 
carar, s.m.-écar-car, q.v. 

H s3- ASHI carka, s.m.=Carka, q.v. 

H uy AgaTcarna, v.n. (dialec.)-carhna, q.v. 

H Uie *e«rcirnà (see the trans. cirána), v.n. To be 
irritable or huffy; to take huff or offence; to be vexed; to 
be easily provoked; to fume, to fret. 

H i,3¢ FSAcuru’a, FEA curwà, fear éirwà [éüra«S. F: 
(with winserted)], s.m. Rice partially boiled in the husk, 
and then flattened and parched. 

H 3 Aécarh (v.n. fr. carh-nd), s.f. Rise, ascent; increase, 
&c. (=carha’o, which is the more com. word); attack, 
assault, onset;—alluvial land, alluvium (cf. car). 

H wi Fagéirh, s.f.=cir, q.v. 

H us AeTéarhd (perf. part. of carhna), adj. (f. -i), Risen, 
high (as prices, a tone, &c.); braced; swollen (as a river), 
&c.; in practice, in working order; in hand (as a job, &c.): 
—éarha-barha, s.m. A wealthy or great person:—éarha- 
hu’a, adj. (f. - 
&c.; to be in practice, to be in good working condition (as 


i) = carha;z—éarha-hu'à hona, v.n. To be risen, 


the hand, eye, &c.); to be in hand (as a work), to be in 


course of preparation; to be possessed (by an evil spirit; 
e.g. uske sir jin carha-hu'à ha). 

H sej agmaéarhār-dār, s.m. A kind of jacket (worn by 
harlots). 

H tej "TéTHTÓarhana (caus. of carhna), v.t. To cause to 


ascend, or mount, or embark, &c.; to cause to rise, or 
increase, or swell, &c.; to raise, lift, take up; to advance, 
elevate, exalt, magnify; to offer up (oblations or 
sacrifice), to sacrifice, devote; to brace (a drum, &c.); to 
string (a bow); to bend; to pull, draw on or up; to cock; to 
put (on, upon, or into, -par,—as a utensil on a fire, or 
colour on a thing, or goods into a boat or ship, &c.); to 
spread, to apply (colour, or decorations, to, -par, cloth, 
&c.); to fix (a bayonet, &c.); to put in hand (a work); to 
raise to the mouth, to drink, imbibe; to lead (an army, 
against, -par):—carha-dena, v.t. intens. of and-éarhana.— 
carha-lana, To bring (an army, against, -par). 

H Llig fseraéirhana, v.t.-cirand, q.v. 

H ,es- AéTaxXarhá'ü (see carha'o), adj. & adv. Capable of 
being ascended, or climbed, &c.;—in advance (as 
payment, &c.). 

H sbi AGTA, ASTA Carha’o [darha(na)+aw= Prk, THea=S. 
(z)qei], s.m. Ascent, rise, acclivity; rise (in prices, &c.); 


increase, augmentation; elevation, ascension; 
exaltation, promotion, advancement; rank, dignity; 
offering (made to idols-carhawa); (in Math.) raising to a 
power, involution; swelling, inundation; flood-tide; up- 
stream; attack, assault, onset; access, fit; excitement, 
passion; loftiness, pride, conceit; intoxication;—string (of 
a bow):—éarhà o-utür, s.m. Ascent and descent; rise and 
fall; flood-tide and ebb-tide; up-hill and down-hill; up- 
stream and down-stream; ups and downs; (in Math.) 
involution and evolution; (in Mus) rising and descending 
scale. 

H Lez AeTaTéarhawa [carha’o, q.v.+Prk. A=S. #], s.m. 
Anything presented in sacrifice, a religious offering or 
gift; a present (from a bridegroom to his bride):—carhawa 
carhana, To present or offer up a religious offering. 

H sux Aetscarha’i [¢arha(na)+a’i= Prk. WHET AZAT=S, 
(3)atea+aT+S4T], s.f. Ascent; rise; ascension, &c. 


(=carha’o);—conveying, conveyance;—embarkation; 
attack, assault, invasion, irruption;—price or fare for 
ascending, or riding, or embarking, &c., fare; passage- 
money. 

H kuj AAA carha’eta, s.m. A rider, a trooper, &c. 


(=arhait, q.v.). 

H taj AATcarhta (imperf part. of carhna), adj. (f. -i) & 
s.m. Ascending, rising, increasing, waxing (as the 
moon), advancing, progressing, progressive, growing; 
increasing in speed, accelerated; superior (to, -se), 
better, excelling;—rise or increase (of price, &c., see 
carhti); settlement of revenue at a progressively 
increasing rate:—carhta bhd’o, s.m. A rise, or an advance, 
in price:—écarhtà pattà, s.m. A lease for a term of years at 
a progressively increasing rent:—éarhti kala, s.f. 
Advancement, improvement:—éarhtà honà, v.n. To be 
rising, &c.; to be superior (to, -se), be better (than), to 
excel. 

H sz edléarhti [carh(na)+ti= ati= Prk. afas. arf 
caus. augment+fa+aT (or arfean)], s.f. Rise, increase, 


advance; superiority; advantage, profit, gain. 

H Soje ASHXCarhkar =H Sig ae% carhke (past conj. part. 
of éarh-nà), adv. With progressive or steady rise or 
increase; with raised voice, in a loud voice, aloud, in a 
high tone; confessedly, avowedly, designedly; in a 
superior manner or degree, excellently;—carh-carh-kar, 
adv. intens. of and-carhkar.—éarh-écarh-kar-bolnà, v.n. To 
speak with raised voice, or in a high tone, &c. 

H Sir "Teshéarhke - H Seic ASH éarhkar (past conj. part. 
of éarh-nà), adv. With progressive or steady rise or 
increase; with raised voice, in a loud voice, aloud, in a 
high tone; confessedly, avowedly, designedly; in a 
superior manner or degree, excellently;—carh-carh-kar, 
adv. intens. of and-carhkar.—éarh-carh-kar-bolnà, v.n. To 
speak with raised voice, or in a high tone, &c. 

H .iz AgAcarhan (see next), s.m. Ascending; riding &c.:— 


carhan-dar, s.m. A passenger; a supercargo. 
H Wj ASATCarhna [carh’= Prk. 43(s), or AE(S)=S. Fz 


«Sra(fq; i.e. avjafq)], v.n. To go up, ascend, mount, 


climb; to soar; to ride (on, -par); to go (on board), 


embark; to go, be taken or conveyed, be transported 
(to); to go (on), fit; to go forward, advance, proceed (as a 
procession); to come on (as fever, &c.); to rise (asa 
price, a river, &c.), to increase, swell; to accumulate, fall 
in arrears (as pay. &c.); to be enlarged, to spread, to 
grow; to be raised, elevated, exalted, promoted; to be 
offered (as a sacrifice); to be drawn on or up, be tucked 
up; to be strung (as a bow); to be braced (as a drum, &c.); 
to be fixed (as a bayonet, or an arrow); to be set (asa 
bone); to be put (on, or in, as colour; or a weight, &c. in a 
scale, &c.), to be applied, to be spread or laid (over); to 
be entered (in, as an account or item), be put down; to 
march (against), lead an attack (against); to invade; to 
enter (the mind); to enter (the system, or head, &c.) and 
take effect (as poison, intoxicants, fever, &c.); to be 
possessed (by an evil spirit); to be taken, be caught, be 
hooked, be entrapped; to be superior (to), to excel; to 
gain (as a watch); to pass, elapse (as time, e.g. pahar-bhar 
din carhà); to be put in hand, be taken in hand (as a 
work):—carh-and(-par), To come (against), to be led to the 
attack (of);—carhnà utarna, v.n. To ascend and 

descend; to be advanced and lowered; to be hired and 
dismissed;—congressus:—carh-banna, v.n. To advance, gain 
ground, to get the better (of), to win, score (a victory); to 
find an opportunity:—écarh-baithna(-par), To mount, ride 
(upon); to overcome:—éarh-janà, v.n. intens. of 
and-éarhna. 

H aiy fsaaréirhnà, v.n.-cirnd, q.v. 

H #3 AGA tdarhni (i.g. carhna), s.f. Preparation for battle. 
H liz aératcarhauwa = H v ic ASA carhawan or carhwan, 
"dta carhauwan (see carhawa), s.m. A shoe with a high 


heel (in contradistinction to a ghetlà, or a slipper without 
a heel). 

H glaic ASATcarhawan or carhwan, aérat carhauwan = H 
lir aera carhauwa (see éarhawa), s.m. A shoe with a 
high heel (in contradistinction to a ghetla, or a slipper 
without a heel). 

H Usie ASaTATCarhwana (doub. caus. of carhna), v.t. To 


cause to be raised, to have (a thing, &c.) raised sent up, 
pulled on, put on, &c. (see carhna). 


ER aétatéarhaunwa, = H oly m "dai 
carhaurwan,s.m.-éarhauwa, q.v. 

H osaig adératcarhaunwan, = H 1; aig adat 
carhaurwá,s.m.-éarhauwá, q.v. 

H eri ASAT Carhwi, s.f. Raising rents. 

H Leig agåATéarhwaiyā [ćarh(nā)+waiyã= Prk. wsreasrzsi-s. 
(3)qomen«9:], s.m. One who ascends or mounts; a 
climber; a rider, horseman; one who places goods or 
grain, &c. in the scale for weighment. 

H as Hélcarhi, s.f.-carhni, q.v. 

H Leig Feat carhaiya, s.m.=carhwaiya, q.v. 

H ewig aedcarhait [éarh(na)+ait= @’it= Prk. 
aeit =S. TAA (the termin. of the pres. part. with 
the caus. augment amfr)], s.m. A mounter, rider, 


horseman, trooper; an expert horseman. 

H hej agdTéarhaitā [ćarhait, q.v.+Prk. AAS. A+F:], s.m. 
A rider, &c. (=ćarhait);—a trooper who does not ride his 
own horse. 

H ic AStcari, s.f. The leg-trick (in wrestling), tripping. 


H as: Partir [Prk. fest; s. ex], s.f. A hen sparrow; 


a bird:—ciri-màr, s.m. A bird-catcher, a fowler. 

H sic as curt, s.f.-curi, cüri, q.v.:—Ccuri-hara, s.m. See s.v. 
curi. 

H U- fateatdiriya, prov. Frsar, Ciraiyd(i.g. ciri, q.v.), s.f. A 
hen-sparrow; a bird;—a kind of sewing; a gusset;—a 
scotch (so called from its bird-like shape); a crutch; a 
shuttlecock; the timber by which the column or beam 
and the crusher of an oil-mill are connected:—Ciriya- 
khàna, s.m. An aviary:—éiriya-ka, ciriya-wala, s.m. (colloq.) 
A term of abuse:—sone-ki Ciriya, s.f. 'A golden bird'; a 
valuable prize. 

H iz asacurail, s.f. The ghost of a woman who dies in a 


state of pregnancy or of impurity; a witch, hag, beldam; 
a fury, a shrew; a dirty or ugly old woman, a slut, 
slattern. 

H tus FaTaTCcusana (caus. of cüsna), v.t. To cause to suck, 


to give to suck. 
P 2t caspan [imperf. part. of ćaspīdan= ćapsīdan= 


cCavsidan- javsidan, rt. javs- Zend yu- S. 31], adj. Sticking 
(to), adhesive, viscous, slimy; coherent; congruous; 
applicable, suitable, to the point:—éaspan karna, v.t. To 
join or cause to stick (to, -par), to stick, affix (on,—as a 
paper or notice on a board or wall, &c.). 

P st. Caspani, s.f. Sticking together, adhesiveness, 
viscosity. 

P SsnrCaspidagi (abst. s. fr. next), s.f. Adhesion, 
tenacity, coherence; attachment, love, affection. 

P org Caspida (perf. part. of ćaspīdan; see ćaspān), part. 
adj. Stuck (to), glued, cemented, adhered; attached (to), 
inclined (to), addicted (to), fond (of), liking. 

P c~a cust (cf. just), adj. Quick, brisk, active, fleet; smart, 
adroit, expert, clever, ingenious; narrow, strait, tight, 
close; compact, well set; fit, suiting; elegant, beautiful; 
strong, forcible, terse:—cust-calak, cust-o-calak, adj. 
Active, alert, fleet, agile. 

H t» Custa, adj. & s.m.-custa, q.v. 

P otaa Cistan, s.m. contrac. of cistan, q.v. 

P a Custa (fr. cust, q.v.), adj. & s.m. Tight, fitting well 
(as clothes);—a wrinkle, a crease;—the ventricle of a 
sheep, or goat, or calf; rennet; tripe; the rectum. 

P x-custi (fr. cust), s.f. Agility, alertness, activity, 
fleetness, nimbleness; speed, expedition, despatch; 
smartness, dexterity, skill, adroitness, address. 

H < wTehéasak [fr. S. 3995 cf. tasak], s.f. Shooting 
pain, throbbing pain; pain, ache; a stich. 

H &-« WWmrTéaska [prob. fr. S. AY], s.m. Taste (for), 
relish; longing, ardent desire; prurience, itching; habit, 
custom:—éaska parna, éaskà lagnà, éaska ho-jand(-ka), To 
acquire or have a taste (for), &c. 

H ts FATA éaskand (caus. of ćasaknā), v.t. To cause to 


pain or throb. 

H 3 Sux qmresenecusakkar [S. 48 -9«92:], s.m. One who is 
in the habit of sucking; (fig.), a tippler. 

H tS. WirdTÉasakna, AAFAT ćusaknā (see casak), v.n. To 
shoot with pain, to throb, palpitate, beat. 

H <-s gahtéuski [S. RF, rt. A+], s.f. A draught or 


a mouthful of water or other liquid; a suck, a sip; a pull 
(at a huqqaor pipe):—ćuskī lagānā To take a suck or sip, to 


sip. 

H tu. AAATCasna, v.n. To burst or split (as tight cloth); to 
be torn or rent (syn. masaknā; phasaknā). 

H uu. FAATCusna (intrans. fr. éüsna), v.n. To be sucked, to 


be absorbed. 
H —queéléusni [S. FINN; see cusndl, s.f. A sucking 
stick (for children), a (child's) coral; a sucking-bottle 


(=ctisni). 

H .-- ae tcassi, s.f. A cutaneous disease peculiar to the 
palms of the hands and the soles of the feet (said to be 
occasioned by insects); a kind of leprosy. 

H ~«qettcussi [S. Fa, rt. TW], s.f. The juice of fruits; 


anything to be sucked or sipped. 
P + Cash (rt. of cash-idan, Zend cash- S. 49), part. adj. 


Tasting (of), having a flavour or smack (of; —used in 
comp., e.g. namak-cash, 'tasting of salt'). 
S T Wtacashati (rt. cash), s.m. Decay, infirmity, 


feebleness. 
S Se» ATHCashak, s.m. A drinking-vessel, a goblet, bowl, 


cup, wine-glass;—spirituous liquor. 
P <+ ćashak (S. 9+3), s.f. A tasting, a taste. 


P ~++ Cashm [Pehl. ćashm; Zend ćashman; S. ćaksh+man(cf. 
S. ćakshan; ćakshus)], s.f.m. The eye (syn. ankh);—hope, 
expectation:—éashm-é-bad dür, May the evil eye be far 
removed! avaunt malicious glances!:—éashm ba-rah hona, 
v.n. To be looking out (for), to be expecting, to be 
waiting (for); to be impatient (for):—éashm-bandak, s.m. 
Blind-man's-buff:—cashm-basta, adj. & adv. With closed 
eyes:—éashm-bos, adj. Kissing the eyes (by way of 
affectionate salutation); hanging on the eyes (as drops 
of water, or tears):—éashm-é-bimar, s.m.f. An eye that 
looks half-closed (from modesty, an epithet of beauty), a 
drooping or languid eye:—cashm-posh, adj. & s.m. 
Conniving or winking (at);—a winker, conniver:—cashm- 
poshi, s.f. Turning away the eyes; affecting not to see or 
hear; conniving, connivance; overlooking, palliating, 
excusing;—cashm-poshi karná(-se), To turn the eyes away 
(from); to pretend not to see or hear; to overlook, to 
cover; to wink or connive (at), to palliate, to excuse:— 
cashm-tar, adj. & s.m. Moist-eyed;—a weeper:—éashm-tari, 


s.f. Moistness of eye; moist eyes, full eyes, weeping:— 
cashm-khana, s.m. Socket of the eye:—éashm-é-khün-alud, 
s.f.m. Eyes tinged with blood, blood-shot eyes; fiery eyes, 
fierce look, murderous looks:—cashm-dasht, s.f. Hope, 
expectation, desire; trust, confidence:—cashm-zakhm, 
s.m.f. Look of an evil eye; fatal misfortune (in 
consequence of witchcraft, &c.); a killing look; an eye- 
sore:—cashm-numd , s.f. Reproof, rebuke, reprimand; 
threat:—dashm-numa@’i karna(-ki), To reprove, &c.:—cashm- 
o-cirag, adj. & s.m.f. Dearly beloved;—a beloved object; 
light of the eye:—ahu-cashm, adj. Gazelle-eyed, fawn- 
eyed, soft-eyed (an epithet expressive of beauty). 

H Wi éashmd, s.m.-cashma, q.v. 

P Eas cashmak [éashm, q.v.«ak- S. st], s.f. Winking, a 


wink; looking askance (at), coldness, misunderstanding 
(e.g. meri un-se cashmak hai);—spectacles;—the seed of 
Cassia absus(used as a remedy in diseases of the eye; syn. 
Cakst):—cashmak-zadan, s.f. A winking:—cashmak-zan, 
cashmak-zanan, adj. & s.m. Winking;—a winker:—cashmak 
marna, v.n. To wink. 

P «ża» Cashma (rel. n. fr. cashm), s.m. A spring, source, 
fount; a fountain;—spectacles (=cashmak);—a batten:— 
cardi-kà cashma laganà "To wear silver spectacles"; (fig.) to 
take bribes. 

P .2+Cashi (see cash), s.f. Tasting (used in comp). 

P ott Cashida (perf. part. of cash-idan; see cash), part. 
Tasted; experienced; having tasted; having experienced 
(=éakh-kar). 

T te cagatta, s.m. Name of a Mogalfamily or tribe to 
which the house of Timurbelongs. 

P x> cugd, s.m. An owl; the small screech-owl. 

P >» agar, s.m. A wall-eyed horse. 

H Las ćagarbā, s.m.=ćakarbā, q.v. 

P J> ćugal, ćugul, s.m. An informer, a spy; a tale-bearer, 
tell-tale; a back-biter, slanderer:—ćugal-khor, s.m. Idem:— 
cugal-khori, s.f. Tale-bearing, &c. (=cugli, q.v.). 

P ss écugli, cuguli, s.f. Tale-bearing; backbiting, 
slandering, slander:—cugli khana(-ki), To tell tales (of), to 
inform (against); to backbite, to slander. 

P xs Cugundar, s.m.=Ccuqandar, q.v. 


P cas Caft, - P «is caftas.m. A prop; a trellis; an arbour; a 


saloon built of wood and supported on columns. 
P «ix Cafta, = P à cafts.m. A prop; a trellis; an arbour; a 
saloon built of wood and supported on columns. 
P :ixCafti (prob. for capti, rt. ćap= S. TĦ), s.f. A flatterer. 


T & P & ciq, s.f. A hanging screen or blind (it is made of 
of split bamboos, or of reeds, placed horizontally at 
intervals, and strung together); syn. cilwan. 

P 3us caqacaq, s.f.-cakacak, q.v. 

T isa aqéaqi, s.f. A kind of musical instrument made of 
wood (used by Mógals). 

H ix cuqqar, s.m.-cukkar(of which it is the Urdüform). 

T Guix caqmak, sf. A flint, or steel, for striking fire:— 
éaqmáq jharna, To strike fire with a flint and steel. 

T ,3u2«caqmaqi s.f. A firelock. 

T 3i» caqmaq, s.f.-caqmáq, q.v. 

P „zix éCuqandar, éuqundar, s.m. Beet-root, beet, Beta 
vulgaris. 

? S, Whdak [Prk. 7h; S. AF], s.m. Landed property, 


estate, tenure, holding, farm; a piece of assigned land, a 
patch of rent-free land; a subdivision of land (as of a 
pargana, &c.); detached fields of a village; cultivation:— 
cak-baràr, s.m. Collecting the rent of a cak:—cak-bast, adj. 
Having an estate, &c. marked out; having the fields, &c. 
of a village marked out (in a village map):—cak-bandi, s.f. 
Defining or marking the boundaries of an estate or ćak: 
—éak-tukra, s.m. A plot or parcel of a landed estate:—écak- 
nama, s.m. A document descriptive of the boundaries of 
an estate or of fields; an account of village lands, 
assignments, common pasture grounds, grants, &c.; a 
grant for holding lands, &c. in a village. 

H S "T9héak, s.m. A shepherd; goat-herd; (dialec.) the 
eye (=¢akh). 

H Ss fsrsicik, «9 cak [S. FAFF:], s.m. A musk rat; a 


mouse. 


H S fAFéik [S. AFT, rt. Fra], s.f. A pain in the loins 


or back. 
H «S fsrsicik, s.m. (local), A mutton-butcher. 


H «5s frcik, s.f.-ciq, q.v. 
H < éik (corr. fr. the English), s.m. A cheque, a money- 


order. 


H & "Ta*bTÉakka [Prk. 49581; S. 33:5], adj. (f. -i) & s.m. 


Circular, round;—thick, clotted (=cakkan);—a circle; wheel 
(of a cart, &c.); anything round and flat; a sod of turf; a 
round or square heap (of material, masonry, &c.); the 
weight (generally of clay) used to press down the small 
arm of the dhenkli;—thick curd, coagulated milk. 

S Ks Farrtcikka, s.f. (cf. ćik, ak), A musk rat; a mouse. 


H S arptcukka [S. FTh:; or TIF: or FI+F:; cf. Cukkar], 
s.m. A small earthen pot for drinking spirituous liquours 
out of (-cukkar, cukkar; syn. kulhiya). 

H sK Wrscakabü [S. 49-942: ], s.m. Any circular array 
of troops. 

H us "r*TeTÓakàta [Prk. «wsrzsir; s. -mrad:], adj. 
Whirling round, in a whirl, bewildered, dazed, dazzled, 
astonished:—éakate jana, v.n. To be or become dazed or 
dazzled, to be in a whirl, to be or become astonished or 
amazed, &c. 

H wis, AhTeATcakatna (fr. cakata, q.v.), v.n. To bein a 
whirl, to be dazzled, &c. (=cakate jana, q.v.s.v. cakata). 

P Sse Cakacak - P <+ cakacak (cf. S. ćataćatā), s.f. 
The clashing of swords, daggers, battle-axes, or maces; 
the sound of the repeated strokes of a sword, &c. 

P Sak cCakacak - P «5&5 cakacak (cf. S. catacata), s.f. 
The clashing of swords, daggers, battle-axes, or maces; 
the sound of the repeated strokes of a sword, &c. 

H «uke, Ahratadcakacandh, s.f.-next, q.v. 

H asa aAA acakdcaundh = H as aA 
ćakāćauńdhī = H ss sATA ćakāćauńdi [S. APF 
redupl.+a1ed or Arad+EHT], s.f. The state of being ina 


whirl, or dazed, or dazzled; the effect on the eyes of a 
sudden flash of light;—¢akacaundh lagna, cakacaundh-men 
ana(-se), To be dazzled or dazed (by); to be confounded or 
bewildered:—akacaundi marna, v.t. To dazzle, to daze. 

H se tS Tea ea Cakacaundhi = H 45 Ps THAT 
éakacaundh =H suits aHratal cakacaundi [S. AH 
redupl.+a1ed or Arad+EHT], s.f. The state of being ina 


whirl, or dazed, or dazzled; the effect on the eyes of a 
sudden flash of light;—¢akacaundh lagna, cakacaundh-men 
ana(-se), To be dazzled or dazed (by); to be confounded or 


bewildered:—dakacaundi marna, v.t. To dazzle, to daze. 
H cu tS THT a etéakdcaundi = H au S> THAT 

ćakāćauńdh = H aws aAA EN cakacaundhi [S. 8598 
redupl.+a1ed or Aradq+EHT], s.f. The state of being ina 


whirl, or dazed, or dazzled; the effect on the eyes of a 
sudden flash of light;—¢akacaundh lagna, cakacaundh-men 
ana(-se), To be dazzled or dazed (by); to be confounded or 
bewildered:—cakacaundi marn4, v.t. To dazzle, to daze. 

S |S Bree Cuk-kar, s.m. The roaring of a lion. 


H u&s fsrmmiéikara [s. fejsrc«8:], s.m. The ravine deer 
(found commonly on the banks of the Jamna; it is so 
called on account of the sneezingsound (chikka) it makes 


when approached by man). 


H u&s farmmiéikara [S. Faemrc«s:], s.m. A kind of fiddle 
with four or five wires and horse-hair for strings. 

H V fereracikara, adj. Thick-set, sturdy, robust, strong, 
tough. 

H Ws Fate cukara (fr. éuka-nà), s.m. Duty, due, customs' 
duty. 

H oK fermrcrréikarna [éikar- S. aae], v.n. To 
scream, squeak, squeal. 

H oS farmméikara, s.m. The ravine deer (-cikarà, q.v.). 
P oS cikara (ci-kara), adj. lit. 'Of what use'; useless, 
worthless, contemptible. 

H «Tm cakari, s.f. corr. of cakri, q.v. 

H 6 Sa Parertckari [S. amA], s.f. A gnat, a 
musquito;—smut, obscenity (in this sense prob. cik«ala 
+ika). 

H js Farartcikari, s.f. (local), A hunting-knife. 

P « J&«éikari, adj.=cikara, q.v. 

H <~ AFTE ćukkār, s.m. A small earthen cup (=ćukkar). 
P oKs ćakān [imperf. part. of ćakidan, fr. ćak= ćakra= Pārsī 
śriśk śriśk= Zend śraśka], part. adj. Dropping, distilling 
(used in comp.). 

H oS, FHTAcakkan [S. 19313], adj. Thick, clotted, 
coagulated, conglomerated; blotted, smeared;—s.m. A 


blot; a scar, scratch, a round mark. 
H v& aATaTéakāna, v.t. (dialec.)=ćakhānā, q.v. 


H t "T5 THTÉukana (caus. of Cuknaand cükna, q.v.), v.t. To 


finish, complete; to settle or fix (the price or rate of); to 
settle or adjust (an account, differences, &c.), to arrange, 
decide; to discharge, to pay (a debt, tax, &c.); to assign, 
allot:—cuka-dena, v.t. intens. of and-cukana. 

H 4&» TS cukàa ü [Cuka(na)«ü- Prk. &s8tt-s. (z)q«9:], 
s.m. One who settles or fixes (a price, rate, or bargain, 
&c.); one who is ready or prompt to pay. 

H 4&4 "T3 Cakà o, s.m. Decision (for éuka'o- cuka'i). 

H 4&4 w*Tacaka'o [S. 9c], s.m. Juggling, hocus- 


pocus, deception, trickery. 
H o4» farmraacikawat, s.f.-ciknawat, q.v. 


H ,4&4 "TTaxcakawar [S. 49-8 (with winserted)«sr«x:], 


s.m. Ringbone (in a horse's foot;—syn. Jakrà wal). 
H «5 4&x cakawak (S. "35-315, s.m. The ruddy goose 


(commonly called the Brahmaniduck; syn. cakwa; surkhab); 
—a lark. 
H css aeTatéakawi [S. AHHH], s.f. A kind of 


ringworm. 

H ss qTSCuká't [éuka(nà)«Prk. vsreasrzsm-s. (z)cm«r 
*v*I], s.f. Settlement, adjustment; agreement, decision 
(2cukauta);—oversight, slip (2cük):—écuka'i dena(-ko), To 
escape (one's) notice; to give (one) the slip. 

S eS WFRacakit, part. adj. Alarmed, terrified, 


frightened; astonished, confounded, bewildered. 
H cS, AeA Cakkat, sm. The loss of a cakor whole plot of 


ground by diluvion or inundation. 


H «Ss qmqéukat [éuk(nà)«*Prk. srdt-s. smfr«fer (smfea)], 


s.f. Settlement, &c. (2cukti; Cukauta, qq.v.). 
T t&x cakatta, s.m.-éagatta, q.v. 
HS WHAM Cakatta, AHA cakta [S. AH+TTAF:], s.m. A 


round slice (as of a vegetable, &c.), a slice; round 
discoloured spot (on the body), a mark, scar, scratch or 
scrape (of the skin); a sod or turf:—écakatta bhar-lena(men), 
To bite so as to leave a mark; to mark, to scar:— 
cakatta(or cakta) dena(-ko), To scar, to mark:—cakatta 
dalna(-men) - cakatta bhar-lena:—écaktaà lena- caktà dena, q.v. 
H tS AHaTCukta (imperf. part. of cukna), adj. (f. -i), 


Settled, fixed; definite, conclusive;—wholesale. 
H ws Wedrircaktànà [caktà, q.v.-à- àw- Prk. sird-S. smf 


(caus. augment)«na- Prk. srmeit-s. srt], v.t. To sod, to 


turf. 
S s Fafrcatcikitsa, s.f. The practice or science of 


medicine, administering or applylng remedies, healing, 
curing; attendance of a physician on a patient. 
S SS Fafrcracikitsak, sm. Medical practitioner, 


physician, doctor. 


H uS Wmdlcakti [for cakatti- S. 3 WFeT5T; see caktà], s.f. 


A small round piece or patch (of leather, &c.); a slice; a 
round flat lump (as of cheese, soap, tobacco, &c.); a 
round plate (of metal); a shield; the hide of a rhinoceros 
(of which shields are made); the tail of the sheep called 
dumba; the crown of the head; a letter. 


H S qmléukti, «mf cukti [éuk(na)«Prk. srfsrsm-s. smfi 
fga (smfera)], s.f. Settlement; agreement; decree or 


sentence (of a court, &c.). 

H aS Parpecikkat, = H us. Farrer cikta,adj. (f. -i), 
Sticky, viscous, gummy, glutinous, tenacious; clammy; 
clotted; covered with grease and dirt, greasy and black; 
dirty, filthy (=cikat; cf. cik, and kic). 

H us, Farmetciktd, = H o<» Fane cikkat,adj. (f. -i), 
Sticky, viscous, gummy, glutinous, tenacious; clammy; 
clotted; covered with grease and dirt, greasy and black; 
dirty, filthy (=cikat; cf. cik, and kic). 

H WS Fametciktd, s.m. An inferior kind of silk or 
tasarcloth. 

H US, FheTcukta, THES Cukatta (see cukti& cutki), s.m. A 
handful (=bukta). 

H ux» frnestéikatnà (fr. cikkat), v.n. To stick together 
(the hair, &c., through viscosity and dirt), to be matted 
or clotted; to be sticky, be clammy; to be dirty or filthy:— 
Cikat-jana, éikat-rahna, v.n. intens. of and-éikatna. 

H (ics. fermorciktha, adj. (f. -), Greasy; filthy, &c. 
(=cikkat, q.v.);—s.m. An oil-merchant 

H 2S faretcikti (fr. cikkat), s.f. A sticky or tenacious 


soil, a clayey soil. 


H -*«qmélcukti, s.f. A pinch, &c. (-cutki, q.v.). 
HSS, AHAHTCakcaka [S. TH redupl.+*:], adj. (f. -i), 


Glittering, shining brilliantly, resplendent, dazzling. 
H SS. aratahtcakcaki, s.f. A kind of dagger (worn on the 


waist); a small knife (cf. cak, ćāqū, ćakkū). 

T S Sxcakcaki, s.f.-caqéaqi, q.v. 

H 5s eso. Woaitrecakéaundhlà [S *& redupl.«srer««t 
+%:], adj. (f. -i), Dazzied (by light); weak-eyed, dim- 


sighted, purblind. 

H st eS aPateatéakcaundhi, s.f.=cakacaundh, q.v. 

H cuss Thea Cakchandi = H («reist Cakéhüridi 
(see cakacaundh, of which it is a var. form), s.f. The musk 
rat, Sorex coerulescens, or S. coerulens(syn. chuchündari). 

H su eS THEA CakChindi = H sigeS AHEM Cakchandi 
(see cakacaundh, of which it is a var. form), s.f. The musk 


rat, Sorex coerulescens, or S. coerulens(syn. chuchündari). 
H Ji $« wetetcak-dol [S. aH+aTe:], sm. A kind of swing, 


a merry-go-round. 
S S dsakra, vulg. cakr, and H. «x cakkar, (in comp.) 


aF? cakar, s.m. Wheel (of a cart, &c.), a potter's wheel; a 


catharine-wheel; a discus or sharp circular missile 
weapon; a quoit; an oil-mill; a circle, a ring; 
circumference; a circular road or course; a circular 
position; a form of military array (in a circle-cakabü); 
circular flight (of a bird, &c.); revolving in a circle, 
revolution, whirl; round, circuit; circumambulation; a 
whirlwind; a whirlpool, an eddy, anything revolving in a 
circle; a whirligig; the lounge (in a manege); giddiness, 
vertigo;—an army, a multitude; a side, a quarter (e.g. 
cahon cakkar-men, 'On all four sides'); (in Gram.) a table or 
paradigm; (in Astron.) the zodiac with its twelve signs; 
(fig.) maze, perplexity; misfortune, scrape:—cakrakarcakra 
+akara), adj. Round, circular, ring-shaped:— 
cakrayudh(cakra«ayudha), adj. & s.m. Fighting with the 
discus;—an epithet of Vishnu:—éakkar adh-kat, s.m. 'The 
line which bisects a circle,' a diameter:—cakkar bandhná(- 
ka), To whirl (a thing) rapidly round (so as to make it 
present the appearance of (a disc):—cakar-bardesi, s.f. 
Compound interest (cakr-vriddhi):—écakkar-bic, s.m. 


Centre of a circle:—cakkar-tukra, s.m. Segment of a circle: 
—éakr-éal, s.f. Circular motion, rotatory motion, rotation: 
—éakr-chüta, adj. (f. -i), Touching a circle, tangential;— 
cakr-chüti lakir, s.f. A tangent:—cakr-dhari, s.m. An epithet 
of Vishnu (lit.'bearing a discus');—a peacock;—a circular 
course; the lounge (in a manege):—cakkar dena(-ko), To 
lounge (a horse);—to surround:—cakkar-ka, adj. (f. -i), 
Round, circular; round-about, circuitous:—cakkar khang 
v.n. To be put into rotatory motion, to whirl, turn round, 
revolve; to move or fly in a circle; to go a long round, 
take a circuitous road:—cakkar marng v.n. To wheel 
round, to whirl round, to revolve, to move or fly ina 
circle; to take a roundabout road:—¢akar-makar, s.m. 
Trick, fraud, deception, evasion, subterfuge, shuffle:— 
cakkar-men ana(-ke), To be involved in difficulties, be 
entangled in the meshes (of):—dakkar-men dalna(-ko), To 
involve one in difficulty or mess; to perplex, bewilder, 
mislead, lead astray:—cakra-vak, s.m.=Ccakwa, q.v.:—¢akr- 
van, adj. Circular, ring-shaped:—cakra-vat, adv. Revolving 
like a wheel, in rotation:—écakra-varti, vulg. cakar-batti, 
s.m. Sovereign of the world, universal monarch, 
emperor, the ruler of a cakraor country described as 
extending from sea to sea (twelve princes beginning 
with Bharatare especially considered as cakra-vartins); the 
title of one of the great families of Brahmans in Bengal: 
—éakr-vriddhi, s.f. Interest upon interest, compound 
interest;—wages for transporting goods in a cart. 

S_S Faeccikur, s.m. The hair of the head; a lock of hair. 


S £x Wmukra, vulg. cukr, s.m. Sourness; acid seasoning; 


vinegar made by the acetous fermentation of grain; 
Indian sorrel, Rumex vesicarius. 
H £s An éakra [S. AH+h:], s.m. A kind of flat round 


cake made of flour and pulse (dalor bara). 


HS Papetcikura [S. Frpz+:], adj. Inconsiderate, rash; 


rashly criminal, punishing or injuring others without 
consideration. 
S SS ARH Cakrakar, adj. See s.v. cakr. 


H vi Sy WaTeATCakrana [S. AH+a= áw- Prk. strd-S. smi 
(caus. augment)«na- Prk. srmei-s. srt], v.n. To turn 


round, whirl, &c. (=cakkar khang q.v.s.v. cakkar);—to be in 


a whirl, to feel giddy or dizzy; to be perplexed, to be 
bewildered or confounded; to be agitated, be disturbed or 
troubled; to be alarmed or frightened. 

H iu Ewmrdléakrani [Cakar, q.v.*S. siti], s.f. A woman- 
servant, maid-servant. 

H JIS wWeTaetCakrawal, s.m. A ring-bone (in a horse's 
foot,=cakawar, q.v.). 

Hts AHaTcakarba [S. AH+TA+H:], sm. Bustle, tumult, 
noise, uproar; revelry;—row, quarrel, dispute:—cakarba 
macand, v.n. To make a noise or uproar, to cause a 
tumult; to revel, to riot. 

H oS waltacakrit, adj.=cakit, q.v. 

S € s Ofwentcukrika, s.f. Wood-sorrel, Oxalis monodelpha, 
or Rumex vesicarius. 

Hu Sy Fareeecatcik-karna, v.n.=cikarna, q.v. 

S Sig Ss AHATHCakr-vak, s.m.=cakwa, q.v. 

H&S wWenfzzrCakarihà [éakar*S. T¥:], s.m. One habituated 
to service; one in want of service; one fit for service, a 
good servant. 

H 6 Saat, THA Cakri [S. AH+EHT], s.f. A pulley; a mill 
(2cakki);—a round plate on which bread is rolled; a 
whirligig; a bandalore or small wheel with a cord fixed to 
its centre which winds and unwinds itself alternately by 
the motion of the hands; a circle or an assembly of 
singers;—a kind of cloth made of silk and cotton. 

H c S aRttcukri, s.f. A fractional division of land. 

Hus: aaHtatcakariya, s.f.-cakri, q.v. 

H Gis Se WHT éakretha, adj.=caketha, q.v. 

H&S Ave Cakrela [S. AH+FA+H:], adj. (f. -i), Round, 
circular. 

H 3.S~ faenscikkar, s.f.=cikar, and ki¢ar, qq.v. 

H 3S Grpscukkar [S. FI+F+Z:; but cf. Cukka], s.m. A 
small earthen vessel, a drinking-cup (syn. kulhiya; cf. 
cukkar); a pit, a small tank or pond. 

H Ui. AhSaATcakarba, s.m.=cakarba, q.v. 

H 3-5 formelikri, s.f. A kind of deal wood (cf. cir). 

H | S» "wsemstéakkas (P. cakas, íaksa), s.m. A perch for birds 


(particularly falcons); a roost. 


S. ferentcikkas, s.m. Barley meal. 
H Us Aha Caksa, s.m.=Caska, q.v. 
Hus, faratdiksa, THAT caksa, s.m. A kind of pulvil or 


sweet-scented powder of many ingredients;—a small 
earthen lamp (syn. cughra; cf. cirag). 

H 4S (iksa, s.m.-(iksá, q.v. i 

H sss atA Atéaksūni, s.f. A species of grass. 

P 3S ćakish (abst. s. fr. ćak-īdan; see ćakān), s.f. The 
dropping or dripping (of water, &c.). 

S ,:S4 "W&[cakshu, s.m. The eye:—éakshu-rog, s.m. Disease 


of the eye, ophthalmia. 
S s Fafratcikil, s.m. Mud, mire (-cikar; kicar). 


Hs AHeATCakla [S. TH+A+H:], adj. Round, circular;— 


wide, broad;—a round and broad stone or slab, or piece 
of wood; a block of stone; a log of wood; a mill (for 
grinding pulse);—a division of a country containing 
several parganas; quarter of a town (particularly the 
quarter inhabited by prostitutes); a brothel;—a kind of 
cloth made of silk and cotton (=éakri):—éakla-bandi, s.f. 
The distribution of a province or of a zamin-dariinto 
caklas.—éakla-khará, s.m. The expenses of a cakla:—éakle- 
dar, s.m. The governor or superintendent of a province 
or cakla; the proprietor or renter of a cakla:—écakle-dari, 
s.f. Government of a province or cakla; the status or 
office of a governor of a cakla:—cakla-navis, s.m. The 
accountant of the revenues and charges of a cakla. 

H o»&s "TeetTacaklan [cakla, q.v.«an- Prk. sremt-srqui-s. er 


+cq (Vedic c44)], s.m. & f. Breadth, width (syn. cakla'i). 
H ws, wHeatatcakland [cakla, q.v.«ana- a= aw= Prk, sid-s. 
aft (caus. augment)+nd], v.t. To extend in breadth, to 


widen. 

H 5 mnerscakla'i [óakla«a i- Prk. srgsm-s. qT«z«r], s.f. 
Breadth, width. 

H us, Frrctatcikalna [by redupl. fr. S. aq], v.t. To crush, 
triturate, bruise; to chew, masticate; to press, to squeeze. 
H mrneftcakli [S. *35««1«z981], s.f. A pulley (over which 


a well-rope passes). 
Hus, FHHTcakma [fr. S. AF], s.m. A game at cards;— 


cheating, trickery, trick; loss, injury, damage:— 
cakmauthana, To suffer a loss:—cakma calna, A trick to 
succeed to be successful in cheating or trickery:—cakma 
dena(-ko), To practise a trick (on), to trick, to cheat; to 
inflict loss (on), to occasion loss or damage (to). 

H tS cakma, s.m.-éakma, q.v. 

H Sus cakmak, s.f. = H SS éakmak, s.f.corr. of ćaqmāq, 
and éaqmaq, qq.v. 

H S.& éakmak, s.f. = H Sus cakmák, s.f.corr. of caqmaq, 
and éaqmaq, qq.v. 

T «S cakma, s.m. A boot, a stocking (syn. moza). 

P JS ćikan, ćikin, s.m.f. A particular mode of working 
flowers on muslin or other cloth; embroidery, 
needlework; embroidered cloth:—écikan-doz, s.m. A 
worker of flowers on muslin, &c., an embroiderer:— 
cikan-dozi, cikan-kari, s.f.=cikan, q.v.:—cikan-gar, s.m.=cikan- 
doz. 


S .& fafsmurcikkin, adj. & s.m. Flat-nosed;—one who has 


a flat nose. 


S Js Fareticikkan, Patent cikkina, = Hu formar ciknà, 
fafao cikkiná;adj. (f. -), Unctuous, oily, greasy, fat, 


rich; smooth, glossy, sleek; polished, clean, shining: 
slippery; slimy; emollient, bland, mild, soft; smooth- 
faced, smooth-spoken, plausible, specious;—beautiful; 
showy, gay; incontinent, lewd, wanton;—éikna, s.m. Oil, 
grease, fat:—écikna-basan, s.m.-éikna gharà q.v.:—éikni jorü, 
s.f A slippery wife:—cikna-canda(S. cikkana+candra), adj (f. - 
i), Beautiful:—cikna-cupra, adj. (f. -i), Oily, greasy; 
smooth-spoken, plausible; humorous, amusing; glossy, 
sleek; gay, decked out;—¢ikni-cupri baten banandor karna, 
To use oily speech, to speak plausibly, to butter, to 
gammon, wheedle, flatter:—cikna-cupra rahna, To be 
always decked out, to wear showy clothes:—éikni chaliya, 
cikni dali, s.f.=cikni supari, s.f. Betel-nut boiled in milk (and 
so prepared to be cut up and eaten with betel-leaf or 
pan):—Ccikni strat, s.f. Sleek-looking; prosperous, 
flourishing, affluent:—ciknd karn@, v.t. To grease, to 
lubricate; to smooth, to polish:—cikna ghara s.m. 'A 
greasy vessel'; one who is deaf to reason or admonition, 
an incorrigible person, a shameless person; an 
incontinent person, a profligate;—cikna ghara banng To be 


or become incorrigible, &c.:—cikni-mitti, s.f. Clay, potter's 
earth; loamy or clayey soil. 

H us Faaatdikna, Pater cikkina, = S <> FAF ćikkan, 
Fafa cikkina,adj. (f. -i), Unctuous, oily, greasy, fat, rich; 


smooth, glossy, sleek; polished, clean, shining: slippery; 
slimy; emollient, bland, mild, soft; smooth-faced, 
smooth-spoken, plausible, specious;—beautiful; showy, 
gay; incontinent, lewd, wanton;—cikna, s.m. Oil, grease, 
fat:—cikna-basan, s.m.-cikna gharaà, q.v.:—éikni jorü, s.f A 
slippery wife:—cikna-canda(S. cikkana«candra), adj (f. -i), 
Beautiful:—cikna-cupra, adj. (f. -i), Oily, greasy; smooth- 
spoken, plausible; humorous, amusing; glossy, sleek; gay, 
decked out;—cikni-cupri baten banandor karna, To use oily 
speech, to speak plausibly, to butter, to gammon, 
wheedle, flatter:—ciknd-cupra rahna, To be always decked 
out, to wear showy clothes:—écikni chaliya, cikni dali, 
s.f.=cikni supari, s.f. Betel-nut boiled in milk (and so 
prepared to be cut up and eaten with betel-leaf or pan):— 
cikni strat, s.f. Sleek-looking; prosperous, flourishing, 
affluent:—ciknd karn@, v.t. To grease, to lubricate; to 
smooth, to polish:—ciknd ghara, s.m. 'A greasy vessel'; 
one who is deaf to reason or admonition, an incorrigible 
person, a shameless person; an incontinent person, a 
profligate;—cikna ghara banng To be or become 
incorrigible, &c.:—cikni-mitti, s.f. Clay, potter's earth; 
loamy or clayey soil. 

H tS FHATCakna, v.t. (dialec.)-cakhna, q.v. 

H & APAT éuknā [ćuk"= Prk. AFF), fr. S. JAF; cf. 
cükna], v.n. To be finished, &c. (see cuk-jána, the com. 
form);—écuk-jana, v.n. To be finished, be completed; to be 
exhausted (as a supply or store), to come to an end, to 
cease (=ho-cuknd); to be settled, be fixed, be agreed upon 
(as a price, &c.); to be settled, be adjusted, be adjudicated 
(as a difference or dispute, or a law-suit);—to fall short 
(of), to fail (see cükna):—écukne-wala, adj. (f. -i) & s m. 
Falling short (of), failing;—one who fails (to do 
anything). 

H ex&» farmarzciknat, s.f.-ciknáhat, q.v. 


H ppt WHAT AC Cakna-car [S. TAS, intens. fr. rt. VS 
«q"i], adj. & s.m. Broken to pieces, dashed to pieces, 


shattered, shivered; racked with pain (the body); small 
pieces, scraps, atoms, filings:—cakna-car karn@, v.t. To 
break or dash to pieces, to shatter, shiver:—¢akna-cir 
honda, v.n. To be shattered, &c. 

H wis Parepettciknand [¢ikna’= Prk. Ferra (=), or 
Farptrra(=)=s. Farerent (or fafant)+arra(fa)], v.t. To oil, 


grease, to lubricate; to smooth, polish, clean (=cikna 
karna); v.n. To grow fat, become plump, become sleek. 


H ol Prerataddiknawat = H os. Prratac ciknawat 
[Prk. Frernrsraat; Ss. Prepress rrr], s.f. A loamy or 


clayey soil; rich and highly cultivated land. 
H os Prpataeciknawat = H 4s» fada ciknawat 


[Prk. Frenureraat; S. AFANA AT], s.f. A loamy or 


clayey soil; rich and highly cultivated land. 

H 64s. ferparatTiknáwná or cikná'onà, v.t.-ciknànd, q.v. 
H oxts^ farmarezciknahat [6ikna(na)«ahat- àwat- Prk. 
Usreqsnz-s, (z)demem-«cd], s.f. Oiliness, greasiness, 
fatness; sleekness; smoothness; glossiness, gloss; 
cleanness, polish; beauty. 

H AL Parmatscikna’i [cikna+a@’i= Prk. AZAT=S. qT«z«I], s.f. 
Oil, grease, fat, butter; greasinoss, 

&c. (=ciknahat, q.v.); fat of meat;—incontinence, 
wantonness. 

H oss famsileciknaut, s.f.-ciknawat, q.v. 

S Sx Frremtcikkani, s.f. The betel-nut. 


H uS fermferréikaniya, cikanyd S. Fsrriur«z9:], adj. & s.m. 


Smooth, sleek, &c. (=cikna); spruce, foppish;—a fop, beau, 
spark, dandy, swell. 

H  AeRCakkd (fr. P. caki), s.m. A pen-knife; a clasp- 
knife. 

H 1% AhaTCakwa [S. 7H+ATH:], s.m. The ruddy goose, 
commonly called the Brahmaniduck, Anas casarca:— 
cakwand(cakwa«anda), s.m. The egg of the cakwi:—cakwa- 
pakshi, s.m.-éakwa. 

H 1$» "T83Téakwa [S. 439: (with winserted)], s.m. A 
whirlpool, an eddy. 

H oi Se AHATSCakwa'in, s.m. Name of a small class of 


Ràjpütsin the district of Ghazipur. 


H 6 Sq FHraTcukauta, THAT cakauta [fr. cukauti= cuka’= 
éukaw(na)+Prk. afrat=s. arft+fa+eT], s.m. Stipulated 
hire or wages (of a hireling); contract; compact, bargain, 
agreement; adjustment, settlement, decision; a task; a 
fixed rate (of rent, &c.); a deed of acquittance:—cukauta 
cukana, To pay a sum stipulated for or agreed upon:— 
cukauta cukna, The stipulated amount to be paid; a fixed 
sum or rate to be agreed to, a bargain to be made, to 
come to terms. 

H i; $+ Wataetéakotara, ćakotrã= H +; 5> AFIT cakotara, 
cakotra[S. AHA+TAL+H], s.m. A fruit of the lime kind, the 
shaddock, pumelo, or pomplemoes, Citrus decumana(said 
to have been introduced into India from Java). 

H 03S Wha cakotara, cakotra= H \ 35+ THAT cakotara, 
cakotra[S. AHA+TAL+ HI], s.m. A fruit of the lime kind, the 
shaddock, pumelo, or pomplemoes, Citrus decumana(said 
to have been introduced into India from Java). 

H sx qHratcukauta, s.m. = H sss 3P cukauti, s.f.= H 
u APT cakautà, s.m. (prov.)-cukautà, q.v. 

H JS qatdtcukauti, s.f. =H a THAT cukauta, s.m.= H 
US= WATT cakauta, s.m. (prov.)=cukauta, q.v. 

H t WHretcakauta, s.m. (prov.) = H s> APAT cukauta, 
s.m.= H sss 4P cukauti, s.f.=cukauta, q.v. 

S , X= FHXCakor, s.m. The Bartavelle or Greek partridge, 
Perdix rufa, or Tetrao rufus(fabled to subsist upon moon- 


beams, and to eat fire at the full moon). 
H |< Fareretcikora (cf. cikura), adj. (f. -i), Restless, 


inconstant. 


Hu Sy Parateatdikorna, v.t. To peck. 
H a, x Wtzcakori [S. W81«z*], s.f. The female of the 


cakor, q.v. 
H a» "hnsacakwand [S. *9&8:], s.m.(£.7) - H I 


"T««T cakauridà, HAT cakündá, s.m.- H 32,» Td 
éakwand, FETS cakaund, s.m.= H 35> AHS cakaunr, THES 
éakonr, AAS Cakwanr, s.m.The plant Cassia tora(esteemed 


a remedy for ringworm);—a common weed bearing a 
long legume (used as a pot-herb). 


H iu S~ WHTaTéakaunda, "d*T cakündà, s.m. - H usa 
afda cakwand [S. 93 &9:], s.m.(£.7) = H i5, THATS 
éakwand, F#tS cakaund, s.m.= H 35> FHS cakaunr, THES 
cakonr, Aas Cakwanr, s.m.The plant Cassia tora(esteemed 
a remedy for ringworm);—a common weed bearing a 
long legume (used as a pot-herb). 

H 30,54 AHaSCakwand, AHS cakaund, s.m. = Hu S~ THAT 
cakwand [S. 7#+Ae+h:], s.m.(£.2) - H Se THAT 
cakaunda, THAT cakiinda, s.m.= H oS AHS cakaunr, Wig 
cakonr,A*43$ cakwarir, s.m.The plant Cassia tora(esteemed 
a remedy for ringworm);—a common weed bearing a 
long legume (used as a pot-herb). 

H Sy WalScakaunr, THES cakonr, THAT cakwanr, s.m. - 
H s Ss AFAA Cakwand [S. AH+AE+H:], s.m.(f.?) = H i Se 
Hat cakaundd, THAT ćakūńdā, s.m.= H 12,» wd 
cakwand, wis cakaund, s.m.The plant Cassia 
tora(esteemed a remedy for ringworm);—a common 
weed bearing a long legume (used as a pot-herb). 

H «s Wtacakoh, s.m. (dialec.)-cakr, q.v. 

H c K^ Tidléakwi, s.f. The female of the cakwà, q.v. 

H s écakka, s.m.-cakka, q.v. 

H «S Aa cakh [Prk. AFA or AFA; S. TAA], s.m. The eye. 
H «4 ¢akh, s.f. corr. of cakh, q.v.:—éakha-éakhi, s.f.-cakha- 
cakhi, q.v.s.v. cakh. 

H 4S "Tcakh, adv. (dialec.)-jaisa, q.v. (prob. connected 
with éakh= S. éakshus). 

H ts WaTatéakhana (caus. of éakhnda), v.t. To cause to 


taste, to make (one) taste, give (one) a taste of; to cause 
to experience or suffer, to inflict (pain, punishment, &c.). 
H 45» Fraxcikhar, s.m.(?) The husk of chick-pea or 


cana(used as fodder for cattle). 

H 54$x Freqeacikhuran, s.m. A weed. 

H 6S Pracatcikhurna, Fracat cikharna, v.t. To weed. 

H tis gS Precaratcikhurwand, Fraxarat cikharwand (caus. 
of cikhurnd), v.t. To cause to weed, to have or get 
weeded. 


H a ues P eamicikhurwa i, Faervars cikharwa i, s.f. 


Wages for weeding. 

H £s wWertTéakhnà [Cakh'- S. 9(fa), rt. *9], v.t. To taste, 
to eat; to relish, enjoy; to experience, suffer:—cakh-jana(- 
ko), To eat up the whole (of a thing):—écakh-dalna, v.t. To 
taste or partake of with relish or gusto; to enjoy 
thoroughly or to the full, to take (one's) fill of, to drain 
to the dregs. 

H xS Wuakhu, s.m. & adv.-écakh, q.v. 


H 4S Fate Cakhauti [éakh(na)+auti= Prk. arafeat=s. 
emfirfFe ar (i.e. smfernr)], s.f. Dainty, delicacy, bonne- 
bouche, tit-bit. 

H syxSefraetdikhuri, [ckhur, q.v.+S. TAT], s.f. A squirrel. 
H .&.ahscaka’ [S. AH+T4T], s.f. A whirligig;—a species 


of nectarine. 


H s Wnscaka [S. HATH], s.f. The female of the 


ruddy goose:—caka’i-cakwa, Male and female (or a pair 
of) ruddy geese. 
H Sat éakki [Prk. APRA; S.AH+EHT; see ćakkā], s.f. A 


mill-stone; a pair of mill-stones, a mill, hand-mill, quern; 
a grinder, a grinding-stone;—a whirligig;—the timber of 
a gun-lock; the knee-pan;—a thunderbolt:—éakki pisna, To 
grind in a mill, to work a mill or quern:—cakki pherna, 
cakki jhona, To turn or work a hand-mill, to grind:—cakki 
jhonà, To spin a long yarn:—éakki éalana- cakki pherna, q.v.: 
—éakki-raha, s.m. One whose business it is to notch mill- 
stones:—éakki-rahna, To notch a mill-stone:—cakki-ka pat, 
s.m. The upper, or the nether, mill-stone:—cakki-kd pisna, 
s.m. Turning or grinding in a hand-mill; (fig.) a grinding 
task, a tedious or wearisome occupation:—cakki-ndma, 
s.m. A kind of song sung by women at weddings while 
grinding a perfumed powder (abtan):—cakki-nawarior 

nd uri, s.f. Presentation of perfumed powder to the bride 
and bridegroom and the women by whom it has been 
prepared. 

H S> WeACakke (fr. cakka), s.m. A Hindü festival at which 


it is unlawful to eat any grain ground in a mill. 

H Sx farratcikki, adj. & s.m.-écikin, q.v. 

H S~faratcikki [S. Fr], s.f. A rotten betel-nut. 

H S.aerhtcukki [S. +F], s.f. Trickery, deceit, fraud:— 


cukki dena(-ko), To play tricks (on), to deceive. 

H u Sx AWheTcaketa = H yi Sx FHT caketha [S. AHHTA+F], 
adj. & s.m. Having large eyes, goggle-eyed;—a goggle- 
eyed person. 

H Ss Whelcakethá - H v S» "52r caketà [S. "nem, 
adj. & s.m. Having large eyes, goggle-eyed;—a goggle- 
eyed person. 

P S Kx cakidagi (abst. subst. fr. next), s.f. Dropping, 
distillation; a drop. 

P oS Cakida (fr. cakidan), part. Dropped, distilled, oozed 
out. 

H K, *qqrcugà [rt. of ćugnã+Prk. INS. A+F:], s.m. Food 
picked up with the beak, pickings (-cugan; cugà'i). 

H &, Btcuga, FAT cugga (perf. part. of cugna), adj. (f. -i), 
Picked, &c.; thin, scanty (as a beard, &c.). 

H J&, AATeAagal, adj. (dialec.) Thick, compact, massive, 
heavy (cf. cikara) 

H t qTTTÉuganá (caus. of cugnà), To cause to feed or 
peck, to take (animals, fowls, &c.) out to pick up food. 

H a. quT&cugàá i [Cuga(nà)«à i- Prk. srzsm-S. qT««], sf. 
Picking up, pecking, feeding, grazing; pasturage; pickings 
(for birds); price or fee paid for pasturage, &c. 

H | S "TH Óaggas, s.m.-cakkas, q.v. 

H u&, *mreriaráagalnà, «era cigalnà [prob. by redupl. fr. 
S. T], v.t. To chew slowly and long, to turn round and 
round in the mouth; to eat without appetite or zest or 
pleasure. 

H ;£ qa Cugan (see next), s.m. Picking, gathering; 
pecking, feeding; that which is picked out (from grain, 
&c.); pickings (for birds);—a gather, a plait or fold (in a 
garment;—syn. cunat). 

HS, TT Cugná [prob.-cunná; or cug’= S. 3f9T«35; cf. 
cüngná], v.t. To pick up food (with the beak), to pick. 
peck; to feed:—¢ug-lena, v.t. To pick up;—to gather, cull, 
select, choose (=cunnd); to fold, to plait. 

H & @itcugau, s.m. (Braj)=<uga, q.v. 

H tÁ BTaTaTcugwana (doub. caus. of éugna), v.t.=cugana, 


q.v. 


P &&-dgiinagi (abst. s. fr. next), s.f. Nature or manner 
(of a thing); circumstance; matter; quality. 

P «S ci-güna [Zend ¢i+gaona; S. A+], interrog. adv. 
How? of what kind? in what manner? in what state? 

H i&s *queTéughra, s.m. (dialec.) A small earthen lamp 
(«éirag). 

H Ás wmimcager, s.f.-cariger, q.v. 

S & "d ctéala, vulg. cal, s.f.m. (masc. in S., but fem. in H., 


in which it is the v.n. of calnà, q.v.), Going, departure; 
dispersion; variation; departure from truth, deception; 
failure (in the performance of a promise, or the 
accomplishment of a prediction);—adj. Moving, 
trembling, tremulous, shaking, loose; unsteady, 
inconstant, fickle, fluctuating; disturbed, confused, 
troubled:—éalacal(S. cala«acala), adj. Movable and 
immovable, locomotive and stationary:—éóalacal, 
calacali(cala«cala), adj. & s.f. Moving to and fro; movable, 
tremulous, shaking, unsteady; variable;—motion to and 
fro; preparation for departure or for a journey, stir, 
bustle; setting out on a journey; departure from this life: 
—éal-bical(S. cala«vi-cala), adj. & s.m.f. Unsteady, 
unsettled, unstable; shaky, rickety, out of joint; 
displaced, disordered, disarranged;—unsteadiness, 
inconstancy, unstability, variableness, mutability; 
shuffling, prevarication;—displacement, derangement; 
disorder, confusion; blunder, error, mistake:—écal-pher, 
s.m. Motion to and fro, motion:—ćal-ćitt, adj. & s.m. 
Fickle-minded, inconstant, mutable;—a fickle person;— 
fickleness, mutability, &c. (see next):—ćal-ćittatā, s.f.=ćal- 
ćittatva, s.m. Fickleness of mind, unsteadiness, 
inconstancy, mutability, frivolity:—ćal-ćalã’o, s.m.=ćalāćal, 
ćalāćalī, q.v.:—ćal-dal, s.m. The holy fig-tree, Ficus religiosa: 
—ćalendriya(ćala+indriya), adj. & s.m. Having unsteady 
organs, sensitive; sensual, not having subdued senses or 
passions;—a sensual person, &c.:—bolī-ćal, adj. & s.m. Not 
true to (one's) word; taunting, sneering;—a liar, a 
shuffler. 

H J Atéal (imperat. of calnd), intj. Be off! &c.:—cal-pare, 
éal-catak, ćal-ćakhe, ćal-dūr, intj. Be off! away! begone! 
avaunt! 


H J farectéill, frt cil (v.n. fr. cillana), s.f. Noise, cry, 


confused noise:—éil-bil, s.f. The cry of a pup; confused 
noise of children:—éil-pukar, s.f. Hue and cry, shout, 
clamour. 

S J fsrestéilla, vulg. cill, s.m.-cil, q.v. 


P « cil (contrac. of cihalor cihil, q.v.), adj. Forty. 

H J AAcul [S. FET, rt. TE or Aca, rt. Aca; see 
culéulana], s.f. Longing, craving, prurience, itching, 
itchiness (fig.& lit.), titillation; the itch (=kharish); 
eagerness, impatience, restlessness, uneasiness, 
fidgetiness; wantonness, lust, sexual passion:—cul mitana, 
To satisfy a longing or craving (for); to satisfy carnal 
desire or lust. 

S J+ Feetculla, vulg. cull, adj. & s.m. Blear-eyed;—a blear 
eye. 

H >% Aettcala (perf. part. of calna), part. adj. (f. -i), Gone, 
started, set out, &c.; (see calna):—éala anà, v.n. To come 
on or down, to continue (from some past time), to be 
handed down:—éala jána, v.n. To go away, depart, be off; 
to go on or along, to proceed, to continue; to last:—éale 
jana, éale éalna, v.n. To go on, be going on, to keep 
moving or going, to keep on (a road, walk, &c.), to 
continue to be or to remain (on a course, or according to 
a rule). 

H »& fsreeriéillà, s.m. Noise, cry, outcry, &c. (=éil, q.v.). 


H s fsreeriéillà (P. cilla), s.m. The string of a bow; 


selvage, gold threads in the border of a turban, &c.; 
thread or string tied as a vow or a charm on a tomb or 
shrine or on a tree, &c.:—cilla bandhna(-par), To tie a 
thread or string as a vow, &c. on a tomb, &c.; to make a 
vow:—éilla éarhana, To string a bow, to bend a bow:—éilla 
khaincna(-par), To draw or bend a bow, to prepare for 
battle. 

P »« illa (rel. n. fr. cihalor cil, 'forty'), s.m. A period of 
forty days; the forty days of Lent during which the 
religious fraternities of the East seclude themselves in 
their cells or in their mosques, or remain at home 
fasting and engaging in divine worship; the fast of Lent; 
—the place of such seclusion and fasting;—quarantine;— 
the period of forty days after childbirth during which a 


woman remains unclean;—the ceremony of purification; 
—the period of forty days in winter when the cold is 
most severe:—Cille baithna, cilla katna, cilla khaincna, v.n. 
To pass forty consecutive days in fasting and divine 
worship in a cell or mosque, &c.; to keep Lent;—to keep 
quarantine. 

H >% qectréulla [S. 3««1«9:], adj. (f. -i), Blear-eyed; 
purblind (2cundhla). 

$ js» "Werraretcalacal, » H.| js» etrastt calacali;adj. & s.f. 


See s.v. cal. 
H Jess Werraettéalacali, - S |» "e«t calácaladj. & s.f. 


See s.v. cal. 
H > "detTacalan, s.m.(f.?)-calan, q.v. 


H wt Aatatdalana [¢éala‘= Prk. AaTa(S), or FaTa(S)=S, AT 
+3774 (fa)], v.t. To cause to move or go or pass, to move, 


put in motion, set agoing; to stir, agitate (with a spoon, 
&c.); to hasten, urge, impel, propel, drive; to discharge 
(an arrow or gun), to fire (a gun or cannon), to shoot (at, 
-par), to throw (a dart, stone, &c.);—to originate, 
introduce, bring into use; to promulgate; to accustom; to 
make current, give currency to, put in circulation, to 
issue, utter (as coin, &c.), pass;—to transmit, send, 
forward; to advance or lend (money,—e.g. süd-par rupayà 
ćalānā); to do, act, transact, carry on, conduct, manage, 
direct (a work, business, &c.); to prosecute, pursue, carry 
out; to put in execution, to bring into effect, to enforce; 
to use, employ, apply;—to thrust (into), drive (in):—écala- 
dena, v.t.-calana. 

H ex. Paeerrréillana, Faretrar cilana [S. FAFA 'a kite'«a- aw- 
Prk. siTd-S. sfr (caus. augment)«nà- Prk. srersi-s, ardt], 


v.n. To make a noise like a kite, to scream, screech, 
shriek, yell, bawl, roar; to cry out, make a noise, raise an 
outcry; to exclaim aloud; to shriek or bawl (at, -par);— 
s.m. Noise, scream, cry, outcry, clamour. 

H > qeriéulana (caus. of éüna), v.t. To cause to drip, to 
distil, &c. (=cuwana, q.v.). 

H >d wetracala ü (cala(na)«à'ü- à'o, see next), adj. 
Moving, going, passing, shifting; shaky, unstable; 
mutable, fickle, inconstant; transitory, frail, perishable; 
passing away, dying;—that may be made to answer or 


do, that may serve as a make-shift;—durable, lasting. 
H s» wetrscala'o [cala(na)*a'o- Prk. Usted or zsred-S. 
(z)qei], s.m. Motion, movement, going; pace; procedure, 


conduct; habit, custom (see cal). 
H > detraculà'o, s.m. A kind of dish prepared of boiled 


rice (without meat; cf. pula’o). 

H ip AetTatcalawa, s.m.=dald’o, q.v. 

H opt AATaTéalawan (see next), s.m. (dialec.)=dalan, 
calan, q.v. 

H tpt wetTa n TÓalawna or cala ona, v.t.-calana, q.v. 

H os» faearezcillahat [cilla(na)«ahat- awat- Prk. vsreasr 
«8-8. (z) qe ema], s.f. Scream, cry, outcry, noise, 


clamour. 
H ous, AATAATACala’e-man, adj. Moving, going, 


proceeding; movable; unsettled, unsteady, vacillating; 
inconstant, fickle:—éala’e-man hond, To move, &c. 

H tss wetfsretéal-bidhrà [S. "erasa: ], adj. (f. -i), 
Restless, impatient, restive. 

H esi pul WerfaszTe2cal-bidhráhat [éal-bidhrà«ahat- awat- 
Prk. q4ZT-S. qf«t:], s.f. Impatience, restiveness. 

H Jus fererfsraicil-bil, s.f. See s.v. cil, 'cry.' 

H |j detsetéul-bul (cul, q.v.*bul, a jingling word), sf. 
Restlessness; playfulness, &c. (-culbulapan, q.v.). 

Hu FATA Culbula [culbul+S. A+#:; cf.culcula], adj. (f. -1), 
Restless, fidgety; airy, gay, sportive, lively; wanton, 
coquettish. 

H du FegeaTTAculbulapan [culbula+pan= Prk. “WM=S, ct 
(Vedic t44)], s.m. Restlessness, fidgetiness; 
sportiveness, liveliness, gamesomeness, gaiety; 
wantonness, coquettishness. 

H wi. FATA ATCulbuland (see cul-bul), v.n. To be restless 


or fidgety, to fidget, to be agog; to roll or toss about (in 
sleep, fever, &c.). 

H o FATA Seculbulahat, s.f.=culbuldpan, q.v. 

H uds wergfeemculbuliya [cul-bul, q.v.«S. €9:], adj.-culbulà, 


q.v. 
P «ux calpasa, cilpasa, s.m. A small venomous lizard; a 


lizard (generally). 
H&P Sk, ATTHalpak (prob. for orig. caplak, fr. S. cap), 


s.f. A thin capati, q.v.; a cake fried in oil or butter. 
S ck AAT éalat, part. Going, moving, &c. (=calta, q.v.). 


H cl, Aetaalat [éal(na)+Prk. act=s. arft+fe (arfea)], s.f. 
Movement, &c.:—calat-phirat, s.f. Movement, motion, 
going. 

S ct "Aferacalit, vulg. AAF calat, part. adj. & s.m. Gone, 
departed;—shaking, trembling;—current, in vogue, usual, 
customary;—movable or personal property, &c. 

H us "4«rdréaltà [imperf. part. of calna; and-Prk. A«tq«:; 


S. Aad], adj. (f. -i), Moving, in motion, going, passing, 


proceeding; movable (as a pulley, &c.); flowing, running 
(as a stream); running, current (as an account); current, 
in vogue (as speech, money, &c.); customary, ordinary, 
usual; in operation, in use; under cultivation (land); 
passable (as coin, &c.); saleable (as goods); active, busy, 
flourishing, thriving (as a shop or business); operating 
quickly, active, efficient, powerful, potent (as a medicine 
or charm); fast, quick, lively (music, &c.); passing, loose, 
vague (as speech):—éalte-calte, adv. While going, on the 
way; gradually, by degrees:—calti ciz, s.f. Saleable goods, 
goods in brisk demand;—calti dakan, s.f. A thriving 
business:—éalta rakhna, v.t. To keep going, keep up, 
continue, maintain; to prolong, protract, extend:—ćaltā 
kam, s.m. Work done hurriedly and carelessly, bad work; 
temporary work:—éalta karna, v.t. To set in motion, set 
agoing, to start, to begin; to originate, to introduce; to 
make current, to issue, put forth, send out, despatch; to 
enable (one) to get on or along;—to set free, to send 
away, to discharge:—éalti kasr, s.f. A recurring decimal:— 
calte hath -pa'on, adv. With the arms and legs in working 
condition, while the limbs are serviceable:—éalta-hu'a, 
adj. (f. -i) = calta; (also) sharp (as a knife, &c.):—écalta-hu'a 
auzár, s.m. A sharp tool or instrument; (fig.) a sharper, 
cheat, swindler:—écalta-hu'a purza, s.m. A sharper, &c. 
(=éalta-hu’a auzar):—éalta honda, v.n. To be in motion; to be 
in operation, &c. (see alta); to be off, to go or run away 
(=cal-dena); to be issued, be sent out; be despatched. 

H <tix/pa> AAA caltà, Afra Calitd, s.m. The tree Dillenia 


indicaor D. speciosa(the fruit of which has an agreeable 
taste; the fleshy leaves of the calyx, which surround the 
ripe fruit, make a palatable jelly; the wood is used to 
make gun-stocks, helves, &c.). 

H sts wWerdraxaltá'ü [calta«ü- Prk. &38tt-S. (z)q*9:], 
adj.-calan-har, q.v.s.v. calan. 

H d Afeadalitr, teraz <alittar, der. calattar, F3erax 
cilattar (corr. of caritr, q.v.), s.m. Conduct; story, &c. 

H u Aferaréalittarha ['hà- S. 8«3:;—fem. à'i], - H 

c adferat calitri [1 7 S. &9:], adj. & s.m. Gay, sportive; 
affected; changeable, inconstant; artful, cunning;—an 
affected person, &c. 

H c je fertcalitri [i- S. $5:], = H u ferax calittarha 
[hà - S. *;«3:;—fem. à'i],adj. & s.m. Gay, sportive; 
affected; changeable, inconstant; artful, cunning;—an 
affected person, &c. 

P a cilta (i.e. cihal-tah, 'forty-folds'), s.m. A thick 
reduplicated coat (for soldiers), coat of mail, armour. 

H uisererdtéalti [éal(na)«Prk. srferam-s. emPar-fazanr 
(srrfera)], s.f. Activity, briskness (of business, trade, 
&c.); access, reach; sphere of action, power, authority, 
influence, jurisdiction; competency;—land under 
cultivation («alti zamin). 

S cs Werfirdcal-citt, adj. & s.m. See s.v. cal. 

H Jede. Forerfrercil-cil (cf. jhal-jhal), s.f. Talc (syn. abrak). 

H J FAAACul-cul (v.n. of culéulana; by redupl. of cul, 
q.V.), s.m. Restlessness; prurience; &c. (=cul); 
wantonness, inconstancy. 

H Otel PraPraratcildilata (imperf. part. of next), adj. (f. - 
i), Hot, burning, scorching (as the sun). 

H istud. frerfarerreéiléilana (-jhal-jhalànà), v.n. To be very 
hot (as the sun). 

H tie, FraPraratéildiland (by redupl. fr. cil-lánà), v.n. To 
scream, keep on screaming, to shriek, to screech. 

H al, Brat culculana [culcula’= Prk. TTAqaA(2); cf. S. 
4g_and Ae], v.n. To suffer from prurience, or itching; 
to itch, to titillate; to feel lust, feel the sexual passion. 

H Dw FTAA cul-culana (by redupl. fr. &ulana), v.n. 


(dialec.) To drop, drip, trickle (2cüna). 
H d ueaeracal-cala'o, s.m. See s.v. cal. 


H sce qeraettéulculi, s.f.-cul-cul, q.v. 

S Jal, Ateetcal-dal, s.m. See s.v. cal. 

H_ y Faeereéillar = H 3. Facets cillar [Prk. Faeerst; s. feret 
*X:], s.m. (£.?) lit. 'Bred in clothes,' a louse:—éillar marnd, 
To louse. 

H x fsreeracillar - Hj Fe Cillar [Prk. Faery; S. feret 
*X:], s.m. (£.?) lit. 'Bred in clothes,' a louse:—éillar marna, 
To louse. 

H i> Fret stéilra, s.m. A fried cake of pulse-meal. 

H uis Faererercilráha [(illar, q.v.«S. 3t«35«9:], adj. Lousy. 
P oj ab Cilgozà (S. &f1X or YX«TTIa, H. Cir«güda), s.m. The 
seed or kernel of the Pinus gerardiana; the cone of this 
pine; the tree itself. (The word is derived by native 
lexicographers from ¢il= cihal, 'forty,' and goza, 'kernel or 
nut.') 

S Sh, Aq#éaluk, s.m. The hand hollowed to hold a little 


water, &c.; a handful of water (=ćullū); a small pot, a 
gallipot. 
H St faeacilak (cf. jhalak), s.f. Brilliance, glitter, 


refulgence. 

H K, Faferndilik, s.f. Twitch, stitch; twist, sprain (cf. cik). 
H esl, dermreeculkahat [culak(na)«ahat- awat- Prk. 
UAeTA+S=S, (Zea H+ ea], s.f. Itching, titillation, &c. (cf. 
cul-cul). 

H && farermaráilaktà (imperf. part. of cilakna), adj. (f. -i), 
Bright, shining, glittering. 

H si, Frerpetdilakna (=jhalakna), v.n. To shine, sparkle, 
glitter. 

H woe Faetrtdilakna (=chalakna), v.n. To squirt; to emit 
sperm (as mares). 

H y qersaréulakna [culak'- Prk. FrrH(2), fr. S. A (or 
4e)+F], v.n. To itch, to feel or suffer titillation. 

H So Prraptcilki = Hu Farerferat cilkiya (fr. cilakna), adj. 
Bright, shining, glittering;—s.m. A rupee (in the 
language of brokers). 


H sx Proferatcilkiya = H «i. fremit cilki (fr. éilakna), adj. 


Bright, shining, glittering;—s.m. A rupee (in the 
language of brokers). 
H & P fareracilam, s.f. The part of a hugqawhich holds 


the tobacco and the fire:—cilam-bardàr, s.m. The servant 
who prepares the cilam:—cilam-bardari, s.f. The work or 
office of a cilam-bardar;(fig.) menial or low service:—cilam- 
tambakü, s.m. Tobacco enough for one cilam; a little 
tobacco:—éilam-éat, s.m. A great or excessive smoker:— 
cilam bharna, v.n. To fill or prepare a cilam;—to serve or 
wait (upon). 

H & P cilaméi, s.f. The part of a huqqafixed under the 
cilam. 

T cilamci, s.f. A wash-hand-basin of metal (with or 
without a cover; syn. silafci). 

P òb- J> Cil-mardan, s.m. The leather fixed to the vacant 
part of the tree of a saddle. 

H os ferermacilman, s.f.-cilwan, q.v. 


S J« "e tdcalan, s.m. Going, proceeding, departing; 


course, procedure, process; gait, carriage; manner of 
life, conduct, behaviour, mien, deportment; habit, 
custom; ceremony; way, fashion, manner, mode; 
currency (of money); method, management (of 
expenditure, &c.), economy;—adj. Tremulous, shaking; 
unsteady; customary, fashionable, current:—calan calna, 
v.n. To proceed in a course, &c.; to behave:—¢alan-se, 
adv. After a good fashion or manner, with propriety, 
carefully; methodically, with good management, 
economically:—éalan-har, adj. & s.m. About to go or 
depart; about to decamp or abscond; about to die, 
moribund;—one who is about to depart, &c. 

H t "TeraTéalnà [Prk. *rerrt; s. ertt, rt. 


aa], v.n. To move, stir; to go, proceed; to depart; to 


walk, travel; to flow, run (as a stream, a pen, &c.); to be 
loose (as the bowels); to blow (as wind); to sail (as a 
ship); to be discharged, be fired, to go off (as a gun); to 
be used, be brandished (as a sword); to set out, to start; 
to begin, be begun, be introduced; to pass (as coin), to be 
current, be in vogue, be in operation, be in force; to walk 
(in, -par, a path or course), to conduct or comport 


oneself, to behave; to go on well, to flourish, thrive (as a 
business, &c.); to progress, advance; to go beyond, to 
exceed (due bounds); to go on, continue (from some past 
time), be transmitted or handed down; to last, endure; to 
go down, be taken (as medicine); to pass, work, answer, 
serve, be of avail, to avail (against); to try tricks or 
pranks (with or on, -se), to practise trickery or deceit 
(on);—to move (mentally towards, -par, with the desire 
of possessing, &c.);—to go, give way, slip, begin to fall; to 
begin to wear out;—to be made out, be deciphered (as 
the letters, writing, &c.);—to be thrust (in), be driven 
(into):—al-basna, v.n. To leave and abide elsewhere; to 
depart this life, to die; to come to an end, to be over:— 
cal-parna, v.n. To set out, to start, &c.;,—to set in; to come 
into season, be in season or in the market (as fruit, &c.): 
cal-janà, v.n. (intens. of calna), To pass, work, answer, 
succeed, avail; to be loose (as the bowels); to go, give 
way, to fall; to be worn out; to go bad, be spoiled, to turn 
(as food, milk, &c.); to go mad, lose (one's mind; e.g. dil 
cal-gaya):—éal-denà, v.n. To go away, to be off, to decamp: 
—éal-nikalna, v.n. To move on or away, to march off, to 
go or take one's way;—to exceed bounds, to turn out 
vicious. 

H us FetaTculna, v.t. (prov.)-cürnà, q.v. 

H tz» "deraréalantà [Prk. «etait; s, aeresrq(sre)«8:], adj. 


(f. -i), Passable (as coin); vendible, saleable (-calta). 

H Jes deter calan-haár, adj. & s.m. See s.v. calan. 

H ax werilcalni [S. 4TeT34$:], adj. Current, circulating 
(as coin); in use, in operation; usual, fashionable. 

S i weritéalani, s.f. A kind of short petticoat (worn by 


women of the humbler classes); cf. éarhna. 

H .aeAtcalni, s.f., contrac. of cálni, q.v. 

S s+ Aadalu, and H. Ae cali, s.m. A handful or mouthful 
of water (=culld, q.v.); rinsing the mouth by sipping 
water from the hand and spitting it out again (a 
ceremony performed before religious ceremonies, 
meals, &c.; syn. dcaman). 

H 44, Aatéalo (2nd pers. pl. imperat. of ćalnā), intj. Come! 
let us be going! away! begone (cf. cal; caliye). 


H js Feqculla, AA éillä, a calla [Prk. SÑ]; S. 


"I«T5:], s.m. The palm of the hand hollowed so as to 


hold water, &c.; a mouthful (of water); a handful (of any 
liquid):—cullü-bhar, s.m. As much (water, &c.) as can be 
contained in the hollowed palm of the hand, a handful 
(of any liquid):—cullü-bhar pani-men düb-marna, lit. "To 
drown oneself in a handful of water'; to be greatly or 
unreasonably abashed:—culli-culli sadhnd, To sip;—to 
acquire a habit of drinking by gradual increase; to 
become gradually rich:—écullü-se pina, v.t. To drink 
(water, &c.) out of the hollowed palm:—culli lena(-ka), To 
rinse the mouth before and after eating, &c.:—culla-men 
ullü honà, To become as stupid as an owl (or to become 
intoxicated) with a mouthful. 

H js Werarcalwa [S. Ferettwem:?], s.f. A kind of sprat or 


anchovy, Clupea cultrata. 

H i Frestdilu’a [S. Faet+s%:], sm. (dialec.), A louse 
(illa). 

H o1« freraracilwan, s.m.(?)-cilwan, q.v. 


H tig Werararéalwana (doub. caus. of calna), v.t.-calana, 


q.v. 
H tiss farerararéilwana (caus. of cillána), v.t. To cause to 
scream, to make (one) scream or cry out, &c. 

H wid Faeratucilwarns, s.m.-cilhwans, q.v. 

H uus frerarscilwat [S. fermer (with winserted)], 


s.f. Mud, mire, slush;—the turf or rushes on which the 
carasor leathern bucket rests when it is brought to the 
top of the well. 

H oy factatdilwan, s.f. A curtain or hanging screen 


made of reeds or spht bamboos strung together 
horizontally at short intervals (=ciq); a venetian blind; a 
lattice;—a bamboo or a fence placed across a stream 
(usually with a net attached to catch fish). 

H ta weifatéalaunà (for 3etastr-calana), s.m. An 


instrument (as a spoon, stick, &c.) for stirring the 
contents of a pot on the fire; a winch or small stick with 
which the spinning wheel is turned. 

H v4» Werazméalwaiyà [óal(nà)*waiya- Prk. wsreqsrzsi-s. 
(z)qemm«z3:], adj. & s.m. Moving about much, 


wandering about, roving;—one who moves about a great 


deal, a great walker, &c. 

P 4 cilla, s.m. A bow-string, &c.;—a period of forty days 
&c.-écillà, q.v. 

H  Preetecilhar [S. Faet+aret:], adj. Abounding in 
kites, 

H ibe Atertculhara [S. AST or Aot+HTL+:; cf. cul], adj. 
(f. -i), Wanton, lustful, lascivious, lewd. 

H se aetereculha’, adj. f. Lewd, &c. (=culhara);—s.f. A 
lewd or libidinous woman. 

H Leo> Atectculhara, culahra, adj. (f. -i),=culhara, q.v. 

H ws Facescilhar, s.m.-cillar, q.v. 

H+ Pateatdilahla [S. Fraca+sa+#:], adj. (f. -, 
Muddy, miry, splashy, slimy. 

H wisely Presatatcilhwans [S. Faea+ATa], s.m. The flesh 
of the kite (the eating of which is said to produce 
madness). 

H wisely Prorgatacilhwans [S. Fret+aret:], s.m. 
Screaming like a kite;—screaming, crying; cry, noise. 

H tys Pare IeATCilhorna, v.t. To peck (=¢ikornd). 

H failli, s.f. A kind of dish made of eggs;—s.m. A 
blockhead, a dolt, an owl; one who plays mischievous 
pranks. 

H ke aettculi, s.f.=culli; calhi; and coli, qq.v. 

H 2 qettaulli [S. FE or Fot+FH:], adj. & sm. Lewd, 
&c. (=culhara);—a libidinous man;—a catamite. 

S de FeAtculli, s.f. A fire-place; a chimney (-cülhi);—the 
support placed beneath a stack of straw or store of 
grain, staddles. 

P ux calipà (corr. of salib), s.m. A cross, crucifix; anything 
crooked or bent. 

S ius Werfezacalendriya, adj. & s.m. See s.v. cal. 

P = cam [Zend jam; S. gam], adj. & s.m. Prepared, 
adorned, arranged;—gained;—bent, curved, crooked;—an 
easy air, a graceful gait; a swaying motion in walking. 

H uw AFATCumma, FAT cuma, s.m. A kiss (=caima, q.v.):— 
cuma-cati, s.f.=cima-cati. 

H jlo AATCamar [Prk. AAA or AHA; S. AH+HTT], 


s.m. A caste of men who work in leather; a member of 


that caste; a worker in leather, a currier, a shoemaker, 
harness-maker; a cobbler; a tanner:—écamar-caudhar, s.m. 
A meeting of shoemakers, &c.;—a row, great noise, 
tumult, din:—éamar-kar, s.m. (barbarous)-camar. 

H ous AaTRAamarin, éamaran, = H " Jes tate camàrni 
[S. warf I], = H sm HIST camári,s.f. A woman of the 


camarcaste; the wife of a camar. 

H xd HTdtéámarni [S. WB 1fc], - H oss muri 
ćamārin, ćamāran,= H «u+ AHT camári,s.f. A woman of 
the ćamārcaste; the wife of a ćamār. 

He jes tate téamari, =H oj.y AAT éamarin, gamaran,= H 
bax TATA Camarni [S. 8T ET], s.f. A woman of the 


camarcaste; the wife of a camar. 

Pils Camag, =P si.» camaq,s.m. An iron mace; a wooden 
mace or club with a knob on the head, or headed with 
iron. 

P 3c camáq, = P ¿L> camag,s.m. An iron mace; a wooden 
mace or club with a knob on the head, or headed with 
iron. 

P ou» caman [imperf. part. of camidan; rt. Zend jam—S. 
TIT], s.m. Swaying from side to side in walking; walking 
jauntily or with a strut, walking haughtily or gracefully. 
H tu FATATCumana (caus. of cimna), v.t. To cause to kiss; 
—to trifle with, play with, to disappoint. 

H j> WATHCam@'i, = H osu FATS Cama’iin,[S. AF 
*WresT], s.f. Slippers or shoes fixed to pattens. 

H 24e» THTacamd ün, - H. 4.» FATH cama’, [S. FA 
+911], s.f. Slippers or shoes fixed to pattens. 

H oyu> FATaATCumawan (i.g. FATAAT=cumana), s.m. The 
ceremony of kissing the crown of the head, and (by 
women) the feet also. 

H su. 7ATecama’i [S. FA+, or AFTH+TH:], adj. Tawny, 
copper-coloured. 

H lo AATAACamayan, s.m. Name of a clan of the 
Güjartribe in Panipat Bargar. 

H t WrITÉambà [S. 3*9: (with winserted)], s.m. A 
class of beggars who squat before a house and cut or 
scarify their skin for the purpose of extorting alms. 


H t dtsTÉumba [S. q939:], s.m. A kiss(-cüma, q.v.). 
H „> ćambar, s.m. See „> cambar. 
H ~~ fataccimbur, s.f. (?), An inferior kind of grass. 


H Sx farqncimbuk, s.f.=cibuk, q.v. 
S «Ss FFaTHCumbak, s.m. A loadstone, a magnet;—an 


extract (from a book, &c.);—a quotient; a general 
scholar, one who knows parts of a variety of books;—the 
upper part or middle of a balance;—a rogue, cheat:— 
cumbak-patthar, s.m. 'The kissing stone'; a loadstone 
(=éumbak). 

H tax Ataatcambal [S. TA+ATT], s.f. Name of a river in 


Bundelkhand that falls into the Jamna;—a log of wood 
with grooves in it, which is fixed on the banks of canals, 
and used in drawing water for irrigation. 

H ker AFAtcambal, = H > AFAAT Cambla,s.m.=cammal, 
éamlà, q.v. 

H Xx AFAAT Camb, =H jx ASAT Cambal,s.m.=cammal, 


éamlà, q.v. 
S x dFséumban, s.m. Kissing; a kiss (cf. cima). 


H s AFAcamba [S. AH+h:, rt. 7A], s.m. A narrow- 
necked vessel for holding water, a gugglet (cf. jambü). 
H jys faréimbūr, s.f.=ćimbur, q.v. 

H Jea TESTA Cambeli , s.f.=cameli, éanbeli, q.v. 

S 1» d HTÉamp, s.m. Mountain ebony, Bauhinia variegata. 
H k AAT éampā [Prk. 19A, ATA; S. FeTH:], s.m. The 


tree Michelia champaca(bearing a fragrant yellow flower): 
—éampa-barni, s.f. The colour of the campaflower 
(=campa’, q.v.);—a name or an epithet of females:— 
campa-kali, campa-kali, s.f. A necklace composed of little 
ornaments in the form of the bud of the éampaflower:— 
campa-kela, s.m. (f. -i), A species of plantain (small, 
scented, and very sweet). 

H s..a¥oTscampa’i, s.f.=campa;—adj. & s.f.-campa'i; 
cama t; qq.v. 

H cy AFTACampat [camp(anaun)+Prk. Ad=S. Ad], part. 
adj. Lying concealed, hidden, invisible:—campat hondor 
ho-jana, v.n. To become invisible, to vanish, disappear, 
abscond, scamper off, run away. 


S Ss d Thóampak, s.m. The tree Michelia 


champaca(=campa);—a variety of the jack or bread-fruit 
tree:—écampak-barni, s.f.-campa-barni; éampa't; q.v. 

H os APTATCampanaun [camp’= S. vwWa(fz), rt. 
a=, prob. a Prk. form akin to S. fà; cf. ćhipnā], v.n. 


(old H.), To lie concealed, to be hid; to crouch; to creep. 
S 4 dq Campü, s.f. A kind of elaborate and highly 


artificial composition in which the same subject is 
continued through alternations in prose and verse. 
H »dfeaéampi (past conj. part. of campanaun), adv. (old 


H.), Unperceived, secretly, stealthily; in secret. 

H aot campi = H sets Campa’i [S. AETH+Eh and 
ZFT], adj. & s.f. Of the colour of the campaflower, yellow, 
golden, orange-coloured;—yellow colour, &c. 

H dP Tecampa’i =H ArT} campi [S. aF and 
zat], adj. & s.f. Of the colour of the campaflower, yellow, 


golden, orange-coloured;—yellow colour, &c. 
? \Sax WAcHTLCamat-kar, s.m. Surprise, astonishment, 


amazement; show, pomp, grandeur, splendour; a 
spectacle; a miracle;—haste;—a kind of grass. 
S 6 jSe TAHT Camat-kari, adj. & s.m. Wonderful, 


astonishing, surprising, extraordinary, unusual; 
sagacious, acute;—a wonderful man, a sagacious person, 
&c.;—s.f.=camat-kar. 

S o See FACHACamat-krit, part. adj. Surprised, 
astonished, amazed. 

H t-> Praetcimta, (dialec.) FAeT cumta (see cimatna; and 
cf. éyinta), s.m. Tongs, forceps, pincers, nippers (used 
chiefly for taking up fire). 

H ui s feraeraméimtána (caus. of ćimatnā), v.t. To cause to 
adhere, &c. (=ciptand, q.v.);—v.n.=cimatna, q.v. 

H Wax PaAeatcimatna [=cipatna, q.v.; cimat’is prob. akin to 
Prk, FaFa(z) and S. f], v.n. To adhere, stick, cling (to, - 


se); to be pasted, gummed, glued, &c.; to take in close 
embrace; to follow close at the heels (of), to dog, to 
persecute:—cimat-jana(-seor men), intens. of, &-cimatna:— 
cimat-rahna(-se), To stick close (to), to cleave (to), &c. 

H uie fansTéimthā, adj. (f. -ī) = cimrà, q.v. 


H e *étcimti, (dialec.) qw cumti, s.f. Pincers, &c. 
(dim. of cimta, q.v.);—a nip, a pinch;—an ant (=cyanti, 
cinti):—Ccimti katna(-ko), To pinch (=cutki katna). 

H ex cammac, camac, = H tx» Camca s.m. A spoon 
(2caméáa, q.v.):—éammaéc-boza, s.m. The spoonbill, Platalea 
leucorodia. 

H teas Camda = H e» cammac, camac¢,s.m. A spoon (=ćamća, 
q.v.):—cammaé-boza, s.m. The spoonbill, Platalea 
leucorodia. 

H iem "ufeaséam-ciécar [óam- S. dH. citar, q.v.], 
adj. & s.m. 'Sticking to the skin like a tick,' sticking close; 
—skinny;—one who sticks close. 

H Sa dH Chnóamcarak 7 H. i3: 189 éóamcarak - H 
Sig TAAA Camcarakh [S. "Wdeqes:], adj. Skinny, 
emaciated, lean, meagre,—s.m. A bat;—a skinny person, 
a bag of bones. 

H Sig TAASHCamcarak = H s THATCH Caméarak = H 
Sig ATASE caméarakh [S. "Td -e23:], adj. Skinny, 
emaciated, lean, meagre,—s.m. A bat;—a skinny person, 
a bag of bones. 

H Sig dH Camcarakh = H < s AAA éaméarak - 
H Sig HASH Caméarak [S. AH+AeH:], adj. Skinny, 
emaciated, lean, meagre,—s.m. A bat;—a skinny person, 


a bag of bones. 

H k Fa PaATcimdima [by redupl. of Prk. FAFA’, fr. S. 
Fa], adj. & s.m. Glutinous, viscous (=ćipćipā, q.v.);—oil 
become viscous by age. 

H thee AAAATATCamcamana (cf. jhanjhanana), v.n. To 
tingle, smart; to sleep, become numb (as the limbs);—to 
shine, sparkle, glitter (=camakna, q.v.). 

H Selma dH HTeecamcamahat [Caméama(na)*ahat- awat- 
Prk. usreqsma-s. (z)q9m-««cd], s.f. Brightness, sparkle, 
glitter. 

H sæ ciméima, adj. & s.m.-ciméimà, q.v. 

P a.» cama (S. 3931), s.m. A spoon, a ladle:—éaméóa-bhar, 
s.m. A spoonful:—améa har degi, s.m. A sponger; a 
meddler; a libertine. 

H x=Camdi (dim. of éaméa), s.f. A small spoon (such as is 


used to take out pickles, or the lime which is eaten with 
betel). 

S ~~ AAXamar, s.m. (f. -i), The Bos grunniens(syn. yak,— 
highly valued for its bushy tail);—the tail of the Bos 
grunniens(used to whisk off flies, insects, &c.; it is also 
one of the insignia of royalty), a chowrie, a whisk 
(=canwar):—camar-bagli, s.f. The bittern. 

H 4» AAXéamar, contract. of éamar, q.v. (used in comp.): 
—camar-rag, s.f. 'The disposition of a camar'; aversion to 
labour; sullenness:—camar-wara, s.m. The quarter (of a 
town, &c.) inhabited by camars. 

H le> AAU Camra, s.m.-camra, q.v. 

H oja TACT ATCamrawat = H S5\.. AAUTa4E Camrawat 
[Prk. FHA and TAARA; S. ARRAT 


and afa:], s.f. The perquisites of a amar. 

H S$ o> AAMT Accamrawat = H oj; AAA Camrawat 
[Prk. FHA and AHACAaSH; S. AHHH HATA 
and afa:], s.f. The perquisites of a camar. 

H 2, .% FAAS Camar-barhe (lit. 'That which increases 


the camaror éambal;' q.v.), s.m. pl. (dialec.), The rain 
which falls about twelve days after the end of the cold 
season, winter rains. 

H yx AACACamras [damar= camrd+as= ghassa- S. 17°], 


s.m. A sore on the foot (caused by the friction of a shoe). 


H 45 x PACACamrakh [S. AH+T+H:], s.f. The leathern 


strap which goes round a spinning-wheel;—a lean or 
skinny woman (cf. éaméarakh). 
H 3 ..4aeatcamarni, s.f.=camarni, and camari, qq.v. 


H l> FACaTcamarwa [éamar, q.v.+S. A+ (with 


winserted)], adj. Belonging or appertaining to a camar; 
low, vile; ill-looking; badly made. 
S c T HTléamari, vulg. camri, s.f. The female of the 


camaror Bos grunniens:—camri-gau, s.f.=camri. 

H te AASTCamra [Prk. TASH; S. TA+T+H:], s.m. A hide, 
skin, leather:—éamra utarnd, camra udhernda, camra churana, 
camrà khainéna, éamrà nikalna(-ka), To skin, to flay;—camra 
udherndor udher-dena(-ka), To skin or excoriate by 
beating. 


H lies farstdimra, adj. (f. -i), Ductile, flexible, elastic; 
tough, infrangible, hard; tenacious. 

H ulis aASTATimrand (fr. cimra), v.n. To grow tough, 
become hard or stiff. 

H calis EE @ecimrahat = H lips PASTS cimrà i [Cimra 
+ahat= dwat, as in camrawat, q.v.;—and 'a'i- Prk. sr23m-S. 
a+ZaT], s.f. Toughness; tenacity; power, rigour; ductility, 
flexibility, elasticity. 

H lier PAS Te cimra’T =H cali AW ac cimrahat [cimra 
+ahat= dwat, as in camrawat, q.v.;—and 'a'i- Prk. IAES. 
a+ZaT], s.f. Toughness; tenacity; power, rigour; ductility, 
flexibility, elasticity. 

H os aA SAT cimarna, v.n.=cimatna, q.v. 

S jn AAACamas, s.m. A kind of spoon or ladle (used at 
sacrifices for drinking the juice of the acid asclepias);— 
the plant Mollugo pentaphylla(commonly called khet- 
papar). 

H Cas fenmréim-sá, adj. Glutinous, viscous (as oil by long 
keeping; syn. cimdima). 

H S.» AAh¢amak (v.n. fr. damakna), s.f. Glitter, 
brilliance, splendour; flash; gleam;—timidity, starting, 
tendency to shy:—camak-tamak= éamak-damak, s.f. 
Splendour, sheen, glitter, refulgence:—camak-dar, adj. 
Shining, glittering, brilliant, beaming. 

H < 4HP éummak, s.m.=ćumbak, q.v. 

H KL WesTzcumkar [S. 4*9 812:], s.m.(f.?), A kissing 
sound made with the lips to coax, or quiet, or to call 
children, horses, dogs, &c.; cheeping (syn. cuckar). 

H \ Say AAT Camkara [S. FACATE+:], s.m. Glitter, 
glare, light. 

H & Say FAHTCATCumkarna (fr. cumkar, q.v.), v.t. To make 
a kissing sound with the lips in order to coax or quiet, 
&c.; to chirp or cheep to, to coax, to soothe, to cheer; to 
speak kindly to; to fondle. 

H oK- éamkàra, s.m.-camkarà, q.v. 

Ha Sa RTA Cumkari, s.f.=¢umkar, q.v.:—cumkari dena(- 
ko) = éumkarna. 

H Sy AAATATCamkand (caus. of ćamakna, q.v.), v.t. To 


cause to glitter, cause to beam or glow; to flash; to 
burnish, brighten, polish; to display, to make a show; to 
make famous; to cause to flourish or prosper, to extend, 
to carry to a great height of prosperity; to wave, 
brandish, flourish; to rouse, stir up, make lively or 
active; to provoke, to cause to start or shy, to startle:— 
camka-dena, v.t.=camkana. 

H KL WW TdCamkaà o, s.m. - H e» AAHTSE Camkahat, 
s.f.= H E S WWSTS camkà i, s.f.[éamka(nà)*a'o- Prk. 
Usred-s. (z)q23; and -ahat- awat- a'oor aw*Prk. si£-S. *5 
+4; and -a@’i= Prk. HZal=S. A+E4T], Brightness, glittering, 
glitter, much light, gleam, flash, brilliance, lustre, 
splendour;—flourish;—starting, start. 

H ecSax TAPTSEcamkahat, s.f. =H K> AFTA camka’o, 
s.m.- H. A TRTS camká i, s.f.[éamka(nà)«a'o- Prk. 
usred-s. (z)d23; and -ahat- awat- a'oor dw+Prk. Ag=S. F 
«cd; and -à'i- Prk. srzsm-S. qr«z«7], Brightness, glittering, 
glitter, much light, gleam, flash, brilliance, lustre, 
splendour;—flourish;—starting, start. 

H LAATS camkā', s.f. =H KL AARTE camkà o, s.m.- 
H oK AHATE camkahat, s.f.[cóamka(na)«à' o- Prk. 
Usred-s. (z)d23; and -ahat- awat- a'oor aw*Prk. si£-S. *5 
«cd; and -à't- Prk. srzsm-S. qr«z«7], Brightness, glittering, 
glitter, much light, gleam, flash, brilliance, lustre, 
splendour;—flourish;—starting, start. 

H cs WWehdréamaktà (imperf. part. of camakna), adj. (f. - 
i), Bright, shining, glittering, glistening, splendid; 
flourishing, prosperous, &c.:—éamaktà-hu'à, adj.=camakta. 
H tL AAHATCamakna [Camak’= Prk. TAFH(Z) or AHFH(3), 
S, iq, pass. fr. F], v.n. To shine, beam, glow, 


glimmer, sparkle, glisten, glitter, glare; to be bright, be 
polished;—to do well, prosper, flourish, thrive; to be 
lively or brisk (as a market, &c.); to prevail, rage (as an 
epidemic, &c.); to fly into a passion, become angry;—to 
be startled, to start, shy;—to get to the head (liquor):— 
ćamak-rahnā, v.n. continuative of and-camakna. 

H S.» wWWFhICamakko, s.f. A passionate or quarrelsome 


woman;—a wanton woman. 


H tie AAHATATCamakwana, v.t. doub. caus. of ćamaknā, 


q.v.; and also-camkana, q.v. 
H s Sox mpnaitéamak-varni, s.f.-campak-barni, q.v. 


H JK dHmeqetéamkawwal, camkauwal| éamak *S. 9-985 
(with winserted)««t:], adj. Shining, bright, &c. (=¢amkila). 
H JSummetéamki, s.f. Glitter, &c. (=¢amak);—tinsel, a 


spangle. 
H xs BAA Camkila [Camak+Prk. SeATA=S, SAH], adj. 


(f. -i), Brilliant, sparkling, glittering, splendid. 
H pi.» TATTeSCamgadar, FATS cimgadar, s.m. = H 


BE "uf camgiddar [S. 7H+7:], s.m. = H £s 
aafiragT camgidra, s.m.= H 34. mast camgudri, s.f.- 
H J AMTET camgadal, s.m. (old H.)= H pS» WTS 


camgidar, s.m.A flying fox; a bat (also camgaddarand 
cimgaddar). 


H pS.» FHPTEScamgiddar [S. AA+TH:], s.m. = H p~ 
"Tm éamgádar, F39142 cimgádar, s.m.= H |pSux 
"THfTGST éamgidràá, s.m.» H 34. FATES Camgudri, s.f.= 
H Ja£ AMTET camgadal, s.m. (old H.)= H pS. ATES 


camgidar, s.m.A flying fox; a bat (also camgaddarand 
cimgaddar). 
H ras wiarfiregrcamgidrà, s.m. = H pS AAMT 


camgadar, FATT cimgadar, s.m.= H -> aang 
ćamgiddar [S. 8 «T9:], s.m. » H 5 FATEST Camgudri, 
s.f.= H JS mms éamgadal, s.m. (old H.)e H s.&.« 
amag camgidar, s.m.A flying fox; a bat (also 


camgaddarand cimgaddar). 
H co stćamgudri, s.f. = H -> AATF ćamgādar, 


AITTE cimgadar, s.m.= H 3S.» FATES camgiddar [S. 
"TH ATH], s.m. 7 H pS, AARTSST Camgidra, s.m.= H Jak 
"TmTa«t camgadal, s.m. (old H.)2 H s.£.« FATES camgidar, 


s.m.A flying fox; a bat (also camgaddarand cimgaddar). 
H Ja&. s qHTactcamgadal, s.m. (old H.) - H s miras 


camgàádar, tra cimgádar, s.m.» H 5.4 wafireg 
camgiddar [S. 8 «T9:], s.m. 7 H r£. FARTSST camgidra, 
s.m.» H s mmqaet camgudyi, s.f.= H pS TANS 


camgidar, s.m.A flying fox; a bat (also camgaddarand 
cimgaddar). 

H s.£.. Wm Tagéamgidar, s.m. = H ps FATS 
camgadar, FATS cimgadar, s.m.= H pS. free 
camgiddar [S. FH+7:], sm. = H pS FAFTSST camgidrà, 
s.m.» H s FAT est camgudri, s.f.= H Jak FATE 
camgadal, s.m. (old H.)A flying fox; a bat (also 
camgaddarand cimgaddar). 

H jax AFAACammal, s.f. (dialec.)=éambal, q.v. 

H bs AAetéammal, s.m. = H > AAA Camld, s.m.= H 
xT camili, s.f.A beggar's cocoanut-shell or cup; a 


begging dish. 
H du AAetTéamla, s.m. = H ja» ATA Cammal, s.m.= H 


x FAT camli, s.f.A beggar's cocoanut-shell or cup; a 
begging dish. 

H Js wmreiléamli, s.f. - H 1.» FATA cammal, s.m.= H tux 
AHAT ćamlā, s.m.A beggar's cocoanut-shell or cup; a 
begging dish. 

H jj» dFüetCummal, s.m. - H FAT cumli, s.f.(dialec.) 
A ring (of cloth, grass, &c.), to place under a load upon 
the head, or under a pitcher or vessel (=cunbal; syn. 
jana). 

H Js queitéumli, s.f. - Hj.» FAA cummal, s.m.(dialec.) 
A ring (of cloth, grass, &c.), to place under a load upon 
the head, or under a pitcher or vessel (=cunbal; syn. 
jana). 

P ¿o> Caman [Zend jam+ana; S. gam+ana], s.m. A bed (in a 
garden), flower-bed, a parterre; a flower-garden; a 
blooming, verdant, or flourishing place:—ćaman-band, 
s.m. A gardener:—caman-bandi, s.f. Laying out a garden: 
—éaman-bandi karnaà, To lay out a garden:—éaman-é-dahr, 
s.m. Terrestrial abode:—caman-zar, s.m. A verdant 
meadow:—éaman-istan, s.m. A flower-bed. 

H tax FAATCumna, v.t. (prov.)-cümná, q.v. 

P | xcamani (fr. caman), adj. Of or relating to a parterre 
or flower-bed. 

S j» Adami, s.f. An army; division of an army; a 


squadron. 


H Uy» FAleTéamota, s.m. = H |; HT8l camoti, s.f.[S. +t 
+Tfem: or Test; or dim. aff. ofa], A strap, or piece of 


leather; a razor-strop; a leather sock (put round the leg 
of a prisoner, &c.);—camota, (fig.) A leather-headed 
person, a blockhead, dolt. 

H qi dHlIélcamoti, s.f. - H u> FATET camota, s.m.[S. 7 


equam: or TfT; or dim. aff. ota], A strap, or piece of 


leather; a razor-strop; a leather sock (put round the leg 
of a prisoner, &c.);—éamotaà, (fig.) ^ leather-headed 
person, a blockhead, dolt. 

H oS px FAHACamiikan, AATHA Camokan [S, 8 -3cpur:], 
s.m. A body-louse, a tick (infesting cattle;—syn. cicri). 

P .«~Cami, adj. Real, true, significant. 

S «x faftéimi, sm. A parrot;—a plant from the fibres of 
which coarse cloth and ropes are made. 

H Ue THeTcameta (=capeta, q.v.), s.m. A slap, box, 
thump, blow. 

H Lox TAT cameli [S. AeT+AFeT:], s.m. The jasmine, 
Jasminum grandiflorum(also written cambeli, canbeli). 

H -~ Aacan, f34 cin, s.m. (prov.), A kind of sugar-cane. 
H -~ faatdin, s.m.-cinh, q.v. 

S -= Faetdinna, vulg. cinn, s.m. A kind of grain, Panicum 
miliaceum(-cina). 

H t AMT, AAT cand [Prk. ATT; S, ATH], s.m. The chick- 
pea, Cicer arietenum, commonly called 'gram':—cane 
bhanna, éane-se bhünnaor bhün-dena, v.t. To roast or 
parch like gram; to destroy (as with a volley);—v.n. To be 
parched like gram; to be in a great state of heat, or in a 
fever (as the body). 

H t "qedTéanná, s.m. (dialec.)-canna, éandna, q.v. 

H tə écinna, cunna, v.t. See v» cunna, cinna. 

H t= AATCund (perf. part. of cunna), adj. (f. -i), Picked, 
gathered, culled; selected, arranged, laid (as dishes); 
plaited:—¢cuna-hu’a, adj. Idem. 

H t> Aratcunna (cf. cuncuna), s.m. The thread-worm, 
Ascaris;—Ccunne, pl. Ascarides. 

P t> canar, cinàr, s.m. The plane-tree; the poplar;—a 


circle stained (by women) on the hand or foot with 


privet or hinna. 

H £u. aAA éanaka, s.m.=ćanak, q.v. 

P ot» cunan (cin, 'like'+an, 'that'), adj. & adv. Like that, 
such as that, such; so:—ćunāñń-ćunīń, adv. In this and that 
manner;—s.f. Evasion, subterfuge; talk, palaver; 
bombast, grandiloquence;—flaws, defects:—cunan-cunin 
karnd, To practise evasion; to find fault (with), pick holes 
(in):—éunan-ci, éunan-ce, cunan-kior -ke, adv. In such a 
manner that, so that, as, like as, accordingly, for 
example. 

H tt *qHT-HTÉunaná (caus. of cunnd), v.t. To cause to pick, 


or gather, or cull, &c.; to cause to be chosen or selected; 
to cause to be arranged, or laid, or put in order;—to 
dress, array, or deck (oneself) with:—cunda-lena, v.t. To 
plait (cloth), to crimp; to kill by building (a person) into a 
wall, to enclose alive and build in, to immure (-cinwana). 
P æt Cunan-ci, adv. See s.v. cunan. 

H oj FATaecunawat [cuna(na)+awat= Prk. TAeTA+E=S. 
(z)qememca], s.f. Plaiting, crimping; plait, gather 
(=éunat). 

H a qarscunaá i, Frets dina’t [¢una(na)+a’ Prk. 
Uspeqstzsm-s. (z)qem«-ar«z«r], s.f. Piling up (stones, 


bricks, &c.), building up (a wall); masonry-work;—filling 
up (a hole) by ramming (stones, &c.) into it; ramming, 
cramming:—pakki cuna i, s.f. Building with bricks (or 
stone) and mortar, brick-and-mortar work:—sükhi cCuna't 
karnà, v.n. To ram, cram, stuff (oneself), to eat much 
without drinking:—kacét cuna i, s.f. Building with mud, 
mud-work. 

H t camba, s.m.-v.» ćambā, q.v. 

H t» "ds TXcambar, s.m. (dialec.)-camar, q.v. 

P «= Cambar, s.m. Cover for the cilamof a huqqa(syn. sar- 
posh);—a circle, hoop (of a tub, &c.), a ring (cf. cummal):— 
cambar-é-carkh, s.m. The celestial vault:—cambar-é-gardan, 
s.m. Stocks; pillory; a necklace, a handkerchief; a dog's 
collar. 

H c ;«cambari, adj. Round, circular. 

H L dsrhécumbak, s.m.-- 5.» cumbak, q.v. 


H «S» fapnécimbuk [S. a+], s.m. The chin. 


H = cambal, s.m.=cambar, q.v. 
H J Faetcumbal, s.m.=cummal, q.v. 
H s AaAtéambal, = H x FIAT Camblà,s.m.-cammal, 


camlà, q.v. 
H »us "dsretTÉamblà, - H |» AAA cambal,s.m.-cammal, 


camlà, q.v. 

H s scambi, s.m.» -« cambü, q.v. 

H ex dsretiéambeli, Karbeli[S. **w«3fet], s.f. The jasmine, 
Jasminum grandiflorum(=cameli):—canbeli-ka jal, s.m. A kind 
of embroidery (canbelishaped flowers worked on cloth). 
H te ATT campa, s.m.=-> dampa, q.v. 


H cy AITéampat, part. adj.=-.~ campat, q.v. 

H Ss AThéampak, s.m.=S.~ campak, q.v. 

H s d dTÓampü, s.m.-cappü, q.v. 

H d TScampa'i, adj.- .— campa't, q.v. 

H c qacunat [éun(nà)sat- Prk. srdT-s. smfa«fer (smrfer)], 


s.f. Plaiting (cloth), crimping; plait, gather, ruffle; 
rumple, crease. 
H ca Parddint, = S ux Fad cintd,s.f. Thought, 


consideration, reflection; attention; recollection; care, 
concern, anxiety, solicitude; doubt, suspense;—risk, peril, 
danger, fear:—cinta-par, adj. & s.m. Thoughtful, anxious; 
—an anxious person:—cinta-kari, adj. Thoughtful, 
anxious, careful:—cinta karnd-ki), To think (of), to engage 
in reflection, to reflect (on); to be anxious or uneasy 
(about):—éintakul(cinta*akula), adj. Disturbed in thought, 
distracted by any idea:—éinta-mani, s.m. A fabulous gem 
(supposed to yield its possessor all desires):—cinta-vat, 
cinta-van, adj. Thinking, thoughtful, &c. (-cinta'e-man, 
q.v.):—Cinta-vesman, s.m. Council-house, council-room:— 
kuch cinta nahin, There is no cause for auxiety; it does not 
signify; no matter. 

S tox Pardidintd, = Ho Pret cint,s.f. Thought, 
consideration, reflection; attention; recollection; care, 
concern, anxiety, solicitude; doubt, suspense;—risk, peril, 
danger, fear:—cinta-par, adj. & s.m. Thoughtful, anxious; 
—an anxious person:—cinta-kari, adj. Thoughtful, 
anxious, careful:—cinta karnd-ki), To think (of), to engage 
in reflection, to reflect (on); to be anxious or uneasy 


(about):—éintakul(cinta*akula), adj. Disturbed in thought, 
distracted by any idea:—éinta-mani, s.m. A fabulous gem 
(supposed to yield its possessor all desires):—cinta-vat, 
cinta-van, adj. Thinking, thoughtful, &c. (-cinta'e-man, 
q.v.):—Cinta-vesman, s.m. Council-house, council-room:— 
kuch cinta nahin, There is no cause for auxiety; it does not 
signify; no matter. 

H tts farearaéintana (caus. of cintnà), v.t. To cause to 


study or meditate. 
H olutey ParaTTATACinta’e-man, adj. Thoughtful, careful, 


full of care, anxious, concerned. 
S s Pafraddintit, part. adj. & s.m. Thoughtful, 


reflective; anxious, solicitous, perplexed;—thought, 
reflection, care; attention; design. 
S Sex Farracintak, adj. Thinking (of), reflecting (on), 


considering, studying; caring (for), anxious (used as the 
last member of compounds). 
S x faradéintan, s.m. Thinking, reflecting, meditating, 


study; anxious thought:—éintan karna(-koor ka), To 
meditate (on), to ponder, to study. 


H us fareaséintnà [éint'» Prk. faa(z) or f33()-5. 
Faraa(fa), rt. fra], v.t. To think, to reflect on, to study. 
S «x» fareqeitarcintaniya, adj. To be thought of, be 


considered, be meditated on; to be attended to. 
S x Fafeaatéintiya, s.f. Thinking, consideration, 


reflection. 
H eee AVeéant, s.m. A miser (cf. Cuncuta). 


H 3 detcunti, s.f. (prov.)-cünti, cyinti, q.v. 

H a faratéinéa [S. A f. 'Tamarind'], s.m. Tamarind 
seed (used as playthings by children). 

H ugs dH 3erTéuncutá, adj. & s.m. Very little, sparing, 
paltry; niggardly, miserly;—a niggard, a miser (=ćanț). 

H x» AAXCancar, adj. & s.m.-cacar, q.v. 

S Sone RE ERCancarik, s.m. A bee (syn. bhramar). 

H xe dqascuncar, s.m.-cucar, q.v. 

S jax AIA, AAA cancal, adj. & s.m. (f. -d), Moving to and 


fro, movable, trembling, shaking, tremulous; unsteady, 
restless, unstable, inconstant, inconsiderate, changeful, 


volatile, fickle, uncertain; heedless, lawless; wanton, 
sportive, playful; transient, perishable;—an unsteady 
character, an inconstant or fickle person, &c.; a 
libertine:—cancal-hriday, adj. Of uncertain disposition, 
capricious, fickle, false-hearted. 

See FIAT, AAA cancala, s.f. Lightning;—the goddess 


of fortune. 
H de> AAAI Canealana (fr. íancala), v.n. To be 


unsteady, be restless, &c.; see canéal. 

H soles, FIATeecancalahat, s.f. =H oe. FAAS cancalà i, 
s.f.= H epee FAT Candal-pan, s.m.= H Wee FATT 
cancal-panà, s.m.Movableness, unsteadiness; 
restlessness, inconstancy, uncertainty, capriciousness, 
fickleness; wantonness, playfulness; transitoriness, 
perishableness. 

H Desdaerscancala't, s.f. - H ots FAAEE canéalāhat, 
s.É.- H ode FATT Cancal-pan, s.m.= H tee AATTAT 
canéal-pand, s.m.Movableness, unsteadiness; 
restlessness, inconstancy, uncertainty, capriciousness, 
fickleness; wantonness, playfulness; transitoriness, 
perishableness. 

H oder PAATACancal-pan, s.m. = H ods AATE 
éanéalahat, s.f.= H Settee cancalà i, s.f.= H scs 
HAAAT cancal-pand, s.m.Movableness, unsteadiness; 


restlessness, inconstancy, uncertainty, capriciousness, 
fickleness; wantonness, playfulness; transitoriness, 
perishableness. 

H Way FATA Candal-pana, s.m. = H ows AAEE 
éancalahat, s.f.= H Settee Candala’i, s.f.= H cl 
AATF éancal-pan, s.m.Movableness, unsteadiness; 


restlessness, inconstancy, uncertainty, capriciousness, 
fickleness; wantonness, playfulness; transitoriness, 
perishableness. 

S tss. "dd etdTéancalata, s.f. 2» S sx» AAAA cancalatva, 
s.m.-cancala'i, cancal-pana, q.v. 

S gee AATACancalatva, s.m. =S tex AAATA cancalatà, 
s.f.-cancala'i, cancal-pana, q.v. 

H d davitéancli, s.f. The plant Achyranthes alternifolia. 


H txa fafaaTéinćinā (see ćinćinānā), adj. (f. -ī), Cross, 
peevish, fretful. 
H tex, PAATCuncuna (cf. culéul), s.m. The worm 


Ascaris(=cunna):—cuncune lagna, v.n. To be afflicted with 
Ascarides;—(fig.) to be restless, to be on thorns. 

H tws FATAATATCancanana [ancana’= S. AT redupl.+a= aw= 
Prk. aTa4=S, HTT caus. augment.], cf. canaknd, and chan- 


chanand], v.n. To simmer, to crackle, to sputter (as 
butter, &c. in a frying-pan);—to shoot, to throb, to smart, 
tingle. 

H tua, FatParaatdindinana (see ćanćanānā), v.n. To 
scream, screech, squeak, squall (cf. ćeń-ćeń karnā);—to be 
cross, to fret, murmur, repine; to be stung, be annoyed, 
be irritated. 

H octa dna T8ecancandhat [éancana(na)*ahat- awat- Prk. 
UAeTA+S=S, (Z)Tea+H+ea], s.f. Simmering, crackling, &c.; 


throbbing, shooting, throb, &c. 
H x daatcuncuni (dim. of ćunćunā), s.f. The worm 


Ascaris;—itchiness, uneasiness (cf. culcul). 
S «x d*dancu, s.f. Beak, bill (of a bird-coné, q.v.). 


P < cand [old P. cant; Pehl. cand; Zend. cvant, rt. cu; S. 
fd], adj. How much? how many? how often? how 


long?—so many; several, some, a few, sundry; (in comp.) 
quantity, as much or many, times, fold (e.g. du-cand, 
'two-fold'):—éand dar éand, adj. & adv. Several, various; 
exceeding, excessive; many times, many fold:—cand-roza, 
adj. Of or for a few days, ephemeral, temporary, 
transitory, transient:—har-cand, har-cand-ki, adj. Much as, 
with all that, so much the more; although, 
notwithstanding, nevertheless, however. 

H x= Aeacand [Prk. Fal; $. Arx:], s.m. The moon (=<and): 
—éand-badan, éand-mukh, s.m. A face as bright or as 
beautiful as the moon;—adj.-cand-badana, éand-badani, or 
cand-mukha, or ¢and-mukhi, adj. Moon-faced, having a 
face as beautiful as the moon (=S. éandra-vadana, éandra- 
mukha, &c.). 

H s Aratéanda [Prk. Fzal=S. AeH:], sm. The moon 


(=cand, candra);—a round piece or slice:—cande-mahtab, 
adj. As bright and beautiful as the sun and moon. 


P i» candá (for canda, rel. n. fr. cand, q.v.), s.m. 
Contribution, subscription, donation; assessment;—the 
fund for remounts (in police accounts):—canda denà, To 
pay a contribution, give a subscription or donation:— 
éandá karnà, To raise a subscription. 

H Uc» Tearfemméandáliyà [S. A eT«12«35:], s.m. Name of a 


caste of sweepers. 

P ox éandan (fr. cand), adj. & adv. Much, many, 
numbers, more, as many as, so much, so many, so great, 
how much soever, how many soever; so greatly:—candan 
zurür nahin, There is no great necessity, it is not very 
necessary:—éandan-ki, adv. As much as, as many as, as 
oft as, as soon as, as long as; whatever, so greatly; 
insomuch that; how much soever; notwithstanding that, 
although:—candan muzayaga nahin, It is of no great 
consequence; there is no great object; no matter. 

P ac» éandana, adj. & s.m. Sundry; miscellaneous;—a 
variety of petty taxes formerly levied by the 
MogalGovernment (such as those on musicians, 
showmen, &c.); sundries, miscellaneous charges, &c. 

S X "dcxcandra, vulg. candr, and éandar, s.m. The moon; 


a moon-like spot:—candratap(¢éandra+datapa), s.m. 
Moonlight;—an open hall, one only furnished with a 
roof; an awning:—candrast(ra’+as’), s.m. The setting (or 
the time of the setting) of the moon:—candr-bala, s.f. 
Large cardamoms:—candar-badani, adj.=candr-vadani:— 
candar-bansi, adj. & s.m.=Ccandr-vansi, q.v.:—éandr-bhag, 
s.m. Name of a mountain in the Himalaya in which the 
river Chenab has its source:—candr-bhaga, s.f. The river 
Chenab (one of the five streams of the Panjab):—éandr- 
jot, s.f. Moonlight; blue light:—éandr-dris, s.m. Phase of 
the moon; new moon:—éandr-düt, s.m. A messenger 
from the moon (regarded as a deity):—candr-dev, s.m. 
The moon (regarded as a deity):—éandr-rekha, s.f. A digit 
of the moon (-éandr-lekha):—éandr-renu, s.m. lit. One who 
has the dust of the moon'; a plagiarist, a poetical thief:— 
candr-ságar, s.m. An epithet of kshir-sagaras the place 
whence the moon first came:—éandr-sambhav, s.f. Small 
cardamoms:—candr-kal, s.m. (Astrol.) Death occasioned 
by the influence of the moon:—éandr-kant, adj. & s.m. 
Lovely as the moon;—the moon-stone, a fabulous gem 


(supposed to be formed from the congelation of the rays 
of the moon and to dissolve under the influence of its 
light):—éandr-kantà, s.f. The wife of the moon; the night: 
—éandr-kalà, s.f. A digit or one-sixteenth of the moon's 
disc; a lunar crescent;—a kind of dhoti, or petticoat (worn 
by women):—éandr-gupt, s.m. 'Moon-protected'; the 
fabled registrar of Yama's court:—éandr-grahan, s.m. A 
lunar eclipse:—éandra-gol, s.m.-candr-mandal, q.v.:—éandr- 
lekha, s.f. A digit of the moon;—the plant Serratula 
anthelmintica;—a species of metre:—éandr-lok, s.m. The 
sphere or heaven of the moon:—éandr-mukh, éandra- 
mukhi, adj. Moon-faced, &c. (-candr-vadan, q.v.):—éandr- 
malik, s.m. The white chrysanthemum:—éandr-mani, s.m. 
The moon-gem (-éandra-kant, q.v.):—éandr-mandal, s.m. 
The orb or disc of the moon; the lunar sphere; a halo 
round the moon:—éandr-mauli, adj. & s.m. 'Moon- 
crested';—the moon-crested one, an epithet of Siva— 
candr-wala, s.f.=candr-bald, g.v.:—candropal(candr+upala), 
s.m. The moon-stone («candra-kànta):—ócandr-vadan, 
candr-vadani, adj. Moon-faced, having a face as fair as 
the moon:—¢androday, vulg. éandr-uday(éandra+udaya), 
s.m. Rising of the moon, moon-rise; an awning, a cloth 
or sheet spread over the large open courts of Hindu 
houses upon festive occasions;—a mercurial preparation 
used in medicine; a kind of collyrium:—candr-vallari, s.f. 
The moon-plant, Asclepias acida; rue:—éandr-vimb, vulg. 
éandr-bimb, s.m. The disc of the moon:—éandr-vindu, s.m. 
The nasal sign "(seldom used in Hindi, the anuswarbeing 


used instead):—candr-vans, s.m. The lunar race, a certain 
race or dynasty of Kshatriyas who claim descent from 
the moon:—¢andr-vanii, vulg. candr-bansi, adj. & s.m. Of or 
appertaining to the lunar race;—one of the lunar race or 
dynasty:—candr-har, s.m. A necklace composed of circular 
pieces of gold, silver, &c., or of white stone beads worked 
with gold, &c. (vulg. candan-har):—éandr-has, s.m. lit. 
'Deriding the moon'; a glittering scimitar. 

H ux Aeatcandra [S. Axh:], adj. Bald (2candla);—wise, 
intelligent. 

S 3 us dx Tra candratap, s.m. See s.v. candra. 


H utu dezTaTÉandráná [éandra*à- áw- Prk. sa-s. ema 
(caus. augment)«na- Prk. srmrest-s. srdtz], v.n. To be 


withered or blighted (a tree), to wither or dry up, to 
cease to grow. 

H uius daxTHTÉandrana [cand'fr. S. $5391, rt. &j&«rácaus. 
augment], v.n. To make pretexts or excuses, to practise 
concealment, to pretend ignorance; to impute falsehood 
(to). 

H Jsux daxTaetéandràwal [S. *7z3(T411], s.f. 
Acquaintance; companion; connexion. 

H s> Fata candras (corr. fr. sandaros, q.v.), s.m. Gum 


anime, or gum copal. 

S S i. "d es*héandrak, s.m. The eye in a peacock's tail;—a 
finger-nail. 

S £s a fexshTCandrikà, s.f. Moonlight, moonbeam, 
moonshine;—a kind of fish, Zeus oblongus;—large or small 
cardamoms;—a species of metre. 

S Jus Afexetéandril, sm. A barber;—a name of Siva;—the 


pot-herb Chenopodium album. 

H & ue AeRATCandr-ma, candar-ma[S. Aex+ATA], s.m. The 
moon;—the deity of the moon. 

H tu Arata candarna, v.n.=candrand, q.v. 

H oe dettcundri, =H gee test curdri,s.f.-cunri, q.v. 

H adastcundri, = H x datt cundri;s.f.-cunri, q.v. 

H Y» "dca«ttéandla, adj. Bald (7candrà, q.v.);—s.m. 
Baldness. 

S o. "dea déandan, s.m. The sandal tree, Santalum album, 


or Sirium myrtifolium; sandal-wood, sandal, sanders; the 
unctuous preparation of sandal-wood (held in high 
estimation as a perfume);—a proper name. 

H tax, Arettcandna, s.m. Moonlight (=candna);—epithet of 
a parrot. 

H hot Aeetetecandan-har, s.m.=candra-har, q.v.s.v. 
candra. 

H lye Aeeatcandwa, Aeata Cando'à - H 6» Aa 
éandoya (i.e. cando’a, with y inserted)[S. Ara+*: (with 
euphonic winserted)], s.m. A small canopy, an awning; 
the crown (of a hat, &c.);—the scraper for getting the 
gurout of the boiler in a kolhü;—the shaft of a 
ploughshare. 


H ju» Aralatcandoya (i.e. éando'à, with yinserted) - H 
"gear candwà, *ieaT8T cando à [S. «9: (with euphonic 
winserted)], s.m. A small canopy, an awning; the crown 
(of a hat, &c.);—the scraper for getting the gurout of the 
boiler in a kolhü;—the shaft of a ploughshare. 

P «x» canda (fr. cand), s.m. Subscription, &c. (2canda, q.v.). 
H vus Fratcundha = H yeu FIAT cundhla [S, AH+AKeT 
+h:, and «t8, cf. cüridha; cakacaundh, &c.], adj. (f. -i) & 


s.m. Having weak eyes, dim-sighted, purblind;— 
indistinct, bad, scrawly (handwriting);—one whose eyes 
are too weak to bear daylight, a blinkard. 

H dou, Fret cundhla = H wx Feat cundha [S. AH+AeT 
+h:, and a+:, cf. candha; cakacaundh, &c.], adj. (f. -i) & 
s.m. Having weak eyes, dim-sighted, purblind;— 
indistinct, bad, scrawly (handwriting);—one whose eyes 
are too weak to bear daylight, a blinkard. 

H dw qesrerraméundhlüná 7 H vos. fest cundhiyaná 
(fr. cundhla, and cundhi) v.n. To be dazzled by excess of 
light-caundhiyana), to see dimly (owing to weak eyes), to 
be purblind. 

H that fed aTaTcundhiyand = H wae FIAT cundhlana 
(fr. cundhla, and cundhi) v.n. To be dazzled by excess of 
light-caundhiyana), to see dimly (owing to weak eyes), to 
be purblind. 

P «sx cande (fr. cand), adj. & adv. Some, somewhat, a few, 
a little, a while:—cande-ba‘d, adv. After a while, in due 
course. 

H va faetéindi (fr. cinna= cunna), s.f. A small piece, a 


fragment, a scrap, a rag, a tatter:—cindi-cindi karna, v.t. 
To break to pieces, reduce to fragments, &c. 
S sax Aatdundi, s.f. A harlot, a bawd, a procuress. 


H tas Alreatcandiya [S. ars+ZT], s.f. The crown of the 


head;—a round flat cake (of flour or meal). 
H t Areatcandeyd, Feat candaiyà, s.m. A deep place. 


H cox dazlcanderi - H1» Fe candel [éanderi- éandeli- 
candel«S. £3], s.f. Name of a village on the left bank of 


the Betwa(remarkable for a fine species of cotton fabric 
manufactured there);—also-éandeli, q.v. 


H js "davtéandel = H custa canderi [¢anderi= candeli- 
candel«S. 2*1], s.f. Name of a village on the left bank of 


the Betwa(remarkable for a fine species of cotton fabric 
manufactured there);—also-éandeli, q.v. 


H jas Aeatetéandil, Feet candel. = H s AAT candelà 
[S. dex: 9: and g«t-9:], s.m. Name of a tribe of 


Rajpütswho claim descent from the moon. 


H 5v» Aedecandeld = H pux Aral candil, T candel.[S. 
"xu: and g««9$:], s.m. Name of a tribe of Rajpütswho 


claim descent from the moon. 
H 11% areettcandeli (see canderi), s.f. A very fine species 


of cotton cloth (made originally at Candelor Canderi. The 
thread of the best quality is sold for its weight in silver; 
and the cloth is of so costly a description as to be used in 
native courts only). 

H pets Aralatcandin (see cardi), adj. Silvery. 

P ju écandin [éand, q.v.«in- Zend aena- S. in], adj. So 
much, so many (see candan). 

P 4 éandina, adj. & s.m.-éandana, q.v. 

H keus Featetcandiha [S. Aeax+sH+7:], adj. (f. -1), Silvery; 
white. 

S ix ATSCand, adj. (f. -a), Fierce, violent, impetuous, hot, 


passionate, wrathful, furious; hot, pungent, acrid;—s.m. 
A violent person, &c. 
S i. ATSTCanda, s.f. A passionate or furious woman; a 


name of the goddess Durga(applied especially to her 
incarnation for the purpose of destroying the Asuror 
demon Mahesh. This exploit forms the subject of a 
section of the Markandeya-purana, and is particularly 
celebrated in Bengal at the Durga-puja, or festival held in 
honour of this goddess in the month 'Aswin, Sept.-Oct.). 
H Jig ATsT<éandar, s.m.=candal, q.v. 

S J&~ ATETACandal, corr. ATETA ćindäl, s.m. The most 


degraded of the mixed tribes; a man of this tribe (born 
from a Sadrafather and a Brahmanmother); an outcast, a 
miscreant, a vile wretch, a malignant or diabolical 
creature; a miser:—éindal-bàl, s.m. A hair on the head 
(considered unlucky):—éandal-caukri, s.m. A company of 
four or more miscreants. 


H yl; AIST andala, = H. Jii.» AveTf«m candalin,= H 
eJ etter candalini,= H Jiss ATETA ćandālī,s.f. A 
woman of the ćandālcaste; the wife of a ćandāl; a 
degraded vile woman, &c. 

H Jb Aetfeaandalin, = H yi; «ST candálà,- H 
Jk LO dUerterdt ćandālinī,= H Jisa ATETA ćandālī,s.f. A 
woman of the ćandālcaste; the wife of a ćandāl; a 
degraded vile woman, &c. 

H Jk: aretferdtandalini, =H yi> ATETAT ćandālā,= H 
oli ATETA ćandālin,= H (ji; ATETA} ćandāli,s.f. A 
woman of the ćandālcaste; the wife of a ćandāl; a 
degraded vile woman, &c. 

H Jb AST andali, = H yk AST ćandālā,= H Ji. 
avettat candalin,= H Jia aea ćandālinī,s.f. A 


woman of the candalcaste; the wife of a candal; a 
degraded vile woman, &c. 

H Uit. wrerfeniréandáliya,[S. WveTer«5:], s.m. A caste of 
sweepers; a member of that caste (-candaliya). 

H J,ià; s 3 v2Ta«tcandawal [T. candawul], s.m. The rear- 
guard (of an army);—camp-followers. 

S Ue» ASAT éandata, s.f. = S si. ATT candatva, 
s.m.Warmth, pungency; passionateness, fierceness, 
furiousness. 

S gi dUscdandatva, s.m. 7 S vi « dA V€dT candatà, 
s.f.Warmth, pungency; passionateness, fierceness, 
furiousness. 

H st afvemrcandika, s.f. A name of Durgá(-candá, q.v.). 
H J& AISeAcandal, s.m. contrac. of candál, q.v. 

H sis ATSanda [S. AS+TH:], s.m. An intoxicating drug 
made of opium:—candi-baz, s.m. One addicted to 
smoking candü:—éandü-khana, s.m. A house in which 
candüis smoked. 

H 1,3: ATSaTcandwa [S. Aes+*: (with winserted)], s.m. 
The shaft of a ploughshare (=candwa). 

S glior ASATACand-van, = S 2,3: ATSAT cand-vat,adj. 
Fierce, passionate, &c. (=cand, q.v.). 

S osdyr WISAACand-vat, = S y3:- ATSATAT Cand-van,adj. 


Fierce, passionate, &c. (=cand, q.v.). 


H 4 "aetéandül, FS candol [S. AeT+TFet:], s.m. The 


pyramid-crested lark, Galerita cristata. 
H Jj "feTercandol, s.m. contrac. of éandawal, q.v. 


H Jj; "dteteréandol, Par2T«t cindol [S. *qx««Tet:], s.m. A 
sort of sedan (-éau-dol);—a plaything consisting of four 
little earthen pots joined together. 

S i aretcandi, s.f.=canda, q.v.:—éandi-kusum, s.m. Red 
oleander. 

H cq 6unri - H cis ATS Cunri [éun(na)+ri= Prk. 
srfzsm-s. s^], s.f. A mode of dying cloth parti- 


coloured (knots being tied in different parts of it 
previous to dipping it in the dye to prevent those parts 
from receiving the colour; syn. cutki); cloth dyed parti- 
coloured; a parti-coloured sheet or sar(worn by women). 
H pe ate teunri = Hos FT Cunri [Cun(nà)»ri- Prk. 
afas. sr-x«v3r], s.f. A mode of dying cloth parti- 


coloured (knots being tied in different parts of it 
previous to dipping it in the dye to prevent those parts 
from receiving the colour; syn. ćutkī); cloth dyed parti- 
coloured; a parti-coloured sheet or sar((worn by women). 
H 2 WTqéansur [S. ara], s.m. Cress, cresses, 
Lepidium sativum; syn. hdlim. 

H Ss 4héank, s.m. corr. of sankh, and of cang, qq.v. 


S . &« "d Tecanak, s.m. The chick-pea (cana, q.v.). 
H Ss faedinak, s.f.=cinag, q.v. 
H Sx Wahdanak, FATF ćinak, s.f. = H S> AFT cankà, s.m. 


(see canakna), Bursting (of the husk of a seed); bursting 
or opening (of a bud); cracking (with or without a report, 
as earthenware, &c.);—a pain or stitch (in the back=ćik): 
—éanak-bà'o, s.m.-éanak-bà'i, s.f. Rheumatic pain, 
rheumatism (in the back, &c.). 

H Sy ATHICanka, s.m. = H Sx ATH canak, FAT cinak, s.f. 


(see canaknd), Bursting (of the husk of a seed); bursting 
or opening (of a bud); cracking (with or without a report, 
as earthenware, &c.);—a pain or stitch (in the back=cik): 
—éanak-ba’o, s.m.=Ccanak-ba’i, s.f. Rheumatic pain, 
rheumatism (in the back, &c.). 

H cx AAHATCanakna [éanak’= Prk. AWTFH(S) or AWTFA(S), 


fr. S. AT (or ATF], v.n. To burst and fall out (as seed 


from the husk); to burst or open (as a bud); to crack (as 
earthenware);—to be irritated (=cindinana:—cf. catakna). 
H & faatdinag (i.q. ćanak, cinak), s.f. Pricking, 
smarting, burning (as prickly heat &c.); irritation, 
inflammation (of a member); ardor urine; the clap. 

P «Sx (ang (S. 4*8), s.m. 'Anything crooked or bent"; the 


hand expanded with the fingers somewhat hooked: claw 
(of a wild beast), talon (of a bird); a Jew's harp, a lute; a 
paper kite with small cymbals attached; a streamer or 
flutterer of paper fastened to a kite; a name of one of 
the eight suits at cards;—fame, report:—écang-bà'o, carig- 
bayu, s.m. Rheumatic or other pain in the back or a limb 
(causing it to be bent or curved; cf. canak-bà'o):—éang- 
nawazi, s.f. Playing on the harp or lute, &c. 
H & ATéanga [S. AST+h:], adj. (f. -i), Sound, good; true; 
pure; right, &c. (=accha); well, in health, healthy; healed, 
cured, convalescent:—canga banana(-ko), To put to rights, 
to correct, punish, chastise:—canga karnd-ko), To make 
well, to restore to health, to heal, to cure:—canga hona, 
v.n. To be healed, be cured, become well, &c.:—bhala- 
canga, adj. (f. -i), Sound, good, perfect; in health and 
vigour, hale and hearty; uninjured; tolerable, passable, 
fair. 
H Ka Fattdinga, s.m. A chicken (-cingnà; cirigà, q.v.). 
H Js fenrreléingari [s. sfivr«sresme], s.f. A spark (of 
fire):—écingari chorna, v.n. To emit sparks;—to say cutting 
or vexing things:—éingari dalna, To shed sparks; to cast a 
fire-brand (into);—to sow discord:—éingari lagand-men), 
To apply sparks of fire (to), to set fire (to); to inflame:— 
cingari-lagane-wald, s.m. An incendiary. 
P J&x éangal (fr. carig, q.v.), s.m.-cangul, q.v. 
S s £« farerecingat, s.m. A shrimp or prawn (-éingrà). 
H =» iTxcangar, s.m.-canger, q.v. 
H ts £a fenTeTÉingrá, s.m. = H sK iTS irigri, s.f.[S. 
fasea: and ZAT], A shrimp; a prawn. 
H 3- Sd léingri, s.f. - H pS FRTST ćingrā, s.m.[S. 
ATF: and ZFT], A shrimp; a prawn. 


P x carigul, vulg. ćuńgal, ćuńgul(see ćang), s.m. Claw (of 


a wild beast); talon (of a bird); hand; clutch, grasp; hook; 
—a handful or fist-full (of anything dry). 

H uS FaTeratdingalna, v.t.=cigalné, q.v. 

H a fsrmraréinagná (fr. cinag, q.v.), v.n. To prick, smart, 
burn, throb, shoot (with pain); to be inflamed;—to cry, to 
squeak, to screech. 

H t&x *dETHTÉungna, v.t.-cugnà, q.v. 

HS fsnmaéingnà, s.m. = H , Sft cingni, s.f.[ing'- 
cinag= cinakor canak, q.v.«nà- dor ra= Prk. &sit or AAS. T 
or 4+%:], A chicken, &c. (-cinga, q.v.). 

H S=faratdingni, s.f. = HS» Farrar dingna, s.m.[ding’= 
cinag- cinakor ¢anak, q.v.+nd= ldor ra= Prk. Sat or AAT=S, T 
or 4+%:], A chicken, &c. (-cinga, q.v.). 

H K> WiTzcangür [Prk. Alea; S. ATTA: or HA:], adj. 
Excellent, sound; flourishing, prosperous. 

H KÍa Frattdinghar, s.f. =H 3S Fras dinghar, s.f.= H 
yk FRATST cinghara, s.m.[S. fert, and s. fares «w:], 
Scream, screech, trumpeting of an (elephant); noise, 
clamour:—cinghar(or cingharen) marnd, To scream, &c. 
(=cingharna). 

H KÍa Fratsdinghar, s.f. - H Ju£« few cinghar, s.£.- H 
is. frame cinghàra, s.m.[S. FacHret, and s. ferens «m:], 
Scream, screech, trumpeting of an (elephant); noise, 
clamour:—cinghar(or cingharen) marnd, To scream, &c. 
(=cingharna). 

H guía Fratstdinghara, s.m. = H JS RATS dinghar, s.f.= 
H Ka AATE inghar, s.f.[S. FeaT, and S. FIR +F:], 
Scream, screech, trumpeting of an (elephant); noise, 
clamour:—cinghar(or cingharen) marnd, To scream, &c. 
(=cingharna). 

H ox. farameeéingharna (fr. cinghàr, q.v.), v.n. To 
scream, to screech, to trumpet (as an elephant), to roar. 
H uS Fradéinghni, s.f.-cirigni, q.v. 

P Axcangi, s.m. One who plays on the cargor harp, &c., a 
harper. 

H .«fsiflcingi, s.f. A spark (-cingàri);—a firebrand; a 


malignant dwarf:—éingi chütna, cingi jharna, cingi nikalna, 


v.n. To drop sparks; to sparkle. 

H Es diftcungi [éun(nà)«S. Sr], s.f. A cess levied 
from grain-sellers, &c. (being as much grain as a man 
can grasp in his hand); the fees of a weigher of grain; 
town-duties; illegal abstractions of handfuls of market 
produce (frequently, however, given as a sort of rent for 
the use of market conveniences, or to zamin-dars, 
baniyas, &c. for the establishment of new markets):— 
cungi-penth, s.f. A market or fair held on condition of 
giving a small portion of each saleable article to the 
zamindar. 

H ,£« *iirzcanger, s.f. A small basket or bowl (for holding 


flowers, garlands, &c.), a flower-pot, a tray. 
H iE *iilxTCangerá, s.m. A large basket; a tray; a trough. 


H Es dilzlcangeri (dim. of cangerà), s.f.-cariger, q.v. 

H J£ *iiretéargel, s.m.(?) A herb which springs out of 
ruined buildings (the seed of which, called khubazi, is 
used in medicine). 

H gtxarettretcunli-mitti, s.f. Potter's clay; clay. 

S «x fara din-may (Maa), adj. & s.m. See s.v. Cit. 
H Lax FAfAATCanamiyd, s.m. Name of a class of Rajpiits. 
H s qe cunan (v.n. fr. éunna), s.m. A gather, pucker, 


rumple, crease. 


H us, faraéinnà [éin'- Prk. favi(z)-s. frat (fa), rt. far, 


v.t. To gather, &c. (=cunna, q.v.); to build up (a wall, 
doorway, &c.); to enclose (a person) alive and build in, to 
immure; to fill (a hole) by ramming (stones, &c.) into it. 


H ta @teatcunna [cun’= Prk. F(s)=S. Frat (fa), rt. Fa), 


v.t. To gather, pick, pluck; to choose, select, cull, glean; 
to pick up (food, &c. as a bird); to place in order, to 
arrange, to lay (dishes on a table); to gather, to plait 
(cloth), to crimp; to build up (a door-way, &c.)=cinnd, q.v.: 
—éun-dená, v.t. (intens.) To pick out, select, choose, &c.; 
to build up (a doorway, &c.):—cun-dalna, v.t. (intens.) To 
pick out, &c.; to pluck out, pull out:—cun-lend, v.t. 
(intens.)=cun-dend. 

H etx» Cuninda, part. adj. corr. of ćinīda, q.v. 

H Áa fadéinańg, s.f.-cinag, q.v. 

H oie AAatcanwan [S. AH: (with winserted)], s.m. A 


small species of millet. 

H ogy AAaTcunwan (cund, p.p. of cunna), adj. Gathered, 
picked, culled, selected, chosen. 

H tix Fatatatdinwand (caus. of cinnà), v.t. To have (a 


wall or a doorway) built up; to have (a person) immured, 
&c. 
H tgs FATaTATCunwana (caus. of cunnda), v.t. To cause to be 


gathered or picked, &c. (see cunna). 

H dy qpRHaTscunwàá i [éóunwa(nà)«à i- Prk. srz8m-S. qT«z381], 
s.f. Price paid for picking, &c.; cost of building (a wall, 
&c.), wages of masons. 

H sex Paatdtdinauti, Fart cunauti [éun(nà)*auti- Prk. 


aaas. af] (caus. augment)«frzsr (i.e. sme], 


s.f. Folding, plaiting; a fold, plait; a letter; —flesh hanging 
from the ear of a cock;—incitement, encouragement (of 
troops in battle), &c. (=cunauti, q.v.); defiance, 
provocation; reproach, taunt, disrespect; envy, spite; an 
oath. 

H 6s "qdleTCunautà, s.m. - H |; q4181 cunauti, s.f.[S. AT 
XqTT«-9: and zs], A box for holding the lime which is 


eaten with betel-leaf or tobacco;—cunauti, s.f. A small 
spoon used to take out the lime. 

H s delétcunauti, s.f. - H v, *qdTeT cunautà, s.m.[S. 4T 
XqTT«-9: and Z8], A box for holding the lime which is 


eaten with betel-leaf or tobacco;—cunauti, s.f. A small 
spoon used to take out the lime. 

H ży 4A dćunautți (i.q. ćunauti, q.v.), s.f. Gathering, 
folding; folding the sheet or mantle (sari);—selection of 
the fittest men (from an army) for a desperate 
enterprise; incitement, encouragement (of troops in 
battle, for which purpose an officer is especially 
appointed in Indian armies); defiance, provocacation;—a 
practice which formerly prevailed at Benares (viz.on the 
eleventh day of the sukl-pakshof Jaiththe inhabitants 
were wont to swim across the river, and forming 
themselves into two parties, to fight with swords, clubs, 
&c.). 

H 55» "daéanwar [S. 48x: & 41], s.m. The Bos grunniens, 


&c. (2camar, q.v.);—the male flower of maize:—canwar- 


dholna, To shake a canwaror whisk (for the purpose of 
driving away flies, &c.), to whisk off flies with a cauri. 
H ș A stdicinauni (for cina'uni- éinawni, fr cihnà, with 
awinserted), s.f. Picking out, selecting. 


H «gx Parecinh [Prk. Fave; S. Fare], s.m. Mark; spot, scar, 


stain; print (of a foot, &c.); sign, token, symptom; 
symbol, badge; figure, emblem; distinguishing mark or 
feature, characteristic:—écinh-caran, s.m. Foot-mark, foot- 
print:—cinh carhana(-par), To mark, brand; to stigmatize. 
H ux faretéinha, s.m.=cinhd, q.v. 

H gx fareteéinhar (cinh+ar, which is identical with the 


gen. aff. kar, q.v.), s.m. An acquaintance. 

H ces farre tcinhari, s.m. & f.-cinhar, q.v. 

H tka Faeetatcinhana (for cinhawna, caus. of cinhnà), 
v.t.=cinhwana, q.v. 

H us farearitéánhani (fr. cinhana, caus. of cinhna), s.f. A 
mark, sign, token (-cinh). 

H ces fafegacinhit [s. fafega:], part. adj. Marked, 


distinguished; known, recognized:—écinhit karnaor kar- 
dena(-ko), To mark, to distinguish, to render 
recognizable:—éinhit-nama, s.m. A list of distinguishing 
marks, or descriptions, or names. 

H tiss FarsaTatcinhwand (doub. caus. of cirihnà), v.t. To 
cause to be distinguished, or recognized, or known. 

H = aatéani, (dim. of cana), s.f. A small species of chick- 
pea. 

H uxqetkunni (-éüni, q.v.), s.f. A small ruby;—the worm 
Ascaris(pl. cCunniyan, Ascarides). 

H t a FUrruniya, Afaa ciniya [S. sftvr«z3$: and v«r], 
adj. & s.f. Small, diminutive; young;—the female 
Amadabat (syn. muniya):—ciniya batak, s.f. A duck (as 
disting. fr. a goose). 

H ux Afratcuniya, s.f.=cani, q.v. 

H lax AfAaTetcaniyada, ATATAT cane’ada, = H Sux Altar 
caniyal,s.m.(?) Land under a crop of cana. 

H Jos "af rarercaniyál, - H ists APAATAT Caniyadd, FATS 
cane 'àdàá,s.m.(?) Land under a crop of cana. 

H Jg zs Wd2aneth, s.f. Spices given to cattle, drugs for 


oxen. 
P «ux cinida [perf. part. of cinidan, rt. Zend ci- S. f 


(faatfa)], part. adj. Gathered, picked, culled, selected, 


chosen; select, choice. 

P 2 Cunin (Gin+in), adj. & adv. Like this, such; so, thus. 
P = Cu, adv. & conj.-cün, q.v. 

H s *iléau [prob. fr. Prk. 454-S. Fa], s.m. A 


grinder, a back-tooth;—a proughshare; a clump round a 
ploughshare. 
H = Atéau [Prk. *3; S. ag], adj. Four (used only in 


comp.):—cau-anni, éav-anni, s.f. The fourth part of a 
rupee, a four-anna piece;—cau-anni-ka, adj. A quarter, a 
four-anna (share, &c.):—éau-bach, cau-bacha, s.m. A levy 
of revenue on four things under the ancient regime in 
the Dehli territory, viz. the pagor 'turban,' the tagor 
‘string or thread worn by a child round the waist,' the 
kürior 'hearth,' and pürichior 'tails of cattle' (the first two 
correspond to the 'poll-tax,' the third to 'hearth- 
money'—the fumage of Domesday Book):—cau-ba’, s.f. 
Wind blowing from the four quarters, &c. (=cau-wa’i, 
q.v.):—écau-baglà, s.m. A gusset under the arm-pit; a kind 
of jacket not open under the arms:—éau-band, s.m. The 
four fastenings, four joints; four limbs or members;—adj. 
Sound in the four limbs, vigorous, &c. (used in comp. 
with ¢aq):—cau-bandi, adj. & s.f. Of or appertaining to the 
four limbs or the four legs;—fastenings (of baggage, &c.); 
putting four new shoes on a horse or beast, shoeing;— 
cau-bandi bandhna, To shoe (a horse or beast):—cau-bandi 
fasd, Bleeding in four limbs, vizthe arms and legs:—cau- 
barsi, s.f. An obsequial rite performed on the fourth 
anniversary of a death:—écau-bolà, s.m. A verse of four 
lines;—a play;—cau-bola chand, s.m. A kind of metre:—cau- 
pā, adj. & s.m. See s.v.:—éau-pàra, adj. Four-pieced:—éau- 
pas, adv. On all sides, all round, around:—éau-pa'e, 
caupdya; see s.v.:—éau-patti, cau-pattri, s.f. A small tract, 
an essay, a pamphlet; a pocket-book:—cau-pahra, adj. & 
adv. Consisting of four watches, four-watch;—for or 
during four watches or twelve hours:—éau-pahal, cau- 
pahlü, adj. & s.m. Four-sided, quadrilateral;—a four-sided 
figure, a quadrilateral;—cau-pahal, s.f. A square bottle:— 
cau-pahiya, adj. & s.m. Having four wheels, four-wheeled; 


—a four-wheeled vehicle or carriage:—éau-pher, adj. & 
adv. All round, on all sides;—cau-pher nap, s.f. Perimeter: 
—éau-tàr, éau-tárá, adj. & s.m. Having four strings or 
wires, four-stringed;—a four-stringed musical 
instrument:—éau-tal, cau-tala, s.m. A mode in music, the 
time of which is marked by four claps of the hands:—éau- 
tarka, s.m. A mitre;—a kind of tent with four ropes:—cau- 
taggi, adj. & s.f. Consisting of four strands;—a thread of 
four strands;—a kind of fishing line (not used with a 
rod):—éau-tah, éau-taha, adj. Of four folds:—écau-tahi, éau- 
ta'i, s.£. A piece of cloth of two breadths of double length: 
—éau-tak, s.f.-car-ankhen, q.v.s.v. Car:—cau-jugi, adj. Of or 
relating to the four ages or great periods; of vast 
antiquity:—écau-hashiya, adj. Four-bordered, having an 
ornamental border on the four sides (a shawl, &c.):—¢au- 
hadda, adj. & s.m, (f. -i), Of or appertaining to four 
boundaries, or environs;—the four boundaries; environs, 
surrounding country, neighbourhood;—a raised mound 
indicating where the boundaries of four villages meet:— 
cau-dani, cau-dàniya(fr. dána), s.f. An ear-ring formed 
(usually) of four pearls:—cau-dis, cau-dis, cau-disa, adv. On 
all sides, all round:—cau-dant, adj. 'Having four teeth or 
tusks'; crossing the tusks (as elephants do in fighting);— 
stout, sturdy, robust; bold, valiant:—cau-danti, s.f. 
Stoutness, sturdiness; boldness, valour, heroism:—cau- 
dol, s.m. A kind of sedan with two poles (=cau-pala):—cau- 
rasta, cau-raha, s.m. Junction of four roads, cross-road, 
quadrivium;—¢au-rahe-men, adv. On the cross-road, in 
public:—cau-ranga, adj. (f. -i), Of four colours; of four 
kinds:—éau-singa, cau-singha, adj. Four-horned;—s.m. A 
raised mound indicating the junction of the boundaries 
of four villages (2cau-hadda):—éau-siwana, éau-siman, adj. 
& s.m.-cau-hadda, q.v.:—éau-karà, s.m. (f. -i), A ring of two 
pearls worn in each ear:—éau-kon, éau-kona, cau-kor, adj. 
& s.m. Four-cornered, quadrangular, square;—a square: 
—éau-khandi, s.f.-cau-singhà, q.v.:—éau-khünt, éóau-khünta, 
adj. & s.m. Four-cornered, quadrangular; rhomboidal, 
lozenge-shaped;—a four-sided figure, a quadrilateral:— 
cau-khünt, s.m. The four quarters of the globe, the world; 
—adv. On all four sides, all round:—éau-khünt-barabar- 
bàzü, s.m. A rhombus;—éóau-khünt do barabar bàzü, s.m. A 
rhomboid:—éau-khünt bic barabar, s.m. A parallelogram:— 


cau-gàna, adj. Four-fold, quadruple (2éau-guna):—cau- 
gadda, s.m.=cau-hadda, cau-singha, qq.v.:—éau-gird, adv. On 
all sides, all round;—s.m.pl. Neighbourhood, adjacent or 
surrounding district or territory:—cau-guna, adj. (f. -i), 
Four times, four-fold, quadruple:—cau-gosha, adj. Four- 
cornered, &c. (=éau-kon);—s.m. A kind of oblong tray:— 
céau-goshi, s.f. A four-sided cap;—cau-goshi, cau-goshiya, 
s.m. lit. 'Having four ears'; an animal (particularly a 
horse) with slit ears:—cau-gharà, cau gharà, adj. (f. -i) & 
s.m. Having four partitions or compartments, &c.;—a 
small box (of gold or silver, &c.) with four partitions (for 
holding spices or perfumes);—an earthen toy consisting 
of four small cups joined together:—cau-ghara, s.f. A raft 
or float supported on four or more earthern pitchers:— 
cau-làwa, s.m. A large well (admitting of four la'osor ropes 
being let down at one and the same time):—cau-lara, 
s.m.-cau-lari, s.f. A necklace of four strings or rows:—éau- 
mds, s.m. Four months; lands tilled during the four 
months of the rainy season and prepared for the 
rabi'sowing:—cau-masa, adj. & s.m. Of or relating to the 
four months of the rains;—the four months (from 
Asarhto Ku'ar) constituting the rainy season; a kind of 
song (descriptive of the season) sung during the rains:— 
cau-masiya, cau-masiya, s.m. A ploughman hired for the 
four months of the rainy season:—cau-muhalla, cau- 
mahla, adj. (f. -i) & s.m. Having four stories, four-storied; 
—a four-storied house, &c.:—éau-magza, adj. & s.m. 
Having four kernels;—a walnut;—a large-headed person: 
—éau-mukh, adj. & s.m. Having four faces; having four 
points (an arrow, &c.); having four burners (a lamp);—a 
name of Brahmà;—a lamp-stand with four partitions or 
burners:—cau-mukhd, adj. & s.m. Four-faced, &c. (2cau- 
mukh);—a kind of patáor fencing stick:—éau-mukha larna, 
v.n. To be good at argument:—éau-mukhi, adj.-cau-mukha; 
—s.f. A name of the goddess Devi;—the seed of the 
Elceocarpus ganitrus:—cau-muhana, s.m. The junction of 
four streams, or of four roads:—cau-mekha, s.m. (orig.) A 
punishment which consists in tying the four 
outstretched limbs to four pegs; tying a man's arms and 
legs; tying the elbows behind; tying the four legs of a 
horse:—cau-menra, adj. & s.m. Having four boundaries;— 
a place or village having four boundaries:—au-wa i, s.f. 


Wind blowing from the four quarters, or from all 
quarters;—contrary winds;—a tempest, hurricane, 
commotion:—cau-hatta, s.m. A market where four roads 
meet, a square with shops on all sides. 

H | FAC’, FAT Cuwa, s.m. A rat; a mouse (=cuhd, q.v.). 
H i> FAca'a, AM cu’a [S. AHH:], s.m. The pot-herb 
Amaranthus oleraceus(com. called lal sag, cf. caula’i). 

H |x Fea cawwa, Ava cauwa [S. ATO; or "quem: (with 
winserted)], s.m. An aggregate of four, a four, fours, the 
four or quatre (at cards, dice, &c.); four-fingers' breadth, 
a hand-breadth;—a skein of silver thread;—pod, siliquia, 
or skin (of any kind of pulse, syn. chimi):—cawwa-dheri, 
s.f. A gambling game played with cowries. 

H \,~ Atatéauwa [S. "quum: ], s.m. A quadruped, a 


beast, an ox. 
H ix Atatcauwa, Atal cowa, *T8IT co'à (see cóawwüàor 


cauwa), s.m. An unguent or fragrant paste of four 
ingredients (viz.sandal, agallochum, saffron, and musk; 
or ambergris, saffron, musk, and the juice of the flowers 
of the Abor tristis). 

H s "dTeto'a [S. TET], s.m.-cü'àn, éo'àn, q.v. 

H J Atateéau-war, s.m.=cau-bar, caupár, q.v. 

H J ANTEO är, = H 3> ANSE co'ár,s.m. Name of a 
mountain tribe who are robbers; a mountain-robber, a 
mountaineer and outlaw (=ćohār). 

H 3 ANECO ür, - H jJ TAT Co’ar,s.m. Name of a 
mountain tribe who are robbers; a mountain-robber, a 
mountaineer and outlaw (-cohar). 

H Je *qaretcuwal, *T8tr«t cü' al [S. aAa], s.m. The jaw. 
H v "TaTetTÉawala, s.m.-éau-pala, q.v. 

H d TATA ACawalis, Aarts Caw’alis AAT Cauwalis 
[Prk. araretray; s, aqacatteard], adj. Forty-four. 

H ð Fala cuwan, Fart ca’Gn, FAT cu’an, ATA co'an 
(v.n. fr. next), s.f. Dropping, dripping; draining; 
dribbling, dribble;—a windfall (fruit);—a small pit or tank 
into which water drains, a reservoir, a cistern:—C¢u àn- 


kha’, s.f. A deep ditch with water springing at the 
bottom. 


H tie FATA Cuwand, FAMAT Ci’Gnd, AAAT cu’and, ATATAT 
co ànà (caus. of cüna), v.t. To cause to drop or drip, to 
distil, filter, draw off, drain;—to direct (speech) at, to talk 


at. 
H ite ferararéiwana [s. Ferar-sra-«9:; or Prk. fareavrat, fr. 


S. fA], s.m. A place for cremation, a ghatwhere bodies 


are burned. 
H Jj! ,disreilcau-anni, aaedt cawanni, s.f. See s.v. cau. 


H J Aatadcawa’o [Caba(na)+a’o= Prk. vsred-S. (z)«i], 
s.m. A report, backbiting, slander; scandal. 

H si» Aatecawa’i [caba(na)+i= Prk. Zal=S. Sh: (SA+H:)], 
s.m. Reporter, backbiter, slanderer. 

P o Cob (=S. &), s.f. Wood, timber; pole of a tent, &c.), 
a post; a staff, mace, club; stick; drumstick:—dob-cini, s.f. 
The medicine called China root, Smilax China:—¢ob-dar, 
s.m. An officer who carries a silver or gold staff, and 
whose business it is to announce the arrival of visitors; a 
mace-bearer, an usher, a herald:—éob-dasti, s.f. A staff, a 
walking-stick. 

P t ćobā (see cob), s.m. A stake, a post;—an iron peg or 
nail (=cobha);—boiled rice (presented at a betrothal). 

H t Alatéauba, Aa coba, s.m.=Ccaube, q.v. 

H ct d IsT&Caubá i, s.f. See s.v. cau. 

H w disTzcau-bàür = H iu IST cau-bárà,[Prk. AreaTe 
or W3*4T2T, and "ITedTcsit, &c.; S. "qax: and Wqatces:], 
s.m. A shed; an assembly-room (of a village), a kind of 
summer-house or pavilion (generally built jointly by 
several people as an assembly-room or resting-place 
common to them all), a private room; a vestibule, a 
porch. 

H uus Alara cau-bard, = H u~ AtaTe cau-bár [Prk. Tess 
or ISAT}, and NARA, &c.; S. aga: and Aate+w:], 


s.m. A shed; an assembly-room (of a village), a kind of 
summer-house or pavilion (generally built jointly by 
several people as an assembly-room or resting-place 
common to them all), a private room; a vestibule, a 
porch. 

P ob cūbān (fr. ćībor ćob), s.m.=ćūpān, q.v. 


H cpus AraTeAtcauba in [Prk, AZeASMN=S. Aaa], s.f. A 


woman of the caubeclass; the wife of a caube. 

H æ> Caubacéa, s.m. corr. of íah-bacéa, q.v. 

H p diszcaubar [caub'- éauws éauar- Prk. srat-S, sp«x::], 
adj. Stout, sturdy, robust; bold. 

P Soy Cobak (dim. of ob, q.v.), s.f. A little stick; a 
drumstick. 

H «s» FACubh (rt. of cabhna= cubhna), s.m. Pricking, 
prick, puncture. 

H ko ATATcobha, s.m. Prick, puncture;—an iron peg or 


nail;—boiled rice, &c. (presented at c. betrothal, &c.);— 
prey. 

H ty» FAATCubhna, v.n.=cabhna, q.v. 

P 2Cobi (Cob, q.v.+i= S. 31), adj. Of wood, wooden. 

H a Aladaube, Is cobe [Prk. *aedzstt S. aqeaten:], 
s.m. A Brahmanacquainted with the four Vedas (now 


however the term is applied to the descendants of such, 
though not learned). 


H sex AtACau-bis [Prk. Wests; s. ATe+faata:], adj. 


Twenty-four. 


H tw Aratatcau-bisd = H w> cau-bisa [Prk. Tea; S. 


"afar, s.m. A tract of country containing twenty- 


four villages in the occupation of a particular tribe. 
H aw yr Cau-bisa = H Ca A10 cau-bisá [Prk. west; 
s. agfaarfa++}], s.m. A tract of country containing 


twenty-four villages in the occupation of a particular 
tribe. 

P ox Cobin (-S. 814), adj. Wooden (-écobi). 

P Os Cop, s.f.=Cob, q.v. 

H Osx ANI op, s.f.=conpor caunp, q.v. 

H v ANIM dau-pd, adj. & s.m.=cau-pa’e, cau-paya, q.v. 

H jus AVA Cau-par, adj. & s.m.=dau-paya;—s.m.=Cau-par, 


q.v. 
H 5; AMTSCau-par, = H du "Tur cau-pal,s.m.=caubar, 


q.v. 
H Jo *iraTercau-pàl, =H ti ATS cau-par,s.m.=caubar, 


q.v. 


H Ju e "fraTetcaupál, adj. Quadrilateral;—s.m.-cau-páya. 
HY = ATTA Cau-pala [S. ATI+ATe+H:], s.m. A litter, a 
sedan. 

H sy = aTIscau-pai [Prk. AUTEM or ASTEN; S. ATY 
+arfeat], s.f. A kind of metre or verse consisting of four 


padasor short lines;—a singing party in the holiseason:— 
caupa’i chand, s.m. A verse of four lines, each of fifteen 
instants. 

P ok > Cipan, Copan, caupan[for shi= Zend fshu= S. Ta+ban, 
q.v.], s.m. A shepherd; a cowherd. 

H 2b-capani, s.f. The office of shepherd or cowherd. 

H sta A Téau-pã e =H & P st ATAT cau-paya [Prk. 


AST or ASANU; Ss, ATIT+ITS:], adj. & s.m. Four-footed; 


—a quadruped, a beast, an animal;—any four-footed 
piece of furniture. 
H&P aby AAT Cau-paya = H st ATA cau-pá e [Prk. 


AST or ASAT; S, ATIT+ITS:], adj. & s.m. Four-footed; 
—a quadruped, a beast, an animal;—any four-footed 
piece of furniture. 

H soe AlTecaupat [S. TTIATE:], adj. Open all round; 


wide open;—flat, levelled; razed, ruined, destroyed;—s.f. 
A desolate place, ruin, waste:—éaupat karna, v.t. To level; 
to raze, to ruin, demolish, destroy. 

H so "qWecüpar, ATF éopar [Prk. 3T«T81; prob. fr. S. 
"I(«rad)], s.m. Oil, grease, butter (see cuparnà). 

H xo» "iTigcaupar [S. quete], s.f. A game played 
with oblong dice (like causar); the cloth or board on 
which the game is played (having two transverse bars in 
the form of a cross);—the form of a cross;—caupar-baz, 
s.m. A cauparplayer:—caupar-ka, adj. Having the form of a 
cross:—Ccaupar-ka bazar, caupar-bazar, s.m. A market-place 
in the form of a cauparcloth, i.e. having two transverse 
roads passing through it. 

H gies capri (see cüpar), adj.-cuprà, cupri, q.v. 

H & & AlTATcopna [cop= S. =araa (fa), rt. =], v.t. To 
throw water on (a field, &c.) from a dauri, q.v.; to water, 
irrigate. 

H 2 ASAT Cau-pahla, s.m.=caupala, q.v.; cf. also cau- 


pahal, íau-pahlü, s.v. cau. 

H 4s d TScaupa', - Hu» WTTIT caupaiyá,s.f.-caupà i, 
q.v.:—Caupaiya-chand, s.m. A verse of four lines, each of 
thirty instants. 

H uy Ada caupaiyd, = H 2. ATT caupa’i,s.f.=caupa’i, 
q.v.:—Caupaiya-chand, s.m. A verse of four lines, each of 
thirty instants. 

S o» Fdcut, s.m. The mango tree, Mangifera indica;—the 


anus. 

H oy Fdcat [S. vfq:], s.f. Vulva:—cüt-salámi, s.f. Fees 
paid by a bridegroom to the Qazion the morning after 
his nuptials:—cat-marani, s.f. A strumpet; a term of 
abuse. 

H o Aldcot, s.m.-coth, q.v. 


H o "iiacaut, s.f.-cauth, g.v.:—caut-ki khai’ali, s.f. A sum 


paid to the zamindarfor the privilege of weighing the 
grain of the cultivators. 

H j "ddXcütar, s.m.-cütar, q.v. 

H y Alte éautara, éautrà, s.m.-cabütarà, q.v. 

H & ; 4 "didzsTcau-tarká, s.m. See s.v. cau. 

H s» ddqscütar [S. «4d, or 9Id«ar- Prk. AST=S, x:], The 
backside, bum, buttock, posteriors, rump, hip:—ćūtar 
bajana, To slap the rump with joy, to be overjoyed:—ćūtar 
pitna, 'To beat the buttocks' (=ćūtār bajānā);—to lament, 
grieve, bewail:—ćūtar dikhānā, To turn tail:—ćūtar sakornā 
To loiter; to hang back:—cütar-se kan ganthna, To speak in 
parables, to use far-fetched expressions; to do wonders: 
—éütron-kà lahu marna, "The circulation of the blood in the 
posteriors to be stilled'; to be steadied; to be subdued:— 
cütron-ke bal baithna, "To squat down on the hams'; to sit 
down in a state of helplessness, to be baffled. 

H gee ddetcatari [S. ~Acttari= Prk. afea=s, ZFT], s.f. 


dim. of citar, q.v.:—Citaryon calnd, To move on the hams; 
to crawl, creep. 

H .3,atdatcau-tani, s.f. A four-cornered cap. 

H «=, 4TAcoth [S. =4td?], sm. Cow-dung (passed at one 


time). 
H eg, ATA cauth [Prk. ASAT and Ase; s. AT: and 


4q4t], adj. Fourth (=cautha);—s.f. The fourth day of a 


lunar fortnight (cf. cauthi). 
H eg, AtAcauth [Prk. ATA, or AIA; S. TTA, or FTA], 


s.f. A fourth part; a species of tribute, blackmail to the 
extent of one-fourth of the regular government 
assessment levied by the Marhattasfrom the 
neighbouring princes. 

H Gy AATcautha [Prk. AAA; S. ATA], adj. (f. -i), adj. 
Fourth:—cauthe, adv. Fourthly, in the fourth place. 

H aaTscautha’ [Cautha+a’i= Prk. AMS. ATERT], 
s.f. Fourth part, a quarter; a fine equal to one fourth of 
the revenue. 

H cpr ATATACauth-pan [cauth= cautha+pan= Prk, "TT=S, 


cd (Vedic c44)], s.m. The fourth stage of life, old age. 
H ie at attcothi, s.f.=coth, q.v. 
H éatatcauthi [S. 51], s.f. The fourth day; a 


Mohammadan ceremony observed on the fourth day 
after sacak, or the day following a marriage (the bride 
and bridegroom visit the bride's family, and the married 
pair, after feasting, make a show of beating each other 
with sticks covered with flowers). 

H w AAA éauthiyä, AAT cauthaiyà [Prk. «tafersit; s. 


"Tqoem:], s.m. The receiver of a ćauth; the holder of a 


quarter share; the landlord's share of the produce 
where rents are paid in kind;—a measure in general use 
for grain (equal to about a serof wheat);—a quartan ague. 
H oce ITI Cauthe-pan, s.m.=cauth-pan, q.v. 

H us Afaatdatiya [cüt, q.v.«Prk. z8t-S. 235:], s.m. One 
who lives on the earnings of his wife's prostitution; a 
term of abuse, a blockhead, dolt:—cütiya-patait, cütiya- 
cakkar, cütiya-éampa'i, s.m. A blockhead, a fool:—cütiya- 
shahid, s.m. A cully, a dupe;—(slang) a man who kills 
himself by excess of venery, a martyr to venery. 

H us vid Urcautiyà, s.f. A quartan ague (=cauthiya). 


H su Alta citiya-pan (for -pan, see cauth-pan), s.m. 
Foolishness, folly, stupidity. 
H ise AAA autis, adj.=Caunitis, q.v. 


H o Fecut, Fe cut, s.m. A crack, a snap, a noise. 


H «s "IIzcot [S. qve rt. 492; or fr. S. Nea) rt. 4], 


s.f. Hurt, wound, bruise, injury, damage; a blow, a stroke; 
a turn; fall; shock, loss (in trade, &c.); rivalry, 
competition; spite; attempt, effort; assiduity; desire, 
wish, aim:—éot bandhna(-ki), To bind up the edge (of a 
sword, &c.); to defend: to restrain (by magic):—écot-par 
cot, Blow on blow, stroke upon stroke; one misfortune 
after another; misfortunes come not singly:—éot karna(- 
par, or -men), To hurt, wound; to strike (at), to make an 
attack (on), to attack; to fire (upon or at); to cast a spell 
(on or over):—éóot khana, v.n. To be hurt, be wounded, be 
injured or damaged; to receive a blow; to suffer loss or 
injury:—cot lagna, v.n. To feel pain, to receive an injury, 
to be hurt, &c. (2cot khana). 

H o atecot [S. FST], s.f. A blanket or sheet gathered 


and fastened into a knot at one end (that of the head) 
and worn so as to cover the head and shoulders;—the 
tying of a blanket or sheet in the manner described 
above. 

H t Atetcotd [cot, q.v.*Prk. srs-S. 3r«3:], s.m. Discount 


or premium (independent of interest). 

H 6. "TeTéotà [S. vitaes, rt. 9d], s.m. Expressed juice 
of sugar-cane; treacle. 

H t Algtdotta (dim. fr. cor, q.v.), s.m. A petty thief, a 


pilferer. 
? gx Aletéoti, [S. TS or AS+THT], s.f. A lock of hair left 


on the top of the head (the rest being shaven off); the 
hair braided or plaited and hung down behind, a cue; a 
coil (of hair), a top-knot; an ornament worn on the head 
(by women); crest (of a bird); top, summit, acme; peak 
(of a mountain); pinnacle; apex, vertex; the part by 
which a balance is suspended:—Coti dsman-par ghisna, 'To 
rub the top of the head against the sky'; to be very vain; 
to be very aspiring or ambitious:—coti-dar, adj. Having a 
coti; having a crest, crested; having a peak; pointed, 
tapering:—coti-rakhna, To retain a lock of hair on the top 
of the head (as a votive offering, &c.);—to overcharge:— 
coti-ka, adj. (f. -i), The highest, the best, the most 
excellent, the acme of, the pith or essence of (e.g. Coti-ki 
bat):—coti-ka hona, v.n. To excel, be pre-eminent or 


unrivalled, &c.:—¢oti-kat, s.m. lit. 'One whose ¢otiis cut 
off; one under control or subjection, a slave:—coti 
katwand, To have the Coticut off; to be under subjection, 
to be obedient, to be a slave:—coti karna, coti gündhna, To 
braid or plait the hair:—coti-wald, adj. & s.m. (f. -i), 
Having a coti, &c. (-coti-dar);—one who has a ¢oti;—a 
ghost, an evil spirit, goblin:—éóoti(kisi-ki) hath-men ana, 
v.n. To get hold of (one's) cue or top-knot to get (one) 
into one's power, to have power over one, to subdue. 

H Us Alea éotiyana, v.t. To wound, hurt, &c. 
(=cutiyana, q.v.). 

H c e cüj, s.m.-cüz, q.v. 

Hes *Trstcoj (old H.) ATT cauj [S. ATS, rt. FF], s.m. A 
wonder, marvel;—subtleness, delicacy, nicety, 
minuteness, fineness; grace, beauty; point, wit; 
excellence, merit: trick, prank; subtlety, artfulness, trick, 
fraud;—ardent desire, ardour, eagerness, longing, 
fondness (cf. ćān-o-ćoz). 

H tex Chia, = P > cüja,s.m.-cüza, q.v. 

Pere Cija, = H & > Ciija,s.m.=Ccliza, q.v. 

H = = absttcoji [éoj, g.v.tS. Zs: ], adj. Subtle, fine, nice, 


delicate, &c. 
Hes "3racoc, s.f. (prov.)=coné, q.v. 


S cx AAC, s.m. Bark, rind; skin, hide; the uneatable 


part of a fruit; half-eaten fruit; the fruit of the fan-palm; 
the cocoanut; the plantain. 
H & & dazéocar [éoc«ar- Prk. srt; S. APA+T:], sum. An 


empty-pated fellow, a blockhead, a simpleton;—a cow 
that is nearly dry. 
HG AAA Coda [S. WTeT«91*35:], s.m. Endearing arts 


and expressions, playfulness; toying, toyishness, 
fondling, dalliance, blandishment, coquetry;—pleasantry, 
humour; amusement, sport;—airs, affectation. 

H == qatcaci [S. Fa], s.f. Breast, pap, nipple, teat, 
dug:—cüci-pita, s.m. A sucking child, a child in arms:—cüct 
pind, uci lend, To suck, to take the breast:—cüciyon-men 
har tatolnd, 'To feel for bones in bubbies'; to squeeze a 
stone, to draw blood from a stone. 

H i; *irarcaudá, adj. (dialec.)-caudah, q.v. 


H ji» s cau-dani (dani, fr. P. dana), s.f. See s.v. cau 


H cp» atettéaudari, caudri, s.m.-caudhri, q.v. 
H v» disuaudas - H +>; ATENT caudas [Prk. "sedi or 
"edt; S. agan], s.f. The fourteenth day of the lunar 


fortnight. 
H o diasicaudas - H |.» AtA caudas [Prk. "Tet or 


"edt; S. agani], s.f. The fourteenth day of the lunar 


fortnight. 
H 4&2 "Ta*zcod-ghar (rt. of ćod-nã+ghar), s.m. bawdy 


house. 


H tə AlaATéodnā [ćod"= S. i Taz(fq), caus. fr. rt. 44], v.t. 
To copulate with, to have sexual intercourse with. 

H p "I Tzcodü [cod(nà)*Prk. z3st-s. (z)q«5:], adj. & s.m. 
Addicted to venery, lustful, lascivious, libidinous (-cudasa, 
ćudakkar):—a lascivious man;—an improvident fellow, a 
spendthrift. 

H Ge e dIasTatécodwasá [cod(nà)«Prk. d«3it-S. aT9-9:], 
adj. (f. -i) & s.m.-codü, cudasa, q.v. 

H dp Ateatcaudawan, caudwan, adj.-caudah-wan, q.v. 

H tlp ATeaTATCodwansa, adj. (f. -i) & s.m.=ćodwāsā, 
ćudāsā, q.v. 

H o Ateecaudah = H ol» AtAT caudhan [Prk. msa 
and "sect; S. d qX* «3T: and &3T«5:], adj. Fourteen:— 


cauda-gun-nidhan, s.m. 'Receptacle of fourteen virtues"; 
one who possesses all qualities, a paragon of excellence: 
—éaudahon, adj. The whole fourteen, the fourteen:— 
caudahon bhuvan, s.m. The fourteen worlds or states of 
existence (viz. the earth, the six that are above it, and 
the seven that are below it):—caudahon ratn, s.m. The 
fourteen treasures that were produced at the churning 
of the ocean:—caudahon-lok, s.m.=caudahon bhuvan, q.v.:— 
caudahon vidya, s.f. The fourteen branches of learning 
taught in the system of the Hindis. 

H obs » Ateatéaudhan = H » > Atag caudah [Prk. 73eet 
and "scs; S. aJ% «3T: and «31«5:], adj. Fourteen:— 
cauda-gun-nidhan, s.m. 'Receptacle of fourteen virtues"; 
one who possesses all qualities, a paragon of excellence: 


—éaudahon, adj. The whole fourteen, the fourteen:— 
caudahon bhuvan, s.m. The fourteen worlds or states of 


existence (viz. the earth, the six that are above it, and 
the seven that are below it):—écaudahon ratn, s.m. The 
fourteen treasures that were produced at the churning 
of the ocean:—éaudahorn-lok, s.m.-caudahon bhuvan, q.v.:— 
caudahon vidya, s.f. The fourteen branches of learning 
taught in the system of the Hindis. 

H ote» Ateetcaudahan (contrac. of éaudah-wan), adj. (f. - 
in), Fourteenth. 

H m Atazéau-dhar, adj. Stout, corpulent; sturdy, robust, 


vigorous, active (cf. ćaubar). 
H m ditéaudhar - H |; A ISRTS caudhará i - H 


caso, Ata caudharayat [Prk. THA, and “aC Zar 
and “atarardt; S, AHA and “At+aT+SHT, and 8I 
+a (the term. of the fem. pres. part. with the caus. 
augment amfir], s.f. The office, jurisdiction, dignity, or 


privileges, &c. of a Caudhri, q.v. 
H dies eaters caudhara’i = H > "tx caudhar - H 


caus e ATAT caudharayat [Prk. TRA, and “aACAZaAr 
and “atararat; S, AHA and °At+aTT+SHT, and Ie 
+a (the term. of the fem. pres. part. with the caus. 
augment amfir], s.f. The office, jurisdiction, dignity, or 
privileges, &c. of a caudhri, q.v. 

H cal eo pe APTA Caudharayat = H >. ATaL caudhar = H 
ies ates caudhara’i [Prk. THA, and “aACaEat and 
"aaa; S. «gt and "cre, and Scesmrredt 
(the term. of the fem. pres. part. with the caus. augment 
arf], s.f. The office, jurisdiction, dignity, or privileges, 
&c. of a ćaudhrī, q.v. 

H ca Ata ćaudhari, éaudhri[Prk. aara RAS. aF 

a RR: 'the discus-bearer'], s.m. The head man of a 


caste, guild, profession, or trade; the head man of a 
village; a title, an honorific form of address. 

H ol pa ge atagatéaudah-wãñ, ataat ćaudhawāñ, 
caudhwan[Prk. «w3ecdstt; s. "quseque: adj. (f. -win), 
Fourteenth:—écaudah-win ràt, s.f. Fourteenth night (of the 


moon), the night on which the moon is full:—éaudh-win 
rat-ka éand, Full moon;—a face like the full moon, a 


beautiful face. 
S i$, qsTÉuda, s.f.-cüra, q.v. 
H J,3,> Atetetcau-dol [S. "quan], s.m. A kind of sedan 


with two poles. 
H „> AaARawar [S. ATT+4T=:], s.m. Land ploughed four 


times. 

H j= Aatcéawar, s.m.=Ccanwar, and caur, qq.v. 

H je Acar [Prk. Fe; S. TË], s.m. Powder; filings; atoms; 
—part. adj. (=S. ćūrnitā), Bruised, crushed, pulverized, 
powdered;—steeped (in), besotted; exhausted;—powder; 
filings; atoms:—ćur-ćār, ćur-ćūr, adj. Broken to atoms, 
utterly crushed, shivered;—cur-car, s.m. Fragments; 
crumbs:—écür rahnd, To sot (see cür ho-rahna):—cür karna, 
v.t. To break into small pieces, to shatter; to reduce to 
powder:—éür honaor ho-jànà, v.n. To be broken into small 
pieces, to be shivered; to be reduced to powder; to be 
exhausted:—éür honaor ho-rahnà, To be enamoured (of), 
to dote; to be steeped (in liquor), be intoxicated, be 
besotted:—moti-cür, s.m. Crushed pearls (used 
medicinally). 


H 55> Aleéor [Prk. AIT: S. AIT: or ATZ:], s.m. A thief, a 


robber, a pilferer;—an unperceived hole (in a roof, wall, 
&c.); a secret outlet;—an omission, a deficiency; a sore, 
an ulcer (e.g. zakham-kà cor); suspicion, mistrust;—adj. 
Secret, hidden, masked, sly, treacherous, false:—cor- 
‘inam, s.m. Land possessed rent-free stealthily or 
unauthorizedly:—écor-bàlü, s.m. Quicksand:—éor-badan, 
s.m. A deceptive frame or body, one whose undressed 
body is stouter or more muscular than it appears with 
clothes on:—éor-pani, s.m. Water obtained by scraping 
the surface of sandy soil near a river, &c.:—ćor-parnā, 
Thieves to fall on or attack, or to break (into a house, 
&c.):—éor-pushpi, s.f. The plant Chrysopogon aciculatus:— 
ćor-pahrā, s.m. A masked guard; vanguard (of an army):— 
Cor-paisa, s.m. The copper coin (paisa) introduced by the 
English (so called because it is half the thickness of the 
old native paisa):—Ccor-thang, s.m. A receiver of stolen 
goods (-thangi; cor-dhanik):—écor-jahaz, s.m. A pirate ship: 
—éor-car, cor-éakar, s.m. A thief:—éor-khana, s.m. A bye- 
room; a secret drawer:—écor-darwazá, s.m. A private or 


secret door; a trap-door:—écor-dhanik, s.m. A receiver of 
stolen goods (=thangi):—cor-dhor, s.m. A thief taken with 
stolen property in his possession;—plaintiff and 
defendant; all the parties of a law-suit:—éor-rasta, s.m. A 
secret path; a by-way:—cor-zamin, s.f. A quagmire, a bog: 
—éor-saudagar, s.m. A dealer in contraband or stolen 
goods, a smuggler (-cauki-mar):—écor-sirhi, s.f. Back-stairs: 
—éor-khirki, s.f. A secret wicket; a back-door:—cor-garha, 
s.m. A pit-fall:—cor-gali, s.f. A secret path; a by-road, a 
back lane:—éóor lagna, v.n. To be infested by thieves;—to 
be injured, to damage; to waste, to gutter (as a candle):— 
cor-mahal, s.m. The apartments of the concubines of 
great men:—éóor-mardüra, s.m., cor-mandali, s.f. A game 
played by village children (a pebble is concealed in one 
of several small heaps of cowdung, and he who finds it 
takes all the cowdung):—éor-moth, s.m. A thief taken with 
stolen property (-cor-dhor):—cor-münig, s.m. Hard grains 
of pulse which remain whole in the mill, or which 
remain undissolved in cooking:—écor-mahicni, s.f. Hide 
and seek:—éor-nimak, s.m. Contraband salt:—dal-men cor, 
Grit in the dàlor pulse:—sham'a-kà cor, s.m. A thief in the 
candle; a bit of half-burnt wick burning independently 
and consuming oil:—kalà cor, s.m. A great thief; — 
anybody; nobody;—a ghost or goblin. 

H > Attcaur [Prk. Feat; S, Aca], s.m. A large open 
space in a forest; a large tract of low land (-éaura). 

H > dia xcau-war, adj.-cau-bar, q.v. 

H us "qTCürá [Prk. *418; S. 4918:], s.m. Powder; filings; 
sawdust; bruised grain (to be chucked into the mouth); a 
small piece, a fragment:—cürà karna, v.t. To break to 
atoms; to reduce to powder; to bruise, to pulverize:—cura- 
man, adj. Broken-hearted, sorrowful, contrite, penitent. 
H i> Atetéaura, AIT Cora (contrac. fr. cautarà, q.v.), s.m. 
The place where, or the funeral pile on which, satiis 
performed;-—also-éautara, éabütrà, q.v. 

H L A RTéaurā, (prov.) WT corà, s.m.-caulà, q.v. 


H L Aretéora, s.m. & adj. (prov.)=cird, cira, and ćaurā, 


qq.v. 
H Wye AeA caurara[S. ATale+h:], s.m. A shed, &c. 


(=caubar, q.v.). 


H - areratcaurasi [Prk, ASAT; s. ATMA], adj. 
Eighty-four;—s.f. A subdivision (in former times) of a 
parganaor district comprising eighty-four villages;—small 
bells (such as are hung from the necks of draught oxen, 
or under the seat of a native vehicle); morris-bells (worn 
on the ankles by dancing girls);—the varieties or 
different stages of transmigration:—caurasi bhognd, To 
undergo all the transmigrations in store for one; to be 
punished for one's sins:—caurasi ghante-wali, s.f. An 
epithet of the goddess Kali. 

H ils ala éorana, v.t.=curand, q.v. 

H c ju sdTxTH 3 Caurünwe, éauránawe, AXTT23 caurünawwe 


[Prk. *r3zrq3U; S. aqtaf:], adj. Ninety-four. 
H she Alrascauranwen, adj.-cauràánwe, q.v. 
H 23, AleTAACorawan (i.q. corawnà- curànà), s.m. (Braj.) 


Stealing. 

H oe AeA Cauras [Prk, FIT; S. ATTA], adj. Level, 
even, plane; square;—adv. On all four sides, all round:— 
ćauras khet, s.m. A plane superficies:—¢cauras-khet-ka kon, 
s.m. A plane angle:—ćauras karnā, v.t. To make even, to 
level (=éaurasand). 

H thay "ATairéaurasana, caursana| auras, q.v.*à- dw- Prk. 


sma-s, smPT caus. augment], v.t. To make even or 


smooth, to level. 
H J) 74a Scaurasá t, Caursa’i| Gauras+@’ i= Prk. ASA=S. 


a+Z4T], s.f. Equality of surface, evenness, levelness. 
H yt caurasi, caursilcauras+S. 21], s.f. Levelling, 


planing;—a granary above ground. 

S Sy AehTcaurika, s.f. Thievery, theft, robbing; fraud. 
H u qxuréürma, s.m. A kind of sweatmeat made of 
crumbled bread or bread-crumbs (cür) mixed with butter 
and sugar. 

H n duxéar-mür, adj.-éur-mur, q.v. 

S oy Wicarna, vulg. carn, and H. 4A Cran, s.m. Powder, 
any minute particle of substance; flour; dust; aromatic 
powder, pulvil, pounded sandal, &c.; a digestive powder 
(composed of ground spices, dried green mangoes, 
limes, &c.); fossil alkali, efflorescent salt:—éürna-khand, 


s.m. A pebble, gravel, hardened fragment of earth or 
brick; limestone nodule (com. called kankar):—cirna-man, 
adj. Broken-hearted, repentant, contrite. 

H & = AAT Curna (fr. cir, q.v.), v.t. To crush, reduce to 


small pieces or atoms, to reduce to powder. 
H Uy. AteaTcauransa, s.m. A species of metre. 


S S cürnika, s.f. Fried or pounded rice, or grain 


of any kind (eaten dry by chucking into the mouth). 
HS,» ART daurang [Prk. ASA; S. ATU ASTT], s.m. A 


practice of the sword exercise, cutting off the four legs 
(of an animal) at one blow;—a game formerly 

played during the four months of the rainy season:— 
caurang katnd-ke), To cut off the four legs (of an animal) 
at one blow:—caurang marnd-ke), To hamstring (a beast); 
to lose the use of the limbs (by illness). 

H oy Cura, s.m.=ćūrā, q.v. 

H se atcuri [S. afórT], s.f. A cake of bread rich with 
ghi. 

H c, dUüri, s.f.-cüni; and cüri, qq.v. 


H we aletéori [Prk. Attar; Ss. Atha, rt. W], s.f. 


Thieving, theft, robbery; trickery; stealth; hiding, 
concealment:—éori-cori, ćorī-se, adv. By stealth, secretly, 
on the sly, furtively, clandestinely:—ćorī-kā, adj. (f. -i), 
Stolen:—éori karnà, v.t. To steal (=ćurānā):—ćorī lagānā(-ko), 
To accuse of stealing, charge with theft:—dhor-cori, s.f. 
Cattle-lifting. 

H c, lauri, s.f.-cauriri, and caubar, qq.v. 

S s "il Téaurya, s.m. Theft, &c. (-cori, q.v.). 

H 3 Scar [S. FS: and FST, Fat], s.m. The ceremony of 
tonsure; a top-knot; a crest; a diadem; a ring, an amulet; 
the bracelet put on a bride at her marriage; the gold or 
silver ornament worn by Hindüwidows; a ring put on the 
end of an elephant's tusk (cf. cara, Cari). 

H 3 Alscor [S. ATS: and ate:], s.m. A bodice, a jacket. 
H j Atscaur (=caupat), adj. Demolished, destroyed, 
ruined, spoiled; decayed; bad, vicious:—caur-Ccaupat, adj. 
Idem. 

H j Atscaur, adj. & s.m.=Ccaura, q.v. 


H t 3sTéüra [S. cada], s.f. The ceremony of tonsure; a 


single lock or tuft of hair left on the crown of the head 
after the ceremony of tonsure; a top-knot; crest (of a 
bird, &c.); plume; diadem; head, top, summit:—cüra-karn, 
s.m. Shaving the head all but one lock, tonsure:—cüra- 
mani, s.m. An ornament or jewel worn on the top of the 
head; a jewel worn in a crest or diadem. 

H t FStcira [S. TSH: ], s.m. A top-knot (zjürà); a crest, 
plume, diadem (coti); an ornament worn on the top of 
the head; a ring (of brass, &c.) put on the extremity of 
an elephant's tusk; a ring or bangle of lac (worn by 
single women and femmes couvertes). 

H te "q8TCürá [S. 49155: or Pafire:; cf. cyürá], s.m. Rice 
boiled in the husk, and then parched and pounded:— 
cüra-bhandara, éara-bhandar, s.m. An allowance for the 
maintenance of the junior members of a 
zamindar'sfamily. 

H i5 "HTeTéorá [S. 7tH:?], sm. Mud, mire; slush. 

H L Atstéaura [S. AH+T+H:], adj. (f. -i), Wide, broad, 


expanded; ample; pertaining to breadth, of breadth or 
width;—destroyed, ruined; abandoned (as a tenement, 
&c.);—s.m. A large open space in a jungle or remote 
from human habitation (2caur):—écaura-cakla, adj. 
Expanded; extensive, spacious:—écaurà karná v.t. To make 
broad, to widen, to enlarge, &c. (=caurand):—caure-men, 
adv. In the open; in broad day:—éaure-men baitha rah-jána, 
To be left desolate, to be abandoned, be quite forsaken; 
to be ruined:—éaurà hona, v.n. To be wide, &c.; to be 
ruined, be undone. 

H uli "iTeTTacaurá-pan [‘pan= Prk. “M=S. ct (Vedic 
c44)], s.m. Breadth, width, &c. (=daura’i). 


H J; "dgTetCürál = H yis FASTA curala [S. AST: and 
42T«15:], adj. & s.m. Having a single lock of hair on the 
crown of the head; having a top-knot; crested; tufted;—a 
crested one, &c.;—curala, s.m. A kind of cyperus, Kyllinga 
monocephala. 

H yi. "TeTetTCürála - H Jis ISTA caral [S. AST: and 
42T«15:], adj. & s.m. Having a single lock of hair on the 
crown of the head; having a top-knot; crested; tufted;—a 
crested one, &c.;—cürala, s.m. A kind of cyperus, Kyllinga 
monocephala. 


H ys "TT Cauràn [caurà, q.v.«án- Prk. srsri-srqvi-s. cd 
(Vedic ca«)], s.f.m. Breadth, width, &c. (2caura'i). 

H User AlsTATcaurand [caura+a= àw- Prk. sid-S. sf (caus. 
augment)«nà- Prk. Tas. adti], v.t. To increase in 


breadth, to make broad, to widen, to enlarge, to expand; 
—to ruin, destroy, to spoil, plunder. 

H ss. Atstacaura’o [caura+a’o= Prk, AA=S. A], 
s.m.=Caura’, q.v. 

H csl d sTadcürd-vat [S. cüdà-vat], adj.-cüral, q.v. 

H aij. ateTscaura’i [Caura, g.v.+d'i= Prk. ST23-S. ASAT], 
s.f. Breadth, width; latitude; extension, extent; 
expansion, dilatation;—boasting. 

H jae tcuri [S. e+e], s.f. (dim. of cra). A ring or 
bangle of lac or glass (worn on the wrist); a ring; ring (of 
an eye-glass); a gather, pucker:—écüri-dàr, adj. & s.m. 
Gathered, puckered;—drawers or sleeves made too long, 
so as to be crumpled into plaits:—cüri-hará, s.m. A maker 
of glass or lac bangles:—cüriyan pahanna, v.n. 'To put on 
bangles'; to marry again;—to be effeminate:—cüriyan 
thandi karna, To break (one's) bangles (as a woman does 
on the death of her husband;—the verb thandi karnabeing 
used superstitiously for torna). 

H uis dfeuréüriyà [S. q8«9:], s.m. Striped cloth. 

P 5 Caz, s.m. A young hawk (under a year old), a hawk 
that has not hunted (cf. cüza). 

H &P 3 ćoz (=ćoj, q.v.), s.m. Eager desire, longing, 
fondness, &c. (used chiefly in comp. with cahor ca'o, q.v.). 
H 5s ćūzā =P +) cüza (S. 812), s.m. A chicken; a young 
bird; a young hawk or kite (-cüz):—cüza-baz, s.f. An old 
woman who keeps a young gallant, an old woman fond 
of striplings. 

P 5s cüza- Hs cüza (S. 8122), s.m. A chicken; a young 
bird; a young hawk or kite (-cüz):—cüza-baz, s.f. An old 
woman who keeps a young gallant, an old woman fond 
of striplings. 

H s discaus, s.m. Powder; flower, meal. 


H ys AlACaus (i.q. causar, q.v.), s.m. Land four times 


ploughed (cf. causari). 


H no lie causath [Prk. «3921; S. «q*wf8:], adj. sixty- 


four:—éausath-ghari, s.f. The sixty-four gharisor twenty- 
four hours, day and night; constantly, always. 
H ys, Ata ausar [Prk. ATAM; S. AIT+F!NT:, p.p.p. of 


rt. 2], s.m. (f.?) A game like pacisi, but played with dice 


instead of cowries (cf. caupar, from which it differs only 
in the form of the game); the cloth or board on which 
the game is played. 

Hc» ataetéausari [Prk. ASA SAES. "qusedeumr 


(aqeafeat)], s.f. An ornament worn (by women) tight 


round the neck and hooked behind;—land ploughed four 
times (=daus), a field four times tilled. 

H to BAA Cisnd [Prk. FTA; S. TAT rt. 18], v.t. To 
suck; to absorb, drink in, draw in; to appropriate; to kiss; 
to exhaust:—éüs-dalna, v.t. (intens.) To suck dry; to 
absorb altogether, &c. 

H o eqdicsni (see cüsna), s.f. A child's coral &c. 


(=cusni, q.v.). 
S 45. "a réoshan, s.m. Sucking, suction. 


S «è > AlAcoshya, adj. & s.m. Fit to be sucked, that can 


be sucked;—anything capable of being sucked; a mango, 
&c. 

T ts cogá, - T 4« coga,s.m. A kind of cloak like a 
morning-gown (made of wool or camel's hair). 

T > ćoga, = T t> Coga,s.m. A kind of cloak like a 
morning-gown (made of wool or camel's hair). 

H Sy AC (v.n. fr. ćūk-nā), s.f. Omission, oversight, 


inadvertency; failing, failure; miss; mistake, blunder, 
error, fault. 
H Sy Gacik [S. F], s.m. Sourness, acid; sorrel, Rumex 


vesicarius, or R. montanus;—a medicine made of boiled 
lemon-juice and pomegranates. 
H < "i rmauk [Prk. «3*8; S. 455], s.m. A quadrangle; 


a square; a court-yard; an open place in a town where 
the market is held (and where also the chief of the 
police-office is stationed); a daily market; the main 
street or central thoroughfare of a city;—a square place 
filled (at marriages and other occasious of rejoicing) 
with sweetmeats (which, after certain ceremonies, are 


distributed); —an ornamented square of coloured meal, 
&c., in which a bride and bridegroom are seated a short 
while during a certain number of nights before the 
wedding; the number four, an aggregate of four (e.g. tin 
cauk barha);—a grinder or back-tooth (being one of a set 
of four):—éauk bharna, cauk pürnà, To form a square space 
of coloured meal in which at marriages the bride 

and bridegroom are seated on chairs, &c.;—to fill a 
square space with sweetmeats, &c. on some occasion of 
rejoicing;—to make chequers or squares:—Ccauk-patta, 
s.m. A seat on which people sit and eat in the ceremony 
of cauk:—éauk-cakni, éauk-cardni, s.f. A festival held on the 
fourth of the light fortnight in Bhadon, when the pupils 
of patsalasworship Ganes:—éauk-lagna, v.n. A market to be 
held; a row of shops to be opened:—éauk-mara, s.m. 
Evading the market-tax, smuggling:—cauk-nikds, s.m. A 
tax on all goods sold in a cauk. 

H & & qmréüka [S. 35«9:], s.m. Wild sorrel (2cük, q.v. 

H &  q*hTCüka, s.m. A kind of earthen pot (=cukka, 


cukkar). 
H &  "TriTÉokà, adj. (prov.)=cokhd, q.v.:—cokà-bág, s.m. 


Seed sown immediately after a fall of rain. 
H & » Aretcauka [Prk, FSA; S. FTCA], s.m. An 


aggregate of four, a four (e.g. do cauka attha);—a square 
piece of ground; the space in which a Hindücooks and 
eats his victuals (the ground being first plastered with 
mud and cowdung); a square slab of marble or other 
stone;—the four front teeth;—the cube of the measure 
called baris:—éauka-bartan karnà To make a caukd(i.e. to 
plaster and prepare a space for cooking) and scrub the 
pots and pans. 

H s > A rmacaukat, s.m.-caukhat, q.v. 


H oa  "ipadcaukudan, = H x5 si Tpgra caukudhan,adv. 


On all four sides, all round. 
H os yy Apel caukudhan, = H os = ATHEA Caukudan,adv. 


On all four sides, all round. 
H 5 & TTxcokar, s.m. Husk or refuse of wheat, barley, 


&c.; bran. 
H es Jimaukri [éaukeri- Prk. sífzsm-s. x«z«], s.f. A 


measure of grain, the fourth of a cauthiya. 


H 3-5. WEngéokar, s.m.-cokar, q.v. 
H 3.5 Ateecaukar [cauk, g.v.tar= Prk. AST=S. T: (with 4 


of base)], adj. Good, excellent, fine; strong, sturdy, stout. 
H ES disTéaukrà [óauk, q.v.«rà- Prk. sresit-S. x«35:], 


s.m. A gathering or assemblage of four (see caukri);— 
division of a crop in which the cultivator gives only a 
fourth. 

H o5 A dierdcaukràt [Caukrá«at- āwat= Prk. aT (with 
pleon. a)=S. ara], s.f. An assembly of four; (hence) a 


council of arbitration. 


H gh-5 eal hetcaukri, AHS cokri [Cauk, q.v.«ri- ari- Prk. 
afsa-s, t+], s.f. An aggregate of four; an assembly 


of four (persons); a carriage and four; a period 
comprising the four yugasor ages;—bound (as of a deer, 
&c.—the four legs being all drawn up at once), spring, 
bounce:—caukri bharnd, v.n. To bound along; to bound, 
spring, leap, bounce:—éaukri bhülna, v.n. To forget (one's) 
bound, to lose (one's) elastic tread; to be fascinated, be 
bewildered or confounded, to have (one's) senses 
benumbed:—éaukri màrna, v.n.-caukri bharna:—éaukri-màr 
baithnà, v.n. To squat. 

H 5 e disicaukas [S. ae], adj. Cautious, careful, 


watchful, vigilant; alert, active; circumspect, diligent; 
intelligent, sharp, clever;—exact, accurate, proper, full 
(weight);—intj. (=caukas rah) Be careful! be vigilant! &c.:— 
caukas rahnd-se), To be cautious or careful, to be vigilant, 
to be on one's guard (against), &c.:—éaukas karnd-se), To 
make one cautious, &c., to put one on his guard, &c. 

H gts .atatscaukasa’, cauksa’i[Caukas+@’i= Prk. TESTES. 


a+ZaT], s.f. Caution, vigilance, watchfulness, watch, 


care, attention, circumspectness, circumspection; 
alertness; intelligence. 
H s A h ttéaukasi [ćaukas+Prk. 30S. ZFT], s.f. 


Watching, watch; vigilance, caution, circumspection, &c. 
(=caukasa’, q.v.).:—ćaukasī karnd-ko), To keep watch 
(over), to watch, to guard; to be vigilant or circumspect 
(in respect of); to be on the alert. 

H s A itéaukasi [ćaukas+i Prk. ZAS. h(E), 


s.m. An assayer, an examiner, a supervisor or inspector. 


H S »-Cau-kasi (see kas), s.f. Four people employed 
together, or eating out of the same dish or plate. 

H ts = THAT Ckna [cak’= Prk. TFH(=), fr. S. T+; cf. 
cukná], v.n. To mistake, to blunder, to commit a fault or 
error; to depart (from), to deviate (from), to go astray, 
to wander, to err, to miscarry; to be neglectful or 
deficient (in), to fall short (of), to fail; to fail to hit (a 
mark), to miss; to be short (of); to be missing; to be 
inadvertently omitted:—cük-parna, v.n.-cükna. 

H ts > dIsTéauknà, v.n.-éaunknà, q.v. 

H ts = AHA dau-kanna [Prk. ASHTAM,; S. ATLA], 
adj. (f. -i), lit. 'Four-eared'; circumspect, cautious, 
vigilant, wary, on one's guard, alert, on the watch; sly:— 
caukanna hond-se), To be on the alert, to be on one's 
guard (against), &c.:—daukanna ho-kar, adv. Circumspectly, 
warily, &c. 

H 4€ A disicau-kor, adj.=cau-kon, q.v.s.v. cau. 

H «s > Facikh [S. Afas], s.m. Name of a medicine, 
orris-root, orrice-or iris-root. 

H 45 e Atacokh = H us > ATAT cokhā [Prk. Fa] and 
"AUFS; S. Aret: and Atet+H:], adj. (f. -i), Clean, pure, 
unadulterated, genuine; neat, good, choice, excellent; 
honest; clever, dexterous; pleasing, delightful, beautiful; 
fine, sharp, high (as a tone or note, &c.); sharp, keen, 
pungent. 

H GS oe AVaTCokha = H as > AVE Cokh [Prk. ArRat and 
AFAN; S. ater: and aret+#:], adj. (f. -i), Clean, pure, 
unadulterated, genuine; neat, good, choice, excellent; 
honest; clever, dexterous; pleasing, delightful, beautiful; 
fine, sharp, high (as a tone or note, &c.); sharp, keen, 
pungent. 

H &s > AtaTéaukhā, STAT éokhàá - H ous » TT cokhàn 
[Prk. wz*g8f-S. "Tq 55-5], s.m. A station where four 
boundaries meet. 

H ol » AVaTACokhan = H us = APT caukha, APatéokha 
[Prk. ASPAA=S, AIoH+], s.m. A station where four 


boundaries meet. 


H ous » "aT Cokhan = H us =< aTaTS cokha'i [Cokha«an- 


Prk. srati-srqur-s. cd (Vedic TAA); and a'i Prk. ISAS. 
a+zat], s.f. Purity, genuineness, &c.; fineness, 
sharpness, pungency. 

H Jus = AreaTscokha’7i = H oks > ATAT cokhan [éokha+an= 
Prk. srati-srqur-s. cd (Vedic TAA); and ‘i= Prk. ISAS. 
agt], s.f. Purity, genuineness, &c.; fineness, 


sharpness, pungency. 

H oS > Aaeéau-khat, s.m.f. = H vs & stsr cau-khatà, 
s.m.- H ges e AVES cau-khath, s.f.[S. AqU+#TS and 
ash], The frame-work of a door; sill or threshold (of a 
door); sill and lintel (of a door-frame); frame (of a 
picture, or of a looking-glass, &c.);—basement (of a 
building):—caukhat-bazii, s.m. The four pieces of wood 
forming the frame of a door (-caukhat). 

H Us» Ata@eTéau-khata, s.m. = H ««* » Tz cau-khat, 
s.m.f.= H „s > ATAS cau-khath, s.f.[S. agr and 
*hI84], The frame-work of a door; sill or threshold (of a 
door); sill and lintel (of a door-frame); frame (of a 
picture, or of a looking-glass, &c.); basement (of a 
building):—éaukhat-bazü, s.m. The four pieces of wood 
forming the frame of a door (-caukhat). 

H Jess or AVaASCau-khath, s.f. = H os» AVE cau-khat, 
s.m.É.- H us » Tar cau-khatà, s.m.[S. FIFE and 
TSH], The frame-work of a door; sill or threshold (of a 
door); sill and lintel (of a door-frame); frame (of a 
picture, or of a looking-glass, &c.);—basement (of a 
building):—éaukhat-bàzü, s.m. The four pieces of wood 
forming the frame of a door (-caukhat). 

H as > APEATACaukhudhan, adv.=caukudhan, q.v. 

H s > LaAATCukhna, v.t. To suck, &c. (=ctisna, q.v.). 

H e$ e diqzcau-khüt, adv.-cau-khünt, q.v.s.v. cau. 

H 5 Son Fritcaviki [S. f], s.f. The plant Piper chaba. 
H s = athtcauki [S. q95«z91], s.f. A square and low 
seat or pedestal, a frame to sit on, a stool, a bench, a 
chair (prop. kursi); a small throne;—a commode;—a low 
board; a kneading-board;—an ornament worn on the 
breast, a square pendant (of a chain, &c.), a brooch; a 


station (of police, of customs, of toll, or of the railway, 
&c.); a guard's post, an outpost; a party of peons, &c. 
stationed, a guard, a watch; watching;—a band (of 
musicians, &c.);—harlotry, prostitution; pay or hire of a 
courtezan;—an aggregate of four;—a measure of corn 
(equal to four ser):—cauki badalna, v.n. To relieve a guard; 
—a guard to be relieved;—óauki bharna, To make an 
offering to a deity:—cauki-pahra, s.m. Watch and ward; 
one's turn of watch or guard:—cauki-dar, adj. & s.m. 
Keeping watch or guard;—a watchman, guard, sentinel:— 
cauki-dari, s.f. The office or business of a watchman; the 
pay or hire of a watchman; the tax on account of watch 
and ward:—cauki denà, To watch (for, -ki); to watch, 
guard, mount guard; to give a seat (to, -ko):—cauki-mar, 
s.m. A smuggler:—cauki marnd-ki), To smuggle:—cauki- 
mari, s.f. Evading the market tax; smuggling:—cauki-men 
baithandor rakhna(-ko), To keep (one) in the guard-house 
or in custody, to detain (a suspected person 

H € > Al coga (for cugá, fr. cugnà), s.m. Food of birds; 


food or birds brought up from the 

crop:—coga badalna, To feed its young (the parent bird); 
to bill, to caress as doves, &c. by joining bills:—coga dena(- 
ko), To feed its young (a bird). 

P & H of  caugan, s.m. A plain (cf. cau-gana, s.v. cau);—a 
game resembling hockey but played on horse-back, the 
game of polo;—the bat or stick with which the game is 
played:—caugan-baz, s.m. A player of hockey on 
horseback, a polo-player:—caugan-bazi, s.f. Playing the 
game of caugan:—caugan-gah, s.f. The place where 
ćaugānis played, polo-ground. 

H js caugani, s.f. The straight tube of a huqqa, q.v. 

H jd fhTeTÓaugarà [S. AIT aH], s.m. A rabbit; a 


hare. 

H tS = APTA Caugna, adj.=cau-gund, q.v.s.v. Cau. 

H J> FAcal [S. Ae=FST], s.f. A tenon, the part of a 
joiner's work which fits into another, a dove-tail; the 
foot of a door or the pivot on which it turns in a socket 
in the threshold; an axle-tree arm:—Ccilen ukharna, cülen 
dhili hondor ho-jand, v.n. 'The joints to become dislocated, 
or to become loose’; to be tried, to be worn out or 
exhausted (with labour, &c.). 


S J; Alacaul, s.m. Tonsure, &c. (see what follows):— 


caul-karm, s.m. The ceremony of tonsure; cutting off all 
the hair from the head of a child three years old, except 
one lock on the crown. 

HY Fatcala, s.m.=culha, q.v. 

S Y. Featcula, s.f. A crest, &c. (-cüda, cürà, q.v.). 

HY "dletréola [S. *rer«95:], s.m. A short jacket, a bodice; 


the body of a gown; a gown, coat, cloak; a garment worn 
by a bride (at her marriage);—case, mould, form, frame; 
the body; animal life, being:—éolà badalna, 'To change the 
body;' to transmigrate:—éola chorna, 'To leave the body,' 
to die. 

H Y Alatéaula, s.m. A kind of bean or pulse, Dolichos 


sinensis(syn. lobhia, bora). 

H Ay atetscaula’i, s.f. A species of pot-herb, Amaranthus 
polygamus(there are two kinds, one red, called lal sagor lal 
caula'; the other green, called also marsa, gindhari, 
ganderor hari caula i);—wild rice. 

H s dqeacülat, s.f. A crest (-cüla, éüda). 

H Uy Alea éolna [S. Atet+na= ld= S. t*95:], s.m. Short 
breeches, reaching half-way down the thighs. 

H V 3eircülha, s.m. - H 4 "dec! cülhi, s.£.[S. festes: 
and £1 A fire-place; a hearth; an oven:—culha jhokna, To 


feed a fire, to heat an oven; to bake, to cook:—cülhe-menr 
parna, culhe-men jana, To be cast, or to go, into the fire; 
(slang) to go to pot:—cülhe-men jhokna, cülhe-men dàlnav.t. 
To cast into the fire:—cülhe-nyot, s.m. An invitation to a 
feast given to one member of every household. 

H w deelcülhi, s.f. - H v1» eT cülhà, s.m.[S. Alerts: 
and £1 A fire-place; a hearth; an oven:—calha jhokna, To 


feed a fire, to heat an oven; to bake, to cook:—cilhe-men 
parna, éülhe-men jana, To be cast, or to go, into the fire; 
(slang) to go to pot:—cülhe-men jhokna, cülhe-men dàlnav.t. 
To cast into the fire:—cülhe-nyot, s.m. An invitation to a 
feast given to one member of every household. 

S J «ivflcoli (cf. cola), s.f. A small jacket, a bodice; a 
waistcoat; body (of a gown or coat);—a small betel- 
basket:—écoli-daman-ka sath hond(-ka), 'To be as closely 
united as the body and skirt (of a garment), to be united 


in close friendship, to be on very good terms. 

H Y Fatdcilya, s.m. (dialec.)=calha, q.v. 

H u FaTcama [Prk. Fast; S. AFaA+H:], s.m. A kiss:— 
cuma-cati, s.f. Dalliance, billing and cooing:—cama lena(- 
ka), To take a kiss, to kiss. 

H t AlTeTcompta = H Ue x ATANT come [S. 4 q9*29:], 
s.m. A raised mound indicating where the boundaries of 
four villages meet (-cau-hadda, éau-gadda). 

Hes "JTWezTComtá - H u.. » WT comptà [S. "quem: 
s.m. A raised mound indicating where the boundaries of 
four villages meet (-cau-hadda, éau-gadda). 

H S queéümak, s.m.-éumbak, q.v.:—éümak-patthar, 
s.m.-cumbak-patthar. 

H os dqHaüman (see next), s.m. Kissing. 

H t FAT cimnd [Prk. FAM; S. AFIAT, rt. FFA], v.t. 
To kiss; to lick; to fawn upon:—éüm-éat-kar éhor-denà, To 
make much of for a time and then cast aside, to weary 
of a thing or object much desired before possession:— 
cim-cat-ke (or étim-cam-ke) khand, To lick (the platter) 
clean:—cumne la’iq, adj. Fit to be kissed; inviting a kiss; 
loveable, lovely. 

H ò Adin (onomat.), s.f. A slight or low noise or sound; 


squeaking, a squeak; creaking; the sound of breaking 
wind:—éün-éan, éün-éün, éün-éahat, s.f. Creaking; 
squeaking; chirruping, chirrup (of birds, grasshoppers, 
&c.); twittering, twitter; warbling, song, voice:—cün-cün, 
s.f. A squeaking toy:—cün-kara, s.m. Making a suppressed 
sound or noise; the sound of breaking wind:—cün-kara 
marna, To break wind:—éünna karna, To make not the 
slightest noise, to remain perfectly quiet. 

P ò cüri (contrac. of ci-güna), adv. Like, in the manner 
of, as, such as; when;—how? why? wherefore?;—conj. 
Because, forasmuch as, &c. (-cüri-ki):—écün-é-be-cigün, adj. 
& s.m. Without likeness, incomparable;—the 
incomparable One, the Deity:—cün-cira, éür-o-cira, Why 
and wherefore?; wrangling, altercation, dispute:—cün- 
cirà karnà, íi karna, To demand why and wherefore; to 
question, to object; to wrangle, dispute:—cun-o-cird na 
karna, To ask no questions, to remain silent:—¢an-ki, adv. 
& conj. When that; seeing that, whereas, forasmuch as, 


inasmuch as, since. 

H o FU, AA can [Prk. 474; S. FW], s.m. Powder; flour, 
meal; pulse coarsely ground (-cüni); lime (-cüna):—éün- 
ka, adj. (f. -i), 'Of powder or dust'; frail, weak. 

H oy Ataatcauwan, Fea Cawwan [Prk. ASTIT; S. "qu 
+q], adj. Fifty-four. 

H ta Fatcind [Prk. FAH; s. 40+], s.m. Lime, slaked 
lime (vulg. called 'chunam'); white powder or dust:— 
cünd-paz, s.m. A lime-burner:—écüna-pazni, s.f. A dancing 
girl:—dind lagana(men), To put a coating of lime (on);—to 
defeat; to defame:—ciind ho-jana, v.n. To become powder, 
to turn to dust (as bones):—éüne-ki bhatti, s.£. A lime-kiln: 
—éüne-wali, s.f.-cünà-pazni:—bhunà cana, s.m. Slaked lime: 
—kaééa cüna, s.m. Quick lime. 

H ta quTCünà [cü'- Prk. *81(z) or AtA(Z)=S. Vata (FA), rt. 
= (or 2-4q)], v.n. To drop (as ripe fruit from a tree, 
&c.); to drop, leak, distil, ooze, exude; to be filtered;—to 
secrete;—to menstruate. 

H ote FATRCanara [S. HFT TH], = Ho TAT 
cunari [Saute TER], s.m. A lime-burner; a worker in 
lime. 

H cji eT cünari [S. rea], =H yb FATS 
éünarü [S.qU rem TC eg :], s.m. A lime-burner; a worker in 
lime. 

P òt cünan, adv.-cunan. 

H Gi diacaunp, 33 éonp [prob. fr. the caus. of S. rt. 
a], s.f. Incentive, stimulus; avidity, alacrity, wish, 
desire, fondness;—a gold ornament worn on the front 
teeth—caunp dilwana(-ko), To stimulate, to rouse, to spur 
on, to incite, to excite, to inflame. 

H Js .ataettcauntali [S.aqa+areat+ sat], s.f. Cotton-pods, 
&c. in which the fibre is equal to one-fourth of the whole 
produce. 

H us. Wiqurcauntarà, s.m.-éautarà, cabitra, q.v. 

H 5 dacüntrü, s.m. (local), Head man of a district (cf. 
caudhri). 


H gs AlAATonthna, v.t. To scratch, claw, &c. (-cüntnà, 


q.v.). 


H ossa Hidiscauntis [Prk. ASAT; S. ATa+ AMA], adj. 
Thirty-four. 

H Wo Felcanta [S. FI+a+:; but cf. yünta, and cimta], 
s.m. A large ant. 

H wos Aleatéontla, s.m.=cutld, q.v. 

H uio e dedrcüntná 7» H uos dodT cünthnà [cünt'- Prk. 
Ae(2) or i2(3)-S. We(FAa) or Ave (fa), rt. Fel, v.t. To 
press, nip, pinch; to break, pluck, gather (a flower, &c.); 
—to claw, scratch, tear, rend. 

H Ugo» FAT canthnd = H wo FEAT cüntnà [Cünt^- Prk. 
4e(2) or Fe(z)=S. WWe(fa) or qrea(fa), rt. qe, v.t. To 
press, nip, pinch; to break, pluck, gather (a flower, &c.); 
—to claw, scratch, tear, rend. 

H 2 deicanti [Prk. Xfesm; s. -ve-«z«r], s.f. A small ant 
(=cyanti). 

H 45 s "diélconti, s.f.-coti, q.v. 

Hgs atadoné [Prk. 44; S. *1*1:], s.f. Beak, bill (of a 
bird); a point; a spout:—dconé marna, v.t. To peck:—coné 
miland, To join beaks, to bill and coo. 

H Jee APaTacauncal, adj. (prov.)-cancal, q.v. 

Hos oe ddcn-cün, s.f. See s.v. cün. 

H Gis APA Concla, s.m.=ćoćlā, q.v. 

H exiye Atatcaunca [S. ACt+cah, q.v.], s.m. The fourth 
reservoir to which water is raised by the beriand daurifor 
the purpose of irrigation. 

H et e Aeleciin-cahat, s.f. See s.v. can. 

H s eod dlcünci, s.f.-cüct, q.v. 

H Giao aaa éonćiyānā (fr. conc), v.t. To peck. 

H yu dacündar, » H «js edat cündari,? H vs ganat 
ćūńdariyā,s.f.=ćundarī, cunri, q.v. 

H c» dattcündari, = Hv Fat Cindar,= H yw, FRAT 
ćūńdariyā,s.f.=ćundarī, cunri, q.v. 

H Uus jafcrméndariyà, =H wy, Fax cindar,= H 

cowie Tat Cindari,s.f.=cundari, cunri, q.v. 

H us Ateatcaundha, Ata condha, FAT candha, adj. (f. -i), 
Dazzled; dim-sighted, &c. (-cundha, q.v.). 


H bua Ataetcaundhal, att condhal, s.m. (?)—caundhi, 
q.v. 

H uws dfererrcauridhla, *igrett cordhla, adj. (f. -i) = 
cundhla, q.v. 

H du AtaaTatéaundhland, condhlana, v.n.=cundhlana, 
q.v. 

H os edittcaundhi, ist condhi [S. W«srer«z«r], s.f. 
Darkness (through the eyes being dazzled), dimness, 
dulness of sight. 

H uisu Ss AtfaaTatcaundhiyana [caundhiya= caundhi, q.v.+d= 
aw= Prk, aa=s. aft caus. augment], v.n. To be dazzled, 


&c. (=cundhiyana, q.v.); to be struck with astonishment or 
amazement, to be bewildered, be confused, to be 
frightened out of one's senses. 

H cu detcandi, s.f.=cundi, q.v. 

H šo AlSéaund, s.m.=caundi, q.v. 

H os Alstéonda [S. FEH:], s.m. The head; crest; coil (of 


a woman's hair), top-knot (usually applied to the hair of 
an old woman, jürabeing applied to that of a young 
woman);—a kaácawell where the water is near the 
surface:—éonda dhaula(or safaid) hona, To become grey- 
headed, the hair to become white (with age):—éorida 
mundwaná, To have the head shaved; to suffer disgrace, 
be disgraced:—dhüp-men conda safaid karna, "To whiten 
one's hair in the sun,' to be grey-headed without 
experience or wisdom, to pass (one's) life in vain. 

H 89 Atgcaunda, s.m. A blockhead, dolt, fool. 


H Jio & distetcaun-dol, s.m.-au-dol, q.v. 

H j Wdxcawarr, At caunr [S. 93], s.m.-cauiri, q.v. 

H j dq xXcünar, s.f.-cunri, q.v. 

Hus "dizrTéaunrà, s.m.-éaunra, q.v. 

H c; edtlcünri, s.f.-cunri, q.v. 

H ss atetcaunri [S. 8x«v9], s.f. A chowrie, the bushy 


tail of the Bos grunniensused as a fly-flap or fan (and as 
one of the insignia of royalty), a fly-flap, a whisk (made 
of a kind of grass, or of horse-hair, or of peacock's 
feathers). 

H a; elslcaunri [S. c31x*v9], s.f. A police station, the 


kotwal's office (cf. cauri, caubar, cauki). 
H 5o e Aletéaunra [S. FEH:], s.m. A well or subterranean 


apartment for grain. 

H $e "iTgcaunrü, s.m.-cauridü, q.v. 

H ng ier d iWocaunsath, adj.-causath, q.v. 

H Lis discaurisar, s.m.=Causar, q.v. 

H tas WAT cinisna, v.t.-cüsnd, q.v. 

H Sy» FHcank, s.m. Sorrel, &c. (=dik, q.v.). 

H Sig isaunk (v.n. fr. ćauńknā), s.f. The act of 
starting, a sudden start. 

H VS dmITéünkará, s.m. See s.v. Cin. 

H tK disTTTCaunkaná (caus. of éaunkna), v.t. To cause to 


start, to startle; to rouse, to waken; to make vigilant, put 
on the alert:—éaunka-dena, v.t.-caunkana. 
H tS WfpetTÓaunkná [éaunk'- Prk. *rer6(2) or AAFH(), 


or Ap. Prk. «4*F(z)-s. arte pass. of F (used 


actively)], v.n. To be startled, to be roused (from sleep); 
to start, boggle, wince; to be vigilant, be on the alert:— 
ćauńk-uthnā, ćauńk-parnā, v.n. (intens.) To start up; to 
wake up suddenly; to bounce up; to wince, to boggle 
(=ćauńknā). 

H tS AlHeTconkna, v.t. To prick, to pierce, to goad 
(=éubhana). 

P S cün-ki, conj. See s.v. cün. 

HS PaATcankhna, area caunkhna, v.t. 
(dialec.)-cüsna, q.v. 


H Ss uH ERetcaunkel [Caunk, q.v.*Prk. zetT-S. z«t:], adj. & 
s.m. Boggling, timid, shy, wild;—an untamed animal; an 
animal that shies, a boggler. 

H & » "iT Cong [contract. from whrerr, fr. S. rqz-sreamet 
+%], s.m. 'A hand-breadth'; a joint of bamboo (closed at 
one end, used to send letters in, or to keep oil, salt, &c. 
in); a tube; barrel (of a gun); a funnel; a drill; a 
cylindrical tin case;—a looped strap, &c. 

H Gy ANT conga, s.m.-cogà, q.v. 

H & » APM daunga, s.m. Wheedling, cajolery:—caunga 


karnā, v.t. To wheedle, to cajole. 


H 5 « hretTCoriglà, s.m. A joint of bamboo, &c. (-corigàá, 
q.v.). 

H tS s dirüngná, v.t.-cugná, q.v.;—(dialec.)-cünkhna, 
q.v. 

H S «diflcüngi, s.f.-curigi, q.v. 

H Satticongi, s.f. dim. of congà, q.v. 

H S.atttcaungi, s.f. Wheedling; sharp practice, &c. 
(=caunga):—caungi-baz, s.m. A wheedler, cajoler; a 
sharper:—caungi-bazi, s.f. Wheedling; sharping, &c. 

H A ates caunla’, s.f.-caulàá'i, q.v. 

H «sy Clina, s.m.=ctind, q.v. 


H 3. aaettcawanni, s.f.=cau-anni, q.v.s.v. cau. 


H 35 aetdani [Prk. Fat or AAA; S. vtt, or af9rar], 
s.f. Bruised or broken grain, pulse coarsely split or 
ground;—a spark, a small ruby or other gem (-cunni). 
H iy "Ta TÓowà, s.m.-co à, q.v. 

H \s~ Aratcauwa, s.m.=|,~ cauwa, q.v. 

H J3 AlaT<éauwar, s.m.=caubar, caupdr, q.v. 

Hon "dIadcauwan, adj.-»,« Cawwan, cauwan, q.v. 

H 6, qaticüwná, - H 25, d381 cüwanaun,v.n.-cünd, 
q.v. 

H osy "qadicüwanaun, - H vy. FAA ćūwnā,(Braj) 
v.n.-cünà, q.v. 

H t Fetcahd [prob. fr. S. 3x, or 44], s.m. A rat; a 
mouse;—(fig. & colloq.) dry mucus sticking out of the 
nose:—éühe-dàn, s.m. A rat-trap, a mouse trap:—cihe- 
dattiyan, s.f. pl. Bracelets made of bits of gold wire 
fastened together and projecting like a rat's teeth:— 
Cühe-kà bil dhündhna, 'To look for a rat's hole,' to seek 
any place of refuge to fly to through fear:—cühe-mar, 
s.m. A mouser, a sparrow-hawk; a cormorant. 

H t "i" TeTÓohà [S. *1a8:], s.m. A small well (cf. coya). 
H ja> Aere cühar (prob. fr. &iraand jharna), s.m. The 
sweeper or scavenger caste in a village; a member of 
that caste, a village sweeper, a scavenger (=ćūhrā; syn. 
bhangi; halal-khor). 

H je. Atelscohar, s.m. Name of a mountain-tribe (=¢o’ar, 


q.v.). 


H s "dareléühari (see cühar), s.f. A woman of the 
sweeper caste; the wife of a sweeper (-cühri). 

H ots dteracauhan [S. aqyatg], s.m. Name of a caste 
of Rajpüts(so called after their first king, catur-vahu). 

H a AtScdecau-hattar [Prk. *3gdfz; S. wq: fA:], adj. 
Seventy-four. 

H tay, Aleetcau-hara, éóauhra|Prk. *r3fag asi; suaque 
+%:], adj. (f. -i), Having four folds; four-fold; consisting of 
a set of four. 

H sede ühri, s.f.-cühi, q.v. 

H > Qescuhar, s.m. The act of hunting by deceiving 
game with a stalking horse. 

H x Alescohar, Aes cauhar [S. A4+ZE], sm. The jaw:— 
cohar-niclà, s.m. The lower jaw. 

H lp AgesTcühra, s.m. A village sweeper, &c. (-cühar, 
q.v.):—Cuhra-camar, s.m. Low caste; a man of low caste:— 
cühra-cühri, s.f. A kind of song and dance. 

H cp destcühri, s.f.-cühari, q.v. 

He Fettcuhla, s.m.=culha, q.v. 

H s Areettcohla [S. Weat+h:], s.m. A large wooden peg or 
pin, a tent-peg; a prop. 

H Js edgeitcühli, s.f.-cülhi, q.v. 

H ts dqedtéühna, v.t.-cüsna, q.v. 

H 2 Fetcihi = H v feu cihiya (dim. of daha), s.f. A 
mouse; a rat. 

H tap feat cihiyd = Hs Fet cühi (dim. of cüha), s.f. A 
mouse; a rat. 

H 3 dsicüwi, cü'i, s.f.-cühi, q.v. 

S c "d facavi, s.f. A species of the pepper plant which 
yields long pepper, Piper chavya. 

H .3.atsco 7 (dim. of éo'à), s.f. (dialec.), The pip of an 
orange. 

H v "daTÓoyá [S. «99:5 or fr. cana], s.m. A hole dug for 
water in the dry sandy bed of a river, a well of water in 
the dry bed of a river (=cohd, ¢o’a); a spring; a rivulet, the 
channel of a stream after it issues from the hills;—a 
fragrant paste of four ingredients (see c'od). 


H by "I UITÉoyd, s.m. Husk, rind; bark; scale (of a fish;—cf. 
co à). 

H Ja aSo (Co’dor coyà, q.v.*S. aff. ila), s.m.(?) Land 
lying low and always moist. 

S 4 "de!TÓavya, s.m.-éavi, q.v. 

P « ca (old P. ća; Zend ca; S. *), A particle affixed to 


Persian nouns to form diminutives (e.g. bag-ca, 'a small 
garden’: it may also take the form -ida, as bag-ida: it 
sometimes occurs also in the forms -za, -iza,—the letters 
ca, ja, za, and zhabeing interchangeable,—e.g. mashkiza, 'a 
small leathern bottle"). 

P « Cah (contrac. of éah, q.v.), s.m. A well:—éah-baóa, s.m. 
A small reservoir, a cistern, a vat; a hole into which 
water descends, a sink-hole. 

H « "Tacah, s.m. A platform; a pier-head. 


P « ci [Zend ci, nom. cis; S. ca], pron., adv. & conj. What? 
—which, what; as, because; either, whether, or, even 
(when prefixed to another word the mute his dropped, 
e.g. Ci-güna, q.v.: it is also used as an affix; e.g. agar-éi, 'if 
even,' 'although'; an-éi, 'that which'; har-i, 'everything 
which,' 'whatever'). 

H « *icha, the seventh consonant of the Nagarialphabet, 


and the second letter of the ca-vargor palatal class: it is 
the aspirate of the letter ca:—cha-kar, s.m. The letter or 
sound cha. 

H «> cha; prop. «> cha, q.v. 

H Ok BTA chap (see chap-na), s.f. Stamp, print, copy; 


impression (of a stamp, or type, &c.); a seal, a signet; 
stamp (on coins), mark (on weights and measures to 
indicate their accuracy), an official stamp in general; 
sectarial marks representing a lotus, trident, &c., 
delineated on the body by the worshippers of Vishnu 
(=chapa):—chap karna, chap lagana(-men), To put a seal or 
stamp (on), to stamp, seal, print, make an impression or 
mark (on). 

H ves Sraréhapà [chap«Prk. srstr-s. sr«3:], s.m. Stamp, 


print, seal, impression (=chap); a large wooden seal with 
which corn in a granary is stamped (also chap); sectarial 
marks (-chap); the stamp for making sectarial marks; 

printing; print, impression; an edition; a press;—a night- 


attack:—chapa-hdsil, s.m. A tax on stamping cloth:—chdpe- 
khana, s.m. A printing-office; a press;—chape-khana-wala, 
s.m. Proprietor of a press:—chapa karna, v.t.=chapna, q.v.: 
—éhàpe-ki azádi, The freedom of the press:—chapa lagand- 
men, or -par), To put a stamp or seal (on), to stamp, &c.: 
—Cchapa lagan@ chapa marna(-par), To surprise (an enemy) 
in a night-attack:—Cchdape-men chapna, To appear in print, 
to be published; to be exposed or defamed in print:— 
chape-wala, s.m. A printer;—a pressman:—Cchapa vidya, 
The art of printing:—patthar-ka chapd, s.m. Lithography. 
H aste errdtchapti [chap(na)+ti= Prk, aftat=s. arf (caus. 
augment)+fa+sar (i.e. attr #1), s.f. A seal or mark of 


cow-dung placed on a heap of grain on the threshing- 
floor to prevent its removal. 
H uus erTdréhapna (caus. of chapna, q.v.), v.t. To stamp, 


to seal; to print, bring out an impression, to publish:— 
chap-dena, v.t.=chapna. 

H «lex Chapa, s.m.=chapa, q.v. 

H eke BAchat [S. FAT, rt. Fa], s.f. Roof (=chat);—adj. 


Emaciated, thin, feeble. 
H tus sraréhata [S. eces:], s.m. An umbrella;—a broad 


and prominent chest (like that of an athlete), the breast; 
—a mushroom, a fungus;—mouldiness. 
S sk s radóhatra, s.m. A scholar, disciple, pupil, student; a 


tyro, novice. 

H ausgrtéháti [Prk. 3AT; S. GAT or gA], s.f. (dim. 
of chata), A small umbrella, a parasol;—the breast, chest, 
bosom; a breast, dug, bubby;—heart, spirit, courage; 
fortitude; liberality:—chati umagnaor umandna, "The heart 
to be full,' to be affected, be moved or touched:—chati- 
bhar, adj. Breast-high:—chati bhar-and, 'The breast to 
heave' (with emotion), to be greatly moved, to weep:— 
chati bhar-jand, To be chest-foundered:—chati-par patthar 
rakhnd, 'To place a heavy stone on the breast' (to still its 
heaving), to have patience, endure patiently:—chati- 
par(or -pe) sanp lotna, To burn or be tormented with 
envy:—chati-par mung dalna, 'To grind pulse on the 
breast' (of, -ki), to do anything vexing or calculated to 
pain (one) in his presence:—chati-par hath dalna, To place 
the hand on the breast (of, -ki); to press or squeeze the 


breast (of a woman):—éhati pakar-ke rah-jana, "To lay the 
hand on the bosom and be quiet,' to grieve or mourn in 
silence:—chati pakarnd, To hold the breast (in emotion, 
pain, &c.); also chati-par hath dalna, g.v.:—chati pakndor 
pak-jana, "The breast to suppurate,' the heart to be sore, 
to feel very sore or vexed:—éhati phatnà, The chest to be 
bursting (with pain); the heart to burst (with grief or 
sorrow); to sympathize:—éháti pitnà, To beat the breast 
(in sorrow, &c.), to grieve, to lament, to regret, to 
repent:—échati-tale rakhnà, 'To keep under or within the 
bosom,' to keep very carefully:—échati thukna, v.n. To be 
encouraged, be assured, be satisfied:—chati thandi karua, 
To still or quiet the breast, to please, to assuage, to 
comfort:—chati thandi honda, The heart to be quieted; to be 
pleased, be comforted or solaced:—chati thokna(-ki), To 
pat on the breast; to encourage, to assure;—to hurt, 
pain, wound:—chati jaland, To set the breast aflame, to 
cause heart-burn (to), to wound the feelings (of):—chati 
jalna, To have the heart-burn, to burn with grief, or 
envy, &c.:—chatiyan carhna, or carh-rahna, The breasts to 
be very full or to be distended (with milk):—chati dabana, 
To press the breast (as a child does in sucking; hence), 
to suck the breast:—chati-dhar, adj. Courageous, spirited, 
brave, valiant; liberal, generous:—chati sarahnd-ki), To 
praise the courage or the fortitude (of):—chati-se lagana(- 
ko), To fold to the breast, to embrace; to fondle:—chati-ka 
patthar, chati-ka pahar, s.m. 'A heavy weight on the chest,' 
an intolerable burden, an encumbrance, an incubus, a 
nuisance, a pest:—chati-ka jam, s.m. 'The destroyer of the 
heart'; an incubus, &c. (=chati-ka patthar):—chati karna, To 
show courage or magnanimity; to show liberality:—échati 
kütna, v.n. (-chàti pitna, q.v.):—chati khol-ke milna(-se), To 
meet (one) frankly:—chati-ke kiwar phat-jand, 'The gates 
of the bosom to burst open,' to speak out loudly or 
vehemently, to make a great noise; to be consumed with 
envy, &c.:—chati gadrand, The breast to swell (in a young 
woman):—chati lagana, To lament, to grieve (=chati pitna); 
—also=Cchati-se lagana, q.v.:—chati masalna(-ki), To press or 
squeeze the breasts (of a woman):—éhati nikal-kar ćalnā 
"To walk with the chest thrown forward,' to stalk, to 
strut. 

H uk» Brtaarchatiya, s.f. (prov.)=chati, 'breast.' 


H ce Srsichaj (see chajna), s.m. A kind of flat basket 
used in winnowing grain; a winnowing fan;—a cow- 
catcher; splash-board (of a vehicle):—chajon menh 
barasnaor parnd, Rain to fall in torrents. 

H jets Srstresrchaja il [chaj, q.v.*S. aff. *n««t:], adj. 
Having a long beard. 

H us SIstTéhajan (see next), s.m. Thatching, covering 
in. 

H tus Srsrtrchajnà [éhaj'- Prk. &ra(z)-s. 

srex(fa), rt. *«], v.t. To cover in (a house, &c.), to 
thatch. 

H cus Sreraréhajnà [chaj'- Prk. ejssi(z); S. eju(fa), rt. 
i3 or 9*4], v.n. To be becoming (to, -ko), to become, 
befit, suit. 

H gus Srdéhaé, s.m.-chaj, q.v.;—s.f.-chach, q.v. 

H asus Srechach [S. v], s.f. Buttermilk. 

H xk aretchachi [Prk. *refzsir; s. srsizt8:], adj. 
Dilapidated, ruined, desolate (syn. mantha). 

H ois sjrariéhadan, s.m. A water-bag. 

S cok» Bfadchadit, part. Covered, hidden, concealed. 

S ook si Ta T Óhadan, s.m. Covering, hiding, concealing; a 
covering, raiment; a cover, a screen. 

P > cahàr [Pehl. cihar; Zend cathware; S. catvaras, m.pl. of 
catur], adj. Four:—cahar-balish, s.m. A throne with four 
cushions:—éahar-takor tag, s.m. A gallop:—éahar-cand, adj. 
Four-fold:—écahàr-sü, s.m. A square; a market-place:— 
cahar-shamba, s.m. Wednesday. 

H Jes SrT«chàr [Prk. BIT and Bre; S, Ae: and are], adj. 
& s.f. Caustic, corrosive; pungent; acid; saline;—alkali; 
ashes; dust, earth:—char-kardam, s.m.'A pool of acid or 
saline mud,' name of a hell. 

H Jey BX char [S. Bet], s.f. A mass, a lump; a clod (of 
earth). 

H y= BTtchar, s.f.=char, g.v.:—char-citthi, s.f.=char-citthi. 
H je srcchar, adj.-chal, q.v.:—éhar-chabila, s.m.-chal- 
chabila. 

H Wu Bet chara (=char, q.v.), s.m. Ashes, &c.;—a lump; a 
large clod. 


P 6. Cahar-dah [Zend écathrü-dasan; S. éatur-dasan], adj. 
Fourteen. 

P ex cahár-dahum [Zend éathru-dasa; S. catur-dasa], adj. 
Fourteenth. 

P ee caharum (S. caturtha), adj. & adv. Fourth;—fourthly. 
H sus enecharü [Prk. re; S. 8T««9; but cf. chala], s.m. 


Blister; ulcer, the thrush (disease). 
H ok Srztéhari [S. ST; or dim. of char], s.f. A lump (of 


unalloyed silver, or gold, &c.). 

H 34> STschar, s.m. A shrub, plant, &c. (=jhar, q.v.):—char- 
charelaor -charilà, s.m. A medicinal plant, spikenard; a 
kind of fragrant moss, &c. (see charela). 

H 34> STs char (v.n. fr. next), s.f. Leaving, abandonment 


(=tyag); bank (of a river); land gained from a river, 
alluvium:—char-citthi, s.f. A permit, pass, passport (=chor- 
citthi). 

H Use Sretrhárna [éhar'- Prk. &g(z)-S. sj (fA), rt. Fel, 
v.t. To let go, release, &c. (=chornd, q.v.);—to vomit 
(=chanrnd, q.v.). 

H sexsirreléhari, s.f.-jhari, q.v. 

H oes s nachasat, adj. (dialec.)-chiyasath, q.v. 

H «Sus sjreéhak, s.f. Time of milking; milking. 

H «Sus sTeéhak, s.m.(f.?) Ready prepared food carried by 


labourers and husbandmen when they proceed to their 
daily work; the first meal of the day; luncheon;—large 
round cakes sent as a marriage present by a bride to the 
bridegroom. 

H &« ereréhaka - H v sus sjreer chakta (see chakna), 
adj. Full of liquor, drunk, intoxicated, stupefied;—chakta, 
s.m. A drunkard, a sot; an eater of intoxicating drugs (as 
opium, &c.). 

H uU Sus srezréhakta - H «us STAT chakd (see chakna), 
adj. Full of liquor, drunk, intoxicated, stupefied;—chakta, 
s.m. A drunkard, a sot; an eater of intoxicating drugs (as 
opium, &c.). 

H tsk gresréhakna [óhak'- S. w(fa), rt. TH], v.n. To be 


intoxicated, to be stupefied (cf. chakna). 
H tS srevréhakna [prob. for chankna; fr. S. ue (rt. 


VI) see channa], v.t. To clear or clean the water of a 
well; to strain; to purify. 

S «Su. e nrTéhag, s.m. A goat. 

S £V. srfrmrchágikà, s.f. A she-goat. 

S £u s mTeréhagal, adj. Coming from or relating to a 
goat;—s.m. (f. -i), A goat;—s.f. A goat-skin; a bottle or 
vessel of leather or earth (generally having a spout). 

S Fus nttchagi, s.f. A she-goat. 

H Jus siTetéhal, adj.=chail, q.v. (used in comp.):—chal- 
chabila, adj. & s.m.=chail;—s.m. A beautiful species of 
fragrant moss. 

H Jue Bretchal (cf. ucchal), s.f. Spray; a wave, billow (=jhal; 
—in comp. it also takes the form char, e.g. ba’o-char). 

H Jus Srerchal [S. Geet; cf. Wek and Weel], s.f. Skin; rind, 
peel; bark (cf. khal):—chal utarna(-ki), To peel, to 
decorticate. 

H yes sjreméhala [chal, q.v.*S. 81-3], s.m. Skin, hide (used 
in comp., e.g. mrig-chald, 'a deer-skin');—a blister; a 
pustule, pimple:—chald parna, A blister to rise, to become 
blistered. 

H aus sgreritichalni [chal«Prk. srfvrsi-s. sri], s.f. An 
instrument for skinning or peeling. 

H Jus sretéhali (dim. of chala), s.f. A small blister, &c. 

H Uus wrfermchaliyá [cf. S.-Prk. grfer:], s.f. Betel-nut. 

H ous sitchan [Prk. &TeT; S. sir], s.f. Shade; shadow, 
reflection (of an object in a mirror, &c.):—chan-banh, s.f. 
Auspices:—chan-hara, adj. (f. -i), Shady, umbrageous. 

H oles BAChan [S. BAA, rt. sj], s.f. A roof, a frame of 
bamboo for thatching, thatch; a thatched structure. 

H ous srqéhan (see chan-na), s.f. Straining, sifting, &c. 
(used in comp.):—chan-bichan, s.f.=chan-binan, s.m.=chan- 
bin, s.f. Sifting, close search, scrutiny, investigation; 
analysis; exploration:—chan-bin karna, To make close 
search, to sift, to scrutinize, &c. 

H ul» faeratcihana [fr. s. Fast (H. ćit)], v.t. To embellish, 
decorate. 

H 5g eraréhana [chà'- Prk. ST4(8), or s&ru(z), or srer(z), 
or SI(3); S. &razt(fq), rt. 9a], v.t. To cover; to thatch, to 


roof; to shade; to spread;—v.n. To spread, be spread, be 
diffused; to swarm;—to be shaded;—to make a home (for 
oneself), to take up one's abode, to abide, tarry:—cha- 
jana(-par), To spread (over), to cover; to lie; to cast a 
shadow (on or over), to overcast, overshadow:—cha- 
rahna(-ko, or -par), To cover completely, to line; to cover, 
&c. (-cha-jana); to fill; to be heard on all sides or all along 
(a road); to swarm:—cha-lena(-ko), To cover completely, 
to overspread, overcast, cloud, darken. 

H ty BTAtchana (see the preceding), s.m. Cakes of 


cowdung (usually placed on the thatch or roof to dry). 

H eus sjtechart, s.f. Vomiting, vomit (=chand, q.v.):— 
chant karna, To vomit, to disgorge (-chantna, chandna). 

H oos Flecht =H yok> Bled chantan (see chantna), s.f. 
A cutting, clipping, paring, scrap, slip, chip, a small 
bundle of cuttings (as of thorns, &c.); (chant), cut or 
fashion (of clothes);—picking, sorting, selection, excerpt, 
extract; separating (into classes, &c.); siftings, refuse, 
rubbish:—chant-chata’o, s.m.-chant-chüt, s.f. Cutting off, 
cutting down; cuttings, slippings, &c., trimming, pruning; 
—retrenchment; savings, scrapings:—chant-chat karnd, To 
cut or clip off, to trim, &c.; to retrench; to save, lay by. 

H poke Bletchantan = H cok Be chant (see chantna), s.f. 
A cutting, clipping, paring, scrap, slip, chip, a small 
bundle of cuttings (as of thorns, &c.); (chant), cut or 
fashion (of clothes);—picking, sorting, selection, excerpt, 
extract; separating (into classes, &c.); siftings, refuse, 
rubbish:—chant-chata’o, s.m.-chant-chüt, s.f. Cutting off, 
cutting down; cuttings, slippings, &c., trimming, pruning; 
—retrenchment; savings, scrapings:—chant-chat karnd, To 
cut or clip off, to trim, &c.; to retrench; to save, lay by. 

H Woke Blea chantna, v.t.=chandndor chanrné, q.v. 

H Wok Blea chantna [chant’= Prk. sz(2)? fr. s. «ag, rt. 
caer], v.t. To cut, clip, pare, crop, lop, prune, trim, dress; 


to cut off, cut clean through; to cut up (an army, &c.); to 
knock off, to cut out (clothes); to cut down, reduce, 
retrench (allowances, expenses, &c.); to abbreviate, 
abridge, curtail;—to pick, pick out, cull, select, sort, to 
separate the husk from grain (by pounding it in a 
mortar), to husk; to sift; to remove (dirt, straws, &c. by 


some light and smart process); to wash (clothes) slightly 
(without boiling them); to clean, clear (of weeds, &c.);— 
to reject;—to discuss (rumour, news, &c.); to chop (words, 
politics, &c.):—échant-lena, v.t. (intens.) To cut off; to cut 
out; to cut up, &c.; also-chantna. 

H wk Bachand (v.n. fr. chandna, q.v.), s.f. Fastening, 
tether; trammel; net:—chand-band, s.m. Fastening, 
trammel. 

H tuts Sraréhanda, s.m. Share, part (among fagirs). 

H take @ertchandna [chand’= s. Fa(fa), rt. TA], v.t. To 
fasten, tie, bind, tether, trammel:—chandna-bandhna, v.t. 


Idem. 
S «€ tke Blrarachandogya, s.m. The doctrine of the 


Chando-gasor Udgatripriests contained in a Brahmanaof the 
Sama-veda;—the Vedas in general. 

H ous eirechand [S. «f«:], s.f. Sickness, vomiting. 

H Woke Beatchandna [chand’= Prk. ejg(s)-s. e«(fq), rt. 
al, v.n. To vomit, to spew;—to let go, to release, &c. 
(=chorna, q.v.). 

H sous erachanr, s.f.-chand, q.v. 

H lo BlStchanra, s.m.=chara, q.v.;—and perf. part. of 
next. 

H osos eredréhanrná, v.t. & v.n.-chandná, q.v. 

H us eréhanas (fr. fhan-na), s.f.(m.?), Chaff, husk. 
H utes sra«réhanná [éhàn'- Prk. BA(Z), or Bra), fr. S. 
aot (p.p.p. of rt. «T«3)], v.t. To sift; to strain, to filter;j— 
to search minutely, to investigate; to canvass; to 
explore:—échan-dàlna, v.t. intens. of and-channa:—chan- 
lenā, v.t. To sift, &c. (=¢hanna);—to cull, to select:—¢chan- 
marna, v.t. To sift, to search closely, to rummage, to 
explore; to canvass. 

H jus Sischarw, - H \vk~ BAT chanwa,= H ogks Brat 
chan’on,s.f. Shade, &c. (=chan, chanh, q.v.). 

H ise Btatchanwa, =H sex BF chanw,= H ost Bat 
chan’on,s.f. Shade, &c. (=chan, chanh, q.v.). 

H oss Batchan'on, =H sex Be chanw,= H | sks BAT 
chanwa;s.f. Shade, &c. (=chan, chanh, q.v.). 

H c je Sraaéhanwe, chanawe[S. Hate: (saerarfa:)], adj. 


Ninety-six. 

H ska Slechanh = H wk Fret chanha [Prk. Srey; S. 
aT], s.f. Shade, shadow; a reflected image, reflection:— 
chanh-banh, s.f. Auspices:—chanh-wala, adj. (f. -i), 
Affording shade, shady. 

H uus Sraréhanhà - H «ue Sire chanh [Prk. STgT; S. 
&T1T], s.f. Shade, shadow; a reflected image, reflection:— 
chanh-banh, s.f. Auspices:—chanh-wala, adj. (f. -i), 
Affording shade, shady. 

H Sete etenchanhak [S. 4T7s:], adj. Appertaining to a 
shadow, &c.; shadowy. 

H = Faerttcihani [S. Frat (or fafa) «sra ar], s.f. A 
place of cremation, a ghatwhere corpses are burnt 
(«ciha't). 

H ues sSritchani (fr. chana), s.f. Thatch, roofing. 

H ues Sraréhawa [Prk. eras; s. sma«:], s.m. The young 
of any animal; a young elephant (from ten to twenty 
years old)-chauna. 

H s eSraréhawa, s.f. Shade, &c. (2chanh, q.v.). 

H c je Sratchawari [S. Tq*X«z98], s.f. A kind of basket 
(made of twigs of the jha’tor tamarisk tree; syn. chabra). 
H i53 Srasréhawrà [Prk. &ressim s. Sma«c«9:], s.m. 
Young (of an animal), young one, young creature; young 
tiger (cf. cha'ona). 

H os» SrTstichà on, s.f.-chànw, éhàn'on, chanh, q.v. 

H User BlaaTcha’ona [Prk. AEN or AAN; S. WAHA or 
t+], s.m. Young (of an animal), young one (2cha'orà). 

H t SlAATChA’ ona, v.t. To thatch, &c. (=chand, q.v.). 

H sga Aicha oni, chã'unilfr. cha’ona), s.f. Thatching, 
roofing, covering; the art of thatching;—huts or barracks 
for soldiers, a cantonment:—échà'oni ćhānā, 'To thatch a 
roof'; to make a home for oneself, to take up (one's) 
abode:—cha oni dalnd, To form or make a cantonment:— 
cha’oni karna(-men), To canton, to take up quarters (in). 

H sex Srelchàhin, s.f.-chà'in, q.v. 

H us ferscihat, s.f. A place for cremation (=cihani, 
q.v.). 


H aus Srécha'i [S. 8Tc«z3], s.f. Ashes. 
H cus S Uóha e, s.f.=chay, chai, q.v. 
S vus «raréhaya, s.f. Shade, shadow; a shady place; 


reflected image, reflection; light, lustre, splendour; 
colour;—darkness, obscurity;—s.m.(?) An apparition, a 
spectre; a faint image or resemblance:—refuge, asylum, 
protection (=saya);—a mode (in music):—chaya-pad, s.m. 
Ascertaining the time by observing the shadow (of an 
object):—échaya-path, s.m. Ether, the atmosphere or 
firmament:—éóhaya-taru, s.m. A large umbrageous tree 
(giving abundant shade or shelter):—chaya-dan, s.m. 
Offering up one's shadow (to ward off the influence of 
evil: this is effected by looking at one's image in a cup of 
oil, which is then presented to the the dakaut, q.v.):— 
chaya-mitr, s.m. 'Friend of the shade'; a parasol or 
umbrella:—chaya-wala, adj. Shady, umbrageous:—chaya- 
van, chaya-vant, adj. Possessing or granting shade, shady, 
shadowy:—chaya-yantr, s.m. 'Shadow-instrument,' a sun- 
dial. 

H ot S UrTéhayan, s.f.(m.?)-chaya, chan, q.v. 

H souk s TTiechayanat, s.m. Name of a ragor musical 


mode. 

H es Srscha in, s.f. Shade, &c. (chaya);—discoloration; a 
spectre, ghost. 

H »utes rTerréhayela, ha'ela[Prk. &T&e«Trstt; S. Sj TaT«zet 
+%:], adj. (f. -i), Shady, umbrageous, shadowy. 

H ces Sschab [S. &fa:], s.f. Beauty, grace, charm; 
ornament, decoration; splendour, brilliancy;—shape, 
form, figure, body, structure; graceful form, symmetry:— 
chab-takhti, s.f. Handsomeness; a fine bust:—éhab-chin, 
adj. Of delicate mould, small in shape, slender; 
emaciated; faded in beauty or splendour. 

P a Cah-bacéa, s.m. See s.v. Cah. 

H ticus SsrsTéhabra [S. 8Tq-«x-«9:], s.m. A large basket 
(made of twigs of the jha’uor tamarisk, or of other twigs, 
or of reeds; syn. chawari). 

H gine saetchabri, s.f. dim. of chabra, q.v. 

H ar fachabi, adt chabi, s.f.=chab, chavi, qq v. 

H o> Gotteachabbis [Prk. Fears; S. ve+faata:], adj. 


Twenty-six. 
Hugs Ssteéhabila [S. sjfa««r«8:], adj. (f. -1), 


Handsome, comely, graceful, beautifully formed or 
shaped; gay, sprightly, wanton, amorous. 
H Cex GAChap, s.f. = H ex FAT chapa, s.m.(prob. onomat.; 


but cf. chapna), The sound occasioned by the hand or a 
falling body striking water; a splash, squash:—chap-chap, 
s.f. The sound produced by striking water the splashing 
sound of water. 

H kes BAT Chapa, s.m. = H «a BT chap, s.f.(prob. onomat.; 


but cf. chapna), The sound occasioned by the hand or a 
falling body striking water; a splash, squash:—chap-chap, 
s.f. The sound produced by striking water the splashing 
sound of water. 

H kx fejarchipá, «jT chupà (perf. part. of chipndor 
chupna), part. adj. Hidden, concealed, close, secret:— 
chipa(or chupa) chipi, adv. Secretly, underhand:—chipa(or 
Chupa) rasta, s.m. A secret path, a private road:—chipa(or 
chupa) rahná, v.n. To lie perdu, to hide, be in hiding; to 
abscond; to be hidden or veiled (from, -par). 

H Cs ATAT éhapākā [ćéhap+Prk. AFFA or MFAS, AF 
+%:], s.m.=chap, or chap-chap, q.v. 

H Sue feyarméhipakar -H crues fera chipáke (past 
conj. part. of ćhipānā), adv. Secretly, stealthily, 
unperceived. 

H Sg fåTTAéhipāke = H stw» FATTET chipākar (past 
conj. part. of ćhipānā), adv. Secretly, stealthily, 
unperceived. 

H they BATATChapana [caus. of chapna;—chapa‘= chap+a= 
aw= Prk, aa=s. atft caus. augment], v.t. To cause to be 
stamped, marked, or printed, to get or have printed 
(=ćhapwānā). 

H ttes. fegyareTéhipáná, €j4T4T chupàná (caus. of chipnaor 


chupna; cf. chapana), v.t. To cause to be concealed, to 


conceal, hide, secrete, to cover, to veil:—chipa-rakhna, v.t. 


To hide, conceal, secrete; to keep secret; to abstract; to 
keep back:—échipa-dena, v.t.-chipana:—éhipa-lena, v.t. 
intens. of and-chipana. 

H. jue feyaTachipa'o, «T4 chupà'o, fats chipa’ii [chip 


a(nà)«à'o- Prk. usred-s. (z)q«3], s.m. Hiding, lurking, 


concealment, secrecy; hiding-place. 

H 64. feparaaTéhipawná or chip ond, v.t.-chipánà, q.v. 
H asses Faratiéhipawni or chip oni(fr. chipa’ond= 
chipana), s.f. Clandestine action of any kind (as 
cultivation of land, &c.). 

H Jue SyTechapá't [£hapá(nà)«à'i- Prk. vsreasrzsm-s. 
(z)qem«arz 3], s.f. Printing; impression, edition; the 
price or cost of printing. 

H &e. feraaéhipta, «dT chuptà (imperf. part. of chipnà), 
adj. (f. -i), Hiding, lurking, &c.:—échipte(or chupte) phirnà, 
v.n. To go skulking about, to be in hiding. 

H ue fiéelchipti, s.f. A chip; a shaving; a splinter:— 
chipti-sa, adj. (f. -i), 'Like a shaving,' thin, delicate. 

H nex HAC Chappar, (in comp.) FIX chapar [S. HFraz:, rt. 
Fa], s.m. A sloping thatch, a thatched roof, a shed, a 


hut;—tester of a bed);—(fig.) a heavy burden:—ćhappar- 
band, s.m. A thatcher:—chappar-bandi, s.f. Thatching; 
price of thatching; cultivating, with permanent 
residence (in a village):—chappar-par dharnaor rakhna, v.t. 
'To place on the thatch,' to throw aside as worthless, to 
lay aside, to care nothing for:—chappar phar-ke dena(-ko), 
'To cleave the roof and give'; to surprise (one) with an 
unexpected gift; to give in a miraculous manner:— 
chappar tiit-parnd, 'Roof to fall in'; a sudden calamity to 
befal (one):—chappar chana, chappar dalnd, To thatch; to 
make a roof or home (for oneself), to take up (one's) 
abode, to abide, to tarry:—chappar-khat, chappar-khat, 
chapar-khat, s.m. A bedstead with a tester and curtains. 
H cg gT chapri [ćhap, q.v.+ri, Prk. AREAS. ZFT], s.f. 
A puddle, a pool. 

H 3e GTS Cchappar, s.m. incorr. for chappar, q.v. 

H Sax &T#Chapak (see chapakna), s.f. Splashing, a splash 
(=chap, q.v.):—Cchapak-chapak, s.f. The sound produced by 
striking water (=ćhap-ćhap):—ćhapak-ćhapak karnā To 
make a splashing noise; to splash. 

H Sex BITChapka, s.m. A splash (of water=chapak);—a 
net (for catching pigeons, &c.); a cage with a net 
attached to it. 


H &e fermaréhipka [fr. S. fer«r«3], s.m. Sprinkling. 

H ues sg Triréhapkana (causal of chapakna, q.v.), v.t. To 
dash or throw (water); to splash. 

H Se fepraéhip-kar, sjT8x. chup-kar, adv.-chipke, q.v. 

H ax feraetichipkali, vulg. chipkili(fr. chip-na, q.v.), s.f. 
The common house-lizard (of India), a lizard. 

H Sex HTHATChapakna [chapak’= Prk. FTFH(z), fr. S. a 
+F], v.n. Water to be dashed or thrown; to be splashed; 
to be beaten. 

H Se fermatchipki, s.f. A lizard (-chipkali, q.v.). 

H Sox fermichip-ke, sjv35 chup-ke (past conj. part. of 
chipna), adv. Secretly, stealthily, unperceived:—chip-chip- 
ke, adv. Idem. 

H eer FTAChappan [Prk. FTAT?; Ss. TeTAT AT], adj. 
Fifty-six. 

H tex BTATChapna [chap’= Prk. HA(S)=S. ara (fa), rt. AFT], 
v.n. To be stamped, be marked; to be printed, be 
published. 

H tx fHTATchipna, FIAT chupna [chip’= Prk. Z3), or 
fegea(=)=S. AT=1(A) caus. pass. of rt. fa], v.n. To be 


hidden or concealed; to be absent; to hide, to lurk; to 
disappear, to set (as the sun, &c.); to put on a veil or 
mask; to elude or escape observation:—chip-jana, v.n. To 
become hid; to hide, &c. (=chipna); to retire, to withdraw: 


—Cchip-rahna, v.n. To lie or remain concealed, to hide, &c.: 


—éhipne-ki jagah, s.f. Hiding-place. 
H Winer FTATATChapwand (doub. caus. of chapna), v.t. To 


get or have printed, &c. (-chapana, q.v.). 

H d arschapwá'i (see chapa’i), s.f. Printing; cost of 
printing (=chapa’). 

H xa chapay, chapai, ZTS chapa’i, FT chappa’i [Prk. 
«qut. s. qa7a:], s.m. A kind of poem in Hindi verse 
consisting of six hemistichs. 

H Lex BTA chapaiya [chap(na)+aiya= waiya- Prk. wsreasrzsit 
= S. (3) qea++EH:], s.m. A printer, a pressman (=chapne- 
wala). 

H \ nex BACT Chapera [chap, q.v.*S. **TX*95:], s.m. One who 


prints cloth, &c. (=chipi, q.v.). 
H cer GaAchat [S. Hf or fa: rt. ax], s.f. A roof; a 


ceiling; a ceiling-cloth;—a platform:—chat banana, chat 
patna, To ceil, to cover the inner roof of a building:—chat- 
giri, s.f. A ceiling-cloth (-cadar-chat):—échat lagana- chat 
bananá, q.v. 

H cex GAchat, s.f. contrac. of chati, 'breast' (used in 


comp.):—chat-lagan, s.m. A sweetheart, a lover. 
H ces fejachit, s.f.-chiti, q.v. 


H te Batchatta [Prk. FAA: S. FAH], s.m. A bee-hive, a 


honey-comb; a group, cluster;—a roofed lane, a covered 
Way or passage. 
S x sjachatra, vulg. chatr, and x chattar, s.m. An 


umbrella (particularly a large umbrella held over idols 
and kings);—a cake of cowdung, or a stick, &c. placed on 
a heap of winnowed corn (in order to avert an evil eye): 
—éhatr-bhang, s.m. 'Breaking or destruction of the royal 
parasol,' loss of dominion or empire, deposition; a 
forlorn condition; widowhood:—chatr-pati, s.m. 'Lord of 
the umbrella or parasol,' any king over whom a parasol 
is carried as a mark of dignity, a Raja, king, prince:— 
chatr-dhari, s.m. 'Bearing a parasol or umbrella,' a king, 
&c. (=chatr-pati):—chatr-want, adj. & s.m. Possessing an 
umbrella;—one who has an umbrella (=chattri). 

H z AChatr [S. 8131], s.m. A man of the second or 


Kshatricaste (=¢hatri):—¢hatr-bandhu, s.m. A mere Kshatri, 
a Kshatriin name only, a base Kshatri(a term of abuse). 
H x Bacchattar [S. Fraz:; or AA], s.m. A house set 


apart for the charitable entertainment of strangers, a 
choltry or resting-place; a shed, an open building. 
H x Hdxchattur, s.m. A covering placed ona heap of 


winnowed corn, &c. (=chatror chattar, q.v.). 
S x> FAtchatra, s.f. A kind of fennel, Anethum sowa; 


anise; coriander:—a mushroom. 
S Sizer GFATHChatrak, s:m. A mushroom. 


H tisa IAAT, feyaxrar chitranà [chit'- S. fa p.p.p. of 
IEEE ra, caus. aff.], v.t. To scatter, to strew, to sow 


broadcast; to spread. 
H si feaerachitra’o, FATA Chatra’o [chitra(na)+a’o= Prk. 


UHe=S, (3)Ta], s.m. Scattering, dispersion:—chatrá'o 
kar-denà, v.t. To scatter, disperse. 

H aes Fedstsaséhitar-bitar - H 4 fears chitar- 
bithar (rts. of chitarnaand bitharna), adj. Scattered, 
dispersed. 

H aa fga IT Téhitar-bithar = H x> FIT IT chitar- 
bitar (rts. of chitarnaand bitharna), adj. Scattered, 
dispersed. 

H > fegacatchitarnd (see the trans. chitrana), v.n. To be 


scattered, be strewed, be spread. 


H oe fartichatrini [S. afrartt: or chatri+S. AT], s.f. A 


woman belonging to the Kshatricaste; the wife of a 
Kshatri. 
H oxeatchatri [S. ata], s.m. The second or military 


caste of Hindūs; a member of the military or reigning 
class, a warrior, a soldier. 
H cg Aiéhatri [S. Pr], s.f. A small umbrella, an 


umbrella (=chata); covering, canopy, or tester (of a bed); 
covering or hood (of a carriage, &c.); a small ornamental 
pavilion generally built over a place of interment, or a 
cenotaph in honour of a Hindü chief, or a faqir; the poop 
of a ship; a bamboo frame (attached to the upper 
extremity of a long pole, for pigeons to settle upon);— 
long hairs on the crown of the head:—chatri-dar, adj. 
Having a covering, or tester, or hood; covered, canopied, 
hooded (as a carriage, &c.). 

S e rct, et chatri, adj. & s.m. Bearing or having an 


umbrella;—one who has an umbrella. 

H c teastchitri, s.f.-chitni, q.v. 

H us fejaichitnà (see the trans. chetnà), v.n. To be 
broken, be split, be pounded, be bruised; to be 
hammered, be flattened; to be beaten, be punished 
severely. 

H gx BTATLChatnar [S. FrAH+ar= Prk. Aeal=S, AT], adj. 
'Umbrella-shaped' or 'mushroom-shaped'; bunchy, flat. 
H e fegadilchitni (fr. chitna), s.f. A small basket without 
a cover or handle; a broken basket. 

H ti fejaaratéhitwanà (doub. causal. of chitna), v.t. To 


cause to be broken, &c.; to get or have (a thing) beaten, 


&c. 
S s Feaxchatwar, s.m. A house, a dwelling; an arbour, 


a bower. 

H x> @faerchutihar, adj. dial. var. of the next, q.v. 

H Gexs edexréhutahrà [Prk. sjxersresmr S. eg «reece9:], 
adj. (f. -i), Defiled by touching, unclean (ceremonially), 
impure, foul, corrupt; polluted (applied to drinking 
vessels, dishes, &c.). 

H ex Sfachati [S. fq:], s.f. Hurting, hurt, injury, harm, 


detriment; destruction, damage. 


H efarfachiti, fadt chiti [s. ferfar, rt. fet], s.£. The 
earth; the soil of the earth:—chiti-chan, adj. Covering the 
earth; prostrate on the ground; scattered, dispersed:— 
chiti-chan hon, v.n. To be scattered, &c. 

H tg Blast chatiyana [chati, g.v.+d= aw= Prk. ATa=S. 
arft (caus. augment)], v.t. To raise (a gun) to the 


shoulder, to point (a gun). 


H sex FATAChattis [Prk. gaT; S. faaara], adj. Thirty- 


six:—chattis bhojan, s.m. Thirty-six dishes of food (=chattis 
vyanjan); a variety of dishes:—chattis-gun-nidhan, s.m. An 
epithet of a Brahmanconsidered as possessing all the 
virtues possible to one of his order:—chattis vyanjan, s.m. 
The thirty-six different kinds of food that are lawful to 
Brahmans. 

H Gags HATA chattisa (see chattis), adj. (f. -), Cunning, 
artful, crafty;—chattisi, adj. & s.f. Prudish, wanton, lewd; 
—s.f. A prude, an artful wanton woman, a strumpet (one 
who knows thirty-six postures in copulation and yet 
affects modesty and simplicity). 

H ples BHATATTAChattisd-pan [‘pan= Prk. “MI=S, cH (Vedic 


t44)], s.m. Artfulness, cunning, craftiness, wiliness. 

H oe Bechat, s.f.=chath, q.v. 

H o sgachut (rt. of chut-nà, q.v.), disjunc. part. or prep. 
(governing the formative), Omitting, excepting, save, 
but, without (e.g. tujh chut, 'excepting thee';—syn. chor). 
H e«, Gechut (contrac. of chota), adj. Little, small, &c. 
(used in comp.):—chut-bhaiya, s.m. Poor, low, or common 
people:—chut-koniya, adj. Acute-angled:—chut-koniya 
tikhünt, s.m. Acute-angled triangle. 


H us, Betchata (perf. part. of chatna), part. adj. Picked, 


sorted, selected;—doubly-distilled, out-and-out, 
consummate (rascal or villain, &c.):—chata-hu’a, adj. 
Idem. 

S va, Fetchata, s.f. A lump, mass; assemblage; number; 


multitude; a collection of rays of light; light, lustre, 
splendour, brilliance, brightness, refulgence, a glory;—a 
straight or continuous line or mark:—chatabha(chata 
+abha), s.f. Lightning. 

H Ue Setchata, (f. -i), Sixth (=chatha, q.v.):—chate, adv. 
Sixthly, in the sixth place:—chate-cha-mas, chate-cha- 
mahe, adv. 'Once in six months,' now and then. 

H t @etchutta (for chuta, perf. part. of chutna), adj. (f. - 


i), Separate, detached, single; bare, mere, simple. 
S (gue BeTAtchatabha, s.f. See s.v. chata. 


H Wwe Bera chutapa [chotd, q.v.*Prk. vTet-S. cd], s.m. 
Littleness, diminutiveness (cf. chutand chuthan). 

H Wax YeTATChutapa (chuta(na)+pa, as in the preceding), 
s.m. (dialec.)=churawa, q.v. 

H be, Bettchutan (fr. chutand), s.f. Leisure, time. 

H wea BeTatchatana (caus. of chatna), v.t. To cause to be 
cut or clipped, to get or have pruned or thinned, &c.; to 
cause to be picked, or sorted, &c.; to have the husk 
separated from grain; to sift, &c. (-chantwana, q.v.). 

H ua, BeTATChutana (caus. of chutna), v.t. To cause to be 
separated; to have or get (one) released or set free, &c. 
(=churanG, q.v.). 

H ue, GeTHchatank [S. Te+THA], s.f. The sixteenth part 
of a ser, two ounces (avoirdupois, nearly). 

H sue aeratchatanki [chatank+S. TFT], s.f. A weight of 
two ounces. 

H uegeritchutani, s.f.-chutàn, q.v. 

H së Betachata’o [chata(na)+a’o= Prk. WHeF=S, (2) Ta], 
s.m. Picking out; sorting; detaching, separating; clearing 
grain or rice from the husk (=chanta’o, q.v.). 

H sue etechuta’i [chuta(na)+a’i= Prk, WHET ASAES, 
(3)tea+aT+S4T], s.f. Rescue, deliverance; escape 


(=chura’i). 


H sue @etTechuta’i, sf. Littleness, smallness (=chota’i, 


v). 
ese, FETcchat-pat, s.f. Tossing about, fluttering; 
floundering; agitation, &c. (=Cchatpati). 
H buses GETeTATCchatpatana, v.n. To toss or tumble about, 
to flounder, to flutter; to be agitated. 
H estie. gewergechatpatahat, ^ H Beret chatpati,s.f. 
Tossing about, floundering, fluttering; flutter, agitation, 
restlessness; briskness, activity; haste, hurry. 
H segedélchatpati, - H couse, BETETSE chatpatahat,s.f. 
Tossing about, floundering, fluttering; flutter, agitation, 
restlessness; briskness, activity; haste, hurry. 
H ger GETAChutpan, = H ue YFETAT Chutpanda,s.m. 
Childhood, infancy (=chotda-pan). 
H ger GTA Chutpana, = H s> ZETT chutpan,s.m. 
Childhood, infancy (=chotda-pan). 
H se, Gewchutak, adj.=chutka;—adv.=chutand chat, qq.v. 
H stor fegeatchitka (fr. chitakna), s.m.=chinta, q.v. 
H Ge. sgesréhutka [S. &tx9:], adj. (f. -), Little, small, 
diminutive; lesser; younger, junior;—the little or lesser 
one; the younger one. 
H 55. sach Tichutkar, s.m. = H L FEAT Chutkara, 
s.m.- H ss gems chutkari, s.f.[chüt(na) eT: and 9x 
+h: and ST], Liberation, deliverance, release, discharge, 


acquittal; liberty, freedom, emancipation; exemption 
(from, -se), disengagement:—chutkara pand-se), To obtain 
deliverance, or release, or exemption, &c. (from); to be 
released, be set free, &c.; to be got rid of:—chutkara 
dena(-ko), To give (one) liberty; to release, set free; to 
acquit, to discharge from liability; to exempt:—chutkara 
hond, v.n. To be released, &c. (=chutkara pand). 

H uo, YERTRChutkara, s.m. =H K $281 chutkar, 
s.m.- H sse yam chutkari, s.f.[éhüt(na) «Tx: and PTT 
+%: and ST], Liberation, deliverance, release, discharge, 


acquittal; liberty, freedom, emancipation; exemption 
(from, -se), disengagement:—chutkara pand-se), To obtain 
deliverance, or release, or exemption, &c. (from); to be 
released, be set free, &c.; to be got rid of:—chutkara 


dena(-ko), To give (one) liberty; to release, set free; to 
acquit, to discharge from liability; to exempt:—chutkara 
hond, v.n. To be released, &c. (=chutkara pand). 

H gic Genretchutkari, s.f, = H si sje chutkar, s.m.= 
H Le EET chutkarà, s.m.[éhüt(na)-9 Tx: and *Tx«es: 
and ST], Liberation, deliverance, release, discharge, 


acquittal; liberty, freedom, emancipation; exemption 
(from, -se), disengagement:—chutkara pand-se), To obtain 
deliverance, or release, or exemption, &c. (from); to be 
released, be set free, &c.; to be got rid of:—chutkara 
dena(-ko), To give (one) liberty; to release, set free; to 
acquit, to discharge from liability; to exempt:—chutkara 
hond, v.n. To be released, &c. (=chutkara pand). 

H Usser feyearatchitkand, FeaTat chatkünà (caus. of 
chitakna; cf. chitrand), v.t. To sprinkle, squirt, splash; 
spatter; to strew, scatter, disperse, dissipate; to 
disarrange, to dishevel (hair); to displace, to dislocate; to 
cause to fly back with a spring (as a bow, or the bolt of a 
door, &c.). 

H usse. sjesraréhutkana [chutka (prob.-S. sgz Tx], v.t. To 
release, set at liberty, &c. (-churana, q.v.). 

H | sex GEHUCchut-kard, s.m. Deliverance, release, &c. 
(=chut-kara). 

H Use fegearatchitakna, Hewat chataknà [chitak'- Prk. 
fI) or faea), fr. S. fF], v.n. To be 


spattered, be splashed, to spurt; to be strewed, be 
scattered, be dispersed, be dissipated; to be spread, to 
spread, to be diffused (as light), be shed, to shine, be 
bright; to be disordered, be deranged, be dishevelled 
(the hair); to be displaced, be dislocated;—to fly back 
with a spring (as a bow, the bolt of a door or lock, &c.):— 
ćhitak-jānā, v.n. intens. of and=ćhițaknā. 

H tS gehATéhutkanā, adj. & s.m.-chutka, q.v. 

H sss fegasmelchitkani (fr. chitakna), s.f. Bolt (of a door). 
H sese sgeurettéhutkhela [S. Spx««r«8:], adj. (f. -i) & s.m. 
Dissolute;—a dissolute man, a rake (=luććā). 

H gs Geaettchutkheli (kheli= S. kheli), s.f. 
Dissoluteness. 

H (sux fegemtchitki [chitak’+S. FFT], s.f. Splash; speck, spot 


(=Cchita); small shot (=charra):—chitki dena(-ko), To spot, 
speck, flecker, to mark with strokes or touches:—chitki 
dalna(-par), To splash:—Cchitki karna, chitki lagana- chitki 
dena. 

H te Beatchatna (see the trans. chantna), v.n. To be cut, 


be clipped, be lopped, be pared, be pruned, be trimmed, 
&c.; to be cut taper, be nibbed (a pen); to be hewn down; 
to be hacked asunder; to be cut up (as an army, &c.);—to 
be picked out, be sorted; to be sifted; to be separated, be 
dispersed; to be cleaned; to separate; to be diminished, 
be reduced, be retrenched; to diminish; to waste away, 
become emaciated or thin, to decay (also written 
chantna):—chat-jand, v.n.-chatna. 

H te Beatchatna (see chantna), s.m. An instrument for 
separating or sifting, &c., a kind of sieve. 

H We, BeAtchutna [chut’= Prk. sjz(s)-S. sj&(q), pass. of 
rt. $2], v.n. To be set free, be liberated, be discharged, 


be acquitted; to be redeemed (a pledge); to be let go; to 
get loose; to be loose; to be dishevelled (the hair); to 
escape (from); to slip (from); to be adrift; to be got rid of, 
to be separated (from); to be left, be abandoned; to be 
left out, be omitted; to be left off, be given up, be 
relinquished; to be let off, be discharged, to go off (a 
gun); to be free with (the hands), use (the hands) freely 
(in striking); to cease, stop; to issue, to come out or forth 
(as blood, life, &c.), to spout, to shoot forth; to come out 
or off (as colour from cloth, &c.); to begin to move, be set 
in motion (as sand, or a train, &c.), to start:—chut-jana, 
v.n.=chutna. 

H | se fegzatchituwa, fegeat chitwa [chit(na)+S. a+: (with 
winserted)], s.m. Scattering (seed), sowing broadcast. 

H gis Beatchatwan (=chata, perf. part. of chatna), adj. 
Separated, sorted, picked; select, choice;—rejected, 
thrown out or aside (=chatawwal). 

H alie Sed téhatwan [Prk. ejzwsit or edit; s. We«qq 
+%:], adj. (f. -i), Sixth (=chatha). 

H Ue, YtaTaTchutwand (doub. caus. of chutna), v.t. To 


cause to be set free; to release, &c. (=churana, q.v.). 
H ase iéldichutauti [£hutaw (nà)«a«S. f«r«&r], s.f. 


Remission of revenue or rent. 


H Jg egjdedetchatawwal, geta chatawwal, 3E ćhatol 
[chata, p.p. of chat-na*S. *; (with winserted)«w:], 
adj.-chatwan, q.v. 

H ng Bochath, BF chatth [Prk. Ht; S. 18], s.f. The 
sixth day of the lunar fortnight (cf. chathior chati). 

H ax Botchatha, Best chattha [Prk. &zsir; S. TH+H:], adj. 
(f. -i), Sixth (2chata, q.v.). 

H v. Sz gTéhatahá [éhat(na)*S. 3«9:], adj. (f. -1), 
Snappish, peevish, waspish. 

H ote Solchathan, =H s> BSA chathwan,adj. (f. in), 
Sixth (=chatwan, q.v.). 

H glee BOA Chathwan, =H okie BST chathan,adj. (f. in), 
Sixth (=chatwan, q.v.). 

H ex @otchathi = H «et chati [Prk. Het; S. TST], s.f. 
The sixth day after the birth of a child (on this day the 
house undergoes a thorough cleaning, the midwife 
receives her present, the mother and child are bathed, 
the child is named, and friends are invited to dinner):— 
chathi-ka düdh yad dilana(-ko), To beat severely:—éhati-kà 
khana, s.m. Meats prepared on the sixth day after the 
birth of a child:—chati-ka khaya-piya nikalng To beat or 
chastise severely. 

H jx tetchati =H ge chathi [Prk. sz; s. TST], s.f. 
The sixth day after the birth of a child (on this day the 
house undergoes a thorough cleaning, the midwife 
receives her present, the mother and child are bathed, 
the child is named, and friends are invited to dinner):— 
chathi-ka diidh yad dilana(-ko), To beat severely:—chati-ka 
khana, s.m. Meats prepared on the sixth day after the 
birth of a child:—chati-ka khaya-piya nikalng To beat or 
chastise severely. 

H x @etchutti [chut(na)+ti= Prk. aPrat=s. smfir«fremr 
(fT, āpibeing the caus. increment], s.f. Dismissal, 
discharge; release, acquittal, &c. (=chutkara); permission; 
intermission, cessation; leisure, time; leave, holiday, 
furlough:—éhutti dena(-ko), To give leave, or furlough 
(to); to dismiss; to discharge, to release:—chutti-milnà, To 
obtain permission; to obtain leave, get a holiday; to be 
discharged, be acquitted. 


H ge Sistchaj (see next), adj. Bushy; woody, shady;—s.m. 


A thicket. 
H oes SisstTchajjà (see chajna), s.m. The expanded 


branches of a tree (which afford shade); a covered way; 
eaves (of a house); a pent (over a door-way), a portico; a 
veranda; a balcony; a gallery:—chajje-dar, adj. Having a 
pent, or a portico, &c.; broad-brimmed (a turban, or hat). 
H tags fepsrraéhijána (caus. of chijnà), v.t. To cause to 


waste or wear away; to decrease, to lessen. 

H tse. Ferrchicrà [S. catecem:], s.m. Skin, cuticle, 
integument, the cellular membrane that covers the 
surface of the body; slough (of a wound), crust (of a 
sore); the prepuce, foreskin; entrails; offal. 

H Jie feras tchicrail [chicrà, q.v.«Prk. €««tT-S. z«t:], adj. 
Skinny, lean. 

H Se cya mreiéhuckarnà (see cuckar), v.t. To cheep to 


(a dog, &c.); to set on or encourage (a dog);—to drive 
away contemptuously. 

H nex fHARAChicora, FAT chacora, adj. (f. -i), chichora, 
q.v. 

H xx Aeaetcahcaha [S. TAT; P. cahéaha; prob. 
onomat.], s.m. Singing, warbling, chirping; song (of a 
bird);—chatter; mirth, merriment, rejoicing:—cahcahe 
karna= cahéahe marna, To sing, to warble (as birds), &c. 
(=cahéahana, q.v.). 

H t Feaetcuhcuha, adj. (f. -i), Warm coloured, deeply 
coloured, deep red; glowing, bright; flushed. 

H She Weaelecahcahdt, s.f. contrac. of éahéahahat, q.v. 


H tya AeAelttcahcahand (see cahéahda), v.n. To sing, 
warble, whistle, chirp (as birds);—to chatter gaily or 
merrily; to make merry, to rejoice. 

H thas Fetertcuhcuhana (see cuhcuhd), v.n. To dye a 
deep colour (especially a deep red); to glow (as colour); to 
blush (a flower). 

H Selmer AS ASleccahéahahat (v.n. fr. cahéahana), s.f. 
Singing, warbling (of birds), &c. (=cahéaha, q.v.). 

H Bex fereyeThichrà, s.m.-chicrà, q.v. 

H see erestchachri, chachari, s.f. The root of the 


phapondtree. 

H UE ees Syemreréhuchkarna, v.t.-chuckarna, q.v. 

H »uses fereyetréhichla [S. qp9ej-«18:; cf. chicra], adj. (f. -1), 
Shallow, of little depth. 

H oue fereerréchichla't [chichla«a'i- Prk. srzsm-S. AT 
+341], s.f. Shallowness. 

H desefereyetichichli (see chichla), s.f. The play of ducks 
and drakes:—chichli khelna, To play at ducks and drakes. 
H exes geyettchuchli, s.f. The play of a dog or cat with 
game, &c. 

H eee wschuccham, «94 éhucham, «$9498 chuccam 
[Prk. 4g; S. q7&], adj. Empty, void, hollow; vain, light; 
small, little; thin; trifling; low, mean, insignificant, poor, 
worthless (cf. chichora; chücha; éhüchak). 

H jenes Sreaschuchundar, s.m. = H c ep 
chuchundari, s.f.-chachündar, q.v. 

H csu ejatichuchundari, s.f. = H psms GTT 
chuchundar, s.m.-chachündar, q.v. 

H Gees Sisttéhachu'a, s.f. (dialec.), Boiled rice. 

H Uyener GRATATChuchwana, «35 88THT chuchu’ana (by 
redupl. of chi, q.v.), v.t. To breathe an incantation over, 
to conjure, to exorcise. 

H \ysenex Fepeqretchichora [Prk. ejsejsrestt (with winserted); 
S. TegH+T+h:], adj. (f. -i), Light, vain, airy, petty, trifling, 
frivolous, puerile, childish, shallow, superficial; tawdry, 
showy, ostentatious; low, mean, insignificant, 
contemptible. 

H eel seer faan éhićhorã-pan -Hoooee SSIUIT 
chachorpan [‘pan= Prk. “M1=S. cf (Vedic t44)], s.m. 
Lightness, airiness, frivolity, puerility; shallowness; 
meanness; show, display, &c. 

H eyysenexe HHICTAChachorpan = H eh serex fenum 
chichora-pan [*pan= Prk. "UM=S. cd (Vedic ca«)], s.m. 
Lightness, airiness, frivolity, puerility; shallowness; 
meanness; show, display, &c. 

H ksa feit eThichorà, adj.-chichora, q.v. 

H uem Suaschuchündar, sj;3* chachündar [S. 


gsgeaix:], s.f. The musk rat, Sorex cerulescens;—a squib; 
—a rover, a gad-about:—chachündar chorna, To let off a 
squib;—to backbite, to calumniate; to excite resentment, 
to cause a quarrel, to set by the ears. 

H exerts tchucchi, s.f.=chichi, quv. 

H ew Aeateatcahcahiya [rt. of ćahćah(ānā)+Prk. 3S. 
ge8:], s.m. A warbler, a whistler. 

H Ges Sifermchachiya, «fers chachi'à, s.f. A skimmer, a 
kind of spoon. 

H exer e feychachiyà, efe chachi'à (dim. of éhach, 
q.v.), s.f. (dialec.), Butter-milk. 

H dugner GBA Chachila = H mex FATA chacila [chach, 
q.v.*Prk. ze«sit-s. aff. z«r«:], adj. (f. -i), Mixed with 
butter-milk, having or containing butter-milk. 

H za BAA Chacild = H Sexs GAAT Cchachila [chach, 
q.v.*Prk. ze«rsit-s. aff. z«r«:], adj. (f. -i), Mixed with 
butter-milk, having or containing butter-milk. 

S 44> &jachad, s.m. A cover, covering; a leaf; a wing. 

H ess sj«anméóha-dam, s.m. See s.v. «e cha. 

H tus fejaraTéhidánà (caus. of chedna), v.t. To cause to 
pierce; to perforate; to get pierced or perforated 
(»chidwana). 

S se ferachidra, vulg. chidr, s.m. A hole, orifice, opening, 
aperture, a crack; a defect, fault, flaw; weakness, weak 
point;—adj. Pierced, perforated (see chidra; chida). 

H gx @xchudr [S. Az:], adj. Little, trifling; mean, low, 
&c. (=chichora, q.v.). 

H ius feraxréhidrà [S. fejz«9:], adj. (f. -i), Containing 
gaps or openings, thin (as cloth, a crop, &c.), not closely 
woven; sparse, meagre; straggling, widely separated, 
wide apart (as the legs of a person or animal;-chida). 

H thua fejaxTaTéhidranà (fr. chidrà), v.t. To place at wide 
intervals, to spread out;—v.n. To walk with the legs far 
apart;—chidra-kar calna, v.n. Idem. 

S ss ferfsachidrit, part. Pierced, perforated, having 
holes, gaps, or openings. 

S 55s. fiaaTéhidratà, s.f. - S ; 4s fexaca chidratva, 


s.m.The state of being perforated, the quality of giving 
space, holes, or openings; the quality of being pervaded 
by everything. 

S s Fijscaéhidratva, s.m. = S v s fejaaT chidratà, 
s.f.The state of being perforated, the quality of giving 
space, holes, or openings; the quality of being pervaded 
by everything. 

S ^ GAAChadman, = S «sg, BA chadma,s.m. A 
deceptive dress, disguise, masquerade; plea, pretext, 
pretence, trick, deceit, hypocrisy; fraud, craft, 
dishonesty:—chadma-tapas, s.m. A false ascetic, a 
religious hypocrite. 

S «4 sstéhadma, - S; e FAT chadman,s.m. A 


deceptive dress, disguise, masquerade; plea, pretext, 
pretence, trick, deceit, hypocrisy; fraud, craft, 
dishonesty:—chadma-tapas, s.m. A false ascetic, a 
religious hypocrite. 

H tage BEATchadna, v.n. (dialec.)=chidna, and chandna, 


qq.v. 
H tage fegeatchidna (fr. the trans. chedna), v.n. To be 
pierced, to be bored:—éhid-jana, v.n. Idem. 

H ilg fegaaraTéhidwand (doub. caus. of chedna), v.t. To 


cause to be pierced, to havo or get pierced or bored. 
H ves fsyagréhidaha [chidà, part. of chidná*S. 3«3:], adj. 


(f. -i), Pierced, bored, perforated. 
H tus Batchudha [Prk. Bat; S. gaT], s.f. Hunger. 


S cagx i fechadi, s.f. Thatch or roof (of a house), roof (of 
a carriage, &c.). 

P „> Céhr, s.m.=Céhra, q.v. 

H s &xchar, s.f.=char, q.v. 

H \e Btcharra [chat(na)+S. T+#:], s.m. Small shot; a 


charge of shot, a shower of small pebbles, or balls, or 
nails, &c.:—charra urang v.n. To speak with animated and 
overpowering eloquence;—to smoke madak, q.v.:—charra 
pilana, v.t. To load (a gun) with shot; to give (one) a 
charge of shot, or a shower of pebbles, &c.:—charra calnà, 
v.n. Shot, or small pebbles, &c. to fly about, or be 
showered; jests to fly about;—to smoke madak. 

H \ex GIchura [Prk. GTM; S. A+], sm. A large knife; 


a dagger; a razor:—chura-churis.f. & adv. Fighting with 
knives or daggers, snick and snee;—a quarrel; at daggers 
drawn. 

H bigs GUAT churana, v.t.=churana, q.v. 


H oper geretchuranri [S. at+HSHT], s.f. A razor-case, 


razor bag or bundle; tool-bag or bundle. 
H se 4x8 tHlatchar-chobi (see jhar, and jhara), s.f. Jakes, 


a necessary. 
S 24> Bechard, = S$ > 4% Beat chardika= S «s ma 


chardi,s.f. Sickness, nausea, vomiting, retching:— 
chardika-ript, s.m. lit.'anti-emetic'; small cardamoms. 
S sex Btentchardika, = S >~ FF chard,=S s: ms 


chardi,s.f. Sickness, nausea, vomiting, retching:— 
chardika-ripü, s.m. lit.'anti-emetic'; small cardamoms. 
S co ~xitechardi, = S > 4+ FE chard,= $ €». ses 


chardika,s.f. Sickness, nausea, vomiting, retching:— 
chardika-ripü, s.m. lit.'anti-emetic'; small cardamoms. 

H © s> chirka, s.m. vulg. corr. of sirkà, q.v. 

H ts ex fegzaratchirakna, v.t.-chirakna, q.v. 

H ugs gixearéharindà [chat(na)«indá- andá- Prk. siat or 
ACA=S, Acd+H:], adj. (f. -i), Separate, alone, single, free, 


not burdened (a traveller), not loaded (cf. chatwan; chara; 
charila). 

P sc Céhra [Zend ćithrā; S. FAA], s.m. Face, visage; 
countenance; air, mien; likeness, portrait; a mask, visor; 
a descr ptive roll:—céhra-bandi, s.f. A descriptive roll:— 
céhra-shahi, adj. Having or bearing the king's (or 
queen's) head (coin):—céhre-ki lena(-ke), To make faces, 
to mock:—céhra likhand(-ka), To have (a person's) 
descriptive roll made out, to enroll, to enlist;—to take 
service and horses:—¢éhra likhna(-ka), To take down a 
description (of a person), to make a descriptive roll (of), 
to enroll, to register:—céhra-mohra, s.m. Features, 
lineaments:—céhra-navisi, s.f. Writing a descriptive roll; a 
descriptive roll:—céhra hona, v.n. To be registered, be 
enrolled, be enlisted. 

H Uses SxaxTéharahrà [chat(na)*S. sr-«x-«9:], adj. (f. -i), 


Worn, emaciated, thin, lean, spare (man). 
H ce Siticharri, s.f. dim. of charrà, q.v. 


H sex ttchuri [Prk. fxsmr-s. erfvr], s.f. A knife; a 


dagger; a scalpel:—churi-tale dam lend, "To take breath 
under the knife’; to be patient in the midst of difficulties, 
&c.:—churi-katari, s.f. Fighting with knives, snick and 
snee;—daggers-drawn, deadly enemies:—churi marna(- 
ko), To stab:—mithi churi, s.f. 'A sweet knife’; cold steel;— 
one who, with a smooth face, effects the ruin of another; 
a secret enemy. 

H ve. fegfeatchiriya (dim. of cherà), s.f.-cheri, q.v. 


H ues SixTcharairá, adj.-charahra, q.v. 
H x sj2char [S. wr], s.f. Spikenard. 
H se echar [S. 9re], s.f. Shaft, pole, pike, staff, flag- 


staff; a fishing-rod (cf. chari);—stem, stalk; stubble. 
H i5 &Stchara (perf. part. of charnd, q.v.), adj. (f. -i), 


Separated, separate, apart; solitary, single, alone 
(=chatwan; charila):—chare-chatank, adv. Alone, singly. 
H i5 *$sTéhará, s.m. An ear-ornament made of pearls. 
H use sgsTaTéhuraná [caus. of chorna- chura’= churaw*= 


choràw- Prk. &rsera(z), where àwe- S. sf, caus. 


augment], v.t. To cause to free or release, &c.; to have 
(one) released or liberated, &c. (2churwana);—to set free, 
to free, liberate, deliver, release; to rescue, extricate; to 
redeem (a pledge); to dismiss, discharge, remove, get rid 
of; to separate, to except, to put aside:—chura denà, 
v.t.=churana:—chura-lena, v.t. (intens.), To set free, &c. 
(=churana);—to take or snatch away (from, -se), to rob 
(of). 

H ler |STAChura’o = H |, lj BSTAT churawa [chura(nda)+a’o= 
Prk. Ute and UAeqa=S, (z)d4 and (z)qeu««&], Setting 
free, liberation, release, deliverance, salvation, 
extrication, rescue; discharge, dismissal;—churdawa, s.m. 
Deliverer, saviour, &c. 

H tb. sgsTaTéhurawá - H si> ASTA churà o [éhura(na)«a'o- 
Prk. UsTed and Usredsi-s. (z)q and (z)q9««], Setting 
free, liberation, release, deliverance, salvation, 
extrication, rescue; discharge, dismissal; —churawa, s.m. 
Deliverer, saviour, &c. 

H UG s$sTa d Churawna or chura’ond, v.t.=churana, q.v. 


H ise sger&churàá i [óhura(nà)sà i- Prk. u3ed51230-5. 
(z)q9-drz37], s.f. Liberation, release, &c. (»churà'o, 
q.v.). 

H usse fejesraréhirkana (caus. of chirakna), v.t. To cause 
(one) to sprinkle; to cause to be sprinkled, have or get 
sprinkled (by;-chirakwana. 

H sxx fsa chirka’o (chirka(na)+a’o; see chura’o), s.m. 
Sprinkling, watering:—chirka’o karnā v.t. To sprinkle, &c. 
(=ćhiraknā, q.v.). 

H tsz sj8dTéharaknà (i.q. chataknà, q.v.), v.n. To be 
startled (an animal), be scared (syn. bharakna). 

H usse. feyeerréhiraknà [chirak'- Prk. fsje«(z) or 


fere mh(z), fr. S. «qg«3], v.t. To sprinkle, to asperse, to 


water by sprinkling;—to scatter, strew:—chirak-dena, 
v.t.=chirakna:—chirak-kar beénd, v.t. To sprinkle water on 
stale or faded vegetables or fruits and sell them as 
fresh;—to puff off goods. 

H usse fegsatatchirakwana (doub. caus. of chiraknd), v.t. 


To cause to be sprinkled, to have or get sprinkled, &c. 

H Gy, F|SATCharna (i.q. chatna, q.v.), v.t. To separate 
(husk from rice, &c.), to beat or pound (rice), to husk;—to 
beat, chastise. 

H Gs. fegsatchirna (see the trans. cherna), v.n. To be 


touched, have the fingers passed over; to be played on 
(as a stringed instrument); to be molested, be plagued; 
to be excited, be vexed; to take offence; to fret (=dirna, 
q.v.). 

H ths H|SATATCharwana (caus. of charnd), v.t. To cause 
husk to be separated (from rice, &c.) by beating or 
pounding, to have or get (rice, &c.) husked. 

H use feyeararéhirwána (doub. caus. of chernà), v.t. To 


cause to be touched, &c. (see cherna). 
H tj BSATATChurwana (doub. caus. of chorna), v.t. To 


cause to be released, or let go, &c.; to have (one) 
released, get (one) his liberty, &c. 

H 3.50% Std churauti [Churaw(na) = chura(na)+Prk. frst-s. 
aff. fa+E4T], s.f. Ransom. 

H ase Stchari [char, q.v.*S. I], s.f. A switch, stick, 


wand, rod, cane, a walking-stick;—a procession of the 
followers of Shah Madàr,—échariyàn, pl. A kind of 
embroidery resembling a branch with twigs and shoots; 
—trimmings; stripes;—a Hindü marriage ceremony in 
which the bride and bridegroom playfully beat each 
other with sticks covered with flowers on the fourth day 
after marriage (see cauthi):—chari-dàr, s.m. The marshal 
who walks before people of consequence with the mace 
or wand of office, a mace-bearer (=¢ob-dar):—phil- 
chariyan, s.f. pl. Sticks covered with flowers. 

H kz sjsuTcharya, adj. Separate, &c.-chara(used in 
comp.):—charya-chat, adj. chard, q.v. 

H we fesfeatchiriya (see jhiri), s.f. A narrow lane or 
passage; a small private door. 

H se Bfsatchariyan, s.f. pl. of chari, q.v. 

H yga BS charila [char(na)+Prk, FeAaA=S. TH+], adj. 
(f. -i), Separate, &c. (=chara, q.v.). 

H wer BST charila, FSA charelà [S. stfast«9:], s.m. 
Spikenard;—a kind of fragrant moss (cf. char-charela). 

H oso GACcha-sat, =H ~<a GAS cha- 
sath,adj.-chiyasath, q.v. 

H Lg GFAScha-sath, = H è> GAT ha- 
sat,adj.-chiyasath, q.v. 

H &y WesTéahka (fr. cahakna, q.v.), s.m. Smarting, 
burning, or tingling (of the skin on the application of a 
medicine); a burn; a blistering plaster; a kind of 
firework;—a layer of stone and cement on a mud floor or 
roof; a pavement:—cahkd lagand, To burn the skin slightly 
(by fomenting, &c.); to apply a plaster or blister (to);—to 
pave. 

H Sex BHT Chakkd [Prk. FHA; S. TEH+F], s.m. 
Aggregate of six; the sixth (at cards, &c.); the six or size 
(at dice, &c.);—a cage with a net attached to it:—chakka- 
pakka rona, To weep very bitterly:—éhakka-panja, s.m. 
Plots, schemes, devices, tricks; fraud, deceit, cheating:— 
chakka panja karng To play tricks, to practise deceit, &c.:— 
chakke chütnaor chüt-jana, v.n. To lose the six senses, to 
lose all one's wits, to be bewildered, be confounded. 

H Sent GATE Chak-a-chak (see chaknda), adj. Full, 


brimful; full to repletion, crammed, satiated; full of wine, 


intoxicated:—chak-a-chak karnd-ko), To fill to repletion, to 
satisfy, to satiate, to cram. 

H K> e Txcah-kar, s.f. Chirruping, singing, warbling 
(of birds;-cahóahi, q.v.). 

H K> Wesmreréahkarna, v.n. To chirrup, sing, warble 
(=¢ahéahana, cahakna). 

H v. SnraTéhakana, fejsrar chikana (caus. of ćhaknā), 
v.t. To fill to repletion, to satiate, to pamper, to cloy; to 
satisfy fully;—to chastise, punish:—chaka-dena, 
v.t.=chakanda. 

H Jes Srschaka t, fire chika'i [chak(na) «à i- Prk. 
vaas. gA ATAT], s.f. Fulness, repletion, 
satiety; full satisfaction;—échika t, Settlement in full; a 
deed of release. 

H Sex BHtchakur [Prk. FECA, S. VeH+TeA:], s.m. 
Division (of crops, &c.) whereby the proprietor (or 
landlord) receives one-sixth. 

H sS AFE chakkar (cf. jhakkar), s.m. (f.?), A thump or 
blow (especially on the head), a slap, a cuff, a buffet. 

H Ss esTéóhakra [S. 3T8e«9:], s.m. A two-wheeled 
bullock-cart (vulg. called 'a hackery!); a cart (for carrying 
goods). 

H us S4 symaTdaTÓhakrana (fr. chakkar), v.t. To thump, box, 
slap, cuff, buffet. 

H as Sexe Téhakri [Prk. S523; S. TeH+T+SHT], 
s.f.-chakka, q.v. 

S Sex fepratchikkan, s.m. Sneezing (see chirknà). 

H iq» Wesmaréahakna, Patera cihiknà [prob. fr. S. aca 
+F], v.n. To chirrup, to whistle, to sing or warble (as 
birds;=ćahćahānā, q.v.);—to sound (like fireworks, &c.);— 
s.m. Whistling, singing, &c. 

H Sx AeHatcahakna [prob. fr. S. 74+], v.t. To burn, to 
cauterize, to blister; to brand. 

H ta» erieTéhaknà, fers chikna [chak’= S. aaf), rt. 
a], v.n. To be full to repletion, to be satiated, be 
thoroughly satisfied; to be gratified;—to be astonished; 
to be harassed, be afflicted;—(dialec.) to be tricked, be 
deceived:—chak-jana, v.n. intens. of and=chakna. 


H Sx feyaratchikna (fr. the trans. cheknà, q.v.), v.n. To be 


cut or crossed out, to be cancelled; to be detained, be 
stopped, be arrested, &c.; to be confiscated, be 
sequestrated. 

H Sax festtchikuni, s.f. A switch, a stick, a wand 
(=chari). 

H us BHratatchakwana (doub. caus. of ćhaknā), v.t. To 


cause to be filled, to cause to be satiated or satisfied. 

H eue "aszcahkait - H 4: Te ens cakhaith [éahk’= 
éahuk- ca'ukor auk, q.v.«ait- ait- Prk. sredr-smidr-smdr-s. 
ATATA (the term. of the pres. part. with the caus. 
augment dpi], adj. Square-built, stout, brawny, sturdy, 
robust. 

H ni Se "a*ocakhaith - H & Sex FEE Cahkait [óahk'- 
éahuk- ca'ukor auk, q.v.«ait- ait- Prk. sredresmidr-amar-s. 
ATATA (the term. of the pres. part. with the caus. 
augment dpi], adj. Square-built, stout, brawny, sturdy, 
robust. 

S . ss syTÓhag, s.m. A goat. 

H c Se epretchagri [S. HTT], s.f. A small goat, a goat 
(»cheri). 

H Js eyTetchagal, s.m. & f. (dialec.)=chagal, q.v. 

S Sax HIAThagala, = S | ss stet chagali;s.f. A she-goat; 
—a kind of convolvulus, C. argenteus, or C. pes-caprae. 

S Se etettchagali, = S¥S~ BTA chagala,s.f. A she-goat; 
—a kind of convolvulus, C. argenteus, or C. pes-caprae. 

H oS «Td lchaganaun, v.t. (old H.), To taste, &c. 
(=cakhna, q.v.). 

H SB TA tcha-guni, s.f. See s.v. « cha. 

H j+ Asacahal [S. Fracet:; cf. Céhla], s.m. A strong kind 
of soil (ranking between the rauslior 'sandy' and the 
dakuraor clayey). 

P e Cihal, cihil[Zend, cathware-sata; S. atvarinsat], adj. 
Forty:—écihal-tah, s.f. lit. 'Forty-folds'; a coat of mail 
(ilta, q.v.):—écihal-sutün, s.m. A pavilion or palace, &c. 
supported by forty (or a great number of) columns; 
also-cihal-manar, q.v.:—éihal-qadmi, s.f. A walk, ramble;—a 
custom at the funeral of Musalmans, of stepping back 


forty paces from the grave and again advancing to it 
before reading the service over:—cihal-manar, s.m. 'The 
forty towers'; a name of the ruined city of Persepolis. 

H ke Aetchal, Aaa cahal [prob. S. TAa+T+E4T; cf. also 


ćaććar, and S. 440], s.f. 


Mention;—jollity, mirth, merriment, festivity; 
pleasantry:—óóhal-baz, adj. Merry, mirthful, gay; 
amusing, pleasant:—cohal-pohal, éahal-pahal, s.f.=cohal;— 
(also) life, stir, bustle, activity:—cohal karna, v.t. To carol, 
to be gay or cheerful, to make merry, &c. 

H Jes afeatcuhil, Feat cuhal, s.m. Excess, abundance. 


S Jer Getchal, s.m. Fraud, deceit, deception, knavery, 


imposture; sham, pretence, pretext, excuse; 
circumvention, trick, stratagem, subterfuge, artifice, 
evasion; guise, disguise, delusion, illusion, semblance, 
counterfeit, appearance, feint:—chal-batiyan, s.f. 
Deceptive or specious words, &c.:—chal-batta, s.m. Fraud 
and harm, deceit, &c. (=chal):—chal-bal, s.m. Fraud and 
force, trick, trickery, stratagem, &c. (-chal):—échal-baliya, 
adj. Fraudulent, &c. (=chal-chidri, q.v.):—chala-jnani, vulg. 
chal-gyani, adj. Understanding tricks or strategy, &c.:— 
chal-chidr, chal-chidram, s.m. Trick, plot, stratagem, &c. 
(=chal):—chal-chidri, chal-chidriya, adj. Fraudulent, 
deceitful, tricky, false, &c.:—chal dena(-ko), To deceive, 
trick, impose upon, to circumvent, &c. (=chalna):—chal 
karnd, v.n. To commit fraud, to practise deceit, &c.:—chal- 
may, adj. Abounding in deception, &c.:—chal-men ana(-ke), 
To be deceived or tricked (by), be imposed on (by), &c. 
Hy.» Preatcehla, «e«t Cahla [Prk. Frasca; Ss. Frearet 
+%:], s.m. Mud, mire, puddle; ooze, slime:—éahla nikalna(- 
ka), 'The sweat to come out (of),' to be tired, to fatigue or 
tire. 

H > Weeráahla, Pazar ééhla [S. sgore8:], s.m. A 
splinter (of wood);—a log (of fire-wood):—éahlà karnà v.t. 
To split to pieces. 

H dg«tTÓhla, s.m.-cohlà, q.v. 

Hy Feettcohala, cshla[cuhalor céhal, q.v.*S. *:], adj. & 
s.m. Comic, jocose; merry, gay; amusing, pleasant;—a 
jester, wag (=ćčhlī). 

HG Beattchalla [S. AHHH: or WHA+H:], s.m. A plain 


ring (of gold, silver, or other metal, worn on a finger or 
toe):—challa-chipauwalor chupauwal, s.m. A game in which 
one of a party or side hides a ring in his hand, and one 
of an opposite party has to guess in whose hand the ring 
is:—challe-jor, s.m. A ring consisting of three rings joined 
together, the two outer ones being plain, and the middle 
one having interstices:—challe-dar, adj. Having rings; 
ringed, annular;—articulate; vertebrate;—having rings 
or spots of grease or oil on the surface (as soup, water, 
&c.), greasy. 

HG Beatchalla [S. Hersh or Briere], s.m. A kind of 
song (usually sung by eunuchs on the occasion of the 
birth of a child);—name of an air or song (popular in the 
Panjab). 

H wy feyaratchilana (caus. of ¢hilnd), v.t.=chilwand, q.v. 

H vus YaTatchuland (caus. of china), v.t. To cause to 
touch, to make (one) touch or feel (=chuwana). 

H Sous Bartchalang [contrac. fr. S. 399188; cf. 
uchalnd], s.f. Skipping, jumping; skip, leap, spring, bound: 
—Cchalang(or chalangen) marndor chalang bharna, v.n. To 
skip, jump, spring, &c. (=chalangna). 

H K> Banat chalangna (fr. chalang), v.n. To skip, jump, 
leap, spring, bound. 

H 12s sgeraréóhalawa [éhal(na)«awa- Prk. wsreast-s. 
(z)qeme&], s.m. Ignis fatuus, will-o-th'-wisp:—chalawa ho- 
jana, v.n. 'To turn into or be like a will-o-th’-wisp,' to 
vanish or disappear suddenly, to elude search or pursuit. 
H sk> eieregetréhuléhula [S. &««195:-8125:, redupl.], adj. 
Trifling, finical; boyish, childish, puerile;—weak in the 
genital organs or in the bladder, passing semen or urine 
involuntarily or quickly (through weakness, or fear, &c.). 
H dkak Hrsg chalchalana, Fryar chulchulana [fr. 
S. TA or AAEaAy, redupl.], v.n. To move with a rustling 


sound (-sarsaránd); to make a rippling sound; to babble, to 
murmur;—to come off (as loose fæces) with a rumbling 
interrupted noise;—ćhulćhulānā, To make water slowly 
(as a mare, &c. in heat; cf. chulakna):—chul-chul-karte 
phirnd, v.n. To move about making a rustling or rumbling 
noise; to flit about restlessly. 


H odgeke GTEGATecchalchalahat, Ergyettee chulchulahat 
[chaléhala(na)«ahat- awat- Prk. wsreqsrz-s. (z)q«m-««-«cd], 
s.f. Rustling or rippling sound; babble, murmur. 

H iles fsjeerachillar [chil(na)«ar- Prk. IETS. A+7:], s.m. 
The husk of cana, q.v. 

H «Sis sj«tchalak (see chalakna), s.f. Running over, 
overflow; splashing, splash. 

S Sig. Syerméhalak, &f«r$ chalik, adj. & s.m. Deceptive, 
delusive; deceiving, cheating;—a deceiver, knave, cheat: 
—éhalik-rüpor rüpi, adj. & s.m. Deceptive, false, feigning, 
artful, tricky;—a deceitful or tricky person, &c. 

S Sig. Wferméhalik, s.m. A song consisting of four parts 
and recited with certain gestures and gesticulation. 

H && fejeréhilka [S. WeH+F], s.m. Skin, cuticle, 
epidermis; bark, rind; shell, peel, husk, hull; crust, scale: 
—éhilka utarna(-ka), To blanch, peel, husk, shell, 
decorticate. 

H us sjeremriréhalkana (caus. of chalakna), v.t To cause 
to run over, to spill. 

H Se sjermaréhalakta (imperf. part. of chalakna), part. 
adj. (f. -), Running over:—échalakta-hu'a, adj. Running 
over, brimful. 

H es Sjermaréhalakna [éhalak'- Prk. FtFH(Z) or 
BarH(2), fr. S. TAF], v.n. To be spilt; to overflow; to 
spill; to splash;—v.t. To fill to the brim:—chalak-dena, v.t. 
To fill to the brim. 

H tis sjermeéhulakná [chulak'- Prk. i53), fr. S. 94 
+I (=31)+F], vn. To pass urine involuntarily (through 
fear or otherwise); to make water slowly (as a mare, &c. 
in heat); to discharge semen (cf. chulchulana). 

H ks chilka, s.m.=chilka. 

P + Céhlum, adj. & s.m. Fortieth;—the fortieth day (of 
mourning, &c.). 

S Je *sTdchalan, s.m. Deceiving, deluding, tricking, 
cheating, outwitting; feigning (see chalna). 

H t= Aeetatcahalna, v.n. To be fatigued, to tire (=cahla 
nikalnd, q.v.s.v. cahla). 

H tke Betatchalna [chal’= Prk. FA) or ZAS. 


sem(fa), fr. the n. Ha], v.t. To deceive, delude, trick, 


cheat, outwit, circumvent, impose on; to evade; to feign, 
pretend; to represent jalsely; to personate. 

H te BetaTchalna (i.g. calna, éalni, q.v.), s.m. A strainer, a 
cloth through which anything is sifted (see chalni). 

H tka fegeratchilna (fr. the trans. chilnà, q.v.), v.n. To be 


excoriated; to be peeled, be shelled, be husked; to be 
erased, be scraped, be scratched out (see chilna). 

H «Eus setchalarg, s.f.-chalang, q.v. 

H tige syeiTéhalangná, v.n.=chalangna, q.v. 

H gett chalni (i.g. alnior càlni, q.v.), s.f. A sieve, a 
strainer (=chalni, calni);—adj. Battered:—chalni karndor 
kar-dalnd, v.t. To riddle, to batter:—chalni hon, v.n. To be 
pierced or perforated, to be full of holes (like a sieve); to 
be riddled, be battered. 

H s> Goechulla [S. Aet=As+TH:], adj. Boyish, childish, 
puerile, silly (=chulchula, chulohla). 

H tiger fperaTatchilwana (doub. caus. of chilna), v.t. To 


cause to be skinned, or peeled, &c.; to have (a thing) 
peeled, pared, or scraped, &c. 

H iserfejorars chilwa’ [chilwa(na)«a'i- Prk. vsreqsrzsm-s. 
(z)qem«drz 3], s.f. Peeling, paring, husking, &c.;—price 


paid for peeling or husking, &c. 
H ce feat chilauri, Hart chilori, FAT chalori 


[chilkaor chal+auri= Prk. SeAAT=S. HA+ZFTI, s.f. A blister 


(=¢hala); a whitlow, a felon. 
Heke wyareatchulohla [chullü, q.v.«*S. *««r«9:], adj. (f. - 


i), Trifling; childish, &c.(=chulla, chulchula, qq.v.). 

H (= faetetcehlaha [S. Fracat+H+7:], adj. (f. -, 
Muddy, miry, splashy, slimy. 

H Jue gererschalha i [£nal(na)*hà'i- Prk. wsreasrzsit (with 
hinserted)-S. (2)q&T««*: (23«9:)], adj. Deceitful, 


tricky, &c. (-chaliya, q.v.). 
Hk Ytettchuldhla, chulahla, adj. (f. -i) = chulohla, q.v. 


H 1. aeettcahli [S. 4x], s.f. The wheel on which the 


rope revolves at the top of a well. 


H a Pagettcihuli, s.f.=Ce’oli, q.v. 


H dex qaettéihli, &hali- H u.» *&ferar cóhaliyà [Cuhalor 
&hal, q.v.*Prk. sil-S. 2*:(2:1*5:)], adj. & s.m. Comic, 
jocose; merry, gay; amusing, pleasant;—a jester, a wag, a 
merry fellow. 

H Ue qafenréóhaliya - H AEA cóhli, &hali[cuhalor 
Chal, q.v.*Prk. sil-S. 2*:(2:1*5:)], adj. & s.m. Comic, 
jocose; merry, gay; amusing, pleasant;—a jester, a wag, a 
merry fellow. 

S Je Syevttchalli (prob. a Prakritform; cf. 3Te& and Weer), 
s.f. Skin; bark; rind, &c. (=chilka; cf. jhilli). 

S dex tqettchali, = H Ux Berar chaliyd,adj. & s.m. 
Fraudulent, deceitful, false, perfidious, treacherous; 
artful, tricky;—a deceiver, cheat, trickster, betrayer, &c. 
H yx Bferatchaliya, = S | Jet chali;adj. & s.m. 
Fraudulent, deceitful, false, perfidious, treacherous; 
artful, tricky;—a deceiver, cheat, trickster, betrayer, &c. 
H ex BATChama, fe chima [Prk. BAT; S. AAT], s.f. 
Pardon, forgiveress, absolution;—forbearance, 
indulgence, favour, kindness:—chima-jog, adj. 
Pardonable, venial:—chima rakhná(-par), To show 
indulgence or kindness (to):—chima karna(-ko, and -par), 
To pardon, forgive, excuse; to show indulgence or 
kindness (to). 

H zs ejHerchamcha [S. AACA], s.m. A kind of verse. 

H eem SHgWcham-éham (fr. chamchamana;—cf. jham- 
jham), s.f. Sound of heavy rain; tinkle, jingle (of small 
bells, anklets, &c.), tinkle-tinkle. 

H tks GSAGATAIChamchamana [fr. the S. onomat. 
€, v.n. To sound (as falling rain); to tinkle, jingle. 
H tka GAGATATChamchamana, v.n. To shine, glitter, 
flash, &c. (=jhamjhamana, q.v. 

H tsge BAATChamna [éham'- S. &m(fa), rt. ay], v.t. To 
pardon, forgive. 

S $y-e GAT Schamand, s.m. An orphan, a fatherless son. 
H se» A&cahun, adj.-cahün, q.v. 

S ex FarScihna, vulg. cihn, s.m.-cinh, q.v. 

H sex FAChan (onomat.; cf. chan-chan; jhan, jhan-jhan), 


s.m. The hissing sound produced by a drop of water 


falling on a hot plate;—tinkle, jingle; clink, chink (of 
silver coin);—a bracelet (worn with cüris, the cürisbeing 
on each side and the chanin the middle);—gravel, grit (in 
grain or food; in this sense prob. fr. channa). 

H je BAchan (contract. fr. chand), s.m. A couplet 


repeated by a bridegroom at a wedding ceremony. 

H cox BA, BT chan, FAM, FAA chin [Prk. srt; S. err], 
s.m. An instant, a moment, the twinkling of an eye:— 
chin-bidhans (S. kshana-vidhwansi), adj. Collapsing or 
perishing in a moment, passing or fading away quickly, 
frail:—¢chin-bhar-men, adv. In an instant or moment:— 
chin-ek, s.m. A moment, an instant, a little while;—adv. 
In a moment. 


S is &rdéhanna, chann, part. Covered, concealed, hidden. 


S es firechinna, vulg. chinn(part. fr. far), part. adj. Cut, 
divided, torn, broken, rent, perforated, destroyed:— 
chinna-bhinna, éhinn-bhinn, chin-bhin, adj. Pierced 
through and through, cut up, broken in pieces, 
shattered, shivered, destroyed, scattered:—chinna-raha, 
s.f. The tree Menispermum glabrum:—chinna-sansay, adj. 
Free from doubt, confident:—chinna-vesika, s.f. The plant 
Clypea hernandifoliaor Cissampelos hexandra. 

H us dadrcahna, v.t. contrac. of cahna, q.v. 


H ues eedtéhanna, v.n. & s.m. See v4« channa. 
H us *etTéhanná (see chanand chan-chanana), s.m. A cup 


of bell-metal, &c. (that gives out a ringing or tinkling 
sound). 
S w fereThinná, s.f. A harlot;—the tree Menispermum 


glabrum. 
H ugs fejeatéhinná, v.n. See vs» chinna. 


H jus ferar chinar, s.f.=chinal, q.v. 

H ugs fsgarmchinára, s.m.-chinàálà, q.v. 

H cS. STóhandk - H &u« 9garmr chanákà [Prk. sjsreesr 
and Shar; S, ej «e:], s.m.-chan; jhan, jhan-kar, 


qq.v. 
H &us eyreTéhanakà - H «Sus sr chanák [Prk. sjoret 


and sjvrenstt; S. ej «5e8:], s.m.-chan; jhan, jhan-kar, 
qq.v. 


H Jus fegarerchinal, feeret chinnal [S. fegeat+att; or fer 
+aTÎ], s.f. A harlot, a prostitute, a wanton, a drab, a 
trull:—chinal-dida, adj. Wanton-eyed. 

H yug. fearettchinála, - H. e> IINA chinal-pan,= H 
Why ferarerae chinál-pana,s.f. Harlotry, prostitution; 
fornication, adultery:—chinala karna, To commit 
fornication, &c., to whore. 

H 4 feyarermarchinál-pan, - Hus ferar chinala,z H 
Why ferarerqe chinál-pana,s.f. Harlotry, prostitution; 
fornication, adultery:—ćhinālā karnā To commit 
fornication, &c., to whore. 

H us fejirerqarméhinál-panà, = H Ygs IZAT chinalà,- H 
odes IAAT chinál-pan,s.f. Harlotry, prostitution; 


fornication, adultery:—ćhinālā karnā To commit 
fornication, &c., to whore. 
H ttes SATATChanana (caus. of channa), v.t.-chanwaná, q.v. 


H vus fejaratéhinánà (caus. of chinna), v.t.=chinwana, q.v.; 
—also=chinna, q.v. 

H stex FHATAChina’o [China’o(na) = china(na)+a’o= Prk. 
UHe=S, (3)Ta], s.m. Seizing, seizure. 

H sese Fired sretchinn-bhinn, fejafsra chin-bhin, adj. See 
s.v. chinna, chinn. 

S 4 fafegacihnit, part. adj. See cinhit. 

H Ge. SjeTharità (perf. part. of chantna), part. adj.=chata, 
q.v. 

H të SjzTdTchantàná (caus. of chantná), v.t.-chantwana, 
and chantna, qq.v. 

H s> Betachanta’o [chanta(na)+4a’o; cf. chin-à'o], s.m. A 
cutting, paring, scantling; retrenchment, reduction, 
saving;—beating or pounding rice to clear it from the 
husk, husking; husked rice, &c. siftings, refuse; pus, 
discharge (from a sore or wound;—secundines or after- 
birth; a detachment on forage (see chata'o). 

H ue S2Tcharità i, s.£.-chantwà'i, q.v. 

H ier BEAT chantna, v.n.=chatnd, q.v. 

H Uscex BATATChantwana (doub. caus. of chantna), v.t. To 


cause to be cut, or clipped, &c.; to have or get pruned, or 


trimmed, &c.; to cause to be separated, or sorted, or 
picked, or cleaned, &c.; to have or get (rice, &c.) husked 
by beating or pounding. 

H ise diear&chantwà i [chantwa(na)+ai= Prk. 
Usreqsrasm-s. (z)qem«am-zr], s.f. Separating, picking, 
sorting, selecting; sifting, cleaning, &c.; price paid for 
picking, or sifting, or cleaning, &c. 

H oe €dedóhan-éhan [see chanchanana; and cf. jhan- 


jhan], s.m. & adv. Ringing sound, tinkle, jingle, clink, 


chink (of money);—tinkle-tinkle, clink-clink, chink-chink: 


—éhan-chan karnaá, v.t. To tinkle, clink, &c. (=chanchanana). 
H tum STi THTÓhanchanana [S. 91 onomat.«à- 
aw= Prk, aTa=S. aft (caus. augment)«nà- Prk. srrrsi-s. 
adti], v.n. To sound, ring, tinkle, clink, chink (as 


money); to simmer; to sing (as a kettle);—to tingle, 
smart, pain (cf. jhanjhanana). 

H cxt Set Taechanchanahat [Chanchana(na)«ahat- 
dwat= Prk. UWHeda+E=S, (2)qemem«cd], s.f. Sounding, 


ringing, resounding; tinkling, tinkle, &c. (=chanchan);— 
tingling, smarting, smart. 
H a4» Grachand [S. F<], s.m. Deceit, fraud, dishonesty, 


trick, craft:-chand-band, s.m. Trickery, cheating, &c. 
H xg Grachand [S. Ft:, rt. Fa], adj. Concealed, hidden, 


clandestine, secret, private, solitary. 
S 14% Grachand, adj. & s.m. Praising, flattering;— 


appearance, look, shape;—wish, desire, pleasure, 
predilection; will; opinion; meaning, intention, purport, 
object; self-help; power, subjection; a composition in 
verse:—chand-patan, s.m. An ascetic in appearance only, 
a pretended or false ascetic; a pretender, a hypocrite. 

H a> Grachand [S. Fe, in comp. ical], s.m. A sacred 
hymn; the sacred text of the Vedic hymns; metrical 
science, prosody; poetical metre; a measure (in music):— 
chand-éor, s.m. One who steals (another's) verses, a 
plagiarist:—chand-sambandhiya, adj. Versified, in verse:— 
chand-matra, s.f. The measure or feet of verse:—chand- 
matra-ginti, s.f. Scanning verse:—chand-matra ginna(-ki), 
To scan:—chando-jna, chando-ga, chandog, s.m. A reciter or 
singer in metre; a chanter of the Sama Veda:—chando- 


nirüpan, s.m. A treatise on prosody. 
H l> Beatchanda, s.m.=chanda, q.v. 
H tage GeATchandna (see the trans. chandna), v.n. To be 


fastened, be tied, be bound, &c. 
S S p14 Geartchandog, s.m. See s.v. chand, 'metre.' 


H cage retchandi [S. Sg; see chand], adj. Deceitful, 
dishonest, tricky;—s.m. A deceiver, trickster, &c. 

H ti eje Téhandnàá (dialec.), = H 93:4 €jedt chandnaun 
(Old H.),v.n. To vomit, &c. ("chandna). 

H ashy BSAtchandnaun (Old H.), = H ex BAT chandna 
(dialec.),v.n. To vomit, &c. (=chandna). 

H \ x feyaetchinra, s.m.-chinalà, q.v. 

H <e gf, afaa chanik [S. aforn:], adj. Momentary, 


temporary, transient, fleeting, perishable, inconstant, 
uncertain. 
H «Sus fermméhinak, s.m. & adv., contrac. fr. chin-ek, 


q.v.s.v. chin. 
H uas ej*rdTéhankànà (caus. of chánkná- chákna, q.v.), 


v.t. To cause to strain; to concentrate. 

H ugs fegeraTéhinkana (caus. of chinkna), v.t. To cause to 
sneeze (=chinkwanda). 

H ugs fegeraTéhinkana (caus. of chenknáor chekna), v.t. 
To cause to stop; to cause to seize, to have (one) 
arrested, &c. (-chinkwana); to score or cross out, to 
cancel (»chekna):—chinka-dena, v.t.-chinkana. 

H eus e*Teechankahat [Chanka(na)*ahat- awat- Prk. 
Uspeqsr-2-s, (z)qemem«cd], s.f. Causing to strain; 
concentrating, concentration. 

H s fepmréchinka'i [chinka(na)«à'i- Prk. vsreqsrgsm-s. 
(2) Tea+aT+ EFT], s.f. Causing to sneeze; sneezing. 

H us "és cahunkna, v.n.=caunkna, q.v. 

H is feimtTchinkná, v.n.-chirknà, q.v. 

H tLe feytatéhinaknà (see chankanà), v.t. To winnow, to 


sift. 
H tas fegrettéhinaknà (i.q. sinaknà, q.v.), v.n. To blow 


the nose;—to go away offended. 
H ulus. feypamatéhinkwana (doub. caus. of éhinknd), v.t. 


To cause to sneeze (-chinkana, q.v.). 
H ti Sage ferparmatéhinkwana (doub. caus. of cheknà), v.t. To 


cause to be crossed out, or cancelled; to have (one) 
stopped or detained, &c.; see chekna. 

H Sex SMTchanga [S. Vere +H: ], adj. & sm. Having six 
fingers;—one who has six fingers. 

H Sa fesactichinguli, Set chungli = H Ye gafea 
chungliya(dim., -iya = S. -ika)[S. efrt+stenT fet: ], s.f. The 
little finger. 

H UE. sifeniréhungliyà (dim., -iya- S. -ika) = H 

aee feeit chinguli;sjestt chungli [S. &freresresrfer: ], s.f. 
The little finger. 

H »us feyretréhinala [S. feget«9195:], s.m. A dissolute 
character, a profligate, a fornicator, a rake. 

H Ug» fegaferatchinaliyd, chinalya[the preceding, with S. 


zat for *:], s.f.=chindl, q.v. 
? gx BFTATChanna (see the trans. channa), v.n. To be 


strained, be percolated; to be sifted, be cleaned; to be 
shed; to be concentrated (upon, -par);—to be closely 
searched, be scrutinized;—to make or find a way through 
(se) interstices, openings, or chinks (as the sun through 
the leaves of trees, &c.);—to be fought out (a quarrel):— 
chan-jand, v.n.=channa. 

H tg &AaTchanna (i.g. channdabove), s.m. A strainer, a 
sieve; a cloth through which anything is sifted (syn. 
chalna). 

H ugs fegtaéhinnà (see the trans. chinnà). v.n. To be 
snatched, to be seized, be wrested (from):—chin-jand, v.n. 
Idem. 

H Uggs BTaATATChanwana (doub. caus. of chànna), v.t. To 


cause to be strained, to have or get strained or sifted, 
&c. 
H tiger ferraratéhinwana (doub. caus. of chinnà), v.t. To 


cause to be snatched; to make one snatch; to get (a 
thing) snatched away, &c. 
H Ace serschanha t [chanhá, q.v.«a'i- Prk. STe8T-S. aff. aT 


+341], s.f. Shadiness. 
H .e@ttchanni, s.f.=channd, qv. (syn. chalni). 


H «Sys feptiichin-ek, s.m. & adv. See s.v. chin. 
H dugx BAtechanila [chan, g.v.+Prk, FeTA=S, SAH], adj. 


(f. -i), Full of small stones or pebbles, gritty. 
S « &fachavi, vulg. chav, s.f. Hide, skin; colour; light, 


brilliance, lustre, splendour; beauty (see chab). 
H se Sichü, s chu [S. 811, rt. 8t or onomat.], s.f. Blowing 


or breathing sound (as made by a washerman beating 
clothes); blowing or breathing after a prayer or 
incantation;—intj. used to excite a dog on to his prey:— 
cha-a-chi, s.f. The blowing or breathing sound made by a 
washerman beating clothes on a stone to clean them:— 
chü-chà, s.m. Blowing or breathing after an incantation, 
conjuration, enchantment, magic:—chu-chu banna, 
v.n.»chü hona:—cha karna(-par), To pronounce an 
incantation and blow (upon), &c. (=chi-mantar karna, q.v.): 
—Cchi-mantar, s.m. An incantation, a charm;—intj. Hey 
prestol—chü-mantar karna, v.n. To pronounce an 
incantation and blow (upon), to conjure, to exorcise:— 
chü honà, v.n. To vanish, disappear suddenly, be off 
(-uran-éhü hona). 

H se Scho, s.m.-choh, q.v. 

H s STsttCho'a [S. 9JTa«5, rt. 9d], s.m. Treacle (-cotà). 
H jj «s SgjsmTéhu'ará [S. S659: or S[em«er-$], s.m. A 
dried date (=chuhara). 

H dx FAtchawan [S. TETH+H:], adj. Sixth (=chatha, 
q.v.). 

H viser GAA chuwana, ZAAT chu’ana, FATAT cha’ana 
(caus. of china), v.t. To cause to touch, to make (one) 
touch, get (one) to touch. 

H lyr gA dIchü ani, s.f.-achwüni, q.v. 

H j ex SjaTachuwa o [Chuwa(na)*a'o- Prk. vsred-S. (z)a«i], 
s.m. Resemblance, likeness. 


H ag jex SWchobh - H wer BAT Chobha [S. ats: and ara 
*8:], s.m. Agitation, excitement, emotion, distress, 


anguish (cf. choh). 
H (ses STéhobhàá = H > SIN chobh [S. SIT: and art 


*8:], s.m. Agitation, excitement, emotion, distress, 


anguish (cf. choh). 


H Ss BlAChop (fr. chopna), s.m. A coat (of paint, &c.); 
plastering, repairing; filling up:—chop-chap, s.m. 
Covering with plaster or paint, &c., plastering, &c. 
(=chop):—chop-chap karna, v.t. To plaster, &c. (=chopna). 
H ts yg BUTATChopna, v.t. [Chop'- Prk. sj*1(z)-s vqsu(q), 


pass. (used actively) of rt. 779; cf. chipna], To put on a 


coat (of paint or plaster, &c.), to paint, to colour or dye; 
to plaster, to repair (a wall, &c.); to fill up, make up, to 
shut:—chop-dena, v.t.=chopnda. 

H ces Sachüt [chü(nà)«Prk. srdft-s. arfa+fe: (arf, 
ápibeing the caus. augment], s.f. Touch of anything 
impure, contamination; defilement, impurity:—échüt hona, 
v.n. To be touched, be contaminated, be defiled, be 
polluted. 

H es Schot [Chüt; or Prk. HAT=S. FM, rt. sq], s.f. 
Touch, defilement, &c.;—malignant influence (esp. on 
the eyes);—resemblance, likeness; copy, duplicate:—chot 
jharna(-ki), To use a charm as a remedy for disease of 
the eye (attributed to malignant influence). 

H bx GaTchata (imperf. part. of china), adj. (f. -i), 
Touching:—chati khari lakir, s.f. (Math.) ^ normal:—chüti 
lakir. s.f. (Math.) A tangent. 

H \ sex Bla chotra, Braet chautra, s.m. Skin; rind, peel 
(=chilka);—a poppy; opium. 

H Ss sjachüt (see chütna), s.f. Severance, separation; 
divorce; liberation, deliverance, release; leaving; 
relinquishment; freedom, liberty; escape; exemption 
(from, -se); remission (of revenue, &c.); exception; 
rejection; leavings, refuse; grain left on the threshing 
floor;—radiance or splendour (of jewels, &c.); reflection 
(of a mirror, &c.);—a catch-word;—(in fencing) striking 
off hand or playing loose, striking the opponent's body 
anywhere one pleases;—giving money off hand or at will 
to jugglers, dancing girls, &c., at entertainments;—a bet; 
letting pigeons fly on a bet that they return to their cot; 
—adv. Omitting, excepting; apart, aside, &c. (=chut, q.v.): 
—éhüt-chüt-bol , s.m. (Gram.) A disjunctive particle:—chit- 
chuta’o, s.m. Severance, separation, parting; 
intervention, mediation:—échüt larna, v.n. To fight loosely, 
to hit all round;—to let (the tongue) loose. 


H ex Glechot, adj. (prov. & poet.)-chotà, q.v. 

H 6s Sreréhota [S. &p9:], adj. (f. -i), Little, small; less, 
lesser; younger, junior, minor; subordinate, inferior, 
common; trivial, trifling, unimportant, of no 
consequence; low, mean, insignincant, contemptible:— 
choti bat, s.f. A trifling matter or affair, a small or easy 
matter:—chota bantne-wald, s.m. (Math.), The least 
common multiple:—chota-bara, adj. & s.m. Great and 
small, high and low; young and old; varied, various;— 
chota cand, s.m. (local), The climbing plant Ophioxylon 
serpentinum(the root of which is said to be an excellent 
remedy for snake-bites):—chota sahib, s.m. An assistant 
to a district officer; a subordinate European officer:— 
chota munh bari bat, 'Big words from a little mouth,' proud 
words from a weak stomach. 

H obser le TACchota-pan, s.m. =H aUo eT$ chotà i, 
s.f.See chutapa, chutpanand chuta'i. 

H doe eT&chotà i, s.£. - H o xe SISTI Chota-pan, 
s.m.See chutapa, chutpanand chuta7. 

H Wiser Gerchatna [chat’= Prk. Gs(=)=S. F(A), rt. Fz], 
v.n.=chutna, q.v.:—chut-jana, v.n. Idem. 

H seuxegeldtchutauti, s.f. See |; ;«chutauti. 

H Ss see GAHChUCak, s.m.=chichak, q.v. 

H 4> s GOChACH [Prk. Js; S. Ts], adj. Empty, &c. 
(-chücha);—s.f. The refuse left after extracting the juice 
from sugar-cane, &c.; refuse. 

H x sex GERTChAChA [Prk. YHA; S. ToT], adj. (f. -i, 
Empty, hollow; shallow; low, mean, contemptible, 
despicable. 

H Gs es GHEHTChu-cha, s.m. See s.v. chu. 

H Sex sex GBAChAChak, s.m. A ceremony observed after 
childbirth (when the mother visits her father—generally 
forty days after the birth of her child—and returns with 
presents of clothes, money, &c.); the presents made on 
the occasion of the ceremony. 

H Mex ser HHA ChACHIa [S. 99 ««t«9:], adj. (f. i), Empty, 
&c. (=chacha, q.v.); foolish, silly, stupid. 

H s>s BHleqtchocho [S. WE: (fr. desid. of rt. 4], s.f. A 


nurse;—bosom:—Cchocho karnd, To nurse; to fondle. 


H ex sex etchiichi [chich+Prk. Za1=S. THT], s.f. A piece of 
a hollow reed or bamboo; a pipe, a tube, a canula; a 
needle-case; an ear without grain. 

H sex Sxchor (v.n. of chor-nà), s.f. Border, edge, margin, 
bank, shore; limit, boundary; side, end, extremity, tip, 
point, summit, brow (of a hill);—a tow-boat. 

H s el chaur, s.m. A large stack of jawar, or bajra, &c. 


collected for fodder;—walking a boundary with a raw 
cow-skin on the head under a solemn oath to decide 
correctly. 

H se Stchaur [S. Ate, fr. Ae], s.m. Shaving of the head 


or beard;—the office of barber:—chaur banwana, To get 
oneself shaved. 

H s Aeletcahora (see cahorna), s.m. A fire sort of rice. 
H Ses GUIChuara, BT chura, s.m. See e chura. 

H | sex GRA Chora [Prk. GASH; S, Wa+T+H:; cf. chokrd], 
s.m. A boy, lad:—chora-chori, Boy and girl;—a children's 
game (-beta-beti). 

S & s sy enrchürika, s.f. A nostril. 

S oyse Ble Mchoran, s.m. Abandoning, leaving (see 
chorna). 

H ts Welvstcahornàá, v.t. To transplant. 

H tss SvdTéhorná, v.t.-chorna, and ćahornā, qq.v. 

H «ex lchüri, s.f.-churi, q.v. 

H wosa Thori [Prk. sTafs3t, S. MAET], s.f. A girl, 
a lass (=chokri). 

H G+ et chauri (dim. of chaur), s.f. A stack or bundle of 
fodder. 

H dsg Blas Chori-ajwan (see ajwan), s.f. Seeds of 
Cleome viscosa. 

H 34 &lSchor (past conj. part. of chorna), part. & adv. 
(gov. the acc.) Having left, leaving, &c.;—omitting, 
excepting, except, save, besides; setting aside; not to 
speak of:—chor-baithna, 'To leave and sit down'; to 
abandon entirely, give up altogether; to withdraw from: 
—Cchor-jand, To leave behind, to abandon, forsake, &c.; 
see chorna:—chor-marnd, To leave at one's death, to die 
and leave, to bequeath. 


H 5e Sischor - H > AET chorà (v.n. fr. chor-nà), s.m. 
Letting go, loosing, setting free, release, liberation, 
deliverance; sparing; leaving, abandoning, &c.; 
relinquishment, renunciation; abdication; omitting, 
omission:—chor-Ccitthi, s.f. A pass, a permit; a deed of 
release; a deed of divorce or abandonment (of a wife); a 
document relinquishing claim to a girl betrothed to the 
repudiator, but who, in his absence, is married to 
another man. 

H ses Sr eTÓhorá - H 5: Sr chor (v.n. fr. chor-nà), s.m. 
Letting go, loosing, setting free, release, liberation, 
deliverance; sparing; leaving, abandoning, &c.; 
relinquishment, renunciation; abdication; omitting, 
omission:—chor-Ccitthi, s.f. A pass, a permit; a deed of 
release; a deed of divorce or abandonment (of a wife); a 
document relinquishing claim to a girl betrothed to the 
repudiator, but who, in his absence, is married to 
another man. 

H täs» BTSTATCchorana (caus. of chornd), v.t.=churana, q.v. 
H sixa GISTAChora’o, = H Isls BUSTA 
chorawa,s.m.=chura’o, churawa, chord, qq.v. 

H | lsse BlSTATChorawa, = H lj SSTT 
chora’o,s.m.=chura’o, churawa, chord, qq.v. 

H Gies SreravTéhorá ond, v.t.-choránàá, churana, q.v. 

H Styx BlSHCChor-kar, = H s3x BSH Chor-ke,past. conj. 
part. (of chorna) & adv.-chor, q.v. 

H csssex Sie hor-ke, - H 53, S9 chor-kar, past. conj. 
part. (of chorna) & adv.-chor, q.v. 

H cix SredrThornà [chor'- Prk. Sre(z) or stre(z)-s. 
sjeu(fa), or (Bhütype) &te(fa) rt. sz], v.t. To let go, let 


loose, to loose; to set free, to free, release, liberate; to 
spare, forgive, pardon; to let off, discharge; to leave or 
let alone; to leave, quit; to forsake, abandon, desert; to 
relinquish, resign, renounce, give up; to abdicate; to 
abstain from; to omit, to except; to put or lay aside; to 
discharge, shoot, fire (an arrow, or a gun, &c.); to emit, 
to give out, pour forth; to cause to run or flow, to pour 
(water, &c. into a vessel):—chor-charna, v.t. 
(colloq.)=chorna:—chor-dena, v.t. intens. of and-chorna. 


H sie etsIdichorauti, s.f. Ransom, &c. (-churauti, q.v.). 
H 1$ ex erm Téhokra [Prk. BAPTA; S. Sram«xem:], s.m. 
A boy, lad; a slave boy;—a dancing man dressed in 
woman's clothes. 

HGS 43TH chokri [the preceding with ST for %:], s.f. 
A girl, a lass; a slave-girl; a dancing girl. 

H 3-5 sex BHlHSTChokra; prop. (s «e chokrà, q.v. 

H oS sex Bltchaukan (cf. jhapak), s.m. A scrambler. 

H ts yx BlHaATChaukné, v.n. To scramble. 

H US 4xeqntchaki, s.f. A gnat. 

H Jsex Sletchol (fr. cholnà, q.v.), s.m. A chip; shaving. 

H Jx Sietchaul, Srt chol, s.f.-c&hal, q.v. 

H sex BHAT Chola [¢hol(na)+Prk. TAA = S. zaa +F], s.m. 
Green gram or chick-pea in the pod;—a labourer who 
strips off the leaves and lops off the heads of sugar-cane 
before it is pressed. 

H ys Sreriréholànà (caus. of ćholnā) v.t. To cause to be 
cut, clipped, lopped, or pared, &c.; to have (a thing) 
scraped, &c. 

H os yer eqrereatetcholdari (chol’, prob.=jhol, q.v.), s.f. A 
kind of small tent (used for sepoys, servants, &c.). 

H Use. Sreraréholnà [chol'- Prk. &re«t; prob. fr. S. «a9, 
p.p.p. of rt. ca&t], v.t. To cut, to lop; to skin, peel, pare, 
scrape, erase (syn. chilna). 

H 33 eatcholni (fem. of cholnd), s.f. An instrument 
for scraping, a scraper. 

H 8 Js siterararméholwaná (doub. caus. of cholnà), 
v.t.-cholana, q.v. 

H 4x Chola, s.m.=chold, q.v. 

H Uses Sirferiéhauliyà, adj. & s.m.-&halà, cohli, qq.v. 

H oy Agcahiin, AE cahun, «8t cahon [ah'- ca'u«üri- Prk. 
«é-S. 1T aff. of the gen. plur.], adj. Four; the four, all 
four («caron):—éahun-éak(S. catusecakra), adv.-cahun-dis, or 
disi, or dis, or disa, or disi(S. catur«disam) - cahun-or, adv. 
On all four sides, all around, in all directions or quarters, 
circumjacently (-caron-or). 


to touch, feel; to handle, to meddle with;—s.m. Touching, 
touch, contact. 

H 6e SiisttChori'à, s.m.-cho'à, q.v. 

H bey BlAtchaund [Prk. FaSa; S. Wa+aA or TH], s.m. 
The young of any animal;—(dialec.) boy, son (=beta). 

H Cie BtfTTchonip, s.m. See s.v. choni, choni. 

H us ex SieyetTChonchlà, s.m.-coclà, q.v. 

H oes exieichürchi, stet chonchi (-chüchi, q.v.), s.f. A 
needle-case, &c.;—a large needle, a bodkin;—a small cup 
(for children). 

H «S es Simóhonk, sf chaunk (cf. jhonk), s.f. Seasoning, 
relish; taste, flavour; spices for seasoning food (=baghar). 
H Sse BlHAChaunikan, HFA chorikan (see next), s.m. 
Seasoning, spices with which food is seasoned. 

H Sigg BlHATChaunkna (cf. jhorikna), v.t. To throw in 
seasoning, to season:—chaunk-denà, v.t. Idem. 

H US s. eifeniréhüngliya, s.£.-u& churigliyà, q.v. 

H GieSdtcéhoni, &rf« choni [S. &twfl], s.£. The earth:— 
choni-pa, chonip, s.m. 'Lord of the earth,' a king, 
monarch. 

Hg »eStichauni, s.f.-chà'oni, q.v. 

H os Stachoh [S. &TW:, rt. a], sm. Agitation, emotion; 
love, affection, tenderness;—anger, passion:—choh 
honaor ho-jand, v.n. To feel anger, &c., to be angry. 

H usse SrexThohrà, s.m. = H «asl chohri, 
s.f.=chokraand chokri, qq.v. 

H c sxxSaschohri, s.f. » H is STET chohrā, 
s.m.=chokraand chokri, qq.v. 

H sex Selcáhohi [S. SITZ qe5:], adj. Affectionate;— 
angry. 

H Jseischü i, s.f. Chalk (cf. chuhana). 

H kg waatchawaiya, sfaur chawiya [cha(na)+waiyd= Prk. 
vspreqsresit-s. (z)qomepezs: (v99:)], s.m. A thatcher. 

H dededsschüi-müi (perf. part. of chünaand müna), 
s.f. The sensitive plant, Mimosa sensitiva, or M. pudica;—a 
sensitive or irritable person; a delicate or frail thing. 

H «gx &:, 8 cha [Prk. 3; S. 39], adj. Six:—éha-būńdiyā, s.m. 


lit. 'Having six spots'; a kind of noxious insect which has 
six spots on its back:—cha-dam, s.m. A denomination of 
money equal to six damor two damri, the fourth part 
(properly, six twenty-fifths) of a paisa(or about sixteen 
cowries):—óha-ras, s.m. Six tastes (see ras);—cha-sat, s.m. 
Prank, trick, cheating, jugglery (cf. tin-paric):—cha-kaliya, 
s.m. An angarkhaor coat, the front and back of which are 
made of six pieces:—cha-koniya, adj. Having six corners 
or angles, hexagonal:—cha-gun, cha-guna, adj. (f. -i), Six- 
fold:—cha-guni, s.f. A child's coral:—cha-matra, adj. 
Containing six matras, q.v.:—cha-masrd, adj. & s.m. (f. -i), 
Of six months, six months old;—a boy or child six 
months old:—cha-mahi, adj. & s.f. Six-monthly, half- 
yearly, occurring once in six months;—half-yearly 
payment or salary; a ceremony, &c. occurring once in 
six months:—cha’onor chahon(obl. plur. of cha; cf. cah-ün), 
adj. The six, all six, the whole six. 

H byex Galetchuhara (i.g. chu’ara, q.v.), s.m. A dried date. 


H tys gard Téhuhana (caus. of chopna), v.t. To whitewash. 


H ès sgardechuhawat [chuha(na)«awat- Prk. vsreast 
«&-8. (z)q emma], s.£. Touching, touch. 

H sees freschihattar, chéhattar[Prk. HPA; s. Te 
+acata:], adj. Seventy-six. 

H ^g e «x S Wocha-sath, adj.-chiyasath, q.v. 

H te sgedTéhuhna, v.t. (dialec.)=chtind, q.v. 

H osx Belchahon [chah+on= Prk. HE=S. ATA (aff. of the 
gen. plur.)], adj.=cha’on, q.v.s.v. cha. 

H = 7étcahi, s.f. Warbling, &c. (=¢ahéaha, q.v. and cf. 
cahakna). 

H z^ déléahi [cah+S. ST], s.f. A snipe (contrac. of éahi, 


q.v.). 
H @Achay, cha’e, chai, 3 cha’t [Prk. FF or FSH; S. 


&TT;, rt. ft 'to destroy], s.f. Loss, waste, diminution, 


destruction, decay, wasting or wearing away; removal; 
frailty; mortality; pulmonary consumption, any wasting 
disease:—chay-rog, or chai-rog, s.m. Consumption:—échay- 
kara, adj. Causing or promoting decay or destruction, &c.; 
destructive. 

H es Sscha i [chay*Prk. «8-8. zd:], adj. Removed; 


abolished; destroyed, &c. 
H e Sscha i [S. ofe:+T], s.f. A thatched roof (ona 


boat, &c.);—a stuffed pad (to prevent oxen, &c. from 
being galled when loaded):—cha’i-palan, s.m. A pack- 
saddle with the pad used with it. 

H téh, f chi [Prk. fs; s. fira], intj. Fy! foh! faugh!— 
chi-chi, s.f. Dirt, filth, excrement;—(colloq.) an epithet 
applied to a class of Eurasians (by whom the expression 
chiis commonly used);—intj. Fy! shame! &c. (see chi). 

H ehe, adj. (dialec.)=cha, q.v. 

H ix Afeatcuhiya (dim. of éuha), s.f. A little mouse, a 
mouse («cühi). 

H kes BaATchaya, gar chaiya, s.f.=chay4, q.v. 

H ex BATChaya, gar chaiyà [S. &21«95:, rt. fet 'to dwell,' 
&c.; cf. also chawa; rt. §&], s.m. (f. cha’i), Race, family, 
generation;—child, boy (e.g. ab-ki cha’ ki nirdli baten, 'The 
language or conversation of the rising generation is 
extraordinary’). 

H ix BAtchaya, Sat chaiyà [S. €X Tq e«8::, or 8RT«9:, rt. 
fet 'to destroy'], s.m. A victim. 

H ngoer femrachiyasath, Saree chayasath, vulg. 
chásath[s. Wz«Wf9:], adj. Sixty-six. 

H ues Fpmiléhiyasi, éhé'ási, vulg. chasi[S. wetrfa], 


Eighty-six. 
H idees ferrmettrchiyális, ché£'alis[s. ve«carfvstq], adj. 
Forty-six. 


H c sues fepararatchiyanawe, éhiyanwe, ché'anwe[S. WHata], 
Ninety-six (sometimes written chiyanwen, &c.). 

H ze. Ship (v.n. of chipna, q.v.), s.f. Discoloration or 
spot (on the skin), white spots (on the skin), leprosy;-a 
fishing-rod; a leathern strap for buckling on the saddle; 
—the act of a buffalo's pushing with his horns;—an 
inferior kind of palm-fruit. 

H ues ei aTéhipnà [éhip'- Prk. feje(z)-s. ferer(fa). rt 
FAT; or S. q7 (Ñ), pass. (used) 

actively) of rt. #731], v.t. To print (cloth);—to push with 
the horns (as a buffalo);—to draw up the rod (in fishing). 


H coer ®t chipi [chip(na)+i= Prk. Sat=S. Sh: (SA+H:)], s.m. 
A cloth-printer, one who stamps floor-cloth, &c. (syn. 
chapera);—(Chip’+Prk. i’a= S. ika), s.f. A fly-flap (a piece of 
wood with a cloth or a piece of leather attached to it); a 
small flag waved to scare pigeons, or to make them fly. 
H xe didzchitar, s.m. A brogue, shoe. 


H xe Stchetr [S. 831], s.m. Landed property, land, soil, a 


field (=khet), plantation; a battle-field; a sphere of action; 
—place, region, country; a sacred spot or district, a place 
of pilgrimage (as Benares, &c.), &c. (see kshetr);—a 
geometrical figure, a plane surface:—chetr-pal, s.m. A 
man employed to guard fields from depredation;— 
proprietor of the soil, landlord, &c. (-bhümiya, q.v.):— 
chetr-phal, s.m. Superficial contents or area (of a field or 
a plane surface, or of a geometrical figure):—chetr-sima, 
s.f. The boundaries of a field, or of a sacred place. 

H cextatchetri [S. 81], s.m. The owner, or the 


cultivator of a field, &c., an agriculturist, a husbandman; 
—husband. 

H c ex rlchetri, s.m.-chatri, q.v. 

H ies SraThetná [chet' - Prk. fera(z)? fr. S. ferat p.p.p. 
rt. ferq; cf. chedna], v.t. To break, crush, bruise, pound; to 
beat, hammer, flatten. 

H oga @echit, s.f. =H “a~ STET Chita, s.m.-chintand 
chinta, q.v. 

H ter BleTchita, s.m. = H o $2 chit, s.f.-chintand 
chinta, q.v. 

H uses site«réhitná, or Beat chetna, v.t.=chintna, q.v. 

H eux Blstchij (fr. chijnd, q.v.), s.f. Loss, waste, wane, 
diminution, ebb (of tide, &c.); destruction, decay, wasting 
or wearing away;—chij-batta, chij-chapat, s.m. Tare and 
tret. 

H tees SjsrTeTÓhe-jáná, v.n. See chendor che’ond. 

H tgs Bsa chijna [chij’= Prk. ferssi(z)-s. feje(q), pass. 
fr. rt. fea], v.n. To decrease, dwindle, diminish, wane; to 
decay, waste away, fade, wither, pine away, become 
emaciated, to wear away (by attrition, &c.), to be effaced 
or removed:—Cchij-jand, v.n. intens. of and=chijna. 


H Bs eieerchichrà, s.m. Skin, membrane, &c. (=chicra, 
q.v.); the skinny part of meat, tough and uneatable part 
of flesh:—chichrà karna, To flay; to tear to pieces. 

H ase Sjached [Prk. fs; s. f33, rt. fera], s.m. A hole, 
opening, orifice, aperture (cf. next). 

S e» sjacheda, vulg. ched(see chedna), s.m. Cutting, 


cutting off, dividing; (in Math.) divisor, the denominator 
of a fraction;—a cutting, cut, section, slice, piece;—an 
incision, cleft, slit;—destruction, dissipation, interruption, 
vanishing, cessation, deprivation, want, deficiency. 

H vue. Starchidà [S. fej«9:], adj. Thin, not close (as 
cloth, &c.), sparse, straggling, widely separated, &c. 
(=chidra, q.v.). 

H ues SjaTéheda (=chedak, q.v.), s.m. A small insect of the 
weevil kind (destructive to corn), Calandra granaria;—the 
disease in corn occasioned by this insect. 

H «Sous. Sjemchedak [S. fejz«9: or s$a«:], s.m. Anything 
with which a hole is bored, borer, piercer, splitter. 

S oue. Sat Chedan, s.m. Cutting, cutting or lopping off, 
removing; amputation, mutilation, tearing asunder, 
splitting;—boring, piercing (e.g. kan-chedan, 'ear- 
piercing');—a hole, opening, orifice:—chedan karna, v.t. To 
cut, pare, lop off, &c. 

H ise. SastTÓhednà [ched' - Prk. FIE) or IES. 
fasal), fr. fre, rt. fea], vt. To make a hole in, to 


bore, pierce, perforate; to cut, pare, cut or lop off:—ched- 
dena, v.t.=chedna:—ched-dalna, v.t. (intens.) To pierce 
through and through, &c. 

H wx Btechir, (corr. of sir, q.v.), s.f. The lessoe's own 


cultivation. 


H ex Sizchir [Prk. $1; S. At], s.m. Milk (cf. P. shir):— 
chir-sagar, s.m. (Myth.) The ocean of milk; (Geog.) the 
White Sea. 

H \ ex HUIchera [Prk. GASH; S. FATA+T+H:], s.m. A goat 
(see cheri). 

H Une HeATcherna, v.n. To be troubled with indigestion, 
to have a bad digestion (cf. cherna). 

H cwr cheri [Prk. SjTHf830I; S. SSRIeT v8], s.f. A she- 
goat. 


H 34e Site chir, s.m.-chir, q.v.;—s.f.-chir, chit, and cher, 


qq.v. 
H 3e &jgcher (see chernà), s.f. Touching, touch, 
handling, passing the hand over; meddling with, 
molesting, molestation, provocation, excitement, 
irritating, irritation, vexing, vexation, worrying, 
annoying;—touching up, stirring up, making active; 
action, activity, stir; incitement, stimulus, fillip;— 
dalliance, flirtation, amorous intercourse or skirmishing; 
jest, fun:—cher-char, cher-khani, s.f. Touching, touch, &c. 
(=cher);—stricture, animadversion; mutual action or 
exertion; interchange (of compliments, &c.); attack and 
counter-attack;—tightening the strings or screws (of an 
instrument), tuning (an instrument). 

H j~ &§STchera [cher+Prk. AA=S, A+h:], s.m. Touch; 
provocation, &c. (=cher, q.v.). 

H Uj &edréherná, or 1241 chirnà [cher'- Prk. HS () or 
8S (z), fr. S. p.p.p. fer«i], v.t. To touch, lay the hand on, 
pass the hand over; to meddle with, molest, interrupt, 
disturb, trouble, annoy, tease, torment, worry, irritate, 
vex, excite, provoke; to touch up, stir up, incite, 
stimulate, jog, urge, spur;—to question closely, or 
searchingly, or strictly, to call to account, take to task, 
censure, rebuke; to address unseemly language to, to 
abuse, insult; to laugh at, quiz, deride;—to touch upon, to 
begin;—to tune (an instrument preparatory to playing 
on it), to strike the chords, to begin playing. 

H Ss Sihéhek, s.m.-ched, q.v. 

S . Sa» eihchek, adj. Tame, domesticated; shrewd, sharp, 
smart:—chekokti(cheka+ukti), s.f. Indirect speech, 
insinuation, double-entendre, hint, &c. 

H «Iss Spnéhek, s.f.-chenk, q.v. 

H Ss SiTChikà, s.m.=chinka, q.v. 

H »a» ejnetréheklà, s.m. A hole, &c. (=chek, chedg.v.). 

H ts ejehdTéhekná, v.t.=chenkna, q.v. 

S 5 Sax Spe PEChekokti, s.f. See s.v. chek. 


H Je Weetcahel, F8 cihel, s.m. Wet, oozy land (see 
ćahaland ćahlā). 


H Js Sretchail, 9t chel - H ».— Sg chailà [Prk. egest 


and jet sil; S, s fa-«z«t: and z«r«3:], adj. & s.m. 
Handsome, comely, beautiful; spruce, foppish, gay, 
dashing;—a handsome fellow a gay young spark, a fop, a 
beau, an exquisite, a coxcomb:—chail-cikaniya, chail- 
chabila, adj. & s.m.-chail. 

H »ues Setréhailà - H ex BA chail, FA chel [Prk. BReett 
and Hace sit; S, s fa-z«t: and z«r«3:], adj. & s.m. 
Handsome, comely, beautiful; spruce, foppish, gay, 
dashing;—a handsome fellow a gay young spark, a fop, a 
beau, an exquisite, a coxcomb:—chail-cikaniya, chail- 
chabila, adj. & s.m.=chail. 

H 4x HATchela, s.m. (dialec.) A goat (=cherd, q.v.). 

H ober Sis Thailà-pan, s.m. - H ods» SATT chail-pan, 
s.m.- H a Le SjenITs chail-gà t, s.f.[Prk. ejgeerereet;— 
'pan- S. «à (Vedic c44)], Spruceness, foppishness, 
smartness, jauntiness; gaiety, sportiveness; airs. 

H oue serTaéhail-pan, s.m. = H pues ST ćhailā-pan, 
s.m.- H Kerg chail-gã'1, s.£.[Prk. ejgeererequt;— 
'pan- S. cd (Vedic t44)], Spruceness, foppishness, 
smartness, jauntiness; gaiety, sportiveness; airs. 

H Les renITSChail-gà 1, s.f. » H c SIT chailà-pan, 
s.m.- H Lex STT3 Chail-pan, s.m.[Prk. sjgesrerarit;— pan- 
S. <4 (Vedic 44)], Spruceness, foppishness, smartness, 
jauntiness; gaiety, sportiveness; airs. 

H oer Blea chilan (see next), s.f. Parings, scrapings (of 
rind or peel), clippings, shavings, sortings. 

H tugs Blea chilnd [prob. akin to cholnd, q.v.; or fr. f&], 
v.t. To skin, excoriate, peel, pare, bark, to scratch, 
scrape, erase;—(fig.) to ask the same thing again and 
again; to make a nice point of:—chilna-chalna, chil-chal- 
karna, v.t.=chilna. 

S je &lchelu, s.m. The medicinal plant Vernonia(or 
Conyza) anthelmintica. 

H des Sieficheli, s.f. A she-goat (-cheri, q.v.t. 

H «e HAChem [S. AA or AAT], s.f. Welfare, happiness 
(see kshem):—¢chem-kusSal, s.f. Idem:—¢chem-kari, 
s.f.=cheman-kari, q.v. 


S Sa deme chemand, s.m. A fatherless child, an orphan. 
H a See mitéhemarnkari [S. 8&8 «1], s.f. The 


Brahmanikite or Coromandel eagle (regarded as a bird of 
good omen), Falco ponticerianus. 


H exeitAtchimi [S. forte], s.f. A pod, legume; a bean; 


green pease, &c. in the pod (cf. matar). 
H e SIT, BT chin [Prk. FT; Ss, AT], adj. wasted, 


worn away; emaciated, thin, feeble; delicate, slender, 
slight, little; poor, miserable. 
H ener BlAChin = H ex GAT China (fr. chin-nd, q.v.), s.m. 


Snatching, &c. (used in comp.):—chin-jhapat, china-jhapti, 
s.f. Snatching, taking by force:—china-chani, china-chini, 
s.f. Mutual snatching and tugging; pulling backwards and 
forwards; scrambling, scramble (syn. kashmakash):— 
china-chani karna, v.n. To scramble, &c. 

H tage BlATChind = H ex BA chin (fr. chin-nà, q.v.), s.m. 
Snatching, &c. (used in comp.):—chin-jhapat, china-jhapti, 
s.f. Snatching, taking by force:—china-chani, china-chini, 
s.f. Mutual snatching and tugging; pulling backwards and 
forwards; scrambling, scramble (syn. kashmakash):— 


Fie cS. Ales m 


china-chani karnd, v.n. To scramble, &c. 

H tg Hettchind [chi’= Prk. feja(z) or f&g(z)-s. vqs(f«), 
rt. 779; cf. chihna], v.t. (dialec.)-chüna, q.v. 

H tx Hatchina, v.t. (dialec.), To sting, to bite (cf. 
che'onà). 

H gx Blratchinna, v.t. See gx chinna. 

H tws BATchena, Fret china (i.q. chijnà, q.v.), v.n. To be 
torn, be slit, be rent, be cleft or riven (as the eye of a 
needle, &c.), to be worn out, to be rubbed or worn away, 
to fray, to fret (as cloth); to become bad, to turn (as 
milk):—che-jana, v.n. Idem. 

H us eqaréhená, v.t.-che'onàá, q.v. 

H ts SdiTchená [S. 93T3«3 rt. 93], s.m. Curd; a 


sweetmeat made of curds (=chend-bara). 
H tex etchend, s.m. A small kind of cymbal. 


H Js HAtTaAChendl, s.f. (prov.)=chindl, q.v. 
H oce Sizchint (fr. chintna, q.v.), s.f. A spot, speck, 
stain, blot; spattering, splash; a sprinkling or a drop (of 


water);—chintz;—balance, remainder, odd days (of a 
month):—chint-ki kauri, s.f. Wages for odd days or fora 
broken period. 

H Ges Sierchintà [chint«Prk. srsit-S. s1«35:], s.m. Shot, 
spot, splash, &c. (=chint); a sprinkle, a slight shower (of 
rain); bespattering, aspersion, ridicule, raillery, banter;— 
scattering, sowing broadcast; seed scattered at the 
extremities of a village (with a view to obtain 
possession);—sowing an inferior crop (as pease, or 
linseed, &c.) between the lines of the chief crop (e.g. 
rice, &c.); a field so sown;—a broad shallow basket (used 
in sowing broadcast, &c.);—a lump or ball (of tobacco or 
opium);—stimulus, excitement;—deception, trick, toils:— 
chinta dena, chinta marna, v.t. To sprinkle, to splash, 
bespatter;—to deceive, trick;—to encourage, incite, 
stimulate. 

H cies Sieschintab [chint(nà)«ab- Prk. wsred-s. (ZAHA, 
s.m. Sowing broadcast (-chinta). 

H tio Sieschintna [éhint'» Prk. fej(z) or fez(s), fr. 
fsz-s. TTE p.p.p. rt. JT], v.t. To sprinkle; to scatter 
(=ćhitkānāand chirakna). 

H tæ ii rchinénà (cf. sincna), v.t. To water; to throw 
out water. 

H tæa BH AATChEnCna [chenc’= Prk. Fs (Z)=S. Fea(fA), 
fut. of rt. fea (used for the pres.)], v.t. To mince, back, 


chop, pound, &c. 
H «Sues eischink [S. fe; or verb. n. fr. chinkndl, s.f. 


Sneezing; a sneeze:—chink Idne-wald, s.m. (Med.) A 
sternutatory. 
H cues Sinchenk (fr. chenknd, q.v.), s.f. Detention, 


stoppage, interruption, restraint, arrest; sequestration, 
confiscation. 


H Sagx BHT chinkd [S. f9r1«35], s.m. A network of strings 


or cords to hang anything in (as food, pots, a burthen at 
either end of a yoke or pole, &c.); the cords of a bahangi, 
q.v.; a rope-bridge across a hill-torrent, or a rope with a 
sling or basket attached (by which travellers are drawn 
across);—a muzzle (for cattle). 

H Ser SHATACHEeNKa’o [Chenk(na)+a’o= Prk. TaS. 


(z)qi], s.m. Detention, &c. («chenk, q v.). 
H Sa dimuchinkar [S. &9«&x], s.m. The acacia (syn. 


kikar, babül). 

H Sage Bl HAT Chinkna [chink’= Prk. feyH(E) or ISS. 
fesrna(fa), fr. fa], v.n. To sneeze. 

H tL SimeTÓhenknà [chenk', fr. S. Fz+F], v.t. To 
interrupt, to interfere with, cross the path of; to detain, 
prevent, stop, retain, bar, restrain, arrest;—to cut out, to 
cross or score out, to cancel;—to surpass, excel:—chenk- 
lend, v.t. (intens.) To stop, &c.; to sequester, to 


confiscate. 
Hb Sage esraratchenkwaiya [cherikà'o, q.v.*Prk. srzsm-s. * 


+E: (Eq+*:)], sm. One who detains or stops, &c.; a 
confiscator. 

H tage HATATChinna [chin’= Prk. feg=a(Z) or FFAS), fr. S. 
fest p.p.p. of rt. fe], v.t. To pull, snatch, pluck, tear, 


wrench, wrest, rob, take by force; to seize, usurp:—chin- 
lend, v.t. (intens.), To snatch up; to tear or snatch away; 
to seize, usurp, take forcible possession of, to deprive (of, 
-se), to bereave (of), &c. 

H sx géh [chin-na+Prk. Ssar-S. (2) T+*:], adj. & 
s.m. (in comp.), Snatching, stealing;—snatcher, &c. 

H ex eatcheni, s.f.=che’oni, q.v. 

H s &achew or che'o(see che'onà), s.m. A cut, incision; 
mark, stroke; a piece (of wood, &c.) cut off, a chip:—che'o 
marnda(-menor -par), To make an incision (in), to mark, to 
line out. 

H \ ex EFATChewa [chew+Prk. AaAl=S. A+F:], sm. A stroke 
or line (in writing), space, dash, comma, stop;—(dialec.) 
inoculation, vaccination:—chewa dena(-ko), To make a 
line, a dash, or stop, &c.;—to vaccinate. 

H jyex HACChewar, SAX Chewur [chew+ar= Prk. HET=S, F 
«X:, and ‘ur= Prk, Jeal=S. FA?], s.m. Skin, cuticle. 

H o Sach üra, $1 che ürà, chai ürà, s.m.-che'uli, 
q.v. 

H Js Sisechi ül, fers chiyül, fejzet chi'ül, s.m.(?), The 
tree Butea frondosa(syn. palds; dhak). 

H Seexeqattche'uli, che’uli[chew+li= Prk. AfEA=S. A or T 


+341], s.f. The Indian butter-tree, Bassia butyracea. 
H Ger BAATChewna or che’onal[chew’= Prk. ist (a), fr. S. 
Ja, rt. fZ], v.t. To cut, make an incision in, to lance, to 


mark; to pierce or bleed a tartree, to extract tarior palm- 
juice; to notch (a millstone);—to shake, stir, disturb. 
H Ges eiadichewni, che'oni(fr. chewnà), s.f. An 


instrument for piercing with; a tool for notching 
millstones, &c.; a piercer, a chisel, a punch; (Mech.) a 
wedge. 

H 4» Sgcheh [S. AÀ], adv. (Old H.), In (or at) the end, 


finally, at length. 
H cce AfeAcahiye; contrac. of cáhiye, q.v. 


S aya, vulg. cay, s.m. Heap, pile, mass, collection, 
multitude, assemblage; a mound of earth raised to form 
the foundation of a building; a rampart or mound of 
earth raised from the ditch of a fort. 

H je vTzéyar, adj. (Old H.)-éar, 'four.' 

H ots ferriciyan, «Tat cyan, s.m. The seed of tamarind. 

H s f Wcibhar (prob. cik«bharà, qq.v.), s.m. Land which 


remains long moist. 
H z "ucep (fr. ćepnā), s.f. Stickiness, viscosity; gum, the 


acrid resin of fruits and trees; gum or matter (of the 
eye), matter, pus:—ćep-dār, adj. Sticky, glutinous, viscous, 
&c. (-cipcipà, q.v.). 

H be "TUTéepà [cep *Prk. srstt-S. s1«8:], s.m. Gum, &c. 
(=cep, q.v.).;—a disease which affects standing crops. 
He ANTS cipar, s.f. = H ij ATST Ciprá, s.m.Gum or 
matter of the eye (=cipra, ciprà, qq.v.). 

H ts. ATTSTCpra, s.m. = H j ATS Cipar, s.f.Gum or 
matter of the eye (=cipra, ciprà, qq.v.). 

H tx ATATepna [prob. fr. S. faa], v.t. To stick or gum 
on, to paste on, to stick together (=ćipkānā); to force (a 
thing) on (a person;=ćapeknā);—to pat (with the hand). 
H x At téepi, s.f. A piece stuck on (=dippi, q.v.). 

H c "ddcet [S. T: rt. «SE or fr. chetnà, q.v.], s.m. 


Thought, perception, sensation, consciousness, wits, 
sense; vigilance, caution; circumspection (-hosh), 
equanimity; memory, recollection, remembrance:—ćet 


karnd, To bear in mind, &c. 


H cx Aacait [Prk. ASAT or WAT: S, 3:75, fr. fra], s.m. 


The twelfth month of the Hindüs (the full moon of which 
is near citra), March-April:—songs sung in the month of 
cait:—Cait khelna, v.n. To join in the songs and sports of 
ćaitor spring:—ćait-kī faşșl, s.f. The spring crop (which is 
cut in March). 

S ce wIdéyuta, vulg. ćyut, part. (rt. ćyu), Deviated from, 


erred, strayed; fallen from, fallen off; degraded; 
dropped; oozed out. 
H &« *ffaréità (perf. part. of citnà, q.v.), part. adj. & s.m. 


Thought of, cared for; desired, wished for;—thought, 
consideration, understanding, wisdom; wish, desire. 
H tx Atatcita [cit(na)+Prk, AAT=S, A+], s.m. Painting. 


H ta Atatcita [Prk. AAN; S. Fars:], s.m. The hunting- 


leopard, or dog-leopard, Felis jubata;—the medicinal plant 
Plumbago zeylanica. 
H to Aatceta [det, g.v.+Prk. AAT=S, H+H:], s.m.=cet, and 


Citt, qq.v. 

H ta *"cdréetà [S. 3a:, rt. Fra], s.m. Adviser, 
admonisher. 

S sx AAaitra, vulg. caitr, s.m. See cait. 

S sz AAtcaitri, s.f. The day of full moon in the month 
Cait. 

H j "fTasitar (a dial. var. of cütar, q.v.), s.m. Buttocks, 
&c.:—éitar teknà, v.n. To support the buttocks, to sit down, 
to get rest. 

S j&z. "Tlenmcit-kar, s.m.-cit-kàr, q.v. 

H ka daital [Prk. Fran; S. Frret:], adj. & s.m. 


Variegated, spotted, speckled;—any spotted animal; the 
axis or spotted deer, Cervus axis;—a leopard; a large 
spotted snake. 

S ax Adacetan, adj. & s.m. Percipient, perceiving, 


observing, sentient, conscious, intelligent, rational; 
alive, living, feeling; of sound mind; in possession of the 
senses, awake, aware, wary, alert, vigilant, cautious;—a 
living and sentient being;—soul, spirit:—cetan karna, v.t. 
To make conscious, make aware; to rouse, awake; to 
bring (one) to (his) senses; to apprize, warn, caution:— 


cetan hona, v.n. To be conscious, be wide awake, be on 
the alert, be wary, &c.; to come to one's senses. 
H cx> Adcetan (see cetna), s.m. Reason, rationality; 


caution, &c. (-caitanya, q.v.). 
H s "fieecitnà (i.q. cintnà, q.v.), v.t. To think, consider, 


imagine; to wish, desire. 


H tux Staatcitna [Cit’= Prk. Fra(s or Fra(=)=s. Fraa(fa), 
fr. A], v.t. To raw, paint (with colours);—to scrawl or 


scribble upon:—cit-dena, v.t. (intens.) To write or scribble 
over or upon. 
S ux AAT éetand, vulg. ćetnā, s.f. Consciousness, 


understanding, sense, intelligence, wisdom, reflection. 


H tax AdaTcetna [cet’= S. Aa(fa), or afa), rt. Fra, v.t. 


To think of, remember; to think on, reflect on; to 
perceive; to advise, admonish;—v.n. To become 
conscious, to recover (one's) senses; to be roused, be or 
become aware (of); to awake, to start up;—to flare up (a 
light); to be blown up, blaze up (a fire):—écet-jagna, v.n. To 
rouse up, come to one's senses, &c.; to bethink oneself:— 
ćet-jānā, v.n. To bethink oneself; to come to one's 
senses; to become conscious, to become aware (of), &c. 

S «x AdAcaitanya, s.m. Intelligence, mental perception, 


reason, understanding, intellect, wisdom, rationality; 
consciousness, sense, sensation, feeling; animation; 
caution; the possession of the proper use of the faculties; 
—soul, spirit; the deity considered as the essence of all 
being and source of all sensation;—a sentient being;— 
adj.-cetan, q.v.:—éaitanyatma( ya«at'), s.m. The rational 
spirit, the living soul:—écaitanya - cürn, s.m. 'Quickening 
powder'; snuff.—écaitanya-cola, s.m. The living human 
body. 

H I3 *areréaitwarà [S. 393T«-3T7e39:], s.m. The season 


or time of Cait, q.v. 
H «x Ald cita, s.m.-u Citd, q.v. 


H sex AAS Cithar, = H ix ATAST Cithra,s.m. A rag, &c. 
(=cithra, q.v.). 
H beer MAST Cthyd, = H jee AAS Cithar,s.m. A rag, &c. 
(=cithra, q.v.). 
H tgs AMAT ithna [dith’= S. fe, rt. faal, v.t. To rend, 


tear; to lacerate; to bruise, crush:—(cf. citharna):—cith- 
dena, v.t. Idem. 

H 2 Hdléaiti [Prk. «zfsremt; S. 3123-1], s.f. The harvest 
of the month éait; the spring crop (-cait-ki fasl). 

S 2x =afacyuti, s.f. Departing; flowing out; fall; perishing; 
failing in or falling short of duty;—the vulva; the anus. 

S oa Aet, = S sie AEF cetak,s.m. (f. -i, and -ika), A 


servant, slave. 
S Sia Wemetak, = S « AE cet,s.m. (f. -i, and -ika), A 


servant, slave. 

H six AeHcetak [S. faat], s.f. A wonderful deed, a 
miracle; magic; delusion, deception. 

H si "Te*tcetak [S. frere], s f. Thought, care, anxiety; 
concern (-écinta):—écetak lagna(-ki), To think (of), feel 
anxiety (for). 

H six Aencetak [S, AE+HT], s.f. Exertion, diligence; 
activity, readiness, expertness. 

H a TolCithi, s.f. (prov.)-citthi, q.v. 

S sx7téeti, s.f. A female servant or slave. 

H ig "Araacicar (cf. kicar), s.f£. Matter or fllth in the 
inner corner of the eye (=cipra). 

H aie d Tae lCiéri, s.m. The tike or tick (-cicri, q.v.). 

H Sex Cecak (cf. S. FATA), s.f. The small pox (syn. sitla; 
mata); measles (?):—cecak-ri, adj. Pitted with the small 
pox, pock-marked. 

Hes dlacikh (see cikhna), s.f. Scream, screech, shriek, 
yell:—cikh marna, v.n. To raise a cry, to scream, &c. 
(scikhna). 

H tsa WTraréikhna [éikh'- s. FaF], v.n. To cry out, 
scream, shriek, roar. 

H taa d Taratéikhnà, v.t. To taste (=cakhna, q.v.). 

P ot Cida (perf. part. of cidan, and=S. Cita, rt. ći), part. 
adj. Gathered, picked, culled; select, choice. 

S j= AlXcir, s.m. Bark; a vesture of bark; a strip of cloth, 
a rag, tatter;—s.f. (?) Cloth, clothes, attire; a sort of 
covering or dress for women:—éir-haran, s.m. Taking off 
clothes, denuding, stripping; violating the modesty (of). 
H  "fIxcir (v.n. of cirnà), s.m. Tearing, rending, &c.; 


tear, rent, slit, strip:—cir-phar, s.f. Cutting and hacking; 
amputation, performing a surgical operation. 


H wx Atecir [S. Ah; but cf. AK above], s.f. The pine, 


Pinus longifoliaor P. gerardinaor P. excelsa(also written Cir, 
cil; cf. éil-goza). 

H x Aeidird [S. Ate+H:], sm. A turban made of parti- 
coloured cloth (see bandhnü):—ctra-bandor ¢ire-band, Cire- 
wala, s.m. One who wears the turban called cira; a 
physician or hakim. 

H L Atetcird (perf. part of cirnd), part. adj. (f. -i), Rent. 
torn, &c.:—(dir+d= Prk. ad= S. H+), s.m. Incision, cut, slit, 


wound, opening (of a wound);—virginity, maidenhead;— 
triangular subdivision of a field (in a survey); the pillars, 
&c. used to mark this subdivision:—éirà utarna(-ka), To 
deflower;—éira-band, cire-band, s.f. A virgin:—cira-phara, 
part. adj. Broken, torn, ragged, rent:—cira tornd= cirà 
utarna:—Cira-wali, s.f.=cira-band. 

H v "TCerà, s.m.-A servant, slave, &c. (-celà, q.v.). 

H JusmTSéerá i [Cerásá'i- Prk. ASA=S. aff. qT«z81], s.f. 


Slavery, servitude;—discipleship. 
H wi ~ AAA cera eta, s.m. Chiretta (-cirà'età, q.v. 


H tx Aeatdirna [Cir’= Prk. AIR(¥) or A(S)=S. Area(FA), 
fr. Ik 'rag'], v.t. To rend, tear, slit, split, cleave, rip; to 


saw; cut open, to lance (a boil, &c.);—to form, create, 
bring into being;—to tear away, to steal:—éir-nikalna(cir- 
cir-kar), v.t. To cleave or cut a way through, to break 
through (a crowd, or troops, &c.). 

H 5 dIecirü, s.m. Red thread. 


H y Wecerü, s.m. Name of a wild tribe in the 
Mirzapürdistrict. 

H iy AeA Cera’d, or ACA Cerwa [S. AS+a+H: (with 
winserted)], s.m. A slave (see cela). 

H s> ira, s.m.-cirà, q.v. 

P o> Cira, adj. Powerful, bold, daring; uncouth, rude, 
uncivil. 

S s "dli ciri, s.f. A cricket;—the hem of an under- 


garment. 
S .« "Tiii, adj. & s.m. Clothed in bark (cir); clothed in 


rags;—one who is clothed in bark, &c. 

H sx attceri, s.f. A slave-girl (-ceti, q.v.). 

H ux Altatdiraita, s.m.-cirá' età, q.v. 

Hie "TTscir, s.m. & f.-ir, q.v.;—adj. Hard, stiff, tough;— 
unlucky, inauspicious:—étr-ki lakri, s.£. Deal wood. 

H t5 ASTéera, s.m.=cela, cetà, q.v. 

H bi {Aga cirnd, v.t.=cirnd, q.v. 

H ax ed elceri, s.f.=Ceri, ceti, q.v. 

P x ciz, s.f. Thing, article, commodity; an item; a thing 
of value, a valuable, a precious thing:—ciz-bast, s.f. 
Things, goods, chattels, baggage, furniture; (in Physics) 
matter:—Ccize, adv. Somewhat, something, a little. 

H ~» Adis (=tis, q.v.), s.f. Shooting pain, throb:—cis 
marna, v.n. To shoot with pain, to throb, ache (=cisna). 

P ot Cistan (¢i+ast+an, ‘What is that?'), s.m. A riddle, an 
enigma (syn. paheli). 

H tx AAA isna (=tisna, q.v.), v.n. To shoot with pain, to 
throb, ache, smart, pain. 

S & s» "ETCeshtà, s.f. Action or movement of the body, 
motion, gesture, action, activity; striving, effort, 
endeavour, exertion, application, search, research;— 
manner, behaviour; form, figure:—éceshtà karna(-ki), To 
strive (after), to endeavour (jane-ko ceshtà karna, 'To 
strive to go"). 

H Sa Abancik [S. Fafa, s.f.=cikar, q.v. & cf. kid. 

H e£ "frnzcikat (-cikkat), s.f. The greasy and dirty 
deposit of a lamp; a mixture of oil and dust or dirt;— 
clayey soil (=cikti);—adj. Greasy and black or dirty (as 
cloth), &c. (see cikkat). 

H Sd Tmélékti, s.f. Clayey soil (=cikat; cf. cikkatand 
cikta). 

H Sa Ala<dikar = H 3-5 AHS Cikar [Gik+ar= Prk. sreT-S. x 
+341], s.f. Mud, mire, slime; land that has been recently 
irrigated. 

H Se AbHScikar = H L> SFT cikar [Gik+ar= Prk. sreT-S. x 
+341], s.f. Mud, mire, slime; land that has been recently 


irrigated. 


H «Se Areacikh [S. FacHTe], s.f. Cry, scream, &c. (-cikh, 


q.v.). 
H Sa Atacikh (for éakh, see cakhna), s.f. Taste (=svad). 


H Soe AteqXCikhur [cikhtur= Prk, Seat=S, 3A:;—but cf. S. 
fAFT:], s.m. A squirrel. 
H us dTaratéikhna, v.n. To cry out, scream, &c. (=cikhna, 


a 
a os araatcikhnd, v.t. To taste (=cikhnd, cakhna, q.v.). 
H J Héil, s.f. (dialec.)-ciror cir, q.v. 
H e Ateéil [Prk. Facet; S. Faeet:], s.f. A kite, Falco cheela: 
—C¢il-jhapattdor jhaptda, s.m. 'Swoop of a kite'; a boy's 
game (something like the game of bear-baiting):—écil 
jhapatta karndor marna, To pounce upon in the manner of 
a kite, to snatch:—dil-dangar, adj. & s.m. (colloq.), Having 
long shanks;—long-shanks:—éil-kà pattha, s.m. (colloq.), 
'The young of a kite'; a stupid or foolish person. 
S x FaAcel, AA Cail, s.m. Cloth, clothes, garment, 
raiment. 
H 4 Aatcail, s.m.(?) Land twice tilled. 
H » "fierrcilà, s.m. A fried cake of pulse-meal (=¢ilra). 
Hx» AeaAlcela [S. AEH: or ASH:], s.m. A servant, a slave 
(brought up in the house);—a pupil, disciple, follower:— 
Cele-cante , s.m. Pupils, disciples:—éela karna, v.t. To make 
a disciple or convert of. 
H sc» "Terrcailà (-éahlà, q.v.), s.m. A log or billet (of wood), 
a piece of split wood (for burning). 
H il alas ilar, s.f.-cillar, q.v. 
H ix *Termréelakà, s.m.-celà, q.v. 
H 4 "dlacilü, s.m. The apricot (syn. zard ara; when dried 
it is termed kishta). 
H «i "fleacilh, s.f.-cil, 'kite.' 
H si» "flee scilhar, s.f.-cilhar, cillar, q.v. 
H JJ Aefléeli, s.f.-ceri, ceti, q.v. (and cf. the m. cela). 
H 6 att éaili (dim. of éaila, q.v.), s.f. A small piece of split 
wood, a chip, shaving; saw-dust. 


H Uses AtHeTCimta, s.m. Pincers, nippers, &c. (=cimta, 


q.v.). 
P s cin (fr. c-dan, rt. Zend ci» S. ci), part. act. & s.m. (in 


comp.) Gathering, picking, collecting;—gatherer, picker, 
&c.;—s.f. Fold, plait, pucker, crease, wrinkle:—cin-abrü 
hona, cin ba-jabin hond, To have a wrinkle on the brow, to 
frown, knit the brow:—cin-par cin hona, To be covered 
with wrinkles or folds of fat, to become wrinkled (from 
fat):—¢in-é-peshani, s.f. A frown:—cin dalna(-men), To 
pucker, crease:—cin lena(-men), To gather, to crumple:— 
cin manndor man-jana, To accept rebuke, to acquiesce in 
or submit to blame or loss. 

H ox Atcin, 3 cen [S. Fara; or onomat.], s.f. Cry, squeak, 


chirp (of birds); chatter, murmur, &c.:—cin buland(caus. 
of next), To cause to squeal, to make (one) cry out, &c.:— 
cin bolnà, v.n. To cry out, to squeal; to utter a cry of 
helplessness or humility, &c., to confess oneself beaten: 
—éin-parakh, cin-capat, s.f. Impudence, insolence:—¢in-cin 
karnd, éen-éen karna, v.n. To chirrup, to chatter; to cry out, 
to squeal; to murmur, grumble. 

S ox Aladin, s.m. China;—a kind of panic, Panicum 


miliaceum;—a sort of cloth:—écin-pishtà, s.m. Minium or 
red lead (it is brought in cakes or lumps from the hills to 
the north-west of Bengal):—écin-karpür, s.m. Camphor. 

H 3x AAcen, AA Cain, s.m.(f.?)=cend, q.v. 


H sx AAcain [S. Ud: ], s.m. Ease, comfort, relief, 


repose, rest, quiet, calm, peace, tranquillity (syn. aram:— 
cain uràna, v.n.-écain karna, q.v.:—éain parna, v.n. Ease or 
comfort, &c. to be obtained, to be at ease or in comfort, 
&c.:—éain-éan, s.m.-éain:—óain-se, adv. At ease, 
comfortably; in peace, &c. (-aram-se):—éain karnà, v.n. To 
take ease, enjoy oneself, make oneself comfortable, &c.: 
—éain-may, vulg. cain-ma't, adj. At rest, reposed, tranquil, 
calm:—rain-éain, s.m. Nights of ease or peace, &c.; nights 
of pleasure or enjoyment, &c. 

H ta Atatdina [S. AH: ], adj. & s.m. Of or belonging to 
China, produced in China;—a Chinaman:—ćinā badām, 
s.m. (local) 'China-nut,' the ground-nut, Arachis 
hypogoea(syn. mting-phali). 

H te Adina, AAT cená, *t3T cainà [S. I3], s.m. A kind 
of panic or millet, Panicum miliaceum. 

H Cx ATenp, s.m.-cep, q.v. 

H tax AtdaTdintna (see cithnd), v.t. To pull or tear up by 


the roots, &c. 
H te AAATAnthna, v.n. To be bruised by being trodden 


upon. 
H Sox Accent, s.f. (dialec.), A slight cut or bruise, a 
scratch, a scar. 

H Gx Atetéinta, Fat cainta, XET centa (see cimtaand 
cimatna), s.m. A large ant (black or red=cyanta). 

H sox Aletdinti, Ft centi or At cainti (dim. of cinta), s.f. 
A small ant, an ant (-cyünti, cünti). 

H ge "iacenc, s.f.(?) A kind of herb which springs up in 
uncultivated places in the rainy season. 

H gx o TAT Acenc-penc, s.m. Brats, young ones; 
confused mass, tangle, confusion (see pec). 

H oa e FACen-Cen, s.f. See s.v. Cinor Cen. 

H zæ AAATCeNCla, s.m. A thin skein;—unfledged young 
(of a bird), a nestling:—éencla nikalna(-ka), To crush. 

H x dléerdi, s.f. A needle-case (-chürichi). 

H x Aacend (cf. chadman), s.f. Denying a bet (in 
gaming), cheating (at play), imposture:—cend karnd, cend 
lana, v.n. To practise shuffling or imposture, to cheat. 

H cx atetcindi, s.f. A small piece, &c. (-cindi, q.v.); a 
round piece of leather attached to a spinning wheel. 

H i ASTcenra (see cen), adj. (f. -), Young, little. 

H € "fhrrcingàá (see cingná), s.m. Young (of a bird):— 
cinge-pote, s.m. Young ones, little ones, children, brats. 
H tS *fhraréingna, v.t.-cigalnaand cugna, qq.v. 

H us diarénná, v.t.-cinhná, q.v. 

H gee Staelin uti, s.f.=ci’unti, q.v. 

P «» Cina [fr. cidan, rt. Zend ci» S. ci], s.m. Millet (2cinaor 
caind, q.v.). 

H «gx AleScinh, s.m.-cinh, q.v. 

Hue *Tearéánha [S. fafzaaem:], s.m. An acquaintance 
(=éinhar). 

H tx AteSAtcinhna [dinh’= Prk. FavE(S) or FavS()=S. 
Farea(fa), fr. Fare], v.t. To know, recognize, distinguish, 
identify. 

H osx Aletetcinnhaun, v.t. (Braj)-cinhnà, q.v. 


H Ticini [S. «TT«$:], adj. & s.m. Of or belonging to 


China, produced in China, Chinese;—a Chinese or 
Chinaman (-cina);—s.f. White or coarse sugar (cf. misri, 
fr. misr); china-ware, porcelain; (hence) the face of a 
watch;—the Chinese language:—éini-kà bartan, s.m. 
China-ware, porcelain; crockery. 

H ux Athratdiniya, adj.-cini, q.v.:—ciniyà-gond, s.m. 
(dialec.) Gum arabic. 

S sa ATeTyautna (rt. yu), adj. & s.m. Animating, 
inspiring, promoting; moving, going,—oviparous;—void 
of virtue or purity, abandoned, wicked;—shaking, 
concussion; enterprize, exertion; contrivance, 
management; strength. 

S x Alatéivar, s.m. The tattered dress of a mendicant 


(especially of a Buddhist). 

Soy "frafvtcivarin, s.m. A Buddhist or Jain mendicant. 
H jy Magt ira, AST cyüra [S. Fafires:], s.m. Rice 
beaten flat and parched (it is eaten dry). 

H Jaa, TAT Ce’oli, s.f. A kind of thick glossy silk, 
taffeta (=P. tafta). 

S os PATATéyavan (rt. yu), s.m. Moving, motion; de 
parture from, deprivation, loss; sinking, falling, 
perishing. 

H by vitaTóyauná, v.n. (dialec.)-cünà, q.v. 

H os Aae ünta, vier cyünta, Fara; ci üntà, di’unta(cf. 
cimta, cimatnd, ciptá, &c.), s.m. A large ant (black or red). 
H o vietcyünti, dTact, ret Gonti, &' ünti, Asi 
ci'unti (dim. of cyünta), s.f. A small ant, an ant. 

H Sy Formae ünkná, v.n. (dialec.)-caunknà, q.v. 

H Le WgxTéehrà, s.m. corr. of »,-~ &hra, q.v. 

H x Aeatcehna (cf. cikhna), v.n. To cry with pain (as a 
child), to pule, to moan. 

H 2 atetcihi, Ae cihe, s.m. Name of a subdivision of 
the Gujartribe. 


- 


c 


c he, The ninth letter of the Urdü alphabet (the sixth of 


the Arabic, whence it is taken), called ha’é-muhmala(q.v.) 
and ha’é-hutti, 'the hawhich occurs in the word hutiof the 


abjad.' Its sound is an aspiration much stronger, and 
formed deeper in the fauces, than that of h. It occurs 
only in Arabic words, or in secondary formations from 
Arabic words. In the abjad(q.v.) it has the numerical 
value eight; in astronomical tables it denotes the sign 
Sagittarius; and in royal grants, &c. it is the initial letter 
of the words huzür-navis, 'the Secretary in Waiting,' 
whose business it was to issue such grants with his 
siguature affixed. 

A i+ hatim (act. part. n. of > 'to decree,' &c.), s.m. One 
who decrees or ordains; one who pronounces a judicial 
decision, a judge;—a black crow, a raven (so called 
because its croaking is held to necessitate separation or 
departure);—the name of an Arabian chief (surnamed 
Tai, from his tribe tai) famed for his boundless liberality; 
— (hence) adj. & s.m. Liberal, generous, bountiful;—a 
liberal or generous man. 

A zt- hájj, vulg. haj(act. part. n. of = 'to repair,' &c.), 
s.m.=hdji, q.v. 

A c> hajib (act. part. n. of > 'to prevent,' &c.), s.m. A 
door-keeper, porter; a chamberlain; a minister of state; 
—a curtain, screen (=hijab);—the eye-brow. 

A ott hajat, s.f. pl. (of hajat), Wants, necessities. 

P c> hajat (for A. =t, fr. zt (for z>), 'to want or 
need'), s.f. Want, need, necessity, exigency, poverty; a 
thing wanted, an object of want or need, a requirement, 
a needful or requisite thing, affair or business; a call of 
nature; hope, wish;—a place of detention (for prisoners 
pending trial):—hdjat-bar-ar, adj. & s.m. Providing what is 
wanted or desired;—one who provides what is needed:— 
hajat raf karnd-kior apni), To relieve (one's) necessities, 
to supply a want; to go to the necessary, to ease nature: 
—hdjat-rawa, adj. Providing or supplying what is needed: 
—hajat rawa karnd-kior apni), To supply (one's) wants, to 
provide what is needful or necessary:—hdjat-rawa’i, s.f. 
The act of providing what is needed, supplying the wants 
(of), provision, succour:—hdjat-mand, adj. Needy, 
necessitous, indigent; hoping, depending:—hajat-mandi, 
s.f. Need, indigence, destitution:—najat-men rakhna, v.t. 
To keep or place (a prisoner) in the house of detention. 
H 2 t-hájati (fr. hajat), s.m. One in need, a mendicant; a 
supplicant;—s.f. A chamber utensil. 


A = hàjiz (part. n. fr. => 'to prevent,' &c.), adj. & s.m. 
Hindering, intervening, &c.;—a thing intervening, an 
obstacle or obstruction, a barrier, &c. 

A haji (for hajji, a n. of un. fr. hàjj, q.v.;—not found in 
classical Arabic, but used by the Persians and Turks), 
s.m. A pilgrim (to Mecca); one who has performed the 
pilgrimage (of Mecca):—haji-ahmaq, haji-bewuqüf, s.m. 
(local), Two mock pilgrims who play a conspicuous part 
in the Móharramfestival:—hajiyu l-haramain, s.m. A pilgrim 
to the two sacred places (Mecca and Medina); one who 
has performed the pilgrimage of the two sacred places. 
A se- hádd, vulg. had(fr. + 'to prevent,' &c.), adj. (f. 
hadda), Sharp, pointed, piercing; acute; pungent, bitter, 
acrid; sour; ardent, fiery, caustic, poignant (syn. tez):— 
haddu’z-zawiya, adj. Acute-angled. 

A Sot hadis (fr. 2+ 'to be new'), adj. New, recent, just 
appearing, just begun:—hadis hona, v.n. To appear, to 
emerge; to happen, occur. 

P 4s- hadisa (for A. zv hadisat, v.n. fr. 4), s.m. A new 
thing, a novelty; an accident, incident, event, 
occurrence, adventure, casualty; a mishap, misfortune, 
disaster, calamity, affliction. 

A ds hadiq, adj.-haziq, q.v. 

P ost hadda (for A. 3 haddat), adj. fem. of hadd, q.v. 

A čt- hàziq (part. n. of ài- 'to cut,' &c.), adj. & s.m. 
Sharp, acute, intelligent, penetrating, skilled, skilful, 
thoroughly learned or versed or proficient (in), 
ingenious; excelling;—a proficient, an adept, &c. 

A & harr, vulg. har(part. n. fr. - 'to be hot"), adj. Hot, 
ardent; difficult, troublesome, distressing, severe. 

A c, hàrij (act. part. n. of <> 'to be close or strait,' 
&c.), s.m. Obstructer, hinderer, &c.; obstacle, hindrance, 
obstruction. 

Aw. hdsid (act. part. n. fr. > 'to envy'), adj. & s.m. 
Envying, envious;—an envious man; an enemy:—hasid 
hona(-ka), To be envious (of), to envy. 

A tse hasha [fr. ++'he set (one) aside,’ iii of +~, but 
derived fr. |. 'a side'], prep. & adv. Excepting, except, 
besides; far be it from:—hasha-ka, hasha-li-ka, Far be it 
from thee:—hasha-ka' l-lah, God preserve thee from it:— 
hasha li’l-lah, God forbid! by no means. 


Aut hasha, s.f. (?), Thyme. 

P «2+ hashiya (for A. 4+ hashiyat, fem.; fr. +), s.m. 
Side, margin, border, selvage, hem; facings (of a military 
uniform); marginal note or notes, annotation, 
comments, scholia;—men of inferior rank, attendants, 
retinue, troops:—hdashiya carhand-men), To write a 
marginal note or notes, to make comments; to make 
additions (to, a story, &c.):—hashiya chornd-men), To 
leave a margin (on paper):—hashiye-dàr, adj. Having a 
border or margin, or hem, &c.; having marginal 
comments:—hashiya-gawah, or gawah-hashiya, s.m. An 
attesting witness (he writing his name in the margin of 
the deed, &c. witnessed to):—hashiya lagandmen) = hashiya 
carhana:—hashiye-men mundarij karna(-ko), To enter or 
note in the margin. 

A Jet hasil (act. part. n. of | 'to come out, to result,' 
&c.), s.m. Product, produce, outcome, what is cleared, 
what remains (of anything), result, issue, ultimate 
consequence; inference, deduction, corollary; produce or 
net produce (of land, or of anything that is a source of 
revenue), revenue;—acquiring, acquisition, advantage, 
profit, gain, good; sum, sum and substance, substance, 
purport, import, object:—hasil-bazaror bazari, s.m. 
Revenue from duties on a market, market dues:—hasil- 
tafriq, hasil-é-tafriq, s.f. The remainder or difference (in 
subtraction):—hasil-taqsimor hasil-é-taqsim, s.f. 'The result 
of division,' the quotient:—hasil-jam'or hasil-é-jam', s.f. 
"The result of addition,' the sum or total:—hasil-zamin, s.f. 
Land that pays revenue, productive land:—hasil-zarbor 
hasil-é-zarb, s.f. "The result of multiplication, the product: 
—hasil karnaor kar-lenà, v.t. To acquire, get, obtain, 
accomplish; to gain, realize; to collect; to produce; to 
learn:—hasil-kalam, hasil-é-kalam, adv. In short, briefly:— 
hasil hondor ho-jana, v.n. To be acquired, be obtained, be 
gained; to result, to accrue. 

A ore hasilat, s.m. pl. (of hasil), Proceeds; results, &c. 

A „> hazir (act. part. of -2> 'to be present,' &c.), adj. 
Present, in attendance, at hand, ready, prepared, at the 
service of, willing, content; (in Gram.) the second 
person:—hazir ánà, v.n.-hazir hona, q.v.:—hazir-bash, s.m. 
lit. 'Be ready'; a constant or regular attendant, one who 
is never absent from his post; a follower, retainer:— 


hazir-bashi, s.f. The act of waiting; constant attendance:— 
hazir-jawab, adj. Ready with an answer or reply; ready- 
witted, pert:—hazir-jawabi, s.f. Readiness in replying; 
repartee:—hazir rahna, v.n. To remain or continue 
present, to be in attendance; to attend, to wait (on):— 
hazir-zamin, s.m. Surety for the appearance of another, 
bail, one bound with the personal surety:—hazir-zamni, 
s.f. Security for the appearance of another, the act of 
giving bail for another; bail-bond:—hazir karandcaus. of 
next), v.t. To cause to be present, cause to appear:—hazir 
karnà, v.t. To bring before (one), to bring forward; to 
deliver up (a person); to introduce, present, to lay 
before; to make ready, to prepare:—hazir-o-nazir, adj. 
Present and seeing (an epithet of the Deity, used in 
formal oaths, &c.):—hazir honà, v.n. To be present, be in 
attendance, to attend; to be at hand, be ready, be 
willing, be at the service of, to consent; to be a witness 
(of a writing, or event):—gair-hazir, adj. Not present, 
absent, not forthcoming. 

A i> hāzirāt, = A P |a -»-hazirati;s.f. pl. (of hāzir), 
Invocation of spirits; exorcising evil spirits; commanding 
or imprisoning evil spirits; raising the devil:—hazirat 
karna(-ki), To invoke evil spirits, &c.; to exorcise. 

AP gi2t-hazirati, = A\ > hazirat,s.f. pl. (of hazir), 
Invocation of spirits; exorcising evil spirits; commanding 
or imprisoning evil spirits; raising the devil:—hazirat 
karna(-ki), To invoke evil spirits, &c.; to exorcise. 

A P a2 haziráti, s.m. An exorciser, a conjurer. 

P ot 2v- haziran, s.m. pl. (of A. hazir), The people present, 
those present, those who witnessed (an event, &c.). 

A P c 2 haziri, vulg. hazri, s.f. Presence, attendance, 
appearance (in a court); levee, audience, muster-roll;— 
an offering of food to a saint or to a departed spirit; a 
funeral feast (sent to the household of the deceased);— 
breakfast (of Europeans):—hazri-bahi, s.f.-hazri-kà rajistar, 
s.m. A register of attendance, a muster-roll:—hazri khānā, 
To breakfast:—hazri lena(-ki), To take the attendance, to 
call out the names (of):—hazri-men kharà rahna, v.n. To be 
in constant attendance:—ba-haziri, adv. In the presence 
(of, -ke), before:—échoti hazri, s.f. "The little breakfast' (of 
Europeans), the tea and toast, &c. partaken of (by 
Europeans) in the early morning (the 'big' breakfast 


being later on). 

A 4 hazirin (obl. Ar. pl. of hazir), s.m. pl. The persons 
present, the company, assembly, audience:—hazirin-é- 
jalsa, s.m. The persons present at the meeting; the 
present assembly, this meeting. 

H « hata, s.m. (contrac. of ihàáta, q.v.), Premises, an 
enclosure, court-yard, 'compound' (in Anglo-Indian 
phraseology). 

A 43 hdfiz (act. part. n. fr. &i- 'to keep, guard, &c.), s.m. 
A keeper, guardian, protector, preserver, governor; the 
Preserver of all things (a name of the Deity);—one who 
has the whole Qér’anby heart; a blind man (so called 
because such very commonly know the Qór'anby heart); 
—adj. Having a good memory:—hafiz-é-haqiqi, The true 
God, God. 

P «ait hdfiza (for A. us hafizat, fem. of 4+, and=quwwat- 
é-hafizq), s.m. The retentive faculty of the mind, 
memory. 

AP _Jt-hafizi, s.f. Retentiveness of memory; good 
memory. 

A „st hakim (act. part. n. of -<~ 'to restrain'; to judge"; 
'to exercise rule,' &c.), s.m. One who exercises judicial 
authority, jurisdiction, rule, dominion, or government; a 
judge; a magistrate; one in power or authority; a ruler, 
governor, an official, officer; a commander, chief, 
master;—the Supreme Judge (one of the names of God): 
—hakim-é-ba-ikhtiyar, s.m. A judge, &c. with full powers; a 
competent authority:—hakim-é-bala, s.m. A superior 
officer:—hakim-é-diwüni, s.m. The civil power; an officer 
of the civil court:—hakim-é-zi-ikhtiyaror majaz, s.m.-hakim- 
é-ba-ikhtiyar, q.v.:—hakim-é-zer-dast , s.m. An inferior or 
subordinate officer: —hakim-é-'adalat, s.m. A judge:— 
hakim-é-'ala, s.m. The highest authority; the paramount 
power:—hakim-é-faujdàrt, s.m. A judge who presides over 
a criminal court:—hakim-nishin, s.m. Seat of a ruler or 
governor, &c.:—hakim-e-waqt, s.m. The present ruler or 
rulers, the government of the day. 

A P «ust hakim-ana, adj. & adv. In the manner of one 
having authority; judicial, official;—with authority; 
judicially, magisterially. 

AP ..sthakimi, adj. Belonging to the government, 


governmental;—s.f. Rule, sway, governance, 
government, dominion; legal or judicial authority, 
authority, power; the office or functions of a ruler, 
magistracy, &c.:—khud-hakimi, s.f. Arrogation of 
authority. 

A Jt hal (fr. J 'to become altered or changed"), s.m. 
State, condition, circumstance, case, predicament, 
situation; existing or present state (as of revenue 
collections, &c.); a state of ecstasy, frenzy, or religious 
transport;—present time; (in Gram.) the present tense;— 
good condition, prosperous circumstances;—business, 
affair, matter, thing; statement, account, story, history; 
—adj. & adv. Present, current, now passing;—at present, 
&c. (=hal-men, al-hal, qq.v.):—hal anda(-ko), To be inspired, 
to be thrown into ecstasies:—hal-an-ki, adv. Whereas, 
now that, since, though, although, notwithstanding, 
however, yet, even:—hal-baqi, s.f. Present or current 
balance:—hal-be-hal hond, v.n. The state to be altered 
from good to bad, to be deteriorated, become ill- 
conditioned or out of condition, be disordered, be in a 
bad way:—hal-pursi, s.f. Inquiring after health, &c.:—hal- 
é-peshin, s.m. The former or original state:—hal-hal(or 
hali-hali) calnd, v.n. To go quickly, walk in haste:—hal-é- 
sábiq, hal-sabiq, s.m. The former or past state or 
condition:—hal-sal, s.m. The present or current year, this 
year:—hal-shikasta, adj. 'In broken condition,' ruined, 
distressed, wretched:—hadl land, v.n. To get into a state of 
ecstasy or frenzy:—hal-men= al-hal= fil-hal, adv. At the 
present time, at present; for the present, for the time 
being;—instantly, immediately:—ba-har-hal, adv. In any 
case:—tabah-hal, shikasta-hdl, adj. In straitened 
circumstances, badly off, &c. (=hal-shikasta). 

Ae hala, halan(acc. of hal), adv. At present, now, &c. (=al- 
hal, q.v.s.v. hal);—s.m. (local) An instalment of revenue. 
A \e halat, s.f. pl. (of hdlat), States, conditions, 
circumstances, cases; facts, particulars:—halat-é-khas, s.f. 
Special circumstances. 

P ot hálat (for A. 3e), s.f. State, condition, &c. (=hal); 
nature, constitution; (in Gram.) case (of a noun);— 
ecstasy, &c. (=hal):—halat-é-izafi, s.f. The genitive case:— 
halat-é-fa'ili, s.£. The case of the agent, the nominative 
case:—halat-é-maf üli, s.f. The accusative case:—halat-é- 


maujüda, s.f. Present state or condition, present 
circumstances:—halat-men, adv. In the case (that), in the 
event of:—ba-hàlat, adv. In a state (of), under the 
influence (of). 

P + halim, s.m. Cresses, &c. (-hàlim, q.v.). 

AP Jthali, adj. & adv. Present, modern, new; current (as 
coin);—presently, now, soon;—s.f. (local) The 
government assessment (cf. hala). 

A e- hàm, prop. n. Ham (son of Noah). 

A «+ hamid (act. part.n. of — 'to praise'), s.m. One who 
praises (God). 

A = hamiz (act. part. n. of .2+> 'to be sour,' &c.), adj. 
Acid, sour, sharp, pungent. 

A Jt hamil (act. part. n. of J+ 'to bear or carry'), s.m. A 
bearer, carrier, porter;—adj. Pregnant (=hamila, q.v.):— 
hamil-é-khator ruq‘a, s.m. Bearer of a letter, &c.:—hamil-é- 
matan, s.m. A commentary rehearsing, or annexed to, 
the text. 

P «au hamila (for A. 3- hamilat, fem. of hamil), adj. f. 
Carrying, pregnant (a woman):—hamila hona, v.n. To be 
or become pregnant, to conceive. 

A hami (act. part. n. of .+'to protect,' &c.), s.m. 
Protector, defender; supporter, patron;—s.f. Assurance, 
confirmation or ratification (to an engagement) afforded 
by a third person's pledging himself to the fulfilment of 
it:—hami bharna(-ki), To give a pledge or assurance, to 
pledge oneself (to), to agree, promise, consent, allow, 
own, acknowledge, confess:—hami-dar, s.m. One who 
gives assurance or satisfaction by pledging himself to 
the fulfilment of the engagement, &c. entered into by 
another;—an assurance. 

P a» hamiya (for A. x4 hamiyat, fem. of hami), s.f. 
Protectress, &c.; a protective body. 

A es hànis (act. part. n. of —— 'to violate an oath"), s.m. 
A violator or non-performer of his oath; a perjurer. 

A cs+hawi (act. part. n. of « +'to collect,' &c.), part. & 
s.m. Collecting; comprising, comprehending, including; 
getting within one's grasp;—a collector; a 
comprehender, &c.:—hàwi hona(-par), To comprise, 
comprehend, include, &c. 

A bsi há'it (fr. 1» — 'to guard,' &c.), s.m.(?) A wall, a wall of 


enclosure; a fence. 

A Sot ha’ik (act. part. n. of S > 'to weave'), s.m. A 
weaver. 

A $e hail, vulg. hayal(act. part. n. of J 'to intervene,' 
&c.), part. & s.m. Intervening, interposing; preventing, 
hindering, restraining;—one who or a thing which 
interrupts, or prevents, preventer, hinderer; hindrance, 
obstacle, impediment:—ha'il hona(-ka), To intervene as a 
separation, or barrier, or obstacle, to obstruct, hinder, 
impede; to interrupt, break, disturb. 

A — habb, vulg. hab(fr. —, see next), s.f. A grain (of 
corn, &c.); seed, kernel, or stone (of fruit); a berry;—a 
pill:—habb-é-balsan, s.f. The fruit of the tree called 'balm 
of Gilead,' Amyris gileadensis:—habbu’s-salatin, The purging 
croton nut:—habbu l-gàr, Laurel berries. 

A c hubb, vulg. hub(inf. n. of — 'to be beloved’), s.f. 
Love, affection, friendship; inclination, wish, desire:— 
hubbu'l-watan, s.f. Love of one's country, patriotism:— 
'amal-é-hubb , s.m. A love-charm. 

A v- hibà (v.n. from iii of ,—), s.m. A gift. 


A v habàb, vulg. hubàb, s.m. A bubble:—habab uthnaà, v.n. 


Bubbles to rise, to bubble:—habab-sa, adj. (f. -i), 'Bubble- 
like,' very frail, or thin, or slight, or little. 

A P .t-hababi, adj. Of or resembling a bubble; full of 
bubbles; (in comp.) bubbling. 

A c e-hubara (fr. .> 'to beautify,' &c.), sm. The bustard. 
A \ie habbaza (habba, perf. of rt. — 'to love'+za), adj. & 
intj. Charming, excellent, bravo! 

A ~> habs (inf. n. of ~~ 'to confine,' &c.), s.m. 
Confinement, imprisonment, restriction, retention, 
restraint, keeping in;—a place of confinement, a prison 
or jail;—a prisoner;—a dam, mound, bank; a reservoir, 
tank, pond:—habsu l-baul, s.m. Retention of urine, a 
strangury:—habs-é-dam, s.m. Keeping in the breath 
(which some faqirsdo as a religious act for a very long 
time; this is esteemed a means of prolonging life, on the 
principle that every man has a predestined number of 
inspirations to make, and the more slowly these are 
performed, the longer will be the period of his 
existence);—an asthma:—habs-é-dawam ba-'ubür-é-daryà- 
é-shor, Transportation for life beyond the sea:—habsu’n- 


nafas, s.m. Suffocation. 

A +> habash (fr. +> 'to collect or congregate'), s.m. The 
Abyssinians or Ethiopians;—(for A. habashat), the country 
of the Abyssinians, Abyssinia, Ethiopia. 

H x habshin, habshan- H |. habshint, habshani(A. 
habashi+S. aff. ini), s.f. A female Abyssinian;—habshan, 
adj.=habshi, q.v. 

H .++habshini, habshani= H + habshin, habshan(A. 
habashi+S. aff. ini), s.f. A female Abyssinian;—habshan, 
adj.=habshi, q.v. 

P «i> habasha (for A. habashat), s.m.=habash, q.v. 

A s habashi, vulg. habshi(rel. n. fr. habashat), adj. & s.m. 
Of, or belonging to, or relating to, Abyssinia or the 
Abyssinians; Abyssinian; negro; black;—an Abyssinian or 
Ethiopian; a Caffre; a negro; a black slave. 

A J> habl (v.n. fr. J> 'to bind, tie,' &c.), s.m. A rope, cord; 
a vein; bond, cause of union; a covenant, compact, 
league, alliance:—hablu l-warid , s.m. One of the carotid 
arteries, the jugular vein. 

A s hubüb, s.f. pl. (of habb), Grains (of corn, &c.); 
berries. 

A cvs hubübat, vulg. habübat, s.f.pl. (of hubüb), 
Vegetables, pot-herbs; articles formerly furnished gratis 
to men in authority, consisting of sheep, milk, eggs, 
blankets, hides, &c. 

P «> habba (for A. +> habbat, fem.; n. of un. fr. habb, q.v), 
s.m. One grain, one berry, one seed (syn. dana); a pill;—a 
grain (weight-the weight of a grain of barley); a 
measure (-two barley-corns); a particle, a small piece or 
portion (of), a jot or tittle. 

A c habib (fr. — 'to love, and2mahbüb), s.m. A person 
loved or beloved; a lover, sweetheart; a friend. 

A hatta, prep. & conj., To, up to, as far as, to the time 
of, to the extent of; till, until; until that, that, in order 
that, to the end that, so that; in such a manner, and 
thus:—hatta-ki, conj. Until that; so that; insomuch that, 
&c.:—hatta'l-imkan- hatta'l-maqdür- hatta'l-wus', To the 
extent of, or to the best of, one's power, or ability, or 
means; as far as lies in (one's) power; to one's utmost. 
A g> hajj, vulg. haj(inf. n. of — 'to repair to'), s.m. 
Repairing or going (to a place); the act of moving round; 


—pilgrimage (to Mecca):—hajj-é-asgar, s.m. The minor 
pilgrimage (to Mecca):—hajj-é-akbar, s.m. The greater 
pilgrimage (to Mecca):—hajju'l-farz, s.m. The enjoined 
pilgrimage (to Mecca, which it is the duty of every true 
Musalmanto perform once in his lifetime). 

A Cle hijab (v.n. fr. > 'to prevent,' &c.), s.m. A veil; a 
curtain;—concealment;—modesty, bashfulness, shame;— 
night:—hijab uthnà, v.n. A veil, or a curtain, to be raised 
or removed; the sense of shame to be lost:—hijab-cashmi, 
adj. Sheep's-eyed:—hijab karna, v.t. To veil, cover, hide, 
conceal;—to exhibit a sense of shame or modesty;—hijab 
khana, v.n. To feel shame, be bashful; to blush. 

A v hujjab, s.m. pl. (of hajib), Door-keepers, porters, 
&c. 

AP .thijabi, adj. Veiled; modest;—s.f. Concealment, 
secrecy. 

A c'e hujjaj, s.m. pl. (of hajj), Pilgrims (to Mecca). 

A je hijaz (fr. => 'to hinder,' &c.), s.m. lit. 'A thing 
intervening, a barrier or obstacle’; Mecca and the 
adjacent country, Arabia Petrzea;—one of the three 
principal musical modes of the Persians (the other two 
being isfahanand ‘iraq). 

A el hajjam (fr. ~~ 'to scarify'), s.m. A cupper, scarifier, 
phlebotomist; a shaver, a barber (a barber in the East 
commonly performs the operation of bleeding, &c.). 

P c hajamat (for A. ut~), s.f. The craft or art of the 
hajjam, and the operation that he performs; cupping, 
scarifying; shaving; a shave:—hajamat banandor bana- 
dena(-ki), To shave; (fig.) to spoil, plunder:—hajamat 
bannaor ban-jana(-ki), To be shaved;—(fig.) to be spoiled or 
plundered. 

H 2e hajjámni [hajjám*ni- S. zl], s.f. The wife of a 
barber. 

Poo hajjami, s.f.-hajamat, q.v. 

A c hajb (inf. n. of > 'to prevent,' &c.), s.m. 
Intervening, interposing, precluding, secluding, 
excluding, fencing round. 

P c> hujjat (for A. ~, v.n. fr. => 'to overcome 

by an argument,' &c.), s.f. Argument, plea, allegation; 
proof, reason; objection, pretext, excuse; disputation, 
contention, altercation:—hujjat karnā, hujjat lānā, v.n. To 


adduce an argument or plea (against), take exception 
(to), to dispute, contest; to raise an objection, bring 
forward a pretext:—hujjat-č-lā-tĝ’'il, s.f. A useless 
objection; a frivolous pretext; cavil:—hujjat nikalna, 
v.n.-hujjat karnaor lana:—bila-hujjat, adj. Undisputed, 
unchallenged. 

A P "—hujjati, s.m. A sound reasoner;—a disputatious 
person, sophist, arguer, disputer, wrangler, caviller, 
disputant. 

A >> hajar (v.n. fr. >> 'to prevent, to resist"), s.m. A 
stone;—prohibition; (in Law) annulment:—hajaru' l-aswad, 
s.m. The black stone of the ka'baor temple of Mecca:— 
hajaru l-yahüd, s.m. Jews-stone, a calcareous stone used 
in medicine (found in Palestine, and resembling an olive 
or acorn), Helmintholithus judaicus. 

A ov hujràát, s.m.pl. of hujra, q.v. 

A ot hajratan (dual of hajarat, n. of un. fr. hajar), s.m. 
Gold and silver. 

P o> hujra (for A. i> hujrat, fr. ~~; see hajar), s.m. A 
chamber, room, closet, cell; a hut. 

P ax> hajala, vulg. hajla, hujla(for A. 3-— hajalat, fem.; n. of 
un. fr., or the fem. of, hajal, 'the partridge'; rt. j— 'to 
walk with short steps'), s.m. A partridge, the female 
partridge. 

P d~~ hajala, vulg. hajla, hujla(for A. 3-— hajalat, fem., fr. 
Je 'to interpose an obstacle,' &c.), s.m. A kind of 
curtained canopy or alcove or the like, prepared for a 
bride; an ornamented pavilion or chamber with curtains, 
for a bride; the curtain which hangs before her;—the 
marriage bed. 

A e hajm (fr. —— 'to restrain,' &c.), s.f. Thickness, 
bigness, magnitude, bulk, size (a post-classical 
signification). 

A x hadd, vulg. had(inf. n. fr. 5 'to prevent,' &c.), s.f. 
Boundary, term, limit, bounds, extreme, extremity, 
extent;—bar, obstruction, impediment, separation;—a 
definition;—the point, or verge (of an event), utmost 
point or degree;—a starting-post;—a restrictive 
ordinance or statute (of God, respecting things lawful or 
unlawful); castigations or punishments appointed to be 
inflicted (agreeably to the laws of Muhammad) for 


certain crimes;—adv. At most; at least; extremely, very 
(=had-se; az had; e.g. had bura ma‘lam hota hai):—had 
bandhna(-kaor -ke), To fix, or determine, or mark the 
limits or boundaries (of), to bound, terminate; to define: 
—had-bahar, s.m.=had-par, q.v.:—had-bast, had-bandi, s.f. 
Fixing the limits or boundaries (of);—had-bast karnd, or 
had-bandi karna(-ki) = had bandhna:—had-bhar karnd, v.n. To 
do one's best:—had-par, s.m. An outlaw:—had-jawab, s.m. 
Rejoinder, surrejoinder:—hadd-é-sama'at, s.f. A limitation 
statute:—had-se, adv. Beyond bounds, extremely, very:— 
hadd-é-siyasat-men, adv. Within jurisdiction:—had-se afzün, 
had-se bahar, had-se ziyada, adv.=had-se, g.v.:—had-se 
barhna, v.n. To overstep bounds, go beyond limits, to 
exceed one's power; to transgress; to encroach (on):— 
had-shikani, s.f. Encroachment, violation of a 
(neighbour's) landmark; trespass:—had karna, v.n. To 
push to extremity, to go beyond bounds; to reach the 
utmost limits:—had marna, v.t. To punish severely:—had- 
mahdüd, 'Within defined limits,' a term in leases or 
farming contracts which recognizes the power of the 
farmer over all the lands and crops within the defined 
limits:—az had, adv.-had-seand be-had, q.v.:—be-had, adj. & 
adv. Without limit, unboundless, endless, infinite; 
immoderate, excessive, unfathomable;—immoderately, 
excessively, &c. 

A s haddad, (fr. ++), s.m. A blacksmith. 

P 2 hiddat (for A. s~, fr. 4), s.f. Sharpness (of a sword, 
&c.); the edge (of a sword, &c.); sharpness, keenness, 
acuteness, acrimony, virulence, poignancy, vehemence, 
impetuosity, force, strength. 

A &s> hadas, hads(v.n. fr. +> 'to be new'), s.m. Anything 
existing for the first time, recently happening, a thing 
not known before, a new thing, a novelty, an 
innovation; an accident, event, casualty, contingency;— 
an accidental cause of impurity (according to 
MusalmG@ntraditions) that forbids or prevents one's 
performing prayer, &c. without ablution; a state 
annulling legal purity. 

A S» hudüs (inf. n. of 2), s.m. The being new or 
recent; novelty; invention. 

A >, hudüd, s.f.pl. (of hadd), Boundaries, limits, 


confines;—definitions;—restrictive ordinances (see 


hadd);—(sing.) a definition:—hudiid-é-arba’, s.f. The four 
boundaries:—hudüd-arzi, s.f. Local limits:—hudüd-é- 
shar'iya, s.f. Penal laws. 

A P > hadda (rel. n. fr. hadd), adj. Bounded, having a 
boundary (used in comp.):—séh-hadda, sé-hadda, adj. & 
s.m. Having three boundaries;—a place or point where 
three boundaries meet. 

A c hadis (fr. 2+, see hadas), s.m.f. Narration, 
narrative, story, history, tradition; a tradition or 
narration relating to or describing a saying or an action 
of Mohammad:—hadis karndor khencna(-ki), To abjure, 
forswear, renounce. 

A «a> hadid (fr. «> 'to resist'), s.m. Iron; an instrument 
or implement of iron; a helmet. 

P a hadiqa (for A. 3x— hadiqat, fem.; fr. à— 'to look at"), 
s.m. A walled garden, a garden, an orchard. 

A à> hazar (inf. n. of + 'to be cautious'), s.m. Caution, 
wariness, vigilance, care; prudence;—fear. 

H à hazf, vulg. hazaf(inf. n. of i- 'to cut off), s.m. 
Cutting off (a letter or syllable of a word), dropping, 
rejecting; apocope; elision:—hazf karna, v.t. To cut off, 
drop (a letter, &c.), to reject, to omit, to contract, to 
elide. 

A > harr, vulg. har(v.n. fr. — 'to be hot"), s.f.(?) Heat, 
warmth; ardour;—boiling. 

A > hurr, vulg. hur(fr. - 'to be free"), adj. Free, 
ingenuous, free-born; generous, noble, well-born. 

A c' hiràj, s.f. pl. of harajat, q.v. 

P =} hararat, s.f. =P «> harara, s.m.(for A. 3), > hararat, 
fem.; inf. n. of - 'to be hot"), Heat, warmth; 
feverishness; anger, passion; vehemence, ardour, 
fervour, zeal; frenzy; enthusiasm;—(harara) cozening, 
cozenage, fraud (?):—harara denda(-ko), To cozen, to 
defraud (?):—hararat-é-dini, s.f. Religious fervour, 
fanaticism:—hararat-é-garizi, s.f. Natural heat (of the 
body, &c.):—harara land-se), To be angry (with). 

P > harāra, s.m. = P œj hararat, s.f.(for A. 3), > hararat, 
fem.; inf. n. of - 'to be hot"), Heat, warmth; 
feverishness; anger, passion; vehemence, ardour, 
fervour, zeal; frenzy; enthusiasm;—(harara) cozening, 
cozenage, fraud (?):—harara denda(-ko), To cozen, to 


defraud (?):—hararat-é-dini, s.f. Religious fervour, 
fanaticism:—hararat-é-garizi, s.f. Natural heat (of the 
body, &c.):—harara land-se), To be angry (with). 

P cl > hirāsat (for A. >, inf. n. of ..> 'to take care of’), 
s.f. Watching, guarding; care, charge, custody; guard, 
escort:—hirdasat karnd-ki), To take care (of), to guard, &c.; 
to govern. 

A »\~ harraz (fr. hurz; rt. >>), s.m. One who burns lime, 
plaster, or alkali, &c. 

A 41> harraf(intens. adj. fr. +> 'to turn from, to alter,' 
&c.), adj. Altered, perverted;—ingenious, clever, sharp, 
astute, tricky;—pleasant, facetious;—talkative, chatty. 

A e! haram (inf. n. of ¢> 'to be prohibited,' &c.), adj. 
Forbidden, prohibited, unlawful, wrong; excluded; sacred, 
inviolable;—illegitimate, spurious (-haram-záda);— 
disingenuous, dishonest;—s.m. An unlawful act, wrong- 
doing, iniquity; fornication, adultery;—a wrong-doer; 
fornicator, &c. (=haram-karand haram-kari):—haram-khwar, 
haram-khor, s.m. One who lives on the wages of iniquity, 
a venal or corrupt person (as one who takes bribes or 
other unlawful gains), a dishonest fellow, an idle, 
worthless fellow:—haram-khori, s.f. The wages of iniquity, 
unlawful gains (e.g. peculation, malversation, &c.), 
dishonesty; the bread of idleness:—haram rakhna, v.t. To 
hold or keep sacred; to probibit, &c.:—haram-zada, adj. & 
s.m. (f. -i), Unlawfully begotten, illegitimate, spurious, 
base-born;—a bastard; a wicked person, a rogue, villain, 
scoundrel:—haram-zada-gi, s.f. Illegitimacy;—wickedness, 
roguery, rascality, villainy:—haram-zadagi karnd-se), To 
behave ill (to), ill-treat; to abuse:—haram-ka, adj. (f. -i), 
Unlawful; ill-gotten (as wealth, &c.); illegitimate, 
spurious;—haram-ka pillaor nutfa, s.m. A bastard; a term of 
abuse:—haram-kar, s.m. An evil-doer, a fornicator, an 
adulterer:—haram-kari, s.f. Any forbidden act (but 
especially fornication and adultery):—haram karnā, v.t. To 
regard or determine as unlawful or wrong;—v.n. To do 
what is forbidden or wrong, to commit fornication or 
adultery:—haram khang, To receive the wages of iniquity: 
—haram-maqgz, s.m. The spinal marrow; the spinal cord:— 
haram maut, s.f. A violent or unnatural death, suicide:— 
haram hona(-par), To be unlawful (for), &c. 

A »\-harami, adj. & s.m. Unlawful, illegal; ill mate, 


spurious;—wicked, atrocious;—a doer of what is forbidden 
or unlawful, a wicked person; robber, an assassin;—a 
rascal, a cheat;—a 

bastard:—harami pilla, or tikka, or tol, or müt, s.m. A 
bastard; a term of abuse. 

A o> haramain, s.m. dual (of haram), The two sacred 
places (Mecca and Medina). 

A œ harb (v.n. fr. 2» 'to plunder,' &c.), s.f. War, 
warfare, fight, battle, conflict:—harb-gah, s.f. Field of 
battle. 

A v» hirbà (v.n. fr. 2 -), s.m. The chameleon. 

P «> harba (for A. x> harbat, fem.; v.n. fr. >>), s.m. A 
dart, javelin; arms, implements of war;—a thrust, stick, 
stab:—harba karnd-par), To thrust (at), to attack. 

A s -harbi, adj. & s.m. Relating to war; warlike, hostile;— 
a warrior. 

A> hars (inf. n. of &- 'to sow), s.m. Sowing, 
cultivating, ploughing; a ploughshare. 

P c> > harajat, s.f. = P > haraja, s.m.(for A. - harajat, 
inf. n. of un. of - — 'to be collected"), A collection of trees, 
a wood, a thicket;—a collection or flock of camels. 

P «= > haraja, s.m. =P <> > harajat, s.f.(for A. => harajat, 
inf. n. of un. of c - 'to be collected"), A collection of trees, 
a wood, a thicket;—a collection or flock of camels. 

A j> hirz (v.n. fr. i» 'to be fortified"), s.m. A fortified 
place, fortification; a place of refuge or custody; a safe 
place, an asylum;—an amulet, a charm. 

A +> hirs, s.m.=hirasat, q.v. 

A > hirs (inf. n. of .2> 'to desire eagerly’), s.f. Desiring 
eagerly; greediness, avidity, avarice, covetousness:—hirs 
chitnd, v.n. To be avaricious or covetous:—hirs dilana, hirs 
dena(-ko), To make (one) desire eagerly, to rouse cupidity 
in; to tempt, entice, allure:—hirs karnd-ki), To long (for), 
to covet:—hirs-a-hirs, hirs-a-hirsi, adv. Greedily, 
avariciously, covetously. 

H ute > hirsahà (A. hirs«aha- S. *h«315:), adj. Greedy, &c. 
(=hirsiand haris, q.v.). 

P c2 - hirsi (rel. n. fr. hirs), adj. Greedy, avaricious, 
covetous; ambitious. 

A > harf (inf. n. of => 'to turn from, to alter,' &c.), s.m. 
Changing, altering; inverting, turning (as a coat);— 


extremity, verge, border, margin, brink, brow, side, 
edge; ridge or ledge (of a mountain); summit of a 
mountain;—nib (of a writing-reed) obliquely cut; a 
crooked pen; writing obliquely;—a letter of the alphabet; 
(in Gram.) an indeclinable word, a particle;—a word (so 
used in lexicons, &c.);—blame, censure, reproach, 
stigma, animadversion:—harf-ashna, adj. & s.m. Being just 
able to read, knowing the letters;—one who knows the 
letters:—harf ana v.n. Infamy or reproach to be incurred: 
—harf-andaz, adj. Cunning, artful:—harf-andazi, s.f. 
Cunning, artifice:—harf uthandor utha-lend, v.n. To make 
out the letters, to read; to decipher:—harf urnaor ur-jana, 
v.n. The letters (or a letter) to be obliterated or effaced: 
—harf-é-istisndor harfu’l-istisnd, s.m. A particle of 
exception:—harf-é-istidrakor harfu’l-istidrak, s.m. 
Adversative particle:—harf-é-istifhamor harfu l-istifham, 
s.m. Interrogative particle:—harf bithanaor baithalna, v.n. 
To compose (for printing):—harf-ba-harf, adv. Letter by 
letter, literally, syllable by syllable, word for word:—harf 
bandanda(-men), To alter letters or words, to insert a letter; 
to alter or tamper with (a writing or document);—to 
write well or carefully:—harf-par ungli rakhng harf pakarna, 
v.n. To find fault (with), to pick holes (in), to cavil (at); to 
censure; to criticise:—harfu’t-takid, s.m. Particle of 
injunction or emphasis:—harfu t-takhsis, s.m. Particle of 
identity or specification:—harf-é-tardidor harfu’t-tardid, 
s.m. Disjunctive particle:—harf-é-tashbihor harfu’t-tashbih, 
s.m. Particle of similitude:—harf-é-ta'rifor harfu t-ta'rif, 
s.m. The definite article:—harf-é-ta'lilor harfu't-ta'lil, s.m. 
Particle of cause or reason:—harf-é-tankiror harfu’t-tankir, 
s.m. The indeterminate article:—harf-é-jarra, s.m. A 
preposition:—harf jamana, harfjorna, v.n. To compose (for 
printing):—harf-é-rabt, s.m. A preposition (=harf-éjarra):— 
harf rakhna(kisi-par), To lay blame (on), impute a fault (to 
one), to stigmatize:—harf-zan, adj. Talking, speaking; 
vocal;—harf-zan hona, v.n. To speak, &c.:—harf-é-shartor 
harfu'sh-shart, s.m. Conditional particle:—harf-shinas, s.m. 
One who is learning the letters, or is beginning to read, 
a beginner:—harf-shinau, adj. & s.m. Attending to what is 
said;—one who listens to advice:—harf-é-sahih, s m. A 
consonant:—harf-é-'atfor harfu'l-'atf, s.m. Copulative 
particle, a conjunction:—harf-é-'illat, s.m. A weak letter, 


or a long vowel (i.e. |, or 5, or «):—harf-gir, adj. & s.m. 
Cavilling, captious, censorious;—censurer, caviller, critic: 
—harf-giri, s.f. Censoriousness, cavil; criticism;—harf-giri 
karna(-par), To cavil (at), to censure, find fault (with), to 
criticise:—harf land-par), To find fault (with), to blame, 
cast a stigma or slur (on), to disparage:—harf-é-ma‘nawi, 
s.m. A significant particle, a postposition:—harf-na-shinau, 
adj. Not attending to advice, obstinate:—harf-na-shinavi, 
s.f. Inattention to advice; obstinacy:—harf-é-nidaor 
harfu’n-nida, s.m. Vocative particle; an interjection:—harf- 
é-nudbdaor harfu’n-nudbat, s.m. Particle of lamentation;— 
an interjection:—harf-é-nafi, s.m. Particle of negation:— 
harf-o-hikayat, s.f. Conversation, discourse;—disputing:— 
harf-o-sukhan, s.m. Word and speech, talk, discourse:—harf 
hona(-par), To be a stigma, stain, spot, or disgrace (upon); 
to be derogatory (to). 

A & > harfan (acc. of harf), adv. Literally:—harfan-harfan, 
adv. Letter by letter, syllable by syllable, word for word, 
literally. 

A <t > harfat, s.m.pl. (of harf), Letters (-hurüf, q.v.). 

P <i> hirfat, s.f. = P «> hirfa, s.m.(for A. s - hirfat, fem.; 
v.n. fr. 3 - 'to turn to"), Craft, handicraft, trade, art, 
professsion, any habitual work or occupation (to gain a 
living);—skill, ingenuity, cleverness; cunning, art, 
artifice, trick, deceit:—hirfat-baz, adj. Crafty, artful, 
cunning, intriguing:—ahl-é-hirfa, s.m. Workmen, 
operatives, artizans; men of skill, artists:—nishan-é-hirfa, 
s.m. Trade-mark. 

P à - hirfa, s.m. - P 5 hirfat, s.f.(for A. s - hirfat, fem.; 
v.n. fr. => 'to turn to'), Craft, handicraft, trade, art, 
professsion, any habitual work or occupation (to gain a 
living);—skill, ingenuity, cleverness; cunning, art, 
artifice, trick, deceit:—hirfat-baz, adj. Crafty, artful, 
cunning, intriguing:—ahl-é-hirfa, s.m. Workmen, 
operatives, artizans; men of skill, artists:—nishan-é-hirfa, 
s.m. Trade-mark. 

A es > harakat, s.f.pl. (of harakat), Motions, movements, 
actions, proceedings; the vowel-points:—harakat-é-sqlasa, 
s.f. The three short vowels:—harakat-o-sakanat, s.f. 
'Alternate movements and rests'; gestures, 
gesticulation, postures. 


P es > harakat, vulg. harkat(for A. :« - harakat, fem.; v.n. 
fr. S> 'to move'), s.f. Motion, action, movement, 
proceeding; gesture, gesticulation; act, deed; an 
improper or bad action, misdemeanour, fault, minor 
offence, crime; fornication, adultery;—agitation, 
commotion; opposition, interruption, prevention, 
hindrance; loss, damage;—a short vowel, a vowel-point: 
—harakat dena(-ko), To set in motion, to move:—harakat-é- 
rozana, s.f. Diurnal motion (of the planets):—harakat-é- 
salana, s.f. Annual motion:—harakat karng v.n. To move, 
act, work; to move (in, -mer); to do any bad act, act 
improperly (in respect of, -men); to commit fornication 
or adultery;—to practise interruption, to interrupt, 
hinder, obstruct, disturb:—harakat hond, v.n. To be 
interrupted, be disturbed, be hindered, &c. 

A .& -harakati, vulg. harkati(fr. harakat), adj. & s.m. 
Interrupting, obstructive;—an interrupter, &c. 

A ¿> haram (v.n. fr. ¿> 'to prohibit'), adj. Forbidden; 
sacred;—s.m. The sacred territory of Mecca; the temple 
of Mecca, or the court of the temple; a sanctuary;—s.f. A 
wife; a concubine, a female slave; any woman under 
covert; a daughter; —women's apartments, seraglio, 
harem:—haram-sará, s.m. Women's apartments, &c. 
(-haram):—haram-kà jana adj. & s.m. Base-born;—a 
bastard (-haram-zada). 

A ov - hirman (inf. n. of » - 'to render hopeless,' &c.), 
s.m. Rendering hopeless;—refusal, denial (of a thing, to 
a person); disappointment, repulse. 

P o > hurmat (for A. ù>, inf. n. of > 'to be forbidden,' 
&c.), s.f. Reverence, respect, honour, dignity; 'a thing 
that should be sacred or inviolable,' (hence) honour, 
reputation, character; chastity (syn. abrü):—hurmat-baha, 
s.m. Damages for defamation; compensation for 
calumny or libel:—hurmat torna(-ki), To injure the 
reputation or character (of), to disgrace:—hurmat dena, 
v.t. To bestow honour or dignity (on), to exalt, to dignify; 
—to sacrifice reputation, lose character, incur disgrace:— 
hurmat rakhnd(-ki), To preserve or maintain the dignity 
or honour (of), to uphold the dignity (of):—hurmat karnd- 
ki), To shew respect (to), treat respectfully; to do honour 
(to), to honour:—hurmat lena(-ki), To deprive (one) of 
honour or reputation, to defame, to disgrace; to violate 


the chastity (of), to violate, ravish:—hurmat-wala, adj. (f. - 
i), Respectable, honourable, worthy:—be-hurmat, adj. 
Disreputable, infamous. 

H £5; -haram-zadagi, s.f. contrac. of haram-zadagi, 
q.v.s.v. haram. 

A 53> hurr (inf. n. of -), s.m. Heat, &c. (=harr, q.v.). 

A 43> hurüf, s.m. pl. (of harf), Letters, &c.:—hüruf-é- 
tahajji, huraf-é-hija, The letters of the alphabet; an 
alphabet:—hurüf-é-tahajji-ki tartib, s.f. Alphabetical order. 
A 5» harir (v.n. fr. —), s.m. Silk, dressed silk, silk-cloth. 

P ss harira(for A. s, harirat, fem.; fr. —), s.m. A kind of 
pap, a caudle (of süji, sugar, milk and water, aniseed, and 
cardamoms). 

A cz-hariri (rel. n. fr. harir), adj. Silken, of silk-cloth;— 
fine (like silk):—hariri kagaz, s.m.=hariri, s.f. A very thin 
kind of paper, tissue paper. 

A .=> haris (see hirs), adj. Greedy, avaricious, covetous;— 
s.m. A greedy or covetous person;—an imitator (of 
others). 

A a> harif (v.n. fr. >> 'to turn to,' &c.), s.m. A fellow- 
worker (in one's craft or ordinary occupation), an 
associate, a partner, a mate;—a rival, opponent, 
adversary, antagonist; an enemy;—adj. Clever, cunning; 
—pleasant, facetious;—impudent, audacious. 

P harifi (fr. harif), s.f. Rivalry, antagonism; enmity;— 
cleverness; stratagem, fraud. 

A => harīm (fr. ¿> 'to be forbidden,' &c.), s.m. The 
enclosure of the temple of Mecca; a sacred place, a 
sanctuary (=haram); a house or dwelling. 

A œ> hizb (v.n. fr. ~ 'to straiten,' &c.), s.f. (?), A part or 
portion; a sixtieth portion of the Qór'an. 

A > hazm (inf. n. of ¢> 'to bind'; 'to make firm!), s.m. 
(?), Strength or firmness of mind or judgment; the being 
resolved (upon a thing), firm resolution. 

A o> huzn (v.n. fr. o> 'to be sorrowful,' &c.), s.m. Grief, 
mourning, lamentation, sorrow, affliction, sadness, 
unhappiness. 

A a> hazin (v.n. fr. o>), adj. Grieving, mourning, 
lamenting; grieved, sorrowful, sad, afflicted, melancholy; 
plaintive. 

P as hazini (fr. hazin), s.f.-huzn, q.v. 


A s hiss, vulg. his(inf. n. of |. 'to feel compassion,' &c.), 
s.m. Feeling, sense; a sense, a faculty of sense; 
imagination; sentiment;—sympathy:—hiss-é-batini, s.m. 
An internal sense; perception:—hiss-é-zghiri, s.m. An 
external sense; sensation:—hiss-é-mushtarik(vulg. 
mushtarak), s.m. Common sense;—the sensorium:— be- 
hiss, adj. Without feeling or sense:—be-hiss-o-harakat, adj. 
Without sense or motion. 

A c hisáb (inf. n. of >, and also of iii of > 'to 
number,' &c.), s.m. A numbering, counting, reckoning, 
calculation, computation; arithmetic; account, accounts; 
bill (of charges); rate, price, charge;—measure, 
measurement; proportion; rule, standard;—estimation, 
judgment, opinion;—condition, category:—hisab barabar 
karna(apna), To square accounts; to do (one's) business, 
finish a task:—hisab-bahi, s.f. Account-book:—hisab be-bak 
karnd, To settle or adjust an account; to liquidate a 
balance:—hisab pak karnd, To clear or settle accounts:— 
hisáb pak hona, v.n. Accounts to be settled or cleared:— 
hisab-par carhana, or darj karnd, v.t. To carry to account, to 
post or book (an account), to charge, debit:—hisab partal 
karnd, hisab jancndor dekhna, v.t. To examine or audit 
accounts:—hisab jorna(-ka), To add up an account, to total, 
to calculate:—hisab cukana- hisab be-bak karna, q.v.:—hisab- 
cor, s.m. Defaulter (in accounts):—hisab-dàn, s.m. An 
arithmetician:—hisab-déh, adj. Accountable, answerable, 
responsible:—hisab dena, To give or render an account:— 
hisab rakhna(-ka), To keep account (of); to keep accounts, 
to register:—hisab raf' karnà, To settle an account:—hisab 
samjhand, To render an account; to account (for):—hisab- 
kitab, hisab-o-kitab, s.m. Accounts; book-keeping:—hisab- 
kitab durust karnd, To clear or make up accounts:—hisab-o- 
kitab-men rahna, v.n. To live within one's income; to live 
within bounds, not to indulge in excesses:—hisab karnd- 
ka), To calculate; to make up or settle an account:—hisab- 
ki rü-se, adv. As per account:—hisab lagand-ka), To make a 
calculation, to calculate, reckon; to come to terms (with, 
-se), to enter into a liaison(with); to form a league (with), 
to conspire, plot;—to serve, be employed:—hisab lena(-se), 
To take an account (from):—hisab-men jam‘ karnd, v.t. To 
credit to an account, to credit:—hísab-men farq anaor hona, 
A deficit or defalcation to take place or occur:—hisab-men 


lend, v.t. To take into account; to consider:—hisab- 
navis(-hisab-kitab rakhne-wala), s.m. An accountant; a 
book-keeper:—apne hisáb, adv. In my opinion or 
estimation, according to my reckoning; as far as Iam 
concerned:—amin-é-hisáb, s.m. Auditor of accounts:— 
bikri-kà hisab, s.m. Account sales; bill of sales:—ba-hisab 
rasadi, adv. Rateably, pro rata; in proportion:—be-hisab, 
adj. Numberless, countless, incalculable:—pakka hisab, 
s.m. Exact amount; exact measurement:—éaltà hisáb, s.m. 
Account current; demand account:—kacca hisab, s.m. A 
rough account. 

P .u.-hisabi (fr. hisab), adj. Belonging to accounts; 
reckoned; accountable, proper, accurate, correct, just;— 
s.m. An accountant;—s.f. (in comp.), Reckoning, 
calculation:—hisabi sal, s.m. The usually-reckoned year, 
the official year. 

A st~ hassās (intens. n. fr. /..— 'to feel), adj. & s.m. 
Endued with the five senses; acute, shrewd;—an animal. 
A e husám (v.n. fr. > 'to cut'), s.f. A sharp sword. 

A oc— hussaán, vulg. hassan(intens. n. fr. ;— 'to be 
beautiful"), adj. Very good, most comely or beautiful. 

A oc hisàán, adj. pl. of hussan, q.v. 

A > hasb (inf. n. fr. —— 'to reckon"), s.m. Computing; 
considering, reflecting upon;—sufficiency, a thing 
sufficing or sufficient for; quantity, &c. (see hasab);—adv. 
Agreeably (to), conformably (to), according (to), in 
conformity (with); as:—hasb-é-ittifaq, adv. By chance:— 
hasb-é-itminàn, adv. To the satisfaction (of), in a 
satisfactory manner:—hasbu l-irshad, hasbu'l-amr, adv. 
Agreeably to orders, according to orders, as ordered:— 
hasbu l-imkan, adv. As far as possible:—hasb-é-hdl, adv. 
According to circumstances, as exigency may require:— 
hasb-é-dastür, adv.-hasb-é-ma'mül, q.v.:—hasb-é-dil-khwah, 
adv. Agreeably to the wish or desire (of, -ke), 
satisfactorily:—hasb-é-zail, adv. As below or under, as 
follows:—hasb-é-sarrishta, adv. As provided or regulated:— 
hasb-é-zabit a, hasb-éqa'ida, adv. According to rule or 
practice, duly, formally:—hasb-é-qanün, adv. According to 
law, legally:—hasb-é-murad, adv. According to the wish or 
desire (of, -ke);—hasb-é-ma'mül, or hasbu'l-ma'mül, adv. 
Agreeably or according to custom, as usual:—hasb-é- 
manshd, adv. Agreeably to the purport or intent (of); in 


the sense (of):—hasb-é-mauq'a, adv. According to 
circumstances, as the case may demand:—hasb-é-waqé', 
adv.-hasb-é-mauq'a& hasb-é-hal. 

A > hasab (v.n. fr. —+ 'to reckon’), sm. A number 
counted; number, computation; amount, quantity, 
measure, proportion, value;—state, condition; way, 
mode, manner;—relations (of a person), pedigree, 
lineage; nobility;—religion:—hasab-o-nasab, s.m. Pedigree, 
lineage. 

A —- hasad (inf. n. of .— 'to envy"), s.f.m. Envy, malice; 
—emulation, ambition:—hasad-pesha, adj. Envious 
(habitually or naturally):—hasad rakhnd-par), hasad karnd- 
par), To bear envy or malice (against), to be envious (of), 
to envy:—hasad le-jana(-par), To be seized or carried away 
by envy, to become envious (of). 

H bau hasadhaya [hasad, q.v.«haya- S. *«:], adj. & s.m. 


(f. hasadha’i), Envious; jealous;—an envious person, &c. 
Po, hasrat (for A. 3 ——, inf. n. of ~> 'to grieve for'), s.f. 
Grief, regret, intense grief or sorrow;—longing, desire:— 
hasrat-aluda, adj. Overwhelmed with grief:—hasrat-zada, 
adj. Sorrow-stricken, afflicted, woe-begone:—hasrat 
karna(-ki), To grieve or repine (for):—hasrat-kushta, adj. 
Killed with grief. 

A -~> husn (inf. n. of -~> 'to be good or beautiful,' &c.), 
s.m. Goodness, goodliness; comeliness, beauty, 
pleasingness:—husn-é-ittifaq, s.m. A favourable or lucky 
chance:—husn-é-ikhtiyar, s.m. Free will:—husn-é-akhlaq, 
s.m. Approvable manners, affability, courtesy, 
politeness:—husn-é-intiz am, s.m. Good management or 
administration; good discipline:—husn-é-insiram, s.m. A 
favorable or happy termination:—husn-parast, s.m. An 
admirer of beauty:—husn-é-tadbir, s.m. Good or sound 
policy:—husn-é-khulq, s.m. Excellence of disposition; a 
good disposition:—husn-é-zann, s.m. A good opinion, a 
favourable judgment:—husn-o-qubh, s.m. Good and bad 
qualities, merits and defects. 

A ¿> hasan (v.n. fr. .>), adj. Good; beautiful, comely, 
pleasing;—name of a son of ‘Ali; a proper name. 

A >» hastd (fr. «+; see hasad), adj. Envious, spiteful, 
malignant. 

A >.> husid, s.m. Envying; envy (=hasad). 


A > hasin, adj. (=hasan, q.v.), Comely, beautiful, 
handsome, elegant. 

A ¿> husain (dim. of hasan), adj. Good; beautiful, &c.;—a 
proper name; name of the younger son of ‘Ali. 

P husaini (rel. n. fr. husain), adj. Of or relating to 
Husain;—s.f. A species of grape:—husaini kabab, s.m. Pieces 
of meat with salt and lime-juice toasted over a fire. 

A st hushash - hushasha, q.v. 

H jus eum hashshash-bashshash, hashash-bashash(for A. 
hashashatand bashashat, rts. +> and |; see bashshash, and 
next), adj. & adv. 

Merry, joyful, cheerful, in good spirits;—joyfully, 
cheerfully, &c. 

P «su hushasha (for A. «12> hushashat, fem.; fr. ~~ 'to dry 
up,' &c.), s.m. The remains of life; the last breathings (of 
a dying person). 

A >> hashr (inf. n. of — 'to collect!) s.f. Gathering, 
meeting, congregation, concourse; the resurrection;— 
commotion, tumult, noise (such as that of the 
resurrection); wailing, lamentation:—hashr barpa karng 
hashr torna, To raise a great commotion, make a dreadful 
noise; to weep and wail aloud:—hashr-khiram, adj. Making 
a stir, exciting a great commotion (a woman) by the 
elegance of her gait:—yaumu l-hashr, s.m. The day of 
resurrection. 

A <\,> hasharat, s.f. pl. (of hasharat, not in use in Urdü), 
Reptiles, insects, animalcules;—(sing.) a fearful or 
dangerous crowd;—buzzing noise, hum, din, commotion 
(of a crowd):—hasharatu l-arz, s.f. Reptiles, &c. (-hasharat). 
P «,>hashri (rel. n. fr. hashr), adj. Ghastly, fearful;— 
violent and impetuous (for the mare, a stallion). 

P aż hashafa (for A. +> hashafat, fem.), s.m. Glans penis. 
A +> hasham (inf. n. of -+> 'to be or become angry'), 
s.m. Special dependents, train, equipage, suite 
(=hashmat). 

P cxe> hashamat, vulg. hashmat(for A. i>), s.f. Equipage, 
retinue, train (=hasham);—state, dignity, pomp, parade;— 
wealth, riches. 

A > hashw, vulg. hasho(inf. n. of +> 'to stuff"), s.m. 
Stuffing (for a pillow, cushion, &c.); padding; trash, 
rubbish; refuse;—people of the meanest condition;— 


small camels:—hashw-min-haàor -min-hà'i, s.f. Subtraction, 
deduction; the quantity subtracted or deducted; (in 
revenue) rent-free. 

H \,2+ hashwa, s.m. corr. of hashafa, q.v. 

H \z> hissd, s.m.=«2> hissa, q.v. 

A v hisar (inf. n. of iii of „2> 'to encompass'), s.m. 
Encompassing, besieging;—a fortress, fort, castle; 
fortification, ramparts, bulwarks; enclosure, a fence:— 
hisar bandhnd, To make an enclosure, to enclose;—to 
besiege:—hisar karnd-ka), To encompass, lay siege (to), to 
besiege:—bala-hisar, s.m. 'The lofty or elevated fort'; the 
citadel (of a fortress). 

P «je-hisari (rel. n. fr. hisar), adj. & s.m. Besieged;—those 
who are besieged;—a soldier (in garrison). 

P La hasanat (for A. xia, inf. n. of - 'to be 
inaccessible,' &c.; 'to be chaste"), s.f. Firmness, stability, 
durability, steadiness;—continence, chastity. 

A „a> hasr (inf. n. of 2 'to surround;' &c.), s.m. 
Surrounding, encompassing, restricting, circumscribing; 
besieging;—restriction, limit; siege, blockade;— 
reckoning, counting; number;—dependence, reliance:— 
hasr karnd-ka), To surround; to circumscribe; &c.;—to 
trust (to), rely (on), &c. 

A («2 hisas, s.m. pl. (of hissa), Shares, lots, portions. 

À i hisn (inf. n. of ;z- 'to be inaccessible"), s.m. A fort, 
fortress, castle, fortified place, fortification:—hisn-é-hasin, 
s.m. An impregnable fortress. 

A J iz husül (inf. n. of |.2- 'to be produced;' &c.), s.m. 
Getting, acquisition, attainment; product, produce, issue; 
profit, gain, advantage (cf. hasil):—husül bi l-jabr, s.m. 
Forcible appropriation, extortion, exaction. 

P «- hissa (for A. x2 hissat, fem.; v.n. fr. | 'to cut off), 
s.m. Part, portion, lot, share, division; dividend;—class; 
compartment:—hissa-é-ausat, s.m. Average share:—hissa- 
é-hakimi, s.m. The share of produce to which the king or 
ruler is entitled:—hissa-é-khurd, s.m. The lesser part or 
portion:—hissa-dar, vulg. hisse-dàr, s.m. A shareholder, a 
sharer, one of a community of sharers; a partner, co- 
partner, coparcener:—hisse-darán, s.m. pl. Shareholders, 
sharers, &c.:—hisse-daron-ki jama'at, s.f. A joint-stock 
company, a body of shareholders:—hisse-daron-ki sanad, 


s.f. Bank scrip:—hissa-dari, s.f. Sharing; entitled to a 
share; copartnership; coparcenership:—hissa-rasador 
rasadi, s.f. An equal share; a proportional share, part, or 
contribution; a fractional share of land; a dividend ona 
share;—a rate, cess:—hissa karnaor kar-lena(-ka), To share, 
part, portion, apportion, divide, distribute:—hissa-kashi, 
s.f. The distribution and appointment of shares 
(according to strict genealogical succession);—drawing 
lots; a lottery:—hissa-é-kalan, s.m. The greater part:— 
hissa-mahsül, s.m. Portion or proportion of tax:—hissa-é- 
musawi, s.m. An equal share:—hissa-é-mu'aiyan, s.m. A 
fixed or specified portion or share:—hissa-é-hàli, s.m. A 
ploughman's share, or wages in kind (generally 
amounting to about one-eighth of the produce). 

H c hissait [hissa, q.v.*ait- ait» Prk. siredr-3mddT-s. 
ITTA (term. of the pres. part. with the caus. augment 
afr), s.m. A shareholder (=hisşa-dār). 

A „a> hasir (fr. „2> 'to straiten,' &c.), s.m. A mat (of 
reeds, &c.). 

A ¿w> hagin (fr. 2> 'to be inaccessible,' &c.), adj. 
Inaccessible, impregnable; fortified, strong. 

A > huzzār, s.m. pl. (of hāzir), The people present, 
assembly, attendants, spectators, auditors. 

A »2> hazar (v.n. fr. „=> 'to be present'), s.m. Presence, 
residence at home; fixed residence, home; resting, 
remaining in a place (opp. of safar). 

P —z- hazrat (for A. $2», inf. n. of 2 'to be present'), 
s.f. Presence;—dignity;—a title applied to any great man, 
the object of resort, your or his Majesty, Highness, 
Excellency, Eminence, Worship, or Holiness, &c. (when 
so used respectfully instead of a pronoun or name the 
gender of the person to whom it has reference is 
adopted):—hazrat-salamat, Greeting to your Highness, &c.; 
—I bow to your Highness:—hazrat zill-é-subhani, His 
Majesty the Shadow of God, the king:—hazrat ‘isa, Jesus 
Christ:—hazrat maryam, The Virgin Mary:—bare hazrat, 
s.m. A superior;—a consummate knave or rascal. 

A 5»2> huzür (inf. n. of .z- 'to be present"), s.m. Presence, 
attendance; the royal presence; the presence of a 
superior authority (as a judge, &c.); the person of the 
monarch or of any high functionary;—the presence 


chamber, hall of audience, the court; the government; 
government estate;—your Majesty, or Highness, &c.;— 
postpn. In the presence (of, -ke):—huzür-tahsil, s.f. The 
collection of revenue by the chief fiscal officer of the 
government without the intervention of a third party;— 
the tahsilof the head-quarters of the collector of a 
district:—huzür-tglab, adj. Being called to the presence; 
summoning attendance:-huzür-mahal, s.m. Estates 
paying revenue direct to the government:—huzür-men, 
adv. In presence (of, -ke), before:—huzür-navis, s.m. 
Secretary of State, one who registers all royal or 
viceregal grants and orders: a private secretary:—huzür- 
é-walà, s.m. The high or exalted presence. 

P <)»2-huzuri, adj. & s.m. Of or pertaining to the court or 
the government, royal; divine;—a courtier; an attendant; 
—s.f. Presence, attendance, audience;—privilege of 
paying revenue direct to government; collections made 
directly by the government:—huzuri malguzari, s.f. Paying 
revenue, or revenue paid, direct to the government (by 
a landholder or tenant):—huziri ndlish, s.f. A complaint 
preferred direct to government. 

A (2-2 haziz (v.n. fr. {2 'to incite,’ &c.), adj. Low, 
depressed;—the lower extremity or surface (of 
anything); a depressed piece of ground, the foot of a 
mountain;—(in Astron.) the lower apsis in an eccentric 
orbit (opp. to auj). 

A —> hatab (v.n. fr. 4 'to collect firewood’), s.f. 
Firewood. 

A +> hatib (fr. >), adj. Very lean or meagre, thin, 
lank (like a stick). 

P asl hutama, vulg. hatma(for A. «> hutamat, fem.; v.n. 
fr. - 'to break to pieces'), s.m. A vehement fire; a 
name of hell or of hell-fire; the fourth stage of hell; or 
(as some say) the gate, or first stage, of hell. 

A &- hazz, vulg. haz, (inf. n. of &- 'to be or become for. 
tunate'), s.m. Fortune, good fortune, felicity;—share, 
portion, lot;—pleasure, delight, enjoyment, gratification; 
flavour, taste:—hazz uthana(-ka), To partake of the 
pleasure (of), to enjoy:—hazz-é-nafsani, s.m. Sensual 
pleasure:—be-haz, adj. Tasteless, insipid, vapid. 

A j hazr (inf. n. of > 'to prohibit"), s.m. Forbidding, 


prohibition; seclusion;—harshness, rudeness. 

A b > huziiz,s.m. pl. (of hazz), Pleasures, &c 

P bu hifazat (prob. a later, or a Persian, formation, fr. 
A. hifaz), inf. n. of iii of 2s 'to preserve,' &c.), s.f. 
Guarding, keeping. preservation, care, custody, 
guardianship, charge, protection; security, safety;— 
memory (cf. hifz):—hifazat-é-khwud), s.f. Self-defence:— 
hifazgt-é-khwud-ikhtiyari, s.f. Independent or private 
defence:—hifazat-é-zati, s.f. Self-defence:—hifazat-se, adv. 
Carefully; in safety:—hifazat karna(-ki), To take care (of), 
to keep, preserve, guard, defend; to keep in custody, to 
secure;—to be careful, be on (one's) guard;—to keep in 
memory; to commit to, or repeat from, memory:— 
hifazgt-men rakhna(-ko), To place in security, or in custody, 
to preserve, to guard, &c. (-hifazat karna):—hifazat-é-nafsi, 
s.f. Self-preservation. 

A bi~ hifz (inf. n. of &i- 'to preserve, &c.), s.m. 
Preservation, keeping, care, custody, guardianship, 
protection; —memory;—adv. From memory; by heart:— 
hifz parhna(-ko), To repeat from memory, to say by heart: 
—hifz karna, v.t. To commit to memory:—hifz-é-ma 
taqaddum, s.m. 'Attention to what is before (one)'; 
foresight, precaution:—hifz-é-maratib, s.m. Attention to 
degrees or ranks (of persons), observing etiquette; 
etiquette. 

A } hafl (inf. n. of J 'to collect'), s.m. Company (of 
men), congregation, assembly, council. 

A x haqq, vulg. haq(v.n. fr. {= 'to be just,' &c.), adj. Just, 
proper, right, correct, true; suitable to reality or fact 
(syn. thik);—s.m. Justness, propriety, rightness, 
correctness, truth; reality, fact;—justice; rectitude;— 
equity;—right, title, privilege, claim, due, lot, portion, 
share, proprietorship;—duty, obligation;—behalf, benefit, 
interest;—the Truth, the true God:—haq ada karnd-ka), To 
render (one) his due, give (one) his rights; to do what is 
right; to perform social or domestic duties:—haqqu s-sa'i, 
s.m. The wages of labour, recompense for trouble:— 
haqqu’l-‘abd, s.m. 'The right of the slave'; the right of an 
injured individual to redress or justice:—haqqu'l-lah, s.m. 
'The rights of God'; the retributive chastisement which it 
is the duty of the magistrate to inflict for crimes and 
offences against morality and religion; punishment 


inflicted for religious offences;—adj. Right, correct, true 
(e.g. haqqu l-lah bat kah9:—haqqu'l-wagé'a, s.m. A 
statement or record of facts:—haqqu' n-nàs, s.m. The 
rights of man, punishment of crimes against society:— 
haqqu'n-nazirin, s.m. What is left after a banquet for the 
servants and spectators (such leavings being regarded 
as their right):—haq-bhent, s.m. Presents frequently 
made half-yearly by the mdalguzarsto native officers in 
authority:—haq-bini, s.f. Seeing the truth:—haqq-é-patwari, 
s.m. The fees payable to the patwarior village 
accountant:—haq-par larnà, To fight for one's rights:—haq- 
pasand, adj. Approving what is just, right, equitable, or 
honest:—haqq-é-tahrir, s.m. The due or fee of a letter- 
writer:—haqq-é-tahsil, s.m. The right of collection; the 
rate, or the fee, of the officer employed to collect rents: 
—haqq-é-tasnif, s.m. Copyright:—haq-ta'ala, The Most High 
God:—haq-talafi, s.f. Violation of right; perversion of 
justice; wrong, injury:—haq-talaft karnd-ki), To deprive of 
a right, to do a wrong (to), to wrong, to act unjustly 
(towards):—haq thahrand-ka), To determine or adjudge a 
right, to pronounce to be the right (of):—haq abit karnd- 
par), To establish a right or claim (to):—haq jann@, v.t. To 
consider as right or just, to approve:—haq-jall-o-jalal, The 
Deity in all his splendour:—haq-jo, adj. & s.m. Seeking 
truth;—one who seeks truth:—haq cahna, To claim or 
demand a right or due:—haqq-é-cahàrum, s.m. A fourth 
share:—haq haq karnd To cry O God! O God! (through 
hunger, &c.), to be very hungry, be starving;—to coo (as 
a dove):—haq-halal, adj. Lawful, right, due:—haq-huqüq, 
s.m. Rights and dues, &c.:—haqq-é-hin-hayat, s.m. A life- 
interest:—haqq-é-khidmat, s.m. Right due to or earned by 
service:—haq-dar, adj. & s.m. Having a just claim, or 
right, or title; rightful, just, equitable, lawful;—one 
possessing a right or title, holder of a right, &c.; rightful 
nominee;—owner, proprietor;—haq-daàr karná v.t. To give 
(one) a claim (to, -ka), to entitle (one, -ko, to a thing, -ka): 
—haq-dari, s.f. The holding any right or privilege, the 
right of claim, or privilege, or property; ownership:—haq 
dabānā(-kā), To deprive of a right, to usurp a right, to 
dispossess wrongfully:—haqq-é-dakhil-kari, s.f. Right of 
occupancy:—haq denàá(-ko), To give (one) his right or due, 
to concede a right; to administer justice:—haq-rasi, s.f. 


Justice, redress, relief, remedy, deliverance from wrong; 
the ends of justice:—haqq-é-ri'aya, s.m. Right of the 
subject;—tenant-right:—haqq-é-zamindari, s.m. The rights 
and interests of landowners, proprietary right of a 
zamindar:—haqq-é-sar-ba-rah, s.m. The right of 
management (as of the head of a village to conduct its 
affairs):—haqq-é-sarkar, s.m. The right of Government to 
a share of the crops, or a money commutation:—haq-se, 
adv. Justly, rightly, fairly, honestly; deservedly:—haq- 
shinas, adj. & s.m. Rendering to everyone his due; able to 
appreciate and ready to reward; knowing and 
performing (one's) duty;—grateful;—one who renders to 
everyone his due, &c.:—haq-shinasi, s.f. Knowledge of 
what is right, or of God; gratitude:—haqq-é-shuf a, s.m. 
Right of pre-emption:—haqq-é-qa im-maqami, s.m. The 
right of being represented by another:—haqq-é-qadamat, 
s.m. The right of long-established or immemorial usage 
or custom; a prescriptive right:—haq-ko pahuncna, To 
obtain a right or due; to recover (one's) property:—haq- 
guzür, adj. & s.m. Conveying or imparting the truth; 
doing what is right or just; honest, sincere;—grateful;— 
one who does what is right or just, &c.; an administerer 
of justice:—haq-guzari, s.f. Imparting or representing of 
truth or fact; administering of justice; uprightness, 
honesty, sincerity; gratitude:—haq-go’, s.f. Truth- 
speaking, truthfulness:—hag lena(-ka), hag marnd(-ka), To 
deprive (one) of a right or due, to wrong, injure, defraud: 
—haqq-é-mal, s.m. Right to property:—haqq-é-malikana, 
s.m. Proprietary right:—haqq-é-murajja, s.m. Preferential 
right:—haqq-é-murawwaja, s.m. Customary due:—haqq-é- 
milkiyat, s.m.-haqq-é-mal, q.v.:—haq-men, adv. In respect 
(of, -ke), with respect (to), as regards, as to, about; in 
behalf (of), for:—haqq-é-nà-tamam, s.m. An imperfect 
title:—haq-na-haq, adv. Right or wrong, per fas et nefas, by 
fair means or foul; nolens-volens; wrongfully, unjustly, 
without cause or reason:—haqq-o-murafiq, s.m. Rights and 
interests:—haq hond-ka), To belong of right, be the right 
or due (of), to belong or appertain (to);—to die:—haq hai, 
al-haq, It is true; very true:—düdh-ka haq, s.m. The rights 
of a mother. 

A u- haqqà (for haqqan, acc. of haqq), adv. By God; truly, 
really;—s.m. God (-haqq;—used by women) 


P = je hagarat, vulg. higarat(for A. i4 inf. n. of z- 'to be 
contemptible"), s.f. Contempt, scorn, disdain; 
contemptibleness, despicableness, baseness, vileness;— 
disgrace; affront:—hiqarat-à' id, hona, To be exposed to 
contempt:—hiqarat karnd-ki), To treat with contempt, to 
despise:—higarat-ki nazar-se dekhna, v.t. To regard with 
contempt, to look down upon. 

A sü~haqqāni (rel. n. fr. haqq), adj. Of or relating to God; 
divine; true, just; perfect. 

A ü~ haqã'iq, s.f. pl. (of haqiqat), Truths, realities, &c. 

P «i> huqna (for A. «i> hugnat, fem.; fr. -4~), s.m. A 
clyster; a clyster-pipe, a syringe, a squirt. 

A 04> huqiig, s.m. pl. (of haqq), Rights, dues, just claims; 
privileges, fees, duties:—huqüq-é-zaujiyat, s.m. Conjugal 
rights:—huqüq-é-shauhari, s.m. Marital rights. 

P a> huqqa (for A. x- huqqat, fem.; fr. 3-), s.m. A casket, a 
small box, a small cocoanut used as a box; (in India) the 
hookah or pipe and its apparatus by which tobacco is 
smoked through water;—a sort of rocket (used in war), a 
grenade or bomb:—huqqa-baz, vulg. huqqe-baz, s.m. A 
juggler;—a grenadier;—a great smoker of the huqqa:— 
huqqa-bardar, s.m. The servant whose business it is to 
attend to the huqqa.—huqqa bharnà, To prepare the huqqa, 
fill the cilam, q.v.:—huqqa-pàni, s.m. 'Smoking and 
drinking"; social intercourse:—huqqa-pani band karna(kisi- 
ka), To stop smoking and drinking with (one), to put 
(one) out of caste, to excommunicate (one):—huqqa-pinà, 
To smoke the huqqa—huqqa-taza karng To change the 
water of the huqqa:—huqge-ka pani, s.m. The water of a 
huqqabottom (which acquires a foul smell after the 
huqqahas been smoked):—huqqe-kà dhatiyaor rasiyà, s.m. A 
great smoker of the huqqa. 

A xi- - P a haqqiyat (abst. s. fr. haqqi, rel. n. fr. »-), s.f. 
Right, just pretension, claim, title; proprietorship, 
ownership; property; a holding, tenure; share:—haqqiyat- 
izhari, s.f. The manifestation or proof of a right:— 
haqqiyat-é-shikmi, s.f. An under-tenure:—haqqiyat-é-kasht, 
s.f. A title arising from cultivation:—haqqiyat-é-naqis, s.f. A 
defective title:—haqqiyat-é-wirsa, s.f. Right of inheritance. 
P c> = A å> haqqiyat (abst. s. fr. haqqi, rel. n. fr. »), s.f. 
Right, just pretension, claim, title; proprietorship, 


ownership; property; a holding, tenure; share:—haqqiyat- 
izhari, s.f. The manifestation or proof of a right:— 
haqqiyat-é-shikmi, s.f. An under-tenure:—haqqiyat-é-kasht, 
s.f. A title arising from cultivation:—haqqiyat-é-naqis, s.f. A 
defective title:—haqqiyat-é-wirsa, s.f. Right of inheritance. 
A à> haqir (fr. 4+ 'to be contemptible,' &c.), adj. 
Contemptible, despicable, mean, paltry, abject, base, vile; 
insignificant, little, thin, weak:—haqir janna, v.t. To 
esteem or deem contemptible, &c., to contemn, despise. 
P «,ihaqiri (fr. haqir), s.f. Contemptibleness, 
despicableness, insignificance. 

P ca2> haqigat (for A. i>, v.n. fr. = 'to be just or right,' 
&c.), s.f. Essence (of a thing), essential property or 
quality; truth, reality, fact, true or real nature or state or 
circumstances or facts, gist, pith;—rightness, sincerity;— 
account, narration, relation, story, state, condition, 
explanation:—haqiqat-é-hal, or haqiqat-hal, s.f. The true or 
real facts or circumstances of a case; statement:— 
haqiqat-men, or dar haqiqat, or fi l-haqiqat, adv. In truth, in 
fact, really, essentially:—haqiqat-nama, s.m. A written 
statement of facts or particulars. 

P &a- hagigatan (for A. %.i>, acc. of hagiqat), adv. In truth, 
in reality, truly, really (=haqiqat-men). 

A 4#-haqiqi (rel. n. of haqiqat), adj. Essential, genuine; 
true, real, just, certain, accurate, actual; own:—haqiqi 
bhà'i, s.m. Own brother, full brother:—rishta-é-haqiqi, s.m. 
A relation of the full blood. 

A S> hakk, vulg. hak(inf. n. of & 'to scratch’), s.m. 
Scratching out, erasing, erasure:—hak karna, v.t. To 
scratch out, to erase:—hak-hond, v.n. To be erased. 

A SS hakkāk (v.n. fr. <>), s.m. A cutter and polisher of 
precious stones, a lapidary. 

A ¿S> hukkām, s.m. pl. (of hākim, q.v.), s.m. Governors, 
rulers, commanders, authorities, officers, judges, 
magistrates:—hukkam-é-bala-dast, s.m. Superior 
authorities or officers:—hukkam-é-zil', s.m. District 
officers or authorities:—hukkam-é-faujdari, s.m. 
Magisterial authorities, criminal judges or magistrates:— 
hukkàm-é-ma-tahtor hukkam-é-tabé', s.m. Subordinate 
officers:—hukkam-é-mal, s.m. Revenue officers or 
authorities. 


P - hukkami (rel. n. fr. hukkam), adj. Of or pertaining 
to, or done by, rulers, &c.;—s.f. Grants of land made by 
the officers of government. 

A ous hikayat, s.f. pl. (of hikayat), Tales, stories, &c. 

P uS hikayat (for A. «&—, inf. n. of |, £-'to relate,' &c.), 
s.f. Narrative, narration, history, story, tale, romance:— 
hikayat karnd, To relate, recount, to tell;—to argue, 
dispute. 

A «S hukm (inf. n. of .S— 'to prevent or restrain'), s.m. 
Judgment, judicial decision, sentence, decree, verdict, 
doom, award; judicial authority, jurisdiction, rule, 
dominion, government, control, direction, management; 
—an ordinance, a statute, a prescript, edict, decree, law, 
enactment, precept, rule, predicament; an order, a 
command; sanction, permission, a requisition;—effect, 
influence, efficiency; article (of faith, &c.);—the firs card 
thrown by rule (in a game):—hukm uthand(-ka), To 
execute or carry out an order;—to countermand or 
cancel an order;—to draw (at cards); to cut for the deal:— 
hukm-é-akhir, s.m. A final order or judgment:—hukm 
ulatna(-ka), To reverse the judgment or decision (of), to 
countermand an order:—hukm-andaz, adj. & s.m. 
Obedient to orders or directions;—hitting the mark 
aimed at;—a good marksman, a sure shot:—hukm-bardar, 
adj. Obeying an order, obedient:—hukm-bardari, s.f. 
Obedience:—hukm-par éalna(-ke), To act according to 
orders, to obey or execute an order:—hukm-par mauqüf(- 
ke), At the bidding or disposal (of); pending the orders 
(of):—hukm torna(-ka), To infringe or violate an order, to 
disobey:—hukm caland, To exercise authority, to rule or 
govern:—hukm-é-darmiyani, s.m. An intermediate or 
interlocutory order:—hukm dena, v.t. To pass judgment or 
sentence; to decide, to sentence; to give or pass an 
order, to order, direct, enjoin, issue an injunction; to 
authorize; to permit, sanction:—hukm-rani, s.f. Rule, 
sway, sovereignty, government, administration:—hukm- 
rani karng To exercise rule, to rule, &c.:—hukm rakhnd- 
ka), To exercise the authority (of), hold the place or 
position (of):—hukm-é-zabti, s.m. Order of resumption:— 
hukm-é-talabi, s.m. Summons for the appearance (of 
persons); application for a decree or judgment (in a 
court of law):—hukm-é-zghri, s.m. An order written on the 


back (of a writing):—hukm-qat'i, s.m. A decisive or 
imperative or final order; a clear or explicit command or 
injunction:—hukm karna, To sentence, decree, adjudge, 
award; to rule, govern, to exercise authority; to order, 
command, direct, enjoin:—hukm-kash, adj. Obedient to 
orders, under command:—hukm-é-gashti, s.m. A circular 
order:—hukm lagana(-ka), To affirm or assert positively;— 
to foretell, to predict:—hukm-é-mutlaq, s.m. Absolute 
authority or power:—hukm-é-mauqifi, s.m. Order of 
dismissal (of a person);—arrest of judgment:—hukm-men 
rahndaor hona(-ke), To abide or be under the authority or 
rule (of); to stand in the predicament (of), conform to 
the rule (of):—hukm na-ja’iz rakhna(-ka), To disallow or to 
overrule an order (of another):—hukm-é-natig, s.m. A 
decisive or peremptory order:—hukm-nama, s.m. Written 
order, writ, decree, warrant, written award or judgment, 
injunction, process, prescript;—a deed conveying certain 
authority, a license:—jo hukm, Whatever your order it 
shall be obeyed (by me), I await your orders, your 
servant to command. 

A < hakam (v.n. fr. >), s.m. An umpire, arbitrator, 
mediator. 

A S> hikam (pl. of hikmat), s.f. Wisdom, knowledge, 
science, &c. 

A &S- hukamā, s.m. pl. (of hakīm), Wise men, sages, 
philosophers; physicians. 

P S hikmat (for A. S, v.n. fr. <), s.f. Wisdom; 
knowledge, science; philosphy;—mystery; miracle;— 
cleverness, skill, art, contrivance, ingenuity, device, 
address; management, frugality, economy;—the 
functions of a physician:—hikmat-se, adv. Skilfully; with 
management, prudently, &c.:—hikmat-é-'amali, s.f. 
Practical skill; judicious management, tact, savoir faire.— 
hikmat karnà, To exercise wisdom or skill, &c.; to contrive, 
scheme, plot;—to practise physic. 

PS -hikmati (rel. n. fr. hikmat), adj. Of wisdom; 
knowing; philosophical; clever, ingenious, skilful; artful, 
scheming, dodgy;—of management, frugal, economical. 
P .«<+hukmi (rel. n. fr. hukm), adj. Obedient to directions 
(generally applied to medicine). 

P c~ S> hukūmat (for A. x, inf. n. of „© 'to restrain,' 


&c.), s.f. Judicial authority; jurisdiction authority, power, 
sway, dominion, rule, sovereignty, government:— 
hukümat jatàna, To make a display of authority:—hukümat- 
é-shakhsi, s.f. Dominion or sway of an individual; 
monarchy; despotic government:—hukümat karnd(-par), 
To exercise authority (over); to rule, govern:—hukümat- 
jamhari, s.f. A republic, democracy (-riyasat-jamhüri). 

A hakki (rel. n. fr. hakk, q.v.), s.f. An erasing knife. 

A -S hakim (fr. ©), s.m. A wise man, a sage; a 
philosopher;—a physician, doctor:—nīm-hakīm, s.m. An 
inexperienced physician. 

P «t.S+ hakimana (rel. n. fr. hakim), adj. & adv. Sage-like; 
philosophical;—physician-like: —sagely, wisely. 

P .«<>hakimi (rel. n. fr. hakim), adj. Of or relating toa 
sage or sages; of or appertaining to a physician, medical; 
—s.f. The practice of medicine:—hakimi karnd, To practise 
medicine. 

A J hall, vulg. hal(inf. n. of {+ 'to untie,' &c.), s.m. 
Untying, loosing; dissolving, melting; solving, solution; 
analysis; grinding, trituration:—hal-kari, s.f. Plating, 
gilding:—hal karna, v.t. To untie, to loosen, to open; to 
dissolve, liquefy; to discuss, dilute; to solve (a problem, or 
riddle); to analyze; to triturate:—hal-hond, v.n. To be 
loosened, be opened, to be overcome (as difficulties); to 
be solved; to be resolved, be dissolved, &c.:—la-hal, adj. 
Insoluble; inexplicable. 

A > hallaj (fr. e+ 'to rd cotton'), s.m. A comber, a 
carder of cotton. 

A d» halal (v.n. fr. “+ 'to be lawful"), adj. Legal, lawful, 
allowable, free, right, having religious sanction (opp. to 
haram); (an animal) suitable for food, lawful to eat, killed 
as prescribed by law;—lawfully acquired or earned;—(a 
woman) laying aside mourning for the death of her 
husband at the expiration of one hundred days (during 
which time she is not by law allowed to marry):—halal- 
khor, s.m. One who eats what is lawful; one whose 
earnings are legitimate;—a man of the lowest caste (who 
performs the lowest functions; so called because 
everything is lawful foodto him);—a sweeper:—halal-khori, 
s.f. The business or state of a halal-khoror sweeper;—a 
female sweeper:—halal-ka, adj. Lawful, legitimate, pure:— 


halal karnd, v.t. To make lawful; to slaughter (an animal) 
according to the forms prescribed by the Mohammadan 
law;—to kill, murder;—to marry a kept woman or 
mistress; to make an honest woman of:—halal hona(-par), 
To be lawful (to or for), &c. 

A J hallal (fr. ‘> 'to untie,' &c.), s.m. Untier: solver; 
resolver, &c. 

P «5 haldla (for A. halálat, fem.; fr. J 'to be lawful"), 
s.f. A woman married again with her first divorcer, after 
she had been divorced by her secona husband. 

Pop halawat (for A. 3», inf. n. of 4 'to be sweet), s.f. 
Sweetness;—delight, pleasure, enjoyment taste, relish. 

P «> hulba (for A. xi- hulbat, fem.; fr. i 'to milk"), s.m. 
The plant fenugreek, Trigonella foenungroecum, (syn. 
methi). 

A .~halabi, adj. Of or belonging to halabor Aleppo, from 
or made in Aleppo. 

A 3 hiltit, s.m. (?), Assafcetida. 

A J half, vulg. halaf(inf. n. of a+ 'to swear'), s.m. 
Swearing (by anything sacred); an oath:—half uthanà, v.n. 
To take an oath, make oath, to swear:—half-darogi, s.f. 
False swearing, perjury:—half dena(-ko), To administer an 
oath (to), put (one) on oath:—half-se izhar dena, To depose 
on oath:—half lena- half uthana—half-nama, s.m. A 
declaration on oath, an affidavit; a written 

solemn declaration by a person exempt by the 
regulations from being sworn in the ordinary manner:— 
ba-half, adv. On oath; by an oath (-halfan). 

A G- halfan, halfa(acc. of half), adv. On oath. 

A s halq, vulg. halaq(v.n. fr. 3— 'to shave'; 'to wound; 
&c.), s.m. The fauces; the throat, the gullet, the 
esophagus; the windpipe:—halq band karn&-ka), To make 
(one) hold his tongue, to silence; to stop (one) from 
speaking, to interrupt:—halaq baithna(-ka), The throat be 
set, to become hoarse:—halag daband-ka), To press or 
squeeze the throat (of), to throttle, to strangle:— be-halq, 
adj. 'Having no throat'; ravenous, greedy, covetous. 

A e - hulqüm, s.m. The windpipe; the throat (-halq). 

P a- halqa (for A. x3— halqat, fem.; v.n. fr. 3- 'to shave"), 
s.m. A circle, a ring, hoop, link, loop, button-hole; the 
collar (of harness); a company (of people), assembly, 


fraternity; a circle, a circuit (of a village, &c.); a 
boundary line which includes all the lands and dwellings 
of a village or hamlet; knocker (of a door);—a kind of 
firework:—halqa bandhna(-ka), To form a circle or ring;— 
to encompass, surround; to besiege:—halqa ba-gosh, s.m. 
lit. Having a ring in the ear' (as a badge of servitude); a 
slave:—halqa ba-goshi, s.f. Servitude, slavery:—halqa-bandi, 
s.f. Arrangement of villages in circles or groups (for 
village accountants, schools, &c.); a concentric division 
of villages, &c.; of or pertaining to such an arrangement 
of villages, &c.:—halqa-zan, s.m. Knocking (at a door). 

A -halqi (rel. n. fr. halq, q.v.), adj. & s.m. Of or relating 
to the halqor fauces; faucial, guttural;—the guttural 
letters (c«-« « co). 

P 6 \st+hal-kari, s.f. See s.v. hallor hal. 

A „> hilm (inf. n. of - 'to be forbearing"), s.m. 
Forbearance; clemency; moderation, gentleness, 
mildness, affability; patience; staidness, sedateness, 
calmness; gravity; wisdom:—be-hilm, adj. Merciless, 
severe. 

A x> hilmīyat = P c> hilmīyat (abst. subst. fr. rel. n. 
of hilm), s.f.=hilm, q.v. 

P cu hilmiyat - A x4 hilmiyat (abst. subst. fr. rel. n. 
of hilm), s.£.-hilm, q.v. 

A 4 halwà (v.n. fr. J— 'to be sweet"), s.m. Sweetmeat; a 
kind of pudding made of flour, ghi, and sugar, or of süji, 
ghi, sirup, dried cocoa-nut, and spices;—an electuary; 
anything soft and sweet (like halwa);—sweet fruit, fruit:— 
halwa-é-be-düd, s.m. An esteemed kind of confection;— 
fruit naturally ripened on the tree:—halwa-sohan, s.m. A 
kind of sweetmeat (somewhat like 'toffee,'—said to be so 
called after one Sohan Lal):—halwa-manda, s.m. 
Sweetmeats and cakes:—halwa-mahi, halwa-macchi, s.f. A 
kind of fish, the pomfret, Stromateus argenteus:—halwa 
nikalna(-ka), To beat severely or toa mummy. 

H o4 halwan (corr. of A. hullan? 'a thing with which an 
oath is expiated,' rt. +), sam. A kid; a lamb. 

P au halwa' (rel. n. fr. halwa), s.m. One who makes 
halwaand other sweetmeats, a confectioner; the tribe or 
caste of confectioners. 

H s halwayan, halwa'in, s.f. The wife of a halwàá'i; a 


woman of the halwa'icaste. 

A Js hulül (inf. n. of + 'to alight,' &c.), s.m. Alighting, 
descent, stopping, sojourning; entering, penetrating; 
transmigration. 

H 25 halwa, s.m.-halwa, q.v. 

A ot halwiyat (fr. « 4-, see halwa), s.m. pl. Sweetmeats. 
H 4> halla (corr. of A. hamla?; but cf. halla), s.m. Attack, 
assault, onset, storm:—halla karna(-par), To attack, &c. 

P 4> hulla (for A. i hullat, fem.; fr. “+ 'to untie,' &c.), s.m. 
A dress consisting of a waist-wrapper and a wrapper for 
the whole body; a robe, garment. 

A £huli, s.f. pl. (of a rt. +), Ornaments (of a woman), 
jewels, gems. 

A m halim (fr. + 'to be forbearing,' &c.), adj. 
Forbearing, clement; mild; affable; unassuming; 
tractable;—s.m. A kind of food dressed in the Moharram. 
P 4 hilya, vulg. hulya(for A. x hilyat, fem.; fr. 4), s.m. 
The appearance in respect of colour, complexion, &c. (of 
a man); a description of the face or countenance; a 
descriptive roll:—hilya-nama, s.m. A descriptive roll. 

A > himar (fr. >), s.m. An ass. 

A \4> hammar, s.m. An ass-driver. 

A c -himari (rel. n. fr. +), adj. Of or relating to the ass, 
asinine. 

P ci> hamagat, vulg. himaqat, (for A. si, inf. n. of x 
'to be or become foolish,' &c.), s.f. Foolishness, folly, 
stupidity, fatuity. 

A Ju> hammal (v.n. fr. > 'to bear or carry'), s.m. A 
carrier of burdens, a porter; a palkibearer. 

P su» hammala (for A. du+ hammalat, fem. of hammal), s.f. 
A female carrier of burdens. 

A at hamam (v.n. fr. > 'to be warm’), s.m. A pigeon; a 
dove. 

A a> hammam (fr. > 'to become warm’), s.m. A hot 
bath; a Turkish bath; a bagnio:—hammam karna, To take a 
hot bath, to bathe:—hammam-ki luni, s.f. 'A bath-sheet'; 
(hence, a thing) common to all, free. 

Au» hamama (fr. ~~), s.m. The heating plant, amcmum; 
Jamaica pepper; stone parsley. 

A .t+hammami (rel. n. of hammam), s.m. The owner or 


keeper of a hammamor bath; an attendant at a bath. 


P o> himayat (for A. a>, inf. n. of .'to protect,' &c.), 
s.f. Protection, defence; guardianship, patronage, 
support, countenance:—himayat-ka tattu, s.m. 'The pony 
of protection'; one who presumes on the protection (of 
another):—himayat karna(-ki), To defend, protect, guard, 
to patronize, support, countenance, to espouse the cause 
(of), take the part (of), to befriend. 

H .2t+himayati (rel. n. fr. himayat), s.m.f. Protector, 
defender, guardian, patron, supporter; assistant; 
partizan. 

A b> hama’il (pl. of > himalat or z~ hamilat, rt. J> 'to 
bear or carry'), s.f. Suspensory thong, or cord, or 
shoulder-belt (of a sword, &c.);—a necklace of flowers or 
of rupees;—a small Qór'ansuspended to the neck (as an 
amulet):—hama'il karna v.t. To sling across the shoulders 
(as a sword, or gun, &c.). 

A +> hamd (inf. n. of ..~ 'to praise’), s.f. Praise (of God): 
—hamd karnd(-ki), To praise or bless (God). 

A  humar (fr. — 'to pare,' &c.), s.m. Asphaltum, 
bitumen, Jews' pitch, naphtha. 

A j> humr (orig. pl. of ahmar), = A\.~ hamra (orig. fem. of 
ahmar),adj. Red, of a red colour. 

A\,> hamra (orig. fem. of ahmar), = A „> humr (orig. pl. of 
ahmar),adj. Red, of a red colour. 

A a> humgq, humug, vulg. humad(inf. n. of s~ 'to be or 
become foolish'), s.m. Foolishness, folly, stupidity 
(-himaqat). 

A i — humaqa, s.m. pl. (of ahmaq), Fools, stupid fellows. 

A J-> haml, vulg. hamal(inf. n. of 4> 'to bear or carry,' 
&c.), s.m. A burden, load;—gestation, pregnancy; the 
fruit (of the womb), the young that is borne in the 
womb;—fruit (of a tree):—haml rahna(-ko), To conceive, to 
become pregnant:—haml karna, v.t. To load; to ascribe or 
impute (to), to accuse:—haml-ka girand, Causing 
miscarriage:—haml hona, v.n. To be or become pregnant. 
A J-> hamal (v.n. fr. 4>), s.m. The sign Aries, the first 
sign of the Zodiac. 

P 4«— hamla (for A. 3— hamlat, fem.; v.n. fr. J>), s.m. 
Charge, attack, assault, onset, storm; aggression, 
invasion; (fig.) concubitus;—a stroke, beat:—hamla-awar, 
adj. & s.m. Charging, attacking, &c.;—an assailant:— 


hamla karnd(-par), To make an attack (on), to attack, 
assault, storm, assail; to attempt:—hamle-ki dhamki denà, 
v.t. To threaten an assault:—hamle-ki numa ish, s.f. Show 
of assault. 

A «humm (fr. -> 'to become hot'), s.m.(?), A fever:— 
humma-é-rib't, A quartan ague. 

P cx> hamiyat (for A. x~, inf. n. of um 'to become very 
hot", s.f. Indignation; scorn;—ardour, impetuosity, zeal; 
a nice sense of honour; care or concern for what is 
sacred, or what one is bound to honour or defend. 

A «> hamid, m. - P «— hamida, f.(hamida, for A. i. 
hamidat, fem. of hamid, fr. ...— 'to praise'), adj. Praised, 
commended, approved; praiseworthy, laudable, 
commendable, approvable:—akhlaq-é-hamida, Laudable 
qualities, praiseworthy manners or disposition:—ausaf-é- 
hamida, Laudable qualities or qualifications. 

P o> hamida, f. = A «~> hamid, m.(hamida, for A. i..— 
hamidat, fem. of hamid, fr. ...— 'to praise'), adj. Praised, 
commended, approved; praiseworthy, laudable, 
commendable, approvable:—akhlaq-é-hamida, Laudable 
qualities, praiseworthy manners or disposition:—ausaf-é- 
hamida, Laudable qualities or qualifications. 

A J-> hamil (fr. j> 'to carry'), s.m. lit. 'What is carried, 
or carried off or away'; rubbish, rotten leaves or sticks, 
scum, &c. (carried down by a stream);—a foundling, a 
bastard, child of a whore;—a surety. 

H J-> hamel, s.f. formed by imalatr. hama'il, q.v. 

A v- hinnà, vulg. hina(v.n. fr. = 'to become green,' &c.), 
s.f. The plant Lawsonia inermis, Egyptian privet or Indian 
myrtle, henna (used for dyeing the hands and feet and 
hair):—hinna-band, adj. Having henna applied, adorned 
with henna:—hinna-bandi, s.£. The (Mohammadan) 
ceremony of sending henna for the bride before the 
wedding day. 

Pac hinnàá'i, vulg. hina'i(rel. n. fr. hinna), adj. Of or 
having the colour of henna; stained with henna. 

A  hanjar, vulg. hinjar= P +> hanjara, vulg. 
hinjara(hanjara, for A. i>, hanjarat, fem.; fr. >> 'to 
prevent,' &c.), s.m. The windpipe, gullet, throat. 

P o> hanjara, vulg. hinjara= A ~~ hanjar, vulg. 


hinjar(hanjara, for A. i>, hanjarat, fem.; fr. ~~ 'to 


prevent,' &c.), s.m. The windpipe, gullet, throat. 

A j2> hanzal (fr. \), s.m. The wild gourd, colocynth, 
Cucumis colocynthis. 

A\» hawwéa (fr. A. .~; Heb. 'to live'), s.f. Eve, the mother 
of mankind:—mdama hawwa, Idem. 

A &s\ > hawddis, s.m. pl. (of hadisa, q.v.), Accidents, 
occurrences; misfortunes, calamities. 

A œt > hawadisat, s.m. pl. (of hawadis) = hawadis,.q.v. 

A aj »-hawari (rel. n. fr. >), s.m. One having a white 
skin;—one who whitens clothes (by washing and beating 
them), a washerman, a fuller; one who acts sincerely, 
honestly, or faithfully; a friend, companion; a 
companion or disciple (of Mohammad); a disciple or 
apostle of Jesus Christ. 

A 2s» hawarigün, s.m. pl. (of hawari), The disciples and 
apostles of Jesus;—the companions of Mohammad. 

A ^ hawáss, vulg. hawas, s.m. pl. (of hassa; see hiss), The 
senses:—hawas-bakhta, adj. & adv. With the senses lost, 
bereft of the senses, out of one's senses, beside oneself, 
crazy;—insensible, unconscious, stupefied:—hawas 
pakarna, To recover or come to one's senses:—hawdas 
thikane hona, To have the senses right or about one:— 
hawass-é-khamsa, s.m. The five senses:—hawass-é-zghiri, 
s.m. The external senses; the five senses;—feeling:— 
bad-hawas, be-hawas, adj.-hawas-bakhta, q.v. 

A 22 - hawashi, s.m. pl. (of hashiya), Skirts, margins, 
borders; followers, attendants. 

A Jel > hawasil, s.m. pl. (of hausala), Stomachs;—store- 
rooms, magazines; cells;—(sing.) An animal from the 
skin of which garments are made;—s.f. A pelican. 
AN» hawailat (pl. of a>; see hawala), s.f. pl. & sing. 
Things given in charge, trusts;—custody; a lock-up:— 
hawalat karna, hawalat-men dena, v.t. To put in custody:— 
hawalat-men rakhna, v.t. To detain (a suspected person); 
to place in custody. 

P oti hawala-jat, s.m. pl. of hawala, q.v. 

P jJ hawál-dàr, s.m. contrac. fr. hawala-dar, q.v.s.v. 
hawala. 

P 43 hawála (for A. 31,— hawalat, fem.; v.n. fr. J 'to 
change; to shift,' &c.), s.m. Transfer; commitment; 
charge, trust, care, custody; possession; consignment (of 


any property, duty, or liability in trust); assignment (for 
payments);—reference, allusion;—hawale, adv. & postpn. 
In the charge, or care, &c. (of, -ke):—hawala-dar, s.m. One 
employed to protect the grain before it is stored; a 
steward or agent employed for the management of a 
village;—a military officer (in native regiments) of 
inferior rank;—a head constable:—hawala dena, v.t. To 
make a reference; to quote an authority:—hawale karna, 
v.t. To give in charge or possession (of, -ke), to hand or 
make over, to transfer, to consign, commit, doliver in 
trust, to intrust; to deposit:—hawala honà, v.n. To be in 
charge, &c. 

P Ju-hawali (for A. hawala, dual of hawal; rt. J,- 'to go 
round,' &c.), s.f. Environs, outskirts; suburbs. 

A —- hüt, s.f. A fish; the constellation or sign Pisces. 

A o har. = P «hari (pl. of haura, the fem. of ahwar, 
‘having eyes characterized by hawaror intense whiteness 
of the white of the eye and intense blackness of the 
black thereof,' rt. ,,—;—used by the Persians and 
Hindüstanisas a sing.), s.f. A virgin of paradise, a black- 
eyed nymph;—hür, hür-kà baáía, ^ very beautiful damsel 
or youth. 

P a hüri - A ;,- hür.(pl. of haura, the fem. of ahwar, 
‘having eyes characterized by hawaror intense whiteness 
of the white of the eye and intense blackness of the 
black thereof,' rt. ,,—;—used by the Persians and 
Hindüstanisas a sing.), s.f. A virgin of paradise, a black- 
eyed nymph;—hür, hür-kà baáía, ^ very beautiful damsel 
or youth. 

P 5» hauza (for A. 5; hauzat, fem.; v.n. fr. ;,- 'to 
collect"), s.m. A tract, side, part, middle. 

P 42 - hausala, vulg. hausila, hausla(for A. 3.2 ,— hausalat, 
fem.; v.n. fr. |< 'to be obtained,' &c.), s.m. Stomach, 
maw; crop, craw; (fig.) capacity; desire, ambition; 
resolution; spirit, courage:—hausila-dar, adj. Having a 
stomach (for); capacious;—ambitious (see hausila-mand): 
—hausila-dari, s.f. Capacity, &c.:—hausila-mand, adj. 
Aspiring, ambitious;—enterprising, bold, daring:—hausila 
nikalna(apna), To satisfy (one's) ambition; to do one's 
best:—hausle-wala, adj.=hausila-mand, q.v.:—‘ali hausila, adj. 
Aspiring, high-minded, &c. (=hausila-mand):—kam-hausila, 


adj. With little or no ambition, or spirit, &c., unambitious. 
A > hauz (v.n. fr. .2> 'to collect water"), s.m. 
Reservoir, cistern, pond, pool, tank, vat, trough, basin of 
a fountain, a fountain. 

A J> hawal (inf. n. of J 'to squint'), adj. Squinting; blind 
(of one eye). 

A J haul (inf. n. of J 'to change,' &c.), s.m. Changing; 
returning; passing by or over; detaining;—a year;— 
strength, power, might;—deceit:—laà haul, a deprecatory 
phrase, contrac. fr. là haula wa la quwwata illa bi’l-lahi'l- 
'aliyil-'azim, 'There is no strength nor power but in God, 
the High, the Great.' 

P ju hawal-dàr, s.m. contrac. of hawal-dar, hawala-dar, 
q.v. 

P ds haweli (by imalafr. hawàli, q.v.), s.f. A house of brick 
or stone; house, dwelling, habitation, mansion; the 
districts or lands attached to and in the vicinity of a 
town (the revenues of which were devoted to the 
support of the military garrison). 

A .-haiy (v.n. fr. 1. 'to live"), adj. Having life, living, 
alive:—haiy-qaiyüm, and haiy-la-yamüt, adj. Eternal; 
immortal, imperishable. 

A > hayd (inf. n. of >), Shame, sense of shame, 
modesty; pudency; shyness, bashfulness:—haya-dar, adj. 
Modest; retiring:—haya-kushta, adj. Overwhelmed with 
modesty; being very modest:—haya-mand, haya-wala, 
adj.-haya-dar, q.v.:—be-haya, adj. Shameless, immodest; 
bold, impudent. 

A o> hayat (inf. n. of ..+'to live"), s.f. Life:—hayat-é-taza, 
s.f. New life, regeneration (used to express recovery 
from severe illness, the pleasure derived from meeting 
with a friend, &c.):—hayat-é-musta'ar, s.f. ^ contingent 
life (depending on the will of God). 

P st-hayati (rel. n. fr. hayat), adj. Of or appertaining to a 
life-time, for life:—hayati pattd, s.m. Lease for a life; life- 
rent. 

P cz haisiyat (for A. i+, abst. subst. fr. > hais, 'where'), 
s.f. Ubiquity; universality;—capacity, ability, capability, 
means, resources; merit;—conditional proposition; 
condition (of life), status;—outward form or appearance; 
—nature, character:—haisiyat kharab karna(-ki), To deface, 


disfigure:—haisiyat rakhna(-ki), To have capacity (for), be 
capable (of); to hold, contain;—to possess means, have 
property:—haisiyat-se, adv. According to (one's) ability or 
means; according to, as:—haisiyat-é-‘urfi, s.f. Repute, 
reputation, character:—haisiyat-yafta, adj. Possessed of or 
supplied with means; enabled. 

A > haidar (fr. .»> 'to be thick and strong’), s.m. A lion; 
a name of ‘Ali, son-in-law of Mohammad; a proper 
name. 

A c»haidari (rel. n. fr. haidar), adj. & s.m. Of or 
belonging to Haidar;—one of the sect of ‘Alī. 

A ol hairan (v.n. fr. .— 'to be dazzled or confounded,' 
&c.), adj. In a state of confusion or perplexity 
perplexed, bewildered, distracted, confounded, 
astonished (at, -se), disturbed; harassed, plagued, 
worried, distressed:—hairan karna, v.t. To confound, 
perplex, bewilder; to astonish, amaze; to worry, &c.:— 
hairan-o-sar-gardan, adj. Wandering about in a distracted 
or bewildered state of mind. 

P o -hairani (fr. hairan), s.f. Confusion, perplexity, 
perturbation, distraction (of mind), distress; 
astonishment, amazement. 

P © hairat (for A. 3, inf. n. of = 'to be dazzled,' &c.), 
s.f. Perturbation and stupor (of mind), astonishment, 
amazement, consternation:—hairat-afza, hairat-faza, adj. 
Astonishing, amazing:—hairat-zada, adj. Struck with 
astonishment, amazed, thunder-struck, aghast:—hairat- 
ma’ab, adj. Astonished. 

P 3,-hairati (rel. n. fr. hairat), adj. Astonished, amazed, 
bewildered. 

A x haiyiz (v.n. fr. 5 'to be collected,' &c.), s.m. A 
quarter, tract, region, place, part;—a court-yard, an area. 
A sæ oo hais-bais (hais, inf. n. of .2> 'to turn or flee 
from"; bais, 'difficulty,' v.n. fr. | 4), s.f. Confusion, 
perplexity; a perplexed business, dilemma; straitness, 
difficulty. 

A > haiz (inf. n. of .2> 'to menstruate'), s.f. The 
menses:—haiz-awar, s.m. A medicine to promote 
menstrual discharge, emmenagogue:—haiz-ka latta, 
s.m.-haiz-ki gaddi, s.f. ^ pessary:—haiz-se hona, v.n. To 
have the menses:—waladu' l-haiz, s.m. A term of 


reproach; bastard; brat, imp. 

P .2-haizi (rel. n. fr. haiz), adj. & s.m. Illegitimate;— 
wicked, impish;—bastard; brat, imp:—haizi bacca, 
s.m.=haizi. 

P > hita (for A. 3&— hitat, fem.; inf. n. of £ > 'to guard or 
keep,' &c.), s.m. An enclosure, a court, a place. 

A Ge haif (inf. n. of a> 'to act wrongfully,' &c.), s.m. 
Iniquity, injustice, oppression; a pity;—intj. Ah! alas! what 
a pity! 

H -haifi (fr. haif), s.f. (local), Grief, sorrow, regret. 

A J hiyal, s.m. pl. (of hila), Frauds, tricks, stratagems, 
&c. 

P a> hila (for A. 4> hilat, fem., orig. 5, inf. n. of J,- 'to 
be altered, to be turned from,' &c.), s.m. Evasion, shift, 
wile, artifice, artful contrivance or device, machination, 
trick, plot, stratagem, expedient; pretence, colour; 
deceit, deception, fraud:—hila-baz, adj. & s.m. Artful, 
insidious, wily, tricky, deceitful, fraudulent;—an artful 
fellow, knave, cheat, impostor:—hila-bazi, s.f. Artfulness, 
wiliness, artifice, chicane, trick, stratagem:—hila-hawala, 
s.m. Trickery, chicane, deceit; tergiversation:—hila- 
hawdla karnd, To practise deceit, &c. (-hila karna):—hila-saz, 
adj. & s.m. 'Preparing deceit,' &c. (-hila-baz, q.v.):—hila- 
sazi, s.f. 'Preparation of deceit,' &c. (-hila-bazi, q.v.):—hila 
karnd, To practise deceit, or evasion, &c.; to pretend, to 
feign:—hila-gar, adj. & s.m.=hila-baz, q.v.:—hila-gari, 
s.f.=hila-bazi, q.v.:—hila-o-hawala, s.m.=hila-hawala, q.v. 

P > hilatan (for A. i>, acc. of hilat), adv. Artfully, 
deceitfully, by fraud. 

A e hin (inf. n. of aș), s.m. Time, space, or period, or 
interval of time;—adv. (in comp.) For the time or period 
(of):—hin-hayat, s.f. Life-time;—adj. For a life-time, life- 
long. 

A ots haiwan (an. inf. n. of |,—'to live'), s.m. An animal, a 
beast, brute;—(fig.) a stupid fellow, dolt, blockhead:— 
haiwan-é-mutlaq, s.m. 'An absolute animal,' a beast or 
brute:—haiwan-é-nahiq, s.m. 'A braying animal,' an ass:— 
haiwan-é-nàtiq, s.m. 'A rational animal,' man. 

A ul, haiwanát, s.m. pl. (of haiwan), Animals, brutes. 

A o s-haiwani (rel. n. of haiwan), adj. Of or relating to an 


animal or animals; animal, brutish, brutal, beastly, 


bestial:—‘aql-é-haiwani, s.f. Animal instinct. 

P us haiwaniyat (for A. 33, abst. subst. fr. haiwan), s.f. 
Animality; animal nature, beastliness, bestiality, 
brutality (opp. to insániyat, humanity"). 

P os hayat (for 3,>), s.f.zct+ hayat, q.v. 

€ 

c khe, the tenth letter of the Hindüstani alphabet (the 
seventh of the Arabic, from which it is borrowed), called 
kha'é-manqüta, and kha-é-mó'jama. It is one of the faucial 
or guttural letters, and has no corresponding sound in 
English, but is approximately expressed by the Scottish 
pronunciation of chin the word loch. As a numeral (see 
abjad) it denotes 600;—in astronomy it denotes the 
planet Mars. 

P & kha [rt. of kha’idan; rt. Zend kar= S. kar, fr. kri; cf. khar], 
act. part. Chewing, gnawing, eating (used in comp.; e.g. 
shakar-kha, 'Sugar-eating'). 

A = khatim (act. part. n. of -= 'to seal’), s.m. orig. 'A 
signet-ring'; a finger-ring;—a seal, stamp, mark;—end, 
finish, &c. (=khatima):—khatimu l-ambiya, khatimu’l- 
mursalin, s.m. The seal, or the last, of the prophets or 
apostles, the prophet Mohammad:—khdatim-band, s.m. A 
setter of stones in rings; a seal-setter. 

P ast: khatima (for A. ast khatimat, fem.; see khatim), s.m. 
End, issue; conclusion, finish, finis; epilogue; appendix:— 
khatima-bi l-khair, s.m. A happy end or issue:—khatima- 
bandi, s.f. A kind of workmanship in making bows;—the 
ceiling of a roof:—khatime-tak-pahuncana, v.t. To bring to 
an end, carry to a conclusion; to put an end to, to close 
(a business, &c.). 

P&T ose khatin, s.f. A noble woman, a lady, matron (a 
common termination of Mohammadan female names, 
e.g. Jamila Khatün):—khatün-é-jannat, Queen of Paradise (a 
title given to Fatima, daughter of Mohammad). 

P 2 khad, s.f.(?) A kite; a falcon; an eagle. 

A eo khdadim (fr. s+ 'to serve'), s.m. A servant; a servant 
in charge of a mosque or shrine; one who has charge of 
a religious bequest or endowment:—khadimu’t-tulaba, 
s.m. A public teacher, a professor (of a college):—khadim- 
é-dargah, s.m. A servant who takes care of a mosque, or 
tomb, &c. 


P ost: khadiman, s.m. pl. of khadim), Servants, &c. 

P ast: khadima (for A. «2 khdadimat, fem. of o>), s.f. A 
female servant. 

Pos khadimi (fr. khadim), s.f. Serving; service, 
servitude; condition of a servant. 

P je khar [rt. Zend kar- S. kar, fr. kri], s.m. A thorn, 
prickle, spine; thistle, bramble; a spur, a cock's spur;— 
bristle, hair:—khar ankhon-ka, Anything disagreeable to 
the sight, an eye-sore:—khar-bandi, s.f. A fence, or 
temporary defence, made of thorns:—khar-pusht, s.m. 
'Prickle-back,' a hedge-hog; a porcupine:—khar-khar, s.m. 
Disquietude:—khar-dar, adj. Thorny, prickly, bristling; 
barbed; troublesome, arduous;—having a beard, bearded: 
—khar-zar, s.f.=khdar-istan, s.m. A place of thorns, thistles, 
&c.; a thicket, a brake:—khar-kash, s.m. A woodcutter:— 
khar khand-par), To feel or have a thorn in the flesh; to 
feel jealous or envious (of):—khdar-o-khas, s.m. Sweepings, 
rubbish; anything vile:—khar hond, v.n. To be a thorn in 
the side, be an eye-sore, be disagreeable (to). 

P ue khàra, s.m. A hard stone, a flint;—a kind of 
undulated silk-cloth;—adj. Hard, flinty:—khara-sang, s.m. 
Granite; a kind of marble:—khara-shigaf, adj. Stone- 
splitting; strong and sharp (as rats' teeth, &c.). 

A c,» kharij (part. n. fr. <= 'to come out,' &c.), adj. Being 
out, out (of, -ke); exterior, external; separated, excluded; 
produced (as a line in Geometry); extraneous, extrinsic, 
foreign;-adv. or postpn. Without; irrespective (of, -ke):— 
kharij az isté‘mal, Out of use:—kharij az bahs, Out of the 
question:—kharij az ‘aql, Senseless, foolish:—kharij rakhna 
v.t.=kharij karnà q.v.:—kharij-qismat, s.f. (Arith.) The 
quotient (in division):—kharij kar-ke Putting 

aside, excluding, excepting, exclusive of:—kharij karna v.t. 
To except, to exclude; to eject, expel, remove, dispossess; 
to reject, to renounce, cast off; to throw out; to dismiss (a 
case in a court of law);—to produce (a line, in Geom.); to 
carry forward or over:—kharij hond, v.n. To be excluded; 
to be dismissed, &c.; to fail, cease, become exhausted, 
become extinct. 

A && kharijan (acc. of kharij), adv. Outwardly, externally; 
—according to report or rumour. 

P «je kharija (for A. — kharijat, fem. of kharij), 


adj.-kharij; —s.m. What is excluded or excepted;—the 
word at the bottom of a page (which is repeated at the 
beginning of the next page), a catchword; an asterisk. 
A = ekhariji (rel. n. of kharij), adj. & s.m. Relating to 
what is external or extrinsic:—extraneous, extrinsic, not 
included, excluded, excepted, separate; belonging toa 
separate village, or community, &c. (opp. to dakhili, q.v.); 
—an outsider; an outcast;—a body of heretics or 
schismatics (who do not reckon ‘Aliamong the legal 
successors of the prophet); a member of this sect; a 
heretic, schismatic; a renegade. 

P ot» kharistan, s.m. See s.v. khar. 

P sje kharish = P -2, kharisht (abst. s. fr. kharidan; see 
khar), s.f. The itch; scab; mange. 

P cs kharisht =P | s» kharish (abst. s. fr. kharidan; see 
khar), s.f. The itch; scab; mange. 

P +,&kharishti, adj. Itchy; scabby; mangy. 

P c khari, s.f.=6,) «khwari, q.v. 

A 03 khazin (act. part. n. of 2» 'to store,' &c.), s.m. A 
treasurer, keeper or guardian (of property), custodian. 
P «t khásta (perf. part. of ;-; rt. S. vas; Zend qad?), 
part. adj. Risen, got up, sprung up (used in comp.). 

P Sut khashak, s.m. Sweepings, chips, shavings, leaves, 
rubbish, trash. 

A v2 khàss, vulg. khás(v.n. fr. {2+ 'to distinguish or 
particularise, &c.), adj. Distinguished (from others), 
particular, peculiar, special, distinct; private; kept for 
private use (of a king or a master), personal, own, 
proper;—choice, select, choicest, best; pure, unmixed, 
unadulterated; excellent, noble;—adv. Particularly, 
peculiarly, especially, &c.:—khas-bardar, s.m. An 
attendant who carries the arms of his master;—a 
servant who (in a great man's retinue) carries a firelock: 
—khas-pati, s.f. Sweetmeats of various kinds brought in 
as dessert:—khas-tahsil, s.f. Government collections 
without the intervention of a zamindaror farmer of the 
revenue:—khas-celà, s.m. The head disciple in a 
monastery (the destined successor of the mahantor head 
of the establishment):—khas-khds-log, Persons of 
distinction, or of rank and consideration; persons who 
have access to the private council, chiefs, nobles, 


ministers:—khds-khawas, The servants (or a servant) of a 
king or a great man:—khas-dàn, s.m. A kind of canteen to 
carry water vessels in;—a betel-dish or box with a cover; 
—a wallet; a portmanteau:—khas zamin, s.m. Land of 
which the revenue is collected by the Government 
officers immediately from the cultivators:—khas-karor 
kar-ke, adv. In particular, particularly, especially, &c.:— 
khas karna, v.t. To distinguish, to particularize, to specify; 
to apply to any particular use;—to consecrate:—khas- 
mahal, s.m. An estate managed by the Government:— 
khas-mahal, Private (female) apartment, the apartments 
of married women (op to khurd-mahal, ‘apartments of 
concubines'); (met.) first married wife:—khas-navis, s.m. A 
private clerk or secretary:—khass-o-'am, adj. & s.m. Noble 
and plebeian, high and low; the public. 

H wt khasa, adj. & s.m.=«2 khdssa, q.v. 

P ole khassan, vulg. khasan, s.m. pl. (of khass), Persons of 
rank or distinction, the great, the noble. 

A ist khassat - P 2 khassat (fem. of khass), adj. Special, 
private, &c. (-khass); cf. also khassa;—adv.-khassatan, q.v. 
P cot: khassat = A i+ khdssat (fem. of khdss), adj. Special, 
private, &c. (-khass); cf. also khassa;—adv.-khassatan, q.v. 
A dot =P & H tot: khassatan (acc. of khdssat), adv. In 
particular, particularly, especially, &c. 

P&H te - A £v khassatan (acc. of khássat), adv. In 
particular, particularly, especially, &c. 

P Roe khassagi, vulg. khasagi(fr. khassa), s.f. Peculiarity, 
speciality;—excellence; nobility. 

P aot khassa, vulg. khdsa(for A. io khdssat, fem., and 
corrob., of khdss), adj. (f. -i) & s.m. Special, private, 
personal;—pure; excellent, noble, &c. (-khas, q.v.); good, 
fine, capital; nice, pretty, elegant, charming, delightful; 
virtuous;—fair, ordinary;—property, peculiar nature; 
disposition, &c. (-khassiyat, q.v.);—private property (as 
one's own stable, &c.);—a confidential servant;—dinner 
(of kings or great personages);—a kind of fine cloth, 
muslin:—khasa cunna, To lay dinner (on the table). 

P uoo khássiyat, vulg. khasiyat(for A. i, abst. s. fr. 
khass), s.f. Quality, property, attribute, peculiarity, 
peculiar nature, natural disposition. 

A Ube: khátib, s.m.-khatib, q.v. 


A + khatir (part. n. of = 'occur to the mind,' &c.), s.f. 
orig. 'Whatever occurs to or passes in the mind, 
cogitation, thought, suggestion; memory, remembrance; 
—mind, soul, heart; inclination, propensity; affection, 
regard, favour; pleasure, satisfaction; will, choice; sake, 
account, behalf:—postpn. For the sake (of), on account 
(of, -ki), out of consideration or regard (for), &c.:—khatir- 
azari, s.f. Displeasure:—khatir-azurdaor dzurda-khatir, adj. 
Displeased, offended; hurt, grieved; dejected, sad, 
sorrowful, melancholy:—khatir-ashufta, adj. Disturbed in 
mind, discomposed, distressed, agitated; dispirited:— 
khatir-basta, adj. Distressed in mind, oppressed in spirit:— 
khatir-pareshan, adj. Troubled in mind, disturbed, 
discomposed:—khatir-pasand, adj. Pleasing to the mind, 
agreeable, liked, approved:—khatir-jam’, adj. & s.f. 
Collected, composed, comforted, assured, contented, 
confident, tranquil, at ease; satisfactory;—collectedness 
or peace of mind, composure, content, satisfaction, 
confidence, assurance, encouragement:—khatir-jam -se, 
adv. Comfortably, easily, at (one's) ease, conveniently:— 
khatir-jam' karnà, v.t. To set (one's) mind at ease (with 
respect to, -se, or -kitaraf-se), to satisfy, assure, &c.:— 
khatir-jam'i, s.f. Comfort, confidence, composure, ease of 
mind:—khatir-khwah, adj. & adv. Agreeable to wish, 
satisfactory;—to (one's) satisfaction or pleasure, to the 
heart's content:—khatir-dari, s.f. Consideration, regard, 
favour; gratification, satisfaction, encouragement, 
confidence, comfort;—hospitable entertainment, warm 
reception:—khatir-dari karnd-ki), To show consideration 
(for); to gratify, indulge, treat with kindness or favour; 
to receive or entertain (one) warmly; to comfort, to 
encourage:—khatir-dasht, s.f. Complaisance; regard, 
favour:—khatir rakhna(-ki), To have a mind (for), to like; 
to fix the mind or intention (on), to purpose;—to 
conciliate, quiet, comfort, encourage:—khatir-fireb, adj. 
Stealing the heart, heart-alluring, &c. (=dil-fareb, q.v.s.v. 
dil):—khatir karna(-ki), To study the feelings or the 
interest (of), to desire to please, to indulge; to soothe, 
comfort, encourage; to conciliate, reconcile; to fondle, 
show affection (for), be partial (to):—khatir-men rakhna, 
v.t. To bear in mind, to remember:—khatir-men lana, v.t. 
To allow to enter the mind; to think of, give a thought 


to; to regard, mind, care for, attend to (generally used 
negatively, e.g. khatir-men na laya):—khatir-nishan, adj. & 
s.f. Impressed on the mind, imprinted on the memory; 
by heart;—impression on the mind; any mark of 
remembrance, &c.:—khdatir-nishan karndor kar-dend, v.t. To 
impress (a thing) on the mind (of, -ki), to convince:— 
khatir-nishin, adj. Fixed in the mind or memory; by heart; 
—chosen, beloved:—khatir-wala, adj. (barbarous), 
Possessing a large heart, kind, obliging:—azurda khatir, 
adj.-khatir-azurda, q.v. 

A be khatiran (acc. of khatir), adv. In or by the mind or 
memory; by heart;—willingly;—for the sake of; as a 
favour. 

A xbv khátif (act. part. n. of ak 'to seize,' &c.), part. adj. 
Seizing, snatching, carrying off, taking away, removing. 
P ae khafi (for A. v khafin), adj.-khaft, q.v. 

T & P sse khaqan (prob.-khan-khan), s.m. orig. Emperor of 
China or Chinese Tartary; an emperor, a king. 

P ssc-khagani, adj. Imperial, royal;—name of a most 
celebrated poet of Persia. 

P St: khak (cf. S. ATH), s.f. Dust, earth; ashes;—little, 


precious little, none at all, nothing whatever (e.g. to kam 
kya khak hota hoga, ‘What precious little work will be 
doing"; khak jantà hai, 'He knows nothing whatever');— 
intj. Out (upon)! away (with)! a fig (for)! &c. (e.g. khak aisi 
zindagi-par):—khak urate phirnd, v.n. To go about kicking up 
a dust, to wander or saunter idly about:—khak urána, To 
throw dust, to raise a dust; to wander, roam;—to make a 
stir or commotion; to defame:—khak urndor ur-jana, v.n. 
Dust to be blowing; to be clouded with dust;—(fig.) to be 
reduced to poverty; to be disgraced:—khak-bazi, s.f. 
Playing with dust:—khak-pd, s.f. Dust of the feet; earth 
trodden under foot; the lowest or most worthless thing: 
—khak phanknd, To wander, to stray;—to deviate (from 
truth), to lie:—khak-toda, s.m. A pile or mound of earth; a 
butt or mark of earth (for shooting arrows at); a sand- 
hill:—khak éatna, To lick the dust, to humble oneself:— 
khak channa, 'To sift dust,' to labour or exert oneself to no 
purpose, to go through laborious and fruitless toil or 
search; to beat the air:—khak-dan, s.m. A receptacle or pit 
for dust, earth, ashes, &c.; a place where rubbish is 


placed, a dust-bin;—(met.) 

the world:—khak dalna(-par), To throw dust (on); to bury, 
to conceal (an affair, or any thing disgraceful);—to heap 
curses (on), to execrate;—khak-rob, s.m. A sweeper:— 
khak-roba, s.m. Sweepings, rubbish:—khak-robi, s.f. 
Sweeping:—khak-zad, adj. Earth-born; produced from or 
made of dust:—khak-sar, adj. 'Like dust'; base, mean, low- 
born, humble, lowest of the low;—s.m. Humble petitioner 
(used by one in speaking of himself):—khak-sari, s.f. 
Humility, self-abasement, humbleness, lowness, 
meanness:—khak sir-par urang To throw dust and ashes 
on the head, to mourn, lament:—khak siyah karnd-ki), To 
plunder and lay waste a country, to depredate:—khak-é- 
shafa, khak-shaf@, s.f. 'Earth of healing'; sacred earth or 
ashes from a shrine:—khak-sho, s.m. A person in the 
mint who washes the ashes to recover any particles of 
bullion which may have fallen;—the man who prepares 
earth for brick-making or pottery:—khak karna, v.t., and 
khak-men milana, v.t. To reduce to dust and ashes, to level 
with the ground, to waste, ruin demolish:—khak-men 
milnd, v.n. To mingle with the dust, to die, to perish; to 
be laid waste, be ruined, be demolished:—khak-na’e, s.f. 
(in Geog.) An isthmus:—khak hond, v.n. To become or be 
reduced to dust; to be ruined (=khak-men milna); to 
moulder or pine away; to be consumed (with rage, or 
jealousy, &c.). 

P st khaka, s.m. A plan, sketch, draft, outline, tracing, 
delineation; a caricature;—a kind of embroidery (worked 
from a pattern or paper over which net or muslin is 
placed to copy it):—khakda utarndka), To make a tracing 
(of), to trace, sketch, &c.:—khaka urand.-ka), To caricature; 
to make a jest (of), to ridicule, to villify, to give a bad 
name (to):—khaka banana, khaka karnd-ka), To make a plan 
or sketch (of); to make a model (of). 

P = st khakistar, s.f. Ashes; calx (of metals):—khakistar 
karna(-ki), To reduce to ashes, to calcine: khakistar hona, 
v.n. To be reduced to ashes; to be calcined. 

P cxstkhakistari, adj. Covered with ashes; ashy; ash- 
coloured. 

H "se kháksi, s.f. corr. of next, q.v. 

P .2stkhakshi, s.f. A small weight (the seed of Abrus 
precatorius) used by goldsmiths (syn. ghung¢ci);—a red 


bramble;—a small red seed used in medicine (chiefly as 
an eye-salve). 

P use khak-nà'e, s.f. See s.v. khak. 

P st» khaka, s.m.=khaka, q.v. 

P skhaki (khak, q.v.ti= S. 3), adj. Of the dust, of ashes; 
earthy; earthly, terrestrial; dusty; dust-coloured;—s.f. 
The colour of dust or earth;—s.m. A Hindi mendicant 
who smears his body with the ashes of burnt cowdung;— 
an earthy-brown dye; cloth of the colour of dust or earth 
(of which the uniform of the Sikh regiments is made; 
hence), Sikh infantry;—an epithet of a kind of arrow;— 
unirrigated land (depending wholly on rain):—khaki anda, 
s.m. An addled egg, wind egg; a term of reproach; 
bastard. 

P ost khakiyan, s.m. pl. (of khaki), 4A denomination of 
Mohammadan faqirs. 

P .S'- khag [Zend-Pàzand hàk, S. sve], s.m. An egg 
(-khaya). 

H «St khagina (rel. n. fr. khag; or contrac. of khaya+gina), 
s.m. Fried eggs; a kind of dish made of eggs, an omelet; 
a pancake, &c. 

A Je khal (fr. J+ or J+), s.m. Maternal uncle, mother's 
brother;—a black mole on the face (regarded as 
ornamental); a spot, patch (natural); an artificial spot 
(made of kajal, &c., for ornament, or to ward off the 
effects of the malignant eye):—khal-khal, adj. & adv. 
Thick, close, thickly spread;—little, scarce, rare;—very 
few, few and far between, here and there; rarely. 

H y khàlà (for A. 3, fem. of khal), s.f. Maternal aunt, 
mother's sister:—khala-zad bha'i, s.m. Mother's sister's 
son, cousin:—khala-ka ghar, or khala-mama-ka ghar, or 
khana-é-khala, s.m. 'Aunt's house'; a place of rest and 
security. 

H ve khalati (fr. khala- A. 3), adj. Descended from or 
related to a maternal aunt (cf. khalera):—khalati bha i, s.m. 
Maternal aunt's son, cousin (-khala-zad bha i). 

H Ne khala'i (khala*i), s.m. (local), Mother's sister's 
husband (=khali, q.v.). 

A (a khdlis (fr. 2 'to become clear,' &c.), adj. Clear, 
pure, sheer, free from admixture; genuine, sincere;— 
s.m. A sincere friend. 


P walt khdlisa, vulg. khalsa(for A. 2 khalisat, fem. of 
khalis), adj. Pure, &c. (=khdlis);—s.m. An office of 
government in which the business of the revenue 
department is transacted, exchequer;—lands under the 
management of government, crown or government 
land;—revenue-paying lands (opp. to mu'afi);—(in the 
Panjab) a term for Sikhs who profess a pure Hinduism:— 
khalse lagna, To be appropriated by government, to be 
confiscated. 

A sl khalig (act. part. n. of 3 'to measure,' &c.), s.m. 
The Creator, the Great Creator, the Originator. 

H&P st khàlü (fr. A. khala), s.m. Maternal uncle, 
mother's sister's husband. 

P dt khàla (for A. 3, fem. of khal), s.f. See khala. 

A Jekhali (fr. J+ 'to be or become empty,' &c.), adj. 
Empty, vacant, void, desert; hollow, having nothing in it, 
blank, not filled up, not full; unoccupied, unemployed, 
free; exempt (from, -se); devoid, destitute (of);—without 
effect, ineffective, inoperative;—pure, unmingled; mere, 
only, sole, single, unaccompanied;—adv. Alone, by 
oneself, singly;—idly, unemployed;—s.m. (?), The month 
between the festivals of ‘idand bakar ‘id(so called on 
account of no festival occurring during that period):— 
khali anda, s.m. An egg without a tread:—khali dend, v.t. To 
parry:—khali-kà mahina, s.m.-khali, q.v.:—khali karna, v.t. 
To empty (of, -se), to clcar or rid (of); to discharge; to 
vacate, to evacuate; to exhaust:—khali-hath, adj. Empty- 
handed; unarmed; penniless, destitute:—khali honaá(-se), 
To be emptied (of), to be exhausted; to be without, be 
devoid (of); to be free (from), &c. 

P e kham (7S. 83), adj. Raw, unripe, green, crude, 


immature; inexpert, inexperienced; vain, puerile, 
absurd; not solid or substantial, not made of masonry, of 
unbaked earth or of mud; rough, approximate (as an 
estimate, &c.); imperfect, unsound, bad; lower, smaller 
(weight or measure,—opp. to pukhta, 'the larger' of two 
standard weights):—kham amdani, s.f. Gross receipts or 
collections (of revenue):—kham-para, A term of abuse 
applied to a woman who has been cohabited with before 
the age of maturity;—a sharp or cunning woman; a 
prude:—kham Cittha, s.m. A rough statement or account:— 


kham-khiyali, s.f. Vain imaginations; crude ideas:—kham- 
dast, adj. & s.m. Inexpert, awkward;—a bungler:—kham- 
dasti, s.f. Inexpertness, bungling:—kham-shurwa, s.m. 
Half-boiled soup:—kham-shob, adj. Half-washed, rinsed:— 
kham tab’, adj. Foolish, absurd; dull:—kham-tama’, adj. 
Entertaining vain desires:—kham-tama’i, s.f. The 
entertaining of vain desires; foolish desire:—kham-‘aqli, 
s.f. Weak understanding; folly:—kham 'ilaqa, s.m. An 
estate which is under direct management (and not 
leased):—kham-fitrat, adj. Weak-minded:—kham-kari, s.f. 
Inexpertness, unskilfulness, awkwardness;—a writing 
reed, a pen (see khama):—kham-karna, v.t. See khamna. 

P nat khamush, adj. = P. | khamushi, s.f.-khamosh, and 
khamoshi, qq.v. 

P .stkhamushi, s.f. = P | e khamush, adj.-khamosh, and 
khamoshi, qq.v. 

H ut: khamna (fr. kham?), v.t. To close (the mouth of a 
vessel) with earth, or flour, &c.; to close, to seal, fasten 
(a letter, &c.):—kham-dena, and kham-karna- khamna. 

P s ev khamosh, adj. Silent;—s.m. A disease in horses. 

P oS Ac khamoshi, s.f. Silence, taciturnity. 

P «v khama, s.m. A writing-reed, a pen:—khama-dan, s.m. 
A pen-case. 

P ~&khami (fr. kham, q.v.), s.f. Rawness, unripeness, 
immaturity; inexperience; imperfection, defect, fault; 
weakness, infirmity (of a title, &c.);—loss. 

P ot khan [Pehl. ahu; Zend anhu; S. asu; cf. also S. svamin], 
s.m. orig. 'Master, owner'; lord, prince, a title of 
Mohammadan nobles (especially of those of Mogal or 
Pathandescent); a common adjunct of Afganor 
Pathannames (the title of khan, or khan-sahib, is also 
applied to native physicians, musicians, &c.);—the head- 
man or chief of several villages:—khan-khanan, s.m. 'Lord 
of lords,' a prime minister. 

P ott khdna-jat, s.m. pl. (of khana, q.v.), Houses, 
dwellings, &c. 

P js khan-dar, s.m. » P ij khan-dari, s.f.-khana-dàr, and 
khàna-daàri, q.v.s.v. khana. 

P c je khan-dari, s.f. =P jt khan-dar, s.m.=khana-dar, and 
khana-dari, q.v.s.v. khana. 

P ou khandan (for khana-dan), s.m. Family, household; 


race, lineage, descent, house (of a prince, &c.), dynasty: 
—khdandan-é-shahi, Royal family; house, dynasty;— 
khandan-ki ‘alamat, s.f. Armorial bearings. 

P sisi khandani, adj. Relating to the family, &c.; 
descended from father to son, hereditary, ancestral, 
family; of good family, of rank. 

P ytst khan-salar (khdnprob.=khana), s.m. A taster of 
provisions (to a king). 

P oust khansaman, vulg. khánsaman(khan«sama n) s.m. lit. 
'Master of the stores,' a house steward, butler, major- 
domo. 

P zuo khansamani, s.f. The office or department which 
has charge of all expenses in a great man's house. 

A owt: khanagah = P «i khanaqah (P. khana+gahor gah, 
arabicised), s.f. orig. 'A convent for Süfirecluses; a 
convent, monastery, a religious establishment for holy 
men. 

P au khanaqah - A s: khanagah (P. khana+gahor gah, 
arabicised), s.f. orig. 'A convent for Süfirecluses; a 
convent, monastery, a religious establishment for holy 
men. 

P S&tkhanagi, vulg. khangi(rel. n. fr. khana), adj. Relating 
to a house, domestic, household; private, personal;— 
domesticated, tame;—s.f. A kept woman; a clandestine 
prostitute:—khangi mu‘amala, s.m. A domestic affair; a 
private business or matter. 

P it khanam (fem. of khan), s.f. A lady, a woman of rank, 
a princess; title of the wife of a khan. 

P owt khan-man (for khan-o-man= khana, q.v.+man, 
'family'; furniture, &c.), s.m. House and home, 
household furniture, everything belonging to the house; 
household, family:—khan-man dwara, A wanderer from 
home:—khan-man-kharab, adj. Having a ruined or 
desolated home; ruined, desolated. 

P os 4 khanwada (for khana, q.v.*wada, 'source, origin,' 
&c.), s.m. Family, house, &c. (=khandan); a race or tribe of 
people; a great tribe, an illustrious family;—the mistress 
of a family. 

P ou; ot khan-o-man, s.m.=khdnman, q.v. 

P st khana (prob. rel. n. fr. khan, q.v.), s.m. House, 
dwelling, place; receptacle, socket, drawer, partition, 


compartment; pigeon-hole (of a desk); square (of a 
chess-board, &c.); column (of a tabular statement, &c.); 
head (in an account or statement); division, class; 
department:—khana-abad, 'May your house 

flourish!' (used by way of benediction);—adj. Flourishing, 
prosperous:—khana-abadi, s.f. Prosperity:—khana-bari, s.m. 
A family house:—khana-bag, s.m. An inclosed garden, a 
garden adjoining a house; a kitchen garden:—khana-ba- 
dosh, adj. & s.m. 'Having his house on his back'; 
wandering from place to place, having no settled 
habitation, nomadic;—one who has no fixed residence, a 
rover, wanderer, a traveller; a pilgrim; a gipsy; a 
vagrant;—a nomadic tribe:—khana-ba-doshi, s.f. 
Wandering, roving; vagrancy:—khana-bar-andaz, s.m. A 
prodigal, a spendthrift:—khana-bar-badi, s.f. Destruction 
of a house or family, breaking up of a home (chiefly by 
the death of the mistress):—khana-puri, s.f. Filling in the 
columns (of), entry (of, -ki):—khana-talashi, s.f. The act of 
searching a house, search of a house:—khana-tor, s.m. 
Flowers worked on net or muslin; the work itself:—khana- 
é-jam'-se barh-jana, To exceed the amount at credit:— 
khana-jang, s.m. A breeder of domestic quarrels; a 
breeder of disturbances, a brawler; a duellist:—khana- 
jangi, s.f. Domestic or family quarrels; intestine broils, 
civil war; bickering; skirmish, duel, disturbance, affray:— 
khana-khana, adj. Cellular:—khana-khuda, s.m. Master of a 
house:—khana-é-khuda, s.m. 'House of God,' a mosque:— 
khana-kharab, adj. & s.m. Ruined, destroyed; base, abject; 
—a vain, empty fellow, a good-for-nothing fellow, a 
vagabond, a wretch:—khana-kharabi, s.f. Ruin, 
destruction:—khana-dar, s.m. Family man, householder:— 
khana-dari, s.f. The state of the master of a family; 
housekeeping:—khana-damad, s.m. A son-in-law who lives 
in the house of his wife's father (by whom he is adopted 
as a son):—khdana-damadi, s.f. Son-in-law-ship:—khana- 
dost, adj. & s.m. Fond of staying at home (a term of 
abuse):—khana-zad, s.m. ‘Born in the house’; child of a 
slave, a slave:—khana-é-zanjir, s.m. A prison; a mad- 
house:—khana-é-siyàásat, s.m. House of correction:—khana- 
sáz, adj. Home-made:—khana-soz, adj. & s.m. House- 
burning, destructive (fire);—a house-burner, an 
incendiary:—khana-shumari, s.f. A census:—khana-nishin, 


adj. & s.m. Sitting in the house, unemployed, idle; 
retired;—one out of employ; a retired officer; a 
pensioner. 

P ,,& khawar (see khwur), s.m. The west; (but often used 
by poets for) the east;—the sun:—khawar-ka tajdar, s.m. 
'The monarch of the east,' the sun. 

P ol & khawaran, s.m. pl. (of khawar), The east and west;— 
name of a district in Khurasan. 

Poo khawarani, adj. Of or belonging to Khawaran, q.v. 

P c 4 khawari, adj. Western; eastern;—solar. 

P uj khawand, vulg. khawind(contrac. of khudawand), 
s.m. Lord, master; husband:—khawind karna, To take a 
husband, to marry. 

P sius khawindana, adv. In the manner of a lord or 
master, like a master, lordly. 

P co khawindi, s.f. Dominion, mastership; protection, 
patronage; favour, kindness. 

A as kha@if (act. part. n. of 4 'to fear,' &c.), adj. & s.m. 
Fearing, fearful, afraid, frightened, timid, pusillanimous; 
—a fearer, &c. 

A Je khà'in (act. part. n. of 5» 'to be unfaithful,' &c.), 
adj. & s.m. Unfaithful, treacherous, perfidious; deceitful, 
fraudulent;—a traitor, a treacherous man; a deceiver. 

P 4t khaya (see khag), s.m. An egg; a testicle:—khaya- 
bardar, s.m. A cringing or obsequious fellow, a fawner:— 
khaya-bardari, s.f. Obsequiousness, cringing, fawning:— 
khaya-bardari karng To cringe, to fawn:—khaya cumana, v.t. 
To disregard, treat with contempt; to be disobedient, be 
stubborn, not to submit to obedience:—khaya sahlana(-ka), 
To curry favour (with); to cringe, &c. (-khaya-bardari 
karna):—khaya-kashida, adj. & s.m. Castrated;—an eunuch. 
P X khabasat, vulg. khubasat(for A. xc, inf. n. of += 'to 
be bad"), s.f. Badness, corruptness, wickedness, 
depravity; impurity; baseness; brutality:—khabasat-é- 
jibilli, s.f. Innate depravity. 

A jt khabbaz (v.n. fr. ;— 'to knead and bake), s.m. A 
baker. 

A &» khubs (inf. n. of ««), s.m.-khabasat, q.v. 

A ,~ khabar (inf. n. of ,~ 'to know’), s.f. Knowledge, 
acquaintance; information, a piece of information; a 
notification; intelligence; an announcement, advice; 


news, tidings, a piece of news; report, rumour; fame;—a 
story, an account;—notice, care, heed:—khabar basant-ki 
puchna, lit. "To ask after the basant,' q.v.; to be extremely 
ignorant or negligent (of):—khabar parnd-ko), To come to 
know, become aware; to come to one's senses;—khabar-é- 
khizri, s.f. Report, sudden news; guessing what is to 
happen (Khizrwas a prophet, skilled in divination; and 
hence, when from certain symptoms the public guess at 
the intentions of Government, &c., intelligence of such 
intentions, &c. is called. khabar-é-khizri):—khabar-dar, adj. 
& s.m. Having knowledge (of), acquainted (with); 
informed; taking care, careful, on one's guard, watchful, 
cautious;—a knower, one who is acquainted (with);—an 
informer, spy, scout;—intj. Have a care! take care! be 
careful! be on (your) guard!—khabar-dar rahnd-se), To be 
or continue careful (of); to be attentive (to); to keep on 
(one's) guard (against):—khabar-dar karnd, v.t. To put on 
(one's) guard, to forewarn, caution, give an alarm:— 
khabar-dar honaor ho-jana(-se), To take care (of), be on 
(one's) guard (against):—khabar-dari, s.f. Informing, 
getting information;—taking care, carefulness; care, 
charge, custody, guardianship:—khabar-dari karna(-ki), To 
take care (of), to look (after), to guard:—khabar-dihanda, 
adj. & s.m. Intelligence-giving;—one who gives 
information, an informer:—khabar dena(-ko), To give 
information (to), to inform, apprize:—khabar-rasan, s.m. A 
messenger:—khabar rakhnd-ki), To be informed (of), be 
acquainted (with); to bear in mind; to be on the look out 
or alert:—khabar karna(-ko), To acquaint, inform, apprize, 
advise; to report (to):—khabar-gir, s.m. An informer, a 
spy;—a guardian, protector, patron; a manager:—khabar- 
giran, adj. & s.m. Taking care;—one who takes care (of), 
or looks (after), &c. (=khabar-gir):—khabar-giri, s.f. Taking 
care (of), looking (after), managing; taking thought (of); 
management, protection, care, aid, support;—informing; 
spying:—khabar-giri karna(-ki), To look (after), to manage, 
conduct; to protect, care (for), to aid, support:—khabar 
lagana(-ki), To seek for a trace (of), to search (for stolen 
property, &c.):—khabar lena(-ki), To look (after), take care 
(of), to support; to watch (over), to guard; to take notice 
(of); to inquire (into), to ask (about); to seek; to look 
(one) up;—to be after (one), to serve (one) out, settle 


accounts (with):—khabar hona(-ki), To have knowledge 
(of), to be informed (of), be apprized (of), &c.:—be-khabar, 
adj. Unacquainted (with, -se); ignorant, uninformed; 
regardless, careless, inattentive; insensible; senseless, 
unconscious; stupefied; intoxicated. 

P o khibrat (for A. 3», v.n. fr. ,» 'to know;' &c.), s.f. 
Wisdom, learning; experience; experiment, trial, proof, 
test. 

H t khabariya, s.f. (prov.)-khabar. 

A 1 khabt (inf. n. of 1. 'to disorder, derange,' &c.), s.m. 
Making a mistake;—madness, insanity; fatuity:—khabt , 
uchalná, v.n. Madness to arise, &c. (-khabt ho-jana), to 
become insane, be demented or crazed. 

P £=khabti (rel. n. fr. khabt), adj. Mad, insane, crazy. 

A «e khabis (fr. = 'to be bad or corrupt'), adj. & s.m. 
Bad, corrupt, depraved, wicked, malignant; impure, foul, 
filthy;—an unclean spirit, an evil or malignant spirit;—a 
term of reproach or abuse; vile wretch; miser, &c. 

A cx khabisát, s.m. pl. (of khabis), Impure things. 

P <khabisi (fr. khabis), s.f. Impurity;—a malignant 
woman. 

H < khuttak - H &» khutkà (corr. fr. P. kutk, or kütak), 
s.m. A stick, a club, a bludgeon (syn. sonta; cf. gadka);—the 
penis. 

H S khutka = H <= khuttak (corr. fr. P. kutk, or kiitak), 
s.m. A stick, a club, a bludgeon (syn. sonta; cf. gadka);—the 
penis. 

A e khatm (inf. n. of == 'to seal'), s.m. Seal; end, 
conclusion, termination; a recitation or perusal of the 
Qór àn(-A. khatma); the feast celebrated at the end of 
such perusal;—adj. Done, concluded, completed, 
terminated:—khatmu' l-mursalin, s.m. The seal of those 
sent (of God), the prophet Mohammad:—khatm karna, v.t. 
To conclude, close, finish, complete, terminate (at, -par): 
—khatm hona(-par), To be concluded, be terminated (at), 
be finished. 

P .««khatmi, s.f. A recitation or perusal of the whole 

Qór' an(-khatm). 

A -= khatn, vulg. khatan(inf. n. of ; 'to circumcise'), s.m. 
Circumcising; circumcision;—a circumcision-feast. 

A  khatan (fr. 4; see khatn), s.m. Any near relation on 


the side of the wife (such as her father, or mother, or 
brother, &c.);—a daughter's husbaud, son-in-law. 

P - khutan, prop. n. Tartary; a district of Tartary 
(famous for musk). 

P «> khatna (for A. «> khatnat, fem.), s.m. Circumcision 
(=khatn, q.v.):—khatna karnd-ka), To circumcise. 

P te khajalat, vulg. khijalat(for A. 3v, inf. n. of j= 'to 
be ashamed';—but considered by some to be a vulgar 
mistake for khajlat), s.f. Bashfulness, shame, sense of 
shame. 

P «c khujasta, khujista[khü- Zend hu- S. su;*jista- Zend 
cista, rt.cit- S. cit], adj. Happy, fortunate, auspicious, 
blest. 

A o khajal (inf. n. of |), s.m. Shame, &c. (-khijalat, 
q.v.). 

A o khajil (part. n. of J++), adj. Ashamed, abashed; 
bashful, modest. 

P cle khajlat, vulg. khijlat(for A. is, v.n. fr. e), s.f. 
Shame, &c. (=khijalat); blush:—khijlat uthana, khijlat khana, 
v.n. To feel or experience a sense of shame, to be 
bashful; to blush. 

H get khaca-khaé (prob. onomat.; cf. kac-kac), s.f. The 
sound of a spear or battle-axe; the sound of treading in 
clay or mire (cf. also khacar-khacar). 

H = khacéar [for H. Geax khacéar = S. FAX], s.m. A mule: 
—khacéar-ban, s.m. Mule-driver, muleteer. 

H m khacar-khacar, ? H. 43 khacar-khacar,s.m. An 
imitative sound; splash-splash, &c. 

H sese khacar-khacar, = H >= = khacar-khacar,s.m. An 
imitative sound; splash-splash, &c. 

A x khadd, vulg. khad(inf. n. of 4 'to furrow’), s.m.(?) A 
furrow; an opening, crack (in the ground);—the cheek. 
P i4 khuda [old P. gadhdi, qudhdi; Pehl. khotai; Zend 
gadhata, qa+data, rt. da= S. sva+dhita, rt. dha], s.m. lit. 
‘Having his own law,' &c.; the Supreme Being, God;— 
lord, master, ruler, owner (chiefly in comp., e.g. nakhuda, 
q.v.):—khuda utha-le, May God remove (him or her, by 
death):—khuda-parast, adj. God-worshipping, godly, 
devout:—khuda-parasti, s.f. The worship of God; 
devoutness:—khuda-tars, adj. God-fearing; virtuous, 
upright;—compassionate, merciful:—khuda-tarsi, s.f. The 


quality of fearing God; piety; goodness, virtue, 
uprightness:—khuda-ta'alaor khuda-é-ta'ala, The Most 
High God (=allah-ta‘ala):—khuda jane, God knows:—khuda 
cahe, If God will, God willing:—khuda hafiz, God (be your) 
protector! God keep you! adieu! farewell!—khuda-khuda- 
kar-ke, adv. After earnest and repeated imploring of the 
aid of God, after much prayer; with great difficulty; by 
hook or by crook:—khuda-dad, adj. Given of God, granted 
by God; (hence) natural;—a proper name:—khuda-dani, 
s.f. The knowledge of God:—khuda dikha’t dena(-ko), lit. 
'God to be manifest'; to think of God in danger or 
trouble:—khuda-rasida, adj. God-arrived, godly:—khuda 
samjhe, God will avenge!—khuda-se kam parna, To cast 
(one's) burden on God; to have recourse to God for aid 
(in a matter):—khuda-shinas, adj. & s.m. Knowing God;— 
one who knows God;—khuda-shinasi, s.f. Knowledge of 
God:—khuda-talabi, s.f. The seeking of God:—khuda-ka 
ghar, The abode of God, heaven; the house of God, a 
place of worship; a mosque;—khuda-ke ghar se phirna, To 
have a narrow escape from death;—to recover from a 
dangerous illness:—khuda-ka nam lend, To act justly, be 
just, do justice:—khuda-kare, God grant; would to God!— 
khuda-ki panah, (I seek) the protection of God; God 
preserve (me, &c.):—khuda-ki sanwar, khuda-ki mar, s.f. 
Divine vengeance or wrath:—khuda-ke mare honda, To be 
stricken, or to suffer, by the decrees of fate; to be 
unfortunate:—khuda-lagti bolnaor kahnà, To speak as 
before God, to speak the truth, say what is right:—khuda 
nà-karda, or khudà na-kare, or khudà na-khwastaor na- 
khwasta bashad, God forbid. lest (=mubada):—khuda-waste-ki 
dushmani, s.f. Unreasonable enmity. 

A eax khuddam, s.m. pl. (of khadim), Domestics, servants, 
ministers. 

H iu+khudani (fr. khuda), s.f. (rare) A goddess. 

P «jiu» khuda-wand [see khuda, q.v.+wand= Zend vafit- S. 
ard], s.m. Owner, possessor, master, lord; husband;—my 


lord! your lordship! Sir!—khudawand-é-né‘mat (a form of 
address to superiors), Lord of bounty, beneficent master; 
—adj. Possessing wealth, rich, opulent. 

P cx khudawandi, s.f. Ownership, lordship, 
sovereignty; divinity, providence; the property or quality 


of a beneficent lord or master, favour. 

P saekhuda’ (fr. khuda, q.v.), adj. Divine;—s.f. God. ship, 
godhead, divinity, providence; almighty power, 
omnipotence;—creation, nature, the world:—khuda'i- 
khwar, adj. Despised by the world:—khuda’7i rat, s.f. Singing 
hymns and watching all night, a vigil, a religious feast 
kept by women at night:—khuda'i rahm, s.m. A kind of 
food given to the poor in completion of a vow:—khuda t- 
ka jhütà, s.m. A world-famed or notorious liar:—khuda't 
karnà, To perform something miraculous; to show or use 
divine power:—khuda’i ghar-men and kisi-ke), To be puffed 
up with pride (from the accession of fortune). 

P yx khudaya (voc. of khuda), 0 God. 

P ou khudayagan (i.e. khuda«gan), s.m. A great lord, a 
sovereign, a great king. 

P «xa» khadsha (for A. 2:4» khadshat, fem.; fr. khadsh, inf. 
n. of #4» 'to scratch, to hurt'), s.m. Hurt (of the heart); 
doubt, solicitude, anxiety, apprehension, fear, alarm, 
danger (syn. andesha; khatka). 

A ex khadam, s.m. pl. (of khadim), Servants, domestics, 
attendants, retinue. 

A va khidmat, s.f. pl. (of khidmat), Services; situations, 
appointments. 

P o khidmat (for A. 1, inf. or v.n. of e 'to serve"), 
s.f. Service, attendance, ministry; employment, 
business, office, appointment, function, duty; use:— 
khidmat-rasida, adj. Past service; worn out:—khidmat 
karna(-ki), To serve, wait (on), minister (to); (fig.), to 
serve out, to beat; to satirize:—khidmat-gar, A serving- 
man, a servant, a table-servant; a butler:—khidmat-gari, 
s.f. Service, ministry, attendance; readiness to serve:— 
khidmat-guzar, adj. & s.m. Ready to serve, forward, 
obliging;—a willing or faithful servant:—khidmat-guzari, 
s.f. Service (performed); readiness to serve. 

P khidmati (rel. n. fr. khidmat), adj. & s.m. Employed; 
official, ministerial;—s.m. A servant, an attendant (esp. 
at a mosque). 

P Sx khadang, s.m. The white poplar, a tree from which 
arrows are usually made; an arrow. 

P V2 khidiv, khidev, khudev, khadev, vulg. khide'o, &c. (cf. 
khwud, and khudaà), s.m. Lord, master; an independent 


ruler, a king, sovereign, a mighty monarch; Khedive (as 
of Egypt); the unequalled of the age. 

P Gix khazaf, s.m.(?)-khazaf, q.v. 

P > khar (Zend khara; S. 8X), s.m. An ass:—khar-ba- 


tashdid, adj. Doubly or emphatically an ass, very stupid:— 
khar-khawind, s.m. 'Donkey-lord'; owner, possessor, 
master (used contemptuously):—khar-é-dashti, s.m. The 
wild ass, the onager:—khar-damag, adj. Stupid, pig- 
headed, perverse, obstinate; cross-grained, ill-tempered; 
—proud; boastful:—khar-damagi, s.f. Stupidity; obstinacy, 
&c.:—khar-mast, adj. Lusty; athletic;—obstinate; stupid;— 
lustful, lascivious, lewd:—khar-masti, s.f. Lasciviousness, 
lewdness:—khar-nafs, khar-nafsa, adj. Magnum penem 
habens;—lustful, &c. (=khar-mast):—khar-war(=khar-bar), 
s.m. An ass-load. 

P» khur, adj. & s.m.-,,» khwur or khur, q.v. 

A ^ kharàáb (inf. n. of »» 'to be or become in a state of 
ruin';—used as an epithet), adj. Ruined, spoiled, 
depopulated, wasted, deserted, desolate; abandoned, 
lost, miserable, wretched; bad, worthless, vitiated, 
corrupt, reprobate, noxious, vicious, depraved, 
profligate; defiled, polluted, contaminated:—kharab-abadi, 
s.f. Ruin, destruction, demolition:—kharab-ahwal, kharab- 
hal, or kharab-khasta, adj. Ruined, desolated; broken down 
(in circumstances), wretched, distressed:—kharab kar-ke 
kahnd, To mis-call:—kharab karnd, v.t. To ruin, mar, spoil; 
to waste, depredate, depopulate, lay waste, desolate; to 
vitiate, corrupt, deprave; to pollute, defile; to debauch, to 
violate:—kharab-gard, adj. Wandering about 

homeless and destitute; wandering about to no purpose. 
A et. kharabat, s.m. pl. (of kharaba), Ruins, desolate 
places;—s.f. A tavern;—a brothel (such being usually kept 
in ruins). 

P au e kharabati (rel. n. fr. kharabat), s.m. A haunter of 
taverns and brothels, a debauchee, a rake. 

P «> kharāba (for A. 3i kharábat, fem. of kharab), adj. 
Ruined, &c. (=kharab, q.v.);—s.m. Ruin, devastation, 
desolation; a waste, waste land. 

P Us kharábi (fr. kharab), s.f. Ruin, destruction, 
desolation; badness, corruption, depravity; noxiousness, 
ill, evil, mischief, perdition; misery, trouble, affliction; 


difficulty, perplexity:—kharabi dekhna, To experience ruin, 
or evil, &c. 

H ui» kharrata (prob. fr. A. » 'to sound'; or onomat.), s.m. 
Snoring (see kharrata):—kharrata bharng kharrata lena, 
kharrata marng v.n. To snore. 

A <i> khardj, vulg. khiraj(v.n. fr. <= 'to come out,' &c.), 
s.m. Tax, tribute, impost, duty, revenue (syn. kar):—khiraj 
tahsil-karne-walà, s.m. Tax-gatherer; rent-collector:— 
khiraj-é-zamin, s.m. Land tax; revenue from land:—khiraj- 
guzar, adj. & s.m. Paying tax, or tribute, or rent;—a 
tributary; one who pays revenue to Government:—khiraj 
lagana(-par), To tax, to assess; to levy tribute or a 
contribution (on). 

Pre kharàáji vulg. khiraj(rel. n. fr. kharaj), adj. Subject to 
taxation, revenue-paying (land); tributary. 

P 31 kharrad, vulg. kharad(prob. corr. fr. A. kharrat, q.v.), 
s.f. A lathe:—kharad-par éarhna, and kharad carhna, "To be 
put on the lathe'; to be polished (by intercourse with a 
superior character, or with refined society). 

H ist kharadna (fr. kharad), v.t. To turn on a lathe; (met.) 
to worry, to torment. 

P sts kharradi, vulg. kharàdi, s.m. A turner (=kharrati). 

P sU -khuràásaáni, adj. Of or belonging to the country of 
Khurasar(the ancient Bactriana), native of khurasam— 
khurasani ajwan, s.f. Seeds of Hyoscyamus niger, black 
henbane. 

P ste kharash, khirash[ Zend rt. kares; S. kars, fr. kris; cf. 
also A. khirash, inf. n. iii of + 'to scratch'], s.f. Scratch, 
scraping, cutting, excoriation;—part. adj. Scratching, 
scraping, lacerating, &c. (used in comp., e.g. dil-kharash, 
'lacerating or wounding the heart'):—kharash-é-makhrüti, 
s.f. (Math.) Conic-section. 

H uie kharashna, v.t. To scrape, scratch, claw, lacerate. 
P «1 khurasha, vulg. kharasha(for A. x: khurashat, fem.; 
fr. = 'to scratch’), s.m. Scale or filing (of iron);—a small 
debt. 

P 22s kharáshi, s.f. Scratching, clawing, lacerating (used 
in comp.; see kharash). 

A L\> kharrat (fr. 4 'to pull or rub off"), s.m. A turner (of 
wood, &c.);—s.f. A turner's lathe (also spelt kharat). 

P J ~kharrati, vulg. kharati(rel. n. fr. kharrat), adj. Turned 


on a lathe;—s.m. A turner;—s.f. The business of a turner. 
A o> kharatin (the P. 3» arabicized;—said to to be 
derived from khara, 'mud,' and atin, 'collected, or 
produced), s.m. An earth-worm. 

A ur» khurafat, s.f. pl. (of khurafat), Fables, &c.;—(as a 
sing.) senseless or improper speech, folly; obscene 
language, smut:—khurafat bakna, To talk nonsense; to use 
improper or indecent language. 

P 3t khurafat (for A. 31», fr. = 'to dote, to talk 
nonsense’), s.f. Fable, tale, romance; idle tale; ludicrous 
saying, folly, nonsense, improper or indecent speech. 

P er khiram [rt. S. #7], s.f. Pace, gait, walk, march; 
stately gait, graceful walk; strut:—khirám karnà, To pace, 
walk, march:—khush-khiram, adj. Walking elegantly, or 
with a stately gait. 

P out khiraman (fr. khiramidan; see khiram), act. part. 
Walking in a stately manner, moving gracefully; 
strutting:—khiraman-khiraman, adv. With a graceful or 
stately movement. 

P sur khiramani s.f. Graceful or stately walking. 

P «\=khirami, s.f. (in comp.) Walking, gait. 

H ool khurrant, khurant, adj.=khurant, q.v. 

P ss kharbuza = P +}, kharbiza = P »;,~ kharpuza (prob.=S. 
WES 'six-sided'), s.m. The marsh-melon, Cucumis melo. 
P 039, kharbiiza = P +» = kharbuza = P +>; ,~ kharpuza (prob.=S. 
WE 'six-sided'), s.m. The marsh-melon, Cucumis melo. 
P ss kharpuza - P >; kharbuza = P sj,» kharbüza (prob.-S. 
WEST 'six-sided'), s.m. The marsh-melon, Cucumis melo. 
H «s kharbüzi, adj. Coloured or streaked like the 
kharbüzaor melon, of the colour of the marsh-melon. 

A c» kharj (inf. n. of - » 'to go out or forth,' &c.), s.m. 
What goes out or is expended (of a man's property, &c.), 
outgoings, &c.; see kharc, the com. form. 

H = =khurji (prob. fr. A. khurj, rt. - , through P. khurjin; 
but said to be fr. khwur-cin), s.f. A saddle-bag; a sack, a 
wallet; a gunny bag for holding tents or other goods 
(loaded on camels, or other beasts of burden). 

P <= kharé, vulg. khara&for A. kharj, q.v.), s.m. Outgoings, 
disbursements, outlay, expenditure, expenses; means of 
meeting expenses, resources;—price, cost, charge; debit, 


the debit side (of an account);—kharé uthana(-ka), To take 
upon oneself or be responsible for the expense, cost, or 
charge (of); to bear the expense, &c. (of); to act asa 
disbursing officer;—to spend, &c. (-kharé karna):—kharé- 
ikhrajat, s.m. Disbursements, expenditure:—kharc-é-bala t, 
s.m. Additional or extra expenses, contingent expenses, 
&c.:—khar¢-bar-dar, s.m. 'The bearer of the expenses,' a 
servant whose office it is to supply the requirements of a 
household:—kharé-pat, s.m. Expenses for betel-leaf, &c.:— 
kharé parna, v.n. To be expended, &c. (=khar¢ hona):— 
kharc-é-khana-dari, s.m. Expenses of house-keeping; 
household expenses:—kharc-é-khairát, s.m. Charge or 
allowance for charitable gifts or endowments:—kharc-é- 
khaima, s.m. Tentage:—kharc-é-rozmarra, s.m. Daily or 
current expenditure:—kharé karnà, v.t. To disburse, 
expend, spend:—kharc-é-mutafarriqat, s.m. Miscellaneous 
expenses or charges; contingencies:—kharc-é-mulk, s.m. 
Imperial expenditure:—kharc-men likhna, v.t. To enter in 
the column of disbursements; to enter as cost; to charge 
(to), to debit:—kharc hona, v.n. To be expended, be spent; 
to be consumed, be exhausted. 

H tx kharénd, vulg. kharacna(fr. kharé), v.t. To expend, 
spend (=kharé karnd); to use, bring into use; to bring out, 
to utter, to produce;—to sell. 

P Sx = kharéang [=S. +4], s.m. A crab (syn. kenkra); 


the sign Cancer;—a kind of herb. 

H » = kharéa [P. kharé+i= Prk. 3at=S, (z)q«9:], adj. & 
s.m. Expensive, lavish, prodigal, extravagant;—a 
spendthrift, &c. 

P «= kharca (fr. kharé), s.m. Expenses; costs, charges; 
costs of a law-suit:—kharéa diland, v.t. To judge or award 
costs:—kharóa qabil-é-wusül, kharca yaftani s.m. 
Recoverable costs. 

Pos A kharci (kharé, q.v.*i- S. SA), adj. Lavish, prodigal;— 
s.f. Provision for a journey; travelling expenses;—price 
of stupration, wages of harlotry:—kharci janà, v.n. To go 
out as a prostitute, to live by prostitution;—to go by or 
pass away (as the time for plying the trade):—kharci 
calána, To carry on the business of hiring out prostitutes; 
to live on the wages of harlotry. 

P ue = khar-khawind, s.m. See s.v. khar. 


P = = khar-khar, khur-khur(=S.a% redupl.;—or fr. A. 'to 


sound'), s.m. Snoring; purring (of a cat); gurgling or 
rattling (of the throat, as in choking, or in croup, &c.):— 
khar-khar karng v.n. To snore; to purr, &c. 

H A kharkharà [| A. kharkharat; but see khar-khar), s.m. 
Snoring, &c. (-khar-khar):—kharkhare-kà azár, The croup. 

P a kharkhasha, s.m. A crowd, tumult, riot; a dispute, 
quarrel; causeless wrangling; encounter; plea; litigation; 
—mental distress, agitation, anxiety (syn. jhagra; 
andesha). 

P >= khirad (old P. khard; Pehl. khart; Zend khratu; S. kratu), 
s.f. Understanding, judgment, intellect, wisdom:—khirad- 
pasand, adj. Approved by the understanding, 
commendable:—khirad-mand, khirad-war, adj. Possessing 
understanding, intelligent, sagacious, wise:—khirad- 
mandi, khirad-wari, s.f. Sagacity, wisdom. 

P >> khurd (=S. @&), adj. Small, little, minute; young:— 


khurd-bin(prob. for khurda-bin), s.f. A microscope:—khürd- 
kham, adj. Ground small, bruised, broken:—khurd-sal, adj. 
Of tender years, young; under age:—khurd-sali, s.f. 
Childhood, youth, minority:—khurd-mahal, s m. The 
apartments of the concubines of great men. 

A Js khardal, s.m.(?) Mustard-seed, mustard. 

P o> khurda (rel. n. fr. khurd), s.m. Anything small, a 
small qnantity, a bit, fragment, fraction, a particle; a 
crumb; a speck; a slight blemish; a pedlar's small or 
trifling wares; small coin, small change:—khurda beéna, 
v.t. To sell in small quantities or in retail:—khurda-bin, 
adj. & s.m. Acute; hypercritical;—a critic, a caviller:— 
khurda-bini, s.f. Subtilty of genius, acuteness; 
hypercriticism:—khurda pakarna, To seize on trifling 
faults, to cavil, to criticise:—khurda-farosh, s.m. A vender 
of small wares, a pedlar, a huckster:—khurda-faroshi, s.f. 
Peddlery, huckstering:—khurda karna v.t. To reduce to 
small pieces;—to change (money);—to sell, dispose of:— 
khurda-gir, adj. & s.m. Fault-finding, fault-seeking; 
cavilling;—a caviller, a critic:—khurda-giri, s.f. Seizing on 
trifling faults, cavilling:—khurda-giri karnd=khurda pakarna 
q.v.). 

P «>khurdi, s.f. (fr. khurd), Smallness, littleness; 
childhood, infancy; minority. 


H vs khurdiyà - H «: » khurdiya [khurd- khurda-iya- Prk. 
FAS. TF: (2329:)], s.m. A money-changer. 

H «>> khurdiya = H us» khurdiya [khurd= khurda+iya= Prk. 
FAS. ZF: (3TF:)], s.m. A money-changer. 

P s khar-zahra, s.m. A poisonous shrub or fruit; 


rhododaphne or rose-bay, Nerium oleander. 
P ^ khirs (S. 9&81), s.m. A bear:—khirs-bazi, s.f. Bear's 


play, rough play, rudeness, romping. 

P a khursand (cf. khurram; khu- Zend hu;-S. su), adj. 
Contented, satisfied, pleased, happy, glad:—khursand 
karnd, v.t. To make contented or happy, to please. 

P wax. khursandi, s.f. Contentment, satisfaction, 
happiness, pleasure, joy, gladness, mirth. 

P LRL khar-sang, s.m. A large rough stone; an obstacle; 
a rival. 

P 1.3,» khurshed, khurshaid, s.m. The sun (=khwur, 
khwurshed, qq.v.). 

A ese khurtüm, s.m. Snout; proboscis of an elephant. 

A è+ kharif (v.n. fr. 2 'to dote,' &c.), adj. & s.m. 
Disordered in the intellect, doting;—an old dotard. 

P à khurfa (for A. #~ khurfat, fem.; fr. +> 'to gather or 
pluck’), s.m. That which is plucked from a tree, gathered 
or plucked fruits; autumnal fruit. 

P à khurfa, s.m. Purslain, Portulaca oleracea. 

A à» kharq (inf. n. of à 'to bore or cut through, &c.), 
s.m. Tearing, rending, breaking through, infringing 
(used in comp.):—kharq-é-‘adat, s.f. An event breaking 
through or infringing the usual course (of nature), an 
unusual or extraordinary thing, a miracle (pl. kharq-é- 
‘adat, miracles). 

P à - khirqa (for A. 3 » khirqat, fem.; fr. 3; 'to tear,' &c.), 
s.m. A ragged, patched garment; dress of a devotee or 
religious mendicant:—khirqa-posh, s.m. One who wears a 
ragged garment, a devotee, a religious mendicant. 

P s€ = khar-gah, khir-gah(Pehl. khvar+gas; Zend hvare+gatu; 
S. svar+gatu), s.m. A tent, pavilion, tabernacle; the royal 
tent or court; a wide, spacious place of residence, a 
palace (cf. khawarnaq). 

P +S = khar-gosh, s.m. lit. 'Ass-eared, or large-eared'; a 
hare; a rabbit (syn. sasaor sassa). 


P e khurram, khuram[old P. hiram; Zend hu+rt. ram= S. su 
+ram], adj. Pleased, glad, joyful, merry, gay, cheerful, 
smiling; pleasant, delightful:—khurram-dil, adj. Of a 
cheerful mind or disposition, glad-hearted. 

P v» khurma, s.m. A date, the fruit of the Phoenix 
dactylifera; a kind of sweetmeat (shaped like a date). 

P ^e khirman, s.m. Harvest; heap, stack, or rick of 
unthreshed corn; a barn:—khirman-gah, s.m. Threshing- 
floor. 

P khar-müsh (S. 837-3184), s.m. A species of large 
rat, a bandicoot (syn. ghüs). 

P so khar-mohra, s.m. The small shell called 

'cowrie' (kauri), Cyproea moneta. 

P ~-khurrami (fr. khurram, q.v.), s.f. Cheerfulness, 
pleasure, delight, joy, gladness, mirth. 

P (~s = khar-nafs, adj. = P)s~ khar-war, s.m.See s.v. khar. 
P jJ, khar-war, s.m. - P | ii» khar-nafs, adj.See s.v. khar. 
A cs» khurüj (inf. n. of - - 'to go out or forth,' &c.), s.m. 
Going out or forth, issuing, issue; egress; sally, eruption; 
exodus;—excretion:—khurüj karnà To go out or forth, to 
issue, to sally, &c. 

P s khurüs, khuros(cf. next), s.m. A dunghill cock. 
P kharosh, khurosh(Pehl. khrus Zend khrus; S. sTST, rt. 


PIW, s.m. (f.?) Loud noise, cry, call, shout, yell; tumult; 


crash. 

P ots 5= kharoshan (kharosh, g.v.+Zend afit?- S. ant), adj. 
Making a loud noise, yelling, shouting; resounding. 

P <> khariyat (P. khar, q.v.*A. aff. tyat), s.f. Asinine quality 
or nature; stupidity; obstinacy. 

H w= kharij, adj. Extra; sundry, miscellaneous;—s.f. 
Scraps;—small change (cf. kharij, of which it is prob. a 
corruption). 

P «> kharid (v.n. fr. kharidan- S. #1, rt. #T 'to buy'«aff. d), 


s.f. Buying; purchase, thing bought; cost, price; demand, 
requisition (also used in comp. for kharida, e.g. zar-kharid, 
q.v.s.v. zar, see kharida):—kharid-khat, s.m. Deed of 
purchase:—kharid-farokht, s.f.=kharid-o-farokht, q.v.:— 
kharid-kà mol, s.m. Prime cost; cost price:—kharid-nama, 
s.m. Deed of purchase (=kharid-khat):—kharid-o-farokht, s.f. 
Buying and selling; business transactions, dealings; 


trading, commerce:—kharid-o-farokht karnd-ki), To buy 
and sell; to transact business, to negotiate (with). 

P Ja kharid-àr, s.m. Purchaser, buyer; holder by 
purchase; customer; a lover. 

P cj kharidari, s.f. Buying, purchasing. 

H ta kharidna [kharid, q.v.«nà- aná- Prk. sreret-s. erdt], 


v.t. To buy, purchase;—to bring upon (ooneself), to reap. 
P «x» kharida (7S. *t«, rt. *T), perf. part. Bought, 


purchased (sometimes contrac. in comp. to kharid, e.g. 
zar-kharid). 

P 44» kharita (for A. 3& » kharitgt, fem.; fr. + ~ 'to pull off,' 
&c.), s.m. A receptacle, pouch, purse (of leather, &c.); a 
hold-all; a letter-bag; a small silk bag in which letters for 
great men are enclosed;—(met.) a letter (from one great 
personage to another). 

A 4» kharif (fr. + 'to gather or pluck’), s.f. Autumn; 
the autumnal harvest; autumnal crops. 

P « kharifi (rel. n. fr. kharif), adj. Grown in autumn, 
autumnal; relating to the autumnal harvest. 

A = khazz, vulg. khaz, s.f. A coarse kind of silk (cf. P. qaz). 
P ol» khizan, khazan(cf. khezan; Zend khiz+afit), s.f. 
Autumn, the fall of the leaf;—decay, old age:—khizan- 
dida, adj. Having seen or experienced autumn. 

P =\khazanci (khazana, q.v.+ci), s.m. A treasurer, cash- 
keeper:—khazanéi-gari, s.f. Office of treasurer, 
treasurership. 

P «i= khizana, vulg. khazana(for A. «+ khizdnat, fem.; v.n. 
fr. 5» 'to stow, to guard,' &c.), s.m. A repository, 
magazine, store-room, granary; a treasury;—treasure, 
revenue, finances;—chamber (of a gun):—khazaána-dar, 
adj. & s.m. Having a chamber (a gun);—a gun or musket 
with a chamber:—khazana-é-'amira, s.m. The royal 
treasury, the Government treasury:—khazane-kà sandüq, 
s.m. Treasure-chest. 

P aie khizani (rel. n. fr. khizan), adj. Autumnal; fading. 

A je khazà'in, s.m. pl. (of khizána), Repositories; 
treasuries, &c. 

A 4» khazaf, s.m.(?) Pottery, earthen vessel or vessels; 
potsherd; broken shells. 

P a khazina (for A. 3; khazinat, fem.), s.m. A treasury, 
&c. (-khazana, q.v.). 


P = khas, s.f. A fragrant grass, Andropogon 
muricatum(from the roots of which tattisare made); any 
useless herb or stick, rubbish of sticks or thorns:—khas- 
posh, adj. Covered over with thorns:—khas-khas, s.f. The 
sweet-scented root of Andropogon muricatum:—khas-o-khar, 
khas-o-khashak, s.m. Sticks and straws, litter, rubbish. 

A s= khass, vulg. khas, s.m.(?) Lettuce, Lactuca sativa. 

P oj. khasdarat, vulg. khisarat, s.f. = P > khasara, vulg. 
khisara, s.m.(for A. 3 khasarat, fem.; inf. n. of ,~ 'to 
suffer loss,' &c.), Loss, injury, damage, harm, hurt;— 
plunder, devastation;—fraud, unfaithfulness, perfidy, 
treachery:—khisára uthana(-ka), To suffer or experience 
loss, &c.:—khisara dena(-ko), To make good a loss, to pay 
damages, to compensate:—khisara muqarrar karné-ka), To 
assess damages:—khisara-é-naqdi, s.m. Loss in ready 
money; pecuniary loss. 

P s» khasara, vulg. khisara, s.m. - P ~,.~ khasarat, vulg. 
khisarat, s.£.(for A. 3j khasarat, fem.; inf. n. of ~ 'to 
suffer loss,' &c.), Loss, injury, damage, harm, hurt;— 
plunder, devastation;—fraud, unfaithfulness, perfidy, 
treachery:—khisára uthana(-ka), To suffer or experience 
loss, &c.:—khisara dena(-ko), To make good a loss, to pay 
damages, to compensate:—khisara muqarrar karné-ka), To 
assess damages:—khisara-é-naqdi, s.m. Loss in ready 
money; pecuniary loss. 

P cta khasasat (for A. +, inf. n. of |» 'to be sordid;' 
&c.), s.f. Sordidness, &c. (=khissat, q.v.). 

P «xus khisanda (fr. khisandan; rt. Zend kar- S. kar, fr. kri), 
s.m. An infusion (in medicine). 

P c> khissat (for A. =, inf. n. of “= 'to be mean or 
sordid,' &c.), s.f. Meanness, baseness, vileness; 
sordidness, stinginess, parsimony, avarice, 
penuriousness. 

P c= khast (=khasta, q.v.), part. adj. Wounded, broken, 
&c. 

H «S khistak, s.f.-khishtak, q.v. 

P Rs khastagi (abst. s. fr. khasta), s.f. Wound, sore; 
sickness; fatigue, exhaustion;—fragileness; brittleness; 
crispiness (as of pastry). 

P «.« khasta [part. perf. of khastan; fr. Zend qis], part. adj. 
Wounded, hurt; broken; infirm; sick, sorrowful;—fragile, 


brittle; crisp, short, light (as pastry):—khasta-jan, khasta- 
Jigar, adj.=khasta-dil, q.v.:—khasta-jani, s.f.=khasta-dili:— 
khasta-hal, adj. In bad circumstances, in a bad situation; 
afflicted, distressed:—khasta-hali, s.f. Distress, destitution; 
affliction:—khasta-dil, adj. Heart-broken; sick at heart:— 
khasta-dili, s.f. The state of being heart-broken; wound or 
disease at heart. 

A - khasr, khusr, khasar(inf. n. of | 'to lose'), s.m. Loss, 
injury, damages; fraud, perndy;—depreciation (in value). 
P „= khusar, khusur(=S. "397; H. sasur), s.m. Father-in-law. 


P, khusrau, vulg. khusrü(old P. khusrav; Pehl. khasrüh; 
Zend husravanh; S. su-éravas, 'famous'), s.m. Famous or 
great king; a royal surname; the celebrated king Cyrus 
or Chosroes;—name of a famous poet of Dehli. 

P at khusravana, adj. & adv. Prince-like, princely, 
kingly, royal; in a princely manner;—like Khusrav. 

P «y<khusravi (rel. n. fr. khusrav), adj. Belonging to a 
king, royal, regal, imperial. 

P ot khasra-jat, s.m. pl. of next, q.v. 

H +, khasra, s.m. A ruled form or statement, &c.; a field- 
book (in surveying); a list of the fields in a village:—day 
or waste book; a rough draught, rough drawing (also 
written khasra):—khasra-dbadi, A list of the houses in a 
village with their occupants:—khasra-taqsim, A register of 
shares (in a field, &c.). 

P «S. khasak (dim. of khas), s.f.(?) Chips, sticks, straws, 
litter, rubbish;—a triangular, prickly herb;—caltrops. 

A Sy khusif (inf. n. of a. 'to become eclipsed,' &c.), 
s.m. Eclipse of the moon. 

A ~~ khasis (fr. | -— 'to be base, or sordid,' &c.), adj. Low, 
ignoble, base, vile; mean, sordid, stingy, avaricious, 
penurious. 

P ese khisht (Pehl. khastak; Zend istya; S. ishtaka), s.f. A 
brick; a tile:—khisht-paz, s.m. A brickmaker. 

P Sas» khishtak (dim. of khisht), s.f. A small brick;—a 
square piece of cloth put under the arm-pit of a shirt, 
&c., a gusset; cod-piece;—drawers, trousers. 

P stkhishti (rel. n. fr. khisht), adj. Of brick; of tile, tiled. 
H cxse khishkhat, s.f. corr. of khishtak, q.v. 

P x khash-khash = P ¿+= khashkhāsh (2S. 8*9), s.m. 


A poppy; poppy seed;-the unit of weight (being equal to 


one-eighth of a grain of rice). 

P khashkhash » P | 2 khash-khash (2S. 8*9), s.m. 
A poppy; poppy seed;-the unit of weight (being equal to 
one-eighth of a grain of rice). 

P Sz» khushk (Pehl. khushk; Zend huska; S. sushka), adj. 
Dry; parched; withered;—pure, mere, plain, bare:— 
khushk-damag, adj. Grieved:—khushk-damagi, s.f. Grief:— 
khushk-rod, s.m. Dry channel or bed (of a river):—khushk- 
sál, s.m. Dry year, a drought, general dearth:—khushk- 
sali, s.f. Drought; sterility:—khushk-lab, adj. Having dry or 
parched lips, dry-lipped; having a dry shore or margin:— 
khushk-magz, adj. Dry-brained, stupid, dull, thick-headed; 
crack-brained, crazy;—hot-headed:—khushk-magzi, s.f. 
Craziness, madness; hot-headedness:—khushk hondor ho- 
jana, v.n. To be or become dry, to dry up. 

H Sz» khushka = P «£x» khushka (rel. n. fr. khushk), s.m. A 
dry pula’o, q.v.;—rice boiled plain without seasoning. 

P x khushka - H &z» khushka (rel. n. fr. khushk), s.m. A 
dry pula’o, q.v.;—rice boiled plain without seasoning. 

P S++khushki, s.f. Dryness; dearth (occasioned by 
drought); dry land; high lands not flooded by water 
(upon which grains not requiring much moisture are 
cultivated);—dandriff, dry scurf;—dry flour sprinkled over 
and under dough, or on the board, &c. on which it is 
kneaded (syn. palethan):—adv. By land (opp. to tari, 'by 
water'):—khushki-ki rah, adv. By land (=khushki). 

P az khashm, khishm[old P. khashm; Pehl. khishm; Zend 
aéshma, rt ish= S. ish], s.m. Anger, writh, indignation, 
passion, rage, fury:—khishm-dlid, adj. Tainted or 
disfigured with anger:—khishm-gin, khishm-nak, adj. & 
adv. Angry, enraged, passionate, wrathful;—in a rage:— 
khishm-gini, s.f. Wrathfulness, passionateness, rage. 

A = khashin (fr. ;:— 'to be rough,' &c.), adj. Rough, 
coarse; rugged; harsh, severe; rude. 

P 2x khushnüd (old P. khashnüdor khashnüt; Pehl. 
khushnüt; Zend khshnüt, rt. khshnu- S. kshnu). adj. 
Contented, satisfied, pleased, happy. 

P o5 sx khushnüdi, s.f. Contentment, satisfaction, 
pleasure. 

A g ss khushü' (inf. n. of «+= 'to be humble’), s.f.(?) 
Humbling oneself, humility, humiliation. 


P ciu khushünat (for A. x —, inf. n. of 4» 'to be rough,' 
&c.), s.f. Roughness, harshness, asperity, severity; 
rigidness, austereness, austerity; animosity; fierceness; 
indignation; disdain. 

A Juz khisdl, s.f. pl. (of khaslat, q.v.), Qualities; habits good 
qualities, talents, virtues, &c. 

A (te khasa’il, s.f. pl. (of khisal),=khisal, q.v. 

P lex khaslat (for A. 3:2», v.n. fr. |.» 'to cut or cuff off), 
s.f. Property, quality; nature, disposition; habit, custom; 
mode; talent, virtue. 

A e khasm, vulg. khasam(fr. 2+ 'to contend," &c.), s.m. 
An adversary, antagonist, an enemy;—khasam(used by 
the Persians and Indians in the sense of) master, owner; 
husband:—khasam-piti, khasam-ro'i, s.f. 'Who has wept for 
her husband'; a woman who has lost her husband;— 
(used as a malediction) may your husband die:—khasam- 
wáli, s.f. A woman whose husband is alive. 

P at 2» khasmana (fr. A. khasm), adv. Inimically;—like a 
good husband; economically; attending to domestic 
affairs; husbanding;—s.m. Housewifery. 

P .~2+khasmi (fr. khasm), s.f. Enmity:—khasmi-é-jani, s.f. 
Mortal enmity. 

H «<khasmi (fr. khasam), adj. Having a husband (used in 
comp., e.g.), sat-khasmi, adj. & s.f. Having seven 
husbands;—a woman with seven husbands:—ni-khasmi, 
adj. Without a husband or master. 

A 22 khusiis (inf. n. of “2 'to particularize,' &c.), s.m. 
Doing anything particular;—particularity, speciality;— 
affair, business, thing, particular;—adv. Particularly, &c. 
(-khusüsan):—al-khusüs, bi'l-khusüs, adv.-khusüsan, q.v. 

A Co sz» khusüsan (acc. of khusüs), adv. Particularly, 
especially, specially. 

P cu pa~ khusüsiyat (for A. x 2», inf. n. of 2+), s.f. 
Particularity, peculiarity, speciality, specialty; singularity; 
—attachment, friendship:—ba-khusüsiyat, adv. Especially, 
with special reference (to). 

P capex khustimat (for A. x 2+, v.n. fr. iii of 2, 'to 
contend or dispute"), s.f. Contention, altercation, 
litigation, quarrelling, strife; animosity, enmity:— 
khusümat-é-shadid, s.f. Violent animosity. 

A .2khasi, vulg. khassi(fr. ..2+'to castrate'), s.m. A 


castrated animal (particularly a goat), a castrated goat; 
(local) a goat; an eunuch;—a woman with no breasts:— 
khassi karng v.t. To castrate;—(local) to slaughter a goat 
for sacrifice. 

P 42» khusya (for A. x2» khusyat, fem.; n. of unity, fr. 
=), s.m. A testicle (syn. khaya; and):—khusye-bardar, and 
khusye sahlana= khaya-bardar; and khaya sah- 
lanarespectively; q.v.s.v. khaya. 

A Cle khizab (inf. n. of ~2= 'to colour or tinge'), s.m. 
Tinging or dyeing the nails and hair (especially the 
beard), hair-dye, hair-tincture (usually of a red or dark 
blue colour):—khizab-é-ahani phernaor karnà, To apply a 
razor (to the chin, &c.), to shave (the beard):—khizab 
lagana(-men), To apply hair-dye, to dye the hair black. 

A „== khizr, khizar, prop. n.; see khwaja khizr, s.v. khwaja. 
A ¢ +2 khuzü' (inf. n. of «2 'to be humble,' &c.), s.f. (?), 
Humbling oneself; humility, lowliness (=khushi’). 

A 4 khatt, vulg. khat(v.n. fr. 4+ 'to make a line or mark’; 
'to write'), s.m. A line, a streak, or stripe, a mark; 
lineament;—writing, character, handwriting 
chirography; a letter, epistle;—down on the face, 
incipient beard, &c.; beard; moustaches:—khat-é-aftabi, 
s.m. 'Sun-shaped characters,' a form of Persian writing 
in which the curved tails of the letters are portions of a 
circle:—khat and, v.n. A letter to arrive;—down to appear 
(on the face), beard, &c. to begin to sprout:—khatt-é- 
istiwd, or khatt-é-‘étidal, s.m. The equinoctial line, the 
equator:—khat bigar-jand, v.n. Handwriting to fall off or 
become worse:—khat bananaor banwana, To shave (the 
chin, &c.), or to have (the chin) shaved; to dress or trim 
the beard:—khat-é-baizawi, s.m. 'Egg-shaped characters,' 
a form of Persian writing in which the curved tails of the 
letters are segments of an oval:—khat pakra-jana, A letter 
to be intercepted:—khat pakarna(-ka), To intercept a 
letter:—khatt-é-jadi, s.m. The tropic of Capricorn:—khat-é- 
jali, s.m. Large handwriting:—khat-khutüt, s.m. Letters, 
epistolary correspondence:—khat-dar, adj. Marked with 
lines or streaks; striped (as cloth, &c.):—khatt-é-sartan, 
s.m. Tropic of cancer:—khat-é-sarraf, s.m. Bank-bill, 
cheque:—khatt sanwarnaor sanwar-jàna, v.n. Handwriting 
to improve or to become good:—khatt-é-shó'a, khatt-é- 
shó'à'i, s.m. Rays of the sun; a solar ray;—a kind of 


writing:—khatt-é-'amüd, s.m. A perpendicular line:—khat- 
é-gubar, s.m. The smallest Arabic or Persian handwriting: 
—khat-kitabat, s.f. Correspondence:—khat-é-gulzar, s.m. A 
kind of flourished handwriting:—khatt-é-la-da‘wa, s.m. An 
unclaimed letter;—a release or acquittance in writing: a 
writing relinquishing all claim (to):—khatt-é-mutawazi, 
s.m. A parallel line:—khatt-é-mustadir, s.m. A circular line: 
—khatt-é-mustaqim, s.m. A right line, a straight line:— 
khatt-é-munhani, s.m. A curved line:—khat mündwana, To 
have the beard shaved off:—khat-men khat miland, To copy 
the handwriting (of); to forge a handwriting:—khat-é- 
nasta'liq, s.m. Plain, round Persian writing (see nasta'liq): 
—khat-é-naskh, s.m. A kind of Arabic writing (see naskh):— 
shikasta khat, s.m. 'Broken writing'; a running hand in the 
Persian &c. character (see shikasta). 

A t= khatā (v.n. fr. ü& 'to do wrong;' &c.), s.f. A wrong 
action, fault; a mistake, an error; an unintentional fault 
or offence, a slip, an oversight; failure; miss (as of an 
arrow, &c.):—khata-bakhsh, s.m. A forgiver of faults or 
errors, &c.:—khatd karna, To commit a fault, to err, to 
blunder, to be wrong or at fault; to miss, to fail (of):— 
khata-war, adj. Faulty; guilty:—khata honaor ho-jana, v.n. 
An error to be committed (by, -se);—to fail, be deficient; 
—to pass involuntarily (as urine, &c.). 

P or A & khatá, prop. n. The country of Scythia beyond 
Imaus, Northern China (the Cathay of Marco Polo and 
other travellers). 

A v khitab (inf. n. of iii of = 'to recite'), s.m. 
Conversation, discourse, speech, address, harangue;—a 
title:—khitab karnd, To address, accost:—khitab-o -‘étab, 
s.m. Angry or reproachful speech, rebukes, censures. 

P ce khatabat, vulg. khitabat(for A. ae, inf. n. of = 'to 
recite’), s.f. Preaching; eloquence, rhetoric. 

A cv khattàt (fr. 1»; see khatt), s.m. A practiser of the 
art of writing, a good writer, a caligraphist. 

H «uU khuttama, s.f. corr. of quttama, q.v. 

P su khatà'i (rel. n. fr. khata), adj. Of or belonging to 
khatáor Cathay; manufactured in Cathay. 

H ;4U khatayan (prob. for acc. of A. khatà, 'fault"), s.f. 
(Arith.), Position, or the rule of false:—khatayan ek adad-é- 
farzi, s.£. Single position:—khatayan do adad-é-farzi, Double 


position. 

A c khatb, vulg. khatab(inf. n. of =), s.m. Asking or 
demanding a woman in marriage; contracting a 
marriage; marrying, betrothing;—a thing, affair, 
business, work, cause. 

A ue khutaba, s.m. pl. (of khatib), Preachers. 

A P «4 khutba (for A. xi khutbat, fem.; v.n. fr. e 'to 
recite'), s.m. A discourse, sermon, oration, or harangue 
which the khatibor preacher recites on the pulpit in the 
noon-service of the congregational mosque on Friday (it 
consists of expressions of praise to God, exhortation, 
blessings on Mohammad and his family and 
companions, and prayer for the Mohammadans in 
general, and especially for the reigning sovereign):— 
khutba-khwan, s.m. Reciter of a khutba(see khatib). 

A je khatar (inf. n. of = 'to occur to the mind’), s.m. 
Occurring to, or coming into, the mind; thought; 
remembrance, recollection;—imminent danger, peril, 
jeopardy, risk, hazard; fortune:—khatar-nàk, adj. 
Dangerous, perilous, hazardous; frightful:—khatar-naki, 
s.f. Dangerousness, &c. 

H ye» khatrà, s.m.-next, q.v. 

P ot khatra (for A. 34+ khatrat, fem.; n. of un. fr. +), 
s.m. Danger, &c. (=khatar, q.v.); fear, apprehension:— 
khatra raf karnd-ka), To ward off danger:—to ease nature: 
—khatra na karna(-se), Not to fear or apprehend danger 
(from), not to be afraid (of); to make no bones (of), to 
make no difficulty:—khatre-men dalna-ko, To expose to 
danger, &c., to endanger, imperil, to risk, hazard, 
venture. 

H oj khat-zan, s.m. corr. of gat-zan, q.v.s.v. qat,, 

A khatmi, khitmi, s.f. Marsh-mallow, Altheea officinalis. 
A jj khutür (inf. n. of +; see khatar), s.m. Occurring to 
the mind, &c. (=khatar);—dignity. 

A b = khutüt, s.m. pl. (of khatt), Lines, stripes;—letters, 
epistles:—khutüt-é-mutawaziya, s.m. Parallel lines, 
parallels. 

P ue khutüti (rel. n. fr. khutüt), adj. Linear 
(demonstration or measurement). 

P ae khitta (for A. a= khittat, fem.; v.n. fr. &»; see khatt), 
s.m. A piece of ground (marked out), a plot of land; 


district, territory, region, country. 

P e khatti (rel. n. fr. khatt), adj. Linear, lineal;—in 
writing; literal;—of or pertaining to the beard, &c.;—of, 
or belonging to, or made at, Khat(a place in Arabia, 
famous for the spears made there);—s.f. A spear made 
at khat,, 

A e khatib (fr. 2» 'to recite'), s.m. A public speaker, 
an orator, a preacher, a reciter of a khutba, q.v. 

P +khatibi, s.f. The duty or office of a khatibor 
preacher, &c. 

A „> khatir (from +), adj. Characterized by rank or 
station, eminent, noble, honourable, dignified, great, 
important. 

A 2x khiff (fr. c= 'to be light'), adj.-khafif, q.v. 

A a= khuff (fr. a=), s.m. A boot. 

A u= khafa (inf. n. of a='to be unperceived,' &c.), s.f. 
Concealment;—a secret. 

H u= khafa, adj.=u= khafa, q.v. 

P ax khiffat (for A. u=, inf. n. of G= 'to be light"), s.f. 
Lightness, levity, want of dignity;—indignity, abasement, 
humiliation, disgrace; affront, slight:—khiffat uthānā, v.n. 
To suffer indignity, slight, or disgrace, &c.:—khiffat karnā(- 
ki), To treat with indignity, &c.; to slight; to vilify, to 
slander. 

P as khuft [v.n. of khuftan, Pehl. khwaftan, qaftan; Zend 
qap; S. svap], s.f. Sleeping; sleep. 

P ot khaftān (prob.=T. qaftān), s.m. A sort of vest worn 
under armour, a caftan. 

P «ix khufta (-S. 3T, rt. FAY; see khuft), part. adj. 
Sleeping, asleep; put to sleep. 

A ous» khafaqan, vulg. khafqan(inf. n. of = 'to move to 
and fro; to flutter"), s.m. Fluttering, palpitation (esp. as a 
disease of the heart); hysterics. 

P uzskhafaqani, vulg. khafqanirel. n. fr. khafqan), adj. 
Subject to palpitation (of the heart). 

P Es khafagi, vulg. khafgi(abst. s. fr. khafa), s.f. 
Displeasure, vexation, anger:—khafgi karna(-par), To be 
angry (with), to storm (at):—khafgi-ki namr-se, adv. With a 
look of displeasure or anger, angrily. 

P a= khafa (Old P. khapa; prob.=S. @™7), adj. Displeased, 


vexed, angry:—khafa hond-se), To be angry (with). 


A .#khafi (fr. .s+'to be imperceptible’), adj. 
Imperceptible, not apparent, obscure, occult, hidden, 
concealed; secret, private; low, faint, soft (as a voice, 
&c.); fine, small (as writing, type, &c.):—khaft-o-jali, adj. 
Imperceptible and perceptible, visible and invisible; 
small and large (as handwriting, &c.). 

A xà» khafif (part. n. of 12» 'to be light"), adj. Light, of 
little weight; of little or no consequence; of light 
character, frivolous, undignified; immoral;—trivial, 
unimportant, insignificant; small, petty (as an offence, 
&c.); low, slight (as a fever):—khafif hona, v.n. To be 
lowered, be regarded lightly, be disgraced; to be vilified, 
be spoken ill of; to be put to shame, to be or become 
ashamed; to be affronted. 

? à khafifa (for A. xzi— khafifat, fem. of khafif), adj. f. 
Light, &c. (=khafif, q.v.);—s.f. A small-cause court (=‘adalat- 
e-khafifa). 

P tse khufyatan (for A. &z-, acc. of khufyat), adv. Secretly, 
privately. 

P «i+ khufya (for A. «i= khufyat, fem.; inf. n. of i+'to hide 
oneself,’ &c.), adj. & adv. Concealed, hidden, disguised; 
secret, private;—covertly, secretly, privately, stealthily, 
clandestinely:—khufya khabar, s.f. Secret or private 
intelligence:—khufya faroshi s.f. Clandestine selling; 
contraband traffic:—khufya kar-rawa’i karngTo carry ona 
business or work secretly or privately; to investigate 
secretly or privately, make private inquiry:—khufya-navis, 
s.m. A secret correspondent, an informer:—khufya-navisi, 
s.f. The writing of secret intelligence; secret intelligence; 
the business or office of a secret intelligencer. 

A J> khall, vulg. khal, s.m. Vinegar. 

A J= khill, s.m.=khalil, q.v. 

A » khalà (inf. n. of 4 'to be empty or vacant,' &c.), 
adj.-khali, q.v.;—s.m. A vacant place or space, vacancy, 
vacuity, vacuum:—khald-mala, adj. & s.m. Unfeigned, 
sincere; intimate, close (friendship);—sincere or un 
feigned friendship; warm or close attachment. 

P Oe khalab, vulg. khilab(i.e. khal, 'clay, or 
mud'+ab'water'), s.m. Mud, clay, mire, filth (cf. gil). 

H o» khalati, adj.-khalàti, q.v.; and cf. khalera. 

A 2» khalas (inf. n. of | 4 'to be free from difficulty,' 


&c.), s.m. Deliverance, liberation, release, discharge, 
acquittal; freedom; manumission, emancipation;— 
exemption, immunity;—adj. Free, liberated, redeemed; 
done, out:—khalas-patr, s.m. Deed of release; order for 
discharge:—khalas karnà, v.t. To liberate, release, free; to 
discharge, acquit; to rescue, extricate, deliver (from, -se): 
—khalas hona, v.n. To be freed, be set at liberty, be 
released, be discharged; to emit;—to be brought to bed, 
be delivered; to calve;—semen emittere; emissio seminis. 

P ere khulasat, s.f.-khulasa, q.v. 

P as khuldsa (for A. w+ khuldsat, fem.; fr. 2 'to be 
free from admixture,' &c.), s.m. The choice or best part 
of anything, the essence, extract, quintessence, flower, 
substance, gist, pith; sum; abstract, abridgment; 
conclusion, inference, moral; out-come (of work or 
action);—adj. Clear, free, unencumbered; loose; spacious, 
roomy, wide, open; plain, apparent, evident;—khulasa, 
khulasa-khulasa, adv. Giving the substance; expressly, 
explicitly; clearly, distinctly, plainly; openly, publicly:— 
khulasa karnd-ka), To make an abstract (of); to give the 
substance (of); &c. (=ikhtisar karna q.v.);—to make clear, 
to explain, to resolve:—khulasa nikalna(-ka), To make an 
abstract (of), to summarise; to sum up. 

P Lo khalasi (fr. A. khalds), s.f. Deliverance, &c. (=khalas, 
q.v.);—an escape canal;—khalasi, or khallasi, s.m. A native 
sailor; a native artilleryman; a tent-pitcher:—khalast pana, 
v.n.-khalas hon&—khalasi-dena, v.t.-khalas karna, q.v.s.v. 
khalas. 

A > khilaf (inf. n. of iii of a 'to succeed or follow,' 
&c.), s.m. Contrary, opposite (of, -ka); opposition, 
contrariety; hostility, enmity; the contrary of truth, 
falsehood;—postpn. In opposition (to, -ke), contrary (to), 
adverse (to), against, (as the first member of 
compounds, it may sometimes be conveniently rendered 
by the English prefixes un, mis, &c.):—khilaf-ikhtiyar, 
Opposed to authority, not authorized, unwarranted:— 
khilaf-ismi, s.f. A misnomer:—khilaf-bayani, s.f. 
Contradictory statement, contradiction; prevarication; 
misrepresentation:—khilaf hukm(-ke), Contrary to orders; 
authorized:—khilaf-é-ra’e, Against the opinion or will (of): 
—khilaf-é-shar‘, Contrary to (Mohammadan) law, illegal, 
unlawful:—khilaf-é-tab', Against the will or disposition 


(of); unnatural:—khilaf-é-'agl, Contrary to reason:—khilaf- 
é-qiyas, Inconceivable, improbable, absurd; irregular, 
anomalous:—khilāf-qiyāsī, s.f. Improbability; irregularity, 
anomaly:—khilaf kahna, To make a contradictory or false 
statement, to tell a falsehood; to misrepresent:—khilaf- 
go’, s.f. Lying:—khilaf-é-marzior khilaf-marzi, Contrary to 
the will (of), against the wish (of):—khilaf-é-mizaj(in 
Med.) Disagreeing with the habit of the body:—khilaf- 
ma‘ni kahndor bayan karna(-ki), To distort or pervert the 
meaning (of); to misrepresent:—khilaf-nalish, s.f. A cross 
suit or action; a counter-charge:—khilaf-warzi karnd-ki), 
To oppose; to contravene; to commit an offence:—khilaf- 
é-waz', Contrary to good manners or to custom; 
unnatural:—khilaf-é-wa'daor khilaf-wa'da, Contrary to 
promise or agreement;—s.m. A promise-breaker:—khilaf- 
wa'dagi, s.f. Breach of promise:—khilaf hona(-ke), To be 
opposed (to), to be against:—ba-khilaf, adv. Opposed (to), 
adverse (to), against. 

P ca khilafat (for A. #, inf. n. of a 'to succeed or 
follow'), s.f. Deputy-ship, lieutenancy; the office or 
dignity of Caliph (khalifa);—imperial dignity, monarchy 
(especially the succession of princes who ruled at 
Damascus and Bagdad from the time of Mohammad to 
that of Hulaku Khan). 

A o» khallaq, s.m. The creator (-khaliq). 

A J= khilal (v.n. fr. + 'to pierce’), s.m. (orig.) 'A pin; a 
skewer,' &c.; a tooth-pick; a long thorn or prickle, straw, 
&c. (such being often used as a pin and as a toothpick):— 
khilal dena, khilal karnd-men), To use a toothpick. 

A o» khilal (prob. pl. of khalal; but used grammatically as 
a sing. syn. with khalal, q.v.), s.m. Intervening space, 
interval, middle;—imperfection, defect, flaw, damage, 
ruin; disorder; rout, overthrow, defeat:—khilal dena, khilal 
karnā, v.t. To throw into disorder; to overthrow, to 
defeat. 

P ede khalalat, khilalat, khulalat(for A. 3», prob. n. of un. 
fr. khildl, inf. n. iii of +; see khullat), s.f. True or sincere 
friendship (in which is no khalalor defect). 

P 5e khulalat (for A. a, v.n. fr. | 'to pierce’), s.f. What 
comes forth from the teeth when they are picked; bits of 
food sticking between the teeth. 


A so khalà'iq, s.f. pl. (of khalq), Created things, creatures, 
the creation; men, people. 

P c khullat (for A. x», inf. n. of iii of |» 'to pierce,' &c.), 
s.f. True, or sincere, friendship; friendship. 

A ot» khalajan, vulg. khaljan(v.n. fr. æ= 'to put in motion,' 
&c.), s.m. Throbbing, beating; distraction, agitation, 
anxiety, uneasiness:—khalajān raf hondor ho-jana(-ka), 
Anxiety or uneasiness to be removed. 

A Jst khalkhāl (fr. +=), s.m. An anklet (of gold or silver) 
with bells attached to it. 

P as khalkhala (for A. =, fem. of khal-khal, fr. 4+), adj. 
Worn out, thin (as a garment, or cloth); loose. 

A > khuld (inf. n. of u= 'to remain or abide'), s.m. The 
abode of the state of perpetual existence; eternity; 
paradise; the world to come. 

P sd khalish [abst. s. fr. khal-idan; rt. Zend har» S. sar, fr. 
a], s.f. (& m.?), Pricking, pain; care, solicitude, anxiety; 
apprehension, suspicion, misgiving;—putting a stop to, 
interruption:—khalish uthana(-ki), To suffer anxiety, &c.;— 
to reconcile;—to excite enmity. 

H 2» khalas (2A. khils, rt. | 45 'to become pure"), s.m. A 
sincere friend. 

A Lt khalt (inf. n. of 1 'to mix'), s.m. Mixture, medley, 
confusion, jumble:—khalt-malt, s.m.=khalt;—adj. Mixed, 
mingled; confused, jumbled. 

A Le khilt (fr, 4 'to mix'), s.m. One of the four humours 
of the human body;—(as a plur.) constitution, nature:— 
khilt-é-fasid, s.m. Corrupt humour;—canker of a sore, 
Cacochymia. 

P at khilta (for A. 32 khiltat, fr. 1 'to mix'), s.m. Social 
or familiar intercourse; enjoyment of society and the 
pleasures of life; conviviality. 

P 4 khulta (for A. a khultat, fem.; fr. 2 'to mix"), s.m. 
Sociableness, familiarity, intimacy; association, 
partnership, copartnership. 

A e) khal' (inf. n. of J 'to pull or throw off,' &c.), s.m. 
Pulling off, stripping off, stripping; deposing, removing 
(from office):—khala‘a’l-‘izar, lit. 'He has thrown off the 
rein'; is unchecked or uncontrolled. 

A el khul' (fr. J), sm. Divorcement of a wife for a 


ransom given by her, or for a gift or compensation from 


her or from another. 

P ea khal'at, vulg. khal'at(for A. i=, v.n. fr. x= 'to put 
off,' &c.), s.m.f. A dress; a robe of honour with which 
princes or those in authority confer dignity on subjects; 
a present, a gift;—approval, commendation:—khil‘at-baha, 
s.m. A cess levied by the Mohammadan Government to 
defray the cost of robes of honour presented at court:— 
khil‘at pahnana, khil‘at dena(-ko), To invest with a robe of 
honour. 

A Gt khalaf(v.n. fr. at 'to succeed'), s.m. A substitute; a 
successor, an heir; a good son, a favourite son; a son; 
posterity, progeny, descendants;—adj. Filial, dutiful;— 
evil, depraved, corrupted:—khalafu’s-sidq, s.m. A 
legitimate son; a dutiful son;—true or rightful successor 
or heir:—nd-khalaf, s.m. An uudutiful son. 

A Gt khulf (v.n. fr. a), s.m.(?) Breach of promise. 

A ul khulafa, s.m. pl. (of khalifa), Successors; princes; the 
Caliphs. 

A a khalq (inf. n. fr. 3 'to create,' &c.), s.f. Creating;— 
creation; mankind; people:—khalqu' l-lah, khalq-é-khuda, 
God's creatures; people:—khalq karna, v.t. To create:— 
khalq honà, v.n. To be created:—khair-é-khalq, s.f. The good 
of people, or of the community; the public good or 
welfare. 

A s khulq (v.n. fr. s+), s.f. Nature, natural disposition or 
temper, &c.; quality; good disposition, affability, urbanity, 
politeness, civility, good manners. 

P cal: khilgat (for A. w=, fr. a=), s.f. Creation; 
constitution, natural constitution; the creation, the 
world; people, populace:—khilqat karna, v.t. To create. 

A i khilqi (rel. n. of khilgat), adj. Natural, constitutional, 
innate, inherent. 

H Stkhalgi, s.f. corr. of kalgi, q.v. 

A Ji khalal (v.n. fr. “+ 'to become lean, or poor,' &c.; 'to 
pierce,' &c.), s.m. Break, breach, chink, gap; hiatus; 
interruption; rupture; disorder, derangement, 
unsoundness, corruptness; confusion, disturbance; ruin; 
—flaw, defect, imperfection; damage, injury, harm, 
mischief, prejudice:—khalal-ana(-men), Disorder or 
disturbance, &c. to take place (in):—khalal-andaz, adj. & 
s.m. Introducing confusion, &c.; intermeddling;—one 


who introduces confusion, a disturber (of the peace, &c.); 
an intermeddler, a mar-plot:—khalal-andaz hond(-ka), v.n. 
To be an interrupter (of), to interrupt; to disturb; to 
interfere:—khalal-é-damag, s.m. Disorder of the brain, 
madness, craziness; melancholy:—khalal-damag, adj. 
Having a disordered brain, mad, crazy, confused, brain- 
sick, hare-brained; hot-headed:—khalal-pazir, adj. 
Disordered, disturbed, troubled:—khalal dalna(-men), To 
interrupt, obstruct; to interfere, meddle; to disturb, mar, 
spoil, do injury (to), damage; to pervert, to turn aside 
(from); to impute corruptness (to); to shake, to 
invalidate; to prejudice (a right, &c.):—khalal karna- khalal 
dalna:—be-khalal, adj. & adv. Unbroken, uninterrupted; 
undisturbed; uninjured, &c. 

P khalali (rel. n. fr. khalal), s.m. Interrupter; disturber, 
mischief-maker, &c. (=khalal-andaz, q.v.). 

P o3 khulanjan (in A. khalanjan), s.m. prop. 263, 
khülinjan, q.v. 

A je khulü (for 3 khulwun, inf. n. of +), s.m. Vacuity, 
&c. (-khalà, q.v.). 

P 4 khalwat, vulg. khilwat(for A. 3, v.n. fr. 4 'to be 
empty,' &c.), s.f. Loneliness, solitude; seclusion, 
retirement, privacy; a vacant place, a private place or 
apartment, a closet, &c. (to which one retires for 
privacy); a cell (for religious retirement);—private 
conference:—khalwat-khana, s.m. Place of retirement, 
private apartment, closet, cell, oratory; the women's 
apartment:—khalwat-dari, s.f. Privacy; behaviour or 
conduct in private:—khalwat karna, To retire; to be 
closeted (with, -se), to confer in private (with):—khalwat- 
gah, s.f. A solitary place; a place of retirement and 
seclusion; retirement:—khalwat-guzin, and khalwat-nishin, 
adj. & s.m. lit. 'Choosing solitude' and 'sitting in solitude' 
retired, recluse;—a solitaire; a hermit:—khalwat-o-jalwat- 
men, In private and in public. 

P ss-khalwati, vulg. khilwati(rel. n. fr. khalwat), adj. & 
s.m. Of or appertaining to solitude; solitary;—a solitaire; 
a hermit;—one admitted into the private apartments; a 
confidant, an intimate friend:—khalwati rag, s.m. Soft 
music. 

A 25 khulüs (inf. n. of 2 'to be pure’), s.m. Purity; 
sincerity, candour, integrity, friendship, affection. 


P a= khala, s.m. A long pole with which a boat is impelled, 
an oar, a helm, a rudder (syn. patwar);—any sharp 
piercing thing (as a needle or awl):—wind in the bowels 
causing acute pain; a pain that comes suddenly in the 
side and joints; anything that passes away by degrees or 
slowly;—a written document signed by a judge 
(confirming any mercantile transaction, &c.);—trifles, 
idle talk, silly discourse. 

H ut khalya (khdla, q.v.+S. aff. ika), s.f. Mother's sister, 
maternal aunt:—khalya-sas, s.f. Mother-in-law's sister. 

A c» khalij (fr. 4 'to take away,' &c.), s.m. orig. 'A canal; 
a river,' (but in India) a gulf or bay. 

P ot khalida (perf. part. of khalidan; see khalish), part. 
adj. Pricked, pierced. 

H \ + khalera [A. khdlatera= ela= Prk. 3eAa=S.5a+m:; cf. 
mausera; phupherà, &c.], adj. (f. -i), Descended from, or 
related to, a maternal aunt:—khalera bhai, s.m. Son of a 
maternal aunt, cousin:—khaleri bahin, s.f. Daughter of a 
maternal aunt, cousin. 

H «ed khalita, s.m. corr. of kharita, q.v.:—khalita-é-tüfan, 
s.m. An exciter of disturbance; a calumniator; a wicked 
person. 

P «i khalifa (for A. i khalifat; v.n. fr. a 'to succeed’), 
s.m. A successor, a sovereign (particularly applied to the 
successors of Mohammad), a Caliph;—(in India the term 
is applied to a Mohammadan cook, or tailor, or barber; 
and also to the son of a master or tutor, to a monitor in 
a school, and to a fencing master). 

A gi khaliq (fr. s 'to create'), adj. lit.'Adapted or 
disposed by nature’; well-disposed, of good disposition, 
kind, affable, benign, urbane, obliging, civil, polite. 

A Jj khalil (v.n. fr. + 'to be poor or needy'), s.m. A 
friend, a true or sincere friend; the friend (of God), 
Abraham (=khalilu’l-lah). 

P „+ kham [rt. Zend qap= S. 44], adj. & s.m. Curved, 


twisted, bent, crooked, bowed; curled; coiled;—a bend, 
curve, crook; a curl, knot, ringlet; a coil, fold, ply; 
crookedness, curvature; bending, flexure;—the part of a 
noose which encircles the neck; a noose;—the upper 
arm:—kham-andar-khamor kham-dar-kham, adj. Twist 
within twist; curly;—s.m. Curling locks;—kham bajana, 


kham thonkna(apne), To strike the hand against the arms 
(preparatory to wrestling), to challenge (as wrestlers 
do):—kham-cam, s.m. Graceful motion;—coquetry, 
blandishment (of a mistress);—adj. Elegant, graceful:— 
kham-é-caugan, s.m. The curved stick with which hockey- 
on-horseback is played:—kham-dar, adj. Curved, twisted, 
bent, crooked, &c. (=kham):—kham marna= kham thonknd, 
q.v.:—kham-o-éam- kham-éam, q.v. 

P khum [Zend khumba; S. 3*9], s.m. A large vessel or 
jar; an alembic, a still:—khum-carhana, To boil clothes 
preparatory to washing them:—khum-khana, khum-kada, 
s.m. A liquor-shop, a tavern. 

A ju» khumar (v.n. fr. = 'to cover'; see khamr, 'wine'), 
s.m. Intoxicating, intoxication; the effects of 
intoxication, pain and headache, &c. occasioned by 
drinking, crapulence, crop-sickness; headache or 
sickness (arising from want of sleep, &c.); languor; 
languishing appearance of the eyes (the effect of 
drinking, or of drowsiness, or of love, &c.); languishing 
look:—khumar-dlid, or khumar-dlida, adj. Intoxicated; 
intoxicating (eyes); languishing (eyes):—khumar-khana, 
s.m. A tavern:—khumar-shikani, s.f. The alleviating the 
effects of intoxication; anything used for that purpose, 
as tea, soda-water, &c.). 

A j4+ khammar (fr. khamr), s.m. orig. 'A wine maker';—a 
great drinker of wine, a drunkard;—adj. Much given to 
drink; crop-sick. 

P c khumari (rel. n. fr. khumar), adj. & s.m. Given to 
drinking wine, drunken;—languishing;—one who is 
drunk;—s.f.-khumar, q.v. 

A e khumási (rel. n. fr. khumas, 'five together'; see 
khams), adj. & s.f. Consisting of or belonging to five;—a 
word composed of five radical (or radical and 
augmentative) letters;—a sort of magic pentagon. 

H tit. khamana (fr. P. kham), v.t. To bend, twist, crook, 
bow; to coil; to curl. 

A ^ khamr (inf. n. of ~~ 'to veil or cover'), s.m. 
Covering, concealing; clouding;—fermenting, leavening; 
wine, spirituous or fermented liquor. 

H i khumrà (fr. A. khumra, 'a mat'), s.m. A caste of 


Musalmans who weave mats; a member of that caste; a 


mat-weaver (see khumra). 

P 2 khumra (for A. 5, khumrat, v.n. fr. = 'to cover,' 
&c.), s.m. A small pot or jar, a vessel for 

leaven;—a small drum (carried by beggars);—a small mat 
of palm leaves (for kneeling on at prayers);—a sect of 
faqirsor Mohammadan mendicants. 

A  khams, adj. fem. of khamsa, 'five,' q.v. (used only in 
Arabic phrases). 

A e khums, khumus(fr. |), s.m.(?), A fifth part. 

P a.» khamsa (for A. +. khamsat; rt. ~= 'to take the 
fifth,' &c.), adj. Five;—s.m. An aggregate of five poetical 
pieces; a stanza of five lines. 

P +5. khamosh (contrac. of khamosh), adj. Silent; dumb;— 
intj. Be silent! silence! 

P ots + khamoshan, s.m. pl. (of khamosh), The silent ones, 
the dead. 

P „> khamoshi (contrac. of khamoshi), s.f. Silence. 

P khami (fr. kham), s.f. Crookedness; bending, bend, 
curvature, flexure. 

P se khamyaza, vulg. khimyaza[kham, q.v.«yàza, rt. Zend 
yàás- S. 3T3[], s.m. Stretching; yawning, gaping;— 
stretching by way of punishment, putting on the rack; 
punishment, retribution, reward, fruit:—khamyaza uthana, 
khamyaza bharna, khamyaza bhugatna- khamyaza khaincna(2), 
q.v.:—khamyaza-kash, part. adj. Stretching, yawning:— 
khamyaza-kashi, s.f.-khamyaza:—khamyaza khaincna, 1* To 
stretch; to yawn;—2' To suffer the punishment (of), to 
reap the fruit (of;—e.g. ham-ne is-kam-ka khüb khamyaza 
khainca). 

P E sss khamidagi (abst. s. fr. khamida), s.f. Crookedness; 
curvature. 

Pus khamidani (fr. khamidan, 'to bend"), adj. To be bent, 
fit to be bent. 

P «u» khamida (perf. part. of khamidan; see kham), part. 
adj. Curved, bent, crooked, awry (-kham):—khamida-qadd, 
adj. Bent in form or stature. 

A „> khamir (v.n. fr. „= 'to leaven'), s.m. Leaven, 
ferment; kneaded and leavened dough;—composition, 
constitution; earth, clay:—khamir uthana(-ka), To ferment: 
—khamir uthna, v.n. To become fermented (dough, &c.). 

P 22 khamira (for A. : „> khamirat), s.m. Leaven, &c. 


(-khamir);—conserve (of roses or violets); a thick syrup;— 
a kind of tobacco. 

P c" khamiri (rel. n. fr. khamir), adj. Leavened;—a sort of 
leavened bread. 

A ¿> khinn (prob. P. khánarabicized), s.m. A ship in ballast, 
empty ship; the hold of a ship. 

H t= khanna, s.m. Conceit, vanity:—khanne éalna, v.n. To 
walk or act conceitedly, to be affected, to strut, &c.; to 
swagger; to be quarrelsome. 

A jc khanazir, s.m. pl. (of khinzir), Hogs;—glandular 
swellings, or ulcers, in the neck; scrofula. 

A t= khannas (v.n. fr. ~~ 'to retire; to shrink'), s.m. The 
devil (so called because he retires or shrinks at the 
mention of God);—(met.) a wicked person. 

P ..tkhannasi (rel. n. fr. khannds), adj. Devilish, Satanic; 
—s.f, Devilishness. 

A àv khanàáq (v.n. fr. 3 'to strangle,' &c.), s.m. 
Strangulation, suffocation; the quinsy. 

H c khuns, - H e khunsá,s.m. corr. of next, q.v. 

H t= khunsg, - H « khuns,s.m. corr. of next, q.v. 

A ss khunsà (v.n. fr. = 'to fold or double,' &c.), s.m. A 
hermaphrodite;—asphodel. 

A  khanjar, s.m. A large knife, a dagger (generally 
curved and double-edged), a poniard, a hanger. 

P « »=khanjari, vulg. khanjri(fr. khanjar), s.f. A mode of 
printing or staining silk (gul-badan); striped silk; stripes. 
P « khanjari, vulg. khanjr(-H. khanjari), s.f. A small 
tambourine. 

H tux khan-khanana, vulg. khun-khunana(fr. A. khan-khana, 
rt. khan, 'to make a sound from the nose"), v.n. To 
snuffle, to speak through the nose. 

P o1 khandan (act. part. of khandidan, 'to laugh"), adj. 
Smiling, laughing (at, -se); merry. 

A Gas khandag (P. kandaarabicized), s.f.(m.?), Ditch, fosse, 
moat. 

P eu khanda [fr. khandidan; rt. Zend gar; S. sur], adj. & 
s.m. Laughing, smiling; a laugh; laughter;—a laughing- 
stock:—khanda-peshani, adj. Having a smiling or open 
brow, eheerful:—khanda-ra, adj. Of a smiling 
countenance, cheerful:—khanda-rü i, s.f. Cheerfulness, 
mirth:—khanda-zan, khanda-zanan, adj. & s.m. Setting up a 


laugh;—one who sets up a laugh. 

H c khandi (fr. khanda), s.f. A woman given to laughing 
and joking with men;—a wanton, shameless woman (a 
term of abuse);—a coquette. 

A ay» khinzir (v.n. fr. ;;» 'to be narrow and small' (the 
eye), s.m. Hog, pig, swine. 

P c ss khinziri (rel. n. fr. khinzir), adj. Hoggish, swinish;— 
s.f. A hog-sty. 

A ^2 khinsir, khinsar, s.f. The little finger; the little toe. 
P «S» khunuk, vulg. khunak, adj. Cold; cool, temperate;— 
happy, fortunate. 

P S khunuki, s.f. Coldness; coolness, temperateness;— 
prosperity. 

P Á= khing, s.m. A white, or grey, or cream-coloured, or 
dappled horse; a horse, steed. 

P &z- khingà, adj. & s.m. Able-bodied;—an athletic clown. 
P Gu» khunyá, s.m. Modulation, melody, singing, song:— 
khunya-gar, s.m. Singer, minstrel, musician:—khunya-gari, 
s.f. Minstrelsy. 

P ,- kho, khü(S. *48T), s.f. Nature, disposition, temper; 
habit, custom; way, manner:—kho-bo, khü-bü, s.f.-kho, 
q.v.:—kho-parna, v.n. A habit to be acquired; to become a 
habit:—kho-pazir, adj.-kho-girifta, q.v.:—kho chorna, To give 
up a habit:—kho dalna(-ki), To naturalize; to habituate, 
accustom, use (to), inure; to train; to exercise; to adopt a 
habit; to introduce a custom or practice:—kho-karda, adj. 
Habituated; habitual:—kho-gar, adj.-kho-gir, q.v.:—kho-gar, 
kho-girifta, adj. Accustomed, habituated, inured:—kho-gir, 
adj. Rendered well-behaved, or tractable, or mild; tamed; 
—accustomed, habituated. 

P Ui= khwab, or khab(Pehl. khvab; Zend gafna; S. swapna), 
s.m.(f.?), Sleep; dream, vision; nap (of cloth,—usually at 
the end of compounds, e.g. kam-khwabor kim-khwab, q.v.): 
—khwab-alüda, adj. Sleepy, drowsy:—khwab-awar, adj. & 
s.m. Producing sleep;—(in Med.), a soporific, anodyne:— 
khwab-é-khargosh, s.m. 'Hare's sleep'; light sleep;— 
negligence:—khwab-khiyal, s.m. Vision, spectre, phantom, 
delusion;—adj. Visionary, imaginary, delusive:—khwab 
dekhna, To have a dream, to dream:—khwab-gah, s.f. 
Sleeping apartment, bed-room, dormitory:—khwab-nak, 
adj.-khwab-alüda, q.v.:—khwab-o-khayal- khwab-khiyal, q.v.; 


—khwab-o-khayal hona, To vanish like a vision or spectre. 
P sut khwabida (perf. part. of khwabidan; see khwab), 
part. adj. Sleeping, asleep; sleepy, drowsy. 

A os e khawatin, s.f. pl. (of khatün, q.v.), Ladies. 

P 2t khwaja, s.m. Lord, master, owner; a man of 
distinction, a respectable man, a gentleman;—a rich 
merchant;—a eunuch (vulg. khoja):—khwaja khizr, Name of 
a prophet skilled in divination, and who is said to have 
discovered and drank of the fountain of life; hence he is 
considered as the saint of waters (Mohammadans offer 
to him oblations of lamps, flowers, &c., placed on little 
rafts and launched on the river, particularly on 
Thursday evening in the month of bhddon; and it is in 
his honour that the feast of bera(q.v.) is held. Travellers 
by boat always invoke his aid on starting, with the words 
Ai khwaja khizr bera parHe is by some confounded with the 
prophet Elias, and is regarded by others as a companion 
of Moses, or as Phineas):—khwdja-sard, s.m. A eunuch in 
the service of a king or prince who has free ingress to 
all parts of the palace, or one who has charge of the 
seraglio;—chief of a household; a major-domo, a butler. 
P j= khwar, or khar[rt. Zend gar= S. svar; cf. khwari], adj. 
Poor, distressed; deserted, abandoned, friendless, 
wretched, ruined; abject, vile, base, contemptible. 

P + khwar (act. part. of khwardan; rt. Zend qar; S. svad), 
part. adj. & s.m. Eating, devouring; drinking; suffering:;— 
eater; drinker; sufferer (used in comp., e.g. mardum- 
khwar, 'man-eating'; khün-khwar, 'blood-drinking, blood- 
thirsty"). 

A c) e khawarij, s.m. pl. (of khariji), Heretics, schismatics. 
A à)» khawariq (pl. of khariq; see kharq), s.m. Events 
infringing the usual course of nature, unusual things, 
miracles. 

P aj &khwari [Zend qàiri, rt. qar= S. svar], s.f. 
Contemptibleness, meanness, baseness, vileness; 
abjectness, friendlessness, wretchedness, distress. 

P cj e khwari (fr. khwardan, see khwar), s.f. Eating; 
drinking; suffering (used in comp., e.g. khün-khwari, 
‘blood-thirstiness). 

P cul khwast (v.n. of khwastan, 'to wish'; rt. Zend qad?; S. 


$vas), s.f. Desire, wish; solicitation, request:—khwast-gar, 


s.m. Petitioner, applicant, candidate, competitor, bidder, 
suitor:—khwast-gari, s.f. Desire, solicitation, &c. (=khwast); 
candidateship; competition; a matrimonial suit. 

P | khwastar, s.m. Wisher; asker, petitioner. 

P a4, khwasta (perf. part. of khwastan; see khwast), part. 
Desired, wished, willed; wished for, wanted; having 
wished or willed. 

A \= khawass, vulg. khawas, s.m. pl. (of khass, 'peculiar,' 
&c. and of khassa, 'distinguished 

person'), Grandees, ministers of state, people of quality 
or distinction;—special or favourite attendants; 
attendants, domestics;—(as a sing.) a favourite;—a page 
or female attendant (on the great):—khauas-boli, s.f. 
Bidding for the seat of honour (in the car which bears 
the Jain god; cf. khawasi):—khawas-pura, s.m. The 
apartments or habitation allotted to the domestics (of a 
great man); the servants' quarters:—khawass-o-'awamm, 
s.m. pl. Nobles and plebeians, high and low (-khass-o- 
'am). 

A 2» khawasss, vulg. khawas, s.m. pl. (of we 'a 
property"), Properties, qualities, attributes 

P e khawasi (rel. n. fr. khawas), s.f. The office or duty of 
an attendant;—the place where one sits behind a great 
man upon an elephant; the back seat in a hauda, &c:— 
khawasi-men baithna, v.n. To sit in attendance behind a 
great man on an elephant. 

P ol khwan, s.m. A tray (cf. khana):—khwan-posh, s.m. A 
cloth for covering a tray; a tray cover or lid. 

P ol khwan (rt. of khwan-dan; Pehl. qan-tan; Zend qan; S. 
swan), part. adj. & s.m. Reading, reciting, singing, 
chanting;—reader, reciter; chanter, &c. (used in comp., 
e.g. khwush-khwan, 'reading well') 

P axi e khwanca (dim. of khwan, 'tray'), s.m. A small tray; 
a small cash-box. 

P wi khwand (v.n. of khwandan; see khwan), s.m. (?), 
Reading, reciting, &c. (see khwan). 

P Eu khwandagi (abst. s. fr. next), s.f. Reading, recital; 
repetition (as of old lessons, &c.). 

P oui = khwanda (perf. part. of khwāndan; and=S. svanita; 
see khwān), part. adj. Read, recited, repeated;—having 
the knowledge of reading and writing, lettered:—na- 


khwanda, adj. & s.m. Illiterate, ignorant;—one who 
cannot read, an ignoramus. 

P oui khwan-saman, s.m.=khan-saman, q.v. 

P oat, khwananda (part. act. of khwandan), s.m. A reader, 
reciter, repeater; singer, chanter; crier, convoker. 

P .ikhwani (fr. khwan, 'reading,' q.v.), s.f. Reading, 
recitation, repetition (used as last member of 
compounds). 

A 9 e khawanin, s.m. pl. (of P. khan), Lords, nobles, &c. 

P a= khwāh (act. part. of o=, see khwāst), part. adj. 
Wishing, willing, desiring, soliciting, requiring, wanting 
(used in comp.., e.g. taraqqi-khwah, 'Wishing for increase, 
soliciting advancement';—khatir-khwah, q.v.s.v. khatir.— 
khwah ma-khwah, khwah na-khwah, adv. Willing or 
unwilling, nolens volens, perforce; certainly, positively, 
absolutely, inevitably, at all events);—conj. Either, or; 
whether:—khwah—khwah, and khwah—ya, Whether—or. 
P ot e khwahan (act. part. of khwastan), adj. & s.m. 
Wishing, desiring; desirous;—desirer, seeker:—khwahan 
hona(-ke), To be desirous (of), to desire. 

Pe khwahar, vulg. khwahir(Zend qarhar, S. svasar), s.f. A 
sister. 

P ats khwahar-àna, adj. & adv. Sister-like, sisterly. 

P |= khwahish (abst. s. fr. khwah), s.f. Wish, desire, will, 
inclination; request, demand:—khwahish rakhna, khwahish 
karna(-ki), To have a desire (for), to desire, wish (for):— 
khwahish-mand, adj. Desirous, solicitous; curious:— 
khwahish hona(-ki), To be in request or demand. 

P sus» khwahanda (see khwah), s.m. One who wills, or 
wishes, or asks, or wants; wisher, asker, &c. 

P ~ khüb [Pehl. khvap; Zend hvápào, hu«àpa; S. su+apas], 
adj. & adv. Splendid, beautiful, pretty, charming; good; 
fine; excellent; pleasing, amiable;—very good; very well; 
well, excellently, &c.:—khüb-tar(compar. of khüb), adj. 
More beautiful; finer; better:—khüb-tarin(superl.), adj. 
Most beautiful, fairest; best, finest:—khüb-rü, khüb-sürat, 
adj. & s.f. Having a beautiful face, beautiful, handsome;— 
a beauty:—khüb-rü' t, khüb-sürati, s.f. Comeliness of face 
or form, beauty. 

P ove khüban, s.m.f. pl. (of khüb), The fair, the beautiful; 
(as a sing.) Sweetheart, lady-love. 


P ou khübani, s.f. An apricot; a dried apricot (with its 
kernel, or that of an almond inserted). 

P a, khüb-tar, adj. See s.v. khüb. 

P oS, e khüb-kalan, s.f. Name of a seed of a cooling 
quality. 

P a khübi (fr. khüb), s.f. Beauty; goodness, excellence; 
merit, virtue; well-being; pleasantness:—ba-khübi, adv. 
Well, excellently, &c. 

H & = khoja = P = khoja (=khwaja, q.v.), s.m. A eunuch 
(i.e. one who has been castrated). 

P «= khoja = H & = khojd (=khwaja, q.v.), s.m. A eunuch 
(i.e. one who has been castrated). 

P >= khwud, or khud(Zend qae, rt. qata, or ti, or tu; S. sve, 
fr. sva+ta, &c.), recip. pron. Self (my, thy, &c.);—own, 
private, personal:—khud-ara, adj. Adorning or decorating 
self; setting off self; conceited, proud, arrogant:—khud- 
ara’, s.f. Self-decoration; the setting off of self, pride, 
&c.:—khud-ikhtiyari, s.f. Self-control, self-government, 
self-possession:—khud-intizami, s.f. Self-government:— 
khud-ba-khud, adv. Of oneself; of himself (themselves, 
&c.), of one's own accord, voluntarily, freely; of itself, 
spontaneously, naturally:—khud-ba-daulat, Yourself, your 
worship, your honour, your majesty;—Sir; his honour, 
his majesty, &c.:—khud-bin, adj. ‘Regarding self; self- 
conceited, vain, proud, arrogant, presumptuous:—khud- 
bini, s.f. Self-conceit, vanity, pride:—khud-parast, adj. 
'‘Worshipping self"; self-opinionated, dogmatic; self- 
conceited; self-indulgent, selfish:—khud-parasti, s.f. 
Doggedness in one's own opinion; self-sufficiency; self- 
conceit; self-indulgence:—khud-pasand, adj. 'Self- 
approved'; self-satisfied, self-complacent, vain, 
conceited, opiniated:—khud-pasandi, s.f. Self- 
complacency, conceit, &c.:—khud-sana, s.m. An egotist, a 
boaster:—khud-hakimi, s.f. Self-government;—arrogation 
of authority:—khud-dar, adj. Self-possessing, being 
master of oneself; content; patient:—khud-dari, s.f. Self- 
possession, self-restraint; content; patience:—khud-ra’e, 
adj. Self-opinionated; self-conceited; wilful, headstrong, 
wayward:—khud-ra’i, s.f. Dogmatism; self-conceit, 
wilfulness, &c.:—khud-ra’i-se, adv. Dogmatically; wilfully, 
&c.:—khud-rukhsati, s.m. One who leaves a service of his 


own accord;—s.f. Leaving a service of one's own account 
(in which case it is customary to deduct something from 
wages):—khud-rusta, khud-roor rau, adj. Growing of itself, 
wild, spontaneous:—khud-ziyan-kar, adj. Hurtful, or doing 
mischief to, oneself:—khud-sità'i, s.f. Self-praise, self- 
applause:—khud-sar, adj. Self-conceited; acting of self; 
wilful, head-strong, obstinate; absolute, independent; 
arrogant, refractory:—khud-sari, s.f. Self-conceit; self- 
will, obstinacy; absoluteness, independence, arrogance: 
—khud-garaz, adj. Self-interested, selfish, designing:— 
khud-garazi, s.f. Self-seeking, selfishness:—khud-farosh, 
adj. & s.m. 'Selling oneself"; boasting, vaunting; boastful; 
—a boaster, bragger, blusterer; an egotist:—khud-kasht, 
adj. & s.m. Cultivating one's own field;—a cultivating 
proprietor, a resident cultivator;—one's own cultivation, 
land which the proprietor or holder cultivates himself:— 
khud-kam, adj. Following one's own desire or will, self- 
willed, selfish; living like a libertine:—khud-kami, s.f. Self- 
will; selfishness, wilfulness; the persisting in what is 
pleasing to self:—khud-karda, part. adj. & s.m. Made or 
done of self;—one's own act or deed:—khud-kushi, s.f. 
Self-destruction, suicide;—khud-kushi karnà, To commit 
suicide:—khud-mukhtar, adj. & s.m. Independent, 
unrestrained, uncontrolled, free;—a free agent:—khud- 
mukhtari, s.f. Independence; freedom of action:—khud- 
matlabor matlabiya, adj.=khud-garaz:—khud-munda, s.m. A 
dervish on his own account, one who acknowledges no 
saint or pir:—khud-numa, adj. Ostentatious, self- 
conceited, vain, proud:—khud-numd@’i, s.f. Ostentation; 
self-conceit, vanity, pride. 

H > khüd, s.m.-khawid, q.v. 

P >. khod [Zend khaodha, fr. khud; S. kuha], s.m. A helmet, 
steel head-piece. 

P > = khwudha, recip. pron. plur. (of khwud), Selves; 
themselves. 

P s» khwudi, or khudi(fr. khwud), s.f. Self; identity;— 
selfishness, egotism, conceit, vanity, pride, arrogance:— 
be-khudi, s.f. The state of being beside ooneself; ecstasy, 
transport; madness;—independence, freedom. 

P , = khwur, khor(act. part. of khwurdan; rt. Zend gar; S. 
svad), part. adj. & s.m. Eating, drinking; devouring;— 
eater, devourer (used in comp., e.g. halal-khor, q.v.s.v. 


halal;—mardum-khwur, 'Man-devouring');—s.m. Eating, 
food:—khwur-o-posh, s.m. Food and raiment:—khwur-o- 
nosh, s.m. Meat and drink. 

P „> khwar, khwur, khor(Pehl. khvar; Zend hvare; S. svar), 
s.m. (orig.), 'Light, splendour'; the sun; the East. 

P „> khwar, khwur[Zend qar; S. svar?], adj. Worthy; fit, 
proper, capable, suitable; agreeable (to). 

P „> khwur, adj. Abject, despicable, &c. (=khwar, q.v.):— 
khwur-ab, s.m. Dirty or impure water;—a floodgate, dam 
of a sluice. 

P 5» khwarà, khwura, adj. Worthy, &c. (-khwar, q.v.). 

P 5,» khwurà (see khwuror khor), adj. Eating; 
experiencing, suffering;—voracious. 

P Si khwurak (khwur, q.v.+ak= S. aka), s.f. Food, victuals, 
provisions; eatables; daily food, rations, diet, board, 
regulated allowance of food;—one meal; one dose (of 
medicine, &c.):—khwurak-é-afyai, s.f. Food for elephants; a 
tax formerly levied by the Mogal emperors. 

P S\,khwuraki, s.f. Daily allowance of food, or of money 
to purchase it; subsistence money, board-wages;—adj. & 
s.m. Eating much, gormandizing:—a gourmand. 

P se» khwurjin, s.m.-khurjt, q.v. 

P >, khwurd, adj.=>,~ khurd, q.v. 

P >, khwurd (v.n. of khwurdan; cf. khwur), s.m.(?), Eating; 
drinking;—2' contrac. of khwurda, q.v.:—khwurd-burd, s.m. 
lit. 'Eaten and carried away'; what is consumed, what is 
spent; dishonest gains, peculations; frauds:—khwurd-burd 
karnd, v.t. To make away with, to consume, to spend, to 
appropriate; to embezzle. 

P S5 e khwurdagi, s.f. Small change, &c. (=khurda, q.v.). 

P òs», khwurdan, inf. n. m. Eating; drinking; devouring; 
suffering. 

Pos khwurdani, adj. & s.f. Fit to be eaten, eatable;— 
anything eatable; provisions. 

P o>) khwurda (perf. part. of khwurdan), perf. part. Eaten, 
devoured, consumed; taken, appropriated, made away 
with (often contrac. to khwurd);—past conj. part. Having 
eaten, &c.;—part. adj. Afflicted; corroded, &c.;—s.m. for 
khurda, q.v. 

P s2)~khwurdi, s.f.= «2 ~khurdi, q.v. 


H v» khwurdiya, s.m.-khurdiya, q.v. 


P x khwursand, adj. = P «.)khwursandi, 
s.f.=khursand, and khursandi, qq.v. 

P sax khwursandi, s.f. » P 4, khwursand, 
adj.-khursand, and khursandi, qq.v. 

P oe khwurish (see khwur; khwurdan), s.f. Eating and 
drinking, food, victuals, fare. 

P 1+, khwurshid, s.m. contrac. of next, q.v. 

P 1.3) khwurshed, khwurshaid(Old P. khvarshed; Pehl. 
khvar-shet; Zend hvare-khshaeta; S. svar*kshit), s.m. The 
sun (-khwur):—khwurshaid-rü, adj. Having a countenance 
as bright and dazzling as the sun. 

P e,» khwurram, adj. - P... khwurrami, s.f.-khurram, and 
khurrami, qq.v. 

P coe khwurrami, s.f. = P khwurram, adj.-khurram, and 
khurrami, qq.v. 

P ou, khwuranda (act. part. of khwurdan), s.m. An eater, 
feeder; a great eater, gormandizer. 

A 3) khawarnaq (the arabicized form of P. khawarna; Old 
P. khvarna, fr. Z. hvare= S. svar), s.m. A magnificent edifice, 
a palace; the lofty palace built by Né‘man-bin-Munzir for 
king Bahram Gor, in Babylonia. 

P S khwura, khwara(fr. khwurdan), s.m. Anything that 
eats or corrodes, &c. (as rust, moth, gangrene, &c.); the 
leprosy;—that which, or one who, suffers or endures 
(used in comp.). 

P <)~khwuri (see khwur), s.f. Eating; corroding;— 
enduring, suffering (used as last member of compounds). 
H ə; khwuzaáda, khuzada(corr. fr. P. khwud«zada), adj. (f. 
-i), Naturally beautiful, not needing decoration or dress. 
P += khwush, khush[Zend usta, us+sta= S. T¢+F4T], adj. 
Good; excellent; healthy, wholesome; flourishing, 
prosperous, well;—sweet, delicious; delightful, agreeable, 
acceptable; pleasing, pleasant; beautiful, fair, charming, 
elegant; amiable, affable, cheerful, glad, happy, pleased, 
delighted, merry, gay; content, willing:—khush-ab, khosh- 
ab, adj. Moist, fresh, juicy, succulent, full of water; 
having good water (a pearl, &c.); clear, pellucid; bright, 
brilliant:—khush-abi, s.f. Moistness, freshness, 
succulence, &c.:—khush-akhtar, adj. Of lucky star, 
fortunate:—khush-akhtari, s.f. Good fortune:—khush-uslüb, 
adj. Well-proportioned, of elegant form, elegant, neat:— 


khush-uslübi, s.f. Elegance of form or proportion:—khush- 
atwar, adj. Well-conducted, well-bred, mannerly:—khush- 
igrar, adj. Good in promising, abounding in promises:— 
khush-ilhan, adj. & adv. Sweetly singing, tuneful, 
melodious, musical, sweet;—with a sweet voice, 
melodiously:—khush-ilhani, s.f. Sweet singing, 
tunefulness, melody:—khush-amad, s.f. See s.v.:—khush 
ana(-ko), To prove acceptable (to), to be agreeable or 
pleasing (to), to please:—khush-andam, adj. Well-formed: 
—khush-intizami, s.f. Good management, good 
administration:—khush-awaz, khush-ahang, adj. & adv. 
Sweet-voiced, melodious;—with a sweet voice:—khush- 
awazi, s.f. Sweetness of voice:—khush-ayand, khush-ayanda, 
adj. Coming agreeably or pleasantly; flattering 
(caresses); pleasing, agreeable, delightful, amiable, 
charming; grateful, pleasant, wholesome:—khush-bash, 
adj. & s.m. Free to stay or depart, unrestrained; having a 
temporary residence;—living comfortably or at ease;— 
one at liberty to stay or go;—a temporary resident; one 
newly settled;—one who lives in comfort or at ease:— 
khush-bashi, s.f. Liberty to stay or go, a welcome;—the 
living in a state of ease or comfort, or the being enabled 
to live so:—khush-bashi-jam’, s.f. A light assessment, low 
rent:—khush-ba, khush-bo, s.f. Fragrance, perfume, odour; 
—adj.=khush-bu-dar, adj.—Sweet-smelling, fragrant, 
odoriferous, aromatic:—khush-bo’, s.f. & adj.=khush-bo:— 
khush-bayan, adj. & s.m. Perspicuous; eloquent:—an 
eloquent speaker, an orator:—khush-bayani, s.f. 
Eloquence; oratory; rhetoric:—khush-purkar, adj. Well- 
proportioned, well-shaped:—khush-poshak, adj. Well- 
dressed;—fond of good clothes:—khush-tahrir, s.m. A 
good-writer:—khush-tarash, adj. Elegantly cut or shaped, 
well-made:—khush-tadbiri, s.f. Good management, good 
policy:—khush-tarkib, adj. Of elegant mould or form:— 
khush-taqrir, adj. Eloquent; of winning address; skilled in 
argument:—khush-jauhar, adj. Of fine water (steel, gems, 
&c.):—khush jauhari, s.f. Fineness of water (in jewels, &c.): 
—khush-cashm, adj. Having beautiful eyes:—khush-cashmi, 
s.f. Loveliness of eye:—khush-chab, adj.-khush-uslüb, q.v.: 
—khush-hal, adj. In pleasant or easy circumstances; 
happy; fortunate:—khush-hali, s.f. Easy circumstances; 
prosperity:—khush-khal, s.f. lit. 'Having a good mole'; a 


mistress, a sweetheart:—khush-khabar, adj. & s.m. 
Bringing good news;—one who brings good news:— 
khush-khabari, s.f. Glad tidings, good news:—khush-khiram, 
adj. Of graceful gait, graceful in walking:—khush-khirami, 
s.f. Graceful walk or gait:—khush-kharid, s.f. Paying ready 
money; purchasing in private sale; private sale;—buying 
cheap; a bargain:—khush-khat, s.m. Fine writing, good 
handwriting:—khush-khati, s.f. Fine penmanship, 
caligraphy:—khush-khisal, or khush-khaslat, or khush-khulq, 
or khush-kho, adj. & s.m. Of good disposition, well-bred, 
affable, polite;—one who has a good or affable 
disposition:—khush-khulqi, khush-kho’, s.f. Pleasantness of 
manner, affability, politeness:—khush-khwar, s.m. A good 
liver, one who lives well:—khush-khwan, s.m. One who 
sings sweetly; one who reads well;—a pupil who pays 
school fees:—khush-khurak, s.m. One who lives well:— 
khush-khuri, s.f. Good eating and drinking, good living:— 
khush-khush, adv.=khushi-khushi, q.v.:—khush-daman, s.f. 
Mother-in-law (syn. sas):—khush-dil, adj. 'Merry-hearted,' 
happy, pleased, delighted, cheerful:—khush-dili, s.f. 
Happiness, cheerfulness:—khush-damag, adj. Cheerful, 
gay, delighted:—khush-dahanor dahan, adj. Having a 
pleasing or beautiful mouth:—khush-dahani, s.f. Elegance 
or beauty of mouth:—khush-za@’éqa, adj. Grateful to the 
taste, high-flavoured, tasteful, palatable, savoury:— 
khush-raftar, adj. Graceful in walking or in motion:— 
khush-rang, adj. Of a pleasant, or good, or bright colour:— 
khush-rau, adj. Pleasant-paced:—khush-rü, adj. Having a 
beautiful face, beautiful:—khush-roz, s.m. A day of 
festivity or diversion, a festival, a holiday:—khush rahná(- 
se), To be in a state of pleasure, to be pleased, be happy, 
&c.:—khush-zaban, adj. Eloquent; of winning tongue; 
plausible:—khush-zabani, s.f. Eloquence; sweetness of 
language, &c.:—khush-zamzama, adj. Sweet in song:— 
khush-sakhra, s.m. A pleasant, humorous fellow:—khush- 
sar-anjam, adj. Having a fortunate end, fortunate, happy; 
—khush-saliqa, adj. Of pleasant manner or method, well- 
bred, polite:—khush-saliqagi, s.f. Pleasantness of manner; 
goodness of method; politeness;—khush-khush-sawad, adj. 
Of pleasant environs:—khush-sawadi, s.f. Pleasant 
environs:—khush-talé’, adj. Of happy destiny, fortunate, 
prosperous:—khush-talé i, s.f. Good fortune, prosperity:— 


khush-tab‘, adj. Of cheerful disposition, pleasant; jocular, 
merry, facetious;—khush-tabi, s.f. Cheerfulness, gaiety, 
pleasantness; jocularity, mirth, pleasantry:—khush-tariq, 
adj. Well-behaved, well-bred, mannerly:—khush-zghir, 
adj. Of pleasing exterior or appearance, handsome:— 
khush-'énan, adj. Light in hand (a horse), of easy pace, 
gentle, tractable:—khush-gilaf, adj. & s.m. Having an 
easy-fitting scabbard;—a sword that comes forth from 
the scabbard with ease, or without being drawn (such a 
one is considered as the best of swords):—khush-fé'l, adj. 
Of proper conduct or action; of pleasant action:—khush- 
fělī, s.f. Propriety of action or conduct; pleasantness of 
action:—khush-qamat, adj.-khush-qad, q.v.:—khush-qabala, 
s.m. An unconditional engagement; a sale without 
stipulation:—khush-qad, adj. & s.f. Well-shaped, of elegant 
stature;—a sweetheart:—khush-qismat, adj.-khush-nasib, 
q.v.:—khush-qat', adj. Well-shaped, nicely cut out:—khush- 
qat'i, s.f. Elegance of cut or shape:—khush-qumash, adj. Of 
good texture or quality:—khush karna, v.t. To satisfy, 
gratify, please, delight, rejoice, gladden, amuse:—khush- 
gap, adj. & s.m. Conversible, pleasant, chatty;—an 
entertaining talker:—khush-guzran, adj. & s.m. Living in 
ease and comfort;—one who possesses a competency:— 
khush-guzrani, s.f. Passing life in ease and comfort; good 
living:—khush-go, adj. & s.m. Eloquent; melodious;—an 
eloquent man:—khush-gawar, adj. Pleasant, agreeable; 
sweet, delicious; easy of digestion:—khush-libas, adj. Well- 
dressed:—khush-mizaj, adj.-khush-tab', q.v.:—khush-maza, 
adj. Pleasant-tasted, well-flavoured, delicious:—khush- 
mazagi, s.f. Pleasantness of flavour:—khush-ma'ash, adj. 
Well-fed; in easy circumstances:—khush-ma ‘ashi, s.f. Good 
living:—khush-nishin, adj. Pleasantly-seated, sitting- 
easily, having room enough:—khush-nasib, adj. Of happy 
lot or portion, fortunate, lucky:—khush-nasibi, s.f. Good 
fortune, luck:—khush-nagma, adj.=khush-ilhan, q.v.:—khush- 
nigah, adj. Of pleasing aspect, well-looking:—khush-nigahi, 
s.f. Pleasantness of aspect:—khush-numa, adj. Pleasant to 
the sight, beautiful, neat, pretty:—khush-numa’i, s.f. 
Beauty, splendour:—khush-nawa, adj. Having a sweet 
voice:—khush-nawa', s.f. Sweet singing:—khush-navis, adj. 
& s.m. Writing an elegant hand;—a fine writer, a 
calligraphist; a writing-master:—khush-navisi, s.f. Fine 


writing, calligraphy:—khush-niyat, adj. Well-disposed; 
honest:—khush-niyati, s.f. Good disposition; good will:— 
khush-niyati-se, adv. In good faith:—khush-o-khurram, adj. 
& adv. Happy, rejoicing, cheerful, gay;—flourishing, 
prosperous, in good circumstances:—khush-waqt, adj. 
Happy; in good or happy circumstances:—khush-waqti, s.f. 
Happiness, delight; entertainment:—khush-hazm, adj. 
Easy of digestion:—khush hona(-se), To be pleased (with), 
be satisfied, to be glad, to rejoice (at). 

P = khwusha, or khusha, intj. Happy! how happy! 
blessed! how fortunate! joy! hail! 

H Ju khushdl, adj. corr. of khush-hdl, q.v.s.v. khwush:— 
khushdl-patti, s.f. A cess levied to defray the expenses of 
a private or public rejoicing (as a marriage, the birth of a 
son, &c.). 

P ats khwushamad, khushamad(khwush*amad, v.n. of 
amadan, 'to come"), s.f. Flattery, adulation, fawning:— 
khushamad-tglab, adj. & s.m. Seeking flattery, fishing for 
a compliment; fond of flattery;—one who is fond of 
flattery, &c.:—khushamad karna(-ki), To flatter, to pay 
compliments (to), to fawn (upon), to curry favour (with). 
P ots khwushamadi, khushamadi(‘i= S. £3), adj. & s.m. 
Given to flattering;—a flatterer, a sycophant;— 
s.f.-khushamad, q.v. 

P «s khush-bü, khush-bo, s.f. See s.v. khwush. 

P 24 khwush-tar (compar. of khwush), adj. More 
pleasant, very pleasant, &c. (see khwush). 

P uS khush-tarin (superl. of khwush), adj. Most 
pleasant, &c. 

H sts e khush-khana, s.m. corr. of 45: 5 qush-khana, q.v. 
P 2s e khwushnüd, adj. - P «5, -khwushnüdi, 
s.f.=khushnidand khushniidi, qq.v. 

P ós è khwushnadi, s.f. = P > +2. khwushnüd, 
adj.-khushnüdand khushnüdi, qq.v. 

P «s khosha, s.m. An ear of corn; a spike; a bunch, 
cluster (of grapes, or dates, &c.; syn. guccha);—an ear- 
ring:—khosha-cin, s.m. A gleaner; (fig.) recipient of a 
benefaction:—khosha-cini, s.f. Gleaning. 

P 4 =khwushi, khushi(fr. khwush), s.f. Happiness, 
gladness, delight, joy; pleasure, enjoyment; 
cheerfulness, mirth, gaiety, fun; will, voluntariness, 


choice, consent:—khushi-khatir, khushi-khushi, adv. Of 
(one's own) free will and pleasure, voluntarily;—at (one's 
own) convenience:—khushi-khushi, and khushi-se, adv. 
With pleasure, happily, gladly, cheerfully, joyfully, 
willingly:—khushi karnd, To make merry, to rejoice;—to do 
the bidding or pleasure (of), to please:—khushi-ke log, s.m. 
pl. People who afford pleasure or amusement, players; 
jesters; dancing girls:—khushi-men and, v.n. To get into a 
state of delight, to be pleased;—to become an object of 
love or affection; to be the pleasure or will (of), to please. 
A 5» khauz (inf. n. of |,» — 'to wade; to enter'), s.m. 
Diving (into), entering; considering; consulting; 
purposing, resolving, intending; consideration, 
attention; deep thought; research:—khauzl karna-men), 
To dive (into), enter (into), go deep (into), to consider 
deeply or with attention; to be lost in thought or 
meditation. 

A 4» khauf (inf. n. of e, for 4» 'to fear'), s.m. Fear, 
dread, terror:—khauf dena, khauf dikhand, v.t. To impress 
(one) with fear (of, -ka), to frighten, terrify; to threaten: 
—khauf-raja, s.m. 'Fear and hope'; suspense:—khauf karng 
To evince fear (in, -men); to be afraid (of, -se), to fear:— 
khauf land(dil-men), To give place to fear (in the heart):— 
khauf-men dalnd, v.t. To put into a state of fear, to 
frighten, to intimidate:—khauf-nak, adj. Frightful, 
terrifying;—afraid, frightened, terrified:—khauf-nàki, s.f. 
Fright, terror, alarm, panic. 

P s khük (Pehl. khük; Zend hu; S. sükara), s.m. A boar, 
hog, swine, pig. 

P $ = kho-gar, = P .£ ~ kho-gir,adj. See s.v. kho. 

P S e kho-gir, - P. €  kho-gar,adj. See s.v. kho. 

P S ~ khogir, s.m. The stuffing of a saddle; a pad; a 
saddle-cloth; a pack-saddle:—khogir-doz, s.m. A saddle- 
maker:—khogir-ki bharti, s.f. Padding or stuffing of a 
saddle; rags, rubbish, trash. 

H dJ; khol (for khol, q.v.) s.m. A cover, case, sheath; a 
hollow. 

P a~ khūlinjan, kholinjan, khulanjan(=S. PASSA), s.m. 
Galangal, Alpinia galanga. 

P 5,» khan (Pehl. khun; Zend vohuni; S. vasa), s.m. Blood; 


killing, slaughter, murder:—khün-ab, khün-aba, s.m. 


Bloody water; blood; a torrent of blood; tears of blood; 
blood turned to water (through grief):—khün-asham, adj. 
‘Drinking blood,' bloodthirsty, ferocious, cruel:—khan- 
afshani, s.f. Pouring out of blood, shedding of blood:— 
khün-alüda, adj. Blood-stained, bloody:—khün(ankhon-men) 
utarnd, To be blood-shot (the eyes,—with rage, &c.):— 
khan-bar, adj. Shedding (or raining) blood (generally 
spoken of the eyes of a lover):—khün-bari, s.f. The 
raining or weeping of blood:—khünbigarna, The blood to 
become impure; to be leprous:—khün-basta, adj. Bound or 
clotted together with blood:—khün-bastagi, s.f. Clotting of 
blood; binding together or cementing with blood:—khün- 
bahà, s.m. The price of blood, blood-money, a fine for 
blood-shedding:—khün bahàna, To shed blood:—khün 
baithnà, v.n. To pass blood (as from hemorrhoids, &c.):— 
khün-é-jigar pinaor khána, To suppress (one's) feelings, 
restrain (one's) emotion, or anger, or grief, &c.;—to 
consume (one's own) life-blood; to vex or worry 
(oneself) to death;—to work (oneself) to death:—khün- 
cakan, adj. Blood-dropping:—khün calna, v.n. Blood to 
issue, to bleed:—khün-kharàába, s.m. Bloodshed, bloody 
work, deeds of death; mutual slaughter:—khün-kharaba 
karna, To do deeds of death, to make great havoc, &c.:— 
khün-khwar, adj. & s.m. Bloodthirsty, murderous, 
sanguinary, cruel;—a bloodthirsty man (or other 
animal), a murderer; an animal that preys on others:— 
khün-khwari, s.f. Bloodthirstiness; blood-shedding, 
slaughter, murder;—sorrow:—khün-khwah, adj. Desiring 
blood, bloodthirsty:—khün-dar, adj. Bloody, sanguine:— 
khün-rez, adj. & s.m. Blood-shedding, murderous;—a 
blood-shedder, executioner, murderer, cut-throat, 
assassin:—khün-rezi, s.f. Bloodshed, slaughter, carnage, 
massacre:—khün sir carhnd-ka), To be distracted in 
consequence of having assassinated a person;—to be 
bent on taking the life or lives (of):—khtin sufaid karng 'To 


turn the blood white’; (fig.) to be unkind; to be displeased: 


—khün sufaid hona, To lack natural affection; to be unkind: 
—khün-fishan, adj. Blood-shedding, murderous:—khün-ka 
piyasd, adj. Thirsting for the blood (of, -ka), desirous of 
(one's) death:—khün-kà 'éwaz, s.m. Compensation or fine 
for bloodshed, blood-wite; retaliation for blood-shedding, 
blood for blood:—khün karna(-ka), To shed the blood (of), 


to kill, murder, assassinate;—to lavish, squander, waste: 
—khün-girifta, adj. "Whose blood is taken,' doomed to be 
slain or to die, at the point of death:—khün lena(-ka), To 
bleed, to phlebotomize:—khiin-nab= khün-ab, q.v.:—khün 
honá, v.n. A murder to be committed; to be murdered;— 
to be wasted, be squandered. 

P ax khunca, s.m.-khwanca, q.v. 

H jj 2» khünan (fem. of khüni), s.f. A murderess. 

P o e khüni (khün, q.v.*i- S. €), adj. & s.m. Relating to 
blood, or to murder; bloody, sanguinary;—a murderer, 
an assassin. 

P ue khünin (i.q. khüni, q.v.), adj. Bloody; blood-coloured: 
—khünin-éangul, adj. Bloody-taloned; cruel-taloned. 

P e khavid, vulg. khoyid, s.m. (f.?), A green field, a sown 
field, a field of green wheat or barley; green wheat or 
barley cut for fodder (-vulg. khüd). 

P s khwesh (Zend qae, fr. qa+pron. suff. | 5; S. sve, fr. 
sva), recip. pron. & s.m. Self; own;—a kinsman; a son-in- 
law; a family;—khwesh-qarabat, s.m. pl. Kinsmen, 
relations:—khwesh-o-aqarib, s.m. Kith and kin; kinsmen, 
&c. (=khwesh-qarabat). 

P asus khweshawand (see khwesh;—wand, prob.=S. vant), 
s.m. A kinsman, a relative. 

P cay p khweshawandi, s.f.-khweshi, q.v. 

P cu khweshi, s.f. Relationship, consanguinity, affinity. 
P zc khahe, intj. Well done! bravo! how good! 

P ot khiyaban, khayaban, s.m. A parterre, a flower-bed. 
A \+ khiyar (subst. fr. ikhtiyar, inf. n. of viii of = 'to be 
good,' &c.), s.m. Election, choice, option. 

P & A e khiyar (the A. being der. fr. P. khiyar= H. khira, fr. 
S. ate), s.m. A cucumber, Cucumis sativus:—khiyar-cambar, 


s.m. The Cassia fistula. 

A c e khayári (prob. formed fr. khiri, q.v.), s.f. A kind of 
violet. 

A Je khiyàárain, s.m. (obl. dual of khiyar, q.v.), The two 
kinds of cucumbers, i.e. the cucumber and the musk- 
melon; the seeds of the cucumber and musk-melon 
(used medicinally). 

A bt khaiyàt (fr. 1 'to sew"), s.m. A tailor; a seamster. 
A Jv khayal, vulg. khiyal(v.n. fr. Je, for || 'to think, to 


fancy,' &c.), s.m. Thought, opinion, surmise, suspicion, 
conception, idea, notion, fancy, imagination, conceit. 
whim, chimera; consideration; regard, deference; 
apprehension; care, concern;—an imaginary form, 
apparition, vision, spectre, phantom, shadow, delusion;— 
a kind of song:—khayal-é-batil, s.m. Foolish imagination; a 
wrong idea, false notion, misconception:—khayal 
bandhna(-ka), To form a conception or idea (of), to 
imagine; to frame a thought or image in the mind; to 
build castles in the air;—to arrange (one's) thoughts:— 
khayal-bandi, s.f. 

Structure of the imagination;—imagining, dreaming, 
castle-building:—khayal-parast, adj. & s.m. Fanciful;—a 
visionary; a castle-builder:—khayal-parna, v.n. To occur 
(to, -ko), to seem;—to give the mind (to, -par), fix the 
thoughts (on), to pursue (an object):—khayal-pula’o 
pakana, see khayali pula’o pakang s.v. khayali—khayal 
chorna(-ka), To relinquish all thought (of); to be out of 
conceit (with):—khayal-é-kham, s.m. A crude notion; a 
vain or ridiculous idea:—khayal-é-khilafat, s.m. 'Thoughts 
of the caliphate'; ambition:—khayal rakhna v.t. To bear in 
mind;—khayal-se bahar, adj. Inconceivable:—khayal-é-fasid, 
s.m. A false notion, vicious idea; idle fancy;—corrupt or 
lewd thoughts:—khayal karnd-ko, or ka), To think (of), to 
consider, imagine, fancy, conceive; to regard attentively, 
to attend (to), direct the attention (to), to mind, observe; 
to form designs (against, -ka):—(kisi) khayal-men rahna, 
v.n. To be constantly, or always, thinking (of a thing):— 
khayal-men na land-ko), To give no thought to, pay no 
regard to, not to take into consideration, to disregard; to 
consider as unworthy of thought; to show no 
consideration or respect for:—khayal na rahna(with dat., - 
ko, of pers., and gen., -ka, of thing), To lose all 
recollection (of), to forget (about), to escape (one's) 
memory:—khayal na karng v.t., 1°=khayal-men na lan@, q.v.; 
—2', to think nothing of, to pass (offensive speech, &c.) 
unnoticed, not to take amiss:—ba-khayal, adv. In 
consideration (of, -ke), with regard (to), with reference 
(to); out of consideration or regard (for). 

A c= khayalat, s.m. pl. (of khayal), Thoughts, ideas, 
imaginations, fancies, &c.:—khayalat-é-la-tà'il, s.m. Vain 
thoughts, absurd ideas, ill-grounded expectations. 


P st= khayala (for A. w= khaydlat, fem.), s.m. Apparition, 
spectre, phantom, &c. (=khayal, q.v.). 

A Ji khayali (rel. n. fr. khayal), adj. Ideal, imaginary; 
fanciful, capricious; fantastical; visionary; chimerical:— 
khayali pula’o, s.m. Vain speculations; castle-building:— 
khayali pula’o pakang To indulge in vain speculations or 
absurd fancies; to build castles in the air. 

P oste khiyanat, vulg. khayanat(for A. «=, inf. n. of o&, for 
o= 'to be unfaithful, or perfidious,' &c.), s.f. 
Unfaithfulness (to one's confidence, or to a trust); 
perfidy, treachery, treason; breach of trust, 
misappropriation; embezzlement; dishonesty, knavery:— 
khiyanat karnd-men), To be unfaithful to a trust; to be 
guilty of breach of trust, to misappropriate, to embezzle; 
to practise perfidy or treachery. 

A „= khair (inf. n. of ,« 'to be possessed of good'; 'to be 
good or well’), s.f. Good; goodness; benefit; good fortune, 
prosperity, welfare, well-being, weal; health; happiness; 
—adj. & adv. Good; best; well;—well; very well; it is just as 
well; no matter;—intj. Indeed! you don't say so!:—khairu l- 
anam, or khairu’l-bashar, The best of men, i.e. the prophet 
Mohammad:—khairu’n-nisd, The best of women, i.e. 
Fatima:—khair-andesh, s.m. A well-wisher; one who looks 
after (another's) welfare:—khair-andeshi, s.f. Well- 
wishing; good will, good intention; benevolence; 
friendship:—khair-bad, May he prosper; farewell!:—khair- 
khabar, s.f. News (=khabar):—khair-khwah, adj. & s.m. Well- 
wishing, benevolent, friendly, loyal; affectionate;—a 
well-wisher, a friend (a common signature to 
anonymous petitions, &c.):—khair-khwahi, s.f.=khair- 
andeshi, q.v.:—khair-khairat, s.f.=khairdat, q.v.:—khair- 
salah(vulg. khair-sallah), s.f.-khair-o-'afiyat, q.v.:—khair-se, 
adv. In good condition; well; in safety, safely, tranquilly: 
—khair guzri, All passed or went off well (used where 
some trouble or calamity which had been anticipated did 
not happen):—khair mangna, or khair manand-ki), To pray 
for, or to desire, the good (of), to wish (one) well; to pray 
for the safety (of);—to seek peace:—khair-o-‘Gfiyat, s.f. 
Health and prosperity; health; welfare (syn. kusal-kshem): 
—khair hu’, It was well:—khair hai, It is well; is it well? is all 
well? what is the matter?;—it is very improper (used 
when one says or does a thing which ill becomes him; 


e.g. tum-ko khai hai). 

A ^e khairat (plur. of 3 khairat, the fem. of khair), s.f. 
Good works, charities; charity, alms:—khairat-khana, s.m. 
Alms-house. 

P su khairàti (rel. n. fr. khairat) adj. Intended for 
charitable purposes, to be given in charity; given, or 
received, in charity; charitable:—khairati shafa-khang s.m. 
A charitable dispensary. 

H ə khairad, s.m. = H c» -khairadi, s.m.corr. of 
kharadand kharadi, qq.v. 

H c2 khairadi, s.m. -» H »» khairad, s.m.corr. of 
kharadand kharadi, qq.v. 

P &,<khiragi (abst. s. fr. khira), s.f. Darkness, obscurity, 
dimness; the state of being dazzled, or of having the 
sight overcome; dizziness; stupefaction; astonishment;— 
blackness of heart, malevolence, malignity (cf. tiragi). 
P. khairü (P. khirü, or kherü), s.m. Mallow-flower; the 
gilliflower (esp. the yellow kind); &c. (=gul-é-khairi, q.v.; 
cf. khiri). 

P „= khira (cf. tira), adj. Obscure, dark; black-hearted, 
wicked, malevolent, malignant; vain; head-strong, 
froward;—dazzled; stupefied; astonished, confounded. 

P c khiri (prob.-S. &fT31), s.f. The gilliflower (particularly 


the yellow species); a species of violet, Viola alba(and 
other species); Althea rosea. 

P s khairiyat (for A. x, abst. s. fr. khair), s.f. Welfare, 
safety; happiness;—intj. Peace be to you! all hail! 

P x khez (fr. khastan, 'to rise'; Zend khiz), part. act. & s.m. 
Rising; springing up; leaping, bounding, capering; 
raising, exciting, producing;—riser; raiser; &c. (used in 
comp., e.g. subh-khez; fitna-khez, qq.v.);—s.m.(?), A rising; 
a spring, leap, &c. 

P ot khezan (act. part. of khastan), part. adj. Rising; 
springing up (as flowers, &c.). 

P s khezish (abst. s. fr. khez, q.v.), s.f. Rising; springing 
up, &c. 

P c khezi (see khez), s.f. Rising, &c. (used in comp.). 

A ess khaishüm (v.n. fr. +=), s.m. The interior of the 
nose; the nose; the cartilaginous part of the nose;—nasal 
letters;—prominence, or ridge, or summit (of a 
mountain). 


P «s khik, s.f. A leathern water-bottle or bag. 

A Je khail, s.m. Horsemen; cavalry;—s.f. (in Persian) A 
body, troop, company (of men); army host, multitude; a 
tribe:—khail-khana, s.m. A house or family; a noble or 
illustrious family. 

A ».— khaila (see khal), adj. & s.f. Marked with many 
moles (a woman);—a woman having many moles (a 
great beauty). 

H = khela, khaila(fr. khel, q.v.), adj. & s.f. Playful; 
unsteady, wanton; foolish, silly; careless, untidy slovenly 
(woman or girl);—a playful, or foolish woman, &c.:— 
khela-pa'enca, khela-jan, adj. & s.f.=kheld, q.v. 

H -%= khela-pan [‘pan= Prk. “M=S. cf (Vedic 44)], s.m. 
Unsteadiness; foolishness; slovenliness, &c. (see kheld). 
P t= khaile (fr. khail), adv. Many; much; very, extremely. 
P «. khaima, vulg. also khima, khema(for A. x. khaimat; 
fr. -=), s.m. A tent, pavilion:—khima-doz, s.m. A tent- 
maker:—khaima-zan, s.m. A pitcher of tents:—khaima 
karnà, To encamp:—khaima-gàh, s.f. Encamping ground; a 
camp. 

H «= khima, s.m. corr. of «3 qima, q.v. 


H > dal « da: The eleventh letter of the Urdü or 


Hindüstani alphabet (called dal-é-muhmala); and the 
eighteenth consonant of the Nagari alphabet,—the third 
letter of the ta-vargor dental class. Its sound is much 
softer and more dental than that of the English d. As a 
numeral (see abjad), daldenotes 4: hence, in almanacs, it 
stands for the fourth day of the week, or Wednesday; it 
is moreover used in astronomy to denote the planet 
Mercury, or the sign Leo of the zodiac:—da-kar, s.m. The 
letter or sound da. 

S » ada, m. - S » aT dà, f.(rt. da), Giving; giver (used as last 
member of comp., e.g. sukha-da, 'ease-giving';—janma-da, 
‘birth-giver,' a father; fem. janma-da). 

S \> atda, f. = S > = da, m.(rt. da), Giving; giver (used as last 
member of comp., e.g. sukha-da, 'ease-giving';—janma-da, 
‘birth-giver,' a father; fem. janma-da). 

S i5 aTdà (fr. &T for 3T 'to cut), s.f. A sickle, bill-hook; iron 


cleaver. 


H U's atadab (v.n. fr. dabnà, q.v.), s.m. Pressure; weight;— 


power, authority; control, restraint; awe (=daba’o);— 
impression (in printing, &c.):—dab baithana, dab jamana(- 
par), To bring pressure to bear (on); to exercise control 
or authority (over), to bring under control, to rule, to 
control, restrain, subdue. 

P U's dab (see dab; & cf. dabdaba), s.m. Ostentation, 
magnificence, pomp. pride. 

A o's dab [inf. n. of Vis 'to strive,’ &c.], sm. Custom, 
manner, habit, wont; institution; affair, business, 
concern; case, state, condition;—the act of driving 
vehemently; vehement or forcible propulsion:—dab-é- 
sóhbat, s.m. Good manners; civilization. 

H Ub atadab, s.m.=dav, q.v.:—dabagni, dabanal, see s.v. 
dav. 

H us atatdaba [dáb(na)*Prk. srait-s. s1«8:], s.m. Covering 
one (in fever, &c.) with blankets or the like (to produce 
perspiration);—burden, oppressive burden, oppression, 
exaction:—daba-kicli, s.f. Exactions, deductions, or 
cuttings (from what is lawfully due). 

P 4» dàábbat [for A. i», orig. a fem. part. n. fr. 2» 'to 
creep, to walk;'], s.f. A reptile; a beast:—dabbatu l-arz, 
"The Beast of the Earth'; an appellation of one of the 
signs of the time of the resurrection; the second beast 
mentioned in the Revelations. (It is believed, by 
Mohammadans, that it will come forth from as-safa, a 
mountain at Mecca, with the rod of Moses and the seal 
of Solomon; with the former it will strike the believer, 
and with the latter it will stamp the face of the 
unbeliever, impressing upon it 'This is an unbeliever'). 
H tls @tattdabna [dab’= S. avea(fa), rt. aH], v.t. To press 


down; to suppress, repress; to rule; to restrain; to snub; 
to subdue, to tame; to squeeze, hug (see dabana):—dab- 
baithna, v.t. 'To sit heavily upon'; to repress, keep down; 
to take unlawful possession of, to usurp; to embezzle; to 
encroach upon; to do violence to; to violate:—dab-dend, 
v.t. (intens.), To press down; to bury:—dab-rakhné, v.t. To 
press, to retain by pressure; to keep down; to keep back, 
withhold; to conceal, secrete; to steal; to keep possession 
of by force or fraud; to grip (as money):—dab-lend, v.t. To 
press down; to overpower, to subdue; to seize by force, to 


usurp, &c. (=dab-baithna);—to outgrow. 

H «o» aTWdábh [Prk. «91, S. T4:], s.f. Kusa-grass (see 
darbh). 

S 44» aT Tdabhya (rt. 431), part. adj. To be governed, or 
ruled, capable of being governed or ruled. 

H »aTsTdàbi [dab(nà)«Prk. vsreqzsm-s. (z)qemT-zr], s.f. 
(local), A beam for pressing indigo in the vats or in the 
frame;—a measure of about ten handfuls (of autumn 
crop, &c.). 

H 4; aTHdàp [Prk. «iT; S. «35, rt. 23], s.m. Pride, 
arrogance, haughtiness, insolence; self-importance, 
vanity, conceit; boastfulness. 

H 4 adap (i.q. dab, q.v.), s.m. Stamping forcibly;— 
strength, potency. 

H o arddát [S. 1c, rt. aT], s.m. Bountifulness, 
liberality. 

H oi atedat, s.m. corr. of dant, q.v. 

S ui. aTaTdatà (base datri, rt. da), adj. & s.m. Giving, 
bestowing, imparting; liberal, generous;—giver, donor, 
benefactor, a liberal man:—the Giver of all things, God:— 
data-datar, s.m.-data. 

H ti aTaTTHdátà-pan [pan- Prk. v1vi-S. «d (Vedic ca], 
s.m. Liberality, beneficence; benevolence. 

H js» aTdTzdaátàr [datá«ar- Prk. srsT-S. x:], s.m.-datà. 

H 344» «TT 'THdat-pan, s.m.-data-pan, q.v. 

S 5. «Tqdatri, adj. & s.m.-data, q.v. 

S 5» «T3 dátra, vulg. datr(rt. dà, 'to cut'), s.m. An 


instrument for cutting or chopping; a sort of sickle; a 
large knife, a bill-hook, or hatchet (see da). 

S vj» «Tq dTdatrita, s.£. - S 55» «Tqca datritva, 
s.m.Beneficence, bountifulness, liberality. 

S 5j» «Tdcadatritva, s.m. - S 5j» «Tq datrità, 
s.f.Beneficence, bountifulness, liberality. 

H gi atetetdatan, s.f.=dantan, datwan, qq.v. 

H ogis attattdatwan, s.f.=1° datvan, q.v.;—2' Cleaning the 
teeth with a toothbrush. 

S & 5; dTd ed Tdatavyata, s.f. Liberality, generosity:— 
datavyata karnd-ke sath), To act generously (by). 


S 44» «Td e1dátavya, adj. & s.m. To be given or bestowed; 


—anything that may be, or ought to be, given. 

A c!» dàj [v.n. fr. js 'to cover'], s.m. A dark night; 
darkness, obscurity. 

A ^» dakhil [act. part. n. of |j» 'to enter,' &c.], part. adj. 
& s.m. Entering, penetrating; arriving;—entered; 
inserted; included, comprehended; produced; 
forthcoming;—interior, inside;—entering (upon), taking 
possession (of);—entry (in a book or account); inclusion 
(of a minor in a larger piece of land, &c.):—dakhil-kharij, 
s.m. 'Inserting and striking out'; a transfer of land or 
property under one name to another name in a deed or 
register; erasure of an entry;—dakhil-kharij karng To 
transfer land or property (by taking out the name of the 
former proprietor from a deed or register and inserting 
that of the new):—dakhil-dar, s.m. An occupant:—dakh 
daftar, adj. Entered upon the record, placed on record; 
filed with the record; laid aside, or indefinitely 
postponed; struck off the file:—dakhil-daftar karnd, v.t. To 
file with the record, &c.:—dakhil karnd-men, or -ke andar), 
To cause to enter or be entered; to place or fix (in); to 
cause to arrive; to produce; to incorporate, include; to 
admit, lodge; to enter, insert, introduce; to enrol, enlist; 
to file; to deposit, to carry to credit; to pay (in);—to effect 
penetration:—dakhil-karne-wala, dakhil-kunanda, s.m. One 
who enters or inserts, &c.; one who pays (in), payer, 
depositor:—dakhil-nama, s.m. A warrant or deed of 
possession; a conveyance:—dakhil hona(-men), To enter, 
to come or go (in); to arrive; to penetrate; to enter 
(upon), take possession (of), to occupy; to come (under), 
to belong or appertain (to);—to be entered, be inserted, 
be enrolled, &c.; to be filed; to be paid (in), to be 
deposited. 

H »& dakhila - P 45 dakhila (for A. 35» dakhilat, fem. of 
dakhil), adj. & s.m. Interior, inside;—entry (in an account, 
&c.); insertion; quotation; entrance; entrance fee; 
admittance, admission; delivery or payment (of money, 
&c.); a receipt (for money,—esp. for revenue paid in):— 
zawiya-é-dakhila, s.m. (Geom.) Interior angle. 

P 4&5 dakhila 7 H s» dakhila (for A. 35» dakhilat, fem. of 
dakhil), adj. & s.m. Interior, inside;—entry (in an account, 


&c.); insertion; quotation; entrance; entrance fee; 
admittance, admission; delivery or payment (of money, 
&c.); a receipt (for money,—esp. for revenue paid in):— 
zawiya-é-dakhila, s.m. (Geom.) Interior angle. 

A =iədākhilī (rel. n. fr. dakhil), adj. Interior, internal; 
home (as opp. to foreign);—included, contained (in); 
inclusive; belonging (to); inherent:—dakhili mauza‘, s.m. A 
newly formed village attached to or included in an older 
(asli) village. 

H & P »» aradad [S. «3:], s.m. Ringworm, herpes; the 


shingles; St. Anthony's fire:—dad-mardan, dad-mar, s.m. 
Name of a plant used to cure the ringworm, Cassia alata. 

P s» dad [Pehl. dad; Zend data, rt. da; S. datta, rt. da'to 
give'], s.f. Giving; gift;—(in comp.) given, &c. (=dada, q.v.): 
—dad-dihish, s.f. Liberality, beneficence, bounty, 
munificence; a present:—dad-sitad, dad-sitad, s.f. 'Giving 
and taking,' buying and selling, commerce, dealings 
(=len-den; kharid-o-farokht). 

P ss dad [Pehl. dat; Zend data, rt. dd= S. dha, 'to put,' &c.], 
s.f. Statute, law; equity; justice; crying out for justice, 
complaint; revenge:—dad-awar, s.m. Distributor of justice, 
God (=dadar, q.v.):—dad-bedad , s.f. Crying out for help or 
justice:—dad-bedad karna, To demand justice or redress:— 
dad pand, To obtain justice or redress, to obtain a hearing 
for (one's) complaint:—dad cahnd, To demand justice, to 
seek redress:—dad-khwah, adj. & s.m. Demanding justice; 
—a petitioner for justice, a suitor; a complainant, 
plaintiff, prosecutor:—dad-khwah hona(-par), To seek 
redress (against):—dad-khwahi, dad-khwahish, s.f. The 
demanding of justice, application for redress:—dad-dihi, 
s.f. The administering of justice:—dad dena(-ki), To 
dispense justice; to do justice (to), to appreciate, to give 
due praise (to), to praise duly (e.g. dad sukhan-ki deta hai); 
—to make reparation:—dad-ras, adj. Administering 
justice, just;—one who administers justice, a redresser of 
grievances:—dad-rasi, s.f. The administering of justice; 
redress of grievances, redress, deliverance from 
oppression or wrong-doing:—dad-faryad, s.f. Cry for help 
or redress, application for justice:—dad-faryad karnd, To 
cry aloud for justice:—dad karnà, To make complaint (of 
injustice, &c.):—dad-ko pahunéna(-ki), To administer 


justice, do justice (to); to obtain justice or redress;—to 
respond to cries for help (from), to come to the aid or 
rescue (of):—dad-gar, adj. & s.m. Just (prince, &c.);— 
administrator of justice:—dad-gustari, s.f. Administration 
of justice; diffusion of justice:—dad lena(apni), To take 
revenge:—dad milna, To obtain redress, &c. (-dad pana; 
dad-ko pahunéna):—dad 0 be-dad, s.f.=dad-be-dad, q.v.:—dad 
o sitad, s.f.-dad-sitad, q.v. 

H tls @tatdada [S. ATd+*:], s.m. A paternal 


grandfather;—an elder brother; a term of veneration or 
respect addressed to Brahmans by Jatsand Güjars, &c. 


P jJ dadar [Old P. dadhar; Pehl. datar; Zend datar, rt. dà; S. 


Taz, rt. aT], s.m. The Creator, God. 


H 2» aT&zdádur [Prk. «et; S. 3$x:], s.m. A frog. 
H v» aTaxTdádrà [dàádur, q.v.*à- Prk. srstt-S. t«3:], s.m. A 


kind of song to a quick air (so called from its 
resemblance to the quick tones of a frog: this class of 
songs is most common in Agra and Bundelkhand);—the 
palate, the uvula. 

H 1s aTacardadurwa ['wá- Prk. srsit (with winserted)-S. 
*he:], s.m.-dadur, q.v. 

H 25 aTas31dadas [S. dTa ^31: ], s.f. (dialec.), Mother-in- 
law of the mother-in-law of a wife or husband (syn. 
dadiya-sás). 

H Leol Tea dadasra = H | ~> aTa QATT dadsusra [S. At 
+AIF:], s.m. Father-in-law of a wife's or husband's 


father-in-law. 
H Lm arag Tdädsusrā = H \2! a140 dādasrā [S. aTa 


eq q8:], s.m. Father-in-law of a wife's or husband's 


father-in-law. 

P sslsdadani, dadni(fr. dadan, 'to give'; see dada), s.f. 
Advances (of money, pay, &c., made to cultivators, 
labourers, manufacturers, &c.);—debts:—dadni-dar, s.m. 
One who has received advances of money. 

H sls @Tadadii (see dada), s.m. Name of a famous fagir:— 
dádü-panthi, s.m. Name of the sect who are followers of 
the faqir Dadi; a member of that sect. 

P sls dada [perf. part. of dadan; and=Zend data, rt. dà; S. 
datta(Vedic data), rt. da'to give'], part. Given, bestowed, 


imparted;—having given (used chiefly in comp., e.g. tab- 
dada, ‘heat-imparted,' inflamed). 
H tssls @TAATdadhna [dadh’= Prk. J or F=S. FT p.p.p. of 


rt. ag], v.n. To burn. 
H asisaTéldádi [S. dTd«z9T; see dádà], s.f. Paternal 


grandmother. 

P ssisdadi (dad, 'justice,' q.v.«i- S. €«), s.m. One suing for 
justice, a plaintiff, complainant:—dadi-faryadi, s.m.=dadi. 
P j» dr [fr. dashtan; rt. Zend dar- S. 81], act. part. n. 
Having, possessing, holding, keeping; possessor, keeper, 
lord, master (used in comp., e.g. ab-dar; hisse-dar, &c., 
qq.v.):—dar-gir, dar o gir, s.m. Taking, seizing, capturing; 
capture;—entanglement, difficulty;—tumult, conflict:— 
dar-madar, dar o madar, s.m. Agreement, stipulation, 
contract; adjustment of a dispute, conciliation; 
reconciliation; dependence; protection, safeguard. 

P j> dār [Zend dãuru, S. dāru], s.m. Wood, a piece of wood; 
gallows, gibbet; impaling stake:—dar-par carhana, dar-par 
khaińćnā, v.t. To impale:—dar-kash, s.m. Hangman, 
impaler. 

A j» dàr (v.n. fr. ,» 'to move'), s.m. (but in A. f. & m.), 
Abode, dwelling, habitation, house, mansion, seat; 
country, district:—daru l-akhirat, s.f. The next world:— 
dàru l-imarat- daru'l-khilafat, q.v.:—daru' l-aman, s.m. House 
or abode of safety; a country with which there is peace: 
—daru'l-baqa, The everlasting abode, the next world:— 
dàru l-bawar, s.m. The abode of perdition, hell:—daru'l- 
harb, s.m. 'Land of war'; country of an enemy, or of 
infidels, on whom it is lawful to make war:—daru'l- 
hukümat, daru l-khilafat, s.m. Seat of empire or 
government, royal residence, capital:—daru's-salam, s.m. 
Abode of peace or safety, heaven:—daru’s-saltanat, 
s.m.-daru l-khilafat, q.v.:—daru'sh-shar', A court of law, a 
spiritual court:—daru'sh-shifaor shafa, s.m. A hospital 
(=shafa-khana):—daru’z-zarb, s.f. The mint (syn. taksal):— 
dàáru l-'adálat, Court or hall of justice:—daru l-'ilm, College, 
school, university (syn. madrasa):—dàru l-'iwaz, Mansion 
of retribution:—daru l-fanà, The abode of perishableness, 
the perishable abode, the world:—daru' l-qarár, The abode 
of stability, the stable abode; the mansion of rest; a 
burial-ground; the grave; one of the seven heavens:— 


dàru l-maraz, s.m.-daru'sh-shifa, q.v.:—daru l-mukafat, The 
abode of recompense or retaliation, the world:—dar o 
dasta, s.m. House and family. 

H j» &TXdar, s.f.-dál, q.v. 


S Jo dara, vulg. dar, = S \,\> FT dara,s.f. A wife:— 


daradhin(dara+adh’), adj. & s.m. Dependent on, or subject 
to, a wife;—a hen-pecked husband; a husband who 
depends on his wife. 

S i); «TXTdara, - S j» «T* dara, vulg. dar,s.f. A wife:— 


daradhin(dara+adh’), adj. & s.m. Dependent on, or subject 
to, a wife;—a hen-pecked husband; a husband who 
depends on his wife. 

P ij; dárà (see dar), s.m. Holder, possessor, lord; king, 
sovereign; god;—prop. n. Darius. 

P UJ» dáráb, prop. n. Name of a Persian king (the father 
of Darius, and the eighth king of the Kaianian dynasty). 
P sjodara’ (rel. n. fr. dara), adj. Of or belonging to 
Darius;—s.f. Sovereignty;—red silk cloth (vulg. darya'). 

S c)» «Testdiruja, vulg. daruj, adj. See s.v. 32 daru. 


H x oaTedIHldar-cini [S. 3T&«14TT; see Cini], s.f. 


Cinnamon; bark of the Laurus cassia:—daàréini-ki koripal, s.f. 
Cassia buds. 
S »j» aTXadárad, s.m. A kind of poison (brought from the 


country called Darad). 
H sj» arfxadarid, s.m.-next, q.v. 


H jj» arfxadáridra, vulg. dáridr[S. &Tfvzi, fr. af], s.m. 


Poverty, indigence, wretchedness:—daridr khedna, 
'Driving out poverty"; a superstition or religious 
ceremony observed on the morning of the Diwalifestival 
(a sieve or winnowing basket is beaten in every corner 
of the house, with the words ishvar paitho, daridr niklo, 
‘Enter, O God; depart, O Poverty’). 

H sjoaTfzamidaridr-ni, s.f. A poor or wretched woman. 


H «3 \satheatdaridri [daridr, q.v.+S. aff. ZF: (ga+m:)], adj. 
Poor, indigent, needy, unfortunate, wretched. 

S 4)» aTfxx]dáridrya, s.m.-daridr, q.v. 

S 15)» aTeddardhya, s.m. Firmness, stability, fixedness; 


hardness; strength. 
S «6 «^ aT9Teddarshtant (fr. drishtanta), adj. Explained by 


an example, or simile, or case in point; illustrated by a 
metaphor or figure. 
S S» «TChidarak, s.m. A boy, son, child; a young animal. 


S S» aTesdáruk, s.m. (f. a), A doll, a puppet;—name of 


Krishna's charioteer;—name of an incarnation of Siva. 
S & y; aT cndarika, s.f. A daughter, girl:—darika-dan, s.m. 


The giving of a daughter in marriage. 
P j24)» dár-madar, s.m. See s.v. dar. 
S »j; «TT daran (rt. dri), s.m. The clearing-nut plant, 


Strychnos potatorum. 
S »j» aTe"Tdarun (rt. dri), adj. & s.m. Hard, harsh, rough, 


severe (as speech, &c.), austere; cruel, pitiless, heart- 
rending; terrible, terrific, frightful, fearful, dreadful, 
shocking; agonizing, painful; intense, violent;— 
harshness, sevevity, hard-heartedness, cruelty; horror, 
horribleness;—the plant lead-wort, Plumbago zeylanica:— 
darunari(*na+ari), s.m. ‘Enemy of cruelty,' an epithet of 
God, or of any merciful being. 

S ,)» aT«daru (fr. dri), s.m. Wood, timber; a species of 


pine, Pinus devadaru:—daru-putrikd, daru-putri, s.f. A 
wooden doll or puppet:—daru-ja, daruj, adj. Produced from 
wood, made of wood, wooden:—daru-stri, s.f.=daru-putri, 
and daru-nari:—daru-may, adj. Abounding in wood, 
consisting of wood, woody; wooden:—daru-nari, s.f. 
'Female doll'; a wooden doll, puppet:—daru-nisa, s.f. The 
plant Cucurma xanthorrhizon:—daru-haridra, s.f.-daru-nisa. 
P jj» dárü, s.f. Medicine, drug; remedy, cure:—darü- 
darman, s.m. Medicines, &c. (see darman); application of 
medicines, medical treatment:—darü lagnà, v.n. Medicine 
to take effect. 

H & P Jj; «Te darü, s.f. Spirituous liquor, wine;— 
gunpowder (=barid):—dari-sisa, s.m. 'Powder and lead"; 
military stores, ammunition. 

H i5» aTezTdarürd, s.m. - H 3458 Te81 dárüri, s.f.[darü 
-rüand ri- Prk. IEA and AREAS. TF: and ZFT], Wine; 


spirituous liquor (=dārū). 
H aiyessnesdarüri, s.£. - H 5» TST darira, s.m.[darü 


-rüand ri- Prk. ASA and Afear=s, T+: and FAT], Wine; 


spirituous liquor (=dari). 


H 4j» dárogà, s.m.=s\> daroga, q.v. 

H uU. J»dárogà i, =P &, sdarogagi,s.f. The office, or the 
duty, of a daroga; directorship; superintendence. 

P &,)\odarogagi, = H .2+,,\2daroga’i,s.f. The office, or the 
duty, of a daroga; directorship; superintendence. 

P 4j» dároga, s.m. The head man of an office, a 
superintendent, inspector, manager, master, keeper, 
director, intendant, overseer;—an inspector of police; 
the prefect of a town or village:—daroga-é-jel-khana, s.m. 
Jailer:—daroga-é-divan-khana, s.m. Master of the hall of 
audience:—daroga-é-rah-dari, s.m. Toll-collector. 

S is ,j; arfarmTdárvikà, s.f. A sort of collyrium made from 


an infusion of the Cucurma xanthorrhiza;—a sort of pot- 
herb. 

H 64» aTegTdarüha [darü*S. *«*: (with euphon. 
hinserted)], s.m. A drinker of spirituous liquors, a 
drunkard. 

S w)2aTatdarvi, s.f. The plant Cucurma aromaticaor C. 
xanthorrhiza;—also=darvika, q.v. 

H asa dari [S. &T««z*], s.f. A female slave taken in 
war; harlot, strumpet, &c. (used by women):—dari-jar, 
s.m. The child of a female slave by a paramour; a 
bastard. 

P «jedari (fr. dar), s.f. Having, possessing, holding, &c. 
(used in comp., e.g. jahan-dari). 

A 4j» dárain (obl. dual of dar), s.m. 'The two worlds,' the 
present and future life. 


H .53» «Te darak (S. dadaka), s.m. A tooth, tusk (see darh). 
H jj» arfeudarim. = H j> atfste darimb (S. dadima), s.m. 


The pomegranate tree, or its fruit, Punica granatum:— 
darim-priya, s.m. 'Fond of pomegranates'; a parrot:— 
darim-pushpak, s.m. The medicinal plant Soymida 
febrifugaor Amoora rohitaka. 

H —)> atfstadarimb = H j> etfs darim.(S. dadima), s.m. 
The pomegranate tree, or its fruit, Punica granatum:— 
darim-priya, s.m. 'Fond of pomegranates'; a parrot:— 
darim-pushpak, s.m. The medicinal plant Soymida 
febrifugaor Amoora rohitaka. 

H aj» aTédarh [Prk. a1eT; S. 49], s.f. A jaw-tooth, back- 


tooth, grinder (=darh):—darh mar-kar rond, v.n. To weep 


aloud or in anguish, &c.:—darh marna, v.n. To grind or 
gnash the teeth in wrath or anguish, &c. 
H wz atetdarha [Prk. teat; S, 48«:], s.m.f. A large 


tooth, a tusk;—s.f. A number, multitude. 


H soxréldarhi, «Tf darhi [Prk. atfeat; Ss. atfert or 
afer], s.f. Beard (=darhi); awn; tendril:—darhi banana, To 
shave the beard:—darhi chorna, To let the beard grow:— 
darhi dhtip-men sufaid karnd, lit. 'To whiten (one's) beard 
in the sun'; to be wanting in experience, or wisdom, or 
judgment:—darhi khuwana, v.n. To give up shaving the 
beard:—darhi mundnd= darhi banana. 

H 43» «Téddarhya, s.f. 1°=darhi;—2°=drirhata; qq.v. 

H ssaTeldari, s.f.-dárhi, q.v. 

S > dasa, vulg. dàás, s.m. A slave, servant; a Sidra; a 


suffix (orig. to the names of Südras, but now) to the 
names of all Hindüs except Bráhmans:— dasanudas('sa 
+an’), s.m. A slave of a slave, a servant of servants 
(applied in lowliness or humility by a speaker to 
himself):—das-bikri, s.f. Slave trade:—das-dasi, s.f. The 
female slave of a slave;—s.m. Male and female slaves. 

P | 4» dás, s.m. A sickle; a scythe (cf. dasa). 

H uls atatdasa [S. «T, q.v.*H. sa like, q.v.], s.m. A reaping- 
hook, a sickle. 

H C4» «T3 Tdasa, s.m. A broad and long stone or piece of 
wood;—a piece of wood projecting from a wall to support 
the chapparor thatch;—a wall-plate. 

H 441» STAT Cdas-pur, = H 5-2 STATS das-pur,s.m.=daspur, 
q.v. 

H js» RIT dás-pür, - Hi» 3T. dás-pur,s.m.-daspur, 
q.v. 

S c.i» aTiTdTdasatà, s.f. The condition of a slave or 
servant; slavery, servitude, service. 

P ot.» dástan, s.f. A story, fable, tale; history;—fame, 
notoriety:—dastan-go, A story-teller, a reciter of tales. 

S sls aTacadasatva, s.m.=dasata, q.v. 

S Sul> aTa#dasak, adj. & s.m. (f. -ika), Of or appertaining 


to servants;—a slave, servant (=das). 


S K-i arRTRTdásikà, s.f.-dàsi, q.v. 


P a! dasa, s.m.=dasd, and das, qq.v. 


S ls aAtdasi, s.f. A female slave or servant; a servant- 


maid:—dasi-putr, dàási-jayà, s.m. The son of a female slave; 
a bastard. 
S «1» TeAdasya, s.m. Slavery, servitude, service. 


H «i> aaaAdaseya, s.m.=daseya, q.v. 

S ^» 3T8Tdas, s.m. (f. -i), A fisherman; a boatman. 

H $ adas, s.m. corr. of däs, q.v. 

S „+1 &THTT daspur (fr. dasa-pura), s.m. The fragrant grass 


Cyperus rotundus. 

P els dasht [v.n. fr. dashtan; rt. Zend dar= S. dhar], s.f. 
Bringing up, taking care of, keeping, breeding; care, 
patronage;—service 

S «gi sls Te Adasarath (fr. dasa-ratha), adj. & s.m. 


Belonging to Dasa-rath, coming from Dasarath—a 
descendant of Dasarath;—a patronymic of Rama. 
S 2LaTettdasi, s.f. A fisherwoman; the wife or daughter 


of a fisherman. 

H 2)aTettdasi, s.f. corr. of dasi, q.v. 

H «$25 aTHECRdàserak, s.m. Name of the province of 
Malwa. 

S 4.5» aTHETdáseya, s.m. (f. -i), The son of a fisherman's 
wife. 

A dāt (act. part. n. of s» 'to supplicate,' &c.), s.m. One 
who prays for the welfare of another, a well-wisher;—a 
plaintiff, complainant;—one who instigates (another to 
anything), instigator; author, cause; motive, means. 

P 4s» dãʻ‘iya (for A. xa» dã‘iyat, fem., v.n. fr s»), s.m. Claim, 
pretention; demand; suit, petition, plaint, complaint; 
desire, wish. 

P ¿i> dāg [Zend dagha, fr. daz; S. «T8, rt. «2, orig. «9; Prk. 


ara], s.m. A mark burnt in, a brand, cautery; mark, spot, 


speck; stain; stigma; blemish; iron-mould; freckle; pock; 
scar, cicatrix; wound, sore; grief, sorrow; misfortune, 
calamity; loss, injury, damage;—(adjectively) branded, 
cauterized, scarred, wounded, &c.:—dag bar bala’é dag- 
dag-par dag, q.v.:—dag-bel, s.f. Marking out the lines of a 
road with a spade; a line of road; mark:—dag-par dag, One 
misfortune following another, calamity on calamity:— 


dag carhan@ dag lagand, q.v.:—dag-dar, adj. Burnt; branded, 
cauterized; scarred; marked, spotted; streaked, striped; 
stained; blemished, spoiled:—dag dilana(-men), To set fire 
(to), to set alight (as a pyre, &c.):—dag dena(-men), To 
mark, to scar; to wound, to grieve:—dag-karnewala, adj. (f. 
-i), Corrosive, caustic:—dag khana(-se), To be wounded, or 
grieved, &c. (by):—dag lana(-men), To vilify, &c.=dag 
lagana(-men), To stain, sully, vilify, defame:—dag 
lagna(men), To be burnt; to be branded; to be defamed, to 
get a bad name; to be damaged:—dag hona, v.n. To be 
cauterized, be scarred, &c. i 

H > dagna [dag, q.v.«nà- Prk. srrat-s. erdt], v.t. To mark 


by burning with a hot iron, to brand, to cauterize;—to 
fire (a gun, &c.):—dag-dena, v.t. (intens.), To brand, &c. 
(«dagna):—dàg karnà, v.t. To heat, warm, brown (ghi, &c.). 
P .sisdagi [dág*i- Zend aéna- S. 24], adj. Marked, spotted, 
stained; branded, sullied, disgraced, dishonoured; 
spoiled, damaged:—dagi karna, v.t. To spot, to stain; to 
blemish; to brand, stigmatize, disgrace, dishonour. 

A ei^ dafé' (act. part. n. of e: to repel,' &c.) = P «1> dāfě'a 
(for A. z«ii», fem.of daf?')adj. & s.m. Repelling, repellent;— 
repeller, &c.:—quwwat-é-dafi'a, s.f. Repelling power; 
power of expulsion. 

P «ils dafé‘a (for A. x», fem. of dafé) - A »» dafé' (act. 
part. n. of «> to repel,' &c.) adj. & s.m. Repelling, 
repellent;—repeller, &c.:—quwwat-é-dafi‘a, s.f. Repelling 
power; power of expulsion. 

S Si> aThdak (rt. da, 'to give), s.m. Giver, donor, one who 


makes presents (esp. to Brahmans); the institutor of a 
sacrifice who employs and pays the officiating priests. 

H Sis athdak, s.f.=dakh, q.v. 

S ss» aTetdáksha, vulg. daksh(fr. daksha), adj. Relating or 
appertaining to Daksha. 

S ssoarammtidakshayini, s.f. Any of the daughters of 
Daksha; —name of the nymph and asterism Rohini;—the 
plant Croton polyandrum;—f. pl. The twenty-seven lunar 
mansions (considered mythologically as the daughters 


of Daksha and wives of the moon). 
S 2s \satfetdakshi, s.m. Son of Daksha:—dakshi-kantha, s.f. 


Name of a village in the north of India in the country of 


the Vahlikasor Balkh:—dakshi-kanthiya, adj. & s.m. Relating 
to Dakshi-kantha; produced or born in Dakshi-kantha;—a 
native of Dakshi-kantha. 

S «x51» eT@Adakshya, s.m. Cleverness, dexterity, skill, 


ability, capability, fitness. 
H «51» @radakh [S. stat], s.f. Grape; a raisin:—dakh-ras, 


s.m.f. Grape-juice, wine:—dakh-lata, s.f. A vine: vine- 
tendril. 
H «$i; «nTdág, s.m. - H t£» @ATAT dagna, v.t.corr. of dag; 


and dagna, qq.v. 
H t£» qTTHTdagná, v.t. = H Sis TIT dag, s.m.corr. of dag; 


and dagna, qq.v. 

H J» «Tetdàl [S. «i, rt. &«1 'to split,' &c.], s.£. Split pea (of 
müng, arhar, and other kinds of pulse, much used for 
food); split pulse; pulse, lentils, vetches;—a 

black or dark spot (resembling dal, in anything); focus 
(of rays of light);—a crust, scale, scab:—dal bandhna(-ki), A 
scab to form;—a focus (of light) to be formed:—dal-capati, 
s.f. Boiled pulse and bread:—dal-daliya, s.m. Poor diet, 
coarse fare; pot-luck; something, some small gain:—dal- 
roti, s.f. Bread and dal; food, sustenance, livelihood:—dal 
galna(-kisi-ki), "The dàálto become soft in boiling'; to have 
an advantage, to avail; to succeed; to keep in (with), to 
get on (with):—dal-men kuch kala, '(There is) something 
black (as a fly or the like) in the dal’; (there is) 
something wrong or suspicious (in the affair, &c.), 
something amiss (here):—dal-wald, s.m. (f. -i), A dealer in 
pulse, &c.:—ata-dal, s.m. Flour and dal; food, livelihood:— 
patli dal-ka khane-wala, s.m. 'One who lives on pulse boiled 
thin and watery'; a feeble person; a baniya. 

A Jb dall, vulg. dál(act. part. n. of J> 'to direct,' &c.), adj. & 
s.m. Indicative (of), pointing (to); significant, expressive 
(of); typical;—indicator, index; indication, guide (=dalil):— 
dal hona(-par), To indicate, to point (to), &c. 

S y. aTerTdala, s.f. Colocynth. 

P oy» dalàn, s.m. A hall:—dalan dar dàlan, s.m. A double 
hall:—pesh-dalan, s.m. An ante-chamber; a balcony:—dar- 
dàlàn, s.m. An outer hall, ante-chamber. 

H zxoarerdtetdal-éini, s.f.-dár-cini, q.v. 

H wis atfetadalidr, s.m. = H «wisatterat dalidri, adj.corr. of 


daridr; and daridri, qq.v. 
H w wisarferstdalidri, adj. = H „i arfeiz dálidr, s.m.corr. of 


daridr; and daridri, qq.v. 
H p arfererdálil, corr. of dàridr, q.v. 


H v arferadalim [Prk. arfers; s. afst, and aferi], 


s.m.=darim, q.v. 
H ost> ateftdalin, s.m. 1°=dal-wala, q.v.s.v. dal;—2’ corr. of 


dalan, q.v. 
H «is @tettdala, s.m. A peculiar kind of tenure in the Doab. 


H e 8THdàm [Prk. «T; S. 34], s.m. Money; price, value, 


cost (syn. mol; qimat);—a copper coin, or a measure of 
money-value, equal to one twenty-fifth of a paisa(at the 
present time: in the time of Akbar the damis said to have 
been of the value of one fortieth of a rupee):—dam-ans, 
s.m. A purchased share (of an estate or village, &c.):— 
dam bharnd, To pay, or pay in, the price or value (of, -ka), 
—to take the price or value (of), to charge (for):—dam- 
dam, s.m. The whole amount, every fraction to the last 
farthing:—dam dena(-ko), To pay (one) the price or value 
(of, -ka). 

H els THdam [Prk. «TW; S. 3TH (base &TTT-), rt. «T 'to 


bind'], s.m.f. A rope, cord, string; a fetter. 
P e» dam [-S. 8TH, rt. «T 'to bind'], s.m. A net, a snare:— 


dàm-dàr, s.m. One who uses a net or snare; a fisherman; 
a fowler, &c.:—dam-dari, s.f. The laying of nets;—a 
branch of revenue arising from fowlers, players, 
musicians, &c.:—dam-gah, dam-gah, s.f. Place of snares:— 
dam-men lana(-ko), To bring (one) into a snare, to 
ensnare, entrap. 

P is dam [Pehl. dam; Zend daman, rt. dà; S. ATTA, rt. aT], 


s.m. 'Creature'; animal, any quadruped that is not 
rapacious (opp. to dad):—dam o dad, s.m. Quadrupeds in 
general, wild animals (both rapacious and not 
rapacious), wild beasts. 

A els dama (3rd. pers. s. of perf. of 52> 'to continue,' &c., 
used optat.), May (it) be perpetuated, or may (it) last, 
&c.:—dama daulatu-hu, May his fortune or prosperity 
continue:—dama zillu-hu(or zillu-hum), May his (or their) 
prosperity continue:—dama mulku-hu, May his kingdom 
be everlasting. 


H v» aTHTdamá [Prk. &TH3Hl; S. &TH«9:], s.m. A rope, &c. 


(=dam, q.v.);—a garland. 

P sts damad [Zend zamatar; S. jamatri], s.m. A son-in-law; 
a bridegroom. 

P wotsisdamadi, s.f. State, or relationship, or right, of a 
son-in-law. 

H ohl ararmaredamasaáh [prob. S. TH-9848T4], prop. n. 
Name of a merchant, who dying insolvent, his effects 
were divided among his creditors in proportion to their 
claims. 

H auuis TATaTetdamasahi, s.f. An equitable partition of 


the effects of an insolvent among his creditors; dividend 
(of a bankrupt's property); proportioning, equal 
assessment; composition. 

P ous daman, s.m.=daman, q.v. 

S £d arfesrndambhik, adj. & s.m. Deceitful; 


hypocritical;—a deceitful person, a cheat;—a hypocrite;— 
a kind of crane, Ardea nivea. 
H &» «HTTdaméa [S. «T 'protection 7:3 &5:], s.m. A 


platform in a field on which a person is posted to protect 
crops. 
S 4» aTHÉeT«Tdámalipta, s.m. Name of a country, the 


modern district of Tamluk. 
P ;^» dáman (7S. T4 'a girdle,' &c., rt. da, 'to bind"), s.m. 


Skirt (of a garment), petticoat; sheet (of a sail); foot, or 
declivity (of a mountain):—daman-afshan, adj. Spreading 
or expanding the skirts (of the robe); walking proudly, or 
gracefully:—daman pakarnd-ka), To seize or to cling to the 
skirt (of); to come under the protection (of), to take 
refuge; to become an adherent or follower (of);—to 
surrender at discretion, to cry for mercy (from);—to 
detain (one) by holding the skirt (of his garment), to 
stop; to prevent; to oppose;—to be the accuser (of), seek 
redress (from), to be or become a claimant or plaintiff:— 
daman phailana, 'To spread out the skirt' (of one's 
garment); to beg, supplicate, petition; to desire:—daman- 
tale chipand, v.t. To cover, screen, shield, protect; to 
conceal or hide (a fault), to commit crimes secretly:— 
dàman jhar-kar uthna, v.n. 'To shake the skirt on rising'; to 
go away without taking anything (from a house); to rise 


quickly in displeasure, to shake off all connection (with a 
person or place):—daman jhatak-lena(-se), 'To snatch the 
skirt (from)'; to refuse decidedly or rudely, to decline 
clownishly:—daman churana(-se), To get (one's) skirt away 
(from), to shake off, get rid (of), escape, or get away 
(from):—daman-dar, adj. Wide (as cloth):—daman daba 
baithna(-ka), To intrude (upon):—daman-se lagna(-ke), To 
cling, or hang on to the skirt (of); to come under the 
protection (of), to depend (upon), claim protection 
(from):—daman-kashan, adj. 'Dragging or trailing the 
skirt'; walking with dignity and grace;—turning away 
(from), shunning, abandoning:—daman-gir, adj. & s.m. 
Seizing the skirts (of), depending (on), attached (to); 
demanding justice, or seeking redress (from);—an 
adherent, a dependant; an accuser, prosecutor, plaintiff, 
claimant;—daman-gir hona(-ka), To seize the skirts (of), to 
attach (oneself or itself, to), cling (to), depend (on);—to 
seek justice or redress (from), to accuse, to prosecute; to 
persecute, to pursue:—daman-giri, s.f. Attachment; 
dependence; friendship;—applying for justice, 
accusation, arraignment:—dar-daman, s.m. The hem or 
embroidery of a skirt. 

P «sls damana, s.m.=ddman, q.v. 

P .«!2 damani (fr. daman), s.f. Part of a woman's dress, a 
veil, a mantle;—a scrap of a shroud kept by the relations 
of a deceased person; a piece of cloth, inscribed with the 
genealogy of the priest of a deceased woman, which is 
placed on her shroud;—a saddle-cloth, furniture, 
housings;—an ornament worn on the forehead. 

H usarfarttdamini, «rff dámini, «rad damni [S. 
ararfaat], s.f. Lightning, 

S 5 aTmdidámani, vulg. damni(rt. da'to bind"), s.f. A 


number of ropes or strings (for tying cattle); a rope, &c. 
(=dam, q.v.). 

S 1» aTHHTdamani, vulg. damni(fr. damana), adj. Relating 
to the artemisia flower (see dona). 

S »,» aTHTaxdámodar (dàáma«udara), prop. n. Name of 


Krishna; a proper name; (lit. Having a rope round the 
belly'; Yasoda, the foster-mother of Krishna, having in 
vain passed a rope round his body, whilst a child, to keep 
him in confinement). 


H ,'»aTHIdami, s.f. An assessment:—dami lagana(-men?), 


To assess:—dami wasilat, s.f. Gross assets of a village. 
P ~\sdami [dam, q.v.+i= Zend aéna= S. €4], s.m. A setter of 


snares, a fowler, a hunter, sportsman. 
H ols atdan; corr. of danw; and of dant, qq.v. 


S ols @TAdana, vulg. dan, s.m. Giving, presenting, offering; 


giving in marriage; gift, present, donation, grant; 
liberality, charity, alms; anything demanded by law or 
by custom (as toll, &c.);—a religious rite in which the 
Brahmans pronounce a charm or incantation over 
anything in the wish of a happy futurity and give it (dan) 
as a present (to another person); the thing so charmed 
and given away;—a dowry;—the fluid that flows from the 
temples of an elephant in rut:—dand-dhyaksh(‘na+adh’), 
s.m. An almoner:—dan-pati, s.m. 'A master of liberality,' 
an exceedingly liberal or munificent man:—dan-pattaror 
patr, s.m. A deed of 

conveyance, a deed of gift by which land is conveyed to 
Brahmans;—a will;—one to whom a grant may be made, 
or to whom by law property may be conveyed:—dan-patr- 
dar, s.m. A grantee, of Brahman caste, to whom lands 
have been assigned by deed:—dan-patti, s.f.=dan-pattar:— 
dan-pun, dan-punya, s.m. Almsgiving, charity:—dan-datar, 
s.m. (iron.) A liberal man:—dan-dakshina, s.f. A religious 
gift to a mendicant, or to a Brahman priest:—dan-dharm, 
s.m. Almsgiving, charitable acts, charity; the rules or 
practice of almsgiving:—dan dena, v.t.=dan karnd, q.v.:— 
dan-sil, adj. Liberally disposed, liberal, generous, 
charitable, munificent, bountiful:—dan-silata, s.f. 


Beneficence of disposition, liberality, charitableness, &c.: 


—dan karndor kar-dend, v.t. To give away, to bestow alms, 
to give in alms;—v.n. To practise liberality, &c.:—dan-vir, 
s.m. 'A hero in liberality,’ an exceedingly liberal man:— 
dan-yogya, adj. Worthy of a gift, meriting a donation. 

P oi» dan [Pehl. dan; Zend dana; S. aT], An affix denoting 
the receptacle, place, or stand (for a thing;—e.g. pik-dan; 
qalam-dàn; sham"-dàn, &c., qq.v.). 

P ws dan [fr. danistan; Pehl. danestan; rt. Zend da, 'to 
know'], act. part. Knowing, understanding (used as last 
member of comp., e.g. qadr-dàn, nukta-dàn, &c., qq.v.). 

P vis dana (dan, q.v.+aff. a), adj. & s.m. Wise, learned;—a 


wise man, a sage (pl. danayan):—dana-bina, adj.-dána:— 
dana’é-dahr, The learned of the age or time:—danayan-é- 
farang, The wise men of Europe. 

H tis @TATdand, s.m.=dana, q.v. 


H ti aTaTdand, s.m. corr. of danav, q.v. 
S ¿Seti TaTeqeAtdanadhyaksh, s.m. See s.v. dan, 'gift.' 


P suisdanda’i (fr. dana), s.f. Wisdom, knowledge. 
H 45 3TH dàn-pan [S. &Td«c8 (Vedic ca); Prk. vri], s.m. 


Liberality, bountifulness, beneficence. 
H «3» atddant [S. ««d:], s.m. Tooth; tusk (of an elephant, 


or a boar):—dant ungli katna, To bite the fore-finger in 
astonishment, or amazement, or perplexity, &c.; to 
indicate surprise, &c.:—dant bajnaor bajna, v.n. The teeth 
to chatter;—to squabble, wrangle;—chattering of the 
teeth; squabbling, &c.:—dant bana, To show the teeth, &c. 
(=dant nikalndor nikosna, qq.v.):—dant bandne-wala, s.m. A 
dentist:—dant-bharaka, s.m. Wrangling, quarrel:—dant 
baithna, v.n. The teeth to be set or clenched (as in 
lockjaw, &c.):—dant-par éarhana, v.t. To detract from the 
virtues or praise of (another):—dant-par dant bajna, v.n. 
The teeth to chatter, &c. (-dant bajna):—dant pharna- dant 
nikosnd, g.v.:—dant pisnd, To gnash the teeth (in anger, 
&c.); to grin:—dant-tale ungli dabandor katna= dant ungli 
katna, and danton-men ungli dena;—dant tinka, The taking a 
straw or a piece of grass in the mouth to express 
submission, or to deprecate anger (see danton-men tinka 
lena):—dant torna(-ke), To break the teeth (of); to render 
powerless, to humble, to bring (one) low (cf. Eng. 'to 
draw one's teeth'):—dant éabana- dant pisna, q.v.:—dant 
jharna(-ke), "To knock out the teeth (of)'; to make one 
laugh the wrong side of his mouth:—dant jharna, v.n. The 
teeth to fall out, or to be broken:—dant rakhná(-par), To 
desire exceedingly, to covet (a thing); to be bent (on a 
thing, as revenge, &c.):—dant salsalana, The teeth to 
ache:—dant-kati roti khand-ki), 'To eat bread bitten by 
another'; to be an intimate friend (of), be in close 
friendship (with):—dant-ka dard, s.m. Tooth-ache:—dant 
katkatana, or kackacana, or kickicana, To grind the teeth, to 
gnash the teeth (in rage, &c.)-dant pisna:—dant karrána 
To grind the teeth (in sleep):—dant karkarang The teeth 
to chatter (through cold, &c.):—dant khatte karna{-ke), To 


set the teeth on edge; to excite the envy or jealousy (of); 
to dishearten, discourage; to displease; to baffle, to 
disappoint, to frustrate:—dant khatte hona(-ke), The teeth 
to be set on edge; to have (one's) cupidity, or envy, &c. 
excited; to be displeased, &c.:—dant girna, v.n.-dant jharna, 
q.v.:—dant-ghungni, s.f. A preparation of wheat, poppy- 
seed, and sugar (a ceremony observed by 
Mohammadans on the appearance of a child's first 
tooth):—dant karna, and dant lana, v.n.=dant nikalnd, q.v.:— 
dant lagana(-par), To fix or set the teeth (upon):—dant 
lagna, v.n. The teeth to be set or clenched (as in 
lockjaw=dant baithna):—dant marna(-par), To bite;—(met.) 
to acquire or get possession (of a thing), to possess 
(oneself) of:—dant niporna, dant nikasnd, or nikosnd, or 
nikalna, To show the teeth, to grin, to laugh; to express 
or confess inability or helplessness, to whine, to cringe: 
—dant nikalna, dant nikalna, v.n. To teeth; to grow (as 
teeth):—dant hona(-par), The teeth to be fixed (on); to 
desire eagerly, &c. (=dant rakhna, q.v.):—danton-par mail na 
hona(-ke), 'To have no tartar on the teeth' (through 
fasting); to be starving, be in poverty or destitution:— 
danton-par hond, v.n. To be cutting the teeth, be teething: 
—danton éarhna(-ke), 'To come between the teeth (of)'; to 
provoke the envy or hatred (of):—danton zamin pakarnd, 
'To seize the ground with the teeth'; to be reduced to 
extremities; to be in great pain:—danton zamin-pakri na 
rahna, To be utterly powerless to keep (anything) in 
(one's) grasp:—danton marna, To gnash the teeth (=dant 
pisna):—danton-men ungli denaor dabana, To bite the fore- 
finger in indication of astonishment, or perplexity, or 
shame, or remorse, or sorrow, &c.; to stand amazed, be 
astonished, to wonder; to feel remorse, &c.:—dantoni-men 
tinka lend, 'To take a straw or a piece of grass in the 
mouth'; to express submission (to another), or to 
deprecate the anger of (the action implying, 'I am your 
cow, and therefore entitled to your protection'):—danton- 
men jibh(or zaban) hond, 'To be with the tongue between 
the teeth’; to live unmolested or uninjured in the midst 
of enemies:—dudh-ke dant, s.m. Milk-teeth:—dtidh-ke dant 
tutna, 'The milk-teeth to be shed'; to be no longer a 
child, to have gained wisdom and experience (e.g. düdh- 
ke dant abhi nahin tüte, 'he is yet unwise and 


inexperienced"). 
H wis atardanta [S. ««d5:], s.m. A large tooth; tooth (of a 


comb or saw); cog (of a wheel); dent, notch, jag:—danta- 
kilkil(S. dantaka+kilkila), s.f. Bickering, wrangling, qnarrel: 
—dante parna(-men), To be or become notched or jagged. 
S wis attaTdanata, s.f. Giving, bountifulness, liberality 
(=danpan). 

S Sails @ttethdantik, adj. Made of an elephant's tusk, or 
of ivory; ivory. 

H .sl2 @tdantan (prob. contrac. fr. dantwan= datwan, 
q.v.), s.m. A piece of wood, or a twig (com. of the nim, or 
the babiltree), used as a tooth-brush;—(in Braj) pl. of 
dant, q.v.:—dantan-kulla karna, To brush the teeth, and 
rinse the mouth. 

H ts tdttdantna (fr. dant), v.n. To get teeth (said of 


cattle, horses, &c.). 

H s atddanta [S. ««d«9:], adj. & s.m.f. Having 
projecting teeth;—a person with projecting teeth. 
H o3» afa ddánitwan, s.m.-dántan; datwan, q.v. 


H atdidanti [S. &«T-z981], s.f. Tooth (of a saw, &c.); cog 


(of a wheel);—a row of teeth;—lockjaw;—a sickle; a rake; 
a harrow;—a notch, dent, jag:—danti parna(-men), To be 
notched or indented, to become jagged:—danti dena(-ko), 
To make (one) hold his (or her) tongue; to snub;—to 
insist upon:—danti lagnd, v.n. The teeth to be clenched; to 
have lockjaw. 

H ils aifaatdantiya [S. «T9: (2:399:)], s.m. A mixture 
of an alkali (called reh) and tobacco (used for the teeth); 
tooth-powder. 

H io» qTUzdàrd [Prk. 48; S. av], s.m. Oppression, 
injustice; injury;—punishment, penalty; fine mulct;—an 
oar; (see dand). 

H to\2 @etdanda [Prk. sa; S. aue], s.m. A landmark, a 
boundary line:—danda-menda, s.m. Frontier or boundary 


(between the lands of two proprietors, &c.). 
S stols atftsadandik, adj. (f. -i), Inflicting punishment, 


punishing, chastising;—s.m. Chastiser, punisher. 


H iosaToéTdandi [Prk. afit; s. afues: (a:179:); and Prk. 
afzsit; s. avz«z«r], s.m. A rower: a waterman (-dándi);— 


s.f. A balance. 

P 23» dànist (v.n. of danistan; rt. Zend da, 'to know!), s.f. 
Knowledge; opinion. 

P &.isdanistagi (abst. s. fr. next), s.f. Knowledge, &c. See 
danish. 

P «wis danista (perf. part, of danistan; see danist), part. 
Known; knowing, having known;—adv. Knowingly, 
wittingly (generally in comp. with dida, e.g. didao 
danista). 

P ils atftadanish (dan, q.v.*ish- Zend she), s.f. 
Knowledge; science; learning:—danish-amoz, s.m. 
Student; beginner; tyro:—danish-mand, adj. Learned; 
wise, sagacious:—danish-mandi, s.f. Learning, science; 
wisdom:—danish-war, adj.=danish-mand, q.v.:—danish-wari, 
s.f.=danish-mandi. 

A 3» «T T-Adanaq, s.f. The arabicized form of the next, q.v. 
P Sis dang (=S. ITTF), s.f. A small denomination of 


money, the sixth part of a dinar, q.v.;—a weight, the 
fourth part of a drachm;—a sixth part (of anything); side 
or quarter (of a town); a side. 

H Sis attdang, s.f. A hill, a precipice; summit (of a 


mountain); high bank (of a river; also written dang). 
H Sis entedangar, s.m. Horned cattle (=dangar);—a term 


of abuse, ox, fool, idiot. 
H .Santtdangi (rel. n. fr. dang), adj. & s.m. Of or 


belonging to hilly country:—a name given to Bundela 
Raiputs. 

? «3» dánanda (dan, q.v.*Zend afit- S. Ard), part. adj. & 
s.m. Knowing, intelligent; skilled;—one (or he) who 
knows (-janne-wala). 

? 9» aTadariw, dan'o[S. 4 or x3, rt. z;—P. davor da'o], 
s.m. Time, turn; vicissitude; opportunity, chance; (fig.) 
power, clutch, grasp (=qabii);—ambuscade, ambush 
(=ghat); snare, trap, stratagem, artifice, trick, 
manceuvre; sleight or trick (in wrestling);—a stake, 
wager; throw or cast (of dice); stroke (at a game):—dan’o 
baithnd, v.n. To lie in ambush, to lurk:—dan’o-par arnd, 
v.t.=dan’o-par lagana:—dan’o-par ćarhānā, v.t. To bring 
under (one's) power; to get a grip (of one's opponent in 
wrestling):—dan'o-par rakhnaor rakh-dena, dan’o-par 


lagánaor laga-dena, v.t. To stake, wager:—dan'o parna, v.n. 
To be thrown (dice); to throw high, have a good throw:— 
dàn'o pakarna, To wrestle:—dan'o-penc, s.m. Stratagem, 
trick, &c. (=dan’o):—dan’o takna(apna), To watch (one's) 
opportunity; to lie in wait (for):—dan’o caland, To make 
the most of an opportunity, to take advantage:—dan’o 
calna, v.n. To have the advantage;—dan’o dena(-ko), To 
give (one) his turn; to trick, deceive:—dan’o karnd, To 
practise a sleight or trick (in wrestling):—dan’o khand(-se), 
To be tricked, be taken in:—dan’o khelnd, To trick (=dan’o 
dena):—dan’o-ghat, s.m. Ambuscade, &c. (=dan’o):—din’o 
lagna, v.n. To get an opportunity or chance:—dan’o lena, 
v.n. To take (one's) turn;—to seize an opportunity:— 
dan’o-men ana(-ke), To be tricked (by):—dan’o-men baithna, 
v.n.=dan’o baithna. 

S şi» «T Tadanava, vulg. dánav, s.m. A class of demons; a 


demon; a giant, a Titan;—adj. Belonging, or peculiar, to 
the Danavas. 
H oxi afatdanwan [S. «Ta:«9:], s.m. A forest 


conflagration; burning stubble, a bonfire. 
H c, joaiactdanwri [Prk. aTafzstr; S. 3HH«X«z3; see dam], 


s.f. A rope, &c. (=dam); the rope with which bullocks are 
tied together when treading out corn. 

P «is dana [Pehl. danek; Zend dana; S. dhanda], s.m. Grain, 
corn; food;—a grain; seed, berry; chick-pea, 'gram'; 
(local) poppy-seed;—a speck; a bead; a pimple, pustule;— 
dice:—dana ugalwana, To cause a pigeon to bring up the 
grain in its crop (an act had recourse to to make a 
pigeon light for flying):—dàna badalna, v.n. To caress by 
joining bills (as pigeons do), to bill:—daàna-badlauwal, s.m. 
Billing, caressing (as pigeons do) by joining bills:—dana 
badli-karnd, v.n.=dana-badalna:—dana bandi, s.f. A cursory 
or rough survey; a partial measurement or weighment 
(of the produce of a field); an assessment of the revenue 
upon a valuation of the standing crops:—dana bharand, 
v.t. To feed (its young, a bird):—dana-pani, s.m. Meat and 
drink, provisions, food, victuals:—dana jamanda(-men), To 
put seed (into the ground), to sow;—to bait (a hook):— 
dana-dar, vulg. dane-dar, adj. Granulated; having the 
appearance of being granulated;—containing grain;— 
apportioning jam'or any other contribution according to 


the actual produce:—dane-dunke, s.m. pl. Grains; crumbs; 
pickings:—dana-dan karn@, v.t. To mingle, confound, to 
destroy:—dana dalna(-ke ageor samhne), dana dena(-ko), To 
throw grain (before), give grain (to), to feed (fowls, &c.): 
—dana-zad, s.m. One who clutches at, or who grudges, 
even a single grain; a miser, an avaricious person:— 
dana-kesh, s.m. A kind of embroidered neck-cloth (worn 
in cold weather over the cloak). 

H ti» tatdanha, s.m.=dahinaor dahna, q.v. 

H gis tetdanho [fr. S. fem], adv. (prov.), Skilfully, 


properly, well; thoroughly, perfectly; to the heart's 
content. 

P .isdani (see dan), s.f. Receptacle, place, &c. (used in 
comp., e.g. tel-dani). 

S sisaTAtdani, adj. (f. -ini), Giving, liberal, beneficent, 
bountiful, charitable. 

H us taTdanya, s.m.=dahina, q.v.:—danye-banye, 
adv.=da’en-ba’en, q.v.s.v. daen. 

P «35 dániza (in P. also danizha;-dàna*dim. aff. iza- ica» ca), 
s.m. A lentil. 

S 43» ard Tadaniya, adj. Due, bestowable, worthy or fit to 


be given; worthy of having (anything) given. 

H 9» aT2dá ü [Prk. Tqat?; S. aTq:], s.m. An appellation 
of a father or of an elder brother;—Baladeva, 
Krishna'selder brother. 

H 4» «Tddd'o, «Ta: dá à, s.m. Stratagem, feint, &c. (=dāñw, 
q.v.):—da’o-gha’o, s.m.-dà'o. 

H $4» aTadà o, 3T; dá ü [S. TA (rt. T 'to cut"); P. dávor 
dà'o], s.m. A kind of hatchet with a hooked point, a bill; a 
sickle. 

P H 4: «Ta dàv, dàá'o, s.m.-dàrtw, q.v. 

S 4» «T4 dàva, vulg. dàv, and dà'o, s.m. A forest 


conflagration, a forest on fire;—a forest;—fire, heat (see 
dah):—davagni(‘va+ag’) or davanal(‘va+an’), s.m. A forest 
conflagration. 

H i9» aT Tdàwá, s.m. corr. of daya(fr. da’, 'nurse'), q.v. 

A » 4» dá'üd, prop. n. David (king of Israel):—daü'd- 
khani(vulg. dawat-khani), s.f. Name of a kind of white 
wheat; name of a sort of garland. 


P «osda@’tidi (rel. n. fr. da 'üd), adj. Relating to David, of 
David;—s.f. Chain armour (so called because it is believed 
to have been originally made by David), coat of mail;— 
name of a shrub that bears a flower like camomile, 
Chrysanthemum indicum; a firework in imitation of this 
shrub;—a kind of white wheat (da üd-khani). 

P , 42 davar (for dad-var; see dad), s.m. God;—a just prince; 
a sovereign; a judge, administrator, arbiter. 

P «s j»dàávari, s.f. Sovereignty; empire, dominion. 

H oss @Atda’on, s.m.=dan’o, q.v. 

H 24» dáwan, s.m. corr. of daman, q.v. 


H 54» «Td Tdàwan, dà'on(i.q. dawna, q.v.), s.m. The act or 


process of treading out corn (cf. da’en);—destruction. 
H v4» aTa-tTdawná or dà oná(i.q. dábna, q.v.), v.t. To tread 


out corn, to thresh, to tread;—s.m. The act of treading 
corn. 

H |; 2dáwani, s.f. corr. of damani, q.v. 

H s» aTadáh [Prk. «TT; S. &Tz:, rt. 3], s.f. Burning; 
combustion, conflagration; cauterizing; cautery;—fire; 
the sensation of burning, internal heat, feverish or 
morbid heat; inflammation;—ardour; heart-burning, 
envy, jealousy:—dah-jvar, s.m. Inflammatory fever:—dah 
dena(-ko), To apply fire (to), to light (the funeral pile):— 
dah-rakhna, v.n. To bear envy, &c., to be envious or 
jealous; to grudge:—dah-sar, s.m. A place where dead 
bodies are burnt:—dah-karm, dah-karan, s.m.=dah-kriya, 
q.v.:—dah karna, v.t. To burn, &c.:—dah-kriya, s.f. The act, 
or the ceremony, of burning a corpse:—dah-haran, s.m. 
‘Removing heat'; the root of the fragrant grass 
Andropogon muricatus(which is woven into screens and 
kept wet for the purpose of tempering the hot winds; see 
khas-khas). 

H ws dahd, s.m. corr. of daha, q.v. 

S Salo aTetdahak, adj. & s.m. (f. -ika), Burning, kindling, 
setting on fire; causing heat or combustion; incendiary; 
inflammatory; cauterizing, caustic;—an incendiary;—the 
plant Plumbago zeylanica. 

S ¿a> «Ted ddhan, s.m. Causing to burn, setting fire to, 
burning, inflaming; cauterizing. 


H ts ateatdahna [dah’= Prk. aTe(£) or aTé(z)-S. «rez(fa), 


caus. fr. rt. Tj+nd= Prk. ATH=S. AAT], v.t. To set fire to, 


to burn, to kindle. 

H uss atfeatdahina, aeat dahna [Prk. atfetrat; Ss. aferor 
+%:], adj. Right (hand, &c.)=dahind, q.v. 

H ^» «Teddhu (dialec.); 1'-dah;—2'-daht;,—3'-dà ü; qq.v. 
S ,xTéldáhi, adj. (f. -ini), Burning, setting on fire; 
burning hot; tormenting, paining. 

A ,,»» dáhi (act. part. n. of |,» 'to possess intelligence"), 
adj. Possessing intelligence or sagacity, cunning, 


knowing, skilful, shrewd, penetrating. 


H go areda’i[S. at: ie. aah: ], adj. & sm. Giving, 


bestowing; giver, &c. (com. used at the end of comp., e.g. 


dukh-da’7, q.v.). 
H 2:@teda’i [Prk. @Faat; S. aft rt. aT], s.f. A nurse; a 


wet-nurse; a midwife; (local) a maid-servant;—the stand 
that children run to in playing hide-and-seek:—da' asil, 
s.f. A superior maid-servant, a lady's maid:—da' t-pila'i, 
s.f. A wet-nurse:—da t-jana 1, s.f. A midwife:—da’i-ko 
sonpna, v.t. To put out to nurse:—da’-khila’i, s.f. A dry- 
nurse:—da’i-gari, s.f. Midwifery. 

S wisaTadaya, vulg. day, s.m. A gift, present, donation; a 


nuptial present;—separate property (of a wife); paternal 
property, patrimony, inheritance:—dayapavartark ‘ya+ap’), 
s.m. Forfeiture of property, privation:—dayad, dayadav( ya 
*àda), s.m. An heir; a claimant; a son, or other kinsman, 
who is entitled to partake of an inheritance:—dayadi, s.f. 
An heiress; a daughter:—daya-bhag, daya-vibhag, s.m. 
Partition or portioning of mheritance, division of 
property amongst heirs; portion. 

H wis@Tadaya (old H.), = H us STAT daya,s.m. corr. of daya, 


q.v. 
H t @TaTdaya, = H «isa daya (old H.),s.m. corr. of daya, 


q.v. 
H u» aramdaya [S. &UT9::], s.m.-dàya, dày, q.v. 
H v» dáyà [Prk. afsrstt; s. aTP3«5:; see dà'i], s.m. The 


husband of a dá'tor nurse; a male nurse. 
H vu» «Ta Tdaya (prob. corr. fr. da^wa), s.m. Demand, claim; 


plaint. 
S jut aUITTad ddayapavartan, s.m. - S »u» Tas dayad, 


s.m. (f. -i)See s.v. day. 

S »u» aTaTadayad, s.m. (f. -i) - S 40» TATA T 
dayapavartan, s.m.See s.v. dày. 

H ou» «TT Tdáyar, adj. & adv. Right (hand or side=dahind, 
q.v.):—dayan bolnd, s.m. Crying on the right (a partridge, 
—considered as a bad omen by travellers and thieves). 
S 4» aTfaetdayit (supp. to be a wrong reading for dapita), 


part. Condemned to pay, fined; sentenced; adjudged, 
awarded. 

H æ ST&stdá'ij [S. &ET-8ITST], s.m.-next, q.v. 

H wh AST, &TUSIT dà ejá, 3TesIT dà ijà [S. &PT-3ITST-5], 

s.m. Dowry, dower, portion, nuptial present, marriage- 
gift (-dahez). 

A 5; dá 'ir (act. part. n. of ə (for ,:) 'to move round’), 
part. adj. Going round, encircling; in process, agitated (as 
a law-suit); capable of being agitated; cognizable:—da'ir- 
tajwiz, adj. Proceeding, under consideration or trial, 
pending:—dà ir karna, v.t. To institute (a suit), to put in (a 
complaint):—da ir o sa ir, adj. Going the circuit (judges, 
&c.); absolute, invested with authority. 

P ^5» dá'ira (for A. $55, fr. dà'ir, q.v.), s.m. Circuit, compass, 
circumference; a ring, a circle; orbit;—a large tambourin; 
—a monastery:—dà ira-dàr, s.m. The chief of a 
monastery, an abbot; a prior:—da ira é-qutbi, s.m. Polar 
circle. 

S Su» «UT8dáyak, vulg. «Test dà ik, adj. & s.m. (f. -ika), 


Giving;—giver, donor (com. used as last member of Hindi 
comp.; e.g. bhiksha-dayak, 'alms-giver';—cf. da’i). 

A 5» dàá'im (act. part. n. of els (for 42), 'to continue’), adj. 
& adv. Continuing, lasting; continuing always, continual, 
&c. (see da’imi, the more com. form.);—continually, 
always, perpetually (=da’iman):—da’imul-habs, 
Imprisonment for life; perpetually imprisoned:—da@’imu'l- 
khamr, adj. & s.m. Perpetually drinking wine;—a sot, a 
drunkard:—da'imu'l-maraz, adj. Always sick. 

A C» dá'iman (acc. of dà'im), adv. Continually, 
perpetually, for ever. 

A > daimi (rel. n. fr. d'im), adj. Continual, lasting, 
enduring, permanent, durable, standing; prolonged; 
perpetual, in perpetuity, continuing always or for ever, 


unintermittent (as fever), ceaseless, eternal, 
everlasting;—s.f. Permanence; perpetuity, &c. 
(-dà'imiyat, q.v.). 

P 2» dà'imiyat (for A. x35, abst. s. fr. da'imi), s.f. 
Continuance, durableness, permanence; perpetuity, 
eternity. 

A 4^» dàá'in (act. part. of oi» (for 2), 'to take upon credit), 
s.m. One who borrows, or takes upon credit; a debtor;— 
one who gives credit, a creditor. 

H 455 dá in, s.m. pl. (of dün, formed after the model of 
the Arabic), Hill estates. 

H 4; aTédà in [S. SIT, rt. 8T; or £T], s.f. Equality (of 


age or size); measure, size:—dà in-dàr- da in-ka, adj. & 
s.m. (f. -i), Of equal age or size;—an equal (in age or 
size). 

H 45 aT, 3TU dà en (i.q. dahine, obl. of dahin, q.v.), adv. 


To the right, on the right (hand or side):—da’en-ba’en, 
adv. Right and left:—da’en-ba’en de-kar nikal-jand, To 
dodge right and left and get away:—da'en-ba'en dekhna, 
To look right and left, to keep a sharp look out, to be 
vigilant or careful:—da’en-ba’en karnd, v.t. "To put to the 
right and left'; to put out of the way, to stow away, 
secrete, conceal. 

H os ATF, 3TU dàá'en [S. 3TH«38; or fr. dawan, q.v.], s.f. 


Tying a number of bullocks together for the purpose of 
treading out grain from the ear; treading out grain by 
means of a number of bullocks tied together (c.f. dawan); 
—untnreshed corn. 

H 44» 3TH, &TU dá'eri (prob. onomat.), s.f. Booming sound 
(of guns, &c.):—da’en-da’ens.f. Idem. 

H sisatentda ini, s.f. (prov.)=da’i, q.v. 

P 4!» dáya, s.f. A nurse, &c. (-dà'i, q.v.). 

S 2a Ufldàáyi, adj. (f. -ini), Giving, presenting, granting; 
communicating; causing, effecting (com. used as last 
member of Hindi compounds; see dà). 

A c» dubb, vulg. dub(v.n. fr. 5: 'to walk,' &c.), s.m. State, 
condition; natural disposition, constitution, temper, 
quality, property; way, mode, manner, custom;—a bear; 
(met.) a fool:—dubbu'l-asgar, or dubb-é-asgar, The 
constellation of the Lesser Bear:—dubbu' l-akbaror dubb- 


&-akbar, The constellation of the Greater Bear. 
H v» «s'Tdabà (perf. part. of dabna), part. adj. (f. -i), 


Pressed down; crouched; alarmed; kept under restraint 
or control; subdued; snubbed; cowed:—dabe-pa’on, adv. 
With noiseless tread, with silent or soft steps, 
noiselessly; timidly; furtively, stealthily:—dabe-pa'on-ka, 
adj. (f. -i), adj. Having a soft or noiseless tread (a man or 
animal):—daba-dabaya, adj. (f. dabi-daba’i), Covered, 
concealed; restrained, curbed, repressed; pent-up:—dabi 
zaban-se, adv. In a subdued tone; in a reluctant tone. 

H t «ss Tdabba, «sT dabà (v.n. fr. dabnà, q.v.), s.m. 


Crouching, lying in wait, ambush;—a layer (in a garden, 
&c.):—dabba marnd, To crouch, to lie in wait. 

H ts featdiba, s.m.=diva, g.v.:—diba-kar= diva-kar. 

P ot. du-bara, adv. See s.v. door du. 

H .-\ogatatdu-basi, s.m. corr. of du-bhasiya, q.v. s.v. do. 


A ¢ ts dabbag (fr. %> 'to tan'), s.m. A tanner; a currier. 
H sv farazdiba-kar, s.m.=divakar, q.v.s.v. diva. 


H v «s Txdaba-kar (past. conj. part. of dabana), adv. By 


violence, or force, or compulsion; violently, forcibly, &c. 
H tt FATA Tdaband (caus. of dabna, q.v.), v.t. To press 


down, bow down, compress, depress; to suppress, 
repress, keep under, put down, restrain, curb, check, 
chide, snub, awe; to subdue, to tame; to clinch; to crush; 
—to sow (seed); to make a layer;—daba-baithna(-ko), To 
press down, keep down, to compress; to copulate with; to 
usurp, to seize upon, to keep possession of by force or 
fraud:—daba-dena, v.t. intens. of, and-dabana:—daba-lena, 
v.t. To conceal, cover up; to subdue, overcome; to 
encroach upon, to usurp, to keep forcible, or fraudulent, 
possession of:—daba’e-dalna(daba’e= dabdor daba-ke), v.t. 
To stow away, hide, keep concealed (generally furtively). 
H ui» «srsmirdab-ana (dab; prob. past. conj. part. of dabna), 


v.n. To advance. 
H s «sTz;dabà ü [dabà(nà)«ü- Prk. &3sit-S. (z)q:9:], adj. 


& s.m. Pressing down, keeping down; oppressing, 
oppressive;—pressing heavily in front (as the load of a 
cart; cf. ular):—an oppressor, &c. 

H su. asi THdabà o, s.m. - H «v «s Tac dabahat, s.f.[daba(na 


+do= Prk. UAeq=S, (=) TI; and “Ghat= dwat= Prk. 
Usreqstz-s. (Z)Ta+H+eA], Pressing, pressing down; 
depression, cavity; compression; pressure; crush; force, 
strength, power, authority, influence; constraint; 
suppression, restraint, check, curb; submissiveness, 
tractableness; resignation; respect; awe, dread:—daba’o 
mannda(-ka), To pay regard to authority, to be submissive 
(to); to submit (to); to stand in awe (of). 

H eels TaTSedabahat, s.f. =H j.2 TATA daba’o, s.m.[daba(na 
*d'o- Prk. 3red-S. (z)q «1; and 'ahat- awat- Prk. 
Usreqstz-s. (2)qemem«cd], Pressing, pressing down; 
depression, cavity; compression; pressure; crush; force, 
strength, power, authority, influence; constraint; 
suppression, restraint, check, curb; submissiveness, 
tractableness; resignation; respect; awe, dread:—daba’o 
mannda(-ka), To pay regard to authority, to be submissive 
(to); to submit (to); to stand in awe (of). 

H t4 «s Ta Tdabawna or daba ona, v.t.-dabana, q.v. 


H o qsTetdubà in [dube, q.v.«à'in- Prk. zvit-S. ef], s.f. A 
woman of the dubecaste; the wife of a dube. 

H 4e asTédabà'i [dabá(nà)«Prk. vsredsrzsm- s. (z)qem«m 
+41], s.f.=dabã o, q.v. 


P 44» dabdaba (for A. 3.4» dabdabat, fem., inf. n. of s 'to 
raise cries'; rt. > 'to walk leisurely’), s.m. Noise, sound, 
cry, clamour, din;—(in P., by 

amplification) ado, state, pomp; dignity, majesty; 
awfulness, awe. 


H ua gsrirdubdhà [S. 89195: fr. f2«8T], s.m. Doubt, 


suspense, uncertainty, perplexity, dilemma, indecision:— 
dubdha karna, v.n. To be in a state of doubt, to doubt, to 
mistrust. 


H jj» qarirerdubdhail [dubdhà, q.v.«Prk. €««tT-S. z«t:], adj. 


& s.m. Being of two minds, undecided, wavering, in 
doubt, perplexed, puzzled, in a dilemma;—a waverer, &c. 
A 5» dubur (v.n. fr. »» 'to follow at the back), s.f. The 
back; the hinder part (of a thing); the backside, 
posteriors, buttocks, the podex;—the latter part (of), the 
end, conclusion (as of a month; of prayers, &c.). 

H 1,» &sXTdabrà, s.m.-dabra, q.v. 


H 5545,35» «sg 12dabrü-ghusrü [fr. dab(na), and ghus(na) 
+riz ASHASAES, ««(z)qem:], adj. & s.m. (prov.), Skulking; 


lying concealed; hidden, concealed;—weak, helpless, 
insignificant;—under obligation, dependent;—a skulker, 
&c. 

P 5» dabz, adj. Thick, coarse, strong (as cloth;-dabiz). 

P ot...» dabistan (contrac. fr. dabir+istan), s.m. A school. 

P isdabistani, adj. & s.m. Of or belonging to a school;— 
a student, scholar. 


H L5qsnildubsi [Prk. audTersrzsm; s. fa«farrfernr], s.f. 


The percentage allowed to farmers on the revenue paid 
to government (formerly 'two in twenty,' or ten per 
cent.). 

H tK «srmrardabkana [caus. of dabakna; dabka’= dabak+a= 


w- Prk. sr4-S. sf caus. augment], v.t. To stow away, 


to conceal, hide;—to check, chide, snub, threaten, 
browbeat, daunt, awe, cow, intimidate. 
H $, «srzdabkar (=dam-kal), s.f. A trap, snare. 


H ;S;» «smadabkan (v.n. fr. next), s.f. The weight (usually 


a clod of earth) used to press down the small arm of the 
dhenkli;—lurking place, covert, ambush. 
H iS «srbdTdabaknà [dabak'- Prk. THFH(S) or THFH(S), 


fr. S. F (see dabna)+F], v.n. To be covered or 


concealed, to lie hidden or concealed, to skulk; to lurk, to 
lie in ambush; to crouch; to set (as a dog); to twinkle; to 
be awed, be intimidated, be cowed, be humbled 
(=girgirana);—v.t. To beat or flatten (wire):—dabak-ana, 
dabak-baithna, dabak-jana, v.n. To crouch down, to lie 
crouching; to skulk, to sneak:—dabak-rahna, v.n. To lie 
hidden or concealed, to lurk; to crouch down, &c. 
(=dabak-jand). 

H :eahtdabki [dabak(na)+Prk. VHSTASAES., (])TT 
+241], s.f. The act of hiding or skulking; crouching; 


ambush:—dabki lagana, dabki marnd, v.n. To crouch, to 
lurk, to lie in ambush. 
H .&:aaedabka’i [dabka(na)+i, as in dabki, q.v.), s.f. The 


act of beating or flattening wire (for embroidery, &c.);— 
the business or craft of a wire-beater. 


H iS eafatdabkiya, FAT dabkaiya, vulg. 


dabakya[dabka(na)+aiydor iya= Prk. wsreqsrzst-s. gqeT«-m 
+3%:], s.m. An artisan whose work consists in flattening 


silver wire for purposes of embroidery or edging); a 
wire-beater. 


H 15 &asretdabkel, «3*«t dabkail [dabak(na)«Prk. z««tt-S. 
z«:], adj. & s.m. Crouching lurking, skulking;—a skulker. 
H 3$, «smtietdabkila, adj. (f. -i) » dabkel, q.v.). 

H &» dabgar [P. dabba+gar= S. ofan], s.m. A maker of 
leathern bottles, scales, &c. (see dab, and dabgar). 

H 42 tatetdabal [‘al= Prk. AST=S, t or A], adj. (rustic)=daba, 
q.v. 

H ,j» «sretdabal, adj.-dabal, q.v. 

H ə qsrerdublà [Prk. qss«rsi-s. asi«r«:], adj. (f. -i), 
Lean, thin, meagre; poor, barren; weak, feeble. 

H vy» qsreamdublapa - H z FIATITT dublapan 7 H u»o 
gaat dublapana [dubla+pan= Prk. “AM=S. cf (Vedic 
ca) ], sm. Leanness, meagreness, thinness, emaciation; 
weakness. 

H a gd atdublapan = H ts FIATAT dublapa = H w> 
garda dublapana [dubla+pan= Prk. “M=S. cf (Vedic 
ca) ], s.m. Leanness, meagreness, thinness, emaciation; 
weakness. 

H ues TAT ITATdublapand = H yu> FIATAT dublapa = H 2» 
gaat dublapan [dubla+pan= Prk. “M=S. cf (Vedic c44)], 


s.m. Leanness, meagreness, thinness, emaciation; 
weakness. 


H vx» qsretmamdublana [dublà, q.v.«à- aw= Prk. av4=S.arft 
(caus. augment)«na- Prk. srmrst-s. srdtz], v.n. To become 


lean, thin, or emaciated. 
H .ousgaettedubla’i [dubla, g.v.+d’i= Prk. AEA=S. aff. aT 


+341], s.f.=dublapa, q.v. 
H to FAA Tdabna [dab’= Prk. T4() or ae3(z)?-s. «v(q), 
pass. fr. rt. <4], v.n. To be pressed down, be compressed; 


to be depressed, be bowed down; to be squeezed, be 
crushed, be buried (under); to sink, to fall; to bend 
(under pressure or weight);—to be concealed, to lie hid, 


to lurk, to crouch;—to be restrained, be checked, be 
repressed, be suppressed, be quelled; to be subdued, be 
tamed, be awed, be cowed, be snubbed; to submit to 
control or authority, to yield (to force, &c.); to cower; to 
shrink;—to be kept back, be withheld; to be kept down, 
be retrenched;—to fall short (in measure, &c.):—dab-ānā, 
v.n. To advance:—dab-jānā, v.n. (intens.), To be pressed 
down; to sink down; to crouch down; to be suppressed, 
&c. (=dabnā); to retire, to withdraw:—dab-ćalnā, v.n. To be 
overcome, be subdued; to be awed:—dab-daba-jana, v.n. 
To be crushed; to be suppressed, to be squashed (as a 
proposal, &c.):—dab-marnā, v.n. To be crushed to death:— 
dab-nikalnā, v.n.=dab-ćalnā, q.v. 

H Á. «si Tdabang - H Á+» 44T dabangā [dab(nā) + Prk. 3t 
and I3; S. ISt and ATF], adj. & s.m. Ill-formed, ill- 


fashioned, rough, rude, uncouth, awkward, unpolished; 
untrained, ill-bred, unpolished, barbarous, brutish; 
foolish;—a lout, a clown, a dolt;—a blusterer, bully. 

H K «si Tdabangá - H K» aiT dabang [dab(nā) + Prk. 3t 
and 41a; S. Ae and ASTE], adj. & s.m. Ill-formed, ill- 


fashioned, rough, rude, uncouth, awkward, unpolished; 
untrained, ill-bred, unpolished, barbarous, brutish; 
foolish;—a lout, a clown, a dolt;—a blusterer, bully. 

H t» »» «d T3 Tdabocná (prob. dáb(nà)*kocnáor khocnà), v.t. 


To press tight, squeeze, nip; to seize, clutch, grasp;—to 
stow away, conceal, hide:—daboé-lend, v.t. intens. of 
and=daboćnā. 

A 55» dabür (fr. »» 'to follow behind'), s.m. West wind, 
zephyr. 

P s> dabūs, s.m. A club, a mace. 

H +» Taladabos, s.m. A flint. 

H uy. dabüsa, - P « »» dabüsa,s.m. The cuddy (of a ship); 
cabin; stern (of a ship). 

P & y» dabüsa, - H v »> dabiisa,s.m. The cuddy (of a ship); 
cabin; stern (of a ship). 

H tu yo FaTAATdabosna, v.t. To drink intoxicating liquor, to 
tope, to tipple. 

H 2eatttdabauni (for daba’o-ni, fem. of daba’ona= 
dabana), s.f. A pressing-machine; a weight, a paper- 
weight. 


P H 4» qesrTdabba [S. ZFd«9:, or «4&9m:], s.m. A spoon, 


ladle (usually of leather); a leathern bottle or vessel (for 
holding oil, &c.; syn. kuppa; cf. daband dabba). 

H C-tgs quirfiramdu-bhasiyà, = H t4» ZAAT du- 
bhashiya,adj. & s.m. See s.v. do, du, 'two. 

H ustgo quifirTdu-bháshiyá, - H v.» qwITRTIT du- 
bhasiya,adj. & s.m. See s.v. do, du, 'two. 

H «S tq srdldu-bhakhi, adj.-du-bhashi, q.v.s.v. do, 'two.' 
H &S gs TAVAATdu-bhagyata, s.f. corr. of dur bhagyata, q.v. 
H Se qspTRdubhuk [S. afsret], s.m. Scarcity, famine. 

H 2» q3dube [Prk. zuazstt; s. fzafam: Cafasten:)], s.m. 


Name of a class of Brahmans who are (or are supposed 
to be) familiar with two of the four Vedas; a member of 
that class. 

H tw» afaatdabiya [dab(na)+Prk. zsi-S. z3:], s.m. A 
measure of about ten handfuls (of corn, &c.). 

P 2» dabir, s.m. A writer, a secretary, notary. 

P 5» dabiz, adj. Thick, coarse, strong (cloth, &c.). 

A 4:dabigi, s.f. lit. 'Made at Dabiq'; a kind of rich silk 
stuff. 

H J &sdetdabel, «3t dabail, vulg. dabiyal[dab(na)*Prk. 


Hse; S, A+Fe:], adj. & s.m. Subject; subordinate; weak; 


—one under subjection or control, a subject. 
H X22 TateaTdabila (see dabel), s.m. Name of a medicine;— 


a paddle. 
H «» faszdibya, dibbya[S. fa93], adj. & s.m. Pure, 


unpolluted;—an oath, affidavit, &c. (see divya). 


H L TAStdabehra [daba(na)+S. HIT+H:; or+Prk, FAA-ES. 


Za+m:], s.m. A large wooden ploughshare fixed behind 
the iron share. 

H 6:44 ettdabehri (dim. of dabehra), s.f. A light kind of 
plough. 

H <> farddipat, adj. corr. of dipta, q.v. 

H e» qWZdapat [Prk. «ar8t; S. 342 or T+; cf, daur(na)], 
s.f. Course, gallop; rush; attack (com. used in comp. with 
daur). 

H uU» «W2Tdu-pattá, s.m. For comp. having duor dofor the 


first member, see s.v. do, 'two.' 
H v5» «d2THTdaptaná (caus. of dapatnàa), v.t. To cause to 


gallop, &c.; to gallop. 
H up» «dedTdapatná (fr. dapat, q.v.), v.n. To gallop, to 


rush;—v.t. To rebuke, reprimand; to menace; to attack 
(=dantna). 

H thas a Ta TH Tdapdapaánà [dapdap', prob.-S. <7 (rt. FT 'to 
light") redupl.], v.n. To shine:—dapdap karnà, Idem. 

H »&4,» «Tad Teedapdapáhat [dapdapa(na)*ahat- awat- Prk. 
Usreqstz-s. (z)qemem«cd], s.f. Shining, brilliance, 


splendour. 

H t..> FTAA diipasta, adj. Pregnant (=dopasta, q.v.). 

H »> @Ydapi, s.f. The anus (vulgar). 

H o €ddut, s.f.- ;:duti, q.v. 

H o «&ddut, «d dat, intj. Away! begone! avaunt!:—dut- 
dabak, s.f.=dut-kar, s.m.=dut-kari, s.f. Driving away; 
rebuke, reproof, reprimand:—dut karnd, or dat-karna, v.t. 


To drive away; to reprove, rebuke, reprimand. 
S >> datta, vulg. datt(rt. da), part. & s.m. (f. -a), Given, 


granted, presented, made over, assigned;—a common 
name or title of a man of the Vaisya caste, and also of 
some Kayasths:—dattatman('ta«át'), adj. & s.m. Self- 
given;—one who has given himself; a youth or orphan 
who gives himself to persons disposed to adopt him:— 
dattanapa-karman( ta«an'), s.m. Non-resumption of gifts:— 
datta-pradanik, s.m. Resumption of a gift. 

S vs @aTdatta, s.f. A girl who is given in marriage. 


H v» &dTduttà (see dut), s.m. Driving away (by saying dat, 
or dut-dut):—dutta dena(-ko), To drive away scornfully. 

H v; €drduttà (i.q. dhutta, q.v.), s.m. Trick, deception, 
fraud:—duttà dena(-ko), To deceive, baulk; to cheat. 

H ,v> «dT*datàr; contrac. of dàátàr, q.v. (used in comp.). 

H tto «dT Tdutaná (fr. dut, prob.-dut-karna), v.t. To 
repress, keep down or under, subdue, to snub, chide; to 
threaten (cf. dantna). 

H ii; «dxTdataràá [S. &«d«x«9:], s.m. A large rake (used for 
gathering high grass together into a cocklet). 

S 4 «S5» «rm qa dattak-putr, s.m. A son given away by his 


natural parents to persons engaging to adopt him (one 
of the twelve kinds of heirs acknowledged by the old 
Hindi law). 

H u» «q«Tdatná [fr. dat» S. &«d; or akin to dātnā, q.v.], v.t. 
To face, confront; to oppose, to fight, to attack; to 


confute. 
H 55; «da tdatwan, «di dataun, FIA datiin [S. eT 


+9147], s.m. A tooth-brush (com. a piece of stick or a 


twig of the nimor babültree). 
H as«dTsdato i, s.f. Land which has been lately cropped 


with the Indian corn, or bajra, or jo’ar. 
S »aftdatti, s.f. Gift, donation, offering. 


S 5» fafaditi, s.f. Name of a daughter of Daksha and wife 


of Kaśyapa (the race of Daityas, or implacable enemies of 
the gods, are described as her progeny):—diti-ja, diti- 
suta, diti-nandan, s.m. 'A son of Diti,' a Daitya, an enemy 
of the gods. 

H »afaduti [S. srfq:], s.f. Light; brilliance, splendour, 
beauty;—spite, malice. 

H xdidatti, s.f. A match. 


H »qdiduti, s.f.-dütior düti, q.v. 
H v» fafeuriditiya, efaat dutiya [S. fetta], s.f. The second 
day of a lunar fortnight (=diij);—(in Gram.) The objective 


case. 
S 4: facditya, s.m. 'A son of Diti,' a Daitya, a Titan, a 
demon. 

H e» «zTdattà, s.m.-datta, q.v. 

H ue» «eT Tdataná (see dantna), v.t.-dabkana, q.v. 

H t» «edTdatná, v.t.-datná, q.v.;—v.n. To stop; to be 
confronted. 

H oe fedaetdithwan, s.f.=de’othan, q.v. 

H c festatdithaund (i.e. dithawnd, caus. of dithna, q.v.), 
s.m. A patch, or an artificial mole on the face (com. put 
on the forehead of a child to guard against the influence 
of a malignant eye). 

A 48> disar (v.n. fr. 3> 'to become dirty), s.m. A gar ment 
worn over the shé‘ar, an upper garment (opp. to shé‘ar);— 
habit, custom, &c. (=shé’ar, and used in comp.). 


H c» sslduj, adj. & s.m. (old H.)-dvij, q.v. 

H v» qstTduja, adj.-düja, q.v. 

A Je» dajjal (fr. |: 'to conceal the truth"), s.m. A liar, a 
great deceiver;—the false Christ, Antichrist;—adj. & s.m. 
Having one eye;—a one-eyed man. 

P 4» dijla, dajla(for A. 3 dijlat), s.m. The river Tigris (so 
called because it coversthe land with water):—a lake. 

H g» «idaé (prob. fr. S. <a), s.m.(?) A homestead (Eastern 


Oudh). 

H x> &dach [Prk. «vt; S. «&1:], adj. & s.m. Learned, 
scientific, dexterous, clever, able;—name of an ancient 
sage (see daksh). 

H seo aFegrtdaéchin, «fer dachin [Prk. «feit; s. 


afert:], s.m. The south:—dacchinayan(S. dakshinatay), 


s.m. The sun's progress south of the equator, the winter 
solstice. 

H us» afeeratdacchina, «f9ej4T dacchaná, &fej4T dachinà, 
dachnd{s. fem], s.f. Presents to Brahmans on solemn 
or sacrificial occasions, fee for spiritual services. 

H aesafvgrdidacchini, adj. & s.m.-dakshiniya, q.v. 

H x22 tdacchi, adj.-dach, and dakshi, q.v. 


P e» dakh [Zend dasha; S. daksha], adj. & s.m. Good; fit, 
able, qualified;—company, throng, army, row (of men);— 
essence (of anything). 

P <> dukh, s.f. A daughter (=dukhtar, q.v.);—an aquatic 
plant or reed (of which mats are made). 

A e» dakhkh, dukhkh, s.m.-next, q.v. 

A ots dukhan (fr. .=> 'to smoke!), s.m. Smoke; steam; 
fume (of tobccco, &c.). 

A 4t» dukhani, adj. Of or appertaining to smoke, or 
steam; smoky; steamy; steam:—dukhani jahaz, s.m. A 
steam-ship, steamer:—dukhani kal, s.f. Steam-engine. 

P c= dukht = P => dukhtar [Pehl. dukht; Zend dughdhar; S. 
duhitar], s.f. Daughter, girl; a virgin, maid:—dukht-é-raz, 
dukhtar-é-tak, or dukhtar-é-raz, s.f. 'Daughter of the vine,' 
wine; a grape:—dukhtar-é-rabiba, s.f. A step-daughter. 

P > dukhtar = P ~»> dukht [Pehl. dukht; Zend dughdhar; S. 
duhitar], s.f. Daughter, girl; a virgin, maid:—dukht-é-raz, 
dukhtar-é-tak, or dukhtar-é-raz, s.f. 'Daughter of the vine,' 


wine; a grape:—dukhtar-é-rabiba, s.f. A step-daughter. 

P S > dukhtarak (dim. of dukhtar), s.f. Little daughter; 
little girl. 

A e» dakhl, vulg. dakhal(inf. n. of |j: 'to come in"), s.m. 
Entrance, ingress, admission, access; entering (upon), 
taking possession (of), possession, occupation, 
occupancy; making way or progress (in a study), 
progress, proficiency, knowledge; reach, grasp, scope, 
comprehension; possibility; capacity, competency; 
influence, power, authority, 

jurisdiction;—intrusion, interference, meddling, 
disturbance, molestation;—income, receipt, revenue, 
profit, produce, proceeds:—dakhl pana, v.n. To have 
access, to be admitted; to obtain possession, be put in 
possession (of):—dakhl-dàr, s.m. One who has admission 
(to); a partner, an accomplice:—dakhl dar ma'qülàt, 
Interruption, interference:—dakhl-dihani, s.f. The giving 
possession (to):—dakhl dena(-ko), To give admission (to), 
to allow to enter; to interpose (in or between, -men), to 
interfere; to interrupt, to disturb:—dakhl karnd-par), To 
enter (upon), take possession (of), to occupy; to 
encroach (upon);—to meddle (in, -men), intermeddle, 
interfere (in or with), concern (oneself), intrude; to 
interrupt:—dakhl-karnewala, s.m. An occupier, occupant; 
an encroacher, an intruder, &c.:—dakhl-men rakhna, v.t. 
To keep possession of, to retain:—dakhl-nama, s.m. A 
document giving the right of occupancy, a writ or 
warrant of entrance or of possession (of lands, &c.):— 
dakhl o qabza, s.m. Entry and possession:—dakhl-yabi, s.f. 
Obtaining entrance or admission; taking possession:—be- 
dakhl, adj. Excluded; dispossessed, ejected:—be-dakhl 
karnd, v.t. To exclude; to dispossess, dislodge, eject:—be- 
dakhli, s.f. Dispossession, ejectment. 

P «=> dakhma (Zend dakhma), s.m. The house for the 
reception of the dead among the Gabrs or fire- 
worshippers; a vault or tomb for the dead; a coffin;—a 
substance like lights which a male camel protrudes from 
the mouth when in heat. 

A d,» dukhül (inf. n. of |j: 'to enter"), s.m. Entering, 
entrance, admission, &c. (see dakhl); penetrating, 
penetration; pudenda femince;—income, revenue, &c.:— 
dukhül o khurüj, s.m. Ingress and egress, &c. 


A J= dakhil (v.n. fr. J+>), adj. & s.m. Allowed entrance, 
admitted; introduced, adopted (as a word); occupying, in 
possession (of land, &c.);—intimate, familiar;—meddling, 
interfering;—one who has entered on possession (of);— 
one who has a firm footing (in any business, post, or 
office, &c.);—an adventive abider (among a people); a 
guest; an intimate, a confidant; an accomplice;—one who 
interferes or intermeddles, a meddler:—dakhil-kar, adj. & 
s.m. In possession (of lands, &c.);—an occupant;—one 
who has authority to interfere:—dakhil-kari, s.f. The 
being in possession (of), possession, occupation, 
occupancy:—dakhil karna, v.t. To allow (one) to enter (in, - 
men), to admit; to put (one) in possession (of):—dakhil 
hona(-men), To enter (upon), to occupy; to be introduced 
or adopted (as a word); to be a meddler, to meddle, 
interfere (in). 

P >> dad, s.m. A rapacious animal, beast of prey;—a forest 
full of game:—dad 0 dam= dam o dad, q.v.s.v. dam. 

H \s5 dada (P. dada; prob.=S. datrika), s.f. A female servant, 
a nurse (particularly an old nurse that has attended 
upon one from her youth); a maid-servant. 

H xo» «a3: tdadacchar, s.m.-dhadhacchar, q.v. 


S ,»» «zdadru, s.m. «x dadrü, s.f. A cutaneous eruption or 


rash, herpes, &c. (see dàd):—dadru-roginor rogi, adj. & 
s.m. Herpetic;—a person having herpes. 
H cast, «a1 dadri (prob. fr. S. a, by redupl.), s.f. Unripe 


corn (chiefly barley) which is cut from time to time and 
brought home to be eaten without being taken to the 
threshing-floor. 

H tss «ad Tdadakna, v.n.-dhadhaknaá, q.v. 


H uy», &actrardadlana (fr. dutor dat; cf. dutàna; datnā, and 


dantna), v.t. To rebuke, to chide, to snub. 


H 555» «ate Tdadorà, Tatst dadaura [dad, q.v.«Prk. srsresi-s. 
Srece8:], s.m. A bump or swelling (caused by the bite of 


an insect, or by bad state of the blood). 
H as» «8dadh, s.m.-dadhi, q.v. 


H uss feettdidha, adv. corr. of dvi-dhà, q.v. 
P joss get<dudhar = H v2-gaet dudhari [Prk. Fae; S. 
aq «3mir], adj. Giving much milk; milk-giving, milch. 


H c jqsiTstdudhàri - P. ss» ate dudhar [Prk. $T«8T; S. 
arg «3mir], adj. Giving much milk; milk-giving, milch. 

H ugs at oe? dadhaccBar, s.m.-dhadhacchar, q.v. 

S ns faf&rdidhishu, 2 S s.m. The second husband 


of a woman twice married. 

S as fafirgdidhishü, ^ S «5: s.f. A virgin widow 
remarried; an elder sister unmarried having a younger 
married sister; the childless widow of a brother (whom, 
under the old law, a surviving brother was required to 
marry). 

H toss «trea Tdadhakna, v.n.-dhadhakna, q.v. 


S »afidadhi, s.m. Sour, thick milk; coagulated milk 


(=dahi):—dadhi-pushpika, s.f. The plant Clitoria ternatea, or 
its flower:—dadhi-phal, s.m. The elephant or wood-apple, 
Feronia elephantum(the fruit having the acid taste of 
coagulated milk):—dadhi-dan, s.m. A presentation, or an 
offering, of milk:—dadhi-kado, or kadaun, or kando(S. dadhi 
*kardama), s.m. Coagulated milk and clay thrown by 
persons at each other in sport on the festival of 
Krishna'sbirthday; the festival observed on the 
anniversary of Krishna'sbirthday (=janmashtami parb):— 
dadhi-manthan, s.m. The churning of coagulated milk. 

S x2 fafatdidhi (cf. drirha-dhi), s.f. Fixed state of mind or 


being, firmness, fixedness, stability. 
H xalduddhi [Prk. afit; S. ara], s.f. A sort of 


Asclepias, A. rosea; the plants Euphorbia hirtaand E. 
thymifolia(the milk of which is commonly used by women 
to tattoo themselves);—chalk, a pencil of chalk; a kind of 
white stone (used in building);—breast or bubby. 

S sis.eeaTttdadhyani, s.f. Name of a medicinal plant. 

S aes fadtudidhishu, s.m. feetry didhisha, s.f.=didishu, 
q.v. 

H js» a 8rerdudhail [Prk. &e«tT; S. qv81«z«11], adj. Giving 
milk, milch (=dudhar). 

H ss afaatdadiya [dada, q.v.*Prk. zsit-S. z«:], adj. Of, or 
pertaining to, or related to, a grandfather (dada):— 
dadiya-sas, s.f. Mother-in-law of a husband's or wife's 
mother-in-law:—dadiya-susar, s.m. Father-in-law a 
husband's or wife's father-in-law. 


H J> afazretdadiyal [dadiyà, q.v.*S. sirafer:], s.m. Paternal 


grandfather's house or family; ancestors on the 
paternal grandfather's side; pedigree, lineage descent. 
H us,3> PaATdadiikna [redupl. of donknd], v.n. To low, to 


bellow (as cattle;=dakarne, q.v.); to roar; to thunder. 

P ,> dar [Zend dvara; S. dvara], s.m. Door, gate;—adj. & adv. 
(in comp.) Outer; out:—dar and, v.n. To come out, to issue: 
—dar-ban, s.m. Door-keeper, gate-keeper, porter:—dar- 
bani, s.f. The office of door-keeper:—dar-ba-dar, adv. 
From door to door;—s.m. One who goes from door to 
door, mendicant, vagrant:—dar-ba-dari, s.f. The going 
from door to door; begging, vagrancy:—dar-band, s.m. 
Door-fastening, bolt or bar of a door:—dar-dalan, s.m. 
Outer hall, ante-chamber:—dar-dar, adv.=dar-ba-bar, q.v.; 
—dar-dar mangna, To beg from door to door:—dar-zan, s.m. 
Door-knocker:—dar-wan, s.m.=dar-ban, q.v.:—dar-wani, 
s.f.=dar-bani, q.v.:—dar-o-diwar dekhnà, To look anxiously 
around, to be in anxious expectation; to feel anxiety and 
solicitude. 

P »> dar [for an-dar; Pehl. dar; Zend afitare; S. antar], prep. 
& prefix, In, into, within, among; on, upon; per; at, near, 
close by; under; of, concerning, about:—dar-ijara, s.m. 
Under-tenure or farm, sub-lease:—dar-ijara-dar, s.m. 
Holder of an under-tenure, a sub-farmer of revenue:— 
dar-amad, s.f. A coming in, going in, ingress, entrance; 
access; arrival; income, receipt; import; account of fees 
paid for serving processes, the return of a process;— 
perf. part. (contrac. of dar-amada), Come in;—dar-amad- 
bar-amad, s.f. Ingress and egress; receipts and 
disbursements;—dar-amad hona(-men), To come or go 
(into), to enter; to arrive, &c.:—dar-and, v.n. To come in, 
to enter; to penetrate; to arrive; to enter (upon, -men), 
engage (in); to be successful, to succeed (see also s.v. dar, 
‘door'):—dar-@’i, See s.v.:—dar-bab(-é), adv. In the matter 
(of), relating (to), respecting, in respect (of), as (to):— 
dar-bar, See s.v.:—dar-bara, adv.=dar-bab, q.v.:—dar-bast, 
adv.=dar-o-bast, q.v.:—dar-pattani, s.f. Sub-leasehold:—dar- 
pattani-dar, s.m. Sub-leaseholder:—dar-basta(fr. dar- 
bastan), part. Bound, tied, fastened:—dar-parda, adj. & 
adv. Concealed, veiled, hidden, secret;—secretly, 
privately, in private; in disguise, by innuendo, by 


implication, indirectly:—dar-pai, dar-pa'e, adv. & postpn. 
In the footsteps (of, -ke), following, after, close behind; 
in pursuit or quest (of); in prosecution (of), intent (on):— 
dar-pai-é-jan hond(-kisi-ke), To seek or desire the death (of 
anyone), to persecute to the uttermost:—dar-pai rahna, 
continuative of and=next, q.v.:—dar-pai hona(-ke), To be in 
the track (of), to be after, be in pursuit (of), to follow, to 
pursue; to be in quest or search (of), to seek; to be close 
at the heels (of), be at hand; to dog the steps (of), to 
persecute; to prosecute, to be intent (on):—dar-pesh, adv. 
In front (of, -ke), before; on the tapis; under 
consideration, under trial;—dar-pesh karna, v.t. To place 
or lay before, to introduce, bring forward, adduce:—dar- 
pesh hona(-ke), To be in front (of), be before; to be on the 
carpet or anvil; to be in hand, be on foot; be pending; to 
happen, occur; to be incumbent, be necessary:—dar-pesh 
lana(-ko), To bring forward, adduce (-dar-pesh karna):—dar- 
peshi, s.f. The being before (a court at law):—dar hal, adv. 
At the present time, at present, just 

now, immediately, on the instant, on the spot:—dar hal-e- 
ki, dar halate-ki, adv. In case that, in the event of; under 
the circumstances:—dar-hawala, s.m.=dar-ijara, q.v.:—dar- 
khwast, See s.v.:—dar-daman, s.m. Hem, or embroidery, or 
ornament, of a skirt, or of a gown or robe:—dar strat, 
adv. In case, in the event (of), provided, supposing (that, 
-ki); since, inasmuch as:—dar-kar, See s.v.:—dar-kanaror 
kinar, adv. On one side, apart; out of the way, aside; out 
of the question;—put it aside!—dar-gah, See s.v.:—dar- 
guzar, s.m. Passing by or over, overlooking, excusing, 
&c.;—dar-guzar karnd-se), To pass by or over, to overlook, 
excuse, forgive; to turn aside (from); to neglect (see 
next):—dar-guzarna(-se), To pass by or over, &c. (=dar- 
guzar karna); to leave off, desist (from), abstain or refrain 
(from), to decline:—dar-girift, s.f. Catching, taking, &c.;— 
dar-girift karna, v.t. To catch, seize, take; to captivate:—dar 
gor, intj. (colloq.) (May you lie) in the grave! may you die! 
(used by women):—dar-gir, adj. Taking hold of, making 
an impression, effective; burning, inflaming:—dar-land, 
v.t. To bring in or under; to include, comprise:—dar- 
mandagi, s.f. Misery, distress, wretchedness, penury, 
misfortune:—dar-manda, part. adj. Destitute, distressed, 
ill at ease, miserable, wretched; helpless, without 


remedy:—dar-mah, dar-maha, dar-maha, dar-maha, s.m. 
Monthly wages, salary, pay;—adv. per mensem, monthly: 
—dar-maha-dar, dar-mahe-dar, s.m. One who receives 
monthly wages:—dar-mahi, s.f.=dar-maha:—dar-miyan, See 
s.v.:—dar-o-bast, adj. All, entire, whole (of):—dar-yaft, See 
s.v.:—dar in wild, adv. At this time, at present; in this 
case; by these presents. 

P » dar (fr. dar-idan; rt. Zend dar- S. dara, rt. €), part. adj. 


Rending, tearing (used in comp., e.g. mardum-dar). 
H p» «xdar [prob. fr. S. &; cf. S. à-dar], s.£.m.(?), Value, 


estimation, esteem; excellence; price, rate, tariff, fixed 
standard, market or current rate:—dar-bandi, s.f. A 
statement of the different rates of a village; rent rates 
used for assessments; assessing the price or value of 
crops or produce:—dar-kati, s.f. (in Arith.) The rule of 
Practice. 

S »> «dara, vulg. dar(rt. a), s.m. Crack, crevice, fissure, 


breach, a hole (to plant a tree, or to fix a post in); a 
cavity, cave; shell. 
H »> dur [S. ], intj. Away! begone! avaunt!—also, 


contract. of dir, 'far,' q.v. (used in comp., e.g. dur-basi; 
dur-darsan-yantra):—dur-dur-phit-phit honàá, v.n. To be an 
object of scorn:—dur-dur karnd, v.t. To drive away, to turn 
out. 

S » ¢tdur (=dus, q.v., for which it is used before vowels 


and soft consonants), insep. prefix, (implying) Evil, bad, 
badly, wicked, wickedly, wrong, contemptible; difficult, 
hard, with difficulty, painful, troublous; slight, inferior, 
&c., and sometimes equivalent to the English prefix inor 
un:—dur-abhigrah, s.m. lit. Difficult to be laid hold of"; the 
plant Achyranthes aspera:—dur-abhigraha, s.f. Cowach, 
Mucuna pruritus; Alhagi maurorum:—dur-uttar, adj. 
Unanswerable:—dur-atikram, adj. Difficult to be surpassed 
or overcome, difficult to be conquered, unconquerable; 
difficult of performance or accomplishment, 
insurmountable; difficult to be escaped from, inevitable: 
—dur-ishtha, (superl.) adj. & s.m. (f. -a), Very bad, very 
wicked;—a very wicked person;—a great crime; extreme 
wickedness:—dur-ant, adj. (f. -à), Having a bad end, 
ending ill or in misery, miserable, unhappy:—dur-atma, 
adj. & s.m. Evil-natured, wicked, bad, vile;—a rascal, 


scoundrel, villain:—dur-acar, s.m. Bad behaviour, bad 
conduct, wickedness;—misdeed, malpractice, 
delinquency, &c.:—adj. (f. -a)-next, q.v.:—dur-acari, adj. & 
s.m. (f. -ini), Addicted to evil practices, disregarding or 
deviating from established practices; wicked, depraved, 
vicious, irreligious, profligate, reprobate;—an irreligious 
man, an evil-doer, a profligate, reprobate, &c.:—dur- 
adharsh, adj. & s.m. Difficult to be attacked, unassailable, 
dangerous;—white mustard:—dur-aradhya, adj. & s.m. 
Difficult to be won over or propitiated; difficult to be 
worshipped;—one who is worthy of being conciliated, or 
of devotion, even at the cost of pain or trouble to 
ooneself.—dur-àroh, adj. & s.m. (f. -a), Difficult of ascent; 
—the palm tree, the date tree, &c.:—dur-drohd, s.f. The 
silk-cotton tree:—dur-asa, s.f. Bad hope or expectation; 
hopelessness:—dur-alap, s.m. Curse, imprecation; 
scurrilous or abusive language, abuse:—dur-alabh, adj. (f. 
-à), Difficult to be laid hold of or handled; difficult of 
attainment:—dur-alabha, s.f. The prickly plant Alhagi 
maurorum:—dur-bas, s.f. Bad odour;—adj.-dur-vásas, q.v.:— 
dur-basa, adj.=dur-vasas, q.v.:—dur-bdasi, adj. Having an 
offensive smell, stinking, fetid;—s.f. (colloq.), A name for 
Visarg:—dur-bacan= dur-vacan, q.v.:—dur-buddhi, dur- 
buddhi, adj. & s.m. Weak-minded, silly, foolish; ignorant, 
stupid; perverse, evil-minded, badly-disposed;—a foolish, 
or a perverse, man, &c.; a wretch;—s.f. Weak- 
mindedness, silliness, ignorance, stupidity, dulness; 
perverseness, obstinacy, evil-mindedness:—dur-buddhita, 
s.f.-dur-buddhi, q.v.:—dur-bal, adj. (f. -a), Of little 
strength, weak, feeble; thin, emaciated, impotent, 
nerveless, powerless; faint, poor (see dubla):—dur-balata, 
s.f. Weakness, feebleness, thinness, impotence, &c.:— 
dur-bhag, s.m. Ill-luck, misfortune:—dur-bhagi, adj. & s.m. 
Ill-fated, unfortunate, luckless;—an unfortunate person, 
luckless wight:—dur-bhagya, adj. & s.m.-dur-bhagi, and 
dur-bhag:—dur-bhagyata, s.f.-dur-bhagyatva, s.m.-dur-bhag, 
q.v.:—dur-bhav, dur-bhà'o, s.m. Bad disposition, ill-temper; 
bad behaviour, ill manners:—dur-bhich= dur-bhiksha, q.v.: 
—dur-bhaksha, adj. Difficult to be eaten:—dur-bhiksha, s.m. 
Scarcity of provisions, dearth, famine, want in general:— 
dur-bhaga, s.f. A wife disliked by her husband; a bad- 
tempered woman:—dur-jat, adj. & s.m. Badly or 


inauspiciously born or produced; wretched, miserable, 
unhappy; bad-natured, bad, wicked; of a bad kind, not 
genuine, false;—misfortune, calamity; ill-condition; 
disparity; impropriety:—dur-jati, adj. Vile, low, outcast, 
wicked:—dur-jar, adj. Difficult of digestion, indigestible, 
hard:—dur-jan, adj. & s.m. Low-bred; vile; wicked, bad, 
malicious, mischief-making;—a bad man, wicked wretch, 
mischievous person, villain, scoundrel:—dur-janata, 
s.f.=dur-janatva, s.m. Wickedness, villainy; low breeding:— 
dur-jneya, adj. Difficult to be known or understood, hard 
to be discovered:—dur-jay, adj. (f. -a), Difficult to be 
subdued or overcome, hard to win or conquer, invincible: 
—dur-car, corr. of dur-àcar, q.v.:—dur-dars, adj. Difficult to 
be seen, difficult to be met with; disagreeable or painful 
to the sight:—dur-drishta, part. adj. Ill-seen (lit.or fig.); ill- 
examined, imperfectly investigated; not well 
ascertained; looked at with an evil eye:—dur-dasdor dasa, 
s.f. Bad situation, evil plight, adversity, misfortune, 
calamity, misery; unsteadiness;—dur-dasa karna(-ki), To 
reduce (one) to an evil plight, to ill-use;—dur-dasa-grasta, 
adj. In straitened, difficult, or unpleasant circumstances, 
in evil plight, badly off, distressed;—dur-dam, adj. Difficult 
to be subdued:—dur-din, s.m. A dark, cloudy, or rainy day; 
bad weather:—dur-dant, adj. & s.m. Having formidable 
teeth;—a creature with formidable teeth:—dur-devor daiv, 
s.m. Ill-luck, misfortune:—dur-kam, s.m. Bad action:—dur- 
kami, adj. (f. -ini), Evil. doing, wicked, iniquitous, bad, 
lustful:—dur-karman, s.m. A bad action;—an evil-doer:— 
dur-ga, durg, See s.v.:—dur-gd, See s.v.:—dur-gat, adj. In 
bad circumstances, in evil plight, unfortunate, poor, 
indigent, in trouble; distressed; suffering pain or 
affliction:—dur-gati, s.f. Bad circumstances, wretched 
condition, misfortune, poverty, straits, indigence, want; 
abjectness, meanness;—a difficult path or situation;— 
hell:—dur-gam, adj. & s.m. Difficult to be traversed or 
travelled over, difficult of access or approach, 
impassable, inaccessible, impervious, unattainable; 
difficult of attainment, difficult to be understood, 
profound, deep;—anything difficult or profound, &c.:— 
dur-gamata, s.f. dur-gamatva, s.m. Inaccessibleness, 
unapproachableness, imperviousness, &c.; profundity, 
depth:—dur-gandh, s.f. Bad smell, bad odour, stink, 


stench, any ill-smelling substance;—adj. & s.m. Ill 
smelling, ill-scented, stinking, fetid;—a stinking fellow, a 
stinkard, &c.:—dur-gandhi, adj. (f. -ini) - dur-gandh, q.v.:— 
dur-ghat, adj. (f. -aor -i), Difficult to be accomplished, 
difficult, impossible, unattainable:—dur-labh, adj. (f. -a), 
Difficult to be obtained, hard to be attained, difficult of 
attainment or accomplishment; difficult to be found or 
met with, scarce, rare; excellent, eminent; dear, 
beloved;—s.m. A species of Hedysarum, or Curcuma:—dur- 
labha, s.f. A species of prickly nightshade:—dur-lakshan, 
s.m. An evil mark, unlucky sign, evil omen:—dur-matior - 
mati, adj. & s.m. Weak-minded, silly, ignorant, simple; 
evil-minded, malicious, wicked;—a stupid or silly person, 
a blockhead;—an evil-minded person, &c.;—s.f. 
Foolishness, folly:—dur-mukh, adj. & s.m. (f. -i), Having 
an ugly face, ugly, hideous; foul-mouthed, abusive, 
scurrilous;—an ugly person; a foul-mouthed person:— 
dur-mil, s.m. The seventh Yogeshvara, q.v.:—dur-mila, s.f. 
The name of two species of metre, one consisting of 4 by 
32 syllabic instants, the other consisting of 4 by 8 
anapests:—dur-milika, s.f.-dur-mila:—dur-maná, adj. 
Distressed or troubled in mind, depressed in spirit, 
discouraged, sad, melancholy, meditating sorrowfully:— 
dur-mülya, adj. & s.m. (f. -a), High-priced, dear, costly, 
precious;—anything of high price or value;—costliness, 
dearness:—dur-muhürt, s.m. An inauspicious hour or 
moment:—dur-medh, dur-medha, adj. Dull-witted, simple- 
minded, silly, stupid, ignorant, uninformed:—dur-nam, 
s.m. A bad name, discredit, disrepute, infamy, obloquy, 
slander:—dur-nama, s.m. Piles or hemorrhoids:—dur- 
namni, s.f. A cockle, a kind of muscle:—dur-nami, s.m. A 
disreputable or infamous person; a slandered person;— 
dur-nivar, adj. Difficult to be kept back, or stopped, or 
checked, &c., unrestrainable; difficult to be contradicted; 
difficult to suppress, irrepressible; invincible, 
unconquerable:—dur-nit, adj. & s.m. Ill-behaved, ill- 
governed; impolitic: untoward, froward;—bad conduct, 
misconduct; bad policy, impolicy:—dur-niti, s.f. 
Misconduct; bad policy; injustice, bad management, 
maladministration:—dur-vaé, dur-vacya, dur-vad, s.m.=dur- 
vacan, q.v.:—dur-vasas, adj. Badly clad, denuded, naked;— 
s.m. Name of a rishior saint:—dur-vacan, s.m. Harsh 


expression, censure, reproach; abusive language, abuse; 
obloquy, slander; an unlucky or ill-omened utterance:— 
dur-vidhi, s.m. 'Bad fate,' bad luck, 
misfortune;—also-dur-bhà'o, q.v.:—dur-vritt, adj. & s.m. 
Behaving badly, misbehaved, leading a low or infamous 
life, following disreputable habits or business, vile, 
wicked, criminal;—a rogue, cheat, blackguard, blackleg; a 
juggler:—dur-vritti, s.f. Bad circumstances, distress, 
misery;—disreputable conduct, bad practices, the leading 
a low or infamous life, following a disreputable 
occupation; fraud, knavery; or juggling:—dur-van, s.m. A 
dense, impenetrable forest:—dur-hriday, adj. (f. -a), Bad- 
hearted, evil-minded. 

A » durr, vulg. dur(fr, 5»), s.m. A pearl; an ear-ring having 
a single pearl set in it (worn on the lobe of the ear):— 
dur-afshan, adj. Scattering pearls; eloquent:—dur-afshani, 
s.f. The act of scattering pearls; eloquence (=dur-rezi):— 
dur-bar, adj. Raining pearls:—dur-rez, adj. ‘Shedding 
pearls,' eloquent:—dur-rezi, s.f. Eloquence:—dur-é-yatim, 
s.m. A priceless pearl. 

H 1 «xTdará [P. dara; S. «X9, rt. 2], s.m. The highway;— 


s.m.f.-darra, and dari, qq.v. 

P 1 darà, vulg. dira(said to be comp. of dar, 'in,' and à, 
‘come'), s.f. A bell (=dar-a’i). 

A c'» darràj (v.n. fr. z» 'to go step by step'), s.m. A 
malignant whisperer, a calumniator, slanderer;—a 
hedgehog. 

A zt» durrāj (fr. z»), s.m. A partridge, francolin; attagen, 
heath-cock; rail. 

H J ax darür - H 5,» &XTS daràr [Prk. ATAT; S. +AT], 
s.f. A crack, fissure, rift, rent, chasm, gap, opening, 
aperture, breach. 

H 3,» 3XT2darár - Hj,» &XT« darár [Prk. FATA; S. FL+ STAT], 


s.f. A crack, fissure, rift, rent, chasm, gap, opening, 
aperture, breach. 

H 43> daraz (corr. fr. the English), s.f. Drawers (of a chest, 
&c.). 

P 3,» daraz[Pehl. draj; Zend drajanh, rt. draj? 'to seize’; cf. 
S. drihand dragh], adj. Long, tall, extended, stretched out: 
—daraz-dast, adj. 'Longi-manus,' long-handed; (met.) 
oppressive, tyrannical:—dardaz-dasti, s.f. Oppression, 


tyranny:—daraz-qad, adj. Tall of stature, tall:—daraz karna, 
v.t. To lengthen, extend, stretch out; to let loose, make 
free use of (the tongue):—daràz-gosh, adj. & s.m. Long- 
eared; an ass; a hare:—daraz honá, v.n. To be lengthened, 
be extended; to stretch out, lie down full length. 

P <j -darazi, s.f. Length; extension. 

S us; gTRITdraksha, s.f.=dakh, q.v. 

P «5» darraka (for A. 35,» darràkat, fr. darràk, rt. 5»; see 
idrak), adj. & s.m. Having great or strong perception;— 
the understanding. 

S WSL» RITATdraghima (fr. dragh), s.m. Length; a degree 


of longitude, longitude. 

P «t» dar-ámad, s.f. See s.v. dar, 'in.' 

P 5!» daran (act. part. of dar-idan; see dar), part. adj. 
Rending, tearing (used in comp.). 

H uy «xTardarráná [prob. fr. S. 3T or XTA, rt. z], v.n. To go 


straight and quickly; to go on fearlessly or boldly;—adj. & 
adv. Going straight and quickly, straight forwards; 
without hesitation or delay, boldly. 

H ui» qxTaTduránà [dür, q.v.«à- dw- Prk. sird-S. stir (caus. 


augment)+nd= Prk, ATH=S. AA], v.t. To cause to 


disappear, to make away with, put out of the way, stow 
away; to send away, to remove; to hide, conceal; to 
suppress (fact or truth), to practise hypocrisy. 

H csl ax Tddaránt [prob. S. «x«81d:], s.m. A hooked knife; 


a bill. 
H .21:attdtdaranti [prob. S. &x«srfeq«], s.f. A kind of 


sickle, a reaping-hook; an instrument to cut grass with, a 
kind of scythe:—daranti parna(-men), To be reaped, &c. 

P a»durrani, s.m. Name of a tribe of Pathans or Afgans 
inhabiting the country about Kandahar (they are said to 
have got this name from wearing pearls in the ear; they 
are also called Abdalis). 

H 3 &Tddurà o, (dialec.) «XT durà à [dura(na)*Prk. 
vaped-s. (z)q«1], see durānā), s.m. Concealment; 
deception; hypocrisy:—durà'o karnà, To practise 
concealment, to attempt to deceive, to put (one) off the 
scent, keep (one) away from the point, &c.; to trick. 

S 4» zTadràáva, vulg. drav(rt. dru), s.m. Running, flowing; 


fusing, liquefaction:—drava-kar, s.m. A kind of borax, a 
flux. 

S 14^ xrfaradrávid, adj. & s.m. (f. -i), Dravidian, belonging 
to the Dravidas;—a Dravida;—the Dravid people and their 
country (properly the coast of Coromandel from Madras 
to Cape Comorin, or the country in which Tamul is 
spoken; in a more general sense, the name is applied to 
four other countries, viz. Karnata, Gujjarat, 
Maharashtra, and Telinga); a Brahman of Dravida, or of 
the south. 

S bs! palfastdravidi, s.f. A Dravidian female;—a 


cardamom. 

H «5,4» zT Rdrávirak, s.m.-dràvirak, q.v. 

H l azrfasdravir = dravid, q.v. 

H 55,» atfasdravirak (S. dravidaka), s.m. Zedoary, 


Curcuma zedoaria;—black salt. 
S S32 sTa#dravak (rt. dru), adj. Causing to run or flow, 


diuretic; solvent, discutient. 
S S p zrfasidravika, s.f. Saliva. 


S 5 3 RTaAP<drava-kar, s.m. See s.v. drava. 
S 54» «Td drávan, s.m. Fusing;—the fruit of Strychnos 


potatorum, used for purifying water; the clearing nut. 

H 64,» qxTadTTdurá ond, v.t.-duràána, q.v. 

A e» darahim, s.m. pl. of dirham, q.v. 

P |4i»daràa'i, dar-à e(dar, 'in'«a't, rt. of a t-dan, fr. a«rt. Zend 
i, 'to go';-S. i), s.f. 'Coming in, entering '; commencing a 
discourse; beginning or exordium of a discourse, or 
oration; talking, conversation (used in comp., e.g. dida- 
dara’, s.f. Intercourse or conversation with the eyes;— 
harza-dara'i, s.f. Talking nonsense, chattering);— 
breaking in upon conversation, interrupting; 
contradicting;—a bell (=dara):—a blacksmith's hammer. 

P &1> dirayat (for A. 4),>, inf. n. of «,>'to know’), s.f. 
Knowledge, sense; science;—quality, property, 
temperament, constitution, disposition, habit; manner, 
mode. 

H 2» ssdrab, «s darb, vulg. darab[S. 4], s.m. Substance, 


matter, thing, object:—wealth, possession, property, 
money:—drab-dand, s.m. Money-penalty, penalty, fine:— 


drab-hin, Moneyless, having no property or effects, poor, 
indigent. 
P jj» darbar [dar, 'in,' q.v.*bàr- S. 3T], s.m. A house, 


dwelling; court, area; hall of audience, court; holding of a 
court, a levee; royal audience; the executive government 
of a native state:—darbar bandhna(-ke?), To bribe, give 
bribes:—darbar-é-khass, s.m. Private audience:—darbar- 
kharé, s.m. Court charges, political or diplomatic 
expenditure; charge for presents and gratuities made to 
princes and public functionaries, and for bribes, &c. 
(under the Mohammadan rule, an addition made to the 
assessment by government officers, or the zamindars, on 
the plea of providing for gratuities, exacted by their 
superiors or the state, on their payment of the 
revenue):—darbar-dari, s.f. Presence or attendance at 
court:—darbar-dari karna(-ki), To be assiduous at court; to 
dance attendance (on), to be obsequious:—darbar-é-‘am, 
s.m. Public audience; public hall of audience:—darbar 
karnd, To hold a court or levee. 

P < »darbari [darbar+i= Zend aéna= S. £4], adj. & s.m. Of 
or belonging to the court, court, courtly; attending court; 
—one who attends court, a courtier;—one entitled to a 
seat in a levee;—darbarior darbari zaban, s.f. Court 
language; the elegant and polished language of the 
court. 

P 2t» dar-ban, s.m. See s.v. dar, 'door.' 

H s» zÍssdrabir, corr. of dravir, and dravid, qq.v. 

P co~ dar-bast, See s.v. dar, 'in.' 

S J qstetdur-bal; for words beginning with the prefix 
dur, see s.v. dur. 

P 24» dar-band, s.m. See s.v. dar, 'door.' 

H c3 »dar-bandi, s.f. See s.v. dar, 'value.' 

S «2 @Hdarbh, s.m. The sacrificial grass called kusa, Poa 


cynosuroides;—a kind of reed, Saccharum spontaneum, or S. 
cylindricum. 


H Le avsetdarbahrá qxsrext durbahrà, [prob. S.gx«3t& 
(fr. #tfe)+z+%:], s.m. An intoxicating spirit made from 


rice. 


H ..»aatdarbi [Prk. «feast; S. afa], s.f. A spoon, ladle. 
S Gy» adarp (rt. 9), s.m. Pride, arrogance, haughtiness; 


vanity, conceit, boastfulness. 
H v» «dfdarpà [S. 45«55:], s.m.-darp, q.v. 


S .,» a "Tdarpan, s.m. A looking-glass, a mirror. 
S "a didarpi, adj. Proud, arrogant; insolent; boastful. 


P a »dar-pai, adv. See s.v. dar, 'in.' 
P 5s» dar-pesh, adv. See s.v. dar, 'in.' 
S 5, al «adurit (durtita), adj. & s.m. Difficult; bad, sinful, 


wicked; concealed;—bad course, evil ways, evil, sin. 
S 2» &ddrut (rt. dru), adj. Quick, speedy, swift; runaway, 


flown, escaped:—druta-pad, s.m. A quick pace or step;— 
adj. & adv. Quick of step, going quickly;—quickly. 

A c.» darj (inf. n. of - » 'to fold or roll up"), s.m. Folding 
up, fold; comprising, including, holding; insertion, entry 
(in a book, &c.), registration;—a thing in, or upon, which 
one writes; a scroll or long paper (which is folded or 
rolled up); a writing folded or rolled up; a volume;—a 
place for writing, a closet:—darj-é-rajistar, adj. Entered on 
the register or roll:—darj karndor kar-dend, v.t. To fold (in, 
-men); to enter, insert; to include; to copy (into), to write 
(in), to book, to register, to record:—darj hona(-men), To 
be included (in), be entered, be inserted, be booked. 

A c» durj (fr. c), s.m.f. A small receptacle or casket for 
gems, &c. 

A ot» darajat, vulg. darját, s.m. pl. (of darja), Steps, 
stages, degrees, &c. 

P <>» durjak (A. durj*P. dim. aff. ak- S. *5), s.m. A small 


casket, a cabinet, box (for jewels). 

H c>» darjan (corr. fr. the English), s.f. A dozen. 

P «> daraja, vulg. darja(for A. =, darajat, fem., v.n. fr. z» 
'to go step by step'), s.m. A stair, step, stage, story, 
degree (in progress, &c.), grade, order, degree, station, 
rank, dignity; position, situation, plight; a degree (of a 
circle); an act (of a play):—darja ba-darja, adj. Step by step, 
by degrees, gradually; each in his degree; each in its 
proper place, in order:—darje-gayat, adv. At most, at 
furthest:—darja ghatana(-ka), To degrade:—darja-war, adj. 
& adv. According to the rank or degree (of):—ba-darja, 
adv. By many degrees, far, ever so much. 

H + »aesttdarji, s.m. corr. of darzi, qv. 


P c=,» darakht, dirakht, vulg. darkhat, s.m. A tree. 


P ous » darakhshan, durakhshan(fr. durakhsh-idan; fr. 
darekhsh- Zend. dares; S. dars), act. part. Shining, flashing, 
brilliant. 

P (zu »darakhshani, s.f. Shining; splendour, &c.-next. 

P E uas »darakhshandagi (abst. s. fr. next), s.f. Brightness, 
brilliance, splendour. 

P sx» » darakhshanda (darakhsh«anda- Zend ant» S. ant), 
part. adj. Shining, glittering, bright, lucid, refulgent;— 
s.m. Shiner, &c. 

P em» dar-khwast (dar, prefix, q.v.«khwast, q.v.), s.f. 
Desire, wish, request, demand, application, entreaty, 
petition, appeal, or petition of appeal; proposal, offer, 
tender:—dar-khwast-é-sarsari, s.f. Summary application:— 
dar-khwast karnà, To make application (for, -ki), to apply 
(for), to submit or put in a petition, to request, beg, 
entreat, beseech; to seek; to propose:—dar-khwast- 
kunanda, s.m. Applicant, petitioner:—dar-khwast guzranna- 
dar-khwast karna, q.v. 

Pj» dar-khwar [dar, prefix, q.v.-khvar- Zend qar- S. 
svar?], adj. Suitable, proper, fit, becoming. 

P >> dard [Pehl. dart; Zend drita, fr. dar= S. dar], s.m. Pain, 
ache; affliction; pity, compassion, sympathy; affection:— 
dard uthna(-men), Pain to arise, to have a pain (in):—dard- 
alud, adj. Pained, grieved, overwhelmed in grief:—dard- 
amez, adj. Painful, distressing; piteous, compassionate; 
feeling, pathetic:—dard ana(-ko), To be affected with 
compassion, to feel pity:—dard-angez, adj. Painful, &c. 
(=dard-amez); pitiable, exciting compassion, affecting; 
sickly:—dard-é-dil, s.m. Heart-ache, grief, sorrow, 
anguish:—dard-ras, adj. Grieved, afflicted: dard-é-zih, s.m. 
Pains or throes of labour:—dard-é-sar, s.m. dard-sari, s.f. 
Head-ache; labour, pains, trouble, vexation:—dard-sharik, 
adj. Commiserating, sympathetic:—dard-é-shikam, s.m. 
Stomach-ache; colic:—dard-é-farzandi, s.m. Parental 
affection:—dard-kà mara, adj. & s.m. Afflicted;—afflicted 
one, sufferer:—dard karnd, To pain, ache:—dard khana, To 
feel compassion or pity (for);—also=dard lagna, q.v.:—dard- 
é-gurda, s.m. Pain in the kidneys, nephritic pains:—dard 
lagna(-ko), To feel the pains of childbirth:—dard-mand, 
adj. Afflicted, compassionate, sympathizing:—dard-mandi, 
s.f. Affliction, sorrow; compassion, sympathy:—dard- 


mauquf-karne-wald, adj. & s.m. Sedative; an anodyne:— 
dard-nàk, adj. Painful; piteous, &c. (=dard-dmez):—be-dard, 
adj. Without sympathy, unsympathetic, unfeeling, 
pitiless, hard-hearted, cruel:—be-dardi, s.f. Want of 
sympathy, unfeelingness, heartlessness, cruelty. 

P >» durd, s.f. Sediment, dregs, lees. 

P 1» dardà (fr. dard), intj. O the pain! alas! woe's me! 

H iI axaTdardá [S. «x&«9:], s.m. The country of the Dads 


(called Dard-istan), bordering on Kashmir and the 
mountains about Kashmir and Peshawar;—the 
inhabitants of this country, the Dards. 

H es »qesfldurdubhi, q&vtT durdabhi, s.f. corr. of dundubhi, 


q.v. 
H 5» «x«axdardar, s.m. Cinnabar. 


S,» 4& dardur, s.m. A frog;—a pipe or flute;—name of a 


mountain in the south (sometimes associated with the 
mountain Malaya). 

S »» atxxdaridra, vulg. daridr, adj. & s.m. (f. -à), Poor, 
needy, indigent, distressed, wretched (=daridr);—a poor 
or needy person;—poverty, indigence. 

H |». ataetdardara [S. «x (rt. 3)«9:], adj. (f. -i), Broken, 
bruised, crushed, coarsely ground, half-pounded, 
granulated. 

H 3» axatTd1dardaràá-pan [dardara, q.v.«Prk. w1ei-S. ca 
(Vedic t44)], s.m. The state of being broken or bruised, 


&c., granulation. 
H th $e THTdurduraná [durdur'7 S. «X redupl.«a- aw- 
Prk, sird-S. sf caus. augment], v.t. To drive away, to 


order off, turn out. 

S i» » afxzatdaridratà, s.f. = S 55, Ra daridratva, 
s.m.Poverty, indigence, penury, wretchedness. 

S 5» afxzcadaridratva, s.m. = S tp aÍXzdT daridrata, 
s.f.Poverty, indigence, penury, wretchedness. 

H o »aivadidaridrni [daridr, q.v.*Prk. wft-S. zi], s.f. A 
poor or wretched woman. 

S sy «sdardru, «8 dardrü, s.m. Cutaneous eruption, 
herpes (=dadru; dad):—dardru-roginor dardri-rogi, adj. 
Afflicted with cutaneous eruption, herpetic. 


H c afxxldaridri, adj. contrac. of dàridri, q.v. 

S 3» ssdridha, vulg. dridh, - H «3» $8 drirh,adj. (f. -à), 
Fixed, firm, hard, strong, solid, massive; firmly fastened, 
shut; tough; stiff; compact; tight, close, dense; thick, 
coarse; able, powerful; steady, persevering; reliable; 
durable, confirmed, established; secure; severe, violent; 
(in Math.) reduced to the last term or smallest number 
by a common divisor;—adv. Firmly, strongly, tightly, &c.: 
—drirh-acari, adj. & s.m. Ascetic; orthodox;—an ascetic, 
&c.:—drirhang(‘dha+an’), adj. Firm-bodied, strong, hard, 
stout, stalwart;—s.m. A diamond:—drirh-ayudh, adj. & s.m. 
Strong in battle;—a hero:—drirh-bandhini, s.f. ‘Winding 
closely round'; a species of creeper, Echites frutescens:— 
drirh-bhakti, drirh-bhakt, adj. 'Firm in devotion,' faithful, 
devoted:—drirh-bhakti, s.f. Faithfulness, devotedness:— 
drirh-phal, s.m. 'Having a hard fruit'; the cocoa-nut:— 
drirh-cit, adj. & s.m. Firm or resolute of mind, staunch- 
minded;—a resolute or staunch-minded person;— 
resoluteness, staunch-mindedness:—drirh-rahna, v.n. To 
remain or stand firm, to maintain (one's) ground; to 
hold out, insist, persist:—drirh-skandh, s.m. 'Strong- 
stemmed,' a species of Mimusops:—drirh-sutrika, s.f. 
'Having strong fibres'; a plant from the fibres of which 
bow-strings are made, Sanseviera zeylanica:—drirh-sauhrida, 
adj. & s.m. Firm in friendship, constant;—a firm friend:— 
drirh-kari, adj. Resolute, determined, persevering:—drirh- 
kand, s.m. 'Having a strong stem'; a bamboo:—drirh-loma, 
adj. & s.m. Having coarse hair;—coarse hair; bristles;—a 
wild hog:—drirh-mushti, adj. & s.m. Close-fisted, tight- 
fisted; niggardly, miserly;—one whose hand is difficult to 
open; a niggard, miser:—drirh-niscay, adj. Having a fixed 
determination; certain, confirmed, corroborated, 
undoubted. 

H 25» G¢drirh, = S 3» 8 dridha, vulg. dridh,adj. (f. -a), 
Fixed, firm, hard, strong, solid, massive; firmly fastened, 
shut; tough; stiff; compact; tight, close, dense; thick, 
coarse; able, powerful; steady, persevering; reliable; 
durable, confirmed, established; secure; severe, violent; 
(in Math.) reduced to the last term or smallest number 
by a common divisor;—adv. Firmly, strongly, tightly, &c.: 
—drirh-acari, adj. & s.m. Ascetic; orthodox;—an ascetic, 


&c.:—drirhang( dha«an'), adj. Firm-bodied, strong, hard, 
stout, stalwart;—s.m. A diamond:—drirh-ayudh, adj. & s.m. 
Strong in battle;—a hero:—drirh-bandhini, s.f. 'Winding 
closely round'; a species of creeper, Echites frutescens:— 
drirh-bhakti, drirh-bhakt, adj. 'Firm in devotion,' faithful, 
devoted:—drirh-bhakti, s.f. Faithfulness, devotedness:— 
drirh-phal, s.m. 'Having a hard fruit'; the cocoa-nut:— 
drirh-cit, adj. & s.m. Firm or resolute of mind, staunch- 
minded;—a resolute or staunch-minded person;— 
resoluteness, staunch-mindedness:—drirh-rahna, v.n. To 
remain or stand firm, to maintain (one's) ground; to 
hold out, insist, persist:—drirh-skandh, s.m. 'Strong- 
stemmed,' a species of Mimusops:—drirh-sutrika, s.f. 
'Having strong fibres'; a plant from the fibres of which 
bow-strings are made, Sanseviera zeylanica:—drirh-sauhrida, 
adj. & s.m. Firm in friendship, constant;—a firm friend:— 
drirh-kari, adj. Resolute, determined, persevering:—drirh- 
kand, s.m. 'Having a strong stem'; a bamboo:—drirh-loma, 
adj. & s.m. Having coarse hair;—coarse hair; bristles;—a 
wild hog:—drirh-mushti, adj. & s.m. Close-fisted, tight- 
fisted; niggardly, miserly;—one whose hand is difficult to 
open; a niggard, miser:—drirh-niscay, adj. Having a fixed 
determination; certain, confirmed, corroborated, 
undoubted. 

H oseus»qerisidrirha-bhakti (see drirh-bhakti), s.£. A 
faithful or devoted mistress or wife. 

H tei getaTdrirhand [drirh, g.v.+d= dw= Prk. dwe= S. 
ápi(caus. augment)], v.t. To strengthen; to confirm, 
corroborate; to prove. 

H susp SeT&drirhd i 7 S vas» q&dT drirhatà 7 H stajga 
drirhtà't [drirh«a'i- Prk. AZAT=S. aff. IT «z*tT and qT$-S. T 
+341], s.f. Fixedness, firmness, hardness, solidity, 


strength; steadiness, perseverance; confirmation, 
corroboration. 

S tj» qedTdrirhatá - H | ;65» Fels drirha’T=H sus3-FodTs 
drirhtà'i [drirhea'i- Prk. ZAS. aff. 3T «^T and qT$-S. dT 
+341], s.f. Fixedness, firmness, hardness, solidity, 
strength; steadiness, perseverance; confirmation, 
corroboration. 

H uas» qadTsdrirhtá i - H 2632 Fats drirha’i = S taj FEAT 


drirhata [drirh+a’i= Prk, ASA=S, aff. qT «z*^T and dT£-S. dT 
+341], s.f. Fixedness, firmness, hardness, solidity, 


strength; steadiness, perseverance; confirmation, 
corroboration. 

P 5» darz [Zend darez; S. darh, rt. drinh], s.f.m.(?) Opening, 
breach, rent, fissure, cleft, crack, flaw; seam, suture (of a 
garment, &c.); sewing; a rent (in a garment) that has 
been sewn up;—a rag, slip (of cloth), long strip (of cloth), 
a narrow shred:—darz parna(-men), To be cracked, &c. 

P 55; darzan, s.f. A needle. 

H 03, darzan, darzin= H .2;darzini [fem. of darzi; ‘anor 'in- 
S. ini], A sempstress;—a tailor's wife. 

H 33edarzini = H ò;» darzan, darzin[fem. of darzi; ‘anor ‘in= 
S. ini], A sempstress;—a tailor's wife. 

P s;darzi [darz, q.v.+i= Zend aéna- S. £4], s.m. A tailor. 

A +» dars (inf. n. of +» 'to read'), s.m. Reading, learning 
to read; a lecture; a lesson, exercise:—dars denā(-ko), To 
give a lecture, or a lesson (to), to lecture; to teach to 
read, to instruct:—dars kahna, To lecture, to preach:—dars 
lena(-se), To take a lesson (from), to read a lesson:—dars- 
o-tadris, s.m. Learning and teaching. 

H 4» TAdars, I daras, s.m. Seeing; sight, &c. (=dars, 
q.v.):—daras dikhand, To give (one) a glimpse (of), to show 
(oneself, or one's face, to). 

H uL. ; axi Tdarsaána, v.t.-darsana, q.v. 


H vL. » «x U7'Tdarsaya, part.-darsaya, q.v. 
H c~ afiradarsit, part., corr. of daréit, q.v. 


P c~» durust, adj. Right, fit, proper, becoming, suitable; 
just, true; correct, accurate, precise, exact; straight; well, 
safe, sound, entire (syn. thik);—intj. True! right! very 
good! just so! precisely!:—durust ana, v.n. To come right; 
to fit, suit, answer, agree, harmonize; to be applicable, to 
apply, to hold good, to succeed, &c. (=thik ana, q.v.):— 
durust-hawas, adj. Sound of sense, having full use of the 
senses, sensible:—durust-kho, adj. Right or proper in 
disposition, well-disposed, well-minded; well-conducted, 
honest:—durust rakhna(-ko), To admit, allow (=next, q.v.): 
—durust samajhna(-ko), To regard or consider as right, or 
proper, &c.; to admit, allow;—to apprehend rightly, have 
a right or correct apprehension of:—durust-‘aql, adj. Of 


right mind, sound of understanding:—durust-kirdar, adj. 
Right in action or conduct, upright:—durust kirdari, s.f. 
Rectitude of conduct, uprightness:—durust karnd, v.t. To 
set right, put in order, regulate, adjust, arrange; to 
repair, rectify, remedy, mend; to restore, heal, cure;—to 
bring (one) to (his) senses, make (one) well-ordered in 
conduct, to punish, chastise:—durust-karne-wala, s.m. 
Orderer, rectifier, &c.:—durust-go, adj. & s.m. Speaking 
correctly, truthful;—a truthful person, one who speaks 
the truth:—durust lagana, v.t. To set in order:—durust- 
niyati, s.f. Proper design, right intention:—durust hond, 
v.n.-durust and. 

P LR» durustagi, s.f. Soundness; healthiness; fitness, &c. 
(=durusti, which is the more com. form). 

P | »durusti (fr. durust), s.f. Rectitude; fitness, propriety; 
justness; exactness, correctness, accuracy; soundness; 
healthiness; straightness; arrangement, adjustment; 
amendment, correction; reformation, reform. 

H 4 "»faxaéldirasti, s.f. (Old H.), corr. of drishti, q.v. 


H «&.,; «f sidarsak, s.m.-daráak, q.v. 

H .~» @AAdarsan [Prk. Att=S ZA], s.m.=darsan, q.v. 
H > @AATdarasna [fr. daras= S. Tt], v.n. To look (at), to 
see; to be visible, to appear, be seen. 

H > »attdarsani, adj.=darsani, q.v. 

H «1 FAA Adarsaniya, adj.=darsaniya, q.v. 

H ax3lldarsi, adj.-darsi, q.v. 

P »darsi (rel. n. fr. A. dars), adj. Relating to reading or 


study, relating to a prescribed course of study. 
S s» asidars (fr. dri$), s.m. Seeing, sight, view, look, 


appearance;—the moon when only just becoming visible, 
the new moon; the day of new moon; the conjunction of 
the sun and moon:—darsa-pa, darsapadj. Drinking the new 
moon oblation:—dars-pratap, s.m. contrac. of darsan- 
pratap, q.v.s.v. darsan. 

S Ls,> qs TTdrisa, s.f. The eye:—drisopam( sa«up?), s.m. 
'Resembling the eye'; the white lotus, Nelumbrium 
speciosum. 

H tù asmfadarsanà (fr. dars), v.t. To show, cause to be 


seen, to exhibit. 


H ws» asmadarsaya (perf. part. of darsana), part. adj. (f. 


darsa'i), Shown, exhibited; seen. 
S 5» afiTadaréit, part. Shown, displayed, exhibited, 


exposed to view; explained; seen, understood; visible, 
apparent. 

P 5» durusht [Zend dareshata, fr. daresh; S. dhrishita, or 
dhrishta, rt. dhrish], adj. Rough, rude, insolent; stern, 
morose, surly, fierce, harsh, oppressive; rugged, uneven; 
hard, stiff, rigid. 

P 4&5,» durushtana [durusht, q.v.*Zend anaor ana- S. ana], 
adj. & adv. Roughish, rough, &c.;—roughly, &c. 

P (5 »durushti, s.f. Roughness; harshness, severity, 
fierceness, asperity, violence, moroseness. 

H a» sEdrisht, s.f.-drishti, q.v. 

S «i$» sBdrishta, vulg. drisht, part. Seen, looked at, 
beheld, perceived, observed; visible, apparent, 
observable; considered, regarded; experienced, suffered, 
endured:—drishtakar( ta«ak), s.m. Visible form or 
appearance:—drishtant(‘ta+an’), s.m. 'The end or aim of 
what is seen, or what is in view,' example, precedent, 
comparison, illustration; parable, allegory, simile, type, 
trope:—drishtant karna, To give an example, to liken, to 
exemplify, to illustrate:—drisht-kat, s.m. A riddle, enigma: 
—drishta-van, or -vat, or -vant, adj. (f. vati), Having seen or 
beheld; seeing, beholding. 

S asks sETeddrishtant, s.m. See s.v. drishta. 

S 4¢»¢f8drishti, vulg. drisht, s.f. Seeing, looking, at, 
viewing; the faculty of seeing, sight, vision, view; the 
eye; look; eye-sight; the pupil of the eye:—drishti- 
bandhak, s.m. Mortgage or pledge of real property, 
without possession (but such as the mortgagee can keep 
in view); deed of hypothecation:—drishti-pat, s.m. 'Falling 
of the sight"; a look, glance:—drisht—dosh, s.m. Influence 
of the malignant eye:—drishti-krit, s.m. 'Suitable to the 
faculty of seeing'; the plant Hibiscus mutabilis:—drishti 
karnà, To look, behold, look (at, or upon, -kior -par), to 
take a view (of), cast the eyes (on, -par); to take notice 
(of), pay heed or attention (to):—drishti-küt; prop. drisht- 
küt, q.v.s.v. drishta:—drishti-gocar, s.m. Range or compass 
of the sight;—adj. Within range or compass of the sight, 


in view, visible, perceptible:—drishti-nipat, s.m.=drishti- 
pat, q.v.:—drishti-vishayak, s.m. Any visible object. 

S Ss asphdarsak, adj. & s.m. Seeing, looking at; 
examining, searching; causing to be perceived, showing, 
displaying, exhibiting, explaining;—a spectator; an 
examiner, a searcher; who, or what, shows or displays, 
or explains or makes clear, a shower, an indicator, &c. 

S aż as n darsan, s.m. Seeing, looking, observing; sight, 


vision, observation, look, view; appearance, aspect, 
semblance; perception; exhibition; inspection, 
examination; going into the presence of, visiting, an 
interview; visiting a sacred shrine, worshipping in the 
presence of an image;—a view or theory prescribed in a 
system or book; one of the six religious or philosophical 
systems of the Hindüs, a sastra;—mental or spiritual 
vision, contemplation; a vision, dream;—apprehension, 
judgment, opinion; discernment, understanding, 
intellect:—darsan pand-ka), To obtain a sight (of), to be 
admitted to an interview (with):—darsan-pratap, s.m. The 
advantage gained by an interview; the blessing arising 
out of a visit to a shrine:—darsan-pratibhü, s.m. Surety for 
appearance, sponsor, bail:—darsan-dhari, adj. Beautiful, 
handsome:—darSan dena(-ko), To appear before (a 
person), put in an appearance; to grant or vouchsafe an 
interview:—darsan karna v.t. To visit, have an interview; 
to pay a visit to a shrine:—darśanendriya(na+in’), s.m. The 
organ of sight, the eye; the sense of sight. 

H 24> @eatdarsani [S. TTA; see next], adj. To be seen, 


worthy of being seen, good-looking, beautiful, 
handsome, comely, sightly;—payable at sight, at sight (a 
bill of exchange);—s.f. A present at an interview; a 
present, an offering; a bill of exchange payable at sight; 
—an epithet of the goddess Durga:—darSani jawan, s.m. A 
youth worthy of being seen, a beautiful youth:—darsani 
hundi, s.f. A bill of exchange, or a money order, payable 
at sight. 

S «2. TA Adarsaniya, adj. Worthy of being seen, 
beautiful, &c. (see darsani):—darsaniya-mani, adj. Thinking 
oneself handsome, vain, conceited. 

S 4,5» qstTTHdrisopam, s.m. See s.v. drisa. 


S 2 @8tdarsi, adj. Seeing, looking, observing; 
examining, inspecting; knowing; showing, explaining, 
&c. (com. used as the last member of compounds). 

S 5 ;asfldrisi, s.f. The eye (=drisa, q.v.). 

S ut» FAA drisyata, s.f. Visibility; vision, sight. 

S 4» » qvUdrisya, part. adj. To be seen, visible; worthy of 


being seen or looked at; beautiful, pleasing;—s.m. (in 
Arith.), A known or given quantity or number:—drigya-jal- 
rüp, adj. Of the nature of visible water:—drisya-man, adj. 
(f. -mati), Under the view, under survey or inspection. 
P» dir'a (for A. 3»), s.m. A yard (measure). 

P 235 airafsh [Pehl. drafsh; Zend drafsha; S. drapsa], s.m.(?), 
A banner, ensign, standard;—a sash wound round the 
head or the helmet when going to battle;—light, 
splendour; lightning; anything glittering, shining, or 
flashing;—a cobbler's awl (-darosh, q.v.). 

P ot dirafshan, darafshan, durafshan(act. part. of 
dirafshidan, fr. dirafsh, q.v.), part. adj. Shining, flashing, 
glittering, splendid 

P «x3, durufsha, s.m. A sword. 

P à » daraqa, or darqa(for A. 3» daraqat, fem.), s.m. A shield 
or buckler of solid leather; shield; coat of mail. 

A S » dark, darak(v.n. of an unused form 5»; see idrak), 
s.m. Overtaking; seeking to attain; attainment; 
comprehending, understanding, perception, knowledge; 
—bottom or lowest depth; a stage (of hell, &c.), a stage 
downwards:—darak dena- dakhl dena, q.v.s.v. dakhl. 

H «5» «shdarak (fr. darakna), s.m.-darkà, q.v. 

S S,> F#drik (fr. dri changeable to drig, &c.), s.m. (but f. 
in S.), The eye; sight, view; perception; wisdom:—drig- 
ancal, s.m. The eyelid; eyelash:—drik-karn, s.m. (f. -aor -i), 
lit. 'Having eyes for ears'; a snake (which in the opinion 
of the Hindüs, has no visible external ear):—drig-gol, and 
drin-mandal, s.m. A small circle on the axis of the earth 
within the greater circles of the armillary sphere, 
accompanying each planetary circle or orbit. 

H & » «siTdarkà [darak(nà)*Prk. srai-s. sr«3:], s.m. Rent, 
fissure, breach, crack, crevice, cranny. 

A x » darakat, s.m. pl. (of darakat), Depths; stages 
downwards, descents (opp. to darajat). 


P js » dar-kàr [dar, 'in,' q.v.+Zend kara= S. kara, or karyal, 
adj. Necessary; in requisition, required, wanted. 

P «js »darkari, adj. Needful, requisite. 

H u& ,; «Ys raTdarkaná (caus. of darakna), v.t. To cause to 


crack or split, &c.; to split, rend, tear, &c. 


S Js » gFeferadru-kilim, s.m. See s.v. dru. 
H vs» qvmrdaraknà [darak'- Prk. REFRE) or «vsr(z), fr. 
S. &v«5], v.n. To split, rend, crack, be torn (-tarakna);—to 


palpitate, throb, beat. 
P 4s » dar-kinar, adv. See s.v. dar, 'in.' 
H Jus » «vareidarkhál, s.m.(?), A cattle-enclosure. 


H as » qdffdurkhi, s.f. An insect whose ravages are very 


destructive to the young plants of indigo. 
S $» a1ldrig, s.m.-drik, q.v.:—drig-gol, s.m. See s.v. drik. 


S $,» Btdur-ga, vulg. durg(dur, prefix«ga), adj. & s.m. (f. - 


à), Difficult of access or approach, almost impassable or 
inaccessible, impenetrable, impervious; difficult of 
attainment, unattainable;—a difficult or narrow passage 
over a stream, or a mountain, or through a wood, &c.; a 
defile, narrow pass; a place difficult of access, a crag, a 
hill-fort, castle, fort, fortress, stronghold;—name of an 
Asur (supposed to have been slain by the goddess Durga, 
and from whom, according to some, she received her 
name):—durgadhikari(‘ga+adh’), and durgadhyaksh(‘ga 
+adh’), s.m. The governor or commandant of a fortress: 
—durgàsrayar( ga*a$)), s.m. Taking refuge in a fortress:— 
durg-karm, s.m. Difficult work; a difficult undertaking;— 
fortification:—durg-vansi, adj. & s.m. Appertaining to the 
race of Durg;—name of a tribe of Rajpüts. 

S &  qiidurgà, s.f. 'The inaccessible goddess,' name of 


the daughter of Hima-vat and wife of Siva (also called 
Uma, Bhavani, Parvati, &c.; the mother of Kartikeya and 
GaneSa: in her character of Durga, she is a goddess of 
terrific form and irascible temper, particularly 
worshipped by the Bangalis at the Durga-pujafestival);—a 
Hindi book containing the narration of the goddess 
Durgà;—(met.), a word:—durga-püja, s.f. The chief annual 
festival of the Bangalis, held in honour of Durga in the 
month Ásvin (Sept.-Oct.):—durga-devi, s.f. The goddess 
Durga:—durga-navami, s.f. The ninth day of the light half 


of the month Kartik (sacred to Durga as Jagaddhatrior 
‘maintainer of the world'):—durgotsav(‘ga+ut’), s.m.=durga- 
püja, q.v. 

P :«& » dargàh (dar, prep.*gàh, qq.v.), s.f. Portal, door; 
threshold; a royal court, a palace; a mosque; shrine or 
tomb (of some reputed saint, which is the object of 
worship and pilgrimage). 

P w&,> dargahd, adj. Of, or belonging to, or connected with 
a dargah(used at the end of compounds). 

H ~S sGorattdurag-bansi, s.m. corr. of durg-vansi, 
q.v.s.v. durg. 

P 45 » dar-guzar, - P 5 » dar-girift,See s.v. dar, 'in.' 

P 5 € » dar-girift, - P 3€ » dar-guzar,See s.v. dar, 'in.' 

P &,> dargah, s.f. contrac. of dargàh, q.v. (used chiefly in 
poetry). 

P 5 » dar-gir, See s.v. dar, 'in.' 

P e» diram (cf. S. FH), s.m. Money, specie; a silver coin 
(of about the value of two pence sterling; see dirham). 

S e» gRdruma, vulg. drum, and durm, s.m. A tree of 
Svargaor paradise:—drumamay(‘ma+am’), s.m. 'Tree- 
disease"; lac, the animal dye, resin:—drum-nakh, s.m. 
'Tree-claw,' a thorn:—drum-vyadhi, s.m.=drumamay, q.v.:— 
drumesvar(‘ma+is’), s.m. 'The king of trees,' the palm- 
tree:—drumendra, vulg. durm-indr(‘ma+in’), s.m. King of 
the forest and the waters (syn. khwaja khizr). 

H & > @tAtdarma, s.m. A kind of mat. 

P o> darman (dar, prefix, q.v.+man, rt. Zend man- S. man), 
s.m. Medicine, remedy (=darman). 

P «ut» dar-manda, part. adj. See s.v. dar, 'in'; and see 
manda. 

P ec » dar-máhaà, See s.v. dar, 'in'; and see mah. 

H ex» qitzdurmut, qXW£ durmat - H .~> FAA durmus 
[prob. S. HfS+ ez], s.m. An instrument for pounding or 


ramming pavements, &c., a pounder, a rammer. 

H o= Sriidurmus 7 H o» Ae durmut, FAedurmat 
[prob. S. HfS+ ez], s.m. An instrument for pounding or 
ramming pavements, &c., a pounder, a rammer. 

P -+,> darman (contract. of darman, q.v.), s.m. Drug, 


medicine, remedy. 


P 2t» darmiyan (dar, 'in,'«miyan, 'midst,' qq.v.), s.m. 
Middle, midst, interval;—adv. & postpn. or prep. In the 
middle; in the midst (of, -ke, or -i), between, among; 
before, in view; during;—about, concerning:—darmiyan 
ana(-ke), To come between, to intervene; to take place 
between; to interrupt, to obtrude:—darmiyan dena(-ko), To 
put between (as a sacred book, for the purpose of 
deciding or adjusting), to employ as a mediator, to 
propose as an umpire, or a security; to give as a hostage: 
—darmiyan-ka, adj. (f. -ki), Of or pertaining to the middle, 
midmost, &c. (=darmiyani, q.v.):—darmiyan lana(-ko), To 
bring in, to introduce (a discourse, &c.); to include; to 
bring forward, to adduce:—is-darmiyan-men, adv. In the 
interval or interim, in the meantime, meanwhile. 

P t+)» darmiyani (darmiyan+i= S. 1), adj. & s.m. Midmost, 
intermediate, intervening; middling, fair; interior, inner; 
included, contained;—a mediator, middle-man, go- 
between; an interpreter (syn. mutarjim). 

H u,; «cdTdurná [fr. S. FX; see durand], v.n. To get out of 


the way, to disappear, to abscond; to be absent; to lurk, 
lie hidden, be in concealment. 

P a: darand, vulg. darind- P 5, daranda, vulg. darinda[act. 
part. of dar-idan; and-Zend dar«afit; S. ax, fr. 4«st«q], adj. 


& s.m. Tearing, rending; rapacious, ferocious, ravenous; 
—a tearer, render; a rapacious or ravenous animal, a 
beast of prey (syn. dad). 

P «5» daranda, vulg. darinda- P «:,> darand, vulg. darind[act. 
part. of dar-idan; and=Zend dar+afit; S. &, fr. gard], adj. 


& s.m. Tearing, rending; rapacious, ferocious, ravenous; 
—a tearer, render; a rapacious or ravenous animal, a 
beast of prey (syn. dad). 

P +» dirang [Pehl. darg; Zend daregha; S. dirgha; cf. also 
daraz, Zend drajanh], s.m. Delay, hesitation, tardiness 
(=der, q.v.):—dirang karna, To delay, &c. 

P S&pdirangi, adj. Tardy, dilatory, slow;—s.f. Lateness, 
tardiness. 

P 5» dirav, vulg. dirau(fr. dirav-idan; rt. Zend dar- S. dar, fr. 
dri), s.m. Reaping, cutting corn at harvest:—dirau karna(- 
ka), To reap. 

H 5 4darv or darw, s.m. See darbor drab, and dravya. 


S ,» &adrava, vulg. drav(fr. dru), adj. Flowing; fluid; liquid. 
S ,» gdru, s.m. A tree (=drum):—dru-sallak, s.m. The tree 
Chironjia sapida:—dru-kilim, s.m. A species of Pinus 
devadaru. 

P oj\5> darwaza (fr. dar-waz, 'gates (of a city) thrown back, 
or open'; and-dar, 'door or gate'«baz, 'open,' qq.v.«aff. - 
adenot. simil.), s.m. A door:—darwaza band karnà, To close 
a door:—darwaza bandor band hai, "The door is closed' (to 
visitors), ‘not visible,' 'not at home' (an expression 
peculiar to Europeans in India):—darwaza thokna, To 
knock at a door:—darwaza tega honda, A door, or door-way, 
to be built up with bricks and mortar:—darwaze-ki matti le- 
dalna, To wear away the ground about a door (by 
frequent visiting); to visit (a place) frequently:—darwaza 
ma‘mur karnd, To close a door. 

P aj »»darwazi (darwazasi- S. 34), s.m. Keeper of a gate (of 


a town), a warden. 

P 5^5» dar-wàn, s.m.-dar-bàn; see s.v. dar, 'door.' 

P 5» dar-o-bast, adv. See s.v. dar, 'in.' 

P >4,> duriid, s.f.(m.?), Benediction, blessing, mercy; 
prayer; praise (esp. of Mohammad); thanksgiving; 
congratulation; salutation:—durtd bhejna(-koor -par), To 
send benedictions or blessings, &c., to bless:—durüd 
parhna(-par?), To pronounce a benediction or blessing 
(on), to bless, to pray (for); to praise. 

P 5,» darüd, darod, durod|v.n. of darüdan- daridan; rt. Zend 
dar- S. dar, fr. dri], s.£.(?), Wood, timber; plank:—darod- 
karor darüd-gar, s.m. A carpenter:—darod-karior darüd-gari, 
s.f. The business of a carpenter; carpentry:—darüd-gari 
kar-é-bozna nist, proverb, 'Carpentry is not the business 
of a monkey' (=jis-ka kam usi-ko chdje, &c.; see s.v. thenga, 
and chajna). 

H 35» zfazdravir (S. dravida; cf. dràvida), s.m. Name of a 
district and people on the east coast of the Deccan 
(dakkhan;—the people are regarded as degraded 
Kshatriyas); a man of that race. 

H 3,»xFirsldraviri, s.f. Name of a rágini, or musical mode. 


P +3» darosh, durosh(old P. diravsh; prob. fr. rt. Zend dar= 


S. dar, fr. dri), sm. An awl; a lancet (cf. dirafsh). 
P ¿ s» darog [old P. darauga; Pehl. darog; Zend draogha, fr. 


druj= S. drogha, rt. druh], adj. & s.m. Lying, false;—a lie, 
falsehood (syn. jhüt):—darog-é-halfior darog-halfi, s.m. 
False swearing, perjury:—darog-go, s.m. A liar:—darog-go’i, 
s.f. False speaking, lying:—ba-rah-é-darog-go'i, adv. 
Falsely. i 

H «4» daroga, s.m. contrac. of darogha, q.v. 

P 1 darogi (‘i= S. 21), adj. & s.m. False, lying;—a liar. 

P c,» darogiyat (darog+A. abst. aff. -iyat), s.f. Falsehood 
(=darog). i 

P ò,» darūn (see dar, 'in'), s.m. Inside, interior;—heart; 
bowels;—adv. In, within; inwards. 

S os» BMdrona, vulg. dron, s.m. A wooden tub, a trough; a 


certain measure of capacity (=one adhak, and also-four 
adhaks);—the sixteenth part of a khari, or forty-eight 
gallons;—a weight of thirty-six seers (about sixty-four 
pounds avoirdupois);—a raven, a carrion-crow:—drona- 
kak, s.m. (f. -i), A raven:—dron-mukh, s.m. The capital of a 
district, the chief of 400 villages (=droni-mukh). 

S os» fatdravin, s.m. A valuable possession, property, 
&c. (-dravya, q.v.); strength, power, vigour:—dravin-nasan, 
s.m. 'Destroying vigour'; the plant Hyperanthera moringa. 
H ta za«rdravná [drav'- S. za(fa), rt. g+na= Prk. Tas, 
adti], v.n. To run, flow, be fluid or liquid, to melt, 


dissolve, rarify; (met.) to melt, to feel compassion, be 
moved with pity, to exercise mercy. 

S v, RMMdrona, s.f. A kind of shrub. 

H «s» qx Tgdurauridh, s.m. Lintel (of a door). 

S . £i,» slfvmdraunik, adj. & s.m. Containing a dron; sown 
with a dronof grain (a field);—a field sown with a dronof 
grain. 

S .&,.Rtfratdrauniki, s.f. A vessel holding a dronby 
measure. 

P 55» darüna (fr. darün), s.m. The inside, interior; the 
heart, core. 

P 2 »darüni, adj. Internal, interior, inner; intrinsic. 

S 5,» BM Mtdroni, s.f. A canoe, raft (see donga), small boat 
made from the sheath of a plantain tree; any boat- 
shaped vessel; a wooden tub, a trough, a bucket;—a 
valley:—droni-mukh= dron-mukh, q.v. 


S ., &Tedroh (rt. druh), s.m. Injury, insidious wounding, 


hostile action, mischief, malice, spite, enmity, hatred, 
rancour; perfidy, treachery; trespass, wrong, offence; 
rebellion:—droh-cintak, adj. Malicious, designing:—droh- 
cintan, s.f. Injurious design, malice prepense, the wish, 
thought, or attempt to injure:—droh karnd(-se), To act 
maliciously or spitefully (towards), to be inimical or 
hostile (to). 

H o,» greredrohat (cf. doha), s.m. A species of metre, 


the dohaor stanza of Hindi poetry. 

H 2s ateldrohi = H v» zife3 drohiyā [S. AEF: (A 
+%:)], adj. & s.m. Hurting, harming, injuring, 
endeavouring to hurt, malicious, malignant, spiteful, 
inimical, hostile, mischievous;—a spiteful or a 
mischievous person, an enemy, a malignant. 

H t,» grfazdrohiyd - H |, »xTet drohi [S. STg «v9: (s 
+%:)], adj. & s.m. Hurting, harming, injuring, 
endeavouring to hurt, malicious, malignant, spiteful, 
inimical, hostile, mischievous;—a spiteful or a 


mischievous person, an enemy, a malignant. 
S .« ,afadarvi, «41 darvi, s.f. A spoon, ladle. 


H c ,»sfstdravi, s.m. (old H.)=dravya, q.v. 


P 55» darveza (darvesh, q.v.*rel. aff. -a; shand zbeing 
interchangeable), s.m. The practice of begging, 
mendicity, beggary (-daryüza). 

P xs» darvesh (fr. Zend driwis, nom. of driwi; or fr. 
dareghuscit, nom. of drighu; rt. drigh, 'to be poor, to beg"; 
cf. S. darbh, rt. dribh; and daridra), adj. & s.m. Poor, 
indigent;—a dervish, a religious mendicant, a beggar (pl. 
darveshan):—darvesh-mazhab, adj. Holding the views or 
opinions of a dervish. 

P sts p» darveshana, adv. Dervish-like, like a pauper or 
beggar. 

P *:s-darveshi, s.f. Poverty; a religious mendicant's way 
of life; doctrine or office of a dervish; mendicancy. 

S 4,0 XeAdravya (rt. dru), s.m. A substance, thing, object; 


the ingredients or materials of anything; matter; 
elementary substance (of which nine kinds are reckoned 
in the Nyaya philosophy, viz., earth, water, fi re, air, 
ether, time, space, soul, and mind);—an object 


possessed, a possession, wealth, property, goods, money; 
—bell-metal, brass;—a drug, medicament:—dravyarjan(‘ya 
*ar), s.m. Acquiring property, gain or acquisition of 
wealth:—dravya-priya, adj. (f. -à), Loving material wealth: 
—dravya-sancay, s.m. Accumulation of property or wealth, 
store of worldly goods:—dravya-van, or -vat, or -vant, adj. 
(f. vati), Having property, possessed of substance, rich, 
wealthy. 

P»; dara, darra[Zend dar; S. &X, rt. ], s.m. A valley 


(especially between hills, through which a stream flows), 
a glen; a mountain-pass, a defile;—a crack, fissure, &c. 
(=darand dara). 

P o> durra, dirra(the latter being the Arabic, or the 
arabicized form), s.m. A scourge made of twisted thongs 
(with which offenders are punished), a scourge, a whip;— 
a stroke with a scourge or whip:—durra marna(-ko), To 
whip, scourge, flog. 

P .» dar-ham (dar, 'in'+ham, qq.v.), adj. Intermixed, 
intertwined, entangled, intricate, confused, confounded, 
jumbled, higgledy-piddledy;—afflicted; vexed, angry:— 
darham-barham, adj.=darham:—darham-barham karna, v.t. 
To confuse, confound, jumble, turn topsy-turvy, to 
disorganize:—darham-barham honá, v.n. To be confused, 
&c. 

A e» dirham, dirhim(the P. diramarabicized), s.m. A silver 
coin (of which from twenty to twenty-five have at 
different times passed current for a dinar, which latter is 
nearly equal to a ducat, or sequin, about nine shillings; 
so that a diramis worth about five-pence);—money, cash, 
coin;—a measure of weight, the weight of a diram, a 
drachm. 

P 1» darhami (fr. dar-ham), s.f. Confusion, disorder. 

H .»»ateldarhi, s.f. A kind of carp (fish). 


S cpattdari, s.f. A natural or artificial excavation in a 


mountain, a cave, cavern, grotto; a valley (=darra). 

H c »atldari [Prk. afzstr; s. &v«z«], s.f. A carpet (made of 
cotton); a kind of cotton cloth (resembling drill, made in 
India). 

P «« »dari (fr. dara, q.v.), adj. Of or pertaining to a valley or 
glen, living or found in valleys or hills (e.g. kabk-é-dari, 
q.v.s.v. kabk);—s.f. (fr. dara, or fr. dar, 'gate'; 'palace'), 


Name of one of the three surviving dialects of the seven 
anciently spoken in Persia (said by some to be the 
dialect of a certain district comprehending Balkh, 
Bukhara, Badakhshan, Marü-Shah-Jahan, Bamiyan, and 
other mountainous parts; and by others to have been 
spoken at the court of the monarchs of the Kaianian 
dynasty, and called the language of the court and of 
paradise). 

P .« »dari (see dar, fr. daridan), s.f. Rending, tearing (used 
in comp.). 

H c duri [prob. door du, 'two' «Prk. srfzsm-s. x«xs1], 


s.f. The two on dice, the deuce. 

P v» daryá [old P. daraya, daryáaw; Pehl. zrae; Zend zrayarih, 
rt. zri- S. jrayas, rt. jri], s.m. The sea; the waters; a large 
river (the com. signification in 

India):—darya-é-akhzar, s.m. 'The Green Sea,' the Arabian 
Sea:—darya-bar-ar, darya-bar-amad, s.m. Alluvial land, 
alluvion; land reclaimed from a river:—darya-burd, part. 
adj. & s.m. Carried or cut away by a river (as land, &c.);— 
land cut or washed away by the encroachment of a 
river; diluvion:—darya-burdi, s.f. Diluvion:—daryd-par, The 
other side of the river, across the river:—darya-dili, s.f. 
'Sea-like expansion of heart,' great liberality:—darya- 
shikast- darya-burd, q.v.:—darya-é-shor, s.m. 'The salt 
waters,' the sea, ocean:—darya-kà kaf s.m. Froth of the 
sea, spume; bone of the cuttle-fish:—darya-kà nàriyal, s.m. 
The sea cocoa-nut:—darya-ko küze-men band karna, "To 
enclose the sea in a jar'; to say much in a few words, to 
be concise or comprehensive;—to attempt the 
impossible. 

P «v» daryàáca (daryà, q.v.«dim. aff. -éa- ak- S. *), s.m. A 


small sea; a lake; a river. 


P 3t daryaft (dar, prefix, q.v.«yaft, v.n. of yàáftan, q.v.), s.f. 


Conceiving, understanding; conception; discernment; 
comprehension; knowledge; inquiry, investigation, 
finding out, discovery:—daryaft karndor kar-lend, v.t. To 
perceive, conceive, understand, comprehend, discern; to 
inquire into, ascertain, find out (from, -se), discover, 
detect; to refer to:—daryaft hona, v.n. To be inquired into, 
be investigated, be ascertained; to be discovered, &c. 

P 4 daryà i [daryá, q.v.*i- Zend aéna- S. ZA], adj. Of or 


belonging to the sea or river, marine, maritime:—daryai 
admi, s.m. A merman:—darya i totà, s.m. 'Sea-parrot,' the 
flamingo (-raj-haris):—darya t ghorà, s.m. 'Sea-horse,' the 
hippopotamus:—darya'i náriyal, s.m. The sea cocoa-nut 
(=darya-ka nariyal). 

H 2u>darya’i, s.f. corr. of dara’, q.v. 


H > @tatdariba, Tat dareba [dar= S. @+eba= ewa= Prk. 
Zaat (with winserted)=S, A+:], s.m. A stall (in a market) 


where betel is sold (cf. darba). 
H wo »atdidaraiti, s.f.=dalaiti, q.v. 


P a darica (dar, q.v.*dim. aff.-ica- éa- ak» S. *), s.m. A 


window, casement; a small hole for the admission of 
light;—a wicket. 

P »daridagi (abst. s. fr. next), s.f. Rent, tear, fissure; 
laceration. 

P «4 darida (perf. part. of daridan; and-Zend dareta, rt. 
dar- S. dar, rt. dri), part. adj. Torn, rent:—darida-dahan, 
adj. Open-mouthed; plain-spoken, saying whatever 
comes uppermost. 

H 5» darez, - H .~» dares,s.f. Muslin, printed muslin, any 
fine printed stuff. 

H o~» dares, - H. ;» darez,s.f. Muslin, printed muslin, any 
fine printed stuff. 

H .~» dares, dires(corr. fr. the English), adj. & s.m. 
Dressed; adjusted; put into exact line;—any very straight 
line; a road; margin;—adv. In a line, in order:—dares 
karnà, v.t. To dress; to put into exact line. 

H „~ daresi, s.m. A dresser (of wounds, &c.);—s.f. The 
being in an exact line, evenness, regularity:—daresi 
karna(-ki), To make level, or even, or straight (a road, 
&c.); to adjust, to put to rights. 

P &» dareg, direg| Zend drighu, fr. drigh], s.m. Denial, 
refusal; repugnance, disinclination; regret, sorrow, 
vexation, grief; a sigh;—intj. alas!—dareg rakhna, dareg 
karna(-ka), To withhold (from, -se), be niggard or i 
grudging (in respect of), to grudge, to think much (of):— 
dareg hona(with dat. of person, and abl. of thing), To have 
a disinclination or objection (e.g. mujhe kisi bat-se dareg 
nahin). | 
P 4» darega, direga, intj. Alas! ah! well-a-day! 


S oS,» SH drekkan, s.m. The third part of a sign of the 


zodiac; the demi-god presiding over that part (the 
Decanus of European astrology). 
S #242 Fataetduryodhan (durtyodhan), s.m. lit. 


'Invincible'; name of the eldest of the Kuru princes, and 
leader in the war against his cousins the Pandavsand 
Krishna, which was the subject of the Mahabharat. 

P 5s» daryüza (fr. daryüz- daryüshor daryosh- darwesh, 
q.v.), s.m. Begging, &c. (=darweza, q.v.). 

H 35» «sTedarar, s.f. - H i35» «STsT daràárà, s.m.-darar, q.v. 


H i5» @STSTdarara, s.m. = H 35» STS darar, s.f.=darar, q.v. 
H up @satdarba [dar= S. @+ba= awa= Prk. AAT (with 
winserted)=S. 4+%:], s.m. A house or roost for fowls or 


pigeons, fowl-house; (ironic.) house, place:—darbe darbe, 
intj. Into the house! in, in! to roost, to roost! 
H uis» «$srerdTdarbarana (see dar, and dar), v.t. To 


represent as false; to misrepresent;—to intimidate, to 
threaten. 
H 5 «2zdarar, s.m.? (local), An impetuous flood; a 


torrent; a water-fall. 
H 53: &2«Tdarakka, s.m.-dharakka, dharka, qq.v. 


H vss «2«1Tdarakna, v.n. To split, &c. (»darakna);—to open 


the mouth wide, to eat greedily. 
H ospasatdurki, s.f. corr. of dulki, q.v. 


H ts,3> <shaTdartikna, v.n. To bellow (as cattle), &c. 


(=dadikna, q.v.). 
H 435 @darh, contrac. of darhi, 'beard' (used in comp.):— 


darh-mura, darh-munda, adj. Beard-shaven; beardless. 
H ^» faadirh, adj.-drirh, q.v. 

H ves fagratdirhána, v.t.-drirhanà, q.v. 

H tay fagatdirhata, dirhta, s.f.=drirhata, q.v. 

H lines @EAISTdarh-munda, adj. See s.v. darh. 

H Jej afeaetdarhiyal [darhi, g.v.+Prk. ATAT=S. Are: ], adj. 


Bearded, having a long beard. 
H is «S8 Tdareràá [prob. S. avg «z«ré9:], s.m. Impetuosity, 


violent attack; hard or pelting rain. 
P >; duzd [old P. dusdaha; Zend duzhdao, dush(-S. dush) 


+ddo, 'knowledge,' &c., rt. da], s.m. A thief, robber. 

P «sjsduzdi, s.f. Stealing, theft, robbery. 

P e432 duzdida (perf. part. of duzdidan, fr. duzd, q.v.), 
part. Stolen. 

P 32 dizham, adj. Dejected, melancholy; grieved, 
sorrowful; sick;—dark, black. 

H > das [Prk. @4; S. =], adj. Ten:—das baras-ka, adj. (f. 


-i), Ten years old; for ten years, decennial:—das-sdla, 
adj.=das baras-kà, q.v.:—dason, obl. pl., or pl. formative, of 
das, The whole ten, all ten, the ten:—dason disaor disa, 
s.f.=dason disa; see s.v. dasfor this and other compounds. 
S  Fadus (euphonically changeable to duh, dur, dus, 


and dush), insep. prefix, (implying) Evil, bad, difficult, &c. 
(see dur):—dush-prap, dush-prapt, or dush-prapya, adj. 
Difficult of attainment, hard to attain, difficult to be 
reached, unattainable, remote:—dush-prakriti, adj. Of a 
bad nature or disposition, evil-natured, bad-tempered:— 
dus-tar, adj. Difficult to be crossed or passed over, hard to 
be traversed, impassable:—dus-tyaj, adj. Difficult to be 
relinquished or quitted:—dush-tar, adj. 1°=dus-tar, q.v.; 2° 
hard to be overcome, unconquerable, invincible:—dus- 
car, adj. Difficult to be gone to or approached, 
unattainable, inaccessible; difficult to be passed or spent; 
difficult to be performed or accomplished;—acting ill, 
behaving wickedly:—dus-carit, adj. & s.m. Doing ill, 
misbehaving, wicked, abandoned;—misbehaviour, 
misconduct, wickedness, evil purpose, error:—dush- 
caratva, s.m. (f. -ta), Difficulty of being approached, 
inaccessibility; difficulty of being practised:—duh-sadhya, 
adj. Difficult to be accomplished; difficult to be managed; 
difficult, arduous:—duh-sasan- duh-sasan, q.v.:—duh-sahasi, 
adj. Rash, presumptuous, bold, daring; irreverent:—duh- 
spars, adj. & s.m. Difficult or unfit to be touched or laid 
hold of, unpleasant to the touch;—the prickly plant Alhagi 
maurorumor A. hedysarum:—duh-sparsa, s.f. A prickly sort 
of nightshade; Solanum jacquini(and several other plants): 
—duh-sam, adj. Improper, evil, bad, unseasonable:—duh- 
samay, s.m. Bad time or season, time of affliction, 
distress, or trouble:—dus(or duh) sah, adj. Difficult to be 
borne, hard to bear or endure, unbearable, intolerable:— 
duh(or das) sdsan, adj. Difficult to be governed, 


intractable, unmanageable; ill-managed; badly 
governed;—s.m. A bad governor, a tyrant;— 
mismanagement, mal-administration:—duh-sil, adj. & 
s.m. Of a wicked disposition, badly disposed, ill-behaved, 
reprobate, abandoned;—a reprobate, &c.:—dush-kar, adj. 
Difficult to be periormed or accomplished, hard to be 
done, difficult, arduous:—dush-krit, s.m. Evil action, 
misdeed, sin, crime, guilt:—dush-kriti, s.m. An evil doer, 
offences, criminal, sinner:—dush-karm, s.m. Evil act, 
wickedness, vice, crime, sin:—dush-karmi, s.m. Evil-doer, 
malefactor, criminal, sinner:—dush-kul, s.m. A low family 
or race:—dush-kulin, adj. Of a low or degraded family or 
race, low-born:—dush-kha, duh-kh, see dukh, s.v. 


H .» feadis = H > feat disa [Prk. feat; s. faar], s.f. Side, 


quarter, &c. (=dis, disa, qq.v.):—disa karnd, To travel. 


) 
H us featdisd = H ..> fea dis [Prk. feat; s. faar], s.f. Side, 
) 


quarter, &c. (=dis, disa, qq.v.):—disa karnd, To travel. 
H 1» «*Tdasa, s.f.-daása, q.v. 


H v» «11dassá, s.m. An inferior class of the Vaisyacaste; 


—a hybrid, half-caste. 
H v» «1 1dussá, s.m.-dhussa, q.v. 


H st» gHT&dusád - H «c» $8T8 dusádh [prob. S. € or FL 
+44], sm. Name of a low caste of Hindiis who keep pigs, 


act as chauki-dars, and who are employed to remove 
carcases and act as executioners (also written dosdd). 


H ast.s GaTadusadh = H st.2 FAs dusad [prob. S. or FL 
+44], s.m. Name of a low caste of Hindüs who keep pigs, 


act as chauki-dars, and who are employed to remove 
carcases and act as executioners (also written dosad). 
S us» e TEdu-sadhya: For words beginning with :, see 


S.V. dus. 
H 4455 fastrazdisawar [S. 891-3183: or AAT], s.m. A 


foreign country or countries; foreign mart or emporium; 
foreign goods brought in, imports:—disawar ànà, v.n. To 
come from a foreign country, to be imported:—disawar 
carhna, disawar-ki marg hona, To be required for 
exportation, to be in demand abroad; to be in great 
demand, to be high-priced, be dear:—disawar-ko bharna, 
v.t. To load for exportation, to export. 


H c esfarasidisawari [disawar«S. 9:], adj. & s.m. Of or 


belonging to a foreign country, foreign, imported;—a 
foreigner;—a species of dove; a kind of (imported) betel- 
leaf. 

P ~~» dast [old P. dasta; Zend zasta; S. hasta], s.m. Hand 
(syn. hath); a cubit;—suit (of armour or clothes); 
anything complete (as a house with its offices); purging 
or loose stool, stool, purge, evacuation:—dast-afshan, adj. 
& s.m. Extending or moving the hands in dancing, or in 
relinquishing anything, or in anger or excitement, or in 
denying;—one who moves the hands in dancing, &c.:— 
dast-amoz, adj. 'Accustomed to the hand,' tame, 
familiarized, gentle, tractable;—handy; skilful, dexterous: 
—dast and, v.n. To have diarrhoea or loose bowels:—dast- 
andaz, adj. & s.m. Intermeddling, interfering; —one who 
interferes, &c.; one who commences a business;—an 
encroacher; an oppressor, a plunderer:—dast-andazi, s.f. 
Putting the hand (to, -men, anything), meddling (with), 
interference; encroachment; oppression:—dast-andazi 
karna(-men), To put the hand (to), to meddle, &c.:—dast- 
avar, adj. Purgative, effective (as medicine), cathartic:— 
dast-àvez, s.f. 'That which ties or fastens the hands'; 
what a man takes with him as a means of promoting his 
suit; what one gets into his hand and depends on; a 
signature; a note of hand, bond, deed, title-deed, 
voucher, certificate, instrument, charter, &c.;—a small 
present to be given into the hands of a person whose 
favour is sought;—instance or example at hand:—dast ba- 
khair, May good attend the hand (said by one who points 
out on his own body the seat of another's malady or 
pain):—dast ba-dast, adj. & adv. Hand in hand; from hand 
to hand; quick, expeditious;—s.m. (=dast ba-dast mu‘amala), 
Ready-money purchase or transaction:—dast ba-du'a 
hona, To put up the hands in prayer:—dast-burd, s.m. Pre- 
excellence, superiority, advantage, victory (at play, in 
war or law); encroachment, usurpation; plunder, rapine; 
misappropriation, embezzlement:—dast-burd karna, v.t. 
To plunder, &c.:—dast-bardar hona(-se), To give up, 
abandon, relinquish, resign, to wash (one's) hands (of), 
to leave off, to let go, to desert; to abstain, desist (from), 
cease; to retire; to decline:—dast-bardai, s.f. 
Relinquishment, abandonment, renunciation; 


withdrawal (from); cessation:—dast bar-sar honda, To be 
quite helpless, be unable to execute (one's) intention; to 
be in great grief, be distressed, weak, poor, or wretched: 
—dast-basta, adv. With close or folded hands (in token of 
respect):—dast ba-sar hond, To salute (in the Eastern 
manner) by putting the hand to the head:—dast ba-qabza, 
adj. & adv. 'Hand to the hilt,' sword in hand, ready for 
battle:—dast-bug¢a, s.m. Cloth in which a small bundle is 
wrapped up:—dast-band, s.m. A string of pearls or 
precious stones worn (by women) on the wrist;—a gold 
or silver ornament worn on the back of the hand:—dast- 
bandhak, s.f. A pledge, deposit:—dast-bos, dast-bosi, s.f. 
Kissing of hands:—dast-bos honaor dast-bosi karnà, To kiss 
the hand, to salute:—dast-bai' hona, To become a disciple 
(of):—dast-panáh, vulg. daspana, s.m. Tongs:—dast-calak, 
adj. & s.m. Light-fingered;—a thief:—dast-calaki, s.f. 
Lightness of finger; stealth;—a civil war; a duel:-dast- 
khat, vulg. daskhat, daskat, s.m. 'Hand-writing'; signature; 
endorsement, or acceptance;—a manuscript, 
chirography:—dast-khattod;i, adj. Written with one's own 
hand; in manuscript; signed:—dast-daraz, adj. & s.m. 
'Long-armed'; oppressive, extortionate;—an oppressor:— 
dast-darazi, s.f. Violence, oppression, extortion, exaction, 
excess:—dast-darazi karna(-se, or -par?), To practice 
violence or oppression, to oppress, ill-treat, plunder, &c.: 
—dast-ras, adj. Within (one's) reach or power; to be 
reached with the hand; able; come to hand, obtained;— 
s.f. Reach; ability, power, means; aid, assistance; facility; 
dexterity, skill; acquisition, attainment:—dast-ras honā, 
v.n. To come to hand, to arrive; to be reached; to be 
obtained; to have in one's power, to be able:—dast-rasi, 
s.f.=dast-ras, q.v.:—dast-é-shifa, 'Having healing in his 
hand,' an epithet of a physician who is successful in 
restoring his patients to health:—dast-talab, s.m. 
Begging; want:—dast-é-gaib, s.m. lit. ' The hidden hand'; a 
charm or incantation by means of which a hidden hand 
supplies one's wants:—dast-farosh, s.m. A retailer, a 
hawker, a pedlar:—dast-faroshi, s.f. Pedlary; the business 
of a pedlar:—dast-qudrat, s.f. Power, ability, strength:— 
dast-qalam, adj. Amputated in the hand;—s.m. A writer:— 
dast-kar, adj. Wrought, manufactured; dexterous, expert, 
expeditious;—s.m. One who lives by the work of his 


hands, an artificer, handicraftsman, artizan, artist, a 
manufacturer:—dast-kari, s.f. Manufacture, handicraft; 
art, trade; operation (in surgery); dexterity:—dast-kash, 
adj. & s.m. Taken by the hand; led;—oppressed, weak;—a 
led horse; a guide (of the blind), a leader; a beggar; a 
captive:—dast-gah, or dast-gah, s.f. Power, strength, 
ability, means; understanding; intellect; knowledge:— 
dast-gardan, adj. & s.m.? Going from hand to hand; 
hawked about;—money, &c. which is obtained on loan, a 
loan for a short period (on a verbal promise to pay);— 
anything hawked about for sale:—dast-gardan dena(-ko), 
To lend (money, &c.) for a short period:—dast-girifta, adj. 
& s.m. Taken by the hand, helped;—one who is taken by 
the hand, a protégé:—dast-gir, adj. & s.m. Taking by the 
hand; laying hands on; imprisoned;—a helper, assistant, 
patron, protector, a guardian-saint;—a prisoner:—dast- 
giri, s.f. Assistance, aid, help; defence, support, 
protection, patronage:—dast-laf, s.m.? The first money 
received for sale of merchandize in the morning, 
handsel (syn. boni):—dast lagna(ko), To feel a desire to 
ease nature; to have loose stools:—dast-mal, s.m. lit. 
'Hand-wiper'; a towel; napkin; handkerchief:—dast-nigar, 
dast-nigaran, adj. lit. ‘Regarding the hand'; needy, 
wanting, in want:—dast-o-bagal, adj. Caressing, 
embracing:—dast-o-gireban hon, 'To have the hand on 
the collar,' to engage in combat:—dast-yab, adj. Attained, 
obtained; reached; attainable, procurable;—dast-yab hona, 
v.n. To be attained, be acquired, be found, &c.; to attain 
(to), reach:—dast-yar, s.m. Aider, helper, assistant:—dast- 
yara, s.m. A bracelet (of gold or silver). 

S us FAT dasta, s.m. Zinc, tutanag; lapis calaminaris. 


P «> dastar, s.f. A sash or fine muslin cloth wrapped 
round a turban;—a napkin, towel; a cloth, &c. (on which 
dishes are laid):—dastār-band, s.m. A servant whose 
business it is to make up the turban:—dastar-khwan, s.m. 
A cloth, &c. to place dishes on (vulg. dastar-khwan, q.v.). 
P a 5 dastár-óa (dim. of dastár), s.m. A small turban or 
sash;—a napkin; towel; handkerchief. 

P ot.» dastàn, s.m. pl. of dast, q.v.;—s.f.=dastan, q.v. 

P «t.» dastana (dast, q.v.*suff. -àna- Zend anaor ana- S. 


47), s.m. A glove, a gauntlet; a falconer's glove; the 


handle of a shield. 

H 31e x» dastar-khwan (contrac. of dastar), s.m. A table- 
cloth, a piece of cloth or leather, &c. spread on the 
ground, upon which the dishes of a meal are placed:— 
dastar-khwan-ki billi, 'The cat of the table-cloth'; an 
uninvited guest, a sponge. 

P <~> dastak, s.f. 'A little hand'; a handle; a knock or rap 
(at a door, &c.); clapping of the hands (com. with a view 
of drawing a person's attention);—a pass, passport; 
permit, license; a summons, citation, warrant, judicial 
writ, process; fee for serving a summons, &c.; 
commission; tax:—dastak bandhna, To incur needless 
expenses:—dastak Citthi, s.f. Pass, passport, &c. (=dastak): 
—dastak dena(-par), To knock (at a door, &c.); to clap the 
hands:—dastak lagana(-par), To fix or attach a summons, 
&c. (to a door, wall, &c.); to impose or levy a tax (on). 

P 4.» dastakana, s.m. Fee for a passport, or for serving a 
writ or summons. 

P | S-»dastaki, s.f. ^ falconer's glove;—a pocket-book; a 
tweezer-case. 

P -> dast-gāh, = P «<:.> dast-gah,s.f. See s.v. dast. 

P > dast-gah, = P -~> dast-gāh,s.f. See s.v. dast. 

P -dastagi (fr. dasta), s.f. The strap which depends 
from the hilt of a sword;—a falconer's glove (=dastaki). 

P , => dastir (dast, q.v.ttir= var= Zend bar- S. 3X), s.m. A 


prime-minister (=vazir); a councillor, a senator a model, 
exemplar, rule, regulation; basis, foundation settled or 
established order, custom, usage, practice, fashion, 
mode, manner; a customary fee or tax, or percentage;— 
a district, an aggregate of parganas:—dastüru l-. 

'amal, s.m. Model, rule, regulation; rules of practice, body 
of instructions, manual of regulations, hand-book, 
manual; code of laws; constitution, form of government: 
—dastür-muwáfiq, adv. According to custom, &c. (next, 
q.v.):—ba-dastür, adv. According to rule or custom, as 
usual, as heretofore, in statu quo:—be-dastür, adj. Without 
example or precedent, unprecedented, irregular, 
informal, anomalous, unlawful. 

P 055» dastüràt, s.m. pl. (of dastür, after the model of the 
Ar.), Customs, usages, practices, modes; customary 
perquisites, fees, per-centage. 


P c)s~sdasturi, adj. Customary, usual, ordinary;—s.f. 
Perquisites paid to servants by one who sells to their 
master (usually at the rate of one or two pice in the 
rupee), perquisites, fees, commission of a broker;—leave, 
license, congé:—dastüri-men, adv. In the customary way, 
in ordirary. 

H t» dastüriyà [dastür, q.v.*Prk. sit-S. z::], s.m. One 


who takes dastüri; a broker. 

P «> dasta (rel. n. fr. dast), s.m. A handle, helve, haft, 
hilt; a pestle; a handful, bundle; a bundle of twenty-four 
arrows; a quire (of paper); a hank or skein (of silk, 
thread, &c.), a clew; a nosegay; a flower-bed; a kind of 
button (sewn on the qabãor coat); division of an army, 
brigade, squadron:—dasta-dàr, s.m. Commander of a 
division or brigade, a brigadier. 

P ~> dasti (dast, q.v.ti= S. £1), adj. Of or from the hand, 
manual;—having a handle, handled;—s.f. A small handle; 
a vessel with a handle or handles; any vessel, &c., that 
may be lifted by or carried in the hand; a small pen- 
case; a torch or link carried in the hand; a trick with the 
hand (in wrestling); a present to native officials at the 
dasahrafestival. 

P jJ» dast-yár, s.m. See s.v. dast. 

S c» a*cTstdus-tyaj: For words beginning with the prefix 
gq, see s.v. dus. 

H 555.» «ol dasthaun, s.m. Contrac. of dasüthan, q.v. 


P lx.» daskhat, - P. 12-—.:daskhati;contrac. of dast-khat, &c., 
qq.v.s.v. dast. 

P jex-sdaskhati, = P +> daskhat,contrac. of dast-khat, &c., 
qq.v.s.v. dast. 

H 5 «T dussar (i.q. düsaror düsrà, q.v.), s.m. Double 
stakes (at dice, &c.); playing double or quits. 

H 1» q3Tdusra; colloq. contrac. of düsrà, q.v. 


H 5s» qdxTRxdusrd-kar 7 H 51.5 T9 dusràá-ke (app. 
past. conj. part. of an unrecorded verb dusrana), adv. 
Once more, over again, again:—dusra-tisra-kar, adv. For a 
second and third time; repeatedly, over and over again. 
H St. Garethdusra-ke = H S12 FACTHX dusra-kar (app. 


past. conj. part. of an unrecorded verb dusrana), adv. 


Once more, over again, again:—dusra-tisra-kar, adv. For a 
second and third time; repeatedly, over and over again. 
H o1» dasran (dast«ran), s.f. (local), 'Hand and hip'; name 
of a twist or manceuvre in wrestling. 

H 4g, ae Adasarath, s.m.=dasarath, q.v.s.v. das. 

H v» d? THdasam [Prk. «831; S. as14:], adj. Tenth 
(=daswan). 

H .~:aaatdasami, dasmi[Prk. F441; S. TWAT], s.f. The 
tenth day of the lunar fortnight (=daswin). 

H => aHddasan [Prk. 300; S. a397], s.m. A tooth. 

H 2 feaatdisna, (dialec.) «*T«T dasná [dis^- Prk. 
Ras. gÀ), pass. of rt. gaq], v.n. To be visible, be 


in sight, be seen; to come into view, to appear; to seem. 


H us fasratdisná [dis'- Prk. fau(z)-s. fau(fa), rt. fem], v.t. 


To see; to show, exhibit. 

H v» gsTdTdusná, v.t. corr. of doshnà, q.v. 

H ois» 8 maidaswàn [Prk. STAM, or AÑA; S. aa A+R], 
adj. & s.m. (f. -win), Tenth;—a tenth part, a tenth;—the 
ten days during which alms, &c. are given for the 
benefit of the soul of a deceased relative; prayers or 
offerings on the tenth day (after a death, &c.). 

H ut,» a«ardrdaswana (fr. daswan), s.m. A tenth part 


(added to the revenue, &c.). 
H us» qHTqxTdasotará [S. &9T&3x199:], adj. & s.m. Ten 


per cent.;—a tenth. 
? 4» xq 9dasüth, s.m.-next, q.v. 


H yg~> TOAdasiithan, TSA dasothan [prob. dasa- das 


+uthnd], s.m. Bathing on the tenth day after child-birth. 
H Ks ^ qdTardasokhà [prob. S. FA (rt. que rem:], s.m. 


Moulting (of birds):—dasokha jharnà, To moult. 
H op Atdason, adj. See s.v. das, and das. 


H 5,45 ala Tdasauná, s.m.-dasaund, q.v. 
H «uy. TAtaAdasaundh [fr. S. &9T?:], s.m. An offering 


made to a goddess when a child reaches its tenth year. 


H wus TH ATdasaundha = H ~ stata dasaundhi [prob. 


S. aaa: and afean: (afeat+h:)], s.m. A panegyrist, 
a bard. 


H s "osulttdasaundhi - H wu... Tatar dasaundha [prob. 
S, 43IT-3«26:, and afean: (afraq+m:)], s.m. A panegyrist, 


a bard. 
H (Sys TAaTdasonkha, s.m.=dasokhé, q.v. 


H «+> dussa, s.m.=dussda, dhussd, q.v. 
H 3» 3-áldaswin, adj. fem. of daswan, q.v.;—s.f. Tenth 


day of a month;—tenth day of the lunar fortnight 
(=dasami). 

H & > das,hat, s.f. corr. of dahshat, q.v. 

H iL» «Tg Tdasahrà [S. &ST-8 3-69: ], s.m. lit. 'The taker 


away of ten sins'; the tenth of Jaith sukl-paksh, the 
birthday of Ganga, and the festival held on that day 
(whoever bathes in the Ganges on that day is said to be 
purified from ten sorts of sins);—the tenth of Asin sukl- 
paksh, and the festival held on that day in honour of 
Durga or Devi (on this day, after the worship and 
religious ceremonies performed during nine nights 
(nava-ratri), images of Devi are thrown into the river. On 
this day, it is said, Rama marched against Ravana, on 
which account it is called vijay-dasami. This day is 
celebrated with great pomp by Hindi princes; the 
weapons and instruments of war are hallowed; and, if 
war be intended, the campaign is then opened);—(local) 
The Mohammadan marriage ceremony in which the 
bridegroom visits the bride's house for ten days:— 
dasahra-kharé, s.m. Expenses attending the Dasahra 
festival; a cess levied by a zemindar on his tenants 
(consisting of rice, milk, ghee, &c.). 

H ~> @tdasi [S. =], s.f. Thread; the unwoven threads 


at the end of a piece of cloth. 

H |L-^fafitdisi, s.f. Region, direction, quarter, &c. (-dis, 
q.v.):—disi-pa, disi-raj, s.m.-dik-pati, q.v. 

H 2 THteTdasild, adj.=dasila, q.v. 

H jx» qu &dasa in (dialec.)-daswin, q.v. 

S ,» «*Idasyu, s.m. A cruel or mischievous man; an 
enemy; an oppressor, wrong-doer; a thief, robber, 
bandit, ruffian; an outcast; name of one of the mixed 


classes:—dasyu-vritti, s.f. Dishonest mode of living, theft, 
&c. 


S 5» &3Idasa, vulg. das, adj. Ten:—dasarh( sa«ar?), s.m. 


Name of a warrior tribe descended from Daéarha of the 
family of Yadu;—the country inhabited by this tribe (in 
the south of India):—dasans(‘Sa+an’), s.m. A tenth part, 
tithe:—dasangul(Sa+an’), adj. Ten fingers long;—s.m. A 
water-melon, a melon:—dasanan(*$a+an’), s.m. 'Ten- 
faced,' an epithet of Ravan:—dasavatar(“Sa+av’), s.m. 'He 
of the ten incarnations,' an epithet of Vishnu (of whom 
the Hindiis believe there were ten descents from 
heaven for the protection or the punishment of 
mankind):—dasa-pur, das-pur, s.m. Name of a district or 
part of Malwa in Bundelkhand;—a species of Cyperus 
rotundus:—dasa-rath, s.m. 'Having ten chariots'; name of 
an ancient sovereign of Ayodhya (the modern Oude), 
and father of Rama:—dasa-sat, das-sat, adj. & s.m. Ten 
hundred;—a thousand:—das-sahasra, adj. & s.m. Ten 
thousand;—a myriad:—dasa-sirsha, vulg. das-sis, s.m. 'Ten- 
headed'; an epithet of Ravan:—das-kama-ja-vyasan, s.m. 
Ten vices arising from kamaor love of pleasure, viz., 
hunting, gambling, sleeping by day, fault-finding (or 
abusiveness), lust, drunkenness, dancing, singing, 
playing, and useless travel (or, acc. to some, hypocrisy): 
—das-kantha, s.m. 'Ten-necked'; an epithet of Ravan:— 
das-kanthari('tha*ari), or das-kantha-jit, s.m. "The enemy, 
or the conqueror, of Daskanth,' an epithet of Rama:— 
das-kandh, or das-kandhar, s.m.=das-kantha, q.v.:—das-gram, 
s.m. A district, or a collection, of ten villages:—das-gun(f. 
-à), or das-gunà(f. -i), adj. & adv. Ten-fold, ten times; ten 
times as large; ten times over:—das-lakshan, s.m. Ten 
marks or attributes:—das-mal, s.m. A collection of ten 
garlands:—daś-mur, daś-mukh, 

daś-mundā, s.m. 'Ten-faced'; an epithet of Ravan:—das- 
mül, s.m. Name of a tonic medicine prepared from the 
roots of ten plants:—dagon, vulg. dason, adj. The ten of 
them, all ten, the whole ten:—dason-indri= dasendriya, q.v. 
below:—dason-disa, dason-dig, s.f. The ten regions or 
quarters of the world:—dason-dwar, s.m. The ten gates or 
passages for the action of the faculties, viz. the eyes, the 
ears, the nostrils, the mouth, the crown of the head, the 
anus, and the penis:—dases(‘sa+iga), s.m. Lord of ten 
towns, superintendent of ten villages:—dasendriya, or 
dasendriya, s.m. pl. The ten organs of perception and 


action, viz. the skin, eye, tongue, nose, ear, larynx (or, 
acc. to some, the organ of speech), hand, foot, anus, and 
pudendum. 

S +> fadis, s.f. Point of the compass, quarter of the sky, 


cardinal point, quarter, direction, side, region, place, 
space, part (=dik, the form com. used in comp.). 
S +> Gdush, insep. prefix, euphonically substituted for 


dusbefore certain letters; see s.v. dus. 
S 5» qa3TTdasà, s.f. State, condition, circumstances, 


predicament, plight; period or time of life (as youth, 
manhood, &c.), age:—dasa-phal, s.m. Result of 
circumstances or of condition of life:—dasa-visesh, s.m. 
Special or peculiar circumstances or condition:—dasa-hin, 
adj. In bad condition or circumstances, ill-conditioned, in 
wretched plight, unfortunate. 

S v» fasridiáa, s.f. Quarter, direction, &c. (=dis, dik, qq.v.); 
—also-disa-faragat, q.v. below:—disa phirna, dia jana, To 
obey a call of nature (-jharà phirna):—disa-sül, vulg. disa- 
sül, s.m. Any inauspicious planetary conjunction, or sign 
in the heavens;—the quarter towards which it is deemed 
unlucky to travel on particular days; name of particular 
days on which travelling in certain directions is not 
allowed;—an inauspicious sign, a face of ill-omen:—disa- 
faragat, s.f. A call of nature:—disa-faragat jand, v.n.=disa 
jana. : 

S o5 asmidasarn, s.m. Name of a country in Central 
India (south-east of the Vindhaya hills). 

S vj» asmridasarna, s.f. Name of a river rising in the 


Vindhya hills (prob. the modern Dhasan; the ancient 
Dosarene). 
S 45 a3ITédasárh, s.m. See s.v. dasa, das. 


S 5» «9mm dus-sasan, adj. See s.v. dus. 

S . Sas asm rndasanik, s.m. The plant Croton polyandrum. 
S 5» «3T TXda$-pur, s.m. See s.v. das. 

S 5» «sTddasat, s.f. A collection or aggregate of ten, a 


decade. 

P c+ dasht, s.m. A desert, a steppe, an arid plain; a 
forest:—dasht-gard, dasht-navard, adj. & s.m. Wandering 
or travelling over deserts;—a traverser of deserts:— 


dasht-gardi, s.f. The wandering or travelling over deserts: 
—dasht-é-hü, s.m. A desert void of all but God, a terror- 
striking wilderness. 

H 1s» «sraTdasatrà - dasotarà, q.v. 


S xsrfadaáati, s.f. 1'-dasat, q.v.;—2° A hundred. 
P5» dashti (dasht+i= S. €), adj. Of the desert or forest; 


wild, savage. 
H & > fasdisht, s.f. corr. of drishti, q.v.:—disht-bandhak= 


drishti-bandhak, q.v.s.v. drishti. 

S o4> FBdushta, vulg. dusht(rt. dush), part. adj. & s.m. (f. - 
a), Corrupted, depraved; corrupt, vicious, wicked, bad, 
evil; faulty; false; perverse; obdurate; low, vile, 
worthless;—a bad or wicked man; an enemy; a 
miscreant, vile wretch:—dushtatma(‘ta+at’), adj. & s.m.f. 
Of a bad nature, evil-minded, wicked;—a very wicked 
person:—dushtacar, dusht-acari, adj. & s.m. Following evil 
practices;—a bad or wicked person:—dusht-baéan, s.m. 
Bad words, or speech, or language, abuse:—dusht-bhav, 
adj. Evil-natured, of a wicked or depraved nature, 
innately bad or wicked:—dusht-bhavata, s.f. Innate 
depravity, wickedness:—dushta-tar, adj. (compar.), Very 
wicked:—dusht-jantu, s.m. Evil creature, noxious animal 
(as a snake, &c.):—dusht-cari, adj. & s.m. Practising evil 
deeds, wicked, criminal;—an evil doer, a wicked person:— 
dusht-écetà, adj. Evil-minded, bad-hearted, malevolent;— 
obtuse, stupid:—dusht-dalan, s.m. 'Breaker, crusher, or 
destroyer of the wicked,' an epithet of Krishna:—dusht- 
mati, adj. Evil-minded, wicked, depraved:—dusht-vacan, 
see dusht-bacan. 

S uss @8tdushta, s.f. A bad woman, an unchaste woman, 


a harlot. 

S t4 5» qEdTdushtatà 7 H ss gears dushtata’i [“ta’i= S. AT 
+341], s.f. Badness, wickedness, depravity; villainy; 
perversity; falsehood:—dushtata karna, To practise evil, do 
wicked or bad things, &c. 

H ju sgEdTsdushtatd i 7 S vs s» qEdT dushtatà ['ta'i- S. dT 
+341], s.f. Badness, wickedness, depravity; villainy; 


perversity; falsehood:—dushtata karna, To practise evil, do 
wicked or bad things, &c. 


S 34> Fetdushtar, adj. See s.v. dus. 

H 3-fefSdishti, s.f. corr. of drishti, q.v. 

S 45,5; «3T2?Tdasarath, s.m. See s.v. dasa, das. 

S s» &3THdasam, vulg. dasam, adj. & s.m. (f. -i), Tenth;—a 


tenth part. 

P 4-55 dushman [Zend dusmainyu, i.e. dush«m'; S. dush 
«manyu], s.m. Enemy, foe, adversary (in polite speech 
the word is frequently used euphemistically in a peculiar 
manner, e.g. áp-ke dushmanon-ki tab'iyat kab-se 'alil hai, 
'How long have your foes been indisposed?' but 
implying, 'Since when have you (or has your honour) 
been indisposed?'):—dushman-é-janor jani, A mortal 
enemy:—dushman-é-dili, An enemy at heart:—dushman-é- 
zati, A natural foe:—dushman-kam, s.m. 'A foe's wish'; 
misfortune, calamity:—dushman-kushi, s.f. Killing of an 
enemy:—dushman-gudaz, s.m. Dissolver or destroyer of 
enemies:—jani dushman- dushman-é-jani:—'aql-ka dushman, 
s.m. 'Foe of knowledge,' a stupid person, a fool. 

P «+sdushmani, s.f. Enmity, hostility, animosity, hatred, 
detestation:—dushmani dalndor dal-dena(-men, or -ke bid), 
To sow enmity or discord (between). 

S ~stTATdasami, vulg. dasami, s.f. The tenth day of a 
lunar fortnight; the tenth decade or last stage of a 
human life; the last ten years of a century. 

S sx THfldasami, adj. & s.m. (f. -ini), Between ninety 
and one hundred years, very old or aged;—a very aged 
man. 

S 5» «7rd daásan, vulg. dasan, s.m. A tooth. 

P euss dushnam [Zend dush«náman; S. dur, for dus«nàman], 
s.m. Ill-name, abuse, invective. 

P «5; dashna [prob. fr. Zend rt. das- S. dans; cf. S. «s1d], 
s.m. A dagger, poniard. 

P 5» dushwàr (prob. contrac. fr. dush-khwar), adj. 
Difficult, hard, arduous, troublesome, trying (to, -par). 

S i5) s sdushwari, s.f. Difficulty, &c. 

H or^ 89 raidaswan, adj.-daswán, q.v. 

P ,,+> dushwar, adj. contrac. of dushwar, q.v. 

H 04+. @tdason, vulg. dason, adj. See s.v. das, and das. 


H toss «rg Tdasahra, s.m. See dasahra. 


S .:x7fldasi, adj. & s.m. Having ten;—lord of ten towns, 


superintendent of ten villages (=dases, q.v.s.v. das). 

H 2x9 idasi, s.f.-dasi, q.v. 

H s.s» qstTerrdaéilà [S. 4s1T-z«1«95:], adj. (f. -i), In good 
circumstances, prosperous, fortunate. 

A v» du'à (inf. n. of 55> 'to pray,' &c.), s.f. Prayer, 
supplication (to God); an invocation of good, a blessing, 
benediction; wish; congratulation, salutation; 
imprecation of evil, curse, maiediction (=bad-du‘a);—a 
verse, or verses, of the Qor’4n;—an incantation (pl. 
ad'iyat, or vulg. ad‘iya):—du‘a-é-khair, s.f. Prayer for the 
welfare (of anyone):—du'a-é-daulat, s.f. Prayer for the 
prosperity (of), benediction:—du’a dena(-ko), To give a 
blessing (to), to bless, to pray for:—du'à karna- du'à 
mangná, q.v.:—du'à-go, s.m. One who invokes a blessing, 
one who blesses or prays, a blesser; a well-wisher, 
friend:—du'd-go i, s.f. Invocation of a blessing, 
benediction, blessing:—du'à mangna(-ki), To pray (for); to 
wish (for), desire:—bad-du'à, s.f. Imprecation, curse, 
malediction. 

P 4e» du'a'iya (after the model of A., fr. zte, fem. of so), 
adj. Benedictory;—s.f. Benediction, &c. (=du‘a):—jumla-é- 
du'à'iya, s.m. (Gram.) A benedictory sentence. 

P 15s da'wá, s.m. j»da' wá, q.v. 

A s da wát, s.f. pl. (of da wat), Prayers, benedictions; 
convocations, invitations, &c. 

P 5 da'wat (for A. 3,5, inf. n. of un. fr. s» 'to pray, to 
call,' &c.), s.f. A prayer, benediction; a call, invitation, 
convocation, call or invitation to Mohammadanism; 
invitation to a repast or feast; fare, repast, feast, 
banquet; invocation (of spirits), exorcism;—pretension, 
claim:—da'wat denà- da'wat karnà, q.v.:—da'wat-é- 
samarqand, s.f. 'Feast of Samarcand'; a feast one day and 
a fast the next:—da‘wat-é-Shiraz, s.f. 'Fare of Shiraz’; 
simple fare, a plain repast:—da'wat qubül karna(-ki), To 
accept an invitation to a feast:—da‘wat karna 

(-ki), To give a feast; to mvite:—da‘wat-men jand, v.n. To 
go to a feast:—da‘wat-é-walima, s.f. A marriage feast 
(=walima). 

P |z,da' wati (fr. da wat), s.m. One invited to a feast, a 


guest;—an invoker of spirits, exorcist, magician. 


A c ,;da'wà (fr. viii of 55> 'to seek,' &c.), s.m. - P .«.,»da'ui 
(fr. the above),s.f.Pretension, claim; demand, suit; plaint, 
action at law, lawsuit; charge, accusation; contention, 
assertion:—da‘wa kharij karnd-ka), To dismiss a claim or 
suit:—da‘we-dar(P. da‘wi-dar), s.m. A pretender; a 
claimant, suitor, plaintiff:—da‘wa karndwith gen. of thing, 
and loc., -par, of person onwhom claim is made), To lay 
claim (to), to claim, make a claim (on, -par, for, -ka), to 
sue; to make pretensions (to), to pretend, assert, 
profess. 

P c ,»da'ui (fr. the above), s.f. = A «s2da‘wa (fr. viii of 
s'to seek,' &c.), s.m. Pretension, claim; demand, suit; 
plaint, action at law, lawsuit; charge, accusation; 
contention, assertion:—da‘wa kharij karnd-ka), To dismiss 
a claim or suit:—da‘we-dar(P. da‘wi-dar), s.m. A pretender; 
a claimant, suitor, plaintiff:—da‘wa karndwith gen. of 
thing, and loc., -par, of person onwhom claim is made), 
To lay claim (to), to claim, make a claim (on, -par, for, - 
ka), to sue; to make pretensions (to), to pretend, assert, 
profess. 

P v» dagàá (prob. connected with dagland dagdaga), s.f. 
Deceit, imposture, treachery; cheat, fraud, artifice, 
delusion:—daga-baz, adj. & s.m. Deceitful, treacherous, 
fraudulent;—cheat, knave, impostor, traitor:—daga-bazi, 
s.f. Deceitfulness, fraud, imposture, cheating, knavery, 
treachery, foul play, villainy:—daga-khori, s.f. The being 
deceived or imposed on;—deceit, treachery:—daga-dar, 
adj. & s.m.=daga-baz:—daga-dari, s.f.=daga-bazi:—daga 
dena(-ko), To deceive, impose on, cheat:—dagd karna(-se, 
or ke sath), To act deceitfully or treacherously, to practise 
deceit or treachery, to play false, &c.:—daga khana(-se), To 
be deceived or imposed on (by). 

H tto ««a1ITHTdaganá (caus. of dagna), v.t. To cause to be, or 


to have, branded or marked;—to cause (a gun) to be 
fired. 

H emi dagà i [daga(nà)«à'i- Prk. vsreqsrzsm-s. (z)qemem 
+31], s.f. Pri e paid for branding or marking. 

H ss dagdaga = P «+> dagdaga [fr. A. -+> dagdagat, inf. n. 
f. of ; 2 'to tickle,' &c.; used in P. with amplification of 
signification], s.m. 'Titillation'; inclination or prompting 
(of the mind); suspicion, doubt, distrust; mental 


disturbance, tumult, perturbation, perplexity, anxiety, 
solicitude, care; alarm, fear, dread, trepidation, awe. 

P «us dagdaga - H v dagdagà |fr. A. 3««» dagdagat, inf. n. 
f. of zs 'to tickle,' &c.; used in P. with amplification of 
signification], s.m. 'Titillation'; inclination or prompting 
(of the mind); suspicion, doubt, distrust; mental 
disturbance, tumult, perturbation, perplexity, anxiety, 
solicitude, care; alarm, fear, dread, trepidation, awe. 

A Jė» dagal (v.n. fr. J»; used in P. with amplification of 
signification), s.m. Corrupt state, corruptness, 
unsoundness; corruption, vice, depravity; deceit, fraud, 
treachery, villainy (=daga); base coin;—a cheat, impostor, 
villain; a pickpocket; confusedness or entanglement of 
plants or herbage; abundance or luxuriance of herbage; 
luxuriant, tangled, or dense herbage;—adj. Unsound; 
base (as coin); corrupt, depraved; false, insincere, 
deceitful, treacherous:—dagal-baz, adj.=daga-baz, q.v.s.v. 
daga:—dagal-fasal, s.f. Depravity; duplicity, deceit, 
treachery. 

H > dagla, s.m.=> dagla, q.v. 

P > dagali, vulg. dagli(fr. dagal), adj. Deceitful, 
treacherous;—dagalior dagli, s.f. Deceit, fraud, treachery, 
villainy (=dagal). 

H > @ATdagna (fr. the trans. dagna), v.n. To be branded 
with a hot iron, to be marked;—to be fired off (as a gun). 
H usé» dagoliya [prob. daga«Prk. s««rest-S. ger«z35: (231 
*5:)], s.m. An impostor. 

H su» arfTerrdagilà [dág, q.v.+Prk. £e«t8iT-S. z«r«39:], adj. (f. - 
i), Marked, spotted, stained (=dag-dar). 

H zs dagila = P 4.» dagila (for A. 314» dagilat), adj. Deceitful, 
&c. (-dagal). i i 

P 44» dagila - H >+» dagilā (for A. 3» dagilat), adj. Deceitful, 
&c. (-dagal). : 

H > daf (prob. fr. A. dafun, v.n. fr. rt. t»), s.m. Heat, 
warmth; ebullition; overflow, excess; disagreeableness, 
noxious property:—daf marna(-ka), Disagreeableness (of a 
thing) to be removed, noxious property to be extracted 
or destroyed. 

P 2» daf (for A. daffun), s.m. A kind of bass tambourine 
(without cymbals); a tambourine. 


A 5$» dafatir, s.m. pl. (of daftar), Books; registers; volumes, 
&c. 

H ,Ju:dafali [daf, q.v.«Prk. emfersit-s. smerezs: (69:)], 
s.m. A man of the class whose business is playing the 
tambourine; a kind of fagirwho always plays upon the 
dafor tambourine; a tambourine player (vulg. dafali, 
dapaili). 

A je» dafa in, s.m. pl. (of dafina), Buried or hidden things, 
or treasures. 

P 3» daftar (A. daftar, diftar, fr. the P.; Gr. 51p8¢pa ‘a skin,' 
&c.), s.m. A roll, scroll, list; an index; a bundle of papers 
or written documents tied together in a cloth; a record, 
register, journal, book, volume, account-book; an official 
statement or report (especially of public revenue); 
archives; a record-office; an office, counting-house, 
place of business:—daftar-khaána, s.m. Record-office; 
office, counting-house; archives:—daftar-kharé, s.m. 
Office-charges:—daftar-navis, s.m. A clerk; a registrar:— 
sar-é-daftar, s.m. Head of an office; head clerk. 

P c »daftari [daftar, q.v.*Zend aéna- S. €4], s.m. An office- 


keeper; a man who has charge of the stationery, &c. of 
an office, and whose business it is to arrange and bind 
the papers and books, rule sheets of paper, make and 
mend pens, prepare envelopes, &c. 

P sodafti = P 43» daftin [fr. A. 3 , rt. >>), s.f. The sides or 
boards (of the binding of a book); pasteboard. 

P 39 daftin = P .odafti[fr. A. # , rt. >>), s.f. The sides or 
boards (of the binding of a book); pasteboard. 

H us à» dafar-galiya = P «5: dafar-qalya [A. 3J&* à», inf. n. of 
un. fr. 45s 'to cook,' &c.], s.m. An abominable mess, 
tasteless victnals, a dish in which much broth, 
vegetables, &c. are mixed to make it go further, 
wishwash. 

P 44 s dafar-qalya - H. us » dafar-qaliya [A. 3J& à», inf. n. of 
un. fr. 45s 'to cook,' &c.], s.m. An abominable mess, 
tasteless victnals, a dish in which much broth, 
vegetables, &c. are mixed to make it go further, 
wishwash. 

A ei» daf , vulg. daf'a(inf. n. of à: 'to push, to repel,' &c.), 
s.m. Pushing, thrusting, beating off; preventing, 
averting, repelling, repulsion; warding off, preparing:— 


daf u'l-waqt, s.m. Putting off, postponement:—daf karnd, 
v.t. To push or thrust away or off, to dispel, remove, 
repel, avert, ward off, parry; to guard (oneself, against, - 
se):—daf honà, v.n. To be beaten off, be repelled, &c.; to 
be turned back; to return. 

A i» daf át, s.m. pl. (of dafa), Times, &c. (see daf'a). 

P Gio dafatan, daf ata(for A. i>, acc. of >), adv. Time 
after time, often;—at one time, all at once, suddenly. 

S ja» daf a-dàr, s.m. See s.v. daf'a. 

P «> daf'a (for A. 3» daf'at, inf. n. of un. fr. «> 'to push,’ 
&c.), s.f. One time, one turn or bout; time; a moment;—a 
collective body; a class; an item, a section:—daf a-ba-daf a, 
adv. From time to time, time after time, repeatedly:— 
daf a-dàr, vulg. daf e-dar, s.m. An officer commanding a 
small body of cavalry or infantry:—ka'i daf a, adv. Several 
times, repeatedly. 

H 4» daf'iya (formed, after the model of the A., fr. +), 


s.m. Repulsion, averting, preventing, prevention, 


warding off; a preventive:—daf tya karnd-ka), To repel, &c. 


H æ dafla [daf, q.v.+Prk. TERS. 7+F:], s.m. A small 


tambourine. 

A jj dafn, vulg. dafan(inf. n. of jj» 'to bury'), s.m. Burying, 
burial, interment; covering, hiding, concealing—dafn 
karnd, v.t. To bury; to hide, conceal:—dafn hona, v.n. To be 
buried. 

H tws dafnana [dafn, q.v.+a= dw= Prk. dwe= S. ápi(caus. aug.) 
+nd], v.t. To bury, &c. (=dafn karnd). 

P «à» dafina (for A. xà» dafinat, fr. 35, rt. jj» 'to bury"), s.m. 
A thing buried; buried or hidden treasure; treasure- 
trove. 

P à» daq (prob. fr. A. 3:), s.m. Woollen cloth from which 
hairs hang, a coarse kind of woollen cloth (such as that 
of which a fagir'sblanket is made);—a fine and precious 
sort of cloth. 

A à» diqq, vulg. daq, and daq(v.n. fr. > 'to become thin, 
&c.), adj. & s.m. Thin, slender; minute; subtle, &c. 
(=daqigq, q.v.); hectic (e.g. tap-é-diq, 'a hectic fever"); 
indisposed, ailing; troubled, disturbed; vexed, annoyed, 
irritated, teased, worried, harassed, plagued;—a hectic 
fever (=tap-é-diq); difficulty, trouble, worry, &c.:—diq-dar, 
adj. Troublesome, teasing; in trouble, or affliction, or 


difficulty; distressed, pinched:—diq-dari, s.f. Trouble, 
vexation, worry; distress, poverty, penury;—diq-dari 
uthand, v.n. To undergo trouble, &c.; to take trouble, to 
be at the pains (to, -ki):—diq karnā, v.t. To tease, irritate, 
annoy, trouble, harass, worry, plague:—diq-kar mārnā, 
v.t. To worry or plague to death, to trouble or annoy 
exceedingly, to pester, torment, &c.:—diq hona, v.n. To be 
indisposed, be ailing (e.g. tabi'at dig hai); to be irritated, 
be annoyed, or worried, &c. 

A ài» diqaq, duqaq(v.n. fr. à: 'to break, crush,' &c.), adj. & 
s.m. Small, minute, fine; subtle; sagacious, intelligent 
(-daqiq, q.v.);—a broken piece or particle, fragment, chip, 
shred. 

A ài» daqqák (v.n. fr. à 'to break,' &c.), s.m. One who 
bruises, brays, or pounds; a corn-grinder. 

A 36» daqd iq, s.m. pl. (of daqiqa), Subtleties, nice points; 
difficulties; minutia; minutes, moments;—flour, meal (in 
this sense used in P. for the A. sing. daqiq). 

P cs» diqqat (for A. a», inf. n. of à: 'to be slender,' &c.; 
with amplification of signification), s.f. A minute or 
subtle thing, knotty or nice point; delicate matter; 
difficulty; abstruseness, intricacy; trouble, perplexity, 
difficulty, distress;—diligence, close application, industry; 
accuracy:—diqqat-shinas, adj. Understanding subtleties, 
&c.; penetrating; discerning; quick of apprehension:— 
diqqat-men parnà, To fall into difficulties, get into trouble, 
be in distress. 

P 3; à» daq-o-laq (prob. A. 3» and 3; also written dak-o-lak, 
dag-o-lag, laq-o-daq, &c.), s.m. An extensive uncultivated 
plain; a desert. 

A xà» daqiq (v.n. fr. à: 'to be slender;' &c.), adj. Slender, 
small, minute, fine, thin (opp. to galiz); paltry, trifling, 
inconsiderable; subtile, nice, abstruse, recondite, 
obscure, difficult;—s.m. Flour, meal; farina. 

P a3» daqiqa (for A. 3:3» daqiqat, fem. of daqiq), s.m. 
Anything small or minute, a particle; an inconsiderable 
or trifling business or matter; a subtile question, 
abstruse or nice point;—a minute, a moment of time:— 
daqiqa-ras, adj. Comprehending nice or abstruse points, 
penetrating, discerning; of quick apprehension. 

S . 5; fatdik (fr. fast, q.v.;—euphonically changed to dig, 


in comp., before certain letters; and com. written digin 
Hindi), s.m. (but fem. in S.), Point of the compass, 
quarter, direction, side, way; space, region, tract; (in 
comp.) -wards (e.g. uttar-dig, 'northwards!):—dig-ambar, 
adj. & s.m. 'Sky-clothed'; having only the sky or 
atmosphere for raiment, clad by the regions of space, 
unclad, stark naked;—a naked person; a naked Hindü 
ascetic; an order of ascetics of the Jain sect who go 
naked (if clad in coloured cloth, they are called pitambar; 
if in white, svet-ambar); a member of that order, a Jain 
mendicant; an epithet of Siva (from his being naked), 
and of certain of his devotees:—dig-ant, s.m. The end of 
space, the horizon, remote distance:—dig-antar, s.m. 
Another region, a distant quarter; aérial space, the 
atmosphere:—dik-pal, dig-pal, s.m.=dik-pati, q.v.:—dig- 
palan, s.m. The functions of a dig-palor guardian deity of 
any region:—dik-pati, dig-pati, s.m. The regent or 
guardian of one of the ten regions or points of the 
compass, or of a quarter of the world (of these guardian 
deities there are two divisions; 1° Astronomical, viz. the 
Sun, of the east; Saturn, of the west; Mercury, of the 
North; Mars, of the south; Venus, of the south-east; 
Rahi, of the south-west; the Moon, of the north-west; 
and Jupiter, of the north-east;—2° Mythological, viz. 
Brahma, for upwards; Ananta, for downwards; Indra, of 
the east; Varuna, of the west; Kuvera, of the north; 
Yama, of the south; Agni, of the south-east; Nirriti, of 
the south-west; Marut or Vayu, of the north-west; and 
I'éana or Siva, of the north-east):—dik-sül, dig-sül, s.m. 
Any inauspicious planetary conjunction (as for the Sun 
and Venns to be in the west, &c.); see disa-sül, s.v. di$a;— 
dig-gaj, s.m. 'Elephant of the quarter'; a mythical 
elephant of one of the eight quarters or points (which, 
with others at different quarters, is supposed to support 
the world); (met.) great, large, huge:—dig-war, dig-wan, 
s.m. A guard, watchman:— dig-vibhag, s.m. Point or 
quarter of the compass, point, quarter, direction:—dig- 
vijay, s.m. Subjugation of various countries in all 
directions; subjugation of extensive tracts of country 
(whether by arms or controversy), universal conquest:— 
dig-vijay-kram, s.m. Invasion of various countries, going 
forth to conquer the whole world:—dig-vijayi, s.m. 


Conqueror of many realms, or of the world:—dig-vyapi, 
adj. Spreading through all space. 

A |S > dakakin, s.f. pl. (of dukkan), Shops. 

H Js &retdukal [Prk. &*F6T8T; S. TI+#TA:], s.m. (dialec.) 
‘Bad season’; scarcity, famine. 

P oss dukan, s.f. A shop (=dikan, q.v.):—dukan-jhara, s.m. 
Sweepings of a (druggist's) shop; compound medicine. 


H 5-5» qmeTdukra [Prk. quseeesit; s. facexem:], s.m. The 

fourth part of a paisa. 

H ats 5»amereldukrahi [dukra«srasi-S. *b«9:], adj. Worth 
one-fourth part of a paisa. 

H 5 5sameéldukri [Prk. quentes; s. feme vr], s.f. Two 
of anything, a pair;—a snaffle. 

S «s» «edaksha, vulg. daksh, adj. & s.m. Able, competent, 


fit, suitable; dexterous, deft, expert, adroit, skilful, 
clever;—an able, or clever, or dexterous person; a 
scholar, pandit;—name of one of the Prajapatis, sons of 
Brahma:—dakshadhvara-dhwansa-krit(’kshatadh’), s.m. 
'Disturber of the sacrifice of Daksha'; an epithet of Siva 
(Daksha having instituted a sacrifice to which he invited 
all the gods except his son-in-law Siva and his wife Sati, 
the latter went unbid, and being received 
contemptuously, threw herself into the fire; upon which 
an emanation or incarnation of Siva was produced 
named Vira-bhadra, who attacked Daksha, anda 

general affray ensued: Daksha was decapitated, but was 
restored to life by Siva at the prayer of the gods):— 
daksha-prajapati, s.m.=daksh(see praja-pati):—daksha-ja, 
s.f.-daksha-kanya, q.v.:—daksha-sut, s.m. 'Son of 

Daksh,' (=pracetas):—daksha-suta, and daksha-kanya, s.f. 
‘Daughter of Daksha,' Durga (called also Parvati, Devi, 
Sati, &c.). 

H uss faettdiksha [S. &Tetr], s.m. Initiation as the pupil or 


disciple of some saint or religious guide (vulg. dacha). 
S css» qgtdTdakshatà, s.f. = S +<» 3AA dakshatva, 


s.m.Ability, cleverness, dexterity. 
S 555 aA Adakshatva, s.m. = S +S» AAT dakshatā, 


s.f.Ability, cleverness, dexterity. 
S «s» afemdakshina, vulg. dakshin, adj. & s.m. (f. -à), 


Right (opp. of left; see dahina); southern, south;—able, 


competent, clever, skilful, dexterous, deft;— 
straightforward, candid, sincere, upright, honest; polite, 
affable, amiable, pleasing;—the right hand or side; the 
south; the southern part of Hindüstan:— dakshin-akshansa, 
s.m. Southern latitude:—dakshinacar(na«ac), adj. & s.m. 
Honest or upright in conduct;—one who conducts himself 
honestly:—dakshinacal(na*ac), s.m. The Malaya 
mountain:—dakshin-agni(na«ag), s.m. The southern fire 
of the altar, a sacred fire placed towards the south:— 
dakshina-mukh, dakshin-mukh, adj. & adv. Having the face 
turned southward, facing the south;—s.m. One who turns 
his face towards the south:—dakshinayan(na«ay?, s.m. 
The sun's progress south of the equator, southing, 
south-declination, the half-year in which the sun moves 
from north to south, the winter solstice:—dakshinayana- 
sürya, s.m.=dakshindayan, q.v.:—dakshinavart(*nd+av’), adj. & 
s.m. Turning towards the right; turning to the south;— 
the south country, the Dakkhan;—a conch shell with the 
valve opening to the right:—dakshin-pascim, s.m. The 
south-west quarter:—dakshin-purva, s.f. The south-east 
quarter:—dakshin-disa, s.f. The southern quarter. 

P vss afemmdakshina, s.f. The south (-dakshin, q.v.);—fee 


for spiritual services, a present to Brahmans on 
occasions of sacrifice; donation, reward, alms (esp. to 
Brahmans);—a fi gure of the goddess Durga in which the 
right side is said to be advanced. 

S vss» afemmatdakshinatà, s.f. Ability, skilfulness, 


cleverness, dexterity; uprightness, honesty; politeness, 
kindness. 

H ss» aferftdakshini [S. afervtiz:], adj. Of or belonging to 
the south or the Dakkhan (a man, or horse, &c.); 
southern, south (=dakhini). 

S 55 afemiadakshinena (inst. case of dakshina), adv. To 
the right hand, on the right; to the south, southward. 

S «ss afemizdakshiniya, afer dakshinya, adj. Worthy of 
the sacrificial fee; meriting a reward; worthy to be 
honoured with presents. 

H 2s @eitdakshi [S. 2A+3F: (ZAF:)], adj. Able, fit, 
competent, well-qualified (=daksh, q.v.). 

P J£» emetdukül, s.m. A species of plant; woven silk, very 


fine cloth or raiment (made of the inner bark of this 
plant). 
H 45> Gadukh [Prk. GFa=S, F:4], s.m. Pain, ache, 


ailment, affliction, suffering, distress; misery, trouble, 
sorrow, grief, uneasiness, unhappiness; difficulty; 
oppression; vexation, annoyance, bother; fatigue, 
labour, toil;—adj. (f. -@), Painful, disagreeable, 
unpleasant; uneasy, uncomfortable, troublesome, 
difficult:—dukh uthana, v.n. To suffer pain, to be afflicted; 
to experience difficulty, &c.; to take trouble or pains:— 
dukh batana(-ka), To share the trouble or sorrow (of 
another):—dukh bharna, dukh bhugatnà, v.n. To suffer 
distress or trouble, put oneself to incovenience; to 
labour, toil:—dukh-bahul, adj. (f. -a), Full of trouble, 
suffering excessively, abounding with distress or trouble, 
&c.:—dukh-bhanjan, s.m. A breaking or destroying of grief 
or affliction; an epithet of God (considered as the 
destroyer of affliction):—dukh-bhog, s.m. Suffering, 
affliction:—dukh bhogna- dukh bharnà, q.v.:—dukh-bhogin, 
dukh-bhogi, adj. & s.m. Suffering or sharing pain, sorrow, 
or trouble;—one whose portion is pain, &c.:—dukh pana, 
v.n. To suffer pain or trouble, to be afficted:—dukh-prada, 
adj. & s.m. Pain-imparting;—a giver or causer of pain, 
&c.:—dukh-jivi, s.m. One who passes life in pain or 
distress:—dukh-chinna, part. Pierced by sorrow, pained, 
afflicted, distressed:—dukh-da, dukh-dani, dukh-dayak, 
dukh-dà'ior dayi, adj. & s.m. Pain-imparting, painful, 
afflictive, grievous, troublesome, vexatious, oppressive;— 
one who gives or occasions pain, a painer, tormentor, 
persecutor, &c.:—dukh-dahak, adj. & s.m. Burning up 
affliction;—one who burns up or destroys the miseries, 
&c. (of another):—dukh-dagdha, adj. Burnt or tormented 
by affliction, pained, distressed:—dukh-dhandha, s.m. 
Trouble and toil, hard or distressing work:—dukh-din, 
part. adj. (poet.)=dukh-diya, perf. part. of next, q.v.:—dukh 
dena(-ko), To give pain (to); to occasion trouble, to 
bother:—dukh-sagar, s.m. 'Ocean of trouble,' the world; 
deep distress:—dukh-sukh, s.m. Pain and pleasure:—dukh- 
kar, dukh-kari, dukh-kar, dukh-karta, adj. & s.m. Causing or 
occasioning pain, sorrow, or trouble, &c.;—one who 
occasions pain, &c. (see dukh-da’i):—dukh-ka mara, adj. & 
s.m. Afflicted, wretched, miserable;—afflicted one, poor 


wretch:—dukh-khandan, adj. & s.m. Pain-destroying;—one 
who destroys the trouble, &c. (of another):—dukh-grahak, 
adj. & s.m. Grief-removing, &c.;—dukh-labhya, adj. To be 
effected or obtained with difficulty, hardly procurable:— 
dukh lagna, v.n. To feel pain:—dukh-may, adj. & s.m. 
Abounding in pain, consisting of suffering, &c.;—one 
whose nature is made up of suffering:—dukh-nikand, s.m. 
The uprooting of grief or trouble, &c.:—dukh-nivaran, adj. 
& s.m. Preventing or warding off trouble, or affliction, 
&c.;—the prevention of trouble, &c.:—dukh-hari, dukh- 
hartā, dukh-haran, adj. & s.m. Taking away pain or grief, 
&c.;—a remover or reliever of pain, &c.;—an anodyne:— 
dukh-han, adj. & s.m. Destroying or removing pain, 
trouble, or sorrow, &c.;—pain-destroyer, pain-killer. 

H ss Gatetdukhara = H cs -ga dukhari [Prk. 
FATAN and FRATASH; S. q: 3mm: and z$:], adj. & 
s.m.-dukhiyara, dukhi, dukhiya, qq.v. 

H «ys quridukhári - H 45> Taree dukhara [Prk. 
FAAA and TFATASH; S, TTA: and FH:], adj. & 
s.m.-dukhiyara, dukhi, dukhiya, qq.v. 

H sus gurezdukha-kar (past conj. part. of dukhana), adv. 


In a painful or cutting manner, &c. 
H wuss fearatdikhand (caus. of dekhnd), v.t. To cause to 


see, to show; to direct; to denote, indicate;—to exhibit, 
display, expose, manifest, discover, reveal:—dikha-dena, 
v.t.-dikhana. 

H uus» qsrardukhana (caus. of dukhna), v.t. To inflict pain, 
to pain, to hurt; to torment, to grieve; to touch or probe 
so as to hurt (a sore, &c.). 

H As» faaradikha'ü [dikha(na)«a ü- Prk. wared-s. z)a«i], 
adj. Visible, apparent, to be seen; fit to be shown or 
exhibited, presentable, comely; for show; showy, 
ostentatious; specious, ostensible:—dikha’t nazar-ghera, 
'The visible circle which bounds the sight,' the visible 
horizon. 

H 45> fearadikha’o, s.m. =H us > fearat dikhawa, s.m.= 
H js» fauraa dikhawat, s.£.- H «4s» faurae dikhawat, 


s.f.[dikha'oand dikhawa, i.q. dikha' à, q.v.;—dikhawat- 
dikha'o*Prk. siz-S. &«ca], Sight, view; exhibition, 


representation; show, display, ostentation, pomp, 
pageantry; speciousness, pretence, disguise. 

H i452 featatdikhawa, s.m. = H us» fara dikhá'o, s.m. 
H ous feared dikhawat, s.f.= H «4s» faurae dikhawat, 
s.f.[dikha’oand dikhawa, i.q. dikha' à, q.v.;—dikhawat- 
dikha'o*Prk. siz-S. &«ca], Sight, view; exhibition, 
representation; show, display, ostentation, pomp, 
pageantry; speciousness, pretence, disguise. 

H oy» faaraadikhaáwat, s.f. =H 5» fara dikhaá'o, s.m.- 
H 14s» faurar dikhawá, s.m.- H «s» faurae dikhawat, 
s.f.[dikha'oand dikhawa, i.q. dikha' à, q.v.;—dikhawat- 
dikha'o*Prk. siz-S. &«ca], Sight, view; exhibition, 
representation; show, display, ostentation, pomp, 
pageantry; speciousness, pretence, disguise. 

H os» faaraadikhawat, s.f. - H. 4s» fara dikhá'o, s.m.- 
H uus; farra dikhawá, s.m.» H s farra dikhawat, 
s.f.[dikha'oand dikhawa, i.q. dikha' à, q.v.;—dikhawat- 
dikha'o*Prk. siz-S. &«ca], Sight, view; exhibition, 
representation; show, display, ostentation, pomp, 
pageantry; speciousness, pretence, disguise. 

H 3545 fearaetdikhawati, adj. For show, pretended, 


specious, false, forged. 


H uss fearaatdikhawna or dikha’ond, or feaTsat 
dikha’una, v.t. (dialec.)-dikhana, q.v. 

H us sfauridikha'i [dikha(na)«à i- Prk. vsreasrzsm-s. 
(Qaa +AA], s.f. Showing (one self, itself, &c.), coming 
in sight, appearance; exhibition, show, display:—dikha't 
parnd, dikha’i dena(-ko), To show oneself (or itself, &c.), to 
come in sight, to appear, be visible or apparent, be seen. 
H cx> fafaradikhit [S. AfAT:], s.m. Name of a certain 


tribe of Rajpüts. 

H cus» qfaradukhit [S. ¢:faa:], part. adj. Pained, suffering 
pain, distressed, afflicted, tried, grieved:—dukhit rahna, 
v.n. To be ever suffering, to be distressed, &c. 

H s» queTdukhrà [Prk. gessit; s. 3:9 «x5:], s.m. 
Great, or constant, suffering; distress, calamity, 
misfortune, woe; hard labour, toil:—dukhrà parna, v.n. To 
be afflicted, or distressed, &c., to be overtaken by 


misfortune:—dukhra pitna, v.n. To live a life of toil and 
trouble:—dukhra rona(apna), To bewail (one's) woes or 
troubles, to tell (one's) misery, &c.:—dukhra rota 
phirna(apna), To go about telling (one's) grievances or 
troubles. 

H wy4s> feaeratdikhlana (caus. of dekhna), v.t. To show; to 


direct; to indicate, &c. (=dikhand, q.v.); to present the 
appearance of, to make a show of, to pretend. 

H \pus> feaaratdikhlawa, s.m. 1°=dikhawa, q.v.;—2° One 
who shows the way, a guide, conductor. 

H v pus» faurerasidikhla onà, v.t. (dialec.)-dikh-lanà, q.v. 
H ous feereridikhla'i, s.f.-dikha'i, q.v. 

H s» aFaradakhin, afr dakkhin, «a dakhan, 4*8 
dakkhan [Prk. afsrrt; s. aferr:], adj. & s.m. Southern, 


south;—the south; the southern part of Hindüstan, the 
Deccan. 

S x55 a: fardukhin, adj.-dukhi, q.v. 

H ys» afraettdakkhina, Tae dakhnà [Prk. afarvrait and 
afsurr; s. afer: and afer], adj. f. & s.f. Southern;—a 
southerly wind. 

H uss feaatdikhna (from the trans. dekhna), v.n. To be 
seen; to appear; to seem;—v.t. (dialec.)-dekhna, q.v. 

H us» qurtTdukhná [dukh'- Prk. asa) or «8(z)-s. 
a:ura(fa), fr. a8], v.n. To pain, ache, smart, throb; to 
feel pity or compassion (for); to feel compunction or 
remorse. 

H us qusrsdakhna i ['i- Prk. €8T-S. ZFT], s.f. A south 
wind (=dakhna). 

H ely > afsurarradakkhinayan, «w1UT1 dakhanayan, 
s.m.-dakshinayan, q.v.s.v. dakshin:—dakkhinayan-süraj, 
s.m.-dakkhinayan. 

H oy45> feaatedikhnaut (dekh(na)+aut= awat), 
s.f.-dikhawat, q.v. 

H xS xafartidakhini, «ft dakkhini, «a4 dakhani, 
dakhni[S. af&vftz:; see dakkhin], adj. Southern; of or 
belonging to southern India or the Deccan (generally 
applied to persons or things from the south);—dakhini 
podina, s.m. Horse-mint:—dakhini thaira’o, s.m. The winter 


solstice:—dakhini dhurà, s.m. The south pole:—dakhini ras, 
s.m. Southern sign or constellation. 

H tas feaadatdikhwaiya [dekh(na)+waiya= Prk. 
usreqsmsi-s. (z)qem««z3:], s.m. One who looks on, 
beholder, spectator, viewer, observer. 

H s qeitdukhi (f. -ini). - H vs» fear dukhiya, m.f.= H 
Deso faa dukhiyárà (f. -i)[Prk. aPsirsrstt; s. q:ferq « 9:; 
—dukhiyárá- dukhi«Prk. strerstr-s. smer«5:], adj. & s.m. 
Pained, afflicted, in pain or distress, distressed, 
suffering, ill, sick; affected, grieved, sorrowful, sad; 
unfortunate, poor, indigent, miserable, wretched;— 
afflicted one, sufferer, distressed person, unfortunate 
one, poor wretch. 

Hus afaatdukhiya, m.f. = H «s3 dukhi (f. -ini).= H 
iues> SFEPTTT dukhiyárà (f. -)[Prk. aPirsrstt; s. a: fera « 9:5 
—dukhiyárá- dukhi«Prk. strersi-s. smer«:], adj. & s.m. 
Pained, afflicted, in pain or distress, distressed, 
suffering, ill, sick; affected, grieved, sorrowful, sad; 
unfortunate, poor, indigent, miserable, wretched;— 
afflicted one, sufferer, distressed person, unfortunate 
one, poor wretch. 

H uus» Sfaaretdukhiyard (f. -i) = H 5a dukhi (f. -ini).= 
H ues» qfara dukhiya, m.f.[Prk. afsersrsit; s. a:fera « $:— 
dukhiyara= dukhi«Prk. smerst-s. smer«m:], adj. & s.m. 
Pained, afflicted, in pain or distress, distressed, 
suffering, ill, sick; affected, grieved, sorrowful, sad; 
unfortunate, poor, indigent, miserable, wretched;— 
afflicted one, sufferer, distressed person, unfortunate 
one, poor wretch. 

H %> fattdig, s.m.=dik, q.v.:—dig-siil= dik-Sil, q.v. 

H i55 e3ITeTdugara, adj. & s.m.-dogarà, q.v. 

H €.5> @TaMdagdaga [S. €4, for «8, by redupl.«&:], 

adj. (f. -i), Burning, shining, bright;—s.m. A burning lamp 
(placed within a paper cup). 

H ofaF> aTeMedagdagat, s.f.=dagdagahat, q.v. 

H vSaF> STAMTATdagdagana [dagdag’= S. Fé (or <4), redupl. 
+d= Gw= Prk. ala=s. arf caus. augment], v.n. To burn 
brightly, to shine, glow, gleam, twinkle;—to be inflamed, 


be very red. 
H uas. favfawrardigdigánà, v.n. To chatter (as teeth). 


H elf a> STAM Sedagdagahat | dagdaga(na)+ahat= dwat= Prk. 


UAeqaAs=S, (Z)ATa+H+ea], sf. Brilliance, splendour; 
sparkling, sparkle, glow, twinkling, twinkle (as of a star). 
H <s g1¢Mdugdugi, s.f.-dhugdhugi, q.v. 

S «Ss tAdagdha, adj. (f. -a), Burnt, consumed by fire, 
scorched, singed; cauterized; hurt, wounded, sore, 
grieved; unlucky, unpropitious; cunning:— 
dagdhakshar(‘dha+ak’), see dhadhacé-char:—dagdha-kak, s.m. 
A black crow, a raven. 

S «Ss BAdugdha, adj. Milked;—s.m. Milk (=diidh):— 
dugdha-phen, s.m. The froth or skim of milk; cream; 
syllabub:—dugdha-pheni, s.f. Name of a small medicinal 
shrub:—dugdha-tdliya, s.m. The froth of milk, syllabub; 
milk and mangoes, mango-foule:—dugdha-vati, s.f. Any 
milch animal. 

H v; «TaTdagdhà [S. «8 «9:], adj.-dagdha, q.v. 

H 4; q8Tdugdha, s.m. Name of a tribe of inferior 
Brahmans on the borders of Allahabad. 

S uss SaAATdugdhata, s.f. Milkiness, milky nature. 

S Kass Sftarptdugdhika, s.f. A species of Asclepias, A. 
rosea(-düdhi). 

S 4; aR&rtdugdhin, adj.-dugdhi, q.v. 

H a> «TE Tdagadhna [dagadh'- S. 38, p.p.p. of rt. az], 
v.t. To burn, scorch, singe; to hurt, wound; to tease, vex, 
torment, pester; to chide, upbraid, threaten; to revile. 

S Kass Ett ferptdugdhinika, s.f. A red species of the 
Achyranthes aspera. 

S 5. qiifldugdhi, adj. (f. -ini), Having milk, milky, 
milch. 

P $> digar (contrac. of digar, q.v.), adj. Another, other (pl. 
digaran);—adv. Once more, again:—digar-gün, adj. Of 
another colour or complexion; altered, changed. 

H s.s a T2dagar [S. 2952, or s$:], s.m. A kettle-drum (cf. 
dankaand dhakka). 

H $5 «Te Tdagrá, s.m. Road, way, highway (=dagar). 

H urs. S. «s THTdagráná (caus. of next), v.t. To rock; to roll; 


to propel (-dagràáng). 

H us. $5 «Te Tdagarna, v.n. To rock; to roll, &c. (=dagarnd, 
q.v.);—v.t. To doubt, discredit, disbelieve (a true 
testimony, &c.). 

H »&> @TeTdagla, s.m. A coat or vest (angarkha) padded 


with cotton, a quilted coat or vest. 
S «5 faeadig-ambar, s.m. See s.v. dik. 


H SF STATTATdagmagand, v.n.=dagmagan4, q.v. 

H .£> @adugan = His > FAT dugna (f. -i)[S. FETT: and 
1+H:], adj. Two-fold, double, twice as much or as many 
(=do-guna);—dugan, s.m. The second tone in music. 

H Ss Geatdugna (f. -i) = H £2 FTF dugan [S. fer: and 
r5], adj. Two-fold, double, twice as much or as many 
(=do-guna);—dugan, s.m. The second tone in music. 

H 4,6; faramdigwar, - S 2,5. favara digwün,s.m. See s.v. 
dik. 

S o£ favaradigwan, = H 15> farate digwar,s.m. See s.v. 
dik. 

H 4. fasidighi, fart digght =H .£ fat digi, Faft diggi 
[Prk. fafveram; s. afr], s.f. An oblong tank or pond. 
H_S:fattdigi, fart diggi =H 5:feat dighi, farf digghi 
[Prk. fafeeram; s. ferar], s.f. An oblong tank or pond. 

S J; ««tdala, vulg. dal, s.m. A small shoot, leaf (of a tree); 


wild rice;—a lump, mass, heap, quantity; thickness, bulk, 
volume; a company, party or body (of men, united 
together for a common object,—hence, sometimes used 
in Hindi as a sign ofthe plural, e.g. kashi-dal, 'farmers'); 
a large army, a host;—destruction:—daladhak(‘la+adh’), 
s.m. Name of several plants; the aquatic plant Pistia 
stratioites; a species of jasmine, Jasminum pubescens; wild 
sesamum; the plant Messua ferrea(com. called nagesar); the 
tree Acacia sirissa:—dalamal(‘la+am’), s.m. The plants 
Vangueria spinosaand Artemisia, &c.:—dal-badal, s.m. A 
mass of clouds; a large army; a large tent or pavilion:— 
dal-pushpi, s.f. The fragrant plant Pandanus 
odoratissimus(the leaves of which surround the flower; 
syn. ketki):—dal-dar, adj. Thick, substantial, solid; full, 
fleshy, pulpy:—dal-stisa(S. dala+snasa), s.f. The fibre or 


vein of a leaf:—dal-kapát, s.m. A folded leaf or petal:—dal- 
kosh, s.m. lit. 'Having young shoots incased in sheaths'; a 
sort of jasmine, Jasminum pubescens:—dal-ganjand, s.m. A 
kind rice:—dal-mila-hu'à, adj. (Bot.) Monophyllons:—dal- 
nas, s.m. The destruction of an army, or of a body of 
people:—dal-nirmok, s.m. lit. 'Leaf-shedding'; a kind of 
birch (the bark of which is used for wrapping woollens 
in, and for huqqasnakes, &c.; syn. bhoj-patr):—dal-wal, 
s.m. Commander of an army:—dale-gandhi, s.m. 
‘Fragrance in the leaf'; the plant Echites scholaris. 

P Js dil [Zend zaredhaya; S. hridaya], s.m. Heart; mind, 
soul; spirit, valour (see ji):—dil atakna, v.n.=dil phasnd, q.v.: 
—dil-ucat-hona, dil-ucatna(-se), The heart to turn (from), 
to be weary (of), be disgusted (with); to be alienated 
(from):—dil-arà, adj. & s.m.f. Beloved;—a sweetheart:— 
dil-aram, s.m.f. 'Heart-easing'; a sweetheart:—dil-azar, 
adj. & s.m.f. Heart-tormenting, vexing, cruel;—a 
sweetheart:—dil-azari, s.f. Torment of the heart, 
vexation of spirit, anxiety, trouble:—dil-azurda, adj. 
Troubled in mind, dejected; vexed, displeased, offended: 
—dil-àsà, s.m. 'Mind-soothing'; soothing, comfort, 
consolation, encouragement;—dilasa dena(-ko), To soothe, 
console, comfort; to encourage:—dil-ofgar, adj. Heart- 
broken, dejected, melancholy, pensive (=dil-figar):—dil- 
agah, adj. Prudent, wise; provident, vigilant:—dil ulta cala 
ana, v.n. The heart to be greatly perturbed, to be uneasy 
to distraction:—dil andor à-jana(-par), To fall, or be, in love 
(with):—dil-awar, adj. Bold, brave, intrepid, warlike:—dil- 
awari, s.f. Boldness, bravery, courage:—dil-awez, adj. 
Suspending the soul (with delight), heart-ravishing, 
transporting, delightful, charming, engaging:—dil-awezi, 
s.f. Charmingness, attractiveness, allurement:—dil- 
bakhta, adj. Heart-deluded; spiritless, timid, cowardly:— 
dil-bazi, s.f. Fluttering or palpitation of the heart; 
rashness:—dil-batorna(-ka), To dishearten, discourage, 
deject:—dil-ba-dil, s.m. Interchange of hearts, mutual 
love:—dil-bar, adj. & s.m. Heart-ravishing, captivating, 
attractive, charming, lovely, beloved;—heart-ravisher, a 
lovely person, a sweetheart:—dil burà karna(apna), To take 
offence, become displeased;—to be sick, to vomit:—dil- 
bardashta, adj. Having the heart turned (from) or set 
(against, -se), averse (to), indifferent (to), dissatisfied, 


disgusted (with):—dil-bardashtagi, s.f. Aversion; 
indifference; dissatisfaction, disgust:—dil-bari, s.f. 
Captivation of the heart; winning of the hearts or 
affections (of people); attraction, charm, loveliness; 
pacification, comfort:—dil barhana(-ka), To give (one) 
heart, to inspirit, encourage:—dil-basta, adj. 'Heart- 
bound'; afflicted; attached, enamoured, in love:—dil- 
bastagi, s.f. Affliction or anguish of mind; attachment, 
friendship, love:—dil-band, adj. & s.m. Attractive, 
charming, lovely;—a beloved child, a son:—dil bahlana(- 
ka), To amuse, divert, beguile:—dil bahalnd, v.n. To be 
amused, or diverted, &c.:—dil pana(-ka), To find out the 
mind or disposition (of), to discover what is agreeable or 
pleasing (to anyone); to find one agreeable:—dil-pazir, 
adj. Acceptable to the mind or soul, pleasant, delightful, 
amiable, approved (syn. dil-pasand):—dil-par éalna(kisi ke), 
To act according to the wishes (of), to be obedient (to):— 
dil-pasand, adj. Grateful to the heart, satisfactory or 
pleasing to the mind, pleasing, desirable, agreeable; 
esteemed; plausible, &c. (syn. dil-pazir):—dil pakra-jana(- 
ka), One's intentions to be discovered, or detected:—dil 
phatna, v.n. The heart to be breaking; to be in great 
sorrow or distress of mind:—dil phirndor phir-jana(-se), 
The heart to turn away (from); to be sick or weary (of), 
be disgusted (with):—dil phasna, v.n. The heart to be 
captivated, to fall in love:—dil pherna(ka), To turn (one) 
away (from), to render (one) disinclined:—dil piche parna, 
v.n. The heart to be turned back (from); to forget one's 
sorrow, to be consoled, be quieted, be composed:—dil- 
tafta, adj. Heart-burnt; distressed; in love:—dil taftagi, s.f. 
Heart-burning, distress of mind; love:—dil-tang, adj. 
Distressed, mournful, sad;—miserly, niggard (=tang-dil):— 
dil-tangi, s.f. Distress, grief, sadness:—dil torna(ka), To 
break the heart (of), to dishearten, discourage; to 
disappoint, to mortify:—dil thikane lagna, dil thaharna, v.n. 
The heart to be at rest, to be quieted, be comforted or 
consoled:—dil thukna, v.n. To be assured, be satisfied:—dil 
jalnā, v.n. The heart to burn, to be moved or affected:— 
dil-jam', adj. Collected in mind, assured, contented, 
cheerful (-khatir-jam', q.v.):—dil-jam' rakhna(apna), To 
keep the mind at ease, to rest assured:—dil-jam', s.f. 
Ease of mind, assurance, confidence; security, content:— 


dil-jam'i karna(-ki), To set (one's) mind at rest or ease, to 
give assurance or confidence (to), to satisfy:—dil-jo, adj. 
Heart-seeking, studious of pleasing; grateful, agreeable, 
desirable:—dil-jo'i, s.f. Seeking to gain the heart (of 
another); study to please; attention; sympathy:—dil-jo't 
karna(ki), To study the inclination or wish (of), to try to 
please, &c.:—dil Curana(-ka), To steal the heart (of); to 
draw the heart away (from, -se), to abstain (from), to be 
deterred 

and desist (from an enterprise); to be inattentive (to), to 
neglect, &c., see ji chipana:—dil-casp, adj. Beloved, 
pleasant, delightful, interesting, alluring, engaging, 
charming:—dil-caspi,. s.f. Delightfulness, &c.:—dil-cala, 
adj. (f. -i), Persevering; brave; resolute; enterprising; 
generous:—dil ¢alana(-men), To stimulate the heart (in); 
to be brave (in):—dil éalna(-par), The heart to be set (on), 
to desire:—dil-cali, s.f. Bravery, courage; resolution; 
generosity:—dil-cor, adj. Heart-ravishing, captivating;— 
inattentive, negligent;—timid:—dil hazir hond, v.n. To 
have presence of mind:—dil-kharash, adj. Heart-rending, 
horrible, excruciating, vexatious; grieved to the heart:— 
dil-kharashi, s.f. Wounding of the heart, torment:—dil- 
khasta, adj. Heart-broken, afflicted; love-sick:—dil-khwah, 
adj. & s.m. Beloved; desirable; desiring; in love;—what 
one likes or longs for, heart's desire, a beloved object; 
desire, affection:—dil-khwush, adj. Contented, cheerful, 
glad, pleased:—dil khwush karna(-ka), To gladden or cheer 
the heart (of), to please, amuse, divert:—dil-khwushi, s.f. 
Contentment, cheerfulness:—dil-dada, adj. Who has 
given his heart:—dil-dar, adj. & s.m.f. Possessing or 
winning the heart, delighting the heart, charming;— 
having heart, encouraged;—a lover, mistress, 
sweetheart (syn. dil-bar):—dil-dari, s.f. Demonstrations of 
love, kindness, blandishment; consolation; 
encouragement:—dil-doz, adj. Heart-piercing:—dil-dih, 
adj. Hearty, earnest, zealous:—dil-dihi, s.f. Giving the 
heart (to a thing or work), heartiness, earnestness, 
alacrity;—consolation; encouragement:—dil dekhna(-ka), 
To look into the heart (of); to study the temper (of), 
ascertain the inclinations or wishes (of):—dil dena(-ko), 
To give the mind (to), to apply oneself diligently (to); to 
lose the heart (to), to be in love:—dil-ruba, adj. & s.m.f. 


Heart-ravishing, bewitching, alluring;—a charmer, 
sweetheart:—dil-ruba’i, s.f. Heart-stealing, ravishment, 
allurement:—dil rakhna(-ka), To possess the heart or 
affection (of); to show consideration for the feelings or 
wishes (of), to please, gratify, oblige; to comfort, console; 
—to encourage; to conciliate:—dil-resh, adj. Wounded to 
the heart, afflicted; in love:—dil-reshi, s.f. Wound of the 
heart; affliction:—dil-zada, adj. Wounded or stricken to 
the heart:—dil-saz, adj. Pleasing the heart, delightful:— 
dil-sazi, s.f. Pleasing the heart, delighting; ardour:—dil- 
sitan, adj. Heart-stealing, ravishing, beautiful:—dil-sard, 
adj. Cold-hearted, cold, indifferent, averse:—dil 
sanbhalna(apna), To take heart or courage, to nerve 
(oneself to an effort):—dil-sokhta, adj. 'Heart-burnt'; 
afflicted; grieved:—dil-soz, adj. & s.m.f. Heart-burning, 
heart-inflaming; beloved; moving, affecting, touching, 
pathetic; sympathetic; compassionate, benevolent; 
passionate, ardent, fervent;—a friend; a sweetheart;— 
dil-soz khana-tarash, s.m. An enemy under the semblance 
of a friend:—dil-sozi, s.f. Heart-burning, warmth of 
feeling; ardour, fervour; affection; sympathy, 
compassion:—dil-shuda, adj. Whose heart is lost, 
enamoured, in love; bereft of reason, deprived of the 
senses:—dil-shikasta, adj. Broken-hearted, comfortless; 
sorely afflicted:—dil-faroz, adj. Heart-enlightening; heart- 
cheering, delightful, pleasant, recreating, refreshing:— 
dil-fareb, adj. Heart-alluring, enticing, bewitching, 
enchanting, fascinating, charming, beautiful, lovely:— 
dil-figar, adj. Heart-broken, mournful, dejected, sad, 
melancholy, pensive;—an epithet of a sweetheart:—dil-ka 
badshah, Monarch of one's (own) heart:—dil-ka phaphola 
phorna, see dil-ke phaphole torna:—dil-kar, adj. Affecting the 
heart:—dil kara karna, or dil-karwa karnd, 'To harden the 
heart,' to summon up courage or resolution (for):—dil- 
kash, adj. Heart-attracting, alluring, attractive, winning, 
engaging, pleasant; beloved, approved, chosen:—dil- 
kushd, adj. Heart-expanding, blissful, delightful, 
charming, exhilarating:—dil-kusha’, s.f. Delightfulness, 
&c.:—dil-kashi, s.f. Attractiveness, winningness, female 
attraction, loveliness:—dil-ko lagna(-ke), To touch the 
heart, to affect; to approve itself (to):—dil-khatta karna(- 
ka), To turn the heart (of anyone) against (one), to 


displease, offend:—dil-ke phaphole phorna, or torna(apne, or 
kisi-ke), To relieve the mind (of pain; or of a feeling of ill- 
will, or revenge, &c.); to take revenge, pay off old scores; 
to minister consolation (to);—to rip up old sores, to 
renew a half-forgotten grief:—dil-ke phaphole tütna, v.n. 
The mind to be relieved, &c.:—dil-gudaz, adj. Heart- 
dissolving, heart-melting, pitiful:—dil-gurda, s.m. 
Courage:—dil-garm, adj. Warm-hearted, animated, 
ardent, fervent; full of desire, brave:—dil-garmi, s.f. 
Warm-heartedness, warmth of heart; friendship; 
ardour, alacrity:—dil-gir, adj. Seizing or captivating the 
heart; terrifying, filling with horror or anguish; heart- 
stricken, oppressed in mind, afflicted, concerned, 
grieved (at or with, -se), low-spirited, melancholy, sad:— 
dil-giri, s.f. Affliction, sorrow, concern, sadness, 
melancholy, &c.:—dil-lagana, To set the heart or mind 
(on, -men), give or apply the mind (to); to intend; to give 
the heart (to), fall in love (with, -se):—dil-lagan, adj. 
Mindful, attentive, busy:—dil lagna, v.n. The heart to be 
given or applied (to, -men), to be attentive (to); to be 
attached (to, -par, or -ki taraf), to be enamoured (of), be 
in love (with):—dil-lagi, s.f. Application of mind, 
attention, diligence; inclination; attachment, friendship; 
diversion, merriment, joking, fun, jest:—dil lena(-ka), To 
captivate or win the heart (of, to discover or ascertain 
the wishes or feelings (of):—dil-màne, adv. As the heart 
might wish, to the heart's desire:—dil-murg, s.m. A kind 
of arrow:—dil masos-kar rahnàor rah-jánà, To press the 
heart and be still, to bear quietly or patiently:—dil mazbüt 
rakhnd, To keep or bear a stout heart:—dil maila karna, To 
cloud the heart (with grief, or vexation, &c.), to take to 
heart, to be grieved or displeased:—dil-men jagah dena(- 
ko), To place in the heart, to cherish, love:—dil-men dil 
dalna(-ke), To put one's own heart or mind into 
(another), to cause one to think or feel as oneself does; 
to exercise influence (over); to possess the heart (of):— 
dil-men dalna(-ke), To put into the heart (of), to inspire:— 
dil-men rakhna(-ko), To keep hidden in the mind, keep to 
oneself; to bear in mind, to remember:—dil-men farq 
hona(-ke), To feel distrustful (of), to distrust, suspect:—dil- 
men khub-jana(-ke), To obtain a place in the heart (of), to 
possess the heart (of):—dil-men kahnd, To say to oneself: 


—dil-men ghar karna(-ke), 'To take up (one's, or its) abode 
in the heart (of), to win the heart or affections (of), to 
contract intimate friendship (with):—dil-men lana- dil- 
nishin karna:—dil-nishin, adj. Heart-residing, impressed 
on, or implanted in, the mind; forming a subject of 
constant thought; grateful to the mind, agreeable, 
pleasing:—dil-nishin karna(-ke), To implant in the mind 
(of), to fix or impress on the mind (of):—dil-navaz, adj. & 
s.m.f. Soothing the mind, soothing; gracious, 
conciliating; beloved;—a mistress, sweetheart:—dil- 
nawazi, s.f. Blandishment:—dil-nihad, s.m. Anything on 
which the heart is fixed, an object of affection, a 
sweetheart; attention:—dil-wala, adj. (f. -i), Spirited, 
courageous, bold; large-hearted, generous, liberal:—dil-o- 
jan, s.m. Heart and soul; tooth and nail;—dil-o-jan-se, adv. 
With heart and soul, heartily, cheerfully:—dil-o-dimag, 
s.m. 'Heart and brain’; loftiness of soul; ambition; pride; 
stateliness:—dilon-dil, adv. To the very heart, to the 
heart's core:—dil hath-se dena, To lose heart, to be faint- 
hearted; to lose command over oneself:—dil hat-jand(-se, 
or -ki taraf-se), The heart to turn (against), to be averse 
(to):—dil hona(-par), The heart to be set (on); to be tender 
(towards):—dil-hi dil-men, adv. In the inmost heart; to 
oneself, silently:—dil-i-dil, s.m. A secret;—adv. Kept 
secret; secretly, to oneself (=dil-hi dil-men ):—ek dil hokar, 
adv. With one mind, with one consent, unanimously:— 
bara dil-karnd, To show largeness of heart, to practise 
liberality, be very liberal: be-dil, adj. Heartless; dispirited, 
discouraged; unwilling, averse;—s.m. One who has lost 
his heart, a lover:—be-dili, s.f. Spiritlessness; 
discouragement; unwillingness, aversion. 

H J» feetdil, s.f. (local), A small eminence; site of an old 


village (cf. dilli). 

P v: dilà, voc. O heart! 

H y» faeridila, s.£.-dilhà, q.v. 

H X» e«trdular (fr. dularnà, q.v.), s.m. Fondness, love, 


affection:—dular karnà, To fondle, love, &c. 
H \y> gatetdulara, adj. (f. -i), Beloved, dear, darling. 


H vy gererdularná [dulār= S. ZA or AAF], v.t. To 


fondle, to show affection to, to love, to pet. 
P ù» dil-āsã, s.m. See s.v. dil. 


A SY dallak (v.n. fr. ds 'to rub'), s.m. One who rubs, or 
rubs and presses, the body in a hot bath; a barber. 

P .svedallaki (fr. A. dallak), adj. Of or relating to a barber, 
&c.:—teg-é-dallaki, 'A barber's sword, a razor. 

H We teTetdalal, s.m. Name of a tribe of Rajpiits. 


A Js» dalal (v.n. fr. 2» 'to direct,' &c.), sm. Amorous 
gesture or behaviour (of a woman), coquettish boldness 
with feigned opposition; looking (amorously or 
haughtily) through half-shut eyes; looking with affected 
anger (as lovers); cincedus libidine infamis;—boldness, 
presumptuousness (towards a person beloved, or in 
whose estimation one holds a high place). 

A Jv dallàl (v.n. fr. J» 'to direct"), s.m. One who brings 
together the seller and the buyer, a broker, a salesman. 
P Ns dalalat, dildlat(for A. #2, inf. n. of J: 'to direct"), s.f. 
Direction, guidance, guide, mark, sign, token, indication; 
expression; argument, demonstration, proof, evidence;— 
brokerage (=dallali):—dalalat karnd-ki), To betoken, to 
point (to), to indicate, show; 

to express, denote, signify, allude (to), typify; to prove, 
demonstrate. 

P 4v» daltata (for A. 3v» dallalat, fem. of dallal), s.f. A go- 
between, a procuress. 

P Jv» dallali (fr. dallal), s.£. The business of a broker;— 
brokerage, commission of a broker. 

S v; «eimirerdalamal, s.m. See s.v. dal. 

H ty» ««tTHTdalana, v.t.=dalwand, q.v. 

H wy. faerrerdilaná (caus. of denà), v.t. To cause to give, 
cause to give up, cause to yield, cause to pay; to put in 
possession; to occasion; to consign; to assign:—dila-pana, 
v.t. To obtain or get back, to recover:—dilane-wala, s.m. 
One who causes (another) to give or give up, &c. 

H vy» getradulánà [dola, q.v.«à- àw- Prk. sird-S. smfiT caus. 
augment], v.t. To shake, agitate; to toss. 

H > gaTadulã’o [dula(na)+a’o= Prk. UHed=S, (2) TA], s.m. 
Shaking, agitating, agitation, &c. 

P ,sx> dil-awar, adj. See s.v. dil. 

P H A> qermidu-là i, s.f. See s.v. do, du. 

A jv: dala’il, s.f. pl. (of dalil), Indications; arguments, 
proofs, evidences. 


H u» «ersrdalbà [prob. S. «fera (rt. a«0)«9:], adj. & s.m. 
Broken, crushed, beaten, defeated, dispirited; feeble, 
weak;—a crushed or feeble bird, &c. (esp. a lal, q.v.,— 
such a bird is used to train another of the same species 
to fight). 

P 44» dul-band (contrac. of dol-band), s.m. A turban; a 
sash; the fine cloth of which a turban is made. 

S c ««tddalat (rt. <4), Breaking, splitting, bursting:— 
dalad-hriday, adj. Broken-hearted, cut to the heart. 

S ) aferadalit, part. Burst, split, broken, torn, rent. 

H t dferamdulicà, s.m.-dulicà, q.v. 

H S+,\Us dalda-pesh-gir, s.m. A screen or cover in front 
of a bed. 

H i» aferadalidr, af«rex daliddar, s.m. Poverty, &c. 


(=daridr, q.v.);—mess, rubbish, refuse. 

H tJ @fetzatdalidrata, s.f.=daridrata, q.v. 

H « woaferstdalidri, = se daliddari, s.m.-daridri, q.v. 

A Jx duldul (v.n. fr. Ja» 'to put in motion'), s.m. A 
hedgehog;—a certain mule belonging to the prophet 
Mohammad (which he gave to his son-in-law ‘Ali);—adj. 
Fat; flabby:—duldul-sawar, 'Rider of duldul;' a title of ‘Ali. 
H 44» a«raetdaldal [prob. fr. S. =F, redupl.;—cf. also A. 
J-J» daldal, 'to shake'], s.f. Marshy land, mire, mud, 
marsh, swamp, bog, quagmire, slough, quicksand. 

H ys etaettdaldala, adj. (f. -i), Marshy, swampy, quaggy, 
boggy. 

H iy.» q«tactrardaldalana (see daldal), v.n. To shake, 
quake; to undulate (-thartharana). 

H o ««ra«tTaedaldalahat [daldala(na)«ahat«awatz Prk. 
Usreqsmz-s. (2)qemen«cd], s.f. Shaking, quivering, 
trembling, tremor (=thartharahat). 

S 5» a et«gadalad-hriday, adj. See s.v. dalat. 

H Juseetaettdaldali [fr. daldal; ‘T= Prk. £sit-S. 5: (2:199:)], 
adj.-daldala, q.v. 

A à» dulfin - A us dulfin (Gr. ^£Aqiv), s.f. The dolphin 
(supposed to save one who is drowning). 

A 4s dulfin - A us dulfin (Gr. ^£Aqiv), s.f. The dolphin 
(supposed to save one who is drowning). 


A 3» dalq [arabicized form of the P. dala, dalak, rt. Zend 
dal- S. &«1], s.m. A kind of patched garment, worn by 


many devotees, reputed saints, and darweshes:—dalq- 
posh, adj. Wearing the dalq, clothed in rags. 
H Ss eetdalak (fr. dalak-nd, q.v.), s.f. Shaking, 


trembling, quaking; tottering;—a shock, a blow. 
H Ss eerdalak (=jhalak), s.f. Glitter, splendour. 


S Xs)» «er eTedal-kapat, vulg. dalakpat, s.m. See s.v. dal. 
H ts); &eredrTdalaknà [dalak'- S.287+], v.n. To shake, 


tremble, totter:—dalak-jand, v.n. Idem. 
H ws FAT dalakna (i.g. jhalakna), v.n. To shine, glitter, 


sparkle. 
H Sogetdulki [Prk. gant, fr. S. ZA or AAF; cf. 


dulakhnā], s.f. Trot (of a horse, or dog);—a dog-trot:— 
dulki jana, dulki calna, v.n. To go at a trot, to trot. 

H usi; gerarimdulakhna [dulakh^- Prk. ZAF ($) or ZIE), 
fr. S. XF (rt. gaA)+F], v.t. To swerve from, to disobey, to 


kick against; to decline, refuse. 

P «J dalama, s.m. Milk coagulated by runnet and formed 
into a lump; new cheese. 

P «J dulma, s.m. A venomous animal like a spider, a 
tarantula. 

P ots dulmiyan (contrac. fr. dol, ‘purse' + miyan, 'waist'), 
s.m. A purse or bag (worn or carried on the waist), a 
letter-bag. 

S a ««trddalan, adj. & s.m. Breaking to pieces, tearing, 
tearing asunder, rending; dividing, crushing;—a tearer, 
&c. 

H ws @etetdalna [Prk. Aa; S, TAATA, rt. 34], v.t. To 


grind coarsely, to bruise, to split (pulse);—dal-marna, v.t. 
To crush to death; to trample or crush under the feet:— 
dal-masal karnā, v.t. To squeeze and crumple, to rumple; 
to thrash:—dal-malnā, v.t. intensive of and-dalna. 

A 5» dalv, s.m. A bucket (syn. dol, dol), an urn; the sign 
Aquarius;—the hopper of a mill. 

H 4i; faeraretldilwali (-dilli-wáli), s.m. An inhabitant of 
Dilli or Dehli:—dilli-ke dilwali munh ciknà pet khali, prov. 
The inhabitants of Dilli have sleek faces (indicative of 
opulence), when, in fact, they are starving. 


H ti &erarardalwaána [doub. caus. of dalna, and=dal(na)+aw 
*üw- Prk. a4, redupl.; S. tf caus. augment], v.t. To 


cause to be coarsely ground, to have or get (pulse, &c.) 
bruised or split. 
H uy; faeramatdilwáná (doub. caus. of denà), v.t. To cause 


to be given or given up; to cause to be paid, &c., see 
dilana:—dilwa-dena, v.t. Idem. 

H 21,2ee¢aTsdalwa’7i [dalwa(na)+a’i= Prk. U-TSqAASA=S, 
(2) Tea+4+EeT], s.f. Price paid for grinding or bruising 
pulse, &c. 

H td «erazmdalwaiyà [dal(nà)«waiyà- Prk. vsreasrzsi-s. 
(S)qemem«z3:], s.m. One who grinds or bruises gram, 
pulse, &c.; a corn grinder;—a seller of grain and pulse, 
&c. 

H kg faaaatdilwaiyā (dilwa(na)«aiya- waiyā; see dal-waiyā), 
s.m. One who causes to be given, or given up, or to be 
paid. 

H 42 geetedullah, s.m.=dulha, q.v. 

H |» feeatdilha, s.f. A panel. 

H y» qegrdulhá [Prk. Gers al=S. TAH: ], sum. A 
bridegroom. 

H ud» ««ramidal-hárá [contrac. of dalne-hárà- Prk. &«rfsrsr 
+Heat (with hinserted)], s.m.=dalwaiya, q.v.;—a dealer in 
grain, pulse, &c. 

H ojd» &erameidalharan - H «91811 dalhàri (fem. of 
dalhàrà; 'an- in- Prk. zvti-s. z«ft], s.f. A woman who deals 
in grain, &c.; the wife of a grain-dealer. 

H wl beeteritdalhari = H 245 «213 dalháran (fem. of 
dalhàrà; 'an- in- Prk. zvti-s. z«ft], s.f. A woman who deals 
in grain, &c.; the wife of a grain-dealer. 

H 5» aferestdalihan, s.f. Any sort of pulse, &c. which may 
be split (as dal, gram &c.); split pulse. 

H > Geeadulhan, sees dulhin = H grét dulhi = H Ge: 
aeg dulhaiyà [Prk. geafett and qe«tfgsr; s. aciwzdt 
and 3T], s.f. A bride (see dulha). 

H ^»geédldulhi - H 44: Fest dulhan, gfegTdulhin = H wes 


aeg dulhaiyà [Prk. 4«fzvtt and qe«tfesr; s. acivzdt 
and ZT], s.f. A bride (see dulha). 

H ug» «egaTdulhaiya - H 44» geet dulhan, eleeAdulhin = H 
rel dulhi [Prk. 3e«fzvft and qeefzsmt; s. FrA+EAT and 
v*I], s.f. A bride (see dulha). 

H senlsetestdulhaindi, s.f.=dhulendi, q.v. 

S _Jettdali, s.f. A clod of clay or earth (cf. dhela). 

P æ dili (dil, q.v.+i= Zend aéna- S. £4], adj. Of the heart, 
hearty, cordial; sincere, true; intimate. 

H 4» faecfidilli, prop. n. The city of Dilli or Dehli (also 
callcd Shahjahanabad;—the ancient Hastinapur; cf. S. 
dili-pa):—dilli-wal, dilli-wala, s.m. A native, or an 
inhabitant, of Dilli. 

H Y afenrdaliya [Prk. afererst; s. afera3], s.m. Half- 
ground or coarsely-ground grain, bruised grain or pulse, 
split pulse, coarse meal;—a thin kind of rice-milk. 

S 2» factiadilipa, vulg. dilip, s.m. Name of a king of Dili 
or Dilli, and ancestor of Rama. 

H z z^ aetistdale-panj (dale, infl. perf. part. of dalnd+panj, 
'five'), s.m. 'The fives obliterated,' old age (in a horse), 
the third or last stage (in the term of a horse's life). 

H :»««tdidalaiti, s.f.-dalenti, q.v. 

H w qefTadulica (prob. corr. fr. gali¢a= qalica, vulg. 
galica), s.m. A carpet. 

P J diler (dil+er= yar= waror war= awar, q.v.), adj. Intrepid, 
bold, daring, venturesome, brave, courageous, valiant; 
animated; insolent, presumptuous, impudent. 

P «i,J> dilerana [diler+ana= Zend anaor ana= S. anal], adv. 
Boldly, intrepidly, &c. 

P «dileri, s.f. Intrepidity, boldness, daring, courage, 
valour, bravery, venturesomeness, hardihood, 
hardiness; assurance, insolence, presumption:—dileri 
karna(-men), To be bold, or venturesome, &c. (in); to 
make bold (to). 

S x aenifeadale-gandhi, s.m. See s.v. dala, dal. 

A Jue dalil (v.n. fr. J: 'to direct"), s.f. Indication, evidence, 
argument, proof, demonstration; a director, guide, 
indicator, discoverer:—dalil pesh-karnd, To adduce 


evidence, proof, or argument:—dalil karna(-par), To argue 
(on, or about); to dispute, be argumentative:—dalil lana, 
dalil nikalna- dalil pesh karna.—dalil hona(-par), To be a 
proof (of), to testify (to). 

P JJ:dalili (rel. n. fr. dalil), adj. & s.m. Argumentative;—a 
good arguer. 

H 4» a«ffirdalimá, s.m. Name of a class of Tagàs in 
Muradabad. 

H xetdidaleriti, tat dalainti [S. T1+AA+ EFT], s.f. A 
hand-mill for grinding, bruising, or splitting (grain, 
pulse, &c.). 

H iy te tdulaindi, s.f.-dhulaindi, q.v. 

S .; «Hdama, vulg. dam, s.m. Taming, subduing; self- 


command, self-restraint, self-control, subduing the 
passions, temperance; endurance of painful austerities: 
—dama-ghosh, dam-ghokh, s.m. Name of a prince of the 
lunar race, king of Cedi, father of Sisu-pal. 

P es dam [v.n. fr. dam-idan, rt. Zend dam- S. 847], s.m. 


Breath, vital air, life;—a moment, an instant;—breath or 
blast (of a furnace or oven); a puff, whiff, pull, draw (of a 
huqqa); a draught (of water); stewing or simmering over 
a slow fire;—spring, elasticity; vitality, energy, vigour, 
stamina, spirit, mettle; strength, goodness, virtue (as of 
medicines, cloth, &c.);—ambition;—cheerfulness, 
pleasure, recreation; society (as a breathing together);— 
edge (of a sword); point (of a spear):—dam-a-dam, adj. & 
adv. Continual;—continually, &c. (-dam-ba-dam, q.v.):— 
dam ulatna, v.n. To gasp or draw in the breath (as one 
who has had a severe fall, or is dying); to be suffocated 
or choked; to breathe one's last;—to be confounded, be 
confused:—dam-é-bdaz-pasin, s.m. The last breath:—dam- 
bandhna, To be breathless in attention, to be very 
attentive:—dam ba-khwud, adj. Struck dumb, confounded, 
aghast; silent:—dam-ba-dam, adv. 'Breath by breath,' 
every moment, continually, constantly, perpetually, 
incessantly, successively, repeatedly:—dam barhand, To 
make (oneself) long-winded; to practise holding the 
breath:—dam-band, s.m. An alembic:—dam band karna(- 
kisi-ka), To silence:—dam band honda, v.n. To hold the 
breath; to be silenced, be unable to answer or say 
anything:—dam-bhar-ko, adv. For a moment:—dam-bhar- 


men, adv. In a moment, in an instant:—dam bharnaá, v.n. 
To speak, say a word, to say bo to a goose; to stir;—to 
speak (of, -ka), to sing the praises (of), to laud; to boast 
(of); to believe (in, -ka), to profess;—dam bharnaor bhar- 
janà, v.n. To be, or get, out of breath, to be exhausted:— 
dam-pukht, s.m. Simmering, cooking in steam; a stew or 
soup cooked in a pot the mouth of which is fast closed 
with paste, &c., in order to keep in the essence of the 
meat:—dam phülna, v.n. To breathe short, to become 
breathless:—dam phürkna(-men), To breathe (into), to 
inspire:—dam tornaor tor-rahna, v.n. To be in the death 
agony:—dam tütnà, v.n. To be unable to hold one's 
breath; to be out of breath; to be dying:—dam jagna, v.n. 
To speak, talk:—dam curand, To hold the breath, to feign 
fainting or death;—to skulk (from, -se), to shirk (=ji 
chipand, q.v.):—dam éarhnaor ćarh-jānā, v.n. To be out of 
breath, to heave, to pant:—dam-ćurā, s.m. A kind of 
firework that burns at intervals:—dam ćhornā, To breathe 
out or forth, to breathe one's last, to expire:—dam-kham, 
s.m. Edge or temper (of a blade);—stamina, vigour:— 
dam-dar, adj. Long-winded; continuing long; long-lived; 
elastic;—sharp-edged, well-tempered:—dam dendor de- 
dend, To give up one's life, to die; to die (for, -par, -pe), be 
madly in love (with); to impart temper (to, -ko, steel), to 
temper (steel);—to let (a thing in a pot) simmer or stew 
over a slow fire:—dam-raftan, s.m. Expiring:—dam rukna, 
v.n. To be suffocated; to breathe short or with difficulty: 
—dam rakhna, To hold one's peace, to be content with a 
little:—dam rokna(-ka), To choke, suffocate, throttle:—dam 
zadan, s.m. Keeping silence; hesitating; pretending or 
making a claim:—dam-zani, s.f. Keeping silence; 
hesitation:—dam sadhnaor sadh-jand, v.n. To stop or hold 
the breath (as a religious exercise, as some faqirs do for 
hours together; or feigning death; or in diving, 
swimming, &c.):—dam-saz, adj. & s.m.f. Agreeing (with, - 
se), concordant, consenting, harmonious, intimate, 
familiar; singing or reciting together;—a friend, an 
intimate, companion, consort; (in Mus.) an 
accompaniment:—dam-sazi, s.f. Intimacy, confidence; 
concord, harmony:—dam-č-sard, s.m. A cold sigh, a sigh 
of despair:—dam-č-shamsher, s.m. Edge of a sword:—dam- 
tamānćā, s.m. A short sword;—a pistol:—dam-qadam, s.m. 


Breath and moving power, life and motion; existence; 
health and strength:—dam karnā(-par), To blow (as a fire); 
to blow, breathe, pronounce, repeat (an incantation, on 
or over, as a conjurer):—dam-kash, adj. Drawing in the 
breath; silent; breathing; gasping:—dam-kashi, s.f. 
Drawing in the breath; silence:—dam-ko lekar baith-rahna, 
v.n. To hold one's breath and be still; to remain silent; to 
be confounded or perplexed:—dam khand(-ka), To 
persecute, worry, annoy, tease;—dam khana, or kha-jana, 
or kha-rahna, v.n. To remain silent, be silent; be crest- 
fallen; to bear patiently, to be patient; to be dressed over 
a slow fire (a stew, &c.):—dam khaincna, 'To draw in the 
breath,' to remain quiet or silent, hold one's peace;—to 
take a pull (at the huqqa), to have a smoke:—dam-ke dam- 
meni, adv. In a moment, in a twinkling:—dam ghutna, v.n. 
To be suffocated, be choked:—dam lagana(-ka), To have a 
pull (at the huqqa), to smoke (the huqqa):—dam lagnaor lag- 
jana(-ka), To be desirous (of);—to be affected by the 
fumes (of);—to have a smoke:—dam lena(-se), To take 
breath; to rest (from):—dam marna, To utter a word, 
breathe a syllable, to speak; to boast (of, -ka), &c. (=dam 
bharna, q.v.):—dam-men dam andor a-janda(-ke, or mere), To 
recover one's breath, to revive; to recover from a faint, 
&c.), to recover one's senses; to regain calmness or 
composure, &c.:—dam-men dam rahnaor hond, Life to 
remain, to draw breath, to breathe, to exist:—dam-é- 
naqd, adj. & adv. Ready (as dinner, &c.); single, sole; 
alone, by oneself:—dam nak-men andor a-jana, or nak-men 
dam andor a-jand, To be greatly distressed; to be tired or 
worried to death; to be at the last gasp, to gasp for life:— 
dam nikalnaor nikal-jana, v.n. Breath to leave (the body), 
to breathe one's last, to expire; to die (for, -par), be 
deeply in love (with):—dam hona, v.n. To be stewed or 
simmered over a slow fire, to be left on the fire after 
cooking (a stew, &c.). 

P H »» 4Hdam [Prk. di; S. a*1:], s.m. Deceit, fraud, 


trickery, trick, coaxing, wheedling;—arrogance, pride, 
haughtiness; boasting:—dam-baz, adj. & s.m. Deceitful, 
artful, treacherous;—an artful person, a deceiver, 
coaxer, wheedler:—dam-bazi, s.f. Deceiving, deception, 
trickery, imposture, artfulness, coaxing, wheedling:— 
dam-jhansa dena= dam dena:—dam-dilasa, s.m. False hope, 


soft words; coaxing. soothing, comfort, encouragement: 
—dam dendor de-dena(-ko), To wheedle, coax, cajole, 
deceive, inveigle:—dam-se talna(-ko), To put or turn off 
with a joke, &c.:—dam-men and(-ke), To be taken in, be 
deceived, be cajoled (by):—dam-men lana(-ko), To deceive, 
delude, wheedle, entice; to entrap, bring into one's 
meshes. 

A > dam (fr. »> or .+2'to bleed'), s.m. Blood:—damu l- 
akhawain, s.m. The red, resinous, inspissated juice called 
dragon's blood, Sanguis draconis. 

P e: dum [Pehl. dum; Zend duma, rt. du- S. g], s.f. Tail; 


end, extremity;—a constant follower (see next):—dum- 
challa, s.m. Tail of a paper kite; a tail, generally; (met.) 
one who is ever at the heels of another (as a child that 
follows its mother about), a constant follower:—dum-dar, 
adj. Having a tail, tailed:—dum-dar tara, s.m. A comet:— 
dum daba-kar, adv. With the tail between the legs:—dum 
dabaná, v.n. To put the tail between the legs, to drop the 
tail, to turn tail, to run away (=dum daba-kar bhagna):— 
dum-sum, adj. In good condition, plump, fat:—dum ‘alam 
karna, v.n. 'To make the tail erect'; to run away with the 
tail stuck out (as an elephant, &c.):—dum-ka 

tard, s.m.=dum-dar tara, q.v.:—dum-gazàá, s.m. The root, or 
place of growth, of the tail (of a bird, or other animal), 
the coccyx:—dum-laba, s.m. The wagging of the tail (as of 
a dog, when pleased):—dum-laba karnd, To wag the tail 
(=dum hilana):—dum-men ghusna(-ki), To creep under the 
tail (of, as pups under a bitch); to take refuge or 
protection (with); to dangle or run (after), to follow 
about, to cling (to, as a child to its mother's skirt):—dum 
hilanà, To shake or wag the tail (as a dog, &c.). 

H \;u2 feaTatdi-matra, adj. corr. of dvi-mátra, q.v. 


H sts «HTadamad, s.m. corr. of damad, q.v. 


A ¢ > duma’, dumma’(fr. «> 'to shed tears'), s.m. Water of 
the eye (arising from disease, or old age); water that 
flows from the grape-vine in spring. 

A £v» dimag, (in P.) damag(used in P. with amplification of 
signification), s.m. The brain; head, mind, intellect; 
spirit; fancy, desire; airs, conceit; pride, haughtiness, 
arrogance; intoxication; high spirits (produced by 
stimulants, esp. by drinking bhang, &c.);—the organ of 


smell:—damag pareshàn karná(ka), To confuse or disturb 
the brain, to produce a confused state of mind:—damag 
jharna(-ka), To have a running of the nose;—to have the 
conceit or pride, &c. taken out (of one):—damag carhna, 
damág calnàor ¢ala-hu’a hona(-ka). To have the head 
turned, to be or become conceited or proud (with excess 
of wealth, &c.):—damag khali karndapna), To beat or rack 
the brains:—damag khali hondor ho-jand, 'The head to 
become empty’; to become light-headed, to be or 
become confused or stupid, to be worried, be bored:— 
damag-dar, adj. Fanciful; conceited, proud, haughty, 
arrogant; disdainful, supercilious:—damag-raushan, s.f. 
Snuff.—damág karnà, To put on airs, to be conceited or 
vain; to act proudly or haughtily, to be proud, or 
arrogant:—dimag-men khalal hona(-ke), To have disorder 
of the brain, to be deranged:—damag na panaor milna(-ka), 
To be unable to fathom the pride, &c. (of); to be unable 
to satisfy the (demands of one's) extreme pride (e.g. 
uska damagnahin milta, 'His pride cannot be fathomed,' 
‘his pride is extreme'):—damdag hond(-ko), To be vain, or 
proud, or haughty. i 

P #2 dimagi, damagi(rel. n. fr. dimag), adj. Of the brain; 
fanciful, fastidious; vain, conceited; frivolous; proud, 
haughty, arrogant. 

H tus damama = P «> damama (prob. fr. rt. Zend dam- S. 
dham’; cf. damdama), s.m. A large kettle-drum;—noise; 
pomp, &c. (=damdama). 

P as damama = H Us damama (prob. fr. rt. Zend dam- S. 
dham’; cf. damdama), s.m. A large kettle-drum;—noise; 
pomp, &c. (=damdama). 

P ots daman (=S. daman), adj. Powerful; terrible; 
impetuous; fierce. 

H ve» ad Ta Tdamaná [dam, 'temper,' q.v.*à- dw= Prk. sT3-S. 


smf'T (caus. augment)«nà- Prk. smrai-s, sri], v.n. To be 


tempered; to acquire elasticity;—v.t. To test the elasticity 
(of steel, or a sword) by bending (it). 
P «Sv» damanak [damàn, q.v.*ak- S. 815], s.m. A carbine; 


a blunderbuss. 
P Jus dumbal, s.m. See Ju» dumbal. 
H «> Adambh [Prk. FHT: S. @67:], s.m. Deceit, 


deception, fraud, trickery; feigning, hypocrisy; 


wickedness; pride, haughtiness, arrogance; boast, self- 
inflation; ostentation:—dambh-bakki, s.m. One who uses 
boastful language, a boaster. 

H eesarfldambhi [Prk. afsrat; s, afesr: (aferae9m:)], adj. 


& s.m. Acting deceitfully, deceitful, feigning, hypocritical; 
proud, arrogant;—a deceiver, an impostor, a hypocrite, 
&c. 

S» ard fdam-pati (dam- dama, 'a house"), s.m. Master 


or lord of the house; master, lord. 
S ^ a' T didam-pati, s.m. Wife and husband, master and 


mistress, the couple. 
H Jes FATAdampal, s.m. (local) The tree Xanthochynus 


pictoriusor Stalagmites pictoria(called also de-phül). 

P a» dumdi (fr. dum), s.f. A crupper; the lower part of 
the back:—duméi-ki haddi, s.f. The crupper bone, the os 
sacrum, the coccyx. 

H tues TAeATATdamdamana [damdama’= Prk. F4¢H1(@)=S. 


anana (fa), fr. au], v.t. To cause to move or vibrate, to 


shake. 
P 4.» damdama [prob. Zend dam, redupl.-S. JHA, fr. TA 


rt. ERT], s.m. Sound of a drum; report or booming of 


cannon, and the like;—report, noise, tumult, din, 
clamour, stir, ado, pomp, show;—a kettle-drum, a drum 
(=damama);—a mound, a raised battery; name of a place 
near Calcutta which is an artillery station (anglice, 
damdam);—a cavalier;—fraud, deceit; fascination (see 
dam- S. dambha):—damdama bandhna, To raise a battery. 
H Sy> @A<hdamrak, dimrak, = H is ~> <AcHT damarka,s.m. 
The whirl of a spindle (a spherical piece of leather or 


wood) on which the thread is wound (=damakra, 
damkhara). 

H & »> TACHTdamarka, = H S 2 ZACH damrak, dimrak,s.m. 
The whirl of a spindle (a spherical piece of leather or 


wood) on which the thread is wound (=damakra, 


damkhara). 
H c seaetdamri, s.f.=damri, q.v. 


H |> @HSTdamra [Prk. HSA; S. FA+T+H:], s.m. Gold, 


silver, money, wealth, riches:—damre karna, v.t. To sell 
off, to sell cheap. 


H 28 Stdamri [Prk. Ata; S. FA+T+THT], s.f. One- 
fourth or one-eighth of a paisa(about three dams); a 
nominal coin;—(fig.) a farthing, a sou;—a subdivision of 
land-measure (one damri= 25 kacca bighas). 

H «555 qWndamak (fr. damakna, q.v.), s.f. Heat, hot blast; 
ardour; glow; brilliance, glitter, sheen; flush, bloom. 

S 5» «Whdamak, adj. & s.m. (f. -ika), Taming, subduing; 
—tamer, subduer; one who subdues his passions; a hero 
(=daman). 

S &.; afiraTdamikà, s.f. A heroine, &c. (see damak). 

H S.» «qN8Tdamka, s.m. (local) A hillock, an eminence. 

H i55» qm sTdamakra, s.m.-damarká, q.v. 

H |a» &Wetdamkal 7 H 5s; &Wsstr damkala [S. 8T «9st 
+%:], s.m. A squirt; a pump; a fire-engine;—a jack or 


crane (for raising weights). 
H XL anA ATdamkalā = H S> AHA damkal [S. TA+FT 


+%:], s.m. A squirt; a pump; a fire-engine;—a jack or 


crane (for raising weights). 
H t^» qmesTdamakná [damak', prob.=Prk. a43% (3), fr. S. 


ad«3], v.n. To give forth heat; to glow, shine, glitter, 


glisten, flare; to bloom. 
H (3.5 @a@STdamakhra, s.m.=damakra, damarka, q.v. 


A «> dummal (prob. P. dumoalarabicized), s.m. A boil, &c., 
see dumbal. 
H J«»dummali [dummal, q.v.*Prk. $3t-S. z*1], s.f. A small 


boil or swelling. 

P je e» dam-madar, s.m. (lit. 'Let it not breathe"), A 
religious ceremony very popular with the agricultural 
and lower classes in Upper Hindüstan, which consists in 
jumping into a fire and treading it out with the 
exclamation of dam-madar! dam-madàrKcf. dhammal). 

S ^; «WT ddaman, adj. & s.m. (f. -i), Taming, subduing, 


overpowering; subduing the passions; passionless;—a 
hero, one who subdues his passions;—the flower 
Artemisia indica(-donà). 

P ¿»> daman (=S. 34a 7ÑÌ), prop. n. The bride of Nal 


(whose adventures form an episode in the great 
Sanskrit epic poem Mahābhārata); a lover. 


A -»> dimn (fr. -~> 'to manure,' &c.), s.f. The orbicular 
dung of camels, sheep, goats, &c. (syn. menigni). 
H t @AetTdamna (cf. damakna; and dam), v.n. To glow, to 


sparkle, glitter, flash;—to be tempered (as steel); to bend 
with elasticity, to spring (in these senses, prob. formed 
from dam, q.v.). 

S «S»; GATHdamanak, s.m. The flower Artemisia 


indica(=daman);—name of a jackal (com. called Damna, 
e.g. kalila-o-damna);—name of two kinds of metre. 
H s qmj1damanü, damnü[S. «*d«ü- Prk. &z8i-S. (z)q 


+%:], s.m.f. A destroyer. 
S x d1damani, s.f. A heroine, &c. (see daman). 
S 42 FHAAdamaniya, adj. To be subdued or restrained, 


tameable, subduable, restrainable. 
H c~ 9» &Hadcddamwast, s.m. Name of a low tribe of 


Rajpüts in the Benares district. 

A c »damawi (fr. dam, 'blood'; orig. damawun), adj. Of or 
relating to the blood; bloody, tinged with blood; 
plethoric, sanguineous. 

P «> dama (fr. dam, q.v.; and=S. TH or JH), s.m. A pair 


of bellows;—asthma. 

P > dami (fr. dam), s.f. A kind of huqqa, or pipe (for 
smoking). 

H oadama" (fr. dam? q.v.), s.f. Rate or amount of 


assessment. 

P £a+>damidagi (abst. s. fr. next), s.f. Blowing (as of 
wind); blowing (of a flower), blossoming; sprouting. 

P «44» damida [perf. part. of damidan, rt. Zend dam- S. 
SW, rt. SAT], part. Blown, blossomed, shot forth, opened 


out, expanded, vegetated (a plant); blowing, blossoming; 
sprouting; broken forth (as the dawn of day). 
S tH aettdamayanti (rt. dam), s.f. (lit. 'Subduing men’), 


Name of the beautiful daughter of Bhima, king of 
Vidarbha, and wife of Nala (whose story forms the 
subject of a celebrated episode of the epic poem 
Mahabharata). 

S «+> @Adamya (rt. dam), adj. To be tamed, tameable, to 


be subjected or controlled; tamed, subjected;—s.m. A 
young bullock, a steer that has to be tamed. 


S o> fetdina, vulg. din, s.m. Day (of twenty-four hours); a 


day (of twelve hours); daytime; time; circumstances; lot, 
fate;—(pl.) days, period of life, age:—dinārambh('na+ār’), 
s.m. Beginning of day, day-break, morning:—dinānt('na 
+an’), s.m. End or close of day, sunset, evening:— 
dinandha, dinandh('na«an'), adj. & s.m. Day-blind;—the owl 
(see dinaundha, dinaundi):—dinàvasan(na«av?, s.m. Close 
of day, evening:—din-ba-din, adv. Day by day, day after 
day, every day, daily, from day to day:—din bahurna, din 
bhale and, v.n.=din phirna, q.v.:—din-bhar, adv. The whole 
day, all day:—din bharna(-ke), To occupy the whole day 
(about a thing); to pass a life of pain and sorrow, to drag 
out one's days:—din-pat, s.m. Daily bread, subsistence, 
livelihood:—din-pati, s.m. 'The lord of day,' the sun:—din- 
prati, adv. Every day, daily (=pratyek din):—din-par din, 
adv.-din-ba-din, q.v.:—din parna, v.n. (Evil) days to befall, 
to be unfortunate; to become a widow:—din pire karna(- 
ke), To serve, or go, or to live one's full time; to drag out 
one's days, &c.(=din bharna):—din phirna, v.n. The days or 
times to take a (favourable) turn, to begin to prosper 
(after adversity):—din phulna, v.n. Day to break, to dawn: 
—din ter karna= din bharna, q.v.:—din-jyotish, s.m. Sunshine; 
daylight:—din-carhand, To commence (any business) late 
in the day; to be late, to delay; to earn wages without 
labour, to eat the bread of idleness:—din carhnaor éarh- 
janà, v.n. The day to be far advanced, or to advance, the 
sun to rise;—to pass beyond the time (of menstruation,— 
a woman); to conceive:—din-carhe, adv. Late in the 
morning, when the day is (or was) far advanced:—din 
chipna, v.n. The day to disappear, the sun to set:—din- 
dani, adj. & s.m. Giving daily;—a very beneficent person: 
—din-din, adv. Every day, daily, always (=din-ba-din):— 
din-din-ka, adj. (f. -i), Daily:—din-diwale, din-do-pahar, din- 
dahare, din-dhaule, din-diye, adv. In broad daylight, in 
open day:—din-diya, s.m. Daylight:—din dhalna, v.n. The 
day to close, the sun to decline, to grow late:—din-dhale, 
adv. In the afternoon, at eventide:—din-rat, din-rata, din- 
ráti, din-rain, s.m. A day and a night; day and night; day 
or night;—adv. Incessantly, uninterruptedly, without 
intermission, constantly:—din-se, adv. While yet day, 
early in the day, during the daytime, before sunset:—din 
katna(-apne), To pass (one's) days with difficulty, or in 


hardship or pain; to drag out one's days:—din katnà, v.n. 
The days to be passed in hardship, or with difficulty:— 
din-kar, s.m. 'Day-maker,' the sun:—din-kar-kar, s.m. A 
ray of the sun;—2' (poet.) genit. (Hindi) of din-kar, q.v.:— 
din-ko tare dikhana(-ko), 'To show (one) stars by daylight,' 
to make stars dance before one's eyes (by a blow, &c.), 
to beat severely:—din-ko din rat-ko rat na janndor samajhna, 
To have no consciousness of day or night, to take no 
note of time; to be absorbed in thought, or business, &c.: 
—din khasna, v.n.=din dhalnd, q.v.:—din khulnd, v.n.=din 
phirna, q.v.:—din ganwand, To waste time, to trifle away 
time:—din lagna(-ko), To give oneself airs (-hawa lagna):— 
din-màn, s.m. Length of a day:—din-mani, s.m. 'The jewel 
of day'; the sun:—din mundna, v.n. The day to draw to a 
close, the sun to set, to grow late:—din nikalna, v.n. The 
day to appear, the sun to rise, to dawn:—dinon-ko daga(or 
dhoka) denà, To cheat one's (ill) fate; to live in great - 
distress or misery:—dines, dinesa, dines(‘natis’), s.m. 'The 
lord of day,' the sun (=din-pati):—bara din, s.m. Broad day; 
'the great day,' Christmas day;—adv. Late in the 
morning:—püre din hona, To have completed the period of 
gestation (a pregnant woman), to be gone (her) full 
time. 

H ts @ATdannd [S. «v255:], s.m. A stick (used in playing 
geri, q.v.); membrum virile;—adj. (local), Large, great, 
enormous. 

H ws featdina [S. fet+*:], sm. A poet. form of din, q.v. 

H ts FATduna, adj. contrac. of diind, q.v. 

P ests dand’at (for A. sts, inf. n. of bs 'to be low, or 
ignoble,' &c.), s.f. Lowness, meanness, baseness. 

H v fardidinati [din«ati- Prk. afesm-s. ard«z«], s.f. 
Time of a plough's working in the course of a single day; 
daily work of labourers. 

H osi» «dTa1danádan [prob. S. &3f*: redupl.], s.f. Report, 
reverberation, booming (of cannon, &c.). 

H uu farédina i, s.f. Tetter, ringworm. 

P 5» danayat, incorr. for dana'at, q.v. 

P 15» dumb, s.f. Tail, &c. (dum, q.v.). 

P Ju» dumbàl » H yv: dumbalà » P 45» dumbala (dumb, 
'tail,'+al= ar, rel. suff.), s.m. A tail; end or extremity (of 


anything); the outer corner (of the eye); the shank (of a 
sword, or dagger, &c.); the rudder (of a ship); hinder 
part or rear (of a saddle, &c.);—adv. After, behind, in 
pursuit (=piche):—dumbala-dar, adj. Having a tail, tailed:— 
sitara-é-dumbala-dar, 'A star having a tail,' a comet. 

H yu» dumbalà - P Jus dumbal » P 45» dumbala (dumb, 
'tail,'+al= ar, rel. suff.), s.m. A tail; end or extremity (of 
anything); the outer corner (of the eye); the shank (of a 
sword, or dagger, &c.); the rudder (of a ship); hinder 
part or rear (of a saddle, &c.);—adv. After, behind, in 
pursuit (=piche):—dumbala-dar, adj. Having a tail, tailed:— 
sitara-é-dumbala-dar, 'A star having a tail,' a comet. 

P Ju» dumbala » P Jus dumbal » H vu» dumbala (dumb, 
'tail,'«al- ar, rel. suff.), s.m. A tail; end or extremity (of 
anything); the outer corner (of the eye); the shank (of a 
sword, or dagger, &c.); the rudder (of a ship); hinder 
part or rear (of a saddle, &c.);—adv. After, behind, in 
pursuit (=piche):—dumbala-dar, adj. Having a tail, tailed:— 
sitara-é-dumbala-dar, 'A star having a tail,' a comet. 

P |i» dumbal, s.m. A boil, a swelling, a felon, an 
imposthume, an abscess, a bubo (-dummal, q.v.). 

P 4» dumba (rel. n. fr. dumb), s.m. A kind of sheep with a 
large, round, and fat tail;—adj. (met.) Fat. 

S cis ««ddanta, vulg. dant, s.m. Tooth; tusk (of an 


elephant or boar):—dantarbudor dantarvud(‘ta+ar’), s.m. 
Disease of the teeth; ulceration of the gums; gum-boil:— 
danta-patrak, s.m. A kind of jasmine, Jasminum 
pubescens(the petals of which resemble teeth in colour 
and shape):—danta-pushp, s.m. The plant Strychnos 
potatorum(the flower of which is compared to a tooth):— 
dant-pir, s.f. Tooth-ache:—danta-cchad, s.m. 'Covering of 
the teeth'; the lip:—dant-dhavan, s.m. Cleansing or 
washing the teeth; a tooth-brush or fibrous stick used 
for cleaning the teeth;—the tree Acacia catechu, &c. (the 
wood of which is used for cleaning the teeth):—dant-san, 
s.m. A dentrifice composed chiefly of the powdered fruit 
of the myrobalan and green sulphate of iron:—dant-sath, 
s.m. lit. 'Bad for the teeth';—name of several trees with 
acid fruits; the common lime, Citrus acida; the elephant 
or wood-apple, Feronia elephantum; the plant Averrhoa 
carambola(acida), &c.:—dant-satha, s.f£. Wood-sorrel:—dant- 


Sodhani, s.f. Tooth-cleanser, a tooth-pick:—dant-sül, s.m. 
Tooth-ache:—dant-katha, s.f. Proof, or attempted proof, 
by mere word of mouth (as distinguished from literary 
quotation); tradition; a statement without foundation, a 
fiction:—dant-kuredni, dant-khodni, s.f. A tooth-pick:—dant- 
mans, s.m. The gums:—dant-mal, The tartar of the teeth, 
any impurity of the teeth. 

H J woeataettdanta’oli [S. ATH+TA+SHT.; Prk. TAT], s.f. 


A rake, a harrow. 

S > @qtdantur, adj. & s.m. Having long or projecting 
teeth, tusked; toothed;—an elephant a boar, or other 
animal that has large or prominent tusks. 

H s @eqdanta [S. &«d-399:5 cf. dantur], s.m.f. A person 


whose front teeth project. 

H 1» &qstdartu'à, &T4T dantwà [S. &«d*5:, with winserted], 
s.m.-danta oli, q.v. 

H s» aTetdanthal, - H »u5» «9 1T81T danthlàá,s.m.-danthal, 


q.v. 
H s> aA ATdanthlā, = H 5: «9181 danthal,s.m.-danthal, 


V. 
,,:» &«dldanti, s.f. A medicinal plant yielding a pungent 
oil, Croton polyandrum, or C. tigtium:—danti-vij, s.m. A 
strongly purgative nut, the fruit of the croton. 

H .2:aedtdanti [Prk. ifersit; s, acaez: (9:)] 2 Hes 
aAA dantel, AA dantail [Prk. iaa], and TEAN; S. 
aqa: (and S4+h:)] = Hows Sete dantelà, «distdantilà 


adj. & s.m. Having teeth, toothed; having large or 
projecting teeth, tusked; serrated, notched, jagged; (in 
Bot.) erose, sinuate;—an elephant; a boar:—danti-gha il, 
adj. Dentato-sinuate; scolloped and toothed:—dantila 


pahiyà, s.m. A toothed or cogged wheel. 
H Js @detdantel, ede dantail [Prk. tase, and 


ATEAN; S. a+: (and A+F:)] = H sard} danti [Prk. 
Staats. aequ: (219:)] 7 H ws aA dantela, 
a«iietrdantilà adj. & s.m. Having teeth, toothed; having 


large or projecting teeth, tusked; serrated, notched, 
jagged; (in Bot.) erose, sinuate;—an elephant; a boar:— 
danti-gha'il, adj. Dentato-sinuate; scolloped and toothed: 
—dantila pahiya, s.m. A toothed or cogged wheel. 


H »u» a«derdantelá, edt dantilà - H.| ::&«dt danti [Prk. 
fasts, Fass: (SAH:)] = H deo TAA dantel, aA 
dantail [Prk. &qze«tt, and &qze«tatt; S, a«d4z«t: (and z«t 
+%:)| adj. & s.m. Having teeth, toothed; having large or 


projecting teeth, tusked; serrated, notched, jagged; (in 
Bot.) erose, sinuate;—an elephant; a boar:—danti-gha il, 
adj. Dentato-sinuate; scolloped and toothed:—dantila 
pahiya, s.m. A toothed or cogged wheel. 

H 2ardtdanti, = S «3» Ft dantya,adj. Dental, of or 


belonging to the teeth, produced on the teeth;—s.m. The 
dental letters:—dant-yoshthya(‘yatosh’), vulg. dant-honthi, 
adj. Denti-labial. 

S aso GecAdantya, = H |.s:a«d1 danti;adj. Dental, of or 


belonging to the teeth, produced on the teeth;—s.m. The 
dental letters:—dant-yoshthya( ya*osh'), vulg. dant-honthi, 
adj. Denti-labial. 

S c» &qsldanuj, s.m. See s.v. »» danu. 


P «> dand (=S. @ed; cf. dandan), s.m. A tooth; a rib; a 


toothed instrument (used by weavers); anything styptic 
or astringent (that contracts the mouth); name of a 
purgative seed (prob. croton; cf. danti); name of a certain 
herb;—a class of beggars whose practice it is to cut and 
wound their bodies if their applications are not 
immediately attended to;—a thief;—adj. Poor, needy, in 
want of food; foolish, ignorant, stupid, silly; bold, 
fearless, wilful; unconscionable; irreligious. 

P «> dand (=S. 40€), s.m. The beam of a weaver's loom. 


H a gradund [S. g3:], s.m. A large kettle-drum 


(=dundubhi);—noise, din, tumult, uproar, riot; outrage, 
injustice (=andher):—dund macana, To make a noise, 
create an uproar; to perpetrate an outrage, to practise 
oppression. 

P ius danda (see dand), s.m. A rib;—the middle of a 
mountain;—adj. Lost. 

H 42» «caredandarü [prob. S. &ve«3IT«T«9:], s.m. A blister; 
a pimple. 

P ous dandan [Zend dafitan; S. &«d], s.m. A tooth:—dandan- 
shikan jawab dena, To make a crushing reply or rejoinder, 
to silence (a person):—dandan-gir, adj. Biting (horse):— 


dandan-misri, s.f. A kind of sweetmeat, barley-sugar. 

P a.» dandàna, s.m. Tooth (of a saw, &c.); anything 
resembling a tooth; a notch, a jag:—dandane parnaor par- 
jana(-men), Notches or jags to form (in, a knife, &c.), to 
become notched or jagged. 

S ¢u2grafAdundubhi, s.m. A large kettle-drum;—an 


epithet of Krishna;—an epithet of an Asura, and of a 
Rakshas;— dundubhi, s.f. A kettle-drum;—a pair. 
H Su qeaTdundka, s.m. A sugar-mill; the outlet for the 


smoke at a sugar-mill (=dhundka). 
H ex» $a Hdundam, s.m.-dund, dundu, dundubhi. 


S jo» erg Ti dundumár, s.m. A sort of red worm. 

H tts «Tad THTdandananá [prob. fr. S. £1 redupl.], v.n. 
To sing for joy, be in high spirits; to enjoy oneself, to be 
contented and independent, to live at ease. 

S ju» ecadundu, s.m.-dundubhi, q.v. 


S i»; «v2 dand, s.m. Stick, staff, rod; mace; stem, handle; a 


pole or measure (of four cubits); a measure of time 
(twenty-four minutes);—assault, attack, violence; 
correction, corporal chastisement, punishment; 
amercement, fine, penalty;—dandasram( daas), s.m. The 
order of the staff, condition of a pilgrim:—dand-parushya, 
s.m. 'Stick - assault,' actual violence, assault and battery: 
—dand-pal, s.m. A small kind of fish, Cyprinus barbiger(?):— 
dand-tamri, s.f. A copper or metallic cup of prescribed 
capacity and perforated by a small hole at the bottom 
(when placed in a vessel of water it answers the purpose 
of a clepsydra, and the water gradually filling it marks 
the time that has elapsed):—dand-dhakka, s.f. A kind of 
kettle-drum, on which the hours are struck:—dand-karak, 
adj. & s.m. Awarding or inflicting punishment;—one who 
administers correction or punishment; an avenger:— 
dand-niti, s.f. The rule of inflicting punishment, the 
system of civil and military administration taught by 
Canakya and others:— danda-vat, dand-vat, s.f. lit. 'Like a 
stick'; falling or lying prostrate, prostration, a mode of 
salutation among Hindi, obeisance, bow (the complete 
prostration is now rarely practised, except before an 
idol, or a person of high caste or position):—dandvat 
karna, To fall or lie prostrate, to do obeisance:—dand- 


yogya, adj. Worthy or deserving of punishment, guilty. 
H (o> @Stdanda [Prk. Sa; S. SH:], s.m. Stick, club; 


pole (of a carriage), post, stake, &c. (-dandà, q.v.):— 
danda-dandi, s.f. Fighting with sticks or staves, mutual 
cudgelling; single-stick. 

S 51,152» ave THTHTHdandayaman, adj. Standing erect. 

S woo aftsqdandit, part. Punished, chastised, amerced, 


sentenced, mulcted, fined. 
S sio> @Sdandak, s.m. Stick, staff, pole, &c. (see dand);— 


a species of metre (the stanza of which exceeds twenty- 
seven, and may extend to two hundred syllables);— 
name of a district in the Dakkhan, between the Narbada 
and Godavari rivers (which, in the time of Raméandra, 
was a forest, and celebrated as a place of pilgrimage);— 
the inhabitants of this district:—dandakaranyd‘ka+ar’), 
and dandak-van, s.m. The Dandaka forest (in which for 
some time Rama resided;—see above). 

S i535» «vet Tdandaka, s.f. The country of Dandaka (see 


above). 

S jio q vsdandin, s.m. One who carries a stick or staff; a 
mace-bearer (=¢ob-dar), &c. (see dandi). 

H Ui»» ave dTdandná [dand- S. avez(fq), rt. avg], v.t. To 
punish, chastise, inflict a penalty on, to mulct, fine. 

S 1,35» aUe df I1dandaniya, adj. Punishable, to be chastised, 
deserving punishment, liable to a fine. 

S 5,42» qve a ddand-vat, and H. aveta dandaut, s.f. See s.v. 
dand. 

S io:ave Tdandi, s.m. (f. -ini), A staff-bearer; a religious 
mendicant who carries a staff in his hand; an epithet of 
Yama; a mace-bearer (-dandin). 

H .£02a0tdandi, s.f. (local)=dandi(the more com. form, 
q.v.). 

S 4455» «ve Tdandya, adj.-dandaniya, q.v. 

H |» dU daris, s.m.-next, q.v. 

S 55» &3Tdari$, s.m. Biting; stinging; a bite; sting; a tooth; 
armour, a coat of mail:—dans-mül, s.m. lit. 'Having a 
pungent root'; the plant Hyperanthera moringa, or a sort of 
horse-radish. 


S css df TI darisit, part. Bitten; stung;—protected by mail 


or armour, mailed. 
H ti 55» @8Tdanshtra [S. 352:5:], s.m. A large tooth, tusk, 


fang. 

S ¢4x-e8tdanshtri, s.m. A biter; a stinger; any animal 
with tusks or large teeth; a boar; a hyena; a snake. 

S Ss @hdansak, s.m. An animal that bites or stings, a 
biter; a dog; a snake; a gad-fly. 

S 2: ds THdarisan, s.m. The act of biting, or stinging. 


H usdstidansi [S. afsr«T], s.f. A small gad-fly. 
S „+ d3Idariser, adj. Biting, mordacious; noxious, 


mischievous; cruel. 
S > faferatdinika, s.f. A day's wages, hire for the day, or 


by the day. 
H &> etatdunka [prob. S. ATT#+H:; see dana, in comp. 


with which it is com. used], s.m. Crumb, scrap, pickings. 


S 5 faamdin-kar, s.m. See s.v. din. 


P . $ dang, adj. Struck, astonished, amazed, confounded, 
demented, stupefied, stupid, foolish; careless:—dang rah- 
jānā, dang honãor ho-jānā, v.n. To be astonished, &c.:— 
dang-o-duwal, s.m. Magnificence, grandeur, pomp (such 
as amazes or confounds). 

H &. &TTIdangà [S. 2-2**], s.m. Wrangling, row, fray, 


confusion, hubbub, disturbance, tumult, riot, rebellion, 
mutiny, sedition:—dange-baz, adj. & s.m. Quarrelsome, 
pugnacious, turbulent, riotous, seditious, rebellious, 
mutinous;—a turbulent fellow; one who incites to 
rebellion:—dangà karna, To create a disturbance or 
hubbub, &c., to commit a riot, to incite to rebellion. 

H s&-etdungani, s.f. (local), A small fractional 


division of an estate. 
H c S»dsfldungri, s.f. A coarse kind of cloth. 


H 5 dTT«ddangast, s.m. Name of a clan of Rajpüts in 


Ghazipur. 
H JŠ» &iTetdangal, s.m. A kind of chair. 


H P K «etdangal (cf. danga, and dang), s.m. A 


tumultuous assembly, a crowd;—the sitting face to face 
in an assembly;—an amphitheatre; arena (esp. for 


wrestling):—dangal bandhna, dangal jamnà, An 
amphitheatre to be filled, an assembly to be gathered in 
an amphitheatre:—dangal-men utarna, To appear in the 
arena. 

H ,EsdTédanga'i - H Í- il darigait [darigasi- Prk. 
FAS. ZF: (S:);—and 'ait- Prk. Asa, or AAT, or 
smdqt-s. arta the term. of the pres. part. with the 


caus. augment api], adj. & s.m. Quarrelsome, pugnacious, 
turbulent; refractory, seditious, rebellious, mutinous;—a 
quarrelsome, or turbulent fellow, a brawler; one who 
creates a 

disturbance, or who incites to rebellion, a seditious 
person, a mutineer, &c. (-dange-baz). 

H S» diladangait = H -+T danga’i [dangati= Prk. 
ZAS. ZF: (STF:);—and 'ait- Prk. MSN, or WAT, or 
aadt=S. ATTA the term. of the pres. part. with the 


caus. augment api, adj. & s.m. Quarrelsome, pugnacious, 
turbulent; refractory, seditious, rebellious, mutinous;—a 
quarrelsome, or turbulent fellow, a brawler; one who 
creates a disturbance, or who incites to rebellion, a 
seditious person, a mutineer, &c. (=dange-baz). 

S 5». «ddanu, s.f. Name of one of the daughters of 
Daksha, wife of Ka$yapa, and mother of the demons 
called Danavas (the Titans of Hindü mythology):—danu- 
ja, vulg. danuj, s.m. (f. -à), A son of Danu, a Danava or 
demon. 

H «su p^ fadiietdinaundh - H v 5; fadtiesr dinaundha [s. fa« 
++ FT and Arad + H:], adj. & s.m. (f. -i), Blind by day, 
afflicted with day-blindness or dysopia;—day-blindness, 
dysopia; purblindness. 

H uu yo featrettdinaundha = H «+ s> ZAE dinaundh [s. feat 
++ FT and Ad + H:], adj. & s.m. (f. -i), Blind by day, 
afflicted with day-blindness or dysopia;—day-blindness, 
dysopia; purblindness. 

S sus fedttedtdinaundhi = H su fades dinaundi [i.q. 
dinaundha, with S41 in place of #:], s.f.=dinaundha, q.v. 

H cuysfettratdinaundi = S$ 5 fastest dinaundhi [i.q. 
dinaundha, with €*T in place of *:], s.f.-dinaundha, q.v. 


A s» dani (fr. ts 'to be ignoble,' &c.), adj. Low, mean, 
base, ignoble, vile; petty, paltry. 

H dini =H us fefaat diniya [din, q.v.+Prk. TAS. ZF: 
(z335:)], adj. Aged, old (generally applied to animals). 

H ts faf mrdiniya -H iR dini [din, q.v.*Prk. JAS. ZF: 
(37+F:)], adj. Aged, old (generally applied to animals). 

A ss dunya (fem. of .<-\adna, 'nearer,' &c.; rt. > 'to be or 
become near"), s.f. (lit. 'Nearer, nearest, former"); the 
present world, the present life or state of existence; the 
people of this world, people; a whole world, a multitude; 
—worldly enjoyments or blessings, worldly goods, the 
good things of this life, wealth, riches:—dunya-dar, adj. & 
s.m. Worldly; worldly-minded;—a person of the world; 
one absorbed in worldly affairs, à mammonist, one 
possessed of the good things of this world, a rich man:— 
dunya-dari, s.f. Worldliness, attention to the concerns of 
the world; worldly affairs; economy; mammon, worldly 
goods or possessions, riches; wife and children, family;— 
a show of politeness:—dunya-saz, adj.-dunya-dar:—dunya- 
sazi, s.f. Worldliness, &c. (=dunya-dari):—dunya-talabi, s.f. 
Seeking the goods of the world, worldliness:—dunya wa 
mà fi-ha, The world and whatever is in it. 

A wsedunyawi, = P « ;:2dunyawi,adj. Belonging to the 
world, worldly, secular. 

P ssssdunyawi, = A «;2dunyawi,adj. Belonging to the 
world, worldly, secular. 

P 5» daniyat (for A. x, rt. .3'to be weak or 
contemptible", s.f. A low or base quality, baseness 
meanness; vice, defect, blemish, imperfection. 

S ,. «ddava, vulg. dav(rt. du), s.m. Fire; burning; a wood 


on fire, a forest conflagration, &c. (see dav):—davagni(‘va 
+ag’), and davanal(‘va+an’), s.m. A forest conflagration:— 
davari, davar, s.m.=davagni. 

S > feddiv, s.f. Heaven, sky; day (=diva, q.v.):—div-da, 
vulg. divad, adj. & s.m. Heaven-imparting; heaven. 

H p» faadiv, adj. Divine, &c. (=divya, q.v.):—div-dham, div- 
grih, s.m. The divine abode, abode of the celestials:—div- 
dhami, adj. Celestial. 

H 4 ldo, € du (in comp.) [Prk. at; s. zl], - P » du [Pehl. 


du; Zend dva; S. dva],adj. Two:—du-àb, do-àb, du-ába, s.m. 


A tract of country lying between two rivers which unite 
after running some distance; the country between the 
Ganges and Jamna (called the antar-bed):—du-atasha, adj. 
Of two fires; double-distilled:—du-atasha sharabor sharab-é- 
du-atasha, s.m. Double-distilled liquor, very strong wine, 
&c.:—du-arthi, do-arthi, adj. & s.m. Double-meaning, 
ambiguous, equivocal; —double meaning, ambiguity; 
double-entendre:—du-aspa, adj. & s.m. Having two horses; 
having one horse to relieve another; quick, expeditious; 
—a relay of two horses:—du-ashiyana, s.m. lit. 'Having two 
rooms'; a kind of tent with two rooms:—do-angi, du-angi, 
adj. (in Bot.) Dichlamydeous:—do-anni, du-anni, s.f. A 
small silver coin, the eighth part of a rupee:—do-ek, adj. 
One or so, a few;—s.m.=du-sdla, and dok, qq.v.:—du-bara, 
adj. & adv. Twice, double; double-distilled, or strained, 
&c.;—a second time, again:—du-baz, s.m. A kind of 
pigeon; a paper kite; a species of eagle, the Nipal hawk- 
eagle, Spizaétus nipalensis:—do bazii barabar, adj. (Geom.) 
Having two (opposite) sides equal (as an oblong):—do(or 
du) baéan, s.m. (Gram.) The dual number:—du barabar, 
adj. Equal to two, double:—du-ba-du, dü-ba-dü, s.f. Facing, 
or confronting, of two people;—adv. Two together, two at 
a time; face to face, téte-/-téte; in the presence (of, -ki), 
before:—dü-ba-dü hona(-ki), To come face to face, to 
confront; to be confronted (with);—to quarrel, wrangle, 
to abuse each other (two people):—du-bar-du, adv.=du-ba- 
du:—do-barda, adj. & s.m. With two bullocks (a cart);—a 
two-bullock cart:—do-barsi, adj. Biennial:—du(or do) biswi, 
s.f. An allowance of two biswdasout of twenty, ten per 
cent.:—do-balda- do-bardi, q.v.:—do bol parhwanaor parhwa- 
dena(-ke), 'To cause two words or "yeas" to be repeated’; 
to obtain the assent of two parties (to a contract); to get 
(a girl) married (in a quiet and inexpensive manner):— 
du-bhasi, du-bhasiya, du-bhashi, du-bhashiya, s.m. lit. 
'Knowing, or conversing in, two-tongues'; an 
interpreter:—du-bhanila, adj. (f.-1)-du-bhantiya, q.v.:—du- 
bhanti, s.f. lit. 'Of two kinds'; double-dealing, duplicity:— 
du-bhantiya, adj. & s.m. Two-faced, double-faced;—a 
double-faced man; a hypocrite:—du-bha’o, adj. Double- 
faced, hypocritical:—do-bhedli, do-bhesli, du-bhesiya, adj. 
Double-faced; doubtful, ambiguous, equivocal; vague;— 
s.m. A double-faced man (-du-bhantiya):—do bic, s.m. pl. 


"The two centres,' the foci (of an ellipse):—do-pati, adj. Of 
two breadths or folds:—du-para, adj. Halved; in two 
pieces:—du-paya, adj. & s.m. Two-legged;—a biped; a 
man:—do-patiya, adj. (Bot.) Binate:—du(or do) pattà, s.m. 
lit. Having two breadths'; a kind of mantle, or a piece of 
linen, in which there are two breadths; a cloth or sheet 
thrown loosely over the shoulders, a wrapper:—du-patta 
tan-ke sond, To sleep with the sheet drawn over the head; 
to sleep in peace or with a mind at ease; to sleep the 
sleep of death:—du-patta hilandor phirana, To hold out, or 
wave, a flag of truce; to offer to surrender (a fort):—du- 
patti, s.f.=du-bhanti, q.v.:—du-parta, adj. Of two folds, 
double:—du-pushta, adj. Printed on both sides (a page):— 
du-palri, s.f. A kind of cap consisting of two pieces;—du- 
palka, s.m. lit. 'Having two eye-lids'; a kind of pigeon;—a 
kind of stone for a ring:—do-phar, adj. (Bot.) Bipartite:— 
do-pahar(S. dvi-prahara), s.f. Mid-day, noon:—do-pahar-par 
and, s.m. (Astron.) Transit:—do-pahar-pahle, adv. Before 
noon; ante meridiem, A.M.:—do-pahar-cakkar, s.m. 
(Astron.) Meridian lines:—do-pahar dhalnà, v.n. The sun 
to decline from the meridian, to be past mid-day:—do- 
pahar-dhale, adv. Past or after mid-day; post meridiem, 
P.M.:—do-pahar-ka, adj. (f. -i) = du-pahriya, q.v.:—do-pahari, 
do-pahri, adj. Of noon or mid-day; mid-day heat;—s.f.=do- 
pahar, q.v.:—du(do) pahriya, adj. & s.m. Of noon or 
noontide; meridian;—a kind of flower, Pentapetes 
phoenicea;—a child born at noon:—do-phali, adj.=du-fasli, 
q.v.:—du(or do) piyaza, s.m. A rich meat curry in which a 
double quantity of onions is used, and which has little or 
no gravy:—du-paikar, s.m. The sign Gemini:—du-ta, 
adj.=du-ta’o, du-tah, q.v.:—du-tard, adj. & s.m. Two- 
stringed; double-threaded;—a two-stringed instrument 
(as a guitar, &c.); a kind of shawl:—du-ta’o, du-tah, adj. 
Two-plied, double; bent;—s.m.=du-tahi, q.v.:—du-tahi, du- 
ta’i, s.f. Cloth that is lined; a piece of cloth having two 
breadths (used for lying upon):—do-tin, adj. Two or 
three, a few:—do tik, adj. Two-pieced; clear, plain, clean; 
decisive; pertinent:—do tik jawab dena(-ko), To give a 
plain or decisive answer; to give a flat refusal or denial: 
—do tik karna, v.t. To divide or cut in two, to sunder, to 
separate:—do tūk honā, v.n. To be divided or cut in two, to 
be sundered, be separated; to be at variance;—to be 


adjusted, be settled, to be completed:—do-jiya, adj. & s.f. 
Pregnant;—a pregnant woman:—do-jibha, du-jibha, adj. (f. 
-i), Two-tongued, double-tongued:—do-jirà, s.m.-du-zira, 
q.v.:—do-ji-se, adj.-do-jiyà, q.v.:—do-ji-se hona, do-jiyà hona, 
v.n. To be pregnant:—do-jiva, adj. & s.f.-do-jiyà, q.v.:—do- 
car, adj. 'Two or four,' a few (=do-tin):—du-car, s.f. A 
meeting, an interview:—du-car hona, v.n. To meet, to 
have an interview:—du-cah, du-cah, s.m. The second 
reservoir to which water is raised for the purpose of 
irrigation:—du(or do) citor du-citta, adj. & s.m. Of two 
minds, divided in thought or sentiment, puzzled, 
distracted, doubtful, wavering, vacillating, fluctuating, 
irresolute; abstracted, absent-minded;—a waverer, &c.;— 
doubt, suspense, &c. (=next, q.v.):—du-cita’7, s.f. Doubt, 
suspense; wavering, vacillation; absence of mind, 
abstraction:—du-calla, s.m. A roof sloping two ways:—du- 
cand, du-éandan, adj. Twice as much, as much again, 
double, two-fold:—du-coba, adj. & s.m. Having two poles; 
—a two-poled tent:—du-chattà, s.m. A house with a double 
roof; a thatched roof sloping in two directions:—du-harfi, 
s.f. Wine:—du-khana, adj. Having two compartments, &c.; 
of two stories (»du-manzila):—du-khamma, s.m. A kind of 
huqqa-snake with two bends (such as that of a gurguri):— 
du-khwaba, adj. & s.m. Having two naps (as cloth);—a 
kind of double-napped cloth:—du-dami(fr. dam, 'thread'), 
s.f. Flowered muslin (the flowers being worked with a 
needle);—du-dasta, adj. (f. -i), Two handed; having two 
handles; consisting of, or divided into, two branches or 
divisions:—du-dila, adj.-du-citta, q.v.:—do-dam, adj. Twice- 
sharpened, very sharp; two-edged:—do din-ka méhman, 
adj. lit. 'A two-days' guest'; temporary, transitory, 
fleeting, passing away (as beauty, &c.):—do din na pakarna, 
v.n. To die young, to die soon:—du-dhara, adj. (f. -i), Two- 
edged (a sword, &c.):—du-rasta, adj.=du-rasta, q.v.:—du- 
raha, s.m. A road dividing into two, or branching off in 
two directions; the junction of two roads:—du-rukha, adj. 
(f. -i), Double-faced (=du-bhesiya); having the same face 
or appearance on both sides, not having a wrong side;— 
having two faces or aspects, having the two sides of 
different colours (as cloth, &c.):—du-rukhi, s.f. A kind of 
bow:—do-ras, s.m. A soil consisting of clay and sand:—do- 
rasa, s.m. A mixture of two kinds of things 


(as of tobacco, &c.):—du-rasta, du-rasta, adj. Having a row 
of trees, or of houses, on both sides (a road):—du-ragga, 
adj. & s.m. Capricious, whimsical;—half-bred;—a 
mongrel, a person of double breed (having good qualities 
on one side, and bad on the other, so as not to be 
depended on; syn. dogla):—do-rang, du-ranga, adj. (f. -i), Of 
two colours; piebald;—capricious; double-dealing; 
hypocritical;—s.m. A capricious person; a double-dealer; 
a hypocrite:—du(or do) rangi, s.f. The property of having 
two colours; capriciousness; double-dealing, duplicity, 
deceit, hypocrisy:—do-rü, adj. & s.m. Two-faced, double- 
faced, hypocritical;—a double-faced person, a hypocrite; 
—name of a flower (one face of which is yellow and the 
other red; syn. gul-é-ra‘na):—du-roza, adj. & s.m. 
Consisting of, or lasting for, two days; short, brief; the 
space of two days:—du-rü i, s.f. The having two faces, 
double-facedness; duplicity, &c. (-du-rangi, q.v.):—du-ruyà, 
adj. & s.m. Double-faced, &c. (-do-ri);—adv. On both 
faces, or sides:—du(or do) zanü baithnaor ho-baithna, v.n. 
To kneel and sit on the heels behind; to sit on the hams 
or haunches:—du-zaban, adj. Double-tongued, deceitful; 
forked-tongued:—du-zabani, s.f. The being forked- 
tongued; the having two tongues, duplicity; equivocation: 
—du-zira, s.m. A kind of rice:—do sár honaor ho-jànà, v.n. 
To pierce through and through, to go right through:—du- 
sakhi= du-sahi, q.v.:—du-sdla, adj. Of two years, two years 
old; biennial;—s.m. A two-year old colt;—lands that have 
been two years under cultivation:—do-sahi, do-sa’i, adj. & 
s.f. Yielding two crops a year (land; = du-fasli):—du-sar-ha, 
adv. Tête-l-tête (=du-ba-du):—do-sarīi, s.f. The ploughing 
land twice; twice-ploughed land:—du-sütà, s.m., or du-süti, 
s.f. A kind of cloth, the threads of which are double:—du- 
será, s.m., or du-seri, s.f. A weight of two sers:—du-shakha, 
adj. & s.m. Having two branches; forked (a branch);—the 
fork of a branch:—du-shala, s.m. A pair of shawls (worn 
like the du-patta);—du-shdle-posh, s.m. One who wears a 
du-shala:—du-zarbi, adj. Double-bolted (as a lock); double- 
barrelled (as a gun); inflicting two blows, or a double 
wound:—du-tarfa, adj. (f. -i), Having two sides, two-sided; 
on both sides, mutual, taking or pretending to take both 
sides in a dispute, deceitful:—du-‘amali, s.f. Double rule, 
the rule of two masters:—du-fasli, adj. & s.f. Yielding two 


crops or harvests in the year (viz. the rabi‘or spring 
harvest and the kharifor autumnal harvest);—land 
yielding two crops in the year:—do-kal, s.m. Both worlds: 
—do karná, v.t. To divide into two parts, to cut in two, to 
bisect:—do-kasi, adj. Two-personed; fit for two persons:— 
do-kala, s.m. A double padlock, iron chains for the legs of 
criminals:—du-koha, adj. & s.m. Two-hunched;—a two- 
hunched camel, the Bactrian camel:—du(or do) gard, adj. 
& s.m. (f. -i), Twice, double;—a musket that carries two 
balls, a double-barrelled gun:—du-gana, adj. & s.m. 
Double, two together; of two sorts;—two genuflexions in 
prayer; a prayer in which two genuflexions are made;— 
two intimate friends, an inseparable pair:—du(or do) gun, 
du-guna, adj. (f. -i), Double, two-fold, twice as much:— 
du(or do) gandi Citti, s.f. A go-between, a fomenter of 
quarrels, one who flatters both parties in a dispute (the 
expression is taken from a game in which Cittior 
tamarind seeds are used as dice, the seed being marked 
or rubbed on one face or side; and if it be fraudulently 
marked on both sides, it is called du-gandi):—do-gang, adj. 
In two streams (a river):—do-ghar, s.m. Two vessels full 
of water placed one on top of the other (to pass a do- 
gharon the right hand is regarded as a good omen):—du- 
ghariya, s.f. A space of two hours:—du-lawa, adj. & s.m. 
Having two ropes;—a well with two Ia’osor ropes, and 
buckets:—du-là'i, s.f. A wrap made of two kinds of stuff, 
one sewn upon the other; a quilted covering or robe, a 
double sheet:—du-latti, s.f. A kicking up, or a kick, with 
both hind legs (of a horse, or other quadruped):—du-latti 
phenkna, du-latti márna, To kick up or out with the two 
hind legs (a horse, &c.):—do-lar, du-lara, and dolrd, adj. & 
s.m. (f. -i), Having two strings or bands, of two rows; 
having two strings to one's bow; acting a double part, 
going from one party to another;—a necklace, or girdle, 
&c. of two strings or bands;—a piece of cloth consisting 
of two breadths:—du-loh, du-lohi, adj. & s.f. Composed of 
two plates of steel;—a scimitar made of two plates of 
steel joined together:—do-mat, du-mat, adj. & s.m. 
Consisting of two soils;—a mixture of two soils:—do- 
matikar, s.m. Name of a subdivision of the Brahman 
class:—du-mahla, du-manzila, adj. Of two floors or stories 
(a house, &c.); of two decks (a ship):—du-munha, adj. & 


s.m. Having two mouths; two-faced, deceitful;—a two- 
faced or deceitful person; a kind of serpent with two 
mouths:—do munh hans-lena, v.n. To laugh and amuse 
oneself in moderation:—du(or do) nàli, vulg. do-nali, adj. 
Double-barrelled (gun):—du-noki, adj. Having two points 
or tips; (in Bot.) bifid:—donon, adj. See s.v.:—du-nim, adj. 
& s.m. Divided in two, halved;—two halves:—du-warqi, 
adj. & s.f. Consisting of two leaves;—a book of two leaves 
or pages, a small book:—du-hattar, du-hatthar, adj. & s.f. 
Held with both hands;—a slap or blow with both hands at 
one time:—du-huttar talwar, s.f. A sword that is held with 
both hands:—du-hattar talwar marna, v.t. To strike a blow 
with a sword held with both hands:—du-hattar marna(-ko), 
To strike (one) with both hands at one time:—du-hatti, 
adj. With both hands. 

P » du [Pehl. du; Zend dva; S. dva], - H. »» aT do, Z du (in 


comp.) [Prk. «Y; s.z], adj. Two:—du-ab, do-ab, du-àba, s.m. 


A tract of country lying between two rivers which unite 
after running some distance; the country between the 
Ganges and Jamna (called the antar-bed):—du-atasha, adj. 
Of two fires; double-distilled:—du-atasha sharabor sharab-é- 
du-atasha, s.m. Double-distilled liquor, very strong wine, 
&c.:—du-arthi, do-arthi, adj. & s.m. Double-meaning, 
ambiguous, equivocal; —double meaning, ambiguity; 
double-entendre:—du-aspa, adj. & s.m. Having two horses; 
having one horse to relieve another; quick, expeditious; 
—a relay of two horses:—du-ashiyana, s.m. lit. 'Having two 
rooms'; a kind of tent with two rooms:—do-angi, du-angi, 
adj. (in Bot.) Dichlamydeous:—do-anni, du-anni, s.f. A 
small silver coin, the eighth part of a rupee:—do-ek, adj. 
One or so, a few;—s.m.=du-sdla, and dok, qq.v.:—du-bara, 
adj. & adv. Twice, double; double-distilled, or strained, 
&c.;—a second time, again:—du-baz, s.m. A kind of 
pigeon; a paper kite; a species of eagle, the Nipal hawk- 
eagle, Spizaétus nipalensis:—do bazü barabar, adj. (Geom.) 
Having two (opposite) sides equal (as an oblong):—do(or 
du) bacan, s.m. (Gram.) The dual number:—du barabar, 
adj. Equal to two, double:—du-ba-du, dü-ba-dü, s.f. Facing, 
or confronting, of two people;—adv. Two together, two at 
a time; face to face, téte-/-téte; in the presence (of, -ki), 
before:—dü-ba-dü hona(-ki), To come face to face, to 


confront; to be confronted (with);—to quarrel, wrangle, 
to abuse each other (two people):—du-bar-du, adv.=du-ba- 
du:—do-barda, adj. & s.m. With two bullocks (a cart);—a 
two-bullock cart:—do-barsi, adj. Biennial:—du(or do) biswi, 
s.f. An allowance of two biswdasout of twenty, ten per 
cent.:—do-balda- do-bardi, q.v.:—do bol parhwanaor parhwa- 
dena(-ke), 'To cause two words or "yeas" to be repeated’; 
to obtain the assent of two parties (to a contract); to get 
(a girl) married (in a quiet and inexpensive manner):— 
du-bhasi, du-bhasiya, du-bhashi, du-bhashiya, s.m. lit. 
'Knowing, or conversing in, two-tongues'; an 
interpreter:—du-bhanila, adj. (f.-1)-du-bhantiya, q.v.:—du- 
bhanti, s.f. lit. 'Of two kinds'; double-dealing, duplicity:— 
du-bhantiya, adj. & s.m. Two-faced, double-faced;—a 
double-faced man; a hypocrite:—du-bha’o, adj. Double- 
faced, hypocritical:—do-bhedli, do-bhesli, du-bhesiya, adj. 
Double-faced; doubtful, ambiguous, equivocal; vague;— 
s.m. A double-faced man (-du-bhantiya):—do bic, s.m. pl. 
"The two centres,' the foci (of an ellipse):—do-pati, adj. Of 
two breadths or folds:—du-para, adj. Halved; in two 
pieces:—du-paya, adj. & s.m. Two-legged;—a biped; a 
man:—do-patiya, adj. (Bot.) Binate:—du(or do) pattà, s.m. 
lit. Having two breadths'; a kind of mantle, or a piece of 
linen, in which there are two breadths; a cloth or sheet 
thrown loosely over the shoulders, a wrapper:—du-patta 
tan-ke sond, To sleep with the sheet drawn over the head; 
to sleep in peace or with a mind at ease; to sleep the 
sleep of death:—du-patta hilandor phirana, To hold out, or 
wave, a flag of truce; to offer to surrender (a fort):—du- 
patti, s.f.=du-bhanti, q.v.:—du-parta, adj. Of two folds, 
double:—du-pushta, adj. Printed on both sides (a page):— 
du-palri, s.f. A kind of cap consisting of two pieces;—du- 
palka, s.m. lit. 'Having two eye-lids'; a kind of pigeon;—a 
kind of stone for a ring:—do-phar, adj. (Bot.) Bipartite:— 
do-pahar(S. dvi-prahara), s.f. Mid-day, noon:—do-pahar-par 
and, s.m. (Astron.) Transit:—do-pahar-pahle, adv. Before 
noon; ante meridiem, A.M.:—do-pahar-cakkar, s.m. 
(Astron.) Meridian lines:—do-pahar dhalnà, v.n. The sun 
to decline from the meridian, to be past mid-day:—do- 
pahar-dhale, adv. Past or after mid-day; post meridiem, 
P.M.:—do-pahar-ka, adj. (f. -i) = du-pahriya, q.v.:—do-pahari, 
do-pahri, adj. Of noon or mid-day; mid-day heat;—s.f.=do- 


pahar, q.v.:—du(do) pahriya, adj. & s.m. Of noon or 
noontide; meridian;—a kind of flower, Pentapetes 
phoenicea;—a child born at noon:—do-phali, adj.=du-fasli, 
q.v.:—du(or do) piyaza, s.m. A rich meat curry in which a 
double quantity of onions is used, and which has little or 
no gravy:—du-paikar, s.m. The sign Gemini:—du-ta, 
adj.-du-tà'o, du-tàh, q.v.:—du-tara, adj. & s.m. Two- 
stringed; double-threaded;—a two-stringed instrument 
(as a guitar, &c.); a kind of shawl:—du-ta’o, du-tah, adj. 
Two-plied, double; bent;—s.m.=du-tahi, q.v.:—du-tahi, du- 
ta'i, s.f. Cloth that is lined; a piece of cloth having two 
breadths (used for lying upon):—do-tin, adj. Two or 
three, a few:—do tük, adj. Two-pieced; clear, plain, clean; 
decisive; pertinent:—do tik jawab dena(-ko), To give a 
plain or decisive answer; to give a flat refusal or denial: 
—do tik karna, v.t. To divide or cut in two, to sunder, to 
separate:—do tūk honā, v.n. To be divided or cut in two, to 
be sundered, be separated; to be at variance;—to be 
adjusted, be settled, to be completed:—do-jiya, adj. & s.f. 
Pregnant;—a pregnant woman:—do-jibha, du-jibha, adj. (f. 
-i), Two-tongued, double-tongued:—do-jirà, s.m.-du-zira, 
q.v.:—do-ji-se, adj.-do-jiyà, q.v.:—do-ji-se hona, do-jiya hona, 
v.n. To be pregnant:—do-jiva, adj. & s.f.-do-jiyà, q.v.:—do- 
car, adj. 'Two or four,' a few (=do-tin):—du-car, s.f. A 
meeting, an interview:—du-car hona, v.n. To meet, to 
have an interview:—du-cah, du-cah, s.m. The second 
reservoir to which water is raised for the purpose of 
irrigation:—du(or do) citor du-citta, adj. & s.m. Of two 
minds, divided in thought or sentiment, puzzled, 
distracted, doubtful, wavering, vacillating, fluctuating, 
irresolute; abstracted, absent-minded;—a waverer, &c.;— 
doubt, suspense, &c. (=next, q.v.):—du-cita’7, s.f. Doubt, 
suspense; wavering, vacillation; absence of mind, 
abstraction:—du-calla, s.m. A roof sloping two ways:—du- 
cand, du-candan, adj. Twice as much, as much again, 
double, two-fold:—du-coba, adj. & s.m. Having two poles; 
—a two-poled tent:—du-chatta, sm. A house with a double 
roof; a thatched roof sloping in two directions:—du-harfi, 
s.f. Wine:—du-khana, adj. Having two compartments, &c.; 
of two stories (=du-manzila):—du-khamma, s.m. A kind of 
huqqa-snake with two bends (such as that of a gurguri):— 
du-khwaba, adj. & s.m. Having two naps (as cloth);—a 


kind of double-napped cloth:—du-dami(fr. dam, 'thread'), 
s.f. Flowered muslin (the flowers being worked with a 
needle);—du-dasta, adj. (f. -i), Two handed; having two 
handles; consisting of, or divided into, two branches or 
divisions:—du-dila, adj.-du-citta, q.v.:—do-dam, adj. Twice- 
sharpened, very sharp; two-edged:—do din-ka méhman, 
adj. lit. 'A two-days' guest'; temporary, transitory, 
fleeting, passing away (as beauty, &c.):—do din na pakarna, 
v.n. To die young, to die soon:—du-dhara, adj. (f. -i), Two- 
edged (a sword, &c.):—du-rasta, adj.=du-rasta, q.v.:—du- 
raha, s.m. A road dividing into two, or branching off in 
two directions; the junction of two roads:—du-rukha, adj. 
(f. -i), Double-faced (=du-bhesiya); having the same face 
or appearance on both sides, not having a wrong side;— 
having two faces or aspects, having the two sides of 
different colours (as cloth, &c.):—du-rukhi, s.f. A kind of 
bow:—do-ras, s.m. A soil consisting of clay and sand:—do- 
rasd, s.m. A mixture of two kinds of things (as of tobacco, 
&c.):—du-rasta, du-rasta, adj. Having a row of trees, or of 
houses, on both sides (a road):—du-ragga, adj. & s.m. 
Capricious, whimsical;—half-bred;—a mongrel, a person 
of double breed (having good qualities on one side, and 
bad on the other, so as not to be depended on; syn. 
dogla):—do-rang, du-ranga, adj. (f. -i), Of two colours; 
piebald;—capricious; double-dealing; hypocritical;—s.m. A 
capricious person; a double-dealer; a hypocrite:—du(or 
do) rangi, s.f. The property of having two colours; 
capriciousness; double-dealing, duplicity, deceit, 
hypocrisy:—do-rü, adj. & s.m. Two-faced, double-faced, 
hypocritical;—a double-faced person, a hypocrite;—name 
of a flower (one face of which is yellow and the other 
red; syn. gul-é-ra‘na):—du-roza, adj. & s.m. Consisting of, 
or lasting for, two days; short, brief; the space of two 
days:—du-rü i, s.f. The having two faces, double- 
facedness; duplicity, &c. (-du-rangi, q.v.):—du-ruya, adj. & 
s.m. Double-faced, &c. (=do-rii);—adv. On both faces, or 
sides:—du(or do) zani baithnaor ho-baithnd, v.n. To kneel 
and sit on the heels behind; to sit on the hams or 
haunches:—du-zaban, adj. Double-tongued, deceitful; 
forked-tongued:—du-zabani, s.f. The being forked- 
tongued; the having two tongues, duplicity; equivocation: 
—du-zira, s.m. A kind of rice:—do sar hondor ho-jand, v.n. 


To pierce through and through, to go right through:—du- 
sakhi= du-sahi, q.v.:—du-sdla, adj. Of two years, two years 
old; biennial;—s.m. A two-year old colt;—lands that have 
been two years under cultivation:—do-sahi, do-sa’, adj. & 
s.f. Yielding two crops a year (land; = du-fasli):—du-sar-ha, 
adv. Téte-/-téte (-du-ba-du):—do-sari, s.f. The ploughing 
land twice; twice-ploughed land:—du-sütà, s.m., or du-süti, 
s.f. A kind of cloth, the threads of which are double:—du- 
será, s.m., or du-seri, s.f. A weight of two sers:—du-shakha, 
adj. & s.m. Having two branches; forked (a branch);—the 
fork of a branch:—du-shala, s.m. A pair of shawls (worn 
like the du-patta);—du-shale-posh, s.m. One who wears a 
du-shala:—du-zarbi, adj. Double-bolted (as a lock); double- 
barrelled (as a gun); inflicting two blows, or a double 
wound:—du-tarfa, adj. (f. -i), Having two sides, two-sided; 
on both sides, mutual, taking or pretending to take both 
sides in a dispute, deceitful:—du-‘amali, s.f. Double rule, 
the rule of two masters:—du-fasli, adj. & s.f. Yielding two 
crops or harvests in the year (viz. the rabi‘or spring 
harvest and the kharifor autumnal harvest);—land 
yielding two crops in the year:—do-kal, s.m. Both worlds: 
—do karná, v.t. To divide into two parts, to cut in two, to 
bisect:—do-kasi, adj. Two-personed; fit for two persons:— 
do-kala, s.m. A double padlock, iron chains for the legs of 
criminals:—du-koha, adj. & s.m. Two-hunched;—a two- 
hunched camel, the Bactrian camel:—du(or do) gard, adj. 
& s.m. (f. -i), Twice, double;—a musket that carries two 
balls, a double-barrelled gun:—du-gana, adj. & s.m. 
Double, two together; of two sorts;—two genuflexions in 
prayer; a prayer in which two genuflexions are made;— 
two intimate friends, an inseparable pair:—du(or do) gun, 
du-guna, adj. (f. -i), Double, two-fold, twice as much:— 
du(or do) gandi Citti, s.f. A go-between, a fomenter of 
quarrels, one who flatters both parties in a dispute (the 
expression is taken from a game in which Cittior 
tamarind seeds are used as dice, the seed being marked 
or rubbed on one face or side; and if it be fraudulently 
marked on both sides, it is called du-gandi):—do-gang, adj. 
In two streams (a river):—do-ghar, s.m. Two vessels full 
of water placed one on top of the other (to pass a do- 
gharon the right hand is regarded as a good omen):—du- 
ghariya, s.f. A space of two hours:—du-lawa, adj. & s.m. 


Having two ropes;—a well with two Ia’osor ropes, and 
buckets:—du-là'i, s.f. A wrap made of two kinds of stuff, 
one sewn upon the other; a quilted covering or robe, a 
double sheet:—du-latti, s.f. A kicking up, or a kick, with 
both hind legs (of a horse, or other quadruped):—du-latti 
phenkna, du-latti márna, To kick up or out with the two 
hind legs (a horse, &c.):—do-lar, du-larà, and dolrà, adj. & 
s.m. (f. -i), Having two strings or bands, of two rows; 
having two strings to one's bow; acting a double part, 
going from one party to another;—a necklace, or girdle, 
&c. of two strings or bands;—a piece of cloth consisting 
of two breadths:—du-loh, du-lohi, adj. & s.f. Composed of 
two plates of steel;—a scimitar made of two plates of 
steel joined together:—do-mat, du-mat, adj. & s.m. 
Consisting of two soils;—a mixture of two soils:—do- 
matikar, s.m. Name of a subdivision of the Brahman 
class:—du-mahla, du-manzila, adj. Of two floors or stories 
(a house, &c.); of two decks (a ship):—du-munha, adj. & 
s.m. Having two mouths; two-faced, deceitful;—a two- 
faced or deceitful person; a kind of serpent with two 
mouths:—do munh hans-lena, v.n. To laugh and amuse 
oneself in moderation:—du(or do) nàli, vulg. do-nali, adj. 
Double-barrelled (gun):—du-noki, adj. Having two points 
or tips; (in Bot.) bifid:—donon, adj. See s.v.:—du-nim, adj. 
& s.m. Divided in two, halved;—two halves:—du-warqi, 
adj. & s.f. Consisting of two leaves;—a book of two leaves 
or pages, a small book:—du-hattar, du-hatthar, adj. & s.f. 
Held with both hands;—a slap or blow with both hands at 
one time:—du-huttar talwar, s.f. A sword that is held with 
both hands:—du-hattar talwar marna, v.t. To strike a blow 
with a sword held with both hands:—du-hattar marna(-ko), 
To strike (one) with both hands at one time:—du-hatti, 
adj. With both hands. 

P» dav, dau(fr. dav-i-dan, 'to run'; rt. S. 8T4), part. adj. 


Running (used in comp.):—dav-a-davor dau, dav-a-davish, 
dav-à-davior dau'i, s.f. Running incessantly; running to 
and fro, or in every direction; bustling about; being 
active and energetic in any business; bustle; labour and 
fatigue, toil and trouble (syn. tag-à-pü; daur-dhüp). 

A 1,» dawá (v.n. fr. ««;'to be diseased'; or fr. «slo, 'to treat 
medically,' conj. iii of ©»), s.f. Medicine; a remedy:— 
dawa-pazir, adj. Medicable, admitting of a remedy, 


remediable, curable:—dawa-khàna, s.m. A room for 
medicines, a medical hall, an apothecary's shop; a 
dispensary:—dawa-dari, s.f., or dawa-darman, s.f. Use of 
medicine, application of a remedy; medical treatment; 
medicine, remedy:—dawa-dari karnd-ki), To treat 
medically, to apply or use a remedy:—dawa-saz, s.m. A 
maker or compounder of medicines, an apothecary:— 
dawa-farosh, s.m. A seller of medicines, a druggist:—dawa 
karna(-ki), To treat medically, to apply a remedy, to 
remedy, cure, heal:—dawa khana, To take medicine:— 
dawa lagna(-ko), A medicine to take effect. 


H ip featdiwa [Prk. feat, or Saat: S. ATH:], sm. A 
lamp (=diwa; diya, q.v.):—diwe-sald’, s.f.=diyd-sal@’i, q.v.s.v. 
diya. 

S i, faardivà (inst. case of div), adv. By day;—s.m. Day; 
day-light;—diva-tan, adj. Of or belonging to the day, daily, 
diurnal:—diva-ratra, s.m., or diva-ratri, s.f. A day anda 
night; day and night; day or night;—adv. Day and night, 
incessantly, uninterruptedly, without intermission, 


constantly, ever, always:—diva-kar, s.m. 'The day-maker,' 


the sun:—diva-madhya, s.m. Mid-day, noon:—divandha, 
divandh(‘va+an’), adj. & s.m. Blind by day;—an owl:—diva- 
nis, s.m. and adv.=diva-ratra, q.v. 

H 1, gsrdü à, Bat do’a [Prk. tst; S. f25:], adj. Of two;— 
s.m. The two or deuce (at cards, dice, &c.). 

P 115; du-àb, do-àb, s.m. See s.v. do. 

A ls. dawabb, vulg. dawab, s.m. pl. (of dabba), Beasts, 
cattle; (as a sing.) an animal, a beast, a quadruped. 

S 1» gTTXdwapar, s.m. That die, or side of a die, which is 


marked with two spots or points; 'the age with the 
number two' (dwa), the third of the four yugasor ages of 
the world (comprising 2400 years);—doubt, uncertainty. 
P o, dawāt (for A. 31», fr. 5; see dawa), s.f. An ink- 
holder, inkstand; an inkhorn, a portable case with 
receptacles for ink and writing-reeds, &c.;—ink:—dawat- 
calani, s.f. The style with which the cloth or wool in an 
(Eastern) ink-bottle is stirred. 

S al featatdivatan, adj. See s.v. diva. 


H ol gTa*'dvà-das, vulg. du'a-das, 7 H |.» 212911 dvà- 


dasi, vulg. du'adsi,See dva-das; and dva-dasi. 


H 21 a1eetdva-dasi, vulg. du’adsi, = H 2,» 1@4 dva-das, 


vulg. du’a-das,See dva-das; and dva-dasi. 
S sol, BTeMdva-das, adj. (f. -i), The twelfth;—twelve, 


consisting of twelve:—dvadasaditya( $a«ad"), s.m. The 
twelve Adityas(sons of Áditi). 
S tl gTasfTdvà-dasi, s.f. The twelfth day of the half 


month (reckoned from new or full moon). 

P 5215 dav-d-dau, = P + »\, dav-ã-davish,s.f. See s.v. dav, or 
dau, 'running.' 

P $ pl! dav-ã-davish, = P. s,» dav-à-dau,s.f. See s.v. dav, or 
dau, 'running.' 

H jJ» «dTxdawár [prob. S. &4«31fx::], s.m. (f. ?), lit. 'Forest- 
enemy"; a fire that breaks out in a forest, a forest 
conflagration (=davanal, q.v.s.v. dava, dav). 

H j5» diwar, s.f. corr. of diwár, q.v. 

A j» duwar, dawar, vulg. do’ar(fr. ,,; 'to move or turn 
round"), s.m. Whirl, giddiness in the head, vertigo. 

A j » dawwür (fr. ;,; 'to turn round"), adj. Turning round, 
revolving, rotating, moving in a circle, circling;— 
versatile, fickle (as fortune):—óarkh-é-dawwar, The 
revolving heavens. 

S j),; gT*dvar, vulg. duwar, du'àr, s.m.f. Door, gate; 


doorway, gateway, passage, entrance, opening; access, 
way; vehicle, means, expedient, opportunity, medium 
(by which anything is effected):—dvar-pal, dvar-palak, or 
dvar-pali, s.m. A door-keeper, gate-keeper, porter, 
warder (=darwan):—dvar-pali, s.f. The business or office of 
a door-keeper:—dvara-bali-bhuj, s.m. lit. 'Eating 

the offering (of food) scattered before the door'; the 
crane, Ardea nivea; a crow; a sparrow. 

H y» gnrdwará [S. 81«5:], s.m. A door, &c. (=dvar, q.v.):— 


dwara-bati, dvara-vati(S. dvara-vati), s.f. lit. 'Having many 
gates'; name of the capital of Krishna, and- dvaraka, q.v. 
? y» gTTdvarà (inst. case of dwar), postpn. By means (of, 
-ke), through the medium (of), through, by, with. 

S 5j,» gTECpdvárika, vulg. dvarik, s.m. (f. -ika), A door- 
keeper, warder; a chamberlain (at the court of a Hindi 
prince). 

S & j,; gTchTdváraka, gTECRT dvarika, vulg. dwarka, s.f. 'The 


city with many gates'; name of a sacred place of the 
Hindüs situated near the mouth of the gulf of Kach, on 
the western coast of Hindüstan (it was the capital of 
Krishna, and is supposed to have been submerged by the 
sea):—dvaraka-purior puri, s.f.=dvaraka—dvaraka-nath, s.m. 
'The lord of Dwaraka,' a name of Krishna:—dvaraka-vasi, 
vulg. dwarka-basi, s.m. An inhabitant of Dwaraka (applied 
especially to Krishna). 

S ops att<advarin, - S sj PST dvari,s.m.=dvarik, q.v. 

S «sj »aTsldvári, » S oj» ana dvarin,s.m.=dvarik, q.v. 

P 553» duvaz-dah [Pehl. dvaz-dah; Zend dva-dagan; S. dva- 
dagan], adj. Twelve:—duvazdah jausagor mil, The twelve 
signs of the zodiac. 

P 123» duvaz-dahum [Pehl. dvaz-dahum; Zend dva-dasa; S. 
dvà-dasa], adj. The twelfth. 

P (oj »duvazdahi, s.f. An aggregate of twelve, a a dozen. 
S S99 «aarfadavagni, s.m. See s.v. dava, dav. 

H Jy diwal; 1° s.f.=diwal, q.v.; 2" adj. & s.m.-dewal, q.v. 

P Jis> daval, duval, du’al, vulg. do’al, dival(cf. dabba, dab, 
and dab); s.f. Skin, hide, leather; a leather strap, stirrup- 
leather, a belt;—splendour, pomp, grandeur, majesty:— 
duval-pd, adj. & s.m. Web-footed; leather-legged;—name 
of a people in India who have thin and ductile legs with 
which they strangle unwary travellers (they are said to 
pretend to be lame, and to importune travellers to carry 
them on their backs, which proves fatal to those whose 
compassion induces them to comply, as the villains twist 
their legs round their necks and instantly strangle 
them), the Thags;—a member of that class, a Thag, q.v. 
H y» faarediwálá, s.m. Bankruptcy insolvency (the 


origin of the word is the same as that of diwali, the 
festival so called; the failure of a merchant or banker 
being indicated by one or more lamps attached to his 
house):—diwalà pitna, diwala nikalna, v.n. To declare 
bankruptcy, to become insolvent. 


H Jisfaardftdiwali [Prk. faesmfersm; s. drr-«-amfersr], s.f. 
(lit.'A row of lamps'), A Hindi festival celebrated on the 
day of the new moon of Karttik in honour of Kàarttikeya, 
the god of war. (At this festival, the Hindus, after 
bathing in some river, put on their best attire, and 


perform a sraddh; and at night they worship Lakshmi; 
their houses and streets are illuminated, and the night 
is spent in gambling.) 

P J dwal, vulg. diwali, s.f. A leather strap, a belt 
(-du'al):—du'ali-band, s.m. lit. 'Having a leather belt,' a 
sipahi, or sepoy. 

H ui, featferatdiwaliyd (see diwalaand diwali), s.m. A 
bankrupt, an insolvent. 

A JJ »» dawaálib, s.m. pl. (of dülab- P. dol-ab), Wheels, 
water-wheels. 

A e!» dawam (inf. n. of» 'to continue,' &c.), s.m. 
Continuing, lasting; persevering; continuance; 
perpetuity; duration;—adv. Continually, always, 
perpetually, eternally:—‘ala’d-dawam, adv. See s.v. “ala. 
P 5!» davàán (act. part. of davidan, and-S. ata; cf. dav), 
part. adj. Running, walking fast. 

H ti» diwana, - H «» diwana,;adj. corr. of diwana, q.v. 

H «t» diwana, - H v»; diwana,adj. corr. of diwana, q.v. 

H uU» diwana-pan, - H 4, diwán-pan,s.m. Madness, &c. 
(=diwana-pan, q.v.). 

H 33» diwan-pan, - H 45 » diwana-pan,s.m. Madness, &c. 
(=diwana-pan, q.v.). 

S aui,» feateatdivandha, adj. & s.m. See s.v. diva. 

H 3ipgatettdu-anni, art do-anni, s.f. See s.v. do. 


H Jpdawa’, s.f.=dawa, q.v. 

A 313 daw@’ir, s.m. pl. (of daira), Circles:—dawa ir mutawazi 
khatt-é-istiwa, Parallels of latitude:—dawa'ir-é-ham-markaz, 
Concentric circles. 

H cop vsidüb [Prk. «aT; S. zat], s.f. Bent grass, panic 
grass, Panicum dactylon, or Cynodon dactylon(commonly 
used as fodder for horses, &c.). 

P 35> du-baz, s.m. See s.v. do. 

H ^» &T3Xdo-bar (do+wara), adj. Twice, double, two-fold. 


H 55» «sixdübar, adj. & s.m.-dübhar, q.v. 
H 55 «sixXdübar, - H |; IT dubra,adj.=dur-bal, and dubla, 


qq.v. 
H y» gs Tdübrà, - H. ,»» «sx dübar,adj.-dur-bal, and dubla, 


qq.v. 
H 32455 » «sten gdübar-ghasrü - H ,545,35» gd He 


dübrü-ghasrü [fr. dübar, and rt. of ghusirna, with suff. i= 
Prk. z3sit-S. (z)q-9:], adj. & s.m. Hiding or slinking away 
through weakness, helpless, insignificant, unknown;—a 
helpless, or an insignificant person, a nobody. 

H 5245,57» gsz9mTgdübrü-ghasrü - H 3-453» Sq 9 Hg 
dübar-ghasrü [fr. dbar, and rt. of ghusirna, with suff. a= 
Prk. z3sir-S. (z)q-5:], adj. & s.m. Hiding or slinking away 
through weakness, helpless, insignificant, unknown;—a 
helpless, or an insignificant person, a nobody. 

H je» gWdübhar [S. $x431x:], adj. & s.m. Difficult to be 
borne, difficult, burdensome, troublesome, trying;—a 
burden, a trial, a troublesome person, an incubus. 

H Sey gwidübhak [S. ax«fsret], s.f. Scarcity, dearth, 


famine, want. 

H otey 9 atetfratratdobhniyan, = H oes: AAA dobhyan,adj. 
‘Having two arms'; two-fisted, ambidextrous; strong. 

H otes SATA dobhyan, = H oves AAAA dobhniyan,adj. 
'Having two arms'; two-fisted, ambidextrous; strong. 

H 2» &sddübe, s.m.-dube, q.v. 


H kp afsrmdübiya [fr. dab, q.v.+Prk. £st, and sir; S. z«: 
and ST], adj. Consisting of grass;—s.f. A kind of green, 


grass-green. 
S Sy faudvi-pa, vulg. dvip: For comp. words beginning 


with dvi, see s.v. c dvi. 

H ew p aTa«dTdopastà [S. fas u:T?«91], adj. Pregnant 
(=du-jiya). 

S op Fdit, s.m. Messenger, carrier of intelligence, 
envoy, emissary, ambassador; a go-between, negotiator; 
an angel who passes between God and man; a secret 
messenger, a spy. 

H stp qdrédütà i [düta*S. aff. qTv*T], s.f. Embassy, 
message; the status, employment, or office of an envoy, 
&c. 

H 2g FAT dit-pan [dit+pan= Prk. “M=S. cf (Vedic ca4)], 
s.m. The condition of a messenger or envoy, &c. 
(-dütata); ambassadorship;—spying, espionage (syn. 
jastisi);—mischief-making. 

S sp «ddTdütata, s.f. - S s &dcad dütatva, s.m.The 


business or office of an envoy, or ambassador, &c., the 
condition of a messenger or emissary. 

S 5,» «dcaddütatva, s.m. - S u,; FAA ditatd, s.f.The 
business or office of an envoy, or ambassador, &c., the 
condition of a messenger or emissary. 

S Soy. FIhdiitak, s.m. (-ika), A messenger, envoy, &c. 
(-düt). 

S &;, afamrdütika, s.£.-düti, q.v. 

H zs 5gddidüt-ni [fem. of düt;—ni- Prk. zvfl-s. z41], 
s.f.-düti, q.v. 

S 5» facadvitva, s.m. (f. dvi-tà), Doubleness, twofoldness, 
duality; reduplication; repetition; corroboration:—dvitva 
karna, To double; to repeat, &c. 

H 54g 5 aTaTSdauthá in [S. eIar«s9ra«35:], s.m. Day, dawn 
(=daus, q.v.). 

S spgddūti, gf düti, s.f. A female messenger, a 
confidante, a go-between, a procuress, a bawd; a spy; a 
gossiping, mischief-making woman, a tale-bearer, 
mischief-maker. 

H spaftdati, gt dati (?), s.f. See sduti, and dyuti. 

H uy efaatditiya, efear dutiya [S. fetta], adj. Second, 
the second;—the second, or accusative case. 

S v» fadiTardvitiya (fem. of next), s.f. lit. 'A second self; a 


wife legally wedded 

(according to Vedic rites);—the second day of a lunar 
fortnight (-düj). 

S 4, fad Tadvitiya, adj. Second, the second:—dvitiyabha(‘ya 
+abha), s.f. A scitamineous plant, Curcuma xanthorrhiza. 

H c »» gsldüj [Prk. Fass; S. ada], s.f. The second day of 
a lunar fortnight:—dūj-kā ćāńd, s.m. The new moon. 

$ c » fastdvi-ja, vulg. dvij, See s.v. «« dvi. 

H e » qsirdüja, qst dujá [Prk. Fests; s. fadtr«9:], adj. (f. 
-i), Second, other, another; secondary;—s.m. The second 
one; the second spirit or soul. 

H 5 c » gtsdüj-bar [Prk. quss; S. fad Te], s.m. A 
man who marries a second wife, a bigamist (cf. dojha). 

H > dslldüjau, or Bit dijo, s.m. (dialec.)=dija, q.v. 

H & » aTatTdojhà [S. fz«srma?], adj. Married to a second 


wife;—s.m.-düj-bar, q.v. 
P 4 » du-éah, s.m. See s.v. do. 
P c=» dokht (v.n. of dokhtan; rt. Zend dug= @,'to milk, 


&c.), s.f. Sewing; a stitch; a seam:—dokht karna, v.t. To 
sew, &c. 

P «> dokhta (perf. part. of dokhtan; see dokht), part. adj. 
Sewed, stitched; fixed (as the eye or sight), transfixed. 
P >, düd [Pehl. düt; Zend dunman, rt. du- S. 9; cf. S. qu], 


s.m. Smoke, vapour, mist, haze, exhalation, breath:— 
düd-alüd, düd-alüda, adj. Smoked; perfumed; smoky:— 
düd-é-dil , s.m. 'Exhalation of the heart;' a sigh. 

H > €«düd, s.m. corr. of düdh, q.v. 


P 565,» düdmàn [màán- Pehl. mān= Zend nmāna, 'house,' 

&c., rt. man«ni- S. Fre; cf. khán-o-mán, and mandan], 
s.m. An illustrious house, a noble family, a great tribe; 
house, family, race, generation. 

H tə, qTastTdodnà, v.t. To deny ("mukarna; palatnà). 


H «»» g8düdh [Prk. €; S. gä, rt. gg], s.m. Milk; the 


milk or juice of certain plants; (fig.) family, race, caste, 
sect:—dudh-a-bhat-i, s.f. The ceremony of a bride and 
bridegroom eating a mess of boiled rice and milk and 
sugar together on the fourth day after marriage:—düdh 
utarnd, v.n. The milk to descend (into the udder, or into 
the breasts of a woman), to have milk (in the ndder, or 
the breasts):—düdh-adhari, adj. & s.m. Living on milk;— 
one who lives on milk:—düdh barhana(-ka), To wean (a 
child):—düdh barhna, v.n. To be weaned:—düdh-bhaàti, 
s.f.-düdha-bhati, q.v.:—düdh-bha'i, s.m. A foster-brother: 
—düdh bhar-ana(-men), Milk to flow into and fill (the 
udder, or the breasts), to be full of milk (the udder, &c.) 
—to feel affection (for):—düdh-bhari katoriyan, s.f. Breasts 
full of milk:—düdh-bahanor bahin, s.f. A foster-sister:— 
diidh beénd, To sell milk; to sell (one's own, apna) milk, to 
serve as a wet-nurse:—didh parna(-men), The milk to 
form (in plants, or in wheat, &c., before the grain):— 
düdh pilana(-ko), To suckle, to nurse:—düdh-pila't, adj. & 
s.f. Giving milk, suckling;—a wet-nurse;—düdh-püt , s.m. 
'Milk and offspring; milch-kine and children, cattle (or 
wealth) and children:—didh-pita, adj. (f. -i), Milk- 
drinking, sucking (as an infant, or the young of an 


animal);—interest-bearing, active (as money or capital); 
—düdh churana(-ka), To wean (=diidh barhana):—diadh 
dekhna(-ka), To examine the milk (of a pregnant woman 
in order to ascertain from its thickness the sex of the 
unborn child):—düdh-sa, adj. (f. -i), Like milk, white as 
milk:—düdh-ka pàára, s.m. A sucking calf, a sucking child:— 
dtidh-ka diidh(aur) pani-ka pani karnar kar-dena, "To 
distinguish between what is really milk and what is pure 
water,' to sift the good or the true from the bad or the 
false; to exercise absolute and faultess justice:—düdh- 
kattü, s.m. A child, or the young of an animal, that has 
not been suckled for the full period (owing to the 
mother's pregnancy, or other cause):—didh-ke dant, s.m. 
Milk teeth:—düdh-ma, s.f. Foster-mother:—düdh-mukh, 
s.m. (f. -à), The young of an animal:—düdh-mogri, s.f. The 
double white rose-hay or oleander, Nerium coronarium:— 
düdh-walà, s.m. (f. -i), Milk-man, milk-vendor; milk- 
yielder:—düdh-wali, s.f. A milk-maid; a mother who 
suckles her child:—dudhon naha’o puton phalo, 'May you 
bathe in milk and bear many children,' may you be rich 
in cattle and children!—düdh-handi, or handi, s.f. An 
earthen vessel for holding milk. 

P » dūda (see düd), s.m. Family;—lamp-black; soot. 

H v p gaTdūdhā (see düdh), s.m. A species of rice. 

H jo» » gat<dudhar, adj. See >> dudhar. 

H J» gaetdtdhal, adj.=dudhaland dudhail, qq.v. 

H s adtdüdhi [Prk. afar; s. avere: (2«199:)], adj. 
Having milk, yielding milk, milky, milch; containing 
milky juice or sap (see düdhiya). 

H œ~ »s8tdüdhi [Prk. afar; s. af&rer], s.f. The breast 
(esp. of a mother or nursing woman);—starch;—name of 
several plants with milky juice (as various species of 
Asclepias, Echites, Euphorbia, &c.; see duddhi). 

H t» p afirmdüdhiya (i.q. düdhi), adj. Containing, or 
yielding, milk, &c. (-düdhi, q.v.); milk-white, white, pure; 
young, juicy, tender, green;—s.m. Name of several milky 
plants (see düdhiand duddhi);—a young and tender head 
of maize or Indian corn, &c.:—düdhiyà patthar, s.m. A kind 
of white stone (used in building, and in making plaster, 
and utensils, &c.; see duddhi);—an opal. 


H js» » d8ierdudhail, adj. See «s» dudhail. 
S P ,, &xdür (P. dür, fr. Zend düra- S. düra), adj. Distant, 


remote, far (from, -se), at a distance, a long way off;—s.f. 
Distance, remoteness (-düri);—adv. Far, afar, far away, 
to a distance, beyond (with abl.);—intj.-dür ho, q.v.:—dür- 
d-dür, adv. Very distant or far, to a great distance:—dür- 
andesh, adj. Far-sighted, far-seeing, penetrating, keen, 
discerning; provident, foreseeing, anticipative, 
circumspect, prudent, sagacious, wise:—dür-andeshi, s.f. 
Far-sightedness, foresight, forecast; anticipation; 
providence; circumspection, carefulness, prudence, 
sagacity, wisdom:—dur-andeshi karnd, To exercise 
prudence, &c.; to provide (against, -mer):—dür-bad, intj. 
Far be it! God forbid!—dür bash, intj.-dür-ho, q.v.:—dür 
bhagna(-se), To run far away (from); to abstain (from); to 
avoid, shun, abhor, abominate:—dür-bin, adj. Far-seeing, 
far-sighted, &c. (-dür-andesh, q.v.); perspicuous; 
ingenious; intelligent; judicious; sound, solid (as 
judgment);—having the quality of showing a distant 
object;—s.m. A spy-glass, a telescope:—dür-bini, s.f. Far- 
sightedness; foresight, &c. (-dür-andeshi, q.v.):—dür- 
par(Zend diraépara; S. diira-para), intj. 'May it be far 
away' (from me, or from you, &c.), far be it! God forbid! 
(a phrase used commonly by women):—dar-dabak batana, 
v.t.-dür duranà, q.v.:—dür-daraz, adj. Far, very distant; 
long:—dür durana, v.t. To send away to a distance, to 
drive away:—dür-dris, adj. & s.m.-dür-darsi, q.v.:—dür- 
drishti, s.f.-dür-darsan, q.v.:—dür-darsak, adj. Far-sighted, 
&c. (-dür-darsi, q.v.):—dür-darsak-yantra, s.m. A telescope 
(-dür-bin):—dür-daráan, s.m. Far-sightedness; long- 
sightedness; foresight; discernment, prudence (-dür- 
biniand dür-andeshi):—dür-darsan-yantra, s.m.-dür-darsak- 
yantra, q.v.:—dür-darsi, vulg. dür-darsi, adj. & s.m. Far- 
seeing, long-sighted; foreseeing, provident, prudent, 
discerning, &c. (-dür-andesh);—a vulture;—a prophet, 
seer, sage; a learned man, a teacher:—dür-dast, adj. 
Distant, out of reach, difficult to reach, remote, 
inaccessible:—dür-dasti, s.f. The being out of reach, or 
difficult to reach, remoteness, inaccessibleness:—dür 
rahna(-se), To remain far away or apart (from); to 
abstain (from), &c. (=diir bhagna):—dira-stha, adj. Situated 


at a distance, standing afar off, far off, remote:—dür-ka, 
adj. (f. -), Distant, far removed (as a relation); deep, 
profound (as thought); far-fetched, out-of-the-way; long 
and sharp, or thorough good (as a scolding, &c.):—dür 
karnà, v.t. To put far away, keep at a distance; to remove 
(from, -se); to avert; to dispel; to put away or aside; to 
reject; to get rid of, to part with; to dismiss; to eject, 
dispossess; to do away with, abolish; to put out of sight, 
conceal; to efface:—dür-gami, adj. & s.m. Going far, far- 
reaching;—one who goes to a distance:—dür-vasi, vulg. 
dur-basi, adj. & s.m. Residing in a distant land, or in a 
foreign country, outlandish;—one who resides at a great 
distance, &c.; an outlandish person:—dür-varti, adj. & 
s.m. Being, or situated, at a distance, far-removed, 
remote; residing at a distance;—one who is at a distance: 
—dir ho, intj. Begone! be off! away! avaunt!—dūr honā, 
v.n. To be distant, be far off, to be or stand remote, to be 
far beyond (with abl.); to be removed, be averted, be 
dispelled; to be effaced; to be off, get out of the way, 
make (oneself) scarce, disappear, decamp. 

H , ddor (prob. for do-har= dohrá, q.v.), s.m. Twice- 


ploughed land. 

A 5» daur (inf. n. of 5; 'to turn round, to revolve,' & c.), 
s.m. Going round, moving in a circle, revolving; 
revointion (of a body, or of time); circular motion; the 
going round, or circulating (of wine); the cup handed 
round; the coming round in turn (of days or times); 
vicissitude;—repetition (of a lesson); a kind of argument, 
reasoning in a circle;—circumference, perimeter; 
circular enclosure; border (of a garment, &c.); circle, 
circuit; orbit; circuit of rule, compass, jurisdiction, power, 
authority, dominion, sway;—a period of years, time, age, 
cycle; a turn, tour, round, course, progress; a turn or 
twist (of a rope, &c.):—daur daur, s.m. Prosperity:—daur- 
daura, s.m. Circuit of rule, jurisdiction, dominion, sway 
(=daur):—daur karnd, To go or come round; to complete a 
period (of time, &c.); to make the circuit (of, -ka); to 
encircle, encompass, surround; to go through, to repeat 
(a lesson, or the Qor’an, &c.). 


H 5, dTxdaur, 41x dor [Prk. at, S. aT«r:], s.m. The strings 


used to sling a basket for irrigation. 


S5» faxdvir (for dvis;—used only in comp.), adv. Twice:— 


dvir-agaman, s.m. 'Twice-coming'; the ceremony of the 
second entrance or approach of the bride to her 
husband's house after a visit to that of her father:—dvir- 
ukt, adj. Twice spoken, twice said, repeated; said or told 
in two ways:—dvir-ukti, s.f. Saying twice, repetition, 
tautology; telling anything in two ways, two-fold way of 
expression. 


H 5» aTTdaurà [Prk. aTersit; S. aTrer-3:], s.m. A large 


basket (without a lid); cf. dauri. 
S «35, aTXTeddauràátmya (fr. dur-atman), s.m. Evil- 


mindedness, badness of soul, wickedness, depravity. 

P 25» dawran, daurán(for A. dawaran, inf. n. of 55> 'to go or 
move round), s.m. Going round, revolving, rolling 
round, whirling, &c.; circulation (as of the blood, &c.);—a 
revolution; a period, circle, cycle; time, an age; 
vicissitude; fortune:—dauran-é-sar, s.m. A swimming in 
the head, dizziness, giddiness, vertigo. 

H usfaaxrildiv-ràni, s.f.-dev-ráni, q.v. 

S «hy StaeAdaur-balya (fr. dur-bala), s.m. Impotence, 


feebleness, weakness, debility. 
S «Slay, BWATAdaur-bhagya (fr. dur-bhaga), s.m. Bad 


condition, miserable plight, ill-luck, misfortune. 
S «232 SheteAdaur-janya (fr. dur-jana), s.m. Wickedness, 


maliciousness, vileness, depravity. 

S v, «xdTdürata, s.f. - S 4, «xcd düratva, 
s.m.Remoteness, distance, farness. 

S sy» Ftcaduratva, s.m. = S &) > Eta dirata, 
s.f.Remoteness, distance, farness. 

S «5,» fawsadvirukt, adj. See s.v. dvir. 


S s dhifeirdaur-gandhi (fr. dur-gandha), s.f. Bad or 


disagreeable smell, badness of smell, fetor. 

S\y» Faldarva, s.f. Panic grass (see diab). 

P 5 daura (for A. 3,5, fr. daur, q.v.), s.m. A going round, a 
revolution, a turn; round, tour, circuit, course, &c. (see 
daur):—daure-supurd, Commitment for trial before the 
circuit sessions:—daure-supurd karna, To commit to the 
circuit-sessions:—daura karna, daure-ko uthnà, v.n. To go 
on a tour or circuit; to hold sessions. 


H & dIxzrdaurahà, daurhá, s.m. A forest conflagration 


(cf. davar). 
P S s, »z*ldüri (see dür), s.f. Distance (apart), farness, 


remoteness, separation; absence; perpendicular distance 
between two lines, &c.;—adv. Distant; to a distance, far 
away or off:—düri-bhüt, part. adj. Become distant, 
removed, remote, far off; situated at a distance:—düri- 
krit, part. adj. Removed to a distance, placed afar off. 


A a slttdauri, SIT dori [Prk. &tferar; s. zrer«zs], s.f. A 


rope with which a string of cattle are bound together (as 
bullocks, when threshing, &c.); a ashing-line; a line with 
which lands are measured (=dori);—a small flat basket 
(without a lid); a sling-basket (used in irrigation). 

H s» dtgdaur, vulg. AŞ dor (fr. daurnd, q.v.), s.f. Running, 


a run; gallop; pace; race (chiefly in comp., e.g. ghur-daur); 
course, career; range, reach, compass; endeavour, 
effort, struggle; an expedition, incursion, invasion, 
attack, assault, raid;—(past. conj. part. of daurna), adv. 
Running, in haste, quickly, readily, eagerly (=daur-ke):— 
daur-à-dauri, s.f. Running, haste, hurry, bustle; contest in 
running, race:—daur and, v.n. To come running, to come 
quickly, &c.:—daur-dhüp, s.f. A running to and fro, 
bustling about, exertion, labour and fatigue, much effort: 
—daur dhüp karnà, To run to and fro, to use much effort or 
exertion, to toil hard:—daurmàrna, To make a forced 
march; to make a sudden attack (on, -par); to surprise. 

H 5, 3TeTdaurá [daur(nà)«à- Prk. wsreasrzsm-s. (z)qem«m 


+3m:], s.m. A runner, &c. (=dauraha, q.v.);—a mounted 


highwayman. 
H \3,> Stetdaura, s.m.=daura, q.v. 


H us» «TeraTdaurápá (prob. for dauráwa), s.m.-dauráhá, 


q.v. 
H sis,» @eTdaurak [daur(na)+ak= Prk. ATH or ATHT=S. 
ATH: (i.e. the caus. augment api+®:)], s.m. A fast 
runner; a fleet horse, a racer; a courier. 

H uis» @tetatdaurana (caus. of daurnà), v.t. To cause to 
run, to make (a horse) gallop, to gallop; to run, drive, 
impel, actuate, expedite, speed, despatch, send (after, or 
in pursuit); to run (in, -men), put (in) quickly (as bread 


into an oven, &c.); to set (thought) busy, to give wings to 
thought, or fancy, e.g. khayal daurana—daura-dena, v.t. 
intens. of and-dauràana:—daura-marna, v.t. To cause to run 
in haste; to despatch with all speed. 

H uis» aTeTeTdaurdhà (i.q. daurà, q.v.), s.m. A runner, a 
village messenger, a courier, a harbinger, a guide. 

H 53» ate zdaur-kar - H. 55, «1296 daur-ke (past conj. 
part. of daurna), adv. Running, in haste, quickly, readily, 
eagerly. 

H as; dTe*hdaur-ke - H./ 55, EFT daur-kar (past conj. 
part. of daurnā), adv. Running, in haste, quickly, readily, 
eagerly. 

H t; «Te dTdaurná or «3847 da urnà [daur'- Prk. 4S(¥) or 
qqs(z), fr. «qe-s. xa^], v.n. To run, to go quickly, to 


hasten; to gallop, course; to drive; to rush (at, -par), fall 
(upon), assault, attack, invade; to spread quickly, travel 
fast (as news); to spread (through, -men), to pervade (as 
poison, in the system):—daurna-dhtpna, v.n. To run 
violently, to run to and fro, &c. (=daur-dhup karnd, q.v.s.v. 
daur. 

H wsp teetdauraha, s.m.=dauraha, q.v. 

H 43 @tetdauri, s.f. A drawn game at caupar. 


P 5» doz (fr. dokhtan; see dokht), part. adj. & s.m. Piercing, 
transfixing; sewing;—one who sews (used in comp. e.g. 
khaima-doz, 'a tent-maker'; zar-doz, 'embroiderer'). 

P ¢5 dozakh [old P. duzhakh; Pehl. dushaqv; Zend duzhanh, 
fr. duz?; S. GJ, s.m. Hell;—(met.) the belly:—dozakh 


bharnà, To fill the belly:—dozakh-wala- dozakhi. 

P |; »dozakhi [dozakh, q.v.*i- Zend aéna- S. £3], adj. & 
s.m. Hellish, infernal, damned; hell-deserving; the 
people of hell, the damned; a dweller in hell; a great 
sinner;—(met.) a glutton. 

P 239 doza (rel. n. fr. doz, q.v.), s.m. A plant the fruit of 
which is a prickly nut (of the size of the filbert), and 
which adheres to a garment coming in contact;—gum lac 
(used in fastening the handles of knives and swords). 

P «<5;:dozi (see doz), s.f. Piercing, pricking; sewing (used 
in comp. e.g. khaima-dozi). 

S,» fasdivas (gen. of div), s.m. Heaven;—day, a day:— 


divas-pati, s.m. 'The lord of heaven,' Indra;—'the lord of 
day,' the sun. 

H ¥-» @tadaus [S. are, fr. fea], sm. Day; dawn, early 
morning. 

H p ados, s.m.=dosh, q.v. 


A +» daws, daus(inf. n. of _-; 'to trample upon,' &c.), s.m. 
Trampling, treading on; beating (the ground with the 
feet); treading out (corn); beating, thrashing, drubbing; 
indulging much in venery;—polishing (a sword);— 
baseness, meanness. 

H st.» aTaTadosad, s.m.-dusád, q.v. 

H 4S saaTeattdo-sakhi, FATE du-sákhi - H av. ;4THTET 
do-sahi,Fatet du-sahi = H su aTWT$ do-sa’i, Fats du-sa’i [do 
+sakhi, &c.=S. 17a +E: and SFT], adj. (Land) yielding two 
crops a year (=du-fasli, q.v.s.v. do);—s.f. A spring crop 
sown after an autumn crop (usually gram and linseed 
sown after rice). 

H a pataTdldo-sāhi, gard du-sãhi = H 45 TATE do- 
sākhi, gard} du-sākhi = H | zc. 3TT$ do-sá ij qT$ du-sá i [do 
+sakhi, &c.=S. UVa +E: and SFT], adj. (Land) yielding two 
crops a year (=du-fasli, q.v.s.v. do);—s.f. A spring crop 
sown after an autumn crop (usually gram and linseed 
sown after rice). 

H 2u. »@latedo-sai, Tats du-sa’i = H 45 s@TaTeat do- 
sakhi, caveat du-sakhi =H a- »eTavet do-sahi,gatet du-sahi 
[do+sakhi, &c.=S. Wa +E%: and ZT], adj. (Land) yielding 
two crops a year (=du-fasli, q.v.s.v. do);—s.f. A spring crop 
sown after an autumn crop (usually gram and linseed 
sown after rice). 

P c~ p» dost [Pehl]. dost; Zend zusta, perf. part. fr. zush;=S. 
S, rt. TH], s.m. A friend, one beloved; a lover, a 


sweetheart:—dost-dar, vulg. dos-dàr, s.m. A friend, &c. 
(=dost);—adj. & adv. Friendly; lovingly:—dost-dari, vulg. 
dos-dari, s.f. Friendliness, friendship; love, affection:— 
dost rakhna(-ko), To hold dear, to like:—dost-num, adj. & 
s.m. Appearing friendly, in the guise of a friend;—a 
seeming friend:—dost-navaz, s.m. Cherisher of friends. 
P «tz. ys dostana [dost, q.v.+Zend suff. and, or ana S. std], 


adj. & adv. Friendly, kind; amicably, affectionately:— 
dostane-men, adv. In a friendly way, in friendship, as a 
friend. 

P «> dosti [dost, q.v.+i= Zend i= S. 3], s.f. Amity, 


friendship; love, affection, attachment, intimacy; illicit 
love:—dosti-ka dam bharna(ki), To make a boast of 
friendship (for), to pretend or affect friendship (for):— 
dosti karna(-se), To form a friendship or an intimacy 
(with). 

H -» gxdüsar, adj.-next, q.v. 

H 1, d: düsrà [Prk. q«fererait-s. f2: pa: ], adj. (f. -1), 
Second, another, other, next, following (day, &c.);—s.m. 
A second, a match, an equal, a peer; a duplicate:—düsràá 
utàr, s.m. (Arith.), Square root:—düsrà carhà'o, s.m. 
(Arith.), The second power, the square:—düsri bár, adv. A 
second time, once more, again:—düsra-ko'i, adj. & s.m. 
Some other, any other;—someone else, anyone else:— 
düsri-mà, s.f. A step-mother:—düsre, adv. Secondly, in the 
second place, again, further; on the other hand. 

H t p qTiTHTdosná, v.t.-doshnà, q.v. 


H ~»alatdosi, s.f.=doshi, q.v. 
H ~~ sirfldosi [S. 3*3], s.m. Thick sour milk. 
H ~~ satetdosi [S. I+; or Tesh: ], s.m. A 


milkman of the Musalman caste. 
P > dosh [Zend daosha, f.=S. a19T, f. 'Evening, night'], 


adv. Yesterday evening, last night. 
P + dosh [=S. aI, or ato, or &TWI], s.m.? The arm, the 


shoulder:—dosh-mal, s.m. A towel or duster used by 
butchers, grooms, &c. 
S »» aTiidosha, vulg. dosh, s.m. Fault, vice, defect, bad or 


noxious quality, blemish; blame, accusation, reproach, 
calumny; badness, wickedness, sinfulness; offence, 
transgression, wrong, sin, guilt, crime; damage, harm, 
detriment; bad consequence; morbid affection, disease; 
disorder of the humours of the body, defect in the 
functions of the wind, or the bile, or the phlegm, or the 
circulation:—doshapatti(’sha+ap’), s.f. The misfortune or 
calamity of crime or guilt:—doshacchadan(‘sha+dac’), s.m. 
Covering or hiding sin or fault:—dosh-patr, s.m. Bill of 
accusation, indictment:—dosh-dayak, adj. & s.m. 


Attributing blame (to), finding fault with, accusing;—a 
fault-finder, blamer, accuser, calumniator:—dosh dena(- 
ko) = dosh lagàánà, q.v.:—dosh-kar, adj. Causing evil or harm, 
hurtful, doing injury (to), deteriorating, impairing:—dosh- 
kalpan, s.m. Attributing blame, reprehending, 
condemning:—dosh-gayak, adj. & s.m. Singing the defects 
(of), censorious, slanderous, &c.;—a calumniator, &c.:— 
dosh-grahak, dosh-grahi, adj. Seizing on defects, fault- 
finding, censorious, vituperative, malicious, malignant:— 
dosh-grasta, part. adj. & s.m. Involved in crime or guilt, 
convicted, guilty;—a guilty person, a criminal, sinner:— 
dosh lagana(-ko), To impute a fault or crime (to), to blame, 
accuse (of, -ka); to calumniate:—dosh-moéan, adj. & s.m. 
Pardoning offences, &c.;—one who overlooks or pardons 
an offence or fault, &c.:—dosh-vat, dosh-vant, dosh-van, adj. 
(f. -vati), Having faults, faulty, defective, &c. (=doshi, q.v.): 
—dosh honda, v.n. To be blamed, be accused (of); to be sick 
after childbirth (from neglect of regimen). 

S c p zRradüshit, and H. atfira doshit, adj. (f. -a), 


Corrupted, spoiled, vitiated, contaminated; violated, hurt, 
injured; defamed, disgraced; blamed, censured; 
calumniated, falsely accused; esp. of adultery):—düshit 
karnā, v.t. To corrupt; to violate; to defame, disgrace, &c. 
S is» afirardüshità, and H. etfrat doshita, s.f. A girl who 


has been violated or deflowered. 
S <+ p» qwdüshak, and H. IF doshak, adj. & s.m. 


Corrupting, contaminating; sinful, wicked; ill, low, 
infamous, contemptible;—an offender, seducer, 
corrupter; an infamous or wicked person; a criminal, 
sinner; an objector, a withstander. 


S «€» aTEirdoshik, adj.-doshi, q.v. 


P J+ 52 dosh-mal, s.m. See s.v. dosh, 'arm.' 


S 252 Idashan, and H. eT doshan, adj. & s.m. 


Corrupting, spoiling, ruining, vitiating, contaminating, 
dishonouring, violating; hurting, injuring; defaming, 
disgracing;—the act of corrupting, or spoiling, &c.; 
finding fault with, blaming, censuring, disparaging; 
speaking ill of, calumniating;—fault, blemish, defect; 
blame, censure; detraction, defamation, calumny; guilt, 
crime, sin:—dishan dena(-ko) = dosh dena, q.v.s.v. dosh. 


S 5 Afadoshin, and H. eft dashin, adj. & s.m.-doshi. 
H vs » qrerdoshná (fr. dosh, q.v.), v.t. To find fault with, 


to censure, withstand, blame, reproach, accuse; to 
calumniate. 

P a 5 du-shamba, s.m. Monday (syn. pir; see shamba). 
S 2» 4TH doshi, and H. «t düshi, adj. & s.m. Faulty, 


defective; corrupt, vitiated, contaminated, defiled; 
blameable, culpable, bad, wicked, guilty, criminal;—a 
wicked or a guilty person, a sinner, &c. 

S 29 qMldüshi, = S K+, ZITAT dishika,s.f. Secretion or 
rheum of the eyes. 

S Kiss SA laiishika, = S +» «dT düshi,s.f. Secretion or 
rheum of the eyes. 

P E je »>doshizagi (abst. s. fr. next), s.f. Virginity. 

P 5155 doshiza (dosh', rt. of dosh-idan- doz'- dokh(see 
dokht)+iza= ica= ca= S.%), s.f. A virgin. 

P o 2 doshin - P «52 doshina [Zend daosha+aéna= S. @T5T 
+E], adv. Of last night, last night's. 

P «è, doshina = P 12 doshin [Zend daosha+aéna= S. TST 
+E], adv. Of last night, last night's. 

S «5 » doshina [=S. aasa], s.m. What is carried on the 
shoulder, a shoulder-load. 

S 45,» «9X düshya, adj. (f. -a), Reprehensible, culpable, 
contemptible, vile, bad. 

P & » dog [prob. f. Zend rt. dug- S. 8€; cf. S. ard], s.m. 
Churned sour milk, butter-milk. 

H 5v,» doglà [prob. corr. fr. P. dág-ol, dag, q.v.+aff. ol= Prk. 
Feats, FA], adj. & s.m. (f. -i), Not of pure blood or 
breed, mean-blooded, cross-bred, hybrid, mongrel:— 
double-faced, deceitful;—a person of mean blood; an 
animal (as a horse, or a cock, &c.) of impure breed, a 
hybrid, a mongrel;—a two-faced or deceitful person, a 
hypocrite. 

P S52 dik (=S. T£), s.m. A spindle. 

H Sy. attdok [S. fe], sm. A two-year-old colt. 

P ols > diikan (for A. dukkan), s.f. A shop, workshop; a 


business:—dükan uthanaor utha-dena(-ki), To remove the 
shop or business (of); to mar or ruin the business (of):— 


dükàn barhana, dükan band karnà, To close a shop:—dükan 
calnà, v.n. A shop or business to flourish:—dükan-dar, s.m. 
Shop-keeper:—dükan-dari, s.f. Shop-keeping, business, 
trade:—dükan-dari-ki baten, s.f. 'Shop-keeping words"; 
falsehood, deception, trickery, humbug:—dükan karnà, To 
keep a shop; to open a shop:—dükan lagána, To set up or 
to open a shop or business; to arrange goods for sale, to 
display (one's) wares. 

P a8 »dükani, s.f. Shop-keeping;—s.m. A shop-keeper. 

H «5 5: @ta@dokh, s.m.=dosh, 'defect,' q.v. 

H «Ss » aTarmdokhak, adj. & s.m. corr. of doshak, q.v. 

H ugs ,» aTarTdokhná, v.t.-doshnà, q.v. 

H eS »xTdfldokhi, adj. & s.m. corr. of doshi, q.v. 

H 45 » Sratdokhi, s.f. A raised mound indicating the 


junction of two boundaries. 
H € 52 SPISTdo-gard, FIST du-gard, s.m. See s.v. do. 
H 4, aT T*dogar, s.m. Name of a marauding tribe in the 


north-west of India. 
H »4 ,; e TetTdügla, &«T dugla, s.m. A sling-basket of large 


size, round and deep, used for irrigation. 

A J» diwal, duwal, dawal, s.f. pl. (of daulat), Riches, 
wealth, &c. 

S J» Adol (rt. dul), s.m. Swinging, oscillating; a swing, a 


swinging cot; a litter, a düli; a festival on the fourteenth 
of the month Phagun (Feb.-March), when fi gures of the 
juvenile Krishnaare swung in an ornamental swing:—dol- 
mál karna, v.n. To swing, to wave; to undulate; to hesitate: 
—dol-yatra, vulg. dol-jatra, s.f. corr. of dola-yatra, q.v.s.v. 
dola. 

P J5; dol (said to be fr. A. /: dalw, by transposition; prob. 
connected with S. dola), s.m. A bucket (=dol, q.v.);—the 
mast of a ship; a bag, a purse (cf. dulmiyan). 

S Y atettdol (see dol), s.f. A swing, &c. (-dolà, q.v.);— 


fluctuation, incertitude:—dola-yatra, s.f. 'The swing- 
festival,’ name of a festival in honour of Krishna, when 
figures of him and his consort Radha are carried about 
in a litter or swung in an ornamental swing. 

P SY» dol-ab (A. daulab, dilab; fr. P. dol+ab; or A. daul, 


‘turning round'+ab), s.m. A vertical wheel with a series of 


earthen pots strung round it, with which water is raised 
for irrigation, a water-wheel, the Persian wheel; (met.) 
machination, artifice, trick, fraud. 

P N»dolàbi, adj. Resembling a water-wheel in its 
rotation, rotating, revolving; tricky, deceitful, 
treacherous. 

PH A»du-la’, s.f. See s.v. do. 

S ouy p BaTAATAdolayaman, adj. Swinging, oscillating, 


rocking, being swung backwards and forwards; 
vacillating, wavering, doubting, perplexed. 

P J^ daulat (for A. 3», inf. n. of un. of J 'to come 
round,' &c.), s.f. Good fortune, prosperity, happy state or 
condition, happiness, felicity; riches, wealth;—state, 
government, monarchy, empire, sovereignty, dominion, 
rule;—cause, occasion, effect, means:—daulat-khana, s.m. 
lit. 'House of fortune’; a mansion, palace, house (in polite 
speech, e.g. ap-ka daulat-khana kahan hai, 'Where is your 
house?'):—daulat-khana-é-khas, A royal residence, the 
king's palace:—daulat-khwah, adj. & s.m. Wishing 
happiness or prosperity or empire, loyal;—a well-wisher, 
a loyal subject (com. applied by the writer of a letter or 
petition to himself in the sense of 'I' or 'me'):—daulat- 
khwahi, s.f. The wishing happiness or prosperity or 
empire, good wishes, goodwill, loyalty:—daulat-sara, 
s.f.-daulat-khana, q.v.:—daulat-madar, s.m. Seat of good 
fortune, abode of felicity; seat of sovereignty:—daulat- 
mand, adj. & s.m. Fortunate, prosperous, happy; wealthy, 
opulent, rich;—a rich person, &c.:—daulat-mand karna, v.t. 
To bless or prosper (with, -se), to enrich (with):—daulat- 
mandi, s.f. Prosperity, happiness; wealthiness, wealth, 
opulence:—daulat-wald, s.m. Possessor of wealth, a rich 
man:—ba-daulat(-ki), postpn. By the good fortune (of), by 
means (of), by the favour (of), through:—nau-daulat, s.m. 
A novus homo, a parvenu, an upstart. 

P 3y2daulati (fr. daulat), adj. & s.m.=daulat-mand, q.v.s.v. 
daulat. 

P «J5> doléa (dol+dim. aff. éa), s.m. A leathern bucket 
(=dol-ci). 

S i£), atferatdolika, s.f. A swing (=dold). 

H J etAdulam, s.m. (local) Nonentity, non-existence 


(=nath). 


H 4,» ««tadülah, - H u;; eer dülhà,s.m.-dulha, q.v. 

H ul» geegTdülha, - H 4,» Ete dilah,s.m.=dulha, q.v. 

H 3e» zfeetdülhin, s.f.-dulhan, q.v. 

P e; duvum, vulg. dü'am[Zend dwa«aff. ma- S. £4], adj. 


Second; inferior, second sort. 
H 2e» «HZdümat, €H€ du-mat, adj. & s.m. See s.v. do. 


H «> g4tduma, s.m. A leather case in which tea is 


imported into Garhwal and Kama'on. 

P «2 duvumin, vulg. dü'amin, adj.-duvum, q.v. 

H o> Sdn, adj. (in comp.-düna), Double, &c.; see düna:— 
dtin-ki lendor liya-karna(-se), To boast, to brag, to be in the 
habit of bragging (before, or to). 

H op gadūn, s.f. [S. a10ù?], A tract of country at the foot 


of hills, a valley. 

A ò» dūn, adj. Low, base, vile, ignoble, grovelling, mean, 
paltry, poor, inferior, contemptible:—dün-himmat, adj. 
Mean-spirited, low-minded, base. 

H 24 @tdon, s.m. A fractional division of an estate. 


H oy @daun [S. a14+3fH:], s.f. A forest-conflagration;— 


fire, flame; burning heat, excess of heat or thirst:—daun 
lagna(-ki), To feel burning heat; to be consumed with the 
flame of love, to long or pine (for). 

H 52 Stdana [Prk. Gera; S. fer T+: ], adj. (f. -), Two- 
fold, double, twice as much, twice, multiplied by two 
(=dugna):—diina-din, dina-diind, adj. & adv. Twice as 
much again; more and more, all the more;—s.m. The 
double of a thing added thereto. 

H ty atatdond, erat daund [Prk. Tat; S. FT+:], s.m. 


Leaves folded up in the shape of a cup (for holding 
flowers, sweetmeats, &c.), a basket or bucket made of 
large leaves. 

H v,» atatdona, eat dauna [S. F14+*:], s.m. The plant 


Artemisia indicaor A. lactifolia, or its flower:—daund-marwa, 
s.m. The Artemisia vulgaris; a kind of sweet marjoram. 

H & » dIstidaunjá [S. 3T 'protection'«sT4;], s.m. A 
scaffold, &c. (=daunja, q.v.). 

P 5, davand, vulg. davind(for davanda, act. part. of 
davidan, and=S. &14+Hd), part. adj. & s.m. Running;—a 


fast runner; a fleet horse, a racer. 

S 45> Feadvand, = S 0405 FE dvandva,s.m. A pair, brace, 
couple; a couple of animals of different sexes, male and 
female; union of the sexes, coupline; any two things 
taken together, any pair of qualities and conditions 
which are the opposite of one another (as heat and cold; 
happiness and misery, &c.):—dvandva-éari, s.m. 'Going in 
couples'; the ruddy-goose. 

S 0459 Feadvandva, = S i, Z«& dvand,s.m. A pair, brace, 
couple; a couple of animals of different sexes, male and 
female; union of the sexes, coupline; any two things 
taken together, any pair of qualities and conditions 
which are the opposite of one another (as heat and cold; 
happiness and misery, &c.):—dvandva-éari, s.m. 'Going in 
couples'; the ruddy-goose. 

H 35> @t<donr, s.m.=donr, q.v. 

H tSp @tpatTdonkna [donk’, fr. S. TA (rt. SAT), or STF; 


cf. dhaunkna, and doknd], v.n. To growl, to roar, to bellow, 
&c. 

H .Satetdonki, s.f. Bellows (=dhaunki, q.v.). 

H 1&5. @hTeTdongra, art daungra = H S52 ShTST dongra, 
ehretdaungra [prob. S. eaft+d (=H. kar, gen. aff.)« *:], 
s.m. A heavy shower. 

H 5S» d hreTdorigrá, SHTET dauńgrā = H |Á,» 30T doñgrā, 
aT Tdaurgrá [prob. S. eafa+F7 (=H. kar, gen. aff.)« *:], 
s.m. A heavy shower. 

H 5, «atTIdono - H 25» THÍ donori [obl. pl. of do; and-Prk. 
aug or ae (gen. plur.)], adj. The two, both, both of 
them:—donon taraf, adv. On both sides:—donon-ke donon, 
adj.=donon:—donon waqt milte, adv. At the mingline of day 
and night, at dusk:—donon waqt milna, Day and night to 
mingle, day to shade into night, to become dusk:—donon 
hath tali bajana, lit. 'To clap with both bands'; to 
reciprocate, to meet half way; to give as good as one 


gets. 
H 55,» @ttdonon =H 352 Stat dono [obl. pl. of do; and-Prk. 


ae or ae (gen. plur.)], adj. The two, both, both of 


them:—donon taraf, adv. On both sides:—donon-ke donon, 
adj.=donon:—donon waqt milte, adv. At the mingline of day 


and night, at dusk:—donon waqt milna, Day and night to 
mingle, day to shade into night, to become dusk:—donon 
hath tali bajana, lit. 'To clap with both bands'; to 
reciprocate, to meet half way; to give as good as one 
gets. 

H 3» ataitdo’o, 4T; do 'ü, adj. (dialec.)=donon, q.v. 


S 53> gIdvau, adj. (m. dual of dvi), Two. 
S 5,» fad Taradivo-dás (divas«dàása), s.m. lit. Slave of 


heaven'; name of a king of Benares, founder of the 
Indian school of medicine. 


H 1,» aTaTdohà [Prk. ater; S. far], s.m. An old and 


popular Prakrit and Hindi metre; a couplet, distich (the 
two verses of which rhyme: each verse consists of 24 
matras, which are distributed into feet of 6+4+3 
matrasrespectively, with a caesura at the end of each 
first hemistich). 

H ^» dühajü, s.m. A widower who marries again (cf. 
dojhaand düj-bar). 

H oup dTeTddohàn [S. fg], s.m. A two-year-old 
bullock, a young bullock, a steer. 

H sap atetadoha’o [doh(nà)«à'o- Prk. vsred-s. (z)qi], 
s.m. The zamindar's perquisite of milk from the 
cultivators' cows. 

H segai, Gete duha’i [do+hay; S. feretanl, s.f. lit.'A 
crying twice, "alas!"'; a cry for help, or mercy, or justice; 
complaint; exclamation; appeal;—intj. Help! mercy! 
justice! (often used in obsecration, e.g. Akbar-ki duhà'i hai, 
'I appeal to, or swear by, Akbar';—bhagwan-ki duha i, 'By 
God!' God help us!—ram-duhà'i, By Ràm (I swear):— duha'i- 
tiha'i karnaor maéana, To cry repeatedly for justice, or 
help; to make reiterated complaints:—duha’t dena, duka’i 
karna(-ki), To cry for help, or mercy, or justice. 

H ts. @teatdohta [S. tear], = S x5. BA dauhitr,s.m. 
Daughter's son, grandson. 

S.» difastdauhitr, = H ta IETT dohtà [S. SIfg1«9:], s.m. 
Daughter's son, grandson. 

S capatteatdauhitri, =H Ted! dohti,s.f. Daughter's 


daughter, granddaughter. 
H »»atedtdohti, = S «atf dauhitri,s.f. Daughter's 


daughter, granddaughter. 

H ax, dohéah, s.m.=du-cahor du-cah, q.v.s.v. do. 

H 2,» aTeadohad (Prk.-S. 4Tz3, for S. AEF, fr. gega, 
s.m. Morbid desire, craving; the longing of a pregnant 
woman; the desired object itself, —pregnancy:—dohad- 
lakshan, s.m. lit. 'Having longing desire as its mark'; the 
fcetus, the embryo:—dohad-vati, and dohadanvita('da«an?), 
s.f. A pregnant woman longing for anything. 

H pp agtdohur (cf. next), s.m.(?), A sandy sub-soil. 


H ^» «Texdohar, or 32x duhar [Prk. afa2$1; Ap. Prk. Bes; 
s. fafaa (fr. vi-dhà)«x:], s.m.(f.) A cloth of two folds, a 
double sheet;—a sheath (syn. khap);—the old bed of a 
river; land which bears two crops in the year (syn. du- 
fasli). 

H i» aTexTdohrá, Zg% duhrā [Ap. Prk. g€, Prk. 
afagest; s. fa«fasrecem:], adj. (f. -i), Double, two-fold, 
twice as much; reduplicated; compound;—s.m. A couplet, 
distich (=doha, q.v.):—dohra ara-danti, adj. (in Bot.) 
Serrate:—dohri bat, s.f. An equivoque, a double-entendre:— 
dohra-parila, adj. Bipinnate:—dohra-tiya, adj. Bi-ternate:— 
dohrà sabd, s.m. A compound word:—dohra gol-katd, adj. 
Doubly crenate:—dohri-lag, s.f. (Arith.) Proportion:—dohra 
hondor ho-jand, v.n. To be doubled, be folded up, be 
curved or bent. 

H tiap Beetratdohrana, Feat duhrand [dohra, g.v.+d= aw= 
Prk. sird-S. sfr (caus. augment)«nà- Prk. srersi-s, ardt], 
v.t. To fold, to double; to reduplicate; to repeat (a word, 
or thing, or an act); to revise (a lesson, &c.);—v.n. To 
return (a sickness or attack); to suffer a relapse. 

H jJ» aTexTAdohrá o, s.m. 7 H 14, &TEXTAT dohráwá, 
s.m.- H JiAe«TexTS dohrà i, s.f.[dohra(nà)*Prk. usred«st 
and srzst; S. (z)q93 «9$ and qr«z31], The act of doubling, 
or folding; reduplication; repetition, revision, 
disputation;—dohrāwā, s.m. An equivoque, a double- 
entendre(syn. chekokti). 

H js» atexTaTdohráwá, s.m. - H. 4» «TexT4 dohràá o, 
s.m.- H Js eXTexTS dohrà i, s.f.[dohra(nà)*Prk. usred«st 
and srzstr; S. (z)q93-«* and qr«z31], The act of doubling, 


or folding; reduplication; repetition, revision, 


disputation;—dohrawa, s.m. An equivoque, a double- 
entendre(syn. chekokti). 

H sapatectedohrai, s.f. = H ss): Beets dohra’o, s.m.= H 
ias getat dohráwà, s.m.[dohra(na)*Prk. wsred«st and 
AFN, S. (z)qe-* and qT«z*T], The act of doubling, or 
folding; reduplication; repetition, revision, disputation;— 
dohrawa, s.m. An equivoque, a double-entendre(syn. 
chekokti). 

H cp patettdohri, s.f.=dohli, q.v. 

H Wsjy> @etstdoharika [S. ferattsat; Prk. efe], s.f. 
The Prakrit metre called dohd, q.v. (a species of stanza of 
four lines containing thirteen and eleven syllabic 
instants alternately). 

H Jay 3Te*tdohal [Prk. «Tei; S. ate], s.m.-dohad, q.v.:— 
dohal-vati, s.f.-dohad-vati. 

H up AfgaTdohilā, s.m.=next, q.v. 

H s,aTevfidohli [prob. S. arg (rt. qz) ««tegr], s.f. 
Service-lands; rent-free lands granted to Brahmans or 
to religious mendicants for a public or charitable object 
(as the sinking of wells, the erection of an assembly- 
room, the building and maintenance of a temple, &c.). 
S» ateadohan, s.m. Milking; the result of milking; 
anything that yields milk or other desirable objects;—a 
milk-vessel, milk-pail. 

S cap atfeadohin, adj. & s.m. (f. -ini) - dohi, q.v. 

H tap Steatdohna, Fat dihna [doh’= S. arez(f«), caus. fr. 
rt. 3€], v.t. To milk;—s.m. Giving or yielding milk or 
other desirable objects; anything that yields milk, &c. 
(=dohan);—a milk-pail:—dohne-wala, s.m. Milker. 

S .#»alettdohani, vulg. dohni, s.f. A milk-vessel, milk- 
pail. 

S .2»eletdohi, adj. & s.m. Giving milk, granting or 
yielding desirable objects;—a milkman, milker. 

H ts» atfeatdohiya [Prk. afeaait=s.atten: (atetee:)], 
s.m. Milker, milkman (=dohi). 

H tap gfgatdūhiyā [Ap. Prk. afzsra, Prk. afarazsit; s. f 
«fererevm:], s.m. A two-faced or double cülhà, or fire- 


place. 


H 2» gzdü i, or qz du'i [Prk. 3U or 43; S. fz], adj. (dialec.), 
Two (-do). 
H 2» di t, 3$ du'i (fem. of du'à, q.v.), s.f. The being 


two or two-fold, duality; matching, pairing; a second, 
another:—separation, disunion, estrangement, discord. 
P c»duvi, di’, adj. & adv. Two and two, by twos; being 
two-fold or double, binary. 

S .« »fadvi, adj. Two (occuring, in Hindi, only in comp.).— 


dvi-pa, vulg. dvip, s.m. lit. 'Drinking twice'; an elephant 
(which imbibes fluids by his trunk and thence conveys 
them into his mouth); the tree Mesua ferrea:—dvi-path, 
s.m. A place where two roads meet, a cross-way:—dvi- 
pad, adj. & s.m. Two-footed, bipedal;—a biped (including 
four genera, viz. gods, demons, men, birds):—dvi-ja, vulg. 
dvij, adj. & s.m. Twice-born;—a man of any one of the 
first three castes of the Hindüs (but particularly a 
Brahman), whose investiture with the sacred thread at 
the age of puberty constitutes, religiously and 
metaphorically, his second birth; any oviparous animal 
(as a bird, snake, &c.):—dvija-patni, s.f. "The wife of a 
twice-born,' a Brahman's wife:— dvija-priyà, s.f. lit. 'Dear 
to a twice-born'; the Soma or moon-plant, Asclepias acida: 
—dvija-das, s.m. 'Slave of the twice-born'; a servant of 
the first three classes, a man of the servile caste, a 
Stidra:—dvij-rdj, or raja, or rajii, s.m. 'King of the twice- 
born,' the moon;—‘king of the birds,' an epithet of 
Garur;— king of the serpents,' an epithet of Anant:— 
dvija-sevak, s.m.-dvija-das, q.v.:—dvija-kutsit, s.m. 'Despised 
by the Brahmans'; the tree Cordia latifolia, and C. myxa:— 
dvi-jà, s.f. A kind of fragrant plant, Siphonanthus indicus; 
gum olibanum:—dvi-jati, adj. & s.m.=dvi-ja, q.v.:—dvi- 
jayani, s.f. The sacred thread or cord worn over the 
shoulder and marking the first three twice-born classes 
of Hindüs:—dvi-janma, adj. & s.m. Having a double birth, 
having two natures, regenerate;—a member of the first 
three classes, especially a Brahman (see dvi-ja):—dvi-dha, 
adv. Divided; in a two-fold manner; in two parts; of two 
kinds or sorts; in two ways, in two directions:—dvi-dhatu, 
adj. Having two roots, or two natures, &c.:—dvi-rad, adj. 
& s.m. Two-toothed, two-tusked;—an elephant:—dvi-rüp, 
dvi-rüpi, adj. (f. -ini), Of two forms, biform, two-fold:—dvi- 


saptàh, s.m. A fortnight:—dvi-saph, adj. & s.m. Cloven- 
footed;—a cloven-footed animal:—dvi-karmak, adj. Having 
two functions or objects;—s.m. (Gram.) A causative verb: 
—dvi-khand, adj. Divided into two parts, cloven, split:—dvi- 
guor dvi-gu samás, s.m. A compound word the first 
member of which is a numeral (the word dvi-gu, 'having 
two cows,’ is itself an example of this class of 
compounds):—dvi-gun, Doubled, double, two-fold, &c. (see 
dugnda, and diina):—dvi-guna-krit, adj. Twice-ploughed (as a 
field):—dvi-gunit, adj. Doubled, double, multiplied by two; 
folded; invested, enveloped:—dvi-gunata, s.f. The state of 
being two-fold, duplication:—dvi-gunottar(guna-ut"), s.m. 
An ambiguous reply:—dvi-guni-bhüt, dvi-guni-krit, part. 
adj. Doubled, augmented:—dvi-matra, dvi-matrik, adj. 
Containing two syllabic instants; of or pertaining to a 
double matra;—s.m. (in Gram.), a long vowel:—dvi-mukh, 
adj.=du-munha, q.v.;—s.m. A species of serpent, 
Amphisbeena; a leech:—dvi-mukhdahi, The serpent 
Amphisbena(-dvi-mukh):—dvi-vacan, s.m. (in Gram.) The 
dual number:—dvi-vidh, adv. Of two sorts, biform, of two 
kinds, bipartite; in two ways:—dvi-vidha, s.m.-dubdha, 
q.v.:—dvi-vedi, s.m.=dube, q.v.:—dvi-hridaya, s.f. lit. 
‘Having two hearts'; a pregnant woman:—dvy-arth, adj. & 
s.m. Having two senses or interpretations, meaning two 
different things, ambiguous, equivocal; having two 
different objects;—two-fold meaning, double entendre. 

S s¢dvai, adj. Two (=dvi):—dvai-pahar, s.m. The end of 


the second watch; noon; midnight. 
H u» fetatdiwaiya [de(nà)*waiya- Prk. wsreqsrasi-s. 


(S)qemem-:], sm. A giver, bestower. 
S St »gathadvayagni (dvaya+ag’), s.m. A kind of tree, 


Plumbago zeylanica. 
S G2 BTdvip, s.m. An island; a peninsula, any land 


surrounded by water; a place of refuge, shelter, 
protection; a division of the terrestrial world, a 
continent, clime, region (according to the Hindü 
philosophy the globe is divided into seven, or four, or 
nine, or thirteen dvips, which are situated round the 
mountain 

Meru like the leaves encircling a lotus flower; and each 
dvipis separated from the next by a distinct 


circumambient ocean: the seven dvips, reckoning from 
the central one, are Jambu, Plaksha, Salmali, Kuéa, 
Kraunéa, Saka, and Pushkara):— dvip-kalpa, s.m. A 
peninsula. 

S dI dIdvipi, s.m. An islander; a tiger. 


S «2 g-Advaipya, adj. Of or relating to an island; 


inhabiting an island;—s.m. An islander. 
S cu &ddvait (fr. dvi-tà), s.m. Duality, doubling, the being 


doubled, duplication; dualism (in Philosophy), the 
assertion of two principles (as of life and soul, spirit and 
matter, God and the universe, &c.); doubt; separation:— 
dvait-vadi, s.m. 'An asserter of dualism,' a philosopher 
who asserts the two principles or the existence of the 
soul as separate from the Supreme Being. 

S a, S3 'dvaidh (fr. dvi-dha), adj. & s.m. (f. -i), Double, 


two-fold; of two sorts;—double existence or nature, two- 
fold state or form, duality; division or separation into 
two parts; disunion, diversity, difference, variance, 
contest, conflict; duplicity; doubt, uncertainty; 
contradiction, dispute:—dvaidhi-bhàáva, s.m. Two-fold form 
or state, double nature, duality, duplicity; doubt, 
uncertainty; sowing dissension between, or causing the 
separation of, allies; division of an army:—dvaidhi-karan, 
s.m. A making into two, separating, disuniting. 

S 45,» gm Hdvyarth, adj. & s.m. See s.v. dvi. 


S 5» d'Udvesh, s.m. Hatred, hate, dislike, abhorrence; 
aversion, repugnance; enmity, malignity, malice, spite. 
S 25 BUtdveshi, adj. & s.m. Hating, disliking, having an 
aversion to; adverse, hostile, mimical, obnoxious;— 
hater; foe, enemy. 

S wi SAATdveshyata, s.f. Aversion, dislike; odiousness, 


detestableness. 
S 45,» d'9dveshya, adj. To be hated, hateful, odious, 


detestable. 

P = duyum, vulg. dityam, doyam(see duvum), adj. Second; 
next, &c. (see disra); inferior, secondary;—adv. In the 
second place or instance, secondly. 

P5 duyumin, adj.-duyum, duvumin. 

S »» gadvaiva, vulg. dvaiv, adj. Of or belonging to heaven 


or to divine things, heavenly, divine, supernatural. 
S 4.» afa eTdvai-vidhya (fr. dvi-vidha), s.m. The state of 


being two-fold, duality, two-fold manner or character; 
duplicity; diversity; variance. 

S 4» faedivya, adj. Divine, heavenly, celestial; 
supernatural, magical, wonderful; brilliant; charming, 
beautiful, agreeable;—s.m. An ordeal; an oath, 
adjuration, solemn declaration or promise:—divyastra( ya 
*as*), s.m. Celestial weapons:—divyanga( ya«an?), s.f. A 
divine woman, a beautiful woman:—divya-pancamrit, s.m. 
"The five divine ambrosias'; a mixture consisting of the 
five ingredients ghi, curds, milk, butter, sugar:—divya- 
tanu, s.m. 'Celestial-bodied'; an epithet of the Apsaras:— 
divya-jnan, vulg. divya-gyàn, s.m. Supernatural knowledge: 
—divya-drishti, s.f. Supernatural knowledge:—divya- 
dharmi, adj. Having a divine nature; virtuous; agreeable: 
—divya-ratn, s.m. 'The heavenly gem'; the fabulous gem 
Cintà-mani:—divya-ras, s.m. 'The divine fluid'; quicksilver: 
—divya-kavaéc, s.m. Armour of the gods:—divya-vakya, s.m. 
A celestial voice; oracle; divine revelation:—divya-vastra, 
adj. Clothed in celestial raiment, divinely dressed:— 
divyopa-paduk(‘ya+up’), adj. Divinely born, of heavenly 
birth or origin, celestial, divine. 

H «> @dah [Prk. <a; S. x2:, prob. a Prakrit form of S. 


&«:], s.m. Very deep water, a deep pool; depth, abyss; 


pool or eddy (in a river), whirlpool, vortex; a lake; a river 
(e.g. kanwal-dah, 'A pool or lake of lotuses or water-lilies'; 
kali-dah, 'the river Kali'). 

P »» dah [Pehl. dah; Zend dasan, nom. dasa; S. «314, «], 
adj. Ten (also used, for dasor das, by some of the old 
Hindi poets, as Cand, &c., and in Hindi compounds):— 
dah-bashi(bashi, fr. T. bash, 'head'), s.m. A commander of 
ten men; a person having a place of trust; a valet:—dah- 
cand, adj. Ten-fold, ten times:—dah-candagi, s.f. A ten-fold 
(return,—used in returning a salutation):—dah dar dunya 
sad dar akhirat prov. 'Ten in this world, a hundred in the 
next'; charity will be returned ten-fold in the next world 
(used as a benediction by mendicants;—sattar, 'seventy,' 
is sometimes substituted for sad, 'hundred'):—dah dar dah, 
'Ten by ten,' ten cubic yards (of water,—such being 
regarded as pure according to the hadisor Mohammadan 


law):—dah-dila, adj. 'Having ten hearts'; fickle, 
inconstant, faithless;—brave, courageous, bold:—dah- 
roza, s.m. An aggregate of ten days, a decade:—dah-sdla, 
adj. Of ten years; decennial:—dah-sani, adj. Of or for ten 
years;—s.f. A book comprising the collections, accounts, 
registers, &c. of ten years:—dah-sera, s.m. A weight of 
ten seror seers:—dah-marda, adj. & s.m. Consisting of, or 
capable of carrying, ten men;—a company or body of ten 
men; a cart (smaller than a garior chakra), capable of 
carrying ten men:—dah-manni, adj. Holding ten manor 
maunds:—dah-nimi, s.f. lit.'Half of ten'; five per cent.:— 
dah-yak, s.m., or dah-yaki, s.f. A tenth part, a tithe, one in 
ten; an allowance of ten per cent. 


P » dih, déh[ Parsi dahi; Pehl. dahya; Zend danhu= S. ==], 


s.m. A village:—déh-bandi, s.f. A detailed statement of 
villages and their assessment:—déh-jam', s.f. The 
revenue assessment of a village. 

P «> dih, déh[fr. dadan, rt. da= Zend da= S. 41;—P. dihum= 


Zend dadhàmi- S. aaff], part. adj. & s.m. Giving, 


occasioning;—a giver, &c. (used in comp., e.g. dram-dih, 
'Giving ease or comfort, comforting; comforter'). 
S «> &aduh, adj. & s.m. Imparting, yielding;—yielder, &c. 


(occurring only as last member of Hindi compounds). 
H «> Idha: The nineteenth consonant of the Nagari 


alphabet, and the fourth letter of the ta-vargor dental 
class: it is the aspirate of daor d:—dha-kar, s.m. The letter 
or sound dha. 

P ss daha (fr. dah), s.m. The first ten days of the 
Moharram (syn. 'ashara; 'ashüra);—the models of the 
tombs of Hasan and Husain, or the model of a building 
containing the tombs, which are carried about in 
procession during those ten days. (On the tenth day the 
tombs are buried, or in some places, thrown into water: 
the building, if made of cheap materials, shares the 
same fate; if costly, it is carried back and deposited in 
the dargahor Karbala.) 

H ve: SiTaTdhaba [prob. S. STW-«9:], s.m. A flat roof of 


earth; a house so roofed. 
H wo atattdhabri [dhábà, q.v.«ri- Prk. fzstr-s. x«i], s.f. 


A fowl-house; pigeon-house, dove-cot. 


H ates STWTSdhd-bhà't [S. STAT-SrTqi9:], s.m. Foster- 


brother. 
H [ts aTtdhap [prob. for dhaw, fr. dhawné, q.v.), but cf. 


thap; tap), s.f. The distance a man can run without taking 
breath, a distance of about half a mile; distance, space, 
range (= dhappa); a large expanse of low ground; a ghator 
passage; a foot (measure of length). 

H ws ITTATdhapna [dhap’= S. avva (Fa), fr. caus. of rt. à], 


v.t. To fill, satisfy, satiate;—v.n. To be filled, be sated; to 
be weary (-dhapna). 

P v dihat, déhat, s.m. pl. (of dih, after the model of the 
Arabic), Villages;—the country (as distinguished from 
town):—déhat-é-istimràri, s.m. Villages held at a fixed 
rent. 

H us gradhat [S. 8Tq:], s.m. A mineral, fossil, metal, 


ore, &c. (see dhatu);—s.f. Semen virile:—dhat-chin(S. 
dhatutkshina), s.f. Seminal weakness. 
S v» gTdTdhata, s.m. One who places or lays, a founder, 


maker, creator, originator, author; supporter, 
maintainer, preserver, sustainer, nourisher, parent; 
name of Brahma; name of one of the Adityas:—dhata- 
vidhata, s.m. Name of Brahma; name of two of the 
deities. 

S i» gTqWdhatup, s.m. See s.v. dhàtu. 


S is 5» SrTPrnTdhátrikà, s.m. Emblic myrobalan, the plant 
Emblica officinalis. 

S s jo»&Tqdhatri, s.m.-dhata, q.v.:—dhatri-pushpikaor 
pushpi, s.f. The tree Grislea lomentosa. 

S «ssa dhatri (fem. of dhatri), s.f. An epithet of 
Sarasvati. 

S c; aT tdhätri, s.f. A wet-nurse, a foster-mother, 
nurse, mother (-dà'i); the earth; —emblic myrobalan, 
Emblica officinalis. 

S Scusetaatdhataki, s.f. The tree Grislea tomentosa. 

S s% STddhatu, s.m. An element, primary or elementary 


substance (viz. earth, fire, water, air, atmosphere); 
constituent element of the body; primary or essential 
fluid or juice, a secretion; semen; the matter which 
oozes in a gleet; a humour or affection of the body (as 


phlegm, wind, and bile); any one of the five qualities or 
properties of the elements observed by the organs of 
sense (viz. sound, tangibility, colour, flavour, smell); a 
primary element of the earth or of mountains, a 
mineral, fossil, metal, ore; the primary element of 
words, root, crude form, radical, verbal root:—dhdatu- 
bidya(for dhatu-vidya), s.f. Metallurgy:—dhatu-bhrit, adj. 
Promoting the elementary juices or secretions:—dhatu- 
pa, vulg. dhátup, s.m. The alimentary juice, chyle:—dhatu- 
padarth, s.m.=dhatu(a tautological form):—dhatu-rajak, 
s.m. The seminal fluid, semen:—dhatu-sekhar, s.m. 'Chief 
of minerals,' green sulphate of iron, green vitriol:— 
dhātu-kāśīś, s.m. Red sulphate of iron:—dhatu-marini, s.f. 
'Dissolving metals'; borax:—dhatu-makshik, s.m. Sulphuret 
of iron:—dhatüpal('tu«up*), s.m. 'The stone among 
metals,' chalk:—dhatu-vadi, s.m. An assayer; a miner;—a 
mineralogist, metallurgist:—dhatu-vastu, s.m.-dhatu(a 
tautological form):—dhatu-vallabh, s.m. 'Friend of metals'; 
borax (used as a flux):—dhatu-vairi, s.m. 'Enemy of 
metals'; sulphur. 

P stesdihati, déhati(fr. dihat), adj. & s.m. Of or belonging 
to a village, for or relating to the country, rural, rustic;— 
a villager, a rustic. 

S 2» aTétdhati, s.f. Advancing towards an enemy, 


confronting or assaulting an enemy, assault. 

H i$ &rTeTdhada, s.m. (dialec.)-dhara; dhara; dhàr, qq.v. 

H j»» agrdahar, fag dihar, s.m.-dehir, q.v. 

H j5» ga Taduhar [s. «Ye (rt. &)*T«:], s.m. A milker 
(-dohne-wala, dohiya). 

S j5; STxdhar (rt. 9I), s.m. lit. 'Supporting, support'; a 
hollow tree inserted in the mouth of a well (in the Tara’i) 
to keep it from falling in;—a sudden shower, a sprinkling 
of rain;—end, boundary, limit;—debt (=uddhar, q.v.);—s.f. 
A continuous line, a line, lineament; a line or chain (of 
mountains, &c.); edge (of a sword, &c.); sharpness;— 
flowing, flow, stream, current; a line or stream of 
descending fluid (as milk from a cow, &c.; hence), a 
stream of milk, milk; a libation:—dhar-bachh, s.f. An even 
or general distribution of charges, rates, &c.:—dhar- 
par(or pe) marnd, v.t. To disregard, contemn, despise, 
scorn (cf. dhar-marna):—dhar-dar, adj. & s.m. Edged, 


sharp;—an edged or sharp tool or weapon:—dhar-dhurra, 
or dhàr-dhürà, s.m. Boundary (between two villages); 
boundary formed by a stream:—dhar dharna(-par, or -ki), 
To give an edge (to), to sharpen;—to winnow:—dhar dena, 
To give a stream of milk, to give milk:—dhar rakhna- dhar 
dharna, q.v.:—dhar karhna- dhàr nikalna, q.v.:—dhàr kirnaor 
kir-jānā, v.n. The edge to be turned or to become jagged: 
—dhar-kalan, s.f. Main-stream, principal channel:—dhar 
lena(-ki), To receive, or to drink, milk as it streams from 
the teat:—dhar marnd(-par), To pass urine, to make water 
(on); to despise, scorn, &c. (see dhar-par marna):—dhar 
nikalna(-ki), To milk;—to produce an edge (on), to 
sharpen. 

S js» gSTTdhara, s.f. A line of descending fluid, a stream, 


current (of water, or of a river, &c.), a channel, a water- 
course; a torrent; a flood; a hard shower (of rain); a 
drop;—margin or border (of anything); circumference or 
periphery (of a wheel);—sharp edge (of any tool or 
weapon);—a multitude:—dhara-dar, adj. Channelled, (in 
Bot.) channel-leaved:—dhara-rip, adv. In a stream, in 
streams:—dharasar('ra«as)), s.m. A heavy shower; a large 
drop (of rain):—dhara-vahik, adj. Penetrating; unremitting 
(in study). 

S o> atfadharit, part. Borne, supported, upheld, 


maintained, sustained; assumed;—s.m. A horse's foot. 
H tjs» gSTxzdTdhartà, s.m.=dharta, q.v. 


H s atadharas, s.f. (m. ?)=dharas, q.v. 

H & se atfeedharisht, s.m. Name of a subordinate Hindi 
caste. 

S Sje S TC dharak, adj. & s.m. Holding, containing;— 
what or who holds, a receptacle; a debtor. 

S Sas aTfradharmik, adj. Righteous, just, virtuous, 
religious, pious, devout; faithful. 

S jo» ST iraTdharmikata, s.£. - S «5: sfirseat 
dhàrmikatva, s.m.Righteousness, justice, virtuousness, &c. 
S S.» tT Tseadharmikatva, s.m. 7 S «js STRTSSdT 
dhàrmikata, s.f.Righteousness, justice, virtuousness, &c. 

S oa> gST«Tdharan, and H. 8T«9 dharan, s.m. Holding, 
bearing, carrying, keeping, wearing; upholding, 
maintaining, sustaining, preserving; possessing, having, 


assuming; knowing, acquiring; undertaking:—dharan 
karnā, v.t. To bear; to possess; to wear; to assume; to 
seize, retain; to draw, to absorb, &c. 

S t» ATTdhärana, s.f. Keeping in remembrance, 


retaining in the mind; a good memory, memory;— 
continuance in rectitude, keeping in the right way, 
fortitude, firmness, steadiness, resolution; aptitude to 
acquire (wisdom, &c.). 

H tjs» STctTdhárná [dhár^- Prk. 8(), or s(z)-s. 
STGI(fst), caus. of rt. 3I], v.t. To hold, bear, carry; to 


have, keep; to uphold, support, sustain;—to owe;—to pour 
(water). 
H & > ateatdharna [dhar’= Prk. 8Tx(z), or 8TX(), fr. S. 


az], v.t. To pour (water, &c.). 
S s> ATLA dharani, vulg. dharni, s.f. A straight line; any 


tubular vessel of the body. 
H coss Tdhari, srrfx dhari [Prk. 8TXT; S. 8TzT], s.f. A line; 


lineament; a stripe, a streak; a groove;—a small buttress; 
an army, a host;— margin, extremity, border:—dhari-dar, 
adj. Lined, streaked, striped. 

S cjwaTetdhari, adj. & s.m. Bearing, holding, carrying, 
wearing, having, keeping, possessing; sustaining, 
supporting, maintaining, preserving, &c.;—bearer, 
holder, &c. (used as last member of comp., e.g. jiv-dhari). 
S s 8T Idhari, s.f. The plant Lythrum fructicosum(used in 


dyeing); the plant Grislea tomentosa(-dhataki). 
H 35» «gredahar (v.n. of daharna, q.v.), s.f. Roaring, 


thundering; roar, loud noise or cry:—daharen marna, 
daharen mar-kar rond, To cry aloud, to weep bitterly (=darh 
mar-kar ron@). 

H 35» STsdhar, s.f. - H ts. ATST dhara, s.m.(fr. dharna, 
q.v.), A multitude, crowd, band, gang; a band or gang of 
robbers, banditti;—a robbery;—a stream or body of water 
falling from a height, a torrent, a water-fall:—dhar 
parnd(-par), A band of robbers to fall (upon), to be 
ataacked by a band of robbers:—dhar dena, dhar marnd, To 
plunder in bands. 

H i S TeTdhàrà, s.m. - H > ats dhar, s.f.(fr. dharna, 


q.v.), A multitude, crowd, band, gang; a band or gang of 


robbers, banditti;—a robbery;—a stream or body of water 
falling from a height, a torrent, a water-fall:—dhar 
parnd(-par), A band of robbers to fall (upon), to be 
ataacked by a band of robbers:—dhar dena, dhar marnd, To 
plunder in bands. 

H iso» fagretdihará [prob. deh, q.v.+ard= Prk. Aga=S, TA+F; 
or diha= dasa, g.v.+ra= Prk. SaT=S. T+], s.m. State, 
condition, plight; wretched condition, miserable plight. 
H ue ATSATdharna, and eereat daharnd [dhar’= Prk. 
8Te()-S. &T£(q), rt. ATS (adopted fr. the Prk.; prob. a 
denom. of 3TE p.p.p. of Ist 'to glide, flow)], v.t. To send 


forth, pour forth, pour out; to shed, &c. to cast (metal in 
fusion), to mould, &c. (see dhàalna, the more com. form); 
—to roar, to bellow, to thunder (in this sense usually 
daharna; cf. dakarna). 

P Sts dahak (fr. dah; cf. dahaka), s.m. The place of tens 
(in Numeration). 

H Sts athdhak [prob. S. IT:, rt. qT], s.f. Renown, fame; 


grandeur, glory, pomp;—awe, dread, fear, terror:—dhak 
bandhna(-ki), The fame (of a place, &c.) to be established, 
to be famed, become famous; to be held in awe, be 
regarded with dread. 

H Siss aThdhak [S. ATH:, rt. AT], s.f. A post. 

H Sis &&dhak, s.m.=dhak, q.v. 

H ts teratdahaka [S. 231+], s.m. A collection or 
aggregate of ten;—the tens' place, the tens (in 
Numeration). 

H &v» agre Tdahaka (prob. from dahna, 'To burn,' q.v.), 


s.m. Loss, damage; blow, shock; grief, sorrow, affliction. 
H st% STexdhakar, adj. & s.m. Of mixed origin or breed, 


mongrel;—a mongrel, cross-breed (syn. dogla). 
H ists athetdhakara (cf. dhakar), s.m. Name of a small 


tribe of Rajputs in the district of Agra. 
H «4sts> aTVadhakh, See dhak, and dhakha. 


H usw» gmardhakha [S. 8T9 or 8TZ9«9:, rt. 8T], s.m. A 
swing. 

H usw» gTardhakha, s.m.-dhakha, dhak, q.v. 

H €. gmradhaga [prob. fr. S. &; cf. taga], s.m. Thread:— 


dhàgà pirona, dhagà dalna(-men), To thread (a needle, &c.): 
—dhaga dalna(-men), To quilt. 

H yos gTerrdhala [S. 8T««95:], s.m. A stream, current;—a 
kind of cess (about one G@ndin the rupee) levied on 
villages (cf. dhar-bach). 

H a> agridahám [S. «31118?], s.m. A collection or 


aggregate of ton (e.g. tin dahàm tis). 
S els ATAdhama, vulg. dham(rt. aT), s.m. Dwelling-place, 


house, abode, home, residence, place; paradise, heaven; 
splendour, &c. (see dhaman); name of a class of 
superhuman beings:—dhama-da, vulg. dhamad, adj. & s.m. 
Heaven-giving;—a person by whom, or the means by 
which, paradise is obtained:—dhama-vat, dhama-vant, 
dham-van, adj. Splendid, luminous; eminent, exalted, 
illustrious, heroic. 

H tt aTaTdhama [S. ATA+h:], s.m. A basket (made of 


cane). 

S css ATA dhaman, s.m. Dwelling, house, &c. (=dham, 
q.v.);—a troop, host;—state, dignity, majesty, glory; light, 
splendour, radiance, brilliancy. 

H css ITAAdhaman, arias dhamin [Prk. TFA: S. TATT:], 


s.m. A large species of snake (which is said to suck cows, 
and to be harmless);—a kind of wood; a kind of bamboo, 
Grewia tilicefolia(of which bows are made);—dhaman, A 
grass of good quality (found in the Bhatti territory). 

S 8TH Tdhamani, vulg. dhamni, s.f. Any tubular vessel 


of the body; a vein. 
S oy graaddhama-vat, adj. See s.v. dhàm. 


H Sgriidhami, s.f. dim. of dhámá, q.v.;—also=dhamin, 


q.v. 
H otvls aTfAatdhamiyan (pl. of dhami?), prop. n. Name of 
a sect, followers of Pranath, a Hindü reformer who 
flourished in the seventeenth century in Bundelkhand. 
P ow dahàn, s.m. The mouth; an orifice. 

H ot» aTAdhan [S. ate], s.m. The rice plant; rice in the 


husk; a sort of fire-work (rice husks filled with powder 
and attached to a small stick):—dhan-pan, s.m. lit. 'Rice- 
leaf'; (fig.), a slender or delicate object or creature;—adj. 
Slender, slim, thin, delicate:—dhan-katior dhan-katti, s.f. 


Rice-cutting, reaping the rice crop:—dhan-kutta, s.m. A 
pounder or thresher of rice:—dhan-kutti, s.f. Pounding 
rice to separate it from the husk, threshing rice:—dhan- 
ki khilenor khiliyan, s.f. Swollen parched rice. 

H tt «graTdahaná (caus. of dahna), v.t. To set fire to, to 


burn:—dahda-dend, v.t. intens. of and=dahana. 
H tbs getatduhana (caus. of dohnd), v.t. To cause to be 


milked, to have or get milked. 

H vss atatdhana [dhà"- Prk. &t()-S. srra(fa), rt. sa], v.n. 
To run, go quickly, make haste, to rush; to bustle about, 
to toil, labour, drudge. 

H tt gTaTdhanà [dhà'- S &rra(fa), rt. 83], v.t. To worship, 
adore; to invoke. 

H tus atatdhana, s.f.=dhan:—dhana-kati, s.f.=dhan-kati. 

H tts aTATdhana [S. AT41+#], s.m. The portion of a village 
inhabited by Gonds (such portion being separated from 
the rest). 

H ju STastdhandal, s.f.-dhandhal. q.v. 

H guietiiasttdhandli, - H yst: arafat 
dhandliya,s.m.=dhandhlii, q.v. 

H Lubes a Te A J dhandliya, =H ix ied 
dhandli,s.m.=dhandhli, q.v. 

H Juste &rférerdhaáridhal [S. 2*2*al- Prk. sreT-S. «f1], s.f. 


Wrangling, altercation, quarrel, row, disturbance; 
subterfuge, trick, cheating, juggle, chicanery (=dhandhla): 
—dhandhal-baz, s.m.-dhandhli, q.v.:—dhandhal karnà, or 
dhandhal lana, or dhandhal macana, v.n. To practise 
trickery, to play false, to cheat, &c. 

H kast TAA Tdhandhal-pana [‘pand= Prk. TiS. Ta 
(Vedic t44)+4], s.m. Chicanery, trickery, juggle, 
cheating, wily practices. 

H Jacusateettdhandhli [i= Prk. Sat=S. Sh: (ZeH:)], s.m. 
A wrangler, a creator of disturbance; a trickster, wily 
knave, cheat. 

H tacts ataatdhandhna [prob. fr. S. at by redupl.], v.t. To 
devour, bolt down, cram (oneself) with, to gormandize. 
H „~st aTadhans (fr. dhansna, q.v.), s.f. Irritation (in the 


throat) caused by inhaling or swallowing any pungent 


substance; coughing caused by any irritating or pungent 
substance (as chillies, pepper, &c.; e.g. mircon-ki dhans 
céarh-ga’i); coughing, cough (particularly of horses or 
cattle-dhansi). 

H uss ATAATdhansna [prob. fr. S. 39r], v.n. To cough 
(through inhaling or swallowing any irritant). 

H _~watetdhansi, s.f. Coughing, a cough (=dhans). 


S Sus gTqTemdhanushk (fr. dhanus), s.m. A bowman, an 


archer (=dhanuk, q.v.). 
S Sst AT OFTdhanushka, s.f. The plant Achyranthes 


aspera. 


H Sis aT tdhdanuk [S. ATS: ], s.m. A bowman, an 


archer; a watchman armed with a bow; name of a tribe 
of hill people who use bows and arrows (they are 
employed las archers, fowlers, house-guards, and in 
several menial occupations both of the house and of the 
field; while their women serve as midwives). 

H Sv» sridhargar, s.m. ^ caste whose business it is to 


dig wells, tanks, &c. 

H vsus STHTa2ITdhánwaiyá [S. SIT9THWT«3:], s.m. A 
thresher of rice; a seller of rice or grain. 

P st» dahāna (rel. n. fr. dahān), s.m. Mouth (of a water- 
bag, or drain, or watercourse, or river, &c.), opening (of 
a valley, &c.);—bit (of a bridle); anything which covers 
the mouth. 

H st» S TH Tdhana, s.m.-ves dhaná, q.v. 

H u8ritidhani [dhàn, q.v.«Prk. €31T-S. FAT], s.f. A kind of 


rice in the husk;—rice-land, good soil (fit for rice or 
other grain);—a light green colour. 

H juega ETdhan e-dhàn e , s.f£.=dha’en-dha'en, q.v.s.v. 
dha’en. 

S «sls ATAdhanya, s.m. Grain, corn; rice, Oryza sativa;— 
coriander;—a measure equal to four sesamum seeds:— 
dhanya-rdj, s.m. lit. 'Prince of grains'; barley:—dhanya-vat, 
adj. Abounding in grain, rich in corn. 

H 4 STadhà'o [S. 84: or 8ITd*/1], s.m. The plant Grislea 


tomentosa(used in dyeing). 
H 4s STadhaw (fr. dhawna), s.m. Running, &c. (=dhawa, 


q.v.). 


H 14e» S Ta Tdháwá [Prk. TAN; S. TAF: rt. aTa], s.m. 


Running, going expeditiously; a loud and expeditious 
march, a forced march; an expedition, invasion, 
overrunning (of a country), incursion, inroad; attack, 
assault; a rushing or crowding together; a stock, store:— 
dhāwā karnā(-par), To rush (at), to fall (upon), to attack, 
assault; to surprise (an enemy):—dhāwā mārnā, To make 
a long and expeditious march, to make a forced march; 
to make an expedition, to make a sudden attack (on, - 
par), to invade. 

H 14s gSTaTdhawa, s.m.-dhá'o, q.v. 


S oje ITaATdhavat, adj. Running, going quickly. 
S 4 gTfaddhavit (rt. ATE 'to run"), part. Running off or 


away; gone, gone away; run to, advanced towards or 
against. 
S >s STfaadhavit (rt. 8T4 'to clean"), part. Purified, 


cleansed, washed, cleaned, clean. 
S «5 45 S Ta mdhavak (rt. 8T4 'to run'), adj. Running, going 


quickly, expeditious, swift. 
S «5 4» S Ta dhavak (rt. 8T4 'to clean"), adj. Cleaning, 
cleansing, washing. 


S ou sa gr Ta HT dhavaman, adj. Running, &c. (=dhavak, 


q.v.). 
S oss ATAAdhavan (rt. ATF 'to run'), s.m. Running, going, 


moving, motion; a runner, a messenger. 
S oss ITAA dhavan (rt. ATF 'to clean'), s.m. Washing, 


cleaning, cleansing, purifying. 
H oss ATaAATdhawan, s.m.=dhamanor dhdmin, q.v. 


H bys ITaAATdhawna [dhaw’= Prk. ara(z)=s. ava(fa), rt. 
aTa], v.n. To run, make haste; to range, roam, rove; to 


trudge;—v.t. To run or rush at, to attack; to run after, to 
pursue. 
H 64» gTarardháwná [dhaw'- S. emaa (fA), rt. 2], v.t. To 


worship (=dhānā, q.v.). 
P Sy SrTarfarTdhavanika, vulg. dha’onika, s.f. A kind of 


prickly nightshade. 
H_3,:g¢@laetduhd oni (fr. duhawna= duhana), s.f.=dohni, 


q.v. 


S sj:8Tattdhavani, vulg. dhá'oni, s.f. A species of 


creeping plant, Hedysarum lagopodioides. 

H se» STedhàáh [S. £f««8T; cf. dha’e], s.f. Sound, echo, 
noise, report, ring; cry, groan, yell:—dhah marna, To cry, 
groan, to raise an outcry, to yell. 

H ssderedaha’i [fr. $. «uTm«z1], s.f. The figure ten; 


tenth part; the tens, the tens' place (in numeration), the 
decimal place (of figures), a decimal. 

H ssgeteduha’i, s.f.= 2 dohda’i, quv. 

H swatedhai, ITF or ate dha’e [Prk. aTeat; S. aTTATI, 
s.f. A wet-nurse, a foster-mother; a nurse; a midwife 
(«dà'i);—dhaà e-bha'i, s.m. Foster-brother (=dha-bha’i):— 
dha’e-ke dend, v.t. To put out to nurse. 

H swat, att dha’e, = H s ITF, ATH dha’en,s.f. Sound, 
noise, cry, &c. (=dhah, q.v.):—dha’e marna= dhah marna— 
dha’en-dha’en, s.f. Noise, clatter, report (of cannon), 
distant booming (of guns, &c.), sound of a drum:—dha’en- 
dhà'en karnà, v.n. To sound, to make a noise or clatter, to 
resound, to boom; to jabber, prate; to wrangle, quarrel. 
H s ITF, at dha’en, = H 2874, STU. dhá e,s.f. Sound, 
noise, cry, &c. (=dhah, q.v.):—dha’e marna= dhah marna— 
dha’en-dha’en, s.f. Noise, clatter, report (of cannon), 
distant booming (of guns, &c.), sound of a drum:—dha’en- 
dha’en karnd, v.n. To sound, to make a noise or clatter, to 
resound, to boom; to jabber, prate; to wrangle, quarrel. 
H Us» &adhab, s.m.=dhap, and dhab-dhab, qq.v. 


H ts TeaTdhabba [prob.=thappa; cf. dhap, dhappa; thap, 


thappar, and tap], s.m. A coloured mark or patch, a stain, 
a blot; stigma, brand, slur:—dhabba dalndor lagana(-men), 


To stain, blot, &c.:—dhabba lagna(-men), To be stained, &c. 


H Jus 8rmerdhabal, adj.-dhabbal, q.v. 
H ce ces gsrersrdhab-dhab (see dhabba, and dhap), s.m. 


Sound of footsteps; stamping, heavy tramp or tread;— 

adv. Falling with a noise or thud; stamp-stamp, tramp- 
tramp, thud thud. 

H 4» Sresretdhabbal, 8s«t dhabal [prob. dhabor dhap, q.v. 


*Prk. smet-S. 8i«t:], adj. & s.m. Heavy, large, thick-set, 


stout, sturdy, fat, corpulent;—a thick-set or sturdy fellow, 
a fat man, &c. 


H > TaeTdhabla, Tae dhubla [the preceding+s. +:], 


s.m. A coarse and strong garment or cloth, a stout dhoti, 
any loose garment for covering the legs, a skirt, a 
petticoat. 

H sglssfaetetedhabalha’i (see dhabbal), s.f. A big fat 


woman;—a very full skirt or petticoat. 

H 2 dhabüs, s.m. corr. of dabüs, q.v. 

H us gfsmmdhubiyá, s.m. (prov.)=dhobi, q.v. 

H as StTdhap [i.q. thap, tap; see dhabba], s.m. Sound, 
noise, crack; clack (of a shoe in walking), noise of a 
heavy body falling, thud; thump, blow (-dhappá, q.v.). 

H v» STrdhappá (see dhap), s.m. A stain, blot, &c. 
(=dhabba, q.v.);—a slap, box, thump, blow (with the flat of 
the hand);—deception, cheating; misfortune, loss, 
damage:—dhappa lagna, v.n. To get a thump or blow; to 
suffer loss:—dhappda marné, v.t. To slap, thump; to 
damage; to deceive, cheat. 

H v» STrdhappá, s.m. Distance, range, space, &c. (-dhàp, 
q.v.). 

H 5c @ATSdhapar [S. AT4+#TX:], s.m. Running, race. 

H tts» 8TH TH Tdhapana, v.t.-dhapnaá, q.v. 

H t»> TTATdhapna (fr. the trans. dhapna), v.n. To be filled, 


be sated; to be weary (of), be sick (of). 

H uss aftatdhapiya [dhap, q.v.+Prk. Sa1=S. TFT], s.f. A 
short run, a short kos, a short distance or range. 

H tus afraratdhapiyana [dhapiya’= dhappi(fem. of dhappa, 
q.v.)+d= Gw= Prk. awa, or dwe= S. dpi, caus. aug.], v.t. To 
slap, thump, cuff, box, &c. (=dhappa marna). 

S es»: eeddahat, adj. Burning, scorching. 

S c» @feadahit, part. Burnt, scorched. 

H ca Ssldhat [S. Sf: rt. 8], s.f. A habit; a passion, 
mania; a bad habit, vice:—dhat parna. v.n. A habit to be 
acquired, or to grow (on one), to become addicted (to). 
H «» gddhat [prob. S. &3q, rt. 331], s.f. A word used to 
encourage elephants, or to stop them, &c.:—dhat-dhat, 
intj. Stop! stand! halt! lie down! 

H ca gddhut, 8x dhat [S. IA], intj. Away! be off! (=dut, 
q.v.):—dhut tere ki, intj. Away with you! be offl—dhat-dhat, 


intj. Idem:—dhat-karna, dhut-karna, v.t. To reprove, revile; 
to drive away. 

H c» gddhut, [prob. S. &3*d:, rt. T4], adj. Steeped (in, - 
men), stupefied (by, liquor, &c.), besotted (with). 

H t=» &aTdhata (see dhat, dhut), s.m. The act of driving 
away;—putting off, evasion:—dhata batand, v.t. To drive 
away, turn out; to put off. 

H ts QUatdhutta [Prk. PAA; S. Tae], s.m. Trick, 
trickery, knavery, deception:—dhutta dena(-ko), To trick, 
deceive. 

S v» Sfeatduhita, = S c-¢feT duhitri,s.f. Daughter:— 
duhita-pati, or duhitri-pati, s.m. Daughter's husband, son- 
in-law. 

S s »gfaqduhitri, - S v afar duhita,s.f. Daughter:— 
duhità-pati, or duhitri-pati, s.m. Daughter's husband, son- 
in-law. 

H 6s» gqzTdhatürà [S. 8qx9:], s.m. The thorn-apple (a 
powerful narcotic), Datura alba, or D. fastuosa(see below):— 
dhatürà dena(-ko), To administer dhatüra(to), to drug or 
poison with dhatüra:—sada(or safaid) dhatürà, s.m. Datura 
alba:—kala dhatüra, s.m. Datura fastuosa. 

H ys Saferdhatüriya [S. Sqx«s9$: (2:199:)], s.m. One 
who drugs or poisons with dhatüra;—a cheat, knave, 
impostor. 

H ~»i&ttdhatti, Tt dhati = H w» afar dhatiya = H es: 
ataret dhatiyal [dhat, 'a habit, q.v. + Prk. ZA and ITS. 
z*: and st«t:], adj. & s.m. Having an inveterate habit, 


addicted to;—one who is addicted to any vice. 


H w atratdhatiyd = H I} dhatti, aft dhati = H J» 
sere dhatiyal [dhat, 'a habit, q.v. + Prk. 3 and ITS. 
z*: and st«t:], adj. & s.m. Having an inveterate habit, 


addicted to;—one who is addicted to any vice. 


H Je s fereidhatiyal =H erdt dhatti, Tt dhati =H vs 
afar dhatiyd [dhat, 'a habit, g.v. + Prk. Za and srestt-s. 
=m: and Ht:], adj. & s.m. Having an inveterate habit, 


addicted to;—one who is addicted to any vice. 
H Kg SéhTdhatingar [fr. S. qE«srer«x:], adj. & s.m. 
Sturdy, lusty, bulky; bold, overbearing; base, low, 


ignoble, spurious;—a lusty fellow, a great hulk, &c. (see 
dhatingra). 

H go» ag stdahaj, s.m. corr. of dihez, q.v. 

H go» atdhaj [S. east], s.f. Air, mien, appearance; shape, 


form, figure, stature, person; style, fashion, dress; 
posture, position, attitude;—(S. 4T:), s.m. Organ of 


generation, penis:—dhaj-bhang, s.m. Impotency:—dhaj- 
bhangi, s.m. An impotent man:—dhaj palatnà, To change 
the appearance, or shape, or dress; to change the 
attitude in fencing. 

H 6s SretTdhajà [S. £3s195:], s.m. Posture, attitude (-dhaj). 


H 6s SstTdhajà [S. £d], s.f. Flag, banner, ensign, 


standard, pennon, a slip of cloth; a pole with a strip of 
cloth attached (which is erected, in fulfilment of a vow 
near some place of worship). 

H x» issttdhajji [S. sat+zrT], s.f. A slip (of cloth or 
paper), strip, shred, rag, tatter:—dhajji ho-jána, v.n. 'To 
become a shred'; to become very thin, or weak or feeble: 
—dhajjiyan urana, dhajjiyan karna(-ki), To tear to shreds; to 
punish severely; to tear (one's) character to pieces, to 
disgrace, to expose to infamy:—dhajjiyan lagna, v.n. To be 
in tatters; to be reduced to poverty. 

H m Sifixdhajir, s.f.-dhajji, q.v. 


H za Sisfletrdhajila [dhaj, q.v.*Prk. &«T88I-S. z«1«5:], adj. 
(f. -i), Well-formed, well-shaped, well-made; well-looking, 
personable; well-dressed, stylish. 

H S &raeTdhackà [dhacak(nà)*Prk. ststt-S. s1-3:], s.m. 
Jolt, jerk, shock; loss, damage (-dhakka, q.v.):—dhacka 
uthana, dhacka lagna, v.n. To experience a shock, suffer 
loss, or damage. 

H tuas £d Tdhacakna (dhacak', prob.-dhasak', or 
dharak’), v.n. To be jerked; to jolt, to shake; to give way, 
to sink (as a bog, slough, &c.). 

H sass TeATdhad-kar [Prk. TE=S. WE (p.p. of rt. 4g) 
XT], s.m. Igniting, setting fire to, burning. 

H Jus «gactdahdal, s.f. (m.?)-daldal, q.v. 

H tu STETHTdhadhaná, v.n.-dhadhakna, q.v. 


H js St egtdhadhaéchar [Prk. &a9regt; S, «ver«srerz], 


s.m. lit. 'Burnt letters'; in versification, certain words or 
letters which are considered by Hindi poets to be 
unlucky (as @, 4, 4 at the beginning of a verse; X, st, *t in 
the middle; and =F, Z, st at the end). 

H a gre dTdhadhaktà (imperf. part. of next), adj. (f. - 
i) Blazing, burning fiercely, flaring. 

H aw STET TTdhadhakna [dhadhak'- Prk. <EFh(Z), or 
agaz), fr. S. WA (p.p. of rt. ag)+F], v.n. To burn 
fiercely, to blaze, to flare. 

A » dahr, dahar, s.m. Time; a long period of time; an age; 
eternity; fortune, fate; chance, adverse fortune, 
misfortune, calamity, adversity; danger;—custom, habit, 
mode, manner; care, solicitude; the world; atheism. 

H  &z*dahar, s.m.?-dahri, and dahri, q.v. 

H ^» gSdhar, s.m.-dhar, q.v.;—adj.-daharor dhar, q.v. 

S >> Adhar, adj. Holding, bearing, carrying; wearing; 
possessing, having, possessed of; containing; keeping; 
sustaining, preserving (used as last member of Hindi 


compounds);—s.m. A rope, line; the earth (=dhara; dharti). 


H 5 Sdhar, s.m. Stream, &c. (=dhar; used in comp.):— 
dhar marna= dhar marna, q.v. 

H 2s Szdhur [S. $13: rt. f], s.m. Beginning; limit, end, 
extremity;—adj. Extreme, remote, far distant:—dhur-a- 
dhur, adv.-dhur-se dhur tak:—dhur-pad, s.m. A kind of song 
(in the Hindi or Braj), the introductory stanza of a poem 


or song, which is repeated as a kind of burden or chorus: 


—dhur-sanjh, s.f. Dusk, twilight, evening:—dhur-se dhur- 
tak, adv. From beginning to end, throughout, wholly:— 
dhur-ki tütnàá, v.n. To be doomed from the first, the 
thread of life to be spun out. 

S » qdhur, s.m. A yoke; a load; the fore part of a pole 


where the yoke is fixed; the head (as the place of 
honour):—dhur-dhar, or dhuran-dhar, adj. & s.m. Bearing 
the yoke, bearing a burden; helping; strong in 
supporting, mighty;—a beast of burden; a man of 
business; a chief, leader;—name of a people; name of a 
Rakshas. 

H v» fagxidihra, déhra, fagxt dihura [S. «43T2 5], s.m. A 


Hindü temple; a Jain temple (-dehra). 


H v» «ex Tduhra, adj.-dohra, q.v. 
S is; gx Tdharaà (fr. dhar, rt. dhri), s.f. The earth:—dhara- 


tala, s.m. Earth, ground; surface, superficies, table:— 
dhara-sur, s.m. 'God of the earth,' an epithet of a 
Brahman. 

H vss guxrdhurà [S. 8-«9:], s.m. An axle, axle-tree; the 


wooden portion of an axle; a pole, yoke; an axis. 
H tss guxrdhurà [S. $q49:, rt. £o see dhur], s.m. Border or 


limits of a village or field, &c.), a boundary, a landmark. 
H i» Sxidhurrá, s.m. A strip of cloth (=dhajji):—dhurre 


urandaor urà-dena- dhajjiyan urana, q.v. 

H cl» fatstdhirdj, s.m. contrac. of adhirdj, q.v. 

H its; «gxTHTduhrana, v.t.-dohráná, q.v. 

H tia ST TH Tdharüána, v.t. To owe (=dharna);—to deposit, to 


give in deposit (=dharna);—v.n. (prov.) To be laid hold of, 
be seized, be appre hended, be imprisoned. 
H ui» fararatdhirana [prob. fr. S. 8; but cf. dhir-kar], v.t. 


To threaten, to bully. 
H 5» «axTaduhraá o, s.m.=dohra’o, q.v. 


H 45 SxTedharàá o [dhar(nà)*«a'o- Prk. vsrea (z)aei], 


s.m.-dharà'i, q.v. 
H aj» gzraedharawat [dhar(na)«awat- Prk. vsreqsma-s. 


(z)qemem«ca], s.f. Land ascertained and apportioned by 


estimate (not by measurement). 
H 64,2 SixTa d Tdharawna, dhara ona(fr. dharawna- dharana), 


s.f. A woman married a second time; second marriage of 
a girl. 

H 52 SrzTaxdharáhar [dharà, i.q. dharà'o, q.v.«*har- Prk. 
*1-S. Té], s.m. A depository. 

H iossmrmdharà'i [dhar(na)«a'i- Prk. wzweqsrzsm-s. (z)dem 
vr], s.f. Placing, putting down; holding, laying hold 


of, seizing. 
H o» gsudhrub, adj. & s.m.-dhruv, q.v. 


H 22 Saadhur-pad, s.m. See s.v. dhur. 
H £53 5,» gerne sdhar-pakar-ke (past. conj. part. of 


dharnaand pakarna), adv. By main force, by force. 
H o qefxaduhrit [duhar- dohar, q.v.*S.£q:], adj. 


Doubled, &c. (=dohra, q.v.). 
S — » gddhrita, vulg. dhrit(fr. T), part. Held, borne, 


carried; maintained, supported, sustained; contained; 
possessed, kept, retained, detained; laid hold of, seized, 
grasped:—dhritatma(‘ta+at’), adj. Firm-minded, self- 
possessed, steady, calm, collected:—dhrita-rashtra, s.m. 
"Whose empire is firm, or who holds the kingdom'; name 
of a king, father of Duryodan, and uncle of the five 
Pandu princes. 

S ss Tatdharta (base dhartri), s.m. Holder, bearer, 


supporter, preserver; a debtor. 
H t > &<atdharta (prob. imperf. part. of dharna), s.m. 


Discount, commission. 
S c;=ateatdharitri, s.f. A female bearer, supporter; the 


earth. 
S «5» Sdedhartavya, adj. To be held; to be upheld, be 


supported; to be had, be possessed; to be placed, be 
fixed. 
H '»xdt, gdf dharti [Prk. eferfsrem; s. erfxPremr], s.f. 


The earth; earth, ground, land, soil, mould:—dharti 
bahnaor jotnaor ćīrnā, To plough the earth or land:— 
dharti-pati, s.m. Landlord:—dharti-ka phül, s.m. 
Mushroom; toad-stool:—dharti-ke parde-par, On the 
earth's surface, on the earth:—dharti-mata, s.f. Mother 
earth. 

S 2s efedhriti, s.f. Holding, holding fast, having, 
possessing, keeping; firmness, constancy, steadiness, 
steadfastness, fortitude, energy, resolution; strong will, 
self-command; satisfaction, contentment, happiness;—a 
species of metre (in which the stanza consists of four 
lines of eighteen syllables each):—dhriti-mat, dhriti-mant, 
dhriti-man, adj. Steadfast, firm, steady, calm, 
determined, resolute; satisfied, content. 

H ,»>,»> {tax<dhur-dhar, adj. & s.m. See s.v. dhur, 'yoke.' 


H Saas 05 IXTAHATdhar-dhamakna (dhar, prob. rt., or past. 


conj. part., of dharna, or-dhar, q.v.; and dhamakna, q.v.), 
v.n. To come or move on rapidly, to proceed with 
tumultuous rapidity, to rush off or forward, to set off in 
hot haste, to start off (e.g. dhar-dhamka wahan se larta-hu’a 
shahr-ki taraf.—Sauda). 


S s» g idharsh, s.m. Repressing, curbing, overcoming; 


overbearing conduct, violence. 
S 5$» ggdhrishta, vulg. dhrisht, adj. Bold, daring, 


confident; insolent, impudent, rude, shameless; forward, 
presumptuous (=dhith). 

S Wa» Teatdhrishtata, s.f. = S 3+» TEca dhrishtatva, 
s.m.Boldness, confidence; impudence, insolence; 
forwardness, &c. 

S 4 tq Ecadhrishtatva, s.m. - S Ww» TEA dhrishtata, 
s.f.Boldness, confidence; impudence, insolence; 
forwardness, &c. 

H tz > MATdharashnā [dharash= S. X(f), rt. F9], v.t. 


To overpower; to repress, restrain, curb, chide. 
H js a> fah dhir-kär, intj.-dhik-kar, q.v.s.v. dhik. 


H Js a fapta, facaret dhir-kal, s.m. Name of a caste who 


are bamboo workers. 
H ts as SharTdharakna, v.n.-dharakna, q.v. 


H $> qqudhrig, intj.-dhik, q.v. 
S ^ ^» 8 ádharma, vulg. dharm, and H. 8x dharam, s.m. lit. 


"That which is to be held fast or kept'; ordinance, 
statute, law, rule, usage, practice, custom; customary 
observances of caste, sect, &c., religious observances, 
religion, piety; prescribed course of conduct, duty, 
obligation; business, profession; caste; right, justice, 
equity, legality; the god of justice, &c.; the judicial 
system; virtue, morality, morals; merit, righteousness, 
right dealing, probity; good works; propriety, fitness; 
innocence:—dharmat, dharmatma(‘ma+at’). adj. & s.m.f. 
Religious, pious, virtuous, just;—a pious or virtuous 
person, a saint;—the Holy Spirit;—s.f. Justice:—dharm- 
dtar, s.m. A charitable grant (-dharmarth):—dharm-acar, 
s.m. The observance of religion or of prescribed duty, 
&c. (whether ceremonial or otherwise); religiousness of 
behaviour;—dharm-acaror dharm-acari, s.m. (f. -ini), One 
who practises the principles or the ceremonies of 
religion, &c. (see dharm-cari):—dharma-dharm(‘ma+adh’), 
s.m. Religion and irreligion; right and wrong; justice and 
injustice:—dharmadharm-pariksha, s.f. lit. 'Test of right 
and wrong'; a kind of ordeal by drawing lots or slips of 
black and white paper:—dharma-dharmi, s.f. Swearing to 


one another:—dharma-dhikar, vulg. dharm-adhikar(*ma 
+adh’), s.m. The administration of justice; the right to 
administer law; the office of a judge:—dharmadhikari, 
vulg. dharm-adhikari, and dharmadhyaksh(‘ma+adh’), vulg. 
dharmadhiksh, s.m. Minister of justice, chief officer of 
justice, an administrator of the law, a judge, magistrate: 
—dharmarth(‘matar’), adv. For the sake of justice or 
religion, for religious purposes;—s.m. A charitable grant, 
religious endowment:—dharmarthi(‘ma+ar’), s.m. One who 
is jealous for justice or religion:—dharmaranya(’matar’), 
s.m. A sacred grove or wood; name of a sacred forest in 
Madhyade$ into which Dharma is said to have retired:— 
dharmasan(ma«as?), s.m. Throne of justice, judgment 
seat, the bench:—dharmanurag(‘ma+an’), s.m. Passion for 
religion, &c., zeal:—dharmanuragi, adj. & s.m. Having a 
passion for religion, zealous, enthusiastic in religious 
matters;—a religious zealot or enthusiast:— 
dharmanusar(‘ma+an’), s.m. Conformity to law or virtue; 
course or practice of duty;—adv. In conformity to law, 
&c., according to law or duty &c.:—dharmavatar, vulg. 
dharm-autàr(*ma*av, s.m. Incarnation of Dharma, or god 
of justice (an epithet of respect for a just or upright 
man); your holiness; your excellency; his holiness, &c.:— 
dharm-upades= dharmopades, q.v.:—dharm-upadesak= 
dharmopadesak, q.v.:—dharm uthana, v.n. To swear by 
(one's) creed, to take an oath:—dharm-bap, s.m. Adopted 
father; god-father:—dharm-biparit, adj. Contrary to law or 
justice, opposed to religion or duty, unlawful or unjust; 
impious, immoral:—dharm-bhagini, s.f. A virtuous and 
amiable wife:—dharm-bhagi, s.m. A just or virtuous man: 
—dharm-bhesh, s.m. A profession of religion:—dharm- 
bheshi, s.m. Professor of a religion:—dharm-beta, s.m. (f. - 
i), Adopted child; godson:—dharm-palak, adj. Cherishing 
the observance of the law, observing the law, dutiful:— 
dharm-patr, s.m. A deed of gift or endowment for a 
religious purpose;—the glomerous fig-tree, Ficus 
glomerata:—dharm-putr, s.m. A lawful son, a son begot 
from a sense of duty; 'son of the god Dharma,' an 
epithet of the Pandu prince Yudishthir:— dharm-pati, s.m. 
One who, in the name of religion, exercises care for a 
defenceless widow; a lawfully married man; a man who 
has a first and only wife:—dharm-patni, s.f. A lawful wife 


(one lawfully married and of the same caste as her 
husband):—dharm-pradhan, adj. & s.m. Eminent in piety; 
—one who is eminent in piety:—dharm-pravartak, s.m. An 
advocate of religion:—dharm-pravrityarth, s.m. A seeker 
after dharm, q.v.;—adv. For the sake of establishing 
religion, &c.:—dharm-pustak, s.m. Holy Scripture (as the 
Bible, the Qor'an, &c.):—dharm-tula, s.f. 'The scales of 
religion'; weighing or considering religion for the 
purpose of enquiry:—dharm-tyag, s.f. Abandonment of 
religion, apostasy; abandonment of virtue, or duty, &c.:— 
dharm-tyagi, s.m. An apostate; a renegade:—dharm-jnan, 
vulg. dharm-gyan, s.m. The knowledge of moral, legal, 
and religious duty:—dharma-jna, vulg. dharma-gya, adj. 
Knowing the law or what is right, knowing (one's) duty, 
conversant with virtue:—dharm-cari, adj. & s.m. (f. -ini), 
Observing the law, fulfilling (one's) duties, practising 
virtue, virtuous, dutiful, moral;—one who is observant of 
religion or duty, &c.; an honest spouse:—dharm-carini, s.f. 
A dutiful and virtuous wife:—dharm-cintan, s.m., or dharm- 
cinta, s.f. Pondering on the law or duty, study of virtue, 
consideration of moral duties, virtuous reflection:— 
dharm-das, s.m. lit. 'Slave of duty,' &c.; an attendant upon 
a temple:—dharm-droh, s.m. Violation of law or right, 
injustice, oppression:—dharm-drohi, adj. & s.m. Violating 
the law, or right, &c., wicked, immoral;—a wicked or 
unjust man, an infidel; a villain:—dharm-diva-kar, s.m. An 
epithet of the chief light of a religion; e.g. Christ, Rama, 
Mohammad, &c.:—dharm-düt, s.m. A messenger in the 
cause of religion:—dharm-dhari, adj. & s.m. Supporting or 
maintaining justice or the law, &c., virtuous, just, moral; 
—a maintainer of justice, &c.:—dharm-dhvajor dharm- 
dhvaji, adj. & s.m. Displaying the flag or colours of 
religion;—one who makes a livelihood by assumed 
devotion, a religious hypocrite or impostor:—dharm- 
dhihà, s.m. A mass or accumulation of dharm, q.v.:— 
dharm-ràj, dharm-rà'e, s.m. 'King of justice,' just king; an 
epithet of Yama or Pluto, and of Yudhishthir, and of 
Arjun;—a king (in general); (for dharm-rajya), a kingdom 
where justice is administered; ruling justly:—dharm-raj 
karnd, To rule justly:—dharm-raksha, s.f. Fostering 
religion, or law, &c.; zeal for religion (whether 
ceremonial or otherwise):—dharm-rakshak, s.m. A 


guardian or patron of law, or justice, or religion:—dharm- 
rüp, dharm-rüpi, adj. Having the form of virtue, &c., 
consisting of, or replete with, virtue; virtuous, righteous: 
—dharm-rodhi, adj. Obstructing the law, opposed to law or 
virtue, illegal, immoral;—a law-breaker, &c.:—dharm-rit, 
s.f. Religious ceremonies or customs:—dharm-sala, 
s.m.=dharm-sala, q.v.:—dharm-sabha, s.f. A court of justice, 
tribunal; an assembly of pious persons; a religious 
society:—dharm-stambh, s.m. ‘Pillar of righteousness’; an 
epithet of a very religious man:—dharm-sthal, s.m. 'Place 
of justice's name of a town:—dharm-samdj, s.f. A religious 
society (=dharm-sabha):—dharm-sambandhi, adj. & s.m. Of 
or relating to religion, &c.;—anything inherent in or 
relating to religion:—dharm-sanhita, s.f. A code or 
collection of laws (especially the work of some saint or 
divine person, as Manu, &c.):—dharm-siy, s.m. Sacrifice, 
religious oblation:—dharm-se, adv. In good faith, 
honestly; solemnly:—dharm-setu, s.m. 'Barrier of justice'; 
an epithet of $iva; name of a son of Aryak:—dharm-sastr, 
s.m. A body or code of laws (esp. the code of Hindü law), 
jurisprudence:—dharm-sastriya, adj. Of or relating to the 
code of Hindi law; lawful:—dharm-sala, s.f. A court of 
justice; an edifice erected for pious purposes, a 
charitable institution, hospital, alms-house, monastery, 


a place of rest for travellers and pilgrims;—dharm-sil, adj. 


Of a virtuous disposition, virtuous, just, pious:—dharm- 
Silata, s.f. or dharm-Silatva, s.m. Piety of disposition; 
virtuousness:—dharm-ka, adj. (f. -i), Adopted by law; of or 
relating to law:—dharm-kdj, s.m., or dharm-karya, s.m., or 
dharm-kriya(vulg. kirya), s.f., or dharm-karm, s.m. A 
religious or virtuous act, work of merit, religious duty or 
exercise, any indispensable act of religion; righteous 
conduct, acting according to law:—dharm karna, To 
perform a duty; to do justice; to practise virtue, do good; 
to give alms:—dharm-kshetr, s.m. The department or 
province of the law;—name of a plain in the north-west 
of India near Dehli (the scene of the great battle 
between the Kurus and Pandus, commonly called 
Kurukshetr):—dharm kamana, v.n. To store up treasure in 
the future world by good works and a virtuous life, to 
work out (one's) salvation:—dharm khand, v.n.=dharm 
uthana, q.v.:—dharm-granth, s.m. The book of the law, the 


sacred scriptures (as the Bible, the Vedas, the Qor’an, 
&c.; syn. dharm-pustak):—dharm-gurü, s.m. A teacher of 
religion, &c.:—dharm-grahan, s.m. Observance of moral or 
religious precepts, accepting or following the law:— 
dharm-gaur, s.m. A Brahman or Gaur:— dharm-gyan, 
s.m.=dharma-jnan, q.v.;—dharm-martti, dharam-murat, s.m. 
‘Image of righteousness,' an epithet of respect (used by 
Brahmans, &c. in addressing a Raja or a Vaisya):— 
dharm-mül, s.m. The foundation of Hindü law and 
religion; the Vedas:—dharma-may, adj. Consisting of law 
or virtue, made up or replete with virtue; moral, 
righteous:—dharm-nibandh, s.m. Attachment to virtue or 
religion, piety, virtue:—dharm-nibandhi, adj. Attached to 
virtue; engaged in religious duties; pious, holy:—dharm- 
nish-patti, s.f. Fulfilment or discharge of duty, moral or 
religious observance; duty:—dharm-nishth, s.m. The 
ordinances of religion:—dharm-nishtha, s.f. Firmness in 
religion; steadfastness in virtue:—dharm-vadi, adj. 
Discussing the law or duty; contending or talking about 
religion:—dharm-van, adj. Endowed with virtue, virtuous, 
pious, upright, just, lawful:—dharmopades, vulg. dharm- 
upades(*ma+up’), s.m. Instruction in law or duty; a 
discourse on religion; moral or religious instruction:— 
dharmopadesak, vulg. dharm-upadesak, s.m. A teacher of 
the law, a gurüor spiritual preceptor:—dharm-vat, dharm- 
vant, adj.=dharm-van, q.v.:—dharm-vivad, s.m. Contention 
or dispute about religion:—dharm-vivah, s.m. A legal 
marriage (it is of five kinds, viz. Brahma, Daiva, Arsha, 
Gandharb, and Prajapatya):— dharm-vivecan, s.m. Judicial 
investigation:—dharm-vetd, s.m. One who is acquainted 
with the law and religion:—dharm-hin, adj. Devoid of 
religion or virtue, unrighteous, faithless, worthless:— 
dharm-yuddh, s.m. A religious war, a crusade:—hat-dharm, 
adj. Lawless, irreligious, faithless:—hat-dharmi, s.f. 
Irreligion, faithlessness. 

H ou a> TAtaAdharmat = dharm-atma, q.v.s.v. dharm. 


S te a> A ATdharmata, s.£. - S «ss 8 ded dharmatva, 


s.m.Religion, virtue, righteousness, rectitude, probity, 
morality, piety; — inherent nature, peculiar property. 
S.» gücadharmatva, s.m. - S v. dT dharmatà, 


s.f.Religion, virtue, righteousness, rectitude, probity, 


morality, piety; — inherent nature, peculiar property. 
H ajo S fürSdharmishta = S > IFAS dharmishtha 


(superl. of dharmin, dharmi), adj. & s.m. Completely 
harmonizing or agreeing with law or virtue; very 
virtuous or pious;—a very virtuous or pious person. 

S gi» STSdharmishtha - H « :» 8E dharmishta 


(superl. of dharmin, dharmi), adj. & s.m. Completely 
harmonizing or agreeing with law or virtue; very 
virtuous or pious;—a very virtuous or pious person. 

S ^» S tTdharman, s.m. A kind of snake (-dhàáman, q.v.); 


a species of tree. 
S iL Sifldharmi (fr. dharmin), adj. & s.m. Obeying the 


law; knowing (one's) duties; virtuous, just, upright, 
religious, pious, holy, godly;—a virtuous or just man, a 
pious or holy man. 

S 5, ST dharan, and H. 8*4 dharan, s.m. Holding, 


seizing; having, possessing, keeping; bearing, 
supporting; placing; fastening, &c. (see dharna);—a 
support; a fastening; a bank, dike, dam;—the female 
breast;—a sort of measure or weight. 

H 2j ST, S231 dharan [S. cf: ], s.f. The earth 


(=dharani); the womb; the navel, the umbilical cord or 
vein (supposed by Hindi physicians to become 
occasionally displaced, and thus to give rise to various 
morbid symptoms);—a beam;—accent, tone:—dharan 
talna, dharan dignaor hatna, The womb, or the navel, to be 
displaced. 

H t; gg *dTduharná (see the trans. duhràna), v.n. To be 


doubled, to be folded up. 
H ts Sxsrdharnà [dhar^- Prk. srz(z)-S. sx(q) 'place,' and 


Sx (fq), 'seize,'rt. 3j], v.t. To place, put, put down, deposit, 


lay, lay down; to pledge, stake; to put on, apply; to put 
(to), apply (the mind, or ear, &c.), to keep (at);—to have 
(in the hand), to hold, lay hold of, clutch, grasp, gripe, 
seize, to hold fast or pertinaciously; to take; to assume; 
to keep, retain; to catch, seize, apprehend, give in 
charge; to take (a side), espouse (a cause), entertain or 
hold (an opinion); to have, possess, hold, own, occupy, 
take possession of; to acquire, receive, obtain:—dhar- 
den, v.t. (intens.), To put down, set or lay down; to 


pledge, stake, &c. (-dharna):—dhar-rakhna, v.t. To put 
aside, put by, lay by; to keep, retain, take care of:—dhar- 
lend, v.t. (intens.) To lay hold of, take hold of, grasp, 
seize (-dharna):—dhar-ghasitna, v.t. To drag off or away by 
main force; to pull or haul away. 

H t 8 trdharná (i.q. dharná, as above), s.m. The act of 


sitting in restraint at the door of a debtor, by the 
creditor or his agent, to enforce the payment of a debt; 
sitting doggedly and fasting at the door of a temple, &c., 
to extort favours from the idol, &c., or to obtain 
compliance with some demand:—dharna baithna, dharna 
dena, v.n. To enforce payment of a debt or compliance 
with a demand by sitting (or seating an agent) doggedly 
at the debtor's door; to extort favours from an idol, &c. 
by sitting doggedly and fasting at the door of a temple, 
&c. 

S sis giexdhuran-dhar, adj. See s.v. dhur, 'a yoke.' 


H & ^ srfimdharingà, s.m. (local), A kind of rice. 
S 5» SUrftdharani, Sf9t dharani, and H. stvstt dharni, s.f. 


The earth, globe; earth, soil, land, ground;—a beam:— 
dharni-dhar, s.m. lit. 'Bearing or sustaining the earth'; an 
epithet of Sesh-nag, the serpent which is said to uphold 
the earth;—an epithet of Vishnu in the form of a 
tortoise and a boar;—a mountain:—dharani-suta, s.f. 
‘Daughter of the earth,' an epithet of Sita wife of Rama 
(as produced from the soil by Janaka when he was 
ploughing a spot to prepare it for sacrifice):—dharni-kand, 
s.m. An esculent root or bulb. 

H 3 -a&eatdharni [dharan(=dharna)+Prk. Sal=S. «5: (at 


*5:)], s.m.-next, q.v. 
H ess IAAdharnet, AAA dharnait [dharan(i.g. dharna) 


+ait= Prk. @’itto= dyanto= dwento= S. dpayan, the term. of 
the pres. part. with the caus. augment dpi], s.m. One who 
sits in restraint at a person's door to compel payment of 
a debt or compliance with a demand; a dun (see dharna, 
and dharna dena). 

S s»> Hadhruv, adj. Fixed, firm, immovable, stable, 
enduring, constant, lasting, permament; certain, sure, 
true, right;—s.m. The polar star, the north pole 
(personified in mythology as son of Uttana-pada and 


grandson of the first Manu); name of one of the twenty- 
seven astronomical Yogas; a name of Vishnu, and of 
others;—permanence, fixedness, &c.:—dhruv-pad, 
s.m.=dhur-pad, q.v.s.v. dhur:—dhruv-tara, s.m. The polar 
star:—dhruv-lok, s.m. (in Myth.) One of the divisions of 
paradise. 

H 3 Gdhri, TF dhurü, s.m.-dhruv, q.v. 


S 1,» ga Tdhruva, s.f. ^ virtuous woman;—the plant 


Desmodium gangeticumor Hedysarum gangeticum; the tree 
Sanseviera zeylanica(from the fibres of which bow-strings 
are made);—the introductory stanza of a song, &c. 
(=dhur-pad, q.v.s.v. dhur). 

H 6,55 8xardTdharwana (doub. caus. of dharna), v.t. To 


cause to be placed, &c.; to cause to be held or laid hold 
of, to have one seized, or apprehended, or given in 
charge, &c. (see dharna). 

H os» gztadharot, Sta dharaut, 88 dharüt [dhar(nà) 
+qut= dwat= Prk. aradt=s. arfed (i.e. AFT caus. augment 
+aff. fa)], s.f£.=dharohar, q.v. 

H 55» STedharor, s.f. contrac. of dharohar, q.v. 

H o8 egtetdharauki [dharaw(nà) - dhará(nà)^S. *«z381], 


s.f. Ascertainment by guess or conjecture. 
H Jos Si Tetdharol, 8zt«t dharaul (i.q. dharor), s.f.-dharohar, 


q.v. 
H 6555 Sz THTdharauna, 8T3T dharona, s.m.=dhara’ona, q.v. 


H 5» Sztezdharohar - H 5» 812 dharohar [dharoh', 
prob.-dhará'o, q.v.*aror ar- Prk. sreT-S.s1«x«2], s.f. What is 


committed to the charge (of another, syn. amanat), 
charge, trust; deposit, pledge, pawn;—adv. As a trust, or 
deposit:—dharohar(or dharor) rakhnà, v.t. To commit to the 
charge (of), to place in trust, to deposit. 

H 5,2» S tTesdharohar - H^. 8 T2 dharohar [dharoh', 


prob.-dharà'o, q.v.*aror ar- Prk. sreT-S.s1«x«2], s.f. What is 


committed to the charge (of another, syn. amanat), 
charge, trust; deposit, pledge, pawn;—adv. As a trust, or 
deposit:—dharohar(or dharor) rakhnà, v.t. To commit to the 
charge (of), to place in trust, to deposit. 

H cag dahri (see dahr; and dahrā, dahri), s.f. Stiff clay 


soil (in low ground), marshy soil. 

A c »»dahri (rel. n. fr. dahr), adj. Relating to time, or to 
fortune; secular, temporal; relating to the world, worldly; 
impious, atheistical. 

H c »gitdhuri [Prk. qgfzsm-s. qv3 see dhurà], s.f. 


Pole; iron part of an axle, axle-tree, axle; axis. 

H v dahriyà, s.m.-«,» dahriya, q.v. 

H its» S forrrdhuriyána, Raat dhariyaná [S. sfst«a- aw- 
Prk. aTa=S. HTT caus. augment], v.t. To throw dust upon; 


—to winnow, sift, separate good grain from bad. 
H w Si atdharicá, s.m. The second husband of a Hindü 


widow among the lower classes (this connexion being 
contrary to the spirit of the Hindü institutions, is formed 
without any particular ceremony, except marking the 
bride's head with minium). 

H jp» S xetdharel [dharà, p. p. of dharná«Prk. e«t or 


z«ft-s. z«fl], s.f. (dialec.) A kept woman, a mistress, a 


concubine. 
S 5» SXtdhurin, s.m. Beast of burden;—man of 


business; head-man, leader, chief. 

H ois »qstdhurerdi, s.f.-dhulendi, q.v. 

P 4» dahriya (for A. x», fr. dahri, q.v.), s.m. One who 
maintains the eternity of matter, a materialist, an 
atheist. 

H s» ?zdhar [Prk. 8; S. 83], s.m. Trunk (of the body), 


the body; a body, party, side;—(dialec.) side, face; 
direction;—a kind of drum (sounded in the arena when a 
wrestler is successful):—dhar-bha’i, s.m. One of a party or 
side, a partisan:—dhar-tor, s.m. ‘Breaking the back,' a 
trick in wrestling:—dhar-tüta, adj. & s.m. Broken-backed; 
hunch-backed;—a broken-backed person; a hunch-back: 
—dhar jiv-se larana, v.n. (fig.), To think, reflect, consider:— 
dhar rah-jana, v.n. The body to be deprived of power or 
motion, &c., to be paralyzed:—dhar-men utarna, v.t.-dhar- 
men dalna:—dhar-men utarna, dhar-men parnd, v.n. 'To be 
taken into the trunk or belly,' to be stowed away, be 
swallowed, be gulped:—dhar-men dalna, v.t. To take down, 
to swallow, gulp, to stow away, make away with. 

H > g8zdhar, «8$ dahar [Prk. a; S. Fé], adj. & s.m. Firm, 


hard, strong, stout, compact, solid; intense, excessive, 
severe, violent, fierce, furious;—firmly, tightly, 
compactly; fearlessly, right forward, decidedly, plainly, 
flatly; violently, noisily;—s.f. A noisy fall or blow, a 
thump, bump, thud, &c.:—dhar-a-dhar, s.f. A smart or 
sharp succession of sounds (as of falling bodies, blows, 
firing, &c.), rattling, thumping, banging, &c.;—adv. With 
a loud and continued noise, bang-bang, rattle, 


thump-thump, crash-crash, thud-thud:—dhar-a-dhar-i, s.f. 


A smart succession of noises, quick or repeated 
hammering or thumping, &c. (see dhar-d-dhar); report 
(of fire-arms), crack, crash, explosion:—dhar-dharor 
dahar-dahar, adv. Intensely, violently, fiercely, furiously, 
noisily, with a crack, or crash, &c.;—s.f. Intense or 
repeated noise or rattling, &c.; knock, rap (at a door, 
&c.), rat-tat; shaking, shivering:—dhar-dhar jalnà, v.n. To 
burn furiously, to blaze:—dhar-dhar rahna, v.n. To beat, 
palpitate, flutter:—dhar-dhar karna, v.n. To make a 
rattling noise, &c., to knock (at a door); to make a noise 
(with a drum), to beat (a drum):—dhar-dhar kanpna, v.n. 
To shake or shiver violently. 

H #2 &Sdhur, s.m.=dhur, q.v. 

H ie» SreTdhará [Prk. rest; S. 835], s.m. A body, band, 


party, side, faction;—a weight (usually of ten ser), or the 
quantity weighed by it; a counter-balancing weight; a 
large weight made up by counter-balancing stones, &c. 
against a small weight, and adding them to that weight, 
and so on, till the original weight is doubled, or 
quadrupled, or any required standard of weight is 
obtained:—dhara uthand(-ka), To weigh (by means of a 
dharà):—dharà bandhna, v.n. To make up a party or side;— 
to make up a standard to weigh with (see dhara):—dhare 
bandhna, or parna, v.n. To be split up into bands, or 
parties, or factions:—dhara karndor kar-lena(-ka), To 
balance, to counterpoise:—ulta dhara bandhna, To frame 
or bring a counter charge. 

H sss» ST eTETSdharàá-dhar, adv. & s.f. = H cl gTa 
dhara-dhari, s.f.See s.v. dhar. 

H sestiesSre TES Tdhara-dhari, s.£. - H. «45 8TSTETS dhara- 


dhar, adv. & s.f.See s.v. dhar. 
H uis» dharakha, s.m. the Urdü form of the next, q.v. 


H i55» STeT8Tdharaka [prob. dharak, q.v.*S. 31«9:; cf. 


taraka), s.m. A loud report, explosion, crash, peal, raging 
(of a tempest), violence (of an attack, &c.), din and roar 
(of a battle); vehemence; rapidity; boldness:—dharake-se, 
adv. With a loud report, with a crash; boldly, fearlessly; 
rapidly, quickly. 

H ,5» Sr? THdharam, s.f.(?) (colloq.) Loud report, noise (of 
a falling body), crash, thud:—dharam-se, adv. With a 
crash, &c. 

H 5» Ste8redhar-dhar, adv. & s.f. See s.v. dhar. 

H Ulsssses Sese TH Tdhar-dharánà (fr. dhar-dhar), v.n. To 
knock (at a door); to sound (a drum), make a rattling or 
banging noise;—to flutter, to beat, to palpitate. 

H .53» Te*bdharak (v.n. from dharakná, q.v.), s.f. Beating, 
throbbing, palpitating; beat, throb, palpitation; 
trepidation, fear, alarm (cf. thalak). 

H > &eatdharka [dharak+ Prk, AAT=S, A+F:], s.m. 
Beating, throb, &c. (=dharak); suspense, doubt, fear, 
apprehension;—crash, peal; thunder; shock, blow (cf. 
dhakka, dhacka). 

H i55» 8Te «t Tdharakka (i.q. dharáka, q.v.), s.m. Report, 
explosion, crash (-dharàka, q.v.); sound of hammering, 
&c.; alarming, frightening, intimidating, bullying; 
bravado (cf. dharsh);—a crowd (=dharalla; bhir). 

H > &ehtdharakka [dharak(na)+Prk. THeAA=S, (FS) ToT 


+], s.m. A scarecrow (=dharkha, q.v.). 
H usx> AShTATdharkand (caus. of dharakna,) v.t. To cause 


to beat or palpitate, to put in a state of trepidation, to 
frighten, alarm. 
H .s%2 ASeATdharkan (v.n. fr. next), s.f.=dharak, q.v. 


H Gs5» Se Tdharakna [dharak'- Prk. agFP(3), fr. S. 
awa (p.p. of rt. )+F], v.n. To blaze up, to burn fiercely; 


to be intensely hot (as the body in fever, &c.); to be 
inflamed (with anger, or lust, &c.; cf. bharakna);—to be 
distressed, to tremble (from fear, &c.); to beat, throb, 
palpitate, flutter. 

H &sy> FSaTdharkha, s.m. Trepidation, alarm (=dharka);— 


a scarecrow (=dharak-ka, q.v.). 


H ys» sreectrdharallà [dhar, q.v.«sret8it-S. Srer«5:], s.m. 
Sound of beating or hammering, &c. (-dharakka, q.v.);—a 
crowd, band, host, swarm (-bhir);—a scarecrow. 

H css» STéTdhar-ang, s.m. Body and limbs;—(dialec.) adj. 
Large, lusty, stalwart, strapping:—(nang-dharang, 'naked 
in body and limb,' stark naked). 

H 155» STgSITdharü à, $31 dharwà [prob. S gTX-«9: (with 
winserted)], s.m. A species of maina(bird). 

H rseSreaTsdharwá t, s.m. A patwári, or market officer, 


whose business is to weigh the grain, &c. brought into a 
market, or at the harvest (and whose perquisite is a 
dhari, q.v.). 

H 3,5» 82 Te dharor, s.f.(m.?)-dharohar, q.v. 

H us Sesdharü i, er24t dharwi, s.f.-dharwá, q.v. 

H ss fagsldihuri, s.f. Threshold, door (=déhli, q.v.):— 


dihuri-dàr, s.m. Door-keeper. 
H 30S tdhari (dim. of dhará, q.v.), s.f. A weight of five 


seror seers; the quantity weighed at a time, five seers;—a 
large weight made up, &c. (see dhara);—five hundred 
rupees:—dhari bharnd, To weigh:—dhari-dhari kar-ke liitnd, 
To spoil (one) of everything, to make a clean sweep (of). 
H ose Tdhari [S. 8TX«z8], s.f. A line; border or edge (of 


cloth, &c.):—dhari jamaná(with loc.), To mark lines (on the 
teeth) with missi, to apply missi(to the teeth or lips). 
H o gtdhas, 8*1 dhus (fr. dhasnà, q.v.), s.m.(f£.2) A steep 


slope (as of a river's bank, or the side of a hill), any 
declivous place; glacis (of a fort); a battery, earthworks, 
fortification; a sterile sandy eminence; (local) red sterile 
soil. 

H t SetTdhussá [S. «9*5 or S5; cf. dussá], s.m. A 


coarse kind of woollen stuff; flannel; blanket. 
H os TATAdhasan [S, TTT; but considered by some as 


identical with dhasanfollowing], s.f. Name of a river 
which rises in the Vindhya hills, flows through 
Bundelkhand, and falls into the Betwa (a tributary of the 
Jamna). 

H oss TATATdhasan (=dhasan), adj. & s.f.(m.?) Having 
quicksands, swampy, boggy;—a quicksand, swamp, bog, 
slough, quagmire. 


H tti.as TaTATdhasana (caus. of dhasna), v.t. To cause to 


sink (into, -men), to cause to enter or pierce, to thrust or 
drive (into), to stick (into):—dhasa-dena, v.t. intens. of 
and-dhasana. 

H jx» TATAdhasa’o [dhas(nà)«a'o- Prk. wsred-s (z)qi], 
s.m. A slough, &c. (=dhasan, q.v.). 

S cos g*qdhustür, s.f. The thorn-apple, Datura 


fastuosa(-dhatüra, q.v.). 

H S~ Srirendhasak (fr. dhasaknà, q.v.), s.f. Giving way, 
sinking; coughing, cough (-dharis). 

H K TAATdhaska, s.m. (fr. dhasakna, q.v.)=dhasak. 

H tS.25 TAHATdhasakna [dhasak’= Prk. TAFH(S), fr. S. STAT 
+F], v.n. To give way, to slip (out of place); to sink (as a 


slough); to yield, to slip or fall down, give way (as a mud 
wall); to enter, pierce, stick (into);—to cough. 
H ~ TAAdhasam, s.f.(m.?) A slough, &c. (=dhasan, 


dhasan, q.v.). 
H «mma duh-samay, s.m. See s.v. dus. 


H 2s 8Hdhasan (i.q. next), s.f. The state of being 


thrust into;—adj. & s.f.-dhasan, q.v. 
H tas SraTHTdhasná [dhas'- Prk. TA(Z) or TA(S)=S. S44 (A), 


rt. £44], v.n. To sink (into, -meri, as into a slough); to 


enter, run (into), stick (into), pierce; to be pierced, be 
stuck (into), be thrust (into); to yield, give way:—dhas- 
jana, v.n. Idem. 

H +dah-sani, adj. & s.f. See s.v. dah, 'ten.' 

A ss» dahash (inf. n. of =>), s.m.f. Astonishment, 
amazement, consternation;—adj. Astonished, amazed, 
stupefied, confounded, bewildered, struck with 
consternation. 

P so» dihish (abst. s. fr. dih, 'giving,' q.v.), s.f. Liberality, 
bounty, charity, alms. 

P ee. dahshat (for A. 3x5, fr. dahash, q.v.), s.f. 
Consternation, fear, fright, terror, dismay, dread, awe, 
alarm:—dahshat-angez, adj. Horrible, terrible, hideous, 
terrifying, alarming; threatening, intimidating:—dahshat 
dena(-ko), To frighten, terrify, alarm, &c., to instil dread 
(into):—dahshat-zada, adj. Terror-stricken, panic-struck, 
terrified, frightened, alarmed, scared:—dahshat khana(- 


se), To be frightened, be afraid, be intimidated, 
&c.:—dahshat-nak, adj. Alarming, terrifying, &c. (=dahshat- 
angez); frightened, &c. (=dahshat-zada). 

P 2i» dihqan (dih, 'village'+khan, qq.v.; A. dihqan; Zend 
daqyuma, fr. daqyu= danhu= dih; S. dasyu), s.m. A villager, 
husbandman, &c. (see dihqàni); head-man of a village. 
P zu» dihqani (dihqan, q.v.*i- S. €), adj. Rustic, country, 
boorish, clownish;—s.m. Villager, countryman, rustic, 
peasant, husbandman;—s.f. The business or profession 
of a husbandman, agriculture. 

P 4u» dihqaniyat, vulg. dihqaniyat, s.f. = P «i= dihqaniya, 
vulg. dihqaniya, s.m.(for A. xi». fr. dihqān), Husbandry, 
agriculture (rare);—rusticity, country manners, 
boorishness, vulgarity. 

P 4i» dihqaniya, vulg. dihqaniya, s.m. - P 3» dihqaniyat, 
vulg. dihganiyat, s.f.(for A. xiu» fr. dihqan), Husbandry, 
agriculture (rare);—rusticity, country manners, 
boorishness, vulgarity. 

H S» «gdahak [S. «&*&], s.f. Burning, blazing, 


conflagration; glow; ardour, fervency, fervour. 
H Sas Srhdhakk, 8$ dhak (-dhakkà, q.v.), s.m. Shock, 


sudden impression of terror (see dhak-dhak):—dhak rah- 
jana, or ho-jana, or dhak-se rah-jana, v.n. To become 
motionless or paralyzed through fear, to be struck with 
amazement or consternation, to stand or remain 
aghast. 

S <» feridhik (changeable in comp. to dhig, which is the 
pop. form), intj. Fie! shame! out upon! what a pity! 
pshaw! pish!—s.f. Curse, execration:—dhik-kar, vulg. 
dhikār, s.m. Reproach, censure, contempt; anathema, 
curse, execration:—dhik-kar dendor karna, To swear, lay 
one's oath; to utter a curse:—dhik-karna, v.t. To reproach, 
censure, reprimand; to curse, execrate:—dhik-kari, s.f. 
Curse, execration; damnation;—adj. Cursed, accursed, 
damned. 

H ss &Tdhakka, (and in comp. also) aT dhakd (i.q. 


dharkd, q.v.), s.m. Shove, push, knock, jostle, jolt, jog, 
shock, impact, collision; a blow or stroke of misfortune, 
or affliction, &c.; loss (in trade), damage:—dhaka-pel, 
s.m., dhaka-peli, s.f., dhakka-dhakki, s.f., or dhakkam- 


dhakka, s.m., Shoving and pushing, jostling:—dhaka-peli 
karnà, To push and shove, to jostle:—dhakka dena(-ko), To 
shove, push, jolt, jostle, knock against, to thrust or push 
away; to inflict a blow or shock on, to bring misfortune 
on:—dhakka khana, v.n. To receive a shock or blow, to be 
pushed, shoved, or knocked, &c., to suffer collision:— 
dhakke khand, To be pushed or jostled about, to suffer 
indignities, to be roughly handled; to suffer misfortune: 
—dhakkd lagna(-ko), To get a knock, or shock, or jolt, &c.; 
to suffer loss; to meet with misfortune:—dinon-ko dhakke 
dena, To push through life somehow, to live with 
difficulty. 

S j&s fira dhik-kar, and H. fers dhikar, s.m. See s.v. 
dhik. 

H v&ss «gerardahkana (caus. of dahakna), v.t. To burn, 


kindle; to heat (iron, &c.), to inflame; to cause to regret 
or grieve; to ruin, destroy, lose. 
H vus grTHTdhakaná [dhakkà, q.v.«a- aw- Prk. sima-s. sm 


(caus. augment)+na= Prk. armrst-s. serta], v.t.-dhakka denà, 


q.v.s.v. dhakka. 
H <s grehgredhak-dhak (fr. next, q.v.), s.m. (f.?), 


Beating, palpitation, tremor; perturbation, anxiety, 
apprehension (=dha-rak);—adv. Pit-a-pat:—dhak-dhak 
karnà, To beat, palpitate, &c. (=dhak-dhakana, q.v.). 

H tases THATETATAhakdhakana, (dialec.) TREAT 


dhukdhukana (dhakdhak’, by redupl. fr. dhak, q.v.; cf. 
dharakna), v.n. To blaze up, to burn brightly;—to shine, 
glitter, flash, twinkle;—to beat, throb, palpitate, flutter; 
to tremble, shake (through fear); to be perturbed, be 
anxious. 


H Sacpeattdhakdhaki, THT dhukdhuki, s.f. 


Beating, palpitation; perturbation, &c. (= dhak-dhak); 
consideration, reflection:—dhukdhuki(com. dhugdhugi), 
s.f. The hollow in the throat below the Adam's apple; an 
ornament (as a small mirror set in gold or silver, &c.) 
worn round the neck (usually resting on the depression 
below the Adam's apple; it is said to take its name from 
its rising and falling with the action of the heart) 

H 553-52» ghe msdhukar-pukar - H 55:555» heme 
dhukar-mukar [dhukar- dhuk'«Prk. sret-s. sr«X1], s.f. 


Beating, palpitation;—agitation, anxiety; suspense, 
uncertainty; wavering, indecision. 

H sso Seo (RSA SAhukay-mukar = H 33 Sos TETAS 
dhukar-pukar (dhukar= dhuk’+Prk, HEt=S, a+], s.f. 
Beating, palpitation;—agitation, anxiety; suspense, 
uncertainty; wavering, indecision. 

H 3 ssgpeheldhukart, dhukri, s.f. A purse. 

H S» 4S rore nTdhakkam-dhakka, s.m. See s.v. 
dhakka. 

H S» aghATdahaknā [dahak = Prk. &z*5(z), or «e*$(z), 
fr. S. ag+F], v.n. To burn, to blaze; to be burnt; to be 
ruined or destroyed, to be lost; to regret, grieve, be 
consumed with regret, &c. 

H usas rfiarmrTdhakiyaná [dhaki(fem. of dhakk)«aà- aw- 
Prk. siTd-S. sf caus. augment], v.t.-dhakkà dena, q.v. 
H 45» Sserdhakel [dhaka(7 dhakka) + Prk. ze«tt-S. $«1:], 
s.m.(f.?), Shove, push, thrust:—dhakel-gari, s.f. A truck, 
trolley (syn. thela). 

H 5.» gPherrdhakela [dhakel(na)*Prk. vere srzsit-s. (2)a« 
+H+Eh:], s.m.=dhakeli, q.v. 

H usa» gherdTdhakelnà (fr. dhakel, q.v.), v.t. T shove, 
push, jostle (= dhakk dena):—dhakel-dena, v.t. To push or 


shove down, to prec pitate, to push, &c. (=dhakelna). 
H 4S» r9hspdhakelü [dhakel(nà)*Prk. z38it-S (z)q:*95:], adj. 


& s.m. Shoving, pushing, jostling;—one who shoves, 
pusher;—a paramour (-dhaggar). 
H ota» Srsheraridhakelwan, adv. Pushing along;— 


plentifully, abundantly, in heaps. 
H K» firudhig, intj.-dhik, q.v.:—dhig-dhig- dhik-dhik, 


intens. of dhik. 
H 3s» gr Te dhagar, s.m.-dhaggar, q.v. 


H £.SsqTettdhugdugi, s.f.-dhugdhugi, dhukdhuki, q.v. 
H usas ss gena Tdhagdhagàná (i.q. dhakdhakanà, q.v.), 
v.n. To burn brightly; to glow; to shine, glitter, flash. 
H KK- dhugdhugi, s.f.=dhukdhuki, q.v. 

H 3S gr Tedhaggar, 8T$ dhagar (cf. dhakka) = H i £s: 


"TST dhagràá s.m. Paramour, lover, gallant, leman;— 


master, superior, lord:—dhagar-baz, s.f. An adulteress:— 
qazi(or bakhshi) ka dhaggar, lit. "The Qazi's(or, the pay- 
master's, or collector's) master,'I care not a fig for the 
Qazi's (or, the collector's) master (much less for the Qazi 
himself); a fig for parson or squire; I am independent of 
judge (or paymaster). 

H ij) Se OTSTdhagra = H 3s THATS dhaggar, HTS dhagar 
(cf. dhakka)s.m. Paramour, lover, gallant, leman;— 
master, superior, lord:—dhagar-baz, s.f. An adulteress:— 
qazi(or bakhshi) ka dhaggar, lit. "The Qazi's(or, the pay- 
master's, or collector's) master,'I care not a fig for the 
Qazi's (or, the collector's) master (much less for the Qazi 
himself); a fig for parson or squire; I am independent of 
judge (or paymaster). 

H 33 <wetsetedhagarhd’, = H sK» dhagari, 
dhagri,s.f. An adulteress (=dhagar-baz). 

H ,5- Ss Tdhagari, dhagri, = H 3a; STS TS 
dhagarha’i,s.f. An adulteress (=dhagar-baz). 

H us gireramdhagolnà, v.n. To roll, to wallow. 

H J4» &gvtdahal (v.n. fr. dahalnà, q.v.), s.f. Shaking 
tremulously, shaking, trembling, quaking, tremor; fear, 
apprehension, dread;—shifting sand, quicksand, &c. 
(=daldal). (The name of Dahli or Dehli is said to be 
derived from this word; the ground on which the city 
was built being so loose and infirm that tent-pins could 
not be fixed in it.) 

P j» duhul, duhal(=S. ¢tt), s.m. A drum, a tabor. 

H 5s agerdahla [dah- das«là- alà- Prk. sresit-S. «r«9:], 
s.m. Ten (at cards), the ten (of a suit of cards). 

H o> dahlan, s.m. corr. of dalan, q.v. 

H ove» «getradahlan, s.m. Name of a tribe of Jagas in the 
Upper Doāb. 

H vs» «getrardahlana (caus. of dahalna), v.t. To shake, to 
agitate; to cause to tremble or quake. 

H vos qetTardhulana (caus. of dhona), v.t. To cause to be 
washed, to get (a thing) washed. 

H oessgemidhula i [dhula(na)«à i- Prk. vsreasrzsm-s. 
(z)qem«arz 3], s.f. Washing; price paid for washing:— 
hath-dhula’, s.f. The (barber's) fee for washing the 


hands of the bride and bridegroom (before the marriage 
feast). 
H tuus» Srer&retTardhaldhalana (cf. dhardharana), v.n. To 


gush out, to rush out with a noise, to gurgle. 
H wes @eetatdahalna [dahal’, prob.=Prk. «g$-S. 38+% or x], 
v.n. To shake, tremble, quake; to fear, be alarmed or 


terrified:—dahal-jana, v.n. Idem. 


H uas qerirdhulna (fr. dhulana), v.n. To be washed:—dhul- 


janà, v.n. To be washed, to be washed out or away (from, 
-se). 

H us; Serardhulna [prob. fr. S. &«1], v.n. To swing; to roll. 
H ui jas Sera rirdhulwana (doub. caus. of dhona), 


v.t.-dhulana, q.v. 


H ál jssgerarsdhulwà i, s.f.-dhula', q.v. 
H »fagetidihli, déhli[S. aft], s.f. Threshold (-dihuri). 


H Js fagefidihli, déhli, eat dahli, prop. n. The city of 


Dehli, the metropolis of Hindüstàn (under the 
Mohammadan rule; see dilli; and dahal). 

H tus {feraratdhuliyana, v.t.=dhuriyand, q.v. 

P 4s» dahliz, déhliz(=S. &&«11;—A. dihliz, fr. the Pers.), s.f. 


Threshold; portico, entrance hall, vestibule:—dahliz 
jhankna, v.n.=dahliz langna:—dahliz-ka kutta, s.m. The dog 
of the porch, house-dog;—a hanger-on, parasite:—dahliz 
khundlana, s.m. lit. 'Treading the threshold'; a 
ceremonial visit paid by a young man about to be 
married to the parents of his intended bride:—dahliz 
langna(-ki), To cross the threshold (of), to pay a visit (to). 
H &tetdhulendi, TtSt dhulaindi [Prk. Tafear=s. 
gerer], s.f. The first day of the month Cait(on which 


it is the practice of the Hindüs to scatter ashes); the 
second day of the Holi festival (on which they throw a 
red powder called abiror gulalon one another). 

H e» «düdaham [fr. S. «&], adj. Burnt to ashes, burnt out, 


extinguished. 
P 2» «gHdahum [Pehl. dahum; Zend dasema; S. «sT8], adj. 


Tenth. 
H e» Südham [S. 887, rt. EAT], s.f. Sound, loud noise or 


report (as of a drum, &c.); thud:—dham-à-caukri, s.f. 


Noise, tumult, bustle, riot, row:—dham-a-dham, s.m.(f.?), 
Sound of walking over a hollow place, or of stamping, or 
of continued beating or thumping, or drumming, &c.;— 
adv. With a loud noise, with a bang, thump-thump, 
drum-drum, &c.:—dham-dham, s.f. Sound of a drum, &c.; 
—2°=dham-d-dham:—dham-se, adv. With a loud noise or 
report, with a thud, noisily; heavily; suddenly, all at 
once. 

H »> {Adhum, s.f. corr. of dhum, q.v.:—dhum-dharakka, 
s.m.-dhüm-dham. 

H 3-5 xls aratnetdhama-caukri, s.f. =H sos TATA 
dhama-dham, s.m.See s.v. dham. 

H mha THAAdhama-dham, s.m. = H 


pS ele aTaTastdhama-caukri, s.f.See s.v. dham. 
H juss THTRdhamar, s.m.=dhamal, q.v. 
H Stas. TATHTdhamaka [dham, q.v.+S. ++: ], s.m. A loud 


report (as of a falling wall, or a gun, &c.), crack, crash, 
bang;—a hard blow or thump;—a kind of cannon (carried 
on an elephant); a firelock. 

H Juss TATAdhammal, TATA dhamal [Prk. TEAATAT: S. 
grdesmmer:], s.m. Jumping into, or running through fire (a 
practice of faqirsor qalandars; cf. dam-madar); skipping and 
capering (of qalandars, &c.);—a musical measure; a piece 
composed in that measure; a kind of song (sung during 
the Holi festival); wild and tumultuous merriment, noise, 
tumult, uproar;—adj. (dialec.), Bulky, big, fat, corpulent 
(=dhumpal, q.v.). 

H Uuss grarfermdhamáliyà [dhammál«iya- Prk. ZAS. 
g9:(2329:)], s.m. A qalandaror calendar who leaps into, 
or runs through, fire. 

H Js guarerdhumpal, dhómpal, adj. Bulky, fat, 
corpulent. 

H &» ferimadhimca, s.m. A kind of tamarind. 

H tiarses THAATATdhamdhamana (by redupl. fr. dham, 
q.v.), v.n. To produce a noise by running over a hollow 
place, to make a noise by stamping, &c.; to stamp 
repeatedly; to drum; to thump. 

H exta STerareedhamdhamáhat [dhamdhama(na)«ahat- 


iwat- Prk. vsreqsiz-s.(z) dec], s.f. Stamping 
overhead; drumming noise or sound; thumping, 
banging. 

H Lopes gWgqsidham-dhüsar [dham, q.v.«dhüs(na)«Prk. 
sreT-s, sr], adj. Fat, corpulent (-dhumpal). 

H iss gWTdhumra, adj.-dhumla, q.v. 

H S*RHSTdhammas, 894 dhamas, 9*9 dhumas, s.m. A 


pavior's monkey, a beetle, heavy rammer or beater 
(with a vertical handle):—dhammas karna, v.t. To ram or 
beat down (a terrace, or floor, or new-laid turf). 

H Sas gmedhamak (v.n. fr. dhamakná, q.v.), s.f. Noise of 


footsteps overhead, or such as arises from the fall of a 
body, sound of thumping, drumming, &c.;—shooting 
pain, beating, throbbing, throb, pulsation; glow, blast, 
hot blast; lustre, radiance, glitter; —threatening, threat; 
awe;—fall, or unevenness (in ground, such as would 
produce a shock; e.g., in kahár'sidiom, dhamak hai). 

S < TAHdhamak (rt. EAT), s.m. (f. -ika), A blacksmith. 


H S.s. TAATdhamka [dhamak+Prk. AÑ=S. AA+F:], s.m. 


Sound produced by the fall of a heavy body; a shock; a 
thump, blow, buffet;—hot blast; closeness and heat (as 
after rain); feverishness;—threatening, chiding, threat, 
menace. 

S Sa afa FTdhamikā (see S. dhamak), s.f. A blacksmith's 


wife. 
H L» £r rardhamkana (caus. of dhamakna), v.t. To 


chide, scold, threaten, menace, snub, cow, daunt; to 
repress by threats, or reproof, &c. 

H aetas» gmreedhamkahat (dhamka(na)«ahat, as in 
dhamdham-ahat, q.v.), s.f. Threatening, &c. (=dhamki, 
q.v.). 

H tS.s> FAHATdhamakna [dhamak’= Prk. FAFH(S), or 
aArn(=), fr. S. TA+H], v.n. To shoot with pain, to throb; 


to beat, palpitate, thump; to glow; to flash, glimmer;—to 
make a rush; to make a hasty inroad or incursion; to run 
(against); cf. dhar-dhamakna(in this last sense 
dhamaknawould seem to point to S. dhávas its source):— 
dhamak-uthna, v.n. To throb, &c.;—to resound, ring again. 
H Sas etdhamki [dhamak(na)+Prk. Zat=S. FFT], s.f. 


Threatening, threat, menace, reprimand, snubbing:— 
dhamki dena(-ko), To threaten, &c. (=dhamkana):—dhamki- 
men ana(-ki), To be frightened or coerced by the threats 
(of another). 

H ass TATATdhamkila [dhamak’+Prk, SAaA=S, FAH: ], 
adj. & s.m. Glowing; bright, glittering;—a bright colour. 
H 5s grerrdhumlà [Prk. spiersir; S. sper: ], adj. (f. -1), 
Smoky; hazy, misty, foggy; dim, dull, gloomy, dark; dim- 
sighted, blind. 

H osspiremedhumla i [dhumlasá'i- Prk. ASA=S, aff. «T 


+341], s.f. Haziness, mistiness; dimness, dulness; 


gloominess, darkness (-dhundhlai). 
H t girardhamná [dham'- Prk. 8a(z)-s. grm(fa), rt. 


ERT], v.n. To be grieved; to be amazed or astounded. 
S s srafadhamani, £4 dhamani, vulg. dhamni, s.f. A 


small tube through which to blow a fire; any tubular 
vessel of the body, as an artery, a vein, or a nerve. 
H 8 4s SpTdhamükà (fr. dham), s.m. A thump, blow, 


buffet. 
H 6 p 8H TRTdhamoká (see dhamūkā), s.m. A kind of 


tambourine. 

He THATdhumaila [Prk. JAAR; S. JA+IAF:], 
adj.=dhumlā, q.v. 

S ¿> «eddahan, s.m. (but f. in Hindi), Fire; burning, 
combustion, conflagration; 

sultriness;—s.m. Agni, the god of fire; lead-wort, 
Plumbago zeylanica; the marking nut, Anacardium 
officinarum;—a gold coin (in value six rupees):— 
dahanopal(‘na+up’), s.m. 'Fire-stone'; the sun-gem; a 
crystal lens:—dahan karna, v.t. To burn. 

P „œ dahan, s.m. contrac. of dahān, q.v. 

S oœ «e dduhan (rt. Z8), s.m. Milking, the act of milking. 
H o ggduhuñ, adj. (Braj)=donoñ, q.v. 

A ¿œ duhn (v.n. of «a» 'to anoint'), s.m. Oil; ointment, 


unguent (see adhan). 
S aœ Idhan, s.m. Property (of any description), chattels, 


substance, wealth, treasure, riches, money, gold, wealth 
in cattle or herds, cattle; fortune, good fortune, 


prosperity (in this sense prob. fr. S. dhanya):— 
dhanadhar(‘na+adh’), s.m. Treasury, store-house, &c. 
(=dhanagar):—dhandadhipati(*na+adh’), s.m.=dhan-pati, q.v.:— 
dhanadhikar(‘na+adh’), s.m. Title or right to property:— 
dhanadhikari(‘na+adh’), s.m. (f. -ini), One who has a right 
or title to property, an heir:—dhanadhyaksh(na«adh'), s.m. 
An overseer of treasure, a treasurer; an epithet of 
Kuvera:—dhandadhya(‘na+adh’), adj. Abounding in wealth, 
very rich or wealthy, opulent:—dhanadhyata, s.f., or 
dhanadhyatva, s.m. Wealthiness, opulence:—dhanarthi(^na 
*ar'), adj. & s.m. Wealth-seeking, desiring wealth, 
covetous, greedy, miserly;—an avaricious person; a 
beggar:—dhanarjan(‘natar’), s.m. Acquisition of property 
or wealth:—dhanasa(na+asa), s.f. Longing after wealth, 
desire of riches:—dhanagar( na*ag?), s.m. lit. 'Dwelling or 
treasury of wealth'; a very rich man:—dhanandh(’na+an’), 
adj. Blinded by riches, purse-proud:—dhan-barha@’t vidya, 
s.f. The science of political economy:—dhan-patr, 
s.m.=dhanāgārand dhan-vān, qq.v.:—dhan-pati, s.m. 'Lord 
of riches or treasure'; an epithet of Kuvera;—a very 
wealthy person:—dhan-patr, s.m. An inventory of 
property:—dhan-priya, adj. (f. -a), Fond of wealth, 
avaricious:—dhan-priyà, s.f. An avaricious woman;—the 
plant or vegetable Ardisia solanacea:—dhan-trishna, s.f. 
Thirst for riches, covetousness, greed:—dhan-teras(S. 
dhana+trayodasi), s.f. The thirteenth day of the waning 
moon of the month Aégvin or Kartik, and the festival held 
on that day (on which the Shroffs worship money):— 
dhan-Ciri, s.f. The horn-bill, Buceros(=dhanes):—dhan-éauna, 
s.m. A herd of horned cattle:—dhan-dayak, dhan-dayi, 
dhana-da, vulg. dhanad(f. -da), adj. Granting wealth, 
giving money or property, munificent, liberal, 
beneficent;—s.m. An epithet of Kuvera:—dhan-darp, s.m. 
Pride of wealth:—dhan-dand, s.m. Amercement, fine, 
money penalty:—dhan-sampatti, s.f. Accumulation of 
wealth:—dhan-sü, s.m. 'Producing wealth'; the fork-tailed 
shrike:—dhan-garvit, adj. Proud of (one's) riches or 
wealth, purse-proud:—dhan-lobh, s.m. Desire of wealth, 
avarice, greed, covetousness:—dhan-man, adj. (f. -mati) = 
dhan-van, q.v.:—dhan-mad, adj. Intoxicated with wealth, 
inflated with the pride of wealth, purse-proud;—s.m. 
Pride or intoxication from wealth:—dhan-mül, s.m. 


Principal, capital:—dhan-van, adj. & s.m. (f. -vati), 
Wealthy, rich, opulent, affluent;—a wealthy man (syn. 
daulat-mand):—dhan-vanata, s.f. Wealthiness, opulence:— 
dhan-vat, dhan-vant= dhan-van, q.v.:—dhan-vyay, s.m. 'The 
spending of money,' expenditure, extravagance:—dhan- 
hari, s.m. lit. ‘Stealing property’; a thief, pilferer:—dhan- 
hari, s.f. A kind of perfume (commonly called cor):—dhan- 
hin, adj. Deprived of wealth, reduced to poverty, poor:— 
dhanes(na«is), s.m. 1'-dhanesvar,—2', the horn-bill, 
Buceros(=dhan-¢iri):—dhanesvar(‘na+is’), s.m. ‘Lord of 
treasure,’ Kuvera, the god of wealth;—a very rich man. 
H ¿œ> aadhan [Prk. AAT; S, TA:], adj. Fortunate, &c. 


(=dhanya, q.v.);—intj. Well done! bravo! what happiness! 
how fortunate! blessings (on you)!—s.m. Thanks:—dhan- 
bad- dhanya-vad, q.v.:—dhan-bhag- dhanya-bhagya, q.v.:— 
dhan-dhan, adj. & intj. intens. of dhan:—dhan manna(-ka), 
To express devout thanks, to be grateful (for):—dhan- 
mani, adj. Thankful, grateful;—intj. Well done! bravo!— 
dhan-nasib- dhan-bhag, q.v. 

H æ> 8IHdhan, s.m.- yj» dhanu, q.v. 

H oœ Yadhun [Prk. g0; s. gf:, rt. J, or Sfr, rt. 9], sf. 
Agitation; longing, ardent desire, ardour, passion; 
ambition; inclination, propensity; diligence, assiduity, 
application, perseverance;—racking pain in the bones 
(=dhuniha’o; cf. dhunna). 

H o Sdhun, s.f.- ;»dhuni, q.v. 

H ts» @@atdahna [Prk. «gvrai-s. «gti, rt. a2], v.n. To be 
burnt; to be inflamed; to burn, blaze. 

H t» «gdTdahna, v.n.-dhanaor dhahna, q.v. 

H t» afe tidahina, «T dahná [Prk. arfzvrsit; s. afervrem:], 
adj. (f.-i), Right (hand, or side, &c.):—dahinavart- 
dakshinavart, q.v.s.v. dakshina:—dahncobl. of dahna; Prk. 
dahine; S. dakshine), adv. To the right; on the right; at the 
right. 

H t» Seatduhna [duh’= S. a(a), pass. fr. rt. Fz; but, as a 
trans.verb, prob.-dohna], v.t. To milk;—v.n. To be milked. 
H uss gSetTdhaná [S. 81], s.f. A wife, mistress, lady, 
(=dhanni, q.v.). 

H ts Se Tdhanná, s.m.=dharna, q.v. 


H t» ge rdhunná, v.t.-u»» dhunna, q.v. 

H us qetrdhunná, s.m. (dialec.)-dhuniya, q.v. 

S uj srrreradhanárjan, s.m. = S aita TATSA dhanadhya, 
adj.See s.v. dhan. 

S asses TATSAdhanadhya, adj. = S >t» TART dhanarjan, 
s.m.See s.v. dhan. 

H c sra Tdhanásri [S. 81511], s.f. Name of a Raginior 


musical mode; (fig.) a stinging or felling blow;—a trick in 
wrestling. 
H ng ba gemarsdhanna-seth [S. 891«8«9T8:], adj. & s.m. 


Fortunate, blest, successful, wealthy; true-speaking;—a 
fortunate or successful man; a rich man, a great banker. 
H uas 8TaTdhanatà, s.f.-dhanyatà, q.v. 


H zs» ST*dhanattar [S. 8*3], adj. & s.m. Very rich 


or wealthy, opulent, powerful;—a wealthy person, a 
great or influential man. 
H s grax dhanattar [S. 8«a*dfx::], s.m. Name of a 


physician in the court of Indra;—a very skilful physician. 
H ka aaa featdhantahiya =H yx» STHTSTUIT dhanthiya 


(from dhan), s.m. A rice field which has been cut. 
H ke Sr PrTdhanthiya = H toss» Strafe aT dhantahiya 


(from dhan), s.m. A rice field which has been cut. 

P ss dihand (contrac. of dihanda, q.v.), act. part. & s.m. 
Giving; willing to pay;—one who gives, or who is willing 
to give; one who pays, or is able to pay. 

S «> TATedhana-da, vulg. dhanad, adj. See s.v. dhan. 


H «xs» {radhund, adj. & s.m.=dhundh, q.v. 
H «us» {eadhund (cf. dhun), s.m. Design, intention, 


attempt; idea, thought. 
H ius» 8 TaTdhandaá, s.m.-dhandha, q.v. 


H Yu 8aetrdhandlà, s.m.-dhandhlà, q.v. 
H Yx» Seaetrdhundla, adj.-dhundhla, q.v. 
P sx dihanda (dih, q.v.+Zend aff. afit= S. Arq), act. part. & 


s.m. Giving; liberal, generous;—a giver, donor; a liberal 
or beneficent person. 
H aua Seadhundh [Prk. qz, fr. S. q9:], s.m. Haziness, 


mistiness, fogginess, haze, mist, fog; cloudiness, 


darkness, gloom; thick cloudy weather; a dust-cloud; 
dim-sightedness, purblindness;—adj. Hazy, misty, &c. 
(=dhundhla); bereft of sense or consciousness, 
intoxicated, besotted, stupefied:—dhundh-ka pasara, The 
region of darkness, the world:—dhundh-kar, s.m. 
Mistiness, cloudiness, darkness, obscurity:—dhundh karna, 
v.t. To make foggy, &c.; to intoxicate, to stupefy. 

H buss IA ATdhandha [S. TA+e+H:], s.m. Craft, calling, 


trade, occupation, business, avocation, employment, 
work, way of life. 
H \auss IeaTXdhandhar [prob. S$. Ara+aT%:], adj. & s.m. 


Retired, lonely, solitary (syn. udas; ekanti);—a recluse, a 
devotee. 
H © ous teatetdhandhari [dhandhar+Prk. ZA=S. ZFT], s.f. 


Retirement, loneliness, solitude. 
H Ye TeaTeTdhandhala [prob. dhandha+Prk. ATAT1=S. 


SmeiT;—but cf. dhandla], s.f. A procuress, a bawd (syn. 


dallala; kutni). 
H sus STE dhundhar [dhundh, q.v.«Prk. srst-S. Ñ], 


s.f.-dhundh, q.v. 
H | aus SeaxTdhundhra, adj.-dhundhla, q.v. 


H tiasa Sgegrardhundhrana, v.n.-dhundhlana, q.v. 

H casus gvtrdhandhak, s.m.-dhandha, q.v. 

H &x.uss See Tdhandhkà [prob. S. 2-2«95«9:; or fr. S. 
eafa:], s.m. A kind of drum. 

H (Saussteahtdhandhki [the preceding, with S. «T, for 
*5:], s.f. A small drum. 

H Kaca greerfrdhundhkiya [dhundh, q.v.«S. sez: (2291 
+%:)], adj. Producing or causing haziness or mistiness, 
beclouding, mistifying. 

H »tsuas Sresrerrdhandhla [dhandhal, q.v.«Prk. srstr-s. sre:], 
s.m. Subterfuge, trick, deception, cheating, chicanery;— 
adj. (dialec.), Tricky, artful, deceitful. 

H exes Sreretrdhundhlà [dhundh, q.v.«Prk. srerstt or 
AATH=S, HAH: ], adj. (f. -i), Hazy, misty, foggy, cloudy; 


dull, dim (as sight, &c.). 
H sues gegrerradhundhlapan [dhundhla*pan- Prk. 


Uqu;-s, cd (Vedic «a«)], s.m. Haziness, mistiness, 


fogginess, cloudiness, obscurity, dulness, dimness 
(dhumlà', q.v.). 
H Dawa Segremardhandhlána [dhandhla«a- aw- Prk. strd-s. 


arta caus. augment], v.t. To trick, deceive, cajole, cheat. 
H ius; gegretTarmdhundhlana (fr. dhundhla; for 'ana, see 
dhandhlana), v.n. To be or become misty, or foggy, &c.; to 
become dull or dim. 

H eeteun ge&rerTeedhundhláhat = H Aaga 
dhundhla'i [dhundhla*ahat- awat- Prk. aaal=s, afa:;—and 
TE Prk. Aear=s. aff. a+ SAT], s.f.<dhundhlapan, q.v. 

H Seuss grateedhundhla = H odua Tease 
dhundhlahat [dhundhla«ahat- àwat- Prk. 4421-8. 3f:;— 
and g'i Prk. AZAS. aff. qT« z«], s.f.-dhundhlapan, q.v. 
H Kaca qegerrdhundhalka [dhundhal- dhundhar, q.v.*S. 
*c8:], s.m. Dawn of day, early morning, twilight:— 


dhundhalke, adv. In the early morning, at dawn. 
H olaa sesreraadhandhlepan, s.m.=dhandhla, q.v. 


H . bux Sresrerardhundhlepan, s.m.-dhundhlapan, q.v. 
S jase TeTATCdhundhu-mar, s.m. See next. 
S js gegdhundhu, s.m. Name of an Asur or demon 


(slain by Kuvalayasva, father of Sunda): dhundhu-mar, 
s.m. 'Slayer of Dhundhu,' an epithet of Kuvalayasva;—a 
species of insect, coccinella (syn. indra-gop, and bir- 
bahutti). 

H tives {7aTATdhundhuwand, LAAMT dhundhu’ana [Prk. 
dhundhu(see dhundh)+a= dw= Prk. ara=S. arf (caus. 
augment)+na= Prk, ATATATA=S, AA], v.n. To be filled 


with smoke, to abound with smoke. 
H axes Teaetdhandhela, feat dhundhela [S. es+EA 


+%:], adj. (f. -i), Deceitful, tricky, knavish. 

S s gisixdhanur-dhar, s.m. See s.v. dhanus. 

H 1s S Tdharis, s.m.-dhvaris, q.v. 

S => 8 THdhanus (euphonically changed, in comp., to 


dhanur, and dhanush), s.m. A bow (for shooting); rainbow; 
a measure of length; arc of a circle; the sign Sagittarius 


of the zodiac (see dhanush, and dhanu):—dhanuh-pat, s.m. 
The tree Buchanania latifolia(syn. piyal):—dhanur-dhari, 
s.m. An archer, bowyer, bowman:—dhanur-dhar, adj. (f. - 
à), Bearing a bow, armed with a bow;—s.m. One armed 
with a bow, an archer, &c. (=dhanur-dhari); an epithet of 
Arjuna:—dhanuh-sakha, s.f. A plant from the leaves of 
which a tough thread is extracted of which bow-strings 
were formerly made, Sanseviera zeylanica, or S. 
Roxburghiana:—dhanur-latà, s.f. The moon-plant:—dhanur- 
mālā, s.f. A plant from the leaves of which bow-strings 
were made (cf. dhanuh-sakha). 

H ias StHTdharisná, v.n.=dhasna, q.v. 


S |» gS*dhansü, s.m. See s.v. dhan. 
S 2». &TTdhanush (for dhanus, q.v.; but used in Hindi 


both in comp. and alone), s.m. A bow; rainbow, &c. 
(=dhanuk):—dhanush-pani(or pani), adj. & s.m. Armed with 
a bow;—an archer:—dhanush-pat, s.m. The tree 
Buchanania latifolia:—dhanush tornd, To fire off a bow:— 
dhanush-tankar, s.m. Twang of a bow;—a severe 
spasmodic affection:—dhanush tutna, A bow to go off:— 
dhanush-dhar= dhanuk-dhar, q.v.s.v. dhanuk:—dhanush- 
dhara= dhanuk-dhara, q.v.:—dhanush-dhari, s.m.=dhanur- 
dhari, q.v.s.v. dhanus:—dhanush-dhar, adj. & s.m.=dhanur- 
dhar, q.v.s.v. dhanus:—dhanush-kshetr, s.m. Segment of a 
circle:—dhanush-koti, s.f. Point or end of a bow:—dhanush- 
man, dhanush-mant, adj. & s.m. (f. mati), Having a bow;— 
an archer, bowman:—dhanush-van, vulg. dhanush-ban, 
s.m. Bow and arrow:—dhanush-van, adj. & s.m.=dhanush- 
man, q.v.:—dhanush-vidya, s.m. The science of archery:— 
dhanush-yajna, s.m. Any religious ceremony in which the 
bow figures as an emblem. 

S Gi ies afrstdhanishtha, s.f. The twenty-third lunar 


mansion (the dolphin;—it comprises four stars and is 
figured by a drum or tabor). 

S Sas tfdhanik, adj. Rich, wealthy, &c. (=dhani); pious, 
virtuous, excellent;—s.m. A rich man, &c. (=dhani); a 
creditor, money-lender;—a pious man. 

H Ss» &hdhanuk, TTF dhanak [S. TTY], s.m. A bow; a 
rainbow;—fine narrow lace; embroidery;—a kind of 
covering or mantle (orhni):—dhanuk-bà i, s.f. The tingling 


or pricking sensation felt in a limb that is asleep;— 
tetanus: — dhanuk-dhari, s.m. = dhanur-dhari, and dhanuk- 
dhar, adj. & s.m.=dhanur-dhar, q.v.s.v. dhanus:—dhanuk- 
dhara, s.f. A female archer;—a certain ceremony in 
honour of Siva. 

H K [AHR dhun-kar (v.n. fr. next, q.v.), s.f. Noise 
report, explosion; roar, bellowing, lowing. 

H & Sas THEA Tdhun-kàürná [dhun-kàr'- S. £4f9815, rt. 
F], v.n. To make a noise, to roar, bellow, thunder. 

H 4Sstenetdhan-kati [dhantkat(nd)+i= Prk. Sa=S. FFT], 
s.f. The season for cutting rice;—a kind of cloth. 

H Sostpetdhan-kutti [dhàn, q.v.*kutti- Prk. RIEKIE 
qw], s.f. An instrument for pounding grain 
(especially rice) and separating it from the husk 
(consisting of a long beam with a vertical mallet at one 
end which falls on the grain, the other end being 
pressed down by the feet to raise the beam on its 
fulcrum). 

H Sa gerenzdhan-kar 7 H 3-5: 898 dhan-kar (cf. dhan- 
khar), s.f. A rice-field; stiff soil on which rice is grown; a 
field which has been cropped with rice during the 
previous season. 

H s S» giTeedhan-kar = H £s» 88x: dhan-kar (cf. dhan- 
khar), s.f. A rice-field; stiff soil on which rice is grown; a 
field which has been cropped with rice during the 


previous season. 
H a STHATdhanakna [prob. fr. S. LFA (rt. +H; cf. 


dhunakna], v.n. To be set on fire, be kindled; to blaze. 


H tSss AHATdhunakna [dhunak*= Prk. quras(z), or 
gUrFR(z), fr. S. f T«3], v.n. To sound, resound, 


reverberate, boom (as cannon, &c.). 


H ta YAHATdhunakna [dhunak’= Prk. TAFF(S) or 
gUrFR(z), fr. S. Lf (rt. 3)«3], v.t. To card or comb 


(cotton), to separate (cotton). 
H «Sass &TaAdhanukh, s.m.=dhanuk, dhanush, qq.v. 


H < Atatdhan-khar, s.f.=dhan-kar, q.v. 
H S»teahtdhanuki, Trt dhunki [dhanuk+Prk. Za=S. 
gT], s.f. The bow with which cotton is separated, or 


cleaned, or carded. 

H Ss tTetdhanuki [dhanuk+Prk. ZaI=S. EF: (GT+F:], adj. 
Having the shape of a bow, bowed, arched. 

H Ka féntdhing, - H i£ feri dhingá;adj. corr. of dhing, 
and dhinga, q.v. 

H &» férmidhingà, - H . fart dhing,adj. corr. of dhing, 
and dhinga, q.v. 

H &» férmIdhingà, s.m. A kind of pitchfork or rake (used 
on the threshing-floor; syn. jeli, q.v.). 

H j£» gimdhungár (v.n. fr. next, q.v.), s.m. Seasoning 


with which anything is stirred and fried (syn. baghar; 
chaunk). 

H t E» geirdhungarna [dhungàár S. qm (rt. $)«*1x], 
v.t. To season with spices. 

H us. férmramdhinganá (fr. dhingà, q.v.). v.t. To oppress, 
harass, worry, tease;—s.m. Oppression; teasing;— 
clamour. 

H suet aTatdhan-mani, adj. &c. See s.v. dhan- dhanya. 


S 2 gH adhan-mad, adj. & s.m. See s.v. dhan, 'wealth.' 
H wa SiTHTdhunná [dhun'- Prk. qu(z)-s. srft(fa), rt. 1], 
v.t. To card or comb (cotton); to beat, pommel (e.g. sir 


dhunnà); to make strenuous effort, to rack (the brains). 
H xs 8IHTedXdhanantar, adj.-dhanattar, q.v. 


H zs g8aedzdhanantar, 7? H 5,8 ded. 


dhanantari,s.m.=dhanattarand dhanvantari, qq.v. 
H c xttedetdhanantari, =H p TARA 


dhanantar,s.m.=dhanattarand dhanvantari, qq.v. 

S =x» IAsAdhananjay, s.m. lit. ‘Conquering booty, ' 
'wealth-acquiring';—fire, and its deity Agni; an epithet of 
Arjun;—the plants Terminalia(or Pentaptera) Arjuna, and 
Plumbago zeylanica. 

S ys» MA dhanu (contrac. of dhanus), s.m. A bow; the sign 


Sagittarius of the Zodiac;—a measure of four cubits:— 
dhanu-pani, adj. Armed with a bow (=dhanush-pani):— 
dhanu-pat, s.m. The tree Buchanania latifolia. 

S \ye> Teatdhanva, AF dhanva, s.m. A dry soil, a country 


scantily supplied with water, a desert, a waste; a firm 
spot, land, ground, shore:—dhanva-yavasor dhanva-yas, 


s.m. The plant Alhagi maurorum. 
H 1a» 8reaTdhanvá [S. 8ve4-9:], s.m. A bow. 


H to» gaTdhurwà, = H 21s 8T dhurnwan,s.m. Smoke, &c. 
(=dha’an, dhiinwa, qq.v.). 

H ds» {atdhunwan, = H |x» {aT dhunwa,s.m. Smoke, &c. 
(=dha’an, dhiinwa, qq.v.). 

H Jy gaTxdhunwar, adj. (-dhünrwar, q.v.). 

S 5152s gTaTHdhan-van, adj. & s.m. See s.v. dhan. 

S js aed I Terdahanopal, s.m. See s.v. dahan. 

H Gas Sed TeTdhannotà [dhann', fr. dhanna(-dharnà)-otà- S. 
Tz: or W«C8:], s.m. A cross-beam (one of such as are 


used to sustain the supports of thatch). 

H opa 3g dahnaun, v.n. (Braj.)=dahna, q.v. 

S ciyes TAAeTdhanvant = dhan-vàn, q.v.s.v. dhan. 

S s5» Sededidhanvantar, - S c syaa a 
dhanvantari,s.m. The physician of the gods (who was 
produced at the churning of the ocean holding a cup of 
amritin his hands); a celebrated physician (also called 
Divo-dās, q.v.), who was king of Kāśi, and is considered 
to be the founder of the Hindū school of medicine (cf. 
dhanattar). 

S is i ste edixdhanvantari, 7 S 5,5 8eded* 
dhanvantar,s.m. The physician of the gods (who was 
produced at the churning of the ocean holding a cup of 
amritin his hands); a celebrated physician (also called 
Divo-das, q.v.), who was king of Kasi, and is considered 
to be the founder of the Hindü school of medicine (cf. 
dhanattar). 

S ic »Sredidhanvi, adj. & s.m. Armed with a bow;— 


cunning, sharp, shrewd;—an archer, a bowman; the sign 
Sagittarius; an epithet of Siva, of Vishnu, and of Arjun;— 
a cunning or shrewd man, a sharp fellow, a wag, wit;— 
the plant Pentaptera(or Terminalia) Arjuna. 


H c sss pedidhunwi (for dhanu'i, fr. dhanuki), s.f.-dhanukior 


dhunki, q.v. 
S us Ses ara rdhanvayavas, vulg. dhanvaywas, s.m. See 


s.v. dhanva. 
H y AA eTdhanha [S. ATA+AH or FH+H:], adj. Rice- 


growing, for the cultivation of rice (lands, or a country); 
—s.m. A cultivator of rice. 

H s- &fteradhuniha’o [prob. fr. a form dhuniya(na) = 
dhun(nà);—à o- Prk. usred-s. (z)q1], s.m. Racking pains 
in the bones (=dhun). 

S c "stra Idhan-hari, s.f. See s.v. dhan. 

H »gediduhni, dohni, s.f. A milk-pail (=dohni, q.v.). 

H = i@Attdhani, fF dhani, adj. &c. (=dhanand dhanya, 
qq.v. 

S srdidhani, adj. & s.m. (f. -ini), Opulent, rich, wealthy, 
well off;—a rich man;—possessor, owner, proprietor, 
lord, master; husband;—a money-lender, creditor (cf. 
dhanik); an epithet of the Deity:—dhani-jog, adj. Payable 
to the owner or to the person who purchases it (a 
hundior bill);—s.m. Holder of a bill. 

H uos Sedtdhanni [S. afrat], s.f. A female owner, &c., 
proprietress, mistress, lady, wife (dhand, dhaniyani). 

H .»&ettdhanni [S. ITT], s.f. Beam, rafter. 

H geildhuni, sit dhuni [S. £3f7:], s.f. Sound, inusical 
sound, air, tune; key-note;—a frog. 

S ss ftdhuni, gat dhuni (rt. &), s.f. A river. 

H ..»@Atdhuni, s.f. Persevering, &c. (-dhüni, q.v.). 

H vss aftatdhaniya [S. aah, ATA or TATH], s.m. 
Coriander seed, Coriandrum sativum:—dhaniye-ki khopri- 
men pani pilānā, 'To give one a drink from the husk of a 
grain of coriander'; to tantalize, vex, disturb; to kill one 
by inches. 

H ka aAaTdhanaiyā, s.m.=dhān-waiyā, q.v. 

H væ gfaaTdhuniyäā [dhun(nä)+iyã= Prk. TATAZÑES. 
(3)qomemg«:], s.m. A carder or cleaner (of cotton). 

S S gea Tedhanyák, s.m. Coriander (-dhaniya). 

H su.aferarttdhaniyani, tarat dhanyani [S. att+HrA7], 
s.f. Lady, &c. (-dhanni, q.v.). 

P au» duhniyat (for A. x», fr. duhn, q.v.), s.f. Fatness, 
oiliness, unctuosity; oil, ointment (-duhn; syn. cikna'). 

S ua» SeTaTdhanyata, s.f. Good fortune, fortunate 


condition. 


H e SPHIdhanes 7 dhanes, q.v.s.v. dhan. 
H sA Atdhuneni, {tat dhunaini [dhuniya*Prk. zvft-s. 
zi], s.f. The wife of a dhuniyáor cotton-carder; a woman 


who cards or cleans cotton. 
S «a> «gd ladahniya, adj. & s.m. To be burnt, fit to be 


burnt; combustible;—anything to be burnt. 
S «» S "Tdhanya, adj. Bringing wealth; fortunate, 


auspicious, well-fated, lucky, happy, blest; good, virtuous, 
worthy of greatness or glory;—intj. Well done! bravo! 
how fortunate! what happiness! blessings (on you)!— 
dhanya-bhagya, vulg. dhan-bhag, s.m. Good fortune, happy 
lot:—dhanya kahna, v.t. To call blessed; to pronounce 
blessings on, to bless:—dhanya manna(-ka), To express 
devout thanks (for), to be very grateful (for):—dhanya 
mere bhagya, Blessed is my lot! happy man am I! what a 
fortunate thing for me!—dhanya-vad, vulg. dhan-bad, s.m. 
Thanksgiving, thankfulness, thanks; praise, applause:— 
dhanya-vad karna(-ka), To express thankfulness or thanks 
(for); to give praise, to applaud (for):—dhanya-vadi, s.m. 
One who gives utterance to thanks; one who praises or 
congratulates. 

H \.»> IAtetdhuneha, s.m.-dhuniy, q.v. 


H s Sefteradhunihà'o, s.m.-dhunihá'o, q.v. 
H »» ggduhū, gg duhu, adj. (dialec.)=donon, q.v. 
S > Sradhava, vulg. dhav, s.m. A man; a husband; 


possessor, master, lord;—the plant Grislea tomentosa. 
H 5» Adho, s.m. corr. of droh, q.v. 


H 5 atdhau [S. T7:], s.f. The tree Grislea tomentosa, 


Roxb., or Lythrum fruticosum, Linn., and its wood. 


H 5» &tdhau, at dho [S. gat], s.f. The iron band of a 


wheel, the strake or tire. 
H i> STHTdhawá [prob. S. 8T435:, rt. ATH 'to run'], s.m. A 


Musalman caste of palkibearers; a member of that caste. 
H 1s» gmdhü'a, sm dhu'a, s.m.-dhü'an, q.v. 

H i; SetTdho à (cf. dhop), s.m. A present of fruit, &c. 
(=dho’a). 

H js SaTxdhuwar, S3: dhu'ar, adj.-dhürtwar, q.v. 

H ð Sdhü' an, Sat dhuwan [Prk. sr or TAA=S, TA 


**:], s.m. Smoke; vapour:—dhü'en urána, To reduce to 
poverty; also-dhajjiyan urana, q.v.s.v. dhajji:—dhü'en 
bakherna, 'To scatter as smoke'; to exhaust (one's) 
resources;—to render speechless, to silence:—dhü'en- 
pani-kà sharik, s.m. A sharer in smoke and water; next- 
door or near neighbour:—dhü an-dhar, s.m. A cloud of 
smoke, much or dense smoke;—adj. Smoky; hazy, misty, 
foggy; cloudy, dark, black, dense (as clouds); bright, 
beautiful, adorned;—excessive; fuming, boiling, raging;— 
adv. Excessively, heavily, in torrents (e.g. dhü'an-dhar 
barasna):—dhü an-kash, s.m. An exit for smoke, a 
chimney, funnel (of a steam-ship); a steamship (-dhü'en- 
kash-kà jahaz):—dhu'en-ki nauka, s.f. A steam-boat:—dhaan- 
lapak, s.m. One who smokes at another's expense, a 
hanger on or sponge. 

H uis SraTaTdhuwana, Sar dhu'anà (caus. of dhona), 
v.t.-dhulana, q.v. 

H yua STatECTdhü arirá, s.m. An exit for smoke, a chimney 
(»dhünwala, q.v.). 

H Cats gatamdhü ansa, siatr dhuwansa (dhü an«sa, "like,' 
qq.v.), adj. Smoked, smoky;—s.m. Soot; anything smoky 
or about which soot collects, smoked cobwebs, &c. 

S sS ss ed TeTdhvanksh, s.m. A crow;—a crane, gull, any 
aquatic bird feeding on fish. 

H Ss atadhob [v.n. fr. dhobna= dhowna(=dhona);—or 
dho(nà)«àb- Prk. vsred-s. (z)qeu], s.m. Washing; a wash: 
—dhob parnàá, v.n. To be washed (-dhoyaor dho'à jana). 

H ju» Sifsradhobin, 8Ta« dhoban - H.| «s 8Tfsrdt dhobini 
[dhob, q.v.* Prk. zvft-S. ZAt], s.f. A washerman's wife; a 
washerwoman, laundress:—dhobin-éiriya, s.f. A wagtail 
(so called from the bird's frequenting the ghatswhere 
dhobiswash clothes; syn. mamola). 

H 2 attadtdhobini = H ;;» grfs dhobin, 8Ta« dhoban 
[dhob, q.v.* Prk. zvft-S. z-fl], s.f. A washerman's wife; a 
washerwoman, laundress:—dhobin-ciriya, s.f. A wagtail 
(so called from the bird's frequenting the ghatswhere 
dhobiswash clothes; syn. mamola). 

H .2atatdhobi [dhob, q.v.«Prk. zsit-S. z3:], s.m. A 


washerman:—dhobi-pàt, s.m. A washerman's board or 


stone (on which he beats the clothes when washing);—a 
trick in wrestling (by which a wrestler throws his 
adversary with both hands as a washerman dashes 
down his clothes on the stone). 

S ~» QTdhūp, s.m. Incense, frankincense; any fragrant 


gum or resin (burnt before idols); vapour proceeding 
from fragrant gum or resin, aromatic vapour or smoke, 
perfume;—(also, in Hindī and Urdū) s.f. Sunlight, 
sunshine, heat of the sun, the sun;—prickly heat:— 
dhtipang(‘pa+an’), s.m. Turpentine:—dhap-patr, s.m.=dhip- 
dani, q.v.:—dhtp parna, v.n. To be sunny, to be hot:—dhup 
jalana, dhip carhana, To burn incense (before an idol, 
&c.):—dhip carhna, v.n. The sun to rise, or to be high:— 
dhüp-chan, s.f. Sunshine and shade;—shot silk:—dhüp- 
dàn, s.m., or dhüp-dàni, s.f. Incensepot, censer; box for 
keeping incense:—dhüp-dasmi, s.f. The burning of 
incense (before a Jain idol) on the tenth of the light 
fortnight of Bhadon:—dhüp dikhana, v.t. To put in the sun 
(to dry, &c.), to sun:—dhtip-dip , s.m. Offering of incense 
(to an idol):—dhiip dena(-ko) = dhtip dikhand, q.v.:—dhüp- 
kalor kala, s.m. Hot weather, the hot season:—dhup khana, 
v.n. To bask in the sun:—dhüp khena- dhüp carhana, q.v.:— 
dhüp-men corda (or bal) safaid karna, "To whiten one's hair 
in the sun'; to become gray-headed without gaining 
experience or wisdom; to pass life in ignorance:—dhüp- 
men rakhna(-ko), To sun (-dhüp dikhana):—dhüp-vriksh, 
vulg. dhüp-briksh, s.m. 'Incense-tree'; a species of pine, 
Pinus longifolia.—badli-ki dhüp, s.f. A clouded sun, a very 
hot sun. 

H Ss &TTdhop (cf. thap; and thop), s.f. A kind of sword 


(long and straight); a blow or stroke with the flat of this 
sword, or with a cudgel; (fig.) a broad leaf or blade. 
H Ss attdhop [fr. S. 8IT4 'to run'; cf. dhob], s.f. Running, 


a race; exertion. 
H & > {TATdhipna [dhap’= s. T7a(Fa), fr. L;+nd= Prk. 
agais. adti], v.t. To burn incense to or before; to 


fumigate; to perfume; to besmear with resin or pitch. 


H o% ~ qA faidhūpeliyāń [plur. of dhupelī= dhūp+elī= Prk. 


zfesrs-s. ZAZA; cf. ghamauri], s.f. Prickly heat. 
S oy qadhüta, vulg. dhüt(fr. T), part, Shaken, agitated; 


shaken off, removed; fanned; rinsed, scoured, cleansed, 
cleared out (cf. dhauta);—deserted, abandoned; 
reproached, reviled; judged, discriminated;—s.m. Good 
behaviour. 

H o Madhot, intj.=dhut; dut, qq.v. 


S 5 5» &iadhauta, vulg. dhaut(fr. ata), part. Washed, 
cleansed, purified; bleached; polished, bright—dhauta-sila, 
s.m. ‘Bright stone’; crystal, rock-crystal. 

S v,» qdardhüta, s.f. A wife. 

H t; atatdhota [Prk. TAHT; S. gm], adj. & s.m. 


Cunning, crafty, dishonest, false, treacherous, 
perfidious;—a cheat, knave, rogue. 
H 55» Sq dhotar, s.f. (dialec.)-dhoti, q.v. 


H 55» STadhotar (-adhotar, q.v.), s.f. A kind of cloth 


(manufactured in India). 
H ys» Setatetdahotard, dahotra[S. F+FAL+F], sm. Tenth 


part, tithe, ten per cent., an allowance or tax of ten per 
cent. 


H cj aratdhotri, s.f. (dialec.)=dhoti, q.v. 
H w» Iaeatdhatna [dhat’= Prk. TA=S. Ia], v.t. To cheat, 


trick, defraud, to deceive, play (one) false. 
H ssSTdidhoti [prob. S. sTHT«qr«z«], s.f. A cloth worn 


round the waist, passing between the legs and tucked in 
behind:—dhoti-band, dhoti-prasad, s.m. One who wears a 
dhoti; (contemp.) a Hindü (esp. a Brahman, or a Baniya). 
H 3 .atdtdhoti, q dhati [Prk. sffrsir-s. spd«:], s.m. A 
kind of falcon (the female of which is called besara). 

S z> &Tstdhvaja, vulg. dhvaj(f. -a), = H «s £astT dhvaja 
[S.£dst^9:], s.m. Flag, banner, standard, &c. (-dhajà, 


q.v.);—a mark, sign, symbol;—the organ of generation, 
the penis (-dhaj). 

H tj» £t Tdhvajà [S8 91*9:], = S g > T dhvaja, vulg. 
dhvaj (f. -a),s.m. Flag, banner, standard, &c. (=dhaja, q.v.); 
—a mark, sign, symbol;—the organ of generation, the 
penis (=dhaj). 

H ¿> S isradhaujan, s.m. (dialec.), Worry, annoyance, 
bother. 

S = »taottdhvaji, adj. & s.m. Furnished with, or bearing 


a flag;—a standard-bearer. 
H Ss s STET dho-dha-kar, past. conj. part. (of dhona- 


dhana; see s.v. dhona), Having thoroughly washed and 
cleansed. 

H 2» gudhu-dhu, s.m. A driving away;—intj. Off, off! 
away! &c. (=dur-dur; dhut-dhut, qq.v.). 

H „> qudhür, s.f. Dust (-dhül, q.v.):—dhür-dhari, s.m. One 
who is covered with dust; a dirty or shabby person. 
Hj qxdhür, s.f. A coarse kind of grass;—the twentieth 


part of a biswa. 
Hj» S lxdhaur [S. 8491:], s.m. A large species of dove;—a 


kind of sugar-cane. 
H L SurTdhüra, s.m. An axle, &c. (-dhurà, q.v.). 


H 5s» SzTdhüràá, 8TxT dhora [S. 8fTd95:], s.m. Trick, 


deception, &c. (=dhutta; dhokha):—dhira dena(-ko), To 
deceive, trick, wheedle, take in. 
H L &tetdhora, s.m. A kind of medicine (cf. dhatira). 


H p gzTdhaurà, 8TXT dhora, adj. White, &c. (=dhaulā, 


q.v.). 

S > Tadhart, adj. & s.m. Cunning, crafty, sly, 
dishonest, fraudulent, knavish; mischievous, injurious;— 
a cheat, knave, rogue; a gamester. 

S w gddrdhürtatá, s.f. =S 2). dca dhürtatva, 
s.m.Shrewdness, craftiness, slyness, knavishness, 
knavery, fraudulence, roguery; cheating. 

S ij Sdcedhürtatva, s.m. = S s> {IAT dhürtatà, 
s.f.Shrewdness, craftiness, slyness, knavishness, 
knavery, fraudulence, roguery; cheating. 

S Ss gifaemdhaurtik, adj. Of or pertaining to a cheat; 
cheating, dishonest, roguish, knavish, fraudulent, &c. 

H sts, ss ¢aTtdhiir-dhani [prob. S. g7, or TA+ITA+ EF], 
s.m. A tall stout fellow; a bulky or unwieldy person, a 
monster. 

H uus guartrdhür-dhani, s.f. A firelock (without a 
chamber). 

H Gs Fee Tdhar-sanjha, s.m. Evening, dusk (=dhur- 
sanjh, q.v.s.v. dhur). 

H es, quemedhür-kat (prob. dhur, q.v.*kat, rt. of katna), 


s.f. (?), Advance of rent paid by villagers to the landlord 
in the months of Jeth and Asarh. 
H usq uhidhürki, s.f. The twentieth part of a dhar, or 


1/400 of a biswa. 

S ot sdhorani, tivvft dhorani, s.f. An uninterrupted 
series; tradition. 

H c, gífxdhüri, s.f. Dust (-dhüli, q.v.). 

H sy »ttdhari, s.f. 1°=dhuri, q.v.;—2° Strand of a rope (cf. 
dohra). 

H ws 8ttdhori, s.m.=dharta, dhürt, q.v. 

H c, atetdhori, s.m. [S. qj1?], s.m. An ox, bullock; cattle 
(=dhor). 

H a, dhori, 8tzt dhauri, s.f.-adhauri, q.v. 

H c; sSTxdhore, adv. & postposn. Near, close (to); before; 
closely:—dhore-dhare, adv. Closely, approximately. 

H Ww » Sforrmaremdhüriya-belà [prob. S. srferezssefesrar], 
s.m. A species of large jasmine. 

H 505 gfxrmreemahüriya-mallàr [S. prob. stfer«zs 
«WestT21], s.m. Name of a musical mode (sung 
particularly at the beginning of the rains). 

H 5s Srfcamamdhüriyana (fr. dhür, 'dust"), v.t. "To blow 
away dust, &c. from'; to winnow grain a second time. 

H 3j» STedhor [Prk. 8TZT; S. 8Ts:], s.m. A species of 
water-snake. 

H Ls SisITdhosá [S. q81«35:], s.m. A coarse kind of shawl 
(cf. dhussa). 

H bot. tpe t dhüsa-dhàsi (dhüsà, v.n. fr. dhüsnà, 
redupl.), s.f. Cramming and stuffing. 

S 5» Tardhusar, adj. & s.m. Of a dusty-white colour, 
dust-coloured, grey;—the colour grey. 

H css SiTHTdhüsná [dhüs', prob.-&4*zr(fa), caus. of rt. 
gdt; but cf. thüsnà, thosna], v.t. To ram, stuff, cram down; 
—to butt, to gore (as horned cattle). 

H «5,» Stmdhok (fr. dhoknà, q.v.), s.f. Bowing or bending 


(before an idol), salutation, obeisance; leaning (on or 
against; cf. dhok):—dhok marna, v.n. To bow down (before 
an idol), &c. (-dhokna, q.v.). 


H & » «drerTdahoka, 8t dhoká, s.m. A measure of about 


ten handfuls (of grain, &c.). 
S & ,» Savmrdhuvaka, s.f. The introductory stanza of a 


song (forming afterwards the burden of each verse; cf. 
dhur-pad). 

H sys» tatdhoka, s.m.=dhokha, q.v. 

H 5 s» atasdhokar (cf. thok; thok), adj. Large, bulky, 


robust, burly, lusty, sturdy, stout, strong, athletic. 
H ts > aThaATdhokna (cf. jhukna; jhoknà), v.n. To bow down 


(before an idol), to make a salutation; to lean 
(against-dhokna). 

H ts» glisaTdhauknà - dhauriknà, q.v. 

H s = atpatdhaukni, s.f.-dhaunkni, q.v. 

H ks > atatdhokha [S. att#:], s.m. Deceit, deception, 


delusion; blunder, mistake; disappointment, baulking; 
doubt, hesitation; alarm, panic; anything that may 
deceive or mislead, false appearance, a scarecrow; 
anything imaginary or unreal, a mirage; an object or 
form indistinctly seen at a distance:—dhokhe-bazi, s.f. 
Deceit, fraud, imposture, &c.:—dhokha parna(-ko), To be 
deceived or deluded, &c.:—dhokha dena(-ko), To deceive, 
cheat, take in; to mislead; to disappoint, baulk:—dhokha 
khanda(-se), dhokhe-men anda(-ke), To be deceived (by), be 
deluded, be taken in; to be misled; to be mistaken (in 
respect of); to be disappointed or baulked:—dhokhe-men 
rakhna(-ko), To keep one in a delusion, to feed with false 
hopes or promises:—dhokhà hona, v.n.-dhokhà parna, q.v. 
S Jj» gaetdhavala, vulg. dhaval, adj. (f. -à, or -i), & s.m. 


White, dazzling white; handsome, beautiful;—the colour 
white;—the plant Grislea tomentosa(see dhav; dhau);—name 
of an inferior ragor mode in music:—dhaval-paksh, s.m. 
The fortnight of the moon's increase:—dhavala-giri, s.m. 
"The white or snowy mountain,' name of one of the 
highest peaks of the snowy range of the Himalayas:— 
dhaval-mrittika, s.f. 'White earth,' chalk:—dhavali-bhüt, 
part. adj. Become white:—dhavali-krit, part. adj. Made 
white, whitened. 

H J Setdhül [S. srfer:], s.f. Dust (syn. khak):—dhül uránà, 
To raise, or throw, dust; to raise a dust, make a 
commotion; to disgrace, defame:—dhil urndor ur-jana, 


v.n. Dust to blow or fly about; a commotion to be raised; 
to be reduced to poverty; to be disgraced:—dhül jharna(-ki, 
or -se), To dust:—dhül-dhàni, adj. Trampled under foot, 
ruined; dispersed; troubled, perplexed:—dhül-dhoya, s.m. 
A washer of refuse or dust:—dhül-ki rassi batna, lit. "To 
twist a rope of sand'; to attempt an impossibility, to 
labour in vain:—dhal-gold, s.m. A whirlwind, a devil. 

H d» getdhaul [S. ST4 (rt. ST4)«al- Prk. -rsT-S. st««1], 
s.f. A thump, buffet, rap, slap, box:—dhaul-jarna- dhaul 
marna, q.v.:—dhaul-chakri, s.f. or dhaul-dhappa, s.m. 
Thumping and slapping, mutual cuffing, a fight, row:— 
dhaul lagana(-ko) = dhaul marna, q.v.:—dhaul lagna, v.n. To 
get a thump or buffet; to receive a blow or shock, to 
suffer loss:—dhaul marna(-ko), To thump, buffet, cuff, &c. 
H J; 8ferdhaul (2dhaur, q.v.), s.m. A kind of sugar-cane; 


the stalk of jo'ar(which is sucked as sugar-cane is). 

H Yos fegetdihala, s.m. A species of rice plant. 

H Y glerrdhaulà [Prk. rarsit; S. sracr«8:], adj. & s.m. (f. 
-i), White, clean, bright;—the colour white; a white ox or 
bull; any white thing (as milk, &c.); a kind of sugar-cane, 
&c. (-dhaul, q.v.):—dhaulà parnà, v.n. To turn white or 
pale;—dhaula-giri, dhaulà-gir, s.m. Name of one of the 
highest peaks of the snowy range of the Himalayas 
(=dhavala-giri). 

H a gtermridhaulà-pan [dhaulà, q.v.+pan= Prk, "T=S, 
«d (Vedic ca4)], s.m. Whiteness, &c. ("dhaulà', q.v.). 

H Wy gtermardhaulánà [dhaul, q.v.*à- àw- Prk. sta-s. smfr 
(caus. augment)+na= Prk. srerst-s. eria], v.t. To thump, 
slap, buffet, cuff (-dhaul marna). 

H A wataredhola, s.f.=dhula’, q.v. 

H uA Stars dhaula'i [dhaulà, g.v.+a’i= Prk. AEAS. aff. aT 
+241], s.f. Whiteness, cleanness, brightness. 

S 1, gaferdhavalit, adj. Made dazzling white, 
whitened, white. 

S S3,» germdhülak, s.m. Poison. 

S J:eaettdhavali, and H. att dhauli, s.f. A white cow, 


&c. (see dhaula). 
S Jo» Sfeidhüli, tet dhüli, s.f. Dust, powder:—dhüli-dhoyá, 


s.m. A washer of dust or refuse (-dhül-dhoya):—dhüli- 
gucchak, s.m. The red fragrant vegetable powder thrown 
about at the Holi festival. 

H Y gfemmdhüliya [Prk. srfersit; s. srfer-zw:], adj. & s.m. 
Of dust, made or composed of dust;—anything made of 
dust; a god of dust (made by children in play);—s.f. Dust 
(-dhülior dhülika):—dhüliya-mitiya karna, v.t. "To make dust 
and earth of,' or 'to cover with dust and earth’; to quash 
or hush up (an affair). 

H bys atferaratdhauliyana (fr. dhauli, for dhaul«à, &c.), 


v.t.=dhauland, q.v. 

H e» gmdhüm [S. &f:; or fr. £T; cf. 8TH], s.f. Noise, 
bustle, bluster, tumult, uproar; report, rumour, fame; 
celebrity, display, parade, pomp, ado:—dhüm-dham, s.f. 
Idem:—dhüm parna, v.n.-dhüm maóna, q.v.:—dhüm maana, 
To make a noise, create an uproar; to make a stir or ado; 
to cry aloud, to roar:—dhüm mana, dhüm hona, v.n. To be 
noised abroad, to resound, to be or become famous or 
notorious. 

S « , qudhüma, vulg. dhüm, s.m. Smoke; vapour; mist, 


haze:—dhüm-alay, s.m. Fire-place, chimney:—dhüm- 
prabha, s.f. Name of one of the seventeen divisions of 
hell, where smoke takes the place of light:—dhüm-ketu, 
adj. & s.m. 'Having smoke as a sign or flag; known or to 
be known by smoke;—fire; a comet; a falling 
star:—dhüm-may, adj. Consisting of smoke or vapour, 
abounding in smoke, &c., smoky. 

? 6 js SraTdhüma [S. q98*9:], s.m. Smoke-colour, a 


mixture of red and black, a purple, a dun colour. 
? ^ quzrdhümrà [S. qp98«9:], adj. (f. -i) Smoke-coloured, 


grey, blue, of the colour of black and red mixed, purple, 
dun; dark, lurid. 

H 1» qHzTdhümrà - H »o s» TAA dhamla [dham, 'noise,' 
q.v.tPrk, ASA=S, A+T or T+H:], sm. Tumult, bustle, 
uproar, confusion (=dhim). 

H u 2s SretTdhümlà - H i TACT dhümrà [dhüm, 'noise,' 
g.v.tPrk, ASH=S, A+T or A +H:], sm. Tumult, bustle, 


uproar, confusion (=dhiim). 
H 5c > Taatdhamla, Iftar dhamila [dhim+Prk. Atay or 


FAAM=S. AT or FAH: ], adj. (f. -i) - dhümrà, q.v. 

H »Atdhami [dham, q.v.+Prk. Sa=S. 3$:], adj. Noisy, 
tumultuous, uproarious, boisterous; quarrelsome, 
turbulent. 

H o, Gduhan, adj. (Braj)=donon, q.v. 

H ow Adhan [S. &xfs:], s.f. Explosion, report (of a gun); 
sound (of a drum). 

H os gtadhaun, 8t dhaun[S. Sr «wt; or-ádh-man], s.m. A 
weight of half a manor twenty seers (ser). 

H os üidhaun, conj. Whether. 

S 5,» £d ddhvan, s.m. Sound, tune:—dhvan-modi, s.m. lit. 
'Delighting by its sound,' the humble-bee. 

H o; SheTdhvan, s.f.= 3 »odhvani, q.v. 

H t qetTdhüna [S. Sure], s.m. Gum, rosin, resin (esp. 
that of the Shorea robusta). 

H t atetdhona [dho’= Prk. atat(@)=S. ara(fa), rt. ars (or 
qa(fa), rt. q], v.t. To wash, cleanse:—dhona-dhana, v.t. To 
wash and cleanse thoroughly:—dho-dalna, v.t. (intens.) 
To wash out, rinse out, clean. 

H yis» gamadhün ara, s.m.-dhünwalà, q.v. 

H ov > {atdhan’an [Ap. Prk. Tas, Prk. TAA=S. TA+F:], 
s.m. Smoke, vapour (dhü'an, dhürwa). 

S cis saftadhvanit, part. Sounded; giving forth a noise 
(as a drum); alluded to, figuratively or rhetorically 
expressed. 

H Jsp» Sfarerdhauntal [dhanwant(q.v.s.v. dhan)+Prk. 
Aat=S, At: ], adj. Rich, wealthy; profuse, lavish, open- 
handed, unsparing;—stout, strong; bold, brave; brisk, 
smart, active, sharp; loose, disorderly, licentious; vicious, 
mischievous, wicked. 

H Ju sgtarettdhauntali [dhauntàl, q.v.«i- à'i- 
Prk.srzsm-S.aff. qT«z«T,—and -(adj.) Prk. zsi-S. z:], s.f. 
Riches; profuseness, lavishness; strength; courage, &c. 
(see dhauntal);—adj.=dhauntal. 

H o atetdhonti [S. xt+frat], s.f. A shepherd's crook; 
—an instrument for digging up with or cutting down. 

H æ atstdhaunj, s.f. Thought, consideration, reflection 


(syn. dhyan). 
H i» Siwurdhonca, adj. & s.m. See dhonca. 
H tsi HtaTdhońdhā, s.m. A small mound (of earth), a 


small hillock (syn. tila);—(fig.) a large belly, a pot-belly. 
H au Ss xdhündhar, s.f.-dhundhar, q.v. 


H aua greradhündhra, adj.-dhundhra, dhundhlà, q.v. 

H JS jx» Deel dhandhi-kar = H Gaus TTA dhün- 
dhür-kàr - H J& s s» Leet dhan-dhan-kal [dhan= S. Tt 
redupl.«-*T:], s.m. Heavy rain obsouring the whole 
heaven; gloomy or cloudy weather, clouds; gloominess, 
cloudiness, obscurity; desolateness; vaporization; 
evaporation; waste; —name of a game;—adv Heavily 
(raining, so as to obscure the sky). 

H JS je ns genTxdhün-dhün-kar 7» H. S aup FAPT 
dhündhü-kàr - H J& 02 THA dhan-dhin-kal [dhane s. 
@F redupl.+#1z:], s.m. Heavy rain obsouring the whole 
heaven; gloomy or cloudy weather, clouds; gloominess, 
cloudiness, obscurity; desolateness; vaporization; 
evaporation; waste;—name of a game;—adv Heavily 
(raining, so as to obscure the sky). 

H JS js ns grep TeTdhüri-dhüri-kál = H js wus TAP 
dhündhü-kàr - H S s s» fep Tx dhün-dhün-kar [dhün- S. 
qU redupl.«T:], s.m. Heavy rain obsouring the whole 
heaven; gloomy or cloudy weather, clouds; gloominess, 
cloudiness, obscurity; desolateness; vaporization; 
evaporation; waste; —name of a game;—adv Heavily 
(raining, so as to obscure the sky). 

H i£» SeTdhorida, s.m. A kind of grass which grows in 
rice fields (and sometimes chokes the plant). 

H 0,2 &tstdhonda, s.m. (dialec.) Stone, rock. 

H Jo; SrTeTerdhondal [dhoridà, q.v.*Prk. sirett-S. sirer:], 
adj. Abounding in stones or rocks, stony, rocky. 

H uio jsseTdhoridi, s.f. A kind of grass (=dhonda, q.v.). 

H dio sgtetdhoridi, s.f. (dialec.)-doridi, q.v. 

H i; gxTdhünrá, s.m.-dhün' ara, dhünwalà, q.v. 

H s Sistdhauns [S. 891, rt. S1, s.f. Noisy demeanour, 


overbearing conduct, bluster; impetuous assault; 


threatening, menace; imposition, exaction, extortion; 
deception, trick, cheating;—s.m. A large kettle-drum:— 
dhauns-patti, s.f. Deception, &c. (=dhauns):—dhauns- 
dharalla, s.m. Blustering, bullying, tumult; impetuous 
assault (of a crowd or body of men):—dhauns dena(-ko), To 
threaten; to deceive, trick, cheat:—dhauns-men ana(-ki), 
To be influenced by a threat;—to be taken in, be tricked 
or cheated. 

S = £dddhvaris, s.m. Falling down, destruction, 


demolition; loss, ruin:—dhvans hona, v.n. To be destroyed, 
&c. 
H w SistTdhaurisà [S. 8f85:, see dhauris], s.m. Boldness, 


daringness, presumption; power, ability; attack, assault; 
shock, blow, injury, misfortune;—a large keetle-drum:— 
dhaunsa khan4, v.n. To suffer a shock or blow, to be 
unfortunate or ill-fated. 

S 5» £d firadhvarisit, part. Thrown down, demolished, 
destroyed, ruined, lost. 

S us ed dhvarisan, adj. & s.m. Destroying, 
destructive;—destruction, ruin, loss. 

H tsp gurdhünsná, v.t.-dhüsna, q.v. 

S i sed Hldhvarisi, s.f. A mote in a sunbeam. 

S Li sed Hidhvarisi, adj. Falling, perishing, being 
destroyed, decaying; destroying, destructive. 

H Liye atfaatdhaunsiya [dhaunis, q.v.+Prk. SAN=S, Sh: (Sq 
+%:)], s.m. One who conducts himself audaciously or 
overbearingly; the leader of an assault, the leader of a 
hue and cry or posse comitatus;—an extortioner; a 
trickster, a cheat. 

S So S Uror 8p dhünak, s.m. Resin (esp. that of the 
Shorea robusta; see dhüna). 

H «Ses atdhaunk (from dhaunkna, q.v.), s.f. Blowing, 
puffing; breathing, panting;—the asthma. 

H Gy» Getdhankd [S. A+H+H:], s.m. Chimney (of a 
sugar-mill, &c.; cf. dhiinra, dhan’ara, dhtinwala). 

H tS Streattdhaunkna [dhaunk’= Ap. Prk. 8rd*r(z), Prk. 
SrFR(&), fr. S. 89 (rt.£T«3], v.t. To blow (with bellows, 
&c.); to breathe upon;—v.n. To blow, to puff, pant. 


H Sys ataatdhaunkni (fr. dhaunkna), s.f. Blowing, 
panting, hard breathing;—bellows:—dhaunkni lagna(-ko), 
To suffer from shortness of breath, to be blown; to puff, 
pant, breathe hard. 

H Si etatdhaunki [dhaunk(na)+i= Prk. -Za1=S. TAT], s.f. 
Bellows (=dhaunkni). 

H iş; atdhanwa [Ap. Prk. Tas, Prk. JARS. TA+w:]), 
s.m. Smoke; vapour (=dhi’an). 

H us Laetdhinwara, s.m.-dhünwala, q.v. 

H tys gamTaTdhünrwarana, v.t. To smoke. 

H Ys; Sarerrdhünwala, gare dhonwala [dhünwa-«aála- S. 
Sm], s.m. An exit for smoke, a chimney. 

H ðs S atdhünwan, s.m. Smoke, &c. (-dhü'ar, q.v. for 
compounds). 

H 55, 8 axdhünwar, adj. Smoke-coloured, &c. (-dhümra, 


q.v.). 

H Go sgstdhavni [S. £f:7], s.f. Bellows (2dhaurkni). 

H sldhüni, qst dhuni [dhun, q.v.«Prk. €si-S. 4: (et 
+%:], adj. Persevering, assiduous, using strenuous effort. 
H asgrildhüni [Prk. srfdstr or -gfssr; s. sfera], s.f. 
Smoke; the smoke-fire over which a Hindi ascetic sits 
inhaling the smoke by way of penance (it is also often 
practised in the manner of dharna, q.v., to extort 
compliance with demands); fumigation, or the burning 
of incense (to purify the air, or as a medical application, 
or to exorcise one possessed):—dhüni-panior dhüni-pàni- 
ka sanjog, s.m. Familiar friendship, intimacy, attachment 
(from the assumption that, in the former birth, one of 
the parties was a guru, and the other his disciple, 
employed in kindling for him the dhuni, bringing his 
pani, &c.):—dhüni dena(-ko), To smoke, to fumigate (either 
medicinally, or in order to exorcise one possessed);—to 
dun, to importune (see dhüni lagana):—dhuni ramana, dhüni 
lagànà, v.n. To light a fire and sit over it after the 
manner of jogis; to become a jogi:—dhüni lagàna, v.n. To 
have recourse to the smoking process in order to extort 
compliance with a demand, to persevere, or to insist 
obstinately, in a demand;—to fumigate, &c. (=dhtini dena): 
—dhüni lena(-ki), To inhale smoke (as a penance); to 


undergo fumigation. 
S o tafadhvani, s.f. Sound, noise; echo; tone, tune; the 


sound of a drum:—dhvani-nala, s.f. A sort of trumpet; the 
binor lute; a pipe, fife, &c. 

H 155» S TaTdhowaà, part. adj.-dhoyáor dho'à, q.v. 

H o5» Htsaadhowat [dho(nà)«-wat- àwat- Prk. 
aadi=s. Arter (i.e. ATTA caus. augment+aff, fa)], s.f. 
Washing. 

H 255» STartdhowan (i.q. dhownàá- dhond), s.m. Water in 
which anything (as clothes, dishes, rice, &c.) has been 
washed; a washed garment, &c. (also written dho'an, 
dhon'an). 

H t; Sra Tdhowná, vulg. dhobna[dhow"- Prk. 8Ta(z)-s. 


&ra(fa)], v.t. (dialec.)-dhona, q.v. 
H t gerdhüha (-dhokha, q.v. & cf. dhüha), s.m. A 


Scarecrow. 


H s Hisdho'i, T$ dhü'i (fem. of dho'à, perf. part. of 
dhonà), part. adj. & s.f. Washed, rinsed, cleaned;—pulse 
which has been soaked previous to boiling, a mash;— 
drippings of juice from the poppy. 

H .2:&tédho7i, s.m. corr. of drohi, q.v. 

H tæ &faatdhaviya, s.m. (Braj)-dhobi, q.v. 

H uy» atatdhoyd (perf. part. of dhona), part. adj. Washed, 
&c. (also written dho’a; see dho’i):—dhoya-dhaya, part. adj. 
Washed, ready washed. 

H se ysattteatdho’endhi, = H (4i; 818681 dho'erdi,prob. a 
corr. of dahendi, q.v. (used in comp.):—dho’endhi(or 
dho’endi) dakar, s.f. A sour belch. 

H 3 eattetdho endi, = H 1s 8TGHT dho'eridhi,prob. a 
corr. of dahendi, q.v. (used in comp.):—dho’endhi(or 
dho’endi) dakar, s.f. A sour belch. 

H .=@étdahi, corr. 8$ dha'i [Prk. afgsi; S. af&r«3], s.m. 


Thick sour milk, coagulated milk (called 'tire or tyre' in 
India):—dahi jamána, To make coagulated milk:—dahi 
jamná, v.n. To be or become coagulated (milk):—dahi- 
wala; s.m. (f. -i), A seller of dahior coagulated milk. 

H —» dahe, s.m. pl.=daha, q.v. 

P dihi (fr. dih, q.v.), s.f. Giving, the act of giving (used 


as last member of compounds). 

P dihi (rel. n. fr. dih, 'village,' q.v.), adj. Of or 
belonging to a village, village:—dihi asami, s.m. A resident 
cultivator in a village holding the right of cultivation at a 
fixed rent:—dihi rit, s.f. Village custom or practice, village 
rate. 

H .»-¢feduhi, s.f. (dialec.), Desire, inclination, lust. 


S .»dtdhi, s.f. Understanding, wisdom, intellect, mind, 


intelligence, sense; knowledge, science, art:— 
dhindriya(dhi+in’), s.m. An organ of perception (as the 
mind, the eye, &c.):—dhi-sakti, s.f. Power of the mind, 
intellectual faculty (as attention, comprehension, &c.):— 
dhi-man, dhi-mat, dhi-mant, or dhi-van, adj. Possessed of 
understanding, endowed with intelligence, intellectual, 
intelligent, sagacious, wise, learned, shrewd, sensible. 


H wetdhi [S. ater or fea; Prk. stat, a], = H t feram 
dhiyd, tat dhiya,s.f. Daughter, girl, maiden. 

H us faratdhiya, fat dhiya, = H = dhi[S. set or 
afeaPrk. arat, frat], s.f. Daughter, girl, maiden. 

S t- Feltduhya (fem. of duhya, q.v.), s.f. A milch animal. 
H 3j» feraetdhiyaràn, s.m. pl.=dhiyand, q.v. 

S et». gl THdhyam, s.m. A kind of fragrant grass; the plant 


Artemisia indica(syn. daun). 
S ols eaTAdhyan, and H. faare dhiyan (rt. €), s.m. 


Meditation, contemplation (especially profound and 
abstract religious contemplation); divine intuition or 
discernment; consideration, imagination (esp. that 
profound and abstract consideration which brings 
objects fully and undisturbedly before the mind); mental 
representation of the personal attributes of the divinity 
to whom worship may happen to be addressed; 
attention, regard, advertency:—dhyan-par, adj. & s.m. 
Lost in thought, absorbed in meditation, reflecting, 
meditative;—one whose highest object is meditation, a 
person absorbed in meditation:—dhiyan-par(or -pe) 
carhna, To absorb mental consideration; to take the 
fancy:—dhyan dharnd(-par), To apply the mind to 
contemplation, to contemplate, meditate (on); to pay 
attention or regard (to), to observe, notice:—dhyan dena(- 


par, or -kior), To pay attention (to), turn or direct the 
attention (to), to consider, to heed, regard, observe, 
mind:—dhyan rakhna(-ka, or -par), To think (about), 
meditate (on), keep the attention fixed (on):—dhyan-se, 
adv. Meditatively; with fixed attention, attentively:— 
dhyan karnd-ka, or -par, or ki or), To contemplate, 
meditate (on), give thought or attention (to), to think 
(over), &c. (=dhyan dharnaand dhyan dena):—dhyan lagand- 
par) = dhyan dharna, q.v.:—dhyan-men ana(-ke), To be 
apprehended, be understood, be taken in (mentally):— 
dhyan-men land, v.t. To apprehend, understand, take in 
(mentally); to pay attention or regard to, to heed:— 
dhyan-yog, vulg. dhiyan-jog, s.m. Devout meditation, the 
performance of religious abstraction. 

H tke £TTedTdhyanna, €3T43T dhyana (fr. dhiyan), v.t. To 
meditate on, think on, to adore; to know, apprehend. 

H tus faaratdhiyana [S. eer, gen. plur. of afzq; cf. 
gharand gharand], s.m. (f. -i), Sons-in-law, or brothers-in- 
law (of a family). 

H Sues fiermmmfldhiyangi [S. afrat, fr. faa], s.f. Daily 
wages; day's work. 

H opte SaTAtdhyanaun, v.t. (Braj)=dhyana, q.v. 

S se taTatdhyani, and H. faarat dhiyani, adj. & s.m. (f. - 
ini), Contemplative, engaged or absorbed in religious 
meditation, meditating, given to meditation, religious; 
thoughtful, considerate, attentive;—one who engages in 
religious meditation, &c.:—dhyani-gyani, s.m.=dhyani. 

H usfirarildhiyani (fem. of dhiyand, q.v.), s.f. Daughters, 
or sisters (of a family). 

S «ies ATAAdhyaniya, adj. & s.m. (f. -à), To be meditated 
upon, to be considered;—an object suitable for or 
requiring meditation or consideration. 

H ta &ITaTTdhyawná, = H oy,» aTa] 
dhyawnaun,v.t.-dhyana, q.v. 

H 25 4u £T fid hyawnaun, = H v,us £ITa3T dhyáwnà,(Braj) 
v.t.-dhyana, q.v. 

H c» «ésidahej, s.m. corr. of dihez, q.v. 

H wa &TStITdhyaja, corr. of dhvajà, q.v. 

S is» S TaTdhida, s.f.-dhior dhiyà, q.v. 


H 2» c» Si dhe-dhe, intj. The driver's call to an elephant 


to kneel that he may be mounted. 

S; &Txdhir, adj. (f. -à), Steady, holding firmly (to), 
steadfast; enduring, patient; durable, lasting, stable, 
continual, constant; firm, determined, resolute; 
deliberate, cool, calm, collected, self-possessed; 
energetic, persevering; courageous, brave, bold; sedate, 
grave, sober, solemn; deep, hollow, low, bass (as a voice 
or sound); inactive, sluggish, slow, lazy, dull; soft, gentle, 
mild (see dhira). 

H 2» &izdhir [S. 83; Prk. df], s.m. Steadiness, 


steadfastness, firmness; endurance, patience; durability, 
stability, strength, consistency, constancy; resoluteness, 
inflexibleness; fortitude, courage, bravery; 
deliberateness, coolness, calmness, composure, self- 
possession; 

sedateness, gravity, soberness:—dhir bandhna; and dhir 
dharna, &c. (=dhiraj-bandhna, &c., q.v.s.v. dhiraj). 

H 10 &tetdhira [dhir «Prk. srstt; S. £frc«9:], adj. (f. -i) = 
dhir, q.v.:—dhire, or dhire-dhire, adv. Slowly; deliberately; 
patiently; gently, softly. 

H ie» SzTdherà, adj. (dialec.)-dherà, q.v. 

S 6,» &xarTdhiratà, s.f. - S 5,» gea dhiratva, s.m.-dhir, 


q.v. 
S 5,2» tixcadhiratva, s.m. - S v.» £x dhiratà, s.f.-dhir, 


q.v. 
How &iTestdhiraj, 8st dhairaj, dhairj[S. 81], s.m.-dhir, 


q.v.:—dhiraj(or dhir) bandhnaor bandhana(-ko), To inspirit, 


encourage; to cheer, solace, to "set (one's) heart at ease: 


—dhiraj(or dhir) dharna, dhiraj rakhna, dhiraj karnà, v.n. To 
exercise patience, have patience or perseverance, to 
take courage, to be firm; to be composed, be calm, be 
deliberate, be imperturbed:—dhiraj-man, or dhiraj-wan, 
dhiraj-wat, dhiraj-want, adj. Endowed with endurance, 
patient; resolute, firm; deliberate, collected, composed; 
sedate, &c. (see dhir):—dhairj-kalit, adj. Steady, calm, 
assuming composure or firmness. 


H Uu &iesramdhirajtà, s.f.=H s>,»> desis dhirajtwa, 


s.m.(barbarous forms)=dhiraj, or dhir, q.v. 
H (2 gicsreadhirajtwa, s.m. 7 H v s gesta dhirajta, 


s.f.(barbarous forms)-dhiraj, or dhir, q.v. 


H c stiitdhiri [Prk. gtfzst; s. 83], s.f.-dhir, dhiraj, q.v. 
H c fftzidhiri [S. $1891], s.£. The pupil of the eye. 
H vus gifvrdhiriyà [Prk. sfterfssr; dhi, q.v.«S. x«i], s.f. 


Daughter. 
S «^: STdhairya, and H. HF dhirya, s.m. Steadiness, 


firmness, constancy; courage; gravity, &c. (=dhir, q.v.):— 
dhairya-kalit, adj. Assuming firmness or composure, 
endowed with calmness, steady, calm, composed, cool:— 
dhairya-karnà, To be steady, constant, firm, &c. (=dhiraj 
karna, q.v.):—dhairya-man, dhairya-mat, dhairya-mant, or 
dhairya-van, dhairya-vat, dhairya-vant, adj. Possessed of 
firmness, or patience, &c., firm, steady, constant;— 
patient, forbearing, &c. (see dhir). 

? s» ad gdaher [prob. fr. S. «98; but cf. dher], s.m. A 


raven; a crow; a species of bird, Coracias;—the dial bird of 
Southern India, Copsychus saularis(a beautiful songster 
common throughout India). 

H iy, aetdhera, adj. (dialec.)-dhera, q.v. 

H x »xdsldaheri, s.f.-daherdi, q.v. 

HS si. aetHeatdheri-kawwa (see daher, and dher, and 
dheri-kawwa), s.m. A species of bird, the nut-cracker, 
Nucifraga hemispila(found in the pine forests of the 
Himalayas);—a species of Coracias.(cf. daher). 

H 52» dihez, dahez, vulg. dahej(fr. P. jahez, fr. A. jihazor 
jahaz; but cf. H. deja), s.m. Dowry, portion; a wife's 
paraphernalia, &c. (see jahez). 

H 5s dahezü [dahez, q.v.*S. '3*:], adj. Of or belonging to 
a dowry;—flimsy, gim-crack. 

H ,j» aeetdahel, afzr« dahiyal, s.m.-daher, q.v. 

H »u» agetrdahelà [S. «9T««1435:], s.m. (dialec.), The ten 
(at cards). 

H »u» geetrduhelà [S. SA or FEEA+H:], adj. (f. -i), Hard, 
difficult, arduous, weighty, burdensome. 

H >> Setdheld (contrac. of adhela), s.m. Half a paisa, &c. 
(=adhela, q.v.); half (generally);—fifty rupees (in Broker's 


speech). 
H Ls atettdheli, s.f.=adheli, q.v. 


H Lsaeettdaheli, s.f.-dihlior déhli, q.v. 
H m &Tudhim (see next), s.m. Slowness, tardiness; 


gentleness, mildness, &c. (see dhima’i). 

H wa ftAtdhima [S. HeaA+H:], adj. (f. -i), Tardy, slow, 
lazy, inactive; gentle, mild, soft, low, subdued (as a tone 
or voice, &c.), faint, dim, dull (as light, colour, &c.); slight 
(as fever); temperate, moderate; abated, allayed, lulled, 
calmed:—dhima parna, or par-jand, v.n. To be or become 
abated, or lulled, &c., to become faint, or low, or dim, 
&c.:—dhima karna, v.t. To soften, to moderate, mitigate, 
&c.:—dhime, or dhime-dhime , adv. Slowly; gently, softly, 
faintly, &c. (cf. dhire-dhire). 

S oi. garadhi-màn, adj. See s.v. dhi. 

H swxtatedhima’i [dhimd, q.v.«à'i- Prk. srzstr-S. aff. aT 
+341], s.f. Slowness, tardiness; gentleness, mildness, 
softness, faintness, &c. (see dhīmā). 

S cass g8TWdhi-mat, adj.-dhi-màn, q.v.s.v. dhi. 

H jn TWzdhimar, s.m.-dhivar, q.v. 

H 3» &Tadhin (?), s.m.-dhim, q.v. 

H 2» Sstdhen, 813 dhain, s.f. A cow (=> dhenu, q.v.). 

S 4i Sifexadhindriya, s.m. See s.v. dhi. 

H sisng tdaheńdi, «est dahairidi, - H 3.53881 dahenri 
[S. «ferro v1], s.f. A vessel in which milk is 
coagulated, or in which coagulated milk is kept. 

H sjea t idaheńri [S. afaa], = H siaa TET 
dahendi, «&sdahaindi,s.f. A vessel in which milk is 
coagulated, or in which coagulated milk is kept. 

S &» Srqsrdhenuka, s.f. A milch cow;—an offering, a gift, 
a present. 

H «f.» gfhidhirg - H K sf dhingà [S. $&«sreT«8], adj. 
Stout-bodied, strapping, stalwart, robust, strong;—dhing, 
s.m. A stalwart fellow, &c.; a paramour, gallant 
(=dhaggar):—dhinga-dhangi, s.f. Might, power, force, 
violence, oppression; harassing, worrying, teasing;— 
commotion, tumult, uproar, hurly-burly (syn. hüra-hüri); 
—adv. Violently, forcibly, by force:—dhinga-mushti, or 
dhenga-mushiti, s.f. A scuffle, fisticuffs, fight, row:—dhing- 
dhaunkri karnà, To use force or violence. 


H € sfhiTdhirigá - H K ST dhing [S. s&«sret«8], adj. 
Stout-bodied, strapping, stalwart, robust, strong;—dhing, 
s.m. A stalwart fellow, &c.; a paramour, gallant 
(=dhaggar):—dhinga-dhangi, s.f. Might, power, force, 
violence, oppression; harassing, worrying, teasing;— 
commotion, tumult, uproar, hurly-burly (syn. hira-hiri); 
—adv. Violently, forcibly, by force:—dhinga-mushti, or 
dhenga-mushiti, s.f. A scuffle, fisticuffs, fight, row:—dhing- 
dhaunkri karnà, To use force or violence. 

H £i acdahengar (fr. dahi; cf. dahaindi), s.m. A vessel 
for carrying coagulated or sour milk (especially at 
festivals). 

H i £s shirerdhingra [dhirg, q.v.tra= Prk. ASAT=S, H+T 
+%:], s.m.=dhing. 

S 2» Ssdhenu, and H. 84 dhenü (rt. Ù), s.f. A milch cow; 
a cow that has lately calved;—the earth;—an offering, a 
gift, a present (to Brahmans):— dhenu-mati, s.f. A name 
of the river Gomti. 

H js Saxdhinwar, s.m.-dhivar, q.v. 

S o1, AtaTAdhi-van, adj. See s.v. dhi. 

S 25s Sarddhaivat, s.m. The sixth note of the gamut. 

H 5,2 SaaTdhewatà, dhe'ota[S. AZT:+F:; or prob. dhi, 
q.v.+S. TAF:], s.m. Daughter's son, grandson. 

H 3.cactdhewati, dhe’oti[S. Seat; or dhi, q.v.*S. 
qf], s.f. Daughter's daughter, grand-daughter. 

S y.* &Taxdhivar, s.m. The caste of fisher; one of that 
caste (=kahar), a fisherman, fisher (=dhimar). 

S 6 8Tasidhivari, s.f. A fisherman's wife:—a sort of 
harpoon for catching fish. 

S «> Gelduhya, adj. (f. -a@), That may be milked, requiring 
to be milked, milkable. 

H 2&2, 2 da’ [S. a, rt. da], s.f. A gift. 

H .»@2da’i, s.m.=da’, 'giver,' q.v. 

H .2@eda’i [Prk. 423; S. Ta], s.m.f. The Deity; a god; 
destiny, fate;—s.f. Godhead, divinity;—intj. 0 God! my 
God! (cf. Fr. mon Dieu!):—da’i-ka diisra, s.m. 'A god's peer'; 
a demon, devil (=de’o):—da’i lagna(-ko), To be visited by 
divine wrath, to be unfortunate:—da’i-mara, adj. & s.m. (f. 


-i), Struck by the Deity, fate-stricken, accursed;—an 
accursed one. 

H sasda", s.f. 1°=daya(e.g. nir-da’i);—2°=daiyd, qq.v. 
H .»@sda’i, perf. part. (dialec.)=di, q.v. 

H «:@4day, dai(dialec.), 1°=diyd, p. p. of dena;—2°=deke, 


past. conj. part. of dena. 
H a&ldi, contrac. of di'i, for diyi, fem. of diya, perf. part. 


of denà, q.v. 
P dai, da'e[Zend dadhvà' o, porf. part. act. fr. rt. dd= S. 
8T, s.m. The tenth month of the solar year (when the 


sun is in the sign Capricorn), December; the beginning 
of winter, winter. 
H v» «zTdayá [prob. S. &THT, rt. «T], s.f. A gift (=da’i). 


S v; «TTdayà (rt. «30), s.f. Compassion, pity, sympathy, 


tenderness, mercy, clemency, affection, love, favour, 
kindness, benevolence:—daya-pürvak, adv. 
Compassionately, pitifully, kindly, &c.:—daya-jut, 
adj.-daya-yut, q.v.:—daya-ràm, s.m. A pitiful or 
sympathetic person; a proper name:—daya-rüp, daya-rüpi, 
adj. Of the nature, appearance, or form of compassion; 
compassionate, pitiful, merciful, tender, affectionate, 
kind, beneficent, generous, &c.:—daya-sagar, dayà-sindhu, 
s.m. 'Ocean of compassion, &c.' (=daya-nidhi, q.v.):—daya- 
sanyukt, adj. (f. -a), Connected with, or possessed of or 
endowed with, compassion, or mercy; compassionate, 
kind, &c.:—daya-sil, or daya-sil, adj. (f. -a), Of a 
compassionate disposition, compassionate, tender- 
hearted, merciful, affectionate, kind, &c.:—dayā-kār(f. -1), 
or daya-kar(f. -i), daya-krit(f. -a), adj. Showing pity or 
compassion, sympathetic, pitiful, merciful, affectionate, 
kind, benevolent, beneficent, generous, liberal:—daya 
karnaor daya land-par), To have compassion (on), feel pity 
(for), &c.:—daya-man, adj. (f. mati), Compassionate, 
merciful, kind, &c. (see daya-kar):—daya-murtti, daya-may, 
adj. (f. -i), Consisting of, or abounding in, compassion, 
&c.:—daya-nidhi, s.m. "Treasure of mercy'; a very 
compassionate person; an epithet of the Deity:—daya- 
van, daya-vat, daya-van, or daya-vant, adj. (f. vati) = daya- 
màn, q.v.:—daya-vir, s.m. 'A hero of compassion,' a very 
compassionate or merciful person:—daya-yut, daya-yukt, 


adj. (f. -à) - daya-sanyukt, q.v. 
H v» fazridiyà [perf. part. of denà, and-Prk. afgsrsi-s. «sr 


(for &T or 8T)«zd«*:], part. Given;—s.m. A gift. 
H w featdiya, di'a[Prk. &Ersit or &Tersit or fazrsit; s. STH], 


s.m. A light, a lamp, lantern (=divaor diva):—diya-bati 
karnd, To prepare the lights, to light the lamp:—diya 
barna, To light a lamp; to strike a light:—diya bujhana, diya 
barhana, To extinguish a light, put out a lamp:—diya-sala’i, 
s.f. A match dipped in sulphur; a lucifer-match:—diya kar- 
dena= diya bujhana, q.v. 

H v» &ITdaiyà [Prk. ara; S. atfraT], s.f. Mother;—the 
stand that children run to in playing hide and seek:— 
daiya-daharor dhar, s.f.'A cry for mother'; a cry for help; 
a loud noise, outcry. 

A j» diyár (pl. of mult. of dar), s.m. (orig. Houses, &c.), 
Country, region, province:—diyar-bakr, The ancient 
Mesopotamia. 

H ue faaradiyarà, AMT de’ārā = H ijv FEATST diyara, TATST 
de’ara (said to be a contrac. of of the P. darya-barar, but 
prob.-S. ZTT-sITRTC&9:; cf. the form dewárá), s.m. An 


island formed in the middle of a river, a tract of alluvial 
land, alluvion. 

H ts» fare Tdiyárá, FAST de’ard = H (e FIT diyárá, FART 
de'àrà (said to be a contrac. of of the P. darya-baràr, but 
prob.-S. ZTT-sITTC&8:; cf. the form dewárá), s.m. An 


island formed in the middle of a river, a tract of alluvial 
land, alluvion. 

H iss gs mTeTde árà [for dewárá- S. &4«8IT91498:; cf. dimak], 
s.m. A hillock or ground thrown up by white ants, white- 
ant hill. 

H Jus azretdayal [Prk. «et; S. aues: ], adj. 
Compassionate, pitiful, merciful, gracious, kind, 
beneficent (=daya-man; daya-sil). 

S uv. «arTeraTdayaluta, s.f. = S ks TATA dayalutva, 
s.m.Compassionateness, pitifulness, tenderness, 
mercifulness, charity, kindness, beneficence, 
generousness. 

S Ju» «Te [eadayalutva, s.m. - S uv «AT«[4T dayalutà, 
s.f.Compassionateness, pitifulness, tenderness, 


mercifulness, charity, kindness, beneficence, 
generousness. 

S Jv» «aT«tdayalu, and H. «T4 dayali, adj. See dayal. 
H ov» «aT dayan, s.m. corr. of diwan, q.v. 


P cst diyánat (for A. xv», inf. n. of > 'to become a servant 
of God"), s.f. Conscience, honesty, probity, integrity, 
justice, piety, virtue:—diyanat-dar, adj. Conscientious, 
upright, honest, just, pious:—diyanat-dari, s.f. 
Conscientiousness; honesty, &c. (=diyanat):—diyanat-se, 
adv. Conscientiously, honestly:—bad-diyanat, adj. 
Dishonest:—bad-diyanati, s.f. Dishonesty, fraud. 

S otv» «T Ta TH daya-van, - S i» «FT daya-yutadj. See s.v. 
daya. 

S 4» «3T Tddaya-yut, - S oi. TATAaTA dayd-van,adj. See s.v. 
daya. 

P > deba diba (contrac. of debah= dev+baft, qq.v.), s.m. lit. 
'The weaving of the Devs or Jinn; a sort of silken texture 
of high price, silk brocade; gold tissue. 

P «xty> dibdja = P ««u» dibaca (rel. n. fr. dibaj, the arabicized 
form of P. dibahor debah), s.m. lit. 'Having a rich edging 
of gold, &c.'; frontispiece (of a book); preface, exordium, 
introduction, preamble. 

P aU» dibáéca = P > dibaja (rel. n. fr. dibaj, the arabicized 
form of P. dibahor debah), s.m. lit. 'Having a rich edging 
of gold, &c.'; frontispiece (of a book); preface, exordium, 
introduction, preamble. 

P o> debah, dibah, s.m.=deba, q.v. 

H juss TAaTAdeb-dar [S. Fa+aTe], s.m. The mast-tree, 


Uvaria longifolia. 
H 1e» as Tdebra, adj. (f. -i), Left (hand, or side=dewra; syn. 


bayan). 

P 34» debaq, dibaq, - P « debah, dibah,s.m.-debahor deba, 
q.v. 

P 4 debah, dibah, - P i: debaq, dibaq,s.m.-debahor deba, 
q.v. 


H .2¢4tdebi, s.f. A goddess, &c. (-devi, q.v.). 
H ,381daibi, adj. & adv.-daivi, q.v. 
H z^ «Tadip [S. Ñt], s.m. An island (syn. jazira); a 


continent; a region or clime (of the earth; see dvip):—dip 


antar karnā, v.t. To transport beyond seas. 

S c» &Tadipa, vulg. dip, s.m. A light, lamp:—dipali(‘pa+ali), 
s.f.-diwali, q.v.:—dip-briksh. s.m.-dip-vriksh, q.v.:—dip- 
pushp, s.m. 'Lamp-flower', the plant Michelia 
champaka(syn. éampa):—dip-dàn, s.m. A ceremony 
observed for ten days after the decease of a relative (it 
consists in the suspending of a lamp on a pipalor some 
other tree for the purpose of lighting the departed spirit 
on the road to Yam-puri);—the offering a lamp to an idol; 
—]and assigned to Brahmans on the banks of rivers to 
deprecate river-encroachment:—dip-dhvaj, s.m. 'Lamp- 
sign'; lamp-black, &c. (-dip-kitt):—dip-sikha, s.f. The flame 
of a lamp or candle:—dip-kitt , s.m. Lamp-black, the 
condensed smoke or soot of a lamp; snuff of a candle:— 
dip-küpior dip-khori, s.f. Wick of a lamp:—dip-malaor dip- 
málika, s.f. A row of lamps, an illumination (see diwali):— 
dip-vriksh, s.m. 'Lamp-tree'; the stand or stem of a lamp, 
candlestick. 

S JusxTITefldipáli, s.f.-diwáli, q.v. 

S as &T'adipta, adj. Blazing, flaming, in flames; flashing, 


radiant, luminous, bright, glowing:—dipta-man, adj. corr. 
of dipti-man, q.v.s.v. dipti. 
S .»-allddipti, s.f. Light, glow, brightness, brilliancy, 


lustre, splendour:—dipti-màn, dipti-mant , adj. (f. mati), 
Having brightness, bright, glowing, shining, lustrous, 
brilliant, splendid. 

S <p «TT :dipak, adj. & s.m. Kindling, inflaming, 


illuminating, making bright or luminous; exciting, 
stimulating;—a light, lamp, candle; a kind of fire-work;— 
a ragor musical mode sung at noon or at the dusk of 
evening in the hot season (the superstition is that 
singing it causes fire to break out);—the aromatic seed 
or plant Ptychotis ajowanor Ligustum ajaen:—dipak chand, 
s.m. A verse of four lines, each of ten instants. 

S i£,» dTFTIdipikà, s.f. A light, lamp. 

S 4» «T'Tddipan, adj. (f. -i) Kindling, inflaming, setting on 


fire, burning, causing light or heat; exciting, stimulating, 
digestive, tonic. 


H te aTmIdipná [dip'- Prk. faei(z)-s. &rv1(q), rt. «T0], 
v.n. To be lighted, be kindled; to shine, burn, blaze, glow. 


S olus &[eraradipya-mán, adj. (f. -a), Shining, blazing, 
glowing, radiant, &c (-dipti-man). 

S —» aPradayit, adj. & s.m. (f. -à), Desired, cherished, 
beloved, dear;—a loved one; a husband, a lover. 

P c» diyat (for A. a», inf. n. of s»;'to make retribution'!), 
s.f. The law of retaliation; paying a mulct or 
compensation for manslaughter or maiming, price of 
blood, blood-wite (in cases of murder it is exacted when 
the homicide is committed in any other way than with 
sword, dagger, &c.). 

H <2 @adaiyat, «x dait, s.m.-«s» daitya, q.v. 

H c *Iddyut, s.f.- :»dyuti, q.v. 

S v. aPra1Tdayità, s.f. A wife, spouse; mistress, sweetheart: 
—dayitadhin( ta-adh'), adj. & s.m. In subjection to a wife, 
hen-pecked;—a hen-pecked husband. 

S sas Bfratdyutila, s.f. The plant Hemionites cordifolia. 

H 22 @tdaitan (Braj), s.m. pl. of dait= daitya:—daitan- 
bandheo, s.m. 'Binder of the Daityas,' an epithet of 
Vishnu. 

S .»aftdyuti, s.f. Light, radiance, splendour, brightness, 
brilliancy, lustre; beauty; inajesty, dignity:—dyuti-man, 
adj. & s.m. (f. mati), Bright, brilliant, radiant, splendid, 
resplendent; dignified, majestic;—a dignified or majestic 
person, &c. 

S «5» &d71daiteya (fr. diti), s.m. A son of Diti, &c. (=daitya, 


q.v.);—adj. Proceeding from or belonging to the Daiteyas; 
sprung from Diti. 
S «2> &cIdaitya, s.m. 'A son of Diti,' a being hostile to the 


gods, a demon, an evil spirit, a Titan, giant (of the Hindü 
mythology):—daitya-yug, s.m. An age of the demons 
(consisting of 12,000 divine years or the sum of the four 
Yugas or ages of man):—daitya-yoni, s.m.f. The place or 
source of demons. 

H exe» Farediyat, 4st di at, s.f.-diwat, q.v. 


H ^&s» &TI2dith, s.f.-dithi, q.v. 
H tis» &Todtdithnà (see next), v.t. (dialec.) To look at, 


see (-dekhna):—dith-parna, v.n. To be seen, to be visible, 
to appear. 


H es xtfodithi, 4T3t dithi [Prk. fat or fafz; s. af8:], s.f. 


Sight, view, glance, look, vision. 

H 6» 8sITdejà, «sIT daijà [S. &I (rt. 3T 'to give')«&], s.m. 
Dowry, portion; presents made by the bride's family to 
the bridegroom with the view of securing a husband of 
higher rank. 

H e qypdejü [S. &1«39:7], s.m. Part of a portion or 
dowry. 

P je daijür (fr. A. dàj, rt. ,» 'to be dark,' by imala+P. aff. 
waror ür;—A. also daijür), adj. & s.m. Dark, pitch dark, 
black;—the night of conjunction of sun and moon; a dark 
night without moonlight;—anything black; darkness, 
obscurity. 

H us» &Tajdichà, s.f.-diksha, q.v. 

H cese» &lfeyadichit, adj. & s.m.=dikshit, q.v.;—2' Name of 
a tribe of Kanaujiya Brahmans. 

P «2 did [Zend dita; or v.n. of didan, 'to see'; Pehl. ditan; 
rt. Zend didor di= S. dhi(didhite)], s.f. (m. rarely), Seeing, 
sight, vision; show, spectacle:—did-baz, s.m.f. Sight-seer; 
ogler:—did-bazi, s.f. Looking about one, sight-seeing, 
taking the air; ogling:—did-ban, s.m. A watch, guard, 
sentinel, scout, one who keeps a look-out (prob. contrac. 
of dida-ban):—did-bani, s.f. Observation, watching, look- 
out:—did karna(-ki), To look (at), behold, inspect:—did- 
wan, s.m.=did-ban, q.v.:—did-u-did, did-wa-did , s.m. An 
interview. 

P x» did (contrac. of dida), part. Seen; having seen;—did 
na shunid, adj. 'Nor seen nor heard of'; wonderful, 
extraordinary, strange. 

P jo» didar [di(dan), q.v.«dar- tár- Pehl. tar- Zend tar- S. 
qmi], s.m. Sight, vision (-did); look, appearance; face, 


countenance, cheek; interview;—overseer, inspector, 
watch (syn. dida-dar):—didar-baz, s.m.f., and didar-bazi, 
s.f.=did-baz, and did-bazi, q.v.s.v. did:—didar-khwah, adj. & 
s.m. Seeking or soliciting an interview;—one who seeks 
an interview. 

H 5» didarü (for P. didari), adj. Worthy of being seen, 
well-looking, fair, comely, handsome, personable, 
presentable. 

P òx» didan [Pehl. ditan; rt. Zend didor di- S. tt (&T81)], 


v.t. To see, look, observe; to perceive, feel, experience;— 


seeing; experiencing, &c. 

P js,:didani, adj. To be seen, visible; fit or worthy to be 
seen, 

P ox» dida (perf. part. of didan, q.v.), part. Seen, observed, 
perceived, felt, experienced; having seen, &c. (used in 
comp., e.g. jahan-dida, jang-dida, &c.):—dida-o-danista, adv. 
'Having seen and known'; knowingly, wittingly, wilfully, 
purposely, intentionally. 

P «x» dida [Zend dita; or rel. n. fr. did, q.v.], s.m. The eye; 
the sight; a wanton, or impudent eye; (met.) impudence: 
—dida-bàn, s.m. Watch, sentinel, overseer, inspector 
(-did-bàn);—the sight (of a gun, &c.):—dide pharna, dide 
phar-kar dekhna, To look steadfastly (at), to stare (at), 
gaze:—dida-phati, adj. f. Having large staring eyes (a 
woman):—dida-dar, s.m.=didar, and did-ban:—dida-dalel, 
adj. Wanton, impudent, bold, immodest:—dida-daleli, s f. 
Wantonness, &c.:—dida-dho'i, adj. f. Having an eye void 
of shame, wanton, &c. (-dida-dalel):—dida-rezi, s.f. A 
fatiguing or trying the eye (by looking at minute objects, 
&c.):—dida-rezi karna, To fatigue or try the eye:—dide-ka 
pani dhalna, To throw away all modesty, to become 


shameless:—dide-ki safa i, s.f. Shamelessness, impudenoe: 


—dida kholnd, 'To open the eyes,' to consider maturely, 
regard attentively:—dida lagna(-par), To have the eyes 
fixed (on), to be intent (on):—dide matkand, To make eyes 
(at), to wanton with the eyes:—dide nikalna, To look with 
angry eyes, to glare (at):—dide nile-pile karnd, To get into 
a passion or rage:—dida-wan, s.m.=dida-ban, q.v.:—dida-o- 
dil-se, adv. With heart and soul, cheerfully, willingly:— 


dida-war, adj. Sharp-sighted, clear-sighted:—dida-wari, s.f. 


Sharpness, or clearness, of sight:—carbank-dida, 
adj.-shokh-dida:—dhoya-dida, s.m. An eye void of shame;— 
adj.=dida-dho’i, q.v.:—shokh-dida, adj. Saucy-eyed, 
fearless, bold, impudent, shameless, wanton. 

H cas» aifiradidhit, - S ».sdtfate didhiti,s.f. Light, 
brightness, splendour; a ray of light, sun-beam, moon- 
beam. 

S usati hdidhiti, =H «fara didhit,s.f. Light, 
brightness, splendour; a ray of light, sun-beam, moon- 
beam. 

H jx» ateatdidhau; 1° (old H.)=diya, perf. part. of dena; —2' 


(dialec.)-dvidha, q.v. 
S okys 44 [ura TH dedipyamán, and H. taata 


daidipyaman (fr. intens. of rt. 41*), adj. Shining intensely, 


glowing, very radiant or lustrous, blazing. 
H tus &a«ITde-dená, v.t. See s.v. denà. 


P ». der, dir(rare) [old P. drafiga; Pehl. darg, der; Zend 
daregha, fr. darez= S. ST4, rt. (ga)], adj. & adv. Long, of 


long standing or time, old, antique;—late, long since, a 
long while, a while since; tardily, slowly;—s.f. A long 
time, a period of time, an interval; lateness, delay, 
tardiness, slowness:—der à'e durust à'e, prov. What is long 
in coming, or happening, or doing, will be well come, or 
well done:—der-pà, adj. Durable, lasting, firm, constant;— 
slow-paced:—der-pà 1, s.f. Durability, firmness:—der-tak, 
or talak, adv. For a long time, till late:—der-khwabi, s.f. 
Late sleeping:—der karnd, v.n. To delay, to be a long time, 
be behind time:—der-gah, adv. Always; der lagand, v.n. To 
delay, loiter, tarry, be tardy:—der-men, adv. Late, after a 
long time or interval. 

A » dair, s.m. A convent or monastery (of Christians, or 
of Süfis, &c.); a temple, a place of worship, a church. 

H v» qxTderà (P. »»» dera; prob.-dehrá, q.v.), s.m. House, 


habitation, dwelling, tent (=dera); an idol-temple (=dehra). 
S «> aadirgha, vulg. dirgh(fr. 2), adj. (f. -à), Long (as 
space, or time, or the quantity of a vowel); lofty, high, 
tall; grave, weighty;—s.m. A long vowel;—the saul or 
saltree, Shorea robusta:—dirghayu(‘gha+dayu’), adj. & s.m. 
Long-lived, long-living;—longevity:—dirghayus(‘gha+ay’), 
adj. & s.m. Long-lived;—a crow;—the silk-cotton tree, 
Bombax heptaphyllum:—dirgh-pad, adj. & s.m. (f. -à, or -1i), 
Long-footed, long-legged;—a heron:—dirgh-patr, adj. & 
s.m. Long-leaved;—garlic:—dirgh-patra, s.f. A species of 
Eugenia:—dirgh-patrak, s.m. Garlic;—a species of thorny 
plant;—a kind of Bassia that grows in marshy places:— 
dirgh-parna, adj. Long-leaved, longifolium:—dirgh-paksh, 
s.m. 'Long-winged'; the fork-tailed shrike:—dirgh-pallav, 
adj. & s.m. Having long shoots or tendrils;—the sanplant, 
Crotolaria juncea:—dirgh-phal, s.m. lit. 'Having long fruit"; 
the Cathartocarpus(cassia) fistula;—Butea frondosa;—Asclepias 
gigantea:—dirgh-tanu, adj. (f. -vi), Long-bodied, long, tall; — 


s.m. Any tall animal:—dirgh-jibha, adj. & s.m.-dirgh-jihva, 
q.v.:—dirgh-jangal, s.m. A kind of fish:—dirgh-jangha, adj. & 
s.m. (f. -à), Long-legged, spindle-shanked;—a camel; a 
crane, Ardea nivea; any long-legged animal:—dirgh-jihva, 
adj. & s.m. (f. -à), Long-tongued;—a snake:—dirgh-jiv, s.m. 
Long life:—dirgh-jivi, adj. & s.m. (f. -ini), Long-lived, living 
long;—any long-lived creature:—dirgh-drishti, or dirgh- 
darsi, adj. & s.m. Long-sighted; far-seeing, far-sighted, 
forecasting, provident, prudent, sagacious, wise;—a far- 
seeing person; a wise or learned or shrewd person, a 
seer, prophet (syn. dür-darsi):—dirgh-rátra, s.m. A long 
night; long period:—dirgh-ràv, dirgh-rav, adj. & s.m. 
Making a long-continued noise, yelling, howling;—a 
long-winded talker; any loud-voiced creature;—name of 
a jackal, a proper name:—dirgh-rogi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Long ill, long sick;—one who has been long ill:—dirgha- 
sutra, adj.=dirgha-sutri:—dirgha-sutrata, s.f. Procrastination, 
dilatoriness, irresolution, tediousness, slowness:—dirgha- 
sütri, adj. & s.m. (f. -ini), 'Spinning a long yarn,' working 
slowly, slow, procrastinating, dilatory, tedious, irresolute; 
—a dilatory person, &c.:—dirgh-svar, s.m. A long vowel;—a 
long note:—dirgh-sakh, adj. & s.m. (f. -a), Having long 
branches;—the saltree, Shorea robusta:—dirgh-kal, s.m. A 
long time, long period:—dirgh-kantak, dirgh-kandhar, adj. & 
s.m. (f. -à), Long-necked;—a species of crane, Ardea nivea: 
—dirgh-kes, adj. (f. -à, or -i), Long-haired;—s.m. A bear:— 
dirgh-kil, s.m. lit. 'Having a long-stem'; the tree Alangium 
hexapetalum:—dirgh-mül, adj. & s.m. (f. -a), Having long 
root;—a kind of beltree;—a kind of sensitive plant:—dirgh- 
müla, s.f. The creeper Echites(or 

Ichnocarpus) frutescens;—Desmodium gangeticum:—dirgh- 
mili, s.f. The plant Hedysarum alhagi, or H. gangeticum, or 
Alhagi maurorum:—dirgh-nidra, s.f. Long sleep; death:— 
dirgh-nisvas, s.m. Long or deep-drawn breath, a deep 
sigh:—dirgh-varn, s.m. A long vowel:—dirgh-vrint, adj. & 
s.m. Long-stalked:—the plant Bignonia indica, or 
Calosanthes indica:—dirgha-vrintika, s.f. The plant Mimosa 
octandra:—dirgh-vans, adj. & s.m. (f. -a), Having a long 
lineage or pedigree, of an ancient family;—a person of 
an ancient family. 


S 4€. dIfTmTdirghika, s.f. An oblong pond (-digghi, q.v.). 


P 549 di-roz [di= Zend de?=S. afd; or Zend di, 'this,'+roz, 
q.v.], adv. Yesterday. 

P 5j,» di-roza, adj. Of yesterday. 

P «c deri (fr. der), s.f. Lateness, delay, &c. (der, q.v.):— 
deri karnd, v.n. To delay, to dally; to be a long while:—deri 
lagna(-ko), To be late; to be long; to be slow, &c. 

P «dairi (rel. n. fr. A. dair), adj. Of or appertaining to an 
idol temple, &c. (see dair). 

P s» derin, dirin- P 4, derina, dirina(der, q.v.*inor ina 
Zend aff. aéna- S. 4), adj. Old, ancient; experienced, 
wise; shrewd, cunning;—derina, s.m. An old or 
experienced person. 

P 4, derina, dirina- P 4,» derin, dirin(der, q.v.*inor ina 
Zend aff. aéna- S. $4), adj. Old, ancient; experienced, 
wise; shrewd, cunning;—derina, s.m. An old or 
experienced person. 

H xs» @asdaiyar, s.m.=daher, q.v. 

H ,» 88des [Prk. 381; S. &9r:], s.m. Place, spot, country, 
&c. (-de$, q.v.);—2' A kind of ragsung at midnight (cf. 
desakhand deskar). 

H tx q*Tdesd, s.m. An annual offering for the dead 
(among Mohammadans). 

H j&L» qHT«ITdes-ásár, s.m.: For words beginning with 
des’which are not given here, see under the form des. 
H tpw SATA desarna, s.f. corr. of dasarnà, q.v. 

H 14» dUTddesáwar, s.m. = H cysuseATart desawari, adj. 


& s.f.See disawar; and disawari. 
H c1 murasidesawari, adj. & s.f. - H qUTd*. desáwar, 


s.m.See disawar; and disawari. 


H t dTirrdisná [dis- Prk. fae(z), or HA(Z)=S. FAA), 
pass. of rt. 431], v.n. To appear, &c. (-disna; and dikhna, 


qq.v.). 
H &» q3desi, 24 desu, s.m. (Braj)=des, q.v. 


H Jy SwaTetdeswal, s.m.=des-wala, q.v.s.v. des. 
H a aladise [S. $3907; cf. P. des], adj. & adv. Like;—likely. 
H |3fldesi (i.q. desi, q.v.), adj. Of or belonging to a 


country, native, indigenous; home-made; local; 
provincial;—s.m. Native of a country. 


H -eatdesi [S. FATHT], s.f. Appearance. 
S x» @Mdesa, vulg. des, and des, s.m. Place, spot, region, 


country, territory, province, dominion; part, side, 
direction:—desatan(‘sa+at’), s.m. The wandering through 
a country or countries, peregrination:—desacar( sa«ac), 
s.m. Custom or usage of a country, local usage or custom: 
—desadhipati( Sa«adh"), s.m. (f. -patni); and desadhikari( sa 
+adh’), s.m. (f. -ini), The ruler of a country, governor of a 
province, ruler, governor, monarch:—desant('$a«an'), s.m. 
The end, limit, or frontier of a country:—desantar('sa«an?), 
s.m. Another country, foreign country, abroad:— 
deshantari, adj. & s.m. (f. -ini), Of or belonging to another 
or foreign country;—a foreigner:—des-ba-des phirna, To 
go from country to country, to travel about:—des- 
bahin(or bahan), s.f. A fellow-countrywoman:—des- 
be’ohar(or byohar, s.m.=des-vyavahar, q.v.:—des-bhasha, 
vulg. des-bhakha, s.f. Vernacular language, local dialect:— 
des-bha’i, s.m. A fellow-countryman:—des-tyag, s.m. The 
abandoning one's country, voluntary exile, emigration:— 
des-tyagi, s.m. One who abandons his country, an 
emigrant, exile:—des-calan, s.m.=des-acar, q.v.:—des 
chorna(apna), To leave (one's) country, to emigrate:—des- 
dharm, vulg. des-dharam, s.m.The law or usage of a 
country, local law, local rights or customs:—des-des, s.m. 
Many countries, different or various countries;—adv. 
From country to country; through various lands:—des- 
riti, s.f.=des-acar, q.v.:—des-nikala, s.m. Banishment, exile: 
—des-nikala dena, v.t. To banish from a country:—des-wald, 
vulg. des-wal, s.m. (f. -i), A native of a country:— 
desopadrav('$a«up"), s.m. National misfortune or calamity, 
national distress:—des-vyavastha, s.f. The laws of a 
country:—des-vyavahar, vulg. des-vyahar, and des-be’ohar, 
s.m. Custom or practice of a country or province, local 
usage:—desaisvarya( sa*ai$), s.m. The greatness or 
magnificence of a country. 

S 45,» 39ITIdesakh, vulg. desakh, s.m. Name of a rágor 


musical mode sung at noon in the spring. 


H sey dI Ta desavar, - H c, 588IT4*1 desavari,see 


disawar; and disavari. 


H ceola desvari, = H 4.» 89ITdX. desavar,see 


disawar; and disavari. 


P 1s di-shab (di- Zend di, 'this'; or Zend de- S. afar? 


+shab, q.v.), adv. Last night, the past night (cf. di-roz). 
S Ss. TaAHTedes-kar, vulg. deskār, s.m. = S «jS: 49T8TT 


des-kari, vulg.deskari, s.f.Name of a musical mode (rag, 
and ragini) sung in the morning. 

S c Ketah des-kāri, vulg. deskārī, s.f. = S K+ XIP 
deś-kār, vulg. deskār,s.m.Name of a musical mode (rag, 
and ragini) sung in the morning. 

S «».efattdesini, s.f. The index or fore-finger. 

S sos desi (f. -ini), - S «x &vf T desiya (f. -a),adj. Of or 
belonging to a country, native, indigenous, local, 
provincial;—desi, s.m. A native of a country (see desi). 

S 45,» qst Iadestya (f. -à), - S +9 desi (f. -ini),adj. Of or 
belonging to a country, native, indigenous, local, 
provincial;—desi, s.m. A native of a country (see desi). 

S 4.5 q91desya, adj.=desiya, q.v.;—s.m. An eye-witness (of 


anything);—an inhabitant or native of a country. 
Pe deg, s.f.=deg, q.v. 
S US> Stettdiksha, s.f. Preparation or consecration (for a 


religious ceremony); a ceremony preliminary to a 
sacrifice, initiation, dedication; receiving the initiatory 
mantraor prayer; undertaking religious observances, or 
engaging in a course of austerities (for a special 
purpose), devotion; sacrificing, offering oblations, 
dedicating oneself (to an object, or to a person), self- 
devotion. 

S cL» AfATdikshit, part. adj. & s.m. (f. -à), Consecrated, 


initiated; prepared, ready (for a sacrifice, &c.); 
performed (as the dikshaceremony);—one who has 
received initiation, or by whom the preparatory 
ceremonies have been observed; a disciple or pupil (of a 
Brahman). 

S usSo Shfetatdikshitd, = Sw 2Ssatferg dikshitri,s.m. 
Consecrator, spiritual father, one who initiates, the 
communicator of the initiatory mantraor prayer. 

S co eecsatferddikshitri, = S <» AfA dikshità,s.m. 
Consecrator, spiritual father, one who initiates, the 


communicator of the initiatory mantraor prayer. 


H us qurdekha (fr. dekhna, q.v.), s.m. (f. -i), Seeing, 


sight:—dekha-bhali, s.f. Looking, scanning; ogling; 
searching, search:—dekha-bhüli, s.f. 'Deception or 
fascination of the sight (as effected by conjurers, &c.), 
ocular deception or mistake; a winding place or passage 
(as the course of a river, &c.); any intricate or 
perplexing work; a maze, labyrinth (cf. dekhat-bhuli):— 
dekha-dekhi, s.f. Seeing or looking at one another, mutual 
gazing or scanning; the being within sight (of an object); 
—imitation, emulation, competition, rivalry;—adv. In 
sight (of); by seeing, at the sight (of, -ki, or teri, &c.), in 
imitation (of), through rivalry:—dekhà karna, v.n. To keep 
looking (at), to continue looking, be in the habit of 
looking. 

H us» qurdekhà (perf. part. of dekhnà, q.v.), part. adj. (f. - 
i), Seen, &c.:—dekha-bhala, part. adj. (f. -i), Seen and 
experienced or tried:—dekha-hu'a, adj. (f. -i), Seen, 
perceived, observed, experienced, suffered, endured, &c. 
H ts ewrirdekhaná, v.t.-dikhànà, q.v. 


H usogarédekhà'i, s.f.-dikha'i, q.v. 

H cas» «Iferadikhit [S. &tfera:], s.m.-dichit, q.v. 

H cas, quiqdekhat 7 H <» dT dekhtà [imperf. part. of 
dekhnà, and-Prk. 4&*d and afaq; see dekhna], part. 


adj. & adv. Seeing;—whilst seeing or looking at; at sight 
(of):—dekhat-bhuli, s.f. Deception or fascination of the 
sight, ocular deception;—a maze, labyrinth;—a kind of 
convoluted and intricate embroidery work on net or 
muslin:—dekhat-men, adv. To look at, to all appearance:— 
dekhte-dekhte, adv. Before the eyes, in the presence (of, - 
ke, or -mere, &c.);—through long or continued looking:— 
dekhte rah-jand, v.n. To stand still looking, to stand gazing 
(in wonder, or disappointment, &c.), to remain agape:— 
dekhte rahnā, v.n. To keep on the watch, to look (after); to 
continue looking. 


H us, qurdrdekhtà - H => Fad dekhat [imperf. part. of 
dekhnà, and-Prk. «d and ead; see dekhndl, part. 


adj. & adv. Seeing;—whilst seeing or looking at; at sight 
(of):—dekhat-bhuli, s.f. Deception or fascination of the 
sight, ocular deception;—a maze, labyrinth;—a kind of 
convoluted and intricate embroidery work on net or 
muslin:—dekhat-men, adv. To look at, to all appearance:— 


dekhte-dekhte, adv. Before the eyes, in the presence (of, - 
ke, or -mere, &c.);—through long or continued looking:— 
dekhte rah-jānā, v.n. To stand still looking, to stand gazing 
(in wonder, or disappointment, &c.), to remain agape:— 
dekhte rahnā, v.n. To keep on the watch, to look (after); to 
continue looking. 


H xs; quremirdekhlana, v.t.-dikhlàna, q.v. 
H «s qurdekhan (v.n. fr. next), s.m. Seeing, looking at, 


&c. 
H us; qurTdekhnà [dekh/- 2Fa(Z)=S. Z24(fA), the future 


of rt. 3T (used in the sense of the present)], v.t. To see, 


look, look at, behold, view, observe, perceive, 

inspect, mark, note, consider, look to, weigh well, 
examine, prove, try; to search, scan; to watch (for); to 
feel (as the pulse, &c.); to experience, suffer, endure, 
tolerate, bear the sight of:—dekhna-bhalna, To see, look 
at, view, inspect, examine, try:—dekhne-men, adv. 
Apparently, to all appearance:—dekhne-men and, v.n. To 
come into sight, to be seen, to appear, be visible; to be 
observed; to be experienced, &c.:—dekhne-hara, s.m. On- 
looker, beholder, viewer, spectator:—dekh-pana, v.t. To 
be permitted to see, to get to see; to find out, to 
ascertain:—dekh-parna, v.n. To be seen, to be or become 
visible, to appear; to seem:—dekh-lend, v.t. intens. of 
and-dekhna. 

H uso «rendikhna, v.n.=dikhna, and disnà, q.v.:—dikh- 
parna, and dikh-jana, v.n. =dikhna. 

H 42 Satdekho (2nd pers. pl. imperat. of dekhna), int). 
See! behold! observe! lo! look here! look out! be on your 
guard! (2nd per. pl. aorist) you'll see; perhaps. 

H vasos quraamdekhwaiyà [dekh(nà)*waiya- Prk. 
usreqamrzsi-s. (z)qem-«z«:], s.m. Seer, beholder, 


viewer, observer, on-looker, spectator (=dekhne-hara). 
P Š» deg [prob. fr. Zend diz= S. fag (QF), cf. P. dez, 'a 


cooking pot'], s.f. A large metal pot (for culinary or other 
purposes), a caldron, kettle; a boiler:—deg-dan, s.m. A 
trivet, tripod, pot-hook; a fire-place:—deg-sho, s.m. A 
scullion:—degen khanakna, v.n. Pots and pans to resound, 
preparations for a feast to be going on. 

H t£; degéà - P «€; degća (deg, q.v.+dim. aff. éa= ak- S. 


F), s.m. A metal cooking utensil (smaller than a deg), a 


small caldron, a kettle. 
P «S, degéa - H «S; degéà (deg, q.v.*dim. aff. ća= ak= S. 
F), s.m. A metal cooking utensil (smaller than a deg), a 


small caldron, a kettle. 

H (S degct (dim. of degéa), s.f.=degéa, q.v. 

P €; digar (connect. with S. fed), adj. & adv. Other, 
another, next, following (=diisra);—over again, again; 
moreover, besides, further. 


H »S> ShTeaIdigambar, STAT degambar, s.m.=digambar, 


q.v. 
H j^ fazretdiyal (dialec.), part.-diyà, p.p. of den. 


H sead, Seat delhi, s.m.-dihlior déhli, q.v. 
H t» 8HTzdTde-máürná, v.t. See s.v. denà. 
H «S.» dTH8dimak (-P. divak, q.v.), s.f. The white ant:.— 


dimak-khaya, adj. (f. -kha’i), Eaten by white ants, full of 
holes; pitted (as with the small pox):—dimak lagna(-ko, or - 
men), To be attacked by white ants; to be eaten by white 
ants. 

H o dadin [Prk. fat; S. a4 or a43], part. (old H.)=diyā, 


perf. part. of denā. 
S a» Adina, vulg. dīn, adj. Poor, indigent, needy, 


afflicted, distressed, wretched, miserable; humble, lowly, 
meek;—s.m. A distressed person, a poor person, poor 
creature, wretch:—din-acarya, s.m. "The spiritual teacher 
of the humble,' an epithet of God:—din-bandhu, s.m. 
Friend of the poor; an epithet of God:—din-cetan, adj. & 
s.m. Dejected, distressed in mind;—a distressed or 
dejected person:—din-data, din-datri, s.m. One who is 
beneficent to the poor:—din-dayd-kar, s.m. One who 
shows or exercises compassion for the lowly:—din-dayal, 
adj. & s.m. Merciful to the lowly;—cherisher of the poor 
(=garib-parwar); an epithet of the Deity; a proper name:— 
din-dayà-nidhi, s.m. 'The treasury of compassion for the 
humble,' an epithet of God:—din-mukh, adj. & s.m. (f. -i), 
Having a dejected countenance, of melancholy aspect;— 
a person with a downcast look:—din-man, adj. Troubled 
or afflicted in mind, distressed, dejected, downcast; 
humble-minded, lowly:—dina-nath, vulg. dina-nath, s.m. 


‘Lord or protector of the poor,' an epithet of the Deity; a 
proper name:—din-vacan, s.m. Utterance of distress; 
humble supplication. 

A »» din (prob. fr. Pehl. & Parsi din= Zend daéna, rt. di- S. 
ef), s.m. Faith, religion; the religion (of Mohammad):— 


din-pandh, s.m. Support or protection of religion, 
defender of the faith:—din-dar, adj. Religious, devout, 
pious, virtuous:—din-dari, s.f. Religiousness, devoutness, 
devotion; firmness or constancy in religion:—din-dunya, 
s.f. ‘Religion and the world,' the hope of religious belief 
(i.e. the happiness of the next world) and this world:— 
din-dunya-se jand, To fail to secure happiness either in 
this world or the next:—din din pukarna, To raise the cry 
of 'Religion!' to raise the standard of a religious war:— 
din-kà, adj. (f. -i), Of or appertaining to religion, religious: 
—din-ka sath-dend, To stand by, or to fight for, (one's) 
religion:—din-men milana(-ko), To bring over to a religion, 
make a convert of. 

H a eden (fr. dena, q.v.), s.m. (f. ?), Giving; a gift debt, 


liability (-dena):—den-dar, s.m. A debtor, ower (cf. dain- 
dar):—den-len(or len-den), s.m. 'Giving and taking,' 
dealings, commercial transactions, barter, traffic; 
pecuniary transactions on interest; debit and credit:— 
den-har, den-hara, s.m. Giver (-dene-wala); payer; debtor. 
A ;»» dain, vulg. den, s.m. A debt; a loan (syn. qarz):—dain- 
tamassuki, s.f. The certificate given to a banker who has 
given up his effects:—dain-dar, s.m. A debtor, ower (of, - 
ka):—dain-é-mu'ajjal, s.m. A debt payable on demand:— 
dain-é-muwajjal, s.m. A debt of which payment is 
deferred. 

S .,; *«dain (fr. fa), adj. Relating to a day, diurnal, daily. 


S œ asdain (fr. &T«), s.m. Poverty, wretchedness, misery, 


miserable condition; humbleness, lowliness; meanness; 
covetousness. 
H v» atatdind (old Hindi), 1° v.t.=dena;—2’ part. 


m.=diya(see din). 


H ts @tdena [de’= Prk. &(z)-s. aaf), rt. aT, or s. &ra(q), 
passive of aT], v.t. To give, grant, impart, yield, produce, 


afford, emit; to lay (eggs); to resign; to pay (a debt, &c.); 
to cause, occasion (as pain, &c.); to allow, let, permit 


(after an inflected infinitive, e.g. jane dena); to place, put 
(on, or in or into, -men; e.g. gale-men hath dena; pani-men 
zahr dena); to put (on), apply; to give forth, to raise (a cry 
for help, &c.); to close (a door);—s.m. Giving; paying; that 
which is to pay, debt, liability, &c.:—dena-pana, s.m. 
Assets and liabilities, debit and credit, profit and loss; 
settling (one's) affairs:—dena-lena, s.m.-den-len, q.v.s.v. 
den:—de-patakna, v.t.=de-marna, q.v.:—de-jana(-ko), To 
leave behind, to leave:—de-dend, v.t. To give away (de- 
dalna); to make over, deliver, consign; to give up, resign, 
concede:—de-dalna, v.t. To give away, to bestow:—de- 
marna, v.t. To dash down, to dash (against, -par), to 
throw; to stamp:—de-marna(with acc.), To leave at death, 
to bequeath. (N.B. Not only is the root or the past conj. 
part. of denaprefixed to another verb to intensify or to 
modify its meaning, as in de-dalnd, de-marna, &c.; but the 
verb itself is commonly added to the base of another 
verb to intensify its sense, e.g. thaka-dend, 'to tire out'; 
phenk-denà, 'to throw away": it is however frequently 
added without affecting the sense of the other verb; and 
such a compound is even more common than the simple 
verb.) 

P 4 dinar [Zend daénataff. ar= Gwar? A. dinar, prob. fr. the 
P.; S. SaT%: Gr. Onvépiov; Lat. denarius], s.m.f. A coin, a 


gold coin, a ducat, a dinar; a weight of gold (about a 
drachm and a half; but it is variously stated); a gold 
ornament. 

H «gut» &Tararidina-náth, s.m.-dina-náth, q.v.s.v. dina, din. 


H ca» &ddairit, s.m.-dait, daitya, q.v. 
S vs» dT Tdinata, vulg. dintà, s.f. =H ss.fetars dintà'i, 
s.f.= S p AATA dinatva, s.m.[Hindi ‘ta’i= S. ta«ika], 


Poverty, indigence, want, distress, wretchedness; 
humility, lowliness, meekness. 


H su: feraredinta’s, s.f. = S ts» Haat dinata, vulg. dinta, 
s.f.= S sx> Shree dinatva, s.m.[Hindi ‘ta’i= S. ta«ika], 


Poverty, indigence, want, distress, wretchedness; 
humility, lowliness, meekness. 
S s 4 IHcadinatva, s.m. - S w NAAT dinata, vulg. dintà, 


s.f.= H fares dintà i, s.f.[Hindi 'ta'i- S. ta«ika], 


Poverty, indigence, want, distress, wretchedness; 


humility, lowliness, meekness. 

S S» af Tmdainik (fr. fa), adj. Diurnal, daily (=dain). 
S S af Tildainiki, s.f. A day's hire or wages. 

H jJ o» Selderi-len, &« «t3den-len, s.m. See s.v. den. 
H 4» &lildinau - H o> St dinaun (Braj); 1°=dena; 
2°=diya(see dindand din). 

H o> Stttdinaun = H 42> STAT dinau (Braj); 1°=dena; 
2°=diya(see dindand din). 

H o> SAttdenaun, v.t. (Braj)=dend. 

H \s> atretdinha, perf. part. (Braj)=diya(see dina). 

A dini (fr. din), adj. Religious; spiritual. 

S «s» a 1dainya (fr. T9), s.m. Poverty, &c. (=dain, and 


dinatà, qq.v.). 
H p» &iTdayau, 3t dayo (Braj); 1'-diyà, p.p. of denà;— 


2°=daiya;—feat diyau, feat diyo (Braj)-diya(fr. dena). 
S x> tadeva, vulg. dev, and È de’o, &3 de’u (fr. div, 'to 


shine,' &c.), s.m. (f. -i), A deity, god;—an evil spirit, a 
demon (in this sence, com. de’ocf. P. dev)—a 

divine man, a Brahman, a priest (applied as a surname 
to Brahmans and to Kayaths); a god among men, a king, 
prince;—a husband's brother (cf. devar):—devalay(‘va 
+alaya), s.m. ‘Residence of the gods,' a division of 
heaven;—an idol temple, a pagoda:—devahuti(‘va+ah’), s.f. 
An oblation to the gods:—devahit(‘va+ah’), adj. Invoking 
the gods:—dev-ballabh, s.m. The tree Rottleria 
tinctoria(used in dyeing):—deva-bhashitam-iti, Thus spake 
the god:—dev-bhavan, s.m. 'Residence of the gods,' 
heaven, paradise; a temple; the holy fig-tree:—dev-pati, 
s.m. 'Lord of the gods,' an epithet of Indra:—dev-path, 
s.m. The way of the gods, the celestial path or way, the 
firmament, heaven:—dev-pija, s.f. Worship of the gods, 
worship of idols, idolatry, paganism:—dev-püjak, s.m. (f. - 
ika), A worshipper of the gods or of idols, an idolater, 
pagan:—de’o-tar(S. deva-tada), s.m. The plant Luffa feetida; 
the grass Andropogon serratus:—dev-taru, s.m. 'Tree of the 
gods,' the holy fig-tree; the tree of plenty (one of the 
trees of Svarg or paradise); the old tree of a village (held 
sacred by the villagers), the tree under which (or the 
place in which) villagers assemble:—dev-thanor de’o- 


than(S. deva-sthana), s.f.m.(?) A place of idols, an idol 
temple;—(met.) the rain:—dev-tirth, s.m. The part of the 
hands sacred to the gods, i.e. the tips of the fingers:— 
de'o-jàni, s.f.-dev-yàni:—deva-dàru, vulg. de'o-dàr, s.m. A 
species of pine, the cedar, Pinus deodoraor deodar;—(in 
Bengal) the tree Uvaria longifolia(=debdar);—(in the 
peninsula) the tree Erythrosylon sideroxyloides:—dev-dani, 
s.f. A species of creeper (com. called hati-ghosh):—deva- 
datta(f. -a), vulg. de'o-datt, adj. Given by the gods, god- 
given; given to the gods;—s.m. (f. -à), Gift of God; a 
proper name (-khuda-dad):—dev-drishti, s.f. Divine vision; 
divine intelligence:—dev-düt, dev-dütak, s.m. Messenger 
of the gods, divine envoy, angel:—dev-dhanya, s.m. 'Grain 
of the gods,' a kind of grain cultivated in many parts of 
Hindüstan, Andropogon saccharatus, A.or Holcus 
sorghum(=jo’ar):—dev-dhuni, s.f. A name of the Ganges:— 
dev-dhüp, s.m. A fragrant resin or bdellium used for 
incense:—dev-ràt, s.m. lit. 'God-given'; the name given to 
Suna-éeph after being received into the family of Visva- 
mitra;—name of a king who was the son of Su-ketu and 
descendant of Nimi;—name of a king who was the son of 
Karambhi;—an epithet of Raja Parikshit;—a sort of 
crane:—dev-rdj, s.m. Divine ruler, king of the gods, an 
epithet of Indra:—dev-rishi, devarshi, s.m. A sage or saint 
of the class of demi-gods, a divine sage (as Narad, Atri, 
Marici, &c.):— dev-rüp(f. -a), or dev-rüpi(f. -ini), adj. Of 
divine form, god-like:—dev-sabha, s.f. Assembly of the 
gods:—deva-sthan, vulg. dev-asthan, s.m.=de’o-than, q.v.:— 
deva-sva, s.m. 'Property of the gods,' property applicable 
to religious purposes, religious endowments:—dev-kashth, 
s.m. A species of pine, Pinus Devadaru:—de’o-kandar, s.m. 
Water-cresses:—dev-kardam, s.m. 'Divine paste,' a 
fragrant paste of sandal, agallochum, camphor, and 
safflower:—dev-karm, s.m. Religious act or rite, worship 
of the gods, oblation to the gods:—dev-kiri, s.f. Name of a 
raginior musical mode:—dev-kusum, s.m. 'The flower of 
the gods'; cloves:—dev-kund, s.m. A natural spring:—dev- 
kanya, s.f. ^ celestial or divine maiden, a nymph:—dev- 
gandhari, s.f. One of the Raginisor female personifications 
of the modes of music:—dev-gayan, s.m. 'Songster of the 
gods,' a celestial chorister (=gandharv):—dev-grih, s.m. 
'House of the gods'; a celestial or planetary sphere;—a 


temple, oratory; palace of a king:—dev-giri, or dev-giri, s.f. 
One of the Raginisor female personifications of the 
modes of music (cf. dev-kiri):—dev-lata, s.f. Double 
jasmine:—dev-lok, vulg. de'o-lok, s.m. Heaven, paradise; 
the particular sphere or heaven of any divinity; any one 
of the seven superior worlds (from the earth to the 
highest or Satyalok, in opposition to those below the 
earth):—de’o-lok-ko sidharna, To go to paradise, to die:— 
dev-mas, s.m. 'The divine month, or month of the gods'; 
the eighth month of pregnancy:—dev-man, s.m. The 
residence or dwelling of the gods:—deva-nagar, s.m.=deva- 
nagari, vulg. dev-nagri, s.f. lit. 'The divine city writing'; the 
character in which Sanskrit is usually written (also 
termed nagari):—dev-nirmit, adj. & s.m. (f. -a), God-made, 
god-created, natural;—any created or natural object:— 
dev-nal, s.m. A kind of reed, Arundo bengalensis(the stem 
of which is made into writing pens):—dev-ninda, s.f. 
Reviling the gods, contemptuous speech in reference to 
the gods, blasphemy, infidelity, atheism, heresy:—dev- 
nindak, s.m. A reviler of the gods, atheist, unbeliever, 
heretic:—dev-vani, vulg. dev-bani, s.f. Divine voice, voice 
from heaven; language of the gods; the Sanskrit 
language:—devotthan(‘vatut’), vulg. de’o-uthan, de’o-than, 
s.m. The awaking and rising of Vishnu on the eleventh 
of the bright half of Karttik:—devodyan(‘vatud’), s.m. 
‘Grove of the gods,' a sacred grove, a garden near a 
temple or consecrated to a deity:—deva-var, s.m. A divine 
boon or blessing:—deva-vrit, s.m. A vow or obligation to 
any deity:—deva-vriksh, vulg. de'o-briksh, s.m. 'The divine 
tree'; name of the Mandaraand other fabulous trees of 
heaven or paradise;—the tree Echites(or Alstonia) 
scholaris;—a plant yielding a fragrant resin or bdellium:— 
lev-hi, adj. Invoking the gods,—s.m. The left ear (which 
is turned northwards if the face is directed towards the 
east):—dev-hütior huti, s.f. Invocation of a deity; name of 
a magical formula with which the gods are invoked;— 
name of a daughter of Manu Svayam-bhü and wife of 
Kardam:—dev-yàn, s.m. The car or vehicle of a god:—dev- 
yani, s.f. Name of a daughter of USanas, wife of Yayati 
and mother of Yadu and Turvasu:—devaisvarya(‘vatai’), 
s.m. The dominion of the gods:—devendra(‘vatin’), s.m. 
'Chief of the gods,' an epithet of Indra; and of Siva. 


P.» dev, div(esp. in comp.), vulg. de'o[Pehl. dev; Zend 
daéva, fr. div; S. èq], s.m. An evil spirit, devil, demon, an 


evil jinn, a ghost, hobgoblin; a giant, a monster, a huge 
fellow or thing:—dev-bad, vulg. de’o-bad, s.f. lit.'A devil's 
wind,' a whirlwind, 'a devil':—de’o-zad, adj. Demon-born 
or begotten:—dev-stan, vulg. de'o-stan, s.m. The 
habitation of demons:—de’o-ka-de’o, s.m. A perfect giant, 
a veritable monster. 

S 42 @4daiv, vulg. da’iv, adj. (f. -i), Of or belonging to a 


deity or divinity; coming from the gods, divine, celestial; 
—s.m. One of the forms of marriage, the gift of a 
daughter at a sacrifice to the officiating priest;—a deity, 
a celestial being;—a religious offering or rite, an oblation 
or offering to the gods;—divine power, destiny, fate, 
fortune, chance, accident; the part of the hand sacred to 
the gods, i.e. the tips of the fingers:—daiv-agator agati, s.f. 
Providential dispensation, sudden misfortune, 
unforeseen disaster, accident:—daiva-jna, vulg. daivaggya, 
adj. & s.m. (f. -à), Acquainted with fate, knowing the 
destinies of men, foretelling;—an astrologer, fortune- 
teller; a prophet:—daiv-jnan, vulg. daiv-gyàn, s.m. 
Knowledge of the destinies of men, supernatural 
knowledge:—daiv-cinta, s.f. Reliance on fate, fatalism:— 
daiv-cintak, s.m. (f. -ika), An astrologer; a fatalist:—dair- 
sanyog, adj. Connected with a deity, or with fate:—daiv- 
karm, s.m. Offering oblations to the gods, sacrificing, 
worship of the gods, a religious rite (=dev-karm):—daiv- 
gati, daiv-ghatna, s.f. Course of destiny, run of fate, an 
event for which the gods (rather than men) are 
answerable, fortune, lot; misfortune, accident:—daiv- 
lekhak, s.m. (f. -ika), An astrologer, a fortune-teller:—daiv- 
vani, s.f. A voice from heaven, oracle, divine revelation: 
—daivodyan, s.m.=devodyan, q.v.s.v. deva, dev:—daiv-yug, 
s.m. An age of the gods, cycle of the immortals:—dair- 
yog, s.m. A fortuitous combination, the intervention of 
destiny, the occurrence of any unforeseen event, 
fortune, chance, accident, contingency:—daiv-yogya, adj. 
Worthy of chance or fortune. 

H 1,» &Tadiwà [Prk. &tasir; s. <T+%:], s.m. A light, lamp, 


&c. (=diya, q.v.):—diwa-sala’, s.f.=diya-sal@’i, q.v.s.v. diya. 
H 1,» *aTdewa [S. 445:], s.m. A deity, a god (=dev). 


S 1,» daTdewà, s.f. The plant Hibiscus mutabilis; and 


Marcilea quadrifolia. 

H 1,» $dTdewà [de(nà)«wà- Prk. usreasi-s. (z)qem«], s.m. 

Giving, paying, &c.;—a giver (e.g. pani-dewa):—dewa-lewa, 
s.m., or dewa-le’, s.f. Barter, traffic, &c. (=den-len, q.v.s.v. 
den). 

S o\y> taTadaivat (ablat. of ¢4), adv. By the interposition 


of fate, fatally, providentially, by chance, fortuitously, 
accidentally. 
H js Statediwar [prob. S. 4+31e:], s.m. (dialec.) The 


god or 'genius loci' under whose special care a village is 
placed (and for whom a portion of grain is always set 
apart at each harvest). 

P jJ»; diwár (said to be derived, by imala, fr. P. dav, 'a layer 
or stratum'+ar), s.f. A wall; bridge (of the nose):—diwar- 
bazi, s.f. Wing-wall:—diwar bhi kan rakhti hai, or diwar-ke 
bhi kan hain(P. diwar ham gosh darad), prov. Walls also have 
ears:—diwar-é-parda, s.f. A curtain wall:—diwar-é-qahqaha, 
s.f. The great wall of China; a very high wall; great 
laughter:—diwar-gir, s.f. A bracket;—a wall lamp:—diwar- 
giri, s.f. Tapestry; cloth to adorn a wall, or to protect the 
backs of the sitters from the plaster;—a bracket;—dosti- 
diwar, s.f. A wall added on to another. 

H \\x> diwara, s.m. corr. of diwar, 'a wall,' q.v 

H cJ »diwari, s.f.; 1°=diwar;—2°=diwalior diwali;—3°=diwali, 
diwalior du’ali, qq.v. 

H i$,» aTaTeTdiwárà, s.m.-diyáráor diyárà, q.v. 

H csip *amridaivágat, 3T devágat [S. &a«smrfq], s.f. 


See s.v. daiv. 

P Js» diwal, s.f.-diwar, q.v.:—diwal-gir, s.f.-diwar-gir. 

H Jis» dewal, s.f.-du'al, diwal, or diwali, q.v.:—dewal-band, 
s.m.-diwali-band. 

H Jie» 8aTetdewdl, s.m.-dewal, and devàlay, qq.v. 

H Js» 8aTetdewal [dewà, q.v.*al- Prk. sreT-S. sr««t:], adj. & 
s.m. Giving, liberal, generous (-dan-sil); able to give or 
pay, solvent;—a giver, a liberal man, &c. 

H Ys *aretrdewalá, s.m. 1'-devàálay;—2' -diwàlà, qq.v. 

H |J s»diwali, s.f.-diwalior du li, q.v. 


H Jiexraridiwáli, «aret dewali, s.f.-diwàli, q.v. 


S Jsareideválay, s.m. See s.v. deva, dev. 

H uisssarersdewala i, s.f. 1'-devalay, q.v ;—2'-dewa-le'i, 
q.v.s.v. dewa. 

H Y qarfendewaáliyà, s.m.-diwaliyà, q.v. 

P oiys diwan (said to be orig. dev-an, 'an assembly of kings 
or great men'; and prob. fr. Zend div- S. fa; A. diwan, fr. 


the Persian), s.m. A royal court; a tribunal (of justice or 
revenue); a council of state, senate, divan; a court or hall 
of audience;—a minister, a chief officer of state; finance 
minister, head of the revenue or financial department; a 
secretary; a steward;—a complete series of odes or other 
poems by one author running through the whole 
alphabet (the rhymes of the first class terminating in 
alif, the second in be, and so on);—the collected writings 
of an author:—diwan-é-a'là, s.m. A prime minister, a 
vazir:—diwan-é-khas, s.m. Privy-council-chamber, cabinet 
council:—diwan-é-khdlisa, s.m. Accountant-general of the 
royal revenue, chancellor of the exchequer:—diwan- 
khana, s.m. A tribunal, office; a hall of audience, hall, 
court, chamber, a public room (detached from the 
house):—diwan-é-'am , s.m. Public hall of audience. 

H vts» diwana, dewana, adj.-« »» diwana, q.v. 

H us» daTdTdewaná, v.t. (prov.)-dilanà, q.v. 

H 3495s» diwdn-pan, s.m. =P Si »sdiwdna-gi, s.f.=diwana-pan, 
q.v. 

P As vsdiwüna-gi, s.f. = H 3 s» diwan-pan, s.m.-diwána-pan, 
q.v. 

P «iy diwana [div, or dev, q.v.*Zend aff. anaor āna= S. a7], 
adj. (f. -i), Mad, insane, lunatic; in an ecstasy, frenzied; 
inspired:—diwana banana, or karnd, or kar-dena, v.t. To 
make mad, to madden. 

H ~ «ly diwana-pan [diwana, q.v.+pan= Prk. “M=S. cf 
(Vedic 44)], s.m. Madness, insanity, mania. 

P .jssdiwani (rel. n. fr. diwan), adj. Of or appertaining to 
a tribunal, belonging to a court (of law), &c.;—s.f. Office 
or jurisdiction of a diwan; ministry, &c.;—a civil court. 

S œ> FAAdaivat, adj. Of or relating to a god or to the 
gods, belonging to a deity; divine; s.m. A god, a deity, an 
idol of a god; the deities:—daivat-pati, s.m. 'Lord of the 


gods,' an epithet of Indra. 

S »,» sadyüta, vulg. dyüt, s.m. Play, gaming, gambling, 
playing with dice, &c.:—dyütadhikari( ta«adh'), s.m. Keeper 
of a gaming-house:—dyüt-pürnima, s.f. The day of full 
moon in the month Karttik (Oct.-Nov.), the night of 
which is spent in games of chance in honour of Lakshmi, 
goddess of fortune:—dyüt-sabha, s.f., or dytit-samdj, s.m. 
Assembly of gamblers; gaming-house:—dyüt-kàr, s.m. 
Keeper of a gaming-house; a gambler. 

S vy; add Tdevatà, s.f. State or nature of a deity, divinity, 
divine character, divine dignity or power;—(in Hindi 
also) dew-taor de’ota(cf. daivat), s.m.f. A Hindi deity, a 
god or goddess, idol or image of a god;—an object of 
worship, or which is held sacred, a snake, &c.;—divine 
being, holy man, good man, gentleman; (in respectful 
address to a religious superior, &c.) 'your Holiness,' 'your 
Reverence,' 'your Lordship':—devatantar(‘ta+an’), s.m.f. 
Another god;—adv. In the midst of the gods. 

S <» Ateadyotak, adj. Making clear, showing, 
explaining; meaning, significant, expressive of;—s.m. (in 
Gram.) A significant particle, an inseparable particle. 

H 34> Saftadewatin, de’otin[S. <aa+zAT], s.f. A goddess. 


S sy: t4cAdevatva, s.m. Divine character, divinity, &c. 
(=devata, q.v.). 

H oy Haediwat, T4t dewat, Tate de’ot [S. T+], s.f. 
Lamp-stand. 

H atis» *dSTddew-thàn, de'o-than[S. $4«34«*9IT4, rt. FAT], 
s.f. The eleventh day of the light fortnight of the month 
Karttik (Oct.-Nov.), on which the god Vishnu awakes 
from his sleep of four months. 

H 3:¢4¢tdewti, or de’oti[dew(=diwa= S. 2)+ti= ati= Prk. 
srfzsm-s. z (-x)«z«r], s.f. (dialec.), A lamp; a torch. 

S 5 ,"adzldevatti, s.f. A sort of gull, Larus ridibundus. 


A & > daiytis (fr. » 'to be soft, or easy"), s.m. A wittol, a 
tame cuckold; one who winks at the adultery of his wife 
or the fornication of his female relations from 
interested motives. 

S.» »» «ad3Tdaivajna, vulg. daivagya, s.m. See s.v. daiv. 


H j»,» 8d«aTxde o-dàr, = S 4j,» $49 dev-dáru,s.m. See s.v. 


devaor dev. 


S jj; » ad aT&dev-dáru, - Hj ,» 83«T«. de o-dár s.m. See s.v. 


devaor dev. 

S 4» &dxdewar, s.m. A husband's brother (esp. his 
younger brother). 

H L $dxTdewrà, adj.=debra, q.v. 

H ohea, 2a dewrāni, or Iit dyorani, or 
vitxrdt dyauràáni [S. Fat+aTA1], s.f. Husband's younger 
brother's wife. 

S 5,5 Fa Ndevarn, Zaft devarni (i.e. &3«9&9T), s.m. A 
religious rite, offering oblations to the gods, worship of 
the gods, any observance due to a deity from a 
worshipper. 

A 5» daiyüs, s.m.-daiyüs, q.v. 

P S xs divak (divor dev, q.v.+dim. aff. ak= S. ; cf. P. divéa), 
s.f. The white ant; weevil; moth (cf. dimak). 

S Sx» tadevak, adj. (f. -ika), God-like, divine, celestial;— 
s.m. Name of the inhabitants of one of the Varshas or 
divisions of the world. 

S . 5,» va mdaivak, s.m. (f. -ika), An astrologer; an 
almanac-maker. 

S & ,; &farstdaivikà, s.f. A female astrologer; an 
astrologer's wife. 

S 5 aa fildevaki, s.f. Daughter of Devak, wife of Vasu- 
dev and mother of Krishna:—devaki-nandan, s.m. 
'Devaki's joy,' or 'the son of Devaki,' an epithet of 
Krishna. 

S «5.» FTHAdevakiya, adj. Belonging or relating to a 
divinity; divine, godlike. 

H ¢,F peat tdev-giri, s.f.=dev-giri, q.v.s.v. deva, dev. 

H S42 @atdaivagya, s.m.=daivajna, q.v.s.v. daiv. 

H J»» «a tdewal [S. Fa+HTe A], s.m. An idol temple, a 
small temple or pagoda. 

S Js» *dvldeval, s.m. An attendant upon an idol. 

H Yp &Iaeridiwlá, s.m. = H Jeita diwli, s.f.[diw= dip, 
q.v.+Prk. IEX and AEN =S. t or A+F: and FFT], A small 
lamp;—diwli, s.f. A socket. 


H 3,.alaettdiwli, s.f. = HY». daar diwld, s.m.[diw= dip, 
q.v.*Prk. srzsit and srfzsit -S. t or A+F: and FFT], A small 


lamp;—diwli, s.f. A socket. 
H J:¢4¢edewili, s.f.=diwli, g.v. 


H J¢aettdewli [S. 4+aeH+EFT], s.f. A fish-scale; scale, 


scab, scar, cicatrix. 
H 3.:¢4¢etdewali [dewal, g.v.+Prk. 23a1=S. ZFT], s.f. A small 


temple or building made for an idol only, a shrine, an 
altar. 
H 55» «Tidi ün, s.f.-dimak, q.v. 


H 6» qat dewnd, de'onà, s.m.-donáor dauná, q.v.:—de'onàá- 


marwd, s.m.-dauná-marwa, q.v. 


H ies eade 'o-nal, fast di 'ü-nal, s.m.-dev-nal, q.V.s.v. 


devaor dev. 


H oe tadtdew-ni [Prk. fat; s. afad], s.f. A female 


de’oor demon. 
H 5,9 atateedovotar [S. f4+FAX?], s.m. Land held free in 


the name of Hindi deities (ostensibly for the provision 
of all the necessaries of divine worship). 
S oki. TaleaTadevotthan, s.m. 7 ? 26,4: Tara devodyan, 


s.m.See s.v. deva, dev, and cf. de’o-than. 
2 o0 us &aterradevodyàn, s.m. - S o,» dd TOHIT4 devotthàn, 


s.m.See s.v. deva, dev, and cf. de'o-thàn. 
S . » *adaiva, adj.-daiv, q.v. 


H iss gag Udewhrā, de'uhra[Prk. 3488; S. a2 5], 


s.m. An idol temple. 
S s@tfadivi, sm. The blue jay (also written divi). 


S «s ,"3dldevi, vulg. debi, s.f. A female deity, a goddess; 


the wife of a deity, (especially) Durga or Bhawani (wife 

of Siva);—a queen; the plant Trigonella corniculata(and 
several other plants):—devi-pati, s.m. The husband of a 
goddess, (especially) an epithet of Siva:—devi-kottaor -kot, 
s.m. The city of Van, probably 'Davicotta,' on the 
Coromandel coast. 

H sy2eatdaivi [S. afer, fr. *4:], adj. Divine; wonderful 
(see daiv);—s.f. An inevitable accident, &c. (=daivagati);— 
adv. By chance, &c.; at length (see daivat):—daivi-gati, 
s.f.-daivagati, q.v.s.v. daiv. 


H tz *&zrTdewaiyà [de(nà)*waiya- Prk. wsreqsrzsi-s. 
(S)qemem«z:], s.m. A giver, bestower (-dene-wala). 
S 4, «d daiviya, adj. Of or relating to the gods or to 


fate. 
S «2 G4daivya, s.m. Divine power or effect, fate, fortune, 


chance. 

P 4» dih, s.m.=dih, q.v. 

H «» «Tadih, s.f. (old H.)-deh, q.v. 

H «» &adeh [Prk. 2t; S. &2:], s.f. (but, about Benares, m., 


as in Prk. & S.), The body, the person:—dehatma-vadi('ha 
+at’), s.m. One who asserts that the body and soul are 
one, a materialist:—dehānt('ha+an’), s.m. The end of the 
body, i.e. death:—dehāntar('ha+an’), s.m. Another body, 
another embodied state (in the doctrine of 
metempsychosis):—deh-tydg, s.m. 'Resigning or 
relinquishing the body,' dying; death, voluntary death:— 
deh-cyut, part. adj. Separated or detached from the body 
(as excrement, or the spirit):—deh durana(-ki, or -apni), 
To cover the person, conceal (one's) wickedness:—deh- 
dhari, adj. Occupying or assuming a body, embodied, 
incarnate:—deh sambhalna(apni), To keep up the spirits; to 
be firm, to steady oneself, recover oneself:—deh-kshay, 
s.m. Decay or wasting of the body, sickness, disease:— 
dch-van, deh-vat, deh-vant, adj. & s.m. (f. -vati), Furnished 
with a body, embodied, corporeal; of or belonging to the 
body;—an embodied creature, a living being, a man 
(=dehi):—deh-yatra, s.f. 'Departure of the body,' dying, 
death. 

H k 3gTdehà [Prk. «git; S. 48«9:], s.m. A poetical form 


of deh, q.v. 

P cvs dihat, s.m. - P | ;dihati, adj.-dihat, and dihati, 
qq.v. 

P st--dihati, adj. = P > dihat, s.m.=dihat, and dihati, 
qq.v. 


H > @fetdehir (cf. dehriand dahr), s.m. Land flooded 


after the rains, marshy land. 
H „=> tetdehar = H \,.2 Sse dehra [Prk. STAC or SHAH; 


S. 44d or T2], s.m. An idol temple (Hindü or Jain). 
H Læ &gxTdehrá - H. 5 38* dehar [Prk. 8318€ or $T; 


S. 34d or 2-5], s.m. An idol temple (Hindü or Jain). 
H c at dehri, wate dehri, s.f.=dehli, q.v. 
S Se qe mdehak, adj. (f. -ika), Of or belonging to the 


body. 
S i eeettdehali, vulg. dehli, and agfa dehali, dehli, s.f. 


Threshold of a door, the sill or lower part of the wooden 
frame of a door; a vestibule, a porch; a raised terrace in 
front of a door (see de'orhi). 

S 4» afe vtdehin, adj.-dehi, q.v. 

P «5» diha, s.m.-dihor dih, q.v. 

P esdihi, adj.-dihi, and dihati, qq.v. 

H 2@éldehi [Prk. 3zzsit; s. «zz: (245:)], adj. & s.m. 
Having a body, embodied, corporeal; of or belonging to 
the body;—a living creature or being, a man (=deh-van). 
H "»xeldehi [deh, q.v.«Prk. €st-S. v], s.f.-deh, q.v. 


H .~@tdayi (dialect.)=di, for di'i, fem. of diyà, p.p. of dena. 
S 4: deya (rt. dā), adj. To be given or presented, to be 


granted or allowed; fit or proper to be given, due; proper 
for a gift. 
; 


H š Sda: The twelfth letter of the Urdü or Hindüstani 


alphabet, and the thirteenth consonant of the Nagari or 
Hindi,—the third letter of the ta-vargor cerebral class. It 
has no corresponding sound or character in the Arabic 
and Persian, nor indeed in any European language. It 
has something of the sound of the English din drum; but 
is properly pronounced by turning back the tongue and 
pressing the tip of its under surface against the palate. 
In Hindi this letter is frequently (when not at the 
beginning of a syllable) changed into hard r(r):—da-kar, 
s.m. The letter or sound d. 

H 46 eT3dàb [Prk. €s9T or «ssi; S, a31:], s.f.m.? Sacrificial 
grass, kusagrass, Poa cynosuroides;—a kind of grass used in 
making ropes (employed in making the bottom of 
Carpa’is, &c.), Saccharum spontaneumor S. 
cylindricum(=dabh);—s.m. A green cocoa-nut. 

H 48 STS dab, s.m. A leather strap or belt, a sword-belt 


(c£. dab, dabba; dabba, and daval). 
H_,8 STatdabar [prob. fr. S. $*q:; Prk. $331; but cf. 


next], s.m. Low or hollow ground where water collects 
(=dabraand dahra), a marsh, swamp, a pool, puddle, a 
small pond, pit, tank:—a vessel for washing the hands in 
(syn. cilamci); a water-vessel:—dabar-naini, adj. f. 'Saucer- 
eyed,' large-eyed;—having eyes that quickly fill with 
tears, moist-eyed. 

H x8 STatdabak [S. s+7Th], s.m. Water just drawn 


from a well, fresh water (=dabka). 
H ss STamdabak, s.m. Fear, &c. (=dabka, q.v.). 


H Jut STWdábh [Prk. 5915; S. a31:], s.m. Ku£a grass, &c. 


(=dab, q.v.). 

? 448 STNdabh [S. aT4:], s.m. A forest. 

H _statdabi [prob. Ss. atfet (rt. «T 'to cut')«srRresr], s.f. 
(dialec.) A reaper's remuneration or allowance (usually a 


tenth of the harvest), 
H oh Stedat (fr. dat-na, q.v.), s.f. Restraining, restraint, 


checking, check, snubbing, brow-beating, threatening, 
threat, menacing gesture;—a stopper, stopple, cork, plug, 
spigot, spike; key-stone (of an arch; cf. dantor danth, 
danthal, danthi, datta, danthal):—dat dapat, s.f. Threat, 
menacing gesture; attack, assault, charge, rush or gallop 
(upon or against; cf. dhati):—dat lagana(-men), To put a 
stopple or plug, &c. (in), to plug, &c. 

H ws STeatdatna [dat’= Prk. sz(), fr.Sg=S. ZS], v.t. To 
restrain, curb, check, rein in (a horse, &c.); to chide, 
rebuke, threaten, snub, brow-beat; to correct, chastise, 
punish;—to stop up, to plug; to fill (as a cilam, &c.), to 
stuff, cram (-thünsna). 

H usi eTéTdadhá [Prk. $38it or 3zl-S. av8-5::], part. 
Burnt;—s.m. (dialec.) Fire. 

H i ?T«dàr [S. &XT$ or 8TXT], s.f. Line, row, rank, range, 
string (as of deer, birds, &c.):—dar-ki dar, A whole line or 
row or string, a whole herd, a whole flock. 

H j86 ST dar, s.f.-dàl, q.v. 

H ,8 Stfeadarim [Prk. «rfe; s. arfe&], s.m. The 


pomegranate (fruit or tree). 

H 8 Ste Tdarna, v.t.=dalna, q.v. 
H uses tdari, s.f.-dáli, q.v. 

H s eT e idarim, s.m.=darim, q.v. 


H 233 Stédarh [S. 49T; Prk. att], s.f. A jaw-tooth, grinder: 


—darh garm hona, v.n. lit. 'The grinders to be warmed'; 
the teeth to be whetted or used (on); food to be eaten, to 
have a snack:—darhen mar-kar ronda, To gnash the teeth 
and weep, to cry aloud or bitterly:—darhen marnd, To 
grind or gnash the teeth (from rage, despair, or grief, 
&c.). 

H u38 Stetdarha [Prk. Tea; S, 48-«5:], s.m. A large tooth, 


tusk, fang; depending root (as of the barh-tree). 
H osteTéldarhi [Prk. arfasm; s. fer, arfasr], s.f. Beard, 


whiskers (=darhi):—darhi phat-karna, To comb or smooth 
the beard:—darhi rakhna, To let the beard grow, to keep a 
beard:—darhi-kà ek ek bal karna, To pluck out every single 
hair of a beard:—darhi khasotna, To pull or pluck out the 
beard:—darhi-munda, adj. Beard-shaven, beardless 
(=darh-munda):—darhi noéna(-ki) = darhi khasotna. 

H .i STAAdasan (fr. next, q.v.), s.m. Bedding (-dasauna; 
bichauna). 

H Wis STH dasna [das’= S. etaa(fa), caus. of rt. €], v.t. 
To make a bed. 

H l STHATdasna, v.t.=dansna, q.v. 

H sis SThdak [prob. fr. S. 8TH 'quickly,' or v.n. of dakna, 


q.v.], s.f. Post (for conveyance of letters), the mail; 
disposition or relay of horses, or runners, or 
palkibearers along a road (for conveyance of the post or 
travellers); travelling by post; a post-office:—dak bithana(- 
ki) = dak lagana, q.v.:—dak-bahangi, s.f. Parcel-post:—dak- 
piyada, s.m.=dak-wala, q.v.:—dak-cauki, s.f. A post station, a 
station or stage at which a relay (of horses, or runners, 
&c.) is posted (for conveyance of the mail, or travellers): 
—dak-khana, s.m. Post-office:—dak-ka kharé s.m. Expenses 
incurred in travelling by post; postal charges; postage:— 
dak-ka ghora, s.m. A horse used for a dakor relay; (fig.) a 
worn-out horse;—a fast walker:—dak-gari, s.f. Mail-cart; 
mail-train; a carriage used in travelling by dak:—dak-ghar, 
s.m. Post-office:—dak lagand-ki), To post relays (of 
horses, or runners, or palkibearers):—dak lagna, v.n. A 
post to be organized; a dakor relay (of horses, &c.) to be 
laid:—dak-mahsul, s.m. Postal charges, postage:—dak-men 
citthi dalndor lagand, To post a letter:—dak-wala, s.m. 


Postman; letter carrier, runner:—dak-o-dak, adv. In the 
manner of the post, postingly, post-haste, without 
stopping on the way. 

H si SThdak [prob. S. ae#:; rt. «2; cf. dahna], s.m. A 
piece of gold or silver leaf, &c. placed under a gem (ina 
ring) to heighten its brilliance, a foil; a coloured 
substance placed under glass to form a mock gem 
(=dank). 

H .si5 ST&dàk [Prk. eftt; S. 381«35:], s.m. The husband 
of a dakini, q.v.; a wizard, sorcerer. 

H sis ST#dak (fr. dak-nd, q.v.), s.f. Continual vomiting;— 
calling out, shouting, &c.; bidding (at an auction):—dak 
bolna, To bid (at an auction):—dak-nilam, s.m. Auction- 
sale. 

H wis Sthtdaka [Prk. SHA or SHA; S. TH: or F], s.m. 
Robbery, gang-robbery; an attack by a band of robbers; 
a band or gang of robbers:—dakd parna, v.n. An attack to 
be made by robbers or 'dacoits,' 'dacoits' to fall (upon):— 
daka dena, daka dalna, To commit 'dacoity' or robbery in 
gangs:—daka-zani, s.f. 'Dacoity,' highway-robbery 
(=dakaiti). 

H xsi; ?rezdaktar (fr. the English), s.m. A doctor, 
physician. 

H sifeTee s Idáktari, s.f. The medical profession. 

H 5$ STehxdákar, s.f. - H së STF dákràá, s.m.[Prk. eet 
and *Rezs S, T+, and t+m:], A strong, rich, clayey 
soil (regarded as the best, or second best, quality of soil; 
but requiring much ram to saturate it sufficiently for 
sowing). 

H 1.58 STHtdakra, s.m. = H sh STH dakar, s.f.[Prk. SFrSt 
and FREES; S. 4E«X, and X &*:], A strong, rich, clayey 


soil (regarded as the best, or second best, quality of soil; 
but requiring much ram to saturate it sufficiently for 
sowing). 

H ss eTPnadakin [fem. of dákiya; -in- Prk. zvfi-s. ZÑ], s.f. 
A female robber; the wife of a 'dacoit' or robber;—a 
postman's wife. 

H as STER dàkin, s.f.-dàkini, q.v. 

H csi STmdTdaknà [dak'- S. 3&*39.735; cf. dokna, dorikna], 


v.n. To vomit;—to call out, bawl, shout, vociferate, roar, 
bellow (cf. dakarna, and dadükna). 

H siserfseftdakini [Prk. sfsevtr, erfztt; s. ether, 
dfswfi], s.f. A kind of female demon, a female imp, a 
witch whose evil eye causes children to pine and die 
(and who is believed to consume their livers);—(met.) a 
termagant, a shrew. 

H sis Stedaka [Prk. Spat, SHS; S. 38 -9:], s.m. One ofa 
gang of robbers, a 'dacoit,' robber, highwayman, 
freebooter, pirate (=dakait; syn. bat-par). 

H os statdaki [Prk. sfrnat; s. 38T«5:], adj. & s.m. 
Gluttonous, voracious;—a glutton. 

H ustt grPrrrdákiyà [dák, 'the post'«Prk. zsit-s. z«: (St 
*5:)], s.m. Postman (-dak-wala, q.v.). 

H usit grPrardaákiyà (i.q. dáki), s.m.-dákü, q.v. 

H csl eT&ddákait, s.m.-dakait, q.v. 

H ssireradidakaiti, s.f.-dakaiti, q.v. 

H Jë gTetdàl [Prk. aT«ft; S. «TZ1], s.f. A branch, bough; a 


basket (made of twigs, or split bamboos) used to throw 
up water from ponds, &c. for irrigation (cf. dalla); 
irrigation of land by throwing up water from a pond, &c.; 
—blade (of a sword, or knife, &c., to which the handle is 
not attached):—dal-kà pakka, adj. (f. -i), Ripened on the 
bough or tree:—dal-ka tüta, adj. (f. -i), 'Plucked from the 
branch’; fresh; fine, excellent:—ek dal, adj. Of one piece, 
without seam or joining. 

H ys Stetdala [Ap. Prk. STS, Prk. &TeT3fl; S. &TC«5:], s.m. 


A large branch;—a litter, &c. (see dalla). 
H Ji Tferadalim [Prk. & s. arfers, arf], s.m. The 


pomegranate (-darim). 
H wis Steatdalna [dal’= Prk. sT«(z) or er«(z)-s. arer(fa), 


caus. of rt. 4], v.t. To throw, fling, cast, hurl, drop; to 


produce or have an abortion of; to shed, pour, inject; to 
vomit; to place or lay (before), to submit, to present; to 
lay (on), to put or throw (on, as a garment, &c.); to keep 
(as a mistress), to put aside; to push; to set; to shake; to 
scatter, to sow broadcast; to sow (discord, &c.); to thrust; 
to destroy; to protrude; to involve; to cause, occasion, 
produce, excite: (dalnaannexed to the base of another 


verb, is used to form intensives, e.g. tor-dalnd, 'To break 
to pieces"; de-dalna, "To give away'; kha-dalna, 'To eat up 
the whole'):—dal-jana(with acc.), To throw down and go, 
to leave behind; to throw away; to leave, abandon, 
desert:—dal-dena, v.t. (intens.), To throw down or away, 
&c., see dalna:—dal-rakhnd, v.t. To put away, lay aside; to 
detain:—dal-lend, v.t.=dalnaand dal-dena. 

H jrsereftdali [Prk. etfetar? arferat; s. aTc«z«r], s.f. A 
branch, a small branch; a twig;— a basket (to hold 
flowers or fruit); a basket of fruit, &c.; a present of fruit, 
sweetmeats, &c. (brought on a tray; cf. dalakamor 
dallakam). 

H wis Sthetatdaliya [dal, q.v.+Prk. Zat=S. 3: (1*9:)], s.m. 
The man who throws up water with the dalor basket. 

H Jjuit 2TareTerdamá-dol, adj. corr. of danwan-dol, q.v. 

H Gus STHATdam<a, s.m.=daunja, q.v. 

H 8 STa<damar [Prk. Faz; S$. SFAT:], s.m. Dammar, 
resin (esp., in commerce, the resin of the saltree); pitch; 
a torch;—an object causing surprise. 

H ess Stedant, s.f. Rebuke; threat, &c. (=dat, q.v.):—dant- 
dapat= dat-dapat, q.v. 

H «35 Stédant, s.f.=dat; and danth, danthi, qq.v. 

H tal SteaTdantna, v.t.=datna, q.v. 

H 4x8 Stédanth, s.f. [S. Zt], = H o6 eio«t dànthal, s.m. 
[S. «vz««1:], - H Ete dāñńthi, s.f. [S. «ve«z«], Pedicle, 
petiole, foot-stalk, stem, stalk, culm; straw, stubble, 
refuse of a harvest-floor; a knot in a stalk (of grain, &c.). 
H gels STOctdanthal, s.m. [S. @S+o:], = H si} ETS danth, 
s.f. [S. St], =H gulsetat danthi, s.f. [S. s+Z4T], Pedicle, 
petiole, foot-stalk, stem, stalk, culm; straw, stubble, 
refuse of a harvest-floor; a knot in a stalk (of grain, &c.). 
H esteióldanthi, s.f. [S. ave««r], - H ot 125 dánth, s.f. 
[S. aveT], - H uut STSeA danthal, s.m. [S. s+], Pedicle, 


petiole, foot-stalk, stem, stalk, culm; straw, stubble, 
refuse of a harvest-floor; a knot in a stalk (of grain, &c.). 
H 8 STS, eTvs dard [Prk. $T; s. ave:], s.m. A stick, staff, 


cudgel, pole; a measure of length, a pole of four to six 
cubits; a particular measure of time, about twenty-four 


minutes;—an oar; the back-bone; a line;—punishment, 
amercement, fine, forfeit; retaliation, revenge;—high 
land (not culturable for lack of water; hence), sterile 
land:—dand bharnà, To pay a fine, undergo a penalty or 
punishment, to suffer:—dand-dhurra, s.m. Village 
boundary:—dand lagana, To ply an oar, to row:—dand 
lena(-se), To take a fine (from), to fine, amerce, punish; 
to take revenge, to retaliate:—dand marna= dand lagana, 
q.v. 

H iis &TUsT, gt«T dárda [Prk. &z3tf; S. qve«:], s.m. 
Boundary line, field-boundary, landmark; raised ground, 
a ridge (of earth); a path, a road:—danda-menda, s.m. 
Frontier-boundary, or a boundary road, between two 
estates;—bar (of a harbour);—alliance, friendship. 

H cå Steatdandna [dand’= Prk. $s(z) or 38(z-s. aveu(fa), 
rt. avg], v.t. To punish, fine, amerce; to pay off, take 
revenge on, retaliate on (e.g. ulte cor kotwale dande). 

H Xieroet, Stet dandi [Prk. afesi-s. aveezw: (z«.e8:)], 
s.m. An oarsman, a rower. 

H sxterest, stet dandi [Prk. afzsm-s. avez], s.f. The 
beam of a pair of scales;—a carpet swung on a pole and 
carried on the shoulders of two men (used for the 
conveyance of residents in the hills, and called in 
English 'a dandy"). 

H #8 Stedanr, = H '8 STST danra,s.m.=dand, q.v. 

H iiti SteTdanra, = H I$ STS danr,s.m.=dand, q.v. 

H isi Stetdanra, s.m.=danda, q.v. 

H gxtetetdanri, s.f.-dandi, q.v. 

H 45 STAdans [S. &1:], s.m. Sting (of a reptile);—a gnat, 
a large musquito; a gad-fly. 

H wWul8 STAATdansna, v.t.-dasná, and dásnà, qq.v. 

H sut godank, s.f. The post or mail, &c. (=dak, q.v.). 

H sui Sthdank, s.m. Foil (of a gem), &c. (=dak, q.v.). 

H s: Sthdank, s.m.=dank, q.v. 

H sss SthTdanka, s.m.=dakd, q.v. 

H usus SthaTdankna, v.n.=dakna, q.v. 

H sis STHdanki, s.m.=daki, q.v. 

H stetatdanki, adj. & s.m.=daki, q.v. 


H .su$ 8TTdárig [prob. S. TSH or aVSaT], s.f. A stick, 
club;—ridge or summit of a hill or mountain; hilly and 
wild tract of country, high land (see dand). 

H (Sos SR dangar = H (sis €T dangra [dang, q.v.+Prk. 
St and AA, S. A+X and t+m:], adj. Lean, thin, half- 


starved;—s.m. A starveling; a lean beast; a beast, horned 
cattle;—blossoming or flowering stem of radishes or 
mustard;—(dialec.) the plant producing the dark green 
pumpkin, and its fruit (cf. S. dangari, and dangari). 

H 1,38 STR dangra = H Kii SHT dangar [dang, q.v.+Prk. 
Het and AA, S. A+X and t+: ], adj. Lean, thin, half- 
starved;—s.m. A starveling; a lean beast; a beast, horned 
cattle;—blossoming or flowering stem of radishes or 
mustard;—(dialec.) the plant producing the dark green 
pumpkin, and its fruit (cf. S. dangari, and dangari). 

H Jš Statetetdanwa-dol, adj. = H 3,31513 Starstett danwa- 
doli, s.f.see danwan-dol, and danwan-doli. 

H šis Statetedanwa-doli, s.f. = H Ji. Stavetet danwa- 
dol, adj.see danwan-dol, and danwan-doli. 

H J, 81,198 Statetstetdanwara-dol, adj.-danwan-dol, q.v. 

H 318 Statdanwan, adj.=dawan, q.v. 

H J,5158 STateTetdanwan-dol [S. avast (rt. aT) +atet:], adj. 
Wandering without house or home, errant; unsettled, 
uneasy, restless, distressed (in mind); ruined, lost, 
destitute;—s.m. A running or hurrying to and fro; a 
convulsion (as of an earthquake, &c.):—dan-wan-dol 
phirna, v.n. To go wandering about, to be unsettled, &c. 
H 2.51 88tatetettdanwan-doli [‘doli= S. ta+Z4T], s.f. The 
wandering about without house or home, unsettled or 
restless state; state of destitution. 

H ,, 98 Staedanwrii [danw’= daw’= dab(nd), q.v.tr= ar= Prk. 
FES. ü= Prk. &38il-S. (S)T+H:], s.m. A tiger's cub or 
whelp. 

H ,6 STddà o, s.m. (dialec.) 1°=da’0;—2°=dah; qq.v. 

H p STatdawd = H gI,13 STAT dawan (=bawan), adj. (dialec.) 
Left (hand or side). 

H oL.8 STatdawan = H |.13 STAT dawa (=bawan), adj. (dialec.) 
Left (hand or side). 


H J; Statstadawa-dol, - H J, 3,5 eTateTer dawan- 
dol,adj.=danwan-dol, q.v. 

H J, 21,8 STatStetdawan-dol, = H J,31,13 €TaTeTet dáwa- 
dol,adj.=danwan-dol, q.v. 

H 8 STdXdawar, s.m.-dàbar, q.v. 


H 08 Stédah [Prk. Stet or «Tl; S. Te:, rt. &g;—or fr. 
dàáhnaá, q.v.], s.f. Burning, rage, heart-burning, jealousy, 
envy, malice, spite, rancour:—dah khana, To be jealous, or 
envious, &c. 

S .s4i$ STe*hdahuk, s.m. A gallinule. 


H vati gTésTdáhná [dáh'- Prk. STe() or STA), fr. STS=S. 
aT], v.n. To be hot, to burn; to burn with rage or envy, 


&c., to be malicious, or spiteful; to be heated or fused (as 
metals). 

H |,irzTéldáhi [Prk. erfgsit; s. aTéT«9:], adj. & s.m. (f. - 
ini), Jealous, envious, malicious, spiteful, rancorous;—a 
malicious person, &c. 

H 8 STAAtdayan, Sta dayin, Te dà in, TG. dà'en (i.q. 
dakinor dakini, q.v.), s.f. A female goblin, a witch, an old 
hag who is reputed to have an evil eye; an ugly old 
woman. 

H 8 Sadab [Ap. Prk. 34, Prk. «HT; S. «31: cf. dábnà, 
dabna], s.m. Strength, power, authority, grasp. 

H 4: 8sdab [S. 44: or 3fd:; cf. dabba; dab-gar; dawàl], s.m. 
Leather (of which oil-pots, scales, spoons, &c. are made); 
a pouch or pocket;—the nape of the neck:—dab karna, v.t. 
To pocket, to stow away;—dab-gar, s.m. One who makes 
leathern scales, &c., (=dab-gar), a worker in leather. 

H us Seatdabba [dabb= dab, q.v.«Prk. srst-S. 31«3:], s.m. A 
leathern vessel (for holding oil, ghi, &c.; syn. kuppa); a 
leather box; a soldier's pouch, cartridge-box;—(fig.) the 
chest:—dabba-dawali, s.f. Cartridge-box and belt:—dabbe- 
ka marz, Disease of the chest. 

H us feeatdibba, (local) Seat dabba (q.v., and cf. P. dabba), 


s.m. A box (generally, a round wooden box, for keeping 
scents, or jewels, &c. in), a casket (syn. batta); a 
cartridge-box. 

H ui fzsardibba, s.m. The left hand (cf. debra). 


H us Satatdubana [caus. of dibna; duba’= diib(na)+a= dw= 
Prk. ara=s. aft caus. augment], v.t. To cause to sink, to 


sink, dip, immerse, submerge, drown, flood; to lose, 
waste, exhaust, sacrifice, ruin, destroy, demolish:—duba- 
dena, v.t. intens. of and=duband. 

H 8 Satahduba’a, Fata duba’o [duba(na)+a’uor a’o= Prk. 
Usred-s. (z)q1], adj. Enough to drown, deep, out of a 


man's depth. 

H ,Ui gaTadubgo (i.q. duba’ū), s.m. Drowning, sinking, 
immersion. 

H vu3s €s2sTiTdabdabanà (by redupl. of dab", prob. a dial. 
var. of dub'- düb, see dübna), v.n. lit. 'To be brimful, to be 
overflowing (in which sense it is locally used); to be filled 
or suffused 

with tears (the eyes), to be overflowing with tears:— 
ankhen(or ansü) dabdabana, The eyes to be filled with 
tears, to be ready to shed tears. 

H 1,8 Saetdabra, s.m. Marshy land, a field under water, a 
pool, puddle, &c. (=dabar, q.v.):—dabra-dahra, s.m. A hole 
or pit of water, a puddle, &c. 

H «seaetdabri (see dabar), s.f. An earthen water-vessel, 


a cup, bowl. 
H ¢ seaetdabri s.f. Division of profits among a village 


community according to their respective shares. 

H v8 feafeardibariya, saat dabariyā (cf. debra, dibba), 
adj. & s.m. Left-handed;—a left-handed person. 

H i53 Sastdabra, s.m.=dabra, q.v. 

H |..8 Saat dabas, s.m. Provisions for a journey by water, 


sea-stock; stores, stock. 

H 8 Saat tdubsi (dub’, fr. dab(na)+si, fem. of sa, 'like,' 
q.v.), s.f. Inundated land, land liable to be flooded. 

H <3 Satdubak, S{* dubuk, s.f.-dubki, q.v. 

H K; Saehtdabka (cf. dabakna, daba’o), s.m. Fear, 


apprehension, dread, awe. 
H 3 Sattdabka, s.m.=dabak, q.v.:—dabke-ka pani, s.m. 


Idem. 
H wi Satdabka (prob. dab, 'a leathern bag or box'+ka, 


gen. aff.), adj. Fat, corpulent, large (cf. dappü). 


H csi esremaTdabakna (see dabakna), v.n. To shine, glitter, 


twinkle. 

H ss gsstitdubki [prob. düb, fr. dübná«S. 31], s.f. Dip, dive, 
plunge; sound made by a plunge (into water); gurgling:— 
dubki dena(-ko), To dip, to immerse, submerge; to dive:— 
dubki khana, v.n. To be dipped;—to dive (=next):—dubki 
lagana, dubki marna, To dive, plunge, sink. 

H 33 Saetdabal (fr. Eng. 'double'), s.m. The paisa, or the 
rupee, made current by the English Government. 

H vj Satdubna, v.n.=dibna, q.v. 

H i gsgdabbü - H 1,3 938 dabu à [S. &d.e99:], s.m. A 
large spoon, a ladle. 

H i5 8qsmdabu'à - H.,3 253 dabbü [S. «&«33:], s.m. A 
large spoon, a ladle. 

H ui &sariardubwana (double caus. of dübna), v.t. To 


cause to be sunk, or submerged, or drowned, &c., to 
have or get dipped, or sunk, &c. (see dübna, and dubana). 
H v3 gsTaTdubonà, &s3T3T daboná, v.t.=dubawna= dubana, 
q.v.:—dubo-dend, v.t. intens. of and=dubona. 

H u3 gWrdubha [düb'^«S. sr$«9:], s.m. A small kind of 


water-pot. 

H Guigs SASATdabhdebha (see dabra, dabar), adj. & s.m. 
Full of holes and hollows, rugged, uneven (ground);— 
uneven ground. 

H ¢ 4seaetdubhri, s.f. A paste made of mahu’a(q.v.). 

H sfeedtdibbi, feat dibi, (local) Seat dabbi, Sat dabi 
(dim. of dibbaor dabba; see dibiya), s.f. A small box or 
case, a small casket; (local) a seed; a germ. 

H igssidubbi [düb(na)«Prk. wsrezar-s. (z)aemr«r], s.f. 
Diving, a dive (=dubki):—dubbi marnd, To dive:—dubbi- 
marne-wala, s.m. One who dives, a diver:—pan-dubbi, s.f. 
The diver; a water-fowl. 

H 3 fefaatdibiya = H 2.3 fefaat dibiyan [dim. of dibba; - 
iya= Prk. Sa1=S. SFT], s.f. A tiny box or casket;—a small 
portion of grain given at harvest-time to inferior village 
servants. 

H 344 fefsrridibiyan - H Us fefaat dibiya [dim. of dibba; - 
iya= Prk, Sa1=S. ST], s.f. A tiny box or casket;—a small 


portion of grain given at harvest-time to inferior village 
servants. 

H 4i €udap, s.m. 1'-dab, 'leather,' &c.;—2'-daph, qq.v. 

H Jui ewrefidapáli, s.m.-dapháli, q.v. 

H &3 Stetdupatta, s.m. corr. of du-patta, q.v.s.v. do, 'two.' 
H Gui Ste aTdaptana (caus. of dapatna), v.t. To ride or 
gallop hard; to urge (a horse) impetuously (against, -par), 
to charge with impetuosity (a horseman). 

H ui Sdedrdapatná [i.q. daurna, q.v.; dapat= Prk. dim. n. 
as], v.n. To run, rush, gallop; to call out, shout, bawl;— 
v.t. To shout at, challenge, rebuke, menace; to urge (a 
horse); to rush at, spring upon, attack, assault. 

H (23 fevetdipti (corr. of the English), s.m. Deputy (used 
chiefly in comp., e.g. dipti-kalektar, dipti-majistret, &c.). 

H 14 e3zTdaprà [daf, q.v.*ra- ará- Prk. srest-s. sr«c«em:], 
s.m.-daphlà, q.v. 

H s; €WeTdapka, s.m.-dabka, q.v.:—dapke-ka pani, Idem. 

H ,§ SYdappa [Prk. &vrzsstt; s. Seres: rt. 9*1, prob. 
fr. *q], s.m. A large or huge object; a big, fat man; a 
monster. 

H Ji ?WTetdapol [Prk. ST3estT or 49T3edlT; S. 9T or 993 
(prob. for $3)* «t:], adj. Big, large, huge, monstrous, 
&c.:—dapol-sankh, adj. & s.m. lit. A huge conch-shell; 
making a great noise but effecting nothing, promising 
much and performing nothing;—one who talks loud but 
does nothing, &c. 

H ~ Sthdaph (corr. of daf, q.v.), s.m. A tambourine. 

H ue e€wrmretrdapharna (daph*caus. aff. ar- al;«nà), v.n. To 


make a great noise, to cry aloud or bitterly, to blubber, 
to roar. 
H Quse wretldapháli, s.m. A tambourine player, a 


drummer, &c. (=dafali);—(met.) a chatterer. 
H 343 e wetrdaphula, SHAT daphla [daf, q.v.+Prk. Serat=s. 


Serem:], s.m. A kind of tambourine or tabor. 
H i$ zzTdattà [S. «v9: ], s.m. A stopper, stopple, cork, 


plug, spigot (=dat); a fence. 
H wus SetTdatand (caus. of next), v.t. To restrain, curb, 


rein in, stop, check, make stationary, &c. (see datnd, and 
datna). 

H v3 sedrdatna (fr. the trans. dàátna, q.v.), v.n. To be 
restrained, be checked; to stop, stand still, be or become 
stationary; to halt, stay, remain: to be or become fixed 
or firm; to last, endure; to be settled or agreed on; to be 
determined or resolved. 

H us feeatditna = dithna, q.v. 

H G3 €2Tdathà, s.m. A stalk, &c. ("danth, dantha, &c.). 

H u,8 fesetdithna (fr. the trans. dithna, q.v.), v.n. To be 


seen, be or become visible, to appear; to seem;— 
v.t.-dithnà, q.v. 
H tue feforedithiyara [Prk. faZt-smerstr; s. afe-«smeres:], 
adj. (f. -i), Possessed of sight, seeing; not blind. 
H ws Ssttdudka, s.m. A kind of disease in the rice-plant. 
H 1,8 Setetdadora, s.m. corr. of dhandhora, q.v. 
H Ww fefgatdiddhiya, diddhya, feteat didhiya, didhya- H vs 
stgat diddiya, diddya, fsteat didiya, didya[s. qf&««r], s.f. 
(dialec.) Longing or eager look, covetous eyes; 
covetousness, greediness:—didya laganaor laga’e-rahna(- 
par), To fix eager or covetous eyes (on), look covetously 
(at), to covet, to be greedy, to be insatiable. 
H us fefgatdiddiya, diddya, fefear didiya, didya= H 3s 
efzur diddhiya, diddhya, fetear didhiya, didhya[S. sf8-«*r], 
s.f. (dialec.) Longing or eager look, covetous eyes; 
covetousness, greediness:—didya laganaor laga’e-rahna(- 
par), To fix eager or covetous eyes (on), look covetously 
(at), to covet, to be greedy, to be insatiable. 
H 3 Stdar [Prk. St or Set; S. 3x::], s.m.f (?), Fear, 
apprehension, alarm, dread, awe:—dar-pok, dar-poknd(S. 
dara+posha, and poshanam), adj. & s.m. ‘Entertaining fear,' 
timid, &c. (=darak);—a timid person; a coward: — dar- 
dikha-ke, adv. By intimidation; — dar dikhana, v.t. To 
frighten, put in dread (of, -ka), to intimidate, to scare:— 
dàr-wala, adj. & s.m. (f. -i) = dar-pokna, q.v. 
H sii 8xredaràk [dar, g.v.tak= Prk. ATHT=S, ATH: (Gpi, 
caus. aug.taka)], = H 3 Ste darali [dar, g.v.+Prk. ATES. 


aret+a:], adj. & s.m. Fearful, apprehensive, timorous, 


timid;—a timid person; a coward, dastard. 

H Js Streqdarala [dar, q.v.+Prk. AG=S. ATH+H:], = H 1s 
sara darak [dar, g.v.+ak = Prk, ATTHT=S. ATH: (api, caus. 
aug.*aka)],adj. & s.m. Fearful, apprehensive, timorous, 
timid;—a timid person; a coward, dastard. 

H uis exrdrdarana (caus. of darna), v.t. To caus. to fear, to 


make (one) afraid, to frighten, alarm, terrify, scare, 
intimidate, threaten, daunt, deter;—adj. (f. -i), Causing 
fear or dread, fearful, frightful, dreadful, terrifying, 
terrible, formidable, tremendous; 

intimidating, threatening, deterrent:—dara-dena, 
v.t.=darana. 

H 1,3 Stadara’t [dar, q.v.td’u= d’o= Prk, UVAed=S, (3) Ta], 
adj.-daranaor daraá'onà, q.v. 

H 1i 8xT4Tdarawá [darsawa- Prk. usreqst-s. (z)qem«], 
s.m. Frightening, intimidation; threat. 

H uii exradrdarawna, darà ond, v.t. & adj. (f. -i) = darana, 
q.v. 

H 43 8xudarap (fr. next), adj. Afraid, apprehensive. 


H Sx TTI'darapná, v.n. To fear, be afraid, &c. (-darna, 


q.v.). 

H oj €xdTdartà (imperf. part. of darna), part. adj. Fearing, 
fearful, apprehensive:—darte rahná(-se), To be ever afraid 
or apprehensive (of), to be constantly timid or cautious. 
H i3 8vserdarakkà [dar«akka- Prk. sresi-s. 9p35438:], s.m. 
(dialec.) Alarm, fright, terror. 

H s3 vcendar-kar - H. 1553 8x95 dar-ke (past. conj. part. of 
darna), adv. In fear, in alarm, through dread, timidly, 
terrified. 

H 25,3 Sthdar-ke = H s š 95x dar-kar (past. conj. part. of 
darna), adv. In fear, in alarm, through dread, timidly, 
terrified. 

H &,3 Statdarnd [dar’= Prk. $x(z), fr. $x-S. ax], v.n. To be 
afraid (of, -se), be frightened (by, -se), be daunted; to 
fear, dread (with abl. case):—dar-jana, v.n.-darna. 

H v, 8xTHTdarauna, £XT4T daroná, adj.=dara’ondor darana, 
q.v.;—s.m. A timid person; a coward. 


H 3 Staatdarwaiyd = H uo StSTAT darhaya [dar(na)+Prk. 


UASTASAES, (z)qeenvm:], adj. & s.m. Fearful, timid, 
shy; cowardly;—a timid or shy person; a coward (=dardli). 
H Ww 3 Steratdarhaya= H L, $ 9x11 darwaiyà [dar(na)*Prk. 
UASTASAES, (S)ATAH+ TH], adj. & s.m. Fearful, timid, 
shy; cowardly;—a timid or shy person; a coward (=dardli). 
H cy Sfearatduriyand [dori, q.v.+ã= āw= Prk, ATa=S. aft 
(caus. augment)+nd= Prk. ATS=S. TAA], v.t. To lead 
about with a rope or string (as a horse, &c.), to lead in 
hand:—duriya-lena, v.t. Idem. 

H b+ 53i gd ve Tdarh-mundá [dàrhi, q.v.«mundà- S. qfveq 
+%:], adj. Having the beard cropped, beard-sbaven, 
beardless. 

H yu» s efeurerdarhiyálà - H J.» Sfere darhiyal [darhi, q.v. 
*Prk. smersi-s. smr«38:], adj. Having a beard, bearded; 
having a long beard. 

H Ja gfeeidarhiyal - H Yks gfezet darhiyala [darhi, q.v. 
*Prk. smersi-s, smr«3:], adj. Having a beard, bearded; 
having a long beard. 

H 3 Sadas [S. eT], s.f.m.(?) The string by which scales 
are suspended or held in the hand;—the threads of the 
warp at the end of a piece of cloth which are left 
unwoven; the end of a piece of cloth. 

H wus SaTatdasana (=dasna), v.t. To make a bed. 

H |i dismis (fr. the English), part. Dismissed (military 
and law term):—dismis ho-jána, v.n. To be dismissed. 

H L4 edTdasná [das - Prk. S4(Z) or FA(Z)=S. FAFA), rt. 
a or ea(fa), rt. T], v.t. To bite, to sting (as a 
venomous animal). 

H v3 8 TdTdasaunàá (i.q. dasawnà- dasánd), s.m. Bedding, 
bed. 

H 4 sthdaf, s.m.-daph, daf, q.v. 

H uidafalét, - H , Jus dafali;s.m.-dafali, q.v. 

H |ui dafali, - H | -Juidafalct,s.m.-dafali, q.v. 

H yat &wetrdaflà, s.m. - H | just dafli, s.f. (dim.)=daphla, 
q.v. 

H Jar mettdafli, s.f. (dim.) = H 38 SHAT daflà, s.m.-daphlà, 


q.v. 


H s €*hdak, s.m.-darik, q.v. 

H .53 €*hduk (cf. thuk-nà; thok-nà), s.m. A blow with the 
fist:—duk-a-duk, or dukkam-dukka, s.m. Mutual fisticuffing, 
boxing. 

H 45i eT dakar (fr. dakarna, q.v.), s.f. A belch, eructation; 
—roaring, roar (of a tiger, &c.); bellowing, lowing (of an 
ox):—dakar lena, To belch:—dakar na-lena, 'Not to belch,' to 
make no noise, give or make no sign, to keep one's own 
counsel, not to betray oneself. 

H usi e«TcTTdakarna [dakar’= S. TEX, rt. 3T with 3a], v.n. 
"To belch'; to roar, bellow, low, make a loud noise;—v.t. 
To take down with a noise, to gulp down, to swallow; to 
embezzle:—dakar-baithna, dakar-jana(with acc.), To 
swallow up; to embezzle, make away with, 
misappropriate. 

H suis: ememredakdakakar- H. siis: 859r dakdakàke 
(past. conj. part. of next), adv. With loud or large gulps, 
in great draughts:—dakdakake pind, v.t. To drink with loud 
gulps, or in large draughts. 

H esisiss SHSHTdakdakdke = H sisiss SHSHTHX dakdakakar 
(past. conj. part. of next), adv. With loud or large gulps, 
in great draughts:—dakdakake pind, v.t. To drink with loud 
gulps, or in large draughts. 

H uwsiss SHSEATATdakdakana (by redupl. of dak; see dakar, 
and cf. dhokna), v.n. To make a noise in swallowing, to 
take large or loud gulps; to drink great draughts. 

H usiss SHEHTATdakdakanag, v.n.=dagdagana, q.v. 

H si gm dukkar, $95x dukar [Prk. ZFF}; S. TFT], s.m. 
(f. -i), A hog, boar (syn. sü'ar). 

H usi $*zTdakrá [prob. fr. S. 3T;«rà- Prk. sresit-s. x«3:], 
s.m. Venom, poison; a kind of medicament or drug. 

H uisi esxTdTdakrana (2dakarna, q.v.), v.n. To make a loud 


noise, to roar, bellow, low (as an ox); to cry aloud or 
bitterly. 
H usi gm crdukariya (dim. of dokra, q.v.), s.f. An old or 


decrepit woman:—dukariya-puràn, s.m. A tradition or 
custom of, or relating to, old women; an old woman's 
tale. 

H o5 8ddakaut - H 6,53 90TETIT dakautiyà [prob. S. «8t 


X3: and V7«z3:], s.m. A caste of Hindüs descended 


from a Brahmin on the father's and a gwalinon the 
mother's side (they subsist on alms asked on Saturdays, 
and are skilled in astrology and fortune-telling, &c.); an 
individual of this caste. 

H ust Sattaatdakautiya = H =$ 3419 dakaut [prob. S. wt 
+44: and Ta+E:], s.m. A caste of Hindiis descended 


from a Brahmin on the father's and a gwalinon the 
mother's side (they subsist on alms asked on Saturdays, 
and are skilled in astrology and fortune-telling, &c.); an 
individual of this caste. 

H ¢,,ssetetdakori [dakor dank, q.v.+Prk. Sfeatat=s. FA 


+441], s.f. (dialec.), A wasp; a hornet. 

H osstsatdikki, s.f. Attack, onset; butting with the horns 
(as an animal). 

H uss Sfratatdukiyand (fr. dak, q.v.), v.t. To give (one) a 
blow, to thump, beat (with the fist). 

H «5i SHAdakait [dakd, q.v.+ait= @it= Prk. 
ASH=AAd=Astat=S. ATA, the term. of the pres. part. 


with the caus. aug. dpi], s.m. One of a gang of robbers, a 
‘dacoit,' robber, brigand, highwayman, pirate (=daki). 

H .sre*hdidakaiti [the preceding»i- Prk. S41=S, THT], s.f. 
Gang-robbery, 'dacoity,' highway-robbery, robbery, 
piracy. 

H .$: 91dag, f831 dig (see dignà), s.f. Pace, step, stride (also 
written dheng, deg):—dag bharna, dag dharnà, v.n. To step, 
step out, stride. 

H 63 S¥t1dagga [dag, q.v.+S. aff. A+:], s.m. lit. "Taking 
long strides,' or ‘having long legs'; longshanks; a horse, 
&c. that takes long steps or strides, a lean long-legged 
horse, a Rosinante (also written dhagga, cf. dhenka). 

H uss fetreatdigarna (caus. of digarndor dagarnd), v.t. To 
cause to go away, to send or drive away. 

H uss fetratdigana (caus. of dignà), v.t. To cause to shake 


or move, to cause to slip, or stumble, or fall, or swerve 
(from), or relapse, &c.; to shake (as faith, loyalty, &c.), to 
loosen, to render unsteady or unstable; to displace, 
dislocate. 


H .$353 8T TTdag-dag (by redupl. of dag; see digna) adj. & 
s.m. Shaking, tottering, trembling, &c. (=dag-mag; and 
dagmagahat, qq.v.). 

H 56358 ser xdagdagákar, - H s63; STENTA 
dagdagàke,- H us.$3 €T YITT dagdaganaá,See dakdakakar, 
and dakdakana. 

H £563: Se TPhdagdagáke, - H. $153 STE TTA 
dagdagakar- H u.$$ S s3IT3T dagdagana,See dakdakakar, 
and dakdakana. 

H u& $3 eve 3ITHTdagdagana, - H. 56353 Svr ITA 
dagdagakar= H -sisiss STSTH dagdagake,See dakdakakar, 
and dakdakana. 

H usiss STSTMTATdagdagand (see dagdag), v.n. To shake, 
totter, &c. (=dagmagana, q.v.). 

H uses STSTMTATdagdagand, STStrTaT dugdugand, v.n. To 
burn brightly, &c. (=dhakdhakand, q.v.). 

H usiss STSMTATdugdugana (cf. dhukdhukana), v.n. To be 
beaten, to sound (as a drum or dugdugi, q.v.). 

H sisserettdugdugi (cf. dhukdhuki; and dundubhi), s.f. A 


small kettle-drum (used in making proclamations, and 
by jugglers, &c.); proclamation by drum:—dugdugi bajana, 
To play the dugdugi; to proclaim by beat of drum 
(=dugdugi pitna):—dugdugi pitna, v.n. The drum to be 
sounded, proclamation to be made by drum:—dugdugi 
pitnd, To proclaim by drum, to make public. 

H (53 8 Txdagar, s.f. - H 153 83IXT dagra, s.m.(fr. dag, q.v.), 
Highway, way, road, path, track; a wide path between 
fields (for the passage of cattle, &c.):—dagar batand(-ko), 
To show or point out the road, to direct, to guide:—aur 
dagar calna, "To take another road or path'; to mislead, 
deceive, trick, cheat. 

H 153 Se dagra, s.m. - H 53 ST dagar, s.f.(fr. dag, q.v.), 
Highway, way, road, path, track; a wide path between 
fields (for the passage of cattle, &c.):—dagar batand-ko), 
To show or point out the road, to direct, to guide:—aur 
dagar calna, "To take another road or path'; to mislead, 
deceive, trick, cheat. 

H 1$ S TxTdagrà (fr. dagrána), s.m. A round-bottomed 


basket or tray (made of split bamboo; used to hold rice, 


flour, &c., and also to winnow with). 
H ul $3 STAT dagrana (caus. of dagarnd), v.t. To put in 


motion, to propel, to roll. 

H uss SaeATdagarna, ETAT digarnā (see dagar, and dag), 
v.n. To go or walk along a road, to travel, to roam; to go 
away, take one's departure, be off; to roll; to totter:— 
digar-janà, v.n. To go away, &c. (-digarna):—dagar-dagar 
karnd, v.n. To totter along, to walk with tottering steps; 
to roll. 

H 53 SteATdagarna, s.m. (local), A pole on which a load is 


suspended. 

H ose dagri, s.f. dim. of dagra, q.v. 

H &Sidigri (corr. of the English), s.f. A degree;—decree:— 

digri ijmali, s.f. Joint decree:—digri pand, To obtain a 

decree:—digri jari karnd, To issue a decree, to enforce a 

decree, to take out execution:—digri hasil karna- digri pana: 

—digri-dar, s.m. Decree-holder, one who takes out a 

decree, the person in whose favour judgment has been 

given:—digri dena, digri karna, To grant a decree, to 

decree, adjudge, award. 

H u$: digriyat, s.f. pl. (of digri), Degrees;—decrees. 

H S53 9 Tmrdagmag, frr digmag, fifi digmig. = H 
S53 SIT dagmagà, T83TITT digmagá (see dag-dag)adj. 

Shaking, shaky, tottering, trembling, tremulous, rolling, 

reeling, swaying from side to side; unsteady, wavering, 

vacillating. 

H 653 STAM dagmaga, TSAI digmaga (see dag-dag) = H 

S53 STAT dagmag, ETAT digmag, FeaAT digmig.adj. 

Shaking, shaky, tottering, trembling, tremulous, rolling, 

reeling, swaying from side to side; unsteady, wavering, 

vacillating. 

H usss STAT dagmagana, feTAaITAT digmagana, or 
SMAMTAT digmigand (see dagmag), v.n. To shake, totter, 


tremble, stagger, reel; to shiver, quake, quail (with fear); 
to sway or roll (in walking), to move with a twisting 
wanton gait, to walk or move affectedly. 


H calh.s8 STH MTSEdagmagahat, TEE digmagahat, or 
fefe digmigáhat [dagmaga(na)+ahat= awat= Prk. 
Usreqsmz-s. (Z)Ta+H+ea], s.f. Shaking, tottering, 


trembling, swaying, rolling; shivering, quaking. 

H 453 S rtdagan, s.m. A combination of four short 
syllables. 

H us: fetttdigna [dig’= dag'- S. *rewt(fat), rt. ret, or 
eqsut(fa), rt, eau], v.n. To shake, tremble, vibrate, 


quaver; to move, shift, become displaced; to stumble, 
slip, fall; to swerve (from), deviate, be shaken or moved 


(as from one's faith, &c.); to shrink, flinch:—dig-jana, v.n. 


intens. of, and-digna. 
H 3g nt lduggi s.f.-dugdugi, q.v. 
H yi «tTdala, Seat dalla [S. &«1«9:], s.m. A piece, bit; a 


large lump, a clod (syn. dhela). 
H ys Settdala, or Seat dalla [S. S74, or SeT#], s.m. A 


large (wicker-work) basket (see dal);—a present of fruit, 


sweetmeats, &c. (sent by a bridegroom to the bride, &c.). 


H vyi &etrardalana (caus. of dalna), v.t.-dalwana, q.v. 

H vyi €«tTaTdulàna (caus. of dolna), v.t. To move, shake, 
swing, agitate:—dula-dulana, v.t. intens. of dulana. 

H ,3i &«tradala'o [dal(na)«a'o- Prk. wared-s. (z)q«u], s.m. 
Refuse, rubbish, filth; a heap of rubbish, &c., a dung-hill, 
manure-heap, night-soil. 

H 8 Sehdalak (Prk. - S. SAH or 8««155 prob. S. 3x5), 
s.m. A basket, a sling, a dülicarried on men's shoulders 
by means of a stick and ropes (like the beam and strings 
of a balance); a present of fruit, &c. (such being usually 
sent in this manner). 

H 98 Set#dalak (fr. dalakna, q.v.), s.f. Glitter, &c. (=dalak, 
q.v.). 

H iss zfermidulikà (Prk. - S. zfersr; prob. S. FZT), s.f. A 
kind of wagtail. 

H uss Sohatdalakna, v.n. To glitter, &c. (=dalakna, q.v.). 
H bys SAH ATATdalmaland [by redupl. of dal’= S. zt], v.n. 
(dialec.)-dagmagana q.v. 

H ui e«rirdalna (fr. the trans. dálnà, q.v.), v.n. To be 
thrown or cast; to be placed, or put, or kept. 

H ui €«rirdulná, v.n. To move, stir, &c. (-dolnà, q.v.);—to 
walk with a peculiar twisting of the body (a gait much 
affected by women;—cf. dagmagand). 


H 18 Seatdaluwa, Stat dalwa [S. Se#: (with 4 inserted); 


cf. dal; dala], s.m. A large basket (without a lid). 
H u13 SetaTatdalwand (doub. caus. of dalna), v.t. To cause 


to be thrown or thrown down, to have or get thrown 
down, to have (a thing) put down, or put on (as a 
garment, &c.); to put on, to wear; to occasion, &c. (see 
dalna). 

H seettdali [S. <4+E4T; see dalā], s.f. A lump (of sugar, 
meat, &c.), a piece, bit; a kind of sweetmeat; a kind of 
betel-nut. 

H sefetduli [S. eft; Prk.-S. Zf; prob. fr. S. ga], s.f. A 
small turtle; a female turtle. 

H us steratdaliya [dim. of dal; and dala;—iya= Prk, sm-s. 
za], s.f. 1°=dali, 'branch,' q.v.; 2°=dali, q.v.;—3' A small 
basket (see dala, and dalwa):— daliya-jhar, s.m. ‘Brushing 
or emptying out of the (sowing) baskets'; conclusion of 
the sowing season; the season of relaxation and 
rejoicing after the sowing. 

S 3 f& dim, s.m. A dramatic entertainment, dramatic 
exhibition of battle or siege, &c. (cf. dimb). 

H 34153 & T8 Tetdamá-dol, adj. & s.m.-dáriwáni-dol, q.v. 

H ju: gaTxdumár [S. STH-pleon. suff. ár- Prk. sirdT-S. 
SIT«1:], s.m.-dom, q.v. 

S U3 fetadimb, s.m. Affray, riot, conflict;—a battle 
carried on after the king has been slain;—an egg, 
chrysalis; the embryo in the first stage of its existence; 
the uterus; a new-born child; young of an animal; the 
bladder; the spleen. 

S Ka; feffaFTdimbikā, s.f. A libidinous woman. 

H ~g3 fetatdimbh [prob. S. 3®7:; or fr. S. gq], s.m. Pride, 
vanity, affectation. 

S gues fStMimbh, s.m. = S Gus FEET dimbha, s.f.New-born 
child; young of an animal; infant, child;—blockhead, 
idiot, fool. 

S uo fetsttdimbha, s.f. = S ~ne FET imbh, s.m.New-born 
child; young of an animal; infant, child;—blockhead, 
idiot, fool. 

H Lsteatettdimdimi, s.f.-damru, q.v. 


S 43 8 Íxdamarin, vulg. damrin, s.m.-damru. 
S , 5 8H *damaru, vulg. damru, and H. €W* damrü (Prk. 
EHER; S. SHEF:), s.m. A tabor or small drum shaped 


like an hour-glass (held in one hand and beaten with the 
fingers: it is one of the ten attributes of Siva); anything 
shaped like an hour-glass; the knee-joint(?):—damru- 
madhya, or damrü-madh, s.m. (Geog.) An isthmus. 

H 1, 03 SARAdamru’a [Prk. STEHT; S. SASH], s.m. Pain in 


the knee-joints. 
S c 38H damari, vulg. damri, s.m.-damrin, damru, q.v. 


H k3 SSTdanthā = H 453 $o«t danthal 7 H 34:3 82«tT danthla 
[S. «vz9:, and @0s+e: and a+: ], s.m. Stem, culm, stalk, 


pedicle, petiole, &c. (=danthi). 
H Jgz3 SSedanthal = H uss SST dantha = H ygs8 SST danthla 


[S. «vz9:, and @s+e: and a+: ], s.m. Stem, culm, stalk, 


pedicle, petiole, &c. (=danthi). 
H x43 SSetTdanthla = H uss SST dantha = H Je ESAT danthal 


[S. «v2 «*:, and @vs+e: and a+h:], s.m. Stem, culm, stalk, 


pedicle, petiole, &c. (=danthi). 
H esssoldanthi, s.f. dim. of and=dantha, q.v. 


H i3 evedand [Prk. $T; S. av:], s.m. A stick, cudgel, rod; 


—the part of the arm above the elbow;—an athletic or 
gymnastic exercise (placing the hands on the ground 
and then bending down so as almost to touch the earth 
with the breast);—punishment, fine, amercement, mulct, 
compensation; retaliation; tax:—dand bharna(-ka), To pay 
a fine, to make compensation, pay damages (for):—dand- 
pel, s.m. One who exercises himself at the dand:—dand 
pelna, To practise the gymnastic exercise of dand:—dand 
dena= dand bharna, q.v.:—dand dalna(-par), To levy or 
impose a fine, or tax:—dand lend(-se), To fine, amerce:— 
dand-mund-ke bal-se, adv. With the power of the arm and 
head, with all one's might:—dand-yog, adj. Deserving of 
punishment, punishable, penal. 

H 33 gvedund, s.m.-dundu, dundubh, q.v. 


H 138 Stetdanda [Prk. SSat; $. 3vz«:], s.m. A staff, club, 


bat, ensign-staff, pole, bar, beam (of a pair of scales);— 
the upper arm (=dand);—a wall enclosing a house;—a 


collector of market-dues (=dandiya):—dande bajate phirnd, 
To wander about idling:—dande bajana, To play on sticks: 
—danda-doli karna, v.t. To lift one up by the arms and legs 
(representing a doliwith its pole):—danda-zani, s.f. A 
mode of torture (it consists in fastening a man's arms 
behind his back with a cord, which is twisted round by 
means of a stick so as to increase the tension until the 
pain inflicted becomes intolerable):—danda-sa, adj. (f. -i), 
Like a stick; cylindrical; (in Bot.) terete:—danda khainéna, 
To build a wall (round):—dande-munde-ke bal-se , 
adv.-dand-mund-ke bal-se, q.v.s.v. dand. 

H ol €veraddandawat, corr. of dandwat, q.v. 


H 443i ge Wdundubh [S. $V231:; or ac], s.m. (f. -à), A 


kind of lizard without feet, Amphisbeena; a kind of snake. 
S „$ feftexdindir, s.m. Cuttle-fish bone (considered to be 


congealed foam of the sea). 

S 33 fefe wdindim, s.m. - H |. Xifefsett dindimi, s.f.A 
kind of small drum or tabor (cf. damrin);—a plant bearing 
a small fruit, Carissa carundas. 

H |Xifafuevidindimi, s.f. = S 33 fsfvew dindim, s.m.A 
kind of small drum or tabor (cf. damrin);—a plant bearing 
a small fruit, Carissa carundas. 

H oxi evedTdandna, v.t.-dandna, q.v.;—(fr. the trans. 
danna), v.n. To suffer punishment; to be fined, be taxed. 
H ,53 gvzdundu [S. €V$: or 27s], s.m.-dundubh, q.v. 

H y,533 evedTxTdandwara, s.m. A south wind. 

H o,48 SuSaAddandwat, Seta dandaut [S. ave], s.f. 
Prostration (before a god or a superior), obeisance, 
Hindi salutation, bow:—dandwat karnd, To prostrate 
oneself, to do obeisance. 

H irevéTdandi [Prk. Sfzsir-s. avéTew:], s.m. A religious 
mendicant carrying a staff; anyone carrying a staff;—a 
weighman. 


H sXsevstdandi [Prk. sfzsr; s. afse«1], s.f. Beam (of a 


pair of scales);—pole or shaft (of a vehicle); a lever; a 
handle; stalk, stem, &c. (=dantha, danthi, q.v.), the tube of 
the corolla of the Nyctanthes arbortristis(used for dyeing); 
—the penis, yard;—an ear-ring affixed to the border of 
the ear;—a foot-path, path;—a line, stripe, &c. (see 


dandir):—dandi-dàr, s.m. Holder of the beam (of scales), 
weighman:—dandi marnd(-ki), To press down the weight 
arm of a balance by a twist of the finger, to give short 
weight. 


H uis efveurdandiya [Prk. Sfzsit; s. aves: (2399:)], s.m. 


(lit. 'striped') A kind of garment for women, a mantilla;— 
a collector of market duties. 

H 4x: evéTdandir [dandi, line'«pleon. suff. ir= Prk. 
geds. gA], s.f. Line, stripe, trace, score, lineament. 

H y, ,3s eus peaTadandir-wan, adj. Striped, marked with 


lines. 

H tss 83 dTdarisná, v.t.=dasna, q.v. 

H .s3 €*dark [or dark; S. 331:], s.m. Sting (of a wasp, or 
scorpion, &c.);—nib (of a pen):—dank cubhona(-men) = 
dank marna:—dank lagna with gen. of insect, and dat. of 


object stung), To be stung:—dank marna, v.t. To sting. 
H isi &*Tdankà [prob. S. av235:; but cf. THT], s.m. A 


drum-stick (esp. the bass beating stick of the tabor);—a 
large kettle-drum; the bass end of a small kettle-drum;— 
(fig.) publicity, notoriety, fame (but only in combination 
with bajna):—danka bajand-ka), To beat or sound a drum; 
to exercise sway or authority, to rule, reign; to rejoice, 
make merry; to make (oneself, -apna) famous (e.g. apna 
danka bajana);—to make (a person, or matter) notorious, 
to proclaim, make public, expose (e.g. uskà danka bajana): 
—dankà bajna(-ka), To be famous, be notorious, be 
proclaimed:—danke-ki cot kahna, v.t. To proclaim by beat 
of drum, to make public, to proclaim aloud, to speak out. 
H GK e TCTTdankarna, v.n.-dakárnà, q.v. 

H asssesTédarkà'i, s.f. Wages of a beater of the kettle- 
drum. 

H sits Fnidankini, aA} dańkni, s.f.=dākini, dà in, qq.v. 
H (ssemtdanki, adj.=dankila, q.v. 

H uss Steratatdankiyand [danki(=dank)+a= aw- Prk. sra-$. 
arft caus. augment], v.t. To sting (as a reptile-dank 
marna, q.v.s.v. dank). 

H y,sai extetrdankila [dank«-Prk. ze«rstt-S. z«t-9:], adj. 
Possessed of a sting, stinging;—s.m. An animal that has 
a sting, stinger. 


S «3 fsTdirigar, s.m. A servant, slave; a rogue, cheat; a 
low depraved person; a fat man. 

H J&s f retdingal (prob.-dingar), adj. Low; irregular; 
inaccurate. 

H iss $TaTCTdangwára (see dángand dàángar), s.m. Mutual 
accommodation or assistance in tillage (consisting in the 
loan of oxen and ploughs without charge). 

H 6 ,sseTatdangwari, s.f. Partnership in cattle. 

H sstetdingi, s.f.=dingi, dengi, q.v. 

H J,3,3 SaTsTetdariwádol, - H duis Sd Stet danwadoli,= H 
J,i18 SateTet darwaridol,- H |j, 31;s8atsTefT darwandoli See 
danwan-dol, and danwan-doli. 

H 453,3 $4 eTefidanwadoli, - H J,3,3 $aT8T«t danwaádol,- H 
J,3,8 &ateTer dariwandol,- H |j, 31 ;s8aT9T«fT darwaridoli See 
danwan-dol, and danwan-doli. 

H J, 31,3 Satstadanwandol, = H J,31.8 SaTetet danwadol,= H 
Jis Saee darwadoli,? H .,51.8eaT Stet danwandoli 
See danwan-dol, and danwan-doli. 

H (231,88 atetetdanwandoli = H J,31.3 $areter danwadol,= H 
duis Sd sTefT darwádoli," H J,31,3 $ateT«t danwandol,See 
danwan-dol, and danwan-dolt. 

H 1,3 Satdawa, Svat dowa [S. a£4395:], s.m. A large (wooden) 
spoon, a ladle. 

H 3 gadūb (v.n. of dūbnā, q.v.), s.m. Dip, dive, &c. 
(=dubki):—dib dena, v.n. To dip, dive (=dubki lagandor 
marna). 

H c3 Stadob (v.n. of dobna, q.v.), s.m. Dipping (in dye or 
colouring matter), dip (of a pen, &c.), immersing, 
immersion, soaking. 

H u,3 Satdiba (perf. part. of dibna), part. adj. (f. -i), Sunk, 
submerged, immersed, under water; lost, &c. (see 
dibna);—s.m. One who is drowned, a drowned man;— 
flooded land, low land under water (2dübi zamin):—dübi 
asami, A ruined man, a bankrupt, insolvent:—düba car, 
s.m. An island or bank left in the channel of a river; low 
land that is liable to be flooded:—düba-hu'à, adj. (f. -i) - 
düba, q.v.:—düba-kharc, s.m. Lost expenditure, 
expenditure without return:—düba-hu'à khata, s.m. 


Account or register of outlay or expenditure that is lost 
or yields no return, or of bad debts. 

H v: STaTdobà, s.m. Dip (7dob);—fainting;—a reservoir, 
tank, pond (-doban). 

H io: Fatetdabara [duba+ra= Prk. vsir-S. x«5:], 
s.m.-dübaor dübà car, qq.v. 

H 51,3 Statadoban, s.m. A reservoir, &c. (dob, q.v.). 

H v5; zaTdTdübana, v.t.-dubana, q.v. 

H au sgsrmdüba i [düba(na)«a i- Prk. wsreqsrasm-s. (z)qe 
+a1+Z4T], s.f. Drowning, &c.;—an unconditional bribe 


(given whether the donor gain or lose his suit, in 
contradistinction to tiranior tara’, a bribe which is to be 
returned if the suit be lost). 

H &,§ SaAatdubta (imperf. part. of dabna), part. adj. (f. -i), 
Sinking, drowning, &c. (see dubna);—s.m. One who is 
drowning, a drowning man. 

H 5,3 $a Tdüban (i.q. dübna), adj. Sinking (cf. dübant):— 
düban bera, s.m. A sinking boat; a losing venture or 
speculation, whatever entails loss, or injury, &c.; a 
damning sin:—düban berà parnà, 'To prove a sinking ship;' 
to prove injurious or baneful, &c.; to fall into a damning 
sin. 

H Gi «s TIdübna [düb', per met.= büd'- Prk. 3g(z)-s. 

qe (fq), rt. qz], v.n. To dive; to sink, drown, be drowned; 


to drown oneself; to be immersed, be submerged, 
inundated, deluged, or flooded; to be lost, be sacrificed 
(as capital, reputation, &c.); to be destroyed, be ruined; 
to sink, go down, set (as the sun); to sink, faint (as the 
heart); to be absorbed, be engrossed, be lost (in 
business, or study, or thought, &c.):—düb-janà, v.n. 
intens. of and-dübna:—düb-marna, v.n. To be drowned, 
die by drowning; to drown oneself. 

H t Staatdobna (prob. a caus. of dübnà), v.t. To dip 
(cloth, &c. in dye or colour, or a pen in ink), to immerse; 
to dye, colour:—dob-dena, v.t.-dobna, and is the more 
com. form. 

H ta aTaTdüboná, v.t.-duboná, q.v. 

H ca €sddübant, adj. (dialec.) Sunk, lost, irrecoverable, 


dead, bad (as a debt):—dübant tip, s.f. A dead or bad bond: 


—dübant khátà, s.m. An irrecoverable balance. 

H 8,8 S1stdoda, s.m.=dora, q.v. 

H 3,38tetdodi, s.f.=dordi, q.v. 

H ,3 STdor, s.m. (prov.)=dol, 'bucket.' 

H 4 St<dor [Prk. STAT or aa; S. eet], s.f. Thread, 


twine, string, cord, line, rope:—dor-par lagand, v.t. To 
tame (a bird, &c.):—dor lagna, v.n. To be attached (to); to 
be absorbed (in):—dor-waila, s.m.=dori-waia, q.v. 

H 1,3 Stetdora [dor, q.v.«*Prk. srsi-S. s1«:], s.m. Thread, 
string, cord, &c. (=dor, q.v.);—line, streak (syn. lik, rekha; 
see ankh-ka dordbelow); stream, line (of descending fluid; 
syn. dhar; e.g. ghi-ka dora); edge (of a sword, &c.; syn. 
dhar); a prolonged or full-toned sound or note (see dore 
dalna):—dora dalna(-men), To string, to thread (a needle, 
&c.):—dore dalna(-men), To stitch (a quilt), to quilt; to 
braid (the hair); to spread a net, lay a snare; to utter a 
prolonged or full-toned sound or note (e.g. kis citti-ne dore 
dale, tukre ho ho lal lara haj ‘what female Amaduvade 
uttered its prolonged notes, that the male has fought so 
desperately'):—ankh-ka dora, s.m. A streak of blood in the 
eye, vessels distended with blood in the tunica 
conjunctivaof the eye (from intoxication, or cold, &c.), a 
blood-shot eye:—gardan-kà dorà, s.m. Venus's necklace; a 
graceful motion of the neck in dancing. 

H 1,3 €TXTdorá, s.m.-dorà, q.v. 

H 1: STXTdorá [S. «3*9: or aT4«9:], s.m. A large ladle, a 


scoop (to bale or dish out,—com. a piece of cocoanut shell 
with a stick handle. 
H 13 €TXTdorá (i.q. dabrà, q.v.), s.m. A hole or pit filled 


with water; a hole dug for water (in the dry channel of a 
river, &c.; syn. coyd). 

S .« ,: ?TCndorak, s.m. A fillet of thread or cord tied round 
the arm or wrist; string (of a parcel or packet). 

H 3 STedauri, s.m.-damrü, q.v. 

H «yi8 dori [dor, q.v.+Prk. ZMS. ZFT], s.f. String, cord 
(=dor, dora);—a fillet of thread or cord tied round the arm 
or wrist (=dorak);—line or chain (used in measuring land); 
braid:—dori-wala, or dori-har, s.m. A rope-maker; a rope- 
seller; a pedlar (who sells thread, cord, braid, &c.). 


H sselXldori (dim. of dora), s.f. A ladle, &c. 

H 3 Stheatdoriya [dor, q.v.+Prk. ZAS. ZF: (ST+F:)], s.m. 
Striped muslin (cf. dandiya); lace;—a dog-keeper. 

H 3,3 StSdor, s.m. Name of a race of Rájpüts (said to be 
now extinct). 

H 3,8 S1stdora (prob.=dora), s.m. Seed-pod, capsule 


(especially of the poppy, or cotton, or akh). 

H 3,3 Stetdaurha [for feaeat, by transposn. fr. Prk. 
srgass-s. sra «fadi en:], adj. & s.m. (f. -), Half as much 
again (-de'orha);—raised one half higher (a tone in 
music). 

H sietéldaurhi, s.f.-de'orhi, q.v. 

H 3,384 tdawri, s.f. (prov.); 1°=dibbi; 2°=de orhi, qq.v. 

H 43,38tetdori, s.f.=dondi, q.v. 

H s,3 Sthdok (fr. doknā, q.v.), s.f. Vomiting:—pulmonary 
disease in animals;—a loud or large gulp; a large draught 
(cf. dhok; syn. ghünt). 

H Ls, ST&xTdokrá, adj. & s.m. (f. i), Old, aged, decrepit 
(gen. used contemptuously or abusively);—an old man;— 
dokri, s.f. An old woman. 

H us,3 Sthettdokna [dok’= S. 8338-55; cf. dorikna], v.n. To 
vomit:—to take large gulps or draughts, to drink much, 
guzzle, tope (-dukdukana, and dhokna). 

H ,s,r8Tldoki [dok(na)«Prk. vsreazsm-s. (z)qemTezmr], s.f. 
The act of vomiting. 

H 5,1 STI dogar, s.m. (prov.)-dorigar, q.v. 

H 4,3 Stetdol (fr. dolnd, q.v.), s.m. Moving, swinging, 


rocking, &c. (see dolna):—dol-pher, s.m. Moving or 
swaying from side to side or to and fro, restlessness, 
unsettled state:—dol-dol, s.m. Moving to and fro, roving, 
perambulating. 

H J,3 Sttdol (dol, q.v.), s.m. A bucket (of metal, or 


leather, for drawing water), a pail, a large leather bag 
(used in throwing up water for irrigation);—(local) mast 
of a ship;—the richest kind of black soil (cf daldal). 

H J,3 Stetdaul (prob. i.g. dhal, fr. dhalna), s.m. Shape, 


form, fashion, figure, make, build; appearance, aspect; 
natural form or state, nature, constitution; course, way, 


method, manner, mode, style, air, general features or 
character (of speech, &c.); pattern, model, specimen; 
opportunity; device, scheme, plan; estimate of revenue 
or assets (as a guide to assessment); raised boundary (of 
a field, &c.), boundary, limit (=daula; cf. dhar);—coition, 
copulation (=daula):—daul-patta, s.m. Rent-roll of a farm: 
—daul-patr, s.m. A model-form, a blank form or return 
(to be used as a model):—daul-par lana(-ko), To bring into 
shape, give shape or form to, put in order, regulate, 
systematize:—daul dalna(-ka), To set the example (of), lay 
the foundation (of):—daul-se, adv. In due form, in order, 
ship-shape, methodically, &c.:—be-daul, adj. Without 
shape or form, shapeless, irregular, ill-shaped, ill- 
formed, ill-made, ugly, deformed; uncouth, ill-mannered, 
cross-grained. 


H 9,3 Steatdola [Prk. STAH, or BTA; S. ATH], s.m. A 


swing; a cradle; a litter; a kind of sedan (in which women 
of rank are carried); a 'dooley' (=doli;—(local) a bier;—a 
woman of inferior rank given to a person of rank and 
position (to whom she is privately married without any 
ceremonial: she ranks below wives of equal family, but 
above concubines):—dolà dena(-ko), To give a daughter to 
a superior by way of tribute. 

H 9,3 Stetdaula, Stat dola (=daul), s.m. Manner, &c.; 


boundary; coition (prob. fr. dol-nà). 

H vy; Steratdolana, v.t.=dulana, q.v. 

H k Stratdolda, s.m. = H S dolci, s.f.(2dol-ca, 
q.v.), A small bucket (for drawing water), a pail. 

H uu ssrerdtdolá, s.f. - H G3, Strat doléa, s.m.(-dol-ca, 
q.v.), A small bucket (for drawing water), a pail. 

H ui sterardolnàá [dol'- Prk. €rat(z), or SA), or 
aret(z)-s. arera(ft), rt. avt«nà- Prk. arret-s. srt], v.n. 


To swing, oscillate, rock, roll, reel, sway from side to 
side; to shake, move, stir; to totter, tremble, quake; to 
flinch, swerve, waver; to move to and fro, to walk about, 
roam, rove, wander, ramble. 


H j,s8tefldoli [Prk. feram, or arferam; s. arfera], s.f. A 
litter, a kind of sedan (for women);—a small portable cot, 


a 'dooley.' 


Had sTWHdom - H 1, STH domb [S. STH:; STFs:], sum. A 


low caste of Hindüs (they make ropes, mats, baskets, 
fans, &c. 

&c., and are employed in removing carcases, filth, &c., 
and about burial and burning grounds: they are also 
tumblers and merry-andrews; and withal are great 
thieves: thus it will be seen that, besides the name, they 
have much in common with the gipsies or 'Rom');—a 
caste of Mohammedans (perhaps converts from the 
Hindi doms), the males of which are musicians, and 
their women singers, dancers and actresses (but they 
sing and dance &c. in the presence of women only);—an 
individual of the domcaste. 

H 2,3 Steatdomb = H ..3 STH dom [S. STH; Sa], sum. A 
low caste of Hindüs (they make ropes, mats, baskets, 
fans, &c. &c., and are employed in removing carcases, 
filth, &c., and about burial and burning grounds: they 
are also tumblers and merry-andrews; and withal are 
great thieves: thus it will be seen that, besides the 
name, they have much in common with the gipsies or 
'Rom');—a caste of Mohammedans (perhaps converts 
from the Hindü doms), the males of which are musicians, 
and their women singers, dancers and actresses (but 
they sing and dance &c. in the presence of women only); 
—an individual of the domcaste. 

H 44,3 STHTTdom-pan 7 H t3 SITAT dom-panā [dom, 
q.v.*Prk. "T"f, and “MAES, ca (Vedic a+), and a+; cf. 


gipsy, 'Rompen'], s.m. The arts or practices of the doms; 
domdom;—adulation. 

H us SHITHTdom-paná 7 H. 4,3 STHW83 dom-pan [dom, 
q.v.*Prk. WTUf, and "Terat-S. «d (Vedic cad), and a+; cf. 


gipsy, 'Rompen'], s.m. The arts or practices of the doms; 
domdom;—adulation. 
H 243 «Hxdümar [S. 3203], s.m.f.(?), The glomerous fig- 


tree, Ficus glomerata. 
H 13,8 S14 Stdomra [dom, g.v.+ra= ara= Prk. ATS; S. STH+T 


+%:], s.m.=dom, q.v. 
H G53 SPAT TATdoman-pana (doman, prob. dialec. plur. of 


dom), s.m.-dom-paná, q.v. 
H 42,1 STR domni [dom, q.v.«S. aff. zit; cf. gipsy, 'Rom- 


ni'), s.f. A woman or girl of the domcaste; the wife of a 


dom. 

H æ sistdaunj - H v: Sh daunjá [S. 3T 
'protection'«*3, and **34;—cf. dama], s.m. An elevated 
platform or shed raised on bamboos in a field or orchard 
(where a watchman is stationed to protect the crop from 
cattle, birds, &c.); a scaffold, platform. 

H G3 SIstTdaunjá = H ci ett daunj [S. at 
‘protection'+44, and *T*34$;—cf. dama], s.m. An elevated 
platform or shed raised on bamboos in a field or orchard 
(where a watchman is stationed to protect the crop from 
cattle, birds, &c.); a scaffold, platform. 

H 14,3 $eTdürdà (see tund, tunda; tündi), s.m. A bullock 
with one horn, or with broken or crumpled horns. 

H 15,3 $2Tdüridà (-dhundha, q.v.), s.m. (dialec.), A dust- 


cloud, a whirlwind. 


H sx,seleldoridi, Stet daundi [S. eee], s.f. A small 
kettle-drum (beaten by a public crier); proclamation by 
beat of drum. 

H_ 53,3 Stedonr, s.f. = H 13,3 Stet donra, s.m.[S. $749], A kind 
of lizard (=dundubh, q.v.); a kind of snake with two heads. 
H 15,3 Stetdonra, s.m. = H_ 3,3 St dor, s.£.[S. 47491], A kind 
of lizard (=dundubh, q.v.); a kind of snake with two heads. 
H oss feleldoriri, Stet daunzi, s.f.=dondi, q.v. 

H < Sthdonk, s.f.=dok, q.v. 

H us,3 Sthatdonkna, v.n.-doknà, q.v. 

H us:,3 Sthatdonkna (i.q. dokna), s.m. (dialec.), A dove. 

H &,3 Sttdanga, Sh donga [prob. S. at+H:], adj. (f. -i), 
Deep, profound. 

H &,3 Sttdonga [S. x 1+:], sm. A trough; a canoe, boat; 
any boat-shaped vessel; a ladle (commonly a cocoanut- 
shell with a long wooden handle), a large spoon; (in 
Anglo-Indian households) a double dish, hot water dish; 
a tureen; an entrée. 

H 3&3 8hrradorigán [dorigasán- Prk. srvi-s. c (Vedic cas); 
—and à'i- Prk. srzstr: S. aff. IHF], s.m. = H JKT 
dinga’i, Sts donga’, s.f.Depth, deepness; abyss, gulf. 

H ssi T&düriga t, SHTS donga’i, s.f. = H 36,3 SAAT 


dorigàn [dorniga*«àn - Prk. stvi-s. cd (Vedic «ad);—and a'1- 
Prk. HEH: S. aff. aT«z*T], s.m. Depth, deepness; abyss, 
gulf. 

H $5: dx düngar, 8RIX dorigar [Prk. RTT; perhaps fr. S. 
S3«:; cf. dáng], s.m. Hill, mountain; hilly country; high 
ground. 

H 15,3 S RIXTdongrá, s.m. A slight shower. 

H s; s8h Tt dongri [dongar, q.v.*i- Prk. €8T-S. THT], s.f. A 
small hill, hillock, mount, eminence. 

H ($53 $8Tdüngha, adj.-düriga, q.v. 

H ussTHldorghi, s.f. Branch (of a tree). 

H s;s&Hfldongi [dorig(a)*i- Prk. SA1=S. SFT], s.f. A small 


boat;—a ladle, spoon. 
H r8tdfldoni [S. &IvT«zT], s.f. A small boat, canoe, skiff, 


barge; a small trough; a small boat-shaped receptacle 
made of leaves (for ghi, &c.). 
H s: 8Tadoh (i.q. dah, q.v.), s.m. Very deep water, a deep 


pool (in a river, &c.), pit, hollow. 

H 12,3 SraxTdohrà [doh, q.v.«rá- Prk. sresit-S x«5:], s.m. A 
large ladle or spoon (used in sugar-manufactories, &c.). 
H ,,fzéldühi (see dhüha), s.f. Mound, mud pillar, 
boundary mark; alluvial formations. 

H 5s8lTédo't [S. afa; cf. do'à], s.f. A (wooden) spoon, a 
ladle;—an oar, paddle;—head, poll, pate:—do’-phor, s.f. 
‘Breaking the head'; wearisome head-work (as that of 
instructing a blockhead, &c.); any toilsome and vain 
exertion:—do t-phoriyà, s.m. A class of mendicants who 
are so importunate that rather than depart empty- 
handed they will beat their heads against stones; an 
individual of this class; (fig.) an importunate petitioner. 
H vei 2T Tdhaba (prob. i.q. dhapa, fr. dhap-nà), s.m. A net; 
—the eaves of a house (extending three or four feet 
beyond the wall, so that people may sit under them); 
(local) a large kind of tile, ridge-tile. 


H Je erszdhabar (from dhana), s.f.(?), Rubbish, filth, dirt. 


H ues eTTdrdhapna, v.t.-dhanpna, q.v. 
H ues tretdhata [prob. S. af, aaf; rt. q], s.m. A 


handkerchief or cloth tied over the ears and head (to 


keep the beard up). 
H eusetetdhathi = H 23 eet dhàti [S. 


Binding tight, stretching on the rack; rack, torment, 


+T], s.f. 


torture;—a noose or gin fastened on a horse's nose; 
nose-string (of an ox, or camel, &c.; syn. nakel):—dhati 
céarhana, or dena, or lagana(-ki, or -ko), To fasten a noose 
or gin on the mouth or nose (of a horse, &c.). 

H 03 @etdhati - H ewseret dhathi [s. afa+ar], s.f. 
Binding tight, stretching on the rack; rack, torment, 
torture;—a noose or gin fastened on a horse's nose; 
nose-string (of an ox, or camel, &c.; syn. nakel):—dhati 
céarhana, or dena, or lagana(-ki, or -ko), To fasten a noose 
or gin on the mouth or nose (of a horse, &c.). 

H ,&3 et@dhar (prob.=dhal), s.f. A kind of ear-ring. 

H ,u3 @r<dhar (=dher), s.m. A heap (of corn, &c.). 

H œ; dhar = dhal, q.v. 

H ui STcHrdharas - dháras, q.v. 

H uje3 eT«dTdharna, v.t.-dhalna, q.v. 

H .wieretdhari, s.m.=dhari, quv. 

H 3e: eredháras [S. aet+s= sa, "like,' q.v.], s.f.m.(?), 
Firmness of mind, confidence, courage, boldness, heart, 
encouragement, comfort; fortitude, patience (cf. dhiraj): 
—dgharas bandhna, To keep up the spirits, to take heart, 
have courage, or patience, &c.:—dharas bandhana(-ki), or 
dharas dena(-ko), To impart courage (to), encourage, 
animate, cheer, comfort. 

H jai erfeddharin [dhàr(i)«in- S. 3f], s.f. A woman of the 
dharicaste; the wife of a dhari. 

H ss; @1Sadharhas, s.f.=dharas, q.v. 

H 343 @tfetdharhin (fem. of dharhi), s.f.=dharin, q.v. 

H sseseretdharhi = H .3useTet dhari [prob. fr. S. F, rt. 4], 
s.m. A caste of (Mohammadan) singers (among the 
retainers of kings and great men, whom they precede 
on their march with armies, or in processions, chanting 
praises, &c.); an individual of that caste; a singer, a 
musician. 

H se sréldhari - H sjid} dhárhi [prob. fr. S. SE, rt. a], 
s.m. A caste of (Mohammadan) singers (among the 
retainers of kings and great men, whom they precede 


on their march with armies, or in processions, chanting 
praises, &c.); an individual of that caste; a singer, a 
musician. 

H .su &rtdhàk [prob. fr. S. af8t or IF, rt. ag], s.m. The 


Butea frondosa(syn. palas. The tree in full bloom presents 
a striking spectacle, like fire on the horizon; from 
natural fissures and incisions made in the bark, issues, 
during the hot season, a red juice, which soon hardens 
into a ruby-coloured, brittle, astringent gum, similar to 
kino, and sold as Bengal kino; lac is collected on the 
branchlets; the leaves are used as plates, &c., and 
instead of paper, to wrap up parcels, and are given as 
fodder to buffaloes; the flowers, with alum, are made 
into the yellow dye used in the Holi festival, and are also 
used medicinally; the seeds are given as purgative and 
anthelmintic, mostly in veterinary practice; the wood is 
used for coating wells, and for the sacrificial fire):—dhak- 
pacchior pache, s.m. The person who collects the gum 
from dhaktrees. 

H u; eratdhaka, s.m. A thick wood of dhaktrees; the 


district and city of Dhaka (Anglice, Dacca). 

H su eradhakh, s.m.=dhak, q.v. 

H uses eratdhakha, s.m. 1°=dhak; 2°=dhaka, qq.v. 

H Jui eTetdhal (fr. dhalna, q.v.), s.m. Cast, mould, form, 


fashion; manner, mode, way, style; custom, habit, bent; 
natural condition, state;—inclination, slope, declivity: a 
gradient;—postpn. After the custom or manner, &c. (of, - 
keor -ki?):—dhal-bhol (-bol?), s.m. Complete transfer by 
sale:—dhal-dhal jana, v.n. To move or walk slowly. 

S Jus etetdhal (prob. a Prk. form), s.f. m.(?), Shield, target, 


buckler:—dhal-talwar, s.f. Shield and sword:—dhal-sa, adj. 
(f. -i), Shield-like, (in Bot.) peltate, peltated. 

H yes aTetTdhala, s.m. (dialec.)-dala, dal, q.v. 

H Qui ererardhalna (i.q. dharnà, q.v.), v.t. To pour out, 


shed, spill, tilt; to throw, cast; to cast (metal in fusion), to 
mould, fashion, form, shape, coin (money), frame or 
compose (a sentence, &c.); to aim or direct (speech, at), 
to speak (at, -par); (fig.) to do mischief (to), to injure, 
mar, spoil. 


H jet eredhalü [dhal(na)«ü- Prk. &38it-S. zq«5:], adj. & 


s.m. Sloping, slant (=dhalwan, dhalwan);—casting, 
moulding;—doing mischief, spoiling:—caster, moulder, 
fashioner, &c.; spoiler; destroyer;—slope, descent (of a 
hill, &c.):—dhalü bhar karna (local) To shift goods, &c. 
(occasionally) over shallows, &c. 

H 3Jus ereratdhalwan [dhalü«S. *:;—or dhal(na)+Prk. 
Usreqsi-s. (z)q94 « *:], adj. (f. -win), Sloping, slanting, 
declivous (=dhalwan);—cast, moulded (-dhala). 

H Juietettdhali [dhal, q.v.+Prk. &stt-S. 2*5: (2«*95:)], adj. & 
s.m. Bearing or armed with a shield;—one armed with a 
shield, shield-bearer. 

H jusrefidhàli, s.f. (dialec.)-dàli, q.v. 

H ue: erfenrrdháliya, s.m.-dhaliyaor dhalaiya, q.v. 

H ,u3 eTHdham - H Ubi STAT dhama (dhama= dhawa- dhaya- 
dha’, q.v.), adj. & s.m. The double of any number or 
quantity together with its half (e.g. 57% as 2% times 23), 
2% times any number;—the multiplication table of 2% 
times. 

H uei ?THTdhamá = H u: ETH dham (dhama= dhawa= dhaya= 
dha’, q.v.), adj. & s.m. The double of any number or 
quantity together with its half (e.g. 577 as 27 times 23), 
24 times any number;—the multiplication table of 27 
times. 

H yu @dhan [prob. S. AT], s.m. Hedge, fence, 


enclosure. 
H tus eratdhana [dha’, prob. fr. S. 1; or fr. Re; cf. 


dhàhna, and dhalna], v.t. To break, batter, shatter, throw 
down, pull down, knock down, raze (a building, &c.), 
destroy, demolish; to cause to befall, to bring (trouble, 
&c. upon):—dha-dená, v.t. intens. of and=dhana:—cuni- 
cuna’7i 'imarat dhand-ki), "To throw or pull down the ready- 
made structure (of),' to overthrow the project (of), spoil 
or mar (one's) plans. 

H tui e mardhanpná [prob. a modification of dhankna, 
q.v.;—or dhànp'- S. frs (srfir«sm)], v.t. To cover, put a 


cover on, to shut, close; to conceal, hide (cf. jhanpna):— 
dhanp-dena, v.t.-dhanpna. 

H eoe setotdhanthi, - H sussidi dhanti,s.f.=dhati, q.v. 

H suisetetdhanti, = H | eu setót dhanthi,s.f.-dháti, q.v. 


H gioi Sr 3dharié - H Gus erat dhanca (cf. damda, daunja), 
s.m. Frame, frame-work; skeleton; mould (syn. sana); 
plan, form (syn. naqsha). 

H uei e i3Tdhanéá - H was ert dhané (cf. daméa, daunja), 
s.m. Frame, frame-work; skeleton; mould (syn. sanca); 
plan, form (syn. naqsha). 

H sst; SiWtdhàns, s.f. 1*, Cough (-dharis, q.v.);—2’, 
Musquito (=dans, q.v.). 

H Uses ereatdhansa [dhans(na)+a= Prk. Tal=S, A+F:], s.m. 
Blame, accusation, false charge, calumny, defamation, 
undeserved abuse (cf. jhansa):—dhansa dena(-ko), To 
blame, accuse falsely, calumniate, defame, &c. 

H tuus eierdharnsna [dháns'- Prk. éu(z)-s. &u(fa), rt. 
aq], v.t. To blame, &c. (=dharisa dena, q.v.s.v. dharisa; and 
cf. jhansna). 

H wus erhdhank, s.m.=dhak, q.v. 

H sus trepcdhankar [prob. dhank(na)+ar= Prk. sret-s. 7:], 
s.m. A hedge, fence (=dhan). 

H ussus @rpattdhankna [dhank’= Prk. FR(=) or SFH(Z)=S. 
ERA), pass. (used actively) of &nT; or perhaps S. SAT 
+], v.t. To cover, to put a cover on; to shut, close; to 
conceal, hide (syn. dhanpna):—dhank-dena, v.t. intens. of 
and-dhankna. 

H St; eiTdhang (i.q. dang, q.v.), s.f. A steep hill, 
precipice, cliff, high bank (of a river). 

H 5563 Stedhan iin, = H sye; stat dhanwan,= H 3,63 ST4T 


dhawan,= H 2,43 a dha’an,adj. & s.m.-dham& dhama, q.v. 


H 393 eratdhanwan, = H as et: dhan ün,- H 3,63 ST4fT 


dhawan,= H 5,63 T$; dhà ün,adj. & s.m.-dham& dhama, q.v. 


H 3,43 Gratdhawan, = H 5,03 et2, dhan ün,- H Jus etat 
dhanwan,= H 5,63 €T dhà ür,adj. & s.m.=dham& dhama, 


q.v. 
H aw eTodhà ün, » H 5503 et; dhán ür,- H jus eTaT 


dhanwan,= H g|,3 eat dhawan,adj. & s.m.=dham& dhama, 


q.v. 
H wu Gtetdhaha [dhah(nda) + Prk. Usted = S (z)qe], s.m. 


Steep slope, steep bank (of a river, &c.) 


H tsb gTedTdhahna, v.t.-dhaná, q.v. 


H susetedha’ [Prk. AgTSa-AZASM-AZASMN=S, AS 
«qdir], adj. Two and a half (-arhà'i):—dhà t ghari-ki àndor 
a-jand, 'To meet with death in two and a half hours,' to 
die very soon (a phrase used by women). 

H qai tadhab [prob. S. 31:; cf. daul, and dhal], s.m. 


Shape, form, fashion; mode, manner, way, style; idiom; 
knack; habit; course, means; position; opportunity; 
manners, breeding, behaviour, conduct; know. ledge, 
savoir faire, skilful management, art, dexterity, address;— 
a small light hammer (syn. hathauti):—dhat bannà, 
v.n.=dhab lagna, q.v.:—dhab-par éarhnàor éarh-jana(-ke), To 
be moulded or fashioned to (one's) will, to be gained or 
won by skilful management, to be brought under the 
influence or power (of), to be caught or taken by artful 
management, to fall into (one's) clutches:—dhab-dar, adj. 
Well-formed, well-shaped (-dhabila), graceful; fine, 
showy:—dhab dalna(-ka), To set the fashion (of), to make 
a habit (of), get into a manner or way; to accustom, train 
(to):—dhab-kaor dhab-dhab-ka, adj. (f. -i), In proper form, 
suitable, appropriate; moderate; reasonable; skilful, 
dexterous:—dhab lagndor lag-jand, v.n. Some way or 
means to be found, a chance or opportunity to arise, to 
get an opportunity; to obtain an advantage (over), get 
the upper hand (of). 

H +; Ves SASAdhab-dhab, adj. (dialec.)=dhabar-dhabar, q.v. 
H 423 és xdhabar - H 1,43 $837 dhabrà (cf. dabra), adj. 
Slushy, muddy, watery, turbid, thick:—dhabar-dhabar, adj. 
Watery, slushy, &c.; sodden, insipid (as food). 

H Lai es Tdhabrá - H.| 3 faz dhabar (cf. dabra), adj. 
Slushy, muddy, watery, turbid, thick:—dhabar-dhabar, adj. 
Watery, slushy, &c.; sodden, insipid (as food). 

H «wifeattdhibri [prob. S. feafst or *qesrri- Prk. 


srfesm-s. v«z«], s.f. Nut (of a screw), female screw; a 


socket (also written dhebri). 
H iat fesrirdhibka [S. *«TEst«35e9:], s.m. Lump; 


protuberance. 
H xat esphtdhabki [S. *resrem«zr], s.f. The log 


connecting the ratiand beam to which the yoke is 


attached in an oil-mill, &c. 

H 423 esqdhabbü, €q dhabü, s.m.-next, q.v. 

H tst eseitdhabu à, fespsir dhibu'à [S. ««resres: (with wor 
uinserted)], s.m. lit. 'A small lump'; an unstamped lump 
of copper used as money, and equal in value to a paisa; 
(fig.) money, wealth (also written dhebu’a). 

H usi teqadhabbis (dhabbi, q.v.+s= sd, 'like,' q.v.), adj. 
Dumpy, podgy, heavy, fat, corpulent; clumsy, awkward. 
H xt estetrdhabilà [dhab, q.v.«Prk. ze«r8it-S. z«r«35:], adj. 
(f. -i), Well-formed, well-shaped, well-made, graceful, 
elegant (syn. su-daul; sajila). 

H qai eddhap (i.q. daph, daf, q.v.), s.m. A large tabor or 
drum. 

H Jus eurrerdhappaál [prob. S. «avsr«smer:], adj.-dhappü, 
q.v. 

H Uu ewrfenmdhapaliya, s.m.-daphali, dafali, qq.v. 

H Uus: eder Tdhap-dhapaná (by redupl. of dhap), v.t. To 
beat or play 

upon (a drum, &c.), to drum on (a table, &c.):—dhap-dhap 
karna(-par) = dhap-dhapana. 

H ui fATdhapna (see dhanpna), v.n. To be covered; to 
be concealed; to lie hidden, to hide; to be submerged; to 
sink;—s.m. Covering; cover, lid. 

H ietatdhapni, s.f. dim. of dhapnà, q.v. 

H 23 :"Tdhappü [prob. S. «acs«*: (with winserted); cf. 
dhabbü, dhep], adj. & s.m. Podgy, bulky, fat, corpulent;—a 
podgy man, &c. 

H vat ed Tea Tdhapauná, s.m. (dialec.)-dhapná, q.v. 

H 423 Shdhaph, s.m.=dhap, q.v. 

H susifeeredhita’i, s.f.-dhithà'i, q.v. 

H (x Ggtdhattha, s.m. 1°=dattaor dat, qq.v.;—2°=dhathiya, 
q.v. 

H Ges faoradhithá ü, adj. & s.m.-dhith, q.v. 

H suesfeoredhitha’ [dhith, q.v.«a'i- Prk. sT23T-$. aff. aT 
+341], s.f. Boldness, forwardness, assurance, 


presumption, impudence, audacity, effrontery, pertness, 
temerity, petulance; persistence; obstinacy, 
stubbornness, wilfulness:—dhitha' t karna, v.n. To be bold, 


forward, or impudent, &c.; to persist, insist, &c. 

H Geo &forTdhathiyá - H | 3221 dhatti - H vas efeaT 
dhatiyà (see dhàti), s.f. A rope or cord used instead of a 
bridle, a nose-string (syn. bag-dor; nakel). 

H 2ei¢etdhatti = H kes GSAT dhathiyd = H yas feat 
dhatiyā (see dhāțiī), s.f. A rope or cord used instead of a 
bridle, a nose-string (syn. bāg-dor; nakel). 

H uat efexrTdhatiyà - H Ges feat dhathiya = H siegt 
dhatti (see dhati), s.f. A rope or cord used instead of a 
bridle, a nose-string (syn. bag-dor; nakel). 

H $3 ed dhatirigar, = H 1:3 &&RTST dhatingrá,adj. & 
s.m. Sturdy, burly, &c. (=dhatingar, q.v.);—a big burly 
fellow, a great hulk of a man. 

H iat SElTSTdhatingra, = H_Siue3 TENT dhatingar,adj. & 
s.m. Sturdy, burly, &c. (=dhatingar, q.v.);—a big burly 
fellow, a great hulk of a man. 

H 203 Sacdhacar [dhané, q.v.+Prk. AST=S. x:], adj. & s.m. 


Fragile, weak, infirm, rickety, loose; gimcrack;—frame, 
frame-work, plan, &c. (=dhanca, q.v.):—dhadar bandhna, 
dhacar khara karng To form a plan, to frame, plan; to 
make a show, keep up appearances:—dhaéar phailana(-ka), 
To make preparations (for), make arrangements (for), 
provide necessary apparatus (for). 

H sese ttldhaécri [dharc«ri- Prk. srfzst-s. x«i], s.f. 
Plan, contrivance, device, artifice, trick. 

H i$ egTdhadda, s.m. Low ground where water collects or 
lies (=dabra, dabar, q.v.). 

H s33 &gTdhaddo, s.f. A species of babbler, Malacocercus 
malcolmi(a chattering gregarious bird, commonly seen in 
flocks of seven or more, and hence called 'the seven 
sisters');—a decrepit old woman, a harridan. 

H vä: ?gsgrdahdahaá (fr. next, q.v.), adj. (f. -i), Glowing, 
bright, blooming, flourishing, fresh, verdant, green, 
pleasant, pleasing; overpowering, excessive, great. 

H ve 3$ ggsgrdTdahdahana, v.n. To glow, shine; to bloom, 
blossom, flourish. 

H „äs feet<dhidhor, s.m. 1°=dhandhora;—2°=dhandhoriya, 
qq.v. 

H |,,2383 feetetdhidhora, s.m.=dhandhora, q.v. 


H &,,»583 Selettdhadhorna (prob. a redupl. form of 


dhtndhna), v.t. To search narrowly, to ransack, 
rummage; to seek; to investigate. 

H sieiggtdhuddhi = H :isset dhuddi (see thuddhi, thuddi), 
s.f. The rump-bone, root of the tail, the coccyx;—an 
inferior kind of huqqa. 

H cisiggtdhuddi = H | 3:221 dhuddhi (see thuddhi, thuddi), 
s.f. The rump-bone, root of the tail, the coccyx;—an 
inferior kind of huqqa. 

H <isitgtdhaddi, s.f.=dhadda, q.v. 

H ,»3 S@cdahar, s.m-1°=dagar, q.v.;—2°=dahra, q.v. 

H ia: sezTdahra, €g% dahurā [prob. S. aF (for $««)«8x 
+%:], s.m. A hole dug for water; hollow or low ground (in 


which water collects), tank, &c. (=dabra, dabar, q.v.); a 
water-tank (in a ship), a barrel or cask in which drinking 
water is kept (in a boat or ship); the part of a boat or 
ship in which bilge-water collects. 

H uw 23 éxeraTdharkana, v.t.-dhalkana, q.v. 

H ts 23 fh dharakna, v.t.=dhalakna, q.v. 

H Qs @taTdharkha (prob. fr. dar), s.m. A scarecrow 
(=dhokha). 

H ys &veridharlà [prob. dar«Prk. siersir-S. sere:], s.m. A 
scarecrow (-dharkha). 

H ua $z«Tdharná (i.q. dhalnà, q.v.), v.n. To flow down, to 
come down; to come; to draw near, approach. 

H «2st Idahri (see dahrá), adj. Marshy;—s.f. Marshy 
soil, &c. (=dabra). 

H »i gzdhur, s.m. The hip; a cross-buttock(?):—dhur-par 
utha-kar de-marna, or dhur-par urana, v.t. To throw (one) 
across the hip, to give (one) a cross-buttock:—dhur-par 
car-par ćarhānā v.t. To raise or place (one) on the hip (in 
wrestling). 

H sss SSHeaTdhay-kawwa [Prk. SFHIAA=S, WAPTH+H:; 
cf. daher], s.m. A raven. 

H 1533 &edTdharwá [prob. S. STTz«9«9: (with winserted)], 
s.m. A bird of the mainakind (=dharu’a). 

H #383 feet<dhirhor (=dhidhor), s.m. Name of an inferior 


caste of Ahirsin Benares. 


H osifegétdihuri, fest dihari [S. teat], s.f. Threshold, 
porch, &c. (=de’orhi, q.v.):—dihuri-dàr, s.m. Doorkeeper. 
H ula feerardhisalna (local, dhásalna) [prob. fr. S. &&*t 
+4], v.n. To give way, sink, fall in or down, to yield:— 
dhisal-jana, Idem. 

H ssi Setdahak [S. I; or FSF], s.m. Cave, cavern; 


abyss; pitfall. 

H ssi chdhak [S. ale? ], s.m. A weight. 

S ssi e mhTdhakka, s.m. A large drum, a double drum. 

H x03 GHTdhakar, fete dhikar, s.f. corr. of dakar, q.v. 

H uysai ex Terrdhakarna, fev dhikarnà, v.n. corr. of 
dakarná, q.v. 

H Uses SeeTatdahkang, v.t. To lead astray, to mislead; to 
deceive, disappoint, baulk, tantalize, &c. (=bahkana, q.v.). 
H Uses Seetatdahkang, v.t. To throw away uselessly, to 
spoil (cf. dahna; dhana). 

H usas &srardhakana, v.t.-dhakwana, q.v. 

H tasai eer Tdhukusna, $9541 dhukasna, v.t.-dhakosna, 
q.v. 

H Joos Ghetdhakal, s.m. = H Uses SHAT dhakalna, v.t. 
(dialec.)-dhakel; dhakelna, qq.v. 

H uses thetatdhakalna, v.t. = H ssi &*«t dhakal, s.m. 
(dialec.)-dhakel; dhakelna, qq.v. 

H Jsasgmetidhukli [dhuk(nà) * li- ali- Prk. srfzst-S. «t or X 
+341], s.f. A machine for raising water (=dhenkli, q.v.). 

H 5553 és dhakkan 7 H uses EAT dhaknd (see next), s.m. 
Covering; cover, lid, pot-lid (-dhapna). 

H uses HAT dhakna = H 23 eh dhakkan (see next), s.m. 
Covering; cover, lid, pot-lid (-dhapna). 

H sei SheTdhakna (i.g. dhanknd, q.v.), v.t. To cover; to 
conceal, &c. (=dhankna);—to coincide with, fit exactly on 
or over;—v.n. To be covered; to be concealed:—dhak-jana, 
v.n.=dhakna:—dhak-lend, v.t.=dhakna. 

H uses SehaTdahakna, v.t.=dahkand, q.v. 

H ts: ghATdhukna (i.q. dhüknà, q.v.), v.n. To approach, to 
come or go (towards); to incline (to or towards), to tend 
(to or towards); to bend, bend down or forward, to stoop, 


duck: to crouch (ready for a spring); to take aim (at); to 
look, peep (at); to return, revert, come back;—to have 
regard (to); to sympathize; to enter, penetrate, make a 
way (into). 

H usesesetidhakni (fem. of dhakna, q.v.), s.f. A small 
cover, cover, lid, pot-lid. 

H usai esaraTdhakwana (doub. caus. of dhankna, or 
dhakna), v.t. To cause to be covered, to have or get 


covered, &c. 

H 3.583 fT dhakosla (fr. dhakos-na), s.m. Stuffing, 
padding, superfluity, anything unnecessary; a thing 
intended to beguile, an idle tale, fiction, fable, delusion, 
deception. 

H 503 FHTAATdhakosna, v.t. To eat or drink 
immoderately or greedily, to devour, to stuff or cram 
down, to guzzle:—dhakos-jana(with acc.)-dhakosna. 

H xesgeehidhukki [dhukk(the Prk. form of 

dhuk)«i- Prk. 3m-S. z«], s.f. The act of bending, or 
stooping, or crouching (as of a cat, or a tiger, 
preparatory to springing on its prey); looking, peeping, 
peep, taking aim:—dhukki-lagana, To take a peep (at, or 
into), to take aim (at):—dhukki marna, To bob or duck; to 
crouch ready for a spring (as a cat, or tiger). 

H sat &etdhakel, s.m.-dhakel, q.v. 

H usas &eraTdhakelnà, v.t.-dhakelnà, q.v. 

H j,sot e metdhakelu, s.m.-dhakelü, q.v. 

H ssi fertdhig [s. fen, fear], s.m. Side, quarter;—postpn. 
By the side (of, -ke), near, close (to). 

H K; MIT dhagga, s.m.=dagga, q.v. 

H so fet dhigar, s.m. (dialec.), Heap, pile, store, &c. 
(=dher, q.v.). 

H $a @Mdhagan, s.m.(?), A combination of three short 
syllables. 

H yes &e«trdhallà (i.q. dhela, q.v.), s.m. A lump of clay, a 
clod. 


H 5ya$ &«trdhalan, $14 dhulàn [dhala(fr. dhalna)+an= Prk. 


srami-s. cd (Vedic cq«)], s.m. Slope, declivity (-dhal). 
H oyo3 &etTHTdhalaná (caus. of dhalna), v.t. 1° To cause to 


run or flow, to pour out, to cast (metal), to mould;— 
2'-dhalwana, q.v. 

H vysi getTaTdhulana (caus. of dhulna), v.t. To incline, 
make inclined, to tilt; to cause to run over, to spill. 

H cys: get TH Tdhulana (caus. of dhona), v.t. To cause to be 
carried, to have or get removed, or transported, &c. 

H y: eetT::dhala à, $T dhula'ü (rt. of dhala(na), or dhul 
a(nà)«à'ü- Prk. vsred-s. (z)q«], adj. Slant, sloping, 
inclined;—dhala' à, s.m. Slope, inclination, declivity 
(2dhala'o). 

H ,ysi g«tTadhulà'o, or &«T4 dhalà'o (dhul(na) or dhal(na) 
*d'o- à 'üas in dhala'ü), s.m. Inclination, slope, declivity:— 
dhulà'o-konà, s.m. Angle of inclination (of a plane). 

H yeseetrédhala't [dhala(na)«à'i- Prk. vsreasrzsm-s. (z)qer 
*dr-z35I], s.f. The act of casting, or moulding;—the cost 
of casting, &c. 

H xasgetrédhula i [dhula(na)«à ias in dhala’i), s.f. The 
having a thing carried or transported;—the price paid 
for having a thing carried, &c. 

H xaifaceridhilla't [dhilla- dhila«a' i- Prk. sresm-S. AT 
+31], s.f. Slowness, laxity, laziness, indolence, &c. (see 
dhil; and dhilapan). 

H t; &etrardhalta (imperf. part. of dhalna), part. adj. (f. -i), 
Rolling; falling; moving, slipping, shifting, &c.:—dhalti- 
phirti cha’on, lit. 'Shifting and moving shadow"; the 
changeable state of worldly concerns, the vicissitudes of 
life or fortune; (fig.) a person of capricious or unsteady 
temper. 

H Jat feeerzdhillar - H. 3: f2er2 dhillar [dhilla(-dhila)*Prk. 
ST-S. x:], adj. & s.m. Lax, slow, lazy, indolent, &c. (-dhila, 
q.v.);—a lazy or indolent man, &c. 

H sot feeeredhillar - H5: fers dhillar [dhilla(=dhila)+Prk. 
ST-S. x:], adj. & s.m. Lax, slow, lazy, indolent, &c. (=dhila, 
q.v.);—a lazy or indolent man, &c. 

H sei Sethdhalak (fr. dhalakna, q.v.), s.f. Inclining, tilting; 
rolling, rocking; spilling (cf. chalak). 

H es Sereetdhalka (fr. dhalkana), s.m. Causing to run over, 


spilling;—an affection of the eye causing it to run; a 


blear-eye;—adj. Blear-eyed. 
H uss eere rardhalkana (caus. of dhalakna), v.t. To cause 


to run over or down, to cause to flow; to spill; to pour out; 
to tilt, overturn; to cause to roll, to roll (=dhulkana):— 
dhalka-dena, v.t.-dhalkana. 

H usi g«tmridhulkana (caus. of dhulakna), v.t. To cause 


to roll, or topple over, or fall, or slip, or slide; to roll, roll 
down; to tilt, to incline;—to incline (one) to, to incite, 
instigate. 

H ustes &eredrdhalakna [dhal'(fr. dhalna)*S. £], v.n. To run 


down, to flow; to be poured out, be spilt, be shed; to fall 
or hang down loosely, be flaccid or loose (cf. latakna); to 
decline, sink, fade (-dhalna); to rock; to roll, slide 
("dhulakna):—dhalak-jana, v.n. intens of and-dhalna. 

H ustes AAT dhulaknd (=lurhakna, by transposn.), v.n. To 
roll, roll down, slip, slide; to topple over, fall over or 
down; to be pushed or forced down:—dhulak-jana, v.n. 
intens. of and=dhulakna. 

H Jat eerirerdhalmal, faerfsret dhilmil (by redupl. of rt. 


dhalof dhalna), adj. Shaking, tottering, staggering, 
unsteady, wavering, vacillating (cf. dagmag). 
H thi eer etra Tdhalmalana (see dhal-mal), v.n. To move 


from side to side, to sway, totter, stagger, reel, rock; to 
be unsteady, to waver, vacillate (cf. dagmagana). 
H Wo tetatdhalna (fr. the trans. dhalnd, v.n. To be poured 


out or down; to be cast (as metal), be moulded; to run, 
run down, flow, drop or fall (from, -se); to spill; to roll; to 
incline (=dhulna); to decline, sink, fade (as day, or life, 
&c.):—dhal-parna, v.n. (intens.), To run down, flow down, 
drop or fall down, &c.:—dhal-jana, v.n. intens. of 
and-dhalna. 

H uei gertrdhulna (i.q. dhalna, and lurhna), v.n. To be 
inclined; to incline, slope (towards); to roll, move or slip 
forward, to yield, slip, sink (cf. dhalna);—to be poured out, 
be spilt (2dhalna). 

H t: GetaTdhulna (fr. dhulana, caus. of dhona), v.n. To be 
carried, conveyed, transported, or removed. 

H suastetttdhilangi [dhil«Prk. sifirsr-S. sreur«z«r], s.f. 
Laxity, slowness, tardiness, procrastination, &c. (see 
dhil, and dhila-pan). 


H (yai esprdhalu'à, adj. 1'-next, q.v.;—2' Cast (as metal, 
i.q. dhala). 

H 3i Setatdhalwan, Eat dhulwan [dhal(na) or dhul(na) 
+Prk. Aa (with winserted)=S. A+], adj. (f. -win), Inclined, 
slant, sloping, declivous:—dhalwan khet, s.m. Inclined 
plane. 

H ut,o$ éerarardhalwana (caus. of dhalna), v.t. To cause to 
be poured out, to have or get poured out;—to cause to be 
cast or moulded, to have or get cast, &c. 

H uai Get aTaTdhulwana (doub. caus. of dhona), 
v.t.-dhulana, q.v. 

H iuasgerarédhulwa'i, s.f.-dhulà i, q.v. 

H 03 feeratedhilháris, s.m.-dhelwàris, q.v. 

H ges eferatdhaliya, fraT dhalaiya [dhal(na)+Prk. 
UASAHSAES, (S)TeA+H+EH:], sm. One who pours out; 
one who casts, or moulds, caster, founder. 

H eJ: &ctadhalait (dhál(na)ait, as in next), s.m.=dhaliya, 
q.v. 

H «Je Seta dhalait [1 'shield'+ait= @it= Prk. 
smexir-smiqr-smiqr-s. sm (7 üpicaus. augment«an, 
term. of the pres. part.)], s.m. 'Shield-bearer,' a military 
retainer armed with sword and buckler; a targetier; a 
constable, a village watchman. 

H xuseetdidhalaiti [dhalait, q.v.*i- Prk. 3A and ZAS. 
v9: (2429:), and z«r], adj. Of or belonging to a dhalait;— 
s.f. The office or duty of a dhalait. 

H zai eC THhamp, s.m. corr. of dhap, q.v. 

H axatfeutedidhimdhimi, s.f.-dimdimi, q.v. 

H Uy» Set ramdhamlaná (prob. contrac. of dhalma-lana), 
v.n. To roll, totter, stagger, reel, &c. (=dhalmalana, and 
dagarnd). 

H li SAtdhand, Seat dahna [fr. the trans. dhahna; cf. 
dhahna], v.n. To fall, fall down, fall in, tumble to pieces; 
to become dilapidated; to be demolished, razed, or 
destroyed:—dha-jana, or dah-jànà, v.n. intens. of 
and-dhana. 

H tai éTdTdhanpna, v.n.-dhapná, q.v. 


H bås guea, ESAT dhundna, v.n.=dhundhna. 

H Läs STAT, FETT dhandora, s.m.=dhandhora, q.v. 

H 2) ieiéeteatdhandordi = H Lysi getn, setat 
dhandoriyà s.m.-dhandhoriya, q.v. 

H Gas ave TIT, eati dhandoriyd = H |, issé8 TT 
dhandorci s.m.=dhandhoriya, q.v. 

H xai GUGAT, GEAT dhundhnā, v.t.=dhindhna, q.v.;—v.n. 
To be searched. 

H U,sies QUSATAT, ESATA dhundhwana (doub. caus. of 


dhtndhna), v.t. To cause (one) to seek; to have or get 
searched. 

H ,sia$ SUSI, FSX dhandhor, s.m. 1°=dhandhora;— 
2'-dhandhoriya, qq.v. 

H |, 43 &UGTST, é8T«T dhandhoràá (prob. by redupl. fr. S. 
gug; cf. dhadhorna), s.m. Proclamation by beat of drum:— 
dhandhora pitna, To proclaim by beat of drum. 

H ueta evaa, getfear dhandhoriya [dhandhor, q.v. 
«Prk. zsit-S. 235:], s.m. Public crier, one who proclaims by 
beat of drum. 

H isiasésr&dhandho't, feat dhandhiwi, dhandhwi, s.f. 
The scum of boiling sugar-cane juice. 

H | .»ia3 déxTdhundhera, s.m.-dhandhorà, q.v. 

H Jeies Eeetdhandhel = H 5: ét dharidel [prob. S. £v 
+ da; cf. dhahna], s.m. Scum of oil or ghi; oil in which 
anything has been fried. 

H yx: égetdharidel 7 Hs: é9t dhandhel [prob. S. &vd 
+ ta; cf. dhahna], s.m. Scum of oil or ghi; oil in which 
anything has been fried. 

H osi ésidTdharknà 7 dhakná, q.v. 

H suittatdhankni, s.f.=dhakni, q.v. 

H S23 @dhang [prob. S, TH+3e#; cf. dhab], s.m. Mark, 


sign, characteristic, property, peculiarity (syn. lakshan); 
method, mode, manner, fashion, way, style; form, 
figure, shape, build, make, mould; course of proceeding, 
practice, carriage, conduct, behaviour, manners, 
breeding; gracefulness, grace; accomplishment, art:— 
dhang baratnd-ka), To carry, or comport, oneself (in any 


particular manner or style), to behave;—to conform to a 
mode or fashion; to bend to circumstances. 

H i£: &TTdharigà - H. | s: &3fT dharigi [dhang*Prk. srsit and 
Zal=S.Ah: and ST] (in comp.)-dharig:—be-dhangaor be- 
dhangi, adj. Ill-formed, ill-fashioned, ill-shaped, 
shapeless, ugly, ill-favoured; ill-behaved, ill-mannered, 
ill-bred, unpolished, rude, uncouth, awkward, loutish; 
irregular, disordered, confused; untidy, slovenly:—be- 
dhanga-pan, s.m. Shapelessness; ill-manneredness, 
rudeness, uncouthness, awkwardness; disordered state; 
untidiness, &c. 

H Sai HMdharigi = H S$ ST dhanga [dhang+Prk. Aat and 
Zal=S.Ah: and ST] (in comp.)-dharig:—be-dhangaor be- 
dhangi, adj. Ill-formed, ill-fashioned, ill-shaped, 
shapeless, ugly, ill-favoured; ill-behaved, ill-mannered, 
ill-bred, unpolished, rude, uncouth, awkward, loutish; 
irregular, disordered, confused; untidy, slovenly:—be- 
dhanga-pan, s.m. Shapelessness; ill-manneredness, 
rudeness, uncouthness, awkwardness; disordered state; 
untidiness, &c. 

H (sas Eftatdhangiya, tat dhangi’a, s.f. (dialec.)=dhang. 
H ¥.53 Stretdhangila [dhang, q.v.+Prk. Sera; S. zr«5:], 
adj. (f. -i), Well-shaped, comely, graceful, handsome; 
well-behaved. 

H buss ST AATATdhanmanana (prob. fr. $. Irae, rt. Tea; or 


by redupl. fr. S. 1], v.n. To roll, reel, stagger, be 
unsteady; to be tossed about; to be upset; to spill (cf. 
dhalmalana; dagmagana). 

H \ #3 SM featdhanoriya, s.m. corr. of dhandhoriyà, q.v. 
H s, ed mdhanek, s.m. corr. of dhanesor dhanes, q.v. 

H 93 gdhü, €x; dha'ü (cf. dhü'a), adj. & s.m. Big, bulky, 
burly, strapping, sturdy, strong;—a big, burly, cr 
strapping fellow. 

H 5 Stdhau, 81 dho, s.m. (dialec.), Deep water, &c. (=dah, 


q.v.). 
H 1i gsndhü'à [S. «qW«5:], s.m. A heap of mud or earth, 


a mound, a boundary mark (-dhola). 
H 13 rettdho’a (cf. dho’a; dhop), s.m. A present of fruit 


and flowers (from an inferior to a superior) on festival 


days (cf. dali). 

H 1,93 Seatdhawwa, état dhauwa, s.m. (dialec.) The 
musician or attendant of a dancing-girl or courtezan; an 
hermaphrodite; a pimp; a wittol. 

H ti 4TATdhawana (caus. of dhàna), v.t. To cause to be 
pulled or thrown down, to cause to be razed, or 
demolished. 

H tsi eITdhobrà, s.m. Hole, breach, fissure (in a 
vessel, or wall, &c.); an earthen vessel with a hole or 
holes in it, an old, broken vessel; an old, broken, or 
dilapidated house, or wall. 

H tss Gtetdhota (i.g. dholà, q.v.), s.m. Child, son (esp. a 
fine, large, robust child). 

H 6,93 ereTdhodá, - H 6,3 8T€T dhodhá,s.m.-dhorà, dhorhà, 


V. 
E G3, ererdhodhá, - H 6,3 8T8T dhodà,s.m.-dhorà, dhorhà, 
q.v. 

H 83 et<dhor [S. q731:], s.m. Cattle, beast, brute 
(generally):—dhor-dangar, s.m. pl. Cattle, horned cattle 
H 1,23 tetdhora, s.m.=dhord, q.v. 

H Læ etetdhora, s.m. A kind of weevil (very destructive to 
chick-pea or 'gram'). 

H tas @retdhord (i.g. dholà, q.v.), s.m. Heap or mound of 
earth (raised by the side of a ditch). 

H 1,93 gxaTdhürwa, s.m. A pea (cf. dhond). 

H uu ÉselXtdhori, s.f. Eagerness, ardour. 

H 13,23 tetdhora (cf. dhola), s.m. The representation of 
the tomb of Hasan and Husain carried about in the 
Moharram (syn. tàziya; daha);—a house; a shop; an 
empty show:—dhora band-rakhnd-ka), To keep up the 
appearance of state or dignity (after it is lost). 

H U3 ESAT dharna, v.t. (dialec.)=dhandhna, q.v. 

H 3,08 eTeTdhorhà, s.m.-dhorà, q.v. 

H tasa gédTdhürhna, v.t. (dialec.)-dhündhna, q.v. 

H asesfegeldihüri, FEE dihori, s.f.-de'orhi, q.v. 

H ..95 STHdhos [prob. fr. S. &44; cf. thos-na], s.m. Thrust, 
stab. 


H 3 Sa<dhusar, s.m. Name of a Hindi caste (they are 


really Vaisyas, but call themselves Brahmans); an 
individual of this caste. 

H s dshdhük (fr. dhükna), s.f. Vacillation; putting off:— 
dhük-dhàk, s.f. Idem:—dhük-dhak batana(-ko), To put off 
(=talnd). 

H s3 @tadhok, s.f.=dhok, q.v. 

H s, e rmdhok (v.n. of dhoknà), s.m. Gulp, draught, large 


mouthful (syn. ghünt). 

H s ermdhok, - H i, 8T8T dhokà,s.m. A large piece of 
broken stone;—small stones of an inferior quality 
extracted from the Chunar quarries. 

H 33 Grptdhoka, = H ssi 1h dhok,s.m. A large piece of 
broken stone;—small stones of an inferior quality 
extracted from the Chunar quarries. 

H K dsTdhüka (v.n. fr. dhükna), s.m. Crouching; stealing 
up to; peeping, peep; touching, poking, tapping, shoving, 
nudging; tap, touch, nudge (by way of calling one's 
attention to anything);—hiding-place, lair:—dhüka dena(- 
ko), To peep; to touch, tap, nudge, &c. 

H us a: geeaTdhükna [dhük'- Prk. &*6(z)-s. BrH(A), rt. era], 
v.n. To approach, draw near; to steal (upon); to crouch; 
to lurk; to peep; to go (into), enter; to shut, close, &c. 
(see dhukna). 

H us 93 eTeTdhoknà (i.q. dokna; dukdukand, qq.v.), v.t. To 
gulp large draughts of, to gulp down, quaff, guzzle, swill, 
tope. 

H Jo: &tetdhol [S. &T«t:], s.m. A large drum or tabor (cf. P. 
duhul);—a fixed pulley. 

H y getrdhüla, rer dholà [S. &1er«& or *qu-«stes:; cf. 
dhühà], s.m. A heap or mound of earth, a pillar of mud or 
brick, boundary-mark, landmark; bank (of a river, &c.); a 
scarecrow (-dhü'a);—a log fastened to the neck of a 
vicious ox (-dena):—dhola-bandi, s.f. Marking a boundary, 
&c. with mud heaps or pillars. 

H y» ererrdhola [Prk. erecrstt; S. sqd«:; cf. dhotà], s.m. 
Name of a famous lover; a lover, gallant; a gay deceiver; 
—a darling, pet; boy, child, son. 

H sy esetatedhola’, gars dhula’i, s.f. = seidhuld’i, q.v. 


H S93 &lerdholak - Hs) 45816181 dholki [S. 8191 * * and F 
+341], s.f. A small drum. 

H x) Osererstdholki - H S3 SAF dholak [S. XA + F and F 
+341], s.f. A small drum. 

H seseterhtdholki = H LS eretferar dholkiya [dholak+Prk. 
ZAS. ZF: (23«9:)], One who plays on a small drum, a 
drummer. 

H S ererPiardholkiyà - H.| «2,521878 dholki [dholak+Prk. 
TAS. ZF: (=4+:)], One who plays on a small drum, a 
drummer. 

H yai sreridholan (see dhoià), s.m.f. A lover, sweetheart; 
a friend. 

H us arerdholnà [dhol, q.v.«nà- là- Prk. TERS. A+F:], 


s.m. A small amulet in the shape of a drum; a miniature 
copy of the Qor'an, &c. worn as an amulet. 
H J ssetettdholi, e«t dhüli [dim. of dholaor dhülà, q.v.), s.f. 


A heap or bundle of about two hundred panor betel- 
leaves. 

H Je seteftdholi - H Us erferir dholiya [dhol+Prk. SAS. 
5], s.m. A drummer. 

H Wi etferatdholiya = H Jase dholi [dhol+Prk. ZAS. 
=m], s.m. A drummer. 

H U3 GlAtdhona [dho’= S. se+ae(Fa), rt. 2], v.t. To take 
or bear up (a load), to carry, transport, remove. 

H twas @hatdhonca, Sat dhaunéa [Ap. Prk. agra, for 
SrgdW3-S, STE e T9 8 695:], adj. & s.m. Four and a half,— 
the sum of four times a number or quantity added to its 
half; the paharaor multiplication table of 47 times (also 
written dhonca). 

H 5 qve, ds dhünd, s.m.-dhündh, q.v. 

H 5e égdhünd, ets dhond, s.m.-dhündhor dhordh, q.v. 
H 4,03 Ghedhond = H 15,3 SET dhonda [S. Ts, or Tre, or 
vereque; cf. thuddi, and dodaor dora], s.m. Seed-vessel, 
pod, capsule (of poppy, cotton, gram, pulse, &c.);— 
2'-dhondior dhonri, q.v. 

H 1,03 @tetdhondd = H 3:3 ete dhond [S. Ts, or Tr, or 


verres; cf. thuddi, and dodaor dora], s.m. Seed-vessel, 
pod, capsule (of poppy, cotton, gram, pulse, &c.);— 
2'-dhondior dhonri, q.v. 

H ties GSA, é2«T dhündna, v.t.-dhündhna, q.v. 

H 23, qve, d$ dhündh (see dhündhna), s.m.f.(?), Seeking, 
search: — dhündh-dhandh , s.m. Seeking, search, quest, 
close or strict search, inquiry, investigation:—dhündh- 
dhandh karna, To search, make a close or strict search, 
&c. (»dhündhna-dhandhna. 

H mi $dhindh, ee dhondh, été dhaundh [prob. Ss. 
eaed:, or by redupl. fr. 44], s.m. A dilapidated house, 


o 


ruin. 

H ass &tedhoridh, s.m. Seed-vessel, pod, &c. (=dhond, 
q.v.). 

H joo: da «dhündhar [dhündh«S. *1«:], s.m. Making 
search, search, searching, &c. (-dhündh, and dhündh- 
dhandh, qq.v.). 

H X, deddhündhan (v.n. fr. next), s.m. Seeking. search 
(=dhandh). 

H uei as dedTdhündhnà [dhündh'- Prk. $«(z)-s. ave(fq), rt. 
gug], v.t. To seek, search for:—dhtindhna-dhandhna, v.t. 
To seek, search for; to make close or strict search for, 
make strict inquiry or investigation into:—dhandh-lana(- 
ko), To seek and bring, seek out:—dhandh-nikalna, v.t. To 
seek out, find out, ferret out:—dhündhne-hàr, s.m. Seeker, 
searcher, one by whom an inquiry is carried on 
(»dhündhne-wala). 

H ul: dedTaTdhündhwana, v.t.-dhundhwaná, q.v. 

H kd dfeardhündhiya [dhündh' «Prk. «sit-S. z3:], s.m. A 
devotee or mendicant of the Jain sect. 

H sx résldhündi, &t€t dhondi (dim. of dhorid, q.v.), s.f. 
Seed-vessel, pod, &c. (esp. of gram, or pulse);—dhondi, 
s.f. A kind of grass (that grows in rice fields, and 
sometimes chokes the crop; it is used for thatching and 
bedding);—a kind of reed (of which galamsor pens are 
made). 

H Ub, ss efeatdhandiya, s.m.=dhandhiya, q.v. 

H 33 $Sdhanr, s.m. (rustic)=dhandh, q.v.:—dhanr-dhanr, 


s.m.-dhündh-dhandh. 

H ts iszdTdhünrnd, - H vs, AT dhūńrhnā,v.t. 
(rustic)-dhündhna, q.v. 

H toss dedTdhünrhná, - H osi $24T dhünrnà,v.t. 
(rustic)-dhündhna, q.v. 

H x sietetdhonri, s.f.=dhondi, q.v. 

H apt éfsdhoris, s.f.-dhos, q.v. 

H Lapi dHxdhürsar, s.m.-dhüsar, q.v. 

H <ë isdhorik, s.m. Gulp, &c. (=dhok, q.v.) 

H ts @hattdhonkna, v.t.=dhoknd, q.v. 

H &,3 @htdhong [prob. S. &*91$:], s.m. Deceit, fraud, 
cheating, imposture, trickery, artifice, trick, feigning, 
hypocrisy, sanctimoniousness, pretence, sham, arrogant 
or fraudulent assumption or display:—dhong bandhnaor 
bandh-rakhna(-ka), To make a pretence (of), to make a 
false show, to practise deception, to impose (upon). 

H G3 Stdhonga, ST dhanga, s.m. Rump, buttock; hip; 
side; cut, slit, or opening in the side (of a gown, shirt, 
&c.). 

H S»settdhongi = H vs; ERAT dhorigiyà [dhorig, q.v.«i- 
Prk. z8i-S. z:], adj. & s.m. Deceitful, fraudulent, 


hypocritical; deceptive, delusive; a deceitful man, a 
knave, impostor, pretender, hypocrite. 

H K eifimmTdhorigiyà - Hs; sz fT dhongi [dhorig, q.v.«i- 
Prk. z8i-S. z*:], adj. & s.m. Deceitful, fraudulent, 
hypocritical; deceptive, delusive; a deceitful man, a 
knave, impostor, pretender, hypocrite. 

H » 9: gedhüh, été dhoh (see dha’a), s.m. Mound; (local) 
elevated ground in the midst of ravines. 

H & 3 etdhuha, s.m.=dhu'a, and dhola, qq.v. 

H ves eg TH Tdhahaná (caus. of dhahna), v.t. To throw 


down, &c. (=dhand, q.v.); to cause (one) to fall, to bring 
down, to humble. 
H usi egdTdhahna, v.n. To fall, fall down, &c. (=dhana, 


q.v.):—dhah - parna, or dhahe-parna, or dhah-jana, v.n. 
(intens.) To fall down, tumble down, fall in, to sag, settle; 
to be demolished, razed, or destroyed; to stay, remain. 
Ho sfeatdhahiya, s.m.=dhaiydor dahiyà, q.v. 


H .»¢edha’i (prob. fem. of dhaya, perf. part. of dhana), 


s.f. A strong pull, tug, heave, strain; vigorous and 
determined effort; staying overlong (as of a guest or 
visitor):—dha’i dena, To make a vigorous and determined 
effort; to throw (oneself) upon, force (oneself) upon, to 
force an invitation by sticking in a house till dinner is 
ready. 

H „e &ldhi [prob. S. far; cf. dhihà; dhüha], s.f. Heap, 
mound; high bank (of a river, &c.); site of a fallen house, 
a mass of ruins. 

H ca: &dhe (cf. dahiyà), s.m. A subdivision of the Jat tribe. 
H ss @atdhaiya, Sfear dahiya (for dhayd, perf. part. of 
dhana), part. adj. Fallen, ruined, destroyed, &c.;—s.m. 
Land near a village, field;—a tribe of Jats (cf. dhe):— 
dhaiya-tekar, adj. Ruined, laid waste, destroyed, desolated. 
H v: &rrdhaiyà [dhà i, q.v.*S. aff. 3r9:], s.m. A measure of 
two and a half sers. 

H cid dhebri, s.f.=dhibri, q.v. 

H tot esadhebu'à, s.m.-dhibu'aor dhabu à, q.v. 

H coi $udhep, ef dhip = H Ga: 89T dhepà, Eta dhipa 
[prob. S. «a; cf. dhebu'a; dhibri; dhabbüs; dhappü], s.m. 
Lump, clump, mass (of oil-cake, boiled rice, &c. &c.), clod 
(of earth); arable land;—dhepa, adj. (f. -i), Lumpy, bulky, 
massive, large, fat, corpulent. 

H Go: STdhepá, $131 dhipá - H 3: $3 dhep, €T dhīp 
[prob. S. €a*:; cf. dhebu'a; dhibri; dhabbüs; dhappü], s.m. 
Lump, clump, mass (of oil-cake, boiled rice, &c. &c.), clod 
(of earth); arable land;—dhepa, adj. (f. -i), Lumpy, bulky, 
massive, large, fat, corpulent. 

H «3 Sledhit - H 44:3: dt dhith Prk. feast; S. Te:, rt. 
31], adj. & s.m. (f. -à), Bold, daring, fearless, confident; 
familiar, forward, presumptuous, overweening; 
impudent, barefaced, shameless; insolent, rude, saucy, 
pert; obstinate, stubborn, wilful;—a bold, or impudent 
man, &c. 

H ^e: éledhith =H «.«: dle dhit Prk. fireat; s. qr, rt. 
TT], adj. & s.m. (f. -à), Bold, daring, fearless, confident; 


familiar, forward, presumptuous, overweening; 


impudent, barefaced, shameless; insolent, rude, saucy, 
pert; obstinate, stubborn, wilful;—a bold, or impudent 
man, &c. 

H ^et dledhith =H yest ctor dhitha [Prk. fazt and fazsit; 
S. 38: and 2E«*:], part. Seen, perceived, observed. 

H (ei Gtotdhitha =H 44:5: StS dhith [Prk. fazt and fazsit; 
S. 38: and 2E«*:], part. Seen, perceived, observed. 

H Gg: dtordhitha, adj.-dhit, or dhith, q.v. 

H usssélorsdhitha i, s.f.-dhithà'i, q.v. 

H is dtedhid, s.f. (dialec.)-dhir, q.v. 

H iei érerdhidhà (see rirh), s.m. The back. 

H L2: Sxdher [Prk. 2v; S. 8x:], adj. & s.m.f.(?), Much, 


abundant, ample, enough;—collection, accumulation; 
heap, mound, pile, stack; a large quantity, abundance, 
plenty;—gummy excretion of the eyes:—dher-sd, 

s.m. A large quantity, a great deal, abundance, (vulg.) 
heaps, lots:—dher rahna, v.n. To remain or lie in a heap 
or as a heap, to lie dead, be slain (=dher ho-jana):—dher 
karndor kar-dena(-ka), To make a heap or pile (of), to pile, 
store, to accumulate, amass; to make a lifeless mass (of), 
make a corpse (of), to kill:—dher ho-jana, v.n. To become 
a heap, to lie in ruins, to fall (as a house); to lie dead, be 
slain. 

H Lat éxTdherà, s.m. Two pieces of wood joined together 


in the form of a cross, and used for twisting and making 
a ball of coarse thread or twine (=tcra); the sign of 
addition (+) in Algebra, plus; the cross or mark made by a 
person who cannot write;—a large fat louse, or bug, &c. 
(cf. dhirhand dhendha);—adj. Squinting, squint-eyed 
(=tera). 

H sé dheri [dher, q.v.+Prk. Za1=S. ZT], s.f. A small 
heap, a heap, &c.; a share in a village or estate, 
subdivision of a patti, q.v. 

H sé dheri [dher, g.v.+Prk. zsi-S. z3: (279:)], s.m. A 
share-holder in a village or an estate. 

H zt Szdher, $13 dhir, s.m.f. Heap, &c. (=dher);—gummy 
excretion of the eyes. 

H xe @Sdher = H 2s: $8 dherh [prob. 88: but cf. daher], 


s.m. A crow;—a low caste of Hindüs who work in leather; 


an individual of that caste. 

H ~»33 @¢dherh = H 3.23 6S dher [prob. {B:: but cf. daher], 
s.m. A crow;—a low caste of Hindüs who work in leather; 
an individual of that caste. 

H asset Sredhirh, s.m.-dhendhà, or dhinrhàá, q.v. 

H »3ei¢¢tdherhi, s.f.=dhenri, q.v. 

H 308¢etdheri, prop. «.»idheri, q.v. 

H is <c ere bnesTdheri-kawwà (see dher), s.m.-dheri- 
kawwa, q.v. 

H sai emdhek (i.q. dhenka, q.v.), s.m. The Indian crane, 


Ardea sibirica. 

H Jsasispetidhekuli, «it dhekli = H | js. «Tff dhekoli 
s.f.-dhenkli, q.v. 

H J,sOstereftdhekoli - H | 4s,» dhekuli, &&«tt dhekli 


s.f.-dhenkli, q.v. 
H £51 éhTdhig, s.m. A large heap or mass, &c. (-dher, 


q.v.). 
H je éTetdhil [Prk. firfzstt and firfest; s. farfaa:, and 


forfai], adj.-dhilà, q.v.;—s.f. Looseness, relaxedness, 


slackness, laxity; tardiness, dilatoriness, delay; 
remissness, negligence, laziness, inattention;—caution, 
foresight:—dhil dena(-ko), To let loose, to loosen, slacken, 
relax; to prolong, give a longer time:—dhil karna(-men), 
To be slack, or lax, or remiss (in), to be tardy, to delay, 
dawdle, dilly-dally. 

H y: érerdhila [Prk. Rrfeersir; s. fsrfrer-s:], adj. (f. -i), 


Loose, slack, relaxed, free, flabby, flaccid; lax, remiss, 
negligent, inattentive, dilatory, tardy, slow, lazy, 
indolent; slovenly, careless, clumsy; weak, impotent;— 
dhili dori dalna(-ko), To give a loose rein (to), to grant 
liberty or licence (to), to let alone. 

H yi @ettdhela (see dher; and dhepa; and cf. also S. 48), 


s.m. A lump (of clay, chalk, &c.), mass, a clod (of earth), 
a pellet (of dried clay, to shoot with); the eye-ball:— 
dhela-cauth, s.f. The fourth day of the light half of the 
month Bhadon, and the festival held on that day (in 
which Hindis pelt one another with lumps of earth or 
with stones, and even throw them into one another's 
houses; and if they are abused, they consider the abuse 


an honour). 

H yaséremadhilà i, s.f.-dhilla'i, and dhil, q.v. 

H atat &eratedhelwans [dhel- dhelà, q.v.«S. ST4:], s.m. A 
sling. 

H Lat Leseoratatdhelwansi [dhelwans, q.v.«Prk. zsit-S. z«: 
(z39:)], s.m. One who uses or throws with a sling, a 
slinger. 

H oi $dhem, dq dhim - H C: $8T dhemà, &Y8T dhimá 
(i.q. dhep, dhepa, q.v.), s.m. A lump; a clod; dried clay:— 
dhem bandhna, v.n. To form into lumps, &c. 

H Us SATdhema, erat dhimd = H „i © dhem, & dhim 
(i.q. dhep, dhepà, q.v.), s.m. A lump; a clod; dried clay:— 
dhem bandhna, v.n. To form into lumps, &c. 

H 3 @tdhen, s.f. corr. of 5.» dhenu, q.v. 

H tai edTdhainàá, v.n.=dhahna, q.v. 

H i$ CeTdhenda, s.m.=dhendha, q.v. 

H tis: égxTdhendra [dhend- dhorid, q.v.+ra= ard= Prk. 
ASAE=S, t+H:], s.m. Seed-vessel, pod (of cotton, hemp, 
&c.; cf. dhendha, dhenri). 

H isa SSA dhendas, s.m.=dhenras, q.v. 

H wines Setdhendha, eet dhindha (prob. another form of 
dhondhor dhond, q.v.), s.m. A large belly; pregnancy. 

H sieiéétdhendhi (dim. of dhendha), s.f.=dhenri, q.v. 

H osi eg dhenras (dhenror dhend= dhond, 'pod'+s= sa, 
'like,' q.v.), s.m. A kind of vegetable, the ochro or okhra, 
or gobbo, Alelmoschus esculentus(syn. bhindi). 

H tsas éetdhenrha, état dhinrha, s.m.=dhendha, q.v. 

H gxeieetdhenri (dim. of dhendaor dhendha, q.v.), s.f. 
Seed-vessel, pod, capsule (of the poppy, the cotton-tree, 
hemp, gram, &c.), a poppy-head (=dora);—a capsule- 
shaped ornament for the ear. 

H sai HIdhenka (dhenk= deg= digor dag, q.v.«S. aff. sr«:), 
s.m. lit. 'Taking long strides'; a long-legged person or 
animal, longshanks (=daggaor dhagga):—the Indian crane, 
Ardea sibirica(=dhek). 

H et émTdherkà [prob. S. *«re9T9:], s.m. A machine for 


pounding with (a beam working on an upright post as a 


fulcrum, and having a vertical log, like a pestal, attached 
to one end, which falls on the substance to be pounded, 
when the pressure applied at the other extremity in 
order to raise it, is withdrawn);—the curved piece of 
wood which passes over the head of the roller of an oil- 
mill, &c., and presses it down;—the wood by which the 
moving beam and the upright post in a sugar-mill are 
joined to one another. 

H sai émdhenkar, s.m.-dhinkhar, q.v. 

H sues SHettdhenkli [dhenk= dhenka, q.v.«li- Prk. afeat-s. 
«r^, s.f. A machine for drawing water (being a lever 


supported on a long post, having a bucket suspended to 
one end, and a weight of earth or stone at the other); a 
lever, crane, windlass, &c.;—an apparatus with a lever 
for pounding with (=dhenka, dhenki);—(met.) a somersault; 
—a mode of joining breadths of cloth, or of cutting out 
cloth:—dhenkli lagandor khana, v.n. To turn a somersault. 
H 15.03 épetdhenku’a, dhenkwa[dhenk= dhenka+S. ¥: (with 
winserted)], s.m. A machine for drawing water 
(=dhenkli). 

H Let ébarzdhinkhar, s.m. A kind of harrow, consisting 
of a bundle of thorns tied together and drawn by 
bullocks (used for the purpose of beating out grain from 
the ear; and also for eradicating grass and weeds from 
ploughed land). 

H usuOrésmtdhenki (dim. of dhenka, q.v.), s.f. An apparatus 
for pounding with. 

H st dUdherig, s.m. (dialec.)=deg, dig, or dag, q.v. 

H Kaes éxITdhenga (i.q. thenga, q.v.), s.m. Cudgel; walking- 
stick. 

H 2: &xdhe'ü, &4 dhe'o, s.m. A wave, surge; a whim (cf. 
te'o). 

H Leš dteTdhihā, s.m.=dhūhãor dhī’ā(of which it is prob. 
but another form). 

He getdheha, s.m. A kind of faqir;—a tribe of Jats 
(=dahiya, dhe). 

H ng Stadith [Prk. fafz or RA; s. «f8:], s.f. Look, glance, 
view, sight, vision (cf. ankh):—dith-band, adj. & s.m. 
Enchanting the sight, preventing one's seeing by 


conjuration or hocus-pocus;—a conjurer, juggler, one 
who hoodwinks:—dith-bandi, s.f. Enchanting the sight; 
preventing, by conjuration, one's seeing; hoodwinking. 
H ges Steattdithna (fr. dith), v.t. To see, look at, behold 


(=dekhna);—to take aim at (-dhukki lagana). 

H 1i $xTderá (-terá, q.v.), adj. Squinting, squint-eyed (cf. 
dhera). 

H 1 SXTderá - H »,3 831 dera (see derà), s.m. Tent, 


marquee, pavilion, temporary dwelling; abiding place, 
dwelling, house:—derà parnaor dere parnà, To be 
encamped:—dere-dar, 

adj. Having a fixed abode, well-to-do (as a courtezan, 
&c.):—dera dalné, To pitch a tent; to encamp; to take up 
(one's) abode; to tarry, linger, loiter, delay:—dera khara 
karnd, To erect or pitch a tent; to encamp:—derda khara 
honda, v.n. Tent to be pitched:—to be encamped:—dere- 
wal, adj.=dere-dar, q.v. 

H .,$ Stdera = H 1,5 83T derá (see derà), s.m. Tent, 
marquee, pavilion, temporary dwelling; abiding place, 
dwelling, house:—derà parnaor dere parnà, To be 
encamped:—dere-dar, adj. Having a fixed abode, well-to- 
do (as a courtezan, &c.):—dera dalnd, To pitch a tent; to 
encamp; to take up (one's) abode; to tarry, linger, loiter, 
delay:—dera khara karnd, To erect or pitch a tent; to 
encamp:—derà khara hond, v.n. Tent to be pitched;—to be 
encamped:—dere-wal, adj.=dere-dar, q.v. 

H 38 Seder, s.f. A tooth, &c. (=darh, q.v.):—der marndor 
deren marna= darh marnd, q.v. 

H 33 Sder, adj.=next, q.v. 

H 258 $aderh [for fat, fr. Prk. srzazsil-s. sni-fadur:], 
adj. One and a half:—derh bakayan miyan bag-men, "The 
gentleman is in his garden, which consists of but a tree 
and a half of the bakayankind'; the saying is applied to a 
person who assumes consequence without reason:— 
derh-pà'o, adj. & s.m. Three-eighths (of a ser):—derh- 
pauwa, s.m. A weight equal to three-eighths of a ser:— 
derh-hashiya, s.m. A kind of embroidered stuff worn by 
women (the embroidery being on the front, and a little 
on the sides):—derh-ser, s.m. A serand a half:—derh-sau, 
adj. One hundred and fifty:—derh-gat, s.f. A kind of 


dance:—derh-girah, s.m. Half a bow-tie; a slip-knot; a knot 
that is easily opened:—apni derh int-ki masjid banandor 
cunna, 'To make a mosque for oneself of a brick and a 
half"; to withdraw, through pride, from the society of 
others; to have ideas or opinions of one's own. 

H ju sseTersdirha i, s.f.-drirhà'i, q.v. 

H .&3 deg, s.m. Step, pace, stride (=digor dag, q.v.). 

H 43 Stadil (prob. another form of daul, q.v.; and cf. dher, 


dheld, and del), s.m. Bulk, size, stature, body; figure, 
form, shape, likeness:—dil-daul, s.m. Size and frame, 
figure, shape. 

H 43 Setdel, Stet dil (=dhela, q.v.), s.m. Lump (of earth, 
&c.), clod; bump; corn; bunion;—ploughed land (=dhepa). 
H 33 Setdela, s.m.=dheld, q.v. 

S 5 91Hdayan (rt. Sh), s.m. Flying, flight (of a bird);—a 
car or litter carried upon men's shoulders, a palanquin, a 
'doolie.' 

H 4 $4dain [S. $74 'flying'], s.m. Wing (of a bird). 

H uj $«Tdená, s.m. A log tied to the neck of a vicious ox 
(-dhola). 

H uj Setdaind (=dain), s.m. Wing (of a bird); branch, 
bough (of a tree). 

H Agi S2denth, s.m. (dialec.)=danth, danthá, q.v. 

H .&4 Sfiding (cf. dimbh, 'pride"), s.f. Pride, boasting, 
vaunting, gasconading, boast, brag:—ding-mar, adj. & 
s.m. Boastful;—a boaster:—ding marna, ding hankna, v.n. 
To boast, brag. 

H sre hfidingi, Sft dengi (another form of dorigi), s.f. A 
small boat, a ferry-boat, skiff, canoe; a vessel used in the 
coasting-trade:—dingi-wala, s.m. Boatman, ferry-man. 

H us: SfRrIdirgiyà [ding, q.v.*S. aff. z3:], s.m. Boaster, 
braggart (-ding-mar). 

H 28 SAtdaini (from dà'in, q.v.), adj. f. (m. -à), Unlucky, 
&c. (only occurring in the following):—daini ungli, s.f. The 
middle finger. 

H 23,3 S4¢dewarh, de’orh, contrac. of next, q.v. (and=derh, 


q.v.). 
H 3,8 Saetde’orha, Sater dyorha, S3at de’urha [fr. 


faqgstt-Prk. srgazsrst-s. srd«fadUrem:], s.m. Reckoning 


by derh; half as much again; interest in kind at fifty per 
cent. (esp. on grain, a maund and a half of seed being 
repaid for a maund taken):—de’orha karna, v.t. To make 
one and a half times as much or as great;—to balance 
account books, &c., close an account:—hisab de'orhà, s.m. 
An old system of account during native rule, under 
which interest was not decreed when it had exceeded 
fifty per cent. of the principal. 

H tuj SaeTdTde orhanà [de'orhá, q.v.+d= dw= Prk. aT4=S. 
arty (caus. augment)+nd= Prk. ASI=S. TAP], v.t. To take 


once and a half as much; to receive back the sum lent 
with fifty per cent. interest. 

H 23.88 aetde orhi, Saver dyorhi, feset di’urhi [S. Feet], 
s.f. Threshold, porch, ante-chamber, entrance, door:— 
de’orhi-dar, s.m. Door-keeper, porter:—de’orhi-wan, 
s.m.=de orhi-dar. 

H 3,s8d8lde'ori, s.f.-de'orhi, q.v. 

H y,3 Sade olā (i.q. dholā, q.v.), s.m. Mound; high 


ground. 
H aš Stgdih (perhaps corr. of dihor dih; but cf. dhi), s.m. 


Haunt, place, dwelling, village; site of a deserted village 
(cf. dhi). 

H G3 STeTdihà (i.q. dhiha, dhüha, qq.v.), s.m. Heap (of 
earth), mound, bank. 

He iSt Tdehri (see dahra, dahri), s.f. Marshy soil. 

H 3.3 S@Sdehur, s.f. A volley (of musketry). 

Hoe 3583 tdehurhi, =H siegt dehuri,s.f.-de'orhi, q.v. 
H sá gS dehuri, =H a gA dehurhiss.f.-de'orhi, q.v. 
H 5 zàl, called dal-é-mó'jama, is the thirteenth letter of 
the Hindüstani or Urdü alphabet, and ninth of the Arabic 
(from which it is taken). It is pronounced by the Arabs 
like thin the English thou; but in Urdü its sound is not to 
be distinguished from that of ze, which is exactly our 
own letter z.It is used, by way of abbreviation, for zu’l- 
hijja, the last month of the Arabic lunar year; and in 
reckoning by abjad, it stands for 700. 

A œ zāběh (act. part. n. of «5 'to cut, cleave, slaughter"), 


s.m. Slaughterer, sacrificer; butcher:—sa'du'z-zabéh , The 
two stars a and f in the left horn of Capricornus; the 
twenty-second mansion of the moon. 

A ol zāt (fem. of zū, q.v.), s.f. Possessor, owner, mistress 
(in these senses used as a prefixed noun; and often 
better rendered 'having, possessed of, endowed with'); 
essence, substance, nature, radical constituent; soul; 
body, person, self (i.e. a man's self, or a thing's self); 
generation, breed, tribe, caste; genus, species; sort, kind 
(in these senses, prob. connected, through the Persian, 
with the S. sıf; H. jat; which the Hindüstanis commonly 


corrupt into zat); (in Gram.) a real substantive, a 
substantive (=ism-é-zat, as opp. to ism-é-ma‘ni, and to 
sifat):—zatu l-jamb, s.m. The pleurisy:—zatu r-riya, s.m.(?) 
Inflammation of the lungs, pneumonia, peri-pneumony: 
—zatu’s-sadr, s.m. Inflammation in the chest; pleurisy; a 
collecting of matter in the chest:—zatu l-'amüd, Being at 
a perpendicular:—zat jana(-jatjana), To lose caste, become 
an outcast:—zat dena(apni), To give up (one's own) caste, 
or to relinquish the benefits of (one's) religion, by 
eating, &c. with a person of another caste;—to give caste 
(to, -ko), to receive (one) as a member of a caste or sect 
(=jat dena):—zat-se gira-hu'à, adj. & s.m. Out of caste;—an 
outcast:—zat-se nikalndor nikal-dend, v.t. To put out of 
caste (see jat):—zat-é-sharif, s.m.f. An excellent mind or 
soul; a noble personage; (ironic.) a consummate knave:— 
zat lend, zat marnd(-kisi-ki), To deprive of caste (by 
touching the food, &c. &c. of another):—zat-nam, s.m. 
(Gram.) A generic noun, a common noun:—ism-é-zat, 
s.m. (Gram.) A substantive:—ba zat-é-khwud , ba-zat-é-khas, 
adv.-bi-zati-hi, q.v. 

A 3% zati (rel. n. of zat), adj. Essential, substantial, 
natural, constituent, original, innate, constitutional, real, 
material, intrinsic, fundamental; personal (cf. asli, and 
jati). 

H »ui5 zátila (prob. a local corr. of jatila- jat+S. aff. $«T«9:), 
adj. (f. -i) = zati, q.v. 

A 13 záf (v.n. of 2i5 'to die quickly"), s.m. Quickness of 
death; sudden death. 

A 55 zákir (act. part. n. of s> 'to remember,' &c.), adj. & 


s.m. Remembering; grateful; —rememberer; a grateful 


person; one who praises God. 

A 5 záhil (act. part. n. of J» 'to forget, neglect,' &c.), 
adj. & s.m. Forgetful, neglectful, negligent, careless, 
inattentive;—a negligent or inattentive person, &c. 

A 35 zá'iq (act. part. n. of 5 (for 353 'to taste’), adj. & 
s.m. Tasting;—one who tastes, taster. 

P 35 zà'iqa (for A. 3x5; zd'iqat; see zà'iq), s.m. The sense of 
tasting; the palate; taste, relish, flavour, savour, smack: 
—zà iqa-dar, vulg. za’ige-dar, adj. Possessing relish, tasty, 
savoury:—za iga-shinds, adj. & s.m. Knowing in taste;—one 
who is skilled in taste:—za'iqa lena(-ka), To have a taste 
(of), to taste, to relish, smack the lips (over). 

A œ> zabh, vulg. zibh, zibah(inf. n. of œ> 'to slaughter,' 
&c.), s.f. Slaughtering, cutting the throat of, slaying, 
sacrificing;—zibh, vulg. zibah, s.f. An animal prepared for 
slaughter, or sacrifice; a sacrifice, a slaughter:—zabh 
karnā, To slaughter, cut the throat of (an animal 
intended for food, agreeably to the Mohammadan law); 
to sacrifice, to immolate; to slay, kill, execute, put to 
death. 

A œ» zabīh (v.n. fr. =; and=mazbūh), part. adj. 
Slaughtered, sacrificed;—s.m. An animal that is destined 
or prepared for sacrifice, an intended victim, a sacrifice 
(=zabīha):—zabīhu’l-lāh, A surname of Ishmael (who, 
according to the generality of Mohammadans, was the 
son whom Abraham designed to sacrifice, and not 
Isaac). 

P 25 zabiha (for A. :—5 zabihat, fem. of zabih), s.m. An 
intended victim, a sacrifice (=zabih); an animal lawfully 
slaughtered (and fit for food). 

A 3&3 zakh@’ir, s.m. pl. (of zakhira), Treasures, stores, 
provisions, victuals. 

A 5 zukhr, s.m.-zakhira, q.v. 

H 1ie5 zakhirá 7 P «5 zakhira (for A. 3,5 zakhirat, v.n. fr. 
> 'to hoard, treasure,' &c.), s.m. A thing hoarded, 
treasured, or laid up; treasure, hoard; provisions, 
victuals, stores, munition:—zakhira kar-rakhng v.t. To 
treasure, store up, lay up. 

P 213 zakhira - H 5 zakhirà (for A. 3 5 zakhirat, v.n. fr. 
5 'to hoard, treasure,' &c.), s.m. A thing hoarded, 
treasured, or laid up; treasure, hoard; provisions, 


victuals, stores, munition:—zakhira kar-rakhng v.t. To 
treasure, store up, lay up. 

A 55 zarr, s.m.-zarra, q.v. 

H 5 zarrà, vulg. zarà, and jard(i.g. zarra, q.v.), adj. & s.m. 
(f. -i), A little;—a little while, short time; a slight or trivial 
matter;—adv. Just, would you just, please, kindly (e.g. 
zarà yéh utha-dena):—zarà-zaràor zarà-zara-karke, adv. Little 
by little, by degrees; every bit, every jot and tittle:— 
zarra-sdor zara-sd, adj. (f. -i-si), A little; slight, trivial, 
trifling;—s.m. Just a little:—zarre-men, adv. In a little 
while, in a very short time, soon, quickly;—with much 
trouble or difficulty. 

A <1,3 zarrat, s.m. pl. (of zarra), Motes, atoms, particles, 
&c. 

P js zurára (for A. 3),5 zurárat, v.n. fr. 35 'to scatter, 
sprinkle"), s.m. Particles flying or scattered about of 
anything grinding or pounding. 

A e V5 zirà' (v.n. fr. e 5 'to stretch forth the arm'), s.m. lit. 
"The arm from the elbow to the tip of the middle finger’; 
a cubit; a yard;—the two bright stars a and f in the 
heads of Gemini; the seventh mansion of the moon. 

P ©.) zirwat, zurwat(for A. 35,3, fr. +3 or s3'to be raised,' 
&c.), s.f. Top of a camel's hump; summit (of a mountain, 
&c.), pinnacle;—much wealth, opulence (cf. sarwat);— 
majesty, pomp. 

P »,3 zarra (for A. 3,3 zarrat, n. of un. fr. }3 'to sprinkle, 
scatter,' &c.), s.m. A mote, atom, particle, a little, jot, 
tittle, an ace (see zarraor zara);—adj. (f. -i), Little:—zarra- 
sifat, zarra-war, adj. Like an atom, minute, a little; 
humble, lowly. 

H «zarri, vulg. zari(dim. of zarraor zarra, q.v.), s.f. A 
minute particle, an atom, a very little, &c. 

P 5 zurriyat (for A. x5, fr. 5 'to scatter, spread,' &c.), s.f. 
Progeny, offspring, children, little ones, young ones, 
descendants, race, stock, seed. 

P > zarta, vulg. zari'a(for A. :«j zari'at, fr. ¢ »3 'to stretch 
forth the arm"; cf. zirà'), s.m. orig. 'A cover or screen (as 
a beast, &c.) behind which a hunter lurks and 
approaches game’; (hence) a means of access or 
approach, medium, means, instrumentality, agency, 
cause, occasion, interest, favour, ingratiation, 


intervention, intercession (syn. wasila):—zari a paida 
karnda, To find means; to make interest:—zari'a rakhna, To 
have interest:—zari'eor zari'e-se, postpn., and ba-zari'a, 
prep., By means (of, -ke), by, by the medium (of), 
through the instrumentality or the intervention (of); in 
or by virtue (of); under cover (of):—is zari'e-se, By this 
means; hereby; by these presents. 

A vs zó'af (v.n. fr. s; 'to give poison’), s.m. Poison, 
deadly poison (pl. iss z6‘uf). 

A j? zaqan, s.m. The chin; beard:—éah-é-zaqan, s.m. 
Dimple in the chin. 

H 35 zaqan (corr. of P. «s; zagand, q.v.), s.m. Spring, 
bound. i 

A 65 zakā (inf. n. of >, for ‚ò> 'to be sharp or acute in 
mind'), s.m. Sharpness or acuteness of mind, quickness 
of perception or understanding, acumen, sagacity, 
penetration. 

A &5 zukà (fr. 3 'to flame, blaze'), s.m. The sun. 

P ey zakawat (for A. 3453, abst. n. fr. 3 'to be sharp,' 
&c.; prob. a post-classical word), s.f. Brightness of 
genius, wit, acuteness, &c. (=zakd, q.v.). 

A s> zakar (v.n. fr. 3 'to mention,' &c.), adj. & s.m. Male, 
of the male sex, masculine;—a male;—the male organ of 
generation, membrum virile, penis. 

A 55 zikr (inf. n. of 53 'to remember; to mention,' &c.), 
s.m. Remembering, remembrance; memory; 
commemoration;—mention, telling, relating, relation, 
recital, report, account; praise, eulogy, fame; the praise 
and glorification of God (the saying subhana' l-lah, and al- 
hamdé-li l-lah, and allahó akbar, and là ilaha illa 'l-lahó, and 
other forms of praise); thanking God; prayer, 
supplication; a reading or reciting of the Qór'an:—zikr 
karna(-ka), To make mention (of), to mention, tell (of), 
relate, express, state, &c.:—zikr-mazkür, s.m. Mention, 
talk, conversation, allusion. 

A ,,55 zukür, s.m. pl. of zakar, q.v.; and see next. 

P «65 zuküra (for A. 5,55 zukürat, pl. of zakar), s.m. Males; 
the male sex. 

A S§3zaki (rel. n. of zakd, q.v.), adj. Sharp, acute, 
intelligent, clever, of penetrating intellect, sagacious 
(syn. zahin);—fiery, flaming:—zakiyu l-ma'i, Of a splendid 


or brilliant genius. 

A J5 zill, vulg. zil(inf. n. of Js 'to be easy,' &c.), s.m. Ease, 
easiness, gentleness; tractableness, submissiveness. 

A J zull, vulg. zul(inf. n. of 3 'to be base,' &c.), s.m. 
Baseness, meanness, &c. (see zillat, and next). 

P cN zalālat, (for A. X3, inf. n. of 3 'to be base,' &c.), s.f. 
Baseness, abjectness, contemptibleness; obsequiousness. 
P ay zulām, s.m. The cholic. 

P c zillat (for A. #3, inf. n. of 3> 'to be base,' &c.), s.f. 
Baseness, meanness, vileness, abjectness, 
contemptibleness, abasement, humiliation, dishonour, 
disgrace, indignity, affront, insult;—zillat denā(-ko), To 
dishonour, disgrace, &c. (=zalil karnd, q.v.):—zillat 
khaincna(-se, or kisi-ke hath-se), To suffer dishonour, or 
disgrace, or shame, &c. (at the hands of). 

P 35 zillat, s.f. incor. for zallat, 'error,' &c., q.v. 

A 35 zalq (v.n. fr. 35 'to be sharp or eloquent!), s.m. A 
sharp and ready or eloquent tongue; readiness of 
speech, volubility:—harfu’z-zalq, s.m. A lingual letter. 

A 38 zalal, s.m.=zull, and zillat, q.v. 

A J$} zalāl (v.n. fr. 3» 'to be easy,' &c.), adj. Gentle, 
tractable, docile, submissive, obedient. 

A J4 zalil (v.n. fr. Js 'to be base,' &c.), adj. Base, mean, 
vile, wretched, contemptible, despicable, ignominious; 
brought low, abased, humbled, disgraced, insulted:—zalil 
karnd, v.t. To abase, debase, disgrace, render abject or 
vile, to humble, bring low, to insult:—zalilu’n-nafs, adj. 
Mean-spirited, abject; submissive:—zalil hond, v.n. To be 
brought low, be abased, be disgraced, be insulted. 

A 3 zamm (inf. n. of »3 'to blame’), s.f. Blame, censure, 
reproach, accusation, disparagement, detraction 
(=mazammat, which is the more common form). 

A 43 zama’im, s.m. pl. (of zamima), Crimes, 
misdemeanours; reprehensible or base qualities. 

P «> zimma (for A. x> zimmat, v.n. fr. «3 'to blame’), s.m. 
Obligation, responsibility, suretyship, security; trust, 
charge, subjection; burden (as of proof); duty, service, 
fidelity; lineage;—zimme, postpn. In the suretyship or 
security (of, -ke); in charge (of):—zimma-dar, vulg. zimme- 
dar, adj. & s.m. Responsible, answerable, liable;—a 
responsible person, surety, security; guarantor, trustee, 


assignee:—zimma-dari, vulg. zimme-dari, s.f. Engagement, 
obligation, guarantee; responsibility, liability; trust, 
charge, custody:—zimme karnd(-ke), To give into the 
charge (of), make over (to), to deliver in trust, to deposit 
(with):—zimme-karna, or zimme lena(apne), To take in 
charge, undertake the charge (of), take upon oneself, 
become responsible for, be security or surety for:— 
zimma-war, adj. & s.m.=zimma-dar, q.v.:—zimma-wari, 
s.f.=zimma-dari, q.v. 

P «5 zamima (for A. a3 zamimat, fr. zamim, 'blamed'; rt. 
23 'to blame"), s.m. An act, or a quality, to be blamed or 
reprehended; a reprehensible act, bad quality, vice, 
misdeed, crime, misdemeanour. 

A <3 zamb (v.n. fr. 5: 'to follow the tail, or the track of'), 
s.m. Sin, crime, fault, misdemeanour, misdeed. 

A 535 zanab (v.n. fr. 155; see zamb), s.m. Tail; end, 
extremity; (in Astron.) the tail of the Dragon, the 
descending node. 

A 5 zunüb, s.m. pl. (of zamb), Sins, crimes, misdeeds, 
&c. 

A 53 za, s.m. Possessor, owner, lord, master;—adj. 
Having, possessing, possessed of, endowed with (always 
used as a prefixed noun, in comp.; and contracted to zu, 
in pronunciation, before the Arabic article; see zawi, and 
zi):—zü-arba'atu l-azlà', adj. & s.m. Four-sided, 
quadrilateral;—a quadrilateral:—zü-az'af, s.m. A common 
multiple:—zü-az'af-é-'agl, s.m. Least common multiple:— 
zu'l-jalal, adj. Possessed of dignity, or majesty, or glory; 
majestic, glorious:—zu l-janah, adj. & s.m. Having wings, 
winged;—‘the winged one,' name of the horse of Husain, 
son of 'Ali:—zu' l-hijja, s.m.=zi-hijja, q.v.:—zu'l-faqar, s.m. 
"The possessor (cleaver) of the vertebre,' name of the 
celebrated sword of Al-‘as-bin-Munabbih , an unbeliever 
who was slain in the battle of Badar; it became the 
property of Mohammad, and afterwards fell into the 
possession of his son-in-law 'Ali:—zu' l-qa'da, s.m.-zi-qa da, 
q.v.:—zu l-qarnain, adj. & s.m. Bicornous;—lord or 
possessor of the two horns (i.e. the East and West), an 
epithet of Alexander the Great:—zu'l-minan, s.m. 
'Possessor of obligations,' an epithet of the Deity:—za- 
zanab, adj. & s.m. Having a tail, tailed;—a comet:—zü- 
funün, adj. & s.m. Acquainted with the sciences, learned, 


accomplished;—a learned or accomplished person; 
(ironic.) an astute or artful person, a knowing fellow:—zü- 
musgllasgtu l-azla', adj. & s.m. Trilateral;—a triangle:—zü- 
ma'ni(prob. corr. of zu'l-ma'nain), s.m. Pun, joke, double 
entendre. 

A à $ zawwaq (intens. n. fr. 35, for 355 'to taste'), s.m. 
One who tastes much, a great taster, a taster. 

A 35 zawanib, s.m. pl. (of zanab), Tails. 

A à 5 zauq (inf. n. of àis 'to taste"), s.m. Taste, enjoyment, 
delight, joy, pleasure, voluptuousness:—zauq-se, adv. With 
pleasure, willingly:—zauq-shauq, s.m. Pleasure and 
delight, great pleasure:—zauq hond(se), To have a taste 
(for), take pleasure (in). 

A sszawi, s.m. pl. (accus. of zü; like which it is used), 
Possessors, owners, &c.;—having, possessed of, endowed 
with:—zawi l-arham, Relatives by the mother's side:— 
zawi'l-iqtidar, adj. Powerful (2zu'l-qadr):—zawi l-ikram, adj. 
Held in veneration. 

A ~% zahàb (inf. n. of 55 'to go, depart,' &c.), s.m. Going, 
departure; failing, failure (as of the heart), loss (as of 
reason):—zahàbu l-basar, s.m. Loss of sight, amaurosis. 

P iis zihanat (for xi», abst. n. fr. ¿»> 'to be intelligent; 
prob. a post-classical word), s.f. Intelligence, sagacity, 
acuteness, &c. (see zéhn). 

A c» zahab, s.m. Gold;—the yolk of an egg. 

A J4» zahl (inf. n. of J» 'to forget; to neglect,' &c.), s.m. 
Forgetting, neglecting, leaving careleesly, abandoning. 
A ¿> zěhn, zahan(inf. n. of ¿»> 'to be intelligent'), s.m. 
Intellect, intelligence, understanding, sagacity, 
acuteness, acumen, genius, wit, mind, memory, capacity, 
ability, ingenuity, skill (cf. zaka):—zéhn-é-daqiq, s.m. A 
subtle or penetrating intellect, a subtle genius:—zéhn 
larānā, v.n. To set the mind to work, to think, consider:— 
zéhn-nishin, adj. Fixed or settled in the mind, impressed 
on the mind:—zéhn-nishin karndor kar-dena, v.t. To fix in, 
or impress on, the mind; to convince (of). 

A .,»zéhni (rel. n. of zéhn, q.v.), adj. Of or relating to the 
zéhnor intellect, &c.; intellectual, mental, ideal, 
subjective. 

A J zuhül (inf. n. of 4» 'to forget"), s.m. Forgetting, 
oblivion; neglecting, leaving (cf. zahl). 


A 5 zahin (part. n. fr. ;»5; see zéhn), adj. Intelligent, 
possessed of understanding, sagacious, acute, clever, 
skilful, ingenious; endowed with a retentive mind (syn. 
zaki). 

À cizi, s.m. (gen. of zü; like which it is used), Possessor, 
&c. (see zii):—zi-ikhtiyar, adj. & s.m. Possessed of power 
or authority, empowered, with powers (of a magis trate); 
—one empowered or in authority, one having competent 
jurisdiction:—zi-isté'dad , adj. & s.m. Possessed of ability 
or capacity, capable, well-qualified;—a man of capacity or 
ability:—zi-iqtidar, adj. & s.m.-zi-ikhtiyar, q.v.:—zi l-hij, or 
zil-hijja, s.m. The last month of the Mohammadan year 
(on the tenth day of which is the festival of baqar-'id):— 
zi l-qa da, s.m.-zi-qa d, q.v.:—zi l-maqam, adj. Endowed 
with place or dignity:—zi-hijja, s.m.-zi l-hij , q.v.:—zi-haq, 
adj. & s.m. Having a legal or just claim, rightful, just, 
entitled;—a legal or just claimant:—zi-hayat, adj. & s.m. 
Endowed with life, animate, living;—an animal;—adv. 
While living, during life:—zi-khan-dan, adj. Of good family: 
—zi-khirad, adj. Endowed with wisdom or understanding, 
wise:—zi-rutba, adj. & s.m. Possessed of rank or 
distinction;—a man of consequence or distinction:—zi- 
rüh, adj. & s.m. Rational; animate;—a rational being; an 
animal; (as a pl.) animate creatures, the animal 
kingdom:—zi-shan, adj. Possessed of, or conspicuous for, 
dignity:—zi-shu'ür, adj. Intelligent, sagacious:—zi-‘izzat , 
adj. Honourable, respectable:—zi-qa‘d, s.m. The eleventh 
month of the Mohammadan lunar year:—zi-hosh, adj. 
Sensible, wise:—gair-zi-rüh, adj. & s.m. Irrational; 
inanimate;—an inanimate object; inanimate things. 

A Jė zail, s.m. The latter, hinder, last, or hindmost part 
(of anything), lower part, bottom; supplementary part; 
skirt, or lower extremity (of a garment), train (of a 
robe); train, retinue; sequel, that which follows, or is 
annexed:—hasb-č-zail, adv. As below, as follows, as 
under-mentioned:—hasb-é-mufassila-é-zail, adv. As 
detailed below. 

J 


H ,re, X ra (called, in Urdü, rà'e móhmala, and rà'e 


mangqita), is the fourteenth letter of the Hindüstani 
alphabet, and the twenty-seventh consonant of the 


Nagari (being the second of the semi-vowels). Its sound 

is that of ras pronounced by the Scotch and Irish; that is, 
it is much more marked than the English r. It is 
interchangeable with rand l, as will be seen from 
numerous examples in the preceding and following 
pages. In reckoning according to the abjad, it stands for 
200. In almanacs, it is the astronomical character for 
the moon; and in dates, it denotes the Arabic month 
rabi'u'l-awwal:—ra-kar, s.m. The letter or sound ra. 

H «5 Xrsráb [prob. S. £47, rt. 2], s.f. Inspissated juice (of 


the sugar-cane), treacle, molasses, syrup;—ground 
prepared for sowing by the burning of grass, sticks, &c.; 
the crop raised on ground so prepared. 

H 31a trabri [rab, q.v.«ri- Prk. sifasm-s. x«z«], s.f. A 
kind of food like pap; meal mixed with buttermilk; 
thickened milk. 

P 44; rábita (for A. 3&4, rabitat, fem. of ràábit, act. 

part. of 1 'to tie, bind,' &c.), s.m. Anything that binds, 
connects, or regulates, &c.; tie, connection, bond of 
union; conjunction; ligature; relation; the copula (of a 
proposition); catchword (placed at the corner of a page, 
under the last line, and repeated at the top of the page 
which follows). 

H 45 XTS/Traban, XTsI* raban, s.m. corr. of rawan, q.v. 


H alee rapi, s.f.= | ranpi, q.v. 
H ©, Uarat [Prk. Tt; S. UA], s.f. Night:—rat-bas-kar, 


adv. After staying a night or for the night:—rat-bhar, adv. 
The whole night, all night:—rat thori aur sang bahut 'The 
night is short and the business great (or the play long)'; 
much to do and little time to do it in, or the task is 
arduous and the time short; (cf. Ars longa vita brevis, and 
‘Art is long and time is fleeting'):—rat-car, s.m. lit. 'Night- 
wanderer'; a goblin, evil spirit; a thief:—rat-din, adv. 
Night and day, continually:—rat-din-barabar-cakr, s.m. 
The equinoctial line:—rat-din barabar hona, Day and night 
to be equal:—rat-ko, rat-ke waqt, adv. At night, by night, 
during the night:—rat-ki rat, adv. For one night, for the 
night, the one night; the night long, the whole night:— 
rat-men, adv. In the night, at night (=rak-ko):—rat-wala, 
s.m. The bird of night, the owl; cholera (used by 
women):—raton-rat, adv. In the middle of the night; 


during the whole night; night after night:—adhi rat, s.f. 
Midnight:—bari rat, adv. Late at night, in the dead of 
night:—bhari rat, s.f. A long, wearisome, or bad night. 
H u, zrdrràátá [Prk. xxrstt; S. cre: rt. v1], adj. Red, 


crimson, dyed red; dyed, coloured, tinged, stained, &c. 
(see ratna). 

A «3, rátib, vulg. ratab(v.n. :, 'to be fixed,' &c.), s.m. A 
set pension, salary, stipend, or allowance; daily 
allowance of food, a ration; allowance of food for dogs or 
elephants; dog's food:—ratib-khor, s.m. A pensioner; 
stipendiary. 

P 43, rátiba (for A. x3, ratibat, fem., fr. ratib), s.m. Salary, 
stipend, pension, allowance (=ratib). 

S », xrrátra, vulg. ratr, s.m. Night (used in comp.):— 
ratrandh(‘tra+an’), adj. Blind at night (=rataundhdor 
rataundhd, q.v.). 

S saztfaratri, TAT ratri, s.f. Night (=rat, q.v.):—ratri-car, 
adj. & s.m. Night-wandering, night-walking, prowling or 
roaming at night;—night-rover, night-prowler, thief, 
robber;—a night-watcher, watchman, guard, patrol;—evil 
spirit, fiend, ghost, goblin:—ratri-samay, s.m. or ratri-kal, 
s.m., or ratri-wela, s.f. Night-time. 

H ws, Uda ratnd [rat’= Prk. CA(Z) or TA(S), fr. TA=S. TAA, 


p.p.p. of rt. a1], v.t. To dye, colour, tinge, stain; to dye 
red, &c.;—v.n. To be affected by passion, be passionately 
fond (of), be strongly attached (to), be deeply in love 
(with). 

H ts p; Wa atrataundha, adj. & s.m.=rataundha, q.v. 

H a xTdtráti [Prk. xfereit; s. xrPr8:], adj. Of or belonging 
to night. 

H a Udtrati [Prk. thet; s. xrPr8T], s.f. Night (-ràát). 

H pgo ret zráthaur [rath= S. XT8«aur- Prk. 3e«tT-S. FA: or 
w:], s.m. Name of a tribe of Rajpüts. 

H_,,¢) UStSrathaur, USrs rathor, adj. (dialec.), Strong, 
firm, fixed, fast; tough; hardy, rough, rugged. 

S cl Ustraja, vulg. raj(fr. ts; cf. raja), s.m. (used in 
comp.) King, prince, sovereign, chief, master; any 
principal object, anything the best, or the largest, of its 
kind;—a master-mason, mason, builder, bricklayer:— 


rajabhishek(‘ja+abh’), vulg. raj-abhishek, s.m. Consecration 
or coronation of a king, royal inauguration or 

s.f. King's edict, royal decree or command, mandate, 
ordinance:—rajadhiraj, vulg. raj-adhiraj(‘ja+adh’), s.m. King 
of kings, supreme ruler of princes, paramount 
sovereign, emperor, mighty potentate:—rajadhikar, vulg. 
raj-adhikar(‘ja+adh’), s.m. Paramount power; royal 
prerogative:—rajadhikari, vulg. raj-adhikari, s.m. (f. -ini), 
'Royal official'; one who holds sway, regent, governor, 
ruler, king:—rajavart(‘ja+av’), s.m. A kind of diamond or 
other gem (-ràj-patt, q.v.):—rajawalior rajawali, vulg. 

raja oli(‘ja+av’), s.f. Line of kings, royal dynasty or 
genealogy, royal house (=raj-vansor raj-bans):—raj-basit, 
s.m.-ràj-düt, q.v.:—raj-bars, raj-bans, s.m.-raj-vans, q.v.:— 
ráj-bansi, adj. & s.m.-raj-vansi, q.v.:—raj-baha, vulg. raj- 
baha, s.m. Principal channel, main distributory, the 
principal or common branch (of a canal, &c.):—rdj- 
bhandar, s.m. Royal storehouse; public warehouse; royal 
exchequer, public treasury; royal kitchen:—raj-bhavan, 
raj-bhtiwan, s.m.=raj-mandir, q.v.:—raj-bhog, s.m. Food 
placed before an idol at noon; endowment of a temple:— 
raj-bhet, s.f. A present made by an inferior on admission 
to the presence of a great man;—fee paid to a public 
functionary for permission to reap the harvest:—rdj- 
baiwasthd, s.f.=raj-vyavasthg q.v.:—rdj-pat, s.m. Royal 
cushion or throne (=rdj-patt; see also s.v. rdj, 
'government'):—rdj-pati, vulg. ràj-pat, s.m. 'Lord of kings,' 
prince (a Hindü title):—raj-putr, vulg. ráj-put, s.m.-ràj-püt, 
q.v.:—raj-patni, s.f. King's wife, royal consort, queen:—raj- 
path, s.m. King's highway, public road, main road, 
principal street:—raj-patt, s.m. Royal fillet, a tiara; royal 
cushion, throne; a kind of precious stone, a diamond of 
inferior quality (said to be brought from Virat-des, in the 
north-west of India):—raj-paà, Rank of a king; kingship:— 
raj-pad-dhari, s.m. One who accedes to the position and 
office of king:—raj-pur, s.m. and ràj-puri, s.f.-raj-dhani, 
q.v.:—rdj-pratap, s.m. Royal power and splendour, kingly 
dignity, majesty:—raj-prabandh, s.m. Royal government; 
royal or public policy; administration:—raj-pratinidh, s.m. 
Regent; viceroy:—raj-püt(S. raja-putra), s.m. (f. -ni), lit. 
'King's son or descendant'; name of a military tribe of 


Hindüs (of the second or Kshatriya caste); name of a 
class of Hindüs who claim descent from the ancient 
Kshatriyas;—a member of the Rajpüt caste, a Rajpüt:— 
rdj-put-ana, adj. Like, or belonging to, the Rajpüts;—prop. 
n. A name for the province of Ajmir, the country of the 
Rajpüts:—raj-püti, s.f. The essential quality of a Rajpüt, 
courage, prowess in war:—raj-phora, s.m. The king's evil 
(2); a kind of carbuncle or large boil (which generally 
rises at the back of the neck and commonly proves 
fatal):—raj-tilak, s.m. The mark placed on the forehead of 
a royal personage on the occasion of coronation; 
coronation, installation (cf. rajabhishek); a mark put on 
the forehead of a royal personage by his vassals:—raj- 
tejas, s.m. Royal splendour or dignity, majesty:—raj-tikd, 
s.f.-raj-tilak, q.v.:—raj-cakr, s.m. The discus of Krishna;— 
fear or perplexity occasioned by a monarch:—raja-éinh, 
s.m. The insignia of royalty:—raj-dar, s.f. King's wife, 
royal consort:—raj-datt, adj. (f. -a), Given or allowed by 
the king or by Government:—raj-datt-bhümi, s.f. An 
allowance of land by the king or by Government:—raj- 
darbàr, s.m. Royal audience, court, levée:—raj-darsan, s.m. 
The act of seeing, or appearing before, a king, a royal 
audience, royal levée:—raj-darsan-sala, s.f. The royal hall 
of audience, presence chamber:—raj-droh, s.m. "The act 
of injuring a king.' high treason, rebellion;—tyranny:— 
raj-drohi, adj. & s.m. Rebellious, disloyal;—‘king-injurer,' 
traitor, rebel:—raj-dular, s.m, (f. -i), ‘King's darling,' a 
prince:—raj-dulari, s.f. A princess:—raj-dand, s.m. King's 
sceptre, royal sceptre; kingly authority; punishment 
inflicted by order of a king; tax or fine payable to 
royalty:—raj-dandapaharan(-danda-apa?), s.m. 'Seizure of 
property in execution of a royal or of a legal decree,' 
confiscation:—raj-dwar, s.m. The king's gate, gate of a 
royal palace, palace-gate, royal entrance:—raj-düt, s.m. 
(f. -i, -in, -ni, or -i), A king's ambassador:—raj-dham, 
s.m.=raj-dhani, q.v.:—raj-dhanor raj-dhani, s.f. King's 
residence, a palace; royal city, seat of government, 
capital, metropolis:—raj-dhura, 'The king's yoke,' the 
burden of government, kingly responsibility, royal 
functions:—raj-dharm, vulg. raj-dharam, s.m. A king's duty; 
the duties of a sovereign, the functions or obligations of 
government;—duties of the military caste:—raj-dhan, s.m. 


Royal revenue or right to property; public property:—raj- 
dand, s.m.-raj-dand, q.v.:—raja-raj, raj-raj, s.m.-rajadhi-raj, 
q.v.:—ràj-ràni, s.f. Queen-consort, royal spouse;—an 
epithet of the goddess Kali:—raj arshi(rajatrishi), s.m. A 
royal Rishi or saint; Rishi of royal descent; that holy and 
superhuman personage which a king or man of the 
military class may become by the performance of great 
austerities:—rdj-rog, s.m. A mortal disease; consumption; 
(fig.) any great affliction or evil (as a long-pending law- 
suit, &c.); a mania of any kind (as for building, &c.):—raj- 
sabhd, s.f. A royal assembly or court; an assemblage of 
princes; an assembly in which the king is present, royal 
council; king's privy council; parliament:—rdj-satta, s.f. 
Royal dignity, majesty:—raja-sthan, vulg. raj-asthan, s.m. 
King's palace, &c. (=raj-mandir, or raj-dhani);—prop. n. 
Another name for the province of Rajpütana:— ràj-sarp, 
s.m. 'Monster-serpent'; the boa:—raj-sinhasanor raj- 
singhasan, s.m. Royal throne:—raj-süya, vulg. ràj-sü, s.m. A 
great sacrifice or religious ceremony performed at the 
coronation of a supreme sovereign or universal 
monarch by the king himself and his tributary princes:— 
rája-sva, s.m. Royal possessions: royal revenue, tribute, 
tax:—raj-sewa, s.f. King's service, royal service:—raj-sevak, 
s.m. Attendant on a royal personage, a king's servant; a 
courtier:—raj-sasan, s.m. Royal edict, decree, mandate; 
king's sway:—raj-sahi, s.f. Royal status, kingship, royalty: 
—raj-ka, adj. (f. -i), Royal, national, public:—raj-kaj, raj- 
karva, s.m. King's business, royal 

duties, state affairs, functions of government, public 
administration:—raj-kar, corr. raj-kar, s.m. Tax paid to 
royalty, king's taxes, royal tribute, revenue:—rdj-kaseru, 
s.m. The fragrant grass Cyperus rotundus; the root of 
Cyperus pertenius:—rdj-kul, s.m. King's family, royal 
family, royal race or dynasty; king's court; court of 
justice;—(f. -a), a king's son, a prince:—raj-kumar, vulg. 
raj-kumbar, raj-kun’ar, raj-kunwar, raj-kuwar, s.m. A king's 
son, a prince:—raj-kumari, and raj-kanya, s.f. King's 
daughter, princess:—raj-kavi, s.m. Poet laureate (syn. 
maliku'sh-shu'ara):—raj-gadi, raj-gaddi, s.f. Royal cushion or 
seat, king's throne, royal throne (-raj-singhasan):—raj- 
guru, s.m. Royal counsellor, spiritual preceptor of a king, 
or prince, or chief:—raja-grih, s.m. King's house, royal 


dwelling, palace:—raj-griva, s.m. A species of flat fresh- 
water fish:—raj-ghat, s.m. Regicide:—raj-ghati, raja-gha, 
raja-ghna, s.m. King-killer, a regicide:—raj-gira, s.m. The 
plant Amaranthus polygamus:—raj-giri, s.£. Masterly work, 
workmanship; mason's work, masonry:—raj-lakshmi, s.f. 
Good fortune or glory of a king;—a royal welcome:—raj- 
lakshan, vulg. raj-lachan, s.m. Royal sign or token, any 
mark (on the body, &c.) indicating a future king; marks 
of royalty; royal insignia, regalia:—raj-lekh, s.m. Royal 
letter or edict:—raj-marg, s.m.-raj-path, q.v.:—raj-mahal, 
s.f. Royal residence, palace, royal apartment:—raj-mudra, 
s.f. Royal signet or seal, privy seal:—raj-mardl, s.m. (f. -i), 
A very beautiful swan:—raj-mistri, s.m. Master-mason, 
head bricklayer:—raj-mukut, s.m. Royal crown or diadem: 
—ràj-mantri, s.m. Minister or counsellor of state, prime- 
minister, chancellor, privy counsellor:—raj-mantri-sabha, 
s.f. Senate, cabinet council, privy council;—raj-mandir, raj- 
mandil, s.m. Palace of a king, royal mansion or 
residence:—rdj-nay, s.m.=rdj-nitior nit, s.f. Royal conduct 
or policy, administration of government, regal polity, 
princely duties; science of government; statesmanship; 
politics;—code of law, jurisprudence:—raj-nil, s.m. An 
emerald:—raj-warà, s.m. Country of rájas, royal domains; 
a kingdom (cf. rajwara):—raja-vat, adj. & adv. Like a king, 
kingly, royal, princely:—raj-var, s.m. Excellent king, chief 
king:—raj-vans, s.m. Family of kings, royal race or family, 
dynasty:—raj-vansi(f. -ini), raj-vansiya, (f. -a), raj-vansyd(t. - 
à), adj. & s.m. Belonging to a royal family, of regal race 
or descent;—offspring of royalty; a tribe of Rajpüts:—raj- 
viji, adj. & s.m. (f. -ini), Of royal seed, sprung from a 
royal race; a royal personage:—rdj-vaidya, s.m. King's 
physician:—r@j-vir, s.m. Prince of heroes; an epithet of 
any man of superior bravery:—raj-vyavasthà s.f. Royal 
institute or order, mandate, edict, decree; royal 
administration (-raj-prabandh):—raja-ha, raja-han, s.m. A 
regicide (-raj-ghati):—raj-hasak, s.m. A species of fish, 
Cyprinus catlaor Niloticus):—raj-hans, raj-hans, s.m. A goose; 
a white goose with red legs and bill, the flamingo:—raj- 
hat, s.f. 'King's perverseness'; despotic power, absolute 
government, despotism, tyranny:—raj-yudhva, s.m. One 
who makes war against a king, rebel, mutineer, traitor: 
—rajesvar(‘ja+is), s.m. King of kings, supreme sovereign; 


sovereign, prince, governor:—rdajendra(jatin’), s.m. Lord 
of Kings, king of kings, supreme sovereign, emperor; 
powerful king:—raj-yogya, adj. Befitting a king, suitable 
for royalty; kingly, princely, royal. 

H c Ustraj [S. 14], s.m. Royalty, sovereignty, reign; 
kingdom, realm, state, dominion, empire, monarchy, 
government; administration or exercise of government, 
administration, government, rule, sway, sovereignty:— 
raj-bhugol, s.m. Political geography:—raj-pat, s.m. 
‘Kingdom and throne'; kingdom, dominion; 
administration or policy of a state:—raj-pirak, s.m. 
Oppressor of a kingdom, tyrant:—raj-dhar, s.m. 
'Exercising rule'; prime-minister:—raj rajānā, v.t. To cause 
to rule; to keep (one) in princely state, or in ease and 
comfort:—rdj rajn@, v.n. To rule (=raj karnd); to live like a 
prince:—ràj karnà v.n. To exercise rule or sway, to rule, 
reign, govern. 

H e^ XIstrraja [Prk. XTsIT; S. XTsIT, base ISA], s.m. King, 


sovereign, monarch, prince, lord, master, governor; (fig.) 
an extravagant and careless person. 

H exe), Us raja-pan [raja+pan= Prk. “M=S. c4 (Vedic 
t44)], Kingship, royalty (=raja’). 

H s Us araja'a [raja+ii(=i)=S. FH: (for 3F:)], adj. Kingly, 
royal, princely. 

S o> Ta drājāvart, s.m. See s.v. rãja, rāj, for this and 
other words beginning with rājthat are not given below. 
H e xnmrajá i, s.f. » S we, TTA rdjata, s.f.= S =|, USTA 
rájatva, s.m.[raja«a i- Prk. sr23(-S. aff. ar^z«1], Kingship, 
royalty, rank or function of a king, sovereignty, 
princedom, kingly dignity or authority, supremacy, 
government, sway, rule, reign. 

S tel, XT d Trajatà, s.f. = H 2e XTSITS rájd 1, s.f.= S XTSTCÀ 
rájatva, s.m.[raja«a i- Prk. sr23(-S. aff. ar^z*1], Kingship, 
royalty, rank or function of a king, sovereignty, 
princedom, kingly dignity or authority, supremacy, 
government, sway, rule, reign. 

S sol, Ustcdrajatva, s.m. = H Ge ATSITS rajai, s.f.= S tel, 
UIA rajata, s.f.[raja+a’ i= Prk. AZA=S. aff. args], 


Kingship, royalty, rank or function of a king, 


sovereignty, princedom, kingly dignity or authority, 
supremacy, government, sway, rule, reign. 

S | Usarajas, adj. (f. -i), Belonging or relating to the 
quality of passion (rajas), attendant on the quality of 
passion; endowed with or influenced by passion, 
passionate. 

S ~<A rajasi, s.f. An epithet of the goddess Durga. 


S Sel vrfsrerajik, s.m. Lord, chief, noble person; name 
of a Muni. 

S Sat, UPS Hrajik, s.m. = S \Kx1, vTÍSPRT rájikà, s.f.Stripe, 
streak, continuous line, row, range; a field; black 
mustard, Sinapis racemosa. 

S Gal, UfstHTrajika, s.f. = S «o xrfsrm rájik, s.m.Stripe, 
streak, continuous line, row, range; a field; black 
mustard, Sinapis racemosa. 

S «<= UsHlArajakiya adj. Kingly, royal, princely. 

P i xmenitrajagi, s.f.-rájà i, q.v. 

S, XIsrdrajan, s.m.-ràjà, q.v. (base rajan; nom. raja). 

H t> xmerarrajna [ráj- Prk. xsst(z)-s. «su(fa), rt. TI or 
si], v.n. To be adorned;—to shine. 

S sftrájni, s.f. Queen (=rani, q.v.). 

H « XTsfTraja, s.m.-v-^; raja, q.v. 

H ose! XTefITEGjhorá [S. XTSre6Te9:], s.m.-raj-phoràá, 
q.V.S.v. raja, raj. 

S - xTsiraji, XTSfT ráji, s.f. Streak, stripe, line, row, rank; 
continuous or unbroken line; line parting the hair. 

H xmftráji, adj. corr. of |» ràzi, q.v. 

A =\raji (act. part. n. of »,'to hope"), adj. Hoping, 
hopeful. 

S ,— 1 vrsffarájiv, s.m. (lit.'striped, spotted'); A species of 
fish (=raj-hasak); a kind of deer; the Indian crane; an 
elephant;—the blue lotus, Nelumbium speciosum:—rajiv- 
locan, rajiv-nayan, or rdjiv-netra, adj. (f. -dor -i), Lotus-eyed. 
S «=|, Us4rajya, s.m. Kingship, royalty, sovereignty, 
reign; kingdom, principality, government, empire, 
monarchy; administration or exercise of government, 
administration, government, dominion, sway, rule:— 
rajyadhikar(‘ya+adh’), s.m. Authority over a kingdom; right 


or title to sovereignty:—rajyadhikari, s.m. King, ruler, 
governor:—rajya-bhrasht, adj. & s.m. Deposed from 
sovereignty;—deposed sovereign, one fallen from 
royalty (-rajya-éyut):—rajya-bhrans rajya-bharg, s.m. 
Falling from sovereignty, subversion of sovereignty; 
deposition from a kingdom, dethronement:—rdjya-pat, 
s.m. Royal throne (=raj-pat, q.v.s.v. ràj):—rajya-parakram 
s.m. Sovereign dominion, regal power:—rajya-cyut, adj. & 
s.m. Fallen from sovereignty, deprived of regal dignity, 
deposed, dethroned;—a king who has lost his kingdom, a 
deposed or dethroned monarch:—rajya-cyuti, s.f. Loss of 
sovereignty, deposition, deposal, dethronement (=rajya- 
bhrans):—rajya-dharm, s.m.=raj-dharm, q.v.s.v. raja, raj:— 
rajya-raksh@ s.f. Protection or defence of a kingdom:— 
rajya-sukh, s.m. Pleasure or sweets of royalty or 
sovereignty, enjoyment of a kingdom, the happiness of 
governing:—rajya-kaj, s.m. State affairs, &c. (-raj-kaj, 
q.V.S.v. raj:—rajya-kun ar, s.m. corr. of raj-kumar:—rajya- 
gaddi, s.f.=raj-gaddi, q.v.s.v. raja, rdj. 

H tal, aaATrāćnā (i.q. rājnā, q.v. & cf. ratna), v.n. To be 
affected or imbued (with love, or passion), to be strongly 
attached (to). 

H x> tregrach [prob. S. XT&T4:; cf. S. xT8THfT 'a large 


tooth'], s.m. A toothed instrument (as a weaver's); 
instrument, implement, apparatus;—the innermost or 
oldest portion of a tree or timber:—rach-rachinde, s.m. pl. 
Implements; utensils;—dcakki-ka rach, The pivot on which 
a hand-mill turns. 

H eel Crest racchas, a rachas, s.m.=rakshas, q.v. 

H omer! CTA A achasni [‘ni= S. aff. SAT], s.f.=rakshasi, q.v. 
H ex TAT vachasi, adj. & s.f.=rakshasi, q.v. 

Ac rah (v.n. fr. <4, 'to become sprightly,' &c.), s.m.(?), 
Wine;—enjoying satisfaction (cf. next). 

P c> rāhat (for A. =, v.n. fr. z»), s.f. Quiet, rest, repose, 
ease, tranquillity, cessation of toil or trouble or 
inconvenience, freedom from toil or trouble, &c., relief; 
pleasure:—rahat-afza, adj. Quieting, soothing, promoting 
or adding to (one's) comfort, &c.:—rahat-é-jan, vulg. rahat- 
jan, s.f. lit. 'Comfort of the soul'; green chillies chopped 
up and mixed with salt and lime-juice. 

P 4 rahila (for A. 41, rahilat, fem. fr. rahil, act. part. of 


Je 'to saddle, or to ride, a camel'), s.m. A 

camel that is ridden, a saddle-camel; a camel fit for 
bearing burdens;—a party or company of travellers, a 
caravan. 

A > rāhim (act. part. of .—, 'to have mercy"), adj. Having 
mercy, merciful, compassionate. 

H e rákh, sf. (local)245', rakh, q.v. 

H st XTaràd - H «|, Wa radh [prob. fr. S. X8 or X8], s.f. 


Pus, matter. 
H «st XTHradh - H 5 XT& rád [prob. fr. S. X8 or X8], s.f. 


Pus, matter. 
S v; zT&rradha, s.f£. Name of a celebrated cowherdess or 


gopi, the favourite mistress and consort of Krishna 
during his residence in Brinda-ban amongst the 
cowherds;—name of the foster-mother of Karna (she 
was the wife of Adhiratha the charioteer of king Süra);— 
name of the twenty-first (or, according to some, the 
sixteenth) Nakshatra (containing four stars in the shape 
of a festoon):—radha-pyari, s.f. An epithet of Radha as the 
beloved of Krishn;—radha-krishn, Radha and Krishna; a 
kind of ejaculatory invocation much used by the 
devotees of Krishn and Radha:—radha-kund, s.m. 
'Radha's pool or well,' name of a sacred place of 
pilgrimage in Mathura. 

H c Karm radha-nagari, s.m.f.(?), A kind of silk 
cloth (formerly) made at Radha-nagar. 

S i£», vrfirmTrádhika, s.f. A diminutive of the name of 


Radha (expressive of endearment); also-Radha, q.v. 

H y) Urar, UE rari, s.f.=4, rar, q.v. 

H ax T rári, adj.=<3 rari, q.v. 

H aj T ràri, s.f.= s rárhi, q.v. 

H s, vrzrár, or Xifs rari [Prk. erst; s. xrfe:, rt. v2], s.f. 
Fight, battle; quarrel, fray, brawl; wrangling, dispute, 
contention, strife:—rar barhand-ki, or, -men), To increase 
strife or a feud, to foment a quarrel:—rar-karna, To fight, 
quarrel, contend, dispute:—rar macana, To create a 
disturbance, occasion a quarrel or fray, cause strife. 

H 43; XIerárh, s.m. - H ws, UT rarha, s.f.[S. tet], Name 


of that portion of Bengal which lies to the west of the 


Ganges. 
H uy, Uetrarha, s.f. =H »3, U1 rarh, s.m.[S. tet], Name 


of that portion of Bengal which lies to the west of the 
Ganges. 
H a3) Uetrarhi[S. trét4:], adj. & s.m. Of or belonging to 


the country of Rarh;—a Brahman from Rarh. 
H 3 xTétrarhi, s.f. A coarse kind of grass (found in poor 


soils; also written rari). 
H s T8trari [rar, q.v.«Prk. €881-S. 3:], adj. & s.m. 


Quarrelsome, contentious, turbulent;—a quarrelsome or 
contentious person. 
H 3 xT8Tràri, s.f. (dialec.), The sharp point of an arrow, 


or of a pen. 
H us, Ra rariya, s.m.-rart, q.v. 
P 3, raz [Pehl. raj; Zend razanh, rt. raz; S. €t, rt. X], s.m. 


A secret, mystery:—raz-posh, s.m. One who keeps or 
conceals a secret:—raz-poshi, s.f. Keeping or concealing 
secrets:—raz-dar, adj. & s.m. Trusty, faithful, who keeps a 
secret;—one who keeps a secret; one who is intrusted 
with a secret, a confidant; one who is cognizant of, or 
privy to, a criminal act or offence, an accessory (to a 
fact):—rāz-dārī, s.f. Keeping of secrets, secrecy; the 
keeping secret, having knowledge of a criminal act and 
not giving information:—raz-dan, adj. & s.m. Acquainted 
with secrets or mysteries;—one who is acquainted with a 
secret, &c.:—raz fash karng To divulge a secret, to betray 
the secrets (of), to expose:—raz-é-makhfi, raz-é-nihufta, 
s.m. A hidden or close secret; a private matter:—raz- 
niyaz, or raz-o-niyaz, s.m. Secret conversation or 
intercourse (as that of prayer); lover's secrets, loving 
prattle. 

P j, raz, s.m. A builder, mason, bricklayer (=rdj, q.v.). 

A àj, ràziq (act. part. n. fr. à; 'to grant the means of 
subsistence"), s.m. The supplier of the means of 
subsistence (rizq, or arzaq), sustainer, an epithet of the 
Deity. 

P «jrazi (rel. n. fr. raz), adj. Of or relating to a secret, or 
to secrecy. 

A à razzāq (intens. n. fr. à;; see raziq), s.m. The great 


Giver of the means of subsistence, an epithet of the 


Deity. 

A ^; rs (v.n. of 5), s.m. The head; head (of cattle, i.e. 
one ox, one horse); top, summit, apex, vertex; end, 
extremity; head-land, promontory, cape:—rāsu’s-saratān, 
The summer solstice:—rasu l-jadi, The winter solstice:— 
rásu'l-màl, Capital, or principal of property:—ras-faqat, A 
horse of middling breed:—ras-kalan, A high-bred horse. 
H 1, Cras [Prk. TT: S. THA: ], sf. Reins (of a bridle). 


H 4, Maras, Uf rasi [S. tfT:], s.f. Heap, mass, pile, 


accumulation, stock; a heap of unthreshed corn; a heap 
of husked grain (the produce of the first treading of the 
ears); a sign of the zodiac, &c. (see rasi);—interest, usury; 
—adoption (of a son):—ras and-ko), To agree (with,—as 
climate, medicine, &c.), to suit; to be auspicious; to be set 
to rights, be made well, be cured (rds, in this phrase, is 
supposed by some to be a contrac. of rast, q.v.):—ras 
bithana, v.t.=rdas lend, q.v.:—ras-cakr, ras-éakkar, s.m. The 
zodiac; the ecliptic:—ras-éakkar-ka jhuka'g s.m. The 
obliquity of the ecliptic:—ras lend, v.t. To adopt (a son):— 
ras milna(-ki), To come, or be, under the same 
constellation or star; to be in harmony or accord (with): 
—rasi-nam, s.m.=rasi-nam, q.v.s.v. rasi:—ras-nishin, s.m. An 
adopted son. 

S tras, s.m. Sound, noise, confused noise, uproar, 


din; a Hindi festival including songs and dances 
celebrated in the month Karttik, the circular dance 
practised by cowherds in commemoration of the dance 
in which Krishn and the Gopis engaged; festive 
amusement, sportive game; amorous pastime;—speech; 
—a chain:—ras-dhari, s.m. A dancing boy (who imitates 
the rasof Krishn);—a composer of dances:—ras-lild, s.f. 
The amorous pastimes of Krishn (esp.on a certain night) 
with the cowherdesses of Mathura; the play or work 
which describes these sports:—ras-mandal, s.m. The 
circular dance, or dancing-ground, of Krishn:—ras-vilas, 
s.m.=rds-lila, q.v.:—ras-yatra, s.f. A festival in honour of 
Krishn and his dances with the Gopis held on the full 
moon of the month Karttik:— rase-ras(rase, loc. case of 
rasa), s.m. The dance mentioned under ras-yatra— 
pastime, sport, festive mirth; a company, assembly, 
party;—love, desire, sentiment;—alchemy. 


H La, xrHTrasd [S. XT8&9:], s.m. Noise, din; quarrel, fray 


(=rar). 
S 4) XITrasabh, s.m. (f. -i), An ass. 


P <1, rast [Zend rasta, rt. raz= S. Tt], adj. Right, true; 


good, just, upright, straightforward, honest, sincere; 
right (as opp. to left); straight, even, level;—adv. 
Actually, certainly, surely, truly:—rast-é'tibar, adj. Of right 
faith, straightforward, honest:—rast àna, v.n. 'To come 
right,' to be set to rights, to be healed or cured; to regain 
(one's) temper; to agree (with); to prove effective:—rast- 
baz, adj. Faithful, trustworthy, to be depended on, 
honest, upright, righteous; candid, sincere:—rast-bazi, s.f. 
Fidelity, integrity, uprightness, honesty, plain-dealing, 
fair play:—rast-guftar, and rast-go, adj. True of speech, 
truthful:—rast-guftari, and rast-go’i, s.f. Speaking truth, 
truthfulness, veracity:—rast land, To produce the desired 
effect:—rast-mu'amala, adj. & s.m. Of good actions, proper, 
just;—one whose actions are fair or good;—a fair 
transaction:—rast-numa, adj. Appearing true, or upright, 
&c.; specious, plausible. 

H tl, Tea, UAT rasta (for P. «|, rasta, q.v.), s.m. Road, 


way, path, street, lane; (fig.) way, manner:—rasta 
batana(with -koof person, and -kaof direction), To show 
(one) the way (to), to direct (one) on his way, to guide:— 
rástà pakro, Go your way! be offl:—rasta-éalta, s.m. 
Wayfarer, traveller:—rasta dekhna(-ka), To watch or wait 
(for), to be expecting or looking out (for):—rasta katrang 
To slink away; to take another way, to turn aside, to 
dodge:—apna rasta lo, Go your way! begone! 

P «1, rasta (fr. Zend rasta; see rast), adj. Dexterous, right- 
handed;—s.m. A road, way, &c. (see rasta). 

P x\rasti (fr. rast, q.v.), s.f. Rectitude, justice, fidelity, 
loyalty, honesty, probity, integrity, uprightness; truth, 
veracity; candour, sincerity; justness: straightness:— 
rásti-par ànà, v.n. To return to the right path; to speak 
the truth:—rasti-se, adv. Honestly, fairly, truthfully, &c.; 
by gentle means, gently, mildly. 

A «\, rdsikh (act. part. of e, 'to be or become firm, &c.'), 
adj. Firm, steady, steadfast, stable, durable, constant, 
fixed, fast, settled, established, rooted; sincere; learned, 
well versed (in). 


S i, XTRITrasná, s.f. The plant Mimosa octandra; the plant 


Ophioxylon serpentaria;—a sort of perfume. 

P 4 ràásü (old forms ràsu, rasu), s.m. A weasel; a 
mungoose, Viverra mungo. 

H .\, (ratrdsau (Braj, and old H.), s.m.-rás, q.v. 


H A xTtrási [prob. rás(-S. XTfsT:)«S. aff. q3:, or $:], adj. 


Of the heap or mass; of the middle quality, or grade, &c.; 
of middling breed (as a horse), middling, indifferent, so- 
so. 

H $ Tatras [S. XTÉST:; P. 1, rash], s.m. A heap of 


winnowed corn (=ras). 

A #\ rash (v.n. fr. 3) 'to feather (an arrow)!), s.m. 
Feather; feathers, plumage. 

S 34) U8rashtra, vulg. rashtr, s.m. Kingdom, realm, 


empire, dominion; country, region, territory, inhabited 
country:—a public calamity (as famine, plague, &c.). 
S 455 xrferrashtrika, s.f. A prickly sort of night-shade, 


Solanum jacquini. 

A «51, rashid (act. part. of «+, 'to take or follow a right 
way'), adj. & s.m. Taking or following a right way or 
course, holding a right belief, orthodox; pious, faithful;— 
one who takes or follows a right way, &c.; one who is 
directed aright. 

S i xTÉSrási, s.m. Heap, mass, pile, accumulation, 


congeries, group; multitude, quantity, number; the figure 
or figures put down for an arithmetical operation; the 
addendum, multiplicand, dividend, &c.; sum, amount, 
total; the numerator and denominator (of a fraction); a 
sign of the zodiac:—rasi-bhag, s.m. A fraction:—rasi-bhog, 
s.m. The passage of the sun, or moon, or any planet, 
through a sign of the zodiac:—rasi-cakr, s.m. The zodiacal 
circle, the zodiac; the ecliptic:—rasi-krit, part. adj. (f. -a), 
Heaped, piled, collected into a heap; computed, summed 
up:—rasi-karan, s.m. Heaping, piling, gathering into a 
heap, accumulating:—rasi-nam, s.m. Name given (to a 
child) taken from the name of the zodiacal sign (under 
which he is born):—ras-yantar, vulg. rasyantar(rasi«an"), 
s.m. Another (rasi) sign of the zodiac. 

A zy ráshi (act. part. of 5, 'to give rishwator a bribe"), 
s.m. Giver of a bribe, briber; one who takes bribes. 


P | L»urázi, vulg. XTsft ràji (for A. rázin, act. part. of +> 'to 
be pleased,' &c.), adj. Pleased, well-pleased, content, 
contented, satisfied, agreed, willing, acquiescent; 
regarding with good will or favour, liking, approving; 
(colloq.) well, in good health:—razi-ba-riza(or raza), adj. 
Resigned to the will of God, resigned, contented;—God 
willing:—razi banana, v.t. To make contented or satisfied 
by chastising, to chastise (-thik banana):—razi-khushi, adj. 
Contented and happy; well and happy:—razi-razi, adv. 
With the greatest pleasure, willingly, gladly:—razi karna, 
v.t. To please, gratify; to content, satisfy; to win over, 
persuade, prevail upon; to reconcile, conciliate:—razi- 
nama, s.m. A deed of agreement or compromise by which 
a plaintiff or prosecutor acknowledges that he has been 
satisfied by the defendant; an agreement, a written 
consent:—razi hona, v.n. To be pleased (with, -se), to 
approve (of), to regard with favour; to be satisfied or 
content (with, -seor -par), to be willing, to agree or 
consent (to, -par), to assent (to), acquiesce (in), comply 
(with), accede (to); to condescend, deign. 

A i ráziyatan (acc. of raziyat, fr. razi), adv. Contentedly, 
to (one's) content or satisfaction (rare). 

P arā“ (for A. z v rá'in, act. part. of |;-'to pasture"), s.m. 
Keeper or guarder (of cattle), pastor, shepherd. 

P £5 rag, s.m. The lower part or skirt of a mountain on 
the side of a desert; a meadow; a desert. 

A a, rügib (act. part. of «; 'to desire"), part. adj. 
Desiring, wishing (for); willing; desirous; eager; curious: 
—ragib karnd, v.t. To make (one) desirous (of), to incite, 
encourage; to dispose, incline (to):—ragib hona(-ka), To be 
inclined or disposed (to); to become eager (for), desire 
eagerly. 

P 3t, rdfat (for A. 3i , inf. n. of 25; 'to pity"), s.f. Pity, 
tenderness, compassion, commiseration; clemency, 
grace, favour. 

A o9 rüfizi (fr. 23; 'to desert"), s.m. A sect of the Shr'as 
(so called because they deserted Zaid the son of 'Ali 
when he forbade them to speak against the Companions 
of the Prophet); a member or individual of that sect, a 
schismatic, heretic. 

A e, rdfé' (act. part. of s; 'to elevate"), part. adj. & s.m. 


Raising, elevating, exalting; repelling; carrying off;— 
raiser, exalter, &c. 

A 41, raqib (act. part. of + 'to watch,' &c.), s.m. Watcher, 
observer; a rival (=raqib, q.v.). 

A =ù rāqim (act. part. of + 'to mark, impress, write,' &c.), 
s.m. One who writes, writer:—raqimu l-hurüf, The writer 
of these letters, or of this letter (or of these presents, or 
of this book, &c.). 

H $, Urak, s.f. corr. of rakh, q.v. 


S &, xrerráka, s.f. The day of full moon; full moon;—itch, 


scab;—a girl in whom menstruation has just commenced; 
—raka-patis.m. 'Lord or husband of Raka,' full moon:— 
raka-nisa, s.f. The night of full moon:—rakes, vulg. 
rakes(rak@tisa), s.m. The full moon; an epithet of Siva:— 
rakes-kar, s.m. Moonbeams, moonlight. 

A 5 rákib (act. part. of —s, 'to ride upon, to mount,' 
&c.), part. adj. & s.m. Riding, mounted (on a horse or 
other beast), embarked (in a ship), on board (a ship or 
boat);—a rider; a person on board (of a ship or boat). 

H s xTectrákti, s.f. (dialec.)-rákhri, q.v. 


H 5-55; USrakar, s.f. (?) A stony, sandy soil. 
H |S) Ua rakas, s.m. corr. of rákshas q.v. 
S ss) XT8ISTrükshas, adj. Of or belonging to a demon, 


demoniacal, fiendish, infernal; infested by demons;— 
s.m. An evil or malignant spirit, demon, devil, fiend, imp, 
goblin;—(fig.) a great eater, gormandizer; a form of 
marriage (=rakshas-byah, q.v.);—one of the astronomical 
yogasor divisions of the moon's path: (the Rakshas plays 
an important part in Hindi mythology, and is divisible 
into three classes; 1°, the kind which has a demi-celestial 
nature and is ranked with the attendants on Kuvera; 2’, 
the kind answering more to a demon, goblin, imp, or 
fiend, going about at night, haunting cemeteries, 
disturbing sacrifices and devout men, animating dead 
bodies, ensnaring and devouring human beings; 3’, the 
kind approaching more to the idea of a Titan or 
relentless enemy of the gods in a superhuman or 
incarnate form, such as Ravan):— rakshas-byah, s.m. One 
of the eight forms of marriage (the violent seizure and 
rape of a girl after the repulse or destruction of her 


relatives):—rakshas-belaor vela, s.f. The time when evil 
spirits are abroad, the period included between sunset 
and night, the evening twilight. 

S «ss Terilrakshasi, s.f. A female ràkshasor demon;—a 


large tooth, a tusk;—a sort of perfume:—rakshasi-bela, 
s.f.=rakshas-beld, q.v.s.v. rakshas. 
H «s trarakh [S. ta], s.f. Ashes (syn. khak). 


S usi xrarrakha [S. x81$:], s.m.=rakhi, q.v. 
H curi xrarmrrakhat [fr. S. xferq?], s.m.(?) Lands set apart 


for grazing (prov.). 
H oss xTerstrakhri [Prk. vrafzsm s. err], s.f. 


(dialec.) A kind of ornament worn by women on the 
head. 
H xS xrntrükhas [Prk. xt; S. xT8f3:], s.m. Evil 


spirit, demon, &c. (see rakshas:—rakhas-patta, s.m. The 
aloe-plant:—rakhas-gadda, s.m. 'Devil's root,' a species of 
air-plant, Bryonia epigca. 

H ~s xTenitrakhasi, s.f.-rakshasi, q.v. 

H usi, xrarrrakhná, = H o s1, Ta AŤ rākhnauñń, (rustic) 
v.t.-rakhna, q.v. 

H oss XTatlrakhnaun, = H «s; XTHIT rákhná (Braj) 
v.t.-rakhna, q.v. 


H sx Tlrakhi, s.f. Ashes (-rakh, q.v.). 
H ss Tdtrákhi [S. AFT], s.f. A piece of thread or silk 


bound round the wrist on the festival of Salūno or the 
full moon of Sāvan, either as an amulet and 

preservative against misfortune, or as a symbol of 
mutual dependence, or as a mark of respect; the festival 
on which such a thread is tied;—fee paid for protection; 
(local) the portion of the land of a village which is 
assigned for the maintenance of a watchman;—the black 
mail formerly levied by the Sikhs in the parganas on the 
Jamna:—rakhi-bandhan, s.f. The festival called rakhi, q.v. 
H es Tdtrakhi [Prk. xfsrsit; s. xfers:], s.m. Guard, 


watchman, protector, one who watches a field when the 
crop is ripening. 

H 5) XPRHrakes, s.m. See s.v. rákà 

S . S, xnTrág, s.m. Colour, hue, tint, dye; mental affection, 


emotion, feeling, passion, love, affection, 


desire; joy; sorrow; anger, &c.;—a musical mode (six 
primary modes are enumerated, viz. Bhairav, Malav, 
Sarang, Hindol, Vasant, and Dipak or Megh);—music, 
Harmony, melody, vocal music, song, tune, air:—rag 
purna, To sing a long ditty, tell a long story:—rag-can(S. 
raga-cürna), s.m. The tree Acocia catechu(which yields an 
astringent resin, and the wood of which is used in 
dyeing):—rag-chana, To be in concert:—rag-dves, s.m. Love 
and hatred, affection and enmity:—rag-rang, rag-o-rang, 
and rag-raliyan, s.m. Music and merriment, song and 
mirth, merry-making, revelry, festivities, amusements, 
fun and frolic:—rag-sagar, s.m. A song composed of many 
ragsor musical modes:—rag gang To sing a song; to sing 
(one's own) song, tell (one's own) story (apnabeing 
expressed, e.g. apnd rag gate hd:—rag-lana(-men), 'To bring 
or introduce music or song"; (fig.), to cause a quarrel:— 
rag-mala, s.f. Name of a treatise on music (it is merely a 
collection of pictures exhibiting the traditional history of 
the primary and subordinate modes, and the subjects 
appropriated to each):—rag-o-rang, s.m.-rag-rang, q.v. 

H t znTarragná (fr. rag), v.n. To begin to sing; to sing. 

S S| ufiritragini, and H. rfr ragini, umi ragni, s.f. A 
modification of the musical mode called Rag (thirty or 
thirty-six of these raginisare enumerated, either five or 
six being assigned to each Rag, and personifi ed as his 
wives);—a wanton and intriguing woman. 

H s xTRrtragini, s.f. (old H.)-ràni, q.v. 

S 451, Waaraghav, s.m. (f. -i), A descendant of Raghu; a 


patronymic of Ram-¢candra;—sea, ocean;—a species of 
large fish, Silurus pelorius(?)—an intruding guest. 

S S|, xnftragi, adj. & s.m. (f. -ini), Coloured, dyed; imbued 
(with); full of passion or feeling, impassioned; 
passionate; loving; passionately found (of);—lustful, 
carnal, sensual;—a painter; a singer; a lover; a lustful 
man, libertine. 

H 5 vriftragi [S. «WT, xn], s.f. A sort of grain, Eleusine 


coracana(much cultivated in southern India). 
S Ji) XTetrál, s.m. (f. ?) The resinous exudation of the 


Shorea robusta; resin, rosin, pitch. 
H J, xTetrál [S. tT«tT], s.f. Saliva, spittle, slaver, dribbling 


(of an infant). 
H v, zT«tTrála (perf. part. of ralna), part. adj. (f. -i) & s.m. 


Stirred; brayed, bruised; mixed;—a mixture of different 
kinds of grain; (in southern India) a kind of millet, 
Panicum italicum:—rald gur, s.m. Stirred molasses, thin 
molasses. 

H ui, xrerarralna (caus. of ralna), v.t. To bruise; to mix 


(=raland, q.v.). 
H Ji xretrali (fr. rala, q.v.), s.f. Bruised grain, coarse 


meal. 
S el, UArama, vulg. ram, adj. (f. -a), Pleasing, delighting, 


pleasant; lovely, beautiful, charming;—s.m. Name of 
three celebrated mythological personages who are 
regarded as incarnations of Vishnu, viz. Parasu-ram, 
Ram-¢andra, and Bal-ram (but most commonly applied 
to Ram-éandra, q.v. below):— ramanuj(*ma+an’), s.m. 
Name of a celebrated reformer, author of several 
Vedanta treatises (he belonged to the sect of the 
Vaishnavas, was regarded as an incarnation of Sesh, 

and flourished in the 12th century in southern India 
where he combated the Saivas):— rāmānuj-mat, s.m. The 
sect of Ramanuj:—ramanand(‘ma+an’), s.m. Name of a 
disciple of Ramanuj and founder of a subdivision of the 
Vaishnava sect:— ramanandi, s.m. A class of Hindü 
ascetics who are followers of Ramanand; an individual of 
that class; believers in Ram:—ramavatar(ma«av?, s.m. 
The seventh incarnation of Vishnu (see ram-candra);— 
ramayudh(‘ma+ay’), s.m. 'Ram's weapon,' a bow:— 
ramayan(‘ma+ay’), s.m. 'Rama's goings or adventures,' 
name of the great epic poem of the Hindüs written in 
Sanskrit by Valmiki, in which are recorded the exploits 
and adventures of Ram or Ram-éandra; a common name 
of several other poems on the same subject by other 
authors; (fig.) a long story, a long yarn, any prolix and 
tedious tale:—ram-bata'i, s.f. A fair and equitable division 
of a crop between landlord and tenant:—ram-bhajan, s.m. 
Worship of Ram, hymns of praise addressed to Ram:— 
rám-bhakt, s.m. (f. -a), Worshipper of Ram:—ram-pad, s.m. 
The feet of Ram; the status of Ram; the religion of Ram; 
the salvation imparted by Ram:—ram-pratap, s.m. The 
splendour or glory of Ram:—ram-phal, s.m. The fruit 


called 'Bullock's heart,' and 'sweet-sop,' Annona 
reticulata(cf. sita-phal, 'custard-apple,' from which it 
differs in having a perfectly smooth rind; it derives its 
name from the resembiance it bears to a bullock's 
heart):—ram-tarak, s.m. Name of a 
mantra(ramramayanamal) by repeating which 
emancipation is obtained:—ram-tura’, s.f. A kind of 
vegetable, 'okhra,' 'ladies' fingers,’ Abelmoschus 
esculentus(syn. dhenras; bhindi):—ram-tulsi, s.f. A large 
species of basil, Ocymum gratissimum:—ram-tunyan, s.m. A 
small earthen drinking cup (syn. kulhiya; cukkar):—ram- 
tek, s.m. 'Ram!'s hill, name of a mountain near Nagpür 
(syn. ram-giri):—ram-jas, s.m. Renown of Ram-¢andra:— 
ram-Carit, s.m. The exploits or adventures of Ram:—ram- 
carca, s.f. 'Mention of Ram,' conversation on religious 
topics; preaching; (local) a phrase used emphatically or 
expletively in a speech expressing any positive and utter 
denial:—ram-caran, s.m. The (blessed) feet of Ram or 
Ram-éandra:—ram-éandra, vulg. ram-candar, s.m. 
Ramchandra or Ram, the seventh incarnation of 

Vishnu, and the hero of the great epic poem called 
Ramayana (he was the son of Dasarath, a king of the 
solar dynasty; and is supposed to have reigned in 
Ayodhya (the modern Awadh) about 1600 B.C. He 
typifies the conquering Kshatriyas advancing 
southwards and subjugating the barbarous aborigines 
represented by the demon Ravan, and his followers the 
Rakshasas):— ram-éerà, s.m. (f. -i), 'Slave of Ram, a 
proper name (particularly that of a slave):—ram-dwara, 
s.m. lit. 'Ram's gate,' or the means of access to Ram'; a 
monastery:—ram-dhama-da, s.f. 'The donatrix of the 
abode of Ram,' an epithet of the river Sarjii (as those 
who bathe therein are supposed to obtain 
emancipation):—ram-duha'i, ram-dhà i, s.f. An 
asseveration by Ram;—by Ram (I swear); by God:— ram- 
dhanush, s.m. The rainbow:—ram-ram, s.f. A form of 
salutation or greeting (common among Hindis), good 
morning; compliments, respects (as conveyed in 
messages, or letters);—slight acquaintance (sufficient 
only to warrant the exchange of salutations), 'a bowing 
acquaintance';—a form of invocation;—intj. Good God! 
good heavens!—ram-ram bhajna, ram-ram karna, or ram-ram 


kahna, To praise Ram, to invoke or call on Ram, to say, or 
to exclaim Ram-ram:— ram-ram kardor bhajo), intj. God 
forbid! for God's sake say not so!—ram-riccha(corr. of 
ram-raksha), s.f. lit. 'The protection of Ram'; exorcising, 
incantation:—ram-ras, s.m. Salt:—ram-sar, s.m. A kind of 
reed; a kind of wood:—ràám-singà, s.m. A kind of horn or 
wind instrument having a deep bass sound:—ram-kant, 
s.m. A kind of sugar-cane:—ram-katha, s.f. The story of 
the exploits of Ram:—ram-kari, ram-kali, s.f.=ram-keli, q.v.: 
—ram-kahani, s.f. The Ramayan or story of Ram;—a long 
story (see ramayan):—ram-ki-ji, s.m.f. (collog.) A simple 
person:—ram-kirtti, s.f. The renown of Ram-¢candra:— 
ram-keli, s.f. Name of a raginior musical mode:—ram-guru, 
s.m. Ram's guru, i.e. Vasishtha:— ram-giri, s.m. Name of a 
mountain in Bundelkhand (called also Kompte, or 
Citrküt);—name of a mountain near Nagpiir (= ram-tek):— 
ram-lild, s.f. Name of a Hindi festival (held during the 
first ten days of the light fortnight of the month Asin), 
and of the play performed during that festival, in which 
the deeds of Ram are represented:— ram-ndami, adj. 
Having the name of Ram on it (a ring, cloth, &c.):—ram- 
navami, vulg. ram-naumi, s.f. The ninth day in the light 
half of the month Caitra, being the birthday of Ram- 
éandra:—ram-nila, s.f. corr. of ram-lild, g.v.:—ram-yas, s.m. 
The renown of Ram-¢andra. 

P a, ram [rt. Zend ram- S. X8], adj. & s.m. Subdued, 


tamed; tractable, obedient, submissive, tame;—pacified, 
appeased, tranquillized;—one who is submissive or 
obedient; one who receives orders; a domestic:—ram 
karnd, v.t. To subdue, tame, render obedient or tractable; 
to tranquillize, appease:—ram honaor ho-jana, v.n. To be 
subdued, &c. 

S «i xTHTramá (fem. of ram), s.f. A beautiful woman. 


H ou TATatramawat [ram, q.v.+awat= Prk. TAT=S. ATA], 
s.f. The system or tenets of that sect of Hindi ascetics 
who are followers of Ramanuj (q.v.s.v. rama). 

S 44 WATattramayan. For this and other words which 
begin with ramthat are not given below, see s.v. rama. 


H ee TTA Arambhati [ránbh(na)*Prk. srdt-S. smfeq: (api, 


caus. augmenttaff. fq:)], s.f. Calling or crying out for 


redress, a complaint. 

H ugar, XTeTHTrambhna, v.n.-us, ranbhná, q.v. 

H ol tlettrampi, s.f. See cranpi. 

H c> es XII ITam-jani [S. XTHTesrHTT], s.f. lit. 'A pleasing 
or charming woman'; a Hindū dancing girl; a harlot, 
prostitute. 

P żal rāmish [Zend rāma+P. aff. -ish; rt. Zend ram- S. xq], 
s.f. Repose, rest, ease; joy, mirth, hilarity; harmony, 
modulation:—ramish-gar, s.m. Musician; singer. 

H 244, XHTHHrammün (?—prob. rammün, corr. of rammanh, 
‘having a simple or innocent face'; cf. ram-ki ji), s.m. 
(dialec.), A kind of goat. 

P rami (for A. ¢\, ramin, act. part. of ..,'to throw, cast, 
&c.'), s.m. Thrower, hurler (of javelins, or stones, &c.); 
shooter; archer;—one who reproaches, or taunts, or 
upbraids; jester, scoffer;—the constellation Sagittarius. 

P ol, Maran [Pehl. ran; Zend rana, rt. ar- S. ar(rinoti)], s.f. 
The thigh (syn. jangh):—ran-tale dabana, v.t. 'To press 
under the thigh,' to have completely in (one's) power, to 
subdue; to mount, ride (a horse):—rdan-se ran bandhnda-ki), 
To keep close to, to keep close watch over (one), to 
guard or watch diligently. 

P ot ran [fr. ran-dan, contrac. of rav-an-dan, caus. of raftan; 
rt. Zend harpor hrap?=S. 44], act. part. Driving, driving 
away; managing, conducting (used in comp., e.g. kam-ran, 
‘pushing on desire,' prosperous, successful):—ran-chorna, 
v.t. (local), To drive out, to expel. 

H o Urana, ran, s.m.=rand, q.v.;—ran, s.f.=rand, q.v. 

H ui, UM rand, WAT rana [Prk. TESTA, TTA; S. WAH], 
s.m. Title of a prince or raja(among Hindüs, esp. Rajpüts); 
name of a tribe of Rajpüts. 

H ui, Uatrana [S. Ava: ], adj. Wild, growing 
spontaneously (syn. khud-rau). 

H tgel, UAT ranbhna [ranbh’= Prk. TA(Z)=S. AA), rt. 


Ted], v.n. To bellow, roar, cry out; to low (as cattle). 
H uttttranpi [Prk. tra, fr. T7=TH (said to be a 
substitute for S. TA; prob.)=S. TFF], s.f. An instrument 


(used by curriers, leather dressers, and cobblers) for 


scraping leather. 

H us, xigrrranjha [S. Xe p985:, rt. X931], s.m. A sweetheart, 
lover; Leander, the lover of Hero (called in Hindi Hir). 

H pe xtercrranjhra [ranjh(a)«rá- Prk. srestt-s. x«5:], s.m. 
One who makes or sells coloured or painted toys, a 
toyman (syn. rang-bhara). 

H 2s) Veta ranjhan, s.m. (f. ?). A large (earthen) water- 
jar. 

H oes xfstatranjhan 7 H t, WaT ranjhna [S. 3], 
s.m. An estimable person; a sweetheart, &c. (=ranjha, 
q.v.). 

H kwh Tet ranjhnd = H = TAT rárjhan [S. xtd], 
s.m. An estimable person; a sweetheart, &c. (=ranjha, 
q.v.). 

H tæl UaatTrancna, v.n. (rustic), 1°=raéna;-—2°=racna, qq.v. 
H «i, Uerand, s.f.=randh, q.v. 

H osos xta Turarid-paros, s.m. Neighbourhood (-aros- 
paros). 

H vai, Uetrandna (fr. P. ran-dan; see ran), v.t. To drive 
away or off, to drive out, to expel. 

H us xtadirandni, s.f. Parsley (syn. ajmod). 

P «1, ránda (perf. part. of rándan; see randna, and ràn), 
part. adj. Driven, driven out, expelled; rejected, cast off, 
forsaken;—s.m. One who is expelled, or rejected, &c.:— 
randa-hu’a, adj.=randa. 

H «ui, Warandh, s.f. Quarrel, dispute, contention, strife 
(syn. rar):—randh katnd, To put an end to strife, to settle a 
dispute. 

H tau, vferarraridhna [randh'- Prk. «st(2), or TA(Z)=S. 
waa(fa), caus. of rt. te], v.t. To cook, prepare food. 

H tasi ea aATrandhanaiyG, vulg. 

rándhnaiyá randhan(-randhna)«Prk. wareasrzsi-s. (z)qerem 
*3:], s.m. A cook; baker. 

H šo zrvzrand, xts rand [S. eS], s.f. A widow; woman; a 
term of abuse in addressing women, a slut:—rand-a-na- 
puti, s.f. The state of being a widow and childless; 


wishing a woman to be reduced to that state (as women 
do when quarrelling):—rand-chandi, s.m. A woman- 


hunter, a libertine:—rand-kà sand, s.m. lit. 'A widow's 
stallion,' a gallant, a cavaliere serviente; a base, 
contemptible fellow;—a spoilt child:—bal-rand, s.f. A 
young widow. 

H top XTU2Tranda, xT8T ránda [S. xv&*$:], adj. Barren, 
unproductive (as a tree, e.g. the male palm, &c.; also 
applied to the mango-fish without roes);—s.m. A widower 
(zrandu à). 

H uiis xTVeTHTrandapa, s.m. Widowhood (=randapa, q.v.). 
H 3), Usranr, s.f.=rand, q.v. 

H sso Us htranrka (rand+ka, gen. aff.), s.m. A block-head, 
ninny. 

H Si, (rang [S. T&T:], s.f. Juice of plants (used in 
dyeing); dye. 

H «Ex, xiTrang [S. xai], s.f. - H v xWIT ranga [S. xsr«*], 
s.m. Pewter; tin:—rang-bharà, s.m. A maker of pewter 
toys, a toyman (=rang-bhariya):—rang honda, v.n. To be 
melted or liquefied; (fig.) to fall or deteriorate in value. 
H &, UMranga [S. T+], s.m. - H Gi, TT rang [S. 
tsa], s.f. Pewter; tin:—rang-bhara, s.m. A maker of 
pewter toys, a toyman (=rang-bhariya):—rang hond, v.n. To 
be melted or liquefied; (fig.) to fall or deteriorate in 
value. 

H 3S, (srangar, = H 5. S, XRTST rárigrás.m. Name of a 
country between Gujarath and Mewat;—the tribe of 
Rajpüts who inhabit that country, or who inhabit the 
south and west of Malwa, and Mewar. 

H iS, xFTSTrangrá, - H s Ex, XRTS rárgar,s.m. Name of a 
country between Gujarath and Mewat;—the tribe of 
Rajpüts who inhabit that country, or who inhabit the 
south and west of Malwa, and Mewar. 

H s Sx tiretrangari, rángri, s.f. The dialect spoken in 
Rangar. 

H K, (asranghar, s.m.=rangar, q.v. 

H g3Surttastranghari, s.f.=rangari, q.v. 

H isu (atranwa [Prk. ACTH, or TTS (with winserted); S. 
aah], s.m. (rustic), Wooded or waste land (esp.near a 


town or village);—a tax on cattle grazing on waste land. 


H ixTttráni, «TT ráni [Prk. xvft; s. tit], s.f. Queen, 
princess. 

H 5, XTarà'o, (dialec.) XT rà 'ü, T3 rà u [S. XTst*:], s.m. 
King, prince; chief; a Hindi title of honour:—ra’o-krishak, 
s.m. Headman of a village. 

H 3, Wadrawat, Ua raat, US ra@ut [S. Ut+TA:], s.m. 
Prince; chieftain, chief; hero, warrior;—a high caste of 
sweepers (who do not eat the leavings of others, as 
sweepers commonly do); an individual of that caste (cf. 
méh-tar). 

H cy, XT2dràá üt, XT3d rà ut [S. XTst*«q:], s.m. (dialec.), 
'Royal messenger"; a land-bailiff, a person employed to 
collect rent from a village, an agent (syn. mahto); a 
trooper, cavalier. 

H G4 Ta8lrà oti, s.f. A kind of small quadrangular tent 


(without boots), a 'rowtie';—a small room on the top of a 
house. 
H j& ; XT 3Tard o-6do [Prk. XT8IT-S. XTT:«cà'o, q.v.], s.m. 


Affection, love, attachment, endearment; caress, 
blandishment, dalliance; gaiety, amusement, 
merriment, mirth. 

H 5; XT3zrà ur, s.m. (dialec.), Royal palace, &c. (=ra’ul, 


q.v.). 
H 4; XTqXrawar, XT3X rà ur 2 H 43, XT8ST rà orà, XF3ST rà urá 


-H 53; XTIT rd oro, XT33T rá orau (dialec. & Braj), pron. (f. 


-i), Of you, yours (=bumhara, q.v.). 
H 5j, XTdXTrá'ora, XV3XT ra urá - H4; XT4*. rawar, T3 rà ur 


-H s; XIII rá'oro, XT3XT rá orau (dialec. & Braj), pron. (f. 


-i), Of you, yours (=bumhara, q.v.). 
H 4) Uae ra’oro, WAL ra’orau = H 4s) TAT rawar, Sz 


raur = H \,s, Uae ra ord, UStT ra'ura (dialec. & Braj), 


pron. (f. -i), Of you, yours (-bumhara, q.v.). 
H Ja XT etráwal, Use ra’ul [Prk. Use, or WASH; S. ITT 


+H], s.m. (dialec.), Prince; chieftain, chief; warrior, 


soldier;—court of a king, royal palace (=ra’ur). 
HY, tratettra@’ola, s.m.=s, rauld, q.v. 


H Us trate rawaliya [rawal, q.v.+Prk. Sat=S, z*5:], adj. 
Royal, princely;—knightly, soldier-like. 


S o, Tarvan, s.m. lit. The Vociferator'; name of the 


ruler of Lanka or Ceylon, and the famous chief of the 
Rakshasas or demons whose subjugation and destruction 
by Raméandra, the seventh incarnation of Vishnu, form 
the subject of the epic poem called Ramayan, (he was 
the son of Visravas by Kaikasi, and the half-brother of 
Kuvera). 

P .:4, rawand, s.f. Rhubarb (root of the plant called rebas, 
q.v.):—rawand-é-cini, s.f. China rhubarb. 

S .2s)21afravani, s.m. Name of Indra-jit, the eldest son 


of the demon Ravan. 

P c yurdwi (for A. 5; rawin, act. part. of « „'to 

bring water"; 'to transmit orally,' &c.), s.m. Relater, 
reciter, rehearser, narrator, historian; author of a fable, 
romance, or fiction, &c. (Pers. pl. rawiyan; Ar. pl. (obl.) 
rawiyin, Relaters, &c.). 

H s, xTgràh, s.m. corr. of ráhu, q.v. 


P 4; xT&ráh [Pehl. ras, rás; Zend raithya- S. xaT], s.f. Road, 


way, path, passage; journey, progress; means of access, 
access; manner, method; custom, fashion;—postpn. By 
way (of, -ki); in the path (of), for the sake (of=rah-men):— 
rah-award, s.f. A present brought from a distance, or by 
one who has been on a journey:—rah bandhna(-ki), To 
stop the path or progress (of), to refuse admittance (to), 
to bar out:—rah batandwith -koof person, and -kiof place), 
To show (one) the way (to), to guide; to show (one) the 
door, to turn out; to discharge, dismiss:—rah-bar, s.m. A 
road-guide, guide, conductor:—rah-bari, s.f. Conducting, 
guidance:—rah-par anda(-ki), To come or return to the 
road, find the road (which had been lost); to mend 
(one's own) ways or manners:—rah-par land-ko), To put 
one on the road (which had been lost); to guide (one) in 
the right path, to reform:—rah parnd, To establish mutual 
confidence:—rah paida karng To make a way or path; to 
establish relations (with), form an acquaintance or 
friendship (with):—rah takna(-ki) = rah dekhna, q.v.:—rah- 
cabeni, s.f. Sweetmeats, &c. given as alms to Brahmans 
or mendicants as a provision for the soul on its journey 
to the next world:—rah-altà, s.m. Wayfarer, traveller:— 
ráh-calton-kà palla pakarna "To seize the skirt of a 
wayfarer's garments,' to pick a quarrel with, quarrel 


(with one) without just cause:—rah chorna(-ki), To leave 
the road; to get out of the way, to give way:—rah-kharé, 
s.m. Road-charges, travelling expenses:—rah-dar, s.m. 
One who has charge of the public roads; a road-patrol; a 
collector of toll or duties on a road:—rah-dari, s.f. Tolls; 
duties;—rah-dari, s.f. (local), or rah-dari-ka parwandor -ki 
Citthi), s.m. A passport to be excused tolls or duties; a 
pass or letter to guard against molestation on the road: 
—rah dikhana, v.t. To show (one) a road; to make one wait 
(for):—rah dekhna(-ki), To watch or wait (for), to look 
(for), expect, await:—rah dena(-men), To open a way, 
make way (for, -ko); to grant access (to), to admit:—rah 
dalna(-ki), To establish a custom:—rah-rah, or rah-rah-se, 
adv. According to custom, properly, reasonably, fairly:— 
rāh rāh calna To continue in (one's) usual practice or 
mode of conduct; to behave properly or according to 
custom or etiquette:—rah-rah-ka, adj. (f. -i), Customary, 
reasonable, fair:—rah rakhnd-se), To keep up an 
intercourse (with):—rah-ravor rau, s.m. A traveller, 
wayfarer; a follower or sectary:—rah-rawish, s.f. 
Manners, habits, ways, customs; conduct, behaviour:— 
rah ründan, s.m. Barring the way; keeping the gangway 
clear:—rah-rit, s.f. Practice, usage, custom:—rah-zan, s.m. 
Highwayman, footpad, robber:—rah-zani, s.f. Highway- 
robbery:—rah-sir, adj. Just, right, proper (=rah-rah):—rah- 
sir calna- rah-rah calna, q.v.:—rah-se(-ki), By way (of); by 
means (of), by:—rah-se be-rah hona, To leave the right 
road or path, lose (one's) way, go astray; to run to 
excess, to exceed all bounds:—rah-se calna, v.n. To act or 
behave with propriety:—rah katna, To travel a road, get 
over a road; to quit a path, take a short cut:—rah karné 
rah paida karng q.v.:—rah khoti karng To delay or linger on 
the road:—rah-guzar, s.m. Road, way, passage, channel, 
pass;—a traveller:—rah-gir, s.m. Traveller, wayfarer:—rah 
lagna, To take (one's own) course, follow (one's own) 
devices:—rah lenda(-ki), To take the way or road (to), to set 
out (for), to depart; to take (one's) way, take (oneself, 
apni) off (e.g. apni rah lo):—rah marn4, To rob or plunder on 
the highway, to waylay; to lay (one) under restraint; to 
ruin (one's) prospects in life; to play false; to desert:—rah 
marna, The trace of a path to be effaced: rah napna, lit. 'To 
measure the road'; to walk about idly, to employ oneself 


unprofitably:—rah-nama, s.m. A book or map of roads:— 
rah nikalna, To open out or make a road; to start or devise 
anything new; to devise a new mode of conduct:—rah- 
numd, s.m. Guide, leader, conductor, pilot:—rah-numa7, 
s.f. Guidance, pilotage:—rah-war, adj. & s.m. Ambling, 
ambling-paced, quick, active;—an ambling horse, a 
courser, steed, a good roadster:—rah-wari, s.f. Ambling, 
an ambling pace:—rah-o-rabt, s.m. Intercourse, 
correspondence:—rah-o-rasm, s.f.=rah-rit, q.v.:—rah-o- 
ravish, s.f.=rah-ravish, q.v. (For other compounds see s.v. 
rah.) 

A a, rāhib (act. part. of — 'to fear'), s.m. A Christian 
monk or devotee, a religious recluse. 

S «x, vTfacirühitya, s.m. Freedom from anything; 


destitution. 

A A, ráhin (act. part. of ^, 'to put or place as a pledge"), 
s.m. Pledger, pawner, mortgager. 

H ta XTettrahná (cf. rehna), v.t. To roughen a mill-stone 


(by digging little pits in its surface with a small pickaxe). 
S , xTgrühu, vulg. xTg ráhü, s.m. (Myth.) Name of a 
Daitya or demon (son of Vipra-¢citti and Sinhika) who is 
supposed to seize the sun and moon and thus cause 
eclipses; (in Astron.) the dragon's head, the ascending 
node of a planet;—rahu-ketu, vulg. rahti-get, s.m. The 
ascending and descending nodes of a planet:—rahu- 
grasor rahu-grah, s.m. Eclipse of the sun or moon. 

H i XTgtTrahwaá, s.m.-ràánwá, q.v. 

P |,» zTétrahi [ràh, q.v.«i- Zend suff. aéna- S. 4], s.m. 


Traveller, wayfarer. 
H asra [S. XTISPRT], s.f. A kind of mustard with small 


seeds, Sinapis racemosaor S. chinensis; mustard; a mustard- 
seed; a small particle:—ra't-bhar, As much as a mustard 
seed; (fig.) very little:—ra’i-ka’i, adj. Broken or reduced to 
small pieces or atoms:—sufaid ra’i, White mustard, Sinapis 
alba:—kali ra’, Black mustard, Sinapis nigra. 

H cit ray, ra’e, UT ra’e, (old H.) te rai [Prk. UT, 273; 


S. XTsIT], s.m. Prince; chief; a Hindü title (cf. ra'o); (in 


comp. as first member) any principal object, anything 
the best or largest of its kind:—ra’e-bans, s.m. A kind of 
spear:—ra’e-bel, s.f. A species of jasmine, Jasminum 


zambac:—rà'e-jaman, s.f. A species of the jamblong tree, 
Calyptranthes caryophyllifolia:—ra’e rayan, s.m. ‘Prince of 
princes,' a title among Hindi; the Diwan of the Khilisa 
or chief treasurer:—ra’e-zada, s.m. A prince's son, a 
young prince:—ra’e-mani(or muni), rà'e-maniya, s.m. A 
kind of rice (in the husk):—ra’e-muni, s.m. The lalor male 
bird of the Fringilla amandava(see muniya). 

A ciyay, ra’e(for <I, inf. n. of «tto see; to suppose,' &c.), 
s.f. Belief, judgment, opinion, notion, thought, 
meditation, deliberation; wisdom, intelligence, skill in 
affairs; counsel, advice:—rà'e püchna(-ki), To ask the 
opinion (of), seek the advice (of), to consult:—ra'e taslim 
karna(-ki), To accept the opinion (of), to submit or bow to 
the judgment (of):—ra’e dena, To give an opinion; to vote: 
—rà'e lagánà, To pronounce judgment (in):—ra'e lena(-ki), 
To take the opinion (of):—ra’e manna(-ki) = ra’e taslim 
karna:—izhar-é-ra’e, s.m. Expression of opinion; a 
communication. 

H wu, tatraya [Prk. XUIT-S. XTSIT], s.m.-ràjà, and ràáy, qq.v. 
H d, Tetra iya, xT$3T rà iya (?), xTaT raya [S. xTfstsi:], s.m. 
A species of mustard with large seeds;—chaff (of wheat), 
bran (syn. kanika). 

A ou, rayat, s.f. pl. (of rayat, q.v.), Banners, standards 
(esp. of an army in motion); (met.) a camp. 

P 4 rdyat (for A. +, v.n. fr. «i/'to see'), s.f. Banner, 
standard (of an army). 

H wu, XTTdTor XTUGT rá età [prob. S. XTsfTe3parie98:], s.m. 


Pumpkins or cucumbers sliced and pickled (in sour milk, 
&c.), condiment of sliced pumpkin, &c.; a salad:—ra’eta 
karna(-ka), To make mincemeat (of), to beat to ribbons or 
to a jelly (syn. bhurtà karnà, and kacümar nikalna). 

A œb rij (act. part. of z ; 'to have a ready sale"), adj. 
Vendible; customary, current, usual, common; 
fashionable:—ra'iju'l-waqt, s.m. Fashion or custom of the 
time; current coin:—ra’ij karnd-ko), To make current, give 
currency to, to pass:—ra’ij hona, v.n. To be current, be 
customary, to be in force, to prevail. 

P 23, rá'iha (for A. :— fem. of c4, act. part. of - 'to be 
cool and pleasant,' &c.), s.m. Odour, smell, scent, 
perfume, fragrance. 

P o&s, ra’egan (ra’c= rah, q.v.+gan), adj. & adv. 'Found or 


picked up on the road'; acquired without labour; 
gratuitous; useless, unprofitable, bootless, vain;—gratis; 
in vain:—rà'egan jana, v.n. To be thrown away, be wasted, 
be lost, be in vain:—ra’egan karng v.t. To render useless 
or vain; to throw away, waste, lose:—ra'egan hona, 
v.n.-rá'egan-jana, q.v. 

A œ rabb, vulg. rab, s.m. Lord, possessor, owner, master; 
governor, regulator, disposer, orderer; preserver; God:— 
rabbu'l-'alamin, s.m. Lord of the universe, preserver of 
the world, God:—rabbu l-'ibad, s.m. God, the protector of 
his servants:—rabba-na, Our Lord:—rabb-i, My lord, 
master! 

A —, rubb, P. rub, s.m. Rob, thick expressed juice, 
inspissated juice (of any fruit), syrup, jelly:—rubbu s-süs, 
s.m. Extract of liquorice. 

P t rubà [fr. rubüdan, rt. Zend rup- S. T4], act. part. & 
s.m. Robbing, stealing, carrying off by violence; stealer, 
robber (used in comp., e.g. dil-rubda, Heart-ravishing). 

A t rabáb, and P. rubàáb, s.m. A kind of viol, a rebeck. 

A wrababi, = H v, rabábiya;s.m. A player on the rebeck. 
H tt, rababiya, = A | ;«rabàbi,s.m. A player on the rebeck. 
A Lu, ribat (v.n. fr. &; 'to tie, bind"), s.m. Rope, fastening, 
ligament; a building for the accommodation of travellers 
and their beasts, an inn, a caravansary; a hospice; a 
religious house (pl. ribatat). 

P Lu ribati (rel. n. fr. ribat), s.m. The keeper of a ribat,, 
innkeeper, &c. 

P surubdi (rel. n. fr. A. ¢ 4, ruba’, 'four and four 
together,' fr. «, 'four'), s.f. A quatrain, a stanza of four 
lines, a tetrastic (pl. ruba'iyat). 

A 3v, rabbani (rabb«ani, a rel. term. borrowed from the 
Aramaic), adj. Divine, godly. 

H uy thraterabi-bar [S. tfa+arz:], s.m. Sunday (see 

c sravi). 

H i; XsreTrabda, adj.-5-—, rabra, q.v. 

H_,, rabar = H 3~, rabar (corr. of the English), s.m. (colloq.) 
Rubber, india-rubber. 

H x, rabar = H ,, rabar (corr. of the English), s.m. (collogq.) 
Rubber, india-rubber. 

H x, tasrabar (fr. rabarnd, q.v.), s.f. Running busily 


about, bustle, toil, hard labour, drudgery; strain, 
exertion; fatigue; fruitless labour; trudging; a bootless 
journey:—rabar parnd-ko), Toil to befall (one), to suffer 
fatigue; to take a long round, to have to trudge; to labour 
in vain. 

H Wj, taStrabra (perf. part. of rabarna), adj. (f. -i), 
Fatigued, wearied, weary, worn. 

H uso; xs erdrrabrana (caus. of rabarna), v.t. To cause to 


run about; to make (one) run about fruitlessly; to make 
(one) drudge; to fatigue. 
H Ui; Xs 2dTrabarná (i.q. rapatnà, q.v.), v.n. To run about 


fruitlessly; to labour or work hard, toil, fag, drudge; to 
fatigue oneself. 
H 3 xsrstrabri (i.q. rábri, q.v.), s.f. Thick milk; thickened 


milk; pap; a kind of porridge made of meal or Indian 
corn. 

A hb, rabt (inf. n. of 4, 'to tie, to bind'), s.m. Binding, 
connecting, uniting; connexion, bond, relation, 
dependence; consistency, fixity; friendship, intercourse; 
familiarity, practice, habit, use; (in Gram.) construction; 
the copula:—rabt barhana(-se), To strengthen the bond of 
union (with), become more familiar (with), improve 
(one's) acquaintance (with), become intimate:—rabt , 
dena(-ko), To connect, bind together, unite, strengthen, 
give consistency or fixity (to); to construe:—rabt-o-zabt,, 
or rabt-zabt, s.m. Intercourse; government, subjection, 
dependence; system, organization:—be-rabt, adj. Without 
connexion, disconnected, incoherent. 

P  rabti (fr. rabt), s.f. Connectedness, &c. (used in 
comp.):—be-rabti, s.f. Unconnectedness; incoherency, 
irrelevancy. 

A w rub’, s.m. One of four parts, a fourth part, a quarter; 
a quarter of a sheet or leaf of paper:—rub‘-é-maskin, s.m. 
The inhabited quarter of the earth (the remaining three 
quarters are supposed to be under water). 

A s, rubüb, s.m. pl. (of rub, q.v.) Extracts, syrups, &c. 

P 2», rubüdan [rt. Zend rup- S. T4], inf. or v.n. To rob, 


robbing, carrying off, ravishing. 
H Arabi, IfA rabi, s.m. corr. of «ravi, q.v. 


H 2xatrabi, s.f. corr. of a, rabi’, q.v. 


A c, rabib (v.n. fr. 5, 'to rear, foster"), s.m. lit. 'Reared, 
brought up'; a step-son, (a man's) wife's son by another 
husband. 

P a», rabiba (for A. t,, fem. of rabib), s.f. Step-daughter. 
A ew rabi (rt. =), s.f. Spring; spring-grass; the spring- 
harvest (grain sown in October-November, and cut in 
the spring months March-April, comprising wheat, 
barley, peas, gram, oil-seed, arhar, &c.):—rabi‘u’l- 
awwalThe third month of the Mohammadan year (the 
ninth and twelfth days of which are festivals):—rabi‘u’l- 
akhir, and rabi‘u’s-sqni, The fourth month of the 
Mohammadan year. 

A sxrabii (rel. n. fr. rabi’), adj. Of or belenging to the 
spring, produced in the spring, vernal. 

H &, fearip [S. Fet:, q.v.], sm. An enemy; a troublesome 


or importunate suitor (e.g. tum bahut rip hu’e). 
S u, Faqarriputá, s.f. Enmity, hostility. 
H ox»; rapat (corr. of the English), s.f. Report:—rapat 


karna(-ki), To make a report (of), to report. 
H ox, XW2rapat (fr. rapatna), s.f. Bustling about, hard 


labour, &c. (=rabar, q.v.), hunting, chevying, chase 
(=rapet); slipperiness. 

H su, XA T Xrapta-kar (past. conj. part. of raptána), adv. 
Running, with all speed, post-haste, quickly. 

H v5, «WerdTraptaná (caus. of rapatna), v.t. To cause to 


move rapidly, to urge or push on, to cause to run, to 
make (a horse) gallop; to expedite to cause to slip or 
slide:—rapta-dena, v.t. Idem. 

H tya XYedrdrraptapana, v.n.-raprapand, q.v. 

H 3) Me raptan (v.n. fr. next), s.m. Slipping, sliding; 


slipperiness (=rapat). 

H Wy, Wea rapatna (cf. lapatna), v.n. To move rapidly; to 
slip, slide:—rapat-parna, and rapat-jand, v.n. intensive of 
and=rapatna. 

H 4, CUA rap-rap (fr. next), s.f. Trot, gallop (of a horse); 
sound of (a horse's) trotting or galloping. 

H tk, CALA Traprapana (fr. rap-rap), v.n. To go fast, to 
trot fast, to gallop hard. 

H &, ST rupnd [rup‘= Prk. «*1(£), or zre1(z)-s. zrer(q), 


pass. of caus. of rt. «z], v.n. To be fixed; to be obstructed, 


be arrested, be stopped, to be brought to bay, to be at 
bay; to stop (syn. rukna). 

S ,, fygripu, s.m. Enemy, adversary, foe:—ripu-südan, adj. 
& s.m. Destroying enemies;—destroyer of enemies; 
name of the youngest of the three brothers of Ram- 
éandra. 

H &)», raport (corr. from the English), s.f. Report (=rapat, 
q.v.). 

H L «TgxTrupahrá = H 5, STEAT rupahlā [Prk. 
SUTSISISTSI; S, "Test or TF:], adj. (f. -1), Of silver, 
silvern, silver; silvered, tinted with silver. 

H 5, «getTrupahlà - H (,,; €Ag3T rupahrà [Prk. 
EAA; S. CAR+ or x«5:], adj. (f. -), Of silver, 
silvern, silver; silvered, tinted with silver. 

H 2s; €qUrupa'e, «t rupai (for rupaye), obl. sing. & nom. pl. 
of & rupayd, q.v. (rupaialso=rupiya; and is sometimes 
corruptly used for rupaiye-paise, 'rupees and pice,' 
money). 

H &, eT TIrupayd, X T3 rupiya, rupya, wd rupiya, wur 
rupaiyd [Prk. 81H; S, SF], s.m. A rupee (the silver coin 


so called); coin, cash, money, wealth (in Urdü the word is 
frequently written & , rupayd; but the ; is inserted merely 
to indicate that the vowel of , is uThe Calcutta sicca 
rupee is worth about two shillings, and the silver of it is 
better than English standard silver by 2%d. the ounce. 
By the regulations of Government passed in May 1793 
the rupee should weigh 179% grains Troy):—rupiya- 
waldor rupa’e-wala, s.m. A rich man, wealthy person. 

H os WErapet (fr. rapetnā, q.v.), s.f. Running, pursuing, 
hunting, chasing; chase, chevy. 

H Uis vqe«rrapetnà (caus. of rapatna; cf. lapetna), v.t. To 
run after, pursue, chase, run down, hunt, worry. 

S > Wrata, vulg. rat(rt. ram), part. & s.m. Pleased, 


delighted (with), satisfied; enamoured (of), fondly 
attached (to), taking pleasure (in); inclined (to), 
disposed; loved, beloved; intent (on, -men), addicted (to); 
devoted (to), occupied (in), engaged (in);—pleasure, 
enjoyment, enjoyment of love, sexual union, coition, 


copulation; the private parts:—ratarthi(’ta+ar’), adj. & s.m. 
(f. -ini), Wishing for sexual enjoyment, amorous, 
lascivious;—a libidinous man, a lecher:—ratarthini, s.f. A 
wanton woman;—ratayani(’ta+ay’), s.f. A lewd woman, a 
harlot, a prostitute:—rat-kel, s.m. Venery, coition, 
copulation:—rat-nidhi, s.m. The wagtail. 

H œ Xdrat, s.f. Attachment; addiction (to); intentness, 


&c. (= .s,rati, q.v.):—rat-ghat, s.f. Toil and trouble, labour 
and pains. 

H o Rrit, s.f. corr. of ritor rīti, q.v. 

H o, arit, &q rut [S. =q], s.f. Season; weather; courses 
(of a woman); the rutting season (see 5; 
ritu):—rut-badal, s.f. Change of season:—be-rut-ka, adj. (f. 
-i), Unseasonable, out of season. 

H s, fcarrita [S. fcrra:], adj. (f. -i), Empty, void (=rita, 
q.v.):—rite-hath, adv. Empty-handed. 

H 30, «dTetratálü [S. X*d«3I«1: ], s.m. A species of red yam, 
Dioscorea purpurea. 

H te, TaTatratand [rat, q.v.+d= àw- Prk. sira-S. sf (caus. 
augment)«nà- Prk. srrsi-s, srt], v.n. To rut; to be lewd. 
H vs, fxararritana [ritàor ritd+and, as in rat-and, q.v.), v.t. 
To cause to be emptied, to have or get emptied; to 
empty. 

H 1,6, xaTa Tratawá (rat, 'night'«awa, 'coming,' or dhavà, 
'attack"), s.m. A night-attack (syn. shab-khün), a sudden 
inroad (into an enemy's country):—ratawd marnd, To 
make a night-attack. 

S cox ata tratarthi, adj. & s.m. - S xd 7d ratayani, 
s.f.See s.v. rata, rat. 

S a5 duri ratayani, s.f. = S tat ratarthi, adj. & 
s.m.See s.v. rata, rat. 

P «5, rutba (for A. 3, n. of un. fr. 15; 'to become stable or 
firm,' &c.), s.m. A step, stair; station, standing, honour, 
rank, condition, quality, degree, dignity; high station or 
dignity, &c.; distinction:—rutba-dar, adj. Of high rank or 
station, noble, distinguished, eminent. 

H w, CasMMrat-jaga [rat= rat, 'night'«jaga- jag(na)*Prk. 
AA=S, A+h:], sm. Watching all night (on religious 


occasions), a vigil. 


H 455; X«*hetrat-kel, s.m. See s.v. rata, rat. 
S 3) Cetratna, vulg. ratn, and H. td ratan, s.m. Jewel, 


gem, precious stone, pearl, treasure; the pupil of the 
eye; (in comp.) anything valuable or desirable, any 
precious thing, anything excellent or best of its kind 
(e.g. stri-ratn, 'a pearl of a woman'):—ratnakar(‘na+ak’), 
s.m. Jewel-mine; the sea, ocean:—ratnavali( na«àv), s.f. 
Row of jewels, string of pearls, necklace of gems:—ratan- 
purus(purush), s.m. The plant Ionidium suffruticosum:— 
ratn-jatit, ratn-jarà, ratan-jarà ü, or ratn-jarit, adj. Set or 
studded with jewels, begemmed:—ratn(or ratan) jot, s.f. 
The plant Lithospermum vestitum; a kind of medicine (said 
to be good for the eyes):—ratn-sinhasan, s.m. A throne 
studded or adorned with precious stones:—ratn-kandal, 
s.m. Coral:—ratn-khani, s.f. Jewel-mine, mine for precious 
stones:—ratn-màlà, s.f. Necklace of jewels, pearl- 
necklace; name of a book on astronomy (and of various 
other works); a kind of flower:—ratn-manjari, s.f. Name of 
a flower;—name of a Vidyadhari;—name of one of the 
thirty-two images supporting the throne of 
Vikramaditya;—a proper name:— ratn-may(f. -i), and ratn- 
vat(f. -vati), adj. Made or consisting of jewels; abounding 
in precious stones, abundantly studded or decorated with 
jewels:—ratn-vriksh, s.m. The coral-tree. 

H t tdtratna (see ratna), v.n. To be dyed red; to be 


affected by passion, &c. (-ràátna, q.v.). 
H w, feaatritna [fr. S. fT; see rītā], v.n. To be emptied. 


H ts, fedatritna (fr. the trans. retnd, q.v.), v.n. To be filed. 
H w, Uta eratnar = H sls XAATe ratnare (dialec.)[prob. 
ratnd, q.v.* ár- Prk, ATeat=S, Are: ], adj. & s.m. Red; bright, 


pleasant;—red colour, &c. 
H as «ririratnáre (dialec.) = H s; Xx ratnàr [prob. 


ratnd, q.v.+ ar= Prk, ATeat=S, Are: ], adj. & s.m. Red; bright, 


pleasant;—red colour, &c. 
H ous, tafaatratniyan (fr. ratna), s.m. A kind of rice. 


S 5, tqrati, s.f. The river of heaven, the celestial 


Ganges;—a true speech; a woman who speaks the truth. 
S s, %dritu, and H. fed ritu, s.m. (generally f. in Urdü; 


see rut), Settled point of time, fixed time; right time, fit 


season; season (of the year); weather; a month; the 
season approved for sexual intercourse; the courses (of 
a woman), menstrual discharge (The Hindüs divide the 
year into six seasons of two months each, viz. Vasant, 
'spring'; Grishm, 'the hot season'; Varsha, 'the rains'; 
Sarad, 'the autumn'; Him, 'the cold season'; and Śiśir, 
'the dewy season.'):—ritu-prapt, adj. Productive in due 
season, fruitful, fertile:—ritu-raja, vulg. ritu-raja, and ritu- 
raj, s.m. 'King of the seasons,' the spring:—ritu-sukrit, 
s.m. An epithet of spring:—ritu-snaàn, vulg. rut-asnan, s.m. 
Bathing after menstruation:—ritu-mati, adj. & s.f. 
Menstruant;—a woman during her courses; a woman in 
the period approved for sexual intercourse; a 
marriageable girl. 

His, Cdatratwa [S. ted: (with winserted)], s.m. A kind 
of red stone hung round the neck of a child as a charm 
against fever and other diseases;—a red insect which 
destroys a wheat crop. 

H uis, fxaaratritwanà (caus. of ritnà), v.t. To cause to be 
emptied (=ritand, q.v.). 

H sis<datetratwahi, (cf. ratawa, q.v.), s.f. A night-attack; 
—a concubine who comes at night;—a kind of song sung 
by Mewatis at night. 

H vis, xdiatratauridá, s.m.=next, q.v. 

H uu y, xdfarrataurdhà [rat- rát-aurdha- S. sr gr8:], s.m. 
Night-blindness, nyctalopia, purblindness at night. 


H tasg, xdiferrrataurdhiyà [rataundhasiya- Prk. ZAS. ZF: 


(z«5:)], adj. & s.m. Night-blind, purblind at night;—one 


afflicted with night-blindness. 
H cus xdistrataurdi, s.f.-rataundhà, q.v. 


S «3, Caratha, vulg. rath, s.m. Carriage, vehicle, chariot, 


car, war-chariot; the castle (in chess):—rathasva, vulg. 
rath-aswa(‘tha+as’), s.m. Carriage-horse; chariot-horse; 
carriage and horse:—rathang( tha«an'), s.m. Any part of a 
carriage; carriage-wheel, chariot-wheel;—the ruddy 
goose, Anas casarca:—rath-kar, s.m. Car-maker, coach- 
builder:—rath-van, vulg. rath-ban, s.m. Charioteer, 


carriage-driver, coachman:—rath-vani, vulg. rath-bani, s.f. 


The office of carriage-driver; coachmanship:—rath-hin, 
adj. Not possessing a chariot, deprived of a chariot:— 


rath-yatra, vulg. rath-jatrà, s.f. 'Car-procession,' festive 
procession of an idol on a car (esp. the procession of the 
car of Jagannath); a festival at which the chariots go in 
procession:—rath-yut, s.m.-rathi, q.v. 

S ,erathi, s.m. (f. -ini), Owner of a chariot; rider in a 


chariot or carriage; a warrior who fights from a chariot 
or car; a charioteer. 
H o xstrathi, Tat ratthi [S. ta+E4T], s.f. A bier. 


S Le, t2ATrathya, s.f. Road for carriages, high road, main 


road (cf. rah); place where several roads meet;—a 
number of carriages or chariots, assemblage of cars. 
S s rati, and H. at rati, vulg. ratti(rt. W), s.f. 


Pleasure, enjoyment, delight, joy; desire; love, 
attachment (to), fondness (for), regard, favour (of); 
addiction (to); intentness (on); the pleasure of love, 
sexual passion, sexual intercourse, venery, coition; the 
pudenda; the goddess of love or sexual passion 
personified as the wife of Kām-deva; (prob. for daiv-kī 
ratior ratti), the favour of fortune, fortune, destiny, luck; 
—a species of metre, four times ":—rati-pati, s.m. 'Rati's 
husband,' Kam-deva, the god of love:—rati(or ratti) 
jagnaor éamakna, v.n. To begin to prosper, to thrive, 
flourish:—rati-dàn, s.m. Sexual intercourse, the 
enjoyment of carnal love:—rati-satwara, s.f. The plant 
Trigonella corniculata(considered, perhaps, as 
aphrodisiac):—rati karna(-men), To be attached (to), be 
fond (of); to be addicted (to); to be intent (on), &c.:—rati- 
kriyā, and rati-keli, s.f. Sexual intercourse, venery, 
coition:—rati-nath, s.m.=rati-pati, q.v.:—rati-wan, rati-wat, 
rati-want, adj. & s.m. Fortunate, prosperous, flourishing; 
—a fortunate or prosperous person, &c. 


H xdtratti, xdl rati [Prk. xfram; s. FaF], s.f. The seed 


of Abrus precatoriusused as a weight; a weight equal to 
eight barley-corns (the seed weighs about 1 5/16 grains 
Troy; the artificial rattiaverages nearly 2 % grains):— 
ratti-bhar, Of the weight of a ratti, as much as a ratti; (fig.) 
very little. 

H o, X2rat (v.n. fr. ratnà, q.v.), s.f.=ratnd, q.v. 


H ox, x&terat-ghat, s.f. (m.?—dialec.)=rat-ghat, q.v.s.v. 


rat. 


H us, xedrratná [rat^- S. xeu(fa), caus. of rt. zz], v.t. To 


repeat, iterate; to call out; to solicit, or to demand, 
repeatedly. 
H Ws, xedrratna, s.f. Repetition, iteration; persistent 


solicitation or demand, importunity:—ratna lagnd-ko), To 
be constantly repeating; to make repeated request (for), 
to be importunate. 

H GG eaordrTruthana (caus. of rüthna), v.t. To offend, 


displease, vex, irritate. 
H te s&odTruthná, v.n.-vgs; rüthná, q.v. 


H z Wirg [S. Wt], s.m. (f. in Urdi), Impurity, dirt, dust, 


powder; sand; pollen, farina (of flowers); the menstrual 
excretion, menses;—the quality or property of passion, 
sexual passion; the second of the three inherent 
natural qualities (gun) of living beings (=rajo-gun): it 
predominates in air, and is active, urgent, and variable; 
it produces sensual desire, worldly coveting, pride, and 
falsehood, and is the cause of vice and of pain):—raj- 
mandit, adj. Covered with dust:—raj-virya, s.m. Menstrual 
excretion; semen virile. 

S c, wstruj, s.m. Pain, sickness, illness, disease (rog, q.v.). 
H v, xstrrajà (perf. part. of rajna), part. adj. Filled, sated, 
satisfied, having a bellyful (syn. shikam-ser):—raja-puja, 
adj. Full, sated, &c. (=raja); rich, wealthy:—raja-hu’a, 
adj.=raja. 

H +; Wrajā, s.f. corr. of v», razà, q.v. 

A v rajà (inf. n. of ,—,'to hope"), s.f. Hope, expectation; 
prayer, supplication, intercession. 

A Jt, rijal, s.m. pl. (of rajul), Men:—rijalu l-gaib, s.m. An 
invisible being which moves in a circular orbit round the 
world (syn. yogini. On the 1st, 9th, 16th, and 24th days of 
a lunar month, his station is in the east; on the 3rd, 
11th, 18th, and 26th, in the south-east; on the 5th, 13th, 
20th, and 28th, in the south; on the 4th, 12th, 19th, and 
27th, in the south-west; on the 6th, 14th, 21st, and 29th, 
in the west; on the 7th, 15th, and 22nd in the north- 
west; on the 2nd, 10th, 17th, and 25th, in the north; and 
on the 8th, 23rd, and 30th, in the north-east. His 
influence on each day is especially exerted during nine 
gharis, or three hours thirty-six minutes, at the close of 


that tithor lunar day; and, in that interval, it is 
unfortunate to begin a journey towards the station of 
this being, or in such a direction as to place him on the 
right hand). 

Hye, foarettrijala, adj. corr. of 4\;, rizala, q.v. 


H tt, TATA Trajand (caus. of rajna), v.t. To cause to rule, to 


place or keep (one) in the enjoyment of sovereignty, or 
princely state, &c. (used chiefly in comp., e.g. raj rajand, 
q.V.S.V. raj). 

H 26 231s, CAM rajat, WITS rajà i [raj(na)*à i- Prk. 
UASTACA=S, (Z)Tea+aA+ EAT], s.f. Enjoyment of 
sovereignty, sovereignty, rule; royal decree, edict, 
mandate, order, command:—raja’i-su, s.m. Royal decree, 
&c. (=raja’i). 

H 26 <aTeraqjai, s.f. See st razã", q.v. 

A c+, rajab (v.n. fr. —, 'to fear; to venerate'), s.m. The 
seventh month of the Arabian and Mohammadan year 
(so called because of the honour in which it was held in 
the Time of Ignorance, inasmuch as war or fighting 
during it was held unlawful):—rajabu' l-murajjab, s.m. 
'Rajab the honoured,' the month Rajab. 

H >, Wa etraj-baha, s.m. contrac. of raj-baha, q.v. s.v. 
raja, raj. 

H ce UM Arajput, = H ose) OTT rajpit,s.m. contrac. of 
raj-püt, q.v. s.v. raj. 

H ose) OTUTrajput, = H o>) OTT rajput,s.m. contrac. of 
raj-püt, q.v. s.v. raj. 

H uie unetrajpütni (contrac. of raj-pitni), s.f. A Rajput 
female. 

S ce, WMitrajat, adj. & s.m. White; silver-coloured, silvery; 
—the colour white; silver; gold; a pearl ornament or 
necklace; ivory; blood; an asterism, constellation; a 
name of the mountain Kailas. 

S c= Yfstarajit, part. Affected, moved, excited, attracted. 


St, MAM rijuta, s.f. =S =) WAT rijutva, 
s.m.Straightness; rectitude, honesty. 

S s=) ATArijutva, s.m. = S t=; RAA rijuta, 
s.f.Straightness; rectitude, honesty. 

H vws, SSEEITHTrGj-dhamá, s.m. contrac. of raj-dhama, 


q.V.S.v. raj. 

H jus STATA raj-dhani, s.f. contrac. of raj-dhani, q.v.s.v. 
raj. 

A =) rajaz, s.m.(?) A species of verse, consisting 
(primarily) of the measure mustaf ilunsix times:—rajaz- 
khwani, s.f. Recitation of verse. 

S |, WMraas (changeable, in comp., to rajo), s.m. 
Impurity, dirt, dust, &c. (=raj, q.v.):—rajas-valà, vulg. rajas- 
ulā, s.f. A menstruating woman; a marriageable girl:— 
rajo-bandh, s.m. Suppression of menstruation:—rajo-gun, 
s.m. The quality rajasor passion (see s.v. raj):—rajo-guni, 
adj. Of or pertaining to rajo-gun. 

H 4, xfnexrgjistar (corr. of the English), s.m. A 
register:—rajistar-par Carhanaor rajistar-men darj karna, To 
enter in a register, to register:—rajistar rakhnaà To keep a 
register:—rajistar murattab karng To prepare a register, to 
make up, or keep in order, a register. 

H oi threettrajistari, s.f. Registry, registration;—adj. 
Registered:—rajistari karang v.t. To cause to be registered, 
to have or get registered:—rajistari karna, v.t. To register. 
P raj at, rij'at(for A. :« , inf. n. of un. of ¿= 'to 
return"), s.f. Return; the act of returning, reverting; 
return or recurrence (of a fit, &c.); return of a man to 
his family; a man's returning to his wife, or taking her 
back by marriage, after having divorced her;—reply or 
answer (of a letter); returning to earth after death; the 
resurrection:—raj at hondor ho-jana(-ki), To be constantly 
recurring (to), or harping (on), to be repeating (the 
same thing); to become mad, be crazy. 

S S>, UTFrajak, s.m. (f. -i), A washerman. 


H > imtrajakni ['ni- S. SAT], s.f.=next, q.v. 
S <= tThtrajaki, s.f. A washerman's wife; a 


washerwoman;—epithet of a woman on the third day of 
the menses. 
H <~, W raj-ke (past. conj. part. of rajnà), adv. To 


(one's) full, to satiety, to repletion. 
H cj & jesnTTiTrujgari, s.f. corr. of roz-gàri, q.v. 


H uo£« xsnTétraj-gaddi, s.f. contrac. of raj-gaddi, q.v.s.v. 


raj. 


A J» rajul, s.m. A man (pl. rijal). 

A e, rajm (inf. n. of ~~, 'to stone,' &c.), s.m. Stoning, 
putting to death by stoning; driving away, expelling; 
repulse; detestation; reproach, contumely, execration. 
H v», vsrarrajná [raj S. xrsi(fa), rt. i], v.t. To govern, 
rule (used chiefly in comp., e.g. rāj rajnā q.v.s.v. rāj). 

H v», vsrarrajná [S. TTA, rt. w], v.n. To be satisfied, be 


sated, be filled or full:—raj-jana, v.n. Idem. 
S s= idirajani, vulg. rajni, s.f. Night; the plant Curcuma 


longa, and C. aromatica; turmeric; the indigo plant; lac:— 
rajani-pati, s.m. 'The lord or husband of night,' the moon: 
—rajani-car, adj. & s.m. (f. -i), Wandering in the night, 
moving about by night;—a Rakshas, evil spirit, ghost, 
goblin; a thief; a watchman:—rajanis(‘ni+ia), s.m. ‘Lord of 
the night,' the moon:—rajani-kar, s.m. 'The night-maker,' 
the moon:—rajani-gandha, s.m. The tuberose, Polianthes 
tuberosa:—rajani-mukh, s.m. 'Front or beginning of night;' 
evening, nightfall:—rajani-hasa, s.f. The plant Nyctanthes 
arbor tristis(which blossoms at night, and the flowers of 
which diffuse a powerful odour after sunset). 

S =) Wraju, and H. W raju, WT raj, s.f.m. Rope, cord, 
string, line, thread; tie; a lock of braided hair, braid. 

S =) %Mriju, adj. Straight, right; upright, honest, 
sincere:—riju-bhuj, adj. Rectilineal. 

H is =) WaT STrajwara [S. UsT+aTe+:], s.m. A country 


under the control of a Raja, a Hindi kingdom, country of 
Hindi princes. 

S xm vsiraeirajo-bandh, See s.v. rajas. 

A e e, rujü (inf. n. of e, 'to return’), s.f.(m.?), Returning, 
return; turning (towards); inclination, leaning, bent, 
bias; appearing; recourse, reference, appeal, bringing 
(into court, as a suit):—rujü' karnà, To turn (from, -se); to 
return (from); to return, to revert (to, -ki taraf); to turn 
(to, or towards), incline (to); to have recourse (to), repair 
(to); betake (oneself to); to refer (to), allude (to); to 
appeal (to); to bring (into court):—rujü' lana(-men), To 
turn (to, or towards), &c.-rujü' karnà, q.v.; to side (with); 
to submit, yield:—rujü' hona, v.n. To be returned; to be 
referred;—to turn (to, or towards, ki taraf); to incline (to). 
S . €. vstli['trajo-gun, s.m. See s.v. rajas. 


Pes, rajiliyat, vulg. rajüliyat(for A. 3i,» ,, abst. s. fr. J) 'a 
man’), s.f. Manliness, virility. 

H ttg», XxatraTrajhana [caus. of rajhna; rajha- rajh'«a- aw- 
Prk, smd-S, smfiT caus. augment], v.t. To cook, to boil, to 
make a decoction of. 

H utes. fxarrarrijhánà (caus. of rijhnà;—see rajh-anà), v.t. To 


ravish, enchant, charm, delight, please; to excite, annoy, 
vex, tease, plague, perplex. 

H se) CATA rajha’o [rajha(na)+a’o= Prk. WAed=S, (2) Tea], 
s.m. Cooking, boiling, ebullition. 

H te) CAA Trajhna [rajh’= Prk. tH (8) = S. tea(fa), rt. TA], 
v.n. To be cooked, to be boiled. 

? tg, CAAT rujhnd [rujh’= Prk. wsgt(z)-S. we(q), pass. of rt. 
za], v.n. To be stopped, be obstructed, be shut or closed, 


be blocked up (cf. rupna; rukna);—to be oppressed, or 
harassed, or teased, or worried:—rujh-jand, v.n. Idem. 

H sey freraterijhwar =H jy) RATS rijhwar - H V, 
ferar rijhwaiyà [rijh(na), q.v.+war= walor wala; and 
'waiyá- Prk. usreqargsi-s. (3) TI+H+EH:], adj. Having the 
quality of being pleased; easily pleased or gratified. 

H 35e, Raraerühwür 7 H je, RTT rijwár = H t> 
ferar rijhwaiyà [rijh(na), q.v.+war= walor wala; and 
"waiya- Prk. vsreqsresm-s. (z)qemen«3:], adj. Having the 
quality of being pleased; easily pleased or gratified. 

H tæ RAAATrijhwaiyă = H J z> RAAT rijhwār = H 3 x~ 
freres rijhwar adj. Having the quality of being pleased; 
easily pleased or gratified. 

H g araé (fr. racna, q.v.), s.m. Make, form; 
workmanship, composition, &c. (=racna):—raé-bha’o, s.m. 
Composition (or make) and nature, &c. (see bhà'o). 

Hg earué, s.f.= = rudi, q.v. 

S c, AiG, = S &, FEAT rica,s.f. Lustre, splendour;—a 
hymn; a single verse, stanza, or text;—the Rig-veda (so 
called because it consists chiefly of hymns to the Hindü 
deities); a verse or text from the Rig-veda; a mystical 
verse or text from a Veda, magical invocation. 

S & "ic dTrica, = S go A rics.f. Lustre, splendour;—a 


hymn; a single verse, stanza, or text;—the Rig-veda (so 
called because it consists chiefly of hymns to the Hindü 
deities); a verse or text from the Rig-veda; a mystical 
verse or text from a Veda, magical invocation. 

H t, TATATracana (caus. of raéna;—see rajhandabove for 


suffix 'ana), v.t. To cause to make or do;—to make, do; to 
set to work, set agoing; to make merry; to celebrate; to 
stain (the hands, feet, &c.) with hinnaor mendhi. 

H oj; vaTa2racawat [raca(na) * awat- Prk. vsreqsmz-s. 
(z)qemem«cd], s.f. Staining (the hands, &c.) with hinnà, 


&c. 
S c» Yf*aracit, part. Made, formed, fabricated, created; 


done; prepared, composed, compiled, written (by); 
arranged; strung together; adorned, decorated. 
H «a, wwdrucat [ru&(na)*Prk. srdt-S. sme: (i.e. api, caus. 


augmenttaff. fa)], s.f. Desire, appetite, &c. (-ruci, q.v.). 
H x, vddrTructa, imperf. part. of rucna, q.v.:—ructa-pacta, 


adv. With appetite and a good digestion. 
S x) ePatrudir, adj. Bright, brilliant, radiant, beautiful; 


pleasing, agreeable, pleasant, sweet, nice; stomachic, 
cordial, restorative. 
S S, tAFracak, adj. & s.m. Making, fabricating, &c.;— 


maker, creator, fabricator, composer, arranger; 
inventor, contriver; decorator, adorner. 
H «5, fowricak, s.m. corr. of ricik, q.v. 


H t», vratracnà [rać= Prk. &e3(z)-s. xvu(q), pass. of rt. 
v3], v.n. To be made, be formed or fashioned, be 


created, be arranged, be composed, be invented; to be 
set to work, be employed, be about (a business); to be 
used or accustomed (to), to have to do (with, -se), to be 
intimate or familiar (with); to become familiar, be 
tamed; to keep time (in music); to predestinate; (in the 
following senses prob. fr. S. ranjaniyam, rt. ranj), to be 
stained or dyed (with red); to stain, colour; to be in love 
(with), to love, like; to be penetrated (with); to penetrate 
and remain in (as scent in clothes, &c.), to be scented;— 
v.t. To make, form, create, produce, fabricate, invent; to 
prepare, get ready, make preparation for; to contrive, 
plan, arrange, dispose, make arrangements for, to 


perform, to celebrate (a marriage, &c.); to compose, 
write; to string together; to work, carve; to decorate, 
adorn. 

S tx, TAATracana, vulg. racna, s.f. Making, forming, 


fabricating, creating, inventing, composing, preparing, 
making preparation; make, form, constitution, nature; 
arrangement, disposition, management, preparation, 
performance, accomplishment; fabrication, created 
thing, workmanship, work, composition, literary 
production. 

H tx, @AATrucna [ruc’= Prk. TA(Z)=S. FAA), pass. of rt. 
za], v.n. To be tasty or delicious to the palate; to be 
pleasant or agreeable; to feel appetite (for), to long (for), 
to desire; to excite desire (in). 

H i, caarracwá [rac(na)*Prk. wsreast (with winserted)-S. 
(z)qeme&], s.m. Making, make, formation, &c. (-racna, 
q.v.). 

H 4) A ve&riácha, rich, s.m.-riksha; and rich, qq.v. 

H us, Cegitra&cha, Fog ricchà, s.f.-rakshà, q.v. 

H «Sa, Xedirhracéhak, s.m.-rakshak, q.v. 

H js, Veejdracchan, s.m.-rakshan, q.v. 

H us, veejdTraééhna, v.t. corr. of rakshna; and rakhnd, qq.v. 
H mex) OseFAricches, s.m. corr. of rikshes, q.v.s.v. riksha. 
S efaruci, s.f. Light, lustre, splendour, beauty; a ray of 
light; liking, taste, relish, zest, appetite, hunger; desire, 
wish, craving, avidity, passion, inclination, sentiment; 
desire of, or pleasure from, eating; intense application 
(to):—ruci-bhojan, s.m. Savoury or tempting food, food to 
one's appetite or taste:—ruci karnd(-ki), To have a taste or 
fancy (for), to like; to desire, &c. 

S . Sa, "Ed l*tricik, s.m. Name of a saint, the father of 
Jamadagni;—name of a country. 

A J+ rahl, vulg. réhl(inf. n. of J+, 'to depart,' &c.), s.m. 
Departing; travelling;—dwelling, habitation, mansion, 
resting-place, place of resort;—réhlor rihl, s.f. Stand or 
desk (on which the Qor’an is put), support or stand fora 
book (pl. rihal). 

P cb, réhlat (for A. d,, inf. n. of un. fr. |; see rahl), s.f. 
Removal, departure, journey; departure from this life, 


death, decease:—réhlat karnà, v.n. To take (one's) 
departure; to depart this life, to die. 

A > rahm (prob. dialec. for ruhm, inf. n. of >, 'to have 
mercy,' &c.), s.m. Mercy, pity, compassion, tenderness, 
kindness;—a sort of sweet cake made of rice, &c. (an 
offering made by Mohammadan women on the night 
called ilahi rat):—rahm-ashna, s.m. A friend to mercy;—adj. 
Inclined to mercy, merciful:—rahm-dil, adj. Tender- 
hearted, merciful, compassionate, kind:—rahm karnd- 
par), To take pity (on), to show mercy or kindness (to):— 
rahm khand-par), To feel pity (for), be touched with 
compassion, to take pity (on):—be rahm, adj. Without pity, 
merciless, hard-hearted, cruel. 

A e rahim, réhm(v.n. fr. —, 'to have mercy,' &c.), s.m. 
The womb;—connection by birth, relationship; the ties of 
relationship. 

A o>, rahman (v.n. fr. ->)'to have mercy"), adj. & s.m. 
Merciful, forgiving;—the Compassionate, the Merciful 
(an epithet applied to God). 

P a rahmàni (rel. n. fr. A. rahman), adj. Divine. 

P s rahmat (for A. x— , inf. n. of ->)'to have mercy'), 
s.f. Mercy, compassion, pity (=rahm); divine mercy or 
favour, pardon, forgiveness; a gift of the divine mercy, a 
blessing from on high; rain:—rahmatu'l-lah ‘alai-hi, The 
mercy of God (be) upon him:—sad-rahmat, 'A hundred 
blessings from heaven' (be showered on you); bravo! 
well done! 

A o>, rahmān, adj. & s.m.=ol., rahman, q.v. (It is 
generally written thus when it has the Arabic article 
alprefixed to it.) 

P «>, rahmi, s.f. Mercy, &c. (=rahm;—used only in comp).: 
—be-rahmi, s.f. Mercilessness, hard-heartedness, cruelty 
(cf. be-rahm, fr. wh. it is directly formed):—be-rahmi-se, 
adv. Unfeelingly, mercilessly, cruelly. 

A s, rahiq, s.m. Pure wine, the best wine. 

A J rahil (v.n. fr. -; 'to depart,' &c.), s.m. Departure, 
journey (-réhlat, q.v.). 

A e rahim (v.n. fr. -—,'to have mercy"), adj. Having 
much mercy, very merciful;—s.m. The Merciful (an 
epithet applied to God). 

P e, rukh [prob. Zend rukhsh- S. ruc; but cf. rü, rü'e], s.m. 


Face, countenance; cheek; face, aspect; point, side 
quarter, direction;—the rook or castle (at chess; cf. rath): 
—rukh badalna, To change countenance, to become 
angry, be displeased; to change the direction of (one's) 
face, to turn away the face, to be inattentive; to turn 
away (from); to reject:—rukh phirna(neut. of next, q.v.), 
v.n. 'The face to be turned away,' to be or become 
offended or displeased:—rukh pherna(-se), To turn the 
face away (from), to become displeased, &c. (=rukh 
badalnà, q.v.):—rukh dena(-ko), rukh karna(-ki taraf), To turn 
the face (to or towards), to proceed (towards); to lean or 
incline (to); to countenance, to encourage, to familiarize; 
to attend (to), pay attention (to), to accede (to):—rukh 
rakhna(-ki taraf), To keep the face (towards), to keep in 
regard, to continue friendship, maintain friendly 
intercourse (with). 

A ets, rukham (v.n. fr. =, 'to be soft,' &c.), sm. Alabaster; 
marble. 

P c=, rakht (=S. ÆFA, or RFA), s.m. Goods, chattels, 


property, furniture, apparatus, wearing apparel; 
harness:—rakht bandhna, To pack up, to depart, to set off 
upon a journey. 

P s, rukh-sár 7 P «5, rukh-sàára (rukh, q.v.«aff. sar- zar- 
Pehl. car), s.m. lit. 'A large cheek'; cheek; face, 
countenance; aspect, mien, complexion. 

P ou, rukh-sdra = P. , rukh-sár (rukh, q.v.«aff. sar- zar- 
Pehl. car), s.m. lit. 'A large cheek'; cheek; face, 
countenance; aspect, mien, complexion. 

P iss, rakhsh [for rukhsh- Zend rukhsh, for ruc- S. 4; cf. S. 


zA], s.m. Light, rays or reflection of light; lightning; 


brilliance, splendour;—a horse; name of the horse of the 
celebrated Rustam. 

P ots, rakhshan [rakhsh, q.v.+aff. n= Zend āna= S. I7], act. 
part. (of rakhshidan) & adj. Shining, flashing, dazzling, 
resplendent, refulgent. 

P Eus rakhshandagi (abst. s. fr. next), s.f. Flash, shine, 
lightning, lustre, refulgence. 

P sa) rakhshanda [rakhsh, q.v.+aff. anda= Zend afitS. Ard], 
act. part. (of rakhshidan), & adj.=rakhshan, q.v. 

P e+, rukhsat (for A. 12»; v.n. fr. 2+, 'to be soft or 


tender'), s.f. (orig.) 'Facilitation, license, indulgence’; 
leave, permission to depart, leave of absence, 
dismission, congé; dismissal, discharge:—rukhsat-é-ri'ayati, 
Privilege leave:—rukhsat dena(-ko), To give (one) leave to 
go, to dismiss; to grant leave or license, to permit 
(=chutti dena):—rukhsat-talab, adj. Asking leave to depart: 
—rukhsat karná v.t. To permit or suffer to depart, give 
(one) leave to go, to bid adieu to, to dismiss; to send 
away, discharge:—rukhsat mangna, To ask leave; to 
request or beg for indulgence or delay:—rukhsat milnd, To 
obtain leave, &c.:—rukhsat hond, v.n. To take leave, to 
have leave to depart, to depart, bid adieu (to, -se). 

P ste  rukhsatana (rukhsat+aff. ana= Zend anaor ana- S. 
47), sm. A present made on dismissing a person, 


parting present. 
P x2 rukhsati [rukhsat«i- Zend aff. aéna= S. €; and Zend 


i- S. £], adj. & s.m. On leave;—one who is on leave or 


furlough;—s.f. Anything given at parting, a a parting 
present. 

A e, rakham, s.m. A species of bird, the white carrion- 
vulture, Vultur percnopterus(also called Pharaoh's hen);— 
a pelican. 

P «=, rakhna (prob. Zend rakhs+suff. anaor na= S. ana), s.m. 
Breach (in a wall, &c.), fracture, hole, perforation, gap, 
crevice, chink, notch (in a sword, &c.), crack, flaw; 
obstacle, hitch:—rakhna-bandi, s.f. Concealment of holes 
or flaws, &c.:—rakhna-bandiyan karna(-ki), To conceal the 
flaws (of), to conceal the faults or defects (of a person or 
thing):—rakhna-dar, adj. Having a breach or fracture, 
damaged, cracked, notched, &c.:—rakhna dalna(-men), To 
throw obstacles (in the way of), to put a spoke (in one's 
wheel):—rakhna nikalna(-men?), To discover or detect 
faults or flaws (in); to pick holes (in), find fault (with). 

S >, tarad, s.m. Splitting, rending, tearing, scraping, 


scratching, gnawing; a split, rent;—tooth, tusk (of an 
elephant, &c.):—rad-pat, and rad-chad, s.m. 'Tooth- 
covering,' the lip. 

A >, radd, vulg. rad(inf. n. of >, 'to return, reject, repel,' 
&c.), s.m. Returning; restitution; rejection, repulsion; 
casting off, turning back, averting; resistance, 
opposition; disproving, refutation;—vomiting:—raddu l- 


'ajz 'ala's-sadr, The antistrophe (repeating at the end of a 
verse the same word with which it begins, or beginning 
another with the word which terminated the preceding); 
a kind of rondeau:—rad-badal, s.m. Argument, discussion, 
dispute, altercation, controversy;—changing hands (as 
property), chopping and changing (e.g. is 'arse-men 
milkiyat-ka bahut rad-badal ho-gaya):—radd-é-sybit, s.m. 
Disproving, refutation; counter-proof:—radd é-jawab, s.m. 
Reply, rejoinder, retort, refutation (of a defence);—radd- 
é-jawab karna, To make a reply, to reply, &c.:—radd-é- 
salam, s.m. Return of a salute; returning compliments:— 
radd-é-qarz, s.m. Repayment of a loan, liquidation of a 
debt:—rad karnaor kar-denà, v.t. To return, refuse, reject, 
to turn back, repel, avert, resist, oppose, frustrate; to 
reply to, disprove, confute, refute; to cancel, rescind, 
abrogate (a law):—radd-é-kalam, s.f. Refutation, contrary 
declaration, counter-statement:—radd-o-badal, s.m.-rad- 
badal, q.v.:—radd-o-gad karnd, v.t.=rad karnd, q.v.:—radd-o- 
qadh, s.m.-rad-badal, q.v.:—rad hona, v.n. To be returned, 
be rejected, to be turned back; to be rescinded or 
abrogated, &c. (see rad). 

H 5» XeTraddà [fr. S. X& 'to dig';—Pers. >, fr. Zend rad], 


s.m. Stratum (of a wall), layer (of bricks, &c.); line, row, 
course; the work of a day:—radda rakhna(-ka), To lay down 
a layer or stratum (of). 

A \s, rida (fr. s), s.f. A cloak or mantle (worn by 
Dervishes); a cloak or wrapper (put on when going out); 
an upper garment of fine linen unsewn or in one piece 
(or sewn, if made of other cloth) reaching to the middle 
of the leg. 

S », vzrudra, vulg. rudr, s.m. "The Roarer, or Howler,' the 


god of tempests, (in the later mythology) an epithet of 
Siva; an epithet of the inferior manifestations of Siva (as 
the personified roaring of the storms):—rudradhir('ra 
+adhira), s.m. Uneasiness, solicitude, or pain occasioned 
by Rudra:—rudraksh, vulg. rudrach, rudraé, rudraj(‘ra+ak’), 
s.m. lit."Rudra-eyed'; the tree Eleeocarpus ganitrus; the 
berry of this tree (used for rosaries). 

S sip eaMtrudrani, s.f. The wife of Rudra, the goddess 
Durga. 

S c» je&trudri, s.f. A kind of lute or guitar. 


S os, X&dradan, s.m.-rad, q.v. 
H o, &aArudan, s.m. contrac. of rodan, q.v. 
H slp XadTiaradTradwa-khadwa, s.m. (colloq.) A cast- 


away, an outcast, a vagabond; a low person. 
P o>, rada, and H. radda, s.m.='>, raddà, q.v. 
S «>, FGriddha, vulg. riddh, adj. & s.m. Increased; 


prosperous, thriving, rising;—a prosperous person, &c. 
S «, varuddha, vulg. ruddh, part. Stopped, checked, 


obstructed, impeded, hindered, restrained, suppressed, 
opposed; held, withheld, kept back; shut, closed, secured; 
invested, besieged, blockaded; enclosed, surrounded, 
fenced in. 

S », vfüzrudhir, s.m. Blood. 


S ~ R fariddhi, and H. fxfa riddhi, s.f. Increase, growth; 


plenty; affluence, wealth, property; success, prosperity, 
good fortune; accomplishment, perfection;—name of a 
medicinal plant; prosperity personified as the wife of 
Kuver; name of the goddess Parvati:—riddhi-siddhi, s.f. 
Accomplishment, success, &c. (-riddhi). 

P .«» raddi (rel. n. fr. radd, q.v.), adj. Rejected, thrown 
away, waste, used and done with; trashy, worthless, bad; 
pernicious, hurtful;—s.f. Anything rejected, anything 
worthless or unserviceable; waste; waste paper; 
remnants, scraps, refuse:—raddi karna(-ki), To make 
waste (of), to waste; to throw away. 

A x», radif (v.n. fr. 2s, 'to ride behind'), s.m. One who 
rides behind another (on the same horse);—the 
technical name given to one of the letters of 
prolongation à, i, or ü, when it immediately precedes the 
(rawi, or) essential part of the rhyme (as in the words 
imàn, 'usman; fuzül, rusül; tawil, tanzil);—one or more 
independent words placed after the rhyme at the end of 
hemistichs or verses (words which ought to be the same 
throughout the poem), hypermeter (e.g. the word 'thee' 
in the following: "There shone such truth about thee, I 
did not dare to doubt thee'):—radif-war, adv. In 
alphabetical order; according to the last letter of each 
stanza. 

A Js, ruzàál, vulg. rizal, adj. See rizala, and rizal. 


P 45; rizala (for A. 35; ruzalat, fr. ruzal, v.n. fr. J5; 'to be 


low, or base,' &c.), adj. (f. -i) & s.m. Low, mean, base, 
bad, vile, contemptible;—the worse or viler (or the worst 
or vilest), the refuse, or dregs (of anything), a thing of 
which the good has been picked out; a mean, low, or vile 
person; an impudent or shameless fellow. 

A 25, razil, adj.-rizala, q.v. 

S ,, €*ruru, s.m. A kind of deer. 


H tty fefearatririyand [S. €t redupl.«à- aw- Prk. sra-s. 
arf caus. augment], v.n. To cry, howl; to whine, 


whimper; to beg earnestly, cry (for), to beseech, 
importune. 
H 3, tSrarak (fr. rarakna, q.v.), s.f. Pricking; pain. 


H i55, Xe*rrarka [S. xa«98«9:], s.m. A broom; a bit, a 


particle. 

H uiss Xerarrarkana, v.t. To remove; to push, shove, 
propel. 

H vss Xe*atraraknà [rarak- S. x&«3], v.n. To prick, to 
pain. 

H uss, fcrnarrirakná, v.n.-ririyána, q.v. 


P 5, raz (cf. S. TAT, and >), s.f. A vineyard; a vine; a 


grape;—battle (cf. razm);—a castle in Medina. 

A à razzaq (intens. n. fr. à; 'to give subsistence,' &c.), 
s.m. The Supplier of the means of subsistence, the Giver 
of daily bread, &c. to his creatures, Providence (an 
epithet applied to God alone). 

P a'yrazzaqi (fr. razzaq), s.f. The giving the means of 
subsistence, &c., an attribute of the Deity. 

P Ji, rizal, adj. corr. of Jis; rizàl, q.v. 

H oJ rizāl-pan = H uj, rizal-panà [rizal-Prk. "0t and 
amas. «d (Vedic cq), and 4+], s.m. Low estate, low 


or mean condition or circumstances; lowness, 
meanness, baseness, vileness, worthlessness, badness, 
corruptness. 

H ti; rizál-paná - H 45, rizal-pan [rizal-Prk. "t and 
mas. «d (Vedic cq), and 4+], s.m. Low estate, low 


or mean condition or circumstances; lowness, 
meanness, baseness, vileness, worthlessness, badness, 
corruptness. 

P 4^; rizála, adj. & s.m. corr. but com. form of rizála, q.v. 


A à; rizq (inf. n. of à;; see razzáq), s.m. Means of 
subsistence or support, subsistence, food, daily bread; 
subsistence money, allowance, pension:—rizq pahuncana, 
rizq-dena(-ko), To supply food (to), to support, maintain, 
provide (for). 

P +; razm [Zend rasman, fr. arej, 'to draw out,'=S. Ast 


(se srfa)], s.m. War, battle, combat:—razm-güh, s.f. Field 


of battle. 
S s rasa, vulg. ras, s.m. Sap, juice; syrup; a liquid, fluid; 


water; liquor; gravy, soup, broth; (met.) the best or prime 
part (of anything), essence, marrow, pith; potion, 
poisonous drink, poison; constituent fluid or essential 
juice (of the body); humour; serum; chyle; semen virile; 
quicksilver, mercury; exudation; gum, myrrh;—taste, 
savour, flavour, relish (of which there are six kinds, 
viz.sweet, sour, salt, bitter, acrid, astringent; hence, in 
Hindi poetry), a symbolical expression for the number 
six;—taste, inclination, appetite, enjoyment (of 
anything); love, affection, desire; pleasure, charm, 
grace, piquancy, elegance, beauty; sweetness, softness, 
spirit, wit, taste, style, character;—taste, sentiment, 
feeling, emotion, pathos, affection, passion (ten such 
sentiments are enumerated in dramatic composition, viz. 
$ringar-ras, 'the erotic sentiment;' 'love'; hasya-ras, 'the 
sentiment of humour,' 'comic vein,' 'facetiousness,' &c.; 
karuna-ras, 'the pathetic sentiment'; vir-ras, 'heroism'; 
raudra, ‘indignation, anger'; bhayanak, 'terror'; bibhatsa, 
'disgust'; adbhut, ‘wonder, surprise’; sant, 'tranquillity or 
contentment'; vatsalya, ‘paternal tenderness'):—rasad('sa 
*ad), adj. & s.m. (f. -à), Taking or drinking juice, 
absorbing moisture;—sucker or drinker of juice, &c.:— 
rasdlay(‘sa+al’), s.m. The seat or abode of the Rasas; the 
seat of enjoyments:—rasdanjan(‘sa+an’), s.m. A sort of 
collyrium prepared from the calx of brass with Amomum 
anthorrhiza(or, according to some, prepared from vitriol 
of copper with the addition of Curcuma):—rasayan, vulg. 
rasa in(‘sa+ay’), s.m. Alchemy; chemistry; a mineral or 
metallic preparation; the employment of mercury in 
medicine, or for magical purposes; a medicine supposed 
to prevent old age and prolong life, an elixir, elixir vite; 
buttermilk; poison;—an alchemist; a name of Garud:— 


rasayan banand-ka), To turn base metals into gold or 
silver:—rasayan-mel, s.m. Chemical affinity:—rasayan-vidya, 
s.f. The science of alchemy, or of chemistry:—rasayani, 
s.m. An alchemist (-rasayan), a chemist;—s.f. A canal or 
channel for the fluids (of the body), a vessel conveying 
chyle, a lacteal or absorbent vessel:—ras-bhara, adj. (f. -i), 
Full of juice or sap; full of taste or sentiment; juicy, 
succulent; liquid; luscious; tasteful; sensuous, voluptuous: 
—ras-bhasman, s.m. Calx, oxide of mercury:—ras parnd(- 
men), To be or become full of juice, or sap, or serum; to 
become juicy;—to attain to maturity or puberty; to be 
pleased or delighted (with), to receive enjoyment (from): 
—ras-pushp, s.m. A muriate of mercury (formed by 
subliming in close vessels a mixture of sulphur, mercury, 
and common salt):—ras-tapakna, v.n. Juice to drop or 
trickle (from); to be ripe (lit.& fig.), to be mature, be in 
full bloom or vigour; to be full of sexual desire:—rasa- 
jna(vulg. rasaggya), adj. & s.m. (f. -à), Knowing tastes, 
discriminating or appreciating flavour or excellence, 
knowing what gives real enjoyment; knowing the true 
essence (of), capable of discerning the spirit or beauty 
(of);—a man of discrimination; a writer who understands 
the different sentiments (ras), a poet; an alchemist, one 
who understands the magical properties of mercury; a 
physician, a preparer of mercurial and chemical 
compounds:—rasa-jnà, vulg. rasa-gyà, s.f. The tongue:— 
rasa-jnata, vulg. rasa-gyata, s.f. Knowledge of flavours; 
acquaintance with the true essence of things; poetical 
skill or taste; alchemy:—ras cüna, v.n.-ras tapakna, q.v.:— 
ras-dhata, s.m. 'Fluid-metal,' quicksilver, mercury:—ras- 
raj, s.m. 'King of fluids,' quicksilver:—ras-ras, s.m.=ras-ras, 
q.V.S.v. ras:—ras-ras, adv. Slowly, gently (=rasa’in-se):—ras- 
sindür, s.m. A sort of factitious cinnabar made with zinc, 
mercury, blue vitriol, and nitre fused together:—ras- 
karpür, vulg. ras-kapür, s.m. Corrosive white sublimate, or 
a muriate of mercury similar to it (made with sulphur, 
mercury, and common salt):—ras-khan, s.m. 'A mine of 
ras,' an epithet of Krishna:—ras-khir, s.m. Rice-milk, rice 
boiled in milk, rice and milk:—ras lena(-ka), To take or 
draw out the essence (of); to extract pleasure (from), to 
enjoy:—ras-nivritti, s.f. Cessation or loss of taste, flavour, 
&c.:—ras-vad, adj. & s.m. Quarrel-exciting;—a fomenter of 


quarrels, mischief-maker:—ras-van, ras-vat(f. ras-vati), adj. 
Having juice or sap, juicy, succulent; well-flavoured, 
tasteful, agreeable, savoury, luscious;—tasty, charming, 
elegant, piquant; spirited, witty:—ras-vati, s.f. An 
agreeable or charming woman;—a cook-room, kitchen:— 
rasendra( sain"), s.m. 'Chief of fluids or metals,' 
quicksilver; the philosopher's stone (the touch of which 
turns iron, &c. to gold). 

P .», ras [rt. of ras-idan= Pehl. ras= Zend rag; cf. S. AEG], act. 


part. & s.m. Arriving, happening; touching at; causing to 
arrive;—one to whom (a thing) arrives (used as last 
member of compounds, e.g. dad-ras; faryad-ras, qq.v.s.v. 
dad, and faryadrespectively). 

H _» fearis (fr. risna, q.v.), s.f. Anger, passion, vexation, 


displeasure (conceived), offence, huff:—ris-men bharna, To 
be filled with anger, &c. 
H t Catrasa [ras+Prk. AAS. A+H:], s.m. Gravy, soup; 


sauce, &c. (=ras, q.v.). 
S 1. , X3Trasá, s.f. The earth, ground, soil; the tongue; the 


lower world, hell; a mythical stream supposed to flow 
round the earth and the atmosphere;—a vine, a grape 
(cf. raz); name of several plants;—rasa-tal, rasá-tal-lok, 
s.m. Name of the lowest of the seven hells or regions 
under the earth (see patal); the lower world or hell in 
general (it is the abode of various monstrous and 
demoniacal beings, as Nag, Asur, Daitya, &c.; but is not 
to be confounded with Narakor the place of punishment). 
P u., rasa (imperf. part. of ras-idan; see ras), part. & adj. 
Arriving, attaining; causing to arrive (used as last 
member of compounds); quick of apprehension, acute, 
sharp, penetrating, skilful, capable, clever;—mixing or 
mingling (with); amiable; well-received, welcome. 

H u., WaT rassa, TAT rasa [prob. S. xf99«5: or THA (A+: ], 


s.m. Rope, halter, line, a thick rope, a cable. 
S pi. XT dstrasa-tal, s.m. See s.v. rasa. 


H Ju. TATA rasal [Prk, TATAT=S. TATA:; see ras], adj. & s.m. 


Having juice, juicy, succulent; savoury, &c. (=rasila, q.v.);— 
the sugar-cane; the mango tree. 
S Yu, TaTeATrasala, s.f. Curds mixed with sugar and spices. 


H Ye, TaTettrasala, s.m. 1'-ras-álay, q.v.s.v. ras;—2'-corr. of 


risala, 'a troop of horse,' &c. 

P JL. risálat (for A. 31. ,, v.n. fr. , 'to bring a message’), 
s.f. Message, mission, divine mission (cf. risala); 
apostleship, the apostolic office or function;—risalat- 
panah, The abode or asylum of apostleship, the apostle 
(Mohammad). 

H jw, risal-dar, s.m. = H © )w.,risal-dari, s.f.contrac. of 
risala-dar, and risala-dari, qq.v.s.v. risdla. 

H «jw risal-dari, s.f. = H ju risal-dar, s.m.contrac. of 
risdla-dar, and risala-dari, qq.v.s.v. risdla. 

S LJ. TaTeaTrasalasa, vulg. rasalsa, s.f. Any tubular vessel 
of the body (esp. one conveying the fluids), a vein, 
artery; a nerve, tendon. 

P 4L. , risala (for A. 3. ; see risalat), s.m. A message, 
mission; a letter; sending a letter, &c.; a tract, a short 
treatise or discourse, an essay, book, writing;—(in Pers.) 
a troop of horse, squadron, cavalry:—risaála-dàr, s.m. 
Commander of a troop of horse:—risala-dari, s.f. 
Command of a troop of horse; the post or office of risala- 
dar. 

A et, rassam (v.n. fr. —,'to mark, trace,' &c.), s.m. 
Delineator; engraver. 

P ot, rasan (fr. rasan-idan, caus. of ras-idan; see ras), act. 
part. & s.m. Causing to arrive, conveying, bearing;—one 
who conveys, bearer (used as last member of 
compounds, e.g. citthi-rasán, 'Letter-carrier,' 'letter- 
peon'). 

H ot; X3ITdrasán, s.m. contrac. of rasá'in, q.v. 

H vL. XstTHTrasaná (fr. ras), v.t. To solder. 

H vc. fearatrisánd, BATAT rusand [ris, q.v.+d= aw= Prk. 
ara=S, ATfe (caus. augment)+na= Prk. ATS=S. TATA], To 


take offence, be offended, be displeased, be angry or 
vexed (-rosna);—risana, adj. (f. -i), Offended, vexed, angry; 
wrathful, passionate (-ris-ha). 

H v Rarrtrisani, s.f.-Anger, &c. (-ris, q.v.). 

H uc. virf«rrrasániyà, s.m. An alchemist (=rasayani, 


q.V.S.V. ras). 
H Js, TaTaetrasawal (prob. a contrac. of ras+cawal; 


or=rasal(with winserted), s.m. Rice boiled in the juice of 
sugar-cane. 


P zv. rasa 1 (abst. s. fr. rasa, q.v.; and see ras):—s.f. 
Arriving; entrance, access; accessibleness; reach, 
compass;—quickness of apprehension, sharpness, 
acuteness, penetration, cleverness, skill, talent, ability, 
wisdom; propriety, fitness. 

A gj. rasá il, s.m. or f. pl. (of risalaor risalat), Messages; 
letters. 

S 4L. X TTHrasayan, and H. X824 rasá in (31-3014), s.m. 
Alchemy; chemistry, &c. (see s.v. ras);—going slowly, 
slowness; gentleness, mildness; quietness (=rasan):— 
rasà in-rasá in, rasá'in-se, adv. Slowly, gently, softly, 
quietly, easily. 

S ac Unnritrasayani, See s.v. rasa, ras. 

H g~ Uasidiras-bati, s.f.=raswator rasaut, q.v. 

H a taactras-bati [S. TA+aPTHT], s.f. A port-fire. 

H w, Ttaetras-bata [ras, contrac. of rassa, q.v.+Prk. 
agat=S. qd5:], s.m. A maker of rope, cord, &c.; rope- 


maker. 
P ~~) rust [v.n. fr. rustan; rt. Zend rud- S. €8 or €], s.f. 


Growing, growth;—adj. Strong, firm; hearty, courageous, 
valiant, bold, spirited:—rust-o-khez, s.f. Springing up. 

H tvy IAT, LAAT rasta (contrac. of rasta, q.v.), s.m. Road, 
way, path:—rasta bahkana, To direct the wrong road, to 
mislead:—rastá pakarnà, To take (one's) way, to go off, be 
off.—rastá roknd(-ka), To bar or close the way (of), to stop; 
to close or block up a road or way; to molest (travellers). 
H c. firdrtristá, X947 rastá, s.m. corr. of «+, rishta, q.v. 


H c. fxrirristá, imperf. part. of risnà, q.v. 

P n, rasta-khez [Pehl. rista-khej; Zend iristo-kasha, i.e. 
irista, perf. part. of irith, fr. iri- S. XT«kasha, fr. kash, 
contrac. of karesh- S. $3], s.m. The resurrection, the day 
of judgment, the last day. 

P £x, rusta-khez (rusta, perf. part. of rustan; see rust 
+khez= Zend kasha; see rasta-khez), adj. Newly sprung up. 
P \&.., rastagar [rasta, q.v.+gar= Zend kara= S. Tx], adj. 
Liberated; escaped; safe, free; virtuous; bountiful, 


generous. 
P « \& rastagari (the aff. i= Zend i= S. 3), s.f. Liberation, 


deliverance, escape, salvation, safety;—bounty, 
generosity. 

P +. rustam (cf. rust), prop. n. m. Rustam, the son of Zal, 
the most renowned of Persian heroes; (fig) a hero, a 
brave man:—rustam-ka sala, s.m. lit.'Rustam's brother-in- 
law'; a boaster, a braggart. 

P „= rustami (rel. n. fr. rustam), adj. Of or relating to 
Rustam;—s.f. Heroism, valour, bravery; might. 

P | rustani (fr. rustan; see rust), s.f. 'What grows,' a 
vegetable. 

P «., rasta, contrac. of rasta, q.v.; see also rastdand rasta. 


P «., rasta [perf. part. of rastan; rt. Zend raz= S. té], part. 


Delivered, liberated, saved; escaped. 
P «., rusta [perf. part. of rustan; rt. Zend rud- S. €8 or *z], 


part. Grown, sprung up (vegetation). 

P x... rasad (fr. rasidan; see ras), s.f. Coming in, income, 
import; revenue; store of grain (laid up for an army, or 
camp, &c.), grain, provision, supplies; allowance of food, 
ration; share, portion, quota, contribution:—rasad-beshi, 
s.f. Increase of income or revenue:—rasad-rasan, s.m. A 
provider of supplies, one who causes supplies to reach (a 
camp, &c.). 

P cs. rasadi (rel. n. fr. rasad), adj. Proportionate, rateable; 
progressively increasing or decreasing. 

H i=, iITrasrà [rass(à), q.v.«Prk. ST-S. x«35:], s.m.=rassd, 


q.v. 
H c iitrasri [Prk. xefzsr (-rass(a)«adia); S. RTX 


+41], s.f.=rassi, q.v. 
S <, Frasik, adj. & s.m. (f. -a), Tasty, savoury, 


flavoured; tasteful (as a composition, &c.); full of feeling 
or passion, sentimental, impassioned; spirited, witty; 
graceful, elegant; taking pleasure (in); fanciful; lustful; 
voluptuous;—a man full of feeling or passion; a man of 
pleasure, a sensualist, a libertine;—a horse; an elephant. 
S Ku, traTrasika, s.f. The juice of the sugar-cane, 


molasses;—curds mixed with sugar and spice;—the 
tongue;—a woman's girdle. 
H a. xRrisrasika'i, s.f. » S vs. AFAT rasikatà, s.f.- S 


su, Chae rasikatva, s.m.['a'i- Prk. srzst-S. qr«z«], 


Tastefulness, tastiness, savouriness; taste, feeling, 
sentiment; the having a taste (for), taking pleasure (in); 
pleasure; amorousness; humour, joviality; shrewdness, 
cunningness. 

S v. xfirarrasikatà, s.£. - H.| 2. X BTATS rasikà i, s.£.- S 


ss, X Brea rasikatva, s.m.['a'i- Prk. AZA=S, A+EHT], 


Tastefulness, tastiness, savouriness; taste, feeling, 
sentiment; the having a taste (for), taking pleasure (in); 
pleasure; amorousness; humour, joviality; shrewdness, 
cunningness. 


S ,&.., x Rirearasikatva, s.m. - H.| a. X BTATS rasikà i, s.£.- 
S Su, Ta rasikata, s.f.['@’i= Prk. AZAS. TT+SHT], 


Tastefulness, tastiness, savouriness; taste, feeling, 
sentiment; the having a taste (for), taking pleasure (in); 
pleasure; amorousness; humour, joviality; shrewdness, 
cunningness. 

H SS... CARFraskik (fr. ras), s.f. A small pearl (a term 


used by jewellers). 

A J- rusul, rusl, vulg. rasl, s.m. pl. (of rasül), Messages; 
letters (-rasá'il);—messengers; apostles:—rusl-rasá il, s.m. 
Epistolary correspondence. 

A e, rasm (inf. n. of —, 'to mark, trace, delineate,' &c.; 
with amplification of meaning in Persian), s.f. Marking 
out, delineating, designing;—sketch, outline, model, plan; 
way followed (in respect of doctrine and practices of 
religion, &c.), manner, custom, practice, usage, settled 
mode; injunction, precept, canon, law;—a game among 
children (the laws of which are, that one puts a question 
to another, who is obliged to reply in words which do not 
contain either of the three letters „+, or e, which 
compose the word ~ if one of these should be found in 
his answer, he is condemned, by way of penalty, to 
imitate the voice of any animal that may be directed by 
the questioner):—rasm-par jānãor ćalnā, To act according 
to custom, to follow the custom or practice (of, -ki):— 
rasm-o-rawaj, Custom and usage, established practice:— 
rasm ho-jand, To be marked out, be delineated, be 
sketched out; to become a custom or practice, &c. 

H uw.) CAAA rasmasa [S. TA+H e+: ], adj. (f. -i), Wet with 


perfumed essences or with perspiration. 


H tu.) Tea aa trasmasana [rasmasa+a= aw= Prk. awaor 
dwe= S. dpi(caus. augment)+nd], v.n. To be or become wet 
with perfumed essences or with perspiration. 

Hy THAT ATrasmasila [S. A+ AaA+sA+h:], adj. (f. -i) = 
rasmasa(which is the more com. word). 

H ~~ XfArasmi, s.m. corr. of rasmi, q.v. 


A „rasmi (rel. n. fr. rasm), adj. Usual, customary;— 
middling, second sort or rate, ordinary. 

A ola rasmiyat, vulg. rasmiyat, s.f. pl. (of rasmiyat, a post- 
classical formation fr. rasmor rasmi), Usages, customs, 
practices; rites, ceremonies. 

A rasan (v.n. fr. ;.; 'to tie with a rope"), s.m. Rope, 
cord (syn. rassa):—rasan-baz, s.m. A rope-dancer:—rasan- 
sáz, s.m. A rope-maker (syn. ras-bata). 

H os W Trasun, s.m. corr. of lasun, q.v. 

S &., X TdTrasaná, s.f. The tongue. 


H tu. xTdTrasaná [S. XsT4T], s.f. A woman's zone or girdle. 
H v. fararrisnà [ris'- Prk. fxv(z)-s. xsu(fa), rt. Ñ], v.n. 


To drop slowly, to drip, trickle, leak; to sweat, exude, 
ooze:—ris-jand, v.n. (intens.) To leak out, to ooze out, &c.: 
—rista bartan, A sweating vessel (applied to any porous 
vessel). 

H s, frarrisná, «WT rusná [ris'- Prk. RES. RAA, 


rt. RY; and rus= Prk. I (3)=S. wsa(fa), rt. wq], v.n. To 


take offence, be displeased or angry, be vexed, &c. 
(=rūsnãor rosnā, q.v.). 


H J ornmettrasand oli [rasanà, 
'tongue'«oli- Prk. 3fe«TatT-S. 3«T«z T], s.f. Language, 


speech. 

Pi, ruswá, raswa, adj. Dishonoured, disgraced, 
opprobrious, infamous, ignominious (cf. rü-siyah);—s.m. 
Infamy, &c. (=ruswa’i):—ruswa-é-‘alam, adj. Infamous 
throughout the world, of world-wide infamy:—ruswa 
karna, v.t. To dishonour, disgrace, render infamous:— 
ruswa honda, v.n. To be disgraced, &c. 

S >! XTdTaras-vad, adj. & s.m. See s.v. ras. 


P si ruswa’i, raswa’l, s.f. Dishonour, disrepute, disgrace, 
infamy, opprobrium, ignominy. 
H 3) TaTeraswa'i [S, TA+AS+ZHT], s.f. The ceremony 


of distributing the first juice of the sugar-cane; the 
season of pressing out the juice of the sugar-cane. 
H o Tlador Tata rasaut [ras, g.v.+aut= awat= Prk. 


aa=S. ara], s.f. The juice of the box-thorn, or of the 


Amomum anthorhizum(which is used medicinally, 
especially as a collyrium);—(fig.) anything bitter, acrid, or 
disagreeable. 

H s TqArasuth, s.f. (dialec.)=rasaut, q.v. 


S s+ Tadtrasvati, adj. fem. of ras-van, q.v.s.v. ras, as also 


rasvati, s.f. 

Aes rustkh (inf. n. of a, 'to be firm,' &c.), s.m. 
Firmness, stability, steadiness, constancy, steady 
friendship; importance, weight, influence. 

Pee», rusikhiyat, vulg. rusiikhiyat(for A. +, a post- 
classical formation fr. rusükh), s.f.-rusükh, q.v. 

A J») rasil (inf. n. of J) 'to bring a message"), s.m. 
(orig.) 'A message' (=risalat); one who has a message, a 
messenger; an apostle; the apostle Mohammad (- rasülu- 
"Hah):—rasül-sháhi, s.m. Name of a class of faqirs. 

P J+ rasuli (fr. rasil), s.f. Mission, divine mission, 


apostleship. 
H J iteitrasauli, xreft rasüli? [ras, q.v.*Prk. sfesrsmr-s. 


Sez], s.f. Excrescence, tumour, boil, wen; proud flesh. 


A e, rusüm, s.f. pl. (of rasm, q.v.), Customs, usages, &c.; 
allowance; established fees, dues, duties, taxes, 
perquisites, postage (of letters), commission (on sales, 
&c.):—rusüm-dàr, s.m. One who holds particular fees or 
perquisites:—rusüm-é-sarkar, s.f. Stamp duties. 

A ok p rusümdt, s.f. pl. of and-rusüm, q.v. 

H <5. Tatarasont, s.f.=rasaut, q.v. 


H 3» %alsrason’i = next, g.v.:—rason’i-dar, s.m.=rosoiya, 


q.v. 
H J) tateraso’7 [S. tat], s.f. Cook-room, kitchen; 
cooking, food (dressed), victuals:—raso'i banana, raso't 
karnà, To dress food, to cook:—pakki raso'i, Food fried in 
butter or oil:—kaáci raso't, Food that is not fried or 
dressed. 

H &~) XHTeITraso'iyà [raso i, q.v.«Prk. gsit-S. 3F:], s.m. A 


dresser of food, a cook. 


H t, firarris-hà [ris, q.v.«Prk. srsrst-s. srae9:], adj. (f. - 


i), Offended, displeased, vexed, angry, wrathful, 
passionate. 
P |, rasi (ras, q.v.*i- Zend i- S. 2), s.f. The arriving, the 


attaining or obtaining; the being performed (used as last 
member of compounds, e.g. dad-rasi; faryad-rasi). 
H ue Terassi [Prk. x3; S. vfu], s.f. Rope, line, string, 


cord, reins; a measuring line (about 100 or 120 cubits 
long);—a snake (used superstitiously, especially by 
women, who believe that uttering the word 'snake' will 


cause one to appear). 
S ~, rasi (fr. xf; fem. tft), adj. Tasteful; spirited, 


full of feeling, impassioned; humorous, witty. 
H —, Crase [S. x31], adv. Slowly, softly, gently (=rasa’in- 


se):—rase-rase, adv. Idem. 


H c; Rrrrasiyà [Prk. xfirsrsir-s. xfirs:], s.m. An epicure; 


one who enjoys life, or who makes pleasure his pursuit, 
a voluptuary, a libertine, a rake. 

H uw, tharatrasiyana [rasi= Prk. rasi'à- S. rasika«à- àw- 
Prk. dwaor dwe= S. dpi(caus. augment)+nd], v.n. To be 
juicy, be moist; to run with juice; to commence ripening, 
be or become ripe; to ooze. 

Hw, fefaarttrisiyana, Fara rusiyand, v.n. To be 


offended, &c. (-risana, q.v.). 


H Js) Chaaractrasiyawal [Prk. tat (with 
winserted)-S. xRrar««ft], s.f.-raswàá'i, q.v. 


P sa, rasid (v.n. fr. rasidan; see ras), s.f. Acknowledgment 
of arrival or receiving, receipt;—(in comp.) arrived, 
received (contrac. of rasida, q.v.):—rasid dena(with -koof 
person, and -kiof thing), To give (one) an 
acknowledgment or receipt (of or for):—rasid-ka tikat, A 
receipt-stamp. 

P +~ rasidagi (abst. s. fr. next), s.f. Arrival; attainment; 
ripeness; maturity, perfection. 

P o, rasida (perf. part. of rasidan; see ras), part. Arrived; 
at hand; received; reached or overtaken by; mature, 
ripe, of age (used in comp., e.g. méhnat-rasida, 'overtaken 
by trouble'; 'umr-rasida, 'advanced in years). 


H e; eRrTerrusiyal [rusiy(àna), q.v.«Prk. stet or srert-S. A 


*«&:], adj. & s.m. Irritable, testy, easily offended;—an 


irritable person, &c. 

H »,.., cfterrrasilà [Prk. xrge«ratt; s. vrezerem:], adj. (f. -i), 
Juicy, succulent, moist, liquid; under-done (meat); 
luscious; sensuous, voluptuous, rakish, amorous, wanton 
(syn. rasik). 

H sc. evfierrrusilà [rüs(i), q.v.«Prk. &e«r8itr-S. z«r«35:], adj. 
Full of dandriff, scurfy. 

S + TArarasendra, s.m. See s.v. ras. 


S 4) CArasya, adj. Juicy, tasty, savoury, palatable;—s.m. 


Blood. 

H s, frish, s.f.-ris, q.v. 

H 5, X3lTarasá o [prob. S. X81«á'o- Prk. WHeF=S, FAA], 
s.m. Reclaiming waste land; dressing land (crushing 
clods and smoothing the soil and letting it lie thus for 


some days before sowing). 
S 4: , "RW Wrishabh, s.m. A bull; a chief; the first 24 


principal Jins or Jain saints; (in comp.) the best or most 
excellent of (e.g. purush-rishabh, 'the best of men,' 'an 
excellent man"). 

S 5, vfirarushit, part.=rusht, q.v. 

S us, E PWTrishita, s.f. » S "Tea rishitva, s.m.The 
order or state of a Rishi, q.v. 


S s *RTWcarishitva, s.m. = S 2, FIAT rishita, s.f.The 


order or state of a Rishi, q.v. 
P «5 rishta [perf. part. of rishtan, 'to twist'; rt. Zend ric- S. 
fes cf. S. Xa], s.m. Thread, string, line; series; 


connexion, relationship, kin; relation by blood or 
marriage; alliance, affinity; the hair-worm or guinea- 
worm:—rishta-dar, vulg. rishte-dar, s.m. Relation, 
kinsman; a dependent:—rishta-dari, vulg. rishte-dari, s.f. 
Relationship, alliance, affinity:—rishta karna(-se), To form 
a connexion or alliance (with). 

H s xrdtrasti [prob. S. x&r«ti- Prk. ahrar=s. arte at (api, 
caus. augment-«aff. ti+ka)], s.f. A bonus paid by the 
cultivator in consideration of being allowed to reclaim 
waste lands. 

S e, fBrisht, sm. Happiness, good luck, prosperity;— 


bad luck, misfortune; destruction, loss;—the soap plant, 


Sapindus detergens. 

H & % fesrisht [s. &E:], part. adj. Glad, merry, joyous, 
happy:—risht-pusht, adj. Merry and fat, happy and well- 
fed, plump, robust, well-developed. 

S «s, R8rushta, vulg. rusht(rt. v9), part. adj. (f. -a), 


Offended, displeased, vexed, angry, enraged. 
S <2, feeFrishtak, s.m. The soap-berry plant, Sapindus 


detergens(vulg. ritha). 

S s s PRESrishti, s.f. Spear; lance; sword:—rishti-mant, adj. 
& s.m. Armed with a spear;—a spear-bearer. 

P «5, rashha (for A. x5, inf. n. of un. of e, 'to 'sweat'), 
s.m. Dropping, dripping; a drop; sweating, sweat; juice 
(pl. rashahat, Drippings, drops, &c.). 

A «+, rushd, and rashad(inf. n. of «+, 'to follow a right 
course"), s.m. Being or continuing in the right way, or in 
the way of truth; rectitude. 

A 4, rashf (inf. n. of 5, 'to suck, to sip water"), s.m. 
Sipping; a sip or drop (of water, &c.). 

H Ss, XsTehrasak, corr. of rasik, q.v. 


P Ss, rashk [for arashk; Pehl. arask, rask; Zend araska, fr. 
aresh= S. IÑ (ASA); cf. S. 354f], s.f. Envy, emulation, 


jealousy, grudge, spite, malice:—rashk le-jānā, v.n. To be 
filled with envy or jealousy, to be envious or jealous (of). 
P Ss rashki [rashk+i= Zend aéna- S. 37], adj. Envious; 
jealous. 

S 5 xT8Rrasmi, s.m. A rein; a ray of light; an eye-lash. 


S us, XsrdTrasana, vulg. rasnà, s.f. A woman's zone or 


girdle. 

H us, xsrdrrasana, rasnà, s.f. corr. of rasand, q.v. 

H + 22fetrishini, s.f. The wife of a Rishi (=rishi). 

P = 5+, rishwat (for A. 3+,, v.n. fr. »+, 'to give a bribe’), s.f. 
A gift for corrupting a judge, a bribe:—rishwat-khor, s.m. 
One who takes bribes:—rishwat-khori, s.f. Taking of 
bribes:—rishwat-dihi, s.f. Giving a bribe:—rishwat dena(-ko), 
To give a bribe (to), to bribe;—s.m. Bribing, bribery:— 
rishwat-sitani, s.f. The act of taking bribes, bribery:— 
rishwat khana, rishwat lend, To swallow or take a bribe, to 
be bribed:—rishwat-o-bad-kirdari, s.f. Bribery and 
corruption. 


P 554 rishwati (rel. n. fr. rishwat), s.m. One who takes 
bribes 
S 6) rishi, s.m. A singer or author of sacred hymns, 


an inspired poet or sage, a seer, a bard; a pious person, 
saint, saint-sage, an anchorite;—a Veda or sacred 
composition: (the Rishisare seven in number, viz. Kutsa, 
Atri, Rebha, Agastya, Kusika, Vasishtha, and Vyasva; 
they constitute a peculiar class of beings in the early 
mythical system, as distinct from gods, men, Asurs, &c.; 
—they form, in Astronomy, the constellation of the 
Great Bear; and the term rishiis also applied to the 
seventh asterism of the same constellation; the Rishis, 
in the later sense of 'saints,' or 'anchorites,' are divided 
into several orders, as Devarshi, Maharshi, Rajarshi, 
&c.; in Hindi poetry the word rishiis a symbol for seven): 
—rishi-patni, s.f. The wife of a Rishi:—rishi-ra’i, s.m. 'Lord 
of the stars of the Great Bear,' an epithet of the moon:— 
rishi-rin, s.m. An obligation owing to the Rishis, i.e. the 
study of the Vedas:—rishi-kanya, s.f. The daughter of a 
Rishi; an epithet of Sita:—rishi-muni, s.m.=rishi, or muni:— 
rishi-nari, s.f. Wife of a Rishi:—rishi-nayak, s.m.-rishi$var.— 
rishisa, rishis, rishigvar(‘shi+is’), s.m. 'Lord or chief of the 
Rishis,' an epithet of any one of the four sons of 
Brahma. 

S s "RE Hirishi, s.f. The wife of a Rishi. 


A 4, rashid (v.n. fr. 1+, 'to take or follow the right way'), 
part. adj. & s.m. Taking or following a right way or 
course, guided or directed aright, holding a right belief, 
orthodox, pious, dutiful, filial;—guiding or directing (one) 
in the right way;—a follower of a right way, one guided 
or directed aright; the Director to the right way, an 
epithet of the Deity:—Harüna r-rashid, 'Harün the 
Orthodox,' a celebrated Caliph (khalifa) of Bagdad (known 
to the readers of the 'Arabian Nights' as Haroun-al- 
raschid). 

S Ss, %°TFrishyak, adj. Of the colour of the painted 
antelope (rishya). 

S 4+, rishya, s.m. The painted or white-footed 
antelope:—rishya-rüpi, adj. Of the shape or appearance of 
the painted antelope. 

H «5, fierishya, - H ff rishyi,s.m. (old H.)-rishi, q.v. 


H 2) Rfenrishyi, - H «x, fc rishya,s.m. (old H.)-rishi, q.v. 
A le, rasas (v.n. fr. |, 'to stick or join together), s.m. 
Lead; pewter; tin. 

A le, rassas (v.n. fr. 4; see rasás), s.m. A seller of lead; a 
worker in lead and pewter, a tinman. 

A ss, rasd, rasad(inf. n. of +, 'to watch, lie in wait for'), 
s.m. Watching (the road, or the stars), observation;—a 
place where one watches or observes, an observatory;— 
instruments for observing:—rasad-gah, s.f. Place where 
one watches; an observatory; a watch-tower. 

A \s, raza (prop. riza, v.n. fr. +2, 'to be pleased,' &c.), s.f. 
The state of being pleased, content, &c.; pleasure, good 
pleasure, will; content; approval; acquiescence, consent, 
assent; permission, leave, furlough:—raza-patti, s.f. List 
of holy-days, feasts, &c. in the course of the year (on 
which days public offices are closed):—razà-jo, s.m. One 
who seeks the goodwill or pleasure, or the gratification 
(of another):—raza-jo’, s.f. Seeking the goodwill or 
pleasure or approbation (of), effort to please:—raza-mand, 
adj. Willing, wishing, consenting, acquiescing, compliant; 
permitting (cf. razi):—raza-mandi, s.f. Good pleasure, 
willingness; consent; satisfaction; compliance; 
permission:—raza-o-ragbat, s.f. Free will and pleasure, 
free consent:—raza-o-ragbat-se, adv. Willingly, of (one's) 
free will and consent. 

A ¢ t, razã‘ (inf. n. of +>, 'to suck a mother's breast"), 
s.m. =P ests, raza@at (for A. ws, inf. n. of e,), s.f. 
Sucking; fosterage;—(Mohammadan law) a bond of 
affinity between persons nursed by the same female, 
analogous to consanguinity. 

P ests, raza‘at (for A. ws, inf. n. of +>), s.f. =A ¢ le, raza 
(inf. n. of 2; 'to suck a mother's breast), s.m. Sucking; 
fosterage;—(Mohammadan law) a bond of affinity 
between persons nursed by the same female, analogous 
to consanguinity. 

P storazdai (rel. n. fr. raza’), adj. Sucking, foster (used in 
comp.):—raza‘i-bha’i, s.m. Foster brother (syn. didh- 
bha'i). 

P sU» razá t, vulg. sIT$ rajá i [S. XF9St 8, prob. 
through the P. razàá', fr. razidan, rt. raz- S. 1], s.f. A 


quilt, a coloured coverlet. 


A o^», rizwàán (inf. n. of »», 'to be pleased"), s.m. Good 
pleasure, &c. (=raza, q.v.);—Paradise; the treasurer, 
keeper, or guardian of Paradise. 

P ise, rizwani (rel. n. fr. rizwan), adj. Of or belonging to 
Paradise. 

A -4, rath (v.n. fr. -L, 'to be moist,' &c.), adj. Moist, 
humid, succulent, sappy, juicy; soft, tender, fresh, green, 
verdant; supple, pliant, flexible:—ratbu'l-lisan, adj. lit. 
'Suppleness, or refreshing, of the tongue (by 
mentioning)'; frequently mentioned with praise, 
celebrated. 

A +, rutb (v.n. fr. —4,), s.m. Herbage, green pasture, 
green trees. 

A cb, rutab (v.n. fr. b), s.m. Fresh ripe dates (pl. artab). 
A Jb ratl (v.n. fr. Jh, 'to weigh'), s.m. A pound-weight 
(consisting of twelve ounces); a pound (of anything); a 
pint-measure;—a cup of wine. 

P b, rutūbat, incor. ratūbat(for A. #5b,, inf. n. of —, 'to 
be moist,' &c.), s.f. Moisture, humidity, dampness, 
juiciness, sap, juice; saliva; freshness (pl. rutübat). 

A ue; ra'aya, vulg. ri'aya, s.f. pl. (of c~s ra'iyat), Subjects; 
tenants, peasantry, cultivators, ryots; the lower order of 
people of all kinds, common people; people, community. 
P cute, ri'ayat (for A. «v, inf. n. of .s,'to pasture, to tend’), 
s.f. Guarding, protecting, tending, looking (after), taking 
care (of, -ki), paying attention (to); observance, respect, 
regard, attention, honour; kindness, favour, patronage, 
partiality; indulgence, remission, mitigation, abatement; 
pity, clemency, leniency;—a form of writing in which the 
ideas introduced correspond with that suggested by the 
first word (e.g. the word 'garden' requires that the 
images in the sentences following should be 'verdure,' 
'flowers,' 'birds,' &c.):—ri'ayat karnd-ki), To make 
observance (of), be careful, take care (of); to pay regard 
or heed or attention (to); to show favour or indulgence 
(to), to be partial (to), be lenient, be indulgent; to remit, 
to mitigate. 

P ate ri'ayati (rel. n. fr. ri'ayat), adj. & s.m. Favoured, 
privileged; granted as a favour or indulgence, privilege 
(leave);—a favoured or privileged person, a protégé; one 
to whom remission or abatement has been granted. 


A cs, ró b, ra b(inf. n. of Vs, 'to frighten,' 'to fear"), s.m. 
Terrifying; trembling with fear; fright, fear, terror, 
dread, awe; commanding or awe-inspiring presence, 
dignity:—ró'b bithanaor jamána(-men), To inspire with 
awe, to awe:—ró b-dàr, adj. Awe-inspiring, of 
commanding presence:—ró b-men ana(kisi-ke), To be 
terrified (by), to be overawed (by). 

A oe; ra'd (inf. n. fr. 4s; 'to thunder"), s.m. Thunder; 
threatening words, fulmination. 

P «xs, ra'sha (for A. iss, inf. n. of un. fr. +s; 

'to tremble'), s.m. A tremor, trembling, quivering, 
shaking; the shaking palsy:—ra'sha-dar, adj. Having the 
palsy, palsied. 

A ve, ra'nà (fem. of |<) ar‘an, v.n. fr. ;»; to be soft,! &c..— 
applied in Persian to masc. and fem.), adj. Moving 
gracefully; graceful, lovely, beautiful, adorned; delicate, 
tender. 

P ura nà i (ra nà*i- Zend aff. i= S. 3), s.f. Gracefulness of 


motion, graceful gait; grace, loveliness, beauty. 

P se, ra'ünat (for A. x,», inf. n. of ;»; 'to be soft, or 
foolish, &c.), s.f. Pride, haughtiness, arrogance. 

P es, ra‘tyat, vulg.ra‘aiyat, raiyat(for A. xe, v.n. fr. s 'to 
pasture; to tend,' &c.), s.f. A subject; subjects, people; 
tenant; cultivator, peasant; follower, dependant:—ra'iyat- 
azar, adj. & s.m. Subject-oppressing, tyrannous;—an 
oppressor, a tyrant:—ra‘iyat-parwar, s.m. Cherisher or 
protector of subjects, or tenants, &c.; a benevolent 
sovereign or landlord:—ra'tyat-parwari, s.f. Protection of 
subjects, kind treatment of tenants or dependants, &c.:— 
ra'iyat-nawaz, s.m.=ra‘iyat-parwar.—ra tyat-nawdzi, 
s.f.=ra‘iyat-parwart—ra tyat-wari, adj. By or with individual 
cultivators;—s.f. The ra‘iyat-warisystem (see next):— 
ra'tyat-wart faisla Settlement of land-rents, &c. made with 
the cultivators themselves without the intervention of a 
zamindaror landlord (com. known as the Ryotwary 
system). 

P ss, ra‘iyati, vulg. ra‘aiyati, raiyati(rel. n. fr. ra'tyat), adj. 
Of or belonging to a ra'tyat; given to a tenant or 
cultivator;—s.f. Subjection; tenancy;—land farmed out, 
tenanted, and cultivated on the spot; land farmed out by 
a direct settlement with the cultivator; land of which the 


revenue is paid in money (in contradistinction to khamar, 
the revenue of which is paid in kind). 

A s, ragb, s.m.-next, q.v. 

Pc ragbat (for A. x, inf. n. of s; 'to desire,' &c.), s.f. 
Desire, vehement desire, longing, avidity; wish; 
curiosity; inclination, disposition; esteem, affection, 
pleasure:—ragbat dilana(-ki), To create, incite, or 
stimulate desire (of or for):—ragbat rakhna(-par, or -ki), To 
entertain desire (for), to long (for), set the heart (on):— 
ragbat karna(-ki taraf, or -par, or -ki), To evince desire (for), 
to long (for); to covet. 

A e, ragm (inf. n. of »£, 'to abase'; 'to dislike,' &c.), s.m. 
Looking down, abasement, shame, reproach; contempt; 
dislike, aversion, repugnance, abhorrence:—ragm-se, adv. 
In despite; with aversion, &c. i 

A 2, raff, vulg. raf(inf. n. of 5; 'to glisten,' 'to quiver,' 
&c.), s.m. Shining, glistening, glittering; quivering, 
moving tremulously; winking or twinkling with the eye; 
swelling with moisture (herbage); defending, preserving; 
honouring; favouring, serving; eating much; kissing (a 
woman) with the tips of the lips; sucking (the lips) when 
kissing; sucking milk (a colt); sowing something to the 
lower part of a garment in order to lengthen it. 

P &, rafa (prob. for A. rifā, v.n. fr. 6, 'to mend or repair;' 
&c.), s.m. Mending (a garment); cementing (broken 
friendship), effecting a reconciliation; pacifying, 
quieting; reparation; concord, agreement; peace, 
tranquillity. 

P 36, rafaqat, vulg. rifaqat(for A. s, inf. n. of s, 'to bea 
rafiq,' q.v.), s.f. Being a companion; companionship, 
society, friendship:—rifaqat karnd-ki), To keep company 
(with), associate (with), to accompany. 

A «5, rifah (prob. pl. of rafhun, inf. n. of 4; used in Persian 
as a sing.) = P 5, rafahiyat, vulg. rifahiyat (for A. xi, inf. 
n. of à, 'to lead an easy life,' &c.) s.f. An easy or 
comfortable state of life, enjoyment of life, ease, 
comfort, affluence; content, repose, quiet, tranquillity, 
relief. 

P ct, rafühiyat, vulg. rifahiyat(for A. xt, inf. n. of 4, 'to 
lead an easy life,' &c.) - A «5, rifah (prob. pl. of rafhun, inf. 


n. of à ; used in Persian as a sing.) s.f. An easy or 


comfortable state of life, enjoyment of life, ease, 
comfort, affluence; content, repose, quiet, tranquillity, 
relief. 

P 35, raft (v.n. of raftan, q.v.), s.f. Going, motion (used 
chiefly in comp., e.g. amad-raft, q.v.s.v. amad);—2" 
(contrac. of rafta, q.v.), Gone:—raft-guzasht, or raft-o- 
guzasht, Past and gone. 

P 35, ruft (v.n. of ruftan, q.v.), s.£. Sweeping:—ruft-rob, ruft- 
o-rob, s.m.? A clean sweep;—a broom. 

P js, raftar [raf(tan), q.v.*tar- Pehl. tar- Zend tar» S. tar], 
s.f. Going, motion, walk, gait, pace; procedure, manner 
of proceeding (syn. cal). 

P 2&s, raftagan, s.m.f. pl. (of rafta, q.v.), Those who are 
gone, the departed, the deceased. 

P Ss raftagi (abst. s. fr. rafta), s.f. Going, departure; loss. 
P 33, raftan [rt. Zend harp, or hrap?-S. 5], v.n. To go, 
going, going away, departing; dying. 

P 53, ruftan [rt. Zend rup- S. T4], v.n. To sweep, 
sweeping, brushing. 

P 22 raftani (fr. raftan), v. adj. Fit to go; obliged to go; 
departing; transient. 

P «3, rafta (perf. part. of raftan, q.v.; and=S. Fa), part. 


Gone, past, departed; deceased, defunct; lost:—rafta-rafta, 
adv. Going on, in the act of going, in process of time; 
step by step, by degrees, gradually; leisurely, easily. 

A 25 rifz (v.n. of 2, 'to abandon’), s.m. The persuasion, 
or creed, of a rafizaor heretic; heresy, schism;—(corr. of 
A. rafz, inf. n. of _+,), abandoning, leaving, deserting. 

P 3,rafzi (prob. rel. n. fr. rafz), s.m. A heretic (=rafizi, 
q.v.). 

A e, raf, vulg. raf a(inf. n. of &, 'to raise,' &c.), s.m. 
Raising, lifting, elevating; elevation, exaltation, 
promotion; taking off or away, removing, repelling; 
finishing, completing, settling, deciding, settlement:— 
raf -dad, raf -daf , s.m. Finishing, settling, getting rid (of), 
deciding; settlement, decision:—raf -é-shar, s.m. Settling 
(or settlement of) a dispute, deciding a difference, 
getting rid of a dispute:—raf karna(or raf -daf. karnd, v.t. 
To remove, repel, obviate; to settle, dispose of, decide (a 
law-suit):—raf -nama, s.m. A deed of settlement or 
compromise:—raf honà, v.n. To be removed, be got rid of; 


to be settled, or decided, or disposed of. 

P 5 rafat (for A. zs, rif'at, v.n. fr. e; 'to raise"), s.f. 
Elevation, height, altitude; exaltation, promotion; 
dignity, eminence, nobility, honourableness, 
illustriousness. 

A æ rifq (inf. n. of s; 'to be gentle, kind, or courteous,' 
&c.), s.m.? Gentleness, tenderness, kindness, 
graciousness, benignity, benevolence, courtesy, civility. 
A i5, rufaqa, s.m. pl. of rafiq, q.v. 

H $ rafal (corr. of the English), s.f. A rifle;—a fine 
muslin. 

P 5, rafü (for A. rafwun, inf. n. of 4, 'to mend; to darn"), 
s.m. Darning; darn:—rafü-cakkar, s.m. Making one's 
escape, stealing off:—rafü-cakkar-men anaor a-janà, To be 
taken in the meshes (of), to be entangled (in); to be lost 
in astonishment:—rafu-cakkar honor ho-jana, To make 
(one's) escape, to abscond, decamp, steal off or away:— 
rafü-karna, v.t. To darn:—rafü-gar, s.m. A darner:—rafü- 
gari, s.f. Darning;—the employment or work of darning. 
P o43, rafida (for A. 326, rifadat, rt. «3; by imala), s.m. (orig.), 
'A pad (for a horse's saddle); a pad on which bread is laid 
to be baked in an oven; old clouts sewed together; 
(ironic.) a turban. 

A «i rafi (v.n. fr. 3, 'to raise,' &c.), adj. High, elevated, 
lofty, exalted, eminent, sublime, noble, honourable, 
glorious; high, loud (in voice); fine, fine in texture (as 
cloth, &c.), delicate, thin:—raft'u'sh-shan, adj. & s.m. Of 
exalted dignity;—a person of dignity, a nobleman of high 
rank:—rafr'u l-qadr, adj. Of high estimation; eminent in 
power:—rafi'u'l-makan, adj. Of exalted station or rank. 

A 2x3, rafif (v.n. fr. 5; 'to shine,' &c.), s.m.? The Daurian 
lily, Lilium dauricum. 

A 35; rafiq (v.n. fr. 3; see rifaqat), s.m. A companion (in 
travelling, and generally), associate, comrade, friend, 
ally; a coadjutor; an accomplice, accessory, confederate; 
an adherent, a follower (Pers. plur ots, rafiqan). 

A à raqq, vulg. raq(v.n. fr. & 'to be thin,' &c.), s.m. Thin 
skin, skin; parchment, vellum. 

A 5, riqab, s.m. pl. (of raqaba), Necks; slaves, servants. 
A (26, raqqas (v.n. fr. 23, 'to dance,' &c.), s.m. (fem. 
raqqasa), A dancer; caperer, jumper;—the balance-wheel 


of a watch. 

A e à, riqà', s.m. pl. (of ruq'a), Notes, &c.;—(in Pers., as also 
riqà i), sing. A kind of handwriting. 

P «3, raqaba (for A. a5, v.n. fr. —3,'to guard,' &c.), s.m. 
Neck;—a slave;—raqba(P. fr the same A. source), s.m. 
Enclosed space or area, enclosure; grounds pertaining to 
a village or district, environs; esplanade; area, 
superficial contents:—raqba-é-arazi, s.m. Area of the land: 
—raqba nikalna(-ki), To calculate the area (of). 

P 3, riqqat (for A. 3 , inf. n. of a; 'to be thin,' &c.), s.f. 
Thinness, attenuated state or condition, attenuation, 
flimsiness, want of consistency; minuteness, subtileness; 
—tender-heartedness, mercy, compassion, pity, 
sympathy; affection; softness;—weeping;—ecstasy, 
frenzy, religious transport, enthusiasm. 

A 4, rags (inf. n. of 4, 'to dance"), s.m. Dancing; a 
dance, a ball:—raqs-kunan, part. adj. Dancing, capering. 
A oti, ragasan (inf. n. of |a), s.m. Dancing, capering, 
skipping about; ambling (of a camel, &c.). 

A ws, ruq dt, vulg. ruqqa at, s.m. pl. (of «, ruq'a), Notes; a 
collection of epistles, a letter-book. 

P cs, ruq'a-jat, s.m. pl.-ruq at, q.v. 

P 4, ruq'a, vulg. ruqq'a(for A. :«& v.n. fr. 3, 'to patch or 
piece,' &c.), s.m. A bit, piece, a scrap (of paper, &c.); a 
note, epistle, letter, billet (syn. citthi); an invitation; a 
receipt:—ruq a-wár, s.m. Paper fit for writing letters on, 
letter-paper. 

A 5, raqm, vulg. raqam(inf. n. of 5, 'to stamp, mark,' &c.), 
s.f. Mark, sign, price-mark; writing, hand-writing, 
character; notation of numerals (chiefly taken from the 
initials of the terms for the Arabic numbers); one 
character in the notation above described;—arithmetic; 
figure, number; entry, item; amount, sum, total;—a 
fractional share of an undivided estate;—rate of 
assessment;—manner, kind, method, sort; article (of 
goods);—a royal edict;—an embroidered ornamented 
garment:—ragqam karna(-par), To mark, mark down, to 
note, to write, commit to writing, to record, to enter:— 
raqam-war, adv. According to the articles or items, item 
by item, in detail:—raqam hona, v.n. To be marked, be 
noted, be written, be recorded. 


P ..3,ragami (rel. n. fr. ragam), adj. Marked, written, 
committed or reduced to writing, recorded. 

A 3, raqi (v.n. fr. 3, 'to stop or cease to flow,' &c.), s.m. 
Anything applied to staunch a bleeding, a styptic. 

A 5, ruqüb (inf. n. of —3, 'to look, watch,' &c.), s.m. 
Looking (for), expecting, watching, waiting; 
contemplating the stars. 

A —3, raqib (v.n. of «3, 'to watch,' &c.), s.m. One who 
watches; a watcher, waiter (in expectation of a person or 
thing); guardian, keeper;—rival, competitor; enemy. 

A a5; raqiq (v.n. fr. 3; see riqqat), adj. Thin, fine, delicate, 
attenuated, flimsy, unsubstantial, minute, subtile. 

P «3, raqima (for A. x.3,, n. of un. fr. raqim, rt. 3; see 
raqam), s.m. Letter, note, epistle. 

P <, rak [v.n. of rakidan, rt. Zend ranh= S. TA], s.f. 


Murmuring or grumbling through discontent, or anger, 
or indignation, &c.; suppressed rage or indignation. 

P $, rak [prob. Zend raéka- S. Xs], s.f. A line, row;— 
2'-rag, q.v. 

S <, Trik, vulg. F rik (see rić), s.f. A verse of the Rig- 
veda;—the Rig-veda:—rig-ketu, s.m. The constellation of 
the Bear:—rig-veda, vulg. rig-bed, s.m. The Rig-veda, the 
first and most important of the four Vedas (so called 
because it consists chiefly of hymns or sacred verses in 
praise of the Hindü deities). 

H S, ®ruk, 1° (v.n. fr. ruknà, q.v.), s.m. Stoppage, 


hindrance (-rok);—2" (past conj. part. of rukna, q.v.), 
adv.-ruk-kar, q.v. 

H S, *ruk, s.m. (dialec.) corr. of rükh, q.v. 

A x ; rikab, vulg. rakab(v.n. of Us, 'to ride, mount,' &c.;— 
used in Persian with amplification of signification), s.f. A 
stirrup;—train, equipage, retinue, cavalcade;—a catch 
word at the bottom of a page (to indicate the first word 
of the following page);—a tall and eight-sided goblet, a 
goblet, bowl; a dish, plate (=rikabi):—rikab-dar, s.m. A 
stirrup-holder, a servant who runs at the stirrup (of a 
great man), an attendant, a groom;—a cup-bearer;— 
keeper of the dishes, pantry-man, steward, butler;—a 
manufacturer and vender of preserves, pickies, and the 
like:—rikab-duwalor diwal, s.f. Stirrup-leather:—pa-ba- 


rikab, adv. 'With foot in stirrup,' ready to start: —-ham- 
rikab, adv. In attendance (on, -ke); in company (with), 
along (with). 

P 5 rikàbi, vulg. rakabi[rikab, q.v.+Zend i= S. 3], s.f. A 


broad flat dish, a plate, a copper saucer;—a drinking cup, 
a bowl;—a kind of rupee current in Lakhnau:—rikabi- 
mazhab, adj. & s.m. Parasitical;—a parasite. 

H o&, «rarakan (dialec.), s.f. Way, manner, mode;— 


reins; bridle. 
H us’, BhTATrukand (caus. of rokna), v.t. To cause to 


enclose, to surround; to hinder, to stop. 

H 4s’, RhTaruka’o, s.m. = H ess, BhTAS rukawat, s.f. 
[ruka(nà) + @’o= Prk. usred-s. (z)qei—and 'awat- Prk. 
Usreqsmz-s. (2)qemem«cd], Stoppage, obstruction, 
checking, hindrance, prevention; detention; 
backwardness, hesitation;—hitch, misunderstanding:— 


rukà o-zor, s.m. Resistance (in Mechanics). 
H o4s; emraerukawat, s.f. - H <; ETa ruko, s.m. 


[ruka(na) * a'o- Prk. vsred-S. (z)q93—and 'awat- Prk. 
Usreqsiz-S, (2)q9«9«c4], Stoppage, obstruction, 


checking, hindrance, prevention; detention; 
backwardness, hesitation;—hitch, misunderstanding:— 
rukà o-zor, s.m. Resistance (in Mechanics). 

S s , vedrakta, vulg. rakt, and H. te rakat, part. adj. 


Coloured, dyed, painted, tinged, stained; red, crimson;— 
passionately fond (of), attached (to);—s.m. Red colour; 
blood:—raktalu('ta«alu), s.m. A species of red yam, 
Dioscorea purpurea(vulg. ratali):—raktambar(‘ta+am’), adj. & 
s.m. Wearing a red cloth, clad in red garments;—anyone 
clad in red; a vagrant devotee wearing red garments:— 
rakt-pa, adj. & s.m. (f. -à), Blood-drinking;—a Rakshas, a 
demon:—rakt-pà, s.f. A Dakini or female fi end;—a leech:— 
rakt-pat, s.m. Spilling of blood, bleeding, bloodshed:—rakt- 
payini, s.f. (of next), A leech:—rakt-payi, adj. & s.m. (f. - 
ini), Blood-drinking;—a bug:—rakt-pitt, s.m., rakt-pitti, s.f., 
and rakt-pith, s.m. 'Blood-bile,' a peculiar disturbance of 
the blood caused by bile, plethora, spontaneous 
hemorrhages from the mouth, nose, &c. (accompanied 
with fever, headache, vomiting, purging, &c.);—a painful 
and itchy eruption (supposed to arise from excess of 


blood and bile);—name of a plant used for the cure of 
this disease:—rakt-candan, s.m. Saffron;—red sandal- 
wood, Pterocarpus santolinus:—rakt-carn, s.m. Red lead:— 
rakt-dhatu, s.m. Red chalk, red orpiment, ruddle;—copper: 
—rakt-korh(S. rakta+kushtha), s.m. A kind of leprosy in 
which the part affected is red:—rakt-gulma, s.m. A clot of 
blood;—a disease consisting of a hard lump in the 
abdomen of a woman after conception:—rakt-locan, adj. 
Red-eyed:—rakt-mani, s.m. 'Red gem,' a ruby;—rakt-may, 
adj. Consisting of blood, abounding in blood, full of blood, 
bloody, blood-stained:—rakt-vikar, s.m. Deterioration of 
the blood:—rakt-hin, adj. Bloodless; cold-blooded. 

S es, ferarikta, vulg. rikt, part. adj. & s.m. Emptied, 


cleared; empty, void, destitute (of);—a vacuity, vacuum;— 
a wood, forest:—rikt-hasta, adj. (f. -a), Empty-handed. 

S us, t#AATraktata, s.f. Redness;—the nature of blood;— 
the being affected by passion. 

S us, fearatriktata, s.f. Emptiness, vacuity, void. empty 
space, space. 

S ws, CfTATraktimd, s.m. Redness, red colour. 

H s, Xveeitrakkas, s.m. (dialec.) An answer;—the North. 
H s, veeitrakkas [for rakkhas= Prk. TREAT; S. Tet: ], 
s.m. Malignant spirit, fiend (=rakshas);—a great eater, a 
glutton. 

H oS THAT rakkaspan [rakkas, q.v.tpan= Prk. “=S, ch 
(Vedic t44)], s.m. Fiendishness; great greed, gluttony. 

S «s, X&raksha, vulg. raksh, s.m. Guard, protector 
(=rakshak, q.v.);—preserving, protecting; protection (see 
raksha):—raksh-pàl, s.m.-rakshak, and rakhwal, qq.v. 

H s, TAraksh (cf. S. TAT, TAT, ATAT), s.m. Lac, shell-lac. 
S ss "RülIriksh, s.m. (f. -i), A bear (vulg. rich);—a star; a 
constellation. 

S ss wiruksha, vulg. ruksh, adj. Dry, parched; rough, 
rugged, uneven; harsh, austere, morose, unkind, cruel 
(see rükha). 

S us’, tettraksha, s.f. Preservation, protection, keeping, 
care, guardianship, custody, safety; defence, support, 
patronage; shadowing;—ashes;—a sort of bracelet; an 
amulet;—lac:—rakshadhikari(‘sha+adh’), s.m. One placed 


over for protection, superintendent or head of police:— 
raksha-bandhan, s.f. An amulet. &c. (=rakhi, q.v.):—raksha 
karna(-ki), To take care (of), to guard, keep, &c. 

S cas, faarakshit, part. Protected, preserved, guarded, 


kept, defended, saved; safe; detained. 
S tes , Chetatrakshita, = S «2s erg rakshitri,s.m.=rakshak, 


q.v. 
Sons setettrakshitri, =S us, tfetat rakshita,s.m.=rakshak, 


q.v. 
S 5) terakshas, s.m. A malignant spirit, demon, fiend, 
&c. (=rakshas, q.v.):—raksho-gan, s.m. Class or company of 
demons:—raksho-gan-bhojan, s.m. Name of a hell where 
human beings are eaten by the Raksho-ganor demons. 

S Sas , X&'brakshak, adj. & s.m. (f. -ika), Guarding, 


preserving, keeping, protecting, &c.;—protector, 
preserver, guardian, keeper, guard, defender, saviour. 
S (45) TAM rakshan, and H. X84 rakshan, s.m. Protector, 


&c. (=rakshak, q.v.);—the act of guarding, watching, 
protecting, tending, taking care (of), preserving; 
protection. 

S uis , X&mmTrakshana, and H. teat rakshna, s.f.-rakshan, q.v. 


H tas’, CatTrakshna, v.t.=rakhnd, q.v. 
S «xs , X&UIrakshna, s.m. Protection, preservation. 
S oles, CAAT rakshyaman, adj. & s.m. (f. -mati), 


Protected, preserved, guarded;—one who is protected, 
&c. 

P «s rak'at, vulg. rak'at(for A. ss , inf. n. of un. of es; 'to 
bow or bend oneself"), s.f. Bowing of the head and body 
(in prayer); standing for the recitation of a portion of 
the Qor'àn, and then bowing the head and body (in 
prayer):—rak‘at calna, rak'at daurnà, v.n. (fig.) To be noised 
abroad. 

H 5 .S, wFhxruk-kar (past conj. part. of rukna, q.v.), adv. 
Stopping and proceeding, with jumps or jerks; faltering, 
with hesitation; hobbling; by fits and starts. 

S cos, HRA ukmin, s.m.-rukmi, q.v. 


S os eferatrukmini, s.f. Name of a daughter of 


Bhishmak (and sister of Rukmior Rukma) who was carried 
off and espoused by Krishn;—epithet of the goddess 


Lakshmi. 
S as, RFA rukma, vulg. rukm, adj. & s.m. Bright, radiant, 


clear;—gold; iron;—(=rukmi) name of the eldest son of 
Bhishmak and brother-in-law of Krishn (he was slain by 
Balaràm):— rukm-agra-ja, s.m. Name of the eldest son of 
Bhishmak:—rukm-kes, s.m. Name of the second son of 
Bhishmak:—rukma-vati, s.f. Name of a metre in Sanskrit 


x 


prosody, four times ; name of a granddaughter of 
Rukmin. 


H ;s, &drukan (v.n. fr. rukna), s.f. Stopping, hindering, 


preventing. 

A aS rukn (v.n. fr. ;$; 'to incline to"), s.m. Outward part, 
angle, corner, support, prop, pillar; aid, support; foot (of 
a verse); a noble, a grandee; essence or essential part 
(of a thing), an essential, a fundamental:—ruknu’s- 
saltanat, 'A pillar of the state,' a noble. 

H ts, eet rukna (fr. the trans. rokna, q.v.), v.n. To stop, to 


rest, to stick, to falter (in speech, &c.), to stammer; to be 
closed; to be enclosed; to be hindered, be prohibited; to 
be sad, be vexed:—ruk-jana, ruk-rahna, 
v.n.-rukna(intensified). 

H us, RhATATrukwana (doub. caus. of rokna), v.t. To cause 


to be stopped, &c. 

A s , ruküb (inf. n. of «s, 'to ride or mount upon"), s.m. 
The act of riding or mounting (on a horse, carriage, &c.); 
—commission or perpetration (of a crime). 

A 5 , raküb (v.n. fr. s ; see ruküb), adj. & s.m. Ridden; 
riding, for riding;—anyone mounted or riding; a beast 
for riding. 

A e S5, rukü (inf. n. of es, 'to bow or bend the body"; cf. 
rik'at), s.m. Bowing the body in prayer (bending the body 
forward and resting the palms of the hands on the 
knees, with back and neck horizontal, and the eyes fixed 
on the great toes). 

H us RAAT rukwaiya [rok(na)+waiyd= Prk. VASAASAES, 


(S)aemem-z5:], s.m. One who stops or hinders, &c., 


hinderer, preventer, prohibitor. 
H «4s, C@rakh (fr. rakhna, q.v.), s.m. A preserve (for grass, 


or game, &c.), a grassy wood. 
H 4s, fearikh, s.m. corr. of rishi, q.v. (cf. also rikhi). 


H us, emarrukkha, «T rukha, adj. (f. -i) - rükha, q.v. 
H uus, «ararrakhana (caus. of rakhna), v.t. To cause to 


keep, to give in charge; to put, place (=rakhna);—to cause 
to be kept, &c. (»rakhwana, q.v.):—rakha-lena, v.t. To take 
in charge. 

H ugs wrarrukhanà [rükhà, q.v.«nà- là- Prk. &si-S. A+F:], 
adj. (f. -i), Dry, rough, harsh; insipid, uninteresting; 
indifferent, cool; curt, acrimonious, unfriendly, uncivil. 
H aus jeuritrukhani, s.f. An anger, a borer, a carpenter's 
drill, a gouging chisel. 

H oss, wiraerukhawat [rükha, q.v.«awat- Prk. aegis. 
qfq:;—and T'E Prk. IZAM=S. aff. IHRT], = H wus, TaTS 
rukha’i,s.f. Roughness, dryness (as of bread, &c.), 
plainness, staleness, unseasonedness, insipidity; 
indifference, coolness, coldness, incivility, harshness, 
unfriendliness, unkind looks. 

H ous) Paverukha’i, = H & sks, PaTae rukhawat [rakha, q.v. 


*dwat » Prk. 3Zl-S. qf: ;—and ‘ai= Prk. 33S. aff. TT 
+371], s.f. Roughness, dryness (as of bread, &c.), 


plainness, staleness, unseasonedness, insipidity; 
indifference, coolness, coldness, incivility, harshness, 
unfriendliness, unkind looks. 

H us, varérakhà t [rakh(na)«à i- awá i- Prk. vsreqsrasm-s. 
(z)qem«qr« 3], s.f. Keeping, guarding, &c. (see rakhna);— 
price paid for keeping, &c. (=rakhwa’i). 

H Ss, tarakhak, s.m. corr. of rakshak, q.v. 


H eS) Caetrakhan (fr. rakhna, q.v.), s.m. Protecting, 


guarding, &c. (=rakshan, q.v.):—rakhan-har, s.m. Keeper, 
&c. (=rakhwala, q.v.). 
H ys, Caatrakhnd [Prk. TRAM; S, TAT, rt. Te], v.t. To 


protect, preserve, keep, take care of, save; to keep, 
maintain; to keep, put, place, lay (upon or before), set, 
station, deposit, lay down, pledge, stake; to keep back, 
reserve; to put by, put aside; to leave; to stop; to possess, 
own; to have, hold, harbour, entertain; to deem, esteem, 
consider; to engage, employ, take into service; to apply, 
ascribe, impute:—rak-chorna, v.t. To put away, lay aside; 
to place, keep; to have; to keep back, withhold, detain; to 
give in charge:—rakh-dena, v.t. (intens.) To put down, put 


by; to place, keep, &c. (=rakhna):—rakh-kar kahna, To speak 
with reservation: to speak in innuendoes:—rakh-lena, v.t. 
(intens.) To take in, entertain; to engage, employ; to 
take in charge; to keep, &c. (-rakhna). 

H ass, varirakhni (fem. of rakhna), s.f. A kept woman, a 


mistress. 
H js) CHAT rakhwar, = H \\ 65) CFaTAT rakhwara,s.m. 


(rustic)-rakhwala, q.v. 
H uas, Xsartrakhwara, » Hj «8; vs3Tx rakhwar,s.m. 


(rustic)-rakhwala, q.v. 
H ojus TaaTArakhwari, s.f. (rustic)-rakhwáli, q.v. 


H Jis, Xsraretrakhwal 7 H v 45; sae rakhwala = H 
Ses TaaTH rakhwali [Prk. FAATA] or ITAN; S. TA 
+47: or WTeTé55:], s.m. (f. -i), Protector, guardian, guard, 


keeper, custodian; watchman; gate-keeper; pastor, 
herdsman, grazier, shepherd, cow-herd, goat-herd;— 
rakhwali, s.f. Protectress, &c. 

H yas, Xsartrakhwala 7 HJ 4s, xaret rakhwal - H 


dies Raa rakhwali [Prk. TFTA or “ATA; S. TET 
+OTe: or UTt+%h:], s.m. (f. -i), Protector, guardian, guard, 


keeper, custodian; watchman; gate-keeper; pastor, 
herdsman, grazier, shepherd, cow-herd, goat-herd;— 
rakhwali, s.f. Protectress, &c. 

H dgs arettrakhwali - H J «s , vraret rakhwàl - H Y 


vara rakhwalà [Prk. xspararferai; S, x81 dT80«235:], s.m. 


(f. -i), Protector, guardian, guard, keeper, custodian; 
watchman; gate-keeper; pastor, herdsman, grazier, 
shepherd, cow-herd, goat-herd;—rakhwali, s.f. 
Protectress, &c. 


H Jas TaaTetrakhwaili [Prk. CRIA; S. xer«qrer-z«r], 


s.f. Protecting, guarding, keeping; guard, watch, 
protection, guardianship, care, charge, custody; tending 
cattle, cattle-grazing; wages of a guard or watchman; 
tribute or fee paid to a chief for protection of property; 
black-mail:—rakhwali karna(-ki), To take care (of), to 
protect, guard; to exercise guardianship (over), &c. 

H its , vaaratrakhwana (doub. caus. of rakhna), v.t. To 


cause to be kept, to have (a thing) placed in charge or 
custody (of), &c.:—rakhwa-lena, v.t. Idem; (also) to take in 


charge. 
H ias oarirakhwat (i.q. rakhà i, q.v.), s.f. Price paid for, 


or cost of, keeping, &c. 
H vas; varamrakhwaiyà [rakh(nà)«waiyá- Prk. wsreasrzsi-s. 


(Sacre z:], s.m.-rakhne-wala, and rakhwala, q.v. 
H ues, vdlrakhi [Prk. xf8-S, vfe2:] s.m. Protector, 


guardian (-rakshak, q.v.). 
? 45; vdlrakhi [Prk. xfar; s. vfersr], s.f. Tribute paid to 


a chief or freebooter for protection; black-mail 
(=rakhwali);—grass which has been preserved for cattle, 
cut down and dried; hay; a stack of hay. 

H us fodirikhi, fxfar rikhi [S. 9 f3:], s.m. A sage, saint, 
&c. (see rishi):—rikhis, rikhis, s.m.-rishis, q.v.s.v. rishi. 


H ues Yfermrakhiyà [Prk. «farm; s. AFT], s.f. 


Protection, keeping, care. 
H us, v&rrrakhaiyà (i.q. rakhwaiya, q.v.), s.m.-rakh-wala, 


q.v. 
A «x rakib (v.n. fr. s; 'to ride"), adj. & s.m. Riding, or 
who rides, with another; a fellow-rider;—ridden; placed 
upon;—anything ridden (=murakkab). 

P «s rikebi (fr. rikabi, by imala), s.f. A dish, plate (see 
rikabi). 

A Ss ; rakik (v.n. fr. 3; 'to be thin,' &c.), adj. Thin, 
slender; shallow (as water); fine, minute, subtile. 

P $, rag (=S. d or TFF; cf. Prk. W), s.f. An artery, a 


vein; tendon, nerve, sinew, fibre; (met.) a confirmed 
vice; obstinacy, waywardness:—rag utarnā(-ki), To have a 
rupture, to have a sprained tendon, &c.; (met.) to recover 
from a fit of obstinacy, &c.; to be appeased:—rag-patthà, 
s.m. Veins and muscles:—rag-jali, adj. Consisting of a net- 
work of veins, &c.; reticulated:—rag-carhnaor éarh-rahna(- 
ko), To have a confirmed vice; to have a fit of obstinacy, 
to be obstinate or mulish, to be pettish, or proud:—rag- 
dàr, adj. & s.m. Veined;—having a confirmed vice, 
hardened in vice;—cloth in which the threads are 
uneven, so that some appear like veins;—one who is 
hardened in any particular vice; a hardened wicked brat: 
—rag-rag, adv. Every vein; in every vein; throughout the 
veins, from vein to vein:—rag-resha, and rag-o-resha, 
Veins and fibres (of any living body); blood, nature, 


constitution; every vein and muscle; every particle, 
everything, all:—rag-zan, s.m. A bleeder, phlebotomist, 
surgeon:—rag khari honà, A vein to stand out or to swell:— 
rag-é-gardan, s.f. 'Vein of the neck"; (fig) pride:—rag(or 
ragen) marná, v n. To lose virility, to become impotent:— 
rag-vat, adj. Vein-like; having veins or fibres:—rag-o-resha, 
s.m.-rag-resha, q.v.:—shah-ragor shah-rag, s.f. An artery; 
the jugular vein. 

P S, rag, s.f.=, rak, q.v. 

S . S , "trig, s.f.-rik; and rig-vedaor rig-bed, q.v.s.v rik. 

H «4, xmiragat [S. x*d], s.m. (dialec.) Blood. 

H s. S, xreragar (fr. ragarnà), s.f. Rubbing against, rubbing, 
friction, attrition, abrasion, graze; the state of being 
worn;—the quick beating of a drum:—ragar-kond, s.m. 
(Mech.) Angle of friction:—ragar khand-ki), To be rubbed 
(by), be abraded, be grazed, be worn; to rub (against, - 
se), to come into contact (with), to collide (with):—ragar 
lagna(-ki), To be rabbed (by), be abraded, be grazed. 

H 3. GtStragara, ragra[ragar, q.v.*Prk. srstt-S. 8r«5:], s.m. 
Rubbing, grinding; scouring, polishing;—quarrelling, 
wrangling;—a kind of collyrium, an ointment for the 
eyes:—ragra-jhagra, s.m. Debate, disputation, discussion, 
dissension, altercation, quarrel, wrangling, strife. 

H uS, wredrragarná [ragar', prob.-S. 4*8, rt. TĦ], v.t. To 
rub, rub down, grind, grate, fret, abrade, excoriate; to 
wear out;—to burnish, polish. 

H us. urstragri [ragar*Prk. €3ll-s. Sh: (SA+*:)], adj. 
Quarrelsome, pugnacious, turbulent. 

P ot.  rigistan, s.m. (local), contrac. of registan, q.v. 

S .£, GMra-gan, s.m. (in Pros.), A Cretic (^). 


H «£, Grarragná [rag'- Prk. «WI(z) or x), fr. X3WT-S. vf, 
rt. ~], v.n. To be attached (to), to be in love (with). 
S &&, RAATrugnata, s.f. Brokenness; crookedness, 


curvedness; infirmity, sickness, disease. 
S «& , RMrugna (rt. 1), part. Broken; bent, curved, 


crooked; diseased, sick, infirm. 
H 44 xRirfiragini, s.f. (old H.)=rdjnior rani, q.v. 


S 4 ,sETdarig-veda, vulg. rig-bed, s.m. See s.v. rik. 


S 4$, X*raghu, s.m. Name of an ancient king of Oude, 


great grandfather of Ram-candra; name of the off spring 
of this king (an abbreviation for raghu-vansa, q.v.):— 
raghu-pati, raghu-ràj, raghu-raja, raghu-rà t, s.m.-raghu-nath, 
q.v.:—raghu-kul, s.m. The race or offspring of Raghu:— 
raghu-kul-mani, s.m. 'The gem of the race of Raghu,' i.e. 
Ram-éandra:—raghu-nath, raghu-nàyak, s.m. 'Lord of the 
race of Raghu,' an epithet of Dasarath, and of Ram:— 
raghu-nandan, s.m. 'Descendant or son of Raghu,' an 
epithet of Ram:—raghu-var, s.m. 'The best (or chief, or 
the eldest) of the race of Raghu,' an epithet of Ram:— 
raghu-vans, vulg. raghu-bans, s.m. The race or offspring of 
Raghu;—name of Kalidasa's celebrated poem in honour 
of the race of Raghu:—raghu-vansi, vulg. raghu-bansi, adj. 
& s.m. Of or relating to the family or race of Raghu;—a 
descendant of Raghu:—raghu-vir, s.m. 'The hero of the 
race of Raghu,' an epithet of Ram. 

H | iftragi, vulg. xt raggi [rag(nà)*i- Prk. sit-S. z35: 


(z33:)], adj. & s.m. Self-willed, intractable, hardened, 


persisting in an evil or vicious course or habit;—a self- 
willed person; one who is hardened in any particular 
vice or habit. 

H a£ , xraraged (fr. ragednà), s.f. Pursuit, chase, chevy, 


hunt:—raged-par hona(-ki), To be in pursuit (of), to chase 
(for the purpose of pairing,—applied to pigeons and 
other animals). 


H tas, Cettragedna [raged’, prob.=S, Aaaf), rt. faa], 
v.t. To pursue, chase, chevy, hunt, drive off or away. 
HAS, «irerragilà [rag(nà), q.v.«Prk. &e«t8il-S g«r«*:], adj. 
(f. -i) & s.m.-ragi, q.v. 

H J, €ectrulla, rull- H v, ee rullà (fr. rulna, q.v.), s.m. 
Land that requires to be left fallow for a year or two in 


order to recover its vigour. 
H y, &ectrrullà 7 H J, «e«t rulla, rull(fr. rulna, q.v.), s.m. 


Land that requires to be left fallow for a year or two in 
order to recover its vigour. 
Hy, verrralà [ral(nà)sà- Prk. srs-S. sr«3:], s.m. Mingling, 


shuffling, mixture, combination, connexion, union; 
confusion, complication; mistake, discrepancy; 
difference, disagreement. 


H wx, xetrarralana (caus. of ralna), v.t. To pound together, 


to pulverize, to grind; to mix, mingle. 
H uw, vetrarrulaná (caus. of rolna), v.t. To cause (one) to 


roll, or plane, or smooth; to have (or get) rolled, or 
planed, &c. 
H ty, ReTatruland (caus. of rond), v.t. To cause to weep, to 


make (one) cry or weep; to vex, displease, afflict. 
H Uu, verirralná [prob. fr. S. Ts], v.n. To be pounded, be 


pulverized, be ground down; to be or become mixed or 
mingled, to get mixed up (with); to be in league or 
collusion (with):—ralna-milnd, v.n.=ralna. 

H u, &eATrulnā (fr. the trans. rolnà, q.v.), v.n. To be 


rolled, be planed, be smoothed; to be pulverized; to be 
dispersed:—rul-jana, v.n. intens. of and-rulna. 
P e, ram [v.n. of ram-idan; rt. Zend ram- S. TH (<A), 


s.m. Terror, scare; flight, elopement; concealment:— 
ram-khwur, s.m. Taking to flight; scare:—ram-khwurda, 
part. adj. Scared; taken to flight:—ram-rahna, v.n. To 
remain concealed; to elope:—ram karna, To take to flight, 
to fly, flee, run away. 

S v, XHTramá, s.f. A beloved woman; a wife; a mistress;—a 


name of Lakshmi, the goddess of fortune:— ramà-pati, 
s.m. 'The lord or husband of Rama,' Vishnu, or Krishn:— 
rama-nivás, s.m. 'The one who dwelt with Rama,' Vishnu. 
A v, ram (v.n. fr. |,.;'to throw,' &c.), s.f. (?), Excess; 
addition, increase; usury. 

A 34, rammaz (intens. n. fr. », 'to make a sign,' &c.), adj. 
& s.m. Speaking mysteriously, or by signs;—one who 
speaks mysteriously, &c.; a proposer of enigmas, or 
riddles, &c., an enigmatist. 

A Ju, rammal (v.n. fr. |) 'to weave a mat of palm-leaves,' 
&c.), s.m. A practiser of geomancy, a soothsaver a 
prophet, a fortune-teller, a conjurer. 

P Ju, rumal, s.m. contrac. of ri-mdl, q.v.s.v. ri. 

A ou, rumman, s.m. The pomegranate. 

H tu, xuTHTramaná (caus. of ramná, q.v.), v.t. To cause to 


wander or roam, to lead about divertingly, to divert, 
entertain, beguile; to entice;—to take possession of. 
A 3 rummani (rel. n. fr. ramman), adj. Of or belonging to 


the pomegranate; like or resembling the pomegranate; 


ruddy, ruby (wine). 
H v, xzsTramba, s.m. A kind of hoe (»rambha, q.v.). 


H ts, vrWIrambhà [prob. S. X*3T&5:; rt. Y[], s.m. An 


instrument for grubbing or rooting up grass; a spade; a 
hoe. 
S ke, CATrambha (rt. T4), s.f. The plantain, Musa 


sapientumor M. paradisiaca; —name of a celebrated A 
psaras, a beautiful nymph of Indra's paradise; a 
courtesan, a harlot;—delight;—a name of Gauri. 
S ke) ATrambha (rt. TA), s.f. A sounding, roaring; 


lowing (of cattle). 
H tye, C€4TAtrambhana [fr. rambha; see ranbhna], v.n. To 


sound, to roar, to bellow, to low (as cattle). 
H cero cwrs ha HAramphat-ramphat, adv. corr. of rafta- 


rafta, q.v. 

H ©», TAaramat [ram(na)+at= Prk. AAT=S. aq], adj. & s.m. 
Pleasing; sporting;—walking or roaming for pleasure, 
stroll; amusement, sport. 

S &, XWdTramata, vulg. ramtà, s.m. (f. -tri), One who sports 
or plays; one who wanders, &c., a wanderer, rover; 
traveller, sojourner, mere passenger. 

S  HEdramati, s.m. A lover, love; paradise, heaven; a 
crow; time. 

H e e; ferfsririm-jhim (onomat.), adv. With a pattering 
sound, patter-patter (as rain). 

H Jay aAA ramjhol, s.f. = H Yg TAATA ramjholā, 
s.m.[prob. corr. of ranjhol= ranjol, fr. ranj(nā) = ranj(an) 
+oland olã= Prk. Jett and 3eaA=S. 3At and 3A+F:], A 
kind of ornament for the foot, an anklet. 

H Nye HAA ramjhola, s.m. = H Js) THIS ramjhol, 
s.f.[prob. corr. of ranjhol= ranjol, fr. ranj(na) - ranj(an) 
+oland ola= Prk. Jett and Jetat=s. Tat and Ja+H:], A 
kind of ornament for the foot, an anklet. 

H uas, XWdzTramcerà [contrac. of ràm-cerá- S. XTT«32 
+%:], s.m. Slave, servant; a proper name (commonly 
given to slaves or servants). 

H sasu Agthgramda-phatti, s.m. Tag, Rag, and Bobtail; 
Tom, Dick, and Harry; the populace, the vulgar. 


A »,ramz (inf. n. of ») 'to make a sign’), s.f. Sign, 
indication, nod, wink, hint, insinuation, innuendo, 
ambiguous expression, double entendre, mysterious 
allusion, riddle, enigma; sarcasm, irony:—ramz phenkna, 
ramz ¢alana, ramz marnd, To throw out hints or 
insinuations, to make allusions, to speak in innuendoes, 
to speak (at one). 

A ols, ramazan, vulg. ramzan, corr. ramjan(v.n. fr. 2, 'to 
become intensely heated or hot'), s.m. The ninth of the 
Arabian months (so called because, when they changed 
the names of the months from the ancient language, 
they named them according to the seasons in which 
they fell, and this month agreed with the days of 
vehement heat. On the 27th of this month the Qor’an 
began to descend; and every prayer offered up on that 
night will, it is believed, be complied with; also, prayers 
offered up on the 19th, 21st, and 23rd days of this 
month are supposed to be peculiarly efficacious);—the 
fast observed during this month, the Mohammadan 
Lent (during which Mohammadans are interdicted from 
eating, drinking, and conjugal duty, between the 
morning dawn and appearance of the stars at night). 

P zu» ramazani, vulg. ramzani, corr. ramjani(rel. n. fr. 
ramazan), adj. Of or relating to the month, or to the fast, 
of Ramazan; born in the month of Ramazan; (hence) a 
proper name. 

A ss ramaq (v.n. fr. 3 'to glance or look slightly at"), s.m. 
The remains of life or of the spirit, the departing spirit, 
the last breath or gasp; but little, just a little, the least 
bit, the smallest quantity (of anything), a spark. 

A J} raml, vulg. ramal, s.m. Sand; a tract or collection of 
sand:—geomancy, divining by lines or figures in sand or 
on the ground, divination (see rammal). 

S s raman, and H. C44 raman, adj. & s.m. Causing 


pleasure, affording delight, delighting;—a lover, wooer; 
spouse, husband; Kam-dev, the god of love;—enjoying, 
enjoyment, delight; play, sporting; amorous sport, 
dalliance; coition:—raman karna(-menor -se), To delight 
(in); to sport (with), &c. 

? ue) TAATramna [ram’= Prk. TA(Z)=S. TA(A), rt. W], v.n. 


To walk about for pleasure, to roam, range, wander; to 


turn; to go;—v.t. To enjoy, delight in, luxuriate in; to 
have carnal intercourse with:—ram-rahna(-men) = ramna. 
H & tHATramna [S. TAT+h:], s.m. A place to walk or 


sport in, a park, a chase, preserve (for game); pasture- 
land, meadow. 
S Ss, TA Tramanak, s.m. Name of a Varsha; name of 


the regent of this Varsha; name of a Dvip. 
H «) ramna, S.m.=ramna, q.v. 
S 4 XH vf ramani, and H. wat ramani, ramni, s.f. A 


beautiful young woman, a charming woman; a mistress; 
a wife;—mons veneris; a species of Sanskrit metre (four 
times ~, or four times ~”). 

H mramani, wA ramani, ramni, adj.-ramaniya, q.v. 


S we, TAMA ramaniyata, s.f. Pleasantness, 


agreeableness, delightfulness, winsomeness, beauty, 
charm. 


H Ss) TA Hramanik, TAATH ramanik, ramnik{[s. 
qua], adj. Lovely, beautiful, agreeable, pleasing, 
pleasant, &c. (=ramaniya). 

S «+ Wt izrramaniya, adj. To be enjoyed, enjoyable, 
pleasant, agreeable, delightful, charming, beautiful, 
lovely, handsome. 

S 4, TA VA ramanya, s.m. Pleasure; sport; dalliance. 

A 5», rumüz, s.f. pl. (of ramz), Signs, &c. (see ramz). 

P 4, rama [rt. Zend ram- S. X8], s.m. A herd, flock, bevy, 


covey; a company, troop, body, multitude, host, an army. 


P «44, ramida [perf. part. of ramidan, rt. Zend ram- S. xx] 


part. Terrified, alarmed, scared, horror-struck, 
disturbed, afflicted. 

S . S. X"T*ramyak, s.m. Name of a Varsha; name of one 
of the minor divisions (dvip) of the world (lying to the 
north of Ilavrit). 

A e, ramim [v.n. fr. +, 'to become old and decayed' (a 
bone)], adj. Old and decayed (bone), carious. 

S 4. XUframya, adj.-ramaniya, q.v. 

S ò, "rana, vulg. ran, and H. X4 ran, s.m. Sound, noise; 
battle, war, combat, fight, conflict; battle-field (=ran- 
bhümi);-a mosquito; anxiety:-randngan(‘na+an’), s.m. 


Battle-place, field of battle:—ran-bhümi, vulg. ran-bhüm, 
s.f. The region or locality of war, battle-field:—ran parna, 
Fight to take place, battle to be fought;—to lie in the 
battle-field, to be slain in battle:—ran-it, s.m. 'Battle- 
winner,' victor, conqueror:—ran-chor, s.m. An epithet of 
Krishn:—ran-dhir, ran-dhira, adj. & s.m. Firm, steady, or 
composed in battle;—a calm and cool soldier, a gallant or 
brave man:—ran-ranak, s.m. Anxiety, anxious regret, 
care:—ran-sthal, s.m.-ran-bhümi, q.v.:—ran-stambh, s.m. 
'Battle-pillar,! monument of war or battle, trophy, 
column:—ran-singa, ran-singhd, ran-sinhd, s.f. Battle-conch, 
war-trumpet, trumpet:—ran-kami, adj. & s.m. Desirous of 
war, wishing to fight;—a warlike man:—ran-kankan, s.m. 
'War-bracelet,' a kind of bracelet used as an offensive 
weapon in battle:—ran-garha, s.m. Lines of intrenchment: 
—ranotsah(‘na+ut), s.m. Prowess, bravery in battle. 

H o, Waran [Prk. TT or AL; S. ALVA], s.m. Wood, forest; 


desert, waste, wilderness:—ran-ban, s.m. A wilderness. 

S o, #rin, and H. fw rin, s.m. An obligation; debt;—(in 
Alg.) a negative quantity, minus:—rin bharnd, To pay off a 
debt:—rin-dayak, adj. & s.m. Lending;—a lender:—rin dena, 
To lend:—rin-Sodhan, s.m. The clearing off a debt:—rin- 
grahak, adj. & s.m. Borrowing;—a borrower, one who 
contracts debts;—rin-grasta, part. adj. Indebted, involved 
in debt:—rin lend, To take a loan, to borrow:—rin-mar, s.m. 
One who does not pay his debts:—rin-mukti, s.f.=rin- 
moksh, s.m. Discharge of a debt; freedom from debt. 

S Sv, TMA randangan, s.m. See s.v. ran. 


H |W, tTaTatranbas, s.m. corr. of ranwas, q.v. 

S ks CATrambha, s.f.-u-.; rambha, q.v. 

H ks, CATrambha, s.m.=\- rambha, q.v. 

H 1g) CTA ran-pura (see pura), s.m.=ran-vas, q.v. 
H (3) @Atranthi, s.f. A bier (=ratthior rathi, q.v.). 
H oo, trant [fr. S. tz; cf. Ss. Ufe:], adj. (colloq.) 


Contentious, quarrelsome. 
P æ ranj (=S. 35N, rt. 3), s.m. Trouble; sorrow, grief, 


affliction; sadness; anguish of mind, distress; suffering, 
pain, hardship; pains, toil, inconvenience; offence, 

annoyance, vexation, molestation; anger; disgust:—ranj 
uthana, To suffer sorrow, or pain, or vexation, &c.;—ranj 


dena(-ko), To give pain (to), to distress, grieve, wound; to 
vex, annoy, molest, &c.:—ranj karna(-ka), To grieve, or 
lament, or sorrow (about, or for); to take offence (at), be 
vexed (at); to quarrel:—ranj-kash, adj. Enduring grief, &c.: 
—ranj-kashi, s.f. Endurance of toil, or trouble, or affliction, 
&c. 

H æ Xstranj [S. 3rxv3], s.m. Wood, forest; desert, 


wilderness (=ran). 
S cxx extaranjit, part. Coloured; moved, affected; 


highly delighted. 

P += ranjish (abst. s. fr. ranj, rt. of ranjidan; see ranj), s.f. 
Grief, &c. (=ranj); indignation, offence; unpleasantness, 
coolness. 

P H S= SRranjak (prob. P. ranja+dim. aff. -k; but cf. 


next), s.f. Priming-powder; priming-pan, touch-hole (of 
fire-arms); match (of a gun, or rocket, or squib, &c.); 
train of powder (to a mine):—ranjak-urānā, To burn 
priming; to prime; to flash in the pan:—ranjak urnā, 
Priming to flash in the pan:—ranjak pilana(-ko), To prime: 
—ranjak cat-jand, To flash in the pan; to flash and fume, 
to end in smoke:—ranjak-dan, s.m. Priming-pan, fire-pan; 
a flask or horn for priming-powder. 

S «Sa; Xsr*hor ATF ranjak, adj. & s.m. (f. -ika), Colouring, 


dyeing; causing affection or passion, affecting, 
gladdening, exciting;—colourist, dyer, painter; who or 
what incites, an inciter of affection, &c.; a stimulus; 
stimulant; biliary humour on which vision depends;—red 
sandal; vermilion. 

S a= Mor UA ranjan, adj. (f. -i) & s.m. Colouring, 


dyeing; exciting passion or love; gratifying, exhilarating, 
delighting, rejoicing;—the act of colouring, or dyeing, or 
painting; the affecting the heart; exciting passion or 
love; pleasing, gladdening, delighting, conciliating, 
befriending;—red sandal-wood. 

S s= vesrdtranjani, and H. sf ranjani, s.f. The female 


personification of a particular musical mode; any woman 
who excites passion, or who imparts gratification;—the 
indigo plant, indigo. 

P „> ranjür [ranj, q.v.*ür- war- Zend bar- S. vx (31)], adj. 


Grieved, troubled, afflicted, sorrowful, sad; sick, infirm. 


P c ranjūrīi [ranjür, q.v.*i- Zend aff. i- S. z], s.f. 
Affliction, anguish; sickness. 

P «, ranja (see ranj), s.m. Trouble, grief, &c. (-ranj);—a 
delicate and affected gait or air;—adj. Troubled, sad, &c. 
(=ranjida):—ranja-khatir, Troubled in mind. 

H 2s) CA ranjhan, s.m. (local)=ranjhan, q.v. 

H tes, tA Tranjhnd [Prk. WATS; S. AA, rt. Ss], v.n. 
To flourish, bloom, to grow luxuriantly;—to become 
deeply rooted, to become chronic (as a disease);—ranjh- 
jana, v.n.-ranjhna. 

P S425 ranjidagi (abst. s. fr. next), s.f. Affliction; sadness; 
vexation, offence, displeasure. 

P ə; ranjida (perf. part. of ranjidan, a denom. verb fr. 
ranj, q.v.), part. Afflicted, grieved, sorrowful, sad; 
offended, displeased, vexed, chagrined:—ranjida-khatir, 
adj. Afflicted in mind, grieved, &c. (=ranjida):—ranjida 
karna, v.t. To afflict, to grieve, make sad; to offend, vex, 
displease, irritate. 

H æ tarané [S. MT: or WH], s.m. A particle, a little, the 
least bit, somewhat. 

H cx, tPatrancit; corr. of, 1° ranjit; 2° racit, qq.v. 

H «x, te@rand, s.m.=randa, 'hole,' q.v. 

P «, rind (prob. connec. with S. % or td; cf. randa), s.m. 


A sceptic; a knave, rogue; a lewd fellow, reprobate, 
drunkard, debauchee, blackguard, profligate, libertine, 
rake (pl. rindan). 

H 1x, teatranda [S. t+: ]; s.m. Opening, fissure, hole; 
loop-hole, embrasure, air-hole (see randhra). 

H is, randd, s.m.-P. «u, randa, q.v. 

P «iu, rindana (fr. rind), adj. Dissolute, lewd, disorderly, 
licentious, profligate, rakish, like a debauchee. 

P £«,rindagi (abst. s. fr. P. rindak, or rinda, fr. rind, q.v.), 
s.f. Dissoluteness, lewdness, profligacy, debauchery, 
fraud, &c. (=rindi). 

H vw, teettrundna, eA rundna (fr. the trans. rundna), 


v.n. To be trodden on, be trampled, be trod out (as corn); 
to be crushed. 
H tu, ee Tor Baa rundné, v.n.=rundhna, q.v.;— 


v.t.-rürdhnà, q.v. 


H tiu) weadrrrundwana (caus. of ründnà), v.t. To cause to 


be trodden on, or down, or out; to cause to be trampled 
upon. 
H «5, randa, s.m.-randá, and randhra, qq.v. 


P «, randa (rt.-S. *&; whence P. randidan), s.m. A joiner's 


or carpenter's plane; a rasper, grater:—randa pherna(- 
par), or randa karna(-ko), To pass the plane (over), to 
plane. 

S », ve&randhra, s.m. Slit, opening, fissure, aperture, 
hole, chasm, vent, cavity, cavern; defect, fault, flaw, 
imperfection, weak point; (in Hindü poetry) a symbolical 
expression for the number nine (in allusion to the nine 
apertures of the human body). 

S ^, veg drandhan, s.m. The act of cooking, dressing of 
food. 

H tau, veirdTrandhna (fr. the trans. randhna), v.n. To be 
cooked, be dressed or prepared, to be boiled (food). 

H tau, werd Trundhna, v.n.-rundná, q.v. 


H tau, tea rundhna (fr. the trans. rindhnda), v.n. To be 


confined; to be restrained; to be surrounded; to be 


astonished, be confounded; to be afflicted (in mind);—v.t. 


To enclose; to restrain; &c. (=randhna, q.v.);—rundh-jana, 
v.n. intens. of and-rundhna. 
H . au, tatatrandhin, ta randhain [prob. S. xfera-«srei], 


s.m. Dressed food, boiled food. 

P cxrindi (fr. rind, q.v.), s.f. Trick, fraud; lewdness, 
debauchery. 

H i», vvzrand [S. Uxvs:], s.m. The castor-oil plant, Palma 


christi, or Ricinus communis. 
S i», XVZrand, adj. & s.m. Faithless; barren;—one who 


neglects his religious duties; one who dies without male 
issue. 
H 35, xv2rand (contrac. of ránd, or randa), s.f. A widow 


(used in comp.):—rand-saála, rand-sála, s.m. Widow's dress, 
widow's weeds. 
S i», €"zrund, s.m. Headless body, trunk (of a body):— 


rund-mund, s.m. The trunk and head (considered as 
severed from each other). 
S šo, C7STranda, s.f. A widow; a term of abuse;—the plant 


Salvinia cucullata;—name of a species of Sanskrit metre. 
H uio, xveTaTrandápà - H , „šo, TETI randāpro = H i2; 
xVSTT4 randà-pan = H Wik, TISTIAT randa-pana [randa+pa, 
or pan, or pand= Prk. “4, or “WT or AMA=S, TA+h, or cd 
(Vedic t44);—‘pro= paro, prob.-Prk. “TST=S, C++: ], s.m. 
Widowhood. 

H , pb, vvermztrandápro - H ufi», XVSTHT randapá - H 8o; 
xVSTT4 randà-pan 7 H ti», TISTIAT randa-pana [randa+pa, 
or pan, or pand= Prk. “4, or “WM or AMA=S, TA+h, or cd 
(Vedic t44);—‘pro= paro, prob.-Prk. wT8T-S. cq«x«e8:], s.m. 
Widowhood. 

H 4/85, XVeTTHrandá-pan - H uii», XVeTHT randápá - H , Jii; 
ETI randapro = H Wik, TSTTAT randa-pana [randa+pa, 
or pan, or pand= Prk. “TH, or “MM or AMA=S, TA+h, or cd 
(Vedic t44);—‘pro= paro, prob.=Prk, TgT-S. cq «x:em:], s.m. 
Widowhood. 

H šo CST Trandd-pand = H Uso, LTSTAT randapda = H , „o 
xVETTZT randápro 7 Hi, VETT randa-pan [randa+pa, or 
pan, or pana= Prk. “TH, or A or OTAS. a+, or TÈ 
(Vedic t44);—‘pro= paro, prob.=Prk, wT8T-S. ca«x:em:], s.m. 
Widowhood. 

H yu», xvestTetTrand-sála [S. xveT«91T29:], s.m. See s.v. 
rand, 'widow.' 

S .5i5, XU *hrandak, s.m. A barren tree. 

H 135, vv gsllrandu'à, «83T randwá [S. Xxv&«9: (with 
winserted)], s.m. A widower. 

H ioXv8trandi [Prk. fest; s, xve«z«], s.f. A woman, 
wench; a harlot, prostitute (this is the common 
signification in Urdü):—randi-bàz, s.m. A whoremonger, 
rake:—randi-bazi, s.f. Whoremongery, whoring, 
fornication:—randi-ghar, s.m. A brothel:—randi-mundi, s.f. 
A harlot, prostitute. 

H ui», vfvezrrandiyà (see randi), s.f. A widow; a woman; a 
low woman (a term of abuse), a harlot, a slut. 

A 5, runz, s.m. Rice (syn. cawal; birinj). 

H x, Mrans [S. vf99:], s.f. A ray, a sunbeam. 


S . 55, Crank, adj. & s.m. Avaricious, niggardly, mean; 


indigent, poor, wretched, miserable; slow;—a miser; a 
poor wretch, an indigent person, a pauper, a beggar. 
H S5, &mdrTrunkná, v.n. corr. of ruknà, q.v. 


S 5, tHranku, s.m. The spotted deer, the axis. 
H KS, tatrankhd [prob. for rankahd= rank+S. %+%:], adj. & 


s.m.=rank, q.v. 
H &S, etaTrunakkha (rona+ankh, qq.v.+S. ®:), adj. (f. -i), 


Having the eyes full of tears, ready to weep. 
H P K, Wrang [S. XSWT:, rt. x31], s.m. Colour, colouring 


matter, pigment, paint, dye; colour, tint, hue, 
complexion; beauty, bloom; expression, countenance, 
appearance, aspect; fashion, style; character, nature; 
mood, mode, manner, method; kind, sort; state, 
condition;—a suit of cards;—a place of public amusement 
or for dramatic exhibition, theatre, stage; dancing; 
singing; acting; sport, entertainment, amusement, 
merriment, pleasure, enjoyment;—a field of battle;—a 
mountain goat; a wild ox;—tin:—rang utarna(-ka), To lose 
colour, to fade; to become pale; to be grieved:—rang-a- 
rang, adj. Of various or many colours; of different sorts or 
kinds; various, diverse, &c. (=rang-ba-rang-ka):—rang ur- 
jana(-ka), To lose colour, to fade; to change colour, 
become pale (from emotion, or fear, &c.), to be afraid:— 
rang-afshani, s.f. Scattering colour;—rang-afshàáni karnà, To 
scatter colour:—rang-amez, adj. Mixing colour; painting; 
possessing colour, coloured, painted, dyed; of various 
colours; changeable, variable, fickle, inconstant:—rang- 
amezi, s.f. Colouring, painting; the being or becoming of 
various colours; changeableness of colour or of manner, 
variableness, fickleness, inconstancy; stratagem:—rang- 
bakhta, adj. & adv. Having lost colour, with colour gone or 
lost, in a state of fear or astonishment:—rang badalnd, To 
change colour; to change (one's) manner, &c., to be 
fickle; to prove a turn-coat:—rang badalndor badal-jana, 
v.n.=rang ur-jand, q.v.:—rang-ba-rang, s.m. Various colours; 
various sorts or kinds:—rang-ba-rang, adj. (in 
Persian)=rang-ba-rang-ka, Of various colours; of diverse 
kinds or sorts; various, diverse; variegated, party- 
coloured, motley:—rang bigarna(-ka), Colour to be 


destroyed or spoiled; to be discoloured or stained; to be 
changed in state or condition; to be spoiled:—rang 
bharna(-men), To apply colour (to), to colour, paint, tint:— 
rang-bharya, s.m. Colourist, painter:—rang-bhang, s.m. 
Lasciviousness; hilarity;—spoiling of sport;—rang bhang 
hondor ho-jand, v.n. Sport to be spoiled:—rang-bhüti, rang- 
bhüt, s.f. The night of full moon in the month Aávin (the 
night of which is devoted to Lakshmi, and spent in 
playing ancient chess, and in dancing, &c.):—rang-bhümi, 
rang-bhüm, s.f. Place of amusement, place for acting, 
stage, theatre; dancing-saloon; arena, paleestra:—rang- 
pashi, s.f. Sprinkling colour; the sprinkling of testiand 
abirduring the Holi festival;—rang-pashi karnd, To sprinkle 
colour:—rang-parwaz karnd= rang ur-jand, q.v.:—rang phika 
parna, rang pila parna, Colour to become dim or dull; to 
become pale:—rang tapakna, v.n. 'To drip colour'; to be 
very bright:—rang carhand-men), To colour, paint, dye 
(=rang bharna):—rang carhna(-men), To be coloured, be 
dyed, be painted; to have a colour, be flushed; to be 
flushed or elated with liquor; to be merry:—rang ćūnā 
rang tapakna, q.v.:—rang chirakna(-par), To sprinkle colour 
(=rang-pashi karna):—rang-dar, adj. Coloured, bright, gay, 
showy, fine:—rang dekhna(-ka), To look at or examine the 
state or condition (of), to consider the result or 
consequences (of);—to remain neutral:—rang dena, rang 
dalna(-men) = rang bharna:—rang-dalna= rang-pashi karna— 
rang-dhang, s.m. Colour, appearance, expression; fashion, 
style; kind, sort:—rang ratna(-menor -ko?), To be affected 
or imbued with love, to become attached (to):—rang-riz, 
s.m.=rang-rez:—rang-ras, s.m. Pleasure, enjoyment, 
delight; merriment, mirth, sport; melody:—rang-rasiya, 
s.m. One who enjoys himself, one who makes pleasure 
his aim; a voluptuary; a lascivious person:—rang-raliyan, 
s.f. pl. Sports, pastimes; music and dancing; rejoicings, 
gaieties: merriment, pleasure, mirth, revelry; pleasant 
society (of a lover):—rang-rüp, s.m. Colour; bright 
complexion, bloom, beauty; form, appearance; 
character, nature:—rang-rez, s.m. A dyer, painter:—rang- 
rezi, s.f. Colouring, dyeing, tingeing, painting:—rang zard 
honda, v.n.-rang-phikà parna; and rang ur-jana, qq.v.:—rang- 
saz, s.m. A painter; colour-man, colour-manufacturer 
(since Indian painters make their own colours):—rang- 


sázi, s.f. Mixing or making colours; painting:—rang sir- 
hong, v.n. To be at (its) height; to attain (one's, or its) 
prime or bloom:—rang-śālā, vulg. rang-sālā, s.f.=rang-bhūmi, 
q.v.:—rang-shikasta, adj. & adv. Colour-altered, faded; 
changed; having the colour changed (through affliction, 
&c.):—rang faq honãor ho-jānā, v.n.=rang ur-jānā, q.v.:—rang 
karnā, To colour; to paint;—to enjoy oneself, to lead a life 
of pleasure:—rang khelnā, To sport with colour, to throw 
colour or red powder (on one another):—rang lānā, To 
flush up, to blush; to present a fine appearance or form, 
to bloom; to find resources; to accomplish wonders; to 
bring about a change:—rang lagana(-men), To colour, &c. 
(«rang bharnà, q.v.);—to excite a quarrel:—rang marná, v.n. 
'To hit the winning colour,' to win (in gaming,—an 
expression taken from the game of caupar):—rang-mahal, 
s.m. An apartment for festive or voluptuous enjoyment: 
—rang nikalna, "To put forth colour,' to look bright or 
showy, present a bright appearance; to make a show; to 
show off; to come off with flying colours. 

H &, WMranga (perf. part. of rargna), part. adj. (f. -1), 
Coloured, painted; flushed (with wine, &c.), excited:— 
ranga-jang@, adj. (f. rangi-jangi), adj. Exciting, making (one) 
merry or gay; gay, sportive, merry, jovial:—ranga-hu'à, 
adj.=ranga. 

H VS, VM rangara[rang+S. FIX+:], s.m. (dialec.), A 
colourer, a dyer (=rarig-rez; rangwaiya). 

P SS rang-à-rang, adj. See s.v. rang. 

H v&, GMA Trangana[caus. of rangna;—rang’+a= aw= Prk. 
siT3-S, siTf'T (caus. augment)«nà- Prk, ATSI=HS. TAA], v.t. 


To cause to be coloured or dyed or painted (-rangwang), 
to get (a thing) coloured, &c.;—to colour, &c. (-rarigna); to 
make (one) blush. 

H 246, *raerangawat [rang(na)«awat- Prk. vsreasra-s. 
(z)qemem«cd], s.f. Colouring, dyeing; colour; the business 
of colouring, &c. 

H 3S ITeranga t [rarig(na)*Prk. wsreasrzsm-s. (z)qer«r 
+341], s.f. The act of colouring or dyeing, &c.;—price paid 
for colouring, &c. (-rarigwa'i);—a certain space of time 


during which a cloth is dyed. 
H «S, *arangat [rarig(nà)«at- Prk. srqt-S. smfe: (apicaus. 


augmenttaff. fa)], s.f. Colouring; colour, dye; tint, hue; 


complexion; cloth for dyeing;—form; plan, design:— 
rangat and-ko), To be coloured or dyed; to get a colour:— 
rangat sufaid hong or ho-jana, v.n. 'Colour to turn white,' to 
become pale; to pale (through fear, &c.), to be afraid. 

P |S, rangtara (rang+tar+a; see tar), s.m. A kind of orange 
(syn. sangtara, q.v. The name is said to have been given 
by Mohammad Shah). 

H i, farfumarringringana [prob. fr. S. €T by redup.], 
v.n. To be constantly crying or whimpering (a child), to 
whimper, whine, be fretful. 

H s S, WTsrangar, s.m. (dialec.)=rangar, q.v. 

H i, *rarrargná [rang'- Prk. G1(Z), or &31(z)-s. afa), 
fr. xs], v.n. To colour, stain, dye, tinge, paint:—rarig- 


lend, v.t. To colour, &c. (-rangna);—to make (another) of 
the same complexion, or character, or tastes, &c. as 
oneself:—rangne-wala, s.m. Colourer, dyer, painter. 

H uS rarirrangwana (doub. caus. of rangna), v.t. To 


cause to be coloured or dyed or painted, to get (a thing) 
coloured, &c. (=rangand). 

H JS Graerangwá' (i.q. rangà'i, q.v.), s.f. Price paid for 
dyeing or painting, &c. (=rangd’i). 

Hu &, GTeatrarigwaiya [rarig(na) + waiya= Prk. 
usreqsrzsm-s. (z)qemen«:], s.m. Dyer, painter (=rang- 
rez). 

S i iftrangi, adj. & s.m. Colouring, dyeing, painting; 
passionate, impassioned, attached (to), devoted (to); 
addicted (to), having a passion or propensity (for); acting 
or exhibiting on a stage;—a dyer; a painter; an actor;—a 
passionate person, &c. (-rangilà; rasilà, qq.v.). 

H S üiflrargi [prob. fem. of ranga, 'dyed,' and=s. 
vafimr] s.f. Chintz; chintz the colour of which washes 


out;—a kind of cloth peculiar to Khairabad. 

H S, *flarangit [S. xvr«T8], s.m. (dialec.), A kind of 
vulture with a white body and yellow neck (commonly 
called 'Pharaoh's chicken’). 

H x WTetrrargilà [rang*Prk. z««rstr-S. FAH: ], adj. & 
s.m. (f. -i), Bright, gaudy, showy, fine; gay, lively, merry, 
jovial; airy, buxom; addicted to pleasure;—a man of 


pleasure; a rake, a sybarite. 

P ¿Á rangin [rang, q.v.*in- Zend aff. aéna- S. €], adj. 
Coloured, painted (-rarigi); of various or many colours, 
variegated; fine, showy, gandy; adorned, ornamented; 
elegant, ornate, flowery, florid (as language or style); 
figurative, allegorical, metaphorical; gay, lively, jovial; 
fond of gaiety, addicted to pleasure (=rangila):—rangin-ada, 
adj. Of elegant manners. 

P sSyangini, s.f. The being coloured; the being of 
various colours; bright colouring, gaudiness; elegance; 
florid style, word-painting; variableness, variety; 
figurativeness, figurative language. 

H 4 5; UTdTHor v33T3 ranwás [prob. S. Watt+aTa:], s.m. 


The seraglio of a Raja; a harem; a gynaeceum. 
S sis, XWTTeTeranotsáh, s.m. See s.v. ran. 


H os, vdd dran-wan, s.m.-ran-ban, q.v.s.v. ran. 

H ex, Xgeranhat, s.m.-rahat, q.v. 

H etruni [prob. S. srevfi], s.f. The guava (syn. amrüd). 
S Ririn, and H. RA rini, RIA rini, adj. & s.m. 


Indebted, under an obligation (to), in debt;—a debtor. 
H u, fx Frrriniya [Prk. fxfsrsit; s. se fures:], s.m. A debtor. 


S » Xarav, vulg. rau, s.m. Cry, clamour, din; sound, noise; 


voice; hum; report, fame. 
H , Xaraw, rau, XY rau [S. 4:], s.f. Current, stream, 


torrent; line, train; host, swarm; vehemence, 
impetuosity, passion. 

P raw, vulg. rau[act. part. of raftan; rt. Zend harpor hrap? 
-S, wd GT], part. adj. Going (used in comp., as pesh-raw, 
'Going before'):—raw-à-raw, vulg. raw-à-rau, and raw-à- 
raw-i, vulg. rau-à-rau-i, s.f. Going, proceeding, travelling, 
following quick; quick movement, haste, hurrying, hurry. 
P , rü [Pehl. rüt; Zend raodha, rt. rud; S. T£, rt. %8], s.m. 


Face, countenance; appearance, aspect; surface (of the 
earth, &c.); sake; cause, reason; colour, pretence:—rü-ba- 
rah, adj. lit. 'Face to the road'; ready for a journey, 
setting out; fit for business, adjusted, prepared; returned 
from an erroneous course, reformed:—rü-ba-rü, s.m. 
Presence;—adv. Face-to-face (with), in the presence (of, 
-ke), in front (of), before, over against:—rü-ba-rü karnaor 


rü-ba-rü lana(-ko), To bring (one) face to face (with, -ke), 
to bring in the presence (of, -keor -mere); to confront 
(one with):—rü-ba-firár honaor ho-jana, v.n. 'To have the 
face set towards flight"; to take to flight:—rü-ba-kar, adj. 
& s.m. 'Face to business,' ready for business, intent 
(upon); approaching, in hand, on foot, about to be, in 
agitation; agitated, proceeded on (as a suit at law);—a 
proceeding (of a cause); an order (cf. rü-ba-kari):—rü-ba- 
karat, s.m. pl. Proceedings; causes or matters brought 
into court:—rü-ba-kari, s.f. Proceeding (of a cause), a 
record (in a cause); a warrant, an order; a 
communication (in Urdü or Persian) addressed by an 
official to an equal:—rü-ba-kart hona, Orders or warrants 
to be issued for the trial of a case; to be tried or heard (a 
case):—rü-posh, adj. Hiding the face; absconding, 
sheering off; concealed, in hiding, absconded;—being 
externally one thing and internally another:—rü-posh 
hona, v.n. To abscond, to conceal oneself, be in hiding; to 
evade service of a summons:—rü-poshi, s.f. Absconding, 
hiding, concealment:—rü-dad, s.f. lit. Presenting an 
appearance'; occurence, incident; accident; state; 
account of circumstances, statement (of a case), 
proceeding, record (in a case); account, narrative, 
report:—rü-dàr, s.m. A man of rank and dignity:—rü-dari, 
s.f. Rank, dignity;—flattery; complaisance:—rü dena(-ko), 
To regard, to attend (to); to present itself, to appear; to 
occur, happen (=P. ra dadan; cf. ri-dad):—ri-ri‘ayat, s.f. 
Countenance, favour, partiality:—rü-ri'ayat karnd-ki), To 
countenance, favour:—rü-sufaid, adj. Fair-faced, of a 
bright countenance; unsullied in honour or reputation; 
unblamable; honest, respectable; select:—rü-sufaidi, s.f. 
Brightness of face; honourable conduct; unsullied 
reputation; honour;—rü-se, adv. By way (of, -ke); 
according (to), &c. (=az-rii’é, q.v.s.v. az):—ri-siyah, adj. & 
s.m. Having the face blackened; sullied in honour, 
disgraced; infamous; criminal; unfortunate;—one whose 
face is blackened; disgraced person, &c.:—ri-siyahi, s.f. 
The state of having the face blackened; disgrace, 
dishonour, infamy; criminal conduct:—ra-shinds, s.m. One 
whose face is known, an acquaintance, a cap- 
acquaintance:—rü-shinasi, s.f. Knowing one by sight, 
acquaintance:—rü-kash, adj. & s.m. Having or presenting 


an exterior different from the interior;—anything whose 
exterior and interior differ;—cover of a mirror:—rü-kashi, 
s.f. The being externally one thing and internally 
another:—rü-gardan, adj. Turning away the face (from), 
deserting, abandoning; faceaverted, disobedient; averse 
(to), backward, turning inside out (as cloth):—rà-gardan 
karna, v.t. To turn the face away from, to abandon, 
desert; to beat; to turn (the cloth of a coat, &c.) inside 
out:—rü-gardani, s.f. The turning away the face, 
disobedience, disaffection, revolt:—ra-mdl, vulg. rumal, 
s.m. lit. 'Face-wiping'; a handkerchief; a towel, napkin; a 
pessary:—rü-máli, s.f. A handkerchief worn about the 
head;—a mode of exercising the arms by turning clubs 
or dumb-bells (mugdar) over the head;—a kind of pigeon: 
—rü-numà, adj. Showing the face, appearing:—rū-numāã', 
s.f. A shewing of the face; sight of the face; the 
ceremony of a bride's unveiling herself for the first time 
in her father-in-law's house; the present made to a 
bride when she unveils herself:—is rü-se, adv. For this 
reason, on this account;—in this wise, so. 

P ro [fr. rustanor ro'idan; rt. Zend rud- S. *z], act. part. 


Growing, germinating (used as last member of 
compounds, e.g. khwud-ro, 'growing of itself'). 

P, rawá (part. n. of raftan; see raw), part. adj. Going; 
flowing; passing; current; lawful, right; equitable, 
reasonable; admissible, allowable; approved, tolerated; 
worthy of reception or attention; worthy, proper, right, 
suitable (syn. ja’iz):—rawa janna, v.t. To deem right, to 
think fit or proper; to approve:—rawa-dar, adj. & s.m. 
Judging or holding to be right, approving, lawful, &c. 
(=rawa);—approver, chooser, consenter;—rawa-dar honá(- 
ka), To deem right; to permit (oneself) to do:—rawa-dari, 
s.f. Approbation:—rawa rakhná, v.t. To hold, esteem, or 
consider lawful, right, or proper; to uphold, maintain, 
justify: to receive, acquiesce in;—to make current, or 
legal, &c.; to warrant:—rawa karna, v.t. To make going; to 
cause to flow; to supply, render obtainable. 

H 1 XaTrawd, corr. XT4T rauwá [prob. S. «14:35:], s.m. A 


grain (of sand, dust, gunpowder, &c.); a granule (of 


precious metal, or of congealed honey, or ghi, &c.); 
granulous wheaten flour; grit (as in meal, &c.); a particle 


(of gold or silver), filings (of precious metals); a lump or 
little mass; a bit, piece, a little. 

A 3, rawátib, s.m. pl. (of ratib, q.v.), Necessaries of life, 
&c. 

H ü xaTeTrawata, rwata(i.q. rota), s.m. (in Bundelkhand), 


Bread made of kodonor sanwan. 

A c!» rawaj, vulg. riwaj(inf. n. of <1 'to have a ready sale,' 
&c.), s.m. Being vendible, being in great demand; being 
current;—currency, prevalence; usage, use, custom, 
practice, fashion;—vent, sale;—adj. Saleable, vendible; 
current, customary:—riwdj pana, v.n. To obtain currency, 
pass current; to be customary; to become prevalent; to 
be in force; to be in fashion; to have effect:—riwdj parnd, 
v.n. To become current or customary, to prevail:—riwaj 
pakarnda= riwaj-pand, q.v.:—riwaj denda(-ko), To give 
currency (to), to make current, make customary; to 
introduce; to publish, spread abroad:—riwaj-é-shud-amad, 
s.m. Prescriptive usage. 

H =\,riw@ji (fr. riwaj), adj. Current; in demand; 
customary, ordinary, usual. 

H j XedTzrawwar, rauwár, s.m. A cloth spread upon a 


bed, &c. (for a person to lie upon). 
H o1), XratrcTeroarat (fr. ronaand ratná, 'to cry out"), sf. 


Weeping and wailing, lamentation. 

H c y yraw-d-rawi, s.f. See s.v. raw, 'going.' 

H ly UAAro ds, FATT ruwas, FAT ru’as [ro(na)+as= Prk. 
aats. AT; see next], s.f. Inclination to cry or weep. 
H L4, XTSTITro ásd, €3THT ruwüásá, €8ITHT ru ásá [Prk. 
eiTerdwstt or eiTerstezs-s. xra«aTe m: ], adj. (f. -i), 
Inclined to weep, ready to cry, lachrymose, tearful; 
putting on a crying face, pouting. 

H oly xvarfirarawasin, s.f. (dialec.)-rawans, q.v. 

A 25, rawáfiz, s.m. pl. (of rafiz, q.v.), Heretics, (partilarly) 
Shi‘as (so called from their forsaking Zaid ibn ‘Ali ibnu’l- 
Husain). 

A Gly riwaq, rawaq(v.n. fr. Gs, 'to exceed,' &c.), s.m.(?), A 
tent or canopy supported on one pole in the middle 
thereof; a curtain stretched like a canopy before a tent 
or the door of a house; a roof in the front of a tent or a 
house, a portico, porch; a gallery in front of a house; a 


lofty building resting on columns. 
H Jy xaTetrawál [prob. S. «t4*8T«1:; see rawa], adj. 


Granulous, composed of granules or minute and 
distinct particles (as honey, ghi, &c.);—s.m. A grain or 
particle of silver or gold (=rawa). 

P oly, rawan, vulg. rawan(=rawé, q.v.), adj. Going, passing, 
moving, running, current; flowing, fluid, fluent, running 
or flowing smoothly; quick, brisk, active, sharp, expert, 
dexterous;—s.m. Text; reading;—adv. Fluently, smoothly; 
quickly, briskly, &c.:—rawan-dawan phirnd, v.n. To go 
running about, to wander to and fro, to stroll up and 
down:—rawan karnā v.t. To set agoing; to make current; 
to cause to flow, to spill, shed; to supply (=rawa karnd); to 
send, despatch, forward; to impart briskness to, make 
active or quick; to sharpen, whet. 

P ois, rawan, vulg. rawan[prop. ruwan; old P. rudn, rvan; 
Pehl. ruban; Zend urvan], s.m. The rational soul; soul, 
spirit, life. 

H oly, UAtro’an, SA ra’an [Prk. AAS; S. TA+F], s.m. Hair 
of the body, bristle, down; wool, fur; nap, pile; moss:— 
rü'àn badalna, To shed the hair, to change the coat (an 
animal):—rü'an kharà hong v.n.-rürigte khare honà, q.v.s.v. 
rürigtà:—rü en-dàr, adj. Hairy; woolly; (in Bot.) furred. 

H v, rawand, adj. & s.m.-4 ,, rawana, q.v. 

H tiy &dTdTruwand, SAAT ru 'ánà, XT8ITHT ro ànà (caus. of 


rona), v.t (dialec.) To cause to weep, make (one) cry, &c. 
(=ruland, q.v.). 

H 3s Catt rawans [S. WAT: or rawan= ro’an, ‘hair'+s= sa: 
cf. ro’ansabelow], s.m. A kind of bean, Dolichos sinensis. 

H Lal), TATA rawansd, XAT ro'āńsã, adj.-ro'ásá, q.v. 

H Lat) XTSTRTrO risa, 8IT8T rü árisá (ro árissá, 'like,' qq.v.), 
adj. (f. -i), Hairy, woolly, having bristles or down, &c. 
(see ro'an). 

P &\,rawanagi, vulg. rawdangi(abst. s. fr. next), s.f. 
Running, flowing, flux; going, passing; travelling, setting 
out, departure; despatch, forwarding (of a letter, &c.);— 
purport of a pass, or passport, &c.:—rawangi-citthi, s.f. A 
pass, passport; port clearance. 

P «i, rawana (see rawan, rawa, and raw), adj. Going, &c. 


(=rawan); departed;—despatched, sent;—s.m. A custom- 


house passport, a pass, permit:—rawāna karnā v.t. To 
despatch, send:—rawāna hong, v.n. To be flowing, to flow; 
to be in motion, be proceeding; to proceed; to depart, to 
set out, to start (on a journey); to depart this life, to die; 
to be despatched, be sent. 

P a rawani (fr. rawan), s.f. Going, proceeding; course; 
running; currency; flowing, flow, flux; effusion; fluency; 
reading; briskness (of market). 

H iuro d i, €3T$ ruwd i, €8T$ ru à t [ro(nà)«à i- Prk. 
FZA=S. aff. W+E4T], s.f. Weeping, wailing, lamentation. 
A <u), riwayat, s.f. pl. (of riwayat), Recitals, narratives, 
histories. 

P 4, riwáyat (for A. 3», inf. n. of «,,'to recite,' &c.), s.f. 
Relation, recital, narration, narrative, story, history; 
tradition, legend; tale, fiction, fable;—written legal 
opinion (by a Mohammadan law-officer). 

P os, rob, rablfr. ruflan; rt. Zend rup= S. {4], act. part. 


Sweeping (used as last member of compounds). 
P sts robah, rabah[Pehl. riipah; Zend urupi, rt. rup= S. 14], 


s.f. A fox (syn. lomri):—robah-bazi, s.f. Foxiness, cunning, 
artfulness, trick, wile, stratagem, deceit, evasion, 
subterfuge:—robah-bazi karnd(-se), To practise artfulness, 
or deceit, &c. (with). 

P,» rü-ba-rü, » P $5 rü-ba-kár,See s.v. » rü. 

P JS, rü-ba-kàr, - P ,,, rü-ba-rü,See s.v. s rü. 

P 4, robah, rübah, s.f.-robah, q.v. 

S », *Urüp, s.m. Outward appearance or phenomenon, 


form, figure, shape, appearance, semblance, image, 
representation, picture; face, countenance, aspect, 
features; colour; beautiful appearance; handsome form, 
mien, or figure, shapeliness, beauty, elegance, grace; 
natural state or condition, case; natural disposition, 
nature, character; feature, sign, symptom; kind, sort, 
species; mode, manner, method; (in Arith.) discrete 
quantity, the number one, arithmetical unit; integer 
number;—(in Hindi poetry) a symbolical expression for 
one; (in Alg.) the known or absolute number, known 
quantity;—a drama, play, dramatic composition; (rüpis 
commonly employed as the last member of compound 
adjectives, of the bahu-vrihiclass, in the sense of 'having 


the figure or appearance of,' 'like,' 'resembling,' 
'consisting of,' e.g. manushya-rüp, 'of the shape of a 
human being'; and also in forming adverbial phrases, 
e.g. saman-rüp-se, 'evenly'; 'equally'; 'flatwise' sampürn- 
rüp-se, 'Quite,' 'altogether,' 'entirely'):—rüpantar('pa«an?), 
s.m. Another form, change of appearance or form, 
transformation:—rüpantar karnà To transform:—rüp 
badalna(apna), To change (one's) form, or appearance, or 
countenance, &c.:—rüp bigarna(-ka), To spoil the form, &c. 
(of), to deform, deface, disfigure, mar the beauty (of); to 
sully, tarnish, soil, blot, smear:—rüp-banana(-ka), To 
assume the appearance or the character (of), to 
personate; to pretend to be; to represent; to act a part;— 
to beautify or adorn (oneself, apna):—rüp-bhanu, adj. 
Resembling the sun, sun-like:—rüp bharna(-ka), To 
assume the appearance (of), to personate (-rüp banānā, 
q.v.):—rüp-jnàn, vulg. rüp-gyàn, s.m. Acquaintance with 
forms; perception of colours; discrimination between 
visible objects:—rüp-darsan, s.m. A rupee; money (used by 
women):—rüp dikhana(apna), To display (one's) charms; 
to make a display:—rüp-dharan, s.m. The assuming a 
shape or form or guise:—rüp-dhari, adj. & s.m. Bearing a 
form, assuming a form or shape, disguised, in disguise; 
endowed with a good figure, possessed of beauty;—a 
disguised person, &c.:—rüp dharna- rüp banana, q.v.:—rüp- 
rekh, rūp-rekhā, s.f. Countenance, features, visage:—rüp- 
sagar, s.m. 'Ocean of beauty,' an epithet of a very 
beautiful person:—rüp-karan, s.m. (in Gram.) Declension: 
—rüp lana(-se), To assume an appearance of anger, or a 
threatening appearance (towards):—rüp-man, adj.-rüp- 
van, q.v.:—rüp-nidhan, s.m. 'Receptacle or abode of 
beauty,' an epithet of a very beautiful person:—rip 
nikalna, To develop (one's or its) beauty, to become 
beautiful:—rüp-vàn, rüp-vant, adj. (f. vati), Having form or 
colour, possessing shape or figure; possessed of body, 
formed, embodied, corporeal; having a beautiful form or 
figure, handsomely formed, well-shaped, comely, 
handsome, elegant, beautiful, lovely:—rüp-vati, rüp-vanti, 
s.f. A handsome or well-formed woman, a beautiful 
woman. 

H Sy S4riip [Prk. &4; S. SA], s.m. Silver (=riipa); base 


silver:—rüp-jast, s.m. Mixed metal, a metal composed of 


quicksilver, tin, and lead (of which huqqabottoms, &c. are 
made); pewter:—rüp-ras, s.m. Killed or calcined silver. 
H Ss, Trop [Prk. TTT; see ropná], s.m. A stalk of grass 


or growing corn; a young plant or tree (intended for 
transplantation), a plantlet, a sapling; a shrub, bush. 
H V SU riipa [Prk. STH; S. Ba], s.m. Silver; base 


silver. 
H ty Uttropa [perf. part. of ropna, and=S, ttfta+:], part. 


(f. -i), Planted, &c.; transplanted;—s.m. Transplanted 
rice;—a plantlet, sapling. 

S -,  ZIfiraropit, part. Made to grow; raised, erected; set, 
planted, sown. 

H 45 zT Tzropar [ropa*Prk. ST-S. x:], s.m. Transplanted 


rice; a rate in a lease for crops of rice raised by 
transplanting. 

S < XTTropak, adj. (f. -ika), & s.m. Raising; setting, 
planting, sowing;—raiser, planter, sower. 

S ,,, XT "Tropan, s.m. The act of setting up or erecting; 
the act of raising, planting, or sowing; healing, 
cicatrizing. 

H t zT THTropná (caus. of rupnà, q.v.), v.t. To raise, to 
cause to grow, to set, sow, plant; to transplant; to place 
or lay upon; to take upon oneself, to undertake; to stop, 
to obstruct, hinder; to block, close; to defend (syn. rokna). 
H ty, UTA Tropna (see ropndabove), s.f. Marriage 
procession; bride's conveyance; betrothal. 

H 43, upd, S.M.=b 5, upd, q.v. 

H hey STSCtrupahra, VTS rupahra = Hy STEAT 
rüpahla, €dg«ttrupahlà 7,4, rupahra, and >, rupahla, qq.v. 
Hey SVM rapahla, STS rupahla = H \ 25 STET 
rüpahra, &Técrupahra =\,.3, rupahra, and >.) rupahla, qq.v. 
H &4, *WedTrüpahna ('nà- là, as in rüpahla), adj. (f. -i) = 
rüpahra, q.v. 

S ,,'€dtrüpi, adj. Having form or figure, having shape, 
possessed of body; shapely, well-shaped, handsome, 
beautiful; having the form or appearance of, having the 
character of, of the nature of; consisting or composed of 
(commonly used as the last member of compounds; e.g. 


manushya-rüpi, having the form of man,' 'of human 
form'; pariksha-rüpi, 'experimental"). 

H ks) STATrupaya, RTT rupaya, waT rūpaiya, 

wir rupaiyá, *fTIT rüpiyà, «FTIIT rupiyá, s.m. See v; 
rupaya or rupiya. 

S 4, *"Trüpya, s.m. Silver; wrought silver; —wrought 
gold. 

S —,, Xadravat, adj. (f. ravanti), Crying out, raising a cry, 
bellowing. 

H o, €drüt [S. «d, rt. «], s.m. Cry, noise; hum; note, 
song (of birds). 

H —, rüt, prop. n. f. Ruth; the Book of Ruth. 

H ©, riwat, s.f. (dialec.)-rühat, q.v. 


H 5, XTdrTrauta, s.m.-rà età, q.v. 
H se, %taTerauta’ [ra’o, g.v.+S. aff. qT«z*8T], s.f. Chiefship, 


&c. 
S 45, Xd?Travath, s.m. The Indian cuckoo, the Ko'il. 


Hey Uerot =H ty Qe rotā [S. par and TIz3:—or 


formed fr. roti, q.v.], s.m. Thick bread, a large thick cake 
of bread;—a large loaf;—a sweet cake offered to a god; 
sweetmeats offered to Hanuman. 

H 65 [ztrotá Hoe» wwe rot [S. zm, and TIz3—or 
formed fr. roti, q.v.], s.m. Thick bread, a large thick cake 
of bread;—a large loaf;—a sweet cake offered to a god; 
sweetmeats offered to Hanuman. 

H t, &ddrrütna, v.n.-rüthnd, q.v. 

H uis *arrütha [perf. part of rüthna, and-S. «E«9:], part. 
adj. (f. -i), Irritated, offended, displeased, angry, 
estranged, cool. 

H seseerestrütha-rüthi [S. €ST«fE:, rt. 49], s.f. Mutual 
coolness, misunderstanding. 

H tës eodrrüthna [rüth'- Prk. «z(), fr. *z-S. BF p.p.p. of 
rt. Xq], v.n. To be irritated, be vexed, be offended or 


displeased, to take offence or umbrage; to quarrel, to 
have a misunderstanding (with a friend), to become 
estranged, to be cool. 

H gyeodtrüthni (fr. rüthna), adj. Quarrelsome, irritable, 


testy, sensitive;—s.f. A species of sensitive plant, Mimosa 


natans. 


H sXtétroti [S. trfes], s.f. A cake of bread, a cake of 


flour or meal toasted on an earthen or iron dish or 
plate;—bread, a loaf (=pa’o roti); food, sustenance; 
maintenance, livelihood;—scum or dregs (of liquids):— 
roti Cuparna, To butter bread, to soak a cake of bread in 
butter or ghi:—roti dena(-ko), To give bread (to), to feed, 
support, maintain; to feast, entertain:—roti-kapra, s.m. 
Bread and clothes, maintenance:—roti karna(-ki), To feed, 
to feast:—roti-ko rona, To cry for bread, to be starving:— 
roti khand, To eat bread; to eat, to partake of food; to live 
(by means of), to earn (by):—rotiyan lagnd-ko), To be 
nourished by the bread eaten, to become plump or fat; 
(met.) to swell, to look big:—rotiyon-ka mara, adj. (f. -i), 
Starved; famine-stricken:—roti-wald, s.m. A baker (syn. 
nan-ba’i):—pa’o-roti, or khamiri roti, s.f. Leavened bread, 
the bread used by Europeans. 

H us vréPrrrotiyà [roti*Prk. £8t-S. z3:], s.m. A servant 


who receives bread or food in lieu of wages. 
H c.» estrüj [for rüjh- Prk. «sat; see rüjhnà, s.m. A kind of 


insect very troublesome to birds. 
He» 7Istroj, s.m. corr. of 53) 70z, q.v. 


Hew Troj, s.m.=%>~ s rojh, q.v. 
He» Usiroj [Prk. Ba, fr. S. BT (fr. FAT, pass. of rt. wq]. 
- Hie» XISIST rojrà [roj«rà - Prk. ASAT=S, A+T+H:], s.m. 


Weeping, crying, wailing, lamentation. 
H jc 4 UstStrojra [roj+ra= Prk. ASAT=S, HTH], = H oy TT 


roj [Prk. sst, fr. S. &T' (fr.&sId, pass. of rt. &],. s.m. 
Weeping, crying, wailing, lamentation. 

H >y zTetrojh [P. roj, roz, or ros; Zend raozha; S. 9&9": or 
"ESI, or 9&9:]. s.m. The painted (or white-footed) 
antelope; the nil-ga’o(or nil-gà'e) or 'blue bull'; the elk. 

H 5 Sattrajha (perf. part of next, q.v.), part. adj. (f. -i), 
& s.m. Teased, or worried (esp. by the insect called rij, 
as an animal, especially a bird);—an animal so teased. 

H t> SAAT riajhna (trans. of rujhnà, q.v.), v.t. To oppress, 
harass, tease, worry, &c. 

S Ses, trthrocak, adj. & s.m. Pleasing, agreeable; giving 


an appetite, stomachic, tonic;—any medicine, or fruit, 


&c. which strengtheus the tone of the stomach and 
restores lost appetite, a stomachic, tonic, stimulant, 
carminative. 

S o> Xr3arocan, adj. (f. -à), & s.m. Enlightening, 


illuminating, irradiating; bright, splendid, beautiful; 
causing or exciting desire, pleasing, agreeable, pleasant, 
charming, lovely; sharpening or giving an appetite, 
stomachic, tonic;—a stomachic;—name of several plants; 
turmeric;—the firmament; the ether. 

S i. XTTrocaná, s.f. A charming or excellent woman;— 


a particular yellow pigment (com. called go-rocan, q.v.). 
H tx BAATrucna, SAAT rucna, v.n.=\, rucnd, q.v. 


S a yttatrocani, s.f. A particular yellow pigment 


(=roéand, or go-rocan, q.v.);—red arsenic, realgar. 
H «s, *grüch [S. S8t:, or *1:], adj. Stern, harsh, 


austere;—s.m. A violator. 

Ac» rth (v.n. of - »'to be entered, or be cooled, by the 
wind,' &c.), s.f. The soul, spirit, life, the vital principle, 
the breath of life; the spirit or essence (of anything); 
inspiration, divine revelation, the Qor’an; prophecy, 
prophetic commission;—the angel Gabriel (=rihu’l-amin): 
—ruh-afza, adj. Prolonging life; increasing the spirits, 
exhilarating:—rühu'l-amin, s.m. "The trusty or faithful 
spirit,' the angel Gabriel:—rühu l-qudus, or rühu'l-quds, 
The angel Gabriel; (with Christians) the Holy Spirit:— 
rühu' l-làh, The angel Gabriel; Jesus Christ; (with 
Christians) the Spirit of God, the Holy Ghost:—rüh parwaz 
karnà, The spirit to take flight, to die:—rüh-parwarda, adj. 
Nourishing or enlivening the soul:—rüh kisi-ki piyasi thi, 
Someone's soul was thirsty (a phrase used by women 
when a pitcher or vessel full of water breaks of itself):— 
ruh nikalnd-ki), To take the life (of), to kill; to extract the 
essence (of a thing):—rüh nikalna(-ki), The soul or life to 
quit (the body), life to depart, to die; to be frightened to 
death. 

A 3 srühani (rel. n. fr. rah), adj. Having a soul or spirit; 
spiritual; of or relating to the angels or the Jinn;—s.m. 
Spiritual being; an angel; a Jinn. 

P sut, rühaniyat (for A. i ,), s.f. Spirituality. 

P »,, rüd, rod[Pehl. rot, rüt; Zend urud, fr. rud- S. «87; cf. S. 


wa], s.f.(m?), A river, stream, flowing water, a torrent;— 


string of a musical instrument (cf. roda):—rüd-bàr, s.m. A 
place abounding in rivers or streams; a large river; a 
channel formed by a torrent:—rüd-khana, s.m. Bed or 
channel of a river. 

H >, Taraud, adj. contrac. of raudra, q.v. 

P 15, rodá, s.m.-«» ,; roda, q.v. 

P ə», rū-dād, s.f. See s.v. rū. 

S 24) Uaraudra, vulg. raudr, adj. & s.m. Violent, 
impetuous, wrathful, irascible, fearful, terrible, 
formidable;—heat, warmth, sunshine; ardour; passion, 
wrath, rage. 

S 5, XIadTraudrata, s.f. Fierceness, horribleness, 
formidableness, dreadfulness. 

S cp yttatraudri, s.f. A formidable woman; a name of 
Gauri or Parvati. 

S o, UeArodan, s.m. Weeping, wailing, lamentation;—a 
tear, tears. 

H t3, rettraudn, v.t.=v.4,, raundna, q.v. 

P 5, rüda, roda(see rodor rüd), s.m. A gut, an intestine, (a 
sinew used as) a bowstring; the string of a musical 
instrument; branch (of a tree or creeper). 

S «95, Ua rodh, s.m. Restraint, prohibition, stoppage, 
obstruction; a dam; bank, shore. 

S 225 Uattrodhan, adj. & s.m. Obstructing, impeding, 
hindering;—obstructer, hinderer; the act of stopping, 
checking, restraining, preventing, impeding; oppressing; 
besieging, blockading; impediment, obstruction, obstacle, 
hindrance; confinement; blockade. 

H ts VTéTHTraudhná, v.t.-rauridná, q.v. 


H Gai; *édTrüdhna [rüdh'- Prk. «g(z), fr. «g-S. «E p.p.p. 
of rt. 4], v.n.=rathna, q.v. 

H 5, ®trar, adj. (dialec.) 1'-rürh; 2'-rürà, qq.v. 

H 5s, Uetror, Ue raur [Prk. xat; S. x3 (rt. &)«x^£], s.f. 


Noise, din, clamour, outcry; rumour, fame, notoriety (cf. 
raul). 
H 4) Uraur, = H ys tT raura,pron. (dialec.)-,4; rawar, v4; 


rawra, qq.v. 


H 5s; XIrraurà, - H , ÙT raur,pron. (dialec.)-,4, rawar, v4; 
rawra, qq.v. 

H 55 €xTrürá [Prk. €«8it; S. €«x«m:], adj. (dialec.) 
Beautiful; good. 

H a, tetéraurat (prob. raursáhat), s.f. (colloq.) Tingling, 


smarting, smart; compunction, regret, remorse 
(=pachtawa). 

S 5) Uaraurav, adj. & s.m. Made of the hide of the deer 
called ruru; proceeding from the ruru;—fearful, dreadful, 
formidable, terrible, horrible;—ansteady; fraudulent, 
dishonest;—a savage;—one of the divisions of the 
infernal regions. 

H 5 5, Xerro-ro-kar (by redupl. of the past conj. part. 


of rond, q.v.), adv. lit. 'With constant or repeated 
weeping'; with many tears;—with much difficulty, with 
labour and pain. 

H wytttrori (cf. rori), s.f. 1°, A kind of clay (with which 


the tilakis occasionally made;—2°=roli, q.v. 
H 9 Urstrora [S. Are+:], s.m. A fragment of stone or 


brick; a stone; a brickbat;—(met.) an old inhabitant (of a 
place);—(dialec.) name of a caste or tribe of Kshatri;—the 
foot and mouth disease (in cattle):—bat-ka rora, A 
stumbling-block (in the path); a thing to be kicked out of 
the way; a worthless or useless thing; a poor wretch, a 
pauper. 

H 3, ®Grurh [S. &:, rt. ea], part. Mounted, risen, 


ascended; arisen, sprung up, grown; budded, blown; 
born, produced; spread about or abroad, diffused; 
notorious; certain, ascertained; traditional, generally 
received, popular, conventional, having a special 
meaning or one not depending directly on the 
etymology (said of words); obscure:—rirh-Sabd, or riirh- 
vakya, rarh-vacan(or -bacan), s.m. A word not 
etymologically derived, or of which the etymology is 
obscure or unknown; a word used in a conventional 
sense (-rürhi, q.v.). 

H 255 €érürh - H &3,, SCT raha [Prk. gg and AF; S. 
eS: (rt. €) and *9«*:], adj. (f. -i), Hard, stiff, rough;— 


angry, cross; grim, harsh, severe; surly, rude, uncivil. 


H tjp Setrahd = H ~3,, © rirh [Prk. gg and IF]; S. 
BS: (rt. BY) and e8+H:], adj. (f. -i), Hard, stiff, rough;— 


angry, cross; grim, harsh, severe; surly, rude, uncivil. 
H gb) Sel rarhdpan [rarha, q.v.+pan= Prk. “M=S. ct 


(Vedic t44)], s.m. Roughness, hardness, stiffness;— 


angriness, crossness; harshness, surliness, rudeness, 
&c. 

H sp ferarhi, vulg. ét rürhi [S. fe: rüdhi], s.f. 
Ascending, rising, rise, ascent; growth, increase; birth, 
origin; fame, renown, notoriety; tradition, customary 
usage, general prevalence; popular or conventional 
acceptation (of a word,—as opposed to its direct 
etymological meaning);—a primitive or a plastic word 
(syn. jamid). 

H 34 xXTglrori [S. 8TE«z*8T, or dim. of rorà, q.v.], s.f. A 
small piece of broken stone or brick; a stone, a pebble; 
gravel:—rori kütna, To break stones. 

P jy roz, vulg. roj[Pehl. roj; Zend raocarih, rt. ru& S. v; cf. 


S. 3T4:], s.m. Day (syn. din); a day of twenty-four hours; 


—daily wages, hire or wages for a day;—adv. Daily, a day, 
per diem; every day:—roz-afzün, adj. Daily-increasing; 
increasing or progressing day by day:—roz-é-ummed-o- 
bim, "The day of hope and fear,' the day of judgment:— 
roz ba-‘aish, A pleasant or good day (to you):—roz batna, 
Daily wages to be distributed:—roz-ba-roz, adv. From day 
to day, day after day, day by day; daily, every day, 
constantly:—roz-bih, s.m. Fortunate days, happy times, 
prosperity:—roz-é-jaza, 'The day of retribution,' day of 
judgment:—roz-é-hashr, 'The day of general assembly,' 
the day of judgment:—roz-é-dad, 'Day of justice,’ the day 
of judgment:—roz-roz, adv. Day by day, daily, every day, 
always, constantly:—roz-é-siyah, 'Dark day,' day of trouble 
or vexation; trouble, adversity, misfortune:—roz-é- 
shumar, ‘Day of reckoning,' the day of judgment:—roz-é- 
qiyamat, The day of resurrection:—roz-guzari, s.f. Passing 
of time:—roz-marra(see marra), adj. & adv. Daily, 
customary, ordinary, usual, in daily use, current; 
conventional; idiomatic;—daily, every day, always;—s.m. 
Daily conversation, common discourse; idiom; daily 
transaction or proceeding; daily allowance, daily food:— 


roz-naméa, roz-nama, s.m. An ephemeris, day-book, 
journal, diary, a journal of daily transactions or 
expenses, daily account-book:—roz-namóa-navis, s.m. A 
clerk whose business it is to keep the journal or diary of 
work done in an office:—roz-o-shab, adv. Day and night, 
always, constantly (syn. din-rat). 

P 455, rozana, adj. & adv. Daily, by day;—s.m. Daily pay, 
daily allowance. 

P jj, rozgàr [roz, q.v.*Zend kàra- S. Tx], s.m. Service, 


employ, situation, business; earning, livelihood;—the 
world; fortune; age, time, season;—rozgare, adv. Some 
time, during some time, for a time:—rozgar-pesha, s.m. 
One whose business is service, serving man, servant:— 
rozgar Chiitnaor rozgar jata rahng To lose (one's) 
employment; to be out of work; to be dismissed from 
service, &c.:—rozgar-se hond, To be in service, to have a 
situation, &c.:—rozgar karnd, To serve, be in service; to 
work for a living, to earn; to set up in business:—rozgar 
lagnaor lag-jana(-ko), To obtain service, get a place, be 
appointed to a post. 

P cS j,rozgari, adj. & s.m. Serving; earning;—one who 
earns. 

P 255, roz-marra, See s.v. roz. 


P 55, rauzan [Pehl. rocan; Zend raocana, rt. ru& S. XT, rt. 
za], s.m. An aperture in the middle of a house (for 


allowing the smoke to escape), a hole; a window. 

P 55, roza (rel. n. fr. roz, q.v.), s.m. Fasting; a fast; Lent 
(see ramazān); a fast-day:—roza-tornā, To break a fast 
before the proper time:—roza-khor, s.m. One who avoids 
keeping a fast:—roza-dār, s.m. One who fasts or keeps 
Lent:—roza rakhnā, To keep a fast; to fast:—roza khānā, To 
avoid keeping a fast; to break a fast before the proper 
time:—rozà kholnà, To break a fast, to partake of food 
after keeping a fast. 

P «5srozi (roz, q.v.+Zend aff. i= S. 2), s.f. Provision, daily 


food or portion, sustenance; daily work, employment, 
means of subsistence; wages:—rozi-bidar, s.m. One who 
quarrels with his bread and butter; an idler:—rozi-dih, 
s.m. The Giver of daily bread (an epithet of God). 

P «35s, rozina (roz, q.v.+Zend aff. aéna- S. 34), s.m. Daily pay 


or wages; daily allowance, daily food, a stipend, a 
pension;—adv. Daily, per day:—rozina-dar, s.m. One who 
receives daily wages, or a daily allownace; a stipendiary, 
a pensioner. 

H ^5 Paris [S. TEST: ], s.m. The shrub Justicia adhatoda. 
H os Uros, €A rüs [Prk. Q4, We; S. W:, rt. €q], s.m. 
Anger, wrath, passion, rage, fury:—ros karnā(-se), To be 
angry, be displeased (with):—ros mārnā, To suppress 
anger or wrath:—ros hona- ros karnā, q.v. 

H s raus (corr. of ravish, q.v.), s.f. A garden walk, an 
avenue, &c. 

H y Aros, BA ris = H uy, SAT risa [S. TM: cf. rauris, 
and rawans], s.m. (dialec.) The shrub Streblus asper(a 
small scraggy tree with dark green foliage, and 
hairybranchlets (the wood is used in making bindsfor 
wells, &c.). 

HU, *WIrüsá- H 5, UA ros, 9 rüs [S. XTH3T:; cf. rauris, 
and rawans], s.m. (dialec.) The shrub Streblus asper(a 
small scraggy tree with dark green foliage, and 
hairybranchlets (the wood is used in making bindsfor 
wells, &c.). 

P s urüspi, s.f. A courtesan, harlot. 

P ts) rosta = P cts rosta’i [fr. rost= rośtor rūśt= ruśtor rust, 
part. of rustanor rustan, rt. Zend rud- S. ®@], s.m. A rural 
district; a village;—a rustic, villager, peasant. 

P ck srosta’i = P i» rosta [fr. rost= rostor riist= rustor rust, 
part. of rustanor rustan, rt. Zend rud- S. «z], s.m. A rural 
district; a village;—a rustic, villager, peasant. 


H ATeadirausti, s.f. - H d^» TIT rosal, TAT rausal, 
s.m.= H be yttaett rosali, Ta rausali,s.f.[raus’, prob.=S. 
SY or *f; 'ti- S. £dT;— aland ali- Prk. Feat and srferam-s. 
a+: and a+ZT], A light loamy soil. 

HL» traetrosal, Ae rausal, s.m. = H a AUI rausti, 
s.É- H 4L RTI rosali, WAT rausali,s.f.[raus’, prob.-S. 
SY or *f; 'ti- S. £dT;— aland ali- Prk. Ae and srferam-s. 
a+: and a+ZT], A light loamy soil. 

H Jes JATarettrosali, Ist rausali, s.f. = H as edt rausti, 
s.f.=H jy trate rosal, WA rausal, s.m.[raus’, prob.=S. ST 


or SA; 'ti= S. €dT,— aland ali Prk. sr«tT and srferam-s, sre: 
and «t-z3], A light loamy soil. 

H tv y UeaATrosnd, SAAT riisna [ros’= Prk. TrA(Z)=S. (Vedic) 
Vra (fq), rt. ww rüs'- Prk. eu(z)-s. «v1(fq)], v.n. To be 
irritated, be vexed, be angry, be offended or displeased; 
to take ill; to have a misunderstanding (with a friend;— 
cf. rüthna). 

H se atrisi [S. Fet+EhT], s.f. Scurf, dandriff. 

P oy, ru-siyah, adj. See s.v. » ru. 

H kes) efarctrusiyal, adj.=. rusiyal, q.v. 

P +» ravish (rav, q.v.taff. ish= Zend shior she), s.f. Motion, 
walk, gait, carriage; practice, custom, fashion, usage; 
rule, institution, law; conduct, behaviour; order, course, 
proceeding, procedure; manner, method, mode, way;—a 
garden-walk, path, avenue, passage, gallery. 

S 4s Urosh, and H. © rash, s.m. Anger, &c. (see ros):— 
rosh-vahan, adj. Bearing, or feeling, or displaying wrath; 
wrathful, excitable, irascible, choleric. 

S e+, Ufaroshit, part. Irritated, enraged, exasperated, 


angry, &c. (=rusht, and roshi, qq.v. 


S 225) WI roshan, adj. (f. -a), Angry, wrathful, passionate, 


easily enraged;—s.m. A touchstone; quicksilver. 
H 42, raushan, roshan|Pehl. roshan; Zend raokhshna, rt. 
rukhsh; S. QF, rt. FA], adj. Light, lighted up, alight, 


illuminated; bright, shining, splendid, luminous; clear, 
evident, manifest, conspicuous:—raushan-cauki, s.f. lit. 'A 
lighted station,' a band of musicians; a kind of serenade 
with pipes and small tabours:—roshan-dàn, s.m. A hole for 
admitting light, a skylight:—roshan-dil, adj. & s.m. Of 
enlightened or luminous mind, enlightened, intelligent; 
—one of enlightened mind; one who is endowed with 
supernatural knowledge:—roshan-damag, s.m. Snuff:— 
roshan-rà'e, adj. Of enlightened understanding:—roshan- 
zamir, adj. Of luminous mind, of splendid genius:—roshan- 
tab‘, adj. Of a bright genius:—roshan-‘aql, adj. Of luminous 
understanding:—raushan karna, v.t. To light (a lamp, 
candle, &c.); to illumine, enlighten; to bring to light, 
make manifest; to clear (from ambiguity):—roshan-gar, 
s.m. One who makes bright or light, an illuminator; a 


polisher, furbisher:—roshan hondor ho-jand, To be lighted, 
become illuminated, become bright; to be or become 
clear or evident (to, -par). 

P us ,, roshana, s.f. Light, splendour; the name of one of 
Alexander's queens (called by the Greeks Roxana). 

P su ,roshna’i, s.f. Light, brightness, splendour;—ink. 

P 2 ,raushni, roshni[Zend raokhshni; see roshan], s.f. Light, 
brightness, splendour; illumination; brightness or 
clearness (of vision), sight (of the eye); a lamp kept 
burning at a Mohammadan tomb or shrine:—raushni 
karna(-ki), To light (a lamp), to make an illumination, to 
illuminate. 

S 2st Ttroshi, adj. Irritable, angry, wrathful furious (see 


rusht). 

P «>, rauza (for A. 45, fr. |», 'to break, or train,' &c.), 
s.m. A beautiful garden, a garden; the tomb of a learned 
or pious man, a mausoleum:—rauza-khwan, s.m. One who 
recites the praises of Husain in the month Moharram; a 
eulogist at the tomb of a saint or beloved person. 

P = raugan, vulg. rogan[Pehl. rokan; Zend raoghna, prob. 
fr. rt. rukhshor ruc- S. vx], s.m. Fat, grease, oil, butter, 


clarified butter or ghi; varnish, polish; lacquer; 
glossiness, sleekness, smoothness or brightness, (of 
complexion):—raugan-e-balsan, s.m. Balsam:—raugan-é- 
talkh, s.m. Oil expressed from rape or mustard-seed:— 
raugan-dàg, s.m. A vessel for boiling butter in:—raugan-é- 
zard, s.m. Butter, clarified butter (ghi):—raugan-é-siyah, 
s.m. Mustard-oil:—raugan-farosh, s.m. An oil-merchant; a 
vender of butter:—raugan-kd tel, s.m. Varnish oil. 

P 2 raugani, vulg. rogani, rogni[Zend raoghni; see raugan], 
adj. Greasy, oily, buttery, fried in butter:—raugani roti, 
Bread fried in, or baked with, butter; buttered bread. 

A 25 ra'uf (v.n. fr. Ji, 'to pity,' &c.), adj. Forgiving, 
benign, merciful, pitiful, compassionate (see rafat). 

H «5, *hrük, s.f.-rükhan, q.v.;—s.m. corr. of rükh, q.v. 


H Ss, Urhrok (fr. roknà, q.v.), s.f. Stop, restraint, check, 


restriction, prevention, prohibition, let, hindrance, 
obstacle, bar, barrier, interruption, stoppage; stay, 
support; screen, shelter (syn. ar):—rok-thanb, s.f. 
Restraint, check, stop, let, hindrance; stay, support, 
prop; temporary remedy, a patching up (as of a quarrel, 


&c.):—rok-tok, s.f. Let and hindrance, obstacle, 
obstruction, &c. (=rok); opposition, resistance; 
challenging, calling in question, challenge (of a sentry): 
—rok-tok karnà, v.t. To offer an obstacle to, to prevent, 
hinder; to oppose, resist; to challenge, to call in question, 
to take exception to. 

H <, Narok, s.m. = H 3-54, US rokar, s.f.= H 154 WAST 


rokra, s.m.[S. th: 'buying with ready money'; and roka 
*Prk. 8t and Sa=S, X and x«9:], Cash, ready money, 


hard coin; gold, silver, treasure, plate, trinkets, jewels, 
valuables, stock, &c. (as convertible into hard cash); 
prompt payment in cash:—rokar-bikri, s.f. Ready-money 
sale, cash transaction:—rokar-baki, or (by contrac.) rokar, 
s.f. Cash-book. 

H 3-5 XPhgrokar, s.f. =H < T8 rok, s.m.» H S NFS 
rokra, s.m.[S. th: 'buying with ready money'; and roka 
+Prk, St and Sa=S, X and x«*:], Cash, ready money, 
hard coin; gold, silver, treasure, plate, trinkets, jewels, 
valuables, stock, &c. (as convertible into hard cash); 
prompt payment in cash:—rokar-bikri, s.f. Ready-money 
sale, cash transaction:—rokar-baki, or (by contrac.) rokar, 
s.f. Cash-book. 

H 54, Crepstrokra, s.m. = H «5, VT8 rok, s.m.» H 35s 
QFE rokar, s.f.[S. TR: 'buying with ready money’; and 
roka*Prk. €T and Tat=S. T and t+%:], Cash, ready money, 
hard coin; gold, silver, treasure, plate, trinkets, jewels, 
valuables, stock, &c. (as convertible into hard cash); 
prompt payment in cash:—rokar-bikri, s.f. Ready-money 
sale, cash transaction:—rokar-baki, or (by contrac.) rokar, 
s.f. Cash-book. 

H 3-580 hStrokari, rokriz H Ss, XTESIT rokariyà [rokar, 
q.v.+Prk. Zal=S, Fh: ([*:)], s.m. (f. -ni, -in, or -ini), 
Cash-keeper, cashier, treasurer, banker. 

H Sy, Cepteatrokariya = H 3-5, XVn rokari, rokri[rokar, 
q.v.*Prk. z8it- S. Fh: ([*:)], s.m. (f. -ni, -in, or -ini), 
Cash-keeper, cashier, treasurer, banker. 

H os» SPAtrikan, s.f.=-45 5, rukhan, q.v. 

H ;s , Vretrokan (i.q. roknà, q.v.), s.f. Obstacle, ob 


struction, hindrance, &c. (see rok). 
H is y Crehettrokna [rok’= Prk. FFH(Z) or BFH(S), fr. S. FT 


(acc. sing. neut. «q)«], v.t. To stop, check, arrest, 


challenge (as a sentry), restrain, prohibit, hinder, 
impede, retard, prevent, obstruct, baulk, interrupt, 
intercept, interdict, forbid, suppress, oppose, resist, 
coerce; to hold, hold in or back, withhold, retain, keep, 
hold in detention, detain; to engage, secure, forestall, 
pre-engage; to avert, keep off, keep back, ward off, 
parry, guard; to preserve, protect, screen, cover; to shut 
close, block, fend, stop up, block up, fill up; to shut in, 
hem in, enclose, surround, invest, besiege; to bind (as by 
contract, &c.):—rok-dend, v.t. intens. of and=rokna:—rok- 
rakhna, v.t. To stop, restrain, detain, &c. (=rokna); to 
impound, to pound (cattle). 

H s y Crbrokii [rok(n a)+a= Prk. S8ar-S. (3) q+], s.m. 


Preventer, hinderer, obstructer, &c. 
H 455 S@rikh [Prk. v«dT-S. 331:], s.m. A tree (syn. per): 


—rükh-éarha, s.m. lit. "Tree climber'; a monkey. 
H 4$ , XTarrokh, s.m.-rosh, ros, qq.v. 


H 455, S@rakh = H us , BET rikha [Prk. BAT and Bras; 
S. Bat: and Set#:], adj. (f.-i), Dry, plain (as bread, food, 


&c.), simple, pure, unseasoned, unsavoury, insipid; dry, 
vapid, flat, tame; plain, blunt, harsh; unaffecting, cold, 
jejune; rough, unkind, unfriendly, displeased, cross, cool, 
indifferent:—rakha-phika, adj. (f. -i), Dry, plain, vapid, 
weak, &c.:—rükha-sükha, adj. & s.m. (f. -i), Dry, plain, 
blunt, harsh, &c. (words, or manner, &c.);—plain or 
simple food, humble fare. 

H us, €drrükhà - H «s , *3 rükh [Prk. «dT and vds; 


S. Bat: and Set#:], adj. (f.-i), Dry, plain (as bread, food, 


&c.), simple, pure, unseasoned, unsavoury, insipid; dry, 
vapid, flat, tame; plain, blunt, harsh; unaffecting, cold, 
jejune; rough, unkind, unfriendly, displeased, cross, cool, 
indifferent:—rükha-phika, adj. (f. -i), Dry, plain, vapid, 
weak, &c.:—rükha-sükha, adj. & s.m. (f. -i), Dry, plain, 
blunt, harsh, &c. (words, or manner, &c.);—plain or 
simple food, humble fare. 

H 45 5, Wearokh, = H &s 5 Tat rokha,adj. (dialec.)=rakh, 


rūkhā, q.v. 


H ks p Weatrokha, = H «5 5, tra rokh,adj. (dialec.)=rakh, 
rūkhā, q.v. 

H 2&5 4 Ba rakhapan [rikha, q.v.tpan= Prk. “M=S, ct 
(Vedic t44)], s.m. Dryness, plainness, &c. (-rukhà'i, q.v.; 


and see also rükha). 
H uss euritrükhani, writ rukhàni, s.f.= jus rukhani, q.v. 


H us seurmsrükha i, «rs rukhà t, s.f.- jus rukhà'i, q.v. 
H ss ,, €uerükhar [S. **W3T:], s.m. Name of a Saiva sect;— 


an individual of that sect; a Hindü ascetic. 
H ss, errükhrà, s.m. - H s Jews rükhri, s.£.[Prk. 


FAEN, and Fa fE; S. JA +F: and ZFT], A small tree 


(cf. rakh). 
H use eustrükhri, s.£. - H is« , *WsT rükhrà, s.m.[Prk. 


VASA, and erates; S, Tat +T+H: and FHT], A small tree 


(cf. rükh). 
H ¿xS s WaArikhan [prob. S. BA, or SI], s.f. (m.?), A 


small quantity or measure over and above that 
purchased which is given or taken gratis, a small 
quantity thrown in over and above;—adv. Given into the 
bargain, over and above, to boot (syn. ghalu’a; sent). 

H «s »@atrakhi [rakh, 'a tree,' q.v.+S. aff. ST (SEAN), 


s.f. A squirrel. 
S $, ÑTroga, vulg. rog, s.m. Sickness, disease, malady; 


infirmity, weakness; evil, worry, plague; fault, defect; 
difficulty, embarrassment;—the plant Costus speciosusor 
arabicus:—rog bisand, To contract disease, to bring illness 
(on oneself); to acquire a bad habit:—rog-bhi, s.f. 'Seat or 
place of sickness,' the body:—rog palnda= rog bisana, q.v.:— 
rog-ràj, s.m. 'King of diseases,' consumption:—rog-santak, 
s.m. 'Alleviator or curer of disease,' a physician:—rog- 
santi, s.f. Cure or alleviation of disease:—rog katnd, To put 
an end to an evil, or contention, &c., to settle a 
troublesome affair:—rog-grast, adj. & s.m. Seized with 
sickness, sick, diseased;—one who is sick, an invalid:— 
rog-grastatd, s.f. Diseasedness, 

badness of health:—rog-lakshan, s.m. Sign or symptoms of 
a disease:—rog laga-lena- rog bisana, q.v.:—rog-nivrityarth, 
adv. For the purpose of removing disease:—rogotpadak( ga 
tut’), adj. & s.m. Engendering or occasioning disease;—a 


cause of disease:—rog-hari, rog-har, adj. Taking away 
disease, remedial, medicinal, curative;—s.m. A medicine; 
—a physician. 

? € ,KWflrogi - H t p TATAT rogiya [rog, q.v. * Prk. €sir-$. 
Ew: (A+h:)], adj. & s.m. (f. -ini), Sick, sickly, diseased, ill, 
ailing, unwell;—sick person, invalid, valetudinarian:— 
rogi-sogi, adj. Sick and sorry, afflicted, &c. 

H «4, X1finrrrogiya = ? < WT rogi [rog, q.v. + Prk. ZRS. 


Ew: (2499:)], adj. & s.m. (f. -ini), Sick, sickly, diseased, ill, 


ailing, unwell;—sick person, invalid, valetudinarian:— 


rogi-sogi, adj. Sick and sorry, afflicted, &c. 
H 44»; XHflerrogil, XTRUTSt rogiyal [rogi*Prk. Feat or AAN=S. 


aree], = HAS, TATA rogila [rog+Prk. SeAA=S, SA+H:], 


adj. & s.m.-rogi, q.v. 
H X£ p xHfTerrrogilà [rog*Prk. &c«t381-S. g«re3:], - H 14» 


zHfT«t rogil, XrRUret rogiyal [rogi*Prk. €«tT or sretf-S. 9r«9:], 


adj. & s.m.-rogi, q.v. 

H J, ral, raul(corr. fr. the English), s.f. (m.?), A ruler:— 
rul-kashi, s.f. Ruling lines. 

H Jy rol (corr. of the English), s.f. Roll, register, 
catalogue; revenue roll (of the government):—rol-dar, 
s.m. One who is entered on a roll (as on that of a 
Collector). 

H Jy Urol [S. &TT«T:, rt. 9[9; see rolnà], s.m. Exercise (as 


of a horse), walk, turn, rotation (e.g. rol-ko le-jand, 'to 
take (a horse) out for exercise, or for a turn). 
H Jy Narol (v.n. fr. rol-nà), s.m. Picked betel-nut (cf. 


rolan). 
H Js, XTetraul (i.q. raur, q.v.), s.£. » H y»; Te raula [raur 


+Prk. AAS. a+: ], s.m. Noise, shout, uproar, 


commotion, excitement, tumult, riot, sedition, rebellion; 
an alarm:—raul parnd, v.n. Commotion to take place; to be 
excited, be stirred up, be roused, be incited:—raula dalna, 
raula karna, raula macana, To make a noise, to shout, to 
raise a commotion, cause an uproar, create a 
disturbance or tumult. 

H y, Ietrraulà [raur-Prk. srat-S. 31-35:], s.m. - H 2 9T8T 


raul (i.q. raur, q.v.), s.f.Noise, shout, uproar, commotion, 
excitement, tumult, riot, sedition, rebellion; an alarm:— 


raul parnd, v.n. Commotion to take place; to be excited, be 
stirred up, be roused, be incited:—raula dalna, raula karna, 
raulà macána, To make a noise, to shout, to raise a 
commotion, cause an uproar, create a disturbance or 
tumult. 

S y, YIetTrolá (also «ttetT lola), s.f. A kind of metre of four 


lines, each of 24 instants; with the last syllable long, and 
a pause at the eleventh instant:—rola-chand, s.m. Idem. 
H «x, zrermarrolàb (cf. rora), s.m. (Marwari), Rocky jungle. 


H w, zrerrerroláná (caus. of ronà), v.t.-, rulànd, q.v. 
H 4. VIerarolan (fr. rolnà, q.v.), s.f. Anything picked out, 


the pick (of anything). 
H uy ZIerirrolná [rol'- Prk. tret(z)-S. emer(fa), rt. era], v.t. 


To roll; to plane, to smooth, to polish; to rub; to skim;—to 
separate (anything from the rubbish mixed with it by 
shaking or tossing it in a sort of fan), to sift, to winnow; 
to pick, pick out, select; to pick up, rake up;—to make 
(money) quickly or in abundance (e.g. khüb rupayà roltà 
hai);—rol-lenà, v.t. intens. of and-rolna. 

H J.2ttroli [lol(na)+Prk. £3T-S. zi], s.f. A mixture of 


rice, turmeric, and alum, with acid, used (by Hindiis) to 
paint the sectarial mark on the forehead;—a red insect 
which attacks standing wheat crops. 

A es, rtim, prop. n. Greece (the lower empire); Rome, the 
eastern Roman empire; the Turkish empire; Roumelia; 
Asia Minor (the name is said by the Arabs to be derived 
from Rim, the son of Esau):—rim-nivasi, s.m. A dweller 
in Rum. 

S ,, 3THrom, prop. n. The city Rome:—rom-de$s, prop. n. 
m. The country of Rome, Italy. 

S +9 ÙTroma, vulg. rom, s.m. Hair of the body (of men 


and animals); down; bristle; wool; fur; pile, nap; moss;— 
water:—romanc(‘ma+an’), s.m. 'Curling or erection of the 
hair of the body,' horripilation; thrill of rapture; thrill of 
horror:—romāñńćit(the preceding+S. aff. ita), adj. Having 
the hair erect with excessive rapture, affected with 
horripilation; delighted, enraptured:—romavali(‘ma+av)), 
s.f. A line of hair extending across the middle of the 
navel, or from the breast to the navel:—rom-pat, s.m. 
Woollen cloth:—rom-chidor ched, rom-küp, s.m. 'Hair- 


hole'; a pore of the skin:—rom-vàn, rom-vat, rom-vant, adj. 
(f. -vati), Possessed of hair, covered with hair, hairy, 
woolly (=romas):—rom-vikar, s.m. Horripilation, &c. 
(zromané, q.v.):—rom-harsh, s.m.=romané, q.v.:—rom- 
harshan, adj. Causing the hair to bristle or stand erect; 
causing excessive joy; causing a shudder or horror; 
thrilling; awe-inspiring, terrible;—s.m.=rom-harsh, or 
romanc¢, q.v. 

S . , VTHraum, s.m. A kind of salt procured from a salt 
lake near the town of Sambhar in the Jainagar district:— 
raum-lavan, s.m. Idem. 

P Je » rü-màl, vulg. rumal, s.m. See s.v. rü, 'face.' 

S gi»; XT románé, s.m. See s.v. rom, 'hair.' 

H o» euétrümti, XTWéT romti, s.f.-rauntor rorit, q.v.;—adj. 
& s.m.=raunti, rontiyd, q.v. 

H +5) UA Aromas, = S +» TAT romas,adj. & s.m. Having 
thick hair or wool or bristles, hairy, woolly;—any hairy 


or woolly animal, a sheep, ram; a hog. 
S ayy UA romas, = H _-» TAA romas,adj. & s.m. Having 


thick hair or wool or bristles, hairy, woolly;—any hairy 
or woolly animal, a sheep, ram; a hog. 
S «S. V8 raumak, s.m.-raum, q.v. 


A «rami (rel. n. fr. rim, q.v.), adj. & s.m. Of or 
belonging to Rim; Grecian, &c.;—a native of Rim; a 
Grecian; a Turk. 

S «5 TA romiya, adj. Of or belonging to Rome or to the 


Romans. 

H oy vatrawan, UA raun [Prk. TAM, or TAI?; S. TAT:], 
s.m. Husband; lover, sweetheart, gallant;—raun, 
s.m.-raund, q.v. 

H 5s, €rün, *1 ron [Prk. stTHT; S. XT3:], s.f.-rü aror ro'àn, 
q.v. 

H os XHaraun, s.f.-raund, q.v. 

H ty CaaTrawna, or rauna|raw » Prk. Xa(&), fr. S. Xa, rt. *; 
or S. U(fA), rt. €], v.n. To give forth sound, to sound, to 
make a noise;—s.m. A thing that gives forth sound (as a 
rattle, &c.); small pebbles or shot, &c. inserted in 


anything to produce a sound or noise. 
H v, ZÍstIror à, s.m.-5, ro'án, q.v. 


H 6s, *TATroná [ro'- Prk. &a(z), or wst(z), or *Ta(), or 
zrer(z)-s. zrfa(fa), or (Vedic) «fa(fq), rt. w&], v.n. To cry, 


weep, wail, lament, complain; to be displeased, be sad or 
melancholy;—s.m. Weeping, wailing, lamentation, grief, 
distress;—adj. (f. -i), Crying; addicted to crying; sad, 
rueful, melancholy:—ro-baithna, v.n. To be disappointed 
(of, -se); to have done with weeping; to be or become 
resigned (to):—ro-dend, v.n. (intens.), To burst into tears, 
to weep, cry; to be displeased, be filled with indignation: 
—rona-dhona, v.n. To weep copiously, be bathed in tears; 
—s.m. Weeping and wailing:—roni-sarat, s.f. A crying face, 
a rueful or sad countenance;—adj. Having a rueful or 
dejected countenance, of a sad countenance. 

H by, Uatrona [S. Aat+na= la= Prk. SAl=S. A+: ], s.m.=rawa, 


‘a granule,' q.v. 
H ty ÙATraunā [Prk. miS. TAIT, rt. TH], sm. The 


bringing home a wife to consummate a marriage (it is a 
ceremony intermediate between the marriage and the 
gaund, q.v.). 

H t, rawannd, s.m.-« ,, rawanng, q.v. 

H jy xfamzron'ar [rori, q.v.«Prk. sirett-S. st«r:], adj. Having 
hair (or bristles, or down, &c. on the body), hairy, 
downy, bristly, woolly; mossy (syn. romas). 

H ob, Uatron’an, s.m.=ro anor rii’an, q.v. 

H 396. 2tttaettraunawali, raunà oli[raunà, q.v.+Prk. 
Sfearai=S, FA+THT], s.f. A bride brought home to 


consummate a marriage. 

H &s,, UA Tronpna, v.t. To plant, &c. (=ropnd, q.v.). 

H «gis, TAronth [Prk. TATAT: S. WAKT:], s.m. Rumination, 
chewing the cud. 

H tgs, UMATronthna [ronth’= Prk. xrd*I(z), fr. S. romantha; 
see ronth], v.n. To ruminate. 

H tgs ewdrTrünthnà, v.t.=rindhna, q.v.;—v.n.-rundná, and 
rundhna, qq.v. 

H cop Ueront, Ue raunt (v.n. fr. rontna, q.v.), s.f. 
Resisting, wrangling, disputing, denying, dispute; 
cheating, cheat, trick, trickery, deception, deceit, 


subterfuge:—raunt karnd, To resist, dispute; to cheat, &c. 
(=rontna). 


H so XTeTftrontgi, s.f.-roritor raunt, q.v. 

H wos Ueatrontna, TAT rauntna [ront’= Prk. €z(z)-s. 
wve(fa), rt. ee, or wva(fz), rt. x72], v.t. To resist, dispute, 
deny; to cheat, trick, deceive. 

H 45, xTétronti, XI&T rauiiti [rorit, q.v.«Prk. z8m-S. zr], 
s.f.-ronit, q.v. 

H 2 ytletronti, et raunti = H Wo, teat rontiya, tfeat 
rauntiyd [ront, g.v.+Prk. €8(-S. v9: (3TF:)], adj. & s.m. 
Quarrelsome, contentious; unfair, dishonest, deceitful, 
treacherous;—a quarrelsome or contentious man; a 
cheat, rogue, knave, a deceitful man. 

H uos vifezrontiyà, zifeur rauntiya = H | 25; iet ronti, zi 
raunti [ront, q.v.«Prk. 3Ñ=S. ZF: (z39:)], adj. & s.m. 


Quarrelsome, contentious; unfair, dishonest, deceitful, 
treacherous;—a quarrelsome or contentious man; a 
cheat, rogue, knave, a deceitful man. 

H «5, raund (corr. fr. the English), s.f. Round (as of a 
patrol, &c.):—raund-gashti, s.f. Going a round, patrolling. 
H 2, VIadraundan, «3 ründan (i.q. next, q.v.), s.m. 
Trampling, treading under foot, trampling or crushing 
down. 

H ta, Yfavttrauridnà, Ša rüridná [prob. fr. S. 14, or 


TA; or a corr. of rundhna, q.v.], v.t. To trample on, to 


tread down; to ride over; to crush; to lay waste, to 
destroy;—to tread out (corn). 
P «5 rawanda [raw, q.v.*Zend aff. afit- S. st], act. part. 


(of raftan) & s.m. Going, travelling;—goer, traveller, 
passenger. 

H eu, €gründh, s.f. - H wo, SAT randha, s.m.[Prk. «zt 
and tga; S. tal and &g+h:], Enclosure, enclosed piece 
of ground, a grass-preserve;—(fr. rüridhna), Enclosure, 
fence, hedge. 

H ww y €rründhà, s.m. - H «us €8 rürdh, s.f.[Prk. «t 
and asit; S. «aT and «z«9:], Enclosure, enclosed piece 
of ground, a grass-preserve;—(fr. rürndhna), Enclosure, 
fence, hedge. 

H sss EEründhan, fg raundhan, s.m.-raundan, q.v. 
H tos wearründhna, xig rondhna, xig raundhna, 


v.t.-rüridná, or raundná, q.v. 
H usus erründhna, or Xia rondhnà, or Maat raundhna 


[ründh'- Prk. &&(z)-s. «wf, rt. v8], v.t. To shut in, hem 


in, enclose, surround; to fence or hedge in; to watch; to 
restrain. 
H taup S) TTrundhná, v.n. To be restrained, &c. (=tau, 


rundhná, q.v.). 

H go,ttstrondi, s.f. (dialec.)=ronti, q.v. 

H . i) Utrauns, ro’uns, s.m.-rüs, ros, or rüsà, q.v. 

H uas Baa riansna, zwar ronsna, v.n.-rüsnaor rosna, q.v. 
A s, raunaq, vulg. ronaq(v.n. fr. 2 ;.s;nd conj. 'to render 
clear"), s.f. Lustre, water (of a sword, &c.); brightness, 
splendour, beauty, elegance, grace, ornament; 
freshness, prime; colour, complexion; flourishing state 
or condition;—(met.) order, symmetry:—raunaq-afza hond, 
raunaq-afroz honà, v.n. To grace or honour (by one's 
arrival or presence), to confer dignity (on); to arrive:— 
raunaq-par honà, To be in full bloom or splendour, to be in 
(its) prime; to be in a flourishing state:—raunaq-dar, adj. 
Bright, brilliant, splendid. 

S Sy ta Fravanak, and H. C47 ravanak, s.m. A filter 


made of cane or bamboo. 

H Sy, tat hrawanak, s.m.=ramanak, q.v. 

H Ss xa rawanak, rawannak, s.f. corr. of raunaq, q.v. 

H Sy, Strang = H US, TaT rürigtà [S. XTiT9::«dim. aff. 
ta, Prk. SaT=S, €+:], s.m. Hair (of the body), down; fine 
wool (-ro'an, q.v.):—rüng-rüng-men basna, 'To abide in 
every hair,' to fill every pore (of the body), to pervade 
(the body):—rünigta-bikar, s.m.-rom-vikar, q.v.s.v. rom:— 
rüngte khare hona, The hairs (of the body) to stand on end 
(from cold, or astonishment, or fear, &c.). 

H & S, eTerrüngtá - H S, € rüng [S. XT: «dim. aff. 
ta, Prk. &8iT-S. 2«5:], s.m. Hair (of the body), down; fine 
wool (-ro'an, q.v.):—rüng-rüng-men basna, 'To abide in 
every hair,' to fill every pore (of the body), to pervade 
(the body):—rünigta-bikar, s.m.-rom-vikar, q.v.s.v. rom:— 
rüngte khare hona, The hairs (of the body) to stand on end 
(from cold, or astonishment, or fear, &c.). 

H 2S 2hTtrongti, s.f. (vy metathesis)=ronitgi, q.v. 


H oK, €werüngnat [S. TA=A7eT], s.f. Dirt, filth. 

H u&5, T4eTronghta, s.m.=rongti, rontgi, q.v. 

H igs z[atronwá, - H olio Tat ronwan,s.m.=ro’an, q.v. 

H olsy XIatrorwaán, - H 15 aT ronwa,s.m.=ro'an, q.v. 

H 555 VIdfronaur, v.n. (Braj)-ronà, q.v. 

H s, rawanna (corr. of P. rawanda, or rawàna), s.m. A pass, 
permit, a passport;—a servant who attends at the gate of 
the women's apartments to purchase articles that are 
required; an errand-boy. 

HG 4Asdtrawani, rawni, s.f.=ramani, q.v. 

H 215, XTatrowán, s.m.-ro'ánor rü án, q.v. 

H ui, QaTaTrowānā (caus. of rownd), v.t.=rulānā, q.v. 

H i4, TaT&rowa i, s.f.-ro'd i, q.v. 

H t, XTadTrownd, - H 25,5 XI rownaun (dialec.) 
v.n.-rond, q.v. 

H 55,5 VIadtirownaur - H v,, YT33T rownd,(Braj) v.n.-roná, 


q.v. 
H 3,%0attrowni, 1° adj. f.=roni, q.v.s.v. rona;—2°=rohini, 


q.v. 

H u, egrrühà [prob. S. fira (rt. €w)«m:], adj. (f. -), 
Soiled, used; old. 

H cay rūhat [fr. P. rū; or corr. of A. rüyat, q.v.], s.f. 
Brightness, freshness, cheerfulness; beauty;—regard, 
attention to the wishes (of). 

S cay Ufearohita, vulg. rohit, adj. & s.m. Red, of a red 


colour;—the colour red;—a kind of deer; a species of fish, 
Cyprinus rohita, or C. denticulatus(com. called rohi, or rohi); 
—a kind of rainbow appearing in a straight form, Indra's 
bow unbent and invisible to mortals:—rohitasva, adj. & 
s.m. Having red horses;—the god of fire, Agni. 

H o», XIaerohat [rt. of rona+hat= Prk. Usredz-s, (z)d eem 


+cq], s.f. Crying, weeping;—tears. 
H «5 Utearohis, s.m.=next, q.v. 
S sey Ufssrohish, TET rauhish, s.m. A kind of deer; a 


species of fish (=rohit, q.v.);—a kind of creeper;—a sort of 
deer said to resemble an ass. 
S Sy, Tetrohaga, vulg. rohag, s.m. Name of a mountain 


in Ceylon, Adam's peak. 

S ^, Ue rohan, s.m. A rising, ascending, mounting 
riding on; growing, springing up;—semen virile;—a species 
of large forest-tree, Swietenia febrifuga; the sandal-tree;— 
name of a mountain (Adam's peak, in Ceylon);—name of 
an ancient Hindi king. 

S ^, VIfe"trohin, s.m. The Indian fig-tree (syn. bar) a 


kind of fragrant grass;—an epithet of the ninth Muhürt, 
a part of the forenoon (extending to midday, in which 
Sraddhasare especially to be observed). 

S es» Ufettrauhin, adj. & s.m. Born under the asterism 


Rohini;—the sandal-tree; sandal-wood; the Indian fig- 
tree;—a name of Agni; name of demon vanquished by 
Indra;—name of the ninth Muhirt of the day (=rohin, 
q.v.). 

S ete Mrohini, and H. Ute rauhini, and Qg rohni, 
s.f. A red cow; a cow;—name of the fourth (or the ninth) 
Nakshatra or lunar mansion (personified as a daughter 
of Rohan or of Daksh and the favourite wife of the 

Moon: it is figured by a wheeled carriage, and comprises 
Aldebaran and four other stars in Taurus);—lightning;—a 
girl in whom menstruation has just commenced; a 
woman stained with red pigments;—inflammatory 
affection of the throat;—Bengal madder; yellow 
myrobalan;—name of a wife of Vasudeva, and mother of 
Balaram. 


S aye gvrauhini, s.f.=rohin, q.v. 
S sas tite"rauhineya, s.m. A name of Balaram; the 


planet Mercury; an emerald. 
H pasy Tgrohü [S. Xifza:, and xifzdr], s.m.f. A kind of 


fish, Cyprinus rohita;—(f.) corner of the evelid. 
S .« Xfaravi, s.m. The sun:—ravi-tanayá, s.f. 'Daughter of 


the sun! (=ravi-nandini, q.v.):—ravi-kant, s.m. A sort of 
crystal, sun-stone;—ray of the sun:—ravi-kar, s.m. Name 
of an old Hindi commentator:— ravi-marg, s.m. Path of 
the sun:—ravi-mani, s.m.f. Sun-stone:—ravi-mandal, s.m. 
The sun's disc:—ravi-nandini, s.f. ‘Daughter of the sun,' 
an epithet of the river Jamna—ravi-var, vulg. rabi-bar, 
s.m. Sunday (syn. itwar). 

H .2,8erai, € ru'i (prob. S. XHT«z; cf. rüri], s.f. Cotton 


(carded or cleaned), cotton-wool (when not separated 
from the seed, it is termed kapas);—the white ant, Termes 
bellicosus:—rü i-dàr, adj. Quilted with cotton, stuffed with 
cotton:—rü i-vastr, s.m. Cotton stuff. 

H 3,%eru’s s.f. (dialec.)=rohi, rohit, g.v. 

P c ,rü'e, s.m. Face, &c. (=ri, q.v.):—ri’e-band, s.m. A veil 
(syn. naqab):—rü'e-dad, s.f.-rü-dad, q.v.s.v. rü. 

P «« ,ro'e, act. part. (of ro'idan), Growing, &c. (=ro, q.v.). 

P zuo, s.f.-ro'in, q.v. 

H v, rawaiya, s.m.-rawtyaor rawaiya, q.v. 

A v» rüyà (v.n. fr. «i;'to see"), s.f. Dream, vision. 

H G5 wzrrü iy, s.m. See v, rü'iya. 

H obs, Ua troyan, s.m. (dialec.)-ro'anor rü'àn, q.v. 

P 2s, rityat, royat(for A. «3, inf. n. of «ito see"), s.f. 
'Seeing"; sight, vision; view; countenance, appearance, 
shape; aspect (of the planets, &c.); consideration, 
regard. 

P 555, rü' edad, s.f.-rü-dàd, q.v.s.v. ri. 

H ;:5 XTUro'eri, s.m. pl. of ro'ári, q.v.;—s.f. pl. of ron, q.v. 

H «5 rawiya, vulg. rawaiya(fr. P. raw, q.v.), s.m. Custom, 
practice, fashion, way, manner, behaviour, conduct; rule, 
law, institution (syn. calan). 

H uy, Beara iyd, «UT rü tyà [rü i, q.v.*Prk. 8t-S. z«:], 
s.m. A seller of cotton, a cotton-merchant (-rü'iha). 

P £50 idagi (abst. s. fr. next, q.v.), s.f. Growth (of a 
plant); production; vegetation. 

P »425, ro'ida [perf. part. of ro'idan; rt. Zend rud- S. «8 or 
ee], part. Grown, sprung up (as a plant); produced. 

P o royin, ro'in, s.m. Bell-metal; brass:—ro'in-tan, s.m. lit. 
'Brazen-bodied'; a hero; an epithet of Isfandyar (whose 
body was impenetrable to weapons). 

H V, ezgrrü ihà, €&gr rü ihà, adj.-u;, rü'iyà, q.v. 

P », rah (contrac. of rah), s.f. Road, way, path, &c. (=rah, 
q.v.):—rah-ban, s.m. One who guards the way:—rah-bani, 
s.f. Guardianship of the way:—rah-bar, s.m. A guide, &c. 
(=rah-bar, q.v.):—rah-bar karnd, v.t. To make (one) a guide, 
to make (a thing) the guide (of, -ka):—rah-rawi, s.f. Going 
or travelling over a road, traversing a road:—rah-guzar, 
s.m. Road, pass, defile;—a wayfarer, traveller:—rah-guzar, 


s.m. Wayfarer, &c. (=rah-guzar);—adventure, accident; 
event, occurrence:—rah-guzari, s.m.f. Wayfarer, traveller; 
—s.f. The highway; a passage:—rah-gira, s.m.=rah-gir, q.v.: 
—rah-girà i, s.f. Travelling, journeying:—rah-gir, s.m. 
Wayfarer, traveller:—rah-mar, s.m. Highwayman, &c. 
(=rah-zanor rah-zan, q.v.):—rah-namin, s.m. Guide, 
conductor, pilot, escort:—rah-namüni, s.f. Guidance, 
pilotage:—rah-na-mard, s.m. Traveller, traverser; a 
galloping or fleet horse;—time (i.e. twice, three times, 
&c.). For compounds not given here, see s.v. rah. 

H t, rahā, vulg. riha[fr. rastan, 'to liberate,' imperat. rah; 
rt. Zend raz- S. X], part. adj. Released, liberated, set 


free, discharged:—riha karna, v.t. To release, set free, set 
at liberty, to discharge, dismiss; to relieve; to quit, leave, 
discard, abandon. 

H t tetrahd (perf. part. of rahna), part. adj. Remained, 


&c. (see rahna):—raha-saha, part. adj. Remained, left, 
escaped;—s.m. Leavings, savings (syn. baćat). 

H ly teltrahds, s.m.=rahwas, q.v. 

A ovs rihan, s.m. pl. (of rahnor rihn), Pledges; bets, stakes. 
A ots, rihan (inf. n. of iii of 4; 'to remain,' &c.), s.m. 
Betting on a horse-race. 

H tts, xgrdrrahaná (caus. of ráhna), v.t. To cause to be 


roughened (a millstone), to have or get (a millstone) 
notched or dented or roughened:—raha-lena, v.t. Idem. 
H 4s xeTarahá ü [rah(na)«a ü- Prk. &38t-S. (z)q*9:], adj. 
Abiding, continuing; lasting, durable; firm. 

H s», xgrarahá o [rah(nà)«à'o- Prk. vsred-S. (z)q«i], s.m. 
Stay, halt, continuance, delay; abode, residence; stop, 
pause. 

P s raha i, vulg. riha'i(see rahaor riha), s.f. Liberation, 
deliverance, salvation, escape, freedom release, 
discharge, acquittal; relief, exemption:—riha dena(-ko), To 
liberate, discharge, &c. (=riha karna, q.v.) 

H 5, Xgrestraha is, s.f. corr. of next, q.v. 


H 4:5, XgUTSTor XeTs3T rahá' is, s.f. Stay, delay &c. (=raha’o, 


q.v.):—raha is ikhtiyar karna, To take up (one's) abode, to 
stay, tarry, delay. 
H «je xasritrahbàri, s.m.-rahwári, q.v. 


A ots, ruhban, s.m. pl. (of rahib), Monks, religious recluses. 
H a, x&drahat [rah(nà)sat- Prk. srdt-S. sfr: (api, caus. 
augmenttaff. fa)], s.m. Staying, remaining; abode. 

S es, Yfedrahit (rt. x&), part. Relinquished, left, quitted, 


forsaken, abandoned, deserted; separated from, free 
from, deprived of, void of, devoid of, destitute of, 
without, exempt from (commonly used as the last 
member of compounds, e.g. dukh-rahit, 'Free from pain): 
—rahit karnd, v.t. To divest (of, -se), deprive (of); to free 
(from), &c. 

H igs, Ceaatrahitwa [S. teat+*: (with winserted)], s.m. A 


destitute person (=rahwa). 
H =) tédrahte (formative or oblique of rahta, imperf. 


part. of rahna), adv. In the presence (of, -ke), before; 
while (he was) present, or here, or alive; during the 
lifetime or existence (of); in the face of the fact (that), in 
spite (of), notwithstanding. 

H o», Xaerahat [S. smds:], s.m. A wheel or machine for 


drawing water, the Persian wheel (=arhat, q.v.); a wheel 
on a frame at the top of a well (for the bucket-rope to 
pass over);—(met.) succession, series, course (cf. rahti):— 
rahat lagana, 'To set up a wheel'; to make a series of 
visits, to come and go repeatedly, be constantly coming. 
H t, Xgatrahatà, rahta[S. STCWz9:], s.m. A water-wheel 
(=rahat);—a spinning-wheel (syn. carkhi). 

H j»xaétrahati, rahti[rahat, g.v.+Prk. ZA=S. FFT), s.f. A 
small water-wheel (cf. rahat);—(met.) course, practice, 
established custom;—a system of money-lending at 
compound interest:—rahti bandhnaor bandh-lena, To be 
constantly or repeatedly coming to (a person, or place); 
to make a practice or custom (of, -ki), to become 
habituated (to):—rahti éalana, To work the water-wheel;— 
to lend money at compound interest. 

H Ya xe dtettrahécolà [prob. S. Xsr^qecrem:], s.m. 
Agreeable conversation, smooth words, flattery, 
cajolery. 

P 5», rah-raw, vulg. rah-rau, s.m.=rah-raw, q.v.s.v. rah. 

H css, xaxa rah-rah-ke (redupl. past conj. part. of 


rahna), adv. Stopping and pausing; at intervals; again and 


again. 

H ,s, X&zrahrü [prob. S. XST-Xe35:], s.m. A cart (cf. rehra); 
a light, open cart (with one seat); a go-cart (syn. 
gadülna). 

H Festréhri [reh, q.v.«ri- ari- Prk. srfzsm-S. sr-x«v«r], 
s.f. Sandy or barren soil, brackisk land or soil. 

H a te4rahas, rahs[prob. fr. S. T4], s.m. Tramp ling, 


treading under foot (syn. raundan). 
S ~) te4rahas, s.m. Loneliness, solitariness, solitude, 


retirement, privacy, secrecy; a lonely or deserted place, 
private or solitary abode, hiding-place;—a secret, 
mystery, mystical or religious truth;—sexual intercourse, 
copulation; a privity; pleasantry, merriment, sportive 
sallies, jocund repartee, waggery; a kind of ballet or 
theatric representation of Krishn and the Gopis (a 
similar entertainment was invented by Wajid ‘Ali Shah 
of Lakhnau and given in his court);—adv. In a lonely or 
solitary place, in private, in secret, secretly, privately, 
privily, clandestinely:—rahas-rahas, adv. With merriment, 
with sportive sallies, merrily, pleasantly, &c.' 

? tuna, Cea rahasna (fr. rahas), v.n. To be pleased, to 


enjoy oneself, to rejoice, make merry. 

S «^, XéIrahasya, adj. & s.m. Secret, private, 
clandestine, hidden, recondite, mysterious;—a secret, 
mystery, anything hidden or recondite, secret doctrine, 
mystical or esoteric teaching;—play or pleasantry, &c. 
(=rahas, q.v.). 

H &s, Xe*etrahkal [prob. S. X*T«9«t: (rt. *h«1) and *hetes:; 
cf. kala], = H 9X», xgs«tT rahkala, rahaklas.m. A kind of cart 


or waggon;—a small cannon, a swivel, a field-piece. 

H Xs, xgshettrahkala, rahakla- H | s, x&*«t rahkal [prob. S. 
TAPA: (rt. PA) and PA+F:; cf. kalã],s.m. A kind of cart 
or waggon;—a small cannon, a swivel, a field-piece. 

P £s rah-gir, s.m. See s.v. rah. 

H s xgettrahla, s.m. The chick-pea, 'gram,' Cicer 
arietinum(syn. cana); a vetch. 

H 4», Xg«trahlü, s.m.-,5, rahrü, q.v. 

A s rahn, vulg. rihn, rahan(inf. n. of ^, 'to place as a 
pledge,' &c.), s.m. Pledging, pawning; a thing deposited 


as a pledge, a pledge, a pawn; a mortgage, a sum lent on 
mortgage:—rahn-dar, s.m. The holder of a pledge or 
mortgage, a mortgagee (syn. murtahin):—rahn-dari, s.f. 
Holding a mortgage; a mortgage right:—rahn-dar-rahn, A 
sub-mortgage:—rahn rakhna, v.t. To place as a pledge, to 
pledge, pawn, mortgage:—rahn-se churana, v.t. To release 
from pawn, &c., to redeem:—rahn-nàma, s.m. Mortgage 
deed:—rahn hona, To be mortgaged. 

H os grahan, TET rahan (dialec.) tf rahin (i.q. rahna, 


q.v.), s.f. Manner, way, method. 
H ts, teatrahnd [rah’= Prk. TFa(Z)=S. THA(A), pass. of rt. 


a; or=S. teI(4), pass. of rt. xz], v.n. To remain, to be 


left; to escape; to remain, abide, tarry, stay, stop, halt; to 
remain, lie; to be, exist, live; to inhabit, dwell, reside; to 
last, stand, continue, endure:—rah-jand, v.n. To remain, 
tarry, &c. (=rahnd); to be left; to be left behind; to hold 
back; to remain (without, -se), to be left without, to be 
deprived (of, -se); to be left out, be omitted; to fail (of, - 
se); to be incapable of motion or action (as a limb 
through over-exertion, &c.), to be benumbed, be 
paralyzed; to lie impotent or helpless:—rahna-sahna, To 
abide, take up (one's) abode, to live (in or at), reside:— 
rahan-har, rahne-wala, rahne-hàrà, adj. & s.m. (f. -i), 
Remaining, tarrying; abiding, lasting; living, dwelling;— 
dweller, inhabitant, occupant, inmate:—rahne-dena, v.t. 
To allow (one) to remain, &c.; to let alone, not to meddle 
with; to keep back. 

H us, Xgdtrahna, v.t.-rahna, q.v. 


H oga TETrahañńt, = H tas TEET rahanta,s.m.=rahat, and 
rahatd, qq.v. 

H tya Céetrahanta, = H &-», tet rahant,s.m.=rahat, and 
rahatd, qq.v. 

P tus, rah-numa, s.m.=rah-numa, q.v.s.v. rah. 

H s Xgrahü, s.f.-rohü, q.v. 

H i xearrahwá [S. Xfgd«9:], s.m. A destitute person 
(taken into a family); a servant, a slave (not purchased). 
P 5, rah-war, s.m.=rah-war, q.v.s.v. rah. 

H ©) steatetrahwari (prob. fr. rah-war), s.m. A class of 


Hindis who trade in camels. 


H 2s, xeanarahwas [rah(na)«S. 3T3:], s.m. Dwelling, 
residence, abode;—dweller, inhabitant, resident. 

H ais xgarsrahwa i [rah(nà)*Prk. wsreasrzsm-s. (z)qem«am 
+341], s.f. House-rent (syn. kiraya). 

H as xgarsrahwai (i.q. rakhwa’i, q.v.), s.f. (rustic) Wages 


due for watching crops. 
H t xéstarrahwaiyà [rah(nà)*Prk. vsreasrzsi-s. (z)qeme 


+gh:], s.m. Inhabitant, resident, denizen (=rahne-wala). 
S «tray (rt. Ñ), s.m. Stream (of a river), current; rapid 


flow, velocity, speed, swiftness. 
H x$ra'i [prob. S. X431; cf. M. x41], s.f. Churning- 


staff, churner;—bran:—ra i ćalānā, To churn. 
S «re (for males), XY ri (for females), vocat. part. O! ho 


there! holloa! fellow! good fellow! friend! oh! alas! bravo! 
(used afterthe object addressed, whereas areis used 
before it, —and expressive of contempt or disrespect, of 
familiarity or endearment, of admiration, and of woe). 
P «rai, prop. n. Name of the capital of Persian ‘Iraq 
(Parthia); and of a city in Khorasan (Bactriana). 

A wraiy (inf. n. of ©»), s.m. Satisfying oneself with 
drinking water, &c.; giving water to drink. 

H t WTrayā, 1°=rãyor rã’'i, 2°=rãyã, 3°=rahā, perf. part. of 
rahna(cf. rayna). 

H &, MAtraya [prob. S. Td+EF: or AF: ], s.m. Wine;— 


afternoon. 

A v, riyà (prop. v, ri'à, inf. n. of iii of «tto see"), s.m. 
Acting ostentatiously; affectation, show, pretence, 
hypocrisy, dissimulation, subterfuge, evasion:—riya-kar, 
adj. & s.m. Hypocritical, deceitful, double-faced;— 
hypocrite, dissembler:—riyà karna, To practise hypocrisy, 
to dissemble, to act ostentatiously. 

A x, riydt or ri'át, s.m. pl. (of «, riya, q.v.), Lungs, lights. 
A ct riyh, s.f. pl. (of ril), Winds, airs; flatus, flatulence. 
A oe raydhin, vulg. riyahin, s.m. pl. (of raihan), Sweet- 
smelling plants, odoriferous herbs. 

P c~ riydsat (for A. x-t, inf. n. of |i, 'to be or become 
high in rank’), s.f. Governing, ruling; government, 
dominion, sway, rule, headship, command; nobility, 
nobleness, highmindedness:—riydasat-é-jamhuri, s.f. A 


republic, a democracy. 

A (2, riyaz, s.m. pl. (of rauza, q.v.), Gardens. 

A 24, riyaz, s.f.=riydzat, q.v. 

A olel, riyazat, s.f. pl. (of riyazat), Exercises, religious 
exercises, devotions, austerities. 

P c riydzat (for A. x»v inf. n. of _»,, 'to train, to 
discipline’), s.f. Training, discipline; exercise; labour, toil; 
religious exercise, devotion, abstinence, abstemiousness, 
mortifying the flesh, austerity:—riyazat(or riyaz) karnd, To 
exercise oneself; to labour; to discipline; to practise 
abstinence, &c. 

P seb ,riyazati, s.m. One who exercises himself, an active 
or industrious person;—a devotee, an ascetic, one who 
practises austerities. 

A ou riyazi (rel. n. fr. riyaz), s.m. lit. 'Disciplinary'; 
mathematics, the exact sciences:—riyazi-dàn, s.m. A 
mathematician. 

A ov, raiyan (orig. »v», v.n. fr. «To have plentiful 
irrigation"), adj. Flourishing, fresh, luxuriant, juicy, 
succulent, sappy. 

P suriya’ (rel. n. fr. riya), s.m. Hypocrite (=riyd-kar); 
sophist. 

P 1a reb, adj. & s.m. corr. of rev, q.v.:—see also aureb, and 
fareb. 

A c raib (inf. n. of 1; 'to cause to have doubt; &c.), s.m. 
Doubt, suspicion, evil opinion; scandal, offence;— 
accident, evil accident, adverse fortune; danger;—a 
want, a necessity:—be-raib-o-riyd, adj. Without 
dissimulation, guileless, undisguised. 

P ly, rebds, s.m. Sorrel; the plant of which rhubarb is the 
root, Rheum ribes, or R. palmatum(cf. rawand; rewand). 

S «2; “hreph, s.m. The letter X r; the mark (?) which 


represents the letter rwhen it is placed over a following 
consonant. 
H  *Tarit [S. XTfq:], s.f. General course or way, method, 


mode, manner, fashion, sort; usage, observance, 
custom, practice, habit; rite, ceremony; rule, regulation; 
plan, scheme (syn. rasm; qà'ida; tarkib):—rit-rasm, s.f. 
Manners and customs, usages, observances, &c.:—rit-se, 
adv. Methodically; in a (certain) manner (e.g. is rit-se, 'in 
this way'; 'accordingly'; buri rit-se, 'in a bad manner,' 


‘badly'); according to custom:—an-rit, or be-rit, adj. 
Contrary to custom, irregular, unlawful; ill-fashioned; 
disagreeable; bad:—na’7 rit karna To introduce a new 
custom, &c.; to make an innovation. 

S cy Xqreta, vulg. ret, s.m.-retas, q.v. 


H c; Xaret [S. Xq (rt. 1)«wtr], s.f. Sand; filings. 
H t ZTarrita [Prk. fcxrsit; s. fo (rt. fo2)e98:], adj. (f. -2), 
Empty; void, devoid (of), deprived (of):—rita karnà v.t. To 


empty; to scoop out, hollow out. 
H ty retā [ret, q.v.+Prk. IAS. +F:], s.m. Sand; filings 


-ret). 

E iue [ret(na)«Prk. usreqsrzsm-s. (z)q ear 
+241], s.f. Price paid for filing, &c. (see retna). 

S o= tetas, s.m. Seminal fluid, semen, sperm, sperma 
genitale; seed, offspring; quicksilver (regarded as Siva's 
semen). 

H Js, <detretal [ret, q.v.tal= Prk. srzett-S. z«t:], adj. 
Abounding in sand, sandy, gravelly; gritty;—s.f. Sandy 
ground or soil, sand (-retli, q.v.). 

H 5, Xqretrretlà [for retilà- ret+Prk, ASeTA=S. FA+H:], adj. 
(f. -i) = retal, q.v. 

H Js xdetretli [ret- reta«Prk. fe«rsm-s. zer«z3], s.f. 
Sandy ground or soil; a tract of alluvial land (-reti). 

Sox Ydaretan, s.m.-retas, q.v. 

H ts, tdtritna [rit’= Prk. ritta= S. rikta, p.p.p. of rt. Fa], 
v.n. To be or become empty (syn. khali hona);—to pass, 
elapse, &c. (=bitnd, q.v.). 

H ts, taatretna [prob. fr. S. X1], v.t. To file, rasp; to polish; 
to thrum. 

H 2 tdtretni (fem. of retna), s.f. A file (=reti). 


H is retu’, XIa retwà [ret(na)«Prk. z38it-s. (z)q 
+%:], s.m. A filer; a polisher. 

S «, Xd:retah, s.m.-retas, q.v. 

S s lfariti, and H. *TdT riti, s.f. Going, motion; general 


course or way, &c. (rit, q.v.); natural property or 
disposition;—oozing, distilling;—brass, pale brass; rust of 
iron; scoria of metal; calx of brass:—riti-jna, vulg. riti-gya, 
adj. & s.m. Acquainted with established usages or 


customs; one who is acquainted with established 
customs, &c. 

H Xdireti [ret, q.v.*Prk. €3IT-S. €*1), s.f. Sandy ground 
on the bank of a river, a tract of alluvial land. 

H axdireti [ret(na)«Prk. usreqsresm-s. (z)qeme«z], s.f. 
A file (=retni). 

H ots, thraatretiyana [reti+a= dw= Prk. dwaor āwe= S. 
api(caus. augment); nd= Prk, A7a=S, AAT], v.t. To file, 
rasp; to polish. 

H zey *dietrretilà [ret, 'sand;' q.v.*Prk. 3rzedl AS. FAH], 
adj. (f. -i), Sandy; gravelly; gritty (=retal). 

H tg; *Torrithà [Prk. feat; s. REF:, rt. fa, s.m. The 
soap-wort, soap-nut, Sapindus detergens, or S. emarginatus, 
or S. saponaria. 

H es rithi =H Leis, Tat rithiya [Prk. Rza; s. RE 
+41], s.f. A small soap-nut (rīthā). 

H Weis, Creatrithiya = H es IA rithi [Prk. Rf; s. RE 
+41], s.f. A small soap-nut (rīthā). 

H ae; *Ttrijh (v.n. of rijhnà, q.v.), s.f. Pleasing, satisfying; 
pleasure, satisfaction, gratification; desire, wish, 
inclination; love, liking; approbation:—rijh pacand, To 
conceal (one's) gratification, &c.:—rijh-paca’a, s.m. One 
who conceals his desire or inclination, &c. 

H tk *Tereratrijhalnà, v.n. (prov.)-rijhnà, q.v. 

H t FTertrüjhna [S. aA, rt. 1], v.n. To be 
rejoiced, be pleased, be delighted (with, -se), to be 
gratified. 

H jum Treramrijhwar, adj.-rijhwar, q.v. 

He Warié, s.m. (f. -in, or -ni)=next, q.v. 

H xay rich [Prk. est; S. Fee: ], s.m. (f. -in, or -ni), A 
bear:—rich-pati, s.m. 'Lord of the bears,' Jambavant:— 
riches(S. riksha«isa), s.m.-rich-pati. 

A c» rih (inf. n. of c» 'to be windy;' &c.), s.f. Wind, air; 
flatus, flatulence; puff, whiff; odour, exhalation:—rih-ka 
dard, s.m. Rheumatism; rheumatic gout. 

A 3c, raihan, vulg. rehan, rihan(v.n. fr. zx; see rih), s.m. 
The common sweet basil, Ocimum basilicum, or O. pilosum; 
any sweet-smelling plant;—a kind of Arabic writing 


(=rihani);—raihan, s.m. Bounty, gift (of God); offspring; 
means of subsistence, support of life; favour, 
beneficence, mercy, compassion;—the blade of coru;— 
tukhm-é-raihan, corr. takhmaran, s.m. Seed of sweet basil 
(used in medicine). 

P sc raihani, rihani(rel. n. fr. raihan), adj. Of or relating to 
sweet basil; smelling of sweet basil; sweet-smelling;— 
s.m. A kind of Arabic writing (used in titles of books, on 
monuments, &c.). 

P rīhi (rel. n. fr. rīh), adj. Windy; flatulent. 

P e rikh [rt. Zend ric- S. fex cf. S. X35; and see rekh-ta], 


s.f. Purging; thin excrement in diarrhoea:—rikh nikalna, A 
term of abuse. 

H & rekh, s.f.—45., rekh, q.v. 

A e raikh (inf. n. of x, 'to be lax,' &c.), adj. Loose, 
relaxed; lax, remiss; fatigued;—straddling, being wide 
between the thighs;—having a prolapsus ani;—prolapsus 
ani. 

P «=, rekhta [perf. part. of rekhtan, rt. Zend ric S. toa cf. 
S. tFaa], part. adj. Poured out; scattered; mixed;—s.m. 


"The mixed dialect,' the Hindüstani or Urdü language (as 
used by men, cf. rekhti);—a Hindüstani ode;—mortar, 
plaster. 

H =» rekhti (fr. rekhta), s.f. Hindüstani verse written in 
the language of women, and expressing the sentiments, 
&c. peculiar to them. (The two principal writers in this 
idiom are the poets Rangin and Jan Sahib.) 

H x, taMraidas [S. tfa+are:], prop. n.m. Name of a 
faqir, founder of a low Hindi sect;—a sect of ¢amarswho 


are followers of Raidas. 
H lu, 2aTtraidasi [raidds, q.v.+S. £4: ], adj. Of or 


belonging to the camarsect (who are followers of Raidas). 
H y, €izrir [fr. S. €T (29); cf. raur], s.m. Noise, clamour, 
outcry. 

H uu, Vrforrarririyanà [fr. S. *Y by redupl.], v.n.-ririyand, 
q.v. 

H wx) Uerirh [S. Tem: ], s.f. The back-bone, spine;—rirh- 
ki haddi, s.f.=rirh:—rirh-dori, s.f. The spinal cord:—rirh-ndl, 
s.m. The spinal canal. 


H »%s) Ueérirh [S. S5t], s.f. Emulation, rivalry, &c. (=ris, 
q.v.):—rirh pitndor pit-rahna(-ki, or apni), To follow the 
track (of), keep in the beaten track, to follow old 
customs, to move in a groove (syn. lakir pitna). 

H sxe xtetrirhi, s.f. A young mango (syn. kairi). 


P , rez [fr. rekhtan, imperat. rez; rt. Zend ric= S. fc], act. 


part. Pouring, scattering, dropping, shedding, infusing, 
applying, &c. (used in comp., e.g. ashk-rez, ‘shedding 
tears'; dur-rez, 'scattering pearls'; rang-rez, 'a painter');— 
s.f. A small thing, anything crumbled or reduced to 
powder; a grain, scrap, bit, a crumb (=reza), a drop, 
draught;—a favour, mercy;—profusion, abundance, 
affluence, wealth;—a cup, goblet, bowl;—will, desire, 
wish, concupiscence:—rez karnd, v.t. To pour out or forth, 
to scatter, to shed; to begin to chirp or talk (as young 
birds). 

P oly, rezan (imperf. part. of rekhtan; see rez), part. 
Pouring, scattering, shedding, dropping (used as last 
member of compounds). 

P +», rezish (rez, q.v.+ish= Zend shior she), s.f. Pouring out, 
scattering; flowing in small quantities, running; a 
running at the nose. 

H «€ srezgari, s.f.-rezgi, q.v. 

P |. yrezagi, vulg. rezgi(rezak- reza«i- Zend i= S. 3), s.f. A 


scrap, bit, piece (reza); small coin (as two-anna, four- 
anna, or eight-anna pieces), change; a small piece of 
gold or silver wire; a child employed in mason-work 
(reza, q.v.). 

P oy, reza (rel. n. fr. rez, q.v.), s.m. lit. 'Broken small'; a 
minute fragment, atom, particle, scrap, bit, piece; a 
crumb; small coin, change (-rezgi, q.v.); a piece of cloth 
(syn. than); a kind of cock; a child employed in mason- 
work (and who receives one-half, or a third, see of a 
man's pay);—a moulding box;—young (of an animal) ;— 
reza-cin, adj. & s.m. Picking up scraps;—one who picks up 
scraps:—reza-cini, s.f. The picking up of scraps:—reza 
khat, adj. Fine-striped, thin-lined:—reza-khwar, adj. & 
s.m. Eating scraps or remnants (of food);—one who eats 
scraps, &c.:—reza-reza, adj. & adv. In bits, in pieces, 
broken in pieces, small;—s.m. Scraps, pieces:—reza-reza 
karnaor kar-dalnd, v.t. To break in pieces, to smash, crush, 


shatter, shiver:—reza-reza hond, v.n. To be broken in 
pieces, to be smashed, to be pounded small. 

P «pyrezi (rez, q.v.*i- Zend i= S. 3), s.f. Pouring, scattering, 
&c. (see rez;—used in comp., e.g. khün-rezi, 'blood- 
shedding). 

H ~ Uris [S. 9f], s.f. Envy; emulation, rivalry; 
equality; comparison:—ris ána(with -koof recipient, and - 
kiof thing), To be filled with envy, to be envious (of):—ris 
karna(-ki), To be envious (of); to emulate, to vie (with). 

H s Tris, s.£.-ris, q.v. 

A x5 rais, s.m. See ra'is. 

H ~~) resam, s.m. corr. of resham, q.v. 

P ot, resman [resor ris, fr. ristan, 'to spin,' &c., rt. Zend 
ric- S. fc t*màán- Zend man- S. 3; cf. S. x94], s.f. String, 
cord, thread, rope (-rassi, q.v.). 

H ,,—resmi, adj.-reshmi, q.v. 

H  X3resü, s.f. (dialec.), Envy; emulation (-ris, q.v.). 

P s rish [Pehl. rish; Zend raésha; see resh], s.f. Beard;— 
rish banana, To trim the beard; to shave:—rish-khand, adj. 
Laughing, risible, ridiculous:—rish-khandi, s.f. Risibility; a 
laughing-stock; a proverbial saying when one does a 
thing unworthy of his beard:—rish-safed, or safaid rish, 
s.m. Grey-beard, old man. 

P ss resh [Pehl. resh; Zend raésha, rt. rish; S. XS, rt. fry, 
(x<afa)], s.m. Wound; sore; scar; pus, matter;—(in comp.) 
wounding, wounded (e.g. dil-resh, 'wounding, or wounded 
in, the heart’). 

P H eus risha'il (fr. rish), adj. Having a long beard, long- 
bearded. 

P x resham (prob.-reshmàn- resman, q.v.), s.m. Silk 
(thread, or cloth):—resham-wala, s.m. A silk-mercer. 

P it reshmi = P «..2) reshmina [resham, q.v.+Zend aff. 
aéna= S. =], adj. Silken, made or woven of silk. 


P saż reshmina = P _,reshmi [resham, q.v.+Zend aff. 
aéna- S. ZA], adj. Silken, made or woven of silk. 


P aż resha [prob. Zend raésha; cf. rish; and resman], s.m. 
Fibre; filament; nerve; vein (of a leaf); stringiness (of a 
mango, &c.):—resha-dar, vulg, reshe-dar, adj. Fibrous; 
stringy. 


HP J regal, adj. (local), Thin, dry, lean;—s.m. A lean 
beast. —— 
H o&, taletrekan, s.f.=rekhan, q.v. 


H 4&, YTarikh, s.m. (Garhwali) = rich, q.v. 
H «4S, t@rekh (contrac. of rekhà), s.f. A line, &c. (=rekha, 


q.v.); a black line (made with missi) on the teeth:—rekh- 
uthan, adj. Marked with lines:—rekh bhigna, The whiskers, 
&c. to begin to appear, to have down on the cheek:— 
rekh-rü, or rekh-rüp, s.m. Lineaments and complexion, 
features and countenance, shape and form, the contour 
and the tout-ensemble. 

S SX, Tatrekha, s.f. Line; streak, stripe; row, series; 


mark; writing; a furrow; lines on the palm of the hand; 
fate, destiny; (in Astron.), the first meridian, the line 
drawn from Lanka (Ceylon) to Meru, i.e. from the 
equator to the north pole; fulness, satisfaction;—deceit, 
fraud;—a small quantity, a little:—rekha-ganit, s.f. lit. 
'Line-reckoning,' geometry. 


H ous, Yarrirekhan (prob. fr. rekhor rekha), s.f. Land that 


is beyond the reach of river water. 
H 545, Xererekhrü (rekh«rüp), s.m. See s.v. rekh. 


P . S, reg [fr. Zend ric- S. fc; cf. rez, reza, rekhta, and 


rikh], s.f. Sand (syn. ret):—reg-é-rawanor reg-rawan, s.f. 
Moving or shifting sand, quicksand; sand agitated as 
waves (by the wind):—reg-zar, reg-istán, s.m. Sandy region 
or tract, sandy desert, sandy place:—reg-mali, s.f. 
Rubbing or polishing with sand or sand-paper:—reg-mahi, 
s.f. lit. 'Sand-fish'; the skink, Lacerta scincus(used, in a 
dried state, in medicine). 

H cK MA regari, s.f.=reghari, q.v. 

H tK, GATregana, v.t. corr. of rengand, q.v. 

H E, mregar = H 3X, VTS regar (see reghari), s.f.(?) Black 


soil. 

H 3S, gregar - H.. ; 31 regar (see reghari), s.f.(?) Black 
soil. 

P oS, registan, s.m. See s.v. reg. 

H c ju xarmetreghàri [rekha«Prk. srfzsmr-s. ZFT], s.f. A 


furrow. 


H 54f, vWereghrü, s.m. (dialec.)-rekhrü, q.v. 


H J rel (corr. fr. the English), s.m. Rail, railway:—rel-ki 
sarak, s.f. Railway:—rel-gari, s.f. Railway carriage; railway 
train. 

H 4; *etrel (fr. relna), s.f. Crowd; abundance, &c. (see rel- 


pel, the more com. form):—rel-pel, s.f. A continuous line 
(of people, &c.), crowd, throng, press, crush (cf. rewar); 
abundance, profusion, exuberance, glut (in a market):— 
rel-pel karna, To crowd, throng; to press, push, jostle; to 
supply in abundance, to overstock, to glut (a market):— 
rel-chel, s.f. (dialec.)=rel-pel, q.v. 

H », Xetrrelà [rel, q.v.«Prk. srsi-S. 1-5:], s.m. A line or 


string of animals; a rushing stream, a torrent, a flood, 
inundation;—rushing, pushing, rush, push, press, crush, 
shove, assault:—rela dena(-ko), To give a push, to push, 
&c. (=relnd, q.v.). 

H th, taatrelna [prob. fr. S. I7; cf. pelnā], v.t. To push, 


shove, jostle, hustle. 
P «u rīm [Zend irior ri= S. Ñ+Zend aff. man= S. Hq], s.f. 


Pus, matter, humour, rheum;—dregs, dross, lees (of 
wine). 

P rimi (rel. n. fr. rim), adj. Mattery, purulent, 
suppurative:—rimi bawasir, s.f. Piles with a white or pale 
mucous discharge. 

H 4; TaArayan, s.f. (dialec.)-rain, q.v 


H y Wren, S.M.= 54) renu, q.v. 

H o Arain, TF raini [Prk. TAM; S. TAT, s.f. Night:— 
rain-baserd, s.m. Nocturnal abode, roost; a night's halt or 
lodging:—rain-cain, s.m. Nocturnal revelry;—perfect ease 
or tranquillity:—rain-din, adj. Night and day, continually 
(=rat-din). 

H u, XTHTraynd, v.n. corr. of rahnà, q.v. 


H ay Srerit, s.m. corr. of rahat, q.v. 


H ay; Verenit, Xe raint - H u, *9T rentà [fr. S. C1], s.f. 


Mucus (from the nose), snot, snivel (syn. ponta;—cf. rim). 


H &y Xotrerità = H &-2) % rerit, *2 rairt [fr. S. X1], s.£. 


Mucus (from the nose), snot, snivel (syn. ponta;—cf. rim). 


H &;, *2rrerità, s.m. The fruit of the theswátree. 


H &, *ztrentà, YT rairtà, s.m. contrac. of rergtà, q.v. 


H xæ *Iarinch, s.m.-rich, q.v. 
H tau, TeAtrindhna (i.q. raridhna, q.v.), v.t. To dress 


(victuals), to cook, to boil. 
H cs S&trendi (prob. rend, dialec. for reti, and rent, qq.v. 


+S. aff. ZFT or 41), s.f, A small melon (syn. kharbuza). 
H š <srend, s.f. The Palma christior castor-oil plant (the 


more common form is renr;—see rendi). 
H j1,; vezrendu, *3 reridü, s.m. corr. of s; renu, q.v. 


H ois Slrendi [S. uxve«z«], s.f. The Palma christi, Ricinus 


vulgaris(=rendor renr);—the berry or seed of the Palma 
christi:—rendi-ka tel, s.m. Castor-oil. 
H ow cy VSren-ren [by redupl. fr. S. €1], s.f. Constant crying 


or whimpering (of a child); scraping or discordant 
sounds (of a stringed instrument). 
H x, Vzrerir, s.f.-rend, q.v. 


H 55»; *grenri (rendu), s.m. corr. of ;; renu, q.v. 

H et» *grenrhü (-rahrü, q.v.), s.m. Vehicle, carriage, cart. 
H axo *slrenri, s.f.-rerdi, q.v. 

H (s; Strains, s.m. corr. of rahasor rahasya, 'merriment.' 
H Sz, Vstrerik (fr. rernkna, q.v.), s.f. Braying (of an ass). 
H &x, termrrainkà [S. Xup995:], s.m. Dust, &c. (see renu). 
S &, XophTrenukà, s.f. Name of a fragrant drug or 
medicinal substance (of a bitter and slightly pungent 
taste and greyish colour: it is procured in grains about 
the size of pepper-corns);—a species of pulse, Ervum;— 
name of the wife of Jamad-agni and mother of Parasu- 
ram. 

H Sx, THaAtrenkna, THAT rainkna, TAT rinknd [renk’= Prk. 
veem(z), or va9(z), fr. S. *W (acc. sing. neut. xam], v.n. 
To bray (as an ass);—to bellow, low (as a buffalo, &c.). 

H u&, WTATrengand (caus. of rergnà), v.t. To cause to 
creep or crawl, &c. 

H Á Tsrenga i [reng(na)+a'i= Prk, VASAASAES, (S) THT 
+a1+E4T], s.f. Creeping, crawling. 

H Á, GTetrengta [renk(na)+t= Prk. ada- S. t«a- Prk. 
Usregai-s, (2)q9m«], s.m. (f. -i), A young ass, foal of an 


ass. 

H Sy, *hirarringna, STAT rengna, v.n.=renkna, q.v. 

His, tA ringna, Wd rengna, UTA raingna [reng’= Prk. 
Fara), or fer(z)-s. frat(Fa), rt. Ræ], v.n. To creep, 


crawl, to go on all fours (as a child), to plod. 
H .S2tMtrengni (fr. rengna), s.f. Sciatica, hipgout; spasm 


(of a limb);—the plant Solanum jacquini(syn. bhat-kataiya). 
S 4 renu, s.m.f. Dust; sand; powder; a grain of dust or 


sand, &c.; an atom; grit; pollen (of flowers). 
H s Yarenw, s.f. (dialec.)-rew, q.v. 


H wettraini [Prk, Tot; S. SÑ], s.f. Colouring; colour; 


extracting colour (from plants or flowers, as the kasüm, 
&c.). 
P y, rev (cf. S. fv, and Yu), sf. Trick, fraud, deceit, 


guile. 

H 5, *srew [prob. S. XU[; or S. XT, rt. *q], s.f. (dialec.) 
Sand, fine gravel; grit; grain (of sand, sugar, &c.); a 
shoal, a ford (cf. rewri). 

S |») XdTrewá, s.f. Name of the Narmada river (which 


rises in one of the Vindhya mountains called 
Amarkantak, in the province of Gondwana);—name of 
Rati, wife of Kam-deva. 

P 21s, rewas, s.m.-rebas, q.v. 

S —., *&tdrevat, s.m. Name of an ancient king, father of 


Revati, and father-in-law of Balaram. 
S swcadtrevati, s.f. Name of a daughter of Revat and 


wife of Balaram; name of the twenty-seventh (or the 
fifth) Nakshatra or lunar asterism (consisting of Piscium 
¢ and thirty-one other stars, and figured by a tabor);— 
name of one of the female energies (matri) of the gods: 
—revati-raman, s.m. 'Husband of Revati,' i.e. Balaram. 


H 3»; Xagrewar [prob. S. * (rt. Xa)«r- Prk. $T-S. € (or 2) 
+;—cf. rel, rela], s.f. A continuous line or string (of 


animals); a herd or flock (of goats or sheep). 
H ie taStrewri, reori[S. ta+ri= Prk. fzst-x (or z)-z«], 
s.f. A kind of sweetmeat (a small cake of solidified sugar 
covered with sesamum-seeds):—re'ori-ke pher-men ánaor 


parnd, 'To fall into the complication of the re’ori'; to be 


involved in difficulties, to find oneself in a difficulty, to 
be disconcerted or discomfited (the allusion is to a game 
founded on the principle of geometrical progression, 
where one bets that he will eat the sum of the 
reorisobtained by doubling one reoria certain number of 
times, and is confounded at finding it amount to a 
quantity far exceeding his expectation). 

H 25; rewan, corr. of rewand, q.v.:—rewan-éini- rewand-éini. 


H 5s xsedirewanti, re'onti[Prk. xádl; S. xad], s.f. The 


flower Jasminum angustifolium. 

P 5s, rewand, s.f. (m. ?) Rhubarb, Rheum ribesor R. 
emodi(=rawand):—rewand-é-cinior rewand-éini, s.f. China 
rhubarb, Rheum palmatum. 

P «, riya, ria (for A. x), s.m. The lungs, the lights:—zatu'r- 
ria, Inflammation of the lungs (see s.v. zat). 

H «; Xereh [Prk. Xt or Yel, fr. X&zS. *st; cf. Pers. rih], s.f. 
Fossil alkali (used for washing and making soap), impure 
nitrate of soda, fuller's earth (it abounds in some soils as 
an efflorescence, rendering them altogether 
unproductive);—brackish or barren soil. 

Hw xeérehar = H $ Yes rehar [reh, q.v.+Prk. Ass, 
z«t:], adj. Impregnated with alkali (said of soil), brackish, 
barren. 

H s Xggrehar = H „= E7 rehar [reh, q.v.*Prk. srzestT-S. 
z«t:], adj. Impregnated with alkali (said of soil), brackish, 
barren. 

H 3) téSrehrii (i.g. rahra, q.v.), A cart, sled, sledge. 

H >) teettrehla, s.m.-rahlà, q.v. 

H te Xedtrehná (prob. fr. rekh= rekha, q.v.), v.t. To mark 
with lines, to streak, to delineate. 

H ye) *grehii, s.f.-rahü, rohü, q.v. 

H. gees ens *gWgrehü-pehü, s.f. Abundance, &c. (=rel-pel, 
q.v.). 

H wretrehi, s.f.=reh, q.v. 

A «5 ra'is (v.n. fr. 4; 'To be or become head;' &c.), s.m. 
Head, headman, chief, principal, president, commander, 
governor, ruler, lord, master, prince; a person of 
authority; a person high in rank or condition, a 
nobleman, gentleman, respectable person;—a citizen, 


townsman, burgess:—ra'is banana, ra'is karnd-ko), To make 
(one) the head, &c. (of, -ka);—to grant the freedom of a 
city (to); to enfranchise. 

P «4, ra'isa (for A. 1:5, fem. of ra'is), adj. & s.f. Chief, 
principal, &c. (=ra’is);—a princess; a lady of rank. 

2 


H ; Şra: The fifteenth letter of the Hindüstàni alphabet. 


Its sound differs from that of , r by being uttered with 
the tip of the tongue turned upwards towards the roof of 
the mouth; and closely resembles that of da, with which 
it is often interchanged. In reckoning by abjadit counts 
200, the same as re. It rarely (in Hindi never) occurs as 
the first letter of a word, there being, so far as we have 
been able to discover, only one solitary vocable under 
this class. 

H i53 rora, s.m.-l55, rorà, q.v. 


a 

H 5 ze (called za’e méhmalaor za’e mangiita) is the sixteenth 
letter of the Hindustani alphabet (the thirteenth of the 
Persian, and the eleventh of the Arabic), and has the 
sound of the English z.It has no corresponding letter in 
the Nagari alphabet, in which it is represented by 4, or 


more commonly changed to 4 j, as rojfor roz, jorfor zor, 


&c. In reckoning by abjad, it stands for 7; and in 
almanacs, it represents Saturday, and the sign Scorpio. 
P ; zi, prep. poetical contrac. of 5) az, q.v.:—zi-bas, conj.=az- 
bas, q.v. 

P|; za; contrac. of zador zada, q.v. (used in comp., e.g. mir- 
zdor mirza, q.v.). 

P c5 zàj [orig. zakor zag; prob.=S. FSF, cf. zang; A. zàj, fr. 
the P.], s.m. Blue or green vitriol, copperas; black, 
blacking; alum:—zaj-é-sufaid, s.m. Alum. 

A 2\; zad (v.n. fr. >; 'to lay in a stock of provisions for 
travelling"), s.m. A stock of provisions (for travelling, or 
for a fixed residence), provisions, food:—zad-é-rah, zad- 
rah, and zad-é-rahila, s.m. A stock of provisions for 
travelling; way-charges. 

P a1; zād [Zend zátha, rt. zan; S. ATd, rt. A; cf. next], s.m. 


Birth, parturition:—zad-büm, s.f. Birth-place, native land 


(syn. janam-bhüm). 
P 31; zad = P »2\; zada [perf. part. of zadan; Pehl. zat; Zend 
zata, rt. zan; S. ATA, rt. st], part. & s.m. (f. zadi), Born, 


born of;—son, offspring (used as last member of 
compounds, e.g. adam-zad, ddmi-zad; pari-zad; shah-zadaor 
shah-zada, shah-zadior shah-zadi, &c., qq.v.s.v. ddam, &c.). 
P 91; zada = P »\; zad [perf. part. of zadan; Pehl. zat; Zend 
zāta, rt. zan; S. ATd, rt. st], part. & s.m. (f. zadi), Born, 


born of;—son, offspring (used as last member of 
compounds, e.g. adam-zad, ddmi-zad; pari-zad; shah-zadaor 
shah-zada, shah-zadior shah-zadi, &c., qq.v.s.v. ddam, &c.). 
P jJ; zar [fr. Zend zar- S. € (giad; and, in some senses, 


app.=S. g, €X); cf. azar], s.m. Groan, plaint, lamentation, 


wailing (cf. zari); desire, wish; collection, multitude, 
crowd; (as a suffix) place where anything grows in 
abundance, place, bed, garden (=stanor istan; e.g. gul-zar, 
'a rose-garden')—adj. Groaning, lamenting, afflicted; 
thin, lean, weak:—zar-zar, and zar-qitar, s.m. Great 
lamentation;—adv. With great lamentation; piteously, 
bitterly, exceedingly, to excess (e.g. zar-zarrond, 'to weep 
bitterly'):—zar-nàli, s.f. Lamentation, wailing:—zar-nizaror 
zar-o-nizar, s.m. Great lamentation;—adj. Thin, lean, 
emaciated; weak, feeble. 

P sj zàri (zàr, q.v.+Zend aff. i= S. 2), s.f. Weeping, sighing, 


groaning, wailing, lamentation, begging and praying, 
supplication, entreaty, crying (or cry) for help. 

P ¿i zāg (=S. Th; H. @UT), s.m. A crow:—zag-e-abi, s.m. 
lit.'Water-crow"; a coot. 

P £^ zag, - P S; zag,s.m.-c^; záj, q.v. 

PS; zag, = P £15 2dg,S.m.=¢1} Zdj, q.v. 

P Ji; zal [Zend zaurura, fr. zaurva, rt. zar= S. six, adj. Old, 
decrepit, grey-headed (man or woman);—name of a 
famous Persian prince, father of the celebrated Rustam, 
and son of Sam, son of Nariman (he was called zal, or 
zal-é-zar, because he came into the world with white 
hair, and a red countenance; the former like that of an 
old man, the latter of golden hue). 

P 55 zanü [Pehl. shnuk, zanuk; Zend zhnu; S. str], s.m. The 


knee; the lap:—zanü badalna, v.n. To change the knees, to 
rest the knees alternately (in kneeling):—du-zani 


baithnà, To sit on the hams, to kneel. 

P ,ozàáni (for A. o5 zanin, act. part. of .3;'to commit 
adultery'), s.m. Adulterer, fornicator, whoremonger. 

P 4; zániya (for A. 3 fem. of zani), s.f. An adulteress, a 
strumpet, harlot. 

P 45 zawiya (for A. 434, v.n. fr. ss;'to draw (a thing) 
together,' &c.), s.m. A corner, an angle; a retired place, 
&c.:—zawiya-é-andarüni, s.m. Interior angle:—zawiya-é- 
berüni, s.m. Exterior angle:—zawiya-é-tahtani, s.m. Angle 
of depression; angle on the other side of the base:— 
zawiya-é-hadda, s.m. Acute angle:—zawiya-é-kharija, s.m. 
Outer corner; exterior angle:—zawiya-é-ras, s.m. Vertical 
angle:—zawiya-é-qa ima, s.m. Right-angle:—zawiya-kash, 
s.m. An instrument for drawing angles, a protractor:— 
zàwiya-é-mà'il, s.m. Angle of inclination:—zawiya-é- 
mutabadala, s.m. Alternate angle:—zawiya-é-muhiti, s.m. 
Angle at the circumference (of a circle):—zawiya-é- 
murda‘at, s.m. Angle of reflection:—zawiya mustaqimu l- 
angle:—zaàwiya-é-muqabala, s.m. Opposite angle:—zawiya-é- 
munfarija, s.m. Obtuse angle. 

A a4; zahid (act. part. of +»; 'to abstain from'), adj. & s.m. 
Abstinent, religious, devout;—one who shuns the world 
and exercises himself in acts of devotion, a devotee, a 
monk, recluse, hermit; a zealot. 

P slal; zahidana (zahid, q.v.+ana= Zend aff. anaor dna= S. 
Sr), adv. In the manner of a zahid, like a zahid, devoutly. 
P c záhidi [zahid, q.v.*Zend aff. i= S. 3], s.f. Abstinence, 


continence, devotion; the life of a devotee or recluse. 
P 2; zà ea, zà ica[zà e, fr. zadan, rt. Zend zan- S. stt«dim. 


aff. éa- S. *;], s.m. Horoscope (syn. janam-patri); 


astronomical table (=zij, q.v.):—zà' eca banánaor khaincna(- 
ka), To make a horoscope (of). 

A «1; za’id (act. part. of +; 'to increase,' &c.), adj. 
Exceeding, in excess, beyond, more (than, -se), 
redundant, superfluous; remaining over and above; 
additional, in addition; excrescent; adscititious;—useless, 
worthless:—za’idu l-wasf, Exceeding, or beyond, 
description. 

A 5 za’ir (act. part. of 5; 'to visit,' &c.), part. & s.m. 
Visiting;—visitor, visitant; pilgrim. 


A 45 z@il [act. part. of J; 'to pass away, to cease,' &c.], 
part. adj. Passing away, ceasing to be or exist, failing, 
perishing, vanishing, waning, declining; transient; 
deficient; nonexistent:—za'il hond, v.n. To pass away, to 
cease, fail, &c. 

P «u^ zayanda [zày, rt. of zadan, fr. Zend zan- S. jan«anda- 
Zend aff. afit- S. ant], imperf. part. Bringing forth, 
bearing children;—s.f. One who brings forth, a mother. 
P o;i; za ida [perf. part. of za'idan, fr. za, rt. of zadan], 
part. Procreated, generated, born;—s.m. One born (of, - 
ka), offspring, child. 

A sv; zabad, s.m.? Civet (the perfume so called). 

P ot; zaban, or zuban[Parsi hizvan; Pehl. huzvan; Zend 
hizva; S. feat], s.f. The tongue (syn. jibh); tongue, 


speech, language, dialect (syn. boli):—zaban-awar, adj. 
Eloquent, fluent, voluble:—zaban-awari, s.f. Eloquence, 
fluency, volubility of tongue:—zaban badalna= zaban 
palatnd, q.v.:—zaban barhana, To let the tongue wag, to 
chatter, prattle:—zaban band karnd-ki), To render 
speechless, to silence:—zaban band hona, v.n. To be 
speechless, be unable to speak; to be stricken dumb;—to 
have lockjaw:—zaban-bandi, s.f. Written testimony, 
deposition, affidavit (in a court of law):—zaban-bandi 
karna, v.t. To take down a deposition:—zaban pana(-ki), To 
obtain the assent, or concurrence, or approval (of):— 
zaban-par carhna(-ki), To be on the tongue (of), be talked 
about, be public; to be on the tip of (one's) tongue, to 
have or know (a thing) by heart:—zaban-par rakhn, v.t 
'To put on the tongue,' to taste:—zaban-par lana(-ko), To 
utter, say, speak of, mention:—zaban pakarnd-ki), lit. "To 
lay hold of the tongue' (of); to prevent (one) from 
speaking; to interrupt; to seize on the utterances (of), to 
criticise, to cavil (at):—zaban palatna, or zaban phernd, To 
retract, to eat one's words; to equivocate, to prevaricate, 
to shuffle:—zaban tütna(-ki), The tongue to be exercised 
in correct articulation; to be able to articulate or 
pronounce correctly, to speak with correct articulation:— 
zaban calaná(apni), To talk much, talk at a great rate; to 
use foul language, to give abuse:—zaban-cala'e-ki roti 
khana, To live by a glib use of the tongue, or by flattery:— 
zaban dab-ke kahnd, To speak with bated breath; to detract 


in whispers:—zaban dabna, To hold (one's) tongue:— 
zaban-dan, adj. & s.m. Skilled in language;—one well- 
versed in a language; a poet; a scholar; a linguist:— 
zaban-dani, s.f. Knowledge of a language, linguistic 
attainments:—zaban-daraz, adj. 'Long-tongued'; 
loquacious; speaking much and malevolently; impudent, 
saucy; abusive, scurrilous:—zaban-darazi, s.f. Loquacity; 
impudence; abuse, scurrility:—zaban-darazi karn@ zaban 
caland, q.v.:—zaban dikhana(-ko), To show the tongue (to a 
physician):—zaban dena(-ko), To pledge (one's) word (to), 
to promise:—zaban dalna(-men), To interfere by speech, 
to inquire, ask, request:—zaban-zad, adj. Talked about, 
spoken of, reported, public; current, used, in use:—zaban- 
zad hona(-ke), To be talked about, be currently reported, 
be often mentioned; to become current (as speech), to 
be generally used (by), be commonly employed (by), to 
pass into an idiom:—zaban sanbhdlke bolnd, To be careful 
as to what one says, to speak carefully or cautiously:— 
zaban sanbhalnd(apni), To control (one's) tongue, to be 
careful as to how one speaks or what one says; to hold 
one's tongue:—zaban-se nikalna, v.t. To give utterance to, 
to utter, pronounce, speak:—zaban-se nikalna(-ki), To 
escape the lips (of); to be uttered, be said:—zaban katna(- 
ki), To interrupt the speech (of); to make a clicking noise 
with the (apni) tongue expressive of regret at a slip or 
error; to be sorry for what one has said; to grieve, 
lament; to speak foolishly or inconsiderately:—zaban-ka 
mitha, adj. Sweet-tongued, honey-tongued:—zaban karna, 
To speak foolishly or inconsiderately:—zaban-ko bas-men 
rakhna, or zaban-ko munh-men rakhna, To keep the tongue 
under control; to hold one's tongue, to be silent:—zaban 
kholna(apni), To give loose to the tongue; to speak out:— 
zaban-ke catkare lend, To smack the lips (over), to enjoy or 
relish; to enjoy dainties:—zaban-ke maze lend, To enjoy 
dainties:—zaban-ke nice zaban honda, v.n. To be double- 
tongued:—zaban nikalna(apni) = zaban calana, q.v.:—zaban 
nikalna(-ki), To pull out the tongue (of):—zaban 
harna(apni), To pledge (one's) word, to promise:—zaban 
hilana(apni), To wag the tongue, to speak; to ask, request. 
P at; zabàna, s.m. Tongue (of fire, or of a buckle, &c.), 
flame (of a candle). 

P ;vzabani, adj. & postpn. Of or by or from the tongue, 


traditional, oral, verbal, vivá voce; nominal, mere;—from 
the tongue (of, -ki), by the mouth (of);—adv. By word, 
orally, &c. 

A 5; zubd (v.n. fr. 5, 'to feed with fresh butter!) - P 
zubda (for A. i»; a piece of fresh butter') s.m. Fresh 
butter; cream; the best (of anything). 

P «4; zubda (for A. i5, a piece of fresh butter!) = A x; zubd 
(v.n. fr. 45, 'to feed with fresh butter') s.m. Fresh butter; 
cream; the best (of anything). 

P ,; zabar (az-bar, 'upon,' qq.v.), adj. & s.m. Above, upper, 
high, superior; greater, larger;—the Persian term for the 
short vowel 'a (so called because it is placed overa letter; 
—the A. syn. is fatha):—zabar-dast, adj. Having the upper 
hand, superior, victorious; vigorous, powerful, strong, 
athletic; high-handed, overbearing, tyrannical, harsh, 
oppressive, violent:—zabar-dastī, s.f. Superiority; 
powerfulness; high-handedness, oppression, tyranny, 
violence, force;—adv. By violence or force, forcibly, 
violently, wrongfully, unjustly, arbitrarily, wantonly:— 
zabar-dastī karnā(-se, or -par), To use violence or force 
(with or towards), to force, compel; to oppress:—zabar 
karna(-par), To practise violence (on), to oppess:—zabar 
hond, v.n. To be superior, to have the upper hand. 

A s zibbir (intens. n. fr. »;'to chide,' 'to repel,' &c.), adj. 
Strong, very powerful, potent. 

P A 2,5 zabarjad, s.m. A kind of emerald, a chrysolite; a 
topaz; a beryl; jasper. 

P c, zabari [zabar, q.v.+Zend aff. i= S. z], s.f. Violence, 
oppression. 

P 5 zabarin [zabar, q.v.*Zend aff. aéna- S. £4], adj. 
Higher, upper; superior. 

P | 5 zi-bas (az-bas, q.v.), adv. Sufficiently, in abundance, 
plentifully:—zibas, or zibas-ki, conj. Inasmuch as. 

A 5»; zabir (v.n. fr. ,;'to write’), s.f. The Psalms of David. 
A òx; zabūn (v.n. fr. =; a post-classical word, with 
amplification of meaning in Persian), adj. Weak, infirm, 
helpless; vile, evil, ill, bad, wicked, faulty; unfortunate, 
unlucky; unhealthy (air or climate). 

P ss» zabuni, s.f. Infirmity, weakness, helplessness; 
vileness, badness, ill, faultiness, wickeduess, vice, 
depravity; infamy, disgrace. 


H y; zatal [for H. west; prob. S. sr2«Prk. ST-S. 142], s.f. 


Chattering, chatter, foolish prating, nonsense, false 
oridle stories, quibbling, tattle:—zatal urana, v.n.-zatal 
márnd, q.v.:—zatal-baz, s.m. One who talks nonsense; one 
who tells false and idle stories:—zatal-qafiya, s.m.=zatal:— 
zatal marna, zatal hankna, v.n. To talk nonsense; to 
quibble; to tell false and idle stories. 

H gszatalli [zatal, q.v.*Prk. $8W-S. v (z3175:)], s.m. One 
who talks nonsense, &c. (=zatal-baz). 

A c'- zujáj (v.n. fr. -; 'to pierce;' &c.), s.m. Glass; a glass, 
or cup; a glass flask or bottle. 

A >) zajr, vulg. zijr(inf. n. of »;'to chide;' &c.), s.m. 
Chiding, checking, forbidding roughly or harshly, 
threatening, threat, a cry by which one chides; an 
impediment. 

H zə zić [for jić, prob.=S. fra, rt. fai], part. adj. Defeated, 


overcome; checkmated; reduced to straits, powerless, 


helpless; weak, feeble;—teasing, harassing, confounding: 


—zi¢ karnd, v.t. To defeat, overcome; to checkmate:—zi¢ 
hondor ho-jand, v.n. To be defeated, &c.; to be teased or 
harassed; to be sick or weary (of, -se). 

H &; zacca, zacá- P ««; zacca, zaca|prob.-S. sITdT; see zada], 
s.f. A woman who has recently brought forth (see jaca). 
P «4; zaCca, zaa- H «; zac, zaca| prob.-S. sITdT; see zada], 
s.f. A woman who has recently brought forth (see jaca). 
P &izacagi, s.f. Child-birth (see jacgi). 

A {+5 zuhal, s.m. The planet Saturn. 

P c+} zahmat (for A. i>), inf. n. of -;'to press, as ina 
crowd,' &c.), s.f. Disquietude, indisposition (of body or 
mind); pain, affliction, trouble, sickness. 

Ps zahmati (rel. n. fr. zahmat, q.v.), adj. & s.m. 
Disquieted, in pain, troubled, afflicted;—one who is 
afflicted or troubled, &c. 

P e; zakh, s.m. contrac. of „+; zakhm, q.v. 

A 5 zakhkhar (intens. n. f. »; 'to rise' (the sea)), adj. Full 
and swelling (the sea), overflowing, raging. 

P; zakhm, vulg. zakham|[prob. jagh', fr. Zend rt. jan, 
redupl.«aff. man; S. S4, by redupl. fr. rt. +A], s.m. 


(f.2), Wound, sore, scar, cut, gash; fracture; injury; 
damage; loss (syn. gha’o; cot):—zakhm-angez, adj. lit. 


"Wound-exciting'; vesicant (in medicine):—zakhm-par 
namak chirakna, To sprinkle salt on a wound; to afflict or 
torture the afflicted:—zakhm dena(-ko), To give (one) a 
wound or cut, &c., to stab; to wound, hurt, injure:— 
zakhm-rasd, s.m. A deep wound:—zakhm-é-kari, or zakhm- 
kari, s.m. A mortal wound:—zakhm khana, v.n. To be 
wounded:—zakhm hara honda, A wound to re-open or to be 
renewed:—bandar-ka zakhm, 'A monkey's wound'; a 
wound kept green by constant irritation:—éashm-zakhm, 
s.m. A wound with the eye, a fascinating look. 

P «s+; zakhma (see zakhm), s.m. Plectrum (of a guitar, or 
lyre, &c.); bow (of a violin, &c.). 

PL zakhmi (rel. n. fr. zakhm), adj. & s.m.f. Wounded, 
hurt; slain, killed by a wound;—a wounded person:— 
zakhmi karna, v.t. To wound, hurt, to inflict wounds on:— 
zakhmi hona, v.n. To be wounded (by, -se). 

P >; zad [v.n. of zadan; or Zend jata, rt. jan= S. €, rt. €], 


s.f. Striking, beating; stroke, blow; damage, loss;—what is 
struck; object aimed at; range:—zad-o-kob, s.f. Beating 
and thumping; assault and battery; fight, conflict (syn. 
mar-pit). 

P € szadagi [zadakezada, q.v.*Zend aff. i- S. z], s.f. 
Striking; stroke, blow, percussion (used in comp., e.g. 
hawa-zadagi). 

P o»; zadan [Pehl. zatan; za= Zend ja’, rt. jan- S. &d*tan- S. 
aff. d], inf. n. To strike, beat; striking, beating. 


P |2»;zzadani, adj. Fit or deserving to be beaten, or 
stricken, or killed, &c. 

P «>; zada [perf. part. of zadan; Pehl. zat; Zend jata, rt. jan; 
S. €d, rt. €], part. Struck, stricken, smitten, beaten; 


affected, afflicted; oppressed;—accentuated; drawn up in 
line, arrayed (e.g. saf-zada); trimmed, adorned (used in 
comp., e.g. áfat-zada, q.v.s.v. afat);—old, worn out, ragged 
(as clothes, &c.). 

P 5 zar [Zend zairi, rt. zar- S. &fx 'yellow'; but cf. Zend 


zaranya, 'gold'; and S. fexwi], s.m. Gold; money, riches, 
wealth:—zar-é-asl, s.m. A principal sum; pure gold:—zar-é- 
amünat, s.m. Deposit money; trust-fund:—zar-é-amdani, 
s.m. Income, revenue; receipts, proceeds, profits:—zar- 
andüdor zar-andüda, part. adj. Covered or plated with 


gold, gilded, gilt:—zar-baf, s.m. Brocade, gold tissue, cloth 
of gold (=zar-baft);—one who works in gold thread, a gold- 
lace worker:—zar-bafi, adj. Woven in gold, brocaded, 
embroidered:—zar-é-baqi, s.m. Remaining money, 
balance, outstanding balance:—zar-baft, s.m. Gold 
brocade, &c. (=zar-baf):—zar-baftiadj. Of gold 

brocade, made of cloth of gold:—zar-parast, adj. & s.m. 
Venal, mercenary; selfish, sordid;—a mammonist; a 
sordid or selfish person:—zar-tar, s.m. Gold wire:—zar-é- 
tāwān, s.m. Money-penalty, fine:—zar-é-tahsil, s.m. 
Collections, revenue:—zar-é-ja fari, s.m. The purest gold:— 
zar-é-kharca, s.m. Costs (of a suit, &c.):—zar-é-kharid, s.m. 
Purchase-money:—zar-kharidor zar-kharida, adj. 
Purchased with one's own money, purchased (as a 
slave):—zar-khez, adj. Producing gold; rich (a country); 
fertile:—zar-khez karnd, v.t. To enrich; to make 
productive, to fertilize:—zar-khezi, s.f. Productiveness, 
fertility:—zar-dar, adj. & s.m. Wealthy, rich;—a moneyed 
man:—zar-doz, adj. & s.m. Embroidered;—an 
embroiderer:—zar-dozi, s.f. Embroidery;—zar-dost, adj. & 
s.m. Fond of money, covetous;—one who is fond of 
money, a miser:—zar-é-digri, s.m. The amount decreed:— 
zar-rez, adj.-zar-khez, q.v.:—zar-é-surkh, s.m. 'Red gold;' 
pure gold; gold; gold coin;—name of a suit in cards (see 
s.v. tàj):—zàr-é-sufaid, s.m. Silver;—a suit in cards (see 
tàj):—zar-é-zamini, s.m. Security for money-payment, a 
deposit-security:—zar-é-fazil, s.m. Surplus money, surplus; 
excess:—zar-e-qarz, s.m. Amount of a debt; debts:—zar-kà 
jütà, s.m. 'Gold shoe'; embroidered shoe; (met.) a douceur, 
a bribe:—zar-kob, s.m. Gold-beater:—zar-kobi, s.f. Beating 
gold into thin leaves; the business of a gold-beater:—zar- 
gar, s.m. Goldsmith (syn. sunar):—zar-gari, s.f. The 
business of a goldsmith;—a secret or enigmatical mode 
of speech (similar to what, in English, is called the 
planguage, the letter zbeing used instead of p; as tuzum 
kazhan jazatize huzo, i.e. tum kahan jate ho):—zar-é-gul, s.m. 
The yellow stamina of a rose:—zar-é-mutdlaba, s.m.=zar-é- 
yaftani, q.v.:—zar-é-m6‘awaza, s.m. Compensation:—zar-é- 
munáfa, s.m. Profits; income, revenue:—zar-é-naqd, s.m. 
Ready money, cash:—zar-nigar, adj. Gilded, gilt; inlaid 
with gold:—zar-nigari, s.f. Gilding:—zar-é-nilami, s.m. Sale- 
proceeds:—zar-é-wasilat, s.m. Usufruct; mesne profits:— 


zar-é-harja, s.m. Demurrage; damages:—zar-é-yaftani, s.m. 
Money to be got in, balance to be received, debts due, 
claims, demands, outstandings. 

P 5 zarátusht, - P 5:35; zaradusht,prop. n. 
zardusht, q.v. 

P = +21; zaradusht, = P <+.1,; zardtusht,prop. n.=c+>,; 
zardusht, q.v. 

P 2 zirá'at (for A. 3s; inf. n. of e jj 'to sow;' &c.), s.f. 
Sowing, tilling; tillage, husbandry, agriculture; a sown or 
cultivated field, sown land; a standing crop:—zird‘at- 
pesha, s.m. One whose business or occupation is sowing 
or tilling, husbandman, agriculturist:—zira‘at karna(-ki), 
To till, to cultivate; to grow crops; to reclaim (land). 

P 2v; zarbaf. For this and other compounds beginning 
with zarwhich are not given below, see s.v. ;; zar. 

P »; zard [Pehl. zart; Zend zairit, rt. zar; S. &fxa, rt. &], adj. 


Yellow (syn. pila); pale, pallid, wan, livid:—zard-ab, s.m. 
'Yellow water'; bile; serum; pus or matter running from 
a wound:—zard-alüor zard-arü, s.m. The apricot:—zard 
parnā, v.n. To turn pale:—zard-pilak, s.m. The golden 
oriole, Oriolus kundu(commonly called the 'mango-bird,' 
because it arrives when the mango-tree blossoms):— 
zard-cob, s.f. ‘Yellow wood'; turmeric, Curcuma longa:— 
zard-rang, adj. Yellow; (met.) bashful; s.m. The colour 
yellow:—zard-rü, adj. Bashful, ashamed:—zard-rü'i, s.f. 
Bashfulness:—zard-gosh, adj. & s.m. Hypocritical; 
malignant;—a hypocrite; a flatterer:—zard ho-jand, v.n. To 
become pale or livid. 

P 35», zardusht [Pehl. zartusht; Zend zarathustra], prop. n. 
Zoroaster, founder of the religion of the Magi. 

P Ss); zardak [zard, q.v.*aff. ak- S. *; or-zarda], adj. & s.f. 


Yellowish;—a carrot. 

P es; zarda (fr. zard, q.v.), s.m. A sweet dish made of rice, 
raisins and almonds cooked in spices and coloured with 
saffron (a kind of pula’o, but without meat):—dry tobacco- 
leaf (eaten with pan, or chewed alone;—cf. sükha);—the 
yolk of an egg (more commonly zardi, q.v.). 

P «> zardi [zard, q.v.+Zend aff. i= S. z], s.f. Yellowness; 


yellow colour; paleness; jaundice;—yolk of an egg;—a 
gold mohur:—zardi chana(-par), Paleness to come (over 
the face), to become pale. 


A e 5 zar', vulg. zar'a(inf. n. of e j;'to sow'), s.m.-ziràá'at, 
q.v. 

A à; zarq (inf. n. of à; 'to cast (the eye) at'; with 
amplification of meaning in Persian), s.m. Turning (the 
eye) towards an object (so that scarce anything but the 
white appears);—hypocrisy; fraud, imposture;— 
detraction:—zarq-barq, s.m. Glare, glitter, show, 
magnificence, pomp, splendour; glittering or shining 
cloth, splendid clothes;—thunder and lightning. 

P 55; zurumbad, s.m. Zedoary, Curcuma zerumbet. 

P à; zarna 7 P ;zarni 7 P 5 zarnikh 7 P s; zarniq [prob. 
fr. Zend zairinaor zaranya; S. afer or feral, s.m. Arsenic, 
orpiment (syn. hartal). 

P uzarni 7 P 5; zarna 7 P e zarnikh 7 P s; zarniq [prob. 
fr. Zend zairinaor zaranya; S. afer or feral, s.m. Arsenic, 
orpiment (syn. hartal). 

P e zarnikh = P s zarna =P szarni = P 33,3 zarniq [prob. 
fr. Zend zairinaor zaranya; S. afer or feral, s.m. Arsenic, 
orpiment (syn. hartal). 

P 55 zarniq = P s zarna =P szarni =P e; zarnikh [prob. 
fr. Zend zairinaor zaranya; S. gfo or fwa], s.m. Arsenic, 
orpiment (syn. hartāl). 

P »5 zirah, zirih[Parsi zreh; Pehl. zrae; Zend zradha, fr zrád- 
S. gT&], s.f. Iron armour made with rings, chain-armour: 


—zirah-posh, adj. & s.m. Clothed in chain-armour, mailed; 
—a man clad in armour:—zirah-saz, s.m. A maker of 
chain-armour. 

P «,zari [zar, q.v.*Zend aff. i- S. z], s.f. Anything woven 


with gold thread; gold lace; gold brocade:—zari-baf, s.m. A 
manufacture in gold thread; a gold-lace worker:—zari- 
bafi, s.f. The business or trade of gold-lace working:— 
zari-posh, adj. Clothed in gold brocade. 

H c; zarih (prob. a corr. of A. c» zarih), s.f. (local) A 
railing or lattice-work surrounding a temple or tomb. 

P ¿x zarin, zarrin, vulg. zarrin= P «,; zarina, zarrina|Zend 
zairina- S. &fxwt], adj. Golden; made of gold;—zarina, s.m. 
Golden stuffs or goods:—zarrin murgh, s.m. Name of a 
bird: (met.) the sun. 

P «5 zarina, zarrina- P -.,; zarin, zarrin, vulg. zarrin|Zend 


zairina- S. &fxvt], adj. Golden; made of gold;—zarina, s.m. 


Golden stuffs or goods:—zarrin murgh, s.m. Name of a 
bird: (met.) the sun. 

H x zir (for fsrz-sr), s.f.-zatal, q.v. 

H aszirri, s.m.-zatalli, q.v. 

P 35 zisht [Parsi zist; Zend zoizhda, fr. zizhda, rt. zish; cf. 
s. F], adj. Ugly, unseemly, hideous; deformed; 


inhuman; obscene, filthy:—zisht-khoor khū, adj. Of ugly 
habits; of a wicked disposition; bad-tempered:—zisht-rū, 
adj. Ill-favoured, ugly:—zisht-go, adj. & s.m. Foul-tongued; 
—an obscene speaker. 

P s zishti, s.f. Ugliness; deformity;—evil, ill; wickedness; 
trouble, sorrow, woe. 

A Gb; zó af (v.n. fr. 4s; 'to kill on the spot'), s.m. Speedy 
or sudden death (by poison). 

A 14s; za‘faran, s.f. Saffron (cf. Ital. zafferano). 

AP .\4s5za'‘farani, adj. Of saffron; saffron-coloured, 
yellow;—s.f. Saffron-colour, a yellow colour. 

A 5 zó m, za 'm(inf. n. of |»; 'to assert'), s.m. Asserting, 
assertion; thinking, presuming, speaking from belief;— 
self-assertion; presumption, assurance, arrogance; 
pride, vanity. 

P Je; zugal (cf. S. ASIA), s.m. Live coal; charcoal (also 


written zagar). 

P .2; zagan (contrac. of next, q.v.), s.f. A kite;—a spring, 
&c. (-zagand). 

P «5 zagand [prob. fr. Zend uz+janh= S. q+; or=S. 
thra], s.f. Jump, leap, spring, bound; sally; flight, levity:— 


zagand mārnā(-par), To jump, leap, bound, to spring 
(upon), pounce (upon). 

A ot; zifaf (inf. n. of G; 'to conduct a bride to her 
husband'), s.m. Conducting a bride to her husband's 
house; consummation of a marriage. 

H è; zafir = H Je; zafil [prob. a corr. of A. „à, inf. n. of ie 
'to whistle'; cf. P. sapil], s.f. Whistling; a loud whistle 
(such as is used in making pigeons fly):—zafil dena(-ko), 
To whistle (to). 

H Jė; zafil = H ,3; zafir [prob. a corr. of A. ,i, inf. n. of jie 
'to whistle’; cf. P. sapil], s.f. Whistling; a loud whistle 
(such as is used in making pigeons fly):—zafil dena(-ko), 


To whistle (to). 

H c 3 afiri, sf. A whistle. 

H us; zafilnà, v.n. To whistle. 

A es; zaqqum, vulg. zaqüm(v.n. fr. .5; 'to eat quickly,' &c.), 
s.m. An infernal tree (mentioned in the Qor'an), the 
fruit of which is supposed to resemble the heads of 
devils and terrible serpents;—a prickly plant, cactus, 
Euphorbia antiquorum(?). 

H 55 zak or zik(said to be fr. the (prob. post-classical) A. 
3 'to totter in walking';—but perhaps from the A. zakun, 
inf. n. of is; 'to beat, strike"), s.f. Defeat, repulse, check; 
injuring, injury, damage, loss; disgrace, humiliation, 
insult, affront;—deceiving, baulking, 
disappointing:—zak uthandor zak pand, v.n. To suffer 
injury, or loss, or damage; to suffer humiliation or 
disgrace, to experience shame, be put to shame:—zak 
dena(-ko), To beat, defeat, check; to affront; to humiliate, 
put to shame; to cause injury or loss (to). 

A 85 ; zakat (v.n. fr. 5 'to receive increase and blessing 
from God"), s.f. Alms, poor-rate, the portion or amount 
of his property that is given by a Musalman (agreeably 
to the rules laid down in the Qor'an) to the poor. 

A es; zukam (v.n. fr. .s ;), s.m. Catarrh, rheum, defluxion, 
a cold in the head:—zukam bigarnd, v.n. The defluxion 
from the head to be suddenly stopped; the rheum to 
become thick and clotted:—zukam hona(-ko), To have or 
take a cold. 

P 455 zakawat (for A. $5 ;, v.n. fr. «5 'to be or become 
pure"), s.f. Purity; innocence; probity; ingenuity. 

A &1,55 zakawat, vulg. zakwat, s.f. pl. (of zakāt), Alms. 
A335 zakāt, s.f.=35 ; zakāt, q.v. 

A szaki (v.n. fr. ,s;'to be or become pure’), adj. & s.m. 
Pure, virtuous, good, righteous, pious; continent; one 
who gives the prescribed portion of his wealth to the 
poor. 

P J& ; zagàál, s.m.=J&; zagal, q.v. 

A JJ; zalazil, s.m. pl. (of zalzala), Tremblings; 
earthquakes. 

A Js; zuldl (v.n. fr. 25 'to slip'; 'to run,' &c.), adj. & s.m. 
Cool, cold, sweet, pure, or limpid (water);—pure water, 
&c. 


P 455 zalzala (for A. 3j; inf. n. of Jj; 'to put in a state of 
motion"), s.m. Violent motion, commotion, convulsion; 
earthquake. 

P 4); zulf (said to be deriv. fr. A. zulaf, pl. of zulfat, 'a 
portion of the first part of the night'; but prob. akin to S. 
Tet, or Th), s.f. A curling lock (hanging down upon the 


temple or over the ear), side-lock, curl, ringlet, lock, 
tress; tuft; knot; whisker:—zulf-é-pareshan, s.f. 
Dishevelled locks:—zulf-é-tabdar, s.f. Twisted locks, 
curling ringlets:—zulf-é-daraz, s.f. Long locks:—zulf-é- 
‘ambarin, s.f. Locks perfumed with ambergris, perfumed 
locks. 

P zulfi (zulf*i- Zend aff. i= S. 2; or contrac. fr. P. zulfin), 


s.f. A sword-knot;—the chain by which a door is 
fastened; ring (of a door), bolt. 

A 3; zalaq, vulg. jalak(inf. n. fr. 3; 'to slip,' &c.), s.m. 
Onanism, masturbation (syn. mathola; hath-ras). 

A 35 zalal (inf. n. of 2; 'to slip"), s.m. Slipping, stumbling, 
falling; erring, blundering; a slip, fall; deficiency, loss. 
P y; zalū (=S. STAN), s.f. A leech. 


P 45 zalla (for A. 35, v.n. fr. 2; 'to slip,' &c.), s.m. Food 
carried home by the guests from an entertainment. 

P 5; zulaikha (prob. the A. dim. of &;, fem. of &j; rt. à; 
'to slip"), s.f. Name of Potiphar's wife (whose passion for 
Joseph is much celebrated in the East, particularly in the 
elegant Persian poems by Nazami and Jami). 

A e; zimám, vulg. zamám(v.n. fr. »; 'to tie,' &c.), s.f.(m. ?), 
Nose-rein, nose-string (of a camel, &c.); rein, bridle. 

A ob; zaman, vulg. zaman(v.n. fr. iv of ;,.;) - P «4; zamana 
(for A. ae; from zaman)s.m. Time, period, duration; 
season; a long time; an age; (in Gram.) tense;—the 
world; the heavens; fortune, destiny:—zamana dekhna, To 
see the world, to gain experience:—zamana-saz, s.m. A 
time-server, temporizer, turn-coat, sycophant:—zamana- 
sázi, s.f. Time-serving, turning with the tide, yielding to 
fortune; sycophancy; hypocrisy; necessity;—zamdna-sazi 
karnà, To turn with the tide, to temporize, &c.:—zamane- 
ke muwafiq, According to the times, according to the 
fashion of the day:—zamana-muwafiq, adj. Well-timed; 
favoured by the times or by fortune, fortunate. 

P 4v; zamána (for A. xv ;, from zaman) = A ol; zaman, vulg. 


zaman (v.n.fr. iv of ;..;) s.m. Time, period, duration; 
season; a long time; an age; (in Gram.) tense;—the 
world; the heavens; fortune, destiny:—zamana dekhna, To 
see the world, to gain experience:—zamana-saz, s.m. A 
time-server, temporizer, turn-coat, sycophant:—zamana- 
sazi, s.f. Time-serving, turning with the tide, yielding to 
fortune; sycophancy; hypocrisy; necessity;—zamana-sazi 
karnda, To turn with the tide, to temporize, &c.:—zamane- 
ke muwafiq, According to the times, according to the 
fashion of the day:—zamana-muwafiq, adj. Well-timed; 
favoured by the times or by fortune, fortunate. 

H 55+; zambir (prob. corr. of 5553, q.v.), s.m. (local), A vice, 
nippers, forceps. 

P x5 zumukht, zamukht(prob.-S. *qv314:), adj. Styptic, 
astringent (taste or flavour, &c.;—syn. kasela). 

A s»; zumurrud, vulg. zumurrad[the arabicized form of P. 


zumrud- Zend agmareja? or mareja?; S. WA: ], s.m. The 


emerald. 
P 5^; zumurrudin [zumurrud, q.v.*Zend aff. aéna= S. =A], 


adj. Of the colour of an emerald. 

P»; zumra (for A. 3», v.n. fr. ^»; 'to pipe,' &c.), s.m. 
Company, body, troop, legion, crowd, multitude, number 
(of persons). 

A e»; zamzam (v.n. fr. e 3, 'to make a confused sound"), 
s.m. Name of a celebrated well at Mecca, called Hagar's 
well. 

P «3; zamzama (for A. i«;; inf. n. of «5 see zamzam), s.m. 
Singing, chanting, intoning; chant; modulation; hum, a 
low murmuring sound:—zamzama-pardaz, s.m. A singer, 
&c. 

P .«»szamzami, s.f. A goblet or vessel filled with water 
from the well Zamzam, q.v. 

P ot; zimastan, vulg. zamistan[zima+stan; Parsi damestan; 
Pehl. himstan; Zend zima+stana; S. fE4+2ATA], s.m. Winter; 
—wisdom, science. 

P su jzamistani, adj. Of or belonging to winter; wintry. 
A ¿j zaman, s.m. Time (=zaman, q.v.). 

A 2-4) zamharir, s.m. Intense cold; cold. 

P «»,+szamhariri (from the preceding), adj. Intensely 
cold. 


P |: zami [Parsi zami; Pehl. damik; Zend zem; S. 54], s.f. 


The earth, &c. (=zamin), q.v.:—zami-dar, s.m.=zamin-dar; 
and zami-dari, s.f.=zamin-dari; qq.v.s.v. zamin. 

P =) zamin [Zend zemaénya, fr. zem; see zamil, s.f. The 
earth; soil, land, ground; floor; foundation, ground-work; 
the ground of a picture; region, country:—zamin-dsman-ka 
farq, 'As wide asunder as heaven and earth'; a very great 
difference:—zamin-bos hona, v.n. To kiss the ground, to 
prostrate oneself; to make a profound bow, to make 
obeisance:—zamin-par-se kuch parà pana, To obtain a thing 
without exertion or labour; to find or obtain a thing 
unexpectedly; to be overjoyed at finding unexpectedly 
the object of one's wishes:—zamin pakarnd, To be rooted 
to a spot; to stick to a place; to persevere obstinately ina 
design, to stick (to a thing), to insist:—zamin-dar, s.m. See 
s.v.:—zamin-doz, adj. Level with the ground;— 
subterranean:—zamin-qand, s.m. A kind of sweet potato: 
—zamin-kà paiwand hona, v.n. "To become a patch or piece 
of the earth,' to mingle with the dust, to die:—zamin-ka 
gaz, s.m. (colloq.), A great traveller:—zamin-ki gardan, s.f. 
'A neck of land,' an isthmus (syn. khak-nà'e; damru-madh): 
—zamin-gir, adj. & s.m. Falling to the ground; taking to 
the ground; hanging down to the ground, bent low; 
bowed; oppressed or broken down by age or time; 
paralytic;—one who is bowed or bent double, a paralytic: 
—zamin-men samana, 'To fit, or to be put, into the ground,' 
to be buried:—zamin-men gar-jand, lit. "To be buried in the 
earth"; to sink into the earth with shame, to be greatly 
ashamed:—zamin-nazar-ghera, s.f. The sensible horizon. 

P jax; zamindar (zamin+dar, qq.v.), s.m. Land-holder, 
land-owner, landlord, landed proprietor; farmer. 

H 5j424; zamindàáran - H |j ;zamindàrni [zamindàr«S. aff. 
Sat], s.f. The wife of a zamindar. 

H jo» zzamindàrni - H 5j; zamindàran [zamindàr«S. aff. 
zdl], s.£. The wife of a zamindar. 


P «jx; zamindàára (or zamindar-ana), s.m. Allowance made 
to a zamindar who is set aside;—country (syn. dihat). 

P ij jzamindari, s.f. Landed estate, landed property, 
estate, tenure in severalty, fee-farm, freehold, fief; land 
or estate held by a zamindar; the office or tenure of a 
zamindar:— zamindari-pattà, s.m. A document granted by 


Government in recognition of the estate of a zamindar: 
—zamindari-jam’, s.f. The amount of revenue which the 
holder of a zamindarihas engaged to pay to the 
Government. 

P zamini, adj. Of or relating to the earth, earthly, 
earthy, terrestrial. 

P »;zan [Pehl. zan; Zend ghena; S. WT, for FT], s.f. Woman; 


wife:—zan karna, or zan lend, To take a wife, to marry:— 
zan-murid, adj. Hen-pecked:—zan-é-manküha, s.f. A 
married woman, a lawful wife (as opp. to zan-é-madkhüla, 
‘concubine'):—zan-o-farzand, Wife and children. 

P o; zan [rt. of zadan; Zend jan; S. &], act. part. & s.m. 


Beating, striking, smiting;—beater, striker (used as last 
member of compounds, e.g. rah-zan, 'high wayman'). 

A v; zind (inf. n. of .3;'to commit fornication,' &c.), s.f. 
Fornication; adultery:—zind bi’l-jabr, s.f.(m.?), Indecent 
assault, rape:—zind-zdda, s.m. Bastard:—zind-kar, s.m. 
Fornicator; adulterer:—zind-kari, s.f. Fornication, 
adultery, harlotry, illicit intercourse:—zina-kari ba 
khweshan, s.f. Incest. 

H uU; zannata, s.m.-sannata, q.v. 

A j5 zunnár [prob. fr. Gr. Govágn, or Govágpiov], s.f.(m.?), 
Waist-cord, belt (particularly a cord worn round the 
middle by the Eastern Christians and Jews, and also by 
the Persian Magi); the Brahmanical or sacred thread 
(syn. jane'ü, q.v.);—a Hindü rosary:— zunnar-dar, adj. & 
s.m. Belted, having on the sacred thread;—one who 
wears the sacred thread;—a Brahman:—zunnar-poshi, s.f. 
Investiture with the Brahmanical thread. 

P ob; zanan, s.f. pl. (of zan), Women; wives:—zanan-mantri, 
or zanan-phiddi, s.m. Men who affect the speech and 
ways of women. 

P ov; zanan (fr. zadan; see zan), imperf. part. Beating, 
striking; striking up (used, like zan, in comp.). 

P a; zanána [zan*ána- Zend ana, or Gna= S. AA; or zanan+a= 


Zend a= S. a], adj. & s.m. Female, feminine; womanly; 
effeminate;—an effeminate person, a woman; a eunuch 
(an individual of a class whose occupation is singing and 
dancing, &c.);—women's apartments, seraglio, harem;— 
women, wives. 

? suzanani [zanan, pl. of zan, q.v.*i- S. &4], adj. Of or 


belonging to women, feminine; of or relating to a 
seraglio. 

P A gs; zambaq, s.m. The white jasmine, Jasminum sambac; 
the iris, Iris germanica, or I. sambac; the lily. 

P 3; zambar (for A. zumbur), s.m. A hornet; bee, wasp; a 
vice, &c. (see ,4«; zambur);—a camel-swivel (=zambarak). 
T oo ambürci, s.m. A fusileer. 

P «$55 zambürak (zambür«dim. aff, ak- S. S14), s.f. A small 


gun or cannon, a camel-swivel (-zambür, and zambüra). 

P «45 zambüra, s.m. A hornet; a large bee;—a camel- 
swivel;—a kind of guitar made of two gourds (syn. kingri); 
the point of this instrument. 

P 4.3; zambil (A. zabil, zambil, zimbil), s.f. A basket (made 
of palm-leaves); a dried and hollow gourd (for keeping 
things in); a purse, bag, wallet. 

P A Ja; zanjabil [S. 3T&T3x 'horn-shaped'; Gr. Miyy{Pepic; 
Lat. zingiber], s.f. Dry ginger. 

P 125 zinjaf, zinjif, s.f. Fringe, border, edging. 

P 45 zanjalab [zan, q.v.*A. jalab, fr. i 'to drive,' &c.], 
s.m. A pander to his own wife, a cuckold. 

P |J» zan-jalabi, s.f. Panderism to one's own wife, 
cuckoldom. 

P >; zanjir (=S. Fea), s.f. Chain; fetters (zanjir, 'chain,' 
is applied to elephants, as rds, 'rein,' is applied to 
horses):—zanjir-bandi, s.f. A series; a train:—zanjir 
khatkhatand, To rattle a chain:—zanjir-mala, s.f. A chain 
for the neck in which stones are set at intervals. 

P o>; zanjira, s.m. A necklace;—chain-stitch. 

P sc „;zanjiri, adj. & s.m. Chained, in chains; mad, insane; 
—a prisoner;—a maniac. 

P e zanakh - P 3455; zanakhdàn [prob. akin to S. 3172], s.m. 
The chin; the pit in the chin. 

P 25; zanakhdàn - P :; zanakh [prob. akin to S. 3172], s.m. 
The chin; the pit in the chin. 

H «5 zankha [prob. for P. zanka, q.v.], adj. & s.m. 
Effeminate; weak, impotent;—a eunuch;—a dancing-boy. 
P 55 zindàn [Pehl. zand; Zend zafitu; S. wq], s.m. 
Dungeon; prison, gaol. 

P |;uzindani, adj. & s.m. Of a prison; imprisoned;— 


prisoner, captive. 


P 4.5; zandaqa (for A. 3i; v.n. of 35, fr. the P. zandik, fr. 
zand), s.m. A belief in the two principles of light and 
darkness; a bad religion; impiety, unbelief, heresy, 
atheism. 

P 3€ u;indagani (fr. zinda, q.v.), s.f. Life, living; 
sustenance, livelihood. 

P _£.«jzindagi [zindak= zinda, q.v.+Zend aff. i= S. 3], s.f. 
Life, living, existence:—zindagi-se tang ana, To be weary or 
sick of life:—zindagi-men, In (one's) lifetime. 

P «5 zinda [fr. zistan; rt. Zend ji, or jiv; S. Stara, rt. sita], 
adj. Living, alive (syn. jita):—zinda-dil, adj. & s.m. lit. 
'Live-hearted'; pious, devout, holy;—lively, cheerful, gay, 
witty;—a devout or holy man, &c.:—zinda-dili, s.f. Piety;— 
cheerfulness, liveliness, gaiety; wittiness:—zinda karna, 
v.t. To bring to life, to restore to life, to put life into. 

A x5; zindiq (fr. P. zandik, fr. zand), s.m. A magian, fire- 
worshipper;—one of a bad religion, an infidel, atheist. 

P «S5; zanka [zan, q.v.*ka- S. *], s.f. A little woman. 

P K; zang (-S. ST&3), s.m. A small bell (cf. zangüla). 

P Š; zang [old P. gang; Pehl. kang; Zend kartha; S. #™17], 
s.m. lit. 'Blackness, darkness' (cf. P. zang-é-haw4); rust; 
canker;—Ethiopia:—zang-aludor aluda, adj. Covered with 
rust, rusty:—zang-bar, s.m. Black ink;—the country called 
Zanguebar:—zang lagna(-men), To become rusty. 

P j£; zangàr [zang, q.v.*Zend aff. ar, S. ara, or ra], s.m. 
Verdigris; rust; (in comp.) acetate; sulphate, &c. 

P c Sszzangari [zangar, q.v.*i- S. &«], adj. Rusty; rust- 
coloured;—colour of verdigris, green. 

P J&; zangàál, s.m.- j£ zangār, q.v. 

P JE ;zangdli, adj.-.« JS: ;zangari, q.v. 

P 4S5; zang-bàr, s.m. See s.v. zang. 

P 4,$5 zangüla and zangula[zang, 'bell,' q.v.«dim. aff. ülaor 
ula- S. t or X], s.m. A little bell; small globular bells hung 


round the rim of a tambourine; a cymbal. 

P Szangi [zang, q.v.*i- S. 1], adj. & s.m. Of Ethiopia, 
Ethiop, Moor, negro; black;—an Ethiopian; a negro, a 
blackamoor:—zangi har, s.f. Black myrobalan. 

P 45 zinhar, s.m. Care, caution; protection, defence, 


patronage;—intj. Take care! beware! mind!—adv. 


(followed by neg. na), By no means, on no account; 
never. 

P s3zani (see zan, fr. zadan), s.f. Beating, striking, 
attacking, &c. (used in comp., e.g. lat-zani, 'kicking'; rah- 
zani, 'highway robbery"). 

A 5 zawüjir, s.f. pl. (of 3 5 zajirat; see zajr), 
Exhortations, chiding or restraining speeches; 
prohibitions, forbidden things:—zawajir-é-shar'i, Things 
prohibited by law. 

P 35 zawàád (prob. corr. of A. azwad, pl. of zad, q.v.), s.m. 
Provision for a journey (in P. also zawada). 

A $:5 zuwüádat, a mistranscription for isv; ziyadat, q.v. 

A 5 zawwar (intens. n. fr. 5; 'to visit"), s.m. A frequent 
visitor, a visitor; a pilgrim. 

A Jiy3 zawal (inf. n. of Js; 'to pass away,' &c.), s.m. 
Declining (as the sun from the meridian); declination; 
setting (of the sun, &c.); decline, wane, decay; fall; 
cessation; defect, deficiency, failure; harm, loss, injury 
(syn. nugsan); humiliation; misery, wretchedness:—zawal- 
pazir, adj. Liable to decay, perishable, evanescent, 
transitory, fading:—zawal-ka waqt, s.m. The time of the 
sun's decline, the afternoon:—zawal-é-mah, s.m. Wane of 
the moon. 

A 5 zawühir, s.f. pl. (of 344, fem. of zahir, act. part. of s; 
'to shine"), Beautiful flowers; flowers; ornaments. 

A 255 zawá id, s.m.f. pl. (of «5 or £5, fem. of za'id, q.v.), 
Things additional, additions, superfluities, redundancies; 
excrescences; (in Gram.) letters of increase, servile 
letters. 

A c s; zauj (v.n. fr. c; ii z 5 'to couple;' &c.), s.m. A pair, 
couple; fellow, like; spouse, husband:—zauj-é-batül, s.m. 
"The husband of the virgin or of the godly woman,' a 
title of the Khalifa ‘All. 

P « 5 zauja (for A. %»,, fem. of zauj), s.f. A wife, spouse. 

P — 5) zaujiyat (for A. x— ;)), s.f. Marriage-state, marriage; 
—married woman, wite. 

P »5 züd [Pehl. züt; Zend züta, rt. zu; S. Id, rt. si], adj. & 


adv. Quick, swift; quickly, soon; swiftly; suddenly:—züd- 
ranj, adj. Easily grieved or vexed, pettish, touchy; 
sensitive; irascible:—züd-rasand züd-fahm, adj. Of quick 
perception, intelligent; sharp-witted, acute:—züd-fahmi, 


s.f. Quickness of perception, intelligence, acuteness:— 
züd-navis, s.m. A fast writer. 

P c» züdi, s.f. Quickness, swiftness, speed, celerity. 

A 543 zur (v.n. fr. 55; 'to incline,' &c.), s.m. Lie, falsehood, 
untruth; adulteration;—a false deity, an idol;—hypocrisy, 
dissimulation, deceit. 

P ,,; zor [old P. zura; Pehl. zavar; Zend zura, zavare, rt. zu= 


S. ¥], s.m. Strength, power, vigour, virtue; force, strong 


effort, exertion, strain; stress; weight; violence; 
coercion;—adv. Vigorously, powerfully; violently, 
forcibly; extremely, very:—zor-azma i, s.f. Trial of 
strength; wrestling:—zor-d-zori, adv. By force, violently:— 
zor-ulat, s.m. Counter-force, counter-pressure:—zor ana(- 
ko), To acquire strength, to grow strong or stronger:— 
zor-àwar, adj. Powerful, strong:—zor-awari, s.f. Power, 
force;—adv. By force, violently:—zor-bazti-se, adv. By the 
strength of (one's own) arm:—zor bharnd, v.n. To gain 
strength, to reach or attain full strength:—zor-parat, 
s.f.=zor-ki parat, q.v.:—zor-parna(-par), Strain to fall (on), to 
be strained (as the eyes); to be forced, be compelled:— 
zor-phal, s.m. (Mech.) Resultant of forces:—zor-tula’o, s.m. 
(Mech.) Equilibrium of forces:—zor-tukrd, s.m. Component 
forces:—zor jatana(apna), To display one's strength, or 
one's power or authority;—to represent a force (in 
Mechanics):—zor calana(apna), To use force, to use 
coercion:—zor-calna(-par), To have power (over), to have 
authority or influence:—zor-dar, adj.=zor-awar, q.v.:—zor 
dikhana= zor jatand, q.v.:—zor de-kar, adv. With force or 
pressure; with stress or emphasis:—zor dena(-ko, or -par), 
To give strength or force (to), to strengthen, impart 
vigour (to); to lay stress (on), to emphasize; to assist, aid, 
support; to corroborate, confirm:—zor-dalna(-par), To put 
pressure (on), to press or bear (upon), to coerce, compel: 
—zor-se, adv. By force, forcibly, violently, severely, 
heavily, swiftly, grievously, excessively:—zor-shor-se, adv. 
With great force; with much ado, with great pomp:—zor- 
ka, adj. (f. -i), Strong, powerful, vigorous; violent, severe; 
heavy; loud, &c.:—zor karna(-par), To use force or effort, 
to exert oneself; to exercise; to use force (against), to 
compel, to force;—to gather strength, to make head, to 
be on the increase:—zor-ki parat, s.f. (in Mech.) Moment 


of a force:—zor-ki taraf-batati lakir, (in Mech.) The line (of 
a diagram) showing the direction of a force:—zor-ke kam- 
karne-ki jagah, (in Mech.) The point of application of a 
force:—zor-ke kam-karne-ki lakir(in Mech.) The line of 
action of a force:—zor lagand, and zor marna, v.n. To apply, 
or to put forth, strength, to use effort; to endeavour, 
strive hard; to toil, struggle:—zor-men and, v.n. To acquire 
strength, to attain full strength:—zor-war, adj.=zor-dwar, 
q.v.:—zor-o-zulm karnd(-par), To use violence (against), to 
tyrannize (over):—zoron-par éarhnaor éarha-hu’a hon, v.n. 
To be well exercised, to be in good (physical or muscular) 
form; to be in (one's) prime:—zoron-ka bi¢-barabar khet, 
s.m. (in Mech.) Parallelogram of forces. 

A „s zaur (inf. n. of ‚y 'to visit"), s.m. Visiting (a shrine, 
&c.), going on a pilgrimage (cf. ziyarat). 

P cori, s.f. Power, force (=zor, q.v.). 

P ows zorin [zor, q.v.+in= Zend aff. aéna= S. £4], adj. Strong, 


powerful. 

A&4 zufa = A 3,;zufa [prob. fr. Gr. boownoc; Heb. ésóbh], 
s.f. (m. ?) Hyssop, Hyssopus officinalis. 

A 3sztfa = A 5; zufa [prob. fr. Gr. boownoc; Heb. ésóbh], 
s.f. (m. ?) Hyssop, Hyssopus officinalis. 

P 5; zéh, zah|Zend zátha, rt. zan S. s], m. (f. ?) Bringing 
forth, child-birth; offspring, seed;—intj. Good! excellent! 
bravo! well done!—zéh-dàn, s.m. Womb, matrix. 

P »; zéh, zah[Zend jya; S. sUT], s.f. A bow-string;-border or 


edge (of anything), parapet (of a well, &c.), a ledge; 
collar or facing (of a garment); edging, lace, fringe;—the 
navel. 

A so; zuhhad, s.m. pl. (of zahid, q.v.), Religious men, 
devotees. 

P js; zihar (fr. zéh, q.v.), s.m. A bladder; the lower part of 
the belly; mons veneris:—mu’é-zihar, s.m. Pubes, pecten. 
A +; zuhd, zohd(inf. n. of +»; 'to abstain from’), s.m. 
Abstinence; continence; devotion:—zuhd-kesh, adj. 
Abstinent; continent; devout. 

P »;zahr [Zend gara; S. 31x], s.m. Poison, venom, virus; 


(met.) anything bitter or disagreeable; gall and worm- 
wood:—zahr ugalna, lit. "To vomit poison'; to say 
venomous, spiteful, or bitter things; to speak ill (of), to 
calumniate; to sneer (at):—zahr-alüdor alüda, and zahr- 


amez, adj. Mixed with poison, poisoned, envenomed, 
venomous:—zahr-bad, s.m. lit. 'Poison-air'; a dangerous 
disease of horses and elephants in which the yard and 
testicles of the animal become suddenly swollen and 
violently inflamed:—zahr-dar, adj. Poisonous, venomous; 
poisoned:—zahr-é-qatil, sm. Deadly poison:—zahr khand, 
v.n. To swallow or take poison (on account of, or through 
love, &c., for anyone, -kisi-par); to be exceedingly 
envious or jealous (of anyone, -kisi-par); to imitate an act 
unsuitable to one's state or condition, to ape:—zahr 
khiland, v.t. To give (one) poison, to poison:—zahr lagna(- 
ko), To be regarded as poison, to be hateful (to):—zahr- 
mar, adj. & s.m. Poison-destroying;—an antidote:—zahr- 
mar karnd@, v.n. To swallow as poison, to do (a thing) by 
force, or with great repugnance:—zahr-milaya, adj. (f. -i), 
Mixed with poison, poisoned:—zahr-móhra, s.m. Bezoar, 
an antidote to poison:—zahr-é-halahal, s.m. Deadly poison. 
A \,s; zahra, adj. f. (of azhar, rt. ,»;'to shine,' &c.), Shining, 
bright, white, splendid, beautiful;—s.f. Name of Fatima, 
daughter of Mohammad. 

P ss zahra (fr. zahr, q.v.), s.m. Gall-bladder; bile;— 
boldness, spirit, pluck:—zahra ab hona, lit. 'The gall to turn 
to water,' to be much distressed or terrified, to be panic- 
stricken, to take fright:—zahra phatna, lit. 'The gall- 
bladder to burst,' to be consumed with envy (of). 

P +s; zohra (for A. 3,5; zoharat, v.n. fr. ,»; 'to shine,’ &c.), s.f. 
(m. ?), The planet Venus:—zóhra-rü, adj. Like Venus in 
countenance. 

P «zahri (rel. n. fr. zahr, q.v.), adj.-next, q.v. 

H 5s zahrilà [zahr, q.v.*S. aff. &«1«9:], adj. (f. -1), 
Poisonous, venomous. 

P ihi, zihe, zahi, zahe(fr. zih, or zah, q.v.), intj. How 
good! admirable! excellent! bravo! well-done! there! lo! 

A „zahir, adj. Reduced (by sickness), thin;—sad, 
melancholy, low-spirited. 

P 2\; ziyad, s.f. contrac. of next, q.v. 

P —» ziyadat - P |;:vziyadati (for A. 3, inf. n. of 4; 'to 
increase,' &c.), s.f. Increase, augmentation, addition, 
surplus, excess; abundance, superfluity, redundancy; 
excrescence;—excess, force, violence, oppression, 
tyranny:—ziyàádati karnd(-par), To practise force or 


violence (on), &c. 

P z»v;ziyadati - P v ziyadat (for A. :»v;, inf. n. of a 'to 
increase,' &c.), s.f. Increase, augmentation, addition, 
surplus, excess; abundance, superfluity, redundancy; 
excrescence;—excess, force, violence, oppression, 
tyranny:—ziyàádati karnd(-par), To practise force or 
violence (on), &c. 

P oot; ziyada (for A. sb; see ziyadat), adj. & adv. More, 
additional; superfluous, redundant; too much, excessive; 
—superfluously; excessively, &c.:—ziyada-tar, adj. More, 
&c. (=ziyada):—ziyada hadd-é-adab, More would be the 
extreme limit of respect (i.e. would verge on disrespect, 
—such is commonly the concluding phrase of a petition 
in Urdi or Persian):—ziydada-sitani, s.f. Extortion, 
exaction:—ziyada-sar, adj. & s.m. Conceited, too vain of 
self;—one who has a high opinion of himself; one who 
engages in an enterprise which he is unable to finish:— 
ziyada-sari, s.f. The having too high an opinion of self, 
vanity, self-conceit:—ziyada-se ziyada, adv. Too much, 
overmuch; at the greatest or highest, at the very most: 
—ziyada-talab, adj. & s.m. Extortionate;—extortioner:— 
ziyada-talabior talbi, s.f. Seeking more or too much, 
inordinate desire; ambition; covetousness; extortion, 
imposition:—ziyada-talbi karnd, To seek more, to covet, 
&c.:—ziyada karnà, v.t. To increase, augment, add (to, - 
par); (fig.) to take away the dinner and tablecloth (syn. 
barhana):—ziyada-go, s.m. A great talker:—ziydda hona, v.n. 
To exceed, be in excess, to abound. 

P =; ziyarat (for A. 3,4, inf. n. of 4; 'to visit'), s.f. Visiting 
(a shrine, &c.), pilgrimage:—ziyarat karnd-ki), To make a 
pilgrimage (to):—ziyarat-gah, s.f. Place of pilgrimage. 

P sziyarati (rel. n. fr. ziyarat), s.m. Pilgrim. 

P ot; ziyan, vulg. ziyan[Parsi zyan; Pehl. ziyan; Zend zyāna, 
rt. zyd- S. gT; S. alfa=Zend zyani], s.m. Deficiency, loss, 
damage, detriment; hurt, harm, injury, mischief:—ziyān 
uthand, v.n. To suffer loss, &c.:—ziyan-kar, adj. & s.m. 
Doing mischief, mischievous, noxious, hurtful, injurious, 
destructive;—a mischievous person; a destroyer, &c.:— 
ziyan-kari, s.f. The doing mischief, 

occasioning of loss or damage, hurtfulness, 
mischievousness, injury:—ziyan karna(-ka), To cause the 


harm or injury (of), to harm, hurt, injure, damage. 

P 5 zeb, zib, s.f. Ornament, elegance, grace, beauty;— 
part. adj. Adorning, imparting grace (to); becoming, 
suiting (used as last member of compounds, e.g. jama- 
zeb, 'Looking well (or one who looks well) in any dress':— 
zeb bakhshna(with acc. of person or member, and abl. of 
thing), To grace, adorn, ornament, deck, beautify:—zeb- 
dena(-ko), To ornament, adorn; to become, suit, show to 
advantage:—zeb-o-zinat, s.f. Ornament and decoration; 
decoration, ornamentation. 

P 6; zebà, ziba(imperf. part. of zebidan), part. adj. 
Adorning; becoming, befitting; fit, proper;—adorned; 
arranged; beautiful, elegant, graceful:—zeba hona(-ko), To 
be becoming (to), to become, &c. 

P sujzeba’, s.f. Beauty, gracefulness, elegance. 

P S555 zeba ish, s.f. Adorning, decoration; ornament; 
elegance:—zeba’ish karna(-ki), To adorn, &c. (syn. ardsta 
karna). 

P syjzeba ishi, adj. Ornamental, decorative. 

P 34; zibaq, zibiq, s.m. Quicksilver. 

P oti; zebanda (imperf. part. of zebidan), part. adj. 
Adorning, ornamenting, decorating; adorned, elegant, 
beautiful. 

A 0s zaitün, s.m. The olive tree; an olive. 

A æ zij = P = zi¢ (arabicized from P. zih, 'a bow-string,' 
q.v.), s.m. A builder's string or line, a mason's rule;—a 
set of astronomical tables; an astronomical almanac. 

P ej zié - A ~) zij (arabicized from P. zih, 'a bow-string,' 
q.v.), s.m. A builder's string or line, a mason's rule;—a 
set of astronomical tables; an astronomical almanac. 

A +; Zaid (inf. n. of ;; 'to increase"), s.m. Increasing, 
augmenting, adding; increase, augmentation;—a 
fictitious name (often used, with 'amar, as John Nokes 
with Thomas Styles in English). 

P A 5; zir (zer, q.v.), s.f. A fine, soft, or low sound; acute 
tone; under-tone;—the smallest string (of a lute, &c.); 
the treble (in music):—zir-se, adv. With a soft or low 
sound, softly:—zir-o-bam, Low and high notes;—a pair of 
small kettle-drums. 

P „zer [az, q.v.*er- Pehl. er- Zend adhairi, fr. adhara- S. 
az], adv. Under, below, beneath;—adj. Inferior, lower; 


—s.m. The Persian term for the short vowel ii (so called 
because it is placed under a letter; the A. syn. is kasra):— 
zer-andaz, s.m. The cloth, or carpet, which is spread 
under a huqqa:—zer-bar, adj. Embarrassed, overburdened 
with expense, borne down with oppression;—zer-bar 
karnd, v.t. To embarrass, to put to great expense, to run 
(one) into debt:—zer-bar honda, To be overburdened with 
expense, to incur great expense, to be embarrassed, to 
be thrown into debt:—zer-bari, s.f. Burdens, expenses; 
state of embarrassment; wretchedness:—zer-baàri uthana- 
zer-baàr hona, q.v.:—zer-biryàn, s.m. A kind of dish:—zer- 
band, s.m. Martingal; girth;—whip, lash:—zer-band 
marna(-ko), To whip, lash, scourge, flog:—zer-pà'i, s.f. A 
slipper:—zer-hukümat, s.f. Jurisdiction:—zer-dast, adj. & 
s.m. Under subjection or command; subdued, 
vanquished;—one who is under subjection, &c.; a 
subordinate; a vassal, a subject; (at cards) the player on 
one's right:—zer-dast hona(-ka), To be under subjection 
(to), &c.:—zer-é-ran, adj. 'Under the thigh,' under control, 
subject; ridden (an animal):—zer-karna, v.t. To bring 
under, to overpower, conquer, subdue, overthrow, 
defeat, baffle:—zer-é-lab, zer-lab, adj. & adv. Under the 
lip, slightly uttered, inarticulate, mumbled; in an under- 
tone, in a whisper, softly; inarticulately:—zer-é-labi, 
adj.=zer-é-lab:—zer-mashq, s.f. Leather or paper, &c. used 
as a pad for writing upon:—zer-é-nagin, adj. 'Under the 
signet,' under the authority (of, -ke), subject (to), 
submissive:—zer-o-zabar, and zer-o-bala, adj. Topsy-turvy, 
higgledy-piggledy, turned upside down, overturned, 
ruined. 

H y; zira, s.m.» zira, q.v. 

P 51,5 zirá-ki (zi- az«ra- rà'e?«ki), conj. For the reason 
that, because that, because, since, on account of. 

P S,; zirak [prob. zeror zir, q.v.tak= S. 7%], adj. Acute, 


shrewd, sharp, quick, smart, quick in understanding, 
ingenious, intelligent, sagacious, penetrating. 

P 5 aziraki, s.f. Acuteness, acumen, quickness, ingenuity, 
intelligence, discernment, sagacity. 

P «55 zira (-S. sflx), s.m. Cummin-seed;—pollen (of a 


flower):—zira-é-sufaid, s.m. White cummin, Cuminum 
cyminum:—zira-é-siyah, s.m. Caraway-seed:—zire-ka pani, 


s.m. Cummin-water, solution of cummin-seeds; a 
mixture of ground cummin-seed, dry ginger, mint, 
assafcetida, dried green mangoes, salt, and chillies, 
dissolved in water (taken as a digestive). 

P 5 zist [v.n. of zistan- zivastan- ziv-hastan; rt. Zend and 
S. jiv-S. s«aff. d], s.f. Living, life, existence:—zist karnà, 


v.n. To live, exist. 

P 4) zil (=zir), s.f. A shrill note, acute tone; the treble (in 
music). 

P ;5zin [Pehl. zin; Zend zaini], s.m. Saddle:—zin bandhna= 
zin kasnd, q.v.:—zin-posh, s.m. A cloth fastened over the 
saddle, saddle-cloth, housing:—zin-saz, s.m. Saddle- 
maker, saddler:—zin-sawari, s.f. Riding on horse-back:— 
zin kasnà, zin khaincna(-ka, or -par), To saddle (a horse, 
&c.):—zin-gar, $.m.=zin-saz, q.v. 

A ¿x zain (inf. n. of ..;'to adorn’), s.m. Adorning, decking; 
an ornament, a grace, a beauty. 

P 3; zinat (for A. w, v.n. fr. a'to adorn’), s.f. Ornament, 
decoration, ornature, embellishment, dress; grace, 
beauty, elegance:—zinat bakhshna(with acc. of person or 
member, and abl. of thing), To adorn, beautify, &c. 

P 45 zina [prob. akin to S. Af9t], s.m. Ladder, stairs, steps: 


—zine-ka danda, s.m. Rung of a ladder. 

P o5 zinhar, s.m. & intj.- 45; zinhar, q.v. 

P 45 zewar (akin to zeb), s.m. Ornament (of gems, or 
gold, or silver), jewels. 

P 555 zewarát, s.m. pl. (of zewar, after the model of the 
A.), Ornaments, jewels. 

5 

P 5 zhe (called za’e farsi, or za’e ‘ajami, 'the Persian z'), is 
the seventeenth letter of the Hindistani and the 
fourteenth of the Persian alphabet. It has the sound of 
sin the English pleasure, or zin azure. It has no 
corresponding character in the Devanagari and Arabic 
alphabets. It is often confounded with z, and occasionally 
changed to j. 

P 55 zhazh [v.n. of zhazh-idan- cav’= jav’; rt. Zend khshu, fr. 
ganh= S. TĦ], s.m. Idle, trifling, or indecent speech; a 


kind (of camel's) thistle:—zhazh-kha i, s.f. Frivolous or 
obscene talk:—zhazh-kha e, s.m. A trifler; one who talks 
obscenely. 


P 455 zhàla (-S. st«1), s.m. Hail; dew, hoar-frost. 

P 2 5 zharf [Zend jafra, tr. jap; cf. S. T1], adj. Deep (asa 
pit, or water, &c.); acute, penetrating. 

P «5 zhinda, s.m. An old patched garment. 

P «4 5 zholida [perf. part. of zholidan= sholidan= shoridan; rt. 
Zend khshar= S. &], part. adj. Entangled; mixed, 


intricate; dishevelled:—zholida mü, s.m. Entangled hair. 
P »v5 zhiyan (-ziyan, q.v.), adj. Formidable, terrible fierce, 
rapacious, raging, angry. 


ot 

u sin, & sa (usually named sin-é-móhmala, or sin-é-gair- 
manqüta, 'the unpointed s'), is the eighteenth letter of 
the Hindustani, and the thirty-second consonant of the 
Devanagari, alphabet. Its sound is that of the English s, 
as in sun, sin. In reckoning by the abjad, q.v., it stands for 
60. In almanacs it represents the sun, and a sextile 
aspect of the planets. It is also an abbreviation for the 
word salam, 'salutation':—sa-kar, s.m. The letter or the 
sound sa. 

S » Usa, insep. prefix, With, together with, along with; 
having, possessing, accompanied by, &c. (it is combined 
with nouns to form adjectives and adverbs). 


HPwu 8Tsà [Prk. erfzerstt or «rferarait; S. *z91-3:], adj. 


suffix, (f. -i), Like, resembling, as (it is annexed to the 
accusatival base of adjectives, substantives, and 
participles, and to the formative or oblique base of the 
personal pronouns, and forms adjectives; e.g. kala-sa, 
"black-like,' 'blackish'; larka-sa, 'boy-like,' 'boyish'; tujh- 
sa(rarely tu-sa), ‘like thee'; tera-sa, 'like thine’). 

H v. tsa [S. 14, the Taddhita affix], adv. suffix (f. -i), 
Very, intensely, &c. (it is annexed to adjectives, and to 
the relative, interrogative, and indefinite pronouns; and 
forms adjectives with an intensified signification; e.g. 
kalà-sa, 'very black'; bahut-sa, 'very much or many;' 'a 
great deal of,' 'a great many"; thora-sa, 'very little'; kaun- 
sa, 'which particular one' (out of a number)?; ko'i-sá, 'any 
one whatever'; kuch-sá, 'somewhat'). 

Pu. sa[rt. of stidan;=Zend sa- S. si (sit, Tafa), imperf. 


part. Rubbing, wearing; polishing; anointing; drawing 


(used as last member of compounds). 
H ~tuararettsabasi, 1°, s.m. corr. of sahwasi, q.v.;—2’, s.f. 


corr. of shabashi, q.v. 
H out. Ata a TAtsabadhan, adj.=savadhan, q.v. 


H s ATatsdabar [S. WAX: ], sm. A large species of stag, a 


kind of elk;—leather of elk's (or any kind of deer's) hide, 
chamois, wash-leather. 
H_,u. Atatsabar [Prk. T43T; S. 9tT4x:], adj. & s.m. 


Belonging to a savage or barbarian, barbarous;—a 
barbarian, a low man:—sábar-mantr, s.m. A 
mantracomposed in a barbarous or colloquial language 
(such as one of the Prakrits). 

H 41 ATSIzsábar, s.m.-sábal, q.v. 


H ct. ATaAeTsabast, = H -aTa sabasti,s.f. corr. of 


sahavasati, q.v. 
H 22Wataedtsabasti, = H 2. ATaeT sabast,s.f. corr. of 


sahavasati, q.v. 

A wt sabe’, adj. Seventh. 

A wl. sabé‘an (acc. of sabé’), adv. Seventhly, in the 
seventh place. 

A àt sãbiq (act. part. of s. 'to precede,' &c.), adj. & s.m. 
Preceding, foregoing, former, prior, past, ancient;—past 
time, former times;—adv.-sabiq-men, q.v.:—sabiqu l-an'am, 
s.m. Former bounties:—sabiqu’z-zikr, adj. Before- 
mentioned:—sabiq-dastür, adv. According to former 
practice, as before, as usual;—sabiq-men, adv. Formerly, 
of yore, in times past, heretofore. 

A Gu. sabigan (acc. of sabiq), adv. Before, &c. («sábiq-men); 
as formerly, as before. 

P «at. sabiga (for A. %\. sabigat, fem. of sabiq), adj. 
Preceding, &c. (=sabiq, q.v.);—s.f. The past; ancient right 
or custom;—pre-excellence, pre-eminence, priority, 
precedence, superiority;—long-standing acquaintance, 
friendship, intimacy, close intercourse, correspondence; 
business (with), transaction, dealings:—sabiqa parna(-se), 
To become acquainted (with), to be brought into close 
intercourse (with), to have to deal (with):—sabiqa dalna(- 
se), To cast (one's, -ka) lot (with), to bring (one) into 
close connection (with). 

H |. Ataetsabal [S. ?rá«tT], s.m.(?) An iron crow or lever; 


an instrument used by burglars to break into houses;—a 
small anvil (=sabar). 

H 4v Ataasabun (corr. of A. osts, q.v.), s.m. Soap:—sabun- 
kā phen, s.m. Lather, soap-suds. 

H ot. ATAdsabut, adj. corr. of i sabüt, q.v. 


H oC. "Tqsábün, s.m.-sabun, q.v. 

H 5 4o-sábüni, s.f. corr. of syu-sbūni, q.v. 

H Gu. asap, s.m. 1°= ts sap;—2’, corr. of sanp, qq.v. 

H Lu. qTUTsapá [prob. S. SITT«9:], s.m. Mourning (see 
sánpà). 

H vv. "TUTsapà, 1°, s.m.=sap, g.v.;—2’, adj. (rustic) corr. of 
lus safa, q.v. 

S c qTTzTHsaparadh (sa«ap"), adj. Faulty, offending, 
criminal, guilty. 

H cac. Wrfirasápit, STTq sápat, part. adj.-—. sapit, q.v. 

H 4L. "TTHsapan [prob. S. 9TTÀ or 9IT4], s.m. Name of a 
disorder in which the hair gradually falls off. 

H gt WrfiTasápin, s.f.-sáripin, q.v. 

H 5c. qTT-Tsapna, v.t.-uu Sapnd, q.v. 

S «lel. AMHeasaphalya (fr. sa-phala), s.m. Productiveness, 


fruitfulness; profit, advantage; success; effectiveness, 
efficiency. 
S 2S. ATTeAsapeksha, vulg. sapeksh(sa+ap’), adj. Having 


regard or respect (to), relative (to), dependent (on), 
proper, expedient. 

S eh arteratsapekshata, = S Kh MTATA 
sapekshyatas.f. Dependence (on); exigency; need, 
necessity; expediency. 

S WtSul. TIAA sapekshyata, = S uSal. ATTeTAT 


sapekshatd,s.f. Dependence (on); exigency; need, 
necessity; expediency. 
H ou. atdsat [S. Ad; Prk. AA], adj. Seven:—satarohan(S. 


sapta*àr), s.m. Seven wolves which keep together; a dog 
which associates with six wolves;—a company (of 
persons); a large family:—sat-bha'i, s.m. lit. Seven 
brothers'; a name of certain gregarious birds (so called 
from their being generally seen in flocks of seven):—sat- 
parc, adj. & s.m. lit. 'Five or seven'; five or six; several; a 


few;—five or six persons, a number of persons;—s.f. 
Tricks, trickery:—sat-pané karnd(-se, or -ke sath), To 
wrangle (with);—to practise tricks or trickery (with or 
upon);—to be in doubt, to be unable to decide what to do: 
—sdat-samundar, s.m. lit. 'Seven seas'; name of a game. 

H ct. ATdsat, contrac. of «st. sath, q.v. 


H pete ATaTeeMsatarohan, s.m. See s.v. sát. 

S Ls. Wrfautsátisár (sa«àt'), adj. & s.m. (f. à), Afflicted 
with dysentery, dysenteric;—a person afflicted with 
dysentery. 

H 43. "TT HIsátmau, adj. (Braj)=satwan, q.v. 

H 5L "Tqsatü, s.m. 1'-sattü;—2' -satwa, qq.v. 

H s ATdtsato, Ad satii, adj. &c.-sátori, q.v. 

H ol gu. Td a isatwán [Prk. STq3HI, or «adsl; S, eq 3:], 
adj. (f. -win), Seventh. 

H 5i. "Tq satür [Prk. sreraestt; S. STereget:], s.m. 
(dialec.), A large knife; a butcher's chopping knife or 


cleaver. 


S 5 yu Wrfearmsattvik, Wc satvik (fr. sat-tva), adj. 


Endowed with the Sattva Gun(i.e. purity or goodness; see 
gun, and sattva); appertaining to that quality; real, 
genuine, true, veritable, honest, sincere, good, virtuous, 
pure, excellent, amiable;—s.m. An excellent or amiable, 
&c. person; a Brahman. 

H ost. Atdtsaton [format. or obl. pl. of sāt= S. waT}, gen. 


pl. of saptan; Prk. At], adj. & collec, s.m. The seven, the 


whole seven, all the seven;—the seven of them:—saton 
kand, s.m. The seven sections into which the Ramayan 
of Tulsi Das is divided:— saton dvip, s.m. The seven 


divisions of the world as recognized in the Hindü system. 


H o şt "Tedsátwa, s.m. corr. of sattva, q.v. 
H ast WTadisatwin [S. «31; see sátwan], s.f. The 


seventh day of the lunar fortnight. 
H «gt. ST2Tsath [Prk. 9T; S. «T41:; and Prk. «rei; s. tesi], 


s.m. Troop, band, herd, flock; company, society; 
accompaniment, regular attendant, concomitant, that 
which regularly or invariably accompanies or is taken 
with (a thing, as a relish, &c.);—postpn. & adv. In the 
company (of, -ke, or mere), in company (with), along 


(with), in connection (with), with, together; towards; for: 
—sath iske(or us-ke), adv. Along with this (or that), 
besides, moreover; notwithstanding this, although:— 
sath(or sat) bate ‘adad, s.m. (in Alg.) Commensurable 
number:—sath dena(-men), To take part (in), lend oneself 
(to), to join, to associate (with), to co-operate (with), to 
help; to take the part or side (of):—sath-sath, adv. With, 
together, in one company, along (with, -ke), in society 
(with); keeping together, in order or time, evenly, &c. 
(as in marching, &c.):—sath kone-ki nap, s.f. (in Trig.), 
Cosine of an angle:—sath lag-lena(-ke) = sath ho-lend, q.v.:— 
sath-lage phirna(-ke), To follow (one) about:—sath lena, v.t. 
To take with (one, apne), take in (one's) company; to 
carry away with (one):—sath(or sat) na-bate 'adad, s.m. (in 
Alg.), Incommensurable number:—sath-wala, s.m. 
Companion, &c. (=sathi, q.v.):—satho-sath, or sathon-sath, 
adv.-sath-sath, q.v.:—sath ho-lena(-ke), To go in the 
company (of), to accompany, to become or make one of 
a company, to join:—sath-hi, adv. Along (with, -ke); 
immediately, immediately upon:—sathi-sath(sath+emphat. 
part. i), adv.-sath-sath, q.v. 

H wu. aTatsatha, s.m. (poet.)=sath, q.v. 


H  suataetsathri [prob. S. 44, rt. TST], s.f. A small 


carpet or mat on which a Hindi sits to worship. 
H gi. AfAAsathin, AAA sathan, = H TB sathini 


[S. aT4+saT], s.f. A female companion, or attendant, or 
associate, or accomplice. 

H xo artaatsathini [S. aTa+E41], = H et. ATEAA sathin, 
ata sathan,s.f. A female companion, or attendant, or 
associate, or accomplice. 

H ouaratsathi [Prk. aferat; s, artes: ], s.m. 
Companion, comrade, associate, attendant, follower; 
ally, accomplice, supporter;—adv. More:—sathi karna, v.t. 
To make a companion of. 

H sUatdtsati, s.m. contrac. of sáthi, q.v. 

S Sit. WTdtermsátilak, s.m. Pease; pulse. 

H ot. 8TZsàt, s.f. Union, junction, &c. (=sant, q.v.):—sat- 
bat, s.f.=sant-bant. 

H et. aTésat [S. We:], s.m. Petticoat; garment (see sata). 


H ot. ATesat, adj. contrac. of 4. sath, q.v. 

H ut. 3TeTsatà (see santa), s.m. 1°=sant;—2° A kind of 
cement or paste (-satan); —3' A graft;—return, exchange. 
H Su. A Tesisátak [S. & Prk. *z4], s.m. A species of metre. 
H u Te RTsátakà, ATE satika, s.f.=1. Sataka, q.v. 

H 41. dTedsatan (see santna), s.m. A kind of cement or 
paste. 

H Wu. WTEdTsátnd, v.t.-santna, and satana, qq.v. 

H „gt "Tosdth, «fa sáthi [Prk. af; S. UfS:], adj. Sixty. 

H yt Aatsatha [S. UfS+%:], sm. Sexagenarian:—satha- 
patha, s.m. A sexagenarian acting the part of a youth. 

H kt- Avetsathd, s.m.=sata, q.v. 

H oA Tsathi, «Tf sathi [Prk. afgat; s. WEFT], s.f. A 
kind of rice produced in the rains (so called because it 
ripens in sixty days from the time of sowing). 

H agh ATeasathya, s.m.=agi Sathya, q.v. 

H .atdtsati, s.f.= justi; and sari: qq.v. 

H cu ATstsaj [Prk. & S. AT], s.m. (but. gen. f. in Hindi), 


Preparation; harness, accoutrements, fittings (cf. saz). 
PA cl sáj (-S. ITA), s.m. The teak-tree, Tectona 
grandis(syn. sagün);—the plane-tree. 

A oL sájid (act. part. of 4». 'to bend oneself down to the 
ground,' &c.), part. adj. & s.m. Prostrate in adoration;— 
one who prostrates himself in adoration or prayer, an 
adorer, a worshipper. 

H - Abtsajan (i.g. sajna, q.v.), s.m. Preparing, 
dressing, decorating, adorning. 

H c> Atasajan, AST sajjan [Prk. AST; S, ASAA:, ie. 
Wd+:], s.m. Lover, paramour, sweetheart, gallant; 


husband (cf. sajjan). 

H tL. STsraTsajná [sáj- Prk. «rsst(z) - S. (qd), pass. 
(used actively) of rt. *ts[], v.t. To prepare, to fit out; to 
dress, decorate, bedeck; to regulate;—v.n. (-sajna), To be 
prepared, &c.; to be accoutred;—to become, fit, suit. 

H ot. AaTsajha [Prk. AAA; S. ATS, or *rgT (rt. *g)«9:], 
s.m. Association, company (in trade), partnership; 
relation, connection;—share (in a company);—adj. Joint: 


—sajha tüt-jana(-ka), Partnership to be dissolved; 
connection to be severed;—sajha ćhūtnā, Dissolution of 
partnership:—sajhaà karna v.n. To form an association or 
a company; to enter into partnership:—sajhe, or sajhe- 
men, adv. In partnership, jointly:—sajhe-se, adv. As a 
partner or sharer in, with the eye of a partner, as if in 
co-parcenary. 

H ue csTetlsajhi [Prk. «rfsersit; s. Wgrze8:], adj. & s.m. 


(f. sajhin, or sajhan), Assistant, helpful;—associate, 
colleague; partner; coparcener; shareholder:—sajhi hona, 
v.n. To be or become a partner, &c. (-sajhà karnd q.v.). 
H gv "T«5sàc, adj. & s.m.-sanc, and sac, qq.v. 

T «C sácaq, saciq, s.m. (f.?), The feast at the 
bridegroom's house on the day of applying hinnato the 
bride's hands and feet;—interchange of wedding 
garments and presents which takes place the day before 
a marriage (the bride's garments, &c. being sent by the 
bridegroom's family and vice versá). 

H xL-aratsadi, s.f. corr. of sakshi, q.v. 


P e+. sdhat (for A. ou, rt. z), s.f. Court, open area (of a 
house), quadrangle, inner part (of a building); shore, 
coast, tract of country. 

A >ù sãhir (act. part. of ~- 'to turn from its course,' &c.), 
s.m. Enchanter, magician, necromancer, conjurer, 
sorcerer, fascinator (syn. jādū-gar). 

P o>. sahira(for A.3>. sahirat, fem. of sahir, q.v.), s.f. 
Enchantress, female magician, sorceress. 

P «ptsahiri (fr. sahir, q.v.), s.f. Enchantment, magic, 
necromancy, sorcery. 

A Ju sahil (v.n. fr. jx 'to rub off, to abrade,' &c.), s.m. 
Sea-shore, shore, beach, coast, sea-board. 

P c=. sakht [v.n. of sakhtan; sakh- Zend sac- S. 3%; tan= S. 


aff. d], s.f. Making, make, construction, structure, 


formation, manufacture, fabrication; form, fashion, 
figure, shape, mould;—pretence; hypocrisy. 

P S&usakhtagi (abst. s. fr. next, q.v.), s.f. Make, &c. (= 
sakht, q.v.); art, design; effort; machination. 

P «+t. sakhta (perf. part. of sakhtan; see sakht), part. adj. 
Made, formed; artificial, counterfeited, fictitious, false, 
feigned; surreptitious:—sakhta-o-pardakhta, and sakhta- 


pardakhta, part. adj. & s.m. Done and effected; anything 
done or had done, act, deed:—be-sakhta, adj. & adv. 
Natural, unprepared, unaffected; simple; 
unpremeditated, impromptu, extempore; without 


preparation, spontaneously, on the spur of the moment. 


H 2. ATasad [Prk. TET; S. M&T], s.f. Wish, desire, longing; 


inclination. 
H ot- " Tasad [Prk. wZl*3 noise, voice;—hallooing, calling 


(to); halloo, call; answering call; echo. 
H ot. atasad, adj. & s.m. corr. of sadh, q.v. 


H ic *T«Tsada, adj.-:»— sada, q.v. 

A ols. sddat, s.m. pl. (of +. saiyid, q.v.), Princes, lords 
(esp.the descendants of Mohammad). 

P c». sádaj, s.m. Indian spikenard; leaves of the Laurus 
cassia? 

S jt. ATetsadar (sa+ad’), adj. & adv. Having or paying 


respect, respectful; impassioned;—with respect, 
respectfully, considerately. 
H Lt- WTaxTsadrá [prob. the preceding*S. *:], s.m. A kind 


of song. 

S 45». "Ta sadrisya, vulg. sadrisya, s.m.(f.?), Likeness, 
resemblance, similarity. 

H 6 suarettsadari [sadar, g.v.+Prk. £sit-S. SER], 
adj.-sadar, q.v. 

A lu sadis (rt. 1), adj. Sixth. 

A CL. sádisan, sádisa(acc. of sadis), adv. Sixthly, in the 
sixth place. 

P &st.sddagi (abst. s. fr. next), s.f. Plainness, absence of 
ornament; artlessness, simplicity, openness, frankness, 
sincerity, purity. 

P 1 sáda (prob. akin to S. WT, q.v.), adj. (f. -i), Plain, 
unadorned; white; pure, unmixed, simple; unseasoned; 
smooth; beardless; without writing or impression, blank 
(as paper, &c.); unstamped (paper); candid, sincere, 
artless, guileless, open, frank:—sada-patti, s.f. A simple 
flat ring, one inch and a half broad, worn round the 
waist by women:—sada-dil, adj. & s.m. Simple-hearted, 
simple, artless; stupid;—a simple-hearted person; a 
simpleton, a booby:—sada-dili, s.f. Simple-heartedness, 


simplicity, artlessness, sincerity:—sada-rukh, sada-rü, adj. 
Smooth-faced, beardless:—sada-tauri, s.f. Gentleness, 
affability; simplicity; stupidity:—sada-kar, s.m. A plain 
worker in gold or silver (who makes articles which are 
afterwards ornamented by other hands); a goldsmith 
who turns out fine or delicate work:—sada-kari, s.f. Plain 
work, or fine and delicate work, in gold or silver:—sáda- 
kagaz, s.m. Blank paper; unstamped paper:—sada-laul(d.q. 
Tabula rasa), adj. & s.m. Pure-minded, single-minded, 
guileless, artless, simple; vacant mind, stupid; a pure- 
minded or a guileless person; a simpleton:—sada-lauhi, 
s.f. Purity of heart, guilelessness, artlessness, simplicity; 
vacant-mindedness, stupidity:—sada-lauhi-men khwush- 
navis honà, To excel in simplicity:—sada-waz 1, s.f.=sada- 
tquri, q.v.:—sade-subha’o, adv. Unintentionally, 
inadvertently, accidentally. 

H «sl. ATasadh [Prk. aT; S. AT], s.f. Wish, desire, 
inclination; prayer; effort;—longing of a pregnant 
woman. 

H asst. ATasadh, v.n. (fr. sadhna, q.v.), s.f. 


Accomplishment, performance, fulfilment;—s.m. A 
present (of clothes, sweetmeats, &c.), sent by the 
parents to a daughter in the seventh month of 
pregnancy or just before her confinement. 

H «ol. ATAsadh, adj. & s.m. Virtuous, good, &c. (=sadhi, 


q.v.):—sadh-mat, s.m. Good behaviour, moral conduct. 
S oat- ATATLMsadharan (fr. sa+dharana), adj. & adv. 


Belonging or applicable to many, common, general, 
universal, joint; generic; public; well-known; usual, 
ordinary, middling, common-place, trite, so-so; plain, 
simple; easy; casual;—commonly, generally; ordinarily, 
usually; by the way, casually; inadvertently; without 
difficulty, easily; softly, gently:—sadharan ank The 
indefinite article (in Gram.):—sadharan-jan-ràj, s.m. A 
republic:—sadharan-dharm, s.m. Common or universal 
duty, duty or law binding on all castes and orders alike:— 
sadharan-rüpor sadharan-rüpi, adj. & s.m. Plain-featured, 
plain, ordinary;—plain features; a person of plain 
features:—sadharan-stri, s.£. A common woman, a harlot: 
—sadharan-gun, s.m. Generic property:—sadharan-nam- 
vàcak, s.m. (in Gram.) A common noun. 


S cost. qrfirasádhit, part. Completed, finished, achieved, 


effected, accomplished; succeeded; habituated; settled, 
fulfilled; substantiated, proved; made good, discharged 
(as a debt); fined, amerced, punished by fine, awarded. 
S tt- ATA ATsadhuta, s.f. = S. c. Aca sadhutva, 


s.m.Goodness, excellence; honesty, correctness, 
righteousness, piety, virtue. 
S gol. ATacasadhutva, s.m. = S tas. ATTA sadhuta, 


s.f.Goodness, excellence; honesty, correctness, 
righteousness, piety, virtue. 
S Sot. aTawsadhak, adj. & s.m. (f. -ika), Effective, 


accomplishing, completing, performing; helping; 
effecting by magic, magical; adept, skilful; holy;—an 
accomplisher, a practiser, a skilful person, an adept; a 
holy man, a devotee;—a determiner, proof, ground, 
justification, conclusive argument (for, -ka). 

S ysl ATAAsadhan, s.m. The act of accomplishing, 


effecting, performing; settling, fixing, determining, 
regulating; accomplishment, completion, performance, 
execution, observance, fulfilment; practice; attainment 
(of an object), success; means of accomplishing, or 
effecting, or obtaining, means of success, means of 
subsistence; means or expedient; efficient cause, source, 
cause; instrument, agent; substance, matter, materials, 
ingredient; substantiation, proof, demonstration; 
accomplishing by magic or incantations, magic; 
propitiating, worshipping; good works, penance; 
observance of moral and ceremonial duties;—result; 
resource; wealth; profit, advantage:—sadhan-har, adj. To 
be accomplished or effected, to be done, feasible; 
improveable, rectifiable, &c. (see sadhanand sadhna). 

S tas. ATAATsadhana, vulg. sadhna, s.f. Accomplishment, 


completion, performance, fulfilment; observance; 
means, contrivance, expedient; regulation; the act of 
familiarizing by habitude, practice; solicitation, entreaty; 
propitiation, adoration, worship. 

H tas. ATaATsadhna [sadh’= Prk. ATa(Z), or ATA(Z)=S. 


araa (f), rt. aTa], v.t. To accomplish, effect, perform; to 


observe, keep; to practise, to use; to prepare, make, 
shape, fashion, mould; to familiarize gradually (to any 


habit), to habituate, accustom; to teach; train, discipline; 
to learn, to acquire; to show, to prove, demonstrate, 
substantiate; to settle, fix, determine; to regulate, order, 
arrange; to correct, rectify, improve, ameliorate; to 
modulate; to steady, balance, poise; to point (a gun); to 
conciliate, pacify; to propitiate, adore, worship; to hold or 
stop (the breath):—sadh-jana(intens.), To stop or hold 
(the breath):—sadh-lena, v.t. (intens.) To prove, test, 
examine the correctness (of). 

H s-ata dtsädhni (fem. of sādhnã), s.f. A workman's 


plummet or level; a mason's or carpenter's rule or 
square;—anything that improves or sets off; metal 

border or edging round the collet of a ring, &c. 

S asl. ATTA Asadhaniya, adj. To be accomplished or 


effected, feasible; to be proved. 

S t- ATE sadhu, and H. *Tq sadhü (-S. sadhu«9:), adj. & 
s.m. (f. -vi), Perfect, excellent, good, eminent; virtuous, 
honourable, righteous, pious, holy, pure, benevolent; 
ingenuous, honest, guileless, simple, innocent; fit, 
proper, right;—a good or honest man, a virtuous or holy 
man, a saint, sage, devotee, ascetic; a kind of Hindü 
mendicant, one of a class of monotheistical Hindüs who 
profess moral and personal purity;—a merchant, a 
money-lender, usurer:—sadhu-pushp, s.m. A beautiful 
flower; the shrub Hibiscus mutabilis:—sadhu-samdj, s.m. A 
large gathering of Hindü ascetics:—sadhu-sevi, s.m. One 
who ministers to the wants of a Hindü ascetic:—sadhu-sil, 
vulg. sadhü-sil, adj. Well-disposed, benign, benevolent; 
virtuously inclined, virtuous, righteous:—sadhu-mahima, 
s.f. The majesty or excellence of Hindü ascetics:—sadhu- 
vriksh, vulg. sadhü-briksh, s.m. A good tree; the Kadamb- 
tree, Nauclea cadamba. 

S c sc dredTsadhvi (fem. of sádhu), adj. f. Virtuous, 


chaste, good, &c. (see sadhu);—s.f. A chaste woman, a 
virtuous wife. 

H two. ATeaTtsadhyda [S. ATEATH, m. pl. of sadhya], s.m. pl. 
lit. 'The perfect or pure ones'; a class of celestial beings 
belonging to the Gana-devata(syn. sadhya-gam—see gan). 
S vc. qT£ITsadhyà (fem. of next, q.v.), s.f. Daughter of 


Daksha, and wife of Dharma (regarded as the mother of 


the Sadhyas). 
S «sol. ATEAsadhya, adj. & s.m. To be accomplished or 


effected; to be formed; practicable, feasible, attainable, 
easy; to be proved or demonstrated; to be substantiated; 
—accomplishment, perfection; a thing that has to be 
accomplished or to be established by proof; a proposition 
(of Euclid);—name of a certain class of inferior deities 
(whose number is variously given as twelve and 
seventeen);—name of the twenty-second of the 
astronomical periods called Yogas:—sadhya-sam, adj. 
Possessed of the power of effecting a thing, equal to, 
adequate to, sufficient:—sadhya-sram, adj. To be 
accomplished by application or energy:—sadhya-gan, s.m. 
pl. Name of a class of celestial beings (-sadhya, and 
sadhya, qq.v.). 

H wsuaretsadi, s.f. corr. of «vsshadi, q.v. 

S jL. WTzsàr (rt. 3]), s.m. Essence, substance, best or 


choicest part (of a thing), quintessence; heart; marrow; 
cream; pith; gist; sap (of plants or trees); strength, 
vigour; valour, heroism, prowess; value, worth, 
excellence; wealth, goods, riches; curds; nectar; fresh 
butter;—manure; pus, matter; sickness, disease; 
dysentery; air, wind; iron; water;—a piece (at causar, or 
chess, &c.); a chess-board;—propriety, fitness; climax;— 
adj. Essential, substantial; vigorous, strong, hard 
excellent; good, sound; best; real, true, genuine; 
thoroughly proved, irrefragable:—sararth(saraar’), s.m. 
Substance, abridgment, epitome:—sarars( ra«ansa), s.m. 
The best part (of a thing), substance, essence; epitome, 
summary; table of contents:—sarans-rüp, adj. Consisting 
of the essence or best part (of a thing):—sar jannd-ka), To 
know the worth (of), to appreciate, to value, prize:—sar- 
grahi, adj. Extracting the essence (of a thing):—sar-grahan, 
s.m. The act of extracting the essence or best part (of a 
thing):—sar-ghar, s.m. Cow-shed, a kind of hut (in the 
jungle) used by cowherds:—sar-loh, s.m. Steel:—sar-nath, 
s.m. lit. 'Lord of essences,' the Almighty:—sar-vat, adj. (f. 
-vati), Having substance, substantial, strong; having pith 
or sap, pithy; fertile:—sar-varjit, adj. (f, -a), Devoid of 
substance, unsubstantial; destitute of pith or sap, 
pithless, sapless. 


H 5 alesar [S. WT], s.f. Cow-house, cow-shed. 

H .» aTesar, adj. suffix (dialec.)=sa, 'like,' q.v. 

P |. sar (zàár), adj. aff. Abounding in, full of, &c. (e.g. 
kohsar, 'mountainous'; shakh-sar, 'full of branches'). 

P | sàr (cf. sarabove, and sa; san), adj. aff. Like, 
resembling (e.g. shah-sar, 'like a king'; khak-sar, 'like dust,' 
‘humble'). 

Pu sar (=sar, q.v.), s.m. Head; top, summit (used as last 
member of compounds, e.g. nigtin-sar, adj. 'Head- 
downwards,' 'inverted';—dashm-sar, 'A well's mouth’). 

P y. sãr (=S. MR:), s.f. A starling, Turdus salica; the 
Maina, Gracula religiosa(cf. sarika). 

P VL. sár (-S. N92; H. 1$), s.m. Camel (cf. shutur):—sar- 
banand sár-wan, s.m. Camel-driver, camel-man. 

P u sara (=S. AT2), adj. Best; excellent; pure; undefiled; 
fragrant, odoriferous. 

H u atetsara [Prk. TIAA; S. THA+H:], adj. (f. -1), All, the 


whole; whole, entire, complete, universal:—sara hal, The 
whole matter, all the facts (of a case), full particulars. 
H p WTzTsárd, s.m. A funeral pile. 


Hu. atetsard [prob. S. 7T], s.f. Practice, custom, usage. 
H Le atetsara [S. 417], s.f. Reliance, trust, credit (cf. 
asra). 

H 1 Aetsard, s.m.=sal, q.v. 

S | ATX sara, s.f. Kuśa-grass. 

H o Atetsara, perf. part. of sarnd, q.v. 

S js ATTA Msaratsar (ATTA, abl. of ATT+ATR), adj. 
Most essential;—s.m. Quintessence. 

S agile ATATAsarath, s.m. See s.v. sar, 'essence.' 

H svuarerfetsarali, aff. or postpn.-sarikhà, q.v. 

H suarerfetsarali, ATH sarali, s.f.=,\-sardli, qv. 

P ot sarban, s.m. See s.v. sar, 'camel.' 

H Ug AeA Tetsar-bhata [prob. $. A<+bhata, q.v.], s.m. 
Ebb-tide, low-water. 

S 4TH tsarpi, s.f. Name of the ninth Nakshatraor lunar 


asterism (over which the serpents are said to preside). 
S vL. TXdTsárata, vulg. sarta, s.f. Essence, substance; 


strength, highest degree. 
S . Sg. "TT? Psarthak (satar’), adj. Having meaning, 


significant, important; fit for the purpose, effectual, 


substantial, serviceable, useful, profitable, advantageous. 


S e HTC Brsarathi, 8TXST sarathi, vulg. sárthi(fr. sa«ratha), 


s.m. Driver of a car, charioteer, coachman; head or 
leader of a caravan; name of a mixed caste (charioteers 
by profession) supposed to have sprung from a Kshatri 
father and Brahman mother. 

H «sae sártifikat (corr. fr. the English), s.f. (m. ?) 
Certificate; testimonial:—bimari-ki sartifikator daktar-ki 
sartifikat, Medical certificate. 

H isu Attatsaradg, s.f.='>, saradà, q.v. 

Sw AkAsaras, adj. & s.m. (f. -i), Relating or belonging 


to a lake or pond;—the Indian crane, Ardea antigone, or A. 
sibirica. 

S » ,. . ATX*dsarasvat, adj. (f. -i), Relating or belonging 
to the goddess Sarasvati, or to the river Sarasvati; being 
in the form of Sarasvati;—eloquent; learned;—belonging 
to the Sarasvat country;—s.m. Name of the country 
about the Sarasvati river (i.e. the north-west part of the 
province of Delhi including part of the Panjab); name of 
the people of that country; name of a particular tribe of 
Brahmans;—a staff of the Vilva tree. 

A à; sáriq (act. part. of à. 'to steal'), s.m. A thief. 

S Su ate#sarak, adj. Cathartic, laxative, purgative. 


HP Su at<#sarak, s.m.=next, q.v. 
Hs atteatsarika[S. afer], s.f. A starling, Turdus 


salica;—the Maina, Gracula religiosa,—the Sama, q.v. 
H Sy arfzrsarika, ATC sarkG =H gs. ATT! sarikh,= H 


Gs i. WEG sarikha, ATCAT sarkhaaff. or postpn.=sarikha, 


q.v. 
H 4s ju TPE sarikh, = Ho. ATAT sárika, ATA sarka= H 


Gs iL. WE sarikha, ATCAT sarkhaaff. or postpn.=sarikhd, 


q.v. 
H us LL. ateatsarikha, ATCAT sarkha, - H € ji. 8TÉCRT sárikà, 


STET sarka=H 4s ju. AACS sarikh,aff. or postpn.=sarikhd, 
q.v. 


H sj. aTfeaatsarikhna [sárikh'- S. WZA; see sarikhà], v.t. 


To liken;—v.n. To be like, to resemble. 
S 4 1. TCRTsárameya, s.m. (f. -i), A dog:—sarameyadar(sar’ 


+ad’), adj. & s.m. Dog-eating;—name of one of the hells 
of Hindi mythology. 
H ou ateasaran (v.n. fr. next, q.v.), s.m. Making, 


mending, &c.:—saran-har, s.m. Mender, repairer, 
restorer, perfecter, &c. 
H uu ateatsarna [sar’= Prk. 8TX(£) or ATe(z)=S. ATR (fA), 


caus. of rt. 3I], v.t. To move aside or away, to remove 


(=sarkana);—to make an end of, consume, expend, 
exhaust;—to make, perform, achieve, accomplish, effect; 
to complete, perfect (syn. nibahnaand sadhna); to array, 
to marshal; to tame; to mend, renew, repair, restore; to 
correct, improve, ameliorate; to mind, observe;—to 
manure;—to paint (the eyes with collyrium), apply 
(collyrium). 

H out ATferatsarinda, s.m. (dialec.) A violin, &c. (=sarangi, 


q.v.). 

H Su. aRMsarang (corr. fr. P. sarhang, q.v.), s.m. (dialec.) 
Boatswain (of a ship;—also sarang). 

S K a TGTsárarig, adj. & s.m. Of a variegated colour, 


variegated, spotted, gaudy;—the spotted deer; a deer; 
the ćātak, Cuculus melanoleucus; the Ko`il or Indian cuckoo; 
the peacock; the cry of the peacock; a kind of crane, 
Ardea sarunga; a large bee; a snake; a cloud; water; name 
of a rāgor musical mode (the third of the Rāgas;—it is 
sung at midday); a lion; an elephant; a woman; a tree; a 
lamp; an umbrella, parasol; a garment, cloth; hair; a 
lotus; a flower; a conch-shell; a sort of musical 
instrument; an ornament, a jewel; gold; a bow; sandal; 
camphor; manure; an epithet of Śiva; an epithet of Kām- 
deva; name of a country:—sarang-pani, sarang-dhar, s.m. 
Epithets of Vishnu. 

S SLarettsarangi, s.f. A musical instrument like a 
fiddle. 

H Ka wrifinrmsarangiya[S. ST£T«z3:], s.m. One who 


performs on a sarangi, a fiddler;—adj. Fiddle-shaped. 
H 2uareatsarani, vulg. sarnilsar(na), q.v.+Prk. 


usreqsrzsit-s. (z)qemen«u:], s.m.-sáran-hàr, q.v.s.v. sáran. 


H 4, 1-sárni (see sar), s.f. A female camel (-sarrni). 


H jv STesarü, s.m. corr. of sárhü, q.v. 
H p WTesàrü [sár(nà)«ü- Prk. &38it-S. (z)q:*9:], s.m. (in 


comp.), Performer, accomplisher, &c. (see sarnd). 
PH 4. aetsaro, ATS sárü, s.f. The starling;—the Maina 


(=sar, sarika, qq.v.). 

S oy AaAdsara-vat, vulg. sar-vat, adj. See s.v. sar, 
'essence.' 

P òl, sarwan, s.m.=sdr-ban, q.v.s.v. sar, 'camel.' 

H Ja VIX etsárwal, s.m.-sáwalor saábal, q.v. 


S oy. ATasarva (fr. sarva), adj. Relating to all, general, 


universal:—saárva-bhaum, adj. & s.m. Relating to or 
consisting of the whole earth, comprising the whole 
world; known throughout the worid;—an emperor, 
universal monarch;—name of the elephant of Kuver 
(regent of the north):—sarva-dhatuk, s.m. Name 

of the verbal terminations of the four conjugational or 
special tenses of a Sanskrit verb (vizthe present, 
imperfect, potential, and imperative), and of all the root 
affixes which have a servile or indicatory $:—sarva-kalik, 
adj. Belonging to all times, suited to all seasons; 
everlasting; perennial:—sarva-laukik, adj. Prevailing 
throughout the whole world, common to all the world, 
universally known, universal:—sarva-varnik, adj. Of every 
kind or sort; belonging or relating to every tribe:—sarva- 
vedya, s.m. A Brahman conversant with all the Vedas. 

H c WTEsari, s.f. corr. of 3csári, q.v. 


S s TS Tsdri, s.f. A chess-man, a piece at chess or 


backgammon;—the Maina, &c. (-sarika, q.v.). 

S «TT Tsári, adj. Going, proceeding, resorting to;— 
having the essence or substance of (used as last 
member of compounds). 

H a cT sari [S. STX*28T], s.f. Cream. 


P s L-sári (for A. , sárin, act. part. of «,'to travel by 
night,' &c.), part. adj. Passing; flowing; circulating; 
extending (to); penetrating, pervading; infecting, 
contagious. 

H sj ATgsaru, s.m. corr. of „ṣu sarhü, q.v. 


H 3 ATésarh (in comp.)=sarhe, q.v.:—sarh-sati= sarhe-sati. 
H ss ATgsarha [S. mreta], s.m. A wife's sister's 


husband. 
H ss-aretsarhi, s.f. 1°=3-sari, q.v.;—2° corr. of sari, 


‘cream.' 
H s-aretsarhi[S. AaTé+E4T], s.f. Grain cut in the 


spring, the spring-harvest. 
H Las A TGsárhe - H ATS sare Prk. ag; S. ata, loc. of 


STE 3018], adj. Together with (its) half, with one half 


more (it is used with numerals, beginning with three, 
and is always prefixed to them; the unit employed is 1, 
from 1 to 99; 100, from 100 to 999, and so on; e.g. sarhe 
tin, 'three and a half'; sarhe bis, ‘twenty and a half"; sarhe 
car sau, 'four hundred and fifty'; sarhe car hazar, 'four 
thousand five hundred';—‘one and a half' is expressed 
by derh; 'two and a half,' by arha'ior dha'i):—sarhe-sáti, or 
sarh-sati, s.f. A period of seven and a half years (being 
that occupied by Saturn in his revolution); (hence) evil 
influence of Saturn; grievous calamity or distress; 
misfortune, adversity, ill-luck. 

H gee sare = H -»3- ATE sarhe Prk. "3; S. ata, loc. of 


TE -m«3r8], adj. Together with (its) half, with one half 


more (it is used with numerals, beginning with three, 
and is always prefixed to them; the unit employed is 1, 
from 1 to 99; 100, from 100 to 999, and so on; e.g. sarhe 
tin, 'three and a half'; sarhe bis, ‘twenty and a half"; sarhe 
car sau, ‘four hundred and fifty'; sarhe car hazar, 'four 
thousand five hundred';—‘one and a half' is expressed 
by derh; 'two and a half,' by arha’ior dha’i):—sarhe-sati, or 
sarh-sati, s.f. A period of seven and a half years (being 
that occupied by Saturn in his revolution); (hence) evil 
influence of Saturn; grievous calamity or distress; 
misfortune, adversity, ill-luck. 

H gts tsari [Prk. ATSt; S. Wet], s.f. A kind of dress 


worn by Hindü women, a long piece of cloth wrapped 
round the body and passed over the head (in some parts 
of India it is worn in the manner of a lungi, q.v.). 

P 3. saz [act. part of sakhtan, rt. Zend $ac- S. 3T&], part. & 


s.m. Making, preparing, effecting; feigning;—maker; 
counterfeiter (used as last member of compounds; e.g. 


zinda-saz, 'making alive,' 'resuscitating';—ghari-saz, 
‘watch-maker');—s.m. Arms, accoutrements; apparatus; 
instrument, implement; harness; furniture; ornament; 
concord, harmony; a musical instrument:—saz-baz, adj. 
Trim, dressy;—s.m. Apparatus, &c.; ornament; concord 
(=saz):—saz-kar, or saz-gar, adj. Consonant, concordant, in 
accordance (with); proper, agreeing (with), harmonizing, 
suiting, befitting:—sdaz-kari, or saz-gari, s.f. Concord, 
harmony, agreement; peace:—saz karnà, v.t. To prepare, 
get ready (necessaries, &c. for); to put in order, to 
arrange; to cause to accord; to tune (an instrument):— 
saz-war, adj. Agreeing, suitable:—saz-o-saman, s.m. 
Apparatus, instruments, implements; appliances; 
materials; furniture; necessaries, supplies:—saz-yaraq, 
s.m. Warlike instruments;—furniture, baggage. 

H 5e saza, s.m. (local), corr. of sajha, q.v. 

H 3 sazish (fr. saz), s.f. Combination, collusion, 
confederacy, league, cabal, conspiracy:—sazish karna, To 
combine, to conspire, &c. 

P .j\-sdazishi, adj. Collusive, fraudulent. 

P «uj. sazanda, vulg. sáazinda[imperf. part. of sakhtan; 
and=saz, q.v.+Zend anit= S. Aq], s.m. Maker; arranger, 


adjuster;—player on musical instruments, a musician. 

P «j.sazi (fr. saz, q.v.), s.f. Making, effecting, &c. (used as 
last member of comp.., e.g. zinda-sdzi, 'resuscitation'). 

H st aMsdas [Prk. TI or A; S. A s.f. Mother-in-law 
(ssasü). 

H |. SIT3sds, s.f. corr. of sáris, q.v. 

P |. sás (prob.-A. sás, 'weevil'), s.m. A bug; flee louse. 

H cL. Area sdsat, = H LATE sastis.f.=_2lSasti, g.v. 

H Late sasti, -H cu WRIT sásat,s.f.- sasti, q.v. 

H scs STTTsdsrà (7susrál, q.v.), s.m. Mother-in-law's 


house. 

H 2C. 3TITHsasan, s.m. - H t qTTHHT sasna, v.t.See tè 
Sasan; una ls Sasnd. 

H v.c *mRTHTÜsasna, v.t. » H 5. ATA sasan, s.m.See ;.U 
Sasan; una ws sasnd. 

S wl. ATatsasna, s.f. The dewlap of an ox. 

H Latattsasni, s.f.=sdansni, q.v. 


H » AA sdsu, ATA ssi, s.f.-sás, q.v. 

H op. Aeadsaswat, adj.=o ss saswat, q.v. 

S auto AAsdsya, adj.=a\s Sdsya, q.v. 

S Stet. WTETITsashtarg (sa«ashta«anga), s.m. The 
ceremony of touching the ground (in prostration) with 
eight parts of the body, viz.the forehead, breast, 
shoulders, hands and feet;—adv. With eight parts of the 
body (touching the ground), with humble prostration of 
the body. 

P est. saat (for A. is, fr. ¢ +), s.f. Time; at hour; a short 
time, a little while; a minute; a moment;—a clock, a 
watch;—sá'at-sáz, s.m. Watch-maker (=ghari saz). 

A ac. sd'id (v.n. fr. 4. 'to aid'; 'to prosper,' &c.), s.f. The 
arm from the wrist to the elbow, the fore-arm. 

P sã (for A. ç L- sá'in, act. part. of .'to be active’; 'to 
strive,’ &c.), adj. & s.m. Laborious, diligent, assiduous, 
energetic; earnest, eager;—one who exerts himself, or 
who endeavours; a laborious or energetic man, striver, 
endeavourer, attempter. 

P st. sagar, s.m. Cup, bowl, goblet:—sagar-kash, s.m. One 
who drains his cup, a toper. 

P « zt.sagari, s.f. The space between the tail and anus of a 
horse or ass; back-leather of a horse or ass. 

A &u saq (fr. 5), s.f. The leg (from the ankle to the 
knee), the shank;—trunk, shaft, bole (of a tree); stalk (of 
a herb):—saq-é-'arüs, s.f. lit. 'Bride's leg'; a sort of sweet 
bread. 

A Lit. saqit (act. part. of 4+. 'to fall, drop,' &c.), part. adj. 
Falling, dropping; fallen, dropped; unavailable; out of 
use, obsolete; lost; degraded, depraved, vile, 
contemptible:—saqit karna v.t. To drop, to throw down; to 
cast; to reject:—saqit hona, v.n. To drop, fall; to abate. to 
lapse; to be dropped; to become obsolete; to be fallen, be 
lost, degraded. 

H .3u sagan, fem. of saqi, q.v. 

H Js. saqil, s.m. corr. of Jt shaqil, q.v. 

P 3u-saqi (for A. #4 sãqin, act. part. of _2.'to give (water, 
&c.) to drink'), s.m. One who gives to drink, cup-bearer, 
page; (in India) one who gets ready and brings the 
huqqa:—saqiya, O cup-bearer. 


P ols. sagiyan, s.m. pl. of saqi, q.v. 
H Su. AT85sdk [S. 9IT&], s.m. Pot-herbs, greens (-ság, q.v.): 


—sak-banik, s.m. Vendor of pot-herbs, greengrocer. 
H Su. aThsak, s.m.=next, q.v. 


Hsu. avhtsaka[S. WTh+%:], s.m. Era, epoch (generally 


applied to the era of Salivahan, reckoning from about 78 
y of the Christian era):—sáka karnd v.n. To establish an 
era; (met.) to distinguish oneself by heroic actions:—sake- 
bandh, s.m. A king who has established an era (=sakesvar). 
S jou. aTa Tsäkär (sa+ākāra), adj. Possessed of form or 


shape, of definite figure, figurate. 

Acs. sakit (act. part. of 5 . 'to be silent!), adj. Silent, 
quiet, mute, at rest. 

H «sU. WI*dsákt, s.m. corr. of «sv śākt, q.v. 


S ast. aTatsaksh (sa+ak’), Having eyes;—having the seeds 


of which rosaries are made; having a rosary. 
H 4st. aatsaksh, s.m. contrac. of sakshya, q.v. 


S oust. aTaTdsakshat (abl. of saksha, q.v.), adv. Before the 


eyes, in sight (of), in the presence (of), before; eye to 
eye, face to face; visibly, evidently, openly, manifestly; 
as, like, like as;—adj. Visible, evident, open, manifest, 
conspicuous; precisely like, exact, true, identical, the 
very same;—s.m. Interview, meeting:—sakhshat-kar, adj. 
Causing to be visibly present, making evident, proving. 

S sU. WT8Tsdkshar (sa«ak)), adj. (f. -a), Having syllables or 


letters, containing syllables;—s.m. Orthography. 
H css Tim sakshari [S. StTerc-gs: (g«e8:], adj. 


Orthographical. 
S ss T&fTsakshi, adj. & s.m. Observing, witnessing; 


attesting, testifying, bearing testimony, giving evidence; 
—observer, eye-witness, witness (in law):—sakshi denà, or 
sakshi karnd-ko), To give (one) as a witness, to make 
(one) a witness, to call (one) to witness. 

H 2s Larettsakshi, s.f. = S 25. ATE sakshya, 
s.m.Testimony, evidence, witness, attestation:—sakshi 
dena, To give evidence: — sakshi karnà To bear witness. 

S 4x5. WT&Tsakshya, s.m. - H +S LUTTE skshi, 

s.f. Testimony, evidence, witness, attestation:—sakshi 
dena, To give evidence: — sakshi karnà To bear witness. 


S «is. ATheasakalya (fr. sakala), s.m. Totality, entireness, 


completeness; the whole, all. 

A 5v sakin (act. part. of <- 'to be still, or stationary,' 
&c.), adj. & s.m. Ina state of rest, quiet, calm, tranquil, 
peaceable; quiescent (letter); inhabiting, dwelling;—a 
quiescent letter, a consonant not followed by a vowel;— 
an inhabitant, resident. 

H s4 AT&saku, s.m.=sagun, and sal, qq.v. 

A sv sáküt (intens. n. fr. 5; see sákit), adj. Constantly 
or continually silent;—s.m. A silent man. 

H 4s ATasakh [S. aTe4], s.f.m. Evidence (of a witness), 


testimony; credibility; credit, trust, mercantile credit; 
name, reputation, honourable character. 
H 4st. €T@sakh = H ust. ATET sakha [S. WET], s.f. A 


branch; genealogy (in these senses, com. sakha); a 
season, time; crop, harvest;—sakha-mrig, s.m. lit. 'Branch 
animal'; a monkey; a squirrel:—sakhoccar(sakha«uc), s.m. 
Relating a genealogy, stating a pedigree. 

H usc WTTsakhá - H «s. S T« sakh [S. STTaT], s.f. A 
branch; genealogy (in these senses, com. sakha); a 
season, time; crop, harvest;—sakha-mrig, s.m. lit. 'Branch 
animal'; a monkey; a squirrel:—sakhoccar(sakha«uc), s.m. 
Relating a genealogy, stating a pedigree. 

H usc. Wrarsakha [S. 81T9«9:], s.m. 1'-sáka, q.v.;—2" 
Quarrel, fight:—sakhd dalna(-men), sakha karng To quarrel, 
fight:—sakhe-khor, adj. & s.m. (colloq.) Quarrelsome;—a 
quarrelsome person. 

H usc. ararsakha [S. «rfrs:], adj. (f. -i), Credible, 
trustworthy; creditable; of good reputation, honourable, 
respectable. 

H st ATqsakhü, s.m.-sagünand sankhü, qq.v. 

H 4SUaretsakhi, 1° s.m.=sakshi—2’ s.f.=sakshiand sakshya 
—3° s.f.=sakhi; qq.v. 

H steareatsakhi[S. ari], s.m. (f.?), A tree. 

H os- MeATAsäkhyät, adv. &c.=sakshdt, q.v. 

H suatatsaki, sm. 1°=sakhior saksht—2°=sakhior sakhi; 


qq.v. 
H Su. amtsag [Ap. Prk. «ri; S. UT], s.m. Herb, pot-herb, 


greens, edible vegetable;—the teak tree (-sagün, q.v.):— 


sag pat, s.m. Greens; a mixture of different kinds of pot- 
herbs;—petty dues paid in kind to village officials:—sag- 
pat hondor ho-jana, v.n. To become soft:—sag-mari, s.f. A 
patch of cultivated ground; rice-field; lands in full crop:— 
sag-wald, s.m. Dealer in herbs or pot-herbs, greengrocer; 
herbalist; vegetarian. 

S Su. AMT<sagar, s.m. Ocean, sea;—a kind of deer:—name 


of a district and town in the Central provinces (India). 
S. ESL arfaaisagnika, =S £u ságni,s.m. A 
householder who maintains a sacred fire. 

S Sua Wsagni, =S KFL ATF sagnika,s.m. A 


householder who maintains a sacred fire. 
H £c *nTIsagü (Malay sagü), s.m. A tree of the palm 


species, Sagus rumphii; sago (obtained from the pith of 
this palm):—sagü-dàna, s.m. Sago. 

H oic WITaTTsagwan, s.f.-sagün, q.v. 

HS Lanttdtsagauti, smit sagoti [sagà, q.v.*auti- Prk. 
aaas. eren], s.f. Flesh, meat, butcher's meat. 
Host ani sagaun, anit sagon, URTT sagun, ATTA sagun 
[S. WTH+ATT or 3T1?], s.f. The teak-tree, Tectona grandis; 


teak wood. 
HS Ju atetsal [S. 2T1:], sm. The saul tree, Shorea robusta, 


and its wood;—the plane-tree;—a wall surrounding a 
building, a wall (in general); enclosure, court;—a kind of 
fish, Ophiocephalus wrahl;—the gilt-head fish, Sparus 
spilotus:—sal-parni, s.f. or sal-pani, s.f. lit. 'Having 
sálleaves'; the shrub Hedysarum gangeticum:—sal-pushp, 
s.m. A flower of the sáltree;—Hibiscus mutabilis:—sal-ras, 
s.m. The resinous juice of the sdltree. 

H Ju atetsal [S. ITT], s.f. House, place, hall; school- 
house. 

H Ju atetsal [Prk. Acct; S. Wea], s.m. A thorn;—(fig.) pain, 
affliction, trouble;—perforation, bore, orifice, mortise; a 
hole made by driving a pin into the ground, &c. 

H Ju. aretsal [Prk. fare; S. FTet:], s.m. A jackal (=siyar, 
q.v.). 

P Ju sal [Pehl. sal; Zend saredha; S. a], s.m. A year:—sal- 
é-dyanda(vulg. -a’inda), s.m. Next year:—sal-ba-sal, adv. 
Year by year, annually:—sal-bhar, adv. A whole year; all 


the year round:—sal-é-paivasta, s.m. & adv. The year 
before last:—sal-tamam, s.m. or sal-tamami, s.f. An annual 
report:—sal-tamam-par, adv. At the end of the year:—sal- 
jhartijam‘-kharé, Yearly account of receipts and 
disbursements; debit and credit account:—sal-hasil, s.m. 
Yearly produce:—sal-é-hal, s.m. The present year:—sal-é- 
hisabi(or hisabi sal), s.m. Official or financial year:—sal- 
khwurda, adj. Old in years, old, aged; worn out;— 
experienced:—sal-é-zird‘at, s.m. The agricultural year:— 
sal-é-fasli, s.m. The fusliyear:—sal-é-kabisa, s.m. 
Intercalary year; leap year; a year of thirteen months, 
which comes round every three years:—sal-girah, s.f. lit. 
'Year-knot, or age-knot'; birthday, anniversary of 
(one's) birthday (when a knot is tied in a string or 
thread kept as a record of one's age;-syn. baras-ganth):- 
sal-é-guzashta, s.m. The past year, last year:—sal-gasht, 
adv. Old in years:—sal-é-màli, s.m. The revenue year:— 
sal-é-mahdjani, s.m. The mercantile year (concurrent 
with the Samvat year, but commencing two months 
later):—sal-war, adv. By the year; according to the year 
or years:—sal-o-mah, adv. lit. 'Years and months'; always, 
at all times. 

Hw. atettsala [S. at], s.f. House, place (used chiefly in 


comp., e.g. dharm-sald, pat-sald, qq.v., and cf. sal). 

Hw. aettsala [Prk. TAA; S. TATA+H:], s.m. Wife's 
brother, brother-in-law; a term of abuse. 

P Su. salar [sal, q.v.+ar= Gwar= prep. d+war= Zend a«bara- S. 
SIT-3TT], s.m. lit. ‘Advanced in years'; chieftain, prince, 


chief, head, leader, captain, commander, general:—salar- 
é-jang, or salar-jang, s.m. Leader in war, general or 
commander-in-chief, a title given by Eastern princes to 
their nobles:—salar-é-qafila, s.m. Chief of a caravan, 
leader of a troop:—salar-é-qaum, s.m. Head of a clan or 
tribe. 

P «NL. salana [sal, g.v.+Zend aff. anaor ana= S. 74], adj. & 


adv. Yearly, annual; annually, per year;—s.m. Annual 
pension; annuity;—land taken up for the whole year:— 
salana-dar, s.m. Annuitant; pensioner. 

P Jt. saliba (for A. Ju, fem. of salib, act. part. of WL 'to 
seize'), s.m. A negative proposition (in logic). 

P «J. salbiya, s.m. Sage, Salvia. 


H yu «T2 Tsdlra, s.m. Green barley (used as fodder). 


H usu. salsa prob. fr. the Port.;—Sp. zarza; It. salsa], s.m. 
Sarsa or sarsaparilla. 
H Su. ate#salak [prob. S. 14+], adj. Painful, 


afflictive, troublous. 

A Siu. sdalik (act. part. of  'to go along, to travel,' &c.), 
part. & s.m. Going, travelling;—traveller; (met.) devotee; 
a class of Mohammadans who observe the law and lead 

a domestic life; an individual of that class (P. plur. 
salikan). 

HS aS. aTeaAsdlagram, vulg. arferars saligram 

[S. STRT-TT:], s.m. A species of black quartzose (found in 


the river Gandhak), containing the impression of one or 
more ammonites (conceived by the Hindüs to represent 
Vishnu; and hence it is worshipped by the Vaishnavas). 
A Ju. salim (act. part. of s- 'to be safe,' &c.), adj. Safe, 
secure, free; sound, perfect; whole; (in Gram.) sound or 
regular (a verb or word, i.e. not having one of the weak 
letter « ,;,'for one of its radical letters, or the second 
radical similar to the third). 


H waTerettsalmali, s.f. See Js salmali, and |... semal. 
H jv. Atesalan = H wu. ATAAT salnd [prob. S. A+7aT], 
s.m. A curry of meat, fish, or vegetables. 

H Wu. WrerdTsálná - H. Jc. 9 T«13 sálan [prob. S. *««Tavi], 
s.m. A curry of meat, fish, or vegetables. 

H uc. areramsalnaá [sal- Prk. WT«(z), or *Tx(z)-s. smear(fa), 
caus. of rt. S;—or-Prk. *T«t(z), &c., fr. the S. caus. of 
MA], v.t. To penetrate, pierce, prick; to perforate, bore, 
drill;—v.n. To prick, smart, ache, pain. 

H J *TsTsálü [prob. S. SIT«p-9:], s.m. A kind of fine red 
cloth, Turkey red. 

P jJ... sal-war, adj. See s.v. sál, 'year.' 

H 4 Jc. rferarestsálivahan, *tTeraTe« salaváhan [S. 
SiferaTes:; Prk. «TeraTevir], s.m. Name of a celebrated 


sovereign of India, institutor of the era now called sakaor 
sakahis capital was Pratishthana on the Godavari: he 
was the enemy of Vikramaditya). 


H 3. Aretratsdlotar = H «3 JUATAAT salotri [S. atfer+ett 


+E: (Et+*:)], s.m. A horse-doctor, veterinary surgeon; 


a farrier. 


H o5; Tet PA Esálotri - H. ; Jc. ATTA sålotar [S. m ARA 
+E: (Et+*:)], s.m. A horse-doctor, veterinary surgeon; 


a farrier. 

P +s salus, s.m. =P _. Jusalisi, s.f.Trick, fraud, deceit, 
subterfuge, hypocrisy. 

P . ssaliisi, s.f. =P _-Jt salus, s.m.Trick, fraud, deceit, 
subterfuge, hypocrisy. 

P su. sala (fr. sal), adj. aff. Years old, &c. (used with 
numerals, e.g. du-sdla, 'Two years old'; sad-sala, 'of a 
hundred years'). 

P uL. salha, s.m. pl. (of sal), Years;—adv. For many years: 
—salha-sal, salha’é-sal, s.m. A course or series of years, 
several years;—adv. For years; year after year. 

P Jusali (sal+i= S. 34), adj. Annual, relating to the year;— 


s.f. Land taken by the year. 

H JUatttsali, s.m.=JeSali, quv. 

H JUaretsali [S. TÑ], s.f. Wife's sister (esp. younger 
sister), sister-in-law. 

P aU. saliyana, adj. &c.-salana, q.v. 

P.L. sam [Parsi sm; Pehl. sam; Zend sama, rt. śam= S. W7], 
s.m. Name of a celebrated hero in Persian romance 
(father to Zal, and grandfather to Rustam);—a swelling 
(e.g. sar-sam, 'swelling in the head"). 

A at samm, vulg. sam(act. part. of — 'to put poison into, 
&c.), adj. Poisonous, venomous, baneful, infectious:— 
samm-abras, s.m. A large and venomous kind of lizard 
(the bite of which is said to produce leprosy). 

H e ATH sam [S. WaT or Wat], s.f. A ferule (=sami). 


H el. ATA sam, 1°, s.m.=syam;—2’, s.f.=sham, qq.v. 
S pL. ATAsama, vulg. sam, s.m. A hymn, a particular kind 


of sacred text or verse that is to be chanted:—saámaor 
sama-veda, vulg. sam-bed, s.m. Name of one of the three 
principal Vedas (the prayers of which are composed in 
metre, and are always sung or chanted):—sama-vedi, 
vulg. sam-bedi, s.m. A Brahman who studies the Sama- 
veda. 

H uu. aTAtsama, s.f. Apparatus, &c. (=sdémagri, and saman, 


qq.v.);—provisions, food of various kinds. 
H ut. ATATsama, s.m. sámak, and sanwá, qq.v. 


H ut. ÀTHTsamá, s.f. corr. of «us $yamá, q.v. 
S Sut Wrarfsresamájik (fr. samája), adj. & s.m. Relating 


or belonging to an assembly or multitude, social;—an 
assistant or spectator at an assembly or meeting, 
member of an assembly. 

S saut qmarfsrmarsamajikata, s.f. The belonging to an 


assembly or society. 
P oul. saman, vulg. saman(prob.-S. *FHT4 or 3TH«314), s.m. 


Furniture, baggage, articles, things, paraphernalia; 
requisites, necessaries, materials, appliances; 
instrument, tools, apparatus; provision made for any 
necessary occasion, necessary preparations; pomp, 
circumstance;—measure, quantity, proportion; order, 
arrangement, disposition; mode; custom, habit; power, 
strength; probity; opulence; understanding, reason, 
intellect;—boundary, limit; landmark;—saman-é-bala'e, 
s.m. Household furniture (such as beds, boxes, pots and 
pans, &c.):—saman-é-jangi, s.m. Warlike apparatus, war- 
material, ammunition:—saman karnd-ka), To make 
provision (for), to provide (for):—be-sar-o-saman, adj. 
Destitute, indigent, helpless; immense, boundless, 
endless; stupefied, brainless. 

H ouu. ATATAsaman, corr. saman, adj. & s.m.=samdanya, q.v.: 


—saman(vulg. saman) men and, To recover (one's) 
equanimity; to come to (one's) senses, to become cool, to 
be appeased or pacified. 

S a3 Sastul. ATATAT aT HLVA samanadhikaranya (fr. 


samandadhikarana), s.m. The being in the same 
predicament; common office or function or government; 
the condition of relating to the same object. 

S Wu. ATATaATsamanyg, s.f. A common woman, harlot. 


S Ll. ATATAsamanya (fr. samana), adj. (f. -a), General, 


universal, generic, common; equal; ordinary, common- 
place; insignificant, low, plebeian;—s.m. Community, 
universality, generality; totality, entireness; the being 
common to many; common affairs; common property; 
generic character or property; specific property; kind, 
species, genus; equanimity; identity:—samanya-bhüt, vulg. 


saman-bhüt, s.m. (in Gram.) The past or perfect tense:— 
samanya-bhavishyat, s.m. The simple future;—samanya- 
lakshan, s.m. Generic definition or sign, a definition 
comprising many individuals; specific characteristic: 
samanya-vart-man, s.m. (in Gram.) Present indicative:— 
samanya-visvasi, s.m. One who believes (a thing) in 
common with others; one who believes (anything) on 
trust. 

H Uu UWreszsambar, s.m.-sábar, 'elk,' q.v. 


H get. ATEMsambhar [S. WHAT: aTa], s.m. A kind 


of fossil salt extracted from a lake in the vicinity of the 
town of Sambhar (sakam-bhari) near Ajmir (cf. sanbhar). 
H opte WTERsamprat [S. sampratam), adv. Now, at this 


time; seasonably, fitly, properly. 
H Lara fasamujhi, s.f. (dialec.)-samajh, q.v. 


S c WT Tasamudra, vulg. samudr(fr. samudra), adj. & s.m. 


Of or belonging to the ocean, oceanic, marine, sea-born; 
—a mariner, sailor, voyager;—sea-salt; cuttle-fish bone. 
S c WTTssamudra (fr. sa-mudra), s.m. An impression or 


mark on the body, spot. 
S Sput- Wmiqfensamudrik, r9 samudrak, s.m. The art 


of interpreting the marks of the body; palmistry, 
chiromancy, fortune-telling; the science of 
physiognomy;—one who interprets marks on the body, 
fortune-teller; physiognomist:—samudrak-vidya, s.f. 
Palmistry, &c. (=samudrik). 

H < A» mqaetsamudraki, s.f.-samudrak. 


H u5 oc HTqfasirsamudriki, s.m. Fortune-teller, &c. 


(=samudrik). 
H 2L. WIWzsamar, s.m.-sambhar, q.v. 


H «gU. "TE samarth, = S «s, ATHA samarthya,s.m.f. 


Adequacy, fitness, capacity; competency, capability, 
ability; energy, fortitude; power, strength, might; 
wealth, opulence; (in Gram.) sense or force of words; 
mutual relation of words:—samarthya-wan, vulg. samarth- 
wan; and sáamarthya-want, adj. (f. -vati), adj. Adequate, 
capable, fit, able, powerful, mighty; rich, opulent:— 
samarth-wani, s.f. Capability. competency; potency; 
opulence; prosperity:—samarthya-hin, vulg. samarth-hin, 


adj. Destitute of strength, weak, feeble, helpless. 
S «iL. s maIsamarthya, -H «gU NRT3E samarth,s.m.f. 


Adequacy, fitness, capacity; competency, capability, 
ability; energy, fortitude; power, strength, might; 
wealth, opulence; (in Gram.) sense or force of words; 
mutual relation of words:—samarthya-wan, vulg. samarth- 
wan; and samarthya-want, adj. (f. -vati), adj. Adequate, 
capable, fit, able, powerful, mighty; rich, opulent:— 
samarth-wani, s.f. Capability. competency; potency; 
opulence; prosperity:—samarthya-hin, vulg. samarth-hin, 
adj. Destitute of strength, weak, feeble, helpless. 

H Ta atsamarthi [samarth, q.v.+S. aff. SF: (4+:)], 


adj. Strong, powerful, &c. (=samarth-wan, q.v. 
S tug ple ATH samarthyata, s.f. Powerfulness: 


adequateness, ableness, ability. 
H c ^U THZTsamari, s.f. corr. of « ~tesambari, q.v. 


A cytusamiri, adj. Samaritan;—s.m. A native of Samaria;— 
name of a magician who is said to have been 
contemporary with Moses and to have made by magic a 
speaking calf (cf. the Qor'an, Süra xx. 90, Ta. Ha.);—s.f. 
The Samaritan language. 

A wt samé (act. part. of ~~ 'to hear'), adj. & s.m. 
Hearing;—hearer, listener. 

P aul. samé‘a (for A. a+. samé‘at, fem. of samé’), adj. & s.f. 
Hearing, hearkening, listening;—the sense of hearing, 
hearing; the ear:—quwwat-é-saméa, s.f. The sense of 
hearing. 

S Suu. aTAhsamak, adj. & s.m. Belonging to the Sama- 


veda;—one who chants the Sama-veda. 
H Su. aTaatsamak [S. 4TH: ], s.m. A kind of edible 


grain, Panicum frumentaceum(=sanwa); a kind of grain- 
bearing grass (found in khadarlands). 
S oS LATA tsamagri, s.f. Collection of materials or 


implements, &c.; stock, effects, furniture, baggage, 
goods, chattels, articles, things, materials, necessaries, 
utensils, implements, apparatus, tools; train, retinue; 
pomp, circumstance (syn. saman); scenery;—entireness, 
wholeness, totality, the whole, completeness, perfection 
(=S. samagrya). 

S yu ATAAsaman, s.m. Calming, conciliation; mildness; 


chant, song; the Sama-veda. 
H wt ATAATsamnd = H wt- ASAT samhna [Prk. HAEE; 


S. HT «T ^5:], s.m. Encountering, confronting, 


meeting, opposing, facing; opposition; front, front part:— 
samna(or samhna) karna(-ka), To confront, face, 
encounter, oppose; to be insolent:—sdmneor samhne, 
postpn. Before, facing, in front (of, -ke, or mere, &c.), in 
presence (of); confronting, opposite, over against; by the 
side (of), in comparison (with);—samne-kdor samhne-ka, 
adj. (f. -i), Confronting, opposite; of or appertaining to 
(one's) presence or life-time or age (e.g. samne-ki bat, 'A 
thing said or done in (one's) presence, or during (one's) 
life-time'):—samne-ki ndp(in Math.) A secant:—samne(or 
samhne) hona(with gen.), To come in front, come 
forward, come before (one); to confront, oppose, brave, 
defy. 

H tet S TEES Tsamhná - H uu. ATHAT samna [Prk. THETA; 
S. AFYG+A+F:], s.m. Encountering, confronting, 


meeting, opposing, facing; opposition; front, front part:— 
samna(or samhna) karna(-ka), To confront, face, 
encounter, oppose; to be insolent:—sdmneor samhne, 
postpn. Before, facing, in front (of, -ke, or mere, &c.), in 
presence (of); confronting, opposite, over against; by the 
side (of), in comparison (with);—samne-kaor samhne-ka, 
adj. (f. -i), Confronting, opposite; of or appertaining to 
(one's) presence or life-time or age (e.g. samne-ki bat, 'A 
thing said or done in (one's) presence, or during (one's) 
life-time'):—samne-ki ndp(in Math.) A secant:—samne(or 
samhne) hona(with gen.), To come in front, come 
forward, come before (one); to confront, oppose, brave, 
defy. 

H sel. aedsamhne (obl. sing. of samhna), postpn. See 
s.v. samhna. 

H eatetsamhi, ALS samuhe = H -U-ATAT sami 
(contrac. of samhi)(dialec.=samhne, q.v. 

H ,UTHIsami (contrac. of samhi) - H | 3188 samhi, 


"Tq samuhe (dialec.-samhne, q.v. 
H UTHtsami [S. sr«1?7], s.f. A ferule;—rich arable 


land. 
H ,UTHTsami, s.m. corr. of swàmi, q.v. 


P .tsdmi (for A. pù, act. part. of ;— 'to be high,' &c.), 
adj. High, lofty, exalted, sublime. 
S «mele ATATAsamipya (fr. samipa), s.m. Nearness, 


proximity, contiguity, vicinity;—a neighbour. 
S . 4L wr iresamayik (fr. sam-aya), adj. Appertaining to 


time or to some appointed or understood time; 
seasonable, timely, opportune; punctual; conformable to 
agreement, conventional, customary; periodical; 
temporary. 

S «c. WTUTsamya (fr. sama), s.m. Evenness, equality, 


parity, sameness; likeness, similarity; harmony, 
agreement; equability; impartiality, indifference. 

H ou. Atsan, adj. aff.-sà, q.v. 

P ot san, vulg. san(said to be fr. südan, rt. Zend sà- S. 9IT, 
and-asa(fr. asüdan); but prob. akin to S. *THT4, or to H. sd, 


q.v.), adj. aff. Like (e.g. sher-san, lion-like');—s.m. 
Likeness, similitude;—muster, review (of an army;—cf. S. 
sainya, and H. sain):—san karnd-ka), To muster, to review. 
H ou. Asan [Prk. A; S. Aa], s.f. Sign, token; trace; 


hint, &c. (see sain):—san-guman, s.m. Sign, trace; hint; 
notion, idea (=guman). 
HP ou atasan[S. WMT or AAT, rt. WI, s.f. Whetstone, 


grindstone; touchstone:—sdan-par rakhnd-ko), or san 
céarhana, or dharna, or lagana(-ko), To put to the 
whetstone, to whet, grind (a sword, &c.):—san-gar, s.m. A 
cutter of whetstones, grmdstones, &c. 

H jg ATAXsanbhar, s.m.=sambhar, q.v. 


H Gt. aT sanp [Prk. ATI; S. TT], s.m. Snake, serpent:— 


sanp-kata rassi-se dare(or darta hai), prov. 'One who has 
been bitten by a snake dreads a piece of rope’; a burnt 
child dreads the fire. 

H Gu a Tsanpa [S. 9ITT-«55:], s.m. Mourning or chanting 


dirges (over the dead), mourning, wailing, weeping; a 
passing bell;—condolence:—sdanpe jana, v.n. To make a 
visit of condolence (to one), to condole (with):—sanpa 
karna(-ka), To mourn or bewail the death (of):—sanpe-ki 
tīyal, s.f. A suit of mourning;—holiday suit, best suit:— 
lahauri sanpa, s.m. A long mourning (so called because the 
Khatri women of the Panjab mourn for their dead for 


long periods). 

H o qifiTasanpin, «iw sánpan [Prk. «rferveft; s. «rfvft], 
s.f. A female snake;—a disorder which causes the hair to 
fall off;—a blemish in a horse:—sanpan-do-muhi, s.f. A 
species of snake with two heads (the fem. is used for the 
male and female). 

H at. Atedsant, part. corr. of te sant, q.v. 

H ot. atedsant [prob. fr. S. Td], s.f. (local) The season 
of spring; name of a month. 

S ogh WTecadsantwan (for Weed), s.m. Conciliation, 
reconcilement; mildness; appeasing; speaking kindly and 
in a conciliatory manner; friendly salutation and inquiry. 
H os auarattsanthri, s.f.=sathri, q.v. 

H Jt risretsárithal [Prk. «eret; s. «farre z], s.f. Thigh 
(syn. ran). 

H UTI edsanti, s.f.-», i santi, q.v. 

H sug rd santi, =H lu 4 rd sánte,See santi, and sante. 

H exc. H «dsánte, =H 24 rd sánti,See santi, and sante. 

H cot- Atesant (fr. santnd, q.v.), s.f. Joining, sticking; 
contact, union, junction, cohesion; attachment, liaison; 
confederacy, collusion;—a knot;—a flail:—sant-bant(or sat- 
bat), and sant-gant, s.f. Combining, leaguing, &c.; 
combination, league, confederacy, collusion, intrigue. 

H wot. Atetsanta [sant, q.v.«srett-S. 9r«9:; cf. sontà], s.m. A 
stick or whip (for driving oxen, or for urging an elephant 
to fight); a goad; a spur; a sugar-cane. 

H wou. qT2dTsantnà (caus. of sartná- satná, q.v.], v.t. To 
stick, cause to adhere or cohere, to gum, paste; to join, 
unite; to combine; to join threads, to splice; to twist 
(rope, &c.); to weave; to attach (a person) to oneself, win 
(one) over or away (from):—sant-lena, v.t. intens. of 
and-santna. 

H got. atésanth, s.f.=sant, q.v.:—santh-ganth, s.f.=sant- 
gantor sant-bant, q.v. 

H teot ATeatsanthna, v.t.=santnd, q.v. 

H gocsistsanthi, s.m.-sáthi, q.v. 

H oc3iétsanti [sárit, q.v.*S. aff. zs], s.f. A flail; a small 


stick or goad, &c. (see santa). 


H gii ST TStsanuj [S. a+], adv. Along with (one's) 
younger brother. 

H æt- atsanj, s.f. contrac. of sanjh, q.v. 

H gii WIstsarjj, s.m. corr. of sáj, q.v. 

H gæt WisrTsánjan, s.m.-sájan, q.v. 

H tæt ATsTATsanjnd, v.t.=sajnd, q.v. 

H gait. ATasanjh [Prk. TAT; S. Area], s.f. Evening, dusk, 
twilight:—sanjh-samay, and sanjh-kal, s.m. Evening, 
eventide:—sanjh-sawere, adv. Morning and evening. 

H kæst Wiamsanjhá, s.m. =H wate sanjhi, s.f.[sanjh, 
q.v.+Prk. IA and ZAS. AF: 

and ST], Images of cow-dung made by children during 
the dark half of the month Asin to represent idols;— 
hymns sung by Hindi girls in praise of Sanjhi. 

H Uatettsanjhi, s.f. =H ut. ATAT sanjha, s.m.[sanjh, 
q.v.+Prk. Aa and €3IT-S. 31-3: and z*r], Images of cow- 
dung made by children during the dark half of the 
month Asin to represent idols;—hymns sung by Hindü 
girls in praise of Sanjhi. 

H gt. sanc [Prk. r5 S. 931], adj. & s.m.=g- saé, q.v.: 
—sánc-ko ané nahin, prov. Fire does not harm truth; 'truth 
has nothing to fear' (prob. in allusion to ordeal by fire). 
H tal. ATasanca, adj.=sa¢, and sacca, qq.v. 

H tut. Aratsanca [prob. S. AFa+#: or Fh], s.m. A mould, 
matrice; figure, form, outline; a cone:—sance-men dhalna(- 
ko), To cast in a mould, to mould, form, shape. 

H og wl. AraC Asancar-non [prob. S. FIA+T+ AAT], s.m. 
Crystallized salt; Epsom salts; Glauber's salt. 

H yx. Aalsando, ArAat sancau (Braj)-sanéa, q.v. 

H esc Uisitsanchi, s.m.-sákshi, q.v. 

A obst sanihat, s.m. pl. of next, q.v. 

P ost. saniha (for A. ut. sanihat, fem. or n. of un. fr. sanih, 
act. part. of e 'to present itself, to occur"), s.m. An 


occurrence, event, incident. 
H it. Atetsarda [prob. $. AA+aT4], s.m. A rope by which 


a cow's legs are tied at the time of milking it. 
H tact. €taatsandhna, v.t. (dialec.)=sadhna, q.v. 


S «aul. ATleTeAsannidhya (fr. san-nidha), s.m. Nearness, 


proximity, vicinity; presence, attendance. 

H ..ul. ATeatTAsandipan, s.m.=sandipan, q.v. 

H gut. AeetTAsandipan = $ 2ul-ATeal att sandipani (fr. 
san-dipana), s.m. Name of a Muni or sage who was the 
tutor of Krishn and Balaram. 

S euLetrarttsdndipani = H c. ATeatTe sandipan (fr. 
san-dipana), s.m. Name of a Muni or sage who was the 
tutor of Krishn and Balaram. 

H sou. atesand, vulg. sany[Prk. Agt; S. T7S:], sm. A bull 
(esp. one set at liberty as an act of piety, and allowed to 
wander about at will);—a stallion;—an independent, 
extravagant fellow (syn. chal-cikaniya):—rand-ka sand, s.m. 
See s.v. rand. 

H ou. qrTeTsandá [S. XV -«5:], s.m. A species of sand- 


lizard (com. called üsar-sanda;—the oil extracted from it is 
supposed to be a cure for rheumatism, gout, and 
impotence). 

H soLatedtsandni, vulg. sanrni[S. vez], s.f. A female 


camel (for riding), a dromedary (cf. sarand sarni):— 
sandni-sawar, s.m. One who is mounted on a camel; a 
camel-rider; a messenger (who comes on a camel). 

H Wow attsatsandiya [S. Ws+EH:], sm. A young camel;— 
a wheel used in lace-making. 

H 30. ATSsanr, s.m.-sánd, q.v. 

H ppuatedttsanrni, s.f.=sandni, q.v. 

H ~ aasans [Prk. ava; S. "Ta: ], s.f. Breath, 


breathing, respiration; sigh;—a unit of time (equal to six 
breathings); a crack or fissure (which lets in air):—sans 
ulti lena(or ulte sans lena), To draw in the breath, to gasp 
(as a person in agony):—sans bharnd, To draw a deep 
breath; to heave a sigh, to sigh, to regret; to gasp, pant: 
—sdns Curand, To hold in (one's) breath, to pretend to be 
dead:—sans éarhna(-ki), To be short of breath; to gasp, 
pant:—sans ruknaor ruk-jana(-ki), The breath to be 
stopped, to be suffocated, be stifled; to be smothered, be 
throttled:—sans rokna(-ki), To stop the breathing (of), to 
suffocate, stifle; to throttle:—saris-kà rog s.m. Asthma:— 
sans khainénd, To take a long breath; to hold in the 


breath; to pretend to be dead:—sans lend, To take breath, 
to breathe, to draw breath; to sigh, to repine. 

H wst ATatsansa [Prk. i911; S. «1317:], s.m. Doubt, 
misgiving, anxiety; fear, apprehension; imagination; 
reflection. 

S . € Lac. Wierfensansarik (fr. samsára), adj. Belonging to 
the world, worldly, mundane; secular; lay:— 
sansárikopay( ka*up"), adj. & s.m. Having recourse to 
worldly or secular measures;—one who has recourse to 
worldly contrivances, a time-server, temporizer;— 
worldly contrivance, temporizing, time-serving. 

H cu WiWdsarnsat [S. *T zq:], s.m. Punishment; pain 
(=sasat). 

H .j ATaasansan, s.f.=sansni, q.v. 

H tcl. AretATsarisna [saris’= Prk. 4A(Z) or FA(Z)=S. 
sua(fa), caus. of rt. 4], v.t. To chide, rebuke, 


threaten, snub; to punish; to distress. 

H jLareatsansni, s.f. A female of the gipsy tribe called 
sansiya, q.v. 

H Lat. atfaatsansiya [prob. S. 94T8«238:], s.m. A tribe of 
Indian gipsies; an individual of that tribe. 

H Siu arhsank [Prk. TAT; S. WaT], s.f. Fear, 


apprehension. 
H Su. arasank [prob. fr. S. ATH; see sans], s.f. Asthma. 


H Sou athsank [S. WaT], s.f. (m. ?), A branch (=P. shakh); 


—a lump of sweetmeat (particularly of jalebi). 
H Su arhtsanka [the preceding+Prk. AHT=S. H+¥:], s.m. 


Net-work of string, &c. (such as that which forms the 
bottom of a carpa’i). 

H Su. atptsankd, s.m.=sankha, sankho, q.v. 

H Sx. atatsankar[Prk. THAT; S. Feat], s.f. A chain; a 
door-chain; staple (of a lock); fetter; manacle; a kind of 
ornament worn by women, a twisted chain worn on the 
ankle. 

H Su atctsankar[Prk. dS or AHS; S. AHH], adj. 
Contracted, narrow, confined, close, strait, strict; tight, 
scant;—s.f. A narrow lane or passage; a strait; a defile;— 
difficulty, strait, trouble; a perplexing or embarrassing 


case, 
H c Su mettsankri [S. Spe9«z91], s.f. A small chain, &c. 
(see sankar). 

H JSu. athetsankal, s.f. A chain, &c. (=sankar, q.v.). 


H cu. aratsanko, s.m.=sankho, q.v. 

S Ju. Wr Taetsanukül (sa+an’), adj. Attended by 
favourable circumstances. 

H St aratsankha, s.m.=sankho, q.v. 

H »ussc. vwriferersankhila [prob. fr. S. speret], s.m.(?) (in 
Garhwal) A honeycomb. 

H 4S. WisTsankho, «ts sankhü, [Prk. THAT; S. TERA], 
s.m. A bridge, causeway, suspension-bridge (syn. pul). 

H 4S. argsankha [S. W&F], s.m. The tree Shorea robusta, 


and its wood (syn. sal, q.v.). 
S «gS. UTeAsankhya, adj. Relating to number or 


calculation, numeral; enumerating; deliberating; 
reasoning; rational, discriminative;—s.m. One of the 
Hindi systems of philosophy (ascribed to Kapila);—(in 
Logic) reasoning, argument:—sankhya-sastra s.m. The 
Sankhya doctrine or system of philosophy, or any 
treatise upon it:—sankhya-yoga, s.m. lit. ‘Application of the 
Sankhya doctrine to the knowledge of spirit,' name of 
the second chapter of the Bhagavad-gita (supposed to be 
so named as setting forth the Sankhya and Yoga 
doctrines in regard to the soul). 

H Gu. amsang [Prk. «t; S. 8], s.f. Spear, javelin, dart 


(all of iron), a goad;—a borer for wells. 
H Ku. aM sang (=swang, q.v.), s.m. Imitation, acting, 


mimicry, disguise, impersonation; mockery, sham, farce; 
a play, representation; a scene, show; a part in a play, a 
character:—sang banana, To get up a play or 
entertainment:—sarig banná, v.n. To act; to play the fool, 
make a buffoon of oneself:—sang bharna, To act the part 
(of, -ka), to represent a character, to act; to play the fool; 
to sham, to pretend:—sang dikhand, To represent a 
character; to sham, to pretend:—sang karng To act, to 
play a part; to act foolishly, to play the fool:—sang lana(- 
ka), To imitate, to mimic, to take off; to act the part (of): 
—sang macana, To act the buffoon, to play the fool; to skip 


and jump about, to cut capers:—sang nikalna- sang banana, 
q.v. 

S . £x... qtiTsang (sa«anga), adj. Having all the members, 
complete in all its parts, finished; possessed of the 
auxiliary branches (ariga) of sacred science:— 
sangopang(‘ga+up’), adj. Entire, complete; along with the 
angasand upangasor the principal and auxiliary branches 
of sacred science. 

P Sx. sángar, s.m. See s.v. sán, 'whetstone.' 

H Su wiTzsangar [S. 8312], s.m. The pod of the $ami 
tree; a kind of bean; the pod or fruit of the Jant tree. 

H Su. aN sdngus = H |, Si. WT sangüs [S. &:], s.f. 
The skate-fish, Raia sankur. 

H (Su. GR esangiis = H | Sc. WRTT sangus [S. 3r&«:], s.f. 
The skate-fish, Raia sankur. 

H oS. WhTIsangon, s.m. (dialec.)-sánkho, q.v. 

H 4S&v. aTatsanghar, s.m. A wife's son by a former 
husband, step-son. 

H SuUamttsangi [sang, q.v.*S. aff. 8: (8349:)], s.m. 
Mimic, actor, player. 

H Suarttsangi, s.f. A support on which the pole of a 
cart is propped;—the coach-box (of a hative vehicle); the 
frame-work of a native cart (over which a covering or 
curtain is placed to secure privacy for women). 

H Áu Wiitasargit, s.m.=sangit, q.v. 

H ui. aaaTsanna [san’= Prk. AT) or AN(S)=S. TTA(FA), 
caus. of rt. Yet; but cf. saundna], v.t. To impregnate 
(with); to rub in; to knead, mash, mix up (as flour, dough, 
earth, &c.); to rub, smear, stain, soil, defile; to implicate: 
—sdan-lend, v.t. intens. of and=sanna. 

H wu. Ada Tsannd (fr. san, 'whetstone,' q.v.), v.t. To whet, 
to sharpen. 

S Sats. ATA Fsanunasik (satan’), adj. (in Gram.) 
Pronounced with a nasal sound, nasal (the term is 
applied to any letter that has anuswaror candra-vinduover 
it; also to the fifth letter of each of the first five classes 
of consonants in the Nagari). 

H sv Widsanw, s.m.-san, 'whetstone';—s.f. corr. of santi; 


qq.v.:—sanw-cit, adj. Without anxiety, tranquil. 


S sl. AT4sanu, s.m. Level ground on the top or edge of a 
mountain, table-land; summit, ridge; top, end, point; 
precipice; a shoot, sprout; a forest, wood; a road; a gale 
of wind; a sage. 

H iyi. WiaTsárwà - H ols. Atay sariwan [Prk. mA]; S. 
VATAH:], s.m.=samak, q.v. (cf. sama). 

H os Aatsanwan = H | su. ATAaT sanwa [Prk. ATTA: S. 
VATAH:], s.m.=samak, q.v. (cf. sama). 

H Ug. Araetsan'ota = H kst ATAST san ‘otha [S. AAS; or 
queq-«em:], adj. (f. -i), Collected; ready; well, sound, in 
health:—san'otha karna, v.t. To bring or get together, to 
collect. 

H gs. ATaStsan otha = H ust. WI3ZT sán'otà [S. T8; or 
aad], adj. (f. -i), Collected; ready; well, sound, in 
health:—san'otha karna, v.t. To bring or get together, to 
collect. 

H si. Wa zTsánwrà, sá ora, adj.-sanwlà, q.v. 

H pst Ataesanwro, AAR sdiwrau = H oss. Araet 
sanwron (Braj)=sanwra, q.v. 

H 255t qiszisánwron = H gyt "isst sanwro, aiat 
sanwrau (Braj)-sanwra, q.v. 

H Sst. ataatsanwak, s.m.=samakand sanwa, qq.v. 

H £sLaTetsan'wgi, sanwgi, s.f. A covered cart (=sangi, 
q.v.). 

H Js. Atactsanwal, adj.-next, q.v. 

H yst Ataetsanwia, sa’onla[Prk. ATAAA; S. ATTA], 
adj. (f. -i), Of a dark or sallow complexion; dark, swarthy; 
sallow, brown, nut-brown; of handsome countenance; an 
epithet of Krishn:—san’ola-salond, adj. (f. -i), Brown and 
salty; rich brown;—piquant, pleasing:—san'oli-sürat, adj. & 
s.m. Having a sallow or a handsome countenance;—one 
who has a sallow countenance, &c., an epithet of Krishn. 
H Us. atafertsanwaliya [S. FATAA+E#:], sm. An epithet 
of Krishn (-san'oli-sürat). 

H oU. Wid-Tsánwan, s.m.-sáwan, q.v. 

H ci yc. Wiacdsanwant, adj. & s.m.-sáwant, q.v. 


H 2suataatsanwani, s.f.=sdwani, q.v. 


H .Uatatsani (fr. san-nd, q.v.), s.f. Chaff or chopped straw 


mixed with grain (esp. that from which oil has been 
expressed) as food for cattle; mash;—s.m. A caste of 
cultivators. 

H wvatésan’i = H .2 ate san’in [Prk. «fara; s. varias], 
s.m. Master, lord; husband; the Supreme Being, God;—a 
religious mendicant. 

H jii. Wissan'in - H ;U 5e san'i [Prk. «fra; s. varias], 
s.m. Master, lord; husband; the Supreme Being, God;—a 
religious mendicant. 

H iU TS san i, WT san'e, - H ost ATS san’in, AT 

sán en,s.f. An imitative sound (as of the the wind, &c.):— 
san’en- san’en, s.f. Soughing or whistling (of the wind); 
whizzing; rustling, rustle;—creeping or tingling 
sensation. 

H ast Atesan'in, A san’en, =H s-Ats san’, ATT 
san’e,s.f. An imitative sound (as of the the wind, &c.):— 
san’en- san’en, s.f. Soughing or whistling (of the wind); 
whizzing; rustling, rustle;—creeping or tingling 
sensation. 

H ju. ATHsa’t [Prk. ATg; S. ATA:], adj. Tractable, docile; 


innocent (cf. sahü; sáh);—s.m.f. A relation. 
H oy "rfadsavit, adj. contrac. of next, q.v. 


S js atfaasavitra, adj. Relating or belonging to the sun; 


descended from the sun, belonging to the solar dynasty; 
—s.m. The sun;—a name of Siva; an epithet of Karna, 

the child of the sun; name of a Vasu; name of one of the 
Nakshatras or lunar asterisms. 

S spLatfaatsavitri, s.f. A beam or ray of light; a cluster 


of solar rays; name of a celebrated verse of the Rig-veda 
(regarded as the most sacred verse of the Veda, and 
called Savitri as addressed to the sun); the ceremony of 
investiture with the sacred thread; the sacrificial or 
sacred thread;—an epithet of Uma (wife of Siva); and of 
the wife of Satyavan. 

H c 4 ATastsawaj, (dialec.) ATS sa’uj [Prk. ATASH; S. PAT 
+44+4], adj. & s.m. Savage, wild;—a wild animal, sport, 


game (as deer, tiger, &c.). 
S oles. ATAATAsavadhan (sa+av’), adj. Attentive, heedful, 


careful, cautious, circumspect; prudent; diligent:— 
savadhan rahna(-se), To be careful or mindful (of), to 
beware (of):—savadhan-se, adv. Carefully, cautiously, &c.: 
—savadhan karna, v.t. To make (one) careful or cautious, 
to put (one) on (his) guard, to warn;—v.n. To take care, 
exercise caution, to be careful or cautious:—savadhan 
hona- savadhan rahna. 

S tte WTa 8TH dTsavadhanata, s.f. 2 S s. Ta 8TH Cd 
savadhanatva,s.m.= H (cls Ta 81T«fT savadhani, 
s.f.Attention, carefulness, circumspection, caution, 
prudence. 

S glo. ATTA Acasavadhanatva, s.m. = S ws. ATTITTAT 
savadhanata, s.f.= H i» .-ATaaTAT savadhani, s.f. Attention, 
carefulness, circumspection, caution, prudence. 

H ls WaTaatttsavadhani, s.f. = S wl. Aaa 
savadhanata, s.f.=S giles. Td TH cd 
sávadhanatva,s.m.Attention, carefulness, circumspection, 
caution, prudence. 

H jj WTqsawar, 1'-sabaror sábal;—2'-sawalor sá'ül, qq.v. 
S 43); AAV savarnya (fr. sa-varna), s.m. Sameness or 
similiarity of colour; identity of caste or class. 

H ps "Ta Tsawaro, adj. (Braj.)=sanwld, q.v. 

H zst- ATassawar [S. sa Té or Bhawan], s.f. Lying- 
in chamber; impurity from childbirth (cf. the forms sor, 


sowar, and saunr). 
H cy. Aa eAsawast, = H  aTaed sawasti,s.f.=saha- 


vasti, q.v. 
H J-TaedIsawasti, = H o 4- MTA sãwast,s.f.=saha- 


vasti, q.v. 

H Sj. atatsdwak [S. Wa#:], s.m. Child; young of an 
animal; chick; fledgeling. 

H ls she UTADA savakas = S |; he UTAH savakas (fr. sa 
+av’), s.m. Leisure, opportunity;—adj. & adv. Having 
leisure, with leisure;—at leisure, leisurely. 

S pS se ATA A sdvakas = H 48 c. UTAH savakas (fr. sa 
+av’), s.m. Leisure, opportunity;—adj. & adv. Having 
leisure, with leisure;—at leisure, leisurely. 

H 5€ 4. S Tac Tsawkaran [S. FATH+H], adj. & s.m. 


(dialec.) Having black ears;—a black-eared creature or 
animal. 
H J Atactsawal, AHA sail, ASA sa ul, s.m.-sáhül, q.v. 


H Jj ataetsawal, s.m.=sabal, q.v. 
H oyu. ATaasawan [Prk. ATay; S. ATA], sm. The fourth 


Hindi month, July-August (beginning when the sun 
enters Cancer: its full moon is near $ravanà or a 
Aquilae):—sawan-bhadon, s.m. Sunshine and rain;—a kind 
of lattice-work;—a kind of firework:—sawan-ki jhari, s.f. 
The constant showers of Sawan:—sawan hare na bhadon 
sükhe, 'Flourishing in summer and not fading in autumn'; 
continuing in the same state or condition. 

S os Ta dsavan, s.m. Institutor of a sacrifice or 


employer of priests at a sacrifice; the conclusion of a 
sacrifice or the ceremonies by which it is terminated;—a 
name of Varuna;—a month of thirty 

solar days; a natural or civil day (from sunrise to 
sunset); a day reckoned from sunrise to sunrise (of 
which 1,577,917,828 are counted in a yugaor cycle of 
4,320,000 years). 

H v4. 3 Ta Tsawná, v.t. (rustic)-sewná, q.v. 


H w VTdedsawant [S. «TW*d:], adj. & s.m. Brave, 


warlike, heroic;—a leader, general; warrior, hero, 
champion. 
H .2j-41aectsawanti [sawant+ S. ST], s.f. Bravery, 


valour, heroism. 

H S ,crantsa üngi, s.f.-sárigi, q.v. 

HG. ATE, ATAAT sa’onila, adj.=sanwldor san’ola, q.v. 
H 4eTardTsavani [Prk. *raforsm; s. smavr«z«r], s.f. The 


day of full moon in the month Sawan; the harvest of 
Sawan, the kharifor autumn harvest; the rejoicings of the 
month of Sawan (in which the scattered members of a 
family assemble under the paternal roof, and presents 
are interchanged between families where an 
engagement is pending); sweetmeats and fruits, &c. 
presented by the bridegroom (or by the parents) to the 
bride in Sawan; the ceremony of presenting a 
fiancéewith the materials for a swing (as coloured poles, 
ropes, &c.) in the month Sawan; the materials for a 
swing which are presented to a fiancéein Sawan. 


S 4A. ATaaasavayav(fr. satav’), adj. Composed of parts, 


possessed of limbs or members. 
H ot. Atesah, s.f. corr. of sakh, q.v. 


H o ATésah (=sahi, q.v.), sm. A merchant, a shop- 


keeper; a banker; a title of respect given to merchants, 
bankers, &c.;—an innocent or guileless person, an 
honest man:—sah-jog, adj. Creditable, reputable; payable 
at sight or on presentation, payable to the bearer (a 
hundi):—sah-ji, s.m. A title of respect (=sah). 

H wt. ATetsaha, s.m. 1°=sakh, or sakhd, q.v.;—2° Day of a 
marriage, wedding-day. 

H tw. ATelatsahana, adj. corr. of shahana, q.v. 

S cu. aTelasahayya, vulg. Atel sahaya (fr. sahaya), s.m. 
Friendship, fellowship, alliance, confederation; help, 


succour; mutual help. 
H ceu.aTelMsahay, s.m. corr. of sahay, q.v. 


H jl AST sahpan, s.m.=sahi-pan, q.v. 
S «ate ATfeAsahitya (fr. sahit) s.m. Association, 


connection, combination, conjunction, union, society, 
fellowship. 
H otal. ATestTatsahjada, s.m. corr. of shahzada, q.v. 


S seal. ATeaasahacarya(fr. saha-cara), s.m. 


Companionship, fellowship, association, company, 
society. 
S . ATeasahas, s.m. Violence, force, oppression, 


cruelty, outrage, assault, rape, felony, suicide; 
punishment, chastisement; hatred; boldness, daring, 
courage, fortitude, resoluteness, spirit, valour, 
intrepidity; encouragement, reassurance; foolhardiness, 
rashness, temerity, impetuosity. 

S Sus. Ue faHsahasik, = S »-ATSAT sahasi,adj. Violent, 
ferocious, rapacious, cruel, brutal; bold, daring, resolute, 
determined, brave, undaunted, courageous, intrepid; 
foolhardy, rash, impetuous; forward, obtrusive, 
impudent, saucy:—sahasi hona, v.n. To be bold, &c.; to take 
heart; to presume, &c. 

S ATs tsahasi, = S St. UTERT sahasik,adj. Violent, 
ferocious, rapacious, cruel, brutal; bold, daring, resolute, 
determined, brave, undaunted, courageous, intrepid; 


foolhardy, rash, impetuous; forward, obtrusive, 
impudent, saucy:—sahasi hona, v.n. To be bold, &c.; to take 
heart; to opresume, &c. 

H a. atfeetsahil, sm. A porcupine (=sahi). 

H ja ATeetsahul, s.m.=sahil, q.v. 

S pale ATSeAsaham (sa+aham) = woh main han. 

H a Ateatsahan (sah, q.v.tS. aff. FA), s.f. The wife of a 


sah; a female sah, q.v. 

H s WTzsáhiü, «t Tg sahu [Prk. ATg; S. T3], adj. & s.m. 
Upright, honest, of good repute, respectable;—a 
merchant; a banker (=sah, q.v.):—sahi-kar, adj. & s.m. 
Honest, &c. (=sahti);—a banker; a merchant, shop- 
keeper, trader, broker; a wealthy person, a great man 
(cf. mahdajan):—saha-karon-ki sabhā s.f. Exchange, stock- 
exchange, bourse:—sahu-kard, s.m. Money-market, 
exchange:—sahü-kari, s.f. The condition or the business 
of a banker, &c.; banking business, banking; trade, 
traffic, commerce; brokerage; exchange (of money):— 
sahu-kari-tip, s.f. A banker's bill of exchange. 

H oz at- ATETAsahapan [saha, q.v.+Prk. MT S. ct (Vedic 


qqț4)], s.m. State or position of a banker, &c.; mercantile 


or commercial credit. 

H Js at. ATehT<sahikar, adj. & s.m. See s.v. sahu. 

H Jat. ATgctsahal [prob. S. ATa+aAt:; or ATT+A:; cf. 
sadhni], s.m. Plumb-line, plummet (other forms of the 
word are sahul, sahawal, sahol, and P. shaqul, shaqül). 

H suatfesahi, s.m. (old Hindi), corr. of shah, g.v.:—2° 
(dialec.), A religious mendicant, a Mohammadan 
faqir(=san’i). 

H suatetsahi [S. were], s.f. A porcupine (cf. sinh, seh). 
H sUATesai, s.m.=san'i, qv. 

H sUatesa’i[S. atta, or afa+#], s.f. Earnest-money, 


pledge:—sa'i bajana, To fulfil a contract for which earnest- 
money has been received. 

P |zUsd'i, s.f. - P 2L. sá'e, act. part.(fr. südan; see sa), 
Rubbing; polishing; diffusing (used as last member of 
comp. e.g. jabin-sà i, s.f. Rubbing the forehead (on the 
ground in adoration). 

P wt sa’e, act. part. =P .2-sa’i, s.f.(fr. stidan; see sa), 


Rubbing; polishing; diffusing (used as last member of 
comp. e.g. jabin-sà i, s.f. Rubbing the forehead (on the 
ground in adoration). 

H bu sdyd s.m.-«v- saya, q.v. 

P oly. saya-ban, vulg. sa’eban, s.m. See s.v. 4 saya. 

H ot. AaAsdyat, Aad sat, s.f. corr. of cst saat, q.v. 

S «ml. AAsaAsayujya (fr. sa-yuj), s.m. Union, identification, 
intimate union, absorption (esp. the ultimate re- 
absorption of the soul into the divine essence); 
similarity, likeness. 

H a. Aa asayad, ATse sa’id; corr. of shayad, q.v. 

A jù sã'ir (act. part. of or + 'to remain'), s.m. The 
rest, remainder; the whole. 

A jt sá ir (act. part. of . 'to go'), part. & s.m. Going, 
walking, wandering; current; contingent;—tax, duty 
(levied on personal property), land-customs, octroi:—sá ir 
kharé, s.m. Contingent charges. 

P vL. sd'irjat, s.m. pl. (of sa'ir, -barbarous), Taxes (on 
personal property), transit duties. 

A 3 sais, vulg. sa’is, sa’is(act. part. of .-»- 'to manage or 
tend beasts'), s.m. A groom, horse-keeper. 

P i-s@ isi, vulg. sá tsi, sa isi(fr. sá' is), s.f. The business of 
a groom. 

S Su. aTasayak, s.m. An arrow; a dart; a sword; 


weapon. 
H Su. T2 *hTsd ika [S. SYT3T9«9:], s.m. A dart; lightning; 
thunderbolt. 

A pe s'il (act. part. of JL 'to ask,' &c.), part. & s.m. 
Asking;—asker, interrogator, querist, questioner; 
applicant, suitor, petitioner; beggar (P. pl. sa'ilan). 

A yù s'il (act. part. cf |... 'to flow!) part. adj. Flowing, 
fluid, liquid. 

P «JL. sa ima (for A. x. sa'imat, fem. of sa'im, act. part. of 
e+ 'to go,' &c.), part. adj. Going away, or sent away, for 
pasture; pasturing by themselves (goats, camels, &c.;— 
pl. sawa’im). 

S 4L. ATA Msayan, s.m. Name of a learned Brahman and 
commentator (he is thought to have flourished about 
A.D. 1370). 

S 4L. Aaasayan (sa+ay’), s.m. The longitude of a planet 


reckoned from the vernal equinoctial point. 

S J&xL. TS TeTsayankala, vulg. sayankai, s.m. See s.v. 
saya, 'end.' 

S 4L. T7 sáya, s.m. End, close, termination; close of day, 
evening;—an arrow:—sayan-kala, vulg. sayan-kal, q.v., s.m. 
Evening, eventide. 

P 4L. saya (=S. STAT), s.m. Shadow, shade; shelter, 


protection; apparition, spectre; influence (of an evil 
spirit);—a petticoat:—saya-ban, vulg. sá'e-bàn, s.m. Canopy; 
sunshade, umbrella, parasol; roof or fly of a tent; 
thatched roof:—saya-parwar, or sáya-parwarda, adj. & s.m. 
‘Brought up in the shade,' delicately 

nurtured;—a protégé; an inexperienced person;—a slave: 
—sdya parnaor par-jana(-par), The shadow (of one, -ka) to 
fall (upon); to come under the influence (of); to imitate: 
—sdye-tale ana-ke), or sdye-men ana(-ke), To come under 
the shadow or protection (of), to take shelter (with):— 
saya-dar, vulg. sa'e-dàr, adj. & s.m. Shady, umbrageous; 
affording shelter or protection;—a protector:—saya dalnd- 
par), To cast a shadow; to afford shelter or protection 
(to), to take under (one's) protection, to foster, to show 
favour (to);—saya-figan, adj. & s.m. Casting a shadow;— 
shadow-caster:—saya-gustar, adj. & s.m. Shade-diffusing, 
shading, shady; sheltering, protecting;—shelterer, 
protector, favourer:—saye-men ána(-ke), and saya honaor ho 
jana(-ka), To come under the shadow (of), to fall under 
the influence (of an evil spirit, or a fairy or jinn), to be 
possessed (by an evil spirit). 

H 4C. sd'is, s.m.-, 3v sá'is, q.v. 

H sd isi, s.f.- Ls sd'isi, q.v. 

H 4v. STSsd iri, s.m.- UC sdn't, q.v. 

H — aasab [S. 14; Prk. 724], adj. & s.m. All, entire, 


whole, total; every; any;—all people, everybody; the 
whole (the oblique pl. is generally sabhon):—sab-thikane, 
adv. Everywhere:—sab-jnan, vulg. sab-gyan, adj. & s.m. All- 
knowing, omniscient;—all knowledge, knowledge of all:— 
sab hal, s.m. The whole case, all the facts, full particulars: 
—sab-samet, adv. All together, in all, in the total:—sab-ka, 
adj. (f. -i), Of or pertaining to all, general, common, 
universal, public:—sab-ka-sab(f. sab-ki-sab), s.m. & adv. 
The whole (of a thing), all of it together; altogether, 


completely:—sab-ke-sab, s.m. pl. & adv. All without 
exception (of a number of objects), the whole of them 
together; completely:—sab-kuch, Everything, all:—sab-ko’, 
Everyone, everybody, all:—sab-khawwa, adj. & s.m. 
Omnivorous;—one who eats everything and anything:— 
sab-kahin, adv. Everywhere:—sab-gabla, s.m. A mash; 
hodge-podge:—sab-log, s.m. The whole world, all people, 
everybody. 

H c~ faasib, s.m. (Old H.) corr. of + siva, q.v. 

A \~ saba, prop. n. Name of a country in Arabia Felix, 
Sheba (where Bilis, the queen who visited Solomon, is 
supposed to have reigned). 

H  Aatsaba, s.f. corr. of sabhd, q.v. 


A Ot sibab (inf. n. of iii of — 'to revile,' &c.), s.m. A 
reviling, abusing. 

P atu sabbaba (for A. a sabbábat, v.n. fr. — 'to cut'; 'to 
revile,' &c.), s.m. The index or forefinger. 

H je. Rramasibar, s.m.) »- sivàr, q.v. 

H Ww Fatasubas [S. q+aTa:], adj. Sweet-smelling, 
fragrant;—sweet smell, odour, fragrance, perfume. 
A¢t siba’, s.m. pl. (of «~ sabd’), Lions; rapacious beasts, 
beasts of prey. 

H it... sabagat (prob. corr. fr. sabqat), s.f.-sabqat, q.v. 

H .Wqardtsubani [S. T+aTtt], s.f. Sweet voice, pleasant 


sound or speech. 
S A FaTesu-bahu, adj. & s.m. Handsome-armed; 


strong-armed;—an epithet of Ravan (cf. su-bhuj). 

A —~ sabab (v.n. fr. —; ii —. 'to appoint or prepare a 
means or canse'), s.m. (orig. 'a rope,' 'a means by which 
one reaches'; hence) Means of access (to) or attainment 
(of), means; cause; reason, motive; instrument; 
connexion of relationship, relationship, affinity;— 
postpn. On account (of, -ke), by reason (of); by means 
(of). 

P ce~ sababiyat (for A. w=, fr. sabab), s.f. Causation; 
cause, motive. 

H p qfsnisu-bipra, su-bipr, s.m.-su-vipra, q.v. 

P c sabbat (for A. z=, v.n. fr. — 'to revile,' &c.), s.f. 


Podex, anus. 
P = subbat (for A. z=, v.n. fr. —), s.f. A thing that 


occasions one's being reviled, reproach, disgrace, 
shame; slander; injury; villainy. 

H c WaAdsabat (dialec.), s.f.=saut, q.v. (cf. sawat). 

H  Wafaatsabatiya, AafTM sabati’a, adj.=sautiyd, q.v. 
H e fartsubitta, Ta subatta, s.m. (dialec.)=subitdor 


subhita, q.v. 

H o~ Fagsu-batta, s.m. corr. of su-bhatta, q.v. 

A o. subhan (inf. n. of c. 'to magnify or glorify God'), 
s.m. Magnifying, glorifying, or praising (God):—subhana' l- 
lah, Far be it from God! Holy God! Good God! God be 
praised! wonderful! strange! bravo! well-done!:—subhana- 
hu, Glory be to Him; the Most Holy. 

A e subhani, adj. Of God; divine. 

P œ subha (for A. x subhat, v.n. fr. ==), s.m. A string 
of beads (gen. ninety-nine in number; used in 
performing the tasbīh, q.v.), a rosary:—subha-gardān, 
part. adj. & s.m. Turning or revolving the rosary; one 
who is counting his beads:—subha-gardani, s.f. The act of 
counting the beads. 

H x. Weasabd, WIE sabad, s.m.=..4 sabd, q.v. 

P  sabud, s.m. A basket. 

H Wa 3 SraxTsabdara, s.m. The bowsprit of a vessel. 


H «1. 38 su-budh (see next), s.f. Good understanding. 
S xq fasu-buddhi, vulg. T3*&I subuddhi, adj. Of good 


understanding, intelligent, wise, clever, shrewd. 
H ©, Wadsabart, s.m. A hare; rabbit (syn. sasá). 


H 3 ~afartasu-birati, s.f.=su-virati, q.v. 
H 2. TAT, FICT subarn, subaran, TIA subaran [S. F 
+q], adj. & s.m. Of a bright colour; golden;—gold, &c. 


(see su-varn). 

P ¿~ sabz, adj. Green, verdant; fresh; flourishing; raw, 
unripe; grey-coloured or iron-grey (a horse); of a bluish 
hue; black, dark (cf. siyah):—sabz bag dikhana(-ko), 'To 
show (one) a flourishing garden,' to excite desire and 
hope by deceitful promises, to practise deception on, to 
deceive, trick (the phrase is said to be derived from the 
trick by which conjurors produce fruit-laden trees, &c.): 
—sabz-bakhti, s.f. Flourishing state or condition, 
prosperity:—sabz-posh, adj. Covered or clothed with 


green, in full foliage; dressed in green, or in mourning:— 
sabz-dhüma, s.m. A kind of pigeon:—sabz-rang, adj. Green; 
black, of a black complexion:—sabz-roshan, s.m. A kind of 
pigeon:—sabz-qadam, adj. Unfortunate, unlucky, ill- 
omened:—sabz-honá, v.n. To be in full bloom, to be green 
and flourishing, to flourish. 

P <S; sabzak, s.m. A species of bird, Coracias; a jay. 

P »;. sabza, s.m. Verdure, herbage; bloom; an incipient 
beard, down (on the cheek); a green stone worn in the 
ear as an ornament; an iron-grey horse; a nut-brown or 
dark complexion (syn. san’ola);—sweet basil, Ocymum 
basilicum; the hemp plant, Cannabis sativa(syn. bhang):— 
sabza-rang, s.m.f. A sweetheart (of a dark or nut-brown 
complexion):—sabza-zar, s.m. A place abounding in 
verdure, a verdant mead, meadow, lawn, greensward, 
green. 

P «;~sabzi, s.f. Greenness, verdure; greens, pot-herbs. 
vegetables; the large leaves and capsules of the hemp 
plant (bhang); an intoxicating liquor made of bhang; 
spirituous liquor; a goblet or flask (for wine):—sabzi- 
farosh, s.m. A greengrocer:—sabzi-mandi, s.f. Vegetable 
market. 

H tt.» TATA Tsabsabana [prob. fr. $. AF or FT by 


redupl.], v.n. To creep (as a snake; syn. sursurand). 
H &.. qfsnramsubistá, s.m.-subhitàor subita, q.v. 


A 4. sibt, s.m. Grandchild; progeny, family; a tribe (of 
Israelites), 

A e~ sab’, adj. Seven:—sab‘a-saiyara, The seven planets. 
A ce sub’, s.m. Seventh part, a seventh. 

A x sabaq (v.n. fr. s= 'to precede,' &c.), s.m. Lesson, 
lecture, reading:—sabaq parhna, To read or study a lesson: 
—sabaq parhana, sabaq dena(-ko), To give a lesson (to), to 
teach:—sabaq lena(-se), To take a lesson (from). 

P x. sabgat (for A. %, from sabg, inf. n. of 3 'to 
precede,' &c.), s.f. Going or getting before, taking the 
lead, preceding, outstripping, surpassing, excelling, 
precedence, excellence, superiority; aggression:—sabgat 
karna(-par), To go before, to precede, to advance; to get 
before, to outstrip, surpass; to outvie; to be beforehand 
(with):—sabqat le-jana(-paror -se), To bear away the palm 
(from), to excel, to outstrip, to surpass. 


P <~ sabuk, vulg. subuk[cf. Pehl. shafak; Zend khshvaéwa, 
rt. khshvip= S. fT], adj. Light (not heavy); light-footed, 


expeditious, active, nimble; light, frivolous, trivial, 
trifling; shallow; futile; unsteady; undignified, degrading, 
debased; delicate, slim:—subuk-bar, adj. Of a light weight; 
lightly loaded, unencumbered; free from care:—subuk- 
paor pa’e, adj. & s.m. Light of foot, swift-footed;—a 
courier:—subuk-pà i, s.f. Swiftness of foot, nimbleness, 
activity:—subuk-parwaz, adj. Light or swift in flight, light- 
winged:—subuk-khez, adj. Rising quickly or swiftly, alert, 
brisk, quick, active, vigilant:—subuk-dosh, adj. Lightly 
laden, unencumbered; relieved, free from care or 
anxiety, light-hearted:—subuk-ravor rau, adj. Going lightly 
or easily, light-paced, travelling quickly, quick, swift, 
fleet:—subuk-rah, adj. Cheerful, merry, jovial, jolly:— 
subuk-rahi, s.f. Cheerfulness, gaiety, lightness or ease of 
mind:—subuk-rauhi, s.f. Lightness of blowing:—subuk- 
ravior rau’i, s.f. Quickness, swiftness, fleetness, celerity:— 
sabuk-sar, adj. Light-headed; unsteady, undignified, 
without power or dignity, contemptible, mean, base; 
helpless; hasty:—subuk-sair, adj.=subuk-rav, q.v.:—subuk 
honda, To be light; to be despised, be held in contempt, to 
be held cheap. 

H &.. AaTsabaka, sabka, s.m. corr. of «<.+ shabaka, q.v. 


H ss.subka’7 (fr. subuk), s.f.=sabki, q.v. 
H S- Taratsubakta, s.m.=suvakta, q.v. 


H tS. FaeaATsubakna, v.n. To sob (=sisakna). 


H &subka’i (contrac. of subka’i), s.f.=subki, q.v. 

S &-subuki, vulg. subki(fr. subuk), s.f. Lightness, levity, 
frivolousness; contempt; indignity, dishonour, disgrace, 
insult; littleness; fineness, delicacy (syn. khiffat). 

H <~aahtsubki, s.f. Sobbing; a sob. 

S J+ Aaetsabal (sa+bala), adj. (f. -à), Strong, powerful, 
forcible, energetic. 

A J- sabal, s.m. Falling rain (before it reaches the 
ground);—an ear of corn;—a disease in the eye 
resembling a film with red veins, a cataract; blood-shot 
eye; blear-eye. 

H || 3Tes'etsabbal, s.m.-sabal, q.v. 

A j~ subul, s.f. pl. (of sabil), Ways, means; modes of life, 


manners, institutions. 
H 2 aaettesabala’ [sabal, g.v.+d'i= Prk. TEa=S. aff, aT 


+241], s.f. Strength, powerfulness, power, force, energy. 
S o 3st su-bandh, adj. (f. -à), Well bound or secured, 


well fastened, having a good binding. 

S pu 3s" psu-bandhu, vulg. *[8*8 su-bandhü, adj. & s.m. 
Having a good friend; having good connections;—a good 
friend 

P c» sibandi; for words beginning with si, which are not 
given below, see s.v. «. sí. 

P „~ sabu, sabo, s.m. Ewer, jar, pitcher, pot, cup, glass:— 
sabü-ba-dosh, adj. & s.m. With a water-pot or ewer, &c. on 


his back;—a bearer or carrier of a pitcher, &c. 
H 3,~ Fatdtsabotar [S. Ata], adv. Everywhere. 


P «x. sabiica (dim. of sabi, q.v.), s.m. A small pitcher or 
ewer, &c. 

HP»); sabüra (for sabüra), rel. adj. fr. sabür, name of a 
place; or prob. fr. A. ), s.m. Instrumentum in membri 
virilis forma, e corio concinnatum, quo mulieres 
libidinosæ utuntur; a dildo. 

P ~ sabūs, sabos, s.m. Bran; chaff; scurf, dandriff. 

H «~ 3SWsubh, adj. & s.m.-4&: Subh, q.v. 


H &» @ATsubha, s.m. corr. of t+ shubha, q.v. 
Sk» AATsabha, s.f. Assembly, meeting, company; council; 


a sitting of the king in council; a judicial court; a levee; 
hall of audience; a gaming-house; a much-frequented 
place;—place, house:—sabha-pati, s.m. President or 
chairman of an assembly;—keeper of a gaming-house:— 
sabhadhyaksh( bha*ad"), s.m. President or chief of an 
assembly:—sabha-sad, s.m. One of a company, a member 
of an assembly, or society, or council, an assistant at an 
assembly or meeting; (in law an assessor; an arbitrator: 
—sabha-sammat, s.f. Award of a council:—sabha karna(-ki), 
To convene or to hold a meeting:—sabha-nayak, 
s.m.-sabha-pati, q.v.:—sabha-walà, s.m. (f. -i), Member of 
an assembly:—rdj-sabha, s.f. See s.v. rdj. 

HU TATaATsubhasa, s.f. =H ~AT subhasi, s.m.see 


subhasha, and subhashi. 
H Au pHITsubhasi, sm. =H uk SpHTHT subhásà, s.f.see 


subhasha, and subhashi. 


S Uk FATA su-bhasha, s.f. Good language; pleasant 


speech. 

S cake TAIAsu-bhashit, part. adj. (f. -à), Well-spoken, 
well-said; spoken elegantly, eloquent;—s.m. Elegant 
speech, eloquence. 

S 2kAATatsu-bhashi, s.m. A fair speaker; an elegant or 


eloquent speaker. 


H Sy. FAMsu-bhag, s.m.=sau-bhagya, q.v. (and cf. suhag). 


H Sk urttsu-bhagi [subhdgri= Prk. 3Ñ=S. ZF: (24*9:)], 
adj. Fortunate, auspicious, lucky; well-to-do. 
H k FAMAsu-bhagya, s.m.=saubhagya, q.v. 


H tke UTHTsubhánà [subhà'- S. sirer(fa), fr virem;—cf. 


subhà'ona], v.t. To impart grace or elegance (to, -ko); to 
make beautiful;—to give pleasure (to;—cf. bhand). 
H se ATA, LAS su-bhav, su-bha’o, (dialec.) {ATH 


subhà'ü, {ATS subha’u [S. F+4Ta:], s.m. Good disposition 
or nature;—adj. Of a good disposition, good-natured, 
well-disposed; of good quality. 

H se TATA, TATA subhaw, subha’o, (dialec.) {ATs 
subha'ü, LATS su-bha’u, s.m.= se 5 svabhàv, q.v. 

H ck» tH sa-bhay, adj. corr. of ~sa-bhay, q.v. 

H uk FATATsu-bhaya, s.m.=su-bhawor subhda’o, q.v. 

H te afafeatsubihita, 1° adj.=su-vihita, q.v.;—2° 
s.m.-subhita, q.v. 

H tg afsratsubhitta, afsat subhitā, s.m.=subhītā, q.v. 

S ex. TAgsu-bhatta, vulg. su-bhatt, and H. {AE su-bhat, 
s.m. A very learned man;—a distiuguished warrior, a 
hero, champion. 

S c TAstsu-bhuj, adj. & s.m. Having powerful arms, 
strong-armed; an epithet of Ravan (syn. su-bahu). 

S ee UARsu-bhadra, adj. (f. -a), Propitious; auspicious, 


fortunate;—s.m. An epithet of Vishnu. 


H 2+ FAsubhra, adj. 1°=su-bhru;—2°=subhraand subh, qq.v. 


S Lew TATA sa-bhrata, adj. With a brother; attended by 


brethren. 
S ti TATA su-bhrata, s.m. A good brother. 


S s~ TAsu-bhru, TA su-bhri, adj. Having beautiful eye- 


brows, lovely-browed;—s.f. A woman. 
S Sa afstaisabhik, s.m. Keeper of a gaming-house; 


president of an assembly, &c. (=sabhd pati). 
S . S... 3 WWiTsu-bhag, adj. (f. -a), Possessing good fortune, 


very fortunate or prosperous, happy, blessed, highly- 
favoured, auspicious; beautiful, lovely, charming; 
agreeable, pleasant, good; neat, pure; beloved, liked, 
amiable;—s.m. Fortune;—the A$oka tree; the Champaka 
tree. 

S ,.. WiTTsu-bhagá, s.f. A woman beloved by her 


husband; a favourite wife; an honoured mother of a 
family. 

S iE AWMTAsu-bhagata, s.f. Auspiciousness, for 
tunateness, prosperity; loveliness, agreeableness, 
amiableness. 

H os TAtsabhon; the formative or obl. pl. of sab, 'all,' 


q.v. 
S e 3TUIsa-bhay, vulg. sa-bha'e, and H. 7H sa-bhai, adj. & 
adv. Apprehensive, fearful, timid;—with fear, timidly. 

S ce qf lasa-bhit, adj. (f. -à), Having fear, afraid, timid, 


apprehensive. 
S gw AATAsa-bhita, s.f. A timid woman; an epithet of 


the goddess Kali. 

H &- Weftarsubhità [S. SyH«fgqre9:; but cf. S. gfafga:], 
s.m. Auspicious time or moment, favourable opportunity, 
convenient season or time, opportunity, time, leisure, 
convenience; accommodation, time of peace and plenty 
or of prosperous circumstances; prosperity, security, 
safety, welfare, comfort, ease. 

S ge TAA sabhyata, s.f. =S ss~ AFIA sabhyatva, 


s.m.Refinement in manners, good breeding, politeness. 
S se TFAcasabhyatva, s.m. = S tg AFIAT sabhyatā, 


s.f.Refinement in manners, good breeding, politeness. 
S «~ A¥4sabhya, adj. Belonging or relating to an 


assembly; fit for an assembly or for a court; suitable to 
good society; social; polite; refined, civilized; trusted, 
trustworthy, confidential, faithful;—s.m. An assistant at 
an assembly; an assessor (-sabha-sad); a person of 


honourable or respectable parentage; keeper of a 
gaming-house. 
H .~aaasabay, adj. corr. of 1° sawaya; 2° savya, qq.v. 


H tg subità, s.m.-subhita, q.v. 
H s Tatsaber, adj. = H 1. ATT saberã, s.m.See sawer, 


and sawera. 
H Le WAM sabera, s.m. =H .- TAX saber, adj.See sawer, 


and sawera. 
H «= Asu-besh, s.m. (colloq.)-su-vesh, q.v. 


A J=- sabil, s.f. Way, road, path; course, manner of 
proceeding; manner, mode; means of access, means, 
instrument; water or sherbet given to thirsty travellers 
during the festival of the Moharram; water or other 
drink given as a pious duty; a shed, &c. in which water is 
kept for thirsty travellers:—sabilu’l-lah, The way, or 
cause, of God or of religion, the means of advancement 
in God's favour;—sabil pilana, v.t. To give (one) water or 
sherbet, &c. to drink as a pious duty, to give water, &c. to 
drink gratis:—sabil rakhna, sabil lagana, To keep a shed for 
the supplying thirty travellers, &c. with water during the 
month of Moharram; to give water gratis to travellers, 
&c. (=sabil pilana):—sabil karnā, v.t. To prepare, arrange; to 
get together; to obtain money by begging or borrowing: 
—ba-sabil(-é, or -ke), adv. By way (of), by means (of), by, 
through the medium (of):—fi sabil-allah, adv. In the path 
of God, for the sake of God, for religious or sacred uses, 
as a religious or pious duty. 

H v. Rrursippà (see sip, sipi), s.m. The half of an oyster- 


shell, &c., a shell, a cowrie:—sippa larána(-se), To keep on 
good terms (with), to make interest (with), secure the 
good offices (of):—sippà larnà, v.n. To get a chance or 
opportunity. 

H v. Rrurisippá [prob. S. fer«r:], s.m. Ground, footing, 
standing; space, distance, range; aim. 

S &-. 3THTAsu-pátr, s.m. A good or suitable vessel; an 
earthen vessel;—a fit or competent person, an able man; 
a worthy person, good man, respectable man;—adj. Fit, 
suitable; good, worthy, respectable. 

H ox *HTZsapat (sa*pat, qq.v.), adj. Flat, level, smooth, 


even, plain; levelled, smoothed; having no raised 


ornament or border (cloth, &c.). 

H u. *TeTsapatà (7 jhapáta), s.m. Leap, spring, bound; a 
long run, a heat; a quick or forced march:—sapata bharna, 
sapata lagana, sapatà márna, To spring, bound, leap, &c. 

S >k- AAT Ssa-pada, vulg. sa-pad, adj. Increased by one 
fourth, with one-fourth added, with a quarter more. 
HL FaTeTsupara (fr. supari, q.v.), s.m. Glans penis. 

P se siparish, suparish, s.f.=sifarish, q.v. 

Po sipara (contrac. of si-para, q.v.), s.m. A thirtieth part, 
or a chapter, of the Qor’an. 

P <~sipari [fr. sipar-dan; rt. Zend spar= S. FHL or THX, s.f. 
Resigning, committing (to another;—used as last 
member of compounds). 

H c je 3pTstsupari [S. pP; or su+piyari], s.f. Betel-nut, 
the nut of Areca catechu;—glans penis. 

P | sipds [Pehl. spas; Zend spas, rt. spas= S. W2T], s.f. 
Praise, thanksgiving:—sipas-nama, s.m. Laudatory 
address. 

H ot- TAA su-pds, s.m. Security, preservation, safety, 
happiness. 

H ~Wtetsu-pasi [su-pas+S. aff. =:], adj. Well-kept, 
preserved, secure, safe, happy. 

P  sipah [old P. spada; Pehl. spah; Zend spadha; cf. S. 
qattd, and H. piyadal, s.f. Soldiery, soldiers; troops, 
forces, army:—sipah-salar(or sipah-sálar), s.m. Commander 
of an army, a general:—sipah(or sipah) gari, s.f. The 
military profession, soldiering; military tactics. 

H sipahd, s.m. (f. -ī) - sipaya, q.v. 

P «~sipahi [sipah, q.v.*i- S. €], s.m. Soldier (in India, a 
native soldier, in contradistinction to gora, 'an English 
soldier'); a beadle; a peon, messenger of a court. 

P tx. sipahiyana, adj. Like a soldier, soldierly. 

P iesi-pà i, s.f. = P «c si-paya, s.m.See s.v. «& Si. 

P al si-paya, s.m. =P 2isi-pa’i, s.f.See s.v. si. 

H c Wdsapat, s.f.-sapath, or sapath, q.v. 

H ce ATdsa-put, adj. & s.m.=sa-putr, and sa-put, qq.v. 

S co Adsapta, vulg. sapt, adj. Seven:—saptavaran(‘ta+av’), 


adv. Seven times:—sapt-pad, adj. Containing seven padas; 


having seven steps:—sapt-padi, s.f. The seven steps at 
marriage:—sapt-padin, s.m. 'The state of seven steps,' 
intimacy; the advance of seven steps taken by a bride to 
meet the bridegroom:—sapta-das, adj. Seventeen; the 
seventeenth:—sapt-rishi, sapt-arshi, sapt-rikh, s.m. pl. The 
seven great saint-sages of the Hindiis; the seven 
principal stars in the constellation of Ursa Major 


(supposed to represent the seven sages), Charles's Wain: 
—sapta-vinsati, adj. f. Twenty-seven:—sapta-vinsatitam, adj. 


Twenty-seventh. 
S —.- 3T*asupta, vulg. supt(fr. rt. svap), part. Sleeping, 


asleep; paralyzed, numbed, insensible, senseless;—Sleep, 
deep or sound sleep (see supti):—suptotthit(‘ta+ut’), part. 
Aroused or arisen from sleep, just arisen after sleep. 

S ce AAT esaptah = H ut MATET saptahà (ST«T*3T891), s.m. 
Seven days, a week, the eighth day after any other day: 
—saptah-parayan, or saptah-yajna, s.m. The ceremony of 
reading the Bhagavat Puran through in seven days (one 
of the many ways by which Hindüs believe that they 
may secure emancipation from the necessity for further 
transmigration immediately after death). 

H Gt. W'TeTsaptáhà - S 4. 318 saptah (T«q*3T830), s.m. 
Seven days, a week, the eighth day after any other day: 
—saptah-parayan, or saptah-yajna, s.m. The ceremony of 
reading the Bhagavat Puran through in seven days (one 
of the many ways by which Hindüs believe that they 
may secure emancipation from the necessity for further 
transmigration immediately after death). 

S 2A fasaptati, s.f. Seventy. 


S pu. AeTeMsapta-das, vulg. sapta-das, adj. See s.v. sapta. 
S z. WT sa-putra, vulg. sa-putr, adj. Having a son; 


accompanied by a son, with a child. 
S x. 3I TAIsu-putra, vulg. suputr, and H. ATA sa-putr, s.m. A 


good or excellent son, a dutiful or tractable son. 
S x. 3T 3Isu-patra, vulg. su-patr, s.m. The leaf of the 


Laurus cassia. 
S 24d saptarshi, s.m.=sapta-rishi, q.v.s.v. sapta. 


S ee ATAsaptama, vulg. saptam, = H uw ATAT saptama 
[S. saptamah],adj. (f. -i), Seventh. 


H us AAA Tsaptama [S. saptamah], = S ~- AAA saptama, 


vulg. saptam,adj. (f. -i), Seventh. 
S AT Atsaptami, s.f. The seventh day of the lunar 


fortnight. 
S cs quitfersuptotthit, part. See s.v. supta. 


H «- *'Td2sa-putah (old form), adj.-sa-putr, q.v. 

H s WU*Tsapath, sf. Sapath, q.v. 

S 4. 3[T?Tsu-path, s.m. A good road; good conduct; 
orthodoxy. 

S Le ATA su-pathi, adj. Walking in the right path, well- 
behaved; orthodox. 

S afdsupti, s.f. Sleeping, sleep, deep or sound sleep; 
sleepiness, drowsiness; numbness, insensibility, 
paralysis. 

H &~ Wslsapatta, s.m.=sapata, q.v. 

H g [T Hsupac, s.m. corr. of swa-pac= e. » Sva-pac, q.v. 
H tte ATATATsapcand, v.t. To kindle brightly. 

H se qWegsupacch, s.m.-supaksh, q.v. 

H eSI supacihi, s.m.-supakshi, q.v. 

S saat fasa-padi, adv. At the same instant, at the 


moment, instantly, in a moment, immediately, quickly, 
swiftly. 

P ,~ sipar [Pehl. sipar; Zend spara, rt. $par- S. px] s.f. 
Shield, target:—sipar-andaz, adj. & s.m. Throwing 

away the shield, surrendering;—one who throws away 
his shield, &c.:—sipar-andazi, s.f. The act of throwing 
away the shield, surrender:—sipar-dari, s.f. Shielding, 
protecting. 

S ... Rrssipra, s.m. Sweat, perspiration; heat;—the moon. 


S i... firisiprà, s.f. A woman's zone;—a female buffalo;— 
name of a river near Ujjain. 


H ou aT sa-parb, aI sa-parab, adj. corr. of sa-parv, 


q.v. 
S Wi ATfASTsu-pratishtha, s.f. Good reputation, fame, 
celebrity; establishment or erection (of a temple, or idol, 
&c.); installation, consecration;—a species of metre 
containing four lines of five syllables each. 


P >- supurd, sipurd|v.n. fr. sipurdan; rt. Zend spar- S. &tx 
or Vp; cf. S. 3T], s.f. Charge, keeping, care, trust; 


commitment, consignment, delivery:—supurd karna, v.t. 
To give in charge (to, -ko), to recommend to the care 
(of), to entrust, consign, make or hand over (to), to 
commit (for trial):—supurd-kunanda(vulg. kuninda), s.m. 
One who entrusts or consigns, &c.; a committing officer: 
—supurd-nama, s.m. Deed of delivery; assignment, 
delivery, trust or hypothecation:—supurd-wari, s.f. An 
article or thing, &c. entrusted (to) or deposited (with), a 
deposit:—supurd hona(-ko), To be entrusted (to), be 
committed (to), be consigned or delivered (to), &c. 

H \3,6 TTT saparda = H | 25-31 0818 sapardá i [S. SV TTAT 


*h:, and z*:], s.m. A musician attendant on singing 


women or dancing girls. 
H "T Ta TSsapardá t - H \>,. Tat saparda [S. AFTATT + 


*h:, and z*:], s.m. A musician attendant on singing 


women or dancing girls. 

P S5 e sipurdagi, supurdagi(abst. s. fr. next), s.f. Charging, 
intrusting, consigning; charge, consignment, delivery, 
surrender; commitment (by a magistrate):—supurdagi- 
men lana(-ko), To bring under the trust or care (of), to 
take charge of. 

P o>. sipurda, supurda(perf. part. of sipurdan; see sipurd), 
part. adj. Entrusted, consigned, committed, resigned, &c. 
S ui ergtsparddha, eut spardha, s.f. Emulation, rivalry, 
competition; envy, jealousy. 

S PTs lsparddhi, “Tat spardhi, adj. Emulating, 
rivalling; emulous, envious; proud. 

P c>5~sipurdi, supurdi, s.f. The article given up, or 
entrusted, &c. (=supurd-wari, q.v.). 

P supurz, s.m. The spleen, milt. 

S ye THATsu-prasanna, vulg. su-prasann, part. adj. Well- 
pleased; very gracious or favourable. 

S $- spars, vulg. spars, s.m. Touching, feeling; touch, 
contact; sexual intercourse; morbid heat; (in Gram.) the 
five vargasor classes of consonants embracing the letters 


from % to F inclusive:—sparś karnā(-kā), To touch, &c.:— 


sparsendriya( $a«in'), s.m. The function or sense of touch. 


S s$ *JEsprishta, vulg. sprisht, part. Touched, felt, 
handled. 

S è -» PTAA Asparsaniya, adj. Admitting of being touched, 
perceptible by the touch, tangible, palpable, sensible. 

S + "Tillsparst, adj. Handling, touching; to be touched, 
tangible, &c. (-sparsaniya, q.v.). 

S «5. "T?Ispris$ya, vulg. sprisya, adj.-sparsaniya, q.v. 

S AS TAFT Asu-prakas, vulg. su-prakas, adj. Distinctly 
visible, manifest, apparent; public. 

S ok ATAM sa-praman, adj. Accompanied with proof or 
evidence, authentic. 

S tT ITT su-parinami, adj. Of good end. 

S 3 T TÀsa-parv, adj. Having knots or joints, knotted. 

S Jy Wafvarisa-parivár, adj. Attended by a retinue, with 
a retinue, having a multitude of dependants. 

S &... "TeTspriha, s.f. Wish, desire, eager desire, longing; 
envy, covetousness. 

H s. *Télsprihi [S. €Ta* (24*9:)], adj. Wishful, 
desirous, eagerly longing (for), covetous. 

P «,sipari, s.f.=sipari, q.v.;—anything brought to a 
conclusion. 

S 2a fasa-priti, adj. Possessing or having affection, 
affectionate. 

H us ATSTATsaprana (caus. of saparna), v.t. To catch, 
arrest; to involve; to finish, exhaust, consume. 

H guj ATSATS sapar-sapar (onomat.), s.f. Lap ping;— 
sapar-sapar-kar-ke khang v.t. To lap up. 

H us, ATSATsaparna [prob. $. AA+TAATA, rt. Td; or 
‘parna, fr. S. 3Tr(fa), rt. 3], v.n. To fall into, to be taken 
or caught, be entrapped, be seized, to become a captive; 
to be involved; to be comprised;—to be finished, be 
exhausted;—sapar-janà, intens. of, and-saparna. 

P ot... sipistan, s.m. The Sebesten plum, sebestens, Cordia 
myaa(it is used medicinally). 

S SA FTEspasht, part. adj. Distinct, clear, apparent, 
evident, obvious, manifest; intelligible, easy, plain:—adv. 
Distinctly, clearly, &c.:—spasht-rup, adv. Distinctly, &c. 
(=spasht). 


S tte TEA spashtata, s.f. = S 4 +. TEA spashtatva, 
s.m.Distinctness, clearness, plainness, obviousness. 

S dA €TBcdspashtatva, s.m. » S wa *TEdT spashtata, 
s.f.Distinctness, clearness, plainness, obviousness. 

S sS. 3TT8Isa-paksh, adj. & s.m. Having wings, winged; 
having a side or party; belonging to the same party;—a 
winged creature;—a partisan, ally, adherent;—a similar 


instance (i.e. one in which the major term is found). 

S sS. 3[T8Isu-paksh, s.m. The true or right side, &c. 
(=supakshi, q.v.);—the fortunate or light half of the 
month (from new to full moon). 

H 2S a7 etsupakshi [S. q+Ta+E%:], s.m. The true or 
right side, the party which has justice on its side;—an 
advocate of the just cause. 

S 4. det 3sa-pallav, adj. & adv. Having branches, or 
shoots, or sprouts, or twigs;—together with branches, 
&c. 

H -qaettsupli [Prk. serfe3t; s. ST «erev1], s.f. A small 
winnowing basket (see süp). 

H x 3H dsupn, supan, X4 sapn, sapan- H « {IAT supna, 
"T TaTsapná [Prk. **1"IT and 3[9TUT3I; S, €: and FA 
+%:], s.m. Sleep; dreaming, a dream, vision:—sapan-dosh, 
s.m. Nocturnal pollution:—sapna-bicari, s.m. Interpreter 
of dreams. 

H tw GAATsupna, ATAT sapna =H = LIT supn, supan, 
aA sapn, sapan[Prk. FT and FMT; S, FATT: and 
vq], s.m. Sleep; dreaming, a dream, vision:—sapan- 
dosh, s.m. Nocturnal pollution:—sapna-bicari, s.m. 
Interpreter of dreams. 

H «z 3q[(Ue9Tsu-panth, s.m.-su-path, q.v. 

P a4. sipand [Zend spenta, fr. Spanfr. su; cf. S. sasvant, and 
$vanta], s.m. Wild rue (=ispand, q.v.). 

S o4. € Tes Tspandan, s.m. Motion, trembling, quivering, 
throbbing, shaking, vibrating; the quickening of a child 
in the womb. 

P c sipandi, s.f. Fumigation by wild rue against 
malignant eyes, &c. 

H j qf TUgsu-pind (S. supinda), adj. 'Having a fine body 


or fine limbs'; personable, handsome, beautiful, elegant; 
muscular, brawny. 

S Se AfTSsa-pind, = H &.~ APIVST sa-pinda,adj. & s.m. 
Having the same pinda, connected by the offering of the 
funeral cake; —a kinsman connected by the offering of 
the funeral cake to the manes of certain relations 
(viz.father, grandfather, great-grandfather, &c., 
including the direct descendants of seven persons in 
ascending and descending line); one entitled to pinda, 
i.e. any person of seven generations in direct line of 
ascent or descent. 

H i. WfirveTsa-pindá, - S 3. "fiv sa-pind,adj. & s.m. 
Having the same pinda, connected by the offering of the 
funeral cake; —a kinsman connected by the offering of 
the funeral cake to the manes of certain relations 
(viz.father, grandfather, great-grandfather, &c., 
including the direct descendants of seven persons in 
ascending and descending line); one entitled to pinda, 
i.e. any person of seven generations in direct line of 
ascent or descent. 

H &~afaStsa-pindi [sa-pind, q.v. * S. £9:], s.m.-sapind, 
q.v. 

H &~afarStsa-pindi [sa-pind, q.v.+S. ZFT], s.f. The 
offering of the pindor funeral cake (or of a ball of rice) to 
the manes of a deceased relative (commonly on the 
twelfth day after his decease). 

H uS. sa TaTsupnakha, adj. corr. of sürpa-nakha, q v.s.v. 


5^ Sürpa, and see also s.v. süp. 
S . &.. 3TTe i Tsa-pannag, adj. Furnished with serpents; 


with the snake-shaped demons. 
su-punit (poet. redundancy for punit), adj. 


Pure, clean. 
H oy 3 Udsu-püt, vulg. *'Td sapüt [S. S[*3:], s.m. (f. -1), 
A tractable or dutiful son, a good or worthy son. 

H 26,4 dssa-puta’t [sapat, q.v. + @i= Prk. ASAI=S. aff. aT 
+241], s.f. The being a good or worthy son; tractableness 


or dutifulness in a son. 
H &)5 ATA sapiran (dialec.), adj.=sampurn, q.v.;—s.m. 


The full moon. 


H ooa Prfrfassipivisht, rafas sipavisht [S. ferfr«fars:], 
adj. & s.m. Pervaded by rays, having rays displayed;— 
bald-headed; leprous;—one whose rays are displayed; an 
epithet of Vishnu. 

H v4. WdTetTsapolà - H U.. STHTÉSTAT sapoliyà [Prk. 
maA and agea; S. T+ SA+ and 23$:], s.m. A 


young snake just hatched, a little snake (=sapela). 

H Us. WdTferaTsapoliyà = HY. AITAT sapola [Prk. 
TASAA and TSAA; S. MP+ Sere and 3:], s.m. A 
young snake just hatched, a little snake (=sapela). 

P «. sipah, s.f. contrac. of sipah, q.v.:—sipah-dar, adj. & 
s.m. Having an army;—commander of an army:—sipah- 
salar- sipah-salar, and sipah-gari- sipah-gari, qq.v.s.v. sipah. 
S si eT feshsphátik, adj. Crystalline;—s.m. Crystal. 

S ««.. vpesphuta, vulg. sphut, part. Burst, opened, blown, 
expanded; evident, manifest, apparent; known, 
understood. 

S ««.. vnesphat, s.m. - S i. €B2T sphata, s.f.Expanded 
hood of a snake. 

S Ua HeTsphata, s.f. = S os. ThE sphat, s.m.Expanded 
hood of a snake. 

S si vofemsphatik, and H. z3 sphatak, s.m. Crystal; 
quartz:—sphatik-may, adj. Consisting of crystal, made of 
crystal, crystalline. 

H 3-hetsphati [S. vfes], s.f. Alum (syn. phitkari). 

P „= sipihr, vulg. sipahr[Pehl. spas; prob. akin to Zend 
Spar, and to S. FAX or FHA], s.m. The celestial sphere, 
sphere, heavens, sky;—fortune; time; the world. 

P ,-~ si-pahar, si-pahar, s.m. See s.v. « si. 

S 4 AHXsaphar (also saphar), s.m.=saphari, q.v. 


H 1. WafexTsapahirà or sap-hirá, s.m.-sapehráor saperà, 


q.v. 
S o Tpdsphurat (nom. SE sphuran), and egfxa 
sphurit, adj. Trembling, heaving, throbbing, palpitating; 
shaken, agitated;—flashing, glittering, sparkling, 
brilliant:—sphuran-mauli, s.m.f. A sparkling, diadem; a 
brilliant head-dress. 

H &si-pahri, si-pahari, s.f.=si-pahr, q.v.s.v. « Si. 


S c s saphari, vulg. saphri(also saphari), s.f. A small 
glistening fish, a sort of carp, Cyprinus sophore. 

S de AHAsa-phal, adj. Bearing fruit, fruitful, productive; 
profitable, yielding profit, advantageous, remunerative; 
efficient, successful; fulfilled, blessed. 

S ke Uhetsu-phal, adj. Bearing much or good fruit, very 
fertile, very fruitful; very profitable; fruitful for good, 
attended with good results, advantageous, useful, 
beneficial, efficacious. 

S tke AHeAATsa-phalata, s.f. Fruitfulness; profitableness, 
remunerativeness; efficiency; successfulness; fulfilment. 
S tk 3metarsu-phalatà, s.f. Profitableness, 
advantageousness, usefulness. 

S <k X mermsu-phalak, adj.-su-phal, q.v. 

H 34H tsphitti, s.f. corr. of sphürtti, q.v. 

S Ss Thlesphota, vulg. sphot, s.m. Breaking, bursting, 
splitting open; a swelling, boil, tumour; (in the Pürva- 
mimansa) the eternal sound. 

S 64... vhleTsphotá, s.f. Expanded hood of a snake 
(=sphuta). 

S sie Pee sphotak, s.m. A swelling, boil, tumour 
(=phora). 

S oP HPasphartti, s.f. Throbbing, palpitating, shaking, 
throb, palpitation, tremor. 

S c SphRsu-phen, s.m. lit.'Good foam'; cuttie-fish-bone; 
—yeast, barm. 

H coed Ware su-piyari, qart supyari, s.f.=supari, q.v. 

H Aq Udisupeti, s.f.-supaidior sufaidi, q.v. 

P 1... saped, supaid, adj.=safedor sufaid, q.v. 

P sy- sapeda, supaida, s.m.-sufaida, q.v. 

P cs sapedi, supaidi, s.f.-sufaidi, q.v. 

H t4. WT Tsaperà - H 6. SHEET sapera [S. AH+ATTH:, rt. g], 
s.m. Snake-catcher, snake-charmer. 

H Ije STTeTsaperá = H Le AAT sapera [S. d *gTC8:, rt. &], 
s.m. Snake-catcher, snake-charmer. 

H 5... *TTetTsapelà [Prk. *revge«rsit; S. «Td «z«re5:], 


s.m.=sapold, q.v. 


Hee 3T Te Tsapehrà, s.m.-saperà, q.v. 
S — Adsat (euphonically changed in comp. to sajbefore j; 


to sacbefore ¢; and to sadbefore a, à, u, g, bh, &c.), part. 
adj. Being, existing, existent; actual, real, essential, true, 
right, fit, proper; good, virtuous, honest; noble, 
venerable, respectable; excellent, best;—everlasting,— 
adv. Well, rightly, fitly; actually, truly;—s.m. That which 
really is, entity, existence, essence, true being, the self- 
existent or universal spirit, Brahma; reality, fact, truth: 
—sad-asat, vulg. sat-asat, adj. & s.m. Being and not being, 
real and unreal; true and false; good and evil;—the real 
and unreal; the true and the false, &c.:—sad-upades, vulg. 
sad-updeś, s.m. Wholesome instruction, salutary counsel: 
—sad-uttar, s.m. Good answer, proper reply:—sad-atma, 
adj. Being of a good essence or nature, good, virtuous, 
pious:—sad-acar, s.m. Moral or virtuous conduct; good 
manners; approved usuage; traditionary observance, 
immemorial custom:—sad-acari, adj. & s.m. (f. -ini), Of 
virtuous or moral conduct, well-behaved;—a moral or 
virtuous man; a well-conducted man:—sad-bhav, vulg. sat- 
bha’o, s.m. Actual existence, the being alive or in 
existence, entity, reality; the quality of goodness, pure 
or virtuous disposition; good nature or temper, kindly 
feeling, amiability;—adv. In reality, in earnest:—sat-patr, 
s.m. A proper object of presents or honours, a worthy or 
virtuous person:—sat-putr, s.m. A virtuous or filial son; a 
son who performs all the prescribed rites in honour of 
his ancestors;—a legitimate son (prob. for sati-putr):—sat- 
path, s.m. A good road; good course of life, correct or 
virtuous conduct; sound or orthodox doctrine:—sat- 
purush, s.m. True or honest man, good or virtuous man, 
worthy or spirited man:—sat-phal, adj. & s.m. Having 
good fruit;—the pomegranate, or any tree producing 
good fruit:—saj-jan, adj. & s.m. (f. -à, -i), See s.v.:—sac-cid- 
anand, s.m. See s.v.:—sat-sarisarg, s.m. Association with 
the good, the society of good and virtuous persons:—sat- 
sang, s.m. Association with the good;—adj. Associating 
with the good, good, virtuous, pious:—sat-sarig-prabha'o, 
s.m. Excellence acquired by association with the good:— 
sat-sangati, or sat-sangat, s.f. Good companionship, 
intercourse or association with the good:—sat-sangati- 


mahima, s.f.=sat-sang-prabha’o, q.v .:—sat-svabhà'o, s.m. 
Good disposition, goodness of nature:—sat-kar, s.m. Doing 
good or right, kind or benevolent action, kind treatment, 
hospitable treatment or reception, hospitality; 
reverence, respect; care, attention; the act of regarding, 
rewarding, or distinguishing; a pious act; a religious 
observance; a festival; a meal; funeral rites, obsequies; 
worship:—sat-kar karna(-ka), To treat respectfully; to 
receive hospitably, to entertain, &c.:—sat-kari, s.m. One 
who practises kindness, or benevolence, or virtue, &c. 
(see sat-kar); a kind or benevolent man, a hospitable 
man; a virtuous man, &c.;—one who burns the dead;—s.f. 
Goodness, virtue, truth, honesty, fidelity:—sat-karya, s.m. 
Incumbent acts of kindness or benevolence; religious 
duties, pious obligations:—sat-kam, s.m.=sat-karm, q.v.:— 
sat-kami, s.m.=sat-karmi, q.v.:—sat-krita, part. adj. Done 
well, acted rightly or properly; treated with respect or 
kindness or hospitality; respected, revered, honoured; 
saluted; welcomed, entertained; worshipped, adored:— 
sat-karm, s.m. Good or virtuous act, pious deed; virtuous 
demeanour, piety, virtue; worship; hospitality; funeral 
obsequies; expiation (syn. sat-kar):—sat-karmi, s.m.=sat- 
kari, q.v.:—sat-kriya, vulg. sat-kiryaor kiriya, s.f. Good or 
virtuous action, doing good, charity; virtue (syn. sat- 
karand sat-karm); respectful treatment, salutation, 
welcome, courtesy, worship, homage, hospitality; funeral 
or obsequial ceremonies; any purificatory ceremony:— 
sad-gati, vulg. sad-gat, s.f. Good state or condition, good 
estate; good conduct or behaviour; happy state, felicity, 
fortune; happiness, blessedness:—sad-granth, s.m. A good 
or holy book:—sat-guru(prop. sad-guru), s.m. Chief or 
excellent guru, q.v.:—sad-gun, adj. & s.m. Having good 
qualities, good, pure, virtuous, excellent, eminent;—good 
trait, virtue, excellence:—sad-gandh, s.f. Odour, perfume, 
fragrance:—sad-gyàni, adj. & s.m. One who possesses 
good knowledge, one who is wise in the best sense:—sad- 
vaktà, s.m. A true speaker, a truthful man (-satya-vakta):— 
sat-vivecak, s.m. A correct discriminator. 

H — *Tdisatt, *Id sat, adj. & s.m. contrac. of satya, q.v.:— 


sat-badi, adj. & s.m.=satya-vadi, q.v.:—sat-bacan, s.m.=satya- 
vacan, q.v.;—adv. or intj. True, very true, quite true:—sat- 
bacaniyá, s.m. One who admits the truth (of); one who 


says 'true' to everything, or who corcurs in everything, 
one who has not an opinion of his own; a committee- 
man (kumaiti-wala):—sat-bhama, s.f.-satya-bhama, 
q.v.:—sat-par éarhna, To stand on (one's) dignity; to be 
firm in what is right, or in (one's) faith;—to be prepared 
for sati, to mount the funeral pile (here sat, prob.=sati):— 
sat-par rahna, To be or remain true to one's word; to be or 
remain firm in honesty, or virtue, or chastity:—sat-jug, 
s.m.-satya-yug, q.v.:—sat digna, sat dolna, To be shaken in 
(one's) faith or virtue, &c., to waver:—sat karnd, v.t. To 
make true, make good, ratify, fulfil; to verify; to justify, 
vindicate:—sat-lok, s.m.=satya-lok, q.v.:—sat-mat, s.m. The 
true or right way in morals or in religion:—sat-vadi, adj. 
& s.m.=satya-vadi, q.v.:—sat-hin, adj. Devoid of good 
qualities, or of reality; destitute of credit, without 
reputation, in disrepute:—sat-yug, s.m.=satya-yug, q.v. 

H =~ Adsat [S. Ara], s.m. Essence, nature; the principle 


of goodness or virtue, &c.; juice, sap, pith, essence, 
cream, marrow, &c.; strength, energy, vigour, power, 
virtue; spirit, courage, fortitude:—sat chorna, sat harnd, To 
lose courage or fortitude, to lose heart, become 
dispirited:—sat nikalnd, To lose (one's) strength, or 
energy, or vigour, to become exhausted. 

H o~ Udsat [S. «td; Prk. TA], adj. Seven (=sat, for which 
it is used in comp.).—sat-panc= sat-pancé, q.v.s.v. sat:—sat- 
khasmi, s.f. (collog.) A woman who has had seven 
husbands;—common or public property; an office under 
the control of several masters:—sat-sath, adj. Sixty-seven 
(=sar-sathor sar-sath):—sat-sa'i, sat-saiya, s.f. lit.'Seven 
hundred'; name of a poetical work composed in the Braj 
dialect by Bihari Lal, an inhabitant of Gwaliyar, 
containing 700 dohasor distichs of exquisite beauty and 
finish:—sat-kona, adj. & s.m. Seven-cornered; heptagonal; 
—a heptagon:—sat-khan, sat-khand, adj. Having seven 
divisions or compartments; seven-storied (a house); 
having seven rooms (a house):—sat-lara, adj. & s.m. (f. - 
i), Of seven strings or rows (a chain, or necklace, &c.); 
seven-fold;—a necklace of seven strings:—sat-lari, 
s.f.-sat-lará, q.v.:—sat-maása, s.m. A feast given in the 
seventh month of pregnancy (=satwansa, q.v.):—sat- 
manzila, adj. & s.m. Having seven floors or stories;—a 


seven-storied house:—sat-naja(-naja, fr. naj= andj), s.m. A 
mixture of seven sorts of grain; a mixture, medley, 
hodge-podge;—adj. (f. -i), Mixed, composite; unsorted, 
promiscuous, heterogeneous. 

H o adsat [Prk. Ad; S. We], adj. One hundred (=sau):— 


sat-bhisha, sat-bhikha, s.f. The twenty-fifth Nakshatra or 
lunar mansion, containing one hundred stars (the chief 
of which is A Aquarii):—sat-koti, s.f. A hundred crores (=a 
thousand millions):—satan-jiv(S. satam+jiva), intj. May you 
live a hundred years! 

S o~ faasita, vulg. sit, adj. & s.m. White;—the colour 


white; the planet Venus; the light half of the month;—an 
arrow; (for S. sitam) silver; sandal:—sitank('ta«an'), and 
sit-cinh, s.m. lit." White-marked'; a sort of fish, Lacerta 
scineus:—sitopal(‘ta+up’), s.m. 'White stone,' crystal; chalk 
(or a similar substance considered as a variety). 

S — FaAsuta, vulg. sut(rt. su), part. & s.m. (f. -a), 


Begotten, brought forth, generated, born, produced;—a 
son, male child, offspring; a king, prince:—sutarthi('ta 
*ar'), adj. Desirous of having a son:—sut-pal, s.m. (f. -i), 
Nourisher of children; name of a class of deities:—sut- 
ghat, s.f. Murder of a son:—sut-ghatak(f. -ika), sut-ghati(f. - 
ini), s.m. One who slays his son:—sut-vàn, suta-vat, sut- 
vant, adj. & s.m. (f. -vati), Having offspring;—parent of a 
son:—svati-sut, s.m. See s.v. svati. 

H u Adtsata, s.f. (dialec.)=saut, q.v. 


S v. AAsatta (sat+ta), s.f. Existence, being, entity, reality; 
goodness, excellence. 

H & 3raTsattàá [S. tcd 9:], s.m. Strength, energy, vigour, 
power, &c. (=sat, q.v.). 

H & SrdTsattá [S. AeTH:; Prk. TAS], s.m. Aggregate of 
seven; seven (of a suit of cards); a throw of seven (with 
dice). 

S w fratsita (see sit), s.f. Candied sugar; moonlight; a 


beautiful woman; spirituous liquor; name of several 
plants. 
H c. firqrsità, s.f. corr. of t... sità, q.v. 


S c. 3[dTsutà (see sut), s.f. A female child, daughter, girl. 
H .u.ftratatsitabi, s.f. & adv. corr. of ..tshitabi, q.v. 


P sts sitad [v.n. fr. sitadan; rt. S. Eau s.f. Taking, 
receiving. 

P ot- sitāda [perf. part. of sitādan; see sitād], part. Taken, 
carried away. 

P ot- sitada [perf. part. of sitādan; rt. Zend śtā= S. #47], 


part. Stood; standing; set up, erected; placed, deposited 
(=istada). 

A  sattar (intens. n. fr. + 'to veil, conceal'), adj. & s.m. 
Covering, concealing;—one who veils or conceals often 
or well (an epithet of the Deity):—sattaru’l-‘uyub, Hiding 
sins (with the veil of mercy); (He) who is wont to veil 
sins. 

H x sitar (si+tar, qq.v.), s.m. A kind of guitar with three 
strings (commonly a calabash, without any holes on the 
board, and mounted with from five to seven steel wires, 
all of which are used in playing, and that with both 
hands: sometimes it has nine or eleven wires; but 
generally three, whence its name):—sitar-baz, s.m. One 
who plays (or is constantly playing) on the sitar:—sitar- 
bazi, s.f. Playing on the sitar. 

H je atesutar [Prk. PASTA; S. TA+ATT:], sm. A 
carpenter; wheelwright;—head workman; mate. 

H  @dtsu-tar [su+tara? qq.v.], s.m. Time, opportune 


moment, opportunity (syn. ghat). 
S ce jq erifisutarthi, adj. See s.v. sutaor sut. 


H cyt Adee Msat-drohan [sat= sati?+S. arohana], s.m. The 


ascent of the funeral pile (performed by Hindu widows). 
Po sitara [si+tara, 'three-stringed'], s.m. = sitar, q.v. 
P=. sitara [Parsi star, stara; Pehl. star, starak, Zend Stare; S. 
dX], s.m. A star; fortune, fate, destiny;—a kind of 
firework (pl. sitaragan, 'stars'):—sitara-peshani, adj. Having 
a star in the forehead (a horse,—which is reckoned a 
blemish):—sitara camaknaor camka hona(-ka), ‘One's star to 
be shining brightly,' to be in good luck, to be prospering: 
—sitara-dan, sitara-shumaror shumur, and sitara-shinas, s.m. 
An astrologer:—sitara-shumari, s.f. Counting the stars:— 
sitara-shindsi, s.f. The astrological art; astrology:—sitare-o- 
burj, s.m. The constellations and the fixed stars. 

P c jissitari [si*tar, qq.v.*i- Zend i= S. 3], s.f. A rope twisted 


with three strings. 


H cj gA sutäri [S. QATT; cf. sutãr], s.f. An awl; a 
large needle, a bodkin (syn. sutali). 

H Vis. sitáriyà [sitàr, q.v.+S. aff. $*:], s.m. One who plays 
on the sitar(=sitar-baz). 

H "8 dTHlsattàsi, *dTHT satasi [S. TATA fA:; Prk. 
aaretfa], adj. Eighty-seven. 

H Jae sutali, s.f.=sutari, q.v. 

P oc. sitan [imperf. part. of sitadan; rt. S. =I], part. adj. 


Taking, seizing, carrying away (used as last member of 
compounds). 
P ot. stan [Pehl. stan; Zend stana; S. CATA], s.m. Place, 


situation, station, stall (used as an affix to nouns ending 
in a vowel, e.g. bo-stan, ‘place of fragrance,' 'flower- 
garden';—hindü-stan, India: if the subst. terminate in a 
consonant, the affix takes the form istan, e.g. reg-istan, 
‘place of sand,' 'a desert';—gul-istan, 'place of roses,' 
'rose-garden'). 

H ou. 3 [dT Hsu-tàn (su«tàn, qq.v.), s.m. Good time. 


H vt... 3TaTiTsatáná [satà'- Prk. «tqra(z), or *tdT4(z)-5. 
aama (f), caus. of aqq], v.t. To pain, torment, 


torture, distress, harass, persecute, oppress, inflict 
injury upon, afflict, harm; to trouble, grieve, tease, 
annoy, vex, worry, molest, interrupt:—satane-wala, adj. & 
s.m. (f. -i), Tormenting, harassing, molesting, vexing, 
teasing; grievous, vexatious, injurious, hurtful, noxious, 
pernicious;—tormentor, harasser, molester, injurer, 
persecutor, oppressor, &c. 

S Su. Frattsitark, s.m. See s.v. sitaor sit. 


H Ke fraMsitarg, s.m.=sitang, and sitang, qq.v. 

He st. PATA asattanawe, sattanwe, satanwelS. qeraata:], 
adj. Ninety-seven. 

P j.sitani (fr. sitdn, q.v.), s.f. Taking, seizing (used as 
last member of compounds). 

H jc» AaTHsata’t [satá(nà)*ü- Prk. &3sit-S. (z)q*9:], adj. & 
s.m.=satane-wald, q.v.s.v. satand. 

H ss WdTatsatawar, s.m. A species of fattening plant or 
drug. 

S Su. FaTamstavak, adj. & s.m. Praising, eulogizing;— 


praiser, panegyrist, encomiast; flatterer. 
H oj. *TdT2Hsattàwan [S. «qa T3T811], adj. Fifty-seven. 


H 6c. *TdTa T Tsatawna or sata'ona, v.t.-satana, q.v. 
P (sx sita ish [sita, rt. of sitadan«ish;—rt. Zend stu S. *q], 


s.f. Praise, encomium, panegyric; benediction, returning 
thanks. 
H Ls. SaTe8sattà is [Prk. *raT4Tar; S. «rra: ], adj. 


Twenty-seven. 
S «. *qsüstabdha, part. adj. Fixed, firm, stiff, rigid, 


hard, immovable, motionless, numb, paralysed, 
insensible; senseless, stupid, dull; stopped, blocked, shut 
up, brought to a stand. 

P — sitabr [Zend stawra; cf. S. &rfax and vsrrax], adj. 


Thick, coarse; hard, stiff (cf. ustuwar). 
H uS. Wafsmimsat-bhikhà, s.m. See s.v. sat, 'one 


hundred.' (For words beginning with sat, which are not 
given below, see under one or other of the words sat.) 
S —. 3d dsatat, adj. & adv. Constant, lasting, incessant, 


uninterrupted, continual, perpetual, eternal;— 
incessantly, uninterruptedly, &c. 
H ca tddstut, s.f. contrac. of .~-stuti, q.v. 


S cx tUdstut, part. adj. Praising, celebrating (used as last 


member of compounds, e.g. deva-stut, ‘praising the 
gods'). 

S —. *qdstuta, vulg. stut(rt. stu), part. Praised, eulogized, 
hymned, glorified; flattered. 

H z. Addtsatattar, adj.-sathattar, q.v. 


H = aafdsattati [Prk. Tate; Ss. AaAfe:], adj. Seventy 


(=sattar, the common word). 
S tg fstuti, and H. WJF stut, s.f. Praise, laudation, 


magnifying, eulogy, commendation; adulation, flattery;— 
a hymn of praise, hymn, psalm, anthem, canticle:—stut- 
kar, s.m. Hymning the praise (of); hymnology:—stut-kari, 
s.m. Praiser, encomiast; psalmist, hymnologist:—stuti 
karna(-ki), To praise, bestow praise (on):—stuti gana(-ki), 
To sing the praises (of); to hymn:—stat-gayan, s.m. 
Praising, eulogizing; psalmody:—stuti-yogya, adj. 
Praiseworthy, commendable. 


P a sitad [v.n. fr. sitadan; rt. S. er], s.f. Taking, 
receiving (=sitad, q.v.). 

H p- d<satar, 1° s.m. corr. of satruor sattur, q.v.;—2" adj. 
corr. of satrah, q.v. 

S 4. 3T3satra, vulg. satr, and H. HA7 satar (rt. W3), s.m. 
Sacrifice, oblation; alms, charity, liberality, munificence; 
wealth; a residence, house; place of refuge, asylum, 
hiding-place; covering, clothing, concealing; fraud, 
roguery, cheating;—a wood, forest; tank, pond. 

H p WAsattar, corr. WAT satar [Prk. TAT; S. wafa], adj. 


Seventy. 

H = adesattur [S. W4:], sm. Enemy, foe. 

A » satr, vulg. satar(inf. n. of = 'to cover,' &c.), s.m. 
Covering, concealing, veiling, suppressing;—the privities: 
—be-satr, adj. Uncovered, naked, exposed. 

A 7 sitr (v.n. fr. x 'to cover,'), s.m. A covering, veil, 
curtain, screen. 

H i *q77Tsatrà, adj. (dialec.)-: —- satrah, q.v. 

H i 3d 37sutràa, adj. (dialec.)=suthra, q.v. 

H xdi s TS dxIsattara-bahattara, corr. satra-bahatrà, 
and satra-bhatra(sattar+bahattar+S. akah), adj. & s.m. (f. -i), 
Old decrepit, doting; of or pertaining to an old dotard;— 
an old dotard. 

S Liz. FATATsu-trama, s.m. lit.'Good protector,' a name of 
Indra. 

H ui. WaxTTTIsatranà [prob. fr. satraor satrah], v.n. To 
rage, to be angry; to speak incoherently. 

Ht AAdsatruta [S. TAA], s.f. Enmity, animosity. 

S S» Adthsa-tark, adj. Cautious, considerate, attentive. 


P Í 1. saturg, siturg, suturg[Parsi & Pehl. stor; Zend staora; 
S. &I1], adj. Large, big, corpulent, stout, bulky, robust, 
burly, sturdy, able-bodied; rough, rugged; rude, 
impudent; immodest; passionate, quarrelsome, 
contentious. 

P & x satrang (=S. Aq<s"1), s.m. Chess (=shatranj);—the 
mandrake. 


H sp WAsatru [S. 74:], s.m. Enemy, foe. 
H oly AACaTsattarwan [sattar, q.v.+Prk. FAA or AAt=S, 


qW«em:], adj. Seventieth;—also corr. of satrah-wàn, q.v. 
H oz. *Taxesattrah, 3g satrah [S. «831; Prk. srazst], adj. 


Seventeen. 
H ols Wage disatrahwan (satrah, q.v.*wanas in sattar-wàn), 


adj. Seventeenth. 
H c -dfssattari, adj.-sattar, q.v. 


P «~satri (fr. A. satr), s.f. Covering, &c. (used only in 
comp. as follows):—be-satri, s.f. The state of being 
uncovered or unveiled, unveiling, exposure; immodesty, 
shamelessness; disgrace, dishonour. 


H cfaattsitri, fae sittari [prob. S. FAz+ri= Prk. feats. 
TaT], s.f. Sweat, perspiration. 

H c Aq sutri, s.f. (rustic)-sutli, q.v. 

S 6 —-listri, s.f. A woman; a wife:—stri-bodhak, adj. (in 


Gram.) Of the feminine gender, feminine:—stri-jati, s.f. 
The female sex, women-folk:—stri-jit, adj. & s.m. Wife- 
subdued, hen-pecked;—a man ruled by his wife, a hen- 
pecked husband:—stri-dharm, s.m. The duty of a woman 
or wife, female duties; the laws concerning women:—stri- 
rajya, s.m. The kingdom of women (a country placed by 
some in the region of Bhotan):— stri-ratn, s.m. A jewel or 
gem of a woman, an excellent woman; an epithet of 
Lakshmi:—stri-rüp, adj. Of the form of a woman, female, 
feminine:—stri-sikh, adj. Dame-taught, hen-pecked:—stri 
karnd, To take a wife, to marry; to take to oneself a 
woman (as a concubine):—stri-ling, s.m. The female 
organ; (in Gram.) the feminine gender:—stri-varg, s.m. 
The female sex, woman-kind, women-folk:—stri-va$, s.m. 
Subjection to women; submissiveness to a wife;—adj. 
Hen-pecked:—stri-ved, s.f. Female craft, feminine wiles:— 
stri-hatya, s.f. Murder of a woman. 

S t &eldTstrità, s.f. =S s AT stritva, 
s.m.Womanhood; wife-hood; womanliness; 
feminineness, effeminacy. 

S a Blcastritva, s.m. = S w= SAAT stritá, 
s.f.Womanhood; wife-hood; womanliness; feminineness, 
effeminacy. 


S caz strain, adj. Of or belonging to women; suited to 


women; female, feminine;—hen-pecked;—s.m. The 


nature of woman; womanhood, feminineness; the 
female sex. 

H ge WdU5sat-sath [S. *«T99:], adj. Sixty-seven 
(=sar-sath). 

H ace TAA: sata-sah, adv.=_1 Sata-Sas, q.v.s.v. Sata. 


S jJ&. WcehTssat-kár, s.m. See s.v. sat, 'true,' 'real,' &c. 
H J&. Rrasmieisit-kàl, s.m. contrac. of sit-kàl, q.v.s.v. sit. 
S J 3t etsu-tal, s.m. lit.'Immense depth'; one of the 


seven divisions of the infernal regions (peopled by the 
Nagas):—sutal-lok, s.m.=sutal. 
H i5 AdetSTsat-lara, adj. & s.m. (f. -i), See s.v. sat, 


'seven.' 
H S p spaerrsut-lok, s.m.-sutal-lok, q.v.s.v. sutal. 


H Je3pereitsutli [Prk. paf23; S. sp3«1«z1], s.f. Twine, 
pack-thread, string. 
S a Usattam (sat«tama), adv. Very good or right; most 


virtuous; excellent, best; very venerable or respectable. 
P = sitam [Pehl]. $tahmak; Zend hazaüh; S. e*t], s.m. 


Tyranny, oppression, injustice, extortion, distress, 
injury, violence, outrage, affliction, threatening, 
vexation:—sitam-didaor sitam-did, sitam-rasida, and sitam- 
zada, adj. & s.m. Subjected to tyranny, oppressed, 
injured;—one who is oppressed:—sitam-zarifi, s.f. 
Exquisiteness or ingeniousness in tyranny:—sitam-kar, 
s.m. Tyrant, oppressor (=sitam-gar):—sitam karna(-par), To 
practise tyranny or oppression (on), to tyrannize (over), 
to oppress;—to do wonders, perform prodigies, do 
something astonishing:—sitam-kash, adj. Oppression- 
enduring, oppressed; oppressive:—sitam-kushta, adj. & 
s.m. Killed by oppression, violently slain;—a martyr to 
tyranny:—sitam-kashi, s.f. Endurance of oppression:— 
sitam-gar, 

sitam-gar, adj. & s.m. Tyrannical, oppressive;—tyrant, 
oppressor:—sitam-gari, sitam-gari, s.f.-sitam:—sitam-war, 
adj. & s.m.=sitam-gar:—sitam-wari, s.f.=sitam. 

S s xq resistamb, - S 44. TAFF stambh,s.m. Post, pillar, 
column, pile; stem; hindrance, obstruction; stupefaction, 
insensibility; stupidity; coldness, numbness, paralysis. 

S 4. *q'Astambh, - S | *q*3 stamb,s.m. Post, pillar, 


column, pile; stem; hindrance, obstruction; stupefaction, 
insensibility; stupidity; coldness, numbness, paralysis. 

S eax TAfEMAstambhit, part. Proppea, supported; 
stopped, brought to a stand-still; benumbed, paralyzed;— 
stupefied, senseless. 

S sense TIFAAstambhan, s.m. Propping, supporting, 
holding upright; stopping, bringing to a stand, blocking 
up, hindering, obstructing, obstruction; paralyzing; 
benumbing; stunning, stupefying, stupefaction, 
insensibility; suppressing the use of the faculties by 
magic or supernatural means;—an astringent. 


H yx MAAtsattamo [S. AAA:; Prk. 81], adj. (old 


H.)=satwan, q.v. 


H x adatsatmi, TAA sattami [S. ATH; Prk. TAA, s.f. 


The seventh lunar day. 
H o Fdasutan, s.m. (Braj) pl. (of sutaor sut), Sons, 


children, offspring, progeny, descendants. 
S .~ tdAstan, s.m. Breast (of a woman); nipple; teat, dug. 


H 2 3d dsuttan, - H i AAAT sutna,s.m. (f. -i) - sutthanor 
süthan, q.v. 

H te GPA sutnd, = H -~ AAA suttan,s.m. (f. -i) - sutthanor 
süthan, q.v. 

H t 3qdq*Tsutnà [sut^- Prk. spd(z) or 3qd(£), fr. TA=S. THA, 
part. of 44], v.n. To be asleep, to sleep, to lie down, 


repose, rest. 
H t 3pd e Tsutná (fr. the trans. sütnaor süntna), v.n. To 


become worn or emaciated, to be drawn or sunken (the 
cheeks, &c.). 
S «4. wd Wstambh, s.m. » S 44: *dT4 stambhan, s.m.See 


44 Stambh, and 4 stambhan. 
S ces «d WTstambhan, s.m. 7 S 44 *d stambh, s.m.See 


44 Stambh, and is stambhan. 


H «x. 3[destsutantr, adj. corr. of sva-tantra, q.v. 

H gence ads asatan-jiv, See s.v. sat, 'a hundred.' 

H «£x. Rrdiisitang [S. vfta-«sreut; see aiT], s.m. Being 
chilled with cold, numbness; paralysis, palsy. 

H ,E.firdiflsitangi [S. sfrar«sresre z29:], adj. & s.m. 
Chilled with cold, numbed; paralytic, palsied;—a paralytic, 


&c. 
S ,Apfaeisutini, s.f. A mother. 


S &. Wcdsattva, cd satva (sat«tva), s.m. Being, existence, 


entity, essence, life; natural property, nature, character; 
thing, substance; wealth; anything of which a property 
may be predicated, a living or sentient being, an animal; 
evil being, demon, goblin, monster; (in Gram.) a 
substantive;—certainty, reality; breath; mind; strength, 
energy, vigour, power, courage, self-command, self- 
possession; goodness, virtue, excellence; the quality of 
purity or goodness (one of the three gunasor properties 
of man and nature); any natural property or quality:— 
satva-raja-tam, s.m. The three gunasor qualities, viz. satva, 
rajas, and tamas:—satva-gun, s.m. The quality of purity or 
goodness. 

H 5 WIsatto [S. T«T:; Prk. AAT], adj. (old H.)=sdt, q.v. 


S ; *qdstava, vulg. stav, s.m. Praising, celebrating, 


hymning; praise, eulogium, encomium, panegyric; 
flattery (cf. stuti). 

H  WYsatti =H |e. TIA satu’a [Prk. TTA; S. THTH:], 
s.m. The flour of barley, gram, &c. (parched before it is 
ground), parched grain reduced to meal, ptisan;—satu'à, 
adj. Pulverable, free from threads or fibres (applied to a 
kind of ginger, e.g. satu'à baitra):—sattü-khura, adj. & s.m. 
Peederastes, pedicator, preepostere veneri addictus:— 
satu’a-sankrant, s.f. The entering of the sun into Aries, on 
which day the meal of parched grain is distributed to 
Brahmans. 

H iu AIAsatu’a =H x Ad satti [Prk. TTA; S. THTH:], 
s.m. The flour of barley, gram, &c. (parched before it is 
ground), parched grain reduced to meal, ptisan;—satu'à, 
adj. Pulverable, free from threads or fibres (applied to a 
kind of ginger, e.g. satu'à baitra):—sattü-khura, adj. & s.m. 
Paederastes, paedicator, preeposterae veneri addictus:— 
satu à-sankrant, s.f. The entering of the sun into Aries, on 
which day the meal of parched grain is distributed to 
Brahmans. 

H ui. Ada Tsatwasa, s.m.=satwansa, q.v. 


H ox Adatsattawan, adj. corr. of sattarwan, q.v. 


H ug 3Tda Ta Tsutwand (caus. of sütndor süritna), v.t. To 


cause to be stripped off (the leaves of a branch, or of 
vegetables), to cause to be made bare; to cause to be 
unsheathed, &c. 

H Wiig AdaTATsatwansa [S. AT+ATAH:], s.m. A seven 


months! child;—a feast given to a pregnant woman by 
her parents in the seventh month of her pregnancy. 
Sb frarrasitopal, s.m. See s.v. sitaor sit. 

S 5 Td a dsuta-vat, s.m. A drinker of Soma juice; an 
offerer of a libation (cf. sutvan). 


S v... Wed drsattvatá, s.f. Purity, goodness, the existence 


of the sattva-gun. 

S c... «d TdTstotà (nom. of stotri), s.m. Praiser, encomiast, 
panegyrist; flatterer (syn. stut-kar). 

S ss» tdAstotra, s.m. Praise, eulogy; hymn of praise; ode. 
Su ead stotri, corr. qd qf sutotri, s.m.-stotá, q.v. 

H cjAdtattsutotri, corr. of next, q.v. 

H 55, 3qdTaetTsu-totlà, adj. & s.m. Having an agreeable 
lisp;—one who has a pleasant lisp; one whose lispings or 
attempts to speak afford a sense of pleasure. 

P o> ~~ sitüda [perf. part. of sitüdan; and-Zend stuta, rt. stu; 
S. *dd, rt. *q], part. adj. Praised, celebrated; glorified; 
praiseworthy, laudable:—sitüda-sifat, adj. Of laudable 
qualities. 

P, sutür, sator[Pehl. stor; Zend staora; S. Ix], s.m. 
Animal, quadruped, beast of burden, cattle; horse; camel; 
mule; ass. 

S js» AcaXsatvar (sa+tvara), adj. (f. -a) & adv. Speedy, swift, 
quick, expeditious;—quickly, swiftly, expeditiously, 
hastily, suddenly. 

S tyy Ned xdTsatvarala, s.f. Swiftness, speed, quickness, 
hastiness. 

H 55. *fdTeTsatorá [prob. fr. S. rca, or *eT«orá- Prk. 
TOHA=S, TA+H:], adj. & s.m. (dialec.) Destroyed, ruined, 
annihilated;—utter destruction, annihilation (=satyands). 
H (£ =» AAP sato-gun, s.m. corr. of sattva-gun, q.v.s.v. 
sattva. 


S òg- ed dsutvan, s.m. An offerer of Soma juice; drinker 


of Soma (=suta-vat). 


P» sutün, sitün, satün[Pehl. stün; Zend śtūna; S. #4017], 
s.m. Pillar, column, prop:—éihal-sutün, adj. Having forty 
pillars (a palace, &c.). 

H ug. Wqaedrsatwantà [S. 31-9], adj. (f. -i), Adhering 
to or practising truth, true, veracious; honest; virtuous, 
chaste; celebrated, renowned. 

H ti ge Ad atsatonca [fr. S. Aca; Prk. At+onda, after the 


analogy of dhaunca(mistakenly)], s.m. Seven and a half 
(in the idiom of surveying Amins). 
S og AUcdsatva, s.m. See + sattva. 


P ox» sutith, sutoh, satoh(S. *q*1), s.f. Distress, affliction, 


uneasiness, indigence;— adj. Sad, melancholy; indigent, 
helpless. 
S cok taTPTasthapit, part. Fixed, established, placed; set 


up, erected; founded, instituted, endowed, set apart; 
ordered, regulated, decreed, enacted, enjoined; settled, 
ascertained. 

S xk vITTTHsthapan, s.m. Placing, fixing; establishing, 


confirming; setting up, erecting, founding, instituting, 
regulating, appointing:—sthapan-karttà, s.m. Arranger; 
founder, &c.:—sthapan karnd(-ka), To set up, erect; to 
establish, found; to appoint, &c. 

S ui. eI TTHTsthapaná, s.f. Placing, &c. (-sthapan, q.v.); 


arranging (as a drama, &c.); stage-management. 
H wks tATTATsthapna [stháp'- S. arqa (fA), caus. of rt. 


qT], v.t. To place, fix, locate; to establish, &c. (see 


sthāpan). 
S ak-taTTAtsthapani, s.f. The plant Cissampelos heceandra. 


S Jette sthali, s.f. A small flat metal or earthen dish 


or pan, a boiler, cooking-pan; platter, tray, salver (vulg 
thali). 

S ole» FATAsthan, s.m. The act of standing or staying, 
stay, continuance; place, spot, locality, situation, site, 
space, station, stall, abode, house, dwelling, residence, 
home; occasion; object; place, section, 

or chapter (in a book); station, degree, rank, dignity; 
appointment, office:—sthan-vacak, (in Gram.) Having 
reference to place; an adverb of place. 

S sytaTAtsthani, adj. Having place or situation, having 


fixedness, fixed, placed; abiding, permanent; resident. 
S je TATACsthavar, adj. & s.m. Standing still, fixed, 


stationary; firm, stable, immovable; established, regular; 
inert, inactive, slow;—a stationary or inanimate object; a 
mountain; an old or fixed resident (of a place), a fixture, 
a stay-at-home;—immovable property, real estate (such 
as land or houses); heir-loom, family possession; a bow- 
string:—sthavar drav, s.m. Real or immovable property. 

S Ska taTqTsthayuk, adj. Disposed to stay, likely to last, 
abiding, staying, stopping, stationary, steady, firm;—s.m. 
The overseer of a village. 

S .-taratsthayi, adj. Standing, staying, residing, 
abiding, continuing, enduring, permanent, constant, 
fixed, steady, firm, unchangeable:—sthayi-bhav, s.m. 
Permanent or fixed condition; lasting feeling. 

S c ferasthita, vulg. sthit, part. Stood, stayed, 


remained, stopped; standing; abiding, dwelling, residing, 
resident; fixed, permanent, established, settled, steady, 
firm, immovable, stable, steadfast, determined, 
resolved; decreed:—sthit hona(-par), To stand (upon); to 
be steadfast (to), to be resolved (on), &c. 

H s Wqedssathattar [Prk. a«3Td21; S. AeA: ], adj. 


Seventy-seven. 
S cc Fenfasthiti, s.f. The being fixed or stationary; 


standing, staying, remaining, abiding; stay, residence; 
steadiness, continuance, permanence; preservation; 
stability, duration, fixedness; consistency; stop, 
cessation; pause; decision, decree; maxim. 

S 4. fersthir, adj. Fixed, immovable, firm, steady, 


unfluctuating, permanent, enduring, durable, lasting, 
settled; steadfast, constant, faithful; determined; still, 
calm, mild, tranquil, serene; cool, collected, composed; 
quiet, quiescent;—s.m. A deity, an immortal; an epithet 
of Siva, and of Karttikeya (the god of war); fi nal 
emancipation from existence; a mountain; a tree; a bull; 
the planet Saturn; name of one of the astronomical 
yogas:—sthiratma(‘ra+at’), Firm-minded, firm, unmoved, 
resolute, steady, stable:—sthir-cit, sthir-ceta, adj. Firm- 
minded, firm, resolute, determined; constant, steady, 
sedate:—sthir-mati, adj. Firm-minded, firm, steady, 


resolute, deliberate, unwavering:—sthir-vritti, adj. 
Constant of habit, steady, persistent, persevering, &c.:— 
sthir honda, v.n. To be firm; to be at rest, &c. 

H e- AAeTsathra [S. i*d-e9:], s.m. (dialec.), A mattress, 


bedding (cf. bistar). 

H Gas 3HTsuthrà [prob. fr. S. Sp*91T«x«9:; or-S. 3qeacem:], 
adj. (f. -i), Neat, elegant, adorned, beautiful, handsome; 
tidy, clean; excellent, well;—suthraor suthra-sah, s.m. 
Name of a religious mendicant:—suthra-sáhi, vulg. suthre- 
sáhi, s.m. A class of mendicants who are followers of 
Suthra-sah; an individual of that class, a follower of 
Suthra-sah. 

H gle EAM suthrapan [suthra+pan= Prk. A=S, c+ 
(Vedic t44)], s.m.=suthra’i, q.v. 

H tig AACATsathrand [sathra, q.v.+d= àw- Prk. sira-S. 
arft (caus. augment)], v.t. To spread about, strew, 
scatter; to disperse. 

H sie TALTAsathra’o [sathra(na)*à o» Prk. vsred-S. 
(z)q«i], s.m. Scattering, dispersion; a heap of slain 
(perhaps, in this sense-S. STET -T9):—sathrà'o karnd(-ka), 


To scatter, &c. (=sathrand). 
H aues Tssuthràá i [suthrà, q.v. + à'i- Prk. ASAES. aff. aT 


+241], s.f. Neatness, elegance, beauty, prettiness; 


excellence, goodness. 
S c. ferarsthiratà, vulg. sthirtà, and sithirta, s.f. 


Firmness, stability, steadiness, permanence, perpetuity; 
steadfastness, rectitute, fortitude; calmness, coolness, 
composure, serenity; stillness, rest, inertia. 

H 6. feacatesthirta’s, vulg. sitharta’, s.f.=S 3. fara 
sthiratva, s.m.=sthiratd, q.v. 


S g, Ferxeasthiratva, s.m. - H5, FIT sthirtà i, 


zy 


vulg.sitharta'i, s.f.-sthiratà, q.v. 

S - £s.. cr firdsthagit, part. Covered;—tired, weary (syn. 
thaka, q.v.). 

H Je Rrsreisithal, vulg. sathal, sthal[S. tte], adj. Cold, 
cool; benumbed, torpid; stupefied, insensible; languid, 
weak. 

H ke» faferasithil, adj. = Je sithil, q.v.; and cf. dhila. 


S je t4etsthal, s.m. Firm ground, dry land; place, site, 


spot, region, soil; standing-place of a faqir; home, abode, 
fixed residence; a mound; terrace; a tent; part or place 
(in a book); a point, topic; case, occasion, circumstance:— 
sthal-padma, s.m. or sthal-padmini, s.f.-sthal-kamal, q.v.:— 
sthala-ja, vulg. sthalaj, adj. (f. -a), Land-born, produced on 
land, growing on earth; terrestrial, terrene, not aquatic: 
—sthal-sima, s.f. Land-mark, boundary:—sthal-kamal, s.m. 
or sthal-kamalini, s.f. The flowering shrub Hibiscus 
mutabilis. 

S Mee TAA sthala, = S A-tAA sthali,s.f.=sthal, q.v. 


S die UT sthali, = S z IAT sthalā,s.f.=sthal, q.v. 

H oe- UcAtsutthan, TAA suthan, s.m. = H te- TAAT suthna, 
s.m.= H [HT suthni, s.f.See süthan, süthna, and 
süthni. 

H te EAATsuthna, s.m. =H ye AAA sutthan, {AA suthan, 
s.m.= H [HT suthni, s.f.See süthan, süthna, and 
süthni. 

H se prilsuthni, s.f. = H je cA sutthan, YAT suthan, 
s.m.= H te- AAT suthnå, s.m.See suthan, suthna, and 
süthni. 

H Ug W*THTXTsathwara, s.m.-sathora, q.v. 

S Js €Teisthül, adj. Great, large, bulky, fat, corpulent, 


unwieldy; gross, coarse; clumsy, dull, stupid;—s.m. A 
heap; a tent;—the jack-tree:—sthal-buddhi, adj. Crass of 
intellect, dull-witted, thick-headed, stupid, dull, 
senseless; coarse-minded:—sthal-darsi, adj. & s.m. Dull of 
perception, dull, obtuse, stupid;—dolt, blockhead, fool. 

S Ue PAA sthalata, s.f. = S 3,4 FAs sthilatva, s.m.= 


S 4 TAA sthaulya, s.m.Bigness, stoutness, bulkiness, 


corpulence; bulk, size; thickness, grossness, coarseness, 
denseness, dulness, doltishness, stupidity. 
S a wTereasthülatva, s.m. - S we {AT sthülata, s.f.- 


S «J, v9 Te sthaulya, s.m.Bigness, stoutness, bulkiness, 


corpulence; bulk, size; thickness, grossness, coarseness, 
denseness, dulness, doltishness, stupidity. 
S «J, TATeasthaulya, s.m. = S Wye. IAAT sthūlatā, s.f.= S 


se Ics sthülatva, s.m.Bigness, stoutness, bulkiness, 


z 


corpulence; bulk, size; thickness, grossness, coarseness, 
denseness, dulness, doltishness, stupidity. 
S Ls EWM sthiind, s.f. Post, pillar, column, prop (=sutiin); 


an iron image, a statue; an anvil;—a disease. 

H .~detsutuhi [Prk. Tara (with hinserted); S. Whar], 
s.f. A pearl-oyster; an oyster-shell (syn. sipi). 

H ue Afaatsathiya [Prk. TRAST; S, Wa+TH:], sum. A 


surgeon;—an oculist. 


H ke- WfrTsathiya [Prk. «femrsir; s. vafew:], s.m. A kind 


of mystical mark made on persons or things to denote 
good luck (it is shaped like a Greek cross with the 
extremities of the four arms bent round in the same 
direction: Hindüs prefix the mark in vermilion at the 
beginning of their account-books at the commencement 
of a new year; and the same mark is made on the 
ground with flour at marriages and other ceremonies). 
H ge Gisisthairj, - S « 4 TX sthairya,s.m. Firmness, 


stability, fixedness, steadiness; continuance; 
steadfastness, constancy; fortitude; patience; calmness; 
resoluteness. 

S 4... CIIsthairya, = H - zr sthairj,s.m. Firmness, 


stability, fixedness, steadiness; continuance; 
steadfastness, constancy; fortitude; patience; calmness; 
resoluteness. 

S »afasati (rt. so), s.f. End, destruction. 


S U fsati (rt. san), s.f. Giving, a gift. 
H eU fAsati (dialec.), 1" adj.-satand satya; 2° s.f.=sati:—sati- 


bhaàma, s.f.-satya-bhama:—sati-bha'e, s.m.-sad-bha'o, 
q.V.S.v. sat:—sati-kapat, s.f.-sati-kapat. 
S -udisati (f. of sat), adj. & s.f. Virtuous, true, chaste, 


constant, faithful;—a virtuous wife; the faithful wife who 
burns herself with her husband's corpse; an epithet of 
the goddess Durga or Parvati;—the ceremony of a widow 
burning herself on her husband's funeral pile:—sati- 
kapat, s.f. (m. ?) The dissimulation of Pārvatī when she 
went to Rām-ćandr pretending that she was Sita:— satī- 
math, s.m. and sati-war, s.f. A burning-ground, a place 
where a widow (sati) has been burned; tomb, grave (of a 
sati). 


H Rrdisiti, dt sati, postpn. (dialec.)=sath, and se, qq.v. 
H -Rrdlsiti, s.f.-sitiand sit, qq.v. 
S [disuti, adj. & s.m. Having or possessing a child, 


having offspring;—a father, parent. 

H ~afeasu-tiya, su-tilS. T+at+FT], s.f. A good woman; a 
good wife:—su-tiya-mani, s.f. 'The gem of excellent 
women, ' an epithet of Parvati; and of Sita. 

H  afaatsatiya, s.m.=sathiya, q.v. 

H  afaatsattiyd, TAT sattya, AAT satya [S. ATa+EH:], 
s.m. Strength, vigour, energy, power, &c. (see sattvaand 
sat):—satya-nasor satya-nds, s.m. Destruction, ruin, total 
destruction, perdition, annihilation:—satya-nas jand-ka) - 
satya-nàs hon&—satya-nàs karna(-ka), To cause the ruin or 
destruction (of), to do mischief (to), to ruin, spoil, waste; 
to blast (reputation):—satya-nds hond(-ka), To be the 
deprivation, ruin, or destruction (of); to be destroyed, be 
ruined, &c.:—satya-nasi, adj. & s.m. Ruined, destroyed; 
demoralized, depraved, bad;—a ruined man, &c.;—a 
ruiner, destroyer;—name of a prickly plant (syn. kataila). 
S v. AeaTsatya (f. of satya), s.f. Truth, veracity; sincerity; 


—an epithet of Sita (wife of Ram); and of Satya-vati 
(mother of Vyasa). 
S » Fatsutya, s.f. Bringing forth a child, parturition. 


H ge WAM Asatyapan = H ule. TATA satydpana [satya+ 
Prk. “I or “IWS = TF (Vedic TAA), or T+], s.m. 
Ratification of a bargain, fulfilment. 

H te Wea TA Tsatyapand = H e AAT satyapan [satya+ 
Prk. “UT or “UNS = qå (Vedic aA), or +F], s.m. 


Ratification of a bargain, fulfilment. 
S ite TATHTsatyatma, adj. & s.m.f. See s.v. «+ satya. 


H tlt NOTTHTHsatya-nas, s.m. See s.v. sattyaor satya. 
S » ju. AcaTTdsatyanrit, s.m. See s.v. ac satya. 
S tw WdTaTsati-tà, s.f. = S s *dlea sati-tva, 


s.m.Virtuousness, purity, chastity, fidelity (especially as 
evinced by a widow ascending the funeral pile with her 
husband's corpse). 


S ss. WV dTedsati-tva, s.m. - S ix. AATAT sati-ta, 
s.f.Virtuousness, purity, chastity, fidelity (especially as 


evinced by a widow ascending the funeral pile with her 
husband's corpse). 

S ua. AAA satyata, s.f. =S p AAI satyatva, 
s.m.Trueness, truthfulness, truth, veracity; sincerity, 
integrity, virtue, goodness. 

S x= TAcdsatyatva, s.m. = S tes MATT satyata, 
s.f.Trueness, truthfulness, truth, veracity; sincerity, 
integrity, virtue, goodness. 

H tx ad e sutichà, =H owe 3d GA 
sutichan,adj.-sutikshna, q.v. 

H secs STejtsutichan, ^ H us JET 
suticha,adj.-sutikshna, q.v. 

S «5, S dlsisa-tirth, adj. Having sacred bathing-places; 
having the same bathing-place;—s.m. A pupil of the 
same spiritual proceptor, fellow religious student. 

S es adt24sa-tirthya, s.m.=sa-tirth, q.v. 

P x» sitez [Parsi stezh; Pehl. stej; Zend stij; prob. akin to S. 
fera], s.f. Strife, contention, conflict, fight, combat, 
battle. 

P » x siteza (fr. sitez), s.m. Controversy, altercation, 
quarrelling, squabble, broil, dispute, fight, battle:—siteza- 
kho, adj. Contentious, quarrelsome. 

S «x5. QA ATsu-tīkshna, vulg. su-tikshan, adj. (f. -à), Very 
sharp, very pungent; very subtle; very acute, acutely 
painful. 

S Ss. TaAsatyak, adj. True, real; veracious, &c. (=satya, 
q.v.);—s.m. (for S. satyakam), Ratification of a bargain, 
fulfilment of a contract. 

S Je dIstsatil, s.m. Bamboo;—air, wind. 

H Je AdaAsatil = Hu. TATA satilà [sat- S. AAS. aff. «t 
+%:], adj. (f. -i), Strong, powerful, vigorous, energetic. 
Hx Adteasatila =H Js. TATA satil [sat= $. AAS. aff. TA 
+%:], adj. (f. -i), Strong, powerful, vigorous, energetic. 
Ss AdaATsatila, s.f. Pease; pulse (or a particular kind of 
pulse). 

H Ke- WdrTerssatilak, Frater sitilak, s.m.=satilak, q.v. 

S eż WeTTsatyam, adv. Verily, truly, indeed, yea verily, 


just so. 


H o Adisatin, FAT sitin, postpn. (dialec.)-satior siti. 

S + tdAstena, s.m. Thief, robber;—thieving, stealing. 
H Jae Adbatcsati-war = H 3.2. TAaTS sati-war [S. «tdt 
«dT«], s.f. See s.v. sati. 

H ay WdlaTesati-war - HJ  «dT4Tx sati-wár [S. «tdt 
«dT«], s.f. See s.v. sati. 

S «i. AAsatya, adj. & s.m. (f. -à), True, real, genuine, 


sincere, honest, truthful, faithful; accurate, pure, 
virtuous, good; verified, fulfilled, realised, ratified;—(for 
S. satyam) truth, reality, sincerity, goodness; solemn 
asseveration on oath, solemn promise; demonstrated 
truth or conclusion; the first of the four yugasor ages, the 
golden age (of Hindi mythology);—the uppermost of the 
seven lokasor worlds (the abode of Brahma and heaven 
of truth):—satyatma( ya«at'), adj. & s.m.f. Having a true 
soul, of a true or upright disposition, true;—a virtuous 
and upright person:—satyarthi( ya«ar), adj. & s.m. 
Desirous of or seeking truth;—one who is in search of 
truth:—satyanrit( ya«an'), s.m. lit.'True and false'; practice 
of truth and falsehood; commerce, traffic, trade:—satya- 
bhàma, vulg. sat-bhama, s.f. lit.'Having true lustre'; name 
of the daughter of Satrajit, and one of the eight wives of 
Krishn:—satya-dev, adj. (f. -a), Shining through truth:— 
satya-dham, s.m. 'The abode of truth,' an epithet of the 
Supreme Being:—satya-dharma, adj. Practising the duty of 
truth;—ruling by fixed ordinances:—satya-sakshi, s.m. A 
veracious or unexceptionable witness, a genuine or 
trustworthy witness:—satya-sankalp, s.m. Faithful 
agreement or promise;—one who is true to his promise, 
or who fulfils his engagements:—satya-sen, s.m. Name of 
one of the incarnations of Vishnu:—satya-kam, s.m. Lover 
of truth; one whose deeds are good;—a proper name:— 
satya-karan, s.m. Demonstration, proof:—satya-lok, vulg. 
sat-lok, s.m. (=satya), The uppermost of the seven worlds 
(the heaven of Brahma—called also Brahma-lok,—to 
which human beings once translated are exempt from 
further birth):—satya-mat, vulg. sat-mat, s.m. The true or 
right way in morals or in religion:—satya-mantra, adj. 
Having or repeating true prayers, praying effectually:— 
satya-vad, vulg. sat-bad, s.m. Truthfulness, veraciousness; 


—adj. & s.m.=next, q.v.:—satya-vadi, vulg. satya-badi, and 
sat-badi, adj. & s.m. (f. -ini), Speaking truth, truthful, 
veracious;—one who speaks the truth, a truthful person; 
—a philosopher:—satya-van, satya-vat, satya-vant, adj. & 
s.m. (f. -vati), Practising or speaking the truth, true, 
veracious;—a veracious person:—satya-vacan, vulg. satya- 
bacan, and sat-bacan, s.m. Truth-speaking, veracity, 
admitting the truth; a true statement (see sat-bacan, s.v. 
sat):—satya-vrat, adj. True to a vow or promise, adhering 
to truth, veracious; honest, sincere;—name of a king 
(the twenty-fifth of the solar dynasty in the second age); 
—name of Manu Vaivasvata;—name of the author of a 
Dharm-$astra:— satya-varn, vulg. satya-varanor baran, s.m. 
The Brahmanical caste; an individual of that caste, a 
Brahman:— satya-vakta, s.m. Speaker of truth, &c. (satya- 
vadi, q.v.):—satya-yug, vulg. satya-jug, and sat-jug, s.m. The 
first of the four yugasor ages of Hindü mythology, the 
golden age (the period of general virtue and purity: it 
comprises a period of 1,728,000 years of mortals):—satya- 
yugi, vulg. sat-jugi, adj. & s.m. Of or belonging to the 
satya-yugor golden age;—one who lived in that age. 

S «x. tdAsteya, s.m. Theft, robbery; anything stolen. 

H t "'daTsatehà, s.m.-sathiya, q.v. 

S 4 *Tesata, vulg. sat, s.m. An ascetic's matted or clotted 
hair (=jata; cf. sata). 

H & sat (fr. satna, q.v.), s.f. Union, close attachment 
or intimacy, liaison; league (-at-sat; cf. satta-batta):—sat-à- 
sat, s.f. Sticking or striking together, adhering, uniting;— 
succession of rapid strokes, beating, whipping;—adv. In 
quick succession; rapidly, quickly. 

S ëv XT2Tsatà, s.f. An ascetic's matted or clotted hair 
(=jata); the hair collected into a loose braid and twisted 
forwards upon the forehead; a braid of hair; mane (of a 
lion, &c.); bristles (of a boar); a crest. 

H &- Aetsata (perf. part. of satna, q.v.), part. (f. -i), Stuck, 
adhered, &c.:—sata-hu'à, part. adj. (f. -i), Stuck together, 
joined, in close contact; attached (to, -se), in league 
(with); stuck in, inlaid, set, studded. 

H &. *zTsattá [S. vtd«9:; or perhaps fr. satna] s.m. A 


mercantile transaction; a contract or engagement, a 


written agreement, a bond; a market; a hank:—satta- 
batta, s.m. Interchange, exchange, barter; a mercantile 
transaction;—union, combination, cabal, league, intrigue, 
collusion; liaison, amour:—satta-bahi, s.f. Deed of exchange 
or transfer. 

H u,. firzrsittà (prob.-sattà), s.m. Ear of Indian corn; ear 


of corn. 
H cub» STETTsat-a-sat, s.f. & adv. See s.v. sat. 


H UGG, WerdTsatana (caus. of satnà), v.t. To cause to stick or 


adhere, to stick (in or on), to paste, gum, glue (on); to 
join, unite; to graft (in), engraft; to set, stud:—sata-dena, 
v.t. Intens. of and=satand. 

H .u» Fetasata’o [sata(nà) * à'o- Prk. usred-s. (z)q«i], 
s.m. Adhesion; attachment, connection. 

H tego WeHeTHTsatpatana, faefrerat sitpitana 
(=chatpatana, q.v.), v.n. To be surprised, be amazed or 
confounded; to be anxious, be restless, be in a flutter, be 
disquieted or distracted. 

? 44 WaXuessatar-patar s.f. (colloq.), Odds and ends, 


miscellaneous duties (of a trivial kind), petty affairs, 
trifles;—pottering about, bustling. 

H si Aehsatak (fr. satakna, q.v.), s.f. A flexible tapering 
rod; a thin stick, a switch, cane;—a small snake; a tube, a 
huqqasnake. 

H Ww e*Tsatkà (perf. part. of satakna), Shaped, tapered; 
manageable;—s.m. A stick, staff (cf. satak). 

H uus Premrisitkàri, adj. Tapering, fusiform. 

H YK  WesretTsatkàlà [satak«Prk. simersm-s. smr«35:], s.m. A 
lock of hair. 

H Uis; , WesTHTsatkaná (caus. of satakna), v.t. To cause to 
vanish or disappear; to make tapering;—to put out of the 
way; to disappoint, baulk. 

H ss STeresatkà i [satak(na)«à i- Prk. sr23T-S. aff. aT 
+341], s.f. The vanishing of a tapering body at the 
extreme point, taperingness; disappearance; rise and 
fall; lowering and raising. 

H 55, Gerasutkun, s.f. Tapering rod, stick, switch, cane 
(=satak). 


H Css éd Tsataknd, [2583 sutakna [satak’= Prk. AeF%(Z), 
fr. S. 7+], v.n. To vanish, disappear, run away, 


decamp, sheer off, steal away, make (oneself) scarce (cf. 
sarakna):—satak-jana, v.n. Intens. of and-satakna. 
H vss, Ted Tsutukna, 3[&*54T sutakna, v.t. To swallow by 


gulps and with a noise, to gulp down. 

H So e3lsutkuni, s.f.-sutkun, q.v. 

H ji Westsatal, - H y Wee satali,s.f.=zatal, g.v. 

H to Wetlsatali, = H "e«t satal,s.f.-zatal, q.v. 

H_,u» Aeeettsatallo (cf. zatalli), s.f. A silly prating woman, 


a gossip; a slattern, a slut. 

H &, Featsatna [sat’= Prk. H50), or TSS. Hea), 
pass. (used actively) of T4+"4T], v.n. To stick, adhere, 
cohere; to join, unite; to league, combine, to be 
combined; to be attached (to); to be contiguous (to, -se). 
H ,g  Wosath [S. 9T5:], adj. & s.m. Cunning, crafty, 
deceitful;—a rogue, knave; a fool, blockhead. 

H Wy Aglsattha, s.m.=sattd, q.v. 

H seo ToMsu-tham [S. q+eaTa], s.m.f. Good place, 
pleasant spot; abode of bliss, paradise. 

H Ww -faerttsithani [S. 73+aTA1], s.f. The wife of a seth, 
q.v. 

H us Rrerésitha't [sitha, q.v.«à'i- Prk. sTz8T-S. aff. dT 
*S*T], s.f. Tastelessness, insipidity, pithlessness, 
weakness. 

H ug» AoMsathata [S. WaT], s.f. Cunning, cheating, 
guile, deceit. 

H uui Rrodtsithni, s.f.-sithàni, or sethan, qq.v. 

H hg Teretsathora [sonth+ora= Prk, ASeATA=S. H+ TA+H:], 
s.m. A sweetmeat consisting of meal, sugar, ginger, 
spices, &c. (given medicinally to puerperal women, and 
distributed, as caudle is, to gossips;—syn. panjiri). 

H o a lsatthi, s.f. A kind of rice (=sathi, q.v.). 

H o fagtsitthi [s. fare, or faas], s.f. Dross, lees 
(=sīth). 

H di fagtsitthi [Prk. fait; S. *Í9:], s.f. Nature;—wits, 


senses:—sitthi gum honà, To lose (one's) senses. 


H ua» "fosuthi [S. 3(8:; Prk. Fg], adv. (dialec.), Much, 


NS 


very, exceedingly, extremely. 

H cego Afearatsathiyand [S. AfS+a= aw= Prk. sira-s. smfi 
caus. augment)], v.n. To be turned of sixty years, to 
become superannuated; to become decrepit or doting, be 
in (one's) dotage. 

S i Télsati, s.f. Zedoary, Curcuma zerumbet, or C. amada. 
H 4 -4tsatti (see satta), s.f. A market; horse-market. 

H 4, "Fazlsitti, s.f.-sitthi, q.v. 

H 4 "fzlsitti, s.f. Whistling (esiti, q.v.). 

H o Wfesatiyà (cf. satak), s.f. A thin stick, a switch, 


cane. 
H ui. fafexrsitiya, s.f. Daughter. 

H sz.» steshan (corr. fr. the English), s.m. A station (civil 
or military); railway-station. 

S 3.» Wélhsa-tik, adj. Accompanied by a commentary or 


exposition (tika), explained by a commentary. 
H æ Wsaj [S. TST; or fr. sajna, q.v.], s.f. Preparation; 


dress, ornament, decoration; appearance, shape:—saj- 
dar, adj. Well-shaped, handsome, elegant (=sajila):—saj- 
dhaj, s.f. Preparation and appearance; figure; adorning, 
ornamentation; grace, elegance. 

S c Asssajja, vulg. sajj, adj. Covered, clothed, dressed, 


accoutred; ornamented, decorated; prepared, ready; 
armed, fortified;—s.m. An armed person, &c. 

S  AsMsajjd, s.f. An armed female, &c. (see sajja);— 
dress; decoration; apparatus, equipment, equipage, 
harness; armour, mail. 

H tw AWtTsaja, s.f. corr. of sazà, q.v. 

H & As sajja [prob. S. tsst*«9:], adj. Right (arm or 
hand). 

H cs WSITdsa-jüt =H se TSITdT sa-játi [S. *«stTfq:], adj. 
& s.m.f. Of the same sort or species, of the same tribe or 
caste or race;—a fellow-clansman; a compeer; &c. 

H sT tsa-jāti = H o As sa-jat [S. *estTfqr:], adj. 
& s.m.f. Of the same sort or species, of the same tribe or 


caste or race;—a fellow-clansman; a compeer; &c. 
H ot. S[SITdsu-ját =H se AIA su-jàti [S. 3pestrfar:], adj. 


Of good kind or species; of good caste or race, of good 
family, well-born. 

H gw GaMdtsu-jati = H ou. AAT su-jat [S. TATA], adj. 
Of good kind or species; of good caste or race, of good 
family, well-born. 

S see ATTA Asajatiya, adj.=sa-jat, q.v. 

A si sajjad (intens. n. fr. 4. 'to prostrate oneself'), adj. 
& s.m. Prostrating oneself much or frequently (in 
prayer), bowing the head in adoration, adoring;—one 
who bows in adoration, &c. 

P s sajjada (for A. ist sajjadat; see sajjad), s.m. A 
carpet or mat on which a Mohammadan prostrates 
himself (and stands and sits) in prayer; place of 
adoration; mosque; altar:—sajjada-nishin, s.m. lit.'Sitting 
upon the prayer-carpet'; a Mohammadan priest (when 
saying prayers); any religious ascetic of the 
Mohammadan faith;—the spiritual superior of a mosque 
or religious endowment (as distinguished from the 
Mutawallior secular superintendent). 

H Siw PITHsujak, s.m. corr. of sozàák, q.v. 


H ou... S[stTHsu-jan [S. 3t*3tTÀ], adj. (f. -), Well-informed, 
wise, intelligent. 

H ut. 3TSITHTsu-jand, «STAT sa-jána, adj. (in poetry)=su-jan, 
q.v. 

H tie. TIATATsujand (caus. of siijnd), v.t. To cause to swell. 
H tix. AsTATsajand (caus. of sajna), v.t. To cause (a 


person) to prepare (a thing); to arrange, prepare, assort, 
methodize; to decorate, adorn; to mend:—saj-sajana, v.t. 
To put into a state of preparation; to arrange, order, to 
set out; to adorn. 

H j&-- *sITdsajá o, s.m. =H ès ABTAS sajawat, s.f. 


[saja(na) * Prk. usred and vsreqsi-s. (z)q23, and (z)qeu 
+%+td], Preparation, arrangement, order; adorning, 


decoration, ornament; contrivance. 
H oix Astlaesajdwat, s.f. =H sx. AIT saja’o, s.m. 


[saja(na) * Prk. vsred and vsreqsi-s. (z)q23, and (z)qeu 
+%+td], Preparation, arrangement, order; adorning, 


decoration, ornament; contrivance. 


H ae sITEsqjá i [sajá(nà)«à i- Prk. wsreqsrzsm-s. (z)qe 
+a1+Z4T], s.f. Preparation, &c. (=sajawat, q.v.);—price paid 
for accoutrements, or for belts and scabbards, &c. 

A ve. sajáya, s.f. (pl. of a sajiyat, v.n. fr. 

'to cover or conceal by darkness"), Nature, natural 
disposition or temper; faculty, quality. 

A cline sijdát, s.m. pl. (of sijda), Prostrations, bowings (in) 
prayer, adorations. 

P sis sijda (for A. i sijdat, v.n. fr. 4 'to prostrate 
oneself (in prayer)'), s.m. Prostration (in prayer, &c.); 
bowing so as to touch the ground with the forehead in 
adoration (esp. to God), adoration:—sijda-gah, s.f. Place of 
adoration, mosque, temple, &c.;—a board upon which 
Shi'as rest the forehead in the act of prostration. 

H ~~ AMAsu-jas, ATA sa-jas, s.m. & adj.=su-yas, q.v. 

H Asa tsu-jasi, adj.=su-yasi, q.v. 

A e saj‘ (inf. n. of ¿= 'to speak, &c. in rhymed prose"), 
s.m. Rhythmical speech or language, rhymed prose, 
rhyme, cadence; metre; poesy:—saj -go, s.m. One who 
speaks rhythmically; a rhymer; an eloquent speaker. 

H S&S. OMIsa-jag [sa*jag, rt. of jagnà, q.v.], adj. Wide 
awake, watchful, vigilant, circumspect, cautious, careful. 
S J astetsa-jal, Possessing or containing water, filled 


with or abounding in water, watery, wet, moist, humid. 
H J Rrfsrersijil, Foret sijal [S. *9t*z«1:; cf. sajila], adj. 
Well-arranged; neat, tidy; good, right, proper; pure, fine, 
choice; clean, polished, furbished:—sijil banana, v.t. To 
arrange neatly; to deck, decorate, embellish; to polish, 
furbish. 

A J> sijill, vulg. sijil(v.n. fr. J— 'to pour out or forth 
continually,' &c.), s.m. Written statement or contract; 
written attestation of a notary; register; the record or 
decree of a Qazior judge, judicial record; seal of a judge 
(sigillum);—the recording angel. 

H z *isretrsajla, adj. & s.m.-sanjhla, q.v. 


S px» AWAsajjan, and H. A sajan (sat+jana), adj. & s.m. 


(f. -à, or -i), Well-born, of good family, well-bred, 
respectable, reputable; virtuous, good;—a virtuous or 
good man; a respectable man, one of good family;—a 


sweetheart, lover; husband. 
S px» AHAsajjan (rt. sajj), s.m. Fastening on (clothes), 


dressing; putting on armour, arming, preparing;—a 
guard, sentry, picquet; a ferry (syn. ghat). 
S yx» UAsu-jan, adj. (f. -@), Good-natured, benevolent, 


kind; good, virtuous; respectable: su-jan-samdj, s.m. The 
assembly of the good (used chiefly of the Hindi ascetics 
in their corporate capacity). 

H te» UsstTsajjana, ASAT sajand, sajna, s.m.=sajjan, q.v. 


S x ATAATsajjand, and H. ASAT sajana, s.f.=sajani, q.v. 
S tx» AHATsajjana (rt. sajj), s.f. The act of dressing; 


decoration; ornamenting or caparisoning an elephant. 
H tx. AtATsajna (fr. the trans. sdjnd, q.v.), To be made 


ready, be prepared, be arranged; to be accoutred; to be 
adorned or decorated;—to be befitting or suitable (to, - 
ko), to fit, befit, become, beseem; to mend, improve;—v.t. 
To arrange, adjust, rectify; to prepare, dress, accoutre; 
to ornament; to ornament, adorn. 

H tx BAATsujna, v.t. (dialec.)-süjhna, q.v. 

S i, Wl Tdsa-jnàáta, vulg. sa-gyat, part. (f. -a), Known, 


apprehended, perceived. 

H ctx. AaTdsa-jnat, vulg. sa-gyat, s.f. corr. of sva-jnati, q.v. 
S ota. AaTAsa-jnan, vulg. sa-gyan, adj. & s.m. (f. -à),-sa- 
jnani, q.v. 

S ot. [st THsu-jnan, vulg. su-gyàn, s.m. Wisdom, 
intelligence, sagacity;—adj. (f. -a), Well-informed, 
intelligent, knowing, wise. 

S ut... 3st Td Tsa-jnanata, vulg. sa-gyanata, s.f. Intelligence, 


sagacity, wisdom. 

S stæ AalAtsa-jnani, vulg. sa-gyáni, adj. & s.m. (f. - ini), 
Possessed of knowledge, knowing, intelligent, wise, 
sagacious;—an intelligent man, a wise man, &c. 

S ume PATA su-janata, vulg. su-janta, s.f. Benevolence, 


kindness, affability, urbanity; goodness, virtuousness; 
respectability. 

A jx sajanjal (said to be a Greek word arabicised), s.m. 
A mirror, a Chinese mirror;—spectacles; adj. Pure, clear. 
H Aso tsajjani, ATA sajani, sajni[ S. ss T*z981], s.f. A 


virtuous woman; a respectable woman; a mistress, 
sweetheart; a female friend (syn. saheli). 
H a afsasa-jiv, adj. corr. of sa-jiv, q.v. 


H tine AMTATATsajwand (doub. caus. of sajna), v.t. To cause 


to be prepared, to have or get prepared, to have 
arranged; to have rectified, &c. 

H 3 -Asitetsajauti [sajawat, q.v.ti= Prk. FAt+S. THT], s.f. 
Dressing, decking or adorning (oneself). 

A > sujüd (inf. n. of 4». 'to prostrate oneself" (in 
prayer, &c.)), s.m. An act of prostration with the 
forehead touching the ground, adoration (=sijda). 

H Sx. TAMsu-jog, s.m.=su-yog, q.v. 

H o; AstlaAsa-jovan, vulg. sa-joban[S. A+Ataa], adj. & 


s.m.f. Possessed of youth, in the prime of youth, in the 
enjoyment of youth, youthful;—one who is experiencing 
the season or the condition of youth. 

H ty fAATATsijhand (caus. of sijhna), v.t. To seethe, boil; 


to tan; to dissolve, melt. 
H tka. TATATsujhand (caus. of stijhna), v.t. To cause to 


perceive or understand, to show, point out. 

H e pgTesujhá i [sujha(na)«a i- Prk. wsreqsresm-s. 
(aaa +T], s.f. Showing, pointing out, explaining 
(syn. dikha'i). 

H t> FAATsujhna, v.t. (dialec.)-süjhna, q.v. 

H ~-stisajji [S. are], s.f. Natron, impure carbonate 


of soda, a kind of mineral alkali (used in India instead of 
soap for cleaning linen, &c.; syn. khar):—sajji-mattiand 
sajji-nonor nin, s.f.=sajji. 

H tx» AsaTsajya, 1' s.f.-sayyaor sej, qq.v.;—2" s.m.-sahajna, 
q.V.;—3' s.m. corr. of sajiya, q.v. 

A jo sijjil, corr. sajjil(said to be the P. sang-o- 
gilarabicised), s.m. Stones of clay baked in hell-fire, 
whereon are inscribed the names of those for whom 
they were destined, together with a catalogue of their 
sins. 


H sco. 3f Tetrsajila [Prk. rfssreeratt; S. srssr«z«r8:], adj. (f. 


-i), Well-shaped, graceful, handsome; well-dressed; 
decorated. 


S „= Ustasa-jiv, adj. & s.m. (f. -à), Having life, endowed 


with life, living, alive;—a living creature. 

H oza WefTatsqjivan, s.m.-sanjivan, q.v. 

P 4. sajtya (for A. x» sajiyat, v.n. fr. s= 'to cover or 
conceal by darkness,' &c.), s.m. Nature, disposition, 
temper (see the pl. sajaya, which is the more common 
form). 

H g 3sacé, TA sac [Prk. * 3; S. A], adj. True, real, 


veritable, genuine, &c. (-sacéa, q.v.);—s.m. Truth, &c. 
(=saca’i);—adv. In truth, truly, verily, indeed; actually; in 
earnest; yea verily, yes, true:—sac-sac, adv. (emphat.) 
Verily verily:—sac-muc, adj. & adv. True, real, veritable; 
fac-simile of;—in truth, truly, verily, indeed; in reality, 
really. 

H g- TTsuć [S. WfA:], adj. Bright, clear, clean, white; 
cleansed, purified, pure, undefiled, unpolluted; virtuous, 
upright, honest;—s.m. The hot season, the months of 
May and June:—suc-kar, s.m. Purifying, purification, 
lustration:—suc-kari, adj. Purificatory, lustral. 

H e STe3Tsacca, *4T saca [Prk. t$, «310; S. 9 1915:], 
adj. (f. -i), True, genuine, real; pure, unalloyed; truthful, 
veracious; ingenuous, honest, sincere; faithful, trusty; 
sure; just, fair; full (weight); bond fide(transaction);—s.m. 
A true or honest man; a truthful man, &c. 

H «3 [edTsucca, adj.-suc, q.v.;—s.f.-suca'i, q.v. 

H eles THAT Asaccapan, TATA sacapan [saééa, q.v.+Prk. 
uqui-s, cd (Vedic ca«)], s.m.-saca i. 

S ple TATesu-caru, adj. Very lovely or beautiful, very 
agreeable, pleasing, delightful. 

H Je FaATetsu-cal (su+cal, q.v.), s.m. Graceful gait; good 
behaviour, propriety of character 

and deportment;—adj. Walking gracefully; behaving with 
propriety. 

? o... rd T sacan, s.m. lit."Pursuing'; a falcon, hawk. 

H tts... fRrarirsicanà (causat. of sicna), v.t. To cause to be 
watered; to have or get irrigated;—to irrigate (-sicna). 

H oje WaTacsacawat = H le. 3Tgc sacahat,[saca- saáca, 
q.v. + àwator ahat- Prk. 3ZT-S. 3fxt:], s.f.-sacca'i, q.v. 


H ext. Vd Taesacáhat, 7 H «js. W3T432 sacawat [saca- 
saca, q.v. * awator ahat- Prk. 4Zl-S. 3RT:], s.f.-sa&ca'i, q.v. 
H zu TUSTesacc I, sacà i [sacca, q.v.*à'i- Prk. 
Sra3IT-S. aff. T+E4T], s.f. Truth, reality; truthfulness, 


veracity; sincerity, honesty, ingenuousness, probity, 
rectitude of intention; fidelity, exactness; authenticity. 
H s Rraresica t [sica(na)«à'i- Prk. wsreqsrasm-s. (z)qe 
*dr-z35], s.f. Irrigation; the cost of irrigation:—sica-sica i, 


s.f. Artificial irrigation (of land). 

H ze pHTSsucd i (sua, q.v.+d’i, as in sacca’i, q.v.), s.f. 
Cleanness, cleanliness, purity; whiteness; sincerity, 
straightforwardness; simplicity, guilelessness. 

S ca AfAAtsu-cit, adj. Unoccupied, disengaged, at 
leisure; at (one's) ease; free from thought or anxiety; 
thoughtless, careless;—attentive, heedful, careful; 
occupied:—sucitarh('ta«arh), adj. Worthy of attention or 
care. 
H te sućitā, s.f.=t++ Śućitā, q.v. 

H son fAdTSsu-citã "T [sudita+i= Prk. ZAS. ZFT], s.f. 
Freedom from care or anxiety, ease; attentiveness, 
mindfulness, attention, carefulness. 


S asas Wfedaraeasacidanand, and H. Wfsaraea 


sacidanand (sat«cit«an'), s.m. lit.'Existence (or entity), 
thought (or knowledge), and happiness'; an epithet of 
Brahma or the Supreme Spirit. 

S xa WaATAatsacaracar (sa+ carat ac’), adj. 
Comprehending all moving and motionless creatures, 
comprising animate and inanimate things, universal, all; 
—s.m. The universe. 

S o TaAfAsu-carit, s.m. Right conduct, good 


behaviour. 

H Se. GaAatsucak [prob. S. TA+h:], adj. Thoughtful, 
reflective, attentive, careful, caautious. 

H e 3pd*hTXsuckar, s.m. See s.v. suc. 

H a YAFATsućaknā [fr. S. (ew; or fr. sucak, q.v.], 
v.n. To be astonished, to be startled; to be anxious or 


thoughtful; to shrink, to start back, to hesitate. 
S J * 41«sa-cal, adj. Having moving things; having the 


power to move, moving, locomotive. 

H Je» TeAetsaccal [Prk. 981; S. TGT4x: or A], adj. 
True, &c. (=sacéa, q.v.);—s.m. Playing for money (as opp. 
to playing for love);—adv.-sac-mué. 

H ts... Rramarsicnà (fr. the trans. sicnà, q.v.), v.n. To be 
watered, to be irrigated;—v.t. (dialec.)=sicnd, q.v. 

H com APAeAsa-cint [S. A+FArat], adj. Thoughtful, 
attentive, considerate. 

S e «dTsu-cinta, s.f. Deep or mature thought, due 


consideration or reflection. 
S cum Ufafratsu-cintit, part. adj. Well thought about, 


well-considered or weighed, well pondered, duly 
reflected upon, well conceived. 

S a Afaasaciv (rt. sad), s.m. Associate, companion, 
friend; minister of state, counsellor, vizier. 

H »» WFsacu, s.m. Joy, pleasure, happiness. 

H g-Aatetsacauti [saca= sa&cà, q.v.«auti- dwati= Prk. 
srafzs-s. 


good faith, honesty, fidelity; heartiness; impartiality (cf. 


+%T], s.f. Truthfulness; sincerity, rectitude, 


sacawatand saca’i). 

H ke Bregrsiéchá, s.f.-sikshà, q.v. 

H cS. Rrveynsiáchak, s.m.-sikshak, q.v.) 

H age. Tegxeasacchand, adj. & s.m.-svacchand, q.v. 

S n ESsaci (rt. sac), s.m. Associate, friend;— 
connection, intimacy, friendship. 

S .AfAsadi (also saci), s.f. Name of a goddess, wife of 
Indra. 

H a fasudi, adj. & s.m.-sucand suci, qq.v. 

H cm 3Sp3dsu-cet [S. q+ATA], adj. Attentive, mindful, 
heedful; conscious, aware; cautious, wary, &c. (=sacet, 
q.v.);—composed in mind, peaceful, contente, happy. 
H ce WAMsa-Cet = H tx» TAA sa-Cetd = S yz WATT sa- 
cetan (=S. sa-cetas), adj. (f. -à), Having consciousness; 
conscious; sentient, sensible; animate; having feeling; 
feeling, considerate; rational; thinking, reflective, 
intelligent; aware; recovering sense or consciousness; 
attentive, mindful; circumspect, cautious, watchful, on 
(one's) guard, alert;—s.m. A sentient being, a rational 


creature, &c.:—sacet rahna(-se), To have a care, to be 
cautious or wary, to be on one's guard (against):—sacet 
karnā, v.t. To rouse, to awaken, to bring (one) back to 
consciousness, to bring (one) back from a state of 
insensibility, to bring (one) to (his) senses:—sacet honà, 
v.n. To be or become conscious, to recover (one's) 
senses; to be awake; to be attentive, to mind, &c. 

H ta WAM Sa-Cetd = H om WAT sa-Cet = S za TATA sa- 


cetan (=S. sa-cetas), adj. (f. -à), Having consciousness; 
conscious; sentient, sensible; animate; having feeling; 
feeling, considerate; rational; thinking, reflective, 
intelligent; aware; recovering sense or consciousness; 
attentive, mindful; circumspect, cautious, watchful, on 
(one's) guard, alert;—s.m. A sentient being, a rational 
creature, &c.:—sacet rahna(-se), To have a care, to be 
cautious or wary, to be on one's guard (against):—sacet 
karna, v.t. To rouse, to awaken, to bring (one) back to 
consciousness, to bring (one) back from a state of 
insensibility, to bring (one) to (his) senses:—sacet hond, 
v.n. To be or become conscious, to recover (one's) 
senses; to be awake; to be attentive, to mind, &c. 


S of Wadsa-cetan, =H caw Wad sa-cet = H bape aaa 


sa-cetà adj. (f. -a), Having consciousness; conscious; 
sentient, sensible; animate; having feeling; feeling, 
considerate; rational; thinking, reflective, intelligent; 
aware; recovering sense or consciousness; attentive, 
mindful; circumspect, cautious, watchful, on (one's) 
guard, alert;—s.m. A sentient being, a rational creature, 
&c.:—sacet rahnd(-se), To have a care, to be cautious or 
wary, to be on one's guard (against):—sacet karna, v.t. To 
rouse, to awaken, to bring (one) back to consciousness, 
to bring (one) back from a state of insensibility, to bring 
(one) to (his) senses:—sacet hond, v.n. To be or become 
conscious, to recover (one's) senses; to be awake; to be 
attentive, to mind, &c. 

H 2e-adtsu-ceti [sucet, q.v.+Prk. 8T-S. eI], s.f. 


Attentiveness, attention; circumspection, caution; 
discreetness. 
S oia TTHEsa-Cesht, adj. & s.m. (f. -à), Making effort or 


exertion, energetic, active, zealous;—an active or 
energetic man, a zealous man;—the mango tree, 


Mangifera indica. 

A v sahàb (v.n. fr. .—  'to drag or draw along), coll. n. 
m. A cloud; clouds. 

A Gu. suhaf, vulg. sahaf(v.n. fr. —  'to strip off! &c.), 
s.m. Consumption, ulceration of the lungs. 

A ot sahbàn, s.m. Name of a celebrated Arabian orator. 
A > sihr (inf. n. of ~ 'to turn from (his or its) course’; 
'to enchant'), s.m. Enchantment, fascination, magic, 
sorcery (syn. jādū):—sihr-bāz, s.m. Enchanter, sorcerer, 
magician:—sihr-bazi, s.f.=sihr:—sihr-é-halal, s.m. Lawful 
magic; skilful eloquence; poetry:—sihr-saz, and sihr-gar, 
s.m.=sihr-baz:—sihr-gari, s.f.=sihr. 

A > sahar (v.n. fr. ~- 'to turn,' &c.), s.f. Time a little 
before day-break; day-break, dawn of day:—sahar-gāhor 
sahar-gah, s.f.=sahar:—sahar-gahi, adj. & s.f.=sahari, q.v. 

P «sahari (fr. A. sahar), adj. Of or relating to the dawn, 
early;—s.f. Food eaten by Mohammadans a little before 
dawn during the fast of Ramazan. 

A „> sahür, s.m.-sahari, q.v. 

A te sakhd (inf. n. of ~~ or » 'to be liberal"), s.f.-next, 
q.v. 

P x. sakháwat (for A. i, inf. n. of ~~), s.f. Liberality, 
generosity, munificence. 

P <x. sakht [prob. Zend sakhta, rt. Sac= S. WA, rt. WR but 


said to be another form of sanjida, q.v.], adj. Hard, stiff, 
rigid, firm, fast; strong, solid; tight; constipated; 
obdurate, obstinate; stingy, sordid; wretched; difficult, 
arduous, troublesome; painful, grievous; severe, intense, 
vehement, violent; great, gross, excessive, extreme, 
egregious; austere, stern, harsh; very cruel, fell;—adv. 
Very, intensely, violently, severely, excessively, 
extremely, &c.:—sakht-andaz, s.m. An archer:—sakht-dil, 
adj. Hard-hearted:—sakht-dili, s.f. Hardness of heart:— 
sakht-ri, adj. Of austere countenance, stern-faced, sour- 
looking:—sakht-sust kahná(-se), To reproach, scold, chide, 
to rail (at):—sakht-go, adj. & s.m. Harsh or unpleasant of 
speech; saying unpleasant things;—one who speaks 
harshly or says unpleasant things:—sakht-go’i, s.f. 
Harshness or unpleasantness of language; abuse:—sakht- 
gir, adj. Holding fast (an animal of chase):—sakht-giri, s.f. 
Extortion, exaction, taking by force. 


P -sakhti, s.f. Hardness, stiffness, rigidity, firmness; 
tightness; stinginess; obduracy, obstinacy; intenseness, 
intensity, vehemence, severity; harshness, asperity; 
sternness, austereness; violence, atrocity; cruelty; 
grievance, hardship; adversity, indigence, distress, 
difficulty, evil, calamity:—sakhti-se, adv. Harshly; 
severely, &c.:—sakhti karnd-se), To use force or violence 
(towards), treat with harshness or severity, &c. 

? 3 sukhra (for A. 3 sukhrat, inf. n. of  'to mock at,' 
&c.), s.m. Mockery, scoff, derision, ridicule;—one who is 
derided or laughed at, a laughingstock, a ridiculous 
person;—one who is compelled to labour without 
recompense or wages, one who is pressed to service. 

P « x sukhriya, vulg. sukhriya(for A. 2, fr. sukhra, q.v.), 
s.m. Mockery, scoff, derision, ridicule (=sukhra). 

P = sukhun, sukhan, or sakhun[old P. sahvan; Pehl. sakhun; 


Zend sageni, rt. Sagor sanh- W4], s.m. Speech, language, 


discourse, word, words;—thing, business, affair (syn. bat): 


—sukhan-ara, adj. Adorning language or discourse, 
eloquent:—sukhan-ara’, s.f. Eloquence, elocution, display 
of language:—sukhan-pardaz, adj. & s.m. Talking; fluent, 
eloquent;—a fluent orator:—sukhan-pardazi, s.f. 
Eloquence:—sukhan-parwar, adj. & s.m. Adhering to one's 
word; bigoted, prejudiced;—a poet, an author;—one who 
adheres to his word, or to his opinions:—sukhan-parwari, 
s.f. Obstinate adherence to one's word or opinion:— 
sukhan-takya, s.m.'A prop-word,' an expletive (syn. takya- 
kalam, q.v.):—sukhan-jan= sukhan-dan, q.v.:—sukhan-cin, 
s.m. Critic, hypercritic; informer, tale-bearer, spy; 
calumniator:—sukhan-cini, s.f. Hypercriticism; detraction, 
slander, tale-bearing:—sukhan-dan, adj. & s.m. Skilled in 
language, eloquent;—a scholar; an orator; a poet:— 
sukhan-dani, s.f. Knowledge of language, philology; 
eloquence, oratory:—sukhandena, To pledge (one's) word, 
to promise, to vow:—sukhan dalna(-par), To ask, question, 
interrogate; to beg:—sukhan dal-dend, To refuse, reject:— 
sukhan-ran, adj. & s.m. Lengthening a discourse, prolix;— 
an orator, a rhetorician:-sukhan-rani, s.f. Oratory, 
eloquence, elocution, rhetoric:—sukhan-ras, adj. 
Intelligent, penetrating; attending to what is said; 
eloquent:—sukhan-zan, adj. & s.m. Speaking (readily); 


intelligent;—a poet; a relater of tales; a liar:—sukhan-saz, 
s.m. Orator, speaker; a poet; one who makes words to 
suit his purpose, a deceiver:—sukhan-sazi, s.f. Oratory, 
elocution, eloquence, address;—fabrication, invention; 
defamation:—sukhan-sanj, adj. & s.m. Weighing one's 
words, prudent;—one who weighs his words, a wise or 
prudent man; a poet:—sukhan-shinas, adj. & s.m. Knowing 
or conversant in language, eloquent; a scholar; an 
orator; a poet:—sukhan-tirazi, s.f. Eloquence:—sukhan-é- 
gaibi, s.f. Fore-telling, predicting; second sight:—sukhan- 
fahm, adj. Quick of apprehension, intelligent; conversant 
in language, &c. (=sukhan-shinds, q.v.):—sukhan-fahmi, s.f. 
Intelligence, understanding, apprehension:—sukhan-go, 
adj. & s.m. Speaking; praising; eloquent;—an orator; a 
poet:—sukhan-go’i, s.f. Speaking, speech; oratory, 
rhetoric, eloquence; praise; poetry; the poetic art:— 
sukhan-na-shinavor shanau, adj. Not attending to advice, 
inattentive:—sukhan-na-shinavior shanau’i, s.f. Inattention 
to advice, inattention, heedlessness:—sukhan-war, adj. 
Eloquent:—sukhan-wari, s.f. Eloquence, rhetoric, &c. 
(=sukhan-go’i, q.v.). 

A -sakhi (v.n. fr. »—; see sakhawat), adj. & s.m. Liberal, 
bountiful, generous;—a liberal or bountiful person. 

A x. sadd (inf. n. fr. i. 'to close up,' &c.), s.f. Obstruction, 
obstacle, impediment, barrier, fence, rampart, wall, 
ditch, &c.:—sadd-é-rah, s.f. Obstruction of the road, 
obstruction, obstacle:—sadd-é-ramaq, s.f. Hindrance or 
preventive from breathing one's last; stay of life, 
support of life; a bare subsistence; the last remains of 
life; the agonies of death:—sadd-é-sikandar, s.f. 
Alexander's rampart. 

S 1. Hgsad, a euphonic substitute for satbefore the letters 


a, à, u, bh, g, &c. (For words beginning with sadwhich are 
not found below, see s.v. sat.) 
H a Hasad [S. 9T«:], s.m. Any edible vegetable product 


(as fruit, &c.). 
H a *Tasad [S. *t3I:], adj. Fresh; flourishing. 


H +- Hasad, s.f. (in Panjābi), s.f. A kind of song sung by 


shepherds; an ode or poem. 
P a- sad (=S. 1), adj. One hundred (more commonly 


written + sad, q.v.). 


H + 3TZsadd [Prk. «2l; S. 915:], s.m. (old H.)-sabd, q.v. 
H «. firasid, adj. corr. of siddh, q.v. 
S .. *T«Tsadá, adv. Always, perpetually, continually, ever: 


—sada-brat, or sada-bartor barat, s.m.=sadd-vrat, q.v.:—sada- 
bahar, adj. Always blooming, evergreen, perennial:—sada- 
pushpi, s.f. The white variety of the gigantic swallow- 
wort:—sada-phal, adj. & s.m. Always bearing fruit;—a tree 
which bears fruit every year, (as) the cocoa-nut tree; the 
glomerous fig-tree; the jack, Artocarpus integrifolia; the 
sweet-lime; the belor Vilva, Aegle marmelos, &c.:—sada-tan, 
adj. & s.m. Eternal;—an epithet of Vishnu:—sada-sa, vulg. 
sadas, adj. Always honouring or giving:—sada-sthir, adj. 
Always firm; of eternal duration, abiding, permanent:— 
sada-sar-vada, adj. At all times, constantly, for ever and 
ever:—sada-suhagan, s.f. Name of a bird, Trogon dilectus;—a 
kind of flower, Hibiscus pheeniceus(the white variety);—a 
class of Mohammadan faqirswho wear bangles and dress 
like women; an individual of that class;—a faithful and 
beloved wife; an unchaste woman or wife, a harlot:— 
sáda-siv, vulg. sadà-siv, adj. & s.m. Always happy or 
prosperous;—an epithet of Siva or Mahadev; a proper 
name:—sada-ka, adj. (f. -i), Perpetual, constant, incessant, 
regular:—sada-kal, adv. At all times, always, constantly, 
&c. (=sada):—sada-gati, s.m. lit.'Ever-going'; air, wind; the 
Universal or Supreme spirit; the sun;—everlasting 
happiness, final emancipation:—sada-gulab, s.m. The 
China rose:—sada-nart, s.m. lit.'Always dancing"; the 
wagtail:—sadanand(‘da+an’), adj. Always joyful, constantly 
or eternally happy:—sada-vrat, vulg. sada-vart, and sada- 
bartor barat, s.m. Alms or food distributed daily to the 
poor, or to travellers, &c.:—sada-hi, and sada-i, adv. 
emphat. of sada, q.v.:—sadaiv(‘da+eva), adv.=sadahi. 

P Ui. sadab, sudab(A. also sadabor sazab), s.m. The herb 
rue. 

P Lin. sudab, s.f. (?) Power, strength. 

S Li. «Tel Tsadatma, = S j~ TaTaTe sadàácar,See s.v. 


sat, 'real,' &c. 

S ji. NTaTdTSsadácar, = S iin. WATHT sadátmü,See s.v. 
sat, 'real,' &c. 

S | Aealtsadasa, vulg. sadas, adj. See s.v. sada. 


S yl. Falasu-das, s.m. (f. -i), A good slave or servant;— 


name of an ancient Hindi king (at whose court both 
Vasishta and Vi$vamitra appear to have acted as family 
priests). 

S ue qTaTHTsu-damá, - S. STRTHT su-daman,s.m. (f. -a), 
lit.'Giving liberally'; a cloud; the sea; a mountain; name 
of Indra's elephant Airavata;—name of a particular cow- 
herd;—name of a poor Brahman, who came to Dvaraka 
to ask Krishna's aid, and was raised to wealth by him;— 
name of a river. 

S opie Tat su-daman, = S vis. TATA su-dama,s.m. (f. -a), 
lit.'Giving liberally'; a cloud; the sea; a mountain; name 
of Indra's elephant Airavata;—name of a particular cow- 
herd;—name of a poor Brahman, who came to Dvaraka 
to ask Krishna's aid, and was raised to wealth by him;— 
name of a river. 

H oa. Aatsadan, adv.=sada, q.v. 

H oi. Fatsuddan, adv. & postpn.=suddhan, q.v. 

S ssl. Aatteasadanand, adj. See s.v. sada. 

H ci. Aatsa-day, adj. corr. of sa-day, q.v. 

S wi. Fattsu-day, and H. Waa sa-day, s.m. Good gift, 
auspicious gift; a special gift given on particular solemn 
occasions (e.g. a gift to a student at his investiture with 
the sacred thread, a nuptial present, &c.);—one who 
makes the above present (e.g. a mother, father, 


husband, &c.). 
H si. Fatssada’i (sada, q.v.+a'i= Prk. ASaI=S. aff. tà«ika], 


s.f. Perpetuity, continuousness. 

S jg. "TI sad-bhàv, s.m. See s.v. sat. 

S 1o Sex TTSsu-dur-acar, adj. & s.m. Very wicked, 
abandoned, profligate;—an abandoned character, a 
profligate. 

Ai, sidrat (v.n. of un. fr... 'to be dazzled,' &c.), s.f. A 
species of lote-tree, Rhamnus spina christior R. nabeca:— 
sidratu'l-muntaha, s.f. The lote-tree in the Seventh 
Heaven (beyond which neither angel nor prophet 
passes, and which shades the water and Paradise: it is 
supposed to be the mansion of the angel Gabriel). 

H 2s» 3[28su-drirh (S. su-dridha), adj. & adv. Very hard, 


very firm, solid;—very firmly. 
S x. Asa-dris, adj. Like, resembling, similar; 


conformable, fit, proper, right, suitable; worthy;—postpn. 


After the similitude (of, -ke), after the manner (of), 
conformably (to). 

S usw. Ag sa-drisatd, s.f. =S 2 HGN sa-drisatva, 
s.m.Likeness, similarity, sameness. 

S s. WasTcdsa-drisatva, s.m. = S$ us... TEMA sa-drisata, 
s.f.Likeness, similarity, sameness. 

S 45,1. Spas I su-darsan, vulg. su-darsan, adj. (f. -à), Good- 
looking, beautiful, handsome, pleasing;—s.m. The discus 
of Vishnu or Krishna;—a vulture; an epithet of Siva; 
name of Mount Meru;—the rose-apple, Eugenia jambu:— 
su-darsan-cakr, s.m. The discus of Vishnu or Krishna (» su- 
darsan). 

S 42... Te9Zsu-dri$ya, adj. Clearly visible;—good-looking, 
handsome, &c. (=su-darsan). 

S 4J Use Asu-dur-labh, adj. Very difficult of 


attainment, quite unattainable, inaccessible; 
impracticable; very scarce, rare. 

P o sidra (for A. ¿x sidrat, q.v.), s.m. The lote-tree:— 
sidra-é-tübà, s.m. The lote-tree of Paradise:—sidra- 
nishinan, s.m. The angels:—tà ir-é-sidra, s.m. 'The bird of 
the lote-tree' (of the Seventh Heaven), a name of the 
angel Gabriel. 

S | *«31sadas, s.m. Seat, residence, abode, dwelling; 


assembly, meeting. 
S si. Ta *Isadasya, s.m. (f. -à), Any person present at or 


belonging to an assembly, member of an assembly, an 
assessor; spectator; councillor; anyone present or 
assisting at a sacrifice; a spectator of a ceremonial 
observance. 

S ta mast Tsu-dasa, vulg. su-dasa(su«dasa, qq.v.), Good 


condition or circumstances; fortunate or happy lot; well- 
being, prosperity. 

S Ss. ao su-dush-kar, adj. Very difficult to be done, 
most arduous. 

S 4:5. Fafeattsu-dakshin, s.m. A good present;—adj. Very 


sincere or upright, very liberal in sacrificial gifts. 


S 4 Taf tsad-gati, =S Sa- HRT sad-gun,See s.v. sat. 
S f... 3TgUTsad-gun, - S $ eft sad-gati,See s.v. sat. 
S o. AaAsadan, s.m. A seat; dwelling, residence, house, 


palace, mansion;—perishing, decaying; exhaustion. 
S oa AfeAsu-din, s.m. Fine day, fine weather; auspicious 


day, happy day; good or prosperous times. 

H va. Sad Tsadná [sad'- Prk. «ta(z)-Ss. AÀ), rt. Ara], 
v.n. To leak (as a ship, &c.);—to settle down, to sink. 

S 3 Tacdsu-dant, s.m. A good tooth;—adj. (f. -i), Having 


good teeth. 
S 2. .4erdtsu-danti, s.f. The female elephant of the 


north-west quarter. 


H 4+ fretasidaus [prob. S. 4+ or faa], s.f. Early 


morning, dawn of day (syn. sawera). 
H ~ -faatatsidausi, adv. At dawn, early. 


S $ p WaTWsa-dosh, vulg. sa-dos, adj. Having faults, faulty, 


defective; improper, wrong; objectionable; sinful, guilty. 
H 48 I8 Tsa-doshi, adj.-sa-dosh, q.v. 

P su- sudda (for A. s. suddat, v.n. fr... 'to stop up, to 
obstruct'), s.m. An obstruction in the nose, coryza; (in 
Med.) any obstruction in the body; scybala;—a vestibule, 
porch; threshold. 

S. firasiddha, vulg. siddh, and H. frg sidh (rt. frat), 


part. adj. Accomplished, effected, brought about, 
completed, finished, perfected, consummated; 
performed, fulfilled; realized; obtained, acquired, gained; 
successful; settled, established, substantiated, 
demonstrated, proved; admitted to be true or right; 
valid, sound, good; judged, determined, adjudicated, 
decided, terminated (as a law-suit, &c.); paid, liquidated, 
discharged, settled (as a debt, &c.); framed, formed, 
enacted, made (as a regulation, or an award, &c.); ready 
(as money, &c.), thoroughly prepared; made up, 
concocted, compounded (as drugs, &c.); cooked, dressed; 
matured, ripened, ripe; brought into subjection (by 
magical power); thoroughly skilled or versed (in science, 
or in magical arts, &c.); endowed with supernatural 
powers; perfected or sanctified (by penance, or 
austerities, &c.); emancipated, beatified; sacred, holy, 


pious, divine; immortal, eternal; well-known, eminent, 
celebrated; illustrious, shining, splendid;—s.m. A semi- 
divine being supposed to be of great purity and holiness, 
and said to be specially characterized by the eight 
siddhisor supernatural faculties (the Siddhas, together 
with the Vidyadharas, Munis, &c. are believed to inhabit 
the Bhuvarlok or middle region between the earth and 
the sun);—an inspired sage, a seer; a holy personage, a 
great saint, one who has subjected his will to the eight 
siddhis;—an ascetic who by mystical and austere 
practices has effected one or all of five purposes, viz. 1° 
the influence or wealth of the gods; 2° the form of the 
gods; 3° the society of the gods; 4° residence in the 
divine lokas; 5° identification with a deity;—an adept in 
magical or mystical arts, a magician, one who by the 
performance of certain mystical rites has acquired 
certain superhuman powers;—the twenty-first of the 
astronomical periods called yogas:—siddharth(‘dha+ar’), 
adj. & s.m. Having attained (one's) aim, successful;—one 


who has accomplished his aim or object;—white mustard: 


—siddhant(‘dha+ an’), s.m. Demonstrated conclusion, 
established truth, result, consequence, the 
determination or result of investigation or discussion, 
conclusion, decision; reliable doctrine; a system of 
science (esp. of astronomy, geometry, &c.), a common 
name of several treatises upon astronomy, astrology, 
algebra, and other sciences:—siddhant-paksh, s.m. The 
logically correct side of an argument:—siddhant-koti, s.f. 
The point in an argument which is regarded as a logical 
conclusion:—siddhanti, adj. Appertaining to a logical 
demonstration;—s.m. One who establishes or proves his 
conclusions, a logician; demonstrator; one learned in 
scientific text-books; a follower of the Mimansa 
philosophy:—siddh-para, s.m. = siddh-dhatu, q.v.:—siddh- 
purush, s.m. A perfect or completely sanctified 
personage, one who by abstraction and austerities has 
attained that degree of divine perfection which enables 
him to accomplish anything he desires; a sage, seer; an 
adept in mystical rites:—siddh-dhatu, s.m. 'Perfected 
mineral,' quicksilver, mercury:—siddh-ras, adj. & s.m. 
Having perfected metallic fluids, mineral, metallic;— 
mercury, quicksilver:—siddh-sadhan, s.m. The 


performance of magical or mystical rites (for the 
acquisition of supernatural powers, &c.); the materials 
employed in mystical or chemical processes:—siddh-kari, 
s.m. An observer of the laws:—sidh kar-lana(-ko), To carry 
into effect, to obey:—sidh karna, v.t. To accomplish, effect; 
to complete, finish; to perfect, to sanctify; to bring under 
subjection by magic; &c.;—v.n. To make ready, to set out, 
to start (cf. sidharna):—siddha-lok, s.m.=siddh-purush, q.v.: 
—siddhonmukh(‘dha+un’), adj. Having the face set to 
business, fit or ready for business, &c.:—sidh honda, v.n. To 
be accomplished; to be perfect, &c. (see siddh). 

H au fagsiddh, RT sidh, s.f. = x-siddhi, q.v. 


H auo Qäsudh [S. g+], s.f. Consciousness, knowledge; 


sensation, perception; thought; memory, remembrace; 
attention, notice; care, regard; intelligence:—sudh-budh, 
s.f. Consciousness and right understanding; sense; 
sensation, perception, care, &c. (=sudh):—sudh-budh lena(- 
ki) = sudh lenā, q.v.:—sudh bhilnd, or sudh bisarnd, To lose 
(one's) consciousness, to lose (one's) senses:—sudh 
rakhna(-ki), To retain consciousness (of), to give (one's) 
mind or attention (to), to be thoughtful (of), to bear in 
mind, to care (for), to regard, to look (after):—sudh 
karna(-ki), To remember:—sudh lena(-ki), To take thought 
(of), to remember; to take care (of), to look (after); to 
inquire (into); to accommodate:—be-sudh, adj. Devoid of 
consciousness, insensible; senseless; out of (one's) 
senses, beside oneself. 

H «. qasudh [Prk. TZ; S. YS], adj. Correct, accurate, 


sound, right, straight; clean, pure, unpolluted:—sudh-ang, 
adj. Well-formed, handsome, graceful; polite:—sudh- 
budh, s.f. Correct understanding or knowledge; 
discrimination, discretion, prudence; soundness of sense 
and mind, sanity; self-possession, presence of mind:— 
sudh kar-lend, v.t. To set right, put straight, to rectify. 

S wu. FATsu-dha, s.f. The beverage of the gods, nectar; 


ambrosia; the nectar or honey of flowers; juice; water;— 
whitewash, plaster, mortar; a brick;—lightning;—adj. 
Comfortable, in easy circumstances, at ease, peaceable: 
—sudhda-ras, s.m. Nectar; ambrosia:—sudhakar(‘dha+ak’), 
s.m. lit.'Mine of nectar,' the moon (as the supposed 
repository of the nectar of the gods); moonlight:— 


sudhansu, vulg. sudharsu('dha«an"), s.m. lit.'Nectar-rayed,' 
the moon (=sudhdakar). 

H tjs. framersidharnà [fr. S. fraa], v.n. To set out, 
set off, start; to go, depart; to depart this life, to die (the 
word is, generally speaking, one of affection or 
tenderness). 

H bax. Tat Tsudharnà [sudhar'- Prk. *8T(z), or 
FaTe(Z)=S. Tara (fA), caus. of 4+9], v.t. To form, frame, 
fashion; to work in; to arrange, to manage, provide for; 
to regulate, correct, reform, rectify, mend, improve, to 
adjust, to methodize; to adorn; to polish:—sudharne-hara, 
or sudharan-hara, s.m. Fashioner, framer, worker in; 
arranger, methodizer; manager, adjuster, adorner, &c. 
H je. ftaretsidharo (2nd pers. pl. imperat. of sidharna), 
intj. Be off! off! away! 

H pea FaTesudhara = H cjaqaret sudhari [sudhar(na) + 
d= Prk, S3at=S. (z)q«9:], s.m.=sudharne-hara, q.v.s.v. 
sudharna. 

H wou tatetsudhari = H y.. Tare sudhard [sudhar(na) + 
ü- Prk. &3si-S. (z)q«9:], s.m.=sudharne-hara, q.v.s.v. 
sudharna. 

S sw qTzsudhakar, s.m. See s.v. sudha. 

H oc. Fatsuddhan, Tat sudhan [Prk. 74S, or 32; S. 
3THTHT], adv. With, along with, together with, inclusive;— 
only, merely. 

H tux. FaTATsadhand [caus. of sadhna, q.v.; and cf. 
sadhna], v.t. To teach, train (an animal, &c.); to tame, 
familiarize, domesticate; to manage; to correct, 
discipline, improve; to make; to perform; to discharge. 
H ww. ftgratsiddhana, faarat sidhand [siddh, q.v.«à- àw- 
Prk. dwe= S. dpi, caus. augment], v.t. To exercise or to 
accomplish siddhi, q.v. 

H tu. fratatsidhana, v.n.=sidharna, q.v. 

H t... Spare Tsudhaná [sudh, q.v.«à- aw- Prk. awe- S. 
api(caus. augment)+nd= Prk. ATa=S, AAT], v.t. To cause 
to remember, to put in mind, to remind (-cetàna). 
«dsiddhant, - S su fg «dl siddhünti,See 
s.v. siddhaor siddh. 


S usus 


S aie Rraredtsiddhanti, 2S cL 
s.v. siddhaor siddh. 
S sista Ta sudhansu, vulg. sudhansu, s.m. See s.v. 


sudha. 
H jax. FATHsadha’ti [sadha(na)+a’a= Prk. vsred-S. (z)q«i; 


and Prk. zzsi-s. (z)q-«:], adj. & s.m.f. To be trained or 


«d siddhant,See 


taught; docile, manageable; improveable;—maker, 
former; trainer; manager; improver. 
H js. "ETasadhaà o (sadha(na) * à'o- à à, as in sadha à), 


s.m. Training, management, discipline, correction, 
improvement. 

H ean frataesidhawat = H 2. fare sidha’i sidha, qv. 
+awat= Prk. srazt-s. afa:; and d'i- Prk. srzsm-S. qr«z«], 
s.f. Straightness, directness; straightforwardness, 
frankness, candour, artlessness, simplicity; goodness, 
excellence. 

H uc Rrürssidha'i - H «c. Brera sidhawat sidhà, q.v. 
«dwat- Prk. srazt-s. qf«t:; and á'i- Prk. AZAS. TRT], 
s.f. Straightness, directness; straightforwardness, 
frankness, candour, artlessness, simplicity; goodness, 
excellence. 

H sa qatesudha’i, s.f. (dialec., or corr.)-sidhà i, q.v. 

S ua. fgatsiddhata, s.f. Accomplishment, completion, 


perfection; success; validity (of a rule, &c.). 
H t Ta dTsuddhata, s.f.-Suddhata, q.v. 


H ja Sq HTasudhràá'o, s.m. = H i s [HITS sudhrà i, s.f. 
[sudhár(nà)«à'o- Prk. wsred-s. (z)q&;—and a'i- Prk. 
Uspeqsrzsm-s. (z)qem«-dr«z«r], Forming, fashioning; 


regulation, management, correction, rectification, 
amendment, improvement, adjustment. 
H sa qaetssudhra’, s.f. =H sa. Fars sudhra’o, s.m. 


[sudhar(na)+a’o= Prk. WHe4=S, (S)T;—and a’i= Prk. 
Uspedstzsm-s. (z)qem«-dr«z«r], Forming, fashioning; 


regulation, management, correction, rectification, 
amendment, improvement, adjustment. 
H pau. FAA sadharm, s.m.=sva-dharm, q.v. 


S e» FAIHsa-dharm, adj. (f. -a), Lawful;—having similar 


duties, of the same sect or caste, observing the same 
customs or laws (=sa-dharmi). 
H u aa STRTsa-dharmá [the preceding:S. *:], adj. Having 


similar duties, &c. (i.q. sa-dharm, & sa-dharmi, qq.v.); 
similar, like, analogous. 
S v s. qii su-dharmá, adj. Keeping well to duty, 


attentive to duty;—s.m. A council or assembly of the 
gods; the hall or palace of Indra (given to Ugrasen by 
Krishn). 

S + THBITÉEsa-dharmini, sf. A wife wedded according 


to the proper ritual, a lawful or virtuous wife. 
S 1 WiTHEsa-dharmi, adj. & s.m. (f. -ini), Observing the 


same customs or laws, performing like duties, of the 
same caste (=sa-dharm);—a caste-fellow, &c. 
H tau. FaA<ATsudharna (fr. the trans. sudharna, q.v.). v.n. 


To be set right, to be mended, be rectified, be regulated, 
be corrected; to be correct; to be or seem right or good; 
to avail, answer, succeed; to improve, mend, come right 
again. 

H aj 3T8T2dsudharan, adj. Right, proper, correct, well- 
behaved. 

H px. I8 Tsudharna, v.n.-sudharna, q.v. 


H uisa. 3 [re TH Tsudhkana (caus. of sudhakna), v.t. To 


kindle, light, to cause to blaze; to inflame (-sulgana). 

H ts. 38r dtTsudhakná (prob. - su«dahakna, qq.v.), v.n. 
To kindle, to ignite, to burn brightly, to blaze (=sulagna). 
S 4. T8 Tsa-dhan, adj. Possessing property or riches, 
wealthy, rich, opulent. 

H ta. FAATsadhna (fr. the trans. sadhna, q.v.), v.n. To be 
trained, be taught, be disciplined; to be familiarized; to 
be got ready, be finished, be made, be fashioned, &c. 
(see sadhna):—sadh-jana, v.n. Intens. of and=sadhna. 

H tau 4alATsudhna [sudh’= S. eaf), rt. WA], v.n. To be 
cleansed, to be purified (metal, &c.). 

S A attsa-dhani, adj.=sa-dhan, q.v. 

S 1s. TETTsa-dharvá, s.f. A woman having a husband, a 
wife whose husband is living; a happy wife. 

H tia SETA TH Tsadhwana (doub. caus. of sadhna), v.t. To 


cause to be taught, trained, or disciplined, &c. (see 
sadhana, and sadhna). 
H Ui. TAA Tsudhwana, AAATAT sadhwana (caus. of 


sudhana), v.t. To cause to be reminded, to have (one) put 
in mind. 
H ui sus 38a Tsudhwana (doub. caus. of sudhna), v.t. To 


cause to be cleaned or purified. 
H zau faatssidhaur [sidh, g.v.+Prk. ASHES. HITS], 


s.f. Longing of a pregnant woman. 
S svatasa-dhi, s.m. A name of Agnior fire. 


S x fafesiddhi, and H. frat siddhi, fata sidhi, or fat 


sidh, s.f. Accomplishment, fulfilment, consummation, 
completion, perfection, complete attainment (of any 
object), performance; success, prosperity;—settlement, 
establishment, substantiation, demonstration, proof, 
indisputable conclusion or position; validity (of a rule or 
law);—certainty, truth, accuracy, correctness; decision, 
adjudication, determination (of a lawsuit); payment, 
liquidation (of a debt), discharge, acquittance;—solution 
(of a problem); preparation, cooking, maturing, 
maturity; readiness; complete knowledge; 
understanding, intellect; complete perfection or 
sanctification (by penance or austerities); final 
emancipation, supreme felicity, beatitude; the 
acquisition of supernatural powers by magical means or 
through the performance of certain mystical or 
alchymical rites or processes; the supernatural faculty so 
acquired (eight are usually enumerated, viz.animan, 
mahiman, laghiman, gariman, prapti, prakamya, isi-tva, vasi- 
tva, qq.v.):—any marvellous skill or capability; 
concealment, vanishing, making oneself invisible; a 
magical shoe or slipper (supposed to have the power of 
conveying the wearer wherever he likes);—good effect 
or result, use, advantage;—name of a certain yoga(either 
the sixteenth of the astronomical periods or the 
nineteenth of the twenty-eight astrological yogas);—the 
hemp-plant, Cannabis sativa:—siddhi-pra-da, s.m. Giver of 
perfection, &c.; conferrer of felicity or beatitude:—siddhi- 
phola, s.f. (in Gram.) The junction of a consonant with a 
vowel:—siddhi-wald, s.m. (f. -i), One who possesses siddhi, 


q.v. 


H »afasudhi, or af suddhi, s.f. Memory, &c. (=sudh, 


q.v.). 
S p Tsu-dhi, adj. & s.m. Intelligent, wise, learned;— 


an intelligent or learned man, a pandit. 
H »qatsudhi, adv. (dialec.)=suddhan, q.v. 


S „a Tifizsu-dhir, adj. Firm; considerate. 

H a Tettsu-dhir = Ha. TATAT su-dhila [sudhi+ Prk. St 
or ERES. T: or *t:, or t or A+H:], adj.=su-dhi, q.v. 

H ta qifTetTsu-dhilá 7 H. ..—- TAT su-dhir [sudhi+ Prk. St 
or SRS. T: or *t:, or X or *t-5:], adj.-su-dhi, q.v. 

S safasudi, and H. Q sudi, s.f. The light half of the 


lunar month (from the new to the full moon):—sudi- 
céauth, s.f. The fourth day of the light half of the month. 
S wea sa-daya, vulg. sa-day, adj. Merciful, 


compassionate, pitiful, tender, benevolent. 

H ta- Aaa Tsa-daya [S. Ma7 + FH], adv. Tenderly, mercifully, 
kindly. 

H v AfeaTsadiya, AzAT sadya [sadh(na) + Prk. 
UASTACA=S, (Z)aer + AT + ZAT], s.f. The female of the 


little bird called Amadavat (syn. citti; muniya);—a kind of 
fagiror religious mendicant. 


H pi. Etqsu-desu (dialec.) =H —.- TEA su-dese =sudes, 


and sudes-e, qq.v. 


H ww Ata su-dese =H yx TA su-desu (dialec.)=sudes, 


and sudes-e, qq.v. 
H Lm «81sa-daisi, adj. (Braj.)-sa-desi, q.v. 


H x» AeMsades, s.m.=sva-des, q.v. 

S ww. Adsa-des, adj. Of the same country or place; 
neighbouring, proximate, near;—before, fronting. 

S Aw. q39Tsu-des, vulg. su-des, s.m. A beautiful or fine 
country; a limb:—su-des-e(S. loc. sing.), adv. In a beautiful 
country. 

H uias Tsa-desi, or sa-desi, adj.=sva-desi, q.v. 

H sai Tsa-dest, vulg. sa-desi[S. *a9T«zh: (z399:)], 
adj.-sa-de$, q.v. 

S yt. 3Tadsadaiv (sadá«eva), adv. See s.v. sada. 


S 4... U¢gsa-deh, adj. & adv. Having a body, corporeal;— 


bodily, with a body, in an embodied form. 
S 41. AT:sadya, adv. To-day, this very day; now, 


instantly, at the moment, at this (or that) very time; 
forthwith, immediately, at once, just now; on a sudden. 
H AT eetsa-dehi [S. dg um: (z3&9:)], adj.-sa-deh, q.v. 
H i$. *r2Tsadà, adj. (dialec.)-sarà, q.v. 

H J,» *T2Tetsu-daul (see daul), adj. Well-formed, well- 


shaped, symmetrical, elegant, graceful, handsome:—su- 
daul-dehi, s.f. Gracefulness of bodily shape or form, 
handsomeness. 

H ui» *eTeraTsu-daultà [su-daul«S. aff. q], s.f. Excellence 


of shape or form, elegance, gracefulness, prettiness, 
handsomeness. 

H Jos, 3TeTetsu-dhàl - H 153, 318 su-dhab (see dhal, and 
dhab), adj.-su-daul, q.v. 

H e$, 3 éssu-dhab = H Jui_. Teer su-dhal (see dhal, and 
dhab), adj.-su-daul, q.v. 

H ~ @sar [Prk. At: S. We], s.m. A sort of reed (of which 
arrows are made), Saccharum sara; an arrow:—sarasan(S. 
Sara+asana), s.m. 'Arrow-shooter,' a bow:—sar-cap-dharior 
dhar, s.m. 'Holder of a bow and arrow,' an archer. 

S .. sara, vulg. sar(rt. 4), adj. (f. -à, or -i), Going, 


moving, proceeding (used as last member of 
compounds);—s.m. Going, motion;—water; a waterfall;— 
salt, saltness; coagulum or curds of milk, cream. 

H ,- Szsar [Prk. 9T; S. 830], s.m. A large sheet of water, 


lake, pond, pool, tank. 

P „~ sar [Pehl. sar; Zend sara; S. fara], s.m. Head, top, 
pinnacle, tip, end, point; front, face; origin, beginning; 
head, chief; intention, end, aim; inclination, will, desire, 
love;—sar-d-pa, adv. From head to foot, throughout, 
totally; cap-a-pie;—s.m. The whole from head to foot; the 
whole body;—a complete description in verse (of graces 
or charms, &c.):—sar-à-pà tak, adv.-sar-à-pà:—sar-é-ijlás, 
adv. In the court (of), in the presence (of):—sar-a-sar, 
adv. See s.v.:—sar-asima, adj. Disturbed in the brain, 
bewildered, confounded, amazed, astonished, stupefied; 
insane; distressed:—sar-dsimagi, s.f. Distraction, confusion 


of mind, amazement, perturbation, dismay; distress:— 
sar-amad, adj. & s.m. lit.'Come to the top or end'; 
accomplished, perfect, complete;—a master (of an art, or 
profession, &c.); a chief:—sar-anjam, s.m. See s.v.:—sar- 
andaz, adj. Warlike, intrepid, undaunted, fearless, 
foolhardy; bloody, sanguinary; active, nimble; ingenious; 
—confused, bashful; shameless, impure;—s.m. A robber, 
thief;—a man who (by way of blandishment, or from 
pride, or intoxication, or disease, or any singular habit) 
moves his head from side to side in walking;—a veil 
which women wear when they go abroad, a coif, a hood: 
—sar-é-angushtor sar-angusht, s.m. Tip of the finger:—sar- 
baz, adj. Bare-headed; risking (one's) head or life, brave, 
resolute, intrepid, foolhardy:—sar-é-bazar, adv. In the 
open market, in public:—sar-bazi, s.f. Risking of life, 
courage, intrepidity, foolhardiness:—sar-ba-rah, s.m. See 
s.v.:—sar-basta, adj. Closed at the top or end; closed, shut; 
covered, concealed, hidden, secret; inextricable; having 
the head covered or tied up, wearing a turban:—sar-ba- 
sar, adv. From end to end, totally, wholly, entirely (=sar-a- 
sar);—equally;—adj. Equal:—sar-buland, adj. Having the 
head raised high, exalted, eminent, glorious, excellent:— 
sar-bulandi, s.f. Exaltation, eminence:—sar-ba-móhr, adj. 
Sealed at the top or mouth (as a bottle, &c.), sealed:—sar- 
parast, s.m. Guardian, patron;—a servant:—sar-parasti, s.f. 
Patronage:—sar-panó, s.m. Head arbitrator or assessor, 
president of a body of arbitrators, foreman of a jury:— 
sar-posh, vulg. sar-pos, s.m. Cover, lid, pot-lid, stopple:— 
sar-pec, and sar-pesh, s.m. An ornament of gold, silver, or 
jewels, worn in front of the turban (it sometimes 
consists of square pieces of gold plates strung together, 
each plate being set with precious stones);—a band of 
silk or embroidery from two to two and a half cubits 
long, worn round the turban:—sar-tab, adj. Refractory, 
rebellious, insubordinate, contumacious:—sar-tabi, s.f. 
Refractoriness, disobedience, insubordination, 
contumacy; (in law) contempt:—sar-tà-pà, adv. From head 
to foot, cap-a-pie(-sar-à-pà):—sar-tàj, s.m. Head, chief, 
lord, master:—sar-tez, adj. Sharp-pointed:—sar-had, s.f. 
See s.v.:—sar-é-hisab rahna, To live up to (one's) income:— 
sar-khwush, adj. 'Merry-headed,' intoxicated, tipsy, lively, 
gay, merry, cheerful:—sar-khwushi, s.f. Exhilaration, 


slight intoxication, cheerfulness, gaiety:—sar-khail, s.m. 
Commander of a troop of horse, or of a body of men;— 
head or chief of a clan:—sar-darakhti, s.£. Produce of 
trees, a tax on trees, orchards, &c.:—sar-dard, s.m. 
Headache; toil, trouble, perplexity:—sar-dardi, s.f. 
Vexation, trouble:—sar-dar-kanar, adj. & adv. Hanging the 
head aside, quiet:—sar-é-dast, adv. At hand, ready to 
hand; at present, just now; immediately:—sar-é-daflar, 
s.m. Head of an office; head clerk:—sar-duwal, s.f. A 
head-stall; reins:—sar-é-rah, s.m. High road, higher part 
of the road; head of a street;—adv. On the high road, by 
the road-side:—sar-rishta, s.m. See s.v.:—sar-rafta, adj. 
‘Gone in the head,' distracted:—sar-raftagi, s.f. Distraction 
(of mind):—sar-é-ri, s.f. The cephalic vein in the arm:— 
sar-zada, part. adj. Depraved; ill-bred:—sar-zad hona, v.n. 
To be accomplished or effected (by, -se), to be committed 
(by), to proceed (from); to happen, occur; to appear, 
come out, come to light:—sar-zamin, s.f. The earth; 
surface of the earth; country, region, territory; limits, 
confines:—sar-zan, adj. Striking the head; striking with 
the head, butting;—rebellious, disobedient:—sar-zanish, 
s.f. Reproof, reprehension, rebuke, chiding, railing at:— 
sar-zani, s.f. Striking the head, buffeting; butting:—sar-zor, 
adj. Refractory, headstrong, rebellious, disobedient, 
mutinous:—sar-zori, s.f. Rebellion, mutiny, refractoriness, 
disobedience:—sar-é-sál, s.m. Commencement of the 
year:—sar-sam, adj. & s.m. See s.v.:—sar-sabz, adj. See s.v.: 
—sar-é-shàm, s.m. & adv. Evening; early in the evening:— 
sar-shar, adj. See s.v.:—sar-faraz, adj. Having the head 
raised; exalted, eminent, distinguished, honoured; 
promoted; deprived of virginity; dishonoured, violated:— 
sar-faraz karna, v.t. To exalt, dignify, honour, ennoble;—to 
dishonour, violate, deflower (a virgin):—sar-faraz hon, 
v.n. To be honoured (with or by, -se);—to be deflowered, 
be violated:—sar-farazi, s.f. Honouring, distinguishing, 
exaltation, advancement, promotion, eminence:—sar-kar, 
s.f. See s.v. :—sar karna, v.t. To make head; to bring to an 
end, accomplish, achieve, perform, complete; to 
discharge, fire (a gun);—to conquer, subdue, overpower, 
take (a fort, &c.):—sar-kash, adj. Rearing the head, 
refractory, rebellious, mutinous, disobedient, 
contumacious; obstinate; proud, arrogant, insolent, 


licentious;—revolted, disloyal:—sar-kashi, s.f. 
Disobedience, refractoriness, mutiny, rebellion, 
insurrection; contumacy, obstinacy; arrogance, 
insolence:—sar-kashi karnd, To be refractory or 
contumacious; to mutiny, revolt; rebel:—sar-kob, adj. & 
s.m. 'Head-striking'; overlooking, over-topping, 
commanding (as a fort or situation);—beating the head; 
reproof, reproach:—an eminence which commands a 
fortress or houses, a commanding fortress;—overlooker, 
superintendent; a superior (in any art); a powerful 
adversary:—sar-kobi, s.f. Striking the head, beating, 
punishment:—sar-guzasht, s.f. Event, accident, adventure; 
transaction; story, history, narrative, account of 
circumstances (syn. mdjra):—sar-garan, adj. Having the 
head confused or heavy with drink, intoxicated, crop- 
sick;—proud, arrogant, insolent:—sar-garani, s.f. 
Heaviness of the head from intoxication, headache, 
crop-sickness; stupidity; dissatisfaction; pride, arrogance: 
—sar-gardan, adj. 'The head whirling round,' dizzy, 
vertiginous; stupefied, bewildered, confounded, amazed, 
astonished; wandering, straying; distressed, humbled, 
depressed (syn. hairan; pareshan):—sar-gardani, s.f. 
Stupefaction, confusion, bewilderment, astonishment, 
amazement; distress:—sar-garm, adj. Inflamed with love; 
enthusiastic, ardent, zealous, eager, earnest, intent (on); 
assiduous, diligent, attentive:—sar-garm rahnaor hona(- 
men), To continue or be intent (on), or zealous (in), &c.: 
—sar-garmi, s.f. Ardour, zeal, enthusiasm, eagerness, 
earnestness, devotion; love, the being in love; attention, 
application, diligence, assiduity:—sar-guroh, s.m. Head or 
chief of the band or troops, &c.; leader, commander; a 
chief of faqirs; a provincial:—sar-gashta, adj.-sar-gardan, 
q.v.:—sar-gashtagi, s.f.=sar-gardani, q.v.:—sar-é-gosh, or sar- 
gosh, s.m. The ear:—sar-goshi, s.f. Whispering:—sar-maya, 
s.m. See s.v.:—sar-mast, adj. Very drunk, crop-sick; 
intoxicated (with lust, or power, &c.):—sar-masti, s.f. 
Intoxication:—sar-mashq, s.f. A copy (for writing), copy- 
lines:—sar-é-mü, s.m. The point of a hair, a hair's 
breadth:—sar-nama, s.m. Titles at the beginning of a 
letter (given to the person to whom it is addressed); 
address, superscription, direction of a letter;—a heading: 
—sar-nama likhna, To write the address of a letter, to 


direct a letter:—sar-nigün, adj. & adv. Hanging down the 
head, abashed, ashamed; downcast, dejected; depressed; 
mean, abject, vile;—backward, inverted; prone; head- 
downwards; upside-down, topsy-turvy:—sar-é-nau, s.m. 
Recommencement 

new commencement or date; renewal;—sar-é-nau, or sar- 
é-nau-se, or az sar-é-nau, adv. Anew, afresh, de novo:—sar- 
navisht, s.f. lit.'Written on the forehead'; destiny, fate, 
lot, fortune:—sar-o-pà, adj. & s.m. 'Head and feet'; all, the 
whole;—an honorary vest or dress (syn. khil‘at):—sar-o- 
tan, s.m. A festival on the twentieth of the month safar, 
q.V.:—sar-war, s.m. See s.v.:—sar-o-saman, s.m. Apparatus, 
necessaries, requisites, effects, goods and chattels, bed 
and bedding, &c. (see asbaband saman):—sar-o-kür, s.m. 
Business, intercourse:—sar-hang, adj. & s.m. See s.v. 

H s fircsir [Prk. Rr3; s. fsr:], s.m. Head, skull, pate; top, 


highest part or point, summit, crown, pinnacle; 
beginning, commencement;—adv. At the beginning:—sir- 
uthate-hi pa-mal ho-jand, To be crushed in the 
commencement of one's undertaking:—sir-utha-ke écalna, 
To walk with the head on high; to walk on tip-toe; to 
walk conceitedly, to strut, to look big (syn. akarna):—sir 
uthana, v.n. To raise the head; to rise up; to look up; to 
exalt oneself; to rise (against), to make head (against), 
to rebel, mutiny, revolt; to be refractory or 
contumacious; to be contentious or quarrelsome:—sir 
ana(-ke), To get into the head (of), to take possession (of 
one,—an evil spirit, &c.):—sir-ankhon-paror sir-ankhon-se, 
adv. With all (one's) heart and soul, most willingly, most 
cordially or cheerfully:—sir bandhna, To tie up the hair, to 
plait or braid the hair:—sir-bojhi, s.m. One who carries a 
load or bundle on his head:—sir bhari hond, 'The head to 
be heavy,' to have a headache; to be giddy:—sir-patakhna, 
To dash the head (against the ground); &c. (=sir marnd), 
q.v.:—sir-par, adv. On the head (of); close at hand:—sir-par 
utha-lena, To raise (a house, &c., with noise), to cause a 
tumult or confusion, to make a great noise:—sir-par 
ćarhānā, v.t. To make much of, to show respect to; to 
spoil (a child, &c.); to raise an inferior above oneself:— 
sir-par Carhna(-ke), To be spoilt by kindness or indulgence, 
to impose on (one's) goodness or kindness; to behave 
with extreme rudeness or incivility (to), to insult, treat 


with indignity;—to be possessed (by an evil spirit):—sir- 
par chappar rakhna(-ke), To place a thatched roof on the 
head (of), to lay a great burden (on), to impose (on); to 
lay (one) under an obligation:—sir-par khak dalnd(-ke), 'To 
throw ashes or dust on the head,' to mourn, lament:— 
sir-par dhammal hond, To have a stamping or noise going 
on over head; to be distracted by noise; to be burdened 
or bowed down (by difficulties, &c.):—sir-par rakhna, v.t. 
To place on the head; to treat with great respect, to 
honour, revere:—sir-par kali handi rakhna(colloq.), lit.'To 
place a black pot on the head'; to be disgraced, be 
defamed; to become shameless:—sir-par hath dharnd(-ke), 
To place the hand on the head (of); to take under (one's) 
protection or care, to foster, to patronize:—sir-pirat, s.f. 
Headache:—sir parna(-ke), To fall on the head (of), to 
devolve (on):—sir pakarna(-ka), To hold the head (of); to 
comfort, console; to help:—sir-phatauwaror phatauwal, s.f. 
'Head-breaking'; wrangling, fighting;—affectation of 
civility with internal hatred:—sir phirand, To turn or move 
about the head in arduous exertion, to labour or strive in 
vain:—sir phirna- sir ghümnaà, q.v.:—sir phütnà, v.n. 'Head to 
be broken'; a great fight to occur;—to have a splitting 
headache;—to have the menses:—sir-phor-kar lena- sir- 
torkar lend, q.v.:—sir phorna(-ka), To break the head (of), 
crack or split the skull (of); to wrangle, quarrel, fight;—to 
rack (one's own) brains, to labour or strive in vain:—sir- 
phori, s.f. A splitting headache;—brain-racking work, 
absurd or vain labour:—sir pherna(-se), To turn away the 
head or face (from), to prove refractory, to revolt, rebel: 
—sir-pe bithand= sir-par rakhna, q.v.:—sir pitnd, To beat the 
head (in trouble or anguish), to mourn, lament, regret:— 
sir-pe lend, v.t. To take upon oneself, to be responsible 
(for); to risk (one's) life (for):—sir tor-kar lend, v.t. lit.'To 
break the head and take,' to take (a thing) by force or 
violence; to extort (money, &c.) by threatening to 
torture oneself:—sir torna(-ka), To break the head (of=sir 
phorna, q.v.); to subdue:—sir thakana(apna), To weary 
(one's) brain, to bother or trouble ooneself:—sir titna= 
sir-phütnà, q.v.:—sir-thathawwaror thathawwal, s.m. 
Salutation (with displeasure):—sir-jura, adj. lit.'Heads- 
joined'; (in Bot.) connate;—sir jornd, or sir-jorke baithna, To 
lay (their) heads together, to hold a council or meeting; 


to plot together;—to live in peace:—sir-jhar munh-pahar, 
s.m. lit."Having a bushy head and a monstrous mouth'; 
an ogre, a fiend:—sir jhukana, To bend down the head; to 
bow, nod; to be obedfent or submissive, to submit; to be 
humbled or humiliated:—sir capekna, v.t. To lay on the 
head (of another, -ke):—sir-carha, adj. Spoilt (by 
indulgence, &c.); proud, haughty, arrogant, insolent, 
beyond control; rude, saucy:—sir éarhana, v.t. 'To place on 
the head'; to make much of; to pet or spoil (a child, &c.); 
to exalt, honour, revere, reverence;—to offer oneself as 
a sacrifice, to devote ooneself;—to hold (one's, apna) 
head high, to assume, to be arrogant:—sir-carh-ke bolna, 
To talk under the influence (of an evil spirit, &c.):—sir- 
carh-ke marnàa, To die laying the guilt of one's blood at the 
door (of another):—sir carhna(-ke, or mere), 'To mount on 
the head' (of); to take advantage (of), impose upon, take 
liberties (with), to be rude or insolent (to); to tyrannize 
(over);—to be placed or debited to the account (of); to be 
attributed or imputed (to):—sir-cot, adj. (colloq.) lit.'Head- 
hurting'; tedious, wearisome; excessive, burdensome; 
hard, difficult;—adv. At once, immediately:—sir cirna(-ka), 
To split the skull (of);—to insist on having one's own 
way:—sir-dharà, or sir-dharü, s.m. Head of a village, 
quarter, or family, &c.; patron, master:—sir dharnd, 'To 
place (one's) head low,' to be submissive or obedient:—sir 
dhunná, or sir dulana(apna), To shake or beat one's head 
(from affliction, &c.), to mourn (sir pitnà, q.v.):—sir-düb, 
s.m. Deep water above a man's head;—adj. Enough to 
drown;—perfectly wet:—sir dhanknaor dhakna(-ka), To 
deflower, to violate (a virgin):—sir dhaka jand-ka), To be 
deflowered, to be violated:—sir rangna(-ka), 'To colour the 
head,' to make the head bleed:—sir rahna(-ke). To apply 
(oneself) steadily (to), to persevere; to follow 
persistently or doggedly (after):—sir-se sirwahor sirwaha, 
lit'The turban for the head'; the conducting of an affair 
depends on the leader or head; followers fare as their 
chief:.—sir-se kafan bandhna, "To wrap the winding-sheet 
round the head'; to engage in a desperate undertaking, 
to hold one's life in one's hand:—sir-singh, adj. & s.m. 
Rebellious, mutinous, turbulent;—a rebellious or 
turbulent fellow:—sir-sehra hond, To be the head or leader 
(of), to have the badge of honour or distinction:—sir 


karhna, To become conspicuous:—sir-kata, adj. & s.m. (f. - 
i), Beheaded, decapitated, headless;—a decapitated or 
headless man:—sir karnd, v.t. To lay on the shoulders (of, 
-ke), to make liable;—to set by the ears;—v.n. To do the 
hair:—sir-ko Gnd, To turn (on or upon), to attack:—sir-ko 
gadam karna, To go quickly but with respect:—sir khana(- 
ka), 'To devour one's head'; to worry, pester, tease;—to 
make a great noise:—sir-khap, adj. & s.m. 'Head- 
destroying,' risking the head or life, intrepid, bold, 
fearless, resolute (soldier), venturesome, adventurous;— 
one who risks his life, a fearless or intrepid or resolute 
man:—sir khapana, 'To destroy the head,' to put one's 
head or life at stake; to trouble or bother (one's) head:— 
sir-khapi, s.f. Placing the head at stake, 
venturesomeness, intrepidity, daring, resoluteness; 
perseverance, enterprise:—sir khujand, To scratch the 
head;—to court punishment:—sir-ke balor bhal, adv. On 
the head, head-foremost, headlong, amain:—sir-ke zor, 
adv. With all (one's) might; impetuously; head-foremost, 
headlong:—sir-giri, s.f. Comb (of a cock), crest (of a bird): 
—sir-gundhi, s.f. The Hindi marriage ceremony of 
braiding a bride's hair for the first time:—sir goron- 
men(or ghutnon-men) dena, To place the head on the feet 
or knees, to be dejected or downcast:—sir ghümna, The 
head to be in a whirl, to suffer from vertigo; the head to 
be turned, to be insane:—sir lagna(-ke, or mere), To be 
accused (of), be charged (with);—to suffer hardship:—sir- 
matha, s.m. Nodding assent, assent:—sir marnd, To beat 
the head; to rack the brains, to make strenuous efforts, 
to try hard, take great pains; to make diligent search:— 
sir-manj, s.m. A gem or jewel worn in a crest or upon the 
head:—sir-munda, adj. & s.m. Having the head shaven;— 
one whose head is shaved, a shaveling;—a shaven 
crown:—sir mundana(-ka, or apna), To have or get the 
head shaved;—to adopt the life of a mendicant or 
devotee:—sir mündna(-ka), To shave the head (of); to 
cozen, cheat, fleece:—sir-men bal hona, v.n. (colloq.) To 
have hair on the head; to be able to endure or suffer:— 
sir-men khak dalna- sir-par khak dalna—sir-men khana, v.t. To 
get or receive it (viz. a blow) on the head:—sir nana, To 
bend or bow the head, make obeisance, &c. (»sir- 
jhukana):—sir-na'i, s.f. Bowing the head, obeisance:—sir na 


pair, adv. Neither head nor foot (to it), without 
foundation, groundless:—sir nawané, sir nica karnā To 
lower the head; to be dejected; to be abashed or 
ashamed; to be humbled or humiliated (syn. sir jhukana): 
—sir-vindu, s.m. The sign Anusvara, or candra-vindu:—sir- 
hona(kisi-ke), To be constantly at (one), to worry, pester, 
harass, persecute; to pursue, hunt; to stick close (to a 
person, or thing, or work); to fall foul (of), pick a quarrel 
(with); to accuse falsely; to insist (on), to persist; to be 
ready or eager (for); to get hold (of), come (by), grasp, 
pocket:—san(or lakh) sir-ka, adj. (colloq.), lit." Having a 
hundred (or many) heads'; headstrong, obstinate;— 
possessing the brains or reason of a hundred heads:— 
maile-sir-se honda, To be menstruant, to have the menses. 
A ~ sirr (v.n. fr. >» 'to rejoice or delight"), s.m. A secret; a 
mystery. 

S + Ysura, vulg. sur, s.m. A god, deity; an angel;—the 
sun;—the stars of the northern hemisphere;—(in 
poetry), a symbolical expression for the number thirty- 
three:—surdsur, vulg. sur-asur(‘ratas’), s.m. Gods and 
demons:—suranik(‘ra+an’), adv. In a line extending to the 
gods, in the direction of the gods:—sur-barca, s.f.-sura- 
varca, q.v.:—sur-bràta, s.m.-sura-vrata, q.v.:—sura-bhü-pa, 
sur-bhüp, and sur-pati, s.m. 'Lord of the gods,' Indra:—sur- 
pur, s.m. The city or abode of the gods, the capital of 
Indra; heaven:—sur-trata, s.m. 'Preserver of the gods,' an 
epithet of Vishnu:—sur-taru, 

s.m. Tree of the gods, tree of paradise (syn. kalpa-vriksh): 
—sur-triya, s.f. Wives of the gods:—sura-ja, suraj, adj. & 
s.m. (f. -a), Born of a deity;—son of a god:—sur-jan, s.m. 
pl. The gods:—sura-jyeshtha, s.m. 'Oldest of the gods,' an 
epithet of Brahmà:—sura-dhüp, s.m. Resin, turpentine:— 
sur-dhenu, s.f. Cow of the gods (=kam-dhenu, q.v.):—sur- 
raja, or sur-ray, s.m. 'King of the gods,' an epithet of 
Indra; and of Vishnu:—sur-rukh, adv. In the direction of 
the gods:—sur-rükh, s.m. The five trees of Indra's 
paradise, or any one of those trees:—sur-san’i, or sur- 

sd in, s.m.-sur-svami, q.v.:—sur-sar, s.m. 'Lake of the gods,' 
an epithet of Manassarovar lake:—sur-sarit, or sur-sarita, 
or sur-sari, s.f. 'River of the gods,' the Ganges:—sur-sari- 
dhar, s.f. The stream or flow of the Ganges:—sur- 
samuda@’i, s.f., and sur-samdj, s.m. The gods of the Hindi 


pantheon regarded in their collective and corporate 


capacity:—sur-sundari, s.f. An apsaras, celestial courtezan: 


—sura-svami, or sur-swami, s.m. 'Lord of the deities,' an 
epithet of Indra:—sur-kul, s.m. The race or family of the 
gods:—sur-guru, s.m. 'Preceptor of the gods,' epithet of 
Vrihas-pati:—sur-gan, s.m. A class or company of 
divinities; a host of the gods; an epithet of Siva:—sur-lok, 
s.m. The world of the gods, the heaven of Indra:—sur- 
mani, s.m. Sun-stone, sun-gem (-sürya-mani):—sur-nàth, 
s.m. - sur-pati, q.v.:—sur-nàri, s.f. Wives of the gods:—sur- 
nar, s.m. Gods and men, mortals and immortals:—sur- 
vani, vulg. sur-bani, s.f. Voice of a god; celestial sounds:— 
sur-vratd, vulg. sur-bratd, s.m. A class or company of 
divinities; host or army of the gods:—sur-varéa, vulg. sur- 
barca, s.f. Name of a female Rakshas:—sur-vithi, or sur- 
vinthi, s.f. The way or road of the gods; an epithet of the 
ecliptic:—sura-hit, adj. & s.m. Beloved of the gods;—a 
sacrifice; an epithet of Krishn:—sures, suresd, sures, 
suresvar(‘ra+is’), s.m. ‘Lord of the gods,' an epithet of 
Indra. 

H_ ~ asur [Prk. 3q23; S. €3x:], s.m. Sound, voice, tone, 


tune; harmony; music, melody, air, song; note (of the 
musical scale), the gamut; a bass, drone, or 
accompaniment to the shahna’i;—air breathed through 
the nostrils, nasal sound or twang; snoring;—accent, 
tone;—a vowel:—sur-sitr, s.m. Phonetic laws:—sur-sandhi, 
s.m. (f.?), The junction or coalition of vowels; the laws of 
euphony as regards the junction of the vowels:—sur- 
vidya, vulg. sur-bidya, s.f. The science of sound, acoustics: 
—sur milana(-ka), To tune an instrument in harmony 
(with another); to sing in tune:—anca sur, s.m. Major key; 
sopranoor alto:—be-sur, adj. & adv. Inharmonious, 
discordant;—out of tune:—dhimà sur, or maddham sur, s.m. 
The tenor; contralto:—nicà sur, s.m. Low tone; the bass; 
minor key;—nice sur-men, adv. In a low tone; softly. 

P ,.. sur [prob. Zend Sira; S. Yt], s.m. The sword-fish (cf. 


surrà). 
P |. sará [or sarà e; old P. sarai; Zend thraiti, rt. thra- S. 4T], 


s.f. House, mansion, palace; temporary home for 
travellers, caravansary, inn; (met.) the world:—sara- 
parda, s.m. A curtain (esp. at the door of a royal pavilion 


or palace); a wall of canvas surrounding a cluster of 
tents; a royal tent or pavilion;—sara-dar, s.m. Keeper of a 
caravansary, innkeeper; landlord; master of the horse. 
P\,. sara [fr. sará'idan, rt. Zend sru- S. 4], imperf. part. 


Singing, trilling (used in comp.):—sara-parda, s.m.-sar- 
parda, q.v. 
S |... zTsará, s.f. Waterfall, cascade (=sar, q.v.). 


H 1 SXTsará [prob. S. STX-«9:], s.m. A long and straight 


bamboo, a pole. 

H 1 Attsara [S. Weta], s.m. Earthen cover or lid (of a 
potesarà o). 

A 1 sara (v.n. fr. 5), s.m. A tree from which bows are 
made. 

H i. Rrzmsirá [Prk. Rrzsit; s. fsrcem:], s.m. Head, top, 


point, end; extremity, tip; beginning; head-piece or foot- 
piece (of a bed, &c.):—sire-se, adv. From the end; from 
the beginning, ab initio, from the very first; first and 
foremost. 

S \~ faztsira (also fret sira), s.f. Any tubular vessel of the 


body, an artery, vein, nerve;—a channel (for irrigation); 
—a bucket, baling vessel;—flooding (a field):—sirā-jāl, s.m. 
Network of vessels or veins; enlargement of the vessels 
of the eye:—sirotpat(‘ra+ut’), s.m. Disease or morbid 
affection of the veins, &c.; redness and inflammation of 
the eyes. 

S |. FUsura, s.f. Spirituous and inebriating liquor;—a 


drinking-vessel;—a snake;—sura-pan, s.m. Drinking 
intoxicating liquor; intoxicating drink; wine; grog:—sura- 
pi, s.m. Drinker of spirits, drunkard (syn. sharabi). 

H \,~ @tsurra [prob. S. ST91*95:], s.m. (dialec.), Sword-fish 


(=P. sur);—a purse filled with gold or silver. 

A Cl» sarab, corr. surab(v.n. fr.  'to go forth,' &c.), s.m. 
The mirage, a vapour resembling the sea at a distance 
(formed by the rays of the sun or moonlight on a sandy 
plain); glare. 

H a STXTSIsaráb, 1* s.m.-sará' o, q.v.;—2’ s.f. corr. of 


sharab. 
H J. Ae sarap, ATT srap [Prk. ATT; S. 8IT4:], s.m. Curse, 


imprecation, malediction:—sarap dena(-ko), To curse, to 


invoke curses (on). 

P ut. sar-d-pà, See s.v. sar, 'head.' 

H cu atfaasrapit [S. afta:], part. (f. -a), Sworn;— 
cursed, accursed. 

H &l ALT ATsarapnd, ATTA srapna (fr. sarap, q.v.), v.t. To 
curse, to imprecate evil on, to execrate. 

H o 3Tdsarát, s.m. corr. of sraddh, q.v. 

H c. RrzTGsirát, SXTq sarát [sir'- sil- S. 9fTqd«1; ‘ät, prob. = 
Prk. sraxi-5. *«q3], adj. Cold, becoming cold. 

S ci -aeAsu-ratri, s.f. A fine night; an auspicious night. 
H 1 3qxraetsurátan [S. SI-«5«d4?], s.m. Courage, 
bravery, valour, heroism, prowess. 

H d su-rati, Ftd su-rati, s.f. = su-ratri, q.v. 

A c\~ siraj (v.n. fr. ¢ ~ 'to shine, be bright,' &c.), s.m. A 
lamp; a candle;—the sun (syn. cirag):—siraju l-qutrub, s.m. 
'The fairy's lamp'; a plant which shines at night like the 
glow-worm. 

A c sarràj (v.n. fr. - .-.), s.m. A saddler; a groom. 

H Je. Rrxmimetsirá-jál, s.m. See s.v. sirà. 

H toi. fst sirajnd (caus. of sirajna), v.t. To create, 
produce, form, make. 

P «1. saráca (sara, q.v.*dim. aff. ca- S. ka), s.m. Mansion, 
palace (=sara); an inner apartment, a closet; a tent 
surrounded with an inclosure; a single-poled tent:— 
siraca-é-aftab, s.m. A parhelion, mock sun. 

H «|. saraca (see H. sara, 'a bamboo'), s.m. A long and 


straight bamboo, a pole. 


H (2) ~aTehtsradki [prob. fr. S. ATS; but cf. sarawak], s.m. 


Name of a tribe of Hindis. 

H asi. Atasraddh, ATA sradh, ATA saradh, s.m. corr. of 
4» 5 Sraddha, q.v. 

H wl ATA tsaradha, s.m.=sraddh, q.v. 

P 3» sarazir (sar+a+ziror zer, qq.v.), adj. Sloping (little 
used). 

P |. sar-d-sar (see sar), adv. From end to end, from 
beginning to end, all, the whole, wholly, entirely, 
throughout, out and out;—adj. Cursory, &c. (=sardsariand 
sarsari). 


P c | »sar-a-sari, adj. & adv. Summary; cursory, rough (as 
a measurement);—easy, facile (=sarsari);—cursorily; 
summarily; hastily, in a hurry;—s.f. A summary; an 
average; a rough estimate;—an ornament worn on the 
head (going all round it):—sardsari bananar karna, v.t. To 
make or perform hastily:—sarasari dekhna v.t. To look 
over cursorily, take a cursory view of, run the eye over. 
H ^ WXTTHsarasan, s.m. See s.v. sar, 'arrow.' 


P «1 sar-ásima, adj. See s.v. sar, 'head.' 

P ¿| surag, s.m. Sign, mark, footstep, trace, track, clue; 
search, inquiry; spying:—surag-rasani, s.f. Tracing, 
tracking; detection, discovery:—surag lagandor surag lena(- 
ka), To trace out, search out, find out, discover; to seek, 
inquire (for), to spy:—surag milna(-ka), To be on the track 
(of), to obtain a clue (to), to get an inkling (of). 

P 4 suragi, s.m. Searcher, inquirer (after), one 
employed to track (a criminal, &c.), secret agent, 
detective. 

H 31. HMA suraga’o, s.m. =H J51 AI suraga’e, s.f. 
[S. qx fsr « 3f; Prk. qfeereir 

and ws], The Yak of Tartary, or bushy-tailed bull (or 


cow) of Thibet, Bos grunniens. 
H {61 ~atrasuraga’e, s.f. =H $1. FAT suraga’o, s.m. 


[S. qx fsr « T:; Prk, Tefy+ATAT and ATs], The Yak of 


Tartary, or bushy-tailed bull (or cow) of Thibet, Bos 
grunniens. 

H art ftsarali, s.f.=sardlior sarati, q.v. 

P 41. sar-àmad, See s.v. sar, 'head.' 

H ui. farsiraná [sir^- sir- sil- S. sTIaet«a- àw- Prk. àwe- 
S. api(caus. augment)+na= Prk, ATa=S, AA], v.t. To 


make cold, to cool;—v.n. To become cold, to cool. 
H ti faetsirana [fr. S. 31], v.t. To float, set afloat; to set 


off, to despatch. 
H w,. faxtatsirana, s.m. (dialec.)=sirhand, q.v. 


H ci. ATedsrant, part. = H \~aTied sranti, s.f.=srant, and 


sranti, qq.v. 
H 2p atiedsranti, s.f. = H <i. ATed srant, part.=srant, and 


sranti, qq.v. 


P esL. sar-anjam (sar«anjam, qq.v.), s.m. Conclusion, end, 
accomplishment; event; issue, termination, end; 
arrangement, preparation, provision; apparatus, 
utensils, furniture, goods and chattels; materials, 
requisites, ingredients, stores:—sar-anjam karnd(-kaand - 
ko), To make an end (of), to complete, accomplish, 
conclude; to arrange (for), make provision (for), provide 
(for), to prepare, to obtain or get together the requisites 
(for):—sar-anjam hon, v.n. To be accomplished, be 
brought to a termination, be completed; to be prepared, 
be arranged, be provided, &c. 

H «ui, Ftrasarandh, s.f. (dialec.) = sarandh-sarahand, q.v. 
P H qul, qvedtasarandip, t£ saranddip [S. Fat, for 
spar 2T7;—A. sarandib], s.m. lit.'Gold-island,' a name of 
the island of Ceylon. 

H 4. 3XTdsard'o - H 14, 8XTAT sarawá [S. SRT4-«98:], s.m. 
Earthen cover or lid (of a pot), a shallow cup or dish 
(used as a lid). 

H 1j. 3XTdTsaráwá 7 H. 4... T3 sará o [S. SXT4-&9:], s.m. 
Earthen cover or lid (of a pot), a shallow cup or dish 
(used as a lid). 

H «$4. 3TXTdhsarawak - H £ 3 ATAT sarãwagi [S. ATAR 
+3h:], s.m. Name of a Hindi tribe (founded by 


Jaijandev); the lay votary of a Buddha or Jin; a disciple or 
believer of the Jain sect. 

H £9. AAT sarawagi = H Ss. ATAH sardwak [S. IT 
+3%:], s.m. Name of a Hindi tribe (founded by 


Jaijandev); the lay votary of a Buddha or Jin; a disciple or 
believer of the Jain sect. 

H 54 *IXTddsarawan, Rr sirawan, s.m. A harrow; any 
instrument used in levelling ground. 


H 54, ATA Msravan, ATA sarawan, s.m.-sravanand sawan, 


qq.v. 
H o, *TXTasaráh [Prk. st«tTzT, S. 9«THT], s.f. Magnifying, 
praise, commendation, panegyric, eulogium; flattery. 

H oal Aeteasarahan [Prk. AAS; S. TATA], s.m. The act 
of praising, magnifying, &c.; praise, eulogy (=sarah). 


H ts» ASA Tsarahna [Prk. TATSTH; S. FATTAT, rt. 


IATA], v.t. To praise, magnify, commend, applaud, 


celebrate, eulogize; to approve, appreciate, admire;— 
s.m.=sarahan. 

H s-aefesarahi, AMET sarahi, s.f.=sarah, q.v. 

P ui,sarda’e, vulg. sarà i, s.f.-sarà, q.v. 

P |! -sardy, sarà (see sarà), s.f. Singing; modulation (used 
as last member of compounds). 

H iU $Ssard i [S. STXT3«v*8], s.f. A small earthen 


saucer or cover (for a pot, &c.; see saraand sarà o). 

H i ATUSsurd'i [S. SI«dT (fr. STX)«v1], s.f. Bravery, 
valour, courage, heroism, prowess (=suratan). 

P c sirayat (for A. 4), inf. n. of «.'to travel by night,' 
&c.), s.f. Travelling by night; nightly journey; passing 
from one thing (or part) to another, penetrating, 
penetration, pervading, creeping (in or through); 
contagion, infection:—sirayat karnd-men), To creep (in or 
through), to pervade, permeate; to circulate; to extend 
(to);—to affect by contagion, to infect, to corrupt, taint. 
P ax sarà e-éa, s.m.-sará-éáa, q.v. 

H jh. WTSsard iri, s.f.-sará i, q.v. 

P «x» sarayanda, vulg. saràá'inda[sarà, q.v.*Zend aff afit- S. 
sr], imperf. part. (of sara’idan) & s.m. Singing, chanting; 


—singer, chanter, reciter. 
H o Fasarb, At sarab [S, 74], adj. All, the whole (sab, 


q.v.):—sarb-gahan(S. sarva-grahan), s.m. Total eclipse (see 
sarvaor sarvfor compounds). 
Po» surb, vulg. surub[Pehl. srupin; Zend śru; cf. S 79:], 


s.m. Lead. 
H ob -a aa teat sarbasodhi [S. Ta+aTtfaTAT], s.f. 


Massacre, havoc. 
H \u,- Aa atsarbada, adv.=sarvada, q.v. 


H , sar-bar, adj. Equal (=sar-war, q.v.). 
H ,» axaXsarbar, s.m. (collog.)=sarobaror sarovar, q.v. 


P cl, sar-ba-rah (see sarand rah), s.m. Performer, 
finisher, manager, steward (of an estate, or a feast, &c.), 
agent, factor, commissary of supplies; a man sent ahead 
to lay a dakor post;—supply; travelling expenses or cash 
to pay them:—sar-ba-rah-kar, adj. Expert or skilled in 
business or managament of affairs;—s.m.=sar-ba-rah:— 


sar-ba-rah-kari, adj. Relating to a factor or agent, &c.;—s.f. 
Management, direction, accomplishment, adjustment; 
agency, stewardship:—sar-ba-rah-kari karnd-ki), To act as 
a manager or agent, &c.; to manage, administer:—sar-ba- 
rah karnd-ka), To provide, furnish, supply, make 
arrangements (for). 

P \,~sar-ba-rahi, s.f. Management, &c. (=sar-ba-rah-kari, 
q.v.); the act of providing supplies:—sar-ba-rahi karnd= sar- 
ba-rah-kari karna 

H o acaasarbas, AAT sarbasu [S. A4e4], s.m. Whole 
property or possession, everything. 

H 2 -acaedisarbasti [S. T4+aferm:, rt. sni], adj. 
Omnipresent. 

H «Ss. Wonrsarbharg 7 H.| s ~-ATHMN sarbhangi [S. Tt 


HTS3T23:], s.m. A class of fagirswho do not believe in the 


Hindü ideas of caste and pollution, &c.; an individual of 
that sect. 
H E smiisarbhangi - H «S AAT sarbharig [S. 914 


ASTS3T«23:], s.m. A class of fagirswho do not believe in the 


Hindü ideas of caste and pollution, &c.; an individual of 
that sect. 
S ce TefAsu-rabhi, adj. & s.m. Sweet-smelling, fragrant; 


agreeable, charming, pleasing; handsome; beloved; 
friendly; celebrated, famous; wise, learned; good, 
virtuous;—fragrance, perfume; any sweet-smelling 
substance; nutmeg; resin (esp. of the Shorea robusta); the 
tree Michelia champaca; the Kadamb tree; the season of 
spring; the month écaitra(March-April). 

S cep Esu-rabhi, {2H su-rabhi, s.f. The earth; a 
fabulous cow (the cow of plenty); a cow;—gum olibanum; 
—spirituous liquor; the name of several plants. 

S . T'Tsarp, and H. 83 sarap, s.m. (f. -i), Serpent, 


snake (com. sárip);—a sliding serpentine motion:—sarpa- 
phana-ja, vulg. sarp-phanaj, s.m. lit.'Produced in a snake's 
hood'; the snake-stone or carbuncle (a gem said to be 
found in a snake's head and to resemble the berry of 
the Abrus precatorius, and to possess alexipharmic 
properties):—sarp-chatr, s.m. lit.'Serpent-umbrella'; a 
mushroom; toadstool:—sarp-ràj, s.m. 'Serpent-king,' 
epithet of Vasuki (sovereign of the serpent race 


inhabiting Patala):—sarp-gandha, s.f. Name of a plant, 
Ophioxylon?—sarpa-ghna, s.m.-sarp-han, q.v.:—sarp-mani, 
s.m.f. Snake-gem (-sarpa-phangj, q.v.):—sarp-nagari, s.f. 
Dwelling-place of serpents or reptiles; (in Myth.) name 
of several places on earth and in hell:—sarp-han, s.m. (f. - 
i), 'The snake-killer,' an ichneumon, mungoose. 

S ex qvafasur-pati, s.m. See s.v. sur, 'a god. 

H e~ ACA sarpat = Hy. ALTA sarpata [S. W+TA+h:], 
s.m. A kind of reed or reed-grass, Saccharum 
procerum(used in thatching and making mats). 

H &» ACTA sarpatd = H ~ MTT sarpat [S. +A +F:], 
s.m. A kind of reed or reed-grass, Saccharum 
procerum(used in thatching and making mats). 

H so» Attesarpat, s.f. Galloping hard;—adv. Full gallop; 


—glibly (=S. sarpat);—adj. Level, even (=sapat):—sarpat 
phenkna, or sarpat dalnd, or sarpat daurana, v.t. To set off in 
a gallop, to make (a horse) go full gallop. 

S, 3TUTESsur-pur, s.m. See s.v. sur, 'a god.' 


P >, sar-parda (prob. contrac. of sara-parda; see sara, 
'singing'), s.m. Name of a note in music; and of a musical 
mode (supposed to have been published by Amir 
Khusrau of Dehli). 

S ~~ UftAsarpis, s.m. Clarified butter, ghi. 


H o Q surpun, s.m. The Poon-tree, or Alexandrian 
laurel, Calophyllum inophyllum(syn. sultan-éampa). 

P +», sar-posh, vulg. sar-pos, s.m. See s.v. sar. 

H —"fisarpi, att sarapi, s.m.-sarpis, q.v. 

P ga» Sar-pec, s.m. See s.v. sar. 

H —». Sdsarat [S. 3T«q], s.m. The fourth of the six 


seasons (comprising Asin and Karttik), the autumn:— 
sarat-kal, s.m. Autumn-time, the autumnal season. 
H © aasurat, surt[S. =fa], s.f. Remembrance, 


memory, recollection; thinking (of or upon), thought, 
consideration, reflection; intelligence; prudence; 
attention; accuracy; mind, intention, aim, design:—surat 
uthand= surat dharna, q.v.:—surat ána(-kior meri), To come 
into the mind (of), to be remembered:—surat bisarnd, 
surat bhula-dena(-ki), To lose the recollection (of), to 
forget; to lose the power of thought, &c.:—surat dharna(- 


par), To fix the mind (on), &c. (-surat lagana):—surat-se, 
adv. Thoughtfully, attentively, carefully:—surat karna, v.t. 
To call to mind, bear in mind, recollect:—surat lagana(- 
men, or -par), To fix the mind (on), apply the mind (to), 
to attend (to):—surat men anda(-ki), To come into the mind 
(of), to occur (to), to be remembered; to be perceived, be 
understood; to recover consciousness, to come to (one's) 
senses:—surat na rahna(-ki), To have no recollection (of), 
to escape the memory (of), to forget (about); to give no 
thought (to); to lose all consciousness, to become 
stupefied, to be insensible. 

S 3X dsu-rat, adj. Much enjoyed; much pleased, highly 


delighted; playful; compassionate, tender;—s.f. Great 
delight or enjoyment; amorous pleasure, sexual 
intercourse, coition. 

H — 3[Xdsurat, s.f. corr. of —,,» sürat, q.v. 


So, Adsruta, vulg. srut, part.=~,+ Sruta, q.v. 
Sop attasarit (rt. 4), s.f. River, stream;—thread, string; 


clue:—sarid-vara, vulg. sarit-varà, s.f. "The best or chief of 
rivers,' the Ganges. 


Hv, afeatsarita [S. afea; Pali sarita; Prk. after, afear, 
and afra], s.f.=sarit, q.v. 

H t QTsurtã [S. TAT; or surt, q.v. + d Prk, AAl=S. F 
+%:], adj. (f. -i), Considerate, thoughtful, mindful, 
attentive, careful; accurate; intelligent, sensible, 
prudent. 

P t. sar-tàb, adj. See s.v. sar, 'head.' 

H vc 3TXdTs «drsarta-bartà (fr. sarnaand baratna, qq.v.), 
s.m. Distribution; expenditure, use;—sarta-bartà karnà v.t. 
To distribute; to bring into use. 

H at qrrmsurtápan, s.m. 7 H 2 -TtAs surta’, s.f. 
[surtd, q.v.tpan= Prk. “WI=S, ca (Vedic a+); and ai= Prk. 
ASAS. MZF], Consideration, thoughtfulness, 
mindfulness, attention, carefulness, care; intelligence; 
prudence. 

H 6 A [UITSsurtà i, s.f. = H 45 SIXdTT4 surtàpan, s.m. 
[surtd, q.v.tpan= Prk. “WI=S, ca (Vedic «d4); and a'i- Prk. 
ASAS. MFAT], Consideration, thoughtfulness, 


mindfulness, attention, carefulness, care; intelligence; 
prudence. 

Hg ~afasruti, ate surti, s.f. = 3,2Sruti, q.v. 

H 3~afasurati, s.f. corr. of ©), sürat, q.v. 

H 3~atdtsurti, s.f.=surta’i, q.v. 

H 3~4tdtsurati, surtiffr. surat; S. TST; Prk. azr], 
lit.'Tobacco of Surāt'; dry tobacco-leaf (for chewing, &c.). 
Hu Atfaatsuratiyd, adj.-surtà, q.v. 

P š, sar-tez, adj. See s.v. sar, 'head.' 

HG acdtattsurtila [surator surt, q.v. * Prk. ZARS. ZA 
+%:], adj. (f. -i) = surta, q.v. 

S o Axésarat, s.m. Air, wind; a cloud; a lizard, iguana; 


chameleon. 
H &» Axetsarata [S. ALS or 9Ixe«9:], sm. A lizard, &c. 


(=sarat, q.v.). 
S 5 f2sarati, s.m. Wind; a cloud (-sarat). 


S ¢~ AWsaraja, vulg. saraj(sara*ja), s.m. lit.'Produced from 


cream"; fresh butter. 

S c~ Testsa-ruj, adj. (f. -a), Suffering pain or sickness, 
sick, ill, diseased. 

A c» sarj (v.n. fr. c -; see sarràj), s.m. A saddle. 

S c~ TiIisuraja, vulg. suraj, adj. See s.v. sura, 'a god.' 

H c~ Totsuraj, s.m. corr. of süraj, q.v. 

S ¢~ Avtsraj, s.f. Chaplet, wreath (of flowers), garland. 
H te Garatsrijand, FALSATAT sirjand (caus. of srijndor 
sirajnà), v.t. To cause to produce or make (-sirajna). 

S Sop TTH\?\ = SS ATH sarjak,s.m. Maker, 
creator, former, producer. 

S S... Wslshsarjak, 7 S S~~ T7H\?\ s.m. Maker, 
creator, former, producer. 

S &.,. Wfsrm sarjika, s.f. Natron, alkali, impure, carbouate 
of soda (used in India instead of soap):—sarjika-kshar, 
s.m.-sarjika. 

S =~ AMsrijan, and Asstt sarjan, and H. Brem sirjan, 
s.m. Creating, making, forming, producing:—srijan-har, 
and sarjan-har, and sirjan-har, or sirjan-hara, s.m. Creator, 
maker, former, producer; the Creator:—srijan-igvar, s.m. 


God the Creator, the Almighty. 

H =~ FOMsurjan [prob. S. WX or T+: ], s.m.=sajjanor 
sajan, q.v. 

H o> WUrPTsur-jan, s.m. See s.v. sur, 'a god.' 


H t. 3TorHTsrijna, frenar sirajna, fansat sirijna, 
sirjna[srij'or sirij', &c. (trans.)-S. srst(f«), rt. qst;—(as an 
intrans. or pass.)-S. 54(4), pass. of rt. TA], v.t. To 
create, produce, form, make, invent;—v.n. To be created, 
&c. 

H =~ Wsarja, TT sarju [S. AI: or 131:], s.m. Name 
of a river (a tributary of the Ghagra). 

S = ~afsstsarjji, s.f.=sarjika, q.v. 

H o> ACaAttaAsarjivan [prob. S. srá«sfTa:], adj. Ever- 


living,' immortal, imperishable; evergreen;—moist; 
fertile; life-prolonging, life-giving. 

P «ex, sar-íashma (see sarand ćashma), s.m. Fountain- 
head, source, a spring, fountain. 

P «~ sar-ćang, s.f. A violent kick on the buttocks; 
repulse, rout;—fatigue, labour, distress, trouble. 

H = ~aetasu-rud, Tes sa-rudi, s.f. A good or nice taste, 


or appetite, &c. (see ruci). 

P a> sarhad (P. sar+A. hadd, qq.v.), s.f. Boundary, 
boundary-line, frontier, confines, border, limit, 
extremity:—sarhad-hasil, s.m. Frontier duties. 

P ¢~ surkh [old P. śurkh, śuhar, Pehl. sukhr; Zend sukhra; S. 
NF], adj. Red (syn. lal); high (as a price or rate);—s.f. The 


seed of the Abrus precatorius(syn. ghurigci, q.v.):—surkh- 
bada, s.m. The erysipelas, St. Anthony's fire:—surkh-bed, 
s.f. A kind of willow or cane;—name of a medicinal plant: 
—surkh-posh, adj. Dressed in red:—surkh-rü, adj. Red in 
the face; honourable, unabashed, nullâ culpâ pallescens; 
honourably acquitted, exonerated; triumphant:—surkh- 
rū'ī, s.f. Acquittal, exoneration; success; honour, 
character, fame:—surkh-sufaid, surkh-o-sufaid, adj. lit.'Red 
and white,' fair; ruddy;—plump, full, round:—surkh-labi, 
s.f. Redness of the lips:—surkh hondor ho-jana, v.n. To be 
red; to become red (with anger, &c.), to flush; to be or 
become blood-shot; to be ripe (as fruit). 

H &,. surkhà, adj. & s.m.-« .- surkha, q.v. 


P Oe. surkhab, s.m. The ruddy-goose, Anas casarca(syn. 
cakwa);—a species of lark:—surkhab-ka par lagnd-men), 'To 
wear a surkhab'sfeather'; to be exalted, be advanced in 
dignity, to receive an addition of titles or honours (under 
the Mogul emperors the nobles of the court commonly 
wore a surkhab'sfeather, whence the phrase); to be some 
great or wonderful man;—to do anything expeditiously:— 
sir-par surkhab-ka par hond, 'To have a surkhab'sfeather on 
the head'; to be proud, to hold one's head high, be above 
(one's) work. 

P L,.. sar-khat (P. sar-A. khatt, qq.v.), s.m. An agreement 
(to hire service, or to rent); lease (of a house); a bill of 
sale; certificate (of service performed); receipt (given to 
an asami). 

P 5L sar-khwud, adj. Independent, one's own master. 

P «=. surkha (fr. surkh, q.v.), adj. & s.m. Of a roan, or 
gray, or cream colour (a horse);—a roan horse;—red 
tincture; red wine; liquid fire; a kind of red pigeon;— 
name of a son of Afrasyab. 

P + ~surkhi [surkh, q.v.+Zend aff. i= S. 3], s.f. Redness; red 


ink; blood; brick-dust, pounded bricks; erysipelas (=surkh- 
bada):—surkhi-ma@’il, adj. Inclined to red, slightly red, 
reddish. 

P je sar-khail, s.m. See s.v. sar, 'head.' 

H >, Atasarad [S. We], s.f. Autumn (-sarat, q.v.):—sarad- 


püno, s.f. The day of full moon in the month Asin 
(regarded as the beginning of the winter season):— 
sarad-cand, s.m. The autumnal moon:—sarad rut, s.f. The 
season of autumn (the fourth of the six seasons; see 
sarat):—sarad-kal, s.m. Autumn-time, the season of 
autumn. 

P >,.. sard, corr. sarad[Pehl. Sart; Zend sareta, rt. $ar- S. 9x], 


adj. Cold, cool; damp, moist:—sard-tar, adj. Cold and wet:— 
sard-khushk, adj. Cold and dry:—sard-ser, adj. Cold, cool 
(country or 'place):—sard karnd, v.t. To make cold, to cool 
(=thanda karna, q.v.):—sard-garm, adj. Cold and hot; 
variable, changeable, fickle:—sard-mizdj, adj. Of a cold 
disposition; cold-blooded; apathetic:—sard-mihr, adj. & 
s.m. Cold, lukewarm;—a cold or lukewarm friend:—sard- 
mihri, s.f. Coldness, coolness, lukewarmness in 
friendship, indifference:—sard hondor ho-jand, v.n. To be 


or become cold, to cool; to become lukewarm or 
indifferent; to become chilled or paralyzed (through 
fear, &c.); to die. 

H 15 sardà (for P. «>, sarda, rel. n. fr. sard, q.v.), s.m. A 
kind of melon (brought from Kabul). 

P «is sardaba [sard+ab, qq.v.trel. aff. a], s.m. A cold bath; 
—a place where water is kept cool; a subterranean 
dwelling, a grotto; a cool room for summer;—a grave 
(esp. that which one has prepared for himself before 
death). 

P j^ sardar (sar+dar, qq.v.), s.m. Head man, head, chief, 
commander, officer of rank, general; chief (in any 
department); representative (of a community); 
president (of a committee, &c.); a head 'bearer' (among 
the servants of Europeans in India). 

H 3js,- sardaran = H .3)>,-sardarni [sardar+S. aff. 1], s.f. 


The wife of a sardar; mistress of a house; female head of 
an establishment or of a community. 
H Js -sardárni - H 5j», sardaran [sardar+S. aff. 4], s.f. 


The wife of a sardàr; mistress of a house; female head of 
an establishment or of a community. 
P <j> ~sardārī (sardār+Zend aff. i= S. €), s.f. The rank or 


the office of a sardar; headship, chiefship, lordship, 
supremacy, domination, sway, rule, government:—sar- 
dari karnd-par), To exercise sway or dominion (over), to 
rule, command, reign, sway. 

H ti» sardand [sard, q.v. + d= aw- Prk. awe- S. ápi(caus. 
augment)+nd= Prk, ATH=S, AAA], v.n. To become cold; 


to freeze. 

P si> sardáawa, s.m.-sardába, q.v. 

H 45 ,-sarda t [sard«à i- Prk. sr28IT-S. aff. qT-z«], s.f. A 
cool drink. 

P cus, sar-dast, s.m. The hand from the wrist to the 
finger ends; the wrist. 

P 3». sar-daftar, s.m. Frontispiece, title-page; head of the 
roll (of), head, chief; chief clerk; accomptant; secretary. 
H Jo. Atactsardal (P. sar+dar, qq.v.), s.f. Lintel of a door. 


H >. @gtsraddha, Ata sardha [S. aT], s.f. Worship, 


adoration; belief, trust, faith, confidence; liking, 
fondness (for), affection, desire (after). 


P Jis: - sar-duwal, s.f. See s.v. sar, 'head.' 


P ue» sardi [sard, q.v.*Zend aff. i= S. z], s.f. Cold, coldness, 


chilliness, dampness, rawness; cold producing quality (as 
in drugs, articles of food, &c.);—a chill, a cold, catarrh:— 
sardi-ba i, vulg. sarad-ba'i, s.f. A disease in elephants; 
rheumatic stiffness and pains:—sardi parna, v.n. To be 
cold or chilly:—sardi-kà mausam, The cold season:—sardi- 
garmi, and sardi-o-garmi, s.f. Cold and heat; vicissitude 
(e.g. sardi-o-grami-é-zamana, 'the vicissitudes of life or 
fortune'):—sardi honaor ho-jana, v.n. To have a cold; to 
take a cold. 

P 2» sarda i (fr. sarda- sarda, q.v.), adj. Of the colour of 
the melon called sarda, greenish yellow;—s.f. The colour 
of the sarda, a greenish yellow colour. 

H y Afe<sarir, s.m. corr. of sarir, and of áarir, qq.v. 


H up. WisxTHsarirás (corr. of P. sar-o-rásor sar-i-rást), adv. 


(dialec.) In continuous succession, right on, off-hand;— 
one and the same thing, alike, all the same (the word 
appears to be peculiar to the Deccan and south-western 
India). 

P «3, sar-rishta (see sarand rishta), s.m. End of a cord or 
thread, &c.; rope, cord, thread, line; series; connexion, 
affinity; rule, practice, course, custom, usage, form; rites, 
ceremonies;—office, employment; record-office; 
establishment, department:—sarrishta-é-ta'lim, s.m. 
Department of public instruction:—sarrishta-dar, sarishta- 
dar, vulg. sarishte-dàr, s.m. The superintendent of the 
vernacular department of an office; an officer whose 
business it is to lay petitions before judicial officers and 
to write down the orders passed on them; chief record- 
keeper and court reader:—sarrishta-dari, vulg. sarishte- 
dari, s.f. The office or the work of a sarishta-dar:— 
sarrishta-é-dak, s.m. Postal department:—sarrishta-é- 
‘adalat, s.m. Judicial department; judicial court:—sarrishta- 
é-mal, s.m. Revenue department; revenue court:— 
sarrishte-men dakhil karna, v.t. To place on official record:— 
ba-sarrishta, adj. & adv. According to rule or precedent, 
regular; in due form, en régle; regularly:—be-sarrishta, adj. 
& adv. Unconnected; disconnected, incoherent; 
irregular, anomalous, informal;—not en régle, contrary to 
rule or practice:—be-sarrishta-gi, s.f. Disconnectedness; 


irregularity, informality, &c. 

P 55. sar-zad, See sar-zad honá, s.v. sar, 'head.' 

P 55 sar-zan, adj. = P 5; sar-zanish, s.f.See s.v. sar, 
'head.' 

P 35» sar-zanish, s.f. = P 2; sar-zan, adj.See s.v. sar, 
'head.' 

S ~~ AAsaras (changed to saro, in comp., before j, r, 


&c.), s.m. Water, a large sheet of water, a lake, pool, 
pond, tank; a piece of water in which the lotus grows:— 
saras-i-ja, sarasij, s.m. lit.'Pond-born'; a lotus:—saras-i-ruha, 
s.m. lit.'Growing in a pond;' a lotus; water-lily:—saras-vat, 
saras-want, adj. (f. -vati), Watery, fluid; juicy, sapid; 
elegant; sentimental (cf. sa-ras);—s.m. The ocean; a male 
river;—a buffalo:—saras-vati, s.f. See s.v.:—saro-ja, vulg. 
saroj, s.m. lit.'Lake-born'; a lotus:—saroj-in(fem. of saro-ji), 
s.f. A Brahman woman;—a pond abounding in lotuses; a 
multitude of lotuses:—saroji(saro+jati), s.m. (f. -ini), An 
epithet of Brahma; and of a Brahman:—saro-var, vulg. 
saro-bar, s.m. A large lake or pond, any piece of water 
deep enough for the lotus to grow in. 

S ~~ AA sa-ras, adj. (f. -a), Having juice or sap, juicy, 
sapid, succulent; fresh, new; savoury, tasty; agreeable, 
charming, beautiful, elegant; excellent; sprightly; 
piquant; spirited; impassioned, sentimental. 

H .-~ WAsaras [S. ATA], adj. Better, finer; best, prime; 


superior, excellent; surpassing, exceeding, additional, 
more; greater, larger; in abundance, abundant, plentiful. 
H e afasaris, ATH saras [Prk. Af; S. AT], adj. 
(dialec.), Similar, resembling, like, &c. (-sadris, q.v.);— 
postpn. After the similitude (of, -ke), after the pattern or 
model (of), like (to); in the manner (of), according (to); 
approaching (to), near or close (to), akin (to). 

H sr» WGIsaris, s.m. corr. of sares, or saresh, qq.v. 


H o farasiras [Prk. facta; s. fara], sm. The head, &c. 


(=sir, q.v.). 


H ~~ fafeasiris, Fae siras [Prk. fate; s. TT:], s.m. 


The tree Acacia(or Mimosa) sirisa; and its flower. 

S ~~ AtAsu-ras, adj. (f. -a), Well-flavoured, savoury; 
sweet, luscious, delicious; juicy, sapid; tasty; elegant;— 
s.m. Name of several plants. 


Hu. aaTsarsd, adj. Best, prime, &c. (=saras, q.v.). 
H t Rrursirsà (-siris, q.v.), s.m. The tree Acacia sirisia. 
Su qXTsu-rasá, s.f. An epithet of Durga;—name of 


several plants;—a species of the Atidhriti metre. 
Hu. 3qitTsursá [prob. S. SI«t * H. sá, q.v.], s.m. A sharp 


nail or spike, &c., a nail pointed at both ends. 
H jS HT sarsár, adj. corr. of sar-shar, q.v. 


P eL. sar-sam (see sarand sam), s.m. Tumour or 
inflammation of the brain; frenzy, delirium; 
stupefaction;—adj. Stupefied; delirious. 

H wu -aeatesarsa’i[S. H saras; or ALA 


sa-rasa*à i= Prk. AZAI=S. dqT«z«T], s.f. Wateriness, 


moisture, humidity. 
H ju AUR $sarsá i [sarasor sarsá, q.v.*d'I- Prk. ST23IT-S. dT 


+341], s.f. Excellence, superiority; excess, increase; 


abundance, plenty; majority, plurality;—expertness, 
dexterity, skill. 

P 5» sar-sabz (sar+sabz, qq.v.), adj. Fresh, green, 
verdant, flourishing, blooming; thriving, prosperous, 
fortunate, successful, happy:—sarsabz karnd, v.t. To 
freshen, to revive, renew, &c.:—sarsabz hond, v.n. To be 
verdant or fresh, &c.; to bloom; to prosper. 

P i »sar-sabzi, s.f. Verdure, freshness; flourishing 
state, prosperity. 

H <»,. U<asarasat, sarsat, s.f. (dialec.), corr. of sarasvati, 
q.v. 

H o afeeasarist, FACET sirist, s.f. corr. of 1° sirishtor 
sarisht, q.v.;—2" of srishti, q.v. 

H A qplsarsuti, s.f. corr. of sarasvati, q.v. 

H rë AASsarsath (=sat-sath, q.v.), adj. Sixty-seven. 
Ser afastsaras-ija, vulg. sarasij, s.m. See s.v. saras, 
'Jake.' 

H m sarsar, JAT sursur [S. 4, or W7, redupl.], s.f. 
Noise of a snake crawling, &c.; rustling;—sursur, s.f. 
Creeping sensation, tingling, &c. (=sursurahatand sursuri): 
—sarsar(or sursur) calna, To creep along (as a snake); to 


move with a rustling sound. 
H Le 3UTUsursurà, s.£.? A wind that creeps into the 


joints, a piercing or nipping wind. 
H ats. WXSTXTesarsarát, q31XTe sursurdt, s.f. contrac. of 


sarsarahat, and sursurahat, qq.v. 
H tin. WATT sarsarand, FALTAT sursurand [sarsaror 


sursur, q.v.+d= w= Prk. dwe= S. api(caus. augment)+na= 
Prk, 4 7a=S, AAA], v.n. To creep along (as a snake); to 


make a rustling sound, to rustle; to wave (as a field of 
corn in the wind); to grow, flourish, thrive (as crops, 
&c.); to shudder or shiver (with cold); to hiss, to emit a 
hissing or whizzing sound, as gunpowder, fireworks, 
&c.);—to feel a creeping sensation (in the limbs); to 
tingle, prick (as a limb). 

H ol» » ALAM Sesarsarahat, TTATSe sursurahat [sarsara(n 
a)+ahat= awat- Prk. Usreqsrz-s. (z)q9m-«-«cd], s.f. Noise 
like that of a snake in creeping; rustling, &c. (see 
sarsarana);—creeping sensation, titillation, tingling (in 
this sense the more com. form is sursurahat). 

P c. -sarsari (7sar-a-sari, q.v.), adj. & adv. Easy, facile, 
careless, without attention or consideration, without due 
consideration; summary; cursory; hasty, hurried; trivial, 
trifling;—easily; cursorily; hastily, in haste; gratuitously, 
for nothing. 

H c "prp Isursuri [sursur, g.v.+Prk. SA=S, THT], 
Creeping, crawling; rustling;—creeping sensation, 
titillation, irritation (produced by the crawling of ants, 
&c. over the body), formication; tingling, pricking (of a 
limb or member asleep);—hissing, whizzing; a firework, 
a squib;—an insect bred in grain, weevil. 

H j^. WXHIsarso, s.f.-sarson, q.v. 


S oy» ACtaAdsarasvat, adj. (f. -vati), See s.v. saras. 
S so ~AeTA sarasvati, and H. ACA sarsiati, s.f. The wife 


of Brahma, the goddess of speech and eloquence, the 
patroness of music and the arts, and the inventress of 
the Sanskrit language and the Devanagari character;— 
the river Sarsüti (it rises in the mountains bounding the 
north-east part of the province of Dehli, and, running in 
a south-westerly direction, becomes lost in the sands of 
the great desert; according to the Hindüs, however, the 
river only disappears in this place, and, continuing its 
course underground, joins the Ganges and Jamna at the 


junction at Allahabad);—a river (generally);—speech, 
eloquence; an excellent woman, an eloquent or an 
inventive woman; a name of Durga; a cow. 

H op ACA tsarson [S. 7IT:], s.f. A species of mustard 
seed or plant, Sinapis dichotoma:—sarson-kà lep, s.m. A 
mustard-plaster. 

S iL WXedeqsaraswant, adj. See s.v. saras. 

H Lx isarasi, s.m. (dialec.)-siros, q.v. 

S TG Tsarasi, s.f. A lake, large pond, &c. (=saras, q.v.); 
—name of a species of metre:—sarasi-ruha, s.m. lit.'Pond- 
growing"; a lotus; water-lily. 

H e "T GISsarsa i, s.f. (dialec.), corr. of sarasvati, q.v. 

H s "Rrorssirsa i, s.f. (dialec.)-siso, or shisham, q.v. 

H Ka .. Rrcisir-sing, adj. See s.v. sir. 

P s -- sirish, vulg. sarish, s.m.-saresh, q.v. 

H s afeatsarig (dialec.), adj. & postpn.-sarisand sadris, 
qq.v. 

S $ WeYsa-rush, adj. Wrathful, angry, furious, fierce. 
H 3» sirish, s.m.=siris, q.v. 

P 2. sar-shar, adj. Overflowing, brimful, full, high (as a 
river, &c.); redundant; glutted; steeped, soaked (in, - 
men); intoxicated, drunk:—sar-shar karnd To fill to 
overflowing; to steep or soak (in, -men); to intoxicate 
(with, -ka). 

P s .sar-shari, s.f. Fulness; state of being glutted, or 
soaked; intoxication. 

S +- AU sarshap, vulg. sarkhap, s.m. Mustard or 
mustard-seed (-sarson, q.v.). 

P c+, sirisht, vulg. sarisht[-S. 3f8; prob. fr. Zend sarj, rt. 
Sar], s.f. Nature, temperament, constitution, disposition, 
complexion;—natural shape, form, make;—intellect, 
understanding. 

P «+,. sirishta [perf. part. of sirishtan, fr. Sarj, rt. Zend Sar, 
and-S. T8, rt. Ft], part. Mixed; created, made. 


P «è ~ sarishta, corr. sirishta, s.m. contrac. of «è= sar- 
rishta, q.v.:—sarishta-dàr- sar-rishta-dar, q.v. 
S e+ STEsrishta, vulg. srisht, sarisht, sirisht(rt. J), part. 


(f. a), Created, produced, made;—put or sent away, 


deserted, abandoned; attached, joined, connected 
ornamented, adorned;—abundant, much, many. 
H sèm 3TEsrisht, vulg. sirisht, s.f.-next, q.v. 


S as "T ÉBsrishti, s.f. Creating; creation, production, 


invention; the creation, the world; nature; natural 
disposition; natural state; natural property;—a liberal 
gift:—srishti-cakr, s.m. lit.'The wheel of creation,' the 
entire system of created things, the universe:—srishti- 
kartā, s.m. Creator, maker, inventor. 

P ss sarshaf (7S. 183), s.m. Mustard seed, mustard 


(=sarson). 
P S ~ sirishk, vulg. sarashk[Parsi srisk; Pehl. srishk; Zend 
Sraska, rt. srasG cf. S. TT], s.m. Tear, tear-drop. 


A ot. saratgn, vulg. sartan(inf. n. of » .. 'to swallow,' &c.), 
s.m. A crab; the sign Cancer; a cancer, canker; a disease 
in the pastern of a beast. 

P ce surat (for A. i, inf. n. of ¢ 'to be quick,' &c.), 
s.f. Quickness, expedition, haste, speed, despatch; 
rapidity, swiftness. 

P te, sur‘atan (for A. i, acc. of sur‘at), adv. Quickly, 
expeditiously, rapidly, &c. 

P «¢,. sargana, adj. & s.m. Great, large; unequalled, 
incomparable;—above-mentioned, aforesaid;—a great 
personage, one unequalled; a chief. 

A 4, saraf (v.n. fr. +! 'to exceed,' iv of +), s.m. 
Extravagance, prodigality. 

P 3 sar-faraz, adj. See s.v. sar, 'head.' 

P +, surfa, s.m. A cough (syn. khansi). 

P è, surfa (for A. è= surfat, v.n. fr. >;=), s.m. A 
caterpillar;—a white-ant; wood-worm; ship-worm. 

P à. sariqa, vulg. sarqa(for A. 3. sariqat, inf. n. of à. 'to 
steal'), s.m. Stealing; theft, robbery larceny; plagiarism 
(syn. cori). 

S S. Ut#sarak, s.m. Going, moving;—a continuous line 
of road (com. sarak);—spirituous liquor;—drinking spirits; 
distributing spirituous 

liquor;—a drinking-vessel, a goblet;—a lake, pond, pool;— 
heaven, sky. 

H S,. At#sarak (fr. saraknd, q.v.), s.f. Moving, slipping;— 


sarak, or sarak-phansi, s.f. A slip-knot, noose, snare. 


S S, Arak, s.f.=sraj, q.v. 
Hs. ateatsarika, adj. & postpn.-sarika, or sarikhà, q.v. 
H s .. Rrcnsirka, s.m. .. sirka, q.v. 


P ys» sarkar (for sar-é-kar), s.m. Chief, master, lord; 
superintendent, supervisor, overseer, agent; landlord;— 
(in Bengal) a bill-collector;—a respectful title (given to a 
person absent or present), your Honour, your Worship, 
his Honour, &c.;—s.f. Court (of a king); government, 
ruling authority;—dignity, state, pomp;—estate, property; 
(in Bengal) the subdivision of a süba, a district 
comprehending several parganas:—sarkar-darbar, s.m. 
King's court; a judicial court, law-court:—sarkar-kampani, 
s.f. The East India Company, the British-Indian 
Government. 

P «j& »sarkari [sarkarsi- S. €], adj. Of or belonging to the 


government or to any superior authority, of the state, 
government, state, official public (e.g. sarkari asami 'a 
government post, a public office':—sarkari bag, 'a public 
garden"); of or belonging to an estate, or establishment, 
or firm, &c.;—your Lordship's, your Honour's, yours 
(used in addressing a person of rank);—s.f. 
Superintendence. 

H J& - 3TeTetsrikal, s.m.-J& ,« srigal, q.v. 

H us. AHA Tsarkand (caus. of sarakna), v.t. To move, 


shift, to move out of the way, to put on one side, to set 
aside, to remove; to transfer (to, -ko), to pass or hand 
(to):—sarka-dend, v.t. Intens. of and =sarkand. 

H Cs face 4sir-kap, sar-kap, adj. corr. of sir-khap, q.v.s.v. 
sir. 

His ~ Whe sarkara, s.f.=\5 + sarkarà, q.v. 

H 5-5. NX seTsarkara, s.m.-sarkandá, q.v. 

P ¿s sar-kash, adj. See s.v. sar, 'head.' 

H ts». a<aheatsarakna [sarak’= Prk. AHS), or FF(E), fr. 


S. At+H;—cf. saraknd], v.n. To be moved, to be displaced; 


to move, shift, slip, get out of place; to stir, budge, get 
out of the way, remove; to flinch, draw back, recede, 
retire, give way, give place:—sarak-jana, v.n. (intens.), To 
move away, to get out of place, to slip, &c. (=sarakna). 

H us. FeraTsurukna, v.t.=us3_- surukna, q.v. 


H 5» ACHUSTsarkanda [S. W+HTIS+h:], s.m. Reed or 


stem of the Saccharum sara, or S. procerum; a reed-stalk 
(used in making mats, screens, &c.). 
H tis ALHhATATsarakwana (doub. caus. of sarakna), v.t. To 


cause to be moved away, to have or get (a thing) 
removed, &c. 

Ps ,. sirka, s.m. Vinegar. 

H us . qxearTsurkhà [prob. S. «15:; cf. M. *[ed T], s.m. A 


tall and tapering tree; a tall plant running up without a 
due proportion of leaves. 
H qas. Rreansir-khap, x91 sar-khap, adj. See s.v. sir. 


H Us -faratsirki, s.f. Reed-grass, the upper joint of 


Saccharum procerum(see sarkanda); a inat made of this 
reed (used as a covering to keep off rain). 
H Us »aehtsurki, s.f.= 55 surki, q.v. 


H Š Wfsarg, aT sarag, TUT surag [Prk. «IT; S. rat: ], 


s.m. Heaven, Indra's paradise; the firmament, the sky:— 
surag-basi, adj. & s.m. Dwelling in heaven, celestial;—a 
dweller in heaven:—sarg-patali, s.m. A squint-eyed man 
(lithaving one eye directed to the sky and the other to 
patalor the under-world); an ox, &c. having one horn 
pointing upwards and the other downwards:—surag-gami, 
adj. & s.m. Going to heaven;—one who is gone to 
heaven:—sarg-lok, s.m.=sarg, q.v. 

H S,. Ssrag, 1° s.f.=srakor sraj, q.v.;—2" (old H.) corr. of 


svarg, q.v. 
H J& .. TüTetsrigál [S. SRIT«T:], s.m. A jackal (ssiyár, q.v.). 
P «s .. sar-gashta, adj. See s.v. sar, 'head.' 

S 5 UfaTAsari-gam, and H. TATA sargam, s.m. The 


gamut; the descending scale; sol-fa-ing, solmization. 
H £ AM sargun [S. T4+TT:], sm. All qualities;—adj. 


Possessing all qualities (an epithet of the Deity). 
P + &~sar-goshi, s.f. See s.v. sar, 'head.' 
S LS AaTsaragha, vulg. sargha, s.f. A bee. 


P 4f  sargin (=S. T), s.m. Dung, excrement, cow- 


dung. 
S J.. *x«tsardl, adj. (f. -a), Straight, direct; perpendicular; 


tall; right, upright, honest, sincere, candid, ingenuous, 


artless, plain, simple; easy;—s.m. A species of pine, Pinus 
longifolia; —a kind of bird, Pavo bicalcarata:—saralanta-karan, 
adj. & s.m. (f. -i), Of an upright mind; of an honest heart; 
—one who has an upright mind, &c.;—an upright mind; 
an honest heart:—saral-citor saral-man, adj. Of an artless 
or straightforward disposition, simple-minded:—saral- 
svabhavi, adj. Honest-natured, simple, &c. 

H J~ azesaral [for saral= Prk, ASET], adj. (dialec.)=sara, 


q.v. 
S Y... Ax«tTsaralà, s.f. An ingenuous woman, &c. (see saral); 


—a kind of convolvulus; a variety of the teoriplant. 

H y. Wxetrsarala, sarlà, adj .-saral, q.v. 

S u, Atetdsaralata, s.f. = S 3, AXA saralatva, 
s.m.Uprightness, rectitude, sincerity, honesty, candour, 
ingenuousness, artlessness, simplicity. 

S gd Ax<etcasaralatva, s.m. = Sw. ALAA saralata, 
s.f.Uprightness, rectitude, sincerity, honesty, candour, 
ingenuousness, artlessness, simplicity. 

H e. "CHsaram, 9131 sarm [S. 9l x37], s.m. (dialec.) Ridge- 
pole (of a house). 

H ¢,» TAsarm, 319 saram, s.m. corr. of e, sharm, q.v. 

H e~ AAsram, 3TH sarm [S. ?131:], s.m. Exertion, effort, 
fatigue, toil, pains:—sram karnd, To take pains, to labour. 
Hu» AAtsarma, adj.=4,2 Sarma, q.v. 

Su. ACH Tsarama, s.f. Name of the bitch of Indra;—name 
of the daughter of Daksh; and of the wife of Ravan's 
brother. 

Pu. sarmd (prob. contrac. of sard+mah), s.m. The cold 
season, winter. 

H u GCATsurma, s.m.- ,. surma, q.v. 

P zv sarmá i, adj. Of or relating to the cold season, 
wintry;—s.f. Winter clothing. 

H 24 ~4tATesurma’, adj. Of surmaor collyrium; of the 
colour of surma(=surma’i). 

P 4, sar-maya, s.m. Principal sum, capital, stock in trade; 
fund, funds, assets, means, resources; materials (syn. 
pünji). 

A «~ sarmad, adj. Continuing incessantly or endlessly, 
perpetual, endless, eternal, everlasting. 


A c ,sarmadi, adj. Having neither beginning nor end, 

perpetual, eternal; divine. 

P cum sar-mast, adj. See s.v. sar, 'head.' 

P 5x. sarmagzan (prob. sar«magz*zan, qq.v.), s.m. Brain- 
racking work, labour, fatigue; trouble, vexation, worry, 

perplexity. 

A x sarmag (for P. sarmak= sarma), s.m. Orach, Atriplex. 

H 4S. AP Esarmukh, adv. corr. of sanmukh, q.v. 


H às ACfAratsarminda, adj. corr. of sharminda, q.v. 
H Ji ACA USetsarmandal, s.m. A kind of musical 


instrument. 

P 2. surma [fr. Zend srum, acc. of sru; cf. surb, 'lead'], 
s.m. Lead-ore; antimony (reduced to powder); collyrium 
(of antimony, or lead-ore or sulphuret of lead):—surma- 
altida, adj. Stained or anointed with surma(the eyes or 
eyelids:—surma-dan, s.m. or surma-dani, vulg. surme-dani, 
s.f. A box or receptacle for surma:—surma dalna= surma 
lagana, q.v.:—surme-ki galam, s.f. A black-lead pencil:— 
surma karnā, v.t. To reduce to a state like that of surma, to 
reduce to an impalpable powder:—surma-kash, s.m. One 
who applies, or has applied, surmato the eyes (either his 
own or another's); an instrument by which surmais 
applied; enlightener of the eye or aider of sight;—a dark 
night:—surma-kashi, s.f. The act of applying surmato the 
eyes):—surma-kashida, surma-gin, adj.=surma-dlida, q.v.:— 
surma lagana(-men), To apply surma(to the eyes):—surma 
honda, v.n. To be reduced to an impalpable powder. 

P + surma t, adj. Of the colour of surma, greyish;—s.f. A 
dark shade of grey. 

H "1X8 sarmay, sarmai, adj. corr. of sarva-may, q.v. 


H 5. qUJTand 973 saran [Prk. AL; S. WAT], s.f. Shelter, 


protection; refuge, place of refuge, asylum, sanctuary:— 
saranagat(‘na+ag’), part. & s.m. Come for protection or 
refuge;—one who comes for refuge, a refugee:—saran 
ana(-ki), To come under the shelter or protection (of):— 
saran gahna(-ki), To seek the protection (of), take refuge 
(in or with); to fall at the feet (of):—saran-men, adv. 
Under the protection (of, -ki, or meri, &c.). 

H o, Aetasaran [S. Act], s.f. A blast (of wind). 


H 0, 37 dsuran (Braj), s.m. pl. (of sur, q.v.), Gods, deities. 


H 5, @Asuran, s.m. corr. of 5,» svarn, q.v. 

Ht Aatsarna [S. WT], s.f.=saran, q.v. 

S t AM sarand, s.f. The plant Pæderia fetida. 

H t ATsarnā [Prk. mT; S. a, rt. 4], v.n. To 


move on or forward, to advance, proceed; to go on 
smoothly, suitably, or harmoniously; to get on or along, 
to pass (one's) days, to live; to be carried on, to be 
finished, be performed, be accomplished; to come to an 
end, to be expended, be exhausted, be consumed; to 
issue;—v.t. To pass (as wind; e.g. ba'o sarna). 

Ht» faeatsirna, s.m. (dialec.)=sarhna, q.v. 

Pu, surnà [sur- S. *8X«náyor nà'e, q.v.], s.m. A kind of 
pipe; a clarion; a hautboy;—(in the Panjab) an inflated 
skin (or mashk) used in crossing a river. 

P +tsurna-ci, s.m. A piper; clarion- (or hautboy-) 
player. 

H pt. AATAsarnam [S. T4+ATH; or P. sartnam, q.v.], adj. 
Having a famous name, famous, distinguished, well- 
known, notorious;—sar-nam karnà, v.t. To render famous 
or notorious, to proclaim, publish, make public; to 
distinguish, to magnify. 

P ab» sar-nama, s.m. See s.v. sar, ‘head.' 

H Ju Rretésir-nà i, *X3T$ sar-nà i, s.f. See s.v. sir. 

P st surnay, surna 'e, s.m.-surná, q.v. 

P su ssurna'i, s.m.-surnaci, q.v. 

P ees. saranjam, s.m. prop. ee!» sar-anjam, q.v. 

S 35. NXVssarand, s.m. A bird; a lizard (cf. sanda);—a 
rogue, cheat; a kind of ornament. 

H JS, FHeAsrinkal, s.m. corr. of, 1^ srinkhal; 2^ sringàr,—3* 
srigal. 

H kS Paetsrinkhal, s.m. = HS, Fae srinkhala, 
s.f£.See Srinkhaland srinkhala. 

HS Tactsrinkhala, s.f. =H LS Fae srinkhal, 
s.m.See srinkhaland srinkhala. 

H «S. GTsararg, s.m. corr. of sar-hang, q.v. 

H «S. qrsu-rag [S. 3X8: and 332], adj. & s.m. 
Bright-coloured; red-coloured, red; light bay or chestnut 
(horse); bright, beautiful, showy, splendid;—a good 


colour; bright colour; red colour; red sanders; vermilion; 
an orange; a light bay or chestnut horse:—surang-dhatu, 
s.m. Red chalk. 

H Á Flsurang [S. Tes, ALE], s.f. A hole dug 
through a wall for the purpose of house-breaking; a 
mine; an adit; a subterraneous passage; a tunnel; a 
gallery:—surarig urana, To spring a mine:—surang-ke tale 
surang lagang To lay a mine under a mine, to undermine, 
countermine:—surang lagang To lay a mine; to plot 
(against). 

H Á,- AM srang, s.f. (old H.) corr. of srakor sraj, q.v.;—2° 
corr. of asrij, q.v. 

H Á {sring s.m.=sringand sing, qq.v. 

S &;.. qismsu-rangà, s.f. A mine, &c. (see surarig);—a 
kind of fragrant grass;—crystal. 

H |S» FM <sringar, s.m.=sringar, and singar, qq.v. 

H Sa ttsririgi, adj.=sringi, q.v. 

H &,-4otMsu-rangi, adj. Bright-coloured, &c. (=su-rang, 
q.v.). 

H &~qottsurangi = HS, AAMT surangiya [surang, q.v. 
+S. aff. Sh (Et+*:)], s.m. A miner; house-breaker, 
burglar. 

HS» ThA surangiya =H TAT surangi [surang, q.v. 
+S. aff. Sh (Zt+*:)], s.m. A miner; house-breaker, 
burglar. 

S 2~Asarani, AH sarani, s.f. Road, path, way; a 
straight or continuous line:—the creeping plant Poederia 
fetida;—a disease of the throat. 

S  XTsaranyu, s.m. Air, wind; a cloud; water. 

H «i,. AXA saranya, adj. & s.m.=Saranya, q.v. 

A s~ sarv, vulg. saro(P. also sarv), s.m. The cypress, 
Cupressus sempervirens:—sarv-andam, adj. Having a body 
graceful as the cypress:—sarv-qad, or sarv-qamat, adj. 
Cypress-like in stature, tall and graceful:—sarv-é-rawan, A 


moving cypress; a sweetheart moving grace fully. 
S ,.. *Tdsarva, vulg. sarv, and sarb, adj. All; every; whole, 


entire, complete, universal (see sab);—s.m. An epithet of 
Vishnu; and of Siva:— sarvatma(’va+at’), s.m. The supreme 


or all-pervading spirit;—all beings collectively:— 
sarvadarman, vulg. sarb-adarman(‘va+ad’), adj. Respected or 
honoured by all:—sarvadhi-kar(*vat+adh’), s.m. General 
superintendence or control:—sarvadhikari, s.m. Head or 
general superintendent:—sarvartham(‘vatar’), adv. For all, 
on account of all:—sarvasray( va«a$), adj. & s.m. Affording 
shelter or protection to all;—universal protector, an 
epithet of $iva:—sarvang('va«an'), s.m. The whole body 
(from head to foot); all the angasor vedangascollectively, 
all the auxiliary branches of sacred science:—sarvangi, 
vulg. sarb-angi, adj. Possessing all the limbs or parts, 
entire, complete, perfect, (in Bot.) polygamous:—sarv- 
bhav, s.m. Whole being or nature, entire disposition; all 
one's thoughts and purposes:—sarv-bhakshor sarv-bhakshi, 
vulg. sarb-bhachi, adj. & s.m. Eating all sorts of things, all- 
devouring, omnivorous;—an omnivorous animal; a goat: 
—sarv-bhüt, s.m. All beings, all created things; all the 
elements;—sarv-bhüt-may, adj. Containing all living 
beings or existences, comprising all elementary matter; 
—s.m. The supreme all-pervading spirit:—sarv-bhüt- 
vyapak, s.m. An epithet of the supreme spirit considered 
as pervading all existences:—sarv-pradhan, s.m. Chief of 
all; an epithet of the Supreme Being:—sarv-purakar, adv. 
Of all kinds; in all ways:—sarv-priya, adj. & s.m. (f. -a), 
Dear to all, universally beloved; loving all, generally 
friendly;—a much-loved person; one who is universally 
beloved;—a much-loving person:—sarv-pavitr, adj. All- 
holy:—sarv-püjit, adj. Worshipped by all, universally 
worshipped; an epithet of Siva:—sarv-parnata, s.f. Entire 
fulness or completeness; complete preparation or 
provision:—sarv-tejas, s.m. All splendour; all power, 
omnipotence:—sarv-tejo-may, and sarv-tejman, adj. 
Consisting of all splendour, all-glorious; containing all 
power, omnipotent:—sarv-jit, adj. All-conquering, all- 
subduing, irresistible; all-surpassing, excellent, 
incomparable;—s.m. An epithet of the twenty-first of 
Jupiter's cycle of sixty years:—sarv-jagat, s.f.m. The whole 
world, the universe:—sarva-jna, vulg. sarvagya, sarvag, 
sarbag, adj. & s.m. All-wise, all-knowing, omniscient;— 
epithet of Siva; of a Jina or Buddha deified sage:—sarvu- 
jnani, vulg. sarb-gyani, adj. Omniscient, all-wise:—sarva- 
jnatà, vulg. sarvagyatà, s.f. Omniscience:—sarv-dàtà, s.m. 


Giver of all things; an epithet of the Supreme Being:— 
sarv-darsitva, s.m. or sarv-darsitd, s.f. Omniscience:—sarv- 
darsak, and sarv-darsi, adj. & s.m. All, seeing, omniscient; 
—an epithet of the Supreme:—sarv-dukh-kshay, s.m. 
Destruction of all pain, final emancipation from separate 
existence, beatitude:—sarv-daman, adj. & s.m. All- 
subduing, all-taming, irresistible;—‘all-tamer,' an epithet 
of Bharat (son of Sakuntala):— sarv-dhari, adj. & s.m. All- 
sustaining;—all-holder; epithet of Siva;—s.f. Epithet of 
the twenty-second year of Jupiter's cycle of sixty years: 
—sarv-dhan, s.m. The total amount of (one's) wealth or 
property; (in Arith.) sum total; sum of a series, sum total 
of a progression:—sarv-deva-may, adj. Made up of all the 
gods:—sarv-ratr, s.m. The whole night:—sarv-samarth, adj. 
All-powerful, almighty, omnipotent:—sarv-samarthata, s.f. 
All power, omnipotence:—sarv-samarthi, adj. All-powerful, 
omnipotent:—sarv-siddhi, s.f. Accomplishment of every 
object, universal success;—s.m. The vilvaor beltree:—sarv- 
sarv-ndasak, adj. Mutually destructive:—sarv-sukh, s.m. All 
happiness, universal happiness; all pleasures:—sarv-sukh- 
dà'i, adj. & s.m. Bestowing all or perfect happiness; all- 
healing; one who bestows or is the source of all 
happiness, &c.:—sarv-samatà, s.f. Sameness or identity 
with all things; equal regard for all, impartiality; 
equanimity:—sarv-sancayi, adj. & s.m. Niggardly, miserly; 
—a niggard, miser:—sarv-sang@, s.f. (?) A medley:—sarv- 
sangat, adj. (f. -a), United with all; met with universally;— 
sarv-sangra, adj. All-uniting:—sarva-sva, vulg. sarbasu, sarbas, 
s.m. The whole of a person's property or possessions, 
one's all, everything; whole substance or essence (of 
anything);—sarva-sva-dand, adj. & s.m. Fined to the 
extent of one's all;—confiscation of the whole of a 
property;—sarva-sva-haran, s.m. Seizure or confiscation of 
the whole of one's property:—sarv-svami, s.m. Owner or 
master of all; universal monarch; epithet of the 
Supreme Being:—sarv-sah, adj. (f. -a), All-enduring, 
bearing the whole, bearing all things with firmness and 
patience, very patient;—s.m. Bdellium:—sarv-saktiman, 
adj. Almighty, all powerful, omnipotent:—sarv-kari, s.m. 
Maker or doer of all things; the Creator:—sarv-kal, s.m. 
and adv. All seasons, all times;—for all seasons; at all 
times:—sarv-kalin, adj. Of or belonging to all times or 


seasons, perpetual:—sarvaga, vulg. sarvag, adj. & s.m. 
Going everywhere; all-pervading, ubiquitous; 
omnipresent;—spirit, soul; epithet of Brahma; and of 
Siva:—sarv-gat, adj. Going everywhere; universally 
diffused, all-pervading, omnipresent:—sarv-gras, s.m. 
lit.'Swallowing all'; a total eclipse:—sarv-grasi, adj. & s.m. 
All-devouring, omnivorous, rapacious, voracious, greedy; 
—a voracious or greedy person:—sarv-grahan, vulg. sarb- 
gahan, s.m. Total eclipse (of the sun or moon):—sarv-gun, 
s.m. All qualities; every good quality;—adj. Possessing all 
qualities (an epithet of the Deity):—sarv-gandh, s.m. 
lit.'Having all perfumes'; a class of four aromatic 
substances (viz.cloves, kakkol, olibanaum or gum 
benjamin, and agallochum):—sarv-lok, s.m. All worlds, the 
universe:—sarv-may, adj. Made or consisting of all, all- 
containing, comprehensive, universal, general;—s.m. An 
epithet of the Supreme Being:—sarv-nds, s.m. Destruction 
of all, complete ruin:—sarv-nasi, adj. All-destroying:—sarv- 
nam, s.m. (in Gram.) A pronoun or pronominal adjective: 
—sarvopari(*vatup’), adv. Over all:—sarvottum(‘va+ut’), adj. 
Best of all, most excellent;—an epithet of the Supreme 
Being:—sarv-vid, and sarv-vedi, adj. & s.m. All-knowing, 
all-wise, omniscient;—all-knower, an epithet of the 
Supreme Being:—sarvaushadhi, s.f.=sarvaushadhi-gan, q.v.: 
—sarvaushadhi-ras(‘va+osh’), s.m. The juice or infusion of a 
number of plants (see the following) as used at a royal 
inauguration:—sarvaushadhi-gan, s.m. A class of certain 
medicinal herbs or drugs (viz. Mura, Campa Jata-mansi, 
turmeric, orris-root, benzoin, zedoary, Costus speciosus, 
sandal, camphor, red sanders, Cyperus, &c.):—sarv- 
vydpitva, s.m. All-pervadingness, universality; the 
embracing all the particular circumstances of a case:— 
sarv-vyapak, vulg. sarb-biyapak, adj. All-pervading, 
universal (in the Pantheistic sense);—an epithet of the 
Supreme Being:—sarv-vyapakata, s.f. and sarv-vyapakatva, 
s.m.-sarv-vyapitva, q.v .:—sarv-vyaàpi, adj.-sarv-vyapak, q.v.:— 
sarv-hàr, s.m. Confiscation of a whole property:—sarves( va 
+is°), s.m. 'Lord of all,' the Supreme Being; a universal 
monarch. 

S 5~ Aasruva, vulg. sruv, s.m. (f. -à), See surwa. 


S 1, Watsarva, adj. All, every, &c. (=sarv, q.v.). 


H 1. WxdTsarwd, s.m. 1'-sará oor sarà i, q.v.;—2 -sála, q.v. 
H i; AXaTsarwa, adj. Excelling. 
H 14 3pedTsuruwd, 3[€31I suru à, {LAT surwa, s.m. corr. of 


shorbd, q.v. 
H 5 3[xaTsurwá [S. *q3-«9:], s.m. A ladle in the form of a 


hand used to pour ghior clarified butter on the sacrificial 
fire, a sacrificial ladle. 
S, Aatsruva, s.f. A sacrificial ladle (=sruv, or surwa);— 


the Marvaplant; the tree Boswellia thurifera; the plants 
Sansviera Zeylanica; Aletris hyacinthoidesand Dracona nervosa. 
A Jis sarwal, sirwal, s.m. The arabicized form of shalwar, 
q.v. (pl. sarawil). 

P ais. surwala, s.m. A bur, a prickly adhesive grass, 


Andropogon muricatum(commonly called 'love' in India). 


H J,~ararettsurwali, axarett sirwali, s.f. Name of a 


small black shining seed (used in medicine). 
H oly Vxor "4T sarwàn, s.m.-sarwà, q.v. 


S Si,. Falsarvang. For this and other words beginning 


with sarvwhich are not found below, see s.v. sarva. 
H py 3T zsarobar, s.m.-sarovar, q.v.S.v. saro. 


S Gy FTe4sa-riip, adj. (f. -a), Possessing form or 


appearance, having shape, shaped, formed; of the same 
shape or appearance, like, similar, resembling:—sa-rüp 
banana, sa-rüp karnaor sa-rüp lana(-ke), To assume the 
form or appearance (of), to personate. 

H gs WeWsarüp [S. *4*€], s.m. Own form or shape, 


natural form, natural appearance; form, shape, figure; 
identity; a spectacle; natural state or condition; essential 
property; nature; character; species. 

S os *su-rüp, and H. TET sa-rip, adj. (f. -a), Well- 


formed, symmetrical, handsome, beautiful, elegant;— 
s.m. A handsome or elegant form, fine figure, beautiful 
face:—su-rüp-vàn, su-rüp-vator vant, adj. (f. -vati), Having a 
handsome form, well-shaped, &c. (=su-rip, q.v.):—su-riip- 
vati, s.f. A beautiful woman. 

S 5, TET sa-ripata, s.f. Identity of form, likeness, 


resemblance. 
S 5, TTA su-rupata, s.f. Comeliness, handsomeness, 


elegance of form, beauty. 

H 4 "me Tsa-rüpi [sa-rüp*S. Sh: (t+) ], adj.=sa-rap, q.v. 
H 2," TedIsarüpi [S. TET], adj. Having one's own form 
or appearance or character; in its own or natural shape, 
as it really appears; identical. 

H as -pedIsu-rüpi, *redt sa-rüpi [su-rüp*S. €*5:], adj.-su- 
rüp, q.v. 

S 3, Alasrota, vulg. srot, s.m. See srotas, and sotà. 


Hey alasrota, srot, s.m.=—4,+ rota, q.v. 
H t6. 3 TdTsarotàá, 313141 sarautá, s.m. A kind of scissors 


for cutting betel nut; nut-cracker. 
H by Alatsrota, AAT sarota [S. ATaT], s.m. One who 


hears, hearer. 
H ty,» Aldisrota, s.m.=srotas, and sotà, qq.v. 


S 2. SERERE qdsirotpat, s.m. See s.v. sira. 
S 33 T4Asarvatra, vulg. sarvatr, adv. In all places, 


everywhere; in all cases, in every case, at all times, 
always. 
H s S sarotra, s.m.-sarota, q.v. 


H &3.-aAatsrotri [S. ATF: ], s.m. A Bráhman versed in 


the study of the Vedas. 
S sae aad sarvatas, adv. From every quarter, from 


every side; in every direction; on all sides, every way; 
everywhere; wholly, entirely:—sarvato-bhav, s.m. 
Entireness, completeness, universality:—sarvato-bhaar, 
adj. Good on all sides, everywhere auspicious;—s.m. A 
temple or place of a square form with an entrance 
facing each point of the compass;—a particular form of 
military array;—a peculiar mystical square diagram;—a 
kind of verse so contrived as to express the same 
meaning whether read forwards or backwards; a kind of 
charade;—the nimtree. 

S sap atdasrotas, =S sym ATT: srotah,s.m. Flow or 


course of water, current; a rapid stream, a river, a 
torrent; a wave; a spring (cf. sot; sota). 
S ss Ald:srotah, = S ss ATTA srotas,s.m. Flow or 


course of water, current; a rapid stream, a river, a 
torrent; a wave; a spring (cf. sot; sota). 


S ws "Tá9ITsarvatha, adv. In all ways; in every respect, in 


every manner; by all means, by any means; at all times, 
at every time; altogether, entirely, wholly, completely; 
for the most part, mostly; exceedingly; assuredly, 
certainly:—sarvatha—samarth, adj. All-powerful, almighty, 
omnipotent. 

S za AeAsargj (i.e. saras+ja), s.m. lit.'Lake-born,' the 


lotus; water-lily. 
S o~s Wástsarva-jna, adj. See s.v. sarva. 


S ema a sarojt, s.m. See s.v. saras. 
P >;= sarod, prop. surod[v.n. fr. surodan; rt. Zend śru= S. 4], 
s.m. Singing, chanting; song, modulation, melody;—a 


kind of guitar (with catgut strings); a lyre. 
S 13 Aaatsarvada, adv. At all times, always, constantly, 


ever. 
P ss ~sarodi (sarod, q.v.*i- S. €), s.m. A singer, chanter. 


P 7 sar-war (sar*war, qq.v.), s.m. Chief, head, leader, 
principal, lord, master; —name of a Mohammadan saint; 
— (in India also), adj. & s.m. Equal;—an equal, a rival:— 
sarwar-é-ka inat, s.m, lit.'Chief of created beings,' an 
epithet of Mohammad. 

H 55 AxaXsarwar, s.m. contrac. of sarowar, q.v. 


A os surür, vulg. sarür(inf. n. of 7. 'to gladden,' &c.), s.m. 
'Making glad'; pleasure, delight, joy, cheerfulness; 
exhilaration (caused by wine, &c.):—sarür jamna, sarür 
gathnà, sarar hond, v.n. To be exhilarated, to be flushed 
(with wine). 

S», Aclessaro-ruh, s.m. See s.v. saras. 

H i,,AxatTsarwari, *X3x sarwari [S. 9441], s.f. Night, 
evening; turmeric; a woman. 

P c, -sar-wari [sar-war, q.v.*Zend aff. i- S. =], s.f. 
Chiefship, empire, sovereignty, rule, sway; pre- 
excellence; (in India, also,) equality, rivalry, &c. 
(=barabari). 

H es NXdWsarwas, 7 H. £4 8 X43 sarwasu,s.m.-sarva-sva, 


q.v. 
H £o. VEXdUsarwasu, = H +s 848 sarwas,s.m.-sarva-sva, 


q.v. 


S o *Tá*dsarvasva, s.m. See s.v. sarv. 

S «5 á*Tsarvasya, adj. (gen. sing. of 74), Of all. 

S 5 s» "TTIsa-rosh, adj. (f. -à), Full of anger, angry. 
wrathful. 

P +s» surosh, vulg. sarosh[Parsi sros; Pehl. srosh; Zend 
Sraosha, fr. śrush, rt. śru= S. 4], s.m. A voice from heaven; 
—an angel; the angel Gabriel;—the seventeenth day of 
every solar month. 

P 5 sarokar (sar-o-kar), s.m. Affair, concern, business; 
intercourse; interest:—sarokar rakhnd-se), To have to do 
(with), to be concerned (in). 

S Ss AMsa-rog, adj. (f. -a), Afflicted with disease, sick, 
diseased. 

S $, TAsarvaga, vulg. sarvag, adj. See s.v. sarva. 


HY... Aetetsarola [prob. S. At+old= Prk. SeTA=S, FA+H:], 


s.m. A kind of sweetmeat (flour, sugar, ghi, poppy-seed, 
dates, and almonds, made into a paste, formed into little 
pieces between the fingers, and boiled in milk). 

S ¢s~ WaAsarvam, adj. All, every, &c. (=sarvaor sarvq.v.). 


H oa fara ftsiro-mani, FAAS siroman [S. fsrzratwr:], 


s.m. A gem worn in a crest, or on the top of the head;— 
the gem, choice, or best (of). 

S ATA TTsarv-may, adj. See s.v. sarvaor sarv. 

H o~ Aetsaron, s.m. corr. of sarvor saro, q.v. 

H 25- 8adsrawan, «x33 sarwan [S. &4vi], s.m. The act of 
hearing; the organ of hearing, the ear;—the twenty- 
third mansion of the moon (formed of the three 
principal stars in Aquila):—sravan-magu(magu- Prk. maggu- 
S. márgam), s.m. Ear-hole. 

EIS aaa Asarv-nam, s.m. See s.v. sarvaor sarv. 

Hey s stsaraunj, s.f. A kind of seed. 

H 255. Sad Israwnaun [sraw'-S. *ra(f«), rt. A], v.n. (Braj), 
To flow, stream, trickle, drop, dribble, leak, ooze. 

H o¢5,. @aAtsrawnaun, v.t. (Braj)-sunná, q.v. 

S yas WelaCsarovar GTGTH3X), s.m. See s.v. saras. 

S atess~aatafasarvaushadhi, s.f. See s.v. sarva. 

H 23, WIelsarohi, s.f. A kind of scimitar, a two-edged 


sword (said to be so called from sarohor saro, the place 
where it is made). 

Hu aca atsarwaiya [sar(nà)«waiya- Prk. vsreasresi-s. 
zdqeT-m«9$:], s.m. Mender, repairer, &c. (see sarnd). 
H tey farateatsirwaihiya (fr. sir), s.m. Head-man, 
overseer. 

H ti facemtsirhana [S. fara eaTt+h:], s.m. Head- 
place, head-part, head (of a bedstead, or tomb, &c.); a 
pillow:—sirhdne, adv. At the head of (a bed, &c.). 

H æ Arestsarhg [S. FATt+3TAT?], s.f. (dialec.), Wife's 
brother's wife (cf. sarhi). 

H ++, surhid, adj. corr. of su-hrid, q.v. 

H i-e surahri (see surhi), s.f. Reed-grass, a reed. 
H 4€ ».. sura-gà o, s.m. See surá-gà o. 


H us AteaTsarhand, Wear sarhna, fixes sirhand, s.m. 
Scale of a fish. 
P «S... sar-hang [sar, q.v.*hang, rt. Zend haé- S. 3t], s.m. 


General, commander, captain, chief; overseer; mate (of 
a ship); a boatswain (vulg.'serang'); a sergeant; a foot- 
soldier; myrmidon;—adj. Disobedient, refractory, 
rebellious; violent; strong. 

P &s,.sar-hangi, s.f. Disobedience, rebellion, violence. 


H »~-aretsurahi, surhi[Prk. azfe; S. TF: ], s.f. A kind of 


grass growing on neglected or uncultivated lands. 
S s»aftsari, A sari, s.f. Cascade, waterfall; water- 


course, channel for water (in a garden, &c.), a river;— 
sari-tir, s.m. Bank or margin of a river. 
H c Tsari [S. 9T2«z3], s.f. A reed (of which arrows are 


made); shaft (of an arrow);—wire (of gold, &c. (=sariya, 
q.v.). 

P «sari [sar, q.v.*Zend aff. i- S. z], s.f. Chiefship;—adj. 
Good. 

P «sare, adv. lit.'A head'; a, per(e.g. sare goz kai rupai, 
‘how much a, or per, yard?');—to begin with, in the first 
place. 


H c Rrsiri, ffs siri [Prk. Rrfv; s. fsr:], s.f. The head 


(esp. when severed from the trunk). 
H uoy us Siri, a sirri, fate siri, adj.-sirior sirri, q.v. 


Ho»atsri, RIZ siri, RTfX siri [Prk. fT, af; s. A], s.f. 


Prosperity, happiness, success; improvement; beauty; a 
name of Lakshmi as goddess of prosperity, &c.; an 
honorific or respectful prefix to the names of deities and 
eminent persons, and an auspicious prefix at the 
beginning of manuscripts, letters, documents, &c. (see 
$ri):—sri karnà, To commence in the name of Lakshmi, to 
make a beginning (syn. bismillah karna);—to affix (one's) 
signature (to), to witness (a bond, &c.):—sri-ganesay- 
namah, Salutation (or reverence, or glory) to the divine 
Ganeá (syn. bismillahi-rahmani-rahim), an invocation to 
Ganes:—sri-maharaj, Your majesty:—sri-wast, s.m. Name 
of a tribe of Kayasths:—sri-hat, adj. (f. -i), Whose 
prosperity is destroyed; whose beauty or splendour has 
disappeared. (For other compounds, see s.v. Sri.) 

S c [3 Tsuri, s.f. Spirituous liquor, &c. (=surd, q.v.). 

H t afeatsariya [S. W+TT], s.f. (m.?) A reed (used in 
making silver or gold lace, &c.), a piece of reed; a narrow 
shred or slip off a bamboo; wire (of gold, &c.); a chain of 
twisted (gold or silver) wire; an ingot of gold; a thin iron 
rod (used in making bars or fences, &c.). 

Hu. afeatsariya, s.f. dim. of sári- sári, q.v. 

H v» siriyà, suriya(see next), s.m. The province of Syria. 
P ok siryan or suryán(for suryani), adj. Syrian. 

P tu -suryani, adj. Syriac;—s.f. The Syriac language. 

P ly» sare-pd, =H sy sare-pà o,s.m.-sar-o-pà, q.V.S.V. Sar. 

H s» sare-pá'o, = P k sare-pà,s.m.-sar-o-pà, q.v.s.v. sar. 

H cu WU fasu-riti, AAA su-rit, s.f. Good course of 
conduct, good demeanour, good behaviour, good 
practice. 

H ce Atasurait = H x 33* T3 suraitin [prob. [S. sp«xfq:], 
s.f. Paramour, mistress, concubine (syn. rakhni). 

H oz ~ AttAsuraitin = H <2 TA surait [prob. [S. {+ehe:], 
s.f. Paramour, mistress, concubine (syn. rakhni). 

H ts» Feaesuretna (prob. sutretnd, q.v.), v.t. To pick out 
the good (grain, &c.). 

H m TO lsarejo, ALT sarejaw [S. WA: or AAA], s.m. 
Shelter, protection, patronage (see saran). 

A »~ sarir, (v.n. fr. = 'to rejoice,' &c.), s.m. A couch- 


frame, bedstead, cot, a raised couch; a throne. 

H p WTGarir, s.m. Body, &c. (7,5 áarir, q.v.):—sarir 
dharan karna, To assume bodily form, to become 
embodied, to be incarnate:—sarir-ki cot, s.f. Bodily hurt. 
H ,- WETsarir [prob. fr. S. W7], s.m. Grating, scratching 


(as of a pen, or of a door on rusty hinges;—cf. sarsar). 
H cpa sariri, adj. Corporeal (-éariri, q.v.). 


H cpg surairi, s.f.-sursuri, q.v. 
H cp surairi [prob. S. WFA + ZFT]. 
s.f. Whitewashing; whitewash, plaster:—surairī phernā(- 


par), To pass whitewash (over); to wash or wipe out, to 


efface, obliterate, to forget to pay (debts). 
H w Asares, IXA sires [Prk. feral: S. TAT:, rt. 


fa], s.m.=P. siresh, q.v. 
H Ca QTsuresã, s.m. (dialec.)-sures, q.v.s.v. suraor sur. 
H i RrTüsirish, s.m.-siris, q.v. 


P s» sirish, vulg. siresh, saresh(see sares), s.m. Glue; 
starch. 
H 2g ssp» 8sreshth [S. *f8:, q.v], adj. Best, most excellent, 


pre-eminent. 

H Gla, siri-saf, s.f. (?) A kind of muslin. 

A w~ sari (v.n. fr. ¢ ~ 'to be quick,' &c.), adj. Quick, 
expeditious, swift; nimble; ready:—sari‘ul-ijabat, adj. 
Quick in answering, ready with an answer:—sari'u't- 
tasiror sari'u l-asar, adj. Quick in taking effect, 
penetrating, active (a medicine):—sari'u l-harakat, adj. 
Quick or brisk in movement or action, quick, swift, fleet, 
rapid:—sari u l-hisab, adj. Quick or ready in reckoning 
(God):—sari‘u’z-zawal, adj. Soon passing away, quickly 
perishing, transient, fading, frail:—sari‘ul-hazm, adj. 
Quickly digested, easy of digestion. 

H &,» AFT sarifa, s.m. corr. of sharifa, q.v. 


H Ly W£TTsarikà, ALT sareka, adj. &c. = next, q.v. 
H uS... WX Tarsarikhà [Prk. afar; S. 381; cf. also S. 
aged; Prk. «rfe, s.m. Similitude; pattern;—adj. (f. -i), 


& postpn. (governing the formative, or the genitive), 
Like, resembling, after the pattern or type (of), such as, 
as, so (e.g. ham-sarikhi abala, 'such weak women as we 


are'; tum-sarikhe mürkhon-ko pakarne-ke liye, 'for the 
purpose of catching fools like you'; us-sarikhe-ko mat mano, 
‘don't heed the like of him,' 'don't heed a fellow like 
that'). 

H KL MaTsarekhā, dialec. variety of sarīkhā, q.v. 


S uS, MaTsa-rekhã (see rekha), adj. Deceitful, cunning, 
sly. 

HLS ACaTsarekha [S. ATT], s.f. The ninth Nakshatra 
or lunar mansion (consisting of five stars near the 
southern claw of Cancer). 

Hu Aetettsurila [S. ax«z«r«9:], adj. (f. -i), Musical, 
melodious; harmonious. 

H oy. AA sri-man, = H cin, Sed sri-mant,adj. See 
S.V. c Sri. 

H cin AlAeasri-mant, = H ou, ATATA sri-man,adj. See 
S.V. cc Sri. 

H o AeAsarena, saren[S. 9TX9T, inst. sing. of We], With an 
arrow. 

P =~ surin [Zend sraoni, rt. sru= S. 4], s.f. The buttocks, 
hips, thighs. 

H 2a Mtor SA sreni, s.f.=_2,sSreni, q.v. 

H x A~4sarayu, vulg. saryu, s.m. Name of a river (see 
sarjü). 

H a "tdsare'o, s.m.-sarejo, q.v. 

H «2, AT:sreyah, s.m.7«,5 sreyah, q.v. 

H 3, Rrssir [prob. S. fsrx:; Prk. af], s.f. Madness, 
insanity; raving, drivelling talk:—sir-billaor sir-bililla, adj. 
& s.m. (f. -i), Mad, crazy;—a madman, a crazy person:— 
sir hütnà, or sir lagna(-ko), To go off one's head, to 
become mad, to rave. 

H i Rrersirá, adj. & s.m. (f. -i), Mad, insane, crazy;—a 
madman. 

H i5 8Tsará [perf. part. of sarná, q.v.;—and-Prk. wfzsrsit, 
sessi; s, vrfaq-:], adj. (f. -i), Decayed, decomposed, 
putrid, rotten, musty, fetid, stinking. 

H 545 - NeTHSsar-à-sar [S. 3X redupl.; cf. sarsar], s.f. The 
whiz of an arrow, &c. in its flight;—adv. With a whiz, &c.; 
—swiftly, rapidly. 


H uis . eTdTsarána (caus. of sarnà), v.t. To cause to rot, to 
reduce to a state of putrefaction; to cause to ferment, 
&c.; to steep 

H Jis. TeTasarand, 7 H auts » 8TH sarándh,s.f.-sarahand, 


q.v. 
H lj. Te asarandh, =H «3» 93 saránd,s.f.-saráhand, 


V. 

calz TSTeesarahat [sard, q.v.+ahat= awat- Prk. srazt-s. 
afa:], s.f. Decay, decomposition, putrefaction, 
rottenness, mustiness. 

H aas  TeTéssaráhand, eria saráhind [sarã, q.v.+Prk. 
siefT-s, wrfei:], s.f. Rottenness, putrefaction; putrid or 


fetid smell, fetor, stench:—sarahand(or sarand) marnd, To 
give forth a putrid or fetid odour, to smell offensive, to 
stink. 

H oie TeUsurap, surp, YST surup, AST sarap [prob. fr. S. 
4 or onomat.], s.f. Sipping, sucking up (broth, &c.); the 
noise or sound made in sipping or sucking. 

H Uy AST Tsarappa, s.m. = surap:—sarappa lagandor sarappa 
marnd, To suck up (=surapna). 

H jo fagTasirpan =H kjo fasat sirpanā [sir+pan= Prk. 
"qui-s, «d (Vedic cd], s.m. - sir, q.v. 

Hui. Bre rnsirpaná =H aie fasta sirpan [sir+pan= Prk. 
"qui-s, «d (Vedic cd4)], s.m. = sir, q.v. 

H G5 » eU Tsurapna, *($H4T surupna, $W4T sarapna 
[prob. S. TH, rt. TA], v.t. and n. To sip, suck, lick; to 
gulp, swallow (with a noise):—surap-jana(-ko), To suck up; 
to gulp down. 

H sus Tess Ssurar-surar, s.f. (colloq.) A constant or 
repeated hissing, or whizzing, or rustling, &c.;—adv. 
With a hissing or rustling noise:—surar-surar karna, v.n. To 
make a hissing or rustling noise. 

H .53  Te*hsarak [S. «9:5 or fr. sarakna, qq.v.], s.f. A 


continuous line of road, road, high-road, highway (see 
sarakand sarakna):—sarak-é-ahani, s.f. Rail-road, railway 
(syn. lohe-ki sarakor rel-ki sarak):—sarak banang To make a 
road; to repair a road:—sarak-phansi, s.f.=sarak-phansi, q.v.: 
—sarak katndor sarak nikalnd, To cut out a line of road, to 


break ground for a road, to lay out a road, to make a 
road:—pakki sarak, s.f. A macadamized or metalled road:— 
thandi sarak, s.f. A road which is kept watered:—kacct sarak, 
s.f. A road which is not macadamized, or not beaten 
down and hardened. 

H 655 *T2«Tsarakka, s.m. A slight shower. 

H us3. Ash Tsarakna, v.n. = satakna, and saraknd, qq.v. 

H tsj SPA surakna, TEHAT surukna, v.n. To gulp (at);— 
to sniff, sniffle;—v.t. To gulp;—to draw (a sword) from 
the scabbard. 

H 3, [89 Tsurki, spe surakki [surak(nà) + Prk. 
UASTAZAM=S, S+TS+T1+S4T], s.f. The act of letting a line 
or string run out, the sudden slackening of the string of 
a paper kite. 

H pi WTeUsaram, s.m. (dialec.) Tow from the Crotalaria 
juncea(syn. san). 

H si AsAsaran (i.q. sarnà, q.v.), s.f. Decay, decomposition, 
putrefaction, rot, rottenness; (in surgery) a gangrene. 

H ax" Rrevisiran [sirdor sir, q.v.*S. £1], s.f. A mad or crazy 
woman. 

H uy asatsarna [Prk. ASIA=S, We, rt. We], v.n. To 


decay, decompose, become rotten or putrid, to rot, 
putrefy, to gangrene; to ferment. 
H uy. {sAtsurna [fr. S. 4; cf. sursurand sursuri], v.n. To 


shiver (with cold, &c.). 

H as Rrelsiri, Firg sirri [sir, q.v. * S. aff. $5: (2199:)], adj. 
& s.m. Mad, insane, crazy;—a madman (=sira). 

H 3 -fastsiri, s.f. corr. of sirhi, q.v. 


H Jy» Atsaetsariyal = H 3,5 WST sarilā (f. -D= H us - 
afsae sariyel [Prk. afeaectt and afesecrat; S. wheat 
+e: and Se +%:], adj.=sard, q.v. 

H yy» AStetsarila (f. -i) = H Ly.» AfeAet sariyal = H us - 
afsae sariyel [Prk. afeaecat and Raza; S. afaa 
+e: and Sa +%:], adj.=sard, q.v. 

H Juss afgAasariyel =H pi agaa sariyal = H Yj WST 
sarilà (£. -)[Prk. aaae and ARAA; S. METET: 
and z«t «9:], adj.-sarà, q.v. 


P i; sazàá [rt. Zend sac, cf. Pehl. sajak], s.f. (orig.) 'Worthy, 
deserving'; correction, chastisement, nunishment; 
penalty, retribution:—saza pana, To receive punishment, 
to be punished:—saza dena(-ko) or saza@ karnd-ki), To inflict 
punishment (on), to punish, chastise; to avenge:—saza- 
yab, adj. Liable to punishment, punishable:—saza-yafta, 
adj. & s.m. Who, or one who, has been punished; an old 
offender. 

P js saza-war (saza+war, qq.v.), adj. Worthy, deserving, 
meritorious; becoming, fit, suitable, congruous, 
applicable, proper, excellent. 

P ij 4;-saza-wari, s.f. Worthiness, desert, merit, 
excellence; justness; fitness, suitableness, applicability. 
P 47 saza-war, adj.=sazawar, q.v. 

T J4;- sazawal, s.m. Collector of revenue or rent, tax- 
gatherer, land-steward, bailiff; superintendent, 
supervisor, overseer. 

T P ,J4-sazawali, adj. Relating to a sazawal;—s.f. The 
business of a sazáwal. 

H ~. Wa sas, s.m.=Sasa, sasa, and sasi, qq.v. 


H .~ faasis [Prk. *fTstt; s. fsroz:], s.m. Scholar, pupil, 


disciple. 
H ~ faasis, and fq sisu [S. fsr9T:], s.m. Child, infant; 


boy, lad; the young of any animal. 
H | faasis, sm. corr. of sis, q.v. 


H t *THTsasd, (dialec.) TAT sassa, and FAT sussa [Prk. 
Waa: S. TAH:], s.m. Hare; rabbit. 
H j qattsusar [prob. S. 99: «55T:], s.m. Cook, dresser 


and seller of provisions. 
S | 3[HTSsu-sár, s.m. Substance, property, competence; 


convenience, accommodation;—a kind of jewel or 
crystal. 


H asc TaTatsu-sakhi [S. Tae], s.m. A good or 


favourable witness. 
S ~ TE su-sãhasi, adj. Brave, courageous, valiant. 


H t fimqursisupà [S. fsrsrar], s.f. The sisu tree, Dalbergia 


sisu(=siso);—the custard-apple tree. 
S si TTEsu-spasht, adj. Very distinct, very clear, 


easy, intelligible. 


P s 3[edsust (2S. STET; see su-stha), adj. Indisposed, 


heavy, languid; feeble, weak; dejected, downcast; 
unbraced, relaxed, lax, slack, loose; sluggish, inactive, 
slow, dull, depressed (as a market, &c.); indolent, 
slothful, idle, lazy, dilatory, tardy, negligent, remiss:— 
sust-é'tiqàd, adj. Slow to believe, lax in confidence, 
incredulous, sceptical; fickle:—sust-paiman, adj. Slow or 
backward in fulfilling an engagement; fickle:—sust karnà, 
v.t. To relax; to diminish the motion or speed of; to 
throw cold water on, to discourage. 

H t... 3TEdTsastá [S. 9*9, rt. 83 or *49T«5:], adj. (£. - 


i), Easily procured, cheap, low-priced. 

H t~ 3[*dTsusta, adj. 1'-sust, q.v.;—2°=sasta, q.v. 

H te qpedTdTsustáná, TATA or AAATAT sastand [susta’or 
sastá- S. *a€T«à- Gw= Prk. dwe= S. api(caus. augment)], 
v.n. To take repose, to rest, lie down; to stop. 

H se. eaTesasta’i [sasta, g.v.+da’i= Prk, AEA=S. A+SFT], 
s.f. Cheapness. 

H z W*dzsustar, s.m. (?) (dialec.) A string for making 


images move or dance. 
S 4. 3TPTsu-stha, vulg. susth, adj. In good condition or 


circumstances, well off, happy; well, healthy, in health; 
in comfort, or ease. 
S us Ufeatsu-sthit, part. Being well or in good 


condition; living well; in good health; safe. 
S ui. 393 Tsusthata, s.f. Healthiness, health; good 


condition, welfare, happiness, ease, comfort. 
S 4. qfercsusthir, adj. Firm, steady, immovable, very 


still; stable, resolute, calm; cool; placid. 

S cpa Beata su-sthirata, s.f.=S gg~ AIT su- 
sthiratva, s.m.Firmness, steadiness, resoluteness, 
calmness. 

S 5e gfe xcasu-sthiratva, s.m. 7 S v4 ates CAT su- 


sthirata, s.f.Firmness, steadiness, resoluteness, calmness. 
P +~4edtsusti [sust, q.v.*Zend aff. i= S. =], s.f. Heaviness, 


languor, dulness, inactivity, depression (of a market, 
&c.), relaxation, feebleness; inaction, sluggishness, 
indolence, idleness, laziness, slowness, tardiness, 
dilatoriness, negligence, remissness:—susti torna, To 


shake off (one's) indolence, to become alert or active; to 
stretch oneself:—susti karndor susti land, To be slothful or 
idle, to idle; to be dilatory, to delay. 

H Ke 3T tea Asu-sicchak, s.m.=su-sikshak, q.v. 

H e Rrfirzsisir [S. fsrfsr; Prk. firfirz], adj. & s.m. Cool, 


cold, chilly, frigid, freezing;—coolness, cold, hoar-frost, 
dew; the cold season:—sisir-kal, s.m. The cold season, 
winter (comprising two months, from about the middle 
of January to that of March). 

H p uzsusar, 83 sasur - H |. TAT susra.[Prk. ST; 
S. Wz: ], s.m. Father-in-law (either husband's or wife's 


father); a term of abuse pest, wretch, devil, &c. 

Hi S[HTsusrá. = H ~- TAX susar, WAZ sasur [Prk. TAL; 
S. Ix: ], s.m. Father-in-law (either husband's or wife's 
father); a term of abuse pest, wretch, devil, &c. 

H J FA susrar, TATE sasurar, s.f. = next, q.v. 

H Ji. 3qaTetsusrál [S. ABT+ATA4:], s.f. Father-in-law's 
house or family. (The term is sometimes applied 
ironically to a gaol or prison, just as, in English, the 
pawnbroker's shop is called 'the mansion of mine uncle’; 
it is also used occasionally in the sense of 'no one knows 
where,’ e.g. woh susral-ko gayg 'he has gone nobody 
knows where,' 'he has made himself scarce'):—susral-ka 
rishta, s.m. A marriage connexion:—susral-kà kuttà, s.m. A 
son-in-law who sponges on his father-in-law. 

H ui .. qerfensusraiiyà [susràl, q.v. * S. aff. v: (eq 
+%:)], adj. Of or belonging to the father-in-law's family. 
H 6... TeredTsasarná [prob. fr. S. 3f or 82, by redupl.], v.n. 
To move. 

H 5. Rrqeirsisurnà, v.n. - bisurnà, and sisaknd, qq.v. 

H c Aquttsusri [susursi- Prk. ZA=S, THT], s.f. Mother-in- 
law;—a term of abuse. 

H «S... N*9hsasak, s.m.-sasá, q.v. 


H K firrasisak (fr. sisaknà, q.v.), s.f. Sobbing; a sob 
(=siski). 
H Ka pareTedTsuskarnà [sus, onomat. * S. Tx], v.n. To 


hiss (as a snake), to sibilate;—v.t. To urge (a dog) to the 
chase, to hiss (a dog) on. 


H uj qerrisuskari [sus* S. 98T«1], s.f. Hissing, 
sibilating; hissing or urging on (a dog). 

H os. Fare siskari [S. WT, onomat.+HTet], s.f. 
Sobbing; sob (=siski); drawing in the breath with a hissing 
sound;—hissing or urging on (a dog=suskari):—siskari 
bharna, v.n. To sob; to suck in the breath with a hissing 
sound. 

H us afaettsu-sikshd, s.f.=su-sikshd, q.v. 

H s.. faeratsisakna [sisak’= Prk. I(E), fr. S. NT 
+F], v.n. To sob; to sigh; to gasp, to draw the breath 
convulsively; to throb or quiver (through fear). 

H S Rrerstisiski [sisak+ Prk. &8T-S. v], s.f. Sobbing; 
sob; sigh; gasp:—siski(or siskiyan) bharnaor lena, To sob; to 
gasp, to breathe convulsively. 

H ~~ TAAsusum, adj. Lukewarm, tepid. 

H Jrk TAATATMsu-samacar, s.m. 'Good news,' an 
epithet of the Gospel. 

H ae TIAA su-samajh, s.f. Good understanding or 
intellect, excellent judgment. 

S TAA su-samay, s.m. Good time, good season, 
period of prosperity, season of plenty. 

H o Brsisisna, sisn[S. fstv4:], s.m. Membrum virile, 
penis. 

S o5... WedTHsu-santan, s.m. Good race or lineage, good 
family. 

S Av TAreMsu-sandes, s.m. Good news, glad tidings. 
H 4A WAsa-sansay, adj. (f. -@), Doubtful, uncertain. 
H «E. Wi sa-sank, adj.-sa-sank, q.v. 

S . É.... spiliTsu-sarig, s.m. - S 3e su-sangati, 
s.f.Good company; the association or companionship of 
the good. 

S €... Weiifrsu-sangati, s.f. - S <. TAT su-sang, 
s.m.Good company; the association or companionship of 
the good. 

S - ... Wefirasu-sargit, part. adj. (f. -à), Well united, 


auspiciously associated, well connected. 
H STA MHsu-sangi, s.m. Suitable companion or 


associate (whether for good or for evil). 
H p sisu, s.m. Child, &c. (=sis, q.v.). 


Hopu fatsisu, s.m.=sisoand sisupd, qq.v. 
S >l pş 3[edTasu-svad, s.m. Pleasant taste, delicious 


flavour;—adj. Well-tasted, delicious (=su-svadu). 
S col, AFA fatsu-svadit, part. adj. Rendered pleasing to 


the taste, well-flavoured. 
S slp UtATgsu-svadu, adj. Very pleasant to the taste, 


very sweet, delicious. 
S Je TtATATAsu-svabhav, s.m. Good disposition, 


goodness of nature;—adj. Of a good disposition, good- 
natured, well-disposed. 
H tjes Seg Ta Tsu-svabhavana, adj. (f. -i) = su-svabhav, 


q.v. 
H .—aatsasi, af sasi (dialec.) fafa sisi [Prk. Tat, «fr; s. 


sreft], s.m. lit.'Hare-marked,' epithet of the moon;—the 


sky, the heavens:—sasi(dialec.)-rewati, q.v. 
H Rrassisai, s.f. (dialec.)-siso, q.v. 


H wi fafaatasisiyard, sisyand, sisi’and, = H 2 
fafaarers sisiya’ind, fafaater sisiya’ind,[sisy’= sasi, fem. 
of sasd. q.v.t+S. Wfd:], s.f. A fishy smell, a disagreeable 
odour. 

H ash fafaarerasisiya’ind, fanis a sisiya ind, - H ai» 
fafaate sisiyand, sisyand, sisi’and,[sisy’= sasi, fem. of sasd. 
q.v.*S. Wfd:], s.f. A fishy smell, a disagreeable odour. 

H k Fatdetsu-sital, adj.=su-sital, q.v. 

H A Tae Tsusaiyati, gai susayati, aai sasayati 


(corr. fr. the English), s.f. A society. 

H  UfeAaArtsasiyar, (HX. sasyar [prob. S. ?r9ff«*. or «1:], 
s.m. The moon. 

H J SpHTetsussil, adj.- |: su-sil, q.v. 

H uU su-silata, s.f.-su-silatà, q.v. 

S oy HAfadsu-sevit, part. adj. (f. -à), Well-served, much 
attended to. 

S S se AHTHsu-sevak, s.m. A good or faithful servant or 


attendant. 


H a *'*1sasya [S. 9T€3:], s.m. Fruit, produce (of a plant 


or tree); corn, grain, crop, harvest. 
S Nu... NTSTTeTTsa-salaá, s.m. (f. -iand -in), Fellow-student, 


school-fellow. 
S 3 WU dsu-shupt, part. (f. -à), Fast asleep, sound 


asleep. 
S tO ftsu-shupti, s.f. Deep sleep, profound repose; 


entire insensibility, unconsciousness. 

H Sgt afsreatisu-sicchak, s.m.=su-sikshak, q.v. 

H & x faBsisht, 1° s.f. (dialec.)=srishti, q.v.;—2° part. 
adj.-srishta, q.v.;—3' adj.-sreshth, q.v. 

H o RrEsishta, sisht, part. adj.=sishta, q.v. 

H 1 T3 [XTsasura, s.m.-susar, q.v. 

S ast. TATeAsu-sravy4a, adj. Distinctly audible; pleasing to 
the ear. 

S us spfretTsu-siksha, vulg. su-siksha, s.f. Good teaching 
or instruction, good or sound doctrine. 

S Eas. Afsrertisu-sikshak, vulg. su-sikshak, s.m. A good 
learner; a good instructor. 

S «Sax. Wilsa-sarik, vulg. sa-sank, adj. Fearful, timid, 
timorous; doubtful, suspicious; terrifying, alarming, 
dangerous, formidable. 

H t. STarsdTsasankna, vulg. sasankna, v.n. To be 
possessed of fear, to be fearful or timorous. 

S «4. S[STIWsu-Sobh, adj. Well-adorned, beautiful, 
handsome, comely. 

S e sqperifsrasu-sobhit, part. Well-adorned, beautified. 
S ete TAT AAsu-sobhan, adj. & s.m. Well-looking, 
comely, handsome;—handsomeness, comeliness. 

S . 5 x. Wl I*sa-sok, adj. & adv. Sorrowful, sad;— 
sorrowfully, sadly. 

S «5. STSTPfisu-sok, s.m. Tender or auspicious grief; 
sympathy, compassion. 

S ke» TMtAAsu-sital, vulg. su-sital, adj. Very cool, very 
cold, frigid, freezing. 


S Bus su-sitalata, s.f. Great coldness, frigidity. 


S Je 3sfletsu-sil, vulg. su-sil, adj. Well-disposed, of good 


disposition, good-natured, good tempered; kind, affable, 
benevolent; of good manners, polite. 
S u.s. v neramsu-silata, vulg. su-silatá, s.f. Goodness of 


disposition, excellence of temper, good-naturedness, 
natural amiability, kindness; politeness. 

H esspeiTetisu-sili, adj.-su-sil, q.v. 

S x. STHVTsu-shen, s.m. lit.'Having beautiful clusters'; the 


karaundatree, Carissa carondas;—an epithet of Vishnu. 
H «x. firesishya, vulg. sisya, s.m. = sishya, and sis, qq.v. 


P 4s. sitabr, adj.= + sitabr, q.v. 

A c sath, vulg. satah(inf. n. of «4. 'to spread,' &c.), s.f. 
Expanse; platform, terrace, flat roof (of a house) surface; 
(in Geometry) superficies, a plane:—sath-é-mu tawaziyu l- 
azlà', s.f. A parallelogram:—sath-é-muhaddab berüni, s.f. 
Convex surface:—sath-é-mustawi or sath-é-hamwar, s.f. A 
flat or level surface; a plane superficies. 

A ~- sathi, adj. Of or belonging to a surface, superficial; 
flat. 

A $- satr, satar(v.n. of . 'to write; to rule' (a book)), s.f. 
Ruling (lines); delineating; describing;—a line, 
lineament, row, rank, series (pl. sutür):—satar-bandi, s.f. 
Ruling; lines for writing on. 

A je satl, vulg. satal, s.f. (local), A brass kettle; a broad 
shallow basin or pan of brass or copper (having two 
handles); a large can (with one handle). 

P  satwat (for A. 3, inf. n. of . 'to assault,' &c.), 
s.f. Impetuosity; force, violence; power, authority, 
dominion; awfulness, awe, majesty. 

A 5; sutür, s.f. pl. (of satr, q.v.), Lines, rows:—bainu’s- 
sutür, s.f. The space between two lines; interlineation. 

P cot sa‘ddat (for A. ik, inf. n. of 1 'to be prosperous;' 
&c.), s.f. Prosperity, good fortune, happiness, felicity:— 
sa‘adat-mand, adj. Prosperous, fortunate, happy, blessed; 
dutiful, obedient:—sa‘adat-mandi, s.f. Prosperity, felicity; 
dutifulness. 

P un. si'ayat (for A. a, inf. n. of .~'to labour, &c.'), s.f. 
Work exacted of a half-ransomed slave to complete his 
freedom, or his paying the remaining price of 
redemption;—accusing or informing against, accusation, 
calumny, detraction;—the care or management of the 


tenths or tithes raised for alms. 

A ~~ sa'tar, s.f. Origanum, marjoram. 

P. sa'tar, s.f. A woman that loves a woman;—a dildo, 
instrumentum in modum virgee virilis,confectum ex serico vel 
simili materid, quo, ad medium corporis sibi alligato meretrices 
utuntur. 

A sx sa'd (inf. n. of 4. 'to be prosperous,' &c.), s.m. 
Auspiciousness, propitiousness, felicity, prosperity. 

P sa'di, s.m. Name of the celebrated poet and 
moralist of Shiraz, author of the Gulistan. 

P cee sa‘diyat (for A. ix, fr. sa'di, fr. sa'd, q.v.), s.f. 
Auspiciousness, luckiness, felicity. 

A oe sa‘dain, s.m. obl. dual (of sa‘dani, fr. sa‘d, q.v.), s.m. 
The two fortunate planets, Jupiter and Venus (or Venus 
and Mercury). 

PH sai (for A. sa‘yun, inf. n. of .~-'to labour, be 
active,' &c.), s.f. Endeavour, attempt; exertion, effort; 
enterprise, essay; purpose:—sa'i karnd-ki), To endeavour 
(after), to attempt, to strive (after), to use effort or 
exertion, to exert oneself. 

A ss sa‘id (v.n. fr, 4; see sa‘d), adj. Prosperous, 
fortunate, happy, august, auspicious. 

A x sair(v.n. fr. ~ 'to light a fire'), s.f. Fire, hell-fire; 
name of a certain hell, or quarter of hell (destined for 
idolaters). 

Po sifarat (for A. ius, inf. n. of 4 'to 

make peace (between),' &c.), s.f. Making peace 
(between), pacifying, acting as a mediator or messenger 
of peace;—mediation; the office of a mediator or 
messenger of peace; composition, writing (of a book). 

P s sifarish [for siparish, fr. sipardan; rt. Zend spar- S. 
TH TH, s.f. Recommendation, introduction; 


intercession; interest:—sifarish karna(-ki), To recommend, 
to commend (to); to intercede (for):—sifarish-nama, s.m. A 
letter of recommendation or introduction (syn. sifarishi 
Citthior khat). 

P s ussifarishi, adj. & s.m. Recommendatory, of 
recommendation, of introduction;—a person 
recommended or introduced by another:—sifarishi citthi, 
s.f. or sifarishi khat, s.m. Letter of recommendation or of 
introduction. 


A Stu saffak (intens. n. fr. <+- 'to shed,' &c.), s.m. A 
great shedder of blood, a cruel man, a butcher. 

P „su~ saffaki (fr. saffak), s.f. The shedding of blood. 

A Ju- safal (inf. n. of J+ 'to become low,' &c.), s.m. 
Depression, descent, fall; lowness, meanness of rank. 

P Ju sifal = P su. sifala (prob. akin to P. sipar= Zend spara), 
s.m. Earthenware (esp. such as is glazed); a tile; a shard, 
potsherd:—sifala-posh, adj. Covered with tiles, tiled. 

P Ji sifala = P Ju. sifal (prob. akin to P. sipar- Zend spara), 
s.m. Earthenware (esp. such as is glazed); a tile; a shard, 
potsherd:—sifala-posh, adj. Covered with tiles, tiled. 

P Jusifali, adj. Made of earth, earthen; made of 
earthenware. 

P esx sifanat (for A. si, v.n. fr. .. 'to pare and smooth,' 
&c.), s.f. The art, or craft, or occupation of ship-building, 
and of navigation. 

P ca safahat (for A. wun, inf. n. of «i 'to be unwise,' 
&c.), s.f. Foolishness, folly, stupidity, ignorance; 
buffoonery; insolence. 

A cà- saft (inf. n. of x), s.f. Drinking a great deal 
without quenching thirst. 

A <x. sift (P. ziftarabicized), s.m.(?) Soft pitch. 

P ca sift, suft, adj. Thick, close, coarse (as cloth); hard, 
stiff; firm, strong (syn. dabiz). 

P «i. sufta [perf. part. of suftan; rt. Zend Sif= S. ferq], part. 


Pierced, perforated, drilled, bored (as a pearl, &c.). 

A 4x safar (inf. n. fr. i 'to go forth to journey'), s.m. 
Journeying, travelling; journey, travel, voyage; 
campaign:—safar-kharé, s.m. Travelling expenses:—safar- 
karda, part. adj. & s.m. Travelled; experienced;—one who 
has travelled, a traveller:—safar karna, v.n. To go on a 
journey, to travel; (met.) to depart this life, to die:—safar- 
nama, s.m. Account of a journey, travels:—as-safar 
wasilatu’z-zafar, Travel produces advantage:—bahri-safaror 
darya’i-safar, s.m. Sea-voyage, voyage. 

H |. sufrd, s.m.=> 4 sufra, q.v. 

A J} 4 safarjal, s.m.(?) A quince, Pyrus eydonia. 

P s. sufra (for A. si. sufrat, v.n. fr. 4; see safar), s.m. 
(orig.) "The food of the traveller'; the receptacle for 
food; the thing (whatever it be) upon which one eats; a 
round leathern bag for holding food, so formed as to 


serve also for a table when spread out on the ground; a 
tablecloth, napkin;—the anus:—sufra-éin, s.m. Remover 
or spreader of the sufra. 

P «safari, vulg. safri(fr. A. safar), adj. Of or relating to 
travelling or a journey;—s.m.f. A traveller;—s.f. 
Provisions for a journey, travelling provisions:—safrior 
safri-am, s.m. A guava, Pisidium pyriferum(syn. amrüd). 

H 22,4-safarda’i, s.m. corr. of saparda’i, q.v. 

A Si. safk (inf. n. of Sx 'to shed,' &c.), s.m. Shedding, 
pouring out (blood, &c.). 

A je sufl, sifl(v.n. fr. ji~ 'to be low,' &c.), s.m. Meanness 
(of origin); depression, lowness;—refuse;—adj. Inferior, 
mean, &c. (=sifla, q.v.). 

P Suusiflagi (abst. s. fr. next), s.f. Meanness, lowness, 
baseness. 

P 4. sifla, safila(for A. 3. siflat, v.n. fr. ji; see sufl), adj. 
(f. -i) & s.m. Low, mean, ignoble, base, vile, sordid, 
contemptible; avaricious, miserly, stingy; envious;—a low 
or base man, &c.; the common people, the canaille:—sifla- 
parwar, s.m. Protector or patron of the ignoble:—sifla-kho, 
adj. Mean-spirited, of a base or ignoble disposition:—sifla- 
dàn, s.m. A cup or plate to throw scraps, &c. on. 

H s 4 sifla-pan [siftatpan= Prk. “M=S. ca (Vedic t49)], 
s.m.=siflagi, q.v. 

A sufli, adj. Inferior, lower, infernal; mean. 

A 2 s. safüf (v.n. fr. œ- 'to take or eat medicine, &c. ina 
state of powder"), s.m. Medicine taken dry and unmixed, 
a powder (in opposition to an electuary). 

P aż- safed, vulg. safaid, sufed, sufaid|old P. saped; Pehl. 
Spet; Zend spaéta, rt. spit; S. "xd, rt. Para], adj. White; 


clean, blank:—safaid-posh, adj. & s.m. Clothed in white;—a 
man dressed in white; one who can afford good clothing, 
a well-to-do man:—safed tulsi, s.f. White basil:—sufaid 
sumbul, s.m. White oxide of arsenic:—sufaid tuta, s.m. 
White vitriol, zinc:—sufaid karna, v.t. To whiten, to clean; 
to whitewash:—sufaid mitti, s.f. Chalky soil; chalk:—safaid 
honaor safaid par-jána, To become white; to become grey; 
to turn pale:—lahü safaid hona, "The blood to turn white"; 
to grow cold or indifferent. 

H c. safedà, s.m.-«- safeda, q.v. 


P jJ. safedar (safed+ dar, qq.v.), s.m. The white poplar, 


the aspen; and its wood. 

P «uz. safaida, safeda, sufaida(see safed), s.m. Whiting, 
chalk; white lead, ceruse; the whites, fluor albus;— 
sufaidaor sufaida-dam, s.m. Daybreak, dawn. 

P c ssafaidi, safedi, sufaidi| safed, q.v.*Zend aff. i- S. z], s.f. 
Whiteness; whiting, whitewash; white of an egg; 
morning light, dawn; leprosy:—safaidi pherna(-par) or 
safaidi karna-ki), To whitewash. 

A på- safir (v.n. fr. 4. 'to make peace (between), &c.), 
s.m. Messenger, envoy, ambassador; mediator. 

P «4. safina (for A. x. safinat, v.n. fr. „i~ 'to pare and 
smooth,' &c.), s.m. A ship, vessel, boat;—an oblong book, 
a blank book, common place book, note-book. 

H «4 safina (corr. fr. the English), s.m. Subpeena, 


summons (of a law-court). 


A «i» safth (v.n. fr. 4. 'to be ignorant or foolish,' &c.), adj. 


Light-witted, ignorant, stupid, foolish. 

A i saqqà (v.n. fr. |;i-'to give to drink"), s.m. Water- 
carrier; one who gives to drink, a cup-bearer (-sáqi); 
waterer (of plants, &c.);—a pelican (=murg-é-saqqa,—so 
called because it draws water for itself). 

H ü- siqãā (corr. of P. #siqa = A. x: sigat, inf. n. of 35), adj. 
& s.m. Trusty, trustworthy; gentle, courteous;—a trusty 
person or friend; a gentleman. 

H |, saqawa, vulg. saqüba- H : 4. saqawa, vulg. 
saqába(corr. of next, q.v.), s.m. A cold bath, a cistern for 
cold water for washing or bathing, a bath-room. 

H «4 saqawa, vulg. saqüba- H 4 saqawa, vulg. 
sagaba(corr. of next, q.v.), s.m. A cold bath, a cistern for 
cold water for washing or bathing, a bath-room. 

P 4. sigdya, vulg. sagdya(for A. x sigayat, v.n. fr. +-'to 
water,' &c.), s.m. A bath (=saqawa); a drinking-cup; a 
place for drinking water. 

A à~ saqar (v.n. fr. - 'to burn or scorch’), s.m. Hell:— 
saqar-maqar, s.m. Hell-abode. 

A bi- saqat (v.n. fr. Li- 'to fall or drop,' &c.), s.m. What is 
dropped, or thrown away; anything worthless or useless, 
or held in mean estimation; refuse, rubbish; 
merchandise of a perishable quality (either spoilt, or 
spoiling);—an error, blunder, mistake, defect; anything 
disgraceful or shameful; improper or evil speech, 


abusive language, abuse:—sagat hona, v.n. To drop, to die 
(applied to animals); to be dropped (as the young of an 
animal), to miscarry. 

A bi- sagt (v.n. fr. bi~; see saqat), s.m. Sparks struck from 
a steel; fire. 

P hi- usaqti-nama (saqti, fr. A. x. 'dropping'«nama, q.v.), 
s.m. A casualty-list of horses that have died in the 
cavalry. 

A xx» sagf (inf. n. of ai 'to make a roof,' &c.), s.f. Roof, 
ceiling; canopy;—the sky;—a platform. 

P si-sagfi (rel. n. fr. sagf), s.f. Beam, rafter. 

P osu. saqillat, saqilat, sagallat, saqalat, = P Lyx. saqilat,, 
siglat, suglat(cf. A. sijillat, sijlat),s.f. (?) Scarlet cloth. 

P Lyx. saqilat, siglat, suglat(cf. A. sijillat, sijlat), = P >u- 
saqillat, saqilat, saqallat, saqalat,s.f. (?) Scarlet cloth. 

A e suqm, vulg. suqum(inf. n. of x. 'to be or become 
diseased,' &c.), s.m. Disease, disorder, sickness; defect, 
flaw. 

À ix» saqmüniya (prob. through Syriac, fr. Gr. 
Zxaupuovío), s.m. (f. ?) Scammony (dried mucillage from 
the root of Convolvulus scammonea). 

A 554: saqanqür (prob. fr. the Greek), s.m. The skink, 
Lacerta scincus. 

A ex saqim (v.n. fr. +~; see suqm), adj. Diseased, 
disordered, sick, ailing; infirm, weak; unsound, faulty, 
defective. 

H < Wasak, s.m.= < Saka or Sak, q.v. 


H <- Hasak (from saknā, q.v.), s.f. Ability, capacity, 


strength, power, authority. 
H S. asak, s.f. corr. of < shakk, q.v. 


H < asuk [S. WF:], s.m. A parrot (=suggā, q.v.). 
H «S. 3psuk [Prk. 3q455; S. Aes], adj. Light, bright, white; 


—s.m. The light half of a month (from new to full moon). 
H <.. asuk [S. W#:], s.m. The planet Venus;—Friday 


(=stik):—suk-war, s.m. Friday. 
H S.. aFsuk, s.m.=suk, and sii’a, qq.v. 


H S.. qFsuk, s.m. contrac. 1° of sukh;—2° of suk-dev; qq.v. 
H K- @atsaka [sak, g.v.+Prk. IAS. H+], s.m. Might, 


power, main. 


H &.. faratsika, s.f. 1°=siksha;—2°=sikha qq.v. 

H &. fearentsikka, RIFT sikā, s.m.=<- sikka, q.v. 

HS. apisukka, TAT suka [Prk. THA; S. WOH+F], adj. 
(dialec.), Dry, &c. (=stikhd, q.v.). 

A X. sukat (inf. n. of s. 'to be or become silent’), s.f. 
Silence;—adj. Silent; silenced. 

H j&. *ehTzsakar, s.m.-sa-kal, q.v. 

H j&. TT sakür [S. *dTT«:], s.m. Acceptance (of a 
hundior bill), endorsement (of a bill) noting acceptance. 
H j&.. Rreimsikar, s.m. corr. of shikar, q.v. 

His Wate sakara, s.m. - H iS. 8 TTS sakàrà i, s.£.[S. 
TRAT: and ZAT], Charge for accepting and cashing (a 
bill of exchange). 

H a- Watetesakara’y, sf. = H <- WFT sakārā, s.m.[S. 
TRAT: and ZAT], Charge for accepting and cashing (a 
bill of exchange). 

S o THT sakaran, adj. Having some cause, originating 
from a cause. 

Hu WaTeatsakarna (fr. sakar), v.t. To accept, or 
endorse as accepted (a bill):—sakarne-wala, s.m. Accepter, 
or endorser (of a bill):—sakare-piche becndor bedi karnd, To 
negotiate (a bill) after acceptance. 

H ssa sakari, s.f.=sakalior sa-kal:—adv.=sakale; qq.v. 
H a T8 TS sakáre, adv.=sakale, q.v. 

A SS sakkāk (v.n. fr. 31. 'to make firm'; 'to clamp,' &c.), 
s.m. (orig.) 'A stamper of money'; a maker of knives, a 
cutler. 

P S. sakkaki (fr. sakkak), s.f. The business or craft of a 
cutler. 

S J&.. o Tetsa-kal, and H. *[9T«t su-kal, s.m. Early 
morning, the dawn;—adj. & adv. Seasonable;— 
seasonably; betimes, early in the morning, at dawn, 
tomorrow. 

S JKS 3[*hTeTsu-kàl, s.m. Good or auspicious time; goodness 
of seasons; good season, time of plenty, plenty, 
abundance, cheapness. 

H us. sTeTeraTsakalna, v.t.-sakárna, q.v. 


H is aprettsakali [S. WATA], s.f. Early morning, 


dawn (=sakal);—adv. Early in the morning (-sakale). 
H Ji. su-kali [S. [^m:], s.m. name of a class 
of Pitrisor demigods (the manes of the $udras). 


S JS. AaATetsa-kale (S. loc. sing. of THT), adv. Betimes, 


early in the morning, at dawn. 
S eS. TATAsa-kam, adj. & s.m. (f. -à), Contemed satisfied, 


gratified, happy; full of love, loving; in love; sensual, 
lascivious;—done with a desire of future reward or 
fruition;—one who has attained his desire, a contented 
person; a lover, &c. 

H -\&. THTAsa-kam [S. A+H4], adj. Engaged, occupied, 
busy. 

A oK sukkān (v.n. fr. -< 'to be or become still,' &c.), s.m. 
A rudder, helm (of a ship or boat):—sukkan-gir, s.m. 
Helmsman. 

A oS. sukkan, s.m. pl. (of sakin, q.v.), Inhabitants, 
dwellers. 

H ws. AaTATsakana [prob. fr. S. Tk, rt. Ta], v.n. To be 
sorrowful; to grieve, mourn, repine; to be wearied or 
languid. 

P (2 sukkani (rel. n. fr. A. sukkān, q.v.), s.m. Helmsman, 
steersman; quartermaster (of a ship). 

A c5 sikbinaj (P. «s~ sikbīna; Gr. oayannvov), s.m. 
Sagapenum, a kind of gum-resin. 

H «S. *hdsakat, adj. corr. of -< sakht, q.v. 

H <<. WHA sakat [S. WT: ], s.f. Power, strength, ability, 
&c. (see sakti):—sakat-dàr, and sakat-man, adj. Strong, 
powerful. 

H S. *rtdsakt, adj.-— 5 sakt, q.v. 

H «S. XT8dsukt, s.m. corr. of sükt, q.v. 

S &.. Rresasiktà, s.f. Sand, gravel, grit; gravel or stone 


(in the bladder). 

S »u s. Wer mettsaktu-phala, s.f. lit.'Having fruit 
resembling meal' (saktu, vulg. sattü); the tree Mimosa 
suma. 

H «& sikattar = H « <~sikattri (corr. fr. the English), s.m. 
Secretary. 

H « &sikattri = H_«- sikattar (corr. fr. the English), s.m. 


Secretary. 
S . &.. *tqosaktuk, s.m. A species of poison. 


P «< sakta (for A. xs. saktat, v.n. fr. s. 'to be or become 
silent"), s.m. Apoplexy; a trance, swoon; stupefaction;—a 


pause, division, vacancy, hiatus. 
S 44s. Rrmrsiktha, s.m. Boiled rice; a lump of boiled rice; 


—bees-wax;—indigo (see sith). 
S e ssrsakthi, s.m. The thigh; a bone;—pole or shafts 


of a cart; frame of a cart. 


H SW Ísasakti, «dt sakti, s.f.-sakti, and sakat, qq.v. 
S s sasakti (rt. We»), s.f. Attachment, contact, 


union, junction, cohesion; addiction (to); devotion (to). 
H ec. *8esakat [S. 98], s.m. A cart (cf. chakra). 


H es. eesakat [S. 898], s.m. A strait, difficulty, 


pressing distress;—a Hindi festival, the festival of the 
birthday of Gane$:—sakat-cauth, s.f. The festival of the 
birthday of Ganes. 

S è<- Ahesakat, adj. Bad, vile;—s.m. The small tree 


Trophis aspera. 
H ws. femetsikta [prob. S. THA:; or WHT], s.m. Piece of 


an earthen vessel, a shard, potsherd. 
H uL. 3pneTsuktà [prob. S. STe«c«9:; cf. sukka], adj. (f. - 


i), Dry, dried up, lean, thin, emaciated. 
H 5 3piéTsukti [the preceding, with z*T for F:], s.f. 


Dried fish;—a withered old woman. 
H gs WHAsakuc (fr. sakucna, q.v.), s.f. Shrivelling up, 


contraction, compression; shrinking, shyness, coyness, 
bashfulness, shame; fear, dread, awe 


H <L *T3dTsakuca [S. s **h:, or perf. part. of 


sakuéna], part. adj. (f. -i), Contracted, narrowed, 
compressed, tightened, tight;—shrivelled up, shrunk; 
closed, bound; abashed, ashamed; intimidated, awe- 
stricken (-sakucaya). 

H ty. Apatatsakucana, THAT sukucana, THAT 
sukcana (caus. of sakucna), v.t. To cause to shrink; to 
compress, to tighten; to abash; to frighten intimidate, 
overawe;—v.n.-sakuénà, q.v. 

H 2S. Apa tsakucani, adj.=sakucaya—s.f. =sakuca’ior 


sakuć. 

H s mpaTssakuca i [saku&(nà) * á'i- Prk. vsreasrzsm-s. 
(aaa +T], s.f. Shrinking; bashfulness; 
apprehensiveness; &c. (see sakuc). 

H ues. AHaATATsakucaya (perf. part. of sakucana), part. adj. 
(f. sakuca’i) = sakućā, q.v. 


H tS. THAT sakucnd, THAT sukucna [sakuc*= S. 
apa(fa), rt. SO 831], v.n. To shrink, contract, become 


narrow or tight; to shrink (from), be afraid (of), be 
apprehensive (of), to fear; to hesitate; to be abashed, be 
shy, or bashful. 

H jak spnaasukdev, s.m.- sS s Suk-dev, q.v. 

H S. aentsakkar [S. THU; Pers. S» shakar], s.f. Sugar. 
H S. W#sakr, s.m.=<+ Sakr, q.v. 

S S. FHXrtsu-kar, adj. & sm. Doing good, beneficent, 
benevolent;—easy, practicable, feasible;—doing good, 
well-doing, beneficence, charity, benevolence. 

H S. UwHsukr, TH sukar, THE sukkar [Prk. Afr S. TA], 
s.m.=suk, and Sukr, q.v.:—sukr-war, or sukkar-war, s.m. 
Friday (=sukr-var). 

A K sukr (inf. n. of <- 'to be or become intoxicated'), 
s.m. Intoxication, inebriation;—any intoxicating drink, 
wine. 

A <- sukkar (P. shakararabicized), s.m. Sugar (cf. sakkar). 
HS. aextsakra [prob. S. The+#:], adj. & s.m. Bad, 
impure, polluted (food);—impure food (cf. S. sakatanna); 
unfried food (regarded as not proper to be eaten outside 
of the rasot, q.v.). 

H 1s. waectsakra [prob.=sakra, q.v.; or S. &$e«9:; Prk. 
sues or AHTA], adj. (f. -i), Contracted, narrow, strait, 


not roomy, small, tight. 

His. ftactsikra, s.m. corr. of «s shikra, q.v. 

S |. Xp Tsu-kara, s.f. A tractable cow;—the month of 

May. 

A =. sakarat, sakrat(pl. of sakrat, v.n. fr. S; see sukr), 
s.f. Fainting, insensibility, agony (of death):—sakarat-é- 
maut, s.f. Insensibility attendant upon death, pangs or 
agony of death. 


H ui. FeeTATsakrand [sakra, 'narrow,' q.v.+d= dw= Prk. 


dwe= S. dpi, caus. augment], v.t. To contract, to straiten, 
to deprive of necessary room (cf. sakrand). 
H iK WaeeTaATsakrand (caus. of sakarnd), q.v.), v.t. To 


cause (one) to accept (a bill), to have or get (a bill) 
accepted. 
H aiL HATA, or THU sakrant, s.f£.=sankrantor sankranti, 


q.v. 
H iS UAT, or AHA sakranti, adj. & s.f. See 
sankranti. 

H iu IammTssakrá i [sakrá, q.v.«d'i- Prk. ST23IT-S. AT + SAT], 
s.f. Contractedness, narrowness, straitenedness, want of 
room, smallness. 

H i IsmmTSsakrá i [sakra(na)«à i- Prk. vsreasrzsm-s. 
(z)qem«arz 3], s.f. Fee charge for acceptance of a bill of 
exchange (=sakara, q.v.). 

SS THUTsu-kripa, s.f. Pitifulness, tenderness, 
compassion:—su-kripa-nidhan, s.m. lit.'The receptacle or 
abode of compassion,' an epithet of the Deity. 

SoS. AHAsa-krit, adv. Once; at once, together; together 


with, with; always, ever. 

SoS. AHAsu-krit, and H. THT su-karit, part. adj. (f. -à), 
Well done, well performed; easily accomplished; treated 
with kindness, befriended, assisted;—virtuous, pious; 
fortunate, auspicious;—s.m. (for S. su-kritam), Good or 
virtuous act, kindness, friendliness; bounty;—virtue, 
moral merit; fortune, auspiciousness:—su-karit karnd, To 
perform a good or virtuous action, to do good, &c. 

S a ATadtsu-kriti, adj. & s.m. Acting well or kindly, 


benevolent, benign; virtuous, pious, good, meritorious; 
fortunate, auspicious. 

H 2s S. wpsehstsu-karkas (S. *[*3591), adj. Very hard; very 
unfeeling or cruel. 

S e S. 3prsu-karm, s.m.-su-kriyà, q.v. 

H u &.. pH su-karmá (S. su-karmas, m. pl. of su-karma), 


s.m. Name of a class of deities. 
S SS. FHAasa-karmak, adj. (in Gram.), Having an 


object, transitive. 


S 4 SPAtsu-karmi, adj. Well-doing, &c. (=su-kar, q.v.). 
S os. THEM sa-karun, adj. Having pity, commiserating, 
pitiful, tender, compassionate. 

Hos. fraeatsikarna, Rr sikurnà, v.n.-sikurna, q.v. 
S a, &. 3hTiTsa-krodh, adj. Angry, wrathful, enraged. 


P <- sukra, s.m. An earthen cup or bowl. 


H c &-RrnzIsikri, s.f.-sikli, q.v. 
S us. STPiITsu-kriyà, s.f. Good action, good work, moral 


or religious observance, meritorious deed, merit. 

H 3S. assakar, adj.=sakal, q.v. 

H jp. FHstsakra, THST sukra, FrHST sikura [perf. part. of 
sakarnd, &c.; Prk, THEA; S. THAES+H:], part. adj. (f. -1), 
Drawn together, contracted, compressed, braced up, 
tightened, tight; circumscribed; acute (angle); gathered 
up; shrunk, shrivelled, wrinkled, withered. 

H usp. THSTAsakrand, TSA sukrand (caus. of sakarna, 
&c.), v.t. To draw together, to contract, to brace, to 
tighten, &c. (see sukayna);—v.n.=sukarna. 

H o-< GaHsTasukra’o [sukar(na)+a’o= Prk. THeF=S, ST], 
s.m. Contracting, contraction; shrinking, shrivelling, 
wrinkling. 

H tls S. *e«TaTsakar-dadà (prob. sakal«dada, qq.v.), s.m. 
Great-grandfather, or great-great-grandfather (on the 
father's side). 

H a5 Rrgeesikuran (i.q. sikurnà), s.f. Shrivelling; 
wrinkling; a wrinkle; gather, pucker. 

H yp. AHSATsakarna, THEA sukarna, FBSA sikurna, 


Rises sikarnà [sakar', &c.=Prk. #g(2), fr. THE=S. 
WEGE p.p.p. of rt. TA+HT], v.n. To draw together, draw 


in or up, to become contracted, to contract, to become 
tightened or tight; to dwindle; to shrink, shrivel, to curl 
up, to wrinkle; to be gathered together, be collected, to 
gather, collect; to be swept up or together:—sikur-jana, or 
sikar-janà, &c. v.n. Intens. of and-sikurna. 

H cus < *TedrdTsakar-nanà (prob. sakal- nànà), s.m. 
Great-grandfather, or great-great-grandfather (on the 


mother's side). 
Hus. fettsiksha, s.f.-uss sikshd, q.v. 


H «sss. Rrermsikshak, s.m. = «s sikshak, q.v. 
S JS- *T«hetsakal, adj. All, entire, the whole, every, each 


and all:—sakal-ur-basi, s.m. lit.'Dwelling in all hearts'; an 
epithet of Vishnu. 

S <- AHetsa-kul, adj. & s.m. Having a family; belonging 
to a noble family, of good lineage or stock; belonging to 
the same family;—a family man;—a kinsman;—a kind of 
fish (cf. saur). 

H JJ. Rrssesikal, (dialec.) Ta sakkal, s.f. A chain 
(=sankal, q.v.). 

H J&- Rraveisikal, Frfzet sikil, s.m. corr. of Je saiqal, q.v..— 
sikal-garor sikil-gar- saiqal-gar, q.v.s.v. saiqal. 

H < qssukl, THe sukal, adj. & s.m. = suk, and sukla, q.v. 
S JX. THeAtsu-kul, adj. & s.m. Of good family, well-born;—a 


good or virtuous family;—name of a caste of Brahmans. 
H L afpeatetsakiland (caus. of sakilna), v.t. To bring 


together, to collect, &c.;—to push away. 
Hw. faparttsikland (colloq.), v.t. corr. of sikh-lánà, q.v. 


H ss agresuklai, s.f. Brightness, whiteness, fairness 


(=suklata, q.v.). 

H us. afeetatsakilna [prob. fr. S. TebM, rt. 3 with 4], 
v.n. To gather, collect, accumulate, to convene; to purse; 
to shrink, &c. (=sikurnd). 

H <..ferpettsikli [S. Tea; cf. sikaland sankal], s.f. The 
staple of a lock. 

H J&-Rraeilsikli, s.£. corr. of 1 saigal, q.v.:—sikli-garor 
sikli-garh, corr. of saigal-gar. 

H S&S- Waimisukli-karm [prob. S. speres], adj. & 
s.m. Making white, whitening;—soap. 

S «i. AHpeasa-kulya, s.m. One of the same family and 
name (=sa-gotra); a distant relation; a kinsman. 

S U.S. THATLsu-kumar, adj. (f. -dor -i) & s.m. Beautifully 
young or youthful; very soft or tender; smooth; delicate; 
elegant;—a beautiful youth. 

S vs. THATLATsu-kumarata, s.f. Softness, tenderness, 
smoothness, delicateness; youthfulness; elegance. 

A S. sakan, vulg. sakin(v.n. fr. << 'to stop, stay,' &c.), 


s.m. A dwelling, residence (syn. maskan). 


A .S sakn (quasi-pl. of sakin, q.v.), s.m. Inhabitants, 
people, inmates (of a house), family. 

H SS aWpAsakun [S. WHA: ], s.m. An omen (=sagun, 
shugün). 

H tS. @#ATsakna [sak’= Prk. FH(Z)=S. WEI(A), pass. (used 
actively) of rt. 3T], v.n. To be able, can (commonly 


annexed to the base of a verb, or to an inflected 
infinitive, to form potentials; e.g. kha-sakna, 'to be able to 
eat'; jane-sakna, 'to be able to go'). 

H ws. fatratsikna (fr. the trans. senknd, q.v.), v.n. To be 
warmed or heated; to be fomented; to be toasted or 
parched. 

Hs. faratsiknd (dialec. & collog.), v.t.=sikhnd, q.v. 


Hts. FHATsukna, v.n. (dialec.)-sükhna, q.v. 


A AS sakanāt, s.f. pl. (of saknat), Rests, pauses, &c. 

A £- saknat (v.n. fr. < 'to be still,' &c.), s.f. A rest, 
pause (esp. in reading the Qor'an); the quiescence of a 
letter, or its being void of a vowel. 

S S< Wh Uehsa-kantak, adj. Having thorns, thorny, 


prickly; troublesome, perilous;—s.m. The aquatic plant 
Vallisneria. 

S iy THVSsu-kanth, adj. Handsome-necked, &c. (=su- 
griv, q.v.). 

P S sikanjabin (sirka, q.v.«anjabin, the A. form of 
angabin, q.v.), s.f. Oxymel; vinegar, lime-juice, or other 
acid, mixed with sugar or honey. 

S 4<- Theaskand, s.m. A name of Karttikeya, god of war; 


a king, prince; a learned man; the body (cf. skandh); bank 
of a river. 

P aS sikandar, prop. n. Alexander the Great (=iskandar). 
P «S sikandari, adj. Of or relating to Alexander;—s.f. 
The dominion or power of Alexander. 

P «S sikandari, s.f. Falling on the head, stumbling; 
stumble, trip (the word is apparently used only in the 
Dakkhini):—sikandari khana, To stumble, to trip. 

P 4,4. sikandariya, prop. n. The city of Alexandria. 

S «tS. CheTskandh, s.m. The shoulder (-kandha); the 


body; stem or trunk (of a tree); a large branch or bough; 
branch or department (of human knowledge); section, 


chapter, division, or part (of a book); division (of an 
army); a form of military array; a body (of men), troop, 
multitude; war, battle; the five objects of sense; a king; 
prince; a sage, wise or learned man, seer, teacher; a 
road, path, way; an engagement, agreement; a heron. 
P «S... sakna, s.m.-xs.. saknat, q.v. 

P «< sakana (for A. xs... sakanat, pl. of sakin), s.m. pl. 
Inhabitants, residents. 

P .S-sakani (rel. n. fr. A. sakan, q.v.), adj. Habitable. 

H S<.apeatsakuni [S. WHA+EH: (S1+*:)], sm. One who 
understands omens. 

H <-aatasakuni, THAT sakuni [S. WEFT], s.m. A bird. 
H faattsikni, ff sikni [prob. Ss. farerarot+ sar], s.f. 
Mucus of the nose. 

S \S. FHATsu-kanya, s.f. A beautiful girl; a good 
daughter;—name of a princess (daughter of Saryati, and 
wife of the Rishi Cyavana). 

H J< qHattsukwar [S. THAT: ], adj. Soft, tender; 
delicate, feeble. 

H J< qHattsuk-war [S. TH+aTe:], s.m. Friday (see s.v. 
suk). 

S c<- FHM sa-kop, adj. Full of anger, enraged, angry, 
displeased. 

Ao.» suküt (inf. n. of -< 'to be silent’), s.f. Silence, 
quietness, peace. 

Avs. sakit, adj. Silent, quiet. 

Hes awHTAsakoé, (dialec.) THT sakocu [S. *TS6T9:, rt. 
#4 with 44], s.m. Regard, respect, esteem, &c. (see 
sankoc). 

H ta &.. rep atTsakocnà, v.t.-sankocnà, q.v. 

H s. feretesikor, s.f.=3,<- sikor, q.v. 

H u<- wreITsakorá (P. suküra; cf. sukra), s.m. A small 
earthen cup. 

Ht, frateatsikorna, v.t. & n.=sikornd, q.v. 

H »),<. sakora, s.m.=sakord, q.v. 


H csa sakori, s.f. dim. of sakora, q.v. 
H s. RreTesikor (v.n. of next, q.v.), s.f. Drawing 
together, tightening, bracing up, &c. 


H o<- Alg ATsakornā, R84 sikornà (caus. of sakarnáor 


sikurnà, q.v.), v.t. To draw together, to contract, 
compress, to draw up or in, to brace up, to tighten; to 
crumple up, &c.;—v.n.=sikurnd, q.v. 

A os. sukan (inf. n. of S... 'to be still,' &c.), s.m. Quiet, 
quietude, tranquillity, rest, peace; cessation; a mute. 

P œ, sukinat (for A. #<, fr. sukün, q.v.), s.f. Dwelling, 
residence, habitation;—rest, tranquillity, contentment 
(=sukiin). 

H o ahlesa-koh [S. THTA:], adj. Enraged, wrathful, 
angry. 

S 6 <Aafasu-kavi, s.m. A good or excellent poet. 

P <- sikka (for A. sikkat, v.n. 2... 'to clamp,' &c.), s.m. A 
stamp, seal, signet; a coining-die; type, printing-letter;— 
an impression on money; stamped coin, a rupee; sterling 
or current coin; name of a weight (equal, in Bengal, to 7 
dwt. and 115511 grains);—adj. Stamped, sterling, 
current:—sikka-é-asli, Sterling coin:—sikka bithana(apna), 
'To introduce (one's) coin,' &c., to establish (one's) rule 
or authority, &c.:—sikka banana, To coin money:—sikka 
parne-ka ghar, s.m. A mint (syn. taksal):—sikka-é-ja'li, s.m. 
Counterfeit coin:—sikka-é-céhra-é-shahi, s.m. The English 
rupee:—sikka-é-hali, s.m. New coin, coin recently 
stamped:—sikka-zan, s.f. Coiner:—sikka-zani, s.f. Coining:— 
sikka-sanad, s.f. A paper or document stamped with the 
royal seal; a grant from the crown under sign-manual or 
bearing the ruler's seal:—sikka-é-qadim, s.m. Old or 
ancient coin:—sikka-é-qalb, s.m. Counterfeit coin:—sikka 
marna, To stamp coin, to coin. 

S 4S. Wasakh, s.m. Friend, dear friend (=sakhi);—the tree 


Mimosa catechu:—sakh-yukt, s.m. The friend referred to, 
the aforesaid friend. 

H 4S. ferasikh [S. fare7:], s.m. Disciple, pupil, scholar, 
apprentice; a follower of Gurti Nanak, a Sikh; the people 
who inhabit the Panjab. 

H 4X. ferasikh, s.f. corr. of 4X» sikha, q.v. 

S «4S. Fasukh, s.m. Happiness, pleasure, delight, joy, 
gratification; comfort, solace, ease, tranquillity; 
prosperity, easy circumstances, contentment; rest, 
relief, alleviation; easiness;—heaven, paradise;—water;— 


adj. Happy, joyful, delighted; delightful, agreeable, sweet; 
easy; virtuous, pious:—sukharth(’kha+ar’), adv. For the 
sake of happiness, or ease, &c.:—sukharthi, adj. & s.m. 
Seeking or wishing for happiness; desirous of ease;—a 
seeker after happiness; one who is desirous of ease:— 
sukh-asan, s.m. An easy chair; a couch; a palanquin:— 
sukhdasvad(*kha+ds’), adj. & s.m. Pleasant-flavoured, 
agreeable, delightful; —pleasant flavour, pleasantness, 
enjoyment:—sukh-alay, s.m. Blissful place, 

abode of happiness, paradise:—sukh-bas, s.m. Abode of 
comfort, ease, or happiness (=sukh-dham):—sukh-bilas, 
s.m. Enjoyment, pleasure, gaiety:—sukh-bildsi, s.m. One 
who devotes himself to enjoyment, a pleasure-seeker:— 
sukh-bhag, Good fortune, happiness, bliss:—sukh-bhagi, 
adj. & s.m. Fortunate, happy, delighted, in the 
enjoyment of ease;—a fortunate person, &c.:—sukh-bhog, 
s.m. The enjoyment of pleasure:—sukh-bhogi, adj. & s.m. 
Enjoying pleasure or happiness, luxurious;—a luxurious 
person, &c.:—sukh-pàl, s.m. A kind of palanquin; an easy 
chair; a couch:—sukh-prapti, s.f. The attainment or 
enjoyment of happiness, or ease, &c.:—sukh-pra-da, 
adj.-sukh-da, q.v.:—sukh-pürvak, vulg. sukh-pürbak, adv. 
With ease or pleasure, without difficulty, easily:—sukh- 
tala, s.m. A piece of leather placed on the sole within a 
shoe to protect the foot from friction:—sukh-éain, s.m. 
Ease, rest, peace, tranquillity; leisure:—sukha-da, vulg. 
sukhad, adj. & s.m. (f. -a), Ease-affording, pleasure-giving, 
comfortable; salubrious; pleasant; comforting, solacing;— 
one who (or that which) confers happiness, or affords 
ease or comfort, &c.; ease-giver, comforter;—an epithet 
of Vishnu:—sukh-da, s.f. A woman who affords happiness; 
—a courtezan of Indra's heaven:—sukh-data, sukh-datri, 
adj. & s.m.-sukh-da, q.v.:—sukh-dàs, s.m. Name of a very 
superior and delicious kind of rice:—sukh-dan, adj.=sukh- 
da, q.v.;—s.m. The act of imparting happiness, or 
comfort, or ease, &c.; beneficence:—sukh-dani, sukh- 
dayak, sukh-da’i, and sukh-dayi, adj. & s.m.=sukha-da, q.v.:— 
sukh-darsan, vulg. sukh-darsan, s.m. The shrub Crinum 
asiaticumor C. zeylanicum(the juice of which is given for 
the ear-ache):—sukh-dukh, s.m. Pleasure and pain:—sukh- 
dhàm, s.m. Abode of happiness or tranquillity, &c.; 
blissful place, paradise:—sukh-dain, adj. Imparting 


happiness, pleasure-yielding;—s.m. Happiness and 
unhappiness, joy and sorrow, prosperity and poverty:— 
sukh-ràs, s.m. Melodious sound; pleasant speech:—sukh- 
rasi, vulg. sukh-rási, s.m. Accumulation of happiness (an 
epithet of the Deity):—sukh-ras, s.m. Butter:—sukh-sadhya, 
adj. Easy to be accomplished, easy of attainment; easy to 
be cured; easy to be managed or subdued:—sukh-sagar, 
s.m. 'Ocean of pleasure’; an epithet of the Bhagavat 
Puran; and of any popular deity (as Ram¢andra, &c.):— 
sukh-sthan, s.m. 'Place of happiness,' an epithet of 
paradise or heaven:—sukh-sandoh, s.m. ‘Accumulation of 
happiness’; an epithet of the Deity:—sukh-se, adv. In 
comfort, comfortably, at ease; leisurely:—sukh-sil, vulg. 
sukh-sil, adj. Of a happy or pleasant disposition:—sukh- 
karak, sukh-kari, sukh-kar, adj. & s.m. Causing happiness or 
pleasure, imparting happiness; generous, benevolent; 
delightsome;—one who imparts happiness or pleasure, a 
generous or benevolent man:—sukh karnd, To take rest or 
repose, to lie down, to sleep:—sukh-lav, s.m. A minute 
portion of happiness, a trace of happiness:—sukh-les, s.m. 
A little pleasure, a small portion of happiness, 
insignificant pleasure:—sukh-may, adj. Consisting of 
happiness, full of joy or pleasure, blissful, joyous:—sukh- 
nidhan, s.m. ‘Abode of bliss,' an epithet of the Supreme 
Being:—sukh-nid, or sukh-nind, s.f. Good or sound sleep, 
refreshing slumber:—sukh-vas, s.m. = sukh-bas, q.v.:— 
sukhopayagi(‘kha+up’), adj. Contributing to or producing 
happiness, pleasure, or ease, &c.:—sukhoday(‘kha+ud’), 
s.m. The occurrence or the realization of happiness or 
pleasure:—sukh-vilas, s.m.-sukh-bilàs, q.v.:—sukheccha( kha 
*ic), s.f. Hope or desire of happiness. 

S 4X. Watsakha (nom. of sakhi), s.m. Friend, associate, 


companion:—sakha-log, s.m. pl. Companions, associates:— 
sakha-vrind, s.m. pl. A number or host of companions. 

H us. firarsikhà, s.f. 1'-sikha;—2'-sikshà; qq.v. 

H us. Rrarsikhá, s.m. (dialec.)-sis, and sishya, q.v. 

H jus. Rrammisikhapan, s.m. Teaching, instruction, 


admonition:—sikhapan karnd-ka?), To teach, to admonish. 
S «8yS. PaTtsukharth, adv. See s.v. sukh. 


H&S. Pattatsukharna (fr. sukh), v.t. To make happy, to 


contribute to the happiness of. 
S oll. PaTeatasukhasvad, adj. & s.m. See s.v. sukh. 


H wes. sparetmsukhala [S. «pa «3m«1:], s.m. Abode of 


happiness or ease, pleasant place, blissful abode (=sukh- 
dham). 

HWS. Garetsukhala [S. Ta+Htt+#:], adj. (f. -i), Easy 
(syn. asan). 

Hw &. Gatatsukhand (caus. of sikhna), v.t. To cause to 


dry or dry up; to cause to wither; to cause to pine away 
or become emaciated; to cause to evaporate; to dry, to 
dry up; to parch; to evaporate; to wither; to emaciate; to 
kill:—sukha-dena, v.t. Intens. of and=sukhana. 


H cS- fratatsikhand (caus. of sikhna), v.t. To teach, 


instruct, inculcate; to advise, prompt, suggest to; to 
admonish, reprove, correct, discipline, chastise:—sikna- 
aena, v.t. intens. of and-sikhana:—sikhane-wala, sikhane- 
hārā, s.m. Teacher, instructor, tutor, admonisher, &c. 


H os. Rraraesikhawat - H 245. firmas sikhawan 
[sikha(na)«awat- Prk. wsredsrz-s. (z)aeu«m«ca], s.f. 


Teaching, instruction, admonition, advice. 
H ojus... Rraradsikhawan - H «445. Rrarae sikhawat 


[sikha(na)«awat- Prk. wsredsrz-s. (z)qeu«m«cd], s.f. 


Teaching, instruction, admonition, advice. 


H vs. fraraatsikha’ond, sikhà' unà, v.t.-sikhànà, q.v. 

H us. Rrarésikha'i, s.f. = H vs. raat sikhaya, s.m. 
[sikha(na)«aà'i- Prk. vsredsrzsm-s. (z)qeme«m- 

ZT |=sikhawat, q.v. 

H wy. Fraratsikhayd, s.m. = H sus. Bras sikha’s, s.f. 
[sikha(na)«a'i- Prk. vsredsrasm-s. (z)qem«m- 

zT ]ssikhawat, q.v. 

H Jus. PAI sukh-pal, s.m. See s.v. sukh. 

S oS. Afaasukhit, part. Pleased, delighted, comforted, 


tranquil, happy (=sukhi). 
S <- wWfanrsakhità, s.f. = S <- AI sakhitva, 


s.m.Friendship, intimacy. 


S 4s. Ufacasakhitva, s.m. = S «s. sfr sakhità, 


s.f.Friendship, intimacy. 


S 4$. 3Tarasukha-da, vulg. sukhad, adj. & s.m. See s.v. 


sukh. 
H o< Pat Asukh-darsan, s.m. See s.v. sukh. 


H «S firasikhar [S. fSrr«x:], s.m. Three or more 


strings tied together to form a support for hanging 
anything on; network of string, netting; the cords of a 
bahangiin which the baskets rest. 

H 4S. feratsikhar, s.m.- 45 sikhar, q.v. 


H (4S T Tsakhrá, s.m.=sakra, q.v. 
H oS- firarasikharan [S. fsrarfzwti], s.m. (?), A kind of 


dish made of coagulated milk (dahi) and sugar. 
H ss PR gs sakkhara' i, s.f. Name of a rágini; a kind of 


tune or music. 
H xS STWrsmsakhas, s.m. corr. of 2 shakhs, q.v. 


Hw. fraaratsikhlana (caus. of stkhna), v.t.=sikhand, q.v. 
H oy. FaeAtsukhlana (caus. of sükhna), v.t.-sukhanà, 


q.v. 
S pS. taeskhalan, s.m. Stumbling, tripping, slipping, 


falling; falling or deviating from the right course; 
blundering. 
H < FaATsukhma, adj.=sukh-may, q.v.s.v. sukh. 


H WS. FaIATtsukhmar, adj. & s.m. (f. -1), corr. of su- 


kumar, q.v. (and cf. sukwar). 
Hus. ft@atsikhna, v.t. (dialec. & collog.)=sikhna, q.v..— 


sikhan-hara, s.m.-sikhne-hara. 

H us. wwrTsukhna, v.n.-sükhna, q.v. 

H 24S. fraaraasikhnawad, s.m. Teaching, instruction. 
H sss. Rraritqsikhanautu, or sikhnautu[prob. S. fsrerr 
e3Td8:], s.m. New learner, novice. 

H us Rrandtsikhni [s. fsreu«z81], s.f. Wife of a Sikh; a 


woman of the Sikh people. 
H t<- urarisukhwana (doub. caus. of sükhna), v.t. To 


cause to be dried, to have or get dried, &c. (see sukhana). 
S 5s SS pilTadsukhoday, s.m. See s.v. sukh. 

S c Wfarsakhi, s.m. (f. -i) - sakhà, q.v. 

S -Aeatsakhi, and H. (dialec.) AF@ sakhi, s.f. A woman's 


friend or companion, a female friend or confidante; a 
handmaid, an abigail;—a class of mendicants who dress 
like women; an individual of that class; an effeminate 
man:—sakhi-jan, s.f. A female friend or confidante:— 
sakhi-daur, s.m. A kind of verse in the beginning of a 
la'oni, q.v. 

H a Rrdtsikhi [sikh, q.v.*S. aff. gm:(ze8:)], adj. Of or 


belonging to the Sikhs, or their religion. 

H as Rrdlsikhi, adj. & s.m.» 4s:sikhi, q.v. 

S se pelsukhi, = H us. «fan sukhiya,adj. Well-pleased, 
glad, happy, tranquil, at ease, comfortable, contented; 
possessing happiness or pleasure; pleasant:—sukhi- 
svabhav, adj. & s.m. Of a happy 

or contented disposition;—a happy or contented 
disposition. 

H «< qfenmsukhiyà, - S qp sukhi;adj. Well-pleased, 
glad, happy, tranquil, at ease, comfortable, contented; 
possessing happiness or pleasure; pleasant:—sukhi- 
svabhàv, adj. & s.m. Of a happy or contented disposition; 
—a happy or contented disposition. 


H us. afeatsakhiya, s.f.=sakhi, q.v. 

S oS Tetdsu-khyat, part. Well spoken of, of good 
report, very renowned, celebrated, famous. 

S oS. Teatfasu-khyati, vulg. su-khyat, s.f. Good report, 
fame, celebrity. 


S usus pror Tsukhecchà, s.f. See s.v. sukh. 
S ene TAAsukhena, vulg. sukhen(S. instr. sing. of sukh), 


adv. With joy or pleasure, joyfully. 
S «gS. Wetsakhya, s.m. Friendship, intimacy; equality. 


H oS. ahdsaket (fr. saketna), adj. Narrow, strait, tight, 


small;—s.f. Straits, difficulty, distress, want:—saket karnà, 
v.t. To confine, to narrow, &c. (-saketna). 
H uw. AmAATsaketna (see sakerna, sakelnà), v.t. To draw 


together, to narrow, confine, to brace up, tighten. 


H 2s. tsaketi, s.f.=saket, q.v. 
S 2. Ptsu-kirtti, s.f£. Good report, good character; 


celebration;—an epithet of a certain hymn. 


H t<- AA Tsakerna, KEEGI sukernā, v.n. & t.=sakelnā, q.v. 


H 5, jr hgsaker, *(5 suker (see sakernà), s.f. A drawing 


together, contraction, shrinking, &c. (=sikor). 


H uy S. FHSATsakernd, {HSA sukerna [saker’= S. TAS, 
p.p.p. of T4+PU], v.n.=sukarndor sikurna, q.v.;— 


v.t.=sakorndor sikornd, q.v. 
H *,s.. "3t Tsakelá, s.m. A kind of iron;—an iron 


instrument or weapon; a sword. 
H ws. Fhetatsakelnd, v.n. & t.=sakernd, q.v. 


P Á sag [Zend spa; S. >A], s.m. A dog:—sag-ban, s.m. 


Dog-keeper:—sag-baca, s.m. Pup, whelp:—sag-davior dau’, 
s.f. Running about fruitlessly:—sag-zàáda, s.m. Son of a 
bitch:—sag-sar, adj. & s.m. Dog-headed; dog-like;—name 
of a country where the inhabitants have heads like dogs 
and bodies like those of men; a man of that country;—a 
miser:—a worldly person:—sag-lagi, s.f. Flattery, servility, 
fawning, sycophancy. 

S Á- AWsu-ga, vulg. sug, adj. Going well or gracefully; 
graceful, elegant;—well rid of;—easy of access, easily 
passed;—easily understood, plain, intelligible;—s.m. 
Feces, ordure. 

H & AMsaga, AAT sagga [Prk. ATSMAT; S. TAH], adj. & 
s.m. (f. -i), Own, full, related, born of the same parents; 
akin, kin;—a blood relation, relative, kin:—saga bha’i, s.m. 
Own brother:—saga-sodra(sodra= S. saha+udaras), s.m. Own 
brother; kinsman, relation;—adj. Co-uterine; of the same 
family:—sage-sambandhi, s.m. Relations. 

H & FAMsugga, GAT suga [S. Wr+h:], s.m. (f. -i), A parrot. 
H on Xsagāre, adv.=sakareor sakdle, q.v. 

P J&. sigal, s.m. (?), Thought, suspicion; enmity, hatred; 
calumny; word, speech, saying:—bad-sigal, adj. Of evil 
thoughts, malevolent. 

H t @ATATsugana [prob. fr. S. <1], v.t. To appropriate, 
to fix on, to apply to. 

H oS WMTadsagawat = H 2S-AITs saga’ [saga, q.v. + 
awat= Prk, AaAT=S. F+ATA;—and ai= Prk. AZA=S. AT 
+241], s.f. Relationship by the same parents, 
consanguinity, family relation, kin;—betrothing, 
betrothal (syn. mangni);—second marriage (of a woman 
of low tribe):—saga’i karnd-ki), To contract a marriage, to 


betroth, affiance. 

H E mITésagá i 7 H 2S. ATAT sagáwat [sagá, q.v. * 
awat- Prk. sTaxT-S, *«aTxT;—and à'i- Prk. sresT-S. dT 
+341], s.f. Relationship by the same parents, 


consanguinity, family relation, kin;—betrothing, 
betrothal (syn. mangni);—second marriage (of a woman 
of low tribe):—saga’i karnd-ki), To contract a marriage, to 
betroth, affiance. 

H & S. @TWATsag-bhatta (sag+bharta, qq.v.), s.m. A hash of 


vegetables. 
S .&.. 3 T*dsu-gupt, part. adj. Well hidden or concealed, 


well kept secret, very secret;—adv. Very secretly, privily. 
S <A ftsu-gupti, s.f. Secrecy, closeness, good 


protection. 
H te S& Wqedtsag-pahta, s.m. Sagor greens dressed 


with pulse. 
S -&, sTdsu-gat, s.m. A Buddh; a Bauddh deified 


preceptor. 
S ,£3pTÉqsu-gati, s.f. Good gait; good or happy state or 


condition. 

H 2. Wésagat (dialec.), 1° adj.-sagráor sakal;—2" 
s.f.=sagar. 

S &. W1Xsa-gar, adj. Having poison, poisonous;—s.m. 


Name of a king of the solar race, sovereign of Ayodhya 
(the modern Oude). 
H &. @Xsagar [Prk. We; S. AHA], adj.=next, q.v. 


H 1S. wretsagra (dialec.) FAT sigra [Prk. ATA; S. THAT 
+%], adj. (f. -i), All, entire, the whole, every, one and all, 


each and all. 
S 4S. MTHsa-garbh, adj. (f. -à), Pregnant;— having the 


same womb';—s.m. A brother by the same father and 
mother, a brother of whole blood. 
S se £.. sRTVZIsa-garbhya, s.m.=sa-garbh, q.v. 


S ,£. TÀsa-garv, adj. Proud, haughty; joyful, elated. 

H ,&. Rrmisigrau, adj. (Braj),=sagra, q.v. 

H c £m Tsagri, s.f.-sagri, q.v. 

H I pmsugrat, s.f. Name of a raginior musical mode, 


sung in the forenoon. 
S «E. qf Tasu-griv, adj. & s.m. (f. -à), Having a beautiful 


neck, handsome-necked;—a swan; a goose; a hero;—a 
sort of weapon;—name of a monkey-king (who, with his 
army of monkeys headed by Hanuman, assisted 
Raméandra in conquering Ravan and recovering Sita); 
name of one of the four horses of Krishn; name of Siva; 
and of Indra; name of a particular mountain; name of a 
particular Naga or serpent of Patala. 

H 5 @Ssagar, ATS saggar [Prk. WTE; S. WF], s.m. 
Cart (syn. chakra). 

H x &. sTT2sugar, adj. (dialec. & colloq.), corr. of su-ghar, 


q.v. 
H ,5- S38 Tsagari, sagri[Prk. RITSSIr; S. T8281], s.f. A 
small cart. 

P L.S. sag-sár, adj. & s.m. See s.v. sag. 

H K- Masagal, 1° s.f. corr. of shakl, q.v.;—2° s.m. corr. of 


shagl, q.v. 

H K- Masagal, = H 3- WTA saglā,adj. (dialec.)=sagar, 
and sagrā, qq.V. 

H K. WTeATsagla, = H K- WTA sagal,adj. (dialec.)=sagar, 
and sagrd, qq.v. 

S oc agrhtsa-glani, adv. Languidly, weakly; 
irreverently, reproachfully, censoriously, slanderously. 
H J£. Rirrefisigli, s.f. corr. of | saigal, q.v.:—sigli-gar, 
s.m.-saiqal-gar. 

S . SA. 3HTHsu-gam, adj. (f. -à), Easy to be traversed or 
travelled over, easy of access or approach, accessible, 
attainable; easy, practicable; plain, intelligible;—going 
well. 

S .£.. prirasu-gamit, adj. Easily reached, accessible, 


easily attainable. 

Su. FTAA su-gamata, s.f.=S =<. TTA su-gamatva, 
s.m.Accessibleness, attainableness; easiness, ease, 
practicableness; plainness, intelligibleness;—easy flow, 
euphony. 

S S. s THedsu-gamatva, s.m. = S$ uX. FTAA su-gamata, 
s.f.Accessibleness, attainableness; easiness, ease, 
practicableness; plainness, intelligibleness;—easy flow, 


euphony. 

S 4. S.. 3HTUIsu-gamya, adj. - su-gam, q.v.;—s.m.=sugamata, 
q.v. 

S .&.. *TTsa-gan, s.m. (in Pros.), An anapest. 

H ;&.. *nTHsagun, (old H.) HA sugun, 47 sugan [Prk. 
ATT; S. WHaA:], s.m. Omen, augury (cf. shugiin). 

S <<. Wsa-gun, adj. Having properties or qualities, &c.; 
possessing good qualities or attributes; virtuous, good:— 
sa-gun-rip, adj. Possessed of a form that has qualities. 

H «Á spTessu-gand, adj.-su-gandh, q.v. 

S a. WTasa-gandh, adj. Having a smell or scent, 


odoriferous, fragrant, sweet-smelling (=su-gandh). 
S£. sTedsu-gandh, adj. & s.m. Sweet-smelling, 


odoriferous, fragrant, spicy, aromatic;—good or pleasant 
smell, sweet odour, scent, perfume, fragrance, aroma, 
spiciness:—sugandh-avisht, adj. Possessing sweet odour:— 
sugandh-patr, s.m. Any vessel containing sweet odours; a 
scent-bottle:—sugandh-ra’e, s.m. A kind of flower:— 
sugandh-saná, adj. (f. -i), Impregnated with perfume. 

? €. sprferasugandhit, part. adj. Perfumed, rendered 
fragrant; sweet-smelling, fragrant (=su-gandh). 

S vx... AfeTatsu-gandhita, s.f. Fragrance, perfume, 


agreeable scent (produced by the trituration of 
perfumes). 

S Sart asu-gandhi, adj. & s.f.-su-gandh, q.v. 

H E mqiitdisagunauti, *nTdTdT sagnauti [Prk. «rporafsrsr; 
S. agag], s.f. Auspicious sign, good omen. 

H S sm[rflsa-guni, adj.=sa-gun, q.v. 

HS. qafatsuguniya [Prk. «rfersit; s. WHA+TH:], adj. Of 
good omen, lucky 

H 1. aaTsugwa [S. W+h: (with winserted)], (rustic) A 
parrot (=sugga). 

H cK faatasigauta [S. WST+TFTH:], s.m. Hide, skin 
(with the horns attached). 

S 5. WI IAsa-gotra, = H |; WIA sa-gotra,adj. & s.m. (f. 
-àor -i), Of the same family, of one kin, related;—one of 


the same family name and of common origin, a 
kinsman; distant relation, one connected by funeral 


oblations of food and water. 

H t; .. *RITATsa-gotrá, - S ; S. *WIET sa-gotra,adj. & s.m. (f. 
-àor -i), Of the same family, of one kin, related;—one of 
the same family name and of common origin, a 
kinsman; distant relation, one connected by funeral 
oblations of food and water. 

H cK- PRfTsa-gotri [S. t43TTP28:: ], adj.-sa-gotra, q.v. 

H 2S mitdTsagauti, *WIdY sagoti, TSA saga uti [sagd, 
q.v.*auti- Prk. af«ra-s. 3T««z*T] Animal food, flesh, 
meat. 

H 1». wm TaxTsagodrà, s.m. corr. of sagotra, q.v. 

S «+ [afedsu-ghatit, part. adj. Well joined or united; 
well contrived or devised, well arranged, well managed. 
H 4S. qazsughar, adj.-next, q.v. 

H 3&. qaASsughar [S. q+aAtec:], adj. Well-formed, well- 
made, symmetrical, neat, pretty, beautiful, elegant, 
graceful; accomplished, skilful, clever, expert; eloquent; 
good, virtuous; meritorious:—sughar-bhala’, s.f. Flattery, 
sycophancy, wheedling, currying favour. 

H 4S Tastesughrai = H 33S-AASs sughra’i [sughar+a’i= 
Prk. AZA=S. A+ THT], s.f. Neatness, prettiness, beauty, 
elegance, accomplishment, skilfulness; virtuousness. 

H 3S asesughrai =H 5 A qpWSTS sughrà i [sughar«a i- 
Prk. AZA=S. A+ FHT], s.f. Neatness, prettiness, beauty, 
elegance, accomplishment, skilfulness; virtuousness. 

H usé pareTsu-ghari, s.f. Lucky hour, auspicious moment, 
opportune moment, suitable time. 

S 4, .. 3TH Tsa-ghan, adj. Thick, dense, solid, crowded, 
impassable, impervious:—saghan-tushar, s.m. Ice. 

H (&.. sffirsuggiyà, RUIT sugiyà [S. Sp], s.f. A 
parrot. 

H oK 3st THsu-gyàn (prop. su-jnàn), s.m. Sound 
knowledge, wisdom, intelligence, sagacity;—adj. Well- 
informed, wise, intelligent. 

H aK- sa-gyän, = H iK- sa-gyānā,= H | 4S sa-gyániadj. & 
s.m.=sa-jnan, and sa-jnani, q.v. 

H w& sa-gyand, =H oX&.. sa-gyán," H ..\X-sa-gydni,adj. & 


s.m.=sa-jnan, and sa-jnani, q.v. 


H iS sa-gyani, = H otX. sa-gyan,= H u.. sa-gyána,adj. & 
s.m.=sa-jnan, and sa-jnani, q.v. 

S eÁ aBittdsu-giti, s.f. Good singing;—a kind of metre. 
H | atsal [prob. S. TAH or WA], s.m. (dialec.) The 


large green grasshopper; the mantis or leaf-insect. 
H | aetsal [Prk. Acai; S. Wea], s.m. Stake, spike, splinter, 


thorn; difficulty, embarrassment, &c. (see salya):—sal 
racna(apna), To meet or manage a difficulty, &c., to 
manage difficult affairs (of a house, &c.); to prepare 
(one's own) funeral pyre, to become a sati:—sal-se baithna, 
v.n. To be clear or free of difficulty or embarrassment, 
to be settled or composed. 

H J- Actsal [S. rd], adj. (colloq.) One hundred (=sau). 


S |. Aetsal, s.m. Water (=saraor sar). 


A J sall, vulg. sal(inf. n. of ‘| 'to draw out or forth’), s.m. 
Drawing out or forth (esp. a sword from the scabbard). 
A J» sill, vulg. sil(v.n. fr. -; see sall), s:m. Consumption, 
decline, ulceration of the lungs; a hectic fever:—sill-o-diq, 
s.m. Rapid decline, galloping consumption. 

H & faasil = How faa sila [Prk. fra; S. feta], s.f. Rock, 


stone; a slab, flag-stone; a flat stone or slab on which 
condiments, &c. are ground with a muller;—threshold, 
door-frame:—sil-battà, s.m. The slab and muller with 
which condiments, spices, &c. are ground:—sila-jit, and 
sila-jit, corr. sala-jit(S. sila-jatu, and sila-jit), s.m. Storax; 
stone-lac; red chalk; bitumen; benzoin; mineral coal; a 
beautiful crystallized foliated gypsum:—sila-ras, s.m. 
lit.'Rock-exudation"; storax, &c. (=sila-jit); olibanum; 
incense; oil of cardamom:—sil-lorhda, s.m.-sil-battà, q.v. 


Hx». faetsila =H J. fae sil [Prk. fa; s. fete], s.f. Rock, 


stone; a slab, flag-stone; a flat stone or slab on which 
condiments, &c. are ground with a muller;—threshold, 
door-frame:—sil-battà, s.m. The slab and muller with 
which condiments, spices, &c. are ground:—sila-jit, and 
sila-jit, corr. sala-jit(S. sila-jatu, and sila-jit), s.m. Storax; 
stone-lac; red chalk; bitumen; benzoin; mineral coal; a 
beautiful crystallized foliated gypsum:—sila-ras, s.m. 
lit.'Rock-exudation'; storax, &c. (=sila-jit); olibanum; 
incense; oil of cardamom:—sil-lorhd, s.m.-sil-battà, q.v. 


H ».. frerrsila, rer silla [Prk. fareratt; s. fererem:], s.m. 


Gleaning; gleanings of a corn-field:—sila cugnaor silla 
binna, To glean:—sila-haror silla-hàr, s.m. Gleaner. 
Hx. faeatsilla, rar sila, adj.=sila, q.v. 


H soL faarartsilabak [Prk. freat+aerat; S. frac], 


s.f. lit."Rock-bark,' a kind of moss or lichen (esp. a kind 
used as a medicinal substance, and said to possess 
cooling and lithonthriptic properties). 

H 4d pet TWIsu-labh, adj.-su-labh, q.v. 


H c». Rremfsrasila-jit, s.m. See s.v. silor sila. 


A c^ silāh, s.f. Weapon, weapons, arms, implement of 
war (as a sword, spear, &c.); armour:—silah-bar-dar, s.m. 
Armour-bearer, an esquire; an officer who has charge of 
the armoury:—silah-band, adj. Armed, accoutred:—silah- 
posh, adj. & s.m. Covered with armour; armed;—one who 
is armed:—silah-poshi, s.f. The wearing of armour:—silah- 
khana, s.m. Armoury; arsenal, magazine:—silah-dar, 
s.m.=silah-bardar, g.v.:—silah-sdz, s.m. Armourer:—silah- 
shor, s.m. Champion, gladiator; fencing-master; a 
breaker or trainer of horses. 

H au AaTasalakh [S. TFT], s.f. A bar (of iron); an ingot 


(of gold or silver); a stake; a spit; a probe;—a continuous 
line, a streak. 

A c» sallakh, (v.n. fr. «- 'to skin'), s.m. A skinner, flayer. 
H pu frareasila-ras, s.m. See s.v. sild. 


P cure saldsat (for A. +>, inf. n. of |J. 'to be easy;' &c.), 
s.f. Easiness, simplicity; plainness, clearness, perspicuity; 
facility; ductility; gentleness, tractableness; urbanity. 

A Le salasil, s.f. pl. (of silsilat), Chains. 

A =u. salatin, s.m. pl. (of sultan), Emperors, kings, 
monarchs, 

P Sw. saldk, s.f. (local)=salakh, q.v.; and cf. next. 

H sou. Wartsalaka [S. Waa], s.f. A probe; a rule, ruler, 


&c. (see salaka); a line, streak. 
H so ATH Tsalakna (fr. salaka), v.t. To rule lines; to 


mark with lines, to streak. 

A pt. salam (inf. n. of -L- 'to be or become safe,' &c.), s.m. 
Safety, peace; salutation, greeting, compliments; parting 
salutation, adieu, farewell, good-bye:—salam phernd, To 
look to the right and the left after prayer:—salam dena(- 
ko), To bid adieu (to), to dismiss; (among Europeans) to 


present (one's) compliments (to); to request the 
presence (of a person); to desire permission to enter:— 
salam-‘alaikor salam-‘alai-kum, Peace be with you; good 
morning to you:—salam-kara’, A congratulatory present 
(see salami):—salam karnd-ko), To salute, greet, hail, 
accost; to bid adieu (to), say farewell (to); to give up, to 
desist or refrain (from); to bow (to), to acknowledge the 
superiority of:—salam lena(-ka), To accept and return the 
salutation (of):—salam-o-payam, s.m. Salutations and kind 
messages. 

P oL. salamat (for A. a5, inf. n. of „l; see salām), s.f. 
Safety, salvation; tranquillity, peace, rest, repose; 
immunity; liberty; soundness; recovery; health;—adj. & 
adv. (used predicatively) Safe, sound, well;—in safety, 
safely, securely:—salamat-ravor rau, s.m. An economist; a 
good manager or administrator; a well-conducted 
person:—salamat-ravi, or rau'i, s.f. 

Economy, good management; moderation; good 
behaviour:—salamat rahna, v.n. To be or remain safe and 
sound, to live long, to prosper. 

P x%.salamati (fr. salamat), s.f. Safety, security, 
protection; peace, tranquillity; health; good condition, 
well-being; the being alive and in health;—a kind of 
coarse cloth;—adv. In peace or safety; in health:— 
salamati-ka jam pind-ki), To drink to the health (of), to 
quaff a cup to the health (of). 

P 2». salami (salam*i- Zend aff. i= S. ), s.f. Salutation; 


salute (as by presentation of arms, &c.), salute of 
cannon;—a present on being introduced to a superior; a 
present given to a landlord on granting a lease, &c.; a 
present (on particular occasions) to a person making a 
salute; a congratulatory present to a bridegroom 
(generally from the father-in-law's household;—cf. 
salam-kara’i);—slope, incline; a pavement across the bed 
of a watercourse:—salami-khana-bari, s.f. A present from a 
farmer to his landlord to enable him to build his house; a 
compulsory present exacted by the landlord from a 
tenant on his erecting a new hut. 

H ou faratsiland (caus. of sind), v.t. To cause to sew or 


stitch; to sew (=sind). 


H ex. faeratsiland [sil’= sil= Prk AAS. Wraet+a= w= Prk. 


awe- S. ápi(caus. augment)«na- Prk. strat - S, TATA], v.t. 


To cool;—to moisten, to wet;—to bury (syn. thanda karnà); 
—to pour out (into a corner of the house, the remains of 
holy water used in worship; e.g. kaule silana);—v.n. To 
become damp or moist; to sweat; to become liquid or 
fluid, to melt. 

H vx. 3qetrramsulana (caus. of sona), v.t. To cause to sleep, 


to put to sleep; to hush, lull, quiet, calm, allay; to lay, 

repress, quell, subdue; to kill, murder:—sula-dena, v.t. 

intens. of and-sulana. 

H 5C sala i [S. STHT&T«z41], s.f. A piece of wire, a 


needle, a probe, any pointed surgical instrument; a 
catheter; a bodkin; a large needle used for tinging the 
eyes with collyrium; a piece of wire, or needle, &c. used 
to deprive a person of sight (by drawing it, while hot, 
over the eyes); a lead-pencil; a brimstone match; a line, 
streak, stripe:—sala’i pherna(-par), To pass a red-hot wire 
or needle, &c. (across the eyes of a person), to deprive 
of sight, to blind:—sala’i-dar, adj. Streaked, striped, twilled 
(as cloth). 

H ^e Rrarssila'i [sila(na)«a'i- Prk. wsreasrzsm-s. (z)qem«dr 
+341], s.f. Sewing; seam; needlework;—price paid for 
sewing. 

H 5c. Rrerssila't (prop. sala’, q.v.), s.f. A match tipped 
with brimstone;—a kind of grub, Phylloxera(very injurious 
to Indian corn, sugar-cane, &c.). 

A  salb, salab(inf. n. of LL. 'to seize, carry off by force,' 
&c.), s.m. Seizing by force, spoiling, depriving of; 
deprivation; negation, denial, negative argument (in 
logic);—spoil, plunder, booty:—satt-é-juz’i, s.m. Special or 
particular negation:—salb-é-kulli, sm. General negation: 
—salb honaor ho-jànà, v.n. To be carried off; to be deprived 
of; to be wanting in, be devoid of; to be lost. 

H a&L. WersTsalabh, s.m.2««15 Salabh, q.v. 


S «gl. er Tsu-labh, adj. Easy to be obtained, easy of 


acquisition; easy to be perceived or effected; easy of 
access; attainable, feasible, easy:—su-labhavakas( bha«av?), 
adj. Easily gaining room or admission. 

S uL. 3 eramsu-labhata, s.f. Easiness of acquisition or 


attainment, feasibleness. 


S ««L. 39r Tsu-labhya, adj.-su-labh, q.v. 

H UL. faeasilpa, silp, sm. See J Silpa. 

H eL. Rrerazsilpat [S. fsrer«q2:], adj. Smooth, even, 
level; rubbed or worn smooth (as coin); blind. 

H ec. silpat (corr. fr. the English), s.f. Slipper. 

H nd Brerrdtsilapci, s.f.-cilaméi, q.v. 

H e Aferatsalita (=sarita, q.v.), s.f. A river, stream. 

H Gb FAteatsulatna (prob. samor sutulatna, qq.v.), v.t. To 
turn round again, to restore to a right position, to set 
right again; to arrange or settle (a matter or affair, with 
another);—v.n. To come or turn round again to a right 
position, to get or come right again:—sulat-lend, v.t. 
Intens. of and-sulatna. 

S gi. AAsIsa-lajj, adj. (f. -a), Feeling shame or modesty, 
bashful, modest, ashamed. 

H gp AeMsalaj, s.f.=sarhajand salaij, qq.v. 

H tal. FtATATsuljhand (caus. of sulajhna), v.t. To 
unravel, to disentangle; to solve (a difficulty or a 
problem); to analyse, to examine, test, prove; to set 
right or straight again, to settle, arrange. 

H ska qeretrasuljha'o - H eL. 3T8T8ITAT suljhawa 
suljhā(nā)+ã oor äwã= Prk. Wsred or Usteqsi-s. (z)d or 
(2)t-4+4], s.m. Unravelling, disentanglement; solution; 


settlement. 

H Gs. ST Ta Tsuljhawa 7 H. 4» AAT suljha’o 
suljhā(nā)+ã oor äwã= Prk. WHed or UHCAH=S, (S) TA or 
(2)t-4+4], s.m. Unravelling, disentanglement; solution; 
settlement. 

H tal. TAetATsulajhna [ulajhna, q.v.*S. WA], v.n. To be or 
become unravelled, to be disentangled; to be solved; to 
be analysed, tested or tried; to be settled, be set right 
again:—suljha-suljhaya, part. (of sulajhnaand suljhana), 
Ready, disentangled, &c.; tested, proved, experienced. 
H peels TAF Asu-lacchan, (dialec.) 1 vf su-lacchani, 
s.m.-su-lakshan, q.v. 

A g silah (and P. salah), s.f.=silāh, q.v. 

A et. salkh, vulg. salakh(inf. n. of &.. 'to strip off,' &c.), s.f. 
The last or end (of a month), the last day (of a month of 


thirty days), the day of new moon. 

A s- salis, vulg. sals(v.n. fr. |... 'to be loose or slack; 
&c.), adj. Easy, gentle, tractable, docile, mild, compliant, 
submissive; ductile. 

A J salsabil, s.m. Name of a fountain in Paradise;— 
running limpid water, pure, sweet water. 

H e». WersretTesalsalat, s.f. contrac. of salsalahat, q.v. 


H vx 3renrerrisalsalana [prob. S. ?r« redupl.+a= aw- Prk. 


dwe- S. ápi(caus. augment); cf. sarsarand], v.n. To creep, 
crawl; to feel a creeping or tickling sensation; to itch; to 
prick, pierce; to be troubled with doubt; to be uneasy; to 
rankle (in);—to make a rustling sound (as the creeping 
of a snake), to rustle;—v.t. To cause to simmer or boil, 
&c., to heat. 

H oot. TraTaTeesalsalahat [salsala(na)+ahat= awat= Prk. 
vaags. FAea+H+ ea], s.f. Creeping, crawling; sound as 
of a snake creeping, rustling; creeping sensation, 
titillation, irritation (caused by the crawling of an insect 
on the body), formication; itching; prurience; pricking, 
piercing; uneasy feeling, doubt; rankling (cf. sursurahat). 
H edu. silsilahat (fr. silsila, q.v.), s.f. Concatenation. 

H Jy jute silsil-baul, or silsil-é-baul(prob. corr. of A. 
salsalu'l-baul), s.m. Morbid copiousness of urine, diabetes. 
P wt. silsila (for A. i. silsilat, v.n. fr. Jt, fr. rt. |» by 
redupl.), s.m. Chain; series; concatenation; line; 
succession; descent, pedigree, genealogy; a catalogue; 
arrangement; connection; mode, way:—silsila-band, 
adj.=silsila-war, q.v.:—silsila-bandi, s.f. The state of being 
linked together, concatenation; classification, 
arrangement:—silsila-mu, adj. Having the hair in ringlets 
like chains:—silsila-war, adj. & adv. Linked together; 
serial; lineal; consecutive, unbroken, uninterrupted;—in 
regular order, consecutively, in a line or series, seriatim; 
connectedly, in the chain (of); systematically. 


H LLaaaattsulsuli, s.f.-sursuri, q.v. 


A oU. sultan (v.n. fr. L. 'to overcome’; 'to possess 
dominion,' &c.), s.m. Sultan, emperor, king, prince, 
sovereign, ruler. 

P «uL. sultana (for A. xu. sultanat, fem. of sultan), s.f. 
Empress; queen. 


P UL sultani (rel. n. fr. sultán), adj. Of or belonging or 
relating to a sovereign, royal, regal, princely;—s.f. 
Dignity or office of sultan; sovereignty, empire, dominion 
(=saltanat);—a kind of broadcloth. 

P c- saltanat (for A. uel, v.n. fr, LL; see sultan), s.f. 
Power of dominion, sovereign or ruling power, empire, 
sovereignty, dominion, rule;—kingdom, empire, realm:— 
saltanat-é-jamhüri, s.f. A republic:—saltanat-é-shakhsi, s.f. 
An absolute monarchy. 

A a- salaf (inf. n. of a- 'to pass away;' &c.), adj. & s.m. 
Past, preceding, former (times, &c.);—such as have gone 
before, predecessors, ancestors; past or former times;— 
money advanced for merchandise, &c.;—a purse, bag. 

A a silf (v.n. fr. a; see salaf), s.m. Wife's sister's 
husband, brother-in-law. 

H ut. sulfa, s.m. A small ball of tobacco smoked in a 
huqqawithout the intervention of a tile:—sulfa karna, v.t. 
To burn to ashes; to consume:—sulfà honaor ho-jàna, v.n. 
To be consumed; to be utterly destroyed or ruined. 

H xauLsilafci, s.f.-silapct, or cilamct, q.v. 

A «£L. silk (v.n. fr. £L. 'to insert,' &c.), s.m. Thread, 
string; order, series, train; course, tenour; road, way:— 
silk-bandi, s.f. Account of the daily receipts of revenue 
made out at the end of the month, when the whole is 
added together and formed into one total. 


S 4S1. 3qerammsu-lakshan, - H. SL. spera su-lakkhan,s.m. 


A good or distinct mark; an auspicious mark or sign or 
omen; good conduct; excellence; beauty; a determining; 
—adj. Clearly distinguished by marks; of good omen, 
auspicious, favourable, promising, fortunate; well- 
behaved; clever, expert; beautiful; excellent. 

H x- [erar Tsu-lakkhan, 7 S 51. 3[eT8TUT su-lakshan,s.m. 
A good or distinct mark; an auspicious mark or sign or 
omen; good conduct; excellence; beauty; a determining; 
—adj. Clearly distinguished by marks; of good omen, 
auspicious, favourable, promising, fortunate; well- 
behaved; clever, expert; beautiful; excellent. 

? s aqererftsu-lakshani [S. 3p4T810T«256:], adj.-su-lakshan. 
H SL. sperarIsu-lakhana, adj.-su-lakshan, q.v. 

H ,&Lmersitsalki [S. step], s.f. The root of the lotus 


or water-lily. 
S SLaeratsallaki, s.f. The gum olibanum tree, Boswellia 


thurifera. 

H &. aemMtsalag [S. He], adj. Joined together, in one 
piece, unbroken, continuous, uninterrupted;—s.m. 
(local), Close friendship, intimacy, familiarity. 

H i&u sqerramsulgánà, Rrentrar silganá (caus. of sulagnā), 
v.t. To light, kindle, ignite, to cause to burn brightly; to 
inflame, incite, stir up, rouse. 

H ,S. wenmisalgam, s.m. corr. of s shalgam, q.v. 

HSL. qenmarsulagná, frenar silagnà [sulag prob.-S. 
steni(fa)), rt. «Rt with r4], v.n. To be kindled, be ignited, 
be set light to; to light; to burn without smoke or flame, 
to burn clearly or brightly; to be inflamed, be excited, be 
roused, be irritated. 

S j.. afaasalil, s.m. Water; liquid (in general). 

A ~- salam (inf. n. of JL 'to be safe,' &c.), s.m. Saluting; 
submitting; cultivating peace; friendship;— peace, safety; 
—adj. Free from fault or flaw, sound;—sallamahu'-lahó 
ta‘ala, May the Most High God save or protect him. 

H m- sallam, s.m. A kind of coarse cloth. 

A m- sullam, s.m. A ladder; staircase. 

P aL. salma, s.m. A band of embroidery:—salma-sitara, s.m. 
A kind of embroidery consisting of small stars between 
embroidered bands. 

H tL. AetaTsalna [S. Az, or At+nd= Prk, SA=S. A+F:], s.m. 
A rivulet. 

H uu. Aetatsalna (fr. the trans. salna, q.v.), v.n. To be 
perforated, be pierced; to pierce, prick, enter (into). 

H u.. Rreramsilnà (fr. silána), v.n. To be sewn. 


H 4 3erdltsalano, salno, s.f. coutrac. of salüno, q.v. 
H jak. Werde rssalan-har, adj. Penetrable. 
H 3- Aeesalla, 74 sali [prob. S. Wea+TH:], s.m. A thong, 


a narrow strip of leather inserted in the seams of shoes, 
saddles, &c.; a latchet. 
H s Aeettsallo, adj. & s.f. Foolish, silly (woman);—a silly 


woman. 
H uL. eraTaTsalwana (doub. caus. of salnà), v.t. To cause 


to be perforated or pierced, &c., to have or get (a thing) 
pierced, &c. 
H ti Rrerararsilwana (doub. caus. of sind), v.t. To cause 


to be sewn or stitched, to have or get (a thing) sewn. 
H ui 3TeraTeaTsulwand (doub. caus. of sona), v.t. To cause 


to be put to sleep, to have (one) put to sleep, &c. (see 
sulanaand sona). 

H s-4eratesalwa’ [salwa(na)+a’i= Prk. VAeTASA =S, 
(z)aem«ar-z 3], s.f. The cost of having (a thing) 


perforated or pierced, &c. 

H uu Risarsilwat (silwa(na)«a ias in salwàá t, q.v.), s.f. 
Price paid for having (a thing) sewn (-sila'i). 

H os "qsalüp [S. *4«], s.m. A little, very little. 


Po. salwat (for A. 3, inf. n. of . 'to be content,' &c.), 
s.f. Patient endurance, content, comfort, solace, 
cheerfulness, happiness, tranquillity. 

H s; 43Tel TA Isalotri, s.m.-salotri, q.v. 


H o4. Rretlzsilaut, Frere silot, rera silwat [s. fere 
+%T], s.f. A small grinding-stone; a muller, a stone for 
grinding spices, &c. 

H o4. Rreraesilwat [prob. rt. of silàna«S. Wz«*I], s.f. 
Seam, fold, ply; rumple, crease, furrow, wrinkle (syn. 
shikan). 

A S 4. sulük, corr. salük(inf. n. of  'to travel,' &c.), 
s.m. Journey, road, way; institution, rule, mode, manner; 
behaviour or conduct (to or towards), treatment, usage; 
civility, attention, kindness; intercourse, amicable 
intercourse or footing, good terms or understanding 
(with); cessation of hostilities, peace:—sulük-se, adv. With 
civility or kindness, kindly; properly, well; in amicable 
intercourse, on good terms, peaceably (e.g. sulük-se pesh 
ana, To treat or receive kindly; to behave properly or 
well;—sulük-se rahna, To live on good terms):—sulük karn- 
se), To proceed (with); to act or behave (towards), to 
treat; to treat kindly, to befriend, to behave well (to); to 
be reconciled (to), make peace (with). 


H SL. SAhslok, TAH salok, s.m.=TATH slok, q.v. 
S Sl. Tel T*hsa-lok, adj. Being in the same world;—s.m. 
Good or respectable people, gentlefolk. 


S ws Le FeaArHATsa-lokata, s.f. Being in the same world or 
sphere (with). 

S Ja- Aettetsa-lol, adj. (f. -), Playful, sportive, wanton. 

H o4. AeAMAsa-lon, AH sa-liin [Prk, FAM; S. A+ATATA], 
adj. Having salt, salted (food), salty;—name of a district. 
Hu. Aettatsalona [Prk. TAMIA; S. A+ATITA+F], adj. (f. - 
i), Salt, salted; seasoned; tasteful, tasty, savoury; 
beautiful, handsome; interesting, piquant; intelligent; 
dark-complexioned, nut-brown (complexion); expressive 


(countenance). 


H 5. aAtsaliino [S. ATA MT], s.f. The day of full moon in 
the month Sawan (July-August), the festival of raksha- 
ban-dhan(see rakhi). 

H 3.4 ttsa-Icni [Prk. TAT; S, AATATA], adj.=salona, 
q.v. 

A c J-salwà (v.n. fr. 4. 'to be content,' &c.), s.m.(?) A 
quail;—honey. 

H gl Sregstsalhaj, s.f.-salaij, q.v. 

H JJ freftsili, Rrectt silli [S. fsratt or fstett], s.f. A stone, a 


block of stone, a slab; a whetstone; a hone; a touchstone; 
—a small kiln;—trunk (of a tree); a plank. 

H Lfaecttsilli, fat sili [prob. S. sfTaer«z«], s.f. The teal, 
the whistling teal. 

H .factisili [S. fart+eert], s.f. The grain and chaff ona 
threshing-floor before winnowing. 

H t4 salità, s.m. corr. of shalita, q.v. 

H èd slet (corr. fr. the English), s.m. Slate; a slate. 
Hate Aavtsalaij, TAT salej [S. T+T], s.f. Brother-in- 
law's wife (-sarhaj). 

P 4. salis (prob. corr. of A. salis; or an unclassical form 
fr. A. rt. ~), adj. Easy, simple, plain, not abstruse:—salis- 
navis, adj. & s.m. Writing a plain hand;—one who writes a 
plain hand. 

P salisi, s.f. Easiness, simplicity, plainness, clearness. 
H ihe slesh, s.m.= s: slesh, q.v. 

H v4. verislesha, slekhā, s.f. contrac. of aśleshãor aślekhā, 


q.v. 
H kës *ep6RTsleshmà, s.m.= Wes Sleshmd, q.v. 


P ad saliqa (for A. 3x1 saliqat, v.n. fr. 3. 'to adapt or 
dispose to,' &c.), s.m. Nature, natural disposition or 
constitution; genius; taste; good disposition; method, 
knack, way; knowledge, skill, dexterity, address:—saliqa- 
dar, saliqa-shé‘ar, saliqa-mand, and saliqa-wala, adj. Of good 
disposition; well-conducted; possessed of genius; 
discerning, discreet:—saliqa-é-guftgu, s.m. or saliqe-ki 
guftgü, s.f. Polite conversation:—saliqa-é-majlis, s.m. Good 
breeding. 

HWS AAA ATsalekhmā [S. ATT], s.m. The phlegmatic 


humour, phlegm, rheum, defluxion, catarrh (syn. 
zukām). 

S LL. refTetsa-lil, adj. (f. -à), Playful, sportive, wanton. 

A m salim (v.n. fr. J.. 'to be safe,' &c.), adj. Safe, secure, 
free; sound, perfect; healthy; right; pacific, mild, meek, 
affable:—salimu't-tab', adj. & s.m. Right-minded; sound; 
affable, &c. (=salim):—a right-minded person;—a real 
genius, a genuine poet. 

A oul. sulaiman, prop. n. Solomon (the son of David). 

P sut-sulaimani (rel. n. fr. sulaiman), adj. Of or belonging 
to Solomon;—s.f. The state or dignity of Solomon;—s.m. 
(=sulaimani patthar), The onyx. 

P .~tsalimi (rel. n. fr. salim), s.f. A kind of cloth. 

H al. Aeasalya, s.m.=«l: salya, q.v.:—salyoddhar, 


s.m.-salyoddnar, q.v.s.v. Salya. 


S ~~ *TTsam, insep. prep. or prefix (opp. to vi, and, like Gr. 


ovv, Lat. con, expressing) With, together with, along 
with, together: (it sometimes intensifies the idea 
contained in the simple root, and may often be 
translated by) much, greatly, very, wholly, thoroughly, 
perfectly, well, beautifully, &c. 

S —— THsama, vulg. sam, adj. Even, level, flat, plain, 


smooth; same, equal, like, similar; all, whole, entire, full, 
complete;—s.m. A level plain; (in Geom.) a mean 
proportional segment;—(in music) measuring time; time; 
a tone:—samacar(’ma+ac’), adj. & s.m. Equal or similar in 
practice or in virtuous conduct;—equal or similar 
conduct; upright or virtuous conduct, proper practice:— 
samadhikari(‘ma+adh’), s.m. Coadjutor, colleague;—joint 
heir:—sam-bhav, adj. & s.m. Of like nature or property;— 


equality, similarity, equability, sameness; equilibrium; 
goodness:—sam-bhümi, s.f. Even or level ground; a race- 
course:—sam-tribhuj, adj. & s.m. Having three sides 
equal;—an equilateral triangle:—sam-tül, adj. Alike, 
similar, equal, akin:—sam-tol, adj. & adv. Of equal weight, 
equiponderant; equal, even, matching, rivaling, of the 
same grade, of equal ability, of equal value or merit; duly 
balanced, equable; evenly or harmoniously proportioned 
(as a temperament or constitution, &c.);—evenly, equally 
on both sides (as a weight pressing, &c.):—sam-jatiya, adj. 
(f. -a), Of the same caste or class, of the same origin or 
kind, homogeneous:—sam-éatur-bhuj, adj. & s.m. Equally 
four-sided;—an equilateral tetragon or rhombus:—sam- 
darsi, vulg. sam-darsi, adj. & s.m. Viewing or regarding 
equally, looking at both sides impartially, impartial;—an 
impartial person:—sam-dukh, adj. & s.m. Sharing 
(another's) pain or grief, feeling for another's woe, 
sympathizing (with); —a sympathetic person, 
sympathizer:—sam-dukh-sukh, adj. Having the same grief 
and joy, sympathizing in sorrow and joy:—sam-dukhi- 
sam-dukh, q.v.:—sam-dvi-bahu-tribhuj, s.m. An isosceles 
triangle:—sam-dhara-tal, adj. Plane, level, level with the 
ground:—sam-dharatal-patti, s.f. A plane-table (for 
surveying):—sam-desiya, adj. (f. -a), Belonging to the 
same country or locality:—sam-rüp, adj. Of the same form 
or figure;—s.m. Conformity; uniformity:—sam-sthan, s.m. 
The horizon; the north or south point of the horizon; a 
pole of the prime vertical:—sama-sva, s.m. Equality in 
wealth;—adj. (f. -à), Possessing equal wealth:—sama-sva- 
bhavi, adj. Possessing equal wealth:—sam-kalik, sam-kalin, 
or sam-kalin, adj. Of or belonging to the same time or 
period, contemporary, contemporaneous, coeval:—sam- 
kanya, s.f. A suitable maiden, a girl fit to be married:— 
sam-kon, adj. & s.m. Rectangular, right-angled;—a right 
angle:—sam-kon-samanantar-éatur-bhuj, s.m. A rectangle:— 
sam-lamb, adj. & s.m. Having equal perpendiculars:—a 
trapezoid;—sam-lamb ćatur-bhuj, s.m. A trapezium; a 
trapezoid:—sam-vrit, s.m. A species of metre in which all 
the four feet are equal:—sam-yatri, s.m. A fellow- 
traveller. 

H — THsam, s.m.- e Sam, q.v. 


A ~ samm, vulg. sam, s.m. Poison, venom:—sammu’- 


farand sammu l-khar, s.m. Rats-bane, arsenic. 
P .» sum [Pehl. sumb, sum; Zend Safa; S. WH], s.m. A hoof, 


hoofed foot:—sum lend, To pare the hoofs (of, -ke);—to 
trip, stumble (a horse). 
H ~ @Asum [S. 47], s.m. A flower. 


H t THTsamá [S. *33:], s.m. Time, season; season of 


plenty, season of greatest abundance or prevalence; 
plenty, abundance; opportunity;—state, condition; 
concord, harmony, unison;—scene, landscape, view:— 
sama bandhna(-ka), To make a picture or representation 
(of), to represent;—to act, sing, or play in concert, to 
produce harmony; to be in concert or harmony:—sama 
pana, v.n. To find or get an opportunity. 

S Ww *THTsamá, s.f. A year. 


A v sama (v.n. fr. 5 'to be or become high,' &c.), s.m. 
The heavens, sky, firmament; a canopy; height, altitude, 
meridian, highest or uppermost part (of anything), 
culminating point, prime, spring. 

S Lu srarfrasamapit, =S ol. TAM samapt,part. 


Completed, concluded, accomplished, finished, done, 
perfected;—skilful:—samapt karna, v.t. To complete, 
conclude, finish, close, &c. 

S s War«dsamapt, 7 S5 i ura samapit,part. 


Completed, concluded, accomplished, finished, done, 
perfected;—skilful:—samapt karna, v.t. To complete, 
conclude, finish, close, &c. 

H uU qHTsamapt, - S UT HT«q samapti,s.f. 


Accomplishment, completion, perfection, conclusion, 
finish, end, termination, cessation; reconciling 
differences, putting an end to disputes. 

S HT dsamàápti, = H h~ FATT samapt,s.f. 
Accomplishment, completion, perfection, conclusion, 
finish, end, termination, cessation; reconciling 
differences, putting an end to disputes. 

S czt TATTAsamapan, s.m. Accomplishing, finishing, 


completion, conclusion; acquisition, gain; putting an end 
to, killing, destroying;—section, chapter, division;— 
profound meditation. 

S cx TATTATsamapanna, part. Attained, obtained, 


gained; occurred, happened, arrived, come; completed, 
finished, &c. (= samapt, q.v.); perfect, skilled, proficient 
(in). 

Pow. samat, simat, sumat(for A. i), s.f. Sign, mark, 
note, index (cf. next). 

Ack. simat, s.f. pl. (of a, inf. n. of ~»'to brand,' &c.), 
Marks, brands; signs. 

S cl. AAT samdq, s.m. Meeting, assembly, congregation, 


congress; a society, company, association, club; convivial 
meeting, party; the abode of a respectable community; a 
collection, quantity, multitude, number; apparatus, 
equipment, equipage;—an elephant. 

P cat samdjat (for A. +, inf. n. of e 'to be foul, 
unseemly, or ugly’), s.f. Deformity, unseemliness, 
shamefulness, turpitude; adulteration; entreaty, 
solicitation; adulation, flattery;—adj. Deformed, 
unseemly, ugly; foul, filthy, base. 

S Sat. 3THTÉsPIsamüjik, adj. & s.m. Belonging to a 


society or community, held in common;—a member of 
an assembly or congregation; a spectator. 
H t smTHTSÉEsamáji [S. STHTÉSTR:], s.m. Musicians that 


attend dancers. 
S jel. TATATMsamacar, adj. & s.m. See s.v. samaor sam. 


S Jal. FATATsam-dacar, s.m. Proceeding, going; 


performance, practice, conduct, behaviour; usage, way; 
proper practice or behaviour; state, condition, 
circumstances, doings, news, report, information, 
tidings, intelligence, message, advice (of a bill), account 
of circumstances, health; an occurrence; tradition:— 
samdcar-patr, s.m. Newspaper:—samacar-dayak, s.m. 
Newsman, intelligencer, herald, courier:—samdacéar- 
kahna(-ka), To give news or tidings (of), to report:— 
samacar-likhak, s.m. News-writer. 

P +t. samahat (for A. +, inf. n. of e— 'to be liberal;' 
&c.), s.f. Liberality, bereficence, bountifulness. 

H 2 *HTasamad, s.m. corr. of sam-vad, q.v. 


S jl. TATetsam-adar, s.m. Great respect, reverence, 


veneration. 
H «st. STHTEEsamádh [S. *THTÉR:, q.v.], s.f. Profound or 


abstract meditation, restraining the senses and 


confining the mind to contemplation (especially on the 
true nature of spirit, &c.); intense absorption or 
contemplation; silence, devotion; abstracted or absorbed 
state; a religious vow or self-imposed restraint; self- 
immolation (of a sanyasi) by drowning or by burying 
himself alive; an exercise of austerity (among jogis) 
whereby they are supposed to acquire the power of 
suspending 

during pleasure the connexion between soul and body;— 
the tomb of a sanyasi(who has been buried alive); a tomb 
over the relics of a dead body, or a little edifice, to 
contain the tulsiplant, which is erected over the burial 
place of a sanyast—samadh lagana, samadh lena, To suspend 
(one's) breath for a fabulous period of time; to submit to 
be buried alive. 

S oles. STHTSTHsam-adhan, s.m. Fixing the mind in 


abstract contemplation (as on the true nature of spirit), 
religious abstraction (as practised by Hindüs), 
restraining the senses by confining the mind to 
contemplation, profound absorption or contemplation, 
religious meditation; intentness, eagerness;—promising; 
declaring, declaration; adjustment, decision, 
determination; the act of satisfying, propitiating; 
pacification; comfort, consolation, solace. 

S c Kot TATA tsamadhikari, s.m. See s.v. sam. 


S t mTHTÉRSam-ádhi, s.m. Putting together; collecting 


or composing the mind, fixing the thoughts; 
contemplation, profound or abstract meditation, &c. (see 
samadh); composing or reconciling of differences; the 
laying up a store of grain; agreement, promise, 
engagement, vow; religious vow or obligation; requital;— 
a burial; tomb, grave; the joint of the neck; the 
attempting impossibilities; demonstrated conclusion:— 
samadhi-sthàn, s.m. The place where a sanyásihas been 
buried alive; buring place, cemetery 

S x THTHTsam-adhi, adj. & s.m. Absorbed in 


contemplation, meditative;—a meditative or thoughtful 
person. 
S ¿Smk STHTET8Tsam-adhyaksh, s.m. Overseer, 


superintendent. 


H l THTsamár [prob. S. *3T«:], s.m. Crop-ploughing. 
H jw 3[HTzsu-mar, 1° adj. corr. of su-mar, q.v.;—2^ s.m. 


corr. of shumar, q.v. 
S o *HTdsmart, adj. & s.m. Relating to memory, 


memorial;—recorded in the smritis, prescribed in the 
inspired codes of law;—one who follows or professes the 
doctrines of the smritisor inspired codes of law;—a 
Brahman skilled in jurisprudence or traditional law. 

S S tact smarak, adj. & s.m. Causing to remember, 


refreshing the memory, putting in mind, reminding; 
instructing, instructive;—that which reminds, a 
remembrancer. 

H bw. FATA Tsamarna, v.t. 1°=sanwarnd, g.v.;—2°= 
sangharna, q.v. 

Pi sl samarig, s.m. lit.'Like an egg'; a white mushroom 
resembling an egg. 

S ey THTXTGsam-ároh, s.m. Ascending, going up, 
mounting; riding (upon); agreeing (upon);— 
magnificence, grandeur, pomp. 

S gayt THTZTEUTsam-árohan, s.m. The act of ascending or 


mounting, a riding upon; an agreeing. 

H so THTCTéTsam-árohi [S. TXTg «5: (2398:)], adj. 
Magnificent, grand, pompous. 

H a s xTHTHsamaári, s.f.-samáli, q.v. 


S | TAT samas, s.m. Aggregation, collection, 


assemblage; conjunction, combination, union, 
compounding, composition (of words); a compound word; 
—contraction, abbreviation, condensation, abridgement; 
conciseness; a summary. 

A Li. simat (v.n. fr. La 'to remove the hair or 

wool' (from), 'to scald,' &c.), s.m. Order, rank, row, 
series; side;—(vulg. sumat) a table, or cloth, &c. on which 
food is spread; a table with the victuals spread;—the 
bloody sheet or bed of justice (usually made of fine 
leather) on which the blood of offenders or malefactors 
was formerly shed in the presence of the sovereign. 

A e v. samá' (inf. n. of &— 'to hear,' &c.), s.m. Hearing, 
listening to; listening to music or singing; the sense of 
hearing;—singing, song, music (instrumental or vocal); 


ecstasy occasioned by hearing singing or music 
(particularly in Derwishes when hearing hymns). 

P est samã'at (for A. isu, inf. n. of a 'to hear), s.f. 
Hearing, the sense of hearing; hearing or taking 
evidence (in a law-suit, &c.), cognizance:—samd@‘at karna- 
ki), To hear, to take evidence (in a suit), to try (a case), 
to entertain or take cognizance (of a complaint):— 

sama at-ke qabil, adj. Worthy or deserving of a hearing, 
admissible, cognizable (a suit). 

A (ste sama, adj. What has been heard or heard of, 
what has been received by hearsay, traditional; (in 
Gram.) irregular. 

A Gu sumag (v.n. fr. a 'to be tall or high,' 'to overtop’), 
adj. Pure sheer, unmixed:—sumaq-palan, s.m. A vessel for 
rice (it consists of two boiling pots, one fitting into the 
other, the inner pot being perforated full of small holes: 
when the rice is boiled the inner vessel is lifted out, 
leaving the water strained off in the exterior pot). 

A Gu summàq, vulg. sumàáq(v.n. fr. ; see sumaq), s.m. 
Sumach, Rhus coriaria, or its berry;—porphyry, the 
hardest species of marble. 

H us... FATatsamakha [S. TH+ e+: ], adj. & s.m. 


Having eyes;—one who has eyes to see with. 
S gS. TATSATsam-akhya, s.f. Report, fame, reputation, 


celebrity, notoriety; name, appellation. 
S osh TATEATAsam-akhyat, part. adj. Declared 


proclaimed; famed, celebrated, well-known, public, 
notorious. 
S eS. TATTTsam-agat, part. Come together, met, 


encountered, joined, united; assembled; in conjunction; 
come to, approached arrived. 

H cSt. FAT TAsam-agat, = S S.A d sam-agati,s.f. 
Coming together encountering; meeting; assembly; 
union joining; approach arrival. 

S San dsam-agati, =H cS. TAM sam-agat,s.f. 
Coming together encountering; meeting; assembly; 
union joining; approach arrival. 

S Su TATA sam-agam, s.m. Coming together, 


encounter, meeting, union, junction, coalition, 
assembling; association, intercourse, acquaintance, 


society, company; an assembly;—arrival, approach;— 
similar condition or progress:—sam-agam karna(-ke sath), 
To associate (with), &c. 

A jall ~ sammu'’l-fār, s.m. See s.v. samm. 

H ut. sTHTeTHTsamalna, v.t.= sambhalna, q.v. 


H jv... THTeTsamálü, s.m.- sambhalü, q.v. 

S Ji FATeHtsa-mali, s.f. Collection or bunch of flowers, 
nosegay. 

S Ju-TATeHtsu-mali, adj. Well-garlanded, possessed of a 


good garland. 
H ow aAtsaman, s.m.- samaor samay, q.v. 


S ol. AATAsaman, adj. Like, similar, equal, adequate, 


akin, alike, same, one, uniform; even, level, flat; 
common, general;—good, virtuous; honoured;—postpn. 
Similarly (to, -ke), like, like as, equal (to), the same (as), 
after the manner (of;—as an affix saman= sd, q.v.);—s.m. 
(£.?), Equality, level, rank;—one of the vital airs (viz.that 
which is essential to digestion):—samanantar(‘na+ an’), adj. 
Parallel:—samanantar catur-bhuj, s.m. A parallelogram:— 
saman-janmd, adj. Having a common birth or origin; of 
equal age:—saman-Ccit, adj. Of an even or equitable 
disposition:—saman-rüp-se, adv. Equally, evenly; flatwise: 
—saman-ka, adj. & s.m. Of the same level or rank;—one of 
the same level or rank, an equal:—saman-kalik, or saman- 
kalin, adj. Of or relating to the same period or time, 
contemporary; synchronous:—saman karna, v.t. To make 
equal, or level, &c.; to proportion:—samanodaka( na«ud"), 
s.m. lit.'Having common water oblations'; a kinsman 
connected by the offering of water to the departed 
spirits of common ancestors:—saman-vayashk, adj. (f. -aor- 
i), Of equal age, of the same age. 

S oL AFA, «HT3 sammán, s.m. Honour, respect, 


homage (-sanman, q.v.). 
H tt FATATsamana [sama’= samaw*= Prk. TATA(E or AA 


+41], v.n. To be contained or held (in, -men), to go or 


get (in or into), to enter (in or into), to fit (in); to take up 
room fill or occupy space. 
H ww. fAaTATsimana, s.m.=siwand, q.v. 


S ui. 3HTHdTsamanata, vulg. samanta, s.f. Likenes s 


resemblance, similarity, parity sameness, equality; level; 
community (of kind or quality). 
H su. WAledtsamantar [S. H«8113:; or contrac. of 


samünantar, q.v.s.v. saman], adj. Parallel. 
S s XTHTHcasamanatva, s.m.-samanata, q.v. 


S [st TATTAsu-manas, s.m. An epithet of lake Manas. 
H Suu Fa samang, s.m.= sawarigor swang, q.v. 

H su. AATIsamanu, adj. (dialec. & poet.)=saman, q.v. 

S HT f Tsamàni, s.f. A species of metre;—adj. (in 
Gram.) Neuter (a verb). 

S ail AFATAsam-manya, adj. To be honoured, 
honourable, respectable. 

H p sTHT&ssamá,ü [sama(nà) * á'ü- Prk. usred 

(z)azi], adj. Roomy, capacious, fit to hold;—s.m. A vessel 
in which fire is kept. 

H s *THTdsamá o (i.q. samá ü, q.v.), s.m. Room, space, 
&c. (=samd’7, q.v.). 

H 64. FATA Tsamawna, or samda’ona, v.t.=samana, q.v. 

A Gjl-samawi (rel. n. fr. sama), adj. Of or relating to the 
sky or heaven, heavenly, celestial. 

S Ra TATA sam-aves, s.m. Entrance, penetration, 
complete possession; possession (by evil spirits); 
affection, passion, emotion. 

S s A THTeg T sam-ahway, s.m. Setting animals to fight 
for sport, matching animals to fight for a wager. 

H s mTHTSsamá 1 [sama(nà), q.v.*à'i- Prk. vsreqsrzsm-s. 
(2) Tea+aT+ EFT], s.f. The act of containing or holding 
(anything); room, space, capacity; capability, 
competency, ability (syn. gunja’ish). 

H v THTSsamá i [prob. S. stTE3], s.f. Endurance, 
patience, forbearance, self-control. 

H uu mTHTSsamà 1, s.f. (colloq.)-samaor samay, q.v. 

H k STET, ?j3T sumbá [prob. S. STW or SIFT-3D3:], s.m. A 
ponderous implement of iron for cleaving blocks of 
stone; rammer (of a cannon), ramrod, sponge-staff (- 
sumbhaà); a peg, spike, punch:—sumba thokna:—(-men), To 
spike (a gun). 


H ot. FFatdsumbat, s.f. A hoof (=sum, q.v.). 
H oto. AFA, HATS sam-bad [S. Hate:], s.m. Conversation, 


discourse; history, story; information, news; 
communication (of news or intelligence). 
H c tad, AAT sambat, s.m.=sarivat, q.v. 


S «ste. AFAgsam-baddha, part. Bound or tied together, 


fastened together, connected with, bound. 
S ara fgsam-buddhi, s.f. A calling, calling to; (in 


Gram.) the vocative case. 
S „— UFatsambar, s.m. A kind of deer (cf. sanbaror sabar); 


a sort of fish; a particular mountain; war; water; a 
religious observance (with Buddhists). 
H S AtfFsambuk, s.m.= S y+ Sambik, q.v. 


S je. AFactsambal, s.m. Provender, stock of provisions 


for a journey;—water (=sambar). 
H jw AFfetsambul, s.m. corr. of |. sumbul, q.v. 


H J firesetsimbal, s.m. corr. of semal, q.v. 
S xs UAT, TAT sam-bandh, s.m. Joining together, 


union, association, connection, affinity, relation, 
alliance, relationship (by birth or marriage); 
communication, intercourse; the having reference or 
relation (to anything); the genitive or possessive case; 
rhyme, metre:—sambandh rakhna(-se), To be connected 
(with), be related (to), be associated (with), to have to do 
(with):—sambandh-sücak, adj. Pointing out or governing 
the genitive case, construed with the genitive:— 
sambandh karná, v.t. To join, unite, connect, tie, fasten, 
bind; to affiance:—sambandh-vacak, vulg. sambandh-bacak, 
adj. & s.m. Relative;—a relative pronoun:—sambandh-van, 
adj. Genitival, possessive. 

S Gs. WEST Tsambandhata, s.f. Connectedness, 


relatedness, unitedness. 
S Ave-4Faeadtsambandhi, adj. & s.m. Connected with, 


belonging to, related (to), relating or referring (to); 
adjunct, inherent;—relation or connexion (by marriage), 
relative, kinsman; son or daughter's father-in-law:— 
sambandhi-patr, s.m. Kindred-roll, genealogical tree. 

H sa» AFG, AF sambii [prob. S. AFI+TH:], adj. Much. 


S op AFATAAsam-bodhan, s.m. Calling to, addressing; 


call; (in gram.) the vocative case;—the act of consoling, 
comfort, soothing, encouragement. 
H s p WES nsambük, s.m.--5 ,—« sambük, q.v. 


H go» TEAsambh, s.m. corr. of sam-bhu, q.v. 

H x GFAsumbh, s.m. A hole made in a wall. 

H (c STESIT, LAT sumbhá, s.m.-sumbá, q.v. 

H tk STESTCIT, HTCTT sambhàrná, v.t. =sambhalna, q.v. 
S eos TEATIMsam-bhashan, s.m. Conversation, 


discourse; sexual intercourse;—war-cry; watch-word. 
S Sle FEAT sam-bhagi, s.m. Sharer, partner, 


participator, partaker, shareholder. 
H Ye AFATAT, TATAT sambhala [S. AFA +h:; or perf. 


part. of next, q.v.], s.m. The flickering of the vital flame 
before death, the apparent rally before death:—sambhala 
lena, To rally before death, to show or have the last 
flicker of life, to flicker; to tremble in the balance (life, 
&c.). 

H Uke AEATHAT, AATAAT sambhalna [sambhal’= Prk. 


HRAS), or TATA(S)=S. AEATLA(fA), caus. of rt. FA+H;—or 
a denom. fr. S. TIT], v.t. To support, sustain, hold up, 


uphold, prop; to take care of, to look after; to maintain; 
to assist, help; to set right, to arrange, settle; to manage; 
to superintend; to regulate (expenses, revenue, &c.); to 
moderate; to stop, retain; to restrain, control, curb, 
check, keep in check; to repress; to correct, punish:— 
sambhal-lena, v.t. intens. of and = sambhalna. 

H Je AFATA, 8 818 sambhalü [sambhal(na)«ü- Prk. 


z3si-S. (z)q«m:], s.m. The three-leaved (or five-leaved) 


chaste-tree, Vitex trifoliaand V. negundo(its leaves are 
used as a cure for hydrocele; and baskets are made of 
the twigs;—syn. me"ori). 

S A 3H ITdsama-bhav, vulg. sambhà'o, s.m. See s.v. 
samaor sam. 

S ose WeTIadsam-bhavit, part. adj. Suited, fitted, 
adequate, capable, fit (for); possible; considered, 


conjectured, supposed, probable, likely:—sambhavit-putr, 
s.f. A woman who is believed likely to become the 


mother of male issue. 
S osk HENTA Asam-bhävan, s.m. = S t jy TEATAAT sam- 


bhāvanā, s.f.Compatibility, fitness, suitableness, 
adequacy, competency, ability; possibility; probability, 
likelihood; (in logic) doubt; considering, reflecting, 
thought, supposition, conjecture; (in gram.) the sense of 
the potential mood;—review; regard, esteem; love; 
worship, honour. 

S Uke AEATAATsam-bhavana, s.f. = S oso» TEATAA sam- 


bhavan, s.m.Compatibility, fitness, suitableness, 
adequacy, competency, ability; possibility; probability, 
likelihood; (in logic) doubt; considering, reflecting, 
thought, supposition, conjecture; (in gram.) the sense of 
the potential mood;—review; regard, esteem; love; 
worship, honour. 

S wye TEMA Asam-bhavaniya, = S «s HATT sam- 
bhavya,part. adj. To be adapted, to be made fit; suitable, 
capable, fit; possible; supposable, imaginable, probable, 
likely:—sambhavya-bhavishyat, (in gram.) The doubtful or 
contingent future tense (e.g. main jatà ho 'üror hon, 'I may 
be going, or I may perhaps go, or it may be that I shall 
go). 

S «A. FEATS sam-bhavya, = S «i sew arya AA sam- 
bhavaniya,part. adj. To be adapted, to be made fit; 
suitable, capable, fit; possible; supposable, imaginable, 
probable, likely:—sambhavya-bhavishyat, (in gram.) The 
doubtful or contingent future tense (e.g. main jata ho'ünor 
hon, 'I may be going, or I may perhaps go, or it may be 
that I shall go'). 

S seat aftsam-bhriti, s.f. Collection; equipment, 


preparation, provision; complete maintenance, support, 
nourishment; plenitude, fulness. 
S eee UEDA, TAA sam-bhram, s.m. Moving about, 


moving or going round, turning round, whirling about, 
revolving; whirl, flurry, confusion, agitation; fear, terror, 
alarm; error, mistake; ignorance; quickness, haste, 
hurry; bustling activity;—respect, reverence, awe, 
honour, esteem. 

Hy AFAAT, TAT sambhla [perf. part. of sambhalna, 


q.v.], s.m. A crop which, after having been checked, has 


recovered; a reviving crop. 
H dk FEAT ATsambhlana, v.t.=sambhalna, q.v 


H tn FEMA, AMAA sambhalna (fr. the trans. 


sambhalnà, q.v.), v.n. To be supported or sustained, to be 
propped to be firm; to stand, to stop; to recover oneself 
(from a stumble or fall, &c.). 

S s AENA, HNA sam-bhav, s.m. Birth, being, 


production, existence; origin, cause, motive; uniting 
together, combination, mixing, union; compatibility, 
consistency, appropriateness, adaptation, adequacy; 
capacity, ability, possibility; probability; agreement, 
conformity; acquaintance; loss, destruction;—adj. 
Suitable, proper, fit, right; possible; probable, likely. 
S s~ AFYsam-bhu, s.m. Parent, progenitor. 


H see AEYsambhu, AY sambha, s.m. = sambhu, sambha, 


qq.v. 
S os WhTIIsam-bhüt, part. Combined with; become 
born, produced, sprung (from), arisen, originated, 
accrued, proceeded (from). 

S5 se TF fAsam-bhiiti, s.f. Combination; suitability, 


fitness; birth, origin, production. 
S e WEWISIsam-bhojan, s.m. The act of enjoying or 


eating; eating together, a meal taken in company, a 
dinner-party;—adj. Convivial. 
S S 4» AFAMTsam-bhog, s.m. Enjoyment, pleasure, 


delight; sensual enjoyment; carnal enjoyment, sexual 
union, coition; employment, use, occupation;—a 
sensualist, libertine; a catamite. 

S 5 s--AFAMTsam-bhogi, adj. & s.m. Enjoying, 
possessing; addicted to sensual enjoyment, sensual; 
cohabiting;—a sensualist, a libertine. 

H ze AEA Tsambhi-manu, s.m. corr. of svayam-bhi- 
manu, q.v. 

S jose TAPASATSTsam-abhivyahar, s.m. (in (rhetoric) 
Mentioning together; proximity (to), or association (with 
a word the meaning of which is well understood); 
bringing together, association, company. 

S ol. AITTsam-pat, s.m. Falling together, concurrence; 


falling (against or upon); descending, alighting; 


encountering; butting; lighting, flashing; going, moving; 
—name of a fabulous bird (eldest son of Garur, and 
eldest brother of Jataya). 

S sh 4FaTfasam-pati, sm. Name of a fabulous bird 
(=sampat). 

S cst TATedsam-padit, part. Brought about, 
accomplished, effected; attained, obtained, gained, 
gotten. 

S Solan TITehsam-padak, adj. & s.m. Bringing about, 


causing, producing, accomplishing, effecting, effective 
(of);—who or what accomplishes or obtains, &c.; causer, 
agent; an officer;—an editor. 

S ost. STEHTT, FATS sam-padan, s.m. Gaining, 


acquiring, attaining, obtaining, procuring, making, 
accomplishing, effecting, preparing, clearing, cleansing: 
—sampadan karna(-ka), To gain, acquire, procure, &c. 

H tyy AFIT ATsamparnd [sampar’= S. AFIT (fet), caus. of 
rt. 74+], v.t. To complete (a work already begun). 

S cy UFTAsam-pat, and AFIT sam-patti, s.f. Success, 


prosperity, good fortune; increase of wealth or 
happiness, affluence, wealth, riches; a suitable state or 
condition; happiness; power; advancement (of any kind), 
advantage, benefit, blessing; completion, fulfilment, 
accomplishment, perfection, excellence;—sampat, A 
necklace of pearls, decoration, adornment; correctness, 
right method; excess, abundance; fate, luck; a treasure; 
—sam-patti, A sort of medicinal root:—sampattivan, adj. & 
s.m. Successful, prosperous, wealthy, &c.;—a prosperous 
or wealthy person. 

H op AETAATsampatanaun, v.n. (old H.) To arrive. 

S ex... HFTEsam-put, s.m. = H 3 —AFTET sam-pati, s.f.A 
cavity; the closely shutting of any cavity; a box with its 
lid shut, a casket (syn. dibiya); a small brass cup (such as 
is used to put offerings or candanin);—a kind of flower 
(com. called kuruvak). 

H 2.—arretsam-pati, s.f. = S o... WF? sam-put, s.m.A 
cavity; the closely shutting of any cavity; a box with its 
lid shut, a casket (syn. dibiya); a small brass cup (such as 
is used to put offerings or candanin);—a kind of flower 
(com. called kuruvak). 


S x, WFTasampad, = H l FTT sampadá,s.f.-sampat, 


q.v. 
H an WETaTsampadaá, = S +. ATE sampad,s.f.=sampat, 


q.v. 
H «jas TFTaTEsampadaári, s.m. A devotee of prosperity 
and success. 

S cul 3WHIT«sam-pràpt, part. Well reached or attained, 


found, met with; obtained, got; effected, accomplished. 

S al STHITÉRsam-pràpti, s.f. Attainment, obtaining, 
getting, acquiring, acquisition, gaining, gain. 

S io BI Asam-prati, adv. Now, at this time, at present. 
S 5» ,— *HIaTHTsam-pradan, s.m. A giving, bestowing; gift, 
donation; the person to whom a thing is given; (in 


gram.) the dative case. 
S cs Ia TIsam-pradaya, s.m. Tradition, established 


doctrine (transmitted from one teacher to another), 
traditional belief or usage; a peculiar doctrine and 
exclusive worship of one divinity, any peculiar or 
schismatical system of religious teaching, schism; a sect, 
band, company. 

S eso us STHTUTETsam-prasadhan, s.m. The act of 


effecting, accomplishing, performing well or completely. 
S ok p TESSITTTsam-pra-sthaàn, s.m. Setting out on a 


journey, departure. 

S s p WFT*hsam-park, s.m. Mixing together, mixture, 
commingling, conjunction, union; junction, contact, 
touch; bodily contact, sexual connection, copulation; 
relationship, connexion. 

H ty AFACTsamparna, v.n.=saparna, q.v. 

S xp TETAsam-prit, part. Completely satisfied, well- 


pleased, delighted. 
S e HEsam-priti, s.f. Attachment, affection, 


friendliness, friendly assent; delight. 
S — WFTedsam-panna, vulg. sampann, part. Fallen or 


turned out well, successful, prosperous, fortunate, 
thriving, happy; accomplished, effected, completed, 
finished, complete, perfect; procured, acquired, obtained; 
endowed (with), possessed (of). 


S x. qWrqerdarsam-pannatá, s.f. Prosperousness, success; 


completion, perfection, &c. 
H op HT samappanaun, v.t. (old H.) = samarpna, q.v. 


Sos "equ, at sam-purn, and H. TAY sampuran, 
part. adj. Completely filled or full, replete; full (as the 
moon); completed, finished, complete, perfect; whole, 
entire, all;—adv. Completely, fully, perfectly, entirely, 
duly;—s.m. (in music) Any mode or tune in which all the 
notes of the gamut are employed:—sampürn-rüp-se, adv. 
Entirely, completely, altogether, quite:—sampürn(or 
sampüran) karna, v.t. To make full, to fill up; to complete, 
finish, &c. (-pürà karnà, q.v.). 

S 6) pee Wrqvtrsam-pürnatá, s.f. - S i)... TFL sam- 
pürnatva, s.m.Fulness, completeness, perfection. 

S ss VET ICIsam-pürnatva, s.m. = S y~ AFIAT sam- 
pūrnatā, s.f.Fulness, completeness, perfection. 

S ov qq sam-pürnam - sam-pürn, q.v. 

Aco samt, vulg. simt(inf. n. of — 'to take a course or 
way"), s.f. Course, road, way, path; part, side, quarter, 
bearing, direction;—postpn. In the direction (of, -ki), 
towards:—samtu’r-ras, s.f. The vertical point in the 
heavens, the zenith:—samtu’l-qadam, s.m. The nadir. 
Pc. simat (for A. i, inf. n. of 4 'to brand’), s.f. 
Branding; a brand, mark (esp. one made by burning;— 
syn. dag). 

H c AFAdsammat, TAT samat, s.m. = sambator sanvat, 


q.v. 
S co WFHq, 8 Hqd sam-mat, adj. Of one mind, of the same 
opinion, unanimous, agreed, consentient; assented or 
agreed (to), concurred (in), approved, acknowledged; 
conformable or agreeable (to), corresponding, like, 
resembling. 

H c AAT, AAT sam-mat [S. AFA or «efi, q.v.], 


s.m.f. Concurrent assent, assent, consent, concurrence, 
approval, acquiescence, agreement; reconciliation; 
opinion, sentiment, advice:—sammat-se, adv. 
Consentiently, with one mind, unanimously. 

Sus afadsam-it (rt. i, with sam), s.f. Conflict, war, 


battle. 


S c afasamit (rt. indh, with sam), s.f. Fuel, fire-wood 


(=samidh); a kind of herb. 
S ce Ufa, AAT sam-mit, part. Measured, meted; of 


the same measure, of equal measure or extent, as large 
as, as long as, commenusurate, conformable, 
corresponding, equal, same, like, resembling, similar. 

S cou TATsu-mat, adj. Well-disposed, kindly disposed, 
friendly:—sumat-cand, An epithet of any person who is 
remarkable for friendliness. 

S c... AfAaATsamita, s.f. Wheat-flour. 


S ua. AAATsamata, vulg. samtã= H Jc THGT$ samtá i 


sis 


[samtã i= samatã+S. 341], s.f. Equality, sameness, identity, 


similarity, likeness, resemblance, similitude, parity; 
comparison, parallelism; harmony; evenness; 
equanimity; right decision, fairness, impartiality, 
justness; perfectness; commonness, state of a common 
person (i.e. of one who is not pre-eminent). 

H qe THdTésamtá i - Su. 3THqT samata, vulg. 


samta[samta’i= samata+S. ST], s.f. Equality, sameness, 


identity, similarity, likeness, resemblance, similitude, 
parity; comparison, parallelism; harmony; evenness; 
equanimity; right decision, fairness, impartiality, 
justness; perfectness; commonness, state of a common 
person (i.e. of one who is not pre-eminent). 

S 2 afattsam-iti, s.f. Coming together, meeting, 


assembling, union, association; assembly, company, 
society; encounter, hostile meeting, conflict, war, battle; 
—sameness, likeness, equality. 

S sarafa, Fafa sam-mati, s.f. Sameness of opinion or 


of purpose, unanimity, agreement; consent, assent, 
approval, approbation (=sammat, q.v.); wish, desire; 
esteem, respect, homage; regard, affection, love; real 
knowledge; self-knowledge; consultation, advice. 

S 2 AAfAsu-mati, and H. {AAT su-mati, s.f. Good mind, 


good understanding, sound sense, judgment; good 
disposition, goodwill, friendliness, friendship, kindness, 
benevolence; good conscience; favour of the gods, 
favour, blessing, gift; desire, wish;—adj. Of a good 
understanding, wise, clever, intelligent; of a good 


conscience; of a good or kind disposition, benevolent. 
S «AAdtsu-mati, s.f. Name of the wife of Sagara 


(mother of 60,000 sons);—name of the wife of Vishnu- 
yasas and mother of Kalki. 
S i qerfssam-ut-patti, s.f. Arising, production, 


formation, birth, origin; existence; formation, 
occurrence, incidence. 
S  WHeredsam-ut-panna, vulg. samutpann, part. Sprung 


up, arisen, produced, born, formed; occurred, happened. 
S p~ AfAAsu-mitr, s.m. A good friend, a friend;—a proper 


name. 
S | WTQcTdsam-utsav, s.m. A great festival or festivity. 


S NT Hcdsamatva, s.m.-samata, q.v. 
H o firesimat (v.n. fr. simatná, q.v.), s.f. The act of 


collecting, condensing, constringing; contracting, 
contraction; crumpling up, shrivelling, shrinking. 
H u.. Rraersimtà, perf. part. of simatná, q.v. 


H g RrWessimtan (i.q. simatnà), s.f. Crumple, crease, 


wrinkle (-silwat). 


H us fira etsimatnà, Rrfsrer simitná [simat'- S. «tad(q), 
rt. T4+Fd], v.n. To be collected, be condensed, be 


concentrated; to become compact; to be drawn together, 
be contracted; to be crumpled up, be rumpled; to draw 
together, to contract, to shrink, to shrivel; to be 
accomplished, be wound up, be disposed of, be set right 
or straight (as work, &c.):—simat-jana, v.n. intens. of and 
- simatna. 

H 4 Rraétsimti (prob. fr. simtā, q.v.), s.f. Twilled cloth. 


H gna» THASamajh, (dialec.) AAA samujh, FAFA samujhi 


(see samajhna), s.f. Knowledge, perception, 
understanding, comprehension, discernment, 
conception, thought, mind, sense, judgment, opinion, 
view:—samajh ana(kisi-koor mujh-ko), To get sense or 
understanding, to attain to years of discretion; to 
recover (one's) senses:—samajh-büjh, s.f. Understanding, 
comprehension, &c.:—samajh-dar, adj. Discerning, 
intelligent, sensible, wise, prudent:—samajh-men ana(-ki, 
or-meri, &c.), 'To come into the comprehension! (of), to 
be comprehended, be understood, be perceived, be 


apprehended. 

H tka TAATATsamjhana, (dialec.) ALATA samujhana 
(caus. of samajhna), v.t. To cause to know, or understand, 
or comprehend; to give to understand, to inform, to 
explain (to), to describe, to account for; to give or render 
(an account); to impress (on the mind of), to remind; to 
convince, satisfy; to undeceive; to apologize; to instruct, 
to advise, to reason with, to remonstrate or expostulate 
with, to admonish, to warn; to correct, punish, chastise: 
—samjhana-bujhana, v.t. To explain, to instruct, to 
admonish, &c. (=samjhana):—samjha-dena, v.t. intens. of 
and = samjhana. 

H ka THAT ATsamjhawa [samjha(na)+awda= Prk. 
Usreqsi-s, (2)q9«5], s.m. The act of explaining, 


convincing, reasoning with, instructing, advising 
(=samjhauti). 

H 64s THIS Tsamjhawna or samjha’ona, v.t.=samjhana, 
q.v. 

H Sesa SHIPS samajh-büjh-kar - H Se se 
WAATAH samajh-bajh-ke =H Sgr AAAF] samajh-kar = 
H Sgne- AHA samajh-ke (past conj. part. of samajh- 
büjhnaand samajhna), adv. With full knowledge, in the 
exercise of the faculty of intelligence and of 
understanding; knowingly, wittingly; intelligently; with 
due thought or consideration, with discretion, discretely. 
H Ksa THAT samajh-bajh-ke =H Sex pen 
AAALAHE samajh-büjh-kar » H Sgx— AAA samajh-kar = 
H Ss AHA samajh-ke (past conj. part. of samajh- 
büjhnaand samajhna), adv. With full knowledge, in the 
exercise of the faculty of intelligence and of 
understanding; knowingly, wittingly; intelligently; with 
due thought or consideration, with discretion, discretely. 
H Ka CAAT htsamajh-kar =H Ser pgm HALATI 
samajh-büjh-kar 7 H. e xe WHATAH samajh-bijh-ke = 
H Ss STHED samajh-ke (past conj. part. of samajh- 
büjhnaand samajhna), adv. With full knowledge, in the 
exercise of the faculty of intelligence and of 
understanding; knowingly, wittingly; intelligently; with 
due thought or consideration, with discretion, discretely. 


H K STHEDBsamajh-ke 7 H. S» «e THATAHL 
samajh-büjh-kar = H >~ pen WHATAH samajh-bijh-ke = 
H Sgne- TAA samajh-kar (past conj. part. of samajh- 


büjhnaand samajhna), adv. With full knowledge, in the 
exercise of the faculty of intelligence and of 
understanding; knowingly, wittingly; intelligently; with 
due thought or consideration, with discretion, discretely. 
H ues AAAATsamajhna, (dialec.) HAA samujhna 


[samujh’or samajh'- Prk. siqsret(2)-S. «reqea(q), rt. «m 
+34], v.t. & v.n. To perceive, know, understand, 


comprehend, apprehend; to learn;—to think, consider, 
conceive, suppose, deem, imagine, fancy; to think highly 
of, to consider as good or excellent or remarkable;—to 
come to an understanding (with, -se), to look (to one, for 
explanation, or payment, &c.), to settle accounts (with, 
either fig.or lit.), to be even (with):—samajh-büjhna- 
samajhnaà:—samajh-jana(-ko), and samajh-lena, v.t. intens. of 
and = samajhna. 

H jue WAAC samajhwar (prob. samajh+ wala, qq.v.), 
adj. Intelligent, discerning, sensible, wise, prudent, 
considerate. 

H S4n-AA Ard tsamjhauti, FATA samjhoti [samjha(na) 
+quti= Prk. arafrat=s, arfer#r (api, caus. augmenttaff. ti 


+kā)], s.f. Explaining; convincing, giving confidence:— 
samjhoti-patr, s.m. A deed of compromise, an amicable 
adjustment. 

H two AH ATsamuca, adj.=samuca, q.v. 

H Stee mper msamuéácayak [prob. S. t pesemes: ], 


adj. Accumulative, collective, conjunctive. 
S ca AAfAAsam-ucit, adj. Well-suited, suitable, fit, 


right, proper; appropriate, worthy. 

S 2A sam-uccay (rt. ci, with udand sam), s.m, 
Collection, assemblage, accumulation, aggregation, 
aggregate, mass, gross; (in gram.) conjunction of words 
and sentences; the power of the conjunction 'and' or 
'also':—sumuééay-bodhak, adj. & s.m. Importing 
conjunction, conjunctive; any word denoting connection, 
a conjunction (in gram.). 

H +- HHasamud, s.m. contrac. of samudra, q.v. 


H i AHetsamudda [prob. S. erqfaq: or WAST], adj. 


Collected, gathered together; mixed, mingled, not picked 
or eliminated; in the aggregate or mass, together. 
H ti AAaTATsamdand, v.t. To venerate, worship, adore. 


S clo AH aTAsam-udãya, vulg. samudã’e, s.m. and H. 
HHaT$ samudā', s.f. Rise, ascent; collection, multitude, 


quantity, number, heap, mass, aggregate, whole, 
totality;—war, battle; the rear or reserve of an army 
(see samuday). 

S ,— 3T Tasam-udra, vulg. samudr, s.m. Sea, ocean:— 


samudraru(‘ra+aruor Gru), s.m. A large fabulous fish; a 
shark; a crocodile;—Ram's bridge (or the ridge of rocks 
between India and Ceylon):—samudrant(‘ra+an’), s.m. The 
sea-shore;—adv. As far as the sea:—samudranta, s.f. The 
shrub Alhagi maurorum;—the cotton-plant;—the plant 
Trigonella corniculata:—samudr-phal, s.m. 'Sea-fruit,' name 
of a fruit used as a drug or medicament:—samudr-phen, 
'Sea-foam'; the dorsal scale or bone of the cuttle fish 
(Sepia officinalis):—samudr-tat, and samudr-tir, s.m. The 
sea-coast, the beach, shore:—samudr-datta, adj. & s.m. (f. 
-à), Given or yielded by the sea;—anything obtained 
from the sea:—samudr-sokh(S. samudra-sosh), s.m. The 
creeping plant Convolvulus argenteusor speciosus(used 
medicinally);—a great drinker:—samudr kaph, 
s.m.-samudr-phen, q.v.:—samudr-gami, adj. & s.m. Sea- 
going, sea-faring;—sea-faring man, sailor, mariner:— 
samudr-lavan, s.m. Sea-salt:—samudr-vahni, s.m. 
Submarine fire. 

S 3T T2sa-mudra, vulg. sa-mudr, adj. Having a stamp or 
seal, stamped, sealed. 

S 15 WW fsama-darsi, vulg. samdarsi, adj. See s.v. 
samaor sam. 

H Sp ipfiensamudrik, s.f. contrac. of samudrik, q.v. 

H ca atsamudri, adj.=next, q.v. 

S aya TH ETsamudriya, 31 samudriya, adj. Of or 
belonging to the sea, living in the ocean, marine, 
oceanic, maritime, naval. 

P e» ~= sum-dum, adj. Very corpulent. 

S anton afaasamidh (rt. indhwith sam), s.f. Fuel, wood, 


fire-wood, grass, material for kindling a fire (nom. samit, 
q.v.). 

H «4. WHSsamadh, s.m. corr. of sambandh, or contrac. of 
samdhi, q.v. (used in comp.):—samadh-milawa, s.m. The 
mutual embracing of two samdhis. 

H usc STHETETEeTsam-dhara-tal, adj. See s.v. samaor sam. 


H ay Ada aAataasam-dharmiya, anada sam-dharmiya, 


adj. & s.m.-sa-dharmi, q.v. 
H au STHÍEsamdhin, AAF samdhan [S. arafa], s.f. 


Child's mother-in-law (the mothers of a bride and 
bridegroom are samdhansto each other). 
H a AR tsamdhi [S. arat], s.m. Child's father-in- 


law (the fathers of a bride and bridegroom are samdhisto 
each other). 
H tte ma fépITRTsamdhiyánà, s.m. Relation or 


connection by marriage, the mutual relationship 
between two parties whose children 

are married to each other;—the home or family of a 
child's father-in-law. 

S «.TqpIsam-uday, s.m. Going upwards, rise, ascent, 


rising (of the sun, &c.); collection, multitude, &c. 
(=samuday, q.v.); revenue; combination, mixture; effort, 
exertion, perseverance; war, battle; the rear or reserve 
of an army;—a day;—adj. Collected, gathered together, 
together; combined, mixed, blended (cf. samudda). 

S | WHxsam-ar (rt. ri, with sam), s.m. Hostile encounter, 


collision, conflict, combat, struggle, strife, war, battle:— 
samar-bhümi, s.m. Scene of war, battle-field:—samar- 
tarang, s.m. A sharp conflict:—samar-ras, s.m. Heroic 
principle or sentiment, warlike spirit. 

A — samar (v.n. fr. .— 'to hold a conversation by night"), 
s.m. Conversation or discourse by night;—a place in 
which people assemble for conversation by night; a 
vestibule;—darkness, the dark; night;—an adventure 
(befalling anyone). 

H , sumur, s.m. Narration (prob. corr. of A. sumür, inf. 
n. of ,—; see samar);—a small lake (prob. corr. of P. 
shamar). 

S |. Wfüzsamir (=sam-ira), s.m. Wind, air. 


H ,— 3pHzsu-mar (S. su«mara, rt. mri) adj. Dying easily. 
H o qfizsumir, FAT sumar [Prk. TAC; S. FAT:, rt. FA], 


s.m. Remembrance, recollection (cf. sumaranand 
sumarnà). 
H J)... TaTésam-rat, s.m. Sovereign lord, paramount 


sovereign. 
S i FTAfTAsam-arpit (rt. riwith sam), part. Deposited, 


delivered, made over, consigned, entrusted, committed, 
surrendered. 
S ou WAT sam-arpan, s.m. Delivering, handing or 


making over, consigning, entrusting, committing, 
surrendering. 
H & ~« AAGATsamarpna [samarp’= S. TATA (FA), caus. of rt. 


SO], v.t. To deliver, make or hand over (to), to 


commit, consign, entrust, surrender. 
Ha "—Wü'fsamarpai, part.-samarpit, q.v. 


H vs qficasumirat [S. &T3:, rt. *3], part. 
Remembered, recollected, called to mind; mentioned, 
made mention of. 

S Uw FAAtsmarta, = S «;,—-*Hd smartri,adj. & s.m. 
Mindful, attentive, considerate, prudent, intelligent, 
accurate;—one who remembers or recollects, &c. 

S ita smartri, sS pe waT smartã,adj. & s.m. 
Mindful, attentive, considerate, prudent, intelligent, 
accurate;—one who remembers or recollects, &c. 

S agi.» AAAsam-arth, corr. H. WATA and WATT samrath, 


adj. Well-suited, fit, suitable, proper; capable, competent, 
adequate; powerful, strong, able;—rich;—having the 
same sense or meaning, connected in sense; having the 
same construction; having meaning or significance, 
significant, intelligible;—s.m. The construction of words. 
H g HH samarth, corr. FATA samarth or samrath, 


s.m.-samarthya, q.v. 
S ug... TAAAsamarthata, s.f.=S gg. FAAS 


samarthatva, s.m.Capability, competency, adequacy; 
forcibleness, force, power, strength, ability, prowess; 
maturity, puberty;—sameness of meaning or sense; 
force or signification (of words or terms), sense, 
meaning. 


S kg, TAA CAsamarthatva, s.m. = S bs. TATA 


samarthata, s.f.Capability, competency, adequacy; 
forcibleness, force, power, strength, ability, prowess; 
maturity, puberty;—sameness of meaning or sense; 
force or signification (of words or terms), sense, 
meaning. 

S Sg. TAAHsam-arthak, s.m. Aloe-wood, Amyris 


agallocha. 
H 6-4 Atsamarthi, adj. contrac. of samarthi, q.v. 


S 3-H fasmriti, s.f£. Remembrance, recollection, 


memory; the body of law as delivered originally by 
tradition, memorial law; a law-book; law, tradition; a 
code of laws;—didactic poems. 

How AAsisam-arj (prob. corr. of A. ‘arz, with sama), adj. 


Of equal or the same breadth; (in math.) parallel. 

H ob.» TAS asamarjad, adj.=samaryad, q.v. 

S 5 — TH sam-riddha, vulg. samriddh, adj. Very 
prosperous, thriving, flourishing, wealthy, fortunate, 
happy. 

S s Watfasam-riddhi, s.f. Great prosperity or success, 
thriving, increase, gain, happiness, good fortune, well- 
being, wealth; exuberance, profusion; power, supremacy, 
sway. 

S 5, TAM sam-aran (rt. ri, with sam), s.m. Coming 


together, approach; conflict, figbting, combat. 
S ò, *HXIsmaran, s.m. and H. WHT samaran, JAA 


samaran, sumran, UAT sumiran (Prk. TAT, and FA), 


s.f. Remembering, remembrance, recollection, memory; 
counting (one's) beads; regretting; mentioning;—a small 
rosary, or string of beads; bracelets of coloured thread, 
or of flowers:—smaran, adj. Remembering, considering:— 
smaranarthik(‘na+ar’), adv. With a view to remembering, 
in remembrance or memory of:—smaranarth-kriya, s.f. 
Commemoration:—smaran denaor dilana(-ko), To put (one) 
in remembrance (of, -ka), to remind (of):—smaran-karak, 
and smaran-kari, adj. Calculated to bring to remembrance 
or to remind, provocative of recollection; 
commemorative:—smaran karna, or sumran karna(-ko, and 
ka, or ki), To remember (-sumarna). 


H &. FACATsumarna, AfATAT sumirna [Prk. TACT; S. 
TALI, rt. AT], v.t. To remember, recollect, call to mind, 
keep in memory; to invoke, to call on (God); to mention. 
Hs AL smarani, spat sumarni, afii sumirni (fr. 
sumarna), s.f. A small rosary. 

S «3.» FAL Asmaraniya, part. adj. To be borne in mind, 
fit to be remembered, memorable. 

S o, WHeHsam-rüp, adj. & s.m. See s.v. samaor sam. 

H 25. AAeAsamrut, adj. (dialec.), corr. of samarth, q.v. 
S ou.» "TT Tasa-maryàd, vulg. sa-marjad, adj. Bounded, 
limited; near, proximate, contiguous; keeping within 
bounds or in the right course, correct in conduct; 


respectful. 

S ob» FAAasu-maryad, vulg. su-marjad, adj. Of good or 
correct conduct, good, upright, pious. 

H i 3TT2Tsumra, adj. & s.m. contrac. of sümra, q.v. 

H jao STESITsamsár, s.m. (Dakkhini), corr. of sansar, q.v. 
S ce H*dsam-asta, vulg. samast, part. Thrown 
together, combined, connected, united, composed, 
compounded, compound; all, the whole, entire, complete; 
contracted, abridged, abbreviated, condensed, concise, 
succinct;—s.m. A whole. 

H $, A Tsamsarg, s.m. corr. of sañsarg, q.v. 

A samsam, s.m. The fox. 

A m~ simsim, corr. samsam(Gr. ońoapov, onoáyun), s.m. 
Sesame, Sesamum orientale. 

H m TATAsumsum, simsim, s.f. The hissing of moist 
wood when burning; simmering (=sunsun, sansan, and 
sansanahat). 

H aee Rrafinmreezsimsimáhat, s.f. 1°=sumsum, q.v.;—2° 
moisture, moistness. 

S La» TAATsamasya, corr. H. TAfAAT samsiya, s.f. (in H. 
also m.- S. WT:), Part of a stanza given to another 
person (as a trial of skill) to be completed; the giving a 
person part of a stanza and requiring him to complete it. 
H ou. tAaTATsmasan, THATA samsan, = H ole. HITT 
smasan, TATA samsan,[S. TAIT], s.m. A place where 


dead bodies are burned, a burning-ground; burial- 


ground, cemetery:—samsan-basi, s.m. 'Dwelling in 
burning-grounds or cemeteries’; a ghost, spectre;—an 
epithet of Mahadev or Siva. 

H oli. TAM Asmasan, TAMA samsan, = H ou... HATT 
smasan, THATA samsan,[S. TAIT], s.m. A place where 


dead bodies are burned, a burning-ground; burial- 
ground, cemetery:—samsan-basi, s.m. 'Dwelling in 
burning-grounds or cemeteries’; a ghost, spectre;—an 
epithet of Mahadev or Siva. 

A a sam‘, vulg. sam'a(inf. n. of — 'to hear"), s.m. 
Hearing, listening to;—music, &c. (-sama);—the sense of 
hearing;—the organ of hearing, the ear:—sam' kharashi, 
s.f. Grating or jarring on the ear; dazing the brains (by 
excessive talk, &c.). 

AS. samk, vulg. sumk(inf. n. of S~ 'to raise,' &c.), 
s.m. Extent from top to bottom (of anything), height, 
thickness, depth, profundity. 

AS. samak (v.n. fr. S... 'to raise,' &c.), s.m. A fish on 
which the earth is supposed to rest; a fish (in general); 
the sign Pisces of the Zodiac:—az samak ta samak, From the 
earth-supporting fish (or from the bottom of the abyss) 
to the pinnacle of heaven. 

S 2S. AAeAsam-aksh, adj. & adv. Before, visible;—before 
the eyes (of), in sight (of), visibly, in presence (of). 

S oS TAHA sama-kimi, adj. Alike, similar, equal, akin. 
S 4S. AAT, AHP sam-mukh, adv. Facing, confronting, 
face to face (with), &c. (=sanmukh, the pop. form, q.v.). 

S «Sa PTAsu-mukh, s.m. A good or beautiful mouth; a 
handsome face;—the mark or scratch of a finger-nail;— 
adj. & s.m. (f. -aor -i), Handsome-faced, lovely, pleasing, 
agreeable, propitious; having a beautiful mouth;—a 
handsome man; a learned man or teacher. 

SS FLaTsu-mukha, s.f. A handsome woman;—a 
mirror. 

S Su. AAfadsu-mukhit, adj. (f. -@), Having a handsome 
face; well adorned. 


S <A STsu-mukhi, s.f. A handsome woman (=su- 


mukha); a species of the tri-shtubhmetre. 


S x mda, agda sam-mukhin, adv. =sammukh, q.v. 


S a FATT sam-mugdha (rt. muhwith sam), part. adj. 


Stupefied, astounded, bewildered, dazed; fascinated. 
S Sa. TAUsam-agra, = H ~ TAWS samagrah,adj. All, 


entire, whole, full, complete. 

H oS. qATeSsamagrah, = S <.. TAF sam-agra,adj. All, 
entire, whole, full, complete. 

H oS. T mresamgrah, s.m.-sangrah; and samagri qq.v. 

H K TATAsamgam, adj. Like, equal (syn. sadris, saman). 
S J- TAAsa-mal, adj. (f. -a), Having dirt, dirty, foul, 


filthy, muddy; impure, polluted, sinful;—s.m. Excrement, 
feculent matter, ordure. 
H J faaasimal (prob.=simat; or sambhal), s.f. (rustic), A 


yoke;—a yoke-pin. 

Hw FAetTsamla, s.m.-sambhlà, q.v. 

H uu. AATATsamalna, v.n. (collog.)=sambhalna, q.v. 
«asumiland, 3qiferea sumalind [prob. S. «fere 
+Heq], s.m. The black bee, the humble-bee. 


H A 


H ;— saman (corr. fr. the English), s.m. A summons:— 
saman pahunricana, To serve a summons:—saman jari karnd, 
To issue a summons. 

H ~» AAAsaman [S. TAA], s.m. Tranquillity, calmness, 


composure, coolness, indifference;—killing (animals for 
sacrifice), immolation. 

P 4— saman, suman(cf. next), s.m. Jasmine; lily of the 
valley:—saman-rü, adj. & s.m.f. Lily-faced;—name of a 
fairy. 

H 5 IH Tsu-man [S. S 3:; H3; and 9983], adj. & 
s.m. Very charming, fair, beautiful, handsome; of good 
disposition, good-minded, well-disposed, benevolent; 
well-pleased, satisfied, happy;—a learned man, a 
teacher; a student of the Vedas; wheat; the thorn-apple, 
Datura metel; a flower; the great-flowered jasmine:— 
suman-cap, and suman-dhanush, s.m. Epithet of the bow of 
Kamdeva:—suman-vrishti, s.f. A shower of flowers. 

A =~ samn (v.n. fr. -~ 'to be fat'), s.m. Clarified butter, 
ghi; fat, grease, tallow. 

S ya» FAsumna, vulg. sumn, s.m. Hymn; a sacrifice; joy, 


happiness. 


S zx TAAsu-mantra, vulg. sumantr, adj. & s.m. Well 
deliberated, well-advised;—good advice (=next, q.v.). 

S o GAATsu-mantran, s.m. = S tz YAAN su- 
mantrand, s.f.Goodadvice, wise counsel. 

S ta FAA su-mantrand, s.f. = S op JAAT su- 
mantran, s.m.Goodadvice, wise counsel. 

S jee FA SIM, FATA sam-anjas, adj. & s.m. Proper, 
right, fit; correct, accurate, true, consistent; virtuous, 
just, good; sound, healthy; exercised, practised, 
experienced;—propriety, fitness; truth, accuracy, 
consistency, agreement, correct evidence. 

H ise HglIdisamanjhauti, s.f. corr. of samjhauti, q.v. 
P «i... samand, s.m. A horse of noble breed, high-bred 
horse, a steed, courser;—adj. & s.m. Bay or chestnut 
(colour of a horse);—a bay horse. 

H a HHrasamund, s.m. 1'-samundaror samudr;— 
2'-samundan; qq.v. 

P 4 samandar (said to be fr. sam, 'fire'«andar, 'in!), s.m. 
The salamander. 

H ue. AAratsamundar, MA7 samandar [Prk. ST; S. 
3T3:], s.m. Sea, ocean. (For compounds see s.v. samudr). 


H A5 ji samundar-khar, samandar-khar, s.m. corr. of 
sammu l-far, q.v.s.v. samm. 
H cH «a Isamundari, samundri, WH«a*1 samandari, 


samandri, adj.-samudriya, q.v. 
S ox HHraTsam-undan, s.m. Moisture, damp, wetness. 


H au AFAA sammandh, AAT samandh, s.m. corr. of 
sambandh, q.v. (and cf. samadh). 

H -Guatsu-manasi [S. TATa+Z4T], s.f. The great- 
flowered jasmine (=su-man). 

S K~- FAWeAsu-mangal, adj. Very fortunate or auspicious, 
bringing good fortune; abounding in sacrifices. 

S ye. UAATStsu-manohar, adj. Very captivating, very 
charming, very agreeable or pleasing, delightful, 


beautiful. 
S opa AAfeadsam-anvit, part. Connected or associated 


with; completely possesseo of, fully endowed with, 
possessing, full of. 


S  THeqsam-anvay, s.m. Regular succession or order, 


connected sequence or consequence, conjunction, 
mutual connection. 
S WETIsumnayu, s.m. A chanter of hymns. 


H ,— Wsamü, s.m. contrac. of samüh, q.v. 
H p STHIsamo, 3 samü [S. *T?3:], s.m. Time, season, 


&c. (=samd, or samay, q.v.). 

A c^ samawat, vulg. samwat, s.m. pl. (of sama), Skies, 
heavens. 

H >i; FaTesamwad, s.m. = sam-bad, and sanwad, qq.v. 


S cl» AA aA sam-avay (rt. ave, i.e. ava+i, with sam), s.m. 


Conjunction, close combination or union; meeting, 
concourse, collection, aggregate, assemblage, multitude; 
intimate or material relation (one of the seven 
categories of the Vaiseshika system of Nyaya 
philosophy). 

H c.» "ddsamvat, s.m.-sambat, and sanvat, q.v. 

H sy. UFacdXtsamwatsar, s.m.=sanvatsar, q.v. 

H & AA ATsamuca [S. TAT: ], adj. (f. -i), All, entire, 
whole; full, complete;—adv. In a whole state, in its 
entirety, whole (as it is or was). 

S >;= TFHTasam-mod, s.m. Great rejoicing, delight, 


pleasure. 
S ai, *q8sam-üdha, samüdh(rt. uhwith sam), part. 


Brought together, collected, accumulated, assembled; 
associated; accompanying; enveloped; produced quickly; 
crooked, bent; tamed, tranquillized; purified, cleansed. 
A j^ sammür, vulg. samür, s.m. The sable, Mustela(or 
Viverra) zibellina; the weasel; the marten; sable-skin; fur. 
P a» se» samosa (and «5. sambisa, q.v.; prob.-S. *TH«3Tst 


‘having equal sides'), s.m. A kind of puff, a kind of small 
pastry of minced meat of a triangular form;—a shawl, or 
handkerchief, &c. doubled diagonally to throw over the 
shoulders; anything triangular:—samosa-waraqi, s.m. A 
species of puff or pie with a crisp short crust, or with fine 
layers of crust. 

S J WAetsa-mul, adv. Along with the root, root and all, 


by the roots; completely, utterly. 
A e» samüm (v.n. fr. ~~ 'to poison’), s.f. A hot 


pestilential wind (blowing from a desert), the simoom. 
A os» sumtin, s.m. pl. (of samn, q.v.), Butters, ghis, &c. 

H oy FAlsamon, s.m.=samoor sama, qq.v. 

H ty.» *THTHTsamoná [prob. S. WA+o= aw= Prk. dwe= S. 
api(caus. augment)+na= Prk, ATA=S. AAT], v.t. To cool 
warm water by mixing it with cold water, to make 
lukewarm, to cool; to mix. 

S os WTesam-üh, s.m. Collection, assemblage, 
accumulation, aggregation, aggregate, totality, 
multitude, company, quantity, heap, number. 

S oy AFHTSsam-moh, s.m. Stupefaction, bewilderment, 
confusion; insensibility, fainting away, swoon; 
infatuation, ignorance, folly, illusion of mind; 
fascination, beguilement. 

S cay AFA SAsam-mohit, part. adj. Stupefied, 
bewildered; infatuated, beguiled, fascinated; enraptured, 
overcome with delight. 

H «Ss, STTahsamühak [S. *T& «9: ], adj. Appertaining to 
an assemblage, or to a whole, &c. 

S ^ WTedsamühan, s.m. The act of bringing together; 
collection, plenty. 

S saag tsamūhani, s.f. A broom; besom. 


H Je aFgTTsamhār (v.n. of samhārnaā), s.f.=sańwār, q.v. 

H tk rg ICTTsamharnà [S. «xstta], v.t.-sumarná, q.v. 

H tuk AFeltaTsamharnd, = H Wye ASAT 
samhalnd,v.t.=sambhalna, q.v. 

H Wy. AFetetatsamhalnd, = H ty AFERAT 
samharnd,v.t.=sambhalna, q.v. 

H ty sTrHeTHTsamuhaná [samuh'- Prk. TAS=S. TA+Ta+a= 
āw= Prk. āwe= S. api, caus. augment], v.n. (dialec.) To be 
fronting or facing, to be in the presence of, be before, to 


be present. 
H o AAs tsamuhani (fem. of samuhana), adj. & 


adv.=samuha’i, fem. of samuhaya. 
H to~ AHalaatsamuhawna or samuha’ond, 


v.n.=samuhdnd, q.v. 
H t WAeaTsamuhayd, m. = H s MAET samuhāã', f. 


(perf. part. of samuhana), adj. & adv. Fronting, facing; in 


presence (of), before (=samhnd, samhne). 

H Ay FAetesamuha’i, f. = H vy AASTAT samuhaya, m. 
(perf. part. of samuhana), adj. & adv. Fronting, facing; in 
presence (of), before (2samhna, samhne). 

H ug. qTrgeraTsamhalna, v.n.-sambhalnà, q.v. 


A sami (v.n. fr. ,—; see ism), adj. & s.m. Of the same 
name:—a namesake. 
H —WHlsami, s.£.7.| s sami, q.v. 


H THU samay, vulg. sama e, quy samai, aÑ same, qué 
sama'i, and *TTZ sama'i [Prk, *TWZT; S, TW2:], s.m. 


Agreement, compact, covenant, treaty, contract, 
bargain; concurrence of circumstances, fit or proper 
time, right moment, opportunity, occasion; emergency; 
time, season, period; leisure; plenty, abundance; general 
condition of things, state, condition; concord, harmony, 
unison (see sama):—samayanu-gami( ya«anu^), adj. & s.m. 
Going according to the time, time-serving;—a time- 
server:—samay bandhna= sama bandhna, q.v.s.v. sama:— 
samay-pakar, adv. In due time or course; on opportunity 
occurring:—samay-parne-se, adv. On occasion arising, on 
occasion:—same-dastkhat, s.m. Signature to an account in 
acknowledgment of its correctness:—samay-samay, or 
samai-samai, or same-same, adv. From time to time, 
periodically, at times, now and then, here and there, at 
intervals, occasionally, sometimes:—samay-samay-par, 
adv. At certain times or seasons, on certain occasions; 
according to the times. 

H s STFHZsamma i, AAS sama’i (prob. for sama’i, fr. 


samaná, q.v.), s.f. The pipe or tube of a drill-plough 
(generally a hollow piece of bamboo). 

H í— Brüsimai, fira sima i, s.f.-siwaiyan, q.v. 

H t FAATsamayd, THAT samaiya [Prk. FAFA; S. TAT 
+%:], s.m.=samay, q.v. 

S lw» TAATsamaya, adv. At a fixed or appointed time; in 


due time or season, duly, seasonably;—within, in the 
middle, in the midst, betwixt, between, amidst (‘in these 
senses prob. an old inst. of sama’). 

H ot ft HATsimaiyan, sima’iyan, s.f. pl.=siwaiyan, q.v. 


S x~ TAM samip, adj. & postpn. Near, contiguous, 


adjacent, close by, at hand;—near (to), close (by), in the 
vicinity (of, -ke); in the presence (of); in the opinion (of; 
—syn. nazdik, q.v.);—s.m. Proximity, vicinity, 
neighbourhood. 

S g AAT A samipata, =H AAT samipi,s.f. 


Nearness, proximity contiguousness, contiguity, vicinity. 
H TA samipi, = S te AATTAT samipata,s.f. 


Nearness, proximity contiguousness, contiguity, vicinity. 
H A tsamipi [S. regm (ee8:)], s.m. A 


neighbour. 
H «2. WHTasamit, s.f. corr. of samit, q.v. 


P cw» sammiyat, vulg. sammiyat(for A. i, fr. ~-sammi, 
rel. n. fr. samm, q.v.), s.f. Poisonousness, venomousness, 
banefulness, poisonous property. 

S w TAAsam-et, corr. THA samait (rt. e, i.e. Gi, with 


sam), part. Assembled, joined or united together, 
collected, associated (with), banded, agreed, covenanted; 
—adv. (gov. preceding noun in the formative), Together 
with, along with, with, inclusive of. 

H o WHtdIsamiti, s.f. corr. of samiti, q.v. 


H a~ FAdsamete (rustic), adv.=samet, q.v. 
Hoe sTTZsamet (fr. sametna, q.v.), s.f. Accomplishment; 


rolling up, &c. (see sametna); contraction; an astringent; 
a lotion or medicine used by women (ad constringendam 
vulvam). 


H i TASATsametna [samet’= Prk. sta2(z)-s. stadia(fa), 
caus. of rt. 44; cf. simatna], v.t. To accomplish, fulfil, 


finish, dispose of; to roll together, roll up, fold up, wrap 
up; to gather up or together, to scrape or rake together; 
to crumple up; to constringe, to contract, to cause to 
shrink or shrivel; to compress; to brace up; to condense 
(in writing, &c.); to collect together, to accumulate, 
amass, hoard:—samet-dend, and samet-lend, v.t. intens. of 
and=sametna. 

S c UATAsamié, s.m. The ocean. 


S x Hlsdisamici, s.f. A female deer, a doe. 
S n Hs DTsamicin, adj. Concordant, consistent, 


convenient, fit, proper, correct, accurate, true, just, 
right;—s.m. Propriety, fitness, truth, reality. 


S ,. WHIzsam-ir, s.m. Wind, air (=samir). 
H p qHzsu-mer, 7 S ,— 389 su-meru,s.m. The sacred 


mountain Meru (allegorically represented as composed 
of gold and gems, and the residence of the gods);—the 
north pole (in astron. works);—a leader; the large or 
centre bead in a rosary (syn. indm):—sumer-parbat, and 
sumeru-gir, s.m. The mountain Sumeru or Meru. 

S ,— 3[HSsu-meru, = H p (83 su-mer,s.m. The sacred 


mountain Meru (allegorically represented as composed 
of gold and gems, and the residence of the gods);—the 
north pole (in astron. works);—a leader; the large or 
centre bead in a rosary (syn. indm):—sumer-parbat, and 
sumeru-gir, s.m. The mountain Sumeru or Meru. 

H «S... TAF samayak, TH samaik [S. TAA+*:], adj. Of or 


pertaining to time or season, timely, seasonable, 
periodical. 
S... Tf Ensamik, s.m. War, battle, conflict;—a pike, 


dart. 
S S.. AFTAsamyak, and H. TAH samaik (rt. sami+and), 


adj. & adv. Whole, entire, complete; correct, accurate, 
proper, true, right, precise;—along with, with, together; 
all, wholly, entirely, completely, comprehensively, 
thoroughly, fully; accurately, correctly, precisely, truly, 
properly, fitly, in right manner, well, duly:—samyak-bodh, 
s.m. Wisdom or intelligence that is good or befitting, 
omniscience. 

H S THT«Tsamiká, s.m.-samik, q.v. 


H KS THT«Tsamikà, s.f.-samikshá, q.v. 

S Ke AAT sami-kar, s.m.=sami-karan, q.v. 

H <a frRisamyakti, s.f. corr. of sanyukti, q.v. 

S oL AHH sami-karan, s.m. = S yL AIEA sami- 


kriya, s.f.The act of making even or equal, equalizing, 
levelling; assimilation, digestion; (in Arith.) reducing 
fractions to a common denominator; (in Alg.) an 
equation. 

S VS... AAT HATSami-kriya, s.f. = S oS MFT sami- 
karan, s.m.The act of making even or equal, equalizing, 
levelling; assimilation, digestion; (in Arith.) reducing 
fractions to a common denominator; (in Alg.) an 


equation. 

S 2S. WAtasam-iksh, s.m. Complete investigation; the 
Sankhya system of philosophy. 

S us... sTHTerTsamikshá, s.f. Thorough or close inspection; 
looking well at, consideration; investigation, search;— 
understanding, intellect; essential nature; essential 
truth; essential principle. 

S | TAAsu-mel, adj. Suitable, harmonizing; of pleasing 
manners, affable, sociable. 

A ¿x~ samin (v.n. fr. — 'to be fat'), adj. Fat, plump, sleek, 
well-fed. 

H coe aH samain, aa samen, s.m.-samay, q.v. 


S v. 3THTeTsam-ihá, s.f. Longing, desire, striving for, 


effort, exertion;—modesty, reserve. 
H o H, HF san [Prk. 317; S. 917], s.m. The plant 


Crotalaria juncea;—flax, hemp, Cannabis sativa:—san-sütr, 
s.m. Thread or string of hemp, pack-thread; a net made 
of hempen string:—san-kükra, s.m. The fruit of the hemp 
plant (it is eaten as a vegetable). 

S o= sam, insep. prep. or prefix-sam, q.v. 

H ~~ Asan; 1° postpn. (dialec.)=sang(q.v.) and se(e.g. wa- 


san= wa-sangand wa-se= us-ke sangor us-se);—2’ aff. 
(dialec.)-sa, "like,' q.v. (e.g. ka’i-san= kaisa). 

H .~ aasan [S. t47:], s.f. & adv. Whistling, whizzing, whiz 
(of an arrow, or a bullet, &c.); singing (or a 

kettle); ringing sound (in the ears); sound (of a smart 
caning, &c.); hissing (of moist wood when burning); 
rustling; tinkling, jingling (cf. jhan-jhan, chan-chan) 
thrilling, thrill (of delight or enjoyment); sharp shooting 
or darting pain (as of a boil, &c.):—san-san, s.f. & adv. 
(intens. or continuative), Continued whizzing or hissing, 
&c.:—san-san karnd, v.n.=sansanand, q.v.:—san-se, adv. With 
a whiz, &c.; rapidly, quickly, in a moment, all at once. 

H o Wasan [contrac. of «=A, x. sanat], s.f. (m.?) Year, 


age or period;—adv. In the year (used chiefly in dating 
documents, records, and the like, e.g. *t 2 £x 3'in the 


year 1823). 
A =~ asin, s.f. Contrac. of sin, q.v. 


A g~ sinn, vulg. sin(v.n. fr. ;.. 'to bite, &c.), s.m. Tooth; 


age, period of life;—nib (of a pen);—sinn-é-bulügor sinn-é- 
bulügat, s.m. Age of puberty, mature age:—sinn-é-tamiz, 
s.m. Age (or years) of discretion:—sin-rasida, adj. Of 
advanced age, old:—sinn-é-shu'ür, s.m.-sinn-é-tamiz, q.v: 
—sinn-o-sal, s.m. Age, years:—kam-sin, adj. Young, 
youthful, juvenile, of tender years. 

H o Aasun [S. Fa: ], adj. & s.m. Void, empty, blank; 
deserted, desolate, lonely, dreary; still, quiet; silent, 
speechless; without sensation, insensible, numb, 
paralyzed;—a void, a blank; a cypher, nought; a dot, 
point, mark; stillness, silence; loneliness, dreariness; a 
state of insensibility, fainting-fit, swoon, coma:—sun-san, 
adj. Still, lonely, deserted, dreary, desolate, &c.:—sun 
karnà, v.t. To render insensible or torpid, to benumb; to 
paralyze:—sun-karne-wālā, adj. & s.m. (f. -i), Rendering 
insensible; (in Med.) narcotic;—a narcotic:—sun-karne- 
wald maraz, s.m. A dangerous fainting-fit, a death-like 
swoon to which lying-in women are subject, and from 
which they seldom recover:—sun hondor ho-jand, v.n. To 
become numb or devoid of sensation; to be paralyzed 
(with fear, &c.). 

At. sand (v.n. fr. + or  'to irrigate,' &c.), s.m. The 
common senna of medicine, Cassia senna; Senna italica:— 
sana-makki, s.m. Senna of Mecca, Cassia lanceolata. 

S t- AATsana, adv. Always, ever, perpetually, continually. 


H & ATsanna; see uw sanna. 
H t- QaTsunā (perf. part. of sunna, q.v.), part. (f. -i), 


Heard, &c.:—sund an-sund karna, v.t. To treat as unheard 
that which was heard, to pretend not to hear, to turn a 
deaf ear to, to disregard:—suna-sunaáya, part. adj. & s.m. 
(f. suni-suna i), What one has heard or been told of; 
rumoured, reported;—hear-say, rumour. 

H v XedTsunna, See v sunna. 


H t 3[pedTsunná, 3[3T suná [S. SI92:], s.m. A blank; a 


vacuum; a cypher, nought (=sun); a mute (in gram.). 
H & @aTsunna, TAT suna, s.m. (dialec.)=sond, 'gold,' q.v. 


S «ui. SpHTWsu-ndbh, s.m. Name of a mountain, part of 


the ranges of Southern India. 
H ate WATTdAsandapat [prob. corr. of S. Ate, q.v.], s.f. 


Massacre (=sanpat). 


H ou. FATIesundpat [prob. for FATae=S. WI + dwat= 
Prk. srazi-s. qf«t:], s.f. Stillness, loneliness, dreariness, 


desolateness. 
S Ji. WATT ATsanatan (see sana), adj. & s.m. (f. -i), Eternal, 


continual, perpetual; firm, fixed, permanent; primeval, 
ancient;—epithet of Brahma; of Vishnu; of Siva; name of 
one of the four sons of Brahma:—sandtan-se, adv. From 
of old, from time immemorial. 

S «gk. AATAsa-nath, adj. (f. -a), Having, or accompanied 


by, a master or protector, having a lord or husband. 

S is. FATATsa-natha, s.f. A woman whose husband is 
living. 

H ut. AedeTsannata, WATE sanata, ArATeT sunnata? [S. 
arda+mh:, rt. Te with 44; Prk. prob. aga], s.m. Loud or 


violent sound, rumbling noise, clatter (made by wind and 
rain or hail, &c. at a distance), howling (of the wind), 
roaring, roar (of waves, or a conflagration, &c.); violent 
blast or gust; a dashing or driving (of rain, &c.); ringing, 
whizzing, whiz (of bullets, &c.); vehemence, animation, 
briskness and eagerness;—a transport of passion or 
rage;—a howling wilderness, a dreary place or spot; a 
stunning blow or shock; a state of alarm or terror, 
consternation; amazement; anything monstrous or 
frightful;—adj. Enormous, huge, vast, monstrous;—still, 
silent, lonely, dreary, desolate, frightful:—sannata and- 
ko), To receive a shock, to be shocked, be amazed, be 
terror-stricken, be stunned, to fall into a swoon:— 
sannata-bitna, Idem:—sannate-ka, adj. (f. -i), Violent, 
terrible, awful, fearful, monstrous, appalling, shocking; 
dreary, desolate:—sannata guzarndor guzar-jand(- 
par?)=sannata ānãor sannata bitna:—sannate-men rah-jana, 
v.n. To fall into or continue in a state of alarm or terror, 
to be stricken motionless with terror or astonishment:— 
sannáta hona, v.n. To be or become motionless (with 
astonishment or fear, &c.), to be paralyzed (with fear, 
&c.). 

H j SpaTzsunür [Prk, TAMAR; S. TAHT], sm. A 
worker in gold, a goldsmith (also written sonar):—sunar- 
hatta, s.m. The goldsmith's quarter (of a town). 

H ot 3TH TCdsunaran, garna sunarin = H 3 eA 


sunarni [sunar, q.v.*Prk. vft-S. z«1].. s.f. A goldsmith's 


wife; a woman of the goldsmith caste. 


H uepamettsunarnni [sunar, q.v.«Prk. evft-S. zd1],. - Hoe 
FATA sunüáran, Taker sunarin s.f. A goldsmith's wife; a 


woman of the goldsmith caste. 
H ueqertztsunarini (fem. of sunari), s.f. A clever 


woman. 


H c 3ptritsunari [S. Jair], s.f. The business of a 
goldsmith; the pay or hire of a goldsmith;—a goldsmith's 


wife (=sunarni). 

S i [TH su-nári, s.f. A good woman; a handsome or 
beautiful woman; a beauty. 

H os aetsunari = H ATS sunári [prob. S. Sp53TX 
+3%:; but cf. anari, to which it is opp.], adj. & s.m. Clever, 
skilful, expert, adept; alert, handy; neat;—a clever man, 
an expert, an adept. 

H ota Stsunayi = H «FATA sunari [prob. $. F+ATe 
+3%:; but cf. anari, to which it is opp.], adj. & s.m. Clever, 


skilful, expert, adept; alert, handy; neat;—a clever man, 
an expert, an adept. 
H ot ATTA tsanndsi, s.m.-sanyási, q.v. 


S woke pa THfIGsundsir, - S sc. TATM sundsir,s.m. An 
epithet of Indra. 

S pike TAM Csundasir, = St» TATA sundsir,s.m. An 
epithet of Indra. 

S eu. TATAsu-nam, s.m. Good name, good repute, 


reputation. 

S cyt FATA su-ndman, = H FATT su-nami,adj. Well- 
named; of good repute. 

H ot Tatsu-nami, = S t FATA su-naman,adj. Well- 
named; of good repute. 

S o. Tdsnan, and H. *4T4 sanàn, s.m. Bathing, ablution; 


purification, lustration:—snan-sthan, s.m. Bathing-place:— 
snan-karak, adj. Effecting ablution:—snan karn@, v.n. To 
bathe:—snan-nahan, s.m. Bathing and washing. 

A ot sinan (v.n. fr. ;... 'to sharpen,' &c.), s.f. Sharp point 
(of a spear, arrow, needle, &c.); spear-head. 

H tt... 3TedTHTsannana, v.n.-sansanana, q.v. 


H tu. FATATsunand (caus. of sunna), v.t. To cause to hear 


or to be heard, to cause to be made public, to proclaim, 
announce; to inform, advise, tell, bid; to say or repeat (a 
lesson);—to speak at; to warn; to rate, rebuke, chide:— 
sundane-wala, s.m. Informant; herald; preacher. 

S ww MAA snaniya, part. adj. To be bathed, requiring to 
be bathed; to be used in bathing; fit for bathing in, 
ablutionary. 

H oj. FATaesunawat [sun(nda) + awat= Prk. WHeTaS=S. 
zqemen«cd], s.f. Hearing (-suna'i). 

H tj 3p TH Tsuna ond, = H ost FATTAT sunawnaun 
(dialec.) v.t.=sunand, q.v. 

H 55 4c« QATaAAtsundwnaun, = H vu. TATTAT sund’ond (Braj) 
v.t.=sunand, q.v. 

H 2j-4aTattsunawni, sund’oni(fem. of sund’ona), s.f. 
Intelligence of the death of someone in a foreign 
country. 

H s- AATesa-nah, adj. corr. of sa-nath, q.v. 

S si» AedTesan-nah, and H. HATS sanah, s.m. 
Accoutrements, armour, mail, coat of mail. 

H Gt Sed TeeTsannahata, sannáhta, s.m. - sannàátà, q.v. 

H uv Tm Tésanà i, s.f. (dialec.), The inflated buffalo-hide 


on which the natives of the hills cross rivers. 

P ctsand’e, s.f.-A. sand, q.v. 

H 2 aTesuna’i [sund(na)+a’i= Prk. VHETHASAES, STOT+AT 
+341], s.f. Hearing; a hearing; justice:—sund’7i dena, v.n. 


To come within hearing, to be heard. 
S i. @Masndayu, s.m. Sinew, tendon, muscle. 


A 4» sumbul, corr. sambul(v.n. fr. js 'to put forth 

ears' (corn)), s.m. A plant of sweet odour, spikenard (to 
which the Persians compare the locks of a mistress);— 
the hyacinth; maiden-hair:—sumbul-é-khatq’i, s.m. 
Angelica:—sumbul-istan, s.m. Hyacinth-garden, hyacinth- 
bed:—sumbulu't-tib, s.m. A species of spikenard, 
Nardostachys jatamansi:—sumbul-é-hindi, s.m. The 
spikenard, Valeriana jatamansi; the hyacinth. 

H e ju sumbul-khar, s.m. corr. of sammu l-fár, q.v.s.v. 


samm. 


P 4. sumbula (for A. 3. sumbulat, n. of un. fr. sumbul, 
'ear of corn"), s.m. The sign Virgo, Spica virginis. 

P a s sambüsa, sambosa, s.m.-samosa, q.v. 

H tke d ITCTTsanbhàrná, sambhàrnà, v.t.-5 — sambhàrnà, 
q.v. 

HG FATeATsanbhala, sambhala, s.m.=\y- sambhálà, q.v. 
H Uke qq rerisanbhalna, sambhalrà, v.t.-sambhalnà, 
v.t.=Wk. sambhalna, q.v. 

H Jee TATesanbhala, sambhali, s.m.=\.-— sambhálü, q.v. 


H cy prsecsunbahri [S. spreafevezmr], s.f. 


Insensibility of the skin, Tactus imminutus; elephantiasis 
(a constitutional disease, manifesting itself locally, and 
usually on the legs and scrotum). 

H tke «9erirsanbhalna, sambhalnà, v.n. 2 sambhalnà, 


q.v. 
H ots AAATdsanpat, s.m.(f. ?)=sandpat, q.v. 

Soke aferadsan-nipat, and H. *rTWTd sanpat, sampat, 
s.m. Flying down, alighting, descending, falling down; 
falling together, meeting, union, junction, mixture; 
contact, collision; collection, assemblage, multitude; 
miscellaneous collection; approach, arrival;—combined 
derangement of the three humours, a disease in which 
the body is seized with universal chilliness, deliquium. 
H ue- FIAT sanpara, s.m. (dialec.)-saperà, q.v. 

H ox 8 Wdsampat, s.f.-—— sampat, q.v. 

H Us d WTedTsanparná, v.n.-saparnd, q.v. 

H Yg AA ATsanipola, = H Y AIA saripoliya,= H |. 
AUT saripera,see sapola; sapoliya; and sapera. 

H Ue TAA sanpoliya, = HY. AITAT saripold,= H |.» 
AUT saripera,see sapola; sapoliya; and sapera. 

H i TAT sanpera, = H Yp AITAT sanpola,= H Y s 
sTaTÉSTIT saripoliyà,see sapolà; sapoliyà; and sapera. 

S = AAtdsanat, adv. Always, ever, continually:—sanat- 
kumar, s.m. Name of one of the four sons of Brahma, 
and eldest of the progenitors of mankind. 

P cx sanat (for A. x=, v.n. fr. or «), s.f. A year, a 


single revolution of the sun. 


P cx sunnat (for A. x=, v.n. fr. o= 'to form or fashion,' 'to 
institute,' &c.), s.f. Mode or manner of acting, course or 
rule of conduct or of life, right way (of life); statute, 
ordinance (of religion), rite, an obligatory religious 
ceremony; circumcision; a practice or saying (or the 
practices and sayings collectively) of Mohammad as 
handed down by tradition, the traditions of Mohammad; 
—the prayers enjoined by Mohammad:—sunnat karna(-ki), 
To circumcise:—be-sunnat, adj. Uncircumcised. 

H c Ardsant [Prk. HA]; S. ATA, base Ad, part. of AA 'to 


be'], part., adj. & s.m. Being, existing; essential; good, 
virtuous, pious; right, proper; excellent; steady, 
respectable, venerable;—a pious or venerable man, a 
saint; a good or simple man:—sant-avastha, s.f. The state 
or condition of a saint, saintliness; venerableness:—sant- 
sabha, s.f., and sant-samdj, s.m. The assembly of the good 
(the term is applied chiefly to the Hindi ascetics 
regarded as to their corporate capacity):—sant-sabha-gam, 
s.m. The intercourse or union of the pious. 

H t Ardtsanta [prob. Prk. Aeat; S. ?15«9:], adj. (f. -i), 


Wicked, depraved; miserly. 
H  Aedtsanta [prob. fr. S. AA, part. of FA 'to throw], 


s.m. The piece of wood which is thrown in the game 
called geri, q.v. 
S Gu. Fed Isan-tap, s.m. Great heat, burning heat; 


inflammation; fire; affliction, pain, anguish, distress, 
sorrow, misery; passion; resentment; remorse, 
penitence, repentance; penance:—santap dena(-ko), and 
santap karna(-ka), To inflict pain or misery (on), to afflict, 
&c. 

S coke Ara PAA san-tapit, =H 2t-AFATA san-tapi,adj. 
Made hot, heated, inflamed; consumed; tormented, 
pained, afflicted, distressed; sad, sorrowful; impassioned; 
penitent, suffering remorse;—santdpi, s.m. An afflicted 
person, &c. 

H 4 WedTdTsan-tüpi, = S co. AFIT san-tapit,adj. 
Made hot, heated, inflamed; consumed; tormented, 
pained, afflicted, distressed; sad, sorrowful; impassioned; 
penitent, suffering remorse;—santaàpi, s.m. An afflicted 
person, &c. 


S oc... WedTdsan-tàn, s.m. & f. = H ve. Ada santana, 


s.m.Extension, expansion, spreading; lineage, race, 
descent, family; offspring, progeny, children; a son or 
daughter;—one of the five trees of Indra's paradise. 
H tu Ard TTsantand, s.m. = S ot Ard san-tan, s.m. & 


f.Extension, expansion, spreading; lineage, race, 
descent, family; offspring, progeny, children; a son or 
daughter;—one of the five trees of Indra's paradise. 

H St. Aeatfrhsantanik [S. dT9«235:], adj. & s.m. (f. -à), 
Of or relating to offspring; having offspring;—one who 
has offspring, a parent. 

S Gu. Aeatfratsantanika, s.f. Froth, foam; cream; 


coagulated milk; custard; a cobweb; the blade of a knife 
or sword. 
S ee. ATI san-tapta, vulg. santapt, part. Greatly heated 


or inflamed, red-hot, glowing; burnt, burnt up; vexed, 
inflamed with passion; suffering great pain or anguish, 
tormented, distressed, afflicted, pained, wretched. 

S cx. Aeddsan-tata, vulg. santat, part. Continued, 


continuous, uninterrupted, continual, lasting, perpetual, 
eternal. 
H cx. Aeddsantat, = S x.Aedtd santati,s.f. Extent, 


expanse, width; continuity; a continuous line, row, 
range; uninterrupted succession, descent; lineage, race, 
offspring, posterity, progeny; a son, a daughter; a 
number of people, multitude. 

S í-edfssantati, = H Ud santat,s.f. Extent, 


expanse, width; continuity; a continuous line, row, 
range; uninterrupted succession, descent; lineage, race, 
offspring, posterity, progeny; a son, a daughter; a 
number of people, multitude. 

H |. Aedesantara, s.m. corr. of sangtara, q.v. 


S o Uedsantaran, s.m. Crossing over, passing over; 
being saved. 
S osx W7qEsantusht, part. adj. Satisfied (with, par), 


content, well-pleased, delighted, gratified; consoled, 
comforted, at rest; patient, resigned; at ease, 
comfortable. 


S t4 4x UrdedTsantushtata, = S$ 2 Ad fF santushti,s.f. 


Complete satisfaction, contentment, gratification 
(=santosh). 

S ix WedfBsantushti, » S us AISA santushtatas.f. 
Complete satisfaction, contentment, gratification 
(=santosh). 

H oo Ardesantan (Braj), s.m. pl. (of sant, q.v.), The good, 


the virtuous:—santan-sukh-da, or santan-sukhad, s.m. 'The 
giver of happiness or joy to the virtuous,' an epithet of 
Vishnu. 

H ta Ardatsantand [Prk. AAT; S. West], s.f. The act of 


appeasing or reconciling, conciliation, reconcilement; 
palliation; mildness:—santand karna(-ki), To appease, to 
conciliate, to still, quiet, lull, comfort. 

H yx» Adsanitanu, Aa santanu, adj. Possessing a body, 


embodied. 


S s. WedIWsantosh, vulg. santokh, s.m. Contentedness, 


content, satisfaction, gratification, pleasure, joy, delight, 
happiness; satiety; patience;—the thumb and forefinger: 
—santosh(or santokh) karna, To exercise contentedness, to 
be content; to practice patience, to be patient; to take 
comfort. 


H +d Stsantoshi, santokhi[ S. «d Tq: (2:179:)], 


adj.-santusht, q.v. 
H 45 gu. Aedasantokh, s.m.=santosh, q.v. 


H js s AeavaAsantokhan, =H s eaa 
santokhi,adj.-santoshi, or santusht, q.v. 

H oS Ada tsantokhi, = H 26S « Wed lat 
santokhan,adj.=santoshi, or santusht, q.v. 

H x» Aratsantha [S. Feat], s.f. Reading, instruction, a 


lesson. 
S .aettdsan-nati, s.f. Bowing down, reverential 


salutation, obeisance; reverence, humility;—sound, 
noise. 


H -Wedtsanti [Prk. mAN; S. tarfa] s.f. A 
succedaneum; a substitute;—postpn. Instead (of, -ki), &c. 
(=sante, q.v.). 

H = rdsante [fr. sant, q.v.], adv. In the being; in the 
presence (of); during, whilst (syn. hote, or hote-hu’e, or 
hu’e: the word, in this sense, would appear to be peculiar 


to the Benares dialect as used by pandits):—postpn. 
(=santi, q.v.), In the place (of, -ke) instead (of), in lieu (of), 
in substitution (for). 

H &;. 3TT2Tsunattà [prob. sunàr, q.v.*S. Ig+F:], s.m. A 
goldsmith's son. 

H pg Fesanth [Prk. Tt; S. 912:], adj. Wicked, depraved; 
roguish, crafty; miserly. 

H të ASeATsanthna, v.n.-satná, q.v. 


H b3,¢~ AStstsunthora [S. 
ASETA=S, H+TA+H:], s.m. Ginger-bread; a preparation 


«qaq:;—or sonth, q.v.*Prk. 


of ginger, molasses, sugar, &c. (given to puerperal 
women, &c.). 

H a fésunthi, s.f.=sunthi; and sonth, qq.v. 

H 3-aétsanti, Art santi (see satiya), s.f. A switch, a cane, 
a thin stick. 

P æ sanj [rt. of sanjidan; fr. Zend sac= S. WF], act. part. & 


s.m. Weighing, measuring;—weigher, measurer; 
examiner (used as last member of compounds, e.g. 
nagma-sanjor tarána-sanj, s.m. A measurer of sounds, i.e. a 
musician;—sukhan-sanj, s.m. A weigher of words; an 
orator; a poet). 

P c sinj (rt. of sinjidan= sanjidan), part. & s.m. Elected, 
chosen;—a choice. 

A c sunuj, vulg. sunj, s.m. The red jujube-plant (syn. 
ber). 

P Ju. sanjab, s.m. The ermine, the miniver; the grey 
squirrel; ermine, fur. 

S owi A SSTT, HTA san-jata, vulg. sanját, part. Begotten, 
born, brought forth, produced, grown. 

P Gx. sanjaf, sinjaflin P. also sajaf, and zinjaf), s.f. Border 
(of a garment), fringe, edging, flounce. 

P slxsanjafi, sinjafi, adj. Having, or adorned with, a 
border; fringed. 

H «s. OHAFAsanjukt [S. AT#T:, rt. FT with Ay], part. 
adj. Connected, joined (with), united; compounded; 
blended, mixed; (in comp.) endowed with, possessed of. 
H S AMsanjug, s.m.=sanyug, q.v. 

H m FAAsanjam [S. A7A:; Prk. ATA], s.m. Restraining; 


restraint, control; abstinence (from particular food on 


certain days), abstention; forbearance; sobriety; 
continence; the avoiding the infliction of pain (on 
others), humanity, compassionateness;—event, incident, 
occurrence:—sanjam karná, v.t. To control (desire), to 
restrain, to keep in subjection, &c. 

H ATA tsanjami [S. *241], adj. & s.m. Restraining, 
curbing, controlling; abstemious, continent, temperate, 
sober;—one who subdues or controls his passions, a 
continent man, an ascetic, saint, sage, hermit. 

H tx. Sisi Tsarjaná, s.m.-sahajnà, q.v. 

S i. FSA, AST sanjnd, vulg. sarigyà, s.f. Sense, 
consciousness, knowledge, understanding, intellect, 
thought, mind; right mind; sign, token, symbol; gesture, 
gesticulation; name, appellation, title, designation, term, 
(in gram.) a noun substantive; a metaphor; an idiomatic 
phrase:—sanjna-vacak, adj. Appertaining to a name or 
appellation, substantival:—sanjnda-van, sanjnd-vant(f. -vati), 
adj. Recovered from unconsciousness or insensibility, 
become sensible, come to (one's) right mind, having 
consciousness; having a name or denomination. 

S cox» Af Asanjnit, vulg. sangyit, part. Named, called, 


termed, designated. 

S S~ FAHsanjnak, vulg. sangyak, adj. (f. -à), Having a 
name, named, called. 

$ ,— Ws[sanjnu, vulg. sangyu, = S «—- FA sanjna, vulg. 
sangya,adj. Knock-kneed. 

S sae Ustsanjna, vulg. sangya, = S p= H3 sanjnu, vulg. 
sangyu,adj. Knock-kneed. 

Sp». Usatsan-jvar, s.m. Great heat or fever; heat (of 


fire, &c.); burning, scorching; a burn. 
H Sx FAM sanjog [Prk. AAT; S. EAT, rt. qo with 
a4], s.m. Conjunction, connection, adherence, cohesion, 


union, junction, meeting, contact, intimate union, close 
connection, living together; agreement; combination, 
association; compounding; a kind of alliance in which 
two parties unite for a common object and attack with 
united power;—conjuncture, coincidence, event, 
occurrence, accident, opportunity, chance, hap, luck;—(in 
astron.) equinoctial point:—sanjog-se, adv. By a 
coincidence, by chance, accidentally, fortuitously:—sanjog 


karna(-ka), To join or unite (with), to combine (with), to 
associate (with), &c. 

H oF x AAA sanjogan [S. AATATAT], s.f. Wife of a sanjogi, 
q.v. 

H uf ssosisthisan-jogi [S. sz hir e9:], adj. & s.m. 
Connecting, joining, uniting; adjoining;—an ascetic who 
does not observe a vow of continence, but has a family; 
—a cage with two compartments for the male and 
female, a double cage. 

H t HSA sanjond = H Us SAAT sanjownā [sanjo’, 
&c.=S. Hara (FA), caus. of rt. with AA], v.t. To put 
together, to arrange, to prepare, make ready (cf. sajana). 
H byes DATA sanjowna = H ty AITAT sanjoná [sanjo', 
&c.-S. sa Tsra(fat), caus. of rt. with a4], v.t. To put 
together, to arrange, to prepare, make ready (cf. sajana). 
H ka AMATsanjoyd (perf. part. of sanjona), s.m. Things 
arranged (on a tray, &c. for presentation). 

H kæ HATsanjhā [Prk. HAT; S. AeA], s.f. Evening 


twilight, evening (=sanjh);—a particular evening prayer:— 
sanjha-batti, s.f. Evening-lamp; candle-light:—sanjha-batti 
karnà, To light the evening-lamp:—sanjha phülna, v.n. 
Evening twilight to come on:—sa'i-sanjha, adv. Early in 
the evening (=sar-é-sham). 

H »ua-.. dfzretTsanjhla [prob. S. «rg *sr«z«1*8:], adj. & s.m. (f. 
-i), The third (of four brothers, &c.); of the third rank or 
degree;—the third of four brothers. 

H yx. TAA sanjhna, s.m. Horse-radish (-sahajnà, q.v.). 

P S ssanjidagi (abst. s. fr. next), s.f. Gravity, weight; 
solemnity, seriousness; considerateness. 

P cam sanjida [perf. part. of sanjidan, rt. sanj? Zend sac- S. 
wa], part. adj. Weighed, measured; tried, proved, 
assayed; approved; composed; weighty, grave, serious; 
considerate. 

S S pnw AsttTFsanjivak, adj. (f. -ika), Living together; 
animating;—s.m. Name of a bull (in the Hitopadeéa). 

S opa AsftaAsanjivan, s.m. Bringing to life, animating; 
re-animating, life-restoring;—the act of living together; 
—a cluster of four houses, a quadrangle;—name of one of 
the divisions of the infernal regions. 


S soit sanjivani, s.f. Making alive, causing life; 


restoring life;—a kind of elixir, elixir of life:—sanjivani- 
vidya, s.f. The art of vivifying or restoring to life. 

S c AHTAtsanjivi, adj. & s.m. (f. sanjiviniand sanjivani), 
Rendering alive, vivifying, enlivening; restoring to life; 
re-animating;—one who or that which vivifies; restorer 
to life, re-animator. 

H te GAtsanca, perf. part. (of sanénd) = sandit, q.v.:—sanca 


karna- sancit karna. 
S jx. WT TGsancar, s.m. Passing through, passage, 


progress, transition, course, going, motion; a passage, 
way, road, gate, doorway, entrance, opening, access; the 
passage or entrance of the sun (or a planet) into a new 
sign;—difficult progress; difficulty, distress;—setting in 
motion; impelling, inciting; leading, guiding; conveying, 
transmission, communication (of disease), contagion;—a 
gem supposed to be in the head of a serpent. 

S & j.. "3T cRTsancarika, s.f. A female messenger, a go- 
between, procuress, bawd;—a pair, brace;—odour, smell. 
H tie. fATATsincand (caus. of sircnà), v.t.-sicánà, q.v. 

H zu Rraesina t, s.f.-sica'i, q.v.:—sinéá-sinca i, s.f.=sićã- 
sica iand sinca-sinca i(see sica iand sinca). 

S s. APatsancit (rt. ciwith sam), part. Heaped up, 


accumulated, collected, gathered, saved, hoarded;—s.m. 
A collection; a code:—sancit karnd, v.t. To heap up, to 
gather up, to collect, accumulate, hoard. 

S cx APTA sancita, s.f. The plant Salvinia cucullata. 


H tæ Ha Tsańćarnā [sańćar= S. 47), rt. "IX with 
331], v.n. To go, proceed, be in motion. 

H J TActsanidal [S. AaIe:, rt. AT with AA], s.m. 
(dialec.) Noise, sound of footsteps. 

H ox WaAasan-can [S. AAA, or v.n. fr. sancnd], s.m. 
Collecting, gathering, amassing, hoarding:—sancan-har, 
s.m. (f. -in, -i, or -ni), Collector, gatherer, hoarder. 

H tæ FAATsancna [sanc’= Prk. FA(Z) or AA(Z)=S. 
aa), pass. (used actively) of rt. a-f], v.t. To 
collect, gather, accumulate, heap up, save, amass, hoard. 
H cx HATsañńéhep, adj.=sańkshep, q.v. 


H cei sermasanchepan, s.m.-sankshepan, q.v. 
S a+ WAAsariday, vulg. sarai, sanca'e, s.m. Collection, 


gathering, heaping up, accumulation, heap, hoard, 
saving, store, purse, stock, capital; multitude, number, 
quantity:—sandcay karnd-ka), To collect, to amass, to keep 
in store, store up, hoard, save, &c. 

H ca. HAAsancet [S. AA+AT:; or TAT:], adj. Composed, 


collected; attentive, mindful, conscious (of), cautious, 
alive (to). 
S at aAtsancayi, adj. & s.m. Collecting, gathering, 


accumulating, hoarding;—one who accumulates or 
hoards, amasser, hoarder. 

A «+ sanad (v.n. fr. 1» 'to rest or lean upon’), s.f. 
Anything on which one leans or trusts; support, prop; 
reliance, trust; relation, connection; seal or signature (of 
a judge or magistrate, &c.); order, written authority; 
royal ordinance, mandate, or decree, any deed or grant, 
&c. from one in authority, patent, grant, document, 
warrant, charter, commission, appointment (under 
which another acts), credential, diploma; testimonial, 
certificate; authority, precedent, example, proof, 
voucher;—adj. Authentic, &c. (=sanadi, q.v.):—sanad-é- 
khün-bahaà, s.f. A grant or deed conveying property from 
a person or family implicated in a murder, as a 
retaliatory fine, to the heirs of the murdered person:— 
sanad-é-kar-guzari, s.f. Certificate of services:—sanad karna, 
sanad gardanná, v.t. To constitute (a thing) a support or 
authority, &c. to lean or rest on, to rely on, to trust, to 
believe in:—sanad lana(-ki), To produce, or adduce, 
authority (for), to quote a precedent (for), &c.:—sanad- 
mutábiq, s.m. The counterpart of a grant, &c., the order 
to put it in execution:—sanad-é-mu aft, s.f. Rent-free 
grant:—sanad-war, adj. Having proof, supported by 
document or proof:—sanad-yafta, adj. Holding a deed, or 
grant, or certificate, &c.; chartered; certificated; 
accredited. 

P x sind (A. also sind), s.m.-sindhor sindhu, q.v. 


H i42 3eaTsandá (for P. sanda), s.m. An anvil (=sandan, 


q.v.); a broad stone; fetid excrement (=sand4, q.v.). 
P olu sandan, sindan(prob.=S. 4a; but said to be A., 


and to be derived fr. 1.; see sanad), s.f. An anvil; the iron 
on which the knocker of a door strikes. 
S ol. Aealtsan-dan, s.m. Rope, cord (esp. for tying 


cattle);—an elephant's temples, or the part whence the 
ichorous fluid issues. 

S sla aeatfasttsan-danini (=sandhanini) s.f. A cow-house. 
H . faretsindur, s.m.=sindir, q.v. 

S x. Yratsundar, adj. (f. -i), Handsome, beautiful, lovely, 
charming, elegant, comely, seemly, fine, neat; 
agreeable, pleasing, delicious; excellent, good, virtuous, 
pure:—sundar-Ccal, s.m. A graceful gait;—adj. Moving 
gracefully, or with a pleasing gait:—sundar-syam, s.m. An 
epithet of Krishn (=syam-sundar):—sundar-kand, s.m. The 
title of the fifth section of the Ramayan:— sundarodan(‘ra 
+ud’), s.m. Good rice. 

S ias Ufratsu-nidra, s.f. Sound sleep; healthy slumber. 
H Jj jxpeaesundará i, s.f. = S cyu 93 XqT sundarata, s.f.= 
H 6 PaCS sundarta’, s.f.= S 5. Fretct sundaratva, 
s.m.[a'i- Prk. sr23m-S. dT-z9T;—in ‘ta’, i= S. SFT], Beauty 
handsomeness, elegance, comeliness, gracefulness; 
excellence, goodness, virtuousness. 

S vi. 3peaxdTsundaratá, s.f. = H | Arets sundara’s, s.f.= 
H use Ts sundartà t, s.£.7 S s,» Trees sundaratva, 
s.m.[a'i- Prk. srz3i-S. dT-z9T;—in ‘ta’, i= S. SFT], Beauty 
handsomeness, elegance, comeliness, gracefulness; 
excellence, goodness, virtuousness. 

H siy aratdssundarta’, s.f. =H 3. Araetts sundara’i, 
s.f.- S$ Gan Fractal sundaratd, s.f.= S$ gw Tract 
sundaratva, s.m.[a@’i= Prk. AZAES. A+SHT;—in ‘tã, I= S. 
ZT], Beauty handsomeness, elegance, comeliness, 
gracefulness; excellence, goodness, virtuousness. 

S su peaxcadsundaratva, s.m. - H5 pe TERS, sundaraà i, 
s.f.- S v qe T sundaratà, s.f.2 H. c [e8dT$ 
sundartà i, s.f.[a'i- Prk. AZAES. qT^z*T;—in 'tà'i, i- S. ZAT], 
Beauty handsomeness, elegance, comeliness, 


gracefulness; excellence, goodness, virtuousness. 
H oy Tea Asandarsan, = S +y ASSIA sandarsan,s.m. 


Looking steadfastly, gazing, viewing, beholding, seeing, 
sight, vision; seeing, one another, meeting; appearance, 
presence; regard, consideration, reflection;—causing to 
see, showing, presenting. 

S 43 4. WeasIsandarsan, - H4. Arata sandarsan,s.m. 


Looking steadfastly, gazing, viewing, beholding, seeing, 
sight, vision; seeing, one another, meeting; appearance, 
presence; regard, consideration, reflection;—causing to 
see, showing, presenting. 

P 3, sandaros [A. sandarüs; Gr. oaFOoapáxn; P. sandara; S. 
Rirezx:], s.m. Sandarach, a resin obtained from Thuja 


articulataor Callitris quadrivalvis(a tree growing in 
Barbary);—the proto-sulphuret of arsenic, red arsenic, 
realgar. 

S cu. 4rattsundari, s.f. A beautiful woman, a beauty;— 


the tree Heritiera minor(a small timber-tree); turmeric; a 
species of metre;—beauty, &c. (=sundara’i, q.v.). 

A sundus, s.m. Thin, or fine, silk brocade; a rich silk, 
satin. 

H yu. AeeAtsandaso, s.m. (dialec.)=sandaand sandsi, qq.v. 
P asundusi (rel. n. fr. sundus), adj. Made of brocade, 
brocaded. 

S e£ WIearssandigdha (rt. dihwith sam), part. adj. 
Confused, indistinct, obscure, unintelligible; doubted, 
questioned, dubious, doubtful, uncertain; entertaining 
doubt, unsettled, desponding; unsafe, dangerous, riskful: 
—sandigdha-bhüt, s.m. (in gram.) The past-dubious tense 
(e.g. tum-ne dekhà hogà, 'You may have seen,' 'it may be 
that you saw'):—sandigdha-vartman, s.m. The present- 
dubious tense (e.g. woh sunti hogi, 'it may be that she 
hears,' 'she may be hearing’). 

PH Ja Aractsandal, s.m.= Jax sandal, q.v. 

P Jusandali, adj. & s.f.=_Ju.-sandali, q.v. 

S ix "WedsTsandaris, s.m. Pincers, &c. (=sanrsi, q.v.). 

H ju firegsindu, s.m. corr. of sindhu, q.v. 

H by a2. Wee Tsandüca, s.m. corr. of «3, sandüqéa, q.v. 
S jm faretsindir, s.m. Red lead, minium, vermilion. 

H tos. fireautsindürá [S. fregxem:], s.m. A box or 


receptacle for sindüror rouge. 


S c Rrestlsindüri, s.f. The plant Grislea tomentosa; a 
plant called also rocani; the plant Lythrum fruticosum. 

H yau eg orsandüriyà [S. Rrezfcr:; or regc s:], s.m. 
A small, sweet-smelling, red-streaked mango. 

S oè su Wee rsandüshan, s.m. The act of vitiating or 


corrupting; any vice which causes infamy. 

H Su Aeghsandiik, = H «s 4 Wegs31T sandükéà s.m. 
corr. of à.2; and «3 2; qq.v. 

H s Lus WegsdTsandükéàa - H «5 4 9*ee sandük,s.m. 
corr. of à.2; and «3 2; qq.v. 


S osu WeaTesandoh, s.m. Quantity, mass, assemblage, 


multitude, concourse. 
H «xs. Rrersindh, s.m.» jx sindhu, q.v. 


S «x. Wedasannadha (rt. nahwith sam), part. (f. -a), Tied 


together, bound, fastened, girt; armed, mailed, 
accoutred; harnessed; arranged, arrayed; prepared, 
ready; cruel, murderous; closely attached or connected, 
contiguous, bordering. 

S «a Afetasan-nidha, vulg. san-nidh, s.m. Juxtaposition, 


proximity, vicinity, &c. (=san-nidhan). 
H a. faratetsindhara [prob. S. irazees:], s.m. 


Present (such as prepared meats, sweetmeats, &c.) sent 
by a bridegroom to his bride (syn. sawani). 
S ou. FeITAsandhan, s.m. The act of placing or holding 


together, joining, junction, union, tying, binding, fixing 
(an arrow to a bow, &c.), arranging; association, league, 
combination, alliance; companionship, company; peace, 
repairing, restoration; composing, compounding, mixing, 
preparation; drawing together, contraction (as of the 
skin by astringents. &c.); advertence, attention; 
sustaining, supporting; reception, receiving;—an aim; 
guess, discovery; search, inquiry, prying into secrets, 
spying; a secret; information about a lost thing or 
person;—distillation; spirituous liquor; pickles; a relish, 
something eaten to excite thirst; sour rice-gruel:— 
sandhan pana(-ka), To obtain a clue (to), to track, trace, 
discover:—sandhan 

karnà, v.t. To arrange; to prepare; to fix (an arrow to a 
bow), to take aim, &c. 


S ov WÍeriTHsannidhün, s.m. Juxtaposition, proximity, 


nearness, vicinity; presence, appearance, perceptibility; 
placing down, depositing; receptacle, repository; 
receiving, taking charge (of). 

H tuus qegrarsandhana [S. -8T8«9:], s.m. - H 


es Feat sandhani[s.A-attt rT], s.f. Pickle, acid 


preparation of beland other fruits. 
H ja. Aeatttsandhani[s. Aeathrat], s.f. =H bu. AeITAT 


sandhana [S.A-att+:], s.m. Pickle, acid preparation of 


beland other fruits. 

S sea Aeatattsandhani, s.f. Distilling, distillation;—a 
foundry, a place where metals are wrought or stored. 

H esau. FraTacsundhawat [S. A1-aI+dwat= Prk. AaE=S. 5 
+4], s.m. Smell, perfume, odour, scent; an earthy smell 


(syn. sondhahat). 
H Vaux. Gea asandhab, s.m.-sandhaw, q.v. 


S ca. Afeadsandhit, part. Joined or fastened together, 
bound, tied, united, strung; fixed, fitted, prepared; 
reconciled, allied. 

S gac faeqssindhu-ja, vulg. sindhuj, adj. See s.v. 
sindhu. 

S i. Brequsindhur, s.m. (f. -à), An elephant. 


H jx Wessandhaw [S. 8*4], s.m. A kind of salt, rock- 


salt. 
S i. firegsindhu, and H. fire sindhü, s.m. Sea, ocean;— 


the river Indus; the country along the Indus, Sindh; the 
inhabitants of Sindh;—the juice that exudes from an 
elephant's temples; an elephant; name of a ragor 
musical mode; (in Hindü poetry) a symbol for the 
number 4:—sindhu-pushp, s.m. A conch:—sindhu-ja, vulg. 
sindhuj, adj. (f. -a), Sea-born, marine; river-produced, 
aquatic; born or produced in the country Sindh;—s.m. 
Rock-salt:—sindhu-lavan, s.m. Rock-salt:—sindhu-math, 
sindhu-mathan, or sindhu-manth, s.m. The churning of the 
ocean. 

S .~Afeatsandhi (rt. dhawith sam), s.f. Conjunction, 


junction, combination, union, contact; composition, 
construction, structure; compact, agreement, 


association, alliance, league, company; reconciliation, 
peace, making a treaty of peace, negotiating an alliance, 
pacification; a treaty; (in Gram.) euphonic combination 
or coalescence of the final letter of a word with the 
initial letter of a following word; a connecting link; a 
joint, articulation (of the body, &c.); a fold; an interval, 
pause, rest, stop;—critical juncture, opportune moment; 
—dividing, breaking; division, separation; breach, chasm, 
mine, hole, opening or cavity made in a wall or 
underneath a building (by a housebreaker, &c.); vagina, 
vulva; a period at the expiration of each yugaor age 
(equivalent to one-sixth of its duration, and intervening 
before the commencement of the next):—sandhi- 
prakaran, s.m. A treatise on Sandhi:—sandhi-kartd, s.m. 
One who brings about union, or pacification, &c.; 
reconciler, peace-maker. 

S swafeafasannidhi, s.f.=sannidhan, q.v. 


S ls. AeqTsandhya, s.f. Mean (between two things); 


meeting of day and night, twilight (see sanjhand sanjha); 
a period of time, forenoon, mid-day, afternoon, or 
evening; holy rites of morning, noon, and evening; 
evening prayer;—joining, union; promise, agreement; 
boundary, limit; the period between the expiration of 
one age and the commencement of another (see sandhi); 
—reflection, meditation; name of a flower:—sandhya- 
samay, or sandhya-kal, s.m. Eventide, twilight, dusk:— 
sandhya karnd, To pray at sunrise, noon, or sunset. 

P .«sanadi (rel. n. fr. sanad), adj. Held by written deeds, 
&c.; chartered; accredited, authentic, reliable. 

S 4 Wei TTsandipan, s.m. Lighting up, kindling, 
inflaming, igniting; inspiriting, encouraging, 
encouragement;—name of one of the arrows of Kam- 
dev. 

H juan «e rTasandipan, s.m.-sandipani, q.v. 

H wus Fee sandes, TA sandes = H Lv. ASAT sandesa, 
Aeatsandesa [S. *38T«38:], s.m. Information, news, 


tidings, intelligence, report; message, commission, 
command, direction; embassy; a present. 


H Ca. AeeATsandesa, AAT sandesa = H w WT sandes, 
Aeasardes [S. A-e+F:], s.m. Information, news, tidings, 


intelligence, report; message, commission, command, 
direction; embassy; a present. 


H yi Fred sandesu, Ae sandesu [S. *-39T&8:], s.m. 


(dialec.)=sandes, and sandesi, qq.v. 
H Iydi ay smsandesu à, sandeswa, s.m.=sandesu. 


H Are tsandesi, «ift saridesi [S. *reasrez (e«169:)], 


s.m. (f. -ini), One who brings news, a messenger, an 
envoy, an ambassador. 
S xe Aree Msandes, vulg. sandes, s.m. See „s~ sandes. 


H ua easttsandesi, s.m.-sandesi, q.v. 
S «u 3Teagsandeh (rt. dihwith sam), s.m. 


Doubt,uncertainty, suspense, hesitation, apprehension, 
mistrust, suspicion, anxiety; risk, danger; grief, sorrow:— 
sandeh karna(-men, or -ka?), To doubt; to be apprehensive 
(about); &c. 

H jot Aregsandehi, s.m. (dialec.)=sandeh;—adj.=sandehi. 


S et Areetsandehi, adj. & s.m. Doubtful, dubious; 


doubting; suspicious, mistrustful, apprehensive; 
scrupulous;—a doubter; a mistrustful person, &c. 

H 3+ ASsand; 1° s.m.=sand, and sand, qq.v.;—2° 
adj.-sanda. 

H &» *e2sund [S. ?[7s:], s.m. Trunk (of an elephant; see 
sünr). 

H i$. 72 Tsandá [prob. Prk.stesit; S. wze«:], adj. (f. -1), 
Big, fat, burly, stout, strong, sturdy;—s.m. A big or fat ox; 
—hardened excrement, scybala:—sanda ban-jana, v.n. To 
become fat and big, to grow stout and sturdy, &c. (= 
sandiyana):—sanda-mustanda, or sand-musand, adj. Fat, 
plump, well-developed, stout, &c. (=sanda). 

H oii ATSTAsandas [prob. S. Ws+aT:], s.m. A cesspool, 


latrine, necessary, water-closet (commonly on the roof 
of a house, and communicating with a pool or drain 
under the house); a sink, sewer. 

H us. AS TaTsandasa [S. Arearh:], s.m. A pair of tongs or 
nippers, large pincers. 

H ul Toe TH Tsandási, s.m. corr. of sannyasi, q.v. 

H Li; ASH sandasi = H .3-ATSAT sandsi [S. Aeefarear], 


s.f. A pair of pincers or nippers, small tongs, forceps (see 


sanrsi). 

H uh A SA tsandsi = H | 45,98 T4T sandási [S. esf9reT], 
s.f. A pair of pincers or nippers, small tongs, forceps (see 
sanrsi). 

H vui "fverTATsandiyana (fr. sandaor sand, q.v.), v.n. To 
become fat and big, to grow strong and burly, or stout 
and lusty. 

H i 3p Tsunarà, s.m. (rustic)-sunar, q.v. 


S aal HxTETsanradhan, s.m. Propitiating, appeasing, 


conciliation, propitiation; perfecting; perfect mediation. 
S). dXTasaniràáv, s.m. Sound, noise, clamour, uproar, 


tumult. 
S ces.» AtfaAsanrakshit, part. Protected, guarded, 


preserved, saved, taken care of. 
S 25 ALA sanrakshan, s.m. Protecting, guarding, 


preserving, taking care of, saving; protection, charge, 
custody:—sanrakshanartl( na«ar), adv. With the view of 
protecting or saving. 

S «gu ULFAsanrambh, s.m. A beginning; energy, zeal, 


impetuosity; agitation, flurry; anger, rage, wrath, fury; 
pride, arrogance. 
S cee AEM sanrambhi, adj. & s.m. Agitated, flurried; 


exasperated, angry, wrathful, furious; proud, arrogant;— 
a wrathful or furious man; a proud man; &c. 

S a3 56 HU Asanrodh, s.m. Obstruction, opposition, 
impediment, hindrance, stop, prevention, check, curb; 
bond, fetter. 

H ot ASAtsanrsi, s.f.-sandsior sandasi, q.v. 

H t HaTsarisd [Prk. FAA; S. AWA], s.m. Doubt, &c. 
(=sansay, q.v.). 

S june FATXsansar, H. also AFATE sansar (rt. sriwith sam), 
s.m. Transmigration; the world, the universe; mankind; 
mundane existence; worldly interests or concerns; 
worldly illusion:—sansar-riipi, adj. Mundane, worldly, 
secular, 

H ju. EtaTXsunsar, s.m. A kind of ornament. 

H ju. Gaetsansara [S. TAT+#h:], s.m. =sansar, q.v. 

H c5) irr Ponsansárik [S TAT+EH:; or ATATHTH:], adj. 


Worldly, mundane (=sansari); pert. 
S ciwtatetsansari, adj. & s.m. Of or belonging to the 


world, worldly, mundane, lay, secular, temporal; mixing 
in society or in wordly affairs, engaged in worldly or 
secular occupations;—an animal, a sentient being, a 
man;—a worldly man; a man of business. 

H tu. FaATsansand, v.n.=sansanana; and sansnd qq.v. 

H ou. PAA Asunsan [S. Wasa; or redupl. of Wa], adj. 
See s.v. sun. 

HL Rrqrsirsupà, s.f.-sisupà, q.v. 

S su FeTsarispars, s.m. Close or mutual contact, 


touch, conjunction, union, mixture; a laying hold of; 
perception, sense; the being touched, being affected;— 
adj. Contiguous, close; contagious. 

S osu FATA sansthan, s.m. A collection, aggregation, 


heap, quantity, crowd; the aggregation of primitive 
atoms, primary formation; conformation, configuration; 
form, figure, shape, fabrication, construction; common 
place of abode, vicinity, neighbourhood; a place where 
four roads meet; a place, station; position, situation; 
spot, mark, sign; standing still, stopping; dying, death. 
H y ETaXsunsar, s.m.=sunsar, q.v. 


S 5 dee asarsriti, s.f. Course, current, flow, stream; 


revolution; course of mundane existence, 
transmigration; the world. 
S $ ... siwmisarisarg samsarg(rt. srijwith sam), s.m. Union, 


mixture, commixture, conjunction, intimate union, close 
contact, touch; proximity, contiguousness, 
approximation, association, society, intercourse, 
acquaintance, familiarity, intimate relation, consorting 
with, living together, meeting, interview; sexual 
connection, copulation, coition. 

S uf oss sisnifsarisargi, adj. & s.m. (f. -ini), Mixed (with), 
united, connected, in contact (with); associated, keeping 
company, acquainted, friendly, familiar;—an associate, 
acquaintance, companion, a familiar friend. 

S JS. den TGariskàr, s.m. Making perfect, perfecting, 


completing, finishing, polishing, refining, perfection, 
refinement; institution; education; accomplishment; 


conception, idea, notion; impression, design; form, 
mould; the power of memory; self-reproductive quality; 
faculty, capacity, instinct, habit, passion; operation, 
influence; decoration, embellishment, ornament, 
elegance; making sacred, hallowing, purification, 
consecration, dedication; purity; a sanctifying or 
purificatory rite or essential ceremony; investiture with 
the sacred thread; obsequies; a marriage-ceremony. 

S <~ (T1 sarisakt, part. adj. Stuck together, joined, 


attached, closely connected; close, contiguous; intent 
(on); endowed (with). 
S 5 s Wenepdsarnskrit, part. & s.m. Carefully or 


accurately formed, artificially made, or produced, or 
constructed, artificial, elaborated, highly wrought, 
refined, polished, perfected, completed, finished; 
decorated, ornamented, embellished; excellent, best; 
cleansed, purified; consecrated, hallowed, sanctified; 
initiated; married;—language formed by accurate 
grammatical rules; refined, or polished, or highly- 
wrought speech; the sacred and classical language of the 
Hindis:—sanskritanuydayi(‘ta+anu’), adj. & adv. 
Sanskritized; having relation to the Sanskrit language; 
in accordance with the Sanskrit; after the manner of the 
Sanskrit. 

H <. TAsansgar [S. AA+He:], adj. Fertile, productive, 


fruitful. 
H x UTAAsansan, TTA sun-sun [S. F44+Fa:], s.f. See 


s.v. san;—also-sansanüáhat, q.v. 
H tus qw TIsarisná, v.n.-sánsná, and sansanand, qq.v. 


H ass ST pHTsunsuná [S. €a«*931«9:], s.m. Snuffling 


(from cold), stuffiness of the nose, a cold, catarrh. 
H tu. AAAATATsansandnd, FTAA sunsunand [S. = 


redupl.«à- aw Prk. awe- S. dpi, caus. augment], v.n. To 
sound, resound, ring; to whistle (as a bullet), to whiz; to 
sough (as the wind); to sing (as a kettle); to simmer; to 
hiss; to rustle; to wheeze; to snuffle; to jingle, to tingle; 
to feel a tingling sensation; to thrill (with enjoyment, 
&c.), to be excited, to be beside oneself (with joy, or 
rage, &c.); to faint. 

H Sot TTAATSesansanahat [sansana(na)+ahat= dwat= Prk. 


Usreqstz-s. (2)qemem«cd], s.f. Sounding, ringing, 


whistling, whizzing, whiz, soughing; singing (as a kettle), 
simmering; hissing, hiss; rustling, &c.; the sound which 
issues from a new earthen vessel on water being first 
poured into it. 

H 4a tsansani [sansan, q.v.*i- Prk. ZaT=S. SFT], s.f. 


Tingling sensation. 

H ——qmritsunsuni, s.f. A mole (the animal). 

H p Watsarisau =H | 88307 sarisay, sarisai,(Braj) s.m. 
sansaand sarisay, qq.v. 

H ~~ FAA sarisay, sansdi, = H pi» *i*iT sarisau s.m. sarisáand 
sansay, qq.v. 

H ,L—-sflsarisi [S. Aeafarat], s.f. Pincers, forceps (=sandsi, 
q.v.); a screw-key, wrench, spanner. 

H an afasatsaniscar, s.m.=saniéar, q.v. 


S ya FAAsansrav, s.m. Hearing, listening attentively;— 


promise, assent, agreement;—mixture. 
S cA AAsansray, s.m. Refuge, shelter, asylum; 


protection, patronage, favour; resting-place, dwelling- 
place; alliance. 
S 9T sansay, vulg. sarisay, s.m. Uncertainty, 


irresolution, doubt, hesitation, scruple, misgiving, 
suspicion, mistrust, apprehension, fear, anxiety, dread; 
risk, peril, danger:—sansayapannd‘ya+ap’), and 
sansayatma(‘ya+at’), adj. & s.m. Having the mind beset 
with doubts, of an irresolute or hesitating disposition, 
doubtful, uncertain, dubious, hesitating, apprehensive, 
sceptical, mistrustful, diffident;—a doubter, sceptic; one 
who hesitates or wavers:—sansaydvasthd’ya+av’), s.f. State 
or condition of uncertainty, or of apprehension, &c.:— 
sansay-chettd, s.m. One who removes doubt, or 
apprehension, or suspicion, &c. 

S Jue AMAT sansayaly, = S on. AWA sansayan,adj. 
Disposed to doubt; feeling uncertain or irresolute; 
wavering, irresolute, uncertain, doubting, dubious, 
sceptical. 

S okii AMAAsangayan, = S Jiz NATA sarsayalu,adj. 
Disposed to doubt; feeling uncertain or irresolute; 
wavering, irresolute, uncertain, doubting, dubious, 


sceptical. 

S tee AMAA sansayitd, = S pi RTE sańśayitri,= S 
4741 sansayiadj. & s.m. Wavering, doubtful, &c. (- 
sansayalu);—one who hesitates or wavers; a doubter, a 
sceptic. 

S Aes TPA ASsansayitn, = Sten Aaa sansayita,= S 
tM sansayiadj. & s.m. Wavering, doubtful, &c. (- 
sansayalu);—one who hesitates or wavers; a doubter, a 
sceptic. 

S tA TA sansayi, = S ui HIRTA sansayità- S 

cat APE sansayitri,adj. & sm. Wavering, doubtful, 
&c. (= sangaydalu);—one who hesitates or wavers; a 
doubter, a sceptic. 

S . &. *T8sanak, s.m. Name of one of the four sons of 


Brahma:—sanakadi( ka«adi), s.m. The four sons of 
Brahma, viz Sanak, Sanandan, Sanatan, and 
Sanatkumar. 


H «&.. Rressinak [S. freres, rg], s.m. Mucus of 


the nose, snot; blowing the nose. 
H SX. *i*sarik, s.m. corr. of sankh, q.v. 


H «Sz. Ghsank =H K. AAT sanka [S. WAT], s-f. Fear, 


apprehension; uncertainty, doubt, suspicion. 
H &.. **Tsankà - H S.. TH sank [S. WAT], s.f. Fear, 


apprehension; uncertainty, doubt, suspicion. 
H j&. "Td zsunkátar, s.m. A kind of snake. 


S j&. t9 TSsankàr, s.m. Dust, sweepings, rubbish; the 


crackling of flame. 
H |S. Gattsankar (v.n. fr. next), s.f. Beckoning, a sign, 


nod, wink; halloo. 
H vs. Pa Tsankarna [sankar’= S. «t31T498T«], v.t. & n. To 


beckon to; to nod, make a signal, wink, hint; to halloo; to 
inveigle. 

S pS FH Msankag, adj. Similar, like, resembling. 

H iS Fah Tsankand = sankarna, q.v. 

H oS. afHasankit, part.=-Sz Sankit, q.v. 

S aS. AHesankat, adj. & s.m. Contracted, narrow, strait; 


crowded; impassable, impervious;—a narrow passage, a 


strait, defile; a strait, difficulty, trouble, vexation, 
anguish, pain, affliction, agony, pang, distress; 
misfortune; danger:—sankat-cauth, s.f. Name of a Hindü 
holiday in the month Magh, sacred to Gane$ as the 
festival of his birth. 

H oc. aferresannikat [S. afTHE:], adj. Near, close, 


contiguous, adjacent, proximate, approximate. 
S oak. Apfatsankucit, part. adj. Contracted, narrowed; 


shrivelled up, shrunk, wrinkled; unopened, closed, 
unblown (as a flower); abashed, backward, diffident. 


H 2S atsankci [S. TEAM], s.f. A skate fish. 
S &. Watsankar, s.m. Mixing together, intermixture, 


blending, confusing, confounding, confusion; irregular 
mixture, unlawful intermarriage, mixture of caste; a 
mixed caste or race, degraded caste (proceeding from 
the union of a man with a woman of a higher caste, or 
from the promiscuous intercourse of the four tribes, and 
again from the indiscriminate cohabitation of their 
descendants amongst each other. Most Hindüs of the 
present age are of one of the many branches of this 
race, the highest of which is impure, and is inferior to 
the Sidra. According to the Ramayan, under the term 
sankartwo kinds of men are included, 1° yonisankar, 'mixed 
or degraded by birth'; 2° acar-sankar, 'degraded by 
conduct"). 

H &. W«tsankar, s.m.=S: sankar, q.v. 

H S @THsunkar, s.m. A fruiterer. 

H |S. FHctsankara, s.f.=\ Ss Sankara, q.v. 

H oK- Fad, THA sankrat, part.=sankrant, q.v. 

H oi S. Awtdsankrat, = H 3 Saat 
sankrati,s.f.=sankranti, q.v. 

H 3 Sater fasankrati, =H 21S. HTT 
sankrat,s.f.=sankranti, q.v. 

S = S. AaATedsankrant (rt. kramwith sam), part. Met 


together, passed through or into; passed, gone; gone 
from one point to another, transferred; entered (into a 
new sign of the zodiac). 

H oi SS FHT, THA sankrant, = S 2 SAHA 
sankrantiand H. aT sankrantis.f. Going or meeting 


together, union; proceeding, procession, passage; 
passage of the sun or planetary bodies from one sign 
into another; name of a Hindi festival. 

S iS. Aattedsankranti, and H. AHA sankranti, = H 
oS. THT, AHeIcAsankrants.f. Going or meeting 
together, union; proceeding, procession, passage; 
passage of the sun or planetary bodies from one sign 
into another; name of a Hindi festival. 

H uu somredtsankranti [S. *rsfeq«v9:], adj. Of or 
pertaining to the sankranti. 

S $ < Wfermtisannikarsh, s.m. Bringing or drawing near; 


approximation; attraction; nearness, proximity, vicinity, 
presence; connection, relation. 
S o+ < THU sankarshan, s.m. Drawing together, 


contracting; drawing, attraction; making furrows, 
ploughing;—name of Baldev (brother of Krishn); name 
of one of the eleven Rudras. 

S »S. APAsankram, s.m. Difficult passage or progress, 


making (one's) way over difficult ground (as over rocks, 
or torrents, or inaccessible passes); the means of 
effecting a difficult passage, a causeway, a bridge;—a 
going, moving, travelling, traversing, passage from one 
point to another, progress; the passage of a planet 
through the zodiacal signs. 

H is. WseTsankrà (=sakra), adj. Contracted, narrow, 


cramped, &c. 

H us S. WHSTATsankrand (caus. of next), v.t. To cause to 
be contracted or narrowed, to cramp, &c. (=sakran@, q.v.). 
H ux. WHSATsankarna, v.n.=sakarndor sukarné, q.v. 

H s sss ssankra't [sankra(nà) * a'i- Prk. srz3IT-S. dT 
+241], s.f. Contracting; crowding. 

S cS feresankshipt, part. Thrown together, heaped 


up; compressed, abridged, condensed, abbreviated; 
succinct, compendious; concise, compact, small. 

S tS Aferetsan-kshipti, s.f£. Throwing together; 
compression; abridgment, brevity, conciseness; 
throwing, sending; transition; ambuscade. 

S .2S.. FteAsu-nakshatra, s.m. A fortunate star or 


constellation. 


S iss SpRTATsu-nakshatra, s.f. Name of the second night 


of the civil month. 
S «4,55. Wl TWsar-kshobh, s.m. Shaking about, trembling, 


agitation; disturbance; overturning, upsetting; pride, 
arrogance. 
S ss 8ITsan-kshay, s.m. Complete consumption, total 


destruction; loss, ruin, decline; the dissolution of all 
things, destruction of the world; end. 
S VS. FATsani-kshep, s.m. Throwing together; 


condensing; compression; conciseness, brevity; an 
abridgement, summary, abbreviation, abstract, 
compendium, epitome, précis, syllabus;—adj. Condensed, 
abridged; brief, concise:—sankshep-se, adv. 
Compendiously, concisely, in brief:—sankshep karnd-ka, or 
-ko), To condense, to abridge, to epitomize, make a 
summary (of), &c.:—sankshep yahor sankshep yah hai, The 
short (of it) is this; in short, in brief, in fine. 

H Ses HATRsañ-kshepak [S. a8 T+F:], adj. & s.m. 


Abbreviating, abridging, reducing to a small compass;— 
an abridger, condenser, epitomizer, &c. 


S I sieravmsan-kshepan, s.m.-sankshep, q.v. 
H <- *t*etsarikal, s.f. A chain, &c. (=sankalor sankar, q.v.): 


—sarkal-tàla, s.m. Look and chain (as of a door). 
S JX *i*eTsarikal, s.m. Collection, accumulation, heap, 


quantity; (in Arith.) addition. 
S JX Apetsankul, adj. (f. -à), Crowded together, 


thronged, mixed together, commingled; confused, 
perplexed, disordered; filled (with), full (of). 
S Kx. THeTsan-kalp, s.m. Volition, will, wish, desire; 


mind, thought, idea; purpose, mental resolve or 
determination, resolution, vow; solemn vow to perform 
a ritual observance or work, declaration of purpose; 
bequest made by word of mouth, charitable donation; 
idea or expectation of advantage from any voluntary 
act:—sankalp-brit, s.m. A grant to a Brahman:—sankalp- 
binkalp, s.f. A dubious state of mind, hesitation:—sankalp 
karna, v.t.=sankalpna, q.v.:—sankalp-nama, s.m. Deed of gift 
or assignment according to a previous vow. 

S 1. AHfeTAsan-kalpit, part. Wished for, desired, 


aimed at, striven after; intended, purposed, determined, 
resolved on; conceived, imagined, thought, fancied, 
contrived. 

H us. THeAtsankalpna [S. TATA], v.n. To make a 


vow, form a resolution, &c.;—v.t. To vow; to dedicate, 
make a grant of; to give alms to (in fulfilment of a 
religious vow); to bequeath. 

S ik. '*ferasan-kalit, part. Heaped together, piled up, 


collected; blended, intermixed; arranged; added;—s.m. 
Arithmetic; addition. 
S .S.. AHeAAsan-kalan, s.m. Heaping together, collecting, 


collection; uniting, blending; arranging; intermixture; 
contact, junction, collision; (in Arith.) addition, 
summation. 

H sat tsankli [sankalor sankal, g.v.+Prk. Z3a=S. SFT], 


s.f. A small chain; a small chain (of silver, or other 
metal) worn on the ankle (by women). 
H tS. GHA Tsanakna [sanak’= S. *a1«5], v.n. To have a 


ringing (in the head); to become tipsy; to be turned (the 
head), to be or become deranged. 

H tL fraarsinaknà (see sinak), v.n. To blow the nose. 
H S Apsanku, s.m.= <2 sarku, q.v. 

S c &. WT dsari-koó, s.m. Contracting, shrivelling up; 
contraction; shrinking; fear, terror; reserve, diffidence, 
backwardness, shame, bashfulness; family honour; 
compression, abridgment, narrowness, diminution; 
shutting up, closing;—a sort of skate fish;—saffron. 

H ex S. THPAAsani-kocit [S. THA+ET:], adj. Contracted, 
shrunk, shrivelled; bashful, diffident, reserved, shy. 

S ca Se FHT AAsani-kocan, s.m. Contracting, shrinking, 
contraction; causing to shrink or close; astringing. 

H tx S. FTaAlAATsankocna (fr. sankoc, q.v.), v.n. To shrink; 
—v.t. To cause to shrink; to make one ashamed, to 
abash. 

S S s mrtsankoci, adj. & s.m. Shrinking, contracting, 
shrivelling up; retiring, shy, bashful, diffident;—a 
retiring or bashful man, &c. 

Hv, S. frateatsinkorna, v.t.=sakornd, q.v. 

H 4S Gasankh [Prk. Fal; S. WA: ], s.m. A conch-shell 


(used by Hindüs as a vessel for off ering libations, and 
also for blowing as a horn); a shell; &c. (see Sankh);—a 
particular high number, ten or a hundred billions;—adj. 
Artless, simple:—sankh-ahuli, s.f. Name of a medicinal 
plant, Andropogon aciculatum? 


H eS. GATaAsu-nakhat, s.m. corr. of su-nakshatra, q.v. 

H SA Rattsankhini, s.f.= 2S2Sankhini, qv. 

H AE tsankhi, s.f. corr. of sakhi, q.v. 

Hus Afaatsankhiya, or sankhydS. 9er] s.f.(m.?), A 


kind of poison, arsenic (syn. sammu l-far). 
S uS. WelTsan-khya, s.f. Reckoning up, numbering, 


calculation; muster; an account, a sum; a number, 
numeral; (in Gram.) number;—deliberation, reasoning, 
reflection; reason, intellect, understanding; manner:— 
sankhyda-vacaKvulg. baéak), adj. Expressive of number 

S tS. AeA sankhyata, s.f. Numerableness, numeration, 


counting, number. 
S angS» HAAsankhyeya, part. adj. To be reckoned or 


counted up; proper to be numbered or calculated; 
numerable, calculable. 
S oS. TEA, ThA sari-ket, s.m. Indication, sign, gesture, 


intimation, hint, allusion, innuendo; mark, token, 
symbol; gesticulation;—convention, agreement; 
engagement, appointment, assignation; condition, 
provision:—sanket-sthan, s.m. Appointed place, place of 
assignation:—sanket karnd-ka), To agree (to), to engage, 
stipulate; to provide (for):—sanket-vacak, vulg. sanket- 
bàcak, s.m. (in Gram.), A demonstrative pronoun:— 
sanket-vakya, s.m. Insinuation, hint, allusion, innuendo, 
double-entendre. 

S oS. TEHfad, Afr san-ketit, part. adj. Indicated; 


agreed upon, conventional; adapted, accommodated; 
non-natural. 

S i Sou ABHTAA, AHA san-kirtan, s.m. (f. -a), Greatly 
praising or celebrating, magnifying, extolling, lauding; 
glorification, honour, glory. 

S oL ARAM, FHT sani-kirn (rt. kriwith sam), part. adj. 


Mixed together, intermingled, confused, miscellaneous; 
crowded, closely packed; contracted, compressed, 


narrow, small; of mixed caste; impure, polluted, 
adulterated; spread, diffused. 
S . £.. «sang (rt. gamwith sam), s.m. Coming together, 


joining, uniting, meeting, encountering, concurrence, 
confluence (of rivers); contact, touch; coherence; union, 
association, connection, intimacy, friendship, love; 
keeping company (with), intercourse, company, society; 
a company, body, band, caravan:—sarig-pag, s.m. Very 
great intimacy;—adv. On terms of very close friendship: 
—sang-jàti, s.m. Associate, companion, friend, ally:—sarig 
chorna(-ka), To leave or give up the company (of), to 
withdraw (from):—sang karnd-ka), To keep company 
(with), associate (with), have intercourse or dealings 
(with):—sang-wala, s.m. Associate, companion, fellow. 

H Á- HTsańg [S. W8], loc. of TET as above], adv. & 


postpn. In company, together, in a body, collectively, 
conjointly; in the company (of, -ke), together (with), 
along (with), with:—sang-taul, adj. Of equal weight, equal 
in weight:—sang jand-ke), To go (with), to accompany:— 
sang-sang(intens.) adv.=sang:—sang lag-lena-ke), To join or 
attach (oneself to); to follow:—sarig lena(-ko), To take 
(one) into the company (of, apne). 

S K TEM, AT sarig (rt. AA), s.m. Attachment, devotion 


(to), fondness, addition (to), predilection, propensity 
(for); affection, desire, wish, cupidity; copulation. 

P . &.. sarig [prob. akin to sanj, g.v.; or Pehl. Sang; Zend 
asan; S. asan], s.m. A stone; weight:—sang-é-aswad, s.m. 
The black stone in the Ka'ba of Mecca:— sang-é-asiya, s.m. 
A mill-stone:—sang-bar, s.m. Showering stones;—a stony 
place:—sang-baran, s.m. Pelting with stones; a shower of 
stones:—sang-e-basri, s.m. A kind of white stone; 'the 
white stone,' zinc:—sarig-é-pd, s.m. A stone to rub the feet 
with when bathing:—sang-push, or sang-pusht, or sang- 
post, s.m. A tortoise; a turtle:—sang-é-khara, or sang-khara, 
s.m. Hard stone; flint:—sang-khwara, or sang-khwarak, s.m. 
'Stone-swallower,' a kind of bird, the rail (A. syn. gata):— 
sang-daàna, s.m. 'Stone-receptacle,' the gizzard:—sang-dil, 
adj. & s.m. Stony-hearted, hard-hearted, unfeeling, 
cruel; obdurate;—a hard-hearted person, an unfeeling 
wretch:—sang-dili, s.f. Hard-heartedness, want of feeling: 
—sang-reza, s.m. and sang-rezi, s.f. Gravel; a pebble:—sang- 


sár, s.m. Stoning (to death);—one who stones (to death); 
—adj. & s.m. Abounding in stone;—a stony place:—sarig- 
sar karng v.t. To stone to death:—sarig-saári, s.f. The act of 
stoning to death:—sarig-sáz, s.m. Worker in or on stone; 
one who makes corrections on the lithographic stone:— 
sang-istan, s.m. Stony place or region:—sarig-é-surkh, s.m. 
Red sand-stone:—sang-é-surma, s.m. Antimony:—sarig-é- 
sulaimani, Agate; onyx:—sang-é-samaq, s.m. Porphyry:— 
sang-sho’i, s.f. Washing the stones or grit out of rice 
before dressing:—sang-kuppi, or sang-kupi, s.f. The plant 
Volkameria inermis(used in medicine):—sang-lakh, adj. 
Abounding in stone, stony, rocky; arduous:—sang-é-larzan, 
s.m. Sand-stone:—sarig-é-masana, s.m. The gravel, the 
stone:—sang-é-marmar, and sarig-marmar, s.m. Marble:— 
sang-é-miqnatis, s.m. 'Magnetic stone,' the loadstone:— 
sang-é-musa, s.m. A black close-grained stone so called; 
black slate:—sang-nishan, s.m. A mark to throw stones at: 
—sang-é-yashm, corr. sang-é-yashab, s.m. A kind of jasper 
or agate. 

H &.. f@sirig, s.m. (contrac. of sirig), A horn:—sirg- 


singauti(or singoti), s.f. A general term for horned beasts. 
H &.. fasing, s.m. corr. of singh, or sinh, qq.v. 


H & WMsanga [S. Te1+Hh:], s.m. (dialec.)=sang, 
'company,' q.v. 

H Ko fatsinga [Prk. firmsit; s, gz5315:], s.m. A horn (for 
blowing), a musical horn; a trumpet; powder-horn. 

H y. TG sangatan, s.f.-sanghátin, q.v. 

H s& snrlsangáti, s.m.-sangháti, q.v. 

H j&. Rrmmsingar [Prk. FIT; S. TEST: ], s.m. Dress, 


toilet, ornament, decoration, embellishment;—love, 
sexual passion; sexual union, coition:—singar-a’ina, s.m. 
Toilet-glass:—singar-pitar, s.m. Adornment, 
embellishment, decoration:—singar-dan, s.m. Dressing- 
case:—singdr-ras, s.m. The erotic sentiment (ras):—singar 
karna(-ka), To dress, decorate, adorn, &c. (-singar-na, 
q.v.):—singar-mez, s.f. Toilet-table:—singar-har(or har- 
singar), s.m. The weeping Nyctanthes, N. arbor tristis:— 
solah singar barah abhran(or abran), 'Sixteen decorations of 
the body (or appliances for decoration) and twelve kinds 
of ornaments or jewels,' extreme or complete 


ornamentation (the solah singarare 1° dantan, 'tooth- 
brush’; 2° manjan, 'tooth-powder'; 3° ubtan, 'cosmetic'; 4° 
sendur, and 5° kesar, 'minium' and 'saffron' (for the 
forehead); 6° anjan, 'antimony' (for the eyes); 7° bindi, 
'spangles'; 8° tel, ‘hair-oil'; 9° kanghi'comb'; 10° argaja, 
‘perfume'; 11° pan, 'betel' (to redden the lips); 12° missi, 
‘paint for the teeth and lips'; 13° nil, 'indigo' (for 
tattooing); 14° menhdi, 'henna' (for the hands and feet); 
15° phil, 'flowers' (for the hair); 16° alta, 'red dye for 
paint"). 

HS. FMA singara, s.m. (dialec.)=singar, q.v. 

H oK faareatsingarna (fr. singar), v.t. To dress, to 
decorate, embellish, adorn; to adjust (syn. arasta karng. 
H ,J&.. Rriresingárü [singar+ S. %:;—and singar(na)+ii= Prk. 
vss-s. (z)q«m:], s.m. (dialec.)-sirgar; and singariya qq.v. 
H u&.. Rrrforsingariya [singár(nà) «iya- Prk. 
usreqsmesi-s. (z)qeme«z$:], One whose business it is to 
dress an idol. 

H p- FAATSTsingara, s.m. (colloq.) corr. of sirighara, q.v. 
P s Ie. sarig-pusht, s.m. See s.v. safig, 'stone.' 

SS. AEN, HTT san-gata, vulg. sangat, part. Come 


together, convened, met, encountered; joined, 
conjoined, united, associated; assembled, collected, 
accumulated, mixed; fitted, apposite, proper, 
appropriate. 

H cS. AMdsangat, s.f.=sargati, q.v. 


H |S sangtara = P «<.. sangtara (supposed to be a corr. of 
Port. cintra), s.m. A kind of orange; (met.) breast of a 
woman. 

P .&.. sangtara = H |S. sangtara (supposed to be a corr. of 
Port. cintra), s.m. A kind of orange; (met.) breast of a 
woman. 

S sae, ATT sari-gati (vulg. sangat), s.f. Meeting, 


interview, joining, union, junction, conjunction, mixture; 
association, intercourse, company, companionship, 
acquaintance, friendship; sexual intercourse, coition; a 
collection, congregation, assembly, an association, a 
society, party, fraternity; adaptation, fitness, 
appropriateness, applicability; going to, visiting, 


frequenting; meeting by chance; coming to pass 
accidentally; chance, accident; questioning for further 
information; a place where the Sikhs celebrate their 
religious ceremonies; a place of worship; a monastery; 
instrumental accompaniment:—sangati(or sangat) karna(- 
ki), To keep company (with), to associate (with). 

H 4a dtsangati = HS ATFAAT sarigatiya [sangat+i= 
Prk. zsi-S. za: (=4+:)], sm. Associate, companion, 


comrade; one of a company or party. 
HX afdatsangatiya= H SATA sangati [sangat+i= 


Prk. ZAS. ZF: (37+F:)], s.m. Associate, companion, 


comrade; one of a company or party. 
P s3 sarig-khwára, s.m. See s.v. sarig, 'stone.' 
S S. ARK, AN sari-gar, s.m. Agreement, assent; 


promise; a bargain, transaction of sale; knowledge;— 
misfortune, calamity; poison; conflict, war, battle; 
intrenchment, lines;—the fruit of the samitree. 

S aS ASA, FATA san-gram, s.m. War, battle, fighting, 


fight, tussle, scuffle:—sangram-bhumi, s.f. Battlefield, 
region or locality of war. 
H tKa freatsingarna (fr. the trans. singarna), v.n. To be 


decked, be adorned. 

H ,,&. fRirmetaingraur - H 3,5. FATA singraunr [S. eR 
+92], s.m. (dialec.), Ginger;—name of a town. 

H 3,5 ferreRsingraunr = H 4S FART sirigraur [S. eH 
«33], s.m. (dialec.), Ginger;—name of a town. 

S oS. WEIS, FUE sari-grah, s.m. Taking, seizing; 
grasping; clenching (the fist); reception, admission, 
assent; guarding, protecting, protection, favouring, 
supporting, encouraging; propitiation; entertainment; 
bringing together, conjunction, collection, compilation, 
code, catalogue, abridgement, epitome, summary; sum, 
amount, totality; restraining, controlling, governing; 
effort, exertion; mentioning, mention; greatness; 
elevation, loftiness:—sangrah-karta and sangrah-karne- 
hard, s.m. Seizer; collector, compiler, &c.:—sangrah karng 
To collect, accumulate, &c. 

S aK ASAE, HAET san-grahan, s.m. Taking hold of, 


seizing, grasping; taking, accepting, receiving, admitting; 


sexual intercourse, adultery; bringing together, 
collecting, compiling; mixing, blending; hoping, hope; 
inlaying, enchasing. 

S .» FS Msan-grahani, s.f. Irregular state of the 
bowels, constipation alternately with diarrhoea; 
diarrhoea; dysentery; cramp (as in cholera). 

S A d élsan-grahi, s.m. Collector, compiler. 


S ca SK. éldsangrahita, part. Received, taken, 


accepted; imparted, bestowed; collected, compiled. 
S 6 SAT sa-nagari, s.m. A fellow-citizen. 


H n... Rrrzrsingrá [Prk. firesit; s. szsarxem:], s.m. A 
powder-horn. 

H 3- &-Rnrélsingri [Prk. frafzsm; s. serez], s.f. A 
small powder-horn (for priming). 

P jS. sarig-sár, s.m. See s.v. sang, 'stone.' 

H -Í «t enmisangskár, s.m. corr. of sanskar, q.v. 

H -&.THtsangsi, s.f. corr. of sansi, q.v. 

P aS sarig-sho i, s.f. See s.v. sarig, 'stone.' 

H &&-sang-kuppi, s.f. (local) See s.v. sarig, 'stone.' 

H ap JS Rrrerirasingal-dwip - H ..» |. Rrrer&tasingal- 
dip [S. faea+eta], s.m. The island of Ceylon (syn. lanka; 
sarandip). 

H qu» - Rreratusingal-dip = H > | £.. finrerétusingal- 
dwip [S. fira«r«z1q], s.m. The island of Ceylon (syn. lankà; 


sarandip). 
S S. AST, AWA san-gam, s.m. Meeting, encounter; 


union, junction, conjunction (of planets), confluence (of 
rivers); contact, touch; sexual intercourse, coition; 
association, society, company; fitness, adaptation, 
appropriateness; mixture:—sarigam karnd-se), To meet 
(with), to join (with), &c. 

H << GAsungun, FAA surgan? (prob. for singhan, q.v.), 
s.f. Scent, secret information, private intelligence; 
spying; inspection:—sungun lena(-ki), To obtain secret 
information (of), to play the spy (on); to take an 
inspection (of). 

H &. GWA Tsungna, v.t. (dialec. or collog.)=singhna, q.v. 


H tK STaTATsangwana [sarigwá'- S. ATA (Fa), caus. of 


rt. 3TH with WH], v.t. To collect, gather together, bring 


together; to put in order, to arrange; to attain; to catch; 
to take possession of; to cause to die, to kill:—sangwa-lena, 
v.t. intens. of and=sańgwānā. 

H ui £.. finramirsingwaná (caus. of signa), v.t. To have or 


get stolen cattle identified. 

S 22S. ASIA, AIT sari-gopan, s.m. Hiding, 
concealing, complete concealment. 

H 2S fattetsingauti, FrTIST sirgoti [Prk. firrerafzar; s. 
gesah +a f+], s.f. Horns (collectively); an ornament of 


metal on the horns of a bullock; a polishing tool made of 
horn; a last;—a tax on the sale of cattle:—singauti-mahadl, 
s.m. A tax on horned cattle. 

H &, &. @AeATsarigorna [sangor= S$. ATE, p.p.p. of rt. 
+T], v.t. To collect, store, lay up, amass, hoard. 

S 4S. TET, TA sarigha, vulg. sarigh(rt. hanwith sam), s.m. 


Collection, assemblage, multitude, crowd, host, band, 


group, flock, herd, shoal, number, heap, quantity. 
H «&.. fasingh [Prk. fat or firzr; s. fir:], s.m. A lion; 


—the sign Leo of the zodiac; a hero, an eminent person; 
(at the end of compounds) pre-eminent, excellent, 
distinguished; a Hindü title (borne by men of royal or 
military caste, by Rajpüts, and Sikh soldiers);—the 
vehicle of the goddess Devi:—singh-dsan, s.m. 'Lion-seat,' 
a throne (said to be so called as supported by golden 
lions):—singhdsan-battisi, s.f. The title of a Hindi work of 
fiction:—singh-pucchi, s.f. The plant Hedysarum 
lagopodioides:—singh-paur, singh-paul, or singh-dwar, s.m. 
Grand entrance, chief entrance to a palace, &c. (that on 
which is placed the effigy of a lion); gate, entrance, 
portal:—singh-kesar, s.m. Lion's mane; the plant Mimusops 
elengi:—singh-nad, s.m. Lion's roar; war-cry, war-whoop. 
S oS. FHA, TATA san-ghat, s.m. Union, combination, 
association, confederacy; an assemblage, a collection, 
quantity, heap, cluster, multitude, band; society, 
companionship; collection of mucus, phlegm; 
composition of words, formation of compounds;— 
striking, killing, hurting;—name of a division of the 
infernal regions. 


H uf. Tatfetsanghatin, FATAT sanghatan, vulg. 
sangātan[S. axata +3Ñ}], s.f. Female companion, a 
woman's companion or associate. 

H s&..aatdtsanghati, vulg. sangati[S. TeaTd+E: (SL 
+%:)], s.m. Associate, companion, comrade, friend, ally; 
an accessory. 

S iau E Hatfestsan-ghatika, s.f. A bawd, procuress. 

H KÁ Pattsanghar [Prk. TART or ASTI; S. TSR: ], s.m. 
Contraction, compression; abbreviation, abridgment; 
comprehensive description; practice, skill; restraining; 
suppressing; murdering, killing, slaughter, carnage; 
destruction, loss, ruin;—the destruction of the world at 
the end of a kalp; name of one of the divisions of the 
infernal regions;—adj. Killed, destroyed. 

H tu S. Fatealsangharna[prob. fr. sanghar;—or sanghar= 
Prk. (3) or AATA(Z)=S. Aare (fA), caus. of rt. FL], 
v.t. To destroy, to kill; to make away with; to consume, to 
devour. 

H 3. frarssinghar, s.m. (dialec.)=next, q.v. 

H 13,&. frarstsinghara [Prk. farsi; S, Tees], s.m. 
The water-chestnut, root of the esculent water-lily, Trapa 
bispinosa;—a kind of pastry, a triangular puff (of minced 
meat); a handkerchief, or shawl, &c. folded diagonally 
(syn. samosa); anything triangular (as a piece of land, 
&c.). 

H ue. Rrammesinghásan, s.m. See s.v. sirigh. 

H tu. HaTATsunghand (caus. of siirighnd), v.t. To cause to 
smell, to make (one) smell, to get (one) to smell. 

H oS Taraesunghawat =H 2.S~AaTe surigha’i 
[sungha(na) * awat- Prk. usreqsma-s. (z)d9-«5«c4;—and 
d'i- Prk, wareqsrzsi-s. (z)qe«qr«z«], s.f. Scent, odour, 
perfume, fragrance. 

H uEpaTssunghd't - H o- HATTE surighawat 
[sungha(na) * awat- Prk. usreqsma-s. (z)d9-«5«c4;—and 
d'i- Prk. wsreqsrzsi-s. (z)qe-qr«z«], s.f. Scent, odour, 
perfume, fragrance. 

H c4 I. Wt isanghat, adj.-sarhat, q.v. 


H&S. FATA sanghatta, s.f.=sanhatata, q.v. 

H ef. afaatsanghita, s.f.=sanhita, q.v. 

H ha fasarghati, s.f.=sanhati, g.v 

S oS. TeASsan-ghatta, vulg. sanghatt, and H F4E sarighat, 
s.m. Rubbing together, friction; clashing together, 
collision, shock, clash, encounter, conflict; meeting, 
joining together, cohesion, union, close contact, 
concurrence, conflux; embracing; embrace; intertwining 
of wrestlers;—a pimp. 

H iss... daTemTsanghattika, s.f. A bawd, procuress (=san- 
ghatika). 

S iS TEAST, AASAT sari-ghattan, and H. ste 
sanghatan, s.m. - S WS TEASAT, TASAT san-ghattana, and 
H. WT sarghatana, s.f.-sarghatta, q.v. 

S LX. TEAST, AASAT sani-ghattand, and H. TACAT 
sanghatana, s.f.=S x. TaASA, AASAT sani-ghattan,and 
H. 924 saüghatan, s.m.-sanghatta, q.v. 

H 4S. dWWsanghar, s.m. Intrenchment, lines (=sangar, 


V.). 
: dud ir sdsan-gharsh, = S o+ x HRTAN sań- 
gharshan,s.m. Rubbing together, friction; grinding, 
trituration; collision; clashing, rivalry, emulation, envy;— 
going gently, gliding, flowing. 
S oè xk TRAV san-gharshan, = S ~ ~«K- TRRAC sań- 
gharsh,s.m. Rubbing together, friction; grinding, 
trituration; collision; clashing, rivalry, emulation, envy;— 
going gently, gliding, flowing. 
S s Er disan-gharshi, adj. & s.m. Emulating, 
rivalling;—one who vies (with), emulator, rival. 
H ,u&. Rreresirghal, s.m.-sirthal, q.v. 
H &S. GaAATsunighna, v.t.-sünghná, q.v. 
H xa dtsuńghni, s.f.=sūńghni, q.v. 
H ^S Rredtsinghni [S. Rre«z41], s.f. A lioness. 
HS. afaatsanghiya[S. TT or «eur«z*: (2399:)], s.m. 
Associate, companion (-next). 
S S&F Tsarigi (rt. gam, with sam), adj. & s.m. Going with, 


uniting with, connected with;—associate, companion, 


comrade; confederate, ally, accomplice:—sangi-das, s.m. 
Fellow-servant. 
S S&F Msarigi (rt. sanj), adj. Attached, devoted, addicted 


(to), fond (of); intent (on), studious; full of affection or 
desire, desirous; lustful, libidinous. 
H E siiflsangi, s.f. Striped silk cloth. 


P &sangi (fr. sang), adj. Stony; of stone. 

S .£.. st Tsange (loc. of sariga), adv.-sang, q.v. 

Hs. Afatsangiya, APTA sarigi’a, s.m. (dialec.)=sang, q.v. 
H \X.. AaAsangya (prop. san-jnd, q.v), s.f. A noun; a 
metaphor, an idiomatical phrase, &c. 

Hs... fafiratsingiya [Prk. FFTs; s. ATH], s.m. A kind 
of poison, arsenic? (cf. sankhiya). 

S oS. ARNT, AAT sari-git, s.m. A song in chorus, 


chorus; a public entertainment consisting of song, music, 
and dancing, a concert; the art of singing with music and 
dancing:—sangit-darpan, s.m. lit.'Mirror of harmony,' 
name of a work on music:—sangit-sala, s.f. Music-room, 
music-hall, concert-room:—sargit-nac, s.m. A kind of 
dance. 

P S. sarigin [sarig, q.v.*in- Zend aff. aéna- S. ««], adj. 
Stony, of stone, made of stone; hard; firm, solid; strong; 
thick, stout, close-woven; heavy, weighty; grave, serious; 
severe (e.g. saza-é-sangin, 'severe punishment"), 
excessive;—s.f. A bayonet (in this sense supposed to be 
derived from Turkish stingyii):—sangin-dil, adj. Hard- 
hearted, &c. (=sang-dil):—sangin-dili, s.f. Hard- 
heartedness (=sarig-dili). 

P I. sangini [sangin, q.v.+i= Zend aff. i= S. 3], s.f. 


Heaviness; a load; firmness, solidity; hardness, severity; 
excessiveness, excess. 

S St. AaMsarn-lap, s.m. Friendly conversation, chat, 
discourse. 

S Si. Aeasan-lagna, part. adj. Closely attached, stuck 
together, joined together, united (with), associated; 
sticking, adhering, adherent; fit, suitable, appropriate. 

S 4easan-lay, s.m. Lying down;—sleep. 

H ou FATAsanman [S. AFATA, rt. AT with AA], s.m. 


Measure. 


H ou HATA, AATA, ATA sanman [S. AFATA, rt. HF with 
T3], s.m. Respect, regard, esteem, consideration, 


deference, veneration, reverence, honour, homage:— 
sanman karnaá(-ka), To respect, honour, show deference 
(to), &c. 

H tus «a HrTRTsanmaná, v.t.-sanman karna, q.V.s.v. sanman. 


H su SATA, TATA, AAATAT sanmani [S. AFATA+SH: (ST 
+%:)], adj. & s.m. Respectful, deferential; reverential; 


civil, polite;—a respectful man, a polite man, &c. 

H sls AATaAsanmanya [S. AFATA:], part. adj. To be 
honoured, honourable, venerable, respectable, 
estimable. 

H olai. TAA Tsanmapat, s.m.=sannipat, and sampat, qq.v. 


H cu. FAAsanmat, adj.=sammat, q.v. 
H p AfeAaAsan-mitr [prob. for S. T+FAA], s.m. (f. -a), A 


sincere or true friend. 

H 4S. AHO, AAT san-mukh [S. Aa], adj. & postpn. 
Fronting, facing, confronting, face to face, in front (of, - 
ke), opposite (to), over against, against; in the presence 
(of), before:—sanmukh-ka, adj. (f. -i), Opposite, &c.:— 
sanmukh karnd, v.t. To bring (one) face to face (with, -ke), 
to confront:—sanmukh-wala, adj. (f. -i), Opposite, &c.:— 
sanmukh hona(-ke), To come in front (of), come face to 
face (with), to face. 

H si» GArzsammand or sanmand, s.m. corr. of sam bandh, 


q.v. 
H TI sanmay, sanma'e, s.m. corr. of samay, q.v. 


H FAasunan (i.g. sunna, q.v.), s.f. (dialec.) Hearing, 


listening:—sunan-har, s.m. Hearer, listener, auditor. 
H tu» FAAtsanna (see the trans. sannda), v.n. To be 


impregnated; to be soiled, be stained, be smeared, be 
defiled; to be mixed up, be kneaded (as dough, flour, 
earth, &c.). 

H v. 3p Tsunná [sun'- Prk. A(z)=S. TAT (fA), rt. 21], v.t. 


& n. To hear, to listen, to hearken, to heed, mind, attend 
to, observe; to hear abuse, to be abused:—sun-pana, v.t. 
To get to hear, to come to know; to overhear;—sun-lena, 
v.t. To hear, &c. (»sunnd); to get to hear, to overhear:— 


sunne-wala, s.m. Hearer, listener; (in gram.) the second 
person. 

S ax. FArasu-nand, adj. (f. -à), Pleasing well, affording 
pleasure, delighting;—s.m. Name of Baldev's club. 

S i. Tes Tsu-nandá, s.f. A woman; an epithet of Uma. 


S o. 3TH eadtsa-nandan, s.m. Name of one of the four 


sons of Brahma (see sanakadi, s.v. sanak). 

A ols sanawat, vulg. sanwāt, s.f. pl. (of sanat), Years;—old 
coin current at a depreciated rate after a certain 
number of years (rupees of this description are 
commonly called sunaut, in opposition to sikkarupees). 

S s. sfdTasari-vàd, s.m. Conversation, discourse; 


information, intelligence, news, report; history, story; 
communication (of news, &c.); assent, agreement, 
conformity, correspondence, sameness. 

H Jy Aftattsani-war, ATA san-war, s.m. See s.v. 
„sani. 

H js- Gal<sanwar (v.n. fr. next), s.f. Preparation, 
arrangement, regulation, rectification, correction, 
amendment, &c. 

H tjp taATsańwārnā = H tj- HAAT sańwańrnā 
[sańwār= Prk. aR @)=S. tara (f), caus. of rt. TH+], 
v.t. To prepare, to construct; to dress, decorate, adorn, 
deck; to arrange, methodize, regulate, rectify, correct, 
mend, improve. 

H jg. Tate Tsanwanrna = H t) y- HAAT sańwārnā 
[sańwār= Prk. HaT2(Z)=S. Fare (Fa), caus. of rt. TH+], 


v.t. To prepare, to construct; to dress, decorate, adorn, 
deck; to arrange, methodize, regulate, rectify, correct, 
mend, improve. 

S 2. Wadsari-vat, vulg. samwat, sambat, s.m. A year; an 


era; the era of Vikramaditya (reckoning from about 56% 
B.C.):—sanvat(or sambat) bandhnd, To establish an era; to 
mark or fix an epoch; to distinguish oneself by illustrious 
actions:—sanvat-sar, s.m. A year:—sanvat-sari, s.f. Any 
annual ceremony. 

Acs sunüh (inf. n. of œ~- 'to present a side,' &c.), s.m.f. 
(?) Happening, appearing, presenting itself, 
manifestation, an occurrence. 


S „y «a 3sar-var, s.m. Restraint, self-control, 
forbearance, continence. 

H ii. dax THTsarwraná, v.t. (dialec.)-sanwarná, q.v. 

H t. «31 Tsanwarnàá (fr. the trans. sanwarné, q.v.), v.n. 
To be prepared; to be dressed, or decorated, or decked; 
to be arranged, &c. (see sar warnd); to suit; to prosper; to 
improve; to become steady; to recover, to come right 
again. 

H kejs FAtteaTsanorhiya, s.m. A subdivision of the 
Brahman class; an individual of that sub-division;—a 
thief, pilferer, robber. 

S eps Afetfaysan-ni-visht, part. adj. (f. -à), Entered 
together, met together, assembled, collected; stationed, 
encamped; stationed near, contiguous, neighbouring, 
near, at hand. 

H S. aqFsanwuk, s.m. corr. of sambik, q.v. 

H ou» AATATAsanoman, s.m. corr. of sanmün, q.v. 

A os sanün (v.n. fr. ;... 'to bite,' &c.), s.m. Tooth-powder. 
A os sinün, sunün, s.m. pl. (of sanat), Years (sanwat). 

H ta 3poraamsunwaiyà [sun(na)+Prk, VASTASAES, (STA 
+h+Ech:], s.m. Hearer, listener (=sunne-wala). 

S sies Wed Tsan-ni-veshtan, adj. (f. -àor-i), Entering; 
sitting; collected, folded. 


P «.. sanah (for A. x sanat;—see sanatand san), s.m. A year. 


H «- sinna (prob. fr. A. sinn), s.m. Scale (of a fish). 

S 4 Riresirih, s.m. Lion, &c. (see sirigh, the pop. form);— 
sinh-parni, s.f. The plant Justicia adhenatoda:—sinh-thawni, 
s.f. = sinh-gati, g.v.:—sinh-dhvani, s.m. Lion's roar; war- 
cry, war-whoop:—sinh-kesar, s.m. Lion's mane;—the plant 
Mimusops elengi:—sinh-gati, s.f. Lion's gait or stalk:—sinh- 


ndadand sinh-nddak, s.m.=sinh-dhvani, q.v.:—sinh-nadaka, s.f. 


The plant Hedysarum alhagi:—sinh-nar, s.m. Lion of a man. 
(For compounds not found here see s.v. sigh.) 
S ok AeTdsan-hat, s.m. Name of one of the divisions of 


hell. 
Sy Feltsan-har, s.m. Collection, &c. (see sanghar, the 


pop. form). 
S ok AethAsani-harit, part. Destroyed, slain, killed, 


murdered. 
S Sj Ha TCnsan-hárak, adj. & s.m. (f. -ika), Contracting, 


compressing, abridging, abbreviating; destructive, 
ruinous;—destroyer, ruiner, &c. 

H ty» Geleatsanharna [sanhar’= Prk. *teTx(£) or 

ster (3)-s. sterer(fa), caus. of rt. ag], v.t. To destroy, 
&c. (=sangharna, q.v.). 

S ok Aetetsan-hari, adj. & s.m.-sanhárak q.v. 

S cw fSTAAsinhdsan, s.m.-singhásan, q.v.s.v. singh. 

S ce- Wa dsan-hata, vulg. sanhat, part. Struck together, 


closely joined or united, closed, shut; close, firm, 
compact, solid; closely allied, combined; joined, 
connected; heaped up, collected, assembled, 
accumulated; struck, hurt, wounded, killed. 

S ce AfeafEtsan-nihita, vulg. sannihit, part. Placed near 


together, near, contiguous, proximate, close at hand, 
present. 
S ce- HfgTTsañ-hitā (rt. dhawith sam), s.f. Collection, 


compilation, compendium; complete collection of the 
hymns and invocations of any one of the Vedas; 
arrangement of the texts of the Vedas into short 
sentences; (in Gram.) the coalescence of the final letter 
of a word with the initial letter of a following word. 

S 4. da ddTsarhatatà, s.f. Close approximation; contact; 


compactness; combination, union; agreement. 
S x afqsarthati, s.f. Close contact, close combination, 


firm union or alliance, junction; compactness; bulk; a 
collection, assemblage, heap, multitude. 

H aus ifeardisanhidani, s.f. Mark, sign, token. 

H uo» 3rrextsunahrà (f. -) 7 H «pm sunahri [Prk. 
spaemae«tstt (with hinserted); S. spavt-z«rem:], adj. Of gold, 
golden; gilded; gold-coloured:—sunahra(or sunahri) pani, 
s.m. Gilding; wash or coating of gold:—sunahrirang, s.m. 
Golden colour or hue; orange colour. 

H c gag sunahri - H |, TST sunahra (f. -i)[Prk. 
spaemae«rstt (with hinserted); S. spavt-z«rem:], adj. Of gold, 
golden; gilded; gold-coloured:—sunahra(or sunahri) pani, 
s.m. Gilding; wash or coating of gold:—sunahrirang, s.m. 


Golden colour or hue; orange colour. 
S Ke Rrfgmsinhika, s.f. Name of the daughter of 


Hiranyakasyap and mother of Rahu. 
S Je fAeetsinhal, s.m. Tin; brass;—cassia bark;—name of 


the island of Ceylon:—sinhal-dvip(vulg. singal-dip), s.m. 
The island of Ceylon. 
Hs Fteettsunahla, adj. (f. -i) = sunahra, q.v. 


H w= fafettsinhini, fst sinhni, s.f. A lioness (=sirighni). 
S stg fasan-hati, s.f. Shouting, calling out together, 


general shout, clamour, exclamation, tumultuous 
exultation. 
S .«~faetsinhi, s.f. A lioness;—the egg-plant, Solanum 


melongena; various other plants. 
H .~afsani, and WÑ sane, postpn. (dialec.)=sang, q.v. 


H .afasani [S. aft:], s.m. The planet Saturn:—sani-var, 


vulg. sani-bàr, s.m. 'Saturn's day,' Saturday. 
S ~aftsani (rt. san), s.m. Giving, gift, donation; service, 


worship;—request, &c. (=next, q.v.). 
S aAtsani, AFA sani, s.f. Request, solicitation, respectful 


entreaty;—quarter, region, point of the compass. 


H a tsani [Prk. aforat; s. aforaT], s.f. Hemp (of a finer 


quality than san), fine hemp. 
H "sani, adv. See «— sanaih. 


S 3 [TIsu-nay, s.m. Good conduct; good policy. 


A .~sunni (rel. n. fr. ;..), adj. & s.m. Lawful;—an orthodox 
Mohammadan, one who receives the  sunnator 
traditionary portion of Mohammadan law; one who 
reveres equally the four successors of Mohammad 
(hence, also called cahar-yári The Turks are Sunnis; the 
Persians are Shi'as, q.v.). 

H  afaatsaniya [S. 7+EH:; cf. sani], sm. A kind of 


tasarcloth. 

S - Ua, AAT sannyds, and H. AAA sanyas (rt. as, 
with niand sam), s.m. Relinquishment, resignation, 
abandonment; abandonment of the world, profession of 
asceticism; the fourth religious order (asram); giving up 
the body, sudden death;—deposit trust; stake, wager;— 
Indian spikenard. 


S LAAT, TATA sannyási, and H. AAA sanyasi, 
s.m. One who abandons or resigns; one who has 
abandoned all worldly possessions and affections, an 
ascetic, a devotee; a Brahman of the fourth order or 
āśram, a religious mendicant. 

H o MATT sanyapãt, s.m. corr. of sannipat, q.v. 


S cu WAAsari-yat, corr. Aa sariyut (rt. yamwith sam), 


s.m.f, Contest, conflict, strife, war, battle. 
S cue FAdsan-yat (rt. yamwith sam), part. Held together, 


held in; restrained, checked, controlled; confined, 
restricted; governed, guided, driven; kept down, 
suppressed, subdued. 

S cu FAdsan-yut (rt. yuwith sam), part. Joined, 


connected, &c. (=saryuktor sanjukt, q.v.). 
H ce AAAsanyut [prob. $. T4d+z], s.f.=san-yukti, q.v. 


S cu» FAttsu-nit, adj. (f. -a), Well-conducted, well- 


behaved; politic; prudent. 
H cw FAttsu-nit [S. FATA], s.m.-next, q.v. 


S eat fasu-niti, s.f. Good conduct or behaviour, good 


manners, propriety; good policy; prudence;—name of the 
wife of Uttanapad and mother of Dhruva. 
S c AWMsari-yuj, part. adj. Joined together, connected, 


&c. (=sanyuktor sanjukt, q.v.). 
S sme TSA san-yujya, part. adj. (f. -à) & adv. Having 


joined together, becoming united. 


H sas WdT2azsanicar [Prk. vf9 egt; s, WASAT: or TIT 
edx:], s.m. (lit.'slow-going'), The planet Saturn;— 


Saturday; (met.) ill-luck; poverty, penury; dirt; dirty 
clothes; a dirty, ill-looking fellow; a miser; a glutton:— 
sanicar ànd(kisi-ke sir), The evil influence of Saturn to 
come upon (the head of anyone); to come under the 
influence of an evil star, to suffer misfortune or ill-luck. 
H | xe» PAPAL sanicara [sanicar, q.v.*S. *:], adj. & s.m. (f. - 
i), Of or relating to Saturn, or to Saturday; unlucky;—an 
unlucky man, a miserable wretch, &c. (see sanicar);— 
name of a mountain near Goaliyar. 

S ee UU, AAA sannyasan, s.m. Depositing, 


delivering over, entrusting to; resigning, relinquishing, 


abdication; 

abandonment of the world, renunciation of temporal 
concerns. 

S «S... t7 sari-yukt (rt. yujwith sam), part. Connected, 
joined, &c. (see sanjukt, the pop. form):—sanyukt-sangiya, 
s.f. (in Gram.) A compound substantive:—sanyukt-kriya, 
s.f. A compound verb:—sanyukt-vyanjan, s.m. A compound 
consonant. 

S A ATA sari-yukti, s.f. Junction, union, conjunction, 


&c. (=sanyogor sanjog, q.v.). 

S & FM san-yug, vulg. sanjug, s.m. Conjunction, union, 
mixing, mixture; scuffle, strife, contest, conflict, war, 
battle. 

S S1. qilermsu-nilak, s.m. lit.'Very blue"; the blue 


shrike; the emerald; the sapphire. 

S — "TWsari-yam, s.m. See the pop. form sanjam. 

S trHsan-yami, adj. & s.m.-sanjami(the pop. form, 
q.v.). 

A oe sanin (v.n. fr. = 'to bite,' &c.), adj. Sharpened, 
whetted, made sharp-pointed; sharp;—s.m. What flows 
(from the whetstone) on the occasion of sharpening 
iron (or a knife, &c.); what falls from a stone on its being 
rubbed or grated upon another stone; filings, gratings, 
&c. 

H c AAtasanin, s.f. corr. of sangin, q.v. 


S o> FAAAsu-nayan, adj. & s.m. (f. -à), Having beautiful 


eyes, beautiful-eyed;—a deer. 

S ts. FAAATsu-nayana, s.f. A woman; an epithet of the 
wife of king Janak. 

S Js Rriilartisiniwali, s.f. The day of new moon; the 
day preceding that of new moon. 

S S. TT SPRsan-yojak, adj. & s.m. Joining together, 
connecting, uniting; conjunctive; containing;—any word 
denoting connexion, a conjunction. 

S a> si HAlAsani-yojya, adj. & adv. (f. -à), Having joined 
together or united; having enjoined or directed. 

S $ pa AAMTsan-yog, vulg. sanjog, s.m. Conjunction, 
connection, &c. (see sanjog, the pop. form); (in the 
Sāņkhya Philos.) simple conjunction as distinguished 


from constant aggregation. 

S £ s HATAsañ-yogan, s.m. The act of joining, 
connecting, uniting. 

S£ ,iamfIsan-yogi, adj. & s.m. See sanjogi, the pop. 
form. 

S a£ 40 AAAsan-yogya, adj.=sariyojya, q.v.;—s.m.=sariyog, 


q.v. 
H gois AAawAsanyaveshtan, adj. corr. of san-niveshtan, 
q.v. 


H s *'T:sanaih, adv.-«:s sanaih, q.v. 


H «-. *rgsneh, and rTg saneh, fir3z sineh [Prk. firsrr, 
AgI=S. *tg:], - H y MAET sanehàá, Rrsgr sineha[Prk. 
RAEN; S. Ag+F:], s.m. Oil, unguent, grease, fat; 


oiliness, unctuousness, greasiness, viscidity; blandness, 
tenderness, love, affection, kindness:—sneharth(hatar’), 
adv. With a view to love, on account of love, for love's 
sake:—sneh jorna(-ka), To form an attachment (for), to 
become mutually attached:—sneh-van, adj. (f. -vati), Oily, 
unctuous; possessed of affection, affectionate, loving. 

H ye AAtgtsaneha, INET sinehā [Prk. Rr9rezsit; s. 91g «:], 
=H «. Mz sneh, and 4g saneh, fAagsineh [Prk. firrzr, 
Wuei=S. ae: ], s.m. Oil, unguent, grease, fat; oiliness, 
unctuousness, greasiness, viscidity; blandness, 
tenderness, love, affection, kindness:—sneharth(hatar’), 
adv. With a view to love, on account of love, for love's 
sake:—sneh jorna(-ka), To form an attachment (for), to 
become mutually attached:—sneh-van, adj. (f. -vati), Oily, 
unctuous; possessed of affection, affectionate, loving. 

H ic FAsrtsunaihra, adj. (f. -i), Golden, &c. (=sunahra, 
q.v.). 

H esis AASeTTAsunaihrapan [‘pan= Prk. “M=S, ct (Vedic 
c4)], sm. Golden-huedness, &c. 


S .—élsnehi, and H. Atal sanehi (Prk. wrfzsit), adj. & 
s.m. Oily, unctuous, greasy, fat; attached, affectionate, 
tender, loving, friendly, kind;—a painter; a friend, lover; 
spouse. 

H t AAfgatsanehiya, s.m. (poet.)=snehi. 

H » aasav [S. 14:], s.m. Dead body, corpse. 


H p firasiva, siv, (dialec.) si'ü, si'u, si'o[Prk. frat, fra; s. 
fara: ], s.m.=5+ Siva, q.v. 
S » 3Isu, 3I sü, insep. prefix [opp. to dusor dur, and ku; 


and corresponding to the Gr. eb), Good, well, excellent, 
excellently: neat, elegant, beautiful, beautifully; 
honourable, worthy of respect or reverence; excessive, 
excessively, exceedingly, much, very; readily, easily, 
willingly, quickly. (It is a particle which is prefixed to 
substantives almost ad libitum. Many words beginning 
with it will be found in Hindi literature which it has been 
deemed superfluous to insert in a dictionary.) 

H » Asu, sii, 8T so, postpn. (Braj.) = se, and son, qq.v. 

P X sü, s.f. Side, part, quarter, direction;—prep. Towards, 
in the direction (of):—sü-bà-sü, adv. Side by side; on 
every side. 

A » sü (for sü'un, v.n. fr. 5, 'to be evil,' &c.), s.m. 
Evilness, badness, foulness, unseemliness (used, in Urdü, 
only in comp.):—sü-é-adaLi, s.f. Disrespect:—sü -é-hazmi, 
Badness of digestion, indigestion. 

H p Aso [Prk. 41; S. 4:], pron. He, she, it; that, that one, 


that person or thing;—adv. & conj. So, so that, therefore, 
hence, consequently, accordingly; but then; thereupon; 
now, well:—so-ior so-tin(Braj)=so-hi, or so-hin, or so'i, 
pron. (emphat.) That very one, that same; he himself; 
he (she, or it) too:—so-bhi, That too or also; he (or she, 
or it) too, or even, or also. 

H . Atso, At sau (Braj)-sá, q.v.;—also-se, q.v. 


H p- €Atsau, (dialec.) At so [Prk. 4d, Ae; S. We], adj. One 


hundred; cent.:—sau-biswe, adj. In all probability; 
certainly (=bis-biswe ):—sau-par-sau, A hundred per cent.:— 
sau jan-se, adv. 'With a hundred lives,' with all one's 
heart, with one's whole soul, intensely, ardently, 
devotedly:—sau sir-ka, adj. (f. -i), 'Having a hundred 
heads' (so that if one, or several, be cut off, others still 
remain); having great perseverance, or energy, or 
obstinacy; exceedingly persevering, &c.:—sau-ke sawa’e, 
Twenty-five per cent.:—sau-gunor sau-gund, adj. & s.m. (f. 
-i), A hundred-fold. 

S ,. *dsva, pron. adj. & s.m. (f. -à), Own, one's own (my 


own, thy own, &c., according to the context; but, in these 


senses, rarely used in Hindi, excepting as the fi rst 
member of compounds); belonging to one's own family 
or tribe; proper, peculiar; innate, natural;—self, one's 
own self, self-identity; the soul; a kinsman, relation; 
belongings, property, wealth; (in Alg.) a positive or 
affirmative quantity. 

H i; Ta Tsawá [Ap. Prk. Fats, Prk. Tats S. AITeH:], adj. 


With a quarter, increased by one-fourth, with one-fourth 
added (to it), a quarter more (it always precedes the 
numeral, or the noun, with which it is used; and the unit 
employed in using it is 1, from 1 to 99 inclusive, 100, 
from 100 to 999 inclusive, and so on; e.g. sawd-unis= 19+% 
or 19%: sawa-sau= 100+% of 100=125:—sawa-ser= 1% ser). 

H i fatsiva, s.f.=1, Siva, q.v. 

P 1, siwd, corr. sawd(for A. ss, v.n. fr. s+), prep. & 
postpn. With the exception (of, -ke), except, save, but, 
besides, other than, over and above, further than (e.g. 
khuda-ke siwaor siwa khuda-ke, "with the exception of God,' 
or 'other than God');—adj. Additional, more; better. 

H i 3T8Isü d, TAT suwa, TAT su’a [Prk. Tar; S. WH+F:], 
s.m. A parrot; paroquet (-suggaor süga). 

H i Ast ä, 3[3T suwd, 313T süwá [prob. S. 3p3«9:; see 
sü'i, and cf. next], s.m. A large needle, a packing needle. 
Hi. Falsi’a, TAT suwd, YAT sūwā [S. H+: ], sm. Awn 
(of barley, &c.); a bristle; hair; spicule; prickle:—si’a- 
patior sü à-pàti, s.f. The game of hazard played by 
drawing lines on the ground);—sü a-poka, s.m. A kind of 
caterpillar covered with hairs:—suwa-jamünor suwa-ber, 
s.m. (local) The jamblong with an awl-shaped fruit, 
Calyptranthes caryophyllifolia. 

H |. Talsu’a, TAT suwa, adj.=suha, q.v. 

Hie WTACTSso d, SITT sowà [S. ST-W5:; cf. saurif], s.m. Dill 


(of the common garden species) Anethum graveolens; 
fennel, A.sowa. 

A Gis sawabiq, s.m. pl. (of sabiqa, q.v.), Preceding or past 
events. 

H sl CATHTAsvabhav, prop. svabhav, q.v. 


S Sel FaTaTfaFsvabhavik, adj. Belonging to, or being 


by, one's own nature; innate, natural, native, inherent, 
peculiar, essential:—svabhavik bhikshuk, s.m. A beggar 


born or by nature. 
H ui STSITITéTsü a-páti, s.f. See s.v. sü'd. 
H oy TATAswat, = S i Tale svati, ATA svatis.f. An 


auspicious constellation; the star Arcturus (as forming 
the fifteenth Nakshatra or lunar asterism; name of one 
of the wives of the Sun; a sword:—swat-bundor swat, s.f. A 
drop of rain which, falling into a shell when the moon is 
in the fifteenth lunar mansion, becomes (according to 
popular belief) a pearl:—svati-sutor svati-sut, s.m. 'The 
offspring of Arcturus,' anything born or produced under 
the influence of Arcturus; a pearl (from the popular 
belief that, in October, when the sun's longitude 
corresponds to that of Arcturus, the drops of rain that 
fall into shells are converted into pearls; cf. swat-bünd). 
S ty Tattasvati, ATA svati, = H oi. TATA swat,s.f. An 
auspicious constellation; the star Arcturus (as forming 
the fifteenth Nakshatra or lunar asterism; name of one 
of the wives of the Sun; a sword:—swat-bundor swat, s.f. A 
drop of rain which, falling into a shell when the moon is 
in the fifteenth lunar mansion, becomes (according to 
popular belief) a pearl:—svati-sutor svati-sut, s.m. 'The 
offspring of Arcturus,' anything born or produced under 
the influence of Arcturus; a pearl (from the popular 
belief that, in October, when the sun's longitude 
corresponds to that of Arcturus, the drops of rain that 
fall into shells are converted into pearls; cf. swat-bünd). 
H tx e WaT3Tsawacna, v.t. To try, test, prove (syn. 
janéna). 

S s. *dTasvad, and H. *T4T& sawad, s.m. Tasting, eating, 
drinking; relishing; taste, relish, flavour, savour; 
sweetness; enjoyment, pleasure:—svad parndwith dat. of 
person, and gen. of thing), To acquire a taste (for, -ka); 
to be addicted (to); to take interest (in):—svad cikhna(-ka), 
To try the flavour (of), to taste:—svad lagnd-ko), To have 
or get a taste (of, -ka), to relish, enjoy the flavour (of). 

H > *dTaswad, *4T« sawad, adj.- » -- svddu, q.v. 

A s^ sawad, s.m. Blackness; black colour; blackening; 
soot; smoke; black clothing; the black or inner part of 
the heart, the heart's core; the rural district (of any 
province or town), environs (of a city), suburbs;—a rough 


draft; reading; ability:—sawad-é-a'zam, s.m. Any large 
city; Mecca:—sawadu l-batn, s.m. The liver. 
S ol, caTfadsvadit, part. Tasted, touched; relished, 


liked, enjoyed; flavoured, seasoned; sweetened; 
palatable; pleased. 

S gest vaTfaSsvadishtha, vulg. swàdishth, adj. (super. of 
svadu), Sweetest; very sweet; dainty, savoury, &c. 

H Soi. Fateaisvadak, FATEH sawadak, and tattew svadik 


[S. «aT&9T«9: and z«:], adj. Appertaining to flavour, &c.; 


of high flavour, flavoursome, delicious, tasty, palatable 
(syn. svadu). 
H dalp FaTeetsvadal [S. FaTe+e1:], adj. = svadik, and svadu, 


qq.v. 
S pl; *dTasvàádu, adj. Grateful to the palate, pleasant to 
the taste, tasty, flavoursome, savoury, sweet, delicious; 
dainty, delicate; pleasing, agreeable, delightful, &c.;— 
s.m. Sweet taste or flavour, sweetness; relish; taste; 
treacle, molasses; name of a medicinal plant (syn. jivak); 
—s.f. A grape. 

S azs01 .. Tafa TAsvadhipatya (svat adh’), s.m. Own 


supremacy; supreme sway, royalty, sovereignty. 
S Kal eaTféremTzsvadhikar (sva«adh'), s.m. Own office or 


function, peculiar authority or station. 
S 5S ETT TEEsvadhikari, adj. & s.m. Under the 


authority of self, independent;—one who is his own 
master. 

S us e FaTattsvadhin (svat adh’), adj. (f. -à), Being one's 
own master, self-subject, self-dependent; having in 
one's own power; independent, uncontrolled, absolute, 
despotic;—s.m. (in Gram.) A neuter verb. 

S isst. TH TH a Tsvadhinata, s.£. 7 S ssi. vade 


svadhinatva, s.m.= H l; &aTETT svadhini, s.f.Self- 


dependence, independence, uncontrolledness, liberty; 
subjection to one's self. 

S susol,. FATA casvadhinatva, s.m, = S ts). FATATTAT 
svadhinata, s.f.= H |. FATA svadhini, s.f.Self- 
dependence, independence, uncontrolledness, liberty; 
subjection to one's self. 


H aly eavettatsvadhini, s.f. = S trol. FaTarTaT 
svàdhinatà, s.f.- S i», *aT&Tacs svadhinatva, s.m.Self- 


dependence, independence, uncontrolledness, liberty; 
subjection to one's self. 
S wol-FaTatsvadi, adj. & s.m. Tasting; drinking;—taster; 


drinker. 

P jis suwar, vulg. sawār(=S. 373 +aT7; see aswar, and asp), 
adj. & s.m. Mounted, riding (on, -par); on horse-back; 
embarked (on a ship, &c.); (met.) drunk, tipsy;—one who 
is mounted, a rider, horseman, cavalier, horse-soldier, 
trooper; cavalry:—sawar-kar, s.m. A horse-breaker; 
horseman, a good rider, a jockey:—sawar-kari, s.f. Good 
riding, horsmanship, jockeyship:—sawar karna, v.t. To 
cause to ride, to mount (one, on or in, -paror men):— 


sawar hond(-par), To ride, to mount (on). 
H j Rramssiwar [S. srarei], s.m. (£.?) The aquatic plant 


Vallisneria octandra, or Amaranthus sanguinus; the green 
moss-like substance which grows on the surface of 
stagnant water, or at the bottom and sides of ponds and 
tanks; vegetable mould, moss. 

H j psrzsü ar [Prk. TAH; S. Fr], s.m. (f. -1), A hog, 
pig; a term of abuse (cf. Fr. cochon):—si’ar-khana, s.m. A 
pig-sty; a pork-establishment, any place where swine 
are slaughtered or sold:—sü'ar-kà khubharor sü'ar-ki bhar, 
A pig-sty:—sü'ar-kà gosht, Pork; ham; bacon:—sü'ar-ki carbi, 
Lard:—suar-ki musand, ‘Boar's onset,' a desperate onset 
or attack. 

H {,. ateetso’ar [S. AaeHt+Te=Prk, & H. AX], s.m. Chamber 


of a puerperal woman; lying-in chamber. 
S al) FATA svardjya, s.m. The dominion of heaven, 


Indra's heaven; union with Brahma; a state of self- 
effulgence, final felicity. 

S Ses ae PAP TATE svarpitarakshak(svarar’+rak’), adj. 
Keeping anything in one's own possession. 

S gs AT svärth, and H. ATTA svãrath (sva+ar’), s.m. 
One's own object, or aim, or wish; one's own advantage 
or interest, self-interest (syn. khwud-garazi), selfishness, 
the having an eye to one's own interests; one's own 
property or substance; own meaning; the same 
meaning; pleonasm; mundane affairs; wish, desire, 


pleasure; object, end, aim, purpose, drift;—adj. Having 
one's own object or aim, self-interested; having a 
natural or literal meaning; having a similar meaning; 
pleonastic:—svarth karna, v.t. To make use of, to bring 
into use; to render useful or beneficial:—svarth lagna(-ko), 
To prove useful (to), to come of use; to be spent usefully: 
—svarth-niyam, s.m. (in Gram.) The indicative mood. 

H Sg). taTasvarthak [S. «3131«95:], adj. Of or belonging 


to one's own purpose or meaning (cf. next). 


S Kg). var rmsvárthik, and H. varst« svárthak, adj. 


Having one's own object; having (its) own true and 
natural meaning; having a literal meaning; answering 
its design; succeeding in one's purpose, effective, 
successful, profitable, advantageous, useful; done with 
one's own property or wealth. 

S ej aT Esvarthi, adj. Pursuing one's own objects, self- 
seeking, self-gratifying, selfish, interested (syn. khwud- 
garaz). 

S ags *aTIsvarthya, s.m. (in Gram.), The indicative 
mood. 

H 6j. 3TdT«dTsawarna, v.t.-sanwarng, q.v. 


H aj spredtsüarni [S. Spox«z1], s.f. A sow (see sü'ar). 
S ix y Fae faUsvarodish, s.m. Name of the second 


Manu. 
P uj ,-sawari [sawar, q.v.ti= Zend aff. i= S. ; cf. aswari], s.f. 


Riding; horsemanship; anything on which one rides, 
vehicle (beast, horse, &c.), conveyance; equipage, 
cavalcade, suite;—a trick in wrestling:—sawart-patti, s.f. A 
cess to defray the expense of entertaining some person 
of rank, or one in authority:—sawari dend(-ko), To give 
(one) a ride or a mount; to carry, &c. 

S cj paf su-vári, s.m. Excellent or beautiful water. 


H cj gisi ari [S. qi], s.f. A sow (=sū'arni. 
S s Talasu-vas, s.m. A pleasant dwelling; a reputable 


residence;—an agreeable perfume, sweet smell, 
fragrance, scent;—adj. Sweet-smelling, odorous, 
fragrant. 

H Ay Ast äs [S. q+aTA:], s.m. A kind of rice 


(lit.'sweet-smelling'). 


H 4. *dIAswas, N 4T sawaás, 7 H c FATAT 
swüásá,s.m.-$vàs; and sáris; qq.v. 

H ùl tATaTswasd, =H | 4, FATA swas, TATA 
sawds,s.m.-$vds; and sáris; qq.v. 

H 1e SraTBTTsavàásin, 418 savásan (corr. of next, q.v.), 


s.f. A young woman. 
S uly Spar Isu-vàásini, s.f. A woman (married or 


single) residing in her father's house; a term of courtesy 
for a respectable woman whose husband is alive;—a 
perfumed woman. 

S ~!~TaTatsu-vasi, adj. Dwelling in a comfortable or 


respectable abode;—perfumed. 

A Sl. suwaf (v.n. fr. 5 'to perish,' 'to die'), s.m. 
Perishing, death; mortal disease; mortality; murrain. 
A Si,» siwak (v.n. fr. 5 'to rub'), s.m. Rubbing the 
teeth; a piece of stick with which the teeth are rubbed 
and cleaned, tooth-stick (syn. datwanor datün), tooth- 
brush;—dentifrice. 

S «51, €dT&tzsvakshar (sva«ak'), s.m. One's own 


handwriting; signature; attestation; imprimature. 
S «51, 3TdT«Isu-vàákya, s.m. Good or excellent speech, 


eloquence (syn. su-vacan). 
S cfi,- *qnTdsvagat (su*ag*), s.m. Welcoming, welcome; 


salutation. 

A Ji. su'ál, vulg. suwal, sawal(inf. n. of JL 'to ask,' &c.), 
s.m. Asking, questioning; solicitation (of alms), begging; 
question, query, interrogation, interrogatory; demand, 
request, application, petition; a problem:—su al-é-ishari, 
s.m. An indicatory or leading question:—su al-é-tardid, 
s.m. Cross-question, cross-examination:—su al-jawab, 
s.m. Question and answer; dialogue; discussion, debate; 
cross-examination:—su al-jawab karnd, To debate, to 
argue; to cross-examine; to plead, advocate; to transact, 
negotiate:—su'al hal karna, To solve a problem, work out a 
question:—su al-khwani, s.f. Hearing an application, 
entertaining a case or suit:—su'al-dar-su al, lit.' Question 
within or upon question,' cross-examination:—su'al digar 
jawab digar, prov. lit.'The question another (or one 
thing), the answer another'; cross purposes and crooked 
answers:—su al dena(-ko), To set (one) a question or 


problem; to make an application (to); to present a 
petition (to), to petition:—su'al dalna(-men), To put (in) a 
question, to question, ask; to request, beg:—su’al karna- 
se), To ask (of), to question, interrogate; to examine (a 
pupil, or witness, &c.); to solicit (alms), to beg:—su’al-é- 
hidayati, s.m. A guiding or leading question. 


H\\,~ frarettsiwala [S. feratea:], s.m. Any temple 


dedicated to the god Siva or Mahadeva. 

AN, sualat, vulg. suwalat, sawalat, s.m. pl. (of su’al, 
q.v.), Questions; demands;—su alat-é-ibtida'i, Preliminary 
questions:—su alat-é-imtihan, Examination questions:— 
su alat-é-tahriri, Written questions:—su alat-é-hal-talab, 
Questions for solution, problems:—su’alat-é-zabani, Oral 
questions:—su alat-é-'ilmi, Scientific questions, questions 
on science:—su alat-ke kagaz, Question papers. 

P Jis-su'dli, vulg. suwali, sawali(fr. A. su'al), s.m. 
Questioner;—the person who sings the marsiya(q.v.). 

H dy- TaTectsawülle, s.m. corr. of 1° su’al, q.v.;—2° siwala, 


q.v. 
S ul,» Tafa atsvamita, s.f. =S s\. TATPACT svamitva, 
s.m.Ownership proprietorship, mastership; lordship, 
sovereignty. 

S 2e carfacasvamitva, s.m.-S ul. earfaar svamita, 


s.f.Ownership proprietorship, mastership; lordship, 
sovereignty. 
S oly TaTAtsvami, adj. & s.m. (f. -ini), Possessing 


proprietary rights, owning;—proprietor, owner; master, 
lord; sovereign, king, monarch; a lover, a husband; a 
spiritual preceptor; head of a religious order; name of 
the dandi faqirsor mendicants; epithet of the Supreme 
Being; of Vishnu; of Siva; of Karttikeya; of Garuda;—(in 
direct address) your worship, your reverence (cf. sa'in):— 
svami-bhakt, adj. Attached to one's own protector or 
husband:—svami-dharm, s.m. The duties specially 
incumbent on a master or a sovereign:—svami-droh, s.m. 
The injuring one's master or sovereign, treachery, 
perfidy:—svami-drohi, s.m. A perfidious person, a traitor: 
—svami-karttik, s.m. An epithet of Karttikeya:—be svami, 
adj. & s.m.f. Having no master or protector; one who has 
no master or protector; a woman who has lost her 
husband, a widow. 


H odp- Ta Tsauwan, dT sawwün, 3Ydt sawàn [S. STd«q1 
+%:], adj. (f. -in), The hundredth. 
H ol taTAsvan [S. Fav: ], s.m. A dog. 


S 51. *dTHsvàn, s.m. Sound, noise. 
H ul,» fatatsiwana [prob. S. Arat+ated+h:, or AAT ETH: ], 


s.m. Boundary line, boundary, limit, border, verge, side, 
confines; landmark:—siwana-adhikar, s.m. Limits of 
jurisdiction or authority:—siwana-bandi, s.f. The fixing of 
boundaries or limits:—siwana-püjà, s.m. Honours paid at 
the boundary of a village (to a bridegroom, &c.):—siwana- 
vivad, vulg. siwana-bibad, s.m. Boundary-dispute. 

H i. FaTATsuwana, AAMT so'ánd, AAT sawand (causat. 
of sona), v.t. To cause to sleep, &c. (=suland, q.v.). 

A cie sawanih, s.m. plur. (of sanih, q.v.), Occurrences, 
incidents, events, accidents;—sawanih-nigar(or sawaniha- 
nigàr), s.m. A news-writer, an intelligencer (an officer 
stationed by the Mogalgovernment in distant provinces 
to transmit weekly to the court an account of all public 
transactions, such as the collection of revenue, the 
management of lands, and the state of the country):— 
sawanih-é-‘umri, s.m. The incidents of (one's) life. 

H ji. Gal<sawanr; corr. of sawar, q.v. 

H tjl Tate Tsawanrna, v.t.=sanwarna, q.v. 

H cj TatsTsawani, s.f. corr. of sawàri, q.v. 

H 3. v*dtiswaürs, 7 H C, €aTstT swürnsa,s.m.-svás, and 
sans, qq.v. 

H Lai. vqTTswánsá, = H l € T9 swáris,s.m.-svás, and 
sans, qq.v. 

H Wi. FAMTsu’ansa [prob. S. pÁre1«9:], s.m. An alloy 
of gold and copper. 

H Si. AM swang, AAMT sawang, TAT suwang, TACT 

sw ang [S. WA+HE, or TATE], s.m. Imitation, mimicry, 
&c. (=sang, q.v.). 

H Si. tattswangi, TAM sawangi, TarT suwangi, TAP 
su angi [swang, q.v.+S. aff. Zh: ({H:)], sm. Mimic; actor, 
mocker, satirist. 

H a1, siwana, s.m.-u ,. siwana, q.v. 


Haie STaTUfTsa-vàni (S. 3f or 331811), s.m.f. (dialec.), Giver 


of a good omen. 
S aT t Esu-váni, s.f. A sweet voice; pleasant sound or 


speech. 

H o¢4)4- ATATAA Tso 'Gwnaun, v.t. (Braj)=suwana, or sulànd, 
q.v. 

S wu, *dTgTsvaha, vulg. su'aha, An exclamation used on 
making an offering to a deity;—s.f. The personification 
of an offering or oblation as the wife of Agni (who 
presides over burnt-offerings):—su ahd karna, v.t. To 
make a burnt-offering of; to give to the fire, to burn, to 
turn to ashes; to consume, to swallow or devour greedily 


or excessively; to make away with, to embezzle. 
H aasawa [Prk. TaTSat; S. AITFeH:], adj. Having 


the excess of a fourth, &c. (2sawa, q.v.);—s.m. A title of 
the Raja of Jaipür. 

H aie 3TaTésawá i [Prk. W4Tz30I; S. AITFeATI, s.f. Excess by 
a fourth; (or siwa’i) a rate of interest on seed-grain 
advanced, a maund and a quarter to be repaid at harvest 
for every maund lent at sowing time; (or sawa’i-ka rassq@) 
the name of the rope (turned in four or in two 
directions) which is fastened to the top of a tent-pole; 
name of a measure in Prakrit verse (see sawdya);—(local) 
the venereal disease. 

P is siwa’i (fr. A. siwa), adj. Extra, extraordinary, &c.;— 
siwda’i, or siwa’ijam’, s.f. Extra collections or cesses; 
revenue raised from other sources than the land-tax; 
additional items of income from an estate over and 
above the ordinary rents. 

P «l-siwa’e, prep. & postpn.-siwa, q.v. 

H i Rrarésiwat, s.f. Name of a kind of soil (a mixture 


of clay and sand; suited to any grain except rice). 

H vu, Td PI Tsawaya, s.m.-sawaiya, q.v. 

A e» sawà im, s.m. pl. (of sa'ima, v.n. fr. e» 'to rove for 
pasture,' &c.), Cattle, or camels (and sheep or goats) 
pasturing by themselves or sent forth to pasture, and 
not fed with fodder at home. 

S s~ td UImqasvayambhuva, and *8TH*3I svayambhü, adj. 
Relating to, or derived from, Swayam-bhüor the self- 
existent;—s.m. (or svayambhü-manu), The son of Svayam- 
bhü, epithet of the fi rst Manu. 


H t Gatstiba, s.m. corr. of «5 stiba, q.v. 

H sts Talatsu-bas, TATA su-bas, s.m.=su-vas, q.v. 

H cs Atadsaubat, s.f. 1° corr. of e+ sdohbat, q.v.;— 
2'-saut, q.v. 

S ~x taf fgsva-buddhi, s.f. The conceiving a thing to be 
one's own property. 

H zs Qatsibar = H |. Tae subra [Prk. {sast, and 
s[esesit; S. s[esx, and x«9:], adj. & sm. Alloyed, impure 
(silver, &c.);—alloyed silver or gold. 

H ue 38Tsübrá - H » 3[3*. sübar [Prk. *[5s8T, and 
s[ssesit; S. s[esx, and x«9:], adj. & s.m. Alloyed, impure 
(silver, &c.);—alloyed silver or gold. 

H ozs FACT, [srt sübaran, adj. & s.m.-subaran, and su- 
varn, q.v. 

H ds AlaeAtsaubarni [S. «ttafvra:], adj. Made of gold, 
consisting of gold, golden. 

H wy TUsü-bas [S. Sp93881:, or 3T31:], s.m. A pleasant 


dwelling; a good abode:—sü-bus basna, v.n. To live in a 
pleasant dwelling; to prosper, thrive. 
H o~ *dsI'tsvabas, adj. corr. of svavas, q.v. 


H ks ATA sobha [Prk. ATAT; S. WAT], s.f. Beauty, 


splendour, lustre, show; ornament, decoration, dress:— 
sobha-man, or sobhda-van, adj. Beautiful; resplendent; 
splendid, magnificent (=sobhayaman, q.v.). 

S Se ~aTAMTsaubhagi, adj. (f. -inī), Auspicious, 
fortunate, well-to-do; blessed. 

S Se AtATAsaubhagya, s.m. Auspiciousness, good 


fortune, fortunateness; blessedness; the fourth of the 
astronomical yogas:—saubhdagya-van, saubhagya-vat, or 
saubhagya-vant, adj. (f. -vati), Possessing good fortune, 
fortunate, auspicious, blessed:—saubhdagya-vati, s.f. A 
married woman whose husband is alive (esp. if she also 
have children). 

H outes ATATATAsobhaman, adj. See s.v. sobhà. 


H sws LATAsu-bha’o, adj. & s.m.=34 su-bhav, q.v. 
S sles» MAMTAsvabhav, and H. ATE sobhã’'o, ATs subha’o, 


and {ATE subha’o, s.m. Own state; essential or inherent 


property; innate or peculiar disposition; natural state or 
constitution; nature, character; habit, manners; fashion, 
custom, practice; quality, essence; peculiar purpose or 
aim:—svabhava-vas vulg. subhà'o-vas, s.m. Subjection to 
natural disposition, &c.;—adj. (f. -à), Under the control of 
the natural disposition, &c. 

H Sye TAM PaHsvabhavik, adj.=svabhavik, q.v. 


H ot e» STWITHTRSobhàyamàn [prob. corr. of S. 
AAT: ], adj. Shining, brilliant, splendid, resplendent; 


conspicuous; beautiful; adorning. 
H ce AtfAasobhit, part.-— s sobhit, q.v. 


H tey qfsersübihtà, s.m.-subhità, q.v. 
H oes VTIWTsobhan, adj.=.¢5 Sobhan, q.v. 
H tg. AtAaTsobhna [sobh’= S. MAA) rt. W;—cf. sohnā], 


v.n. To shine; to be beautified or adorned; to appear to 
advantage; to be becoming (to, -ko), to become, befit. 
S se FTYsva-bhi, s.m. lit.'Self-existent'; the self- 


existent, Brahma; Vishnu; Siva;—time; love (=svayam- 
bhi). 
S oou vasifitsva-bhümi, s.f. One's own land, own estate; 


native country, fatherland. 
H oy Fsiip [Prk. T9; S. 3T4:], s.m. A kind of 


winnowing basket, a kind of wicker receptacle which, 
when shaken about, serves as a fan for winnowing; a 
wooden scoop (suspended in a frame) for throwing up 
water for irrigation:—süp-nakha, s.f. lit.'Having finger- 
nails like winnowing fans,' name of the sister of Ravana 
(she fell in love with Rama, and, being rejected by him, 
attacked Sita, but was beaten off and mutilated by 
Lakshmana; in revenge she incited her brother to carry 
off Sita). 

S os YTsūp, s.m. Soup, broth; split pease; sauce, 


condiment; a cook; a vessel, pot, pan; an arrow:—süp- 
Sastra, corr. süp-sásra, s.m. The art of cooking:—süp- 
karakor süp-kari, s.m. A cook. 


H tt FATA siipa-bend, LATATAT siipa-bina [S. WT: 
+aftrt], s.m. A swallow, Hirundo apus batassia. 
H bts 3IHTsupara, 3THTXT süpara, s.m.-!e supara, q.v. 


H c eU £ supari, TH z supari, arate sopari, 
s.É.-.« |, supàri, q.v. 
S ov. TIT sopàn, s.m. Stairs, steps; a staircase; a 


ladder, a scale;—a way, road. 
S sb ed UTÉIsva-páni, s.m. One's own hand. 


S os TATA sva-pat, part. (f. -anti), Sleeping, reposing, 


asleep. 
H o TAT svapt, corr. 1° of svapat; 2° of supta, qq.v. 


S Sey. Afettsauptik, and H. afar sauptik (fr. supta), 


adj. Connected with or relating to sleep, somnolent;— 
s.m. Nocturnal combat; a night-attack. 

H æ ATAsvapać, s.m. corr. of śva-pać, q.v. 

S 2+ YfASsu-vipra, vulg. su-vipr, s.m. (f. -à), A good 
Brāhman, an excellent priest. 

S BS py FATHTAsva-prakas, adj. Shing by its own light, 
self-luminoaz, self-resplendent, self-evident. 

H 2 UIAtsupli, LAT sipli [S. W+li= Prk. feat=s, «t 


+341], s.f. A small winnowing basket or fan (stip; see 


supli). 

S 23 *d'Tsvapna, vulg. svapn, s.m. Sleep, sleeping; 
dream, dreaming; sleepiness, sloth, indolence (see sapn): 
—svapn-phal, s.m. The realization of things seen in 
dreams:—svapn-darsi(f. -ini), adj. & s.m. Dreaming, 
visionary;—a dreamer, a visionary:—svapn-dosh, s.m. 
lit.'Sleep-fault'; nocturnal pollution:—svapn-dhyayi, s.m. 
Interpreter of dreams:—svapn-vat, adj. Like a dream, 
dreamy, unreal:—svapn-vicar, vulg. svapn-bicar, s.m. 
Interpretation of dreams:—svapn-vicari, vulg. svapn-bicari, 
s.m. (f. -ini), Interpreter of dreams. 

H izy Afarssu-pind, PAVE sii-pind, adj.-i,— supind, q.v. 
H je e» 3pRetsu-phal, tst sü-phal, adj.-; «-— suphal, q.v. 

H 2€lttso-pi, ATT so-pi [S. SITSPT, i.e. F:+3FF], pron. 


emphat. (dialec.) He (she, or it) too; he (she, or it) also 
or even; that too (=so-bhi, q.v.s.v. so). 

H ok -ohrartsu-piyari, GTA sii-piyari, 

s.É.-.« s supiyari, q.v. 

H o, 3 dsüt [Prk. tx; S. Fa], s.m. Thread, string, cord, 


rope, line; yarn; filament; a silver thread; wire; a tendril; 


(in Bot.) a stamen; an awn; a line, row; direct way, 
range; straightness;—one-sixteenth of a tasu(q.v.):—süt 
bandhna(-menor -par), To tie a string (to); to stretch a 
cord (for a straight line); to point (a gun, &c. at), to take 
aim:—süt-bünti, s.f. A kind of needle-work:—süt-dhar, s.m. 
(f. -in, -i, or -ni), A rope-dancer:—taga-bhar süt, A 
needleful of thread. 

S — . 31dsüta, vulg. süt(rt. su), s.m. The sun;—quicksilver, 


mercury. 
S os 31dsüta, vulg. süt(rt. sü), s.m. A charioteer, driver; a 


man of a mixed caste (the son of a Kshatriya father and 
Brahman mother; his occupation is managing horses 
and driving cars); a rehearser of ancient legends, a 
bard, an encomiast;—a carpenter (syn. sütra-dhàr):—süt- 
putr, s.m. The son of a sütaor charioteer:—süt-pauranik, 
s.m. (f. -i), A rehearser of ancient legends. 


H op Atasaut, TAA sawat [S. AAT; Prk. TAA], s.f. A co- 


wife, contemporary wife, rival wife (the first wife is 
called byahta; each wife is sautto the other); a rival; pair, 
twins (e.g. two mangoes, &c. that grow together):—saut- 
dahi, s.m. A spiteful or malicious person, a rival. 

H op VIdsot [Prk. Aa; S. Ara], s.m.f. - H v. TT sotá 


[Prk. «T«f; S, STae5],s.m. A stream, rill, rivulet; 


current, channel; a spring, source (of a river); a 
fountain, a jet-d'eau; backwater (of a river); arm (of the 
sea). 

Hb WIdTsotà [Prk. «T7135; S. Tq], s.m. = H Sy AA sot 
[Prk. Ard; S. Ata], s.m.f. A stream, rill, rivulet; current, 
channel; a spring, source (of a river); a fountain, a jet- 
d’eau; backwater (of a river); arm (of the sea). 

S cy Afaatsavita, s.m. The sun. (This is the name by 
which the deity is invoked in the Gayatri). 

S v, Fatsitd, s.f. A woman recently delivered of a child, 
a lying-in woman. 

H 5... 3TdTsütd, s.m. (£.7) Thread, &c. (-süt, q.v.). 

H ty Aatsota [imperf. part. of sond, and-S. 3[W:; Prk. 
Wat], part. adj. (f. -i), Sleeping, asleep;—s.m. A sleeping 
person, one who is asleep. 


H tp Aratsota [S. at+#; Prk. prob. YaF or TA], s.m. 


Sleep, sleeping. 
S v... *ddTsva-tà, s.f.-sva-tva, q.v. 


H t. *qdTsva-tà, adv. corr. of s, sva-tah, q.v. 

Huw Ara Tsautapa =H oie Wi sautpan [saut, q.v. 
+dpa= Prk, ATHA=S, H+4+h;—and pan= Prk. “M=S, 
(Vedic t44)], s.m. The state or position of a sautor rival 


wife; the rivalry or jealousy of co-wives. 


H og sra THsautpan =H tb Aaa sautapa [saut, q.v. 
*üpà- Prk. ST9T3l-S, «cq 95; —and pan= Prk. “ME=S, 
(Vedic t441)], s.m. The state or position of a sautor rival 


wife; the rivalry or jealousy of co-wives. 
H y; X dTSsütar, s.m.- v sutar, q.v. 


S ;,- 3pisütra, vulg. sütr, and also *Td* sütar, s.m. Thread, 


&c. (=siit, q.v.); a collection of threads; a short rule or 
precept, axiom, aphorism (in morals, religion, or 
science); (in law) an opinion or decree;—origin:—sütra- 
dhar(f. -i), sütra-dharak(f. -ika), sütra-dhari(f. -ini), sütra- 
dhar(f. -à), s.m. lit."Thread-holder,' a stage-manager, a 
director or principal actor who arranges the plot of a 
drama and takes a leading part in the prelude; one who 
(in a puppet-show) causes wooden dolls to dance;—a 
carpenter; the author of a set of rules or aphorisms;—an 
epithet of Indra; and of the Deity:—sttra-kdaror sutra-karta, 
s.m. The author or composer of sütras, an author of any 
work containing rules or aphorisms. 

S 5, 3a atsa-vatsa, adj. (f. -à), Together with a calf, 


having a calf; having offspring or descendants. 
S <p TIFstitak, s.m. Birth, production; uncleanness or 


impurity from childbirth or miscarriage (also laxly 
applied to the impurity arising from death in a 
household. It attaches to all the members of a family; 
and the period of uncleanness varies according to the 
nearness of relationship, and according to local usage.) 
S Sy Afeantsitika, vulg. ST sütkà, s.f. A woman who 
has recently given birth to a child, a lying-in woman:— 
sütika-grih, s.m. A room or part of a house appropriated 
to a woman at childbirth, a lying-in chamber. 

H J GdAetsutal, s.m.= sutal, q.v. 


HG, Aaretsutla [Prk. TASH; S, TAH], s.m. Reins; 
leading rope (of a horse, &c.; syn. bag-dor);—the little 
skin that rises backwards near the nails at the end of 
the fingers, hangnail. 

H 6acettsatli, s.f.=_-sutli, q.v. 

H je ala sautan, STRIS sautin [saut, q.v.+Prk. gois. 
gA], s.f.=saut, q.v.:—sautan(Braj.), s.f. pl. of saut:—sautin, 


fem. of sauti, q.v. 
H Gy VqTnsütna, v.n.-sutna, q.v. 


H u,. qd rsutna, v.t.-suntna, q.v. 
S zi. *ddesva-tantra, vulg. svatantr, adj. (f. -aor -i), Self- 


dependent, self-reliant, independent, free; self-willed, 
wilful; unrestrained, uncontrolled, absolute; no longer 
subject to parents or guardians, of age, full grown;—s.m. 
One who is independent or acts for himself; one who is 
legally entitled to act without control or guardianship:— 
svatantradhiraj(‘ra+adh’), s.m. (f. -i), One who is of a self- 
willed or despotic disposition, &c.:—svatantra-svabhav, adj. 
(f. -a), Of an unbridled, or a self-willed disposition. 

S ta *d dea dTsva-tantratà, s.f. Self-dependence, self- 


reliance, independence, uncontrolledness, absoluteness, 

freedom; self-will, wilfulness. 

S 5... *dcdsva-tva, s.m. (f. sva-ta), Self-existence, 

independent being or condition, independence; the state 

of relation to oneself; personal identity; own right or 

property; proprietary right, proprietorship, ownership, 

possession. 

H «3. arasoth [S. Wa], s.f. Swelling, intumescence. 

S s; *dd:sva-tah, adv. By oneself, of oneself, of itself, &c. 

(=ap-se). 

H ogs 3Tdsüthan, s.m. - H ug. JAAT sūthnā, s.m.= H 

os AT sūthni, s.f.[prob. S. Yt, or t:, and sf « *:], 

Drawers, trousers (süthnabeing esp. applied to those 

worn by men, süthnito those worn by women: var. forms 

are suttan, suttan, sütan, &c.). 

H ug, Td Tsüthnd, s.m. - H ;9;,- TAA süthan, s.m.- H 
AIA sathni, s.f.[prob. S. Gea, or *t:, and t « F:], 


Drawers, trousers (sithnabeing esp. applied to those 


worn by men, süthnito those worn by women: var. forms 
are suttan, suttan, sütan, &c.). 

H oe A pTHIsüthni, s.f. - H TAA sathan, s.m.= H tgs- 
AIT sathna, s.m.[prob. S. Tea, or t:, and «t « F:], 


Drawers, trousers (süthnabeing esp. applied to those 
worn by men, süthnito those worn by women: var. forms 
are suttan, suttan, sütan, &c.). 

H o sqrilsüthni (see süthan), s.f. The edible root 


Dioscorea fasciculata. 

H sq fisüti (fr. süt, q.v.), s.f. Sewing, stitching. 

H oe Asati [sát, q.v.*Prk. Zsi-S. z«: (z3«3:)], adj. 
Made of cotton thread. 

S s qfasüti, and H. dt sūti, s.f. Birth, production, 
delivery; child-bearing, parturition, bringing forth; 
offspring, progeny:—süti-mdsor süti-màs, s.m. The month 
of delivery, the last month of gestation or pregnancy. 

H s qdisüti, s.f.-sütikà, q.v. 

H 3-4 ctsoti [sot, q.v.*i- S. aff. S41; cf. Ved. S. area], 


s.f. A small spring; a rill, rivulet; a sluggish stream or 
pool formed by the overflowing of a river. 
H 3aretsoti [S. atr:], s.m. Name of a class of 


Brahmans; an individual of that class, a Brahman versed 
in the study of the Vedas, or one who follows a 
particular branch or school of the Vedas. 

H 3atetsauti, (dialec.) aif sauti, Mf soti [Prk. 
afa s. afe], s.f.-saut, q.v. 

H 3atdtsauti, corr. Atte soti [saut, q.v.*i- S. aff. Sh: (oT 
+%:)], s.m. (f. -inor -ini), A malicious person, a rival. 

H vy atfaatsautiya (and dialec.) atta sauti’a [saut, q.v. 
+S, %:], adj. Of or belonging or relating to a co-wife 
(saut):—sautiya-jhal, or sautiya-dah, or sautiya-dah, s.f. 
Rivalry, or jealousy, or malice of a contemporary wife; 
malicious or malignant rivalry. 

H gy AtdeAttsautela [saut, g.v.+Prk. TEeTA=S. TAH], 

adj. (f. -i), Of or belonging or relating to a co-wife; of one 
and the same father by different mothers, or of the 
same mother by different fathers, (in comp.) half-, step-: 
—sautela-bap, Step-father:—sautela-bha't, Step-brother:— 


sauteli-bahin, Step-sister:—sauteli-beti, Step-daughter:— 
sauteli-mà, Step-mother. 

S sas Td THTISüti-más, s.m. See s.v. süti. 

H üp Arletsota, S.m.=0,~ sonta, q.v. 

H zs UAsiij, ATT soj? (fr. siijna, q.v.), s.f. Swelling, 
tumefaction, intumescence (-süjan; cf. also Sothor soth). 
H cx AMsoj (for sojh= sojha, q.v.), adj. Straight, direct; 
near, close (as a translation, &c.). 

H e, 3TstTsüja [S. «93555; cf. süji, and sü'i], s.m. An 
implement for perforating or sewing, a large needle, a 
packing-needle; an awl; a borer, gimlet, auger. 

H e... S TstTsaujà [S. ATTe+h:], s.m. Prey, game (syn. 
shikar; aher). 

S s> tasitttsvajati, Own caste or tribe, own kind or 
species; kin, kindred. 

H ge odsii-jati, adj.=_s-su-jati, q.v. 

H ; - qsrasüjan (fr. süjnà, q.v.), s.f. Swelling, 
intumescence; inflammation. 

S p= TAsva-jan, s.m. (f. -à, or -i), One's own people, 
own kindred, own family or household; a kinsman, 
connection, distant relative. 

S o> Afastsu-vijna, vulg. su-vigya, adj. (f. -à), Very 
knowing or intelligent, very wise, very skilful. 

H tæp STsramsüjna [saj’= Prk. T1(S)=S. FA(A), pass. of rt. 
fa], v.n. To swell, to rise; to be or become inflamed; to 
be puffed or puffed out; to pout, to look sulky (usually 
with the word munhexpressed). 

H v. 3TsrTTsüjnà, v.n. (colloq.)-süjhnà, q.v. 

S ac, EAITETSva-jnáti, vulg. sva-gyati, s.f. One's own 
kindred or kin;—s.m.f. Kinsman, relation. 

H ze qrdlsüjni, 8Tsrdt sojni, s.f. corr. of sozni, q.v. 

S 4s ANTAsaujanya (fr. su-jana), s.m. Goodness, 
generosity, kindness, compassion, benevolence, 
clemency; magnanimousness; urbanity; friendliness, 
friendship. 

H «e» qatsüjh (v.n. fr. süjhnà, q.v.), s.f. Seeing, sight, 


vision, perception. 


H «>» Aasojh [Prk. Tz; prob. S. 3[2], s.f. Straightness, 


directness. 

H k> GAtsuajha (perf. part. of süjhna), adj. (f. -i), 
Perceived, apparent, visible;—s.m.=sujh, q.v. 

H >  Arattsojha [sojh, q.v.+Prk. AAI=S. A+H:, cf. sidha, 
and sidha], adj. (f. -i), Straight, direct; right, true, 
accurate; close (as a translation). 

H Jue »Aeatesojha’i [sojha+a’i= Prk. AZAS. MZF], s.f. 
Straightness, directness, &c. (=sojh). 

H te STET Tsüjhtà, s.m. Preparation, setting right, 
arrangement, 

management:—süjhtà karnaor kar-lena(-ka), To prepare, 
arrange, put to rights, manage. 

H Ge. Ser Tsüjhná [süjh'- Prk. spser(z)-S. sreu(fa), rt. 
qa], v.n. To be or become visible (to, -ko), to be seen, to 


be perceptible, to appear; to seem, to look: to occur (to), 
to happen:—süjh-ana, süjh-parna(-ko), v.n.-süjhna. 

H =» itsaji, dialec. 3fst süji, trsft soji [prob. S. sr 
‘pure' + %T], s.f. Wheaten flour in fine granules, flour 


ground from the heart of wheat, coarse-ground flour; 
semolina. 


H = »*oitsaji [S. ara], s.f. A needle (=sii’i); a small awl 
(cf. stija). 

H o -qsttsüji [S. SF99:], s.m. One who sews, a tailor 
(syn. darzi). 

S gzs 3Tdsüca, vulg. süc, s.m. A pointed shoot or blade of 


kusagrass. 
H cx AAsodé (fr. socna, q.v.), sm. Thought, reflection, 


consideration, meditation; reverie, musing; imagination; 
idea; attention, regard, notice; seriousness; anxiety, 
concern, apprehension, perplexity; sorrow, grief; regret, 
penitence:—so¢-sanko¢, s.m. Apprehension and shrinking, 
anxiety and fear, &c. (see sankoé):—soc-vicar, vulg. soc- 
bicar, s.m. Reflection and discrimination; consideration, 
discretion, caution:—soc-men rahna, v.n. To be absorbed 
in thought or reflection; to muse:—soc-want, adj. (f. - 
wati), Thoughtful, meditative, pensive, anxious:—soc- 
wanti, s.f. Thoughtfulness, pensiveness, &c. 

Hew atasauc¢ [S. AP], s.m. Purification (by ablution, 


&c.); freedom from defilement, purity, cleanness; 
cleanliness; honesty; chastity; piety, godliness. 

S s 3 d Tsüca, s.f. A piercing; making signs, 
gesticulation; spying out, seeing, sight. 

S > Vf su-vicár, s.m. Good or deliberate 
consideration; deliberation. 

S 5j&  3yedTzUTsüccaran (susuc), s.m. Agreeable 


enunciation; euphony. 

H S g HIR EerHTCRsoC-bicar-ke (past conj. part. of 
socnd-bicarna), adv. On or after due consideration, 
deliberately, premeditatedly; wilfully. 

S aFacsiicita, vulg. sücit, part. Pointed out, 


indicated, intimated, made known; communicated; 
ascertained, known, understood:—sücit karnaor kar-lena, 
v.t. To make known, cause to be understood or 
conceived, &c. 

H ca e qfodsü-cit, corr. Tx sücat, adj. su-cit, q.v. 
S . x ,. Urdfsücak, adj. & s.m. (f. -ika), Indicating, 


pointing out, indicative, making known or manifest; 
what intimates or informs, &c.; betraying, informing 
(against);—a piercer, borer; a needle; an awl; a pointer 
out, an indicator; a narrator, teacher, instructor; the 
manager or chief actor of a company; an informer, a 
spy, tale-bearer, traducer; a villain, scoundrel; a demon, 
an imp; a crow; a dog; a cat; a proper name. 

H Ksp APTHCS0C-kar =H Sx» ATAH soc-ke (past conj. 
part. of socna), adv. Thoughtfully, with due consideration; 
on or after consideration. 

H Say Aahsoc-ke =H Sx ATH soc-kar (past conj. 
part. of socna), adv. Thoughtfully, with due consideration; 
on or after consideration. 

S o> s X[aHsu-vacan, s.m. Good speaking, elegant or 
chaste speech, eloquence. 

H tx.» AraaTsocna [so Prk. J3) = S. WI), pass. 
(used actively) of rt. T4], v.t. & v.n. To think, reflect, 
consider, meditate, ponder on, imagine, conceive; to 
regard, notice, mark, observe, mind; to advert; to 
contrive;—to regret, &c. 

H ty APaatsaucna (fr. saué, q.v.), v.t. To purify; to wash. 


H vss AAA Asocaniya [S. WA], part. adj. To be 


considered or pondered on; deserving or capable of 
consideration. 
H 2 ~artardtsoé-vanti, s.f. See s.v. sod, 


S «exp TA eGsvaccha, vulg. svacch, and H. Aaes savacch (su 


+ac’), adj. Very clear, transparent, pellucid, crystalline; 
white; polished; clean, pure, stainless, unsullied; sound, 
healthy. 

S s, CHAT svacchata, s.f. =S s> TPAC svacchatva, 


s.m.Transparency, clearness; cleanness, purity; 
soundness, healthiness. 
S i CHP svacchatva, s.m. = S ex» FASGAT svacchata, 


s.f. Transparency, clearness; cleanness, purity; 
soundness, healthiness. 
H m~s THAsucham, suchma, adj. corr. of sükshma, q.v. 


H bsg THAT suchmata, suchamta, s.f.=sukshmata, q.v. 
S ax», FTG asva-cchand, s.m. One's own will, own 


choice or fancy; independence; ease, security, peace;— 
adj. Following one's own will, unrestrained, uncontrolled, 
independent, free; self-willed; contented, happy; 
spontaneous; uncultivated, wild;—adv. According to one's 
own will or fancy, at will; independently; voluntarily, 
spontaneously:—svacchand-cari, s.m. One who goes about 
at will; a Sannydsi(q.v.). 

S i TH lsüdt, art suci, s.f. Piercing, perforating; a 
needle (=sii’i); sharp point (of anything); vertex (of a 
triangle); a pyramid, a cone; a triangle formed by 
producing the sides of a trapezium till they meet; a kind 
of military array (placing the sharpest and most active 
soldiers in front), a sharp file or column; indication by 
gesture, making signs, gesticulation; a particular mode 
of gesticulation or dancing; index, table of contents (of a 
book):—sücyakar( ci«ak), adj. Pyramidal, conical, tapering: 
—süct-patr, s.m. lit.'Indicatory leaf'; an index, table of 
contents, catalogue. 

H x e WI dIsoci [soc, q.v.*S. eth: ], adj. Thoughtful, 


considerate, meditative, serious, pensive; regardful, 
observant, taking note (of). 
H cer e Gatsia-cet, adj. =m su-Cet, q.v. 


H ux e» Aadtsauceti [su-cet, q.v.+S. aff. TAT], s.f. 


Attention, care, cautiousness, wariness; preservation, 
guarding. 

P c= 5. sokht, 1° (v.n. fr. sokhtan, q.v.), s.f. Burning;—a 
revoke at cards;—2° (part.), contrac. of sokhta, q.v. 

P &,. sokhtagi (abst. s. fr. sokhta), s.f. Burning, 
combustion; a burn; vexation, heart-burning. 

Pu sokhtan [Pehl. sükhtan, rt. Zend śuć= S. 3T3;—tan, 


prob.-S. aff. d], inf. n. To burn, burning. 
P = »sokhtani (=S. 14414), adj. Fit or de serving to be 


burnt. 
P «x» sokhta [perf. part. of sokhtan; and-Zend sukhta, rt. 
sué S. WAT, rt. WA], part. Burnt, scorched (Pers. plur. 


sokhtagan);—s.m. A slow match; tinder; a brand, torch; 
firewood, fuel:—sokhta-jan, sokhta-dil, adj. & s.m. 'Heart- 
consumed,' heart-sore, consumed with the fire of love, 
or grief, &c.; pained, grieved; love-sick;—grieved one; 
love-sick one. 

P >,» sud [Parsi Sat; rt. Zend Su; cf. af-züd], s.m. Utility, 
advantage, benefit; profit, gain; interest, usury:—süd- 
batta, s.m. Profit and loss:—süd-par denà, v.t. To lend at 
interest:—stid-par lend, v.t. To borrow at interest:—süd- 
khor, or süd-khorà, s.m. A usurer:—süd-khori, s.f. Usury:— 
süd-dar-süd, s.m. 'Interest on interest, compound 
interest:—süd khana, To take or receive interest:—süd 
lagana(-men), To charge interest (on):—süd muzáf, s.m. 
The accumulation of interest so as to double the original 
debt:—süd-mand, adj. Useful, beneficial, advantageous, 
profitable, lucrative; benefited, profited:—süd-mandi, s.f. 
Advantage, profitableness:—süd hona(-ko), Advantage to 
accrue (to), to be benefited, to profit:—be-süd, adj. 
Useless, profitless, bootless. 

P 1». saudd, s.m. Goods, wares; trade, traffic; marketing; 
purchase, bargain;—fruits; sweetmeats:—sauda banana(- 
ko), To make a purchase of, to strike or settle a bargain: 
—saudá banná, v.n. To become the purchase (of), to be 
settled as a bargain:—sauda-bahi, s.f. Trade-book, 
account-book; warehouse or merchant's book:—sauda- 
patr, s.m. A written agreement to deliver goods to a 
purchaser on specified terms; a bill of sale; note, bill:— 


sauda patna, v.n. A bargain to be struck:—sauda kharidna, 
To purchase goods, to make purchases:—sauda-suluf, s.m. 
Traffic, barter; goods, wares:—saudá karnàa, To traffic; to 
purchase; (also-saudà banana, q.v.):—sauda-gar, s.m. See 
s.v.:—saudd mol-lend= sauda kharidnd, q.v.:—sauda lend, To 
market:—saude-wala, s.m. A fruiterer, a costermonger:— 
sauda ho-jand, v.n.=sauda banna. 

A \>5 saudd (orig. fem. of aswad, 'black'; see sawad), s.m. 
The black bile (one of the four humours of the body), 
atrabilis; melancholy; hypochondria; frenzy, madness, 
insanity; love; desire, concupiscence; ambition:—sauda 
uchalna, A fit of madness to break out; to have a return 
of a fit of insanity:—sauda hond(-ko), To have a fit of 
madness, to become mad. 

P S's» saudagar [sauda, q.v.+gar= Zend kara= S. FAT], s.m. 


Trader, merchant:—saudagar-bacca, s.m. Merchant's 
son; a young merchant:—saudagar-bacci, s.f. A 
merchant's daughter. 

P « £»,-saudagari, vulg. saudagri, adj. Mercantile, 
commercial;—s.f. Merchandise, trade, commerce; the 
business of a merchant:—saudagari asbab, or saudagari mal, 
s.m. Merchandize:—saudagari karng To trade, to traffic 
(in, -ki). 

A «j^ +saudawi, adj. Melancholic, dejected, &c. (see 
saudà'i):—saudawiyu l-mizaj, adj. & s.m. Of a melancholic 
temperament;—an atrabilarian. 

P j>; saudá i (rel. n. fr. A. sauda), adj. & s.m. 
Melancholic, atrabilarious; insane, mad;—an 
atrabilarian, a hypochondriac; a madman. 

H »>5 *zsüdra, südr, s.m. (f. -a) » » s südr, q.v. 

H » WIazsodar [S. sax, i.e. sa«ud'], - H 5, IETT 


sodarà, vulg. sodrá,adj. & s.m. (f. -a). Born from the same 
womb, co-uterine;—a co-uterine brother, own brother 
(=sahodar, q.v.). 

H is. V TaxTsodarà, vulg. sodrá, - H ;. "Tax sodar [S. 
WIaX;, i.e. sa«ud ],adj. & s.m. (f. -à). Born from the same 


womb, co-uterine;—a co-uterine brother, own brother 
(=sahodar, q.v.). 
H us STR "isüdràni, s.£.- 3, s südràni, q.v. 


S ae» ~ trafSsva-drishti, s.f. One's own eye, one's own 


sight; personal inspection;—adv. With one's own eyes 
(e.g. svadrishti dekhnd, To see with one's own eyes). 

H oo TaAtsadranit, {Etat sidarni, s.f.=siidranior sadrani, 
q.v. 

H c» -Txlsüdri, s.f.- »:südri, q.v. (syn. südràni). 

P x>; süd-mand, adj. See s.v. süd. 

H ts. Aleatsodna, v.t. 1°=sodhna, q.v.;—2"-sondhna, q.v. 


S 4p V fairsu-vidh, adj. & adv. Of a good kind;—in a good 


or easy way, easily, well. 
P s». sūda [perf. part. of südan; rt. Zend sa= S. WT (iT, 


vafa)], part. Rubbed; worn; ground; dissolved;—s.m. 


Powder. 
H «5. GaAsidh (see südha), s.f. Direction, direct line; aim 


(=sidh, q.v.). 
H «3. ATasodh [S. SITH:, rt. TA; or v.n. of sodhna, q.v.], 


s.f. Purification, cleaning, refining; purity, cleanliness; 
refinement; scrupulousness, nicety; sanctity; correction; 
search, inquiry; collation; discharge (of debt), payment, 
liquidation:—sodh karna(-ki), To practise purity or nicety; 
to be nice (about distinctions of caste, &c.); to abstain 
from touch or contact (with). 

S a3 5» AtAsaudh (fr. sudhà), s.m. A plastered or 


whitewashed mansion or house; a mansion (generally); 
a palace;—silver; opal. 

H v». 3THTsüdha, s.f. corr. of v. sudhà, q.v. 

H 6s. STHTsüdhà [Prk. spz8tf; S. S296: rt. 9TH], adj. (f. -1), 
Proper, correct, true; upright, straightforward, simple, 
artless, sincere; straight, direct (cf. sidha):— 
südhe(formative of südha), adv. In a straightforward 


manner, with simplicity, artlessly, sincerely. 


H ss, STHTSsüdhà i, (Braj) «T8T$ saudhà'i [südhà, q.v. * 
ai= Prk, AZaAT=S. A+EFT], s.f. Propriety, correctness, &c. 


(see südha). 
S ¿a> V3 Hsva-dharma, vulg. svadharm, s.m. Own right; 


own duty, own religion; peculiar duty or occupation; the 
duties of one's own caste or class:—svadharmarth(‘ma+ar’), 
adv. For the sake of one's own duty, or religion, or 
interests, &c.:—svadharmarth-pràn, s.m. One who is ready 
to lay down his life for duty or religion; one who has the 


martyr-spirit:—svadharm-paksh-pàti, s.m. One who is 
prepossessed in favour of his own religion; a religious 
partisan, a bigot:—sva-dharm-tyag, s.m. Neglect or 
dereliction of duty; abandoning one's religion, apostasy: 
—svadharm-tyagi, s.f. One who is guilty of dereliction of 
duty; one who abandons his religion, an apostate. 

H 9a atsva dharmi, adj. & s.m. (f. -ini), Of or 


relating to one's own duty or religion;—a dutiful person; 
a religious partisan. 
H cs ataAsodhan [S. We, rt. WA], s.m. The act of 


cleaning, cleansing, purifying, refining (of metals); 
clearance; freeing from faults or errors, correction; 
expiation; justification; payment, discharge (of a debt), 
liquidation; search, inquiry, investigation, sifting, 
scrutiny;—adj. (^S. ?iT8T4:) Clearing, purifying; purgative; 
corrective; clean, pure (person):—sodhan karna(-ka), To 
purify, cleanse to refine (metals); to correct; to justify; to 
pay off (a debt), to liquidate &c. 

H is», STET Tsodhnáà [sodh'- s. Maaf), caus. of rt. Tal, 


v.t. To cleanse, clarify, purify; to refine (metals); to clear 
of, to correct; to remove, take away; to collate; to search, 
inquire into, explore; to sift, investigate, scrutinize; to 
calculate; to pay off, discharge (a debt):—sodh-dalna, v.t. 
intens. of sodhna. 

H »» qTsüdho, adj. (Braj)-südhà, q.v. 

H es qaAsidhe, adv. See s.v. sudha. 

H io e Aatsodhi [S. wfat+*:], adj. Purifying; pure, 
clean (person). 

P «sstidi (fr. stid), adj. Lent, or borrowed, at interest; at 
interest. 

S Ao FAM sva-des, s.m. Own country, native country; 


one's own place, proper place; home:—svadesanurag, s.m. 
and svadesanuragata, s.f. (‘sa+anu’), Passion for one's own 
country, patriotism:—svadesanurag, and svadesanuragi, s.m. 
One who loves his native land, a patriot:—svades-tyag, 
s.m. Forsaking or quitting one's native country, 
emigration, voluntary exile:—svades-tyagi, s.m. (f. -ini), 
One who quits his own country, an emigrant, a voluntary 
exile. 


S te »eT eM sva-desi (f. -ini), = S «x5, FATIMA sva-desiya 


(f. -à),adj. Of or belonging to one's own, or to the same, 
country or locality;—sva-desi, s.m. A fellow-countryman. 
S 45. trat asva-desiya (f. -à), = S 42 ~-FATM sva-desi (f. 
-ini),adj. Of or belonging to one's own, or to the same, 
country or locality;—sva-desi, s.m. A fellow-countryman. 
H Jis sre Tersü-daul, adj.=J,3_- su-daul, q.v. 

H joi ,- Yettsu-dhar, = H Jus. Tete sui-dhal,adj. = Jus» su- 
dhal, q.v. 

H Jui, FeTetsu-dhal, = H e$, JETT sü-dhar,adj. - Ju » su- 
dhal, q.v. 

H ;- Wdzsawar, s.m.-;,» Savar, q.v. 

H „+ sür, süwar, suwwar, suwar, sü'ar, s.m.- j,» sü ar, q.v. 
H s 3 zsür [Prk. T3; S. 3Tx:], s.m. A hero, warrior, 


champion, a brave or valiant man; (dialec.) a boar 
(»sü'ar);—adj. Heroic, brave, valiant, bold; magnanimous, 
generous:—sür-bir, s.m. & adj.-sür:—sür-sena, sür-sen, s.m. 
Name of the country about Mathura; a proper name:— 
sür-sena-ja, sür-senaj, s.m. (f. -à), One born in Sürsen, a 
native of Sürsen:— sür-senakah(S. süra-senakas), s.m. pl. 
The people of Sürsen. 

H s qzsür [Prk. 321; S. 3: and 3T3:], s.m. The sun;—a 
wise or learned man, a teacher;—süror sür-dàs, s.m. 
Name of a Hindü poet who was blind; (hence) a blind 
man:-—sür-süt, s.m. lit.'Charioteer of the sun,' an epithet 
of Aruna (or the Dawn personified). 

H s 32sür [S. Ici], s.m. Tenesmus. 


A>» sür, s.m. Wall (of a city or town), a rampart (pl. 
aswar). 

H s WTsor, s.m. corr. of shor, q.v. 

H „= MTsor (cf. chor), s.f. (dialec.) Root; ramification:— 
sor-ndli, s.f. A species of greens. 

H 4. Attsaur [prob. S, WHet:; cf. S. WHAT, and H. sauri], 
s.m. A kind of fish. 

S ,~ Attsaur, adj. Belonging or relating to the sun (sūra), 


solar; sacred to the sun;—s.m. A solar month; a solar 
day; a worshipper of the sun;—the planet Saturn:—saur- 
mas, s.m. A solar month. 

S ss FaXsvar, vulg. sür, sur, s.m. The sun; heaven, 


paradise; the sky; the space between the sun and the 


polar star (the region of the planets and constellations); 
a mystical word pronounced after Omand before the 
Gayatri by every Brahman commencing his daily 
prayers (it denotes the space between the sun and the 
polar star, spoken of above);—radiance, splendour:—svar- 
bhanu, s.m. Name of Rahu or the personified ascending 
node:—svar-besyaor svar-besya, s.f.=svar-vesya, q.v.:—svar- 
gati, s.f. and svar-gaman, s.m. Going to heaven, future 
felicity; death:—svar-ganga, s.f. The celestial Ganges; the 
galaxy:—svar-lok, s.m. The celestial regions, heaven; the 
heavenly state; the abode of heaven, paradise:—svar- 
madhya, s.m. The central point of the sky, the zenith:— 
svar-nadi, s.f. The river of heaven (=svar-gariga):—svar- 
baidya, s.m. 'Physician of heaven'; an epithet of either of 
the two Asvins(q.v.):—svar-vesya, s.f. A courtezan of 
heaven, a nymph of Indra's paradise, an Apsaras(such as 
Urvasi, &c.). 

Sj» tatsvara, vulg. svar, and H. 4 sir, Az sur (rt. =), 
s.m. Sound, noise; voice; tone, tune, key (in Music); note 
of the musical scale or gamut; music; (in Poetry) a 
symbolical expression for the number seven 

(in allusion to the notes in music);—(in Gram.) a vowel; 
pronunciation; accent, tone;—air breathed through the 
nostrils, nasal sound; snoring (cf. sur):—plut-svar, The 
prolated vowels (as v, à, sit, sif):—dirgh-svar, Long vowels 


(as f, $, &):—hrasva-svar, Short vowels (as &, 3, 3, %):— 


gambhir-svar, The bass (in music). 
H b WAU sawara, sawra, s.m.-sawaror savar, q.v. 


H 5» 3T7Tsürà, (dialec.) Fact sawra, ATT sora, s.m. A hero, 
&c. (=stir, q.v.);—a small beetle. 


H Hs atetsora, adj. corr. of solah, q.v.;—s.m. corr. of shora, 


q.v. 
H et). Aetetsaurat, s.f.-saurath, q.v. 


H ohe RrazTdsiw-rát, vulg. si'u-rát, - H «7^ fra siv- 
ratri, siva-ratr,s.f.=Siva-ratri, q.v.s.v. Siva. 

Hew -RrarBrsiv-rátri, siva-ratr, = H ^. fram siw-rat, 
vulg. si'u-rat,s.f.-siva-ratri, q.v.s.v. Siva. 

H jte 3T dsüratan [perhaps süra«tan, qq.v.], s.m.-sürtà, 


q.v. 


H «gy AteTAsaurath [prob. corr. of S. Fat, q.v.], s.f. 


(prov. or dialec.) Selfishness, greed, avarice; excessive 
desire, eagerness; ambition. 

H oot) » ATA saurathi = H sA saurati [prob. S. 
vari, q.v.], adj. Selfish, greedy; eager; ambitious. 

H i "iTdisauráti » H | e ATA sauráthi [prob. S. 
varit, q.v.], adj. Selfish, greedy; eager; ambitious. 

P eos sürakh, s.m. Hole, opening, orifice; foramen; 
perforation; passage, inlet, outlet; eye, eyelet:—sürakh- 
dar, adj. Having a hole or holes; perforated; porous; (in 
Bot.) glandular:—sarakh karna(-men), To make a hole (in); 
to perforate, bore, pierce. 

P +\,»-stirakhi, adj. Perforated, bored; clipped or cut (as 
coin, &c.). 

H thy f XTHTsaurana, v.n. (Dakkhint), To become faint or 
weary; to be or become helpless; to lose patience, or the 
power of endurance:—saurà'e-jána, v.n. Idem. 

H a5, AleAsaurabh [S. ATMA], s.m. Fragrance, odour; 


pleasingness, agreeableness; beauty; good reputation, 
fame; (S. saurabham) saffron;—the mango-tree. 

H q,- 3 *Usürup, corr. of su-rüp, and of sva-rüp, qq.v. 

H c; SÜsürp, s.m.-süp, q.v.:—sürp-nakha, s.f.-süp-nakhá, 
q.v.S.V. süp. 

P ©) strat (for A. 3,5), s.£.25— süra, q.v. 

S —,,- 3T«dsürata, vulg. sürat(for su-rata), adj. (f.-a), Well- 
disposed (towards), compassionate, tender; playful, 
sportive; tranquil, calm;—s.m. Love; sexual intercourse. 
P =) saurat (for A. 3,5», v.n. fr. jy» 'to assault,' &c.), s.f. 
Force, strength; overpowering influence; fierceness, 
impetuousness, impetus, violence; outburst; vehemence; 
tyranny, despotism. 

S tyy 3TXdTsüratà (see sürat), s.f. A tractable cow. 

H 5. qxdrsüratá, sürtà- H 26, STXdT$ sürt 1 [S. ACA; 
‘ta’i= S. “aT+ZT], s.f. Heroism, bravery, courage, valour, 
boldness, prowess:—surta-dhari, adj. & s.m. (f. -ini), 
Heroic, brave, &c.;—a hero (-sür, q.v.):—sürtà karnà To 
display heroism or valour; to summon up courage. 

H (26 STEdTSsürtd i - H t ALA surata, sirta[S, ICA; 


‘ta’i= S. “aT+ZT], s.f. Heroism, bravery, courage, valour, 


boldness, prowess:—sürta-dhàri, adj. & s.m. (f. - ini), 
Heroic, brave, &c.;—a hero (-sür, q.v.):—sürtà karnà To 
display heroism or valour; to summon up courage. 

S ao Afartasu-virati, s.f. Good rest or cessation, a good 


end, fortunate termination. 
H oqdisürati, sürti, s.f. - surti, q.v.:—sürti-zarda, s.m. 


Idem. 
H m ASsorath [Prk. 3XzT; S. ATS, fr. TST], s.f. 
Name of a raginior musical mode. 


H Gy Aleatsortha [S. ARTE+:; see sorath], s.m. A kind 


of Hindi metre, the quatrain. (It is an inverted Doha, i.e. 
the second and fourth curansof the Dohaare made to 
stand as first and third, and vice versá.) 

H co 3Itsüraj, sürj[S. 313:], s.m. The sun:—süraj-baras, 


s.m. Solar year:—süraj-bansi, adj. & s.m. Of or belonging 
to the solar race;—a descendant of the sun, a person or 
a family of the solar race (see sürya-varisi):—süraj-din, 
s.m.-süraj-kal, q.v.:—süraj-dür, s.m. Aphelion:—süraj-dübte, 
adv. At sunset:—suraj-sansar, s.m.=suraj-mandali, q.v.:— 
suraj-sankrati, s.f. The sun's entrance into a new sign:— 
straj-ka barabar din, s.m. Mean solar-day:—süraj-ka bojh, 
s.m. The sun's mass:—süraj-kàl, s.m. Solar time:—süraj-ke 
pàs, s.m. Perihelion:—süraj graharor süraj-gahan, s.m. 
Eclipse of the sun:—süraj-mandal, s.m. The sun's orb or 
disc:—süraj-mandali, s.f. The solar system:—siraj-mukhior 
mükhi, s.f. The sunflower, Helianthus annuus;—a cloud on 
the face of the sun; a kind of fan or sun-shade; a kind of 
fire-work:—süraj-nikat, s.m. Perihelion. (For compounds 
not given here, see s.v. sürya). 

H co» 8 ostsauraj [Prk. fv; s. siti], s.m. Heroism, &c. 
(zsürtà, q.v.). 

S Kay vafsrmrsvarjika, s.f.-sarjikà, q.v. 

H 45» SIXSTUsür-daás, s.m. See s.v. sür. 

H o qUIsü-ras, adj. & s.m.-,.- su-ras, q.v. 

H g sürsti, s.f. corr. of sarasvati, q.v. 

S . S... &amiTsvarga, vulg. svarg, and su'arg, s.m. Heaven, 


Indra's paradise, the residence of beatified mortals and 
of the inferior gods; the sky; (in Hindi poetry) a symbol 


for the number twenty-one (in allusion to the twenty- 
one heavens):—svargadhipati( ya«ad"), s.m. 'Lord of 
heaven,' an epithet of the Supreme Being:—svargarüdha, 
vulg. svargartirh(‘ga+ ar’), part. adj. Ascended to heaven:— 
svargarohar(‘ga+ar’), s.m. The ascending to heaven:— 
svarg-patali, adj. & s.m. See sarg-patali, s.v. sarg:—svarg- 
dham, s.m. The abode of heaven, heaven, paradise, the 
celestial state:—svarga-gata, vulg. svarga-gat, part. & s.m. 
(f. -à), Gone to heaven;—one who is gone to heaven:— 
svarga-gati, vulg. svarga-gati, s.f. Going to heaven; future 
felicity; dying, death:—svarg-gaman, s.m. Going to heaven: 
—svarg-ganga, s.f. The celestial Ganges:—svarg-lok, 
s.m.=svarg-dham, q.v.:—svarg-vasi, vulg. svarg-basi, adj. & 
s.m. Dwelling in heaven; heavenly, celestial;—an 
inhabitant of heaven:—svarg-vidya-dhari, s.f. Name of a 
class of demi-goddesses. 

S So» FUMsvargi, adj. & s.m. (f. -ini), Belonging to 
heaven, heavenly, &c. (= svargiya); being in heaven; (in 
Law) in heaven; deceased; a dead person;—a god, a 
deity, a celestial, an inhabitant of heaven. 

S «Fj,» FAM Asvargiya, and TAF svargya, adj. (f. -a), 


Belonging or relating to heaven, paradisiacal, heavenly, 
celestial, divine; conducive to heaven, leading to heaven, 
procuring a place in heaven. 

Hu. smisürmá, s.m.-«^ =» surma, q.v. 


H toy 3TOTTsürmà [S. STX*T], adj. (f. -i), Heroic, brave, 
valiant, bold, &c. (=siir, q.v.). 

H ty GAMA siirma-pan [‘pan= Prk. =S. a (Vedic 
c44)], sm. Heroism, bravery, &c. (=siirtd, q.v.). 

H je» qxurzssürmar, adj. (dialec.)=stirmd, q.v. 

S e s TTTHIsaur-más, s.m. See s.v. saur. 

H ouj qxiTsürman, adj. (f. -in) - sürmà, q.v. 

H duy GA siir-mallar, and {AAT siir-malar [prob. 
S. AAL+ACATE, q.v.], sm. Name of a musical mode (rag). 
S o,s *Ta"Isa-varn, adj. (f. -à), Of the same colour; of like 


appearance, like, resembling; of the same kind, or tribe, 
or class, homogeneous. 
S oy» FA tsu-varn, adj. (f. -à), Of a good colour; bright, 


brilliant; golden;—of a good tribe or caste;—s.m. A good 


colour; good tribe or caste or class, good rank (in 
society);—gold, pure gold; a gold coin, a gold-mohur; a 
weight of gold equal to sixteen maáshas;—a kind of red 
chalk or ochre; a species of sandal-wood; the tree Cassia 
fistula; a sort of sacrifice:—suvarn-ganit, s.m. Computation 
of gold (i.e. of its weight and fineness); (in Arith.) 
allegation medial:—suvarn-may, adj. Golden; consisting of, 
or abounding in, gold. 

S osz *a"Isvarn, and H. AT soran (contrac. of su-varna), 


s.m. Gold:—svarn-pushpi, s.f. A medicinal sort of moon- 
plant; the Cassia fistula: —svarn-cürà, s.m. The blue jay:— 
svarn-kar, s.m. (f. -i), A worker in gold, a goldsmith 
(=sunar):—svarn-krit, part. (f. -à), Made of gold;— 
s.m.=svarn-kar:—svarn-kshiri, s.£. A medicinal kind of 
moon-plant with a yellow juice (said to be brought from 
the Himalayas):— svarn-gairik, s.m. Golden ochre:—svarn- 
mudra, s.f. A golden coin;—a golden signet:—svarn-may, 
adj. Golden. 

H o TM, or TA, siiran, ATA soran [S. FT], s.m. An 


edible tuberous root, Aram campanulatum. 
S ty» AAMtsa-varna, s.f. An epithet of Chaya, wife of the 


sun. 
S v... TA Mtsu-varna, and H. TaAt suvarna, s.f. Name of 


several plants (see su-varn). 
H by Faatsu-varnd, adj. & s.m.=su-varn, q.v. 
P obs, surinjan, vulg. süranjan, s.f. Wild saffron; dogs- 


bane; Hermodactylus; Colchicum illyricum. 
S . $5. tattisvarnak, adj. Golden, made of gold. 


H «S. qisü-rang, adj.=su-rang, q.v. 
H (3) AteAtsorni [prob. S. Wat], s.f. (dialec.), A broom; 


—an obsequial rite performed on the third day after a 
death, when the ashes of the deceased are thrown into 
the river. 

S pps *q*sva-rüp, s.m. One's own form or shape; own 


kind; natural state or condition; essential properties; 
natural character or appearance; true constitution; 
natural and obvious purpose or inference; peculiar aim; 
nature; species, kind, sort; shape; appearance; identity; a 
particular relation; reality, truth;—adj. (f. -a), Having 
one's own form or character, having a like nature or 


character; similar, like, identical, identified with, 
analogous; suitable; pleasing, handsome; learned, wise:— 
svarüpantar( pa«an'), adj. Transformed:—svarüp-jnan, vulg. 
sarüp-gyàn, s.m. Knowledge of one's own condition or 
state, self-knowledge:—svartip-van, adj. (f. -vati), 
Possessed of natural condition, &c. 

S t ys FASTA sva-ripata, s.f. Identity of form or of 
nature; identity, sameness, likeness. 

S a5 "qe Tsva-rüpi, adj. (f. -ini) = sva-rüp, q.v. 

Po) süra (for A. 5, sürat, v.n. fr. ;,- 'to leap or spring"; 
'to rise' (to)), s.m. A chapter of the Qor'an (of which 
there are 114);—a tale, story, fable. 

H 2) atzesorah, adj. (dialec.)-solah, q.v. 

S cT fzsüri, s.m. The sun; a wise or learned man, a 
sage, a teacher (-süra). 

S c, Tsüri, adj. & s.m. Wise, learned; a wise or learned 
man, &c. (-süri). 

H c HlsIsori, s.f. A small hole (in a vessel, &c.), an 
eyelet, a vent. 

H cyt sauri [Prk. «gferemr; S. smmfvr], s.f. A kind of 
fish; a species of carp. 

H w)€letsauri (=so’ar, q.v.), s.f. A lying-in chamber. 

S wy FaAtsarya, s.f. The wife (or the daughter) of the Sun 
(Sürya); a new bride;—a drug; the colocynth or bitter 
gourd. 

H jos» Atteatesauriyar, adj. Sizeable, of suitable size. 

H ct -süriyd-gà e, s.f.-sura-gà o, q.v. 

H tyy Tr fITRTsoriyáná (fr. sor, 'root,' q.v.), v.n. To 
ramify. 

H o» q?hfizsürisir [prob. corr. of S. WTA], s.f. A 
cattle-plague. 

S 62 Spp süryoday, s.m. See s.v. sürya. 

S ss sürya, s.m. The sun; (in Hindü poetry) a 
symbolical expression for the number twelve (in allusion 
to the sun in the twelve signs of the zodiac);—the 
swallow-wort, Calotropis(or Asclepias) gigantea;—name of 
the son of Bali:—suryast('ya*asta), s.m. Sunset:—sürya- 
bhagwan, s.m. The sun personified (esp.as Vishnu):— 


sürya-tanay, s.m. lit.'Son of the Sun'; an epithet of Karn; 
and of Sugriv:—sürya-tanaya, s.f. 'Daughter of the sun;' 
the river Yamuna (Jamna):— sürya-éamak, s.f. Splendour 
or glare of the sun:—sürya-dev, and sürya-devatà, s.m. The 
sun-deity, the sun personified as a deity:—sürya-siddhant, 
s.m. Name of a celebrated Sanskrit work on astronomy 
(by Varamihir):— sürya-sankranti s.f. (in Astron.), The 
sun's entrance into a new sign:—sürya-kant, s.m. lit.'Sun- 
loved'; the sun-stone, sun-gem, crystal:—sürya-kanti, s.f. 
(in Astron.) The course of the sun:—sürya-grahan, s.m. 
'Sun-seizure'; a solar eclipse:—sürya-sürya-mukhi s.f. The 
sun-flower, Helianthus annuus; a kind of fan or sun-shade, 
&c. (see süraj-mukkhi):—sürya-mandal, s.m. Thesun's orb 
or disc:—sürya-mani, s.m. The sun-stone or sun-gem 
(=stirya-kant: it is supposed to yield its possessor whatever 
he may desire);—the shrub Hibiscus phoeniceus:—sürya- 
narayan, s.m. The sun personified (esp.as Vishnu); a 
proper name:—siryoday(‘ya+ud’), s.m. Sunrise:—strya- 
vans, vulg. süraj-bans, s.m. The solar race or dynasty:— 
surya-vansi, vulg. süraj-bansi, adj. & s.m. Of or belonging to 
the soiar race;—a descendant of the Sun, a person of the 
solar race; name of a tribe of Kshatrlyas who claim 
descent from the sun. 

H 4). S X:süreh, s.m.-sür; and sürá; and sürya, qq.v. 


H «5 Atasaurya [S. WA], s.m. Heroism, valour, &c. 
(»sürtà, q.v.). 

H j; sar [prob. S. We:], s.f. Satisfaction, retaliation, 
revenge; correction, punishment, chastisement. 

H zs V TZsor, s.f.-sawar, and so'ar, qq.v. 


H ui 3TedTsürna (fr. sir, q.v.), v.t. To call to account; to 


correct, punish, chastise, flog, whip. 
P 5» soz [rt. of sokhtan; fr. Zend suc- S. Fal, part. adj. 


Burning; inflaming, exciting (used as last member of 
comp., e.g. jigar-soz; dil-soz);—s.m. Burning; heat, 
inflammation; ardour, passion; affection; heart-burning, 
vexation;—a stanza of a marsiyaor elegiac poem, a dirge: 
—soz-khwan, s.m. Reciter of an elegy; one who chants a 
dirge:—soz-khwani, s.f. The reciting of an elegy; chanting 
a dirge:—soz-gudaz, s.m. Burning and melting;—an 
impassioned style in poetry:—soz-nak, adj. Burning; 


ardent; painful; plaintive. 

P 5» sozà (imperf. part. of sokhtan; see soz), part. Burning 
violently; giving excruciating pain;—s.m. A boil; felon. 

P Sij; sozák, vulg. süzak, süjak, s.m. Gonorrhoea, clap. 

P 55» sozàn (imperf. part. of sokhtan; see soz), part. adj. 
Burning, flaming; inflaming; ardent, fervent; affecting, 
touching. 

P +3» sozish (abst. s. fr. soz), s.f. Burning; inflammation; 
ardour, fervour; smart, pain; solicitude; vexation; 
chafing, fretting (syn. jalan). 

P 55» sozan, süzan[Pehl. süzen; Zend süka; cf. S. 35], s.f. A 
needle; pricker (of a gun). 

P (£55 ,-sozandagi (abst. s. fr. next), s.f. Burning, 
conflagration. 

P «5, sozanda [imperf. part. of sokhtan;—soz, q.v.*anda- 
Zend afit= S. Arq], part. & n. of ag. Burning, kindling;—a 
burner, &c. 

P 33+sozani, sozni(fr. sozan), s.f. Quilting, quilted linen; a 
kind of coverlet, a small quilted (or embroidered) carpet; 
tambour-work (=sozni-ka kam). 

P «5 ~sozi, s.f. Burning, &c. (= soz;—used as last member 
of comp., e.g. dil-sozi); a conflagration. 

A 4s sus, s.m. Liquorice, Glycyrrhiza. 

H +» 3T35üs [prob. S. si9T, or f9T9p8::; or contrac. of süs- 
már, q.v.], s.m. The porpoise, Delphinus(also written 43% 
sü'is, in Hindi). 

H (ist. ,.41aTeetsosd iti (corr. of the English), s.f. A 
society. 

H tx» taeda svastata, s.f. corr. of svasthatà, q.v. 


S Sau ,.. *dfeqasvastik, s.m. Any lucky or auspicious 


object; a kind of mystical mark made on persons or 
things, to denote good luck), a cross; the crossing of the 
arms; the meeting of four roads; a kind of temple with a 
portico in front; a palace with a portico on three sides; a 
kind of posture or mode of sitting (practised by Jogis); a 
kind of cake;—a voluptuary, libertine;—garlic. 

S s+» FAI su-vastu, s.m. A good or excellent thing. 


S «gw» TAA sva-stha, vulg. svasth, adj. (f. a), Self-staying; 


self-possessed; self-reliant; confident, resolute, firm, 


composed; self-sufficient; independent; contented; 
comfortable, at ease; healthy, well; safe:—svastha-dà'i, 
adj. (f. -ini), Comforting; salutary; nourishing; conducive 
to recovery from sickness. 

S ok ». TACATAsva-sthan, s.m. One's own place, own 


home, residence. 
S yx» FTAA svasthata, s.f. Self-possession; health, well- 


being, soundness in health. 
S +» Taf edsvasti (su* asti), s.f. Welfare, health, 


prosperity, blessing;—intj. (used as a benediction) May it 
be well with! may blessings rest on! hail! health! adieu! 
(as a term of sanction or approbation) so be it! amen!— 
svasti-manor svasti-mant, adj. (f. -mati), Prosperous, happy, 
auspicious:—svasti-vacan, s.m. A religious rite preparatory 
to a sacrifice or any solemn observance (performed by 
scattering boiled rice on the ground and invoking the 
blessing of the gods on the ceremonies about to 
commence):—svastyayan( ti«ay, adj. & s.m. Bringing 
blessings, producing happiness, auspicious;—a means of 
attaining prosperity; the averting of evil by the 
repetition of sacred texts (mantras) or 

the performances of rites, propitiation of a deity; the 
benediction of a Brahman after presentation of 
offerings; benediction. 

H 5. tad Xtsvasur, s.m.=svasuror sasur, qq.v. 


H j p TAAL sas-mar [S. WMA or AT 'child- 
killing’?], s.m. The Gangetic porpoise, Delphinus 
gangeticus(cf. next). 

P lax» stis-mar (cf. H. stismar), s.m. lit.'Hissing snake,' 
&c.; a species of Iguana (like the Lybian lizard: Hindi syn. 
goh);—a porpoise. 

S + »afaeAAsa-vismay, adj. (f. -à), Astonished, 
surprised; doubtful. 

P ¿= s» sosan, sūsan, A. sausan, s.f. The lily; the iris; the 
pancratium; (met. and in poetry) the tongue. 

H tep MAATsosnā [sos", prob.-S. «reqea(fq), rt. rar], 
v.t. To bear, bear with patience, take patiently, to 
endure, suffer, feel. 


H adis po Ware sii-sandes, s.m.-su-sandes, q.v. 


P | »-sosani, sosni(rel. n. fr. sosan), adj. Iris-coloured, 


purple, lilac;—s.f. Purple colour, a bluish colour. 

S cLa p po PRAT sva-svami-tyakt, adj. (f. -à), 
Forsaking one's own protector or husband. 

H es THWsüsüm [S. A+HCF or ATA], adj. Slightly 
warm, lukewarm, tepid. 

H «5. Gea: stisa [S. A: ], adj. Breathing, gasping, panting. 
H .~»atsisi (P. also sisi), s.f. A striped coarse cloth; (in 
Persian) a cloth of silk and cotton. 

S xy TAT Asva-sevya, adj. (f. -a), Deserving of 
adoration, &c. by virtue of something in oneself. 

H $s WTUsosh, s.m.=.+ 55 Sosh, q.v. 

S poetė » TAMA sva-sastra, s.m. One's own Sastra(q.v.). 

H s p ATF soshak, adj.=śoshak, q.v. 

H 35. STWUIsoshan, s.m.-soshan, q.v. 

S ss e SEERDRSsu-visvast, adj. (. -à), Very confiding; 
very trusty, to be depended on, confidential. 

P v... saugat, s.f. A rich present; a curiosity, rarity. 

P şt ,-saugáti, adj. Fit for a present; given as a present; 
rare, choice. 

P ji. süfar [süf*ar, süf- suf; rt. Zend sif- S. fer], s.m. & f. A 
small perforation; eye (of a needle); notch (of an arrow). 
H uH TdTsoftá = H «i... AMAT softa (2subhità, q.v.), s.m. 
Opportune moment; leisure; recovery (from sickness):— 
softe-ke waqtor softe-men, adv. At leisure. 

H «3, SIdTsofta - H ts. AMAT softà (-subhità, q.v.), s.m. 
Opportune moment; leisure; recovery (from sickness):— 
softe-ke waqtor softe-men, adv. At leisure. 

A Gs süq, s.m. (Dakkhini), A market (syn. bazar; auk). 

P 3 -.süqi (fr. süq), adj. Of the market. 

H «S, 3p8hsük [Prk. 3p*F6T; S. YF], s.m. The planet Venus; 
Friday (=suk, q.v.). 

H 5- YPsäk, s.m. corr. of sukh, q.v. 


H S,. Atisok [prob. S. TT: or Wh:], s.m. Hole (or holes) 


in a bedstead (through which the strings for bracing it 
pass). 

H S;. sok [S. W1h:, rt. TA], s.m. Grief, sorrow, 
affliction, mourning, lamentation, repining, regretting:— 
sokakul(Soka+akula), adj. Distressed with grief, &c.:—sok 


karna, To grieve, mourn, lament, repine, regret. 

H <,- Atisauk, s.m. corr. of shaugq, q.v. 

H S,. asauk, s.f.=saut, q.v. 

Hs  fafarntsivikd, s.f.= 5+ Sivika, q.v. 

H  » GTstka, adj. (dialec. or colloq.)=stikha, q.v. 

Hs. Gprstika [S. AITeh:; cf. sawa], s.m. (f. -i), A fourth 
part, a quarter; a four-anna piece, a silver coin equal to a 


quarter of a rupee. 
H  ,. athtsoka [prob. fr. S. 14; or=sikhd, q.v.], adj. & 
s.m. Scorched, blighted; frost-bitten (as crops, &c.):—a 


frost-bitten crop, &c. 

S j& ,.. WfsrmTsa-vikar, adj. Changed; transformed, 
transfigured. 

H j8 ,.. tT TSsaukar, s.m. (colloq.)-sahü-kar, q.v.s.v. sahü. 
S 4j& ,.. at Tsva-karya, vulg. svakaraj, s.m. One's own 
peculiar duty or occupation, one's own business. 

H lS» FHTAsikds, AIHA or TAHT sa’okas, 
s.m.-sávakas, q.v. 

S cs s 3t dsükta, vulg. sükt(su-uk), s.m. What is well 
spoken; a sentence; an invocation, a Vedic metrical 
prayer; a hymn:—sükta-karta, s.m. A maker of 
invocations, &c. 

S ts,- 3a tdTsu-vakta, adj. & s.m. Speaking elegantly or 
well, eloquent;—an elegant or eloquent speaker. 

H us spidisükti [S. stfs«rr], s.f. Oyster; mussel, cockle; 
snail. 

H G.5 . 3paTsükta, adj.-sukta, q.v. 

S Lacs, *qepatsisva-kutumb, s.m. One's own family. 

H 5» qusükar, T$ sükr - Sukra; and sükor suk, qq.v. 

S s ,. 3psükar, s.m. A hog, pig (-sükarand sü'ar):—sükar- 
khet, s.m. Name of a place of Hindü pilgrimage on the 
Gomti (about thirty-two miles south of Ayodhya-nath; 
celebrated as the birthplace of Vishnu under the form of 
a boar):—sükar-mukh, s.m. Name of a division of the 
infernal regions which is filled with boiling oil. 

S s. s Tezsaukar (fr. sükara), adj. & s.m. (f. -i), Belonging 


or relating to a hog, hoggish, swinish;—a swinish person. 


S 5 ,. *dhasva-krita, vulg. sva-krit, adj. (f. -a), Self- 
performed, done or made by oneself. 
S «5 ,. €t sva-karma, vulg. sva-karm, s.m. One's own 


work, own business, own duty, peculiar or proper work 
or business. 
S eS s AfawAsu-vikram, s.m. Valour, bravery, prowess. 


S «s Aphsükari, s.f. A sow (-ükari, sü'ari);—a sort of 


moss, Lycopodium imbricatum. 

H 55-5. 3T Tsükra, adj.-sukra, q.v. 

S S s TER Sükshma, vulg. süksham, sücéham, adj. (f. -a), 
Subtle, minute, atomic, atom-like; little, small; slender, 
thin, fine, attenuated; delicate, tender; exquisite, 
refined; nice; sharp, acute; shrill; ingenious; artful, 
crafty; accurate, correct, exact, precise;—s.m. An atom; 
fine thread; subtlety; craft, fraud; an epithet of the 
Supreme Spirit;—the clearing-nut plant:—sükshma- 
buddhi, s.f. Sharp wit, acute intellect, mental acumen;— 
adj. Sharp-witted, witty, acute, shrewd, intelligent, 
penetrating, ingenious; abstracted:—sükshma-bodh, s.m. - 
sükshma-buddhi:—sükshma-darsak, and sükshma-darsi, adj. & 
s.m. Sharp-sighted, keen-eyed; of acute discernment; 
acute, quick, intelligent;—a sharp-sighted person, an 
acute person:—sükshma-sarir, s.m. (in Philos.) "The atom- 
like body,' the subtle body which is invested by, and is 
the archetype or pattern of, the gross material frame. 

S ks p qeRTsükshma, s.f. A kind of jasmine, Jasminum 


auriculatum; a sort of perfume; small cardamoms. 
S tis p TaTAATstikshmatd, s.f.=S pis. TFA 


sukshmatva, s.m.Thinness, fineness; minuteness, 
subtlety; acuteness; shrillness. 

S gas V dE esükshmatva, s.m. - S vss ,- 3TRTHGT 
sükshmata, s.f.Thinness, fineness; minuteness, subtlety; 
acuteness; shrillness. 

S Js *qpetsva-kul, s.m. One's own family, or tribe, or 
race. 

H ;&  Altsaukan = H tL. TT saukanà (-sautan, q.v.), 


s.f. A rival wife:—saukanon-ki(or saukana-ki) jori, s.f. 
lit.'Rival wives'; a kind of firework; two tubes, like those 
of rockets, fastened together, which strike each other 


alternately on the ground. 
H ts p "t TeisTsaukand - H s. Ara saukan (=sautan, q.v.), 


s.f. A rival wife:—saukanon-ki(or saukana-ki) jori, s.f. 
lit.'Rival wives'; a kind of firework; two tubes, like those 
of rockets, fastened together, which strike each other 
alternately on the ground. 

H ts y- FHaATsakna, v.n. (dialec. or colloq.)-sükhna, q.v. 


H ts ,» Alaatsokna, v.t.=sokhna, q.v. 
H us.» Atha AT saukandapa, s.m. Rivalry between wives of 


the same husband (see sautapa). 
H i5 + 3qh3Tsükwaà [prob. fr. S. 3[65:], s.m. A kind of 


vetch. 
H us. 3qarsükhá [Prk. sparsit or spat; S. WOH+H:, rt 


3T], adj. (f. -i), Dry, dried, dried up, parched, withered; 


emaciated, sapless, juiceless; without advantage or 
profit;—s.m. Dry land, terra firma; a dry year, dry 
season, drought; dry tobacoo (eaten with betel-leaf); 

a consumption, atrophy; the croup:—sukhd parna, v.n. 
Drought to occur:—siakhd talnd, v.t. To send (one) away 
empty:—sukha jawab, s.m. A dry answer; a flat refusal:— 
sukha dhan, s.m. A rice-field burnt up by the sun's rays:— 
stikhe dhanon pani parna, lit.'Rain to fall on dry rice-fields'; 
rain to fall opportunely; to get new life, to be revived:— 
stikha lagna(-ko), To be in a decline, to waste away, 
become emaciated:—sükhe-sükhe, adv. By land (as opp. to 
water). 

H se s  puustsükh-chari, s.f. Consumption, atrophy. 


H «us ~ Laasukhad, adj.=sukhad, q.v. 

H =S +» LaAstikham, adj. corr. of stikshma, q.v. 

H s s quraTsükhna [sükh'- Prk. TFa(Z) or TFA(S), fr. S. 
YS], v.n. To dry, dry up; to evaporate; to be parched; to 


wither, to pine away, languish, fall away, to become 
emaciated; to shrivel, to dwindle;—to be kept waiting, be 
kept out in the cold:—sükh-jana, v.n. intens. of 
and-sükhna. 

H us ,. WTarTsokhnà (caus. of sükhnà, q.v.), v.t. To soak 
up, dry up, drink or suck up, absorb; to drink largely, to 
guzzle. 


H US ~aatsiiki, s.f.=siikd, q.v. 


S 45» THlAsvakiya, adj. (f. -a@), One's own, belonging to 


one's self; belonging to one's own family; own, proper, 
peculiar (=saga). 

P S,. Attsog [Zend saoka, fr. sué S. WF, rt. ma], s.m. 
Sorrow, grief, lamentation, mourning (see sok):—sog 
karnā, or sog manana(-ka), or sog-men rahnā(-ke), To be in 
grief (for), to grieve or mourn (for); to put on mourning: 
—sog-war, adj. Sorrowful, afflicted, in mourning, 
mourning, lamenting:—sog-wari, s.f. Sorrow, grief, 
affliction, bereavement, mourning:—sog-wari libas, s.m. 
Mourning clothes or dress. 

H & ,. 3T" Tsügd, s.m. A parrot (-suggü, q.v.). 


H € ,.. TITsogà, s.m. (dialec.)-sokà, q.v. 

H € ,. 3a TTdsawgat, saugat, s.f. corr. of se, saugat, q.v. 
S $ dT EIsva-gati, s.f. One's own condition or course. 
H 4$ ,. f TTasaugad, s.m. corr. of saugandh, q.v.;—s.f. corr. 


of saugand, q.v. 

H ot- f y rr Rrriasügar-siyán (prob. sughar+siyand, qq.v.), 
adj. Officious. 

P as ,. saugand, s.f. An oath, asseveration; swearing (syn. 
sonh, son):—sauganda-saugandi, s.f. Mutual asseveration or 
swearing:—saugand dharna- saugand khana, q.v.:—saugand 
dena(-ko), To administer an oath (to), to swear (one):— 
saugand-se kahna, To declare upon oath:—saugand kha-ke, 
adv. An oath:—saugand khana, To take an oath, make 
oath, to swear. 

H af ,. 3TeSsügandh, adj. & s.f.-su-gandh, q.v.:—sügandh- 
sana, adj. (f. -i), Impregnated or mixed with perfume. 

H «tS. ATeaAsaugandh, ATI sogandh, s.f. corr. of 
saugand, q.v. 

S ais ,. APTeAsaugandh, adj. Possessing a fragrant odour, 
sweet-scented, fragrant;—s.m. Sweet-scentedness, 
fragrance;—a kind of fragrant grass:—saugandh-sand, adj. 
(f. -i), Impregnated with perfume. 

S aaf p ANTEAsaugandhya, s.m. Sweetness of scent, 
odour, fragrance, perfume. 

H WTA siigandi-pala [prob. S. spregft«smer:], 
s.m. The root of a creeping plant resembling 
Sarsaparilla in its habit, Periploca indica. 


H .S ~atsau-guni, adj. See s.v. sau. 

P jJ ,. sog-wàár, adj. See s.v. sog. 

H 4 Tassughar, adj.=sughar, q.v. 

P £ ~aTsogi (=S. WPF; see sog), adj. Sorrowful, 
grievous, sad; afflicted;—s.m. One who is distressed or 
afflicted, a mourner, &c. 

H 2S »-sva-gyati; corr. of sva-jnati, q.v. 

P a ... sogyana [sogi, q.v.+Zend ànaor ana- S. st4], s.m. 
Mourning clothes, mourning. 

H «S ,. su-vigya, adj. corr. of su-vijna, q.v. 

H Jy- Getsiil [Prk. Ht; S. Wei], s.m. (f. p), A sharp or acute 
pain; colic; stomach-ache; indigestion; gout; rheumatism; 
—any sharp or pointed weapon; a pike, dart, spear, 
lance, spike; a thorn, prickle; the point of a spear, &c.;— 
sympathy, compassion, tenderness. 

H J} Asal, s.m. Condition, position, situation. 

H Yy Aatsola, s.m. (collog.)=y;+ Sold, q.v. 

S A» afaasa-vilds, adj. (f. -à), Sportive, playful, 
wanton, amorous, coquettish. 

H wy, Ataratsoland, v.t. To put to sleep, &c. (-sulána, q.v.). 
H AN. WIetrasola ü [sola(na)«à ü- Prk. wsred-s. (z)qei], 
adj. & s.m. Causing or inducing sleep;—a sleeping- 
draught, an opiate. 

S J, *deTsvalpa (su*al), adj. (f. -a), Very small or little, 
minute; trifling, insignificant; very few. 

H 4,. t Tersolah [Prk. «T2, or «i127; S. VST], adj. 
Sixteen:—solah-bagghü, s.m. The game of hazard (in 
playing which several lines are drawn on the ground;— 
syn. so 'à-pàti):—solah-solah gande sunana(-ko), To call 
names, to abuse:—solahon(form. plur.), The whole 
sixteen; by sixteens, in groups of sixteen; sixteen times. 


H 21s e Alt Satsolah-wan, solhwan[solah, q.v.+Prk. AAT, 
or Haat=S, TH+: ], adj. (f. -in), Sixteenth. 

H J atetetsolahi, solha’i, s.f. A game played with 
sixteen cowries. 

H J.aettsali [S. 3AT], s.f. An impaling stake;— 
gallows, gibbet;—(fig.) acute suffering, torture, agony; 
risk of life; hard labour:—süli-pe jan honda, To suffer 


torture or agony (like that of impalement); to be in 
constant fear of (one's) life:—süli-pe carhana, or sili 
ćarhānā, or sūlī denā(-ko), To impale; to hang; to crucify; to 
torture, give pain (to):—sūlī-dene-wālā, s.m. One who 
impales;—a hangman, executioner. 


H J etsüli [S. L^m:], adj. Suffering sharp pain; 


having the colic;—s.m. An epithet of Siva (as holding a 
trident). 
H e; 3THsüm [prob. corr. of A. ¢ 5+ shiim], s.m. A miser, 


niggard. 
S sy " THsoma, vulg. som, s.m. The moon-plant, 


Sarccstema viminalis, or Asclepias acida; the acid juice of 
this plant (prescribed to be drunk at sacrifices); nectar, 
the beverage of the gods; ambrosia; water; the moon; 
air, wind; camphor; rice-gruel; heaven, sky, ether;— 
name of a particular mountainous range; name of one of 
the eight guardian deities (lok-pal) of the world; an 
epithet of Kuver; of Yam; and of Monday:—soma-pà, soma- 
pa, somap, s.m. One who drinks the Soma juice; a Soma 
sacrificer; the performer of a sacrifice; a Pitri of a 
particular class (said to be especially the progenitors of 
the Brahmans); the manes of the Brahmans:—som-patr, 
s.m. A vessel in which the Soma juice is kept:—som-pan, 
s.m. The drinking of the soma juice:—som-patr, s.m. A 
sort of grass, Saccharum cylindricum:—soma-piti, s.m. A 
drinker of the Soma juice:—som-tirth, som-tirath, s.m. 
Name of a place of pilgrimage in the west of India:—som- 
rdj, or som-ràjt, s.m. The medicinal plant Serratula(or 
Vernonia) anthelmintica, black cumin-seed:—soma-ras, s.m. 
The juice of the moon-plant, soma-juice:—som-nath, 
'Soma's lord, the divinity set up by Soma or the Moon'; 
name of a celebrated Linga, i.e. columnar emblem of 
Siva or Mahadev, or of the place or temple where it was 
set up (this temple was established in the town of 
Somnath-pattan, and was one of the twelve celebrated 
Linga temples which, in various parts of India, are held 
in especial veneration; it was so famed for its splendour 
and enormous wealth, that it attracted the attention of 
the celebrated Mahmüd of Gazni, who, in A.D. 1024, 
under pretext of destroying its idols, carried off its 
treasures along with its renowned gates):—som-nath- 


pattan, s.m. Name of a town on the western coast of 
India, in the peninsula of Kattywar and province of 
Gujerat (it was celebrated for the temple of Somnath 
above described):—som-war, vulg. som-bàr, s.m. Monday: 
—som-vat, adj. Moon-like; lunar:—som-vati, s.f. The last 
day of a dark fortnight falling on a Monday (celebrated 
as a great festival and bathing-day):—soma-vallari, or 
soma-vallari, and soma-vallika, s.f. The moon-plant, 
Sarcostema viminalis:—soma-valli, s.f. The moon-plant; the 
shrub Cocculus cordifolius; the medicinal plant Vernonia 
anthelmintica:—soma-yajna, vulg. som-yagya, s.m. A soma 
sacrifice, an offering or libation of the juice of the acid A 
sclepias. 

H jen qrmasmzsom-bàr, s.m.-som-wdr, q.v.s.v. som. 


H o2» qHWdsüm-pan - H & ,. 3HW4T süm-paná [süm, q.v. 
«Prk. "qut or “UNS = S. | (Vedic AA), or +H], s.m. 


Miserliness, niggardliness, stinginess, avarice; 
meanness. 

H by» FATA sim-pana = H 2 JATT sūm-pan [sūm, q.v. 
+Prk. SOT or “UNS = S. | (Vedic AA), or +H], s.m. 


Miserliness, niggardliness, stinginess, avarice; 
meanness. 
S c+y. TAATsva-mat, s.m. One's own opinion or 


sentiments; one's own religion. 
H tp QAdTsūmtäã [sim, q.v.+S. aff. AT], s.f.=stim-pand, q.v. 


S x AtfaaAsaumitra, AAs saumitri (fr. su-mitra), s.m. A 


metonymic of Lakshman the younger brother of Ram. 
H ie s TAStsiimra [saim, q.v.+ra= Prk. SARS, TH? ], adj. (f. 
-i) & s.m. Ugly; avaricious, miserly, niggardly, stingy, 
penurious;—a miser, niggard (-süm). 

S o,- 3 Ta-Tsavan (rt. su), s.m. The act of bearing children, 


bringing forth young, generation; the moon;—the act of 
extracting or pouring out the juice of the Soma plant; a 
libation; a sacrifice; drinking the soma juice; bathing, 
ablution (purificatory or expiatory). 

H 5» 3Tdsün [S. 9I97:], adj. & s.m. Void of; empty, &c. 
(sun, q.v.):—sün-sán, adj.-sun-san, q.v.:—sün-ki lena, or sün 
sddhna, or stin khenénd, v.n. To preserve or keep silence, 
to be silent. 


H op- son, 8T saun, *f sür [i.q. sorth- Prk. *T4Z, or *4&T; 
S. 174, or STT3I:], s.f. An oath, asseveration (syn. 


saugand; qasam):—saun khand-ki), To take an oath, to 
swear (by). 
H oy Atson, & sin, At saun [Prk. *tdT, the substitute for 


the abl. plur. of the S.], postpn. (dialec.)=se, q.v. 

H oy Atson (Braj.), 1° adj.=sa, 'like';—2° Emphat. 
particle=hi, q.v. 

H oy Atson [Prk. AMT; S. WT: q.v.], s.m. A sort of red 


sugar-cane; the plant Bignonia indica; the river Sone 
(which rises in the district of Nagpür, on the table-land 
of Amarkantak, four or five miles east of the source of 
the Nerbudda, and running first northerly and then 
easterly for 500 miles, falls into the Ganges above 
Patna):—son-bhadra, and son-nadi, s.f. The river Sone. 
H op- AlAsaun, Ata son [Prk. 7S; S, WHA], sm. A good 


omen; an omen; the inscription of the name of Ram as 
an auspicious omen on the walls of houses and shops on 
the day of Salono (q.v.):—son-Ciriya, s.f. 'Bird of good 
omen'; the bustard:—saun dekhnd= saun lend, q.v.:—saun 
kusaun honda, v.n. 'An omen to prove a bad omen'; to meet 
with an unlucky omen; to bode ill:—saun lena(-ka), To take 
an omen (from;—syn. fal lend). 

H by. Gtstind [S. a+: ], adj. & s.m. Void, empty, &c. 
(=stin, or sun, q.v.); hollow; deserted, desolate; ruined; 
unoccupied, untenanted; plain, unadorned;—a void, 
blank, &c. (see sun):—stind karng v.t. To make void, to 
empty, &c.:—sind kar-jand-ko), To leave void or desolate, 
&c.; to devastate, lay waste, ruin. 

H ty Fatsind, [Prk. Tra; S. WAH], s.m. (f. -i), A dog:— 
sind kuturna, To pup. 

H ty Altsond, (Braj) ATAaT sauna [Prk. Fars, or AMT; S. 
spare], s.m. Gold:—sona-cardi, s.f. Gold and silver; 


riches, wealth; bullion:—sona-sa, adj. (f. -i), Like gold; ofa 
golden hue:—sona-sugandh, adj. & s.m. 'Sweet or pure as 
gold'; pure, spotless, innocent;—a man of high birth or of 
great ability:—sone-ka pani, s.m. Gilding:—sone-ka niwala, 
s.m. A delicious morsel; dainty food; an expensive 
banquet:—sone-kà waraq, s.m. Gold-leaf:—sone-ki ciriya, s.f. 
'A golden bird'; a rich person; a fat prize:—sone-ki salakh, 


s.f. An ingot of gold:—sona-makki, or son-makhi, s.f. Gold- 
stone; marcasite; iron pyrites. 

H &,~ Atetsond [so’= Prk. NA), or Ta(Z)=S. FTI (FA), rt. 
aq], v.n. To sleep; to lie down, repose recline; to die; to 
lie (with, -ke-sath), to cohabit (with):—so-jana, v.n. 
(intens.) To go to sleep, to fall asleep:—so-rahna, v.n. To 
keep or remain asleep; to go to sleep (=so-jand); to be 
asleep. 

H bw STI sonár, s.m.- - sundr, q.v. 

H o5. aa <A sonarin, Aare sonaran, s.f.=sundaran, q.v. 
H usi spTSTsü-nari, s.f.-su-nári, q.v. 

S pl TFA sva-nas, s.m. Self-destruction, suicide. 


H suci "pISettsün-bahri, s.f.-sunbahri, q.v. 
H c WiWTsaunp (v.n. fr. sauripna, q.v.), s.f. Charge, 


custody, protection, care. 
H us atTaTsaunpna, ATAT sonpna [saunp’= Prk. FATT), 


or FATH(S)=S, TAAA(FA), caus. of rt. TH+], v.t. To 


deliver over, to hand or make over, to consign, give, 
intrust (to), deposit (with); to give in charge, to commit; 
to give up, resign, surrender, cede:—saunp-dend, v.t. 
Intens. of and=saunpna. 

H «gs Alhsaunph, s.f.=saurif, q.v. 


H ci. atfrasonit [S. WTA], s.m. Blood; saffron. 
H ts. Uda siitnd = H is, {AAT siiithna [prob. akin to S. 
ag], v.t. To rub down; to rub (the body), to shampoo; to 


strip the leaves off a branch, or off vegetables, &c. (by 
running the hand down it or them); to strip, lay bare; to 
draw or unsheath (a sword); to straighten (a wire, &c., 
by rubbing the hand down it); to throw out, bale out 
(water); to drain, exhaust. 

H tgs 9TH Tsürithná - H is «8T süntná [prob. akin to S. 


aag], v.t. To rub down; to rub (the body), to shampoo; to 


strip the leaves off a branch, or off vegetables, &c. (by 
running the hand down it or them); to strip, lay bare; to 
draw or unsheath (a sword); to straighten (a wire, &c., 
by rubbing the hand down it); to throw out, bale out 
(water); to drain, exhaust. 

H còp Qesünt [for sünth; prob. akin to S. 3[72 'to be or 


become dry'; cf. sonth, 'dry ginger'], s.f. Silence;—adj. 
Silent:—sünt bharna, or sürit márnà, v.n. To keep silence, to 
be silent:—sünt-mare janaor ćale-jānā, v.n. To depart in 
silence, go away quietly. 

H cop Atesont, s.f. (dialec.), Dry ginger (=sorith, q.v.). 

H top Atetsonta [Prk. {Ea; prob. S. WS+eH:; but cf. 
santa], s.m. A staff, club, cudgel, truncheon, mace; a 
pestle:—sonte-bardar, s.m. Staff-bearer, mace-bearer; one 
who, in the retinue of a great personage, bears a short 
curved club (generally covered with silver):—sonte parna(- 
par), 'Sticks to fall (on)'; to be beaten with clubs:—sonta- 
rà e, s.m. lit.'King of clubs,' a thick-set, sturdy fellow; a 
stalwart, strapping man:—sonte-wald, s.m.=sonte-bardar, 
q.v. 

H teop STÉzTRTsoritánà (fr. sorit- sorith, 'dry ginger"), s.m. 
(dialec.), A kind of sweetmeat. 

H go. Aldsonth, Ale saunth, *15 sünth, s.f.-sünt, q.v. 

H ngos Wiosonth, 5 sünth [Prk. «3t; s. srfvo:], s.f. Dry 
ginger;—(ironic.) a thing of value, a precious thing (in 
this sense, considered by some to be a contrac. of 
sunothor sunot, 'gold-like,' which is prob. a corr. of S. 
suvarna-vat); (met.) a miser, niggard (cf. santh):—sonth- 
pani, s.m. A mixture of dried ginger, ground cumin seed, 
&c. (used as a digestive;—syn. zire-ka pani):—sonth-panjiri, 
s.f. A caudle of dry ginger, &c. (given to puerperal 
women):—sonth-ra’e, s.m. Prince of misers; Miser, esq.:— 
sonth-ki-si nds le rahnd, To endure or suffer patiently; to 
wait patiently:—sonth-ki nds na lend, To be very covetous:— 
suhag-sonth, Dry ginger mixed with sugar, &c. (for the 
use of puerperal women). 

H pgo; Algsontha [sonth, q.v.«ü- S. aff. 3*::], adj. & s.m. 
Miserly, close-fisted, grasping, hard;—a miser, niggard 
(=sonth):—sonthi-ra’e, s.m. Prince of misers; Miser, Esq.;— 
adj. Miserly, &c. (=sonthi). 

H 1,65 Ataretsonithora = H 65,55, ASST sonthora [sonth, 
q.v.+Prk, ASeAA=S. H+ TA+H:], s.m. Ginger-bread, &c. 
(=sun-thord, q.v.). 

H igos Aterstsonthora = H 1,4 AlSlet sonthora [sonth, 
q.v.+Prk, ASeAA=S. H+ TA+H:], s.m. Ginger-bread, &c. 


(=suni-thora, q.v.). 


H 0aotsonthi = H Wo MAT sorithiyà [sorith, q.v. 
+īor iyã= Prk. ZS. aff. zF: (STF:], adj. & s.m. Miserly, 
niggardly, penurious, hard;—a miser, niggard (=sońth):— 
sorithiyà sarràf s.m. (ironic.) A banker of worth or credit; a 
wealthy person. 

H keo WfasITsonthiyd - H | e» T5T sorthi [sorith, q.v. 
*ior iya- Prk, Sass. aff. ZF: (z:1^9:], adj. & s.m. Miserly, 
niggardly, penurious, hard;—a miser, niggard (=sońth):— 
sońthiyā sarrāf s.m. (ironic.) A banker of worth or credit; a 
wealthy person. 

H te p Wig Tsorijhna, s.m. (dialec.)-sahajna, q.v. 

H cus, Hi sdsaurncet [S. aaa], adj.-su-cet, q.v. 

H wy WfaTsoridà, adj. & s.m. (dialec.)-soridhà, q.v. 

H cx »- saundarj, s.m. corr. of saundarya, q.v. 

H wu Ateetatsaundaryata, s.f. (pleonastic & 
rare)=saundarya. 

S Uy» Atee4tsaundarya, vulg. saundarj(fr. sundara), s.m. 
Beauty, loveliness, comeliness, gracefulness, elegance. 
H vu, Aetsauridna, v.t.=saundhna, q.v. 

H wu Atatsondha, Ata saundha [Prk. TAT; S. 
qme: ], adj. (f. -, Sweet-smelling, fragrant, having a 
strong odour or perfume; having the smell of a new 
earthen vessel when first wetted; smelling like parched 
pulse, or fried potatoes, &c.;—s.m. Fragrant smell, 
perfume; a composition of fragrant substances used for 
washing the hair; pomatum, pomander:—sondhà karna, 
v.t. To perfume; to season. 

H xtau p AaTTAsondha-pan [sondha+pan= Prk, “T1=S, ct 
(Vedic t44)], s.m. Fragrance, &c. (=sordhahat). 

H ttu p AtaATsondhand, 8THTAT sauridhánà [soridhà, q.v. 
+d= Gw= Prk. dwe= S. dpi(caus. augment)+na@= Prk. ATH=S. 


adti], v.t. To perfume, scent (-soridhà karnd). 


H eseu,. Atateesondhahat [sondha+ahat= awat= Prk. aegis. 


aft: ], s.f. Fragrance, perfume; a smell like that of new 


earth. 
H tau... AtaATsaundhna, AtaAat sondhna [saundh’= Prk. 


ag (2) or FHE(z)=S. aeAa(FA), rt. y with a4], v.t. To 


press together; to rub together; to rub, smear, daub; to 
rub cloth with fuller's earth or with mud (preparatory to 
washing); to mash, to mix, mingle; to knead; to wash 
out, rinse (cf. sanna). 

H lau p TTE TSIIson-dho à 7 H t su. STTHTAUT son-dhoya [S. 
qatt+aTaH:], s.m. (f. -i), A washer of gold. 

H va, Ataatson-dhoyd = H 1,5, 8TTHTSIT son-dho'à [S. 
qatt+aTaH:], s.m. (f. -i), A washer of gold. 

H a, aasondhe (=sondha, q.v.), adj. Fragrant; smelling 
like new earth. 

H u ,Hisiisondhi, EC sürdhi - H «s ~atet sondi 
sauridh(na)*Prk. vsreasrzsm-s. (z)q97«m«z«r], s.f. The 
wash, or alkali (reh), in which washermen steep clothes 
(preparatory to washing); fuller's earth. 

H cu,etsondi =H uate sondhi, Gat sindhi 
saundh(na)*Prk. usreasrasm-s. (z)qemem««r], s.f. The 
wash, or alkali (reh), in which washermen steep clothes 
(preparatory to washing); fuller's earth. 

H 35, QUE, YS sand, vulg. sir[Prk. 4ST; S. WET], s.f. An 
elephant's trunk:—sind-wald, s.m. An elephant (a term 
used by women). 

H Bos QUST, FST sada [sand+S. aff. A+H:], s.m. 1° A small 
brown insect which destroys grain (esp. gram), a weevil; 
—2'-sündkaor sünrka, q.v. 

H šop T8 *tTsündka, vulg. sürnrka(see sünda), s.m. A pad 
placed under a saddle, saddle-pad, saddle-cloth; a pack- 
saddle, dorser; hump (of a camel, or buffalo, &c.). 

H šo; "8süridh, s.f. (dialec.)-sürd, q.v. 

H cio QU, A süridi, vulg. sánri[Prk. sifssm; s. srfve«], 
s.f. A small insect destructive to grain, weevil (=stinda); 
the navel (syn. türidi); the uvula; swelling or 
enlargement of any gland;—spirituous liquor; the 
manufacture of spirituous liquor. 

H io -s[U8t, «rst süridi, vulg. sünri[Prk. sfesit; s. sffvsm: 
(z399:)], s.m. A distiller and vendor of spirituous liquors; 
on the vendors of spirituous liquors. 

H 3. Attsaunr, s.m. (dialec.)=so’ar, q.v 


H u Atetsaunra[S. FTAA], s.m. Anything black; 
black; soot; lamp-black, &c 

H jop 3d 2sürr, s.f.-sürd, q.v. 

H ios SdSTsürirá, - H Sjo TSH siinrkd,s.m.=sinda, and 
sundkd, qq.v. 

H Kjo FSH sanrka, = H yo. FST sürirá,s.m.-sürida, and 
sündka, qq.v. 

H uo ES Tsürtri, s.f. & s.m.-süridi, q v. 

H i, "OUsüns (-süs, q.v.), s.m. A porpoise. 

H ju WisTzsaunsár [S. 8311], s.m. (dialec.) The world; 
affairs of the world;—family, wife and children; progeny; 
household affairs, housewifery. 

H c Aatetsaunsari, s.f. (dialec.) Housewife; dame. 

H lay GTA Tsunsan, adj.-sun-san, q.V.S.V. sun. 

H oy o» SUsür-sün (prob. onomat.), s.f. Sniffing, 
snuffing:—sian-stin karn@, v.n. To sniff, snuff. 

H 4, athsaunf, AH sonf[S. Wa+TSIT 'having a hundred 


flowers'], s.f. Anise seed, Pimpinella anisum; the seed of 
sweet fennel, Anethum feeniculum, or A.panmorium(cf. 
so'aand soya):—saurif-kà 'araq, s.m. Extract of anise seed, 
anise-water; dill-water. 


H <p atthsaunak [S. *trafura::], s.m. The month of July 


(see sawan). 


H «S; atfrtsaunik [S. atfrs:], s.m. A vendor of the 


flesh of beasts or birds; butcher; poulterer;—hunting, 
chase. 

H &,~ AtTsong (dialec.) 1° s.f.=siiigh;—2° s.m. -sürigà, 
qq.v. 

H &,. AfTsaurg, APT sorig, s.m. (dialec.) = swarig, q.v. 


H &, «qmisünga (prob. another form of sürdka, q.v.), s.m. 


The clitoris; a protuberance, a hump. 
S S. *ddiT5sva-nagar, s.m. One's own town, one's native 


city. 

H ie ». Ssangra, (dialec.) ARTA songra = H 5: S. STET 
sürigrà, (dialec.) *RT&T sorigrá [sürig- süriga«ra- Prk. SHT=S. 

xe8:], s.m. A buffalo-calf (lit.'the little humped one"). 

H Á QTStsuingra, (dialec.) AMTST sorgrá - H (S IST 


sürigrá, (dialec.) FATT songra [sang= siinga+ra= Prk. SaT=S. T 
+%:], s.m. A buffalo-calf (lit.'the little humped one’). 

H tS, qmearsüngná, v.t. (dialec. & colloq.)-sünghná, q.v. 

H «4, THsürgh (v.n. fr. sürngh-nà), s.f. Smelling, 
inhaling; smell, odour, scent. 

H uS, qp aTsüngha [sangh(nà) * a i'à- iwa- Prk. 
usreqarzsm-s. (z)qemen«5:], adj. (f. -i), Stanch (asa 
dog);—s.m. A stanch hound;—a person who is (supposed 
to be) able to discover hidden treasure or grain, or good 
water, by the smell of the earth; a detective; a setter of 
jewels. 

H 46S» LAAsinghan (v.n. fr. next, q.v.), s.f. Smelling;— 
anything to smell; snuff, &c. (-sünghni). 

H uS. sparasürighná [sürigh'- Prk. *a9(£) or *a3(z)-s. 
STHTETT (Fa), rt. rg -smeu], v.t. To smell, sniff, snuff, 
inhale, scent, nose:—süngh-lena, v.t. intens. of 
and-sünghna:—sünghta phirna(sünghta, imperf. part. of 
stinghna), v.n. To go sniffing about; to prowl about. 

H SAA tstinghni (fem. of siinghna), s.f. Anything to 
be smelt or sniffed; scent; snuff; smelling-salts; snuff- 
box:—stinghni lena(-ki), To sniff; to snuff; to get scent (of), 
to nuzzle (see sungun). 

H &,atsongi, adj. & s.m. corr. of sogi, q.v. 

H &aMsongi, Tt swangi, s.m. (dialec.)=swangi, q.v. 

H 455-4 aTatson-makhi [S. Trorartera], s.f. Iron 
pyrites; marcasite (=sond-makkhi, q.v.s.v. sona). 

S 3s 3Tdsünu, s.m. A son; a younger brother;—the sun. 
H s Wdsünü, T sünu [S. CT, TT:], s.f. A daughter. 

H ss Tdsünü [Prk. 3TUZ3Il; S. 3*7], s.f. (dialec.) A 
daughter-in-law. 

H s; TAtsiino, adj. & s.m. (Braj)-sünà, q.v. 

H s; aATsaunau, v.n. (Braj)=sond, q.v. 

H ef sy AAT AAsonoghan, s.m. Sign, signal, hint, symbol. 
H oss FAtsanon, adj. & s.m. (Braj)=siind, q.v. 

H «3, Atgsonh, Ate saunh [Prk. Tag or AAET; S. WIT or 
774: ], s.f. An oath, asseveration (=son, q.v.):—sonh dena(- 


ko) = sonh khiland, q.v.:—sonh dalna(-par?), To conjure:— 


sonh khana(-ki), To take an oath, To swear (by):—sonh 
khilana(-ko), To administer an oath (to), to swear; to 
adjure. 

H Los Attstsonahra, = H 4. MAET sonahlā, (dialec.) 
sonahula,adj. Of gold, &c. (=sunahra, q.v.):—sonahla-pani, 
s.m. Gilding, gilt (=sone-ka pani). 

H>3» Attettsonahla, (dialec.) sonahula, = H |s MTE 
sonahra,adj. Of gold, &c. (=sunahra, q.v.):—sonahla-pani, 
s.m. Gilding, gilt (=sone-ka pani). 

H ip Aletson-hi, = H oos ATS son-hin,emphat. 
pron.=so-hi, &c. q.v.s.v. so. 

H cos ielson-hin, - H 5T son-hi,emphat. 
pron.-so-hi, &c. q.v.s.v. so. 

H eie Wielsonhin, «tél saunhin [Prk. FAS or AA; S. 
aya], adv.=sanmukh, and samne, qq.v. 

H 2~atsoni [S. Wat], s.f. A broom, besom (=sohni). 
H &» atfaatsoniya [son= sond, q.v.tiyd= Prk, SAN=S. =], 
s.m. One who separates gold from ashes, &c. (in the 
mint). 

H us. atfratsauniya [saun, 'omen,' q.v.tiya= Prk. zsit-S. 
=:], sm. An augur; a soothsayer. 

H «4» *eTsuünya, adj. & s.m. - sün, sun, and sünya, qq.v..— 
sünya-vadi, s.m. An atheist; a Bauddh. 

H s Msoi, ATS so'u, pron. emphat. (Braj)=so-hi, 
q.V.S.V. SO. 

S ls erate sva-vasini, s.f. A woman (whether 
married or unmarried) residing in her father's house. 
S cabs. FAITH TA svoparjit (svat up’), adj. Self-gained, 
self-earned, self-acquired (as wealth, &c.). 

H os» "Ts dsowat [so(nà) - sow(nà)«at- Prk. srdi-S. smfea 
(api, caus. augment * aff. f1:)], s.f. The state of sleeping. 
H oss Ia dsauwat, s.f. (dialec.)-saut, q.v. 

S s "d fisva-vritti, s.f. One's own peculiar occupation, 
or means of subsistence;—adj. Subsisting by one's own 


exertions. 
S wss *ATUTsvoras, s.m. The sediment of oily substances 


ground with a stone. 


S oss Htasauvarn (fr. su-varnam), adj. Made of gold, 


golden. 
S oy3 *d*Isya-varn, s.m. One's own colour; one's own 


tribe or caste. 

H 355» Atassowar, s.m. (dialec.)-so'ar, q.v. 

S $ ss FAAMsva-vas, adj. & s.m. (f. -a), Subject to one's 
own will, self-controlled; ruled by one's own free will, 
independent, headstrong;—a free agent; a headstrong 
person, &c. 

H oz HTHTZ;so-üri, pron. emphat. (Braj)-so-ü, q.v. 

S Sas AfsaFsa-vivek, adj. Possessing discrimination, 
&c. 

H cs- V Tzsoh [Prk. ATT; S. ATHT, rt. TH], s.f. Beauty, 
elegance, grace; ornament, decoration, dress. 

S s. [de Tsu-vahà, s.f. The Indian lute;—name of several 
plants. 

H & TeTsühà, Atel sohd [prob. S. W+H:], adj. & s.m. (f. 


-i), Red, crimson; saffron-coloured (also written sü'a);— 
cloth dyed saffron-colour;—name of a ragor musical 
mode:—suhda-kusumbha, adj. Red as the dye of saffron. 


H ts... atetsoha [Prk. Area; S. WrAH:, rt. WA], adj. (f. -), 


Bright, brilliant, splendid; handsome, beautiful. 
S sj, M TeTésauhárd = S$ «2s,» Arete sauhardya (fr. su- 


hrid), s.m. Good-heartedness, affection, love, friendship. 


S 42,6. "Ta Teisauhárdya - S >- Arete sauhard (fr. su- 


hrid), s.m. Good-heartedness, affection, love, friendship. 
H Sty. ateMtschag, s.m.=suhdg, q.v.:—sóhag-puriyà, 


s.f.=suhag-purd, q.v.s.v. suhag. 
H Sup ATeMtsohaga, s.m. Borax (=suhaga, q.v.);—a 


harrow (see sohna). 

H Sy. AlelTAsohagan, AtethTst sohagin, = H 

Sb ATeIfTAT sohágini,s.f.-suhagan, q.v. 

H .S,Alethatsohagini, = H Se». ATENTA sohägan, 
ateh sohagin,s.f.=suhagan, q.v. 

P ob. sohan, stihan, s.m. A file; rasp. 

H ts,» Aletatsohand = suhana, q.v. 

H ose,» Atetatsohawan, = H tjes- STTETAT 


sohawand,adj.=suhawan, q.v. 

H tj. Atetaatsohawana, = H 24s. AMETIT 
sohawan,adj.-suhawan, q.v. 

H su sTerssohá i [soh(nà) * d'i- Prk. wsreasrzsm-s. (z)qem 
*dr-z38I], s.f. Clearing, weeding. 

S as qfafeasu-vihita, vulg. suvihit, part. Well-placed, 
well-deposited; well-furnished, well-supplied, well- 
appointed; well-provided; well-arranged; well-done, well- 
performed. 

H 5. VIezsohar [Prk. *TgsT-S. six], adj. Beautiful, 
pleasing, charming. 

H ias Ateettsauhra [S. *39[X«95:], s.m. (dialec.) Father-in- 
law; a term of abuse (-sasur). 

Ss ateasauhrid, =S 2p pA eer sauhriday," S «135+ 
"Tes sauhridya,s.m.-sauhard, q.v. 

S us ateeasauhriday, SS NA diga sauhrid,- S 22> 5 
"Tes sauhridya,s.m.=sauhard, q.v. 

S as ateasauhridya, = S ^ ATES sauhrid,= s 

i2 Tg sauhriday,s.m.=sauhard, q.v. 

H s Aeettsohla [soh, q.v.+Prk. aff. ze«rstr-S. g«r«9:], 
s.m. A nuptial song; a hymn of praise. 

H es Aateasawahin, AASAT sawahan (dialec.)=sabhon, 


format. pl. of sab, q.v. 

P asx sohan (=śohān), s.m. A file; a whetstone. 

H cas "Te*Tsohan [Prk. Ae; S. WAT:, rt. TA], adj. & 
s.m. Beautiful, handsome, graceful, pleasing, charming; 
—a lover; friend;—s.m. A kind of sweetmeat (see halwa). 
H ts. Aeatsohand, sohná, adj. & s.m.-sohan, q.v. 

H ta, Atettsohna [soh’= Prk. MEC) = S. MAA), rt. I], 
v.n. To shine; to be splendid, be glorious; to appear or 
look beautiful; to impart grace (to, -ko); to set off; to 
become, befit, beseem; to suit, to be fit. 

H ts,» Aeatsohnd [soh’= Prk. Ate(Z) or Ate(Z)=S. 
sirami(fa), caus. of rt. Wa], v.t. To clear, weed. 

H Kap "Té sohang [S. *HT« ^ sr&17], s.m. (dialec.) The 
breath. 

H 2 aeatsohani, sohni, Atfeat sohini [S. Wert], s.f. A 


broom, brush, besom. 

H .2~telso-hi = H a ATE so-hin (sotemphat. particle 
hi), pron. See s.v. so. 

H cas Aletso-hin = H T8 so-hi (soremphat. particle 
hi), pron. See s.v. so. 

H « --3T3sawai (old dialec. form), pron. adj.-sab«hi, 


emphat. of sab, q.v. 
A c »siwd, prep.-!»» siwa, q.v. 


H aps 1 [Prk. 3237; S. QAT], s.f. A needle; needle 


(of a compass); hand (of a watch); tongue (of a balance); 
sharp point (of a blade of grass, &c.); a shoot (of corn, 
&c.); a prickle, thorn:—sü'i-bhar, A needleful:—sü'i pironà, 
To thread a needle:—sü't-kà kam, Needle-work; 
embroidery:—sü'i-kà nàka, Eye of a needle:—sü'i-ke náke-se 
khuda’-ko nikalna, To perform wonders, achieve 
impossibilities, to make a camel pass through the eye of 
a needle:—sü i-gal, s.m. lit.'Needle-melter'; a very acid 
kind of lemon (the juice of which is said to dissolve 
needles:—sü'i-mogra, s.m. A species of jasmine, Jasminum 
auriculatum. 

H 3.*esu’i [fem. of su'à, and = Prk. T2; S. spr«zsi], 
s.f. A parrot. 

P csi e, s.f. & prep.- - sü, q.v. 

H 4; T$s0 i, pron. emphat.-so-hi, q.v.s.v. so. 

H 3.41507 [prob. S. WHat; cf. saun], s.f. (dialec.) An 
omen; augury. 

H ty AaaTsa-vaya [S. TAATA], adj. & s.m.f. Of the 

same age; coeval, contemporary;—a contemporary; a 


friend of the same age. 
H to AaATsawaiyd, TIA sawai'a, FIAT siwaiya [S. 


sarfas:], adj. With a quarter more, &c. (=sawayé, q.v.);— 


s.m. A quarter more; a weight of 1 % ser; the 
multiplication table of 1 % times; a kind of verse or 
measure (consisting of four lines, each of 16+15=31 
instants, the last foot being a trochee); a song in this 
measure; a singer of the sawaiya:—sawaiya-chand, s.m. A 
species of metre (-sawaiya). 

H to {arATsuwaiya [so(nà) + waiya- Prk. AIZNES. 


(S)aememz9::], s.m. One who sleeps, a sleeper (=sone- 


wala). 

H v». zs iyà [S. *f«14:], adj. Pointed (as a needle), 
having a sharp point. 

H ty TITsoyá (750 'à, q.v.), s.m. Fennel, Anethum sowa; dill 


(of the com. garden species), Anethum graveolens:—soya- 
ćūkā, s.m. Anethum graveolens. 

H ov. Rrazrisiwaiyan [pl. of siwaior siwa'i- sima'i- S. 
afaar], s.f. Indian vermicelli (syn. semiyan, simaiyan; 
sewa' in, siwa'in, sama’i, sima’i):—siwaiyan batnd, or siwaiyan 
tornd, To make vermicelli. 

H u FAAsvet = H VAT sveto [S. *34:], adj. White 


(=set, q.v.). 
H gy FAM sveto = H cs, TAT svet (Braj) [S. 7:], adj. 


White (-set, q.v.). 
S c "Td Tstsa-vij, adj. Having the mystical letter or 


syllable of a magical formula at its commencement (a 
mantra, or form of prayer, &c.). 
S Guy evi Tsvecchà (svasic'), s.f. One's own wish or will; 


the following one's own will or inclination, wilfulness, 
waywardness:—svecchacar, svecchacari, or svecéacar(*cha 
+ac’), adj. & s.m. Following one's own inclination, doing 
what is right in one's own eyes, acting without restraint; 
self-willed, wilful;—a self-willed person:—sveccha-bhojan, 
s.m. Food to one's wish or fancy:—sveccha-kari, adj. Doing 
what is right in one's own eyes, self-willed, opinionated. 
S 4. *dasveda, vulg. sved, s.m. Perspiration, sweat; hot 


moisture, vapour; warmth, heat; sweating or hot work, 
labour, toil:—sveda-ja, vulg. svedaj, svaidaj, adj. (f. -a), 
'Sweat-produced,' engendered by heat and moisture (an 
epithet of worms, insects, lice, &c.). 

A i4 s- suwaidā (dim. of saudà, fem. of aswad; see sauda), 
adj. Blackish, black;—suwaiddor suwaida’u'l-qalb, s.f. The 
black part or grain of the heart, the heart's core;— 
original sin. 


H cus CAaAsvedaj, FAITH svaidaj, adj. See s.v. sved. 
H 5» 33zsawer [S. *«d«t1], adj. & adv. Early, timely; in 


good time, soon. 
H las Waesawerd [sawer+Prk, AAT=S, A+: ], s.m. The 


early morning, dawn;—sawere(obl. form. of sawera), adv. 


In the early morning, at dawn, early, soon. 
S tgs Fata svairata, CAfTAT svairita, s.f. Wilfulness; 


independence, freedom. 
S ozs FaeAsvairin, and H. FAC svairan, adj. & s.m. (f. - 


ini) = svairi, q.v. 

S o" *dfrftsvairini, s.f. A wanton or unchaste woman, 
an adulteress. 

S c, vA Tsvairi (nom. of svairin), adj. & s.m. (f. - ini), Self- 


willed, uncontrolled, wanton;—a self-willed person, an 
independent person; an adulterer. 
H a "Td sawere, adv. See s.v. sawerd(of which it is the 


format. sing.). 

S xs TAMsu-ves, or TAT su-vesh, adj. (f. -à), Well- 
dressed, well-clad; ornamented, decorated;—s.m. A good 
dress or guise, an ornamental dress. 

S e ss tABsveshta, vulg. svesht(sva* ish"), part. (f. -a), Self- 


desired, wished-for. 

S Lp f Esu-vesi, or 3p39fT su-veshi, adj. (f. -ini), Well- 
dressed, &c. (=su-vesh, q.v.). 

S j&,,.. &d T Tsvi-kar, s.m. 'Making one's own,' taking on 


one's self; assent, agreement, consent; acquiescence, 
acknowledgment; acceptance, choice (of):—svikar karnd- 
ko), To consent to, acquiesce in, agree to; to own, 
acknowledge, confess; to accept, choose; to submit to, be 
resigned to, to bear patiently. 

S SL vd Tm Tonsvi-karak, adj. & s.m. (f. -ika) » svi-kari, 
q.v. 

S «js FHT svi-kari, adj. & s.m. (f. -ini), Assenting (to); 
acknowledging, confessing, owning; accepting;—one who 
assents or consents; acknowledger; promiser; avower. 

S oS tatHdsvi-krit, part. Assented to; approved 


acknowledged, avowed; accepted, appropriated, chosen; 
promised. 
S oS FATEH svi-karan, s.m. Appropriation, adoption, 


accepting, acceptance; assent; promise; marriage. 


H ks *q3*tsu-wel [S. *[*d«1], s.m. (?), A good time, fitting 


season;—the sea-shore. 
S Ly TaaAsu-vel, adj. (f. -a), Stooping greatly, bowed; 


very humble, very quiet;—s.m. Name of a mountain:— 
suvel-sail, s.m. The mountain Suvel. 

H =s- soyam, adj. corr. of siwum, q.v.;—s.m.-tija, q.v. 

S ms TAA, FA svayam, reflex. pron. Self; one's self; by 


oneself; of oneself, of one's own accord:—svayam-bhu, 
svayam-bhuva, s.m. The self-existent, Brahma, &c. (=next, 
q.v.):—svayam-bhi, s.m. The self-existent; Brahma; 
Vishnu; Siva;—time; love:—svayam-bhiiday(-bhi+ud’), s.m. 
The origin, or coming into existence, of Brahm:—svayam- 
prakas-van, adj. Shining by its own light, self-luminous:— 
svayam-siddh, adj. Self-proved or demonstrated, self- 
evident:—svayam-siddh-paribhasha, s.f. An axiom:—svayam- 
var, vulg. svayam-bar, svembar, svambar, s.m. The public 
election of a husband by a maiden of rank at an 
assembly of suitors held for the purpose:—svayam-vara, 
vulg. svayam-bara, svembara, s.f. A maiden who publicly 
chooses her husband from a number of suitors 
assembled:—svayambar racnd, To hold a public assembly 
for the election of a husband by a maiden. 

H ps TAAFALsvayam-bar, «4*3. svembar, s.m. corr. of 


svayam-var, q.v.s.v. svayam. 

H oi Rrazsiwa'in, 4 sawain, s.f.-siwaiyan, q.v. 

H 2 STUso'en [prob. S. aft, rt. a], adj. Prolitic. 

H z AaAsoyan, so’en[prob. S. afaat], s.f. A brood-mare. 
S joy. TearTeltsu-vyavahar, s.m. Good behaviour; good 


usage. 
S 4. TeaAsavya, adj. (f. -a), Left, left-hand; to the left (cf. 


cap); south, southern; reverse, contrary, backward. 
H « Tgsah [S. *12:], adj. (f. -à), Bearing, enduring, 


suffering; sustaining; patient; able (com. used as last 
member of compounds);—s.m. Strength, power, ability; 
endurance, toleration, forbearance;—the Hindü month 
Marg-sirsh (Nov.-Dec.). 

S « Fesaha, vulg. sah, insep. prefix, With, along with, 
together, together with; united; common; like; complete 
(see saharth, &c.). 

P «. sih, vulg. si[Zend thri; S. f], adj. Three:—si-bandi, 
s.m. A militia soldier employed in collecting revenue, or 
in police duties; an establishment of peons;—s.f. Charges 


in the revenue accounts for the maintenance of the 
afore-mentioned soldiers and peons; a tribute, 
contingent;—three-monthly or quarterly payment;—si- 
bandi ughana, To levy or collect three-monthly payments: 
—si-pàya, s.m. A tripod, trivet:—si-pahar, s.m. 'The third 
watch,' afternoon:—si-pahal, adj. Trilateral:—si-cand, adj. 
Three-fold, triple; three times, thrice:—si-hadda, adj. & 
s.m. Having three boundaries;—a place where three 
boundaries meet:—si-harfi, adj. Consisting of three 
letters, triliteral:—si-dara, adj. Three-doored (a room, 
&c.; syn. ti-darà):—si-sála, adj. Triennial:—si-shamba, s.m. 
Tuesday:—si-fasla, adj. Having three harvests; yielding 
three crops:—si-karrar, adv. Three times as much; a third 
time:—si-gana, adj. Three kinds, of three kinds:—si-gadda, 
s.m. A village where the boundaries of three other 
villages meet; a village enclosed by the boundaries of 
three other villages;—si-gosha, adj. Three-cornered; 
triangular;—s.m. A triangle:—si-güna, adj. Three-fold:—si- 
mahi, adj. Three-monthly, every three months:—si- 
menzila, adj. Having three stories or floors (a house, &c.). 
S ~ TaTsaha, s.f. The earth;—name of several plants. 


A v suhd (v.n. fr. ; 'to be forgetful,' &c.), s.m. A small 
dim star in the tail of Ursa Major. 
H ot. Faldsuhat, adj.=next, q.v. 


H v. qeTaTsuhatà (prob. imperf. part. of suhana, q.v.), 


adj. (f. -i), Pleasing, pleasant, agreeable, charming, 
becoming, graceful. 
H j *aTssahar (v.n. of sahàár-nà, q.v.), s.f. Bearing, 


suffering, endurance, patience (syn. sabr):—sahar karnd- 
ki), To bear patiently, to endure. 

H \\ Aaretsahara [Prk. eH, ASAT; 

S. E &8T4:], s.m. Association; assistance, aid, help; 


support, prop; dependence, reliance, confidence; hope, 
encouragement; gentleness; concord; relief, recovery 
(from sickness, &c.):—sahara dena(-ko), To support, &c. 
(=next, q.v.):—sahara karnd-ka) or sahara lagand-ka), To 
support, aid, back; to encourage; to aid and abet; to 
maintain; to lean (against), support oneself (upon or 
against), to rely (on):—sahare-se, adv. Gently, softly, &c. 
S «gil Aetasaharth = H | 8T saharthi (saha+ar’), 


adj. Having the same object, having the same meaning, 
synonymous. 

H AetAtsaharthi = S «3, «erst saharth (saharar’), 
adj. Having the same object, having the same meaning, 
synonymous. 

H & + Weltatsaharna [sahar’, prob. = S. Te+*Te], v.t. To 


bear, endure, suffer, bear patiently. 
H t~ Faltatsuharnd, Tetra saharnd [sahar’= Prk. 


HeaIe(Z) or *izTX(z)-s. Ferafa), rt. TL], v.t. To drag, 


trail;—saharnd, To make away with, &c. (=sanharné, and 
sangharna, qq.v.). 
H «S. 3pemmsuhag, sóhág[Prk. spei; S. stri], s.m. 


Auspiciousness, good fortune; blessedness; happiness, 
joy, pleasure; the affection of a husband, affection; an 
act of endearment, a caress; the happy and auspicious 
state of wife-hood (as opposed to widowhood), the 
conjugal state, coverture; a kind of ornament or 
decoration worn by a woman during the lifetime of her 
husband; a kind of marriage song; congratulations, good 
wishes:—suhag- battà, s.m. A medicine used in the milk- 
fever (parsoti) of lying-in women:—suhag-bhari, adj. f. 
Beloved, favourite, happy (wife):—suhag-pitaraor suhag- 
pura, s.m. A basket, or a paper folded in the shape of a 
sugar-loaf, containing cosmetics, paints, perfumes, a 
comb, bangles and other ornaments, and fruits, &c., 
presented by a bridegroom to his bride:—suhag chinnaor 
suhag utarnd-ka), To be deprived of coverture (a woman), 
to become a widow:—suhdag-sej, s.f. The nuptial bed:— 
suhag-kà 'itr, s.m. 'The perfume of good luck,' a perfume 
rubbed on a bride and bridegroom:—suhag-lahar, s.f. A 
favourable wind; a cool refreshing breeze. 

H Ck Gartsuhaga [suhag, q.v.+Prk. AA=S. #], s.m. Borax 
(=sohaga). 

H oS 3gnrisuhágan, *eTRr suhagin [Prk. gE MTR; s. 
aarti], s.f. A married woman whose husband is alive: 


a woman beloved of her husband; a favourite wife (opp. 
to duhagan). 

H St 3erRrasuhagin - H5 perfirit suhágini (see 
suhagan), s.f. A fortunate woman; a married woman 
residing in her father's house. 


H AL aperRriftsuhagini - H £V 3erfRra suhágin (see 
suhagan), s.f. A fortunate woman; a married woman 
residing in her father's house. 

H S\~-Fertsuhagi [Prk. Tetra; S. ATATAT+F:], s.m. (f. 
-ini), A fortunate man;—s.f.-suhagini, q.v. 

H J 3eTetsuhál [prob. S. STWT or SITHTe-8IT9T:7], s.m. 
Wheat flour kneaded with water, made into very thin 
broad cakes, and fried in ghior oil; a thin greasy cake. 

H Su. rerensaha-lag [sáhà, q.v.+S. 7:], s.m. A wedding 
day; the marrying season. 

H J.~elettsuhdli, s.f.=suhdl, q.v. 

A et siham, s.m. pl. (of sahm, q.v.), Portions, shares, &c. 
H pt FeTAatsuhamnau, v.n. (old H.)=suhawnd= suhana, 
q.v. 

H ol 3 Ter dsuhan, 1^ adj.-suhana, q.v.;—2' s.m.-sohan, q.v. 
H t. TZ Tsahaná (caus. of sahna), v.t. To cause to 
sustain or support; to cause to bear or endure; to enable 
(one) to bear or endure; to cause to have patience. 

H t. Tad Tsahaná (corr. of shahana), s.m. Name of a 
musical mode. 

H ut Tara Tsuhaná (i.q. suhawan, suhawna, and next), adj. 
(f. -i), Pleasing, pleasant, agreeable, charming, 
becoming, graceful. 

H ti eTAtsuhana, (dialec) fara sihand [suha’= suhaw’= 
Prk. AeTa(=) or Aleta (z)=S. Was (fa), fr. WA; or caus. 
of rt. I], v.n. To shine, &c. (=sohna, q.v.); to be 
beautiful;—v.t. To make beautiful; to ornament, adorn, 
grace. 

H uy... qaramsuhana [suha- suhāw= Prk. 481a (3) or 
gerha) -S.par-amrmai(fa)], v.n. To be pleasing, be 
agreeable (to, -ko); to give pleasure, to please; to be 
liked, be approved;—to be pleased, be glad, to rejoice;—to 
be self-satisfied, to give oneself airs, to show off. 

H s WgTssahá ü [sah(nà) + à'ü- Prk. usred-S. (z)qci], 
adj. Bearable, sufferable, endurable, tolerable;— 
obnoxious (to). 


H 3 WeTassaha ü, s.m.-sahayor sahà e, q.v. 
H Ac STET, ST2TSIT sahá o [sah(nà) * à'o- Prk. wsred-s. 


(2)7-4], s.m. Bearing, suffering, sufferance, endurance, 


tolerance, patience, tractableness. 

H s qaresuha ü [suha(na)«a à, as in sahàá'ü, q.v.), 
adj.-suhana, q.v.). 

H Ac. Gelatsuhawa [suha’a+Prk. A=S. ], adj.=Pleasing, 
&c. (=suhand, q.v.);—s.m. Beautifying, embellishment, 
decoration, ornament, garniture; splendidness, 
handsomeness. 

H oj VaTd2sahawat [sah(na) * awat- Prk. vsreqsmz-s. 
(z)qemem«ca], s.f. Capacity for enduring or suffering, 


power of endurance, passibility, passibleness:—sahawat- 
se, adv. Passively. 
H Js Aelaetsahawal, s.m. A plummet (=sahil, q.v.). 


H ga Waractsahà oti [see sahawat; cf. also S. tara], 


s.f. Lintel (of a door); a kind of door-frame (syn. caukhat). 


H os 3 Teravtsuhawan (i.q. suhawna), adj. Pleasing, 


agreeable, &c. (=suhand, q.v.):—suhawan karna, v.t. To 
decorate, adorn, ornament. 
H t~ 3TeTa n Tsuhawna, suhá'ona, adj. & v.n.-suhana, q.v. 


H 35,~elaatsuhawni (fem. of suhawna), s.f. An 


agreeable or charming woman. 


H s3~aratsuhawi (fr. suhawna), s.f. (dialec.) 


Pleasantness, agreeableness. 
S «cand H. 3gT$ sahá i (i.e. saha«aya), s.m. A companion, 


follower, adherent; ally, accomplice; patron, succourer, 
rescuer, helper, aider, assistant; (in Geog.) a tributary;— 
a number or multitude of companions and helpers;—the 
ruddy goose, Anas casarca;—a sort of drug or perfume:— 
sahay-vàn, sahay-vat, or sahay-vant, adj. (f. -vati) & s.m. 
Having a companion, accompanied, befriended, assisted; 
—one who is befriended, &c. 

H c TeTTsahày, saha’e, Weve saha’i[S. Arava], s.m.f. 
Help, succour, aid, assistance, support, relief; 
confederation; fellowship; friendship:—saha’e karnd-kaor 
-ki), To help, succour; to protect, &c. 

H a Rrarésihà i, s.f. corr. of siyáhi, q.v. 


H cte Ursuhay, contrac. of suháya, q.v. 
H A--erssuhari, adj. fem. of suháyá, q.v. 


H ty a ramsahaya [S. gU «95:], s.m. Helper, &c. 
(=sahayor saha’e, q.v.). 
Hw aUrmsuhaya, adj. (f. suha'i), Beautiful, graceful, 


pleasing, agreeable, &c. (=suhand, q.v.):—suhday-man, adj. 
(f. -mati) = suhaya, and sobhay-man, q.v. 

S wl Aeladisahayata, s.f.=S x. Teli sahayatva, 
s.m.Companionship, association; friendship; succour, aid, 
help, assistance:—sahayata cahnd-ki), To seek or crave 
the assistance (of):—sahayata karnd-ki), To aid, help, 
befriend, &c. 

S wl WerTacasahayatva, s.m. - S ul *TEUTdT sahayata, 
s.f.Companionship, association; friendship; succour, aid, 
help, assistance:—sahayata cahnd-ki), To seek or crave 
the assistance (of):—sahayatà karnd-ki), To aid, help, 
befriend, &c. 

S Si Wela#sahayak, adj. Accompanied by; helpful, 
auxiliary; (in Geog.) tributary;—s.m. Companion; helper, 
&c. (=sahda’eor saha’i, q.v.):—sahayak-patr, s.m. Befriending 
letter; letter of recommendation or of introduction. 

S o! TeltaTtsahaya-van, adj. See s.v. sahay. 

H -aeMttsahayi, saha’i[S. TeTa+S4eH: s.m.=sahayor 
sahayak, qq.v. 

H V. Wesdsalibat, s.f. corr. of shahwat, q.v. 

He S esdsóhbat, *tés« sahbat, s.f. corr. of ———— sóhbat, 
q.v. 

S uL WenIisaha-bhagi, vulg. sabhagi, adj. & s.m. (f. - 
ini), Sharing;—sharer, participator, partaker, 
shareholder, partner. 

H ty AS ATStsah - páthi, s.m. Class-fellow, school-fellow 
(syn. ham-sabaq). 

H V Wedsahat, *gqd sahut, faga sihat, s.m. corr. of 
shahd, q.v. 

Sc.» Afeasahit, and corr. H. freq sihat, adj. & postpn. 


Accompanied by, attended by; in company with, along 
with, together with, with; associated with, connected 
with; possessed of; inspired by (commonly annexed to 
subst. to form adj. & adv.). 

H t~ edrTsahtà (imperf. part. of sahna, q.v.), adj. (f. -i), 


Bearing, &c.;—bearable, endurable; s.m. (in Gram.) The 


objective or accusative case:—sahta-sahta, adj. Bearable; 
bearably hot, lukewarm (water, &c.):—sahte-sahte, adv. 
Patiently. 

S u... Ta dTsahatà, s.f. - S «— "acd sahatva, 
s.m.Sufferance, endurance, capacity for enduring;— 
companionship, association, union, connection. 

S x Wgcdsahatva, s.m. - S «.. Waa sahata, 


s.f.Sufferance, endurance, capacity for enduring;— 
companionship, association, union, connection. 
S z Wéstsahaj (saha-ja), adj. & s.m. (f. -a), Born or 


produced together; born from the same mother; born 
with; connate, congenital; innate, inherent, naturally 
belonging to, natural, unaffected;—a brother of whole 
blood, full or own brother;—the natural state or 
disposition:—sahaj-svabhav-hi, vulg. sahaj-subha'o-hi, adv. 
With natural ease. 

H æ Westsahaj [S. *r&i], adj. Easy, simple, facile:—sahaj- 
sahaj, or sahaj-se, or sahaj-men, adv. Easily; by degrees, 
slowly; softly, in a low tone. 

S tw FWesttsaha-ja, s.f. A sister of whole blood (see sahaj). 
S dim ASM sahajaii, vulg. sahja’i, s.m. Fellow-traveller; 
companion, associate. 

H tæ Festatsahajna [also sonjhna;—S. WATS or 

qe srTe5:], s.m. The tree Hyperanthera moringa(the root 
of which is used as a substitute for horse-radish). 

S ine» TestaATsaha-janya, s.f. Name of a dancer (Apsaras) 
in Indra's court. 

S je Asattsaha-car (f. -i), = S cley-ASATEt saha-cari (f. - 
ini),= S ~~ Wear saha-car (f. -1),adj. & s.m. Going with, 
associating with, accompanying, following;—an 
associate, a companion, friend; an attendant, a follower; 
—saha-car, s.m. Harmony, agreement; (in Logic) the 
accompaniment of the middle term by the major. 

S c ASAT A saha-cari (f. -ini), = S jx TEAT saha-car 
(f. -),* S &— ex saha-éar (f. -1),adj. & s.m. Going with, 
associating with, accompanying, following;—an 
associate, a companion, friend; an attendant, a follower; 
—saha-car, s.m. Harmony, agreement; (in Logic) the 
accompaniment of the middle term by the major. 


S x Weatsaha-car (f. -i), = S a WEATE saha-Car (Ff. -i),= 
S cj STEHT saha-cari (f. -ini),adj. & s.m. Going with, 
associating with, accompanying, following;—an 
associate, a companion, friend; an attendant, a follower; 
—saha-car, s.m. Harmony, agreement; (in Logic) the 
accompaniment of the middle term by the major. 

S c Wed saha-cari, s.f. A female companion or 


friend; a female attendant; a confidante; a wife. 
H 1. essahad, s.m. corr. of shahd, q.v. 


S ja. Tea dsaha-dev, s.m. Name of the youngest of the 


five Pandav princes. 
S ,~ Warsahar, s.m. corr. of 1° shahr;—2° sahar, qq.v. 


H Le f@ertsihara, sihra, sthralalso sehra;—Prk. rait; s. 
Sr rcem:], s.m. A chaplet, diadem, garland, wreath worn 


on the head by a bride and bridegroom at the marriage 
ceremony;—the song sung on the occasion of placing the 
bridal chaplets on the heads of the bride and 
bridegroom, a marriage song:—séhra-bandha' i, s.f. The 
brother-in-law's fee for fastening a chaplet on the 
bridegroom's head. 

H ti~ TézTRTsahrána, Frgxrar sihrána, WfaxT4T sahiranà 
[sihra‘or sahra’= S. fsrarx«à- aw- Prk. áwe- S. dpi, caus. 


augment], v.n. To bristle; to have the hairs stand erect 
(from joy or fright, &c.); to thrill (with delight, &c.);—to 
shudder, shiver (=siharna), shake, quake;—v.t. To rub 
gently, to stroke, tickle, titillate (-sahlana); to weary, tire; 
to harass, tease. 

H se Rrezresihra ü [sihra(na)«à ü- Prk. vsred-S. (z)qi], 
adj. Wearisome, tiresome, tedious. 

H os WaxTadsahrawan (i.q. sahrána), s.m. Titillation, &c. 


(=sahlawanand sahlahat). 
H 64, WgxTatTsahrawná or sahrá onà, v.n. & t.=sahrand, 


q.v. 
S >x qeasu-hrid, = S «» T8 su-hriday,adj. & s.m. (f. - 
à), Good hearted; very friendly, affectionate, kind;—a 
kind-hearted person; a friend:—suhrid-bhedor suhriday- 
bhed, s.m. The separation of friends, dissension among 
friends. 


S c», Te«su-hriday, = S » — Tes su-hrid,adj. & s.m. (f. - 
à), Good hearted; very friendly, affectionate, kind;—a 
kind-hearted person; a friend:—suhrid-bhedor suhriday- 
bhed, s.m. The separation of friends, dissension among 
friends. 

H te~ Wg Tsaharnā [sahar= Prk. zx (z)-s. gf), rt. 
aH-+g], v.t. (dialec.) To arrange, &c. (cf. sanwarna). 

Hu, faeratsiharna [fr. S. raz; see saharnd], v.n. To 
shudder, shiver (with cold, &c.); to shake, quake (with 
fear);—v.t. To rub; to scrape. 

H vu. fafaxarsihimaà [prob. fr. S. farfirer], v.n. (dialec.) To 
dissolve, become liquid, to liquefy. 

Ht  Feratsuharna (see the trans. suhàárna), v.n. To 
drag, to trail. 

Huy, Wet THTsah-rosa [S. e «TW«9:], adj. (dialec.) 
Angry, wrathful, enraged (= sa-krodh). 

H c "8 sahari, sahri[Prk. tzfesrsm; S. WHAT, s.f. A 
kind of carp, Cyprinus chrysopareiusor Cyprius sophore. 

H c Rraisihri (fr. siharnà), s.f. Shuddering, shivering, 
cold. 

H ~~ Weasahas, adj. (colloq.) contrac. of sahasra, q.v.:— 
sahas-bahü- sahasra-bahu. 

S |. WeAsahas (rt. sah), s.m. Strength, force, power; 
overcoming, conquering; victory;—light;—the Hindü 
month Marg-sirsh or Agrahayana (Nov.-Dec.); the 
winter season. 

SU» Aeatsahasa, adv. With great force; with great 
precipitation; without consideration or pause, 
precipitately, suddenly, at once, quickly, rashly, hastily. 
S tS ASAT saha-sakshi, = H s nET sah- 
sakhi,adj. (f. -ini), Having a witness. 

H gS -aealeatsah-sakhi, = S st gaT saha- 
sakshi;adj. (f. -ini), Having a witness. 

H asc "smeuratsahasákhi [S. T&*Sr«srferes:], adj.-sahasra- 
aksha. 

S o... Te T Hsahasan (rt. sah), adj. Patient, enduring, 
suffering. 

S .— Wa sahasra, vulg. sahasr, adj. A thousand (syn. 


hazar):—sahasrarjun(‘ra+ ar’), An epithet of Arjun (see 
sahasra-bahu):—sahasraksha, or sahasrakshi(‘ra+ ak’), adj. 
'Thousand-eyed'; Argus-eyed, all-seeing, all-inspecting, 
vigilant;—s.m. An epithet of the god Indra:— 
sahasranan(‘ra+an’), adj. 'Thousand-faced'; 'thousand- 
mouthed';—s.m. 'The thousand-faced one,' an epithet of 
Vishnu; an epithet of Seshnag (q.v.):— sahasra-bahuor 
sahasra-bhuja, adj. Having a thousand arms;—s.m. An 
epithet of Siva, of Vishnu, and of Arjun (q.v.):—sahasra- 
pati, s.m. 'Lord of a thousand towns,' &c.; governor of a 
district; any high military officer:—sahasr-dà t, adj. A 
thousand-fold:—sahasra-dris, adj. & s.m.=sahasraksha, q.v.: 
—sahasr-dant, s.m. 'Thousand-toothed'; a sort of sheat 
fish, Silurus pelorius:—sahasr-sahasr, s.m. Thousands, 
thousands upon thousands; a thousand thousands, a 
billion:—sahasr-sis, adj. 'Thousand-headed';—s.m. An 
epithet of Seshnag (q.v.):—sahasra-netra, or sahasra-nayan= 
sahasraksha, q.v.:—sahasra-vadan= sahasranan, q.v.:—sahasra- 
yug, s.m. A period of a thousand ages:—sahasron, format. 
pl. of sahasr, Thousands, many thousands, thousands 
upon thousands; by thousands. 

H o~ AZatsahasron, See s.v. sahasr. 


S cea tsahasri, adj. & s.m. Having a thousand; 


consisting of thousands; amounting to a thousand (as a 
fine, &c.);—a body of a thousand men, &c.; the 
commander or prefect of a thousand; a fine amounting 
to a thousand. 

H s- Wa*sahasya, adj. corr. of sahasra, q.v.:— 


sahasyanan- sahasranan, q.v.s.v. sahasra. 

S w Té "Isahasya, s.m. The Hindü month Paush or Püs 
(Dec.-Jan.). 

S uu. feeumsahishnutà, s.f. = S un atest 
sahishnutva, s.m.Ability to bear or support; endurance, 
patience, forbearance; resignation. 

S Aus afemcasahishnutva, s.m.- S ux. afgemat 
sahishnutā, s.f.Ability to bear or support; endurance, 
patience, forbearance; resignation. 

S pte afetsahishnu, adj. Able to bear or support, 
capable of enduring; of a disposition to bear; enduring, 
patient, resigned. 


S <= e Tzsaha-kar, vulg. sahkar, s.m. Acting with, co- 
operation (=saha-karita);—one who co-operates with; an 
assistant, &c. (=saha-kari, q.v.):—a sort of fragrant 
mango. 

S o= AeHtteatsaha-karita, s.f.=S s\\~ AeaAtes saha- 
karitva, s.m.Co-operation, assistance, help. 

S Kc aT E easaha-káritva, s.m. - S S~ agaa 
saha-karita, s.f.Co-operation, assistance, help. 

S «jJ & Temm saha-kàri, vulg. sahkari, adj. & s.m. (f. -ini), 
Co-operating, assisting, aiding;—one who co-operates 
with (another), helper, coadjutor, assistant, fellow- 
worker, associate, fellow-servant. 

S oS emHtsaha-karmi - saha-kari, q.v. 

S (&~AeaTAATsaha-gamini (fem. of next), s.f. A female 


associate, a woman's companion;—a woman who goes 
with her deceased husband (i.e. burns herself with his 
body). 

S Te ITHIsaha-gami, adj. & s.m. (f. -ini), Going with, 
accompanying; following;—an associate, companion; 
follower, attendant (»saha-caror saha-cari). 

S eS eH saha-gaman, s.m. The act of going with, 
accompanying; the voluntary burning of a widow on the 
funeral pile with her deceased husband. 

A J sahl, vulg. sahal(v.n. fr. | 'to be smooth or soft,' 
&c.), adj. Easy, simple; facile, soft:—sahl karnd, v.t. To 
make easy, to simplify, to facilitate. 

H = Featsuhla, sohla, s.m.=sohld, q.v. 

H wt sTaetTaTsahlanà (i.q. sahrana, q.v.), v.t. To rub 
gently, stroke; to caress; to tickle, titillate; to tire, 
harass, tease:—khaya sahlana(-ka), To flatter. 

H op WastTadsahlawan - H «s. WgetTec sahlahat 
[sahlawan= sahlana;—sahlahat= sahla(na)+ ahat= awat= Prk. 
Usreqstz-s. (Z)Ta+H+eaA], s.f. Gentle rubbing, stroking; 
caressing; tickling, titillation. 

H ot WeetTeesahlahat - H » 5t. AeaTat sahlawan 
[sahlawan= sahlana;—sahlahat= sahla(na)+ ahat= awat= Prk. 
Usreqstz-s. (z)qemem«cd], s.f. Gentle rubbing, stroking; 


caressing; tickling, titillation. 


A ~~ sahm (v.n. fr. -— 'to become lean or lank,' &c.), 
s.m. An arrow (for shooting or for casting lots); a lot, 
share, portion; transverse beam (of a house or 
chamber); segment (of a circle, &c.); versed sine (of an 
arc). 

P ~~ sahm, vulg. sahim, saham(-S. 3T&*), s.m. Fear, 


terror, dread, awe; gravity, venerableness:—sahm-nak, 
adj. Frightful, terrible, horrible;—frightened, &c. 

H w sahma (f. -i) = H ot. sahman (£. -in)(fr. sahamna), 
adj. Frightened, afraid. 

H ou. sahmaàn (f. -in) - H C. sahma (f. -1) (fr. sahamna), 
adj. Frightened, afraid. 

H tu. sahmana (fr. P. sahm), v.t. To frighten, terrify. 

S o ASA saha-maran, vulg. sahmaran, s.m. Dying 


together; concremation, a woman's burning herself with 
the corpse of her husband. 

H tu sahamna (fr. P. sahm), v.n. To fear, to be afraid:— 
saham-jana, v.n. intens. of and=sahamna. 

P St sahm-nak, adj. See s.v. sahm. 

S x édsahan, adj. Bearing, enduring, patient;—s.m. 


(for S. sahanam) Enduring, endurance, suffering, 
patience; tolerance; forbearance;—a kind of cloth:— 
sahan-sil, adj. (f. -a), Of a patient disposition, patiently 
enduring;—s.m. A man of a patient disposition:—sahan- 
Silata, s.f. Patience of disposition, forbearance:—sahan-kar, 
adj. = sahan-har, q.v.:—sahan karna(-ko), To bear, endure, 
tolerate, &c. (=sahna, q.v.):—sahan-har, adj. & s.m. (f. -i), 
Bearable, sufferable, supportable, endurable, tolerable;— 
obnoxious (to);—endurer, sufferer, &c. 

H t aeatsahna [sah= Prk. Te(@)=S. Fa(A), rt. Ae], v.t. 
To bear, support; to suffer; endure, tolerate, put up with; 
—v.n. To be borne; to be digested, be assimilated, to 
agree (with,—as food, &c.). 

H .2k-Aeatesahna’, s.f. corr. of shahná't, q.v. 

H pi TeTatsahansar, adj. (dialec.) corr. of sahasra, q.v. 
H «Sx. sahnak (corr. of P. S~, dim. of A. a~), s.f. A 
plate, dish, a small earthen pot, &c. 

H |S AethX<sahan-kar, = H + Hgg sahan-hãr,adj. 
See s.v. sahan. 


H he Aeraltsahan-har, = Hj) AETHTX sahan-kar,adj. 


See s.v. sahan. 

A + sahw, vulg. saho(for sahwun, inf. n. of + 'to forget,' 
&c.), s.f. Oversight, inadvertency, omission; error, 
mistake, blunder, fault; neglect, negligence:—sahwu’l- 
qalam, A slip of the pen, an error:—sahw-i-katib, An error 
of the copyist, a clerical error:—saho-seadv. By an 
oversight, by mistake &c. (=sahwan, q.v.). 

A \y sahwan (acc. of sahwunor sahw, q.v.), adv. By an 
oversight, through inadvertence, inadvertently, by 
mistake, erroneously. 

S ly AeaTasaha-vas, vulg. sahwasor sahbas, s.m. A 
residing together, dwelling with;—vicinity. 

S uel + ~ATeaa tsaha-vasi, vulg. sahwasior sahbasi, adj. & 
s.m. Living together, living with, co-dwelling, co- 
resident;—one who resides with (another), a co-resident, 
co-dweller, fellow-lodger; a neighbour. 

Hoy Aeadsahwat, s.f. corr. 1° of shahwat;—2’ of suhbat, 


qq.v. 
S "Ted WErsaha-vasati, s.f. A dwelling together (=saha- 
vas). 

H gg &Tsahauti, JE £ sahoti, s.f. = sahàá'oti, q.v. 

S» sahodar (saha* udara), adj. & s.m. (f. -à), Co- 
uterine, born of one mother; of the whole blood 
(kindred);—a brother of the whole blood, uterine 
brother:—sahodar-bhà'i, s.m. Uterine brother, full 
brother. 

H 5e fagssihar [S. vfrgvs:], s.m. The milk-hedge plant, 
Euphorbia antiquorum:—sihar-bari(or -wari), s.f. A hedge of 
Euphorbium. 

H „sï Aelésahorh (S. sahodha; i.e. saha«üdha), s.m. The 
son of a woman pregnant at the time of her marriage. 
H ise Walesa-horh [S. sa-hodha), s.m. lit.'Having stolen 
goods'; a thief caught with stolen property upon him. 

H J~ Welvtsahol, s.m. A plummet (-sáhulor sáhül, q.v.). 

P J, suhülat, corr. sahülat(for A. 3,1, inf. n. of  'To 
be smooth, or soft, or easy'; see sahl), s.f. Smoothness, 
plainness; ease; softness, gentleness, mildness. 

H Js --suhüli (fr. suhülat), adj. Easy-going, slow, lazy. 

H <3, suhiliyat, vulg. suhiliyat, sahüliyat, s.f. pop. form 


of suhülat, q.v. 

H by We ITsahwaiyá [sah(na)+waiyd= Prk. wsreasrzsm-s. 
(Qaeoa+H+Eeh:], s.m. Endurer, sufferer (=sahan-har). 

H Wélsahi [prob. S. 14; whence H. 4, q.v.], emphat. 
part. Yea, verily, indeed, true enough, forsooth; just so; 
very well, so be it, let it be; just; pray; please; (often 
added to the particle to, e.g. ao to sahi, ‘Just come then,' 
‘come if you dare';—kholo to sahi, ‘Pray open,' 'doopen'). 
P s sahi, vulg. sihi, adj. Erect (as a cypress), straight;— 
s.f. A straight cypress-tree:—sahi-gad, adj. Like a cypress 
in stature, erect and graceful as the cypress. 

A «~ suhà, s.m.=| suhd, q.v 

HL FeaAtsuhaiyd, TAT suhaya [Prk. *pg TT; s. «trsrer 
+3h:], s.m. A song of congratulation or good luck, a 


birth-song (sung by women on the birth of a son). 
H tL afearettsahiyarnd (see saharnd), v.t. To arrange, 


to set or put in order; to adjust. 

S zx Fédsa-hetu, adj. Having a cause or reason or 
occasion, produced by a cause, caused, occasioned. 

H ge weesahet, s.f. (dialec.) A meadow, mead. 

H bu» Testtsaheja, s.m. (dialec.) Runnet (syn. jaman). 

H ta WesriTsahejnà [sahej'- S. rer«farsrrat (fa), rt. far], 


v.t. To try, test, prove; to investigate, examine; to 
correct, adjust; to provide. 

A 4 suhail, corr. suhel(v.n. dim. form fr. |; see sahl), 
s.m. The star Canopus. 

HX Featsuhela [prob. S. Ta+sa+h:], adj. (dialec.) 
Easy; feasible. 

HX FeAtsuhaild, Tear suhela (prob. = sohla, q.v.), s.m. 
(dialec.) A kind of descriptive or eulogistic song. 

H .-aeattsaheli [sakhi, g.v.teli= Prk. Sfeaat=a+EFT], s.f. 
A woman's fomale companion, a 

confidante; a maid-servant, handmaid, damsel; a 
concubine, one of a company of women in a seraglio. 

P ««—- sahim, adj. Equal, even;—s.m. A partner; an equal. 
S 4 Welsahya, adj. To be borne, or suffered, or endured; 


endurable, tolerable; able to bear, strong, powerful;— 
s.m. Assistance; health, convalescence. 


H 25a i, emphat. part.-sahi, q.v. 

H Ssa, corr. 1° of „~sahih;—2 of saf, qq.v.:—sa'i 
karnã= sahīh karnā; and saʻī karnā 

H .« Wesa’i [prob. Prk. 42, Fz; S. *a7], s.f. lit.'Of one 
piece’; a wire-chain. 

H ~atsi, fem. of adj. aff. sd, 'like,' q.v. 

H asi, s.m.sirth, and sih, q.v. 

P .- si [Parsi $i; Zend thrisata; S. fara], adj. Thirty. 

H a 31e [Prk. Rrat2stat-s[at, q.v.], ablat. postpn. Of 
(denoting material, or race or stock, &c.); from; out of; 
with; in connection with; along with (e.g. bahut saman-se 
ana); concerning; to (e.g. ghora mekh-se bandha-hu’a tha); 
by; by means of, by the instrumentality of; by way of, 
along; over; upon; at; by reason of, in consequence of, 
through; on account of; in reference to, in respect of, as 
regards; according to; since; for (a period past); between; 
among; than (marking the comparative degree). 

H = ase, s.f.=seh, or sehi, or sáhi, qq.v. 

H — ase, format., or obl. case, sing. of sa, 'like,' q.v. 

H a ase (Braj)=sd, 'like,' q.v. 

H sai, sa'e[Prk. 913; S. ?rd], adj. One hundred (-sau). 

H “sai, sa’e[Prk. 47g; S. AFTR], s.f. Success, prosperity. 
H Usai, sa'els. Af, rt. ae], 3rd pers. sing. pres. 
(dialec.) Is (=hai). 

H \ *TZITsayya, s.f.-sayya, and sej, qq.v. 

H t- asiya, «fra siyà [Prk. fsrar, «fram; s. vfTar], s.f.-sità, 


q.v., and cf. siya. 

H v. Rrsiyà (fr. sinà), s.m.-siwan, q.v. 

A ct» saiyah (v.n. intens. fr. e-— 'to journey,' &c.), s.m. A 
great or frequent traveller, an itinerant; a pilgrim; a 
travelled man;—adj. Travelling, peregrinating, itinerant. 
P <>. siydhat (for A. +, inf. n. of a), =P +-saiyahi 
(fr. A. saiyah),s.f. Travelling, journeying; journey, voyage; 
pilgrimage. 

P .>saiyahi (fr. A. saiyah), = P <> siyahat (for A. +\-,inf. 
n. of =), s.f. Travelling, journeying; journey, voyage; 
pilgrimage. 

P oot siyādat (for A. i, inf. n. of >. 'to hold dominion, 


to rule, &c.), s.f. Ruling, reigning, governing; dominion, 
rule, sovereignty. 

HW faaresiyar, «ux syár [Prk. frame; s. spirer:], s.m. (f. 
-i), A jackal:—siyar-ki lathi, s.f. The Cassia fistula(syn. 
amaltas). 

A je saiyàr (v.n. fr... 'to go; to journey,' &c.), s.m. A 
journeyer, traveller, wanderer; a person taking the air, 
or one travelling for amusement. 

H Sj tae #syarak, s.m. (f. -i) - Syalak, and sala, q.v. 
How faa wsiyarin =H 2 frat siyarni [Prk. 
faafe; S. ara + SAT], s.f. A female jackal. 

H uu Rümcttsiyami - H 2 ffe siyarin [Prk. 
Riranferetr; s. ae + zA], s.f. A female jackal. 

Po saiyara (for A. i, saiyarat, fem. of saiyar, q.v.), s.m. 
A planet (P. plur. saiyaragan):—sab‘ saiyara, The seven 
planets (the Sun, Moon, Mercury, Venus, Mars, Jupiter, 
and Saturn). 


H o-faarsiyari, aro syari [Prk. faaret; Ss. ITAA], s.f. 


A female jackal. 

P cul siydsat (for A. im, inf. n. of .. (for |...) 'to 
manage; to rule,' &c.), s.f. Management, conduct (of 
affairs), right ordering, rule, government, governance, 
administration; jurisdiction, legal authority;—correction, 
punishment, chastisement; torture, pain, pang, agony; 
severity, rigour:—siydsat karnd-ki), To manage; to rule, 
govern, &c.; to chastise, &c.:—siydasat-é-mudun, or siydsat- 
é-muduni, s.f. The art of government; civic economy, 
political economy:—siydsat-men hond, To be in torture, or 
agony, &c. 

A Gt siyaq (inf. n. of à. 'to carry on, to prose cute,' &c.), 
s.m. Numeration (by the Arabic alphabet); arithmetic, 
ciphering; account-keeping. 

P 3t. siyaqat (for A. #, inf. n. of 5» 'to drive,' &c.), s.f. 
Driving, urging onward, impelling, stimulating. 

H J faaetsiyal (i.g. siyar, q.v.), sm. A jackal:—siyal-kanta, 
s.m. 'Jackal's thorn'; the prickly poppy, Argemone 
mexicana; the plant Zizyphus scandens. 

A Ju saiyal (intens. adj. fr. |. 'to flow'), adj. Flowing or 
running much, flowing rapidly, rapid. 


H v... Rrarersiyálà [S. 9fIa « *8T8T « 35:], s.m. (dialec.), The 
cold season, winter:—siyala-poka, s.m. A barnacle; a snail. 
H v. virrersyála [Prk. frsmersir; s. SRITer«95:], s.m.-syál, or 
siyar, q.v. 

H Ye- &iTetTsyala, - H. St. SATA syalak,s.m.=syalak, or sala, 


q.v. 

H SJ... €jTeressyalak, - H yc. TATA syala,s.m.=syalak, or sala, 
q.v. 

P 4. saiydla (for A. 34- saiydlat, fem. of saiyal, q.v.), s.m. A 
torrent; a body or volume (of anything) poured out or 
forth. 

H eke AM syam [S. 4T4:], adj. Black; dark blue; dark 


brown, swarthy, nut-brown;—s.m. An epithet of Krishn; 
—the Indian cuckoo (syn. ko’ilor koyal):—name of a 
musical mode (ragini):—syam-baran, s.m. Black 
complexion:—syam-Ciri, s.f. The Indian cuckoo:—syam-rüp, 
adj. Krishn-like, dark blue (form). 

H tk- aTATsyama [S. FATA+#:], s.m. An epithet of Krishn; 
the Indian nightingale (see shama). 

H tk- €ITHTsyamá [S. 93T8T], s.f. lit.'Black'; an epithet of 
the goddess Kali. 

H tut. AAA syamata, s.f.=syamata, q.v. 

H ht aTAeatsyamal, adj.=syamal, or sanwal, q.v. 

H ot FeAtsaiyan, sa’iyan, s.m.=sa’in, or san’in, qq.v. 

H ok- CIT syan, s.f. A kind of bird. 

H ot FATAsayan, FATA siyán, FATA syan [S. A+ATA], s.m. 
Sagacity, cleverness, shrewdness, cunning, artfulness; 
maturity. 

H tu. AaATsayana, STATS siyánà, PATA syana, ÙATAT 
seyaná [S. *«zrrf«8:], adj. (f. -i) & s.m. Grown up, 
adolescent, of age, mature (in understanding), arrived at 
puberty or years of discretion; knowinG, sagacious, 
prudent, clever, wise, intelligent; shrewd, cunning, 
artful, sly;—a knowing or astute person, a sharp or 
shrewd man; a wise man; a conjurer, an exorcist; a 
miser. 

H qi vH THWsayanap, *ATA syanap, s.m. 7 H cyh- 
IEPIDEEI siyan-pat, ATT syan-pat, s.f.-syanpan, q.v. 


H ca. FATA TA siyan-pat, PATTI syan-pat, s.f. =H t- 
AIT sayanap, “ATA syanap, s.m.=syanpan, q.v. 

H opke Rirmeamsiyán-pan, STATU sayan-pan, €ATHW« syan- 
pan = H t Rramaar siyan-pana, VAT 4T sayan-pana, 
TATATAT syan-pana [siyan, q.v.+Prk. PA or *ToTsi-S, cd 
(Vedic t44), or T4+%], s.m. Maturity, puberty, 
adolescence; knowledge, cleverness, astuteness, 
cunning, artfulness; conjuring, exorcism, necromancy; 
miserliness, niggardliness. 

H tyke Rramamisiyán-paná, STHTHWHT sayan-pana, «1 THW dT 
syan-pand = H ole faamaaa siyān-pan, AAAA sayän-pan, 
TTF syan-pan [siyan, q.v.+Prk. A or TAS, ch 
(Vedic t44), or t4+%], s.m. Maturity, puberty, 


adolescence; knowledge, cleverness, astuteness, 
cunning, artfulness; conjuring, exorcism, necromancy; 
miserliness, niggardliness. 

H s faarssiya’a [S. ata], s.f. A deity presiding over 


agriculture or the fruits of the earth; a tutelary goddess 
presiding over a village;—a kind of ornament worn 
round the neck by women on the Holi festival. 

H ais UtaTaSsiyawarh = H »3.~fAarat siyawarhi = H 
ej RUIT siyawari [prob. S, Hrat+save+sT], s.f. An 
allotment of a portion of the grain-heap (one handful, or 
small heap, for the Brahman or priest; one for Devi, 
which is given to Jogis; and one for the Deity (Bhagwan), 
which is given to a faqir). 

H entenia siyawarhi = H mï- MTA siyãwarh = H 
ax RrIITaST siyawari [prob. S. sfrareave«zsr], s.f. An 


allotment of a portion of the grain-heap (one handful, or 
small heap, for the Brahman or priest; one for Devi, 
which is given to Jogis; and one for the Deity (Bhagwan), 
which is given to a faqir). 

H ep Rramastsiyawari = H ws MATAG siyawarh = H 

aj Rrrrast siyawarhi [prob. S. vfrar«ave«z«r], s.f. An 


allotment of a portion of the grain-heap (one handful, or 
small heap, for the Brahman or priest; one for Devi, 
which is given to Jogis; and one for the Deity (Bhagwan), 
which is given to a faqir). 


P ots se~ siyawushan, siyawashan, s.m. The herb maiden- 
hair, Pteris lunulata. 
P  siyah [Pehl. siyah, syak, Zend $yava, S. 3T], adj. 


Black, dark, sombre; unfortunate, bad:—siyah-batin, adj. 
& s.m. Black-hearted, false-hearted;—a false-hearted 
man, dissembler, hypocrite:—siyah-bakht, adj. 
Unfortunate, unlucky:—siyah-bakhti, s.f. Misfortune, ill- 
luck:—siyah-posh, adj. Clad in black, dressed in mourning; 
—one who is clothed in black:—siyah-tab, adj. Black and 
shining, glossy black:—siyah-talü, adj. Black-mouthed (a 
horse, &c.); abusive; whose curses prevail:—siyah-cashm, 
adj. Black-eyed; unkind, cruel:—siyah-cashmi, s.f. Black- 
eyedness:—siyah-dil, adj. Black-hearted, malevolent:— 
siyah-dili, s.f. Malevolence:—siyah-rü, adj. Black-faced; 
unlucky; disgraced;—s.m. One whose face is black:—siyah- 
roz, adj. Unfortunate, unhappy:—siyah-rozi, s.f. Adverse 
fortune, ill-luck:—siyah-tglé’, adj. Of unlucky destiny, 
unfortunate:—siyah-talé‘, s.f. Unluckiness, misfortune, 
bad luck:—siyah-fam, adj. Black-coloured, black, black- 
complexioned:—siyah-qalam karna, To delineate:—siyah-kar, 
adj. & s.m. Sinful, wicked, bad; tyrannical;—evil-doer, 
sinner; cheat:—siyah-kari, s.f. Black deeds, foul deeds, 
wickedness; lewdness; misfortune, oppression; roguery, 
deceit:—siyah-kasa, s.m. lit.'Black cup'; a miser, niggard, 
sordid wretch:—siyah karna v.t. To blacken; to scribble 
upon; to call to account, take an account of; to mar, spoil, 
ruin:—siyah-gosh, s.m. lit.'Black-eared'; a lynx, Felix 
caracal:—siyah-mast, adj. Dead drunk:—siyah-masti, s.f. 
Extreme drunkenness. 

H ut... siyahd (for P. «. siyaha), s.m. An account-book; a 
written account; a list, an inventory:—siyaha-amdani(or 
siyah-amdani), s.f. A treasury account of daily collections 
received from the cultivators:—siyaha-bahi, s.f. The 
ledger or day-book in which daily receipts and 
disbursements are entered; a journal in which the 
orders of a court are recorded:—siyaha karng v.t. To 
enter, record, register:—siyaha-maujüdat(or siyah- 
maujüdát), s.m. An account of the daily receipts, 
remittances, and disbursements (of a treasury, &c.):— 
siyaha-navis, s.m. One who keeps a rough day-book; one 
who keeps accounts, an accountant. 


P st siyahi, vulg. syahi, s.f. Blackness, darkness; shade; a 
black spot; a black dye or tincture; ink; blacking; lamp- 
black (syn. kajal); (met.) a stigma, brand:—siyahi-cat, or 
siyahi-sokh, s.m. Blotting-paper:—siyahi-dan, s.m. An 
inkstand. 

P c seb (=S. Afa), s.m. An apple; (poet.) the chin:—seb-é- 


gabgab, s.m. The chin. 
H c Masip [Prk. Rreft; s. sra], s.f. An oyster-shell; a 


bivalve shell, a shell; mother-of-pearl; the first mangoes 
that fall from the tree; a kind of mango (the stone of 
which resembles a shell):—sip-kà botam, s.m. (colloq.), A 
mother-of-pearl button:—sip-ka cüna, s.m. Shell-lime. 

P «e si-pára, adj. Of thirty pieces;—s.m. Any one of the 
thirty sections into which the Qor’an is divided (= sipara). 
H J attetsipal (prob. fr. sip, q.v., & cf. sifal), s.m. A 


fragment of earthenware, a pot-sherd. 
HX df Trettsipla, s.m. A patch or lock of curly hair on 


any part of a horse's skin (it is regarded as a good 
mark). 

H «5... zfraerssiplak, s.£.? The small house-lizard cf. 
chipkali). 

H Ske AAfetHtsephalika, s.f. corr. of śephālikā, q.v. 

H kee AHAsi-phal [Prk. AHA; S. AH], s.m. The wood- 


apple tree, and its fruit, Ægle marmelos. 
H at tsipi, s.f.=sip, q.v.:—sipi-kd kira, s.m. A muscle; 


shell-fish. 
H ce aasit [Prk. Hat, and Ard; S. Bta:, and afi], adj. 


Cold, cool, chilly, &c. (see sit);—s.m.f. Cold, coldness, 
chilliness; frost; dew; wet, wetness, moisture, damp; 
clamminess; sweat, perspiration;—a cooling drink; 
buttermilk:—sitart(S. sita+arta), adj. Pained or pinched 
with cold, suffering from cold, chilled:—sitang, sit-ang, 
sitang(S. sita+anga), s.m. Palsy; numbness, the being 
chilled with cold:—sit-ba’, s.f. The palsy:—sit-jvar, s.m. 
Ague:—sit-rabri, s.f. Buttermilk and rabri, q.v.:—sit-ras, 
s.m. Flux, dysentery; cholera:—sit-kal, s.m. The cold 
season, winter. 

H cw Adset, s.m. A mound, &c. (=setu, q.v.):—set-bandh, 


s.m.=setu-bandh. 


H ce dset [S. *3:], adj. White:—set-dip, s.m. "White 


island'; one of the minor divisions of the world 
(identified geographically by Wilford with Britain):—set- 
kawa, s.m. A white crow; a rook. 

H ce adset, s.f. (dialec.), A leech (syn. jorik). 


S uw Udita, s.f. The track of a ploughshare, a furrow; 


husbandry; spirituous liquor;—name of the daughter of 
king Janak and wife of Raméandra;—name of the deity 
(wife of Indra) presiding over fruits (cf. siya'ü); name of 
Lakshmi; of Uma; of one of the fabulous branches of the 
Ganges:—sitd-pati, s.m. 'Husband of Sita,' epithet of the 
hero Raméandra:—sita-phal, s.m. 'Sita's fruit,' the 
custard-apple, Annona squamosa; the sweet pumpkin or 
squash-gourd:—sita-birc, s.m. corr. of sità-vriksh, q.v.:— 
sita-ram, Sita and Ram (a kind of ejaculatory invocation 
much used by devotees):—sita-raman, or sitá-rawan, s.m. 
"The enamoured of Sita;' i.e. Ram:— sita-süpari, s.f. The 
fruit of the sita-vriksh, an acorn:—sita-nath, s.m.=sita-pati, 
q.v.:—sita-vriksh, s.m. The oak-tree:—sitahar(‘ta+ah’), s.m. 
'Sita's food'; a kind of cryptogamous plant, Lycopodium 
phlegmaria:—sita-hàr, s.m. A kind of musical instrument. 
H «Sx... vfTratisitàng, s.m. See s.v. sit, 'cold.' 


H e *fTaetsital [S. Watt], adj. Cool, cold, chilly (syn. 


thanda):—sital-pati, or sital-patti, s.f. A kind of fine cool 
mat (for sleeping on):—sital-cini, s.f. Allspice, Myrtus 
pimenta. 

H s. vfTaerisitalà, sitla[S. taat], s.f. Small-pox; the 
goddess presiding over or inflicting small-pox:—sitla-puja, 
s.f., or sitla-püjan, s.m. The worship of the goddess of 
small-pox:—sitla-ka khaja, s.m. (colloq.) 'Food of small- 
pox,' i.e. children:—sitla-ki phati ankh, An eye lost from 
small-pox; (fig.) an irretrievable loss:—sitla-khaya, sitla- 
munh, or sitla-munh-dag, adj. Pitted with small-pox. 


H us. d Taerarsitaltà - H | Tetas sitaltà i [S. arat- 
ZAT], s.f. Coolness, coldness, chilliness, frigidity; 


placidity, mildness, gentleness. 


H s&eAteeta re sitalta’i =H uu. «T«r sitaltà [S. Sftaerare 
ZAT], s.f. Coolness, coldness, chilliness, frigidity; 


placidity, mildness, gentleness. 


H ÀaaTsaitnā, QaaT setna, v.t.-saintna, q.v. 
S «.. "T qsetu, s.m. A ridge of earth, a mound, bank, 


causeway, dike, dam; a raised piece of ground separating 
fields serving as a boundary, or as a passage during 
inundations); a landmark; a bridge; a mountain road or 
track, a pass, defile:—setu-bandh, or setu-bandh-ramesvar, 
s.m. 'Ram's bridge,' the ridge of rocks extending from 
the south extremity of the Coromandel coast towards 
the island of Ceylon (supposed to have been formed by 
Hanuman as a bridge for the passage of Ram's forces 
against Ravan). 

H x Masith [S. fret; Prk. Rri], s.m. Rice water, rice 
sowins, rice gruel. 

H se T4ATACsaithawar, s.m. Name of an agricultural 


tribe near Benares. 

H «lg AfAeAsaithilya, s.m. corr. of saithilya, q.v. 

H adtsiti, s.f. The plant Magnolia. 

H .adtseti, = H o AT setin, postpn. (dialec.)=se, q.v. 
(cf. siti). 

H ja» Adtsetin, = H AT seti,postpn. (dialec.)=se, q.v. 
(cf. siti). 

H «:. FAsaitya, s.m. corr. of saitya, q.v. 

H o~ aeset [prob. S. eT], s.f. The hair about the groin 


or pubes; or that of the armpits; or that of the nostrils. 
S Aue "Iesetu, s.m. A water-melon; a kind of cucumber, 


Cucumis madraspatanus. 
H me Sseth [Prk. 3ZT; S. 38], s.m. A great merchant; a 


banker, a money-broker; a millionaire; a capitalist; the 
chief of a corporation or trade; a title of respect given to 
merchants, bankers, &c. (=seth-ji). 

H më sith [Prk. ; S. ], s.£. What is left, leavings, refuse; 
what is chewed and spit out, dregs of betel, &c.; indigo 
refuse. 

H Gs atetsitha [Prk. Rra; s. rE+F:], adj. (£. -i), 'Out of 
which the juice has been expressed, sapless, pithless, 
insipid, tasteless, vapid, languid, weak, pale, sickly, 
faded. 

H gë MoTTsithã-pan, s.m. = H se RTS sithãt, s.f. 


[sithà, q.v.+ pan= Prk. “M=S. cf (Vedic t44);—and i= Prk. 


AZA=S. A+Z4T], Saplessness, pithlessness, insipidity, &c. 


(see sitha). 
H su Uf Terssitha i, s.f. - H sus -- TOT TT sitha-pan, s.m. 


[sithà, q.v.+ pan= Prk, “M=S. cf (Vedic t44);—and i= Prk. 


ASAS. AZAT], Saplessness, pithlessness, insipidity, &c. 


(see sitha). 

H wei sithan (corr. fr. the English), s.f. American 
sheeting. 

H 5g -- "edtsethan [S. *18«z411], s.f. The wife of a Seth, q.v. 


H og ASTsethan, s.f. A whisk, a kind of brush. 

H bg» Meatsithna, sm. =H gator sithni, s.f.[sith, 
q.v.*nà, or ni- láor li- Prk. EÑ, or AREAS. X«5:, or 
ZPT], Obscene or abusive songs (sung by women at 


weddings). 

H uei -ftodiisithni, s.f. - H ua Mot sithnaā, s.m.[sīth, 
q.v.*nà, or ni= Idor li= Prk. AEA, or APEA=S, X«5:, or 
zat], Obscene or abusive songs (sung by women at 
weddings). 

H wei ttetsithi, s.f. 1°=sith, q.v.;—2°=siti, q.v. 

H 4x atétsiti [prob. fr. S. Iq; or Ma], s.f. Whistling, a 


whistle:—siti-baz, s.m. A whistler:—siti bajana, or siti dena, 
or siti márna, v.n. To whistle:—siti bundhna, or siti gum- 
hona, or siti bhülna, "Whistling to be stopped, or to be lost, 
or to be forgotten'; to be distracted or confounded, to 
become senseless. 

H g~ Atsi [S. vfTgvs:], s.m. The milky hedge-plant, 


Euphorbia neriifolia, or E. antiquorum(syn. sihür). 
H æ *Tstsej [Prk. AST; S. WAT], s.f. A bed, couch; 


bedding; a layer of straw (for a horse, &c.):—sej bichana, 
'To spread out bedding,' to make a bed:—sej-band, s.m. A 
cord for fastening bedding, or a sheet, to a bedstead:— 
sej-catur, s.m. (f. -à), One who is a connoisseur in the 
matter of a good or comfortable bed:—sej éarhna, 'To 
mount a bed,' to go to bed:—sej-suhdagor sohag(or suhag- 
sej), s.f. The nuptial bed:—sej-kari, s.m. A bed-maker:—sej 
lagana, or sej sanwarna, 'To prepare, or arrange, a bed,' to 
make a bed. 


S =~ WAaAsu-yajnd, vulg. suyagya, s.m. A good oblation, an 


excellent sacritice. 
H toe OTA SHnd = H yx MEAT sijhna [sij’= Prk. 


Rirsst(z)-s. NAA), passive of rt. At (or AT);—Prk. 
firsst(2), 'to exude,' &c., also-S. feai(fa), rt. fea], v.n. 


To boil, seethe; to become soft or sodden (by boiling); to 
dissolve, melt away; to sweat, exude; to filtrate, 
percolate;—to be liquidated (a debt); to be received (as 
money):—sij-jana, v.n. intens. of and-sijnà. 

H tees OAT sijhnd = H tx ATTAT sind [sij’= Prk. 
fasa(z)=S. F(A), passive of rt. At (or *T);—Prk. 
firsst(2), 'to exude,' &c., also-S. feai(fa), rt. fea], v.n. 


To boil, seethe; to become soft or sodden (by boiling); to 
dissolve, melt away; to sweat, exude; to filtrate, 
percolate;—to be liquidated (a debt); to be received (as 
money):—sij-jana, v.n. intens. of and-sijnà. 

H tax APA Tsejya, s.f.=sej, q.v. 

H ox» Waasecan [S, FAA], s.m. Sprinkling, aspersion, 


watering, irrigation; dripping; baling;—a baling-vessel, a 
bucket. 
H tæ APaatsicna [sié’= Prk. Rrea(z), or Rra(z)-s. 


faal), rt. fral, v.t. To water, irrigate; to lave; to rinse 


out; to empty (also written sincna). 
S S aiisecani, s.f. A baling-vessel, a bucket. 


P e sikh, s.f. A skewer; a spit; any long thin piece of 
metal; a piece of iron (about a cubit long) with which 
faqirspierce their necks and cheeks:—sikh-par lagana(-ko), 
To put on the spit; to roast;—(met.) to burn, inflame:— 
sikh-pa, adj. & s.m. Rearing (a horse);—a rearer. 

P ax sikh-Ca, s.m. dim. of sikh, q.v.:—sikhéa hond, v.n. To 
rear up (a horse). 

H tx» sikhiyd [-iyd= S. aff. £*:], adj. Of a spit, done ona 
spit:—sikhiya kabab, s.m. Meat roasted on a spit. 

A » saiyid, vulg. saiyad, said(v.n. fr. >), s.m. A lord, 
ohief, prince;—any descendant of Mohammad, (esp.) a 
descendant of Husain (who was the grandson of Moham 
mad):—the second of the four classes into which 
Mohamma dans are divided; an in dividual of that class: 
—saiyidu' l-bashar, 'Prince of mortals,' i.e. Mohammad:— 


saiyidu' l-mursalin yà ambiya, 'Chief of the apostles, or 
prophets,' Mohammad:—saiyid-zada, adj. & s.m. Born of a 
Saiyid;—a Saiyid's son. 

P a... sed, corr. of ^ séhhat, q.v.:—sed-khana, s.m. corr. 
of séhhat-khana. 

H «. Aasaid, adv., corr. of shauad, q.v.;—s.f. corr. of as- 
said, q.v. 

H i Atatsida, adj. (dialec. & collog.)=sidha, q.v. 

H is~saiyidani, vulg. saidani(saiyid, q.v.+S. aff. ani), s.f. A 
woman of the Saiyid caste; the wife or daughter of a 
saiyid. 

H ta. vf Ta*tTsidná (see sedna; and cf. sijnà), v.n. To suffer 


affliction, to be afflicted. 
H ta STadTsednà [sed'- S. *àau(fq), caus. of rt. fea], v.t. 


To cause to sweat, to make warm, to foment, to stupe. 
P «x saiyida (for A. i saiyidat, fem. of +~), s.f. The wife 
or daughter of a Saiyid; a lady, a princess. 

H a. WTüisidh [S. Rrá; or fifa], s.f. Straightness, 


directness; direct line, direction, aim (cf. südh);— 
adj.-sidha, q.v.:—sidh bandhna(-ki), To take the line (of); to 
take aim (at); to go in a direct line (to); to lay out a line 
(of road):—sidh-men, adv. In a straight line (with, -ki), in 
the direction (of). 

H wa... vfarsidha [Prk. ferzsit; s. fra: ], adj. (f. -), 


Straight, direct, even; to the point; close (as a 
translation); point-blank; opposite, facing; erect, upright; 
accurate, correct, right, proper, excellent; plain, simple, 
artless; easy (to be accomplished, &c.); straightforward, 
honest, fair, candid; quiet, gentle, tractable; favourable, 
kind; right (hand); auspicious, lucky;—adv. Directly, 
straight, &c.;—s.m. Undressed victuals, provisions; 
forage; a settled allowance;—a charge made for 
provisions or supplies (to travellers, &c.);—sidha banana(- 
ko), To make straight, to straighten; to set right, to 
regulate, to correct; to tame, train, teach( =sidha karna):— 
sidha-sadhd, adj. Simple, artless, &c. (=sidha):—sidha-sac¢a, 
adj. Simple and straightforward:—sidhd karna, v.t. To 
straighten; to smooth, plane; to rectify, to adjust, 
correct, set right, put to rights, make proper; to chastise; 
to tame, train, teach;—to level (a gun); to take aim:— 


sidha hondor ho-jand, v.n. To be or become straight, to 
come right, to be on the right path; to be rectified or 
corrected; to be chastised; to be tamed, be trained:—sidhi 
rah-se phirnd, To deviate from the straight path, to go 
astray:—sidhi-sadi 'ibarat, s.f. ^ plain and simple style:— 
sidhe-subha’o, adv. Naturally; in a straightforward 
manner, in all honesty:—sidhi sunana(-ko), To speak 
plainly (to), to rate (one) soundly; to abuse roundly or in 
set terms:—sidhi tarah, adv. In a direct or straightforward 
manner, fairly, honestly; smoothly, softly, quietly; 
civilly, respectfully. 

H gau Atearttsidha-pan, s.m. = H Aare sidha’i, s.f. 


=> - 


(for ‘pan, and à'i, see sithà-pan, &c.), Straightness; 
simplicity, artlessness, straightforwardness, 
genuineness, candour, honesty, uprightness, rectitude; 
inoffensiveness, harmlessness, quietness, tractableness. 
H ua" TSTSsidhd i, s.f. = H ui. WTETTH sidha-pan, s.m. 


lI - 


(for ‘pan, and à'i, see sitha-pan, &c.), Straightness; 
simplicity, artlessness, straightforwardness, 
genuineness, candour, honesty, uprightness, rectitude; 
inoffensiveness, harmlessness, quietness, tractableness. 
H ta. Sateatsidharna, v.n.=sidharna, q.v. 


H .»atatsidhi, s.f.=sidh; and sidha’i, qq.v. 


A ci~saiyidi, vulg. sidi, s.m. An appellation of Africans; a 
negro. 

A „~ siyar, s.f. pl. (of sīrat, q.v.), Qualities, morals, 
manners, dispositions; virtues. 

H p Asir, s.f. Damp, &c. (=sil, q.v.). 


H Vf Tasir, s.m. 1' contrac. of sirá, q.v.;—2' corr. of sir, 


q.v. 
S .. df Tzsir, s.m. A plough;—the sun;—(in Hindi) s.m.f. 
Husbandry, agriculture; land under the immediate 
cultivation of the proprietor; first-rate land;—adv. 
Together, in partnership, jointly:—sir-jotà, s.m. The 
home-farm. 

P X sir, s.m. Garlic;—water-mint. 


P , ser [prob. akin to Zend thráf, S. T% (qwmf«)], adj. Full, 


satiated, sated; satisfied, contented; disgusted, sick or 
tired (of):—ser-ab, adj. Full of water, saturated; moist, 
succulent; satisfied with drink; satisfied;—fresh, 


blooming; fertile, rich:—ser-àb karna, v.t. To water, to 
saturate; to satisfy; to cause to flourish, &c.:—ser-aba, 
s.m. A kind of food made of curds and garlic:—ser-abi, s.f. 
Moistness, humidity, moisture, juiciness, succulence; 
freshness, bloom; fertility:—ser ana- ser hona:—ser-cashm, 
adj. & s.m. Satisfied, contented; generous, liberal;—a 
contented person; a generous or liberal man (opp. to 
tang-cashm):—ser-cashmi, s.f. Satiety; contentment; 
generosity, liberality:—ser-hasil, adj. Very productive or 
fertile, very rich:—ser hond, v.n. To be sated, be cloyed, to 
be sick (of); to be distressed. 

H taser [S. Heh? ], s.m. A weight of about two pounds, 


a 'seer' (the Calcutta factory ser, 1 lb. 13 oz. 13-86 drs. 
Avoirdupois; and the bazar ser, 2 lbs. 0 oz. 13°853 drs.):— 
ser-bhar, One ser; a full ser. 

H_,~ atser, s.m. corr. of sher, q.v. 

A „~ sair (inf. n. of . 'to go,' &c.), s.f. Moving about, 
strolling, stroll, ramble, walk, taking the air, airing, 
perambulation, excursion, tour, travels; recreation, 
amusement; scene, view, spectacle, landscape; perusal 


(of a book, &c.); a sally (of wit, &c.), a jest:—sair karnd, v.n. 


To take the air, to stroll, ramble, perambulate; to take 
amusement, to enjoy sights, to view or contemplate a 
beautiful landscape; to make an excursion, &c.; to read, 
peruse:—sair-gah, s.f. Place of perambulation, walk, 
passage, thoroughfare; place of recreation; a place 
affording a good view or prospect:—sair-o-shikar, s.m. 
Shooting and hunting. 

H 1, Aeesird (=sila, q.v.), adj. Cool, moist, damp, raw;— 
s.m. A kind of sweetmeat made of meal and sugar (syn. 
halwa; mohan-bhog):—sira-sd, adj. (f. -i), Thin, watery. 

P tse ser-ab, adj. =P ..\.~ser-abi, s.f.See s.v. ser, 'full.' 

P al ser-ãbi, s.f. - P oi. ser-ab, adj.See s.v. ser, 'full.' 

H ti. AATserand, AAT sairana [fr. S. A], v.t. To cause to 
float, to set afloat, to launch; to cause to go, to despatch; 
—to extend, to increase, augment. 

H ti. HATserand (fr. sir- sil, q.v.), v.t. To make cold, to 
cool (=sirand, q.v.). 

H Si. AM serang, s.m. corr. of sar-hang, q.v. 


Po sirat (for A. i, v.n. fr.  'to go,' &c.; see sair), s.f. 


Way of life, conduct, character, nature, disposition; 
virtue, morals; qualities (syn. khaslat). 
H 3 AUsirsha, or sirsh, adj.=sirsha, q.v. 


H «5... Wf TCnsirak [sir- sil, q.v.*S. aff. TFT], s.f. Coolness, 

cool; moistness, dampness, rawness. 

H 5, *flVisirna, sirn, adj.-sirna, q.v. 

H t. fAATsiyarna, v.n. (dialec.) To become joined, to 

join, unite. 

His. AeAseru’a, ALA serwà [S. fsrx:«Wra-«9:], s.m. The 
head and foot parts of a bed-frame. 

H «~ serh (corr. fr. the English), s.m. Sail (of a ship). 

S «f Tsiri, s.m. A plough-holder (an epithet of 


Balaram);—a sharer, partner (see sir). 

P c seri (fr. ser, q.v.), s.f. Satisfying of hunger, satiety, 
repletion, fulness; glut, plenitude; satisfaction, 
contentment:—seri karna(-ki), To satisfy, to fill, &c. 

H cA teri (fr. ser), s.f. The serweight. 


H j Mgsir =H i MST sira[prob. fr. S. RT; but cf. sir, 


sil], s.m. A channel through which fields are watered;— 
an inundated field; moist land. 
H i "lTsird - H s "T2 sir [prob. fr. S. fSTT; but cf. sir, 


sil], s.m. A channel through which fields are watered;— 
an inundated field; moist land. 
H oj ~aletsirhi [Prk. Fagt; S. 217], s.f. A stair, step; a 


ladder; a degree;—sirhiyan, s.f. pl. A flight of steps:—sirhi- 
sirhi carhna, To rise, or climb, step by step:—sirhi-ka danda, 
Rung of a ladder:—sirhi laga-ke carhna 'To put up a ladder 
and climb,' to mount or climb by means of a ladder. 

P 5. si-dah [Phel. sidah; Zend thri-dasan; S. 421913], adj. 


Thirteen. 
P 2 siz-dahum, adj. Thirteenth. 
H o= sais, (colloq.) sais, s.m. See |. sais, and J sd’is. 


H ~~ sis [Prk. Ha, ATA; S. We], s.m. The head, 


skull;—(local) a freckle; a spike; flame (=S. sikha):—sis- 
phül, s.m. An ornament for the head (worn by women); 
a husband, lord, chief:—sis carhana(-ko), To place on the 
head; to exalt, to show respect to, to honour;—to raise 
the head high, to exalt oneself, to assume, be arrogant: 
—sis katna, The head to be cut off, to be beheaded:—sis 


gundhana(apna), To have the hair dressed or braided; to 
prepare for marriage, to wed:—sis niwana, To bend the 
head, to bow (=sir jhukang). 

S | vf Tasisa, vulg. sis(Prk. *fT«z), s.m. Lead (-sisá, q.v.). 
H ~~ ses [Prk. FAT; S. HT], adj. Remaining, other, all 


the other; the last;—s.m. Remainder, rest, residue, 
leavings; end; appendix (see sesh);—name of a celebrated 
mythological thousand-headed serpent regarded as the 
emblem of eternity (he is called the king of the Nagas or 
snakes inhabiting Patala, and is represented as forming 
the couch and canopy of Vishnu whilst sleeping during 
the intervals of creation, and sometimes as bearing the 
entire world on one of his heads):—sesavasthd, ses-avastha, 
s.f. The last state or condition of life, old age:—ses-sa't, 
s.m. 'The sleeper on the serpent Ses,' an epithet of 
Vishnu:—ses-ndg, s.m. The serpent Ses (q.v.). 

H Cue Atatsisa [Prk. HAH: S. APAH], s.m. Lead, blacklead: 


—sise-ka, adj. (f. -i), Of lead, leaden. 
H_,- WAXsesar, s.m. The gripe of a bow;—name of a 


game at cards. 
S S.. FAsisaka, vulg. sisak, s.m. Lead (=sisd, q.v.). 


H jx HAASeAsis-mahal, s.m. corr. of shish-mahal, 


q.v.s.v. shisha. 
H St... TAM Tses-nag, s.m. See s.v. ses, and sesh. 


H p~ Atatsiso = H op AAT sison [Prk, Ara; S. farsa; cf. 
also S. Ñ], s.m. The tree Dalbergia sisu, and its wood 


(much used in manufactures). 

H 2, "fTifsisoti - H. MAT siso [Prk. P; S. RT; cf. 
also S. Ñ$], s.m. The tree Dalbergia sisu, and its wood 
(much used in manufactures). 

H sa isi, (colloq.) saisi, s.f.= sa ist, and ssa isi, 
q.v. 

S i. 3[?Isu-yas, s.m. Good repute, fame, renown;—adj. 
Of good repute, famous, renowned. 

H i Asesh, adj. & s.m.=ses, and sesh, qq.v. 

H 2 atsu-yasi, adj.-su-yas, q.v. 

A 4. sif, s.m.(?) Sea-shore, shore, margin, bank (rare). 
A 3... saif, s.f. A sword:—saif-ban, s.m. A rocket which has 


a sword attached to its tail:—saif-zaban, adj. & s.m. 
Having a tongue like a sword;—one who possesses 
effective spells; one whose curses prevail. 

P a4. saifa (fr. A. saif), s.m. A book-binder's knife:—saifa 
karnà, v.t. To cut the edges of the pages of a book smooth 
and even. 

P | z-saift (fr. A. saif), adj. Sword-shaped; (in Bot.) 
equitant;—s.f. Cursing, imprecation; an evil charm;—a 
rosary:—saifi phernà, To count (one's) beads. 

H «S. rshsek, s.f.-serik, q.v. 


H S HndIsekéi [prob. S. ST&pft:], s.f. A skate (for 
sliding). 

H S< apesikar, s.m. Fine rain, drizzle (=sikar, q.v.). 

H Sw Aatsikar =H i SAHA sikri[S. WRIA, s.f. A 
small chain, a wire-chain (see sikar, sikal, sikli, sankar). 

Ho Se ataettsikri = H Se ME sikar [S. 9&8], s.f. A 
small chain, a wire-chain (see sikar, sikal, sikli, sankar). 

H i. S. FaSTsaikard, saikra, (dialec.) AST sekra [Ap. Prk. 
TIFHESS; S. WIH+T+H:], sm. An aggregate of a hundred; 
the hundred's place (in numeration);—adv. Per hundred, 
per cent.; a hundred per cent.:—saikron, format. pl. By 
hundreds, in hundreds, hundreds of, hundreds npon 
hundreds. 

H tL FHAtsekna, v.t.=senkna, q.v. 

H «4. vfTarsikh [S. feret], s.f. Instruction, tuition, 


learning, lesson, study; advice, counsel, admonition:— 
sikh dena(-ko), To give advice (to), to counsel, admonish:— 
sikh suhana(-ki), To take advice in good part:—sikh lena(- 
ki), To take the advice (of), to seek counsel (of), to 
consult; to learn (from), to draw a lesson (from, -se):— 
sikh manna(-ki), To heed the advice (of), &c. 

H 4S» Fasekh, adj. & s.m.=ses, and sesh, qq.v. 


H tS- Wrarrsikhana, v.t. (prov.)-sikhana, q.v. 
H s. vfraraesikh-tar, s.m. A learner, beginner, tyro, 


novice. 


H 4S Weaxsekhar, s.f.=sekhar, q.v. 
H op Warasekhran [S. raf ti], s.f. A dish of curds 


and sugar with spices. 


H ws vfTererramsikhlana, v.t. (prov.) - sikhlána, q.v. 
H us. vfrerasikhna [sikh'- Prk. firar(z)-s. freq), rt. 
fare], v.t. To acquire knowledge; to learn, acquire; to 


master:—sikh-lend, v.t. intens. of and=sikhna:—sikhne-hara, 
s.m. Learner, student. 
H u&.. «friTTsigárà, s.m. Thick cloth (see garha). 


H .< AAsegun, s.m. (dialec.) Teak-wood (=sagaun, q.v.). 
H uS< Mletsegota, s.m. = H o< AIA segaun, s.f.Soil 
consisting of a mixture of sand and clay. 

H o, £.. Wiltsegaun, s.f. = H v. *RWITET segotá, s.m.Soil 
consisting of a mixture of sand and clay. | 

H oK- fhraTsigwan, s.m. (dialec.) Teak-wood (=sagaun). 


H J- WAasayal, sail, Ñ sail, s.m.= J+ Sail, q.v. 
H J Hasil [Prk. Ma; S. a], s.f. Coldness, cold; 


wetness, moistness, dampness, moisture:—sil-garm, adj. 
Slightly warm, lukewarm, tepid. 
H J atasil [Prk. ate; S. WT], sm. Disposition, 


character, nature; quality, tendency; good disposition; 
right conduct; benevolence, amiability, humanity; 
morality, moral practice, virtue; steady and uniform 
observance of laws and morals; complaisance, civility; 
contentment:—sil-want, sil-wanti, or sil-wan, adj. Of a good 
disposition, amiable, benevolent, humane; virtuous, 
moral; mild; contented, &c.:—ankhon-men sil honda, To be 
polite, or generous, &c.; to be quiet, or modest, or 
retiring. 

H Je asel [S. m7], s.m. A spear, dart, javelin;—(dialec.) 
a species of carp. 

H J sel (corr. fr. the English), s.m. A shell. 

A J sail (inf. n. of 4- 'to flow'), s.f. A flowing; a flow of 
water, a torrent, a current:—sail-ab, s.m. See s.v. 

H J- Ñasail, s.f. corr. of sair, q.v. 


Hx Hosila [Prk. Maa; s. vfraverem:], adj. (f. -i), Cold, 
cool; wet, damp, moist; marshy:—silā karnā v.t. To cool, 


&c. 
H 4- SretTselà [prob. akin to S. Ft, Aa], s.m. A kind of 


scarf or mantle (of silk, or lawn, or muslin; usually 
composed of four breadths depending from the 


shoulders loosely over the body: it is much worn, and 
given as a present, in the Dakkhan); a silk turban. 

H t- Terselà [prob. S. 9ret:, fr. 9r«1], s.m. A lion; a royal 
tiger. 

H e- SrerTselà [prob. S. strf«t:], s.m. A kind of rice;—rice 
boiled in the husk. 

H e- SretTselà [S. ST&?T8::], s.m. A spear, javelin (sel). 

P Ot. sailab [A. sail, q.v.+P. ab], adj. Abounding with 
water, flooded;—s.m. A flood, torrent, stream, deluge, 
inundation:—sailab-zada, adj. Flooded, inundated:—sailab- 
zadagi, s.f. Flood, inundation. 

P ~ sailabi, adj. Relating to or depending on a torrent, 
or stream, or flood, &c.; liable to be flooded (land);—s.f. 
Wetness, moisture, damp;—land liable to inundations. 

H Su. Atearasilak (sila, q.v.+ak= Prk. TTHT=S, ATT: (ATT 
caus. augment+T%:)], s.f. Coolness, coldness, cold; damp. 


H ox. sailan (corr. of A. sairan; see sair), s.m. A walk for 
recreation or pleasure, a ramble, stroll; pleasure, 
diversion, recreation. 

H .»~sailani (fr. sailan), adj. Strolling, roving, wandering; 
fond of walking or going about for amusement, fond of 
perambulation, &c. 

H awatetesila’, s.f. (rustic, or dialec.)=sila’z, q.v. 

H si aeraresilta’, s.f.=sitaltaor sitalta’i, q.v. 

H gpS-AeraStselkhari [Prk. taraf; S. Aaf], s.f. 
'Mountain-earth'; a species of steatites; soap-stone. 

H ok Hasilan (v.n. fr. silnā), s.f. Cold, coolness, 
chilliness, rawness; dampness, moisture (=sil). 

Hu. ateratsilnd (fr. sil, q.v.), v.n. To become damp or 
moist, to moisten:—sil-jand, v.n. intens. of and-silna. 

H ot. verarasil-wan, - H «ij «erae sil-want,adj. (f. - 
vati), See s.v. sil, 'disposition.' 

H cie Wleraedsil-want, - H 214. Tera sil-wan,adj. (f. - 
vati), See s.v. sil, 'disposition.' 

H d reetisehli, s.f. A necklace of thread, &c. (-seli, q.v.). 
P sili, seli, s.f. A blow with the edge of the open hand 
on the back of the neck; a slap, cuff. 

H .-Actiseli, s.f. A necklace (of threads, silk, or hair, 


&c.) worn by fagirs; a neck-ornament;—a line of hair 
extending from the breast to the navel, or across the 
middle of the belly (syn. romawali);—a rope; a sash, a 
belt;—(local) a discoloration in the face; a mole; a tetter. 
H ~4ttsaili, s.f. corr. of S. Saili, q.v. 


H L-aettsaili, To seli [S. WeT:, or WA+EH:], adj. Rocky, 


mountainous. 
H w Afeatseliya [sel(a), 'tiger' + Prk. Z41=S. TAT], s.f. A 


cat, tabby, puss. 
P . siyum, adj. The third (=siwumor siwum, q.v.). 
P s sīm (prob. akin to S. frd and 91d), s.m. Silver:—sim- 


ab, s.m. 'Silver-water'; quicksilver, mercury (syn. para):— 
sim-abi, adj. Of the colour of quicksilver:—sim-andüd, adj. 
Covered over or plated with silver:—sim-bar, adj. Silver- 
bosomed, with a bosom fair as silver:—sim-badan, 
adj.=sim-tan:—sim-parast, adj. Venal; selfish:—sim-tan, adj. 
Silver-bodied, with a body fair as silver. 

H e THsem [Prk. fara; S. farear], s.f. The flat or broad 


bean, Dolichos lablab:—¢ar-koni sem, The Goa bean, or the 
chevaux-de-frise bean, Psophocarpus tetragonolobus:—ghur- 
sem, The horse-bean. 

H e AHsem [prob. s. rst], s.m.(f.?) Leprosy producing 


discoloration of the skin. 
S u MATsimā, s.f. Extremity, limit, term, restriction, 


boundary, confines, border, skirt; landmark;—the 
bounds of morality or decorum, keeping within bounds, 
rectitude;—a field;—the nape of the neck;—the scrotum: 
—simà-bandh, s.m. The laying down or marking of 
boundaries:—sima-sandhi, s.m. The meeting of two 
boundaries:—sima-varti, s.m. (f. -ini), One who dwells 
within certain boundaries; a well-regulated or orthodox 
person:—sima-vriksh, s.m. 'Boundary-tree;,' a tree serving 
as a boundary mark. 

P ke simd, s.m. Face; forehead; countenance, aspect; 
resemblance, similitude; colour of the face or body. 

A cla sima, s.m. A mark, sign, note. 

P Cu sim-ab, s.m. See s.v. sim. 

H sum AATATsimana [fr. S. AAT], adj. Bordering; relating 


to boundaries. 
H j~» UAtsimar, TAX semar, s.m. (dialec.)-semal, q.v. 


P ¿ ~ simurg [Parsi sina-mru; Pehl. sin-mru, and sin= Zend 
saéna- S. FAA;—pop. si-murg, 'of the size of thirty birds’!], 
s.m. lit.'A white falcon, or eagle'; an eagle, a condor, a 
griffin, a fabulous bird often mentioned in Eastern 
romance;—syn. 'anqa; rukh). 

H - SrTfsemal, 81*9«1 semmal [S. stremfet:], s.m. The 
silk-cotton tree, Bombax heptaphyllum, and the cotton it 
yields:—semal-ki rü't, The cotton of the semaltree, silk- 
cotton:—sü i-ka semal, A bubble. 

S gas ata siman, s.f.=simd, q.v. 

S s WIWedsimmant (i.e. simanor sima+anta), s.m. A 


separation or parting of the hair on each side of the 
head so as to leave a line on the top;—the head. 
S San AAeThsyamantak, s.m. The jewel worn by Krishn 


on his wrist (described as yielding daily eight loads of 
gold, and preserving from all dangers: see the Vishnu- 
Purana, iv. 13):— syamantak-kshetr, s.m. The former name 
of Kuruk-kshetr. 

S 2. Aatedatsimantini (fr. simanta), s.f. lit." Having hair 
- parting'; a woman. 

P «simi (fr. sim), adj. Of silver, silver, silvery (=simin). 
P lw simyd, simiya(prob. fr. sim), s.m. Alchymy;—magic, 
enchantment, necromancy; natural magic; charms of 
mind or person;—poetry; rhetoric. 

H tu AfAAtsemiyan, s.f. pl.=siwaiyan, q.v. 

P o simin [sim, q.v.*in- Zend aff. aéna- S. 37], adj. Of 
silver, silver, silvery; silverized, overlaid or incrusted 
with silver;—white, fair; delicate:—simin-badan, or simin- 
tan, adj. With a silver form; fair; delicately formed. 

H o WAAsayan, ÙF sain [S. WA], s.m. Sleep, repose (see 
Sayan):—sain karnd, To repose. 

H o WaAasayan, s.f. (dialec.) 1°=sain, 'sign'; 2°=send;—s.m. 
(dialec.)=sewan, qq.v. 

H o asiyan, s.m. (dialec.)=sind, 'sewing,' q.v. 

H c sin, s.f.-sini, q.v. 

H o dsen, (dialec.) 44 sen, postpn.-se, q.v. 

H  AAsen, 4 sen [S. 9T43:], s.m. A hawk, a falcon. 

H o asen, 44 sain [S. FAT], s.f. An army. 


H o Aasen, s.f. contrac. of sendh, q.v. 
H Ñ sain, s.m. corr. of sán'ior sá'i, q.v.;—adj. (in 


comp.)-sát, 'seven,' q.v. 

H o 4Asain [Prk. 71; S. AAT], s.f. A sign, signal, token; 
hint, nod, wink:—sain-à-bainior sain-à-saini, s.f. Mutual 
signalling, mutual signs or hints, mutual winks:—sain 
bujhand, v.t. To make (one) understand by signs or hints: 
—sain éaland, sain dena, sain karnd, or soin marnd, To make a 
sign, to beckon; to wink, to wanton with the eyes, to 
ogle:—sainon-se, or sainon-men, adv. By signs, or winks. 

H o sain (corr. fr. the English), s.f. Sign, mark, 
signature. 

Hu aatsind, S.M.=« sina, q.v. 


H  Atatsina [si’= Prk. fra(2) or fere(z)-s. «freu(fer), rt. 
faa], v.t. To sew, stitch, stitch together, to darn:—si- 


dena, v.t. To sew, to sew up:—sina, and sina-pirona, s.m. 
Sewing; needle-work. 
S uw» AATsend, and H. 47 saina, s.f. An army, armament, 


force, body of troops; an army personified as the wife of 
Karttikeya, god of war:— send-pati, sena-pat, and senda-p, 
s.m. 'Army-chief'; a general, military chief; a title of the 
Raja of Berar; a title of Prime Ministers:—sena-jita, sen- 
jita(for sena-jita), s.f. Name of a courtesan (apsara) of 
Indra's paradise:—sena-dar, s.m. Military chief, 
commander of a force, officer:—sena-dal, s.m. Military 
troops:—sena-sthan, sená-sthal, s.m. A place where an 
army is collected:—senagragami, vulg. sen-agra-gami, s.m. A 
vanguard:—sena-ni, s.m. Leader of an army, 
generalissimo, commander: a name of Karttikeya, god of 
war;—adj. Appertaining to an army, military:—sena-wala, 
s.m. (f. -i), A person belonging to an army. 

H w SraTsenà [S. *rf18:], s.m. The commander of a body 


of troops;—an officer who collects the revenue (in a 
village). 
H t ?[HTsená, v.t.=t- sewnd, q.v. 


S she "TH Te Tsena-ni, s.m. See s.v. send, 'army.' 
H J Haetsenbal, s.m.-semal, q.v. 
H ke fstTseribha [Prk. fresreit and 9resrait; S. SToTH:, rt. 


fea], s.m. Rheum, defluxion; the watery or phlegmatic 


humour. 

H cx» Fasaint, ÑT seńt (see saińtnā), s.f. & adv. Anything 
obtained gratis or for nothing; a thing given to boot;— 
free of cost or charge, gratis, for nothing; to boot;—of no 
expense; gratuitously, causelessly:—saint-maint, or sent- 
ment, or saint-maint-men , or saint-men, adv .-saint. 

H ste HATH MAsaintdlis [Prk. TAA; S. 
aaraa], adj. Forty-seven. 

H ol pata TATA saintaliswan [‘wan= Prk. AAA or 
srdsir-S. qw «9:], adj. (f. win), Forty-seventh. 

H i VAES. (Saci), s.m. Adjustment, arrangement, 
rectification, &c. (see saintna). 

H tx» AdATsaintnd, ATA senitnda [saint’= Prk. TATfEAS), fr. 


matted (Ap. Prk. ramfg«xt or «T8 T2x1)-S. TATtSNd, p.p.p. of 
aAA], v.t. To set in order, put to rights, settle, 


dispose, arrange; to adjust, to rectify; to provide, supply; 
—to put away, lay by; to preserve carefully, take care of; 
to keep, tend; to husband;—to strike down, to kill, 
despatch, dispose of:—saint rakhna, or saint-ke rakhna, v.t. 
To preserve, keep carefully, &c.:—saint karnd, v.t. To lay 
by; to lay in; to provide, &c. 

H x.Adtsainti, Tat senti (saint, g.v. + Prk. ZA=S. TT], s.f. 
& adv.-saint, q.v 

H x» Aatsainti [prob. S. wea+T], s.f. (dialec.) An iron 
spear, javelin, lance, dart. 

H us Sif lotsaintis [Prk, *radtst; s. ears], adj. Thirty- 
seven. 

H 3t Sid Ierarisaintiswan (‘wan, as in saintaliswan, q.v.), 
adj. (f. ‘win), Thirty-seventh. 

H o.~ Atsent, =H ww FS senth,s.f.=o set, q.v. 

H ^e Sosenth, =H eon AT senit,s.f=o set, q.v. 

H ng; Hosenth, s.m.-seth, q.v. 

H Gi Adtsenthd, s.m. =H Ñ] seńthi, s.f.A kind of 
reed-grass (of which chairs or morhāsare made), 


Saccharum sara(syn. sarkandā). 
H om olsenthi, s.f. - H ui FST senthá, s.m.A kind of 


reed-grass (of which chairs or morhasare made), 
Saccharum sara(syn. sarkanda). 


H g- *fTasiné (v.n. of sircna), s.f. Watering, irrigation. 
H sw TTSsinca i, s.f. Irrigation, &c. (-sicá't, q.v.);— 


sinca-sinca tor sica i, s.f.-sica-sica t, q.v.s.v. sica i. 

H i aaasinéan, s.m.=secan, q.v. 

H ta APTA siNCnd, v.t. To irrigate, &c. (=sicnd, q.v.). 
H x4 atsind (prob. for sincni), s.f. The season for 
irrigation. 

H a Hasend, s.f.=sendh, q.v. 


H «. *faserid, s.f. The Cucumis madraspatanus(=setu); 


C.momordica(syn. phit):—send-kacriyds.m. Idem. 

H "eg Tsendur, s.m.-serdür, q.v. 

S oss- TAeetsyandan, adj. Flowing; going quickly, quick, 
expeditious, swift, fast;—s.m. A war-chariot, chariot, car; 
air, wind; water; the act of trickling, oozing, or dropping; 
rushing, going or flowing swiftly;—the tree Dalbergia 
ougeinensis. 

H ta Featseridna [send’= Prk. TEE) or Rra(z)-s. 
waray(fa), caus. of rt. tral, v.t. (dialec.) To bore for 


water; to draw (water); to irrigate. 

H 2. Aeratsendar [Prk. Aegt; s. agt], s.m. Minium, 
red lead, vermilion. 

H Vs» Safsendüriya [sendür«iya- Prk. &sr-S. vr], s.f. 
A red species of mango. 

H «xs Sasendh [Prk. Tat; S. Afea:], s.f. A hole made ina 


wall by thieves or burglars; house-breaking (=sendh-cori): 
—sendh-cor, s.m. A house-breaker, burglar:—sendh-cori, 
s.f. House-breaking (by making a hole in the wall), 
burglary:—sendh dend, sendh lagana, or sendh marnda(-men), 
To make a hole (in the wall of a house), to break (into), 
to commit a burglary; to sap, mine:—sendh-mar, 
s.m.=sendh-cor, q.v.:—sendh-mari, s.f.=sendh-cori, q.v. 

H wx. Featsendha [Prk. fed; S. A4], s.m. White rock- 
salt (found in the country near the Indus):—sendha-lon, 
s.m. Idem (syn. lahauri namak). 

H taw FeaAttsendhna (fr. sendh), v.t. To sap, mine, bore, 


dig, excavate. 
S pum Araasaindhav, and H. XF seńdhaw (see seńdhā), 


adj. Produced or born in Sindh or in the country near 


the Indus, Sindhian; belonging to the Indus; river-born; 
belonging to the sea, oceanic, marine, aquatic;—s.m. A 
horse (particularly one bred in Sindh);—rock-salt 
(=sendha);—the people inhabiting Sindh or the country 
along the Indus. 

H su Fetsendhi, [prob. sendh, q.v.+S. TFT], 

s.f. The juice of the wild date tree or Phoenix sylvestrisfrom 
which toddy is made; palm-wine, toddy. 

H u efseńdhi, s.f.=señd, q.v. 

H swt itsendhi =H Ww. Nf seńdhiyä [seńdh, q.v. 
*Prk. zsit-S. 235:], s.m. A miner, house-breaker, burglar 
(=sendh-mar). 

H au. Afaatsendhiyd =H A sendhi [sendh, quv. 
*Prk. zsit-S. 235:], s.m. A miner, house-breaker, burglar 
(=sendh-mar). 

H wu. Afaatsendhiya [prob. S. se&firs:], s.m. Poison 
(=sankhiya). 

H tu.» Afaatsendhiyd [prob. fr. S. Xa], s.m. Name of a 
Marhata tribe (prob. so named as originating on the 
banks of the river Sindh). 

H ja. FaAsendhail [sendh+ Prk. TEAN=S. FA], s.m. 
Burglar, &c. (=sendhiya). 

H va-Aatsendi, s.f.-send, and sendhi, q.v. 

H le Sfeatsaindiya, s.m.=sendhiyd, q.v. 

H i Assend, AS saind, s.f. (dialec.)-sehund, q.v. 

H <e Hasik [prob. S. mafaa or wafat], s.f. The 


culm of the grass Andropogon muricatum(of which brooms 
are made), a broom-stick; a tooth-pick; (fig.) a line, 
streak, stripe. 

H S hsenk (see senkna), s.f. Warming, fomentation; 


warmth; toasting; basking;—the hooked iron instrument 
with which bread is drawn from ovens:—senk karnaor 
senk-sank karnd, v.t. To warm, foment; to toast (»senkna). 

S <a AfrHsainik, adj. & s.m. Relating or belonging to an 


army (sena), military;—a military man, a soldier; a 
sentinel, guard; a picket; a body of forces in array. 
H Ka vfsTsinka (fr. sink, q.v.), s.m. A line, stripe; a 


groove; a wavy line:—sirike banána(-men), To groove, &c. 


H S. AtHtsinkur, AH sinkar [sink, q.v.+Prk. FeAT=S. 
Set:; cf. ank-ura], s.m. The flower of the sink;—beard (of 


barley, &c.), awn; bristle. 
H lc us ÜFgTsaińkrā, ÜRET señńkrā, s.m. = saikrā, q.v. 


H tL vfEnsrsinknà (fr. sink), v.t. 'To probe or prick with a 


broom-stick'; to raise the wick (of a lamp). 


H tS FaaAtsenknd [senk’= S. Tag (rt. feaa)ex], v.t. To 


warm, heat, foment; to air by warming; to dry before a 
fire; to toast, parch, bake; to incubate. 

H Ke AtfHatsinkiya [sink, g.v. + Prk, SaAT=S, TH:], adj. & 
s.m. Lined, striped, streaked;—striped cloth; a kind of 
narrow lace or edging. 

H Ke Hsing [Prk. fart; Ss. 7s], s.m. A horn:—sing 
samaná, 'To find room for (its) horns,' to find a resting- 
place or refuge:—sing kata-kar bachron-men milna, 'To cut 
off the horns and mix with the calves' (said of an old 
man got up as a young one):—sing marna, v.t. To butt, 
gore:—sing nikalnd, v.n. To get horns; to attain maturity, 
grow big (an animal);—to become foolish or mad:—sirig- 
wala, adj. & s.m. (f. -i), Horned;—a horned animal. 

H K vfharsinga [Prk. Rrstr; s. sesura:], s.m. A (musical) 
horn; a trumpet; a powder-horn. 

H S. jiTsairigar, ATT sengar, s.m. = H «SAT sengri, 
AUT singri, s.f.[S. ST83T; or WVT+ T and EHT], The 
capsule of a legume, a pod, siliqua (sengriis said to be 
particularly applied to the siliqua of the radish). 

Hs SA sengri, TRIS singri, s.f. = H K AT sairigar, 
UTZ sengar, s.m.[S. re$; or ser € and x«i], The 
capsule of a legume, a pod, siliqua (serigriis said to be 
particularly applied to the siliqua of the radish). 

H pK vfRreTsingrà [Prk. firesit; s. szsTece5:], s.m. A 
(musical) horn; a powder-horn. 

H &... dfhrersingná (fr. sing), v.t. (local), To identify stolen 
cattle. 

H 4S. A Asingh, s.m.=sing, q.v.;—(dialec.)=singh, or sirh, 
q.v. 

? aS APaTetsinghati, s.f.=singauti, q.v.:—singhati-mahal, 


s.m.=singauti-mahal. 


H K aMtsingi [S. eÑ], s.f. A species of fish, the 


hornbeak, Silurus pungentissimus. 


H Esfhtlsingi [Prk. RrRram; s. sexfirer], s.f. A small 
(musical) horn;—a horn or cup for cupping:—singi lagand- 
ko), To cup:—singi-wali, s.f. A woman who cups:—bhari- 
singi, s.f. Cupping:—khali-singi, s.f. Dry cupping. 

HS athreatsingiya [S. Jaa], s.m. A kind of poison. 

H ds-sieflsenli, s.f.-seli, q.v. 

H s Wissinw, = H |p Fat sinwa,s.f. (dialec.)=sima, q.v. 

H iy WTaTsinwd, - H./ .. *fT4 sirw,s.f. (dialec.)-simà, q.v. 

H oss AtaAsinwan, s.m. corr. of siwan, q.v. 

H eet sen onti, s.f.=sewati, q.v. 

H otg Afaatsenwiyan, s.f. (dialec.)=siwaiyan, q.v. 

H «2. Aesinh (i.q. sih, q.v.), sm. A hedgehog. 

P « sina, s.m. The breast, bosom, chest:—sina ubhar- 
kar(or nikal-kar) calna, To walk with the chest stuck out; to 
walk pompously; to give oneself airs:—sina-afgar, adj. 
Wounded in the bosom; grieved in heart, afflicted:—sina- 
afgari, s.f. The having the bosom wounded, or afflicted, 
or troubled:—sina-bàz, s.m. Name of a bird:—sina-basta, 
adj. & s.m. Locked up in the heart or breast, in petto;—a 
secret:—sina-band, s.m. A stomacher, stays, bodice; a 
chest-band (used instead of a collar), poitrel (of a horse): 
—sina-ba-sina, adj. Breast to breast; face to face;— 
descending from father to son:—sina-bin, s.f. A 
stethoscope:—sina-cak, adj. Having the bosom torn, 
grieved, afflicted:—sina-caki, s.f. Grief, affliction:—sina- 
kharashi, s.f. The having the bosom lacerated, affliction: 
—sina-resh, adj. Wounded at heart, afflicted:—sina-zan, 
s.m. (f. -i), One who beats his breast at the festival of the 
Moharram:—sina-zani, s.f. Beating the breast at the 
festival of the Moharram:—sina-zor, adj. Robust; proud of 
strength; stubborn, obstinate, headstrong:—sina-zori, s.f. 
Strength, force, robustness; pride of strength; 
stubbornness, obstinacy:—sina-sokhta, or sina-soz, adj. 
Tormented or distressed in mind:—sina-sozi, s.f. 
Torment, anguish:—sina-siyah, adj. Black-hearted:—sine- 
se lagana(-ko), To take to the bosom, to embrace:—sina-sáf, 
adj. & s.m. Having a pure bosom, disinterested;—a 


disinterested person:—sina-figar, adj .-sina-afgar, q.v.:— 
sina-figari, s.f.=sina-afgari, q.v.:—sina-kob, s.m.=sina-zan, 
q.v.:—sina-kobi, s.f.=sina-zani:—sar-é-sina, s.m. The breast- 
bone. 

H jage agesenhur, s.m.=sehund; and sij, qq.v. 

Hi, Sfgsttsenhu'à, 8291 senhü'a [S. Rrem«:], s.m. A 
tetter, ringworm, a particular kind of cutaneous disease. 
P sini, s.f. A salver, a plate, tray, trough (syn. qab; 
thali). 

H .aAtseni [S. TT; see sane, sani], postpn. 
(dialec.)=sang; and se, qq.v. 

H 4atsaini, TAT seni [S. AM], s.f. A ladder (=sirhi). 
Hu Faq sainya 7 S «x der sainya [S. Seren], s.m. A 
soldier, sentinel, guard;—an army:—-sainya-veshtan, s.m. 
The surrounding of an army. 

S «a AAsainya = H i» FAT sainya [S. AT+F:], sm. A 
soldier, sentinel, guard;—an army:—=sainya-veshtan, s.m. 
The surrounding of an army. 

H & 3Idsew, se'o[cf. S. Afaat], s.f. A kind of sweetmeat: 
dessert. 

P. X Wasew, vulg. se’o(=S. Afa), s.m. An apple (=seb). 

H ,~ Uadsew, s.f. contrac. of sevà, q.v. 

H p- Ñasaiva, saiv, s.m.= > Saiva, q.V. 

S 1... TaTsevà, s.f. Service, servitude, tending, attendance 
(on, -ki); employment, situation, office, post, province; 
honouring, adoration, worship, homage; piety; devotion, 
addiction (to, -ki); use, practice; resorting (to), 
frequentation:—seva-sthan, s.m. Place of worship, temple: 
—seva karnd-ki), To serve; to attend (on), wait (on); to 
worship, &c. 

H l TaTsewà, «TT siwa; prep. corr. of siwa, q.v. 

H jy AaTsewãr, s.m.-siwar, q.v. 

H aj -SraTTsewari, s.f. Sugar that has been purified with 
sewaror siwar, q.v. 

H Js. STaTetsaiwál, s.m.=saiwar, or siwar, q.v. 

H iw Atatsiwan, s.f. (dialec.)=simd, q.v. 

H ol Fa tsaiwan [Prk. FAAAA; S. We+TH+A:], adj. (f. - 
in), The hundredth. 


H cH TTIT, FATT sewd’e, prep. corr. of siwa’e, q.v. 
H © *Tadsewat [i.q. sevit, q.v.], adj. Tended, well-cared 


for, in good condition, plump, fat. 
S o~ Afadsevit, part. Served, attended, waited on, 


honoured, worshipped; frequented. 


H s Aadtsewati, sewti, se’oti, AAT se’oti [S. TAKA], s.f. 


A white rose; the dog-rose; China rose; Rosa 
glandulifera(syn. gul-é-nasrin). 

H oy Faesewat [S. AAKa:; or AAA], s.m. (f.?—dialec.), 
End, extremity; summit; termination, conclusion, close. 
H 3.-aetsewati, adj. (dialec.), Extreme, last; conclusive, 


closing, final, definitive. 

S © tataseva-dhi (for seva-dhi, 'wealth-receptacle"), 
s.m. One of the nine treasures of Kuver, a divine 
treasure; a treasure. 

H La 4aetsewra, Seora, si’ord[prob. S. STIR e8:], s.m. 


Half-baked earthenware. 
H by gw War sewra, s.m.-l5.-« sewra, q.v. 


P Ji. suyürgàl, s.m. ? An assignment of land for 
charitable purposes; a grant of land revenue without any 
stipulation of military service or other conditions; a 
feudal tenure, a fief. 

H cs tIsewrt [S. r3«x«z], s.f. Name of a female 


worshipper of Raméandra. 
H y- rag Tsewrá [S. *Ta«x:&9:], s.m. A fagirof the Jain sect; 


—a conjurer. 


H ij. "Ta Tse'orà, sewra[S. Watew:], s.m. The plant 


Trophis aspera. 
S Sy AaHsevak, adj. & s.m. (f. -ika), Serving; servile; 


dependent;—a servant, attendant; a worshipper, a 
votary; a disciple; follower; dependent; a loyal person, 
subject:—sevak-patr, s.m. A deed or bond by which a 
person binds himself to servitude (either for a term or 
for life). 

S © 4. Afastsevika, s.f. A female servant; disciple; votary, 


worshipper. 
H Je .~aaatssevaka’i, sevka’i[sevak+a@ i= Prk, AZAT=S. AT 


+241], s.f. Service, &c. (=sevd, q.v.); discipleship; pupilage. 


H oS y Aa fHAsevakin = H < ATH sevaki [sevak+S. FAT; 
and $, or si], s.f.=sevika, q.v. 

H US "S sslsevaki - H 5 4» a9 sevakin [sevak+S. SAT; 
and $, or 31], s.f.=sevika, q.v. 

H S. Fa Tsewag, s.m. corr. of sevak, q.v. 

S $ p FAMTsu-yog, s.m. Favourable juncture, good 


opportunity, auspicious occasion. 
H Js- 4aatsewal [prob. S. 3t«, fr. fara+a], s.f. The 


ceremony of waving over the heads of a bride and 
bridegroom an imitation lamp made of flour, and also 
some water, which is then thrown on either side of 
them. 

H J.aattsewli, Mta siwli [fr. S. Aa’, rt. RT4 'to 


unite'], s.m. Name of a caste whose business it is to 
extract the juice of the date or palm (tar) trees (so 
named from their climbing with a siwanor loop passed 
round their feet). 

P es siwum [siw- sih, 'three'«um- Zend aff. ma- S. 4], adj. 


Third. 
S oy» AtaAsiwan, AAA sevan, s.m.(f.?), Sewing, stitching, 


darning; a seam, join, suture; binding (of a book). 
S òp FaAAsevan, s.m. The act of following; serving, 


service (=seva); devotion (to), addiction (to); using, use 
(syn. isté‘mal), practising, practice:—sevan karna(-ka), To 
serve; to be devoted or addicted (to); to make use (of), to 
practise. 

S 5... Wf Tasa-yauvan, adj. & s.m. Possessing or enjoying 


the season of youth;—one who is experiencing the time 
or the condition of youth. 

H 64. Ta TTsewnd, se'oná[sew'- Prk. *a(z)-S. *ra(q), rt. 
Ja], v.t. To attend on, serve; to adore, worship; to heed, 
give attention to; to protect, watch over, guard; to brood, 
incubate, rear, hatch, sit on (eggs):—andā se’onā, To sit on 
eggs, to brood; (fig.) to mope. 

Hb sw ea ATsyona, v.t. corr. of sewndor se’ond, q.v. 

H tess ATsyanthna, v.t.=sinthna, g.v.;—s.m.=siithna; and 
syanthd, qq.v. 

H .3atdtse’onti, s.f.=sewtior se’oti, g.v. 


H kòs €IsTsyüntha (prob. fr. simatná, q.v.), s.m. Tongs 
(i.q. éimta). 

S 5 TIadisivani, s.f. The frenum of the prepuce. 

S ws AAA Asevaniya, part. adj. To be served, requiring or 
deserving service or attendance; worshipful;—s.m. A 
master, &c. 

S 6~Aatsevi, adj. & s.m.-sevak, q.v. 

H by» AeATsevya, adj.-« s saivya, q.v. 

H ga Wdlsewin =H .:.— *T3$ sewa'in, *t38sewai in s.f. 
(dialec.)-siwaiyan, q.v. 

H ods AAS sewa’in, AAS sewai’in = H s ATË sewin s.f. 
(dialec.)=siwaiyan, q.v. 

S 45 AAsevya, part. adj. To be served, deserving or 
requiring to be served, or worshipped, or obeyed, &c.; 
honourable, worshipful; estimable, respectable. 

H ... fA asiya, AAT siya [S. Ata], s.f. Sita, wife of 
Raméandra:—siya-piya(corr. of sità-priya), s.m. 'Sita's 
beloved,' i.e. Ram¢éandra:— siya-ram, Sita and Ram (see 
sità-ràm). 

P «. siyah (contrac. of siyah, q.v.), adj. Black, &c.:—siyah- 
mü, adj. Having black hair, black-haired:—siyah-mü't, s.f. 
Blackness of the hair:—siyah-nama, adj. & s.m. Wicked; 
adulterous; an evil-doer, a worthless or vile wretch (for 
other compounds see s.v. siyah). 

H «.. fTasih [Prk. Ate; S. fz:], s.m. A lion, &c. (-sirighor 
sinh). 

H  esih, Ae seh [S. Wears], s.m. A porcupine; a 
hedgehog (=sahi, q.v.). 

H 5 Faleatsaiharnd [saihar’= S$. AeaTea (fA), rt. f with 
33], v.t. To put (on or in); to hold, bear, carry; to bear, 
suffer, endure, put up with. 

H te ASAATsehathna, v.t. To whisk. 


H\ x ATeetsehra [prob. Prk. THA; S. WA, or WPA 
+%:], s.m. Scale of a fish (syn. sarhna). 

H i AeUtsehra, s.m. A chaplet, &c. (-sihráor séhra, q.v.). 
H oy FEtAsaiharan (fr. saihàrnà, q.v.), s.f. Endurance, 


sufferance, tolerance, patience, firmness; power, 
capacity. 


H sedg saiharni, s.m. Bearer, endurer, sufferer. 
Ht AgaTsehnā, v.t. (dialec.), 1°=sahnā, q.v.;—2°=sewnā, 


q.v. 
H &e gv esehund, sehnd[S. vfrgvs:, gus], s.m. The 
milk hedge-plant, Euphorbia antiquorum; also E.neriifolia; 
and E.tirucalli; and E.nivulia. 

H Ls Ateletsihora, s.m. The shrub Trophis aspera(=se ora, 
q.v.). 

H oy Atetsihon, s.m. A species of black grain which 
grows in wheat-fields. 

H .~Aetsehi, Att sihi [sih, g.v.ti= Prk. ZAI=S. THT, s.f. A 
porcupine; hedgehog. 

H x» Wsasa'is, s.m.=sa'is, q.v. 

H we Asa sa isi, s.f.-sá'isi, q.v. 

H ce Idsyen, s.m.-sen, and syen, q.v. 


J 

H » shin (= Hindi 3T sa; and ¥ sha), is the nineteenth 
letter of the Urdi or Hindistani alphabet (the sixteenth 
letter of the Persian, and the thirteenth of the Arabic), 
Its sound is that of the English sh. In reckoning by the 
Abjad(q.v.), it stands for 300. It is used as an 
abbreviation for the word shimal, ‘north’; and, in dates of 
letters, &c., for the month Sha‘ban:—sa-kar, s.m. The 
letter or sound $:—sha-kar, s.m. The letter or sound sha. 

S ts W184, s.f. A name of Durga. 


H ts 18a, s.m. corr. of shah, q.v. 


A cv shább, vulg. shab(act. part. of —s 'to become a 
youth,' &c.), adj. & s.m. Youthful, in the prime of 
manhood;—a young man, a youth. 

H Luma Ta sabasi, WAT sabasi, s.f. corr. of shabashi, 
q.v. 

P «ws shabash (shad, q.v.*bash, imperat. of büdan, 'to be"), 
intj. Well done! bravo! excellent! 

P 2uusshabashi (i.e. shad-bashi), s.f. Praise, applause, 
plaudits:—shabashi dend(-ko), To praise, applaud. 

H te shabash, intj. corr. of shabash, q.v. 

H .ushabi, s.f. (local), corr. of shabih, q.v. 


S is SITTsap, vulg. sap, s.m. An affirmation by oath or 


ordeal, asseveration, oath; imprecation, curse, 
malediction, abuse:—sap dend(-ko), To curse, imprecate, 
invoke curses on:—sap-grasta, adj. & s.m. (f. -a), 'Seized by 
a curse,' lying under a curse, accursed;—one who lies 
under a curse:—sapoddhar(pa+ud’), s.m. Deliverance from 
a curse or its effects. 

S cols UTfPTAsapit, vulg. sápit, part. Sworn; imprecated, 


cursed; accursed. 
H uu WTMTATSapna, sapná, v.t. To curse, &c. (2A sapná, 


q.v.). 
S lao ple gITHT2TSapoddhàr (sapas«ud"), s.m. See s.v. sap. 


S ots Wesata, vulg. sat, = S st Wes satak,s.m. A petticoat, 
a gown; a woman's garment; a garment, cloth. 

S ste Wewsatak, = S «i ATE sata, vulg. sat,s.m. A petticoat, 
a gown; a woman's garment; a garment, cloth. 

S agi SITodsathya, s.m. Wickedness, vice, villainy, 


dishonesty, perfidy, deceit, roguery, knavery; hatred. 
S A+ mesati, s.f. A petticoat, &c. (sata; and sari, q.v.). 
H Jets Wratetsa-cal, s.f. corr. of shah-cal, or shan-cal, q.v. 
P ¿t shakh (=S. 2741), s.f. A bough, branch (of a tree, 


&c.); a twig; a stalk (of wheat, &c.); a slip or cutting; a 
horn; a cupping instrument; (fig.) a dilemma, difficulty; 
objection; obstacle;—a kind of cake made of wheat flour 
and fried in ghi:—shakh-dar, adj. Branched; branchy, 
horned:—shakh-dar-shakh, adj. Branched out; ramified; 
diffused; far and wide; various-coloured; various, of 
different sorts; entangled, involved:—shakh-é-darya, s.f. 
Branch of a river:—shakh-dahana, s.m. A small powder- 
flask (for priming):—shakh-é-za'faran, 'A twig of saffron'; 
(met.) anything strange and rare; a rara avis, one who 
esteems too highly his own deserts, a proud or conceited 
person:—shakh-sar, adj. Full of branches;—s.f. A place 
abounding in trees; a garden:—shakh-shana, vulg. shakh- 
sand, s.m. lit."Horn and shoulder blade’; noise, report, to- 
do, rumpus, row; calumny; trouble, difficulty, dilemma; 
objection, cavil; intimidation, threat (the phrase owes its 
origin to the circumstance of certain mendicants 
carrying in one hand a ram's horn and in the other a 
ram's shoulder-blade with which they make an 


objectionable noise before the doors of those from 
whom they seek relief):—shakh-shane nikalna(-men), To 
raise an outcry (in the matter of), to make a pother 
(about); to raise a difficulty or obstacle (in respect of); to 
raise an objection (to), to carp or cavil (at):—shakh-shane 
nikalna, v.n. A difficulty or trouble to arise; a pother to be 
made; &c.:—shakh-shajra, s.m. A genealogical table, a 
pedigree:—shakh-shikasta, adj. Broken-horned:—shakh 
lagana(-men), To put a slip or cutting (into the ground); to 
graft (in);—to cup:—shakh-madrasa, s.m. A branch school: 
—shakh nikalna(-men), To raise a difficulty or obstacle (in 
the way of); to put a spoke (in the wheel of); to raise an 
objection (to), to carp or cavil (at). 

P «ests shakh-ca (dim. of shakh), s.m. A small branch, a 
twig. 

P Js shakhil, s.m. A kind of grain, Cytisus cajan. 

P «ts shakha (rel. n. fr. shakh), s.m. A yoke; the pillory. 

P sts shad [Zend shdta, perf. part. of shd, 'to rejoice,' &c.], 
adj. Pleased, delighted, exulting, joyful, happy, glad, 
cheerful, rejoicing (in); (in comp.) full (of); much:—shad- 
ab, adj. Full of water or moisture, moist, humid, 
succulent; fresh, verdant; pleasant, agreeable:—shad-abi, 
s.f. Moisture; succulence; freshness, verdure; &c.:—shad- 
khwar, adj. Fortunate, well off; voluptuous;—s.f. A 
dancing-girl, an adulteress, a strumpet:—shad-dil, adj. 
Cheerful, gay-hearted, delighted, happy:—shad-kam, adj. 
Rejoicing, exulting; joyous, happy, contented:—shad-kami, 
s.f. Gladness, happiness, delight, content:—shad karnd- 
ko), To gladden, delight, rejoice, exhilarate. 

P Lists shād-āb, adj. See s.v. shād. 

P obt shādān [shād, q.v.+ān= Zend aff. ānaor ana= S. a7], 
adj. Pleased, cheerful, glad (of, -se), &c. (=shād, q.v.). 

P otte shadman [shad, q.v.+man, fr. Zend aff. man= S. H7], 
adj. Pleased, &c. (-shad, q.v.). 

P usteshadmani, s.f. Rejoicing, joy, delight, pleasure, 
gladness. 

P ost shada, adj. Joyful, glad, &c. (=shad, q.v.);—s.m. Wine. 
P sstsshadi [Parsi sat; old P. shiyati; Pehl. shatish; Zend 
shaiti, fr. sha; see shad], s.f. Pleasure, delight, joy, 
rejoicing, festivity; marriage; a wedding; a marriage- 
feast:—shadi karna, To rejoice; to make a feast, to feast; to 


perform a religious ceremony previous to entering a 
new house;—to marry:—shadi karndor kardena(-ki), To get 
(a boy, or girl) married (to, -se):—shadi kar-dalna(-ki), To 
marry (a child, to);—to dispose (of,—a horse, &c.):—shadi- 
marg, s.f. Death from joy; dying easily, an easy death:— 
shadi hona, v.n. To be married. 

P stots shadiyat, s.f. pl. (of shadi, after the model of the 
Ar.), 'Rejoicings'; fees paid at marriages. 

P «iste shddiydna, shddyand{shdadi+ana= Zend aff. anaor ana= 
S. HA], adj. & s.m. Relating to marriage or to rejoicings; 


—music and singing at marriages or on other festive 
occasions; a band; marriage fees or presents (made by a 
cultivator to the landlord, &c.):—shadiyana bajand, To play 
festive music, to rejoice; to triumph. 

A >t shazz, vulg. shaz(act. part of is 'to be or become 
apart,' &c.), adj. Uncommon, unusual, rare, 
extraordinary, exceptional, abnormal, irregular, 
anomalous; wonderful, miraculous;—adv. Rarely, seldom: 
—shaz-o-nadir, adj. & adv. Idem. 

P js shàr (7S. 9rfx:, or WT), s.f. A starling; a maina(q.v.). 


P js shàr (7S. 9I), s.m. A fall of water (cf. ab-shar). 
S 2 WXsar, adj. Variegated, of different colours, 


speckled, mottled, spotted; yellow;—s.m. Hurting, 
injuring;—variegating; a variegated colour; a mixture of 
blue and yellow, a green;—air, wind;—a piece or man (at 
chess, &c.):—sar-ghar, s.m. A cattle-shed. 

A ~& sharih (act. part. of ¢ + 'to disclose,' &c.), s.m. 
Expositor, explainer, commentator, annotator, 
interpreter. 

S s WXesarad, adj. Of or belonging to autumn, 


autumnal, produced or growing in autumn; annual, 
perennial;—s.m. Grain, rice, or fruit, which ripens in the 
autumn;—a sort of kidney-bean;—autumnal sickness; 
autumnal sunshine; a year. 

S i5, STTZ«Tsarada, s.f. A name of Sarasvati (q.v.); and of 


Durga;—a sort of guitar or lute. 

S Jj gITéeTéardül, s.m. A tiger; panther; leopard; (as last 
member of compounds) an eminent man, pre-eminent, 
excellent, best (e.g. nara-sardül, 'a tiger of a man,' 'an 
eminent man');—a Rakshas:— sardül-lalit, s.m. 'Tiger's 


sport'; a variety of the Dhritimetre (consisting of four 
padasof eighteen 

syllables each):—sardal-vikridita, s.m. 'Tiger's play'; a 
species of the Atidhritimetre (having four padasof 
nineteen syllables each). 

S ss sa maTsaradi, s.f. The day of full moon in the month 


Karttik;—the plant Jussicea repens; the Echites scholaris. 
H ol W1<asaras, s.m. corr. of saras, q.v. 


A e j^ share" (act. part. of ¢ + 'to enter into water,' 'to 
make manifest,' &c.), s.f.(m. ?), A main road, highway, 
thoroughfare;—s.m. An announcer of the law, legislator, 
lawgiver:—sharé -é-'am, s.m. A public road, highway. 

A à) sharig (act. part. of 4+ 'to rise' (as the sun)), s.m. 
The sun. 


P Se sharak[S. afer; H. UTA, aT, aes], s.f. A 
starling; a maina. 

S 1s THT Sarika, s.f.=sarika, q.v. 

S . £y sTaráarag, adj. Of a variegated colour, spotted, 
dappled;—s.m. (f. -i), The Catak, Cuculus melanoleucus; a 


peacock; a bee; a deer; an elephant (cf. sarang). 
S S smmlTsarangi, s.f. A sort of fiddle;—name of the 


wife of Mandapal. 

P s sharo, s.f.-shàár, and sharak, q.v. 

S yy SrTa «sarvar (fr. sarvari), adj. (f. -), Belonging to 
night, nocturnal; murderous, mischievous, pernicious;— 
s.m. Darkness, gloom. 

S c pem S Tsarvari, s.f. Night. 

S c 8mm vari, s.m. A piece or man (at chess, or 
backgammon, &c.);—an elephant's housings;—fraud;— 
s.f. The maina (=sari, q.v.). 

S s sme Tari, s.f. Kusa grass;—the Maina, or Gracula 
religiosa; an arrow. 

S 4 simTarir (fr. arira), adj. Relating to the body, 
corporeal, bodily; belonging to, or produced from, the 
body; connected with the body, incorporate;—s.m. The 
incorporate soul or spirit;—excrement, excretion. 

S . £s sTéTensarirak, adj. Corporeal; incorporate; 


material;—s.m. The soul or embodied spirit, or the 


doctrine inquiring into the nature of the embodied spirit: 


—sarirak-mimansa, s.f. A inquiry into the embodied spirit; 
—name of a celebrated work on the Vedanta system in 
the form of aphorisms (by Badarayan). 

S . €, siTfcnsaririk, adj. Relating to the body, bodily, 


corporeal; carnal; personal; material; incorporate; 
psychological. 

H cpe mA sāriri = áaririk; and sariri qq.v. 

S v siTfirasasita, vulg. sasit, part. Governed, ruled, 


directed, controlled, kept in awe or subjection; corrected, 
punished. 
S cot smiSTaTÁasità, WTEAT Sasta, s.m. (f. -tri) Ruler, 


governor, commander; preceptor, teacher, master. 
S is SITGIsastra, vulg. sastr, and H. Weak sastar, sastar, 


s.m. lit.'An instrument of directing or teaching; an 
order, command, rule, precept, institute; a code of laws; 
institutes of religion; Hindü holy writ or learning in 
general; a sacred volume; a religious or scientific 
treatise, a philosophy, or science, literature, law, &c.:— 
sastradhyayan( tra«adh^), s.m. Study of the Sastras study 
(esp.of sacred science):—sastrarth('tra«ar)), s.m. The object 
or purport of a book; purport of a passage of law or 
religion; the construction or interpretation of holy writ; 
discourse, argument, debate, dispute, discussion; 
controversy:—sastranusar, vulg. sastr-anusax‘tra+anu’) s.m. 
Conformity to the sastrasor to sacred ordinances;—adj. 
Conformably to the ordinances or precepts of law or of 
religion:—sastra-tas, adv. According to the sastras, 
according to sacred precept or law:—sastra-jna, vulg. 
sástragya or sastrag, adj. & s.m. (f. -a@), Acquainted with the 
sastras, knowing sacred works, skilled in knowledge of 
law and religion; acquainted with science, or with books; 
—a learned person; a theologian; a mere theorist:— 
Sastra-janya, s.m. ‘Born of the sastras'; an epithet of 
religion:—sdastra-janyG, s.f. ‘Born of the sastras'; an epithet 
of religious deeds:—sastra-ga, vulg. sastrag, s.m. (f. -ga), 
One who conducts himself according to law or religion:— 
sastra-viruddha, vulg. sastar-birudh, adj. Opposed to the 
Sastras, contrary to law or religion, illegal, forbidden:— 
Sastrokta, or sastrokt('tra«uk'), part. adj. Declared or 
enjoined by the sastras, sanctioned by works of sacred 
authority, declared by law; said in a book:—sastra-vetta, or 


Sastra-vettri, adj. & s.m.-sastra-jna, q.v. 

S Sts YrTferssastrik, adj.-sástriya, q.v. 

S Ss WT sastra-ga, vulg. sastrag, s.m. See s.v. sástra. 

H Sx. WENT Sastrag, adj. & s.m. corr. of sastra-jna, 
q.V.S.V. Sastra. 

S c ST RTqsitri, s.m. (f. tri) - sásità, q.v. 

S cI sastri, adj. & s.m. Versed in the Sastras, skilled 


in Hindi law or religious books;—a teacher of sacred 
science;—one who is skilled in sacred science, a learned 
Hindu, a pandit. 

H ce sastri [S. wratan], s.f. lit." Authorized by law,' 
&c.; the Devanagari character;—the Sanskrit language:— 
sastri-acchar, s.f. The Devanagari character. 

Hc UM Sastri, = So. WPA Sastriya,adj. (f. -a), 
Authorized by or conformable to sacred precept, 
scriptural, agreeable to sacred institutes, legal. 

S 4. Us SITefTasastriya, - H c y-t MT sāstrī,adj. (f. -ā), 
Authorized by or conformable to sacred precept, 
scriptural, agreeable to sacred institutes, legal. 

S us vqáüsti, s.f. Governing, ruling, ordering; 


command, order, decree, edict; punishment inflicted by 
royal command; correction, punishment. 
S Suis WTAHSasak, s.m. (f. -ika), A ruler, governor; 


chastiser. 

S Us SIT HSasan, s.m. - H ctu 9TSTHT Sasaná, 
s.f.Governing, ruling; government, rule, command, 
authority, control; governing the passions; instruction, 
discipline; punishment, chastisement;—an order, 
command, precept, edict, enactment, decree;—a written 
contract; a patent, grant, deed; a royal grant of land or 
privileges;—a sastraor scripture:—sasan-patr, s.m. A 
copper-plate (or stone, or paper, &c.) on which an edict, 
&c. is inscribed:—sasan-jog, adj. Deserving of punishment, 
punishable. 

H wuts WAT Sasana, s.f. = S tè MAT Sasan, 
s.m.Governing, ruling; government, rule, command, 
authority, control; governing the passions; instruction, 
discipline; punishment, chastisement;—an order, 
command, precept, edict, enactment, decree;—a written 


contract; a patent, grant, deed; a royal grant of land or 
privileges;—a sastraor scripture:—sasan-patr, s.m. A 
copper-plate (or stone, or paper, &c.) on which an edict, 
&c. is inscribed:—sasan-jog, adj. Deserving of punishment, 
punishable. 

H wots UAT Sasna, sas’= S. WA (FI) or stra(fa), rt. ATA], 
v.t. To admonish, correct, chastise, punish. 

S «ule MAA ASasaniya, part. adj. To be governed or 


directed; deserving correction or punishment; 
punishable. 
S «ls WAsdsya, part. adj. To be governed or regulated; 


to be ordained or prescribed by law; fit or requiring to be 
corrected, deserving punishment, punishable. 

P ts shdsh, =P «sts shdsha,s.m. Urine:—shdsh-dan, s.m. 
Bladder;—urinal. 

P «sv shasha, - P | sv shásh,s.m. Urine:—shash-dàn, s.m. 
Bladder;—urinal. 

H «Sau ITST-hasak, s.m. corr. of sasak, q.v. 


H aèt SIT? Sasan, s.m. corr. of sasan, q.v. 
S ols WPadsasvat (fr. sasvat), adj. Eternal, constant, 
perpetual, immortal; all; future;—s.m. A name of Vyasa; 


and of Siva; the sun;—heaven; ether. 
S seed sasvati, s.f. The earth. 


A bè shátir (act. part. of + 'to withdraw from one's 
family,' &c.), adj. & s.m. Withdrawing far away from 
one's family; vexing or injuring relatives or friends; 
sharp, clever, astute, cunning, sly, mischievous, roguish; 
vicious, wanton;—one who thwarts or harasses his 
relations;—a sharper, a clever or cunning person, &c.;—a 
chess-player; (in Persian) a messenger, runner, courier. 
A sts shd‘ir (act. part. of »+ 'to know; to give utterance to 
poetry'), s.m. A poet. 

H ]sshá'ir-ni (shá ireni- S. €T) - P»; shá'ira (for A. i; 
shà'irat,fem. of sha'ir),s.f. A poetess. 

P ots sha@‘ira (for A. i,t shd‘irat, fem. of shda‘ir), = H 
_esushair-ni (sha‘irtni = S. Zt) s.f. A poetess. 


P «stesha@‘iri [sh@‘irti= Zend aff. i= S. 3], s.f. The art or 


practice of poetry; poesy, poetry; poetic compositions; 
hyperbole, exaggeration. 


A je shagil (act. part. of ||: 'to be or become busied;' 
&c.), adj. Busying, occupying; busy, occupied, employed; 
attentive; intent. 

A ege shafé' (act. part. of «i: 'to join oneself to, to aid; to 
make petition or intercession,' &c.), adj. & s.m. 
Deprecating; interceding;—an intercessor, mediator, 
advocate, patron. 

A 3 shaféi (rel. n. fr. shafé’), sm. Name of the Imam 
Abü-'abdu'l-laa Mohammad-bin-Idris, one of the chiefs 
of the four principal sects of the Mohammadan religion; 
—a follower of the Imam Shafe't. 

P at shafa, vulg. shaffa, s.m. A bougie, pessary, 
suppository; an enema. 

P au. shaft (for A. >t shafin, act. part. of x+ to restore to 
convalescence'), adj. & s.m. Restoring to convalescence, 
health-giving, healing, sanative, salutary;—relieving 
from doubt (an answer); categorical, decisive, positive, 
final;—a restorer to health, a healer:—shaft-é-haqiqi, 'The 
true or actual healer'; and shaft-é-mutlaq, "The absolute 
healer'; epithets of the Deity. 

A àv sháqq, vulg. sháq(act. part of 3+ 'to cut or divide, to 
split,' &c.), adj. Difficult, hard, distressing, grievous, 
burdensome, afflicting, troublesome, severe, perplexing, 
embarrassing, wearisome, &c. 

P T |i shaqul, = P T Js shagil,s.m. A plummet (=sahul, 
sahil, sahol). 

PT Jste shagil, = P T Je shaqul,s.m. A plummet (=sahul, 
sahil, sahol). 

P au shaqqa (for A. sv: shaqqat, fem. of shaqq), adj. f.-shàq, 
q.v. 

S Sts WThSaka, vulg. sak, s.m. Any edible leaf, or fruit, or 
root, or herb; a vegetable, pot-herb, greens (=sdg, q.v.);— 
the teak tree, Tectona grandis;—power, strength, energy, 
force;—name of the sixth of the seven dvipasor divisions 
of the world (surrounded by the white or milky sea);—an 
era, a period (usually dating from the reign of some 
celebrated prince; and most generally applied to the era 
of Salivahan):—sakesvar(‘katis’), s.m. An epithet of any 
prince (as Yudhishthir, Vikramāditya, or Śālivāhan) who 
has established an era, or after whom an era is named. 
S «sv. 9rrdsakta, vulg. śākt, s.m. A worshipper of the 


divine power under its female representation (as Devi, 
Durga, &c.; see Sakti). 

A ss shakir (act. part. of <+ 'to thank,' &c.), adj. 
Thankful, grateful (for, -par); praising; resigned. 

S sv masakal, s.m. Name of a school of the Rig-veda 


(supposed to have been founded by the elder Sakalya);— 
s.f. A mixture of sesasum seeds, barley, ghi, coarse 
sugar, fruits, &c., used by Hindüs in oblations to the 
gods. 

H s 9reetsakala, s.f.-sakal, q.v. 


H »s smeeráakala [S. STI&9tT3T], s.m. pl. Name of a tribe 


inhabiting Bharat-varsha; the followers of the 
Sakalaschool of the Veda. 
H gmeeasakalya, corr. of sakalya, q.v. 


S ces a THEA Sakambhari (sakam+ bhari, 'herb - 


nourishing’), s.f. Name of a city (supposed to be the 
modern Sambhar in Ajmer). 
S «sos SITSERS ETSakam-bhariya, s.m. A kind of fossil salt 


brought from a lake in the vicinity of the town Sambhar. 
S sts IPH sakini, vulg, Wet sakni, s.f. A kind of 
inferior divinity (or female demon or fairy) attendant 
chiefly on Siva and Durga. 

Syste Iratsakha, s.f. A branch, bough; an arm; a party, 


sect; a division, section, subdivision; a subdivision of the 
Vedas according to the different schools and redactions 
of the holy writings;—any part of an animal devoid of 
sensibility (as a horn, &c.):—sakha-mrig, s.m. (f. -i), 
'Branch-animal';—a monkey; a squirrel:—sakoccar( khà 
*uc), s.m. The relating a genealogy, stating a pedigree. 
S eso SréTéakhi, adj. & s.m. Having branches, 


branched, branching, ramifying, &c., belonging to any 
branch, or school, or sect, &c.;—a tree; a Veda (as 
having various branches or schools);—one who practises 
the injunctions of any particular branch of the Vedas, a 
follower of any school or sect. 

P st shaki (for A. sts shakin, act. part. of + 'to 
complain"), adj. & s.m. Complaining, querulous; blaming; 
—a complainer; murmurer; censurer, stigmatizer, 
blamer; backbiter:—shaki hona(-se), To complain (of), &c. 


S «sv STT«ETSdkya, s.m. Name of the family, par excellence, 


of the Buddha (founder of the Buddhist religion);—name 
of Buddha himself:—sakya-muni, s.m. 'The Sakya saint'; 
and sakya-sinh, s.m. 'The Sakya lion'; epithets of Buddha. 
P » £u shagird (cf. cakar), s.m. A scholar, student, 
apprentice; pupil, disciple; a servant, boy, groom:— 
shagird-pesha, s.m. A servant, menial:—shagird-é-rashid, 
s.m. A complete scholar; an apt scholar; a favourite 
pupil:—shagird karna(-ko), To bind or adopt as an 
apprentice, &c.:—shagird hona(-ka), To become the pupil 
(of); to become an apprentice (to). 

P «2 Steshagirdi, s.f. Pupilage; apprenticeship; learning, 
study:—shagirdi karndke pas?), To serve (one's) 
apprenticeship (with); to learn or study (with). 

P Jus shal (prob.=S. 211), s.f. A shawl:—shal-bab, s.m. 


Shawl-cloth:—shal-baf, s.m. A shawl-weaver:—shal-baft, 
s.f. Weaving shawls:—shal-doz, s.m. One who embroiders 
on shawls. 

S Ju. STTeTSal, s.m. The tree Shorea robusta(=sal);—a kind of 


fish, Ophiocephalus wrahl;—a name of king Sali-vahan:— 
sal-bhanjika, or sal-bhanji, s.f. A doll, a wooden puppet; a 
kind of game played in the east of India:—sal-parni, s.f. 
lit." Having salleaves'; the shrub Hedysarum gangeticum:— 
sala-gram, s.m.=salagramor saligram, q.v. 

S yo: TTeTsald, s.f. A large branch of a tree;—a hall, room, 
house, place; a school, a stable (sala). 

S x siTemmsalar, s.m. A ladder; a flight of stairs or steps; 


—a bird-cage;—the claw of an elephant. 
S Sis aferHsalik, adj. Relating or belonging to the 


saltree; belonging to a hall, &c.;—s.m. A weaver; a village 
of artificers;—a toll, tax:—salik-parb, s.m. One of the main 
divisions of the Mahabharat. 

S sumer fersalmali, wea «almali, s.£. The silk-cotton 


tree, Bombax heptaphyllum(=semal);—one of the seven 
Dvipasor great divisions of the known continent (so 
called from the above tree, said to grow there). 

S 4 Jus grrferaretsáli-vahan (prob. fr. sala-vahan), vulg. 
salivahan, s.m. Name of a celebrated ancient sovereign of 
India, whose capital was Pratishthan on the Godavari 
(he was the institutor of the era now called saka, and the 


enemy of Vikramaditya). 

S 54. Srfererarsali-hotra. vulg. alihotr, s.m. See s.v. 
Sali. 

S JsÍsrsali, and H. sTT«fT «dli, s.m. Rice; a kind of white 
rice (growing in deep water); red rice (requiring only a 
moist soil);—the civet-cat; pole-cat:—sali-hotr, s.m. (f. -i), 
lit.'Receiving oblations of rice or corn'; a horse; name of 
a writer on veterinary subjects (cf. salotri, salotri):—sali- 
hotri, s.m. (f. -ini), A horse. 

S Jsefisali, adj. (f. -ini), Belonging to a house, 
domestic;—(as last member of compounds) endowed 
with, possessed of, having; inclined or disposed to; 
shining, resplendent with. 

P Jushali (fr. shal), adj. Made of shawl;—s.m. A weaver of 
shawls and similar articles:—shdli-ramdls.m. A small 
shawl or scarf. 

A el» sham, s.m. Syria:—sham-de$, s.m. Idem:—sham-desi, 
adj. Of Syria, Syrian;—s.m. A Syrian. 

P eU shām (=S. 9ITT 'night!), s.f. Evening:—shàm phülna, 
The shades of evening to come on:—sham-ke murde-ko(or 
mare-ko) kab-tak ro’iye, 'How long can you weep for one 
who died at eventide?'—used to express a circumstance 
which is likely to prove a matter of life-long regret. (The 
expression is taken from the custom, among the 
relations of a dead person, of venting loud lamentations 
while the corpse remains in the house. If the death 
happens in the morning, the body is soon removed; but 
if towards evening, it remains till next morning; in 
which case the mourners are apt to be overtaken by 
sleep):—sham-gah, s.f. Eventide, evening:—sham-o-sahar, 
adv. Morning and evening. 

H eù wTAsam [S. TATA:], adj. Black, dark (=sydm);—s.m. A 


name of Krishn:—sam-sundar, s.m. 'Dark and beautiful'; 
an epithet of Krishn; a proper name. 

H et WTAsam [S. Wat], s.f. The iron head of a pestle, &c.; 
ferule (of a stick, &c.), mounting; a socket; (in Mech.) a 
carrier:—sam jarnaor sam lagana(-men), To tip or shoe with 
iron, &c.; to get mounted; to put on a ferule, &c. 

S els MTASam, s.m. Appeasing; reconciling; conciliation; 


reconciliation. 


H ve ?mmarsama [S. 9yIW9::], s.m. Blackness, impurity, 


mouldiness, &c.;—a kind of edible grain, Panicum 
frumentaceumor P.colonum. 
H tus 3miaréama [S. 93181], s.f. (m. ?) A beautiful Indian 


song-bird, the Indian nightingale, Turdus macrourus. 
P cuts shamakh (=S. TATAT#), s.m. The grain Panicum 


frumentaceumor colonum(=sama). 
S Vale VITES Samb, s.m. Name of a son of Krishn and 


Jambavati. 
S s ssmesrtTéambari (fr. sambara), s.f. Jugglery, sorcery; 


illusion (as practised by the DaityaSambar); a sorceress. 
S Sols WTeqHsambuk, = S$ Syl WH Sambük,s.m. A bi- 
valve shell; a conch-shell; a kind of snail, Helix 
ampullacea(from the shell of which lime is made). 

S Sete WTFTHSambuk, = S Su WITH sambuk,s.m. A bi- 
valve shell; a conch-shell; a kind of snail, Helix 
ampullacea(from the shell of which lime is made). 

P cuts shamat (for A. us, fem. of ets, inf. n. of te 'to be, 
or to render, unlucky’), s.f. Ill-luck, mischance, adversity, 
misfortune, disaster; disgrace, infamy;—a black spot or 
mark; a mole:—shamat and(-ki) or shamat sir-par khelnda(kisi- 
ke), Misfortune, or evil, to come upon or befall (one):— 
shamat-zadaor shamat-ka mara, adj. & s.m. (f. -i), 
Unfortunate, miserable; disgraced, shameless, infamous; 
—cursed; dead;—an unfortunate wight; a shameless or 
infamous wretch. 

A cals shamit (act. part. of e+ 'to rejoice at another's 
misfortune'), adj. & s.m. Rejoicing at the affliction, or 
misfortune, or loss, of another;—one who rejoices or 
laughs at another's misfortune, &c. 

P s\eshamati (rel. n. fr. shamat, q.v.), adj. Unfortunate, 
&c. (=shamat-zada, q.v.s.v. shamat). 

A «te shamikh (act. part. of s 'to be high"), adj. High, 
lifted up, lofty, elevated; proud. 

H Sots aT Hsamuk, s.m.=sambuk, q.v. 

A Jù shāmil (act. part. of |. 'to include, embrace,' &c.), 
adj. Extending (to), communicating (with); surrounding 
in every part, encompassing; including, comprising, 
comprehending; inclusive (of); included (in), blended 
(with), united (to), connected (with), concerned (in), 


associated, confederated, confederate; joint; annexed, 
appended, attached; living together; having in common; 
common, general, universal;—s.m. Encompasser, 
compriser; a confederate; member, &c.;—adv. Together, 
in confederacy, jointly, &c.;—prep. With, along with, in 
the company (of, -ke):—shamil-é-halor shamil-hal, adj. & 
adv. Encompassing or comprising the condition or 
circumstances (of, -ka); connected from circumstances, 
similarly circumstanced; general;—together, jointly;— 
shamil-hal hona(-ka), To surround or comprise the 
condition or circumstances (of), to embrace, take in, &c.: 
—shamil karna, v.t. To include, or comprise, or 
comprehend, to incorporate; to blend, mix; to affix, 
annex, append; to enter, insert:—shamil hona, v.n. To be 
included (in, -men), to fall (under); to consist (of); to be 
connected (with), be mixed up (in); to be a confederate 
(of, -ka), be a partaker (of); to be a member (of). 

A c» shamilàt, s.m. pl. (of shamila), Things included; the 
concerns that comprise all parts;—partnership; 
undivided property; a coparcenary estate; land held in 
common or in partnership by the whole proprietary 
body of a village:—shamilat-men, In partnership, in 
common. 

P suushamilati, adj. Common, general; joint; 
coparcenary. 

H S v Srrqesamük, s.m.-sambük. 

P &u shamma (for A. zv shammat, fem. of o, act. part. fr. 
^ 'to smell"), s.m. The sense of smell; the scent, the 
smell. 

H usmilami, s.f. The iron head of a pestle, &c. (=sam, 
q.v.). 

A ,^sshami, adj. Of or belonging to Syria, Syrian:—shami 
tikiyon-ke(kabab), A kababmade of flat cakes of meat:— 
shami goliyon-ke(kabab), A kind of kababmade of round 
balls of meat. 

P att shamiyana, s.m. A kind of tent, a pavilion; a 
canopy, an awning (supported on poles). 

S ols WMSan, or We san, s.m. A whetstone, grindstone 


(=sdn); a touchstone. 
S os WMsan, s.m. Cloth made of hemp, coarse cloth, 


sacking, canvas. 


P ols shan, s.m. A honey-comb, a bee-hive (cf. shana). 

A ots shan (for ots), s.f. Thing, affair, business; state, 
condition, case (syn. hal); quality, property, nature, 
constitution, disposition; degree, importance, eminence; 
rank, dignity, state, pomp, grandeur, glory; radiance, 
lustre:—shdan-cotta, s.m. One who imitates the 
importance, or grandeur, or dress, &c. (of another):— 
shan-dar, adj. & s.m. Stately, grand, pompous, splendid;— 
a person of state and dignity, a man of rank:—shan 
dikhana(apni), To make a display:—shan-shaukator shan-o- 
shaukat, s.f. Great state, pomp, splendour, magnificence. 
S cis Wed sant (fr. sam), part. (f. -a@), Appeased, allayed, 
calmed, alleviated, pacified, hushed, calm, tranquil, free 
from passions, contented, undisturbed; meek, humbled; 
put a stop to, put an end to, destroyed, killed; deceased, 
dead; ceased;—s.m. One whose passions are subdued, an 
ascetic, one absorbed in meditation on the deity:— 
Santatma(‘ta+at’), adj. & s.m.f. Of a resigned or composed 
spirit, calm-minded, composed;—a person of a composed 
or resigned disposition:—sant-jvar, s.m. One whose fever 
is alleviated:—sant-sil, s.m. (f. -à), A person of subdued 
passions, or of tranquil disposition:—$sant karna, v.t. To 
appease, allay, calm, assuage, &c. (see sant). 

H us Smedásant, s.f.=_steSanti, q.v. 

H caus Smieqasantit, part. adj. Consoled, comforted, &c. 
(see sant). 

S ste STeddTsantatà, s.f. » S «i 9meqcea santatva, 
s.m.Quietness, calmness, quietism; meekness. 

S ls SITedcdsantatva, s.m. = S wls Wedd santata, 
s.f.Quietness, calmness, quietism; meekness. 

S suITfrasanti, s.f. Quiet, quietness, tranquillity, 


calmness, peace, ease, comfort, rest, repose, remission; 
absence of passion, indifference to objects of pleasure or 
pain, stoicism; pacification, alleviation; consolation, &c.; 
cessation; preservation; pardon:—santi-parva, s.m. 
'Tranquillizing section,’ name of the twelfth book of the 
Maha-bharata:—santi-data, adj. & s.m. (f. -tri, and santi- 
dayak(f. -ika) = santi-da’i, adj. & s.m. (f. -ini), Giving 
tranquillity, tranquillizing, imparting rest or repose, 
soothing, peace-giving:—a tranquillizer, comforter, &c.:— 


santi-may, adj. Peaceful, tranquil, calm, &c. 
P so sts shanz-dah [Zend khshvas-dasgan; S. mera], adj. 


Sixteen. 

P 1256 shánz-dah-um [-um- Zend aff. ma= S. H], adj. 
Sixteenth. 

H gp Sumrnetsankri, atts sankri, s.f. (dialec.)=1° sarkarz 
—2° sankri, qq.v. 

P ats shana [v.n. fr. shandanor shan-idan, 'to comb,' for 
shawandanor shawanidan, causal of shudan'to go,' rt. Zend 
shu- S. 93], s.m. A comb; a (cock's) comb, a crest; a 


honey-comb (-shaàn); the shoulder-blade:—shana-dàn, s.m. 
A comb-case:—shdna-sar, s.m. 'Crest-head'; the hoopoe; 
the puet, &c. 

S uf Iani, s.f. A hempen cloth or garment; a new, 


unseamed, and single breadth of cloth (given to the 
religious student at his investiture for his upper 
garment); a ragged garment. 

S ,usmmilsani, s.f. A whetstone, &c. (-£àn, q.v.). 


H .wartsani, s.f. corr. of sāni, q.v. 
S «5 4s 9ITdbsdvak, s.m. Young (of an animal); a child 


(=sawak, q.v.). 

P «ts shah [Zend khshaya, rt. khshi- S. fer(erafe)], s.m. King, 
prince, monarch, &c.; the king (at chess or cards); a title 
assumed by fagirs;—adj. (in comp.) Royal, noble, great, 
excellent, principal; the longest, largest, or best (of its 
kind), &c.:—shah-ali, s.m. A kind of plum; a prune, Prunus 
cerabus:—shah-baz, adj. Royal, noble, generous;—s.m. A 
royal falcon:—shah-bash, intj. perhaps for shabash, q.v.:— 
shah-bashi, s.f.=shabashi, q.v.:—shah-bala, s.m. The boy (of 
the same age, height, and figure as the bridegroom, and 
similarly dressed and decorated) who accompanies the 
bridegroom to the bride's house on the night of the 
barat;—the groom or attendant who rides behind a great 
man (also shah-bala):—shah-ballütor balüt, s.m. 'Royal 
oak'; the oak; the chesnut:—shah-bandar, s.m. Chief port 
or harbour; (local) custom-house;—a harbour-master; 
the receiver-general of duties or tribute:—shah-par(and 
shah-par), s.m. The largest or strongest feather (in a 
bird's wing):—shah-tarraor tara, s.m. Fumitory, Fumaria 
officinalis:—shah-tir(and shah-tir), s.m. The large beam (of 


a house); a beam:—shah-é-khawar, s.m. 'The monarch of 
the East,' the sun:—shah-khwurdi, s.f. A kind of 
sweetmeat used on great occasions:—shah-darà, s.m. A 
village on a river (in front of a king's palace);—the 
highway:—shah-darya, s.m. 'Old man of the sea'; one of 
the seven demons held in awe by Mohammadan 
women:—shah-rah, s.f. 'King's road,' the highway, main 
road; a principal street:—shah-zadagi(and shah-zadagi), s.f. 
The state, or the youth, of a prince; nobility (syn. amiri); 
the minority of a prince; —youthful folly; foolish pride:— 
shah-zada(and shah-zada), s.m. 'King's son,' the prince- 
royal; a prince; (in the language of women) a dear son:— 
shah-zadi, s.f. A princess; a queen;—the state of prince or 
princess:—shah-sawar(and shah-sawar), s.m. A good rider, 
an expert horseman:—shah-gam, adj. Pleasant-paced, 
having easy paces (a horse);—s.m. The royal pace, name 
of a particular pace of a horse:—shah-é-gardün, s.m. 'King 
of the firmament,' the sun:—shah-é-mardan, 'King of 
heroes,' a title of the Khalifa ‘Ali:— shah-é-mashriq, s.m. 
‘Monarch of the East,' the sun:—shah-nama, s.f. A 
celebrated epic poem, containing a history of the kings 
of Persia (written by Firdausi about the year of Christ 
1000):—shah-é-nim-roz, s.m. 'King of mid-day,' the sun:— 
shah-nishin(and 

shah-nishin), s.m. The king's seat (i.e. a gallery or 
balcony projecting from the palace, where the king 
shows himself to his people); a balcony, gallery; the 
principal seat in an assembly, a president's seat:—shah- 
war(and shah-war), adj. Royal, princely, noble; like a king; 
fit for a king, befitting a king;—s.m. A fine royal pearl. 

P its shah-ald, sm. See s.v. shah. 

P «tats shah-ana [shahq.v.+dna= Zend aff. anaor ana= S. 34], 
adj. Of or belonging to a king, royal, princely; splendid, 
magnificent;—s.m. A dress worn by a bridegroom, a 
wedding-dress. 

P è shāh-par, s.m. See s.v. shāh. 

P ozals shah-tara, s.m. See s.v. shah. 

A sats shahid (act. part. of 4: 'to bear witness,' &c.), s.m. 
One who bears witness, a witness, deponent; (in P. 
shahidor shahad, m. & f.) a sweetheart, a beloved object; a 
handsome man; a beautiful woman; a female friend:— 


shahid-é-hal, s.m. A witness of facts, an eye-witness:— 
shahid-é-roz, s.m. The sun. 
P casteshahidi [shahid, q.v.ti= Zend aff. i= S. z], s.f. 


Witness, testimony, evidence; attestation, deposition 
(syn. izhar). 

A gas shahiq (act. part. of s+ 'to rise high"), adj. High, 
lofty (a mountain, or a building, &c.). 

P als shahin, s.m. contrac. of shahin, q.v. 

P elsxals shahanshah (shahan, for shahan, pl. of shah+shah), 
s.m. King of kings, lord of lords; an emperor; a title 
adopted by the old kings of Persia:—shahanshah-é-falak, 
s.m. The sun. 

P _stessteshahanshahi, adj. Imperial, royal, princely; s.f. 
Empire, imperial dignity, monarchy. 

P 15s shahwa, - P. ) 4 shahwar,adj. See shahwar, s.v. shah. 
P Js shahwar, - P |, shahwa,adj. See shahwar, s.v. shah. 
P Js shahül, s.m. A plumb-line, plummet; a pendulum 
(see shagül, sahül, sahul, sahol). 

P sshahi, adj. Imperial, royal, regal, kingly;—s.m. A 
follower of the sect of 'Ali;—s.f. Imperial dignity, 
dominion, sovereignty, reign, royalty. 

P ts shahin [Zend saéna; S. 9314;—A. sháhin, fr. the P.], 


s.m. A white falcon, a royal falcon; the gerfalcon (cf. 
simurg). 

P ow shayan, vulg. shayan(imperf. part. of shayistan; see 
shayista), adj. Proper, fit, suitable; worthy; desirable; 
agreeable; lawful, legal, allowed, permitted; possible; 
contingent:—shayan hond(-ko), To be proper (for), be 
suitable or fitting (to), to suit, become, befit. 

P 4 shàá'iba (for A. x: sha'ibat, fem. of sha'ib, act. part. of 
~~ 'to mix; to adulterate,' &c.), s.m. Mixture, 
adulteration; uncleanness, foulness, pollution, stain; 
doubt, suspicion. 

H lobule MTATatsay-jada, s.m. corr. of shah-zdda, q.v.s.v. 
shah. 

P a: shayad [Parsi shayat;, 3rd pers. sing. aor. of shdyistan, 
rt. shay; see shayista], adv. It may be, perhaps, perchance, 
possibly, probably:—shayad ki bashad, It may be that it is, 
it may be so, perhaps it is. 

P ~t shayistagi, sha’istagi, shayastagi(abst. s. fr. shayista, 


q.v.), s.f. Suitableness, propriety, fitness, aptitude; 
consistency; conveniency, expediency; affability, 
urbanity, politeness, courtesy:—shd istagi-se, adv. 
Suitably, fitly, properly, &c. 

P «4 shdyista, shà'ista, shayastd| perf. part. of shayistan, fr. 
shay= shah’= Zend khshay’, rt. khshi= S. fét+stan= hastan], 


adj. Worthy, honourable; fitting, proper, suitable; decent; 
useful; expedient; lawful, unobjectionable; affable, well- 
bred, courteous, polite; gentle, docile, meek, quiet:— 
sha@’ista-mizdj, adj. Affable, mild, &c. 

A ws sha’é (act. part. of «+ 'to be published or divulged,' 
&c.), adj. Spreading, becoming spread, published, 
divulged, revealed; notorious; apparent, manifest;— 
distressed:—sha' é' honà, v.n. To be spread abroad, be 
published, be propagated, &c. 

A gis shd’ig (act. part. of 3, 'to excite desire,' &c.), adj. 
Having the desire excited, full of desire, desirous (of), 
longing (for); ardent, zealous; lascivious. 

A i shá'iqin (obl. pl. of sha’ig), s.m. pl. Ardent admirers 
(of), lovers (of), votaries. 

S . Sv. STPT*PSayak, s.m. An arrow; a dart; a sword. 

H Us Wasab, 1° s.m.=sav, q.v.;—2" adj. corr. of sab, q.v. 

P 5 shab [Pàrsi saw; old P. khsapa; Pehl. shap; Zend 
khshap; S. &], s.f. Night:—shab-a-roz, adv.=shab-o-roz:— 
shab-a-shab, adv. In the night-time, during the night; all 
night:—shab-baz, s.m. A person who exhibits various 
figures for amusement at night, a puppet-showman; one 
who is up or vigilant at night; a bat:—shab-bash, s.m. One 
who stays all night, a night lodger:—shab-bashi, s.f. 
Staying all night; a night's halt or lodging:—shab-ba-khair, 
May the night pass well, good night; salutation at night: 
—shab-é-barator shab-barat, s.f. The eve of the 14th day of 
the month Sha'ban (on which a vigil is observed with 
prayers, feastings, illuminations, &c., and the 
Musalmans make off erings and oblations in the names 
(if not to the manes) of deceased ancestors; on this 
night the lives and fortunes of mortals during the 
coming year are said to be registered in heaven):—shab- 
bo(and gul-é-shab-bo), s.m. (f.?) lit.'Night-smelling,' the 
tuberose, Polianthes tuberosa:—shab-bedar, adj. Waking or 
watching all night; sleepless:—shab-bedari, s.f. A vigil; 


sleeplessness:—shab-par, or shab-parak, or shab-para, s.m. 
lit.'Night-flier'; a bird of night (as a bat, an owl, &c.); see 
shappara:—shab-tab, s.m. lit.'Night-shining'; a fire-fly; a 
glow-worm; a gem, &c. that sparkles in the dark:—shab- 
é-car-dah, s.m. The night of full-moon:—shab-ciragor shab- 
Carag, s.m. lit.'Night-lamp'; a carbuncle; a gem of the 
ruby kind; a sparkling or brilliant gem:—shab-ciragak, s.m. 
"The little night-lamp'; a fire-fly; a glow-worm:—shab- 
khwabi, s.f. Night-clothes, night-shirt, &c.:—shab-khün, 
s.m. A night-attack;—shab-khün marna(-par), To make a 
night-attack (on):—shab-khini, s.f. Robbery at night with 
bloodshed:—shab-khez, adj. & s.m. Rising at night (to 
pray); pious, devout;—one who rises at night to pray:— 
shab-deg, s.f. A dish of meat and vegetables (esp. turnips) 
dressed all night on the fire and eaten the next 
morning:—shab-rasida, adj. & s.m. Overtaken by night, 
benighted;—one who is benighted:—shab-rang, adj. Dusky 
or dark-coloured, black (a horse);—s.m. Name of a horse 
of Siyavush:—shab-rau, s.m. One who walks or travels in 
the night; a night-watch; a thief:—shab-istan, s.m. A bed- 
chamber; a bed:—shab-é-shahadat, s.f. The night of the 
tenth of Moharram (on which Husain was slain):—shab- 
é-qadr, s.f. 'The night of power,' the 27th of Ramazan 
(when the Qor’an is said to have descended from 
heaven;—syn. lailatu’l-qadr):—shab-kor, adj. Night-blind 
(syn. rat-aundiya):—shab-kori, s.f. Night-blindness, 
nyctalopia (syn. rat-aundha);—shab-gah, s.f. Night-place to 
keep anything in; night-time:—shab-gard, s.m. A patrol, a 
watchman:—shab-gardi, s.f. Going rounds by night, 
patrolling, watching at night:—shab-gaz, s.m. 'Biting by 
night'; a flea, &c.:—shab-gasht, s.f. Nocturnal 
perambulation, patrolling; a procession at night:—shab- 
gun, adj. Of the colour of night, dark as night, black:— 
shab-gir, s.m. One who passes a sleepless night; a cricket; 
a nightingale; any animal that chirps or sings at night;— 
travelling after midnight and before sunrise; a servant 
that works or travels in the night-time;—early dawn;— 
attacking by night, night-march, nocturnal invasion:— 
shab-é-mah, s.f. Light night; moonlight:—shab-nam, s.f. 
'Night-moisture,' dew (syn. os);—s.m. A kind of fine 
linen, a very fine muslin:—shab-nami, s.m. A tester:— 
shab-o-roz, adv. Night and day; always. 


A — shabb, vulg. shab, s.m. Alum. 

A ts shabab (inf. n. of —s 'to become a youth’), s.m. 
Youth, youthfulness, prime of manhood (supposed to be 
the state from sixteen to thirty-two). 

P ots shuban (i.g. Cupanor ćūpān, q.v.), s.m. A shepherd, 
pastor. 

P 3344 shabdn-roz, s.m. & adv.=shabana-roz, q.v. 

P «Sus shaban-gàáh - P ts shaban-gah (shaban, prob. pl. of 
shab), s.f. The evening; a lodging-place for the night; a 
fold (for cattle or sheep). 

P vs shabàn-gah = P «Sts shaban-gah (shaban, prob. pl. of 
shab), s.f. The evening; a lodging-place for the night; a 
fold (for cattle or sheep). 

P ats shab-ana [Zend khshap+ana; S. 833141], adj. & adv. 


Nocturnal;—by night:—shabana-roz, s.m. & adv. Night and 
day, the civil day of twenty-four hours (=Gr. 
vuxenuepov). 

P cate shabahat (for A. iks, v.n. fr. «2; see shabih), s.f. 
Similarity, similitude, likeness, resemblance. 

S «+ Weasabd, vulg. sabd, and H. We sabad, sabad, s.m. 


Sound, noise; voice; grammar; a word; a name, term; (in 
Gram.) a declinable word (as a noun, pronoun, &c.) 
without its termination;—verbal communication; (among 
Nanak-panthis), a song, a hymu:—sabdarth(‘da+ar’), s.m. 
The sense or meaning of a word; the literal meaning or 
acceptation:—sabd-a-Sabd, adv. Word for word, verbatim:— 
Sabdakar, s.f.=sabd-yoni, g.v.:—Sabd-brahm, 

s.m. Holy Writ, a Veda:—sabd-bhedi, s.m. lit.'Sound- 
piercer'; an epithet of Arjun;—a particular fabulous 
arrow (which pierces an object the sound of which only 
is heard;—cf. Sabd-vedhi):—Sabd-bedni, s.m.=Sabd-vedhi, 
q.v.:—Sabd-cor, s.m. A plagiarist:—sabd-cori, s.f. 
Plagiarism:—sabd-sadhan, s.m. Etymology:—sabd-sastr, 
s.m. 'The science of words,' rules of grammar; the 
science of grammatical inflexion, etymology; grammar; 
philology:—sabd-kar, adj. Making noise or sound, 
sounding, sonorous:—sabd karnd, v.n. To make a noise or 
sound (with, -se), to sound, blow:—sabd-kosh, s.m. 'Word- 
repository'; a dictionary, a vocabulary:—sabdotpatti (‘da 
tut’), s.f. The origin or the production of words:—sabd- 
vedhi, vulg. sabd-bedhi, adj. & s.m. (f. -ini), 'Sound- 


piercing,' piercing (an invisible object) the sound (of 
which only is heard; e.g. sabd-bedhi tir);—an archer who 
can pierce an invisible object the sound of which only is 
heard:—sabd-yoni, s.f. 'Word-source'; the source or origin 
of a word, a radical word, a root. 

P ss shab-dez, s.m. lit.'Night-colour'; a horse of a dark 
rusty colour, a black horse; a horse of noble breed; name 
of a famous black horse belonging to King Khusrau 
Parwez. 

A 5 shibr, s.m. A span, the space between the extremity 
of the thumb and that of the little finger when extended 
apart. 

P otè shab-istān, s.m. See s.v. shab. 

A e^ shab' (inf. n. of «s 'to be satiated,' &c.), s.f. Fulness, 
satiety. 

A «S. shabak, s.m. pl. (of shabaka), Nets, &c. 

P «<2 shabaka, vulg. shabka(for A. +, v.n. fr. <+ 'to 
make reticulated,' &c.), s.m. A net; lattice; trellis; 
grating; a reticulated veil, &c. (syn. jal, jali). 

? Sshabki, s.f. (local) dim. of shabaka, q.v.;—shabkiyan, 
s.f. pl. Lattices; venetian blinds. 

P £s shab-gir, s.m. = S + shab-nam, s.f.= P 5 shab-bo, 
s.m. (f.?)See s.v. shab. 

S  shab-nam, s.f. = P Ss shab-gir, s.m.= P „+ shab-bo, 
s.m. (f.?)See s.v. shab. 

P ,2 shab-bo, s.m. (f.?) = P + shab-gir, s.m.= S =+ shab- 
nam, s.f.See s.v. shab. 

P «5 shaba, vulg. shiba(prob. fr. shab, q.v.), s.m. Jet; black 
or dark coral; agate; a bead. 

A «5 shabah, shibh(v.n. fr. «5 'to liken,' &c.), s.m.f. A 
similar thing, a like, fellow, match, an analogue; an 
image, similitude, likeness, resemblance:—shibh- 
mu'aiyanor shibh-mu'aiyan khet, s.m. A rhomboid; 
parallelogram. 

H «5 shubah, or shuba, s.m. corr. of shubha, q.v. 

S « sTWsubha, vulg. subh, and subh, adj. (f. -a), Bright, 
shining, splendid; handsome, beautiful; auspicious, 
fortunate, lucky, happy; well, right, good, virtuous; 
eminent, distinguished; learned, versed (esp. in the 
Vedas);—s.m. Anything bright or beautiful; 
auspiciousness, good fortune, happiness, good, welfare, 


prosperity;—name of one of the astrological yogas:— 
Subhacar( bha«ac), adj. & s.m. Pure in practices or 
observances, well-behaved, virtuous;—a well-behaved or 
virtuous person:—subhasubh(‘bha+as’), adj. (f. -à) & s.m. 
Prosperous and unfortunate, good and evil, good or 
wicked;—good and bad fortune, weal and woe:— 
Subhang( bha«an?), adj. & s.m. (f. -i), Handsome-limbed, 
beautifully formed, handsome, elegant;—a handsome 
person:—subh-phal, s.m. Auspicious result, good or happy 
consequence:—subh-cal, s.f. Good behaviour, virtuous 
conduct:—śubh-ćintak, s.m. (f. -à, -ika, or -i), One whose 
thoughts are excellent; a well-wisher, friend:—subha-da, 
vulg. subhad, adj. & s.m. (f. -à), Granting happiness, 
propitious, auspicious;—a benefactor:—subh-dani, subh- 
dà'i, or subh-dayak, adj. & s.m.=subha-da, g.v.:—subh-datt, 
s.m. An excellent or auspicious gift;—the recipient of an 
auspicious gift:—subh-danti, s.f. The female elephant of 
the north-west quarter:—subh-dhvani, s.m. A glorious or 
a pleasing sound:—subh-sd‘at, s.f. Auspicious moment, 
lucky time:—subh-sil, adj. & s.m. (f. -a), Having a good 
disposition, well-disposed, good-natured;—a good- 
natured person:—subh-karak, subh-kari, adj.=subhan-kar, 
q.v.:—subh-kal, s.m. A good season or time; a virtuous 
epoch; a favourable opportunity:—subh-kar, adj. =subhan- 
kar, q.v.:—subh-karm, s.m. An auspicious action; a good or 
virtuous act; reputable occupation or employment:— 
Subha-ga, vulg. subhag, adj. Going well or beautifully, 
graceful, elegant; fortunate, propitious, auspicious:— 
subh-grah, s.m. An auspicious planet, a lucky star:—subh- 
gun, s.m. Excellent quality, virtue;—subh-gun-sadan, s.m. 
"The mansion of excellent qualities,' an epithet of Ganes 
(and of other deities):—sübh-lagn, s.m. The rising of an 
auspicious constellation; a lucky moment:—subh-muhurt, 
s.m. An auspicious moment:—subhan-kar, adj. Causing 
welfare, producing good, conferring happiness or 
fortune; auspicious, propitious; prosperous, lucky;—s.m. 
An accountant; arithmetician. 

H & BAtsubha, s.m. corr. of shubha, q.v. 


H s SpfsraTsubhità, s.m.-subhitàor subhità, q.v. 
S s 3I9Tsubhra, adj. Shining, radiant, bright; white;— 


s.m. White (the colour); silver; sandal; talc:—subhra-krit, 


s.m. The thirty-sixth year of Jupiter's cycle:—subhra- 
danti, s.f.-subh-danti, q.v.s.v. subh. 
S |e TATsubhra, s.f. The Ganges; crystal; bamboo- 


manna. 
S Ss WMTsubhag, = S Se NFT Subhan-kar,See s.v. 


subh. 

S Sx Sim subhan-kar, - S K+ WAT subhag,See s.v. 
subh. 

P «5 shubha (for A. x= shubhat, v.n. fr. «s; ii, aè 'to 
render confused or dubious,' &c.), s.m. Confusedness, 
dubiousness, doubt, uncertainty, ambiguity; hesitation, 
suspicion; suspense; question, scruple; a defect (esp. in 
law), a flaw; presumption (of guilt):—shubha-č-shadīdor 
shubha-é-qawi, s.m. Strong presumption (of guilt):— 
shubha-é-qati, s.m. Homicide:—shubha karna(-ka), To 
entertain doubt (of), to doubt; to suspect, distrust:—be- 
shubha, adv. Undoubtedly, indisputably. 

P «, shabina [shab, q.v.+ina= Zend aff. aéna- S. £4], adj. 


Nocturnal, nightly; last night's; stale. 

A «5 shabih (v.n. of «5; ii, <2 'to make like, to liken’), adj. 
Like, resembling;—s.f. The like (of); resemblance, &c. 
(=shibh, q.v.); image, picture, portrait:—shabih-bi'l- 
mu'aiyan, and shabih-ba-mu'aiyan, s.m. A rhomboid. 

P s shap (akin to S. ferar and fers, rt. fert 'to throw, 


&c.), s.f. Sound or noise (of a whip, or spears, &c.), whiz; 
sound of splashing:—shap-shapor shap-a-shap, adv. Splash, 
splash;—quickly, speedily; fluently; without cessation or 
stopping:—shap-a-shap karna, v.n. To make a splashing 
noise, &c.; to splash; to clash; to sputter;—to make a 
noise with the lips in lapping, &c. 

H s shappà [fr. S. &r4 or fT], s.m. A butt or mark for 


archers. 
H us fsrerréippà, s.m.-sippá, q.v. 
S cs Wdsapta, vulg. sapt, part. Cursed, anathematized, 


reviled, abused; accursed;—s.m. A sort of grass, 
Saccharum cylindricum. 

S «2 W7TASapath, s.m. Cursing, imprecating; imprecation, 
curse, anathema, malediction, reviling, abuse; a solemn 
asseveration, oath; asseveration by oath or ordeal. 


H 45 STTXsapar, s.m. corr. of saphar, q.v. 


P 45 shappar, shapar- P 5 ,« shapparak, shaprak- P « 
shappara, shapara(shab, q.v.+par, 'flying,' rt. of paridan), 
s.m. A bat; flitter-mouse. 

P S,+ shapparak, shaprak= P ,.: shappar, shapar- P +, 
shappara, shapara(shab, q.v.+par, 'flying,' rt. of paridan), 
s.m. A bat; flitter-mouse. 

P »,.2 shappara, shapara=P „+ shappar, shapar= P < „> 
shapparak, shaprak(shab, q.v.+par, 'flying,' rt. of paridan), 
s.m. A bat; flitter-mouse. 

S cè WAASapan, s.m. The act of cursing; malediction, &c. 


(=śapath, q.v.). 
S us fsresipha, s.f. A fibrous root; a small whip; lash or 


stroke with a whip;—a mother; a river. 
S jae WHSaphar, s.m. = S 6429 THe saphari, s.f.A small 


glistening fish, Cyprinus sophore(also called punthi, and 
'mango-fish'!). 

S cee Saphari, s.f. = S 4» WH saphar, s.m.A small 
glistening fish, Cyprinus sophore(also called punthi, and 
'mango-fish'). 

S + Wdsata, vulg. sat, adj. A hundred:—Sat-bhisha, s.f. 
lit.'Requiring a hundred physicians'; name of the twenty- 
fifth of the Nakshatras or lunar mansions containing 
100 stars, the chief of which is A Aquarii:—sata-pati, s.m. 
The lord or chief of a hundred men, a centurion, a 
military officer:—sat-pad, or sat-padis.f. lit."Having a 
hundred feet'; a centipede; the iulus:—sat-pori, s.f. The 
rough tripe of sheep, &c. (syn. car-khana):—Sata-dru, s.f. 
lit.'Flowing in a hundred' (branches); the river Satlaj in 
the Panjab:— sata-dhanva, s.m. lit.'Having a hundred 
bows'; name of a person slain by Krishn for having killed 
Satrajit:—sata-sahasra, adj. & s.m. A hundred thousand;—a 
lac:—sata-Sas, adv. By hundreds, in hundreds, a hundred- 
fold:—sat-gun, adj. A hundred times over, a hundred-fold: 
—Sat-laksh, s.m. A hundred lacs, ten millions:—sat-mül, 
s.m. or sat-müli, s.f. lit." Having a hundred roots'; the 
plant Asparagus racemosus:—Sat-varsh, s.m. A hundred 
years, a century:—Sat-vedhi, s.m. lit.'Piercing a hundred’; 
a sort of dock or sorrel, Oxalis monadelpha, or Rumex 
vesicarius. 


P us shatta (for A. | «sshatta, q.v.), adj. Distinct, different, 
various. 

At» shita (v.n. fr. s+), s.m. Winter. 

P us shitab [shi«tab, rt. of tāftanor tāb-īdan= Zend uś 

or uz+rt. tap= S. 3477], s.m. Haste, &c. (=shitabi, q.v.); 


adj. & adv. Hasty, quick, speedy;—quickly, expeditiously, 
soon, directly:—shitāb-bāz, adj. & s.m. Hasty, quick, 
expeditious;—an active or expeditious person:—shitab-se, 
adv. Quickly, &c. (=shitab). 

P ots shitaban (imperf. part. of shitab-idan; see shitab), 
adj. Hastening, making great haste, hurrying. 

P c+ shitabi [shitab, q.v.+i= Zend aff. i= S. z], s.f. 


Quickness, haste, expedition, despatch; celerity, speed;— 
adv. Quickly, hastily, &c. (=shitab). 

P «Suus shitalang, s.m. The ankle. 

H es shattah, adj. prob. corr. of sles shattah, q.v. 

P x: shutur (-ushtur, q.v.), s.m. A camel:—shutur-ban, s.m. 
A camel-driver, camel-keeper, camel-man:—shutur-é-be- 
mahar, adj. lit.' 4A camel without a nose-string!; 
uncontrolled, incorrigible, refractory, wild:—shutur-khana, 
s.m. A camel-shed:—shutur-dil, adj. 'Camel-hearted'; 
timid:—shutur-dili, s.f. Timidity:—shutur-sawar, adj. & s.m. 
Mounted on a camel;—rider of a camel; an orderly on a 
camel:—shutur-gamza, s.m. Wickedness, deceit; misplaced 
affectation (?):—shutur-qatar, s.f. A string of camels;—a 
row, line, series, &c.:—shutur-kina, adj. Bearing malice 
(the camel being remarkable for doing so):—shutur-gam, 
s.m. A camel-step:—shutur-gà'o, s.m. The camelopard or 
giraffe:—shutur-murg, s.m. The ostrich:—shutur-nàl, s.f. A 
small gun or swivel carried on a camel. 

S css ST3dTÁatrutà - H. sus WAATS Satruta’ [‘ta’i= S. aT 
+31], s.f. Enmity, hostility, animosity, malignity. 

H 62 %desatruta’ = S cy WAAT satrutà ['tà'i- S. dT 
+341], s.f. Enmity, hostility, animosity, malignity. 

S 5-2 WAsatru, s.m. & f. An enemy adversary, foe:—satru- 


bhavor bha’o, s.m. A hostile disposition, enmity;—adj. & 
adv. Of a hostile or quarrelsome disposition;—like an 
enemy, as bad as an enemy:—Satru-ghna, and satru-han, 
adj. & s.m. (f. -i), Enemy-slaying;—foe-slayer, hosticide;— 
Satru-ghna, s.m. Name of one of the brothers of Ram. 


H © =A tatri, corr. of chatri, and kshatri, qq.v. 


P « zsshuturi, shutri(fr. shutur), adj. Of the colour of a 
camel, light-brown; of camel's hair; of, or conveyed on, a 
camel;—s.f. A kind of kettle-drum;—a light-brown colour. 
S Ss WAhSatak, s.m. An aggregate of a hundred (see 
saikra). 

H gs Sraerstsatlaj, s.m. The river Satlaj (or Sutlej), in the 
Panjab (see sata-dru, s.v. sat). 

H ucs fsrqeraréitalna, s.f.-sitalà, q.v. 


A e: shatm (inf. n. of s 'to revile,' &c.), s.m. Reviling, 
vilifying, upbraiding; reproach, contumely, contempt; 
outrage, injury, villainy. 

S jes forfararsithil, adj. Loosened, loose, slack, lax, &c. 
(=dhila, q.v.); dissolved; ineffectual; abandoned:—sithil- 
bal, adj. Relaxed in strength, weakened, relaxed. 

S uz farfererarsithilata, s.f. Looseness, laxity, 


relaxedness, relaxation; the being unfastened; a state of 
dissolution; want of energy, languor (see dhil, dhila’i, 
dhilapan). 

A ,osshattà (v.n. fr. © 'to become dissolved,' &c.), adj. 
Distinct, different, various. 

S sfartasiti, adj. White;—dark-blue, black;—s.m. The 


Bhoj-pattr or birch tree:—siti-ratn, s.m. ‘Blue gem'; a 
sapphire:—siti-sarak, s.m. Having black essence' a sort of 
ebony, Diospyros glutinosa:—siti-kanth, adj. & s.m. Having a 
blue throat, blue-throated;—an epithet of Siva. 

? &» Teshat (used for shashbefore hard letters; and 


euphon. changed to shadbefore soft letters), adj. Six:— 
shad-arig, s.m. The six parts of the body (vizthe arms, the 
legs, the head, and the waist);—the six auxiliary or 
supplementary branches (arig) of sacred science (i.e. 
Grammar; Prosody; Pronunciation; the meanings of 
unusual terms; Astronomy; and the ritual of the Hindü 
religion);—a set of six particular articles of offering at 
the first oblation of rice, &c. to the manes of deceased 
ancestors:—shad-aànan, and vulg. shat-ánan, adj. & s.m. 
Six-faced;—an epithet of Karttikeya, the son of Siva and 
god of war:—shat-pad, adj. & s.m. Six-footed;—a bee; a 
louse:—shat-padikà, s.f. ^ species of metre:—shat-caran, 
adj. & s.m.-shat-pad, q.v.:—shat-ritu, s.m. The six seasons 


(see ritu);—shad-ras, vulg. shat-ras, s.m. The six flavours 
or tastes (see ras):—shad-daráan, vulg. shat-darsan, and 
shan-daráan, s.m. The six systems of philosophy (-shat- 
Sastr, q.v.);—a man who is versed in the six systems of 
philosophy:—shat-sastr, s.m. The six philosophical 
systems of the Hindüs (vizthe Nyaya, the Vaiseshika; the 
Mimansa; the Vedanta; the Sankhya, and the Patanjala):— 
shat-karmd, s.m. pl. The six acts or duties enjoined on a 
Brahman (viz.teaching the Vedas, holy study, offering 
sacrifices, conducting them for others, giving and 
accepting gifts);—the six acts allowable to a Brahman for 
subsistence (viz.gleaning, accepting gifts, asking alms, 
agriculture, trade, tending cattle, or, according to some, 
lending money at interest);—six acts that may be 
performed by means of magical texts as taught in the 
Tantras(viz.killing, infatuating, enthralling, expelling, 
exciting animosity, and the stopping or privation of any 
faculty);—a Brahman skilled in the above six acts; an 
adept in the Tantra magical rites:—shat-kon, or shat-kona, 
adj. & s.m. (f. -i), Hexangular;—a hexagon, any six- 
angled figure; the thunderbolt of Indra:—shad-gun, adj. & 
s.m. Six-fold, six times;—an assemblage of six qualities 
or properties:—shat-mukh(prop. shan-mukh), adj. & 
s.m.=shad-anan, q.v.:—shad-matra(prop. shan-matra), adj. (f. 
-i), Containing six mdatras:—shad-vadan, vulg. shat-vadan, 
adj. & s.m.-shad-ànan, q.v.:—shad-vidh, adj. Of six kinds or 
descriptions; six-fold, six times; in six ways:—shad-vinsati, 
adj. f. Twenty-six:—shad-vinsati-tam, adj. (f. -i), The 
twenty-sixth. 

H sus Vethshatank, s.f. (dialec.)=chatank, q.v. 


H Ais WeaMTshatwang, khatwang, s.m. =1,s khatwang, 


q.v. 
S ~~ Mesath, adj. & sm. Wicked, depraved, perverse, 
dishonest, perfidious, cunning, crafty, deceitful;—a 
cheat, rogue, knave; a false lover or husband; a fool, 
blockhead; an idler; a mediator, umpire, arbitrator:— 
Sath-mana, s.m. & f. An evil-minded person. 

S Ga Wedsathata, s.f. =S g+ NSA sathatva, 
s.m.Deceitfulness, knavery, craftiness; perfidiousness, 


depravity, wickedness. 
S gis Woedsathatva, s.m. = S kg WAT Sathata, 


s.f.Deceitfulness, knavery, craftiness; perfidiousness, 
depravity, wickedness. 

H 6g.» WA Xsathangar [prob. S. Ws, fr. WE 'to adorn' + 
aT], s.m. Decoration, ornament. 


A c shajj, vulg. shaj(inf. n. of ++ 'to break so as to cleave 
the skin'), s.m. A wound or personal injury short of 
destroying life (rare). 

A c'e shijāj, s.m. pl. (of shajjat- shajj, q.v.), Flesh-wounds 
(rare). 

A ¢ =è shujã (v.n. fr. ¿= 'to be or become brave,' &c.), 
adj. Courageous, brave, valiant, intrepid, bold, daring 
(=diler). 

P csmi shajã'at, vulg. shujã'at(for A. +, inf. n. of ex 'to 
be brave'), s.f. Bravery, valour, &c. (syn. dileri; bahaduri; 
surtd). 

P sltxishuja ati, s.f.=shujaat, q.v. 

A > shajar, shijar, v.n. fr. > 'to be intricate,' &c.), s.m. - 
Aix shajarat, shijarat (n. of un.fr. shajar, &c.), s.£.- P »« 
shajara, shijara, vulg.shajra, &c. (for A. shajarat, &c.), s.m.A 
tree, plant, shrub, &c.:—shajara, or shajra, s.m. A 
genealogical tree; a map in which fields are marked out; 
a sketch, &c. in a field-book (in surveying):—shajar-nama, 
s.m. A genealogical table of saints or holy predecessors 
given to disciples; a genealogical tree:—shajaratu'l-hukm, 
s.f. The tree of judgment (a fabulous tree which is said to 
have given unerring decisions on knotty points of 
dispute):—shajara-é-ansab, s.m. A genealogical tree:— 
shijra-qulla, s.m. Pots and pans. 

Aix shajarat, shijarat(n. of un. fr. shajar, &c.), s.f. = A >+ 
shajar, shijar, v.n. fr. —:'to be intricate,' &c.), s.m. - P saè 
shajara, shijara, vulg.shajra, &c. (for A. shajarat, &c.), s.m.A 
tree, plant, shrub, &c.:—shajara, or shajra, s.m. A 
genealogical tree; a map in which fields are marked out; 
a sketch, &c. in a field-book (in surveying):—shajar-nama, 
s.m. A genealogical table of saints or holy predecessors 
given to disciples; a genealogical tree:—shajaratu l-hukm, 
s.f. The tree of judgment (a fabulous tree which is said to 
have given unerring decisions on knotty points of 
dispute):—shajara-é-ansáb, s.m. A genealogical tree:— 
shijra-qulla, s.m. Pots and pans. 

P «5 shajara, shijara, vulg. shajra, &c. (for A. shajarat, &c.), 


s.m. = A + shajar, shijar, v.n. fr. ~+'to be intricate,' &c.), 
s.m. = A 3s shajarat, shijarat (n. of un.fr. shajar, &c.), s.f.A 
tree, plant, shrub, &c.:—shajara, or shajra, s.m. A 
genealogical tree; a map in which fields are marked out; 
a sketch, &c. in a field-book (in surveying):—shajar-nama, 
s.m. A genealogical table of saints or holy predecessors 
given to disciples; a genealogical tree:—shajaratu l-hukm, 
s.f. The tree of judgment (a fabulous tree which is said to 
have given unerring decisions on knotty points of 
dispute):—shajara-é-ansáb, s.m. A genealogical tree:— 
shijra-qulla, s.m. Pots and pans. 

A e shaja‘ (v.n. fr. a= 'to be brave,' &c.), s.m. 
Penetrating energy; boldness, valour, bravery, 
intrepidity. 

H txt WaATsajya, s.f. corr. of sayyà q.v. 

A ¿œ> shaji‘, adj. Brave, intrepid, &c. (=shuja’, q.v.). 

S us Sudita, s.f.=S oes cq sucitva, s.m.Purity, 
brightness, cleanness, clearness, resplendence; 
whiteness; virtue, holiness; spotlessness, innocence. 

S sæ Ufarasucitva, s.m. = S t=: WAAT sucità, s.f. Purity, 
brightness, cleanness, clearness, resplendence; 
whiteness; virtue, holiness; spotlessness, innocence. 


H + Wasacu, s.m. corr. of saću, q.v. 
H ues fsrearéiécha, s.f. corr. of sikshà, q.v. 
S Sr ESaci, and 9r4t saci, s.f. Name of the wife of 


Indra;—Saci, s.f. Power, strength:—Saci(or saci) pati, s.m. 
'Husband of Saci,' an epithet of Indra. 
S x UPasuci, adj. Bright, resplendent, clear, clean; 


white, cleansed, purified, pure; exempt from passion; 
free from fault; upright, honest, true; innocent; virtuous, 
pious;—s.m. White (the colour); 

purity, purification (by ablution, &c.); innocence, virtue, 
goodness, holiness; correctness, accuracy; judicial 
acquittal;—a pure man; a tried and faithful minister, true 
friend;—oblation to fire at the first feeding of an infant; 
the sun; the moon; the planet Venus or its regent;—the 
hot season (i.e. the months Jyeshthaand Áshadha, May- 
June);—a name of Siva; of Agni or fire; of a Brahman:— 
suci-mani, s.m.f. 'Pure jewel'; crystal. 

P jtsshahna@’i = P | sshahnagi (fr. shahna), s.f. 


Superintendence; the police. 

P S&ssshahnagi = P .s~+shahna’i (fr. shahna), s.f. 
Superintendence; the police. 

P a» shahna (for A. «+ shéhnat, 'a body of guards, 
patrols, or police,' &c. fr. ;—: 'to fill (a town) with 
horsemen,' &c.), s.m. A viceroy, lieutenant, prefect; a 
superintendent or chief of the police; a watchman; a tax- 
gatherer; a tax-gatherer's peon. 

P «+ shakh, s.m.? Hard ground (esp.at the summit, or the 
skirt, of a mountain); the top of a mountain; anything 
hard. 

À 24 shakhs (v.n. fr. 25 'to become raised or 
elevated,' &c.), s.m. A man's self or person; a person, 
being, body, individual:—shakhs-é-qabiz, s.m. The person 
in possession, the possessor:—shakhs-é-nd-dar, s.m. An 
insolvent:—shakhs-é-wahid, s.m. A single person, an 
individual; an unassisted person. 

P ax shakhsiyat (for A. x5, abst. s. fr. | 25, rel. n. of 
shakhs), s.f. Individuality, personality, identity; nobility, 
rank, dignity, distinction, honour; humanity:—shakhsiyat 
bagharndor shakhsiyat jatandapni), To boast of (one's) 
nobility or rank, &c.; to make a display, to show off. 

A 4+ shadd (inf. n. of 4 'to make hard, firm, or strong,' 
&c.), s.m. Rendering hard or strong, &c.; intensifying; 
emphasizing; pitching of the voice (used chiefly in 
comp.):—shadd-o-madd, s.m. Emphasizing (in reading, 
&c.); intensity; emphasis, stress; force; severity. 

H \1e shadda, (prob. corr. of A. 3+, fr. shadd, q.v.), s.m. 
The banners that are carried with the ta'ziyain the 
Moharram. 

A ss shidad (pl. of shadid), adj. Strong, violent, 
vehement;—s.m. Name of an impious Eastern monarch 
who arrogated divine power to himself. 

P aTa shud-amad (v.n. of shudan, and amadan), s.f. A 
going and coming; custom, usage. 

A sine shada’id, s.f. pl. (of $5, fem. of shadid, q.v.), 
Difficult matters or things, difficulties; hardships, 
adversities, troubles, tribulations; disagreeable events. 
P 1.1 shud-bud, s.f. Circumstances, particulars; slight 
knowledge. 

P >, shud-bid, adv. So so; indifferently. 


P o shiddat (for A. x+, inf. n. of ++ 'to be distressing,' 
&c.), s.f. Hardness, firmness; strength, power, force; 
vehemence, violence, intenseness, stress, pressure, 
severity, rigour; difficulty, hardship, adversity, trial, 
trouble, distress, affliction:—shiddat-se, adv. Vehemently, 
forcibly, intensely, severely, &c.:—shiddat-kā, adj. (f. -ki), 
Vehement, intense, severe, &c. 

P sa shud-kar, s.m. Ground tilled and sown;—a person 
whose business it is to examine the state of the harvest; 
—verification, examination; estimation, valuation, 
survey. 

P 01s shudan [rt. Zend shu= S. =4;—dane S. aff. d], inf. & 


gerund, To become; becoming (used in comp.). 

P jsshudani (fr. shudan), adj. Fit to be or become; what 
is to be; probable, possible; practicable;—s.f. A coming to 
pass, an occurrence. 

P 1518 shadd-o-madd, s.m. See s.v. shadd. 

H ə shadda, s.m.=shadda, q.v. 

P «45 shuda [perf. part. of shudan; and-Zend shüta; S. 9], 


part. Become, having become; past, gone; lost:—shuda- 
shuda, adv. Going on (from one thing to another) 
gradually; by degrees, gradually (syn. hote hote). 

S «s sra suddha, vulg. Suddh, corr. 9t saddh, adj. (f. -a), 


Pure, clean, purified, cleansed; white, bright; stainless, 
innocent, guileless, simple, genuine, true, fair, honest; 
correct, accurate, faultless, blameless, innocent; cleared, 
acquitted, absolved, free; simple, mere, only, alone; 
unmixed, unadulterated; uncorrupt, unpolluted; 
authorized, admitted; very, unequalled:—suddhasuddhi- 
patr(*dha+as’), s.m. List of errata (=suddhi-patr):—suddha- 
patr, s.m.=suddhi-patr, q.v.s.v. Suddhi:—suddha-tattva, s.m. 
The very essence; genuineness:—Suddh-Ccit , adj. Pure- 
minded:—suddh-satva, adj. & s.m. Pure, righteous; right, 
correct;—a virtuous person, &c.:—Suddha-svabhav, s.m. A 
virtuous nature or disposition;—adj. Of a virtuous nature 
or disposition:—suddh-mati, adj. Of pure and sincere 
purpose, guileless, unsophisticated, innocent, honest; 
intelligent. 

H ws WaTsudha, s.f. corr. of kshudha, q.v. 


S vs Spa d Téuddhata, s.f. =S s paca Suddhatva, 


s.m.Purity, cleanness; innocence; freedom from soil or 
from defect; correctness, accuracy, faultlessness, &c. 
S s )Tacdsuddhatva, s.m. - S s STi dT Suddhataà, 


s.f.Purity, cleanness; innocence; freedom from soil or 
from defect; correctness, accuracy, faultlessness, &c. 
S sg fasuddhi, s.f. Purity, cleanness, freedom from 


defilement, holiness, sanctity; purification, expiation, 
cleansing; correctness, accuracy; rectitude; truth, 
certainty; clearing, clearance, innocence, acquittal; 
quittance; retaliation:—suddhi-patr, s.m. List of errata (in 
a book):—suddhi-karak, suddhi-kari, or Suddhi-kar, adj. 
Causing purity, purifying, correcting, amending;—s.m. 
Purifier, cleanser, corrector, &c. 

H v2%etsudi, s.f. corr. of sudi, q.v. 


A 2.15 shadid (v.r. of 4 'to be hard,' &c.), adj. Violent, 
strong, vehement, intense, severe, rigorous; difficult, 
arduous; distressing, afflicting, grievous; heavy; grave; 
heinous. 

S 3» Weshad, adj.-shat, q.v. 


H iy Wexshadas, adj. corr. of shodasa, q.v. 
S S34 VeMshadang, s.m. See s.v. shat. 
S > Wsara, vulg. sar, s.m. A sort of reed or grass, 


Saccharum sara, a reed; a tube; an arrow, a shaft; (in 
Math.) the versed sine of an arc;—the upper part or 
cream of slightly curdled milk;—water;—the swell of the 
tide:—sardasan(‘ra+as’), s.m. Arrow-shooting, arrow- 
shooter, bow:—sar-mall, s.m. 'Arrow-fighter'; an archer, 
bowman;—name of a small bird, Turdus 
gosalica(considered as a variety of the Maina):— sar-van, 
vulg. sar-ban, s.m. A thicket of reeds; name of a forest 
near mount Kailas in the Himalayas. 

A > sharr, vulg. shar(inf. n. of | 'to become evil or bad,' 
&c.), s.f. Evil, wrongdoing, injustice, badness, 
corruptness, wickedness, viciousness, depravity, 
malignancy:—shar uthandor shar karna, To raise a 
commotion or disturbance, cause a breach of the peace, 
to make a riot:—sharr-o-fasad, s.m. Wickedness and 
mischief; a breach of the peace, a riot. 

S s Ísréir, s.m. The head, &c. («sir, and Siras, qq.v.);—the 


root of the pepper plant:—&sir-o-páriw, s.m. The head and 


feet;—sir-o-panw dend, To place anyone's foot on 
another's head or neck (a form of salutation to betoken 
submissiveness). 

P \,2 shard (for A. «,sshara), s.m. An eruption of pimples 
on the skin. 

A\,+ shira, vulg. shara(also .« sshira, inf. n. of <,+'to give (a 
thing) for a price"), s.m. A sale; a purchase; traffic. 

S i fsrzTéirà, s.f. Any tubular vessel of the body, a nerve, 


tendon, fibre, gut, vein, blood-vessel, artery. 

A c sharáb (v.n. fr. 2,» 'to drink' (water, &c.)), s.f. 
Wine, spirituous liquor:—sharab-bazi, s.f. Drinking, wine- 
bibbing:—sharab-é-purtugali, s.f. "Portugal wine,' port 
wine:—sharaban-tahüraor sharab-é-tahür, s.m. Nectar:— 
sharab-khana, s.m. A place where liquor is sold, a tavern; 
a distillery:—sharab-khwar, s.m. Wine-drinking;—a wine- 
bibber, a drunkard:—sharab-khwari, s.f. Wine-bibbing, 
drunkenness:—sharab-khwur, s.m. A wine-bibber:—sharab- 
é-do-atisha, s.m. Double-distilled liquor or spirits:—sharab- 
zada, adj. Indisposed or affected with wine; intoxicated:— 
bir-sharab, s.m. Beer, ale:—wain-sharab, s.m. Wine. 

H 3,5 sharaban [sharáb«an- S. aff. S41], s.f.=sharabi, q.v. 


H 4,5 SrxTefIxsarábor [prob. S. *ráem«3Ta:], adj. Wet 


through, dripping wet, soused, drenched. 
P 1 ssharabi (sharab, q.v.*i- S. €), adj. & s.m. Drunken, 


intoxicated;—a wine-bibber, a drunkard; a drunken man. 
H «Us SITTSrap, STXTT sarap, s.m.=sap, and srapor sarap, 


qq.v. 
S i s3mTEdsaràti, s.f.-sarüti, q.v. 


H ue gr TeTéarrátà, WATT sarátà, s.m. Sound, noise, report, 


ring, echo, &c. (cf. sannata). 
S ,s3mxTÉesarati, s.f. A sort of bird Turdus 


ginginianus(commonly called the Alior Sarali). 
S al> ATESraddha, vulg. sraddh, and saradh, adj. Faithful, 


believing;—s.m. A kind of funeral rite or ceremony in 
honour of the departed spirits of deceased relatives 
observed at various fixed periods and on occasions of 
rejoicing as well as mourning (it consists of offerings 
with water and fire to the gods and manes, and of food 
and gifts to the relatives present and to the Brahmans 
assisting; and is believed essential to the ascent of 


departed spirits to a world appropriated to the manes 
and to their residence there); the gifts presented on the 
occasion of the observance of the ceremony described 
above:—sraddh-dev, s.m. Any god presiding over funeral 
rites; a Vi$va-dev; Yam (lord of the dead); Manu 
Vaivasvat (brother of Yam):—sraddh-dev-manu, s.m. An 
epithet of Manu Vaivasvat (=sraddh-dev). 

S Aussi ssarádi, s.f.-saráti, q.v. 

A js sharàr, s.m. Sparks, or a spark, of fire (see sharara). 
P oj, shararat (for A. 3), inf. n. of 5 'to be or become 
evil,' &c.), s.f. Wickedness, mischief, vice, depravity, 
villainy, atrocity:—shararat-se, adv. Wickedly, 
mischievously, feloniously, &c. 

P éy sharáratan (for A. $) s sharáratan, acc. of sharàárat), 
adv. Wickedly, mischievously, &c. 

P «5 sharára (for A. 3),s shararat, n. of un. fr. sharar), s.m. 
A spark of fire; a flash, gleam. 

S sj ST TÉ arri, s.f.=Sarati, q.v. 

S 1s 3TETHSarasan, s.m. See s.v. Saraor Sar. 

P ca sharafat (for A. #1, inf. n. of >+ 'to be high, 
exalted, or eminent,' &c.), s.f. Being noble, nobility:— 
sharafat-panah, s.m. 'Asylum of nobility," (in official 
correspondence) an epithet employed in addressing a 
subordinate officer. 

P csi shirakat, vulg. sharakat(for A. 38,5, v.n. fr. 5,4 'to 
share,' &c.), s.f. Sharing, participation, partnership, 
fellowship; combination, confederacy, alliance, league; a 
corporation, coparcenary, joint-stock company; land, &c. 
held in common; community of interests (syn. shirkat, 
q.v.):—shirakat karnà, v.n. To participate (in); to form a 
partnership (with); to combine, to league (with), &c.:— 
shirakat-é-mukhtalifa, s.f. (in Arith.) Double fellowship:— 
shirakat-é-musawi, s.f. Single fellowship:—shirakat-nama, 
s.m. Deed of partnership. 

S Jus fsrcrersirál, adj. Veiny, tendinous, sinewy, skinny; 


showing the veins or tendons;—s.m. The acid fruit of the 
Averrhoa carambola. 

S JussmTfetéaráli, S«T«fT saràli, s.f.-saráti, q.v. 

S s 8I Tedsrant, adj. (f. -a), Wearied, fatigued, 


exhausted, distressed; calmed, calm, tranquil. 


S sl Aledsranti, s.f. Fatigue, weariness, exhaustion. 

S 3.4 Uesaray, vulg. sara’o, s.m. A lid, cover; a shallow 
cup; dish, platter, plate, earthenware vessel; a tray; a 
measure equal to two kudavas. 

S S SITd*hsravak, s.m. A pupil, disciple; a particular 
class of the Buddhist saints or ascetics; a Bauddh or 
Buddhist votary (in general); a pupil of a Jain. 

S òg 3ITdVTsravan, s.m. Name of the fourth Hindü month 


(July-August; vulg. sawan, q.v.). 

S Saye ava frasravanik, corr. H. atateth Sravannik, adj. 
Relating to, or produced in, the month Sravan;—s.m. 
The month Sravan. 

S 21 2aTatttsravani, s.f. The day of full moon in the 


month Sravan; one of the Hindi domestic sacrifices. 

A 15 shará it, s.f. pl. (of sharita= shart, q.v.), Agreements, 
stipulations, conditions, requirements;—signs, marks. 

A eel sharayin, vulg. shara’in, s.f. pl. (of shiryan), The 
arteries. 

Av, shurb (inf. n. of [+ 'to drink’), s.m. Drinking, 
drink, beverage:—akl-o-shurb, Food and drink. 

P > sharbat (for A. 3,5, n. of un. fr. sharb, inf. n. of os 
'to drink"), s.m. A draught (of water, &c.), drink, 
beverage, cup; sherbet, sugar and water (the most com. 
signification); a dose of medicine, draught, potion:— 
sharbat pilana(-ko), To give (a barber) sherbet to drink 
(and so seal the betrothal which he has arranged):— 
sharbat-pila’, s.f. The present made by a bride and 
bridegroom to the barber who arranged the marriage:— 
sharbat-khāna, s.m. A dispensary:—sharbat-dār, s.m. A 
servant who has charge of the water, wine, &c.; a butler: 
—sharbat-ke-se ghtint pind, To gulp down as sherbet; (fig.) 
to suffer meekly. 

P a> sharbati (rel. n. fr. sharbat, q.v.), adj. Of or relating 
to sherbet; of the colour of sherbet (applied to things of 
an orange or pale yellow colour); juicy;—s.f. A kind of 
lime or lemon; orange or pale yellow colour; a kind of 
cloth or muslin; a kind of stone; a kind of seed. 

H 4,5 WMaTsar-ban, s.m. See s.v. śaraor sar. 


S «> WMsarabh, s.m. A certain fabulous animal (with 


eight legs, and stronger than a lion) supposed to inhabit 


the snowy mountains;—a young elephant; a 
grasshopper; a locust. 
Ho 3TT$rap, 191 srapp, s.m. (old H.)-sráp, q.v. 


S o Marat, s.f. The sultry season, autumn the two 


months succeeding the rains; (according to the Vaidiks, 
it comprises the months Bhadra and A$vin; and 
according to the Pauraniks, it comprises A$vin and 
Karttik; thus fluctuating from August to November):— 
sarac-candr, s.m. The autumnal moon:—Sarat-kal, s.m. The 
season of autumn (=sarat):—sarat-kalin, adj. Autumnal. 
Ho Uxtsurat, s.f. corr. of surat, q.v. 


S o *[dsruta, vulg. śrut, and srut, surt, part. (of śru), 


Heard, listened to; heard of, reported, rumoured, said; 
ascertained, understood; called;—s.m. That which was 
heard from the beginning, the Veda, revelation, holy 
writ, sacred science or learning:—śruta-devā, s.f. Name of 
a daughter of Sir, and wife of Vriddha-Sarman:— śruta- 
devi, s.f. 'Goddess of learning,' epithet of Sarasvati. 

S 22Afasruti, vulg. surti, surti, s.f. The sense of hearing; 


the ear; anything heard, sound, report, rumour, 
intelligence; that which was heard or revealed from the 
beginning, revelation, revealed law, holy writ, the Veda; 
any Vedic or sacred text; (in Geom.) the diagonal of a 
tetragon; the hypothenuse of a right-angled triangle; (in 
Music) a particular division of the octave, a quarter tone 
or interval (of which twenty-two are enumerated, four 
constituting a major tone, three a minor, and twoa 
semi-tone):—sruti-sar, s.m. The essence or substance of 
the Vedas:—sruti-vecak, s.m. 'One who traffics in the 
Vedas,' an epithet of any Brahman. 

S 5 SIXesarat, s.m. A lizard; chameleon;—safflower. 


H c+ Wtsurgj, s.m. corr. of süraj, q.v. 


H = WiSarji, WT Sarju, s.m.=sarji, or saryil, qq.v. 

A c sharh, vulg. sharah(inf. n. of - ,: 'to uncover, lay 
open,' &c.), s.f. An exposition, explanation, 
interpretation, a running commentary (on a work or 
text), annotation; description;—rate (of assessment, 
&c.), proportion, charge; allowance, pay:—sharh-é-ab- 
pashi, s.f. Irrigation rate:—sharh-bandi, s.f. A table of 
rates:—sharh éarhand-par), To write a commentary (on), 


to annotate:—sharh karnd-ki), To explain, define, 
determine; to detail; to fix or determine the rate (of), to 
assess:—sharh-é-kashshdf, s.f. A lucid exposition, &c.:— 
sharah-lagan, s.f. Rent-rate:—sharh-war, adv. Explicitly, 
distinctly, clearly, plainly; in detail, at length; as detailed: 
—ba sharh-é-zail, adv. As hereinafter shown, as detailed 
or shown below, in form and manner following 

S 2,2 STXasarad, s.f.-sarat, q.v. 

S oss 2 FeATASrad-dadhan, adj. Having faith, believing 
(in), trusting, giving credit to; having reverence (for), 
respecting, venerating. 

S 5,5 *TaTéraddha, s.f. Faith, belief, trust, confidence, 


reliance, credit; calmness or composure of mind; 
intimacy; respect, reverence; hope, wish, vehement 
desire, the longing of a pregnant woman; purity:— 
$raddha-rahit, adj. (f. -a), Destitute of faith, unbelieving, 
&c.:—$sraddha-krit, part. Done in faith:—sraddha-may, adj. 
Full of faith, believing:—sraddhanvit(d"ha+an’), adj. 
Endowed with faith, faithful, trustful, believing:—sraddha- 
van, adj. (f. -vati), Having faith, trusting, believing:— 
$raddha-hin, adj. (f. -a), Faithless, unbelieving:—sraddha- 
yukt, adj. (f. -a), Having faith, believing, trustful. 

S Jk, FETA Sraddhalu, adj. (f. -i), Having faith, faithful, 
believing, disposed to trust, trustful; desirous, wishful;— 
s.f. A pregnant woman longing for anything. 

S «22, Ag4sraddheya, part. adj. To be trusted, 


trustworthy, reliable, worthy of confidence. 
H «2 23ealsardi, s.f. corr. of sardi, q.v. 


A .,+ sharar (contrac. of sharar, q.v.), s.m. Sparks of fire; 
malice:—sharar-bar, adj. Raining sparks of fire. 

P 23,4 sharza (prob. for A. 33+ sharzat, fr. 3+ 'to be violent,' 
&c.), adj. Powerful, strong, vehement, violent; fierce, 
enraged; raging, roaring, ravenous (a lion or tiger, &c.); 
—s.m. A ravenous beast of prey, a raging lion or tiger, 
&c. 

S ui fsrcitsiras (changeable in comp. to fart Siro, and 


far: Sirah), s.m. The head; the skull; top, summit, &c. 


(see sir):—sirah-pira, s.f. Headache:—Siro-ratn, s.m.=siro- 
mani, q.v.:—sirah-sül, s.m. Sharp pain in the head, 
headache:—¢iro-rog, s.m. and Siro-'rti(‘ras+ar’), s.f. Pain in 


the head, headache; disease of the head:—sirah-kapali, 
s.m. An ascetic or religious mendicant who carries about 
a human skull (as a symbol of abandoning all worldly 
desires):—sirah-kampor sirah-kampan, s.m. Vertigo:—Siro- 
manior siro-mani, s.m. 'Crest jewel,' a gem or jewel worn 
in a head-ornament or on the head:—Siro-vedana, 
s.f.=Siro-rog, q.v. 

H juss farftedarssiristedar, s.m. corr. of sarrishtadar, 


q.v.s.v. sarrishta. 

A b shart (inf. n. of b, 'to impose a thing as a 
condition,' &c.), s.f. A condition, stipulation, agreement, 
term, provision, engagement, bargain; a wager, bet; (in 
Gram.) a conditional conjunction;—sharat, or shart,,s.f. 
Sign, token, mark, signal:—shart-a-sharti, s.f. Mutual 
obligations:—sharta-sharti karna, To enter into mutual 
obligations; to wager:—shart bandhna, or shart badnaor 
budna(-ke sath, 'with' a person; -ki, 'for' a thing), To make 
terms (with), to stipulate, provide (for), bargain (for); to 
bind by contract; to contract an obligation; to lay a 
wager (with), to bet:—shart-bart, s.f. Succeeding in an 
undertaking, success; advantage, benefit, gain:—shart 
karna(-ke sath), To stipulate (with), &c. (=shart bandhna, 
q.v.):—shart lagana= shart bandhna:—shart-o-jazd, s.f. The 
condition and its complement or correlative, the 
condition and the consequence:—bild shart, adj. & adv. 
Unconditional, absolute; unconditionally:—ba-shart, prep. 
On the condition (of), subject (to):—ba-sharte-ki, conj. On 
condition that, provided that. 

A b »sharti (rel. n. fr. shart), = P «b+ shartiya (for A. b+, 
f. of sharti),adj. Conditional, contingent, provisional;— 
sharti, adv. Certainly, undoubtedly;—s.f. A lottery. 

P 4 shartiya (for A. xb ,+, f. of sharti), = A |.» ssharti (rel. 
n. fr. shart),adj. Conditional, contingent, provisional;— 
sharti, adv. Certainly, undoubtedly;—s.f. A lottery. 

A e + shar’, vulg. shar'a(inf. n. of e + 'to be manifest or 
plain,' &c.), s.m. A high road; the divine way of religion, 
the precepts of Mohammad, Mohammadan law (as 
derived from the Qor’an), law, equity:— shar’-par calnà, To 
walk or act according to the law:—be-shar', adj. Contrary 
to the law, unlawful; lawless:—ba-shar', adj.-shar't, q.v. 

A &,s shar‘an (acc. of shar’), adv. According to the law, 


legally:—shar‘an-o-‘urfan, adv. According to both the 
religious law of God and the law of society. 

A + sharf, adj. Of or relating to the religion or law; 
accordant to the religion or law, legal, lawful, legitimate: 
—shar'i paijama, s.m., and shar’, s.f. Tight drawers 
reaching down to the ankle (worn by the strictly pious 
and by women):—shar'i dárhi, s.f. A short beard (as 
prescribed in the shar’). 

P es, shar'iyat, s.f. prob. a mistake for shari'at, q.v. 

A 2 sharaf (inf. n. of >,+ 'to be or become exalted,' &c.), 
s.m. Highness of rank, &c., exaltation, eminence, 
excellence, rank, grandeur, glory, honour, dignity, 
nobility:—sharaf-bakhsh, adj. Conferring honour, &c.:— 
sharaf le-jana(-par), To bear away the palm (from), to 
excel, surpass:—sharaf-nak, adj. Honourable, noble, &c.:— 
sharaf-yab, adj. Ennobled, honoured. 

A &,+ shurafa, s.m. pl. (of sharif, q.v.), Persons of high rank 
or good family, nobles, grandees:—shurafa-parwari, s.f. 
The cherishing of those of good family, &c. 

A &,+ sharg (inf. n. of 3+ 'to rise' (as the sun)), s.m. 
Rising (of the sun); the place of rising, the east (syn. 
mashriq):—shargq-istan, s.m.=shargand mashriq. 

A 3,+sharqi, adj. Eastern, oriental. 

A <» shirk (inf. n. of -.$,s 'to share,' &c.), s.m. 
Partnership, copartnership, a company, society;—(v.n. 
fr. S,4\, iv. of +) 'the attribution of a copartner to 
God,' belief in a plurality of gods, polytheism, paganism, 
unbelief, infidelity. 

A © « shuraka, s.m. pl. (of sharik, q.v.), Partners, 
associates. 

P cs + shirkat (for A. 2, inf. n. of Ss 'to share,' &c.), 
s.f. Partnership, copartnership, &c. (=shirakat, q.v.). 

P 5 sshirkati (rel. n. fr. shirkat), adj. Common, in 
common, held in partnership, &c. 

S is s SrhiTsarkará, s.f. (m.?) A potsherd; a nodule; a 


small stone, pebble, gravel, grit; a soil abounding in 
stony or gritty fragments; gravel (the disease);— 
granulated or candied sugar (=shakkar):—sarkara-van, and 
Sarkara-vant, adj. Full of stony particles, gravelly, &c. 
(=Sarkaril, q.v.). 

S Js s Srhfvstarkaril, adj. Abounding in stony or gravelly 


particles, gravelly, gritty. 
H ots s SePoedTasharkistàn, s.m. (corr. of sharq-istán) 


The place of rising (of the sun), the east;—(corr. of shirk- 
istan) 'The country of unbelievers,' India, Asia. 
H s Ueatsurki, s.f. corr. 1° of surkhi;—2' of sirki, qq.v. 


H .$ s 3TGTsarag, s.m. corr. of svarg, q.v. 

S J€ ,s y ITetérigdl, s.m. A jackal (=siyar); a rogue; a 
coward; a demon; an epithet of Krishn. 

S Js 3X«tsaral, adj.-saral, q.v. 


S Wz Weta saralata, vulg. saralta, s.f.-saralata. 


P ¿> sharm [Pehl]. sharm; Zend fharema], s.f. Shame, 
bashfulness, modesty:—sharm-a-sharmi, adv. Through 
shame; modestly:—sharm and(-ko), To feel shame; to be 
abashed:—sharm dilana(-ko), To put to shame, to make 
(one) ashamed:—sharm rakhna(-ki), To preserve from 
shame or disgrace, to guard the honour (of the beard, 
&c.):—sharm-zada, and sharm-sar, adj. Stricken with 
shame; bashful; ashamed, abashed:—sharm-sari, s.f. 
Bashfulness, modesty; shame, disgrace:—sharm karna, 
and sharm khana(-ki), To feel ashamed, to be bashful or 
shy; to be abashed:—sharm-ki bat hai, and ja’e sharm hai, It 
is a shame:—sharm-kijagah, and sharm-gah, s.f. The 
privities:—sharm-gin, vulg. sharm-gin, adj. Bashful, 
ashamed, modest, abashed:—sharm-gini, s.f.=sharm-sari, 
q.v.:—sharm lagna(-ko) = sharm and, and sharm khand, qq.v.: 
—sharm-nàk, adj.-sharm-gin, q.v.:—sharm-wala, adj. & s.m. 
(f. -i), Shame-faced, bashful, shy;—a shame-faced or 
bashful person:—be-sharm, adj. Shameless, immodest, 
brazen-faced. 

S -,2 1A Sarmma, vulg. sarmm, and 34 sarma, vulg. sarm, 


s.m. A blessing; happiness, delight, pleasure. 
S «s 3THsram, vulg. sram, s.m. Exertion, effort, 


painstaking, labour, toil, industry; fatigue, weariness:— 
Sramart(’ma+ ar’), adj. Overcome with fatigue, wearied, 
exhausted:—sram-karnà, v.n. To make exertion, to labour, 
toil; to study:—sram-vindu, s.m. 'Toil-drop,' perspiration, 
sweat:—sram-hari, adj. (f. -ini), Subduing or removing 
weariness. 

S vs WFATSarmma, WAT Sarma, adj. (f. -i), Glad, happy, 


prosperous;—an appellation commonly appended to the 


names of Brahmans (just as Varmanis added to the 
names of Kshatriyas and Guptato those of Vaisyas). 
H u STER Téarmmá, STHT Sarma, s.m.=Sarmmor Sarm, q.v. 


H ju sharmala [sharm, q.v.+Prk. Ateq=S. Arey +: ], adj. 


Shame-faced, bashful, &c. (=sharmandaand sharmila). 

H tu,2 sharmand [sharm, q.v.+a= āw= Prk. āwe= S. api, caus. 
augment], v.n. To feel shame, be bashful, to be 
ashamed, be abashed, to blush;—v.t. To make (one) 
ashamed, to put to shame. 

H 34,2 sharma’t, adj.=sharmdliand sharmanda, qq.v. 

H uu,+ sharmaya (perf. part. of sharmand), part. adj. (f. 
sharma’i), Ashamed, abashed, smitten with shame. 

S Hè WeAectsar-mall, s.m. See s.v. sar, 'arrow.' 


S + TAMSraman, adj. & s.m. (f. -aor -i), Making effort or 


exertion, labouring, toiling; following a low or menial 
business; base, vile, bad;—a devotee, an ascetic, a 
religious mendicant, a Buddhist ascetic or friar; a 
beggar. 

S ae AA MTSramana, s.f. A woman of low caste or 


business; a female mendicant;—a handsome woman. 
P S ssharmandagi, vulg. sharmindagi(abst. s. fr. next), 
s.f. Shame-facedness, bashfulness, modesty; shame, 
disgrace; repentance:—sharmandagi uthanda, To endure 
shame or disgrace. 

P «us sharmanda, vulg. sharminda[imperf. part. of 


sharmidan;—sharm, q.v.*anda- Zend aff. afit- S. sq], part. 


adj. Ashamed, abashed, shame-faced, bashful, modest, 
blushing:—sharmanda karna, v.t. To make (one) ashamed, 
to put to shame, put to the blush:—sharmanda hona(-se), 
To feel ashamed of oneself (on account of, or with 
respect to, a matter); to be ashamed, be bashful, to 
blush. 

S 818 t éramani, s.f.-sramaná, q.v. 

S 53TH f Iérami, adj. & s.m. (f. -ini), Making great effort, 


diligent, laborious; undergoing or incurring weariness; 
wearying, tiring;—a laborious person, &c. 
H >, sharmila [sharm, q.v.«Prk. gestr - S. z«t«95:], adj. (f. 


-i) = sharmálü, and sharmanda, qq.v. 
S o, STz"Téarana, vulg. saran, and saran, s.m. & f. 


Protection, preservation, security, safety, defence, help; 
a place of shelter or refuge, refuge, asylum, retreat; a 
house, habitation;—s.m. (f. -à), Protector, preserver, 
defender;—adj. Protecting, preserving, &c.:— 
Sarandpannd‘na+dap’), part. (f. -à), Gone to for protection, 
taken refuge:—Saranarth(‘na+ar), adv. For the sake of 
protection:—Saranarthi, adj. & s.m. (f. -ini), Soliciting an 
asylum, seeking refuge, dependent on others for 
protection or aid; unfortunate, wretched;—one who 
solicits an asylum, &c.:—Sarandgat(*na+daqg’), part. adj. & 
s.m. (f. -à), Come for protection;—one who comes for 
protection or refuge, a refugee, fugitive; a complainant, 
an appellant:—saranagat-vatsal, adj. & s.m. Compassionate 
or merciful to those who come for sanctuary;—an 
epithet of the Deity:—sarandagati, or sarandgati, s.m. A 
taking refuge, flying (to) for protection:—saranagati 
s.m.=Saranagat, q.v.:—saran and-keor -ki), To come (to one) 
for protection, to seek the protection (of), to take refuge 
(in), to have recourse (to):—sarana-da, adj. & s.m. (f. -à), 
Shelter-affording;—shelterer, protector:—saran lena(-kaor 
-ki) = Saran ānā q.v. 

H vs 3TCdTsurna, s.m. corr. of surná, q.v. 

S 5v; 3vmiTasaranagat, adj. & s.m. See s.v. Saran. 

S kS ST&reTor 9] srinkhal, s.m. A chain, a fetter; a 
chain worn round the waist, a belt (vulg. sankal). 

S Á Yor WT sringa, vulg. sring, s.m. A horn (vulg. 
sing); top or summit of a mountain, peak, crag; precipice, 
height, cliff; dignity, supremacy, sovereignty; a fountain 
or artificial spout of water; any horn-like vessel or 
instrument; a lotus; a mark, token, sign:—sring-ver, s.m. 
Ginger;—name of a town. 

H 2 WM sringa [S. JeTs:], s.m.-sring, q.v. 

S ot&,2 Jeeor We sringat, = S SÉ, TEMS or 
zniessringataks.m. A place where four roads meet;—the 
aquatic plant Trapa bispinosa(vulg. singhara). 

S sas geste sor YT Es sringatak, = S «€; YTE or 
INTE sringat,s.m. A place where four roads meet;—the 


aquatic plant Trapa bispinosa(vulg. singhara). 
S e smor ay * sringar, s.m. Love, sexual passion, 


erotic sentiment; sexual union, coition;—a mark or 


marks with red-lead on an elephant's head and trunk by 
way of ornament; a mark; fragrant powder for the dress 
or person; red-lead; cloves (see singar). 

S JS. Tsingari, adj. & s.m. Of or relating to the 
passion of love, erotic; feeling love or amorous passion, 
full of love, amorous, enamoured, impassioned, 
lascivious; gaily dressed; stained with red-lead;—an 
amorous person, an impassioned lover, &c.;—dress, 
decoration, ornament. 

S S ssjRretisringini, s.f. A cow. 

S S sspRisringi, 9hfT sringi, s.m. Gold for ornainents;—s.f. 
A species of sheat-fish, Silurus singio:—sringi-kanak, or 
$ringi-kanak, s.m. Gold for ornaments. 

S S ssiflsringi, adj. Horned; crested; peaked;—s.m. A 
mountain; an elephant; a tree;—an epithet of Siva; name 
of a saint (rishi), son of Gautama. 

S 229M Sarani, WATT sarani, s.f. A row, line; a road, way, 
path. 

S «3,2 WVASaranya, part. adj. Fit or good for refuge; to be 
protected or aided, needing protection, poor, helpless, 
miserable;—s.m. A refuge, asylum; a protector, &c. 
(=Saran, q.v.). 

S ,,s fifXTéiro, s.m. (used in comp.)-&iras, q.v. 

P Jis sharwál, s.m.-shalwar, q.v. 

H o, 8ITdérot, s.m. corr. of srot, q.v. 

S 24,4 Atdsrot, s.m. The ear. 

S vys Atatsrotd, s.m. (f. -tri), A hearer, listener; a pupil. 

S 45,,: Aldeasrotavya, part. adj. To be heard, audible; fit 
or proper to be heard, to be listened to. 

S cyi nA sarvari, s.f. Evening, night; turmeric; a 
woman. 

S Wess Afastsravishtha, s.f. The twenty-fourth 
Nakshatra or lunar asterism (called also Dhanishtha, and 
corresponding to the Dolphin). 

A b> shurūt, s.f. pl. (of shart, q.v.), Conditions, terms, &c. 
A e s shurü' (inf. n. of e 4 'to enter into, to enter upon, 
&c.), s.m. Beginning, commencement:—shurü'-se, From 
the beginning, ab initio:—shurü'-se akhir-tak, From 
beginning to end (syn. ad-se ant-tak):—shurü' karna, v.t. To 


enter upon, to begin, to start, to lead off; to establish, 
institute:—shurü' honà, v.n. To be begun, &c.; to begin, to 
start (from, -se). 

A ots shurü'át, s.m. pl. (of shurà'), Beginnings. 

S 04,4 TA Sravan, s.m. The act of hearing; studying, 


learning; the ear:—sravanamnt(‘na+am’), s.m. 'Nectar of 
the ear,' a sweet voice, pleasing sound:—sravan-pur, s.m. 
Any ear-ornament:—sravan-randhra, and sravan-marg, s.m. 
The ear-hole:—sravanendriyd‘natin’), s.m. The organ of 
hearing, the ear. 

H 3.2 TAM Sravan, s.m. = S by, AAMT sravana, s.f.The 


twenty-third Nakshatra or lunar mansion (represented 
by three footsteps, and containing the three principal 
stars in Aquila). 

S bye AA Tsravana, s.f. = H o; TAM sravan, s.m.The 
twenty-third Nakshatra or lunar mansion (represented 
by three footsteps, and containing the three principal 
stars in Aquila). 

A «+ sharah (inf. n. of +. 'to be vehemently desirous’), 
s.m. Vehement desire, greed, appetite, avidity, gluttony. 
S s frc: éirah, sira, s.m.-siras, q.v. 

S .« :*fléri, vulg. sri, s.f. Prosperity, happiness, success; 


wealth, property; beauty; light, lustre, splendour, glory; 
decoration; intellect;—name of Lakshmi, wife of Vishnu, 
and goddess of plenty and prosperity; name of Sarasvati; 
the three objects of life collectively, vizlove, duty, and 
wealth, &c. (see sri):—sri-pati, s.m. 'Husband of Lakshmi,' 
Vishnu:—sri-phal, s.m. The wood-apple tree, Aegle 
marmelos, and its fruit:—sri-cakr, A kind of magical circle; 
the circle of the earth:—sri-rag, s.m. The third of the 
Ragasor personified musical modes (it is appropriated to 
the afternoon in winter, and proceeds from the womb of 
the earth):—sri-ras, s.m. Turpentine; resin:—sr-rang, s.m. 
'Holy Ranga,' a name of Vishnu:—sri-khand, s.m. Sandal- 
wood:—éri-mat, sri-man, Sri-mant, adj. & s.m. (f. -mati), 
Possessed of fortune, fortunate, prosperous, thriving; 
wealthy, opulent; famous, illustrious; beautiful, pleasing; 
—an epithet of Vishnu (as husband of $ri); of Kuver (the 
god of wealth); of Siva; a title applied to any exalted or 
venerable person;—a famous man, &c.:—sri-mati, s.f. A 
famous or a beautiful woman;—name of the mother of 


Madhavaécaryan-name of Radha:—sri-mad, s.m. The 
intoxication produced by prosperity:—sri-mukh, s.m. 
Epithet of the seventh year of Jupiter's cycle of sixty 
years;—the word sriwritten on the back of a letter:—sri- 
nagar, s.m. 'City of fortune,' name of several Indian 
towns:—sri-nivas, s.m. 'The dweller with Sri,' epithet of 
Vishnu:—sri-vatsa, s.m. 'The favourite of the goddess of 
fortune,' epithet of Vishnu;—a particular mark (or curl of 
hair) on the breast of Vishnu or Krishn (and used as his 
mark or symbol);—a hole made through a wall by a 
house-breaker;—name of one of the lunar asterisms:— 
$ri-hastini, s.f. The sunflower, Heliotropium indicum(so 
called as held in the hand of Lakshmi):— sri-yutor sri-yukt, 
adj. (f. -à), Attended or endowed with prosperity, 
prosperous, happy, fortunate, auspicious; wealthy, 
opulent; famous, illustrious;—sri-yut, An honorific title; 
your Honour. (For other compounds see sri.) 

P «,ssharri (rel. n. fr. sharr, q.v.), adj. Vicious; 
quarrelsome (cf. sharir). 

A ov^ shiryan, sharyàn, s.f. An artery (cf. S. sira). 

H sic 22 tsredhi, vulg. srerhi[S. Tat or AE], s.f. A chain; 


a series. 

A ,4 sharir (v.n. fr. 5 'to be evil,' &c.), adj. Evil, bad, 
corrupt, wicked, vicious, depraved. 

S 2 WeRsarir, vulg. sarir, s.m. The body;—life:— 


sarirant(‘ra+ an’), s.m. The end or destruction of the body, 
death:—ásarir-bandhak, s.m. (f. -i), Personal pledge,' a 
hostage:—Sarir-sanskar, s.m. Purification of the body (by 
various ceremonies on the occasion of conception, birth, 
initiation, and death). 

H sp sr*Tcnsarirak, adj.-sarirakand saririk, qq.v. 

S 6,29 sariri, adj. Of or relating to the body, bodily; 


having a body, embodied, corporeal; living;—s.m. An 
animal or sentient being; a man; an embodied spirit; the 
soul whilst clad with the body. 

S s.s frtTasirish, s.m. The tree Acacia(or Mimosa) sirisa, 


and its flower. 
S „$ T8Sreshtha, vulg. sreshth, and sreshth, adj. Best, 


most excellent, excellent, very eminent or illustrious, 
pre-eminent, chief, higher, or highest, in rank; oldest, 


senior;—s.m. A Brahman; a king; an epithet of Kuver;— 
cow's milk:—sreshtha-tar, adj. More excellent; older, &c. 
S ig ius XIBTéreshthatà, s.f. = S xg 2s AIA sreshthatva, 


s.m.Betterness, superiority, eminence, excellence. 
S wees ATASreshthatva, s.m. = S tg + AFA éreshthatà, 


s.f.Betterness, superiority, eminence, excellence. 

P cw shari'at (for A. iż, v.n. fr. g + 'to make apparent,’ 
&c.), s.f. The religious law of God (cf. shar’); law, 
ordinance, statute; justice, equity. 

A 4+ sharif (v.n. fr. 4+ 'to be high, or eminent,' &c.), 
adj. Of high rank or dignity, exalted, eminent, 
honourable, noble, of good family, high-born; possessing 
glory or dignity; legitimate;—a title of honour of any 
descendant of the Prophet, as also of the rulers of 
Mecca; a prince, a chief or head (e.g. sharif-é-qaum, 'chief 
or head of a tribe or caste'):—sharifu-n-nafs, adj. Noble of 
soul. 

P 44 sharifa (fr. sharif), s.m. The custard-apple, Annona 
squamosa. 

A K+ sharik (v.n. fr. S,+ 'to share,' &c.), adj. & s.m. 
Confederate, united, joint, concerned (in);—a sharer, 
participator, partaker (with); a partner, co-partner, an 
associate, a colleague, comrade, ally, a confederate, an 
accomplice, accessory; a member (of a community); a 
friend:—shariku r-rà'e, adj. & s.m. Of the same opinion;—a 
person of the same opinion (as another):—sharik rahna, 
v.n. To live together:—sharik-é-shikmi, s.m. Joint owner; 
coparcener; joint sub-lessee:—sharik karna, v.t. To make 
(one) a sharer or partner (in, -men), to include (in):— 
sharik hona, v.n. To join (in, -men), to co-operate (with), to 
partake (of), to participate (in); to be a partner or 
associate (of, -ka); to have or possess in common; to be 
an accessory (to, -men), to abet:—sharik ho-kar, adv. 
Conjointly, together. 

S 53 mf sreni, s.f. A line, row, range, a row of trees, an 
avenue; a troop, multitude, number, quantity; a 
corporation, a company of artisans following the same 
business; a guild or company of traders; a baling vessel, 
bucket. 

H 2 W4saryu, We saryu, s.f.-saryüor sarjü, qq.v. 


S nut AAA Sreyas, = S «2 AA: sreyah,s.m. Good fortune, 


auspiciousness, prosperity, bliss, final happiness, 
beatitude. 
S «2,2 A:sreyah, =S 2 AT sreyass.m. Good fortune, 


auspiciousness, prosperity, bliss, final happiness, 
beatitude. 
H tj WS Tsarappa, s.m. (dialec.) Making a sipping or 


sucking noise in eating (cf. sarap):—sarappa lagandor 
marnda, To make a sucking noise; to gulp down. 
S V+ WeTaspa, vulg. sasp, s.m. Young grass;—loss of 


confidence, or of intellect. 
P ~~» shast, shist[rt. Zend had- S. 13; cf. nishast], s.f. Aim; 


the sight (of a gun, &c.); the sighted ruler of a plane- 
table; a thumb-stall (used by archers); the handle of a 
bow; a large fishing-hook (not used in angling with the 
hand, but left attached to a strong line which is fastened 
to the shore):—shist, s.f. Assessment on land; the 
balance of dues uncollected:—shast(or shist) bandhnaor 
lagand(-par), To take aim (at), to present (a gun), to take 
a sight (with the ruler of a plane-table):—shist-patri, s.f. A 
plane-table survey:—shast-justa, part. Shot from the bow 
(an arrow). 

P ~~» shust [v.n. fr. shustan, rt. Zend sud- S. TH), s.f. A 


washing:—shust-o-shü, s.f. Washing and cleansing. 
S z+ Wealsastra, vulg. Sastr, and sastar, s.m. An instrument 


for cutting or wounding, a weapon, arms; a sword, 
scymitar;—iron, steel;—a hymn of praise:—sastr bandhna, 
To gird on weapons of war, to arm (oneself):—ásastra- 
bandh, part. adj. (f. -@), Armed, accoutred, equipped:— 
sastra-bhyds, s.m. Military exercise:—sastra-dharior Sastar- 
dhàri, adj. & s.m. (f. -ini), Possessing or holding or seizing 
arms or weapons, armed;—an armed person; a warrior: 
—sastr-sala, s.f. A repository of arms, an armoury, 
arsenal, a magazine:—Sastr-kar, s.m. (f. -i), 'Weapon- 
maker,' an armourer:—Sastr-grih, s.m.=Sastr-sald, q.v.:— 
Sastr-grah, s.m. Taking or seizing arms:—Sastr-vidya, s.f. 
The science of arms. 

P &.shustagi (abst. s. fr. shusta, q.v.), s.f. Cleanliness, 
purity; neatness. 

P xshustani, adj. Fit, or ready, to be washed. 


P «5 shusta (perf. part. of shustan; see shust), part. 
Washed, cleansed; dressed, prepared; pure, chaste; neat: 
—shusta zabànor shusta guft-o-gü, s.f. Pure language. 

H ots Vera sasman, s.m. corr. of $masan, q.v. 


H 20 fAsasi, sm. corr. of sasi, q.v. 
S «0 WAsasya, s.m. (rt. saris), A good quality, an 


excellence, a merit;—(rt. sas), corn, grain; fruit, produce; 
kernel; harvest; grass:—sasadhyatvd‘ya+ad’), s.m. (f. -ta), 
Wealth of merit;—wealth of grain, &c.:—sasya-bhakshak, 
adj. & s.m. (f. -ika), Corn-eating, granivorous;—corn- 
eater, a granivorous animal. 

S 4+ Wsasa, vulg. sas, and sas, s.m. A hare, a rabbit;— 


spots on the moon (supposed to resemble those on the 
hare, or the figure of a hare);—a man of mild and 
virtuous character, an uxorious man;—the Lodh tree, 
Symplocos racemosa;—gum-myrrh:—sasank Satan’), s.m. 
lit.'Hare-marked'; the moon:—sasa-bhrit, and gasa-dhar, 
s.m. lit.'Having (marks like) a hare,' the moon:—Sasa- 
sthali, s.£. Name of the Doab or country between the 
Ganges and Jamna rivers:—sas-mukh, or Sas-vadan, prop. 
Sasi-mukh, &c., q.v.s.v. sast—$sasa-vindu, s.m. lit.'Hare- 
spotted,' the moon; an epithet of Vishnu or Krishn; 
name of a king, son of Citrarath. 

P ++ shash, corr. shish[Pehl. shash; Zend khshvas; S. W«], 


adj. Six:—shash-pahal, or shash-panlü, and shash-jihat, adj. 
& s.m. Six-sided, hexagonal;—a hexagon; a cube:—shash- 
khana, adj. Having six compartments; six-roomed; having 
six grooves (a rifle); six-barrelled:—shash-dar, s.m. 'Six 
doors'; a cube, a die;—a point of the table at the game of 
nardfrom which one cannot extricate himself:—adj. 
Wonderful; confounded, amazed, perplexed:—shash-dar 
rahnà, v.n. To stand amazed, be astounded, &c.:—shash- 
mahi, adj. Six-monthly, half-yearly;—s.f. The space of six 
months; the half-yearly accounts of a village:—shash-o- 
panj, s.m. lit.'Sixes and fives,' anxious thought, 
deliberation, anxiety, uneasiness; uncertainty, 
hesitation; confusion, bewilderment, perplexity:—shash- 
o-panj-men, adv. At sixes and sevens. 

H ġe fsisiéis, s.m. 1'-&isu, Q.V.;— 2" -si$, q.v.;—3 sis, q.v. 


P (5 shush (prob. akin to S. *39]), s.m. The lungs:—dard-é- 


shush, s.m. The peripneumony. 
H ss g[oTéus (prob. onomat.), s.m. The noise made by a 


person setting on a dog:—$sus-karna, or sus karna, v.t. To 
set on, to encourage or stimulate a dog to the chase by 
the sound sus’:—sus-kari, s.f. The impelling or setting on a 
dog. 

H ts 93nirsasa [S. ST8T^98:], s.m.-sasaor sa. 

H 5:25 fsrspratsisu-pan, s.m. The period or the condition of 


childhood, &c. (7 sisutva, q.v.). 
S us Sisutd, s.f. = S .2+ PICs Sisutva, s.m.Infancy, 


childhood, boyhood; pupilage. 

S pe Farecasisutva, s.m. = S urs PITAT sisuta, s.f.Infancy, 
childhood, boyhood; pupilage. 

S 5 xs WEshashta, vulg. shasht, adj. Sixtieth (used in comp. 


after another numeral). 
S «ss firEsishta, vulg. £isht, part. (f. -à), Ordered, 


commanded; disciplined, well-regulated, educated, 
trained; tamed, obedient, docile; orderly, correct, well- 
behaved, good, urbane, polite, genteel; approved, 
eminent, excellent, superior, chief;—s.m. A chief; a 
courtier, counsellor:—sishtacar('ta*ac), s.m. The practice 
or traditional usages of the virtuous; the approved 
conduct of the wise and good, gentlemanly conduct, 
proper behaviour, good manners, urbanity, politeness, 
civility, kindness, courtesy;—adj. & s.m. Following the 
conduct of the wise and good, well-behaved, 
gentlemanly, urbane, polite, courteous;—a well-behaved 
person; a courteous man, &c.:—sishtacar karnd-ka), To be 
courteous (to), &c.:—sishtacari, adj. & s.m.=sishtacar, q.v.:— 
Sisht-sabha, s.f. An assembly of chief officers, a council of 
state:—sisht-samacar, s.m. A history or tradition of 
eminent persons. 

S is fsrearéishtata, s.f. = S s+ REE sishtatva, 
s.m.Docility, gentleness; good behaviour, urbanity, 
politeness, civility. 

S a+ ferecasishtatva, s.m. = S w+ PISAT śishtatā, 
s.f.Docility, gentleness; good behaviour, urbanity, 
politeness, civility. 

S ++ WEshashtha, vulg. shashth, adj. (f. -aor -i), Sixth. 


S (i ss WSTshashthà, - S +S} shashthi,= H jies 
shashti,s.f. The sixth day of a lunar fortnight;—an epithet 
of Durga. 

S Le ss WSlshashthi, - S wx ST shashtha,= H | 81 
shashti,s.f. The sixth day of a lunar fortnight;—an epithet 
of Durga. 

H 328 tshashti, = S 22 UST shashtha,= S „g +e TSt 
shashthi,s.f. The sixth day of a lunar fortnight;—an 
epithet of Durga. 

S 2:0f8shashti, and H. VST shashti, adj. Sixty. 

S 2=forBsishti, s.f. Ruling, governing; order, precept, 
command; correction, punishment. 

H 2s STSTXSasur, s.m.-svasur, and sasur, qq.v. 

S s farfsr éisir, adj. Cool, cold, chilly, frigid, freezing;— 
s.m. Coolness, cold; frost; dew; the cold season 
(comprising the two months Magh and Phagun, or from 
about the middle of January to that of March):—sisir-kal, 
s.m. The cold season (=sisir). 

S «Ss STST-hsasak, s.m. A hare; a rabbit. 

S «s fsrphéisuk, s.m. A child; the young of any animal; 
a porpoise; a fish resembling a porpoise. 

S Ss S[ecsushka, vulg. Sushk, adj. Dried up, dry, 
withered, shrivelled, &c. (see sükha). 

H vj s SperesmesmTéuskürna, v.t. » H «jS: 3 [978141 Suskari, 
s.f.see s.v. sus. 

H c jsp TT suskari, s.f. 2 H v.s STUTRSTET suskürnà, 
v.t.see s.v. Sus. 

S vss s endTsushkata, s.f. - S S22 BRS sushkatva, 
s.m.Dryness, shrivelledness. 

S Ss Sees sushkatva, s.m. = S + WSPA ushkata, 
s.f.Dryness, shrivelledness. 

P +> shashum [shash, q.v.+Zend aff. ma= S. ma], adj. Sixth. 
H ots WT sasman, s.m. corr. of $masàn, q.v. 

S srfsraéasin, s.m.-$asi, q.v. 

S 5 fstvasiéna, s.m. Membrum virile, penis. 

S sis fisu, s.m. A child, infant, a boy under eight 
years of age; the young of any animal (as a calf, a pup, 
&c.); a pupil; a disciple:—sisu-pal, s.m. lit.'Child-cherisher'; 


name of an ancient Hindi king (he opposed Krishn, and 
was slain by him):—sisi-mar, s.m. lit.'Child-killing'; the 
Gangetic porpoise, Delphinus gangeticus; 'the heavenly 
porpoise,' a form of Vishnu described as a collection of 
the stars and planets);—a name of Vishnu or Krishn:— 
sisu-nag, s.m. A young elephant;—a kind of Rakshas or 
demon. 

S TM sasi, and H. If sadi, s.m. lit.'Hare-marked'; the 


moon:—$sasi-bhüshan, s.m. lit.'Moon-decorated,' an 
epithet of Siva:—sasi-poshak, s.m. 'Nourisher of the 
moon,' an epithet of sukl-paksh:—ásasi-ras, s.m. Nectar; 
ambrosia:—sasi-samaj, s.m. The orbit of the moon:—sasi- 
Sekhar, s.m. 'Moon-crested'; an epithet of Siva (as 
represented with a crescent of the moon on his brow):— 
Sasi-Soshak, s.m. ‘Destroyer of the moon’; an epithet of 
Krishn-paksh:—sasi-kar, and sasi-kiran, s.m. A ray or beam 
of the moon:—Sasi-lalat, vulg. sasi-lilat, s.m. lit."Moon- 
headed’; an epithet of Siva:— sasi-lekhà, s.f. lit.'Moon- 
streak,' a digit of the moon:—sasi-mukh, or sasi-vadan, 
s.m. (f. -i), Moon-faced; having a beautiful face. 

H 20 f8tsasi, s.f. (dialec.)=revati, q.v. 


S us fsremaréishyatà, s.f. The state or condition of a 
pupil, pupilage, discipleship. 

S 4:5 fsrezsishua, s.m. (f. -à), A learner, scholar, pupil, 
disciple. 

P 2s shast [for c+ shast; Zend khshvasti; S. f$], adj. 
Sixty. 

A c5 shattgh, adj. Meretricious, artful, shameless, 
lascivious, lewd, obscene. 

A @ + shatranj (the P. shatrangarabicised; S. Wq*3), s.f. 


Chess:—shatranj-baz, s.m. Chess-player:—shatranj-bazi, s.f. 
Playing at chess. 

P i sshatranji (fr. shatranj), s.f. A kind of chequered 
carpet, a carpet made of cotton, a dari(q.v.):—shatranji- 
baf, s.m. A carpet-weaver. 

A js shéar (v.n. fr. «s 'to know;' &c.), s.m. Mark, signal, 
sign, countersign, password, parole; habit, custom, 
practice; method, manner; a garment worn next to the 
body, an under-garment (opp. to disar);—(shé‘aris much 
used in comp. to form adj., e.g. jadü-shé ar, 'magical';— 


karam-shé‘ar, 'adorned with, or distinguished for, 
generosity"). 

P c jesshé'ari (fr. shé'ar), adj. Of or relating to custom, &c.; 
customary, habitual. 

A ¢ es shó'a (v.n. of a2 'to be scattered or dispersed"), s.f. 
The rays or beams of the sun, sunbeams, sunshine, 
radiance, light, splendour, lustre. 

A «sshó'à'i, adj. Of or relating to the sun's rays, full of 
rays, radial, radiant. 

A c shé'b (v.n. fr.  'to collect, or draw together, 
&c.), s.m.(?) A road in a mountain, a pass, defile; a 
ravine; a depressed tract, a hollow in the ground. 

A oles sha‘ban (v.n. fr. 2, 'to be separated,' v of Lx» 'to 
separate"), s.m. The eighth month of the Arabian year 
(the 14th day of this month is the festival called barator 
shab-barat; on this day an angel is supposed to examine a 
record on which is written the names of the living). 

P 25 shó bad -» P «5 shó'bada (for A. $i» sha'bazat, inf. n. 
of int; or 3+, inf. n. of s+, 'to practise legerdemain'), 
s.m. Legerdemain, sleight of hand, juggling, conjuration: 
—sh6‘bada-baz, s.m. One who practises legerdemain, a 
juggler, conjurer:—sho‘bada-bazi, s.f. Sleight of hand, 
conjuring, juggling trick, jugglery, hocus-pocus. 

P sus shó bada » P s shé'bad (for A. $5 sha'bazat, inf. n. 
of int; or s+, inf. n. of s+, 'to practise legerdemain'), 
s.m. Legerdemain, sleight of hand, juggling, conjuration: 
—shd‘bada-baz, s.m. One who practises legerdemain, a 
juggler, conjurer:—sho‘bada-bazi, s.f. Sleight of hand, 
conjuring, juggling trick, jugglery, hocus-pocus. 

P ae sho‘ba (for A. a2 sho‘bat, v.n. fr. —- 'to collect;' 'to 
separate,' &c.), s.m. A crack, cleft in a mountain; a 
watercourse, a channel in which water flows; a branch; a 
ramification, a division. 

A s shér (inf. n. of &: 'to know; 'to speak in verse") 
s.m. Poetry, verse; a verse, a couplet:—shé'r-khwani, s.f. 
Reading, or studying, poetry:—shé'r kahna, shér banana, To 
compose verses:—shé'r-go'i, s.f. The art of poetry; writing 
poetry. 

A\,+ shu‘ard, s.m. pl. (of sha'ir), Poets. 

P xsshé'ri (fr. shé'r), adj. Relating to poetry, poetic, 
poetical. 


P axes shó'sha'a, vulg. shosha(for A. 3«:«5, inf. n. of ee.» 'to 
make thin and long), s.m. A long thin stroke, a stroke; 
tail of a letter); a cedilla;—fiction, hoax, false report:— 
shosha uthana, or shosha chorna, v.n. To spread a false 
report, &c.:—shoshà dena(-ko), To make a stroke (to); to 
excite. 

P 4x5 shó'la (for A. 35 shó'lat, v.n. fr. J 'to burn, blaze;' 
&c.), s.m. Flame, blaze, light, flash:—shó'la-afshan, adj. & 
s.m. Dispersing or scattering flame;—flame-scatterer:— 
shó'la-bàr, adj. Raining flames or fire:—shó'la-pesha, adj. & 
s.m. Constantly setting aflame or ablaze; burning as a 
flame;—one whose regular business it is to set aflame or 
ablaze:—shó'la-khü, adj. Fiery in disposition, fiery, hot:— 
sh6‘la-khi’’, s.f. Fieriness of disposition:—shó la-khez, adj. 
Raising a flame, flame-exciting, making a blaze:—shó'la- 
dar, adj.-shó la-zan:—shó'la-rukh, or shó'la-rü, adj. & s.m. 
Flame-faced, having a bright countenance; a blazing 
beauty:—shó'la-zan, adj. Blazing, flashing, flaming, 
brilliant, resplendent:—shó la-fishan, adj. shó'la-afshan, 
q.v.:—shó la-war, adj.-shó'la-zan, q.v.:—shó'la hona, or shó'la- 
bhabüka hona, v.n. To be inflamed, to burn with rage. 

A 5+ shu‘tr (inf. n. of «s 'to know, to understand,' &c.), 
s.m. Knowledge, wisdom, intelligence, sense, discretion, 
discernment, sagacity, penetration; good management: 
—shu'ür-dàr, adj. Knowing, wise, intelligent, &c.; 
mannerly, well-bred. 

P Juke shagal, shigal(=S. IFT), s.m. A jackal:—shagal-khor, 
s.m. lit.'Jackal-eater'; a term applied to a gang of free- 
booters on the Oude frontier. 

A x shagab (inf. n. of 1x: 'to excite, &c.), s.m. Noise, 
clamour, confusion of cries or shouts, tumult, uproar. 

A «s shagl, shugl(inf. n. of ||« 'to occupy, busy, employ; 
&c.), s.m. Business, occupation, employment, labour, 
study; anything to occupy or divert; diversion, pastime, 
amusement:—shagl karna, To pursue a business or 
occupation, to employ oneself; to be busy, be occupied, 
&c. 

A us shifa, vulg. shafa(inf. n. of 44: 'to restore to health, 
&c.), s.f. Recovery (from sickness), healing, 
convalescence; a medicine, remedy, cure:—shafa pana(- 
se), To recover (from), be cured (of):—shafa-khana, s.m. A 


hospital, a lazaretto:—shafa dena(-ko), To heal, cure:— 
daru’sh-shifa, s.m.=shafa-khana. 

P cas shafa'at (for A. 35, inf. n. of i+ 'to intercede,' 
&c.), s.f. Intercession, recommendation, 

entreaty, deprecation:—shafá'at karnd-ki), To intercede 
(for); to deprecate. 

A Gus shaffaf (intens. n. fr. 1: 'to be thin or fine,' &c.), 
adj. Very thin; translucent; transparent; clear, pellucid. 
P ausshaffafi, s.f. (fr. shaffaf), Transparency, clearness; 
perspicuity. 

P as shafat (for A. 325; orig. «às, or $545), s.m. The lip; the 
mouth. 

P us shaft-ala, s.m. lit.'The rough plum'; a peach;—the 
bloom of the peach; the colour of the flower of the peach 
tree. 

P % 2s shafat-rang, or shaft-rang, s.m. A red peach; a 
nectarine. 

P «ix shufa (for A. iis shuf'at, v.n. fr. ez: 'to join to, to 
couple,' &c.), s.m. Any possession coveted; the right of 
obtaining possession (of a piece of land, &c.), the right of 
pre-emption, pre-emption:—haqq-é-shuf a, s.m. The right 
of pre-emption in favour of a person whose possessions 
adjoin to a land offered for sale. 

A 3+ shafag (inf. n. of i+ 'to fear'; 'to be compassionate,' 
&c.), s.m. (f.?) Fear;—affection, kindness, &c. (-shafaqat, 
q.v.);—the redness of the sky between sunset and 
nightfall, evening twilight:—shafaq phülna, v.n. Twilight to 
come on:—shafaq-é-shimali, s.£. The northern lights, the 
aurora borealis. 

P as shafaqat, vulg. shafqat, and shafaqqat(for A. 3345; see 
shafaq), s.f. Affection, kindness, benignity, tenderness, 
pity, compassion, mercy, clemency; condolence; 
favourable inclination, favour:—shafaqat karna(-par), To 
show kindness (to), to take compassion (on), to 
commiserate:—shafaqat-nama, s.m. A letter of condolence. 
P |a shafaqi (fr. shafaq), adj. Of or relating to the 
evening twilight; like or resembling the evening twilight. 
A «i+ shaft (v.n. fr. e; see shafa'at, and shuf a), s.m. 
Intercessor; advocate, patron;—a possessor of the right 
of pre-emption, one who demands and obtains, as a 
neighbour (or a partner), the right of purchasing a 


house, or a piece of land, that is to be sold:—shafi’-é-jar, 
s.m. The occupant of ground which is simply in the 
neighbourhood of another estate:—shafr -é-khalit, s.m. 
The occupant of ground in actual contact, or intermixed 
with, another estate (the right of pre-emption is 
stronger in the latter than in the former case). 

P s shafr'a, s.m. A kind of Persian character or 
handwriting. 

A gi shafig (v.n. fr. 345, see shafaqat), adj. & s.m. 
Affectionate, kind, tender, merciful, compassionate;—a 
kind and benevolent adviser, a kind friend (syn. mushfiq, 
q.v.). 

A a5 shaqq, vulg. shaq(inf. n. of 3: 'to cut, divide, cleave,' 
&c.), s.m. Splitting, cleaving, tearing, &c.; a split, rent, 
crack, fissure, cleft, chink, &c.;—the day-break, dawn of 
day:—shaqq hona, v.n. To be torn asunder, be cleft, be 
rent, &c. 

A a5 shiqq, vulg. shiq, and shaqq, vulg. shaq(v.n. fr. 35; see 
shaqq), s.f. The half (of a thing); the side (of a mountain, 
&c.); the counterpart (of a thing); a brother; a friend;—a 
large division of a country, a tract of country forming a 
collectorate;—kind, sort; difficulty, hardship, distress, 
affliction, trouble, labour, inconvenience; suspense; 
weariness, languor (syn. mashaqqat):—shiq-dàr, s.m. An 
officer appointed to collect the revenue from a shiq;—adj. 
Difficult, distressing; uncertain, perplexing, &c.:—shiq- 
dari, s.f. The office or business of a shiq-dàr,— 
uncertainty, perplexity, &c. 

P jus shaqaqul, s.f. A wild carrot, or turnip; the plant 
Asparagus racemosus. 

P 4s shaqawat, shiqawat(for A. 45, inf. n. of 4 'to be 
unfortunate, or miserable,' &c.), s.f. Unhappiness, 
misery, wretchedness, poverty; disgrace; villainy. 

A üs shaqü'iq (pl. of shaqiqator shaqiqa, q.v.), s.f. Cracks, 
fissures, &c. (=shuqiiq);—sing. & plur. The tulip:— 
shaqa@’iqu’n-no‘man, The red or blood-coloured anemone. 
A x: shaqb, s.m.(?) A cleft in a mountain or rock; a cave, 
cavern, den; a hollow (where birds build their nests); low 
ground (where water stagnates). 

P jaz5 shiq-dàr, s.m. & adj. See s.v. shiqq. 

A às shuqüq, s.m. pl. (of shaqq), Rents, fissures, crevices, 


chinks, &c. 

P 445 shuqqa (for A. 3i: shuqqat, v.n. fr. 3s 'to tear, rend,' 
&c.), s.m. lit.'A piece'; a royal order or communication, a 
letter (esp. from a superior), a note. 

A +4 shaqi (v.n. fr. ,i# 'to be miserable,' &c.), adj. 
Unprosperous, unfortunate, unhappy, poor, miserable, 
wretched; villainous, vicious. 

P 445 shaqiqa (for A. 31s shaqiqat, v.n. fr. 3: 'to split,' &c.), 
s.m. A crack, fissure, &c. (-shaqq); one side (of the head), 
a temple. 

S Ss Srhsaka, vulg. Sak, s.m. A sovereign or prince who 


gives his name to an era (esp. applied to Salivahan);—an 
era, epoch (esp. that of the monarch Salivahan, 
commencing 76 or 78 years after the Christian era);— 
name of a particular tribe or race of people (regarded by 
some as the followers or the descendants of Salivahan): 
—$akabda('ka«ab'), s.m. A year of the sakaera. 

A «£5 shakk, vulg. shak(inf. n. of 21: 'to be dubious,' &c.), 
s.m. (f.?), Doubt, suspense, uncertainty, hesitation, 
vacillation; incredulity, scepticism:—shak parna(-ko), To 
entertain a doubt, to feel doubtful:—shak dalna(-men), To 
cast a doubt (upon); to call in question:—shak raf karna(- 
ka), To remove or dispel the doubts (of):—shak karna(-ka), 
To doubt; to be suspicious (of):—shak mitanaor shak 
nikalna- shak raf. karna:—be-shak, adv. Without doubt, 
doubtless, assuredly, certainly:—kya shak hai, 'What doubt 
is there?' no doubt, doubtless. 

A Sz shikk (v.n. fr. 3s 'to stick, cleave,' &c.), s.m.(?) A 
covering that is put upon the backs of the two curved 
extremities of the bow;—an upper garment. 

S Ss WFsuka, vulg. suk, s.m. A parrot;—cloth, clothes; the 
end or hem of a garment, or of cloth; a helmet, turban; 
—a sort of perfume;—name of several plants:—suk-dev, 
s.m. Name of the son of Vyasa (he was the narrator of 
the Bhagavat-Puran to king Parikshit). 

H < suk, s.m. corr. of süka, q.v.:—suk-kit, s.m.-sük-kit. 


H < 9reTéuka [S. gT5«95:], s.m. (f. -i), A parrot (-sugà, 


sugga). 
P K shikar [prob. shi= Zend uzor us= S. Sekar, rt. Zend 


kar- S. *&x; (55, F); or Zend karet= S. ad (31)], s.m. 


Hunting, the chase; prey, game; plunder, booty, pillage, 
spoil;—perquisites:—shikar-afgan, s.m. Game-killer:— 
shikar-baz, s.m. A sportsman:—shikar-band, s.m. Cords, &c. 
for tying game in (or to fasten it to the saddle):—shikar- 
pesha, adj. & s.m. Whose trade or business is hunting;—a 
professional hunter:—shikar-farebi, s.f. Deceiving of 
game:—shikar karna v.t. To hunt, take, catch as prey; to 
prey upon; to bring into one's clutches:—shikar-ko jana, 
v.n. To go a-hunting:—shikar-khelna(-ka), To hunt, to go a- 
hunting; to catch, take (fish, &c., e.g. machliyon-ka shikar 
khelna):—shikar-gah, s.f. Hunting-ground, chase; preserve 
for game:—shikar marn@, To kill game; to hunt, &c. (=shikar 
karna).—shikar-é-mahi, s.f. Fishing;—a tax on fishing:— 
shikar hona, v.n. To be hunted; to fall a prey, become the 
prey (of). 

P c Ssshikari, adj. Of or belonging to the chase, relating 
to hunting; of prey; hunting-;—a hunter, sportsman, a 
fowler, an angler:—shikari janwar, s.m. A bird or beast of 
prey; game:—shikari kutta, s.m. A hunting-dog, a hound. 

P 2&s shikaf, s.m.-shigaf, q.v. 

P us shikayat (for A. 3&5, inf. n. of <+ 'to complain,' 
&c.), s.f. Complaint, accusation; lamentation, moaning; 
ailment:—shikayat raf karna(-ki), To remove a cause of 
complaint:—shikayat karnd-ki), To complain (of), &c. 
Pas sshikayati (fr. shikayat), adj. Of complaint, 
complaining; plaintive. 

S -< srFRasakit, part. Capable of being accomplished, 
capable, able. 

S eSs WA sakta, vulg. sakt, adj. (f. -a), Able, capable, 


competent; strong, mighty, powerful; hard, compact, 
tight, fast; clever, diligent; attentive, intent; affable, 
pleasing, civil, polite. 

H «Ss Wed sakt, Sakat, s.f.=<+ Sakti, q.v. 

S uSs WTA saktata, s.f. Ability, capacity, capability, 


power, strength, hardness. 
S ,smfsasakti, s.f. Ability, power, capacity, capability, 


faculty, strength, might, main, energy, ascendancy, 
prowess; the energy or active power of a deity 
personified as his wife (as Gauri of Siva, Lakshmi of 
Vishnu, &c.); the female organ (as the 


counterpart of the phallic representation of Siva, and 
worshipped either literally or figuratively by a sect of 
Hindüs termed Saktas):— sakti-mat, sakti-man, or sakti- 
mant, adj. (f. -mati), Possessed of ability, powerful, 
strong, mighty, able; possessing a competence:—sakti- 
vodhak, adj. (in Gram.) Potential:—sakti-hin, adj. 
Powerless, impotent. 

S sf sasukti, s.f. A pearl-oyster; an oyster-shell; a 


small shell; a muscle, a cockle; a conch-shell; a portion of 
the skull (used as a cup, &c.); a curl or feather on a 
horse's neck or breast; a sort of perfume; a disease of 
the cornea; a weight of two karshasor four tolas:—sukti- 
man, s.m. Name of one of the seven principal mountains 
or mountain ranges of India. 

S a Ss Whesakat, s.m. A cart (=chakra); a cart-load; an 


implement for preparing grain; a form of military array 
resembling a wedge; the figure of a cart formed by the 
five stars composing the lunar asterism Rohini (the 
fourth mansion of the Hindi zodiac);— sakatasur(‘tatas’) or 
Sakat, s.m. Name of a daityaor demon slain by the infant 
Krishn. 

S is ss grefemTéakatika, - H <er sakati,s.f. A small 
cart; a child's cart, a toy-cart. 

H  Ss3reéléakati, = S & <: "refer sakatikas.f. A small 
cart; a child's cart, a toy-cart. 

P&H K shakar, shakkar, or ste; sakar, and 9I895x. Sakkar, 


vulg. sakkar[S. 71], s.f. Sugar; (met.) sweet words or 


speech:—shakar-afshani, s.f. The scattering of sugar; (met.) 
uttering of sweet words, sweet speech:—shakar-bhataor 
shakar-para, s.m. A kind of sweetmeat (made of rice, 
butter, and sugar):—shakar-para, s.m. A lump of sugar:— 
shakar-khand, adj. Smiling sweetly; speaking gently with a 
smile of love; gracious, attractive, charming, amiable:— 
shakar-khuraor khorda, s.m. One who is fond of sweets; one 
who lives on dainties;—name of a small bird (so called 
from its fondness for sweets):—shakar-rez, adj. Scattering 
sugar; mellifluous; sweet or elegant (language):—shakar- 
farosh, s.m.f. A seller of sugar; (met.) a mistress, a 
sweetheart:—shakar-qand, vulg. shakar-kand, s.m. lit.'Sweet 
bulb or root'; the sweet potato, Convolvulus batatasor 


Batatas edulis:—shakar-guftar, adj. Speaking agreeably, 
sweet-spoken; eloquent:—shakar-lab, adj. & s.f. Sugar- 
lipped;—a mistress:—shakar-maqal, adj. Sweet-spoken, 
sweet-tongued. 

A Ss shakr, s.f. The vulva, pudenda mulieris;—coition. 
S &s Sr*áakra, vulg. Sakr, s.m. lit.'The powerful one'; an 


epithet of the god Indra;—the tree Pentaptera arjuna; also 
the Nerium antidysentericum:—sakra-Sar{‘ra+as’), s.m. 
lit.'Indra-food'; the medicinal plant Wrightia 
antidysenterica:—sakra-bhü-bhava, s.f. Colocynth, Cucumis 
coloquintida:—sakra-dhanush, s.m. 'Indra's bow,' the 
rainbow:—Sakr-gop, s.m. Name of a red insect, the 
coccinella; the lady-bird. 

S Ss Ywsukra, vulg. sukr, and H. Wh sukar, THX Sukur, 


adj. & s.m. Bright, resplendent; white, pure;—The planet 
Venus, or its regent (regarded as the son of Bhrigu and 
preceptor of the Daityas); Friday;—the month Jyeshthaor 
Jeth(May-June); name of Agni;—semen virile, seed (of 
animals), sperm; male and female energy; a morbid 
affection of the iris (change of colour, &c., accompanied 
by imperfect vision):—sukracarya(‘ra+ac’), s.m. The regent 
of the planet Venus and preceptor of the Daityas:—sukr- 
sambhav, s.m. The origin, or the mixing, of sperm:—sukr- 
guru, s.m.=sukracarya, q.v.:—sukr-var, s.m. ' V enus' day;' 
Friday. 

H Ss 9ppxsukur, s.m. corr. of 1" sükar; 2" sukar, qq.v. 

A  shukr (inf. n. of £3 'to thank,' &c.), s.m. Thanks, 
gratitude; thanksgiving, praise (to God):—shukr adà karnà, 
or shukr ba-ja lana(-ka) = shukr karnd, q.v.:—shukr-é-khuda, 
Thank God! God be praised!—shukr-é-khidmat, s.m. An 
acknowledgment of service:—shukr karna(-ka), To return 
thanks (for), to thank, to be grateful (for); to 
acknowledge (a favour); to praise (God, for):—shukr-guzar, 
adj. Thankful, grateful:—shukr-guzari, s.f. Returning 
thanks, thanksgiving, thanks, thankfulness, gratitude:— 
shukr-é-né'mat, s.m. An acknowledgment of a favour, &c. 
A Ss shukran (acc. of shukr), Thankfully, gratefully. 

H 1S fsrsréikra, s.m. corr. of P. shikra, q.v. 


A à &» shukran (inf. n. of £s 'to thank,' &c.), s.m.=shukr, 


q.v. 
P «is shakarana, vulg. shakranalshakar, q.v.+Zend aff. ānaor 


ana- S. st], s.m. A dish consisting of boiled rice, ghi, and 


sugar. 
? à S5 shukrana [shukr, q.v.«Zend aff. anaor ana- S 31], 


s.m. Gratitude, thanksgiving; a grateful return, a thank- 
offering; a present made to a pleader, &c. (over and 
above the legal fees) by a successful litigant. 

P ot. <+ shakaristan (shakar+ stan, qq.v.), s.m. A sugar- 
plantation; sugar-refinery; a sugar-chest. 

P x3 <+ shakar-qand, s.m. See s.v. shakar. 

P «Ss shikara, vulg. shikra(fr. skikardan; see shikar), s.m. A 
hawk, a falcon; the sparrow-hawk. 

S j, &s SppaTzsukr-vàr (see Sukra), s.m. Friday. 

P c Ssshakari (fr. shakar), s.f. A kind of phalsaso called, 


Grewia asiatica. 
P S ss shakarin [shakar, q.v. + in= Zend aff. aéna- S. £4], 


adj. Sugary, of sugar;—s.m. A kind of confection. 

P 4&5 shukriya (for A. 4$: shukriyat, abst. s. fr. shukr, q.v.), 
s.m. Gratitude, thanksgiving, &c. (-shukrana, q.v.). 

P css shikast [v.n. fr. shikastan; rt. Zend skefid(séid, 
Scind)=S. fea], s.f. Breaking, breakage, fracture; a 


breach; defeat, rout; deficiency, loss, damage;—adj. 
(contrac. of shikasta), Broken; odd, uneven, unpaired:— 
shikast-khwurda, part. adj. Broken off, interrupted; 
defeated:—shikast denda(-ko), To defeat, repulse, rout:— 
shikast-rekht, or shikast-o-rekht, s.f. Injuries, damages, 
dilapidations; repairs (necessary for a house):—shikast 
khàna, and shikast hona, v.n. To suffer defeat, to be 
defeated, &c. 

P -<+ shikastagī (abst. s. fr. next), s.f. The act of 
breaking; breakage, fracture, rupture; breach, violation; 
brokenness; defeat, rout, discomfiture; infirmity, 
sickness; grief, sadness, dejection, affliction. 

P as shikasta (perf. part. of shikastan; see shikast), part. 
Broken; defeated, routed; carried away (by inundation, 
as river-banks, &c.); reduced to straits; bankrupt; sick; 
wounded; weak, infirm;—s.m. 'Broken writing,' the 
Persian running hand:—shikasta-bal, adj. 'Broken- 
winged'; broken down, reduced to straits, distressed, 
afflicted, wretched:—shikasta-bali, s.f. Distress, affliction, 
wretchedness:—shikasta-pd, adj. 'Having the legs broken'; 


infirm, broken down, reduced:—shikasta-pà'i, s.f. 
Infirmity, wretchedness:—shikasta-par, adj.=shikasta-bal, 
q.v.:—shikasta-hal, adj. Broken-down, in bad plight, 
distressed, indigent, wretched, ruined:—shikasta-hali, s.f. 
Bad condition or circumstances, reverse of fortune, 
indigence, distress, wretchedness:—shikasta-khatir, adj. 
Distressed in mind, afflicted; grieved, offended:—shikasta- 
dil, adj. Broken-hearted, distressed, afflicted:—shikasta- 
dili, s.£. Broken-heartedness, distress, affliction:— 
shikasta-rang, adj. Altered in colour (from affliction):— 
shikasta-wa‘da, adj. & sm. By whom engagements are 
broken, faithless;—one who breaks his engagements, 
&c. 

S us fsreméikshà, s.f. Learning, study, the acquisition of 


knowledge; knowledge; teaching, instruction, tuition, 
education, training, discipline; doctrine, precept, maxim; 
admonition;—modesty, humility, diffidence;—one of the 
six Vedangas or auxiliary branches of sacred study:— 
Siksha-sakti, s.f. 'Power of learning'; dexterity, skill:— 
Siksha karnd-ko), or (-ki), To teach, instruct, &c.:—siksha- 
grahak, s.m. (f. -ika), One who receives instruction, a 
learner, pupil:—Zsiksha-navis, s.m. An apprentice. 

S as fsrferasikshit, part. Learnt, studied;—instructed, 


taught, admonished, educated, disciplined, trained;— 
docile, tame; skilful, clever, conversant; modest, 
diffident. 

S « «aa fsrermsikshak, s.m. (f. -ika), A learner, student; 
teacher, instructor, tutor, counsellor; a preacher. 

P ass shikift, s.m.-shigift, q.v. 

P «i5 s shikufta, part.-shigufta, q.v. 

P J,SS 5 shakakül, s.m.-shaqaqul, q.v. 

H os Ss yratesuk-kit, sm. contrac. of süka-kit, q.v.s.v. 
Süka. 

S S Wepetsakul, s.m. A kind of fish (cf. saur):— 
Sakularbhak(‘la+ar’), s.m. A species of the gilt-head, Sparus 
emarginatus:—sakul-gand, s.m. A kind of fish, the gilt-head. 
A JS shakl, vulg. shakal(inf. n. of JS 'to be a like, or 
match,' &c.), s.f. Likeness, resemblance, semblance, 
appearance, image, effigy (syn. shabah); model, pattern, 
mode, manner (syn. misal); shape, form, figure (syn. 


(sürat); formation, configuration; (in Geom.) a diagram; a 
proposition:—shakl bigarna(-ki), To spoil the appearance 
or the form (of), to disfigure, deface; to disgrace, 
dishonour:—shakl banaána(-ki), To make a likeness, or a 
figure, &c. (of); to give shape (to); to assume a form or 
appearance or character:—to put ona wry face, to make 
a face:—shakl dena(-ko), To give form or shape (to):— 
shakl-é-misali, s.f. A model, pattern:—shakl-é-nazari, s.f. (in 
Geom.), A theorem:—shakl-navis, s.m. A portrait-painter: 
—ham-shakl, adj. Of the same form or figure, like, similar. 


H J&s farPinersikil, s.m. corr. of i» saiqal, q.v. 
S [s+ Wasukla, vulg. sukl, and sukal, sukul, sukal, sukul, adj. 


& s.m. (f. -a), Light, bright; white, clean, pure, unsullied; 
—white colour, whiteness; name of a sect of Brahmans 
(who derive their subsistence by serving, or by begging 
from Brahmans, and are regarded as__unsullied); an 
individual of that sect;—the twenty-fourth of the 
astronomical period called yoga; the light half of a month 
(from new to full moon);—silver;—fresh butter;—a 
disease of the cornea, albugo (cf. sukra):—sukl-paksh, s.m. 
The light half of the month (the fortnight of the moon's 
increase; opp. to krishn-paksh):—sukl-pakshi, or sukl- 
pakshiya, adj. Relating to the light half of the month:— 
sukla-cauth, s.f. The fourth day of the light half of a 
month:—sukli-karm, adj. Making white, whitening;—s.m. 
Soap:—sukl-kanthak, s.m. lit.'Having a white throat'; a 
kind of gallenule or water-hen. 

S us.s srgaréuklata, s.f. = S <+ NGA śuklatva, 


s.m.Brightness; whiteness, &c. 

S she WRcasuklatva, s.m. = S$ WO WHAT suklata, 
s.f.Brightness; whiteness, &c. 

P .X shikam, or shikm, s.m. The belly, stomach:—shikam- 
banda, s.m. A slave to his belly, an epicure, a glutton; a 
servant who works for his board:—shikam-parast, or 
shikam-parwar, s.m. A pamperer of his belly, an epicure, a 
glutton; a sensualist:—shikam-ser, adj. Full, satiated (syn. 
pet-bhara). 

P ..<sshikami, shikmi, adj. Of or relating to the belly; big- 
bellied; included; private, secret; subordinate, 
dependent; sub-tenanted;—s.m. A big-bellied man, a 
glutton;—skin of the belly;—a peasant who cultivates 


land belonging to another; a sub-tenant:—shikami diwana, 
s.m. A born idiot. 

S s Vpdsakun, s.m. A bird (in general); a kite; an eagle; 
a vulture;—an auspicious object or mark, a lucky omen, a 
prognostic, an omen (in general, but rarely applied to 
anything inauspicious). 

P Js shikan (rt. of shikastan; see shikast), act. part. & s.m. 
Breaking, crushing, overthrowing, routing;—breaker, &c. 
(used in comp., e.g. 'ahd-shikan, s.m. 'promise-breaker'); 
—s.f. Shrinking, shrivelling, constringing;—a curl; a ply, 
fold, plait; a furrow, crease, wrinkle, &c.:—shikan parna(- 
men), To be creased, be wrinkled, be crumpled, &c.:— 
shikan dalna(-men), To fold; to crease, crumple, &c. 

H us s SreodTésakna, v.n.-sakná, q.v. 

P 4S3 shikamba (fr. -S+ = shikam, q.v.), s.m. Paunch, 
tripe. 

S Ss Srpedsakunt, - S SCs Wehedis sakuntak,s.m. A bird; 
a blue jay; the Indian vulture. 

S << Wepedhsakuntak, = S < sre sakunt,s.m. A bird; 
a blue jay; the Indian vulture. 

S ss 9rpedetTsakuntala, s.m. Name of a famous Sanskrit 
drama by Kalidas. 

S sagmpfeqéakunti, s.m.-sakunt, q.v. 

P «S shikanja (fr. shikan, q.v.), s.m. A bookbinder's 
press; a clamp; stocks (for the legs); pain, torture, 
torment, rack:—shikanje-men khainéna(-ko), To put in a 
press; to rack, to torture. 

S .S=Ipfasakuni, s.m. A bird (in general); the Indian 
kite, Falco cheela;—name of one of the astronomical 
periods called invariable karans;—name of the Agvins. 

S ,sss9mmpdlsakuni, s.m. One who understands omens;— 
s.f. A hen-sparrow. 

P .S:shikani (abst. of shikan, q.v.), s.f. Breaking, breach, 
destruction, &c. (used in comp., e.g. 'ahd-shikani, 'breach 
of agreement or promise"). 

P ,&5 shakau (for A. shakwun, inf. n. of <+), = P s 
shakwa (for A. sz, shakwà, q.v.)s.m.-shakwa, q.v. 

P 4S3 shakwaà (for A. (5, shakwà, q.v.) = P shakau (for 
A. shakwun, inf. n. of ,£), s.m.-shakwa, q.v. 


P a 5 shiküfa, shuküfa, s.m.-shugüfa, q.v. 
P «Ks shukoh, shikoh, shakoh[rt. Zend khshvip- S. f], s.f. 


Majesty, magnificence, dignity, grandeur, state; train, 
pomp, parade; stir, to-do:—shukoh karnd, To act 
pompously, to make a stir, or to-do. 

P »,<+ shakwa, vulg. shikwa(prob. for A. 3;<+ shakwat, n. of 
un. fr. 3), - A c 3sshakwá (inf. n. of <+ or Is 'to 
complain,' &c.), s.m. Complaint; upbraiding:—shakwa 
karnd, To complain:—shakwa-mand, or shakwa-nak, adj. Full 
of complaint:—shakwa-mandi, or shakwa-nàki, s.f. Fulness 
of complaint. 

A c Ssshakwa (inf. n. of ,£& or £s 'to complain,' &c.), = P 
»<2 shakwa, vulg. shikwà (prob. for A.s,&« shakwat, n. of 
un. fr. 5), s.m. Complaint; upbraiding:—shakwa karnà, To 
complain:—shakwa-mand, or shakwa-nak, adj. Full of 
complaint:—shakwa-mandi, or shakwa-nàki, s.f. Fulness of 
complaint. 


H «5a fsrasikh; corr. of sikh, q.v. 
S usa fsraréikha, s.f. Sharp end, point, peak, pinnacle 


end, tip, top, summit; a crest, top-knot tuft, plume, a lock 
of hair on the crown of the head; crest or comb (of a 
bird); flame; a ray of light; a fibrous root; a branch:— 
Sikha-val, adj. & s.m. (f. -à, or -i), Having a point, &c.; 
pointed; crested;—a peacock. 

S .siouscs fspamremáikhandak, s.m.=sikhandak, or sikhand, 
q.v. 

S 4&5 fsraéikhar, s.m. Point, end; peak, pinnacle; top, 
summit;—bristling of the hair, horripilation;—the armpit; 
—a gem of a bright red colour; the bud of the Arabian 
jasmine. 

S 3c frrafottsikharini, s.f. An eminent or excellent 


woman; a line of hair extending across the navel;—a 
dish of curds and sugar with spices;—Arabian jasmine. 

S 6 4<sferattsikhari, adj. & s.m. (f. -ini), Pointed, peaked; 
crested, tufted;—a mountain; a hill-fort, stronghold; a 
tree;—the lapwing. 

H uss feraatsikhna, v.n. corr. of sikhnd, q.v. 

S 455 fsravesikhand, - S 53,5 fsraves sikhandaks.m. A 


tuft or lock of hair left on the crown or the side of the 


head at tonsure; a curl, lock; a crest, plume, tuft; the tail 
of a peacock. 

S siis fravessikhandak, - S 3,5 fsrave sikhand,s.m. A 
tuft or lock of hair left on the crown or the side of the 
head at tonsure; a curl, lock; a crest, plume, tuft; the tail 
of a peacock. 

S sis fsrafvesikhandik, s.m. A cock. 

S hehe Porattsatsikhandika, vulg. frase sikhandaka, 
s.f. A tuft or lock of hair left on the crown of the head at 
tonsure. 

S chico foravetsikhandi, adj. & s.m. (f. -ini), Crested, 
tufted; a peacock; a cock; a peacock's tail; an arrow;— 
name of a Rishi or Muni (one of the seven stars of the 
Great Bear);—name of a son of Drupada (enemy of 


Bhishma, and born as a female). 

H «<e Nfasakhi; corr. of afa sakhi, q.v. 

S <2 faretsikhi, adj. (f. -ini), Pointed; peaked; crested, 
tufted; having a lock of hair on top of the head;—s.m. A 
peacock; a cock; an arrow; a tree; fire; a lamp; a bull; a 
horse; a mountain; a Brahman; a religious mendicant; 
epithet of Ketu, the personified descending node. 

P „shakki (rel. n. fr. shakk, q.v.), adj. Doubtful, 
perplexing; sceptical; suspicious:—shakki mizaj, adj. Of a 
sceptical turn of mind, &c.; undetermined, wavering, 
hesitating. 

P US: shikeb (akin to shigift, q.v.), s.f. Patience, long- 
suffering. 

P us shikeba (imperf. part. of shikebidan, fr. shikeb, q.v.), 
adj. Patient, long-suffering. 

P sus sshikeba'i, s.f. Patience, exercising patience; long- 
suffering; toleration. 

S us THIA sakyata, s.f. Possibility, practicability, 
capability. 

A J+ shakil (v.n. fr. |; see shakl), = H X$+ shakild (fr. 
the A. shakil),adj. (f. -i), Well-formed, comely, handsome. 
H 1S shakila (fr. the A. shakil), = A = shakil (v.n. fr. K=; 
see shakl),adj. (f. -i), Well-formed, comely, handsome. 

S «S5 sr-RIsakya, adj. Possible, capable, practicable, 


capable of being effected or done, easy to be 
accomplished; requiring to be effected or done; that may 


be conveyed or expressed (as sense or meaning by any 
particular word);—s.m. (in Gram.) The meaning of a 
word. 

H Á: qmITéugà, s.m.-sukaand suggàá, qq.v. 

P j\& shagar (=shagal, q.v.), s.m. A jackal. 

P j£: shigar (cf. shikar), part. adj. Eating, devouring (used 
as last member of compounds);—s.m. Anything eatable. 
P 23&: shigaf (another form of shuguft, q.v.), s.m. Split, 
rent, slit, crack, cleft, fissure, chink, crevice, chasm, 
flaw;—act. part. (of shigaftan), Splitting, rending, 
cracking, &c. (used as last member of comp.). 

P J» shigal, shagal(=shagal, q.v.), s.m. A jackal. 

P S&: shigarf, or shagarf{rt. Z. khshdiwra= S. feat 

rt. fet], adj. Rare, fine; great, good; of great retinue and 


state; powerful; venerable, respectable; glorious, 
beautiful, excellent; vehement, strong, vigorous; thick, 
stout. 

P aks shigift [or shikift; rt. Zend khshub= S. &4], s.m. 


Wonder, astonishment. 

P S&«Ssshiguftagi, shuguftagi(abst. s. fr. shigufta), s.f. 
Expanding of a flower, blooming; bloom; beauty; 
flourishing state or condition; expansion (of the heart), 
delight, pleasure; astonishment. 

P 4S5 shiguftan, shuguftan[orig. shikuftan, &c.; rt. Zend 
khshub= S. 4], inf. & gerund, To blossom, bloom; 


blooming, &c. 

P «Ss shigufta, shugufta(or shikufta; perf. part. of 
shi'guftan, q.v.), part. Expanded, blown (as a flower); 
blooming; flourishing:—shigufta-khatiri, s.f. Blooming or 
expansion of mind, delight:—shugufta honà, v.n. To be 
blown (a flower), to bloom; to flourish; to be delighted. 
H ; £s snTHsagun, TT Sugan [S. ST$-1:, q.v.], s.m. A 
prognostic, an omen, an augury;—a present of money:— 
Sagun bicarna, To look for a good omen; to look for an 
auspicious conjunction of planets; to practise augury or 
astrology:—sugan karng To begin a work, &c. at an 
auspicious moment:—sagun lenda(-se), To take an omen 
(from). 

P Sz shugun, s.m.=shugiin, or sagun, q.v. 

P Ssshuguni, = P LS shuguniyd,s.m.=shugiiniya, q.v. 


P UX shuguniyà, - P. .  sshuguni,s.m.-shugüniya, q.v. 

P à €x shigüfa, vulg. shagüfa(see shiguftan), s.m. A bud, 
blossom; flower; (colloq.) a fabrication;—a squib:—shigüfa 
chorna, To let off a squib:—shigüfa lána, To bud, blossom; to 
put forth young shoots;—to produce something new and 
wonderful. 

P oS shugin (=S. 3), sm. An omen, augury (=sagun);— 


betrothal. 

P US shuginiyd, shaginiya(=S. 31), s.m. An explainer 
of omens, an augur, a diviner, soothsayer; a fortune- 
teller. 

S js Wetsal, s.m. A porcupine's quill;—a dart, spear:—a 


kind of field;—an epithet of Brahma. 

P 45 shal (prob. for A. shallor shalal, inf. n. of ‘| 'to 
become unsound or paralyzed' (an arm, &c.)), adj. & s.m. 
Having the hand luxated or withered; paralytic, palsied; 
languid, wearied; flaccid, soft;—a paralytic; a paralyzed 
or withered limb;—a kind of stained leather (inserted in 
the seams of shoes, saddles, &c.). 

P je shil (=S. 3), s.m. A short spear, a javelin; a trident; 


a harpoon. 

P $e shil or shul, s.m.(?) The wood-apple (syn. bel);—a sort 
of quince. 

P ġe shul (=shal, q.v.), adj. Languid; soft, &c. 

S 1s fsreréila, vulg. sil, s.m. Gleaning stalks or ears of 


corn. 
H js fsretéil, s.f. contrac. of next, q.v. (and see sil). 


S ».« fsreráila, s.f. A stone; rock; a flat stone on which 


condiments are ground (=sil); a hailstone; the lower 
timber of a door; a door-frame; a beam or stone placed 
across the top of a post or pillar; a transverse beam;— 
red arsenic; camphor:—sila-pushp, s.m. lit.'Rock-flower'; 
storax or benzoin:—sila-jatuor Sild-jit, s.m. lit.'Stone-lac,' 
and 'rock-conquering'; bitumen, storax; red chalk:—sila- 
dhatu, s.m. lit."Rock-mineral'; chalk; red chalk; a white 
fossil substance; an aluminous earth of a white or 
yellowish colour:—sild-ras, s.m. lit.'Rock exudation'; 
olibanum, benzoin; incense; storax, bitumen; red chalk: 
—sild-may, adj. Consisting of stone, made of stone; 
abounding in stone, rocky, stony:—sila-valkg, s.f. lit.'"Rock- 


bark'; a kind of moss or lichen (esp. a kind used as a 
medicinal substance and said to be of cooling and 
lithonthriptic properties;—vulg. silabak). 

P axe shalaq (cf. shalkh, and shalq), s.f. Flagellation, 
flogging;—coitus:—shalaq-khwari, s.f. The suffering a 
flogging. 

S wos Bert salaka, s.f. A dart, a javelin; an arrow; a rib 
(of an umbrella, &c.); a thin bar (of a cage, &c.); a small 
stake, stick, rod, peg, pin; a round pointed piece of wood 
or bamboo (serving for various purposes); a rule, ruler; a 
brimstone-match; any pointed surgical instrument, a 
tent or probe; a bone; an oblong quadrangular piece of 
ivory or bone (used in particular games), a domino; a 
fibrous stick (used as a brush, &c.); a tooth-brush; a 
toothpick; a pencil;—a porcupine;—a kind of bird, Turdus 
salica. 

S u FarTatslagha, s.f. Flattery, praise, commendation, 


panegyric, eulogium; boasting; service, obedience; wish, 
desire. 
S «gS 2 TATAslaghya, part. adj. To be praised or 


commended, praiseworthy, entitled to praise or 
veneration, venerable, respectable, honourable. 

P 2 shalayin, shala’in, adj. Excessively importunate. 
S agli eT Salabh, s.m. A grasshopper; a locust. 

H 45 Srerstaéalbin, s.f. Vice (in a horse). 

S 15 fsredéilp, s.m. Any manual or mechanical or fine 


art; an art, a handicraft, a trade; skill in any art or 
profession; ingenuity, contrivance, skill;—a sort of spoon 
or ladle used at sacrifices for throwing the clarified 
butter into the fire:—silp-sastr, s.m. A book on any 
mechanical or fine art (as architecture, &c.); a scientific 
treatise:—silp-sald, s.f. A workshop, workroom, 
manufactory:—Silp-kar, s.m. (f. -i), An artisan, workman, 
mechanic:—&ilp-karm, s.m. Manual labour, handicraft:— 
Silp-vidyà, s.f. The science of mechanics, mechanical 
knowledge, skill in art, mechanical or manual skill. 

S As farfemfisilpini (see next), s.f. A female artisan; the 


wife of an artisan;—a kind of grass (com. called lahansipi) 
described as sweet and cooling, and bearing seeds of 
tonic and restorative properties. 


S 1s fsrediéilpi, adj. & s.m. (f. -ini), Belonging or relating 
to any mechanical art or profession; mechanical;—an 
artificer, artist, artisan, a workman. 

P 3us shiltaq, s.m.(?) A dispute (with one) upon false 
grounds; contention, quarrel, litigation; tumult. 

P suleshiltagi, adj. Quarrelling without reason; 
contentious, quarrelsome. 

A pt shaljam, s.m.=shalgam, q.v. 

A ete shalkh, vulg. shalakhor shallakh(inf. n. of #2 'to divide 
by a blow of a sword,' &c.), s.f. A round (of musketry, 
&c.), a discharge, volley, broadside;—sperma viri;—vulva. 

H a sfsreretisilri, adj. (dialec.) Mad, &c. (sirior sirri, q.v.). 
P «x5 shalgam, s.m. A turnip (vulg. salgam). 

P 35 shalq or shalaq, = P 1+ shalak or shallak,s.f. A 
discharge (of musketry, &c.), a round, volley (=shalkh);—a 
beating (with a whip), scourging; a blow;—coitus. 

P «S35 shalak or shallak, - P 3s shalq or shalaq,s.f. A 
discharge (of musketry, &c.), a round, volley (=shalkh);—a 
beating (with a whip), scourging; a blow;—coitus. 

S < Tethsallak, s.m. The plant Bignonia indica;—bark, 


rind. 
S Sus Sreeriilsallaki, s.f. A porcupine;—the gum olibanum 


tree, Boswellia thurifera:—sallaki-drav, s.m. Incense, 
olibanum. 
S js 3reretsalal, s.m. = S eI salali, s.f.A porcupine's 


quill. 

S issrereftsalali, s.f. - S ji 9reret salal, s.m.A porcupine's 
quill. 

P Ki shalang or shiling(cf. chalang), s.f. The springing up 
and down of runners or couriers by way of exercise 
(preparatory to a race, &c.);—a step, stride:—shalangen 
marna, To spring up and down (as runners, by way of 
exercise);—to walk fast and with long strides. 

S jl shalwar [Pehl. Sarvar, Zend sara-vara, prob. akin to S. 


fra- 


\ 


[], s.m. Trousers, drawers (reaching to the 


feet), breeches. 

S Se TaTHSlok, vulg. slok, s.m. A hymn of praise; 
celebrity, renown, fame; a 'saying; a distich, verse, 
stanza (esp. the epic stanza, consisting of two verses, 


each of sixteen syllables). 
Hs Js STepoTsalüka, s.m. A child's bib; a pinafore; a couple 
of pinafores, one worn on the breast, the other on the 


back, and fastened above and below the shoulders. 
S Js fsrferéili, or fsrett sili, s.f. The lower timber of a door 


(sil), a threshold. 
S faettsili, s.f. A stone or beam placed across a post or 


pillar; a transverse beam;—a spike; a dart; an arrow;—a 
small earth-worm:—sili-mukh, s.m. (f. -aor -i), An arrow; 
a bee; war;—a fool, blockhead. 

H Jsspeflsuli, corr. of süliand suli, qq.v. 


H tls Weta Salita, = H «ls Were salitas.m. A canvas sack 


(in which baggage, &c. is fastened previously to being 
loaded on cattle). 
H «s Sreffqréalita, 7 H t. 9reffar Salita,s.m. A canvas sack 


(in which baggage, &c. is fastened previously to being 
loaded on cattle). 
H us fsreraráilyatà, s.f. corr. of silatà, q.v. 


S «45 SeTWslesh, s.m. Clinging to, embracing; an embrace; 


union, junction, contact, proximity; association, society, 
presence; a paronomasia, double entendre, equivoque, 
pun, irony. 


S xs SereqTéleshmá, corr. 9188T £lesmá, s.m. The 


phlegmatic humour (one of the three principal humours 
of the body), phlegm, rheum, mucus, serum. 
S 41s Weatsalya, s.m. A dart, javelin, spear, pike; an arrow; 


an iron crow; a stake, rod, spike, splinter, thorn; a pin, 
peg;—a porcupine; a hedgehog:—extraction of splinters 
or extraneous substances in surgery; any extraneous 
substance lodged in the body (as an arrow, or a splinter, 
&c.); a bone; the thorny shrub Vangueria spinosa;—a 
fence, a boundary;—sin, crime; poison; difficulty, 
embarrassment, distress; defamation, abuse;—name of 
the king of Madra (maternal uncle of the Pandav 
princes); name of a son of Vipracitti:—salya-sastr, s.m. 
That branch of surgery which treats of the removal of 
extraneous substances lodged in the body:— 
Salyoddhara{‘ya+ud’), s.m. The extraction of extraneous 
substances (as arrows, splinters, thorns, &c.) from the 
body; the ceremony of cleansing the site of a new house 


from bones or other unclean substances; the ceremony 
of cleansing or purifying a new house. 
S + WAsama, vulg. sam, s.m. Quiet, tranquillity, rest, 


calm, peace; quietism, quiet of mind; restraint of the 
organs of sense; indifference to objects of sense; the 
absence of passion; indifference, stoicism; abstract 
meditation on Brahma; emancipation from all the 
illusions of existence, final happiness;—allayment (of 
pain), alleviation or cure (of disease), convalescence;— 
the hand;—imprecation, malediction, abuse. 

P x shuma [Zend yushmakem= S, TATA, fr. OATH], 


pron. 2nd pers. pl. You. 

P s shamatat (for A. xs, inf. n. of s 'to rejoice at 
the affliction' (of an enemy)), s.f. Rejoicing at the 
affliction or distress of another. 

P us shumar [rt. of shumurdan; Pehl. oshmartan; rt. Zend 
hmar, mar; S. FAS (=rzfa)], s.f. Counting, reckoning, 


computing, numbering; calculation, amount, number; 
account, note, estimation:—shumar karna, v.t. To number, 
reckon, count, compute, enumerate; to regard; to include 
(in, -men), to take into account; to think anything of:— 
shumar-kunanda, s.m. (in Arith.) The numerator of a 
fraction:—shumar-navis, s.m. An accountant; a registrar:— 
be-shumar, adj. Beyond calculation, innumerable, 
incalculable:—kisi shumar-men nahin, adv. Of no account. 

P «j.2shumari, s.f. Numbering, counting, enumeration, 
&c. (used in comp., e.g. mardum-shumari, ‘numbering of 
the people,' a census);—a rosary. 

A Jus shamal or shimal(v.n. fr. «+; see shāmil), s.m. The 
north wind; the north;—shimal, s.m. The left hand:— 
shimal-rü, adj. Facing the north:—shimal-mashriq, s.m. The 
north-east:—shimal-magrib, s.m. The north-west:—shimal- 
numa, s.m. lit.'Indicating the north'; a mariner's 
compass. 

A Ss shimalan (acc. of shimaál), adv. To the north, 
northward. 

A Jusshamali, or shimali, = P «+ shimdliya,adj. Of or 
relating to the quarter of the north, northern. 

P 4s shimaliya, = A _jshamali, or shimali,adj. Of or 
relating to the quarter of the north, northern. 

P uk shamama (prob. for A. shammamat, fr. shammam, rt. 


—— 'to smell"), s.m. A perfumed pastile. 

A wus sham@’il, s.m. pl. (of Jus), Excellences, virtues, 
talents, abilities; dispositions; qualities; customs;— 
northerly winds; regions of the north. 

H Ju WaT sambala, s.m. = H Jerai sambali, s.f. 
(dialec.)-samalü, q.v. 

H Ju-ssresmefiéambali, s.f. - H.. J..« sresmq sambalü, s.m. 
(dialec.)-samalü, q.v. 

S < Wrahsambuk, WAFF sambukka, s.m. A bivalve 
shell (-sambük, q.v.). 

S 4s STeqsambu, s.m.-sambuk, q.v. 


S S p02 WTHSambuk, s.m. A bivalve shell; a conch-shell; 


a snail;—the edge of the frontal protuberance of an 
elephant;—name of a Daitya. 

S & s SreqeaTéambüka, s.f.-Sambük. 

P 4- shamba, s.m.=4+ shamba, q.v. 

S «è WFNsumbh, s.m. Name of a demon (brother of 
Niśumbh) slain by Durgā:— śumbha-pur, s.m. lit.'The city 
of the demon Sumbha'; a town and district (the modern 
Sambhalpir in the district of Gondwana). 

S s- WFYSam-bhu, vulg. sambhi, s.m. Name of Brahma; 


of Siva; a sage, a venerable man; a Jin or Jain sanctified 
teacher; a particular semi-divine being (siddh):—sambht- 
sut, s.m. (f. -à), A child of $ambhu. 

H ee STEHHSambhü-manu, s.m. - svayam-bhü-manu, 
q.v. 

S cus WfAASamit, part. (f. -a), Appeased, allayed, calmed, 
stilled, tranquillized, pacified, calm, quiet, tranquil, 
sedate; alleviated, relieved; tempered; relaxed, 
intermitted. 

H toż WAATsamata, s.f.=sama, and samath, qq.v. 


S + TAASamath, s.m.=samaor sam, q.v. 


A „+ shimar, s.m. Name of one of Yazid's generals who 
slew Husain in the plains of Karbala;—(hence) adj. 
Merciless, wicked, vile, infamous. 

P &>,.eshumurdagi (abst. s. fr. next), s.f. Counting, 
enumeration, &c. (see shumar). 

P 24 shumurda (perf. part. of shumurdan; see shumar), 
part. Counted, numbered, reckoned, enumerated, &c. 


A =+ shams, s.m. The sun (syn. aftab; stiraj). 

P «s shamsa (for A. +» shamsat, fem. of shams), s.m. 
Figures or pictures wrought in silk; little tassels affixed 
to a rosary. 

A .~«ishamsi, adj. Of or relating to the sun, solar:— 
shamsi-qamari, adj. lit.'Solar and lunar'; a term applied to 
a perquisite taken by the officers of government, being 
the difference between the pay for a lunar and solar 
month;—a monthly period of three or four days during 
which the female attendants in the women's 
apartments have leave of absence. 

P sus shamshad, or shimshad, s.m. The box-tree, Buzus 
sempervirens;—any tall and upright tree; (met.) the 
graceful figure of a mistress. 

S ous 9q3TTHsmaáan, s.m. A place where corpses are 


burnt or buried, a burning-ground, crematory; cemetery, 
burial-ground, sepulchre:—smasan-vasi, adj. & s.m. (f. - 
ini), Dwelling in cemeteries;—an epithet of Siva; a ghost, 
goblin, sprite. 

H «Sus Sqmsmaemsmasanak, adj. Of or belonging to a 
cemetery, &c. 

S , 5 TAASmasry, s.f. lit.'Growing on the face'; the 


beard. 

P 2 shamsher, shamshir, s.£. A sword, a scimitar:— 
shamsher-baz, s.m. A sword-player;—a gladiator:— 
shamsher-bazi, s.f. Sword-play; the use of the sword:— 
shamsher-bahadur, s.m. (ironic.), A useless, worthless 
fellow:—shamsher-zan, s.m. A swordsman:—shamsher-zani, 
s.f. Swordsmanship, use of the sword. 

A 15 shamat, or shamt(inf. n. of 1: 'to be grizzled in the 
hair of the head;' &c.), s.m. A mixture of black and white 
hairs (in the head, &c.);—pot-herbs and spices mixed 
with victuals while dressing. 

A e sham‘, vulg. sham'a, s.m. Wax (syn. mom); a wax 
candle; a candle; a lamp (syn. batti):—sham‘a-dan, s.m. A 
candlestick:—sham*-rior sham‘-rukh, adj. Having a 
countenance resplendent as the light of a candle:— 
sham‘-saz, s.m. A candle-maker, a chandler. 

P .sshami (rel. n. fr. sham‘), adj. Waxen; of or 
belonging to a candle or taper:—sham'i rang, s.m. Flame- 
colour. 


P 4.5 shamla (for A. 3 shamlat, v.n. fr. | |« 'to include"; 
'to cover or envelop,' &c.), s.m. The worked or 
embroidered end of a turban or kamar-band(sometimes 
tucked in the folds, and sometimes left flying loose);—a 
narrow kind of shawl (for tying round the waist or the 
head). 

S s 3STHdsaman, s.m. The act of appeasing, allaying, &c. 


(=sama, q.v.);—cessation, termination, end, destruction; 
hurting, injuring, injury; killing (animals for sacrifice), 
immolation;—malediction, reviling;—an epithet of Yama; 
—an antelope. 

P 4-5 shaman, s.m. An idol-worshipper, idolater;—an idol- 
temple;—idolatry; an idol, image. 

A Js shumül (inf. n. of ||: 'to include, comprehend; 
&c.), s.m. Comprehending, containing, surrounding on 
all sides; inclusion, comprehension, comprisal; the 
whole, gross, aggregate:— -ke shumül-men, adv. Along 
with. 

P 4,5 shumüliyat, vulg. shumüliyat(A. shumūl+īyat), s.f. = 
shumül:—ba-shumüliyat, adv. Along with; with the aid (of). 
P «s shamma (for A. xs shammat, n. of un. fr. shamm, inf. 
n. of .: 'to smell"), s.m. A smell, odour; a smatch, 

smack, smattering; an atom, a particle, a little;—practice, 
habit, custom:—shamma-bhar, adj. A little. 

S s mfflsami, 9f3 ami, vulg. sami, s.f. A legume, pod; 
the tree Acacia suma; a large stick; the shrub Serratula 
anthelmintica:—$ami-patri, s.f. lit.'Having Samileaves'; a 
kind of sensitive plant, Mimosa pudica. 

P 4&5 shamiyana, s.m. A pavilion, a canopy, an awning. 


S ..s 9f Tzsamir, s.m. A small variety of the Acacia suma. 


A ee shamim (inf. n. of 1: 'to smell,' &c.), s.f. Smelling, 
odour, scent, perfume. 

P «5 shamima (for A. a.» shamimat, n. of un. fr. 
shamim), s.m. A smell, &c. (=shamim, q.v.). 

S ¿> Isam, adv. Happily, fortunately, auspiciously. 

S s SI"TÁan, and H. We san, vulg. san, s.m. Hemp, Cannabis 


sativa;—the plant Crotolaria juncea; the flax or fibre of this 
plant:—san-sitra, s.m. The fibre or flax of the Crotolaria 
juncea; string or net made of san; twine, cordage, 
packthread. 


H è Wasan, s.m. contrac. of +Sani, q.v. 

P ux shina [rt. Zend snu; S. & (Atfa)], s.m.(?) Swimming. 
P cus shanakht, or shinakht|v.n. fr. shanakhtan; old P. 
khshnas= Zend khshna, an augmented form of rt. zan(fr. 
za) = S. AT], s.f. Understanding; knowledge, 
acquaintance; recognition:—shinakht karna, v.t. To know, 
become acquainted with; to recognize. 

P (v2 shands, vulg. shinas(imperat. or rt. of shanakhtan; see 
shanakht), act. part. Understanding, intelligent; knowing, 
acquainted with (used in comp., e.g. haq-shinas, 'knowing 
what is right"; &c.). 

P Ute shanasd, vulg. shinasa(imperf. part. of shinakhtan), 
part. adj. & s.m. Intelligent, knowing;—one who knows. 
P sc usshanásá'i, vulg. shinásaá i, s.f. Knowledge, 
acquaintance. 

P ..usshindsi (fr. shinds), s.f. Knowing, &c. (used as last 
member of compounds). 

P jus shinà-war (fr. shind, q.v.), s.m. A swimmer. 

P )s2shina-wari, s.f. The act of swimming. 

P stè shināh, s.m. Swimming (=shinā, q.v.). 

P scs shannáh (prob. fr. A. zs, inf. n. of un. fr. -> 'to 
scatter water, &c), s.m. An inflated skin or leather bag 
(used in crossing a river), a raft, a float. 

H Jussambali, s.f. (dialec.)2 Ju :sambali, q.v. 

P aż shamba, s.m. Saturday (cf. sani-var);—black Monday. 
H ^g; S[Uosunth, s.f. contrac. of next, q.v. 

S Le MSsunthi, or Wt sunthi, s.f. Dry ginger (=sonth). 
A 2 es shanjarf, s.m.-P. shangarf, q.v. 

S $5 3TUZsand, or Wvz shand, s.m. A bull at liberty; a 


eunuch; an impotent man; a hermaphrodite; a clown; a 
collection of lotus flowers; a multitude; a wood, thicket. 
S $5: 3[UZsund, s.m. The exudation from an elephant's 
trunk; an elephant's trunk (-sünr). 

S i$,s s[Ue Téunda, s.f. An elephant's trunk;—spirituous 
liquor; a tavern; a harlot; the stalk of the lotus. 

S 3,2 Wéshandh, s.m. A eunuch; hermaphrodite 
(=sandor shand). 

S us fsrsraéirisapa, or fSrfsTaT sinsipa, s.f. The tree 


Dalbergia sisu;—the Asoka tree. 


H wii MaA Áaniscar [S. sri en], s.m. lit.'Slow- 
moving"; the planet Saturn;—Saturday (-sanicar, q.v.). 
P cs shun'at (for A. «5, v.n. fr. e 'to be bad or evil,' 
&c.), s.f. Badness, evil, foulness, baseness, brutality, 
turpitude, crime. 

P js shunqár, s.m. A species of (black-eyed) falcon. 

H «Sas Sishsark, s.m.» Ss sanku, q.v. 

H Sz WhSanak, s.m. corr. of sanak, q.v. 

S Ss Ithsunak, s.m. A young dog; a dog. 

S e NKA, or WH Sanka, s.f. Doubt, uncertainty, 


hesitation, scruple; distrust, suspicion, misgiving, fear, 
apprehension; presumption; hope; error:—sanka karng 
v.n. To doubt, to hesitate; to be distrustful (of), to 
mistrust:—sanka-may, adj. (f. -i), Full of doubt or 
uncertainty, doubtful; fearful, afraid, apprehensive:— 
Sanka-hin, adj. (f. -a), Free from doubt, or apprehension; 
undoubting; fearless. 

S «Ss ST&FRa, or siF&a Sankit, part. Doubted; doubtful, 


uncertain; apprehended, feared; suspected; alarmed, 
frightened, apprehensive. 
S Ss recht sankara, vulg. sankar, s.m. lit.'Causing 


happiness,' &c.; an epithet of Siva or Mahadev;—name 

of a celebrated teacher of the Vedanta philosophy (see 
Sankaracarya):—sankarabharun(‘ra+abh’), s.m. Name of a 
particular ragor musical mode:—sankardacar{‘ra+dac’), s.m. 
(f. -ini), A follower of Sankara¢arya—sankaradarya, s.m. 
Name of a celebrated teacher of the Vedanta philosophy 
(he was a man of remarkable learning and sanctity; and 
is supposed to have lived between A.D. 650 and 740; but 
according to tradition he flourished 200 B.C.: he is said to 
have eradicated the Jain sect):—sankar-svami, s.m. An 
epithet of Mahadev; an epithet of Sankara¢arya:— sankar- 
vani, vulg. sankar-bani, s.f. The voice or utterance of 
Mahadev, a divine oracle. 

S (Ss sre Téankara, s.f. ^ particular raginior musical 


mode. 

S s L+ Wah sarkari, s.f. Name of Pārvatī, the wife of 
Śiva. 

S Ss Wechsanku, s.m. Fear, apprehension;—a stake, 


spike; pile, post, pale, pin, style, peg, pillar; a dart, 
javelin, spear; a weapon; the trunk (of a lopped tree); 
the gnomon (of a dial); needle (of a compass); a cross 
(used in surveying);—the tree Shorea robusta; the skate- 
fish, Raia sankur; a goose; an ant-hill; a very high 
number, ten billions (as implied by an innumerable 
collection of ants); a demon; poison; sin; an epithet of 
Siva; a name of Kam-dev. 


S ¢ Ss WErMASarikog, s.m. A skate-fish, Raia 


sankur(=sanku). 

S 4S. Wor Wa sankh, s.m. A shell; the conch-shell 
(used by the Hindis for offering libations, or when 
perforated at one end, for blowing as a horn); a horn, 
trumpet; a military drum;—a temporal bone, temple; the 
bone of the forehead, frontal bone; an elephant's cheek; 
a kind of perfume; a particular high number, ten or a 
hundred billions;—one of Kuvera's treasures:— 
Sankhasur("kha*as'), s.m. The daityaor demon Sankha 
(slain by Vishnu):—sankh-cür, s.m. Name of a demon 
slain by Krishn:—sankh-dhvani, s.f. The sound of a conch 
or horn. 


S uscssrefardtsankhini, s.f. Name of one of the four 


classes into which women are divided (described as tall 
and handsome, with long eyes and hair, marked with 
three lines on the neck, amorous and irascible, and 
neither stout nor thin—the worst description of woman, 
a very demon in look and in nature). 

H 35s Sitp8sanke-cur, s.m. corr. of sankh-car, q.v.s.v. 
Sankh. 

P zs shang, adj. Amorously playful, elegant and sweet in 
manners (a mistress); elegant, beautiful, handsome;— 
s.m. A thief, robber. 

P 2$ £5 shangarf, vulg. shargraf, shingraf, s.m. Cinnabar, 
vermilion, red sulphuret of mercury. 

P 3 Sshangarft, vulg. shangrafi, shingrafi, adj. Of the colour 
of vermilion, &c. 

H v&s WaTatsunghana, v.t. corr. of sunghànà, q.v. 

P «s shinau or shunau, vulg. shanau- P |, shinawa, vulg. 
shanawa|fr. shinüdan, or shunüdan, or shanidan; rt. Zend 
$ru- S. 3|], act. part. & s.m. Hearing;—hearer. 


P 155 shinawa, vulg. shanawa- P. .« shinau or shunau, vulg. 
shanau|fr. shinüdan, or shunüdan, or shanidan; rt. Zend sru- 
S. A], act. part. & s.m. Hearing;—hearer. 


S s3rféani, s.m. lit.'Slow-moving'; the planet Saturn; 


the regent or mythological personification of Saturn;— 
Saturday:—sani-priya, s.m. lit.'Dear to Saturn'; a dark- 
coloured stone, the emerald or sapphire:—sani-sanjhor 
Sani-sandhya, s.f. Saturday evening:—ásani-grah, s.m. The 
planet Saturn:—sani-var, s.m. Saturn's day,' Satuiday. 

S farfasini, s.m. Name of a class of Kshatriyas; a man 


belonging to that class. 
S 2A tSuni, s.f. A female dog, a bitch. 


H s SriTasanicar, s.m. corr. of sanicar, q.v. 
P as shanid [v.n. of shanidan; rt. Zend sru= S. 4], s.f. The 


act of hearing, listening. 

P j42tshanidani, adj. Fit or worthy to be heard 

P «1 shanida (perf. part. of shanidan; see shanid), part. 
Heard;—s.m. That which is heard. 

S s 3rof T sanir, and H. 9rdfTX éanir, s.m. Name of a bank 


or alluvial island in the middle of the river Son;—an 
insular spot enclosed by the branches of the river Sarjü 
at the point where it falls into the Ganges above Chapra. 
H .+3tSanai (contrac. of next), = S + IAA Sanais,adv. 


Slowly, tardily, sluggishly; quietly, softly, mildly; 
stealthily; gradually, by degrees; successively; little by 
little, step by step:—sanai-sanai, adv. Very slowly, very 
softly, &c.:—sanais-cara, s.m. The planet Saturn, or its 
regent. 

S nt Wee sanais, = H NÌ sanai (contrac. of next),adv. 


Slowly, tardily, sluggishly; quietly, softly, mildly; 
stealthily; gradually, by degrees; successively; little by 
little, step by step:—sanai-sanai, adv. Very slowly, very 
softly, &c.:—sanais-cara, s.m. The planet Saturn, or its 
regent. 

A «x: shani’ (v.n. fr. «5 'to be bad, or abominable,' &c.), 
adj. Bad, evil, foul, abominable, unseemly, shocking, 
base, disgraceful; adulterous. 

P «2 shania (for A. a2 shani‘at, fem. of shani’, 
adj.-shani', q.v.;—s.f. (-f&l-é-shani'a), Badness, evil 


practice, abomination, turpitude; adultery; prostitution; 
sodomy. 
H «s 9[9Táunya, corr. of sünya, q.v. 


S ,: Wasava, vulg. sav, and H. SIT $o, s.m. A dead body, 


corpse;—water:—sav-sadhan, s.m. Name of a mystical and 
superstitious ceremony performed by means of a dead 
body. 

S ,« fsrasiva, vulg. iv, and sib, si'o, si'u, adj. (f. -à), 
Auspicious, propitious, fortunate, lucky, prosperous, 
happy;—s.m. Name of the third god of the Hindi triad, 
the Deity in the character of producer or destroyer, or 
Time personified; the phallic emblem of Siva;—an 
auspicious planetary conjunction; the twentieth of the 
astronomical periods called yoga; a name of the Veda; 
final emancipation, beatitude; bliss, happiness, well- 
being;—a pillar or post to which cattle are tied; a kind of 
drug and perfume;—water; rock-salt; sea-salt:—sivalay( va 
+al’), s.m. Siva's abode'; red basil, Ocymum sanctum;—a 
temple or shrine dedicated to Siva; a cemetery, a place 
where bodies are burnt:—siv-bhakt, s.m. A worshipper of 
Siva:—Siv-pur, s.m. or Siv-puri, s.f. 'Siva's city,' name of 
the city of Benares (especially sacred to Siva):— siva-priya, 
adj. & s.m. (f. -à), Dear to, or esteemed by, Siva;—the 
tree Sesbana grandiflora; the thorn-apple; crystal;—the 
seeds of the rudraksh:—siva-priya, s.f. The goddess Durga: 
—shiv-caran, vulg. si'u-caran, s.m. The (blessed) feet of 
Siva;—a proper name:— Siva-droh, s.m. The enmity or the 
malevolence of Siva:—siv-dhdatu, s.m. 'Siva's essence,' 
quicksilver; 'Siva's mineral,' milk-stone, opal, 
chalcedony:—siv-dham, s.m. An epithet of Kailas; and of 
Benares:—Siv-din, vulg. si’u-din, adj. Bestowed by Siva;—a 
proper name (=Theodore; khuda-dad):—Siva-ratri, vulg. 
Si'u-ràtri, s.f. 'Siva's night,! name of a celebrated and 
very popular festival in honour of Siva or ofthe birth of 
the phallus (kept on the 14th of the dark half of the 
month Magh (Jan.-Feb.); a rigorous fast and 
extraordinary ceremonies are observed during the day 
and night, and Siva is worshipped under the type of the 
ling):—Siv-samdj, s.m. An assemblage of the worshippers 
of Siva (esp. on Mount Kailas):—siv-sankar, vulg. si'u- 
sankar, s.m. An epithet of Siva or Mahade’o; a proper 


name:—Siv-sail, s.m. 'Siva's mountain,' a name of Mount 
Kailas:—siv-gan, s.m. The attendants of Siva:—Siva-ling, 
s.m. The phallus or emblem of Siva:—siv-narayan vulg. 
si'u-nárain, s.m. An epithet of Siva; name of another god; 
a proper name:—Siv-narayani, s.m. A follower of Siv- 
narayan:— Siv-vani, s.f. The voice or the words of Siva. 

P ,+ sho or shilimperat. & rt. of shustan; fr. Zend sud= S. 
qa], part. adj. & s.m. Washing;—washer (used as last 


member of compounds). 

P ,+ shau, vulg. sho(contrac. of shauhar, q.v.), s.m. A 
husband. 

S 1, faratsiva, s.f. The wife of Siva, the goddess Durga, or 


Parvati, &c.;—a jackal;—the tree Mimosa suma; yellow 
myrobalan, Terminalia chebula; emblic myrobalan. 

S 1,5 *dTSvà, s.m.-$van, q.v. 

H 3155 9raTasawad, corr. of sawüd, q.v. 


A e jJ 5^ shawaré,, s.f. pl. (of sharé’), High roads. 

H aj SSramsawari, s.f. (dialec.)-sambali, q.v. 

S | 5 *HTHSvas, s.m. Breathing, respiration; breath 
(saris); sighing, a sigh;—air, wind; life:—svas khaincnaor 
Svas lend, To draw breath, to take breath, to breathe. 

H ui, STAT svasa[S. ATA+h:], s.m.=svas, q.v. 

A J shawwäl (v.n. fr. Js 'to rise,' &c.), s.m. The tenth 
month of the Mohammadan year (the month next after 
Ramazan;—on the first day of Shawwal the festival of 
Bairam or ‘Id is celebrated, and it is customary to make 
presents, &c.). 

H Jy fsrarersiwal, corr. Wate Sawal, = H Y; PIATT Siwala, 
corr, sraTerTéawála [S. fsrar« serz:], s.m. Any temple 


dedicated to Siva; a cemetery, a ground where corpses 
are burnt;—red basil, Ocymum sanctum. 

H ys fsraretréiwála, corr. Wate sawala = H Jis fsraTat 
Siwal, corr. 3T4T«t sawal,[S. fata+ smera:], s.m. Any temple 
dedicated to Siva; a cemetery, a ground where corpses 
are burnt;—red basil, Ocymum sanctum. 

S Js fsramensivalay, and H. fsra «t Sivalai, or Water Savalai, 
s.m. See s.v. siva; and also siwala. 


H Jissraeitawali, s.f. (dialec.)-sambáli, q.v. 


S ole ATASvan, s.m. (f. -i), A dog, hound (=svan, sva). 
H ti,s ATATSvana, s.f.=svani, q.v. 

H uis fsraraTéiwana, s.m. corr. of siwand, q.v. 

S ..\frarttsivani, s.f. The wife of Siva, the goddess 


Durga, &c. 
S si2"Tatsvani, s.f. (see Svan), A bitch. 
P © 5+ shob (fr. shustan; see shoor shi), s.m. Washing; a 


wash. 
S wy SI TWITSobhà, s.f. Light, lustre, radiance, splendour, 


brilliance; beauty, elegance, grace, comeliness; 
ornament, decoration, dress;—a species of the 
kritimetre:—sobhanjan(‘bha+an’), s.m. The tree 
Hyperanthera moringa(com. called sajina, and sahajna(it is 
used as a substitute for horse-radish):—sobhanvit(bha 
+an’), adj. Beautiful, ornamented; illustrious:—sobha-visht, 
adj. (f. -à), Beautiful, lovely; ornamented, decorated, 
adorned. 

S ou e SITTeSTTSobhanjan, s.m. See s.v. śobhā. 


P okue sè MAATA sobhäyamān, adj.=sobhaman, q.v. 
S ces MMTAAsobhit, part. (f. -a), Beautified, adorned, 


decorated, ornamented, made splendid; beautiful, lovely. 
S okey WTAATASobhaman, adj. Shining, beautiful, 


splendid, &c. (=sobhi, q.v.). 

S 245 WAASsobhan, adj. (f. -a), Adorning, beautifying;— 
shining, splendid; beautiful, handsome, pleasing; richly 
adorned;—propitious, auspicious; decorous, virtuous, 
good;—s.m. A shining, comeliness, handsomeness, 
pleasantness;—a burnt-offering for auspicious results; a 
planet; a lotus;—the fifth of the astronomical divisions of 
the ecliptic. 

H te MAATobhnā [sobh= S. Maa (fA), rt. WA], v.n. To 
be becoming (to, -ko), to become, befit, beseem; to grace. 
S x2 WAtSobhi, adj. (f. -ini), Shining, radiant, brilliant, 


splendid; adorning, beautifying; beautiful, handsome; 
distinguished, conspicuous. 

S Sts ITS va-pak ($va- svan, q.v.), s.m. (f. -1i), lit.'Dog- 
cooking'; a man of a degraded and outcast tribe 
(described as the son of an Ugra woman by a Kshatriya, 
and classed with the candal, q.v.). 


S æ ATASva-pac, s.m. (f. -à), A dog-feeder; a person of 
a low and degraded caste, a candal(cf. $va-pak). 

S gu fray siv-puri, s.f. See s.v. Siva. 

S j; Paasvitra, s.m. Morbid whiteness of the skin, white 
leprosy, vitiligo. 

S cs ePaatsvitri, adj. & s.m. (f. -ini), Affected with 
whiteness of the skin or leprosy, leprous;—a leper. 

S «gs MTAsotha, vulg. soth, s.m. Swelling, intumescence, 


tumefaction (from disease); dropsy:—sotha-ghna, adj. 
Destroying or removing swellings, discutient:—sotha-ghni, 
s.f. Hogweed, Boerhavia diffusa. 

Hey WAso¢, s.m. Sorrow, &c. (=socan, q.v.):—Soé-dar, 


s.m. Sorrow and fear. 
H cst UAg0¢, s.m. corr. of soc, q.v. 


S g Wasauć (fr. suci), s.m. Purification from personal 


defilement (esp. from defilement caused by the death of 
a relation, &c.); purification by ablution; evacuation of 
excrement; ablution; freedom from defilement; purity, 
cleanness; honesty:—$saucapar, adj. (f. -à) & s.m. Intent 
on purity, &c.;—a cleanly person;—a virtuous or honest 
person. 

S cx ys UFAaasodit, part. (f. -@), Made sad, saddened, 


grieved; afflicted; sorrowful. 

S geh TIAA SoCis, s.m. Light, lustre, radiance; flame:— 
Socish-kesadj. & s.m. 

Having (rays of) light for hair; having flaming locks;— 
epithet of the sun; of Agni;—fire. 

S; s SIT Socan, adj. (f. -à), Sorrowing, lamenting; 
sorrowful, regretful, sad;—s.m. (f. -à), Grieving, 
mourning, sorrow, grief, sadness, regret, distress. 

P ¿+ shokh, adj. Bright (as colour, &c.), cheerful, gay, 
sprightly; buxom; brisk, spirited; humorous, sly; 
whimsical, capricious, playful, mischievous; petulant, 
saucy, bold, daring, hardened, strong; insolent, 
presumptuous; brazen, wanton, impudent, shameless;— 
s.f. A wanton:—shokh-cashm, or shokh-dida, adj. Playful- 
eyed; of a wanton look, lewd, impudent:—shokh-cashmi, 
s.f. Playfulness of the eye; wantonness:—shokh-mizaj, adj. 
Of a gay disposition, &c. 


P ssshokhi, s.f. Playfulness, fun, mischief; pertness, 
sauciness; coquetry, wantonness; forwardness, boldness, 
insolence, &c.:—shokhi-se, adv. Playfully, in mischief; 
pertly; wantonly, &c.:—shokhi karnà, To practise mischief, 
&c.; to be pert or saucy; to be insolent; to be wanton, &c. 
S »,s SIzsudra, vulg. südr, and südr, s.m. A man of the 


fourth or servile caste of the Hindüs (whose only 
business, according to Manu, was to serve the three 
higher castes; he is fabled to have sprung from the feet 
of Brahma). 

S i55 STaTéüdrá, - S 20s :3TRTUTT «üdrani,s.f. A woman of 
the Sidra caste; the wife of a Sidra. 

S os Sudrani, = S \,>. IST sadra,s.f. A woman of 
the Sidra caste; the wife of a Sidra. 

S 6, ,s Sad Téüdrata, s.f. - S s» ,s 9Ixc« südratva, s.m.The 
nature or condition of a $üdra; servility. 

S 55,5 I&cdsüdratva, s.m. 7» S tp, WAT südrata, s.£.The 
nature or condition of a $üdra; servility. 

H 3» Ia sidrani, =Sup Exc Südri,s.f.-südrani, q.v. 

S X dsüdri, - H 5 ss pet «üdrani;s.f.-südràni, q.v. 

S s s SITEPnSodhak, adj. & s.m. (f. -ika), Purificatory, 
purifying, cleansing; purgative; corrective; paying off a 
debt; retaliating;—a purifier, refiner; a corrector; (in 
Arith.) the subtrahend; the quantity to be subtracted 
from a number to render it capable of yielding an exact 
square root. 

S 42,5 SI TEITSodhan, adj. (f. -dor -i), Purifying, &c. 
(=sodhak, q.v.);—s.m. Cleaning, cleansing, purifying, 
refining; clearance; correction, freeing from faults, 
clearing away errors, removing or eradicating anything 
prejudicial; precise determination; payment, discharge 
(of a debt), liquidation, quittance, acquittance; expiation; 
retaliation, punishment; (in Arith.) subtraction; 
excrement, faces, ordure; green vitriol. 

H ts 3 WaATSodhna, v.t.=sodhna, q.v. 


S a Isodhani, s.f. A broom, besom. 
S 5.2 Wa<savar, s.m. A barbarian, a savage; a member of 


a particular tribe of barbarians who inhabit the 
mountainous districts of India, and wear peacock's 


feathers as decoration;—name of Sivan-water. 
S ,,« 3IXsüra, vulg. sar, and sir, s.m. A hero; warrior, 


champion, a valiant man, a great or mighty man; a lion; 
a boar; the sun:—Sura-sen, s.m. Name of the country 
about Mathura:—süra-senaj(S. sena-ja), s.m. (f.-a), A native 
of Surasen:—süra-sen-kà, s.m. pl. The people of Surasen:— 
Sür-manushya, s.m. A valiant or heroic man, a champion: 
—éür-vir, vulg. sür-bir, adj. & s.m. Brave, valiant, heroic;— 
a valiant man, hero, champion. 

P 5+ shor [rt. Zend khshar= S. 8], s.m. Cry, noise, outcry, 


exclamation, din, clamour, uproar, tumult, disturbance; 
renown;—adj. Disturbed (in mind), mad (=shorida);—salt, 
brackish (cf. S. kshára); very bitter;—unlucky:—shor-angez, 
adj. Exciting tumults, raising disturbances:—shor-awar, 
adj. Noisy, tumultuous; unfortunate, calamitous:—shor- 
bakht, adj. ill-fated, unfortunate, wretched; infamous:— 
shor-pusht(or shora-pusht), adj. Noisy, quarrelsome, 
encouraging disturbance, refractory, unruly:—shor- 
pushti(or shora-pushti), s.f. Turbulence, unruliness, 
refractoriness:—shor-cashm, adj. Having an unlucky or 
malignant eye:—shor dalnd, v.n. To raise an outcry, &c.:— 
shor-zamin, s.f. Salsuginous ground; barren land:—shor- 
shar, or shor-sharabd, or shor-shagab, s.m. Noise, bustle, 
clamour, tumult, disturbance:—shor karndor shor macana, 
v.n. To make a noise, create an uproar or disturbance, 
&c.:—shor lagna(-ko), To become saline. 

P 5 shard (for A. s)+shura, v.n. fr. jo iv of 4s 'to show,' 
&c.), s.m. Consultation, deliberation, counsel, advice 
(=mashwara); agreement, convention; mixture. 

H 54s SITXTéorà, s.m.=shora, q.v. 

P t5 shorbà, s.m. Soup, broth. 

P 4555 shor-bor, adj.-sharübor, q.v. 

S os 3I sürp, s.m. A winnowing basket (-süp, q.v.);—a 
measure of two dronas:—sürp-nakha, s.f. lit.'Having finger- 
nails like winnowing fans,' name of the sister of Ravan, 
q.v. 

S osx I Tsürpi, s.f. A small winnowing basket; a toy for 
children. 


H o 9Idéürat, s.f. corr. of 5, sürat, q.v. 


S vs s«dTéüratà, vulg. sarta= H 20) 29 cde Sarta’i ['ta’e S. 


a+Z4T], s.f. Bravery, courage, valour, heroism, prowess: 
—$ürata-dhari, adj. & s.m. Heroic;—a hero. 

H 26,23 Cdssarta = S v.s SIT süratà, vulg. sürta[ tà i- S. 
a+Z4T], s.f. Bravery, courage, valour, heroism, prowess: 


—$ürata-dhari, adj. & s.m. Heroic;—a hero. 

H css SIostsüraj, s.m. corr. of süraj, q.v. 

P 555 shorish (abst. s. fr. shor, q.v.), s.f. Commotion, 
confusion, tumult, disturbance, insurrection, &c.;— 
brackishness, saltness:—shorish bar-pà karna, To create a 
disturbance, excite an insurrection. 

H v5 STCHTSürma, corr. 1' of surma; 2' of sürmà, qq.v. 


S 5,5 S[X"Isüran, s.m. The plant Bignonia indica;—the 


esculent root Arum campanulatum. 
H Á, 3['Tsürang, corr. of surang, q.v. 


P1555 shorwa, vulg. shurwa, surwà, s.m.-shorba, q.v. 

P 5,55 shora (fr. shor, q.v.), adj. & s.m. Barren (ground); 
marshy;—barren or nitrous soil;—saltpetre; nitre; nitrate 
of potash:—shora-gar, s.m. A manufacturer of saltpetre:— 
shore-ka, adj. (f. -i), Of saltpetre, made of saltpetre:— 
shore-ka pani, s.m. Water cooled in saltpetre:—shore-kà tez- 
ab, s.m. Nitric acid. 

P 54 shoriyat, vulg. shoriyat(shor, g.v.+A. abst. aff. -iyat), 
s.f. Saline quality; brackishness, saltness. 

P £+,:shoridagi (abst. s. fr. next), s.f. Derangement, 
distractedness, madness (from love); love, insane 
passion. 

P 2452 shorida (perf. part. of shoridan, fr. shor, q.v.), part. 
adj. Disturbed (in mind), distracted, mad, frantic; 
desperately in love; faint; dejected:—shorida-hdl, adj. In a 
distracted state (of mind), demented, mad, &c.:—shorida- 
khatir, adj. Dejected, melancholy, sad. 

S «42 vilTÁaurya, s.m. Heroism, valour, bravery, prowess. 


H 52 AdXsvasur, S.m.=Svasur, q.v. 
S 5, SITWSosh, vulg. sokh, sokh, s.m. Drying up, 


exsiccation; dryness; emaciation; pulmonary 
consumption; intumescence. 
S 2+ ATXSvasur, s.m. A father-in-law (=sasur, q.v.). 


S 5452 A ASvasri, s.f. A mother-in-law. 


S £5 s gl TWehsoshak, adj. (f. -ika), Drying up; absorbing, 
absorbent; avaricious; rapacious. 
S; SITTUTSoshan, s.m. A drying up, draining; sucking 


up, suction; absorption; exhaustion:—dry ginger;—one of 
the arrows of Kamdev (god of love). 

P aż sè shosha (cf. «s shó'sha'a), s.m. An ingot (of gold or 
silver); a bar (of iron, &c.); a chip; a particle, part, bit, 
piece; rubbish, filth. 

A às shauq (inf. n. of 3,« 'to excite desire,' &c.), s.m. 
Desire, yearning, deep longing, predilection (for, -ka), 
inclination, affection, love; fancy (for), pleasure (in); 
taste; ardour, zeal, eagerness, avidity; alacrity, gaiety, 
cheerfulness; curiosity:—shauq-zauq, s.m. Pleasure, 
delight, gratification:—shauq-se, adv. With alacrity, &c., 
with pleasure, gladly, cheerfully; at pleasure, according 
to (one's) wish or desire. 

P 35 shauqi (rel. n. fr. shauq), adj. & s.m. Desirous, 
loving, amorous; cheerful;—a desirer, &c. (see shauqin). 

P S35 shauqin [shauq, q.v.*in- Zend aff. aéna- S. £4], adj. & 
s.m. Desirous, loving, amorous; lascivious; fond (of), 
intent (upon), devoted (to), eager; a lover (of), fancier 
(of); an amateur; an enthusiast. 

P «3,2 shauqiya (fr. shaugi, after the model of the A. fem.), 
adj. Amorous, loving, tender, affectionate, &c.;—s.m. The 
part of an epistle which follows the complimentary 
address. 

S S ,« SThsüka, vulg. sük, s.m. Awn (of barley, &c.); a 


bristle, spicule; sharp hair (of insects); compassion, 
clemency, tenderness:—suk-kit, s.m. A hairy caterpillar. 
S . $ ,s STInsoka, vulg. sok, and sok, sog, s.m. Sorrow, grief, 


sadness, anguish, regret, woe, 

mourning, lamentation, affliction, distress:—sokart(’ka 
+ar’), adj. & s.m. (f. -à), Afflicted with grief or sorrow, 
sorrow-stricken, pained, grieved, sorrowful;—a very 
sorrowful person, &c.:—sokakul(*ka+ak’), adj. (f. -a), 
Overcome with sorrow, overwhelmed with grief, greatly 
distressed:—sok-bhang, s.m. Dissipation or removal of 
sorrow;—(f. -dor -i), a dissipator or remover of sorrow:— 
Sok-par, adj. & s.m. (f. -a), Whose principal occupation is 
grief;—a person filled with grief:—sok-janak, adj. Grief- 


producing, afflictive:—sok-dar, s.m. Sorrow and fear:—sok 
karna, v.n. To sorrow, grieve, &c.:—sok-may, adj. (f. -i), 
Abounding in sorrow or woe:—sok-vat, or sok-vant, or Sok- 
van, adj. (f. -vati), Full of grief, sorrowful, &c. (=soki, q.v.): 
—Sokokti(*ka+uk’), The language of grief, mourning, 
lamentation:—sokokti sambandhaniya-git, s.f. A dirge. 

S s falaatsivika, s.f. A palanquin, litter; a bier; a stage 
erected for exhibitions; a tent, marquee. 

S eo ,: 3ThTTesSükaputta, s.m. A kind of gem; a kind of 
amber? 

S «s ,s SIT déokit, adj.-soki, q.v. 

P «s s Sifsashaukat, corr. shokat(for A. 5 +, n. of un. fr. 


shauk, inf. n. of -5 ,« 'to pierce,' &c.), s.f. A thorn;—power, 
might, majesty, grandeur, magnificence, dignity, state, 
pomp:—shaukatu l-ba'tr, A thistle. 

S s ,« Sphsükar, s.m. (f. -), A hog; a wild boar (see star); 


the hog-deer:—sükar-kshetror $ükar-khet, s.m. - varaha- 
kshetr, q.v.s.v. varah:—sükar-mukh, s.m. Name of a division 
of the infernal regions (filled with boiling oil). 

P ors ,s shaukaràn, or shükaran(?), s.m. Hellebore; 
hemlock. 

S «s +U Isükari, s.f. (see sükar), A sow. 

S 25 5% WeAsukshma, adj. incorrect for sākshma, q.v. 

H xs s SITGsokh, s.m. corr. of +, sosh, q.v. 

H ass 5% WA MSokhan, s.m. corr. of soshan, q.v. 

S LF sot soki, adj. & s.m. (f. -ini), Full of grief, 
sorrowful, mourning, sad, grieved, distressed, afflicted. 
H $, STIISog, s.m.-sok, q.v. 

H cuf s SITHTdSoghaát, s.f. corr. of vt,- saugt, q.v. 

S J,s 3IeTSül, s.m. A sharp or acute pain; pain in the 
stomach, colic; rheumatism; gout;—any sharp or pointed 
weapon, a pike, dart, spear, lance; a trident; a stake; a 
spit; an iron pin;—a banner, ensign; death, dying; the 
ninth astronomical yoga:—sul-pani, adj. & s.m. Holding a 
trident in the hand;—an epithet of Siva:—sil-prot, s.m. 
Name of a division of the infernal regions:—sal-Satru, 
s.m. lit.'Enemy of colic,' the castor-oil plant, Ricinus 
communis:—$ül-nirmülan, s.m. 'Destroyer of pain,' an 
epithet of Siva:—sül-hrit, s.m. or sül-hat, s.f. 'Removing 


colic'; assafoetida. 
S y,« STetTéüla, s.f. A spit; a stake (for impaling criminals; 


—see süli);—a harlot;—a brick-kiln. 
H Y Wretsola, vulg. solá[prob. S. strfers:], s.m. The 


aquatic plant /Eschynomene asperaor Hedysarum 
lagenarium(a large perennial water-plant, abundant in 
tanks and marshes between Calcutta and Hardwar, with 
thick stems mainly composed of light white pith, which 
is made into floats, toys, artificial flowers, models of 
temples, &c., bottle-cases, stopples or corks, and hats,— 
anglice, 'Solar topis,'—invaluable as a protection against 
the sun). 

H aus greraritsültàni, corr. of sultani, q.v. 

P 4,2 shola, prop. shula, s.m. A dish of rice and pulse 
boiled together till quite soft; soft khicri, q.v. 

H 455 shola, s.m. corr. of shora, q.v. 

S J,speftsüli, adj. & s.m. (f. -ini), Suffering sharp pain; 
afflicted with colic; suffering from rheumatism;—armed 
with a spear or pike, carrying a lance or stake &c.;—one 
who suffers sharp pain, &c.;—a spearman, pikeman, 
lancer; an epithet of Mahade’o or Siva. 

H Je Iettsali, s.f. See J sili. 

A+ shim (inf. n. of ele 'to be unlucky’; or pl. of the adj. 
ash’amor ashyam, fr. the same verb, used by the Persians 
as a sing.), adj. & s.m. Unlucky, inauspicious, 
unfortunate; disgraceful, vile; niggard;—black;—an 
unlucky wight;—a miser, niggard (see süm):—shüm-bakht, 
adj. Of unhappy lot, unfortunate, wretched:—shüm-tgb', 
adj. Ill-tempered; niggard, shüm-qadam, adj. Unlucky, bad 
(omen):—shüm-mizaj, adj. stingy:—Niggard, stingy. 

H aj sshomári [prob. shüm, q.v.*Prk. smfersit, and 
smrferam-s, sier:z3:, and ZT], adj. (dialec.) Slothful, lazy, 


indolent (=sust);—s.f. Sloth, indolence (=susti). 

H ly s shümra, adj. (f. -1); see sümra. 

H «sä Sshümri, s.f. A kind of fried food. 

P 2 sshümi [shüm, q.v.*i- Zend aff. i2 S. £], - P c; 
shumiyat (for shümiyat; sham+A. aff. z), s.f. Avarice, 
stinginess niggardliness. 

P cs shumiyat (for shümiyat; shüm«A. aff. z), - P 


o sshümi [shüm, q.v.*i - Zend aff. i - S. 3], s.f. Avarice, 


stinginess niggardliness. 
S o, ST Hsün, s.m. The uvula or soft palate;—a slaughter- 


house, any place where animals are killed or are liable 
to be destroyed. 

H os STH$ün, adj. & s.m. corr. of sünya, q.v.; and see sun, 
süna. 

S 5,5 SIIUTSon, adj. & s.m. Red, crimson; red in the face 
(from passion, &c.);—the colour red or crimson; fire; a 
sort of red sugar-cane; blood; red-lead; the plant Bignonia 
indica; the river Sone (see 5, son):—$son-bhadr, s.m. or 
son-bhadra, s.f. The river Sone:—son-ratn, s.m. A red gem, 
a ruby. 

H os Waun, s.m. A vendor of the flesh of beasts or 


birds (=śaunik, q.v.). 

S o+ Wsaun, s.m. Meat kept at a slaughter-house. 

S os **Tsvan, s.m. A dog, hound. 

H t ?rdTSüna, adj. See sünya, and süna. 

S 2342 SiifUrasonita, vulg. sonit, adj. (f. -à), Red, crimson, 
purple;—s.m. Blood; saffron:—sonit-pur, s.m. The city of 
the Asur Vana(syn. van-pur):—sonitopal(‘ta+up’), s.m. 'The 
red stone,' or 'blood-stone,' the ruby (syn. son-ratn). 

S .535,s gi tiU e máaundik, s.m. (f: -i), A distiller and vendor 


of spirituous liquors, a vintner, tavern-keeper. 
S 5,5 Sif T caunik, s.m. (f. -i), A vendor of the flesh of 


beasts or birds; a butcher; a poulterer;—hunting, the 
chase:—saunik-pradhan, s.m. Chief butcher, &c. 
S us srsünya, s.f. (see sünya), A hollow reed. 


S us rad Tsünyata, s.f. = S =). [acs Sinyatva, 
s.m.Emptiness, voidness, vacuity, non-existence, 
unreality, vanity, the false or illusory nature of all 
existence. 

S 5,5 S[9Tedsünyatva, s.m. 7 S 5 5 S7TdT Sünyatà, 
s.f.Emptiness, voidness, vacuity, non-existence, 
unreality, vanity, the false or illusory nature of all 
existence. 


S 4,5 S-Tsünya, adj. & s.m. Empty, void, hollow; vacant, 


&c. (see sind, stin, and sun);—a dot, a cypher, &c.:—sünya- 


vadi, s.m. 'An affirmer of non-existence,' an atheist; a 
Buddhist. 

P 5,5 shauhar, shohar[Pehl. shó'i; Zend khshudra, 'seed'; S. 
aa], s.m. A husband. 


P «^ sshauhari, adj. Of or belonging to a husband, 
husband's. 
Sc Wasivi, sm. A beast of prey, noxious animal. 


P c ssho'i, shü'i(act. part. of sho'idan; see shoor shü), part. 
adj. Washing (used as last member of compounds). 
S cays WASveta, vulg. svet, and svet, adj. White; dressed in 


white;—s.m. (f. -aor -ni), The colour white; a person 
clothed in white; a conch; a small white shell used as a 
coin, a cowrie; a white cloud; cumin-seed; silver; name of 
one of the dvipasor minor divisions of the world (see 
$vet-dvip); name of the planet Venus, or its regent sukra; 
name of the sixth range of the mountains which are 
fabled to divide the known continent, vizthe white 
mountains separating the varshasof Hiranmay and 
Romanak:—svetark(‘ta+ar’), s.m. The gigantic swallow- 
wort, Asclepias gigantea, bearing white flowers:—$vet-cinti, 
s.f. The white ant:—$vet-dvip, s.m. 'The white island,' 
name of one of the eighteen minor divisions of the 
known continent (by some supposed to be Britain; by 
others identified with Vaikuntha):—svet-dhatu, s.m. A 
white mineral; chalk; the milk-stone, opal, chalcedony:— 
Svet-sarp, s.m. (f. -i), A white snake;—the tree Tapia 
crataeva:—$vet-varn, adj. (f. -à), White-coloured:—svet-hasti, 
s.m. (f. -ini), A white elephant. 

S g MATSveta, s.f. A woman clothed in white:—a small 


white shell (used as a coin), a cowrie;—a kind of grass, 
Andropogon aciculatum; aconi te 

Aconitum ferox; various other plants; hogweed; bamboo- 
manna; crystal; clayed or candied sugar. 

S ays WeTaTSvetata, s.f. Whiteness. 


S a WaASvetra, WA svaitra, = S «3.2 APA Svaitryas.m. 


White leprosy (-ávitra, q.v.). 
S uas a >Asvaitrya, =S a; BF svetra, AA śvaitra,s.m. 


White leprosy (=svitra, q.v.). 
H 22%7dtsveti, s.f. White (the colour). 


H & 252 PHBsvesht, corr. of sveshta, q.v. 


P as shah (contrac. of shah), s.m. & adj. A king, &c. (see 
shah):—shah-cal, s.f. A term in chess (when the king only 
can move):—shah-denda(-ko), To praise falsely, to flatter;— 
to give a paper-kite string:—shah-rukh, s.m. (in Chess), 
Check to the king by a castle or rook; a divergent check 
on the part of the knight (or any inferior piece), at once 
attacking the king and the castle:—shah-rag, s.f. The 
great artery, the aorta; the jugular vein (in the arm, 
&c.):—shah-zor, adj. Very strong or powerful, stout, 
gallant, brave, heroic:—shah-zori, s.f. Great strength, 
might; valour, heroism, prowess:—shah-mat, s.f.(?), 
Check-mate. (For compounds not found in this place see 
s.v. shah, for which shahmay in most cases be 
substituted.) 

P Ce shahab (prob. shah+ab), s.m. A red colour (said to be 
the colour extracted from bastard saffron). 

A «s shihab, vulg. shahab(v.n. fr. .—-« 'to be or become 
gray,' &c.), s.m. Flame (of fire); a firebrand; a brightly- 
shining star; a shooting or falling star; a meteor. 

P sts shahdd (prob. for A. ashhdd, pl. of shahid), s.m. 
Evidences, witnesses. 

P 2s shahadat (for A. ssi, inf. n. of 4L: 'to give 
evidence,' &c.), s.f. Evidence, testimony, witness; 
martyrdom:—shahadat-é-tà'idi, s.f. Corroborative 
evidence:—shahadat-é-tahriri, s.f. Written or documentary 
evidence:—shahadat-é-huzüri, s.f. Ocular evidence:— 
shahadat-é-dast-awezi, s.f. Documentary evidence:— 
shahadat-denà, v.n. To give evidence, to bear witness:— 
shahadat-é-zanni, s.f. Presumptive evidence:—shahadat 
lena(-ki), To take the evidence (of):—shahadat-nama, s.m. 
A testimony in writing:—roz-é-shahadat, s.m. 'The day of 
martyrdom (of Husain),' the tenth of Moharram. 

P cuts shahamat (for A. u\-s, inf. n. of ~+ 'to be hardy, or 
strong,' &c.), s.f. Stoutness (of heart), bravery; 
generosity, nobleness of mind; ingenuity, sharpness, 
quickness of parts, penetration; agility, swiftness. 

P «t+ shahana, adj. (f. -i) = shahana, q.v. 

P s shahtüt, s.m. A mulberry (-tüt, q.v.). 

P cs shahtir, s.m.-shah-tir, q.v.s.v. shàh. 

A 4, shahd, vulg. shahad, s.m. Honey (syn. madhu); 
anything very sweet:—shahd-ki makkhi, or shahd-makkhi, 


s.f. A bee:—shahad-ki mithi churi, lit.'A sweet honeyed 
knife’; a foe in the garb of a friend:—shahad laga-kar catna, 
v.t. (colloq.), 'To apply honey and lick'; to keep a useless 
thing very carefully:—shahad laga-ke alag ho-janà v.n. 
(colloq.), To sow dissension (between), to set by the ears. 
A s shuhadà, s.m. pl. (of shahid), Martyrs. 

H us greaTéóhdà [prob. S. &9:], s.m. A bad or loose 


character, a profligate, rake, debauchee, vagabond, 
blackguard, scoundrel. 

H 2-5 ST8«THSOhda-pan 7 H Gs [8a 4T Sohd-panà 

[ pan, 'pana- Prk. wur, wvwrat-s. cd (Vedic cdd), or ca], 
s.m. Dissoluteness, debauchery, raking, rakishness; 
scoundrelism. 

H ua STE ad Tsohd-paná - H s Wealt sohda-pan 

[ pan, 'pana- Prk. wur, wvwrat- S. cd (Vedic cdd), or ca], 


s.m. Dissoluteness, debauchery, raking, rakishness; 
scoundrelism. 

P 5 shahr [Pehl. shatan; old P. khsatra; Zend khshathra, rt. 
khshi; S. 8r, rt. fe], s.m. A city, town:—shahr-áshob, s.m. A 


disturber of the peace of a city; (met.) a mistress;—a 
poem on a ruined city:—shahr-dshobi, s.f. Disturbance of 
the peace of a city:—shahr-ba-dar, s.m. Banishment;—an 
exile; an outlaw:—shahr-ba-dar karna, v.t. To expel from 
the town, to banish:—shahr-band, s.f. Wall of a city;—a 
prison:—shahr-panah, s.f. Wall round a town; fortifications 
of a town, intrenchments round a town;—shahr-pürà, s.m. 
Suburbs:—shahr-khabra, s.m. An intelligencer; a 
newsmonger, quidnunc:—shahr-é-khamoshan, s.m. "The 
city of the silent'; a cemetery:—shahr-dar, s.m. A bird- 
catcher; a huntsman:—shahr-garib, s.m. A stranger, a 
traveller:—shahr-gard, s.m. A city patrol:—shahr-gasht, s.m. 
A city patrol;—patroning a city; a marriage procession 
through a city. 

A ,-+ shahr (v.n. fr. ,-+ 'to be apparent,' &c.), s.m. (orig.) 
'The new moon when it appears’; a lunar month. 

P ous shuhrat, s.£. » P «s shuhra, s.m.(for A. 5,5, inf. n. 
of ,-+ 'to be apparent, or conspicuous,' &c.), Divulging, 
publishing; publicity, notableness, notoriety, celebrity, 
reputation, renown, fame, rumour, report:—shuhra-é- 
afaq, or shuhra-é-‘alam, adj. Of world-wide celebrity, 


renowned:—shuhrat paida karna(-ki), To acquire a 
reputation (for); to become famous:—shuhrat dena(-ko), 
To give publicity (to), to proclaim, to blazon:—shuhrat 
hond, v.n. To be famous; to be notorious. 

P «^5 shuhra, s.m. = P 5 shuhrat, s.£.(for A. 5,5, inf. n. 
of ,-+ 'to be apparent, or conspicuous,' &c.), Divulging, 
publishing; publicity, notableness, notoriety, celebrity, 
reputation, renown, fame, rumour, report:—shuhra-é- 
afaq, or shuhra-é-‘alam, adj. Of world-wide celebrity, 
renowned:—shuhrat paida karna(-ki), To acquire a 
reputation (for); to become famous:—shuhrat dena(-ko), 
To give publicity (to), to proclaim, to blazon:—shuhrat 
hona, v.n. To be famous; to be notorious. 

P «,-+shahri (rel. n. fr. shahr), adj. & s.m. Of or belonging 
to a city;—inhabitant of a city, a citizen, a townsman; 
anything belonging to a city. 

P Jes shahr-yàár (shahr, g.v.+yar= waror war), s.m. 
'Possessor or lord of the city'; a king, a prince. 

P s,-+shahryari, adj. Royal, imperial, regal;—s.f. Empire; 
royalty, sovereignty. 

P ues shahriyat, vulg. shahriyat(shahr, q.v.+A. aff. 4), s.f. 
Peopling, population; township; extent of a city;—the 
polished manners of a city or town, polish, civility, 
urbanity. 

A>%-+ shahla (fem. of ashhal, rt. J+), adj. Having a tinge 
of blue or gray, or of red, or green, in the black (of the 
eye); having dark-gray eyes with a shade of red. 

P us shahna = P _s-+shahna’i (shah= shah, 'large'+nd’i, q.v.), 
s.f. A musical pipe; a flute; a flageolet; a clarion; a 
hautboy:—shahna-nawaz, or shahnà'i-éi, s.m. A player on 
the shahnd, a piper, &c. 

P su-eshahna’i = P «+ shahnd (shah= shah, 'large'+nd’i, q.v.), 
s.f. A musical pipe; a flute; a flageolet; a clarion; a 
hautboy:—shahna-nawaz, or shahnà'i-ci, s.m. A player on 
the shahnd, a piper, &c. 

P xs shahanshah, 7» P «5 shahanshah,s.m.-shahanshah, 
q.v. 

P «x5 shahanshah, 7 P s: shahanshah,s.m.-shahanshah, 


q.v. 
P (les shahanshahi, s.f.=shahanshahi, q.v. 


P \4- shah-war, adj. & s.m.=shah-war, q.v.s.v. shah. 


P o+ shahwat (for A. 3-5, inf. n. of + 'to desire,' &c.), 
s.f. Desire, appetite, concupiscence, sensuality, lust, 
lechery:—shahwat-angez, adj. Lust-exciting, provocative of 
desire; lascivious:—shahwat-parast, adj. & s.m. Gratifying 
desire or appetite, addicted to lasciviousness, sensual, 
lascivious:—a sensualist, libertine, rake, debauchee:— 
shahwat-parasti, s.f. Sensuality, libertinism, debauchery:— 
shahwat hona(-ki), To lust (after), &c. 

P 3yshahwati (fr. shahwat), adj. Lustful, lewd, lascivious, 
lecherous, wanton. 

A >> shuhid (inf. n. of +. 'to be present'), s.m. The 
being present;—adj. & s.m. Present;—one personally 
present. 

A >> shuhüd, corr. shahüd, s.m. pl. (of shahid, q.v.), 
Witnesses; evidences, testimonies;—Friday; the day of 
resurrection. 

A 53-2 shuhar, s.m. pl. (of shahr, q.v.), Lunar months, 
months. 

P +shahi, adj. & s.f.=shahi, q.v. 

A s+ shahid (v.n. fr. +-+ 'to give testimony,' &c.), s.m. A 
witness; one who is slain in the cause of (the 
Mohammadan) religion (on the field of battle, fighting 
against unbelievers, &c.); a martyr:—shahid hond, v.n. To 
be slain in battle against unbelievers; to become a 
martyr, to suffer martyrdom; to come by one's death 
unjustly, or by accident, &c.;—to fall desperately in love 
(with). 

A «c5 shahir, adj.-mashhür, q.v. 


H 4-5 Srévsaher, Wer sahair, s.m. corr. of shahrq.v.;—adj. 


corr. of shahir, q.v. 

A shai (v.n. fr. Gs 'to will, desire,' &c.), s.f. A thing, 
object; a matter, an affair; an article, &c. (syn. asbab). 
H 29Sai, Sa’e, vulg. sa’e(prob. a corr. of shai, or of shah), 


s.f. (colloq.), Increase; incentive, incitement, instigation: 
—sa’e dena(-ko), To incite, to instigate;—to loosen, relax; 
to give, yield. 

S 2 WaTsayya, s.f. A bed, couch, sofa (see sej). 

S ops TATUM syaparna(see next), adj. Belonging to the 
Syaparn family. 

H by FATT Syaparna[s. TATA], s.m. pl. Name of a 


family or race. 

S zte TATMASyaparniya, adj.=Sydparna, q.v.;—s.m. A man 
belonging to the Syaparn race or family. 

P soteshaiyadi (fr. A. ssv ishadat, 'raising the voice,' inf. n. 
iv of «+ 'to call,' &c.), s.f. The act of raising the voice, or 

of speaking loud. 

A o£ shayatin, s.m. pl. (of shaitan), Devils, demons. 

S Sie TaTeHSyalak, s.m. (f. -i), Wife's brother (see (sald). 


S Js Watesayalu, adj. Sleepy; slothful, sluggish;—s.m. A 


snake; a boa-constrictor; a dog; a jackal. 
S els TaTASyam, adj. (f. -a), Black, dark-coloured; dark- 


blue, dark-brown, brown; dark-green, green; dark, 
shady, dusky;—s.m. Black, brown, &c. (the colours); a 
cloud; the Indian cuckoo (syn. ko’il); an epithet of the 
sacred fig-tree at Allahabad (called also akshay-vriksh, 
‘the imperishable tree'); a species of grain, Panicum 
frumentaceum;—the thorn-apple;—sea-salt; pepper:— 
$yam-bhas, adj. (f. -a), Of a brilliant black, glossy black, 
black as jet:—syam-rang, adj. (f. -a), & s.m. Black; dark- 
blue, &c. (=syam):—syam-sundar, s.m. lit.'Dark and 
beautiful’; an epithet of Krishn:—syam-karn, adj. & s.m. (f. 
-ãor -i), Black-eared;—any black-eared creature:—syam- 
karn-ghora, s.m. 'A black-eared horse,' a horse suitable 
for the horse-sacrifice (asva-medha):—syam-ghata, s.f. A 
collection of black clouds:—syam-varn= Syam-rang, q.v. 

S Lue TATATSyama, s.f. Night, shade, shadow (=P. sham); a 


dark woman; a woman who has not borne children; a 
form of Durga (much worshipped by the Tantrikas); a 
cow; a small singing-bird with black plumage, Turdus 
macrourus(com. called sama);—name of several plants. 

S Sus TITATHSyamak, s.m. A kind of edible grain, 
Panicum frumentaceumor P.colonum(much eaten by 
Hindiis;—see sanwan). 

S ule TATA AT syamata, s.f.=S 2 YATA syamatva, 
s.m.Darkness of colour, blackness; dark-blue; brownness. 
S 2.5 9TH cdsyamatva, s.m. 7» S &us S3THGT syamata, 
s.f.Darkness of colour, blackness; dark-blue; brownness. 
S jus SuITHeTsyamal, adj. (f. -a), Blackish, of a black or 
dark-blue colour; dusky;—s.m. Black (the colour); black 
pepper; the sacred fig-tree; a large bee. 


S sous Sqmmqeméyamala, s.f. A name of Durga or Parvati. 


P 5 sheb (said to be a contrac. of nasheb; but cf. ~+ 
she'b), s.m. A descent, declivity; a hollow; the lower part 
or bottom (of a mountain, &c.);—adv. At the bottom (of), 
under, below. 

A  shaib (inf. n. of — 'to be hoary,' &c.), s.m. 
Whiteness (of the hair), greyness, hoariness. 

S c HM Isep, = S nt NTA Sepas,= S ent WH Seph,s.m. The 


male organ, penis; a testicle. 
S uu ST'THÉepas, - $ 5 3TT sep,=S «+ WH Seph,s.m. The 


male organ, penis; a testicle. 
S au NFseph, =S c ÙT sep,= S se NTA sepas,s.m. The 


male organ, penis; a testicle. 


S Jus vfrerfermTéiphaálika, 9mrferer sephalika, s.f. The 


plant Nyctanthes tristis. 
S mee WHASephas, s.m.-sep, q.v. 


S c Wasita, vulg. sit, and sit, adj. Cold, cool, chilly, 


frigid; dull, stupid; apathetic, sluggish, idle, lazy;—s.m. 
Cold, coldness; numbness; frigidity; cold weather; the 
cold season, winter; dew; wet, wetness:—$sitart( ta«àr), 
adj. Pained or pinched with cold, suffering from cold, 
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chilled, cold, shivering:—sitasmanor Sitasma(‘ta+as’), s.m. 
'A cold stone'; the moon-gem; crystal:—sitansu(‘ta+an’), 
s.m. lit.'Cool-rayed'; the moon; camphor:—sitang(‘ta+an’), 
s.m. The being chilled; numbness; paralysis, palsy:—sit- 
janak, adj. Generating cold; producing the sensation of 
cold; cooling; chilly; refrigerative, refrigerant:—sit-jvar, 
s.m. Fever arising from cold or a chill; ague:—sit-rdj, s.m. 
"The lord of cold,' the moon:—Sit-ritu, s.m. The cold 
season, winter:—Sit-ras, s.m. The flux, dysentery:—sit-kal, 
s.m.=sit-ritu, q.v.:—sitoshna( ta«ush'), vulg. sit-ushn, s.m. A 
mixture of cold and heat; lukewarmness; the change of 
seasons, unsettled state of the weather;—sitoshna-man, 
adj. (f. -mati), Cold and hot; lukewarm; unsettled (as 
weather):—sit-har, adj. (f. -a), Removing cold. 

S tas Weratsitatd, s.f. =S .=2 Wades Sitatva, s.m.Coldness, 


cold. 
S zs SIiacdéitatva, s.m. = S txt MAAT Sitata, s.f.Coldness, 


cold. 


S 1-5 vfEaersital, adj. (f. -à), Cool, cold, chilly, frigid; 


stupefied; benumbed;—s.m. Coldness, cold; the moon; a 
sort of camphor; a pearl; turpentine; sulphate of iron; 
the plant Marsilea quadrifolia. 

S is SfTaersitalá, vulg. sitlà, sitlà, s.f. Small-pox; the 


goddess presiding over or inflicting small-pox;—name of 
several plants. 

S uzs sf Taeraréitalata, vulg. sitaltà, s.f£. - H | sa ssfTaera Te 
Sitalta’i, s.f.= S pse IHAA sitalatva, s.m.['tà't- S. dT« $T], 
Coldness, coolness, chilliness, frigidity; numbness; 
insensibility; apathy. 

H sasata sitaltá i, s.f. - S us vfTaemir sitalatá, vulg. 
sitaltà, s.£.- S gs. IAA Sitalatva, s.m_.[‘ta’i= S. A+ THT], 
Coldness, coolness, chilliness, frigidity; numbness; 
insensibility; apathy. 

S is Whtaeasitalatva, s.m. = S us Ward Sitalata, vulg. 
sitaltà, s.£.- H sux ssfTaerars sitaltà i, s.£.['ta'i- S. T+ THT], 
Coldness, coolness, chilliness, frigidity; numbness; 
insensibility; apathy. 

S Jes StP2rezráaithilya (fr. sithila), s.m. Looseness, laxity; 
flaccidity; slackness, remissness; dilatoriness, 
inattention; weakness; cowardice smallness; relaxation 
of rule or of connexion. 

S «s SIoTéaitya (fr. sita), s.m. Coldness, cold, frigidity. 

A c^ shaikh, vulg. shekh, s.m. An old or elderly man, a 
venerable old man, an elder; a head or chief of a tribe, 
or of a village; the head of a religious confraternity, a 
doctor of religion and law, a prelate; a reputed saint;— 
the first of the four classes into which Mohammadans 
are divided; an individual of that class;—a title taken by 
the descendants of the prophet; a title given to 
proselytes to Mohammadanism;— shekh-cillior shekh-éulli, 
s.m. A traditionary jester; a fool; a madman;—a scamp, 
rogue:—shekh-dondü, s.m. A figure set up by way of sport, 
or as a charm to stop rain:—shekh-saddo, s.m. A kind of 
malignant deity worshipped by women (he is made 
responsible for many diseases, and is supposed to bea 
great admirer of women):—shaikha-nà, Our Lord; our 
patron; my lord; my preceptor; my patron. 


H i^ shekhrà [shaikh«ra- Prk. SARS, T+:], s.m. Son of a 


shekh (used in contempt). 

H jx shekhan (pl. of shekh), s.m. (dialec.), Shaikhs, &c.:— 
shekhan-pur, s.m. A town inhabited by Shaikhs or 
descendants of the prophet. 

P cs shaikhükhat - P — 5 shaikhükhiyat, vulg. 
shaikhükhiyatfor A. >. and 4 3, inf. n. of s 'to 
become a shaikh,' q.v.), s.f. Old age. 

P c ues shaikhükhiyat, vulg. shaikhükhiyat- P > 
shaikhükhat (for A. x 95 and x »», inf. n. of a+ 'to 
become a shaikh,' q.v.), s.f. Old age. 

H ++ shekhi (fr. shaikh), s.f. Boasting, bragging; boast:— 
shekhi-baz, s.m. A boaster, braggart:—shekhi bagharna, and 
shekhi jatana- shekhi marna, q.v.:—shekhi jharna(-ki) - shekhi 
nikalna, q.v.:—shekhi-khorà, s.m.-shekhi-baz, q.v.:—shekhi 
marnd(-par), To boast (of), brag (about):—shekhi-men and, 
v.n.=shekhi marna:—shekhi nikalna(-ki), The boasting to be 
taken out (of); to have (one's) pride humbled. 

P «+ shed, shaid[Pehl. shet; Zend khshaéta, fr. khshit, rt. 


khshi; S. feta, rt. fet (erate), adj. & s.m. Bright, shining, 


clear;—light; the sun; fascination (cf. khwurshed). 

P 1. shaid (see shed), s.m. Deceit, fraud, trick, hypocrisy. 
P 445 shaidà (prob. fr. shaid- shed), adj. & s.m. Possessed, 
mad, insane, distraught, deeply in love;—a madman; a 
lover. 


P , shir [Zend khshira; S. &fIx], s.m. Milk (syn. düdh)— 


shir-birinj, s.m. Rice boiled in milk (syn. khir):—shir khisht, 
s.f. A substance which rests like dew on certain trees 
and is used in medicine; manna:—shir-khwaror shir- 
khwara, s.m. A suckling, an infant, a babe:—shir khwaragi, 
s.f. Sucking, living on milk:—shir-khwurdas.m.=shir-khwar: 
—shir-dar, adj. Milch; giving much milk:—shir-shakar, s.m. 
'Milk and sugar"; affection; close intimacy; intimate 
friends;—a kind of silk cloth:—shir-garm, adj. 'Milk-warm,' 
lukewarm:—shir-mal, s.f. Bread made with milk:—shir- 
mast, s.m. A fine plump suckling, a fatling:—shir-é-nai, s.f. 
Juice of the sugar-cane:—shir-o-shakar, s.m.=shir-shakar, 


q.v. 
P „+ sher, (prob. akin to S. 3]), A tiger; a lion;—(met.) a lion 


of a man, a brave man:—sher-é-àbi, s.m. 'Lion of the 


water'; an alligator:—sher-babar, s.m. A lion:—sher-baca, 
s.m. A tiger's (or a lion's) cub;—a small gun:—sher-bakri, 
s.f. 'The lion and the kid'; a boy's game:—sher-é-khuda, 
s.m. 'The lion of God,' a title of 'Ali, and of Husain:— sher 
rahnd, v.n.=sher hond, q.v.:—sher-é-qali, s.m. 'A tiger in 
effigy'; a person only fit to be looked at; a braggart:— 
sher-ki boli bolna, v.n. 'To utter the cry of a tiger'; to roar; 
to vomit with a loud noise:—sher-é-gardün, s.m. 'The lion 
of the sky,' the sun; the sign Leo:—sher-mard, adj. & s.m. 
lit.'Lion-man'; brave, valorous;—a brave man; (in the 
language of the devout) one who, by the 

practice of religious austerities, has obtained peculiar 
eminence in spiritual matters:—sher-mardi, s.f. Valour, 
bravery:—sher honda, v.n. 'To be the tiger'; to get the 
better (of), to overcome; be superior (to), be stronger; to 
tyrannize (over), to oppress. 

P 5j 45 shiraza, s.m. The stitching of the back of a book; 
sewing button-holes:—shiraza-bandi, s.f. The binding of a 
book. 

P «i.e sher-dna, adj. & adv. Tiger-like; fierce as a tiger or 
lion;—in the manner of a tiger or lion. 


H Jes SraTeersera il [S. strat], adj. (dialec.), Cold, 


&c. (see Sital). 
H + Uta sSiras, s.m. corr. 1° of siras;—2° of &irish, qq.v. 


S ss siTSsirsha, vulg. sirsh, s.m. The head, skull; top; 
vertex (of a triangle):—sirsha-ched, s.m. The act of 
cutting off the head, beheading, decapitation. 

S 5,5 Mirna, vulg. sirn, adj. (f. -@), Withered, shrivelled, 
shrunk; dry, sere; decayed, rotten; thin, lean, wasted, 
emaciated; small, slender; broken off, shivered, 
shattered; hurt, injured. 

S uo MTA sirnata, s.f. =S 3,2 Ws sirnatva, 
s.m.Withered or decayed condition; leanness, 
emaciation; slenderness. 

S gine MMASirnatva, s.m. = S ws MOAT sirnata, 

s.f. Withered or decayed condition; leanness, emaciation; 
slenderness. 

H 5shirni, s.f. contrac. of shirini, q.v. 

H i ssherni [sher, q.v.+S. aff. 3], s.f. A tigress; a lioness. 


H & 5 ilfarvmTéirvika, s.f. corr. of sivika, q.v. 


H iy f TcaTsirwá, s.m. (dialec.) corr. of shorwa, q.v. 
S 63,2Itfasirvi, adj. Destructive, hurtful, injurious, 


mischievous, malignant; savage. 

P o shira (fr. shir, q.v.), s.m. Juice (of fruit); sap; syrup;— 
new wine, must:—shira-é-rewand, s.m. Gamboge:—shira-e- 
jan, s.m. Sap of existence, essence of life. 

P «,+shiri (fr. shir), adj. Milky; relating to milk;—s.f. Part 
of a ship. 

P «sheri (fr. sher), adj. Of or relating to a tiger or lion; 
lion-like; fierce; bold;—s.f. Lion-like conduct; fierceness; 
boldness, intrepidity. 

P e shirin, vulg. shirin[shir, q.v.«in- Zend aff. aéna- S. 
v], adj. Sweet; pleasant; gentle, affable:—shirin-ada, adj. 


Of sweet or pleasing manners:—shirin-zaban, adj. Sweet- 
spoken, gentle-voiced, affable; eloquent:—shirin-zabani, 
s.f. Sweetness of speech, affability; eloquence:—shirin- 
tab‘, adj. Of sweet or gentle manners; of mild disposition: 
—shirin-kalam, or shirin-guftar, or shirin-maqal, adj.=shirin- 
zaban, q.v.:—shirin-lab, adj. Sweet-lipped. 

P x +shirini, s.f. Sweetmeat, sweets; an offering of 
sweetmeats;—eloquence. 

H es Sflstéis, s.m. corr. 1' of Sis; 2° of sis, qq.v. 


H ss SITSTSIS, s.m.-sishya, or sis, qq.v. 
H 2) MTS, s.m. corr. of sisor sisá, q.v. 


H 3 shish, s.m. contrac. (in comp.) of shisha, q.v. (e.g. 
shish-mahal, q.v.s.v. shisha). 
S x WIsesha, vulg. sesh, and sesh, ses(fr. sish), adj. & s.m. 


Remaining; other, all the other; last, final;—remainder, 
residue, leavings; rest; arrears; surplus; balance;—result, 
issue, effect; conclusion, end, termination; finish; 
destruction; death; killing;—name of a celebrated 
mythological thousand-headed serpent (see sesor sesh, 
and ses-nàg); name of Bala-ram or Baldev:— 
Seshavasthd(‘sha+av’), s.f. The last state or condition of 
life, old age:—sesh-bhuk, adj. Eating remnants of food:— 
Sesh-path, s.m. End of a journey:—sesh-jati, s.f. 
Assimilation of residue; reduction of fractions of residues 
or successive fractional remainders:—Sesh-ratri, s.f. The 
last watch of the night:—sesh-sesh-sa'i, s.m. 'Sleeping on 
the serpent Sesh,' an epithet of Vishnu:— sesh-kàrak, s.m. 


(in Gram.) An oblique case:—gesh-kal, s.m. The last time; 
the last term; the time of end or death, the latter end:— 
Sesh-nàg, s.m. The serpent Sesh, the king of the serpent 
race, and of Patal (as the abode of snakes. He is 
represented as having a thousand heads; and as 
forming the couch and canopy of Vishnu whilst sleeping 
during the intervals of creation; and sometimes as 
bearing the entire world on one of his heads. He is also 
called An-anta 'the endless or infinite'; and as such is 
regarded as an emblem of eternity). 

S u.s STiTseshá, s.f. The remains of flowers or other 


offerings made to an idol and afterwards distributed 
amongst the worshippers and attendants. 
H 24s VfTSTHSisam [S. fstsrat], s.f. The tree Dalbergia sisu, 


and its wood (see siso). 
S Svs STHHTITSesh-nág, s.m. See s.v. sesh. 


H si UTM Siso, SITST sisü, s.f.-sisam, and siso, qq.v. 
P aż shisha (=S. 424), s.m. Glass; glass-ware; a glass 


bottle; a looking-glass, mirror, pier-glass, &c.; a pane of 
glass:—shisha-baz, s.m. A juggler, conjuror:—shisha-bazi, 
s.f. Juggling, legerdemain:—shisha-bashd, adj. Brittle, 
fragile; delicate, tender:—shisha dikhana{-ko), To show a 
looking-glass (the practice of barbers, with the view of 
ascertaining whether their services are required):— 
shisha-dikha'i, s.f. The present given to a barber for 
showing a looking-glass:—shisha-sa‘at, s.f. An hour-glass: 
—shisha-gar, s.m. A glass-maker:—shisha-gari, s.f. Glass- 
making:—shisha-mahal, vulg. shish-mahal, s.m. A house or 
palace all hung with glass, an apartment or a cabinet 
adorned with mirrors; an apartment of which the walls 
are inlaid with pieces of glass; a glass house, a crystal- 
palace:—shishe-kà de'o, s.m. 'The devil of the bottle’; gin, 
&c.:—shishe-ki tarah phülna, 'To swell out like glass'; to 
swell with pride:—shishe-men utarna, v.t. 'To bring down 
(and shut up an evil spirit) into a bottle,' to subdue and 
confine (an evil spirit) by magic; to captivate, charm; to 
assuage, soothe, appease. 

H + shishi (dim. fr. shisha), s.f. A small glass; a small 
bottle, a phial:—shishi sungana(-ko), To make one smell 
hartshorn or smelling-salts; to administer chloroform, 
&c. 


A oe. shaitan (v.n. fr. 1s 'to be burned; to perish,' &c., or 
fr. je 'to turn away in opposition"), s.m. The devil, 
Satan; an evil spirit, an evil genius, one who leads into 
error or mischief; a firebrand, a mischievous imp:— 
shaitàn uthànà, To raise the devil; to make a terrible noise 
or row; to quarrel, fight;—shaitan-caukri, s.f. A company 
of mischievous little imps:—shaitan-chitna, v.n. 'The devil 
to get or be let loose'; the evil passions (of one's nature), 
to be allowed vent, &c. (see shaitan lagna):—shaitün sir-par 
carhnà, 'The devil to get into (one's) head;,' to be 
possessed by the devil; to be bent on mischief:—shaitan- 
singar, s.m. The devil's ornament; the peacock-flower, 
Coesalpina pulcherrima:—shaitan-ka lashkar, s.m. "The devil's 
army'; imps, boys:—shaitan-ki ant, s.f. 'The devil's gut'; 
anything very long and winding (as a lane, &c.); a long 
and tedious story:—shaitan-ki-khala, s.f. 'The devil's aunt'; 
a mischief-making woman:—shaitan-ki dor, s.f. 'The 
devil's thread'; a spider's web:—shaitan lagna(-ko), To be 
possessed by the devil; to be in a devilish mood; to play 
the deuce; to practise all evil; to lust; to hanker (after 
forbidden things, or things not to be obtained); to have 
the head turned; to give oneself airs:—shaitan-é- 
mujassam, s.m. A very devil incarnate:—shaitan macana, 
v.n.=shaitān uthānā, q.v. 

A stèshaitāni, adj. Devilish, diabolical. 

P à shaitanat (for A. xis, fr. je 'to act as a shaitün,' 
q.v.), s.f. Devil's tricks, devilment, devilry, wickedness;— 
the ignis fatuus. 

P è shi'a (for A. iè shat, v.n. fr. e 'to follow,' &c.), 
s.m. A particular party or sect who follow ‘Ali (affirming 
that he was the rightful Imam after Mohammad); a 
follower of the sect of 'Ali; a sectary (opp. to sunni). 

A shiya', adj. & s.m. Of or belonging to the sect of ‘Ali; 
—a follower of the sect of ‘Ali (=shi‘a). 

P «5 shefta [perf. part. of sheftan, another form of 
shuftan; rt. Zend khshub- S. 8W], part. & s.m. Mad; 


distracted (with love), infatuated, enamoured (of, -ka);—a 
distracted or infatuated person, a lover:—shefta-rang, s.m. 
The smooth red peach; an apricot (cf. shaft-rang):—shefta- 
honā(-kā), To be mad (upon, or after), to be enamoured 
(of), be desperately in love (with). 


S s.s SIT XSikar, s.m. Fine rain, drizzle; rain driven by 


wind; spray; mist; a drop of rain or water;—a sort of pine 
(the saral), or its resin. 

P os shaikaran, shikaran(?) s.m. A species of hemlock (cf. 
shaukaran). 

S «s.s Srasekhar, s.m. A crest, chaplet, diadem, crown; a 


garland of flowers worn on the top of the head;—peak, 
summit (of a mountain). 
S «s.s STetéaiksha (fr. sikshà), s.m. A young Brahman just 


commencing the study of the Vedas. 
S «25+ WeASaikshya, s.m. Learning, skill. 


S 45.» STaréaikh, s.m. The offspring of an outcast 


Brahman. 
S «Ss WPASaikya (fr. sikya), adj. Suspended in the loop or 


swing of a porter's yoke. 
S 4S sfTasighra, vulg. sighar, adj. & adv. Ouick, speedy, 


swift, rapid; violent:—quickly, 

speedily, rapidly, swiftly; soon;—s.m. (in Astron.) 
Conjunction; parallax:—sighra karng v.n. To make haste, 
&c.:—sighra-kendra, s.m. (in Astron.) The distance from 
the conjunction (of a planet), commutation:—sighra-gami, 
adj. & s.m. (f. -ini), Going or moving quickly, swift, fleet, 
rapid, expeditious;—an expeditious person; a swift 
creature, a fleet animal. 

S tu% vfrerarsighratà, s.f. Quickness, haste, speed, 


rapidity, fleetness; alertness, agility:—sighrata-se, adv. 
Quickly, hastily, speedily, &c.:—sighrata karna(-ki), To 
expedite, to accelerate. 

S Je asil, s.m. Disposition, inclination, character, 


nature, natural disposition; quality; tendency; practice, 
behaviour, conduct; good disposition or nature, good 
conduct, propriety; amiability; virtue, piety; form, shape, 
beauty; (at the end of adj. compounds) in the habit of, 
disposed to, &c. (e.g. dan-sil, 'disposed to give'; bhay-sil, 
‘of a timid disposition'):—sil-nidhan, s.m. 'A treasury of 
virtue,' &c., an epithet of any very excellent person:—sil- 
vat, or sil-van, or Sil-vant, adj. & s.m. (f. -vati), Possessed of 
good qualities; of a good or amiable disposition, well- 
conducted;—a well-disposed person, &c. 


S L Weal (fr. sila), adj. Stony, rocky, mountainous;— 


s.m. (f. -àor -i), A mountaineer;—s.m. A mountain, hill; a 
rock, crag, a dike;—benzoin or storax; bitumen; a sort of 
collyrium:—ásaila-ja, sailaj, adj. (f. -a), Produced in (or on) 
mountains or rocks, mountain-born:—saila-ja, s.f. An 
epithet of Durga or Parvati:— sail-raj, s.m. 'King of 
mountains,' epithet of the Himalaya:— <ail-sutdor sail- 
kumari, s.f. 'Daughter of the mountain,' epithet of Uma 
or Parvati (=Saila-ja):—saila-grih, s.m. 'The mountain- 
dwelling,' an epithet of the Himalaya. 

S te Weatsaila, s.f. A mountain, &c. (=sail). 

P ox. shilan, s.m. A tablecloth. 

S u.s srreramsilata, s.f. =S s MATA Silatra, s.m.Disposition, 
inclination; quality; conversancy; practice. 

S 45 SITeT ed Sllatra, s.m. - S u.s 9TESTT silata, s.f.Disposition, 
inclination; quality; conversancy; practice. 

H 4.53 1f léaili [sail, q.v. * S. &*T], s.f. A small mountain, a 
hill, &c. (-sail). 

S 31e sili, s.£. A short explanatory rule, concise 
explanation of a grammatical aphorism; a special or 
particular interpretation. 

S ..: TTHsayan, and (dialec.) H. 37 sain, s.m. Lying down, 
sleeping, reposing; sleep; a bed, couch; copulation:— 
Sayan-sthan, s.m. A sleeping-place, sleeping-apartment, 
bed-chamber:—Sayanecchuk(‘na+ic’), adj. Desirous of 
sleep; desirous of copulation. 

H ¿x shin, s.f. (dialec.)=sini, q.v. 

A = shain (inf. n. of ¿+ 'to disgrace,' &c.), s.m. Disgrace, 
dishonoar, disfigurement; blemish. 

H &+ Ising, corr. of sing, q.v. 

S + Naseva, vulg. sev, s.m. A snake; happiness; the penis 
(=Sep). 

S 5 WASaiva, vulg. saiv(fr. Siva), adj. Relating or belonging 
to the god Siva;—s.m. Name of one of the three great 
divisions of modern Hindi sects (the other two being 
Vaishnavas and Saktas); a worshipper of Siva, a Sivite;— 
the plant Vallisneria octandra. 

S 1.5 SraTSeva, s.f. The male organ, penis (=seva, sep). 


H |, SaTSewd, s.m.=P. «5 shewa, q.v. 


S Jis raTerseval, 3raT«t saivál, s.m. The aquatic plant 


Vallisneria octandra(see siwar). 
S c ssi tarsTsivari (cf. stvan), s.f. An iguana (syn. goh). 


H C p giiFarmTsivika, s.f. corr. of sivika), q.v. 
H 55.5 Sra8TÉewrá (i.q. sewrà, q.v.), s.m. Any fagirof the Jain 


sect. 
S Je WaASaival, s.m.=saival, q.v. 


S 5,5 vf TaTsivan, s.m. A large snake; the boa-constrictor. 


P 24 shewan, s.m. Grief, mourning, lamentation. 
P >. shewa (perhaps akin to S. fate), s.m. Business, 


trade, profession; manner, habit, custom, practice; 
amorous ways and looks (syn. cal; rawish; tarz):—shewa- 
dar, adj. & s.m. Expert, skilful, clever;—an artist, artisan; 
a tradesman. 

P 4 shiya, = P «+ shiha,s.m. Neighing, neigh (of a horse). 
P «5 shiha, - P «+ shiya,s.m. Neighing, neigh (of a horse). 
S xe TAASyena, vulg. $yen, s.m. White (the colour);—(f. -i) 


a hawk, a falcon. 

v^ 

v» sád or swad(called sad-é-móhmalaor sad-é-gair-manqita), 
is the twentieth letter of the Urdü alphabet (the 
fourteenth of the Arabic, from which it is taken). It 
occurs almost exclusively in words borrowed from the 
Arabic or in the secondary formations from such words. 
In the few Persian words in which it is found, it has been 
substituted, in modern times, for the original sinor s, to 
distinguish them, it is affirmed, from others of a 
different signification (e.g. sad, 'one hundred,' for orig. 
sad; and shast, 'sixty,' for orig. shast; to prevent their 
being confounded with sad, 'a wall'; and shast, 'an aim'). 
In Arabic it is a strongly articulated palatal s, somewhat 
like our ssin hiss; but in Persian and Hindüstani its 
pronunciation is hardly distinguishable from that of sin. 
In reckoning according to the abjad, q.v., its value is 90. 
As an abbreviation, it is used for, 1° sahih, written on 
documents or accounts to indicate that they have been 
examined or checked, &c.; 2° for safar, the name of the 
second month in the Arabian calendar:—sdd karnd, v.t. To 
mark (a document, &c.) with the letter s, implying that it 
has been examined, or checked, or approved, &c.; to 


check (an account); to approve, authenticate, grant, 
sanction. 

A „4o ṣãbir (act. part. of 2 'to restrain (oneself), to be 
patient"), adj. Patient, enduring. 

P «,lesabiri [sabir, q.v.ti= Zend aff. i= S. 3], s.f. Patience. 
H 4t» sabun, saban(fr. A. 5c» sabün; cf. Gr. Xamov), s.m. 
Soap. 

A ste sabüni, adj. Of or relating to soap, saponaceous; 
soaped, mixed with soap;—s.f. (Persian) A kind of 
sweetmeat (a mixture of almonds, honey, and oil of 
sesame). 

A v sáhib, corr. sahab, sab(act. part. of —~< 'to 
associate,' &c.), adj. Possessing, possessed of, endowed 
with (used in comp.; see below);—s.m. Companion, 
associate, comrade; possessor, owner, lord, great man, 
governor, chief; (in some Hindi dialects) God;—a 
gentleman, a European gentleman; a title of courtesy, 
Master, Mr., Sir:—sahib-é-ikhtiyar, s.m. One possessed of 
free election or option; a sovereign, &c.; one invested 
with authority or power:—sahib-é-akhlaq, adj. & s.m. 
Possessed of good manners, polite, courteous, affable; 
well-conducted;—a polite or courteous man, &c.:—sahib-é- 
étibar, adj. & s.m. 'Possessed of esteem,' esteemed, 
respected, enjoying reputation;—one in whom 
confidence is reposed;—a highly esteemed or respected 
man:—sühib-é-iqbal, adj. 'Possessed of good fortune;' 
fortunate, prosperous:—sahib-é-band-o-bast, s.m. A 
settlement officer:—sahib-é-taj, s.m. 'Possessor of a 
crown,' a king:—sahib-é-takht, s.m. Possessor of a 
throne;,' a king:—sahib-é-tadbir, s.m. A prudent or 
discreet man, a well-advised man; a man of tact or of 
resources; a diplomatist, &c.:—sahib-é-tasdiq, s.m. An 
attesting officer; a public notary:—sahib-é-tamkanator 
sahib-tamkanat, adj. Possessed of dignity:—sahib-é-tamiz, 
adj. & s.m. Possessed of discrimination, discriminating, 
intelligent;—a man of discernment, &c.:—sahib-é-ja’edad, 
s.m. A possessor of property; a landholder; a 
householder:—sahib-é-jamalor sahib-jamal, adj. Beautiful, 
handsome:—sahib-é-hal-o-qal, adj. & s.m. Well-informed, 
intelligent; polite;—a well-informed man, &c.:—sahib-é- 
haisiyat, s.m. A man of property or substance:—sahib-é- 


khana, s.m. The master or head of a house; a 
householder; a host:—sahib-é-dilor sahib-dil, s.m. A godly 
or pious man:—sahib-zada, s.m. One of genteel family, a 
young gentleman; young master; (in polite speech) your 
son:—an inexperienced youth, a greenhorn:—sahib-zada- 
pan, s.m. Inexperience, ignorance, folly:—sahib-salamat, 
s.f. Salutation (salam); compliments; a bowing 
acquaintance acquaintance, intimacy:—sahib-saliqa, s.m. 
A man o good disposition; a man of taste, &c.:—sahib-é- 
zila‘, s.m. An officer in charge of a district, a district 
officer, a 

collector and magistrate, a deputy-commissioner:—sahib- 
tab‘, adj. & s.m. Possessed of discernment, or genius, &c.; 
—a man of discernment, or genius, or taste:—sahib-é- 
‘adalat, s.m. An administrator of justice:—sahib-é-‘adl, adj. 
& s.m. Just;—a just man:—sahib-é-‘aql, adj. & s.m. 
Intelligent; wise;—an intelligent man, &c.:—sahib-é-garaz, 
adj. & s.m. Designing; selfish, interested;—a designing 
man, &c.:—sahib-qiràn, s.m. 'Lord of the happy 
conjunction'; one born under an auspicious conjunction 
(of two or more planets); a fortunate and invincible 
hero; a great emperor; a title of Timür; and of 
Mohammad; a title of honour;—adj. Fortunate, 
prosperous:—sahib-qirani, adj. Heroic; royal, imperial;— 
s.f. The state or dignity of a sahib-qiran:—sahib-é-qismat- 
sahib-é-iqbal, q.v.:—sahib-é-karamat, s.m. A possessor of 
miraculous power:—sahib-é-kamalor sahib-kamal, adj. & 
s.m. Perfect, excellent, proficient; endowed with 
supernatural powers;—a man of consummate ability or 
skill, &c.; one endowed with supernatural powers; a 
saint:—sahib-kamali, s.f. Endowment with perfection, 
excellence, &c.:—sahib-log, s.m. pl. Gentlemen, gentry; 
English people; Europeans; (local) the Mohammadan 
race of Saiyids:—sahib-é-mal, s.m. A man of wealth or 
fortune:—sahib-é-magdür, s.m. A man of property or 
means; a solvent debtor;—sahib-é-man, My dear Sir, my 
good Sir:—sahib-é-manzilat, adj. & s.m. Possessed of rank 
or dignity;—a person of rank, &c.:—sahib-é-nasibor sahib- 
nasib, adj. & s.m. Lucky, fortunate, prosperous;—a 
fortunate man, &c.:—sahib-nazar, adj. & s.m. Clear- 
sighted, discerning, intelligent;—a man of discernment; 
a pious man (=sahib-dil):—sahib-é-wilayat, s.m. One 


possessed of (supernatural) power, a saint. 

H ts atfeatsahiba, s.m. Lord, master, husband (-sáhib); 
—s.f.=sahiba, q.v. 

P oto sahiban, s.m. pl. (of sahib), Lords, masters, &c.; 
gentlemen; Englishmen; Europeans:—sahiban-é-angrez, 
English gentlemen:—sahiban-é-‘ali-shan, Officers and 
gentlemen of high dignity. 

P «lots sahib-ana [sahib, q.v.+Zend aff. anaor ana= S. 34], 
adj. Of or relating to gentlemen, or Englishmen; English; 
European:—sahibana libas, s.m. English, or European, 
dress or costume. 

P a>\s sahiba (for A. its, fem. of sahib), s.f. A lady, 
mistress, dame, &c.; a wife. 

P .-tesahibi (fr. sahib, q.v.), s.f. Rule, command, sway, 
influence, lording; lordliness;—a kind of silk cloth; a kind 
of grape so called:—sahibi karna(-par), To exercise rule or 
sway (over), to rule; to lord it (over), to dommeer. 

A ole sad, s.f. The letter .» s:—sad karnd, v.t. See s.v. (2 $ 
(at the head of this article). 

A »ve südir (act. part. of 2 'to issue, proceed, &c.), adj. 
Issuing, going forth, proceeding, emanating (from, -se); 
issued, passed; produced; derived; happened:—sadir karna, 
v.t. To issue, put forth, pass (an order, &c.):—sadir- 
kunanda, s.m. One who issues (an order, &c.):—sadir hona, 
v.n. To be issued, be passed (as an order, &c.): to issue, 
proceed, emanate (from, -se); to be produced, be derived 
(from); to be committed or perpetrated (by,—as a fault); 
to occur, happen, befall. 

A Gols sadig (act. part. of 31+ 'to speak or utter truth,' 
&c.), adj. True (in respect of speech, &c.), veracious; (a 
man) of his word; sincere; faithful, just: exact:—sdadiq 
ana(-par), To come or prove true (in the case of), to be 
verified (in); to be applicable (to), to apply (to);—to suit, 
fit, become:—sadiqu’l-é'tiqad, adj. True to (one's) faith, 
firm in (one's) belief:—sadiqu' l-qaul, adj. True of speech, 
truthful, veracious; true to (one's) word. 

P 3otesadiqi (fr. sadiq), s.f. Truthfulness, truth, sincerity, 
&c. (=sidq). 

A e v» sd', s.m. A measure of five pints (artal) and a third 
(used for measuring corn, &c.). 

P aisle sd'‘iga (for A. ase), s.m. A thunderbolt; lightning. 


P Sts saf (for A. Ge safin, act. part. of is, rt. 44» 'to be 
clean or pure,' &c.), adj. Pure, clean, clear; calm, serene; 
open, unclouded, bright (as the sky); open, sincere, 
candid, frank; simple, innocent; plain, simple, easy of 
comprehension, evident; distinct, perspicuous (a speech, 
&c.); correct, true, exact, precise (as an account, &c.); 
downright, decided, point-blank (as a refusal or denial, 
&c.); out and out, thorough, complete, entire; smooth, 
flat, level (as a surface or plain, &c.);—adv. Clearly; 
plainly; distinctly; openly, candidly, without reserve or 
guile; clean out, outright; decidedly, flatly; thoroughly, 
entirely:—saf-a-safor saf-saf, adv. Clearly, openly, clean 
out; without difficulty; at once; exactly, precisely, &c. 
(see saf, of which these are emphat. forms):—saf chütna, 
v.n. To get clean off; to be liberated or acquitted; to 
escape unscathed:—saf khat, s.m. Clear or legible 
handwriting:—saf-dil, adj. Simple-hearted, pure-hearted, 
guileless, open-hearted, candid, frank:—saf rahna, v.n. To 
be pure, or clean, &c.; to fast, to starve:—saf-sufaid, adj. 
Clear and bright:—saf-shaffaf, adj. Clear and transparent: 
—saf karn@g v.t. To clean, clear, cleanse, purify; to clarify; 
to wash, make white; to rinse; to practise (the hand); to 
make a fair copy of; to clear (a jungle, &c.), cut down 
trees;—saf kar-jand-ko), To make a clean sweep (of), to 
ransack; to finish, eat up;—saf kar-dena(-ko), To clean 
away, clear away, &c.:—saf-karne-wald, adj. (in Med.) 
Detergent:—saf nikal-ana, v.n.=saf chutnd, q.v.:—sdf nikal- 
jana, v.n. To get clean away; to get off scot-free; to make 
off with all speed:—saf honaor ho-janà, v.n. To be cleaned, 
&c.; to be cleared (as a road or jungle); to be settled (as a 
dispute or difference); to be removed (as an obstacle). 

H tw safa (fr. saf), s.m. Abstinence from food, fast (=faqa, 
q.v.). 

H «te safa, s.m. A cloth (like a du-patta), worn round the 
head, a pagrior turban (such as is worn by an Indian 
policeman). 

P slesafi, adj.=saf, q.v.;—s.f. A cloth through which liquids 
are strained, a strainer; a filter; a cloth or rag for 
cleaning, rubbing, or wiping (a slate, or a writing-board, 
&c.), a wiper; a duster; a dish-clout; a tea-cloth; a cloth 
with which a kettle or pot is lifted off the fire;—safi-nama, 
s.m. A general release, discharge from an obligation; a 


discharge, a certificate (cf. razi-nama). 

A ale saléh (act. part. of ele 'to be good, or just,' &c.), adj. 
& s.m. Good, right, just, righteous, virtuous, honest; 
sound, proper, fit, apt;—a good or virtuous man, a man 
of probity and honour; a sedate, steady person (opp. to 
enthusiast). 

P «Ju sáléha (for A. me, fem. of salih), adj. f. Good, 
virtuous, chaste, &c. 

A L2 sámit (act. part. of ~ 'to be or become silent,' 
&c.), adj. Silent, mute; speechless, dumb; inanimate, 
irrational. 

A eive sáné" (act. part. of ^ 'to make, construct,' &c.), 
s.m. A maker, manufacturer, an artificer, artisan; the 
Creator:—sané -é-qudrat, The Author of Nature. 

A cv» sa’ib (act. part. of Gt, rt. oy 'to become, or fall, in 
its settled or fixed place'), adj. Going right or straight, 
hitting the mark (an arrow, &c.), well-directed, well- 
aimed; right (as an opinion, &c.). 

A ete sá'im (act. part. of «s, rt. «  'to abstain; to fast"), 
adj. & s.m. Abstaining (from food, &c.); thirsty;—one who 
fasts, a faster:—sa’imu’d-dahr, One who fasts always. 

A we saba (inf. n. of Co, rt. ^ 'to play or sport,' &c.), s.f. 
(orig.) "The east wind, or an easterly wind'; a gentle and 
pleasant breeze; the morning breeze; the zephyr. 

A c sabah, s.f. Daybreak, dawn, early morning, 
morning (=subh);—name of a bird:—sabahul- 
khair(morning salutation), Good morning! —‘ala’s-sabah, 
adv. Before or at dawn, early in the morning. 

P ete sabahat (for A. +s, inf. n. of e» 'to be beautiful,' 
&c.), s.f. Beauty, comeliness, gracefulness, elegance; 
brightness of face, fairness of complexion. 

A ¿t sabbag (v.n. fr. +» 'to dye or colour"), s.m. One 
whose business is to dye, a dyer. 

P suesaba’i (rel. n. fr. saba), adj. Of or relating to a gentle 
breeze, &c. 

A c subh, vulg. subah, s.f. Dawn, daybreak, morning:— 
subh-khez, or subh-khezan, part. adj. Rising early in the 
morning:—subh-khez, or subh-kheza, or subh-kheziya, s.m. 
A thief who rises early in the morning and steals before 
people are awake:—subh-dam, Dawn of day, early 
morning:—subh-é-sádiq, s.f. "The true dawn' (opp. to subh- 


é-kazib), dawn of day:—subh-se sham-tak, From morn till 
eve:—subh-subh, adv. At early dawn:—subh-é-kazib, s.f. 
The false dawn, the time just before daybreak:—subh 
karnd, v.n. To pass the whole night till dawn:—subh-gah, 
or subh-gahan, s.f. The morning time, the early dawn:— 
subh-gahi, adj. Of or relating to the morning or the early 
dawn:—subh-o-sham karna, v.t. To put off from time to 
time; to evade, to shilly-shally:—subh-hona, v.n. To dawn, 
to become morning. 

A je sabr, vulg. sabar(inf. n. of ,2 'to be patient,' &c.), 
s.m.f. Patience, self-restraint, endurance, patient 
suffering, resignation:—sabr parna(-par), The patient 
suffering (of one oppressed) to be visited (onthe 
oppressor, e.g. mera sabr tujh-par parega, 'my patient 
suffering will be visited on thee"); to fall into calamity, to 
fall under a curse:—sabr sametna(-ka), To store up 
calamity or evil (for oneself through wrong-doing), to 
reap the reward of evil, to provoke the visitation of 
Heaven;—to accuse falsely, to slander:—sabr karna, v.n. 
To exercise self-restraint, to practise patience, to be 
patient, to wait; to endure, to bear up patiently (under or 
on, -menor -par, or against, -se); to abstain or refrain 
(from, -se); to content oneself (with):—sabr lena= sabr 
sametnd, q.v.:—sabr-men giriftar hond, v.n. To be involved 
in calamity, &c. (see sabr parna, and sabr sametna):—sabr 
hona(-ko), To have or possess patience; to be contented 
or satisfied:—be-sabror be-sabra, adj. Impatient; restless, 
fidgety; hard to satisfy, avaricious, greedy:—be-sabra-pan, 
s.m. or be-sabri, s.f. Impatience; restlessness; greediness, 
avariciousness, &c. 

A 2 sabir or sibr, s.m. The aloe. 

A c s sabüh (v.n. fr. -), s.m. A morning draught; wine 
which is drunk in the morning, or which may be for use 
in the morning (subh). 

P ~ sabühi (fr. sabüh), s.f. The morning draught of 
wine; a bottle for holding wine:—sabühi-kash, s.m. A 
drinker of the morning draught. 

A „s sabür (v.n. fr. 2; see sabr), adj. Having great 
patience, very patient, patient, enduring; mild. 

P» sabüra, s.m. A dildo (=sabiira, q.v.). 

P i, »sabüri (fr. A sabür), s.£. Patience, forbearance, &c. 


(see sabr). 

A sabi (v.n. fr. s- 'to be a youth or boy'), s.m. A youth, 
a boy. 

A ot sibyan or subyan, s.m. pl. (of sabi), Youths, boys. 

A c Sabih (v.n. fr. e 'to be beautiful,' &c.), adj. 
Beautiful, comely, graceful, elegant; bright, or fair of 
face;—s.m. Brightness of face; fairness of complexion. 

P «—» sabiya (for A. 4.2, fem. of ^, q.v.), s.f A girl, 
damsel; daughter. 

A Clee sihab, s.m. pl. (of sahib, q.v.), Companions, &c. 

P ct~ sahdbat (for A. ste, inf. n. of Cx» 'to associate 
(with),' &c.), s.f. Companionship, society (cf. sóhbat). 

A c e-esaharà or sahàri, s.m. pl. (of sahra), Deserts, desert 
wastes. 

A Gtx sahhaf(v.n. fr. 22; see sahifa), s.m. (orig.) A 
bookseller; a bookbinder (syn. jild-gar). 

A aee sahá if, s.m. pl. (of sahifa), Pages, leaves; books, 
volumes. 

A c ṣahb, = A oc sóhbàn,s.m. pl. (of sahib, q.v.), 
Companions, associates, &c. 

A oles séhban, = A —~2 sahb,s.m. pl. (of sahib, q.v.), 
Companions, associates, &c. 

P crv sohbat (for A. z~s, inf. n. of x» 'to associate 
with,' &c.), s.f£. Companionship, society, company; an 
assembly, meeting, association; a fair; discourse, 
conversation, intercourse; carnal intercourse, coition, 
cohabitation:—sóhbat-bar-àr, s.m. 'One who carries on or 
promotes intercourse or companionship,' an 
acquaintance:—sóhbat-bar-ari, s.f. Acquaintance:—sóhibat- 
dari, s.f. Keeping company (with), associating; 
acquaintance;—sexual intercourse, coition:—sóhbat 
karna(-se), To keep company (with); to cohabit (with):— 
sohbat-yafta, part. adj. Trained in, or used to, good 
society; well-bred:—sóhbaten uthana, or sóhbaten baratna, 
or sóhbaten dekhna(-ki), To be brought up in good society; 
to be used to society. 

P zee sohbati (rel. n. fr. sóhbat), s.m. A companion, 
comrade. 

P séhhat, vulg. séhat(for A. m2, inf. n. of x 'to be 
healthy,' &c.), s.f. Health, soundness of body; restoration 
to health; sound or valid or true state or condition; 


soundness, perfection, entireness, validity, integrity, 
accuracy, correctness, authenticity; confirmation:— 
séhhat-bakhsh, adj. Health-giving; healthy; sanitary:— 
séhhat pana, v.n. To be restored to health, to recover 
(from sickness), to get well:—séhhat-khana, s.m. A 
necessary, privy:—séhhat-se, adv. Soundly, well, correctly, 
accurately:—séhhat-nama, s.m. A certificate of health;—a 
list or table of corrections, corrigenda:—séhhat hona(-ko) - 
sehhat pana, q.v. 

A \>~ sahra, s.m. A desert, waste, wilderness; a jungle, 
forest; a plain:—sahra-gard, adj. & s.m. Wandering or 
travelling through deserts;—one who wanders, &c. 
through deserts:—sahra-é-laq-o-daq, s.m. A lonely 
wilderness:—sahra-nishin, adj. & s.m. Settling or living in 
a desert;—inhabitant of a desert; a hermit;—sahra- 
naward, adj. & s.m. Traversing deserts;—traverser of, or 
wanderer in, a desert:—sahra-nawardi, s.f. Traversing, or 
wandering in, a desert or forest. 

P si esahra’ = P «i sahrá iya(fr. sahra, cf. A. sahrawi), 
adj. Of or relating to the desert, or jungle; uninhabited; 
wild; forest. 

P 4 =. sahra’iya= P .2\~-sahra’i (fr. sahra@ cf. A. sahrawi), 
adj. Of or relating to the desert, or jungle; uninhabited; 
wild; forest. 

H ee sahra, s.m. corr. of sahra, q.v. 

A ^ sahn, vulg. sahan, s.m. A large cup or goblet; a small 
dish or plate;—a court, court-yard, area, square; a level 
or plain tract (of ground); a lawn;—a kind of cloth:—sahn- 
é-éaman, s.m. A lawn:—sahn-dar, adj. Having a court-yard 
or area. 

P «S2 sahnak (sahn«dim. aff. ak), s.f. A small dish or 
plate; a small earthen pot, &c. (vulg. sahnak);—an 
offering or oblation to Fatima. 

A ee sahih (v.n. fr. 2 'to be healthy, or sound,' &c.), 
adj. Healthy, sound, valid; perfect; whole, entire; 
substantial, real, true, genuine; pure; right, just, proper, 
correct, accurate, authentic, sure, certain;—s.f. 
Signature, sign or mark, attestation; sanction (syn. 
tasdiq):—sahihu l-badani, s.f. Soundness of body:—sahih- 
sálimor sahih-salamat, adj. & adv. Safe and sound, safe 
and well:—sahih qarar dena(-ko), To determine, or to 


receive, as genuine or valid:—sahih karnd, v.t. To make 
sound, &c.; to make well, to cure, heal; to rectify, set 
right, regulate, correct, adjust, mend; to complete, 
finish, perfect; to render valid, to substantiate, to 
establish, to verify; to make certain, to determine (syn. 
thik karna; durust karna);—to vouchsafe, give, or deal (a 
slap, &c.), to strike, hit (e.g. tamanca sahih karng;—to 
write one's signature (in, -men), to sign (a document, 
&c.); to enter (in an account, &c.), to book, register:— 
sahihu’n-nasab, adj. Of pure or genuine descent; 
legitimate:—sahih hon, v.n. To be rectified, be corrected; 
to be confirmed, be substantiated, &c.;—to be signed; be 
attested, &c.:—sahih hai, It is right, or true, &c.; true; all 
right; quite correct; exactly, precisely (syn. durust). 

P sine sahifa (for A. iie, v.n. fr. a=, of which Form I. is 
not in use), s.m. A writing, a letter; leaf, page; book, 
volume. 

P «2 sad [for orig. sad; Pehl. sat; Zend śata; S. 37], adj. A 


hundred, cent.:—sad-barg, s.m. 'Cent-foil'; a many-leaved 
rose, Rosa glandulifera:—the Indian marigold (syn. genda): 
—sad-pà, s.m. A centipede (syn. kan-khajürà; gojar):—sad- 
cand, adj. A hundred-fold, a hundred times as much:— 
sad-mani, adj. Of a hundred manor 'maunds' in weight. 

A ixo sada, s.f. Echo; sound, noise; voice, tone, cry, call; 
(among Khattris, by whom it is corr. pron. sadda) an 
invitation (to a marriage ceremony, or a feast):— 
sada(corr. sadda) dena(-ko), To call or invite (to a 
marriage ceremony, &c.):—sadà laganá v.n. To cry, call 
out (as vendors of wares, mendicants, &c.); to beg. 

P oja sadàrat (for A. 3j.» v.n. fr. 2; see sadr), s.f. The 
office of prime minister, or of chief justice; premiership; 
chief-justiceship. 

A e ^ sudá' (v.n. fr. ¢ 1 'to cleave, split,' &c.), s.m. 
Headache, megrim; vertigo. 

P 3.12 sadaqat (for A. 3.2, v.n. fr. du 'to speak truth,' 
&c.), s.f. True or sincere friendship; love, affection; 
friendliness; sincerity, candour; loyalty, fidelity; truth. 
A 12 sadr, vulg. sadar(v.n. fr. v2 'to issue, proceed,' &c.), 
s.m. & f. The breast, chest, bosom; the upper or 
uppermost part or end (of anything), the highest part; 
the first part (of); the first place or seat (in an 


assembly); the seat of Government, the presidency (as 
opp. to the provinces or the Mofussil); the head-quarters 
of a district; a military cantonment; the head, chief or 
principal (in comp. it may often be rendered adjectively 
as 'chief, principal, supreme, foremost, first,' &c.);— 
exaltation, pre-eminence;—adv. At the top; above; 
before (used in comp., e.g. mufassila-é-sadar, ‘detailed 
above, or before-detailed'):—sadr-é-a‘zam, s.m. A prime 
minister:—sadr-a'là, s.m.-sadr-é-sudür, q.v.:—sadr-amin, 
s.m. Head or chief amin, q.v.;—a subordinate judge (lower 
than sadr-a‘la;—the office has been abolished):—sadr- 
bazar, s.m. The chief bazar in a military cantonment:— 
sadr-bord, s.m. The Board of Revenue, the highest 
revenue court:—sadr-jam', s.m.-sadr-mal-guzari, q.v.:— 
sadr-diwanor sadr-diwan-é-a'là, s.m. A chancellor:—sadr- 
diwanior sadr-diwani- ‘adalat, s.f. The High Court of Justice 
for civil 

suits (in India):—sadr-sarrishta, s.m. The chief revenue 
office in a district; the collector's office;—the highest 
authority or head of an office:—sadru’s-sudir, or sadr-é- 
sudir, or sadr-sudir, s.m. Chief judge; chancellor; (in 
India), the principal Sadr-amin(now called a subordinate 
judge):—sadr-‘adalat, s.f. The Supreme Court of Justice:— 
sadr-fauj-dari-‘adalator sadr-nizamat-‘adalat, s.f. The chief 
criminal court:—sadr-mal-guzar, s.m. The head-man or 
representative of a joint-tenancy village who engages 
for and pays the revenue due from the community to 
the government:—sadr-mal-guzari, s.f. The sum-total of 
revenue payable to government direct (exclusive of 
cesses, &c.):—sadr-majistret, s.m. Chief magistrate:—sadr- 
maqam, s.m. Head-quarters:—sadr-nishin, s.m. 'Sitter in 
the chief seat'; a president, chairman. 

P « resadri (fr. sadr), s.f. A vest, waistcoat; a jacket (cf. 
capkan). 

A 3» sadaf, s.f. The mother-of-pearl shell; mother-of- 
pearl;—an oyster-shell; a shell;—a pearl. 

A à» sidq (inf. n. of &2 'to speak truth,' &c.), s.m. Truth, 
veracity; sincerity, candour:—sidq-é-dil-se, adv. Cordially, 
sincerely:—sidq-o-kizb, s.m. Truth and falsehood; the true 
and the false. 

P 4.» sadqa (for A. x.» sadaqat, v.n. fr. 61.2; see sidq), s.m. 


An alms; a gift, donation; a propitiatory offering, a 


sacrifice (to avert misfortune, or sickness, &c.); a person 
or thing devoted;—devotion (to); favour, grace, kindness: 
—sadqe utàárna, v.t. To draw off or away (an evil spirit) by 
a sacrifice (or by walking round the person, repeating an 
incantation, &c.):—sadge jand-par), To become, or to offer 
oneself, as a sacrifice for the welfare, &c. (of another); 
to move round (a person) by way of exhibiting devotion, 
or affection, or reverence (for him or her):—sadge denaor 
sadqe karnà, v.t. To sacrifice (a thing, or oneself, for, -par, 
the welfare of another); to devote oneself (for, -par):— 
sadgeor sadge-wari, My life is devoted to you; my life for 
you:—sadqe honá, v.n.-sadqe jana, q.v. 

P 4.12 sadma (for A. «2, n. of un. fr. sadmun, inf. n. of «^ 
'to dash or knock against"), s.m. A shock, collision; a 
blow, contusion, injury; a stroke of fortune, adversity, 
misfortune, calamity, accident:—sadma uthana(-ka), To 
experience a shock (of); to suffer a blow, &c.:—sadma 
pahuncana, v.t. To cause (one) to receive a shock or blow, 
&c.; to give (one) a blow; to bring injury on (one), to 
hurt, injure:—sadma-é-jismani, s.m. Bodily hurt or injury, 
personal violence:—sadme-se, adv. With a shock; with 
vehemence or violence, with great force. 

A 534 sudar (inf. n. of „u 'to issue, proceed,' &c.), s.f.(?) 
Issuing, proceeding, emanating, going forth (from, -se); 
taking place, happening, &c. 

A 5342 sudir, s.m. pl. (of sadr, q.v.), Breasts; higher or 
upper parts; chiefs; ministers, &c. 

P uz sadhaá, pl. (of sad, q.v.), collec. n. Hundreds (of 
times, &c.); many, a great many;—by hundreds; (cf. 
saikron, and hazarha). 

P cesadi [sad, q.v.+i= Zend aff. i= S. z], s.f. A century; 


centenary:—fi sadi, adv. Per cent. (syn. saikre). 

A ġo sadiq (v.n. fr. 612 'to speak truth,' &c.), adj. & s.m. 
Just, true, sincere, faithful;—a true or sincere friend. 

P 1-2 saráhat (for A. 2-12, inf. n. of - 2 'to be pure;' &c.), 
s.f. Pureness, purity, genuineness; clearness; 
palpableness; perspicuity;—adj. Pure, unadulterated, 
genuine; clear, plain, evident:—sarahat-se, adv. Clearly, 
plainly, palpably, evidently, &c.:—sarahat karnd, v.t. To 
make clear, or lucid, &c.; to elucidate. 

A 1,2 sarahatan (acc. of sarahat), adv. Purely; clearly, 


plainly, evidently; publicly; expressly. 

P .>\-surahi (prob. fr. A. surah, 'clear,' &c., v.n. fr. -~), 
s.f. A long-necked flask, a goblet, a gugglet; a jug:— 
surahi-bar-dar, s.m. The carrier of the flask or goblet:— 
surahi-dar, adj. Goblet-shaped:—surahi-gardan, or surahi, 
s.f. (poet.) A long and beautiful neck. 

A bi, sirát, s.f. A road, way;—name of the bridge over 
the midst of Hell across which good Moslems expect to 
pass into Paradise (it is said to be sharper than a sword 
and thinner than a hair):—sirátu'l-mustaqim, s.f. The 
right way, i.e. the Mohammadan religion. 

A Li,2 surat, s.f. A long sword. 

A à» sarráf (intens. n. fr. >,- 'to turn; to exchange,' 
&c.), s.m. A money-changer; a banker; one who knows 
and distinguishes the relative excellence or superiority 
of pieces of money, a 'shroff.' 

P \ 2 sarrafa,s m. The place where bankers transact 
their business; a bank; the exchange; money-market;— 
money-changing; banking (=sarrafi):—sarrafa kholng To 
open a banking-firm, or a bank:—sarrafe-ki kothi, s.f. A 
banking-firm, a bank. 

P 3\,-sarrafi, s.f. Money-changing; banking; discount on 
exchange of coins;—the commercial character used by 
sarrafs, &c. (syn. mahdajani):—sarrafi-par¢a, s.m., or sarraft- 
citthi, or sarrafi-hundi, s.f. A bank-bill, cheque, draft:— 
sarrafi karnd, To carry on the business of banking, &c. 

A „> sarsar (v.n. fr. 2 'to sound,' &c.), s.f. A cold 
boisterous wind. 

A ¢~ sar’, vulg. sar'a(inf. n. of e 2 'to throw down!) s.f. 
The falling sickness, epilepsy (syn. mirgi); ecstatic 
catalepsy. 

A 3» sarf (inf. n. of 2.2 'to turn,' &c.), s.m. Turning; 
changing, converting; change, conversion; shifting or 
vicissitude (of fortune); passing, using, employing; use, 
employment; expending; expenditure; cost; (in Gram.) 
inflection, declension, conjugation; accidence; 
etymology; grammar (in general);—volubility; dexterity, 
address, cunning, finesse, stratagem:—sarf karng v.t. To 
expend, spend (anything, in or on, -men); to disburse; to 
pass; to use or employ (in or on):—sarf-o-nahw, s.f. 
‘Etymology and syntax,' grammar:—sarf hond, v.n. To be 


expended, &c. 

A ò sirf (v.n. fr. > 'to take (wine) pure or unmixed’; 
see sarf), adj. & adv. Pure, unmixed, unadulterated; neat; 
sheer; mere;—purely, merely, only, solely, alone, 
exclusively, &c.:—sirf-dast-khat, s.m. 'A signature alone'; a 
blank endorsement; carte blanche. 

P à ^ sarfa, (rel. n. fr. sarf, q.v.), s.m. Expending, expense, 
expenditure; economy; utility, profit; addition, surplus, 
excess, redundance, profasion;—(for A. 3 2 sarfat), the 
twelfth mansion of the moon; the bright star p in the 
tail of Leo:—sarfe-se, adv. Economically; usefully, &c.:— 
sarfa karn&-men), To spend or lay out (in);—to practise 
economy:—sarfa-karne-wald, s.m. An economical or frugal 
man. 

A sarfi, adj. & s.m. Of or relating to etymology, or to 
grammar; etymological; grammatical;—an etymologist; a 
grammarian. 

P «2 surra (for A. 5,2, v.n. fr. 2 'to tie up,' &c.), s.m. A 
purse. 

A œ sarih (v.n. fr. ~~ 'to be pure, or clear,' &c.), adj. & 
adv. Clear, apparent, evident, manifest, plain, palpable; 
gross;—clearly, plainly, evidently, &c.; out and out, 
absolutely, altogether, in toto(e.g. sarih mukarna, 'to deny 
absolutely or in toto'):—sarih-se, adv. Clearly, &c. (=sarih). 
A Ge sarihan (acc. of sarih), adv. Clearly, &c. (=sarih, q.v.). 
P = ~sarihi, adj. & adv.=sarih, q.v. 

A »~ sarir (inf. n. of 52 'to creak, to make a grating 
sound,' &c.), s.f. Creaking; grating (as of a door on rusty 
hinges); scratching sound (of a pen). 

A x» sa'b (v.n. fr. Cx 'to be difficult, or hard,' &c.), adj. 
Difficult, hard, arduous, troublesome, hard to be borne 
or endured, disagreeable, distressing;—refractory, 
untractable, disobedient, stubborn, perverse. 

P 2 su'übat (for A. x», inf. n. of 1»; see sa'b), s.f. 
Difficulty, hardship, trouble, distress. 

A »,«» su üd (inf. n. of 42 'to ascend'), s.m. Ascending; 
ascent; ascension; (in Alg.) involution:—su'üd karna, v.t. 
To raise (a quantity) to a higher power:—su üd-o-nuzül, 
s.m. Ascent and descent; (in Alg.) involution and 
evolution. 

P» sa'wa (for A. 3,«», fem. of +; said to be orig. 2), 


s.m. A kind of sparrow with a red head;—a water-wagtail 
(syn. mamola). 

A jJ sigar (pl. of sagir, q.v.), adj. & s.m. Small;—little 
people, the small:—sigár-o-kibàr, The small and the great; 
the populace at large. 

A x» sigar (inf. n. of 2+ 'to be small,' &c.), s.m. 
Smallness, minuteness. 

A \ x sugara (pl. of sagir, q.v.), s.m. The small; inferiors. 

A waesugra (fem. of asgar, v.n. fr. 22 'to be small’), adj. 
Smaller, less; smallest, least;—s.m. The minor term (of a 
syllogism). 

A ,x2 sagir (v.n. fr. &»; see sigar), adj. Small, little; 

minor, junior; inferior:—sagir-sin, adj. & s.m. Of tender 
age;—a youth; a minor; a child:—sagir-sinni, s.f. Tender 
age; childhood, early youth; minority. 

P o> sagira (for A. 3», fem. of sagir), adj. Small, &c. 
(-sagir);—s.m. A little, or venial, sin. 

P c sagiri (fr. sagir), s.f. Childhood, infancy;—minority. 
A «x» saff, vulg. saf(inf. n. of 12 'to set or place in a row,' 
&c.), s.f. A rank, row, line, file, series, order; a company 
of men standing in a rank, &c.;—a long mat:—saf-ara, adj. 
& s.m. Arraying, marshalling; arrayed, marshalled;—one 
who arrays, a marshaller (of troops):—saf-árà'i, s.f. The 
marshalling of troops; array; battle-array, parade; 
tactics:—saf bandhna, v.n. To draw up in ranks; to form 
line:—saf-basta, adj. Drawn up in a line or row:—saf-bandi, 
s.f. Array; battle-array, &c. (-saf-ara');—a line of hunters 
or beaters (formed to close in game, or to drive it 
towards the sportsman):—saf-é-jang, s.f. The ranks of 
war; the field of battle:—saf-dar, adj. & s.m. Rank- 
breaking;—rank-breaker, a valiant warrior:—saff-saff, 
adv. In ranks; in battle-array;—in military order:—saf- 
kashi, s.f. Drawing up in ranks, putting (an army) in 
battle-array:—saf-ki saf s.f. The whole line or row. 

A Ge safa (inf. n. of uz, rt. ;2 'to be clear,' &c.), s.f. 
Clearness, transparency; polish, brightness; cleanness, 
purity; serenity (of life or mind); freedom from trouble; 
comfort; content; complacency; happiness, joy, pleasure, 
recreation;—name of a mountain near Mecca;—adj. 
Pure, clean, &c. (-sáf, q.v.):—safa' an-saf, adj. 
'Smacksmooth,' without a trace or vestige:—safa-pazir, 


adj. Endowed with integrity, sincere; purified, pure; 
purged:—safà-éat karnaor kar-dalna, v.t. To make smack- 
smooth, to lick (a platter) perfectly clean; to make a 
clean shave of, to shave clean. 

A ce sifat, s.f. pl. (of sifat, q.v.), Qualities, properties, 
attributes; good qualities. 

A suesifati, adj. Accidental; artificial; extrinsic; acquired 
(applied to qualities not innate). 

P Stic saffak, s.m. for saffak, q.v. 

P suesafa’ (fr. safa, q.v.), s.f. Clearness, transparency; 
perspicuity; cleanness, purity; conservancy; smoothness, 
evenness; openness, candour, good faith; freedom from 
guilt, innocence; settlement of an account, &c.), 
adjustment (of differences); destruction, ruin:—safa'i 
batana(-ki), To reject (a petition, &c.) without ceremony; 
to refuse flatly:—safa't karnd-ki), To make clean, to 
cleanse, purify; to clear (one's character, &c.); to make 
clean work (of); to make a clean sweep (of), to sweep 
clean; to settle (an account, or a matter, &c.), to pay off, 
to adjust (a difference):—safa'i-nama, s.m. A deed of 
release, or of acquiescence (given by the defendant in a 
suit); a settlement, acquittance, discharge:—safa’i hond- 
ki), To be made clean; to be cleared; to be exonerated; to 
be settled, be adjusted; to be swept clean; to be shaved 
clean. 

P civ suffat, s.f.=suffa, q.v. 

P civ sifat (for A. te, inf. n. of a2; 'to describe,' &c.), s.f. 
Description; a definition; (in Gram.) a descriptive epithet; 
a descriptive clause or sentence; a qualificative; an 
adjective; a quality, attribute, property; praise; form, 
mode, manner;—adj. Like, resembling (used as last 
member of compounds):—sifat-mausüf, An adjective with 
its substantive, the qualificative and the qualified. 

P «xL» sifatiya(for A. xz», fem. of |», rel. n. fr. sifat), adj. 
Descriptive; qualificative, adjectival:—jumla-é-sifatiya, s.m. 
A descriptive or qualificative sentence. 

P «xiv safha (for A. x», fr. e» safhun, inf. n. of ex» 'to 
turn the side of the face towards!), s.m. Face, surface; 
page, leaf (of a book):—safha-é-hasti, s.m. The page of 
existence; the face of the world or earth:—safha-e-hasti-se 
nam-o-nishan mitand(kisi-ke), To wipe out (or to obliterate) 


all trace (of one) from off the face of the earth; to 
annihilate. 

A à safar (v.n. fr. £2 'to be empty,' &c.), s.m. The 
second month of the Arabian calendar (on the 20th day 
of this month is held the festival of Sar-o-tan, in 
commemoration of the junction of the head and bodyof 
Husain: the 28th and the last days of this month are 
reckoned unfortunate; the former on account of Hasan's 
being poisoned by his wife; the latter because 
destructive vegetables are supposed to be produced on 
that day):—safaru-l-muzaffar, s.m. 'Safar the victorious or 
fortunate,' the month Safar. 

A 4x sifr (v.n. fr. ie 'to be empty,' &c.), s.m. A cypher. a 
dot, nought, zero. 

A \,i0 safra(fem. of asfar, v.n. fr. 12), s.f. Yellow (the 
colour); bile, gall; gold. 

A cs 4esafrawi (rel. n. fr. safra), = H |; safra'i (corr. of 
the above),adj. Of or relating to the bile; bilious:—safrawi 
mizàj, s.m. A bilious constitution or temperament. 

H J4e safra’ (corr. of the above), = A «3 4~safrawi (rel. n. 
fr. safra),adj. Of or relating to the bile; bilious:—safrawi 
mizdj, s.m. A bilious constitution or temperament. 

A >o sufüf, s.f. pl. (of saff, q.v.), Ranks, rows, lines. 

P a suffa (for A. xz», v.n. fr. i 'to set or place ina 
row'), s.m. A kind of vestibule or portico for shade and 
shelter, open in front; a place for reclining on before the 
doors of eastern houses;—a sofa, a couch. 

P ot» sifahan (for ispahanor isfahan, q.v.), s.m. Name of a 
city of Persia (formerly capital of that empire). 

P o-tesifahani, adj. & s.m. Of or belonging to Isfahan;—a 
native of Isfahan. 

A à safi (v.n. fr. + 'to be pure,' &c.), adj. Pure; just, 
righteous; chosen;—s.m. Name of a Persian dynasty that 
reigned from 1503 to 1736 (founded by Shah Isma'il Safi, 
and overt urned by Nadir Shah). 

A sà safir (inf. n. of + 'to whistle,' &c.), s.f. Whistling, 
whistle; sound; a hissing noise; singing (of a bird); 
blowing;—a sapphire. 

P >- salā (cf. sada), s.f. Calling or inviting (beggars, &c.), 
to receive or partake of food; invitation; annunciation; 
proclamation; voice, call, cry (of an auctioneer, or 


salesman, &c.); shout, challenge (of a foe). 

He sila, s.m. corr. of 42 sila, q.v. 

P ea salabat (for A. as, inf. n. of le 'to be hard,' &c.), 
s.f. Firmness, hardness, stiffness, rigidity; severity, 
rigour; strength; valour; majesty, dignity, awe. 

P «te salaba (=salabat), s.m. A (hard, rough) stone or slab 
for grinding drugs, &c. on (syn. kharal). 

P ore salat = A 5u salat (quasi-inf. n. of 1-'to pray,’ ii of 
sie), s.f. Prayer, supplication (esp.one of the five stated 
prayers enjoined on good Mohammadans in the course 
of the twenty-four hours);—invocation of (God's) 
blessing (on), a blessing, benediction;—the Fatihaor 
opening chapter of the Qor’an. 

A ate salat = P o> salat (quasi-inf. n. of L'to pray,’ ii of 
ste), s.f. Prayer, supplication (esp.one of the five stated 
prayers enjoined on good Mohammadans in the course 
of the twenty-four hours);—invocation of (God's) 
blessing (on), a blessing, benediction;—the Fatihaor 
opening chapter of the Qor’an. 

A c» salah (inf. n. of ate 'to be good, right, just, &c.), s.f. 
Goodness (of character, or of state or condition); well- 
being, prosperity; rectitude, virtue, probity, honesty; 
right or proper course (of conduct or procedure); good 
and proper thing, right thing, prudent measure; 
advisableness, propriety, fitness; advice, counsel; 
consultation;—(quasi-inf. n. of «L2, iv of ae), 
rectification, adjustment, agreement, harmony, concord, 
reconciliation, peace, treaty (-islah, q.v.);—adj. Good, 
right, proper, suitable, favourable, advisable, prudent:— 
salah-par calna(kisi-ki), To act according to the advice (of): 
—salah dend(-ko), To give advice (to), to advise, counsel:— 
salah-dene-wala, s.m. (f. -i) = salah-kar, q.v.:—salah-se(-ki), 
By the advice (of); after consultation (with):—salah-kar, 
s.m. An adviser, a counsellor:—salah-kar-é-riyasat, s.m. A 
counsellor of state:—salah karnar kar-lena(-se), To hold 
consultation (with), to advise (with), to consult:—salah 
lena(-ki), To take the advice (of); to consult:—salah nahin, 
Is not advisable; is inexpedient; is not a prudent course: 
—salah-é-waqt, s.f. A fit or proper opportunity, a 
favourable time;—the right course for the time or 
occasion;—adj. Advisable. 


P c saldhiyat (for A. =>, inf. n. of ale 'to be good,' 
&c.), s.f. Goodness, rectitude, integrity, probity, honesty; 
virtue, chastity; sanctity;—welfare, well-being, 
prosperity;—mildness, gentleness;—ability, capability, 
fitness, worth;—a deposition; a report or return (made 
by the police) on the state of a district:—salahiyat-bahi, 
s.f. A diary (kept in police and revenue offices) of the 
condition or prosperity of a district:—saldhiyat likhnd-ki), 
To make a (police) report on the state of a district; to 
keep a register of travellers in a sará'c, &c. 

A Ute salb (inf. n. of Le 'to burn,' &c.), s.f. Burning;— 
crucifying, crucifixion;—teasing, fretting, vexing. 

A ce sulb (v.n. fr, Je 'to be hard,' &c.), s.m. 'The 
backbone’; the loins; the back (esp. the lumbar portion); 
(met.) offspring. 

A Aesulbi, adj. Of or relating to the loins, lumbar; 
proceeding from the loins of, descended or sprung from; 
legitimate. 

A ete sulh, vulg. sulah(fr. musalahat, 'making peace,' inf. n. 
iii of ~2; see salah), s.f. Peace, reconciliation, truce, 
agreement, concord; compromise; treaty:—sulh-é- 
ikhtiyari, s.f. A voluntary reconciliation; a voluntary 
compromise:—sulh-é-cand-roza, s.f. An armistice:—sulh- 
shikani, s.f. The act of breaking the peace; a breach of 
the peace:—sulh-kar, adj. & s.m. Peaceful; peace-making, 
amicable, conciliatory;—a peaceful or conciliatory 
person; peace-maker:—sulh-kari, s.f. The state of being 
amicable or peaceable, amicableness, conciliatoriness, 
&c.:—sulh-é-kamil, s.f. Perfect reconciliation; permanent 
or durable peace:—sulh karná(-se), To make peace (with), 
to be reconciled (to); to make a truce, come to terms 
(with), &c.:—sulh karna, or kar-dena(-men), or sulh 
karwana(-men), To make peace (between), to reconcile:— 
sulh-é-kul, s.f. Perfect reconciliation; definitive treaty;— 
adj. & s.m. Desirous of conciliating all, peaceful, friends 
with all;—one who is desirous of conciliating all, a 
peaceful man:—sulh-nàma, s.m. A written deed of 
pacification; a treaty of peace; a deed of compromise:— 
sulh honda, v.n. Peace to be concluded; reconciliation to 
take place. 

A tte sulhan, or sulha(acc. of sulh), adv. Peaceably, 


pacifically, amicably. 

A le sulaha, s.m. pl. (of salih, q.v.), The just, the virtuous, 
the pious; men of wisdom or counsel. 

P axle sulha (for A. 3-32, from sulh), s.m. Friendship. 

A eL» sal'am, a contrac. (often added to the name of 
Mohammad), formed from the abbreviation of the 
words salla’llah ‘alaihi wa sallam, 'May God bless him and 
grant him peace' (see 1 salla). 

A 4.2 salawat, vulg. salwat, s.f. pl. (of salat), Prayers; 
blessings, benedictions;—salwat, or salwaten, s.f. (ironic. & 
colloq.) Curses, maledictions; abuse, insult:—salwaten 
sunand(-ko), To abuse roundly. 

A i, salat, s.f. Prayer, &c. (==> salat, q.v.); compassion 
or mercy (of God). 

P 4.2 sila (for A. 3.2, inf. n. of Jes 'to join, unite,' &c.), s.m. 
Union, conjunction, connection, relationship, affinity; (in 
Gram.) a conjunctive sentence; the relative in respect to 
the antecedent;—a present, gift; meed, reward, 
recompense, remuneration;—(in Pros.) the annex or 
appendix (to the rawi):—sila dena(-ko), To make a present 
(to); to reward, remunerate:—sila lena(-se), To take a gift 
(from):—sile-men, adv. By way of recompense, in return: 
—harf-é-sila, A conjunctive particle, a conjunction. 

A Jv salla, 3rd. pers. sing. pret. (of form ii of s2), He 
blessed; or (optatively) may he bless:—salla'l-lahó 
'alaihi(or -him), May God bless (or confer blessing upon) 
him (or them). 

A 4L» salib (v.n. fr. 2 'to be hard'; 'to crucify’), adj. 
Hard, firm, rigid, stiff; hardy, strong;—three-cornered; 
cross-shaped;—s.m. A cross, crucifix:—salib-par carhana, or 
salib dena(-ko), To crucify. 

A e» summ, vulg. sum(pl. of asammu, 'deaf"; rt.» 'to be 
deaf'), adj. Deaf, having a stoppage of the ear:—summun- 
bukm(corr. gum-sum), adj. Deaf and dumb; speechless. 

A cee samt (inf. n. of -~ 'to be silent,' &c.), s.f. Silence, 
speechlessness. 

P cx. simmat (for A. i+, v.n. fr. —» 'to be deaf’), s.f. 
Adverse fortune, misfortune, calamity. 

A sxe samad (v.n. fr. 1.» 'to repair, or have recourse 
(to)), s.m. A lord, chief man, master, head (of a family, 
&c.); the Most High, the Eternal, God;—adj. High, 


sublime; perpetual, eternal. 

A site samad-ani, vulg. samdani, adj. Eternal; divine 
(=samadi; for the -ani, which is borrowed from the 
Aramaic, cf. jismani, rihani, &c.). 

A e c2 samsam, s.f. A sharp sword. 

A gx samg, or samag, s.m.(?), Gum:—samag-é-hamama, 
Gum ammoniac:—samg-é-‘arabi, Gum arabic. 

A Sy samit (v.n. fr. <2; see samt), adj. Silent, mute, 
speechless. 

A m samim = A ,..-<samimi (rt. 2), adj. Choice, pure, 
unmixed, genuine, sincere. 

A ewcsamimi = A w samim (rt. 2), adj. Choice, pure, 
unmixed, genuine, sincere. 

A xc» sanádid, s.m. pl. (of sindid, not in use in Urdü), 
Princes, chiefs, lords, noblemen;—calamities, 
misfortunes, dangers, great or formidable events. 

A get sanádiq, s.m. or f. pl. (of sandüq, q.v.), Boxes, &c. 
A ¢ 2 sanná', or sana (v.n. fr. a. 'to make,' &c.), adj. & 
s.m. Very skilful, expert, dexterous; industrious;—an 
expert manufacturer, a skilful workman. 

A ¢ te sunnd', s.m. pl. (of sané’, q.v.), Handicraftsmen, 
manufacturers, artificers, artisans, mechanics, 
workmen. 

P ests sindat (for A. xs», v.n. fr. a 'to make,' &c.), s.f. 
Work, handiwork, art, craft, handicraft, trade, 
profession (syn. san‘at). 

A gts sand € , s.m. pl. (of sina'at, q.v.), Arts, crafts, &c.; 
artifices, contrivances; wonderful works, miracles:— 
sand é -badàá é', s.m. Rare and wonderful works of art; 
skilful and ingenious constructions (of language); 
rhetorical flourishes and ornaments; figures of speech. 
A Jo» sandal (7S. *1*&4), s.m. Sandal-wood, sanders;—a 


perfumed embrocation obtained by rubbing a piece of 
sandal-wood with water on a stone (called sandalasa):— 
sandal-asd, vulg. sandlasd, s.m. A flat circular stone on 
which sandal-wood is ground:—sandal-sil, s.f.=sandal-dsa, 
q.v.;—(and) a slab for grinding spices or drugs on:— 
sandal-kà khor, s.m. The heart of sandal-wood:—sandal-ke 
chape munh-par lagna(kisi-ke), 'To have marks of ground 
sandal-wood made on the face"; to be distinguished; to 
come off with honour or with flying colours. 


A JY sandal-àni, s.m. A dealer in sandal-wood a seller 
of perfumes and drugs. 
H Use Araettetsandalautd, sandlautalsandal, q.v.+S. Te*:], 


s.m. A flat stone on which sandal-wood is ground 
(=sandlasa). 

A Jesandali, vulg. sandli(from sandal), adj. & s.m. Made 
of sandal-wood; of the colour of sandal-wood, light- 
yellow; anything coloured with sandal-wood;—a eunuch 
whose parts of generation have been entirely extracted. 
P Juesandali, sandli(fr. sandal, for orig. sandal, 'a sandal, a 
boot'), s.f. lit.'The place for the sandals or boots'; a 
bench, a seat; a movable scaffold; (it is said to have been 
the custom in old times to place the boots or shoes of 
princes and nobles on a bench in an ante-chamber; 
whence the term sandali). 

A à» sundüq, vulg. sandüq, s.m. & f. A box, trunk, chest, 
coffer, case; a coffin. 

P a5 42 sandüq-éa, s.m. - H | »sandüq-ci, s.f.A small 
box or chest; a casket. 

H (x3 esandiig-Ci, s.f. = P «3,41 sandüq-ca, s.m.A small 
box or chest; a casket. 

P 3 22 sandüqi, adj. Like a box, box-shaped (applied to a 
tomb; or the scabbard of a sword, &c.); oblong (as a 
pillar). 

A e san', or sun (inf. n. of 2 'to make,' &c.), s.m. 
Making, creation, work, action, preparation. 

A ec sana‘ (v.n. fr. «2; see san’), adj. Skilful (in the work 
of the hands), dexterous; industrious; fluent (of tongue), 
eloquent; sharp (of tongue), long (-tongued). 

A ec sin' (v.n. fr. a2), adj. Skilful (workman), delicate (in 
respect of the hands), clever-handed, dexterous. 

P care san‘at (for A. x2, n. of un. fr. san', q.v.), s.f. Work, 
handiwork; art, craft, handicraft, trade, profession (syn. 
hirfa); a work of art; workmanship, skill (of a worker); 
make, work, manufacture, fabrication; a machine, 
engine;—a figure of speech; a mystery; miracle:—san'at- 
gar, s.m. An artist, artisan, mechanic:—san‘at-gari, s.f. Art, 
artistic skill;—performance of miracles:—ahl-é-san'at, s.m. 
Artificers, mechanics, artisans, artists. 

P sxwsan‘ati (rel. n. fr. san'at), adj. Of art, artistic, &c. 


A œ- sinf (v.n. of à», of which Form I. is not in use), s.f. 


Kind, sort, species. 

A e» sanam, s.m. An idol, image (syn. but);—a mistress, 
lover, sweetheart;—name of a game among children 
(one says sanam à'i, ' your sweetheart is come'; and asks 
‘whence?! 'in what dress?' "what does she eat?' &c.; with 
whatever letter the answer to the first question begins, 
those to the others must begin with the same; 
otherwise, the person failing is condemned, by way of 
penalty, to imitate the voice of some animal, as a cock, 
or an ass, &c.):—sanam-khanaor sanam-kada-é-cin, s.m. An 
idol-temple, a pagoda, &c. (see but-khana). 

A 5s» sanaubar, vulg. sanobar, s.m. The pine-tree, fir, any 
cone-bearing tree. 

A ~- sawab (v.n. fr. oy 'to go right; to hit the mark"), 
s.m. The right; right saying or doing; justness of acting 
or of thinking; a just or virtuous act; rectitude; truth; 
right way or course, proper manner;—happy issue, 
success; meed, reward (of faith, or good works, &c.):— 
sawab-did, s.m. Approval, good opinion; advisability; 
expediency;—ba-sawab, adj. Good, just, proper, correct; 
favourable. 

A oy saub (inf. n. of O4~ 'to fall,' &c.), s.m. Course, 
tendency; side, part, tract, way. 

P ot 2 sübajat, s.m. pl. (of süba, after the model of the 
Ar., the final hsilent being changed to j), Provinces. 

P 4,2 süba (for A. x.» 'a collection; v.n. fr. 2), s.m. lit.'A 
collection of districts'; a province (one of the large 
divisions of the Mogul empire, such as Bengal, Behar, 
&c.);—a governor (a term peculiar to Hindüstan):—süba- 
dar, vulg. stbe-dar, s.m. The chief, governor, viceroy, or 
lieutenant of a province;—a native military officer 
(among Indian troops) whose rank corresponds to that 
of captain:—süba-dari, vulg. sübe-dari, adj. Of or relating 
to a süba-dàr; proceeding from or issued by a süba-dàr;— 
s.f. The office of lieutenant of a province, viceroyalty; 
the government of a sübaor province;—the rank of a 
süba-dàror captain. 

A os saut (inf. n. of 42 'to sound,' &c.), s.f. Sound, 
noise, voice, cry, clamour, shout, exclamation; calling for 
help, shriek of distress. 

A 5» sur (v.n. fr. j,6 'to utter a sound’; 'to turn, or 


incline,' &c.), s.f. A horn (musical); a trumpet; the 
trumpet of Israfil (the angel of death). 

A jy suwar, or siwar, or sir, s.f. pl. (of sürat, q.v.), Forms, 
shapes, figures, &c. 

P 5^» sürat (for A. 3,2, v.n. fr. 546 'to form,' &c., ii of 46 
'to turn, or incline,' &c.), s.f. Form, fashion, figure, 
shape, semblance, guise; appearance, aspect; face, 
countenance; prospect, probability; sign, indication; 
external state (of a thing); state, condition (of a thing), 
case, predicament, circumstance; effigy, image, statue, 
picture, portrait; plan, sketch; mental image, idea;— 
species; specific character, essence;—means; mode, 
manner, way, (in Gram.) mood:—sürat-é-ikhtiyari, s.f. (in 
Gram.) The potential mood:—sürat-ashna, adj. & s.m. 
Knowing (one) by sight;—a slight acquaintance; an 
acquaintance:—sürat-ashna i, s.f. A slight acquaintance:— 
sürat-é-amira, s.f. The imperative mood:—sürat bandhna(- 
ki), To assume the form or shape (of); to represent a 
picture or scene:—sürat banana, v.n. To give shape or 
form (to, -ki), to form, figure; to personate; to feign, 
sham; to put a false construction or colouring (on); to 
pass off (for); to make faces (at):—sürat-band, s.m. A 
maker of effigies; a painter; a statuary:—sürat-bandi, s.f. 
The art or profession of painting or statuary:—sürat-é- 
bayaniya, s.f. The indicative mood:—sürat-pazir, adj. 
Assuming or receiving form or shape; coming into 
existence, coming to pass:—sürat pakarnd.-ki), To take 
form and shape; to assume the form (of), to look like; to 
grow, become:—sürat-é-hal, s.f. The state of the case, the 
facts or circumstances of the case; a statement of the 
facts or circumstances of a case, a written declaration; a 
manifesto:—sürat-haram, adj. Good only to look at; whose 
appearance promises much more than events will 
justify; delusive, specious, plausible; fair without and foul 
within:—sürat dikhana(-kior apni), To show the face, to 
appear; to bring to pass a state (of things), or an event; 
to make a show (of):—sürat-é-diwar, adj. Like a picture on 
a wall; aghast, struck with astonishment:—sürat-é- 
shartiya, s.f. The subjunctive mood:—sirat karnd-ki), To 
form a plan (for), to devise means (for), to plan, 
manage:—sürat-gar, s.m. A painter, limner; sculptor:— 
sürat-gari, s.f.-sürat-bandi, q.v.):—sürat-é-masdari, s.f. The 


infinitive mood:—sürat yéh hai, The fact is:—dar sürator dar 
sürate ki, conj. In case (of, or that); provided that. 

A 5,» süratan - P 5,» süratan (acc. of sürat), adv. As to 
form, in form; in appearance, apparently; extrinsically. 
P 6,2 süratan - A 3).~ süratan (acc. of sürat), adv. As to 
form, in form; in appearance, apparently; extrinsically. 
P 5.2 süra, s.m.-sürat, q.v. 

A suri (rel. n. fr. strat), adj. Exterior, external, 
apparent; of or relating to the face. 

A 52 stif, s.m. Wool; a piece of wool, or cloth, or thread, 
&c. (put into an (Indian) inkstand);—the cross-threads of 
gold-lace (gota); a kind of silk stuff:—süf dalna(-mer), To 
put a piece of cloth, &c. (intoan inkstand). 

A 2 <suft, adj. Woollen;—wise, intelligent; pious, devout; 
—s.m. A süftor one of a peculiar sect of Mohammadan 
devotees so called (they are said to be freethinkers or 
pantheists in matters of religion: outwardly they 
conform to the Mohammadan creed, but are looked 
upon with great suspicion by the more orthodox. The 
name is probably derived from the Gr. coqóc; but some 
connect it with the süfior. woollen garments worn by this 
class of devotees);—a deist;—a dancing dervish;—an 
abstemious person. 

P ols 2 stifiyan, s.m. pl. (of süfi), Religious brethren of the 
sect of Süfis. 

P als ye stifiydna, adj. Of or relating to the Süfis; like a Süft; 
simple, plain. 

P 4$ L2 süflya (for A. x4 7), s.m. The sect of Süfis. 

P p saulat (for A. 3,2, inf. n. of J+- 'to leap or 

spring' (upon)), s.f. Impetuosity, violence, fury. 

A ese saum (inf. n. of » |» 'to abstain,' &c.), s.m. Fasting; a 
fast;—one who fasts (=sa’im);—a Christian church;—adj. 
Abstaining from speech, silent (=sa’im):—saum-saldt, s.f. 
Fasting and prayer. 

A ese sauma' (v.n. fr. e+ 'to be contracted,' &c.), = P s s> 
sauma‘a (for A. +52), s.m. A Christian's cell; the cell of a 
recluse, a cloister, a hermitage; a monastery. 

P ane yo sauma'a (for A. i+ 50), = A eyo sauma' (v.n. fr. e 
'to be contracted,' &c.), s.m. A Christian's cell; the cell of 
a recluse, a cloister, a hermitage; a monastery. 

At sahba (fem. of ashab, 'reddish'), s.f. Wine; red wine. 


A jx sahil (inf. n. of || 'to neigh"), s.f. Neighing; neigh 
(of a horse). 

A ote saiyad (intens. n. fr. 42; see said), s.m. A sportsman, 
hunter, fowler, fisher; (poet.) one who captivates, a 
ravisher of hearts (syn. shikari). 

P sstesaiyadi [saiyad, q.v.ti= Zend aff. i= S. z], s.f. Hunting, 


fowling, shooting, trapping or snaring game, &c. 

A ele siyam (inf. n. of ¢ 2 'to abstain,' &c.), s.m. 
Abstaining from food, fasting; a fast. 

A ov» siyan (inf. n. of 42 'to preserve,' &c.), s.m. Keeping, 
preserving, &c. (=next, q.v.). 

P cite siydnat (for A. sie, inf. n. of 542 'to preserve, keep,' 
&c.), s.f. Preserving, keeping, guarding; preservation, 
defence, support. 

A se said (inf. n. of ... 'to take, capture; to hunt,' &c.), 
s.f. Hunting; the chase; game, chase, prey, an object of 
the chase; an animal pursued, or fished for, or 
ensnared, &c. (syn. shikar); quarry (of a hawk);—(colloq.) 
a compact (between pigeon-fanciers) by which one may 
capture and keep as many (of the other's) pigeons as he 
can; rivalry in the capture of pigeons (e.g. hamari aur uski 
said hai):—said-afganor said-figan, s.m. One who brings 
down game, a hunter, &c.:—said-afgani, s.f.=said-andazi, 
q.v.:—said-andazor said-baz, s.m. A sportsman, hunter, 
fowler, &c.:—said-andazi, s.f. The killing of game, pursuit 
of game, the chase, &c.:—said-band, s.m. A taker or 
capturer of game:—said-gah, s.f. Place for game, hunting- 
ground, preserve:—said-gar, s.m. A sportsman, &c. (=said- 
andaz). 

H casaidi (rel. n. fr. said, q.v.), s.m. A capturer (by 
mutual consent) of pigeons (belonging to another 
pigeon-fancier), a rival pigeon-fancier (each of the 
parties to the pact is termed saidi). 

A Se sairaf= A 3,-sairafi(v.n. fr. +; see sarraf), s.m. A 
money-changer, &c. (=sarraf); an examiner, or a skilful 
judge, of coins, jewels, and precious stones;—a practiser 
of art or artifice or cunning, a deceiver, a cheat. 

A 3esairafi= A 0 sairaf(v.n. fr. 2,2; see sarraf), s.m. A 
money-changer, &c. (=sarraf); an examiner, or a skilful 
judge, of coins, jewels, and precious stones;—a practiser 
of art or artifice or cunning, a deceiver, a cheat. 


P a siga (for A. x», v.n. fr. & »» 'to cast, to mould,' &c.), 
s.m. A mould (for casting metal); make, form, fashion, 
mould; a word declinable and derivative; mood, tense, or 
voice (of a verb); conjugation; derivation; form (of 
process in law); a form of words used in (Mohammadan) 
marriage ceremonies, &c.;—trade, profession; section, 
department, office (e.g. siga-é-abkari, Distillery 
department; siga-é-mal, Revenue or finance department, 
&c.):—siga parhand, v.t. To make one repeat the form of 
words prescribed in a marriage ceremony, to marry:— 
siga gardanna(-ka), To conjugate (a verb):—siga-e-muflisi, 
Forma pauperis:—ba-siga-é, In the form of as. 

A Gye saif, s.m. The summer season, summer (esp.May 
and June). 

A jive saigal (v.n. fr. Jee 'to polish,' &c.), s.m. 

(orig.), 'A polisher, furbisher'; (in Hind. and Persian) 
polishing, polish, cleaning (arms or tools); furbishing;—a 
polishing instrument:—saiqal karng v.t. To polish, furbish: 
—saiqal-gar(corr. sikli-gar), s.m. Cleaner, polisher, 
furbisher (of arms, armour, or tools); an armourer. 

P asaiqali (fr. saiqal), adj. Scoured, polished, burnished. 
A ove sin (= Cin, q.v.), s.m. The empire of China. 

A sini, adj. Of or relating to China, Chinese;—s.f. A 
fine kind of porcelain. 

T 

A .» zàd, or zwád(called zad-é-mó'jama, or zad-é-manqütq), 
is the twenty-first letter of the Urdü alphabet (the 
fifteenth of the Arabic, from which it is taken);—it occurs 
only in words borrowed from the Arabic and the 
secondary formations therefrom. In Hindistani (and 
Persian) it is pronounced like ; z; but in Arabic it is a 
strongly articulated palatal d. As a numeral it denotes 
800. 

A Iv» zábit (act. part. of L~» 'to keep, preserve,' &c.), 
Careful, cautious, provident, prudent; practising self- 
control, self-denying, abstemious, continent;—exact, 
correct, accurate, strict; punctual;—restrainer; possessor, 
master, ruler, governor:—zabitu l-kul, Lord or ruler of all; 
the Omnipotent. 

P Sezabitagi, vulg. zabtagi(abst. s. fr. next), s.f. Being 


according to law or rule; conformity to law or rule, 


regularity:—be-zabitagi, s.f. Irregularity, informality. 

P dale zabita (for A. dale, fem. of zabit, q.v.), s.m. 
Universal rule, general canon, established practice; rule, 
canon, law, ordinance, regulation; custom; judicial usage; 
manner of proceeding, procedure:—zabita baratna(-ka), To 
employ legal means, take legal measures; to act 
according to law:—zabita-é-‘adalat, s.m. Legal procedure, 
judicial usage:—zabite-ki rü-se, or hasb-é-zabit a, adv. 
According to rule or established practice; through the 
regular channel; in due course:—zabitg-é-mal, s.m. A body 
of instructions for revenue officers:—ba-zabita, adj. and 
adv. Regular, formal, en régle;—according to rule or 
established practice; through the regular channel; in due 
course, duly:—be-zabita, adj. Irregular, contrary to rule, 
informal, unusual. 

A Sets zahik (act. part. of “+= 'to laugh'), Laugher (at), 
mocker, ridiculer, satirist. 

A 02 zarib (act. part. of ~~ 'to beat,' &c.), part. adj. 
Beating, bruising, striking; stamping, coining. 

A Jc» zall, vulg. zal(act. part. of ||» 'to err, go astray,' &c.), 
part. adj. & s.m. Erring, straying, going astray; becoming 
lost;—forgetting;—a prevaricator, &c. 

A ;^v» zamin (act. part. of .~ 'to be or become 
responsible for,' &c.), s.m. One who is responsible or 
accountable (for), a surety, guarantee; security, sponsor, 
bail, bondsman;—a small piece of wood connecting the 
two tubes of a huqqa.—zamin-daàr, s.m. One having a bail 
or surety, person bailed:—zamin dar zamin, s.m. A 
collateral security:—zamin dena(kisi-ko), To give (someone 
as) a surety, &c.:—zamin hona(-ka), To be surety (for), to 
give or stand bail (for); to guarantee; to engage (for):— 
hazir-zamin, s.m. Security for personal appearance:—fé'l- 
zamin, s.m. A surety or security for good conduct, or for 
(a person's) refraining from any prescribed offence or 
misdemeanour:—mal-zamin, s.m. A security for the 
discharge of a debt; recognizances; bail. 

P tezamini, vulg. zamni[zamin, q.v. + i= Zend aff. i= S. =], 
s.f. Guarantee, security, surety, bail; pledge:—zamini-par 
chorna(-ko), To release on bail, to admit to bail:—zamini 
gabil karnd, or zamini manziir karnd-ki), To accept the 
security or bail (of), to admit as bail:—zanjir-zamini, s.f. 


'Chain-security,' a number of persons binding 
themselves severally or jointly for one another; joint 
responsibility (as of the cultivators of a village or district 
for the whole revenue thereof, or for money borrowed, 
&c.):—fél-zamini, s.f. Security for good conduct, or to 
keep the peace, &c.:—mal-zamini, s.f. Surety for the 
payment of any pecuniary obligation. 

A ws 2a’&, vulg. zay‘a(act. part. of «> 'to perish,' &c.), 
part. adj. Perishing, becoming lost or destroyed; lost, 
wasted, fruitless, abortive:—za’é" jand, v.n.=za’é hona:— 
za’é karnd, v.t. To cause, or allow, to perish, to destroy; to 
lose; to consume, waste; to apply (labour, &c.) to no 
purpose, to misapply; to frustrate:—za é' honà, v.n. To 
perish; to pass away, to die; to be or become lost; to be 
wasted. 

A 4.2 zabt (inf. n. of 4.2 'to keep, preserve’; 'to withhold, 
restrain,’ &c.), s.m. Keeping, taking care of, guarding, 
defending, watching over, ruling, governing; regulation, 
government, direction, discipline; restraint, control, 
check; taking possession of, possession, seizure, 
confiscation, sequestration, resumption:—zabt karna, v.t. 
To preserve, watch over, &c.; to rule over; to restrain, 
control, check; to take possession of, to seize, attach, 
confiscate, &c.:—zabt-hond, v.n. To be restrained, be kept 
under control;—to be taken possession of, be seized, or 
confiscated, &c. 

P zabti, s.f. Control, restraint; seizure, confiscation, 
&c. (=zabt, q.v.);—adj. Seized, confiscated, &c.:—zabti-men 
and, v.n. To come under confiscation, to be seized, or 
confiscated, &c. (=zabt hona):—zabti-ke la’iq, adj. Deserving 
of confiscation; liable to seizure or confiscation; 
contraband. 

A „> zajür (v.n. fr. ~ 'to be vexed,' &c.), adj. Distressed 
(in mind), disquieted, vexed, grieved; melancholy; 
peevish, fretful. 

Ate zuhd, = A 2 zuhd,v.n. fr. 2 'to become apparent, 
&c.), s.m. The early part of the forenoon (after sunrise, 
i.e. the brightest part of the day); breakfast-time:— 
"idu'z-zuhà, s.f. 'The festival of the victims! (-'idu l-azha), 
a festival celebrated on the tenth of zi-hijja, when an 
animal is sacrificed in commemoration of Abraham's 
sacrifice of his son Ishmael, according to the 


Musalmans. 

A ~ zuhā, = A x2 zuhd,v.n. fr. 2 'to become apparent, 
&c.), s.m. The early part of the forenoon (after sunrise, 
i.e. the brightest part of the day); breakfast-time:— 
"idu'z-zuhà, s.f. 'The festival of the victims! (-'idu l-azha), 
a festival celebrated on the tenth of zi-hijja, when an 
animal is sacrificed in commemoration of Abraham's 
sacrifice of his son Ishmael, according to the 
Musalmans. 

P cuts zakhamat (for A. us, inf. n. of 2 'to be or 
become large,' &c.), s.f. Bigness, thickness, bulkiness. 

A «> zidd, vulg. zid(v.n. fr. 12 'to overcome,' &c.), s.f. The 
contrary (of, -ki), the opposite (of); contrariety, 
opposition, the spirit of contrariness; persisting, 
persistence, insistance, perseverance, pertinacity, 
obstinacy (syn. israr, and hat):—zid ana(-ko), To be or 
become possessed of a spirit of opposition; to be 
persistent; to insist (on); to be or become obstinate:—zid 
bandhna(-ki), To be or become hardened in opposition; to 
be very persistent or importunate; to be very obstinate: 
—zid-par(kisi-ki), adv. In despite (of), out of opposition 
(to):—zid éarhna(-ko) = zid and, q.v.:—zid rakhna(-ki), To 
harbour a spirit of opposition (to), to harbour spite or 
resentment (towards);—to be persistent or pertinacious; 
to importune:—zid karna(-ki), To be opposed (to); to 
contradict, to bandy words (with); to spite;—to persist, to 
persevere; to insist (on); to teaze, worry (for a thing, as 
a child):—zid hona(-ki), To be the contrary or opposite 
(of); to be opposed (to), be antagonistic (to), be the 
enemy (of). 

H txs zidnda, v.n.=zid karnd, q.v.s.v. zid. 

P cssziddi (rel. n. fr. zidd), adj. & s.m. (fem. ziddan), 
Contrary; contradictory; persistent, pertinacious; wilful, 
perverse, dogged; wayward and unmanageable (as a 
child);—one given to opposition; a wilful or perverse man 
or child, &c. 

A ¿x ziddain (obliq. dual of zidd), s.f. Two things that are 
totally opposed to each other (as truth and falsehood; 
east and west, &c.), opposites, &c.;—adj. Contradictory of 
each other. 

A „> zarr, vulg. zar(inf. n. of > 'to harm,' &c.), s.m.=zarar, 


q.v. 
A o zirāãb (inf. n. of os, iii of > 'to strike,' &c.), s.m. 
Contending, fighting, fencing; conquering;—(inf. n. of 
—» 'to cover' (a camel)), coitus. 

A ~ zarrāb (intens. n. fr. 5,» 'to beat,' &c.), s.m. lit.'One 
who beats or strikes much'; a stamper (of coin), a coiner; 
a mint-master. 

A  zarb, vulg. zarab(inf. n. of ~,2 'to beat, strike,' &c.), 
s.f. Beating, striking;—stamping; sealing; coining 
(money); a beating, blow, stroke (of a whip, &c.), wound 
(of a sword); a sprain, hurt, injury; loss, damage;—stamp, 
impression (on a coin, &c.); violence, vehemence, 
emphasis; (in Arith.) multiplying, multiplication;— 
making or constituting (a saying) proverbial;—a piece (as 
of cannon, &c.; e.g. cahar zarb top, 'four pieces of cannon'; 
cf. ras, and zanjir);—adj. & s.f. Beaten, struck; stamped, 
coined, &c.;—coined money, a coin:—zarb uthana, v.n. To 
suffer injury, or damage, or loss:—zarb ānā(-ko), To 
sustain an injury, to get hurt, &c.:—zarb dena(-ko), To 
stamp, coin;—to multiply (one number into, -men, 
another):—zarb karna, v.t. To multiply (=zarb dena, q.v.):— 
zarb lagana, v.t. To strike, give (one) a blow; to hammer;— 
to stamp or impress (upon, -men):—zarbu l-masal, or zarb- 
é-masgl, adj. & s.f. Constituted, or passed into, a proverb; 
proverbial; current; notorious; a form of saying, a 
common saying, a proverb, saw:—zarb-murakkab, s.f. (in 
Arith.), Compound multiplication:—zarb-mufrad, s.f. 
Simplemultiplication:—hasil-zarb, s.m. (in Arith.) The 
product (in multiplication):—daru’z-zarb, or zarb-khana, 
s.m. 'The stamping- or coining- house, the mint. 

A <t,2 zarbat, s.f. pl. (of zarbat), Blows; strokes, &c. 

P > zarbat, s.f. = P «> zarba, s.m.(for A. x, n. of un. fr. 
zarb, q.v.), One blow, a blow, a stroke, &c. 

P «> zarba, s.m. =P <.,2 zarbat, s.f.(for A. 4,2, n. of un. fr. 
zarb, q.v.), One blow, a blow, a stroke, &c. 

A „> zarar (v.n. fr. ~> 'to harm,' &c.), s.m. Harm, injury, 
hurt, mischief, damage; defect, deficiency, detriment, 
loss;—poverty; affliction, distress, anguish:—zarar 
pahuńćānā(-ko), To cause harm to come (to), to harm, 
hurt, &c.:—zarar-rasani, s.f. Causing injury (to, -ki); 
molestation, annoyance. 


A b,» zarit, or zart(inf. n. of » .-), s.m. Breaking wind. 

A 52 zurüb, s.f. pl. (of zarb, q.v.), Blows, &c.; modes of 
speech. 

A 53-2 zarür, vulg. zurür(v.n. fr. .» 'to harm,' &c.), adj. & 
adv. Necessary, needful, requisite, expedient; urgent; 
unavoidable, indispensable, essential, imperative, &c.;— 
urgently; certainly, assuredly, of course; without fail; 
absolutely; peremptorily:—zarür-zarür, or zarür-hi, or bi'z- 
zarür, adv. Necessarily, of necessity, perforce; urgently; 
indispensably:—pur-zarür, adj. Highly or very necessary: 
—ja é-zarür, or ja-zarür, s.m. A necessary, a privy. 

P 2 zarürat, vulg. zurürat(for A. 3,,.»; see zarür), s.f. 
Necessity, need, want, exigency; indigence;—compulsion, 
constraint, force, violence:—zarürat parná(-ki), Need (of a 
thing) to arise, to have need (of), to have occasion (for): 
—zarürat-mand, adj. Necessitous, needy, in want (=hajat- 
mand):—zarürat-men kam dna(-ko), To prove useful (to one) 
in time of need, to serve (one) in time of need. 

P 6,7» zarüratan (for A. $,,.», acc. of zarürat), adv. By 
necessity, of necessity, necessarily, perforce. 

A c 2zarüri, adj. Necessary, &c. (»zarür, q.v.);—s.f. 
(local), A necessity, a thing needful (=zarirat). 

A v zarüriyat, vulg. zarüriyat, s.f. pl. (of 5.5, fem. of 
gss), Necessary or indispensable things, necessaries, 
requisites. 

P 4,2 zarüriya, vulg. zarüriya(for A. 3,2», fem. of <5), 
adj. fem.-zarüri, q.v. 

A x» zo'f, or za f(inf. n. of «2 'to be or become weak;' 
&c.), Weakness, feebleness, debility, infirmity, imbecility 
(of mind or body), unsoundness; feeble action (of the 
heart, &c.); fainting, a fainting-fit, swoon:—zó' fu l-agl, 
s.m. Weakness of intellect; unsoundness of mind. 

A ux» zó afá, s.m. pl. (of za'if, q.v.), Weak persons, the 
weak, &c. 

A x zaif (v.n. fr. a>; see zó'f), adj. Weak, feeble, 
impotent, frail, infirm, emaciated, old; faint, low; 
unsound; insignificant; poor, wretched, distressed:— 

za ‘ifu'l-é'tiqad , adj. Of weak faith or belief; credulous:— 

za ‘ifu'l-bunyanor za‘ifu’l-baniya, adj. Frail of structure or 
body:—za'ifu'l-jussa, adj. Emaciated in body, low in flesh; 
insignificant in size or body:—za’‘if-hal, adj. In wretched 


circumstanees, in distress:—za'ifu l-'agl, adj. Of weak or 
unsound mind, weak-minded:—za'if hona, v.n. To be or 
become weak or infirm; to become old. 

P «ine za'ifa (for A. uss, fem. of za'if), adj. fem.-za'if, q.v. 
P sxoza'‘ifi [za‘if, q.v.ti= Zend i= S. 3], s.f. Weakness, 
infirmity, emaciation; old age; exhaustion. 

A Je zall (inf. n. of {2 'to err,' &c.), s.m. Erring, going 
astray, &c. (=zaldl, q.v.). 

A dts zallal (intens. n. fr. |»; see zall), adj. Going greatly 
astray, erring extremely. 

A Jc» zalál, s.m. (inf. n. of |e 'to err, go astray,’ &c.), =P 
ed zalalat, s.f. (for A. 35» inf. n.of 12), Erring, going 
astray—error, fault, vice; ruin, perdition. 

P 5.» zalalat, s.£. (for A. a inf. n. of 2), - A de zalal, 
s.m. (inf. n. of,» 'to err, goastray,' &c.), Erring, going 
astray—error, fault, vice; ruin, perdition. 

A e)» zil' or zila (v.n. fr. 4.» 'to incline, decline,' &c.), s.m. 
(but com. f. in Ar.), Side (of a geom. figure, &c.); part; a 
division (of a province), a district; column (in the page of 
a book);—the art of speaking with double meaning so 
that the chain of both senses be uninterrupted through 
the discourse (syn. talàzum-é-kalam), a kind of punning:— 
zila -bandi, s.f. The division of a province into zila'sor 
districts:—zila -dàr, vulg. zile'-dàr, s.m. An officer who has 
the charge of the revenues of a zila', superintendent of a 
district; an officer who makes advances to cultivators 
and collects rents, &c.; an officer (in the canal- 
department) who supervises measurements and the 
distribution of water:—zila'-dari, vulg. zile"-dari, s.f. The 
office or situation of zila'-dàr. 

A > zalal (v.n. fr. |.» 'to err,' &c.), s.m. Error, &c. (-zalàl, 
q.v.). 

A „> zamm (inf. n. of  'to draw together, to contract,' 
&c.), s.m. Contraction; conjunction; incorporation;—the 
vowel-sound u(pronounced like the English uin push;—cf. 
zamma). 

A lus zimad, vulg. zamad(v.n. fr. 1.2 'to bind,' &c.), s.f. 
(m.?) A bandage, fillet, kerchief (bound upon a wound, 
&c.); dressing, poultice, plaster; ointment; liniment; 
embrocation. 

A ov zaman (inf. n. of 2 'to be or become responsible, 


&c.), s.m. Suretiship, guaranteeship, security (see next). 
P i2 zamünat (for A. xv», fr. zamàn), s.f. Security, &c. 
(=zamini, q.v.):—zamanat-pe rahà karná v.t. To discharge 
on bail, to hold to bail:—zamdnat dakhil karna or zamanat 
dend, To furnish security, give bail:—zamanat-ke qabil, adj. 
Bailable:—zamanat le-kar chornd-ko) = zamanat-pe raha 
karna:—zamanat-nama, s.m. Bail-bond, security-bond, deed 
of suretiship. 

P Gt.» zamanatan (for A. st», acc. of zamánat), adv. By 
way of security. 

P st 2zamanati (rel. n. fr. zamanat), s.m. One who gives 
bail or security (syn. zamin, and zamanat dene-wala). 

A j zamá ir, s.f. pl. (of zamir, q.v.), Personal pronouns, 
&c. 

A  zimn (v.n. fr. 2 'to be responsible for,' &c.), s.m. 
Cover, fold, or envelope (of a letter); endorsement (of a 
grant, &c.); clause, section (in legal regulations, &c.);— 
contents, enclosure, anything included, or 
comprehended, or contained, or inserted; subject; idea, 
conception;—obligation, suretiship;—aid, favour:—zimn 
karnā, v.t. To enclose; to include, comprehend, comprise, 
&c.:—zimn-men, adv. In the fold (of, -ke), in the contents 
(of), enclosed in, included in; in the course (of), by the 
way. 

A tw zimnan (acc. of zimn), adv. Inclusively, 
comprehensively, by implication, involved therein; 
intimately; tacitly; by the bye, by the way; into the 
bargain;—by way of surety or security; by way of 
assistance. 

P zimni (rel. n. fr. zimn), adj. Implicative; collateral, 
corroborative (as evidence). 

P «> zamma (for A. x», inf. n. of un. fr. m»; see zamm), 
s.m. The sign (<*>) of the vowel-sound u(termed zamm; 
cf. pesh). 

A «2 zamir (v.n. fr. 2! 'to suppress,' &c., iv of „=> 'to be 
lean’), s.f. A personal pronoun;—s.m. and f. Heart, mind; 
the recesses of the mind, the secret 

thoughts; thought, reflection, sense, conscience, 
conception, idea, comprehension. 

P cpeezamiri (rel. n. fr. zamir), adj. Concealed; of or 
relating to the mind or thought; pronominal. 


P s> zamima (for A. ia, n. of un. fr. ss, v.n. fr. 2 'to 
collect, to contract'), s.m. An adjunct, addition, 
augmentation; a thing incorporated (in another); an 
appendix (syn. tatimma), a supplement. 

A e ziwā (v.n. fr. 5.» 'to give light"), s.f. Light; brilliancy, 
splendour, resplendence. 

A 1 «2 zawábit, s.m. pl. (of zabita, q.v.), Rules, canons, 
laws, &c. 

A v» ziyà, s.f.-ziwa, q.v. 

P cso ziyafat (for A. ët», inf. n. of 4 'to become the 
guest of'), s.f. An entertainment, a feast, banquet; 
hospitality; invitation:—ziyafat karnd-ki), To give an 
entertainment or banquet (to), to entertain, to feast, to 
treat. 

A ex zaigam (v.n. fr. x» 'to bite'), adj. & s.m. Biting;—a 
biter; a lion. 

A x zaif (v.n. fr. à»; see ziyafat), adj. & s.m. Hospitable; 
convivial;—a guest, a stranger (Ar. pl. zifan; Pers. pl. 
zaifan). 

A x ziq (inf. n. of 2 'to be or become narrow or strait"), 
s.m. Straitness of mind, mental distress, vexation, 
anxiety, anguish, affliction, oppression of spirit, 
melancholy, doubt, anything that tortures the mind, 
hippishness; difficulty, dilemma:—ziqu' n-nafas, s.m. 
Difficulty of breathing; the asthma; shortness of breath. 
A x zaiyiq, or zaiq(v.n. fr. 3.2; see ziq), adj. Narrow, 
strait; contracted; illiberal, niggardly, avaricious;—s.m. A 
niggard, miser, narrow-hearted man. 

b 

H 2 to,e, or Arabic ta(called ta 'é-móhmalaor tà é-gair- 
manqüta), the twenty-second letter of the Urdü alphabet 
(the sixteenth letter of the Arabic, from which it is 
taken). The letter is purely Arabic or Semitic; but it is 
sometimes used in certain Persian words for an original 
~ te (e.g. tabar-zadfor tabar-zad, 'sugar-candy'). In Arabic 
it is a strongly articulated palatal t; but in Hindüstani and 
Persian its sound is hardly distinguishable from that of > 
te. As a numeral it stands for 9; and in almanacs it 
represents the sign Capricorn. In Urdü manuscripts it is 
commonly used instead of the four dots or points over 
the letters © ta, 3 da, and ;ra (e.g. > &c.). 


A Jt tab (inf. n. of — 'to be or become pleasant,' &c.), 
adj. Good, excellent, pleasant, agreeable, delightful, 
sweet; pure, clean. 

A «v tabig (prob. a corr. of mutabiq, q.v.), part. adj. 
Corresponding (to, -ke), agreeing (with). 

P +b tãram, vulg. tarim, and tarum(for orig. 6 taram), s.m. 
A (wooden or other) building of a circular form with an 
arched or cupola roof; a wooden structure in gardens, 
&c. for the guarding of them;—a dome, vault; the vault 
of heaven (=taram-é-‘ala). 

A ojetari (act. part. of iL or 4» 'to come 

unexpectedly' (upon)), part. adj. Coming unexpectedly, 
intervening, happening:—t@ri hond(-par), To come 
unexpectedly (on or over), to overcome, overshadow. 

A ¥ tds (for P. tas= tasht, or tasht, q.v.), s.m. A drinking- 
cup, goblet, bowl; the vessel in which water is cooled. 
P.L tds, s.m. The arab. form of |, tas, q.v. 

P «tb tása (prob. for vulg. Ar. a-t tãsat = tasht), s.m. A sort 
of tambourine, a tabor, a kettle-drum:—tdsa-nawaz, s.m. 
One who plays on the tdsa:—tdsa-nawazi, s.f. Beating the 
tgsa, playing on the tambour:—tgsa-marfa, s.m. A kettle- 
drum and drum:—tdse-marfe-wale, s.m. pl. A band of 
(Indian) musicians. 

A eL tá'at, s.f. pl. (of ta‘at, q.v.), Acts of devotion, &c. 

P v td'at (for A. :«», quasi-inf. n. of iv of e ;» 'to become 
submissive,' &c.), s.f. Obedience, submission, 
submissiveness; devotion; obsequiousness. 

A 4; tà'in (act. part. of ;«» 'to pierce, stab' (with a spear, 
or with the tongue)), s.m. A reviler, an asperser, a 
slanderer, calumniator. 

A o sb td'ün (v.n. fr. ;«»; see tà'in, and ta'n), s.m. An 
epidemic, a plague, pestilence. 

P sbtagi (for A. ¿t tãgin, act. part. of a'to exceed the 
just limit'), adj. & s.m. Rebellious, refractory, violent;—a 
rebel, an insurgent. 

A civ tdféh (act. part. of e» 'to be full so as to overflow"), 
part. adj. Full to overflowing (a vessel, river, &c.), 
running over; full of wine, intoxicated. 

A àv tàq (Ar. form of old P. st tak; and of Pehl. tak= P. 
tahor td, q.v.), s.m. An arched building; an arch; a cupola, 
vault; a recess (in a wall), a niche; a shelf; a projecting 


part, a cornice, a ledge, &c.; a window; a balcony;—adj. & 
s.m. Single, sole; uneven, odd (opp. to juft); singular, 
rare, unique, unmatched, unequalled, unrivalled;—a fold, 
plait, ply:—taq bharnd-ka), To place a lighted lamp as a 
votive offering in a niche (in a mosque, &c.):—taq baithna, 
v.n. 'To settle on a ledge,' &c.; to become an 
accomplished fact; to be brought home (to); to be 
confirmed (as a report, e.g. urti urti taq baithi, 'the report 
is confirmed'):—tdq-par rakhna(-ko), To lay on the shelf; to 
put or set aside; to neglect, abandon; to refuse; to 
disobey:—taq-par honaor tàq hona, v.n. To be laid on the 
shelf, to be set or thrown aside; to be rendered 
ineffective or useless:—tàáq-juft, s.m. The game of odd or 
even. 

P 3i taqat (for A. s, fr. su itaqat, inf. n. of iv of 34), s.f. 
Ability to accomplish, capability; ability, power, energy, 
force, strength; ability to endure, power of endurance, 
endurance, patience:—taqat-àzma 1, s.f. Trial of ability, or 
of strength, &c.:—taqat-se tàq honaor taqat tàq hona, v.n. To 
be deprived of strength, &c.; to lose strength, to be or 
become feeble or powerless:—taqat karná v.n. To exercise 
or put forth strength, to exert oneself (in, -men):—taqat- 
war, adj. Powerful. 

P aU tdq-éa (dim. of tàq, q.v.), s.m. A small recess, a 
niche; a small shelf; a small window, &c. 

P av táqa (for A. sib, n. of un. fr. tàq, q.v.), s.m. A single 
piece; a piece (of woollen cloth, &c.). 

P 3Utaqi (rel. n. fr. taq, q.v.), adj. & s.m. Arched; vaulted; 
wall-eyed (a horse); squint-eyed (a inan);—a wall-eyed 
horse; a squint-eyed man;—s.f. Froth of urine. 

P a tdqiya(prob. a dim. fr. tàq, q.v.), s.m. A fillet (esp. 
one worn under the head-dress);—a balcony; a cornice 
(see tàq). 

A Ae talib (act. part. of Ub 'to seek,' &c.), part. adj. & 
s.m. Seeking, desiring, desirous, craving, demanding, 
asking, interrogating;—a seeker, an inquirer, a desirer, 
an asker, &c.:—talib-é-dunya, adj. & s.m. Worldly-minded; 
—one who seeks worldly goods or pleasures, &c.:—talib-é- 
didar, s.m. One who longs for the sight (of), a suitor, a 
lover:—talibu l-'ilm, or talib-é-'ilm , or talib-'ilm, s.m. A 
seeker after knowledge, a student of science or 
knowledge; a student:—talibü l-'ilmi, or talib-é-'ilmior 


talib-‘ilmi, s.f. Search after knowledge, study;—the state 
of being a student, pupilage:—talib-o-matlüb, "The seeker 
and the sought,' lovers. 


A at taléh (act. part. of -tb 'to be bad or vicious,' &c.), adj. 


Bad, corrupt, vicious, wicked, villainous. 

P ev tal& (act. part. of ub 'to rise, to appear,' &c.), part. 
adj. Rising, appearing (as the sun), arising;—s.m. Star, 
destiny, fate, lot, fortune; prosperity;—the (false) dawn: 
—tálé-azmà'i, s.f. Trying one's fortune, 

&c.:—talé -shinas, s.m. An astrologer; a fortune-teller, a 
soothsayer:—talé-mand, adj. Fortunate; wealthy:-talé- 
mandi, s.f. Fortune, prosperity; wealth:—tglé-war, 
adj.-tal&-mand, q.v.:—talé -wari, s.f.-talé'-mandi, q.v. 

A ost talit (or + sb talüt), s.m. Saul (the king). 

P Sub tamat (contrac. fr. A. tammat, pl. of tammat, ‘a 
calamity.' rt. +b), s.m. pl. Inconsistent words or speech; 
unintelligible or foolish speech; words barbarously 
uttered; raving; vain-glorying, boasting. 

A wb tamé’ (act. part. of eb 'to covet,' &c.), adj. Coveting, 
covetous, very desircus, greedy. 

A st» tà 'üs (prop. | 535, fr. |.» 'to be beautiful'; cf. Ch. 
Db; and Gr. taws), s.m. A peacock. 

P seta tsi (fr. ta'üs), adj. Of or relating to the peacock; 
adorned with peacock's feathers, or with jewels, &c. to 
resemble a peacock's tail (as a throne);—s.f. A kind of 
ornamental handwriting. 

A b tĝhir (act. part. of ,£ 'to be clean,' &c.), adj. Clean, 
pure, unsullied, chaste. 

H wv pttghiri (prob. fr. tahir), s.f. A dish of rice and adauri, 
q.v.; rice cooked with turmeric. 

A jv td'ir (act. part. of ;» 'to fly'), part. adj. & s.m. Flying; 
—a bird, a winged creature:—tà ir-é-sidra, s.m. "The bird 
of the lote-tree,' a name of the angel Gabriel. 

A 4t t7if (act. part. of 4,» 'to go or walk round’), part. 
adj. & s.m. Going round, making the circuit (of), 
circumambulating;—patrol, night-watch;—a vision in a 
dream; a visitation from the devil;—name of a city in 
Hijaz. 

P ast tá'ifa (for A. uL, fr. ta'if, q.v.), s.m. (orig.) 
'Nocturnal rounds or patrols'; a people, tribe, troop, 
company, body, band, gang; a company of dancing girls 


and musicians;—a caravan;—suit, equipage. 

A — tibb, (inf. n. of 12 'to treat medically"), s.f. Medical 
treatment, medicine;—fascination, enchantment, magic. 
P eb tibabat or tabábat(for A. xw», inf. n. of 11), s.f. The 
medical art, the practice of physic. 

A ¿4 tgbbākh (intens. n. fr. e» 'to cook'), s.m. A cook (cf. 
matbakh). 

A 2b tabashir [the Ar. form of P. 2 tabashir = S. dasf1x], 


s.f. The sugar of the bamboo, bamboo-manna (a 
siliceous deposit in the joints of the bamboo;—syn. bans- 
logan). 

P Gt tabaq (prob. for A. tibaq, pl. of tabaq, q.v.), s.m. A 
large dish or plate, a tray; a vessel for kneading dough 
in; a basin, bowl (syn. tasht). 

P utabaqi (rel. n. fr. tabaq), adj. Of or relating to the 
plate or platter:—tabaqi-kutta, s.m. One who sponges. 

P «i tgbanja, - P «u^ tabánca,s.m. A slap, blow (24v: 
tamaéa, q.v. 

P au tgbanéa, - P « tabanja,s.m. A slap, blow (24v 
tamàaéa, q.v. 

A ex» taba € , s.f. pl. (of tabi'at, q.v.), Natures, 
temperaments, constitutions, dispositions, &c. 

A »5,b tabar-zad (the Ar. form of P. 23, tabar-zad, 'what is 
chipped or cut with an axe or hatchet'; see tabar), s.m. 
Sugar-candy; loaf-sugar; fine hard white sugar; any 
crystallized substance; conserve of roses. 

A ¿b tab‘, vulg. tab'a(inf. n. of «+ 'to seal, stamp, 
impress,' &c.), s.f. Stamping, printing; print, impression, 
edition (of a book, &c.);—nature, innate or natural 
disposition; genius; natural temper, temperament; 
idiosyncrasy; quality:—tqb‘-azma’i, s.f. Trial of genius or 
of skill:—tab'zad, adj. & s.m. Produced by the genius; 
original; invented;—a production of genius, an original 
invention:—tqb‘ karnd, v.t. To stamp, impress; to print. 
A tabi, vulg. taba‘i(fr. tab‘), adj. Natural, innate, 
constitutional, physical (cf. tabi‘i):—‘ilm-é-t abi, s.m. 
Natural science, natural philosophy, physics. 

P cat tabiyat (for A. at), s.f. = cab tabi'at, q.v. 

A ¿b tabaq (v.n. fr. a&b 'to stick or cleave to'; or from iv G+! 
'to cover'), s.m. A cover, lid; a dish, plate; a tray (esp. a 
round one=tabdq); a disc, an orb; a sphere, world; vault 


(of heaven); a leaf; gold-leaf, tin-foil, &c.; surface of the 
earth; layer, stratum; crust; coat (of an onion, &c.); one 
thing following another, or consecutive; story (of a 
house); a platform; class, order, degree. 

P «x tgbaqca (dim. of tabaq), s.m. A small plate; a saucer; 
a small tray, &c. 

H 3setabaqri [tabaq, q.v. + riz Prk. feat=s, EAT], s.f. 


(dialec.) A small box; one of the bells or rattles that are 
let into the disc of a tambourine or timbrel. 

P «ib tabga (for A. ab tabagat, n. of un. fr. tabaq), s.m. A 
stage, story, floor; a shelf; a layer, stratum (-tabaq); a 
degree, rank, order, class:—tabqa ulat-jana(-ka), To be 
subverted, be destroyed (an empire, &c.). 

A J+ tabl, vulg. tabal, s.m. A large drum; a drum, a 
tambourine; a kettle-drum:—tabl-bazor tabl-zan, s.m. A 
drummer. 

H btgbalći, - H v» tgbaléiya,s.m. One who plays on the 
tabla; a drummer. 

H teb tabalćiyā, - H .=\Ltabalci,s.m. One who plays on the 
tabla; a drummer. 

A tb tablag = P St tablak [tabl, q.v.+P. dim. aff. ak- S. =], 


s.m. A bundle of papers; an open-end cover;—tablak, s.f. 
A little drum. 
P Sub tablak = A 3b tablaq [tabl, q.v.+P. dim. aff. ak= S. +], 


s.m. A bundle of papers; an open-end cover;—tablak, s.f. 
A little drum. 

P 44 tabla (for A. a+, fr. tabl), s.m. A small drum or 
tambourine; a pair of kettle-drums;—a wooden dish or 
tray (generally round and painted, on which perfumes, 
fruits, &c. are exposed for sale, or sent as presents); a 
small round basket or box (syn. dibba). 

P «nib tabanca, s.m. = «5 tabanca, and «us tamaca, qq.v. 
A tibbi (rel. n. fr. tibb), adj. Medical, therapeutical, 
medicinal:—tibbī madrasa, s.m. A medical college. 

A c tabib (v.n. fr. Cb; see tibb), s.m. A physician 
(usually applied, in India, to a Mohammadan 
practitioner; the term daktarbeing applied to those, 
Europeans or natives, who treat according to the 
European school of medicine). 

P ..Ltabibi [tabib, q.v.ti= Zend aff. i= S. z], s.f. The 


business or profession of a physician. 

A e» tabikh (v.n. fr. «b 'to cook'), adj. Cooked, dressed 
(=matbiikh). 

P 2 tabi'at (for A. wb, v.n. fr. eb 'to stamp, impress,' 
&c.), s.f. Nature, disposition, constitution, temperament 
(syn. mizaj); a humour (one of the four); complexion; 
genius; mind; temper; natural constituent, intrinsic 
property, essence:—tabi at ana(-par), To feel a natural 
liking (for), to be attached (to), be fond (of), &c.:—tabi'at 
bigarna, v.n. To get out of temper; to become indisposed, 
to feel ill or sick; to be excited (by):—tabi'at bhar-jana, v.n. 
The mind to be satisfied; to be cloyed (with, -se):—tgbi'at- 
par zor dalna(apni), To exert oneself, to try one's best; to 
exercise (one's) skill:—tabi‘at-dar, adj. Naturally sharp or 
acute, clever; inventive:—tabiat-shinds, s.m. 'One who 
knows the constitution, &c.,' a physician:—tqbi at ‘alil 
honà, v.n. To be indisposed, be ill:—tabi'at laranda(-se), To 
grapple mentally (with), to tackle (a difficulty, &c.):— 
tgbi'at lagna(-par), To be well-disposed (to), to take 
interest or pleasure (in); to take a fancy (to), to be 
attached (to), &c.:—tabi‘at na-saz hond, v.n.=tabi at ‘alil 
honda, q.v. 

A ab tabi (rel. n. fr. tabi'at), adj. Of or relating to the 
natural or innate disposition or temper, &c.; natural, of 
nature, innate; physical; intrinsic: 'ilm-é-tqbi'i, s.m. 
Natural or physical science (opp. to ‘ilm-é-ilahi, 'divinity,' 
&c.). 

H 4 tabila, or tabela, s.m. corr. of tawila, q.v. 

P ol tapan, part. adj.=ols tapan, q.v. 

P x» tqpish, s.f.-tapish, q.v. 

P ox4» tapidan, s.m.-tapidan, q.v. 

P s tapida (for 1.3 tapida), perf. part. (of tapidan), 
Agitated, distressed (esp. with heat), heated; palpitating, 
fluttering. 

A Je tihdl, s.f. The spleen (syn. tilli). 

A cu tarráh (intens. n. fr. z 'to cast, throw,' &c.), s.m. 
An architect. 

P .>\Ltarrahi (fr. tarrah), s.f. Architecture. 

A} tarrar (intens. n. fr. » 'to cut'; 'to sharpen,' &c.), 
s.m. A cut-purse, a pickpocket; an impostor, a cheat;— 
adj. Sharp-tongued, fluent of speech, eloquent:—tarrar- 


farrar, adj.=tarrar. 

P «jb tarrára (prob. for A. 3)», fem. of tarràár), s.m. 
Sharpness, activity, quickness, expedition, speed, 
velocity (cf. tarrara):—tarràára bharnaor tarrare bharnà, v.n. 
To stretch out, to bound along, to go at full speed:— 
tarrara-zaban, s.f. Chattering, eternal clack. 

P «jLtarrari, [tarrar, q.v.+i= Zend aff. i= S. 3], s.f. 


Sharpness, quickness, fluency, eloquence. 

A 34 tiraz or taraz(the Ar. form of P. 3\;), sm. Variegated 
or figured work (on a garment or on cloth), embroidery; 
ornamentation, ornament (syn. ‘alam); ornamental 
border; fringe, lace;—manner, form (=tarz);—act. part. 
(of P. tirazidan, fr. tiraz), Ornamenting with needlework; 
adorning, &c. (used as last member of compounds, e.g. 
dibaja-tiraz, composer of prefaces or exordiums,' which 
are generally written in a highly ornamented style). 

P «j Ptarazi, tirazi(abst. of tiraz), s.£. Adorning, 
ornamenting. 

P œa b tarāwat (for A. 33b, inf. n. of 4b 'to be fresh, or 
juicy,' &c.), s.f. Freshness, juiciness, succulence; 
greenness, verdure; moisture, humidity, dampness. 

A >> tarab (inf. n. of > 'to be or become affected with 
emotion,' &c.), s.f. Emotion, joyous excitement, joy, 
mirth, cheerfulness, hilarity:—tarab-angez, adj. Exciting 
mirth or joy, &c.:—tarab-gah, s.f. Place of merriment, &c. 
A c» tgrh, vulg. tarah(inf. n. of - + 'to throw, cast,' &c.), 
s.f. Throwing; ejection; laying (a foundation); fixing (a 
position, &c.); foundation (of a building, &c.); position, 
establishment, location; plan, design; form, description, 
sort, kind; manner, mode; air (syn. andaz); state, 
condition (syn. hal); a verse set, showing the particular 
metre in which a poem is to be composed:—tarh-ba- 
tarhor tarah-ba-tarah(-keor -ki), Various sorts (of):—tarah- 
dar, adj. Well-shaped, beautiful, graceful:-tarah-dari, s.f. 
Beauty, elegance, grace, style:—tarah dikhana, To exhibit 
(one's) airs and graces; to affect:—tarh(or tarah) dena(- 
ko), To throw away, cast aside; to disregard, overlook, 
pass over, or by, unnoticed; to turn a deaf ear (to):—tarh- 
kash, adj. Drawing a plan (of), designing; sketching; 
imitating:—is tarahor is tarah-se, adv. In this way, thus, 
accordingly:—buri tarahor be-tarah, adv. In a bad way, 


badly, severely, shamefully, disgracefully:—kis tarah, In 
what manner? how?—kisi tarah, adv. Anyhow; somehow 
or other:—ka’i tarah-se, adv. In many ways; in many 
respects. 

A 5 tarz (v.n. fr. 54 'to become goodly in shape,' &c.), s.f. 
Form, shape, fashion; way of acting, style of conduct, 
manner, way:—tarz-é-‘ibarat, s.f. Construction of a 
sentence, style:—tarz-é-kalam, s.f. Diction, phraseology, 
idiom. 

A àb taraf (v.n. fr. >b 'to look with the outer corner of 
the eye'), s.f. & postpn. Extremity, end; limit, term; side, 
direction; outward or adjacent part or portion; margin, 
border; corner; region, district, quarter, tract, part (syn. 
janib, and or);—in the direction (of, -ki), towards; in lieu 
(of), in right (of); to the extent (of):—taraf-é-sani, The 
other side, pars altera, a defendant, an adversary, enemy; 
(met.) a wife:—taraf-dar, adj. & s.m. Taking a side; partial;- 
a party-man, partisan; a follower; a sectary; an 
assistant:—taraf-dari, s.f. The act of taking a side, 
following, leaning, partiality, partisanship; party-spirit; 
favouring, assistance, &c.:—taraf-dari karnd-ki), To take 
the side (of), to side (with), to show favour or partiality, 
to favour, &c.:—taraf-se(-ki, &c.), On the part (of), in 
behalf (of), from (e.g. meri taraf-se, 'in my behalf,' 'from 
me'):—taraf hona(-ki), To be on the side (of), &c.:—apni 
taraf dekhna, To regard oneself, to have respect for one's 
own dignity:—apni taraf-se, On (his or my, &c.) side or 
part; from (his or my, &c.) own pocket, from (his or my, 
&c.) private purse:—bar taraf, adv. Aside, apart, away, out 
of the way; out of the question; dismissed (from office):— 
bar taraf karna(-ko), To put aside or away, to get rid of; to 
dismiss (from office):—yak taraf, adv. On one side, apart, 
separate. 

A ox 3 P tgrfatu'l-'ain, vulg. turfatu'l-'ain, The twinkling of 
an eye. 

P &Lturfagi (abst. s. fr. next), s.f. Rareness; 
wonderfulness. 

P ab tyrfa (for A. èb, v.n. fr. 4% 'to strike (the eye)'), adj. 
& s.m. Novel, rare, strange, extraordinary, wonderful;— 
a pleasing rarity; a novelty, a strange thing, a wonder:— 
turfa yéh hai, The marvel is this; wonderful to relate, 
mirabile dictu. 


A a tirfil, or tarfil(?), s.m. Trefoil, clover. 

P 53 tarfain (for A. tarafain, obl. dual of taraf), s.f. The two 
extremities or ends (of a thing); the two sides (of);—s.m. 
Both sides, both parties, the two parties (in a law-suit, 
&c.):—tarfain-é-silsila, The two ends of a chain; the 
extreme terms of a series. 

A àj turuq, s.m. pl. (of tariq, q.v.), Ways, roads; modes, 
&c. 

P b turra (for A. 3», v.n. fr. » 'to cut"), s.m. Hair, or a 
fringe of hair, on the forehead; a forelock; a curl, 
ringlet; an ornament worn in the turban; an ornamental 
tassel, or border, &c.; a plume of feathers, a crest; a 
nosegay; (met.) the best, or the cream (of a thing):— 
turra-dar, adj. Fringed (the hair); crested, &c. 

A x tariq (v.n. fr. 3» 'to beat,' &c.), s.m. & f£. 'A beaten 
track,' a road, way, path, course; mode, manner, 
fashion, &c. (-tariqa, q.v.). 

P cab tarigat, s.f. = P 4» tariqa, s.m.(for A. 3, fr. tariq, 
q.v.), A road, path, way, course, rule, mode of acting, &c., 
manner of conduct, &c., custom, fashion, established 
rule or usage; system;—religious ordinance, religion; 
sect; rite, observance;—the better sort (of people), the 
most excellent or the best (of a people, &c.):—ahl-é- 
tariqator ahl-é-tariqa, s.m. pl. Devout or religious persons; 
devotees; the sect of Sifis. 

P a1 tariqa, s.m. = P <i,» tgrigat, s.f.(for A. %,, fr. tariq, 
q.v.), A road, path, way, course, rule, mode of acting, &c., 
manner of conduct, &c., custom, fashion, established 
rule or usage; system;—religious ordinance, religion; 
sect; rite, observance;—the better sort (of people), the 
most excellent or the best (of a people, &c.):—ahl-é- 
tariqator ahl-é-tgriqa, s.m. pl. Devout or religious persons; 
devotees; the sect of Sifis. 

A + tast, s.m.=next, q.v. 

P cab tasht [for orig. = tasht; Pehl. tasht; Zend tasta, rt. 
tash= S. TA], s.m. A large basin (of tinned copper, or of 


brass, &c., used for washing the hands, &c.), an ewer, a 
cup, bowl:—tasht az bām honãor parnā, v.n. To be divulged, 
to become well known, to leak out:—tasht-o-cauki, s.f. A 
commode. 

H ws =btashtari [tasht, q.v.tari= Prk. sífssm-s. six], s.f. 


A small bowl or dish, &c.; a saucer. 

A lb tq’am (inf. n. of mb 'to eat'), s.m. Eating;—food, 
victuals:—tg'am-bakhsh, s.m. A large spoon to serve out 
food (rice, &c.) with, a ladle:—ta'am-talash, s.m. 'Food- 
seeker,' a sponger. 

P ab tăma (for A. ib, n. of un. fr. tó'm, inf. n. of sb 'to 
eat'), s.m. Food; dinner, a meal, repast; bait (thrown to 
fish, &c.); grain, &c. (thrown to birds). 

A b ta'n (inf. n. of ;«» 'to pierce or wound with a spear;' 
&c.), s.m. Thrusting or striking with a spear; a thrust, a 
stab;—blame, reproach, disapprobation, &c. (=ta‘na, q.v.). 
P sab ta'na (for A. zab, n. of un. fr. ta'n, q.v.), s.m. Blame, 
reproach, chiding, taunting, taunt, reviling, ridicule, 
scoff, gibe, derision; ignominy, disgrace; aspersion:— 
ta'na-tashna(corr. of ta'na-tashni ), s.m. pl. Taunts, scoffs, 
gibes, sneers, &c.:—ta'na denà, or ta'ne dena(-ko), To taunt, 
to ridicule, deride, &c.:—tq‘na-zan, s.m. A reproacher, 
reviler, taunter, asperser, scoffer, &c.:—ta‘na-zani, s.f. 
Reproaching, taunting, &c.:—ta‘na marnd-par), To jeer 
(at), scoff (at), to ridicule, deride, taunt, &c. (=ta‘na dena): 
—tq'na-méhna, vulg. tq‘na-mend, s.m.=tg'na. 

P T '&- tugrà (said to be corr. fr. A. ¿+b tagrat, fr. >b, a dial. 
var., or a corr. of +» 'to thrust'; 'to press'; &c.; cf. A 
dagrà), s.m. A kind of handwriting, the large thick 
characters in which the royal titles prefixed to letters, 
diplomas, or other public deeds are generally written; 
(hence) the royal titles prefixed to letters, diplomas, &c.; 
the imperial signature. 

A ou» tugyan (inf. n. of &», or | «»'To exceed just 
measure, &c.), s.m. Disobedience, rebellion, sedition, 
perverseness, insolence. 

P Jub tugyàni [tugyàn, q.v.«i- Zend aff. i= S. 3], s.f. Excess, 


exorbitance; overflowing, inundation, flood, deluge. 

A b tifl (v.n. fr. i» 'to be soft or tender,' &c.), s.m. An 
infant, a child; young (of an animal), youngling:—tifl-é- 
uftada, s.m. A foundling:—tifl-é-shir-khwar, s.m. Sucking 
child:—tifl-é-maktab, s.m. A school-boy; a tyro, a raw, 
inexperienced person. 

P «sub tiflana [tifl, q.v.+Zend aff. dna, or ana= S. 37], adj. 


Like a child, childish, infantine. 
P ubtifli [tifl+i= Zend aff. i= S. €, = P 4» tufüliyat (for A. 


3) Abtufüliyat, fr. 4»), s.f. State or condition of an infant, 
or of a child; infancy; childhood. 

P Js tufüliyat (for A. 3) 4» tufüliyat, fr. 4»), - P | izetifli 
[tifl-i - Zend aff. i - S. £, s.f. State or condition of an 
infant, or of a child; infancy; childhood. 

A Ja tufail (dim. of tifl, q.v.), s.m. & f. A companion, a 
humble follower; a parasite; a glutton; one who 
uninvited accompanies one of the guests to a feast, one 
who sponges (in this sense said to be derived from Tufail, 
a poet of Kūfā, who was noted as a feast-hunter); cause, 
means, instrumentality, intervention (syn. wasila; zari‘a): 
—tufailor tufail-se(kisi-ke), By means (of), through the 
merits or agency (of), &c. 

P JaLtufaili, adj. Sponging, parasitical. 

H ua tufailiya (fr. tufaili), s.m. One who sponges, &c. 
(=tufail). 

A Je tall (inf. n. of 3b 'to rain small rain,' &c.), s.f. Drizzle; 
dew; mist. 

Px tila (prob. for orig. > tild, or «4: tila; but cf. next), s.m. 
Gold, red gold; gold fringe:—tila-baft, s.f. Gold-tissue:—tila- 
saz, or tila-kar, s.m. A gilder:—tila-kari, s.f. Gilding;—the 
trade of a gilder. 

Ave tild (v.n. fr. .tb'to daub, besmear, anoint;' &c.), s.m. 
Liniment, unguent, plaster, ointment, embrocation, 
wash, &c.:—tila karna, v.t. To daub, besmear, anoint, &c. 
A àX tglāq (inf. n. of b 'to be set free, be separated 
from,' &c.), s.f. Divorcing (a woman); divorce; 
repudiation:—talaq dena(-ko), To divorce, to put away (a 
wife); to repudiate:—tglaq-nama, s.m. A writing or a bill of 
divorcement, a deed of divorce. 

P es tglaqat (for A. x», inf. n. of 3L 'to become 
eloquent,' &c.), s.f. Eloquence; freedom or glibness (of 
tongue). 

H jo» tglaqan, s.f. = P |. »utaláqi, s.m.[rel. n. fr. talak;—aff. - 
an- S. zl], A person divorced, divorcee. 

P stqlaqi, s.m. =H 3 tqlaqan, s.f.[rel. n. fr. talak;—aff. - 
an- S. zl], A person divorced, divorcee. 

H \ptb tilawá, s.m.-» jw tilawa, q.v. 

P v talawat (for A. 3 9», v.n. fr. 45; see tila), s.f. Grace, 
beauty, elegance, loveliness, attractiveness. 


H «v tilawa, s.m. corr. of tilaya, q.v. 

P ^etila'i- P «v tilayana (rel. n. fr. tila, q.v.), adj. 
Golden; made of gold; covered with gold:—tila'i tahrir, s.f. 
Painting or lettering with gold. 

P au» tildyana=P tila’ (rel. n. fr. tila, q.v.), adj. 
Golden; made of gold; covered with gold:—tila'i tahrir, s.f. 
Painting or lettering with gold. 

P a talaya, vulg. tilaya(corr. of A. ars, pl. of sub, rt. ab), 
s.m. Night-watch, rounds, picket, patrol; advanced guard, 
reconnoitering party. 

A b talab (inf. n. of ib 'to seek, desire,' &c.), s.f. 
Search, quest; wish, desire; inquiry, request, demand, 
application, solicitation; sending for, summons; an object 
of quest, or of desire;—pay, wages, salary (syn. 
tankhwah);—act. part. & s.m. (fr. P. talab-idan), Seeking, 
requiring, desiring;—seeker, desirer (used as last 
member of comp., e.g. árám-talab, q.v.s.v. aram):—talab 
bantnd, To distribute pay:—tqlab-citthi, s.f.=talab-nama, 
q.v.:—tglab-dar, adj. & s.m. Asking, inquiring;—desirous;— 
a seeker or searcher; one who seeks the gratification of 
desire; one who is addicted to drinking, or smoking, &c.: 
—one who receives pay, or who has a fixed salary or 
wages:—tqlab-dari, s.f. Search, quest, inquiry, &c.:—talab- 
dasht, s.f. Invitation; summons:—talab dena(-ko), To pay 
wages or salary (to):—talab karna, v.t. To seek; to 
summon, cite, call for; to require, demand, claim; to 
exact:—talab-gàr, adj. & s.m. Seeking, desirous (of, -ka);— 
seeker, searcher; desirer; claimant:—talab-gar hona(-ka), 
To be a seeker (of, or after), to seek, &c.:—talab-gari, s.f. 
Seeking, inquiring; desiring, wishing:—tglab-nama, s.m. A 
summons, citation. 

A vu» tulabà (prop. pl. of talib; but com. used in India for 
talaba, pl. of talib), s.m. pl. 'Seekers after knowledge, 
students. 

P sb talab-āna, vulg. talbdna[talab, g.v.+Zend dnaor ana= S. 
aT], s.m. Fee paid to a peon for serving a process; the 
fee payable to a witness; daily pay to constables, &c. 
(paid by those they guard). 

P 4L tglaba (for A. x, pl. of talib), s.m. Students (see 
tulaba). 

P b talabi, vulg. talbi, adj. Requisite, desirable;—s.f. 


Request, demand; summons (-talab):—talbi honà, v.n. To 
be cited, be summoned:—ziyada-talbi, s.f. Excessive 
demand; over-assessment. 

P «ul» tglabida (perf. part. of tglabidan, fr. talab), part. adj. 
Sought, desired, &c. 

A —L tilism, tilasm, or tglism(prob. fr. a late usage of the 
Gr. téAeoya), s.m. A talisman; enchantment, magic; a 
mystery; mystical devices or characters; an image (or 
other object) upon which such devices or characters are 
engraved or inscribed (contrived for the purpose of 
preserving from enchantment, or from a variety of 
evils, &c.). 

A vb tilismat, &c. (pl. of tilism, &c.), s.m. Talismans; 
spells;—a talisman, &c. (-tilism). 

P stwhtilismati, or tilasmati= P _..b tilismi, or tilasmi(rel. 
n. fr. tilismat, and tilism), adj. Talismanic; magical; 
mysterious, mystical, &c. 

P ah tilismi, or tilasmi= P .2\—Ltilismati, or tilasmati(rel. 
n. fr. tilismat, and tilism), adj. Talismanic; magical; 
mysterious, mystical, &c. 

P cub tql‘at (for A. ab, v.n. fr. ab 'to appear,' &c.), s.f. 
Appearance, aspect, countenance, face. 

A Ut talf(v.n. fr. a), s.m. A gift, present. 

A ue talfan, or talfa(acc. of talf), adv. For nothing, gratis. 
P 3L talq (the Ar. form. of < talk), s.m. Talc, mica. 

A 3L talq, s.m.-talaq, q.v. 

A e 5» tulü' (inf. n. of «i 'to rise' (as the sun, &c.), 'to 
appear"), s.m. Rising, appearing (of the sun, &c.):—tulü' 
hond, v.n. To rise (the sun, &c.). 

P cab talivat, s.f. = P «tb tala, s.m.(for A. ab, fr. db 'to 
rise,' &c.), Scout; party of scouts; a spy; vanguard; 
advanced post, picket; reconnoitering party; the forlorn 
hope (cf. talaya). 

P ath tali'a, s.m. - P — tali'at, s.f.(for A. ab, fr. db 'to 
rise,' &c.), Scout; party of scouts; a spy; vanguard; 
advanced post, picket; reconnoitering party; the forlorn 
hope (cf. talaya). 

P hb tamaca, s.m.-tamanéca, q.v. 

P ¢ Ub tamma' (intens. n. fr. eb 'to covet'), adj. Very 
covetous, avaricious, wishful, extremely greedy. 

P aL tamanéa (for «5 tamánéa, or «; tapanca), s.m. A 


slap (on the face), a box, thump;—a pistol:—tamanéa jarnà, 
or tamanéca sahih karná or tamanéa lagana, or tamanéa 
marnd(-ko), To give (one) a slap, &c.:—tamdnce-se munh lal 
rakhnd(apna), 'To keep (one's) face red by slapping’; 
(met.) to conceal (one's) poverty from pride or high 
spirit. 

H 3t» tamaániyat (corr. of A. ab tumaninat, inf. n. of dus) 
'to be still,' &c.; rt. qb), s.f. Rest, repose, tranquillity, 
calm, composure. 

P öl kab tumturāq (vulg. sib tumturak), s.m. 
Magnificence, state, grandeur, pomp, show (cf. dhūm- 
dharakka). 

A e-— tama' (inf. n. of &» 'to covet,' &c.), s.f. Coveting; 
covetousness, vehement desire; greediness, greed, 
avarice; avidity; ambition;—a thing that is coveted, or 
desired vehemently; temptation, allurement, lure, bait:— 
tama‘-dihi, s.f. Exciting desire or cupidity; incitement, 
inducement; allurement, lure, bait:—tama‘ dena(-ko), To 
excite the cupidity (of), to tempt, allure; to seduce by 
promises, to bribe; to bring or win over (to one's party, 
&c.):—tama‘ karna(-ki), To covet; to hanker (after), &c. 

P 4L tamanéóa, s.m. A pistol (-tabanéa, q.v.). 

P ts tanab, or tinab(prob. corr. of A. Ss! atnab, pl. of 
tunub, 'a tent rope’; rt. =b), s.f. A tent-rope; a long rope 
used in measuring land. 

A 3 tannaz (intens. n. fr. ;» 'to mock,' &c.), adj. & s.m. 
Facetious, jocose, jocund, ludicrous, playful, mirthful;— 
one who ridicules, a derider, mocker, scoffer. 

P c juetannazi [tannáz«i- Zend aff. i- S. ], s.f. Playfulness, 


jocoseness, facetiousness; raillery, ridicule. 

A —+ tunub (v.n. fr. —; see tanab), s.f. A tent-rope; the 
cord of a curtain, &c. 

A 556 tambar (see 55-5 tambir), s.m. A Turkish guitar (with 
six wires or strings), a mandoline; (in India) a tabor, 
drum. 

A s\ysebtamburani, s.m. A player on the tambür. 

P»: tambüra, s.m. A small kind of tambür;—also-tambür. 
A „b tambi (prob. fr. A. tunub, corr. to tanab), s.f. A 
pavilion, an open tent (cf. tambū);—an open-fronted 
summer room. 

A 5» tanz (inf. n. of ;: 'to laugh (at), to mock;' &c.), s.m. 


Mirth, joking, pleasantry; laughing (at), mocking, 
ridiculing; ridicule, derision, sneer, scoff, taunt, sarcasm: 
—tanz karna(-ki), To mock, jeer, laugh (at), ridicule, 
deride, &c. 

A 'z tanzan (acc. of tanz), adv. In joke; jeeringly, 
tauntingly, sneeringly, ironically, &c. 

P «eb tantana (for A. xi, rt. J»; see tanin), s.m. Sound, 
din, clamour, hubbub, noise; fame; rumour; pomp, 
dignity, state; pride, vanity; imperiousness, 
domineering. 

A ¿b tanin (inf. n. of ;» 'to make a sound of a continued 
or reiterated kind’), s.f. A humming, buzzing; hum, buzz; 
ringing, tinkling, &c. 

P | sbtiwdsi (see tiwasi), s.f. A kind of carpet. 

A 2, tawaf (inf. n. of >, 'to go or walk round,' &c.), s.f. 
Going round, turning; circumambulating; encompassing; 
making the circuit (of a holy place, as Mecca, &c.); 
pilgrimage:—tawaf karnd-ki), To go round; to make the 
circuit (of a holy place). 

P 3,» tawálat (prob. for A. tuwalat, fem. of tuwal- tawil;— 
or for tawilat), s.f. Prolonging; length, protractedness; 
prolixity. 

A 343, tawa’if (pl. of ta’ifa, q.v.), s.f. Tribes, peoples, 
nations; troops, bands (particularly of dancing girls);— 
s.f. sing. A dancing girl. 

T 5 tob (see .»; top), s.f. A cannon, gun. 

A «© ttiba (v.n. fr. —b 'to be good or pleasant,' &c.), s.m. 
Name of a tree in Paradise, the fruit of which is said to 
be most delicious;—adj. Excellent, sweet, delicious, &c. 

A „æ tūr (v.n. fr. s 'to hover round'), s.m. A mountain; 
Mount Sinai. 

A æ tgur (v.n. fr. ;;» 'to hover round'), s.m. State, 
condition, quality; kind, sort; manner, mode, way; 
conduct, demeanour:—tqur-be-taur hond, v.n. To be in a 
bad way, or in a wretched condition; to be at the point of 
death; to be badly treated:—taur-tariqa, s.m. Way of 
acting, manner, deportment; practice, habit, manner of 
dealing:—ba-tqur, adv. In the way, or by way (of); as (e.g. 
ba-taur-é-mamül, as usual, regularly, &c.):—ba-taur-é- 
khwud, In his (or her, or their, &c.) own way; of itself, of 
himself, of themselves; personally. 


P...» tüs (the Ar. form of old P. tüs; Pehl. tos; Zend tusa), 
s.m. Name of a city in Khorasan:—a sort of woollen 
cloth. 

P 2 tüsi, adj. & s.m. Of or belonging to Tüs;—brown, or 
purple (cloth);—a native of Tüs;—s.f. Brown, or purple, 
colour. 

P UP totà (for v; tota), s.m. A parrot. 

P titi (for titi), s.f. A parrot, paroquet;—the small 
singing bird Loxia rosea, or Carpodacus erythrinus;—(met.) a 
sweet-tongued or eloquent speaker:—tüti bulwanaor 
bulwa-lena(apni), "To cause (one's) tütito sing'; to acquire 
fame, get a name:—tüti bolna(-kisi ki), "The tüti(of 
anyone) to be singing"; to be in good repute; to gain the 
ear (of one in authority); to be winning golden opinions; 
to acquire influence or authority:—tuti-ke-se honth mal- 
dalna(-kisi-ke), To rub or twist the parrot-like lips (of one, 
—a phrase used by way of an affectionate or friendly 
admonition). 

? 5,» tqu'an (acc. of e ;» being submissive’), adv. 
Willingly:—tgu'an-o-karhan, adv. Willingly or unwillingly 
nolens volens. 

A+ tauf (inf. n. of 44 'to go round,' &c.), s.m. Going 
round, making the circuit (of), perambulating; 
surrounding;—pilgrimage; the procession round the 
temple of Mecca. 

A ob» tifan (v.n. fr. 4,4 'to surround, go round, envelop,' 
&c.), s.m. A violent storm of wind and rain, a tempest, 
typhoon; a flood, deluge, inundation; the universal 
deluge; a flood or torrent (of obloquy, &c.);—a 
commotion, noise, riot; a gross wrong; calumny (syn. 
andher); a great trial, or affliction, or calamity; a 
mischievous imp; a firebrand:—tüfan uthana, v.n. To raise 
a commotion, make a great noise, &c.:—tüfan bandhna(- 
par), To defame, asperse, calumniate, slander:—tüfan- 
tarazi, s.f. Deluge-making:—tüfan jorna- tüfan bandhna, q.v.: 
—tüfan karnà, v.n. To make a commotion, &c.:—tüfan khara 
karna, or tufan lagana, or tifan lena(-par), To asperse, 
calumniate, &c. (-tüfan bandhna):—tüfan maéana, v.n.=tifan 
uthanaand tifan karna 

P 3b ,b tifani (rel. n. fr. tüfan), adj. & s.m. Stormy, 
tempestuous; of or relating to a deluge; (met.) boisterous, 


quarrelsome, violent, noisy, riotous; slanderous;—a 
boisterous fellow; a mischief-making person, an 
incendiary; a slanderer, calumniator. 

A 3 tauq (v.n. fr. 3,4 'to be able to do, or to bear,' &c.), 
s.m. A neck-ring; a collar (of gold, &c., for ornament; or 
of iron, &c. for punishment; or worn as a badge of 
servitude); a necklace; a yoke:—tauq-o-zanjir, or tauq-é- 
zanjir, s.m. Irons and fetters, manacles:—tauq-é-zanjir 
karnd, v.t. To put in irons, to imprison. 

A J% tül (inf. n. of J;» 'to be or become long,' &c.), s.m. 
Length; longitude; prolixity; diffuseness;—adj. Long, tall; 
extended, extensive, prolonged, lasting long:—tül 
pakarnà, v.n. To assume length, to be drawn out, to be or 
become prolonged; to extend far or a long way:—tül-é- 
harf, s.m.-tül-é-kalam:—tül dena(-ko), To lengthen, to 
elongate, to make prolix, to spin a long yarn or 
rigmarole:—tül-é-sukhan, or tül-é-kalam, s.m. Length of 
discourse, many words, prolixity, circumlocution, 
verbosity:—tül-tawil, adj. Very long, prolix; diffuse:—tül 
khainéna, v.n.-tül pakarna, q.v. 

AS,» tülan (acc. of tül), adv. Lengthwise; in length. 

A XN tilani, adj. Lengthy; very tall; prolix;—(in Pers. & 
Hind.) s.f. Great length; prolixity. 

P J4tüli (rel. n. fr. tül), adj. Of or relating to length; 
long; tall. 

A o4, tülidün (fr. the Greek), s.m. Fox-grape; night- 
shade, Solanum nigrum. 

A e tūmãr (v.n. fr. „b, of which Form II.-'to fold or roll 
up';—prob. akin to Gr. tóuog), s.m. 'A paper, &c. folded or 
rolled up,' a roll, scroll; a volume, book; an account-book; 
(met.) a long story; a heap:—tümar bandhna(-ka), To make 
a long story (of); to make much (of little); to go to great 
lengths:—tümar-navis, s.m. An accountant:—jam -é-tümar, 
The produce or collection of a land recorded in 
Government books. 

P «,bto’, or ti’ i(for orig. ¢s), s.f. A feast, an 
entertainment;—(corr. of A. «;-tiwa, or tuwa) a fold, ply 
(=tai); a hem, border (of silk cloth, or ornamental 
material). 

A 4+ tawil (v.n. fr. J; 'to be or become long'; see til), 
adj. Long; tall; prolix; diffuse. 


P 4,4 tawila, vulg. tawela(for A. 3.;», fem. of tawil, q.v.), 
s.m. A long rope with which cattle are tied; a tether, 
foot-band, fetter;—a stable, stall. 

P o tahārat (for A. 34b, inf. n. of 4» 'to become clean, 
or pure'), s.f. Purity, cleanliness; sanctity; ceremonial 
purification; ablution, the act of performing the ablution 
termed gusl, and that termed wuzū; and that termed 
istinja:—taharat karng To perform the ablution termed 
gusl, &c.; to wash; to purify oneself (see abdast karnd). 

A «— tuhr (inf. n. of 5; see taharat), s.m. Purification; 
cleanliness, purity. 

A „x tahür (inf. n. of |»), s.m. A thing (such as water) 
with which one cleanses or purifies; a means of 
purifying or cleansing;—adj. Cleansing, purifying; clean, 
pure:—sharab-é-tghir, 'A purifying, or a pure, draught,' 
the water of Paradise, nectar. 

A & tai (inf. n. of «,t'to fold or fold up, to roll up,' &c.), 
s.m. Folding, folding up, rolling up; a fold, crease; a plait: 
—tai karnd, v.t. To fold, to roll up; to pass or cross over, to 
traverse; to bring to a conclusion, to wind up, to close, to 
dispose of; to constrain; to abridge:—tai hond, v.n. To be 
folded, &c. 

A ,tb tgiyar (intens. n. fr.  'to fly'), adj. Flying, running 
swiftly, fleet, spirited (horse);—s.m. A winged animal. 

P jub taiyar, adj. = P «,btaiyari, s.f.See 4 taiyar, and 

«s etaiyari. 

P uw tbtgiyari, s.f. - P |& taiyár, adj.See ,s taiyár, and 

«s istaiyari. 

A — tib (inf. n. of .» 'to be good, or pleasant,' &c.), s.m. 
A fragrant substance, a perfume, odour;—the most 
excellent (of any sort or thing), the essence, the cream 
(of). 

A  taiyib (v.n. fr. 4; see tib), adj. Good, pleasant, 
agreeable, sweet. 

A ,» tair (inf. n. of ;» 'to fly"), s.m. Flying;—a flying thing, 
a winged creature, a bird, &c. (syn. tà'ir). 

A o4 tayaràn, vulg. tairán(inf. n. of ;» 'to fly"), s.m. Flying, 
flight (of birds, &c.). 

A 3 taish (inf. n. of |.» 'to be light, or inconstant,' &c.), 
s.m. Levity, folly; anger, passion, rage, choler, 
indignation:—taish khana, or tgish-men ana, v.n. To become 


enraged, &c. 

A c jetaitawa, vulg. taitawi, titawi(prob. onomat.; cf. S. 
tittibhi), s.f. A sandpiper; a pewet (syn. tatihri). 

A = tin, s.m.(?) Clay, earth, mud, mould, soil, sand. 

P cab tinat (for A. x», n. of un. fr. tin), s.f. A piece of clay, 
&c.;—natural constitution or disposition, nature, 
temperament, disposition, genius:—bad-tinat, s.f. A bad 
disposition;—adj. Of a bad disposition, ill-disposed. 

P tini (rel. n. fr. tin), adj. Made of clay, earthy. 

A „> tuyur, s.m. pl. (of tair), Flying things; birds. 

P «,,ltuyuri (fr. tuyar), s.m. A dealer in birds. 

b 

A 5 zo'e (in Arabic) za(called zà-é-mó'jamaor za-é- 
manqütg), the twenty-third letter of the Urdü alphabet 
(the seventeenth of the Arabic, from which it is taken). 
It occurs only in words borrowed from the Arabic, or in 
the secondary (Persian and Hindüstani) formations from 
such words. By the Arabs it is usually pronounced like a 
strongly articulated palatal z, or (by some) like „> z; but 
the Persians and the Mohammadans of Hindüstan give 
it the sound of ;z. As a numeral it denotes 900. 

A JU zàlim (act. part. of 2 'to act wrongfully or 
tyrannically'), part. adj. & s.m. Acting wrongfully, 
tyrannical, unjust, cruel;—a tyrant, an oppressor, a 
wrong-doer, a cruel person; (met.) an unrelenting 
sweetheart, a cruel mistress:—zalim-gudaz, s.m. A 
destroyer of tyrants or oppressors (applied to a ruler 
who maintains justice and good order). 

P wtb zglimi [zglim, q.v.t+i= Zend aff. i= S. 3], s.f. Wrong- 


doing, tyranny, oppression (=zylm). 

A ^» zdhir (act. part. of 2 'to appear,' &c.), adj. & s.m. 
Outward, exterior, external, extrinsic, exoteric; 
appearing, apparent, overt, open, perceptible, visible, 
perceived, plain, evident, manifest, conspicuous, 
ostensible;—the outside, the external appearance; the 
external, or outward, or extrinsic state, or condition, or 
circumstances (of, -ka); the outward, or apparent, 
character, or disposition of the mind:—zahir-bin, s.m. 
One who looks only to the exterior:—zahir-parast, adj. & 
s.m. Minding the outside or exterior, &c.;—a superficial 
observer; one who is influenced by outward show; one 


who takes things for what they seem:—zghir-pir, s.m. 
The head or chief of the caste of halal-khor, q.v.:—zahir- 
dar, adj. Specious, plausible, showy, ostentatious; 
pretentious; ceremonious, formal:—zghir-dari, s.f. 
Speciousness; show, ostentation; ceremony, formality;— 
zahir-dari baratnd-ki), To make a show (of), to affect, 
pretend, to assume; to pass off (for):—z@hir karna v.t. To 
make evident or plain (to, -se), to show, exhibit, 
manifest, tell, explain, disclose, discover, reveal; to 
publish; to expose;—to make a show of, to make a 
pretence of, to pretend, affect:—zghir-men, adv. Openly; 
apparently, in public; in appearance, ostensibly:—zghir- 
numa, adj. Specious, plausible:—zghir-o-batin, s.m. 
Outward appearance and inward qualities;—adv. 
Outwardly and inwardly; inside and out:—zghir hona, or 
ho-jànà, v.n. To be or become apparent or visible; to 
become manifest (from, -se), to be clearly shown (by), to 
appear, to become public, to become evident or known 
(to, -par), to be disclosed, be divulged, be revealed. 

A ys» zühiran, or záhira(acc. of záhir), adv. Outwardly, 
openly, publicly, manifestly, evidently, plainly, 
apparently, to all appearance, seemingly, ostensibly. 

H lab zghirá - P +» zghira (for A. 3, fem. of zghir), adj. 
f.-zàhir, q.v. 

P ost zghira = H |» zghira (for A. 3, fem. of zghir), adj. 
f.=zghir, q.v. 

P « tezghiri, adj. External, apparent, &c. (=zaghir, q.v.). 

P .£zqbi (for A. zabyun), s.m. The gazelle, the Arabian 
antelope; a deer, a chevril. 

P zarafat, corr. zirāfat(for A. » b, inf. n. of > 'to be 
clever, or ingenious, or polite,' &c.), s.f. Beauty; 
ingenuity, &c. (=zarf, q.v.); wit, humour, jocularity, 
facetiousness, pleasantry, fun, jest. 

P &i 5 zaráfatan (for A. 31,5, acc. of zaráfat), adv. 
Facetiously, in fun, by way of jest. 

A 48 zarf (inf. n. of 44; see zarafat), s.m. Ingenuity, skill, 
cleverness; beauty, excellence; elegance (of manners), 
politeness (=zarafat);—capacity, capability; a receptacle, 
vessel, vase; (in Gram.) an adverb (of time or place);— 
adj. Ingenious, skilful, clever; beautiful, graceful; elegant, 
polite:—zarf-é-zaman, s.m. An adverb of time:—zarf-é- 


makan, An adverb of place. 

A 2,» zurüf, s.m. pl. (of zarf), Vessels;—adverbs:—zurüf-é- 
Cini, China vessels or ware, china, porcelain:—zurüf-é- 
nuqra'i, Silver vessels, plate, silver spoons, &c. 

A ab zarif (v.n. fr. >$; see zgràfat), adj. & s.m. Clever, 
ingenious; elegant, polite, gallant; excellent, good;— 
witty, facetious, jocose, arch, comical, waggish;—a wit; a 
wag. 

P «à,» zarifana [zarif, q.v.*ana- Zend aff. dnaor ana= S. 34], 
adj.-zarif,—adv. Ingeniously, skilfully, &c.; wittily, 
facetiously. 

A àb zafar (inf. n. of 45 'to be successful'; 'to be 
victorious,' &c.), s.m. (f.?) Victory, triumph; success; 
profit, gain:—zgfar-ayat, adj. Having the signs of victory, 
victorious:—zafar-takya, s.m. A long, sharp, iron prong; a 
dirk, stiletto:—zgfar-nāma, s.m. A congratulatory letter on 
the occasion of a victory:—zafar-yab, adj. & s.m. 
Victorious, triumphant;—a conqueror. 

A Je zill (v.n. (fr. 'to be or become shady,' &c.), s.m. 
Shade, shadow:—zillu’l-Iah, or zill-é-subhani, 'The shadow 
of God'; (met.) a king, an emperor:—dama zillu-hu(or - 
hum), 'May his (or their) shadow last long, may his (or 
their) prosperity continue. 

A e» zglàm (v.n. fr. le; iv tei 'to be dark'), s.m. Darkness 
(=zulmat). 

A e»» zgllam (v.n. intens. fr. J5 'to act wrongfully,' &c.), 
adj. & s.m. Very unjust or tyrannical;—a great tyrant or 
oppressor. 

A Jb zulm (inf. n. of J& 'to act wrongfully,' &c.), s.m. 
Wrong, wrong-doing, injustice, oppression, tyranny; 
exaction, extortion; violence, outrage, injury; grievance, 
hardship; a heavy burden, a heavy assessment:—zulm- 
pesha, adj. & s.m. Practising tyranny, tyrannical;—one 
whose business is tyranny, a tyrant, an oppressor:—zulm 
dhana(-par), To practise excessive oppression (on):— 
zulm-rasida, adj. & s.m. Oppressed;—one who is 
oppressed, a victim of tyranny (syn. mazlfim):—zulm- 
shé'ar, adj. & s.m.=zylm-pesha:—zulm karnda(-par), To 
practise oppression or tyranny (on), to oppress, to 
tyrannize (over), to do wrong (to), to wrong, injure; to 
practise extortion or exaction (on):—zulm-kesh, adj. & 


s.m.-zulm-shé'ar, and zulm-pesha, q.v.:—zulm-gudazi, s.f. 
'Dissolving of oppression,' putting an end to oppression 
or injustice. 

A oe zulumat, or zulmat, s.f. (pl. of zulmat), Darkness, 
regions of darkness; a dark place where the water of 
immortality is said to be. 

A stzulmani, adj. Dark, obscure. 

P cub zulmat (for A. tb zulmat), s.f. Darkness, obscurity. 
P ..zulmi (rel. n. fr. zulm), adj. Unjust, addicted to 
tyranny, oppressive, tyrannical. 

P cute zulmiyat (for A. ae; zulm+abst. aff. iyat), s.f. 
Iniquity, oppression, tyranny. 

A e» zglüm (intens. adj. fr. 4»; see zulm), adj. & s.m. 
Acting wrongfully, most oppressive, tyrannical, cruel;— 
one who acts wrongfully, &c.; a grievous wrong-doer. 
P 45 zulla (for A. ab, v.n. fr. \b 'to shade,' &c.), s.m. A 
thing that covers, or shades, or protects; covering; a 
cloud. 

A 45 zalil (v.n. fr. | 'to shade'), adj. Having shade, 
shady, affording shelter. 

A o» zann, vulg. zan(inf. n. of 35 'to think, opine,' &c.), 
s.m. Thought, opinion, notion, idea, supposition, 
conjecture; suspicion, evil opinion; jealousy:—bad-zan, 
adj. Suspicious; sceptical. 

A o zunün, s.m. pl. (of zann, q.v.), Thoughts, opinions, 
&c. 

A o5 zunün (inf. n. of ;J»; see zann), s.m. Thinking, 
supposing, suspecting. 

P |,» zgnni (rel. n. fr. zann), Thought, supposed; 
suspected. 

A 4 zihar (inf. n. iii of „+; see zahr), s.m. Pronouncing 
the words anti 'alaiya ka-zghri ummi, 'thou art to me like 
the back of my mother,' a formula of repudiation by 
which a man is divorced from his wife (a penance is 
requisite to do away the effect of such a speech). 

A b zahr (v.n. fr. 1 'to be or become outward or 
exterior, &c.), s.f. The back: the external part, the outer 
or upper portion, or the outer fold (of a letter, &c.). 

A „+ zóhr, vulg. zóhar(v.n. fr. +), s.m. The time 
immediately after the declining of the sun, mid-day, 
noon, afternoon;—the mid-day or afternoon prayer 


(zzóhr-ki namaz). 

A 55-4 zuhar (inf. n. of ,+ 'to appear,' &c.), s.m. 
Appearing, arising, springing up; appearance, 
manifestation, visibility; coming to pass:—zuhar pana, v.n. 
To appear, &c. (»zuhür-men ana):—zuhür-men ana, v.n. To 
become apparent or manifest, to appear, to arise, to 
come to pass, to present itself:—zuhar-men land, v.t. To 
cause to appear, to render visible, to bring to pass, bring 
about:—zuhür honà- zàhir hona, q.v.; and see zuhür pana. 

H 5c zuhürà (corr. fr. A. zuhür), s.m. (colloq.) Auspicious 
appearance, auspiciousness, grace; glory, fame; light; 
ornament. 

A „b zahir (v.n. fr. iii of 5), s.m. Aider, assistant, 
associate, ally;—a poetical name of a Persian poet of 
Faryab. 

C 

e ain (called 'ain-é-móhmala, or 'ain-é-gair-manqütg), is the 
twenty-fourth letter of the Urdü alphabet (the 
eighteenth of the Arabic). This letter is peculiarly Arabic 
or Semitic, and occurs only in such Hindustani words as 
are borrowed from the Arabic, and in the secondary 
formations from these; or in the arabicized form of 
Persian words in which it has replaced an original 
alif(e.g. Js la‘l, for J lal). It is a strong (but, to Europeans 
and most other people, unpronounceable) guttural, 
related in its nature to the hamza, and h; and is described 
as produced by a smart compression of the fauces and 
forcible emission of breath. By the common people of 
India it is sounded like alif. As a numeral it stands for 70. 
A «ule ‘Gbid (act. part. of 1 'to serve, worship,' &c.), s.m. A 
server, worshipper, adorer (of God), a votary, a devotee; 
a recluse. 

A , ‘abir (act. part. of ,s 'to cross,' &c.), part. adj. & s.m. 
Crossing, passing;—a passenger. 

A zt ‘j (v.n. fr. g 'to be crooked or curved,' &c.), s.m. 
Ivory. 

A  'djiz (act. part. of » 'to lack strength, to be 
powerless,' &c.), adj. Lacking strength or power, or 
ability, powerless, impotent, unable (to do), unequal (to); 
weak, feeble, helpless; brought low, overcome; lowly, 
humble; exhausted; dejected; in despair, hopeless; 


baffled, frustrated:— 'ajiz ana, or 'ajiz rahna, or 'ajiz hona(- 
se), To be helpless (against); to be unequal (to), to be 
unable to do, to fail or fall short (of, or in respect of); to 
despair (of), &c.:—‘Gjiz karndor kar-dend, v.t. To render 
(one) powerless or helpless; to bring low, to humble, &c.: 
—‘Gjiz hona, v.n.-'ajiz ana(-se), q.v. 

P att 'ajizana [ ájiz, q.v. + Zend aff. anaor ana- S. st], 
adv. Impotently, weakly, helplessly, humbly; hopelessly. 
? s 'ajiza (for A. 3t», fem. of 'ajiz), adj. f.-'ajiz, q.v. 

P ce jizi [ ajiz-i- Zend aff. i- S. z], s.f. Inability, 
powerlessness, helplessness; humility, submissiveness; 
supplication, entreaty; hopelessness:— 'ajizi-se, adv. 
Humbly; supplicatingly, &c.:—‘Gjizi karna(-se), To make 
humble entreaty (to), to implore, beseech, to supplicate. 
A Jet ‘ail (act. part. of J 'to hasten,' &c.), part. adj. 
Hasting, making haste; speedy, quick, agile, expeditious; 
—quickly passing away, fleeting, transitory. 

P cote ‘Gdat (for A. st, v.n. fr. >,¢'to return! (to)), s.f. 
Custom, habit, manner, wont, usage, practice:—‘adat 
parnda(-ko), To become a habit (with); to be habituated 
(to);—‘adat karna, v.t. To make a habit of, to adopt a habit; 
to introduce a custom; to accustom. 

P ste ‘adatan (for A. $e, acc. of ‘adat), adv. From habit, 
habitually. 

P ole ‘adati (rel. n. fr. 'adat), adj. Customary, usual, 
habitual;—s.m. (met.) A catamite. 

A Jal ‘adil (act. part. of Jas 'to act justly,' &c.), adj. & s.m. 
Equitable, just, right; upright, sincere;—one who acts 
equitably or justly, a just man; one whose testimony is 
trustworthy. 

A «ssi adi (rel. n. fr. 'adat, q.v.), adj. Accustomed, 
habituated, addicted (to); habitual, customary, wonted:— 
'adi karna(-ka), To accustom (to), &c.:—'adi hona(-ka), To be 
accustomed (to), to be addicted (to). 

P wot ‘adi (for A. st 'adin), act. part. of + 'to pass or 
turn' (from); 'to pass beyond,' &c.), part. adj. & s.m. 
Passing; passing beyond; transition; superseding; 
exceeding (a limit); transgressing, acting wrongfully or 
unjustly, &c.; unjust, wicked;—an unjust man; a 
transgressor; an enemy. 

A >t 'azir (act. part. of ic 'to excuse,' &c.), part. adj. & 


s.m. Excusing, making excuses;—an excuser, an 
apologist;—mark of a wound, a scar. 

A j ‘är (v.n. fr. » 'to blame, or reproach,' &c.), sf. 
Disgrace, reproach, ignominy, shame; bashfulness, 
modesty:—'ar and, or ‘ar lagna{ko), To have a feeling of, 
shame, to feel ashamed. 

A e ‘riz (act. part. of (2 'to be broad’; 'to appear,' 
&c.), part. adj. & s.m. Appearing, showing or presenting 
itself, happening, befalling, occurring; intervening, 
preventing, barring;—an occurrence, accident, casualty; 
an obstacle, impediment, bar;—the side of the face, the 
cheek;—reviewer of an army or of a body of soldiers, a 
muster-master; general of an army:— 'aáriz-nama, s.m. 
Particulars of receipts or revenues; record of 
occurrences or accidents; casualty-list:—‘ariz hond, v.n. To 
show or present itself, to happen, befall (as a fever, &c.); 
to prove an obstacle (to), to prevent, bar, debar, &c. 

P «> ‘Griza (for A. 12,6, fem. of ‘Griz, q.v.), s.m. An 
accident, event, &c.; an obstacle, impediment, &c. 
(=‘ariz); a fracture; an affection, a disorder, disease, 
sickness; infirmity, defect;—anything necessary to be 
done; a want, an object of need (that has occurred to 
one). 

A 2 arizi (rel. n. fr. 'ariz), adj. Accidental, not inherent; 
adventitious, casual. 

P 4j» 'ariziya (for A. x, fem. of 'arizi), adj. f.-'arizi, q.v. 
A è Grif (act. part. of > 'to know,' &c.), adj. 

& s.m. Knowing, wise, sagacious, ingenious; skilled in 
divine matters, possessing knowledge of God and of his 
kingdom and of the way of dealing well with him; pious, 
devout;—one skilled in divine things; a holy man, a saint. 
P «vj» 'arifana [ arif-Zend aff. anaor ana- S. X7], adj. & adv. 


Wise; pious;—wisely, sagaciously, acutely; piously, 
devoutly. 

P cari (for A. je 'arin, act. part. of «,s'to be naked,' &c.), 
adj. Naked, nude, denuded (of), bare (=‘uryan); destitute 
(of); void (of); free (from); incompetent, incapable (of, or 
in respect of, -meri); distressed, distracted, helpless (by 
reason of, or in consequence of, -se); tired, or weary (of): 
— ‘ari ana, or ‘ari hona(-se), To be distressed (by), to be 
helpless (in respect of), to be tired or sick (of), &c. 


P cu, ‘Griyat (for A. 4 ‘riyat, rel. n. fr. 3 ‘Grat, fr. &arat, 
‘lending,’ inf. n. of iv. of ;,- 'to take away"), s.f. Lending, 
or borrowing, a thing (which is itselfto be returned); loan 
(of a thing;—syn. udhar, manga;— ariyatdiffers from qarz, 
inasmuch as in the latter term it is not understood that 
the identicalarticle borrowed is returned, but simply its 
equivalent):—‘ariyat lena, v.t. To take on loan, to borrow 
(for temporary use). 

P &je 'ariyatan (for A. &j, acc. of 'ariyat), adv. Borrowed, 
on loan (syn. mange):—‘ariyatan denda(-ko), To give on loan 
or for use, to lend, to allow the use of. 

P v» ariyati (rel. n. fr. 'ariyat), adj. Borrowed; lent;— 
factitious, not intrinsic, not one's own, false (as hair, 
&c.). 

A eje 'azim (act. part. of +; 'to determine,' &c.), part. adj. 
Determining, being resolved (on); intending; applying 
the mind to an undertaking; bound (for a place). 

A te ‘shir, m. = P >t ‘shirat (for A. 3), f. adj. Tenth. 
P = tle ‘Gshirat (for A. +b), f. = A +t 'ashir, m.adj. Tenth. 
A t 'ashiq, vulg. ‘ashaq(act. part. of s+ 'to love 
passionately,' &c.), part. adj. & s.m. Loving passionately, 
amorous, enamoured, in love;—a passionate lover, a 
lover, an inamorato:— ashiq-mizaj, adj. 'Having the 
temper or disposition of a lover,' sprightly, sportive, gay, 
merry:— ashiq-o-ma'shüq, Lover and beloved, lovers;—a 
snake-belt:—‘ashiq hona(-par), To be enamoured (of), to 
be, or to fall, in love (with), to admire. 

P oust 'ashiqan, s.m. pl. (of 'ashiq), Lovers. 

P aute 'ashiqana [ ashiq, g.v.+Zend aff. anaor ana= S. 34], 


adj. & adv. Lover-like, loving, amorous, erotic, love- (e.g. 
'ashiqanà khat, 'a love-letter');—amorously; after the 
manner of a lover. 

P «iste dshiga (for A. ut, fem. of ‘ashiq), s.f. An inamorato, 
a sweetheart, mistress. 

P uus 'ashiqi [ ashiq, q.v.*i- Zend aff. i= S. 3], s.f. Making 


love, amorousness, love, courtship; gallantry; the being 
in love, the state or condition of a lover:—'ashiki karna, To 
make love, &c. 

A te ‘āshūr = A «sv 'ashüra (fr. js» 'to make ten'), s.m. 
The tenth day, or the first ten days, of the month 
Moharram:— 'ashür-khàna, s.m. A temporary structure for 


the celebration of the Moharram festival; a house for 
the reception of the banners, &c. used in the Moharram 
procession. 

A Gs ‘Gshtird = A „te 'ashür (fr. js» 'to make ten!), s.m. 
The tenth day, or the first ten days, of the month 
Moharram:— 'ashür-khàna, s.m. A temporary structure for 
the celebration of the Moharram festival; a house for 
the reception of the banners, &c. used in the Moharram 
procession. 

A 2 'asim (act. part. of ~s 'to protect, or defend,' &c.), 
part. adj. & s.m. Defending, protecting; protected, safe; 
virtuous, chaste;—a defender, &c.:—abü-'asim, 'Father- 
safe,' an appellation of the meal of parched barley or 
the like, and also of barley broth. 

P «ole ‘asima (for A. its, fem. of 'asim), adj. & s.f. 
Virtuous, chaste;—a chaste woman. 

P asi (for A. , 2 'asin, act. part. of | 2-'to disobey, to 
rebel"), adj. & s.m. Disobedient, rebellious; criminal;—a 
rebel; a sinner. 

A bi ‘Gtir (act. part. of ;&- 'to perfume oneself"), adj. 
Fragrant, odoriferous;—beneficent, generous, noble, 
gracious. 

P abe 'atifat (for A. bts, v.n. fr. 3k» 'to incline' (to)), s.f. 
Affection, kindness, benevolence; ten derness, mercy, 
pity, compassion. 

P gbt 'atila (for A. abis, fem. of Jhi ‘ātil, act. part. of e» 'to 
be destitute' (of)), adj. Destitute (of ornaments, &c.); void 
(of); without diacritical points (a word);—s.m. A word 
without diacritical points, a bare or naked word. 

P cst 'afiyat (for A. xte, v.n. fr. tt 'to grant health, iii of 
5» 'to efface,' &c.), s.f. Health, soundness; safety, 
security; well-being, welfare, freedom from evil or 
discomfort, &c.; success, prosperity. 

A àv 'aqq, vulg. 'aq(act. part. of ss 'to cut'; 'to be undutiful,' 
&c.), part. adj. Severing, cutting off (from);—undutiful, 
disobedient, refractory, rebellious:—‘aq karna, v.t. To 
sever, cut off (from, -se), to disown; to disinherit:—‘aq- 
nama, s.m. A deed of disinheritance. 

P 3v 'aqibat (for A. x3, quasi-inf. n. of Wis 'to succeed, 
follow,' &c.), s.f. End, termination, conclusion; futurity, 
the future; the future state or life;—adv. In the end, 


finally, ultimately, at last, after all:—‘aqibatu’l-amr, The 
termination of the business, the long and short of the 
matter;—adv. Finally, &c. (=‘aqibat):—‘aqibat-andesh, adj. 
Looking to the end; looking into futurity; far-seeing, far- 
sighted; provident, prescient, discreet, prudent, 
considerate:— 'aqibat-andeshi, s.f. Regard to the end or 
issue or consequence, a looking to the future; far- 
sightedness; foresight, prudence:— 'aqibat-andeshi karna(- 
ki), To look to the future, to make provision (for), to 
provide (against); to exercise prudence:— 'aqibat 
bigarna(apni), To mar or to jeopardise (one's) future state 
of bliss:—‘agibat-ka tosha, s.m. Provision for the next 
world; treasure in heaven; good works; bearing trouble 
or affliction with patience and resignation;—an infant 
gone to heaven. 

A & 3 ate 'agir-qarha, vulg. 'aqarqarha s.m. Pellitory; pellitory 
of Spain, Anthemis pyrethrum. 

A Je ‘aqil (act. part. of I» 'to be or become intelligent, 
&c.), adj. & s.m. Possessing intelligence or 
understanding, intelligent, wise, sensible;—a wise man, a 
sage. 

P «»ate 'agilána [ aqil, g.v.+Zend aff. dnaor ana= S. A], adj. 
& adv. Wise, intelligent; skilful (e.g. 'agilana ‘ilaj);—wisely, 
prudently, &c. 

P t ‘qila (for A. usu, fem. of 'agil), adj. f.-'aqil, q.v. 

P st ‘aqili [‘aqil, q.v.*i- Zend aff i- S. z], s.f. Intelligence, 


&c. (-'aql). 

A Je 'alam (v.n. fr. J« 'to know), s.m. The world, the 
universe; men, people, creatures; regions; kingdom (in 
comp., e.g. 'vegetable-kingdom');—age, period, time, 
season; state, condition, case, circumstances; a state of 
beauty; a beautiful sight or scene:—‘alam-ara, adj. World- 
adorning; world-regulating:—‘alam-afroz, adj. & s.m. 
World-illumining;—the sun:—‘alam-é-bala, s.m. The world 
above, the heavens, heaven; the inhabitants of the 
heavens:— alam-panáh, s.m. Asylum of the world; a king; 
your majesty, &c. (=jahan-panah):—‘alam-tab, adj. World- 
inflaming; world-warming; world-illumining:— alam-é- 
sifli, s.m. The lower world, the earth:— 'alam-é-sürat, s.m. 
The visible or external world:—‘alam-é-ulwi, s.m. The 
upper world, &c. (-'alam-é-bala):—'alam-é-gaib, s.m. The 


invisible world, the world of spirits, the future state, the 
next world:— 'alam-é-fáni, s.m. The perishable world, the 
present world:—'alam-gard, adj. & s.m. World-traversing; 
—a great traveller:—‘alam-gir, adj. & s.m. Conquering the 
universe, world-conquering; world-embracing, world- 
wide, universal, general;—conqueror of the world; a title 
of Aurangzeb:— 'alam-é-masti, s.m. A state of intoxication, 
or of lustfulness:—‘alam-é-ma‘ni, s.m. The invisible or 
spiritual world:—‘alam-naward, adj. & s.m.=‘alam-gard, q.v. 
A Je 'alim (act. part. of Je 'to know,' &c.), adj. & s.m. 
Knowing, learned, intelligent, wise, sage;—a learned 
man, a doctor (of law, or religion, &c.), one versed in 
science and literature:— alimu l-gaib, or 'alim-é-gaib, adj. 
& s.m. Prescient, knowing the past and the future, or the 
visible and the invisible; omniscient;—the One who 
knows the visible and the invisible, the Omniscient. 

P «tse “@limana [‘alim+Zend anaor ana= S. 4], adj. & adv. 


Learned, wise, sage;—wisely, like a sage. 

P ale ‘alami (rel. n. fr. 'alam), adj. of the world, worldly, 
mundane, existing in the world. 

P ole ‘Glamiyan, s.m. pl. (of 'alami), People of this world, 
men, mankind, mortals. 

A «Je 'alamin (obl. pl. of 'alam), s.m. Worlds; created 
beings or things. 

P Jali (for A. Je ‘lin, act. part. of 4 'to be high,' &c.), 
adj. High, elevated, exalted, eminent, noble, grand, 
sublime:—‘ali-tabar, adj. Of high descent, of noble 
lineage:—‘ali-jah, or ‘ali-janab, adj. Of high rank, of 
exalted dignity;—your Highness, your Excellency:—‘ali- 
jahi, s.f. Highness of rank or dignity:—‘ali-khandan, adj. Of 
a high family, of a noble stock:— 'ali-shan, adj. Of high 
rank or dignity; magnificent, splendid; stately, grand, 
majestic:—‘ali-zarf, adj. Large-minded, able, gifted:— 'ali- 
fitrat, adj. High-minded, magnanimous:— 'ali-qadr, or 'ali- 
martaba, or 'ali-maqam, or 'ali-miqdar, or 'ali-manqabat, or 
áli-makan, adj. Of high rank or dignity:— 'ali-guhar, adj. Of 
noble origin:—‘ali-manish, or ‘ali-himmat, adj. High- 
minded, magnanimous; of an aspiring nature, ambitious: 
—‘ali-manishi, or 'ali-himmati, s.f. High-mindedness, 
magnanimity; ambition. 

P 4- 'aliya (for A. 3e, fem. of 'ali), adj. f.-'ali, q.v. 


A et 'áàmm, vulg. 'am(act. part. of .» 'to be common, &c.), 
adj. & s.m. Common, general, universal; public; vulgar, 
popular; plebeian; ordinary; generally or universally 
comprehensive (of -se), not restricted, including, 
inclusive (of);—the vulgar, the common people, the 
mass:—‘am is-se ki, Including the case in which:— 'am- 
fahm, adj. Generally intelligible; popular (as a treatise):— 
'am-ka, adj. (f. -i), Of or relating to the public, or to the 
masses; public:—‘am-log, s.m. pl. The common people, &c. 
(=‘am):—‘am-men, adv. In public, publicly:—khas-o-‘am, 
High and low, gentle and simple, rich and poor. 

P op ‘amira (for A. spl, fem. of » ‘amir, act. part. of © 
'to be peopled,' &c.), adj. Peopled, inhabited, colonized, 
cultivated, in a flourishing state (syn. abad); abundant; 
rich, fertile; royal, imperial. 

A le ‘amil (act. part. of J. 'to work,' &c.), s.m. A worker, 
doer, an operator; an agent; a governor, ruler, 
administrator; an intendant of finance, a collector of 
revenues; an official, officer, functionary;—a 
necromancer, conjurer;—adj. (in Gram.) Governing. 

P 44 'amila (for A. 3^, fem. of 'amil), s.m. (in Gram.), A 
governing word. 

P ami (for A. zt 'amin, act. part. of |;.-'to be or become 
blind"), adj. Blind, ignorant. 

P te 'ami, adj. Common, &c. (-'ammor 'am, q.v.). 

P ste ‘āna (for A. xls, rt. os), s.m. The pubes; the groin. 

A se 'a'id, vulg. 'ayad(act. part. of ,» 'to return,' &c.), 
part. adj. Returning, coming back, reverting (to), 
relating or referring (to, —as a pronoun to a preceding 
noun), appertaining or belonging (to); coming (to), 
turning (towards), arriving (at), visiting, alighting, 
resting; resulting; brought back, being restored (as 
money lent, &c.); repeating; beginning (to be), 
becoming; happening, befalling, betiding; accustomed or 
habituated (to); liable (to), subject, amenable, or exposed 
(to):—'a'id honà, v.n. To come (upon, -ko), to befall, betide, 
happen (to); to visit; to alight, rest (upon); to be liable 
(to), &c. 

A ts ‘aba (v.n. fr. s, or Ls 'to prepare,' &c.), s.f. A woollen 
cloak or habit, very loose, and open in front all the way 
down the centre (not unlike a boat-cloak; it is usually of 


a black colour with stripes, and is worn by dervises or 
faqirs). 

A sve 'ibad, s.m. pl. (of 'abd, q.v.), Servants, slaves:— 
‘ibadu’l-lah, Servants of God. 

A ots ‘ubbad, s.m. pl. (of 'abid, q.v.), Holy men, devotees. 
P cote ‘ibadat (for A. sols, inf. n. of x 'to serve, worship,' 
&c.), s.f. Religious service, worship, adoration, devotion; 
humble or submissive obedience:—‘ibadat karna(-ki), To 
worship (God):—‘ibadat-gah, s.f. Place of worship, temple; 
shrine; hermitage, monastic cell. 

P 5t" ibadati (rel. n. fr. 'ibadat), s.m. A religious person, 
devotee, a worshipper, an adorer. 

P os ‘ibarat (for A. ils, v.n. fr. .« 'to cross, pass over,' 
&c.), s.f. Speech; a word, an expression, a phrase; a 
passage (in a book or writing); an explanation, 
interpretation; a word, or an expression, or a phrase for, 
or denoting (such a thing); diction; style, mode of 
expression; the construction or structure of sentence, 
composition; a trope or figure:— 'ibarat-arà i, s.f. 
Ornamenting of style, word-painting:— 'ibarat hona(-se), 
To be an explanation (of), to be expressive (of), to bea 
word denoting, to be a phrase (for). 

A ls ‘abbas (intens. n. fr. |.» 'to look stern,' &c.), s.m. 
lit. Having a stern or morose countenance'; a proper 
name;—the plant Marvel of Peru, Mirabilis jalapa. 

P -\s‘abbasi (rel. n. fr. 'abbas), adj. Of the colour of the 
flower of the Marvel of Peru; red;—s.f. The flower of the 
Marvel of Peru (» gul-é-'abbas). 

A «e ‘abas (inf. n. of «.« 'to play, sport"), s.m. Play, sport, 
trifling, frivolity, vanity, absurdity;—adj. & adv. Trifling, 
frivolous; vain, idle, absurd, nugatory, profitless, 
bootless;—in vain, uselessly, bootlessly, idly, absurdly:— 
'abas-kà, adj. (f. -ki), Trifling, frivolous, vain, absurd, &c. 
A «s ‘abd (v.n. fr. 1« 'to serve'; see 'ibadat), s.m. A slave, 
bondsman; a servant (of God), a worshipper; a devotee: 
—‘abdu'l-lah, Servant of God; a proper name. 

P cxe ‘abdiyat (for A. ss=abd-+iyat), s.f. The being a slave, 
the state or condition of a slave, servitude, slavery. 

A ue ibrani, adj. & s.m. Hebrew;—a Hebrew, a Jew;—s.f. 
The Hebrew language (-'ibrani zaban). 

P o ‘ibrat (for A. 3,», fr. jc &'tibar, taking warning,' inf. 


n. of viii of ;» 'to cross'; 'to meditate upon,' &c.), s.f. 
Admonition, warning, example; (met.) fear:— 'ibrat-angez, 
adj. Serving as a warning or example; warning, 
admonitory:—‘ibrat-bakhsh, adj. Setting an example, 
exemplary:—‘ibrat-bin, adj. Example-seeing, warning- 
seeing:—‘ibrat-pazir, adj. Taking warning or example 
(from, -se), warned, admonished:—‘ibrat pakarnd-se), To 
take warning (from), to be warned:—‘ibrat dilana(-ko), To 
make an example (of):— 'ibrat-numa, adj. Exemplary:— 
'ibrat hona(-ko), To be or prove a warning or example 
(to); to be warned. 

Po, ‘abrat (for A. 3,5, inf. n. of un. fr. ,« 'to shed tears'), 
s.f. Weeping; grief. 

A «c ibri, adj. & s.m. Hebrew;—a Hebrew (=‘ibrani). 

P c» se 'ubüdiyat (for A. 3s »», v.n. fr. ..» 'to serve"), s.f. 
Service (of God), adoration, devotion (=‘ibadat); 
reverence; humble submission, submission, subjection; 
servitude, &c. (=‘abdiyat, q.v.). 

A „x 'ubür (inf. n. of ,» 'to cross,' &c.), s.m. Crossing, 
passing (a river), passing over, traversing; 
transportation;—going through (a book, &c.), extensive 
reading or study, proficiency, mastery (of a subject);—a 
ford, a ferry; a pass:— ubür karnà, v.t. To cross, &c. 

A „= ‘abhar, s.m.(?) The narcissus; jasmine; anemone. 
P s „s'abhari (rel. n. fr. ‘abhar), adj. Of or relating to the 
narcissus, &c.;—s.f.= ‘abhar. 

A «4s ‘abid, s.m. pl. (of ‘abd), Servants; worshippers. 

A «.¢ ‘ubaid (dim. of ‘abd), A servant, slave; a worshipper, 
devotee. 

A »» 'abir, s.m. Saffron; ambergris; a mixture of 
perfumes compounded with saffron; a kind of powder 
used at the saturnalia of the holi(i.q. abir). 

P c «s "abiri (rel. n. fr. ‘abir), adj. Of saffron, &c.; 
resembling saffron, &c. 

A te 'étab (inf. n. of st 'to reprove;' iii of Vs 'to be 
angry' (with)), s.m. Reproving; reproof, reproach, 
censure, reprimand, rebuke; anger, displeasure;— étab 
karna(-par), To pronounce censure (on), to censure, 
rebuke, &c.:—‘étab-o-khit ab, s.m. Words expressing 
censure, or displeasure; angry words. 

P tws ‘Gdlat (for A. tes, v.n. fr. J= 'to make haste'), s.f. 


Making haste; haste, speed; anticipation (cf. 'ajalat). 

A ss ‘ajib (pl. of ~ ‘ajib, q.v.), adj. & s.m. Wonderful, 
strange, extraordinary;—wonders, wonderful things, 
curiosities:— aja ib-khana, or ‘aja’ib-ghar, s.m. A museum: 
—'aja ibu-l-makhlüqat, s.m. The wonders of the creation; 
monsters:— 'ajà ib-o-garà ib, s.m. pl. -'aja ib. 

A cute 'ajà ibat (pl. of 'aja ib), s.m. pl.-'ajá ib, q.v. 

A c 'ajab (inf. n. of 1 'to wonder"), s.m. Wonder; 
astonishment; admiration; a wonderful thing;—adj. 
Wonderful, marvellous, astonishing, amazing, 
miraculous, strange, extraordinary, rare; droll, 

&c.:— ajab karna, v.n. To wonder, to be astonished, &c.:— 
'ajab-kuch, adj. Something wonderful. 

A c ‘ujb (from Us ‘ujiba, perf. pass. of iv, or fr. iss! 
éjab, inf. n. of iv of xs 'to wonder'), s.m. Self- 
admiration, self-conceit, vanity, pride, haughtiness. 

A s ‘ajz, vulg. 'ijz(inf. n. of «to lack strength or 
power; &c.), s.m. Powerlessness, impotence, weakness, 
helplessness, submission, wretchedness (ct. 'ajizi). 
P 'ajalat, vulg. 'ajlat(for A. 3», inf. n. of |» 'to make 
haste"), s.f. Haste, speed, velocity, &c. 

A > ‘ajam (v.n. fr. -— 'to have an impediment, or a 
difficulty, &c. in speaking Arabic), s.m. Foreigners, 
others than Arabs; barbarians; Persians;—Persia. 

A «= ajami (rel. n. fr. 'ajam), adj. Foreign; Persian; 
barbarian. 

P « 'ujüba (prob. for A. à,» u'jübat, v.n. fr. — see 
'ajab), adj. & s.m. Wonderful (-'ajiba), a wonderful thing, 
a wonder; a miracle. 

A Jens 'ajül (v.n. fr. j-« 'to make haste"), adj. Hasty, quick, 
expeditious, &c. (i.q. 'ajil, q.v.). 

A cæ ‘ajib (v.n. fr. xe 'to wonder'; see 'ajab), adj. 
Inducing wonder or admiration, wonderful, surprising, 
astonishing, marvellous, admirable, strange, 
extraordinary, rare, unique. 

P 4 'ajiba (for A. à», fem. of 1), adj. & s.m.-'ajib, and 
'ajüba, qq.v. 

P Je 'adálat (for A. 3, inf. n. of Ja» 'to act equitably,' 
&c.), s.f. Equity, justice, law;—a court of law or justice, 
assize, tribunal:— 'adalat-panaáh, s.m. Asylum of justice:— 
‘adalat-é-khafifa, or ‘addlat-é-khurd, s.f. A small-cause 


court:—‘adalat-é-diwani, s.f. A court of civil jurisdiction, 
civil court:—‘adalat-é-faujdari, s.f. A court of criminal 
jurisdiction, criminal court:—‘adalat karnd, v.n. To 
administer or dispense justice; to exercise judicial 
powers, to judge, to try suits at law:—'adalat-ke zari'e-se, 
adv. By law, judicially; by a power of the court:—‘adalat-é- 
mal, s.f. A court of revenue:—‘adalat-é-majaz, s.f. A court 
of competent jurisdiction, a competent court or tribunal: 
—‘adalat-men makhiz karna(-ko), To bring to justice, &c. 

P siac‘adalati (rel. n. fr. ‘addlat), adj. Equitable, just, right, 
true; legal, judicial; actionable. 

A diae 'adalatain (obl. dual. of 'adalat), s.£. The two courts 
of law, i.e. the civil and the criminal. 

P Jae 'adáwat (v.n. fr. 4» 'to act corruptly'; 'to hate;' 
&c.), s.f. Enmity, hostility, resentment, hatred, hate, 
animosity, vindictiveness, malice:—‘adawat bi’l-qasd, s.f. 
Deliberate malice, malice prepense:—‘adawat rakhnd-se), 
To bear enmity (to), to bear malice (towards):—‘adawat- 
se, adv. Through enmity; maliciously; feloniously:— 
‘adawat nikalna(apni), To gratify (one's) resentment or 
animosity, to avenge oneself. 

P sj4c‘adawati (rel. n. fr. ‘adawat), adj. Inimical, hostile; 
malicious; felonious. 

P suc ‘iddat (for A. ss, inf. n. of is 'to number,' &c.), s.f. 
The time of probation which a divorced woman, or a 
widow, must wait before she can marry again:—‘iddat- 
men baithnà, v.n. To pass the time of ‘iddatin seclusion. 
A sae 'adad (v.n. fr. 3» 'to number,' &c.), s.m. A number, a 
whole number; a figure; a coefficient; one (of anything): 
—'adad-é-awwal, The first figure; the first term (of a 
series); a prime number:— 'adad-é-sahih, A whole number, 
an integer;—a unit:—'adad-é-mutlaq, or 'adad-é-zati, A 
cardinal number:—‘adad-é-wasfi, An ordinal number. 

P woss‘adadi (rel. n. fr. ‘adad), adj. Numeral, numerical. 

A 4» ‘adas, s.f. Lentils. 

A Jus ‘adl (inf. n. of Jas 'to act equitably,' &c.), s.m. Equity, 
justice, rectitude:— adl karna, v.n. To do justice, to act 
equitably, to decide according to equity and rectitude; to 
judge (between), to decide:— 'adl-gustari, s.f. The 
dispensing, or the administration, of justice. 

A exe ‘adam (inf. n. of ess 'to be destitute of, to lack,' &c.), 


s.m. Non-possession, lack, want; non-existence, 
nonentity; nothing; annihilation; state of being lost; loss 
(of); absence; paucity, deficiency; default (of); neediness, 
destitution; non-performance, non-observance:— 'adam- 
éhzar, s.m. or 'adam-haziri, s.f. Non-appearance, non- 
attendance, default of appearance:— 'adam-istità'at, s.f. 
Insufficiency or want of means; no assets; insolvency; 
impecuniosity; inability to pay; lack of power; disability, 
&c.:— adam-iqràr, s.m. Non-existence of a promise; non 
assumpsit:— adam-indiràj, s.m. Non-entry (in most of the 
numerous compounds of this description 'adammay 
generally be rendered by non-, or 'want of,' or 'absence 
of,' &c.):—ka'l-'adam, adj. lit.'Like the non-existence’; 
non-existent; null and void:—ka’l-‘adam janna(-ko), To 
regard as non-existent; to treat as null and void; to set 
at nought:—ka’l-‘adam karn@, v.t. To make null and void, 
to annul, rescind, &c.:—ka’l-‘adam hondor ho-jana, v.n. To 
become extinct; to come to nought; to come to an end; to 
be rescinded, &c. 

A ous ‘adn (inf. n. of oe 'to abide, dwell’), s.f. Eden, 
Paradise;—‘adan, Name of a town in the province of 
Yaman in the south of Arabia, Aden. 

P ju» 'adü (for A. 'aduwwun, v.n. fr. 1 'to transgress,'), 
s.m. An enemy, a foe (syn. dushman; bairi). 

A Js "udül (inf. n. of J4« 'to decline, deviate, turn aside 
or away'), s.m. Declining, swerving, receding, returning; 
refusing; deserting; disobedience (of orders), 
insubordination:— udül-hukm, s.m. One who is 
disobedient or refractory:—‘udal-hukmi, s.f. Disobedience 
of orders, refractoriness, insubordination; evasion of a 
sentence or process:— udül-hukmi karna, v.n. To disobey 
orders, to refuse to obey, to be refractory:— udül karna(- 
se), To deviate (from), turn aside or away (from), to 
rebel (against), to disobey; to decline, refuse. 

A Joe "udül, s.m. pl. (of ‘adil, q.v.), Just men, &c. 

A jac ‘adil (v.n. fr. Jas 'to act equitably,' &c.), adj. & s.m. 
Equitable, just;—alike, equal;—a distributor of justice; the 
like, or equal (of a thing; syn. nazir); a counterbalancing 
load. 

A pte ‘adim (v.n. fr. ers 'to lack,' &c.), adj. Not having, 
being without, lacking, destitute (of); deprived (of); not 
to be found:— adimu l-mis dl, adj. Without a like or 


parallel, incomparable. 

A e 'azab (v.n. e 'to prevent; to deter"), s.m. 
Punishment, chastisement; pain, torture, torment; 
martyrdom (met.) difficulty, painful or troublesome affair 
or event, distressing affair:—‘azab mol-lend, v.n. 'To 
purchase pain or trouble,' to bring difficulties or trouble, 
&c. on oneself:—‘azab-men parndor phansna, v.n. To be 
involved in trouble, to be entangled in difficulties. 

A jac ‘izar, corr. 'uzár, s.m. The cheek, face. 

A „še ‘uzr (inf. n. of ,ic 'to excuse,' &c.), s.m. Excuse, 
apology, plea; pretext; objection;—the attainment or 
accomplishment of one's wants or wishes, success, 
fortunate issue:—‘uzr bagi na rakhna, v.n. To leave no 
ground for excuse or objection; to leave no objection 
unanswered:—‘uzr-pazir, adj. Excuse-accepting; 
excusable; admissible (a plea):—‘uzr pesh karna, v.n. To 
bring forward, or to offer, an excuse or an apology; to 
plead; to raise an objection, to object (to):—‘uzr-khwah, 
adj. & s.m. Apologizing; apologetic;—apologist; one who 
begs pardon (of another):—‘uzr-khwahi, s.f. An excuse, 
apology; excusing oneself for not attending a funeral;— 
condolence (syn. pursa);—‘uzr-khwahi karna(-ki), To make 
excuse or apology; to excuse oneself (from); to apologize: 
—‘uzr-dar, adj. & s.m. Having a plea; producing an 
excuse; objecting;—an objector; a claimant:—‘uzr-dari, s.f. 
The having a plea, producing an excuse; a statement of 
objections; a cross-demand, a caveat:—‘uzr karna, v.t. To 
make an excuse; to apologize; to take exception (to, -ki), 
to contest:—‘uzr lana(-ki), To bring forward an excuse, to 
plead excuses; to apologize; to raise objections (to):—‘uzr- 
ke qabil, or qabil-é-‘uzr, adj. Excusable, pardonable; 
objectionable:—‘uzr-ma‘zarat, s.f. Excuses, apologies;— 
‘uzr-ma‘zarat karna, v.n. To make excuses; to make an 
apology; to pray (against, -ki), to deprecate:—be-‘uzr, adj. 
Without an excuse. 

A \,ic ‘azrd, s.f. A virgin; the sign Virgo;—name of the 
celebrated mistress of Wamiq. 

A ois 'uzrát, s.m. pl. (of ‘uzr), Excuses, apologies. 

P aste ardb-ci, s.m. The driver of an ‘araba, q.v., a carter, 
&c. 

P 4,» 'arába (-arába, q.v.), s.m. A cart, a car, &c.;—(local) a 


magazine, a depot of arms and ammunition. 

A à» 'iraq, prop. n. Name of a territory between Persia 
and Arabia (it is divided into two portions, viz. ‘iraq-é- 
'arab, ' Arabian "Iraq,' the ancient Babylonia or Chaldea; 
and 'iraq-é-'ajam, ‘Persian ‘Iraq,' comprehending Media). 
A ob\s ‘iraqan = A 3» 'iraqain (nom. and obl. dual of 'iraq), 
The cities of Basra and Küfa. 

A 33» 'iraqain - A »5$ » 'iráqan (nom. and obl. dual of 'iraq), 
The cities of Basra and Küfa. 

A 3i» 'iraqi (rel. n. fr. 'iraq), adj. & s.m. Of or belonging to 
the country called ‘Iraq; belonging to Iraq; Arabian 
(horse); Parthian;—an Arab horse;—a Parthian. 

A zt e 'ará iz, s.f. pl. (of 'ariza, q.v.), Letters, petitions; 
representations. 

A c 'arab, s.m. The Arabs or Arabians; an Arabian;— 
Arabia:— arab-istan, s.m. The land of the Arabs, Arabia;— 
a province of Persia so called. 

P ous ‘arbada (for A. 34», inf. n. of uj» 'to show ill-nature,' 
&c.), s.m. Ill-nature, evil disposition; antipathy; dispute, 
conflict. 

A a arabi (rel. n. fr. 'arab), m. - P 4» 'arabiya (for A. 
'arabiyat), f.adj. & s. Arabian; Arabic;—an Arab; an 
Arabian horse;—the Arabic language. 

P 4 'arabiya (for A. 'arabiyat), f. = A .<‘arabi (rel. n. fr. 
'arab), m.adj. & s. Arabian; Arabic;—an Arab; an Arabian 
horse;—the Arabic language. 

A ^» 'urs (v.n. fr. |.» 'to keep or cleave to;' &c.), s.m. 
Marriage, nuptials; a marriage feast; a religious 
ceremony celebrating the union of the soul of a 
deceased piror saint with the Supreme Spirit (the saint's 
disciples gather round his grave, and read the fatiha, and 
offer food, incense, lights, &c., especially on the 12th of 
Rabi'u'l-awwal); offerings to a saint; oblations; obsequies: 
—‘urs karnd-ka), To celebrate the union (of), to give a 
marriage-feast; to celebrate the obsequies (of). 

A 'irs (v.n. of .-5; see ‘urs), s.m. & f. A spouse; a 
husband; a wife. 

A $» ‘arsh (inf. n. of , s,» 'to construct a house;' &c.), s.m. 
A roof; a canopy; the highest (the ninth) sphere, the 
empyrean (where the throne of God is); a throne, chair 
of state:—‘arsh-par damag hona, v.n. To be very self- 


conceited; to be proud or haughty:— arsh-pe carhaná(-ko), 
To raise (one) to the dais, to seat one in the chair of 
state; to raise (one) to a high seat or rank, to exalt; to 
laud or praise to the skies:—‘arsh-se-le ta ba-farsh, or 'arsh- 
se-le farsh-tak, From the highest heaven to the earth:— 
'arsh-é-mu'alla, or 'arsh-é-barin, s.m. The highest heaven, 
the empyrean. 

P aș ‘arsa (for A. x », v.n. fr. (2 'to play, sport,' &c.), 
s.m. Court, open area (of a house,—the 'play-ground' of 
children), an area; a plain; a chess-board; a space (of 
place or time), period, time, duration, term; an interval, 
a while; delay:—‘arsa tang hong v.n. 'Space or room to be 
scanty'; to be in a strait, or in difficulties, to be hard 
pressed:—'arsa lagana, v.n. To take a long time; to delay:— 
is ‘arse-men, In the interval, in the mean time. 

A s 'arz (inf. n. of s 'to show the breadth," 'to show, 
exhibit, present,' &c.), s.f. Presenting or representing; 
representation, petition, request, address;—(v.n. fr. 2 
'to be broad'), s.m. Breadth, width; (in Geog.) latitude;—a 
military muster, a review:—‘arz-é-irsdl, s.f. A report, 
return, invoice:— arzu l-balad, s.m. Lines of latitude:— 
'arz-begi, s.m. (In Eastern govts.) An officer who presents 
and reads letters and representations (to a king or great 
personage), an usher:—‘arz-é-hal, s.m. Statement, or 
representation, of a case, memorial, petition:—‘arz-dar, 
adj. Having breadth, broad, wide:—‘arz-dasht, s.f. A 
written petition; a memorial; an address:—‘arz karna(-ki, 
or -ko), To make representation (of), to represent, to 
submit, to state humbly; to report; to memorialize; to 
make application (for), to apply (for), to request, beg:— 
'arz-kunanda, s.m. Petitioner, &c.:—'arz-mà rüz, s.£. The 
purport or matter of a petition, &c.; petition, request, 
case:— 'arz-o-tül, s.m. Breadth and length. 

A >» ‘araz (inf. n. of >s 'to occur' (to), 'to befall'), s.f. A 
thing that happens to or befalls (one), an accident, 
disease, sickness, a bane, a cause of mischief;—a 
contingent or accidental quality;—a muster of troops 
(=‘arz). 

A C ‘arzan (acc. of ‘arz), adv. In breadth; breadthwise, 
across, 

A ts ¢ ‘arazan, vulg. ‘arzan(acc. of ‘araz), adv. Accidentally, 
by chance. 


P 2 ¢ ‘arzi [‘arz, q.v.ti= Zend aff. i= S. 3], s.f. 


Representation, written statement, petition, letter (from 
an inferior):—'arzi-da wá, s.m. Petition of plaint; the first 
pleading in a suit:—‘arzi-purza karna, v.n. To present or 
file a petition; to bring an action (against):—‘arzi tanna, or 
‘arzi dena, or ‘arzi gardanna, or ‘arzi lagand-ko), To present 
a petition, to file a plaint:—‘arzi lena(-ki), To receive a 
petition; to entertain a case:—‘arzi-navis, s.m. One who 
writes petitions for suitors, a scrivener, a notary. 

A 2 arzi (rel. n. fr. 'arz), adj. Of breadth, pertaining to 
breadth or width; transverse; across, athwart (syn. ārā). 
A e, 'ar'ar, s.m.(?), The juniper;—the cypress (syn. saro). 
A 3 e 'urf (v.n. fr. Cis é'tiraf, 'acknowledging,' &c., inf. n. 
of viii of 4s 'to know,' &c.), s.m. Acknowledgment, 
confession;—goodness; merit; gentleness, lenity; 
beneficence, favour, kindness, bounty;—(more 
commonly) the commonly known or received language, 
common parlance;—adj. Commonly called, commonly 
known (by the name of, or as), alias;—proper, equitable, 
just. 

Aw» ‘urafa, s.m. pl. (of x.¢ ‘arif, syn. of ‘arif, q.v.), The 
wise, the holy, those who are skilled in divine things; the 
intelligent, the ingenious; judges. 

A ot ‘arafat, s.f. Name of the place or mountain (nine or 
twelve miles from Mecca) where the pilgrims halt on the 
day of 'arafat, i.e. the ninth day of the month zu'l- 
hijja(see 'arafa). 

A o6» 'irfan (inf. n. of 2» 'to know;' &c.), s.m. Knowledge, 
sciences, wisdom, discernment. 

P a» 'arafa, vulg. 'arfa(for A. 3», v.n. fr. 3,» 'to know;' &c.), 
s.m. A vigil, wake (esp. that of the night preceding the 
"idu'z-zuhà , the "idu l-fitr, and the shab-barat):— arafa karng 
v.n. To keep a vigil, to offer oblations of sweetmeats, &c. 
on a day of vigil (at the tomb of a deceased relative). 

P 35 ‘irfa(for A. #5, inf. n. of 4s 'to know’), s.m.=‘irfan, 
and marrifat, qq.v. 

A Js urfi (rel. n. fr. ‘urf), adj. Well-known, notorious, 
public. 

A à; 'araq, vulg. 'arq(inf. n. of à,» 'to sweat"), s.m. Sweat; 
exuded moisture, exudation; moisture, sap, juice, liquor; 
extract, essence, spirit; the root (of anything):— araq- 


álüda, adj. Covered with sweat, sweaty:— 'araq ana(-ko), To 
sweat, be covered with sweat (through shame or fear):— 
'araq-rezi, s.f. Sweating; toil and sweat, hard labour or 
exertion, severe application:— 'araq 'araq honà, v.n. To be 
drenched in perspiration:—‘araq khainénd-ka), To extract 
the juice, or sap, or liquor (of); to distil:—'araq-khencne- 
walà, s.m. A distiller:— 'araq-é-gulab, s.m. Rose-water:— 
'araq-gir, s.m. lit.'Sweat-receiver'; a skull-cap;—a pad 
(placed under a saddle):—'araq-nàk, adj.-'araq-alüda, q.v.:— 
'araq-na'nà, s.m. Vinegar (so called because mint (na‘nd) 
is thrown into the sharpest country vinegar to distil it). 
Acs urüj (inf. n. of - - 'to ascend;,' &c.), s.m. Ascent; 
ascension; rising; exaltation;—zenith. 

A s» 'arüs, or 'urüs(v.n. fr. |.» 'to keep or cleave to,' 
&c.), s.f. A bride:— arüsu l-khutüt, Writing in which the 
letters have the diacritical points marked. 

P st ss ‘arusana [‘ariis, g.v.tZend aff. dnaor ana= S. 44], adj. 
& adv. Bride-like; like a bride. 

P .»arusi (rel. n. fr. 'arüs), adj. Bridal, nuptial;—s.f. A 
marriage feast. 

A se 'arüz (v.n. fr. ;»» 'to show the breadth,' &c.), s.f. 
Versification, prosody (syn. pingal);—s.m. Mecca and 
Medina, with their adjacent territory. 

Acs uri = A ous ‘uryan,(v.n. fr. «s'to be naked,' &c.), 
Naked, nude, bare, stripped, deprived (of), devoid (of). 
A obs ‘uryan, = A « »'uri (v.n. fr. «¢'to be naked,' &c.), 
Naked, nude, bare, stripped, deprived (of), devoid (of). 

P ses uryani [‘uryan, q.v.+i= Zend aff. i= S. 3], s.f. 
Nakedness, nudity, &c. 

A s ‘ariz (v.n. fr. .2 'to be broad,' &c.), adj. Broad, 
wide, expanded, large. 

P «2,» 'ariza (for A. ws, fem. of sas), s.m. Humble 
petition, letter (from an inferior). 

A ; ‘azza, 3rd pers. sing. of perf. (of že), He (or it) was 
mighty, or glorious; (optat.) may he be magnified or 
glorified:—'azza 'smu-hu(i.e. 'azza ismu-hu), Glorious is His 
name:—'azza wa jalla, vulg. 'azza wa jall, adj. To Him (or to 
Whom) belong might and majesty, or glory and 
greatness; the mighty and glorious. 

A. 'izz, vulg. 'iz(inf. n. of 5 'to be mighty, or glorious,' 
&c.), s.m. Might, greatness, grandeur, glory, 


dignity, majesty, excellence;—adj. Mighty, great, 
giorious, &c. 

A ve 'azà (inf. n. of «¢'to be patient,' &c.), s.f. Patience, 
endurance (rare); enjoinment or exhortation to be 
patient, consolation, condolence; mourning:—‘aza-khana, 
s.m. House of condolence, or of mourning:—‘azda-dar, adj. 
& s.m. In mourning;—one who mourns or is in 
mourning. 

A Jule ‘azazil, s.m. Name of a fallen angel; a devil, an evil 
spirit. 

P + ‘izzat (for A. 3» inf. n. of 5«; see 'izz), s.f. Might, 
power, grandeur, glory, honour, dignity, respect, 
esteem, reputation, good name:—‘izzat utarnd(kisi-ki), To 
strip off the honour (of anyone), to dishonour, &c. 
(=‘izzat lena):— 'izzat bigarna(kisi-ki), To destroy the honour 
(of), to dishonour, &c. (-'izzat lena, q.v.):—‘izzat-dar, adj. & 
s.m. Powerful, holding high rank, honourable, 
respectable, respected, esteemed;—a man of rank or 
honour, &c.; a man highly respected; a respectable man: 
—‘izzat denda(-ko), To confer honour or dignity (on), to do 
honour (to), to dignify, ennoble, exalt:—‘izzat 
raknna(apni), To preserve (one's) honour, or dignity, or 
good name; to be held in esteem:— 'izzat-ka lagü hona, or 
‘izzat-ke piche parna (kisi-ki), To be bent on ruining the 
honour or reputation (of one), to be bent on the disgrace 
(of):—‘izzat karna(-ki), To render honour (to), to pay 
respect (to), to honour, dignify, &c.:—‘izzat lena(-ki), To 
deprive (one) of honour, &c., to dishonour, disgrace; to 
abuse, to insult; to put to shame; to destroy the 
reputation (of), take away the character (of); to debauch, 
violate, ravish:— 'izzat-men batta lagna, or ‘izzat-men farq 
ana(-ki), To have (one's) reputation or character sullied, 
&c.:—‘izzat-wala, adj. & s.m. (f. -wali) - 'izzat-dàr, q.v.:—be- 
‘izzat, adj. Disgraced, dishonoured, &c. 

A Ju ‘izrail, or ‘azrail, s.m. Name of the angel of death. 
A Js ‘azl (inf. n. of J; 'to put away or aside,' 'to remove,' 
&c.), s.m. Removing, dismissing; removal (from office):— 
'azl-o-nasb karna, To remove and to appoint; to make 
promotions and reductions. 

P Js ‘uzlat (for A. 3», v.n. fr. Jjs; see ‘azl), s.f. Retiring; 
removal; retirement, withdrawal (of ooneself), 
secession; self-seclusion:—‘uzlat-guzida, or ‘uzlat-guzin, 


s.m. One who has made choice of retirement or 
seclusion, a recluse, hermit. 

P sj ‘uzlati (rel. n. fr. ‘uzlat), s.m. A hermit, recluse. 

P J<‘azii [‘azl, q.v.ti= Zend aff. i= S. z], s.f. Retirement; 


secession; abdication. 

Aes ‘azm (inf. n. of ¢'to determine,' &c.), s.m. 
Determination, resolution, decision, intention, fixed 
purpose, bent, aim; undertaking:—‘azm-bi’l-jazm, Firm 
resolve, settled purpose, &c.:—‘azm karnd, v.n. To make a 
resolve, to resolve, determine, &c. 

P case ‘azmat (for A. xs, inf. n. of ¿;s; see 'azm), s.f. 
Determination, resolution, &c. (= 'azm);—a thing that is 
obligatory (of those that God has made obligatory); the 
divine decree. 

A 3 ‘aziz (v.n. fr. 3; see ‘izz, and ‘izzat), adj. & s.m. Dear, 
worthy, precious, highly esteemed, greatly valued, 
honoured, respected, beloved;—a great man; a worthy or 
pious personage, a saint; one beloved, a dear friend; a 
relation, relative;—a great potentate, a title of the king 
of Egypt;—the plant Centaury:— 'aziz janna, or 'aziz 
rakhna(-ko), To hold dear or precious, to esteem or value 
highly, to love; to revere:—‘aziz-dar, s.m. A near and 
dear friend or relative:—‘aziz-dari, s.f. Relationship:— 
'azizu l-qadr, Mv honoured or worthy friend, my dear sir 
(a form of address to subordinate officers in official or 
private correspondence). 

P «5 ;'azizi | aziz, q.v.*i- Zend aff. i- S. ], s.f. Greatness; 


sanctity; dearness, friendship, respect. 

P ue 'azimat (for A. x, inf. n. of e» 'to determine,' 
&c.), s.f. Determination, &c. (-'azm, q.v.);—an obligatory 
statute or ordinance of God (=‘azmat);—a charm, spell, 
incantation; power of compelling spirits to attend on 
one. 

A Sus ‘asakir, s.m. pl. (of ‘askar), Armies, forces, troops. 
A + ‘asir, ‘asar(v.n. and inf. n. of ,. 'to be difficult,’ &c.), 
adj. Difficult, hard;— asaru' l-'ubür, Difficult to cross or 
pass over. 

P © ‘usrat (for A. i+, inf. n. of « 'to be difficult’), s.f. 
Difficulty, hardness; intricacy; straitness; distress, 
poverty. 

A ss ‘asas (quasi-pl. of | -, v.n. fr. |© 'to go round about, 


to patrol), s.m. The patrol, night-watch, guards. 

A <~ 'askar (the P. lashkararabicised), s.m. An army, a 
force, troop. 

P « S.saskari (rel. n. fr. 'askar), adj. & s.m. Of or relating 
to an army, military;—a soldier. 

A J~ ‘asal, s.m. Honey (syn. shahd; madhu). 

A us 'ashà (v.n. fr. «to eat the evening meal"), s.m. 
The evening meal, supper:— 'asha-é-khudawandi, or 'asha- 
é-rabbani, s.m. The Lord's supper. 

A v ‘isha (v.n. fr. «s; see 'asha), s.m. Nightfall, evening; 
the first watch of the night;—the prayer of sunset or 
nightfall (-'isha-ki namaz, or namaz-é-'isha). 

A aus 'ushshaq, s.m. pl. (of 'ashiq, q.v.), Lovers. 

P «s» 'ushba (for A. i5», n. of un. fr. 'ushb; rt. s 'to 
produce tender herbage'), s.m. Sarsaparilla. 

A s» 'ashr, vulg. 'ashar, adj. f. (m. 'asharat; see ‘ashara), 
Ten. 

A że ‘ushr, s.m. A tenth part, a tithe:—'ushr-é-shar'i, The 
tithes prescribed by divine law:— ushr-é-'ashir, The tenth 
of a tenth, a hundredth part; (fig.) very little. 

A ols ‘asharat, vulg. ‘ashrat(pl. of 325 ‘asharat), s.m. 
Decimal numbers, tens. 

P = 26 ‘ishrat, vulg. 'ashrat(for A. : +s, fr. mu'asharat, 
"holding social or familiar intercourse, inf. n. iii of 2+ 'to 
make ten of"); s.f. Social or familiar intercourse, pleasant 
and familiar conversation, society; pleasure, enjoyment, 
mirth:— 'ishrat-khana, s.m., or ‘ishrat-kada, s.m., or ‘ishrat- 
gah, s.f. A house of pleasure, a place of entertainment:— 
'ishrat-faza, adj. & s.m. Pleasure-increasing;—one who 
increases enjoyment or mirth:—'ishrat mananá, v.n. To 
enjoy oneself, to take enjoyment or pleasure, to revel. 

P o że ‘ashara, vulg. 'ashra(for A. 3 s 'asharat; see 'ashr), adj. 
& s.m. Ten;—a decade; ten days; the first ten days of 
Moharram (see daha, and 'ashüra). 

P że se 'ash-'ash (for orig. |! ash, redupl.; cf. hashash), 
s.m. Rejoicing, &c.:— ash-'ash karnd-se), To rejoice (at), be 
greatly pleased (with); to admire, praise, applaud. 

A sse 'ishq (inf. n. of zz» 'to love passionately!), s.m. Love, 
excessive love, passion (for, -ka):—‘ishq-allah, 'Love of 
God,' a form of salutation used (instead of salam) by 
fagirs, and by wrestlers when they meet in the arena:— 


‘ishq-baz, adj. & s.m. Amorous;—a gallant; a rake:—‘ishq- 
bazi, s.f. Amorous toying, love-making, gallantry, amour: 
—‘ishq-peca, s.m. A species of ivy that bears red flowers; 
—American jasmine, Ipomea quamoclit, or Q.vulgaris:— 
‘ishq-pesha, adj. & s.m. Amorous;—one practised in love, a 
lover:—‘ishq hai, An exclamation of praise; excellent! well 
done! bravo! 

P its ‘ishqi (rel. n. fr. ‘ishq), adj. & s.m. Of or relating to 
love; amatory, erotic;—an amorous man; a lover. 

P se 'ashüra (A. «sor ts), s.m. -'ashüra, q.v. 

P 5s2e 'ashwa, 'ishwa, or 'ushwa(for A. 5,25, v.n. fr. 3e; see 
‘isha, and ‘asha), s.m. Darkness, the first of the darkness 
(of the night);—a confused and dubious affair, or 
venture, or undertaking, an obscure or concealed affair; 
a dangerous affair;—a fire seen from a distance at night; 
a beacon;—(met.) coquetry, ogling, blandishments, 
amorous playfulness:— ashwa-gar, s.m. & f. One who 
ogles; a coquette:—‘ashwa-gari, s.f. Ogling, coquetry. 

A +s ‘ashir, s.m. A tenth part (i.q. 'ushr, q.v.). 

A Læ ‘asd, s.m. Staff, stick, rod, club, mace, sceptre:—‘asa- 
bar-dàr, s.m. A mace-bearer (syn. cob-dar):—‘asa-o-ballam, 
s.m. Royal insignia;—the mace, flags, &c. borne ina 
marriage procession. 

A Læ 'assár (intens. n. fr. .4« to press, squeeze,' &c.), s.m. 
A presser (of grapes, or oil, and the like); oil-presser, oil- 
maker. 

P ota ‘usara (for A. sles, v.n. fr. «2» 'to press'), s.m. 
Expressed juice; extract; choice part;—dregs (after the 
juice is expressed), refuse:— 'usára-é-rewand, s.m. 
Gamboge. 

A sles ‘asafir, s.m. pl. (of 'usfür), Sparrows. 

A We 'asab (v.n. fr. 2 'to twist, fold,' &c.), s.m. A sinew, 
tendon, nerve, muscle; a ligament. 

P ae 'asabiyat (for A. wes, abst. s. fr. ‘asab), s.f. 
Muscularity, the state or condition of having many 
sinews or tendons, &c.;—a strong attachment or bond of 
union (holding several persons closely united); party- 
spirit, partisanship; esprit de corps. 

A „=s ‘aṣr, s.m. Time, a space or period of time, an age;— 
afternoon;—the afternoon prayer (between 4.30 and 
sunset-asr-ki namaz). 


A es ‘usfur, s.m. Safflower, bastard saffron, Carthamus 
tinctorius, or Cnicus. 

A ),i2¢ ‘usfir (said to be fr. 5.2» 'to disobey and fly"), s.m. 
The sparrow. 

P css ‘ismat, corr. ‘agmat(for A. wes, inf. or v.n. of ~2 'to 
defend,' &c.), s.f. Defence, protection, preservation 
(esp.fr. sin);—honour, integrity; continence, chastity; the 
pardaor seclusion in which (oriental) women are 
required to live. 

H aa ‘asa (corr. fr, A. Les ‘asa), s.m. (local) Muffler, head- 
covering (of a woman); a handkerchief tied round the 
head when going to bed. 

A otws ‘isyan (inf. n. of 2 'to disobey, to rebel,' &c.), s.m. 
Disobedience, rebellion; sin, transgression. 

A 2s ‘azalat, s.m. pl. (of next, q.v.), Tendons, muscles, 
&c. 

P as ‘azala (for A. 3.2 azalat, v.n. fr. 2» 'to prevent,' &c.), 
s.m. A muscle, tendon, sinew (syn. 'asab). 

A xe 'azw, or 'uzw, or 'izw, vulg. ‘azu, ‘azo(‘azw, inf. n.; 
‘uzw, or 'izw, v.n.; rt. »z« 'to divide into parts'), s.m. A 
limb, member, joint, organ (of the body):— 'azw-é-tanasul, 
s.m. The organ of generation, membrum virile:—‘azw- 
shikani, s.f. 'Breaking a limb,' maiming; mutilation. 

A \es ‘ata (quasi-inf. n. fr. esi é'ta, 'giving,' &c., inf. n. iv of 
see 'to take with the hand’), s.f. Giving, gift; a gift, 
present, offering; bounty, favour, benefaction; a grant; 
an endowment; a concession, consideration:—‘atd- 
bakhsh, adj. Bountiful, liberal, munificent, generous:—‘ata 
farmana, or ‘ata karnd, v.t. To give (a thing to, -ko, a 
person), to grant, bestow, confer; to assign; to concede: 
—‘atg-nama, s.m. A deed of gift; a grant. 

A je 'attar (intens. n. fr. js. ‘itr, 'perfume!), s.m. (orig.) 'A 
seller of perfumes,' a perfumer; (in Urdü) a druggist, an 
apothecary. 

A > ee ‘utarid, s.m. The planet Mercury. 

P «esattari (rel. n. fr. 'attar), adj. Of or relating to a 
druggist;—s.f. The business of a druggist. 

P sU "ata (rel. n. fr. 'ata), adj. & s.m. Gifted, endowed 
with good parts;—a gifted man, one endowed with good 
parts; a self-taught man. 

A s ‘itr, vulg. 'atr, s.m. Perfume, fragrance; essence; 


ottar (or otto) of roses, &c.:— 'itr-dàn, s.m. A perfume- 
box, scent-case:—‘itr khainéna(-ka), To extract the 
essence (of):— ‘itr lagana(-men), To apply perfume or ‘itrto 
the body or clothes:—‘itr-mali, s.f. The rubbing of 
perfume:—‘itr-malnd(-par), To rub perfume (on), &c. (=‘itr 
lagand, q.v.):—‘itr nikalna(-ka) = ‘itr khainéna, q.v. 

A ol bes ‘itriyat, vulg. ‘atriyat, s.f. pl. (of next, q.v.), 
Perfumes, &c. 

P cy bs ‘itriyat, vulg. ‘itriyat, or 'atriyat(for A. x, 'itr«aff. 
iyat), s.f. Fragrance, perfume, odour, scent. 

P «utes ‘atsa (for A. ube, n. of un. fr. ‘ats, inf. n. of bs 'to 
sneeze'), s.m. Sneezing, a sneeze. 

A jks ‘atash (inf. n. of 2 'to thirst'), s.f. Thirsting; 
thirst. 

A +2: ‘atish, adj. Thirsting, thirsty. 

A ouxbe ‘atshdn, m. = A :‘atsha, f.(see ‘atgsh), adj. 
Thirsty; very thirsty (after, or for); desiring, longing, 
burning with desire (for). 

A se atsha, f. = A obs ‘atshan, m.(see ‘atgsh), adj. 
Thirsty; very thirsty (after, or for); desiring, longing, 
burning with desire (for). 

A obs “atf (inf. n. of Abe 'to incline’ (to); 'to regard with 
favour,' &c.), s.m. Inclination, favour, kindness, 
compassion, affection; a present, bounty; (in Gram.) 
connection, adjunction, apposition; a connective:—‘atfu'l- 
bayan, Explicative apposition:—‘atfu’n-nasaq, Connection 
of sequence:—harf-é-'atf, s.m. 'Particie of connection,' a 
copulative conjunction. 

P c s ‘utūfat (for A. x e, fem. of 'utüf, v.n. fr. abe; see 
‘atf), s.f. Inclination; favour, kindness, affection (-'atf). 
P 4e 'atiya (for A. xiss-'ata, q.v.), s.m. A gift; a grant; an 
assignment; a stipend, an allowance:—‘atiya-dar, s.m. 
One who holds a grant, &c.; a grantee; an assignee, &c. 
A eles ‘izam, s.m. pl. (of 'azm), Bones;—s.m. pl. (of ‘azim) 
The great. 

A elas ‘uzam, and ‘uzzam(intens. n. fr. -e 'to be great'), 
adj. Very great, or great. 

A s ‘azm, s.m. Bone. 

A ee 'uzm, s.m.-'azgmat, q.v. 

P c-b ‘azamat, vulg. 'azmat(for A. x.&s, v.n. fr. «e 'to be or 
become great"), s.f. Greatness, magnitude; 


aggrandizement; grandeur, magnificence; pomp, pride, 
haughtiness, self-magnification (=‘uzm). 

A ,-'uzma, adj. f. (of a‘zam, q.v.), Greatest, supreme, 
the very greatest. 

A s ‘azim, adj. Great, high in dignity; of great account 
or estimation;—large, vast, enormous, excessive, severe, 
grievous; difficult, burdensome, &c.:—'azimu'sh-shan, adj. 
Of high station or dignity; magnificent, splendid; very 
large or lofty (buildings, or trees, &c.). 

A us 'afürit, s.m. pl. (of 'ifrit), Wicked or malignant genii 
or spirits, horrible demons or giants. 

P css ‘iffat (for A. us, inf. n. of Us 'to abstain,' &c.), s.f. 
Abstinence, continence, chastity, virtue, purity, modesty, 
decency. 

A se 'ifrit (v.n. fr. à» 'to roll in the dust,' &c.), s.m. A 
wicked or malignant spirit or jinn, a demon, spectre, 
ogre, giant; anything frightful or horrible. 

A „sas ‘afs, s.m. Gall (both the tree and the nut or fruit). 
H axe ase 'af-'af - H o» 'afaf (onomat.), s.f. An imitative 
sound (as of a dog barking), bow-wow. 

H 2e 'afaf - H e as» 'af-'af (onomat.), s.f. An imitative 
sound (as of a dog barking), bow-wow. 

P s ‘afā (for A. 'afwun, inf. n. of 4» 'to efface, blot out;' 
&c.), s.m. Absolution, forgiveness, pardon, remission (of 
sins):— 'afü-pesha, adj. Forgiving, merciful:—'afü karnà v.t. 
To absolve, pardon, forgive:—‘afu hond, v.n. To be 
pardoned, &c. 

P e ue ‘uftisat (for A. is, fr. ‘afs, q.v.), s.f. Astringency; 
constipation; bitterness. 

P 3e 'ufünat (for A. sss, inf. n. of aż 'to become putrid,' 
&c.), s.f. Putridity, rottenness, corruption; stinking, stink, 
fetidness; effluvia; infection. 

A as ‘afif (v.n. fr. as; see ‘iffat), m. = P «że ‘afifa (for A. 
us, fem. of ‘afif), f.adj. Abstinent, continent, chaste, 
virtuous, decent, modest, decorous;— 'aftfa, s.f. A chaste 
woman, a modest woman, &c. 

P ai.ie ‘afifa (for A. tiie, fem. of ‘afif), f. = A cic ‘afif (v.n. fr. 
us; see ‘iffat), m.adj. Abstinent, continent, chaste, 
virtuous, decent, modest, decorous;—‘afifa, s.f. A chaste 
woman, a modest woman, &c. 

A vue ‘igab (inf. n. of 3 'to punish,' &c.; iii of x» 'to 


follow after'), s.m. Punishment, chastisement; torture. 

A us 'ugdb (v.n. fr. Wi 'to follow after,' &c.), s.m. & f. An 
eagle. 

A x» 'aqá id, s.m. pl. (of 'aqida), Articles of faith, religious 
tenets. 

A à 'aqib, or 'aqb, vulg. 'aqab(v.n. fr i» 'to come after, 
&c.), s.m. The heel; hinder part, rear (syn. picha);—adv. 
or postpn. In the rear (of, -ke), in the wake (of); behind, 
after; in pursuit (of;—syn. piche):—‘agab karna(-ka), To go 
after, to follow, to pursue, &c.:—‘aqab-men, adv.=‘aqab, 
q.v. 

A 3s ‘ugha (v.n. fr. Cis 'to come after,' &c.), s.m. End, 
conclusion, termination; last state; accomplishment; 
consequence, result, issue; the future state, the next 
world (syn. 'aqibat). 

A sis ‘aqd (inf. n. of sis 'to tie,' &c.), s.m. A tie, knot; 

the marriage-knot, marriage (-'aqd-é-nikah); a contract, 
compact, covenant, agreement, league, treaty, 
engagement;—responsibility, accountableness, 
suretiship;—(prob. corr. fr. A. 'iqd) a necklace, a collar; a 
bulse, a string (of pearls, &c.):— 'aqd-bandi, s.f. The tying 
of the marriage-knot; concluding a contract, &c.:—‘aqd 
karna, v.t. To give (one) in marriage; to take in marriage, 
to marry, wed:—‘aqd-men land, v.t. To marry, wed:—‘aqd- 
nama, s.m. Marriage-contract:—‘aqd hond, v.n. To be 
married. 

P ae 'agdàna (fr. 'aqd), s.m. Marriage-fees. 

P os ‘uqda (for A. ie, v.n. fr. axe 'to tie), s.m. A knot, tie, 
bond (-'aqd); a knob; a joint; a node; an excrescence; a 
gland; an impediment (in speech); an entanglement, a 
complication; entangled things, perplexed affairs, 
confused words; a knotty problem; a secret, mystery, 
enigma:— 'uqda-kusha, s.m. 'An opener of knots,' one who 
solves difficulties, &c.:—'uqda-kusha'i, s.f. The opening or 
untying of knots, the solving of difficulties. 

A ~ às ‘agrab (rt. i» 'to twist, curl,' &c.), s.m. A scorpion; 
the sign Scorpio; (met.) a quarrelsome person. 

H 3s» 'aqar-qarhà, s.m. corr. of 'aqar-qarhà, q.v. 

A jie ‘aql (inf. n. of Jic 'to be or become intelligent,' &c.), 
s.f. Intelligence, wisdom, sense, understanding, intellect, 
mind, reason, knowledge; opinion:—‘aql-é-insani, s.f. 


Reason:— 'agl-par parda par-jana(-ki), A veil to be drawn 
over the understanding (of), to be dull of understanding: 
—‘aql pakarna, To get sense, or intelligence; to have 
(one's) senses about one:—‘aql cakkar-men ana, or ‘aql 
cakrana, v.n. The head to be in a whirl; the brain to be a- 
wool-gathering; to be confused and distracted:— 'agl jati 
rahnd, v.n.=‘aql mari jana, q.v.:—'agl-é-haiwani, s.f. Animal 
instinct:—‘aql khabt hond, v.n. The mind to be deranged; 
to be confused and distracted:—‘aql kharé karng or ‘aql 
daurand, v.n. To use (one's) sense, to exercise (one's) 
mind, to consider, think, reason:—‘aql-se bahar, or ‘aql-se 
dur, adj. Inconceivable; unreasonable; nonsensical:— 'aql- 
é-kul, s.m. Sole counsellor, mentor;—the angel Gabriel:— 
'agl mari-jand, v.n. To be bereft of sense or 
understanding, to lose (one's) senses, or wits:—‘aql- 
mand, adj. See s.v.:—‘aql-men and, v.n. To get sense, to 
understand. 

A Sue ‘aglan (acc. of ‘aql), adv. Reasonably; prudently; 
logically; by inference; by guess. 

A dus ‘ugald, s.m. pl. (of 'aqil, q.v.), The wise, the prudent. 


P Je 'agl-mand [aql, q.v. « mand- Zend mafit= S. Hed], adj. 


& s.m. Possessed of intelligence, &c.; intelligent, wise, 
sensible;—a wise man, &c.:—'aqlmand-ki dum, (colloq.) 'A 
wise man's tail,' a fool, blockhead. 

P cantic‘aglmandi, s.f. Intelligence, wisdom, sound sense, 
sagacity, discretion; practical skill; cleverness, address; 


savoir faire; ingenuity, adroitness, craft:—‘aqlmandi-se, adv. 


Wisely, &c. 

A ss" agli (rel. n. fr. ‘aql), adj. Of or relating to intellect, 
&c.; intellectual, mental; rational, reasonable, judicious; 
deduced by reason; scientific. 

P uie 'uqübat (v.n. fr. x 'to follow,' &c.), s.f. 
Punishment, chastisement, torture, torment. 

A 4» 'aqül (v.n. fr. zs; see 'agl), adj. Intelligent, wise, 
sagacious; rational. 

A 4s» 'uqül, s.f. pl. (of ‘aql), Intellects, understandings, 
minds; sciences. 

P s 'agidat, s.f. » P «a» 'aqida, s.m.(for A. ss, v.n. fr. 
sis 'to tie,' &c.; see ‘aqd), A belief, faith, firm persuasion; 
a creed; an article of belief; a doctrine; a religious tenet: 
—'aqidat-mand, adj. Having firm belief or faith, being 


firmly persuaded; faithful, believing:—bad-'aqida, adj. 
Unbelieving, sceptical. 

P sås ‘aqida, s.m. = P e 'aqidat, s.f.(for A. ie, v.n. fr. 
sis 'to tie,' &c.; see ‘aqd), A belief, faith, firm persuasion; 
a creed; an article of belief; a doctrine; a religious tenet: 
—'aqidat-mand, adj. Having firm belief or faith, being 
firmly persuaded; faithful, believing:—bad-'aqida, adj. 
Unbelieving, sceptical. 

A säs ‘aqiq (v.n. fr. 3» 'to cleave, split, &c.), s.m. A 
cornelian:—'aqiqu l-bahr, s.m. Mocha stone;—Indian shot, 
the seed of Canna indica. 

P ae ‘aqiqa (for A. x15, s.f. fr. 'agiq, 'cleft,' &c.), s.m. The 
hair on the head of a new-born infant (so called because 
it is cutor shavedoff on the sixth day);—the ceremony of 
shaving the head of an infant on the sixth day after 
childbirth, and a sacrifice made and a feast given on 
that day. 

A «as 'aqim, m. (v.n. fr. »3« 'to be dry'; 'to be barren;' &c.), 
= P «a 'aqima, f. (for A. ite, fem. of ‘agim),adj. Barren, 
having no children; that will not bear children;—‘aqima, 
s.f. A barren woman; a woman past child-bearing. 

P «a 'aqima, f. (for A. i23», fem. of ‘agim), = A -i© ‘agim, 
m. (v.n. fr. 3» 'to be dry';'to be barren,' &c.), adj. Barren, 
having no children; that will not bear children;—‘aqima, 
s.f. A barren woman; a woman past child-bearing. 

A << 'aks (inf. n. of |.» 'to reverse,' &c.), s.m. The 
reverse (of), the converse, or the contrary (of); 
counterpart; inversion; reflection (syn. parcha'in), a 
shadow, a reflected image (as in a mirror, or water, &c.); 
—opposition; spite:— aks utàrna, or 'aks khainéna(-ka), To 
take the reflected image (of), to take a silhouette, or a 
photograph, &c.:—bar 'aks(-ke), On the reverse (of); 
contrary (to), in opposition (to);—bar ‘aks is-ke, On the 
reverse (or the back) of this;—on the contrary. 

P Xs ‘aksi (rel. n. fr. ‘aks), adj. Reflected; reflex; 
obtained by reflection; photographic:—‘aksi taswir, s.f. A 
reflected image, or picture; a silhouette; a photograph. 
A “ala (inf. n. of _Je'to be exalted in dignity, &c.'), sm. 
Exaltation, superiority, sublimity, glory;—adj. Very 
exalted, most high or glorious. 

A c» ‘lg (inf. n. of ae 'to treat medically,’ iii of ak 'to be 


strong,' &c.), s.m. Medical treatment; a medicine, 
remedy, cure:— 'ilaj-pazir, adj. Admitting of remedy, 
remediable; curable:— 'ilaj karna(-ka), To treat medically; 
to apply a remedy (to), to remedy; to cure; to correct, to 
chastise:— 'ilaj-mu'alaja, s.m. Medical treatment:—be- 'ilaj, 
adj. Without remedy, irremediable, incurable. 

H a> 'alahida, or 'alahada, corr. of 4-4 'alahida, q.v. 

P S'alaqagi [| alaqa, q.v.*i- Zend aff. i- S. z], s.f. 


Attachment, connection, relation, dependence, &c. (see 
next). 

P 4» 'alaqa, vulg. 'ilaqa(for A. x», inf. n. of se 'to be 
attached,' &c.), s.m. Attachment, connection, 
dependence, relation, affinity; concern, interest; part; 
reference, bearing (to), relevancy; commerce (with), 
intercourse, correspondence, communication;—a 
depenpendency, a province, division (of territory), 
district, parish; a tenure, holding; an estate, a manor; 
jurisdiction; a business, concern; an office, post:— alaqa 
uth-jana(-ka), A connection, &c. to be severed:— 'aláqa- 
band, s.m. A gold-lace maker; a braider, a maker of 
fringe, tape, &c.:—‘alaqa-bandi, s.f. Gold-lace work; lace- 
work; braiding; the making of fringe, or tape, &c.;—the 
business of lace-work, &c.:—‘alaqa-dar, adj. & s.m. 
Connected, dependent, related;—a connection, a 
relation; a dependant;—the person who becomes 
responsible for the payment of the rates, &c. of a district 
or village, &c.:—'alaqa rakhnaá(-se), To be connected (with), 
to be dependent (on), to be related (to); to have to do 
(with), to have concern or interest (in), to concern, 
interest; to belong (to); to relate or refer (to), to have 
regard (to):—'alaqe-se-bahar, Beyond the province (of), 
beyond the jurisdiction, or the limits (of):—‘alaqa-mand, 
adj.-'alaga-dar, q.v.:— aláqe-men(-ke), Within the limits 
(of), within the jurisdiction (of). 

H ^t “alalat (prob. corr. fr. ae, fem. of ‘alil, q.v.), s.f. 
Ailment, malady, infirmity (=‘illat). 

A e» 'allám (intens. n. fr. „s; see 'ilm), adj. Very knowing, 
very scientific, very learned; all-knowing, omniscient;— 
s.m. The Omniscient:— 'allamu' l-guyüb, adj. & s.m. 
Knowing all mysteries, acquainted with things invisible, 
an epithet of the Deity. 


A v» 'alamat, s.f. pl. of 'alamat, q.v. 

P carte 'alamat, s.f. » P «s 'alama, s.m.(for A. s, v.n. fr. 
eJ 'to know), A mark, sign, token, an indication, a 
symptom; an index, exponent; a characteristic; a 
cognizance, a badge, device, emblem, a coat of arms;—a 
flag, standard (syn. 'alam). 

P ^» 'alama, s.m. = P >e 'alamat, s.f.(for A. s, v.n. fr. 
eJ 'to know), A mark, sign, token, an indication, a 
symptom; an index, exponent; a characteristic; a 
cognizance, a badge, device, emblem, a coat of arms;—a 
flag, standard (syn. 'alam). 

P at ‘allama (for A. x», fr. 'allám, q.v.), adj. Very 
knowing, most learned (-'allam);—s.m. & f. A very 
learned man or woman;—a very knowing or artful 
woman:— allama-é-dahr(also 'allamatu' d-dahr), or 'allama- 
e-asr(also 'allamatu'l-'asr), s.m. The most learned of the 
age. 

P 4» 'alaniya (for A. x» 'alaniyat, inf. n. of ;J« 'to become 
open, or public,' &c.), adj. & adv. Open, 

manifest, public;—openly, publicly, aloud (=A. ‘alaniyatan). 
P op ‘ilawa (for A. 36, v.n. fr. se 'to be or become high,' 
&c.), s.m. A small (additional) package or load laid on the 
top (of a loaded camel or horse); a small load upon a 
heavier; a superaddition, something added, something 
over and above;— 'ilawa, vulg. 'alawa, adv. As a 
superaddition, over and above, in addition (to, -ke); 
besides, moreover:—alawa is-ke, ‘alawa bar in, In addition 
to this; moreover; independently of this; 
notwithstanding that. 

P =e ‘illat (for A. ue, v.n. fr. 4» 'to be or become diseased, ' 
&c.), s.f. A disease, sickness, malady, infirmity, 
weakness; a fault, vice, bad habit; a defect, flaw; a bad or 
worthless thing; rubbish, filth, dirt;—a cause, an efficient 
cause; an excuse, a plea; a pretext, pretence;—a charge, 
count (of an indictment):—‘illat-é-siri, Apparent or 
formal cause (i.e. that form in which its essence 
consists):—‘illat-é-ga’i, Final cause:—‘illat-é-fa'ili, Efficient 
cause:—‘illat laga-lena(-ki), To be addicted to the vice or 
bad habit (of):—‘illat laganawith loc.), To reproach, 
blame; to charge (with, -ki), to inculpate:—‘illat-é-maddi, 
Material cause, the matter of which a thing is made:— 


'illat-o-ma'lül, Cause and effect:—ba- 'illat(-&), or (-ki) 'illat- 
men, On account (of), because (of); on the charge (of), 
for:—harf-é-‘illat, A weak letter (one of the 
interchangeable letters ; ,', or œ). 

P sc ‘illati (rel. n. fr. 'illat), adj. Having a fault, or vice, or 
flaw, &c.; of bad habits. 

P sande ‘alahida, adj. & adv.=>.-e ‘alahida, q.v. 

A a ‘alaf (v.n. fr. ae 'to feed'), s.m. Fodder, provender 
(for beasts), food (for cattle), grass, hay, &c.:—‘alaf-zar, 
s.m. A pasture, a meadow. 

H «ile ‘ulfa, s.m. (local), corr. of 'ulüfa, q.v. 

A i» 'alaq (inf. n. of se 'to hang, to be suspended,' &c.), 
s.m. Hanging, suspended; adhering (to);—anything hung 
or suspended; a suspensory;—attachment, love, 
affection. 

A Je ‘ilal, s.f. pl. (of ‘illat, q.v.), Infirmities; defects; vices, 
&c.;—causes; pretexts, &c. 

A = ‘ilm (inf. n. of J« 'to know), s.m. Knowledge, 
learning, science; literature; doctrine:— 'ilm-é-ab, 
Hydrostatics:— 'ilm-é-adab, Literature; ethics, moral 
science, morality; etiquette:— 'ilm-é-akhlaq, Moral 
philosophy, ethics, &c.:—‘ilm-é-asma, The knowledge of 
the names (i.e. of the attributes of God):— 'ilm-é-ilahi, 
Theology:— 'ilm-é-awaz , Acoustics:— 'ilm-é-bahs , The art of 
reasoning, the science of logic:— 'ilm-é-bayan, or 'ilm-é- 
balagat, "The explanatory science;' rhetoric (-'ilm-é- 
kalam):—‘ilm-é-tashrih, Anatomy:—‘ilm-é-tasawwuf, The 
mystic or contemplative science:—‘ilm-é-tawarikh, 
Chronology; history:—‘ilm-é-jan, Physiology:—‘ilm-é- 
jamadat, Mineralogy:—‘ilm-é-hisab , Arithmetic:—‘ilm-é- 
hikmat, Philosophy; physics:— 'ilm-é-haiwanat, Zoology:— 
‘ilm-khwan, adj. & s.m. Studious;—a student:— 'ilm-dan, 
adj. & s.m. Learned, wise;—a learned or wise man, a 
scholar:—‘ilm-é-din , The science of religion:—‘ilm-é- 
ragam, Arithmetic:—‘ilm-é-ramal, Geomancy; cleromancy: 
—'ilm-é-riyazi, The mathematical sciences, mathematics: 
—'ilm-é-sihr, The black art, magic:— 'ilm-é-shó'a, or 'ilm-é- 
raushni, Optics; photology (=‘ilm-é-manazir):—‘ilm-é-t qbi, 
or 'ilm-é-tabi' t, Natural philosophy:— 'ilm-é-'arüz, Prosody, 
versification:—‘ilm-é-gubar, Arithmetic:—‘ilm-é-gaib, The 
knowledge of what is occult or absent, or what has not 


yet existed; the occult sciences; foreknowledge; 
divination:— 'ilm-é-firasat, and 'ilm-é-qiyafa, The science of 
physiognomy:—‘ilm-é-kalam, Rhetoric, oratory, 
eloquence:— 'ilm-é-kimiya, Alchemy; chemistry:— 'ilm-é- 
musallas, Trigonometry:—‘ilm-é-mus qllas-é-musattah, Plane 
trigonometry:—‘ilm-é-mus allas-é-kurawi, Spherical 
trigonometry:—‘ilm-é-majlis, and ‘ilm-é-nishast-o-barkhast, 
A knowledge of etiquette:— 'ilm-é-mudun , Political science 
or economy:—‘ilm-é-maraya, Perspective:—‘ilm-é-masahat, 
Mensuration:—‘ilm-é-ma‘adin, or ‘ilm-é-ma‘diniyat(or 
ma'daniyat), Mineralogy:— 'ilm-é-miqnatis, Magnetism:— 
'ilm-é-manazir, Optics; photology:— 'ilm-é-mantiq, Logic:— 
‘ilm-é-maujudat , The knowledge of natural phenomena:— 
'ilm-é-müsiqi(or müsiqi), The science of music:— 'ilm-é- 
nabatat, Botany:— 'ilm-é-nujüm, Astrology; astronomy:— 
'ilm-é-handasa(vulg. handsa, or hindsa), Geometry:— 'ilm- 
wála, adj. & s.m. (f. -i) - 'ilm-dàn, q.v.:— 'ilm-o-fazl, 
Knowledge and virtue or excellence:— 'ilm-é-hai'at, The 
science of astronomy. 

A -le ‘alam (v.n. fr. -le 'to know;' &c.), s.m. A mark, sign, 
token, &c. (=‘aldmat, q.v.); figured, or embroidered, work 
(on a cloth or garment); a decoration;—a spear; a flag 
(or strip of cloth, that is tied upon the spear); a banner, 
standard; the spear-headed hanner of Hasan and 
Husain (that is carried in procession at the Moharram 
festival);—(in Gram.) a proper name or noun:—(in 
Geom.) a gnomon:—‘alam-bardar, or ‘alam-dar, s.m. A 
standard-bearer. 

A le ‘ulama, s.m. pl. (of 'alim), The learned; doctors of 
law and religion. 

A ‘ilmi (rel. n. fr. ‘ilm), adj. Scientific; literary; 
doctrinal; theoretical. 

P cute ‘ilmiyat, vulg. ‘ilmiyat(for A. is, fr. ‘ilmi), s.f. 
Learning, scholarship. 

P 4e 'ulü (for A. 'uluwwun, inf. n. of jJ» 'to be high,' &c.), 
s.m. Highness, eminence, sublimity; an eminence, a 
height. 

P à Je "ulüfa (for A. #6, pl. of 'alaf, q.v.), s.m. Food or 
victuals (of soldiers, &c.), rations, provisions; subsistence 
allowance or money, daily pay, stipend, salary, pension. 
A ese '"ulüm, s.m. pl. (of ‘ilm), The sciences; several 


species of knowledge:— ulüm-é-muta'arifa, s.m. Axioms:— 
"ulüm-o-funün, Arts and sciences. 

A a J«'alawi (rel. n. fr. “ali, q.v.), s.m. A descendant of ‘Ali 
(Mohammad's son-in-law). 

A c Je" ulwi (v.n. fr.  'to be high,' &c.), adj. Of or relating 
to the higher or upper parts or regions (orig. of Arabia); 
high, sublime; above; celestial, heavenly. 

A ali (v.n. fr. 4» 'to be high,' &c.), adj. High (in rank, 
&c.), eminent, noble;—s.m. The name of Mohammad's 
son-in-law (he was, according to the Sunni sect, the 
fourth Khalifa or successor of Mohammad; but the Shi‘as 
make him the direct successor, not acknowledging the 
three other Caliphs); a proper name:— 'ali-band, s.m. 
‘Ali's tie'; an amulet or charm (against sorceries or 
enchantments); an ornament, a jewel:—'ali-dhat, adj. 
(colloq.) Gigantic, monstrous:—“ali-ki kaman, 'The bow of 
‘Ali,' the rainbow:— “ali-madad, s.f. 'Ali's help'; a return 
salutation;—name of a trick in wrestling. 

A Jala (orig. a subst. fr. 6 'to be high,' &c.; and=« “ala, 
q.v.), prep. On, upon, above; according to, &c. (syn. bar: it 
occurs only in Arabic phrases; and its final vowel is 
shortened in pronunciation before the Ar. article al):— 
‘ala’l-ittisal, adv. (‘ala+al+it’) Continually, without 
intermission; uninterruptedly; consecutively, in 
succession, in a series, seriatim:— ala l-asar, adv. On the 
instant, instantly:— ala l-ijmal, adj. Jointly, conjointly:— 
'ala'l-istiqamat, adv. Interminably; ever so far:—'ala'l- 
istimrar, adv. Continually, incessantly, perpetually; in 
perpetuity, permanently; assiduously, persevering:— 
‘ala’l-itlaq, adv. Absolutely, solely; universally:—‘ala’l- 
infirad, Separately; severally:—‘ala’t-tahqid(i.e. ‘ald+al 
*tahqiq), According to truth, in truth, verily, surely, 
certainly, of a certainty:—‘ala’t-tasalsul, Consecutively, 
&c. (=‘ala’l-ittisal):—‘ala’t-tafsil, At full length, in detail; 
prolixly, diffusedly:—'ala't-tanazur, According to (its) vis-à- 
vis; (each) according to (its) kind or like:—‘ala’t-tawatur, 
In succession, successively; repeatedly:—‘ala’t-tawakkul, 
On trust, in faith; in blind confidence; hap-hazard:—“ala’l- 
hisab, On account;—without a proper account, without 
keeping, or making up, an account;—s m. A suspense 
account:— ala l-khusüs, Especially, particularly; precisely 
(syn. khustisan):—‘ala’d-dawam, Continually, incessantly, 


perpetually, always; assiduously; in perpetuity, 
permanently, for ever:—‘ala’r-ragm, Against the will (of, - 
ke), in spite (of), in opposition (to):— ala's-sahar, or 'ala's- 
sabah, About dawn, towards daybreak, in the morning:— 
'ala'l-'umüm, Commonly, generally, in general, vulgarly 
(syn. ‘umtiman):—‘ala gadr{-é), According to the power, or 
dignity, &c. (of):—'ala qadr-é-maratib, According to rank or 
degree:— 'alà haza l-qiyas, On this measure, in the same 
manner, in like manner, similarly; and the like:— 'alai-hi, 
On him;—“alai-hi’r-rahma, On him (be) the mercy (of God); 
—‘alai-hi’s-salam, On him (be) peace:—‘alaihim, On them:— 
'alaihuma, On or against both. 

P Ssede‘alahidagi, vulg. ‘alaihdagi, ‘alahdagil‘alahida, q.v.+i= 
Zend aff. i= S. 3], s.f. The state or condition of being 


separate or apart; separation; severalty. 

P se 'alahida, vulg. 'alaihda, 'alahda(A. _J«‘ala+s.~ hidat, 
‘being alone,' &c., inf. n. of >), adj. & adv. Separate; 
distinct;—apart (from, -se);—separately; one by one; 
apiece:—‘alahida rakhna, v.t. To set apart; to appropriate: 
—‘alahida-‘alahida, adv. Separately; one by one; apiece:— 
'alahida karna v.t. To separate; to part with, to get rid of 
(syn. alag karna):— alahida hona, v.n. To be separated 
(from, -se); to separate oneself (from), &c. (-alag hona, 
q.v.). 

A ue 'alil (v.n. fr. 4» 'to be diseased,' &c.), adj. Weak; sick, 
indisposed, out of sorts. 

A -de ‘alim (v.n. fr. -le 'to know'), adj. Learned, wise 
(=‘alim); omniscient, an epithet applied to God. 

A os 'illiyün, vulg. 'illipan(nom.) - A 4 'illiyin, vulg. 
‘illiyin (obl.)(pl. of 'illi, high,' &c., v.n. fr. 4 'to be high"), 
adj. & s.m. High, sublime;—the high, the inhabitants of 
the higher spheres;—the seventh heaven; the place in 
the seventh heaven to which the souls of believers 
ascend, and where the records of men's actions are laid 
up. 

A owe ‘illiyin, vulg. 'illiyin(obl.) - A 54 'illiyün, vulg. 'illipün 
(nom.)(pl. of 'illi, high,' &c., v.n. fr. J« 'to be high"), adj. 
& s.m. High, sublime;—the high, the inhabitants of the 
higher spheres;—the seventh heaven; the place in the 
seventh heaven to which the souls of believers ascend, 
and where the records of men's actions are laid up. 


A «de ‘alai-hi, vulg. 'alaih; see s.v. Je ‘ala. 

A + ‘amm, vulg. ‘am, s.m. A father s brother, paternal 
uncle:—'am-zàáda, s.m. Paternal uncle's son. 

A sts ‘imdd (v.n. fr. 4» 'to stay, prop,' &c.), s.m. A stay, 
prop, support; confidence, reliance, trust;—a pillar, 
column (-'amüd):— imadu-d-daula, 'Pillar of the state'; a 
proper name. 

A ois 'imárat, s.f. pl. (of ‘imarat, q.v.), Buildings, edifices, 
&c. 

P o "imárat (for A. zus, inf. n. of e 'to stay, abide,' 
&c.), s.f. Building; habitation and cultivation; that by 
which a place is rendered habitable; a building, 
structure, edifice; a habitation; a fortification. 

P sj" imarati (rel. n. fr. ‘imdrat), adj. Of, or relating to, 
building, &c.:—'imarati gaz, s.m. A mason's yard, or rule. 
P «je‘amari, or ‘ammari(fr. A. © ‘amar, 'a turban; a 
crown,' &c.; rt. «© 'to build,' &c.), s.f. A litter or seat with 
a canopy, to ride in (on an elephant;—when it has no 
canopy it is called a hauda):—‘amari-dar, adj. Having a 
canopied litter on its back (an elephant). 

A Jus ‘ummal, s.m. pl. (of ‘amil, q.v.), Agents; governors, 
rulers; collectors of revenue, &c. 

P uls ‘imāma, vulg. ‘amāmalfor A. uls, v.n. fr. ~e 'to 
comprehend,' &c.), s.m. The sheet or cloth that one 
winds upon the head, a turban; a tiara, a crown. 

A ot» 'ómàn, s.m. Name of the southern coast of Arabia 
(from the entrance into the Persian Gulf to the straits of 
Bab-el-mandeb);—the sea between Ethiopia and India; 
the Persian Gulf (2bahr-é-'óman). 

A ase ‘amd (inf. n. of .« 'to intend,' &c.), s.m. Intention, 
purpose, design;—adj. Intentional; wilful, deliberate. 

A s ‘amdan (acc. of ‘amd), adv. Intentionally, purposely, 
deliberately, wilfully, with malice prepense. 

P «lise ‘umdana (fr. ‘umda, q.v., with aff. dna), adv. Like a 
noble or grandee. 

P cuss ‘umdat (for A. s1.5; see ‘umda), s.f. A stay, prop, 
support, pillar (=‘umda, ‘imad, ‘amiid):—‘umdatu’l-khas, A 
prime minister:— umdatu l-mulk, 'Pillar of state,' a title 
bestowed on officers of high rank. 

P S. -"umdagi (abst. s. fr. next), s.f. Greatness, dignity; 


excellence, worth; sumptuousness. 


P o ‘umda (for A. is, v.n. fr. + 'to stay, prop,' &c.), 
s.m. A stay, prop, support, pillar; confidence, reliance, 
trust (=‘imād);—a lord, master, chief, nobleman, grandee, 
rich man;—adj. (f. -i), Great, noble, grand, consequential; 
excellent, fine, capital; sumptuous; vital, essential, 
material:—'umda-se 'umda, The very best. 

A ^ 'umr (inf. n. of © 'to live,’ &c.), s.f. Life; life-time, 
period of life; age:—'umr-bhar, adv. During the term of 
natural life; for life:—‘umr-bhar-kd, adj. (f. -ki), Life-long; 
sufficient for a lifetime:—‘umr daraz, May (your) life (be) 
long:—'umr-rasida, adj. & s.m. Advanced in years:—‘umr- 
qaid, s.f. Imprisonment for life (syn. da'imu'l-habs):— 
'umr-qaidi, s.m. & f. Prisoner for life. 

A ^ 'ómar, s.m. The name of the second khalifaor 
successor of Mohammad; a proper name. 

A 5» 'amr-zaid, s.m. 'Amr and Zaid (fictitious names, 
like our 'John Nokes and Thomas Styles,' used largely in 
Mohammadan legal and scholastic discussions). 

Pose ‘umra (for A. xs, v.n. fr. -» 'to live, remain, &c.), 
s.m. (orig.), 'A visiting, a visit'; a religious visit, or a 
pilgrimage, to the sacred places at Mecca;—(a man's) 
visiting, or going in to, his (newly-married) wife in the 
abode of her family. 

A o 'umq, or 'umuq(inf. & v.n. of s.» 'to be deep,' &c.), 
s.m. Bottom (of a well, &c.); depth, profundity (syn. 
gahra’i). 

A J- ‘amal (inf. n. of «+ 'to work; to act,' &c.), Work, 
labour, service, business, employment, office, post; a 
deed, act, action, execution, operation, practice, effect; a 
measure, procedure, process; administration, 
government, rule, sway, jurisdiction, possession; an 
office of administration; management, agency;—time (of 
day), stroke (of an hour, e.g. tin-kà 'amal ha);—a charm, 
spell, incantation, mystical words or formula, &c.;—an 
enema, a clyster;—an intoxicating drink (cf. amal):— 
‘amal-é-be-jd, s.m. Improper action; improper or bad use, 
misuse, abuse; misapplication, misemployment:—‘amal- 
pattà, s.m.=‘amal-dastak, q.v.:—‘amal parhnd(-par), To 
pronounce a spell or incantation (over):—‘amal-éjarrahi, 
s.m. A surgical operation:—‘amal-dar, s.m. One who has 
command, or who exercises authority; an administrative 


officer; a (native) collector of revenue:—‘amal-dari, s.f. 
Administration, government, rule, sway; lordship; limits 
of jurisdiction; the district governed, a collectorship:— 
‘amal-dar-amad, s.m. 'That which has come into 
operation'; a proceeding, process;—‘amal-dar-amad karna, 
v.t. To put in practice, to act upon, to observe:—‘amal-dar- 
amad honG, v.n. To be put in practice, &c.:—‘amal-dastak, 
s.f. A warrant, a writ; a deed of conveyance; a certificate 
of title:—‘amal-sanad, s.f. = ‘amal-dastak& ‘amal-nama:— 
‘amal karnd-par), To act (upon), proceed (upon); to 
operate, to take effect; to make use (of);—to affect the 
head (wine, &c.):—‘amal-guzar, s.m. A (native) collector of 
revenue:—‘amal-men lana(-ko), To bring into operation or 
practice, put in execution, carry into effect; to make use 
of; to set to work:—‘amal-nama, s.m. An order, a warrant, 
&c. (=‘amal-dastak); a code of instructions (cf. dastiiru’l- 
‘amal). 

A Sts ‘amalan (acc. of ‘amal), adv. In act; in fact, indeed, 
truly. 

P 2.» 'amlagàn, s.m. pl. (of 'amla), Public officials; 
subordinate officers, clerks; managers. 

P 4. ‘amala, vulg. 'amla(for A. 3. 'amalat, pl. of 'amil, q.v.), 
s.m. pl. & sing. Workers, operators, executors; 
ministerial or public officers (attached to a court, or to 
an office), officials, functionaries; establishment (esp. 
the Persian or vernacular establishment of an office, as 
distinguished from the English department);—an official, 
a subordinate officer, a (native) clerk:—'amle-fé'le , s.m. 
pl. Ministerial officers, officials; executive authority; 
clerks. 

P 4.» 'amla (prob. for A. 3» 'amilat; or fr. 'amal), s.m. 
Work, &c. (=‘amal); a thing done; premises, buildings, &c.; 
materials (of a dilapidated house). 

P a ‘imla (for A. a.» 'imlat), s.m. Operation, produce of 
work; a mode or manner of work. 

A ec‘amali (rel. n. fr. ‘amal), adj. Practical (opp. to ‘ilmi, 
'theoretical'); to be done, fabrile, fictitious, artificial:— 
addicted to intoxicating drugs. 

A oles ‘amaliyat, vulg. ‘amaliyat(pl. of next), s.f. Practices. 
P ces ‘amaliyat (for A. als, abst. s. fr. ‘amali), s.f. Practice. 
P «© ‘ammii (fr. A. ++ ‘amm, q.v.), s.m. Father's brother, 


paternal uncle (cf. khalü, fr. khal). 

A >; 'amüd (v.n. fr. e 'to stay, prop,' &c.), s.m., Pole (of 
a tent, &c.); a pillar, column; (in Geom.) a perpendicular; 
—a staff, club, cudgel;—a mace:—'amüd-bazi, s.f. Playing 
or fighting with clubs, cudgelling:— amüd dalna(-par), To 
drop or draw a perpendicular (on):— amüd-é-subh , s.m. 
The morning rays or refulgence:— amüd khaincna, or 
‘amid nikalnd, To erect a perpendicular (on, -par), to draw 
a perpendicular (from, -se). 

A i5,» 'amüdan (acc. of 'amüd), adv. Perpendicularly. 

A ese 'umüm (inf. n. of.» 'to be common,' &c.), adj. 
Common, general, universal, &c. (-'am, q.v.). 

A 6s 'umüman (acc. of 'umüm), adv. Commonly, 
generally, vulgarly (-'ala'l-'umüm). 

A s 'amiq (v.n. fr. s= 'to be deep'; see 'umuq), adj. Deep, 
profound (syn. gahra). 

A m 'amim (v.n. fr. .« 'to be common"), adj. Common, 
universal; complete, perfect, full; abundant, numerous; 
reaching to everything, extending to all, all- 
comprehensive. 

A ¿ ‘an, prep. From; of; for, in lieu of; with; on, upon, 
above, over; before; after; because of:—‘an-garib 

adj. & adv. Adjoining, adjacent, near; impending, 
imminent;—nearly; soon, shortly; almost:—'an-qaribi z- 
zaman, In a short time, soon, &c. 

A ts ‘and (v.n. fr. + 'to disquiet,' &c.), s.f. Difficulty, 
distress, trouble, labour; fatigue, weariness (syn. ranj). 
A «xe 'unndb, s.m. The jujube fruit (and tree), Rhamnus 
zizyphus. 

A .vs‘unnabi, adj. Of the colour of the jujube, jujube- 
colour, red, of a carnation colour. 

A ots ‘indd (inf. n. of ue 'to act with opposition, &c., iii of 
-- 'to decline or deviate,' &c.), s.m. Opposition, 
resistance, disobedience, rebellion; perverseness, 
obstinacy, stubbornness. 

A ve 'andsir, s.m. pl. (of 'unsur, q.v.), The elements (of 
which material substances of different natures are 
composed). 

A ove "indn (v.n. fr. = 'to turn aside,' &c.), s.f. A rein; 
bridle:—‘inan-gashta, adv. 'With loose rein’; at full gallop 
(syn. bag-tüt, q.v.). 


A outs ‘inayat, s.f. pl. (of ‘indyat, q.v.), Favours; gifts, 
presents. 

P ote ‘inayat (for A. xis, fr. z='to be occupied by or with,' 
&c.), s.f. Favour, bounty; gift, present; countenance, aid, 
support:— ‘inayat rakhnd-par), To show favour (to), to look 
with kindness (on):— ‘inayat karng To show favour (to, - 
par), &c. (=ihsan karnd, q.v.); to present, give, grant (to, - 
ko), to vouchsafe. 

P as" inayati (rel. n. fr. ‘inayat), adj. Bestowed; favoured. 
A ws ‘inab, s.m. The grape (syn. angür):— inabu's-sa lab, 
s.m. Fox-grape; black nightshade, Sclanum nigrum. 

H ass 'ambari, s.f. (local), corr. of 'amari, q.v. 

A „s ‘ambar, s.m. Ambergris, a rich perfume:—‘ambar-é- 
ashhab, White or pale ambergris, pure ambergris:— 
‘ambar-bar, adj. Shedding fragrance, fragrant, 
odoriferous. 

P 2 ^» 'ambar-éa, s.m. An ornament for the neck full of 
ambergris; a smelling-bottle. 

P c» "'ambari - P -» © ‘ambarin [‘ambar+i, or in= S. €], adj. 
Of ambergris; of the colour or odour of ambergris. 

P ose 'ambarin - P « :«'ambari [ 'ambar«i, or in- S. €], adj. 
Of ambergris; of the colour or odour of ambergris. 

A » ‘inda, vulg. ‘ind, prep. At, near, nigh, about; by, close 
by; with, present with; in the presence of; at the place 
of; at the time of; among, amongst; at, on, upon; 
according to (it occurs only in composition):— inda l- 
istifsar, On or during interrogation, upon inquiry, or 
investigation:— inda l-ba'z, According to some:—'inda'l- 
tajwiz, Under consideration, pending trial or 
investigation, before the court:— inda t-tahqiq, In truth, 
certainly:— inda t-tahqiqat- 'inda l-istifsar, q.v.:— 'inda't- 
tadaruk, At the time of applying a remedy; on the 
disposing of a case (in a court of justice):—‘inda’s-subit, 
On proof; on conviction:—‘inda’z-zarirat, In time of need, 
when required or demanded, on occasion of necessity:— 
"inda l-talab, On demand:—‘inda'l-fursat, Opportunely, on 
the occasion:—‘inda’l-lah, With, or before, God; for God:— 
‘inda’l-mulagqat, At, or during, the interview:—‘inda'l- 
wusül, On the arrival (of); on receipt; when it happens; in 
such an event:— inda l-waqt, In time, at the proper time; 
on occasion, in the critical juncture:— inda l-wuqü', On 


the occurrence of the event, when it happens, in such 
an event. 

A 4 ‘andalib, s.f. The nightingale (syn. hazār dāstān). 
A otis ‘indiyat, vulg. indiyat, s.m. pl. (of 'indiya, q.v.), 
Assertions of mere opinion; opinions; absurdities, fables, 
fictions. 

P 4s» 'indiya, vulg. 'indiya(for A. x. ‘indiyat, abst. s. fr. 
cs" indi = ‘ind+i, 'in my opinion’), s.m. An assertion of 
mere opinion of one's own; (one's) peculiar or private 
opinion:— 'indiya lenaor le-lena(-ka), To take the opinion 
(of). 

A „=s "unsur, or 'unsar, s.m. Origin (syn. asl); a primary 
element. 

P «,2e'unsuri (rel. n. fr. 'unsur), adj. Original, elemental, 
elementary. 

A ss 'unsul, or 'unsal, s.m. A squill (syn. isqil). 

A ot'gce "unfuwan, s.m. The first, or the beginning (of a 
thing); the prime, spring, or bloom (of youth); fresh 
vigour. 

A uz 'anqà (fem. of a'naq, 'long-necked"; rt. x 'to be long 
in the neck), s.m. A fabulous bird, the phoenix; a rara 
avis(syn. simurg);—adj. Scarce, rare, hard to get or find; 
wonderful, curious:— anqá honà, To be rare, &c. (e.g. is 
zamüne-men rozgàr 'anqà hay). 

A ae 'an-qarib, adj. & adv. See s.v. ‘an. 

A œS 'ankabüt, s.f. A spider. 

A olys ‘unwan, or ‘inwan, vulg. ‘anwan(orig. ‘unnan, v.n. fr. 
“© 'to occur before,' &c.), s.m. Superscription, title, or 
title-page (of a book, &c.); preface; anything that serves 
as an indication (of another thing); that which is 
understood (by anything);—mode, manner. 

A j= ‘innin (v.n. fr. > 'to turn away from women’), adj. & 
s.m. Not desirous of women; impotent; weak, frail;—an 
impotent man; a coward. 

A js ‘awariz, s.m. pl. of ‘Griz, or ‘Griza, qq.v. 

A Cis ‘awagib, s.f. pl. (of 'agibat, q.v.), Ends, &c.; 
consequences;—posterity. 

A else ‘awamm, vulg. ‘awam, s.m. pl. (of A. i 'ammat, fr. 
‘am, q.v.), The commonalty, the common people, the 
common sort, the vulgar, the populace:—‘awammu’n-nas, 
The common people, the populace at large, the public. 


A e 'awd' ib, s.m. pl. (of 'aib, q.v.), Blemishes, defects; 
faults, vices. 

A gss xe ‘Gju bnu üq ya unuq, Og, king of Bashan 
(lit.'Uj, the son of 'Uq or 'Unuq); (met.) a tall foolish man. 
A > ‘ud, s.m. Wood, timber; a sprig; a staff, stick, rod;— 
aloes-wood;—a lute:— 'üd-soz, s.m. A vessel in which 
aloes-wood is burned (for fumigation). 

A >s ‘aud (inf. n. of »,» 'to return), s.m. Returning; a 
return; a relapse;—a man advanced in years, a man of 
experience and wisdom, or of ability and prudence:— aud 
karną, v.n. To return or revert (to), to fall back (upon); to 
have a relapse (of). 

P i5,» üdi. (rel. n. fr. 'üd), adj. Of wood; of aloes-wood. 

A > ‘auz (inf. n. fr. 5,» 'to seek protection, &c.), s.m. 
Seeking (God's) protection; fleeing to for refuge; refuge, 
asylum. 

A „s ‘ür (pl. of  a‘war, v.n. fr. ;,» 'to be blind of one eye;' 
&c.), adj. One-eyed, monocular (syn. kanda);—naked, nude, 
bare (-'uryan). 

A <\,5¢ ‘aurat, s.f. pl. (of 'aurat), Private parts, pudenda; 
women (the com. signification in Urdü). 

P 5 'aurat (for A. 3,» v.n. fr. ;,» to be blind,' &c.), s.f. 
(orig.) The private part or parts (so called because it is 
abominable to uncover or expose them);—(in Urdü) a 
woman; a wife:— 'aurat-ki zat, Woman-kind, the female 
sex. 

P at,» 'auratana [ aurat, q.v.*Zend aff. anaor ana- S. A7], 


adj. & adv. Of or relating to woman; like a woman. 

A 2,» 'iwaz (inf. n. of |», 'to give (one) a substitute,' 
&c.), s.m. & postpn. A substitute; a thing given, or 
received (or put, or done) instead of, or in lieu of, or in 
exchange for (another thing); a succedaneum; an 
exchange, a compensation, an amends, a return, 
recompense, requital, retaliation, retribution; penalty, 
forfeit;—as a substitute (for, -ke), instead (of), in place 
(of), in lieu (of), in exchange (for), in return (for), &c.:— 
‘iwaz dena(-ko), To pay compensation (to), to reimburse, 
to make amends or a return (to):—‘iwaz lenda(-se), To 
exact retribution or revenge (from), to take satisfaction 
or revenge (syn. badlà lena):— iwaz-mu'awazaor mu'awaz, 
s.m. Interchange, exchange, barter:—‘iwaz-men, or 


ba'iwaz, adv. As a substitute (for, -ke), in lieu (of), in 
exchange (for), in return, in satisfaction, as 
compensation or indemnity; mutatis mutandis; in 
supersession (of). 

P sto ‘iwaz-dna, s.m.=‘iwaz, q.v.;—adv. As a substitute; by 
way of compensation, or return, &c. 

P 2 iwazi, vulg. ‘éwzi, ‘é’ozi(rel. n. fr. ‘iwaz), adj. & s.m. 
Officiating, acting (for), in charge;—a substitute; a 
person officiating or acting (for another), a locum tenens: 
—‘iwazi dend, To give or provide a substitute:—‘iwazi 
rakhnd, To receive or accept a substitute:—‘iwazi karna, To 
act as a substitute, to officiate (for). 

P „s, 'aw-'aw, s.f.-'af-'af, q.v. 

A os ‘aun, s.m. Aid, help, assistance;—aider, helper; 
defender, protector, guard. 

A +s ‘ahd (inf. n. of s+ 'to enjoin'; 'to make a compact,' 
&c.), s.m. Injunction, charge, mandate; will, testament;— 
compact, contract, covenant, agreement, engagement, 
obligation, promise; bond, league, treaty;—a vow, an 
oath;—time, season, conjuncture; lifetime; reign (of a 
king):—‘ahd bandhna, To make a vow, &c.:—‘ahd tornd, To 
break an engagement, or promise, &c.:—'ahd-é-hukümat, 
In the reign (of):—‘ahd-dar, s.m. Holder of a contract; an 
officer (of the Mogul government) who engaged to 
collect the revenue of a district for a small percentage:— 
‘ahd-shikan, adj. & s.m. Promise-breaking, faithless to 
(one's) word or engagement;—a promise-breaker, one 
who is faithless to his engagement, &c.:—‘ahd- 
shikani(vulg. -shikni), s.f. Breach of contract; breach of 
faith; infraction of a treaty:—‘ahd karna, v.n. To engage, 
to contract, to promise, to agree; to make a vow, to vow; 
to abjure:—‘ahd-men, In the reign (of, -ki):—‘ahd-nama, 
s.m. A contract, bond, an agreement; a treaty, 
convention; a charter; a will; a diploma:—‘ahd-o-paiman, 
s.m. Articles of agreement, &c.; a treaty of alliance;— 
‘ahd-o-paiman karnd, v.n. To contract (with, -se), to 
covenant, to bargain; to enter into a convention, make a 
treaty, make terms or conditions (with). 

P eue 'óhda (for A. s.» 'óhdat, v.n. fr. «4»; see 'ahd), s.m. 
An engagement, obligation, agreement, a contract, 
bargain; responsibility, suretiship, becoming security 
(for); a commission; an office, business, employment, 


duty, occupation, appointment, post, trust, charge:— 
'éhda-bar-à honaá(-se), To fulfil an engagement or 
obligation; to be able to accomplish an undertaking; to 
become free or liberated from the responsibility (of); to 
accomplish successfully, to come well out (of):— óhda- 
bara’i, s.f. Fulfilment of an obligation, performance of an 
engagement, discharge of a duty; ability to perform, 
means; performance; success; freedom from a 
responsibility:— óhda pana(-ka), To obtain the office or 
appointment (of):— óhda-par mámur karnà, or muqarrar 
karnd, v.t. To appoint, to instal (in an office):—'óhda-dar, 
vulg. 'óhde-dàr, adj. & s.m. Intrusted with an office or a 
business, employed, holding a commission;—an office- 
holder, an official, officer, functionary, civil or military 
authority:—‘dhda-dari, s.f. Holding an office, incumbency: 
—‘Ghde-se nikalna(-ke) - 'éóhda-bar-à honà, q.v. 

P cols ‘iyddat (for A. ats, inf. n. of >; 'to come repeatedly, 
to visit'), s.f. Visiting (of the sick):— 'iyadat karna(-ki), To 
visit (a sick person); to make inquiries after the health 
(of a sick person). 

A ui3te ‘iyazan bi l-láh ('iyazan, acc. of 'iyaz, inf. n. of 5,» 'to 
seek protection,' &c.), 'By flying for refuge to 

God,' (which is equivalent to) God avert, Heaven 
forefend. 

A s 'iyar, vulg. 'ayár(inf. n. of i 'to measure, compare;' 
&c., iii of .- 'to come and go, to move to and fro'), s.m. A 
standard (of measure, weight, or fineness); mark, proof, 
test, touchstone, assay. 

A s» 'aiyár (intens. n. fr. .» 'to move to and fro"), adj. & 
s.m. Sharp, artful, shrewd, cunning, sly, mischievous 
(syn. ćatur);—an artful or crafty fellow, a knave. 

H ovis ‘alyar-pan, s.m. = H wus ‘aiyār-panã= P |. s aiyāragi, 
s.f.(abst. s. fr. ‘aiyar) - 'aiyári, q.v. 

H tbe 'aiyar-pana, - H ¿4s ‘aiyar-pan, s.m.= PS jLs‘aiyaragi, 
s.f.(abst. s. fr. ‘aiyar) - 'aiyári, q.v. 

P SF \e‘aiyaragi, s.f. = H 2 le ‘aiyar-pan, s.m.= H & bs 'aiyár- 
pana, (abst. s. fr. ‘aiyar) = ‘aiyari, q.v. 

H jie aiyarni [‘aiyar, q.v.tni= S. aff. SAT], = P ote 'aiyara (for 
A. ius ‘aiyarat, fem. of ‘aiydr),s.f. An artful woman, a sly or 
cunning jade. 

P s 'aiyara (for A. 3j ‘aiyarat, fem. of ‘aiyar), = H 


sie aiyarni [‘aiyar, q.v.tni= S. aff. SAT], s.f. An artful 


woman, a sly or cunning jade. 
P <\saiyari[‘aiyar+i= Zend aff. i= S. 3], s.f. Artfulness, 


slyness, cunning, craftiness, knavery, imposture;—(in 
Urdū) an artful woman (- 'aiyárni, or 'aiyára). 

A Sts ‘aiydsh (intens. n. fr. xs 'living,' inf. n. of x), adj. 
& s.m. Living well, luxurious, jovial, voluptuous, addicted 
to pleasure; libidinous, lecherous;—one who is addicted 
to pleasure, a voluptuary, sensualist, debauchee, rake. 

P sts ‘aiyashi [ aiyash, q.v.«i- Zend aff. i= S. =], s.f. Luxury, 


luxuriousness, joviality; the being addicted to pleasure, 
voluptuousness, sensuality, debauchery. 

A Je ‘yal, vulg. ‘ayal(pl. of |.» 'aiyil, fr. J,», or inf. n. of Js 
'to nourish or sustain a family'), s.m. Family, children; 
household; domestics:—‘éyal-atfal, or ‘éyal-o-atfal, s.m. 
Family, children:—‘éyal-dar, adj. & s.m. Having a family, 
or a large family;—a man with a (large) family:—‘éyal- 
dari, s.f. Family or household affairs; worldly affairs. 

A ove "yan, vulg. 'ayán, or 'ayar(inf. n. of ;» 'to see with 
the eye, to see face to face"), adj. Clear, evident, visible, 
manifest, open, public, conspicuous (syn. dshkar):—‘ayan 
karna, v.t. To make clear or manifest, to lay bare or 
open; to elucidate, &c. 

A cs ‘aib (inf. n. of Us 'to be faulty, or unsound,' &c.), 
s.m. Faultiness, unsoundness, imperfection, something 
amiss, fault, defect, blemish, infirmity, vice, crime, sin; 
disgrace, infamy:—‘aib-bin, s.m. Fault-finder, &c. (=‘aib-jo, 
and ‘aib-cin, qq.v.):—‘aib-posh, s.m. A concealer of faults 
or defects, one who screens, or who connives at, the 
faults (of another);—an upper garment (which hides one 
of inferior material, &c.):—‘aib-poshi, s.f. Concealment of 
a fault; overlooking or conniving at a fault;—‘aib-poshi 
karna(-se), To conceal, or to connive at, a fault:—‘aib-jo, 
adj. & s.m.Censorious, captious, carping (at), 
hypercritical;—malicious, malevolent, malignant;—one 
who seeks for faults, a carper, caviller, hypercritic;—a 
detractor, calumniator, slanderer:— 'aib-jo'i, s.f. Picking 
out faults, criticism, hypercriticism, censoriousness, 
cavilling;—detraction, slander:—‘aib-cin, adj. & s.m. 
‘Culling errors or faults,' &c. (=‘aib-jo, q.v.):— 'aib-cini, 
s.f.-'aib-jo't, q.v.:— 'aib-dàr, adj. Having some fault or 


defect, unsound, faulty, defective, &c. (=‘aibi):—‘aib-go, 
s.m. Evil-speaker, detractor, calumniator, slanderer:— 
‘aib-go’i, s.f. Evil-speaking, aspersion, detraction, slander: 
—‘aib-gir, adj. & s.m. Seizing on faults,' &c. (-'aib-jo, q.v.): 
—‘aib-giri, s.f. = ‘aib-jo’t, q.v.:—‘aib land, v.n. A defect or 
vice to show itself (in a horse); to show vice, to be vicious 
(a horse):— aib lagand(-par, or -ko), To impute fault, &c. 
(to), to blame, to accuse (of); to defame, asperse, 
disparage, &c.;—to accuse of fornication or adultery:— 
'aib nikalna(-men), To pick holes (in), point out the defects 
or faults (of), to find fault (with):—be-‘aib, adj. Without 
fault, or flaw, or blemish, &c.; sound, faultless. 

P .s‘aibi (rel. n. fr. ‘aib), adj. & s.m. (H. fem. ‘aiban), 
Unsound, faulty, defective; vicious; infamous;—one-eyed; 
squint-eyed;—a vicious person, a bad character. 

A xe "id (v.n. fr. >; 'to return,' &c.), s.f. A periodical 
festival, a festival, feast-day, holy-day; the 
Mohammadan Easter (=‘idu’l-fitr); great festivity and 
rejoicing, festivity, revelry:— 'id-é-usbü' , Pentecost:— 'id-é- 
azha, or ‘idu'—z-z6ha, or ‘idu’l-qurban, The festival of 
victims or sacrifices (held on the tenth of the month 

zu l-hijja, in commemoration of Abraham's offering up 
his son Isaac, or Ishmael, according to the 
Mohammadans):—‘id-é-sagir, 'The lesser ‘id’= ‘idu’l-fitr, 
The festival of the breaking of the fast (after Ramazan): 
—‘id-ka cand honaor ho-jana, 'To become (as) the moon of 
‘id,' to be rarely seen:—‘id-gah, s.f. An enclosed place 
(outside a town) where the appropriate service is held 
on the festivals of ‘idand bagar-‘id, &c.:—baqar-id, s.f. = 
‘idu-z-z6ha, q.v. (and see bagar). 

P cus‘idi (rel. n. fr. ‘id), adj. Of ‘id, relating to ‘id;—s.f. A 
present made at ‘id, or on a festive occasion; an Easter 
gift; pocket-money given to children at ‘id;—a kind of 
verse descriptive of ‘id, &c.; the paper on which this 
verse is written; fees paid to a teacher (by pupils) for an 
‘idiwritten by him. 

P sun ‘isa’i (rel. n. fr. tsa), adj. & s.m. Christian;—a 
Christian:—‘isa’i honaor ho-jana, To become a Christian. 

A c»eisawi, vulg. ‘iswi(rel. n. fr. next), adj. Of or 
belonging to Jesus; Christian:—san-é-‘isawi, The Christian 
era; A.D. 

A ~~ isd, prop. n. Jesus:—‘isd-masih, Jesus the Messiah, 


Jesus Christ. 

A ġe ‘aish (inf. n. of xs 'to live'; 'to live a pleasant life'), 
s.m. (orig.) 'Life; animal life'; a life of pleasure and 
enjoyment, pleasure, delight, luxury; gratification of the 
appetites, sensuality; carnal intercourse:—‘aish urana, or 
'aish karna v.n. To enjoy oneself; to revel in pleasure, or 
in sensual enjoyments:—‘aish-ka banda, s.m. The slave of 
pleasure; a sensualist, a sybarite:—‘aish-gah, s.f. or ‘aish- 
mahal, s.m. Place or house of enjoyment or pleasure;— 
‘aish-mahal, Banqueting-house;—the inner or women's 
apartments of the house of a person of wealth or rank:— 
‘aish-o-jaish, s.m. Joy and delight, pleasure, merriment, 
excessive pleasure:—‘aish-o-‘ishrat, s.f. or ‘aish-o-nashdt,, 
s.m. Pleasantness of life; luxurious enjoyment; sensual 
pleasures, voluptuousness, &c. 

A ss ‘ain, s.m. The eye; sight; source, fount, fountain; 
udder (of an animal); the choice, the best, the very 
essence (of a thing), the thing itself; money, cash; gold; 
the sun; the letter ‘ain(the fourteenth of the Arabic, and 
twenty-fourth of the Urdi alphabet):—adj. Very, exact, 
precise, real, intrinsic, just:— 'ain-gain, adj. (As) 'the 
letters 'ainand gain, but slightly different, 

very much alike;—squint-eyed;—having a cataract:— 
‘ainu’l-mal, s.m. Principal, capital; net profit; land- 
revenue:—‘ain-main, adj. & adv. The very, the precise; 
the very same, exactly alike:—'ain waqt, s.m. The very or 
precise moment; opportune moment, the nick of time;— 
'ain waqt-par, adv. At the very time, in the very nick of 
time; punctually to the moment:— 'ainu-hu, Its (or his) 
eye, or essence. 

P Ss ‘ainak [‘ain+P. dim. aff. ak= S. 4], s.f. Glasses to 


assist the sight, spectacles. 

A vs aini (rel. n. fr. 'ain), adj. Of or relating to the eye; 
eye- (in comp., e.g. gawah-é-‘aini, 'eye-witness');—having 
a blemish in the eye, rejected (as a horse). 

A ses ‘ainain (obl. dual of 'ain), s.m. The two eyes, both 
eyes. 

P 4 'ainiya, vulg. 'ainiya(for A. x», fem. fr. |;.«"aini), adj. 
Of or relating to the eye or eyes. 

A ss 'uyüb, s.m. pl. (of 'aib, q.v.), Faults, defects, vices, 
&c. 


A à,» 'aiyüq, s.m. The star Capella, the bright star (a) 
upon the left shoulder of Auriga. 

a 

& gain (called gain-é-mo'jama, or gain-é-manqüta), the 
twenty-fifth letter of the Urdü alphabet (the twenty- 
second of the Persian, and the nineteenth of the 
Arabic). It is a guttural gaccompanied by a grating sound 
as in gargling, of which there is no example in English;— 
the Northumbrian r, and the French rin grasséyéare 
approximations to it. It occurs chiefly in Persian and 
Arabic words; but it is also found in some Hindüstani 
words, in which it takes the place of an original  g, or € 


gh. It has no corresponding character in the Devanagari 
alphabet; and hence, when it occurs in words borrowed 
from the Persian or Arabic, it is usually represented by 3T 


g. Its numerical value (according to abjad) is 1000. 

A ,& gabir (act. part. of + 'to remain, last,' &c.), part. adj. 
& s.m. Remaining, lasting, continuing; the later; the 
relic; the remainder;—passing, passing away; past. 

H st gata (prob. for orig. gata, or ghata), s.m. A slave. 
Aw gar (v.n. fr. ,+'to go down, sink,' &c.), s.m. A cave, 
cavern, pit, hole, den or lair (of a wild beast); a grotto; a 
hollow, low or depressed land or ground (where water 
lies);—a deep gash or wound:—gàr parnaor par-jana(-men), 
A hollow to form (in), to become hollow; a deep wound or 
sore to form. 

A je gárr, vulg. gar(act. part. of }+ 'to deceive,' &c.), s.m. A 
deceiver. i 

P os gãrat (for A. 5,5, fr. sj4 igárat, 'making a raid,' &c., 
inf. n. of ja, iv of ,; 'to come to the low land or country,' 
&c.), s.f. (orig.) 'A raid, foray'; plunder, pillage, rapine, 
havoc, devastation:—garat jana, v.n. To be plundered, be 
spoiled, be marred, be destroyed or ruined:—garat-gol, 
s.m. Sudden loss or destruction;—adj. Suddenly or. 
unexpectedly lost;—garat-gol honaor ho-jána, To be 
suddenly or unexpectedly lost; to be swept away, to be 
ruined or destroyed, to be annihilated; to disappear:— 
garat karng v.t. To plunder, spoil, ravage, lay waste, ruin, 
destroy:—garat-gar, s.m. A plunderer; an oppressor:— 
garat-gari, s.f. The act of plundering, or of laying waste, 
&c.; pillage; destruction:—garat hond, v.n.=garat jana, q.v. 


P »,¢ gara (for A. 3,4, n. of un. fr. |), s.m. A cave, &c. (-gàr, 
q.v.). : : 
A 05 gariqün (Gr. Ayapikóv arabicised), s.m. Agaric. 

P «jù gāza, s.m. Rouge for the face; perfumed powder for 
the hair or skin (cf. uptan):—gaza-kari, s.f. Applying rouge 
to the face, &c. i 

P .«jsgazi (for A. 3& gazin, act. part. of 5+ 'to go forth to 
fight with an enemy’), s.m. One who engages in a 
warring expedition; one who fights against infidels; a 
warrior, a conqueror, a hero:—gazi-mard, s.m. A man of 
war, a hero; (met.) a horse:—gazi-miyan, s.m. A name of 
the nephew of Sultan Mahmid (he is worshipped as a 
saint);—gazi-miyan, or gazi-miyan ki chariyan, A festival 
held in commemoration of Gazi-miyan(at the beginning 
of May). 

P «je gaziyana [gazi, q.v.+Zend aff. anaor ana= S. Aa], adv. 


Like a warrior, bravely, heroically. 

P «3& gdziya (for A. 4%, fem. of gazi, act. part. of 5+ 'to will, 
to intend,' &c.), s.m. (orig. an adj.-'intending,' &c.), s.m. 
The faculty of intending or purposing (-quwwat-é-gaziya). 
P 4:4 gáshiya (for A. x5, v.n. fr. «2 'to cover'), s.m. The 
covering of a (horse's) saddle, a saddle-cloth (plur. 
gawashi). 

A ji gáfir (act. part. of 42 'to cover, veil'; 'to pardon"), 
part. adj. & s.m. Covering, or forgiving (sins);—one who 
forgives or pardons. 

A }& gafil (act. part. of 4» 'to be unmindful or forgetful,' 
&c.; see gaflat), adj. and adv. Unmindful, forgetful, 
neglectful, negligent, heedless, inadvertent, inattentive, 
remiss, thoughtless, careless; indolent; imprudent; 
senseless, unconscious;—negligently, thoughtlessly, 
inadvertently, unconsciously, &c.; soundly (said of sleep): 
—gafil rahna(-se), To be inattentive (to), to be negligent, 
or careless, &c. (in respect of):—gafil honaor ho-jana(-se), 
To become forgetful, or thoughtless (of); to be or 
become negligent, &c. (=gafil rahna). 

P Ju gàl [rt. of galidan- garidan, rt. Zend gar- S. X, (*2)], 
part. adj. Rolling, wallowing (used as last member of 
compounds). 

P Je gal (=gar, q.v.), s.m. A cave (esp. one made by 
shepherds to keep their flocks in at night); a hole, a 


burrow (of an animal); a bee-hive; a wasps' nest. 

A We galib (act. part. of We 'to overcome,' &c.), part. adj. 
Overcoming, overpowering, victorious, triumphant, 
prevailing, predominant, prevalent; superior, 
surpassing, excelling;—most probable, most likely;—s.m. 
The most, the most or greater part, the generality:— 
galib ana, or galib rahna, or gàlib hona(-par), To prevail 
(against), to overcome, vanquish, sudue, defeat, beat, 
foil; to surmount, master; to prove or be superior (to), to 
surpass, excel; to win, gain:—galib karna, v.t. To make or 
render (one) victorious, &c. (over, -par), to give (one) the 
mastery (over), to allow (one) to prevail (over or 
against):—galib hai, It is most probable. 

A Wu galiban (acc. of galib), adv. Most probably; 
apparently; for the most part, mostly, chiefly, 
principally; upon the whole. 

P Juegali (for A. Je galin, act. part. of  'to exceed the 
proper due'; 'to be excessive,' &c.), adj. High, excessive, 
exorbitant; high-priced, dear; precious. 

P Je gali (for segali), s.f. A (woollen) carpet; tapestry. 

P «t gālīća (dim. of gàli), s.m. A small carpet. 

A (2 gamiz (act. part. of .2.'to be unperceived, or 
hidden,' &c.), adj. Obscure, recondite, abstruse, 
enigmatical, difficult to be understood. 

P .egani (for A. pe ganin, act. part. of +), adj.=gani, q.v. 

A ,,& gawir (prop. 3 gà ir, act. part. of , 'to enter 
deeply' (into), adj. Deep, profound, abstruse; considerate, 
thoughtful; powerful (see gaur). 

A ctgay, vulg. gà i, s.f. pl. of gáyat, q.v.), Ends, extremities, 
&c — i : 

A sega (rel. n. of gayat, q.v.), adj. Final:— 'illat-é-ga' tThe 
final cause. i i 

A se gã'ib (act. part. of — 'to be or become absent,' 
&c.), adj. Absent; hidden, concealed, unapparant, 
invisible; vanished; lost;—s.m. The hidden, the invisible, 
the future; the Invisible Being, the Deity;—(in Gram.) the 
third person:—ga ib-baz, s.m. A conjurer, necromancer:— 
gà ib-gulla, adj. (colloq.) - ga'ib:—ga ib karnà, v.t. To hide, 
secrete, stow away, make away with:—gà ib khelna, v.n. 
To play (chess, &c.) without seeing (the board, or one's 
opponent):—ga' ib honaor ho-jànà, v.n. To disappear (from 


sight, nazar-se), to become invisible, to vanish, to make 
off, &c. 
P «uv gá'ibana [gà ib, q.v.*Zend aff. anaor ana- S. 37], adv. 


In (one's) absence; invisibly; secretly; furtively. 

P = gayat (for A. xe, rt. ($), s.f. The utmost extent or 
limit, the extreme limit or point, end, extremity, 
extreme;—a banner, standard, flag;—adj. & adv. 
Superlative, consummate, immense, excessive, extreme, 
uttermost;—excessively, extremely, very; chiefly:—‘ilm- 
é-gayat, s.m. Mathematics. 

P v gàáyat, s.m. corr. of gàá'it, q.v. 

A 4 gà ir, adj. Descending; deep, &c. (see gawir). 

A 14: gü'it (v.n. fr. 2 & 'to sink; to become hidden,' &c.), 
s.m. Excrement, ordure. 

A — gibb (v.n. fr. 1.2 'to come on alternate days,' &c.), 
s.f. A tertian fever or ague. 

A 4 gubar (v.n. fr. e 'to pass, or pass away;' &c.), s.m. 
Dust; clouds of dust; a dust-storm; vapour, fog, mist, 
mistiness; impurity, foulness; (met.) vexation, soreness, 
ill-feeling, rancour, spite; affliction, grief; perplexity;— 
the smallest Arabic or Persian handwriting (-khat-é- 
gubar):—gubar-alüda, adj. Covered with dust, dusty:—gubar 
nikalna(apna), To give vent to (one's) ill-feeling, &c.; to 
take revenge. 

P »¢ gubara, vulg. gubbara(fr. gubar), s.m. A bomb; a 
mortar (for throwing shells);—a fire-balloon, a balloon. 
P 4 gabawat (for A. 34, inf. n. of ,« 'to have little 
intelligence, &c.), s.f. Weakness or deficiency of 
intellect; stupidity; inadvertency. 

A «x gabgab (rt. 2), s.m. A dewlap; wattle (of a cock); a 
double chin:—cah-é-gabgab, s.m. A dimple in the chin 
(=éah-é-zanakh). m 

A ¿è gabn (inf. n. of ¿è 'to cheat, deceive, defraud,' &c.), 
s.m. Cheating, imposing upon, defrauding, &c.; deceit, 
fraud, imposition; loss (of money, &c.); misappropriation: 
—gabn-é-fahish, or gabn-é-fash, s.m. A gross or a notorious 
fraud:—gabn karnā, v.t. To defraud; to misappropriate. 

A 4 gaban (inf. n. of 4 'to forget; to be deficient in 
judgment,' &c.), s.m. Forgetfulness; mistake; weakness 
of judgment or of mind;—adj. Weak in judgment, or in 
mind; liable to deception. 


A gabi (rel. n. fr. v, rt. 4 'to lack intelligence"), adj. 
Having little or no intelligence, weak in mind; ignorant; 
stupid, dull;—unmindful, forgetful, neglectful, heedless, 
inadvertent. 

H <+ gap = H Se gapkā (for orig. -£ gap, q.v.), s.m. (local), 
The sound made by a blow, or in swallowing, &c.;— 
bragging, boasting, boast:—gap-ã-gap, s.m. Sonum 
congressus in coitu:—gap márná, v.n. To boast, brag, &c. 
H + gapka = H —: gap (for orig. < gap, q.v.), s.m. (local), 
The sound made by a blow, or in swallowing, &c.;— 
bragging, boasting, boast:—gap-da-gap, s.m. Sonum 
congressus in coitu:—gap márná, v.n. To boast, brag, &c. 
H + + gap-shap; see —+ -S gap-shap. 

H .zgappi (= gappi), s.m. (local), Boaster, bragger, 
swaggerer. 

H a gat [for +$ gat = ghat- S. WzT], s.m. A troop, band, 
gang, throng, crowd, multitude:—gat-pat(-gat-pat), s.m. 
Close connection, sticking together, cohesion, mixture, 
jumble, confusion; conflict, shock, encounter; congressus; 
—adj. Crowded, jumbled together, in a confused mass, 
higgledy-piggledy; interlocked in fight; in close embrace. 
H e£ gat (prob. onomat.), s.f. The sound or noise of 
gulping or swallowing, or of water coming out of a 
gugglet:—gat-d-gat, or gat-gat, s.m. The repeated sound of 
a beverage going down the throat, or of water coming 
out of a gugglet; a number of successive galps (or water, 
&c.);—in successive or repeated gulps, &c. 

H o£ gatar-gün, or gutar-gün(-gutar-güni, q.v.), s.m. 
Cooing (of pigeons or doves):—gatar-giin karnà, v.n. To 
coo; to bill and coo (-gutaknà). i 

H us; gutaknā (=guțaknā, q.v.), v.n. To coo. 

H g gac (prob. onomat.; cf. gac), s.m. The sound of 
walking in mire; sonum congressus in coitu; the sound from 
striking with a sword or spear, &c.;—slapping; clapping:— 
gac-a-gac, or gac-gac, s.m.=gac(with the idea of repetition); 
—and-gap-à-gap, q.v. ] 

H tet gacd, = H Stet gacaka,s.m.=gaé, q.v. 

H tet gacakd, = H s gacá,s.m.-gaé, q.v. 

H g c gac-pac, or gic-pic(for gac-pac), s.m. Miriness, 
muddiness; mire; squash; jumble;—adj. Squashy; 
jumbled, higgledy-piggledy; indistinct, confused, thick (as 


speech, &c.). 

H Jesgidli, adj. Miry, dirty, filthy. 

H p gacü, s.m. = H .gaci, s.f.A hole made in the ground 
(by boys, for playing at tip-cat):—gaci-para, s.m. The 
game of tip-cat. i 

H gaći, s.f. =H + gaćū, s.m.A hole made in the ground 
(by boys, for playing at tip-cat):—gaćū-pāra, s.m. The 
game of tip-cat. 

H 2: gad, s.m.= gad, q.v. 

A je gaddar (intens. n. fr. 4 'to act perfidiously,' &c.), 
adj. & s.m. Very perfidious, faithless, treacherous; 
deceitful, fraudulent, sly;—a perfidious or faithless man, 
&c., a betrayer (the epithet is also applied to a large city, 
&c. as being a place in which one is easily lost, and a 
thing or person is hard to find). 

A > gudad, vulg. gudud(pl. of i4» guddat, rt. i; but used in 
the sing. & plur.), s.m. A hard lump in the tendinous 
parts of the flesh, a ganglion, a glandular swelling; a 
bubo; a wen. 

A 4s gadr, vulg. gadar(inf. n. of s 'to act perfidiously,' 
&c.), s.m. Perfidy, faithlessness, ingratitude; fraud, 
villainy; mutiny, rebellion, sedition, riot, disturbance, 
confusion, tumult, noise, bustle:—gadr karna, or gadr 
maéaná, v.n. To create a disturbance, raise a riot, to 
mutiny, revolt, rebel, &c. 

H »4 gudüd, corr. of 24 gudad, or gudud, q.v. 

A p gadir (v.n. fr. os see gadr), adj. Unfaithful, 
treacherous, deceitful, not to be trusted;—s.f. A pool of 
water left by a torrent (and liable to fail); a place in 
which rain-water stagnates. 

A 3s gizà (v.n. fr. Js 'to feed,' &c.), s.f. Food, aliment, 
nutriment, diet, provision, victuals (pl. agziya). 

H a2 gizá iyat (fr. A. iż gizā + abst. aff. +—iyat), s.f. Diet, 
aliment, &c. : 

A 4 garrá (fem. of 4 agarr, fr. gurra, q.v.), adj. White; 
bright, shining, splendid, conspicuous; fair, open, 
generous, noble, illustrious. 

H lė gurra, s.m.-»; gurra, q.v. 

A 4 gurüb (v.n. fr. 22 'to go away, pass away.' &c.), s.m. 
A crow; raven; rook; jackdaw;—a kind of (Arab) boat or 
vessel (vulg. called a 'grab'). 


P jJ girara, vulg. garara(for A. 3),£ prob. an arabicized 
word; cf. $ garārā), s.m. A large sack:—garàra-dàr, vulg. 
garare-dar, adj. Baggy, loose (trousers). - 

P »j garára (prob. corr. of A. &&; or A. 314, inf. n. of 32), 
s.m. Gargling; a gargle. 

P j guràz, vulg. gurráz[for orig. 3 guraz; fr. Zend vi+raz= 


S. farmer], adj. Pompous, haughty; frowning; bold, brave. 


P 3 ;guràzi, vulg. gurrazi[guráz, q.v.*i- Zend aff. i- S. z], 
s.f. Pompousness, haughtiness; frowning; boldness, 
bravery. 

P 4 garamat (for A. x4», inf. n. of & ? 'to pay, discharge;' 
&c.), s.f. A debt; a fine, mulct; tribute. 

P ol garán, or garran|gar’= orig. € gar'; rt. Zend gar- S. TX 
(Rrxfq)], adj. Rapacious, fierce. 

H v gurránà [gur', prob.-S. 3T (3D; but cf. S. 9X cf. also P. 


gurridan, whence gurrish:—rt. Zend gar- S. 
I], v.n. To growl; to roar; to purr (as a cat); to frown, 


look menacing. 

A 57 garà ib (pl. of garib, q.v.), adj. & s.m. Strange, 
wonderful;—strangers;—s.f. Strange or wonderful things 
or events. 

A ui» garà ibat, s.f. pl. (of gara ib), Strange or wonderful 
things. - i 

A >è garb (inf. n. of ~+ 'to retire from view,' 'to 
disappear,' &c.), s.m. Setting (of the sun, or a star);—the 
west (syn. magrib). 

A V gurabà, vulg. gurbā, s.m. pl. (of garib), Strangers; the 
poor. i i 

A Jus girbal, s.f. A sieve; a riddle. 

Po gurbat (inf. n. of ~ 'to become a stranger or 
foreigner, to go to a foreign country’), s.f. Travelling (to 
foreign countries), going abroad; emigration;—being far 
from (one's) home or native country; the state or 
condition of a stranger, or foreigner, or exile; 
wretchedness, misery; humility, lowliness:—gurbat-zada, 
adj. Oppressed with misery or wretchedness, wretched, 
miserable. 

A 4 sgarbi (rel. n. fr. garb, q.v.), adj. Western, occidental. 
Pos gurrat, S.£.=0,¢ gurra, q.v. 

P . S,» gurzang, s.m. A bound, jump. 


P.» 7 gurrish [abst. s. fr. gurridan, guridan; rt. Zend gar- S. 
TX D], s.f. Growling; roaring; fury, rage, anger, 
indignation:—gurrish karnā, v.n. To growl; to roar; to rage, 
&c. 

A + garaz (inf. n. of >+ 'to be vexed or disquieted' (by), 
'to be distressed in mind,' &c.), s.f. An object of aim or 
pursuit, or of desire, or of want; aim, end, object, design, 
view, purpose, intention; business; meaning; a want, 
need, necessity, occasion; interest, concern; 
interestedness, interested motive; spite, hatred, 
rancour;—adv. In short, in a word, in fine:—garaz-āshnā, 
adj. Interested:—garaz-alid, or garaz-amez, adj. Designing; 
interested, selfish; spiteful, malevolent:—garaz-ba'old, or 
garaz-kà bà'olà, s.m. A slave to (one's) desires or passions: 
—garaz parnd-ki), To feel the need (of); to have occasion 
(for):—garaz rakhnd-ki), To have desire (for), to aim (at); 
to be interested (in); to busy or concern ooneself (with): 
—garaz-kà yàr, adj.=garazi, q.v.:—garaz-mand, adj. Desirous 
(of), wishing (for); needing, needy; concerned, 
interested; selfish, designing:—garaz-mandi, s.f. Self- 
interest, selfishness:—garaz nikalndapni), To attain 
(one's) object, gain (one's) end, accomplish (one's) 
desire or purpose:—ba-garaz, adj. Interested:—be-garaz, 
adj. & adv. Disinterested, having no concern (with), 
having no purpose to serve;—disinterestedly; 
indifferently:—be-garazi, s.f. Disinterestedness. 

P «ls garazána [garaz, q.v. * Zend aff. anaor ana= S. 341], 
adv. From interested motives, interestedly, selfishly; 
spitefully, malevolently. 

P garazi, vulg. garzi(rel. n. fr. garaz), adj. Interested, 
self-seeking, selfish, having some end to serve, 
designing, artful. 

P £j gurgur [by redupl. of gur- Zend gar- S. t; (3])], adj. 
Growling; grumbling; muttering with rage;—ruptured;— 
s.f. Growling; raging; noise, uproar, tumult. 

P »=¢ gargara (for A. 3+ 5, inf. n. of ++ 'to gargle'), s.m. 
Gargling; making a bubbling noise (as water in boiling, 
&c.); rattling sound in the throat; the death-rattle. 

P +3 gurfish (prob. for orig. gurwish, or gurbish, fr. 
gurwidan= gurumbidan; rt. Zend gared, fr. gar= S. 1%; cf. 


gurrish), s.f. Reproof, chiding, threatening, threat, 


intimidation, bullying (as of a coward who affects 
bravery), bluster:—gurfish lana(-se), To practise or try 
intimidation or bullying (with or on). 

P à gurfa (for A. 3 2, v.n. fr. 2 'to take out'; 'to cut,' 
&c.), s.m. An upper chamber or apartment; a hall, a 
parlour;—a window. 

A à5 garq (v.n. fr. à 'to drown, to sink"), s.m. Drowning, 
sinking, immersion;—adj. Drowned, immersed, sunk, 
overwhelmed; absorbed, engrossed, deep (in):—garq-ab, 
s.m. Water deep enough to drown, deep water; a 
whirlpool:—garg karna, v.t. To immerse: to drown:—garq 
hona(-men), To drown; to be immersed (m), be sunk or 
steeped (in); to be deep (in), be absorbed (by), be 
engrossed (in). 

P 3+ garqi (rel. n. fr. garq), adj. Submerged, overflowed, 
inundated;—s.f. Flooding land; flood, inundation; flooded 
land; low ground:—garqi-men andor a-jand, To be flooded; 
to lie low; to be lowered or depressed (ground). 

H t gurkānā, v.t. = H vs » gurakna, v.n.» H 5 sgurki, s.f. 
(local) for ghurkand, ghurakna, and ghurkirespectively, 
qq.v. 

H ts guraknd, v.n. = H uss gurkané, v.t.= H |. sgurki, s.f. 
(local) for ghurkand, ghurakna, and ghurkirespectively, 
qq.v. 

H s sgurki, s.f. - H us » gurkana, v.t.- H vs gurakna, v.n. 
(local) for ghurkand, ghurakna, and ghurkirespectively, 
qq.v. 

P «u guranda, gurrandalgur+anda= Zend gar«afit- S. 3X, 
+q], imperf. part. of guridan), Growling; roaring, crying 


out, making a loud or threatening noise;—fierce, 
rapacious. 

A 5 gurüb (inf. n. of  'to be hidden"; 'to set,' &c.), 
s.m. Setting (of the sun, &c.); occultation;—sunset;—the 
west:—gurüb honà, v.n. To set (the sun, or moon, &c.). 
A „s gurür (inf. n. of ‘+ 'to deceive,' &c.), s.m. (orig.) 'A 
thing by which one is deceived'; pride, haughtiness, 
vanity, vainglory:—gurür karna, v.n. To practise 
haughtiness, to be proud, &c. 

P «ys <gururi, s.f.-gurür. 

P .z garra (for A. 3,4, fr. ¥s, inf. n. of 52 'to deceive'), adj. 
Deceived; haughty, proud; cross;—s.m. Pride, vanity 


(zgurür). 

P » gurra (for A. i gurrat, inf. n. of + 'to have whiteness, 
or a white patch, &c. on the forehead' (a horse)), s.m. 
Whiteness; clearnness, brightness;—a white mark, a 
star, or blaze on the forehead of a horse;—a speckled, or 
iron-grey, or roan horse;—the first, or commencement 
(of the month, &c.), the night in which the new moon is 
seen, the first day of the moon, calends;—the first 
appearance or dawn of day, morning or its splendour;— 
the face, aspect, forehead, front (of a man);—the first, 
the best, or the chiefest (of anything);—gurra batana, or 
gurra dena(-ko), To put (one) off to the (next) new moon; 
to put off, to shuffle with, to get rid of, &c.; to pass over 
or by (syn. tal-dena). 

A è garib (v.n. fr. — » 'to become distant, to go far 
away,’ &c.; see gurbat), adj. & s.m. Foreign, alien; 
strange, wonderful; rare, unusual, extraordinary;—poor, 
destitute; meek, mild, humble, lowly;—a stranger, 
foreigner, an alien;—a poor man; a meek or humble 
person:—garibu l-watan, adj. & s.m. In a foreign land;—a 
foreigner, stranger:—garib-parwar, s.m. Cherisher of the 
poor:—garib-parwari, s.f. Cherishing of, or kindness to, 
the poor:—garib-khana, s.m. The humble dwelling (of your 
servant), my house:—garib karnd, v.t. To make poor, 
impoverish:—garib-mar, or garib-ki mar, s.f. Oppression of 
the poor; misfortune:—garib-nawaz, adj. & s.m. Courteous 
to strangers; kind to the poor, hospitable;—one who is 
kind to the poor (=garib-parwar):—garib-nawazi, s.f. 
Courtesy or attention to strangers, hospitality; kindness 
to the poor (=garib-parwari). 

P «t; garibàna [garib, q.v. + Zend aff. anaor ana= S. HA], 
adj. & adv. Fit for the poor; humble;—like a stranger; like 
a poor person; humbly. 

P 4,4 gariba (for A. w, fem. of garīb), adj. & s.f.=garib, q.v. 
P 2 garibi [garib, q.v.+i, Zend aff. i= S. 3], s.f. 
Foreignness, strangeness;—poverty, indigence, 
wretchedness; meekness, mildness, lowliness, humility. 
P »¢gariz (prob. contrac. fr. A. 5»? 'nature,' &c.; rt. jè 'to 
plant"), s.m. Meekness, gentleness, mildness, clemency, 
forbearance. 

A czsgarizi (rel. n. fr. garizat, 'nature'; rt. 5 'to plant,' 


&c.), adj. Natural, native, innate. 

A s gariq (v.n. fr. à 'to drown,' &c.), adj. & s.m. 
Drowning; drowned; immersed, submerged; 
overwhelmed;—a drowning person:—garigq-ab, adj. Deep, 
out of (man's) depth:—gariq-é-rahmat, adj. Overwhelmed 
with mercy, drowned in the grace of God. 

P ;, garin (corr. of, or by mistake for, A. ;,» 'arin), s.m. A 
forest, wood, thicket; covert, haunt, place of resort (of 
the lion, tiger, &c.). 

P 47 garew, girew, giriw, vulg. gare'o[rt. Zend gared, fr. gar- 
S. TX Gp], s.m. Noise, clamour, exclamation, 


shout, uproar, tumult; a mob;—lamentation, complaint, 
groaning; growling; gurgling noise in the throat. 

H ~ garap, adj. corr. of garq, q.v. 

A 1 gazā (inf. n. of „è 'to go forth to war"), s.m. Waging 
war, going forth to war (esp. against infldels):—gaza-safa, 
s.m. War, plunder, devastation. i 

A Ji gazál, vulg. gizal, s.m. A young gazelle or deer, a 
fawn;—the sun;—a delicate young person. 

P 4! gazála, vulg. gizala(for A. 3, fem. of gazal), s.m. A 
young gazelle; a young deer, a fawn. i 

A Jė gazal (inf. n. of Jẹ 'to talk, &c. in an amatory and 
enticing manner’), s.f. An amatory poem, an ode:—gazal- 
khwan, s.m. A reciter of odes:—gazal-khwani, s.f. The 
reciting of odes:—gazal-sara, adj. & s.m. Singing, or singer 
of, an ode:—gazal-sara’i, s.f. The singing of an ode or 
odes:—gazal kahna, To compose an ode. 

A Ju gassal (intens. n. fr. 4 'to wash’), s.m. A washer 
(esp. of the dead). 

P Jus gusdla (for A. Jus, v.n. fr. |. 'to wash’), s.m. Water 
with which a thing has been washed;—bathing. 

A } gusl (inf. n. of ||.» 'to wash"), s.m. A complete 
(purificatory) washing of the whole person; bathing, 
ablution, a bath:—gusl-khana, s.m. A bath-room, bath, 
bagnio:—gusl-dena(-ko), To wash, bathe; to wash a corpse 
(=gusl-é-maiyit dena):—gusl-é-shifa, or gusl-é-sihhat, s.m. 
Bathing after recovery from sickness:—gusl karná, v.n. To 
bathe. : 

P ¿+ gash (for A. gashsh, inf. n. of | 4 'to act dishonestly or 
insincerely towards," &c.), s.f. Adulteration; adulterating, 
alloy, coating of base metal (on silver or gold). 


P ++ gash (contrac. of A. ..«¢gashyun, inf. n. 2+ 'to become 
senseless, to swoon!), s.m. A swoon, stupor, insensibility, 
fainting:—gash ānā, or gash parnā(-par), To swoon, to 
become insensible, to faint:—gash karnãor gash honā(-par), 
To be dazzled, or bewildered, or astonished (at the sight 
of a beautiful object, &c.); to lose (one's) heart (to), to be 
enamoured (of), to fall in love (with). 

A ex; gashamsham (v.n. fr. 2 'to take a course at 
random, &c.), adj. (One) who goes, or acts, at random or 
in a headlong manner; (one) whom nothing will turn 
from his purpose; intrepid; headstrong. 

P .«gashi (for A. gashyun; see gash), s.f. Fainting, 
becoming insensible; a swoon (=gash). 

P =. gashyat (for A. «+, inf. n. of 22'to swoon’), 
s.f.=gash, q.v. 

A cae gasb, vulg. gasab(inf. n. of —< 'to take wrongfully,’ 
&c.). s.m. Wrong, injustice, oppression; violence, force; 
plunder; ravishing, violating;—misappropriation, 
embezzlement. 

P «a£ gussa (for A. x22, v.n. fr. 22 'to be choked;' &c.), s.m. 
Choking, strangulation, suffocation;—(choking) wrath, 
rage, anger, passion;—grief, disquietude of mind, 
anxiety;—gusse, adv. In anger; from or through anger:— 
gussa pindor pi-janà, or gussa thüknaor thük-dená, or gussa 
khandor kha-janda, or gussa marndapna), 'To gulp down, or 
spit out, or swallow, (one's) anger,' to suppress anger, 
restrain or subdue wrath:—gussa dilana(-ko), or gusse-men 
lana(-ko), To make angry, to enrage, put into a state of 
anger or wrath, to provoke, to offend:—gusse-se(or gusse- 
ke mare) bhüt ho-jand, To become a very devil through 
rage, to rage like a fiend:—gussa karnd-par), To be angry 
or in a passion (with), to rage (against):—gusse-men bhar- 
jan, To be filled with anger or rage, to be or become 
enraged:—gusse-men lana(-ko) = gussa dilana, q.v.:—gussa- 
nak, adj. Angry, wrathful, passionate:—gussa nak-par hong 
v.n. To be easily offended, to be very choleric, or 
irritable:—gussa-war, adj. Angry, wrathful, passionate, 
choleric, furious, fierce:—gusse hona(-par) = gussa karnā 
q.v. i i 

H J gugail, guşyal= H >.2¢ gusild, gusela[gussa, q.v. + Prk. 
gei and ZAS. «t: and g«resm:], adj. Angry, wrathful, 


passionate, irascible, choleric, furious, fierce. 

H %.2¢ gusild, gusela= H |)..«» gusail, gusyal[gussa, q.v. + Prk. 
Zeal and Seaal=S. St: and Saw], adj. Angry, wrathful, 
passionate, irascible, choleric, furious, fierce. 

A ~ gazab (inf. n. of 2+ 'to be angry’), s.m. Anger, 
passion, wrath, rage, fury, vengeance; wrong, 
impropriety, injustice, oppression, outrage; violence, 
force, compulsion;—a curse, calamity, affliction, woe, a 
fearful thing, an awful event;—adj. & s.m. Angry, 
wrathful, offended, &c.; fearless, daring; outrageous; 
great, excessive, intense, tremendous, awful, fearful, 
dreadful, shocking; woeful, calamitous, injurious, hurtful, 
detrimental (to, -ke haq-men);—too good; very fine, 
splendid, dazzling, very beautiful; wonderful, rare, 
extraordinary, unique;—an oppressor, &c. (=gazabi); a 
fearless man, a dare-devil:—gazab-dlida, adj. Full of rage, 
enraged, wrathful, indignant; oppressive, &c.:—gazab 
parnà, or gazab tūtnā(-par), To be visited by (the) wrath 
(of God), to be overtaken by calamity or affliction:—gazab 
tornà, or gazab dhand(-par), To visit (one) with wrath, to 
wreak vengeance (on); to practise cruel oppression (on), 
&c.:—gazab khuda-ka, "The wrath of God';—have some 
fear of God's wrath! good gracious! how shocking! how 
fearful! (a phrase used when one sees or hears another 
saying or doing something outrageous or revolting):— 
gazab karna(rustic, gajab ghalnd), v.n. To be angry or 
wrathful (with, -par), be enraged or indignant (at); to 
practise oppression (on), to oppress, to tyrannize (over); 
to commit an impropriety, or an outrage; to work or do 
harm or mischief; to do anything fearful or awful;—to do 
something wonderful or surprising, to work wonders:— 
gazab-nak, adj. Full of rage, enraged, indignant, 
passionate, furious:—gazab-naki, s.f. Rage, indignation, 
exasperation, fury. 

P .zsgazabi, vulg. gazbi(rel. n. fr. gazab), adj. & s.m. (H. 
fem. gazaban), Angry, wrathful, passionate, furious;— 
fearless, &c. (see gazab);—a passionate, or a violent man; 
an oppressor; a fearless man, a dare-devil, a terrible 
fellow; a firebrand;—s.f. Anger, wrath, &c. (=gazab). 

A 4,,2¢ guzraf (also gurzüf), s.m. A cartilage; gristle. 

A ine gazanfar (v.n. fr. 22 'to be or become heavy or 


sluggish'), s.m. A big-bodied, or burly man, a champion, 
hero;—a lion. 

P Us gaf (for orig. uF gaf= —F gap), adj. Thick, dense, 
stout, close, closely-woven, substantial. 

A të gaffar (intens. n. fr. ,& gafir, rt. 4+ 'to cover, veil; to 
forgive'), adj. & s.m. Covering and forgiving (sins), very 
forgiving (an epithet applied to God);—the Forgiver (of 
sins). 

A i5 gafr - A 5 4 gufrān (inf. n. of + 'to forgive'), s.m. 
Forgiveness, pardon, remission of sins, absolution:— 
gufran-panah, s.m. Asylum of forgiveness. 

A oie gufrán - A 4+ gafr (inf. n. of 4 'to forgive'), s.m. 
Forgiveness, pardon, remission of sins, absolution:— 
gufran-panah, s.m. Asylum of forgiveness. 

P -+ gafs (for orig. ;* gabz), adj.-gaf, q.v. 

P ue gafal, s.m.=gaflat, q.v. i 

Pus gaflat (for A. a, inf. n. of i 'to become nnmindful 
or forgetful,' &c.), s.f. Unmindfulness, forgetfulness, 
neglectfulness, negligence, neglect, inattention, 
heedlessness, inadvertence, remissness, carelessness;— 
soundness (of sleep), unconsciousness, drowsiness, 
stupor, insensibility, a swoon:—gaflat-pesha, adj. 
Inattentive, unmindful, negligent, careless, thoughtless: 
—gaflat-se, adv. Thoughtlessly, negligently, carelessly:— 
gaflat-zada, adj. Struck, or overcome, with carelessness, 
&c.:—gaflat-ka khwab, or khwab-é-gaflat, Sound or 
unconscious sleep; sheer apathy or indifference. 

P susgaflati (rel. n. fr. gaflat), adj. Thoughtless, careless, 
neglectful, negligent, &c. 

A „s gafūr (v.n. fr. 42 'to forgive'; see gaffar), adj. & s.m. 
Forgiving, merciful, clement;—the Forgiving One. 

A 4 gafir (v.n. fr. 4+ 'to cover,' &c.), adj. Covering, 
enclosing, or embracing the whole; great, large; many, 
numerous; all. 

A J£ gill, vulg. gil(inf. n. of je 'to be affected with rancour,' 
&c.), s.m. Hatred, rancour, malevolence, malice, spite; 
insincerity, dishonesty, perfidy, fraud, trick; envy:—gill- 
o-gish, s.m. Fraud, deceit;—apprehension; objection, - 
hesitation:—be gill-o-gish, adv. Without guile; without 
hesitation, frankly, boldly. 

P 4 gul (contrac. of jx gulgul; cf. guli), s.m. Noise, din, 


clamour, confusion of voices, outcry, tumult:—gul-shor, or 
gul-gapara, s.m. Clamour, shouts, disturbance, brawl, 
uproar, &c.:—gul-gadr, s.m. Noise and tumult, &c.:—gul 
karnd, or gul macaná, v.n. To make a noise, raise a cry or 
an outcry, to bawl, shout, to make a tumult. 

P cbse gilazat (for A. 5», inf. n. of 1i 'to be thick, or 
gross,' &c.), s.f. Thickness, spissitude, grossness, 
bulkiness, coarseness; roughness, ruggedness; hardness; 
—roughness of manner, rudeness, 

churlishness;—(in Urdü) dirtiness, filthiness, filth, dirt, 
dung, ordure, offal. 

A —»» gilaf, s.m. A covering, an envelope, a wrapper, a 
case, cover, sheath, scabbard; a pillow-case; a quilt;—a 
pellicle; enclosing membrane; calyx (of a flower); the 
prepuce:—gilafu'l-qalb, s.m. The pericardium. 

P su gildla (for A. au, v.n. fr. “e 'to cause (a thing) to 
enter (a thing),' &c.), s.m. A garment that is worn next 
the body beneath another garment (or beneath a coat 
of mail), an under waistcoat. 

A e»s gulam (v.n. fr. Je 'to be or become excited by lust or 
appetence,' &c.), s.m. A boy, youth; a young man arrived 
at maturity;—a slave, bondsman (syn. banda); a servant 
(who receives food and clothing, but no wages);—your 
slave, your humble servant (see banda);—the knave (at 
cards);—a suit in ganjifa:—gulam-é-zar-kharid, s.m. A 
purchased slave:—gulam-para, Puerorum amoribus 
deditus:—gulam karnd, or gulam banana, v.t. To make a 
slave of, to enslave:—gulam-gardish, s.m. A shed for 
servants to sit under; a covered way (round a mosque, or 
building, &c.); the enclosed verandah of a tent:—gulam- 
mal, s.m. A blanket; any cheap thing of great use:— 
gulamon-ki kharid-farokht, or gulamon-ki kar-o-bar, Sale or 
purchase of slaves, slave-dealing. 

P 2»» gulami [gulàm, q.v.*«i- Zend aff. i= S. 3], s.f. Slavery, 


servitude, service:—gulami ikhtiyar karna(-ki), To serve 
(one) as a slave:—gulami-khat, s.m. A certificate of 
slavery. i 

P 44 galaba, vulg. galba(for A. x, inf. n. of i 'to 
overcome,/ &c.), s.m. Overcoming, overpowering, 
conquering, subduing, &c.; victory, conquest, 
ascendency, mastery, prevalence, predominance, 


superiority, advantage, superior power or force or 
influence; excess; assault; strength; success in a contest: 
—galaba pana(-par), To obtain the mastery (over), to be 
victorious, to get the better (of), &c.:—galaba karna(-par), 
To prevail (against), to overcome, overpower, conquer, 
subdue, to gain the ascendency, get the upper hand, &c. 
P owe galtan (imperf. part. of galtidan) = s4 galtān, q.v. 

P _Selegaléagi [abst. s. fr. next;—i- Zend aff. i= S. 3], s.f. 


Rusticity; vagabond life, vagabondism. 

P «4 galca (gal'prob.-galt'- gard', see galtan;—éa, dim. aff.), 
s.m. A villager, rustic, peasant;—a vagabond, a strolling 
fellow. 

A bi galat (inf. n. of L& 'to make a mistake,' &c.), s.m.(?), 
Mistake, error;—adj. Wrong, erroneous, incorrect, 
inaccurate; untrue, false:—galatu l-'am, or galatu l-'awam, 
A popular mistake, a vulgar error or fallacy:—galat- 
bardar, s.m. 'Error-remover'; an eraser:—galat thahrand, 
v.t. To prove to be wrong or erroneous; to show the 
fallacy of, expose the error of:—galat samajhna, v.t. To 
misunderstand, misapprehend, misconceive:—galat- 
fahmi, s.f. Mistake, misconception, misapprehension:— 
galat-kar, adj. Deceptive, delusive:—galat-kari, s.f. 
Deception, delusion:—galat karná, v.n. To make a mistake, 
to mistake, to err;—v.t. To make wrong, to regard as 
erroneous; to set at naught; to annul:—galat-go, s.m. A 
false relater:—galat-go’i, s.f. Relation of falsehoods:— 
galat-nàma, s.m. List of errata:—galat-navis, s.m. An 
erroneous writer. i 

P ou galtān [fr. oahi galtīidan = ox galtidan = 0425 
gardidan; see gard], imperf. part. Rolling; wallowing;—s.m. 
Anything round; a thing that is rolled round (another 
thing), a wrapper; a kind of cloth (cf. galta);—(in Arch.) 
an architrave:—galtan-pecan, adj. Rolling, wallowing; 
floundering; writhing;—involved, intricate, having wheel 
within wheel; in a state of dire confusion;—absorbed or 
lost in thought. 

P tee galtgni [galtgnq.v.ti= Zend aff. i= S. =], s.f. The act of 
rolling, or wallowing, &c. 

P a galta (see galtān), s.m. A leathern sheath over a 
scabbard;—a thick sort of cloth. 

P _galati, vulg. galti[galat, q.v.*i- Zend aff. i= S. 3], s.f. A 


mistake, an error; inaccuracy; miscalculation; fallacy; 
misstatement; misapprehension, misconception; an 
oversight, a slip:—galati-se, adv. By mistake, erroneously; 
by an oversight, &c.:—galati karná, v.n. To make a 
mistake, to mistake, err; to make a slip, be guilty of an 
oversight, to overlook, forget, omit. 

P cut: gilzat (for A. xc, inf. n. of is 'to be or become 
thick,' &c.), s.f. Thickness, grossness, &c. (-gilazat, q.v.); 
roughness, rudeness; enmity;filthiness. — 

P |J gulgul, s.m. Noise, tumult, commotion, &c. (=gul, 
q.v.);—a kind of dish. : 

P Ste gullak, s.f. A vessel used as a till or save-all; a small 
(hidden) niche in a wall to keep money in (cf. galla). 

A ot gilman, s.m. pl. (of gulam), Boys; boys who attend 
the virtuous in paradise. - 

A 4s gulü, (inf. n. of è 'to exceed the just or due limit 
(of),' &c.), s.f. Excess; transgression, rebellion; 
commotion, tumult; noise, din, outcry, &c. (=gul, q.v.). 

P Jj gilül, s.f.-gulel, q.v. i 

P Jè galūla, = P 4 gulla [for orig. 4€ gula - S. 32«dim. aff. 
üla- S. t or x], s.m. A small ball; a pellet; a marble. 

P «è gulla = P 4,» galüla,[for orig. 4€ gula = S. [+dim. aff. 
üla- S. t or x], s.m. A small ball; a pellet; a marble. 


P a galla (for A. x gallat, v.n. fr. | e 'to enter,' &c.), s.m. 
The produce of the earth; grain, corn (syn. andj); 
proceeds, revenue, income (from produce or corn, &c.), 
sale proceeds of the day; the box, &c. in which these 
proceeds are kept (cf. gullak):—galla bharna(-men), To 
store up grain:—galla-dan, s.m. A granary:—galla dalna, To 
lay by something daily (towards an offering, &c.):—galla- 
farosh, s.m. A grain-merchant, corn-dealer. i 

P zegalla’i (rel. n. fr. galla), s.m.(?) Rents paid in kind. 

A ou: galayàn (inf. n. of 2'to boil,' &c.), s.m. Boiling, 
boiling over; ebullition; fermentation; effervescence; 
excess; vehement anger (syn. josh). 

A &j« galiz (v.n. fr. ie 'to be thick,' &c.), adj. Thick, 
condensed, gross, coarse; rough, rude; filthy, dirty, 
nasty, foul, obscene. 

P 4 gulel [gulla, q.v.til= S. $17], s.f. A pellet-bow:—gulel- 


baz, s.m. One who shoots with a pellet-bow:—gulel-bazi, 


s.f. Shooting with a pellet-bow:—gulel éaland, or chorna, or 
lagánà, or márnà, To shoot with a pellet-bow. 

H »u« gulela, s.m.-4J« gulela, q.v. 

P Js gulel-ái, s.m. One who shoots with a pellet-bow 
(=gulel-baz). 

P az gulela, s.m.-galülaor gulla, q.v. 

Pc galewaj, = P 3. galewaz,s.m. & f. A kite (the bird;— 
syn. dil). i 

P j44- galewaz, = P z! galewãj,s.m. & f. A kite (the bird;— 
syn. cil). i 

P „ż gam (for A. gamm, inf. n. of + 'to cover, veil,' &c.), 
s.m.Grief, mourning, lamentation, sorrow, sadness, 
unhappiness, woe, solicitude, care, concern:—gam-alüda, 
adj. Sorrowful, grieved, afflicted, sad:—gam-tarash, adj. 
Sorrow-cutting, removing or dispelling grief, &c.:—gam- 
khwar, adj. & s.m. 'Devouring sorrow’; afflicted, i 
sorrowful, sad;—commiserating, pitying, condoling, 
sympathetic; one who commiserates, or condoles, or 
sympathizes (with), a consoler, comforter; a sympathetic 
or intimate friend:—gam-khwarak, s.m. A heron; a bittern: 
—gam-khwaragi, or gam-khwari, s.f. Affliction, sorrow;— 
sympathy, commiseration, condolence, comfort; real or 
true friendship:—gam-khwari karnd-ki), To sympathize 
(with), commiserate (with), condole (with), console, 
comfort:—gam- khwur, vulg. gam-khor, adj. & s.m. 
Patiently suffering;—one who suffers in patience:—gam- 
khwurak, s.m.=gam-khwarak, q.v.:—gam-khwuri, vulg. gam- 
khori, s.f. Bearing patiently, suffering meekly, patient 
suffering, resignation, meekness:—gam-dida, adj. & s.m. 
(One) who has experienced sorrow, afflicted, &c. (=gam- 
zada):—gam-rasida, adj. & s.m. (One) upon whom sorrow 
has come, afflicted, &c. (=gam-zada):—gam-zadagi, s.f. 
Affliction, sorrow:—gam-zada, adj. & s.m. Sorrow- 
stricken, afflicted, grieved, sad;—one who is afflicted or 
suffers sorrow, a sufferer:—gam-galat, s.m. Drowner of 
sorrow or care; diversion, amusement, pleasure, sport, 
pastime; wine;—gam-galat karna(apna), To forget (one's) 
grief or sorrow; to divert (one's mind), to comfort or 
solace (oneself):—gam karna(-par), To grieve (for), to 
mourn (over), to lament, bewail:—gam-kash, adj. & s.m. 
Enduring grief, continuing in grief;—one who endures 
sorrow, &c.:—gam khana(apna), To suffer grief, to grieve, 


mourn;—to feel or show sympathy (for, -ka);—(colloq.) to 
swallow, or to restrain (one's) grief, to have patience:— 
gam-gusar, adj. & s.m. Removing grief, consoling;—a 
remover of grief, consoler; intimate friend, confidant:— 
gam-gusari, s.f. Removal or alleviation of grief; 
consolation; sympathy, friendship:—gam-gin, adj. 
Sorrowful, grieved, sad, dejected, disconsolate:—gam-gin 
hokar, adv. Sad, disconsolate:—gam-gini, s.f. : 
Sorrowfulness, sadness, woefulness, dejection, &c.:— 
gam-ndak, adj.=gam-gin:—gam-naki, s.f.=gam-gini, q.v. 

A j42 gammaz (intens. n. fr. + 'to make a sign’; 'to 
calumniate,' &c.), s.m. An informer, a calumniator, 
backbiter; a tale-bearer. 

P sjegammazi [gammaz, q.v.+i= Zend aff. i= S. z], s.f. 
Informing (against), talebearing, backbiting, traducing. 
P o;.¢ gamza (for A. 3 gamzat, n. of un. fr. gamz, inf. n. of 
2 'to make a sign,' &c.), s.m. A sign with the eye, a 
wink; an amorous glance, ogling; coquetry, affectation:— 
gamza-zan, adj. Casting amorous glances (on), ogling. 

P ..:gami [gam, q.v.*i- Zend aff. i= S. z], s.f. Sorrow, pain; 


death; mourning:—gami hona, v.n. A death to occur. 


P ~<gami = P .,.. gamin [gam, q.v.*inor i Zend aff. aéna- S. 


z4 (3)], adj. Sorrowful, grieved, sad, dejected, unhappy. 


P 4.4 gamin = P | :gami [gam, q.v.*inor i- Zend aff. aéna- S. 


v ()], adj. Sorrowful, grieved, sad, dejected, unhappy. 
P - gan (prob.=S. 4 ghana), s.m. A heavy stone for 


pressing oil, &c.; a stone or wooden mortar;—(in Urdü), 
adj. Dead drunk. 

A we gana (inf. n. of + 'to be or become free from want,' 
&c.), s.f. Freedom from need or want; competence, 
sufficiency; richness, wealthiness; riches, wealth;— 
content. 

A v gind (inf. n. of .s«gana, 'to talk or say what is 
pleasing,’ iii of +; see gana), s.f. Singing, vocal music; a 
song; an air, a tune. 

A =t gana’im, s.f. pl. (of ganimat, q.v.), Spoils, booty, prey, 
plunder;—s.m. Plunderers; enemies. 

A ~+gunj (prob. the P. ganjarabicized), s.f.(?) Amorous 
gesture or behaviour, &c. (see gamza). 

P Sezgunéagi (abst. s. fr. next), s.f. The being collected 


together (like a bud); budding, blooming. 
P a gunca (prob.=S. T= gunja), s.m. A bud; a rose-bud; a 


blossom:—gunéa ban-rahna, To be collected together (like 
a rose-bud); to be closely-packed, be densely populated, 
be crowded:—gunéa-dahan, adj. Having a mouth like a 
rose-bud;—s.m. A mouth like a rose-bud;—s.f. A mistress. 
H 33: gunda (prob. for gunda, q.v.), s.m. A fop. 

H ts gungund (fr. next, q.v.), s.m. (f. -i), One who speaks 
through his nose. 

H tta gungunana (by redupl. fr. gunna, q.v.), v.n. To speak 
through the nose; to mutter, grumble; to buzz, hum. 

A e ganam, ganm, or gunm(inf. n. of + 'to obtain, get, or 
take spoil"), s.m.(?) Plundering, carrying off; plunder, 
spoil, booty (syn. ganīmat). 

P «ė gunna (for A. zż, v.n. fr. „+ 'to speak through the 
nose"), s.m. A nasal sound or twang; the nasal n;— 
buzzing, humming (of flies, &c.);—adj. Nasal (the letter 
n); quiescent. 

A gani (rel. n. fr. gana, q.v.), adj. & s.m. Free from 
want; possessing a competence or sufficiency; 
independent (of); able to dispense (with); rich, wealthy, 
opulent;—an independent person; a rich man. 

A «e ganim (v.n. fr. s; see ganimat), s.m. Taker of spoil 
(=A. ganim), plunderer; enemy, foe, adversary. 

P c ganimat (for A. «2, inf. n. of |» 'to get, or take, as 
spoil,' &c.), s.f. Plunder, spoil, booty; a prize; a boon, 
blessing, a God-send; a piece of good luck, good fortune; 
abundance; convenience; accommodation. 

A 1 gawwas (intens. n. fr. .2¢'to dive into'), s.m. One 
who dives (in the sea) for pearls. 

P | ¢gawwasi |gawwas+i= Zend aff. i= S. 3], s.f. Diving for 
pearls;—the art or business of a diver. 

A sls gawamiz, s.m. pl. (of a gamizat, fr. gamiz, q.v.), 
Obscure or recondite matters, abstruse questions, &c. 

H ot o got-gat (got, prob. corr. of +s; gat, a jingling 
word), adj. Perplexed, puzzled, confounded. 

A è gaus (inf. n. of p+ 'to aid,' &c.), s.m. (orig.) 'A cry 
for aid or succour'; a title of Mohammadan saints (whose 
ardour of devotion, according to vulgar tradition, is such, 
that in the act of worship their head and limbs fall 
asunder). 


P <3 gausiyat, vulg. gausiyat(gaus, q.v.+abst. aff. -iyat), s.f. 
The state or quality of a gaus; saintship; devoteeism. 

A 5 gaur (inf. n. of ,; 'to enter deeply' (into a thing)), 
s.f. Deep thought, reflection, meditation, consideration, 
deliberation, deep research; abstraction; close attention 
or care;—name of a province or region in Arabia:—gaur- 
pardakht, or gaur-o-pardakht, s.f. Attendance (on, -ki), 
attention (to); bringing up; maintenance:—gaur-rasi, s.f. 
The looking closely (into, -ki), minutely regarding or 
examining, thoughtful consideration (of), deep research 
(into):—gaur-se, adv. Thoughtfully, attentively, minutely, 
&c.:—gaur-tglab, adj. Requiring, or deserving, 
consideration:—gaur-karda, adj. Meditated, deliberate, 
prepense:—gaur-kar-ke, adv. Thoughtfully; attentively; 
with, or after, due consideration, deliberately, advisedly: 
—gaur karna(-par, -ko, or -ki), To reflect (on), to consider 
thoughtfully, meditate (on); to investigate, to fathom by 
consideration or investigation; to regard with attention, 
to look (upon). 

P ») gūra, or gora, s.m. Unripe grapes or dates;—a colour 
in pigeons. i 

P s gori, s.f. A kind of porcelain (which breaks the 
moment poison is put into it);—a plate. 

P «3 goza [for orig. «4 goza, fr. gozor güz- S. "ITa], s.m. A 
pod (of cotton, &c.;—cf. cilgoza). 

P «: 4 gosha, s.m.-«: » khosha, q.v. 

P 2: got (prob. for A. gaut, inf. n. of 4: 'to enter, to 
sink' (into), &c.; or contrac. of gota, q.v.), s.m. Sinking 
(into), diving; a plunge (into water), a dive;— 
consideration, deep meditation;—a swoon, fainting-fit:— 
got lagand, or got marna(-men), To plunge or dive (into); to 
disappear; to think deeply (on), be engaged in 
meditation (on), be absorbed (in):—got-men andor jand, To 
swoon, faint. : 

H st bs gotgm-gãta, s.m. A game in which swimmers dip 
or duck one another under water; hide-and-seek under 
water;—making a kite swoop in flying it. 

P 4 gotg (prob. for A. x», gautat, n. of un. fr. gaut; see 
got), s.m. Diving, plunging (into); dipping, immersion; a 
plunge (into water), a dive, a dip:—gotq-baz, s.m. A diver: 
—gota-khor, vulg. gote-khor, s.m. A diver;—anything that 


dips or is dipped; a sort of fire-work (so called because, 
being lighted, it is thrown into water, when it dives, and 
every now and then shows above water):—gota-khwurd, 
or gotg-khwurda, part. adj. Plunged (into), dipped, 
immersed:—gota-khori, vulg. gote-khori, Dipping, diving; 
being dipped:—gota dend(-ko), To plunge (into water), to 
dip, to duck; to baptize;—to deceive:—gota khànà, v.n. To 
be dipped, to suffer immersion; to dive;—to be deceived; 
to travel in a miry or treacherous road;—to stray, 
wander, lose (one's) way:—gota lagana, or gota marnd(- 
men), To plunge into, to dive;—to think deeply (on), 
enter deeply (into), be absorbed (in):—gote-men jana, v.n. 
To swoon. i 

P t gauga, s.m. Noise, clamour, uproar, hubbub, 
commotion, tumult, disturbance, brawl. 

P ë żgaugã', adj. & s.m. Noisy, clamorous, tumultuous, 
&c.;—false; senseless, nonsensical;—a noisy or turbulent 
fellow; a disturber, &c. 

P . 5 ¢ gitk, s.m. A frog; a toad;—a butt (for archers). 

A J5 gül, vulg. gol, s.m. A kind of goblin or demon; an 
imaginary sylvan demon of different shapes and colours 
(supposed to devour men and animals; from this the 
European loup-garou, or man-wolf, seems to be 
borrowed):—gül-é-biyabani, s.m. A goblin or demon that 
haunts woods or deserts. 

P J$ gol (prob. akin to S. 3:«1), s.m. A company, band, 
body, troop, multitude, crowd, gang, herd:—gol-ke gol, 
Crowds, whole crowds or herds, crowds upon crowds. 

P Šu goli-dang [gol- gol» S. Wtet+dang, q.v.], adj. Round, 
plump, fat, stout; vicious; turbulent, seditious. 

P SJ golak, s.m. A money-till, &c. (=gullak, q.v.);—a 
hidden thing, a mystery. i 

P &s 4,2 gola-dang, adj.=goli-dang, q.v. 

H |n sgaunéi (cf. khorici), s.f. A hole in a path (such as 
those made by the feet of animals). 

A exe giyàs (v.n. fr. 4 agàása, 'he aided or succoured;' iv of 
S; see gaus), s.f. Aid, succour, deliverance from 
difficulty or distress; redress, listening to complaints. 

A Jẹ giyār (inf. n. of ‚ 'to bring or convey provision to 
one's family,' &c.), s.m. Providing for one's family or 
dependents; benefiting; providing goods for sale or use; 


—a cognizance, a badge (as a belt, &c.;—orig. of the free 
non-muslim subjects of a Muhammadan government). 
A — gaib (inf. n. of .» 'to be or become absent, or 
hidden,' &c.), s.m. Absence; invisibility; concealment; 
anything that is absent, or invisible, or hidden (from 
sight or mental perception); a mystery, secret; an event 
of futurity; the invisible world, the future state (-'alam-é- 
gaib);—adj. Absent; invisible, unseen, unapparent; 
hidden, concealed; latent; mysterious, secret:—gaib-dan, 
adj. & s.m. Having knowledge of hidden things, or of the 
unseen or invisible world; skilful in discovering 
mysteries; omniscient;—a prophet, seer, diviner; the 
Omniscient Being:—gaib-dani, s.f. Knowledge of hidden 
things, or of mysteries:—gaib-gulelà honáor ho-jana(-se), 
'To become an invisible pellet'; to be or become absent, 
to be off (from); to be lost:—gaib honaor ho-jana(nazar-se), 
To vanish (from sight), to disappear; to be lost. 

H sizgaibani [gaib, q.v.*S. aff. sir], s.f. A woman who 


does wrong sub rosa; a bad or shameless woman, a 
strumpet;—hidden or lurking evil or calamity (rare). 

P c gaibat (for A. z, inf. n. of è; see gaib), s.f. 
Absence; invisibility; concealment:—gaibat-men(kisi-ki), In 
(one's) absence, behind (one's) back. 

P 4 gibat (for A. x, v.n. fr. igtaba, ‘he spoke evil of 
(him) in (his) absence,' viii of +; see gaib), s.f. Evil 
speech respecting a person behind his back (generally, 
with truth; and thus opposed to béhtan, q.v.), backbiting, 
detraction, slander, libel:—gibat-karna(-ki), To speak ill of 
one behind his back, to backbite, slander, traduce. 

P | ssgibati (rel. n. fr. gibat), adj. & s.m. Detractory, 
slanderous, &c.;—a backbiter, secret complainer, 
detractor, slanderer. 

P | gaibi (rel. n. fr. gaib), adj. Absent, invisible, &c. 
(-gaib); of or relating to the invisible world; heavenly, 
divine. 

A „gair, adj. & s.m. Other, another; different; altered, 
changed (for the worse); bad; strange, foreign;—another 
person, an outsider, a stranger, foreigner; a rival;— 
prep., adv., and neg. prefix, Without, besides, except, 
save, but;—other than; exclusively of; different from; 
contrary to, the reverse of;—not, non-, un-, in-, ir-, &c.: 


—gair-abad, adj. Uncultivated; not peopled, uninhabited:— 
gair-ikhtiyari, adj. Involuntary:—gair az, Except; besides; 
other than (=gair):—gair-iflas, adj. Not in poverty; not ina 
state of bankruptcy or insolvency, solvent:—gair-insaf, 
adj. Not just, unjust, contrary to equity:—gair-insafi, s.f. 
Injustice:—gair-band-o-bast, adj. Not settled (applied to 
land not included in the revenue settlement):—gair- 
pukhtagi, s.f. Unripeness, immaturity; crudity:—gair- 
tajwiz, adj. Not decided, undetermined:—gair-tahqiq, adj. 
Not verified or established, not certain, undetermined, 
indefinite, vague, doubtful:—gair-tarbiyat-yafta, or gair- 
tahzīb, adj. Untrained, undisciplined, uneducated, ` 
uncivilised, unpolished, ill-bred, unmannerly, rude:—gair- 
taqsimi, adj. Undivided, not allotted:—gair-jam', or gair- 
khiraj, adj. Rent-free (lands):—gair-hazir, adj. Not present, 
absent, away:—gair-haziri, s.f. Absence, non-attendance; 
non-appearance, default:—gair-hdlat honā, v.n. To be 
changed for the worse, to be in a bad or precarious 
state; to be in the agonies of death:—gair-kharć, s.m. 
Other or extra expenses, extras, contingencies, 
miscellaneous expenses:—gair-zalik, Besides this, besides: 
—gair-ra’ij, adj. Not current:—gair-sakin, adj. Non-resident: 
—gair samajhna(-ko). To regard (one) as a stranger or 
outsider;—to misunderstand, misconceive (rare):—gair- 
shafi, adj. Inconclusive:—gair-shakhs, s.m. Another person, 
a stranger; a third person:—gair-shar'i, adj. Contrary to 
the shar‘or Mohammadan law, unlawful:—gair-shaffaf, adj. 
Not transparent; opaque:—gair-'alaqa, s.m. Territory 
beyond the limits of (one's) jurisdiction; foreign rule or 
administration:—gair-kafi, adj. Insufficient, inadequate, 
&c.:—gair-malik, adj. Without an owner; unappropriated; 
unclaimed:—gair-muta assir, adj. Ineffectual; ineffective:— 
gair-mutaraqqab, m., or gair-mutaraqqaba, f. Unexpected:— 
gair-muta' áhid, vulg. gair-mutahid, adj. Uncovenanted 
(service):—gair-muta‘aiyin, adj. = gair-mu'aiyan, q.v.:—gair- 
mutanahi, or gair-mahdiid, adj. Unlimited, unbounded; of 
unlimited length; interminable, endless:—gair-mazrü'a, 
adj. Not cultivated, uncultivated (land, zamin):—gair- 
musdwi, adj. Unequal:—gair-musta'mal, adj. Not in use, 
obsolete; unusual, extraordinary, rare:—gair- 


undetermined, undefined, indefinite; indiscriminate:— 


gair-mashrüt, adj. Unconditional, absolute:—gair-maslahat, 
adj. Unadvisable; inexpedient:—gair-matlüb, adj. Not 
desired; undesirable:—gair-mó tabar, adj. Not trustworthy; 
incredible;—invalid, null:—gair-ma‘mal, adj. Unusual; 
informal:—gair-mu‘aiyan, adj. Undetermined, unsettled; 
undefined, indefinite, vague, uncertain; unstable, 
wavering, fluctuating; contingent, accidental:—gair- 
maqbüza, adj. Not in possession; unappropriated:—gair- 
muqarrar, adj.-gair-mu'aiyan, q.v .:—gair-mukammal, adj. 
Incomplete, imperfect, defective:—gair-mulki, adj. & s.m. 
Foreign;—a foreigner:—gair-mumkin, adj. Impossible, 
impracticable, not feasible;—gair-mumkinu t-tardid, adj. 
Not to be refuted, unanswerable, irrefragable; not to be 
reversed, irreversible; irrevocable:—gair-mumkinu t- 
taqsīm, adj. Indivisible; not liable to partition;—gair- 
mumkinu z-zirá'at, adj. Incapable of cultivation, 
unculturable, unproductive, barren;—gair-mumkinu l- 
wusül, adj. & s.m. Not to be realised or recovered, 
irrecoverable;—irrecoverable debts or balances:—gair- 
munasib, adj. Improper, unbecoming, unsuitable:—gair- 
muntahi, adj.=gair-mutanahi, or gair-mahdid, q.v.:—gair- 
munsarif, adj. Indeclinable:—gair-mangila, adj. Immovable, 
fixed; real (as property):—gair-manküha, adj. Not married, 
unmarried;—illegitimate:—gair-maurisi, adj. Not 
inherited; not holding by hereditary descent:—gair-nàáfiz, 
adj. Inoperative, of no effect:—gair nam-se, adv. In 
another name; under an assumed name or title:—gair- 
wajib, or gair-wajibi, adj. Contrary to reason or law, - 
improper, unreasonable, unlawful, unjust, wrong; not 
due;—gair-wajibi, adv. Improperly, unjustly, wrongly; 
fraudulently:—gair-wusül, adj. Not realized, not 
recovered, outstanding. 

P œ gairat (for A. s», inf. n. of .+'to be jealous' (of), &c.), 
s.f. Jealousy, source or cause of jealousy; care of what is 
sacred or inviolable; a nice sense of honour; honour; 
courage, spirit; modesty, bashfulness, shame;—envy, 
emulation; disdain, indignation; enmity:—gairat-afza, adj. 
Increasing jealousy or envy:—gairat-kash, adj. Enduring 
jealousy; jealous:—gairat khana(-ki), To experience shame, 
to blush with shame:—gairat-mand, or gairat-wala, adj. 
Jealous; emulous, envious; high-minded, having a nice 
sense of honour; modest, bashful:—be-gairat, adj. Having 


no sense of honour; shameless:— be-gairati, s.f. 
Shamelessness. 

P 6 gairtyat (for A. 4+, abst. s. fr. gairi, rel. adj. 1° fr. 
gair; 2° fr. gairat), s.f. Change, alteration; strangeness; 
unreality;—jealousy. 

H ew oe gen-pen, s.f. Noise of complaint; whining cry, 
whimper; nagging; querulousness;—bickering, quarrel:— 
gen-pen lana(-se), To be nagging (at); to quarrel (with):— 
geri-pen laga-rakhnd, v.n. To keep up an incessant whine, 
to be constantly whining. 

A „sė gayūr (v.n. fr. „ż; see gairat), adj. Very jealous (in 
point of love or honour); high-minded;—an epithet of 
the Deity. 

P c sėgayūrī [gayūr, q.v.+ī= Zend aff. i= S. 3], s.f. Jealousy 
(=gairat). 

c 

— fe, or fa, the twenty-sixth letter of the Urdü or 
Hindüstani alphabet (the twentieth of the Arabic, and 
twenty-third of the Persian alphabet). Its sound is that 
of the English f. It has no exact correspondent in 
Sanskrit, nor in any of the modern Aryan languages of 
India; in words introduced into these from the Persian 
or Arabic, % ph is generally substituted for fe. As a 


numeral fedenotes 80. 

A 5 fa, insep. conj. And, and so, and thereupon, and 
consequently, therefore, then, &c. (e.g. fa-qat, q.v.). 

A coi fatih (act. part. of -3 'to open,' &c.), part. adj. & s.m. 
Opening; conquering;—opener; conqueror. 

P «i fatiha (for A. x5 fatihat, fr. fatih, q.v.), s.f. 
Commencement, first part (of a thing); exordium;—the 
opening chapter, or exordium, of the Qor'àn (so called 
because the recitation in prayer is commenced 
therewith); prayers for the dead; prayers offered up in 
the name of saints, &c.; oblations and offerings to saints, 
&c.:—fatiha parhnd-ki), To repeat the fatiha(over), to 
repeat prayers for the dead;—to give (a thing) up as lost 
(e.g. mal-ki ab fatiha parho); to be disappointed or 
despondent:—fatiha-khair, s.f. A prayer for good or for 
blessings; a marriage-prayer; marriage; blessings on the 
dead:—fatiha dilana(-ke nam), To cause blessings to be 
invoked (upon a deceased relative; this is done by 


having the opening chapter of the Qor'an read over the 
deceased for forty days after his death, and distributing 
alms and food):—fatiha dena(-ke nam), To invoke blessings 
(on a deceased relative; see fatiha dilàna); to make 
offerings to saints with prayers. 

A 6 fajir (act. part. of = 'to decline or deviate' (from); 
'to act immorally,' &c.), adj. & s.m. Sinful; vicious, 
immoral; unchaste, committing adultery or fornication; 
—a fornicator, an adulterer; a sinner. 

P» fajira (for A. ; —» fajirat, fem. of fajir), adj. f.=fajir, q.v.; 
—s.f. An unchaste woman, an adulteress, a harlot. 

A + fahish (act. part. of | — 'to be excessive, or 
immoderate,' &c.), adj. Excessive, immoderate, 
enormous, exorbitant; foul, evil, bad, abominable, 
nefarious; gross, immodest, impudent, shameless, 
indecent, lewd, obscene. 

P «x6 fahisha (for A. 2: fahishat, fem. of fahish), s.f. A 
lewd or shameless woman, a harlot;—an enormity; 
anything abominable. 

P «6 fakhta (for A. x»& fakhitat; said to be derived fr. fakht, 
'the light of the moon when it first appears,' because of 
its colour), s.f. A ringed turtle-dove; a ring-dove; a dove; 
—name of a colour (cf. fakhta’i):—fakhta urang To be free 
from care and anxiety; to enjoy a period of prosperity, 
or of unrestrained authority:—fakhta ur-jand-ki), To be 
confounded, to lose (one's) senses, to swoon:—totrü 
fakhta, s.f. The small brown dove, Turtur cambayensis:— 
citroko fakhta, The spotted dove, the tiger-pigeon, Turtur 
suratensis:—seroti fakhta, The red turtle-dove, Turtur 
humilis:—kulla fakhta, The ash-coloured turtle-dove, Turtur 
rupicolus. 

P fakhta’s, s.f. Dove-colour, fawn-colour. 

P 56 fad-zahr, s.m.-pad-zahr, q.v. 

A. far, s.m. A rat; a mouse (syn. cüha). 

H = efar-khati, contrac. of farig-khati, q.v.s.v. farig. 

P 5 fürs (vulg. fürasfor orig. pārs), prop. n. Persia; one of 
the southern provinces of Persia, the ancient Bactria. 

A i fáris (act. part. of |. ? 'to ride horses well'), s.m. A 
horseman, a cavalier. 

P 6 farsi (for orig. parsi, rel. n. fr. pars), adj. Persian;— 


s.f. The Persian language;—a foreign language, an 


unknown tongue;—the planguage:—farsi bagharndapni), 
To speak a Persian of one's own; to speak an unknown 
language; to speak High Dutch:—farsi-khwan, or farsi-dan, 
s.m. A Persian scholar:—farsi-ki tang torng (colloq.) To 
speak halting or bad Persian. 

P 8 farsiyat (abst. s. fr. farsi), s.f. Persian language; 
Persian scholarship, knowledge of the Persian language. 
A & » fürig (act. part. of ¿ 3 'to be free (from), be 
unoccupied,' &c.), adj. Free from care, or anxiety; 
contented; free from labour or business; free, at leisure, 
unoccupied, unemployed, disengaged;—cleared, 
absolved, discharged;—ceasing (from labour, &c.), 
ending, finishing:—farigu l-bal, or farigu’l-hal, adj. Free 
from care or anxiety, contented; at ease; in easy 
circumstances, possessing a competence; independent; 
urestrained, uncontrolled:—farigu l-bali, s.f. A state of 
freedom from care or anxiety; easy circumstances:— 
farig-khatana, s.m. Fee for writing a farig-khati, q.v.:—farig- 
khati, vulg. far-khati, s.f. A deed of release or discharge, - 
written acquittance; acquittance; deed of dissolution of 
partnership:—farig karna, v.t. To make (one) free (from); 
to clear off or to discharge (debts, &c.):—farig hona(-se), 
To be free (from), be clear (of); to be at leisure; to obtain 
an acquittance;—to cease (from), to finish, have done 
(with). 

A à ye fürüq (for tiryaq-é-farüq), s.m. The best sort of 
treacle or theriac (so called because it makes a 
distinction (farq) between disease and health). 

P ys fa-zahr, s.m. -pa-zahr, q.v. 

A 4 fasid (act. part. of .. 'to be or become bad, or 
corrupt,' &c.), adj. Bad, evil, corrupt, unsound; unlawful, 
criminal, wrong, improper, wicked, vicious, unprincipled, 
depraved, dishonest; mischievous, pernicious, noxious, 
malignant:—fasid tqur-se, adv. Corruptly, &c.:—fasid karna, 
v.t. To corrupt, pervert, debase, &c.; to vitiate invalidate. 
P oat fasida (for A. 3-8 fasidat, fem. of fasia), adj. f.=fasid, 
q.v.:—akhlaq-é-fasida, Bad or vicious disposition or 
manners. 

A Gt fasig (act. part. of 5 'to depart from the right way,' 
&c.), adj. & s.m. Disobedient (to God), improus, 
unrighteous, sinful, wicked; vicious, immoral;—a 


transgressor, sinner; an immoral man; a worthless 
fellow; a fornicator, an adulterer (syn. fajir). 

P «ib fasiqa (for A. a fasiqat, fem. of fasiq), adj. f=fasiq;— 
s.f. An adulteress, a harlot (=fajira). 

P +6 fash [for orig. pash; prob. akin to S. «9t (e731), adj. 
Spread abroad, divulged, known, apparent, manifest, 
notorious, palpable, gross:—fash karng v.t. To divalge, 
reveal, expose, lay bare:—fash hona, v.n. To be divulged, 
&c. 

P (426 fashira, or fashra, s.m. A species of ivy;—bryony. 

P 426 fasila, vulg. fasla(for A. 3126, fem. of fasil, act. part. of 
J 'to separate,' &c.), s.m. Separating; separation; 
intervening space, interstice, interval; break, gap; space, 
distance:—fasile-par, adv. At a distance, far off; apart, 
away from. 

A Jot fazil (act. part. of 3 'to exceed'; 'to excel,' &c.), 
adj. & s.m. Exceeding, being over and above, abundant, 
in excess, redundant, superfluous, supernumerary;— 
excellent; virtuous; excellent in learning, learned, 
erudite; perfect, accomplished;—excess, redundance, 
superfluity; residue, remainder, surplus, balance; receipt 
in excess (of revenue, &c.); waste;—a learned man, an 
erudite person, a perfect or accomplished scholar:—fazil- 
bagi, s.f. A balance in favour; a surplus:—fazil nikalna(-ki), 
To strike the balance (of):—fazil nikalnd, v.n. To exceed 
(amount at credit, &c.), to prove in excess; to excel; to 
become learned, &c.:—fazil hond, v.n. To turn out or 
become learned; to be or become proficient, or perfect, 
or accomplished. 

A Wt fazilat, s.m. pl. (of fazil), Redundancies, 
superfluities; remainders, balances, &c. 

P «bu fatima (for A. «Lt fatimat), s.f. The daughter of the 
prophet Mohammad, and the wife of the Caliph ‘All. 

A Jct fail (act. part. of J 'to do,' &c.), part. adj. & s.m. 
Doing, acting, operating; making:—doer, performer, 
operator; maker; an agent, (in Gram.) the subject (of a 
verbal sentence); a noun of agency:—fà il-é-haqiqi, 'The 
true agent,' God:—fa'il-é-mukhtàr, A free agent:—fà'il-o- 
maf ül, (in Gram.) The subject and the object. 

A Jsufa'ilt (rel. n. fr. fa'il), adj. Active, operative; effective, 
efficient. 


P odet fa‘iliyat (for A. xsv, abst. s. fr. faili), s.f. The state 
of being active; the quality or the nature of agent, or of 
the noun of agency; agency. 

P aet fãʻilīya (for A. 31e», fem. of fa'ili), adj. f.-fa'ili, q.v. 

A ài faq, vulg. fag(in A. also füq), s.f. The notch of an 
arrow; an arrow. 

P a6 faqa (for A. x5 faqat; rt. à $, of which viii au iftaqa - 'to 
be poor,' &c.), s.m. Poverty, want, need, destitution; 
starving, starvation, hunger; fasting, a fast (from want, 
not as a religious duty):—faqa karng v.n. To go without 
food, to fast (from want, or ill-health):—faqa-kash, adj. & 
s.m. Starving, famished, hungry;—a famished person; 
one who fasts (from necessity):—faqa-kashi, s.f. Fasting 
(from necessity), endurance of hunger, starvation:—faqa 
khaincnd, or faqon-marna, To starve, to be famished, to die 
of hunger, perish of (necessitated and repeated) fasts:— 
faqa-mast, s.m. One who is starving but conceals his 
distress; one who is cheerful and jolly in the midst of 
poverty;—a poor starveling who affects the airs of a 
wealthy man:—fāqa-masti, s.f. Cheerfulness, &c. in want 
or adversity:—faqon-kà mara, adj. & s.m. Starving, 
perishing of hunger;—one who is famished, a starveling: 
—faqon marna v.n. -faqa khainéna q.v. 

A J fal, s.f. An omen, augury, presage;—enchantment, 
spell:—fal kholna(-ki), To tell (one's) fortune (by reference 
to his magical books,—a soothsayer); to foretell events; 
to practise augury, &c.:—fal-gosh, s.f. An omen taken 
from the first words that reach the ear:—fal lena(-ki), To 
take an omen (from), to augur (from):—fal-nama, s.m. A 
small book of omens, &c. 

H 535 faltü, adj. Surplus, spare; that is over and above;— 
unemployed. 

A cJ falij (v.n. fr. falj, inf. n. of e 'to divide"), s.m. Palsy, 
paralysis (esp. hemiplegia):—falij girna, or falij hona, v.n. To 
be stricken with palsy, to be palsied or paralysed. 

H «Ju falsa (-phalsá, q.v.), s.m. The fruit of the Grewia 
asiatica. 

H falsa, adj. Of the colour of the falsa, purple;—s.f. 
Purple colour. 

P Sie fal-gosh, s.f. See s.v. fal. 

P 5; Ji falüda [for palüda, perf. part. of palüdan- balüdan; rt. 


Zend. vared- S. 4€ (44)], part. adj. & s.m. Strained; clear; 


smooth;—a kind of flummery (made of nishasta, q.v.). 

P jJ fález (orig. palez), s.f. A melon-field. 

P -& fam (=wam, pam; prob. akin to S. ST4:), postpn. Like, 
resembling; (aff. to nouns denoting colour) of the colour 
of, approaching to the colour of (e.g. siyah-fam, 'blackish'; 
la‘l-fam, 'ruby-coloured'). 

A 38 fanis (prob. Gr. papos arabicized), s.f. A pharos, 
lighthouse; a lantern; (in Urdi) a glass shade (of a 
candlestick, &c.):—faniis-é-khiyalor khiyali, or fanüs-é- 
gardan, or éarkhi fanis, A Chinese lantern; a lantern into 
which a light framework with pictures attached thereto 
is inserted (the framework and pictures are caused to 
revolve by the smoke of the candle); a phantasmagoria; 
a magic lantern. 

P cufani (for A. pe fanin, act. part. of .2'to pass away,' 
&c.), adj. Passing away, coming to an end, perishable, 
mortal, frail, transitory, fleeting, inconstant, 
evanescent:—jahan-é-fani, This transitory world. 

P «ux fa'ida (for A. sue fa'idat, act. part. n. fr. 4 'to 

accrue' (to)), s.m. Profit, advantage, benefit, good, avail, 
utility, use; gain; yield; interest; value;—convalescence;— 
moral (of a story, &c.); result; inference; corollary:— 
fa’ida uthanda(-se), To reap benefit or advantage (from); to 
enjoy; to utilize, to turn to account; to make the most of: 
—fa@ ida karnd-ko), To prove beneficial (to), to benefit; to 
profit, avail, serve; to do good (to), to improve; to cure:— 
fa’ida-mand, adj. Profitable, beneficial, advantageous, 
useful; efficacious; efficient; benefited; edified; gratified: 
—be-fà'ida, adj. & adv. Profitless, useless, bootless, 
unavailing; unserviceable, of no use; needless; absurd;— 
unprofitably; to no purpose, bootlessly, in vain, uselessly, 
&c. 

A 5$ fa'iz (act. part. of ; 'to attain,' &c.), part. adj. 
Attaining, acquiring, obtaining; overtaking; reaching. 

A 55 fá'iq (act. part. of à  'to become superior to,' &c.), 
adj. Superior, exce lent, surpassing; paramount; 
preferable. 

A vs fabiha (fa*bi-ha, qq.v.), intj. Then be it so; well and 
good; very well; excellent! bravo! 

Ae fata (inf. n. of .2'to be youthful,' &c.), sm. Youth;— 


(for A. fatan) a youth, a young man. 

P £ sfitadagi, futadagi, s.f.-uftadagi, q.v. 

P 25 fitada, futada, perf. part.-uftada, q.v. 

A ots fattan (intens. n. fr. js 'to burn'; to test by fire,' 
&c.), s.m. A goldsmith; an assayer of gold;—a great 
tempter; the Devil;—adj. Tempting, seductive; 
mischievous, malicious, seditious (cf. fitna). 

A c5 fath, vulg. fatah(inf. n. of z» 'to open,' &c.), s.f. An 
opening, aperture; a beginning, start;—victory, conquest, 
triumph:—fath pana(-par), To gain a victory (over):—fath- 
pec, s.m. A mode of tying the turban;—a kind of 
huqqasnake:—fath karna, v.n. To make a beginning, to 
enter (on); to start, to set out;—v.t. To conquer: fath- 
gadh, s.f. ^ pillar or monument to commemorate a 
victory:—fath-mand, adj. & s.m. Victorious, triumphant; 
victor, conqueror:—fath-mandi, s.f. Victoriousness; 
victory:—fath-nama, s.m. Despatches announcing a 
victory, a bulletin:—fath-nishan, s.m. A victorious 
standard (opened only in battle):—fath-nasib, adj. Of 
victorious fortune or destiny; victorious:—fath hona, v.n. 
To be conquered:—fath-yab, adj. Victorious, &c. (=fath- 
mand, q.v.). 

P a fatha (for A. 3 fathat, fr. fath, q.v.), s.m. The sign () 
of the vowel-sound a(pronounced as the English ain 
cedar;—syn. zabar). 

P «515 fitrák, s.m. Saddle-straps; cords fixed to a saddle 
for hanging game to. 

A 5 fatq, vulg. fataq, fitaq(inf. n. of 3 'to slit, rend, &c.), 
s.m. A rupture, hernia;—the scrotum (?). 

A us fatqa (v.n. fr. 3 'to slit,' &c.), adj. Patentiore 
rima(mulier). 

P «s fitna (for xs fitnat, quasi-inf. n. of - 'to burn’; to try 
by fire,' &c.), s.m. Trial, affliction, calamity, mischief, 
evil, torment, plague, pest (applied to persons as well as 
things, e.g. yéh larkà bhi barà fitna hai);—temptation, 
seduction;—discord, conflict, cabal, faction, civil war, 
sedition, revolt, mutiny; perfidy; sin, crime:—fitna uthana, 
v.n. To raise a revolt or sedition, &c.:—fitna-angez, or 
fitna-pardaz, adj. & s.m. Mischievous, seditious, turbulent, 
insurgent, &c.;—a mischief-maker, a fomenter of 
disturbances, a turbulent fellow, an incendiary, &c.:— 


fitna-angezi, s.f. Mischievousness, seditiousness, causing 
disturbances, &c.:—fitna-jo, adj. & s.m. Seeking 
disturbance, seditious; quarrelsome, turbulent;—a 
quarrelsome or turbulent fellow, &c.:—fitna-saz, adj. & 
s.m. Mischief-making, sedition-causing;—mischief- 
maker, a seditious person, &c.:—fitna-gar= fitna-saz:—gul- 
é-fitna, s.m. A species of mimosa or acacia bearing 
flowers and having a powerful scent. 

P 55 futüwat (for A. 5j, fr. >), s.f. Generosity, 
honourableness, liberality, bountifulness. 

A c 5 futüh, s.f. pl. (of fath, q.v.), Victories, conquests;— 
gains, pickings, perquisites; income received 
gratuitously; a gratuitous supply (of sustenance, &c.); 
abundance, easy circumstances. 

A ve futihat, s.f. pl. (of futüh), Numerous victories or 
conquests. 

P | sfatühi, vulg. fatohi(prob. fr. A. fatüh, fr. fath, 
‘opening'), s.f. A kind of jacket or vest without sleeves, a 
short waistcoat. 

A „æ futūr, vulg. fitūr(inf. n. of 5 'to abate"; 'to become 
languid,' &c.), s.m. Languor, weakness, infirmity; defect, 
imperfection, unsoundness; irregularity;—coolness; 
discord, quarrelling, quarrel, row, riot:—futür bar-pà karna, 
or futir dalna, or futir karna-men), To create a 
disturbance, cause a quarrel, to sow discord (between):— 
futür-é-'agl, s.m. Unsoundness of intellect or mind:— 
futür-é-hazm, s.m. Badness of digestion; indigestion, 
dyspepsia. 

P c sfutüri - H ws futüriya (rel. n. fr. futür), adj. & s.m. 
Dispersed; ruined, undone;—exciting quarrels; 
contentious, litigious; factious; riotous;—a fomenter of 
quarrels or disturbances, a contentious or litigious 
person, &c. 

H vs futüriyà - P s »futūrī (rel. n. fr. futür), adj. & s.m. 
Dispersed; ruined, undone;—exciting quarrels; 
contentious, litigious; factious; riotous;—a fomenter of 
quarrels or disturbances, a contentious or litigious 
person, &c. 

A c sfatwa (v.n. fr. |;»afta, 'he notified the decision of the 
law,' iv of 55), s.m. A notification of the decision of the 
(Muhammadan) law in or respecting a particular case; a 


judicial decree, judgment, sentence, award, decision:— 
fatwa dena, To notify the decision of the law (in or 
respecting a case); to give a verdict, give judgment, to 
decree:—fatwa lena(-men), To seek or demand (of a 
lawyer) a notification of the decision of the law (in or 
respecting a question); to take a legal opinion (in respect 
of the lawfulness of an act, &c.). 

A 4 fata, s.m. A youth, a young man (= fata, q.v.). 

P 4 fatila (for A. 35 fatilat, fr. fatil, 'twisted,' v.n. fr. J 'to 
twist'), s.m. A wick; a match; a fuse (see falita):—fatila-soz, 
or fatil-soz, s.m. A candlestick; a brass or tin lamp. 

H a &efut (corr fr. the English), s.m. A foot (of 


measure). 

A >» fajr, vulg. fajar(inf. n. of = 'to cleave,' &c.). s.f. 
Daybreak, dawn, early morning (syn. tarka;, bhor);—adv. 
In the morning, early:—bari fajr, s.f. & adv. Early 
morning;—early in the morning. (The orig. sense of 
‘cleaving,' both of fajr, and of targa, would seem to be 
preserved in such expressions as the following, itni 
jütiyan lagerigi ki fajr ho-ja egi(or tarqa ho-jà ega)). 

A j= fujul (v.n. fr. J= 'to be thick, or flaccid"), s.m. A 
radish, Raphanus sativus;—the heel;—adj. Thick. 

A 55» fujür (inf. n. of 3 'to deviate' (from); 'to 
transgress,' &c.), s.m. Wickedness; immorality; adultery; 
lust. 

A 55» fajür (v.n. fr. >; see fujür; and fajir), adj. Wicked, 
immoral, vicious; adulterous (=fajir). 

A 4s fahhash (intens. n. fr. +3; see fahish), adj. Gross, 
lewd, obscene; talking indecently, &c. (=fahish). 

P +tsfahhashi, s.f. Obscenity, &c. (-fóhsh). 

A ios fohsh (inf. n. of +3 'to be gross, or lewd, or 
indecent,' &c.), s.m. Gross, foul, immodest, lewd, or 
obscene, speech or language; grossness, obscenity (in 
word or deed), ribaldry, bawdry;—adj. Gross, indecent, 
obscene, &c. (e.g. fohsh baten, 'foul or indecent language;' 
fohsh kitab, 'an obscene book’). 

A\ es fahwa (v.n. fr. 3 'to mean,' &c.), s.m. Meaning, 
signification, intended sense or import, tenour, drift; 
contents; style:—fahwa-é-kalam, The intended sense or 
import of a saying or speech, meaning or drift, &c. of a 
speech or composition. 


P e fakh, s.m.(?), A gin, trap, noose, snare;—the chase. 

A ei fakhkh, vulg. fakh(inf. n. ofz 'to snore!), s.m.(?), 
Snoring;—weakness in the legs or feet (prob. fr. P. fakh). 
A >» fakhr (inf. n. of ,+ 'to glory; to boast,' &c.), s.m. 
Glory, excellence, nobility, ornament, grace; just or 
proper pride; a thing to be proud of;—boasting, egotism; 
pride; ostentation:—fakhr janna, or fakhr samajhnd-ko), To 
consider or regard as a thing to be proud of, or to glory 
in; to take a just pride in:—fakhr karnd-ka), To be proud 
(of), to glory (in); to boast (of). 

P « -sfakhri (rel. n. fr. fakhr), s.f. A kind of grape so called. 
P «3 fakhriya(prob. fr. A. + fakhr+—iyat), s.f. Boasting, 
vain-glory; ostentation;—adv. With just pride; boastfully. 
A \.3 fida (inf. n. of «.s'to give a ransom; to ransom,' &c.), 
s.f. A ransom; redemption; sacrifice; consecration, 
devotion; devoting oneself (to save another); a thing 
devoted;—adj. Devoted (to); sacrificed or dying (for):— 
fidā karnā, v.t. To sacrifice (a thing, or oneself, for), to 
devote (oneself, or a thing, for, or to, -par, or -ke üpar, or 
men):—fidd hond, v.n. To become a ransom (for), be 
sacrificed (for, -ki), to be devoted (for or to, -par). 

P susfida’ (rel. n. fr. fida), adj. & s.m. Devoted; offering 
oneself as a ransom or a victim;—one who sacrifices or 
devotes himself for (another); one who volunteers or 
risks his life in any perilous service;—a lover; a thief; a 
murderer. 

P «sufidwi (prob. contrac. of A. fidawi, rel. n. fr. fidà, q.v.), 
adj. & s.m. Devoted;—your devoted servant (much used 
by inferiors instead of the pronoun 'I'). 

P 242 fidwiyat (abst. s. fr. fidwi), s.f. Devotedness, 
devotion; allegiance. 

P a fidya (for A. 443 fidyat, fr. <3), s.m. Ransom (=fida). 

P 3 far (gen. referred to A. furr, rt. 3 'to flee'; but prob. for 
P. par; or akin to S. sphat, or sphur), s.m. Light, splendour, 
brilliancy, lustre, glory; beauty, comeliness, elegance, 
grace, ornament; magnificence, glory, power, dignity, 
dominion, pomp, state. 

A <\; furat (v.n. fr. ~3 'to be sweet,' &c.), s.m. lit.'Sweet, 
or thirst-subduing' (water); the river Euphrates. 

H uj farratà [prob. fr. S. &px], s.m. The sound of anything 


rushing or fluttering in the air;—a rushing sound; a 


fluttering in the air; a rushing, rush;—a puff;—a running 
(over), or a rapid glance (through—a page, &c.):—farrate- 
ka, adj. (f. -ki), Rushing, mighty, strong (wind, &c.):— 
farrate lendor bharnd, v.n. To rush or fly along, to run 
swiftly, to run a heat or race; to read fast. 

P ¢13 farakh [v.n. of farakhtan= afrakhtan; Zend aiwior aibi 
«rt. rag; S. srfst-sre«], adj. Open; wide, spacious, 


capacious, extensive, large, broad; ample, abundant, 
plentiful; cheap:—farakh-peshani, adj. Having an open 
brow; having a broad forehead:—farakh-hausila, adj. 
Large-minded; high-minded:—farakh karng v.t. To widen, 
to expand, &c. 

P jj fara-khwur [fara- Zend fra- S. W;*khwur, rt. of 
khwurdan; see khwurd], adj. Worthy, fit, proper, suitable, 
suited; corresponding, proportioned, quadrating. 

P \sfarakhi [farakh, q.v.+i= Zend aff. i= S. 3], s.f. 
Openness; wideness, width, extensiveness, roominess, 
largeness, amplitude, copiousness; abundance, plenty; 
cheapness; competency, easy circumstances, prosperity; 
—a girth. 

P 551 furada (for A. 35 furáda, quasi-plur. of fard, q.v.), adj. 
& adv. Sole, single, separate, solitary, unique;—singly, 
separately, one by one, one at a time, one after another: 
—furada-furada, adv .-furada. 

P jj firar, vulg. farár(inf. n. of 5 'to flee,' &c.), s.m. Flight, 
running away, absconding:—firar hona, v.n. To flee, take 
to flight, run away, abscond. 

P cj sfirári, or farár(rel. n. fr. firar), adj. & s.m. Absconded; 
fugitive, runaway, escaped;—a person who has 
absconded, a fugitive, a runaway:—farari mujrim, An 
escaped convict:—farari mafrir, A fugitive, runaway, 
deserter; a cultivator who has absconded from or 
thrown up his land. 

P j farāz [old P. fraz, frazh; Pehl. fraj; Zend frás(fra«ac); S. 
T3 (T«sr*1)], adj. & adv. High, lofty, elevated; exalted; 


(in comp.) elevating, exalting;—above, upwards, aloft, on 
the top (of), &c.;—s.m. Ascent, acclivity; summit, top (of a 
mountain, &c.); elevation, height, altitude (cf. farakh; and 
afraz). 


P sj sfarazi [faraz, q.v.+i= Zend aff. i= S. =], s.f. Highness, 


loftiness, elevation, exaltation, &c. 

A 4j farás, s.m. A sort of black dates;—a species of 
tamarisk, Tamarie pharos. 

P 4 firasat, vulg. farasat(for A. «13, v.n. fr. tafarrus, 
‘perceiving a thing intuitively,' &c., inf. n. v of .-3 'to be 
skilled' (in)), s.f. Perception or discernment of (one's) 
internal or intrinsic condition or character, &c. by 
outward indications; physiognomy; intuitive perception, 
insight, discernment, sagacity, penetration, acuteness, 
understanding, judgment. 

H 3 fardsis = P farasisi (corr. fr. 'France!), adj. & 
s.m. Of or belonging to France, French;—a Frenchman;— 
farasisi, The French language. 

P wl sfardsisi = H \3 fardsis (corr. fr. 'France'), adj. & 
s.m. Of or belonging to France, French;—a Frenchman;— 
farasisi, The French language. 

A 313 firash, vulg. farash(inf. n. of +, 'to spread' (a 
carpet)), s.m. Spreading; strewing, &c.;—a thing that is 
spread (a bed, or carpet, &c.):—farash-khàna, s.m. A room 
in which carpets, &c. are kept. 

A +\3 farrash (intens. n. fr. + 3; see firash), s.m. A servant 
whose business it is to spread carpets, make beds, light 
lamps, &c.; bed-maker; chamberlain; sweeper. 

P .+\farrashi (fr. farrash), s.f. Spreading carpets;—the 
business of a farrash:—farrashi(prob. corr. of firashior 
farashi), adj. Of or relating to a carpet, &c.;—farrashi 
pankha, s.m. A large fan hung from the roof of a house; a 
large hand-fan (see pankha):—farrashi salam, s.m. A bow or 
obeisance made down to the carpet. 

A ¿i> farāg (inf., or v.n. of ?  'to be free' (from); 'to 

cease' (from)), s.m. Freedom (from business, &c.), 
disengagement, &c. (=faragat, q.v.):—farag karna(-se), To 
cease (from), to have finished or done (with), &c. 

P 2j faragat (for A. xà faragat, fr. farag, q.v.), s.f. 
Freedom (from business, &c.), cessation (from work, 
&c.), finishing and ceasing (from), disengagedness, 
leisure, rest, repose; freedom from care or anxiety, 
ease, convenience, comfort, tranquillity, happiness; easy 
circumstances, competency, affluence, abundance;— 
easing oneself, a call of nature:—faragat pána(-se), To 
obtain freedom (from), to have finished (with), have 


done (with); to get leisure:—faragat phirndor faragat jana, 
v.n. To go to ease oneself, to go to the rear:—farágat-se, 
adv. Leisurely, at ease, easily, comfortably:—faragat 
karna(-se), To finish and cease (from); to make an end 
(of):—faragat lagna(-ko), To have a call of nature:—faragat- 
men, adv. At (one's) leisure, or convenience, or ease:— 
faragat hona, v.n.-faragat pana, q.v. 

A à; firaq (inf. n. of 3. faraqa, 'he separated' (himself 
from), iii of 35; see farq), s.m. Separation, disunion, 
abandonment; departing, departure (from); absence; 
distance, distinction;—anxiety, grief, regret (on account 
of absence):—firáq-zada, adj. & s.m. Afflicted by 
separation or disunion; separated; absent;—one so 
afflicted, one doomed to separation. 

P Ji jfiraqi (rel. n. fr. firaq), adj. & s.m. Of or relating to 
separation; separated (from a loved one); absent;—one 
who is separated (from a friend, &c.). 

P 513 faramarz, s.m. Keeper of a citadel or fortress;— 
name of the son of Rustam. 

P 415 faramush, adj.-faramosh, q.v. 

P | sfaramushi, s.f.=faramoshi, q.v. 

P s 2t faramosh [Parsi frdmost; Zend fra+marsta, perf. part. 
of rt. marez= S. Hot (SH, ALE) with 4], part. adj. 


Forgotten:—s.f. Forgetfulness;—faramosh-karna, 

v.t. To forget:—faramosh-kar, or faramosh-gar, adj. 
Forgetful, unmindful:—faramosh-gari, s.f. Forgetfulness. 
P +»! sfaramoshi [faramosh+i= Zend aff. i= S. =], s.f. 
Forgetfulness; oblivion. 

A ^? faramin, s.m. pl. (of P. farman, q.v.), Orders, 
commands, mandates, precepts, &c. 

H tj farraná (prob. akin to S. FH, v.n. To snort or 


sneeze (a horse); to move briskly; to come quickly. 

H il sfaransisi = fardsisi, q.v. 

P 2145 farawan, vulg. firawan, adj. Much;—abundant, 
copious; wide, spacious; deep;—sufficient; opulent. 

P ls sfarawani, vulg. firawani, s.f. Abundance, 
copiousness; sufficiency; opulence. 

P e faráham [faracham, fr. Zend fracham- S. 8-318], adj. & 
s.m. Brought together, collected, gathered, accumulated; 
assembled; embodied;—collection; conjunction; 


contraction;—adv. Together:—faraham karnà v.t. To 
collect, gather together, accumulate, amass. 

PL sfarahami, s.f. A gathering together, collecting, 
assembling; collection. 

A 2j farà iz, s.m. pl. (of fariza, q.v.), Obligatory statutes 
or ordinances of law or religion, divine precepts, 
obligations, laws, duties;—the fixed primary portions of 
inheritances assigned by the Qor’an;—the science of the 
division of inheritances, the laws of questions relating to 
inheritance. 

P 4j farbih, vulg. farbah[far- Zend fra- S. 3+bih= pih= Zend 
pivanh- S. faa], adj. Fat, plump, stout, corpulent; stout 


and strong (syn. mota). 

P ..8farbihi, s.f. Fatness; corpulence; strength (syn. 
mutapa). 

P 5j fartüt, adj. & s.m. Old and decrepit; good for 
nothing;—an old dotard. 

A cj farj (inf. n. of ¿> 'to make an opening or gap,' &c.), 
s.f. Pudendum tum maris tum faminæ. 

A gè faraj (v.n. fr. z> 'to remove; to dispel'), s.f. Freedom 
from grief or sorrow, rest, repose, ease; cheerfulness, 
delight, pleasure, joy. 

P et? farjam [far- Zend fra- S. 9;«jam, fr. Zend jam, cf. S. 
TIT], s.m. End, conclusion, issue; utility, profit; prosperity, 


happiness. 

A cj farah (inf. n. of ¿> 'to rejoice, be joyful, &c.), adj. 
Joyful, joyous, glad, pleased, cheerful, blithe; satisfied, 
&c.;—s.f. Joy, mirth, gladness, cheerfulness, joyousness, 
happiness:—farah-afza, adj. Joy-increasing, mirth- 
increasing, &c.:—farah-bakhsh, adj. Imparting joy or 
gladness, &c. 

A & 3 farahan (acc. of farah), adv. Joyfully, gladly, 
cheerfully, &c. 

A ob 3 farhan (v.n. fr. z>; see farah), adj. Joyful, glad, &c. 
(-farah). 

P c> farhat (for A. z- 5, n. of un. fr. z>; see farah), s.f. Joy, 
gladness, pleasure, delight, cheerfulness, happiness; 
amusement, diversion, recreation:—farhat-àásar, or farhat- 
asqr, adj. Pleasant, happy:—farhat-afza, adj. Increasing 
delight, adding to (one's) joy or happiness, &c.; 


entertaining:—farhatu l-liqa, adj. Pleasant to look at or 
behold;—s.m. Name of a kind of kite, the Pondicherry 
eagle, Falco ponticerianus:—farhat-anjam, adj. Of happy end 
or issue; prosperous; successful:—farhat-bakhsh, adj. 
Imparting pleasure or happiness, pleasure-giving; 
diverting, amusing, entertaining, refreshing. 

P ¿> farrukh (i.e. fartrukh, q.v.), adj. 'Beautiful-faced'; 
happy, fortunate. 

P s1= 3 farkhunda [prob. fr. farrukh+anda= Zend afit= S. Aa], 


adj. Happy; fortunate, prosperous:—farkhunda-hdl, adj. In 
a happy or prosperous condition:—farkhunda-talé’, adj. Of 
happy destiny, fortunate, lucky:—farkhunda-fal, adj. Of 
happy omen or augury; fortunate, auspicious; 
prosperous. 

P 3 farrukhi [farrukh, q.v.ti= Zend aff. i= S. =], s.f. 
Happiness, prosperity. 

A >; fard (v.n. fr. +> 'to be single, sole, or one’), adj. 
Single, sole, only, one (and no more); singular; odd; 
unique, unequalled, incomparable;—s.f. A single person, 
an individual; a single thing or article; a unit; an odd 
number; (in Gram.) the singular number; a half, one of a 
pair or couple; a hemistich, a verse; couplet (being the 
half of a four-line stanza); a single sheet or strip (of 
paper); a piece, fragment; the outer fold (of a quilt, &c.); 
a draft (of an account); a register, record, statement, 
account-sheet; a list, roll, catalogue;—the white-headed 
fantail, Leucocerca oureola:—fard-é-batil, s.f. A useless 
thing:—fard-é-baqiyat, s.f. A balance-sheet:—fard-é-jurm, 
s.f. A calendar of crime:—fard-é-tashkhis, s.f. A settlement 
record:—fard-é-jam -bandi, s.f. Rent-roll, rental:—fard-fard, 
adv. Singly, severally; one by one:—fard-é-qarabat, s.f. 
Kindred-roll:—fard-é-kasht, s.f. Statement of a (peasant's) 
cultivation:—fard-men nam écarhana(kisi ka), To register the 
name (of), to enlist, enroll. 

A 55 fardan (acc. of fard), adv. Singly, &c.:—fardan-fardan, 
adv. Singly, severally; one by one, one at a time. 

P 1j fardà [for orig. parda, akin to S. maa], adv. To- 


morrow; (met.) the day of resurrection (so termed on 
account of the rapidity and certainty of its approach):— 
fardā-č-qiyāmat, The resurrection morn. 

P s> firdaus [A. firdaus, prob. fr. the Pers.; Armen. 


partez; Heb. pardés; Gr. napadetooc; Zend pairidaéza(pairi= 
S. Wh; daéza, fr. rt. diz- S. fee], s.m. A garden; Paradise: 


—firdaus-makani, adj. Located in paradise, whose dwelling 
is in paradise, deceased (applied to an emperor or great 
personage). 

P  »sfirdausi (rel. n. fr. firdaus), s.m. Name of a famous 
Persian poet, the author of the great epic poem Shah- 
nama (he lived about A.D. 1000). 

P «> sfardi (fr. fard), s.f. A roll, catalogue, &c. (=fard);—adj. 
(in comp.) Consisting of one, single (e.g. du-fardi, 'a 
double statement of account’). 

P obs 3 fardiyat, s.f. pl. (of fardi, or of fard), Catalogues, 
statements; details, &c. 

P 5, farz, or firz, s.f.=firzin, q.v. 

P Ax sfarzanagi, (abst. s. fr. next), s.f. Learning, science; 
wisdom; excellence. 

P «5? farzána [Pehl. farjānak; fr. Zend frart. jan= S. 4+7], 
adj. & s.m. Learned, intelligent, wise; excellent, 
distinguished, noble, honourable; happy, blest;—a 
learned or wise man, &c.;—a pawn which has reached 
the last square on the board, and thereby become raised 
to the rank of farzin, q.v. 

P «533 farzand [Parsi frazant; Pehl. fanzand; Zend frazainti, 
rt. zanwith fra- S. 3st], s.m. & f. Offspring, child, a son, 


a daughter:—farzand-é-khalaf, s.m. A favourite son; a 
dutiful son:—farzand-é-rashid, A good child:—farzand 
banandor karna(-ko), To adopt as a son or daughter, &c. 
(=farzandi-men lana). 

P «43;farzandi [farzand, q.v.ti= Zend aff. i= S. 3], s.f. The 
state or condition of a child; childhood;—the relation of a 
child to its parent, sonship, &c.:—farzandi-men lana(-ko), 
To adopt as a son or daughter;—to make (one) a son-in- 
law. 

P «3Afarzi or firzi= P =. farzin or firzin[farz, fr. Z. fratjan= S. 
W+3T;+ior in= Zend aéna= S. ST ($)], s.m. (£.?) The queen 


(at chess;—prop. the vazir or minister):— firzin banana(- 
ko), To play a pawn up to the rank of queen:—firzin-band, 
adj. Guarded by the queen (a piece, at chess);— 
checkmating the queen (?). 

P 35? farzin or firzin- P «;jfarzi or firzi|farz, fr. Z. frajan- S. 


W+3T;+ior in- Zend aéna- S. $4 ($)], s.m. (£.7) The queen 


(at chess;—prop. the vazir or minister):— firzin banana(- 
ko), To play a pawn up to the rank of queen:—firzin-band, 
adj. Guarded by the queen (a piece, at chess);— 
checkmating the queen (?). 

A 2 faras, s.m. A horse;—the knight (in chess). 

P Lj farsá [rt. & imperf. part. of farsüdan, far- Zend fra- S. 
3i;«südan, rt. Zend à- S. WT (aT, vurf«)], part. Wearing, 


rubbing; obliterating, effacing; worn, obliterated, old 
(used as last member of compounds, e.g. jan-farsd, 
‘distracting, or wearing out, the mind’). 

P ot. firistada [perf. part. of firistadan; and-istada, q.v. 
+pref. fir= far- Zend fra- S. 5], part. Sent;—s.m. One who is 


sent, a messenger; an ambassador, envoy, a legate. 
A «3 farsakh, s.m. The arabicized form of the next, q.v. 
P <...3 farsang [prob. far= Zend fra= S. 3 'forward'+sang, 


'stone,' q.v.], s.m. A parasang (about 3% English miles), a 
league. 

P o> farsüda (perf. part. of farsüdan; see farsa), part. 
Rubbed, worn; effaced, obliterated; destroyed, torn; 
spoiled by age, decayed;—bruised, crushed, wounded. 

A 5. farsh (inf. n. of +3 'to spread'), s.m. Spreading (a 
carpet, &c.); paving;—what is spread (of household 
furniture, &c.), carpeting, bedding; a carpet, a mattress, 
a bed; a mat; a floor-cloth; a pavement;—the floor, 
ground; a wide or spacious plain or place; the earth (e.g. 
'arsh-se-le farsh-tak, 'from the highest heaven to the 
earth'):—farsh-furish, s.m. The carpets (of a house):— 
farsh karnà, v.t. To spread (a carpet); to pave;—to lay 
(one) flat, fell, knock down:—farsh honà, v.n. To be 
spread; to be paved. 

A + furush, s.m. pl. (of firash), Carpets; beds. 

P o&+,3 firishtagan, s.m. pl. (of firishta), Angels, &c. 

P «3 3 firishta [fir= far= Zend fra(=S. %)+ ishta= Zend asta, as= 
S, asp (sredtrfq)], s.m. An angel; a messenger; a 


missionary; an apostle; a prophet:—firishta-kho, or 
firishta-sifat, adj. Angel-tempered; angelic, heavenly; god- 
like, godly:—firishte dikha, i dena(-ko), Angels to appear 
(to); to be on the point of death. 

P farshi (rel. n. fr. farsh), adj. Of or relating to a carpet, 


or a floor; reaching down to the carpet or floor;—flat, 
even; flat bottomed;—s.f. A kind of huqqa(-farshi huqqa, 
q.v.):—farshi jütà, s.m. A slipper:—farshi huqqa, s.m. A large 
huqqawith a flat bottom which stands on the ground (in 
contradistinction to a small one which is carried in the 
hand):—farshi salam, s.m. A bow or obeisance made down 
to the carpet or the floor, a very low bow. 

P c; fursat (for A. x25, v.n. fr. | 2? 'to slit, cut, divide;' 
&c.), s.f. A time, opportunity, occasion; freedom (from), 
leisure; convenience; relief, recovery; respite, reprieve; 
rest, ease; (local) leave:—fursat pana, or fursat milnà, v.n. 
To find or get time or leisure (for); to be at leisure; to 
find or get relief or respite (from, -se); to be dismissed or 
discharged (from); to obtain leave:—fursat dena(-ko), To 
grant or allow time or opportunity (for); to afford relief 
(to), to respite, reprieve; to give or grant leave (to):— 
fursat-men, adv. At (one's) leisure, or convenience, 
leisurely:—fursat hona(-ko), To have leisure, be at leisure; 
to be relieved, to recover (from illness). 

A (23 farz (inf. n. of |»; 'to appoint' (to), &c.), adj. & s.m. 
Made obligatory or binding (by God); obligatory, 
incumbent;—a thing or duty made obligatory (by God, for 
neglecting which one will be punished), a divine 
command; a moral obligation, an indispensable duty; a 
statute, an ordinance, injunction, a command or 
prohibition (of the prophet Mohammad); obligation, 
onus, responsibility;—supposition, hypothesis, 
assumption:—farz utàrna, or farz adà karnd-ka), To fulfil an 
obligation, discharge a duty:—farz parhna, To repeat the 
enjoined prayers (to God):—farz karna, v.t. To impose an 
obligation or a duty (on, -par); to consider as a positive 
indispensable duty; to regard as certain or 
unquestionable; to take for granted, to grant, admit, 
suppose, assume:—farz-é-muhal, s.m. An impossible or 
absurd hypothesis:—farz honda(-koor -par), To be obligatory 
(on), to be incumbent (on), to behove, to devolve (on), 
become (one's) duty:—bi’l-farz, On the supposition or 
hypothesis (that); granted (that); suppose (cf. farz karo, 
and mano). 

A (23 farzan (acc. of farz), adv. Supposing the case, on the 
supposition (that), hypothetically, ex hypothesi, for 
instance, for example; suppose. 


P > farzi (rel. n. fr. farz), adj. Obligatory, binding, 
incumbent, imperative;—assumed, assumptive, 
hypothetical; supposititious, fictitious, not real or 
essential. 

P ce farziyat (for A. x5, farz+abst. aff. iyat), s.f. An 
indispensable precept;—hypothesis, assumption. 

A » j fart (inf. n. of »? 'to be foremost in attaining' (to), 
&c.), s.m.f.(?) Excess, extravagance, exorbitance; 
exceeding degree; superfluity; abundance;—mastery, 
ascendency, prevalence, predominance;—an erect way- 
mark, a guide-post;—a small hill; the top or summit of a 
hill. 

A e 3 far’, vulg. far'a(inf. n. of e 4 'to overtop; to surpass,' 
&c.), s.f. The upper or uppermost part (of anything);—a 
branch (of a tree or plant, &c.), a bough; the head of a 
branch:—a branch, subdivision; a derivative (syn. shakh); 
a fundamental institute or doctrine, &c. 

A o,» fir'aun, s.m. Pharaoh (king of Egypt);—anyone 
inordinately proud, or insolent, or unbelieving; an 
audacious and cruel tyrant. 

P ij fir'auni [fir aun«i- Zend aff. i- S. z], s.f. Pride, 


haughtiness, insolence, arrogance, audaciousness; 
tyranny. 

P jj fargul - P J,-; fargül (for orig. €  fargul), s.f.(m.?) A 
wrapper; a quilted cloak (syn. labada); a cloak, great coat. 
P J> fargāl = P j fargul (for orig. € » fargul), s.f.(m.?) A 
wrapper; a quilted cloak (syn. labāda); a cloak, great coat. 
P 33 far-far [prob. akin to S. spharor sphur; but cf. A. 
farfarat, inf. n. of 33 'to hasten,' &c.), s.f.(?) Haste, hurry, 
quickness, expedition;—a whirligig; a (boy's) top;—adv. In 
haste, quickly, expeditiously, fast; fluently (e.g. farfar 
parhnà, 'to read fast"). 

H wi33 farfarana (=pharpharané, q.v.), v.n. To snort (as a 
horse, &c.). 

A o5) farfiyün (Gr. &0póppiov arabicized), s.f. 
Euphorbium (E. antiquorum); gum euphorbium. 

A àj farq, vulg. faraq(inf. n. of 35 'to make a separation or 
distinction' (between)), s.m. Separation, intervening 
space, interval; distance; division, partition; interruption; 
dispersion; distinction, difference; discrimination;— 
defect, something amiss; a falling off, deterioration;— 


line or parting (in the hair of the head); the head; top, 
summit (of anything);—adj. Separate; distant; distinct, 
&c.;—intj. Away! aside!—farg andor a-jana(-men), A 
difference or misunderstanding to arise (in or between); 
—deterioration to occur (in), to deteriorate, to 
degenerate:—farq-par, adv. At a distance; apart:—farq 
parnda(-men), A difference or misunderstanding to arise 
(between), to differ, disagree (=farq ana);—a discrepancy 
to occur (in an account, &c.), to be discordant:—faraq-se, 
adv. At a distance, apart, wide apart:—farq karna(-men), To 
make a separation (between), to separate, divide, part; 
to detach; to make a difference or distinction (between), 
to distinguish, to discriminate (between); to make a 
difference (in), to alter, vary, modify. 

A 0&3 furgan (inf. n. of 33; see farq), s.m. (orig. 'Anything 
that makes a separation or distinction between truth 
and falsity'; (hence) the Qór'an. 

P 35 furqat (for A. > furqat, v.n. fr. ó 'to separate 
oneself from,' &c., iii of 3; see farq), s.f. Separation, 
disunion; abandonment; absence (of a beloved person); 
—distinction; distance (=farq). 

A ol > farqadān, s.m. dual (of 25; farqad, 'a calf'), Two 
bright stars in Ursa Minor near the pole-star. 

P à; firqa (for A. 3? firqat, v.n. fr. 33; see farq), s.m. A 
distinct body or class (of men), a party, body, troop, 
company, society, class, sect, tribe, kind. 

H Áy; ettifarlang (corr. fr. the English), s.m. A 


furlong. 
H u 3 farma (corr. fr. the Eng. 'form'), s.m. A proof-sheet. 
Pu, farma [or ct 3farma’e, rt. or imperat. of farmadan,; 


Zend fra+rt. ma; S. 3+HT], part. adj. & s.m. Commanding; 


performing; issuing, &c. (used as last member of 
compounds, e.g. farman-farmd, ‘issuing or issuer of 
orders'). 

P ot.3 farman [Parsi framan; Pehl. framana; fr. Zend rt. 
mawith fra; S. TAT, rt. AT with 3], s.m. Order, command, 


mandate, edict, decree; a royal letter; a royal patent, a 
grant, charter:—farman-bar-dar, adj. & s.m. Subject to 
orders, subject, obedient; compliant, complying;— 
bearing or charged with orders;—a subject; a servant; 
attendant, retainer, vassal, &c. (syn. tabé‘-dar):—farman- 


bardari, s.f. Subjection; obedience; allegiance, loyalty, 
fealty;—farman-bardari karnd-ki), To yield obedience to 
the commands (of), to obey, to be subject (to):—farman- 
dih, adj. & s.m. Giving orders; issuing mandates;—a 
sovereign, king, ruler, commander:—farman-dihi, s.f. 
Command-giving; empire, sovereignty, sway, authority: 
—farman-rawa, adj. & s.m. Whose command passes 
current, entitled to command;—a sovereign, &c. 
(=farman-dih, q.v.):—farman-rawa’, s.f. Sovereignty, &c. 
(=farman-dihi, q.v.):—farman-guzar, adj. & s.m.-farman-dih, 
q.v. 

H vk 5 farmaná (fr. farmàn), v.t. To order, command; (in 
polite or respectful speech with reference to superiors, 
&c.) to say, affirm, declare; to make, do (-karna); to 
grant, deign, vouchsafe, commit (to);—s.m. Ordering, 
order, command:—farma-dená, v.t. intens. of and-farmana. 
P ss 5 farma ish, farmayish(abst. s. fr. farma, q.v.), s.f. 
Order, commands; will, pleasure; order (for goods, &c.), 
commission; anything commissioned:—farma ish karnd- 
ki), To give an order (for goods, &c.). 

P ssh sfarma@ ishi (rel. n. fr. farma'ish), adj. Ordered made 
to order, bespoken;—excellent, good strong. 

P o y ? farmüda (perf. part. of farmüdan; see farma), part. & 
s.m. Ordered, commanded; said;—that which is 
commanded, order, command, precept. 

H 20; firant (corr. fr. Eng. 'front,' or 'affront!), adj. 
Affronted, displeased, angry; rebellious, in a state of 
mutiny. 

P &; farang (fr. 'Frank'), s.m. Europe (the country of the 
Franks):—farang-istan, s.m. Idem. 

P &;farangi (rel. n. fr. farang, q.v.), adj. & s.m. (H. fem. 
farangan), European;—Frank; a European; an Englishman. 
P 33 firni, s.f. A dish resembling hasty pudding, made of 
ground rice, milk, and sugar (cf. A. furni, 'thick bread,' 
&c.; rel. n. fr. furn, 'an oven"). 

P 3 faro, or firo[-farod, q.v.;—prob. akin to Zend aora, 
'down'-S. sra], prep. & adv. Down; below, beneath, 


under:—faro karna, v.t. To put or keep down, to restrain, 
subdue, suppress, quell:—faro honda, v.n. To go down, to 
subside; to become low, to be reduced. 

P -548 farotan (faro+tan, qq.v.), adj. Depressed; submissive, 


lowly, humble. 
P 2: jfarotani [faro-tan, q.v.*i- Zend aff. i= S. 3], s.f. 


Submissiveness, submission; lowliness, humility; 
condescension. 

P y firokht, vulg. farokht[v.n. fr. firokhtan; Zend rt. 
vacwith prep. fra- S. 3*4], s.f. Selling; sale:—farokht 


karna, v.t. To sell. 

P «= 43 firokhta, vulg. farokhta, perf. part. (of firokhtan; see 
firokht), Sold. 

P «+43 furokhta, vulg. farokhta, perf. part. [of furokhtan- 
afrokhtan; rt. Zend rucwith prep. aiwior aibi= S. ata ay 
(<rafa)], Kindled, inflamed: burnt;—shining, radiant 
(afrokhta). 

P >,» farod, or firod[Pārsī frôt; Pehl. frôt; prob. fr. Zend 
fraor fra- S. 9; cf. Zend pāreñtare], s.m. Descending, 


descent; alighting, stopping;—the arrival and deposit of 
goods within certain defined limits;—prep. & adv. Down, 
below, beneath (=faro):—farod and, v.n. To come down, to 
descend, to alight:—farod-gah, s.f. Place of alighting; 
halting-place, camping-ground. 

H «)»3farwari (corr. fr. the English), s.f. February. 

P 553 furoz, vulg. faroz(rt. of furokhtan= afrokhtan; see 
furokhta), part. adj. Illumining, enlightening, kindling, 
inflaming (used as last member of compounds, e.g. dil- 
furoz, 'heart-inflaming');—s.m. Splendour, brilliance, &c. 
P 555 furozàn, vulg. farozan, imperf. part. (of furokhtan; 
see furokhta, and furoz), Shining, luminous, resplendent; 
inflaming. 

P +33 firosh, vulg. farosh(rt. of firokhtan; see firokht), part. 
adj. & s.m. Selling;—seller (used as last member of 
compounds, e.g. mewa-farosh, 'fruit-seller');—s.f. Selling, 
sale (=farokht):—farosh karnd, v.t. To sell:—farosh honda, v.n. 
To be sold. 

A +33 furtsh, s.m. pl. (of farsh, q.v.), Carpets, floor-cloths, 
&c. 

P «us, firoshanda, vulg. faroshanda|firosh, q.v.«anda- Zend 
aff. ant- S. std], imperf. part. & n. of agency (of 
firokhtan), Selling;—one who sells, seller, vendor:— 
faroshanda-é-majazi, A licensed vendor. 

P 23firoshi, vulg. faroshi[firosh, q.v.+i= Zend aff. i= S. z], 


s.f. Selling (used in comp., e.g. mewa-faroshi, 'fruit- 
selling"). 

A e s) furü , s.f. pl. (of ¢ 3 far’, q.v.), Tops, summits, heads; 
branches; subdivisions; ramifications; derivatives;—the 
derivative institutes of the law; fundamental principles 
or doctrines (of law or religion);—nobles, men of 
eminence (of a people or party), chiefs (of tribes or 
families). 

A te, furü dt, s.f. pl. (of fur), Summits; branches; 
ramifications (-furü', q.v.). 

P Lessfurü'i (rel. n. fr. furü?), adj. Branch; collateral, 
indirect; additional;—s.f. Income or revenue other than 
that from a fixed source, additional income. 

P & $$ furog, vulg. farog(for furokh, by change of = to ¢; see 
furoz, and furokhta), s.m. Illumination, light, brightness, 
splendour; flame;—glory, fame, honour:—farog pana, v.n. 
To get glory, or honour, &c.:—farog hond, v.n. To become 
famous, or illustrious, &c. : 

P +S 5% farokash, or firokash(faro+ kash, qq.v.), adj. (orig.) 
‘Pulling down'; alighting; staying, lodging, residing:— 
farokash hona, v.n. To alight; to stay lodge, reside. 

P as , faro-guzásht (faro- guzásht, qq.v.), s.f. Passing 
over, omission; negligence, neglect, remissness, 
carelessness; overlooking, connivance; shortness, 
failing:—faro-guzasht karna(-ki), To pass over, overlook, 
omit, except, leave; to neglect; to slignt;—to fall short 
(of), to fail. 

P Sut ,sfaro-mandagi [faromanda, q.v.*«i- Zend aff. i- S. z], 
s.f. Helplessness, weakness; dejection, despondency; 
distress, indigence, poverty. 

P suc, faro-manda (faro«manda, qq.v.), adj. Broken, 
brought low, weak, feeble, powerless, helpless; fatigued, 
tired, weary; dejected, depressed; distressed; oppressed. 
P 2u53faro-mani [faro+man, fr. mandan; see mandati= Zend 
aff. i- S. z], s.f.-faro-mandagi q.v. 

P 4t, faro-máya, or firo-maya(faro«maya, qq.v.), adj. Of low 
stock, ignoble, low, mean, abject, petty, base, worthless, 
sordid; humble, low; poor. 

P sj farhad, s.m. Name of a celebrated Persian statuary 
(who, to please his mistress Shirin, dug through an 
immense mountain). 


P «Sj farhang [far-hang; Pehl. fra-hanj; rt. Zend hacwith 
prep. fra- S. +44 (AA)], s.f. Good-breeding; greatness; 


excellence; understanding, wisdom, science; learning; 
gravity;—a dictionary, lexicon; a vocabulary, glossary. 
P o4; faryād, or firyad|Zend fra«aretha; S. 3TH (STAM), + 


aĵ], s.f. Exclamation; lamentation; cry for help, or 


redress; complaint; charge; suit:—faryād-ras, adj. & s.m. 
Redressing complaints;—a redresser of grievances, a 
dispenser of justice; a helper, defender:—faryad-rasi, s.f. 
Redress of grievances, redress, succour:—faryad karna, 
v.n. To cry aloud for help or redress (=duha’i dena, q.v.); 
to lament; to complain; to bring an action or suit 
(against, -ki):—faryad-ko pahunéna(kisi-ki), To heed the cry 
for redress (of); to hear the complaint or suit (of), to 
relieve; to do justice (to). 

P sok sfaryadi [faryad+i= S. 34], s.m. A seeker of redress or 


justice, a complainant, plaintiff. 

P è fireb, vulg. fareb[rt. of firebidan, or fireftan= fariftan= 
fardaftan; rt. Zend dabwith prep. fra= S. W « «w («T3 
«wrilfq)], part. adj. Deceiving, cheating; alluring, 


seducing, captivating, winning (used as last member of 
compounds, e.g. mardum-fareb, 'deceiving or betraying 
men';—dil-fireb, 'heart-alluring');—s.m. Deception, deceit, 
fraud, trick, duplicity, treachery, imposture, delusion, 
fallacy; allurement, beguilement, &c.:—fareb-āmez, adj. 
Mingled with deceit, deceitful:—fareb-angez, adj. & s.m. 
Deceitful, cheating; alluring;—a cheat, &c.:—fareb- 
khwurda, part. adj. Deceived, cheated, duped, gulled:— 
fareb-dihi, s.f. Deceiving, deceit, imposing upon, cheating, 
swindling:—fareb denda(-ko), To deceive, impose upon, 
cheat, delude, defraud, dupe, gull; to allure, beguile:— 
fareb-saz, adj. & s.m. Practising deceit or treachery, 


deceitful, fraudulent, treacherous;—an impostor, a cheat: 


—fareb-sazi, s.f. The practice of deceit or treachery, 
deceitfulness, deceit, imposture, &c.:—fareb-se, adv. 
Deceitfully, fraudulently, dishonestly, unfairly:—fareb-kar, 
adj. & s.m.=fareb-saz, q.v.:—fareb khand(-se, or -par), To be 
deceived or deluded (by), be taken in (by), be duped, be 
gulled, be cheated (by), be misled (by):—fareb-men andor 
phansna(-ke) = fareb khand. 


P 3 fireba, fariba, fareba(imperf. part. of fireftan; see fireb), 
part. adj. & s.m. Deceiving;—deceived;—a deceiver. 

H 6; fareban (fr. fireb, after the model of the Ar. acc.), 
adv. Deceitfully, &c. (=fareb-se, q.v.s.v. fareb). 

H cx fareban [fareb, q.v.*S. aff. z«f1], adj. & s.f.-farebi, q.v. 


P Fas jfarebandagi [farebanda, q.v.«i- Zend aff. i- S. z], s.f. 


Deceiving, deceitfulness, deceit, subtlety, fraud. 
P «4j farebanda [imperf. part. of fareftan; and-fareb, q.v. 
+anda= Zend aff. ant= S. Hed], part. adj. & n. of agency, 


Deceiving; delusive; fallacious;—a deceiver (-fareba). 

P xsfarebi, adj. & s.m. Fraudulent, dishonest; collusive;— 
a cheat, an impostor, an artful person;—s.f. (as last 
member of compounds), Deceiving, deluding, 
defrauding, cheating; alluring, beguiling, winning (e.g. 
dil-farebi). 

H tz farebiyd, s.m.=farebi, q.v. 

A +3 farid (v.n. fr. »5; see fard), s.m. (orig.) 
'Incomparable"; 'a precious or highly-esteemed gem or 
pearl'; name of a saint (called also farid shakar-ganj):— 
farid-büti, s.£. The medicinal herb Menispermum hirsutum, 
or Cocculus villosus. 

H ««,3faridi (fr. farid), s.f. The first-prepared sugar or 
jagri, &c., set aside in honour of the saint Farid. 

P ò faridin, or firidin[Parsi fredin; Pehl. fretin; Zend 
thraétaonà; cf. S. traitana(trita)], s.m. Name of an ancient 
and celebrated king of Persia (the commencement of 
whose reign is placed about 750 years before the 
Christian era). 

P «a5 fariza (for A. xa. farizat, v.n. fr. >; see farz), s.m. 
An obligatory statute or ordinance of God, a divine 
precept or command;—a portion or share made 
obligatory or binding; a primarily apportioned 
inheritance (see fara'iz). 

P «à firefta, vulg. farefta(perf. part. of fireftan; see fireb), 
part. Deceived, deluded; seduced; infatuated; fascinated, 
charmed, enamoured;—s.m. & f. Deluded person; doter, 
&c.:—farefta karna, v.t. To delude; to seduce; to fascinate, 
charm:—farefta hona-par), To be deceived or deluded (by); 
to be fascinated (by), to be enamoured (of, -ka), be madly 
in love (with). 

A xj fariq (v.n. fr. &3; see farq, and firqa), s.m. A party, 


company, body, troop, squadron, corps; order, division, 
section; department:—fariq-é-awwal, s.m. The principal 
party in a lawsuit:—fariq-é-sani, or fariq-é-mukhalif, s.m. 
The opposite or adverse party, the defendant party, the 
defendants, or defendant. 

A = fariqain, s.m. dual (obl. dual of fariq), The two 
parties in a lawsuit, both parties, the parties concerned 
(in a suit). 

P \3 fiza, or faza|for afzà, rt. & imperat. of afzüdan; Pàrsi 
awaza; rt. Zend sawith prep. aiwi- S. srfsresr (srt, surfa)], 


part. adj. Increasing, augmenting, enhancing (used as 
last member of compounds, e.g. jan-faza, 'life- 
increasing"). 

P aisfiza i, or fazà i|fiza, q.v.*i- Zend aff. i- S. ], s.f. 
Increasing, &c. (used, like faza, in comp.). 

P >; fuzüd, vulg. fazüd, s. & adj.-afzüd, q.v. 

P 2,5 fuzün, vulg. fazün, adj.-afzün, q.v. 

A 2.3 fasdd (inf. n. of «3 'to be bad, evil, or corrupt,' &c.), 
s.m. Corruptness, unsoundness, wrongness, wickedness, 
viciousness, depravity, iniquity, dishonesty;—disorder, 
disturbance, mischief, violence, waste, ruin, horror, 
intrigue, sedition, mutiny, rebellion, war; disagreement, 
discord, dissension, strife, quarrelling, quarrel, brawl:— 
fasad uthana, or fasad bar-pà karna or fasad maéana, v.n. To 
create or excite a disturbance, &c.:—fasad-é-khün, s.m. 
Bad state of the blood:—fasad-ki niyat-se, adv. With evil 
intent, corruptly, wickedly, maliciously. 

P wot.sfasadi (rel. n. fr. fasad), adj. & s.m. Wicked, vicious, 
mischievous; factious, seditious, mutinous, rebellious, 
turbulent, quarrelsome, &c.; a vicious or mischievous 
person; a turbulent fellow, a quarrelsome person, a 
brawler. 

P ots fasan, or fisan[-afsan; rt. Zend sawith prep. aiwi- S. 
afa (W); cf. S. WT, and H. san], s.f. A whetstone. 

P «L3 fasána [-afsána, q.v.), s.m. A tale, story, fiction, fable, 
romance; a narrative. 

A c fash, vulg. fasha, s.m.(?), Easter, the passover. 

A e faskh (inf. n. of «3 'to dislocate; to undo, or annul,' 
&c.), s.m. Dislocation; casting off, abandoning, giving up 
(an idea, &c.); undoing, dissolving, dissolution, annulling, 
annulment (of a contract, &c.); breaking, infraction, 


infringement, breach, violation (of an agreement, &c.): 
—faskh karnd, v.t. To cast off, abandon, give up; to undo, 
dissolve, annul, cancel; to break, break off; to invalidate; 
to infringe; to make void:—faskh hona, v.n. To be 
rendered invalid, to be annulled, &c. 

P £>,sfusurdagi, s.f.=afsurdagi, q.v. 

P »» 5 fusurda, part. adj.=afsurda, q.v. 

A 3 fisq (inf. n. of 33 'to quit the right way,' &c), s.m. 
Vicious or immoral conduct; sin, iniquity; impiety; 
falsehood; immorality; adultery; obscenity; impudence:— 
fisq-o-fujür, s.m. Sin and iniquity; vice and immorality; 
adultery, &c. 

P 5 fisos [fi= af= Zend aiwi= S. abhi+sos= soz? q.v.], s.m. 
&c.-afsos, q.v. 

P 5,5 fusün (-afsün, q.v. prob. akin to afsána, q.v.), s.m. 
Enchantment, incantation, fascination, &c.:—fusün-gar, 
adj. & s.m. Enchanting, fascinating, bewitching, &c.;—an 
enchanter, sorcerer, &c.:—fustin-gari, s.f. Enchantment, 
fascination (-fusün). 

P j3 fashar, or fishar|fr. fashardan- afshardan; rt. Zend 
khsharwith prep. aiwi- S. srfst«&tz], s.m. Squeezing, 
pressing (with the hand); compression, constriction;—a 
scattering; diffusion (-fishani). 

P oss fishan [fr. fishandan= afshandan= shawandan, caus. of 
shudan; rt. Zend shuwith prep. aiwi- S. stfst&vi (vraq)], 


part. adj. & s.m. Scattering, strewing; shedding; 
spreading, expanding, diffusing; strewed,—scatterer, 
strewer, &c. (used as last member of compounds, e.g. 
atash-fishàn, 'scattering fire'). 

P «uus fishanda (perf. part. of fishandan; see fishan), part. 
Scattered, strewed; shed, spilt; spread, diffused. 

P (sus fishani [fishan, q.v.*i- Zend aff. i= S. 3], s.f. 


Scattering, strewing, &c. (used, like fishan, in comp., e.g. 
jan-fishani, q.v.). 

P o> ,23 fushurda, or fashurda(perf. part. of fushurdan= 
fashardan- afshardan- afshurdan; see fashar), part. 
Squeezed, pressed, compressed; wrung:—fushurda-jigar, 
adj. Having the heart wrung, afflicted. 

P La fasahat (for A. +1, inf. n. of ~ 'to be or become 
good or correct in language or speech"), s.f. Chasteness 
in language or speech; pureness, or perspicuousness, in 


speech or language; eloquence, fluency of speech:— 
fasahat-se, or fasahat-ke-sath, adv. With eloquence, 
eloquently. 

A 2. fassad (intens. n. fr. fasid, act. part. of 13 'to cut, 
slit, open' (a vein)), s.m. A bleeder, phlebotomist a 
surgeon. 

P sotuifassadi [fassad, q.v.+i= Zend aff. i= S. z], s.f. Bleeding, 


phlebotomy; surgery. 

A 1.2 fasd, vulg. fast(inf. n. of 2 'to cut, to open' (a 
vein)), s.f. Opening a vein, bleeding; phlebotomy:—fasd 
karnda= fasd kholnd, q.v.:—fasd khulna(-ki), A vein to be 
opened, to be bled:—fasd khulwand(-ki), To cause a vein to 
be opened, to have or get (one) bled:—fasd kholna, or fasd 
lena(-ki), To open (one's) vein, to bleed (one). 

A J fasl, vulg. fasal(inf. n. of 2: 'to separate, or divide,' 
&c.), s.f. A separation, division, partition; one of the four 
divisions or seasons of the year, a season; season, time; 
reaping-season, harvest; crop or crops; a division, 
section (of a chapter, &c.); a chapter; an article; a clause; 
—distinguishing between what is true and what is false; 
decision, determination:—fasl-é-istada, s.f. A standing 
crop:—fasl-é-tukhm-rezi, s.f. Sowing-season, seed-time:— 
fasl-é-kharif, s.f. The autumn; the autumnal harvest of 
rice, millet, &c. (the seed is sown at the commencement 
of the rainy season, and the crop is reaped about Oct.- 
Nov.):—fasl-é-rabt', s.f. The season of spring; the spring 
harvest (see rabi’; the crops of this season consist of 
wheat, barley, peas, gram, poppy, &c.):—fasl-é-gul, s.f. 
The season of flowers, the spring (=fasl-é-baharor bahar). 
P 1 fasli (rel. n. fr. fasl), adj. Of or belonging to the 
season; of or relating to the harvest;—s.m. The revenue 
year (=fasli sal, q.v.):—fasli bukhar, s.m. Fever caused by 
change of season:—fasli sal, s.m. The revenue or harvest 
year (the fasliera was instituted by the Emperor Akbar, 
and began on the 10th of Sept. (dsin) 1555; it then 
agreed with the Hijra; but as the fasliyears are solar, it 
falls behind the latter era at the rate of three years per 
century; there are, however, different epochs of the 
revenue year in various parts of India):—fasli mewa, s.m. 
The fruits of the season. 

A x= fasih (v.n. fr. e-a; see fasahat), adj. Chaste, pure, or 


sweet (a word, or expression, or speech); perspicuous, 
clear; polished (language); eloquent, fluent (of speech). 
P fasihi [fasih, q.v.ti= Zend aff. i= S. =], s.f. Eloquence, 
&c. (=fasahat, q.v.). 

A J- fasil, vulg. safil(v.n. fr. 23; see fasl), s.f. A low wall of 
enclosure in front of a fortress, or of the 

main wall of a city or town; a breastwork, intrenchment; 
rampart, wall of defence. 

A (23 faza (inf. n. of 523 'to be wide or spacious,' &c.), s.f. 
Width, spaciousness, openness, extensiveness (of 
ground, &c.); an open area, a court, a yard; a spacious 
tract, a wide expanse of land, a plain (syn. maidan). 

P 4.25 fuzala (for A. 3v: fuzalat, v.n. fr. J=; see fazl), s.m. A 
redundant portion; remaining portion, remains, 
remainder. 

A Jua fazã'il, s.f. pl. (of fazilat, q.v.), Excellences, excellent 
qualities, virtues; literary attainments, learning; 
sciences. 

A J= fazl (inf. n. of J= 'to exceed; to become redundant; 
to surpass or excel,' &c.), s.m. Excess, superabundance, 
exuberance; increase, gain; superiority, excellence; 
virtue; superior learning or knowledge, learning, 
wisdom;—a free gift, gratuity; grace, bounty; favour; 
benefit:—fazl-č-ilāhī, The grace of God; by the grace of 
God (all is well; or I am quite well, &c.); thank God! God 
be praised!:—fazl karna(-par), To be gracious (to); to show 
mercy or favour (to); to deal bountifully (with):—fazl rahe, 
or fazl-é-maula, The grace of God (be with you); God be 
with you (a form of benediction used by mendicants, 
&c.):—fazl hai, All is well (by the grace of God). 

A fuzald, s.m. pl. (of fazil- fazil, q.v.), The excellent; 
virtuous or good men; learned men, the learned. 

A c» fazalàt, s.m. pl. (of fazla, q.v.), Leavings, orts, &c. 
P a fazla, vulg. fuzla(for A. «23 fazlat, v.n. fr. J= 'to 
exceed,' &c.; see fazl), s.m. Remaining portion, 
remainder, residue; redundant portion, redundance, 
superfluity, exuberance; overgrowth;—leaving, refuse, 
orts; excrement; filth, dirt:—fuzla-khwar, s.m. & f. An 
eater of leavings. 

A J» fuzül, vulg. fazül(inf. n. of \ 'to exceed’; or pl. of 
fazl, but used as a sing.), s.m. Excess, redundance, &c. 


(=fazl); violence; a busy, meddling spirit; impertinent 
interference; folly;—adj. Excessive, extravagant, 
exorbitant; redundant, superfluous, exuberant; 
unnecessary, needless, useless:—fuzul-kharé, adj. & s.m. 
Extravagant, prodigal, lavish, profuse;—an extravagant 
person, a spendthrift:—fuzül-kharci, s.f. Excess of 
expenditure; extravagance, prodigality, lavishness, 
waste, dissipation:—fuzül-go, adj. & s.m. Talking much, 
talkative; prolix;—a prolix speaker; a great talker; a 
babbler; a boaster, an egotist. 

A A »fuzüli (rel. n. fr. fuzül), s.m. One who busies 
himself with that which does not concern him; one who 
acts without authority, or who is not a commissioned 
agent, &c.; a busy-body, meddler, an impertinent fellow. 
P 3,fuzili, vulg. fazili[fuzil, q.v.ti= Zend aff. i= S. 3], s.f. 
Excess, extravagance, exorbitance; superfluity, 
redundance, exuberance;—independence;— 
meddlesomeness, officiousness. 

A c fazih (v.n. fr. «=i; see fazihat), adj. Disgraceful, 
ignominious, infamous. 

P =>.) fazihat (for A. a, v.n. fr. œ 'to disgrace,' &c.), 
s.f. Disgrace, shame, ignominy, infamy;—any disgraceful 
or shameful thing; a vice, fault; stigma, stain;—exposing 
the vices or faults of; abusing; quarrelling, wrangling 
(this word, which is one of very common occurrence, is 
corrupted by the uneducated to fajiti, fajita, phajita, 
fadiyat, phadiyat, &c.):—fazihat karnd-ki), To disgrace, put 
to shame; to expose the faults or vices (of), to defame, to 
render infamous;—to wrangle, quarrel:—fazihat hondor 
ho-jànà, v.n. To be disgraced, be exposed to shame or 
infamy, become infamous (syn. ruswa honda). 

P s2ifazihati (rel. n. fr. fazihat), adj. Shameful, 
disgraceful, ignominious, infamous;—s.f. (vulg. corr. 
faziti, fajihati, phajihati, &c.), Disgrace, &c. (=fazihat, q.v.). 
P o fazilat (for A. 312, v.n. fr. hæ; see fazl), s.f. An 
excellent quality, excellence; virtue; perfection; 
eminence, greatness; superior excellence, superiority; 
superior attainments or knowledge, learning, 
proficiency:—fazilat rakhnd-par), To be superior (to), to 
excel, surpass. 

P ius fatanat (for A. «tL, inf. n. of -45 'to be intelligent,' 


&c.), s.f. Intelligence, intellect, understanding, wisdom; 
perception, discernment, sagacity, shrewdness, skill. 

A $ fatr (inf. n. of 43 'to cleave, split; to create, &c.), s.m. 
Cleaving, splitting, rending, breaking, &c.; creating; 
producing; originating, commencing. 

A 33 fitr [v.n. fr. 43\ aftara, 'to break a fast,' iv of $»; see 
fatr], s.m. The breaking of a fast;—the festival held on 
the breaking of the fast of Ramazan (-idu l-fitr, q.v.s.v. 
‘id). 

P ob fitrat (for A. 343, v.n. fr. 43; see fatr), s.f. Creation; 
production;—the natural constitution, or nature, or form 
(with which one is created);—nature, constitution; 
natural disposition or temper; a natural or innate quality 
or property; idiosyncrasy;—wisdom, sagacity, 
shrewdness, skill, ingenuity; astuteness, cunning; deceit, 
trick, artifice, device, plan, scheme, plot, intrigue, 
machination, stratagem;—(fr. fitr, q.v.) the alms of the 
breaking of the fast of Ramazan:—fitrat-baz, adj. & 
s.m.-fitrati, q.v.:—fitrat karna, v.n. To plan, scheme, plot, 
&c.:—fitrat laranà, v.n. To exercise (one's) skill or 
ingenuity; to practise artifices or stratagems; to plot and 
counterplot; to cheat, to shuffle. 

P 3,sfitrati (rel. n. fr. fitrat), adj. & s.m. Natural, 
constitutional;—sagacious, shrewd; cunning, artful, 
designing, crafty;—a cunning or artful person, &c. 

P » 435 fitra, s.m.=fitrat, q.v. 

P <3 fitnat (for A. #3, inf. n. of 2), s.f.-fatanat, q.v. 

P c Jsfatiri (rel. n. fr. A. 45 'unleavened dough,' fr. 5; 
see fatr), adj. Unleavened;—s.f. Unleavened bread (opp. 
of khamiri). 

A Jw fel, s.m. pl. (of J fé'l), Actions, deeds, works, &c. 
A Je fèl (fr. fal, inf. n. of Js 'to do,' &c.), s.m. A deed, an 
action, act; labour, work, operation;—acting, pretending, 
feigning, pretence, pretext, sham;—a shameful deed; an 
unnatural act; coition; adultery;—(in Gram.) a verb:—fé'l- 
é-tam, s.f. A complete or attributive verb:—fé'l-é-shani'a, 
s.f. An evil or shameful deed; adultery; prostitution; an 
unnatural offence:—f? lzamini, s.f. Security for good 
conduct:—fé'l-é-‘abas, Lost labour; an absurd undertaking: 
—fé'l karnà, v.n. To do or perform an act; to have carnal 
intercourse (with);—to be exacting;—to pretend, sham:— 


fél-é-lazimi, An intransitive verb:—fé'l lana(-se), To 
quarrel, or dispute (with,—collog.):—fé'l-é-muta‘ddi, A 
transitive verb:—fé'l-é-majhal, A passive verb:—fé'l 
macana, v.n. (colloq.), To pretend, dissemble, play the 
hypocrite;—to make a disturbance or row;—to be 
persistent, to insist:—fé'l-é-naqis, An incomplete or non- 
attributive verb; a defective verb:—bi'l-fél, adv. Actually, 
in fact, in reality; presently, at the present time (-fil- 
hal). 

A Ss flan (acc. of f£1), adv. In fact, indeed; practically: 
félan wa qaulan, adv. In deed and word. 

P 4» fa'ala (for A. 3, pl. of fa'il), s.m. pl. Workers (in clay, 
&c.); agents. 

P 4» fa'la, vulg. fa'ala; and fé'la(for A. 3: fa'lat, and fé'lat, n. 
of un. fr. Jẹ], s.m. A (single) deed, an action. 

A Jesféli (rel.n. fr. fél), adj. Of or relating to a verb; 
derived from a vero, verbal;—(in colloq. Urdü) s.m. A 
pretender, dissembler; an impostor, a knave. 

H us féliyà, s.m.-fé li, q.v. 

H 4U« fé'liya-pan, s.m. (colloq.), Pretence; imposture, 
knavery. 

P ote figan [for afgan, orig. afgan; prob. fr. Zend gawith 
prep. aiwi= S. +Ñ], s.m. Cry of pain or distress, wailing, 


groaning, lamentation, complaint; clamour;—intj. Oh! 
alas! 

P js fagfür [for bagpür; Pehl. bagh-pür; Zend bagha 
*pourü?; s. SHIT], s.m, The title of the emperor of 


China. 

K s faq [prob. corr. of A. fagd, inf. n. of à: 'to lose,! &c.; or 
for A. faqq, inf. n. of 4s=(s 'to separate,’ &c.], adj. Lost, 
gone, flown (as colour from the face, &c.), faded; (hence) 
pale, pallid; blank, astonished, dismayed:—(rang, or 
munh) faq par-janà, or faq honaor ho-jána, v.n. 

(Colour) to fly from or leave (the face), to lose (colour), 
to turn white or pale (with fear, &c.); to look blank, &c. 

A o3: fiqdan or fuqdan(inf. n. of 2x 'to lose,' &c.), s.m. & f. 
Loss, miss, deprivation, want. 

A 3 faqr (inf. n. of 3 'to break (the vertebrae of the 
back)), s.m. Poverty, want, need; the practice or vocation 
of a fagiror derwish; a life of poverty with resignation 
and content; asceticism, ascetic mortification:—faqr-o- 


faqa, s.m. Poverty and hunger. 

A yx fuqarà, s.m. pl. (of faqir), The poor; religious 
mendicants, derwishes. 

P o 2 figra (for A. 34 figrat, v.n. fr. 5; see faqr), s.m. 
Vertebre (of the back);—a choice phrase or sentence (as 
being likened to a vertebra of the back); fine or specious 
speech or words;—a line; a sentence, a period:—fiqra-baz, 
vulg. fiqre-baz, adj. & s.m. Eloquent, glib-tongued, 
plausible, artful;—an artful fellow, a knave:—figra banana, 
To make up a fine sentence or speech; to make up or 
invent a story:—fiqra-bandi, s.f. Arrangement or 
construction of a sentence, composition; eloquence:— 
fiqra éalana, or fiqra dena, To bring forward, or to present, 
fine or specious sentences or words, to wheedle or 
deceive with fine phrases; to deceive, cheat:—fiqrori-men 
ã-jānā(kisī-ke), To be deceived or taken in by the specious 
sentences or speeches (of); to be talked over (by). 

A bä faqat (fa, 'and'+qat, 'enough,' fr. 4 'to cut,' &c.), adv. 
Only, solely, merely, simply, and no more;—s.m. End, 
finis (used at the end of a document, &c.). 

A a5 figh (inf. n. of à 'to possess knowledge' (esp. of the 
law)), s.f. Knowledge, understanding (esp. of the law);— 
the science of the (Muhammadan) law, jurisprudence; 
theology. 

A v3: fuqahá, s.m. pl. (of faqih), Lawyers; theologians. 

A 3 fagir (v.n. fr. 35 see faqr), adj. & s.m. Poor, needy, 
indigent, destitute;—a poor man; a beggar; a religious 
mendicant; a derwish; an ascetic, a devotee:—faqir-dost, 
adj. Friendly to the poor, or to derwishes:—faqir karna v.t. 
To impoverish, to reduce to beggary:—faqir honaor ho- 
jan, v.n. To become poor, be reduced to indigence;—to 
become a religious mendicant, or a devotee. 

P 2143 fagiran, s.m.-faqirána, q.v.;—and plur. of faqir, q.v. 

P 21,2 faqirána [faqir, q.v. + Zend aff. anaor ana- S. st], adj. 


& adv. Of or relating to a faqir, —in the manner of a poor 
man; like a beggar, or a derwish;—s.m. Land, &c. 
bestowed on, or appropriated to the support of, fagirs. 

H 3,8 fagirni [fagir, q.v.*S. aff. 241], = P «23 fagira (for A. 
3. fagirat, fem. of fagir),s.f. A poor woman; a female 
beggar or mendicant; a female devotee. 

P oà faqira (for A. 3,83 faqirat, fem. of fagir), = H 8 faqirni 


[faqir, q.v.*S. aff. z«f1], s.f. A poor woman; a female 


beggar or mendicant; a female devotee. 

P «,#faqiri (rel. n. fr. fagir), adj. Of or relating to a pauper, 
or a beggar; pauper-like; beggarly; of or relating toa 
dervish, or a devotee:—s.f. Poverty, beggary; humility; 
the life of a religious mendicant, mendicity; the life of a 
dervish or a devotee, devoteeism. 

A «3 fagih (v.n. fr. à; see fiqh), s.m. A lawyer; a 
theologian. 

A $ fakk, vulg. fak(inf. n. of $ 'to open'; 'to separate"), 
s.m. Unloosing, releasing, redeeming; release; 
redemption; liquidation;—the jaw (esp. either of the two 
lateral portions of the lower jaw):—fakku’r-rahn, s.m. 
Redemption of a mortgage; liquidation of a debt for 
which property has been pledged. 

A S3 fikr (v.n. fr. $3 'to think (upon), to consider,' &c.), 
s.f. & m. Thought, consideration, reflection; deliberation, 
opinion, notion, idea, imagination, conceit; counsel, 
advice; care, concern, solicitude, anxiety, grief, sorrow:— 
fikr karna(-ki, or -ka), To think (upon), to consider, reflect 
(upon), ponder; to turn the attention (to); to take 
thought (of); to make provision (for); to think how to 
obtain, or to possess oneself (of); to think how to dispose 
(of); to plan, scheme, contrive; to form designs (against); 
to be thoughtful or anxious (about), be concerned; to 
concern oneself (about), to care; to grieve (for), to feel 
regret, to pine:—fikr-mand, adj. Thoughtful; anxious; 
pensive, sorrowful:—fikr-mandi, s.f. Thoughtfulness; 
anxiety; sorrow:—fikr-men rahnaá(-ki), To be constantly 
thinking (of); to harbour designs (against); to be anxious 
to injure:—be-fikr, adj. & s.m. Without thought, 
thoughtless; without forethought; without concern or 
anxiety, unconcerned; free from care;—a thoughtless or 
heedless person;—be-fikri, s.f. Thoughtlessness; 
regardlessness, unconcern; freedom from care. 

P « Sofikri (rel. n. fr. fikr), adj. Of thought, thoughtful; 
anxious; pensive; sorrowful. 

P s Ssfikandani [fr. fikandan= afkandanor afgandan; rt. Zend 
kanwith prep. aiwi; S. afta], adj. Fit to be thrown (or 


cast, or spread, &c.); fit to be thrown away. 
P oS fikanda (perf. part. of fikandan, and-afganda; see 


fikandani), part. Thrown or cast down; hung down (as the 
head); thrown away. 

P Ss figar [-afgàr, prob. Zend aiwi«kàra, rt. kar; S. stfst«*x 
(3)], adj. Wounded, sore, galled; crippled; lame; 


wounding; afflicting;—afflicted; distracted, confused;— 
s.m. (?) Soreness of back; a sore on the back (of a beast 
of burden):—figar-dil, adj. Wounded at heart, heart-sore, 
afflicted in mind:—dil-figar, adj. Heart-afflicting. 

P «\Sfigari [figar, q.v. + i= Zend aff. i= S. =], s.f. Wounding; 
afflicting, affliction (used as last member of compounds, 
e.g. dil-figari). 

P -& figan (rt. of figandan= afgandan; see fikandani), part. 
adj. Casting, throwing or casting down; overthrowing 
(=afgan). 

A c» faláh (prob. fr. iflah, 'prospering,' &c., inf. n. of iv of 
c 'to cleave, split,' &c.), s.f. Prosperity; success; state of 
comfort, continued enjoyment of ease; happiness; 
safety, security, refuge. 

P ¿>> falākhun, or falākhan, s.f. A sling (for stones). 

P «ist falasifa (for A. 3i» falasifat, pl. of failasüf, q.v.), s.m. 
pl. Philosophers. 

A op falatin (also aflatiin; Gr. tAatwv arabicized), s.m. 
Plato. 

P «s» falakat (a modern formation fr. A. falak, q.v.), s.f. 
The state of being heaven-stricken or fortune-stricken 
(=falak-zadagi); evil, misfortune, adversity, misery. 

P s»falakati, adj. Heaven-stricken, unfortunate, 
miserable, wretched. 

A ow fulan, vulg. falan, adj. & s.m. Such a; such and such; 
a certain (man);—such a man, such a one; so and so; 
such a thing;—the unmentionable thing or part, penis 
virilis. 

P «96 fulana, vulg. falana(for A. x»: fulánat, fem. of fulan), 
adj. & s.m. (f. -i) = fulan, q.v.;—falani, s.f. Pudendum 
muliebre. 

A 3 filizz, vulg. filiz, s.m. White copper; metal, ore; dross, 
scoria. 

A xj filizzat, s.m. pl. (of filizz), The metals (viz. gold, 
silver, copper, iron, lead, tin, and tutenag); ores; mines. 
A së fals, vulg. fils, s.m. A small copper coin (of the value 


of half a farthing);—a scale (of a fish). 

P aib falsafa (for A. 3i.25 falsafat; fr. failasüf, q.v.), s.f. 
Philosophy; science. 

A t falsafi (rel. n. fr. falsafat), adj. & s.m. Philosophical; 
—a philosopher. 

A 35 filfil (the arabicized form of Pers. pilpil= S. frerfer 


pippali), s.f. Long pepper, pepper (syn. H. pipal). 


A Si falak (v.n. fr. -S& 'to be or become round;' &c.), s.m. 


The celestial sphere, the vault of heaven, the 
firmament; heaven; sky; sphere; fortune, fate:—falaku’l- 
aflak, s.m. The primum mobile; the highest heaven, the 
empyrean:—falak-bargah, adj. Whose court is exalted as 
(that of) the heavens:—falak-zada, adj. Heaven-stricken, 
oppressed by fate; poor, wretched; crazy, demented:— 
falak-sair, adj. Like the heavens in motion, rapid in 


motion or action, extremely swift;—s.f. (met.) Hemp (syn. 


bhang). 

A falaki (rel. n. fr. falak), adj. Of or relating to the 
heavens; celestial, heavenly; astronomical;—of or 
relating to fate or fortune. 

A 55 fulüs, s.m. (pl. of fals, q.v.; but used as a sing. also), 
Small copper coins;—a copper coin, a paisa (Ang. 'pice'); 
money. 

P «8 falita (corr. of fatila, q.v.), s.m. A wick; a match, a 
fuse; a torch;—a wick composed of paper inscribed with 
mystical words, by inhaling the smoke of which evil 
spirits are said to be expelled from those possessed;—a 
cord of twisted thread sewed between the 

two folds of the hem of a garment to strengthen it:— 
falita-dar, vulg. falite-dar, adj. & s.m. Having a falita;— 
anything that has a falita; a matchlock; cloth hemmed 
with a cord of twisted thread:—falita dena(-men), To apply 
a match (to), to set light (to). 

A «i fam (for orig. fuh), s.m. The mouth:—fam-é-mé'da, 
The orifice or the stomach. 

A 3$ fann, vulg. fan(v.n. fr. 4 'to adorn,' &c.), s.m. Sort, 
species, kind; way, mode;—(in Pers. & Urdü) a craft; an 
art; a science; an accomplishment; skill, sagacity (syn. 
hunar);—art, artifice, cunning, wile, trick, ruse, 
manceuvre, stratagem:—fan-fitür, and fan-fareb, s.m. Art 
and cunning, arts, wiles, &c. (see fan):—fan-farebi, adj. 


Artful, cunning, deceitful, crafty, wily, &c. 

A vs fana (inf. n. of s 'to pass away, to perish,' &c.), s.f. 
Mortality, frailty, corruption, decay, perdition, 
destruction, death;—adj. Passed away, departed, 
deceased, defunct; non-existent, extinct:—fand-pazir, adj. 
Perishable, destructible; transitory, frail, &c.;—perished, 
destroyed, &c.:—fana fil-lah hona, To be absorbed in the 
Deity; to be lost in the contemplation of God and 
insensible to all else;—to die:—fana karna v.t. To destroy, 
to annihilate:—fand ho-jana, v.n. To pass away, to vanish, 
perish; to cease to be, to die. 

A ots finjan (P. pinganarabacized; so also A. finjal- P. 
pingàl, 'a cup"), s.m. A small porcelain (or earthenware) 
cup (out of which coffee, &c. is drunk). 

P a3 fand (prob. = band, q.v.), s.m.f. Artifice, deceit, fraud; 
falsehood; a foolish or unprofitable speech, vain words; 
trifles;—a point, dot; a freckle; a mole. 

P as fundug, or findug, vulg. fandug[an arabicised form; 
also bunduq, 'a ball, bullet'; 'a nut' (whence prob. 
bundüqor bandüq, 'a gun'); old forms are fendak, pendak; 
prob. akin to S. pinna, or pindaka, 'a ball'], s.f. A hazel- 
nut;—(met.) the stained tips of the fingers or toes (as 
being likened to hazel-nuts):—funduq-band, s.f. Staining 
the tips of the fingers, &c. (to resemble the hazel-nut). 
P «ssfandi (rel. n. fr. fand), adj. False, deceitful, 
fraudulent. 

A o5? funün, s.m. pl. (of fann, or fan), Ways, modes, 
varieties, diversities (rare);—arts, sciences;—arts, tricks, 
wiles, &c. 

A 5 fü, s.m. Valerian. 

A 19 fu'ad, fuwad, or fawad(rt. :4), s.m. The heart. 

P 4 fawwara, vulg. fu'ara, phu'ara(for A. 3) $ fawwarat, 
fem. of j $ fawwar, intens. n. fr. ;9 'to boil; to gush, well 
forth"), s.m. A fountain, a jet-d'eau; a spring; a drain:— 
fawwara chütna(-ka), A jet-d'eauto burst or spout forth, a 
fountain to play; a spring to gush or well forth. 

A «5$ fawakih, s.m. pl. (of fakiha, for fakihat; rt. «S3 'to be 
cheerful,' &c.), Fruits; kinds of fruit. 

A «13 fawa’id, s.m. pl. (of fa ida, q.v.), Benefits, 
advantages, gains, profits, &c. 

A œ faut (inf. n. of > 'to pass away,' &c.), s.f. Passing 


away, escaping, being lost, failing;—escape; loss; failure; 
—death:— faut bila wasiyat, Death without a will, intestacy: 
—faut hondor ho-jand, v.n. To pass away, escape, be lost; 
to fail; to die; to be interred. 

P s fota, s.m.=4 $ fota, q.v. 

P 3sfauti (rel. n. fr. faut), adj. Passed away, dead, 
deceased;—(property) of one who dies intestate and 
without legal heirs (which escheats to the sovereign):— 
fauti-farari, adj. & s.m. Dead or absconded; killed and 
missing; of or belonging to persons who have died 
intestate or have absconded;—a list of cultivators who 
are either dead or have deserted their cultivations or 
homesteads:—fauti-nama, s.m. A list of the killed, or the 
dead;—a document reporting the death of an incumbent 
and the name of his heir or heirs; a certificate of death. 
P £53 fautidagi (a bar. form. fr. fautida, as perf. part. of 
faut-idan, 'to die,' fr. A. faut), s.f. Death, decease. 

A c » fauj, sf. A crowd (of men, &c.), a multitude, a host, 
an army:—fauj-é-bahri, s.f. A fleet, navy (opp. to fauj-é- 
barri, 'land forces'):—fauj bharti karna, To enlist recruits, to 
fill up an army:—fauj-dar, s.m. A (criminal) judge or 
magistrate (under the Muhammadan government); a 
superintendent of the military force in a district; an 
officer of the police so called:—fauj-dari, adj. Of or 
relating to a fauj-dar;—of or relating to crime, (a court) 
for criminal cases;—s.f. The office or jurisdiction of a 
fauj-daror magistrate;—the criminal court;—a criminal 
case; fighting, assault, breach of the peace, &c.:—fauj-dari 
‘adalat, or ‘adalat-é-fauj-dari, s.f. The (subordinate) 
criminal court (formerly the nizgmat ‘adalat);—fauj-dari 
sipurd karna(-ko), To send (a case) to the criminal court:— 
fauj-dari karna, To commit a criminal offence; to commit 
an assault, or a breach of the peace, &c.:—fauj-é-sih- 
bandi, s.f. The troops of a fauj-dar; provincial troops or 
militia (employed in garrisoning forts, and escorting 
treasure, and in revenue and police duties):—fauj-kashi, 
s.f. The collecting or levying of an army; the marching 
or advancing (against, -par);—incursion, inroad. 

P > sfauji (rel. n. fr. fauj), adj. Of or belonging to the 
army, military. 

P , 8 fur (prob.=S. Te; cf. fag-für), s.m. Name of a king of 


Kannauj (killed by Alexander the Great), Porus. 

A 53 faur (inf. n. of ,3 'to boil,' &c.), s.m. Haste, 
expedition, celerity:—fil-faur, adv. Quickly, immediately, 
instantly, &c. (=fauran). 

A 55 fauran (acc. of faur), adv. Quickly, immediately, 
directly, instantly, at once, suddenly. 

A jẹ fauz (inf. n. of 53 'to attain, or to win, good fortune;' 
&c.), s.m.(?) Fruition, success; gain; victory; salvation; 
escape, safety. 

P 4» j fota (fr. fota- pota- S. 32), s.m. A bag; purse; the 


scrotum, the testicles;—tax, revenue, collections:—fota 
bharna(-men), To pay a tax or revenue:—fota-khana, vulg. 
fote-khana, s.m. A treasury:—fota-dar, vulg. fote-dar, or fot- 
dar, s.m. Treasurer, banker, cashier, cash-keeper; a 
collector of tenant-dues:—fota-dari, vulg. fote-dari, s.f. 
Bankership, treasurership;—the office of a collector of 
tenant-dues. 

A & faufal, or fafal, s.m. (?) The betel-nut, Areca catechu. 
A &3 faug (primarily an adv. n. signifying 'the location 
that is above'; whence is derived the verb 5, inf. n. fauq, 
'to be superior to,' &c.), prep. & adv. Above, upon, over;— 
s.m. Superiority, excelling, excellence; pre-eminence;— 
eminence, altitude, loftiness; top, summit, extreme or 
highest point; culminating point; zenith:—fauq le-jana(-se) 
- fauqiyat le-jána, q.v. 

A 95 »fauqani (rel.n. fr. fauq), adj. Superior; upper;—dotted 
above (as the letter ~, &c.). 

P coż faugiyat (for A. 433, abst. s. fr. fauqi, rel. n. fr. fauq), 
s.f. Superiority, excellence; pre-eminence; supremacy; 
preference:—faugiyat pana, or faugqiyat hasil karnd-par), To 
obtain, or acquire, superiority, &c. (over); to excel, 
surpass:—fauqiyat rakhnd-par), To possess superiority or 
excellence (over), to be superior (to), to surpass, excel:— 
fauqiyat le-jand(-se), To bear away the palm (from), to 
excel, surpass. 

P »y 5 fülad, vulg. faulad(for orig. pülad), s.f. Steel:—fülad-kà 
araq, Tincture of steel:—fülad-ka kushta, Calcined steel. 

P «sy sfuladi, vulg. fauladi(rel. n. fr. fülad), adj. Of steel, 
steel-;—s.f. A pike-staff. 

P c~ féhrist [prob. fr. Zend pairinharsta, perf. part. of 
pairi-harez, 'to pick out,' &c.-S. qfz«rst GTs0)], s.f. A list, 


catalogue; an index, a table of contents; an inventory, a 
schedule. 

A ~ fahm (inf. n. of 2 'to understand,' &c.), s.m. 
Understanding, conception, perception, apprehension, 
comprehension, intellect, intelligence, sense;—(in Pers., 
rt. of fahm-idan, fr. A. fahm), act. part. Understanding, 
apprehending, perceiving, &c. (used as last member of 
compounds, e.g. sukhan-fahm, 'understanding a speech or 
discourse'):—fahm-dar, adj. Intelligent, sharp, acute. 

P xt. fahmayish, or fahma’ish(abst. s. fr. fahma, or 
fahmay, rt. of fahmanidan, caus. of fahmidan), s.f. 'Causing 
or giving to understand,' informing; instructions, 
directions; admonition, warning, caution:—fahma’ish 
karnd, v.t. To inform, instruct, direct; to admonish, 
exhort; to warn, caution. 

P fahmi, s.f. (fr. fahm), Understanding, perception 
(used, like fahm, at the end of comp., e.g. züd-fahmi, 'of 
quick perception"). 

P x fahmid (v.n. fr. fahm-idan, deriv. fr. A. fahm), s.f. 
Understanding, &c. (=fahm, q.v.). 

P E usofahmidagi [fahmida, q.v.*i- Zend aff. i- S. z], s.f. 


Comprehension, apprehension, perception, &c. 

P «443 fahmida (perf. part. of fahm-idan, fr. A. fahm), part. 
Understood, comprehended, &c.;—intelligent. 

A x fahwa (fa, 'then'+huwa, ‘it is'), Then it is; and it is; 
but it is:—fahwa' l-murad, Then, or but, it is (my) wish. 

A me fahīm (v.n. fr. =+; see fahm), adj. Of great 
understanding or intellect; very intelligent; learned. 

A èfi, prep. In, into; during; of, concerning, in respect of; 
among, with, together with, along with; by; for, on 
account of, &c.;—each, for each, per (e.g. fi sador sadi, 
!'per cent.'; fi sal, 'per annum"; fi man, 'per maund"; ft 
rüpiya, 'each rupee, per rupee,' &c.);—(in Urdü) s.f. 
Something hidden or behind; something amiss; a defect 
or flaw; an intrigue (e.g. is bat men kuch ft hai):—fi l-badiha, 
adv. Readily, quickly; extempore; without premeditation 
or deliberation, off-hand; spontaneously;—prima facie:— 
fil-jumla, adv. Upon the whole; in brief; in effect:—fi'l-hal, 
adv. At the present time, now; presently; instantly, 
immediately, directly, on the spot:—fil-haqiqat, adv. 
Really, truly, in reality, in effect, in fact, indeed:—fil-faur, 


adv. Quickly, instantly, immediately, directly, &c.:—fi'l- 
masal, adv. Allegorically; for example:—fi’n-nar, In the 
fire; in hell:—fi’n-nari wa'ssaqari, In hell flames:—fi'l-waqé', 
adv. Of a truth; in fact, indeed, really, certainly, very 
true:—fi-ma, In that which; as to what:—fi-ma-ba'd, In 
that which is after, in what follows; as to the future; 
henceforth:—fi-mà-bain, As to what there is between (us, 
&c.); between; reciprocal:—fi-ma-bain-é-fariqain, Between 
the two parties, inter partes:—fi nikalna-men), To find 
something wrong or amiss (in); to find fault (with), pick 
holes (in):—f-hi, vulg. fih, In him; in it; in that:—fi-ha, In 
her, or it, or that:—f-him, In or among them. 

A (28 faiyaz (intens. n. fr. 23; see faiz), adj. Most 
bountiful, munificent, profuse, beneficent, liberal, 
generous; copious, abundant. 

P 229 faiyazi (faiyaz, q.v.+i= Zend aff. i= S. 3], s.f. 
Munificence, liberality, generosity (=faiz, q.v.):—faiyazi 
karnd, v.n. To practise liberality, &c. 

H «e fita (fr. Port. fita), s.m. Ribbon; tape. 

H 5 fair (corr. fr. the English), s.f. Fire, discharge; volley: 
—fair karnā, v.t. To fire, discharge, shoot. 

P 54 firoz [for piroz, peroz; Pehl. peroj; Zend pairi«raocarh, 
rt. ruó S. TRL, rt. Fa], adj. Victorious, triumphant; 


successful, prosperous, fortunate, happy:—firoz-asar, or 
firoz-bakht, or firoz-mand, adj. Victorious, conquering:— 
firoz-mandi, s.f. Victory, success; prosperity. 

P 555 firoza (for piroza, peroza, rel. n. fr. firoz, q.v.;—the S. 
Ts is prob. formed fr. the Pers.), s.m. A turquoise 


(com. regarded as a stone that brings good luck). 
P a5; <ftrozi [firoz, q.v.ti= Zend aff. i= S. 3], s.f. Victory, 


triumph; success, prosperity, good fortune;—(rel. n. fr. 
firoza), adj. Of the colour of the turquoise, azure, blue. 

H o+ fis (corr. fr. the English), s.f. Fees. 

A Je faiṣşal (v.n. fr. Jæ 'to separate, or divide'; 'to 
decide"), - P 4.25 faisala (for 3.23 faisalat, n. ofun. fr. 
faisal),s.m. Separation, division;—deciding, decision, 
determination, adjudication, judicial sentence, judgment, 
decree; adjustment, settlement; arbitration:—faisala-ka 
murafa‘a karnd-ka), To appeal from a decision:—faisal(or 
faisala) karnaor kar-dena(-kà), To settle, adjust; to 


determine, adjudicate, to decide, pronounce judgment 
(on), to judge:—faisal-nama, s.m. A judgment, a decree; an 
award:—faisal(or faisala) hondor ho-jand, v.n. To be settled, 
be adjusted; to be decided, be adjudicated. 

P 4.25 faisala (for 23 faisalat, n. of un. fr. faisal), = A j-3 
faisal (v.n. fr. L2: 'to separate,or divide'; 'to decide') s.m. 
Separation, division;—deciding, decision, determination, 
adjudication, judicial sentence, judgment, decree; 
adjustment, settlement; arbitration:—faisala-ka murafa'a 
karna(-ka), To appeal from a decision:—faisal(or faisala) 
karnaor kar-dena(-ka), To settle, adjust; to determine, 
adjudicate, to decide, pronounce judgment (on), to judge: 
—faisal-nama, s.m. A judgment, a decree; an award:— 
faisal(or faisala) hondor ho-jana, v.n. To be settled, be 
adjusted; to be decided, be adjudicated. 

P Las faisalajat, s.m. pl. (of faisala), Decisions, decrees, 
&c. 

A > faiz (inf. n. of „2 'to overflow; to abound, &c.), s.m. 
Overflowing, abundance, plenty;—beneficence 
munificence, liberality, bounty, bountiful kindness 
favour, grace; charity; good, benefit, profit:—faiz bakhsh, 
adj. Bestowing favours or bounties, bountiful, beneficent, 
&c.; fertilizing (rain, &c.):—faiz pahunéanda(-ko), To cause 
bounties or favours to reach, to bestow favours (on); to 
give alms (to):—faiz-rasan, adj. Causing abundance, &c. to 
reach; bountiful, &c. (=faiz-bakhsh, q.v.):—faiz-rasani, s.f. 
Bountifulness, bounty, beneficence, munificence:—faiz-é- 
‘am, s.m. General abundance; the public good or benefit; 
—adj. Diffusing or producing general abundance; liberal, 
profuse:—faiz-madar, s.m. Centre or source of abundance, 
or of grace, &c.:—faiz-yab, adj. Favoured, benefited, 
blessed. 

A oles fayazan (inf. n. of .23; see faiz), s.m. Overflowing, 
overflow, abundance, redundance. 

P 1 fil [the arabacized form of P. pil; S. 4, prob. fr. the 


Pers.), s.m. An elephant:—fil-ban, s.m. Elephant keeper; 
elephant-driver (syn. mahawat, mahaut):—fil-pà, or fil- 
pà'ori, adj. & s.m. Having a swelling in the leg, having 
elephantiasis;—elephantiasis:—fil-pa i, s.f. Elephantiasis: 
—fil-paya(or pil-paya, vulg. pil paya), s.m. lit.'Elephant's 
leg'; a pillar or column; a post:—fil-khana, s.m. Elephant- 


house or -shed:—fil-dandan, s.m. 'Elephant's tooth,' ivory: 
—fil-murg, 'Elephant-bird,' a turkey (syn. perü):—fil-nishin, 
adj. & s.m. Seated, or riding, on an elephant:—rider on 
an elephant. 

A 418 failasif, vulg. failsif(Gr. pitAoco@os arabicized), 
s.m. A philosopher;—adj. & s.m. Wise, intelligent, 
knowing, shrewd; cunning, crafty, artful;—a cunning or 
artful person, a knave; an impostor. 

P sls failsifi (fr. failastif), s.f. Sophistry; hypocrisy; 
deception; cunning, artfulness, trickery, cheating. 

P fili (rel. n. fr. fil), adj. Of or belonging to an elephant. 
A «3 fi-hi, vulg. fih(fi, q.v.+pron. hi), In him; in it; in that. 

à 

à qàf (called qaf-é-qarashat), the twenty-seventh letter of 
the Urdü or Hindüstani alphabet (the twenty-fourth of 
the Persian, and twenty-first of the Arabic, alphabet). It 
is a strongly articulated guttural, uttered by pressing the 
root of the tongue on the throat, and has been 
compared in sound to the caw of a raven. It does not 
occur in pure Persian, and has no analogous letter in 
Sanskrit. As a numeral qafdenotes 100. 

P J gab (prob. for orig. khav; akin to Zend khawza; S. 
kubja; P. küza), s.f. (orig.) 'A vessel, a case'; a large (china 
or earthenware) dish (used for serving rice, &c. in at a 
meal; or for kneading dough in, &c.). 

A 5 qàb (v.n. fr. 5 'to break,' &c.), s.m. 'Space, 
interval'; a measure of length, the distance between the 
extremities and the middle of a bow:—qab-qausain, s.m. 
Two bows! length; two cubits' length. 

A . 26 qabiz (act. part. of _23 'to take, seize, grasp,' &c.), 
part. adj. & s.m. Taking, seizing, grasping, holding, 
possessing;—astringent; constipating;—taker, seizer, &c.; 
holder, possessor, occupier, occupant, party in 
possession; a sequestrator;—an astringent, a 
constipator:—qabiz-é-shikami, s.m. Under-tenant, sub- 
lessee:—qabizu' l-arwah, s.m. 'The seizer of souls,' the 
angel of death:—gabiz hondor ho-jand, or qabiz ho-baithna(- 
par), To seize (on), get hold (of), take possession (of); to 
enter on occupation (of), or settle (upon, another's 
land). 

A 4e qābil (act. part. of {3 'to receive; to admit'; &c.), part. 


adj. & s.m. Receiving, taking; admitting (of, -ke), capable 
(of); sufficient (for); possible, practicable; liable (to); 
capable, able, clever, skilful, competent, fit, qualified; 
deserving, worthy;—a fit or competent person, an able 
man, &c.;—qabil-é-ada, adj. Able to pay, solvent;—payable 
(a bill, &c.); due, owing; liable for payment:—qabilu l-iwa, 
adj. Capable of being received; payable (a bill of 
exchange):—qabil-é-baz-purs, adj. Answerable, 
responsible, accountable:—qabil karna-ko), To make 
clever, or skilful, or capable, &c.:—qabil honaor ho-jana(- 
ke), To be or become fit (for); to be competent, or skilled, 
&c.; to be deserving (of), to deserve, merit, to be liable 
(to). 

P «6 gabila (for A. 3:5 gabilat, fem. of qabil), s.f. A clever or 
skilful woman, &c.;—a midwife;—a male screw; a bolt. 

P <6 qabiliyat (for A. x15; qabil«abst. aff. iyat), s.f. Aptitude 
to receive, capacity, capability, fitness, suitableness; skill, 
ability, power; sufficiency; possibility. 

P »5 qábü (said to be der. fr. Turk. qapü, for qapü, 'a gate'; 
q.d. by which one may arrive at the object of one's 
desire), s.m. Opportunity; possession, hold, grasp, grip; 
control, authority; command, power, will:—qabü pana 
(-par), To find or get an opportunity; to get into (one's) 
power or control, have the whip-hand (over), to be 
revenged (on):—qàbü-parast, adj. Tyrannical:—qabü- 
parasti, s.f. Tyranny:—qabü calana(apna), To exercise 
(one's) power or control (over, -par); to take advantage 
(of):—qabü ćalnā, v.n. (One's) power or authority, &c. to 
go or reach; to be able to do or accomplish (syn. bas 
calna):—qàbü karà-denà, v.t. To put (one) into possession 
(of, -kā), to effectuate possession:—qābū-mer rakhnā, v.t. 
To keep under control or subjection, to control, restrain, 
&c.:—qabu-men karna, or qabu-men land, v.t. To bring 
under control or subjection, to subdue; to acquire an 
ascendency over; to bring into (one's) possession or 
grasp, to obtain or take possession of; to secure:—qabi- 
yar, s.m. (local) An astute fellow, a long-headed rascal, a 
crafty fellow, &c. (see qabiici):—qabi-yari, s.f. Wiliness; 
roguery, knavery. 

P + »sqabaci (for Turk. qapüci), s.m. A gate-keeper, door- 
keeper;—adj. & s.m. Despotic, tyrannical;—selfish, 
interested (syn. khwud-garaz);—wily, artful, cunning, 


crafty;—a selfish person, &c.; a scamp, a good-for- 
nothing fellow, &c. 

A j.6 gabil, prop. n. Cain (son of Adam):—qabil wa habil, 
Cain and Abel. 

A $6 gatil (act. part. of Js 'to kill’), part. adj. & s.m. Killing; 
mortal, deadly, fatal;—a homicide, murderer, an 
assassin; an executioner. 

A »5 qadir (act. part. of ,3 'to be able,' &c.), adj. Potent, 
powerful, mighty, able, competent, having legal power; 
capable, skilful:—al-qadir, The Almighty:—qadir-é-mutlaq, 
The Omnipotent; Omnipotence:—gadir hona(-par), To be 
able (to do), to be capable (of); to be provided (for). 

P « »sqadiri, vulg. qadri, s.f. A kind of bodice. 

P »,45 qárüra (for A. 3,58 qariirat, v.n. fr. 5 'to rest, settle,' 
&c.), s.m. A bladder-shaped glass bottle, in which the 
urine of a sick person is sent to a (Muhammadan) 
physician for examination, a glass urinal;—(hence) urine 
(esp. of a patient). 

A » 6 qárün, s.m. A person supposed to be the same as 
Korah (whom the Muhammadans describe as the cousin 
of Moses; on account of his riches and avarice, his name 
is proverbially applied to all misers). 

A «,8qari (act. part. of |; 'to read'), s.m. A reader (esp.of 
the Qor’an). 

T 56 qaz, s.m. & f. A goose, a duck:—cini qaz, The black- 
barred goose, Anser indicus. 

H «36 gaza (corr. of qa’iz, q.v.), s.m. (local), A long rein for 
leading horses:—qaza-dar, or qaz-dàr, s.m. Groom; horse- 
keeper. 

A 5 qasim (act. part. of 3 'to divide,' &c.), part. adj. & 
s.m. Dividing, apportioning, allotting;—a distributor, one 
who allots:—qasimu l-arzaq, 'Distributor of daily bread, i.e. 
God. 

T 46 qdsh, s.f. The eye-brow;—a slice, cut (syn. phank), 
piece, bit; a chop, steak;—the bow or pommel (of a 
saddle, e.g. zin-ka qash):—qash qash karng v.t. To slice, to 
cut in pieces. 

A 26 qdsid (act. part. of «3 'to intend; to aim at,' &c.), 
s.m. A messenger, courier, an express, a postman, 
letter-carrier. 

P cactgasidi (rel. n. fr. qasid), adj. Of or relating to a 


courier, &c.;—s.f. Travelling or going as courier, the 
office or situation of courier. 

A 5 qdsir (act. part. of 23 'to be short' (of), &c.; see 
qusür), part. adj. Falling short (of), failing, wanting, 
lacking; deficient, defective; unable, unequal (to), 
impotent:—qasiru l-bayan, adj. Failing in relation or 
description, unable to describe; defective in respect of 
meaning; inexplicable:—qasiru l-lisan, adj. Deficient in 
tongue or language:—qasir hona(-se), To fall short (of); to 
fail, to be or become deficient, to cease; to be wanting, to 
lack. 

P ëqāzi (for A. .26 qazin for qaziyun, act. part. of | s'to 
judge, to decree,' &c.), s.m. A judge; a (Muhammadan) 
judge or magistrate (who passes sentence in all cases of 
law, religious, moral, civil, and criminal):—a 
controversialist; a litigious person:—qazi l-hajat, s.m. 'The 
Judge of the necessities (of mankind, i.e. God):—qazi l- 
quzat, s.m. The chief or supreme judge; the head 
Qazi(under the British government,—an office now 
abolished);—q@zi-ka piyada, A constable or peon of the 
Qazi:—a high-handed functionary:—jaunpur-ka qazi, 
(collog.) 'Judge of Jaunpur'; a stupid fellow, a doit. 

P tLe gatibatan (for A. iL& qatibatan, acc. of gatibat, see 
next), adv. All together, collectively; generally, 
universally. 

P «L5 qátiba (for A. «6 gatibat, fr. qatib, act. part. of 43 'to 
collect"), adj. All, everyone, everybody. 

T 5 qátir, s.m. A mule. 

A ¿b6 qātě‘ (act. part. of ¿s 'to cut,' &c.), part. adj. Cutting; 
cancelling, rescinding; incisive, keen, sharp; 
peremptory, decisive, explicit, categorical, conclusive, 
incontestible:—qaté'u t-tariq, s.m. A highwayman, a 
robber:—qaté -é-safra, adj. Bile-cutting, antibilious. 

P «5 qd ida (for A. 2&5 qà'idat, fem. of qa'id, act. part. of 
83 'to sit,' &c.), s.m. Basis, foundation, groundwork; base 
(of a geom. fig., or of a column); a pedestal; (in Gram.) a 
rule;—rule, regulation, law, institute, precept, maxim; 
formula; institution; usual course of procedure, custom, 
usage, habit, practice, mode, manner, way; manners, 
etiquette;—regularity, uniformity;—a first reading-book, 
a primer:—qa ‘ida bandhna(-ka), or qa'ida muqarrar karn&- 


ko), To make a rule (of), to make (one's) established 
custom or practice, &c.; to regulate, fix, determine, 
establish; to prescribe, ordain; to provide, stipulate:— 
qà'ide-dàn, s.m. One versed in rules of practice, or forms, 
or customs, or ceremonies; an expert, an authority:— 

qa ‘ide-seor hasb-é-qa’ida, adv. According to rule or 
practice, as usual; in due course or form; in order; 
according to the rank or social condition (of, -ke). 

A 5 qdf, s.m. A fabulous mountain, supposed to surround 
the world and bound the extreme horizon (it rests on 
the stone sakhrat, an entire emerald, the reflection from 
which, according to the poets, occasions the azure colour 
of the sky; the gafis the abode of the devs, and jinnor 
genii, and also of the parisor fairies, and of the simurgor 
great griffin);—Mount Caucasus:—koh-é-qaf, s.m.-qaf. — 

P «86 gafila (for A. a8 gafilat, v.n. fr. {8 'to return from a 
journey,' &c.), s.m. A body of travellers or traders, &c., a 
caravan:—qàfila-bashi, or qafila-salar, s.m. The chief of a 
caravan. 

P 4&5 qafiya (for A. x45 qafiyat, v.n. fr. 4 'to follow"), s.m. 
The rhyme, cadence, metre, the last letter in a verse (to 
which all the other distichs rhyme; in poems which 
terminate in a double rhyme, the penult syllable is qafiya, 
the last being called radif):—qafiya-bandi, s.f. Rhyming:— 
qafiya tang karna(-ka), To exhaust all (one's) rhymes;—to 
reduce (one) to great straits; to perplex, confuse:—qafiya 
tang hona(-ka), To be hard pressed for a rhyme;—to be 
hard pressed, be entangled in difficulties; to be very 
poor or destroyed:—qafiya milana, v.n. To rhyme. 

P 36 qaq (for orig. 5€ 'dry bread;,' &c., q.v), adj. Dried up, 
dry; gaunt, lank, lean, thin; feeble;—disproportionately 
long or tall. 

A && qa-qa(onomat.), s.f. Cawing (of a crow, &c.):—qa-qa 
karnd, v.n. To caw. 

P «sé gaqula(A. a6 qaqullat), s.m. Large cardamoms. 

A 35 qáqum, vulg. qaqam, s.m. A fine kind of ermine. 

A Js gal (inf. n. of J5 'to say,' &c.), s.m. A saying, a word; 
loquaciousness;—boasting, egotism:—qal màrna, v.n. To 
talk, prate; to be very loquacious;—(with loc.) to rebuke, 
reproach:—qal-magqal, or qil-o-qal, s.m. Confabulation; 
logomachy; altercation, wrangling, squabbling. 


A Ji qálab, or qalib(said to be act. part. of —& 'to turn, 
convert,' &c.; but prob. P. kalabarabicized), s.m. A mould, 
model, form, prototype; (shoemaker's) last; material (of 
a thing); frame, figure, bust; the body, the lifeless form; 
—the heart-shaped block on which a tailor cuts out caps; 
(in Arch.) the centering:—qalib badalna, To change 
(one's) body, to be transformed, to undergo 
transmigration. 

A 445 qálbud, s.m. The arabicized form of kalbud, q.v. 

P |JJsqalibi (rel. n. fr. qalib), adj. Cast in a mould, moulded. 
P Jeqali, s.f. A woollen carpet; tapestry (=qalin). 

P «5 qalica (dim. of qali), s.m. A small carpet; a rug. 

P ¿së qalin (=qali; prob. fr. Turk.), s.f. A woollen or Turkey 
carpet. 

P <6 gamat (for A. x«i, inf. n. fr. ».3 'to stand, 

&c.), s.f. Stature, shape, form, figure, body; a man's 
height (of). 

A 6 qàmus (fr. Gr. o«eavóc), s.m. The ocean;—name of 
an Arabic lexicon. 

A 3i qanit (act. part. of ——5 'to be obedient' (to God), &c.), 
adj. Obedient to God, devout, godly, prayerful;—silent. 

A e9i qdné" (act. part. of «3 'to be contented;' &c.; see 

qaná at), adj. Contented, satisfied (with, -par). 

H o5 o5 qan-qan (onomat.), s.f. Cawing (of a crow, &c.); 
quacking, quack (of a duck):—qan-qan karng To caw;—to 
quack. 

A 08 qanan (P. also gant; akin to Gr. kav@v), s.m. A 
canon, rule, regulation, law, legislative act, statute, 
ordinance;—a species of dulcimer or harp:—qanin-dan, 
s.m. One who is versed or learned in the law, a lawyer, 
jurist:—qanün-dani, s.f. Knowledge of the law;— 
jurisprudence:—qanün-é-diwani, s.m. Civil law:—qanün-é- 
faujdàri, s.m. Criminal law:—qanün-go, s.m. An officer in 
each district, acquainted with its customs, the nature of 
the tenure of the lands, &c.; registrar of a pargana, or the 
hereditary registrar of landed property in a pargana; a 
superintendent of village accountants:—qüànün-go i, s.f. 
The office of a qanün-go. 

A £96 qanünan (acc. of qanün), adv. By law, according to 
law, legally. 

P 5 9sqaánüni - H o ;5 qanüniya (rel. n. fr. qanün), adj. Legal, 


according to law, constitutional; legislative; having the 
sanction or authority of law;—controversial; litigious;— 
qanüniyá, s.m. One versed in the law, &c. (-qanün-dàn);—a 
controversialist; a litigious person. 

H vs qanüniyd - P |; ;sqanüni (rel. n. fr. qanün), adj. Legal, 
according to law, constitutional; legislative; having the 
sanction or authority of law;—controversial; litigious;— 
qanüniyá, s.m. One versed in the law, &c. (-qanün-dàn);—a 
controversialist; a litigious person. 

A ,& gahir, m. (act. part. of ,3, 'to conquer,' &c.) = P » 6 
qahira, f. (for A. 3,s& qahirat, fem. of qahir).adj. Conquering, 
subduing, triumphant, victorious; violent, forcible, 
oppressive;—qahir, s.m. Victor, conqueror;—qahira, s.f. 
Victrix;—al-qahira, The city of Cairo (in Egypt). 

P » 5 qáhira, f. (for A. 36 qahirat, fem. of gahir). = A «5 
gahir, m. (act. part. of ,3, 'toconquer,' &c.) adj. 
Conquering, subduing, triumphant, victorious; violent, 
forcible, oppressive;—qahir, s.m. Victor, conqueror;— 
qahira, s.f. Victrix;—al-qahira, The city of Cairo (in Egypt). 
A 36 qa@’id (act. part. of > 'to lead,' &c.), s.m. A leader; a 
general;—the last star in the tail of Ursa Minor. 

P 36 qa iza (prob. formed fr. qüz, 'curved'), s.m. A mode 
of tying a horse's head by passing the bridle to his tail 
(to prevent his biting, &c. while being rubbed down);—a 
bridle used whilst cleaning a horse, a bit or curb:—qa’iza 
karnd, v.t. To tie a horse's head by passing the bridle to 
the tail. 

P «s6qa@'izi, s.f. A bridle, &c. (=qa’iza, q.v.). 

A $6 q@'il (act. part. of J5 'to say; to speak,' &c.), part. adj. 
& s.m. Saying; confessing, acknowledging, owning; 
consenting, agreeing, acquiescing; giving up a point; 
being convinced, or confuted, or convicted;—a sayer, an 
assertor; a confessor, &c.:—qa'il karn&-ko), To confute; to 
convince; to convict:—qà il hona(-ka), To be convinced 
(of); to acquiesce (in); to acknowledge, confess, own; to 
consent, assent, yield; to be confuted; to be silenced. 

A 55 qd'im (act. part. of ¢3 'to stand,' &c.), adj. Standing; 
erect, perpendicular; right;—stationary; stagnant; 
quiescent; firm, fixed, established; durable, lasting, 
perpetual, constant; stable; stedfast;—continuing, in 
force;—vigilant; attentive, persevering;—stopped, drawn 


(a game);—s.f. A drawn game (of chess, &c.):—qa’im 
uthnd, v.n. To be drawn (a game):—qa’imu’z-zawiya, adj. & 
s.m. Right-angled (triangle, &c.);—a rectangle:—qa'imu'n- 
nar, s.m.(?), lit.'Fixed by fire'; fixed quicksilver:—-qa'im 
rakhna(-par), To keep (one) firm or fixed (to); to keep up, 
to preserve; to make good; to uphold, support:—qa’im 
rahna(-par), To continue, remain; to hold or stand good, 
to continue in operation or force; to survive, outlive; to 
stand firm, to keep (one's) footing; to keep constant or 
stedfast (to), to continue firm (in); to stick (to):—qa’im 
karna, v.t. To erect; to set up (a claim, or right, &c.); to 
fix, establish, institute; to constitute; to appoint (to, -par), 
to instal (in); to render permanent, &c.; to uphold, 
maintain, support:—qà' im-mizaj, adj. Of a settled temper 
or mind, fixed, constant; firm, determined, resolute; 
persevering:—qà' im-maqam, s.m. One who acts in the 
place (of another), a locum-tenens; a viceroy, vicegerent, 
lieutenant, deputy, representative; successor; assignee; 
surrogate; procurator; proctor;—adj. Acting, or 
officiating:—qa im-maqami, s.f. Vicegerency, &c.; 
succession; assigneeship; representation; deputation:— 
qa im honaá(-par), To be erected (on); to be set up; to be 
established, to be instituted; to be fixed or settled (in); to 
be firm (in); to be permanently appointed (to);—to stand 
(upon); to stand or hold (to);—to arise, spring up; to 
reveal or manifest itself; to take place, happen, occur. 

P 4.55 qd'ima (for A. x.*5 qd'imat, fem. of qà'im), adj. m. & f. 
Erect, perpendicular, &c. (=qa’im);—s.m. A perpendicular; 
a right angle. 

P qa imi, s.f. Durability, fixity, permanence, &c. 

P 5 qab (for A. qabb), s.m. The sound of a sword falling 
upon any object. 

P ts gaba, s.f. A long gown with the skirt and breast open 
(and sometimes slits in the armpits); a (quilted) 
garment; a tunic. 

P c~ qabāhat (for A. +s, inf. n. of 3 'to be base,' &c.), 
s.f. Baseness, base action, villainy, rascality, turpitude, 
deformity; perversion, abuse; crime, wrong; evil, ill; 
inconvenience; harm, detriment, damage, loss; 
imperfection, deficiency, defect, foible. 

P ts gabala (for A. #3 qabalat, v.n. fr. js 'to be surety for 
another'), s.m. A contract (of bargain and sale); a deed, 


title-deed; bond; writing, written agreement; bill of sale; 
conveyance:—qabala-dar, vulg. qabale-dàr, s.m. Holder of a 
bond, &c.:—qabala-navis, s.m. A scrivener; a scribe:— 
qabala-é-nilami, s.m. Certificate of auction sale. 

A $3 gaba’il, s.m. pl. (of qabila, q.v.), Tribes;—family, wife 
and children; household. 

A c qabh, or qubh, inf. n. of 5 'to be base;,' &c.), s.m. 
Baseness; shamefulness, foulness; ugliness, deformity. 
A ,3 gabr, vulg. gabar(inf. n. of ,3 'to bury’), s.f. Grave, 
tomb:—qabr-istan, s.m. Burying ground, graveyard, 
cemetery:—qabr-salami, s.f. Consideration or dues paid to 
a zamindaror proprietor (by Muhammadans) for 
permission to dig a grave on ground belonging to him:— 
qabr-kan, s.m. Grave-digger:—qabr-ke murde ukharna, 'To 
dig up the dead from the grave'; to rake up old grie 
vances; to renew old quarrels:—gabr-gah, s.f.=qabr- 
istánq.v.:—qabr-men pà'on latkana, To have one foot in the 
grave, to be on the point of death. 

A 4 qabs (inf. n. of | .3), s.m. Lighting, or getting a light 
or fire (from another); asking for fire; striking fire. 

A 5 qabas (v.n. fr. =), s.m. Anything for kindling fire 
with; a match; a firebrand. 

A .~3 gabis (v.n. fr. =), adj. Quick, expeditious (esp. 
applied to a stallion camel). 

A .23 qabz (inf. n. of 2 'to take, seize,' &c.), s.f. Seizing, 
catching; seizure, capture; taking possession of; 
possession; confiscation, sequestration;—contraction; 
astringency; constipation, costiveness;—a receipt, 
voucher;—tax, tribute:—qabzu' l-wusül, s.f. A receipt, an 
acknowledgment, a discharge, an aquittance-roll:—qabz 
karnā, v.t. To catch, seize; to take possession of; to 
contract, &c.:—qabz-karne-wala(f. -i), adj. (in Med.) 
Astringent:—qabz-war, adv. In the way of seizure, or 
confiscation, or distraint:—qabz honà, v.n. To be seized, 
&c. 

P «23 gabza (for A. +23 gabzat, fr. qabz, q.v.), s.m. Grasp, 
gripe (of the hand), clutch; power; possession; 
occupancy; holding, tenure, tenancy, tenement;—a 
handle, hilt (of a sword); a hinge; the upper arm:—qabza 
uthana(-ka), To remove the hold (of); to disturb the 
possession (of); to oust (from):—qabza pand, v.n. To 


obtain hold or possession (of, -par); to enter on 
possession:—qabza dilana(-ko), To cause (one) to get 
possession (of), to put (one) in possession:—qubza dena(- 
ko), To give over possession (to), to deliver (to); to make 
over charge (to):—qabza rakhna(-par), To lay hold (of), to 
hold fast, to clutch, grasp; to hold, keep, retain, detain; 
to take possession (of); to be in possession (of), to have 
in hand, to own, enjoy:—qabza karnaor kar-lena(-par, or - 
ko?), To seize (on), to lay hold (of); to take possession 
(of); to usurp; to possess oneself (of), get hold (of), to 
acquire:—gqabze-men lana(-ko), To bring into one's grasp, 
or power, or possession; to seize, &c. (=qabza karna, q.v.). 
P 23 gabziyat (for A. 3, abst. s. fr. gabzior= qabz+ abst. 
aff. iyat), s.f. Seizure; confiscation, &c. (-qabz); 
contraction; astringency; constipation. 

A +3 gibt, or qubt(vulg. gibt, or gubt), s.m. Copts;—a Copt. 
A „qibti, or qubti, adj. & s.m. Coptic, Egyptian;—a Copt, 
an Egyptian. 

A Jẹ qabl, s.m. The anterior or fore-part, the front;—adj. 
Anterior, prior, first; preliminary, preparatory;—prep. & 
adv. (of time), Previous (to, -ke), prior (to), before:—qabl 
az anki, Before that; ante quam; prior to; previously, 
beforehand:—qabl az in, Before this, before now, 
heretofore:—qabl do-pahar-ke, Before noon. 

A J qibal (v.n. fr. J), s.m. A part, side;—power;— 
presence;—plenty;—adv. Apart, aside. 

A à qubl, or qubul, s.m. The front parts, pudendum viri vel 
feminae. 

P 43 qibla (for A. 3 qiblat, fr. qabl), s.m. Anything 
opposite;—that part to which Muslims turn their faces 
when at prayer; the temple of the Ka'bain Mecca; Mecca; 
—an altar, a temple; an object of veneration or 
reverence; a father; a king, &c.; (by way of respectful 
address) Father! Worship! Sire!—qibla-é-hajat, s.m. What 
is looked to for the attainment of (one's) necessities or 
desires; one who supplies (another's) needs:—qibla-rü, 
s.m. & f. One whose face is turned to the qibla:—qibla-é- 
'alam, s.m. 'The qiblaof the world' (a title of Eastern 
monarchs), his Majesty; your Majesty;—qibla-é-kaunain, 
s.m. 'The qiblaof both worlds'; Mohammad; a father:— 
qibla-gah, s.f. The place turned to when at prayer;—s.m. 


A father; one venerated and beloved:—qibla-numá, s.m. 
lit.'Showing the qibla'; an instrument by which 
Muhammadans at a distance from Mecca ascertain the 
direction of the gibla;—a mariner's compass. 

A 5$ qubür, s.f. pl. (of qabr, q.v.), Graves, tombs;—holsters 
(for pistols). 

A 455 qabül, or qubül(inf. n. of 5 'to receive, accept,' &c.), 
s.m. Accepting; acceptance; consent, assent, compliance; 
concurrence; approbation; recognition, sanction; 
favourable reception; concession; admission, 
acknowledgment, confession, avowal;—adj. Accepted; 
approved; consented, &c.:—qabül-jam', s.f. Stipulated rent 
or revenue:—qubül-é-jawáb, s.m. An answer (filed in a 
suit) acknowledging the justice of a demand:—qubül- 
khat, s.m. Written assent or agreement:—qabül-sürat, adj. 
'Of approved form,' comely, handsome, beautiful:—qabül- 
sürati, s.f. Comeliness, handsomeness, &c.:—qabül karna, 
v.t. To accept, receive, take; to entertain (a petition, 
&c.); to assent to; consent to; to acquiesce in; to comply 
with, concede, grant; to recognize, sanction; to admit, 
acknowledge, own, confess; to approve; to make choice 
of; to prefer (to, -par):—qabül hond, v.n. To be accepted; to 
be agreed to, &c. 

H u,5 qabülna, v.t.-qabül karna, q.v.s.v. qabül. 

P J,sqabali (fr. qabül), s.f. lit.' Acceptable, grateful, 
palatable'; a kind of dish made of rice and gram-pulse 
(chick-pea) boiled together (it differs from khicarionly in 
chick-pea being used in place of müng). 

P 4,5 qabüliyat, or qubüliyat(for A. 43, qabüliyat; qabul 
*abst. aff. iyat), s.f. Acceptance or hearing (of prayer by 
God); an acceptance; a receipt; assent, consent; 
approbation, liking: a written agreement (to pay rent, 
&c.), the counterpart of a lease. 

P 4s qubba (for A. x3 qubbat; rt. 13), s.m. An arch; a dome, 
vault, cupola; the saloon of a tomb; an alcove; the 
ornamental ball on the top of a dome, or a spire, or a 
flag-staff, &c. 

A c5 qabih (v.n. fr. qabh, q.v.), adj. Base, vile, detestable; 
bad, shameful, disgraceful; deformed; ugly, ungainly. 

A Je qabil (v.n. fr. 5; see qabl), s.m. Family, race, tribe; 
kindred; progeny;—species, kind, class; category:—az 


qabil, or min qabil, Of the class, or kind, &c.; of the nature 
(of). 

P a qabila (for A. 3&3 qabilat, fem. of qabil), s.m. Tribe, 
clan; family; wife:—qabila-dari, s.f. The taking a wife. 

T 53 gapu, or gapu, s.m.(?) A gate, door (see qabi). 

A Jt gital (inf. n. of 6 qatala, 'to fight with,’ iii of js 'to 
kill’), s.f. Fighting, battle, slaughter. 

A Jts gattal (intens. n. fr. gatil, q.v.), s.m. A great slayer; a 
slayer, killer, murderer. 

A Jë qatl (inf. n. of Js 'to kill,' &c.), s.m. Killing, slaying, 
slaughtering; putting to death, executing, execution;— 
murder; homicide; assassination;—bloodshed, slaughter, 
carnage, massacre:—qatl ba-khatā, or qatl-č-khatą, Killing 
by mistake; accidental homicide; manslaughter:—qatl-é- 
‘am, A general massacre:—qatl-é-‘amd, Wilful murder or 
homicide:—qatl karnà, v.t. To kill, slay; to put to death, to 
execute; to murder, to assassinate; to slaughter, 
massacre:—qatl-gah, or gatl-gah, s.f. Place of execution; 
place or scene of murder or carnage:—gatl hond, v.n. To 
be killed; to be put to death, &c. 

H »ss qatlà - H 45 qatla (for »s katla = s katrā, fr. katarnā, 
q.v.), s.m. A slice (cf. Eng. cutlet). 

H 4s qatla = H » qatlà (for »s katla = | katrā, fr. katarnā, 
q.v.), s.m. A slice (cf. Eng. cutlet). 

A 3 qatil (v.n. fr. qatl, q.v.), adj. Killed, slain; executed; 
murdered. 

P K qahbagi [qahba, q.v.+i= Zend aff. i= S. z], s.f. 
Fornication, whoredom, prostitution. 

P «> qahba (for A. «+3 qahbat, inf. n. of un. fr. —-3 'to 
cough", s.m. A cough;—an old woman (subject to 
coughing);—a harlot, prostitute (so called because she 
notifies her profession by coughing);—adj. Unchaste. 

A 453 gaht (inf. n. of 4-3 'to be withheld' (rain); 'to fail,' 
&c.), s.m. Drought, scarcity, dearth; failure of the crops 
or harvest; famine; want, penury, hunger, starvation:— 
qaht parnà, v.n. Famine to occur:—qaht-zada, adj. & s.m. 
Stricken with dearth; famine-stricken; starving, 
famished; dead from starvation;—one who is starving; 
one who has died of starvation; a starveling; a glutton:— 
qaht-sālī, s.f. Dearth; failure of harvest; famine. 

P J+sqahti (rel. n. fr. gaht), s.m. A starveling; a glutton 


(i.q. qaht-zada, q.v.). 

P a5 gad (for A. qadd, inf. n. of 3s 'to tear lengthwise,' &c.), 
s.m. Height, stature; figure:—qad-é-adam, adj. Of the 
height of a man; a fathom of:—qad-awar, adj. Tall of 
stature:—qad kham karna, v.n. To bow down; to be bent in 
figure, to stoop:—qad-khamida, adj. Bent in stature:—qad- 
dar, adj. Of fine stature:—qad-kashi, s.f. Tallness and 
erectness of stature:—qad-kashida, adj. Tall and erect of 
stature:—qad nikalna, To develop stature or size, to grow 
big (a child):—qad-o-qamat, s.m. Size and stature; height, 
stature; figure, build; personal appearance:—past-qad, 
adj. Of small stature. 

P 5 qadamat (for A. x5, inf. n. of ;45 'to precede;' &c.), 
s.f. Precedence (in point of time), priority; ancientness, 
antiquity; age; seniority; length of service;—prescription; 
—excellence, worthiness. 

A c5 qadh, vulg. qadal(inf. n. of -5 'to revile,' &c.; 'to 
take (broth, &c.) out of a pot,' &c.), s.m. Reviling, 
reproaching; reproach; ridicule; satire, a lampoon;— 
refuting, refutation:—gadh karna, v.t. To revile, &c.; to 
refute; to cross-examine, cross-question:—rad-o-qadh, s.f. 
Altercation, wrangling; argument, debate. 

A c» qadah (v.n. fr. z3; see qadh), s.m. A goblet, cup, 
glass, bowl. 

A 3 qadr, vulg. qadar(inf. n. of 5s 'to make great; to 
measure, determine.' &c.), s.f. Greatness, dignity, 
honour, rank, power; importance, consequence; worth, 
merit; estimation, appreciation, account; value, price;— 
measure; degree; quantity; magnitude; bulk, size; 
portion, part;—whatever is fixed or ordained of God, 
divine providence, fate, destiny:—qadr-bakhsh, adj. & s.m. 
Conferring dignity or honour;—source of dignity, 
fountain of honour:—qadr-dan, or qadr-shinds, adj. & s.m. 
Knowing the worth or value (of), appreciating;—one who 
knows the worth (of), a just appreciator, a judge; a 
patron:—qadr-dani, s.f. Due regard to the worth (of), just 
appreciation of merit; power or faculty of appreciation; 
patronage, favour;—qadr-dani karna, or gadr karna(-ki), To 
appreciate duly, to esteem, prize, value:—is qadr, adj. & 
adv. So much; to such a degree; so:—ba-qadr, adv. Ad 
valorem; valued at; at the rate (of, -i, or -ke); to the extent 
(of); to the degree (of); to the amount (of); in proportion 


(to); according (to), as; corresponding (with):—be-qadr, 
adj. Worthless, of no importance or account;— 
dishonoured, disgraced;—wanting in appreciation, 
insensible to merit:—be-qadri, s.f. Indignity, dishonour, 
disgrace; low estimation; want of appreciation, non- 
recognition of merit:—kis qadr, adj. & adv. How much? to 
what extent or degree?—kisi qadr, Somewhat; a little 
(=qadre). 

P = qudrat (for A. 38, inf. n. of 5 'to be able,' &c.), s.f. 
Power, ability, potency, vigour, force, authority, virtue; 
divine power, omnipotence;—the creation, the universe, 
nature:—qudrat rakhna(-ki), To have power (to), to be 
able. 

P 3,squdrati (rel. n. fr. qudrat), adj. Of omnipotence, 
divine; not made or produced by man, natural, 
constitutional, innate; instinctive:—qudrati rang, adj. & 
s.m. Of (its) natural colour; white;—natural colour (not 
stained or dyed):—qudrati ‘alamat, s.f. Natural features; 
phenomena. 

P .« sqadre (fr. qadr), s.m. & adv. A (small) quantity; a 
little, somewhat (of); in some measure, to some extent, 
in a limited degree, partially; ever so little:—qadre-qadre, 
adv. Little by little, by degrees. 

A «s »qadri (rel. n. fr. qadr), s.m. A certain order or sect of 
derwishes who hold the doctrine of free will;—a member 
of that sect. 

A æ quds (inf. n. of „~ 'to be pure, or holy'), adj. Pure, 
holy;—s.m. Holiness, sanctity;—the angel Gabriel;—the 
holy city, Jerusalem. 

A 45 qaddasa, 3rd pers. sing. perf. (of ii of +; see quds), 
He sanctified, he hallowed; (optatively) may he sanctify 
or hallow:—qaddasa sirra-hu, May (God) hallow his grave; 
—quddisa sirru-hu(passive), May his tomb be purified or 
hallowed (used in speaking of a deceased king or great 
man). 

A qudsi (rel. n. fr. quds), adj. & s.m. Holy; divine; 
celestial;—the angel Gabriel. 

P 425 qudsiya (for A. 443 qudsiyat, fem. of qudsi), adj. 
Holy, &c. (=qudsi, q.v.). 

P -243 gadagan, vulg. qadgan, s.f. Corroboration; stress; 
injunction; prohibition (syn. takid);—solicitude, care:— 


gadagan karna, v.t. To enjoin; to prohibit, &c. 

A ess qadam (v.n. fr. ^5, inf. n. qadm, 'going before, 
preceding"), s.m. The foot; sole of the foot; a foot's 
length; a footstep, step, pace;—a going before; merit:— 
qadam uthakar calna, To walk fast, to step out:—-qadam age 
rakhna- qadam barhana, q.v.:—qadam-baz, adj. Nimble- 
footed, fleet;—ambling:—qadam barhana, v.n. To put the 
foot well forward, to step out, to take long steps, to walk 
fast; to put the foot (beyond, -se); to go or step beyond 
bounds, to exceed due limits, to transgress; to encroach 
(on):—qadam-ba-qadam, adv. Step with step; in the 
footsteps (of); step by step, slowly, gently, by degrees:— 
qadam-bos, adj. Kissing the feet (of, -ke), showing respect 
(to); paying (one's) respects; making obeisance;—qadam- 
bos hona(-ke), To kiss the feet (of), &c.:—qadam-bosi, s.f. 
Kissing the feet (of, -ki); touching the feet of the person 
saluted with the right hand and then kissing the latter; 
respectful salutation, obeisance, homage; respects:— 
qadam éümna(-ke), To kiss the feet (of); to leave the 
company (of), to bid adieu (to):—qadam chüna(-ke), To 
touch, or to clasp, the feet (of):—qadam dikhana(-ke), To 
show the paces (of);—(colloq.) to make tracks, to be off, 
go away:—qadam rakhna(-men, or -par), To set foot (on), 
plant the foot (on); to step (into); to engage or embark 
(in), take part (in), venture (on):—qadam-ranja farmánaor 
karnà, v.n. To take the trouble of going or coming (to,— 
spoken respectfully):—qadam-qadam, adv. Step by step; at 
a walking or an easy pace:—qadam garna(with loc.), To 
plant the foot firmly (on); to establish or secure (one's) 
footing:—qadam lagna(-ke), To cling to or clasp the feet 
(of); to seek the protection (of);—to have good paces, to 
walk well (a horse):—qadam lena(-ke), To touch the feet 
(of); to kiss the feet (of); to pay (one's) respects (to); to 
bow (to), to acknowledge the superiority (of another, 
either in good or evil qualities; but more frequently the 
latter):—qadam marna(-men), To tread or walk (ina path or 
course):—gadam nikalna(-ke), To form the paces (of), to 
break in (a horse):—qadam-war, adj. Capable of being 
trodden; trodden:—sabz-qadam, adj. Of unlucky footsteps; 
unlucky, inauspicious. 

A ex qidam (inf. n. of «4: 'to precede"), s.m. The being 
before, preceding (in point of time); preceding age; age, 


ancientness, antiquity; eternity;—surpassing in virtue; 
excellence. 

A vs qudamá, s.m. pl. (of qadim, q.v.), The ancients. 

P as qadaméa (qadam, q.v.«dim. aff. ca), s.m. A small or 
short step;—one step of the (brick) compartments in a 
necessary. 

A » 35 qudüd, s.m. pl. (of 3s qadd), Goat-skins. 

A 3 quddiüs, or qaddüs(v.n. fr. | 55; see quds), adj. Pure, 
holy, blessed;—an epithet of the Deity. 

A es qudüm (inf. n. of »:5 'to come near,' &c.), s.m. 
Arrival, coming near, approach; accession; advent. 

P 043 gidwa (for A. 333 gidwat, v.n. fr. 543 'to be near, to 
come near' (to), &c.), s.m. An example, exemplar, 
pattern, model; guide, leader. 

A »8 qadir (v.n. fr. 5; see qudrat), adj. Powerful;— 
almighty;—the Almighty. 

A «5 qadim (v.n. fr. ei 'to precede,' &c.), adj. & adv. 
Ancient, old, antiquated, immemorial; archaic;—s.m. An 
old inhabitant, &c. (=qadimi):—qadimu l-aiyam, s.m. Old 
times, days of yore;—adj. Ancient of days;—qadimu'l- 
aiyam, or qadimu l-aiyam-se, or qadim-se, adv. Of old, from 
ancient times; from time immemorial; long ago; in olden 
times, in days of yore. 

P «45 qadimana [qadim, q.v.*Zend aff. āna, or ana= S. 7], 


adv. Of old; from olden times, &c. 

P | 3qadimi (rel. n. fr. qadim), adj. & s.m. Old, ancient; 
aged; former, bygone;—an old inhabitant (of a place);— 
one holding by hereditary descent. 

P 4j qira at (for A. 35, inf. n. of f; 'to read), s.f. Reading 
(esp. of the Qor’an); a proper manner of reading the 
Qor’an, a correct pronunciation. 

P 2413 garabadin, = A 30 5 qarabazin,s.f. Compound 
medicines; antidotes; a medicine; an antidote;— 
pharmacopeeia. 

A 30 qarabazin, - P -.>\'|3 qarabadin,s.f. Compound 
medicines; antidotes; a medicine; an antidote;— 
pharmacopeeia. 

P 45 qaràbat (for A. «5, inf. n. of 5 'to be or become 
near'), s.f. Nearness, vicinity, propinquity; affinity, 
connection, relation, kindred, kin, consanguinity, 
alliance:—qarabat-dar, s.m. A relation by blood or 


marriage, a relative, kinsman, a family connexion:— 
garabat-dari, s.f. Relationship, &c. (=rishta-dari). 

P sqaràábati (rel. n. fr. qarabat), adj. & s.m. Related (to), 
connected, of kin, akin (to), consanguineous;—a relative, 
relation, &c. (-qarabat-dar, q.v.). 

P «\3 garaba (prob. fr. A. «3 qirbat, fr. 5; see qaràábat), s.m. 
A flagon; a large glass bottle; a carboy (cf. Fr. carafe). 

T ¿l garabin (fr. It. carabina; Fr. carabine), s.f. A 
carbine. 

P ct, gir’at, s.£.-45 qira at, q.v. 

A 5 qarràd (fr. >3 gird, 'a monkey'), s.m. A keeper or 
trainer of monkeys. 

A 13 garar (inf. n. of | 'to dwell, to abide’; 'to rest,' &c.), 
s.m. Dwelling, residence; fixing (one's) abode (in), 
settling; resting; fixedness, fixity; permanence; 
consistency; stability, firmness, constancy; tenacity (of 
purpose);—rest, repose, quietness, quiet, peace, 
tranquillity; quietude, patient waiting, patience;— 
settlement, determination, confirmation; conclusion; 
ratification; agreement, engagement;—reality, certainty, 
truth:—garar and-ko), 'Rest, &c. to come' (to), to get or 
find rest, &c., to be at rest, or ease, &c.; to be or become 
still or quiet:—garar pana, v.n. To be or become fixed or 
settled, or at rest; to be agreed upon; to be determined, 
or decided; to be established, to be laid down, or ruled, or 
provided; to obtain; to be based (on); to arise:—garar- 
dad(prob. contrac. fr. qarár-dada, 'settled, established, 
&c.), s.m. Settlement, establishment; confirmation; 
conclusion; ratification; agreement, engagement, 
contract; bargain; the specification, or formal charge (of 
a crime, &c.);—qaràr-dàd karná v.t. To settle, confirm, 
conclude, &c.:—garar dend-ko), To fix, establish, settle; to 
determine, decide; to lay down; to adjudge; to receive, 
admit (as correct, e.g. sahih qarár dena):—qarar karnā, v.t. 
To settle, establish, confirm, ratify, conclude (a bargain, 
treaty, &c.);—v.n. To establish oneself (on); to take 
(one's) stand (on);—to agree, promise (-iqràr karng:— 
garar-nama, s.m. A written engagement, &c. (-iqrar-nama, 
q.v.):—qarar-wagéii, adv. Definitively; positively;— 
effectually, efficaciously; truly, accurately rightly, ina 
proper manner. 


P sj sqaràri (rel. n. fr. qarar), adj. Fixed, settled, 
established; firm, stable;—agreed to; ratified, concluded. 
A 2; qiraf (inf. n. of 2,5 qarafa, 'he went in' (to his wife), 
&c.; iii of 55 'to decorticate; to skin,' &c.), s.m. Having to 
do (with one's wife); (a woman's) having to do (with a 
man);—staining oneself (with vice). 

A 3j qaráqar, s.m. Grumbling (of the bowels), borborygmi: 
—qaraqar karnd, v.n. To grumble (the bowels). 

A o'j qiran (inf. n. of 2s qarana, 'it was in conjunction"; iii 
of ò 'to be in a transition state,' &c.), s.m. Conjunction 
(of planets); propinquity, contiguity;—a period of 10, 20, 
30, 40, 80, or 120 years;—an auspicious conjuncture, or 
season:—qiranu's-sa dain, s.f. The conjunction of the two 
fortunate planets Jupiter and Venus:—qiran karnd, To 
accomplish something wonderful, to perform wonders:— 
sahib-qiran; see s.v. sahib. 

A ol; qór an (inf. n. of 5 'to read"), s.m. The sacred book 
of the Muhammadans, the Qor'àn (or Koràn, Coran, or 
Alcoran):—qór' àn uthana, To raise the Qor'an (to swear), 
to take an oath on the Qor'an:—qór an-par hath dharnaor 
rakhnd, To place the hand on the Qor’an (to swear by), to 
swear on the Qor'an:— qór'an thanda karna, To let the 
Qor'an fall or drop (he who drops the Qor'àn must give 
its weight of corn as alms to the poor):—qór' an-khwan, 
s.m. A reader of the Qor'àn;—a person deposed from 
rule or dignity, one who is dismissed from office, &c.:— 
qór'àn sir-par rakhng 'To place the Qor’an on the head,' to 
swear on the Qor'an:— qór an-kà jama pahanna, 'To wear a 
garment made of the leaves of the 

Qor'an'; to become the Qor'an itself, —to swear 
excessively; to take an oath on the most trivial occasion: 
—gor’an-ka daur karng To go or read through the Qor'an; 
to repeat the Qor’an (to one another, two or more 
people). 

A 31$ qarámbiq, s.m.—.3; $ qarambiq, q.v. 

A ,2iqór ani (rel. n. fr. qór'an), adj. Of or relating to the 
Qor'an; from the Qor'an:— qór'ani mulla, or mulla qór ani, 
s.m. A Muslim law-officer who administers oaths on the 
Qor'àn;—one whose business it is to read the Qor'an for 
forty days at the house of a deceased person. 

T 445 qarawal, s.m. The advanced guard (of an army), 


vanguard; a sentinel, guard, picket, vidette, watchman:— 
a game-keeper; a hunter 

H 3s\3qarawali, s.f. Skirmishing (of outposts); a running 
fight. 

A 5j qará in, s.m. pl. (of qarina, q.v.), Connections; 
conditions; circumstances; presumptions; conjectures;— 
the context. 

A œ> qurb (inf. n. of 5 'to draw near,' &c.), s.m. 
Nearness, approach, propinquity, proximity, adjacency, 
vicinity, neighbourhood;—relationship, kindred:—qurb-o- 
jawar, or qurb-jawar, s.m. Vicinity, near neighbourhood, 
environs, suburbs. 

A ot qurban (inf. n. of 5 'to approach"), s.m. lit.'That 
whereby one draws nigh to God'; a sacrifice, victim, 
offering, oblation (syn. sadqa; balihari); —a quiver:—qurban 
karna, v.t. To sacrifice; to devote:—qurban-gah, s.f. A place 
of sacrifice, an altar:—qurban hona, or qurbàn jana(-par), To 
be sacrificed, or devoted (for); to devote oneself (for 
another). 

P vsqurbani (rel. n. fr. qurban), adj. Sacrificed, devoted;— 
s.f. A sacrifice, a victim (-qurban):—qurbani karnd-ko), To 
sacrifice. 

P <3 gurbat (for A. #3, fr. qurb, q.v.), s.f. Nearness, &c. 
(=qurb, q.v.). 

Aa jqurbà (fr. qurb, q.v.), s.m. Affinity, relationship, 
kindred. 

H 4j qurbiyat (qurb*abst. aff. -iyat), s.f.-qurb, q.v. 

P 3 qurrat (for A. 35, inf. n. of 5 'to be cold, or cheerful,' 
&c.), s.f. Cheerfulness, brightness, joy, gladness:— 
qurratu l-'ain, s.f. Brightness or cheerfulness of the eye; 
cheerfulness, tranquillity. 

P = 3 garha, vulg. qurha(for A. «3 garhat, n. of un. fr. garh, 
‘wounding,’ inf. n. of - 5), s.m. A wound; an ulcer, a sore; 
a pimple, a pustule:—qarha par-jand.-men), or qarha honda, 
To fester. 

A (23 qurs (v.n. fr. .23 'to take with the finger and 
thumb'; &c.), s.m. A ball of leaven, or paste,' &c.; a pellet; 
an orb; disc (of the sun or moon); a round cake (of 
bread; or of soap, &c.); a biscuit; a wafer; a pastil; a 
lozenge; any medicine made up as a lozenge or wafer;—a 
small silver coin (worth about twopence). 


A 23 qarz (inf. n. of |» 5 'to cut; 'to repay,' &c.), s.m. 
Debt; a loan, money borrowed at interest; credit;—adv. 
On loan or credit:—garz utarnd, or garz ada karna, v.n. To 
discharge or pay a debt:—garz uthand(-ka), To contract or 
incur a debt:—garz cukand, To discharge or pay off a debt: 
—qarz-é-hisábi, s.m. A debt on account:—garz-é-hasana, 
s.m. Money lent (or a loan obtained) without interest, 
and repaid at the pleasure of the borrower:—qarz-khwah, 
s.m. A creditor; a dun:—qarz-dàr, adj. & s.m. Indebted; in 
debt;—a debtor:—garz-dari, s.f. The being in debt, 
indebtedness; pecuniary embarrassment:—garz dena(-ko), 
To grant a loan (to), to lend (at interest); to supply on 
credit:—garz rakhna(-ka), To have a debt (of), to owe:— 
qarz-se churana(-ko), To free from debt; to redeem (in 
law):—qarz karhnà- qarz uthàna, q.v.:—qarz lena(with gen. - 
kaof amount), To contract or incur a debt (of); to take a 
loan (of, and from, -se, a person), to borrow (at interest); 
(with nom. form. of acc.) to take on loan; to take on 
credit; to run up an account or bill:—qarz nikalna- qarz 
uthana, and qarz lena, qq.v. 

P «23 garza (for A. +2; garzat, n. of un. fr. qarz, q.v.), s.m. A 
debt; a loan (-qarz). 

P |» jqarzi (rel. n. fr. garz), adj. & s.m. Borrowed, got as a 
loan; on credit;—a debtor; a borrower. 

A £3 qurt(v.n fr. £3 'to slice, to cut in pieces'), s.m. A 
slice, a piece; a little; a mouthful;—an ear-ring. 

A ¥b3 girtas (fr. Gr. xaptns; Lat. charta), s.m. Paper. 

P «3 qur‘a (for A. % qur‘at, v.n. fr. ¢ 3 'to knock, strike, 
beat; to beat at drawing lots,' &c.), s.m. A lot (esp. one 
cast in the manner of the Arabs, by shooting arrows); 
drawing lots; the seeking to learn (one's) fortune by 
opening a book, &c., bibliomancy; cleromancy; wagering, 
a wager, bet;—something of wood, or bone, &c. which is 
caused to roll when an omen is taken; a die; a cast or 
throw of dice; a raffle; a ballot:—qur'a-andaz, s.m. One 
who casts or draws lots, &c.; one who throws dice (in a 
raffle, &c.):—qur‘a-baz, s.m. A thrower of dice, &c.:—qur‘a- 
bāzi, s.f. The throwing of dice, &c.; raffling, a raffle:— 
qur'a phenkna, To throw dice; to throw in a raffle:—qur‘a 
dalnd, To cast lots; to draw lots. 

T 3 qurq, vulg. quruq, quraq(prob. fr. A. 33 garaqu, 'he put, 


or placed; he laid, or imposed,' &c.), s.m. An embargo; 
the act of seizing, attacking; seizure; confiscation, 
sequestration, attachment (in this sense qurqiis the 
more com. form in Urdu);—enclosure; prohibition, 
hindrance, prevention of access;—adj. Confiscated, 
sequestered, attached, distrained; forfeited:—qurq-amin, 
s.m. An officer (of a law-court) employed to attach 
property in execution of a decree and to realize the 
proceeds: a sheriff's officer, a bailiff:—qurq-pazir, adj. 
Liable to seizure; contraband:—qurq karna, v.t. To seize or 
take in execution, to attach (property), to distrain, to 
sequester:—qurq-nama, s.m. A writ of execution (=qurqi- 
parwana):—qurq hond, v.n. To be seized, be attached, &c. 
A\33 gargara (v.n. fr. 33 'to coo; to laugh,' &c.), s.m. The 
demoiselle crane, Ardea virgo(syn. karakul). 

P 33qurqi (rel. n. fr. qurq, q.v.), adj. Confiscated, attached, 
&c.;—s.f. Confiscation, sequestration, attachment, 
distraint (-qurq):—qurqi utha-lena(-se), To withdraw or 
remove an attachment or distraint:—qurqi bithana(with 
loc.), To set a guard over distrained or attached 
property; to prevent egress from (a house, &c.):—qurqi 
bar-khwast karna{-se) = qurqi utha-lenà, q.v .:—qurqi bhejna, 
To send an officer to execute an attachment:—qurqi-é- 
‘am, s.f. A general attachment:—qurqi-ka parwana, or 
qurqi-parwana, or parwána-é-qurqi, s.m. A warrant issued 
to sequester a property, a warrant of attachment, writ of 
execution (-qurq-nama). 

T ej qurram, s.m. contrac. of qurram-sáq, q.v. 

A ».j qirmiz (P. also qirmiz, for kirmiz- S. PfWst krimi-ja, 
'worm-engendered'), s.m. Kermes; crimson; cochineal. 
P «» qirmizi (rel. n. fr. qirmiz), adj. Crimson-coloured, 
crimson, scarlet;—s.m. Crimson colour or dye;—s.f. 
Scarlet cloth. 

T du^ 5 qurram-sáq, s.m. A cuckold, a pimp; a torm of 
abuse. 

A ò qarn, vulg. qaran(inf. n. of 55 'to join'), s.m. 
Conjunction (of planets);—a space of ten years, or any 
multiple thereof up to one hundred and twenty years; a 
decade; a generation; an age; many years. 

H & 3 qarná - P «t sgarnd’e (A. qarn, 'a horn'+P. ndyor na’e, 


q.v.), s.f. A musical horn; the large brass trumpet which 


sounds the bass; a trumpet, bugle, clarion, &c. 

P wu sgarnd’e = H «3 garnd (A. garn, 'a horn'+P. ndyor na’e, 
q.v.), s.f. A musical horn; the large brass trumpet which 
sounds the bass; a trumpet, bugle, clarion, &c. 

A «5 qarambiq (ambiq- Gr.&ufi&), s.m. An alembic; a still. 
A 5 qaranful (Gr. «apuóqvAAov arabioized), s.m. A clove, 
Amyris heptaphylla(syn. laung). 

H Js qaraul, s.m.-J4j qarawal, q.v. 

H 353qarauli (=qarawali, q.v.), s.f. A picquet; grand guard;— 
hunting, the chase;—a hunting-knife. 

A 4j qarib (v.n. fr. 5 'to be near,' &c.), adj. Near (in 
point of time, place, or connexion), nigh, neighbouring, 
adjacent; akin, relative;—adv. Nearly, almost, about:— 
qaribu l-ikhtitam, On the point of completion; near the 
end or close:—qaribu l-fahm, or qaribu l-qiyas, adj. Within 
the reach of the understanding or conception; 
conceivable, intelligible; comprehensible; reasonable; 
presumable:—qaribu' l-marg, or qarib-é-marg, On the point 
of death, dying:—qaribu'l wuqü', adj. On the point of 
happening; impending, imminent:—qarib-qarib, adv. Very 
near, close upon:—qarib-kar, adv. Closely, approximately: 
—'an-qarib; see s.v. 'an. 

A 4.3 gariban, or qaribá(acc. of qarib), adv. Nearly, 
approximately; close upon, about. 

P «.3 qariba (for A. #3 garibat, fem. of garib), adj. f.=qarib, 
q.v.;—s.f. A female relation. 

A 33 quraish, s.f. Name of a noble tribe of Arabs (of 
which Mohammad's grandfather was chief);—a person 
of that tribe (=quraishi). 

A ~3 garin (v.n. fr. 5j 'to join,' &c.; see qarn), adj. & s.m. 
Joined, conjoined, connected, next, contiguous, 
adjoining; adhering; akin, related, allied;—a friend, 
companion, associate; an equal; a contemporary; one of 
the same age:—qarinu l-wuqü', adj. = qaribu'l-wuqü', 
q.v.s.v. garib:—garinu l-insaf, or qarin-é-insaf, adj. Equitable, 
just:—qarinu l-'agl, or qarin-é-'aql, adj.-qaribu l-fahm, 
q.v.s.v. qarib:—qarinu l-qabül, or qarin-é-qabül, adj. 
Acceptable, agreeable:—qarin-é-maslahat, adj. Advisable, 
expedient:— 'izzat-qarin, adj. Honourable; magnificent: 
illustrious:—-gardün-qarin, adj. Joined or reaching to the 
skies:—nusrat-qarin, adj. Victorious. 


P a5 qarina (for A. %.3 qarinat, fem. fr. qarin, q.v.), s.m. 
Context; cause; conjecture, presumption; general tenour; 
symmetry; similarity, analogy, correspondence; 
connexion, arrangement, order; method of procedure, 
way, mode, manner:—garine-se, adv. From the context; 
from the general tenour; by analogy; in order. 

P «3 garya (for A. 3.5 qaryat, v.n. fr. «3'to receive 
hospitably,' &c.), s.m. A village; a town. 

P 3 qaz (orig. kaz, or kazh), s.m. Raw silk; silk. 

T Gis qazzāq, =T \3 qazzak,s.m. A Cossack; one of a gang 
of robbers, a robber, freebooter, brigand:—qazzaq-é-ajal, 
The angel of death. 

T i; qazzak, = T 43 qazzaq,s.m. A Cossack; one of a gang 
of robbers, a robber, freebooter, brigand:—qazzaq-é-ajal, 
The angel of death. 

T 318 gazzaqi, adj. Of or relating to a qazzdaq; predatory;— 
s.f. The profession of a qazzaq; free-booting, brigandage. 
T +t Js qazal-bashi, or qizil-bashi(qizil, 'red,' and bashi, fr. 
bash, 'the head'), s.m. A kind of Mógalsoldier. (The qazal- 
bashisare considered to be the descendants of the 
captives given to Shaikh Haidar by Tamerlane; they 
wore the red caps assumed by those captives as a mark 
of distinction, and are considered as the best troops of 
the Persian armies.) 

P cuts gasamat (for A. u3, inf. n. of 3), s.f. The 
administration of an oath. 

P oss qasawat (for A. 5,15, inf. n. of 5 'to be or become 
hard' (the heart), &c.), s.f. Hardness of heart; stinginess; 
—grief, anguish, affliction, anxiety, care, chagrin; 
melancholy, sadness. 

H LmiTqasá i, s.m. corr. of ;csqasd i, q.v. 

A 5 qasr (inf. n. of 5 'to compel,' &c.), s.m. Compelling; 
compulsion; violence; retaliation, revenge. 

A 4.5 gist (inf. n. of 1.5 'to appoint what is just,' &c.), s.f. 
Portion; instalment, dividend; a stipulated rate and time 
of payment (of revenue, &c.);—a tax:—qist bandhna(-ki), 
To arrange to pay (a debt, &c.) by instalments; to pay by 
instalments:—qist-bandi, s.f. Settling for payment (of the 
revenue, or taxes, or a debt) by instalments; payment 
(of the revenue, &c.) by instalments; an obligation for 
the discharge (of a debt, &c.) by instalments:—qist-kar, 


s.m. One who pays (revenue, or a debt, &c.) by 
instalments:—qist-war, adv. By instalments. 

A 1.5 qust, s.£.(?), The plant Costus arabicus. 

A —i qasam (v.n. fr. --3; see qasamat, and qismat), s.f. An 
oath:—qasam tornà, To violate an oath:—qasam dilána(-ko), 
To administer an oath (to), to make (one) swear:—qasam 
dena(-ko), To administer an oath (to); to adjure; to 
conjure (by, -se); to place or put under an oath of 
prohibition, to place or put under a ban:—qasam khana(- 
ki), To take an oath, to swear (by); to make a solemn 
declaration, to asseverate:—qasam khilana(-ko), To 
administer an oath (to), to make (one) swear:—qasam 
lena(-se), To put on oath, to require one to take an oath, 
to have (one) sworn:—qasm-à-qasmi(for qasam-à-qasami), 
s.f. Swearing both parties; mutual asseveration, 
swearing on both sides. 

A —i qasm (inf. n. of 3 'to divide,' &c.), s.m.(?), Dividing, 
apportioning, parting, partition. 

A 3 qism (v.n. fr. 5 'to divide,' &c.), s.f. Division, part, 
portion;—kind, sort, species; description; nature:—qism- 
war, adv. According to the sort or kind (of), according to 
the description or quality (of); according to shares; 
classed, classified;—qism-war jam -bandi, s.f. A statement 
of revenue assessed at certain rates, according to the 
quality of the soil, &c. 

P 3 qismat (for A. x5, fr. qism, q.v.), s.f. Division, 
distribution, partition (of a thing); a division (of a 
province, &c.); a section, head, category; (in Arith.) 
simple division; a portion, share, lot; fortune, fate, 
destiny; divine decree:—qíismat-azma i, or qismat-bazi, s.f. 
Proving or trying (one's) fortune or luck:—qismat ulat- 
jana, or qismat palat-janà, or qismat phütna(-ki), (One's) 
fortune to take an adverse turn, to fall into adversity, to 
become unfortunate, to come under an unlucky star 
(syn. bhag phütna):—qismat phirnà, or qismat jagna, or 
qismat khulna(-ki), (One's) fortune to take a favourable 
turn, to be or become fortunate or prosperous:—qismat- 
ka likhd, s.m. The writing or decree of fate; the lines of 
fate:—qismat-ka dhani, s.m. A fortunate or lucky person:— 
qismat-ka heta, One who is humbled or brought low by 
fortune, an unfortunate person:—qismat karna, v.t. To 
divide, distribute, &c.:—qismat larna(-ki). (One's) fortune 


to make a good fight; to have a good run of luck:—-qismat- 
nama, s.m. A deed of partition:—qismat-wald, adj. & s.m. 
(f. -i), Of good fortune, favoured of fortune, fortunate, 
prosperous;—a fortunate person, &c. 

P „qasami, vulg. gasmi= P «8 qasamiya, vulg. gasmiya(fr. 
qasam, q.v.), adj. & adv. Sworn; on oath; bound by oath:— 
qasamior qasamiya hona, v.n. To be sworn, &c.:—qasamiya 
bayan karna, To declare or testify upon oath. 

P 44.5 qasamiya, vulg. qasmiya- P _.-igasami, vulg. qasmi(fr. 
qasam, q.v.), adj. & adv. Sworn; on oath; bound by oath:— 
qasamior qasamiya hona, v.n. To be sworn, &c.:—qasamiya 
bayan karnd, To declare or testify upon oath. 

H 3 PA ATgasaiya (corr. fr. qasá'i, q.v.), adj. Of or relating 
to a butcher (qasá'i); butcher-like:—qasaiyà dà'o, s.m. A 
sleight in wrestling, by which an adversary is seized by 
the neck and thrown (as a sheep is thrown down by a 
butcher). 

A +43 qissis, s.m. A Christian priest, a presbyter, a 
bishop. 

A ,23 qishr, vulg. qashr(v.n. fr. 23 'to bark, peel,' &c.), s.m. 
Bark, skin, peel, husk, rind, shell, crust. 

P o23 qusha'rira (for A. 3, «ss qusha'rirat), s.m. 
Horripilation, the hair standing on end from horror. 

P ass qashqa, s.m. The sectarial mark made by the Hindüs 
on the forehead with sandal, &c. (syn. tika):—qashqa dena, 
To apply the qashqa(to the forehead). 

P inus qishmish, s.f.- s kishmish, q.v. 

T ò qushün, s.m.(?), A large body (of troops), an army; 
a body, company. 

H va qissa, s.m.-«a qissa, q.v. 

A uai qassab (intens. n. fr. qasib, act. part. of a: 'to cut, 
cut up,' &c.), s.m. A butcher (see qasá'i). 

P «t2: qasába (prob. for A. «vas qasabat, fr. ~= 'to cut'), s.m. 
A handkerchief tied round the head (worn by women 
principally). 

P Lsgassabi (fr. qassab), s.f. The trade of a butcher. 

A Lä qisãs, corr. qasas(v.n. fr. = 'to follow; to pursue; to 
cut,' &c.), s.m. The law of retaliation, lex talionis(used in 
contradistinction to diyat); retaliation; revenge;—capital 
punishment. 

H LamiTsqasá i (prob. corr. fr. A. qassáb, q.v.;—i- S. aff. 


zP), s.m. A butcher;—adj. Hard-hearted, cruel, 


relentless:—qasa i-kà billa, s.m. 'A butcher's cat'; (met.) a 
well-fed bull; a fat person:—qasa’-ki nazar dekhnd, To look 
at (one) with the eyes of a butcher; to look fiercely (at): 
—qasa@’i-wara, s.m. The quarter (of a town) in which 
butchers live. 

A sas qasa id (pl. of qasida), 7 A 2: qasaá'idát (pl. of 
qasá id),s.m. Odes. 

A ctas qasá idat (pl. of qasa id), = A ui gasa’id (pl. of 
qasida),s.m. Odes. 

H sua HATSA asain, PATA qaşãyan= H saraat 

qasa@ ini, gasayini(fem. of qasa’i), s.f. A butcher's wife; a 
woman who keeps a butcher's shop;—a cruel or hard- 
hearted woman, an unfeeling wretch. 

H Lasmaradiqasa ini, qasayink: H. u PATSA gasa’in, 
Pasa gasayan (fem. of qasá'i), s.f. A butcher's wife; a 


woman who keeps a butcher's shop;—a cruel or hard- 
hearted woman, an unfeeling wretch. 

A a qasab (v.n. fr. 2 'to cut,' &c.), s.m. A reed; a reed- 
pen; anything hollow (like a reed); a tube, pipe; a bone; a 
duct, &c.;—a sort of fine linen cloth (made in Egypt):— 
qasab-poshi, s.f. The wearing, or being dressed in, fine 
linen, 

P ua: qasbat (for A. qasabat, pl. of qasabat), s.m. pl. Towns; 
large villages. 

P si.2igasbati (rel. n. fr. gasbat), adj. & s.m. Of or 
belonging to a large village, or a town; rustic; boorish;—a 
villager; a townsman. 

P 4.23 gasba (for A. #25 qasabat, n. of un. fr. qasab; rt. 25 'to 
cut,' &c.), s.m. A large village; a small town (particularly 
when inhabited by decent people or families of some 
rank); a township. 

A «23 gasd (inf. n. of «23 'to intend; to propose to oneself, 
&c.), s.m. Intention, design, purpose, resolve, aim, 
object; project, attempt, endeavour; desire, wish, will, 
inclination:—gqasd rakhnd-ka), To entertain the 

design (of); to harbour designs (against):—qasd karnd-ka), 
To form the design (of), to propose to oneself; to intend, 
design, purpose, resolve, &c.; to endeavour, strive; to 
attempt, make an attempt (at or on); to make (a thing or 
a person) one's object or aim, to aim (at); to pursue; to 


make (for), journey (towards); to strike (at), forma 
design (against), to attack, to venture (on):—qasd-é- 
musammam, s.m. Fixed resolution, firm intention. 

A \.25 gasdan, or gasda(acc. of qasd), adv. Intentionally, 
purposely; expressly; voluntarily; wilfully, deliberately. 

A ,23 gasr (inf. n. of i 'to be or become short; to 
diminish,' &c.), s.m. Diminution; deficiency; defect, 
something wanting;—drawing in (of evening); evening 
twilight;—a citadel; castle; palace, mansion, edifice, 
building; an elegant villa. 

A (+3 gisas, s.m. pl. (of qissa, q.v.), Tales, stories, &c. 

A 423 gasf (inf. n. of 3 'to break,' &c.), s.m. (Wind) 
breaking, or dashing to pieces (a ship, &c.); blowing with 
a loud noise (wind), thundering. 

A 423 gasif (v.n. fr. qasf, q.v.), adj. Broken, rent, split; 
broken down, weak, infirm. 

A "4: qusür (inf. n. of 25; see qasr), s.m. A falling short 
(of), a failing (of or in); deficiency; decrease; defect; 
failure, want, default; omission; miss; shortcoming, 
error, faultiness, fault, sin; inaccuracy, incorrectness;— 
the allowance or premium on the exchange of rupees (in 
contradistinction to battaor discount):—qusür batlana(-ka), 
To point out the fault (of); to point out faults (in, -men), 
to find fault (with):—qusür karna, v.n. To fall short (of, - 
se), to fail (of, -se, or in, -men); to omit; to neglect; to miss 
(a mark); to be deficient; to be wanting (in); to commit a 
fault; to withhold (from):—qustir-war, or qusür-mand, adj. 
At fault, to blame, blameworthy, &c.:—be-qusür, adj. & 
adv. Without defect or fault; guiltless, innocent. 

A 5*5 qusür, s.m. pl. (of qasr, q.v.), Castles; palaces; villas, 
&c. 

P aa qissa (for A. x4 qissat, n. of un. fr. 25 'to cut; to 
explain,’ &c.), s.m. A tale, story, narration; a romance; a 
fable;—a thing, affair, business, matter, theme; a case; 
matter or subject of dispute; a dispute, quarrel:—qissa 
uthand, v.n. To raise a commotion or dispute, get up a 
quarrel:—qissa pak karnd-ka), To put an end to a quarrel, 
to settle a dispute; to put an end to (a person, &c.), to 
wipe out, to kill:—qissa pak honcor ho-jána(-ka), A dispute to 
be settled; a subject of contention or quarrel to be put an 
end to:—qissa-khwan, s.m. A story-teller, a reciter of tales: 


—qissa-khwani, s.f. Story-telling:—qissa karna(-se), To 
wrangle or quarrel (with):—qissa-kotah, adv. The short of 
the story (is that); in short, in a word, briefly:—qissa kotah 
karnd, To shorten the story, to cut the matter short; to 
settle or put an end to a dispute:—qissa khara karnd= qissa 
uthana, q.v.:—qissa-mukhtasar, adv. In short, &c. (=qissa 
kotah, q.v.):—qissa mukhtasar hond-ka), (One's) story to be 
cut short; to come to an end, to die. 

P «445 qasida (for A. i45 qasidat, v.n. fr. 1.23; see qasd), s.m. 
A poem, an ode (similar in form to, but longer than, the 
gazal). 

A vs qazà (inf. n. of -= 'to decree; to appoint,' &c.), s.f. 
Divine decree, predestination; fate, destiny; fatality; 
death; decree, mandate, judgment, order, charge, edict; 
office, or sentence (of a judge); judicature; jurisdiction, 
diocese; administration of justice; performance, 
fulfilment (of a duty, &c.); prayer repeated at the 
appointed time;—saying a prayer after the time 
appointed for it is passed; making up for the omission of 
an appointed duty (as a prayer, or a fast):—qazà adà karnà, 
or qazà bharna(-ki), To make up for the omission (of an 
appointed religious duty):—qazàá parhnà, To pray again, or 
to say extra prayers (in order to make up for a former 
omission):—qaza-é-hajat, s.f. Performance of a work of 
necessity, going to the necessary:—qaza rakhna(-ko) = qaza 
ada karna, q.v.:—qaza-ra, adv.-qaza-kar, q.v.:—qaza-é-'umri, 
s.f. Repeating extra prayers to make up for prayers 
omitted in the former part of one's life; extra prayers:— 
gaza-kar, or qaza-ra, or gaza 'inda’l-lah, or qazali'l-lah, adv. 
‘By the operation of the divine decree, or by the action 
of fate'; providentially; by chance; it so happened that:— 
qaza karnd-ki), To omit the performance (of a religious 
duty); to make up for a former omission (of a religious 
duty);—to die:—qaza-é-mubram, s.f. Inevitable fate:—qaza- 
é-nagahani, s.f. Sudden death:—qaza-o-qadr, s.f. Fate; 
predestination; the angels who preside over destiny, the 
recording angels. 

H 123 gazat, s.f. (prob. formed fr. qaza), The functions or 
office of a qazior judge. 

P us quzat (for A. 33, pl. of qazi), s.m. Judges, justices. 

P Cs qaz'at, vulg. qazát(for A. iLas, v.n. fr. sto be 
sullied'), s.f. Corruption; sully, tarnish, stain; defect, 


blemish, vice, disgrace;—a quarrel (cf. qaziya);—gibberish. 
P 1125 qaza-rà, adv.-qazà-kar, q.v.s.v. qazd. 

T Gls gazzaq, = T Su qazzak,s.m.=3)3 qazzaq, q.v. 

T Sts gazzak, = T 323 qazzaq,s.m.=3)3 qazzaq, q.v. 

T slasgazzaqi, s.f.=_3\3qazzaqi, q.v. 

P 2s gaza-kar, adv. See s.v. qaza. 

A \23 gazaya, s.m. pl. (of qaziya, q.v.), Disputes, quarrels, 
&c. 

A 5 qazib (v.n. fr. «5: 'to cut,' &c.), s.m. A long slender 
branch; a rod; a switch;—a small, elastic sword;—the 
yard (of man or ass). 

P 455 qaziya (for A. x qaziyat, inf. n. of 23 'to decree, 
appoint,' &c.), s.m. A thing; substance; action; fact; a 
declaration, proposition, decision, determination; (in 
Logic) a syllogism;—a history, narrative;—a dispute, 
debate, disputation, contention, wrangling, wrangle, 
quarrel, broil; litigation; a case, legal question; action at 
law, law-suit, cause;—death;—natura femince; vulva:—qaziya 
uthdana, To raise a contention or quarrel, to fight:—qaziya 
banana, To make a syllogism:—qaziya pak hond-ka), A 
dispute to be settled:—qaziya tornd-ka), To refute a 
proposition:—qaziya cukana, To settle, or put an end to, a 
dispute:—qaziya éukna- qaziya pak hona—qaziya-dallal, s.m. 
One who excites quarrels; a mischief-maker:—qaziya 
karna(-se), To bandy words (with); to contend, dispute, 
quarrel, wrangle:—gaziya mol-lend, To take up the quarrel 
(of another); to interfere in the disputes (of others). 

A à qat (see next), adj. Sufficient, enough (see faqat). 

A 4 qatt, vulg. gat(inf. n. of 43 'to cut transversely,' &c.), 
s.m. Cutting (a thing) transversely, sideways, or across; 
cutting or making a pen, cutting the nib of a pen;—the 
nib of a pen:—qat-zan, or qat-gir, s.m. A pin or peg, or a 
flat piece of bone or stick, on which writing-reeds or 
pens are cut or nibbed:—qat-zan, s.m. A stamp:—qat, 
lagana(-ko), To cut or nib a writing-reed or pen. 

A js gitar, vulg. qatár(v.n. fr. 43 'to tie (camels) so that 
they follow each other in a line’), s.f. A string (of camels, 
&c.); a string, line, row, series, order, rank, range, train, 
&c.:—qatàr bandhna(-ki), To string together; to put or 
place in a line or row, or in order; to arrange in a series; 
to marshal:—gatar-men, adv. In a line, or series; in 


succession. 

A e Us qita' (inf. n. of «5 'to cut,' &c.), s.m. Cutting; a 
section, &c.:—qità -é-dà ira, Sector of a circle. 

A e 5 quttá', s.m. pl. (of -b6 qaté’), Robbers; assassins:— 
quttà'u t-tariq, Highway robbers, highwaymen. 

P «us qattama, vulg. quttama(for A. qattámat, intens. n. 
fem. fr. the inf. n. ,3 qatam, ‘having a strong desire for 
coition'), s.f. A lascivious woman, a strumpet, an 
adulteress; a term of abuse. 

A + qutb (v.n. fr. ~ 'to collect, to draw together,' &c.), 
s.m. The polar star, the north pole;—a centre round 
which anything revolves; the iron spindle of a millstone; 
an axis; a pivot;—a prince, lord, chief;—a title or degree 
of rank among religious mendicants:—qutb-é-janübi, s.m. 
The antartic or south pole:—qutb-é-shimali, The arctic or 
north pole:—qutb-é-sama, or qutb-é-samawi, The axis of 
heaven; the celestial pole:—qutb-numd, s.m. A magnetic 
compass. 

P „qutbi (rel. n. fr. qutb), adj. Of or relating to the 
north pole; polar:—qutbi tara, s.m. The polar star. 

A «5 qutbain (obl. dual of qutb), s.m. The two poles. 

A +$ qatr (inf. n. of + 'to drop,' &c.), s.m. Dropping (of 
water); falling in drops;—drops; rain. 

A +$ qutr (v.n. fr. + 'to tie in a line,' &c.), s.m. Diameter 
(of a circle); diagonal (of a square, &c.); cord (of an arc): 
—qutr-é-dà' ira, The diameter of a circle:—nisf-qutr, s.m. 
Radius (of a circle). 

A ou qatran, or qitran(v.n. fr. + 'to drop (as water)'; cf. 
Gr. xéOpiov), s.m. Liquid pitch; tar; the juice of the pine. 
P o$ qatra (for A. 3,43 gatrat, n. of un. fr. qatr, q.v.), s.m. A 
drop; (in Med.) a minim:—gqatra and, (Urine) to be 
discharged (involuntarily):—qatra-zan, or qatra-zanan, adj. 
& s.m. Going quickly, running fast or hard; trotting 
about, running to and fro hastily;—a fast runner, &c.:— 
qatra-qatra, Drop by drop. 

P 535 qatzzan, s.m. See s.v. qattor qat, 

A eds qat', vulg. qat'a(inf. n. of 43 'to cut; cut off,' &c.), s.f. 
Cutting; a cutting, section; intersection; a segment; a 
portion, division; a breaking off; intercepting; traversing 
or passing over (a road, &c.); cut, shape, form, make, 
fashion, style; stamp; model:—gat'-burid, s.m. Cutting and 


clipping:—qat’-é-ta‘alluq, s.m. Separation (from, -se), 
desertion, abandonment;—qat -é-ta'allug karna(-se), To 
separate oneself (from), to abandon, desert:—gat’-dar, 
adj. Of good shape, or cut, &c.; graceful:—qat'-é-dà ira, 
Segment of a circle:—gat'-é-rah, Getting over a road or 
journey:—gat'-é-rihm, To sever the ties of kindred; to 
break off connexion with relatives:—gat'-é-tariq, 
Highway-robbery:—gqat' karn@, v.t. To cut; cut off; cut out; 
to form, fashion; to carve; to cut short; to break off; to 
break with; to traverse, cross, pass or get over (a road, 
&c.):—qat'-kalam karna, v.t. To interrupt the speech of; to 
put in a word:—qat -é-nazar, s.f. Turning away the eyes, 
averting the regard or attention (from); leaving off 
attending (to) or considering; abstraction;—adv. Leaving 
out the consideration (of, -ke); independent (of the fact); 
irrespective (of), without reference (to); exclusive (of); 
besides; at any rate; howsoever; albeit; nevertheless:— 
qat. hona(-se), To be cut, or cut off (by); to be cut short; to 
be settled, or adjusted; to be deducted (from); to be 
traversed or passed over (a road, &c.); to be performed 
or accomplished (a journey, &c.). 

A «45 qat'an, or gat‘a(acc. of gat‘), adv. Cuttingly; 
conclusively, definitively, &c. (=gat'i, q.v.);—in no shape 
or form, not at all; never. 

P abs qit'a, vulg. qat'a(for A. xt qit/at, n. of un. fr. abs; see 
qat‘), s.m. A cutting, segment, section, division; a 
fragment, piece, scrap; a detached portion; a patch or 
plot (of ground);—a strophe;—distichs corresponding in 
measure and rhyme, but without a matla‘:—qit‘a-band, 
s.m. A kind of verse (consisting of pairs of baitsor 
couplets) in which the meaning of the first baitis 
incomplete without the baitimmediately following (or in 
which the meaning of the first verse of each stanza is 
completed in the last). 

P |usqat'i, vulg. qat'a i(rel. n. fr. gat‘), adj. Conclusive, 
final, definitive, decisive; absolute; imperative; 
peremptory;—adv. Conclusively, finally, &c.; verily, truly; 
—s.f. A tailor's measure (-qat'i gaz). 

P £i qat-gir, s.m.-qat-zan, q.v.s.v. qattor qat, 

A 5 qitmir, s.m. The thin pellicle on a date-stone;— 
name of the dog which accompanied the seven sleepers: 
—naqir-o-qitmir, adj. & adv. Minute, particular, exact;— 


minutely, exactly, to the point. 

A 5 qutn, or qutun, s.m.(?) Cotton. 

A ,iaqutni (rel. n. fr. qutn), adj. Made of cotton. 

A 55 qa 'b, s.m. A cavern, pit; a furrow;—a cup; a large 
(wooden) bowl (holding as much as a man may drink at 
a single draught);—hidden meaning (of a speech). 

A 3 qa (v.n. fr. «i 'to go to the bottom'; 'to make deep,' 
&c.), s.m. Bottom, or depth (of a well, &c.); a hollow, 
cavity, low ground; a gulf, an abyss:—qa' r-é-darya, s.m. 
Depth of a river; trough of the sea; the sea:—qa'r-walà, 
adj. Concave; hollow. 

A » s qu'üd (inf. n. of «5 'to sit"), s.m. The act of sitting; 
sitting down; remaining in one place. 

A t qafa, s.f. The back of the head; nape of the neck;— 
adv. Behind, after; in pursuit (of, -ki). 

T ou qaftán, s.m. A robe of honour; a caftan. 

P 2: qafas, = A _% qafas,s.m. A bird's cage, a cage; a coop; 
a lattice, grate; network; (met.) the body; the skeleton of 
the thorax. 

A 248 gafas, = P | 23 qafas,s.m. A bird's cage, a cage; a coop; 
a lattice, grate; network; (met.) the body; the skeleton of 
the thorax. 

A 8 qufl (prob. corr. fr. P. 4; s küpala or kaupala), s.m. A 
padlock, a lock; a bolt:—qufl torna(-ka), To break open the 
lock (of); to force the door (of a house):—qufl dena, or qufl 
lagana(-men), To fasten (a thing) with a padlock, to pat a 
lock (on); to lock (up or in):—qufl-kunji, Lock and key:— 
qufl-men band karna(-ko) = qufl dena:—sar-qufli, s.f. House- 
rent in advance. 

P Jsqufli, vulg. qulfi(rel. n. fr. qufl, q.v.), s.f. A mould (for 
ice, jelly, &c.);—a small saucer-shaped earthen vessel;— 
qufliyan, s.f. pl. Small saucer-shaped earthen vessels 
fitted with khir(which are commonly interchanged as 
presents by families between which a marriage is 
arranged, from the first to the fortieth day after 
Moharram). 

P 3: qaqnus, or quqnus, 7» P |» «3 qaqnüs, or quqnüs,s.m. A 
fabulous bird, the phoenix. 

P (2.33 qaqnüs, or quqnüs, - P ~= qaqnus, or quqnus,s.m. A 
fabulous bird, the phoenix. 

A § qul (imperat. of Jé for Js 'to say'), s.m. The first 


word of süras 112, 113, and 114 of the Qor’an (beginning 
respectively with the verses qul, huwa' llahó ahadun, 'Say, 
God is One"; qul, a'üzu bi-rabbi l-falaqi, 'Say, I seek the 
protection of the Lord of the Daybreak'; and qul, a'üzu bi- 
rabbi n-nàsi, 'Say, I seek the protection of the Lord of 
Men'), and used to denote one and all of these sürasor 
chapters;—reading any one or all of the above- 
mentioned süras(this is commonly done at a fátiha, q.v., 
or, by way of benediction, over fruits or sweetmeats 
presented to the guest at the conclusionof the religious 
annual feasts held in commemoration of ancestors and 
other relations);—(hence) conclusion, finish, end:—qul- 
a'üziya(fr. qul, a'üzu, &c.; see above), s.m. One whose 
practice it is to recite the sürasbeginning with the words 
qul, a'üzufor a remuneration in money or food:—qul-ka 
melà, A fair held in commemoration of the death of 
Mohammad;—a spiritualistic gathering, or kind of 
revival, at which men caper and dance and roll on the 
ground in a state of religious frenzy:—qul ho-cukna, v.n. 
To be concluded, to come to an end; to be all over:—qul 
hondor ho-jana, v.n. To be finished; to be worn or tired 
out; to be brought to the verge of death or destruction; 
to come to an end, to die:—qul huwa'llah parhna, 'To 
repeat the words qul, huwa'llah, &c., or Say, God is One';— 
to grumble (the bowels; see s.v. antri); to be hungry. 

A s qulláb, or qulab(prob. a recent formation fr. A. 
qalb, 'inverting, turning over,' &c.; or-kullab), s.m. A 
hook (to hang anything on); a pot-hook; a fish-hook; a 
hooked instrument for drawing bread from ovens; an 
iron goad, hooked at one end, used by elephant-drivers; 
—the hood put on a hawk (to blind him);—drawing and 
relaxing the string of a bow repeatedly before 
discharging the arrow. 

P «jugala-bazi, s.f.=« js kala-bazi, q.v. 

P «58 quldaba (for A. x» qulabat, fr. qalb; see qullab; cf. also 
kalaba), s.m. A hook; a hasp; a staple; a link; a hinge; 
handle (of a cup, &c.). 

H c» qallaé, - T +» qallash,adj. & s.m. Shrewd, cunning, 
crafty; malicious;—poor, wretched, friendless;—addicted 
to drinking;—a cunning or crafty person; a needy, 
worthless fellow; a poor wretch;—a drunkard, a haunter 
of taverns. 


T 6 qallash, - H »5 qallac,adj. & s.m. Shrewd, cunning, 
crafty; malicious;—poor, wretched, friendless;—addicted 
to drinking;—a cunning or crafty person; a needy, 
worthless fellow; a poor wretch;—a drunkard, a haunter 
of taverns. 

P s»sqallashi (fr. qallash), s.f. Poverty, wretchedness;— 
drunkenness, revelry. 

H «896 gala-qand (prob. for kala+qand, qq.v.), s.m. A kind of 
sweetmeat. 

H qallanc, adj.-qallac, q.v. 

H gs qulané, s.f.-kulané, q.v. 

A J qalb (inf. n. of Js 'to invert, turn over or upside 
down,' &c.), s.m. Turning, changing; turning over or 
upside down, inverting; inversion;—the heart; the mind; 
the secret thoughts; the soul; the intellect, intelligence, 
understanding;—the main body (of an army);—the pure, 
or choice, or best part (of anything), pith, marrow, 
kernel;—counterfeit coin;—adj. Inverted; adulterated, 
counterfeit, bad;—significant of operations of the mind 
(a verb, e.g. fé‘lul-qalb, or fé'l-é-qalb);—strongly fortified, 
impregnable:—qalb-saz, s.m. A maker of counterfeit coin, 
a counterfeit-coiner:—qalb-sazi, s.f. Making counterfeit 
coin:—qalb karna, v.t. To turn over, to invert, to turn:— 
qalb-gāh, s.f. Place of the heart; the middle; the middle or 
centre (of an army). 

P «us qalbana, s.m. A kind of song or music. 

P 45 qulba, s.m. A plough:—qulba-ràn, adj. & s.m. 
Ploughing;—ploughman:—qulba-rani, s.f. Driving the 
plough, ploughing. 

A 8 galbi (rel. n. fr. qalbi), adj. Of or relating to the 
heart; hearty, cordial (syn. dili);—adulterated; false; 
counterfeit, base (as coin). 

P 3 qillat (for A. x, inf. n. of `p 'to be little, or few,' &c.), 
s.f. Littleness, smallness; fewness, paucity, deficiency, 
scarcity, insufficiency; want, indigence, penury;— 
difficulty:—qillat-se, Scarcely, with difficulty. 

P okë galtaban, or qaltban[for kaltaban; kalt, prob.=S. «te 


+ban= wan= S, 41], s.m. One who connives at his wife's 


intercourse with other men; a wittol, a cuckold; a pimp; a 
scoundrel. 
P stssqaltabani [galtaban, q.v.+i= Zend aff. i= S. 2], s.f. The 


state, or the conduct, of a pimp, &c.; cuckoldom. 

A 545 qullatain (obl. dual of gullat, 'a large jar," fr. ‘), s.m. 
(orig.) 'Two jars containing in all twelve hundred pints of 
water' (this quantity being considered as sufficient to 
make a dirty person clean);—a warm bath; a cup, or jar, 
which is in common use by many;—a common prostitute; 
—adj. In common use by many, touched by many, 
impure. 

A eji qulzum, s.m. Clysma, a town in Egypt near Mount 
Sinai; (for bahr-é-qulzum), the Red Sea. 

P ot gal‘ajat, vulg. qil'ajat(pl. of qal'a, after the model of 
the reg. A. fem. pl.; final hsilent being changed to j), s.m. 
pl. Forts, fortresses, &c. 

P «45 qal'aca, vulg. qil'aca(dim. of qal'a), s.m. A small fort; 
a redoubt. 

P «4i qal'a, vulg. qil'a(for A. «5 qal'at, v.n. fr. ¿ë 'to remove; 
to pull down,' &c.), s.m. A fort (esp. one on a mountain 
or an eminence), a fortress, castle, citadel, fortification: 
—qil‘a bandhna, To make a fortification, or an 
entrenchment:—qil‘a banana, To build a fort; to fortify (a 
place):—qal'a-band, adj. Shut up in a fort:—qil'a pakarna, To 
take refuge in a fort; to keep in a fortified place (an 
army):—qil'a-dàr, vulg. qil'e-dar, s.m. Governor of a fort, 
commandant of a garrison:—qil'a-dari, s.f. The command 
of a garrison:—qil‘a-shikan top, s.f. A siege-gun; siege- 
battery; a very large cannon:—qil'e-ki fauj, s.f. The 
garrison of a fort. 

H 45 qala't (for A. qal'i, rel. n. fr. gal’, 'a mine'), s.f. Tin;— 
a coating of tin given to culinary vessels, &c.; the 
application of such coating;—whitewashing;—plating, 
gilding;—varnish; gloss:—qala'i ur-jana, or qala'i jati rahná- 
ki), The tin coating (of a culinary or other vessel) to be 
worn off or effaced:—qala'i-cat, s.m. (colloq.) A cant term 
for the son of a tinman:—qala'i-kà Cina, s.m. Stone-lime: 
—qala'i-kà kushta, s.m. Calx of tin; putty:—qala'i karna(-par), 
To coat (vessels) with tin, to tin; to whitewash; to apply a 
wash of gold or silver (to), to plate, gild:—qala't khulnaor 
khul-janà, or qala'i ukharna(-ki), The gilding, &c. to come 
off (from); the varnish or gloss (of a thing, &c.) to fade; 
the disguise (of anyone) to be removed; one's real 
qualities to be laid bare; to be exposed or unmasked;— 
gala’ kholna(-ki), To remove or open out the gilding or 


plating, &c. (of); to lay bare the real qualities (of), to 
expose, unmask:—qala'i-gar, s.m. A tinner of pots and 
pans; a tinman:—qala't-gari, s.f. The business of tinning 
pots and pans. 

P «squlft (per met.for qufli, q.v.), s.f. A small huqqasnake; a 
curved piece of a huqqasnake (made of copper);—a small 
saucer-shaped earthen vessel (see qufli); a cup with a 
cover (in which ice is moulded); a mould (for ices, jellies, 
&c.). 

A ë qalaq (inf. n. of 38 'to be restless or uneasy,' &c.), 
s.m. Fretfulness, restlessness, disquietude, discomfort, 
perturbation, agitation, commotion, anxiety, keen 
regret:—qalaq rahna(-men), The disquietude, or regret, &c. 
(of a thing) to remain, or to rankle (in the mind):—qalaq 
guzarna, or galaq hona(with gen. of thing, and dat. of 
person), To feel anxiety, or pain, or sorrow; to regret; to 
pine (for, or after). 

H c usqilgari (prob. for kil-kari; see kilkilana), s.f. 
Shrieking; roaring;—the voice of an elephant. 

A 335 qilqil, s.m.(?), A species of plant producing a hard, 
black, and odoriferous grain, (said to be) the 
pomegranate of the desert. 

A 5 qulqul (onomat.) s.f. The noise made by water in 
the neck of a bottle when pouring out, gurgling. 

P 435 qulqula (fr. qulqul), s.m. A huqqa. 

T Sisgalgi, s.f.=kalgi, q.v. 

A + qalam (fr. qalm, 'paring,' inf. n. of Ji; cf. Gr. káñauog; 
Lat. calamus, and culmus; S. PAT), s.m. & f. A reed; reed- 


pen, pen; a pencil; a painter's brush;—an engraving tool; 
—a mode of writing, character, handwriting;—s.f. 
Cuttings (of trees, &c., for planting), a set, a slip; a 
section, paragraph (of a chapter in a book);—the upper 
part of the beard tapering to a point; a kind of firework; 
—a crystal (as of salts);—qalam utha-kar likhna, or qalam 
bar-dashta likhnd, To write offhand:—gqalam-andaz, adj. 

lit. Throwing away the pen'; neglecting (to write); 
omitting (in writing); —qalam-andaz karna, v.t. To omit, 
leave out (in writing):—qalam banana, To make or mend a 
pen;—to shave the upper part of the beard:—qalam-band, 
adj. Penned, noted down, written, written out or down; 
inserted, entered, recorded, registered; taken into 


account:—qalam-band karna, v.t. To take down in writing, 
to commit to writing, to write; to note down, make an 
entry of, book, enter, insert;—qalam-band hona, v.n. To be 
written, to be taken down in writing, &c.:—qalam-bandi, 
s.f. Insertion, entry; enrolling, enlisting; a writing of 
distinct heads and items (as a code of instructions, or 
the articles of an agreement, or a settlement, &c.); 
signing an agreement; signature:—qalam-pàk, s.m. A pen- 
wiper:—qalam pherna(-par), To draw the pen (through), to 
strike out; to obliterate, erase; to cancel:—qalam-tarash, 
s.f. A pen-knife: galam-jari, s.f. Enrolling, enlisting, 
levying of forces:—qalam jari rahnd-ki), 'One's pen to 
continue to run'; to continue in office or authority:— 
qalam calana, "To drive the pen,' to write:—qalam-dan, s.m. 
Pen-case, pen-and-ink-case, a standish; the ensign of 
the viziership;—qalam-dan dena(-ko), 'To give the pen- 
case' (to); to confer a post (upon);—to raise to the dignity 
of vizier or minister:—qalam-dawat, Pen and ink or 
inkstand:—qalam-ravor rau, s.m., or qalam-ravior rau'i, s.f. 
Empire, dominion, domain, territories, sovereignty, 
jurisdiction:—qalam-kar, s.m. A writer; an engraver; a 
painter:—gqalam-kari, s.f. Writing; engraving; painting; the 
art of engraving, &c.;—workmanship;—a species of 
flowered calico or chintz:—galam karnd, v.t. To cut; to cut 
off; to prune:—qalam-kashi, s.f. Writing, calligraphy:— 
qalam khainéna- qalam pherna, or qalam marna:—qalam 
lagana(-men), To plant or set down slips or cuttings; to 
graft (in):—qalam marnd(-par), To draw the pen through 
or across, to obliterate:—qalam yari dena, (One's) pen to 
befriend, or stand in good stead; to live by (one's) pen:— 
qalamen(vulg. qalmen) chorna(-men), To leave some hairs 
in the upper part of the beard:—parkar-ki qalam, s.f. Bow- 
compasses:—yak-qalam, adv. With one stroke of the pen; 
at once. 

T t4 qilmaq, or qalmaq, s.m. A Calmuc Tartar. 

H 303 qilmáqni [qilmaq*S. aff. 241], s.f. A female Calmuc, 


a female armed attendant on a princess or lady. 

H ou. qalman (for P. qalam-an, pl. of qalam), s.f. (local), 
The upper part of the beard, on each side of the face, 
shaved taper, like pencils. 

A »,J$ qalamün (prob. Gr. xayoiMéov arabicized), s.m. A 


chameleon (-bü-qalamün, q.v.). 

P «8 qulma, s.m. Any food stuffed into the intestines of 
animals; a sausage; black-pudding; haggis. 

P «galami, vulg. galmi(rel. n. fr. qalam), adj. Of reed; like 
a reed; as long as a reed; long;—penned, written, 
committed to writing; manuscript; tapering (like a 
qalam); channeled; curled;—grafted; crystallized 
(saltpetre, &c.):—qalami am, s.m. Grafted mango; the 
Bombay mango:—qalami bare, s.m. pl. A kind of pastry 
made of pulse (bara), and cut into long slips (qalam):— 
qalami dar-cini, s.f. The quilled Cassia, i.e. Cinnamon:— 
qalami shora, s.m. Crystallized saltpetre:—qalami karna, v.t. 
To pen, to write. 

H cs qulinj, or qulanj, s.m.-qülinj, q.v. 

P jui qalandar (for orig. 3€ 'a rough unshaped block or 
log"; fr. kalandor kuland- kanand; see kandan, and kunda), 
s.m. A kind of wandering Muhammadan monk, with 
shaven head and beard, who abandons everything, wife, 
friends, and possessions, and travels about;—a bear- 
dancer;—the shell, or the fly, of a tent. 

P \ 18 qalandarà (for orig. kalandara; see qalandar), s.m. The 
fly of a tent;—a kind of silk and cotton cloth. 

P «s galandari (rel. n. fr. qalandar), adj. Of or relating to a 
qalandar, or to the class of qalandars;—s.f. The life or 
profession of a qalandar;—a kind of tent (having a fly to 
it). 

A 35 qulüb, s.m. pl. (of qalb, q.v.), Hearts, &c. 

P a qulla (for A. æ qullat, v.n. fr. ‘p 'to diminish,' &c.), s.m. 
Summit (of a mountain), top, or head (of anything). 

T #qulī, s.m. A slave; a coolie, labourer, porter. 

P ol qaliyān, or qalyān(prob. akin to qaliya, q.v.), s.m. A 
pipe for smoking through water, a kind of huqqa. 

A Jë qalil (v.n. fr. `p 'to be little, or few,' &c.; see qillat), 
adj. Little, small, scanty, deficient; moderate; a few; few, 
rare; spare, lean; short:—qalil-o-kasir, adj. Small and large 
or great; little or much, more or less, &c. (-thora-bahut): 
—qalil hona, v.n. To be little; to be deficient, to fall short 
(of). 

P 4 qaliya, vulg. qalya(for A. 3: qaliyat, v.n. fr. 8 'to cook, 
fry,' &c.), s.m. Broiled flesh-meat dressed with anything; 
a curry;—ashes of which soap is made; potash. 


A ,43 gimar (inf. n. of 6 qamara, ‘he played at dice,’ iii of 
^i 'to gamble"), s.m. Dice; any game of hazard:—qimar- 
bàz, s.m. A gamester, gambler:—qimàr-bazi, s.f. Gambling: 
—gimar-bazi karna, v.n. To gamble:—qimar-khana, s.m. A 
gaming-house, a hell. 

P « o3qimari (rel. n. fr. gimar), s.m. A gambler (=qimar- 
baz). 

A cjsgamari, s.f. pl. (of qumri, q.v.), Turtle-doves, &c. 

T 43 gimash (prob.=next, q.v.), s.m. Name of a suit at 
cards. 

A «5 qumásh, vulg. qimash(v.n. fr. +3, or pl. of qamsh, 
inf. n. of 5 'to collect hence and thence"), s.m. What is 
collected hence and thence, anything picked up here 
and there; trifles, things of no value; household 
furniture; merchandize, goods, stuff; silken cloth; fine 
linen; close or thick texture (in cloth, paper, &c.);— 
breeding, manners. 

T .xigaméi, s.f. A whip, a scourge; a branch, twig; a 
switch. 

A ,3 qamar, s.m. The moon. 

A « 5qamari, vulg. qamri(rel. n. fr. qamar), adj. Of or 
relating to the moon; lunar:—qamari sál, A lunar year:— 
gamari mah, A lunar month. 

A c,squmri (rel. n. fr. qumr, pl. of aqmar, ‘of a dully or 
dusky white colour,' rt. ,3), s.f. A turtle-dove; a ring- 
dove. 

P «i qumquma (for A. xis qumqumat, v.n. fr. „i 'to 
collect,' &c.), s.m. A bowl; jug; pitcher;—a vessel in which 
the red powder is contained which is used at the 
holifestival;—a round shade or lantern. 

A 23 qamis, vulg. qamiz, kamij, s.m. A shirt; a shift; a 
chemise (cf. It. camicia; Port. camisa). 

P 5 qandt (prob. for A. 33 'a cane'; 'the back-bone!), s.f. 
The wall of a tent; a canvas or do- sütienclosure round a 
tent, or with which a sort of courtyard is formed in 
camp; a screen of canvas or other coarse cloth:—qanat 
ghernd, or ganat khainéndwith loc.), To surround with a 
wall or screen of canvas; to make an enclosure round (a 
tent, &c.). 

P stsganati (rel. n. fr. qanaát), adj. Enclosed in, or 
surrounded by, a ganat:—qanati masjid, s.f. An open space 


enclosed with ganats, and used as a place of worship. 

A J» qanadil, s.f. pl. (of qandil, q.v.), Candles; lamps; 
hanging branched candlesticks; chandeliers; sconces. 

P «s qannàra, or ginnara(A. 3,13 ginnarat; prob. an arabicized 
word), s.m. A slaughter-house; shambles;—a row of iron 
hooks on which butcher's meat is suspended; a butcher's 
shop. 

P sts qand‘at, incorr. qind‘at(for A. +13, inf. n. of «3 'to be 
content,' &c.), s.f. Content, contentment; resignation; 
tranquillity;—abstinence; ability to do without:—qana'at 
karna(-par), To be contented (on, or with), be satisfied 
(with), to content oneself (with). 

A 3 ginnab, or qunnab, vulg. also gannab(Gr. xavvabic, or 
P. —s kanab, arabicized), s.f. Hemp; flax. 

A 5 qumbur, s.m. & f. The lark. 

A «3 qand (the arab. form of P. «* kand - S. avs khand), 


s.m. White crystallized sugar; loaf-sugar (notsugar- 
candy, which is termed misri);—(loc.) coarse brown 
sugar, molasses, treacle (cf. khand, or khanr);—s.f. A kind 
of cloth, Turkey red. 

P 243 gandahar (S. WaT), prop. n. The city of Candahar 
(in Afganistan). 

A 23 qindil, vulg. qandil(prob. old P. kandilarabicized; and 
akin to Lat. candela), s.f. A candle;—a candlestick; a lamp- 
stand; lantern; shade; sconce; candelabrum; chandelier. 
A =, qunüt (inf. n. of <3 'to be obedient,' &c.), s.f. 
Obedience (to God); standing long in prayer; devotion, 
piety. 

P <5 qinnauj, or qannauj, prop. n.-z »s kanauj, q.v. 

A » qunūt (inf. n. of &s 'to despair"), s.f. Despairing; 
despair. 

A «4 $ qawá id, s.m. pl. (of qà'ida, q.v.), Rules, canons; 
regulations; bases, principles; rules (of procedure, as 
distinguished from substantive law); grammatical rules, 
grammar; articles (of religion); military exercises or 
manceuvres, evolutions of troops; parade; drill:— 

qawa ‘idu’l-mubtadi, s.m. A grammar for beginners, an 
elementary grammar:—qawa'id-dàn, adj. & s.m. Well 
versed in grammar:— drilled; disciplined;—one who is 
well versed in the rules of grammar, &c.:—qawa'id denà, 
v.n. To undergo drill; to be drilled or exercised:—qawa'id 


sikhana(-ko), To teach (recruits) the drill exercise, to drill 
(soldiers):—qawa'id karna, v.n. To practise military 
evolutions, &c.; to be drilled, or exercised:—qawa'id-gah, 
s.f. A place for drill, &c.; a parade-ground:—qawa id lena(- 
se), To drill (soldiers). 

A Jg qawwdl (intens. n. fr. Jẹ 'to say; to tell,' &c.), adj. & 
s.m. Speaking much, or well; loquacious; fluent, eloquent; 
—one who speaks well, or fluently, &c.;—a professional 
story-teller;—a kind of musician who sings, and plays (on 
the sarangi, or tambira, &c.); a singer. 

H si sqawwalni [qawwal+S. aff. =], s.f. A female singer 


and musician (see qawwal). 

A ,J'4qawwáli, s.f. Singing and playing (esp. for dancing 
dervishes). 

A e$ qawam (v.n. fr. + # 'to stand; to be erect,' &c.), s.m. 
Justice, equity; truth; consistency. 

A es qiwam (v.n. fr. + $; see qawām, and qiyām), s.m. That 
on which anything rests, or in which it consists; 
substratum; essence, substance; competency; 
consistency; syrup; materials, ingredients, requisites. 

P sqiwami (rel. n. fr. qiwam), adj. Syrup-like, syrupy; 
thick, substantial, &c. 

A esis qawanin, s.m. pl. (of qanün, q.v.), Canons, rules, 
laws, ordinances, statutes, &c. 

A — 5 qüt (inf. n. of ~ 3 'to feed, to nourish,' &c.), s.f. 
Food, aliment, nutriment, victuals, provisions, 
sustenance, livelihood:—qut-é-la-yamut, Food sufficient to 
keep body and soul together:—qit ba-sari karng To 
manage to live, to exist. 

P = 3 quwwat (for A. 3,3, v.n. fr. «'to be robust, or 
strong,' &c.), s.f. Strength, power, virtue, force, vigour, 
energy; authority; a faculty:—quwwat-é-akhiza, Strength 
of mind:—quwwat-é-basira, Faculty of vision, sight:— 
quwwat-é-bah, Virile power; lust, sexual passion:—qawwat- 
é-jaziba, Power of attraction; allurement; power of 
absorption:—quwwat-é-hafizg, "The conservative power,' 
memory:—quwwat-é-dafé'a, Power of expulsion; repelling 
power; (in Mech.) force of repulsion:—quwwat-é-darraka, 
Intellectual or conceptive faculty:—quwwat-é-dil, 
Strength of mind:—quwwat dena(-ko), To impart strength 
(to), to strengthen:—quwwat-é-zatiya(vulg. zatiya), Natural 


virtue or powers:—quwwat-é-samé'a, The sense of 
hearing, hearing:—quwwat-é-shamma, The sense of 
smell, smelling:—quwwat-é-gazabiya, The faculty or power 
of anger, irascible power; rage:—quwwat-é-lamisa, Sense 
of touch, touching:—quwwat-é-masika, Power of retention, 
retentive power:—quwwat-é-mutakhaiyila, or quwwat-é- 
khayal, The power of fancy; the thinking faculty; reason: 
—quwwat-é-mutasarrifa, Volition:—quwwat-é-mudrika, The 
power of apprehension or comprehension; the 
intellectual faculty, intellect:—quwwat-é-mé'da, Strength 
of stomach; digestive power:—quwwat-é-mumaiyiza, 
Discriminative power, discrimination:—quwwat-é-hazima, 
Digestive power, digestion. 

P 5 5qüti (in Panj. kutti), s.f. A box (gen. of wood, but 
sometimes of silver, in which precious stones, or 
electuaries, are kept); a snuff-box; a pill-box. 

P zë qoj = P c 5 qoc [also güc; prob. = gushn, Zend varshni= 
S. dÍtwr], s.m. A ram (esp. a fighting ram). 

P c à qoé - P - $ qoj [also güc; prob. = gushn, Zend varshni= 
S. dÍtvr], s.m. A ram (esp. a fighting ram). 

T 54 qor (P. qür, perhaps for A. qaur, inf. n. of ;5 'to cut out 
a round piece"; 'to cut in a round form,' &c.), s.f. A new 
rope of fine cotton;—riband, tape; twist; hem; edging, 
facing (of a dress); edge, border; tip;—a string or row (of 
animals; syn. gitar); train, retinue;—armour:—gor-begi, 
s.m. Keeper of the armoury or arsenal:—gor-khana, s.m. 
Armoury, arsenal; wardrobe. 

T = .sgorci, s.m. Keeper of the armoury, or of the 
wardrobe;—a cuirassier. 

H v5 qormá - H «4 qorma (for Turk. qawurma), s.m. A 
brown stew seasoned with condiments; a highly spiced 
curry without turmeric and with little or no gravy:— 
qorma-pulà'o, s.m. A very rich pulá'omade of qorma. 

H «5 qorma - H v4 qormá (for Turk. qawurma), s.m. A 
brown stew seasoned with condiments; a highly spiced 
curry without turmeric and with little or no gravy:— 
qorma-pulà'o, s.m. A very rich pulá'omade of qorma. 

A .-.5 qaus, s.f. A bow; arc (of a circle); curve (of an arch); 
the sign of Sagittarius:—qaus-é-andarüni, The interior 
curve (of an arch), intrados;—the concave side:—qaus-é- 
berüni, The exterior curve (of an arch), extrados;—the 


convex side:—qaus-é-quzah, s.f. The rainbow:—qaus-numa, 
adj. Bowed; curved, &c. (=gausi, q.v.). 

A 3 qausi (rel. n. fr. qaus), adj. Bow-shaped; arched; 
curved; vaulted; of the form, or the colour, of the 
rainbow. 

T 438 qish, s.f.(?) A bird (used only in comp.):—qüsh- 
khana, s.m. An aviary. 

P 338 quqnus, or quqnus, S.M. = „yä quqnūs, q.v. 

A J qaul (inf. n. of Js 'to speak; to say,' &c.), s.m. 
Speech, word, saying, dictum; assertion, declaration, 
affirmation; promise, agreement, stipulation, compact, 
consent, acquiescence; vow, resolve;—a kind of song:— 
qaul torna(apna), To break (one's) word or promise, &c.:— 
qaul dena(-ko), To pledge (one's) word (to); to promise; to 
vow, &c. (syn. bacan dena):—qaul-se phirna(with gen.), To 
go back from (one's) word, to break one's word or 
promise:—qaul-qaràár, s.m. Mutual agreement, compact, 
contract, bargain, convention, treaty, league:—qaul-qarar 
karna(-se), To make an agreement or compact (with), to 
stipulate, covenant; to make terms (with); to bind by 
contract:—qaul-qalbàna, s.m. A kind of song:—qaul-kà pürà, 
or qaul-kà saca, adj. True to (one's) word, faithful to an 
engagement, &c.:—qaul-ka challà, s.m. A finger-ring 
representing two hands joined together:—qaul karna(-se), 
To pledge one's word (to); to make an agreement (with), 
&c. (-qaul-qarár karng:—qaul lena(-ka), To take (one's) 
promise; to obtain the promise or consent, &c. (of):— 
qaul-nama, s.m. A written agreement; a treaty, articles 
(of peace, &c.;—syn. igrar-nama, q.v.):—qaul-o-fé'l, s.m. 
Word and deed:—gaul harna(-ko), To pledge (one's) word 
(to), to promise; to agree; to make terms;—to break 
(one's) word or promise:—qaul-hi qaul, s.m. A simple 
declaration or affirmation; mere word or words:—ba- 
qaul(-ke), According to the saying or dictum (of). 

A = gaulanj, or qilinj, vulg. qülanj(Gr. k«coÀixóc 
arabicized), s.m. The colic, a violent griping in the colon. 
Aes qaum (v.n. fr. ¢3'to stand,' &c.), s.f. A people, 
nation; a tribe, race, family; sect, caste:—qaum-dar, adj. 
Of good family or race:—qaum-o-khwesh, s.m. pl. Friends 
and relations. 

A . 5qaumi (rel. n. fr. qaum), adj. Of or relating to a 


people, or nation, &c.; national; tribal, &c. 

P — 4 qaumiyat (for A. x» 5, abst. s. fr. qaumi), s.f. 
Connexion, the being of the same race or tribe, &c.; 
clanship; nationality, the belonging to some particular 
people or nation. 

P »4; quwwa, s.m.-quwwat, q.v. 

A « sqawi (v.n. fr. «3'to be robust, or strong,' &c.), adj. 
Robust, firm, solid, strong, powerful, mighty, vigorous:— 
qawiyu n-nafs, adj. Of strong or vigorous mind; high- 
spirited:—qawi-bazü, or qawi-bal, adj. Strong-armed:— 
qawi-bakht, adj. Of powerful destiny, fortunate, 
prosperous:—qawi-pai, adj. Sinewy, muscular:—qawi-jussa, 
adj. Of mighty frame, gigantic; strong-bodied, powerful, 
robust:—gawi-dil, adj. Stout-hearted; strong-minded:— 
qawi-haikal, adj. Of huge, or mighty, form or size, &c. 
(=qawi-jussa, q.v.). 

A c squwa, s.f. pl. (of quwwat, q.v.), Powers, virtues, &c. 
T u.s qo'emáq, s.m.(?) A sort of bread made of flour, 
white of eggs, and onions, fried in ghi. 

A 43 gahhar (intens. n. fr. qahr, q.v.), adj. & s.m. Very 
powerful, mighty; of great force or impetuosity; 
boundless (as a large river, &c.); imperious; subduing, 
conquering; avenging;—a conqueror, subduer; an 
avenger; a tyrant, an oppressor. 

H ët- qahaqa, s.m. corr. of qahqaha, q.v. 

A ;d qahr (inf. n. of 45 'to overcome, to conquer;,' &c.), 
s.m. Force, power, violence, vehemence, severity; 
excess; boundlessness; oppression; subjection; rage, 
fury, wrath, indignation; vengeance; torment, 
punishment, chastisement; a judgment; a calamity;—a 
mischievous person, a firebrand;—adj. Vehement; 
excessive, very great, &c.:—qahr-tornà, v.n. To be 
wrathful, to rage; to foam:—qahr-qiyamat, s.f. Great 
disturbance or commotion, terrible ado (used both in 
panegyric and satire):—qahr-ka, adj. (f. -i), Fearful, 
terrible, calamitous, ruinous. 

A \,3 gahran (acc. of gahr), adv. Violently, forcibly, 
perforce, &c. 

P »4,3 qahqara (for A. 34,3 gahgarat, inf. n. of ,4,3 'to 
retreat'), = A «c ,3gahqara, vulg. gahgari (v.n. fr. 4,3'to 
retreat'), s.m. Retreat; retrograde motion. 


A «A,sqahqara, vulg. gahqari(v.n. fr. 4,3 'to retreat'), = P 
24,3 gahgara (for A. 34,3 gahqarat, inf.n. of i, 'to retreat'), 
s.m. Retreat; retrograde motion. 

P «i,3 gahqah (contrac. of gahqaha, q.v.), s.m. A loud laugh, 
&c. (=qahqaha);—the cry of a partridge:—gahqah marné, 
v.n. To laugh aloud, &c.;—to cry (as a partridge). 

H (4,3 gahqaha, s.m.-qahqaha, q.v. 

P «2,3 gahqaha (for A. 42,3 gahqahat, inf. n. of A. «i,3 'to 
laugh loudly'), s.m. A loud laugh, a horse-laugh; a burst 
of laughter:—qahqaha urana, or qahqaha lagana, or qahqaha 
lenà, or qahqaha marná, v.n. To laugh aloud or heartily; to 
burst with laughter. 

P «4 qahwa (for A. 3 5 qahwat), s.m. Coffee (roasted, or 
roasted and ground, or the decoction):—qahwa-khana, 
s.m. A coffee-house:—qahwa-dàn, s.m. A coffee-pot. 

A 4 qai, vulg. qa'e(inf. n. of ts 'to vomit'), s.f. Vomiting; 
vomit (syn. rad):—qai ana(-ko), To feel nausea;—to be sick 
(of), or disgusted (with, or at, -se):—qai-aranda, or qai- 
awar, s.m. An emetic:—qai-dast, s.f. Severe bilious 
vomiting and purging; the cholera:—qai karnà, v.n. To 
vomit:—qai land, To produce vomiting:—qai-lane-wala, adj. 
(f. -i), Emetic. 

A 4 qiyás (inf. n. of ,..5; and also inf. n. of iii of | 5 'to 
measure, to compare (with)'), s.m. Measuring (by or 
with); comparing (with); measurement, comparison;— 
reasoning, ratiocination; a syllogism;—regular form, 
analogy, rule; judgment, opinion; thought, conception; 
fancy; theory; supposition, conjecture, guess:—qiyds-se 
bahar, adj. Beyond conception, inconceivable:—qiyds karna, 
v.t. To think, judge, opine, conceive, imagine, suppose, 
guess; to estimate:—qiyds lagandwith loc.), 'To apply 
conjecture (to), to guess:—qiyas-men ana(-ke, or mere, &c.), 
To be conceivable, &c.:—be-qiyas, adj. Above measure, 
immense, enormous, &c. 

A Cu qiyasan (acc. of qiyas), adv. By analogy; by 
conjecture or guess, conjecturally. 

A 8 giydsi (rel. n. fr. qiyas), adj. Analogical, analogous, 
regular; hypothetical, conjectural; imaginary; 
theoretical; probable; presumptive (proof). 

P au qiyàáfa (for A. xu qiyafat; prob. a post-classical form fr. 
4 'to follow in the footsteps' (of); 'to know (a thing, 


&c.) by external indications"), s.m. Appearance, 
semblance, likeness, resemblance; imitation, 
representation; countenance, mien, face, look; air, port; 
manner, mode; physiognomy (syn. firdsat):—qiyafa shinds 
s.m. A physiognomist:—qiyafa-shindsi, s.f. The science of 
physiognomy. 

A els giyam (inf. n. of ə $ 'to stand,' &c.), s.m. Standing 
upright; rising up; up-rising, insurrection; resurrection; 
standing position (in prayer); standing still; stagnancy; 
stationariness, rest; congealed state (of water, &c.); 
stability, permanence; stay, halt; settlement, residence: 
—existence, being; appointment (to a charge, &c.); 
looking after, keeping, preservation (of the peace, &c.); 
application, attention (to):—qiyam-pazir, adj. Stationary, 
at rest; stable, permanent, &c.:—qiyam karnd-men), To 
stay, remain (at), to settle, reside, lodge; to make a halt, 
to halt. 

P cals giyamat (for A. «13, fr. qiyam, q.v.), s.f. The 
resurrection, the last day;—confusion, commotion, 
tumult, uproar, extraordinary to-do; anything 
extraordinary; a scene of trouble or distress; a great 
calamity; excess;—adj. & adv. Wonderful; excessive, very 
great; heavy, grievous, oppressive;—wonderfully; 
excessively, extremely, very:—qiyamat uthana, or qiyamat 
bar-pa karna, or giyamat maéaná, v.n. To raise a 
commotion, &c.; to make a terrible to-do, &c.:—qiyamat 
torna(-par), To let troubles, &c. like those of the 
resurrection loose (upon), to bring calamity (upon); to 
practise great oppression (upon), to oppress grievously: 
—qiyamat tütna(-par), The resurrection to break (upon); a 
great calamity to befall:—qiyamat karna, v.n. To raise a 
tumult, &c. (=giyamat uthana);—to practise oppression 
(upon, -par), to oppress (=giyamat torna);—to do something 
wonderful, to achieve wonders. 

P ts giyami (fr. giyam), s.f. Stability; steadiness. 

A si qitár (Gr. ki0ápa arabicized), s.m. A guitar. 

A «3 qaid, s.f. A shackle, fetter, bonds; bondage; 
confinement, imprisonment; control; restraint; 
restriction; limit; condition; an obstacle; a bond, 
compact, treaty, bargain; rule, regulation; article (of 
agreement); an obligation:—qaid bharna, or qaid bhugatna, 
or qaid katna(-ki), To undergo the full term of 


imprisonment:—qaid-khana, s.m. Place of confinement, 
prison, gaol:—qaid rakhna, v.t. To detain in confinement, 
to keep in custody:—gaid rahna, v.n. To remain in bonds, 
or in prison, &c.:—qaid-é-farang, s.f. A kind of fetter used 
by the Europeans;—imprisonment from which there is 
no escape:—qaid karnd, v.t. To shackle, fetter; to bind; to 
make captive; to imprison, &c.:—gaid lagana(-men), To 
apply restrictions, &c. (to); to restrict; to limit; to attach 
conditions (to), to make conditional (on, -ki); to subject to 
rule, to regulate:—qaid hona, v.n. To be fettered, or 
bound; to be imprisoned; to be restricted (-to, -ki); to be 
limited:—be-qaid, or bila-qaid, adj. Unrestrained, 
unchecked, uncontrolled; free; unrestricted; 
unconditional; unlimited; indefinite;—without due regard 
(to or for); irregular; lawless;—be-qaid, adv. Without 
restraint, or opposition, or reservation; unreservedly, 
openly; at large, at random; irregularly. 

P casgaidi (rel. n. fr. qaid), s.m. A captive; a prisoner, a 
convict. 

A 5 qir, s.m. Tar; pitch:—qir-dar, adj. Besmeared with 
pitch. 

A 41,8 girat (Gr. «epáciov), s.m. The weight of a grain of 
the carob-tree (or the seed of the Abrus precatorius), a 
carat, the twenty-fourth part of an ounce, a weight of 
four barley-corns. 

A s qais, prop. n. Name of a celebrated Arabian lover. 
A ^5 qaisar (Gr. Kaioap; Lat. Caesar), s.m. & f. Caesar; an 
emperor; an empress;—the general name for the Greek 
or Turkish emperors. 

A e 23 qaisüm, s.m. Southernwood, Artemisia abrotanum. 

T »j&5 qaitün, or qitün(also used in Egyptian and Syrian), 
s.f. A border, edging (of silk, &c.); a kind of lace. 

P 443 gif [for orig. kip, or kib, fr. kibidan, 'to twist'; prob. fr. 
Zend gà, 'to go'-S. IT (caus. *TWzrfq)], s.f. A funnel; (in 
Med., &c.) infundibulum:—qif-ki shakl, adj. Funnel-shaped, 
infundibuliform. 

A Jus gifal (Gr. kepadn arabicized), s.m.(?), The cephalic 
vein. 

P a3 qiq (for A. qaigq), s.f. Clucking (of a hen);—a scream, a 
loud noise. 

A 4 qil (inf. n. of J.3 'to speak, to say,' &c.), s.m. A word, 


speech, saying (esp. in answer):—qil-o-qàl, s.f. Proposition 
and answer; dialogue; conversation, confabulation, chit- 
chat; controversy, altercation; babble, clack; hubbub, din, 
confusion. 

P 4 45 qailüla (for A. 3 4s qailülat, v.n. fr. | 'to sleep at mid- 
day"), s.m. Mid-day nap, siesta. 

A + qaiyim (v.n. fr. » 9 'to stand"), adj. Standing; erect;— 
true;—s.m. Nature. 

P 3 qimat (for A. x.5, v.n. fr. e $ 'to stand,' &c.), s.f. 
Price, value, worth:—qimat rasadi, Proportionate or 
rateable value:—qimat-rawanna, s.m. A customs pass, 
specifying the value of the goods that have paid duty:— 
qimat lagand-ki), To fix the price (of), to value; to make 
an offer. 

P | -sqimati (rel. n. fr. qimat), adj. Of the price or value 
(of); valuable, precious; costly, high-priced, expensive. 

P 4.3 qima, s.m.-qimat, q.v. 

P 4.5 qima (for A. x5 qimat, prob. fr. Gr. xvuòc), s.m. 
Pounded or minced meat:—qima-pulà'o, s.m. A kind of 
dish made of rice and pounded meat, &c.:—qima karnà 
v.t. To pound (meat), to chop up meat very fine; to make 
mince-meat of; to hack, mangle. 

T xsqaindi, s.f. Scissors;—an oblique, or St. Andrew's 
cross;—the joists of a roof); a truss;—a rostrum:—qainci 
bandhná, v.n. (in wrestling), To twine the legs (round, - 
par), to bring an adversary between one's legs; to bind 
or fasten (an unskilful rider, on his horse):—qainct karnà, 
v.t. To cut (the hair, &c.), to clip, lop, prune:—qainci 
lagana(-men), To apply scissors (to), to cut (cloth, &c.); to 
apply, or to make, a truss. 

A e$ qaiyüm (v.n. fr. « $ 'to stand"), adj. Permanent, 
lasting; everlasting; stable, fixed, steady;—an epithet of 
the deity. 

e$ 

S kaf (called kaf-é-tazi, or kaf-é-‘arabi, 'the Arabic kaf,' to 
distinguish it from % gaf, called kaf-é-‘ajami, 'the Persian 
kaf), is the twenty-eighth letter of the Hindüstani 
alphabet (the twenty-fifth of the Persian, and the 
twenty-second of the Arabic), and corresponds to % ka, 


the first consonant of the Nagari alphabet. Its sound is 
that of the English k. Its numerical value is 20:—ka-kar, 


s.m. The letter or sound ka:—ka-kar varg, or ka-varg, s.m. 
(in Hindi Gram.), The consonants of the = ka, or guttural 


class (viz, @, 7, 4, =), the guttural consonants 


collectively. 
S S ®ka, a Taddhita affix much used in forming 


adjectives; it is also added to nouns to express 
diminutiveness, depreciation, contempt, &c. (taking, in 
Persian words, the more common form of ak), and also 
similarity, or resemblance. 

S S Frka, s.m. A name applied to any chief deity, or 


object of reverence, as Brahmā, Vishņu, &c.;—air or 
wind; water; the sun; the mind, the soul; the head. 

A S ka, prep. (or rather, governing noun), After the 
similitude of, like, as:—ka’l-‘adam, adj. As though non- 
existent; non-existent; null and void;—ka’l-‘adam janna(- 
ko), To regard as non-existent; to treat as null and void; 
to set at nought:—ka'l-'adam karna, v.t. To make null and 
void, to annul, rescind, &c.:—ka’l-‘adam hona, v.n. To 
become extinct; to come to an end; to come to nought; to 
become null and void, to be rescinded, &c.:—ka’n-naqsh 
fil-hajar, Like an engraving on stone:—ka-anna-hu, As if 
he (or it) was, as it were:—ka-ma, 'The like of what,' like 
that which, like, such as, as:—ka-mà fi l-awwal, as (it was) 
in the beginning or originally; as before:—ka-mà haqqu- 
hu, As it truly is or should be; as is right or proper, 
aright, in a proper manner, properly; ka-md hiyaor hi, As 
things are, as the affair stands;—s.f. Nature or real state 
of a thing;—ka-mà yambagi, As is proper, &c. (-kamà haqqu- 
hu, q.v.). 

H < Fika, = S 5 F ku,= S & *8T ka, A prefix implying 
uselessness, badness, deterioration, depreciation, 
defectiveness, &c. (e.g. ka-pūt, or ku-putr, 'a bad son'; kā- 
purush, 'a vile man; a coward"). 

S S ku, = H < F ka,= S 5 FT kà,A prefix implying 
uselessness, badness, deterioration, depreciation, 
defectiveness, &c. (e.g. ka-pūt, or ku-putr, 'a bad son'; kā- 
purush, 'a vile man; a coward"). 

S < *hTka, - H 5 F ka= S 5 3$ ku,A prefix implying 
uselessness, badness, deterioration, depreciation, 
defectiveness, &c. (e.g. ka-püt, or ku-putr, 'a bad son'; ka- 


purush, 'a vile man; a coward"). 
H s #rka [Prk. fares; S. Fe, perf. part. neut. of 3 'to do;' 


&c.], postpn. m. (f. ki; obl. & pl. ke), Of; belonging to; 
concerning; made of, consisting of, &c. (kais the postpn. 
of the gen. case in Urdü and Hindi, and, as such, is also 
frequently used as an adj. termination, e.g. sone-ki ghari, 
'a gold watch'; kath-ka ghorà, 'a wooden horse'; in the 
case of the pronouns of the first and second persons, 
katakes the form ra; and in some dialects of Hindi rais 
the gen. postpn. of nouns as well as pronouns; while in 
others Idis found in place of kaand ra; cf. also kar, kara, 
ker, and kera, which are rustic forms of ka). 

Hs tka (cf. ky@and kaha), interrog. pron. Who? which? 


what?;—(in Braj) the inflect. base of the oblique cases of 
the sing. of the interrog. pron. ka= H. kaun(and thus 
corresponding to H. kis). 

H „s @Tackabar (=kabra, q.v.), adj. Gray, dirty white; 
spotted, mottled, speckled, &c.;—s.m. A mixed soil of clay 
and sand;—a spotted or speckled bird, &c. 

A , kabir (act. part. of .s 'to be large or great,' &c.), adj. 
Great, grand, illustrious (cf. kabir). 

H ww @rfaatkabis = H xs #TfaT kabish [prob. fr. S. 
afar], s.f. An earth with which earthenware is 


varnished. 


H us Ifstrkabish - H | s *Tfsmat kábis [prob. fr. S. 
afta], s.f. An earth with which earthenware is 


varnished. 

P us kabuk, s.f. A box or nest for pigeons, a pigeon- 
house (usually made of reeds, or cane, or bamboo), a 
dove-cot. 

P js kabul, prop. n. Kabul (or Cabul), the capital of 
Afganistan (formerly a province of the Mogal empire). 
P is kabul (rel. n. fr. kabul), adj. & s.m. Of or belonging 
to Kabul;—a native, or an inhabitant, of Kabul;—s.f. A 
kind of pea (that came from Kabul):—kabuli mitti, s.f. 
Armenian bole (syn. multani mitti). 

A + kabts, s.m. The nightmare;—modus certus coeundi. 
P «5 48 kabük, s.f.-kabuk, q.v. 

H c Qm Tküberi [S. Tz], s.f. The river Cavery (in 


the Deccan). 


P ;4& kàábin, s.m. Marriage-portion, settlement (on a 
wife), jointure, dower;—kabin-nama, s.m. A marriage 
settlement, a deed of dower. 

S «x5 $TTAKG-path, s.m. A wrong road; a bad course (-ku- 


path). 
S asus FTI eAkapatya (fr. PIE, q.v.), s.m. Wickedness, 


vice; dissimulation; dishonesty, fraud. 
S s,s STTeIka-purush, s.m. A mean contemptible man, 


a vile wretch; a coward. 

H us *rTirkapna, v.n.-u& kanpna, q.v. 

P ,4& kapür, s.m.-,9& kafür, q.v. 

S «€ *brmetkaphal, s.m. A bitter seed used in medicine 


(=ka’e-phaland kat-phal, qq.v.). 

H v& *&TdTkatà (perf. part. of katna, q.v.), s.m. What is 
spun; thread:—burhiya-ka kata, s.m. 'Old woman's 
spinning'; a kind of sweetmeat made of thread-like 
shreds of candied pumpkin. 

H ws ratkata [S. #4, rt. que: cf. katna], s.m. (dialec.), A 


knife for cutting bamboos with. 

A wis katib (act. part. of s 'to write'), s.m. A writer, a 
scribe, an amanuensis, a copier, a clerk. 

P 25 katibi (fr. katib), s.f. A kind of short-sleeved vest:— 
katibi-é-sabür, s.f. An honorary robe or vest adorned with 
sable-skin. 

S se PIeTckatar, adj. & s.m. Cowardly, timorous, timid, 


faint-hearted, shrinking, irresolute; gentle;— 
discouraged; distressed, agitated; confused, perplexed;— 
a cowardly or faint-hearted person, &c.;—timidity, &c. 
(=kataratva, q.v.);—a large kind of fish, Cyprinus catla. 

S v;& *Td«drkatarata, vulg. katartà, s.f. - S ss *Tdxca 
kataratva, s.m.Cowardice, timidity, timorousness, fear; 
agitation; dejection, depression of spirits. 

S 55 *Idxcakataratva, s.m. - S v js *WTa«ar katarata, vulg. 


katarta, s.f.Cowardice, timidity, timorousness, fear; 
agitation; dejection, depression of spirits. 
H sas arferkatik, or FTTH katak, s.m.=kartik, g.v. 


H wis raatkatna [kat’= Prk. FA(E) or FAS); S. HAA(FA), 
caus. of rt. #q 'to spin'], v.t. To spin (cotton or thread); 


to twist or wrap round. 


H asrdtkati [kat(nà), q.v. Prk. vsreqsresm-s. (z)qemem 
+31], s.f. A woman who spins thread. 
H asprdtkati [Prk. tet; s. T«r], s.f. A goldsmith's 


scissors or pincers. 
H o5 *hTekat (rt. of katna, q.v.), s.f. A cutting; cleavage; 


dissection; separation, severance, disconnection; a cut, 
slash, incision; execution; a bite; a wound; (met.) an 
untruth, a falsehood;—a section; a chip; a slice, piece, bit, 
part, fraction, patch, plot (of ground);—a passage, way, 
channel;—spur (of a cock);—scum, dirt, lees, sediment;— 
keenness, sharpness; edge (of a sword, &c.);—warmth; 
pungency; virulence; corrosiveness; damage, loss:—kat- 
phans, s.f. Cutting and clipping; cuttings; deductions, &c. 
(=kat-chant, and kat-kat); backbiting;—kat-phans karnd-ki), 
To cut and clip; to backbite:—kat-chant, or kat-küt, s.f. 
Cutting and clipping; cutting and hacking; pruning, 
lopping; cutting out; curtailing; scratching, scribbling;— 
cuttings, clippings, chips, scraps; deductions, 
retrenchments; scrapings, pickings; petty savings; 
erasures, amendments (in writing, &c.);—kat-chant karna, 
or kat-küt karnà, v.t. To cut and clip; to prune; to cut out; 
to cut off; to amputate; to hack, mangle, mutilate; to 
scratch out, make erasures (in), to correct; to make 
deductions (from), to deduct:—kat-qabala, s.m. A 
conditional engagement; a deed of conditional sale 
(stipulating that if the purchase price be not returned 
within a given period the sale is absolute); a mortgage 
deed with liability of sale if not redeemed by a stipulated 
time:—kat karnà, v.n. To make an incision or wound (in), 
to cut, to wound; to cut a passage (for); to cut away; to 
corrode; to destroy:—kat-küt, s.f. - kat-chant, q.v.:—kat 
khana(-ki), To suffer loss or damage:—kat-a-kati, s.f. 
Cutting up, cutting to pieces, a general slaughter or 
massacre (-kata, q.v.):—adh-kat, s.f. The diameter (of a 
circle); the diagonal of a square). 

H e *bTekat, s.m.-kath, q.v. 


H us sreTkata, s.m. A bite (-kat). 

H us *reTkatà [perf. part. of katna, and - Prk. *hfzsrsit; s. 
sfaqem:], part. adj. & s.m. Cut, cut off; bitten; reaped; 
spent, passed, &c.;—one who is bitten (by, -ka), &c.:— 


kata-hu'a, adj.=kata. 
H ys *Tedkatan [S. He, rt. FT], s.m. Cutting, clipping; 
cutting off; excision; amputation, &c. (see katnda). 


H vas *Te*tTkatná [kat'- Prk. *»z() or P); S. AAC), 
caus. of rt. Pq], v.t. To cut, clip, lop, prune; to hack, 


slash, cut asunder, sever, disjoin, disunite, divide; to 
dissect; to saw; to cleave; to carve, to chisel; to mow, to 
reap; to clear (land of jungle); to bite; to nip, to sting; to 
cut or wound with satire; to carp at, find fault with; to 
make ashamed, to shame, to put to the blush, to 
confuse; to cut away, to erode; to corrode; to cut out, 
mark or lay out (a road); to cut out, strike out, erase; to 
cancel; to exclude; to pass, spend, or while away (time); 
to waste (time); to tarry, stop, stay, remain; to traverse, 
or cross, or get over (a road); to extract (colour from 
anything); to interrupt, or intercept (speech); to refute, 
rebut; to put an end to, settle, or adjust (a dispute, &c.); 
to deduct; to liberate; to earn, or gain (money):—kat- 
jana(-ko), To cut off; to bite off:—kat-dend, v.t. intens. of 
and=katna:—kat-dalna, v.t. (intens.) To cut off, lop off, 
strike off, chop off, amputate; to cut down, to hew, &c.:— 
kat-khana, v.t. To bite:—kat-lena, v.t. (intens.), To cut off; 
to bite off, &c. 

H 2s *Tedlkatni (fem. of katna), s.f. Cutting; cutting 


down; reaping; cutting (a pack (of cards):—katni-bandi, 
s.f. Reaping and making sheaves. 

H js *rekatü [kat(na) * ü- Prk. «es-s. (z)q«9:], adj. & 
s.m. Cutting; biting; pungent; corrosive;—a cutter, 
cleaver, &c. 

H es #TSkath [Prk. FE; S. PTS], s.m. Wood, timber; a 


piece of wood or timber, a log, stock, block; the stocks;—a 
scabbard:—kath-putli, s.f. A wooden doll, a puppet, a toy 
(more com. kath-putli, q.v.s.v. kath):—kath ćabānā, lit.'To 
chew wood"; to fare hardly or ill:—kath-ka, or kath-kà ullü, 
s.m. 'A wooden owl'; a great blockhead, an arrant fool;— 
adj. Impenetrable, blockhead of:—kath-ka ghora, s.m. A 
wooden horse; a lame man's stick, a crutch; a bier:— 
kath-kabar, s.m. Wooden articles (of furniture); a 
promiscuous heap of broken furniture;—stale, hard 
bread:—kath-ki bhambo, s.f. A puppet; a very stupid 


woman; a ninny:—kath-kirá, s.m. A bug:—kath-ki ghori, s.f. 
lit.' A wooden mare"; a bier; a coffin:—kath-ki handi, s.f. A 
wooden pot; (met.) anything frail:—kath-men pa’on 
thoknaor dena(-ke), To put one's legs in the stocks:—kath- 
menidak, s.m. A toad:—kath honaor ho-jana, v.n. 'To become 
like a log,' to be or become petrified or paralyzed (with 
astonishment), to become stock-still (through fear, &c.). 
H isis: ro Tkathra [kath, q.v.«rà- Prk. ASHAT=S, T+F:], s.m. 
A wooden pot; a trough. 

H .sqie sTeskathak [S. *;T8«9:], adj. Of or relating to 


wood; wooden;—s.m. Name of a particular Hindü 
religious book. 
S angis @IfSAkathinya (fr. kathin, q.v.), s.m. Hardness, 


stiffness, rigidity, firmness; sternness, cruelty, 
mercilessness; difficulty; obscurity (of style). 
H ues mrelkathi [Prk. *fzasmr; S. *org«zwr], s.f. Wood, 


timber;—scabbard, sheath, case;—body, frame; figure, 
shape, appearance, person;—an Indian saddle:—kathi 
dharnaor kathi kasnd-par), To place the saddle (on a 
horse), to saddle:—kathi-kaswaiya, s.m. One who saddles 
(a horse). 

H es *Wrstkaj [prob. S. FTA: 'a loop'], s.m. A button-hole. 


H cs PIG = H Es FIST kaja [Prk. Psst and sts; S. 
ra, and #14+%], s.m. Work, action, occupation, 


business, an affair;—a feast, an entertainment (esp. one 
given on the death of an old person);—kaje(obl. of kaja, or 
S. karye), postpn. For the purpose 

(of, -ke); by reason (of), on account (of); for the sake (of). 
H &-i& *hTSITKaja - H cis FT kaj [Prk. Fost and sssrst; S. 


rt, and P4], s.m. Work, action, occupation, 


business, an affair;—a feast, an entertainment (esp. one 

given on the death of an old person);—kaje(obl. of kaja, or 
S. karye), postpn. For the purpose (of, -ke); by reason (of), 
on account (of); for the sake (of). 

H o> *RISIKa-jas - H ats PITT kā-jaś [S. PAIA], s.m. 


A bad reputation, bad name, disrepute (=ku-yas). 

H pols BIT Kajas = H ->S PTA kã-jas [S. PAIA], s.m. 
A bad reputation, bad name, disrepute (=ku-yas). 
H = @Isttkajar, s.m.=kajal, q.v. 


H js Hstetkajal [S. Psst], sm. Lamp-black (applied 


medicinally and as a collyrium to the eyes); soot:—kajal 
parna(with loc.), To collect lamp-black (on a plate, &c., by 
placing it over a lamp or candle):—kajal-dàn, s.m. A box 
or receptacle for lamp-black:—kajal dena, or kajal sarna- 
kajal lagana, q.v.:—kajal-ki kothyi, s.f. A room in which 
lamp-black is stored; a coal-cellar; a pitch-pot, &c.;—a 
place the going into which, or an affair the being 
engaged in which, brings disgrace or a stain or suspicion 
on one's character:—kajal lagana(-men), To apply lamp- 
black (to the eyes). 

H eos HISTAKajan, s.m. pl. (Braj pl. of kaj), Works; 


occupations; affairs. 
H 5 *IsrTkajan, s.m.-kaje, and karan, qq.v. 


H ,s *nskajü (prob. fr. the Port.; cf. Fr. acajou), s.m. The 


cashew nut, Anacardium occidentale. 

H eoe s SISIISKjü-bhojü [kajü, prob. - S. trd-ess:], 
adj. & s.m. Showy but frail, pretty but flimsy (work), 
gimcrack; flimsy, frail, unsubstantial;—ginger-bread 
work. 

H smrsfTkaji [Prk. sbfssrett; s. 5rd: (2:198:)], adj. & 
s.m. Active, assiduous, industrious, laborious, busy, 
employed, occupied;—a worker, an industrious person; 
an artisan. 

H = *rstkaje, postpn. See s.v. kàj. 


S g5 *hTdkaó, s.m. Glass; crystal; an ornament of crystal; 


quartz; alkaline ashes; any salt of potash or soda ina 
glassy or crystalline state; a class of diseases of the eye 
(as gutta serena, &c.):—kac-lavan, s.m. Black salt, a 
medicinal salt (prepared by calcining fossil salt and the 
fruit of the emblic myrobalan together; it consists 
chiefly of muriate of soda, with a small quantity of iron, 
lime, and sulphur, and is a tonic aperient):—kac-mal, s.m. 
Black salt or soda:—kac-mani, s.m. Crystal; quartz. 

H w *brarkaca, adj. (prov.)-kaáca, q.v. 

H wu *hrarkaca, s.m. (dialec.) corr. of kacha, or kach, q.v. 


H «Kx ramttkacküri, (dialec.) *?r«srt kackuyari, 
"mp? kücku'iri [prob. S. seg eshrfermr], s.f. The plant 


Dolichos pruriens; cowhage or cowitch (syn. kawané). 


H «gas HTGKGCh = H Gals HTT kacha [Prk. weegt and 
PGA; S. Het: and HA+F:], sm. A cloth worn round the 


hips, passing between the legs, and tucked in behind 
(syn. dhoti; langoti); short drawers (reaching a little way 
down the thighs); the upper part of the thigh; the 
buttocks, posteriors (cf. kach):—kacha bandhna' or kacha 
kasnd, v.n. To put on, or to tie up, a kach; to cover the 
privities:—kach kachna, v.n. To wear a kach; (met.) to play 
a part:—kach kholna(-par), To open the kach; to outrage 
modesty; to copulate (with):—kach marna, v.n. To bind on, 
or tie up, the kach(=kach bindhna, and kachna). 

H Gs *TSTkachà - H «s HIE kach [Prk. weegt and 
PGA; S. Het: and HA+F:], sm. A cloth worn round the 


hips, passing between the legs, and tucked in behind 
(syn. dhoti; langoti); short drawers (reaching a little way 
down the thighs); the upper part of the thigh; the 
buttocks, posteriors (cf. kach):—kacha bandhna’or kacha 
kasnda, v.n. To put on, or to tie up, a kach; to cover the 
privities:—kach kachna, v.n. To wear a kach; (met.) to play 
a part:—kach kholna(-par), To open the kach; to outrage 
modesty; to copulate (with):—kach marna, v.n. To bind on, 
or tie up, the kach(=kach bindhna, and kachna). 

H es *Iedkachan (fem. of kachi), s.f. A woman of the 


kāćhīcaste; the wife of a kāćhīor gardener; a female 
gardener. 

H tes rejrkachna [kach, q.v. * na- la- S. st*9:], 
s.m.-kach. 

H t *brejdrkachna (fr. kach; but cf. next), v.t. To bind 
on, or tie or tuck up, the kachor dhoti(-kach bandhnaor 
kach marna). 

H vss TSHATKAChna [prob. fr. S. rt. FY], v.t. To gather; to 


skim. 


H ess Ted Ikachni (dim. of kach, and f. of kachna, qq.v.), 


s.f. A cloth worn over the kach;—also-kach, and kachna. 
H ues TSkachi [prob. S$. HA+EH:, or HA+EH:], sm. A 


caste of industrious cultivators (much employed in 
market and flower gardens), a caste of gardeners; an 
individual of that caste, a gardener (who cultivates and 
sells vegetables and pot-herbs). 


P >65 kāá, s.f. Milk pottage. 
P ¿5 kākh (=S. +41), s.m. An upper story; a gallery; a 


balcony; a palace; a villa; a tower or turret; battlements. 
H bs pratkādā [S. F&+F:], s.m. Mud, mire, &c. (-kádo, 


q.v.). 
H S @tatkadar (-katar, q.v.), adj. & s.m. Cowardly, timid, 


&c.;—a coward. 
H ipe mIeSkadarài- H «smt kadari [S. PTIT + AT + 


zat], s.f. Cowardice, pusillanimity, timidity, fear, &c. 


(-katarata, q.v.). 
H ups Hreckadari= H ais Tees kadara’i[S. BAX + AT + 


zat], s.f. Cowardice, pusillanimity, timidity, fear, &c. 


(-katarata, q.v.). 
H ys #Tatkado, #TaT kadau [S. FEA: ], s.m. Slime, mud, 


mire, dirt; bog; soft clay; alluvial deposit. 

A oss kazib (act. part. of vis 'to lie'), adj. & s.m. Lying; 
false;—a liar. 

P ys kar [old P. kara, Zend kara, rt. kar; S. TE, rt. F], s.m. 


Act, action; work, operation, labour, occupation, service, 
business, function, duty, profession; affair, matter; use, 
practice:—kar-azmüda, adj. Experienced, practised, skilful, 
expert:—kar-amad(for kar-amada), adj. Come into use; 
useful, serviceable; available, applicable; conducive (to); 
—kar-amad karna v.t. To make available, or of use, &c.:— 
kar-amadani, vulg. kar-amdani, and kar-amada(vulg. -amda), 
adj.=kar-amad, q.v.:—kar-bar, or kar-o-bar, s.m. Work, 
labour, business; affairs; dealings, transactions:—kar-bari, 
s.m. One engaged in business; a trader; a transactor of 
business, a man of business; a manager, an officer:—kar- 
bar-ari, s.f. Accomplishment, performance, execution; 
success:—kar-bar-dari, s.f. Undertaking a work or 
business:—kar-band, adj. Giving attention (to, -ka, any 
business), acting (upon); proceeding; obedient:—kar-band 
hona(-ka), To give attention (to); to act (upon or up to), to 
comply (with), to perform or discharge (a duty); to obey: 
—kar-pardaz, s.m. A transactor of business; one who 
manages or carries on a business, a manager, an agent; 
a negotiator; a factor; an officer, or employé:—kar-pardazi, 
s.f. Completion of business; management of business; 
management, agency:—kar- cob, s.m. Embroidery;—an 


embroiderer;—a frame for embroidering:—kar-cobi, adj. 
Embroidered;—s.f. Embroidery, working of flowers and 
leaves, &c. on cloth with gold and silver thread; cloth so 
embroidered:—kar-khàna, s.m. A workshop, factory, 
manufactory; an arsenal; a dockyard; a laboratory; any 
place where public works are carried on; an office; a 
great work; a business, concern; way of action, 
procedure;—a lace-machine;—vulva:—kar-khana-jat, s.m. 
pl. (of kar-khana, q.v.), Workshops, factories, &c.:—kar- 
khana-dar, s.m. Proprietor of a factory, &c.;—a steward, a 
butler:—kar-khana-dari, s.f. The business of a workshop or 
factory, &c.:—kar-khana karng To open a workshop or 
business, &c.:—kar-dan, adj. & s.m. Experienced in 
business, skilled, skilful, expert, versed;—a skilful or 
expert worker, an adept, a connoiseur:—kar-dani, s.f. 
Knowledge of business, experience, skill, expertness:— 
kar-dida, adj. & s.m. Experienced;—a veteran:—kar-rawa, 
adj. Fit for use, useful:—kar-rawa’i, s.f. Usefulness; 
working, operation; carrying on of a business; 
occupation, employment; management, conduct, 
execution, performance; process, proceeding, procedure; 
—kar-rawa’t karnd-ki), To execute or discharge a function 
or duty; to hold proceedings:—kar-zar, s.f. Battle, war, 
conflict:—kar-saz, adj. & s.m. Dexterous, adroit, skilful, 
clever;—a doer; maker; the Maker, the Deity:—kar-sazi, 
s.f. Work; organization; mechanism; adjustment, order; 
—cleverness, skill, adroitness, dexterity; artfulness, 
artifice, cheating, dodge:—kar-istan, s.m. Place of work; 
seat of action:—kar-istani, s.f. Workmanship; art, &c. 
(=kari-gari, q.v.):—kar-shinds, adj. Conversant or skilful in 
business; experienced:—kar-farmd, s.m. An emperor; a 
minister; a commander; a superintendent; anyone 
vested with power:—kar-farma’, s.f. Execution; 
administration; government, rule, authority:—kar-karda, 
adj. Experienced in business, experienced, trained, &c. 
(=kar-azmida, q.v.):—kar-kun, s.m. A director, manager; 
an officer whose business it is to keep records; an 
assignee; a manager of a minor's estate; a 
representative; an attorney:—kar-gah, or kar-gah, s.f. A 
place for work; a workshop, &c. (=kar-khana):—kar-guzar, 
adj. & s.m. Skilful in business, expert, expeditious; 
industrious; attentive, dutiful;—a skilful, or an 


expeditious, worker, &c.; a manager, factor;—a curator:— 
kar-guzari, s.f. Despatch of business; discharge of duty; 
management, expertness, skill;—employment, service; 
good service:—kar-gar, adj. & s.m. Doing the work; 
performing the deed; accomplishing (one's) purpose; 
successful; efficient, effective, efficacious, of avail; 
serviceable, useful 

operative, active (as a medicine); moving, stirring, 
telling (as an oration, &c.); penetrating (as a sword);— 
one who labours in adjusting affairs, a skilful negotiator; 
an intelligent man of business;—a workman (=kari-gar):— 
kar-guzar= kar-guzar, q.v.:—kar-gah, s.f.=kar-gah, q.v.:—kar- 
nama, s.m. A record of stirring deeds, an account of 
battles, military history; chronicle, history; memoirs; a 
commentary:—kar-o-bar, s.m.=kar-bar, q.v.:—kar-o-kard, 
s.m.=kar-bar, q.v. 

H us **rzTkara, adj. & s.m.-kala, q.v. 


S & *hTXTkara, s.f. A prison (not generally used alone in 


SS fo. = om 


Hindi, but in comp.):—karagan‘ra+ag’), s.m. A place of 
confinement, a prison, gaol:—kara-grih, s.m. Idem. 
S us *TATAkarpas, s.m. Cotton; the cotton plant, 


Gossypium hirsutum; cotton cloth;—adj. (f. -i), Made of 
cotton; cottony. 
S ura at karpasi, s.f. The cotton plant, Gossypium 


hirsutum. 
S ss TT VAkarpanya (fr. kripana), s.m. Poverty, 


indigence: pitiful circumstances; poorness of spirit; 
humility; weakness. 
H «4s *hrdstizkarta-birya (S. karta-virya), s.m. An epithet 


of Arjun, a prince of the Haihayas, killed by Parasu-ram; 
—name of one of the Jain Chakravartis or rulers of the 
world in Bharata. 

S «ys srfsTRkürttik, vulg. kartik, s.m. The seventh 


month of the Hindüs, Oct.-Nov. (when the moon is full 
and near Krittikaor the Pleiades):—karttikotsav( ka«ut"), 
s.m. The day of full moon in the month Karttik; a Hindü 
festival. 

H Sys mrEetkarttiki, vulg. kartiki[ S. STfar«z9:, or $31:], 
adj. Of or relating to the month Karttik. 

S Says HTPTHaAkarttikeya, s.m. The god of war, and son of 


Siva (so called because reared by the six Krittikasor 
Pleiades). 

H 5€ kártüs (corr. of 'cartouch"), s.m. A cartridge. 
Hos arstkarj, or HIT karaj [S. FT], s.m. Work, action, 


business, affair; profession (see kajand kárya); aim, end, 
object, motive; cause, origin;—marriage, nuptials:—karaj- 
cinta, s.f. Caution, prudence, consideration:—karaj-siddhi, 
s.f. Attainment of an object, accomplishment, success:— 
karaj racna(-ka), To celebrate the marriage (of). 

P s,s kard [Pehl. kart; Zend kareta, fr. karet- S. *&d; cf. S. 


Haat, Hate], s.f. A knife:—kard dar ustukhwan rasid The 


knife reached (or has reached) the bone; he was (or is) 
reduced to the last extremity. 

P ous kar-istan, s.m. =P st \kar-istani, s.f.See s.v. kar. 
P sku. kar-istani, s.f, = P os kar-istan, s.m.See s.v. kar. 

S 26 FTATIkarshapan, s.m. A weight of silver equal to 


sixteen pansof cowries; a weight of copper equal to 
eighty rattis; a weight of shells equal to eighty cowries;— 
a husbandman (?). 

S «xs sTüEsRkàrshak, *&Tfa karshik, s.m. Tiller of the soil, 


husbandman, agriculturist (syn. kisan). 
S Ss #ITHkarak, adj. & s.m. (used as last member of 


compounds,—f. -ika), Doing, acting; making, causing, 
producing;—a doer; an agent; one who effects or 
produces anything;—s.m. Action (esp. in Gram.);—case 
(of a noun):—karak-racna, s.f. (in Gram.) The formation of 
cases, declension. 

S .$ js *hTeshkaruk, s.m.- ,& kàáru, q.v. 


H ss *emzkarukar [S. *hVTe98x: or *5rem«x:], adj. & s.m. 
(f. -i), Working, doing work;—a worker; an agent; a 
maker; an artificer; a mechanic; an artisan. 

S 25 is BTPVAkarkasya(fr. karkasa), s.m. Roughness, 
harshness; sternness; hardness; firmness, solidity. 

H as s *hrfcakarikh, s.m. corr. of karish, q.v. 


H «s'« srfarkarikh [prob. akin to S. sid, 33], s.£.(?) A 
water-conductor, an aqueduct, a canal (cf. karez). 

S Says atftakarmik, adj. (f. -a) & s.m. Manufactured, 
made; worked; embroidered; intermixed with coloured 
thread (as cloth, &c.);—any variegated texture; a figured 


web. 
S Says ard tkarmuk, s.m. A bow; a bow-shaped 


instrument;—bamboo. 
S os SITkaran, and H. Hee karan, s.m. Cause, motive, 


purpose, reason; principle, ground, source, basis; 
occasion; account, sake, behalf;—action; agency;—a 
father;—adv. or postpn. For the reason, because (of, -ke), 
on account (of), for the sake (of), &c.:—is karan, For this 
reason, hence, therefore:—is-ke karan, In consequence of 
this, &c.:—karan-kan, s.m. The cause of all things; an 
epithet of the Great Creator. 

H «€ karanja, - H «€ káranjas.m. (dialec.) Mouth of a 
water-channel; cock or spout of a cistern, barrel, &c.; a 
spout (of water). 

H «js karanja, - H «€ káranjas.m. (dialec.) Mouth of a 
water-channel; cock or spout of a cistern, barrel, &c.; a 
spout (of water). 

P «js karanda, vulg. karinda[Zend karasafit; S. &TX«st-q], 


adj. & s.m. Working; laborious;—one who manages a 
business, a manager, an agent, or officer (syn. kar- 
pardaz). 

S Sys areftrakarunik, vulg. *?revre karunak (fr. karuna), 
adj. (f. -ika), Compassionate, tender, kind. 

S ,& *T*karu, s.m. A maker; a doer; an agent; an 
artificer, artisan, artist; a mechanic (=karukar, q.v.). 

H as PTekāru (dialec.)=kisī-kā, gen. of ko'i. 

H ss akãro, adj. (Braj)=kārā, or kālā, q.v. 

P o5 kārwān, vulg. kārwāń(prob.=kār+rawān), s.m. A 
caravan, a large company of travellers, or merchants, or 
pilgrims, united for mutual protection on a journey:— 
karwan-bashi, s.m. The chief of a caravan:—karwan-saraor 
sara’e, s.f. A public building for the reception of caravans, 
a caravansary; an inn. 

P Si, karwanak, s.f.(?) A crane; a heron. 

P aus karwani, adj. & s.m. Of or relating to a caravan;— 
one who belongs to or forms part of a caravan. 

P 48 kar-o-bàr, s.m.-kar-bàr, q.v.s.v. kàr 

A oS karih (act. part. of » 'to hate, dislike,' &c.), adj. 
Detesting, loathing; loath, averse, unwilling. 

P sys kāri (=S. PIRA, PÑ), adj. Operating, effectual, 


penetrating, deep, mortal (as a wound). 
S «s TXtTkari, adj. & s.m. (used as last member of 


compounds), Making, doing, performing, causing;— 
maker, doer, performer, agent, cause, &c. 

H cs kari (corr. of English 'curry,' which is prob. corr. fr. 
karhi, or tarkari), s.f. The dish called 'curry':—kari-bhat, 
s.m. Curry and rice. 

S «js *Tdcakaryatva s.m. The being an effect; the 


relation or condition of an effect, or of what has been 
effected. 

P xs karez prob. fr. Zend karesh- S. karsh; cf. S. karsha, 
and karshü], s.f. A subterraneous canal; an aqueduct; a 
canal or watercourse, a ditch dug round a field (to 
convey water). 

P «5 karezi, adj. Of or belonging to a canal; watered or 
irrigated by a canal. 

S «J& wrTWkarish, s.m. A heap of dung; a large quantity 


of dried cow-dung; dung, manure. 
P Sys kari-gar(prob.=S, 14+), s.m. A workman, 


craftsman, an operative; a skilful workman, an artificer, 
artisan, a manufacturer. 

P s Sskari-gari, s.f. Workmanship, handicraft; the 
product of workmanship; skilled or masterly work, 
superior or artistic work, skill. 

S 4s #TAkarya, s.m. Action, operation, work, business, 


affair; occupation, profession; possession;—cause, origin; 
motive, object (syn. kajand karaj, qq.v):—karyadhyaksh, 
vulg. karyadhyaksK‘ya+adh’), s.m. A superintendent of 
work:—karya-cintd, s.f. Considerateness, prudence, 
caution:—karya-rahit, adj. Unoccupied, unemployed; 
fallow:—karya-siddhi, s.f. The accomplishment of a 
purpose, the attainment of an object, success:—karya-kari 
adj. & s.m. (f. -ini), Active, operative, availing, of avail, 
effectual, efficient;—a workman, an operative; an agent: 
—karya-kartg s.m. A worker; a manager an agent, a 
negotiator, an ambassador, a representative. 

H iss TStkara (=para, q.v.), s.m. A young buffalo. 


H iss *hTeTkara, s.m.-karha, q.v. 
H oss *hTedTkarna, v.t.-karhnà, q.v. 
H A35 *hrékarh (prob. fr. karh-nà, q.v.), s.m. Membrum 


virile. 

H uss *hrerkarha [perf. part. of karhna; or=S. F8+*:], s.m. 
Drawings, advances; an extract, a decoction (esp. one of 
various medicinal roots and herbs given to a puerperal 
woman). 

H .a3s *hTédkarhan (v.n. fr. next, q.v.), s.f. Tracing of 


figures (on cloth), embroidery; tissue. 
H Geass *hTestTkarhna [karh- Prk. *&z(s), fr. *&i3-S. $E, p.p.p. 
of rt. $Y], v.t. To draw, drag, pull, &c.; to draw out, draw 


forth (a sword, &c.), draw off; to extract; to take out or 
off or forth; to pull out, to extricate; to strip off (the skin, 
&c.); to clear (land); to drive out or away; to displace; to 
draw, trace, form (letters, or lines, or figures); to form, 
fashion; to delineate; to paint; to work figures (on cloth, 
or in needlework), to embroider;—to invent, contrive, 
devise, project, strike out (a fashion, way, mode, &c.); to 
draw, derive, gather, obtain from; to gain by labour, to 
earn, make; to take up (money), to draw, to borrow;—to 
bring out, to introduce (as a subject of discourse); to 
bring out or make out (a meaning, &c.); to elicit; to 
deduce, to infer; to bring to light, to detect, discover, 
apprehend (faults, or excellences, or properties); to 
train, to break in (a beast);—to rake out or up, to scratch 
out or up; to explore, trace, search out;—to drag out or 
along, to bear or undergo (grievous days or 
circumstances, or pain, or affliction);—to wait upon, to 
serve, minister to (the sick, &c.):—karh-lend, v.t. intens. 
of and-karhna. 

H ss*mrelkari [prob. S. rwr], s.f. (dialec.) A blade (of 


grass, or corn, &c.); a bit of straw or stick, a fescue; a 
chip:—kari-kaspat, s.f. Rubbish; dirt; clsy. 

H 8 *h aas [S. FT], A species of grass, of which ropes, 
&c. are made, Saccharum spontaneum. 

S ,.& *hTHfkasa, vulg. kás, s.m. A cough; catarrh:—kasalu('sa- 


álu), s.m. An esculent root, a sort of yam:—kds-rog, or kas- 
svás, s.m. The asthma:—kasa-ghna, adj. (f. -a), Removing 
or alleviating cough, pectoral:—kasa-ghni, s.f. A sort of 
prickly nightshade, Solanum jacquini:—kasa-mard, s.m. The 
plant Cassia sophora(used as a remedy against ccugh):— 
kas-nasini, s.f. 'Cough-destroyer,' name of a thorny plant 


used as a remedy for cough. 
H (© kas [prob. S. #124], s.m. (dialec.) Bell-metal (-kárisá, 


q.v.);—a small copper coin (called, by Europeans, 'cash'), 
current, until within late years, in Southern India 
(eighty kdsmade one fanam, and twelve fanams a 
rupee). 

A Ss kas (prob. fr. the Pers. kas, cf. kasa), s.m. A cup, a 
goblet, a bowl. 

S Jus Tate kasalu, s.m. See s.v. kasaor kas, 'cough.' 

A Ws kasib (act. part. of —s 'to gain, earn,' &c.), s.m. A 
gainer, acquirer, earner; one who toils for his bread; an 
artisan, artist; a tradesman. 

H sla tkasbi [prob. kasib, q.v.«i- S. £95: (8*9:), s.m. 
A weaver. 

P i 3I*Tkást, s.m. Name of a plant, Chara(Bruce). 


P & kast, s.f. - P 1s kastan, s.m.- P. |: kastani, s.f.[fr. 
Zend kaśu; Pehl. kaś; cf. kih], Decrease, diminution, loss, 
damage. 

P 4-48 kastan, s.m. = P c5 kāst, s.f.= P =s\skdstani, s.f.[fr. 
Zend kaśu; Pehl. kaś; cf. kih], Decrease, diminution, loss, 
damage. 

P =S kāstanī, s.f. = P 5 kāst, s.f.= P o5 kāstan, s.m.[fr. 
Zend kaśu; Pehl. kaś; cf. kih], Decrease, diminution, loss, 
damage. 

H ks peATkastya, s.m. A sickle. 


A —..& kasid (act. part. of .-« 'to be slow of sale,' &c.), adj. 
Dull of sale, unsaleable (goods); dull, flat (a market); not 
selling or passing current; worthless; deficient (in 
quantity or quality); despicable, of no esteem. 

A »\S kasir (act. part. of » 'to break,' &c.; see kasr), s.m. 
Breaker:—kasiru l-hajar, s.m. lit.'Stone-breaker'; 
saxifrage. 

P ~S käsni, s.f. Endive, white succory, Cichorium endivia; 
or chiccory, Cichorium intybus;—adj. Chiccory-coloured; 
lilac. 

P «.& kasa (said to be fr. A. 4-5 kāsat, but prob. orig. Pers. 
and-S. *&i€ or #4), s.m. A cup, goblet, bowl; a plate; a 
trencher;—a royal meal:—kasa-é-sar, s.m. The skull:—kasa- 


les, s.m. Pot-licker:—kasa-lesi, s.f. Pot-licking. 
H "6 mrilkasi, s.f.- | kast, q.v. 


S is BTA Asis, s.m. Green vitriol; green sulphate of 


iron; copperas. 

P ys kash, conj. Would to heaven, would that, I wish to 
heaven:—kash-ki, or kash-ke, Idem. 

S ;& *hTSTkas, s.f. A kind of grass, Saccharum 


spontaneum(=kas, q.v.);—s.m. Cough, &c. (corr. of kas, q.v.). 
P atsi& kashana, s.m. A small house; a house, dwelling, 
edifice. 

P ju kashani, adj. Of or belonging to the city of Kashan; 
—s.f. A fine kind of velvet. 

P cu kasht [v.n. fr. kashtan; rt. Zend karesh= S. #4 (FI, 


s.f. Ploughing, tilling, cultivating; tillage, cultivation (syn. 
jot; bo-jot); cultivated land, a cultivated tract; a field, a 
farm; holding, tenure (of land):—kdsht-kar, s.m. A tiller of 
the soil, a cultivator, an agriculturist, a farmer:—kasht- 
kari, s.f. Tillage, cultivation (=kasht):—kasht karana, v.t. 
(caus. of next), To have or get (land) tilled or cultivated; 
to farm out (land):—kasht karna v.t. To plough, till, 
cultivate:—kasht-men lana(-ko), To bring into cultivation; 
to reclaim (land):—be-kasht, adj. Untilled, uncultivated; 
fallow, waste. 

P «x kashta (perf. part. of kashtan; see kasht), part. Tilled, 
cultivated; sown. 

S 4 € *TBkashtha, vulg. kashth, s.m. Wood, timber; a 


piece of wood:—kashth-kit, s.m. A small insect or worm 
found in decayed wood:—kashth-kutt, s.m. The 
woodpecker. 

S tg »i& *THTkashtha, s.f. A quarter or point of the 
compass, a cardinal point; space, tract; place; mark, goal, 
limit, boundary; aim;—a lunar station;—a measure of 
time. 

S sS PTS Pkäshthak, s.m. Aloe-wood or Agallochum. 

S ,e ss mTBTkashthi, adj. Wooden; having wood. 

A aais kashif (act. part. of 2s 'to open, reveal,' &c.), 
s.m. Detector, discoverer; revealer; explainer, 
expounder. 

P Sackash-ke, or kash-ki, conj.=kash, q.v. 

S s aprafikasi, s.f. The modern city of Benares (the most 
sacred of all the cities of the Hindūs, and their most 
important place of pilgrimage):—kasi-puri, s.f. The capital 


of the Kasis, i.e. Benares. 

A ,& kazim (act. part. of .:* 'to restrain' (anger)), adj. & 
s.m. Restraining (anger);—restrainer (of anger):— 
kazimu l-gaiz, One (or he) who restrains his anger. 

P ses kagaz,(for orig. kagad; said to be fr. kag, ‘sound or 
noise'+da, ‘giving forth’), s.m. Paper; a paper, writing, 
document, deed; a charter, patent; an account; a note of 
hand, a bond; a printed or written sheet, a newspaper:— 
kagaz-baha, s.m. Office allowance for stationery;—kagaz- 
sa, adj. Paper-like; thin as paper:—kagaz-é-sarkari, s.m. 
Government paper, a government promissory note; a 
currency note; registered or stamped paper:—kagaz siyah 
karna, To blacken paper, to scribble:—kagaz-farosh, s.m. A 
paper-seller, a stationer:—kagaz-qalam-dawat, Paper, pens 
and ink; stationery:—kagaz-kd pata-baz, s.m. A puppet;—a 
thin active fellow:—kagaz karna, To prepare or make up 
(one's) papers; to adjust or balance (one's) accounts;—to 
give a note of hand or bond:—kagaz-ke ghore, s.m. (colloq.) 
'Paper-horses'; active correspondence;—kagaz-ke ghore 
daurānā, To keep up an active (or a brisk) 
correspondence:—kagaz kholna(-ke), To open the papers 
(of); to expose the misdeeds (of):—kagaz likhnaor likh- 
dena(-ko), To give a written bond or note of hand (to):— 
kagaz likhwa-lena(-se), To take a bond or note of hand 
(from):—kagaz milana(se), To compare papers, &c. (with); 
to examine or check accounts:—pakkà kágaz, s.m. Thick, 
stiff paper;—stamped paper:—éitthi-kà kagaz, s.m. Note- 
paper, letter-paper:—kacca kagaz, s.m. Inferior country 
paper;—unstamped paper:—korà kagaz, or be-likha kagaz, 
s.m. Blank paper. i i 

P e kagazat, s.m. pl. (of kagaz, after the model of the 
reg. pl. fem. ofthe Ar.), Papers, documents, records, &c. 
P sss kagazi, vulg. kagzi(kagaz, q.v.*i- S. €), adj. & s.m. Of 
paper, made of paper;—paper-; paper-like, papery; thin; 
delicate, soft; brittle, fragile;—of or relating to papers or 
documents, documentary;—a paper-maker; a stationer; a 
writer; an accountant;—a paper case;—s.f. A superior 
kind of thin-peeled lemon or lime, or pear, or walnut;—a 
white pigeon. 

P 445 kagazin (i.q. kagazi, q.v.), adj. Made of paper. 

A as kafir (act. part. of js 'to be unbelieving,' &c.), adj. & 


s.m. Infidel, impious; ungrateful;—one denying God, an 
infidel, an impious wretch;—a Caffre; (met.) a mistress, 
sweetheart:—kafir kurti, s.f. A coat cut after the European 
pattern:—kafir-é-né‘mat, adj. Ungrateful for benefits. 

P «iis kafir-ana [kafir-ana- Zend aff. anaor ana- S. 311], adj. 
& adv. Infidel-like; impiously. 

P os kafira (for A. »;j& kafirat, fem. of kafir), adj. & 
s.f.=kafir. 

P «pS kafiri, vulg. kafr(rel. n. fr. kafir), adj. & s.m. Of or 
relating to an infidel; or a Caffre;—an African Caffre, a 
negro;—s.f. Infidelity, unbelief; impiety;—mischief:—kafiri 
miré, s.f. A kind of pepper. 

P , sis kafür (the Arab. form of P. kapür- S. FY), s.m. 


Camphor:—kafür honaor ho-jana, v.n. To vanish, 
disappear, run away, decamp. 
P «95 kafüri (kafür, q.v.*i- S. €), adj. Of camphor, made 


of camphor; camphorate; white as camphor, transparent 
white, snow-white:—kafuri sham‘, s.f. A camphor candle. 
P as kaffa, vulg. kafa(for A. ss kaffat), adj. & s.m. All, 
universal, whole, total;—the whole (of);—a tribe; a 
multitude:—kaffa-é-anam, All mankind. 

P 5 kaft (for A. 2& kafin, for orig. kafiyun, act. part. of 
."5'to be sufficient; see kifayat), adj. Sufficient, enough, 
adequate; effectual, efficacious:—kafi taur-se, adv. 
Sufficiently, adequately; effectually:—kafi-o-waft, adv. 
Enough and to spare. 

P Sis kak (prob.=S. six), s.m. Anything dried (as meat, 


&c.); dry, hard bread; biscuit; a sweetened cake of bread 
(offered at a shrine);—bran;—the pupil of the eye;—adj. 
Small, minute. 

S .S& shTebkaka, vulg. kak, s.m. (f. -i), A crow:—kak-bandhya, 


s.f. A woman that bears only one child:—kak-bhasund, 
s.m. A kind of mountain crow, a large crow; a raven; a 
rishior god of crows who (in the form of a crow) ate the 
leavings of Ram:—kak-paksh, s.m. 'Crow's feather"; the 
side-locks which are left when the head (of a Hindü) is 
first shaved; side-locks; ringlets, tresses:—kak-pilu, s.m. A 
kind of ebony:—kaka-taliya, adj. & s.m. Unexpected, 
accidental, casual, fortuitous (as in the fable of the fruit 
of the plam falling unexpectedly at the moment of the 


alighting of a crow, and killing it);—coincidence, 
accident; chance, casualty:—kak-mari, s.f. The plant 
Menispermum cocculus(the seed of which is the Cocculus 
indicus);—kak-madau, s.m. A water-hen, gallinule:—kak- 
mard, s.m. The colocynth or bitter apple, Cucumis 
colocynthis. 

H sis kak (corr. fr. the English), s.m. Cork; a cork. 

PH s s*rerkaka (2caca, q.v.), s.m. (in Pers.), An old slave 


(belonging to one's father); an elder brother;—(in Hind.) 
a father's younger brother; a paternal uncle; a 
respectful compellation for an elder brother, or cousin, 
&c., and for the younger sons and grandsons of a Sikh 
Rajdor Sardar. 

H ise sreTqsmTkaka-tü'a, s.m. A cockatoo, a species of 
large parrot (found in the Malayan peninsula, the 
eastern isles, &c.). 

H ibs kaka-tü à, s.m.-15s'& kaka-tü'à. 

H Eas kakad-singi (prob. corr. fr. kakad-singi= kakra- 
singi, q.v.), s.f. (dialec.), Ink-nut flowers. 

P 2's kakrez, s.m. Dark purple colour. 

P «3S kakrezi, adj. Dark purple; purple-coloured. 

H s-5& sregrTkakrà [prob. S. HhC+H:], s.m. Stiff or firm 


leather; a strap of leather; thong (of a whip);—a large or 
stiff wick. 

H Sup sis BTS kakra-singi =H si sene Ta ht 
kakra-singi[S. Pher+TEhTHT], s.f. The tree Pistacia(or 


Rhus) integerrima(the fruit of which is compared to the 
claw or feelers of a crab); one of the gall-like 
excrescences formed on the leaves and petioles of the 
same plant, and used in native medicine. 

H Solis PUHSTHMT Kar a-siigi= H suse PHS 
kakra-singi[S. Phes+TSATHT], s.f. The tree Pistacia(or 


Rhus) integerrima(the fruit of which is compared to the 
claw or feelers of a crab); one of the gall-like 
excrescences formed on the leaves and petioles of the 
same plant, and used in native medicine. 

P JS kakul (cf. S. FITA), s.f. A curl, lock, ringlet; a tuft 


of hair left on the top of the head:—kakulen chorna, To let 
(one's) curls hang down. 


H cse mr kaklüt, reet kaklot, s.f. (dialec.) Soft 
and tender melting; attachment, passion; desire, 
longing; avidity, greediness, stinginess, niggardliness. 

H ass emrndlkaklüti, adj. & s.m. Attached; impassioned; 
desirous; covetous, avaricious;—a tender lover, an 


impassioned or eager lover;—a miser. 


H sys *hriettakáklod, s.f.-kaklüt, q.v. 

S ys *hrrkakan, s.m. A kind of leprosy with black and 
red spots (considered incurable). 

H ;s& sr kakan, THA kakun, s.f. A species of small 


grain, Panicum italicum; millet (=kangni). 


S cass hratkdkandi, and H. swear kakindi, s.f. Name 


of a country;—Emblic myrobalan. 

S swartatttkakini, or *&TERsTT kakini, s.f. A particular 
small coin; a small sum of money equal to twenty 
cowries;—the cowrie-shell (Cypraea moneta) used as a coin; 
—a cubit. 

H ,s& *hTpkáku, s.m. A paternal uncle (-kàáka, q.v.);— 
sarcasm. 

S J,s'& *&TTetkükol, s.m. A raven;—a poisonous substance 


of a black colour (possibly the berry of the Cocculus 
indicus);—name of one of the divisions of the infernal 
regions. 

S Js ratettkakoli, s.f. Name of a root or vegetable 
substance used in medicine (described as sweet and 
cooling, allaying fever, removing phlegm, &c. It is said to 
be brought from Nepaul or Morung). 

H Ses s mbsrhrkakünjki, s.f. Ranunculus. 

H ass @rakakh [S. Hat], s.f. The armpit:—kakh-asoti, s.f. 


The space from the shoulder to the armpit:—kakh-ala’, 
s.f. A painful suppurating tumour in the armpit. 

H ,se*rtkaki (fem. of kaka, q.v.), s.f. The wife of a 
paternal uncle, an aunt. 


S ss #Tatkaki (fem. of kaka), s.f. A crow. 
H ay ss HTHACAKGKe-bandh, s.f. corr. of kak-bandhya, 


q.v.s.v. kakaor kak. 
P Sis kag, s.m.=kak, q.v. 
H Sis kag, s.m. A cork (=kak, q.v.). 


H Sis s*mTkag - H Ss aT kāgā [Ap. Prk. PTI; Prk. PITI, 
and PITTA; S. HTH and PTF+F:], s.m. A crow; a raven;— 


kag, s.m. The uvula:—kag-uthand(-ka), To raise the uvula 
(of an infant):—kaga-basi moti, s.m. A kind of black pearl: 
—kagari( ga«ari), s.m. 'Enemy of the crow,' an owl:—kag- 
bhusand, or kag-bhusund, or kag-bhusundi, s.m. - kak- 
bhasund, q.v.s.v. kaka.—kag chitakna(-ka), The uvula to 
become elongated and hang down:—kag-rakhwali, s.f. 
Driving off crows from a field:—kaga-raul s.f. The cawing 
of crows:—chattering; noise, tumult. (For other 
compounds, see s.v. kak). 

H &'& *intrkágá - H Sis HUT kag [Ap. Prk. PTT; Prk. PIN, 


and PITTA; S. ATH and 95T5«5:], s.m. A crow; a raven;— 


kag, s.m. The uvula:—kag-uthand(-ka), To raise the uvula 
(of an infant):—kaga-basi moti, s.m. A kind of black pearl: 
—kagari( ga«ari), s.m. 'Enemy of the crow;,' an owl:—kag- 
bhusand, or kag-bhusund, or kag-bhusundi, s.m. - kak- 
bhasund, q.v.s.v. kaka.—kag chitakna(-ka), The uvula to 
become elongated and hang down:—kag-rakhwali, s.f. 
Driving off crows from a field:—kaga-raul s.f. The cawing 
of crows:—chattering; noise, tumult. (For other 
compounds, see s.v. kak). 

H Ssrtettkagli [fem. of kakor kag, q.v.; li» S. X or *t 


+341], s.f. A female crow; a female raven. 
H Ss a Akägu’ā, PITAT kāgwā[S. PTF + F: (with + 
inserted), s.m. (rustic) A crow; a raven (-kag);—black 


fungus which attacks cereals. 
H ,F& *mmilxkagaur [Prk. *SRTST3eslT; S. *5T9e553«tT], s.f. 


Oblations of food made to crows in a sraddh. 
S J& *hTeTkala, vulg. kal, s.m. Time; (in Gram.) tense; 


season; age; right or proper time, fit season; meal-time; 
Time personified; destiny, fate; death; time of death; the 
messenger or angel of death; the regent of the dead, 
one of the names of Jam or Yama:—kal and(-ko), Death to 
come, the last hour to come (to):—kalantar(kala«an'), s.m. 
Intervening time, interval; the lapse of time, the process 
of time, period;—another time; a more suitable time:—kal 
bitand, To pass time; to spend time, to while away time; 
to waste time:—kal-bas, adj. In the clutches or grasp of 
death; liable to death; seized by fate;—kal-bas honà, v.n. 


To be in the clutches of death or fate, &c.:—kal-prabhat, 
s.m. 'The dawning of the best season,' the two months 
following the rainy season; the sultry season; the 
autumn:—kala-jna, vulg. kalagya, s.m. One who knows the 
fixed times or seasons; an astrologer:—kala-jnan, vulg. 
kal-gyàn, s.m. Worldly or secular knowledge, the 
knowledge of worldly things (as distinguished from 
things spiritual and eternal):—kal-cakra, s.m. The wheel 
of time; a given revolution of time, a cycle, a period of 
time, an epoch:—kal-dharm, s.m. The law, rule, or 
operation of time; death, dying;—the influence of time; 
seasonableness:—kal-ratri, s.f. 'The night of all- 
destroying time'; a particular night in the life of man, on 
the seventh day of the seventh month of the seventy- 
seventh year (after which period a man is exempt from 
attending to the usual religious ordinances):—kal-sütra, 
s.m. The thread of time or death; name of one of the 
twenty-one hells:—kal katna- kal-bitana, q.v.:—kal-kar jana, 
v.n. To go the way of all flesh:—kal-kram, s.m. 

The lapse of time, the process of time:—kal-kramik, adv. 
According to the process of time:—kala-kshep, s.m. 
Allowing time to pass away, delay, loss of time; spending 
or passing time; enduring suffering or affliction:—kal-ke 
bas honà, v.n. To be subject to time and circumstances; to 
be in the hands of death (-kal-bas hona):—kal-ki je'ori, s.f. 
lit.'Rope of death'; a snake:—kal-ke samacar, s.m. pl. 'The 
Books of Chronicles:—kal ganwana- kal bitana, q.v.:—kal- 
nemi, s.f. The felly or rim of the wheel of time'; a kind of 
terrible weapon;—name of an Asuror demon (slain by 
Krishn):—kal-vacak, adj. (in Gram.) Denoting time, having 
reference to time, of time:—kal-vaá, adj.-kal-bas, q.v. 

H Js etal [S. A#TeAT:], s.m. Bad or inauspicious time; 


dearth, famine; calamity;—adj. Bad, inauspicious; 
unseasonable:—kal-upakar, s.m. Famine-relief:—kal-bela, 
s.f. Inauspicious or unlucky time:—kal-patr, s.m. (f. -i), A 
victim of famine:—kal parna, Famine to happen; the 
coming on of famine:—kal-ka tüta, or kal-ka mara, adj. & 
s.m. (f. -i), Famine-stricken;—a victim of famine; a 
starveling:—kal-ka kam, s.m. Famine work. 

S J& *hTeTkala, vulg. kal, adj. & s.m. (f. -i), Black (-kala), of a 


dark colour, dark; dark-blue;—great, large, excessive, 


terrible;—a black or dark-blue colour;—the black part of 
the eye;—the black and most venomous variety of the 
Cobra, Coluber naga:—kalanjan(‘la+an), s.m. A black 
unguent:—kalanjani(‘la+an’), s.m. A small sbrub used as a 
purgative:—kalaguru(‘la+ag’), s.m. A black kind of aloe- 
wood or Agallochum;—kal-ju ari, s.m. A great or terrible 
gambler:—kal-ratri, s.f. 4 very dark night:—kal-sar, s.m. 
The black antelope:—kala-sarp, or kal-sarp, s.m. The black 
and most poisonous variety of the cobra (-kala, or kalà, or 
kala sanp):—kal-kothri, s.f. A black-hole; solitary 
imprisonment:—kal-gandh, or kal-gandait, s.m. A kind of 
cobra with white spots:—kala-lavan, s.m. A kind of black 
factitious and purgative salt (=kald lon, and kala namak):— 
kal-meshika, s.f. Bengal madder, Rubia munjista;—black 
Teori, Ipomca atropurpurea:—kal-meshi, s.f. The plant 
Vernonia(or Serratula, or Conyza) anthelmintica; —Bengal 
madder, Rubia munjista:—kal-niryas, s.m. A fragrant and 
resinous exudation from the plant Amyris agallocha; 
bdellium:—kala-yavan vulg. kal-yaman, s.m. Name of a 
prince of the Yavans; a tyrannical Asur, the foe of 
Krishn, destroyed by him by a stratagem. 

H Js Tetkal, adv. (Braj, & rustic) To-morrow, &c. (=kal, 


q.v.). 

H ys aratkälā [Prk. PTAR; S. PTAF:], adj. & s.m. (f. -1), 
Black, dark;—great, fearful, terrible;—a name of Krishn; 
the black and most venomous variety of the cobra, 
Coluber naga;—a sepoy:—kala arcü, s.m. The hill bramble:— 
kala-bal, or kale-bal, s.m. lit.'Black hair or hairs,' the 
pubes; the groin;—kala-bal apna jannar samajhna(-ko), To 
hold (one) in no esteem, or in great contempt:—kala- 
bhujang, s.m. A black snake;—adj. Black as a snake, very 
black, jet black:—kald pani, s.m. lit.'Black water'; beyond 
the sea; transportation (across the sea):—kala pahar, s.m. 
A black mountain or hill; (met.) an elephant;—the head:— 
kala-til, s.m. Sesamum orientale:—kalà cor, s.m. A great 
thief;—an unknown person; a dark horse:—kalà dàna, s.m. 
Name of a purgative seed, Ipomea ceerulea; indigo seed; 
woad, Convolvulus nil:—kala dhatürà, s.m. The purple 
thorn-apple, Datura fastuosa purpurascens:—kala de'o, s.m. A 
black demon; a great devil;—a very black man:—kala zira, 
or kala jira, s.m. Seed of the Nigella indica:—kala kaccü, s.m. 


Colocasia antiquorum:—kala karng v.t. To make black, to 
blacken; to blot, scribble over, deface by scribbling:—kala- 
kalüta, adj. (f. -i), Black as a lamp-black box, coal-black, 
jet-black:—kala kastüri s.m. Abelmoschus moschatus:—kala 
kawwa, s.m. A black crow, a raven:—kala-ko'ela, adj. (f. -i), 
Coal-black:—kala-kikar, s.m. The Acacia arabica:—kala 
lobhiya, s.m. Dolichos catjang:—kala-munh karna, or munh 
kala karnd-ka), To blacken the face (of), to disgrace, bring 
disgrace (on); to turn out with disgrace, to expel; to 
break off all connexion (with);—to copulate (with); to 
violate, to ravish:—kala namalor kala lon, or kalà non, s.m. 
A kind of black rock-salt, impregnated with sulphur and 
bitumen, which leaves a hepatic flavour in the mouth (it 
is much used medicinally):—kali bald, s.f. 'A black 
calamity'; a great evil; a plague; an old hag:—kale-bal, 
s.m. pl. See kala-bal:—kale baran, adj. Of the colour of a 
snake; of a black colour:—kali bhümi, s.f. A rich black soil, 
angry and threatening:—kali tulsi, s.f. Basil, Ocymum 
basilicumor sanctum:—kali ziri, s.f£. Vernonia(or Serratula) 
anthelmintica:—kali sitala, s.f. Malignant or confluent 
small-pox:—kali sem, s.f. A bean, Dolichos villosus:—kali- 
kutki, s.f. Black hellebore, Helleborus niger:—kali kackari, s.f. 
A variety of cowhage with a purplish stem, 
Dolichos(carpopogon) pruriens purpurascens;—kale-kos, s.m. 
pl. 'Great distances,' a great distance:—kali kikar, s.f.=kala 
kikar, q.v.:—kali mata, s.f.=kali sitala, q.v.:—kali mitti, s.f. 
Black soil (-kali bhümi);—black-lead:—kali mirs, s.f. Black 
pepper, Piper nigrum:—kali handi sir-pe dharnd-ke), "To 
place a black pot on the head' (of); to bring disgrace 
(upon). 

H ye #Tetkala, s.m. Time (=kal, q.v.). 

S y& *hTetTkala, s.f. Name of a daughter of Daksha (the 


mother of the Kālakeyas, a family of asursor demons). 
P ws kala, s.m.=45 kāla, q.v. 
H Ne *rerritkala-patti, s.f. The act of caulking (a ship 


or boat):—kala-patti karna, v.t. To caulk (a ship, &c.). 
H YS HATTA kalapan [Prk. FTAATU; S, Hla+H+eF (Vedic 


ca)], s.m. Blackness; the condition of being black. 
S sys BTA Tekalaguru, s.m. See s.v. kalaor kal, 'black.' 


S y& s*TetTedxkalantar, s.m. See s.v. kal, 'time.' 
S xsmretsritkalanjani, s.f. See s.v. kala, 'black.' 


P ais kalbud, vulg. kalbüt[for orig. kalbüt, fr. kalbor kalp= 
Pehl. karp; Zend kehrp(fr. karep- S. kalp); S. *ev;«but(?), 


q.v.], s.m. The body (of a man or animal); the frame; the 
heart;—figure, form, mould, model; a last (for shoes). 

S Sais syreaferekalpanik (fr. kalpanà), adj. Existing only in 
fancy; unreal, fictitious, invented, contrived; artificial; 
counterfeit; fabricated; feigned, hypocritical. 

S i&Je sreqteenarkalpanikatà, vulg. kalpniktà, s.f. - S is 
ereqfernes kalpanikatva,vulg. kalpniktwà, s.m.Contrivance; 


forgery; hypocrisy, dissimulation. 
S ,Ss sreafeakalpanikatva, vulg. kalpniktwà, s.m. - S 


ais areata kalpanikatavulg. kalpnikta, 


s.f.Contrivance; forgery; hypocrisy, dissimulation. 
S Je smrferanrkalidas (kali+dasa, 'the slave of Kali or 


Durga'), s.m. Name of a celebrated Hindi poet (the 
Shakespeare of India; author of the Sakuntalà, 
Vikramorvasi, Megha-dita, Raghu-vansa, Nalodaya, and other 
poems: he was one of the nine poets or gems of 
Vikramaditya's court, and is supposed to have fl ourished 
in the century preceding the Christian era); a proper 
name. 

H |J& *rerakalas, s.m. Blackness (-kalakb). 

S «€ shrepeakalushya (fr. kalusha), s.m. Foulness, 
dirtiness, filth; turbidness; opacity; foul play, unfairness; 
disturbance or interruption of harmony, disagreement, 
discord. 

S .S3& «Ter kalak, adj. & s.m. Black, &c. (-kala);—a black 


mark, a mole; a freckle; the black part of the eye; a kind 
of grain;—name of a Rakshas; name of an Asur;—(in Hindi, 
prob. for S. kalika), s.f. Blackness; a black mark or spot; a 
mole; a freckle; a stain; brand, stigma, disgrace;—(in Bij- 
ganit, or Algebra) one of the expressions of quantity or 
number (corresponding to our a, b, c, x, y, Z, &c.):—kdlak- 
ka tika, s.m. A black spot; a stain; stigma, disgrace. 

H us *erferskalik [S. fere], s.f. Blackness; black spot; 


blacking; ink; lamp-black; soot, the smut which collects 
under pots, &c.; cloudiness, darkness, gloom;—a fault or 


flaw (in gold); the line of hair extending from the 
pudenda to the navel;—the small singing-bird Turdus 
macrourus(com. called shama); a female crow; a black 
curlew. 

S Sus mrfermkalika, vulg. kalik(fr. kàla, 'time"), adj. (f. -àor 
-i), Relating to time, connected with time; (in Gram.) 
relating to tense; temporal; seasonable; periodical. 

H «53e *wTepmkaluk, s.m. corr. of kalush, q.v. 


S is smrfermkalika, vulg. kalka, s.f. Blackness; ink, &c. 


(see kalik); an epithet of the goddess Durga (=kali, q.v.). 
S wus aaTferatkalikd, s.f. Price to be paid at a fixed period 
or by instalments:—kalika-vriddhi, s.f. Periodical interest 
on money. 

SoSis pretpckalakat, vulg. kalkat(fr. kala-küta), s.m. A 
kind of poison contained in a bulbous root or tuber; a 
deadly poison; a poison produced at the churning of the 
ocean (swallowed by Siva, and causing the blueness of 
his throat);—poison, venom; rancour, spite, malice. 

H «Ss *rerskalakh [S. *?Tet9:], s.m. Blackness; lamp- 


black, soot, &c. (=kalik); a black mark or spot; a mole, 
freckle, &c. (=kalak):—kalakh lagandkisi-ke nam-par), To 
stain or sully (the reputation of), to give (one) a bad 
name, to brand, stigmatize, vilify:—kalakh lagandkisi-ke 
munh-men), To put (one) to shame, to mortify; to give 
(one) annoyance. 


H iss Hrerhtetkal-kil (corr. of A. qál«qil), s.m. A confused 


or muffled sound; bustle, stir, commotion, tumult. 


H tas srerirkalmà [for S. *&Tf«THT, nom. of amA], s.m. 


Blackness; a black spot, stain, slur, blot; shame and 
confusion (as of a convicted offender); suspicion; 
calumny. 

S jJ *ree3mor *reistx kalanjar, s.m. Name of a sacred 


mountain in Bundelkhand, the modern Kallinjer; also 
the country adjacent to it; an assemblage of religious 
mendicants (so called because Kallinjer is one of their 
meeting-places. Kalaujar is one of the places 
enumerated in the Vedas among the tapasya-sthanas, or 
localities suitable for the practice of austere devotions); 
—an epithet of Siva. 

S culls HTfereatkalindi, s.f. An epithet of the river Yamuna 


or Jamna;—name of a wife of Krishn; name of the wife 
of Asita and mother of Sagara. 
H i Sas *wretTeTkalangra [prob. kala«an«gara), s.m. lit.'Rude 


or unpolished measure"; a kind of ragor song. 


H o4 *retfaekalwit - H os wis Brea kalwit [Prk. PTA + 
fag; S. aTa + T8], s.m. (dialec.) lit.'Black-backed'; the 


male antelope, black buck (cf. kal-sar, s.v. kala). 


H aus Ji sTerdlekalwit - H «4 *rerfae kalwit [Prk. PT + 
faz; S. aTa + 8], s.m. (dialec.) lit.'Black-backed'; the 
male antelope, black buck (cf. kal-sar, s.v. kala). 

H 44i *Telfsrkalauns [Prk. *TersrassT; S. snrera-aTesT], 
s.f. (rustic), Blackness, &c. (=kdlak, q.v.). 

P ais kala, s.m. Silk-cloth; cloth; household furniture or 
utensils, effects, worldly goods, things (=kala). 

H is @regkalh, = H sere kdli,adv. (rustic)=kalh, or kal, 


q.v. 
H Je«retlkali, - H «is PT kalh,adv. (rustic)=kalh, or kal, 


q.v. 
S Js *rettkali (fem. of #1; and of H. kala), adj. f. Black, 
&c. (=kald, q.v.);—s.f. Black colour; blacking; ink; a black 
spot, a mole, a freckle, &c. (-kalak);—an epithet of the 
goddess Durga, wife of Siva (the Hecate of the Hindüs, to 
whom human sacrifices are offered);—the river Nile. 

H Js«reftkali - H wis afer kaliya [S. arfert: and arfert+ 
*h:], s.m. Name of a Naga or serpent that inhabited the 


Jamna (it is said to have had a hundred and ten heads, 
and to have been slain by Krishn):—kali-dah, or kali-kund, 
s.m. The pit or whirlpool in the river Jamna in which the 
serpent Kali is said to have lived:— kali-nàg, s.m. The 
serpent Kali. 


H us arferatkdliyd = H sere kali [S. rfert: and arfert 
*h:], s.m. Name of a Naga or serpent that inhabited the 


Jamna (it is said to have had a hundred and ten heads, 
and to have been slain by Krishn):—kali-dah, or kali-kund, 
s.m. The pit or whirlpool in the river Jamna in which the 
serpent Kali is said to have lived:— kali-nag, s.m. The 
serpent Kali. 


H ue srfenmrkaliya [S. sfera; or *ref rem: ], adj. Black, 


dark-complexioned. 


H „Js *hTeliTzkülesar - S ,,:J& *&TeD3*. külesvar [S. Tet 
«$3I:], s.m. Name of a drug. 

S peal HIPACKkalesvar = H JS TAAT kálesar [S. BTA 
«$3I:], s.m. Name of a drug. 

S wis #TATAkalin, adj. Belonging or relating to any 


particular time; timely, seasonable; old, ancient. 


H is @TAkam [Prk. HEAT; S. HH (base aa) ], s.m. Action, 


act, deed, work, doing, handiwork, performance; work, 
labour, duty, task, job; business, occupation, 
employment, office, function; operation, undertaking, 
transaction, affair, matter, thing, concern, interest;—a 
hard task, a difficult matter; a feat; object, end, purport; 
—workmanship; manufacture; needlework, embroidery; 
—service, use; serviceableness, fitness (for); need (of, - 
se), occasion (for);—the mail-packet, mails, post-bag:— 
kam-asakt, adj. Zealously following or pursuing a business; 
occupied, busy:—kam andor à-jànà, v.n. To come into use; 
to come of use (to, -ke), be of use or service, prove 
serviceable (to); to be of avail, to avail, to stand in stead; 
to be wanted; to be used, or consumed, or spent (in, - 
men); to fall, be killed or slain (in battle, &c.):—kam 
barhanda(-ka, or apna), To increase the work (of);—to lay 
aside work, to cease from, or give over, work:—kam 
bigayndor bigar-dena(-ka), To spoil or mar the work (of); to 
make a mess of a business, &c.; to put a spoke in (one's) 
wheel; to baffle, to foil; to ruin (one's) reputation or 
credit:—kam baithna, v.n. A work to be begun; a workshop 
to be opened, a business to be started or established:— 
kam-par jàna, v.n. To go to work; to go on duty:—kam-par 
hond, v.n. To be at work; to be engaged in work, to have 
a post or employment, be in office:—kam parnà, v.n. To 
come or be of use, to prove of service (-kam and); to have 
to do (with, -se), to have business (with), to require, be in 
need (of), have occasion (for):—kam-pe(or -par) lagana(- 
ko), To set (one) to work, give (one) work to do; to give 
(one) an employment, to employ, take into service:—kam 
tamàam karna(-ka), To finish a work or business, 
accomplish a task; to settle the business (of), to put an 
end (to one), to despatch, to kill:—kam tamam hona(-ka), A 
work or task to be finished, &c.; the business (of a 


person) to be settled, to be put an end (to), to be killed:— 
kam ¢éarhand-ka), To put a work or job in hand; to set a 
(machine, &c.) to work:—kam éaland apna), To keep a 
work going; to further or advance a work or business; to 
manage to do (with, -men):—kam-cala’t, adj. Sufficient to 
go on with; answering as a make-shift; serviceable:— 
kam-éor, s.m. One who shirks work; one who does not 
give his full tale of work; a skulker, an idle fellow:—kam- 
dar, adj. Worked (with, -ka); having any particular kind of 
work; embroidered;—s.m. Man of business, manager, 
agent, steward:—kam-dari, s.f. Managership, 
management, agency, stewardship:—kam-dani, s.f. A kind 
of embroidery work on net or muslin (small flowers 
worked in gold or silver thread):—kam dekhna(-ka), To 
inspect the work (of), to overlook, supervise:—kam dena(- 
ko), To give work or employment (to), to employ; to 
make over office or charge (to); to render good service 
(to, -ka), to work well (for):—kam rakhn&-se), To have 
business or work (with), to have to do (with), to occupy 
oneself (with); to be connected (with):—kam supurd 
karna(-ko), To give (one) work to do; to make over charge 
of an office (=kam dena):—kam-se jata rahnà v.n. To be or 
become unfit for use, to become unserviceable, be past 
work; to be removed from office or employment:—kam-se 
kam rakhnd@apne), To mind one's own business:—kam 
farmana, v.t. To bring into operation or use, to make use 
of, to apply:—kam-ka, adj. (f. -i), Of work, working, busy 
(e.g. kam-ka din); of use, useful, of service, serviceable, of 
importance (to, -se); of need:—kam-kdj, s.m. Work, 
occupation, business, affairs:—kam-kaji, adj. & s.m. 
Laborious, industrious, busy, active; managing, 
superintending;—a worker, laborious or industrious man; 
manager, superintendent:—kam karna, To do work, to be 
busy; to act; to engage in practical affairs; to mind (one's 
own, apna) business; to accomplish a business; to act or 
operate (upon, -par), to be of use (to), to take effect (on), 
be effectual, to succeed; to settle the business (of, -ka), to 
kill, destroy:—kam khulna, v.n.=kam baithnd, q.v.:—kam 
lagánà, To begin a work, to take or put a work in hand:— 
kam lena, To take in work, to undertake a job; to take 
over charge of an office (from, -se); to work (one, or a 
beast, &c.), to make use (of, -se), to use:—kam milna, To 


obtain an employment, or a post, &c.:—kam-men, adv. In 
work; in use:—kam-men deh curandor likand, To shirk 
work, to skulk; to work in a dilatory manner:—kam-men 
kam nikalna, To kill two birds with one stone:—kam-men 
lana(-ko), To bring into use, to use, to employ; to apply; to 
expend:—kam nikalná(-se), To carry into effect, to effect 
(one's) purpose (by means of), to accomplish (one's) 
desire; to get (one's) work done:—kam nikalnd-se), Work 
to be got out (of); things to be gained, or to result:—kam- 
hin, adj. Without work, unemployed, unoccupied; vacant; 
unused, lying idle. 

S es BTAkama, vulg. kam, s.m. Inclination, wish, desire, 


longing, inordinate desire; affection, love, passion; 
sexual passion; lust; love of pleasure; the object of desire 
or love; the god of love, the Hindü Cupid; (he is also the 
lord of the tithior lunar days; and hence, in Hindü 
poetry,) a symbol for the number thirteen:—kamatur('ma 
+at’), adj. (f. -a@), Love-sick, in love, enamoured (of), 
affected by love or desire; agitated or distracted by lust, 
lustful, libidinous:—kamaturatva, s.m., or kamaturata, s.f. 
Lust, libidinousness, sensuality:—kamart(*matar’), adj. (f. - 
a) Afflicted by love or passion, in love, love-sick; 
libidinous:—kamarthi(’matar’), adj. Amorous; lascivious, 
wanton;—s.m. One who carries baskets filled with 
Ganges water to distant places:—kamari, vulg. kamarü, 
and kam-ari(ma«ari), s.m. "The foe or conqueror of the 
god of love,' an epithet of Siva or Mahadev;—a mineral 
substance used in medicine, a sort of pyrites:— 
kamasakt(‘ma+as’), adj. & s.m. (f. -à), Overcome with 
desire or passion, impassioned, in love; under the power 
of lust;—an amorous person; a libidinous person:— 
kamandh(‘ma+an), adj. (f. -a), Blinded by passion or lust; 
under the influence of conjugal desire:—kam-priya, adj. (f. 
-à), Lust-loving, libidinous:—kam-taru, s.m. The god of 
love considered as a tree or parasitical plant; a fabulous 
tree of Indra's paradise said to yield whatever may be 
wished:—kama-da, vulg. kamad, adj. & s.m. (f. -a), 
Granting desires;—one who grants or fulfils desire; an 
epithet of Kam-dev:—kam-da-ga’i, s.f. A fabulous cow, the 
cow of plenty (=kam-dhenu, q.v.):—kam-dugh, or kam-duh, 
adj. (f. -a), 'Milking all desires,' i.e. yielding every wish:— 
kam-duha, s.f. The cow of plenty (-kam-dhenu):—kam- 


dhenu, vulg. kam-dhenor dhain, s.f. The cow of plenty, a 
fabulous cow belonging to Indra said to have been 
produced at the churning of the ocean, and to yield 
whatever may be requested of her;—a cow that gives 
much milk:—kam-devor kam-de’o, s.m. The god of love, 
the Hindi Cupid (he was the son of Vishnu by Rukmini, 
and the husband of Rati or Venus):—kam-rdj, s.m. The 
sow-thistle, Sonchus:—kam-rüp, adj. & s.m. Taking any 
shape at will; beautiful, pleasing (-kam-rüpin, or kam- 
rüpi);—name of a district lying to the east of Bengal, the 
western portion of Assam:—kam-rüpin, or kam-rüpi, adj. & 
s.m. (f. -ini), Taking any shape at will;—pleasing, 
beautiful, lovely;—one who is able to change shape or 
appearance at will;—a beautiful person; a pleasing or 
lovely object;—kam-rupi, adj. & s.m. Of or belonging to 
the district of Kamrüp;—a native of Kamrüp:— kam-svarüp, 
adj. Of the nature of Kam or Cupid:—kam-kar, s.m. 
Voluntary action, spontaneous deed; free will:—kam-krit, 
adj. & s.m. (f. -à), Having effected (one's) desire;—one 
who has accomplished his object:—kam-keli, or kam-kel, 
s.m. Amorous sport or dalliance; coition:—kama-ga, vulg. 
kamag, or kama-gam, adj. & s.m. (f. -à), Going or coming of 
one's own accord or at will, able to move or act as one 
pleases;—a lascivious or libidinous person:—kama-ga, s.f. 
A libidinous woman:—kam-lata, s.f. Membrum virile;—name 
of a famous woman, a heroine of romance (see lata- 
kam);—the ornamental climbing plant Ipomea quamoelit:— 
kam-vant, adj. & s.m. (fem. -vati), Loving; amorous, 
wanton;—a loving person:—kam-vati, s.f. A loving woman: 
—kàmod, s.m. or kamoda, s.f. (*ma+ud’), Name of a raginior 
musical mode sung at night:—kamodak('ma*ud"), s.m. A 
voluntary oblation of water; oblation of water to 
deceased friends, &c. exclusive of those for whom it is 
directed by law. 

P eis kam [old P. kama; Pehl. kamak; Zend kama, rt. kam; S. 
P], s.m. Desire, wish; design, intention;—the palate:— 


kām-rān, adj. Successful in every undertaking, fortunate, 
prosperous, happy, blest:—kam-rani, s.f. Complete 
attainment of one's wishes, enjoyment of all the mind 
desires; fortune, prosperity, success; happiness, felicity, 
pleasure:—kam-rawa, adj. Obtaining desire; enjoying; 
gratified:—kam-rawa’, s.f. Attainment of desire, fruition, 


enjoyment:—kam-kar, or kam-gar, adj. & s.m. Effecting or 
obtaining whatever is desired, successful, prosperous, 
fortunate; powerful, absolute, uncontrolled;—one who 
accomplishes whatever he wishes; an absolute monarch; 
—a beast or bird of chase that always secures its prey:— 
kam-yab, adj. Obtaining one's object, or all that one 
desires, successful, prosperous, satisfied, happy:—kam- 
yabi, s.f. Attainment of one's desires, success, fruition, 
prosperity, happiness. 

S sus BTATTtkamatur, adj. See s.v. kamaor kam. 

H eotssrüTSTkamáthi - H |j 8THTÉT kamáti [S. «9T 
* €95:], s.m. (dialec.), An architect, a builder, a mason; a 
bricklayer, a tiler. 

H puis HATE tkamati = H ets HTATST kamáthi [S. PAFA 
+ Zh], s.m. (dialec.), An architect, a builder, a mason; a 
bricklayer, a tiler. 

S jets THTdkamart, adj. - S .« «s *THTÉX kamári, s.m.» S 
asi *hTHTeSr kamandh, adj.See s.v. kamaor kam. 

S s js mrRTÍCkamári, s.m. 7 S es *STWTd. kamárt, adj.- S 
aube AAT kamandh, adj.See s.v. kamaor kam. 

S ais PTATeakamandh, adj. = S ous BATH kamart, adj.= 
S ces FTATIE kamari, s.m.See s.v. kamaor kam. 

H gss HFA rstkamboj (=kamboj, q.v.), s.m. The country of 
Camboge (or Cambay) on the western coast of Northern 


India. 
$ c i *hrestTstkamboj (fr. kamboja), adj. & s.m. Of or 


belonging to Camboge, born in or coming from 
Camboge;—a native of Camboge;—a horse of the 
Camboge breed. 

H sss *hresitakambod, s.m. corr. of kamod, q.v. 


H ut sereqarkampna, v.n.-us kanpna, q.v. 
H s6 TAA ka-matau, (Braj)-ku-mata, q.v. 
S 4.45 "has kam-dev, s.m. = S o, 8TH kam-rüp, 


adj.See s.v. kamaor kam. 
S o, 5 *rmewkam-rüp, adj. - S «s sra kam-dev, 


s.m.See s.v. kamaor kam. 
H csp tkamri, s.f. (rustic), A blanket (-kamli, q.v.). 


S sS *mpekamuk, adj. & s.m. (f. -a, or -i), Desirous; 


amorous; cupidinous, lustful, sensual, libidinous;—a lover; 
a libertine, a lecher. 
S && s*Tqerkamuka, s.f.-kamuki, q.v. 


S vc. mripodTkamukata, s.f. - S Ss «hme kamukatva, 
s.m.Wishfulness, desire; lustfulness, libidinousness, &c. 
S suis "haee kamukatva, s.m. - S ais *hTaenar kamukatà, 
s.f.Wishfulness, desire; lustfulness, libidinousness, &c. 

S Sus e mpitkamuki, s.f. A libidinous woman, a wanton. 


P „s kām-gār, adj. & s.m. See s.v. kam. 

A Js kamil (act. part. of .s 'to be complete,' &c.; see 
kamal), adj. & s.m. Perfect, complete; full, plenary; whole, 
entire; positive, decisive, absolute;—learned, 
accomplished, proficient, skilled, adroit, expert;—a 
perfect man; a saint; a proficient, a master, &c.:— 

kamilu l-qimat, adj. Of full value. 

Sous HTAATKAamala, s.f. Jaundice, excessive secretion or 


obstruction of bile (=kamal-vay). 

P aus kamila (for A. us kamilat, fem. of kamil), adj. 
f.=kamil, q.v. 

S Je *rireitkamili, adj. & s.m. Suffering from jaundice, 
jaundiced;—a jaundiced person. 

P JA&kamili - P s kamiliyat (fr. kamil), s.f. 
Completeness, perfection (-kamal, q.v.). 

P us kamiliyat - P | «5 kamili (fr. kamil), s.f. 
Completeness, perfection (-kamal, q.v.). 

S € *orfirqtkamin, adj. & s.m. (f. - ini), Desirous, 
cupidinous; loving, fond; impassioned, amorous, 
libidinous, lascivious;—a beloved object; a lascivious 
person;—a boy dressed in female attire who dances at 
the season of the holi;—the ruddy goose, Anas casarca; a 
pigeon; a sparrow. 

H s *rETkamin, 8TT3 kaman, s.f.-kümini, q.v. 

S uis BTTATKAamana, vulg. kamnd, s.f. Wish, desire, 


inclination; lust:—kamana-van, adj. (f. -vati), Desirous; 
lustful, libidinous:—kamanda-vas, adj. (f. -à), Under the 
control or influence of inordinate desire; blinded by lust. 
S e mIfirsTkamini, vulg. kamni(fem. of kamin), s.f. A 


loving or affectionate woman; a delicate and beautiful 


woman or maiden. 


S >56 *hTHTakamod, s.m. - S i» «i *THTRT kamoda, s.f.See 


s.v. kamaor kam. 
S i5 5 sRTHIaTkamoda, s.f. = S s, FTATE kamod, s.m.See 


s.v. kamaor kam. 

P 555 kamün (see kammün), s.m. Cummin-herb or seed. 
P aps kamüni (prob. for kammüni), s.f. Fox-grape, black 
nightshade, Solanum nigrum;—a medicine in which 
cummin-seed is mixed, a digestive sweet mixture. 

S 6 sirilkami, adj. & s.m. (f. -ini), Desirous, cupidinous; 


loving, fond; beloved; amorous; libidinous;—a lover; an 
uxorious husband;—a libidinous man, a lecher, a 
libertine, a voluptuary (see kamin). 

H &*rHtkami [prob. S. PTH+3FT], s.f. A nugget of gold. 


H srHtkami [Prk. &fersir s. "br e8:], adj. & s.m. 


Active, industrious, busy, occupied, engaged;—an 
industrious or busy man. 
Suis HTATkamyd, and H. STETIT kamiyà, s.f. Wish, desire, 


longing;—name of an Apsaras (see kamya). 

P Cus kam-yab, adj. See s.v. kam. 

S wis BTA ATkamayita, = S cs FTAA kamayitri,adj. (f. - 
tri), Desirous, cupidinous, lustful, libidinous. 

S c s hraBiqkamayitri, 7 S «s BAPTA kamayita,adj. (f. - 
tri), Desirous, cupidinous, lustful, libidinous. 

S ..& ;rerkamya, adj. (f. -a), Desirable; beautiful; lovely, 


agreeable, amiable;—s.m. An object of desire; a beautiful 
or lovely object or thing:—kamya-dan, s.m. An acceptable 
or desirable gift; a voluntary gift:—kamya-karm, s.m. Rites 
performed with a view to future fruition; any 
supererogatory work performed at pleasure, or through 
the desire of some advantage. 

H os *hTkan [Prk. 9i; S. 3vi:], s.m. The ear;—hearing; 


heed, regard;—the handle (of a vessel); helm or rudder 
(of a ship); (in Prosody) a spondee; (in Geom.) the 
hypothenuse (of a triangle), diagonal (of a tetragon):— 
warp, twist (in a rope or string):—kdana-bati, or kand-phisi, 
s.f. Whispering into the ear, whispering, speaking in a 
low tone; consultation, advice; plot, intrigue;—kana-bati 
karnaor kana-phisi karnd-ki), To whisper; to make a 


startling noise in the ear (of a child); to consult, to 
advise; to tell tales (of); to intrigue:—kan ur(or ure) jana, 
v.n. To be deafened by noise, or by the constant dinning 
of a thing into the ears:—kana-kani, s.f. Whispering into 
the ear;—kana-kani karna(-ki), To whisper (to): —kàn 
amethndor ainthna(-ke), To pull or twist the ears (of); to 
reprove; to chastise:—kdan-bal, s.m. The (Hindi) 
ceremony of shaving a child's head for the first time 
before boring his ears:—kan bajná(kisi-ke), To have a 
rmging in the ears; the ears to tingle or burn; to fancy 
that one hears a sound:—kan bahra karndapne), To make 
(oneself) deaf, to shut (one's) ears; to turn a deaf ear 
(to, -par?):—kan bharndor bhar-dena(-ke), To fill (one's) 
ears (with, -se), to excite dissension by tale-bearing, to 
poison the ear (of), to tell tales (of), to backbite:—kan 
bahná, v.n. Pus or matter to run from the ear:—kan-par 
jan na calna(-ke), lit.'A louse not to move on the ears'; to 
be utterly heedless (of), to be very negligent or careless; 
to produce no effect (on):—kan-par rakhna, v.t. 'To place in 
the ear'; to remember; to abstain:—kan-par hath 
denda(apne), To place the hands on the ears; to disclaim; 
to refuse, to deny:—kan parnd-ke), To fall on the ear (of); 
to come to the ears (of); to be heard, to be audible:—kan 
pakarke uthanà bithana(-ko), 

To make one rise and sit alternately with his hands 
holding his ears; to have (one) completely under the 
thumb:—kan pakarna(apna), To hold (one's own) ears (by 
way of punishment); to lay hold of the ear (by way of 
contrition, &c.), to express contrition (for), to vow never 
to do a thing again (e.g. main kan pakarta hin, 'I lay hold 
of my ear,' the word being accompanied by the action); 
to confess inferiority:—kan phate-jand= kan ure-jand, q.v.:— 
kan pharpharana, To shake or flap the ears (a dog, &c.,— 
regarded as a bad omen for a journey):—kan phütnaor 
phüt-jànà, v.n. To be or become deaf; to be deafened 
(by):—kan phorna(-ke), To deafen (with a noise); to make 
a great or deafening noise:—kan phünkna(-ke), To breathe 
or whisper into the ear (of); to tell tales, to poison the 
ear (of), to slander; to excite quarrels; to tutor:—kdan-tale- 
ki chorna, To disclose a secret, to blab;—to say stinging or 
bitter things:—kan-jhale, s.m. pl. Ear-rings studded with 
pearls or jewels worn over the ears (instead of hanging 


from the lobes of the same):—kan jhukana, To incline the 
ear, to desire to hear:—kan-dar, adj. Having ears, with 
ears, eared; auriculate, auriculated:—kan dabakaror 
dabaà'e) cala jana, v.n. "To make off with the ears down,' to 
slink or run away:—kan dabana, To turn back the ears (as 
a horse does when preparing to bite):—kan dikhandapna), 
'To show the ears'; to have the ears cleaned or the wax 
removed:—kan dharnd-par), or kan dena(-par?), To give 
ear (to), to hear, listen (to), attend (to); to be attentive:— 
kan dhar-kar(or dhar-ke) sunna, or kan de-ke(or de) sunna, 
v.t. To hear or listen to attentively:—kan rakhnd-par), To 
lend an ear (to), to listen, attend (to), heed;—to put the 
ear (to), to listen, to play the eavesdropper:—kan-sala’, 
s.f. = kan-sala't, q.v.:—kan-kà parda, or kan-ka dholna, s.m. 
The tympanum, drum of the ear:—kan katna(-ke), To cut 
off the ears (of);—to get the better (of), to surpass, 
overcome, outwit:—kdan-ka kacca, adj. & s.m. (f. -i), 
Listening readily to what is said, easily deceived, 
credulous;—a soft or credulous person:—kan-kà mail, or 
kan-mail, s.m. Ear-wax:—kan karna- kan dharna, q.v.:—kan 
khana(-ke), To worry or pain the ears (of); to din into the 
ears (of); to worry, pester, tease:—kan khare karng v.n. To 
prick up the ears:—kan khare hon@ v.n. To be alarmed:— 
kan kholnaor khol-dena(-ke), To open the ears (of); to bring 
to the knowledge (of), to inform, make acquainted 
(with), apprize; to prepare (one for), to caution, warn:— 
kan gung hong v.n. To have a humming or buzzing noise 
in the ears; to become partially deaf:—kan lagand-par) = 
kan rakhnà q.v.:—kan lagna(-ke), To get at the ear (of), get 
into the confidence (of);—to be attentive;—to have a 
sore in the ear, have a bad ear:—kan marna, To flap or 
shake the ears:—kan marorna, or kan malna(-ka), To twist 
the ear (of);—to admonish, punish, chastise:—kan-mail, 
s.m. Ear-wax;—kan-mail-wala, or kan-mailiya, or kan- 
mailiyà, s.m. A person whose employment it is to pick or 
clean the ears:—kan-men ungli de-rahna, v.n. To stop 
(one's) ears, to turn a deaf ear (to):—kan-men awaz 
parnda(-ke), To happen to hear, to overhear, to catch the 
sound (of); to be heard, to be reported:—kan-men bat 
marna, To pretend not to hear:—kan-men parna= kan parnd, 
q.v.:—kan-men phünkna(-ke) - kan phünrknà, q.v.:—kàn-men 
tel dal-ke so rahna, v.n. 'To pour oil into the ear and sleep; 


to be inattentive or negligent:—kan-men tel dalna, To pour 
oil into the ears; to pretend not to hear:—kan-men 
thenthiyan hona, v.n. To have lumps of ear-wax in the 
ear; to be deaf (to):—kan-men dalndor kahna(-ke), To 
whisper into the ear (of):—kan-men rakhna(-ko) - kàn 
dharna, and kàn-de sunna, qq.v.:—kan-men khatakna-ke), To 
grate upon the ear (of):—kan na hilàna or kan na 
khurkhuràna, v.n. Not to move the ears; to keep the ears 
hanging motionless; to make no sign; to be silent; to be 
tamed, to be docile:—kdan-wala, adj. (f. -i) = kan-dar, q.v.:— 
kan hilandapne), To move the ears; to make a sign of 
acquiescence, to acquiesce:—kan hond(-ke), 'To have ears'; 
to understand, comprehend; to get a lesson, to be 
warned by experience:—kanon-par hath rakhna- kan-par 
hath dharna:—kanon sunna(apne), To hear with one's own 
ears:—kanon-kan kahna(-ko), To whisper:—kanon-kan na 
janna(-ko), To know nothing at all of, to be totally 
ignorant of:—kanon-kan na sunna(-ko), Not to hear at all or 
in the least:—kanon-men ungliyan dena= kan-men ungli dena, 
q.v.:—kanon-men bol marnd= kan-men bat marnd, q.v.:—is kan 
sunnd us kan ura-dend-ko), To take in at one ear and let 
out at the other, to pay no attention (to), to disregard. 

H os HTAtkan [prob. S. FAT], s.f. Modesty, shame, 


respect:—kan chornd, To cast aside modesty, &c., to be 
impudent or brazen:—kan karng To evince shame, to be 
bashful, to be ashamed:—kan na karng or kan na manná- 
ki), To pay no respect (to), to treat with disrespect. 

H o& *;Tdkan [prob. Prk. +q; S. Peq], s.m. A husband. 


H os PTakän (=kānā, q.v.), adj. & s.m. (f. -a), Blind of one 
eye;—a person who is blind of one eye. 

P os kan (=S. Tf; see kan), s.f. A mine; a quarry;— 
source:—kan-é-sang, A stone-quarry:—kan-kan, s.m. A 
miner:—kan-kani, s.f. Working in a mine, or in a quarry. 
P os kan (poet. for kidn), conj. For that, since that, &c. 

H os Ftkan (onomat.), s.f. Cawing, caw (of a crow):—kan- 
kan, s.f.=kan:—kan-kan karng v.n. To caw. 

H ots Ikan, adv. corr. of kahan, q.v. 

H ws @ITKAnG, or FAT kana [S. FM+H:], adj. & s.m. (f. -i), 


One-eyed, monoculous, blind of one eye:—perforated (as 
a cowrie, or fruit); having a black speck or spot outside 


(fruit); having a rotten kernel, or having no kernel 
(fruit);—foolish, stupid;—a one-eyed person; a perforated 
or specked fruit; the ace (at dice);—a stupid person:—kani 
kauri, s.f. A perforated cowrie. 

H v& *TdTkaná, s.m. corr. of kanh, q.v. 


H g& *5rakanp [prob. Prk. sur; s. seq], s.f. The bow 


(of a paper kite); a slender waist;—tusk (of a boar). 
H Gas #TTkanp [prob. Prk. #74; S. *eT], s.m. (dialec.) 


Cutting; a cut, slice, piece, bit (of fruit, &c.); an ear- 
ornament (of women); a deposit of mud (formed by a 
river or water-course);—a stroke of adverse fortune, 
misfortune, ill-luck:—kanp marnd(-ko), Misfortune to befall 
(one). 

H tgs @TTATKanpna [Prk. HITS; S. PETA, rt. HFT], v.n. 
To tremble, shake, quake, quiver, shiver:—kanp-uthna, 
v.n. To break into trembling, to begin to tremble, or 
shake, &c. 

H ess @ITHARGnphal [prob. S. H+het], s.m.=ka’ephal, 


q.v. 
S cis #Tectkanta, vulg. kant, adj. & s.m. (f. -a), Beloved; 
lovely, beautiful, pleasing, agreeable;—a lover; a 
husband. 

S wis ATedtkantd, s.f. A beloved or lovely woman; a wife, a 


sweetheart, mistress;—loveliness, beauty, &c. (-kanti). 
S s *hTIedkanti, s.f. Loveliness, beauty; personal 


decoration or embellishment; splendour, lustre; gloss. 
H vos *hieTkanta [Prk. smuzsit; S. snuzs:], s.m. A thorn, 


prickle, spine; needle or pricker (of a gun, &c.); a nail 
(syn. kil); sting (of a scorpion, &c.); spur (of a cock, &c.), 
rowel (of a spur); bone (of a fish); quill (of a porcupine); 
hand (of a watch or clock); a fork (e.g. churi-kanta, 'knife 
and fork"); a prong; a pitchfork; a type; tongue (of a 
balance, or a buckle, &c.); bolt (of a lock); a balance 
having a tongue, small scales (esp. such as are used by 
goldsmiths); a hook (to hang a thing on; and as in 'hook 
and eye'); a fish-hook; a hooked instrument (for pulling 
buckets out of water, &c.); (fig.) a thorn in the side, a 
hateful person, a troublesome fellow, a pest, plague; 
erection of the hairs of the body (from joy, fear, &c.), 
horripilation; dryness, or roughness, or eruption (on the 


tongue, or the body, after fever, &c.); a disease in the 
throat of birds; (in Arith.) a cross drawn to prove a 
multiplication sum; proving, proof (of a sum);—a kind of 
fire-work (a large hollow species of thorn filled with 
powder);—viscosity, stickiness, adhesiveness (e.g. cashni- 
ka kanta); congelation, or crystal (of candy, &c.):—kanta 
dalna(-men), To let down a hook or a hooked instrument 
(into a well, &c. in order to fish up anything):—kanta-sa 
khataknā, v.n. To prick as a thorn; to rankle (in):—kantda-sa 
nikal-jana, v.n. 'To be taken out as a thorn'; to be freed 
from distress, or pain, or injury:—kanta karnd-ka), To 
prove (a sum) by means of a cross (kanta):—kanta marnd- 
ko), To strike with its prickles or fins (a fish):—kanta- 
moharrir, s.m. A clerk who notes and registers 
weighments:—kanta nikalna(-ka), To extricate (one's) 
thorn (from, -se); to afford relief (to one in pain):—kanta 
hona, v.n. 'To become like a thorn,' to become lean, 
become as thin as a broom-stick:—kante-baz, s.m. One 
who makes scales:—kante bond, v.n. 'To plant thorns'; to 
prepare distress or misfortune for oneself; to sow 
troubles or dissensions:—kante-dar, adj. Thorny, prickly; 
bristly; (in Bot.) mucronate; hispid:—kanton-par(or -men) 
ghasitna(-ko), To drag upon (or among) thorns; to distress 
(one) by excessive attentions or compliments, or by 
unmerited or undue eulogy, &c.:—kanton-par(or -men) 
lotna, To roll on (or in) thorns; to be in great pain or 
distress, &c.:—kanton-dar, adj.=kante-dar, q.v.:—kanton-ka 
éü à, s.m. (local) The urchin or hedgehog, Erinaceus 
setosus:—kanton-kà sü'ar, s.m. (local) A porcupine, hystrix. 
H tos *ierkantha [S. $wo««:], adj. (f. -), Near, 
proximate, close at hand, in the immediate vicinity (of). 
H gosictkanti [Prk. &fzsmr; s. &wz-«z«r], s.f. A little 
thorn, a prickle; a thorny tree or bush; a 

prickly hedge;—a small hook; a small pair of scales, &c.; 
—refuse of cotton. 

H ess *isIkanjü, s.m.-kajü, q.v. 

H xesmisttkanjt [S. Tf rr], s.f. A kind of sour gruel, or 


vinegar, made by steeping rice, or mustard-seed, &c. in 
water and letting the liquor ferment (it is said to create 
appetite and aid digestion);—water in which rice has 
been boiled, rice-gruel, 'congee';—starch (prepared from 


water in which rice has been boiled):—kanji-pani, s.m. 
Rice-gruel, 'congee':—kanji-hauz, s.m. (colloq.) 'Congee- 
house,' a lock-up; a pound (for cattle). 

H ge sS P3 kac [prob. S. *591:; Prk. sie? cf. kankh], s.m. 
A disorder in which the intestinum rectumis prolapsed, a 
prolapsus ani:—kané nikalna(-ka), To beat to a jelly:—kané 
nikalnaor nikalnà, v.n. Ani procidentia. 

H gis rakané, s.m.-S. kacaor kàé, q.v. 

H gis ia kané - H ais FTAT kanca,adj. (prov.)-kacca, q.v. 
H w *hiHTkanéa, - H zi *r3 kanc adj. (prov.)-kaéca, q.v. 
H a, Kass mim kancküri, s.f.-kacküri, q.v. 

H sss miaettkanculi [Prk. &4f«rsmr; S. agere], s.f. A 


bodice, a vest (= kancuki); a sheath, case. 

S wis FTA, or HMA, kandan, s.m. Gold; wealth;—adj. (f. 
-i), Golden, made or consisting of gold:—kandéan-may, adj. 
(f. -i), Golden, consisting of gold; abounding in gold. 

H tas *iadTkancana, s.f.-kancini, q.v. 

S jos "T3 d TXkancanar, s.m. Mountain ebony, Bauhinia 
variegata(see kacnar). 

H ex i3kancü [kanc, q.v.«ü- Prk. &38it-S. (z)q-«9:], s.m. 
(low), A sodomite. 

H es *hi3Tkanco (Braj), s.m.-kac, q.v.;—adj.-kacca, q.v. 

H gæs hrverTkanécha, or ier kancha [S. *Tgr], s.f. Wish, 
desire, inclination. 

H uemisdtkanci, s.f. An inferior kind of sweetmeat;— 
(dialec.) a ceremony after marriage. 

S s mitkandi, s.f. A girdle (esp. one worn by women) 
furnished with small bells and other ornaments. 

H «is *hiakarid [prob. akin to S. Fe], s.f.(m.?) (dialec.), A 
wall; an embankment. 

H iu *&[arkanda [S. *«x*9:], s.m. An onion, Allium cepa; a 
scallion, a squill; a bulbous or tuberous root, a bulb. 

H jus *higkandu [S. *Teafa8:, fr. *«], s.m. A caste whose 
business it is to make sweetmeats, fry or parch grain, 
&c.; an individual of that caste, a sugar-boiler; a grain- 
parcher (syn. bharbhünja). 

H sus *hiatkando, s.m.-kàádo, or kada, qq.v. 


H ass @Takandh = H wus HAT kandhd (=kandhd, q.v.), 
s.m. The shoulder:—kandha dena(-ko), To lend a shoulder 
(to), to assist; to carry away (the dead);—kandha hilana, 
v.n. To shrug the shoulder. 

H vse HTaTkandhda = H «vis BTA kandh (=kandhd, q.v.), 
s.m. The shoulder:—kandha dena(-ko), To lend a shoulder 
(to), to assist; to carry away (the dead);—kandha hilana, 
v.n. To shrug the shoulder. 

H jus *hierzkandhar, s.m.-kandnar; and kánhar, qq.v. 

H vus shierarkandhná (fr. kandh), v.t. To assist, befriend, 
protect (-kandha dena). 

S sos HTS, or HIVE kand, s.m. Section, part; a single joint 
(of a reed, or of the stalk or stem of a plant); a slip, stalk; 
an arrow; section or part (of a book), division, chapter, 
book;—a bone;—a multitude, heap, quantity;—sport, 
exhibition. 

H Jgsosmieeftkandli [prob. kánd, q.v.*dim. aff. li- S. «t 
+341], s.f. Purslain, Portulaca. 

H uo *hiedTkandná, v.t.-kanrnà, q.v. 

H ,io& *rexkandür, s.m. (dialec.), prob. corr. of katar, q.v. 
S sso miveTkandi, s.f. A distinct portion of a sacrificial 
rite; a sentence of the Vedas. 

H dos misTkardi, s.f.-kanri, q.v. 

H wow *breTkanra, adj. & s.m.-kàna, q.v. 

H oxi *eietTkanrnà [kanr’= Prk. #S 3) or &8(z)-s. 

aveg (fA), rt. Rg], v.t. To tread on, trample; to crush. 

H sjos higtkäńri [S. Pez], s.f. A rafter, beam; yoke 
(of a vehicle, or a plough);—ulceration on the soles of 
the feet of an elephant (-kandi). 

H 25 *brakans [S. * 8i], s.f. A tall species of grass that 
grows luxuriantly on waste and sandy soils, Imperata 
spontanea;—also=kas, q.v.:—kans-men tairnd, 'To swim in 
the long grass called kans'; to move swimmingly along in 
fancy; to soar on the wings of fancy; to be deluded by a 
mirage. 

H | «is kanas (corr. fr. the English), s.f. A cornice. 

H Las *pistTkarsa - H «sS kāńsa [Prk. FAR; S. HA or PT 


+%:], s.m. Bell-metal; any amalgam of zinc and copper; 


white copper; queen's metal; brass;—a drinking vessel 
(of bell-metal, or brass, &c.), a cup, goblet, bowl; a large 
flat dish:—kansa-gar, s.m. A brasier, a maker of cups, 
goblets, &c.:—kansa-gari, s.f. The business of cup-making, 
&c. 

H suis kansa = H Was TAT kansd [Prk. FAA; S. HA or ier 
+%:], s.m. Bell-metal; any amalgam of zinc and copper; 


white copper; queen's metal; brass;—a drinking vessel 
(of bell-metal, or brass, &c.), a cup, goblet, bowl; a large 
flat dish:—kansa-gar, s.m. A brasier, a maker of cups, 
goblets, &c.:—kansa-gari, s.f. The business of cup-making, 
&c. 

H is prettkansi, s.f. Bell-metal, &c. (-kansa). 


S ast *hreTkansya (fr. kara), adj. Consisting of white 
copper, &c.; made of brass;—s.m. Bell-metal; brass, &c. 
(=kansa); a metallic vessel or cup:—kansya-kar, s.m. A 
worker in bell-metal; a brasier, a pewterer:—karisya-nil, 
s.m. Blue vitriol (considered as a collyrium). 

H S *imtkankar, s.m. (prov.)-kankar, q.v. 

H Sae *hreeTkankra, s.m. (dialec.)-kakrà, q.v. 

S usos migrTkanksha, s.f. Desire, inclination, wish, 
longing. 

S asi BTS ga kankshit, part. adj. (f. -@), Wished, 
desired, expected, longed for; desirous, longing. 

S sse mifsrarkankshita, s.f. Wish, desire. 

S Ssmi gkankshi, adj. & s.m. (f. -ini), Desiring, 
expecting, longing for;—a desirer, an expectant. 

Hos os @ratkan-kan, s.f. See s.v. kan. 

H «sas @rakankh [S. He:], s.f. Armpit; side, flank (syn. 
bagal). 

H sus @ratkankha [prob. S. HEAT 'effort, exertion'], s.m. 
Violent effort, straining (as in lifting a heavy load, or at 
stool, &c.); grunting, grunt; groan, moan; snort; snore. 
H usas *hrerTkankhna (see karnkha), v.n. To strain; to 
grunt; to groan, moan; to snort; to snore. 

H c SeiTkangri [S. *TeSRTTES 981], s.f. A small portable 


fire-place, a chafing dish, brasier. 
H Ss siTkangan, s.m. - H Sas AAT kangni, s.f.[S. 


aed], A kind of panic seed, Panicum italicum; millet 
(=kangni). 

H Sus @tratkangni, s.f. = H Sas ATA karigan, s.m.[S. 
aeq], A kind of panic seed, Panicum italicum; millet 
(-kangni). 

S € "Tad kanan (rt. kan), s.m. A wood, grove, forest; 
desert; a house;—(katan’) the face of Brahma. 

H 9e *piaxkanwar [prob. Prk. PASY; S. PHS: 'a bamboo’, 
s.f. A bamboo lath with slings at each end (for the 
conveyance across the shoulder of pitchers, baskets, &c.; 
—syn. bahangi); a bamboo or pole with baskets slung at 
each end in which water from a holy river is carried:— 
kanwar-wala, s.m.-kanwari, q.v. 

H ugs *yiaxTkanwará, or kanwrà, adj. In a state of 
excitement, excited, wild, frenzied; restless, impatient:— 
kanwara karndor kar-dend(-ko), To excite, to drive wild, &c. 
H ys *iqtkanwrü, corr. of kam-rüp, q.v.s.v. kam. 

H 48 mra Tkanwari [kanwar, q.v.*S. aff. $9: but cf. S. 
arafen:, and H. kamarthi], s.m. One who carries (baskets, 
&c.) by means of a kanwar; a pilgrim who carries water 
from sacred rivers. 

H sy& *nIa gkanwar, s.f.-kanwar, q.v. 

H sis sis iamidkanw-kanw (onomat.; &-kan-kan). s.f. 
Cawing (of a crow); noise, clamour:—kanw-kanw karna, To 
caw, &c. 

A sis ka-anna-hu, See s.v. < ka. 

H «is *hrekanh [Prk. *&gT; S. 35591:], s.m. A name of 
Krishna:— kanh-pur, or karh-pür, s.m. The town of 
Kanhpüror Cawnpore. 

H ag *hrakanh, s.m. A husband (-kanand kanta, q.v.). 


H jg *igxkanhar [Prk. FEST; S. PHOT+T:], s.m. A name of 
Krishna (=kanh, q.v.). 
H gss *hresTkanhra [Prk. HETA; S. POT+T+H:], s.m. Name 


of a raginior musical mode;—a kind of nightingale. 
H ss @UTt, or HAT kani (fem. of kānā, q.v.), s.f. A woman 


blind of one eye. 


H ge 9rdlkani [Prk. rrm; #ftreT], s.f. The ear (=kan). 
H smidtkanni [S. PAA], s.f. The little finger. 


H e&*TdTkani (prob. i.q. kani, 'ear'), s.f. Resentment, 
enmity, rancour, spite (syn. kina). 

P askani (kan, 'mine,' q.v.+i= S. €), adj. Of or relating to 
a mine; obtained from a mine; mineral; fossil:—kani shai, 
s.f. A mineral substance:—kani ko’eld, s.m. Mineral coal:— 


kani namak, s.m. Rock salt. 
S «nS aS PTAPStkanya-kubja, s.m. The ancient name of 


the country of Kanauj. 

H x THKa’A, or FS kau, adv. (Braj)=kab-hu, or kab-hi, 
q.v. 

P ys kaw [fr. kawidan= kabidan= kafidan= kaftan; rt. Zend 
kap; said to be akin to S. PA; cf. Gr. kór’, kár’, and Lat. 


cav'(as in cavare, cavus)], act. part. (used in comp.), 
Digging, excavating, hollowing out;—examining, 
investigating; meditating (on);—kawor (more com.) kaw- 
kaw, s.f. Diligent search, strict investigation or inquiry, 
scrutiny; diligence, pains, toil, labour, trouble. 

H i8 *hTaTkawa, s.m.-:9s kawa, q.v. 

P «514€ kawak (fr. kaw, q.v.), adj. Hollow, empty (within); 
tending to decay, rotten inside; cracked; useless; 
awkward; presumptuous. 

P .s\ss kawaki, s.f. Hollowness, emptiness, &c. 

H oy& *irfadkawit [S. Pres], s.m. (dialec.), The wood- 
apple (-kaith, q.v.). 

H s @Tackawar, = H 3 TAS kawar,s.f.=kanwar, q.v. 

H sy @TaSkawar, = H ys #TAX kawar,s.f.=kanwar, q.v. 

H Uns aratsatkawariya, kawaryd, s.m.=kanwari. 

P 34s kawish (abst. s. fr. kaw, q.v.), s.f. Digging; 
excavation;—investigation, inquiry, research, 
meditation; intentness;—menacing; disputing, fighting; 
enmity. 

P sss kaw-kaw, s.f. See s.v. kaw. 

P Js kawul, s.m. (dialec.), A table-decker; sewer (cf. 
bakawal). 

H J4& kawal, ka'ol, s.m. - H |J 4s kawali, kà'oli, s.f.(dialec.— 
Southern India), Patrolling, &c. (syn. gasht, q.v.):—kawal- 
gar, s.m. Patrol, watch; watchman. 

H Jas kawali, ka’oli, s.f. = H Js kawal, k@ol, s.m.(dialec.— 


Southern India), Patrolling, &c. (syn. gasht, q.v.):—kawal- 


gar, s.m. Patrol, watch; watchman. 

H o4& oss ka’on-ka’on, s.f.=kanw-kanw, and ka’en-ka’en, 
qq.v. 

P o's kawa (prob. for orig. kawak, fr. kaw, q.v.), s.m. 
Ringing or lounging (a horse);—a crafty scheme; craft, 
subtlety:—kawa dena(-ko, To ring or lounge (a horse), &c.; 
—to deceive, trick. 

P «ss kawi (fr. kaw, q.v.), s.f. Digging; excavating; 
ploughing; examining, investigating, &c. (used as last 
member of compounds). 

H ex 9s *TdIzkawit, s.m. (dialec.)-kawit, and kaith, qq.v. 


S s, Td Tkáveri, s.f. Turmeric;—a courtezan, harlot;— 


name of a river in the Deccan (Dakkhin). 
S 4s *hTedkavya, s.m. A poem, poetical composition;—a 


bard;—a patron:—kavya-éaur, vulg. kavya-cóor, s.m. A 
robber of other poems, a plagiarist:—kavya-ras, s.m. Taste 
for poetical composition;—the flavour or sweetness of 
poetry. 

P os kah (prob.=S. #a 'grass'), s.f. Grass; dried grass; 


straw:—kah-ruba, s.f. (lit.'straw-attracting'), Yellow 
amber; Oriental anime, gum-resin from the Valeria 
indica(com. kah-ruba):—kah-ruba'i(or kah-ruba'i), adj. Of or 
relating to amber;—s.f. The quality of amber;— 
electricity:—kah-kashan, s.m. The milky-way, galaxy:— 
kah-gil(or kah-gil), s.f. Straw and mud mixed together for 
plastering walls with. 

P as kah (rt. of kahidan= kastan; see kast), part. adj. 
Diminishing; weakening; destroying; consuming, &c. 
(used as last member of compounds). 

H ws @Tetckahar, s.m. (prov.)=kahar, q.v. 

H as @Tectkahar, 1°=kahal:—2°=kahar, qq.v. 

P as kahish (abst. s. fr. kah, rt. of kastan; see kah, and 
kast), s.f. Diminution; decline, decay, wasting, 
emaciation, consumption; wear and tear; care, anxiety:— 
kahishen lena(jan-par), To take cares (upon oneself). 

H Sas @Tetkahuk (for kahu-kau, gen. of kahu- ko'ü, qq.v., 
and of kachü), adj. (dialec.), Of or relating to someone, or 
to something. 

P oss kah-kashan, s.m. See s.v. kah. 

S jes FTeetkahal, adj. (f. -a), Dry, withered;—large, 


excessive; mischievous;—s.m. A cat; a cock;—a sound (in 
general);—indistinct speech;—a (musical) horn;—a large 
drum;—kahala-pushp, s.m. The thorn-apple, Datura metel. 
A jas kahil [act. part. of s 'to be languid;' &c.], adj. 
Languid, relaxed, lax, slow, tardy; indolent, idle, lazy, 
negligent; sick:—kahil-mizaj, adj. Sluggish, indolent:— 
kahil-wujüd, adj. & s.m. Indolent, lazy;—a lazy fellow. 
A» kahila, adj. Ailing, sick, indisposed. 

P ous kahilana [kahil, q.v.+Zend aff. anaor ana S. st4], 


adv. Slowly, tardily; lazily. 
H us kahil-pana, s.m. - P taskahili, s.f.[kahil, g.v.+pana= 
Prk, MA=S. ct (Vedic 44) +#; and i= Zend aff. i= S. 3), 


Languor; apathy; slowness, tardiness; sloth, indolence; 
remissness;—sickness, indisposition:—kahili karnd-men), 
To practise indolence, to be slothful, or remiss (in). 

P Jeskahili, s.f. - H uus kahil-panà, s.m.[kahil, g.v.+pana= 
Prk, “TUTSH=S. cq (Vedic TAA) +h; and i= Zend aff. i= S. 3), 


Languor; apathy; slowness, tardiness; sloth, indolence; 
remissness;—sickness, indisposition:—kahili karnd-men), 
To practise indolence, to be slothful, or remiss (in). 

H ;& *Tékahan, or *Tg kahuri, postpn. (dialec.)-ko, the 
case-sign of the dat. & acc. 

H 4s *revrkahan [S. FTAA], s.m. An aggregate number 
consisting of sixteen pans, or 1,280 cowries. 

A -ss kahin (act. part. of s 'to augur, predict,' &c.), s.m. 
Augur, soothsayer, sorcerer, magician; astrologer; a 
prophet; a priest. 

H_ ws #Tgkahu (Braj), inflec. base of ko'ü, and = H. kisü, 
obl. of ko'i, q.v. 

P ws kaha, sm. Name of a vegetable (the seed of which 
is good for a cold); a lettuce, Lactuca sativa. 

H ows @Tgkahan, postpn. (dialec. & poetic.) = kahan, q.v. 
P us kahi (rel. n. fr. kah), adj. Of or relating to grass or 
straw; grassy; grass-colour, grass-green, pale-green;— 
s.f. Grass-colour, pale-green; greenness;—name of a 
dish. 

H s mrélkühi [S. Tfi], s.f. Green vitriol. 


H ws *hrékáhe, the inflec. base of the Braj. pron. kaha(-H. 


kya), ‘what?'—kahe-se, ‘with what?! 'from what cause?' 


'wherefore?'—kahe-kà, 'of what' (thing or material?):— 
kahe-ko, 'for what?! 'why?' 'wherefore?'—kahe-liye, or 
kahe-waste(for kahe-ke liye, &c.), 'why?' 'for what reason 
or purpose?! 'on what ground?! &c. 

P esas kahida (perf. part. of kahidan; see kah, and kast), 
part. Diminished; wasted; emaciated; worn; consumed; 
destroyed. 

H s6 @1ska’i [prob.=kahi= S. *&T«fTsf;—or akin to kah, q.v.], 
s.f. Green scum on stagnant water, water-moss; green 
mould on walls and pavements; moss; mould; scum; fur; 
paste; rust:—ka'i-si phat-jánà, v.n. To be dispersed or 
scattered like water-moss (clouds, or a crowd, &c.):—kà't 
lagna(with loc.), Green scum to form (on); to become 
covered with moss; to become mouldy, &c. 

P cisk’ai, or ki-ai(poet. for & <), That O. 

H vs *brirkaya [S. *? WT], s.f. The body; appearance; 


person:—kayà-palat, s.m. 'Change of body'; the 
recovering freshness and healthiness of appearance 
(after sickness); an elixir or aphrodisiac for restoring 
the old to youth;—transmigration:—kaya palatn&apni), To 
recover freshness and healthiness of look (after 
sickness); to undergo transmigration, to transmigrate:— 
kaya-kasht, s.m. Bodily pain, bodily toil or labour:—kaya- 
kalap, s.m. Restoring youth by means of certain 
medicines, &c. (see kāyã-palaț). 

H sus rIrTrdtkaya-püti (Malay kayà, 'tree'«pütih, 
'white"), s.f. The cajeput (from whence is prepared the 
well-known oil). 

H Jes HIT AKAyphal, or HTT ka’e-phal [Prk. Ht; S. 


aahei], s.m. The small prickly tree, Fragaria vesca, the 


bark and seeds of which are used as aromatics; the 
aromatic bark of the Fragaria vesca(P. syn. dar-é-shisha‘an); 
—Kiliorum bark, or wild nutmeg, Myrica sapida. 

H S TAAkayath, s.m. The writer caste of Hinds, &c. 


(=kayasth). 
H als *hUrftkayathi, kà'ethi[S. 913991281], s.f. The 


modified form of the Devanagari character which is used 
by Kayaths or (Hindü) scribes (esp. in and about Patna). 
H js *hUrzckayar, vulg. ka’ir[Prk. WRIST; S. HTAT:], adj. & 


s.m. (f. -a), Cowardly, pusillanimous, timid, timorous;—a 


coward, &c.;—name of a bird, a kind of thrush (see sat- 
bha’i). 

H cus prac tkayari, adj.=kayar, q.v. 

S 44 *hTerkayasth (kayaesstha), s.m. (f. -a), lit.'Situated 
in the body, incorporate'; the Supreme Being or Spirit;— 
name of a mixed tribe or caste of Hindüs (sprung from a 
Kshatriya father and Śūdra mother), the writer caste; a 
man of that caste, a writer, scribe, clerk. 

S sus "IT kayak, adj. (f. -ika, or -iki), Belonging or 
relating to the body, corporeal, bodily, personal. 

A ews k@inat (pl. of kà'inat, n. of un. fr. kin, act. part. of 
o& (for 5,5), 'to be, to exist"), s.f. Existing things, 
existences, beings, creatures; the universe, the world;— 
property, possessions, means, stock, capital; —worth, 
value. 

H os ss REPRUPa en-ka en, s.f. - ka'on-kà or, or kanw- 
kanw, q.v. 

S 4& *hTkaya, s.m. The body, &c. (see kaya);—the root of 
the little finger;—a nuptial form called Prajapatya. 

H as mritkayi [S. sTPT8:], adj. (f. -ini) » kayak q.v. 

H «s *makab [prob. formed from S. fzrq after the 


analogy of jab, and tab, qq.v.], interrog. adv. When? at 
what time?—kab-tak, or kab-talak, or kab-ta'in, Till when? 
up to what time? how long?—kab-se, From what period? 
since when? how long?—kab-ka(-ki, -ke), Of what time, or 
period? how long since? since when?—long since, ever so 
long ago:—kab-kab, When; now and then, occasionally, 
rarely, but seldom:—kab-ko, At what period? When?—kab- 
lag, or kab-lo(or-lau, or-lon, or-laun) = kab-tak, q.v. 

H «s *skab [S. *fa:], s.m. A poet. 


H cs akub [prob. fr. S. 355; cf. next], s.m. A hump (on 


the back). 

Hts spssTkubba [S. *psst*:], adj. (f. -i), Hump-backed; 
crooked. 

P ~s kabab, s.m. Roasted meat, roast; collops, or slices, 
or small pieces of meat, roasted on a skewer or spit;— 
adj. Roasted:—kabab karna, v.t. To roast; to burn; to 
inflame:—kabab lagana, To put meat down to roast:—kabab 
hondor ho-jand, v.n. To be roasted; to be scorched or 


burnt; to burn (with envy, or rage, or love), to be 
enraged; to be desperately in love:—sikh-ke kabab, s.m. 
Slices or pieces of meat roasted on a skewer or a spit:— 
goli-ke kabab, Forced-meat balls. 

H us kabab, s.m. contrac. of kababa, q.v.:—kabab-cini, s.f. 
Cubebs; (by misapplication) jungle cloves; Cassia buds. 


P ats kababa (for A. «ts kababat), s.m. Cubebs, Piper cubeba. 


P tskababi (rel. n. fr. kabab), adj. Fit to be roasted; 
roasting (e.g. kababi murgi, 'a roasting fowl'); s.m. One 
who roasts; one who sells roast meat. 

P ests kabada, s.m. A weak bow for practising. 

H 4s #atckabar, s.m. and f.=kabar, q.v. 


A 4$ kibar, s.m. pl. (of kabir, q.v.), The great, grandees, 
nobles; men distinguished for wealth, knowledge, or 
sanctity. 

H 445 *hslTeekabàrü, = H vis PaTet kabari,s.m.=kabari, q.v. 
H ois Fae tkabari, = H ls PATE kabürü,s.m.-kabári, q.v. 
H ys HaTSkabar, or Rare kibar, s.m. = kibaror kewar, q.v. 
H s.s hatskabar [prob. Prk. HAT; S. HIT], s.f.(m.?) A 
load or bundle (of grass, or firewood, &c.); a heap or 
collection (of miscellaneous articles); old or broken 
furniture (cf. kath-kabar); rubbish. 

H gis Patetkabari = H uss HaTfear kabariya [kabar, q.v. 
+Prk. Zal=S. EF], s.m. (f. -in), A seller of old or broken 
furniture, &c.; a marine-store dealer. 

H us spafekabáriyá - H «95381 kabari [kabar, q.v. 
+Prk. Zal=S. EF], s.m. (f. -in), A seller of old or broken 


furniture, &c.; a marine-store dealer. 


H cs #faakabit [S. fadt or * fac], s.m. A sort of verse 


in Hindi poetry; a poem, poetry, song. 


Hes #featkabita [S. #faaT, nom. of afaq], s.m. A poet. 
Hes @fadtkabita = H ses fears kabita’i[S. frat and 
afaat +e], s.f. Poetry; a poem:—kabita’i karna, To 


compose verses (in Sanskrit or Hindi). 


H wes pfaatskabita’i = H s PIAT kabità [S. *&fadT and 
afaaT +341], s.f. Poetry; a poem:—kabita’i karna, To 


compose verses (in Sanskrit or Hindi). 


S es bestand H. *pstst kubja, kubj, adj. (f. -à), Hump- 


backed, crooked, deformed. 

H &.* sisistrkubja [S. spsst-*:], adj. (f. -i) = kubja, q.v. 

H «s *bstetku-bujh (bujh, fr. bojh, q.v.), adj. Distressingly 
or plaguily heavy. 

H s ssa tku-bacan (=ku-vacan), s.m. Improper or 
unbecoming speech, low or foul language, abuse, &c. 

H je.s 3fsraTku-bicar (=ku-vicar), s.m. Wrong decision; ill 
judgment, imprudence. 

A as kabid, s.m. The liver; the heart. 

S ws pataeku-buddhi, and H. HASt ku-buddhi, adj. Devoid 


of understanding, stupid, foolish; of depraved mind, 
vicious, wicked, mischievous;—s.f. Folly, stupidity; 
depravity, &c. 

H i. sagtkabaddi, s.f. A boys' game resembling our 
'Prisoners' base' (kabaddi kabaddiis the cry of the boy 
who runs out to touch or capture an adversary). 

A € kibr, or kubr(v.n. fr. .s 'to be great,' &c.), s.m. 
Greatness, grandeur; nobility, eminence; pride, 
haughtiness. 

Hs HaRtkabra [S. PAX or FAC+H:], adj. (f. -i), 
Variegated, spotted, speckled, mottled; grey, dirty white. 
A\,s kubara, s.m. pl. (of kabir), The great, grandees, &c. 
A «s kubrà (fem. of akbar, q.v.), adj. f. Greater;—s.m. The 
major proposition (of a syllogism). 

A v kibriya (v.n. fr. ,* 'to be great,' &c.), s.m. Grandeur, 
magnificence, power; excellence; pride, haughtiness;—a 
name or an attribute of the Deity. 

A € kibrit (said to be corr. fr. P. gü-gird), s.m. Sulphur: 
—kibrit-é-ahmar, s.m. 'Red sulphur,' i.e. the philosopher's 
stone. 

P as kibriti (rel. n. from kibrit), adj. Of or relating to 
sulphur. 

H s.s ssrekubar [prob. S. 3ssr«x:], s.m. A hump on the 
back (=kub). 

H e-s spsreTkubra [S. $sst«x-e8:], adj. (f. -i) - kubbaand 
kubja, q.v. 

H os fatettku-bisan, s.m. Bad conduct;—adj. Of bad 
conduct. 

P Xs kabk, s.m. A species of partridge, or quail:—kabk-é- 


dari, The mountain partridge, Tetrao coturnix(i.q. kabk); 
the Greek partridge, or cakor:—kabk-raftar, adj. Graceful 
as the partridge in gait or motion. 

H Js #aetku-bal, adj. (dialec.) Difficult, severe. 


S Js @aeAtkubal (or kuval), s.m. The jujube tree, Zizyphus 
jujuba, and its fruit;—the water-lily;—a pearl. 

H us sparearkubalaya [S. 3:314 * *;], s.m. A water-lily;— 
the terrestrial globe, the earth;—the horse of 
Kuvalayasva. 

S aus hdr kabandh, s.m. A big barrel or cask; a large- 
bellied vessel; the belly;—(met.) a cloud;—a headless 
trunk (esp. one retaining vitality). 

P 5s kabütar (7S. *?dTqd), s.m. & f. A pigeon:—kabütar 


urand, To make pigeons fly:—kabütar-baz, s.m. One wno 
rears pigeons; one who keeps sporting pigeons, a 
pigeon-fancier; (met.) a gallant:—kabütar-bazi, s.f. The 
rearing of pigeons, &c.:—kabütar-baéa, s.m. A young 
pigeon;—an unripe poppy-head, wrapped up in 
peasemeal and fried in butter or oil:—kabütar-khana, s.m. 
A pigeon-house, a dovecot:—kabutar-kd phil, The snow- 
white (but inodorous) blossom of the Naga-mallie, Justicia 
nasuta:—kabütar-ka jhar, The plant Justicia nasuta:—kabütar- 
ki jar, The Naga-mallie root, or Rhinacanthus communis. 

H a; * kabütari, vulg. kabütri, s.f. A female pigeon;—(met.) 
a village, or rustic, dancing-girl. 

P >, kabüd, s.m. Azure, blue;—a sort of sheepskin of an 
azure colour; (local) a crane;—a kind of willow. 

P «s "s kabüdi, adj. Blue, azure, cerulean. 

H&S ku-bharja, s.f.-next, q.v. 

S ues PATATku-bharya, s.f. A bad or unchaste wife, a 
wicked wife. 

S Sus #AMTku-bhag, s.m. Ill-fortune, misfortune, bad- 
luck. 

S Fus qWRiku-bhági, adj. & s.m. (f. -ini), Subject to 
misfortune, unfortunate, ill-fated, ill-starred;—an 
unfortunate person, &c. 

S Aes qi Taku-bhav, vulg. ku-bhàá'o, s.m. Bad disposition, ill 
temper; ill treatment. 


H je* *5sgkabahü, or kab-hü, or FY kabhii = H os FAS 


kabahiain, or kabhun, or #4 kabhiin adv.=next, q.v. 

H oss *agkabahiin, or kabhun, or sn kabhan =H «s FAS 
kabaha, or kab-hi, or *¥ kabhi adv.=next, q.v. 

H eS HAE tkab-hi, or HAT kabhi =H yes PAIST kab-hin, or 
Hat kabhin [kab, q.v.+S. AFT], adv. Sometime or other, 


sometimes; at any time, ever; ever so long ago:—kabhi- 
ka(-ki, -ke), adj. & adv. Of sometime; sometime ago, long 
since:—kabhi—kabhi, adv. At one time—at another time; 
now—now:—kabhi-kabhi, adv. Sometimes, now and then, 
at times, occasionally:—kabhi na kabhi, adv. Sometime or 
other, sooner or later, first or last; rarely, seldom:—kabhi 
nahin, adv. Never. 

H eS PAC tKab-hin, or BAT kabhin =H es FAST kab-hi, or 
HT kabhi [kab, q.v.+S. AFA], adv. Sometime or other, 


sometimes; at any time, ever; ever so long ago:—kabhi- 
ka(-ki, -ke), adj. & adv. Of sometime; sometime ago, long 
since:—kabhi—kabhi, adv. At one time—at another time; 
now—now:—kabhi-kabhi, adv. Sometimes, now and then, 
at times, occasionally:—kabhi na kabhi, adv. Sometime or 
other, sooner or later, first or last; rarely, seldom:—kabhi 
nahin, adv. Never. 

H Us *fakabi [S. *&f3:], s.m. A wise man; a poet:—kabisar, 


or kabiswar( vi«i$), s.m. The chief of the wise men; prince 
of poets, poet-laureate; an eminent poet (syn. maliku'sh- 
shu'ara). 

H s aftkabi, adv. (colloq.), corr. of kabhi, q.v. 

A „S kabir (v.n. fr. „< 'to be great,' &c.), adj. & s.m. Great, 
large, immense; full-grown; senior;—a nobleman, a 
grandee;—name of a great Hindi reformer, saint, and 
author who flourished about the close of the fifteenth 
century;—a kind of indecent song (sung by the lower 
classes):—kabir-panthi, s.m. A follower of Kabir. 

H «s 3isxkuber, s.m. The god of wealth (=kuver, q.v.). 


His Hatekabira, s.m.=kabir, q.v. 

H u.s *mstzrTerkabiráhà [kabir, q.v.*S. 95«95«9:], s.m. A 
follower of Kabir (-kabir-panthi). 

P „S kabira (for A. 3.5 kabirat, fem. of kabir), adj. f. Great, 
&c. (=kabir);—s.m. A great or heinous sin. 

H s *hatwkabisar (prob. corr. fr. khabis), adj. & s.m. 


Niggardly, miserly;—a niggard, a miser. 


H Lus Patackabisar = H ,.« *aleax kabiswar [S. *& fq 
*$3I2:], s.m. See s.v. kabi. 
H "us miledzkabiswar - H5 *hstu. kabisar [S. *&f 
+24: ], s.m. See s.v. kabi. 


P aus kabisa (for A. iS kabisat, fr. .~< 'to fill up'), adj. 
Intercalary:—sal-é-kabisa, s.m. An intercalary year, leap- 


year. 
H 2S 3ps'tku-besh [S. 35*39:], s.m. The disfigured 


appearance of an ascetic who mutilates his body, or who 
wears snakes, or the skins of brutes, &c. 


H eS *hellsrckabisar, - H sas PAPAL kabisvar,s.m. See 


kavisvar, and kabisar. 


H pts PaPACKabisvar, = H +s PATT kabisar,s.m. See 


kavigvar, and kabisar. 

P «Xs kabikaj, s.m. King of the cockroaches. (It is 
believed that the cockroaches will spare any book in 
which this, the name of their king, is inscribed; and it is 
therefore frequently written on the first blank page of 
books copied in India.) 

H s *hstikabin, adv. (colloq. or dialec.), corr. of kabhini, 
q.v. 

H cs #kap [S. PFT:], s.m. Tremor, trembling (=karp):— 
kap-kapi, s.f. Tremor, trembling, shivering, quaking; 
ague; perturbation:—kap-kapi carhna(-ko), A fit of 
shivering or ague to come on. 

H cs $Ukup [S. #A:], s.m. A hole, pit, well; a barn, 
granary; a heap, pile. 

H us @ATkuppa [S. HI+h:; or HTI+H:], s.m. A large 
leathern vessel for holding oil, ghi, &c.:—kuppa lurhna(- 
ka), To die (said of a king or a great man):—kuppa hona, 
v.n. To become very fat. 

S sis PATAku-patr, adj. & sm. Unworthy, unfit, incapable; 
—an unworthy person, &c. 

S els FUT¢kapat, s.m. A door; shutter; panel (of a door); 
leaf (of a door). 

H eS) As kapati-lagam, s.f. ^ snaffle-bridle. 

H 4$ **ITzkapar, s.m.-kapal, q.v. 


H cis oe tkapari [S. T8198], s.f. A skull (-kapàl). 
H «je murzTkapari, adj. & s.m.-kapáli, q.v. 
H sis ae tkapari [prob. S. *;rarfers:], s.m. A caste (in 


Bengal) who sell greens, &c. 
H ls *ATaAkapas [Prk. HIT; S. HATA], s.f. The cotton- 


plant, Gosypium herbaceum; cotton (not separated from 
the seed). 
H is Pua tkapasi [S. TATA: ], adj. Made of or from 


cotton, cotton (stuff); cottony, downy; of the colour of 
the cotton plant, or its flower, light green, yellow. 
S Js FUT etkapal, s.m. The skull, the cranium, the skull- 


bone; the head; the forehead; the glene; (met.) fate, 
destiny;—the fragment of a vessel, a potsherd; either 
half of a water-jar; the shell (of an egg, &c.);—a kind of 
leprosy:—kapal phütna(-ka), "The head to be broken'; to be 
unfortunate;—kapal-kriya, s.f. The ceremony of breaking 
the skull of a corpse (when a dead body is burning, and 
nearly reduced to ashes, the son or the nearest relation 
breaks the skull with the stroke of a bamboo and pours 
melted butter into the cavity):—kapal-kriya karnd-ki, or 
apni), To break the skull of a burnt corpse with a 
bamboo, &c.; (met.) to beat or cudgel one's brains, to 
think intensely:—kapal khulna(-ka), To have a favourable 
turn of fortune. 

S ds ware tkapali, adj. & s.m. Wearing skulls as a 


necklace; covered with skulls; an epithet of Siva (who 
carries a skull in his hand, and wears a chain of skulls 
round his neck);—long-headed, clever, shrewd, cunning, 
sly;—a long-headed or shrewd person, &c.:—ardh-kapali, 
s.m. Pain of half the head, hemicrania;—an areca nut 
having two kernels, or rather, one of those kernels 
which are convex on the one side and flat on the other, 
where it was in contact with its fellow (these nuts, from 
the doctrine of signatures, are said to be a remedy for 
hemicrania):—kapali dsan, s.m. One of the attitudes of 
fagirsin worship, in which they stand on their heads:— 
kapali kriy@, s.f.=kapal-kriya, q.v.s.v. kapal. 

H us paTetkapali, s.m. & s.f.=kapari, q.v. 

H us aTetkapali [S. FITA+Z4T], s.f. A cavesson or nose- 


band for a horse. 


S es *iFrakupit, part. adj. & s.m. (f. -à), Provoked, 


incensed, offended, angry;—an incensed or angry 
person. 
H ous *wdrikaptan (corr. fr. the English), s.m. Captain. 


H ts kaptani, s.f. Captaincy, office of a captain 
S < pJAku-putr, and H. PJA ka-putr, s.m. An undutiful 


or unfilial son; a bad, or degenerate, or villainous son. 
S «es *p?Tku-path, s.m. Bad road, evil way; bad conduct, 


evil course of life;—deviation, aberration; immorality; 
heresy; heterodoxy:—ku-path-gami, adj. & s.m. (f. -ini), 
Going in a bad or wrong road. following evil ways, 
immoral; heretical, heterodox:—One who follows an evil 
course of life, an immoral man, a profligate; a heretic. 

S 4s miTerkapittha, vulg. kapitth, s.m. The wood-apple 


tree, Feronia elephantum; the wood-apple (-kaith). 

S «as *T9Tku-pathya, adj. & s.m. (f. -à), Belonging to a 
bad way (lit.or fig.); unfit, improper; unwholesome (as 
diet, &c.);—unwholesome diet or regimen. 

S «s *Tekapat, s.f. & m. Falseness, insincerity, guile, 


dissimulation, hypocrisy; deceit, 

fraud, perfidy, treachery; cheating, trick, subterfuge, 
circumvention; adulteration;—rancour, spite;—adj. False, 
insincere, &c. (-kapati, q.v.):—kapatabhipraya(‘ta+abh’), 
s.m. Secret or hypocritical design:—kapat-bhü, s.f. "This 
world of deceit, &c.,' the present world:—kapat-bhek, 
s.m.-kapat-ve$, q.v.:—kapat-tàápas, s.m. One who deceitfully 
pretends to be an ascetic, a false or feigned ascetic:— 
kapat rakhná(-se), To dissimulate; to harbour malice, or 
evil designs (against):—kapat-rip-dhari= kapat-vesi, g.v.:— 
kapat-se, adv. Falsely, designedly, hypocritically; 
deceitfully, &c.:—kapat karnd-ke sath), To dissimulate, to 
pretend; to practise deceit (on), to deceive, cheat:—kapat- 
lekhya, s.m. A forged document:—kapat-ves, s.m. Disguise; 
an assumed character; hypocrisy:—kapat-vesi, adj. & s.m. 
(f. -ini), Disguised, in masquerade; hypocritical;—a 
person in disguise; a hypocrite. 

S wes BIA kapatata, s.f.=S ss HIE kapatatva, 


s.m.Dissimulation, hypocrisy, falseness, deceitfulness. 
S 3.5 *Wecdkapatatva, s.m. - S WS PTET kapatata, 


s.f.Dissimulation, hypocrisy, falseness, deceitfulness. 


S 4,5 "afe kapatin, adj. & s.m.-next, q.v. 

S s.s m Wélkapati, vulg. kapti, adj. & s.m. (f. -ini), 
Insincere, false, hypocritical; designing, dishonest, 
fraudulent, deceitful; evil-minded, ill-disposed, malicious; 
false, not genuine, adulterated;—a dissembler, hypocrite, 
deceiver, fraudulent man, cheat, rogue, &c. 

H «xs kapéa, s.m. (dialec.), A kind of jacket. 

H ,$ *Wxkapar, - H |, *&WzT kapra,s.m. (dialec.), See 


kaparand kapra. 
H s *WTkaprá, - HS FIX kapar,s.m. (dialec.), See 


kaparand kapra. 
S yl. PITTATku-paramars, s.m. Evil counsel, bad 


advice. 
S 4S PTeTku-purush, s.m. A base or vile man, a craven, 


coward, poltroon. 

S ot sHarfcortku-parinami, adj. (f. -ini), Of bad end. 
H ss *hWTekapar 7 H i; s< BAST kapra [Prk. HTS, and 
"rest; S. nde: and Hte+H:], s.m. Cloth; clothing, 


clothes, dress, habit:—kapar-pot, or kapron-ki pot, s.f. A 
bundle of clothes:—kapar-phül, or kapar-dhül, s.m. Tissue; 
gauze; crape (worn as a sari); a silk cloth wrought with 
gold and silver flowers (worn as a head-dress by 
women):—kapar-chan, or kapar-chan, adj. Thoroughly 
strained or sifted; impalpable (powder); deep 
(consultation):—kapar-chan(or -chan) karnd, v.t. To strain, 
to sift:—kapar-darar, s.m. A wardrobe (syn. tosha-khana):— 
kapar-küt(S. karpata*kutta), s.m. lit.'Pounded up with rags"; 
clay made for crucibles, &c.:—kapar-kothor kotha, s.m. 'A 
cloth house,' a tent:—kapra orhna, or kaprà pahanna, To put 
on a covering or a garment, to cover or clothe oneself:— 
kapra-lattà, s.m. Clothes, clothing, articles of apparel:— 
kapra-wald, s.m. A cloth-manufacturer; cloth-merchant, 
draper:—kapre, s.m. pl. Clothes, clothing, dress, apparel: 
—kapre ana(-ko), or kapron-se hond, or kapron hona, v.n. To 
have the menses:—kapre pahanna, To put on clothes, to 
dress:—kapre rangna, To dye cloth or clothes; to become a 
faqir.—kapre-ko jhol denà, To give an alarm (by making the 
clothes bulge out):—kapre-wapre, s.m. pl. Clothes. 

H i5 *PTeTkaprá - H 4< PTF kapar [Prk. FTE], and 


PAEA; S. PTE: and $&d2e9$:], s.m. Cloth; clothing, 


clothes, dress, habit:—kapar-pot, or kapron-ki pot, s.f. A 
bundle of clothes:—kapar-phül, or kapar-dhül, s.m. Tissue; 
gauze; crape (worn as a sari); a silk cloth wrought with 
gold and silver flowers (worn as a head-dress by 
women):—kapar-chan, or kapar-chan, adj. Thoroughly 
strained or sifted; impalpable (powder); deep 
(consultation):—kapar-chan(or -chan) karnd, v.t. To strain, 
to sift:—kapar-darar, s.m. A wardrobe (syn. tosha-khana):— 
kapar-küt(S. karpata*kutta), s.m. lit.'Pounded up with rags"; 
clay made for crucibles, &c.:—kapar-kothor kotha, s.m. 'A 
cloth house,' a tent:—kapra orhna, or kapra pahanna, To put 
on a covering or a garment, to cover or clothe oneself:— 
kapra-lattà, s.m. Clothes, clothing, articles of apparel:— 
kapra-wala, s.m. A cloth-manufacturer; cloth-merchant, 
draper:—kapre, s.m. pl. Clothes, clothing, dress, apparel: 
—kapre ana(-ko), or kapron-se honda, or kapron hona, v.n. To 
have the menses:—kapre pahanna, To put on clothes, to 
dress:—kapre rangna, To dye cloth or clothes; to become a 
faqir:—kapre-ko jhol dena, To give an alarm (by making the 
clothes bulge out):—kapre-wapre, s.m. pl. Clothes. 

H aas. s *"mreTéakaprühand [kaprà, q.v.*S. wfe:], s.f. The 


smell of burnt cloth or cotton. 

H gps eos tetkaprauti [Prk. PISHATSAMT; S. HIS+H 
+afrat], s.f. Straining through cloth, sifting; covering 
the mouth of a vessel with cloth:—kaprauti karna, v.t. To 
cover the mouth of a vessel with cloth; to strain through 
cloth, to sift. 

H 53-5 @4¢ku-parh, adj. Unlettered, untutored, &c. (=an- 
parh, q.v.). 

S «s #fTIkapis, adj. & s.m. 'Ape-coloured,' brown, 
reddish brown;—brown or reddish colour. 

Hots HITPITStkap-kapahat, s.f. = kap-kapi, q.v. 

H Ss HuH 4 tkap-kapi, s.f. See s.v. kap. 

S us *#ftAkapil, adj. (f. -à), 'Monkey-coloured,' brown, 
tawny, reddish;—s.m. Name of a Hindü sage, the founder 
of the Sankhya system of philosophy. 

S s.c amfiretrkapilà, vulg. kaplà, s.f. A brown or reddish- 


coloured cow. 


H us s THTkapná, v.n. To tremble, shake, &c. (=kanpna, 
q.v.);—adj. (f. -i), Trembling, tremulous. 

H as @4-tku-panth, s.m.=ku-path, q.v. 

H es HUA tku-panthi [S. HT24+FH:], adj. & s.m. Of or 
belonging to a wrong way or a bad course; immoral, 
profligate;—a wanderer; one who is gone astray; an 
immoral person, a profligate; a heretic (syn. ku-path- 
gami). 

H us Hf tratkapinda, s.m.=kapindra, q.v.s.v. .Skapi. 

S 245 HUTTkapot, s.m. (f. -i), A dove; a pigeon; the 
spotted-necked pigeon. 

H s qudku-püt, or PJA ka-püt [S. $T4:], s.m. An 
undutiful or a disobedient son, a bad or wicked son;—adj. 
Unfilial, undutiful, disobedient, degenerate (e.g. kapüt 
beta marà bhala, 'an undutiful son is better dead'). 

H 365 *Udtka-piti [kapit+i= $. TFT], s.f. Undutifulness (in 
a son); degeneracy. 

H ,,s *qxkapür [S. &42], s.m. Camphor;—name of a 
flower:—kapür-kacarior kacri, s.f. The root of the fragrant 
grass Hedychium spicatum. 

H us *hizTkapürá [S. *5dx-9:], s.m. Testicles (of a buffalo, 
or ram, or he-goat, or black buck, &c.). 

H sys UC tkapari [kapür«S. 29:], adj. As white, or as 
fragrant, as camphor;—(kapur+S. £1), s.f. Betel-leaf 
(pan) of a yellowish colour. 

S Js *hdTetkapol, s.m. The cheek:—kapol-gendu'à, s.m. A 
small round pillow to rest the cheek upon. 

S 4&* *'hkaph, s.m. Phleghm; spittle; scum, foam, froth. 

S eS PHtkaphi, adj. & s.m. (f. -ini), Phlegmatic, filled with 
mucus, afflicted with rheum; one who has a cold. 

S .s#ftkapi, and H. #4 kapi, s.m. A monkey, an ape 
(syn. bandar);—an epithet of Vishnu;—a pulley; a block:— 
kapi-pati, or kapi-sreshtha, or kapisor kapis(‘pi+is*), or 
kopindra(‘pi+in’), s.m. 'Lord or chief of the monkeys,' an 
epithet of Vishnu:—kapi-kunjar, s.m. An epithet of the 
son of Bali, king of the monkeys. 

H & FA tkuppi [dim. of kuppa, q.v.—‘i= S. TFT], s.f. A 


leathern bottle for holding oil or ghi, &c.; a skin; a vial. 


H g* 3i'Taku-pec, adj. Badly turned; deformed, ugly. 
H «s *hdkat, or F3 kit [S. PA; or FA], adv. Where? 


whither? what? 

H «s *&dkat [S. F1], adv. Why? how? 

H cs fakit, or FF kat, adj. & adv. (dialec.) - kittà, q.v. 
Hs farakitta, or kétta, (dialec.) frat kita [Prk. fret; s. 
faafaa:], adj. (f. -), How much? what quantity?—kitte, 
how many (see kitna). 

H «s 3pTkuttà [Prk. PHU, or PHS; S. PHT], s.m. A 
dog;—the part of a gun-lock which is acted on by the 
trigger; a hand-vice; a trade-mark;—the ear of a kind of 
grass (syn. circita):—kutte-khana, s.m. A dog-kennel:— 
kutte-ka kata, s.m. Bite of a dog; one bitten by a dog:— 
kutte-ki harak, s.f. Hydrophobia:—kutta-mütaor mütyà, s.m. 
A toadstool, fungus (syn. sanp-ki chatri). 

A «s kitàb (inf. n. of s 'to write"), s.f. A book; a writing, 
despatches; scripture; a letter:—kitab-é-ilahi, or kitab-é- 
asmani, or kitab-é-majid, The holy book, holy writ, the 
Qor'an:— kitab-pe Carhana(-ko), To enter in a book, to 
book, register, put down, make a note of:—kitab-khana, 
s.m. A library (better kutub-khana):—kitab-rü, adj. Long- 
faced, oval:—kitab-farosh, s.m. A bookseller:—kitab-wala, 
s.m. (f. -i), One who has a revealed Book, i.e. a Jew, a 
Christian, or a Mohammadan (syn. ahl-é-kitab);—a 
vendor or a maker of books. 

P 4s kitabat, s.f. = P «ts kitaba, s.m.(for A. as kitabat, inf. 
n. of 'to write'), Writing; a writing, an inscription, an 
epitaph; a motto;—kitabat, s.f. The profession of a 
copyist. 

P ats’ kitaba, s.m. =P cts kitabat, s.f.(for A. as kitabat, inf. 
n. of —< 'to write'), Writing; a writing, an inscription, an 
epitaph; a motto;—kitabat, s.f. The profession of a 
copyist. 

P us kitabi (rel. n. fr. kitab), adj. Of a book, relating to a 
book or writing; in possession of a revealed Book;—like a 
book, oblong;—s.m. One who is (or a people who are) in 
possession of a revealed Book, i.e. a Jew, a Christian, or 
a Muslim:—kitabi admi, A bookish man:—kitabi ćčhra, s.m. 
A long or oval face:—kitabi 'ilm, s.m. Book-knowledge, 
book-learning. 


H us *drkatara [prob. S. *eredT«9:; but cf. katara], s.m. A 


variety of the sugar-cane;—tamarind. 

H us *dTzTkatara, s.m. corr. of j& gatar, q.v. 

P ots katàn (for A. kattàn), s.m. A kind of cloth, fine linen 
(said to be so fine as to be rent by exposure to the 
moonlight; and hence, is represented by Oriental poets 
as enamoured of the moon). 

H ots *bxtrdkattàn [S. 9-71, rt. d], s.m. (dialec.) A knife, 


dagger. 

H sts *hdrdTkatana (caus. of katnà, q.v.), v.t. To cause (one) 
to spin; to get spun (-katwana). 

P As kutáhi, s.f. contrac. of kotahi, q.v. 

H usmrskatà't [kata(na)«Prk. vsreqsrgsm-s. (z)qemem 
+241], s.f. Spinning; price paid for spinning:—kata’i karnad- 
ki), To spin:—kata’ kar-ke, adv. By spinning. 

A —S kutub, s.f. pl. (of kitab), Books:—kutub-khana, s.m. A 
book-shop; a library; a book-shelf:—kutub-farosh, s.m. A 
bookseller. 

P «s kitaba (for A. xs kitabat, pl. of kitabat), s.m. pl. 
Writings; inscriptions; epitaphs, &c. 

H us kitabiyà [kitab*dim. aff. -iya- S. &«], s.f. (prov.) A 
small book. 

S s qid Wkutap, or *bq kutup, s.m. The eighth muhurtaor 


portion of the day from the last dandaof the second 
watch to the first of the third, noon-tide (nearly);—a sort 
of blanket made of the hair of the mountain-goat. 

P iss kat-khuda (kat, for kad= kada, qq.v.+khuda, q.v.), s.m. 
Master of the house, head of the family or household; a 
married man; a bridegroom;—a viceroy or locum tenens. 
P sas kat-khudà'i [-i- Zend aff. i- S. z], s.f. Marriage; 
establishing, or managing, a family; state of a 
householder; housekeeping;—the office of viceroy:—kat- 
khuda’i karna, To marry, &c. 

H s< *hdxkatar (v.n. fr. katarnā), s.f. Cutting, clipping, &c. 


(used chiefly in comp.);—kattaror katar, s.f. A fillet:—katar- 
bhed, s.m. pl. Artifices, wiles, tricks, feints, stratagems, 
manceuvres:—katar-byontor be’ont, s.m.(f.?) Cutting out 
(clothes); cutting and clipping; cuttings, deductions; 
thrift, parsimony; illicit picking, overcharge, peculation; 


—(met.) meditation; anxiety, disquiet; consultation:— 
katar-byont-se, adv. By cutting and clipping; by careful 
management or contriving; by hook or by crook, &c.:— 
katar-byont karna(kaor -ki?) To cut out; to cut and clip, to 
retrench, to deduct (from); to pick and filch, to practise 
peculation, to purloin;—to plan, devise, contrive. 

H us *hdxTkatrà (perf. part. of katarnà), s.m. Parings, 


clippings; a chip (cf. katran). 
S susp Tkutrápi (kutra* api), adv. See s.v. „5 kutra. 


H us *qxrTaTKatrana (caus. of katarnda), v.t. To cause to cut 


or clip; to cut out;—v.n. To move or go aside, to get out of 
the way (of, -se), to slink away (from); to leave the high 
road and steal away by a by-path; to go round about, to 
take a round; to edge or go sideways or zigzag:—katra-kar 
janaor éalna, v.n.-katrana. 

H ussasTskatrá t [katra(na)*Prk. vsreqsrzsm-s, (z)qeu«m 
+341], s.f. Price paid for cutting out (=katarwa’i):—adv. 


Sideways. 


H cigs HACeATTkatar-byont, or HALA katar-be ont, 


s.m. See s.v. katar. 
S Ss Ẹafku-tark, s.m. Wrong reasoning, fallacious 


argument; false doctrine; insignificance in judgment or 
in discernment. 
H «s palT ku-tarkā, s.f. Illogical or fallacious reasoning. 


H 5,8 *hdxdkatran (fr. katarna, q.v.), s.f. Cutting, chipping, 
paring, &c.; excision; a piece; cuttings, clippings, parings 
(syn. chantan). 

H 5,8 *adXdtkutran (prob. a var. form of katran), s.f. That 


which is gnawed or bitten off with the teeth, nibblings. 
H us *hacstTkatarná [katar'- S. 9i(fa), rt. 3 'to cut'], v.t. 


To cut, clip, pare, lop, prune, trim; to cut out; to cut up, to 
hew. 

H t;s SaeAtTkutarna (=katarna, q.v.), v.t. To cut with the 
teeth, to gnaw, to nibble; to peck:—kutra-hu'a, part. adj. 
(f. -i), Gnawed, nibbled; incised; bitten; pecked; pitted 
(with small-pox):—kutarne-wala, s.m. (f. -1), Gnawer, &c.; 
an incisor. 


H s*dxdlkatarni [fem. of katarnà, q.v., or S. &d«], s.f. 


Scissors; shears. 


H ys ]mekatrü [rt. of katar(na)«ü- Prk. &38it-S. (z)q«9:], 


s.m. A cutter, &c. 
H ys *a*kutrü (-katrü), adj. & s.m. Cutting; gnawing, 


biting; cutter, gnawer, biter;—a puppy. 

H os *dxdlkatarwán, adj. Side; crooked, awry, zigzag; 
doubling (as a hare). 

H us *dxardrkatarwaná (doub. caus. of katarna), v.t. To 


cause to be cut or clipped, &c., to get or have (a thing) 
cut, or cut out, or trimmed, or pared, &c. 
H us *bdxardrkutarwana (doub. caus. of kutarna), v.t. To 


cause to be gnawed, or bitten, &c. 
H iy. hac aTekatarwa'i (katarwa(nd) + i, as in katrā’, q.v.), 


s.f. Price paid for cutting out. 
S Us HeaTkutsa, s.f. Reproach, censure; disrespect, 


contempt; calumny. 
S 3fetdkutsit, part. adj. & s.m. (f. -à), Reproached, 


blamed, censured; reviled, calumniated; despised, 
contemned; contemptible, despicable, low, vile;—a vile or 
contemptible man, &c.:—kutsitacaran( ta*ac), s.m. Bad or 
reprehensible conduct, low behaviour, &c.:—kutsit 
bhashan, s.m. Low or vile language; slander. 

A Us katif, or kitf, s.m. The shoulder-blade. 

H ss frakitak, or fq katik, adj. (prov.) -kitek, and 
kittd, qq.v. 

P.Sx kutak, - H &x kutka,s.m.--$:,& kütak, q.v. 

H Ks kutkā, = P <s kutak,s.m.=-S 5 kūtak, q.v. 

H $s PAkattal (prob. for kattar= katar, q.v.), s.f. A chip, a 


shred, strip; a piece of stone, or brick, or earth, a shard: 
—kattal-tird, s.m. Throwing a shard, &c. so as to make it 
skim along the surface of water; the game of ducks and 
drakes (syn. ćhićhilī). 

H »s *hqetrkatlà (prob.-katrà, q.v.; and cf. qatla), s.m. A 
slice:—katle karna(-ke), To slice. 

A ov kitman (inf. n. of s 'to conceal"), s.m. Concealing; 
concealment. 

H us *hddrTkatnà (see the trans. katna), v.n. To be spun. 


Hes fraatkitna [Prk. farts; s. frarfean:; see kitta], adj. 


& adv. (f. -i), How much? what quantity? (kitne) how 
many?—as many as; several; some:—kitne-ek, adj. 


Several; some, some few:—kitna-hi, adv. Howsoever, 
however much or many, how-much-soever. 
H us @daTkutna, v.n. To be estimated; to be appraised. 


H ss HATakatnis, s.f. The common minivet, 


Pericrocrotus peregrinus(syn. sath-saheli). 


H os *aelkatni (fr. katna; also katni, fr. kātnā), s.f. A hold- 
all, a housewife; a work-basket. 

H 2st ekatna’, s.f.=kata’i, q.v 

His #qatkatu’a, katwa, s.m. per met.for taku’d, q.v. 

H 38 *cdaT<katwar, s.m. corr. of kotwal, q.v. 


P Jis kutwál, s.m. contrac. of kotwal, q.v. 
P Juss kutwaáli, s.f.=kotwali, q.v. 
H us *idardrkatwana (doub. caus. of katna), v.t. To cause 


to be spun, to have or get spun. 

H ius ]haarskatwa t (katwa(nà)«i, as in katà'i, q.v.), s.f. 
Price paid for spinning (=kata’i). 

S S5, *bqurmkutünak, s.m. A disease of the eyes in 
infants, weakness of the eyes. 

S js *tdestkutühal, s.m.f.(?), Anything interesting, fun, 


sport, pastime, festivity, entertainment; a surprising 
object, a show, spectacle; eagerness, desire, curiosity; 
vehemence, impetuosity, violence. 

S Jess *pqevttkutühali, adj. & s.m. (f. -ini), Sportive, fond 
of sport or festivity, highly interested in (any 
extraordinary matter), curious, inquisitive; eager, 
impatient, vehement, impetuous;—a curious or 
inquisitive person, &c. 

H s PAkath = H ys BAT kattha [S. FHA, or FHTA:; and 
FhY+ %:], s.m. An astringent vegetable 


extract (the produce of the Mimosa catechu) which the 
natives of India eat with betel leaf; catechu, terra 
japonica (syn. khair, q.v.). 

H us shelTkattha 7 H «4: HY kath [S. FHA:, or FHTA:; and 
FhY+ :], s.m. An astringent vegetable extract (the 


produce of the Mimosa catechu) which the natives of India 
eat with betel leaf; catechu, terra japonica (syn. khair, 
q.v.). 

S ks *UTkatha, s.f. A word; speech, discourse; a story, 


tale, relation, recital, narrative, fable:—katha-barta- 
katha-vartta, q.v.:—katha banénd, or katha bakhanna, To read 
or recite a story, or a sacred book, &c.; to preach:—katha- 
prabandh, s.m. A composed story, a narrative, a literary 
composition or production, a tale, fiction:—katha-prasarig, 
s.m. Talking, talk, conversation, speaking to or with; 
rumour, report:—katha-rüpi, adv. In the form of words, 
by means of speech, in verbal form:—katha-sanyukt, s.m. 
Literary composition:—katha-labh, s.m., or katha-vartta, 
s.f. Speech, discourse; controversy; intercourse; news, 
report, rumour:—kathopakathan(‘tha+upa’), s.m. 
Conversation, intercourse, conference, dialogue, 
narration. 

S Sks BATTHKathanak, s.m. A short tale; a tale, story, 


fable. 

S cas Hf FaAkathit, part. (f. -a), Spoken, said, uttered, 
declared, told, related (-kaha). 

H es HArtkuthra [S. PA+ra= Prk. ASAT=S. x«9:], s.m. 
Putrefaction; impurity, uncleanness, foulness. 

H cues mir kathri - Hz AST kathri[prob. S. Fat+dim. 
aff. r Prk. FE = S. T+ ZFT], s.f. A patched cloth or 
garment, a quilt of patches and shreds (syn. gudri); 
bedding. 

H ases mere Tkathri 7 H («4589131 kathri [prob. S. Fat+dim. 


aff. r Prk. FE = S. T+ ZFT], s.f. A patched cloth or 


garment, a quilt of patches and shreds (syn. gudri); 
bedding. 
S Ses RAFkathak, and H. PIF katthak, and RAF kathik, 


s.m. Narrator, relater, reciter; one who publicly reads 
and expounds the Puranas;—a professional story-teller; a 
kind of singer or bard; chief actor; a dancing boy. 

S se PAAkathan, s.m. The act of saying, or telling, 
narrating, informing; a saying, narration, relation, 
account, explanation; a composition; a byeword. 

S e *heTdkatthan, adj. & s.m. Boastful;—a boaster;—the 
act of boasting, boast. 

H tes #AATkathnd [kath= S. AA(FA), rt. HA; cf. kahnal, 
v.t. To say, tell, relate, recite, narrate, explain, expound; 
to compose (verses);—to reproach. 


S «4s HAAAkathaniya, part. adj. To be said, to be told or 
declared; requiring to be said; worthy of relation; 
admitting of being uttered, fit to be uttered or said, to be 
named. 

S ,shfkati, adj. & adv. How many? &c. (-kittà, kitnà, 


q.v.). 
H s9lkatti [S. *xj*T], s.f. A small sword, a scimitar. 


H =< *hdkate, or *hdt kati (corr. of kahte, or kahti), part. 
adv. (dialec., South. India), Saying; (much used as an 


expletive answering to) so that, so, thus, &c. 
H Us teratkitti, s.f. (old H.), corr. of kirtti, q.v. 


H .sutkutti = H s p kutiya (fem. of kuttà, q.v.;— 
iya= S. aff. £7), s.f. A bitch; a term of abuse:—kutiya-ka 
pillà, s.m. A pup, puppy;—a bastard. 

H us 3pfemkutiyà - H | «pd kutti (fem. of kuttà, q.v.,— 
iya= S. aff. 27), s.f. A bitch; a term of abuse:—kutiya-ka 
pillà, s.m. ^ pup, puppy;—a bastard. 

H is *dlztkatirá, s.m. Gum-tragacanth, or rather, a gum 


resembling tragacanth, obtained from the bark of the 
Sterculia urens. 


H «ss Pramkitek, or *hat katek, adj. & adv. (rustic)=kitta; 


and ka'i-ek, qq.v. 

Hous *hdletrkatilà, s.m.-katirà, q.v. 

H ss Praski-ta'in (for ke-ta'in, qq.v.), postpn. To, up to; 
for; on, at (often used as equivalent to ko, the postpn. of 
the dative and acc. cases). 

H es *hekat, s.m. (in comp.)=kath= kath, qq.v.:—kat- 
bandhan= kath-bandhan. 

H es Fekat, adj. (in comp.)- s. 5 katu, q.v. 

H es Fekat (rt. of katna, or katna, and contrac. of kata), 
s.f. & adj. (in comp.), Cutting; cut; past, &c. (see katna, 
and kat):—kat-chali, s.f£. Dahimade of skimmed milk:—kat- 
ret, s.m. A rasp:—kat-kal, s.m. Past time, the past; (in 
Gram.) the past tense;—adj. Of or relating to the past, 
retrospective:—kat-qabala, s.m.-kat-qabala, q.v.s.v. kat. 

H es *hekat [S. *983T:; or rt. of katna], s.m. A black colour 
used to mark chintz with. 

H o< Fekat [S. #fe:], s.f. The waist; the loins, reins:— 


kat-bandhan, s.m.-kati-bandhan, q.v.s.v. kati;—kat-kehari, 
adj. Lion-waisted, having a waist as elegant as the lion's, 
slim-waisted (woman). 

S os Przkitta, vulg. kitt, s.m. Secretion; excretion; 


excrement; dirt, filth, impurity 
H o5 Przkitt, s.m. A kind of sour dish. 


H es *iekut [S. 3$8:], s.m. The root of the Costus 


speciosusor Arabicus(it is used medicinally). 
H a5 sp&kut (rt. of kutna- kütnà, q.v.), s.f. 'Pounded 


paper,' papier-mache(see kutti), stiffened paper (inserted 
between the cloth and lining of caps, &c.). 
H v. 5 etkata [perf. part. of katna, and=S. #fta+*:], part. 


adj. (f. -), Cut, &c. (see katna):—adh-kata, adj. (f. -i), Half- 
cut. 

H ws Hetkatd, or PET katt [S. *d*:, i.e. d*305:;—or i.q. 
katà'o, q.v.], s.m. Cutting up, cutting to pieces; bloodshed, 
slaughter, general slaughter or massacre:—kata-chani, 
s.f. Slaughter; fight, pitched battle;—deadly enmity:— 
katà-kati, s.f. Cutting and clipping; general retrenchment; 
—cutting and hacking, general slaughter or massacre:— 
katà karnà v.t. To cut up, to cut to pieces; to kill, murder, 
slaughter, massacre. 

H v. 5 *bzTkattà [kat(nà)«a- i'a- Prk. wsreqsrgsm-s. (z)qemem 
+3%:], s.m. A large fat louse. 

H WS *atkatta [prob. S. Wfesra-9:; cf. gathà, perf. part. of 
gathna;—and also gatta, and gattha], adj. (f. -i), Well-knit, 
able-bodied, stout, strong, sturdy, robust, athletie; hard, 
stiff; firm, fixed, determined; mortal, deadly (as hate, or 
a foe); strict, thorough-going, unshakeable, sound;—s.m. 
(dialec.), A bundle, a faggot, &c. (=gattha, q.v.). 

H &S *hzTkatta, s.m.=ghatta, or ghat, q.v. 

H WS Fetkuta (rustic)=kutd, perf. part. of kütnà, q.v. 

H es *pzTkutta (see kata, or katta), s.m. A bird (esp.a 
pigeon) whose wings have been clipped. 

H wës *heTeskatach, s.m.-kataksh, q.v. 

H ju. $ smeTxkatar [S. zT«:], s.m. A dagger with a broad 
straight blade, the hilt of which comes up on either side 


of the wrist, and which is grasped by a cross-bar in the 
centre; a dagger, poniard, stiletto, dirk:—katar-bandh, 


s.m. One who carries a dagger, an assassin:—katar 
bhonkna, or katar marnd(-ko), To put a dagger into (one), 
to stab. 

H ,&S *heTzkatar, s.m. A pole-cat (-khatas, q.v.). 


H WS spercku-tàr ['tár- S. TÑ, rt. q], s.m. A poor, or 


miserable, horse; a hack;—an impatient little horse. 
S WS eT kuttar, s.m. A mountain:—sexual intercourse; 


pleasure;—exclusion; oneness. 
H pës e mTkatara [prob. S. vr8T:], s.m. Name of a 


medicinal plant, the Globe-thistle, Echinops echinatus;— 
the aloe plant;—a kind of sugar-cane (=katara). 
H otsmetttkatari [S. HET+E4T], s.f. A small dagger, a 


dirk, a stiletto;—a dagger-shaped figure (on cloth):— 
katari-dar, s.m.=katdariyd, g.v.:—katari marnd-ko), To stab 
with a dagger. 

H LUS perRaTkatāriyā [katar, q.v.*iya- S. *: (2*9:)], 
s.m. A kind of silk cloth with stripes in the form of 
daggers (syn. katari-dar). 

H us FeTekatds, s.m.=khatds, q.v. 

H tes eTatkatasa [kat(na), q.v.*ásá- Prk. d&jstt-s. 
dre: ], adj. (f. -), Inclined to bite, addicted to biting; 
snappish; rabid (=kataha). 

S asus HeTetkataksh (katataksha), s.m. Side-look, side- 
glance, leer, ogling:—kataksh karng v.n. To cast a side- 
glance (at), to look askance (at); to leer; to ogle. 

H Jus *heTeTkatàl, s.m. Flood, spring-tide (Bengal). 


H wus s*herdTkatana (caus. of katna), v.t. To cause to cut; to 


cut; to cause to bite;—to cause to be cut, or to be bitten 
(katwana). 

H ,u.$ *eTeskatá ü [kata(na)«aü- Prk. vsred-S. 

(z)a*3], adj. Cutting; biting; sharp, incisive, trenchant; 
caustic. 

H ,WS *heTdkata'o (i.q. katà'ü, q.v.), s.m. Cutting; reaping; 
harvest, crop (-katd'i); a cutting, a section; an excision; a 
breach; bank (of a river, &c.), river-side;—terseness, or 
closeness, or nervousness (of language or composition); 
—sharpness or incisiveness (of speech); cutting speech, 
jesting, mockery, taunt;—a kind of flowering on cloth, 


embroidery;—imposing display. 

S ,U. 5 *haTékatah, s.m. A frying-pan, a shallow kind of 
boiler (for oil, butter, sugar, &c.), a caldron (=karah, q.v.). 
H wës *hzTeTkataha, adj.=kataha, and katdasd, qq.v. 

H 2usmetskata’i [kata(na)+Prk. TATASAES. (S/T +F 
+241], s.f. Cutting; reaping; reaping-season, harvest-time 
(=katni), harvest, crop;—price paid for cutting, or reaping: 
—kata’i-ka sama, or kata’i-ki rut, or kata't-ki sakh, Reaping- 
season, harvest-time:—kata’i karnd-ki), To cut, to reap. 

H suSevekuta’i (kuta(nd)+a’ias in kata’, q.v.), s.f. 
Knocking, hammering, pounding, bruising; a blow;—price 
paid for pounding or bruising. 

H usmevekata’, s.f, = H WS ETAT kataya, s.m.[S. PHT 
+ AT, and #Y+EH:], A thorny plant which bears a purple 
flower, Solanum jacquini(syn. gul-khar). 

H UWS HeTATkataya, s.m. =H wu SHeTe kata’i, s.f.[S. PTT 
+ 1, and #7+EH:], A thorny plant which bears a purple 
flower, Solanum jacquini(syn. gul-khar). 

H sss HEAT ATkat-bandhan, s.m.=kath-bandhan, q.v.s.v. 


kath. 
S Jgs "ha metkat-phal (for katu-phal), s.m.-ka'ephal, q.v. 


H «x5 *bfedkatit [prob. S. *PET:, rt. 3:1; cf. S. PA 


'desired, sought'], s.m. Vent, sale; demand. 
S ws *hadTkatutà, s.f. Pungency, sharpness; bitterness; 


keenness; impetuosity, vehemence; irritability, 
testiness; wickedness. 

S œs pestkutaj (kuta-ja), s.m. The medicinal plant 
Wrightia(or Echites) antidysenterica(the seeds of which are 
used as a vermifuge). 

H 55 *atkattar [S. q9t^x:], adj. & s.m. Addicted to 


biting (a horse, &c.);—a biter. 

H 55 etkatar, or PEt kattar [S. 55x: cf. *3m:], adj. & 
s.m. Hard, cruel, merciless, relentless;—a hard or cruel 
man; a caitiff. 

H 4S %etkatar, or PET kutur (onomat.), s.m. The sound 
of crunching or munching grain, &c.; crunching, 
munching:—katar-katar, or kutur-kutur, s.m. Idem;—ady. 
Crunch-crunch, munch-munch. 


S 5.5 *fexkutir, s.m. A small house, a cottage, hut, hovel. 


H i5 sexTkatrà [prob.-kat-hará, or kathrà, q.v.; or S. FAE 
+%+%:], s.m. A piece of land which is enclosed and 
peopled; the market town belonging to a fort; a market- 
place, market; suburbs. 

H 14-8 *hexTkatra, s.m. A buffalo-calf (-kathra, q.v.). 

H u$ *exdTkatarna, s.m. A kind of fish. 

H 5-5 katra, s.m.=katra, q.v. 

H s Sz tkattari, kattri[prob. S. #T3+t+E4T], s.f. The 
horizontal beam to which the bullocks are attached in a 
sugar-mill (-kathri). 

H s: 5mztlkattari, kattri(prob. fr. kat-nà, q.v.), s.f. Land 
recovered from, or left by, large rivers. 

H i55 *hesTkatrà, s.m. A trough, &c. (-kathra, q.v.). 

H is. $ *hesTkatra (-katra, or kathra), s.m. A buffalo-calf. 

H iss @esTkatra, = H »s5 katra,s.m. A market-place, &c. 
(-katrà, q.v.). 

H o5 katra, = H iğ 5 REST katras.m. A market-place, &c. 
(=katrā, q.v.). 

? sx sregikatri, s.f.=kathrīi, q.v. 

? .s3- 5 *h&*hkatak, s.m. A bracelet;—an army, a legion;— 
the side or ridge of a hill or mountain; low land at the 
foot of a mountain, marshy land, meadow (syn. tara’i);— 
Cuttack (the cap. of Orissa). 

S ss HePkatuk, adj.= 5 katu, q.v. 

H was HeTkatka [S. H+a+h:], s.m. Striking the beak 
(into), pecking; seizing with the beak:—katka bharna(- 
men?), To strike the beak (into), to peck; to seize with 
the beak; to bite. 

H ess Hehckat-kat (onomat.), s.m. & adv. Cracking; 
snapping, snap; click; tick; tick-tick; tap-tap; rat-tat, &c.; 
—jarring, wrangling, squabbling, quarrel, brawl:—kat-kat 
karnd, v.n. To give out a cracking or snapping sound; to 
make a rat-tat; to snap, click, &c. 

Hess @eHckut-kut (onomat.), s.m. The sound of 
nibbling or munching; nibbling;—munch-munch. 

H wuss PemheTATkatkatana, or frefRerat kitkitana, v.n. To 


give forth a cracking or snapping sound, to make a rat- 


tat, to sound sharply or hardly; to snap or clash (the 
teeth together), to gnash or grind (the teeth). 

H gs HeHetkatkati, or Prefer kitkiti, s.f. Snapping 
(the teeth); gnashing or grinding (the teeth);—vexation, 
grief, trouble:—katkati khang, v.n. To experience vexation, 
&c. 

H ,si-5 *hekatkar, s.m. - kath-kar, and kathghara, q.v. 


H gs. 5 heshistkatkaranj, s.m. or £(7) - H «ss $ memtst 
katkarejü, s.m.» H. | «s 3: SHEHAM katkaleji, s.f.[S. FE+ 
ax=a:], The febrifuge nut Guilandina bonducella. 

H ss HEH WI katkareji, s.m. =H sys HEAT 
katkaranj, s.m. or f.(?)= H als SHE katkaleji, s.f.[S. 
H+ HST], The febrifuge nut Guilandina bonducella. 

H als S*heshetsfTkatkalejt, s.f. = H pss PeR 
katkaranj, s.m. or f.(?)= H s5 PeP katkarejü, s.m.[S. 
mhz mU], The febrifuge nut Guilandina bonducella. 

H uss PeHATKatkand = H «sis katkana[prob. S.Fq+A 
gue: cf. the form katkhana], s.m. A model, pattern, 


copy; outline, sketch, skeleton, frame-work; plan, design, 
scheme; regulation; dotted letter (to be filled in by a 
pupil learning to write);—art; trick;—an under-farm, a 
sub-lease;—adj. Scheming, shrewd, cunning:—katkane- 
dàr, s.m. Under-lessee, sub-tenant, farmer:—katkana 
dena, or katkana karnd-ko), To sub-let, to farm out:— 
katkane karhna, To set a copy of skeleton letters. 

H asi katkana= H uss eH katkana[prob. S.Fq+a 


+@queeh:; cf, the form katkhand], s.m. A model, pattern, 


copy; outline, sketch, skeleton, frame-work; plan, design, 
scheme; regulation; dotted letter (to be filled in by a 
pupil learning to write);—art; trick;—an under-farm, a 
sub-lease;—adj. Scheming, shrewd, cunning:—katkane- 
dàr, s.m. Under-lessee, sub-tenant, farmer:—katkana 
dena, or katkana karnd-ko), To sub-let, to farm out:— 
katkane karhna, To set a copy of skeleton letters. 

H tS SEETATKat-khand, v.t. = kat-khand, q.v.s.v. kdtnd. 
H 3s SHEMS kat-khari [S. Fe? afew], s.f. Writing- 


chalk, a species of steatites (used to write with, and in 
polishing stucco). 


H sas *e@ATkatkhana, s.m.=katkana, q.v. 

H ss "has dTkatkhana (i.q. kat-khana), adj. & s.m. (f. -i), 
Addicted to biting, snappish;—a biter (-kataha; kattar) 

H ic speshtkutki [Prk. spam; S. spar], s.f. A 
medicinal plant, black hellebore, Helleborus niger; wolf's 
bane; aconite;—a kind of grain-produce, Panicum miliare. 
H uss-Sspeshkutki [S. PEF (rt. PET], s.f. Cutting, 
dividing;—a nip; an incision (made with the teeth, &c., 
on thread, &c.;—a gnat (cf. S. katu-kita);—estrangement, 
separation (from), desertion (of):—kutki dena, or kutki 
lagana(-men), To nip; to make an incision (in), to cut (the 
string of a kite, &c.). 

H aas *ha-hstTkatkena, *&e35T4T katkina(?), s.m. A sub- 
lease (-katkana, q.v.). 

H $i 5 *herikatgar, = H 4K PETT katghara,s.m. = kath- 
gharā, kathrā, qq.v. 

H 14s Pea Tkatghara, = H SS FET katgar,s.m. = kath- 
ghara, kathra, qq.v. 

S s Hfectkutil, adj. & s.m. (f. -à), Crooked, bent; 
perverse, untoward; tortuous, disingenuous, dishonest, 
fraudulent; wicked, sinful; cruel, ruthless;—a 
disingenuous or dishonest man; a cruel man, &c. 

H d$ 3pfeeraatkutil-pan, s.m. = S us. 5 3fevrar kutilata, 
vulg. kutiltd, s.f.= S is pleat kutilatva, 
s.m.Crookedness; perversity; tortuousness, 
disingenuousness, dishonesty, guile;—ruthlessness, 
cruelty. 

S wis pfectatkutilata, vulg. kutilta, s.f. = H us pleat 
kutil-pan, s.m.= S us pretest kutilatva, s.m.Crookedness; 
perversity; tortuousness, disingenuousness, dishonesty, 
guile;—ruthlessness, cruelty. 

S ss pfeacakutilatva, s.m. =H ,uS Here kutil-pan, 
s.m.= $ Wis Hfera4r kutilata, vulg. kutilta, 


s.f.Crookedness; perversity; tortuousness, 
disingenuousness, dishonesty, guile;—ruthlessness, 
cruelty. 

H x5 HEAkutum, = S uS HEFT kutumb,s.m. Kith and 


kin, relatives, kindred, kinsfolk, household, family, 


progeny, race:—kutum-wala, adj. & s.m. (f. -i) = kutumbi, 
q.v. 

S 5$ qatskutumb, - H 5 *eW kutum,s.m. Kith and 
kin, relatives, kindred, kinsfolk, household, family, 
progeny, race:—kutum-wala, adj. & s.m. (f. -i) - kutumbi, 
q.v. 

S eS HEltatkutumbin, = S |. SHSFAt kutumbi,adj. & 
s.m. (f. -ini), Of or belonging to a household, or family, 
&c.; having a large 

family;—a householder, a paterfamilias; a member of a 
family; a kinsman. 

S Lo Sperstkutumbi, - S 4.5 qpafest kutumbin adj. & 
s.m. (f. -ini), Of or belonging to a household, or family, 
&c.; having a large family;—a householder, a 
paterfamilias; a member of a family; a kinsman. 

H ci S HEACTKat-mast = H v $ HEACAT kat-masta [S. 


PTS + mast, q.v.], adj. & s.m. Very stout and lusty; burly 


and rude, sturdy and overbearing;—a stout and lusty 
fellow; a lusty, indolent fellow, &c. (also written kath- 
masta). 

H tax: $ HEASA Kat-masta =H cis HEACT kat-mast [S. 
FTE + mast, q.v.], adj. & sm. Very stout and lusty; burly 
and rude, sturdy and overbearing;—a stout and lusty 
fellow; a lusty, indolent fellow, &c. (also written kath- 
masta). 

S 5-5 qeetkutmal, s.m. An opening bud. 

H oyai 5 aesttkat-mullan [S. *T8 * mulla, q.v.], s.m. A 
hedge-schoolmaster;—a great bigot (also kath-mullan). 
H s SHEATKutumi, adj. & s.m.-kutumbi, q.v. 

S 4-5 Sedkuttan - H u$ FEAT kutnà [kutna- S. $2«9:], 
s.m. A pimp, a pander; a go-between; a mischief-maker. 
H t$ spedTkutná - S 4-5 924 kuttan [kutna- S. $z«9:], 
s.m. A pimp, a pander; a go-between; a mischief-maker. 
H u$ *hedTkatnà (from the trans. katnà, q.v.), v.n. To be 
cut, be clipped; to be reaped; to be cut off, be amputated; 
to be killed (in fight);—to be retrenched, to be 
diminished; to be deducted (from); to be spent, to be 
squandered; to be spent or passed (as time, life, &c.); to 
cease, to come to an end, be put an end to; to be 


interrupted; to pass away; to disappear, vanish; to 
dissolve, melt (as snow, ice, &c.); to be wiped or blotted 
out, be effaced or obliterated, be forgiven (as sins);—to 
come out, to be extracted (as colour from cloth, &c.);—to 
be ashamed, be abashed; to be consumed with jealousy, 
&c.:—kat-jana, v.n. intens. of and-katna:—kat-rahna, v.n. 
To be cut off, be severed or sundered, be intercepted, be 
divided, be separated (from); to be stopped up (as a road 
infested with robbers, &c.);—to be spent, be consumed, 
be squandered, &c.:—kat-kar cala janà To cut and run, to 
slink away. 

H WS *pedTkutna, v.t.-kütna, q.v. 

H uc $ medrTkutnapá [fr. kutna+pa= Prk. TaA=S, ca+F], 
s.m. Pimping;—cucholdom:—kutnapá karnaà, To pimp, to 
pander. 

H ss ea katnas, s.m. A species of bird, Coracias. 


H was pedraTkutnana [kutná'- kuttan, q.v.«à- dw= Prk. 
SIT4 or 8IT-S, amr, caus. augment], v.t. To entice, 
seduce, inveigle, wheedle, coax. 

H sa Speatekutna’i [kutna(na) + Prk. UHeTASAES, 
(z)qemm«z«], s.f. Pimping;—the wages of a pimp. 

S a5 Heakutumb, s.m.= VS kutumb, q.v. 

H Gs HEAT Tkuttan-pana [‘pana= Prk, aS. qa (Vedic 
cqq)«8], s.m.=kutnapa, q.v. 

S ess qi&edekutannat, s.m. The tree Calosanthes indica. 

H 2 SmeAtkatni (fr. katnà, q.v.), s.f. Cutting, reaping; 


reaping-season, harvest-time, harvest;—a knife; cutlery: 
—katni karnd-ki), To reap. 

S iS HeAtkuttani, or PEAT kuttini, vulg. PeF kutni, s.f. A 
bawd, a procuress, a go-between:—kutni-ka ghar, s.m. The 
house of a procuress (where clandestine prostitution is 
carried on); a baudy-house, a brothel. 

S 3S *¢katu, adj. Pungent, acrid, sharp, cutting, biting; 


bitter, caustic; disagreeable; fierce, hot, vehement, 
impetuous;—s.m. Pungency (of taste, smell, or speech), 
acerbity, &c.;—the flower Michelia campaca. 

H tj. 5 shélaTkatauwá [kat(na)«Prk. vsreqsrzsi-s. (z)qemem 


*z*$:], adj. & s.m.-kataha, q.v. 


H 3-5 *eatkatwan (i.q. katawith winserted), adj. Cut or 


ripped up, split up; deducted; simple (interest). 
H ugs HeaTATkatwana (doub. caus. of katnd), v.t. To cause 


to be cut, or cut up, or cut off; to have (a thing) cut, or cut 
off, &c.; to cause to be bitten. 
H ul ss @taTATkutwana (doub. caus. of kiitnd), v.t. To 


cause to be hammered, or pounded, or bruised, to have 
or get (a thing) pounded, &c.;—to submit to carnal 
intercourse. 

H bl ss *hedTeTkatwaha, s.m. The man who guides and 


draws out the (leather) bucket from the well. 
H ycséldikatauti [kataw(nà) - kata(na)+ati= Prk. 


afar-s. fT], s.f. That which is to be de ducted, 


deduction; discount; exchange. 
H 1,45 eletkatord, s.m. - H »,4-5 katora, s.m.- H 


oh SHER katori (dim.), s.f.[S. PART, f.]. A shallow cup of 


metal (usually brass or copper); a small brass or copper 
bowl;—cup (of a flower); a full-blown flower;—katori, s.f. 
The receptacle (in a woman's bodice) for the breast; a 
gusset (in a bodice):—katora ban-rahna, or katora bajndor 
khanakna, v.n. To be full of inhabitants, to be well 
populated (a city or town):—katorà caland, To cause a cup 
to turn round by enchantment (in order to find out a 
thief):—kator-dan(katorfor katora), s.m. A brass or copper 
vessel with a cover. 

H 0,45 katora, s.m. = H 1,5 Ele katord, s.m.- H 


aus SERT katori (dim.), s.f.[S. FEIT, f£.]. A shallow cup of 


metal (usually brass or copper); a small brass or copper 
bowl;—cup (of a flower); a full-blown flower;—katori, s.f. 
The receptacle (in a woman's bodice) for the breast; a 
gusset (in a bodice):—katora ban-rahna, or katora bajndor 
khanakna, v.n. To be full of inhabitants, to be well 
populated (a city or town):—katorà caland, To cause a cup 
to turn round by enchantment (in order to find out a 
thief):—kator-dan(katorfor katora), s.m. A brass or copper 
vessel with a cover. 

H gh Sele katori (dim.), s.f. = H Ls Ete katora, s.m.- 


H »,,:5 katora, s.m.[S. ete, f.]. A shallow cup of metal 


(usually brass or copper); a small brass or copper bowl;— 


cup (of a flower); a full-blown flower;—katori, s.f. The 
receptacle (in a woman's bodice) for the breast; a gusset 
(in a bodice):—katorà ban-rahnà, or katorà bajnaor khanaknaà, 
v.n. To be full of inhabitants, to be well populated (a city 
or town):—katorà calaná, To cause a cup to turn round by 
enchantment (in order to find out a thief):—kator- 
dan(katorfor katora), s.m. A brass or copper vessel with a 
cover. 

H i SHeatkatiisi [S. FEA+si, fem. of sd, 'like,' q.v.], s.f. 
Foul language, abuse, smut, obscenity, scurrility. 

S J5. 5 *heleTkatol, s.m. A man of an inferior and degraded 


tribe, a candal. 
H Jys Hetetkatol [prob. S. *nz«6ei], s.m. A species of 


plant, Trichosanthes diceca, or perhaps Dolichos pruriens. 
H JS *haeqetkatawwal, *nétar«t katauwal [katauwa, q.v.+al= 


Prk. sr2T-S. «r:], adj.-katahà, or kattar, or katkhand, qq.v. 
H is HOkath [Prk. FE; S. FE], sm. Labour, pains, 


inconvenience, pain, suffering, hardship. 
H ngs *okath (contrac. of kath, q.v.), s.m. (in comp.) 


Wood; (it sometimes expresses 'excellence,' 'superiority,' 
'excess,' &c.):—kath-bàp, s.m. A step-father:—kath- 
birakior biruki(=S. mandiki), s.f. 'Wood-frog,' a toad; a 
lizard:—kath-bagra, s.m. 'A stick of a tailor,’ a snip, an 
ignorant tailor:—kath-bandhan, s.m. A wooden ring or 
clog by which the leg of an elephant is fastened:—kath- 
billi, s.£. lit." Wood-cat'; a squirrel:—kath-baid, s.m. An 
ignorant practitioner, an empiric, a quack:—kath-bel, s.m. 
The wood-apple, Feronia elephantum(syn. kapittha; kaith):— 
kath-belā, s.m. The large or double jasmine, Jasminum 
multiflorum, or J. hirsutum:—kath-putli, or kath-putri, s.f. A 
wooden doll or image, a puppet; a toy;—a thin delicate 
girl;—kath-putlī-kā nāć, s.m. A puppet-show; marionettes: 
—kath-phora(S. sphotakah), vulg. kath-pharu’a, s.m. A 
woodpecker, Picus:—kath-jiw, vulg. kath-ji'u, adj. & s.m. 
Hard-hearted, unmerciful;—hard-lived;—a hard-hearted 
man;—an animal that dies hard:—kath-chapar, s.m. A 
wooden frame over a well, &c.:—kath-gulab, s.m. The 
China rose, Rosa chinensis:—kath-ghara, s.m. See s.v.:— 
kath-masta, adj. & s.m. See katmasta:—kath-mullan, 
s.m.-katmullan, q.v.:—kath-men-dak, s.m. 'Wood-frog,' a 


toad:—kath-hansi, s.f. Loud laugh, horse-laugh; affected or 
forced laugh (with internal displeasure). 

H t. 5 *bzTkatthà [Prk. *z8l; S. PTS+F:], s.m. A measure 
of land, the twentieth part of a bighaof 1600 sq. yds.;—a 
corn measure of five sers. 

H t5 megTkataha [kat(na) * Prk. wsreqsrest-s. (z)qemem 
*z*$:], adj. & s.m. (f. -i), Addicted to biting or snapping, 
snappish;—a biter (syn. kattar, katkhana). 

S e. $ *oTxkuthar, s.m. An axe, a hatchet; a sort of hoe 
or spade;—a tree. 


H os pokuthäri [S. porRT], s.f. A small axe or 


hatchet (-kulhari, q.v.);—a crucible, an earthen pot or 
vase for melting gold, or silver, &c. 

H gx sSmoTetkathari (see kathri), s.f. A wooden water-pot 
with a spout (syn. kamandal). 

S suis Porpkuthaku, s.m. The woodpecker, Picus. 

H Ju spoarettkuthali, s.f. = kuthari, q.v.:—kuthali karnd-ki), 
To fuse (metal). 

H ss $oTetku-thahar, s.m. A low place. 

H 2 smorskatha i, s.f. (dialec.) The plant Solanum 
jacquini(-kata i). 

H jug S HSAAKath-bel, s.m. (For this and other words 
beginning with kath, that are not given below, see s.v. 
kath.) 

H 4-5 *hegtkat,har, s.m.-kat,hal, q.v. 

S Js *hotkathar, adj. Hard (cf. kataror kattar; and kathor). 
S e$ *oxkuthar, s.m. The post round which the string 
of the churning stick winds. 

H 44-5 *hegtkathar, s.m.-next, q.v. 

H Lacs *egxTkathara, or katahràa, or FSX kathrā [for kath- 
ghará- S. TE «T 9: ], s.m. A large wooden cage;—a 
railing, a palisade; palings; a fence of wood; bars of 
wood; balustrade; banisters; frame-work (as at the end 
of a bed, or the sides of a cart, or around the sides of a 
ship or boat, &c.);—a block of wood on which fodder, &c. 


is cut. 
H Ls exTkathrà, s.m. = H 4,9 $9931 kathri, s.f. (dim.)[S. 


*IE«T«-m: and Z9 T,—or-kath-gharà, q.v.], A tub, trough; a 
wooden platter or tray;—(kathri) the horizontal beam to 
which the bullocks are attached in a sugar-mill, &c. 
(-kattari);—(kathra) a buffalo-calf; a young buffalo-bull 
(prob. so called from the log of wood attached to his 
neck). 

H ze S hotlkathri, s.f. (dim.) = H es FoX kathra, s.m.[S. 
*IE«T«5: and Z9 T,—or-kath-gharà, q.v.], A tub, trough; a 
wooden platter or tray;—(kathri) the horizontal beam to 
which the bullocks are attached in a sugar-mill, &c. 
(=kattari);—(kathra) a buffalo-calf; a young buffalo-bull 
(prob. so called from the log of wood attached to his 
neck). 

H ise. 5 *hogTkathra, s.m.-kathra, q.v. 

H ses *hoskathkar. - H ss:5 *hoss kathkar 2 H 23S 
oN kathgarh = H 14&4-5 *5exT kathgharàa [S. *5TE-3Ig «9: ], 
s.m.-kathara, or katahra, q.v. 

H sis RObSkathkar = H ss PSHE kathkar.= H wis 
FONG kathgarh = H es HSA kathghara[S. «T8 Tg «95:], 
s.m.=kathara, or katahra, q.v. 

H 235 POTskathgarh = H ses HSRC kathkar.= H ss 
Hows kathkar = H Ses POAT kathghara[S. FTS+TS+H:], 
s.m.-kathara, or katahra, q.v. 

H Ies POACTKathghara = H xs BSR kathkar.- H sses 
OHS kathkar = H asss PONE kathgarh [S. TS Tg «:], 
s.m.-kathara, or katahra, q.v. 

H Jes egetkat-hal [Prk. sesrgett; S. spop8em9t:], s.m. 
The Indian bread-fruit tree or jack, and its fruit, 
Artocarpus integrifolia. 

S je. 5 *hfoectkathilla, s.m. The plant Momordica charantia. 
H yes *hoctTkathla, s.m.-kanthla, q.v. 

H zes spoetTkuthla [S. *bT8*91«55:], s.m. (rustic) A small 
earthen granary, a corn-bin; a store-house (cf. kothri); a 
lime-kiln:—kuthla-sa, adj. (f. -si), Like a corn-bin, rotund, 
big, fat, bulky, lubberly. 

S se. 5 mfsdkathin, and H. 329 kathan, adj. (f. -à), Hard, 
stiff; solid; hard, difficult, arduous, irksome, troublesome, 
painful, distressing, violent, severe, acute; inflexible, 


unkind, cruel:—kathin-tar(compar. of kathin), adj. Harder, 
more difficult or arduous, &c.; very difficult, &c.:—kathin- 
Citt, or kathin-hriday, or kathinantah-karan(‘na+ant’), adj. (f. 
-a), Hard-hearted, cruel, unkind. 

H sues #featskathina’, or FATS kathana’i, s.f. = H aides 
EJEXEEI kathin-pan, or *hódWdkathan-pan, s.m.- S 4g-5 
afore kathinata, vulg. kathinta, s.f.= S iS pfr 
kathinatva, s.m.Hardness, firmness, severity; difficulty, 
irksomeness, &c. (see kathin). 

H ages hom TH kathin-pan, or *h2« 3 kathan-pan, s.m. = H 
sts PISATE kathinā’i, or POATSkathana’i, s.f.= S ug. 
*hf2«T kathinatà, vulg. kathintà, s.£2 S «5-5 fca 
kathinatva, s.m.Hardness, firmness, severity; difficulty, 
irksomeness, &c. (see kathin). 

S ug 5 mISdaTkathinatà, vulg. kathintà, s.£. - H sues 
*hf2«T$ kathinà'i, or *hedT&kathanà i, s.f.- H e$ HOTTA 
kathin-pan, or *»óàdWdkathan-pan, s.m.7 S gS afoaca 
kathinatva, s.m.Hardness, firmness, severity; difficulty, 
irksomeness, &c. (see kathin). 

S gi 5 HloAcakathinatva, s.m. =H sues HSAs kathina’s, 
or *SeATekathand’, s.f.= H ops PST kathin-pan, or 
HOA TAkathan-pan, $.m.= S$ eggs EE kathinata, vulg. 
kathinta, s.f.Hardness, firmness, severity; difficulty, 
irksomeness, &c. (see kathin). 

S ees mioskathinjar, s.m. The tree Ocymum 
sanctum(syn. tulsi). 

H oes ostTkathanjan, s.m. A paling; banisters, &c. 
(=katahrā, q.v.). 

H ës hòatkathandar [prob. S. TE «3rd, s.m. 
Hardness of the stomach or abdomen; wind-dropsy; 
dropsy; tympany. 

S es tfodikathini, s.f. Chalk (for writing with). 

H tg. $ *hodTkathwa [S. **T8«9: (with 4 inserted)], s.m. 
(rustic), Wood, timber (-kath, q.v.):—kathwa-kolan-hara, 
s.m. One who hollows timber or wood. 

H tg. *hotaTkathauwd, s.m. - H bi S FSTAT kathauta, 
s.m.= H 34h SHSTA kathauti, s.f.[S. #TS+ITTH:, and 


atfaat], A wooden bowl, or dish, or cup; a small tub; a 


trough; a kneading-trough; a trencher, platter, plate. 
H 6,5. $ *haldTkathautà, s.m. = H Is FAT kathauwa, 


s.m.= H (34h SHSTA kathauti, s.f.[S. SSTH«WT9T8:, and 
atfaat], A wooden bowl, or dish, or cup; a small tub; a 
trough; a kneading-trough; a trencher, platter, plate. 

H igh SOTA tKathauti, s.f. = H 1,5 STAT kathauwa, s.m.= 
H Gg $ *h5 TT kathautà, s.m.[S. STH«WTA8::, and urPra], A 
wooden bowl, or dish, or cup; a small tub; a trough; a 
kneading-trough; a trencher, platter, plate. 

S e. 5 olkathor, adj. (f. -à), Hard, solid, stiff; violent, 
severe; sharp; loud; difficult, arduous; rough (of 
manners), harsh; callous, unfeeling, cruel, relentless, 
implacable (syn. kathin);—full, complete, full-grown:— 
kathor-citt, adj. Hard-hearted, cruel, unfeeling, unkind. 
H 49-5 3olxku-thaur, s.m. Wrong place; bad place;—adj. 
Misplaced, out of place. 

H su'g-5 holxTTkather-pan, $.M. = S by pS PORAT 
kathoratà, vulg. kathorta,s.f.= H st Saleat= kathorta’s, 
s.É- S sug $ mores kathoratva, s.m.['tá'i- S. 34T], 
Hardness, firmness; severity, rigour; sternness, 
harshness; callousness, unfeelingness, relentlessness, 
cruelty. 

S c, e. 5 hoTcdTkathoratá, vulg. kathortà, s.f. - H 4,255 
HST kather-pan, s.m.» H e $5 TIT kathortà i, s.f.- 
S sags "hold kathoratva, s.m.['tà'i- S. qT«g9T], 
Hardness, firmness; severity, rigour; sternness, 
harshness; callousness, unfeelingness, relentlessness, 
cruelty. 

H 26,6 Shoreatekathorta’i, s.f. =H gS POET kather- 
pan, s.m.= S tgs PSAT kathoratā, vulg. kathortā,s.f.= S 
sess molte kathoratva, s.m.['tá'i- S. qT«*8T], Hardness, 


firmness; severity, rigour; sternness, harshness; 
callousness, unfeelingness, relentlessness, cruelty. 
S 5,65 HOlXMCAKathoratva, $M. =H gy pgiS POT kather- 


pan, s.m.= S & gS FSILAT kathorata, vulg. kathortá,s.f.- H 
JU 9¢h SHOTLATS kathorta’i, s.f.[‘ta’i= S. a341], Hardness, 


firmness; severity, rigour; sternness, harshness; 
callousness, unfeelingness, relentlessness, cruelty. 
H J,g- 5 saTetkathol, adj. corr. of kathor, q.v. 


H Les *ogzTkath-harà, s.m. - kath-ghara, and katahra, 


q.v. 

H Ga 5 *forrkathiya [Prk. sfzerstt; s. sprf8:], s.m. A 
wooden dish, a trencher, platter;—a snare, trap, trepan, 
gin, noose;—adj. Of wood; hard. 

H kes *fosrkuthiyà [S. Y8«*5:], s.m. A large earthen 


vessel in which grain is kept, a small earthen granary, a 
corn-bin (syn. kuthla). 

H Wes pheattkuthiyar [kuthiya, q.v. + ar= Prk. HST=S. x:], 
s.m. A store-house, granary (=kuthla; kothri). 

H eec Sp TT kuthiyári [kuthiyar+ i= Prk. ZAT=S, TH: (s 
+%:)], s.m. One who is in charge of a store-house or 


granary, a store-keeper. 
H eS PSTATKathila, s.m.-katilà, q.v. 


S 5.5 *Ízkati, or FA kati, s.f. The hip; the buttocks; the 


waist, loins;—the cheek of an elephant:—kati-bandor 
bandh, s.m., or kati-bandhan, s.m., or kati-bandhani, s.f. A 
cloth worn round the waist, a girdle for the loins, a 
girdle, cincture, waist-belt (syn. kamar-band):—kati-sütra, 
s.m. A waistband, girdle, zone:—kati-kehari, adj. & s.f. 
Having a waist like a lion, slim-waisted;—a slim-waisted 
woman. 

His *pztkatti, s.f. (old Hindi), A small sword, &c. (=katti, 


q.v.). 
S xSetkuti, s.f. A small house, a cottage, a hut (-kutir). 


H xsmetkutti [Prk. pfeat; s. pfeat, rt. He], s.f. Chopped 


straw or fodder; pulverized paper, papier mache(used for 
binding books, making pen-boxes, stiffening caps, &c.);— 
cutting (a friend); alienation, estrangement:—kutti-kata, 
s.m. One who chops up straw or fodder:—kutti katna, To 
chop up straw or fodder;—to beat severely, make mince- 
meat (of):—kutti karna(-ki), To cut, sever (friendship):—to 
cut up, cut into small pieces. 

H ws #featkatiyd [kat= kath= kath, q.v. + iya= S. ZT], s.f. A 
small vessel (of wood or earth); a milk-can;—a buffalo- 
calf, a young buffalo (cf. katraor kathra, 'male buffalo- 


calf"). 

H Us Hfeatkatiya [S. PYF+THT], s.f. A fishing-hook. 

H s HeaATkateyd, FEAT kataiya [kat(na) + Prk. 
usreqsmsi-s. (z)q9«m«z:], s.m. A cutter (=katne-waila); 
one who cuts up, a butcher. 

H UWS HeATkataiyd, FEAT kateya [S. PYH+TH:], sm. A 
prickly shrub growing to the height of ten or twelve feet 
(=bhat-kataiya, q.v.);—a coarse grass growing on fallow- 
ground:—ban-kataiya, s.m. A plant resembling the 
common thistle:—gol-kataiyá, s.m. The spreading kataiya. 
S 5 3pélikutir, s.m. A small house, a cottage, a hut, 
hovel (-kutir, and kuti). 

H 14-5 *héXTkaterà, s.m. (dialec.)-katharaor katahrà, q.v. 


H pss 3péTTkutird, or 8x1 kuterá [S. 3&xe9:], 


s.m.-kutiror kutir. 

H 14-5 *étTkatirá -» next, q.v. 

H 5 *héTetrkatilà [Prk. sesrzerstt; S. supm«z«rem:], adj. 
(f. -i), Thorny, prickly; piercing, pene trating (eyes, &c.), 
cutting, killing, fascinating (glance); sharp; corrosive; 
virulent; active, brave (soldier, or army);—s.m. A species 


of thistle (with dark-green leaves). 

H s Heaku-te’o, Het ka-te’o, s.f. A bad habit. 

P caus’ kasafat (for A. sus, inf. n. of as 'to be thick,' &c.), 
s.f. Density, thickness, grossness; abundance; fulness, 
repletion; foulness, impurity. 

P = kasrat (for A. 3s, inf. n. of »s 'to be numerous,' 
&c.), s.f. Multitude, plenty, abundance, superfluity, 
excess, glut; plurality, multiplicity, majority, the major 
part, the best or greatest part; (in Hind.) practice, usage, 
habit, fashion, vogue, mode (prob. by mistake for kasrat, 
q.v.):—kasrat-é-ra’e, The majority of votes:—kasrat-se, adv. 
In abundance, abundantly, plentifully; in great numbers; 
in excess;—kasrat-se hond, v.n. To exist, or be found, in 
abundance, to abound, &c.:—ba-kasrat, adv.=kasrat-se. 

H s kasrati, adj. Usual, current, customary, &c. (prob. by 
mistake for |; s kasrati, q.v.). 

A as kasf (v.n. fr. 5; see kasGfat), s.m. A crowd, a 
multitude. 

A ,& kasir (v.n. fr. kasrat, q.v.), adj. Many, numerous; 


much, abundant, plentiful, copious; superfluous; fruitful: 
—kasiru l-azlà', adj. & s.m. Multilateral;—a polygon:— 
kasiru l-aulad, or kasiru l-'iyal, adj. Having a numerous 
family:—kasiru'l-ma'ni, adj. Having many meanings. 

A xs kasif (v.n. fr. =s; see kasafat), adj. Thick, gross, 
dense; opaque; unclean, impure, foul, dirty:—kasifu’l- 
auqat, s.m. pl. Bad times; dirty weather:—kasifu'l-mizaj, 
adj. & s.m. Of a dirty nature or habits;—a dirty fellow. 

P es kaj [or kazh, or (in old P.) gazor gazh; akin to S. 357, 


rt. PU, adj. Crooked, curved, bent, wry;—perverse, 


cross-grained; cross:—kaj-ada i, s.f. Perverseness; 
crossness in manners:—kaj-baz, adj. & s.m. Playing 
unfairly; fraudulent;—one who plays unfairly or false:— 
kaj-bahs, adj. & s.m. Reasoning absurdly, using crooked 
arguments;—one who reasons absurdly, &c.:—kaj-bahsi, 
s.f. Absurd or tortuous reasoning; irregular debate; cross 
questions and crooked answers:—kaj-cashm, adj. & s.m. 
Squint-eyed;—a squint-eyed person:—kaj-khirami, s.f. 
Walking crookedly or awry:—kaj-khulq, adj. & s.m. Ill- 
tempered; rude, rough;—an ill-tempered person, &c.:— 
kaj-dar-o-marez, or kaj-dar-marez, s.m. Evasion, 
subterfuge, putting off, commanding and 
countermanding, shilly-shally:—kaj-dila, adj. Crooked in 
mind, perverse, ill-natured:—kaj-dum, s.m. lit.'Having a 
crooked tail'; a scorpion; a dragon:—kaj-ra’e, adj. Having 
a wrong opinion; wrong-headed:—kaj-raftar, or kaj-rau, 
adj. & s.m. Walking crookedly or obliquely;—perverse; 
unprincipled; irregular;—one who walks obliquely, &c.:— 
kaj-rawish, adj.=kaj-rau;—s.f.=kaj-rawi:—kaj-rawi, s.f. 
Walking obliquely;—tortuous conduct, perverseness, 
unprincipled conduct, depravity:—kaj-tab', adj. & s.m. 
Cross-tempered, cross-grained, of a crooked nature, 
perverse; not straightforward, unprincipled, dishonest;— 
a cross-tempered person, &c.:—kaj-fahm, adj. Stupid, 
wrong-headed, perverting a meaning, perverse:—kaj- 
fahmi, s.f. Obliquity of mind, stupidity, wrong- 
headedness, perverseness:—kaj-kulah, s.m. One who 
wears his cap awry; a fop, a beau (syn. banka):—kaj-kulahi, 
s.f. Foppery:—kaj-maj, adj. Athwart and across; distorted; 
—s.f. Distorted speech or language; a jargon:—the 
imperfect language of a child, babbling (=kaj-maj zaban):— 


kaj-mizaj, adj. & s.m. Cross, ill-tempered perverse; stupid: 
—kaj-nazar, adj. Scowling, casting malignant looks; 
envious, malignant:—kaj nikalna(-ka), To straighten, make 
straight:—kaj-nihad, adj. Cross-grained, ill-natured. 

S c5 *stkuj, s.m. The planet Mars; Tuesday. 

P us kuja [ku= Zend ku= S. $+ja, q.v.], adv. Where? 
whither? how?—az kuja, From where? whence?—har-kuja, 
adv. Everywhere. 

H ous SpstTku-ját, » S ses Hotta ku-jati,adj. & s.m. (f. a), 
Low-born, of mean extraction, of low or bad caste; low, 
base;—one who has lost his caste, an outcast;—ku-jati, s.f. 
Meanness of origin or birth, low extraction. 

S sas paTfatku-jati, = H «s PAT ku-jat,adj. & s.m. (f. 4), 
Low-born, of mean extraction, of low or bad caste; low, 
base;—one who has lost his caste, an outcast;—ku-jati, s.f. 
Meanness of origin or birth, low extraction. 

H cates kajacit, adv. corr. or kadacit, q.v. 

P ose kajawa, s.m. A camel's saddle; a pair of dorsers or 
panniers (for a camel). 

H tes ShsrTkajrà [S. jsstet * 9], s.m. 7 kajjalor kajal, q.v. 

H bias Hore ekajrard [kajratra= Prk, ATAAT=S, ATA+:], adj. 
(f. -i), Black (eyes) without painting. 

H ues *sicarkajarwá [S. *sstet** (with 4 inserted)], s.m. 
(rustic)-kajjalor kajal. 

H c Ashsttkajri [prob. S. PTAA], s.f. A class of 
songs sung, and a kind of game played, by women in the 
evenings of the rainy season. 

P «Ss *hwrshkajak (kaj, q.v.*dim. aff. ak), s.f. An elephant- 
goad (syn. arikus). 

S Jas Shsstetkajjal ^ H 5s *isratr kajla [kajla- S$. Pte + +], 
s.m. Lamp-black, &c. (-kajal, q.v.). 

H 5s *hsretlkajlà 7 S jas HA kajjal [kajla= S$. Hester + +], 
s.m. Lamp-black, &c. (-kajal, q.v.). 

H oes *hsretrarkajlana (cf. kujna), v.n. To smoulder; to 
grow dim;—to moulder; to become mouldy or mildewed. 
H ussshsreitétkajlauti [prob. S. syssrer«qTT«z81], s.f. A 


vessel or pot for making and keeping lamp-black (kajal); 
an iron instrument like snuffers, used to receive smoke, 
and to prepare and keep lamp-black. 


H ues Sielkajli [S. *ssrerez31], s.f.-kajjal, or kàjal, q.v. 
H Jesmereitkajli, s.f.-kajri, q.v. 


H odes spsreffartkujli-ban [S. spesrzt«35], s.m. A forest 


frequented by elephants. 
H ces "hsrmstkaj-maj, See s.v. kaj. 


H tas 3israTkujnà [prob. S$. RTA, rt. HA], v.n. To 
ferment, to rot, putrefy, to become stinking or rotten; to 
become mouldy or musty; to moulder away, to become 
old, to decay. 

S as HTT Tku-janani, s.f. A bad mother. 

H S es 3stlIku-jog 7 H £ s 3bst RIT ku-jogi [S. 3&3], 
s.m. A bad or wicked ascetic; a false devotee; a magician, 
a juggler. 

H £ oS 3isthiiku-jogi - H S as HAT ku-jog [S. 3; HfT], 
s.m. A bad or wicked ascetic; a false devotee; a magician, 
a juggler. 

P =Skaji [kaj, q.v.+i= Zend i= S. ], s.f. Crookedness, 
curvature, bend; crossness; perverseness. 

S gs kad, s.m. The hair (esp.of the head);—a cicatrix, a 
dry or healed sore, a scar;—a binding, a band; the hem 
(of a garment). 

H gs *kaé (contrac. of kaca, q.v.), adj. (in comp.), Raw, 


&c. (-kacca);—s.m. Rawness, crudeness; inexperience; 
simplicity; unsoundness; weakness;—soreness, vexation, 
grief:—kac-bac, s.m. pl. Children, young ones, brats:—kac- 
perdiyà, s.m. An unstable person; a weak or a fickle 
person:—kaé-dili, s.f. Tender-heartedness; weak- 
mindedness;—cowardice:—kaé khana, v.n. To feel a 
soreness, to suffer vexation or grief, to be vexed, or 
grieved, or sorry:—kac-kela(prob. kat-kela- kath-kela), s.m. 
A kind of plantain that is eaten boiled as a vegetable:— 
kac-lohi, or kac-lohiya, s.f. Iron in the ore or crude state, 
unwrought iron, pig iron:—kac-lahü, or lohü, s.m. Bloody 
ichor discharged along with purulent matter. 

H gs *dkaó, s.m. The water in which raw rice has been 


washed. 

S es 3rd kuc, s.m. & f. (in Urdü), The female breast; a 
teat; a nipple; a pap:—kucagra( ca*ag), s.m. ^ nipple. 

H ws #eaTkacca [prob. S. F (=F or a)-TWqem:, rt. T], 


adj. (f. -i), Undressed, uncooked, unboiled; unripe, raw, 
green; immature, crude, undigested; unfinished, 
imperfect, incomplete; rude, rough, sketchy; imperfectly 
known or acquired; imperfectly skilled or practised 
(person); uninstructed, inexperienced, unknowing, 
simple, silly; unsteady, unstable; timid, faint-hearted; of 
imperfect make or texture, slight, inferior; weak, frail, 
brittle; young, tender (understanding);—built of unbaked 
bricks, built of mud;—unsound, false; disturbed, broken 
(sleep); not fast (as colour); not permanent, temporary 
(an appointment); not come to a head, hard, blind (as a 
boil); deficient, defective, minor, smaller, less; below the 
standard (of weight or measure);—unauthenticated, 
uncertain, doubtful, vague, not to be relied on:—kacéa 
upaj, s.m. Gross proceeds, or collections, or receipts, 
gross income:—kaccéa bighd, s.m. Two-fifths of a pakka 
bighà, q.v.:—kaáca-pakka, adj. & s.m. Half-cooked or baked, 
partly dressed; half-ripe; built partly of baked bricks and 
partly of mud; containing both the original rough and 
the finally drawn out or wrought up; crude, doubtful, 
uncertain, not to be relied on, not established or 
verified;—brickwork with mud for 

mortar:—kacca-pakka karná v.t. To dress, cook, or fry 
partially;—to settle (a bargain):—kaééa tagaor dnaga, s.m. 
Cotton loosely spun into thread; raw cotton, thread or 
yarn:—kaccajin, s.m. A stupid person, a fool:—kacca ji, 
s.m.=kacca dil, q.v.:—kaáca hal, s.m. Unvarnished story, 
bon\?\ fideaccount:—kacéa dil, adj. Soft-hearted, tender- 
hearted; timid; deficient in courage, unmanly:—kacca 
rang, s.m. Paint or colouring matter unprepared by 
boiling; not fast colour, colour (of cloth) that will wash 
out:—kacéa sit, s.m. Loose-spun cotton thread:—kacéa 
karnd, v.t. To make angry, to irritate;—to discourage; to 
restrain (one, from a design, &c.), to withhold or keep 
back; to shame, to abash:—kaccéa korh, s.m. Raw or tumid 
itch:—kaééa khana, or kaééa hona, v.n. To become irritated 
or angry, to get into a rage;—to lose heart, to become 
discouraged; to restrain or withhold oneself, to forbear; 
to hold back (through fear, or other motive);—to be put 
to shame, to be abashed:—kac¢i asami, A temporary 
cultivator, a cultivator who has no permanent or 
hereditary right of occupation; a farmer, or contractor, 


or tenant, or applicant, &c. disqualified by bankruptcy or 
deficient means;—a temporary post or appointment:— 
kacce akshar, s.m. pl. Rude or unpractised writing, an 
unformed hand:—kacci int, Clay bricks (not baked, but 
dried in the sun):—kaáci biryani, A dish made by boiling 
rice in soup, placing layers of rice and meat one on top 
of the other and allowing to simmer:—kacci bahi(or kacéa 
khasra), Rough book; waste-book:—kacée-pakke din, or 
kacce din, s.m. pl. The first four or five months of 
pregnancy:—kacci peshi, The primary hearing of a case:— 
kacci tahsil, or kacéi amdani- kaéa upaj, q.v.:—kacci éandi, 
Alloyed silver:—kacci sarak, A road that is not metalled or 
macadamized:—kacci sila’, Tacking, basting (of a 
garment, &c.):—ka¢cci 'umr, Immature age, infancy, 
nonage:—kacci-khuriij, The raw or tumid itch (=kacca 
korh):—kaééi goliyan khelna, v.n. lit.'To play with mud 
marbles'; to do anything raw, or inexperienced, or 
childish:—kacée ghare pani bharwana, lit.'To make (one) 
bring water with a pitcher of unbaked clay'; to make one 
pass through a difficult ordeal. 

H es sedrTakaáca-pan, or *ATT3 kaca-pan [kacca, q.v. 
+pan= Prk, “{=S, cd (Vedic t44)], s.m. Unripeness, 


rawness, greenness; crudity, immaturity; inexperience, 
simplicity; inferiority, &c. (see kacca). 

H je *PaTtkacar, s.m.=kachar, q.v. 

H je 3raTtku-car, s.f.-ku-cal, q.v. 

H gss HATHAkaCakad (cf. next), adj. Thick, close, 


densely packed, crowded (=kacpaé, or gac-pac, gac-gac). 
H gS tes PaTHAakacakad = H Stes PATA kacakaci [S. 


qam, fr. $3 'the hair'], s.f. 'Hair against hair'; pulling 


each other's hair; altercation, squabble, sharp dispute, 
brawl. 
H aS es PATA A tkacakadi = H esis FATA kacakac [S. 


HAA, fr. P 'the hair'], s.f. 'Hair against hair'; pulling 


each other's hair; altercation, squabble, sharp dispute, 
brawl. 
S Sas qvantkucagra, s.m. See s.v. ku. 


H Jus Fatetkadal, s.m. Altercation, &c. (=kacakadci). 


S Jus sp3Tetku-cal, s.f. Misconduct, misdemeanour, evil 


course, immorality;—unruliness, restiveneness;—adj. 
Misbehaved, ill-conducted, &c. (-ku-cali, q.v.). 

H Jes *3Te[kacalü [S. *3«3IT«p29:], s.m. The esculent 
root Arum colocasia;—a salad. 

H Jusspareftku-calt [kucal«i- S. &*5: (2:1*9:)], adj. & s.m. 
Ill-behaved, of bad conduct, of evil or corrupt life, 
immoral;—crooked, irregular;—an ill-behaved person, 
&c. 

H os FATSEkacahat = H | 2s 93T$ kacá t [kacá, q.v. 
+ahat= Qwat= Prk. srqZ-S. 3f«t:;—and 'a'i- Prk. Sres-S. dT 


+341], s.f. Rawness, &c. (=kaććā-pan, q.v.); indigestion; 


III 


surfeit:—kaca’i nikalna-ki), 'To take the greenness or 
inexperience out' (of), to beat or punish severely;—to 
make up a deficiency. 

H sas PaTskada'i = H Soles FATSE kacahat [kacca, g.v. 
+ahat= Qwat= Prk. agt=S, Afe:;—and ‘a= Prk. AEA=S. AT 
+241], s.f. Rawness, &c. (=kacca-pan, q.v.); indigestion; 
surfeit:—kaca’i nikalnd-ki), 'To take the greenness or 
inexperience out' (of), to beat or punish severely;—to 
make up a deficiency. 

H gees PAAAKaC-bac, s.m. pl. See s.v. kac. 


H Leas HAA AAMT kachaciyd, s.m.=kacpaciyd, q.v. 

H ges "TTA kac-paé, s.m. corr. of kac-bac, q.v. 

H ges 9TH kac-paé [prob. S. *3«781:], s.f. A crowd, a 
dense mass;—adj. Crowded, thick, dense, closely packed, 
or planted, &c., stuffed together (-gac-pac). 

H gas Firafirakic-pic (prob. fr. kió, q.v. with picas a 
jingle), s.f. Mud, mire, dirt, slush; squash. 

H Gas hr PITkacpaciyà [kapac, q.v.*iya- S. &95:], s.m. 
lit.'Crowded together'; the Pleiades. 

H uas *a TH kac-pan, s.m.-kaccapan, q.v. 

S «s qrdtku-éar, adj. & s.m. Following evil practices, low, 
vile, wicked (cf. ku-cal); speaking ill (of anyone), 
detracting, censorious;—a detractor, calumniator;—a 
fixed star (lit.'moving slowly"). 

H tes 3T zTkacrà [prob. S. 84x9:], s.m. The Curcuma 


zerumbet; also C. pubescens:—a small unripe melon 
(kharbuza);—a pod of cotton. 


H \ as *3dXTkacrá [prob. S. i edx5:], s.m. Clay; mire, 
dirt, rubbish, sweepings, bits of straw', &c.; fragments; 
residuum, sediment, lees. 

H ves Prtkicrà, s.m.-kicrà, q.v. 

H es Priifrakicar-picar [fr. kic-pic, q.v.;—kicar- kic 
*Prk. srett-5. 8r«x:], adj. Muddy, miry, slushy, wet:—kicar- 
picar hond, v.n. To be slushy, &c. 

H mas PACHACKaCar-kacar, s.f. The sound produced by 
chewing (esp. fruit, India rubber, &c.). 

H c as 3hatlkacari, or kacriz H yas FARA kacariya[dim. of 
kacra, q.v.;—i- S. &*T], s.f. Zerumbet, Curcuma zerumbet; 
and Cucumis Madraspatanus;—a small melon (resembling a 
colocynth) streaked with green and yellow, Cucumis 
pubescens, and C. dudaim;—the Hedychium spicatum. 

H vas Paleatkadariyd= H « st kacari, or kacri[dim. of 
kacra, q.v.;—i- S. &*T], s.f. Zerumbet, Curcuma zerumbet; 
and Cucumis Madraspatanus;—a small melon (resembling a 
colocynth) streaked with green and yellow, Cucumis 
pubescens, and C. dudaim;—the Hedychium spicatum. 

H ies *TeTkacra (i.q. kacra), s.m. A small unripe melon, 
&c. 

H lgs ferastkicra (see kīćar), s.m. The gummy substance 
that oozes from the eyes. 

H uses faererearkicrana [kicra«a- aw- Prk. 84 or IÌ=S. 
arty (caus. augment)+nd= Prk. @a=S, FAA], v.n. To 


have a gummy running at the eyes; to be blear-eyed. 
H ules fratstetkicrahd [kicar, q.v.+S. T%+H:], adj. (f. -1), 
Miry, dirty, slushy, wet. 

H Sas @ahkacak (fr. kacakna, q.v.), s.f. A sudden jerk or 
shock; a strain, sprain; a sharp shooting pain (as of a 
wound, &c.);—a limp. 

H Sas @ahkacak, s.f. Grittiness (-kic-kic). 

H u&x« sd rdTkackaná (caus. of kacaknd), v.t. To jerk; to 
strain, sprain; to twist; to cause to shoot or dart with 
pain. 

H Sas HAR AKC kad, Farafar kic-kic, s.f. Sound from a 
gritty substance under the teeth;—debate, discussion, 
dispute, altercation, wrangle; chit-chat; chatter, clack, 


hubbub of voices;—adv. Grittily sounding or tasting;— 
with a clack or clatter, &c.:—kacka&or kickic) karnaor 
maéaná, v.n. To debate, to wrangle; to chatter, to clack, 
to make a hubbub (-kackacana). 

H tases PAPA kackacand[prob. fr. S. 4 'a hair,' by 


redupl.], v.n. To swarm, to be very abundant; to be 
closely or densely packed, to be stuffed together. 
H taSas aaraaTkackacana, Farafrarat kickicand, v.n. To 


have a gritty sound under the teeth, to be gritty;—to 
sound as india-rubber does when being chewed;—to 
make a clack or clatter, to chatter; to debate; to wrangle, 
&c.;—v.t. To grind, gnash, or chatter (the teeth). 

H ex IAS HAA ATSCkKackacahat [kackaca(na)+ahat= awat= 
Prk, UHeqaeg=S. (z) qc], s.f. The act of debating, or 


wrangling, &c.; altercation, clack, &c. (=kackad). 

H oss frafrateekickidahat = H Sas rafa kićkići 
(see kackacahat), s.f. The act of grinding or gnashing the 
teeth:—kickict bandhna(-ki), To set up (or to keep up a 
constant) grinding or gnashing of the teeth. 

H aes Fafsdikickici - H oes foeafiTEz kickicahat 
(see kackacahat), s.f. The act of grinding or gnashing the 
teeth:—kickict bandhna(-ki), To set up (or to keep up a 
constant) grinding or gnashing of the teeth. 

H s Frafafenkickiciya [kickica(na)«Prk. wsreasrzsi-s. 
(z)qem«m«23:], s.m. A wrangler; a clack, a chatterbox. 

H Gees qoamiirkuckuciyà, s.f. A species of bird, the red- 


headed Trogon. 
H is Sas hr seTkackarà [prob. S. sse «e3:], s.m. 


Tortoise-shell;—whale-bone. 
H Sas HaAHATKaCakna [kacak’, prob. fr. S. PS, or HI+F; cf. 


kasaknd], v.n. To receive a jerk, or a sprain, &c.; to 
sprain, strain; to twist; to limp; to shoot or dart with 
pain. 

PH Js qamretkackol [S. *&rev2?], s.f. A (beggar's) cup 
or bowl (usually the lower half of a broken pitcher); a 
wallet;—a miscellany; a common-place book; an album. 
H ases 3asrtkackaiyán (see kacak), s.m. A jerk, shock, 


&c. 
Hoses aehetTkackelà [S. HOTA + HEATH:;—or kad= kacca+ 


kela], s.m. A kind of plantain which is eaten cooked, or 
boiled as a vegetable. 

H yes #AATKaCIA, s.m. Clay, &c. (=kacra, q.v.). 

H 5s spastrkucla [prob. S. 34, q.v. + A+F:; cf. S. PAPA 'a 
pomegranate'], s.m. Vomic nut, Strychnos nux-vomica(a 
small evergreen tree, the berry or fruit of which is of 
the size and colour of an orange). 

Has HAATKuC (perf. part. of kucalna), part. adj. (f. -i), 


Bruised, crushed, triturated:—kudla karna, v.t. To bruise, 
crush, &c. (=kudalna). 

H des pattekudla’i [kucal(na) * Prk. vsreasrzsm-s. (z)aer 
+h+E%T], s.f. The act of crushing, crunching; trituration. 
H tas SAATATKucalna [prob. a caus. form. fr. S. FF; or 


akin to kacürna, q.v.], v.t. To bruise, crush, triturate; to 
trample on; to overlay; to beat to pulp;—v.n. To be 
bruised, &c.:—kudal-dend, or kudal-dalna, v.t. intens. of 
and=kucalna. 

H ogee PAATMAKaCon [S. HA + TAT], s.m. Black salt, a 


medicinal salt prepared by calcining fossil salt and the 
fruit of the Emblic myrobalantogether (it is said to 
promote digestion). 

H des *astTzkac-lohü, s.m. See s.v. kac. 

H as ]iaettfazTkac-lohiyá, s.f. See s.v. kac. 

H Jes maettkali, s.f. (dialec.)-kencli, q.v. 

H Jes pacttkucli (fr. kucalna), s.f. ^ canine tooth, an eye- 


tooth; a grinder. 
H gs HAAAKaCmaE, s.f. Prating, babble, unintelligible 


or incoherent language, gibberish, jargon (cf. kaj-maj). 
H xs PAACKacumar, s.m.=kacimar, q.v. 


H tes qa Tkucna, v.t. a dialec. var. of künnà, q.v. 
H ts BAA Kacnar = H Js PAATA kacnal [S. HTTATE: or 
alate: ], s.f. The mountain ebony, Bauhinia 


variegata(the flowers of which are a delicate vegetable). 
H Juss] Tetkaénal - H. ss PAAT kacnar [S. FTAATE: or 


"hi3 8Tq:], s.f. The mountain ebony, Bauhinia 


variegata(the flowers of which are a delicate vegetable). 
S os qy3es d ku-candan, s.m. Red sanders, Pterocarpus 


santalinus; sappan or logwood, Coesalpina sappan. 

H * *edkacéü, or *v4 kacü [S. *4*9:], s.m. The plant 
Arum colocasia. 

H öls HAATCKacwat (prob fr. kacca, q.v.), s.f. (dialec.) 
Vexation, irritation; dislike, aversion, disgust, 
abhorrence. 

H js *astrzkacu'ár, s.m. (prov.) corr. of kacnar, q.v. 

H utjss sy3aTdTkacwaná (prob. fr. kac- kacéa, q.v.), v.n. 
(dialec.) To be grieved or sorry; to be vexed or irritated 
(=kacéa hona); to be disgusted (with), to be averse (to), to 
dislike, loathe, abhor; to shrink (from). 

H les PAA tkacwansi, s.f. A minute division of 
surface in land-measure, the twentieth part of a 
biswansi, q.v. 

H js PACKaCar = H yas PACT kadara [S. FIT:, PATH], 
s.m. The plant or root zedoary, Curcuma zerumbet. 

H Las PACT KaCra = H jes WAT kacür [S. WAT:, PATH:], 
s.m. The plant or root zedoary, Curcuma zerumbet. 

H ts HACATKaCarnd [kacir’, prob. = S. a404 (f), fr. 
qui], v.t. To bruise, crush, triturate (=kućalnā); to cut up, 
to slice; to pull or pick to pieces (=bićūrnā). 

H cs atetkacauri [prob. S. FA+TTHT], s.f. A kind of 
pastry made of flour and bruised pulse, fried in ghior oil; 
—a kind of dry tobacco (syn. amanat-khani). 

H & sas WaArHTkacoka (fr. kacona), s.m. Pricking, piercing, 
stabbing; puncture, stab (cf. khonda). 

H pes PTACKacumar (cf. kacürna), s.m. Sliced mango or 
other fruit (for pickling); the pickle of the same:— 
kacamar kar-dalna, or kacamar nikalndor nikal-dalna(-ka), 'To 
slice up for pickling,' to cut to pieces, to make mince- 
meat (of), to beat to a pulp. 

H bys FAlATkacond or AT kućonā (prob. a dialec. var. 
of kūńćnā, or khońćnā), v.t. To prick, pierce, puncture, 
lance, stab. 

H 35 PAaCkacinbar, s.m.=kacimar, q.v. 

H «xs kacéa, adj.=t2s kacca, q.v. 

H «ss *hejkach [Prk. Pa; S. FA:], s.m. Side, flank (syn. 


bagal); side or corner (of a wall, &c.); one side or half (of 


a yoke, &c.); the buttocks, posteriors; the privities. 
S «xs Hegskaccha, vulg. kacch, s.m. Land bordering on 


water; shore, bank; watery soil, marshy ground. 
H «as Heakacch, or HY kach[S. H=¥T:], s.m. A turtle, a 


tortoise:—kach-mach, s.m. 'Tortoise and fish'; dwellers in 
the water. 
H «s *bsikuch [from old H. $-S. area (akin to 


fara], indef. pron. & adv. Something, somewhat, 


anything, aught; some, any; a little, a few; ever so little; 
whatever; in any manner or degree, at all:—kuch-aur, 
Somewhat more; something additional; something 
different, a very different tale or account; a false account 
or explanation:—kuch-ek, Somewhat, some little, a little, 
some few:—(yéh) kuch bat nahin, It is nothing, it is a 
matter of no consequence, there is nothing in this; (this) 
is nothing to the purpose, (this) is no reason at all; (this) 
is no excuse, (this) will not do or answer:—kuch-bhi, 
Anything whatsoever, anything at all:—kuch parwa nahin, 
It is of no consequence, no matter, never mind, 
n'importe:—kuch tum-ne parà payà, Have you found 
something lying (in your path)? have you found a 
treasure? (addressed to one who seems inordinately 
pleased without apparent cause):—kuch tum-ne khwab 
dekha, 'What! have you dreamt something?' or What! 
have you seen a vision? Are you in your senses? 
(addressed to a person who relates improbabilities; or 
used to express the astonishment of the speaker at any 
unexpected act of another's):—kuch to, Just a little; 
something (emphatically):—kuch dar nahin, There is no 
fear, or there is nothing to fear, do not be alarmed! it 
does not matter, no matter, never mind:—kuch-ka kuch, 
Something else, something quite different; (in) another 
manner; on the contrary;—a great advance or increase 
(on):—kuch-ka kuch hondor ho-jana, or kuch-se kuch ho jana, 
To become quite different, to be or become transformed, 
to be or become entirely changed:—kuch-kuch, Some 
little, a little, somewhat; rather; tolerably:—kuch kar-dend, 
v.t. To make something else of, to transform; to bewitch, 
charm:—kuch kahna, or kuch kah-baithna(-se), To say 
something unpleasant (to):—kuch-na-kuch, Some at least, 
somewhat; something or other:—kuch nahin, Nothing, 


not any, none; it is nothing at all; it is of no account:— 
kuch ho, Whatever may be, happen or come what may;— 
kuch ho-jand, To be quite changed, to be completely 
transformed; to be possessed by an evil spirit:—aur kuch= 
kuch aur, q.v.:—bahut kuch, A great deal:—jo-kuch, 
Whatever, whatsoever:—sab-kuch, Everything, the 
whole, all that was possible:—har-kuch, Everything, the 
whole. 

H ues mgrnkachar [S. 8vesj«3m«:?], s.m. Moist low land 


(by a river); marshy land (at the foot of a mountain); 
bank (of a river); alluvial formation. 
H tyes eeATKacharna [kachàr', prob.-S. srerer(fa), rt. 


wet], v.t. To wash, rinse, cleanse, purify. 
H wkas ete tkachari, s.f. An (earthen) water-pot with a 


wide mouth. 
H suas *he3Te kachar, s.m.=kachar, q.v. 


S Gens HeFTKacchap, and H. FT kachap, FT kachup 


(kaccha-*pa), s.m. (f. -i), A tortoise, a turtle; the second of 
the ten incarnations (avatar) of Vishnu. 
H sys hAg tkaćahri [prob. S. RATT], s.f. A court of 


justice, tribunal; a public office; a town-house;—the 
people assembled, or the business proceeding, in a court, 
or in an office:—kaćahrī-bar-khāst, s.f. The rising of a 
court:—kacahri barkhast karng To close or adjourn a court; 
to close or dismiss an office, to cease working:—kacahri 
carhna, v.n. To be brought into court; to go into court:— 
kacahri-ka, adj. (f. -ki), Of or relating to a court or an 
office; official:—kacahri karnà v.n. To hold a court, to hear 
cases in a court; to carry on official work:—kacahri 
lagana(-ki), To collect a crowd; to make a noise or uproar: 
—bhari kacahri-men, In a full court, in open court. 

H tes hag kaćahriyā [kaćahri S. ZF: (2359:)], adj. Of 
or belonging to a court; attending or hanging about a 
court. 


H Saas Shepmkachuk, m. » H Seas HeHt kachuki, f. 
(dim.)-kachük, q.v. 

H Sees meptitkachuki, f. (dim.) - H «s sem kachuk, 
m.-kachük, q.v. 

H excuses HEFATETEKach-lampat [prob. Prk. Pa; S. FA 


+a¥q2:], adj. & s.m. Incontinent, lewd, lecherous, 


dissolute;—a lewd fellow, a libertine, a lecher. 
H uses *edTkachnà (see the trans. kacharna), v.n. To be 


washed, to be rinsed;—s.m. Washing, &c. 
H ws ejdTkachnà, s.m. = H xs PAA kaćhni, s.f. (dim.) 


[Prk. qe«tit and sss feram; S. 81-9048 and FAT], Short 


trousers or breeches covering very little of the thigh 
(-kacha; syn. janghiya). 

H ues hejdlkachni, s.f. (dim.) » H «s *mejdT kachna, s.m. 
[Prk. qe«tit and sss fsramr; S. 35819045 and FAT], Short 
trousers or breeches covering very little of the thigh 
(-kacha; syn. janghiya). 

H ses *hskachü, or **s$ kachu, indef. pron. (old H. & 
Braj)-kuéch, q.v. 

H je *vkacáchü, s.m.-next, q.v. 


H Gees PHYATKachu’G, or BA kachi’a, or FAT kachwa [S. 
Hry+4+H:], s.m. A tortoise, a turtle;—low land:—kachu’a- 


dabar, adj. Uneven-bottomed (a river), deep and shallow 
alternately; uneven (land) with pools of water (on it);— 
s.f. An uneven tract of land partially flooded, or having 
pools of water on it. 

H Gees HBAKachu’a, PHA kachwa [Prk. FFAA (with + 
inserted); S. Hat+m:], s.m. A side, flank (=kach); one side 
or half (of a yoke, &c.):—kachu’e-ka sajha, s.m. The 
proprietor or owner of a kachu’a; a partner who provides 
half the team of cattle needed for ploughing. 

? je HeFATCkachwar [prob. S. Pag+aTE:], s.m. A 
subdivision of the Kurmi tribe (cf. kachi). 

H Uses "hegaTTkachwara [S. *yvej*aTe-«9:], s.m. A patch of 
ground cultivated by kachisor gardeners; a vegetable- 
field. 

? ess "eia TeTkachwahá [prob. S. ee «3t95e9:], s.m. 
The designation of a tribe of Rajpüts who claim descent 
from Kis the son of Rama-¢andra (the Rajas of Jaynagar 
are of this family). 

H seas heletkachauti [S. *vtfa*T], s.f. A cloth worn 
between the legs to conceal the privities (cf. langoti). 

H S xas *hejshkachük (fr. kachü, q.v.), s.m. & adv. A very 


small quantity, the very least. 

H c ees mskachu', *ejdt kachwi [S. 3o9jW«z91], s.f. A 
female tortoise (see kachu'a). 

H ues *»dtkaáthi [S. 399; *$:], s.m. lit.'Of or belonging 
to Kaách' (on the river Indus);—a horse from the 
province of Kacch(these horses are remarkable for their 
hollow backs). 

H ts @feATATKachiyana [prob. kachi, q.v. + S. FATA+*:], 
s.m. A field or bed of vegetables; a kitchen-garden. 

H ts mferaTaTkachiyáná, v.n.-kaciyànà, q.v. 

H ts mfsnrkaciyà [prob. S. *xifvw:], s.m. A reaping 
hook, a sickle. 

H ts HPAATKaciyd (fr. kaciyand, q.v.), adj. Timid, timorous; 
shrinking, shy, reserved. 

H Les HPAATkuciya [prob. S. f3r$], s.m. The lobe of the 
ear (-küciya). 

H ttes mfIrirkaciyanà [denom. fr. kaéci, fem. of kaécá, 
q.v.), v.n. To be timid, to be frightened; to startle; to 
draw back, to shrink (from, through fear, &c.), to be 
averse (to, -men); to be shy; to feel ashamed or abashed. 
H estes #haaTSEkaciyahat (kaciya(na)+ahat, as in 
kackacahat, q.v.), s.f. Timidity, dread; shrinking; shyness; 
aversion; disgust, abhorrence. 

H uas sirTkacerà [S. 8sej«erá- Prk. gAs. ZA+F:], 
s.m. Name of a tribe. 

H cas Hattkaceri, s.f.=kaéahri, q.v. 

S Jas PAetku-cela, vulg. ku-cel, and H. FAA ku-cail, s.m. A 
bad garment, inferior raiment; coarse cloth;—adj.=next, 
q.v. 

H s PAATKu-celd, HAA ku-caild, or FAA kacela, FIAT 
kacaila [S. 33«r«9:], adj. (f. -i), Il-clothed, dressed in old 
or dirty or tattered garments, ragged, tattered (com. 
used in combination with mail, e.g. maila-kucaila kaprà). 
H ues qpaeraTkucelnà, v.t.-kucalna, q.v. 

H js 3rddku-cain (see cain), s.m. Unrest, uneasiness, 
restlessness, &c. 

A Jes kahhal (fr. kóhl), s.m. One who anoints the eyes 


with antimony; an oculist. 


A Jos kóhl, s.m. Collyrium, antimony (reduced to a fine 
powder, used for the eyes):—kéhlu’l-jawahir, s.m. 
Collyrium mixed with ground pearls (used medicinally). 
H «s Pakad [S. PaT], adv. When? (=kab, q.v.). 


P us kad [contrac. of kada; Pehl. kadak, or katak; Zend kata, 
rt. kan- S. @], s.m. A house, habitation; a retreat; a den; 


a cavern:—kad-bani, s.f. Lady of the house; mistress of a 
family:—kad-khudà, s.m. Master of the house, &c. (-kat- 
khuda, q.v.):—kad-khuda’i, s.f. A family establishment, 
housekeeping; marriage (=kat-khudã’'i, q.v.):—kad-khudā’'ī 
karnd, To marry; to keep house. 

A 2s kadd, vulg. kad(inf. n. of 3s 'to importune,' &c.), s.f. 
Importuning, importunity; persistence; worry, 
annoyance; exertion, endeavour, diligence, trouble, 
labour, fatigue; examination; search; inquiry:—kad karna(- 
men), To importune; to insist (upon), &c.:—kadd-o-kavish, 
s.f. Diligent search, inquiry, examination; application, 
assiduity. 

S € *baTkada, adv. When? at what time?—once upon a 
time; perhaps:—kadapi(kada+api], adv. Sometimes, now 
and then; ever, at all, on any account, in any wise or 
case (generally followed by a negative):—kada-cit, or 
kadà-ca, vulg. kadac, At some time or other, sometimes, 
once; ever, if (with a negative); should; possibly, 
probably, perhaps, perchance, if, if perchance, 
peradventure. 

S smarfTkadápi, adv. See s.v. kādā. 


S las haa kad-ãćãr, adj. & s.m. (f. -aor -i), Following 


evil courses or practices, wicked, abandoned, profligate; 
—a wicked man, an abandoned character, a profligate. 
S calus hatfaAdkadã-ćit, adv. See s.v. kadā. 


H jas qaT«kudar, s.m.-kudal, q.v. 
H jus frattkidar, s.m. corr. of kedár, q.v. (and cf. next):— 


kidar-basant, s.m. Name of a musical mode. 
H jas fraretkidara [S. 98T««9:], s.m. Name of a musical 


mode, sung in the midnight of summer. 
H c jas3paTeTkudári, s.f.-kuddli, q.v. 


S Sius HaTHTekad-akar, adj. Ull-shaped, ill-formed, ugly. 
S Jas PeTetkuddal, and H. Pate kudal, s.m. A kind of hoe 


or spade; a pickaxe, a mattock. 
S Jus *zTetkuddál, s.m. Mountain ebony, Bauhinia 


variegata. 

H Jussparettkudáli [S. 3yeTer-z], s.f. A small mattock, a 
pickaxe; a dibble, &c. (see kudal, of which it is the dim.). 
P elias kudam [Pehl. kadam; S$. #44], interrog. pron. Who? 
which? (particular one, of two or more,—syn. kaun-sa); 
what? 

H tis Hatatkudana (caus. of ktidna, q.v.), v.t. To cause to 


jump or leap; to dandle (a child); (met.) to provoke. 

H sus etekuda’i [kuda(na) + Prk. UHeTASA=S, (J) TAH 
+241], s.f. Jumping (into water, &c.); reward or present 
given for jumping. 

H wus paratkudaya [i.g. kuda’i, with S. €: instead of SFT], 
s.m. A dove; a pigeon (prob. so called from its 'leaping' 
when cooing to the female). 

P asas kad-khuda, s.m. See s.v. kad. 

S 4s *baxkadar, s.m. A saw; an elephant-goad;—a white 
sort of Mimosa. 

A aS kadar (inf. n. of »s* 'to be turbid,' &c.), s.m. Being 
turbid or muddy; turbidness, muddiness, dirtiness; 
perturbation, agitation (of mind), trouble, affliction, 
solicitude (cf. kudürat). 

H yos saxTkudrà [S. eTx«9:], s.m.=kudal, q.v. 

H uas spaxTaTkudrana, v.t.-kudlana, q.v.;—v.n. To leap, to 
frisk, to caper (-küdna). 

H esas Hewku-drisht, = S 2345 PSPS ku-drishti,s.f. Weak 
sight, defective vision; evil eye; ill-intended look; 
lascivious glance;—a false system. 

S seus HefSku-drishti, = H o+ s HEE ku-drisht,s.f. Weak 
sight, defective vision; evil eye; ill-intended look; 
lascivious glance;—a false system. 

Suus *nazdTkad-aryatà, s.f. =S aas pada kad-aryatva, 
s.m.Avarice, miserliness, niggardliness. 

S as mhadcd kad-aryatva, s.m. = S t5 Het kad-aryata, 
s.f.Avarice, miserliness, niggardliness. 

S 4s *ha"Tkad-arya, adj. & s.m. (f. -à), Avaricious, miserly; 


mean, sordid;—a niggardly person, a miser. 


H uas sfastTku-disá, = S «as 3pa9IT ku-da£á;s.f. Bad state, 
low condition, miserable plight, misery. 

S ias spas Tku-dasa, - H was PAT ku-disá,s.f. Bad state, 
low condition, miserable plight, misery. 

S ,ssas *ba&Ixkad-akshar, s.m. Bad letter; bad handwriting. 


H sas spasiTkudakná [kudak'- Prk. 3a5:(z), fr. S. €t 
+F], v.n. To leap, jump; to frisk, caper, skip; to gambol. 

S Jas *eetkuddal, s.m. Mountain ebony (=kuddal). 

S Jas *haetkadal, - S Sas H&A kadalak,s.m. The plantain 


or banana tree (=kadali); the leaf of the plantain. 
S Sas *hact*hkadalak, - S Jus Het kadal,s.m. The plantain 


or banana tree (-kadali); the leaf of the plantain. 
S Jas *hacftkadali, vulg. kadli, s.f. The plantain or banana, 


Musa sapientum, or M. paradisiaca;—a kind of deer; a 
banner:—kadali-patra, s.m. A plantain-leaf. 
H eas HAAkadam, s.m.=kadamb, q.v. 


H vas @eATkadmd, s.m. A kind of sweetmeat having the 


form of the kadamor kadamb. 
S Hus Hetakadamb, s.m. The tree Nauclea cadamba;—an 


assemblage or collection, a multitude, crowd; plenty:— 
kadamb-pushpi, s.f. A plant (commonly called Mandiri) the 
flowers of which resemble those of the Kadamb. 

S os *adkadan, s.m. Destroying, killing, destruction, 


slaughter;—killer, destroyer; destructive creature. 

PH ms *hakadü, FE kaddü (prob. = S. #2), s.m. A pumpkin 
or pumpion, a gourd, the calabash, Cucurbita lagenaria;— 
membrum virile:—kadü-dana, s.m. A disease in which the 
body is covered with pustules like the seeds of the kadu; 
—intestinal worms, Tenia cucurbitana:—kadü-kash, s.m. An 
implement for cutting and cleaning pumpkins, &c. 

H uas spadraTkudwana (doub. caus. of kūdnā), v.t. To 


cause to leap; to cause to dandle; to cause to be dandled. 
A S kudūr (inf. n. of 5s), s.m.(?)-kudürat, q.v. 

P œS kudūrat (for A. 35, inf. n. of „s 'to be turbid,' 
&c.), s.f. Muddiness, turbidness; impurity (in water, &c.); 
foulness; scum; dust;—(met.) perturbation, depression of 
spirits; affliction, anguish; vexation; discord; 
resentment, malice:—kudirat rakhnddil-men), To harbour 


resentment; to bear malice. 

P sus kada[Pehl. kadak, katak; Zend kata, rt. kan= S. khan], 
s.m. Habitation, house; place, &c. (used as last member 
of comp., e.g. atash-kada, 'place of fire,' a temple of the 

Magi;—mai-kada, 'a wine-cellar,' 'a tavern—matam-kada, 
'a house of mourning). 

S sus s«üTqku-dhatu, s.m. Iron. 


H ows Hatkadhan, adv. (rustic)=kad, q.v. 
H js ferettkidhar [prob. Prk. eget (=X, loc. aff.; S. 
ree], adv. Where? whither? in what direction?—kidhar- 


se, From what quarter? whence? 
H s @actku-dhar, s.m. A mountain. 


H js *afakadahin, kad-hin- H. s HEE kadahü, Fag 
kadahu, *3tkadhü = H ows PA kadhin =H sF kadhi = 
H xs *hHT kadhin (kad* emphat. part. hüor hi, qq.v.), 
adv.-kabhi, q.v.). 

H jus *bagkadahü, *ag kadahu, FY kadhü - H was Hales 
kadahin, kad-hin= H os @& kadhiin =H as eft kadhi = H 
sous HAT kadhin (kad+ emphat. part. hior hi, qq.v.), 
adv.-kabhi, q.v.). 

H oss *h&fkadhün = H us aE kadahin, kad-hin= H wus 
Hag kadahi, eg kadahu, Fakadhi =H aus pe kadhi = H 
os *RHT kadhin (kad* emphat. part. hüor hi, qq.v.), 
adv.=kabhi, q.v.). 

H ws meltkadhi = H s FAS kadahin, kad-hin=H pus 
Hag kadahi, F&E kadahu, Fkadhii = H opus FA kadhün - 
H us Hat kadhin (kad+ emphat. part. hdor hi, qq.v.), 
adv.=kabhi, q.v.). 

H ws Hetkadhin = H s HEE kadahin, kad-hin= H ws 
aag kadahü, Pag kadahu, Fkadhii = H opus FL kadhün - 
H sat kadhi (kad+ emphat. part. hior hi, qq.v.), 


adv.=kabhi, q.v.). 
S ~sHatku-dhi, adj. & s.m. Foolish; stupid;—a fool. 


H was HAAKadhaind, = H wus PIA kadhainyd,s.m. 


(rustic)-kandhaiya, or kanhaiyà, qq.v. 
H was PAATKadhainya, = H wus BAIA kadhaind,s.m. 


(rustic)=kandhaiyd, or kanhaiya, qq.v. 
H vas *aTRTkadimá, s.m. A crowbar;—a sweet pumpkin, 


Cucurbita pepo(cf. kadu). 

P 44€ kadewar (kada*war, qq.v.), s.m. 'The headman of a 
village'; an agriculturist, a farmer; a horticulturist, a 
gardener. 

H i5 *hgTkadda [Prk. Fag; S. HTeh:: cf. H. 18t], s.m. 
A large cowrie (kauri). 

H J.-S @etetku-daul, adj. tll-formed, ill-shaped, ungainly, 
ugly (cf. ku-dhab). 

H Jus sseTaettkadha oli - H 3.6% 58eTAAT kadha’oni [S. 
*heTa:«dim. aff. li, and ni= S. A+ FT], s.f. An earthen 


vessel in which milk, &c. is boiled, a boiler. 


H ,uisHetadtkadha’oni - H |J, us. s*Ta «fT kadhà oli [S. 
*heTa:«dim. aff. li, and ni= S. A+ FT], s.f. An earthen 


vessel in which milk, &c. is boiled, a boiler. 

H cai. $ sbéstku-dhab, - H Wiis Hea ku-dhabba,= H Sis 
PET ku-dhañńg,= H Kešs PENT ku-dhańgā,adj. Ill-shaped, 
ungainly, ugly; ill-behaved, ill-mannered, unmannerly, 
ill-bred, rude, uncouth;—ku-dhab, and ku-dharig, s.m. 
Misbehaviour, bad manners; misconduct, evil course. 

H Ge. 5 *pésstTku-dhabba, - H 143-5 HET ku-dhab,= H Sais 
Het ku-dhang,= H 62S PHM ku-dhanga,adj. tll-shaped, 
ungainly, ugly; ill-behaved, ill-mannered, unmannerly, 
ill-bred, rude, uncouth;—ku-dhab, and ku-dhang, s.m. 
Misbehaviour, bad manners; misconduct, evil course. 

H SiS HéMku-dhang, =H Wis Hea ku-dhab,= H wis 
ced ku-dhabba,= H 62S FEN ku-dhanga,adj. rl- 
shaped, ungainly, ugly; ill-behaved, ill-mannered, 
unmannerly, ill-bred, rude, uncouth;—ku-dhab, and ku- 
dhang, s.m. Misbehaviour, bad manners; misconduct, evil 
course. 

H SiS HéMTku-dhanga, = H 2S Heed ku-dhab,= H wis 
Heat ku-dhabba,= H SiS HET ku-dhang,adj. tll-shaped, 
ungainly, ugly; ill-behaved, ill-mannered, unmannerly, 
ill-bred, rude, uncouth;—ku-dhab, and ku-dhang, s.m. 
Misbehaviour, bad manners; misconduct, evil course. 

H sos Spésftku-dharigi, s.f. Misbehaviour, 


unmannerliness, rudeness. 
H Las. 5 *héxTkadherà, s.m.-kariderà, q.v. 


H sLat 5 *héerekadhelar = H 13,555 *5&«T2T kadhelra [prob. S. 
*IE«Zerx: and Xe8:], s.m. (rustic) A step-son;—adj. 


Exiled, banished, outcast. 
H kaš s HOASTKadhelra = H pei HEAT kadhelar [prob. S. 


*IE«Zer«x: and Ce8:], s.m. (rustic) A step-son;—adj. 


Exiled, banished, outcast. 
H ss 5*5 éTkaddi, s.f. (dialec.) A metal pin or nail. 


H 1,35 *hSxTkaderà, s.m.-karderà, q.v. 


A «€ kazzáb (intens. n. fr. kizb, q.v.), s.m. A great liar, a 
liar. 

A Kiis ka-zālik, adv. See s.v. ka. 

A 3€ kizb, or kazib(inf. n. of is 'to lie'), s.m. Lying; a 
lie. 

S s *hkar (rt. * 'to do,' &c.), s.m. 'Who or what does or 
makes or causes'; a father;—the hand; the trunk of an 
elephant:—kar-bhajan, s.m. The ninth Yoge$war:—kar- 
pustak, s.m.f. A hand-book, a manual:—kar-tal, s.m. A kind 
of small cymbal:—kar-tali, s.f. Beating time by clapping 
the hands:—kar-tal, s.m. The palm of the hand:—kara-ja, 
vulg. karaj, s.m. lit.'Produced in or from the hand'; a 
finger; a finger-nail:—kar jornd, To join the hands 
supplicatingly before one, to beg, entreat:—kar-jor, or kar- 
jori, s.f. Having the hands placed flat together (as in 
supplication):—kar-soth, s.m. Odematous swelling of the 
hand or hands:—kar-gahan(S. grahana), s.m. "Taking the 
hand'; protection; marriage:—kar-mala, s.f. The hands 
used as a rosary, the finger-joints corresponding to the 
beads:—kar-yug, adj. With the hands clasped (as in 
earnest entreaty). 

S s *htkar (rt. 3 'to scatter"), s.m. A ray of light, 


sunbeam, moonbeam; hail; royal revenue, revenue from 
taxes, tax, tribute; toll, fee, duty, custom; a settled 
allowance to village officers and servants:—kar ugahna 

or ughand, To collect taxes, &c.:—kar-ugahne-hara, or kar- 
ugha’, s.m. Collector of revenue, tax-gatherer, toll- 
collector:—kar bandhna, or kar lagana(-par), To impose a 
tax (on), to tax:—kar-dayak, s.m. A tax-payer:—kar-rahit, 
adj. Untaxed; rent-free:—kar-grahak, s.m. A tax-gatherer, 


&c. (=kar-ugahne-wala):—kar-lagan, s.f. Imposing a cess or 
tax, taxation. 


H s kar [old H. aR; Prk. PX or PREN; S. Hea, rt. P), 


past conj. part. (of karna), Having done, &c.;—adv. & 
postpn. As, like, after the manner of; by the name or 
title of; by reason of, in consequence of, on account of; 
in respect of, as regards, as to; by means of, by, with, 
through (the conj. part. karprefixed to certain verbs 
serves to form a class of intensives, or completives, &c.; 
see s.v. karnà):—kar-kar, or kar-ke, or kar-kar-kar, or kar-kar- 
ke(by redupl. of kar; see ke), part., adv. & postpn.-kar(kar- 
keor kar-karis the more common form. Joined to 
substantives and certain adjectives it forms adverbs, e.g. 
kram-karke, 'respectively,' 'in order' (=kram-se), 
'gradually';—dhruva-karke, 'firmly;' —mukhya-karke, 
‘principally.' Sometimes it is annexed to adverbs to 
emphasize them, e.g. avasya-karor kar-ke, 'necessarily, 
&c.' It is sometimes used as synonymous with se, e.g. 
adhinta t-karke- adhintà'i-se;—jal-karke snan, 'bathing with 
water';—jis-karke(-jis-se), "by whom';—us-karke(-us-se), 'by 
him"; (see also kram-karke, above). Phrases in which kar- 
keoccurs are numerous, e.g. ek-ek-karke, 'one after 
another,' 'one at a time';—bünd-bünd-karke, 'drop by 
drop,' 'a drop at a time';—bahut-karke, 'in great measure,' 
‘at the most';—visesh-karke, 'particularly,' 'especially';— 
satya-karke, 'in fact,' 'verily'). 

H s kar [Prk. #21; S. HA: ], postpn. of the gen. (dialec. 


and rustic)-ka, q.v. 
H 5 kar [S. &f2:], s.f. The loins, the hip and loins, the 


waist:—kar-dorà, s.m. A string tied round the waist, to 
which a waist-cloth (langoti) is fastened (cf. kar-dhani; kar- 
gada). 

P * kar, adj. Deaf;—s.m. Purpose, intention, will, desire; 
power, strength; grandeur, pomp;—felicity:—kar-o-far, or 
karr-o-farr, s.m. Pomp and show or pride, parade. 

H s Przkir (cf. kil-kil'), s.m. A scream, a yell, a howl; the 


trumpeting of an elephant; the call to a sheep or goat 
(also kur, and kurr). 
H vs *hzTkará [Prk. 8x8it; S. 3a9:], dialec. postpn. of the 


gen. (f. -D = ka, q.v. 


H us smTkarà [Prk. fret, or HATA, S. HE (Fr, H)+TT 
+%:], m. (f. -i), The old (and regular) perfect part. of the 
verb karnà, 'to do,' &c. (-kiya). 

H is Ukara, or PÍ karrá [S. 96:9:], adj. (f. -i), Hard, 
firm, stiff, &c. (-kara, q.v.);—adulterated; false, bad (as 
coin). 

H vs 3i3Tkurà, s.m. corr. of kuravak, q.v. 


A € karrat, s.f. pl. (of karrat), Times, &c.):—karrat-marrat, 
adv. Many times and oft, repcatedly. 

S ois feerakirat, s.m. (f. -i, or -in, or -ini), Name of a 
degraded mountain tribe, a tribe of mountaineers who 
live by the chase (the Kirrhade of Arrian); a man of that 
tribe; a savage. 

H js *hXTXkarar, s.m. & adj.-karal, q.v. 


H j,$ *hxTXkarar, s.m. corr. of qarür, q.v. 


A 1s karrár (intens. n. fr. * 'to assail,' &c.), adj. Attacking 
violently again and again; impetuous. 
H us *xTrkarará [prob. S. 33«x9:], adj. (f. -i), Hard, 


firm, rigid, stiff, tight; sturdy, strong, muscular; crusty; 
crisp; well-baked (bread, &c.); high-priced, dear, heavy 
(as price); of full weight, new (coin):—karare-dam, adj. 
Strong, firm; unyielding; unflinching, resolute. 

H ys *xTiKkaràrà, s.m.-karàára, q.v. 

H uj sttkaràri (prob. corr. of P. qarári, fr. A. qarár), s.f. 


What is firm; an estate of which the title is 
unquestionable. 
H ss FrxTekirar, s.m. (dialec.), A merchant, shop-keeper; 


a corn-chandler (cf. kirana). 
H $5 *xTeTkarara, adj.-karárà, q.v.;—s.m.-karara, q.v. 


H sus *tthetkarakul [prob. S. FATKPT:], s.m. A species 
of crane, Ardea sibirica; the Numidian crane;—the black 
curlew (red-crested), Grus cinerea. 

S Js *&xTetkarál, adj. (f. -a), Having formidable projecting 


teeth; formidable, dreadful, terrible, frightful; 
detestable, horrible, disgusting; great, large; high, lofty; 
stupendous;—s.m. Resin, pitch (-karayal); —high bank (of 
a river, &c.), precipice (karara). 

Sw *xTetTkaràála, s.f. An epithet of Durga. 


A els kiram (pl. of karim), adj. & s.m. Noble, generous; 
eminent; mild, benign;—the noble, &c.:—kiramun katibin, 
s.m. pl. The recording angels. 

A els kuram (v.n. fr. «5 'to be generous,' &c.), adj. 
Generous, kind; noble, great, high in rank or authority, 
venerable;—s.m. Magnitude; dignity, authority. 

A ¿15 kurrām (intens. n. fr. ¿5 ), adj. Extremely or most 
generous, very beneficent, most noble. 

A ci 5S karāmāt, s.f. pl. (of kurāmat), Miracles, marvellous 
works or doings; miraculous powers. 

P suis karamati (karamat, q.v.+i= S. %7), adj. Miraculous; 
marvellous, wonder-working. 

P s karamat (for A. x45, inf. n. of e$ 'to be generous,' 
&c.), s.f. Generosity, munificence; magnificence, dignity, 
nobleness, excellence; reverence; a form of address;—a 
miracle (worked by a saint); miraculous or supernatural 
power. 

P 24$ karán [Pehl. kanàr; Zend karana, rt. kar, 'to cut'-S. sx 


(afa, siurfa)], s.m. Side, end, limit, boundary; shore, 


bank, margin, coast:—be-karan, adj. Boundless, &c. 
H us sTHTkarana (caus. of karnà, q.v.), v.t. To cause to be 


done, cause to be made; to actuate, effect, make; to 
perform (sacrifice, &c.), to assist:—kara-dena, v.t. intens. 
of, and-karana. 


H us sxtarkarrana, FExTaT kirana (fr. karra), v.n. To be 


hard, or stiff, &c. 
H us *mzTaTkarránà (-karkaranaor kirkirana), v.t. To grind 


(the teeth, as in sleep);—to moan, &c. (=karahnd). 
Hus feratkirand [prob. S. #ATTH:, rt. Ft], s.m. "What is 


sold'; grocery, spices, condiment. 


H vis feeratkirana [kir’= s. fre (fa), rt. #+a= aw= Prk. 
ara=S, aft caus. augment], v.t. To sift or separate by 


turning round in a winnowing fan (cf. phatakna, from 
which it differs);—to adjust. 
H eis #etctkarant [prob. S. &x«Wc3], s.m. A saw. 


S s *Icdkranta, vulg. krant(fr. kram), part. Gone or 


going over or across; overcome, surpassed. 
H os mredkrant, - S si selec kranti,s.f. overcoming, 


surpassing; ascending; surmounting (litor fig.); 


declination (of a heavenly body); the sun's course on the 
ecliptic; the ecliptic; the torrid zone:—kranti-mandal, or 
kranti-vritta, s.m. The ecliptic, the space of the heavens 
included within the tropics. 

S al sw fetkranti, = H 5 Aq krānt,s.f. Overcoming, 


surpassing; ascending; surmounting (litor fig.); 
declination (of a heavenly body); the sun's course on the 
ecliptic; the ecliptic; the torrid zone:—kranti-mandal, or 
kranti-vritta, s.m. The ecliptic, the space of the heavens 
included within the tropics. 

H auuscmrfeakranti [corr. of S. &rfea:], s.f. Splendour, 


lustre. 

H ais metdtkaranti [karant, q.v.+S. 2h: (S+H:)], s.m. A 
sawyer. 

H wus HUTA Tkaranjng, v.n. (dialec.)=karahna, q.v. 

H =i sfaertkirandi, s.f. A superior description of goods' 
cart (made of wood instead of bamboos); a coach. 

H ws HUA Tkaransna, v.n. (dialec.)=karahna, q.v. 

P «iS kardna, s.m.=karan, and kanara, qq.v. 


H is feertkirani, HAT krani [prob. fr. S. FT], s.m. A 


writer, clerk, an English copyist in a public office 
(generally of mixed European and Native descent); a 
convert to Christianity:—kirani urdü, s.f. The Hindüstani 
language as spoken by Eurasians or Europeans, 
unidiomatic Urdü:—kirani-khana, s.m. An office. 

H 45 #214, or HATA, kara’o[ kara(na)+a’o= Prk. WASA=S. 
(=)74], s.m. The marriage of a widow with the brother 


(generally the younger brother) of the deceased 
husband (the custom prevails among the Jats, Güjars, 


Ahirs, and other inferior tribes); concubinage; a mistress: 


—kara’o karna, To marry a widow; to take a concubine; to 
keep a mistress. 
H ys texrakiraw, kira’o[S. AT: ], s.m. A small pea, Pisum 


arvense. 
H as *hxTékarah (fr. karahnd), s.m. A moan, a groan. 


H os @tTéku-rah, s.f. A bad road; an improper course, &c. 


(=ku-path). 
H uis *hxTerTkaraha, s.m.-karaha, q.v. 


P s karáhat (for A. 3s s, inf. n. of» 'to abhor,' &c.), s.f. 


Aversion, dislike, disgust, loathing, horror, abhorrence, 
detestation. 

P uss karahatan (for A. is, acc. of karahat), adv. 
Unwillingly, reluctantly, with dislike or disgust. 

H was HLT SAtkarahna, or PATEAT karrāhnā [karāh’, prob.=s. 
femsa(s), rt. fema], v.n. To grieve, mourn, repine; to 


sigh, to utter 'ah'; to moan, to groan. 

H AsemTelkaráhi, s.f.-karühi, q.v. 

P s karahiyat (for A. x4 s, inf. n. of 5), s.f. Aversion, 
&c. (=karahat, q.v.); disagreeableness; abominable act, 
abomination; any infraction of moral or religions 
obligation (as eating or drinking impure or prohibited 
food, wearing obnoxious attire, committing acts of 
indecency, &c.):—karahiyat-se dekhna-ko), To regard with 
aversion, &c.; to contemn, scorn:—karahiyat karnd-ki), To 
scorn, contemn, &c. 

H as Skura [prob. S$. Para+saT], s.f. Stocks (for the 
feet). 

H «s *xrTsTkaràá eja, s.m. The oval-leafed rosebay, 


Nerium antidysentericum(the seeds of which are used in 
medicine as a tonic or febrifuge, syn. indar-jau); also N. 
tinctorum, or Wrightia tinctoria. 

H us sxTretkarayal (-karàl, q.v.), s.m. Rosin, resin. 

H XLS PAA karãyal, s.f.=karhi, q.v. 

P as kirāya, vulg. karāya, s.m. Hire, fare, rent, freight:— 
kiraya ughand-ka), To collect rent, &c.:—kiraya(or kira’e) 
calanaor kira'e dena(-ko), To let, to hire out (a horse, or a 
cart, and the like):—kiraya-dar, vulg. kiraye-dàr, s.m. A 
tenant, renter, hirer:—kiraya-dihanda, s.m. One who lets 
on hire:—kiraya-zamin, s.m. Ground-rent:—kiraya(or kira’e) 
karnā, v.t. To hire, rent; to let:—kiraye-ka(f. -i), Rented; 
hired, on hire:—kiraya(or kira’e) lend, v.t. To take on hire, 
&c., to hire, rent;—to realize the rent or fare (of, -ka; 
from, -se, a person):—kiraya-nama, s.m. Lease (of a house, 
&c.). 

H usmrftkarayi [S. 917T«981], s.f. The pod of a white 
pea. 

A x karb, or karab(inf. n. of s 'to press heavily,' &c.), 
s.m.? Weight on the spirits, grief, affliction, anguish, 
vexation. 


Hus Hatkurba, adj. & s.m. corr. of kubrà, q.v.;—s.m. 


(dialec.) A kind of sheep or goat having much wool. 

P œs kurbat (for A. as, v.n. ~s; see karb), s.f. Affliction, 
mental anguish, distress, grief. 

H eos #tackarbat, s.f. corr. of karwat, q.v. 


S js *msaTXkarbu-dàr, s.m. Mountain ebony, Bauhinia 


candida; blue barleria, Barleria coerulea. 
S145 *mxTkarburá, s.f. The trumpet-flower, Bignonia 


suaveolens;—a sort of Basil, Ocymum gratissimum. 

H sS shxszTkarbará, - H yo S PLAST karbara,adj. (f. -i) = 
kabra, q.v. 

H ios *hxsreTkarbara, - H 1.5 PCAC karbara,adj. (f. -i) = 
kabra, q.v. 

AS karbald, s.m. Name of a place in ‘Iraq, where 
Husain, the younger son of ‘Ali, was killed and buried; (in 
India) a Mohammadan shrine or burying-place; the 
place where the ta'ziya(q.v.) is buried;—a place where 
anything (esp. water) is scarce. 

P 5o Skarbala’, adj. Of or relating to Karbala. 

S.S, "ns Chkarbürak, s.m. Zedoary, Curcuma zerumbet. 


S o> S UITISPHkar-bhajan, s.m. See s.v. kar, 'hand.' 
H 5 *hdlor *xst karbi [S. e 3-5; also karbi, karwi], 


s.f. The tubular stalk or culm of a plant, esp. of ju'aror 
bajra, and the like (used as fodder for elephants and 
horned cattle). 

H 2s Hteatkarabbi, or FEAT karrubi, s.f. = H os PLATT 


karbir, s.m.=kara-vir, q.v. 


H 44 Wsllxkarbir, s.m. - H os HEAT karabbi, or FEAT 


karrubi, s.f.-kara-vir, q.v. 

S us qrkripà, and H. FRxwT kirpa, s.f. Compassion, pity, 
mercy, clemency, tenderness, kindness, affection, 
favour, bounty:—kripa-patra, s.m. (f. -i), Object of 
compassion; recipient of special favours, protégé, 
favourite:—kripa-drishtior drisht, s.f. A kind or pitiful look, 
merciful regard;—kripa-drishti karna(-par), To look in 
mercy (upon), to regard pitifully or kindly:—kripà rakhna- 
par), To entertain kindly feeling (for), to feel kindness or 
pity (for):—kripa-rahit, adj. Lacking compassion, pitiless, 
unkind:—kripa-sagar, or kripd-sindhu, s.m. 'The ocean of 


compassion,' an epithet of the Deity;—your honour, your 
worship:—kripa-kataksh, s.m. A glance of compassion:— 
kripa karna(-par), To show compassion, or kindness, or 
favour (to):—kripa-may, adj. Abounding in pity, 
compassionate, &c. (-kripalu, q.v.):—kripa-nath, s.m. 'Lord 
of compassion,' an epithet of the Deity:—kripa-nidhan, or 
kripa-nidhi, s.m. 'The receptacle of compassion,' &c. (= 
kripa-sagar, q.v.):—kripa-van, or kripa-vant, adj. (f. -vati), 
Compassionate, merciful, &c. (-kripalu, q.v.):—kripa-hin, 
adj. (f. -à), Without compassion, pitiless, unfeeling, 
unkind:—kripa-hinatva, s.m. Mercilessness, 
unfeelingness. 

S As *haTHkarpás, s.m. Cotton (=kapas). 

S us wIAtkarpasi, s.f. The cotton-tree. 

H Jus HUTAkripal, or FRCATH kirpal, = S sus FATA 
kripalu,adj. Compassionate, merciful, pitiful, tender, 
propitious, kind, liberal, obliging (to, -par). 

S Jus PUT kripdlu, = H dys PAT kripal, or PTA 
kirpal,adj. Compassionate, merciful, pitiful, tender, 
propitious, kind, liberal, obliging (to, -par). 

H ws qremkripala, adj. (poet.)-kripal, q.v. 

S Jv s qrereakripalutva, s.m. (f. -ta), Compassionateness, 
mercifulness, pitifulness, tenderness, kindness. 

S oS PAMTKripan, s.m. and f. (in H.) A sword, scimitar; a 
sacrificial knife. 

S ss FIM tkripani, s.f. A pair of shears, or scissors; a 
dagger. 

S 5° PUM kripan, and H. fecrs kirpan, adj. & s.m. 
Pitiable, miserable, wretched; niggardly, miserly, sordid, 
avaricious;—a niggard, a miser, &c. 

S ws PUNATKripanata, s.f. =S 5 PIA kripanatva, 
s.m.Misery, wretchedness, penury, niggardliness, 
avarice, parsimony:—kripanata karnd(-par), To be 
niggardly (of), &c. 

S s *utrekripanatva, s.m. - S ; & qWWIqT kripanata, 
s.f.Misery, wretchedness, penury, niggardliness, avarice, 
parsimony:—kripanata karnd-par), To be niggardly (of), 
&c. 

S 5 *'dkarpür, s.m. Camphor (-kàfür); the camphor- 


tree, Laurus camphorifera:—karpür-tilak, s.m. (in Myth.) 
Name of an elephant:—karpür-tail, s.m. Camphor- 
liniment:—karpür-gaur, adj. & s.m. White as camphor;— 
name of a lake or pond:—karpür-manjari, s.f. Name of a 
dramatic work by Raja-$ekhara:—karpür-mani, s.m. A 
particular white mineral used medicinally. 

S Syn *hdehkarpürak, s.m. Zedoary, Curcuma 


zerumbet(-karbürak). 
S » * *dkrita, vulg. krit(rt. *), part. (f. -aà), Done, made, 


accomplished, performed; prepared, made ready; 
composed; well done, perfect; proper, fit, good;—adv. 
Quite done, completely finished;—s.m. The first of the 
four ages of the world (-krita-yug, and satya, qq.v.);—a 
symbol for the number four (in Hindü poetry);—s.f. 
Consequence, result, fruit:—kritarth(‘ta+ar’), s.m. The 
fulfilment of (one's) wishes, accomplishment or 
realization of a purpose; the discharge of a duty; success; 
satisfaction; the granting of a supplication;—adj. & s.m. 
Having accomplished a purpose or desire, having 
attained an object, having discharged a duty; successful; 
satisfied, contented;—one who has attained an end or 
object, &c.:—kritarthatva, s.m. (f. -ta), Accomplishment of 
an object, success (=kritarth):—kritant(‘ta+an’), adj. & s.m. 
Causing an end, bringing to an end;—a name of Yama, 
the god of death:—kritanjali(‘ta+an’), adj. Joining (or one 
who joins) the hands in reverence to solicit a favour, &c. 
(keeping the palms from touching, as if to hold alms or 
an offering):—krita-jna, vulg. kritagya, adj. & s.m. (f. -a), 
Mindful of former aid or favours, grateful;—a grateful 
person:—krita-jna-tva, vulg. kritagyatva, s.m. (f. -ta), 
Gratitude, thankfulness:—krit-sambandh, adj. Made by 
relationship:—kritu-karya, or krita-karma, adj. & s.m. Who 
has done his work or duty, or who has accomplished an 
undertaking, successful; clever, able, skilful;—one who 
has done his work, &c., a successful person; a skilful 
person, &c.:—krita-kritya, adj. Who has accomplished a 
purpose, successful; contented, satisfied (=kritarth); 
clever:—krita-ghna, vulg. kritaghan, kritangh, adj. & s.m. 
Destroying (or undoing) that which has been done (for 
one), unmindful of services rendered or benefits 
conferred, ungrateful, returning evil 


for good;—an ungrateful person, &c.:—krita-ghna-tva, s.m. 
krita-ghna-ta, or krita-ghna-ta'i, s.f. Ingratitude:—krita- 
ghna-dosh, s.m. The sin of ingratitude:—krita-ghni, adj. & 
s.m. - krita-ghna:—krita-màl, s.m. A species of animal;— 
the tree Cassia fistula:—krita-nindak- krita-ghna, q.v.:—krita- 
yug, S.f. The first of the four ages of the world (-krita), 
the golden age. 

H cs *wdkarat [kar(nà)«at- Prk. srdt-S. afta (i.e. arty, 


caus. augmenttaff. fa)], s.f. Use, service. 


P s karrat (for A. s, fr. * 'to repeat, return,' &c.), s.f. 
One time or turn; one assault or attack;—adv. Once:—du 
karrat, Twice:—si karrat, Thrice (see karrat). 

Hes Hetku-rut (see rut), adj. Unseasonable, ill-timed. 


H vs *pXdTkurta, s.m.-« kurta, q.v. 
Hes #atkrata, corr. of krita, fem. of kritaor krit, q.v. 
S us al, and H. P&T kartā, = H es FaR, and PAATI 


kartār,s.m. Doer, maker, author, creator, agent; 
workman; operator; party (in a cause); proprietor, 
master, chief; husband; (in Gram.) the nominative case 
(kartãis commonly used as a suffix to verbal nouns to 
form nouns of agency, e.g. pálan-kartà, 'cherisher, 
protector"):—kartà-putr, s.m. A son who performs his 
father's obsequies, and is therefore considered entitled 
to the inheritance:—karta-purush, s.m. An epithet of 
Brahma, or of Vishnu, or of Siva, asthe creator.— kartā- 
dhartā, or kartā, s.m. The active or managing member of 
a family. 

Hs Fale, and LAT kartar, = S us Fal, and H. HLAT 


karta,s.m. Doer, maker, author, creator, agent; workman; 
operator; party (in a cause); proprietor, master, chief; 
husband; (in Gram.) the nominative case (kartais 
commonly used as a suffix to verbal nouns to form 
nouns of agency, e.g. pálan-karta, 'cherisher, protector): 
—karta-putr, s.m. A son who performs his father's 
obsequies, and is therefore considered entitled to the 
inheritance:—karta-purush, s.m. An epithet of Brahma, or 
of Vishnu, or of S’iva, as the creator:—karta-dharta, or 
karta, s.m. The active or managing member of a family. 
H 6s Hat TAkarta-pan [karta+pan= Prk. “M=S, TH (Vedic 


t44)], sm. Makership, creatorship, authorship; agency; 


proprietorship, &c. 
H yos shxdrTkartara, s.m. (poet.)-kartaror kartà, q.v. 


H ces mxdTelkartàri, s.f.-kartàli, q.v. 
H os Frxdntkirtás, s.m. Paper (Bate) 
S Jus *hxdTetkar-tàl, s.m. - S Jus Heat kar-tali, s.f.See 


s.v. kar, 'hand.' 
S Jc mdTetlkar-tàáli, s.£. - S Jo,& HATH kar-tal, s.m.See 


s.v. kar, 'hand.' 
H is ]ustkartab [prob. S. 1*1], adj. To be done, to be 


made; experimental;—s.m. Deed, act, business; 
performance; achievement, exploit, feat; experiment; 
capability; art, skill, genius; sleight of hand, 
legerdemain, jugglery; (in Math.) a problem, a 
proposition:—kartab bidya, s.f. Experimental science:— 
kartab dikhana(-ka), To exhibit (one's) skill (in). 

S s *astkrita-jna, vulg. kritagya. (For this and other 
words beginning with kritathat are not given below, see 
s.v. kritaor krit. 

S «5s qPnTIritrim, adj. & s.m. (f. -à), The reverse of what 


is naturally or spontaneously produced, made artificially, 
artificial, factitious, manufactured, made, fictitious, 
feigned, forged, false; adopted (as a child);—an adopted 
child, &c.:—kritrim-putr, s.m. (f. -i), An adopted son; one 
of the twelve kinds of adoption recognized in law:— 
kritrim-mitr, s.m. An acquired friend, one on whom 
benefits have been conferred, or from whom they have 
been received. 

S v; s hidTkartrità, s.f. - S 55s jc kartritva, s.m.The 
act, or the property, of an agent; agency, management, 
government, rule. 

S sss adcakartritva, s.m. = S t;s #daT kartrita, s.f.The 
act, or the property, of an agent; agency, management, 
government, rule. 

S s; &*hjkartri, s.m. (f. -tri), Doer, maker, &c. (=karta, 
q.v.):—kartri-pradhan-kriya, s.f. An active verb (transitive 
or intransitive):—kartri-vacak-sargya s.f. A verbal noun of 
agency:—kartri-vacya kriyg s.f. A transitive verb. 

S s; &hdtTkartari, s.f. Scissors; shears. 


S 55s qaehkritaka, vulg. kritak, adj. (f. -a), Not produced 


spontaneously, not natural, done artificially, made, 
prepared, artificial, factitious; adopted (as a son); 
assumed, simulated, false. 

S és qfrirkrittika, vulg. kirttika, s.f. The third lunar 
mansion (consisting of six stars), the Pleiades. 

S 65 s qremdrkritakata, s.£. - S ,S:s *pa«ca kritakatva, 
s.m.Factitiousness, artificiality; feignedness, falseness; 
adoption. 

S <s qid edkritakatva, s.m. 7 S KS HAHA kritakata, 
s.f.Factitiousness, artificiality; feignedness, falseness; 
adoption. 

S vs *hxdelkar-tal, s.m. See s.v. kar, 'hand.' 

Sas adtkartan, s.m. Cutting; excision; a piece, &c. 
(=katran, q.v.). 

H gs fatdakirtan (i.q. kīrttan, q.v.), s.m. Dancing (for 
joy), capering. 

S as mda tkartani, s.f. Scissors (=kartari). 

H 55$ *xdakartaw, s.m.-kartab, q.v. 

S ss *hdkratu, s.m. Power, ability, intelligence;—sacrifice, 
offering;—name of one of the Vi$va-devas, and of one of 
the Praja-patis or ten principal rishisor saints. 

H ss *xqakartüt, or FRxqs kirtüt - H sas HTT 
kartüti, or *XxqfFikartüti [prob. S. sid«qT], s.f. Deed, 


action; business; duty, obligation; behaviour, conduct; 
artifice, art, trick, finesse:—apni kartüt-par and, To be put 
on one's mettle (=apni bani-par and). 

H sss uqdlkartüti, or PUG kartüti = H >55 PJT 
kartüt, or Fexqakirtüt [prob. S. sided], s.f. Deed, action; 


business; duty, obligation; behaviour, conduct; artifice, 
art, trick, finesse:—apni kartüt-par ànà, To be put on one's 
mettle (=apni bani-par and). 

S us *hdemdTkartavyatà, s.f. - S 5,5 "deua kartavyatva, 
s.m.Necessity, obligation, obligatoriness; propriety, 
fitness; practicability; business; suitable measures. 

S pss "ndemeakartavyatva, s.m. - S us *hdeddT kartavyata, 
s.f.Necessity, obligation, obligatoriness; propriety, 
fitness; practicability; business; suitable measures. 

S 435 #daAkartavya, part. adj. To be done, made, or 


accomplished, necessary to be done, what ought to be 
done; obligatory, necessary, incumbent; fit, proper; 
practicable; experimental:—kartavya-karm, s.m. A work of 
necessity, imperative duty, obligation, duty, task. 

P «5 kurta, s.m. A shirt worn outside the drawers; a 
frock, a kind of tunic; a waistcoat or jacket. 

H es qpolkurthi, s.f.-kulthi, q.v. 


H as Pdikarti [S. +1], s.f. The skin of a calf stuffed 


and placed near a cow that has lost her calf (to make 
her give milk), a factitious calf. 
H as feefakirti, s.f. corr. of kirtti, q.v. 


P askurti, s.f. A bodice; a chemisette;—a (soldier's) 
jacket; a coat. 
S as Hdatkriti, adj. (f. -ini), Expert; clever; skilful, 


knowing, wise, learned;—successful; satisfied, contented. 


Hus feefaatkirtiya [prob. S. &Tfsr«z35:], s.m. A dancer; a 
singing-boy. 

S us qatTkritya, s.f. Action, act, deed; magic; a charm, 
witchery; pestilence; a goddess to whom sacrifices are 


offered for magical purposes. 
S s qckritya, part. adj. & s.m. To be done or 


performed; practicable, feasible; right, proper to be 
done; seducible; treacherous;—a right, duty, need, 
service, business, motive. 

S sos *hXeskaratak, vulg. kartak, s.m. A crow;—name of a 


jackal in the Hitopadesa. 
S c5 *hxstkara-ja, vulg. karaj, s.m. See s.v. kar, ‘hand. 


H ut. « PrzsmTaTkir-jánd, v.n. See s.v. kirnd. 

Hes farakiré, Ftc kirié [prob. S. 3f:], s.f. A sword 
(esp. a straight one for thrusting with); a splinter. 

H gs Fircakiraé, or kir- H «s Pica kirca [P. kirj, kirij, 
kurc, or karaé prob. S. 3d], s.m. A segment, a slice, a 
small piece, bit, particle, grain:—kirce-kirce karna, or kar- 
dàálna, v.t. To cut to pieces. 

H&S frcatkiréa =H -s FHA kirad, or kirc[P. kirj, kirij, 
kuré, or karaé; prob. S. Fa], s.m. A segment, a slice, a 
small piece, bit, particle, grain:—kirce-kirce karna, or kar- 
dalna, v.t. To cut to pieces. 


S e *hitkarcür, s.m. The plant Curcuma reclinata. 
S Sup S aHachkarcarak, s.m. Zedoary, Curcuma zerumbet. 
H «xs *ekrich [prob. contrac. of S. ss], adj. & s.m. 


Attended with pain or labour, painful, grievous; difficult; 
dangerous; in a bad plight, miserable, wretched; bad, 
evil, wicked;—one who is in a bad way, a sufferer, &c.;— 
difficulty, labour, trouble, hardship, distress, calamity, 
misery, pain, evil; penance, bodily mortification, 
austerity. 

H tS HtBTkarcha [prob. S. FTF:, rt. FI], s.m. A large 
iron spoon, a ladle (syn. dabu’a); a scraper. 

H dues BCS Akarchal, PTS kurchal, s.f. A bound, 
spring, jump (cf. u-chal). 

H Jess *hgetkarchal, *&xsg«t karchul [prob. S. *t«dim. aff. 
at], s.f. An iron spoon, &c. (dim. of karchà, q.v.);—(fig.) a 
sword made of soft iron. 

H des s mugetlkarchuli, s.f.-karchul, q.v. 

H ex SHCA Karchani [S. FAFT:, rt. Fy], sf. An iron 
skimmer, a scoop; a scraper (cf. karchi). 

H ex SHS tkarchi [S. T«r; dim. of karchá], s.f. An 
(iron) spoon, a ladle; a skimmer;—a skein (of thread, 
&c.), a hank; a wisp; a handful; a ringlet. 

H ex HeePAkuru-chetr, s.m. corr. of kuru-kshetr, q.v.s.v. 
3S kuru. 

S 5 pefAku-rući, s.f. Depraved appetite, low taste; 
disinclination, distaste, dislike, aversion, disgust; 
weariness, languor, lassitude. 

P <= 5 karakht (prob. = S. ®hX or FHM), adj. Hard; dry; 
rigid; harsh, austere, stern, unfeeling, &c. 

P &» skarakhtagi, = P = skarakhti,s.f. Hardness; dryness, 
rigidity; austerity, &c. 

P = Skarakhti, = P S= skarakhtagis.f. Hardness; dryness, 
rigidity; austerity, &c. 

S > *ekard, s.m. Mud, mire, clay. 

H i$ *ixaTkardà [prob. S. *X««T4], s.m. Exchange, barter; 
tare and tret; abatement, allowance or customary 


deduction; balance of value to make up a deficiency in 
goods or coin, the difference between the price of new 


things and old given in exchange. 

Pj» kirdar [kird= kard, fr. kardan, rt. Zend kar- S. x (3) 
«aff. dàr- tar- Zend tar- S. aTx], s.m. Doing, action, act, 
deed; work, business, labour, employment, profession, 


trade, art, occupation; manner, conduct; way, practice, 
habit, wont. 


P j£. kirdigar [for kird, see s.v. kirdár,—gàr- Zend kara- S. 


*&Tx], s.m. The Creator, God the omnipotent (syn. kartar, 
q.v.). 

S ^» *h&Wkardam, s.m. Slime, mud, mire, &c. (-kadoor 
kando). 

S 8 Heedkridanta, vulg. kridant(i.e. krit+anta), s.m. A 
word ending in a kritaffix (i.e. an affix added to verbal 
roots to form substantives or adjectives). 

P 5» s kardani [kar- Zend kar- S. *&x (3)«dan- S. d^i- Zend 
i- S. £], adj. Fit to make or do; fit or necessary to be 
done; practicable, feasible. 

P «> karda [perf. part. of kardan; old P. karta; Zend kereta; 
S. Pa], part. Made, done, performed, committed, 
executed, effected;—having done, &c.;—s.m. What is 
done, act, deed. 

S «© $Skruddha, adj. (f. -a), Irritated, provoked, angry, 
wrathful; fierce, cruel. 

S aS PAkrudh, = Sw 5 PAT krudha,s.f. Anger, wrath, 
passion (krudhis also used as a masc. in Hindi, and is 
then prob. a corr. of S. kruddham. 

S os HATkrudha, = S «> 5 PA krudh,s.f. Anger, wrath, 


passion (krudhis also used as a masc. in Hindi, and is 
then prob. a corr. of S. kruddham. 
H cass SHCTAC kar-dhamri = H 2 see kardhani [S. 


aferari], s.f. A cloth worn round the loins; a girdle, 


zone, cordon. 
H ass hurdikardhani » H i, s 88831 kar-dhamri [S. 


aferari], s.f. A cloth worn round the loins; a girdle, 
zone, cordon. 

S „s kurar, s.m. (f. -), An osprey;—name of a 
mountain. 

H s *bzTkarra, adj.-karà, q.v. 


S +S *htku-ras, s.m. Bad juice; bad flavour or taste;—a 
spirituous or vinous liquor;—adj. (f. -à), Having bad juice; 
of bad essence; of bad taste or flavour. 

P 5 kuras, s.m. Filth (on the skin, &c.), dung (cf. karsi). 
H s FAakris, adj. corr. of 3 kris, q.v. 

H Jus ixarerkarsalay [fr. S. 891-812], s.m. The black 


antelope, a black buck. 
H s qidkursat (prob. fr. ku-ras), s.m. A kind of coarse 


sugar. 

Hus Haatkrisata, s.f. corr. of us krigata 

H ot. * kristan, kiristan- H 35 s kristán, kiristan(corr. fr. 
the English), s.m. A Christian (see krishtan). 

H gk. kristan, kiristan- H s.s kristan, kiristan(corr. fr. 
the English), s.m. A Christian (see krishtan). 

A = S kursuf - A 2. 5 kursüf (prob. kur«süf), s.m. Cotton, 
&c. put into an inkstand; a cloth used by menstruous 
women; a pessary. 

A 2s kursüf - A x kursuf (prob. kur«süf), s.m. Cotton, 
&c. put into an inkstand; a cloth used by menstruous 
women; a pessary. 

H v s s5xeqrkarasmd, s.m. corr. of karashma, q.v. 


H sma tkarsi [S. FAT+THT], s.f. Dung; a piece of dry 


cow-dung. 

A .~ Skursi, s.f. A chair, seat, stool; chair of state, throne; 
bench (of a judge); the eighth (or, according to some, 
the ninth) heaven, the crystalline or the empyrean 
heaven (as being the supposed throne of God); the base 
of a pillar; a pedestal; a raised foundation, a plinth;— 
genealogy;—name of a place within about fourteen miles 
of Lakhnau (Lucknow), the inhabitants of which are said 
to be foolish or mad:—kursi dena(-ko), To give a chair (to); 
to give plinth or elevation (to):—kursi-ka ahmaq, s.m. An 
arrant blockhead:—kursi-ka hai, 'He is from Kursi,' he is a 
stupid fellow, or a fool:—kursi-nama, s.m. A genealogical 
table or tree:—kursi-nishin, adj. & s.m. Seated in a chair, 
enthroned; established in office; fixed, settled down; 
settled in the mind, verified;—one who is entitled to a 
chair or seat in a Darbar, one who is entitled to the 
honour of a chair. 

S s qrkrisa, vulg. kris, adj. & s.m. (f. -à), Lean, thin, 


spare, slender, emaciated; weak, feeble; small, little, 
minute, fine;—a lean animal:—krisang(‘sa+an’), adj. & s.m. 
(f. -i), Of slender figure or limbs;—a person of spare 
build, or of slender frame;—krisangi, s.f. A woman with a 
slender figure. 

S +5 Ukarsh, s.m. Drawing, pulling, attraction; 


astringency:—karsh-phal, s.m. Beleric myrobalan, 
Terminalia bellerica. 

H vs *ixWrkarshà [prob. S. FU+H:], s.m. Hostility, enmity; 
anger; envy. 

S oe s FUMKrishan, s.m. A ploughman, husbandman, 
agriculturist (-kisan). 

S 5 * *slTTkrisanu, s.m. A name of fire; the plant 


Plumbago zeylanica. 

S cas qfsmakrisita, vulg. krisit, adj. (f. -à), Emaciated, 
lean, spare, slim, slender. 

S us s syararkrisata, s.£. - S «xs qure krisatva, 
s.m.Leanness, thinness, emaciation, spareness, 
slenderness, meagreness; weakness, feebleness; 
smallness, minuteness, fineness. 

S sss qsrcakrisatva, s.m. - S us s *b3rar krisata, 
s.f.Leanness, thinness, emaciation, spareness, 
slenderness, meagreness; weakness, feebleness; 
smallness, minuteness, fineness. 

S 22,5 P8krishta, part. Ploughed, tilled (a field, &c.). 

H 3&5 krishtan (corr. fr. the English), s.m. A Christian:— 
krishtan karnd&-ko), To make a Christian (of), to convert to 
Christianity:—krishtan hona, or ho-janà, To become a 
Christian. 

S Ss s sWenkarshak, and sw krishak, s.m. A ploughman, 


husbandman, peasant, cultivator, agriculturist, farmer 
(syn. kisan). 

P «èS kirishma, vulg. karashma, karishma, s.m. Wink, nod, 
glance; looking languishingly through half-shut eyes, 
amorous look or gesture, side-glance, ogling, 
blandishment, coquetry (cf. kataksha);—a phenomenon, a 
wonder, a miracle; a talisman, a charm. 

S 34, *Ukarshan, s.m. The act of pulling, dragging, 


drawing, attracting; bringing; overpowering; bending; 


injuring; tormenting;—ploughing, tilling; cultivated land, 
tillage. 
S s « «ekrishna, vulg. krishn, adj. (f. -a), & s.m. Black, 


dark, dark blue;—the colour dark blue, or black; the black 
antelope; black pepper; the dark half of the lunar month 
from full to new moon (see krishn-paksh); the plant Nigella 
indica; the plant Carissa carandas; the eighth and most 
celebrated of the ten incarnations of the god Vishnu, 
the god Krishn(the Apollo of the Hindiis):—krishnarpan(‘na 
tar’), adj. & s.m. Offered up to Krishn;—a grant of land to 
a temple or to a Brahman as an off ering to Krishn:— 
krishnasrit(‘na+as’), adj. & s.m. (f. -@), Devoted to Krishn;—a 
votary of Krishn:—krishnavas(‘na+av’), 'The abode of 
Krishn,' the holy fig-tree, Ficus religiosa:—krishnavatar(na 
+av’), s.m. Any incarnation (avatar) of Krishnor of Vishnu: 
—krishn-paksh, vulg. krishn-pakhor pacch, s.m. The dark 
half of a month, the fifteen days during which the moon 
is on the wane:—krishn-pakshi, adj. & s.m. (f. -ini), A 
nickname for the bastard child of a Hindü by a woman of 
a different caste:—krishn-phal, s.m. A fruit-tree, the 
Carinda; also its fruit:—krishn-tamra, s.m. A kind of 
sandal-wood of a dusky copper hue:—krishn-jata, s.f. 
Indian spikenard, Andropogon nardus:—krishn-jirak, or 
krishn-jira, s.m. Kalongi, a plant having a small black 

seed, which is used for medical and culinary purposes, 
Nigella indica, or N.sativa:—krishn-éaran, or krishn-cürà, s.m. 
The plant Poinciana(or Ccsalpinia) pulcherrima:—krishn- 
éandraor -éand, s.m. An epithet of Krishn; a proper name: 
—krishna-dvaipayan, s.m. A name of Vyasa, considered as 
the compiler of the Vedas and Puranas (so named 
because of his dark complexion, and because he was 
brought forth by Satyavati on a dvipaor island in the 
Ganges):—krishn-sarang, or krishn-sar, vulg. krishn-sáror 
sara, s.m. (f. -à, or -i), The black antelope:—krishn-lavan, 
s.m. A kind of black salt, a factitious salt (either that 
prepared by evaporation from saline soil, or the 
medicinal kind, called bit-lavan), a muriate of soda with a 
portion of sulphur and iron:—krishn-loh, s.m. The 
loadstone:—krishna-murari(‘ra+ari), s.m. An epithet of 
Krishnas the enemy of the Daitya Mura:—krishn-may, adj. 
Full or composed of Krishn. 


S ts s qeumkrishnà, s.f. Long pepper; an epithet of the 
goddess Durga; name of several plants:— krishna, or 
krishna-nadi, s.f. The river Kistna, in the Dakkhan. 

S us s qeurarkrishnata, s.£. - S «ss *pevrea krishnatva, 
s.m.Blackness. 

S ss qeureakrishnatva, s.m. » S «s s PTA krishnata, 
s.f.Blackness. 

H zs s9mSvttkarshani (fr. karshan; or prob. for karshini), s.f. 
A hooked instrument; a drag; a hook; fish-hook. 

S s s ttkarshini, s.f. The bit of a bridle;—a medicinal 
moon-plant. 

S +5 Wkarshü, s.f. A furrow; a trench; an incision. 

S 2s PUtkarshi, adj. & s.m. (f. -ini), Dragging, drawing, 
attracting; attractive, inviting; cultivating the soil;—a 
ploughman, peasant, &c. (=karshak, kisan). 

S 2, sf Tkrishi, s.f. Ploughing, cultivation of the soil, 
agriculture, husbandry:—krishi-karm, s.m. Idem. 

S 2, PU tkrishi, s.m.=karshi, krishak, karshak, qq.v. 

P 3 kirift, s.m. Dung, filth;—a person who does not 
cleanse himself from filth, or does not take care to avoid 
pollution. 

A +S karafs, s.f. Parsley:—tukhm-é-karafs, Idem. 

H Ss %t#karak (fr. karakna, q.v.), s.m. A sharp stinging 
pain, pain, ache; sickness. 

H Ss %<hkarak [prob. S. #:], s.m. The drinking-pot of 
a student, or of an ascetic. 

S Sys *<hkarak, s.m. Hailstone, hail. 

S .$ s *rhkark, s.m. A crab; the sign Cancer;—a white 
horse:—kark-rasi, s.m. The sign Cancer. 

P 5 kark, s.m. A crab (=S. kark); the pupil of the eye;—a 
domestic fowl (in this and the next senses prob. 
onomat.; cf. S. krakaraand krikara); a kind of partridge or 
quail. 

Hw s wth karka [S. H<H+eh:], s.m. Hail (=karak); stone. 

H ss BT, or HCH karka, s.m.-karkà, q.v. 

H ss s @thTATkarkand [prob. fr. S. FS+F], v.t. To break, 
snap; to bend, twist, strain, sprain. 

S «5 s sehekarkat, s.m. A crab; the sign Cancer;—the 


Numidian crane, Lanius excubitor. 
H ess 3ybzkurkut, s.f. Rubbish, sweepings. 


H as sfactrethirkiti [prob. s. fre redupl.+et], s.f. A 
mote, or particle of dust fallen into the eye. 

H gs *<hAkarkac, s.m. Sea-salt, made by evaporation; 
—grinding or gnashing the teeth(?) 

S es 5 sehdkrakac, s.m. A saw. 


H 5$ s **hzkar-kar, conj. part., &c., see s.v. kar. 


H ss Prxfaxkir-kir [prob. fr. s. FneFrerr; but cf. sx], 


s.f. Grittiness; the sound of anything gritty under the 
teeth;—grating, creaking (of a door, &c.):—kirkir karnà, 
v.n. To sound gritty (under the teeth, as bread, &c.); to 
creak, grate. 

Hiss feefretkirkira, adj. (f. -i), Gritty, sandy;—(fig.) 
spoiled, marred:—kirkira karna, v.t. To make gritty; to 
spoil, mar, &c.:—kirkirā tāsh, s.m. A kind of brocade. 

H us s monkarkara, 3T kurkara [S. *3:ce9:], adj. & 
s.m. Hard, harsh, unkind, cruel; hard, stiff; crisp; dry, 
dried up; unsound, false, counterfeit, base (coin);—a bad 
coin. 

His s qmkarkarà [S. 8&2«9:], s.m. The Numidian 


crane, Lanius excubitor; the Demoiselle crane, or small 
coolen. 

H us s PrxErxTTRKirkirápan, s.m. Grittiness (-kirkir). 

H us s shxszTaTkarkarana, or *5X3bXTaT kurkurana [fr. S. s 
redupl.; or fr. S. #¢%eT], v.n. To cackle (as a hen); to 
crackle; to make a noise as a rat when burrowing under 
ground. 

H us s faxferarkirkirana, v.n. To sound gritty, &c. 
(=kirkir karnà, q.v.s.v. kirkir); to crackle (-karkarana). 

H eels usTaekarkarahat [karkara(na)«ahai- awat- Prk. 
Usreqstz-s. (z)qemen«cd], s.f. Cracking, snapping; 
creaking; grating. 

H os s FrxPeTeekirkirdhat, (rustic) kirkirat, s.f.=kirkir, 
and karkarahat, qq.v. 

H «s * karkara, s.m. Burst of laughter; immoderate 
laughter (-qahqaha). 

Hos star kirkiri, s.f. Grittiness, sandiness, &c. (= 


kirkir);—a creaking or rickety piece of furniture; lumber: 
—kirkiri-khàna, s.m. A receptacle for old and worn-out 
furniture, or lumber, or odds and ends. 

H «s s&3opttkurkuri [fr. S. $x by redupl.], s.f. A rumbling 
in the bowels, borborygm; the gripes, a dangerous 
complaint to which horses are subject:—kurkuri uthna; 
v.n. To have a rumbling in the bowels; to have the 
gripes; (met.) evil to come upon (one). 

H oss #<hAkarkas, adj. & s.m. (f. -a) - karkas, q.v. 

H us s sirkarkasa, s.f.=karkasa, q.v. 

S «s s *vhsrkarkas, adj. (f. -à) & s.m. Hard, harsh, rough; 
intangible; violent, passionate; quarrelsome; 
contumelious; obdurate, unkind, unfeeling, pitiless, cruel; 
miserly; sharp, piercing;—a harsh man, a violent person, 
&c. 

S us s smitTkarkasa, s.f. A violent or passionate woman, a 


termagant, a scold, a shrew:—karkasa stri, or karkasa nari, 
s.f. Idem. 
S ,»s * qvnetTikrikalas, s.m. A lizard; a chameleon. 


H us s shxsharkaraknà [karak', prob. = S. #S+#; cf. karakna], 


v.n. To pain, ache; to rankle (in the breast, cf. khatakna); 
to break, snap. 
H agis s HCHATAKarak-nath, (cf. P. kark), s.m. A fowl of 


which even the bones are black. 
S «5 « *hieskarkotak, s.m. The bael-tree, £gle 


marmelos, and its fruit; the plant Momordica mixta; the 
sugar-cane; name of a Nagaor serpent. 
H us s *hxarkarkha, s.m.-karkha, q.v. 


H <5 %<hkar-ke, conj. part. &c. See s.v. kar. 

H Us sfaeatkirki, s.f. A kind of ornament, a pendant to a 
nose-ring. 

S «s s *hehdxkarketar, s.m. A kind of gem or precious 


stone. 
P Ss karg (=S. @¥), s.m. A rhinoceros. 


H & 5 kargd, s.m.= * kargah, q.v. 
H Ss POTATKargata = H 4f s 388GT4T kargadà [S. *5f&«3Tq 


+%:], sm. A string worn round the waist; a cloth tied 


round the loins; a waistband, belt, girdle, zone. 


H o£ s *iuraTkargadà 7 H i£ s HATA kargata [S. hex 
+%:], s.m. A string worn round the waist; a cloth tied 


round the loins; a waistband, belt, girdle, zone. 
P 035 kargadan, s.m. A rhinoceros (=karg, q.v.). 
P $5 kargas [Pehl. karkāś, Zend kahrkāśa; cf. S. PaT], 


s.m. A vulture (syn. gidh);—a kind of arrow. 

P «€ € kar-gah (for kar-gah), s.m. A weaver's loom or shop; 
—the hollow in the ground in which a weaver's feet 
work. 


H 4S s POTS Mkar-gahan, s.m. See s.v. kar, ‘hand.' 


P 5 Skargahi (fr. kargah), s.f. A cess (formerly) levied on 
weavers, a loom-tax. 


H Js *hfeetkaril [S. HF: or FA], s.m. The shoot of a 


bamboo; a shoot, sprout. 
S Js @eetkurul, s.m. A curl, lock (of hair). 


Hwy *hx«tTaTkar-lána. (For this and other comp. verbs of 


which the first member is the rt. or conj. part. kar, see 
s.v. karnà. 

H 4Ss sxenerkar-lagu'à (prob. fr. kar-lagna; see lagu’a), 
adj. & s.m. Uxorious;—an uxorious husband. 

A e karam (inf. n. of «* 'to be generous,' &c.), s.m. 
Generosity, liberality; nobleness, excellence; goodness, 
kindness, benignity; beneficence; bounty; grace, favour, 
clemency, courtesy, graciousness. 

P ¿5 karam, s.m. A cabbage (-karamb):—karam-kà-ság, or 
karam-ki bhaji, Idem:—karam-kalla, s.m. A cabbage; a 
dwarf-cabbage. 

S . s *hHkarma, vulg. karm, and H. %7 karam, s.m. Action 


act. deed, proceeding, performance, work, 

business, occupation, office; duty, obligation; moral 
conduct; religious observance, any religious action or 
rite (as sacrifice, ablution, funeral obsequies, &c.); moral 
duty or obligation (imposed by peculiarities of tribe or 
caste, occupation, &c.); (in Gram.) the accusative case;— 
fate (the certain consequence of previous acts), destiny, 
fortune, lot, portion;—product, result, effect:— 
karmacal(*ma* ac), s.m. - karm-bhümi, q.v.:—karma- 
dharmi(karma- karma), adj. & s.m. Devout, virtuous; 
fortunate; fortuitous, accidental;—a devout person, &c.:— 


karmadhin(‘ma+adh’), adj. (f. -a), Subject to destiny, fated, 
destined:—karmarambha( ma«àr?), s.m. Commencement of 
any work:—karmarambhak, s.m. (f. -ika), Beginner, 
originator, causer:—karmagat(‘ma+ag’), part. adj. 
Descended, or inherited, in regular succession; handed 
down, traditional:—karm-bhumi, s.f. 'The land or region 
of religious actions,' an epithet of Bharata, Airavata, and 
Videha;—karam-bhog, s.m. The fulfilling of destiny; 
experiencing the consequences of actions:—karm-pradhan 
kriyd, s.f. A passive verb:—karam phttna(-ka), Fate to 
prove adverse, to be unfortunate, have bad luck:—karam- 
phor, adj. 'Marring (one's) destiny,' unfortunate:—karam 
thokna(apna), To bewail (one's) fate or lot:—karam jagna(- 
ka), (One's) fortune or luck to take a favourable turn, to 
be in luck:—karam-éari, s.m. An inferior officer to collect 
the revenue from a certain division of a village, a village 
accountant:—karm-cyut, adj. & s.m. Dismissed, or a 
person dismissed, from office:—karm-dusht, adj. & s.m. (f. 
-a), Corrupt in action, wicked in practice, immoral, 
disreputable;—a low, immoral person:—karm-rekha, vulg. 
karam-rekhd, or karam-rekh, s.f. The mark or line of fate, 
any mark on the body by which one's fortune is 
ascertainable; destiny, fate, fortune:—karm-siddhi, s.f. 
Accomplishment of an act, success; efficiency:—karm- 
suddha, s.m. Approved occupation:—karm-sur, adj. & s.m. 
Assiduous, laborious, painstaking;—a skilful or clever 
workman:—karm-sil, vulg. karam-sil, adj. & s.m. (f. -à), 
Assiduous, laborious, industrious, persevering;—an 
industrious person, &c.:—karm-Silata, s.f. or karm-silatva, 
s.m. Assiduity, industry, perseverance;—karm-kar, s.m. 
Worker, workman, artisan, mechanic; a blacksmith; a 
bull:—karm-karak, s.m. (in Gram.) The accusative case:— 
karm-karak(f. -ika), and karm-kari(f. -ini), adj. & s.m. Doing 
any act or work, working, carrying on a business; 
operative, effectual;—a worker, workman, agent, 
operative:—karam-ka likha, s.m. 'What is marked or 
written by fate,' destiny, &c. (=karm-rekha):—karm-kand, 
s.m. The body of religious ceremonies commanded by 
Hindi law or established by custom, that department of 
the Veda which relates to ceremonial acts and sacrificial 
rites:—karam-kd heta, adj. & s.m. Rendered low or vile by 
fate, unfortunate, miserable, wretched;—an unlucky 


wight, &c.:—karm-kartd, s.m. (f. -tri), s.m. An agent, 
attorney, ambassador; a locum tenens; a Hindü priest:— 
karm-gun, s.m. Any property resulting from human acts: 
—karma-mimansa, s.f. The prior or practical division of 
the Mimansaphilosophy (so called because it relates to 
works, or religious observances undertaken for specific 
works; it may be described as a critical commentary on 
the first or ritual portion of the Veda):—karm-nàsa, vulg. 
karam-nasa, s.f. Name of a river between Benares and 
Bihār (so. called because contact with its water is 
supposed to destroy the merit of works):—karm-nivāćak 
kriyā, s.f. A passive verb:—karm-vāćak sańgyā s.f. A verbal 
noun indicating the object;—the past passive participle:— 
karm-vāćya kriyā s.f. A passive verb:—karm-vipāk, s.m. 
lit.'The ripening of actions'; the good or evil 
consequences in this life of human acts performed in 
previous births; the consequences of actions:—karm-hin, 
adj. & s.m. Luckless, unfortunate, wretched;—a luckless 
wight, &c.:—karm-yug, s.m. The fourth and present age of 
the world, the iron age (syn. kali-yug):—karmendriya( ma 
*in'), s.m. An organ of action (opp. to buddhindriyaor 
'perceptive organs of sense'; five are reckoned, vizthe 
hand, the foot, the larynx or organ of the voice, the 
organ of generation, and the anus). 

P «s kirm [Pehl. kereym, kraém; Zend kerema; S. F8], s.m. 


A worm:—kirm-é-pila, or kirm-pila, s.m. The silkworm:— 
kirm-khwurda, part. Worm-eaten:—kirm-é-shab-tàb, s.m. A 
glow-worm; a firefly. 

H es =4kurm [S. £4:], s.m. A tortoise, a turtle; the 
second avataror incarnation of Vishnu (his descent in the 
form of a tortoise to support the mountain Mandara at 
the churning of the ocean):—kurm-puran, s.m. The 
fifteenth Purana, which contains the history of the 
tortoise-incarnation of Vishnu. 

S. *Hkram, s.m. A step; a degree; a foot; going, 


proceeding; passing; a position taken (by an animal, or 
an assailant) before making a spring or attacking; a 
bound;—uninterrupted or regular progress, order, 
succession, series, regular arrangement, sequence, 
course, way, method, manner; undertaking, enterprise, 
intention; a sacred precept; power, strength:—kram-kram, 


or kram-kram-se, or krame-krame, adv. Gradually, little by 
little, by degrees, in course (of, -ke), in due course; in 
order:—kram-karke, adv. Gradually; in order; respectively. 
P su Skirmani (kirm, q.v.+A. aff. ani; cf. jismani;—or kirman, 
pl. of kirm«i- S. 4), adj. Wormy; worm-like:—kirmani 
gandum, s.m. Vermicelli. 

H c *mdkarmat, s.m. A name of the letter 8T o, or of 


its symbol. 
S «s *ücdkarmatva, s.m. (f. -tà), State of action; 


objectivity, the accusative state of any word. 

S e s *hHistkrimi-ja, vulg. krimij, and H. Pezfirsr kirmij, 
s.m. See s.v. | s krimi. 

H ^ 3upkur-mur [by redupl. fr. S. x], s.f. Murmuring, 


grumbling; rumbling (of the bowels):—kurmur karnd, v.n. 
To murmur, &c. 

S agi s *hHTRKarmishtha, vulg. karmishth, adj. & s.m. (f. - 
à), Very active, assiduous, diligent;—a diligent person, 
&c. 

P SS kirmak (kirm, q.v.+dim. aff. ak= S. #), s.m. A small 
worm, vermicule; a firefly. 

Hes eS SCTE Kuram-kuram [by redupl. fr. S. FG or 
onomat.], s.f. The sound produced in biting anything 
hard or crisp, crunching; munching;—adv. Crunch- 
crunch; munch-munch. 

P». * karam-kalla, s.m. See s.v. karam, 'cabbage.' 

S s qfietkrimil, adj. (f. -à), Having worms, wormy. 

S s. s qifirerkrimilà, s.f. A fruitful woman. 

S uS FA TKarmana, s.f. An act, deed (see karma). 

Hj» es 3h Hx kurm-mor, s.m. The white-crested Kali 
pheasant (of the sub-Himalayas), Gallophasis albocristatus. 
S. s*hHlkarmi, adj. & s.m. (f. -ini), Acting, active, busy, 


engaged in any work or business, occupied, laborious, 
diligent; performing a religious action; relating to any 
work or act;—favoured of fortune, fortunate;—a worker 
(esp. in the religious sense); an active or busy man, &c. 
S os fratkirmi, s.f. The palastree. 


Ho s@eHtor GAT kurmi [S. HEFT+EH: (SAHH:)], s.m. A 


caste of agriculturists in eastern and central Hindüstan 


(being the same essentially as the kumbiof the west and 
south); a man of that caste. 


S eh Ikrimi, or Bit krimi, or $f8 krami, or H. 3st 


krimi, s.m. A worm; an insect; worms (the disease);—lac, 
the red dye caused by insects:—krimi-bhojan, adj. & s.m. 
Feeding on worms;—one whose food consists of worms; 
—name of a hell:—krimi-ja, vulg. krimij, adj. Produced by 
worms;—s.m. Agallochum:—krimi-ja, s.f. A red dye 
produced by insects, lac:—krimi-dantak, s.m. Tooth-ache 
from decay of the teeth:—krimi-ghna, adj. & s.m. (f. -à), 
Worm-destroying;—the worm-destroyer, vermifuge; the 
shrub Erycibe paniculata(used in medicine as an 
anthelmintic, and commonly called Bairang):—krimi-har, 
adj. & s.m. Anthelmintic, vermifuge. 

S 53 Hlkrimi, or FAt krami, adj. (f. -ini), Affected with 


worms, wormy. 
S 44. s *hHEezTkarmendriya, s.m. See s.v. karmaor karm. 


H os,5 karmewa, s.m. A kind of vegetable. 
S 5» *hx"Tkaran, and H. F< karan, s.m. Making, doing; 


committing (a crime); causing, producing, effecting, 
accomplishing:—an action, act, deed; business, 
occupation (=karma); means of action, instrument; an 
expedient; instrumentality; (in Gram.) the instrumental 
case;—cause, motive, reason, &c. (-káran, q.v.); an organ 
of sense;—an astronomical division of time (of which 
there are eleven, seven movable and four fixed, and two 
of which are equal to a lunar day):—karan-vacak sangyd 
s.f. An instrumental noun. 

Sos ateakarin, s.m. (f. -ni), lit." Having a hand or trunk’; 


an elephant (=kari). 
S os @karna, vulg karn; and H. F&T karan, or PXT karan 


(old H. #7 kran), s.m. The ear; handle (of a vessel); helm, 


rudder (of a ship or boat);—(in 

Pros.) a spondee; (in Geom.) hypothenuse (of a triangle); 
diagonal (of a square, or parallelogram, &c.); a chord 
(syn. watar); a secant;—lace cut into small pieces and put 
on a cap:—karnasrit( na«a$), adj. Following, or about, the 
diagonal (of a square, &c.):—karnalankar(na«al'), s.m. Ear- 
ornament, ear-ring:—karn-bhüshan, s.m. Ear-ornament:— 
karn-pak, s.m. Inflammation of the outer ear:—karn-pali, 


s.f. The lobe of the ear; the outer and curving edge of 
the ear; a garland, or a string of jewels, pendant from 
the ear as an ornament:—karn-pratinah, s.m. A disease of 
the ear, suppression of its excretion or wax, which is 
supposed to have dissolved and passed by the nose and 
mouth:—karn-phal, s.m. A sort of fish, Ophiocephalus 
kurrawey;—(local) a citron (-karna):—karn-phül, vulg. karan- 
phül, s.m. An ornament for the ear consisting of a 
hollow cone of gold to the base of which pearls are 
attached, and which is fixed as a pendant to the ear- 
ring:—karn-jalüka, s.f. lit."The ear leech'; the Julus (=karn- 
kiti, q.v.):—karn-darpah, s.m. Ear-ornament, ear-ring:— 
karn-dhar, s.m. Helmsman, steersman; boatman; pilot; 
supercargo:—karn-srav, s.m. Running of the ear; 
discharge of ichorous matter from the ear:—karn-sül, 
s.m. Ear-ache:—karn-kiti, or karn-kitd, s.f. 'Ear-worm,' the 
Julus; a small centipede:—karn-güth, s.m. Ear-wax (=karn- 
mal):—karn-latika, s.f. The lobe of the ear (=karn-pali):— 
karn-madgur, s.m. A sort of sheat-fish, Silurus unitus:— 
karn-mukut, s.m. An ear-ring:—karn-mal, s.m. Ear-wax 
(-karn-güth):—karn-moti, s.f. An epithet of Devi or Durga 
in one of her forms or incarnations:—karn-mil, s.m. The 
root of the ear;—a swelling near the ear, parotis:—karn- 
vedhan, vulg. karan-bedhan, s.m. Piercing the ears:—karn- 
vedhani, s.f. An instrument for piercing the ear. 


S os fF kiran, and H. FE% kiran, or Pf kirin, or 
ate kirin, s.f. (but m. in S. and sometimes in H.), A ray 


(of light), beam; sunbeam, moonbeam;—a tassel (of gold 
or silver):—kiran-may, adj. (f. -i), Radiant, bright, 
refulgent. 

S us Fe MTkarund, s.f. Compassion, pity, mercy, 


tenderness, benignity, clemency, kindliness:—karuna-par, 
adj. & s.m. (f. -a), Compassionate, merciful, tender;—a 
compassionate person, one who is intent upon 
compassionateness:—karunatmak(‘na+at’), adj. & s.m. (f. - 
ika), Compassionate, tender-hearted;—a compassionate 
person, &c.:—karunasan('na*às'), s.m. Mercy-seat, throne 
of grace:—karunakar(nà«àk)), s.m. 'A mine of compassion 
or tenderness,' a very compassionate person:—karuna- 
may, adj. & s.m. (f. -i), Abounding in compassion or pity, 
compassionate, tender-hearted, gentle;—a 


compassionate person, &c.:—karund-nidhan, or karund- 
nidhi, or karunayan, vulg. karuna-ayan, s.m. 'The receptacle 
or abode of mercy or compassion,' an epithet of the 
Deity. 

H ws ®<aTkarnd [prob. S, HeT+#:], s.m. A species of 
citron (called karan-phalin and about Kama'ün). 

H ws #eAtkarna [kar’= Prk. &x(z)-Ss. *zt(fq), Vedic also 


#x(fa), rt. F], v.t. To do, act, perform, practise, execute, 


transact (business), conduct; to hold (a court, e.g. kacahri 
karna); to keep, to open (a shop); to set; to set up; to 
achieve, effect, accomplish; to commit (a crime); to 
administer; to engage in; to work (a sum, &c.); to use, 
ply, wield (a sword, &c.); to make, form, frame; to 
appoint; to devise, contrive; to apply; to exert; to avail; to 
impart, confer, bestow (e.g. 'izzat karna); to render, to 
cause to be or become, to turn or change (into); to 
prepare, do, dress (the hair, or food, &c.); to kill (an 
animal, for use, e.g. bakri ki hai), to effect, work upon, 
influence, bring under (one's) influence or subjection (in 
this sense kar-dendis more common); to put (in, -men), to 
insert; to thrust, thrust in, pierce; to put on, wear (e.g. 
dhoti karna); to take (in marriage); to cohabit with, coire; 
to cry or call out, raise a cry of: (karnd, annexed to 
participles, adjectives, and substantives, forms what the 
grammarians call Nominal verbs, e.g. düshit karna, 'to 
make disgraced,' 'to vitiate'; caura karng 'to make wide,' 
'to widen'; khiyal karna 'to think, fancy,' &c.;—karna, 
following a verb. n. or gerund in the form of an 
uninflected perfect part., forms a Frequentative or 
Continuative compound, e.g. likha karnd, 'to write 
frequently,' 'to continue or keep on writing,' 'to be in the 
habit of writing';—the conj. part., as well as the root, kar, 
prefixed to certain verbs, forms intensives, or 
completives, &c., examples of which will be found in 
what follows)—kar-àna, v.n. To return from doing, &c. 
(see kar-lana):—kar-baithna(-ko), To have done with, to 
rest or cease from; to do effectually or thoroughly; to do 
deliberately, or composedly, or unconcernedly:—kar- 
jana(-ko), 'To finish and depart,' to have done with:—kar- 
dikhlana, v.t. To show, exhibit; to make, to realize:—kar- 
deng, v.t. (intens. of karna), To do (to, -par); to render, to 


cause to be or become; to cause to be given or sent 
(with,—e.g. pacas tore uske-sath kar-diye); to put (into), to 
transfer (from;—e.g. ghare-ka pani kalse-men kar-de):—kar- 
dekhna, v.t. "To do and see;' to try, test, put to the proof: 
—kar-guzarnd(-ko), 'To do and leave,' to do (emphatically); 
to have done with:—kar-lana(-ko), To effect, execute, 
accomplish, settle:—kar-lend, v.t. (intens. of karna), To do, 
effect, accomplish; to form, contract; to take (into 
keeping, or in marriage); to procure, acquire, gain; to 
learn:—karne-wala, or karan-har, or karan-hara, s.m. Doer, 
maker, originator, agent:—karne-la’iq, or karne-jog, adj. Fit 
or proper to be done, fit, suitable; to be done, 
practicable. 

P vs karnàá ('nàprob.-nà'e; cf. qarnà'e), s.m. A trumpet, the 
large brass trumpet which sounds the bass. 

H us feeatkirna [kir’, prob. S. 83, pass. of rt. $)], v.n. To 


decay, moulder, crumble, wear out, break off; fall off; to 
be turned, become notched or jagged (the edge of a 
knife, &c.); to be or feel ashamed (of, -se), be shy (of):— 
kir-jand, v.n. intens. of and=kirnd. 

S cus *Utekarnata, vulg. karnat, = S s,s PUTEH karnatak, 
and H.***4T2« karndatak,s.m. The country called the 


Carnatic (the name was anciently applied to the central 
districts of the peninsula, including Mysore);—karnatak, 
s.m. Players or jugglers from the Carnatic. 

S sus HITeHkarnatak, and H. PATE karnatak, = S us 
He karnata, vulg. karnát,s.m. The country called the 


Carnatic (the name was anciently applied to the central 
districts of the peninsula, including Mysore);—karnatak, 
s.m. Players or jugglers from the Carnatic. 

S us mllelTkarnáti, s.f. One of the Raginis or female 


personifications of the musical modes (the bride of the 
Raga Malava). 

P Us karamb, s.m. A cabbage (=karam, q.v.). 

Pus karamba, s.m. A dish prepared of cabbage. 

Hus #stkaranj = H wis PLT karanja.=H = is 
karanjo = H |»; s *hT4T karanjawà 7 H «e karanja [S. 
qum; mussrh:], s.m. The fever-nut Caesalpinia 


bonducella, or Guilandina bonducella(syn. kat-karanj); 
Galedupa arborea;—a brown colour (-karanjo'); smut (in 


barley, maize, bajra, &c.). 

H es *hisITkaranjd. - H œs PÙ karanj = H =s ist 
karanjo = H |»; s esa karanjawa = H 5 karanja [S. 
FLST:; FLSAH:], s.m. The fever-nut Caesalpinia 
bonducella, or Guilandina bonducella(syn. kat-karanj); 
Galedupa arborea;—a brown colour (-karanjo'); smut (in 
barley, maize, bajra, &c.). 

H pis Pot tkaranjo =H ws FT karanj =H ws FST 
karanjá.- H |»; s *hTaT karanjawà 7 H «e karanja [S. 
Ust; mesrh:], s.m. The fever-nut Caesalpinia 
bonducella, or Guilandina bonducella(syn. kat-karanj); 
Galedupa arborea;—a brown colour (-karanjo'); smut (in 
barley, maize, bajra, &c.). 

H ius POTATKaranjawa = H ws PH karanj = H ws FÈT 
karanjā.= H. es *hEsIT karanjo = H «= S karanja [S. FT; 
FLSA: ], sm. The fever-nut Caesalpinia bonducella, or 
Guilandina bonducella(syn. kat-karanj); Galedupa arborea;—a 
brown colour (-karanjo'i); smut (in barley, maize, bajrà, 
&c.). 

H oS karanja =H oS PÙ karanj = Hw S POT karanja.= H 
pos BOM karanjo = H \yss PLTAT karanjawa [S, FST; 
FXSTh:], s.m. The fever-nut Caesalpinia bonducella, or 
Guilandina bonducella(syn. kat-karanj); Galedupa arborea;—a 
brown colour (-karanjo'i); smut (in barley, maize, bajra, 
&c.). 

H es *estrkaranja, adj. (f. -), Blear-eyed. 

H aes shestTSkaranjo t, *5sra$ karanjwa t, s.f. A brown 
colour obtained from the karanj, q.v. 

S o5 & seadkrandan, s.m. Weeping, lamenting, crying out: 
—krandan karna, To weep, &c. 

H šos @tSkurand, s.m. Corundum stone, Adamantinus 
corundum(used for hones, &c.);—a hone, a whetstone. 

S ss wftretkarnika, s.f. An ear-ornament, ear-ring;—a 


knot, tubercle; the pericarp of a lotus; a fruit-stalk; the 
middle finger. 
H «Ss siirkarang [S. *xs9:], s.m. Skull; head;—a bone; a 


rib; a water-cup made from a cocoa-nut. 


S Ss qiikurang, s.m. (f. -i), A kind of antelope, a 


species of deer. 
H $s karnal, karněl(corr. fr. the English), s.m. Colonel. 
H e karnam [prob. S. *x"i], s.m. (dialec.) A village 


accountant (syn. karam-cari; mutasaddi). 


H oss syealkrannanaun [fr. kran- S. #5], v.n. (old H.) To 


prick up the ears. 
H ops HCAtkaranaun, v.t. (Braj)-karná, q.v. 


H Jos *5xderxkaran-hár, s.m. See s.v. karna. 
S sh ilkarnini, s.f. A disease of the uterus, 


prolapsusor polypus uteri. 

H os karni, or HAT karni [S. FT; or FLT, or 
fem. of karna, q.v.], s.f. An action, act, deed, doing; 
business. 

S s muitkarani, vulg. karni, s.f. A surd or irrational 


number, a surd root (in Arith.). 


H os Por Re karni [S. aiT], s.f. A (mason's) 


trowel. 
S s.s tkarini, s.f. A female elephant (see karin, kari). 


S 3s tkarni, s.m. Name of a mountain, one of the 


seven principal ranges of mountains which divide the 
universe. 
S a #<TAkaraniya, part. adj. To be done or made, 


practicable, feasible; lawful to be done; proper or suitable 
to be done. 
H s foxakirau, *x3 karau (P. karv, kirau; and cf. kirna), 


adj. & s.m. Decaved, broken, tattered; rugged, 
jagged;—a decayed or hollow tooth;—endive, bitter 
lettuce. 

S as *b*kuru, and H. 3€ kurü, s.m. Name of an ancient 


sovereign of Dehli and the surrounding country; name 
of the territory governed by him; and of the people of 
that country; name of the most northerly of the four 
Mahadvips or principal divisions of the known world 
(called also uttar kuru; by other systems, it is considered 
one of the nine varshasor divisions of the known world; 
in each case, however, it is the country beyond the 
northernmost range of mountains extending to the 
frozen ocean):—kuru-bans, s.m.-kuru-vani$, q.v .:—kuru- 


kshetra, vulg. kuru-chetr, s.m. 'The field of the Kurus,' 
name of a region or extensive plain near Dehli, the 
scene of the great battles between the Kauravas and the 
Pandavas;—the inhabitants of that country:—kuru-vans, 
vulg. kuru-bans, s.m. The race of Kuru:—kuru-vansi, vulg. 
kuru-bansi, adj. & s.m. (f. -ini), Belonging to the race of 
Kuru; a man of that race. 

Hi, PeaAkaru’a, PLAT karwa [S. FH: (with F inserted)], 


s.m. An earthen pipkin, a pot with a spout;—a pod or 
seed-vessel:—karwa-cauth, s.f. A Hindi festival (in the 
month Karttik) at which every married woman observes 
a fast and worships the karw’afilled with water. 

H s *xsTkarwa, adj.-karu'à, q.v. 

H j,$ Htalckarwar, PRAT karw ar, = H YS PATT 
karwārā,= H «) 4 karwara,s.m. An oar, &c. (=karwéal, q.v.);— 
karwara, The bucket attached to a dhenkli(for raising 
water from a well). 

H aS Hea karwara, = H iss PLATS karwar, PRAT 
karw’ar,= H »,\35 karwara,s.m. An oar, &c. (=karwél, q.v.);— 
karwara, The bucket attached to a dhenkli(for raising 
water from a well). 

H 435S karwāra, = H J35 PIATT karwār, PEAT karu’ār,= H 
Das PART karwārã,s.m. An oar, &c. (-karwal, q.v.);— 
karwara, The bucket attached to a dhenkli(for raising 


water from a well). 
H Jigs #taTetkarwal [Prk. FAT; S. PLATA: ], s.m. An oar, 


a paddle; a pole used as a rudder; a rudder, helm;— 
sword. 


H os fecartkirwan [S. FATT:], s.f. A sword, scimitar. 
H tis HCaTATKarwana, (doub. caus. of karnd), v.t. To cause 


to be done, &c., to have or get done; to cause (one) to do 
or make, &c. (-karana). 

H ~<a Atkarwanisi, s.f. The twentieth part of a 
biswansi, q.v. 

P Si, karwanak, s.m. A bustard; a crane; the stone- 
curlew, or bastard floriken. 

A 3 karibi, or karrabi(fr. —s 'to approach’), s.m. A 
cherub (Ar. pl. karübiyün, contrac. obl. karübin; P. pl. 
karrübiyan, the cherubim). 


S »,* *eWku-rüp, adj. (f. -a), Ill-formed, mis-shapen, 


deformed; unsightly; ill-favoured, ugly;—s.m. 
Malformation, deformity, ugliness. 
S uss PSATku-rupa, s.f. An unsightly, or an ugly, woman. 


S&S PSITAku-rupatd, s.f.=S 25 PSI ku-rüpatva, 
s.m.Ugliness, &c. (-ku-rüp, q.v.). 

S s.s qeWcsdku-rüpatva, s.m. - S 5s PETA ku-rüpata, 
s.f.Ugliness, &c. (-ku-rüp, q.v.). 

S ss 3edtku-rüpi, adj. (f. -ini) » ku-rüp, q.v. 

H oss *hXIdkarot, or HA karaut [S. PTA], s.m. A saw. 
H s Prxadkirwat [fr. S. F], s.f. An action, act, deed; a 
doing. 

H 2,5 *uaekarwat [Prk. efe421; s. Hfe+aht:], s.f. Lying 
on one side; the position of lying or sleeping on the side; 
turning from one side to the other:—karwat(or karwaten) 
badalnà, or karwat karna, or karwat lena, To change sides, 
to turn from one side on to the other (in sleep), to turn 
over; to go over to the other side, join the opposite (or 
the enemy's) side. 

H es fretekirot, 1° s.f£.=karwat, q.v.;—2'" s.m.=karor, q.v.;— 


3° s.m.=kirit, q.v. 
H tx ys HLlAATKkurocna, v.t. (dialec.) To scrape, &c. 


(=khuracn, q.v.). 


H as *hzpardtkarocni, or gad kuroéni, s.f. 


(dialec.)-karchani; and khuracni, qq.v. 
S 2,5 3g krodh, vulg. kirodh(rt. krudh), s.m. Anger, 


wrath, rage, passion; resentment:—krodh pand(-se), To be 
affected by anger:—krodh karna(-par), To be or become 
angry (with):—krodh-may, adj. & s.m. (f. -i), Abounding in 
anger, very angry, wrathful, choleric, passionate;—a 
choleric person, &c.:—krodh-men ànà, v.n. To become 
angry, to get into a rage or passion:—krodh-van, or krodh- 
vant, adj. (f. -vati) = krodhan, and krodhi, qq.v.:—krodh- 
varjit, adj. & s.m. (f. -à), Free from wrath, mild, gentle;—a 


gentle person, &c.:—krodh-va$, vulg. kirodh-bas, adj. & s.m. 


(f. -a), Overpowered by anger, passionate, violent;—one 
who is under the influence or the sway of wrath. 
S s 3ifarkrodhit, part. adj. Irritated, angry, 


wrathful. 


S s SISTkrodhan, s.m. The being angry, anger;—adj. 


& s.m. (f. -à), Inclined to wrath, angry, wrathful, 
passionate, irascible, choleric;—a passionate man, &c. 
S uu shiférkrodhin, adj.-krodhi, q.v. 


S vas s sis Tkrodhaná, s.f. A passionate woman, a vixen, 


a scold. 
S s sse Tkrodhi, adj. & s.m. (f. -ini), Angry, wrathful, 


irascible, passionate, choleric;—a passionate or an 
irascible man. 
S 5,5 shIekrod, vulg. kror, s.m. Breast, chest, bosom; the 


lap; the interior (of anything), cavity (cf. kol; kaula):— 
krod-patr, s.m. A marginal writing (omitted in the proper 
place); postscript (to a letter); a supplement. 

S 5 3xkrür, adj. (f. -a), Wounded, hurt; of concern; sore; 


raw;—hard, harsh, rough, severe; cruel, pitiless, hard- 
hearted; fierce, ferocious, savage; terrible, formidable;— 
hot, sharp, disagreeable:—krür-acar, s.m. A cruel practice: 
—krür-dris, adj. Evil-eyed, of terrible aspect, mischievous, 
villainous, cruel:—krir-drishti, or krir-drisht, s.f. An evil 
look, malignant glance, a glance of the evil eye:—krür- 
karma, adj. Performing bloody or terrible deeds, fierce, 
cruel, unrelenting:—krür-koshtha, s.m. Torpid or costive 
bowels unaffected by strong purgatives. 

S ,,s "mfxakari-var, s.m. See s.v. kari. 


Hj, *hXlxkaror, adj. & s.m.-karor, or karor, qq.v. 

H ys *ixqxTkarwara, vulg. karbara, s.m.-karorà, q.v. 
Sv, s sxarkrürata, s.f. - S j,,5 3Xcad krüratva, 
s.m.Harshness; cruelty, fierceness; formidableness, &c. 
(see krür). 

S 5,5 qXcakrüratva, s.m. - S v, s sXdT krürata, 
s.f.Harshness; cruelty, fierceness; formidableness, &c. 
(see krür). 

H 45 shigkror, s.m.-krod, q.v. 

H 335 x Tekaror, (dialec.) $T kror, (vulg.) FAF kiror [Prk. 
shifs; S. *hTfz:; prob. through a corr. form. of *if2:], adj. 
& coll. s.m. Ten millions, a crore, one hundred lacs 


(lakh):—karor-patior pati, s.m. Possessor of a crore of 
rupees, a millionaire:—karor-khukh, s.m. A great liar. 


H 5,5 *xTeTkarorá [prob. S. *hz«*T«t:; or akin to karwà], 
s.m. Distress, trouble, calamity, scarcity, famine, drought 
(=karwara). 

H s Herstkarora = H cs, RAS karori [S. PT + TA + Hs; 
Prk. gessi], s.m. Tax-gatherer; inspector, overseer (of a 
market, &c.). 

H 3,5 eS tkarori = H 133° RAST karora [S. HC + 3A + F:; 
Prk. gessi], s.m. Tax-gatherer; inspector, overseer (of a 
market, &c.). 

S 45 3sRISIkros, s.m. See kos. 

S 5, qedhkuruvak, or *?X«* kuravak, s.m. The crimson 


amaranth; a purple species of barleria; also a yellow 
kind; the flower of these plants. 


S Js spefareetkuruvilla, s.m. A ruby. 
H u,s fazterarkirolna, v.t. (dialec.) - kurelnà, or kurednà, 


qq.v. 
S Js qiefareakuruvilva, s.m. A ruby (-kuruvilla). 


Hus feratkirona, v.t. (dialec.)=kirolnd, q.v. 
H ctas feretatkirauna [S. pft+dim. aff. na= la= S. st«&:], 


s.m. (rustic) A worm. 
H «iss *hxidkaront, s.m.-karot, 'A saw,' q.v. 


H oo, Httekaraunt, FCAT karwant, s.f. (dialec.)=karwat, 


q.v. 
H S gi, *histkaronj, s.m. (dialec.)-karanjor karanjá, q.v. 


S gu #t-Akrauné, s.m. (f. -i), A kind of curlew or heron, 


Ardea jaculator;—a mountain, part of the Himalaya range 
(north of Assam); one of the Dvipasor principal divisions 
of the world (surrounded by the sea of curds);—name of 
a Rakshas or demon. 

S us pefarakuruvind, s.m. The fragrant grass, Cyperus 


rotundus; name of several plants; a kind of barley;—a 
ruby (cf. kuruvilva). 


H vss 8 IaTkaraundá, or 951a karonda [S. FLASH], 


s.m. The corinda, Carissa carandas(a small acid fruit);—a 
small round indurated gland growing on the ear (so 
called from its resemblance to the corinda). 

H 235 #eAtkaroni (prob. fr. karoná, 'to scrape'-kironà, 


q.v.), s.f. Milk that sticks to the bottom of a pot after 
boiling; scrapings (of a pot). 

P «4S karoh, or kuroh(=S. #3), s.m. A measure of distance 
nearly equal to two miles (but varying in every part of 
the country), a kos, q.v. 

H c us mUdlkarwi, s.f.-karbi, or karbi, or karwi, qq.v. 


A «3Skurawi, vulg. kurrawi(rel. n. fr. kurat), adj. Spherical, 
globular (-kura'i). 
H tas *taaTkarwaiya [kar(n)*waiyà- Prk. vsreasrzsi-s. 


(3)qomeng8:], s.m. Causer, doer, &c. (*karne-wala);—a 


worker, operative, one who acts as the instrument in 
bringing about any result. 
S 4,5 sxdlzkara-vir, vulg. karwir, s.m. The fragrant 


Oleander, Oleanderor Nerium odorum(cf. kaner). 

P »& karra, s.m.-karrat, q.v. 

A ss karh, or kurh(inf. n. of ;s 'to dislike, &c.), s.f. Dislike, 
aversion, abomination, detestation, abhorrence; trouble, 
molestation. 

P «s kura (for A. $$ kurat, fr. ; 5), s.m. A globe, orb, 
sphere, ball:—kura-é-ab, s.m. The region of water, the 
water which surrounds the earth:—kura-é-atash, s.m. The 
region of fire:—kura-é-arz, or kura-é-khàk, or kura-é-zamin, 
s.m. The terrestrial globe:—kura-é-bad, or kura-é-hawa, 
s.m. The region of wind or air; the atmosphere:—kura-é- 
cashm, s.m. The ball of the eye:—kura-é-falaki, s.m. The 
celestial sphere:—kura-é-nàr, s.m. The region of fire; the 
empyrean. 

H «* *xgkurah (prob. corr. of the preceding), s.m. A 


circular enclosure. 

P «s kurra, s.m. A colt, foal (one or two years old, of a 
horse, or camel, or ass). 

A &s karhan (acc. of karh), adv. With aversion, 
unwillingly, reluctantly. 

H s sxrkarahà, karha[S. *bX31«9:], s.m. A camel. 

H s *xglkaraha, karhá- H vs *5xgrar karhand =H sus 
aftata karihanw, s.£.[S. sfz«esrras], s.m. (f. ?), The loins, 
the waist; the buttocks. 

H ut *ixgrdrkarhaná - H v *5xzr karahá, karhà- H. 
afzaia karihanw, s.£.[S. sfz«esrreas], s.m. (f. ?), The loins, 


the waist; the buttocks. 
H js *fxgiakarihanw, s.f. = H «s *hxgrT karahá, karhà- H 


uss SREETHT karhánà [S. sfe«esrrers], s.m. (f. ?), The loins, 


the waist; the buttocks. 
S s smilkari, (in comp. & in H.) FF kari, s.m. lit." Having a 


hand or trunk;' an elephant:—kari-var, s.m. An excellent 
elephant; the beautiful or chief elephant, an epithet of 
Ganesa(in allusion to his face). 

H c s#f<kari (in poetry, and old H.)=kar, q.v. 


H c sp kurri, or PÑ kuri [prob. S. 1:51], s.f. Gristle, 


cartilage. 
S ss petkuri, s.f. A kind of grass or corn. 


H cs @etkuri, s.f. corr. of kori, q.v. 
H 2s tekara’i (see next), s.m. A granary, storehouse. 
H gs metskara’i [S. 9898; cf. karu'à], s.f. A small 


earthen pipkin. 

P ss kura' (rel. n. fr. kura), adj. Spherical, globular 
(=kurawi). 

S s ssükray (rt. kri), s.m. Buying, purchase; thing or 
object purchased:—kray-vikray, s.m. Buying and selling, 
traffic, trade. 

Hus #fatkariya, or snfvstr kari'à, adj. & s.m. (rustic)=kala, 


q.v. 
Hus spforrkuriyà [S. 3pfers], s.f. A lady; mistress, 
proprietress:—kuriya-rüpi, adj. & adv. Lady-like;—in the 
manner of a lady. 

S us fzrrkriyà; and H. Fefcrr kiriya, kirya(fr. the Prk. 


aT), s.f. Doing, performance; action, act, deed; 


undertaking; business; use; work, labour; a literary work; 
(in Gram.) a verb; medical treatment or practice; a 
religious act or ceremony, a pious act, a duty; obsequies; 
an oath:—kriyarthak sangyd ya«ar^), s.f. A verbal noun:— 
kriya-bhang, s.m. Destroying or rendering nugatory a 
religious act; false swearing, perjury:—kriya kharab karna, 
or kriyd bigarnd, To disgrace, defame:—kriya-dyotak sangyg 
s.f. (in Gram.), The present participle:—kriya-karm, vulg. 
kiriya-karam, s.m. Religious service or duty, daily 
observances (such as oblations, prayer, &c.); funeral 
ceremonies, the performance of obsequies:—kriyà karna(- 


ki), To perform the obsequies (of):—kriya(or kiriya) khana(- 
ki), To take an oath; to swear (by):—kriyd-vacak sangya, s.f. 
(in Gram.), A verbal noun:—kriyda-van, adj. & s.m. (f. -vati), 
Engaging in actions, practical; engaged in business; 
performing religious or pious works;—one who engages 
in actions, &c.:—kriyd-viseshan, s.m. (in Gram.) 'That 
which defines an action more closely,' an adverb:— 
kriyendriya(‘ya+in’), s.m. An organ of action (-karmendriya, 
q.v.s.v. karm). 

H cus Hfarctkariyat, or fReare kiryat [S. ere, fr. Pra], 
s.f. The plant Creyat, Justicia paniculata(used in medicine, 
&c.; it forms the basis of the well-known tincture called 
the Drogue amere). 

H Jus @fearetkuriyal, or FLATH kuryal [prob. fr. S. sper], 
s.f. The state of a bird sitting at ease and in security and 
preening its wings with its beak; (hence) ease, peace, 
comfort, quiet, tranquillity, security, confidence of 
success:—kuryal-men gulela(or gulla) lagna(-ko), To be 
struck by (the pellet of) misfortune in the moment of 
security or assurance; to be disappointed, or to have 
one's pleasure marred, when sure of success. 


H eis Btttku-rit, or S. HFT ku-riti, s.f. Misconduct, bad 


manners, improper course. 
S cus Hrckrita, vulg. krit, part. (f. -a), Bought, purchased; 


—s.m. A child purchased from his parents and adopted 
as a son (one of the twelve kinds of sonship recognized 
by the ancient Hindi law). 

H c£ ]idkarait = H ws PLAT karaita [kara= kala, q.v. * a'it- 


Prk. ais. aTTTF; see dhalait], s.m. Name of a snake 


(of a very venomous kind). 
H us *h*dTkaraità - H s PÙA karait [kará- kala, q.v. * a'it- 


Prk. aias. aTTF; see dhalait], s.m. Name of a snake 


(of a very venomous kind). 
S us silarkrità, s.f. A girl purchased from her natural 


parents and adopted as a daughter (see krit). 
S us Sdlkretà, - S s; S#d kretri,s.m. Buyer, purchaser. 


S sas Pokretri, = S ws HAT kretd,s.m. Buyer, purchaser. 
S Sas #tThkritak, s.m. (f. -ika) = krit, q.v. 
S es Fs Iekirit, s.m. A tiara, diadem, crest, a wreath or 


any ornament used as a crown. 

H egs Hlekrit, corr. 1° of kirit; 2° of kit, qq.v. 

S as sfreetkiriti, adj. & s.m. (f. -ini), Decorated with a 
diadem, &c., crested, crowned;—one who is adorned with 
a diadem; a king; an epithet of Arjuna. 

H ws kurij, s.f. (collog.), corr. of kuriz, q.v. 

H is Hestkareja, s.m. (rustic), corr. of kaleja, q.v. 


H tas @raatkuredna [prob. fr. S. acta, rt. Az, or Fela, 
rt. 91], v.t. To scratch, scrape, rake, poke, stir (a fire, 


&c.); to scrape or scratch up (with a rake or other 
instrument); to grub up or out, to explore; to scoop out (a 
tube, &c.). 

H ous teatkuredni (fem. of kuredna), s.f. An instrument 


for stirring a fire, or for scraping, &c.; a poker; a 
scraper; a scoop. 

S ic s HrStkrida, s.f. See iss, krira. 

S «Ss s ifsqkriditri, vulg. kriritri, s.m. (f. -tri), A player, 
one who sports; a gambler. 

S 4s *nXTikarir, s.m. Shoot of a bamboo;—a thorny 


leafless shrub, the caper bush, Capparis aphylla(which 
grows in deserts, and is eaten by camels); the fruit of 
this plant. 

H s *hxxTkarerà [S. *95x9:], adj. (f. -), Hard, stiff; 
vehement. 

H 13-5 #tStkrira, vulg. fter kirirà [S. kridá], s.f. Sport, 
play, game, gambol, pastime, pleasure, amusement:— 
krira karng To play, sport, &c. 

P 2S kuriz, s.f. Moulting (of birds):—kuriz karnà, To moult. 
H ots fetaatkristan (corr. fr. the English), s.m. A 


Christian. 


H £s stkare-kar [prob. S. 4*«95x: 'hand in hand'], adj. 


& adv. Abreast (of), even (with); in close connection; 
together (cf. barabar 

H js 8p etkaril, = Hs TAT karilá,s.m.-karir, q.v. 

H xs *niTerTkarilà, = H Ls PAT karil,s.m.-karir, q.v. 
Hs *»xettkarelà [S. *Txde«15:], s.m. A kind of bitter 


vegetable, Momordica charantia;—a sort of fire-works 
(with or without stars). 


H us spxerikurelnà, v.t. (dialec.)-kuredna, q.v. 
H uuscpistilkurelni, or «rt karelni, s.f.-kuredni, q.v. 


A = karim (fr. karam, q.v.), adj. Noble; magnificent, 
grand; generous, munificent, liberal, bountiful; benign, 
benevolent, beneficent, kind, courteous, gracious, 
merciful, forgiving:;—an epithet of God, the Merciful 
Being. 

P a: karima (for A. iS karimat, fem. of karim), adj. 
f.=karim. 

P 2s karimi [karim, q.v.*i- Zend aff. i= S. 3], s.f. 


Liberality, bounty, beneficence, grace, &c. (see karim). 

A «5 karih (fr. karh, q.v.), adj. Hateful, odious, detestable, 
abominable, execrable, disgusting, offensive, filthy, foul, 
dirty:—karihu’sh-shakl, or karih-manzar, adj. Of detestable 
aspect; ugly; defcrmed:—karihu’s-saut, adj. Having a 
harsh or hoarse voice; of an execrable voice. 

H 45 *hskar, s.f. The seed of safflower, Carthamus 


tinctorius. 

H 35 feskir (contrac. of kird, q.v.), s.m. A worm (used in 
comp.):—kir-khaya, adj. (f. -i), Worm-eaten (syn. kirm- 
khwurda);—marked with small-pox, pitted, spotted. 

H i5 *hsTkarà, vulg. karrá[S. ec: or Prk. PEAS. pS 
**:], adj. (f. -i), Hard, stiff, tight, firm, rigid; tough; 
strong, powerful; hardy, vigorous; firm, resolute, 
unbending, obdurate; harsh, stern, severe, austere, 
morose; violent, vehement; rigorous; difficult, painful, 
grievous, distressing; scarce; dear, high-priced;—arch, 
sly, knowing, penetrating;—kara karng v.t. To harden, to 
make tough; to stiffen, to tighten; to make strong (as 
tea, wine, &c.); to raise (the price of a thing); to 
embolden, encourage, &c.:—kari uthàna, or kari jhelna, v.n. 
To suffer distress or hardship, &c.:—kari sunana, or kari 
kahna(-ko), To use harsh or severe language (to), to rate 
soundly. 

H i5 *heTkará [Prk. *52385; S. 523:], s.m. A ring; a 


massive ring of gold or silver, &c. (worn on the wrists, or 
ankles), a bangle, bracelet; anklet; link (of a chain); 
handle (of a door); hilt (of a sword); anything 
resembling a ring or bracelet in form;—a large thick 
beam or rafter (see kari); a kind of sweetmeat;—a verse 


or line (of Hindi poetry). 

H uss @sTATkurapa, s.m.=kurhapa, q.v. 

H gs 5 HSTUAKarapan, or karrapar[kara+pan= Prk. PM=S. 
cd (Vedic <44)], s.m. Hardness, stiffness, firmness; 
toughness; rigidity, &c. (see kara; and cf. kara’i). 

H 13-8 @STekarard = H 33-5 @STST karara= H 2313-8 karara 
[prob. S. *:xr«t-9:], s.m. Steep, high bank (of a river); a 
precipice; declivity. 

H sss @STStkarara = H 13-5 PSTA karara= H »33- karara 
[prob. S. *:xr«t«9:], s.m. Steep, high bank (of a river); a 
precipice; declivity. 

H 43-5 karāra= H is-5 PETU karārā= H is5-5 *»STST karará 
[prob. S. *:xr«t«9:], s.m. Steep, high bank (of a river); a 
precipice; declivity. 

H gis SHSTStkurari, s.f. (dialec.), corr. of kulhari, q.v. 

H wis karaga, s.m. (local)-next, q.v. 

H seS *heTehTkaraka (cf. karakna; and karakar), s.m. A loud 


cracking sound, a crash (as of anything breaking, or of a 
falling house, &c.);—sharpness, fierceness, rigour, 
severity, intensity, extremity (of action, or quality, or 
heat, or cold, or famine, or epidemic disease, &c.); a rigid 
fast:—karake-ka, adj. (f. -ki), Long, rigid (as a fast); sharp, 
fierce, severe rigorous (as a season, an epidemic, a 
famine, &c.):—karaka guzarna(-par), To fast long or rigidly, 
to go without food, to starve; to suffer severely, to 
experience great distress. 

H ssi- @STHSkarakar[prob. fr. karakng, cf. S. Peret], s.m. 
Continued or repeated cracking; a succession of crashes. 
H LS @STatkarawa [prob. kara(nd)+Prk. UVAeqTH=S, (3)ToT 
+%], s.m. (local), Care, charge, trust (syn. zimma; the 
word is peculiar to the Dakkhini dialect). 

H ols-S @STekarah = H wis HSTel karaha[S. HeTeS:; 

merg], s.m. A shallow wide-mouthed iron boiler (for 
boiling sugar in, &c.), a boiling-pan, boiler, cauldron (also 
written karhaya):—karaha-pajan, s.m., or karāhe-kī pūjā, s.f. 
A ceremony which consists in worshipping the boiling- 


pan when put on the fire for the first time on some 
festive occasion. 


H wis HSTetkaraha = H ols_S HSTS karah [S. HeTeS:; 
*HeTSH], s.m. A shallow wide-mouthed iron boiler (for 
boiling sugar in, &c.), a boiling-pan, boiler, cauldron (also 
written karhaya):—karaha-püjan, s.m., or karahe-ki puja, s.f. 
A ceremony which consists in worshipping the boiling- 
pan when put on the fire for the first time on some 
festive occasion. 

H 2-5 *aTelkaráhi [S. Te «v«], s.f. A small boiling- 
pan; a frying-pan;—anything cooked in a karahi(such as, 
kacauri, püri, halwa, &c.); an offering of sweetmeats:— 
karahi bandhn4, To cast a spell over a frying-pan:—karahi 
catna, To lick the pot (it is a superstition among Indian 
women that licking the pot brings about the ill-luck of a 
fall of rain on the wedding procession of the person 
given to this habit; hence, on the occurrence of such a 
contretempsthe women abuse the bridegroom for having 
licked the pot):—karahi carhna The boiling-pan to be put 
on the fire; preparation to be made (for a feast):—karahi 
karna(-ko), To offer sweetmeats, cakes, &c. (to a goddess): 
—karahi-men hath dalnd, To put the hand in a pan of 
boiling oil as an ordeal (an accused person is required to 
take out a piece of gold which has been dropped in a pan 
of boiling oil; if he can do this without being scalded, he 
is held innocent). 

H ts SheTS kara i, s.f.-karáhi, q.v. 

H 5-5 *heTskará i [kard, q.v.*d t Prk. ASAT=S. A+SHT], 
s.f. Hardness, firmness, stiffness, toughness; obduracy; 
severity, rigour, &c. (see kara):—kara’i karnà To practise 
severity, &c.; to be severe; to be austere; to be firm or 
resolute; to harden oneself; to be obdurate, &c. 

H i55-5 *»esreTkarbara, adj.-karbara, or kabrà, q.v. 

H 3-s*estkarbi, s.f.-karbi, q.v. 

H ues-shedtkarchi, s.f.-karchi, q.v. 

H 35,45-5 *eXstkararbün, s.m. A kind of plant. 

H .53-$ *heshkarak (fr. karakna, q.v.), s.f. A loud sound or 


report, a crack, clap, peal (of thunder), thunder-clap; 
crash, burst, clang (of musical instruments);—excess, 
superabundance;—swiftness, speed, velocity, agility; a 
gallop, full speed (of a horse, &c.):—karak-banka, s.m. A 
great or excessive fop:—karak-bijli, s.f. lit."Thunder and 


lightning'; a matchlock, a gun:—karak daurna, v.n. To run 
swiftly, to gallop, go at full speed. 

H 55.5 *pe*hkurak, vulg. PEF kuruk (fr. kuraknā, q.v.), s.f. 
Clucking (of a hen); the state of a hen that has left off 
laying and wants to sit; a clucking hen; a blank, nothing: 
—kurak bolnā, v.n. To draw a blank. 

H sx @¥Pkuruk [prob. S. sz (rt. spz)«9], s.f. (dialec.) A 
coil (of string or rope); a thread or wire (of metal). 

H 3-5 *e3Tkarka [ karak, q.v. * Prk. srsit-S. *:], s.m. 


Crack, report, crash, &c. (-kark, q.v.); a loud shout (of joy, 
&c); a song of triumph, a peean;—a pastoral; a lay 
(-karkha). 

H 553-5 *he«hskarkar (see karkarand, adv. With a cracking 


sound, crack-crack; crunch-crunch, &c.:—karkar cabàna 
To chew with a cracking sound, &c. 

H 1353-8 @SHSTkarkara, adj.=karkara, q.v. 

H uls S HSHSTATKarkaranalkarkar’, prob. by redupl. of s. 
aa: cf. karaknd], v.n. To give forth a crackling sound, to 


crackle (as oil or butter when boiling, &c.); to chatter (as 
the teeth); to cackle, to cluck (as a laying hen);—v.t. To 
cause to crackle; to boil (oil or ghi); to melt down (fat); to 
grind or gnash (the teeth):—karkara-lenà, v.t. To boil (oil, 
&c.); to melt down (fat). 

H uyss_s fre fretatkirkirana (=kirkirand, or kar-karánà), v.t. 
To grind or gnash (the teeth). 

H uss @SHSTATKurkurana[fr. S. Hz, by redupl.; cf. 
kurkurana], v.n. To rumble (as the bowels); to grumble, 
murmur, growl, speak angrily; to be sullen, to fume; to 
be grudging or niggardly; to cackle, to cluck as a hen 
that wants to sit, or as a laying hen). 

H oss. 5 HSA Tkarakna [karak’= Prk. HEFH(S) or HEFH(S); 
S. F&F], v.n. To crackle, crack, crash, claug; to roar, 


growl; to thunder; to burst into a rage; (colloq.) to make 
off with all speed:—karak-ke bolnā, v.n. To speak in a loud 
tone, to burst into a rage and speak. 

H uss- $ *esharkurakná [kurak, prob. fr. S. $x«3], v.n. To 
murmur, grumble; to cackle, cluck, &c. (=kurkurānā q.v.); 
to crack, crackle; clatter;—v.t. To crunch, munch:—kurak- 
janá(intens.), To crunch up, &c. 


H Gss-$ *sTkarkha (-karka, q.v.), s.m. A loud shout; a 


song of triumph, a pean; a war-song (to encourage 
combatants); the encouraging soldiers at the time of 
battle by pointing out the good effects of steadiness and 
valour, and by extolling the deeds of former heroes; 
commemoration. 

H cg HSAAKarkhait = H sys FERT karkait [karkha, or 
karká* ait-Prk. strédT-strddT-s. sm (the termination of 
the pres. part., with the caus. augment dpi)], s.m. An 
officer in Indian armies whose business it is to 
encourage the soldiers by the exhortations called karkha, 
a kind of Indian Tyrtaeus; a bard (bhat). 

H ess HSHAKarkait = H «453-5 *8*4« karkhait [karkhà, or 
karká* ait-Prk. sirédT-strddT-S. sm (the termination of 
the pres. part., with the caus. augment dpi)], s.m. An 
officer in Indian armies whose business it is to 
encourage the soldiers by the exhortations called karkha, 
a kind of Indian Tyrtaeus; a bard (bhat). 

H 63.5 5g WTkurmá [Prk. HSEFAG; S. HEFAF], s.m. Family, 
kindred, dependant, follower; race, tribe, caste:—kurum- 
Codi, s.f. Incest (kurumis a contract. of kurma). 

H 3-5 *euskarmar, or $us kurmur (v.n. of next), s.m. 
A grating or cracking sound (as of a dog gnawing a 
bone); crunching; murmuring, grumbling:—karmar karné 
karmarana, q.v. 

H Ulgep_S PSASTATKarmarana, FS4STAt kurmurana (see 
kurkurand), v.n. To crackle; to murmur, grumble, &c. (= 
karkarang and kurkurana, qq.v.);—v.t. To gnaw; to crunch. 
H us #eatkarna [kar’, prob. S. TS4(fa), rt. FE], v.t. To 


pierce, to perforate. 

H us @SaTkurna, v.n. (dialec.)=kurhna, q.v. 

H 153-5 *hgslTkaru'à, or HSA karwa, or PAT karuwā [Prk. 
HEA S, HEW:], adj. (f. -i), Bitter; acrid; pungent; sharp; 
saline, brackish; unpleasant, disagreeable; harsh; 
strong; virulent; coarse; hard (of heart, &c.); impetuous, 
hot (temper); brave; sour, morose; angry, displeased;— 
s.m. Myrrh:—karwa-tel, s.m. Oil made from mustard seed, 
mustard-oil:—karwé dil karna, To harden the heart; to 
have a brave heart; to bear or suffer meekly:—karwa- 


zahr, or karwa-nim, adj. Bitter as gall:—karwà karnd-ko), To 
embitter; to harden;—to give or to expend unwillingly:— 
karwa-kasaildor kasela), adj. (f. -i), Bitter and astringent; 
hard and cruel, adverse;—karwe-kasaile din, Hard and 
cruel times, evil days:—karwa lagna(-ko), To taste bitter, or 
acrid, or pungent, &c.; to be disagreeable, or displeasing, 
or offensive (to):—karwa hondor ho-jand, v.n. To be or 
become bitter; to be or become sour, or surly, or 
displeased, or angry:—karwi roti, or karwi khicri, s.f. The 
food sent for three days by the relatives of a family in 
which a death has occurred. 

H b3 HEAT Karwapan [karwa+pan= Prk. “AM=S, ct 
(Vedic t44)], s.m. Bitterness, pungency, &c. (=karwahat, 


V.). 
B e, 3-5 *sdTeékarwat (contrac. of karwahat), = H w55 
"Rea karwas [karwa+Prk. TST; S. T9], s.f.-karwáhat, 
q.v. 
H 455-5 HEATH karwas [karwa+Prk. TST; S. 3T], - H 
hss SATE karwat (contrac. of karwahat),s.f.=karwahat, 
q.v. 
H uis 5 *SaTATKarwana [karwa+a= àw- Prk. sira-s. smfr 
(caus. augment)^nà], v.n. To become bitter, &c.; to feel 
bitterness or anger (towards, -se), to be averse (to), to 
dislike; (the eyes) to feel sore, or to burn (from want of 
sleep, &c.). 
H «353-5 eaTeekarwahat [karwá* ahat- awat- Prk. srazt-s. 
arate], Bitter taste; bitterness; pungency; acidity; 
sharpness; virulence, &c. (see karwa). 
H 33-5 HStSkaror, adj. & coll. s.m.-karor, q.v. 
H 1553-5 *heTeTkarorà, s.m.-karorà, q.v. 
H 3 ShSatkarwi, s.f.=karbi= karbi, q.v. 
H vss Preerkirahà, adj.-kirahá, q.v. 
H us. *haTkarhà (perf. part. of karhnà, q.v.), part. adj. (f. - 


i), Drawn, drawn out, extracted, &c. (see karhna); fresh- 
drawn (milk, &c.); overboiled (milk):—karha-karhayg part. 
adj. Ready drawn, &c.; embroidered:—karha-hu'a, part. 
adj.-karha. 

H tess speraTkurhapá - H. 4853-5 «eT T4 kurhapan (see 


kurhna), s.m. Vexation, displeasure, anger; repining, 
fretting, grief (=kurhan). 

H pis BSTAAkurhdpan = H tess peT kurhapa (see 
kurhna), s.m. Vexation, displeasure, anger; repining, 
fretting, grief (=kurhan). 

H as Hfhsettkarihar, = H yw 5 HSSTeS 
karihari,s.m.=karna-dhar, q.v.s.v. karnaor karn. 

H pass mfggrekarihárü, - H s RSET 
karihar,s.m.=karna-dhar, q.v.s.v. karnaor karn. 

H tess @eTATkurhand (caus. of kurhnd), v.t. To vex, 
irritate, displease, anger; to trouble, grieve, afflict; to 
tease, worry, molest. 

H s3 @eTAtkurhani (fem. of kurhana), s.f. Vexing, 
grieving, annoying, molesting, troubling, teasing. 

H Uys HeTaTkarhaya, s.m.=karaha, q.v. 

H uj saTskarhà i, s.f.-karáhi, q.v. 

H .sas-$ *béshkurhak - H 3-5 389 kurhan (fr. kurhna), s.f. 
Repining, fretting, grief, sorrow, lamentation. 

H pps @SAkurhan = H sexs HEF kurhak (fr. kurhna), s.f. 
Repining, fretting, grief, sorrow, lamentation. 

H Gas 5 Hoatkurhna [kurh’= S. peA), rt. Fe], v.n. To be 
vexed or annoyed; to be disgusted; to be afflicted; to be 
grieved or distressed (for);—to grieve, mourn, lament, 
repine, pine, fret. 

H Wa @SATkarhna [karh’= Prk. F¥(2); fr. Prk. PF=S. FE, 
rt. #¥], v.n. To be drawn, be drawn out, be pulled out, be 


taken out, be extracted; to be drawn, be delineated, be 
painted; to be figured, to be embroidered;—to come out, 
issue, rise, spring; to get out, escape, to slip forth or 
away. 

H Lays Hgatkarha’a, HEM karhu’a, FEAT karhwa [Prk. REA 
(with winserted); S. #8+:], s.m. A loan, debt; a premium 


on a loan, a deduction from the sum lent. 
H tiss @eaTATkarhwand (doub. caus. of karhna, q.v.), v.t. 


To cause to be drawn out or off; to cause to be extracted; 
to have or get drawn, or delineated, or embroidered, &c. 
H s seelkarahi, karhi, or FET karhi[prob. S. HEATH, 


s.f. A dish consisting of the meal of pulse (chick pea or 


Cicer arietinum) dressed with spices and sour milk (dahi). 
H sts; s Hfearakarhiya’o, s.m. (rustic) = karhánà, q.v. 


H g3-SHetkari [dim. of kara, and=S, *¢+24T], s.f. A ring or 
circle (of metal), link (of a chain); a window-hook, door- 
hook (which closes by entering into a staple); a staple; a 
manacle, handcuff, fetter; a verse, or the chorus (of a 
song);—a small beam, a rafter. 

H 3 speTkuri [S. FIS+TAT], s.f. (dialec.) A fire-place; a 
hearth-tax; a dust-hole, dung-hill;—(in Panjabi) a girl. 

H 43s @fsaetkariyal [fr. kara, "hard, &c.; 'al- Prk. sret-s. 


«:], adj. & s.m. (rustic) Hard, stiff, tough, bony;—a tough 


or bony person. 

P «$$ kazak, s.f.-kajak, q.v. 

P ¿s kazh, adj. Crooked, &c. (=kaj, q.v.):—kazh-dum- kaj- 
dum. 

P «55€ kazhak, s.f.-kajak, q.v. 

H os #4kas [S. #3: or FITA:], s.m. Assay, test, proof;— 


the decoction of a colouring substance; extract; essence, 
virtue; strength, power; tenacity; labour, toil. 

H |S kas (in H. poetry, and in Braj)=kaisa, q.v. 

P < kas, indef. pron. Someone, somebody, anyone, one; 
a person, a man, an individual:—kas-o-ko, s.m. Family, 
dependants:—kas-o-na-kas, Everybody, noble and 
plebeian, gentle and simple:—be-kas, adj. Without a 
friend, helpless, indigent:—fi kas Each man, perman. 

H s fitkis [S. *91T:, gen. fem. sing. of *:, base far; 


Prk. frat, and fa], the formative of the oblique cases 


of the sing. of the interrog. pron. kaun, 'who,' &c.:—kis- 
tarah, or kis-taur, In what manner? how?—kis-taraf, In 
what direction? whither?—kis-qadr, To what degree? to 
what extent? how much?—kis-kis, Which? (of several); 
with what various; with how many (used 
interrogatively):—kis-liye, or kis-wdste, or 

kis-kaje, On what account? from what motive, or reason, 
or cause, or occasion? why? wherefore?—kis-waqt, At 
what time? when? 

P .-s kus, s.m. Vulva:—kus marana, To play the strumpet:— 
kus-marani, s.f. A strumpet;—harlotry. 

H os @etkus = H us FRAT kussa, or FEAT kassd [prob. S. 


q3:, or *14:], s.m. A mattock, a pickaxe (syn. phali). 
H us @eaTkussd, or FRAT kassa = H ,-« 359 kus [prob. S. 

qT3:, or *T4:], s.m. A mattock, a pickaxe (syn. phali). 
H us *hitTkasá (perf. part. of kasnà, q.v.), part. adj. (f. -i), 


Tightened, drawn tight; compressed; closely packed; 
tight, tense, straight;—under weight, barely, scarcely, 
less than, less:—kasa-kasaya adj. (kasi-kasa'), Ready tied, 
ready packed; strapped; tight, compact. 

Hus Heatkassa [S. HUTA:], s.m. The bark of the kikaror 


babül(Acacia); a spirit extracted from the bark of the 
acacia (cf. kas);—an inferior kind of chick-pea. 
Hus freatkissa, s.m. corr. of «à qissa, q.v. 


H us @atTkusa, s.m.=kusaor kus, q.v. 


A 2S kasad (inf. n. of ws), s.m. The not being in 
demand, want of currency; badness (of markets), 
cheapness (of merchandise), unsaleableness, flatness, 
dulness (of markets); penury. 

H jus #aTckasar, s.m. A kind of sweetmeat (syn. laddi). 


H ces mate tkasari [S. a+ HITHER: (Z4+:)], s.m.=kasera, 


q.v. 
H ous frartkisari, s.f. A kind of pulse, Lathyrus sativus. 

P cis kasafat (for A. 8uS v.n. of as 'to be obscured,' 
&c.; see kusif), s.f. Obscuration; eclipse (of the sun, &c.); 
—sediment; grossness, impurity, foulness. 

Hus kasala (for A. J-skasala, pl. of kaslan, fr. kasal, q.v.), 
adj. Lazy, slothful; slow, heavy, languid, indisposed, sick. 
H yas kasala= P Jus kasala (for A. tus kasalat, inf. n. of 
'to be sluggish,' &c.;—kasalatis prob. post-classical), s.m. 
Heaviness, slowness; languor; sickness; grief, trouble, 
affliction, distress;—hard work, laborious and oppressive 
business, labour, drudgery, great toil and pains:—kasala 
karnd, To labour hard, to toil and sweat, to drudge. 

P Jus kasdla=H Yus kasald (for A. tus kasalat, inf. n. of 4-s 
'to be sluggish,' &c.;—kasalatis prob. post-classical), s.m. 
Heaviness, slowness; languor; sickness; grief, trouble, 
affliction, distress;—hard work, laborious and oppressive 
business, labour, drudgery, great toil and pains:—kasala 
karnd, To labour hard, to toil and sweat, to drudge. 


H ous feraratkisan [Prk. fave; S. FITT:], s.m. 


Ploughman, husbandman, cultivator, farmer, peasant:— 
kisan-gator gati, s.f. Husbandry, tillage, agriculture. 

H tus Patatkasana [kas= S. PY, or PY; G= w= Prk. T4 - S. 
arfa (caus. augment)+nda= Prk. AIS=S, AAT], v.t. To 


cause to assay, or test, or try, or prove; to have (a thing) 
tested, &c. 

H tus #aTATkasana (caus. of kasna, q.v.), v.t. To cause to 
tighten;—to tie tight, to bind (-kaswana). 

H v..s *haTdTKasána [kas^- S. #4+and, as in kasana, 'to test,' 
q.v.], v.n. To acquire a metallic taste, to be spoiled 
(curds, &c.) by standing in a metallic vessel. 

H jus #aTHkasa’t (i.q. kasa’o, q.v.), adj. Tightening; 
astringent. 

H as #aTakasa’o [kasa(na) + a’o= Prk. VHeT=S, (=) THA], 
s.m. Tightening; tightness (=kasawat, kasa’i); astringency. 
H uus srarkasawa [kasa(na)«Prk. usreast-s. (z)qemT«e], 
s.m. (dialec.), A handkerchief tied round the head (on 
going to bed). 

H ej4.s *HTdekasawat - H «s *iHTg2 kasahat [kasa(na) 
*awator áhat- Prk. vsreqsmz-s. (z)qemem«csd], s.f. 


Tightening; tightness;—an astringent. 

H eos PATSCkasahat = H Ws PATAT kasdwat [kasa(nd) 
*awator ahat- Prk. Vsreqstz-s. (z)qemem«cs], s.f. 
Tightening; tightness;—an astringent. 

H Us mre kasá i [ kasa(nà)«à'i- Prk. wsreasrzsm-s. (z)qem 
emg«I], s.f. Tightening; tightness (=kasa’o, kasdwat). 

H us mTskasá t, corr. of ssigasa’i, q.v. 

A US kasb, vulg. kasab(inf. n. of —s 'to acquire, gain, 
earn,' &c.), s.m. Acquirement, acquisition (by labour), 
earning, gain; industry, employment, occupation, trade, 
profession, handicraft; art, skill; prostitution, harlotry:— 
kasb karnd, To acquire, gain, earn; to follow a trade or 
profession;—to practise prostitution, lead the life of a 
harlot. 

P es kisbat (perhaps for A. kisbat, 'gain,' 'mode of 
acquisition’; or from A. kiswat, 'dress, garb’), s.f. The case 
(or bag) in which barbers, surgeons, &c. keep their tools; 
—a piece of leather worn by a bhishtior water-carrier on 


his left hip, on which he rests the mashkor water-bag:— 
kisbat-nàma, s.m. A book containing the histories of 
barbers, surgeons, &c.; the bhishtisor water-carriers also 
have such a book. 

H .-S kasbin, kasban= H .-kasbini [kasb, g.v.+S. aff. 241], 


s.f. A prostitute (=kasbi). 
H S kasbini = H ;.-« kasbin, kasban[kasb, q.v.*S. aff. 3A], 


s.f. A prostitute (-kasbi). 
Hs HAACKas-bhara [S. FA+AT+H:], s.m. Designation 


of the class which works in bell-metal (kansa); an 
individual of that class, a worker in bell-metal (cf. kasera). 
P -S kasbi (rel. n. fr. kasb), s.m. An artisan, artificer; a 
trader;—s.f. A prostitute, harlot, courtezan:—kasbi-baz, 
s.m. A whoremonger:—kasbi-bazi, s.f. Harlotry, &c.:— 
kasbi-khana, s.m. A house of ill-fame, a brothel. 

S sS ifirqkasipu, s.m. A pillow, a cushion;—clothing; 
food, boiled rice. 

P 91s kastuwan, s.m. Horse-cloth, housings. 

Hs *equrkastüra, s.m. An oyster, Ostrea edilis. 


H s.s *eqiTkastüra, s.m. (f. -i), A species of crested 


blackbird, Merula nigrophileus;,—also the Merula bulbul;—a 
species of thrush, Geocichla cyanotus. 


H s, s meqpkastüri [S. qfvr], s.f. Musk (the animal 


perfume, brought from Kashmir, Naipal, and Bhütan); 
the musk-bag; the musk-deer (-kastüri-mrig). 

H 2s fredtkisti, s.f. corr. of kishti, q.v. 

H s 3pedlkusti, s.f. corr. of kushti, q.v. 

H es HaCkast [Prk. He; S. HE], s.m. See kasht. 

H tos qureTkustá [S. snfe«qerem:], s.m. (dialec.), The 
waist-cloth corresponding to the dhoti(q.v.), worn by the 
women of Bundelkhand (it is fuller than the dhoti; but 
leaves the greater part of the legs bare):—kusta marna, 
To gird on the waist-cloth. 

A 5 kasr, vulg. kasar(inf. n. of ..$ 'to break,' &c.), s.f. 
Breaking; breach; routing, putting to flight; rout; (in 
Arith.) a fraction;—loss, damage; affliction, trouble, 
inconvenience; contrition; (in Gram.) the sign () of the 
short vowel i;—(in Hindistani, perhaps by mistake for 
qasr, q.v.), something wrong or amiss; something 


wanting, a want; deficiency, defect, flaw:—kasr uthana(- 
ki), To suffer loss or damage:—kasar bharnà, To make good 
a loss (to), to indemnify; to make up a deficiency:—kasr- 
beshi, A fraction more:—kasr parna(-men), Trouble or 
inconvenience to arise;—a deficiency to occur, to fall 
short, to fail (in):—kasr dena(-ko), To inflict loss (on), 
cause (one) to suffer loss or damage:—kasr-é-shan, Loss of 
dignity or honour:—kasr-é-gair-wajib, s.f. (in Arith.), An 
improper fraction:—kasr karna(-men?), To make a 
deduction (in), to deduct, to decrease;—to fall short (of), 
to fail, to be wanting (in):—kasr khand= kasr uthana, q.v.:— 
kasr-ki bant, s.f. The numerator of a fraction:—kasr-ghati, 
A fraction less:—kasr-é-murakkab, s.f. (in Arith.) A mixed 
number:—kasr-é-muzaf, s.f. (in Arith.) A compound 
fraction:—kasr-é-multaff, s.f. A complex fraction:—kasr-é- 
mufrad, s.f. A simple fraction:—kasr nikalna, or nikal-lena(- 
ki), To make up a loss or deficiency; to be revenged (for), 
be quits (with, -se), to pay (one) off (for):—kasr-é-wajib, 
s.f. (in Arith.), A proper fraction:—kasr-o-ziyad, or kasr-é- 
ziyad, More or less (=kam-o-besh). 

A oi, kasrat, s.f. pl. (of kasr, or kasrah= kasrat), s.f. 
Breaches; losses, &c. (see kasr). 

H oi, par TRkusarat, s.f. (rustic) kusalat= kusalta= kusalata, 


q.v. 
H oS kasrat (for A. 55 kasrat, 'a breaking'; see kasr, and 
kasra), s.f. lit.'Breaking in the body'; training, exercise, 
bodily or athletic exercise; practice, usage, habit:—kasrat 
karnd, To train, to practise oneself in athletic or 
gymnastic exercises. 

H 3~Skasrati [kasrat, q.v.ti= S. &*h:], adj. Trained; 


developed by training or by athletic exercises; athletic, 
gymnastic; practised, familiar, usual:—kasrati admi, s.m. 
One accustomed to athletic exercises, an athlete. 

P oS kasra (for A. 3.5 kasrat, n. of un. fr. kasr, q.v.), s.m. A 
breaking, a fracture; affliction, &c. (see kasr); (in Gram.) 
the short vowel (-) i. 

A c s kisrà, or kasrá(i.q. P. khusrau, q.v.), s.m. An emperor; 
the surname of several kings of Persia, Chosroes, Cyrus 
(kisrais commonly applied to Nüshirvan the Just, who 
lived in the time of Justinian). 

P S&S kusistagi, s.f. =P «5 kusista, part.See gusistagi; 


and gusista. 

P «* kusista, part. - P |. Ss kusistagi, s.f.See gusistagi; 
and gusista. 

H ~ 5 kis-tarah, adv. See s.v. kis. 

H Ss @#kasak (v.n. of kasaknd, q.v.), s.f. Lassitude and 


aching (premonitory of fever, &c.), dragging or breaking 
pain (in the limbs); pain, ache; a stitch:—kasak mitand, or 
kasak nikalna(-ki), To relieve the pain (of); to assuage 
pain. 

H «s.s siWdkaskut - Hess PAGS kaskut [S. HTT 
+H2?], sm. Mixed metal, bell-metal; (fig.) mixed race or 


breed (syn. dogla). 
H ex s.s *hipekaskut - H s.s sra kaskut [S. HTT 


+%2?], s:m. Mixed metal, bell-metal; (fig.) mixed race or 


breed (syn. dogla). 
H Ss Here kaskas [prob. S. #F redupl.], s.f. Grittiness. 


HUSK #AHATKaskasa (see kaskas), adj. (f. -i), Gritty, 


sandy (bread or food). 
H s&s HATHA kaskasand (fr. kaskasa), v.n. To be or 


become gritty;—(local, or dialec.) to feel pain (in the 
limbs), &c. (-kasakna). 
H <-s *mernstTkasakna [kasak- Prk. *5(£); S. 5-3], v.n. 


To feel lassitude and aching of the bones; to be racked 
with pain; to suffer pain. 
H wsus farafrretkiskinda, s.m.=kishkindha, q.v. 


Hoss bARAKaskut, = Ho Ss PARE kaskuit,s.m.=kaskut, 


q.v. 
Hoses qmrpbekasküt, - H s.s sqq kasküt,s.m.-kaskut, 
q.v. 

H Ss qmrhkaske (conj. part. of kasna), adv. Tignt, tightly. 
P <s kasgar (contrac. of kdsa-gar, see kdsa), s.m. A 
plasterer; a potter. 

A J~s kasal (inf. n. of -s 'to be sluggish,' &c.), s.m. 
Sluggishness, slowness, laxness, backwardness; 
indolence, laziness; cowardice; relaxation, lassitude, 
languor, depression (of spirits); sickness, indisposition;— 
non emittere in coitu:—kasal-mand, adj. Relaxed, languid; 
sick, indisposed, ailing:—kasal-mandi, s.f. Languor, 
lassitude, weariness, &c. (=kasal):—kasal-nak, adj. Sluggish, 


lazy; cowardly; languid, &c. (see kasal-mand). 

A J~s kasil (fr. kasal), adj. Sluggish, slothful, indolent, 
inert; relaxed, languid, feeble; cowardly (syn. dhila). 

H js pactkusal, s.f.= es kusal, q.v. 

H »..s *msretTkaslà [kassa+la= Prk, ASHT=S. A+R], 
s.m.=kassdor kussd, q.v. 

H ous paredkusalat, = H us PATA kusalta,s.f. corr. of 
ws kusalata, q.v. 

H u.s qrerdrkusaltà, = H us PAAT kusalāt,s.f. corr. of 
ws kusalata, q.v. 

S s Pirenrkisalay, s.m. A sprout, shoot; extremity of a 
branch bearing new leaves. 

S s qi kusum, s.m. A flower; fruit;—the menstrual 
discharge (syn. phül);—ophthalmia:—kusumanjan(*ma 
+an’), s.m. Calx of brass (used as a collyrium):— 
kusumayudh(‘ma+ay’), s.m. lit."Flower-armed'; an epithet 
of Kama, the god of love, whose arrows are tipped with 
flowers):—kusum-ka azar, Disorder of the menses, 
excessive menstrual discharge. 

H Ss @aAkusum [Prk. HTH; S. FAFA], s.m. Bastard 
saffron, safflower, Carthamus tinctorius(from the flower of 
which a red dye is made); the red dye of safflower;—the 
water-pot of a theological student, or of a sannydasi;—gold. 
H ves pa Fatkusumba = kusumbha, q.v. 

S 4.5 qup kusumbh, s.m. Safflower (see kusum). 

H ues qr rkusumbha, vulg. kusumba[S. q3pee9:], s.m. 
Safflower (-kusum); the dye of safflower; (met.) an 
infusion of bharig, q.v. (used for intoxication);—adj. (f. -i), 
Coloured or dyed with safflower, red. 

H ees TEA TKusum bhi = HS FAFA kusumbi [S. FAFA 
+341], s.f. Cloth dyed with safflower;—scarlatina; 
measles. 

H ds qupestkusumbi - H ss EA kusumbhi [S. PEA 
+241], s.f. Cloth dyed with safflower;—scarlatina; 
measles. 

S cus HAfAAkusumit, part. adj. Furnished with flowers; 


flowering, in flower budded; full-blown; ripe. 
H Jis kus-marani, s.f. See s.v. kus. 


H ts PAAATATKasmasana [prob. fr. Ss. FT and FY or 
H71], v.n. To move, shake, twist, wriggle, writhe; to 


fidget, to become restless; to bestir oneself. 
H extus sw mareekasmasahat [kasmasa(na)*Prk. 


Usreqstz-s. (z)qemem«cd], s.f. Twisting, wriggling: 


fidgeting, restlessness. 
H 3p Tkusumi [S. 3ST88T« 8T], s.f. The dye of 


safflower. 
S oS $ATAAku-samay, s.m. Unseasonable or inopportune 


time, wrong moment; irregular or unsettled time, &c.;— 
adv. Inopportunely. 
H.-S HAtkasan [Prk. FAT; S, PITT], s.m. Injury, pain, 


rack, torment, torture. 

H oS HAtkasan, vulg. FAA kassan (v.n. of kasna, q.v.), s.f. 
Tightening, tying; tie, fastening; leather thong (of a 
bucket). 

H ws PAATkasna [Prk. FATA; S. PIAT, rt. PI], v.t. To 


draw tight, to tighten, to brace; to gird up; to tie, fasten, 
strap, bind; to press upon, bear hard upon; to raise or 
increase (in price); to load (a gun); to dry up (the water, 
or juice, of); to fry (in ghi):—kas-dené, v.t. Intens. of 
and-kasna. 

H ws @AATkasna (i.q. kasna, 'to tighten"), s.m. Brace; 


braces; bed-string; a pack-cloth; a bundle, a wallet. 
H ws HAATkasna [Prk. FATA; S. HTM, rt. PI], v.t. To 


assay, try, prove, test, examine. 
Sus PAATKasand, vulg. kasna, s.f. A kind of poisonous 


spider. 
H us fraatskisna’s, s.f.=kisna’i, q.v. 
H Us He atkusumb, =H gS PAFA kusumbh,s.m. = gS 


kusumbh, q.v. 

H 4a. peaFAkusumbh, = H s PAT kusumb,s.m. = eS 
kusumbh, q.v. 

H ys kusumbhd, =H 4S kusumbhi,See ys kusumbha; 
and «s kusumbhi. 


H es kusumbhi, - H us kusumbhà,See us kusumbhà; 
and s kusumbhi. 
H ecs&s quieku-sunkat, s.m. Any very severe 


misfortune. 

S K-s PeTku-sang, sm. =H Ss PAT ku-sargat, s.f.= S 
Ss HAUT ku-sangati, s.f.Bad company, evil 
intercourse. 

H «Es qieiTqku-sargat, s.f. = S Ss PAT ku-sarig, s.m.» S 
Ss EAT ku-sangati, s.f.Bad company, evil 
intercourse. 

S <s pinku-sańgati, s.f. = § Ss FAT ku-sang, s.m.= 
H Sus $A ku-sangat, s.f.Bad company, evil 
intercourse. 

H (xs feeartskisna’i [prob. contrac. of kisana’i, fr. kisan, 
q.V.;j— @ i= Prk. AZAT=S, T+S4T], s.f. Husbandry, 
agriculture, tillage. 

H ys #eatkaso, adj. & adv. (Braj)=kaisa, q.v. 

H .s fHtkisi (prob. the format. of the old H. pron. ko’u= 
ko’i), the old form of kisi, the formative of ko’i; see kisi. 

H +-\,. kis-wáste, adv. Why? &c. (see s.v. kis);—for the 
reason that, because (=is-waste ki). 

H is HAATATKaswand (doub. caus. of kasna), v.t. To cause 
to be tightened; to have or get tied, or fastened, or 
packed, &c.;—to cause to be tested, to have (a thing) 
tested or proved, &c. 

H u.s spyraTdTkuswand (caus. of kosna), v.t. To cause to be 


cursed, &c. 

S sens HEAATAKu-svabhav, s.m. An evil disposition. 

S cies HETATATKu-svabhavi, s.m. (f. -ini), A person of an 
evil disposition. 

S s qe ku-svapn, s.m. A bad dream, nightmare; 
unsound sleep. 

P os kiswat (for A. 3.5, fr. kasw, inf. n. of ,-s 'to 
clothe’), s.f. Dress, apparel, robe, habit; appearance; 
(mel.) figure, form; manner. 

P oyS kiswat, s.f.=kisbat, q.v. 

H 3+smeatetkasauti [S. FI+TE or TA+EHT], s.f. A 
touchstone;—assay; test, proof:—kasauti-par éarhana, or 
kasnd, or lagand, v.t. To apply to or to rub upon, the 
touchstone, to test, prove. 


H 5 fa kisor, s.m.-,,:s kisor, q.v. 


AS kusir, s.m. pl. (of kasr, q.v.), Fractions (in Arith.):— 
kusür-a'shàriya, s.m. Decimal fractions:—kusür-é-'am, s.m. 
Vulgar fractions. 

A GS kusif (inf. n. of as 'to be obscured,' &c.), s.m. 
Eclipse (of the sun). 

H 3.5 at etkasoli [kassa, g.v.+Prk. Seta=S. TH+ THT], 


s.f. A hoe (-kassi, or dim. of kassa). 


H cus mhlstkasaurdi, or PA kasońdi [S. #9 or "eed 
+41], s.f. A kind of pickle or chutnee made of oil;—the 


plant Cassia sophera. 
H sme tkassi, or HAT kasi [S. 88 «, or dim. of kassá, 


q.v.), s.f. A hoe; a small mattock, a spade (=kasoli);—a 
measure equal to two paces, each pace being thirty-six 
finger-breadths, measured across the first joints of the 
first and fourth fingers. 

P =S kase (see kas), indef. pron. Somebody, someone. 

H s feratkisi (prob. = kis, q.v. + i), the formative sing. of 
the indef. pron. ko’, q.v.:—kisi ek, A certain, a particular: 
—kisi din, Some day; on a certain day:—kisi-tarah, 
Somehow, anyhow:—kisi qadr, Any part; a certain 
quantity, a little; to some extent, in some measure:—kisi- 
na-kisi, Some (day, &c.) or other; something. 

H v.s 3firrkusiyà [S. qr 4238, or dim. of kussal, s.f. A 
ploughshare; a hoe; a small mattock. 

H ws a@faaratkasiyana, vulg. kasyaná|fr. S. *&iv], v.n. To 
be spoiled (curds, &c.) by standing in a vessel of bell- 
metal (-kasana, q.v.). 

H es PeT kasyap, s.m.= -+S kaśyap, q.v. 

S as peftakusid, s.m. Any loan or thing lent to be repaid 
with interest; usury; the profession of usury;—(f. -a), 
Money-lender (=kusida). 

S \uus Heatatkusida, s.f.=kusidin, q.v. 

H u.s 3mHflaTkusidà [S. 3p*tfa-«9:], s.m. (f. -i), Money- 
lender, usurer. 

S gus pararatkusidayi, s.f.=kusidin. 

H Sis Heatehkusidak [S. qyftfas:; or spitraem:], 


s.m.-kusida. 


H os Hat fetkusidin (for kusidini, fem. of kusidi), - H 


CS HAT kusidi (fem. of kusida),s.f. The wife of a 


usurer; a female money-lender. 

H sas pa Tatkusidi (fem. of kusida), = H os Pater 
kusidin (for kusidini, fem. of kusidi),s.f. The wife of a 
usurer; a female money-lender. 

S cans petatkusidi, s.m. A usurer (=kusida, and kusid). 


H 5S PAT kasera [S. HIET+HTL+A:], s.m. A vendor of 


metallic vessels; a brasier, pewterer, coppersmith, 
plumber:—kaser-hatta, or kaser-hat(kaser, for kasera), s.m. 
Brasiers' quarter. 


Hops Hat eAtkaserin, FATA kaseran [S. riar RON], s.f. 


Wife of a brasier. 


H ss HASkaseru [S. *?3T«5:], s.m. A kind of grass, 


Scirpus Kysoor;—the root of Cyperus tuberosus(which is 
eaten as a fruit). 


H s HatAkasis [S. FATA], s.m. Blue, or green vitriol; 


copperas; sulphate of iron. 

A G.S kasif (see kasafat), adj. Thick, gross, impure;—bad 
(in condition or circumstances), wretched (cf. kasif):— 
kasifu'l-augat, adj. Bad or miserable in circumstances. 

H ous ws HaHaATUkase-kasa’e; oblique of kasa-kasaya 
q.v.s.v. kasd. 

H s *mierrkasila [S. *3«g«r«5:], adj. (f. -), Well strung, 


well knit together, compact, strong, vigorous. 

Hos sBi[etTkasailà, or *&31T kaselà [S. *&W or *8«zet-s:], 
adj. (f. -i), Astringent; pungent. 

H yS waa TA kasaila-pan, or PATAT kaselà-pan, s.m. 
Astringency (=kasa’o). 

S «s *Wkash, s.m. Touchstone; assay;—the decoction of a 


colouring substance. 
P 2s kash [rt. of kashidan; Zend karesh- S. =Ñ], act. part. & 


s.m. Drawing, pulling; carrying, bearing, enduring; 
drawer; bearer, &c. (used as last member of compounds, 
e.g. méhnat-kash, 'enduring (or one who endures) 
affliction');—a pull, a whiff (of a huqqa, &c.):—kash-a-kash, 
or kash-a-kashi, or kash-ma-kash, s.f. Repeated pulling; 
pulling backwards and forwards, or to and fro; jostling, 
hustling; bringing and taking away; command after 
command; commanding and countermanding; great 


unpleasantness, or grief, or pain; distraction, dilemma, 
perplexity, difficulty; struggle, contention, wrangle, 
squabble; attraction, allurement (cf. ainc-a-tani). 

P +s kush [rt. of kushtan; Zend kush- S. 31], act. part. & 


s.m. Killing, destroying; subduing; killer, &c. (used as last 
member of comp., e.g. dev-kush, 'demon-destroyer, 
giant-killer'). 

S 4s spsrkusa, vulg. kus, = H us PIT kusa,s.m. A sort of 
sacrificial grass, Poa cynosuroides;—name of a 
mythological personage; name of one of the dvipsor 
great divisions of the universe:—kusasan(‘sa+as’), s.m. A 
seat or mat made of kusagrass. 

H us *pstTkusa, - S +< BI kusa, vulg. kus,s.m. A sort of 


sacrificial grass, Poa cynosuroides;—name of a 
mythological personage; name of one of the dvipsor 
great divisions of the universe:—kusasan(‘sa+as’), s.m. A 
seat or mat made of kusagrass. 

Hus @9tkasa [S. #3+:], s.m. A whip, lash. 


P us kushà [rt. of kushadan- gushadan- gushüdan; rt. Zend 
shuwith vi- S. fa^], act. part. Opening, expanding; 
displaying; loosening; solving; revealing;—conquering 
(used as last member of compounds, e.g. dil-kusha, 
‘heart-expanding';—mushkil-kusha, 'difficulty-solving"). 

S sus aTAkshatra, adj. (f. -i), Belonging, relating, or 
peculiar to the second or military caste; s.m. The second 
or military tribe or caste; the dignity of a ruler or 
governor, royal dignity. 

P ss kushad (v.n. of kushadan; see kusha), s.f. Opening, 
loosening, untying; expansion; cheerfulness (cf. 
kushadagi);—part. adj. contrac. of kushdda, q.v. 

PE s kushadagi (abst. s. fr. next), s.f. An opening, an 
aperture; openness, expansion, spaciousness, extension, 
extensiveness; looseness; latitude; openness of heart, 
joy, cheerfulness, exhilaration. 

P ots kushāda (perf. part. of kushādan; see kusha), part. 
adj. Opened, uncovered, disclosed, discovered, detected, 
revealed, expanded, spread out, displayed, drawn forth; 
taken, subjected, subdued; open, spacious, wide, ample, 
capacious, extensive; loose, lax; free, frank, cheerful, 
glad, happy; serene, clear:—kushada-abrü, adj. Open or 


wide between the eyebrows; of open countenance:— 
kushada-peshani, or kushada-jabin, adj. Having a broad 
forehead, of an open countenance; gay, cheerful, blithe: 
—kushada-dil, adj. Open-hearted, frank; liberal, generous: 
—kushada-dili, s.f. Openness of heart, cheerfulness, 
hilarity; liberality, generosity:—kushada-ravi, s.f. 
Straddling (of a horse, &c.) in gait:—kushada-rüor rü'e, 
adj. Of open, serene countenance; gay, &c. (-kushada- 
peshani):—kushdda-ru’i, s.f. Openness of countenance, 
cheerfulness, brightness of face:—kushdada-kushada, adv. 
Wide apart, apart, aloof, asunder, separately; clearly, 
distinctly, plainly. 

S jus attkshara, vulg. kshar, adj. (f. -a), Salty; alkaline; 


acid; caustic, corrosive, pungent;—s.m. Any burning or 
corrosive substance (esp. an alkali, such as soda or 
potash), caustic alkali, a species of cautery; borax, borate 
of soda; salt; ashes; (cf. khar) a factitious or medicinal 
salt (commonly called 'black salt')—kshar-ras, s.m. A 
saline or alkaline flavour:—kshar-kardam, s.m. 'A pool of 
acid or saline mud'; name of a hell:—kshar-karma, s.m. 
Applying caustic alkali (lapis infernalis) to proud flesh, &c.: 
—kshar-mrittika, s.f. Saline soil, (especially) an impure 
sulphate of soda:—kshar-vriksh, s.m. Any tree yielding 
abundant potash (as the plantain, &c.). 

A Gus kashshaf(intens. n. fr. kashf, q.v.), adj. & s.m. Very 
clear or explicit;—a detector, discoverer, looser, solver, 
explainer. 

P ¿s&s kashākash, s.f. See s.v. kash. 

P ous kashan (imperf. part. of kashidan; see kash), part. 
Drawing, pulling, attracting; withdrawing; bearing, 
suffering, enduring. 

S ois ATetkshant (rt. ksham), part. adj. Patent, enduring, 


forbearing. 

S sks attedkshanti, s.f. Patience, forbearance, 
endurance, indulgence; patient waiting (for anything). 
H asus #UTACkashawat, s.f. An astringent (=kasawat, q.v.). 
H wes aatkshaya; 1° corr. of kshaya, q.v.;—2° corr. of 
chaya, q.v. 

P tes kushayish (abst. s. fr. kusha, q.v.), s.f. Opening, 
loosening, solving, breaking (a fast); expansion, 


enlargement; an opening, aperture; clearness, serenity, 
cheerfulness, hilarity, gaiety. 
S 4s #ITAkashaya, s.m. Astringent flavour or taste; 


astringency; astringent juice; a decoction, infusion; 
ointment; gum, resin, extract, exudation (from a tree); 
the colour red; dirt, uncleanness, impurity; dulness, 
stupidity; stupor. 

S Ws eatkshapa, s.f. Night (cf. shab); turmeric:—kshapa- 
car, s.m. (f. -d, or -i), 'Night-walker'; a fiend, goblin, 
demon. 

S us feratkshipa, s.f. A sending, casting, throwing;—(for 
kshapa) night. 

P cas kisht (v.n. fr. kishtan= kashtan; rt. Zend karesh= S. #4 


(#)], s.f. Tillage, cultivation (=kasht); a sown field; 


division of a crop (as it lies in the field after being cut; 
syn. bata’i);—(in chess) check (to the king):—kisht-zar, s.f. 
A field sown and beginning to look green, a cultivated 
spot:—kisht-kar, s.m. A husbandman, agriculturist (-kasht- 
kar); a sown field:—kisht-kari, s.f. Cultivating, cultivation, 
tillage, husbandry, agriculture:—kisht-war, adj. & adv. 
Having the fields marked out; according to the fields or 
the crops:—kisht-o-kar, s.f. Tilling and sowing, cultivation. 
P ces kusht [v.n. fr. kushtan; rt. Zend kush- S. 33], s.f. 


Killing, slaughter:—kusht-o-khün, s.f. Slaughter, carnage. 
S cas &dkshata, vulg. kshat, s.m. Wound, sore, hurt; scar. 
H giusssramtikshatráni [S. erPramiti], - His ertt 
kshatrani, or Afattt kshatrini,s.f. A (Hindi) woman of the 
second or military caste;—the wife of a Kshatri. 

H ges aadtkshatrani, or ahatt kshatrini, = H zs eat 
kshatràni [S. errat], s.f. A (Hindü) woman of the 
second or military caste;—the wife of a Kshatri. 

S is ss grikshattri, and H. 84 kshatri (rt. kshad), s.m. (f. - 


tri), One who cuts or carves, a carver; a door-keeper, 
porter; a charioteer, coachman;—the son of a Siidra by a 
Kshatriya woman, or of a Kshatriya by a Sidra woman. 
S ses eafrrkshatriya, and H. eat kshatri, s.m. (f. -dand - 


ini), The second or military caste of Hindüs; a member of 
the military or regal caste. 
S vss afaatkshatriya, s.f. A woman of the second or 


military order; the wife of a Kshatri. 
S us erPrTITkshatriyatà, sf. - S «s erre 


kshatriyatva, s.m.The order or rank, or condition of a 
Kshatriya. 
S «s SPI kshatriyatva, s.m. = S was Aaa 


kshatriyata, s.f.The order or rank, or condition of a 
Kshatriya. 

P 0&5 kushtagan, s.m. pl. (of kushta), The killed, the 
slain; (poet.) those who are desperately in love. 

P us kashtan (see kush, and kusht:—tan- S. d), v.t. To kill; 
killing. 

Puis kushtani, adj. Fit to be killed, deserving or worthy 
of death; to be killed, destined for slaughter. 

P «is kushta (perf. part. of kushtan, q.v.), part. Killed, 
slain;—s.m. One who is killed or slain, a victim; (poet.) a 
lover;—killed mercury, a preparation of mercury; 
calcined metal, calx. 

P ass kishta (perf. part. of kishtan; see kisht), part. 
Cultivated, tilled, sown. 

P <S kashti, vulg. kishti, s.f. A ship, vessel, bark, boat, 
ark, canoe, skiff; a tray; a beggar's plate or pot (so called 
from its boat-like shape); a wallet:—kishti-ban, s.m. 
Master of a vessel; a boatman, bargeman, seaman, 
sailor, navigator:—kishti calana, To ply or to row a boat. 

P ss kushti (see kusht), s.f. Wrestling, struggling:—kushti- 
baz, or kushti-gar, or kushti-gir, s.m. A wrestler:—kushti 
dilana(-ko), To train (one) to wrestle:—kushti karnd, kushti 
khelna, or kushti larna(-se), To wrestle, struggle. 

S xs eatakshati, s.f. Hurting, injuring, destroying; hurt, 


harm, injury, detriment. 


S ss ferfakshiti, s.f. Abode, dwelling, habitation; the 


earth, soil, land;—loss, destruction; wane; a period of the 
destruction of the universe, the end of the world:—kshiti- 
pal, s.m. (f. -i), 'Earth-protector'; king, prince, sovereign, 
supreme ruler:—kshiti-pati, s.m. (f. -patni), 'Lord of the 
earth,' a king, &c. (=kshiti-pal):—kshiti-ja, s.m. (f. -ja), 
lit.'Earth-born'; a tree; an earth-worm; name of the 
planet Mars; a name of the horizon:—kshiti-dhar, s.m. 
'Earth-supporter'; a mountain. 

S oss *hBkasht, s.m. Evil; difficulty; bad state of things; 


penury, want, misery, wretchedness; pain, uneasiness, 
affliction, acuteness of pain, agony, suffering, distress, 
hardship; vehemence, violence; inconvenience, trouble, 
labour, effort, pains:—kasht uthana, or kasht pana, To suffer 
pain or distress, &c.:—kasht denda(-ko), To afflict, trouble, 
molest, persecute, hurt:—kasht-sadhya, adj. 
Accomplishable with effort or difficulty:—kasht-kar, adj. 
Occasioning pain, or trouble, &c.:—kasht karnd, To make 
an effort, to take pains or trouble. 

S 5 ss *hfSdkashtit, part. adj. (f. -à), Troubled; tried, 


tested. 
S sS «Bkushtha, vulg. kushth, s.m. A sort of medicinal 


plant, Costus speciosusor arabicus;—leprosy:—kushtha-nasan, 
s.m. Name of several plants which cure leprosy; white 
mustard; a sort of yam, the root of Dioscorea:—kushtha- 
nasini, s.f. The plant Psoralia corylifolia. 

S sues miSakushthit (f. -à), » S ees BST kushthi (£. - 
ini),adj. & s.m. Leprous;—a leper. 

S unas spBlkushthi (f. -ini), * S iss fsa kushthit (f. - 
a),adj. & s.m. Leprous;—a leper. 

S iss mfBkashti, s.f. Test, trial; pain, trouble. 

H iss *BTkashti [S. E95: (249:)], adj. & s.m. (f. -ini), 
Pained, afflicted, distressed, suffering, in want, &c. (see 
kasht);—a sufferer, one who suffers pain and tedious 


labour (esp. a woman); a distressed person, &c. 
S ss &takshudra, vulg. kshudr, adj. & s.m. (f. -a), Small, 


little, minute, trifling, insignificant; indigent, poor; 
mean, low, vile, base, contemptible; niggardly, 
avaricious;—a mean person, &c.:—kshudra-buddhi, adj. & 
s.m.f. Of little understanding, simple, silly, foolish, 
ignorant;—a person of little understanding, or of mean 
intellect:—kshudr-jiv, s.m. Any lower animal, a brute 
beast;—kshudra-rog, s.m. A minor disease, a disease of 
little importance:—kshudra-rogi, s.m. (f. -ini), A person 
suffering from a minor disease. 

S iss gTkshudra, s.f. ^ low woman, a base or despicable 


woman; a harlot; a dancing-girl. 

S vss &TRd Tkshudrata, s.£. - S 5:5 &pxcd kshudratva, 
s.m.Minuteness, smallness; inferiority, insignificance; 
meanness, pettiness, &c. 


S sues xcdkshudratva, s.m. = S ves AXA kshudrata, 


s.f.Minuteness, smallness; inferiority, insignificance; 
meanness, pettiness, &c. 
S aes BAkshudh, = S wus AAT kshudha,s.f. Hunger; 


appetite:—kshudhart('dha« ar) adj. & s.m. (f. -à), Pained 
with hunger, hungry, hungered;—a very hungry person. 
S wus eatkshudha, = S ss FA kshudh,s.f. Hunger; 
appetite:—kshudhart('dha« ar) adj. & s.m. (f. -a), Pained 
with hunger, hungry, hungered;—a very hungry person. 
S Juss graTetkshudhalu, adj. Hungry. 


S caus afaakshudhit, part. adj. & s.m. (f. -à), Hungry, 


hungered; a hungry person. 
S «s Skshara, vulg. kshar, adj. & s.m. Melting away, 


perishing, perishable;—anything perishable. 
S ss Skshura, vulg. kshur, s.m. A razor; a horse's hoof;,— 


the plant Barleria(or Asteracantha) longifolia; and Tribulus 
lanuginosus; and other plants. 

H s kusarat, s.f.-kusalat- kusal, q.v. 

H vss &iTkshurpá, - S ;,:5 819 kshura-pra,s.m. A kind of 


arrow with a sharp horseshoe-shaped head; a sort of 
hoe or weeding-spade (-khurpa). 

S 225 Q&kshura-pra, = Hy 2s ACAT kshurpa,s.m. A kind of 
arrow with a sharp horseshoe-shaped head; a sort of 
hoe or weeding-spade (-khurpa). 

S 0,25 &Mksharan, s.m. The act of flowing, trickling, 
distilling, dropping. 

S 2s atkshuri, s.f. A knife; a razor; a dagger;—s.m. A 
barber. 

P +s kashish (abst. s. fr. kash, q.v.), s.f. A drawing; a pull; 
attraction; allurement; curve or sweep (of a letter in 
writing); lingering, tardiness, delay; trial, difficulty, 
pressure (e.g. kashish-ke din); discord, difference, 
misunderstanding:—kashish uthana, To experience 
hardship, suffer distress, to be hard pressed, or in 
difficulties:—kashish rakhna(apas-men), To have a 
difference existing (between). 

P +s kushish (abst. s. fr. kush, q.v.), s.f. Killing, 
slaughter; sacrifice. 

P Us kashaf (=S. 954), s.m. A tortoise; the sign Cancer. 


A œs kashf (inf. n. of ass 'to open, reveal,' &c.), s.m. An 
opening, a declaration, solution, explanation; a 
manifestation, disclosure, apocalypse, revelation; 
inspiration. 

P +S kashfi (rel. n. fr. kashf), adj. Disclosed, revealed, 
manifest. 

P +s kashak (kash, q.v.«dim. aff. ak» S. *), s.f. A line, 


streak, stripe. 

P «ss kashk, s.m.(?) Barley; barley-water; a kind of thick 
pottage made of wheat flour or barley meal with sheep's 
milk, to which flesh or wheat is added; sour milk dried. 

P Ss kushk (prob.=S. a7), s.f.(?) An upper chamber, a 


gallery, a balcony on the top of a house; a palace, a 
mansion. 
S kes etepttksha-kar, s.m. The letter or sound ksha. 


T xSeSstkashakéi-bashi, s.m. A watchman, guard; porter. 
H asus ferftarckishkind, s.m.=next, qv. 


S ases fafa kishkindh, s.m. = S ases aferat 
kishkindhā, s.f.= S ass ffert kishkindhyā, s.f.= S 
sass fhf kishkindhya, s.m.Name of a mountain in 


the south of India (in the northern part of Maisūr), 
containing a cave, the residence of the monkey-king 
Bālī:—kishkindh-kānņd, or kishkindhā-kānd, or kishkindhyā- 
kānd, s.m. The title of the fourth book or section of the 
Ramayan:—kishkindhyadhip(‘ya+ adh’), s.m. An epithet of 
Bali, king of the monkeys (who was slain by Ram- 
éandra). 

S wisus feaftaeetkishkindhd, s.f. = S «ss Fnfeseq 


kishkindh, s.m.= S Wises fepfearert kishkindhya, s.f.= S 
sasas fhf kishkindhya, s.m.Name of a mountain in 


the south of India (in the northern part of Maisūr), 
containing a cave, the residence of the monkey-king 
Bali:—kishkindh-kand, or kishkindha-kand, or kishkindhya- 
kand, s.m. The title of the fourth book or section of the 
Ramayan:—kishkindhydadhip(‘ya+ adh’), s.m. An epithet of 
Bali, king of the monkeys (who was slain by Ram- 
éandra). 

S visas feaftareatkishkindhyd, s.f. = S «ss feaftqer 


kishkindh, s.m.= S wsus Pinfemesr kishkindha, s.f.- S 


sus Pafen kishkindhya, s.m.Name of a mountain in 


the south of India (in the northern part of Maisür), 
containing a cave, the residence of the monkey-king 
Balt:—kishkindh-kand, or kishkindha-kand, or kishkindhya- 
kand, s.m. The title of the fourth book or section of the 
Ramayan:—kishkindhydadhip(‘ya+ adh’), s.m. An epithet of 
Bali, king of the monkeys (who was slain by Ram- 
éandra). 

S «usas Fofemeemrkishkindhya, s.m. = S asus fatter 
kishkindh, s.m.= S$ wisus fates kishkindhà, s.f.- S 
kass ffer kishkindhyā, s.f.Name of a mountain in 


the south of India (in the northern part of Maisür), 
containing a cave, the residence of the monkey-king 
Bali:—kishkindh-kand, or kishkindha-kand, or kishkindhya- 
kand, s.m. The title of the fourth book or section of the 
Ramayan:—kishkindhyadhip( ya* adh), s.m. An epithet of 
Bali, king of the monkeys (who was slain by Ram- 
éandra). 

S sas frepkishku, adj. Vile, bad, contemptible;—s.f. The 


fore-arm; a cubit; a span. 

P J,S25 kash-kal, or kash-kol, s.f.=kac-kol, q.v. 

S js *psTetkusal, adj. (f. -a), Right, proper, suitable, good; 
well, healthy, in good condition; happy, prosperous; 
auspicious; competent, able, skilful, expert, clever;—s.f. & 
m. Health, well-being, welfare, safety, prosperity, 
happiness:—kusal-anand, s.m. Welfare, tranquillity, 
prosperity, happiness:—kusal-prasn, s.m. Inquiry after the 
health or welfare (of a person); friendly salutation, 
greeting:—kusal-janak, adj. Producing prosperity or well- 
being:—kusal-dayak, adj. Affording happiness or well- 
being:—kusal-kshem, vulg. kusal-chem, s.f. & m. Health and 
well-being:—kusal-mangal, s.m. Welfare and happiness:— 
yahan kshem-kusal hai, All is well here. 

H »us spsretrkusala, adj. (f. -1) - kusal, q.v. 

H ous peATdkusalat, s.f. corr. of kusalatà, q.v. 


S uss spsrerarkusalatà, vulg. kusalta, s.f. = H ss pN 
kusalta'i, s.£.2 S 4s spsretcd kusalatva, s.m.['tá'i- S. T 
+341], Well-being, welfare (-kusal); skilfulness, 


expertness, cleverness, ability, conversancy. 


H ussspsreraTékusaltà i, s.f. = S ues HUTA kusalata, vulg. 
kusalta, s.f.= S sus *psTetea. kusalatva, s.m.['ta'i- S. at^], 
Well-being, welfare (-kusal); skilfulness, expertness, 
cleverness, ability, conversancy. 

S js spareteakusalatva, s.m. - S s HAAAT kusalata, vulg. 
kusalta, s.f.= H sees pats kusalta’s, s.f.['ta’i= S. qT&&«I], 
Well-being, welfare (=kusal); skilfulness, expertness, 


cleverness, ability, conversancy. 


S us fraremkisalay, s.m.=kisalay, g.v. 
S ss &Wkshama, vulg. ksham, adj. & s.m. Patient, 


enduring, suffering, submissive; endurable, tolerable; 
competent, capable, able, fit for; useful, suitable; 
friendly, favourable, benevolent;—a patient person, &c.; 
—propriety, fitness. 

S vss & HTkshamá, and H. fear kshima, s.f. Patience, 


forbearance, indulgence; forgiveness, pardon, 
absolution, dispensation;—the earth; night (=kshapa):— 
kshama-rahit, adj. Devoid of patience, &c.; impatient; 
unforgiving:—kshama-sagar, s.m. 'The ocean of 
forgiveness or forbearance,' an epithet of the Deity:— 
kshama-sil, adj. & s.m. (f. -a), Of a patient or a forgiving 
disposition;—a person of a forgiving disposition, &c.:— 
kshama karn@with acc. -ko), To pardon, forgive, excuse; 
(with abl. -se) to practise forbearance (towards), to bear 
(with), to forbear, abstain, withhold:—kshama-van, or 
kshama-vant(f. -vati) - kshama-yukt, vulg. kshima-jukt(f. -a), 
adj. Endowed with patience, patient, enduring, 
forbearing:—kshama-yogya, vulg. kshimà-jog, adj. 
Pardonable, forgivable, venial. 

S iss &WTkshmaá, s.f. The earth, the terrestrial globe:— 


kshma-bhrit, s.m. 'Supporter of the earth'; a mountain; a 
king, &c. (-next):—kshma-pati, s.m. (f. -patni), 'Lord of the 
earth,' a king, sovereign, monarch:—kshmoa-tal, s.m. 
Surface of the earth:—kshma-mandal, s.m. The terrestrial 
globe. 

S Soles BOATTSkushmand, s.m. = S sous POAT 
kushmandi, s.f.A kind of pumpkin-gourd, Benincasa cerifera; 
a drug;—(kushmand) a kind of imp, one of a class of demi- 
gods attached to Siva; a particular religious formula, or 
sacred text; a certain rite performed as a penance or 


expiation. 

S goles qpeqmetkushmandi, s.f. - S sous PSAE 
kushmand, s.m.A kind of pumpkin-gourd, Benincasa 
cerifera; a drug;—(kushmand) a kind of imp, one of a class 
of demi-gods attached to Siva; a particular religious 
formula, or sacred text; a certain rite performed as a 
penance or expiation. 

S ss efidkshamit, part. (f. -à), Forgiven, pardoned. 


S ts gi HdTkshamatà, s.f. = S p< AHA kshamatva, 
s.m.Ability, capability, fitness, capacity. 

S s & Hcdkshamatva, s.m. = S ss ARAT kshamatā, 
s.f.Ability, capability, fitness, capacity. 

P x25 kishmish, s.f. A small dried grape without stones; 
a Sultana raisin; raisin; currant. 

P t:Skishmishi, adj. Raisin-coloured; like a raisin. 

P ¿<s kash-ma-kash, s.f. See s.v. kash. 

H ts AATkshamnā [ksham= S. ama (fF), caus. of rt. a7], 


v.t. To bear patiently, to endure; to pardon, forgive 
(-kshamá karná, q.v.). 

S as aAtkshami, adj. (f. -ini), Patient, enduring, 
forbearing, indulgent;—capable, able (syn. kshama-yukt). 
S is HIATkasmir, s.m. The country of Cashmere (in 
the north-west of India). 

H ossis sed Akasmiran, or BA kasmirin, = H 

tS HEAT kasmirni [S. HIATT +3], s.f. A woman of 
Cashmere; a dancingwoman. 

H ois he tkasmimni [S. 91x «zdl], - H s. 
HINA kasmiran, or PIAA kasmirin,s.f. A woman of 
Cashmere; a dancingwoman. 

H cesar etkasmiri [S. TTA: ], adj. & s.m. Born or 
produced in Cashmere, of Cashmere;—a native of 
Cashmere;—a dancing-boy;—s.f. (=S. kasmirika), The 
language of Cashmere. 

S 325 *Ikashan, s.m. Testing gold by the touchstone; 
testing, trying; test (of gold, &c.), trial, proof. 

P ¿5 kashan, kashn, or kashin, adj. Large; copious; ample; 
much; numerous. 


H os fÆSakishan [corr. of S. F97, q.v.], s.m. The Hindu 


god-man Krishn. 

S «s &Tkshana, vulg. kshan, and H. feat kshin, vulg. chin, 
s.m. An instant, the twinkling of an eye, a moment; a 
measure of time equal to thirty kalasor four minutes; a 
leisure moment, leisure, vacation from work; fit or 
suitable moment, opportunity;—a festival; the time of 
new or full moon;—the centre, middle;—adv. For a 
moment:—kshanantar(na*an'), adv. A momemt 
afterwards, the next moment, thereupon; moment by 
moment:—kshan-bhar-men, adj. In a moment, in the 
twinkling of an eye:—kshana-da, s.f. lit.'Giving leisure"; 
night; turmeric;—kshana-da-car, s.m. (f. -dor -i), 'Night- 
walker'; a rakshas, fiend, goblin:—kshan-kshan, adv. 
Moment by moment, from moment to moment, every 
moment, continually, constantly, without intermission:— 
kshan-matr, adv. Momentarily; merely for a moment:— 
kshan-ek, s.m. & adv. One moment, an instant, a little 
while;—in a moment. 

H sss ferakshin, adj. corr. of kshin, q.v. 


H es shardTkasnd; corr. form of kasná, q.v. 
H us ar ITkshana [S. 8T?T«99:], s.m.-kshan, q.v. 


P suxs kushanda [imperf. part. of kushtan; and-kush, q.v. 
+anda= Zend afit= S. Aq], part. adj. & s.m. Killing; deadly; 
—a killer, slayer, murderer. 

S Sas aftrrkshanik, adj. Momentary, transient, 
transitory, temporary, fleeting. 

P Ss kashang, s.m. (?), Fibres of the wild date, or the 
palm tree; rope made of these fibres. 

S 2s 8M tkshani, adj. Being at leisure, having a leisure 
moment;—momentary, transient, &c. (=kshanik). 

P +S kishniz, s.m. Coriander, Coriandrum sativum(syn. 
dhaniya). 

S «oss gTWkshobh, s.m. Emotion, agitation, disturbance, 
excitement, distress, anguish. 

H 32s Utetkashauti, s.f.=kasauti, q.v. 

P 2525 kushüd (v.n. of kushüdan- kushadan; see kusha), s.f. 
Opening, expanding; openness, expansion; expanding or 
dilating with joy (the heart, &c.);— (contract. of kushüda), 
perf. part. Opened, expanded; open. 


S sss lzkshaudra, vulg. kshaudr, s.m. The tree Michelia 


champaka;—honey; water; a grape. 
P ss kishwar [Pàarsi keshvar; Zend karshvare, fr. karesh- S. 
ay (#¥)], s.m. Climate, clime, region, country:—kishwar- 


sitàn, or kishwar-kushà, s.m. Conqueror of regions or 
countries:—kishwar-sitani, or kishwar-kusha’i, s.f. Conquest 
of regions or countries. 

S «s Frsttkisor, s.m. (f. -i), A lad, youth, (in Law) a 
minor (one under fifteen); a colt, young of any animal:— 
kisor-avastha, s.f. Nonage, minority. 

S , 2s &lzkshaur, s.m. The shaving of the head or beard; 


the office of barber:—kshaur banwan, To get oneself 
shaved. 


H 2s PrsnzTkisora [S. fjr: ], adj. (f. -i), Infantine, 


young, youthful. 
S S05 ettfakshaurik, s.m. A shaver, a barber. 


S seseatetkshauri, s.f. A razor;—shaving. 
S exis atakshaum, adj. (f. -i), Made of flax, or of linen; 


made of linseed, or of linseed oil;—s.m. Linen cloth or 
garment;—linseed. 


S es attkshoni, or Alt kshauni, and H. &Tf9t kshoni, or 
attr kshauni, s.f. The earth:—kshoni-pa, vulg. kshonip, s.m. 


‘Lord of the earth,' a king, monarch. 
S ss aAfaatkshavika, s.f. A species of rice; a kind of 


Solanum. 


H 22s ete ttkshauhini, s.f. contract. of akshauhini, q.v. 
S Sus eaferatkshvelika, s.f. Play, jest, joke, trick. 
S 2s akshay, and H. &s ksha’i, s.m. Loss, waste, wane, 


diminution, decrease, destruction, decay, wasting or 
wearing away; fall (of prices); removal; end, 
termination; consumption, phthisis; sickness (in 
general); destruction of the universe; (in Alg.) a negative 
quantity, minus:—kshay-rog, s.m. Consumption, phthisis:— 
kshay-rogi, adj. & s.m. (f. -ini), Consumptive, hectic, 
phthisical;—a person suffering from consumption:— 
kshay-sampad, s.f. Total loss, destruction, ruin:—kshay-kas, 
s.m. A consumptive or phthisical cough:—kshay-kal, s.m. 
The end of all things, period of universal dissolution:— 
kshay-man, s.m. An intercalary month (= malmas):—kshay- 


nasini, s.f. lit."Removing consumption’; the plant Celtis 
orientalis:—kshay-vayu, s.m. The wind that is to blow at the 
end of the world. 

P Skashi (fr. kash, q.v.), s.f. Drawing; bearing, enduring, 
&c. (used as last member of compounds). 

P ¿S kushi (fr. kush, q.v.), s.f. Killing, slaying (used as last 
member of compounds). 

S 2s Hatkusi, s.m. (Ff. -ini), A person holding the 
kusagrass. 

H uas 8Tkshaya [S. 81«9:], adj. Decaying, perishable, 


liable to destruction. 
S «s "STU kasyap, s.m. Name of a certain deified sage, 


son of Maric, husband of Ditiamd Aditi, and father of the 
immortals (both gods and demons);—a kind of fish; a 
kind of deer. 

S Kus tkshepa, vulg. kshep, s.m. A throw, cast; throw of 


a casting net; stroke (of an oar); (in Math.) an additive 
quantity, addendum;—insult, invective, abuse, reviling; a 
nosegay, a clump of flowers. 

S <s ATTikshepak, s.m. A spurious or interpolated 


passage (introduced into a text), an interpolation;—an 
additive quantity, addendum. 
S a< ATTkshepan, s.m. A throwing, casting; letting go 


(the string of a bow), shooting (an arrow, &c.); striking; 
an expelling; passing away time; suspension; a sling. 

S s 8T f EKshepani, s.f. A sling; any missile weapon; a 
fishing net; an oar. 

S «s &iTkshetra, vulg. kshetr, s.m. Landed property, land, 


soil, a field (-khet); place, region, country; the body 
(considered as the field of the indwelling and working of 
the soul); a wife; a sacred spot or district, place of 
pilgrimage (as Benares, &c.); enclosed plot (of ground); 
superficies; extent; (in Geom.), figure, diagram, a 
triangle, &c.;—department, sphere of action or 
operation:—kshetr-phal, s.m. Area (of a field, &c.), 
superficial contents (of a figure):—kshetra-jna, vulg. 
kshetragor kshetragya, adj. & s.m. (f. -a), Clever, dexterous, 
skilful, cunning; knowing the body; familiar with the 
cultivation of the soil;—the soul; a husbandman; a clever 
person, &c.;—kshetr-sima, s.f. The boundaries of a field, 


or of a sacred place. 

S Ss APrakshetrik = S os AFTA kshetrin Es eset 
kshetri (f. -a), adj. & s.m. Having or owning a a field; 
relating to a field, agricultural;—owner or cultivator of a 
field, agriculturist;—a husband. 

S ones atfatkshetrin =S Sas ÀF kshetrik = S sies Ait 
kshetri (f. -ini), adj. & s.m. Having or owning a a field; 
relating to a field, agricultural;—owner or cultivator of a 
field, agriculturist;—a husband. 

S aui ues E Ts hetri = S Saas A kshetrik = S$ ones ara 
kshetrin (f. -ini), adj. & s.m. Having or owning a a field; 
relating to a field, agricultural;—owner or cultivator of a 
field, agriculturist;—a husband. 

P 25 kashid (v.n. of kashidan; see kash), s.f. Dragging, 
drawing, pulling; extracting; distilling. 

S aus Gakshed, s.m. Grief, sorrow; moaning. 


S cuss Afeakshedit, part. adj. & s.m. (f. -à), Sorrowing, 


mourning, moaning, afflicted, distressed;—a sorrowing 
person, mourner, afflicted one, &c. 

P £125 kashidagi (abst. s. fr. kashida), s.f. Tension; 
displeasure; misunderstanding; superciliousness. 

P ous kashidan [kash’= Zend karesh= S. #T (#)], v.t. To 


draw, &c.; drawing, dragging, pulling; extending, 
stretching; enduring, suffering (cf. kashid, and kash). 

P j425kashidani, adj. Fit to be drawn, &c. 

P «28 kashida [perf. part. of kashidan; and = Zend karsta; S. 
afaa], part. adj. & s.m. Drawn, pulled, stretched, 


lengthened, prolonged, long, extended; contracted, 
pulled in; borne, endured, suffered, experienced; 
disturbed (in mind), vexed, displeased; sullen; 
supercilious;—having drawn; having endured, &c.;—a 
kind of needlework, embroidery:—kashida-khatir, adj. 
Disturbed or distracted in mind; displeased, offended:— 
kashida-qad, or kashida-qamat, adj. Tall of stature:—kashida 
karhna, or kashida nikalna(-men?), To trace figures in 
needlework (on cloth), to embroider. 

S .ss &lzkshir, s.m. Milk (cf. shir); thickened milk (cf. 


khir); milky juice or sap (of plants); water:—kshira-pa, 
vulg. kshirap, adj. & s.m. (f. -à), Drinking milk; who or 
what drinks milk;—an infant, babe, young child:—kshir- 


toyadhi, or kshir-sagar, or kshir-samudr, s.m. The ocean of 
milk (-kshirod):—kshir-sphatik, s.m. A precious stone, 
described as a kind of milky crystal (opal, or cat's-eye?): 
—kshir-kakolika, s.f. A root from the Himalaya yielding a 
milky juice, a drug (one of the eight principal 
medicaments of the Hindüs):— kshir-may, adj. (f. -i), 
Composed or consisting of milk; represented by milk:— 
kshir-nidhi, s.m.-kshirod( ra«uda), s.m. The ocean of milk 
(being one of seven seas surrounding as many worlds). 
S ,,2s *n3lekaseru, and H. *&3I kaserü, s.m. See kaserü. 


S »,s« &izTakshirod, s.m. See s.v. kshir. 

S s sse khiri, adj. & s.m. (f. -ini), Milky, having milk, 
yielding milk;—anything abounding in or yielding milk;— 
s.f. The tree Mimusops kauki, and its fruit. 

H was etretkshiri [S. attra], s.f. A dish prepared with 


milk (cf. khiri, and khir). 
S Les Hottku-sil, adj. & s.m. (f. -a), Il-behaved, rude; ill- 


tempered; evil-disposed, wicked;—an evil-disposed 
person, &c. 

S us spefteramkusilatà, s.f. - S ss spat Tete. kusilatva, 
s.m.Misbehaviour, misconduct; bad disposition; ill- 
temper. 

S ses pattrctkusilatva, s.m. = S s PIATT kusilatā, 
s.f.Misbehaviour, misconduct; bad disposition; ill-temper. 
S Js 3st Terakusilav, s.m. An actor, dancer, mime; 


newsmonger;—the two sons of Rama, Kusa and Lava 
(who recited the Ramayana). 
S =< BAkshem, adj. (f. -à), & s.m. At ease, safe, secure, 


free from danger, well in health, prosperous, fortunate, 
happy, right;—a prosperous person, &c.;—safety, 
tranquillity, peace, rest, security, easy or comfortable 
state, well-being, weal, happiness, prosperity, fortune, 
wealth; happiness or prosperity, &c. personified;—the 
term of civil salutation proper to be used by a Brahman 
to a Vai$ya;—name of a certain prince; name of one of 
the divisions of a continent:—kshem-dharm, s.m. The duty 
of forgiveness and well-wishing:—kshem-kar, adj. & s.m. 
(f. -i), Causing peace and security, conferring happiness 
or good fortune, propitious;—one who confers happiness, 
&c.; that which causes peace and security, &c.:—kshem- 


kusal, s.m. Health and well-being:—kshem-van, adj. & s.m. 
(f. -vati), Accompanied with tranquillity and security; 
safe, happy, prosperous, well-to-do, &c.;—a prosperous 
person, &c. 

S ss 8H Tkshemi, adj. & s.m. (f. -ini), Enjoying peace and 
security, safe, secure, &c. (=kshem-van, q.v.). 

S «s &vmTkshemya, adj. (f. -à), At ease, comfortable; 
secure, peaceful, tranquil; healthy, salubrious; giving 
peace or tranquillity;—name of several princes. 

S oS Akshin, adj. & s.m. (f. -à), Diminished, wasted, 


expended, worn away, decayed; destroyed, lost; injured, 
broken, torn; thin, emaciated, feeble, enfeebled, 
exhausted; slender, slight, subtle, fine, delicate; poor, 
miserable:—kshin-sakti, adj. Whose strength is wasted, 


whose force or power is decayed, impotent, weak, feeble: 


—kshin-man, adj. Of weak mind, of decayed mental 
powers;—of subtle intellect:—kshin-van, or kshin-vant, adj. 
(f. -vati) = kshin, q.v. 

S was ettratkshinata, s.f.=S sus eres kshinatva, 
s.m.The state of wasting away, diminution, decay; 
thinness, slenderness, emaciation, delicacy; weakness, 
the state of being worn away or injured. 

S x etreakshinatva, s.m. = S iss &fTUTar kshinata, 
s.f.The state of wasting away, diminution, decay; 
thinness, slenderness, emaciation, delicacy; weakness, 
the state of being worn away or injured. 

S 5 aatkshayi, adj. (f. -ini), Wasting, decaying, 
decreasing; fragile; consumptive. 

A ~ kab (inf. n. of Cas 'to fill,! &c.), s.m. The ankle- 
bone, the ankle; a heel; a geometrical cube; cube (in 
Arith and Alg.); a die (for playing or gaming). 

P cas kabat (for A. is, fr. ka’b), s.f. A die or play-bone; 
the square temple at Mecca; a square building 
(generally):—ka'batu l-lah, s.f. The temple of God, the 
square temple of Mecca. 

A ox ka batain, s.f. (obl. dual of ka'bat), The two sacred 
temples of Mecca and Jerusalem;—two dice; a game with 
two dice. 

P ««* ka'ba, s.m.-ka'bat, q.v.:—ka ba-rau, s.m. A visitor or 
pilgrim to the Ka'ba. 


P as kaf [Zend kafa, S. %7], s.f. Froth, foam; scum; spittle, 


phlegm, mucus:—kaf-gir, s.m. A skimmer, spoon, ladle 
(generally perforated like a colander):—kaf-nikalne-wala, 
adj. & s.m. (in Med.) Expectorant. 

A os kaff, vulg. kaf, s.f. The hand; palm (of the hand); 
sole (of the foot); a handful:—kaf-é-afsos malnd, To wring 
the hands with regret:—kaf-é-pd, s.f. The sole of the foot: 
—kaf-é-pa’i, s.f. Bastinade;—slippers:—kaf-é-dast, s.f. Palm 
of the hand;—(met.) adj. Level and desert, bleak, barren 
(a plain, e.g. kaf-é-dast maidan). 

P us kuf, s.f. & adj. contrac. of kufü, q.v. 

A wus kaffar (see kufr, and kafir), adj. Ungrateful. 

A wus kuffar, s.m. pl. (of kafir), Infidels; idolaters, pagans. 
P «us kaffara, vulg. kafara(for A. 34s kaffarat, fr. ii of 4s 'to 
cover"; 'to expiate"), s.m. Penitence, penance, expiation, 
atonement (by alms, fasting, &c.):—kafara dend-ka), To 
atone (for), to expiate. 

A Gus kafaf(v.n. fr. us), adj. Equal (to), adequate; on a 
par;—s.m. Sufficiency, competency, enough (to keep one 
from begging); pittance, daily bread. 

P Jus kafalat (for A. aus, inf. n. of us 'to become 

surety' (for)), s.f. Surety, security, bail; responsibility; 
caution; a pledge, pawn:—kafalatu'l-mal, or kafalat-bi'lmal, 
Pecuniary bail;—kafalat-bi’n-nafs, Personal bail:—kafalat-é- 
jahaz, Bottomry:—kafalat-nama, s.m. A bail-bond. 

H 2s kafa’i [kaf+ Prk. AZAT=S. AT+S4T], s.f. Scum (of an 
indigo vat at work, &c.). 

P cus kifayat (for A. xus, inf. n. of .4s'to be 

sufficient' (for)), s.f. Sufficiency, competency, adequate 
means, adequacy, enough; abundance, plenty; a surplus; 
savings; profit, advantage; economy, thrift, parsimony; 
ability, capability; prudence, good sense:—kifayat-se, adv. 
Economically, &c.:—kifayat-shé‘ar, adj. Economical, thrifty; 
distinguished by capability, or ability, or prudence:— 
kifayat-shé‘ari, s.f. Economy, thrifty management, 
frugality, &c.:—kifayat karndwith acc. -ko), To economize, 
save; to suffice (for), to serve, answer; to cheapen, to 
beat down (a price); (with loc. -par), to be content (with); 
to stop short (at). 

P sus kifayati (rel. n. fr. kifayat), adj. Economical, thrifty, 
frugal, parsimonious;—cheap, purchased for less than its 


value;—s.f. Sufficiency; abundance, &c. (-kifayat). 

P «us kifaya, s.m.-kifayat, q.v. 

P cas kuft (contrac. of koft, q.v.), s.f. A sprain; a bruise; a 
rupture, &c. 

P yas kaftar (fr. kaftan= kaftan, 'to rend'«aff. tar), s.m. The 
hyena (syn. éarkh; lakar baggha). 

P «us kufta (contrac. of kofta, q.v.), part. Sprained, bruised, 
&c. 

P aas kafca (prob. kaf= kaff, q.v.+dim. aff. ca), s.m. A spoon, 
ladle, skimmer (cf. kaf-gir); —hood (of a snake). 

A as kufr (inf. n. of 4s 'to be unbelieving, or ungrateful,' 
&c.), s.m. Unbelief, infidelity; incredulity; scepticism; 
ingratitude; paganism, idolatry; impiety, blasphemy:— 
kufr bakna, or kufr-ka kalma munh-se nikalng To utter 
blasphemous language; to talk nonsense, to prate:—kufr 
torna(-ka), To overcome the infidelity (of), to make a 
convert to Islam (of); to overcome the obstinacy (of); to 
break the resolution (of a person):—kufr-istan, s.m. Land 
of infidelity, country of infidels, &c.; a mountainous 
region to the north-east of Kabul:—kufr-ka fatwa dena(-ko), 
To condemn (one) as an infidel:—kufr-kacahri, s.f. Evil 
company, company where blasphemy and ribaldry, &c. 
is heard; an obscene play (resembling the English 'Judge 
and Jury') performed during the Holifestival:—kufr-go, 
s.m. A blasphemer:—kufr-go’, s.f. Blasphemy. 

A ovas kufran (inf. n. of 4s; see kufr), s.m. Unbelief; 
ingratitude (=kufr):—kufran-é-né‘mat, Unthankfulness for 
benefits, ingratitude. 

P « sskufri (rel. n. fr. kufr), adj. & s.m. Infidel, pagan;—an 
infidel, a pagan, a Caffre (generally applied to a 
barbarous race inhabiting the south-east coast of 
Africa). 

P sas kafsh (7S. *&T9fT), s.f. A sandal; slipper; shoe (high- 
heeled and shod with iron):—kafsh-doz, or kafsh-gar, s.m. 
A shoe-maker; a dealer in shoes. 

P Sus kafak (dim. of kafor kaff, q.v.), s.f. The part of the 
hand or foot stained by way of ornament. 

P Sus kafk, s.f. Foam; scum, &c. (-kaf, q.v.). 

P Ss kaf-gir, s.m. See s.v. kaf. 

A 4s kafal, s.m. The buttocks (of a horse, &c.), haunches, 
rump; crupper (of a horse);—a kind of cloth used instead 


of a saddle. 

A 5 kafan (fr. kafn, inf. n. of 45 'to wrap in a winding- 
sheet'), s.m. Grave-clothes, winding-sheet, shroud:— 
kafan phar-ke bolnd, v.n. To exclaim or cry out in 
amazement, &c.; to shriek, to make a terrible noise:— 
kafan-dafan, s.m. Burial, funeral:—kafan-ćor, s.m. A stealer 
of grave-clothes; caitiff, miscreant:—kafan sir-se bandhnaor 
lapetna, 'To tie or wrap (one's) winding-sheet round the 
head'; to engage in a perilous adventure; to risk life; to 
court death. 

H ttus kafnānā (fr. kafan), v.t. To wrap in a winding-sheet, 
to shroud, to dress for the grave, to lay out (a corpse):— 
kafnānā-dafnānā v.t. To shroud and bury; to perform the 
funeral rites of. 

P uSkafni (fr. kafan), s.f. A dress (resembling a kafan) 
worn by a faqiror Mohammadan mendicant. 

P às kufü (for A. kufwun, or kuf'un, v.n. fr. us), adj. & s.m. 
Alike, equal, resembling; of the same kind or class or 
tribe;—tribe, caste, family, brotherhood. 

P «as kaffa, vulg. kafa, s.m. Smuggling (esp. of opium); a 
piece of cloth or rag steeped in the juice of the poppy 
and twisted into a bundle with others. 

A as kafil (v.n. fr. kafalat, q.v.), s.m. A surety, security, 
bail, ransomer, hostage:—kafil-kar, s.m. A surety, a 
responsible agent:—kafil hona(-ka), To be security or bail 
(for). 

H ss @akuk (prob. contrac. of kik, q.v.), s.f. Voice, cry; 
barking, bark (of a dog):—kuk-kuk, s.f. Cluck of a hen. 

H P &s shshTkaka, (rustic) *»*FT kakka (-kaka, q.v.), s.m. A 


paternal uncle. 
H ss qrhrkukka, s.m. (dialec.) A dog (=kukar, kutta):— 


kukka-tulsi, s.f. White basil, Ocimum album. 
H ss *hsrhTkakka, - S ss HHT ka-kar,s.m. The letter 3 k:— 


kakke, s.m. pl. The (Hindi) alphabet. 
S ks qe TXka-kar, - H ss HHT kakka,s.m. The letter F k:— 


kakke, s.m. pl. The (Hindi) alphabet. 
S vss qr Tku-kamana, vulg. ku-kamna, s.f. Evil desire 


or inclination; concupiscence. 
S 4s #HAkakubh, s.f. Space, region, quarter (as east, 


west, &c.). 


S oss Hrpckukkut, and H. Pere kukkat, s.m. A cock, a 


wild cock, Phasianus gallus; a male bird; a claw:—kukkut- 
vrat, s.m. A religious observance (worship of Siva) on the 
seventh day of the light fortnight of the month Bhadon, 
by women (especially for the sake of obtaining 
offspring). 

S ass Brpetkukkuti, and H. PFET kukkati, s.f. A hen;— 
the silk-cotton tree, Bombax heptaphyllon. 

S ass @pakakud, s.m. Summit (of a mountain); hump (of 


a bull, &c.); an ensign or symbol of royalty (as the white 
parasol, &c.). 


S ss prHEtkukkur, or PEC kukur, and H. FFX kukar, s.m. A 


dog (=kutta);—(met.) a Kshatriya;—name of a certain 
prince; name of a people (a branch of the Yadavas):— 
kukur-khansi, s.f. lit.'Dog-cough'; a barking cough, a bad 
cough:—kukur-mutdor mutta, s.m. A mushroom; a 
toadstool. 

Hiss fretkikara, or kikrà, pron. adj. (rustic, or 
dialec.)=kis-ka, gen. of kaun(see karaor kar, and ka). 

H JussmnTetlkakràli, - H.| 2 «s*8xT$ kakrá i.f. (dialec.) - 
kakhaurior kakhauli, qq.v. 

H Ji&seTSkakra i, - HJ ss9Tett kakráli,s.f. (dialec.) - 
kakhaurior kakhauli, qq.v. 

S ss qhiku-karm, s.m. Bad action, evil-doing. 
misconduct, villainy, vice, sin; fornication:—ku-karm-kari, 
adj. & s.m. (f. -ini), Maleficent, profligate, 

depraved, wicked, sinful;—evil-doer, malefactor, 
profligate; fornicator, &c. 

S uss HaHAtku-karma (f. -1), = S SSPPAT ku-karmi (f. - 
ini),adj. & s.m. = ku-karm-kari, q.v. 

S «squniiTku-karmi (f. -ini), = S u SS FAT ku-karmā (f. - 
i),adj. & s.m. = ku-karm-kari, q.v. 

H iu «s quesTkukrunda, s.m. contrac. of next, q.v. 

H iu, Ss Bpeatkukuranda, or PH UT kukuronda, or PHTAT 
kukrońdā, or FAXAT kakrońdā, s.m. The plant Celsia, and 
its fruit. 

H bu KS aa tATkukurauńdhā, s.m. = kukuronda, q.v. 

H os ss@attkakri, s.f. 1°=kakhri, g.v.;—2°=kakri, q.v. 


H e &spntTkukri, s.f.-kukri, q.v. 
S «ss papi kukkuri, or PEM kukuri, and H. PR kukari, 


s.f. A bitch; (met.) a female Kshatriya (see kukur). 

S «s spPiTku-kriyá, s.f. A bad action, &c. (=ku-karm, q.v.). 
H es «s sehistTkakrejá, s.m. corr. of kákrez, q.v. 

H sss *b*rhgkakkar, s.m. Cut tobacco;—a kind of huqqawith 
a long tube:—kakkar-bàz, s.m. A great smoker of the 
kakkar:—kakkar-khana, s.m. A house where people smoke: 
—kakkar-ka-dam, s.m. A pull at the huqqacalled kakkar:— 
kakkar-wala, s.m. One who supplies travellers, &c. with a 
huqqafor smoking. 

H $S qphgkukar, s.m.-kukuror kukkur, q.v. 

H 3-ss spaehekukkar, *»*h$ kukar, - H 5: €* PST kukrā [s. 
qpepcs:], s.m. (f. -i), A cock; a male bird. 


H i. Ss qysTkukra [S. qyrpes:], - H <s PFFF kukkar, 
qms kukar,s.m. (f. -i), A cock; a male bird. 

H 5 £3,3-5* qhsskukarün-kün (onomat.), s.f. The crow of 
a cock, cock-a-doodle-do. 


H g3-ssmaretkakri [Prk. FIREM; S. FATT], s.f. A kind 


of cucumber, Cucumis utilissimus. 

H op-ss@stkukri [S. PFET], s.f. A hen. 

H 3-ssqpsTkukri [kük(nà), 'to wind' « ri» Prk. srfzsm-s. x 
+241], s.f. A clew, hank, or skein (of string or thread); a 
ball of thread on a spindle; thread knotted or twisted 
when on the spindle;—a curved knife (peculiar to Nepal); 
—a cob (of Indian corn); seed-vessel (of maize or of ak):— 
kukri hona, v.n. To curl up, to become bent or curved; to 
shrink, contract:—kukar-nali(kukar= kukri), adj. (in Bot.) 
Fusiform. 

S sss Hekaksh, s.m. Armpit, side, flank (see kankh). 

S uss HeaTkaksha, s.f. A waistband, girdle; the end of the 
lower garment, which, after the cloth is carried round 
the body, is brought up behind and tucked into the 
waistband. 

S sssyferkukshi, s.m. The belly, cavity of the abdomen; 
the womb (see kokh); a cavity; cavern; a bay. 

H cuss ApH tkakmāri, s.f. The plant Anamirta coculus; 


also Coculus indicus. 
H iss *hepdTkakanà, or kakná, s.m. - H |, Ss 8T kakani, or 


kakni (dim.), s.f.[S. FET +:, and snsenfsrer], A ring 


worn on the wrist, a bracelet. 
H ssa tkakani, or kakni(dim.), s.f. = H ««s ma kakaná, 


or kakná, s.m.[S. FEAT +4:, and wearer], A ring worn 


on the wrist, a bracelet. 
H vs semIvstTkakornà, v.t. To scratch, scrape; to scoop, 


hollow, excavate. 


H gS 3whreTkakorà [S. **hte95:], s.m. A kind of vegetable, 


Momordica muricata; also M. mixta. 


S SS qpurmkukünak, s.m. A kind of disease of the 


eyes, weakness of the eyes (in infants). 
H Ss *egxTka-kahràá [prob. S. *3:1:], s.m. The (Hindi) 


alphabet; an alphabet. 
H cues mintTkakhri [S. *b8t * dim. aff. ri- Prk. fsm-s. x 


+441], s.f. The armpit;—soreness of the armpit. 

H dS Haat kakhwali = H «ssl kakhauri - H 
Juss mlt kakhauli [S. ;Sr«dTf&T or vwlfe*T;—or kakh, 
q.v.*Prk. srafecrsr-s, qegerém:], s.f. A boil, or painful 


suppurating tumour, in the armpit. 


H css nd kakhauri = H Ss aret kakhwáli - H 
Jess mate kakhauli [S. PATAT or SHYfET;—or kakh, 
q.v.+Prk, aefeaa=s, FSA], sf. A boil, or painful 
suppurating tumour, in the armpit. 

H J< rad eatkakhauli = H |J ss urarett kakhwáli - H 

cus IST kakhauri [S. s&T-WTfe*9T or w6tfest;—or kàkh, 
q.v.*Prk. srafecrsr-s, qieserém:], s.f. A boil, or painful 
suppurating tumour, in the armpit. 

S ssspertftku-khyati, s.f. Evil report, infamy, 


disrepute. 


H Axs a faaTikakhiyäāli, or PAAR kakhi’ālī [S. FA+ZFT 
+AA +3 FT], s.f. A bundle of sheaves of corn (as much as 


can be carried under the arm) given to each reaper and 
village servant. 


S ss PrPrkiki, s.m., or Fra kiki, s.f. A blue jay. 


H uss ffarrarkikiyana (cf. ciciyana), v.n. To shriek, 
scream, screech, chatter (as a monkey). 
H Ks kagar, or PT kaggar, s.f. and m.(?) End, side, 


edge, border; cornice; architrave. 
S as gð ku-gandh, s.f. A bad odour, offensive smell, 


stench. 
S Ks quilku-go, s.m. An infirm bull. 


H is sTaTkagwá [S. PTF: (with 4 inserted)], s.m. 


(rustic) A crow (=kag, q.v.). 
S JS aakala, vulg. kal, adj. & s.m. (f. -a), Dumb; hoarse; 


inarticulate; soft, sweet (tone), low; weak;—a dumb 
person, &c.;—a low or soft, or inarticulate tone, 
humming, buzzing, &c.;—the Indian cuckoo (=kokil):—kala- 
kala, or kal-kal, s.m. A confused noise, murmuring or buzz 
(of a crowd), hum; wrangling, quarrel;—an epithet of 
Śiva:—kal-kal karnā, To make a confused noise; to 
wrangle, &c.:—kal-kanth, s.m. A pleasing tone or note;— 
adj. & s.m. (f. -dor -i), Having a sweet voice or note;—a 
person who has a sweet voice; the Indian cuckoo (=kokil); 
a dove, pigeon, &c.:—kal-hans, s.m. (f. -i), A kind of duck 
or goose; the whistling teal. 

H Js Pokal [Prk. Pe; S. Hea], s.m. & adv. The morrow, 


to-morrow; yesterday ("in the Dakkhani dialect kalis 
used only in the sense of 'yesterday'; 'to-morrow' is 
expressed by sabanor suban," corr. fr. A. sabah, or subh):— 
kal-ka, adj. (f. -ki), Of or relating to yesterday:—kal-ka 
admi, A man of yesterday, novus homo, an upstart, a 
parvenu:—kal-ki bat, A matter of yesterday, a recent 
occurrence:—kal-ka din, Yesterday:—kal-ki rat, or kal-rat-ko, 
Last night; to-morrow night:—kal-kalan-ko, adv. & conj. In 
future; perchance; lest. 

H Us *hetkal [S. *«t1], s.f. A small part (of anything), part, 
side (e.g. dekhiye tnt kis kal baithtà ha);—a machine, or a 
part of one; an instrument; a lock; a trap; a trigger, 
hammer (of a gun):—kal-dar, adj. & s.m. Formed or 
wrought by machinery; having a milled rim (a coin); 
having a trigger (a gun);—coin with a milled edge, a 
rupee, &c.; a trigger-gun, an English gun (opp. to tore- 
dar, 'a matchlock'):—kal-ka, adj. (f. -ki), Made by 
machinery; worked by machinery; mechanical:—kal-ka 


ddmi, An automaton, a puppet; (met.) a very weak 
person:—kal-ka band-hu’a, adj. Machine-made:—kal-ka 
bund-hu’a, adj. Machine-wove:—kal-ka kar-khana, A 
workshop in which machinery is employed:—kal-ka ghora, 
A mechanical horse; a well-trained and obedient horse: 
—uljhere-ki kal, A complex machine:—barf-ki kal, Ice- 
machine:—pani-ki kal, Water-machine; a pump; a fire- 
engine, &c.:—dhu'en-ki kal, Steam-engine:—ru't-ki kal, 
Cotton-machine:—sine-ki kal, Sewing-machine. 

H Js *&etkal [prob. S. ser; cf. kalyan], s.f. Ease, 


tranquillity, peace, quiet, relief, rest, repose:—kal and, or 
kal parna(-ko), or kal pand, To obtain ease or relief; to be at 
ease:—kal-be-kal hona, or kal-se be-kal hona, To be ill at 
ease, to be disturbed or disquieted, to lose all rest or 
peace:—kal-ma-kal, s.f. Uneasiness, perturbation, 
disquietude, distraction, trouble. 

H Js #etkal, s.f.=kalior kali, q.v. 

H Js #etkal, s.m.= Jskali, q.v.:—kal-jug- kali-yug. 

P Js kal, adj. & s.m. Scald-headed; bald;—a man who has 
wounds and scars on his head and has lost his hair; a 
bald-head. 

S Js fretkil, adv. Indeed, verily, assuredly, certainly; 


probably, possibly. 

H os fretkil [S. #et:], s.m. (dialec.) The clenched fist, the 
fist; the elbow; a punch with the elbow; a blow, thump. 
H Js akul [Ap. Prk. $e; Prk. po or PA; S. Pa], s.m. A 
herd, troop, flock, assemblage, multitude; a race, caste, 
tribe, family, house, relations; lineage, pedigree; noble 
or eminent family or race, noble lineage;—a grange 
holding as much land as can be tilled by two ploughs 
each drawn by six bulls:—kuladar(la+ac’), s.m. 

The peculiar or proper duty of a family, or caste, or race 
(=kul-dharm):—kulacarya(‘la+ac’), s.m. A family teacher, 
family priest; one well versed in the pedigrees and 
customs of different families and employed to contract 
marriages between them:—kul-ućhāl, s.m.=kul-bor, q.v.:— 
kul ućhālnã= kul bornā, q.v.:—kulārnav(°la+ar’), and kul- 
ujāgar, s.m. An epithet of anyone who occasions the 
celebrity of his family or tribe (e.g. Rām; and Christ, of 
the tribe of Judah, &c.):—kul-badhū, s.f. A virtuous 


woman of a noble family:—kul-bor(f. -à), or kul-borak(f. - 
ika), s.m. One who disgraces his family; a reprobate:—kul 
bornà, To disgrace one's own family:—kul-be'ohar, 
s.m.=kul-dharm, q.v.:—kul-palak, adj. & s.m. (f. -ika), 
Protecting a family, nourishing or providing for a family; 
—one who nourishes or provides for a family:—kul-palior 
pali, s.f. A chaste, high-born, or noble woman:—kul-pati, 
s.m. The head or chief of a family or race; a patriarch:— 
kul-parivar, s.m. Friends and relatives of the same tribe 
or caste, family connexions, kith and kin:—kul-püj, or 
kul-püjya, or kul-püjak, s.m. The object of worship or 
reverence in a family, a household god; a family priest:— 
kul-taran, s.m. The saviour of his family or tribe; a youth 
who is a credit to his family:—kul-druh, or kul-drohi, s.m. 
(f. -ini), One who brings disgrace or injury on his own 
family:—kul-dharm, s.m. Practice or observance peculiar 
to a caste, tribe, or family; peculiar or proper duty of a 
family or caste or race:—kul-devata, s.f. A principal deity; 
an epithet of the goddess Durga:—kul-devi, s.f. Family 
goddess, any female deity worshipped in particular by a 
family through successive generations:—kul-rit, s.f.-kul- 
dharm, q.v.:—kul-ka, adj. (f. -i), Of or relating to a caste or 
family; in respect of caste or family:—kul-karm, s.m. = kul- 
dharm, q.v.:—kul-kalanki, s.m. (f. -ini), One who disgraces 
a family:—kul-galior gari, s.f. Abuse of one's own family or 
tribe:—kul-maryada, vulg. kul-marjad, s.f. Family honour or 
respectability;—also - kul-dharm, q.v.:—kul-nas, s.m. A 
reprobate; an outcast;—a camel:—kul-nam, s.m. Family 
name, surname:—kul-nayak, s.m.-kul-pati, q.v.:—kul- 
nayika, s.f. A girl worshipped at the celebration of the 
orgies of the left-hand Saktas:—kul-vadhi, s.f.=kul-vanti, 
q.v.:—kul-van, or kul-vat, or kul-vant, adj. & s.m. (f. -vati), 
Of noble family or descent, of gentle blood, well-born, 
genteel, pure, chaste;—a person of good family, &c.:— 
kul-vanti, s.f. A gentlewoman, a respectable or noble 
woman; a virtuous woman. 

S Js kull, vulg. kul, s.m. & adv. lit."What is rolled and 
gathered together'; the totality, the whole (of), total, 
sum; all, universal; (with an indef. subst.) each, every:— 
kul-jam’, s.f. & adv. Sum total, full amount;—in the total, 
in all:—kul jam -bandi, s.f. The gross rental:—kul hal, s.m. 
The whole case, all the facts of the case, full particulars: 


—kul-kulan màlik, s.m. Sole and entire proprietor; one 
entrusted with the whole management of a house, 
factotum, major domo:—kul mukhtari, s.f. Full authority:—kul 
mizan, s.f. Grand total:—kul-war, adj. with or according to 
the whole (assessment, &c.):—kullu-hum, All of them, the 
whole; in all, altogether, wholly, totally:—kullu shai’in 
yarja'u ila asli-hi, Everything reverts to its original. 

S us *hetTkala, s.f. A sixteenth part (of anything); a small 
part; part, portion, share; a digit or one-sixteenth of the 
moon's diameter; a particular division of time (about 
eight seconds); the sixtieth part of a degree, a minute; 
interest on capital (considered as a part of it);—any 
practical art, a mechanical or elegant art; 
accomplishment, skill, dexterity, ingenuity, art, 
contrivance, trick, juggling;—(in Hindi poetry) a symbol 
for the number sixteen:—kald-bazi, s.f. Tumbling, turning 
over head and heels, taking a somersault:—kala-bazi 
karndor khand, To tumble, to take a somersault:—kala- 
jang(S. kala+jangha), s.f. An acrobatic feat; a trick in 
wrestling:—kala-jang marna, To perform an acrobatic feat, 
&c.:—kala karndor khelnd, To play a trick:—kala-nidhi, s.m. 
'A treasury or storehouse of digits,' the moon:—kala na 
badna, To disobey, to decline; not to succeed (cf. next):— 
kala na lagna 'A contrivance or device to fail of effect,’ not 
to avail or succeed, not to have an advantage:—kala-vant, 
vulg. kalan-vat, or kalan-vant, s.m. (f. -vati), lit.'Possessed 
of art or skill'; a class of singers or musicians; one of 
that class, a minstrel;—lit.'having digits'; the moon. 

H »s *westTkallà [prob. fr. S. #L'to collect,' and akin to 
kali], s.m. A bud, a sprout; a cabbage (=karam-kalla); (met.) 
the head (see «s kalla):—kalla-pa’eca, s.m. The head and 
feet (of an animal); name of a dish. 

Hos fereatkilla, s.f.=kil, and kilà, qq.v. 

H »s speetrkulla [S. 3«1«5:], s.m. Gargling, rinsing or 
washing the mouth:—kulla karna, To gargle, to rinse the 
mouth. 

A ws kallab (intens. n. fr. kalb, q.v.), s.m. A dog-keeper. 
A ws kilab, s.m. pl. (of kalb), Dogs. 

A -S kullab, s.m. A hook; a pot-hook; a hooked 
instrument (-qullab). 


H 455 metrsqptkalabattun, - H. sss Fava kalabatti = H 
oss HATA kalabattün or *h«tTsq«3 kalabatün [prob. S. 
shetTequteset:. cf. jamun], s.m. Silk thread covered with 
gold or silver; silk and silver (or gold) thread twisted 
together; gold or silver thread; gold or silver fringe. 

H gs *hetTsrqkalabattü - H S PAJA kalabattun,- H 
oss HATA kalabattün or *«tTsq«3 kalabatün [prob. S. 
"hetTequteset:. cf. jamun], s.m. Silk thread covered with 
gold or silver; silk and silver (or gold) thread twisted 
together; gold or silver thread; gold or silver fringe. 

H ojos *hetrsrqetkalabattün or *;«trsqs kalabatün - H 3s 
heirs kalabattun,=H ss PATa kalabattü [prob. S. sb«tT 
«qui set: cf. jamun], s.m. Silk thread covered with gold 
or silver; silk and silver (or gold) thread twisted 
together; gold or silver thread; gold or silver fringe. 

H assis mersnqstkalabattüni, adj. Made of kalábattün. 

P 4s kalába (7 S. PATĦ, i.e. PATAT, fr. rt. ITẸ), s.m. A 
raw thread as it is wound from the spindle; raw silk 
wound on a reel; yarn; a skein or ball of thread, a clew, 
hank; a reel; a wheel (for winding thread on);—(for 
kalāwā, q.v.) the band round an elephant's neck in which 
the driver fixes his feet (syn. kalāwa). 

S .» *hetTHkalap (see kalaba), s.m. A band, a bundle; a 
string (of pearls, &c.); a zone or girdle (of laces, or bells, 
&c.); totality, whole body or collection (of a number of 
separate things), assemblage, multitude; perfection; a 
quiver; a peacock's tail. 

H os HATTKalap [prob. S. F=FE+ATA:], s.m. (dialec.) 
Scarcity, lack, want. 

H os HaATTKalap [prob. S. #=Fa+ATT:], s.m. (dialec.) 
Sorrow, grief, lamentation, wailing. 

H ws aa Tkalapa, s.m.=H. kalap. 

S ous freatakilat, s.m. A dwarf; name of an Asuror 
demon. 

Hos tettkalla¢, corr. of ->8 qallaé or +> qallash, q.v. 
S jays paTatckulacar, s.m. See s.v. kul. 

H eos kalakh (corr. of A. ->s kulah, inf. n. of es), s.m. 


Putting on a sour face, grinning. 


H »s *etrskalar [S. PeT or *&eJ«T«st:], s.m. A class of 


Hindüs whose profession originally was distilling spirits; 
an individual of that class; a distiller; a man who extracts 
the juice of the palmyra and date trees, a toddy-drawer; 
a seller of spirituous liquors, wine-merchant, vintner, 
tavern-keeper, inn-keeper (see kaldl). 

H ops Heathetkalarin, or HATA kalaran, = H sos rani] 


kalarni [kalar, q.v.+S. aff. St], s.f. A woman of the 


kalarcaste; the wife of a kalar; a woman who keeps a 
liquour-shop, &c. 
H ps merrdtkalarni [kalár, q.v.*S. aff. S41], = H ops 


patted kalarin, or PATea kalaran,s.f. A woman of the 


kalarcaste; the wife of a kalar,; a woman who keeps a 
liquour-shop, &c. 
H c psmetritkalari [kalàr, q.v. * S. $98: (z3175:)], s.m. A 


seller of spirituous liquors, &c. (-kalar). 

P zx kalag, s.m. A crow; a raven; a rook:—kalag-pesha, 
s.m. A jackdaw. i 

P S kalāgća, s.m. A little crow, or rook; a magpie. 

H ds PoTaTkaläl, s.m. = kalār, q.v.:—kalāl-jam‘, s.f. Duty on 


spirituous liquors; revenue from the excise:—kalal-khana, 
s.m. A distillery; a liquor-shop, public-house, tavern. 
S P s *petretkulàl, s.m. A potter. 


H Jssmetrettkaláli, s.m.-kalàri, q.v. 


A os kalam (fr. ii of rt. s), s.m. Word, speech, discourse; 
a complete sentence or proposition; composition, work;— 
disputation; anything said (or to be said) against, 
objection, question:—kalamu'llah, 'The word of God,' the 
Q6r’an:—kalam-majid, 'The glorious book,' the Qor’an:— 
kalàm karnà, To speak; to relate; to affirm; to reason, 
argue, dispute. 

P »»s kalan, vulg. kalan, adj. Large, great, big; elder (syn. 
bard, q.v.):—kalan-tar, adj. Larger, greater, &c. 

H v»s *hetrarkalana [fr. S. set; cf. THA], v.t. To mix, 
mingle, blend; to shake up, jumble together, to shuffle 
(cards, &c.);—to parch grain (-kahlana, q.v.);—v.n. To mix 
together; to be confused. 

H vss *bestrarkallaná, v.n. To burn; to be inflamed (as the 


skin by rubbing pepper, &c. on it). 


H exe Prerrerkilana [fr. S. F5; caus. siera(fan], v.t. To 


winnow. 

H wes fHaratkiland [fr. S. $1«5; see kil], v.t. To 

strike with the fist, to thump; to strike, beat, hammer, 
drive in. 

H ws fRearatkillana [fr. s. fret cf. kilkilana], v.n. To 
shriek, to scream (-éillana);—to ache, pain. 

S eas giredklanta, vulg. klant, part. adj. Tired, fatigued, 
wearied, exhausted, languid, depressed (in spirits):— 
klanta-mana, adj. Low-spirited, melancholy, languid. 

S ,»sgiieaklanti, s.f. Fatigue, weariness, languor. 

H >s 3yetiikulanc [prob. S. PAAT], s.f. Bound, 
spring, leap, jump, bounce:—kulané marna, To bound, skip, 
&c. 

H ci ,»s *etiaedkalanvant, s.m.-kala-vant, q.v.s.v. kala. 

P |» kalani (fr. kalan), s.f. Greatness, largeness; 
seniority. 

H oss shetratkalawa [Prk. egetras S. HATT+H:], s.m. The 
band or rope round an elephant's neck in which the 
driver fixes his feet (cf. kalaba, and kalap). 

S ns *etraedkala-vant, s.m. See s.v. kala. 

H ips *etraecdkulavant, adj.-kul-vant, q.v.s.v. kul. 

P «ji kalawa, s.m.-kalaba, and kalawa, qq.v. 

P ss kulah, s.f. A cap, hat, bonnet; cowl; tiara, crown; 
mitre. 

S «Sos *hetTehkalahak, s.m. A musical instrument. 

H Js spetTeetkulahal, s.m.-kolahal, q.v. 

S Jes *petTectkulahal, s.m. The plant Coryza terebinthina, 
or Celsia coromandelina(a plant which dogs are fond of 


smelling before they eject urine). 


H 5smetrékalà i [S. HaTPTATI, s.f. The fore-arm; wrist; 


the part between the hoof and the leg (of an animal), 
fetlock:—kala’t karna@ To contend at twisting wrists. 
H ns metrkalà'i, s.f. corr. of .«sgala’i, q.v. 


H nis merrkalà'i [S. UT], s.f. Pulse, leguminous 


seeds (chiefly of the order Phaseolus). 
H vss shermarkalaya [S. *tTT«9:], s.m. A long, thin, and 


small black bean (very glutinous and nutritious: it is used 


as food for horses). 
A Us kalb, s.m. A dog (syn. sag; kutta). 
H aus fretfavkilbish, = H sus feetfee kilbikh,s.m.=kilvish, 


q.v. 
H «sue Fierfsrakilbikh, - H | ae fFnerfan kilbish,s.m.-kilvish, 


q.v. 
H bs *hersreTkalbal, s.f.-kalwal, q.v. 


H »us spergetrkulbula (prob. for kurmurà; see kur-mur), adj. 


(f. i), Fidgety, restless; wriggling (as a worm, &c.); 
vermicular, peristaltic. 
H vus *erseirirkulbulana (prob.-kurmurana), v.n. To 


flutter; to be in a flutter; to toss about (in pain, &c., 
murmuring at the same time); to fidget; to writhe, 
wriggle (as a worm, &c.);—to bestir itself (a thought, &c.) 
in the mind, to occur to the mind;—to be in a state of 
titillation, to itch;—to grumble, rumble (the bowels). 

H ous qerseraekulbulahat [kulbula(na)«ahat- awat- Prk. 


Usreqsmz-s. (2)qemem«cs], s.f. The act of writhing, 


wriggling, &c.; peristaltic or vermicular motion; 
titillation, itchiness. 
H us *merseaTkalbandà [prob. S. &fetesries:], s.m. A 


variety of the Aloe perfoliata(the Aloe plant from which 
the aloes of the market are obtained). 
P 4€ kulba (prob. akin to S. 3:«1), s.m. House, cottage, hut, 


closet, cell:—kulba-é-ahzan, House of affliction or grief, an 
afflicted or distressed family. 
S «J« *herkalabh, s.m. A young elephant; a young camel. 


H Ts *herakalap [prob. S. *«3; P. kalaf], s.m. A kind of 


hair-dye;—a kind of starch (syn. mandi). 
S Us *eTkalpa, vulg. kalp, s.m. Sacred precept, rule, law, 


ordinance; rite, ceremony; performance, manner of 
acting, practice prescribed by the Vedas; the most 
complete of the six Vedangas (comprehending the 
description of religious rites); a sastraor sacred book of 
the Hindüs;—a resolve, resolution, determination, 
purpose; propriety, fitness; optionality, alternative; 
doubt; toxicology;—a fabulous period of time, a day of 
Brahma or 1000 yugas, a period of 4,320,000,000 years 
(measuring the duration of the world); the duration of 


the world; the destruction of the world;—an epithet of 
Vishnu (as containing all the sacred precepts;—name of 
one of the trees of Indra's paradise (see kalp-taruand 
kalp-vriksh):—kalpant(‘pa+an’), s.m. The end of a kalpaor 
period of the world's duration, the end of the world:— 
kalpantar, s.m. & adv. Another kalp;—in the midst of a 
kalp; from kalpto kalp:—kalp-taru, s.m., or kalp-lata, s.f., or 
kalp-vriksh, vulg. kalp-briksh, s.m. One of the fabulous 
plants or trees of Indra's paradise, a tree that grants all 
desires:—kalpa-kshay, s.m. The final destruction, the end 
of the world. 

H uus *berararTkalpana (caus. of kalapna), v.t. To grieve, 


distress, pain. 
S 4€ *ieTdkalpit, part. (f. à), Made, prepared, 


fabricated, artificial, contrived, false, artificially 
produced or constructed;—supposed, inferred; assumed, 
given, granted. 

H us *eradrkalapna (see kalap), v.n. To be vexed; to be 


grieved, to be in distress or pain; to grieve, repine, fret, 
lament. 
H us *eTarkalpnà, or PATAT kalapná [kalp'- S. eTA(fA), 


rt. ef], v.t. To fashion, fabricate, &c. (=kalpana karna, 


q.v.):—to starch; to dye the hair (see kalap). 
S ws FeTATkalpana, s.f. Fashioning, fabrication; 


contrivance, scheme, plan, invention; imitation, forgery; 
—inference, supposition, hypothesis, conjecture; fancy; 
imagination, thought, conception;—keen or ardent 
desire; trouble, difficulty:—kalpana-se, By hypothesis, by 
conjecture, conjecturally:—kalpana karna, v.t. To fashion, 
form, make, fabricate, contrive, &c.; to suppose, &c.:— 
kalpana-kari, s.m. (f. -ini), Fashioner, fabricator, 
contriver; forger, &c. 

H as *ferakalit [prob. kal» S. *&&T«S. aff. €q:], part. adj. 


'Machine-made'; fabricated, contrived; beautiful. 
S ou *perdmevrkul-taran, s.m. See s.v. kul. 


H ju& *eratkalatr [S. 8913], s.f. A wife. 
S uus qererrkulattha, s.f. A blue stone used in medicine 


and applied as a collyrium to the eyes, also as an 
astringent to sores, &c. 


H ls PA Atkulthi [S. Patera], s.f. A kind of pulse or 
vetch, Madras horse-gram, Dolichos uniflorus, or D. 
biflorus:—kulthi-kala’t ke per, Lupines. 

S us Hetetkulata, s.f. An unchaste woman, a harlot. 

H wis eee Tkalatna (cf. palatna), v.n. To turn from side 
to side; to turn back (from one's word or promise). 
Sas syerétkulati, vulg. kulti, s.f. Red arsenic. 

H tes sherfsraTkal-jibha [Prk. ssrerfsrewrstt; s. *brer«fergr 
+%:], adj. & s.m. (f. -i), 'Black-tongued,' inimical, 
malignant, whose curses prevail;—an evil-tongued 
person; one whose curses prevail. 

H Sus afersptkali-jug, or FATT kal-jug, s.m. See s.v. 
oS kali. 

H xc swersiTTkal-jangà [S &Terssrreferas:], s.m. The black 
kite. 

H oras *hersradtkal-juhwan [S. *STeT-92T9 (or STgT)«5:], 
adj. (f. -in), Dark-complexioned, sallow, tawny. 

H x kal-jibi, adj. (dialec.)-kal-jibha, q.v. 

H us qeraTkuléa, s.m. Capital, principal, stock in trade. 
P 4€ kuléa (contrac. of kulica), s.m. A small disc-shaped 
loaf, a cake of bread (made of flour, milk, and butter); a 
kind of sweetmeat; a circular piece of wood which rests 
on a tent-pole near its upper extremity. 

H kas Heteitetkal-chanha, adj.-kal-jahwan, q.v. 

H sens HATH Ku-lacchan, s.m. = H s speres ku- 
lacchana, adj.See ku-lakshan, and ku-lakshana. 

H tgals Hoe IIT Ku-lacchand, adj. = H sS PAAT ku- 
laéchan, s.m.See ku-lakshan, and ku-lakshana. 

H Js HeetXtkallar, adj. & s.m. Barren, sterile, brackish, 
saline (land or soil); saline, salt (food);—barren spot;— 
saline soil; land which produces saltpetre or reh;—a kind 
of fuller's earth:—kallar-kha'i dharti, s.f. Land 
impregnated with saltpetre or reh, barren 

soil:—kallar lagna, v.n. To be impregnated with alkali or 
reh; to become barren (land). 

H js petstkulra, s.m.-kulhra, q.v. 

Hs pfertkulis, s.m.= 2 kulis, q.v. 

S Js *heTHtkalas - H Us TAT kalsa [kalsa= S$. HTA+h:], 


s.m. A water-pot, pitcher, jar;—a rounded pinnacle or 
ball (or other similar ornament) on the top of a dome; 
pinnacle, spire, peak, crest; dome, cupola:—kalsa thapan 
karnà, To make an offering of a jar of water to a deity (a 
twig of each of the following trees, deemed sacred, 
having been previously placed in it, 1° the asvatthaor 
Ficus religiosa; 2' the baror Ficus indica; 3° the udambaror 
Ficus glomerata; 4' the samior Mimosa albida; 5* the amraor 
mango-tree). 

H LJ& *iefüTkalsá 7 S is HATA kalas [kalsa- S. PAR+F:], 


s.m. A water-pot, pitcher, jar;—a rounded pinnacle or 
ball (or other similar ornament) on the top of a dome; 
pinnacle, spire, peak, crest; dome, cupola:—kalsa thapan 
karnà, To make an offering of a jar of water to a deity (a 
twig of each of the following trees, deemed sacred, 
having been previously placed in it, 1° the asvatthaor 
Ficus religiosa; 2° the baror Ficus indica; 3° the udambaror 
Ficus glomerata; 4° the samior Mimosa albida; 5° the amraor 
mango-tree). 

H wus fReraratkilsand (caus. of kilasna), v.t. (dialec.), To 
cause to weep. 

H iae serfirkabosira [S. Tet f8 TH+], adj. & s.m. Black- 
headed;—a man. 

H cas Peermarkilasnà [prob. fr. Prk. FATS. FATT], v.n. 
(dialec.), To feel pain;—to weep bitterly. 

S .s*erdtkalasi, vulg. kalsi, s.f. (dim.)=kalasor kalsd, q.v. 

S sls @qTkalush, adj. (f. -a), Turbid, muddy, dirty, foul, 
unclean, impure; sinful; choked; unable;—s.m. Dirt, 
uncleanness, impurity; sin; wrath. 

S  3ferrkulis, s.m. An axe, a hatchet;—the 
thunderbolt of Indra. 

S ws *hetsTkalas. - H us PANT kalasa, or kalsa,s.m.=kalas, or 
kalsa, q.v. 

H Uu serstTkalasa, or kaléa, - S 1s Pe kalas.s.m.-kalas, or 
kalsà, q.v. 

S us fpfsraklisit - S ews FRE klishta (rt. klis), part. (£. - 
a), Distressed, afflicted, tormented; wretched; wearied; 


hurt, injured. 


S e us fggklishta - S us fajfsra klisit (rt. kli$), part. (f. - 


à), Distressed, afflicted, tormented; wretched; wearied; 
hurt, injured. 

S s fagarklishtatà, s.f. - S i ws faggca klishtatva, 
s.m.Distress, affliction; weariness. 

S sas figeecaklishtatva, s.m. - S was fReAT klishtata, 
s.f.Distress, affliction; weariness. 

H vus *erfsrTkal-sira, adj. & s.m.=kal-sira, q.v. 

S as wert kalasi, or kalsi, s.f.=kalsi, g.v.;—(also) the plant 


Hemionitis cordifolia. 
H us kalgd, s.m. = H 2s kalgi, s.f.[for kalga, kalgi; prob. = S. 
HAT, HTM, by change of sto k, and then to g;—P. kalaki], 


A spire or ornament on the top of a dome; pinnacle; 
crest; comb (of a cock); the cockscomb, Amaranthus; an 
aigrette, a plume; a gem-studded ornament fixed in the 
turban (usually with the feathers of the humaor 
phoenix):—(kalgi) a description of amorous song (called 
là'oni, in which the woman courts and woos the man):— 
kalgi-baz, or kalgi-wala, s.m. A composer or singer of the 
kalgior là'onisongs. 

H 4€ kalgi, s.f. - H v kalgà, s.m.[for kalga, kalgi; prob. = S. 
waa, HAM, by change of sto k, and then to g;—P. kalaki], 


A spire or ornament on the top of a dome; pinnacle; 
crest; comb (of a cock); the cockscomb, Amaranthus; an 
aigrette, a plume; a gem-studded ornament fixed in the 
turban (usually with the feathers of the humaor 
phoenix):—(kalgi) a description of amorous song (called 
là'oni, in which the woman courts and woos the man):— 
kalgi-baz, or kalgi-wala, s.m. A composer or singer of the 
kalgior la’onisongs. 

P Gls kalaf, s.m.=kalap, q.v. 


A ols kalaf (inf. n. of s 'to attend carefully to anything,' 


&c.), s.m. Attention, application;—a blackish red or 
yellow colour; a pimple (on the face); a freckle. 

P 2s kalaf, s.m. corr. of qufl, q.v. 

P cus kulfat (for A. xus, fr. kalaf, q.v.; & cf. taklif), s.f. 
Trouble, vexation, distress, inconvenience. 

H «ls kulfa, s.m. corr. of khurfa, q.v. 

S «ic *hferskalik, s.m. A curlew;—adj. Of or relating to 
kali-yug. 

S Sus @etkalk, s.m. The viscous deposit of oily 


substances; sediment; dregs; paste; ear-wax; filth, dirt, 
ordure; foulness; sin; fraud, falsehood, deceit, hypocrisy; 
the beleric myrobalan, Terminalia bellerica;—adj. Sinful, 
wicked. 


H ss frermkilak [prob. S. ERT, rt. F], s.f. Splendour, 


lustre, sparkle (of gems, &c.). 

P ss kilk, s.f. A piece of reed (of the kind of which pens 
are made); a reed; a reed-pen (syn. galam). 

S wos aferatkalika, s.f. A digit or the sixteenth part of the 


moon;—an unblown flower (=kali). 


H ss farearrekilkar = H sss fret kilkari [S. Fe, rt. 
free TÑ], s.f. Crying out, shouting, bawling; snarling, 


chattering, grinning (as a monkey); outcry, shout, 
scream; sound or ring (of a trumpet, &c.):—kilkari(or 
kilkaror marnaor karnà, v.n. To shout, cry out, scream, 
shriek, &c. 

H ccs repretkilkari = H sus Prem kilkar [S. fat, rt. 


free TÑ], s.f. Crying out, shouting, bawling; snarling, 


chattering, grinning (as a monkey); outcry, shout, 
scream; sound or ring (of a trumpet, &c.):—kilkari(or 
kilkaror marnaor karnà, v.n. To shout, cry out, scream, 
shriek, &c. 

H usi PFneserkilkarna, v.n.-kilkar márnà, q.v. 

H Ss kalaktar (corr. fr. the English), s.m. Collector (of 
revenue), the chief revenue officer of a district. 

H 4 5 kalaktari, s.f. A collectorate. 

S acs petetku-laksh, = S 5€ speret ku-lakshan,s.m. Bad 


sign, unlucky mark; a mark, sign, appearance, quality, or 
mental feature that bodes evil; evil omen; ugly visage; 
bad temper; misconduct;—adj. (f. -à), Having bad or ill- 
boding marks, or signs, &c.; of evil omen, ominous; 
forbidding (appearance), ugly; ill-tempered:—kulakshana, 
s.f. A woman of forbidding appearance, or of bad 
temper, or evil disposition. 


S sSJs speretUTku-lakshan, - S | 5€ *pet&t ku-laksh,s.m. Bad 


sign, unlucky mark; a mark, sign, appearance, quality, or 
mental feature that bodes evil; evil omen; ugly visage; 
bad temper; misconduct;—adj. (f. -à), Having bad or ill- 
boding marks, or signs, &c.; of evil omen, ominous; 


forbidding (appearance), ugly; ill-tempered:—kulakshana, 
s.f. A woman of forbidding appearance, or of bad 
temper, or evil disposition. 

H uss See ku-lakshanā [S. F+TATH:], adj. (£. -D = ku- 
lakshan. 

S jus fraferctkil-kil, s:m. An epithet of Siva. 

S was fererferatkilkila, s.f. Any sound or cry expressive of 


pleasure; a confused sound of many persons talking 
together. 
Hs frerfrarkilkila [S. fret redupl.+ #:], s.m. 


Peevishness, fretfulness; anger;—the kingfisher;—the 
grey babbler, Malacocireus Malcolm. 
Huss qpergetrkulkula [S. FAA: redupl.«*:], s.m. Gargling 


(see kulla, kulli);—a kind of huqqa. 
H ws kulkullan (by redupl. fr. A kull), adj. See s.v. kull. 
H wiss Pretfrcttatkilkiland [fr. kilkila; or S. Frafrara], 


v.n. To be fretful or peevish; to snap, snarl; to squabble. 
H wus @etHpetatkulkuland (prob. a var. form of kilkilana), 
v.n. To laugh aloud (=khilkhiland); to giggle, titter;—to 
itch; to be restless or fidgety (i.q. kulbuland). 

H J&isvoe PrerPnermizrkilkil-karità, s.m. A boy's game (one 
boy, after drawing several lines upon a stone, hides it; 
and the others, crying out kilkil-kanta, run about 
searching for it; whoever finds the stone has a right to 
strike the boy who hid it three times with his fingers on 
the back of the hand). 

H si 3perspettkulkuli [kulkula(nà) * Prk. vsreasrzsm-s. 
(z)qemm«z«], s.f. Giggling;—itching; itch (the disease); 
—uneasiness, restlessness, fidgetiness. 

H Sis sheshWkalkam [S. *&«], s.m. (dialec.), Sediment, &c. 
(=kalk); lamp-black. 

S sue Prernfsrakil-kincit, s.m. Wanton or amorous 
pastime or gestures. 

P <£ kalki, s.f. A plume, &c. (-kalgi, q.v.);— (local) a kind of 
instrument for smoking with. — 

S ,S& *nelkalki, s.m. Name of Vishnu in his future 
capacity of destroyer of the wicked and liberator of the 
world from its enemies (this is to constitute the tenth or 
last avataror descent of the deity, and is to take place at 


the end of the four yugasor ages; the god will appear as a 
Brahman who will be born in the town of Sambhal and 

in the family of Vishnu Sarma). 

H Gs te Tkalga, s.m.-« kalgà, q.v. 

H Ss aerttkalgi, s.f.= 2s kalgi, q.v. 

S ys &fetetkalil, adj. (f. -à), Covered (with), full (of), filled; 


mixed, blended; impenetrable, impervious;—s.m. A large 
heap; a thicket; confusion; mud. 
H JJ *&erHkalam (-qalam, q.v.), s.f. A reed (for writing 


with);—a graft, a slip;—a side-lock (of hair). 
S js *herHkalam, s.m. A kind of rice. 


H us @etATkulma, or FATAT kalma(?), s.m. Any food stuffed 


into intestines; a sausage; black-pudding; haggis. 
S suls #eaTTkalmash, vulg. kalmakh, adj. & s.m. (f. -i), 


Variegated, spotted; black and white; black;—a 
variegated colour; a mixture of black and white;—the 
colour black;—a rakshas, demon, or goblin; a stain; a 
species of fragrant rice;—name of a Naga, name of a 
servant of the Sun (identified with Yama);—name of 
Sakya-muni in a former birth. 

S s medritkalmáshi, s.f. The spotted cow of 
Jamadagni, the giver of all desires;—name of a river. 

H «su seqrarkalmakh, adj. & s.m.-kalmash, q.v. 

P —J* kalimat (for A. xs; see kalma), s.f. Word, saying, 
&c.:—kalimatu’l-haq, The word of God. 

S sds ReHTkalmash, s.m. Sediment, dregs; dirt; stain, 
spot; impurity; guilt, sin. 

P jsJs kal-ma-kal, s.f. See s.v. kal, 'ease,' &c. 

H 4S *herrirkalmakh, s.m .-kalmash, q.v. 

H js *heraerkalmal [prob. S. *5«t 'murmur;' &c.«rhyming 
word mal], s.f. Being in a flutter, fluttering, tossing 
about, restlessness, agitation, perturbation, disquietude; 
exhaustion, lassitude. 

H wus eA Tkalmalana (see kalmal), v.n. To flutter, 
toss about, flounder; to writhe, wriggle; to fidget; to be 
restless or uneasy (syn. kulbulana). 

H ys HAY AKal-mu’a [S. PIT+TS+F:], adj. & s.m. (f. -i), 


Black-faced;—a black-faced person or animal;—a 


forbidding or ill-omened countenance. 

P «Js kalma (for A. as kalimat; see kalam), s.m. A word, 
speech, saying, discourse; a vocable, part of speech; the 
Mohammadan confession of faith (i.e. 1a ilaha illa’l-lah, 
&c., 'There is no god but God,' &c.):—kalma parhana(-ko), 
To make (one) repeat the (Muslim) confession of faith, 
to convert (one) to Mohammadanism, to make a 
Musalman of (one):—kalma parhnà, To repeat the 
(Muslim) confession of faith;—to acknowledge the 
superiority (of); to say what another says, to follow 
servilely, to swear (by):—kalma-é-zabani, Word of mouth: 
—kalma-é-kufr, Blasphemous word or speech, blasphemy, 
profanity:—kalme-ki ungli, The forefinger:—kalma-go, s.m. 
A Musalman or Muslim;—a well-wisher, one who sings 
the praises (of), or one who takes another as his oracle. 


H Asseritkalami, or kalmi[Prk. «fear; s. s5erfesrnr], 
s.f. The pot-herb Convolvulus repens. 

H us freratkilna, v.t. contrac. of kilnà, q.v. 

S c: "ere tkalanj, adj. & s.m. Struck with a poisoned 
weapon (an animal). 

H cus 3petsrkulanj, or 3;fetst kulinj, adj. Cutting behind in 
walking (a horse);—knock-kneed (a man). 

H cas afetstkulinj, 1°=kulanj; 2°=kuling, qq.v. 

S xis pere sitkulanjan, vulg. kulinjan, s.m. The plant 
Alpinia galanga, or Galangamajor; the seed Nigella sativa;— 


the root of the Piper betel (cf. kholinjan). 

S wus #feteekalind, s.m. Name of the mountain on which 
the Jamná rises. 

H ius @feteatkalinda [S. *Tfetrezs], s.m. The water-melon 
(syn. tarbüz). 

S «€ *eteazkalandar, s.m. A man of a mixed caste, the 
son of a Let man and a Tivar woman. 

H pus *hferzrkalindrà, s.m.-kalinda, q.v. 

H «Ws kalandra (corr. fr. the English), s.m. A calendar (of 
crimes). 

S Sus #ethkalank, s.m. Spot, mark; stain; rust; blemish; 
brand, stigma, reproach, disgrace; accusation, calumny, 
obloquy, defamation, aspersion; reflection, suspicion:— 
kalank-ka tika lagna(-ko), To receive the mark or brand of 


disgrace, &c.; to be branded, &c.:—kalank lagand-ko), To 
brand, to stigmatize, to defame, &c. 

S sus He fHakalankit, part. (f. -a), Spotted, soiled, 
stained, polluted, contaminated, disgraced; calumniated, 
defamed:—kalankit karnd-ko), To disgrace, &c. 

S sa Àmeiilkalanki, adj. & s.m. (f. -ini), Soiled, stained; 
rusty; blemished, sullied, defamed, disgraced, 
calumniated; liable to reproach;—one who has a stain on 
his character, a disreputable person, &c. 

H sas meisikalanki, s.m. corr. of kalki, q.v. 

S Sas wmfenrkalirga, vulg. kaling, s.m. Name of a country 
or district on the Coromandel coast extending from 
below Cuttack (Katak) to the vicinity of Madras (the name 
is applied in the Puranasto several other places also);— 
the febrifuge-nut plant Cesalpinia(or Guilandina) 
bonducella; the plant Pongamia glabra(=karanja). 

P Sas kulang (=S. $€&FX), s.m. The coolen or crane, 
Ardea sibirica;—a fowl of a large and good breed. 

S Sas spfenkuling, s.m. A kind of mouse;—the fork-tailed 
shrike. 

S £c *fenrrkalinga, s.f. The plant Ipomea turpethum(the 
bark of which is used as a purgative;—syn. te’ori). 

H Sus kalangrà, s.m. (Dakkhani), corr. of kalindrà, q.v. 

H asfierdikilni [prob. fr. S. FF; cf. killi—‘ni= Prk. 
feram-s. erv«r], s.f. A tick (that infests dogs), dog-louse. 
H iis ]herarsttkalwa-bir [prob. S. ev«41x:], s.m. A 
fabulous spirit whose aid is invoked by conjurers and 
jugglers. 

H j48 *meraTkalwar [S. *h« (or *5e)«WT«t:], s.m. A 
distiller; a vendor of spirituous liquors (=kalar, q.v.). 

S ols Heratetkul-van, adj. See s.v. kul. 

Hus freratatkilwanda (doub. caus. of kilna), v.t. To have 
nails driven into, &c.;—to get nails driven into the floor 
of a house in order to avert the evil influence of the Jinn 
and other evil spirits (the operator must be an 'alim). 

H ius eerarékilwa't [kilwa(na)«a i- Prk. usreqsrzsm-s. 
(z)qemem«z«], s.f. A small rake for gathering grass 


together into a cocklet. 


H us *eeTkalata, or FATT kalauta, or FAET kalotà (fr. 
kala), adj. (f. -i), Black-complexioned, tawny. 

P e kulakh, s.m. A lump of earth or clay, a clod. 

H |, *&etTkalor (cf. kalol), s.£.(m.?) A heifer. 

S s Prfeaukilvish, s.m. Fault, offence, transgression, 
crime, guilt, sin; injustice, injury. 

H Js *etaetkalwal (prob. for kal-mal), s.f. Affliction, 


misfortune, calamity. 


H Js smetterkalol, or Fretter kilol [S. se«tT«t:], s.f. Play, 


sport, frolic, gambol; friskiness, wantonness; recreation, 
diversion, pleasure, enjoyment:—kalol karnd, To frolic, 
gambol, frisk, caper, &c. 

S J4& *hectietkallol, s.m. A surge, a billow;—joy, happiness, 


pleasure. 

S ius mesttferttkallolini, s.f. A river with large waves. 

S x ye mellsitkalaunji, or settsft kalonjt [S. sSrer«3tesrar], 
s.f. The black aromatic seed of Nigella indica(it is used 
medicinally;—syn. magrela). 

H to kalaunda, s.m. (Dakkhani)=kanaunra, q.v. 

H 54s HAAkalauns [prob. $. FAT; or fr. FTA, s.f. 


Blackness; stain, spot, impurity, &c. (see kalmash, and 
kalank, and dag). 
S Soys Hetfapkalavink, s.m. A sparrow. 


H eg ]erdtekalwit, or FTA kalwet, s.m. (dialec.)=kal- 


witor kalwit, q.v. 

P as kala, vulg. kalla, kalla(see kalla, and gala), s.m. The 
head; crown (of the head); top, upper part; upper leather 
(of a shoe or slipper);—cheek; jaw; gill (of a fish); throat; 
(met.) clamour, noise, loud speech; boasting:—kalla ba- 
kalla larnd, To have a noisy dispute, to have a duel of 
words:—kalla-pur-bad, s.m. A head filled with air; 
arrogance, haughtiness:—kalla(or kalla) parwaror parwar, 
s.m. A kind of sweetmeat:—kalla-tor, adj. Jaw-breaking:— 
kalla-thallà, s.m. Noise and bustle; pomp and splendour:— 
kalla-jabra, s.m. Cheek and jaw:—kalla-khushk, adj. 
Lantern-jawed; 'dry-headed,' mad, crazy; (met.) 
treacherous, cunning, malicious;—s.m. Noise, clamour, 
tumult:—kalla-daraz, vulg. kalle-daraz, adj. & s.m. Noisy, 
clamorous; long-tongued; abusive;—a clamourer, one 


who raises confused cries or shouts; a talkative or noisy 
person; a brawler (syn. zaban-daraz):—kalla-darazi, vulg. 
kalle-darazi, s.f. Clamour, noisiness; turbulence; abuse:— 
kalla-zan, s.m. Boaster, swaggerer, blusterer, bully:—kalla- 
zani, s.f. Boasting, boastfulness; swaggering, swagger:— 
kalla-kar, adj. Noisy, clamorous, tumultuous:—kalla karnd, 
To make a noise, raise a clamour, to shout, &c. 

S 4s *h«Tekalaha, vulg. kalah, s.m. Strife, contention, 
quarrel:—kalahdsakt(*ha+ds’), part. adj. Deeply engaged in 
contention:—kalah-kar, s.m. Quarrelsomeness, strife- 
making, contention:—kalah-kar(f. -i), or kalah-kari(f. -ini), 
adj. & s.m. Contentious, quarrelsome, turbulent;—a 
contentious man, a strife-maker; a brawler, a turbulent 
fellow:—kalah-karini, s.f. A contentious or quarrelsome 
woman; a vixen. 

H «s @eskalh (=kal, q.v.), adv. Yesterday; to-morrow. 

P as kulah (contrac. of kulah, q.v.), s.m. Cap, hat, &c.:— 
kulah-posh, adj. Wearing a hat or cap:—kulah-shajara(vulg. 
-shajra), s.m. Succession and property of a saint, or a 
faqir, &c. 

H us hogTkalahārā [S. «tg «9 Tces:], adj. & s.m. (f. -i), 
Contentious, quarrelsome, turbulent;—a quarrelsome 
man, a brawler, a turbulent fellow:—kalahari, s.f. A 
quarrelsome woman, a termagant (-kalahi). 

H ius *pegrerkulharàá, s.m. = H gies Hester kulhari, s.f. 
(dim.)[Prk. Petts, and Herta; Ss. Parry: and 
portent], ‘An axe, a hatchet. 

H gsespeerstkulhari, s.f. (dim.) = H 349 @eSTST kulhara, 


s.m.[Prk. xzTersit, and 3paTfetam; S. 3p5Tc9: and 
porter], ‘An axe, a hatchet. 

H wes peetfsatkulhariya [Prk. perferst; s. sporc«z:], adj. 
Like a hatchet, hatchet-shaped. 

H usheraetkalahti, setae kulahti [prob. S. s«tr«rd«3], 
s.f. Tumbling feats, tumbling (=kala-bazi):—kulahti marna, 
To tumble, to perform tumbling feats. 

H xs *eggkulhar, or Feces kullhar (cf. next), s.m. A kind 
of firework, a 'flower-pot.' 

H ias 3pegeTkulhra [S. He+dim. aff. ra= Prk. SAT=S. T+], 


s.m. A cup, an earthen vessel to drink out of (=kulra; cf. 


kulhiya). 

S ws ré Wtkala-hans, vulg. kal-hans, s.m. See s.v. kalaor 
kal. 

S "s erélkalahi (see kalah), s.f. A quarrelsome woman; a 


termagant, scold, vixen. 
H ues qfegkulhiya [S. herr or Hee], s.f. A small 


earthen cup; a small earthen (saucer-shaped) vessel; a 
cup (for cupping); a crucible; a kind of fire-work (cf. 
kulhar):—kulhiya bharna(-ko), To offer cups full of milk or 
sherbet (to a goddess); to fill kulhiyaswith parched rice 
(in the Diwali festival):—kulhiya lagand-ko), To cup, 
cupping:—kulhiya-men gur phorna, 'To break guror sugar in 
a small cup'; to endeavour to do with few hands a work 
which requires many, to attempt (or to do) something 
impossible; to do a thing secretly. 

S Js *fetkali, vulg. kal, s.m. A die; the game of dice 


personified; name of the last and worst of the four 
yugasor ages, the present or iron age (according to the 
Hindüs), the age of vice (the Kalior fourth age contains 
432,000 years of men, and is supposed to begin on the 
18th February 3102 B.C.; at the end of this yugathe world 
is to be destroyed);—dissension, strife, contention, 
quarrel:—kali-kal, vulg. kal-kàl, s.m. The time or age of 
Kali, the fourth age (in the Hindü Mythology):—kali-kavi, 
s.m. An epithet of any poet of the fourth or Kali-yug:— 
kali-mal, vulg. kal-mal, s.m. Impurity, guilt, sin:—kali-mal- 
sari, s.f. An epithet of the river Karam-ndsa(q.v.):—kali-yug, 
vulg. kali-jug, or kal-jug, s.m. The fourth or iron age:—kali- 
yugi, vulg. kal-jugi, adj. Of or relating to the fourth or iron 
age; extending over the period of the fourth age. 

S us wfetkali, or FAT kali, s.f. An unblown flower, a bud, 


blossom, button (of a flower);—new feather (of a bird); a 
gusset, a piece put in a garment (to enlarge it);—quick- 
lime, wet-lime;—a kind of pipe or huqqa(cf. kaliyan):—kali 
pherna(-par), To whitewash; to coat with lime:—kali carhi- 
hu’, adj. (Bot.) Imbricated:—kali-ka cand, s.m. Limestone, 
lime:—kaliyan and-men), To have buds; to bud, blossom;— 
to get new feathers, to begin to be fledged. 

H Jefedtkilli [S. &Yer«vr], s.f. A key; a bolt. 


H uefrecftkilli, s.f.-kilni, q.v. 


H Us fFareattkilli [fr. S. fret; see killana], s.f. Scream, shriek: 


—killi marna, To scream, shriek (=killana). 

S ss epfetkuli, sm. The hand. 

H Js @ettkuli, s.m.=kili, corr. of quli, q.v. 

P Skuli, s.f. A tambourine. 

H Jespevttkulli [S. taag], s.f. Gargling; a gargle; 
rinsing or washing the mouth; a mouthful (of any liquid): 
—kullī karnā, To gargle, &c. 

A kulli (rel. n. fr. kull), adj. Universal, all, entire, total; 
every; complete; general, common, generic;—s.f. Total 
sum, the whole. 

H us @feratkuliyd, kulyà, s.f.-kulhiyà, q.v. 

A ous kulliyat, vulg. kulliyat, s.f. pl. (of kulliyat), The 
whole, everything; the complete works (of an author). 
H ous sferarakaliyán, s.m. A small simple kind of pipe or 
huqqa(-kali). 

S ols FeaMkalyan, adj. (f. -à, or -i), Excellent, happy, 
blessed, well, prosperous, lucky, propitious; good, 
beneficial, salutary;—s.m. Welfare, prosperity, 
happiness, good fortune; virtue; a virtuous action; a 
festival, an entertainment;—name of a Ragor musical 
mode (sung at night);—the leguminous shrub Glycine 
debilis;—intj. Hail! blessings on you! may luck attend you! 
&c.:—kalyan karnd-ka), To work prosperity; to prove a 
blessing (to):—kalyan-vaéan, vulg. kalyan-bacan, s.m. The 
expression of good wishes:—kalyan hona, v.n. To be 
prosperous, or propitious, &c.; to prosper, flourish;—to be 
ruined, be undone. 

H sus aferrarkaliyana (fr. kali), v.n. To bud, blossom;—to 


begin to be fledged (a bird); to get new feathers. 

S Sus shearmmekalyanak (f. -ika), - S cus Feat kalyani (f. 
-ini)adj. & s.m. Excellent; useful; efficacious (as a drug, 
&c.); auspicious; propitious; happy, lucky, prosperous; 
good, virtuous;—a prosperous person, &c. 

S suis Fea tkalyani (f. -ini) = $ cus wears kalyanak (f. - 
ika),adj. & s.m. Excellent; useful; efficacious (as a drug, 
&c.); auspicious; propitious; happy, lucky, prosperous; 
good, virtuous;—a prosperous person, &c. 

S Gis Hraklib, adj. & s.m.-kliv, q.v. 


P cus kulliyat (for A. x, fem. of kulli), adj. f. All, &c. 
(-kulli);—s.f. Universality, totality, the whole. 
H e *petstrkalejà [S. *&retzr-5], s.m. The liver (commonly 


applied to the liver of a human being; the fem. 
kalejibeing used for the liver of an animal); the liver, 
lungs, and heart collectively (syn. jigar-band), the vitals; 
the heart; stomach, heart, mind, spirit, courage, 
magnanimity:—kaleja uchalna, The heart to bound or leap 
(with joy, &c.); to be overjoyed; the heart to palpitate:— 
kaleja urà-jana, To lose heart, to be anxious or distracted: 
—kaleja ulatna, The heart to come to the mouth; to be 
exhausted with excessive vomiting:—kaleje-par cot lagna(- 
ke), To be wounded in the heart; to suffer a heavy shock 
or blow:—kaleje-par sanp phirnaor lotna, To suffer jealousy 
or envy; to repine:—kaleja pakndor pak-janda(-ka, or mera, 
&c.), To be deeply wounded, to be cut to the quick:—kaleja 
phatna(ka), The heart to burst; to feel pity or compassion; 
to be disturbed with grief; to burst with envy or jealousy: 
—kalejà tar hona{-ka), 'The heart to be fresh’; to be at 
ease, to be well off:—kaleja tham-tham-kar rona, "To press 
the heart and weep,' to weep bitterly:—kaleja tham-ke rah- 
jana, To suppress (one's) feelings; to repress grief:—kaleja 
thanda karnd, To satisfy the heart's longing, to obtain 
(one's) wish; to get ease:—kaleja jalna(-ka), 'The heart to 
burn,' to suffer sorrow, to be heart-sore, to mourn:— 
kaleje-se laga-rakhnaor laga-lena(-ko), To keep next to the 
heart, to hold very dear, to love exceedingly, to cherish; 
to caress, embrace:—kaleja kanpna, The heart to tremble 
or palpitate; to feel afraid; to suffer cold:—kaleje-ki bimari, 
Liver-complaint; heart-disease: kaleja munh-ko ané kaleja 
ulatna;—(also) to feel sick (at the sight of), to loathe, 
abhor:—kaleje-men ag lagnd, To feel a burning thirst:— 
kaleje-men dal-rakhna(-ko), To cherish in the heart, to love 
or esteem exceedingly:—kaleje-wali, or kaleje-kha'i, s.f. A 
witch who devours the livers of human beings. 

H es 3peitsrakulijan, s.m.-kulanjan, q.v. 

H «ts kaleja, s.m.=kaleja, q.v. 

H as ]hetsflkaleji [S. PTAA+3F1], s.f. The liver (of an 


animal); the liver, lungs, and heart together (syn. jigar- 
band). 
P 24s kulica (dim. of kuli, which is prob. akin to S. Tt, 


and 711), s.m. Orb or disk (of the sun or moon); a cake 


(of bread), &c. (see kuléa). 
P als kilid, vulg. kalid, s.f. A key; an index. 
S «us Fetekleda, vulg. kled, s.m. Wetness, dampness, 


moisture, humidity; running, discharge (from a sore). 


H ws ]hetsrkales, or Fstst kiles [Prk. Festa; S. FAT:], s.m. 


See kles. 

P LAs kalisa - P +s kalisa (Gr. éxxAnota), s.m. A Christian 
church; a synagogue. 

P wus kalisa =P us kalisa (Gr. &«Anoía), s.m. A Christian 
church; a synagogue. 


S s.s FTKles, and H. FAT kales, and kales, and kiles, q.v., 


s.m. Pain, anguish, torment; affliction 

distress; trouble, care; sickness, disease; vexation, 
annoyance; strife, contention, quarrel:—kles-bodhak, s.m. 
An exclamation, or an interjection, expressive of 
distress:—kleg dena(-ko), To pain, afflict; to torment, 
annoy, &c.:—kles karna, v.t. To afflict, pain, &c. (=kles 
denda);—v.n. To strive (with, -se), to quarrel (with);—to 
suffer distress, to grieve, to mourn:—kles macana, To stir 
up strife, create dissensions or quarrels:—kles-may, adj. 
Full of pain; consisting of trouble. 

H uas sersrrkalesa [S. 8«t91*95:], s.m. (poet.)-kalesor kles, 


q.v. 
S aus aetfsraklesit, part. & s.m. (f. -à), Pained, distressed, 
afflicted; in anguish; care-worn; wearied;—an afflicted 
one; a care-worn person, &c. 


H weus ]persremkaleshaya, or kales-haya|S. *91$«9:], adj. 


& s.m. (f. -ha’), Troublesome, giving annoyance; 
quarrelsome;—a troublesome person, or a quarrelsome 
person. 

H 3s kalektar, s.m.=kalaktar, q.v. 

H Ls @etetkulel (prob. a dialec. form of kalol), s.f. 


Friskiness, capering, restiveness (of a horse). 

H »us *weterrkalelá, s.m. (rustic), 1°=karela;—2°=kalewd, qq.v. 
A es kalim (prob. fr. ii of s; see kalam), s.m. One who 
speaks to another, an interlocutor (=kalam karne-wala); a 
familiar:—kalimu’llah, One who speaks to God; an epithet 
of Moses. 


S .Js 3peflrkulin, adj. & s.m. (f. -à), Of noble descent, of 
high birth, of good family, well-born;—a nobleman; a 
man of good family; (in Bengal) a Brahman of the 
highest class:—kulinà, s.f. A gentlewoman, a woman of 
good family. 

H ws sieilaTkulinà [S. 3«ft8:], s.m. A kind of wild kidney- 
bean; a kind of pickle. 

H Aus spettaTskulinà i, s.f. - S «s 3pefftar kulinata, 
vulg.kulinta, s.f.= S eis pettace kulinatva, s.m.a'i- Prk. 
ASAS. MZA], Nobility of descent, gentility; birth, 
rank, family respectability. 

S vue spefiraTkulinatà, vulg. kulīntā, s.f. = H sus pA 
kulina’i, s.f.= S si PATA kulinatva, s.m.ã'T= Prk. srg8m-S. 
atT+34T], Nobility of descent, gentility; birth, rank, family 
respectability. 

S «s spefTaeakulinatva, s.m. - H us PATS kulina’i, s.f.= 
S vs spear kulinata, vulg.kulintà, s.f.a'i- Prk. AXA=S, AT 
+341], Nobility of descent, gentility; birth, rank, family 
respectability. 

H ys HAHkale’i, s.m.=kalewa, q.v. 

S J« giakliv, adj. & s.m. Deprived of virility, 
emasculated, impotent; unmanly, timorous, timid, 
cowardly; unavailing, ineffectual; weak, weakminded, 
base; idle, slothful;—a eunuch; an impotent man; a 


coward; (in Gram.) the neuter gender. 
H 1s sheraTkalewà [prob. S. *bezr-ad «5:], s.m. A light 


morning meal, breakfast; luncheon, stale food:—kalewa 
karnà, To make a morning meal, to breakfast, &c. 

S vs gitadtklivatà, s.f.=S ss Braces klivatva, 
s.m.Absence of virility, impotency; unmanliness; the 
being neuter. 

S 54s giacaklivatva, s.m. - Sus raat klivata, 
s.f.Absence of virility, impotency; unmanliness; the 
being neuter. 

S ,,& *herakalevar, s.m. The body; a carcass. 


S 4€ HeAklaivya, s.m. Absence of virility, impotence; 


unmanly behaviour, unmanliness, weakness, timidity, 
cowardice; (in Gram.) the neuter gender. 


S 4& *heakalya, adj. (f. -a), Well, sound, healthy, free from 


sickness; recovered from sickness, convalescent;—ready, 
prepared, armed;—deaf and dumb;—s.m. Dawn, day- 
break, early morning;—to-morrow; yesterday (see kal). 
P 4 kulliya, vulg. kulliya, adj. & s.m.=kulliyat, q.v. 

P .* kam [Pehl. kem, or kim; Zend kamna], adj. Deficient, 
less, short; little, small, inconsiderable; abated; scanty;— 
adv. Rarely, seldom (the term is much used as the first 
member of compounds, and generally imports the idea 
of negation, defectiveness, or inferiority):—kam-ikhtilàti, 
s.f. Littleness of intercourse, slightness of acquaintance: 
—kam-azar, adj. Uninjurious, not troublesome, not cruel: 
—kam-azari, s.f. The doing little injury, causing but little 
trouble:—kam-asbabi, s.f. Deficiency in goods or 
materials; poverty:—kam-asl, adj. Of low origin, base- 
born, low-bred, ignoble, vile, mean:—kam-bakht, adj. & 
s.m. Of ill fate or fortune, unfortunate, unlucky; 
miserable; rascally;—unlucky wight; wretch:—kam-bakhti, 
s.f. Ill-luck, lucklessness, unfortunateness; adversity, 
misfortune, calamity:—kam-bakhti ana(-ko), To be 
overtaken by adversity or misfortune:—kam-bakhti-ka 
mara, adj. & s.m. (f. -kimari), Afflicted; accursed; 
wretched;—afflicted one, miserable wretch:—kam-bar, 
s.m.(?), A division of the suits at cards (see s.v. taj):— 
kam-bizà'at, adj. Having little capital or scanty means, 
poor, indigent:—kam-bagal, adj. With few followers or 
attendants:—kam-besh, or kam-o-besh, adv. More or less: 
—kam-pà, adj. Of short duration, not lasting or durable; 
frail, transient:—kam-pà'i, s.f. Shortness of duration; 
frailty; instability:—kam-paya, adj. Of low degree, low, 
mean:—kam-tawajjuhi, s.f. Inattention, inadvertence, 
carelessness:—kam-tol, adj. Of deficient weight:—kam-tola, 
s.m. One who gives short weight:—kam-jur’at, adj. Devoid 
of courage, cowardly:—kam-harkat, adj. Moving slowly or 
seldom, indolent, lazy, sluggish:—kam-hausilagior hauslagi, 
s.f. Poor-spiritedness; illiberality; narrowness:—kam- 
hausila, or hausla, adj. Unaspiring, unambitious, poor- 
spirited:—kam-haistyat, adj. Of small means; of low 
condition; common; mean, beggarly:—kam-kharé, adj. 
Thrifty, economical, parsimonious, close-fisted:—kam- 
kharé bala-nishin, Of good quality and purchased cheap; at 
small expense living in good style:—kam-khard, s.f. 


Economy; parsimony; penury;—kam-kharci-men ata gila, In 
a state of penury the dough (made) thin (thus 
necessitating the addition of more flour, and the 
incurring of greater expenditure); lavish expenditure 
with little means (see also ata gila, s.v. ata):—kam-khirad, 
adj. Of little understanding, unwise, ignorant:—kam- 
khwabi, s.f. Want of sleep, sleeplessness:—kam-khor, and 
kam-khwurakor khorak, adj. Eating little, abstemious:— 
kam-khwurāki, s.f. Abstemiousness, abstinence:—kam-zat, 
adj. Of low origin or caste, low-bred (-kam-asl):—kam-ziti, 
s.f. Low extraction; baseness:—kam-zihn, adj. Of little 
mental power; without abilities; forgetful:—kam-rah, adj. 
Slow, without bottom (a horse):—kam-rasm, adj. Less 
usual, in little use:—kam-rang, adj. Of a pale or faint 
colour:—kam-rü, adj. Lacking beauty, plain; ill-favoured, 
ugly;—timid, cowardly; despicable:—kam-rau, adj. Slow- 
paced (a horse):—kam-zabani, s.f. Rareness of talking; 
reserve, taciturnity:—kam-zadani karna, To affect 
extraordinary humility:—kam-zor, adj. Weak, feeble, 
infirm, powerless; ineffectual;—kam-zor karnd, v.t. To 
weaken, &c.; to impoverish, to exhaust:—kam-zori, s.f. 
Weakness, debility:—kam-ziyad, or kam-o-ziyad, adv. More 
or less:—kam-sál, or kam-sin, adj. Young, of tender years: 
—kam-sali, or kam-sinni, s.f. Tender age, youth, minority, 
nonage:—kam-sukhan, adj. & s.m. Speaking little, of few 
words, reserved, taciturn;—one who says little, a man of 
few words, a reserved person:—kam sunná, v.n. To be 
hard of hearing;—v.t. To pay little heed or attention to:— 
kam-se kam, adv. At the very least:—kam-shan, adj. Of little 
dignity, humble, mild, affable, unassuming:—kam-sharr, 
adj. Well-disposed, of good dispositions, good-natured:— 
kam-sharh, s.f. Low rate; low wages;—adv. At a low rate, 
on moderate terms:—kam-shauq, adj. Having little desire 
or taste for, indifferent:—kam-talé’, adj. Of little fortune 
or luck, unfortunate, unlucky:—kam-zarf, adj. & s.m. 
Shallow, of little capacity, stupid, silly, witless; base, 
ignoble, vile;—a shallow, or a witless fellow; ignoble 
creature, vile fellow:—kam-zarfi, s.f. Want of capacity, 
shallowness; want of ability or spirit, witlessness; 
baseness, meanness:—kam-‘aql, adj. & s.m. Of feeble 
understanding or wit, stupid, ignorant, fatuous, foolish;— 
fatuous one, &c.:—kam- agli, s.f. Feebleness or want of 


understanding, stupidity, fatuity:—kam-'umr, adj.-kam-sin, 
q.v.:—kam-‘umri, s.f.=kam-salior kam-sinni, q.v.:—kam-faragi, 
s.f. Want of leisure or ease:—kam-fursati, s.f. Want of — 
leisure or ease; want of opportunity:—kam-fahm, 
adj.=kam-‘aql, q.v.:—kam-fahmi, s.f.=kam-‘aqli, q.v.:—kam- 
qadr, adj. Worthless; mean, low, common;—kam-qadr hona, 
v.n. To fall in value or esteem, to deteriorate:—kam-qadri, 
s.f. Worthlessness; decline, deterioration, degradation:— 
kam-qadam, adj. Slow-paced:—kam-quwwat, adj. Feeble, 
weak, powerless:—kam-quwwati, s.f. Powerlessness, 
inability:—kam-qimat, adj. Low-priced, cheap:—kam karna, 
v.t. To diminish, lessen, decrease, reduce; to deduct; to 
relax, remit; to moderate, modify, temper; to contract:— 
kam-kam, adv. Little by little:—kam-go, adj. & s.m. Of few 
words, reserved, &c. (-kam-sukhan, q.v.):—kam-go'i, s.f. 
Taciturnity, reserve:—kam-mayagi, s.f. Scantiness or 
deficiency of means or wealth, poverty, indigence; 
smallness of quantity; scarcity:—kam-maya, adj. Having 
little capital or wealth, poor, indigent; deficient in 
quantity, scarce:—kam-mehnati, s.f. Littleness of labour; 
indolence:—kam-nasib, adj. Unfortunate, luckless:—kam- 
nasibi, s.f. Misfortune, ill-luck:—kam-nazar, adj. Weak- 
sighted, dim-sighted:—kam-nigahi, s.f. Inattention, 
neglect, disregard, coldness:—kam-o-besh, adj. More or 
less:—kam-wazn, Short of weight:—kam-o-kast, s.f. Loss, 
deficiency:—kam-himmat, adj. Spiritless; daunted; mean- 
spirited, cowardly:—kam-himmati, s.f. Want of spirit; 
mean-spiritedness, meanness:—kam hoñńñā, v.n. To lessen, 
diminish, decrease; to abate; to fail, come short; to fall, 
sink:—kam-yab, adj. Scarce, rare, uncommon, curious:— 
kam-yabi, s.f. Scarcity, rarity. 

A s kam (for ka-ma- ka-mà, 'the like of what'), interrog. 
pron. How much? how many? how long? 

S s Phatkim, interrog. pron. & adv. Who? which? what?— 


how ? whence ? wherefore ? why ?—kim-api, Somewhat; 
rather; whatsoever, anything whatsoever, anything at 
all (-kuch-bhi):—kim-purush, s.m. A despicable man, a 
mongrel;—a class of horse-faced beings belonging to the 
suite of Kuvera;—one of the nine 

divisions into which the world is divided (described as 
the country between the Himacala and Hemaküta 
mountains). 


A s ka-mà (fr. ka, "like, and pron. ma, 'what"), See s.v. 
ka. 
H jus *hHTqdkamatur, adj. corr. of kam-atur, q.v. 


P -us kumdj, = P zs kumac,s.m. A cake of unleavened 
bread (baked in the ashes of a fire); an orbicular plate of 
wood perforated in the middle for receiving the top of a 
tent-pole (syn. kulicaor kuléa, q.v.):—kumaóc-sá munh, A 
broad face, a full, plump face. 

P cus kumaé, = P us kumdj,s.m. A cake of unleavened 
bread (baked in the ashes of a fire); an orbicular plate of 
wood perforated in the middle for receiving the top of a 
tent-pole (syn. kulicaor kuléa, q.v.):—kumaó-sá munh, A 
broad face, a full, plump face. 

A sus kimad (v.n. fr. 5 'to beat cloth,' &c.), s.m. Hot 
cloth, or any fomentation (applied to an afflicted part). 

S us qiHTXkumar, s.m. (f. -i), A child, boy, youth; an 


unmarried youth; a son; the son of a Raja, a prince, the 
heir-apparent;—a name of Skanda, the god of war. 

H sues PAT AAkumar-pan [S. PAK +pan= Prk. M=S, Ta 
(Vedic t44)], s.m. The time or the condition of youth, 


boyhood, youth, youthfulness; bachelorhood. 
S Sus PATCHkumarak, s.m. (f. -ika), s.m. = kumar, q.v. 


S Sus FA cHTkumarika, s.f.=kumari, q.v. 
S Sus $aTtku-marg, s.m. Bad road or way; wrong 


course, bad ways, &c. (=ku-path, q.v.). 
S ouspaTetkumari, s.f. A young girl (one from ten to 


twelve years old, which is regarded as a marriageable 
age), maiden, maid, virgin, damsel, lass; a daughter; a 
princess (see kurwari):—kumari-kanya, s.f. An unmarried 
damsel, a maid, virgin, &c. (=kumari):—kumari-hatya, s.f. 
The murder of a young girl. 

H cuus HATA Akamasut [S. H4+H+TT 'son'], s.m. 'A son of 


toil or labour'; a workman, labourer, hireling, earner; 
journeyman; servant. 

P us kumdash, s.m.=kumdé, q.v. 

A Jus kamal (inf. n. of .s 'to be complete,' &c.), s.m. 
Completion, conclusion; perfection; excellence; 
something wonderful, a wonder; punctuality;—adj. 
Complete, entire; perfect, consummate, very great, the 


greatest, exceeding, excessive, extreme:—kamal darje-kd, 
adj. (f. -ki), The highest degree of, the utmost:—kamal 
dikh-lana(apna), To show consummate skill or power; to 
exhibit marvellous power, to work wonders:—kamal 
rakhna(-men), To possess perfection (in), to be a master 
(of):—kamal karna, To do something wonderful; to do 
wonderfully well, to succeed to perfection:—kamal-ko 
pahuncana(-ko), To bring to completion or perfection; to 
complete, to perfect. 

H yus kamala (fr. kamal), s.m. A skilful feat; athletic 
exercise; a sham wrestling match to exhibit feats of skill. 
A =\us kamalat, s.m. pl. (of kamal), Perfections, &c. 

H sus kamala, s.m.=kamala, q.v. 

P Jus kamaliyat, vulg. kamaliyat(fr. A. kamal+ aff. -iyat), 
s.f. Perfection, excellence; acquirements, 
accomplishments. 

P ous kaman, s.f. A bow; an arch; a spring; the sign 
Sagittarius;—adj. (in comp.) Arched, curved, bent, bowed; 
flexible:—kaman-abri, s.f. Arched eye-brow;—adj. With 
arched eye-brows (epithet of a mistress):—kaman utarna, 
To unbend a bow:—kaman-bardar, s.m. Bow-bearer:— 
kaman tanna, or kaman éarhana, To bend a bow; to string a 
bow:—kaman éarhna(-ke nam), To be victorious:—kaman- 
Cakkar-tukrà, s.m. Segment of a circle:—kaman-dar, adj. & 
s.m. Armed with a bow; arched;—one armed with a bow, 
a bowman, an archer:—kaman-dan, s.m. Bow-case:— 
kaman karna, v.t. To bend:—kaman khenéna- kaman tanna, 
q.v.:—kaman-gar, s.m. A bow maker, bowyer;—a bone- 
setter:—kaman-gari, s.f. Bow-making;—bone-setting. 

P ous kaman (corr. fr. the English), s.f. Command:— 
kaman-afsar, s.m. Commanding officer:—kaman boli-iana, 
or kaman-par honda, To be under orders to march; to be 
ordered on (military) service:—kaman-par hond, To be on 
(military) service:—kaman jana, To go on (military) 
service:—kaman dagna, The gun to be fired:—kaman 
nikalna, Marching orders to be issued, to be ordered on 
(military) service. 

H wus *ATATkamana [kama’= kamaw’= Prk. #FATA(S)=S. HT 


+ af, caus. augment], v.t. To earn, to acquire, get; to 


accumulate, save; to work, labour; to perform; to do 
(good); to perpetrate, commit (a crime); to exercise (the 


faculties) to clean or curry (leather); to clean (a privy, 
&c.); to dress or prepare (land):—kama-khana, To live by 
one's own earnings. 

H us kamana[P. kam«à- àw- Prk. s(T4 or atrd-S. smi 
(caus. augment) + na], v.t. To lessen, diminish, abate;— 
v.n. To grow less; to become deficient:—kama-lena, v.t. 
(intens.) To reduce, wear away, consume. 

P ss kamanéa (dim. of kamàn), s.m. A small bow; the 
bow of a fiddle; a species of violin; a steel spring; an 
arched roof; a side room (in a large building). 

H wus kamanci, s.f. Hoop (of a cask). 

P as kamana, s.m. Plectrum, or bow (of a musical 
instrument). 

P jus kamani (fr. kaman), adj. Bowed, bent, arched;—s.f. 
Spring (of a watch, or a carriage-hood, &c.): bal-kamani, 
Hair-spring:—bari kamani, Main-spring:—choti kamani, 
Feather-spring; the sear spring (of a gun-lock). 

H ss kamaniyar (corr. fr. the English), s:m. Commander, 
commanding officer. 

H jus @AThkama’ti [Prk. FATASA or FFATATH; S. 


*aTaPIq-e8:], adj. & s.m.f. Earning a livelihood; 


laborious, industrious;—worker, labourer; earner, bread- 
winner; husband:—kama’t put, A son who earns his 
living, a grown-up son:—kama ü-dhan, s.m. Male issue, 
sons; property, &c. by which one earns a living; 
conveyances (let out on hire), &c. 

H usmHrSkamá i [kama(nà) + á'i- Prk. vsreqsrgsm-s. 
(z)qem«m«z«I], s.f. Earning, acquiring; earnings, gain, 
profits; work, performance:—kama'i-püt, or kama t-kà bcta, 
A son who earns, the earning member (of a family), a 
grown-up son:—kama' karna, To earn; to work. 

H wus paTatku-maya [S. $+HATAT], s.f. Severity, harshness; 
anger:—ku-maya karnd-se), To be angry (with), to rebuke, 
to treat harshly. 

H us fratkimba [S. fanar], conj. Whether, or; else; 


moreover. 
H 4s praTkumbā [S. pgra+], s.m. Family, tribe, caste, 


fraternity (see kunbā). 
H o~s pFackumbat [prob. S. parà], s.m. (dialec.) 


Agricultural labour, farming (cf. kumbi). 
S jos *h*s«Tkambal, s.m. A blanket (-kammal); a garment 


of wool:—kambal-posh, adj. & s.m. Wearing a blanket;—a 
mendicant whose only gament is a blanket. 
S «s *h*skambu, s.m. A conch, a shell; a ring, or a 


bracelet made of shells;—the neck:—kambu-griv, adj. (f. - 
à), Having a neck marked with three lines like a shell 
(held to indicate exalted fortune). 

S c «5 ShestTstkamboj, s.m. The country of Kamboj or 


Cambay in Northern India. 

S ages $FAkumbha, vulg. kumbh, s.m. A water-pot, 
pitcher, jar;—the sign Aquarius;—a measure of grain 
equal to twenty dronas; the frontal globe on the upper 
part of the forehead of an elephant; a religious exercise, 
viz.closing the nostrils and mouth so as to suspend 
breathing (-kumbhak):—the paramour of a harlot; name 
of a Rakshas; name of a Danav:—kumbh, or kumbh-ka mela, 
s.m. A fair held by Hindi fagirsevery twelfth years at 
Hardwar and Allahabad (so called because the sun is 
then in Aquarius):—kumbhanda(S. kumbha+andas), s.m. pl. 
A class of demons with testicles shaped like a kumbha:— 
kumbha-ja, vulg. kumbhaj, adj. (f. -à), Born in a water-pot; 
—an epithet of Agastya:—kumbha-kamala, s.f. A bilious 
affection, a sort of jaundice together with swelling of the 
joints:—kumbha-kar, s.m. (f. -ikaor -in), A potter (-kumhar): 
—kumbha-karan, s.m. lit.'Having ears like water-pots'; 
name of a Rakshas, the gigantic brother of Ravan. 

S Sens BETHKumbhak, s.m. A particular religious 


exercise, stopping the breath by shutting the mouth and 
closing both nostrils with the fingers of the right hand. 
S Ls qiesrmTkumbhik, s.f. A small pot or pitcher;—a 


disease of the eyes, a stye. 
S 4465 $EAATKumbhaila, s.f. A certain plant the flowers of 


which are compared to those of the Nauclea cadamba. 
H s afestaratkumbhilana, or kumbhlana, v.n. 


(dialec.)-kumhlana, q.v. 
H ouessmpfeserdtkumbhilàni, s.f. (dialec.)-kumhlà'i, q.v. 


S Ses qifesrermkumbhilak, s.m. A thief. 
H ess 3eWdtkumbhni [S. 39-241], s.f. 'The 


lesser Kumbh,' a fair held every sixth year (see kumbh;— 
it is also called ardha-kumbh). 
S eos HEA Tkumbhi, s.f. A small jar or pot; a vessel for 


preserving grain in; a measure of grain (equal to twenty 
dronas). 


S esr Tkumbhi, adj. Shaped like a water-jar:— 


'kumbhi-pàk, s.m. Name of a hell (in which the wicked 
are supposed to be baked like a potter's vessels). 
S eS HEARkumbhir, s.m. The long-nosed alligator, the 


crocodile of the Ganges. 

H oS H¥atkumbi [S. HEFI+SH: (SAHH:)], s.m. (f. -ini), A 
tribe or class of cultivators; a man of that class; a 
cultivator of the soil, a peasant (cf. kurmi). 

S s *hFTkamp, s.m. Trembling, tremor, shivering, 


shaking:—kampa-man, adj. (f. -mati), Tremulous, shaky. 
H ws *AATKampa, s.m. A long stick with bird-lime applied 


at one end (used by fowlers):—kampa lagana, or kampa 
marna, v.t. To catch (birds) with a kampa. 

H 4s kampás (corr. fr. the English), s.f. A compass, a 
pair of compasses; a prismatic compass; a theodolite or 
other similar surveying instrument;—a shaft (for one 
horse):—kampas-ka mahkama, The survey department:— 
kampas lagand, v.n. To set up a compass, or theodolite, 
&c.; to make a survey (of), to survey:—kampas-wala, s.m. 
A land-surveyor. 

H ts PATA Tkampana (caus. of kampna), v.t. To cause to 
shake or tremble; to shake; to agitate. 

H tyes she qTeTkampáhá [S. 9*3 «959: ], adj. (f. -i), 
Tremulous, trembling; timid. 

H oues *SETETHTHkampaya-man, adj.-kampa-man, q.v.s.v. 
kamp. 

S cus *feqdkampit, part. adj. (f. -i), Trembling, shaking, 
tremulous; fear-stricken. 

H seat tkampati [S. 8*1 * fq?], s.m. The ocean, sea. 
S 4.5 *FTdkampan, adj. (f. -a), Trembling; shaken; 
unsteady; causing to tremble; shaking;—s.m. A 
trembling;—shaking; quivering; shivering;—a kind of 
weapon;—name of a country near Kashmir. 

H ts prTATkampnā [S. Prr; rt. PFT], v.n. To tremble, 


shake, &c. (=kāńpnā, q.v.):—kamp-uthnd, v.n. To begin to 
tremble, to fall into a tremor. 

H «5 kampani (corr. fr. the English), s.f. A company; the 
East India Company:—kampani-ka kagaz, Company's paper: 
—kampani-kd raj, The East India Company's rule:— 
kampani-ka sikka, The Company's rupee:—kampani-bag, 
s.m. Botanical gardens; a public garden. i 

H 5.5 kampii (fr. the English), s.m. A camp, an 
encampment; a cantonment:—kampi parna(-men), To 
encamp (in or at):—kampü-ke bigre-hu'e, s.m. pl. 
Mutineers; loose characters of a cantonment. 

S s Haftku-mati, and H. FAA ku-mat, s.f. A weak mind, 


slow or weak intellect; a vile or base sentiment; 
perversity; error; indiscretion, stupidity, folly;—adj. Of 
slow intellect, weak-minded; injudicious; stupid, foolish; 
vicious, wicked. 

S us PAATKu-mata, s.f. Erroneous or dangerous opinion 


(esp. on religious topics), heterodoxy, heresy. 
P «s kam-tar (compar. of kam, q.v.;—tar- S. dx), s.m. adj. 


Less; least; smaller; few; meaner, lower, inferior. 

P s kam-tarin (superlat. of kam), adj. Least; very small; 
meanest, lowest;—the meanest of (your) slaves, your 
humble servant (an expression applied to himself by the 
writer of a letter or petition). 

H s mWüdlkamti [kam, q.v.*S. aff. fi], s.f. Deficiency, 


scarcity, lack, paucity; inferiority; diminution, abatement 
(this word is sometimes used by the illiterate in the 
sense of kam):—kamti-barhti, s.f. Decrease and increase; 
fall and rise (of prices, &c.);—adv. More or less. 

S ~ie5 $HSkamath, s.m. A tortoise, a turtle;—a bamboo. 


H tss *WerTkamthà [S. *Wo«9:], s.m. A bow (esp. one 


made of bamboo). 

H ps HAATCKam-cor (kam+cor, qq.v.), s.m. An indolent 
person who does not turn out a proper amount of work; 
one who shirks work, a skulker. 

P Cus kam-khab, = P oi 5 kam-khwab,vulg. kim- 
khwab(said to be fr. kam, 'little' + khwab, 'nap'), s.m. Silk 
or satin worked with gold or silver flowers, brocade. 

P 26x kam-khwab, = P ~s kam-khāb,vulg. kim- 
khwab(said to be fr. kam, 'little' + khwab, 'nap'), s.m. Silk 


or satin worked with gold or silver flowers, brocade. 
P at *kamkhwabi, adj. Brocaded; embroidered. 
S s qi skumud, and H. $88 kumad, s.m. (lit.'exciting 


what joy!'), A water-lily, Rottlera tinctoria; the esculent 
white lotus or water-lily, Nympheea esculenta; the red 
lotus, Nympheea rubra;—name of a Naga; name of the 
elephant of the south-west or southern quarter; one of 
the monkey-heroes of the Ramayan; name of a celestial 
being; name of a mountain:—kumud-bandhu, s.m. 
lit.'Friend of the lotus,' the moon (the white esculent 
lotus expanding its petals during the night and closing 
them in the day-time). 

H ous @Afetkumadin, s.f.znext, q.v. 


S sus pa tedtkumudini, s.f. A cluster or an assemblage of 


lotus-flowers; a place abounding in lotuses. 

P „s kamar [Pehl. kamar; Zend kamara, fr. kamar= S. kmar], 
s.f. The loins, the waist; a girdle, zone, belt; the middle 
(of a mountain, &c.); the flank (of an army); an arch:— 
kamar bandhna(-par), To gird up the loins (for), to get 
ready, prepare, arm (for); to resolve, to be intent (on):— 
kamar-basta, adj. Having the loins girt, in a state of 
readiness, on the alert, ready for action, prepared, 
armed:—kamar-band, adj.=kamar-basta;—s.m. A girdle, 
zone, sash, belt, waistband; a long piece of cloth folded 
round the loins; the string with which drawers, &c. are 
fastened (syn. izar-band):—kamar bandhana(-ki), To 
encourage, inspirit, give hope of success (to), to 
stimulate (one to persevere):—kamar-bandi, s.f. Girding 
up the loins, preparing, getting ready; preparation (for 
action), prepared state, alertness:—military uniform:— 
kamar-bandi karnà, To prepare, arm, &c.:—kamar-patta, 
s.m. A zone, or cincture (of gold or silver);—a tie-beam:— 
kamar pakar-ke uthna, "To rise holding the loins'; to be ina 
weak or feeble state:—kamar pakarna, or kamar thamna(-ki), 
To seize (one) by the waist; to urge a claim (against 
one);—to support, back, help, encourage:—kamar-tita, 
adj. (f. -i), Gone in the loins; impotent;—hump-backed:— 
kamar tatna(-ki), 'The loins or back to be broken’; to be 
deserted by (one's) friends; to give way or sink under 
the loss of a child, &c.; to be deprived of hope, to lose 
confidence or courage:—kamar torna(-ki), To break the 


back (of); to take away all hope (from), to discourage, 
&c.; to alienate one's friends or adherents:—kamar-dar, 
s.m. A servant, a serving-man:—kamar-dawalor diwal, s.f. 
A leathern belt:—kamar rah-jana, The loins or back to give 
way; to have a pain in the loins (from long standing); 
the back to become palsied:—kamar sidhi karna, To stretch 
one self out for brief repose, to lie down:—kamar-ka 
dhilaadj. & s.m. Weak in the loins; impotent;—one who is 
weak in the loins (cf. kamar-tüta):—kamar kas-bandhna, or 
kamar kasna= kamar bandhna, q.v.:—kamar-kusha 1, s.f. 
Ungirding the loins; undoing or opening the waistband; 
(Mil.) the order to take off accoutrements;—a fee levied 
by a government peon from a person over whom he is 
placed in charge for permission to perform the common 
functions of life:—kamar-kota, s.m. A parapet:—kamar- 
kotha, s.m. The part of a beam which projects outside a 
wall:—kamar-khol baithnd, To sit at ease (see next):—kamar 
kholnà, To undo or throw off (one's) belt, &c.; to quit 
service; to take (one's) ease:—kamar lagna(-ko), To have a 
sore back (a horse); to get a back-ache (through lying 
too long in bed):—kamar marnda(-ki), To strike sideways; to 
attack (an army) in flank:—kamar mazbüt karna, To take 
courage or heart; to undertake a work of expense:— 
kamar hiland, 'To shake or move the loins'; to endeavour; 
—to copulate. 

H «s kamarà, vulg. kamrá(Port. cámara), s.m. A room, 
chamber, an apartment; cabin (of a ship). 

H ss *ACHKamrak = H 4s S PATA kamrakh [S. HATH], 


s.m. The fruit of the Averrhoa carambola(a sub-acid, 
astringent fruit; syn. kamranga). 
H «5 4s HACAkamrakh = H S s< PACH kamrak [S. PATH], 


s.m. The fruit of the Averrhoa carambola(a sub-acid, 
astringent fruit; syn. kamranga). 

H Gs #AMATkamranga [S. PATS + Fi], s.m.=kamrakh, 
q.v. 

H 05 kamara, vulg. kamra, s.m.=kamara, q.v. 

P «s kamari, vulg. kamri(rel. n. fr. kamar), adj. Of or 
relating to the loins; weak or gone in the loins:—kamri 
angarkha, s.m. or kamri, s.f. A short jacket or waistcoat; a 
spencer. 

H a AshWitkamri, 2 H v.s suom kamariyá,s.f.-kamli, q.v. 


Hus qii forrkamariyà, - H c ASSET kamri,s.f.-kamli, q.v. 
H Gs.s *HeTkamrha [S. q58T7295:7; cf. konhra], s.m. A kind 
of pumpkin-gourd, Cucurbita pepo. 

H xs kamishanar (corr. fr. the English), s.m. A 
commissioner. 

H c x kamishanari, s.f. Office of a commissioner; a 
commissionership. 

Pts 5 kam-salà, s.m. A method of transmuting words, so 
as to form, in writing, a cypher, and in speech a 
gibberish or cant language, unintelligible to all 

who do not possess the key (the letters kand m, sand la, 
aand w, hand t, land h, dand r, sand 'a, are mutually 
interchanged for one another; and all those which have 
diacritical points remain unchanged; the word 
salamatwritten according to this rule becomes 52»). 

P Ks kumak, s.f. Aid, assistance, support; reinforcement 
(of an army); a corps of auxiliaries:—kumak-par honā, To 
be on the side (of, -ki), to support:—kumak denā(-ko), or 
kumak karna(-ki), To aid, help, support; to reinforce. 

H Ses qmHqWkumkum - H v.s qm 8T kumkuma [Prk. 


pH; S. HAHA], s.m. Saffron, Crocus sativus. 

H Ss PHPH Tkumkumā = H << PHA kumkum [Prk. 
PPH; S. PAHA], s.m. Saffron, Crocus sativus. 

H usss qmpirkumkuma, (dialec.) adj. (f. -i), Luke-warm, 
tepid (=kunkundor gunguna). 

Hoss PAPATEkumkumat, s.f. (dialec.) Luke-warmness. 
S 45. @Haku-mukh, s.m. (f. -i), lit." Ugly-faced'; a hog. 

P Ss kumaki (rel. n. fr. kumak), adj. & s.m. Auxiliary;— 


an ally, aider, supporter. 
S s *Wetkamal, s.m. The lotus, Nelumbium speciosum, or 


Nympheea nelumbo:—kamalasan(la‘+ds’), s.m. lit.'Seated on 
the lotus'; an epithet of Brahma:—kamalaksha(‘la+ak’), 
Having eyes like the lotus, lotus-eyed (an epithet of a 
person with beautiful eyes):—kamal-patr, s.m. Lotus-leaf: 
—kamal-caran, s.f. Lotus-feet, an epithet of the feet of 
any deity:—kamal-nal, s.m. Stalk of the lotus or water-lily: 
—kamal-nayan(f. -a), or kamal-nain(f. -a), or kamal-naind(f. - 
i), adj. & s.m. Having eyes like the lotus;—a person with 
beautiful eyes:—kamal-van, vulg. kamal-ban, s.m. A forest 


of lotuses. 
H Ls @FAAtkammal [Prk. FAA; S, HFAA:], s.m.=kambal, 


q.v. 
S sus PAATKamala, vulg. kamlà, s.f. An epithet of the 
goddess Lakshmi; an excellent woman. 

H >us *iWetrkamala, vulg. kamla[S. *W«T«9:], s.m. A species 


of orange (=kaulaor kaunla):—kamla-niba, s.m. Idem. 
Hus *iWetrkamala, vulg. kamla[S. *ycs«t«9:], s.m. The 


palmer-worm; the caterpillar or larva of a brown moth 
covered with fine bristles, which, on handling it, adhere 
to the skin and excite itching (it is destructive to trees). 
As kumala, s.m. pl. (of kamil), The perfect. 

H wus SAeAtTATkumlana, v.n.=kumhlana, q.v. 

H 4 bs PAT Akamal-ba’o = H ct Ls PATA kamal-ba’e 
[S. *;TH«T-3T:], s.m. A form of jaundice, excessive 
secretion or obstruction of bile (see kamala). 

H ot josmaetaakamal-ba’e =H 3) 1.5 *hWets Ta. kamal-bà'o 
[S. *TH«T-3T:], s.m. A form of jaundice, excessive 


secretion or obstruction of bile (see kamala). 
S Ls miferiikamalini, vulg. kamlini, s.f£. A number or 


cluster of lotus-flowers; a lake or place abounding in 
lotuses;—a lotus-plant, Nelumbium speciosum;—a woman 
of the first and most excellent of the four classes into 
which the sex is distinguished (cf. padmini). 

H J«siuettkamli [Prk. PAIA; S. FFAA], s.f. A 


small blanket;—hair-cloth:—kamlī-kīrā, s.m. A hairy worm 
or caterpillar, the palmer-worm (-kamla):—apni kamli-men 
mast hona, To glory, or to revel, in (one's) little blanket; 
to be indifferent to everything and everybody. 

S cS hid kaman, adj. & s.m. (f. -a), Wishing for, desirous; 
lustful, libidinous;—desirable; beautiful, lovely;—a 
beautiful person; a libidinous person. 

S tas PAATKamana, s.f. A beautiful woman;—a libidinous 
woman. 

S v.s PAAMTKu-mantrand, s.f. Bad advice, evil counsel; 
intrigue. 

P S kamand, s.f. A kind of scaling ladder, made of cord 
(chiefly used by thieves); a halter; a noose; a snare; a 


slip-knot; a thong or lasso (formerly used in battle); 
(met.) the ringlets of a beautiful woman:—kamand 
phenkna, or kamand dalna, or kamand laganda(with loc.), To 
throw up a scaling ladder, to scale;—s.m. Scaling. 

H a«* *Hakamand, 7 S «5 FAT kamandh,s.m. Water;— 


also-kabandh, q.v. 
S as *haetkamandh, - H .« HAE kamand,s.m. Water;— 


also-kabandh, q.v. 

H Jis PAIS kamandal, = S 8.5 FATST kamandalu,s.m. 
An earthen or wooden water-pot used by the ascetic and 
the religious student; a vessel with a spout;—the waved- 
leaf fig-tree, Ficus infectoria:—dand-kamandal, s.m. The 
staff and water-pot (of an ascetic or hermit), the chattels 
(of a hermit). 

S Jas PAYSA kamandalu, = H JiS FATEA kamandal,s.m. 
An earthen or wooden water-pot used by the ascetic and 
the religious student; a vessel with a spout;—the waved- 
leaf fig-tree, Ficus infectoria:—dand-kamandal, s.m. The 
staff and water-pot (of an ascetic or hermit), the chattels 
(of a hermit). 

H Ss kaman-gar, s.m. contrac. of kamdn-gar, q.v.s.v. 
kaman. 

H ces AA AKamnait, or FATT kamnet [kaman, q.v.+ait= 


Prk. srzxT-smáddT-S, s (the termn. of the pres. part., 


with the caus. augment àpi)], s.m. Archer, bowman;—a 
beater (in a hunt). 


H s smWrtdtkamnaiti, s.f. Archery. 
S 45° HAA Akamaniya, part. adj. & s.m. (f. -à), To be 


desired, desirable; pleasing, beautiful, lovely;—a 
desirable person, &c. 
S |, fHFATkim-wa, conj. Or; else; moreover (see kimba). 


H tis HAATATKamwana (doub. caus. of kamana), v.t. To 


cause to earn; to cause to work;—to earn (-kamana); to 
use (as a razor). 


H 2,5 *hmakamüd, or *9T& kamod [prob. S. 3:53:], s.m. A 


species of drug used for dyeing (being the dust from the 
outside of the capsules of Rottlera tinctoria; it is said to be 
also a purgative medicine and aphrodisiac). 

S s,s qpHTamkumodak, s.m. An epithet of Vishnu or 


Krishna (cf. kaumodaki). 
H 2 .s HA ettkamodini [S. FAfeAT], s.f. A species of 
water-lily, Menyanthes indicaor cristata;—also=kamudand 


kamudini, qq.v. 

H wys#ATetkamori, s.f. A small earthen vessel. 

A oS kamman (Gr. kvptvov), s.m. Cumin-seed. 

P .9Skammiani (fr. kammiin), s.f. A medicine in which 
cumin-seed is mixed (cf. kamüni). 

H Jess 3jFeTXkumhaár [Prk. PAAR and AT; S. PAPAR], 
s.m. A manufacturer of earthen vessels, a potter:— 
kumhar-ka awa, A potter's kiln; (met.) the womb:—kumhar- 
ka cak, A potter's wheel. 

H oles BStetkumharan = H s Jes prercit kumharni = H 
ces pERTET kumhári [kumhar, q.v.*S. aff. «dT, s.f. The 
wife of a potter. 

H ues preredikumhàrni - H 2j«.s PETA kumhāran = H 
ces pERTET kumhári [kumhar, q.v.*S. aff. «dt, s.f. The 
wife of a potter. 

He seas ESTA Tkumhari =H oes State kumharan = H 
oles BFSTEAT kumharni [Prk. TATA; S. FETHTEA], s.f. The 
wife of a potter. 

H cees prg tkumhari [kumhar+s. aff. T], s.f. An insect 
like a wasp which builds its house of clay. 

H Jes *breetkumhal, s.f. 1* - kumbhala, q.v.;—2°=kumhla’i, 
q.v.,—3 -kümhal, q.v. 

H iss 3pegetrarkumhlanà, (dialec.) qfegetrar kumhilànà 
[perhaps fr. S. *sJ«t 'weak, faint; dejected,' &c.], v.n. To 
fade, wither, droop; to become blighted; to faint or sink 
(as the heart); to be or become dejected or dispirited;— 
v.t. To cause to wither, &c.; to blight, to blast:—(cf. kum- 
bhilana):—kumhla jana, v.n. (intens.), To fade away, wither 
away, &c. 

H os Hrettekumhla’, s.f. Fading, drooping, withering; 
taking blight, &c. 

H ses *relxkumhir [S. FEAT:], s.m. The long-nosed 
alligator (cf. magar). 


P «kami [kam, q.v.+i= Zend aff. i= S. =], s.f. Littleness, 


scantiness; deficiency; deficit; paucity, scarcity, dearth, 


lack, want; decrease, diminution, abatement, reduction; 
fall (of prices); remission; loss:—kami-beshi, s.f. Decrease 
and increase, excess and deficiency; fall and rise, 
fluctuation; profit and loss; (in revenue) an abstract 
account of the increase and decrease of the rental of 
each cultivator in a village. 


H v.s *RizTkamiyá [prob. Prk. sjfemsir; s. HAH], s.m. 


(dialec.), A labourer, a hireling, an agricultura, labourer 

(cf. kamera). 

P s kammiyat, or kamiyat(for A. xs, fr. kammi; cf. kam), 
s.f. Quantity; number. 

A S kumait, adj. & s.m. Bay-coloured, bay (a horse);—a 
bay horse. 

H As kameti (corr. fr. the English), s.f. Committee. 

H 4S kumaid, adj. & s.m. corr. of kumait, q.v. 

H US HHtsatkumediya, s.m.=kumendhiya, q.v. 

H nS PATKamera, [S. HA+FTR+H:], sm. A 


workman; labourer, hireling, hired agricultural labourer; 
a journeyman; an assistant. 
H sS HASkamerii, s.m. (dialec.)-kamerà, q.v. 


S s.5 HHeku-meru, and H. HAe ka-meru, s.m. The 


southern hemisphere; the south pole (the region of 
demons and Titans). 
H is 4 STkamera [prob. S. FFT, caus. of FFT+rd= S. T 


+%:], sm. Convulsion;—kamere, s.m. pl. Convulsions. 
H sx s müetkameri, s.f. A dove (cf. qumri). 


H js kamishan (corr. fr. the English), s.f. Commission:— 
kamishan baithnà, A commission to sit or to be held;— 
kamishan dena(-ko), To allow commission or discount (toa 
person, for, -ko, a thing):—kamishan-ki ta'mil karnà, To 
execute a commission:—kamishan lena, To charge 
commission:—ahl-é-kamishan, One to whom a commission 
is issued. 

H os @AeAtku-mel [S. ku«mela], adj. Unaccordant, 


uncongenial, unsuitable, inappropriate; ill-assorted, ill- 
joined; inharmonious, discordant, out of tune (syn. an- 
mel, q.v.). 


HWS smiTerrkamilà, or HAA kamelà [prob. S. PraF: 
or fr. PHA], s.m. A drug obtained from the capsules of 


Rottlera tinctoria(used as a vermifuge, &c.; syn. kamüd, 
q.v.). 

H s PAATKamela [prob. S$. PA+ATAA+H:], sm. A place of 
sacrifice; an altar;—a slaughter-house, shambles (syn. 
maslakh; mazbah). 

P ee kamin (=kamina, q.v.) adj. & s.m. Defective; low, 
mean;—a menial servant, a menial:—kamin zat, s.f. Low 
caste; the lower orders. 

A oes kamin (v.n. fr. ;.5, inf. n. kumün, lurking, lying 
hid'), s.f. Ambush, ambuscade:—kamin-gah, s.f. Lurking 
place, ambush, ambuscade:—kamin-gah-men baithna, To 
lie in ambush. 

H ss kamin-pan, or kamina-pan, s.m. Lowness, 
meanness, baseness; lowness of birth. 

H wis SAteaTkumendhiya, FATAT kumendhya = H ui. 
pufsat kumendiya, PASAT kumendya [prob. S. #+AV or 
HUS+EH:], s.m. A small kind of elephant (written also 
kumenrhiya, kumenriya). 

H ms DAtSatkumendiya, PASAT kumendyd = H Wi 
HHTeAT kumendhiya, PASAT kumendhya [prob. S. P+AVS or 
HUS+EH:], s.m. A small kind of elephant (written also 


kumenrhiya, kumenriya). 

P &.Skaminagi (abst. s. fr. kamina), s.f.=kaminapan, q.v. 

P «5 kamina (kam, q.v.tina= S. $4), adj. & s.m. (f. -i), 
Defective; low, mean, base, ignoble, abject, vile; of low 
condition, vulgar, common (person);—a low, mean, 
common, or vulgar person. 

H 3 «x kamina-pan, s.m. See kamin-pan. 

S s *h"Tkan, and H. *i« kan, or *5f*t kani, s.m. Minute bit or 


portion, particle, atom, granule, grain (of corn, &c.), a 
single seed; grain, corn; flour; a spark (of fire); spark or 
facet (of a gem); a sprout, blossom; a particle of strength 
(e.g. badan-men kan nahin raha); a weevil;—adj. (in comp.), 
Little, small, minute:—kan-angulor angulior ungli, s.f. The 
little finger:—kan-bidya(for kan-vidya), s.f. The science of 
crystallography:—kan-jor bojh, s.m. Density:—kan-ched, 
s.m. Porosity:—kan-zor, s.m. Molecular force:—kan-küt, s.f. 
Appraisement or valuation of a standing crop; (for kan- 
kata) s.m. Appraiser or valuer of a standing crop:—kan- 


matr, adv. Merely an atom; very little, the smallest 
quantity. 

H «s kan [prob. contrac. fr. S. std], sm. Appreciating, 
appraising, appraisement, valuing, estimating, valuation 
(of a field, &c.):—kan karnd, v.t. To appraise, value, 
estimate. 

H -s kan, or #f kani, postpn., contrac. of kane, q.v. 

H -S %tkan (contrac. of kan), s.m. Ear (used as first 
member of compounds). 

P -s kan [rt. of kandan; fr. Zend kan- S. khan], part. adj. & 
s.m. Digging, excavating; engraving; carving;—digger, 
&c. (used as last member of compounds, e.g. gor-kan, 
'grave-digging, grave-digger"). 

H ¿s fakin [S. Fur], s.m. A wound; a sore; a scar; a 
callosity. 

H ¿s fistkin, The formative pl. of the interrog. pron. 
kaun(cf. kis). 

P as kun [imperat. and rt. of kardan; fr. Zend kar- S. x], 
Do; make; &c.;—part. adj. & s.m. Making; doing; 
occasioning;—maker; doer; &c. (used as last member of 
compounds, e.g. kār-kun, q.v.). 

A a5 kun (imperat. of os for o,s 'to be'), Be, let it be, let 
there be:—kun fa yakun, (God says) Be, and it is. 

H v *h"-Tkana, s.f. corr. of kanikà, q.v. 

H ts *hdTkaná, or *&"IT kana [S. Fa; or contrac. of kana- 


gat], s.f. The dark lunar fortnight of the month Asin:— 


kana-gat(S. kanya-gata), s.m. 'The position of a planet (esp. 


Jupiter) in the sign Virgo'; the period marked by sucha 
position, the dark half of the month Asin(considered as 
auspicious for religious rites, sacrificial feasts, &c.);—a 
$raddhor religious ceremony performed daily by Hindüs 
during the dark half of the month Ásinin honour of 
deceased ancestors. 

H is hedTkanná [Prk. sura; S. *59135:], s.m. Edge, rim; 


projection or handle (on the side of a vessel, &c., or one 
of two handles on the sides); one of the notches on the 
two sides of the upper leather of a shoe;—the part of a 
paper kite to which the string is tied:—kanna-dar, vulg. 
kanne-dar, s.m. A shoe or slipper with a notch at the side, 
or with a projecting piece at the heel (to pull it on by):— 


kannà nikal-jand-ka), The rim or edge, or the handle (of a 
vessel), to be broken:—kannon-se ukharndor ukhar-jana, 
(The string of a paper kite) to come clean out from, or 
be cut off at, the parts where it is tied; (met.) to fly off in 
a dudgeon, to turn away in a huff. 

H xs Hartkunar, s.m.=kunwar= kumar, q.v. 

P 1s kanar, vulg. kinár(see kanàra), s.m. Side, margin, 
edge;—adv. Aside;—kinar, s.f. Embracing, hugging; 
embrace, bosom:—kinar khainénd-se), To keep aloof 
(from); to give up, quit, leave:—dar-kinar, adv. Aside, 
apart, out of the question, a thing apart; let alone; not to 
speak of, not to mention:—bos-o-kinaror kindr-o-bos, s.f. 
Kissing and embracing. 

H us featetkinard, s.m.=next, q.v. 


P ots’ kandra, vulg. kindra[Pehl. kanàr; Zend karana, fr. kar, 
'to cut'=S. HX (HUTA, FITCA)], s.m. Side, edge, margin, 


bank, shore, coast, beach, strand; limit, boundary; end; 
border, hem; tag end (of a piece of cloth):—kinara pakarna, 
v.n.=kinara karnG, q.v.:—kinara éóarhana(with loc.), To put a 
border or hem (to):—kinara-dar, vulg. kinare-dar, adj. 
Having a border, bordered:—kinara karnd-se), To keep or 
hold (oneself) aloof (from), to avoid, shun; to abstain 
(from), refrain (from); to retire, withdraw;—to lay aside: 
—kindara-kash, adj. Drawing aside (from), holding aloof; 
withdrawing, retiring, &c.:—kinara-kash hona, v.n.=kinara 
karna, q.v.:—kinara-kashi, s.f. The act of drawing or 
turning aside (from), avoiding; withdrawal, &c.;—kindra- 
kashi karnd(-se) = kinara karng q.v.:—kinare, or kinare-par, 
postpn. & adv. By the side or margin (of, -ke), along-side 
(of); on the bank (of);—ashore, on land; aside, apart, out 
of the question; a thing apart; let alone; not to speak of 
or mention (=dar-kinar):—kinare éarhna, v.n. To run 
ashore, to strand:—kinare-kinare(-ke), Along-side (of); 
along the bank or shore;—aside, apart:—kinare lagand- 
ko), To put to shore, to beach (a boat); to moor; to lay to 
(a ship):—kindre lagna, v.n. To reach the shore; to put to 
shore;—to reach the end (of), come to an end:—kinare 
hondor ho-jand, v.n. To move or step aside, to get out of 
the way; to turn aside (from); to withdraw, to retire 
(=kinara karnd. 

H cs kinari (fr. kinara), s.f. Edging, border, trimming, 


lace (of gold or silver):—kinari-baf, s.f. A lace, maker, &c. 
A (ts kannas (fr. kans, 'sweeping,' inf. n. of ~s), s.m. A 
sweeper; (met.) an avaricious man, a miser. 

H asus PATH Akand-kacu, s.m. A kind of vegetable, a 


species of Arum. 
H «fw smrakanagat [S. 14318], s.m. (£.?) See s.v. 


kana. 

H ts paTAtku-nami, adj. & s.m. Of ill repute, 
disreputable, disgraceful, infamous;—a person of ill 
repute, &c. 

P ots kunan (imperf. part of kardan; see kun), part. adj. 
Doing; making (used as last member of compounds);— 
(pl. of kun), Doers, actors, &c. 


H S! s mitor st kan-ankhi, or FATT kan-ankhi [S. 


otare], s.f. Corner of the eye; side-glance, &c. (see 


kankhi):—kan-ankhiyon-se dekhna(-ko), To look at through 
the corner of the eye, to take a side glance at: to cast 
sheep's eyes at. 

P cs kinayat, s.f. = P ats kindya, s.m.(for A. ats kinayat, 
inf. n. of .s'to call by a significant name'), Allusion; 
metaphor, trope, figure, metonymy; a nickname; an 
ironical expression; innuendo; sarcasm, taunt, jeer, 
banter; a wink, nod, hint, sign (syn. ishara). 

P ats kindya, s.m. = P s kinayat, s.f.(for A. ats kinayat, 
inf. n. of .s'to call by a significant name’), Allusion; 
metaphor, trope, figure, metonymy; a nickname; an 
ironical expression; innuendo; sarcasm, taunt, jeer, 
banter; a wink, nod, hint, sign (syn. ishara). 

P &s kinayatan (for A. &s , acc. of kinayat), adv. By 
allusion, indirectly; metaphorically, figuratively; 
enigmatically; by way of innuendo; by signs, or winks, 
&c. 

Hts atkumba, or ST kunba, or PAAT kunba, s.m. 
Family, &c. (-&.* kumba, q.v.):—kunba-parwür, s.m. The 
support of a family:—kunba jornà, or kunbà sakerna, or 
kunba ikhatta karna, To get a large family:—kunbe-wala, or 
kunbe-dàr, s.m. One who has a large family. 

H Js haekambal. (For this and other words beginning 
with the letters -s< that are not found below, see the 


corresponding Hindi forms beginning with -.s kamb’.) 


H «S kumba, or kunba, s.m.=kumbaor kunba, q.v. 
H «^s kamp, or karp, s.m.-.—* kamp, q.v. 
H us *huTdTkampaná, or karpana. (For this and other 


words beginning with the letters „< which are not given 
below, see the corresponding Hindi forms beginning 
with -~< kamp’. 


H asm tetkan-pati, or ATA kan-patti [S. afg], 
s.f. The temple; the upper part of the side of the face 
(between the temple and the ear):—kanpati-ka hàr, The 
temporal bone. 

H by ;s s herTkan-phatà - H 5 5 * 8T kan-pharà (kan, 
'ear' + phataor pharé, 'slit'), s.m. One whose ears are slit; 
—a kind of Hindi faqir, with slit ears. 

H bye oS @AHSTkan-phara = H üs sS FAHMIT kan-phata (kan, 
'ear' + phataor pharé, 'slit'), s.m. One whose ears are slit; 
—a kind of Hindi faqir, with slit ears. 

Hie os HTHHATKan-phukwa [S. + HHH], s.m. One 
who blows or breathes into the ear (of another); any 
religious teacher (among the Hindüs) who whispers his 
instructions in the ears of his followers. 

H 554 o *#aThSkan-pher, s.m. Swelling of the glands 


between the ear and the throat. 
H cs tedkant [S. b1d:], s.m. One beloved, a husband; a 


lover, a sweetheart:—kant-bhav, s.m. The being a 
husband, the state or condition of husband; the 
disposition and sentiments appropriate in a woman 
towards her beloved. 

S s sdkanta, vulg. kant, adj. Happy:—kanta-man, s.m. A 


happy mind. 
S s qedkunta, vulg. kunt, s.m. A spear, lance, barbed 


dart. 
S «Ses freqetkintu-ghna, s.m. See s.v. «s kintu. 


S ks *edetkuntal, s.m. Hair (of the head); a lock of hair. 
S «s fedkintu, conj. But, however, still, nevertheless; 


again, moreover:—kintu-ghna, s.m. (lit.'destroying every 
"but"'), One of the eleven Karanasor astronomical 
periods. 

H «es HeAkanth, = H s FAT kantha,s.m. (dialec. or 


rustic)=H. kant, q.v. 


H tes HeATkantha, = H 4:* FA kanth,s.m. (dialec. or 


rustic)=H. kant, q.v. 
S es FeATkantha, s.f.(m.?) A patched cloth or garment, a 


covering of rags and patches (such as is worn by jogisand 
faqirs; syn. gudri); a beggar's wallet and band;—a wall. 
H uss *eTkantha, s.m. (Dakkhani), corr. of kathà, q.v. 


S 2S Fleckunti, s.m. Name of a people; name of the king 


of this people; a proper name:—kunti-bhoj, s.m. Name of 
the king of the Kuntis. 
S 2s pedtkunti, s.f. Name of a wife of Pandu, the mother 


of the five Pandav princes by as many gods. 

H s3pedlkunti [S. 3981], s.f. (dim.)-kunt, q.v. 

H us RU Ror HET kantar [prob. Prk. &zstrett; S. «02:5 
+31e:], adj. Thorny, prickly. 

H s auctor HeT kantar [prob. S. Hveet:], adj. & s.m. 


Miserly, niggardly;—a miser, &c. (see kantak). 
S .s4,5 WUzsor *z* kantak, s.m. A thorn; a sharp bone; a 


fish-bone; a stinging pain; a vile, hateful fellow; a mean, 
sordid fellow, a miser; a mean enemy; an ill-natured 
man; a merciless brute; a wicked or bad man. 

H us; suem kantakàri, s.f. A sort of prickly 
nightshade, Solanum jacquini;—the silk-cotton tree, 
Bombax heptaphyllum(and several other prickly plants). 

S s sme kantaki, adj. & s.m. (f. -ini), Thorny, prickly; 
vexatious, annoying;—a vexatious person, &c. 

H o; ;* he TTkan-top (kanstop, qq.v.), s.m. A cap 
covering the ears. 

S 45 *"okantha, vulg. kanth, s.m. The neck; the throat, 
windpipe, larynx; Adam's apple; the voice; the bosom;— 
immediate proximity;—adj. & adv. Committed to 
memory;—ready to be repeated;—by heart, by rote:— 
kanthabharan(‘tha+abh’), s.m. Neck-ornament; necklace:— 
kantharindhan(‘tha+ar’), s.m. Throttling; strangulation:— 
kanthagra( tha«ag?), s.m. The top or beginning of the 
throat;—adv. In the mouth ready to be repeated;—by 
heart, by rote:—kanth-akshar, s.m. A guttural letter (e.g. k, 
kh, &c.):—kanth-bhasha, s.f. A short necklace, a collar:— 
kanth baithna, The throat to become hoarse, the voice to 
set:—kanth-phütna, The voice to crack or break (as that 


of a boy approaching puberty):—kantha-talavya, adj. (in 
Gram.) Gutturo-palatal (letters, e.g. V e, t ai):—kantha- 
stha, adj. & adv. Situate in the throat; guttural; ready on 
the tongue, ready to be repeated; by heart, by rote:— 
kanth karndor kar-lend, v.t. lit.'To get or have (a lesson, 
&c.) on the tongue ready to be repeated’; to get by 
heart, to commit to memory:—kanth-málà, s.f. A kind of 
necklace of gold and jewels;—the bronchocele or goitre; 
scrofula:—kanth-mani, s.m. A jewel worn on the throat:— 
kanth nikalna, 'Adam's apple to come out'; to arrive at 
puberty:—kanthoshthya(’tha+osh’), s.m. (in Gram.) A 
gutturo-labial letter (e.g. sir o, sit au). 

H kis PUSTor HoT kanthà [S. *&v5«9:], s.m. A gold necklet; 


a necklace or rosary (of beads of gold, or silver, or 
pearls, or crystal, or the earth of Karbala); a necklace of 
flowers;—embroidery for the neck:—kanthe-dar, adj. 
(Bot.) Formicated. 

S «4:5 *fvedkunthit, part. adj. (f. -a), Blunted, blunt; dull, 
stupid; lazy, indolent; abashed, ashamed, modest. 

H 5° HISATor Set kanthla [kantha, q.v.+la= Prk. SAt=S. 
X or A+%:], sm. A necklace formed of pieces of gold, 


silver, &c. (put on children to avert evil;—syn. kanth- 
mala; kanthi). 

H es PUStor Hat kanthi [S. wher], s.f. A short necklace 
formed of beads of gold, &c. (see kantha). 

S 44s «UeoIkanthya, adj. & s.m. Belonging to the throat, 
guttural;—a guttural letter. 

H uis shfezrTkantiya [S. ve, for sues], s.f. A hook; a 
fish-hook;—a vessel for keeping oil. 

H yas *huéTetTor *héletT kantila [S. PUE, for svesegerem:], 
adj. (f. -), Thorny, prickly. 

S es *hzstkanj, s.m. Hair (of the head);—an epithet of 
Brahma;—a lotus ( lit.'water-born');—the food of the 
immortals (syn. amrit). 

S es *itkunj, s.m. An arbour, a bower; a grove;—an 
alley, a lane;—a cavern, cave;—the lower jaw; an 
elephant's tusk or jaw; ivory. 

P ces kunj (-S. 3b»), s.m. Corner, nook; a confined place; 


a bower; a grove. 


H e sistkunj, s.É.-künj, q.v. 

H ts *histTkanjà [prob. S. *»t 'water-produced'««:], adj. 
(f. -i), Blue-eyed; grey-eyed. 

H &S sistTkunjá, s.m. A dialec. variety of ghungéi, q.v. 


H Jes FotIetkanjal, or Ps kunjal [prob. fr. S. 
>a: ], s.m.(?) (Dakkhini) The green scum formed on 


stagnant water. 

P ates kunja’ish, s.f.-gunja ish, q.v. 

P ass kunjud, or kunjad, s.m. Sesamum (syn. til):—kunjad- 
farosh, s.m. A seller of sesamum. 

H xs #eI<kanjar, s.m. A class of people of low caste 


whose employment consists in making and selling 
strings, &c. (they also catch and eat snakes; and are 
credited with eating carcases); a man of that class;—a 
class of gipsies;—(met.) a dirty, low fellow:—kanjron-ki boli, 
s.f. Gipsy language. 

S «s qeskunjar, s.m. An elephant, a large elephant (as 


distinguished from kumendhya, q.v.);—name of a Naga;— 
kunjar, or kunjar-giri, Name of a mountain. 

H sas kanjari, or kanjri, = H xs PAPAT kanjariya,s.f. 
A woman of the kanjarcaste:—a kanjar'swife; (in the 
Panjab) a prostitute;—a class of songs sung by women of 
the Kanjar caste. 

H gæs Hott ATkanjariyd, = H cesT kanjari, or kanjri;s.f. 
A woman of the kanjarcaste:—a kanjar'swife; (in the 
Panjab) a prostitute;—a class of songs sung by women of 
the Kanjar caste. 

H x-s qsrekunjar, s.m. 1'-kunjrá;—2'-kunjar;—3 -kunjal, 
qq.v. 

H tes ssreTkunjrá [prob. fr. S. e 'a place overrun with 
plants,' &c.], s.m. Name of a caste (among Hindüs) 
whose business it is to sell vegetables, fruits, &c.; a man 
of that caste; a greengrocer, fruiterer:—kunjra-kunjri-ka 
sáng, A play in which a kunjraand kunjriare represented:— 
kunjre-qasa t, s.m. pl. Low, common people:—kunjre-ka 
galla, ^ greengrocer's till; a mixed account;—a mess, 
hodge-podge; confusion, disorder. 

H ases hte tkunjran, = H 3-589181 kunjri,s.f. A woman of 


the kunjrácaste;—the wife of a kunjra;—a woman who 


sells vegetables, &c. 

H gies hotstkunjri, = H ses PASAT kunjran,s.f. A woman of 
the kunjrácaste;—the wife of a kunjra;—a woman who 
sells vegetables, &c. 

P Sims kunjishk, or kunjashk(prob. fr. kunj), s.f. A 
sparrow. 

H Jes @otetkunjal, s.m.=kunjar, q.v. 

S js p=stetkunjal, s.m. Sour gruel. 

H sees hspHkanjüs (prob. kan, 'ear,'«cüs, 'sucker'), s.m. A 
miser, niggard, skin-flint, curmudgeon. 

H to eS PYATATKanjiis-pand, s.m. =H SHIT kanjüsi, 
s.f.Miserliness, niggardliness, stinginess, meanness, 
penuriousness. 

H sho tkanjasi, s.f. = H t as PLATA kanjiis-pana, 
s.m.Miserliness, niggardliness, stinginess, meanness, 
penuriousness. 

H s Fotkunji [Prk. E; S. PAF], s.f. A key. 

H Las *hfsprrkanjiyà [S. P AFT 'a small boil'], s.f. A stye 
(in the eye). 

S cas fat ardkindt, and corr. H. hT kañćit, adj. & s.m. 
A little, somewhat:—kincit-jna, adj. & s.m. Little-knowing; 
—one who knows but little, a person of limited 
knowledge. 

S s qi3rakuncit, part. (f. -à), Crooked, bent, curved; 
curled; contracted;—perverse, cross-grained (syn. kaj). 

S «Sas "*qrhor *35 kancuk, s.m. A bodice; a jacket;— 
armour, mail;—the skin of a snake; short breeches, 
drawers; clothes. 

S «ss *phTor 838 kancuki, s.m. (f. -ini), lit.'Armed, 
mailed'; an attendant or overseer of the women's 
apartments, a chamberlain, confidential attendant;—a 
libidinous man, a debauchee;—a serpent, snake. 

H Ses Wphtkancuki, or PAH kuncaki [S. HTH+THT, s.f. 
A jacket, a bodice (syn. angiya). 

H Ses attkandli, or ferret kincli [Prk. &»4feram; S. 
dfe] s.f. Slough (of a snake,=kendii, q.v.);—(dialec.) a 
bodice (-kancuki). 

H os "ha kancan [Prk. 4v; S. snrs14], s.m. Gold:— 


kancan-cür, s.m. A superior kind of rice (so called because 
it turns yellow and improves by being kept two or three 
years):—kancan-khacit, adj. (f. -a), Inlaid with gold:— 
kancan-nir, s.m. lit.'Gold-water'; clear water. 

H s *adkancan, s.m. A caste of people (somewhat akin 


to our gipsies) whose females are generally dancers, &c.: 
—kanéan-banor wan, s.m. A real or genuine kancanby 
birth:—kancan-bacéa, s.m. The son or a kancan, a 
whoreson. 


H es tA tkancani, HAT kancini, s.£. A female of the 
kancantribe; a dancing-girl; a harlot, courtezan. 

H s *hakancu [Prk. 935i; S. HTH], s.m. A bodice, 
jacket;—skin or slough (of a snake). 

S oues 5 mre kan-chedan, s.m. 'Ear-piercing,' the 
ceremony of boring a child's ears. 

S as Feakand, s.m. A bulbous or tuberous root, a bulb; the 


esculent root Arum campanulatum; garlic; an excrescence; 
a lump or swelling; an affection of the female organ 
(apparently prolapsus uteri); a multitude;—strife (cf. 
kandal);—a cloud (in this sense, from kam, 'water'+da):— 
kand-mül, s.m. An edible root; a radish, &c. 

H «s hakand, s.m. corr. of qand, q.v. 

S us Ẹrakund, s.m. A kind of jasmine, Jasminum 
multiflorum, or J. hirsutum, or J. pubescens;—a name of 
Vishnu;—name of a mountain. 

P as kund (=S. $5), adj. Blunt; dull, slow, obtuse, stupid:— 
kund-zihn, or kund-fahm, adj. Of dull intellect, obtuse, &c.: 
—kund-zihni, or kund-fahmi, s.f. Dulness of intellect, 
thickheadedness, obtuseness, stupidity. 

H jus HeaTor Hal kanda [S. Hea+H:], s.m. lit.'A bulbous 


root, a bulb'; a squill, Scilla indica, or Urginea indica;—a 
leek. 

H ias @@tkunda (prob. fr. P. kunda; or corr. of kandha), 
s.m. The shoulder;—a log, block (of wood), &c. (=kunda, 
q.v.). 

H wins *aTHTkandásá (prob. kandá- kand*sá, qq.v.), s.m. A 
priapus, an obelisk; the lingam. 

S s qpeaxkundur, and H. 33x kundar, s.m. Gum olibanum, 


or frankincense:—kundar-küt, s.m. Name of a medicine, 


Olibanum. 

S us *heatkandar, s.m. 7» S 4s Heart kandara, s.f.A cavern 
(artificial or natural), a cave; a chasm (in a mountain); 
an abyss. 

S us Hearttkandara, s.f. = S us Heat kandar, s.m.A cavern 
(artificial or natural), a cave; a chasm (in a mountain); 
an abyss. 

H jas *haxTkandará, or kandra[S. *-&x«9:], s.m.-kandar, 


q.v. 
H ys *haxTkandrà [kand, q.v.«aff. rà- S. x«9:], s.m.-kandá, 


q.v. 
H vas *axTkundra, s.m.-kundrà, q.v. 

S Gus *head kandarp, s.m. A name of Kama, the god of 
love (the Cupid of the Hindü mythology):—kandarp-ketu, 
s.m. A sign or symbol of the god Kama; the flag over the 
car of Kamdev (in pictures or images of him). 

S s *peaskunduru, s.m. The resin of the plant Boswellia 


thurifera; gum olibanum or frankincense (-kundur, q.v.). 
H ss sea kundarü, or kundrü, s.m. A kind of wild gourd, 


Trichosanthes. 
S s sme Handari, s.f.-kandaror kandarà, q.v. 


H ss rattkundri [prob. S. #7SeAt], s.f. (dialec.), A kind 
of vegetable, Bryonia grandis;—a whirlwind (syn. bagula; 
bawandar). 

H ras @eastkundrd [prob. S. HISA+h:], s.m. A stack (of 


corn, &c.), a rick; heap, pile. 

P 1S kandas, or kundus(A. kundus), s.m. Sneezewort (a 
sternutatory in medicine). 

H juss #eaTekandsar [prob. kand+sar, qq.v. cf. also S. 


poA], s.m. A stag, a buck, a deer. 

H Sas *heashkanduk, s.m. A ball (to play with; syn. gerid); 
—a pillow. 

S Jas #eetkandal, s.m. A kind of gum, Sagapenum. 

S Jas *heactkandal, s.m. War, battle; strife, dissension, 


dispute; censure, reproach. 
H Jas eetkundal, s.m. The finest gold (this word is given 


by Forbes and Bate; but it is, perhaps, a mistake for S. 
kandala, or for kundan). 


H yas *haetrkandalà (-kandar, or kandarà, q.v.), s.m. A cave; 


a chasm; a precipice; a cliff, or the edge of a cliff. 
H yas *baetrkandalà, or kandla[prob. S. *;ca«t«5:], s.m. An 


ingot of gold (or silver); fine gold or silver wire (round); 
gold or silver thread:—kandla-kash(vulg. kandle-kash), or 
kandlà-gar, s.m. One who melts silver or gold and forms it 
into fine wire or thread; one who draws silver wire, &c. 


H yas sa«trkundlà [prob. S. 38«1«5; cf. P. kundalàn], s.m. 


A kind of tent (syn. ra’oti). 

H Jusraettkandali, s.f. The plantain or banana (=kadali). 
H Jas syeaettkundli, s.f.-kundri, q.v. 

H oas kandan [kan - Zend kan» S. khan;—dan- tan- S. aff. 
d], inf. n. m. Digging, excavating; rooting out, 
extirpating; erasing; engraving:—kandan-e-jan, or kandan- 
é-dil, Giving up the ghost; death-agony:—kandan karna, 
v.t. To dig, &c. 

H oss *badkundan [perhaps corr. fr. S. e«t], s.m. Pure 


gold, the finest gold;—adj. Pure, best, finest, &c. (e.g. yéh 
to kundan mal hai). 

H cs kandüri, s.f. A leathern (or linen) cover for a 
table; a napkin;—a feast held in honour of Fatima, of 
which only women (and those the most virtuous) can 
partake (no male is ever permitted to see the food 
dressed on this occasion and set apart for an offering to 
the prophet's daughter):—a kind of gourd, Bryonia 
grandis(-kundri). 

P ous kanda (perf. part. of kandan, q.v.), part. Dug, 
excavated; engraved; carved:—kanda karna, v.t. To 
engrave (as seals, &c.); to carve (stone, &c.):—kanda-kar, 
s.m. An engraver; a carver:—kanda-kari, s.f. Engraving; 
carving. 

P «us kunda (fr. kund, q.v.), s.m. A billet, a log (of wood); a 
block; trunk, or stump (of a tree); a kind of clog or 
wooden fetter (for prisoners); stock or butt (of a gun); a 
wooden gun (used by raw recruits);—wing (of a bird); 
arm (of a paper kite); a piece (in trowsers);—curd:—kunda 
bhünnà, To make curd:—kunda éarhana, or kunda laganaá(- 
men), To put a stock (on), to stock (a gun):—kunda jharna, 
To shake its wings, to prepare to fly (a bird):—kunda 
kasna, To make curd:—kunda-é-na-tarash, s.m. A 


blockhead:—kunde bàndh-ke(or tol-ke) ana, To come down 
with a swoop (as a bird). 
H as *&gkandh [Prk. *i8T; S. &«:], s.m. The shoulder; 


—stem or trunk (of a tree); a thick branch. 
H uas #aTkandha [Prk. SAA; S. AeTH:], sm. The 


shoulder:—kandhda dena(-ko), To bear on the shoulder; to 
carry a corpse; to lend a shoulder; to put the shoulder (to 
the wheel):—kandha dalna, To throw off the yoke (an ox); 
—(met.) to give way, to lose heart:—kandha lagna, v.n. To 
be galled in the shoulder (an animal):—kandhe ćarhānā, 
v.t. To mount (a child) on the shoulder:—kandhe lagana, or 
kandhe-se lagandor laga-lena(-ko), To press (a child in the 
arms) against the shoulder (in order to soothe it to 
sleep). 

H sts atekandha’, or FATT kandha’e, s.m. 
(dialec.)-kanhà'ior kanhaiya, q.v. 

S js "e kandhar, s.m. = S s.s Heart kandhara, s.f.kam, 
'head' * dhara, 'supporter'), The neck;—(kam, 
‘water'+dhara, ‘holder'), a cloud;—the plant Amaranthus 
oleraceus. 

S ius cet Tkandhara, s.f£. » S ss *e8x kandhar, s.m.kam, 
‘head' + dhara, 'supporter'), The neck;—(kam, 
‘water'+dhara, ‘holder'), a cloud;—the plant Amaranthus 
oleraceus. 

H teas #fataTatkandhiyand [kandhi, fr. kandhá, q.v.«à- àw- 
Prk, aa=S, aft (caus. augment)«nà], v.t. To place on the 
shoulder, to shoulder. 

S usfetkandhi, s.m. and H. a-e kandhi, s f. A cloud 
(=kandhar, q.v.). 

H tus HeadaTkandhaiyd, or FAA kandhai’a, s.m. 
(dialec.)=kanhaiya, q.v. 

H haus hetettkandheli [kandha, q.v. + Prk. zfesrs-s. z«t 
+441], s.f. A kind of pannel or pack-saddle; a pad; a 
saddle-cloth. 

H cs 3peslor 3541 kundi [prob. S. 3ve«r«z*r], s.f. The act 
of calendering (cloth);—bruising, beating, cudgelling:— 
kundi karna, v.t. To calender (cloth);—to beat, cudgel:— 
kundi-gar, s.m. A calendrer; a fuller. 

P sas kundi [kund, q.v.+ī= Zend i= S. 3], s.f. Bluntness; 


dulness, obtuseness, stupidity. 
H (sas @ekanda’i (prob. fr. kandhá, q.v.), s.f. The wood or 


socket in which the hinge of a door turns. 
S 5 $USkund, s.m. A basin, bowl, pitcher, waterpot, 


water-jar;—a pit for sacrifice; a hole in the ground for 
receiving and preserving consecrated fire; a brazier;—a 
hole; an abyss;—a pool, well, reservoir, spring, a basin of 
water especially consecrated to some holy purpose or 
person;—a son born in adultery, an adulterine;—an 
epithet of Siva; name of a Naga—kund-vara, s.m. A set of 
earthen saucers filled with boiled rice, &c. offered to the 
goddess of small-pox. 

H i, ®7STor HST kanda[S. PTE +3F:], s.m. A reed; a bush; 


—a piece of dry dung (of cows or sheep, picked up in 
fields, and used for fuel):—kande binna, To pick up, or 
collect, pieces of dry dung (of auimals). 

S i. HISTkunda (see kund), s.f. An epithet of the goddess 
Durga. 

H is HISTkunda [S. HIS+H:, or F], s.m. A son born in 
adultery, an adulterine;—(Dakkhani) a basin, bowl, pot, 
dish, shallow pan (cf. kund); a rich and savoury dish 
which the Mohammadans cause to be dressed and 
served up to their relations and friends annually in the 
month of rajab(in commemoration of the anniversary of 
the death of their Imam ‘Ali). 

H ies @USTor HST kunda (see kundi), s.m. A staple; a hasp. 
H uis hertkandari [S. PATTER: (f+: ], sm. 
Helmsman, steersman, boatman. 

H Jis *werTeTor *hT«t kandál [prob. S. snvt«srer:], s.m. A 
kind of hautboy. 

H yis HeTeAtkundala [S. qu 8«8I«1«9:], s.m. (Dakkhani), 
An earthen pan or trough (in which clothes are washed, 
&c.); a large flat vessel in which bottles of water, &c. are 
cooled by means of ice or saltpetre. 

H uis *sxTdaTkandranà [prob. fr. S. &wz«; cf. kantàr], v.n. 
To bristle (at, -se); to be averse (to), to dislike, abhor. 

H is shetTkandari, s.f. A species of vegetable, a kind of 


mustard. 
S J&,* que«tkundal, s.m. A ring; a large ear-ring (worn 


esp. by jogis); coil (of a rope, or a snake); a circle; a halo 
(round the sun or moon):—kundal dàálna, or kundal karna, 
To form a halo round (as the sun or moon):—kundal 
marna, To form into coils, to coil (itself) up (a snake). 

S Js prSettkundali, adj. & s.m. (f. -ini), Having ear-rings, 
decorated with ear-rings;—circular, annular; spiral; 
winding; coiling;—a serpent, snake; the spotted or 
painted deer; a peacock; an epithet of Varuna; and of 
Siva. 

H Jis 3ueettkundali, vulg. kundli[S. 3ve«r«z31], s.f. A 
ring, ear-ring; bracelet; a small circle; a hoop; a loop; a 
coil; a curl; ringlet; a horoscope (=janam-kundli);—a 
serpent, snake:—kundli banana(-ki), To make a circle or 
circular figure; to make a horoscope (of); to form into a 
coil or curl; to coil; to curl:—kundli khainéna(-ki), To make 
a horoscope (of):—kundli márna, To form (itself) into coils, 
to coil (itself) up (a snake). 

H Yis 3yefermrkundaliya [S. 3e«1«z31], s.f. A species of 
stanza in Hindi poetry (a compound metre of six lines 
consisting of a dohafollowed by two kavyas—four caransof 
five feet each=24 instants, 6+4+3+6; pause at the 
eleventh instant of each caran; the last caranof the 
dohamust be repeated in the beginning of the kavya and 
the last two syllables of the kavyamust be the same as 
the first two of the dohd; it is hence compared to a circle, 
or to the coil of a snake, the opposite ends of which 
unite). 

S 53,5 7Skandu, s.m.f., or #7E kandi, s.f. Scratching 
itching; the itch. 

H 51s *hzsltkandu'à, s.m. A kind of coarse grain. 

H 23S @tkundh, s.m. corr. of kund, q.v. 

H ois hétkandhi = H 48st kandi (=kanthi, q.v.), s.f. 
(dialec.) A necklace; a necklace of fruits worn by children 


in the Holifestival. 
H sius hetkandi = H (23st kandhi (=kanthi, q.v.), s.f. 


(dialec.) A necklace; a necklace of fruits worn by children 
in the Holifestival. 
H ise tkandi (dim. of kanda, q.v.), s.f. A scrap of dry 


cow-dung, &c. 
H uis heTkandi [S. &xve-«z*1], s.f. A basket; a long, deep 


basket (commonly used by hill-men). 

H uis 3pu8tor 3$:3T kundi [prob. for kundli- S. 3v&«r«z*1], 
s.f. A hasp; a staple (by passing a chain or iron catch 
over which a door is fastened); a chain, or iron catch 
(for fastening a door):—kundi band-karnaor kar-denà, or 
kundi dena(-men), or kundi lagana(-ki), or kundi marna(-ki), 
or kundi mündna(-ki), To secure or fasten the chain (of a 
door to the staple):—kundi khatkhatana, or kharkharana(-ki), 
To rattle the chain or iron catch (of a door); to knock (at 
a door). 

H uis 3puetkundi [S. foe], s.f. A pitcher, water-pot, &c. 
(-kund). 

S hs US Tkundi, adj. & s.m. (f. -ini), Furnished with a 
pitcher or water-pot;—one who carries a water-pot;—a 
horse. 

H 1.8, #ettkandera [prob. Prk. H+; S. Wer], 


s.m. A cleaner of cotton, a carder (cf. the forms kadera, 
kadhera). 
S s Fee kinnar (kim*nara, "what sort of man?"), s.m. (f. - 


i), A mythical being with a human figure and the head of 
a horse, reckoned among the Gandharvasor celestial 
choristers; a class of demigods attached to the service of 
Kuvera, the god of riches. 

H s Por PA kan-ras [S. 9591-x31:], s.m. Taking 


pleasure in hearing (music, &c.); the pleasure afforded to 
the ear (by music, &c.). 


H Ls HaCaT or HIATT kan-rasiya [S. H+ TAH], s.m. 


One who takes pleasure in listening to music, a lover of 
music; an amateur in music. 

H 9,5 Btakunr-boji, FATA kun'ar-boji, s.f. = H 
VS PASAT kunr-mandla, FATA, SAT kuni’'ar-mandala, 
s.m.contrac. of kun’ar-bonior boyi, and kun’ar-mandalaor 
mandali, qq.v), The last day of the sowings (in Benares 
and the Do’ab: it is observed as a holiday; and the 
residue of the seed-corn is made into a cake, which is 
partaken of in the field, and in part distributed to 
Brahmans and beggars. Less correct forms of the words 
are kunr-boji, kunar-boji, &c.). 

H Yi SCASeATkurr-mandla, FATAW, SAT kun’ar-mandala, 


s.m. =H xx HCA kunr-boji, PACA kun ar-boji, 
s.f.contrac. of kun’ar-bonior boyi, and kun’ar-mandalaor 
mandali, qq.v), The last day of the sowings (in Benares 
and the Do’ab: it is observed as a holiday; and the 
residue of the seed-corn is made into a cake, which is 
partaken of in the field, and in part distributed to 
Brahmans and beggars. Less correct forms of the words 
are kunr-boji, kunar-boji, &c.). 

H sis tetkanri, s.f. Name of a musical mode or ragini, 
and of a measure in versification. 

A 5€ kanz (inf. n. of ;s* 'to treasure,' &c.), s.m. 
Treasuring, hoarding; a treasure, store. 

S s *hWkars, s.m. A Raja of Mathura (he was the cousin 


and implacable enemy of Krishna, by whom he was 
slain; as the foe of the deity, he is identified with the 
AsurKalanemi). 

H js *THkanas (see kariswa), s.f. A disease or blight in 


young sugar-cane (caused by the worm called kariswa). 
P cos kanast, or kunist, s.m.=kunisht, q.v. 


H ous maaettsor HTAATS kan-sala’ [S. FTA, s.f. 


A kind of scolopendraor julus(said to get into the brain 
through the ears, and by its bite to occasion excessive 
pain and even death). 

H |, #AaTkanswa [prob. S. *3«31«9:], s.m. A worm that 


destroys or injures young sugar-cane. 

H 3s Aekan-si’i [prob. S. P+], s.f. Hearing, 
listening, eavesdropping:—kan-sü'iyan lend, To eavesdrop. 
P 2s kunisht (A. kanisat), s.m. A temple (of idolaters, or 
fire-worshippers); a Christian church; a Jewish 
synagogue. 

S ages hiTBkanishtha, vulg. kanishth, superlat. adj. & s.m. 
(f. -à), Smallest, least; very small; little;—youngest, 
younger born; junior;—subordinate, sub-; younger 
brother, &c.:—kanishthadhyaksh(‘tha+adh’), s.m. Sub- 
manager, lieutenant. 

S Wes afASTkanishtha, s.f. The little finger; younger 


sister. 
S kgs aftfsatkanishthika, s.f. The little finger. 


S Sas Faspnkinsuk (kim+ suka), s.m. The tree Butea 


frondosa; the blossom of this tree (which is of a beautiful 
red). 

H ous RUDTRITS Or 8ÜSTITS: kan-éalà i, s.£.-kan-salà'i, q.v. 
A os kan'án, s.m. Canaan (the country). 

P aus kan'àni (rel. n. fr. kan'an), adj. & s.m. Of or 
belonging to Canaan;—a Canaanite. 

A 4s kanaf (fr. kanf, inf. n. of as 'to guard'; 'to enclose,' 
&c.), s.m. Side, edge, margin; coast, shore; wing (of a 
bird). 

S . €x *mkank, s.m. (f. -à), A heron;—an epithet of Yama; 


a false or pretended Brahman; one of the eighteen 
divisions of the continent of India;—the back of a sword. 
S Ss @Akanak, s.m. Gold;—the thorn-apple, Datura 


metel, and D. fastuosa:—kanak-ghat, s.m. A golden pot or 
jar:—kanak-locan, adj. & s.m. (f. -a), Golden-eyed; having 
beautiful eyes;—a person with beautiful eyes:—kanak-may, 
adj. (i. -i), Abounding in gold; consisting of gold, goldon. 
H .&« *frskanik, or 9:33 kanak [S. *f9rs:], s.m. Wheat; 
wheaten flour; flour; meal. 

S &x sisraTkanika, and H. *&fT8T kanika, or *b5T kankà, 


s.f. A small particle, an atom; a granule; a grain (of corn, 
&c.); fine sand (particularly grittiness of sand in bread, 
&c.);—a kind of rice. 

P zs kinkāj, =P +s kinkāsh,s.f.(?)=kingãj, &c., q.v. 

P ¿Ks kinkāsh, = P ¿Ss kinkāj,s.f.(?)=kingãj, &c., q.v. 

S J&s *TeTkankál, s.m. A skeleton;—the back-bone;—the 
loins, waist. 

H js smrfertkankalin [prob. S. shskscsrer« gs], s.f. A 
witch, sorceress, hag. 

H sss #Tskanka’, adj. Of or relating to Kanka (a place 
famous for its breed of horses). 

S «s *hedkankat, s.m. - S <<swHA kankati, s.f£.A comb, 
hair-comb. 

S Ss hedlkankati, s.£. - S$ -<s WHA karikat, s.m.A comb, 
hair-comb. 

H Uu. ss *aeeTkan-kata (kan, 'ear'«kata, 'cut,' perf. part. of 
katna), adj. & s.m. (f. -i), Ear-cropt, earless;—a person 
whose ears have been cut off;—(for kan-kata) one who 
cuts off the ears (of another; syn. kàn-katne-wala). 


H -&shmmétkan-kati, s.f. A disorder in the ears so 


called. 
H &x« shenkankar [Prk. 993; S. 53], s.m. A nodule of 


limestone, limestone (of a coarse kind found in many 
parts of India, and used in making lime, roads, &c.); 
stone, gravel, pebble:—kankar-patthar, s.m. Pebbles and 
stones; (met.) rubbish, trash:—karkar-ka, adj. (f. -i), Made 
of limestone; metalled (as a road):—kankar-ka jhajjar, A 
gugglet made of kankar(in which water keeps cool):— 
sarak-pe kankar bichang To lay down kankaron a road, to 
metal a road. 

S ss fRrarckinkar, s.m. (f. -i), A bondsman, slave, 
servant;—poor wretch;—name of a people; name of a 
tribe of demons. 

H vss ehxTkankarà, or kakr Prk. FERTA; S. FATF], 
s.m. A nodule or piece of kankar, a stone ball (with which 
boys play), a marble; a pebble, stone:—kankre-ka azar, The 
disease of the stone or gravel. 


H JSS Aa eAtkankrol [Prk. HRPSSTCAH: S. HHTH+TeT:], 


s.m. A kind of gourd, Momordica mieeta. 


H c &shenitTkankari, vulg. kankri[Prk. PRET; S. HHT 
+441], s.f. A nodule, a small piece of kankar, a small round 


stone or pebble; gravel; a small lump (of sugar, or salt, 
&c.). 

H ss *hentetkarkrel, adj.-next, q.v. 

Hw &s shetetrkankrelà, or HAAT kankrila [Prk. 
HEPLECAA; S, HHL+SA+H:], adj. & s.m. (f. -)), Abounding 
in kankar, stony; gravelly; gritty;—stony or gravelly soil. 
H 2 S<s #pAatakanku-griv, s.m.=kambu-griv, q.v. 

H e»&s *hsettékankalat (for kankarat), s.f. (rustic), A sort 


of stiff sandy or gravelly loam. 
S Ss PRFAkunkum, s.m. Saffron, Crocus sativus. 


Huss HpHTkunkuma [S. PkPA+#], s.m. The vessel in 


which the red powder is contained with which the 
Hindüs play at the Holifestival (see gulal). 
H cs fafatakinkimi, s.f. (dialec.)=kinkini, q.v. 


S <s kakan, and H. #A kankan, s.m. An ornament 


for the wrist; a bracelet (see karigan);—a kind of weapon 


(or the wrist-ornament used as such). 
H iss *henmTkankaná [S. sre], s.m.-kankan. 


H uss @Ahatkunkund [prob. S. FT, redupl.+*:], adj. (f. - 
1), Lukewarm, tepid (=gungunā). 

S ss mtTkankani, adj. & s.m. (f. -ini), Ornamented with 
(or wearing) a bracelet;—one who wears a bracelet, one 
who has a bracelet on. 

S Ss Tn Pivftkinkini, and H. Fefaft kinkini, s.f. A small 
bell;—a girdle of small bells, or any tinkling ornaments 
(worn by women and children). 

S s.s Pinot Tkinkinik, s.m.-kirkiri. 

S Ss Prbnotttratkinkinikin, adj. & s.m. (f. -i), 
Ornamented or decorated with small bells, or tinkling 
ornaments;—a person so ornamented. 

H SS #aTHeaATKan-kawwa, or FTHTAT kan-kauwa, or 
FAPTA kan-kau'ã [Prk. PORTAN; S. PRT +R:], s.m. A 
square paper kite (which is flown with silk-line, called 
nak);—a kind of wild herb, Ipomæa muricata:—kan-kauwā 
urānā, To fly a kite:—kan-kauwā larānā, To set one kite 
against another, to endeavour to cut the silk-line of a 
(rival) kite (by entangling the line of one's own kite with 
it):—kan-kawwe-bāz, s.m. One who is addicted to kite- 
flying. 

H ss aferetkaniko [S. *fsrs::], s.m. & adv. (dialec.) A 
particle, a very little, the least bit (cf. kan). 

Hoss *hamdkan-küt, s.f. & m. See s.v. kanor kan(and cf. 
küt). 

S 4s.« spa ku-nakh, adj. Having ugly or bad nails;—s.m. 
Disease of the nails (see ku-nakhi). 

H Lss PTAA Kan-khajaira [Prk. PTESITA, S. HT 
egqspcm:], s.m. A centipede, Scolopendra. 

S us "itkanakhal, vulg. kankhal, s.m. Name of a 
tirthor place of Hindü pilgrimage, and of the mountains 
surrounding it. 

S «ss 3TH Tku-nakhi, adj. & s.m. (f. -ini), Having bad or 
diseased nails; a person who has diseased nails. 


H Ss rTkan-akhi, or kankhi, or 5t karkhi =H ws 
aa fear kanakhiya, or kankhiya, or feat kankhiya[S. #5 


+AA +31] s.f. A side-glance; a sly look; a sign with the 


eye, a wink; a leer, ogle:—kankhiyā dekhnā(-ko), To take a 
side-glance at; to cast a sly look at; to leer, ogle (see kan- 
ankhiyon-se dekhna). 

Huss eatfaatkanakhiya, or kankhiyá, or #faat kankhiyd = 


H ks TET kan-akhi, or kankhi, or Fatkankhi [S. BY +3tet 
+341] s.f. A side-glance; a sly look; a sign with the eye, a 


wink; a leer, ogle:—kankhiya dekhna(-ko), To take a side- 
glance at; to cast a sly look at; to leer, ogle (see kan- 
ankhiyon-se dekhna). 

H murs kanaki, or kankior *:9r8t kanki, or FAF kanki, 


or fast kinki [prob. S. fre], s.f. A particle of broken 


rice, ground rice, or a scrap that flies off when pounding 
rice to separate it from the husk. 

H uss etaTkankaiya, s.f. dim. of kan-kauwé, q.v. 

P -&s kingaj or kangdj, = P +s kingāsh,s.f.(?) Advice, 
counsel; deliberation. 

P s&s kingash, = P -\Ss kingaj or kangdj,s.f.(?) Advice, 
counsel; deliberation. 

H J&s sniTerkangal [Prk. HATA; S. HEATA: 'a skeleton'], 
adj. Poor, indigent, miserable, wretched, friendless; 
beggarly, mean; miserly:—kangal-banka, adj. & s.m. Poor 
and vain or conceited;—a penniless swell:—kangal-tar, adj. 
& s.m. Poor and vain or insolent; vainglorious;—a 
vainglorious man:—kangal ho-jana, v.n. To become poor, 
to be reduced to poverty. 

H 4JEs si«ermmrkangálpan, s.m. - H wYs Feta kangalta, 
s.f.[Prk. HATACI; S, H&A + CA (Vedic C44); and AT], 


Poverty, indigence, penury, destitution, wretcheduess, 
miserable state or condition. 

H wis ttteaTkangalta, s.f. =H .Ji&s WTA kangalpan, 
s.m.[Prk. FATA; S, PEAT + TA (Vedic TAA); and TT], 
Poverty, indigence, penury, destitution, wretcheduess, 
miserable state or condition. 

H Js smrrfertkangàlin, adj. & s.m.-karigáli, q.v.;— 
s.f.=kankalin, q.v. 

H J&sartettkangali [kangal, q.v.+S. 2: (S+%:), and S41], 
adj. & s.m. Poor, indigent, &c. (=kangal, q.v.);—a poor 


man, a pauper;—s.f. Poverty, &c. (-kangalta, q.v.):—kangali 
andor a-jana(-ko), To be or become poverty-stricken, be 
reduced to poverty, &c. 

H ts king@’ish (fr. P. kinikor kinak, parsimonious’), s.f. 
Parsimony, niggardliness, stinginess. 

P Ás kungur, s.m.=kangura, q.v. 

Hiss @tetkungra, adj. & s.m.=kurigra, g.v.;—s.m.=kangura, 
q.v. 

H s,&s aaretskangror (cf. kangura), s.m. Ridge of the back, 
back-bone, spine (cf. kankal);—a species of water-fowl. 

P. &s kungura, vulg. kangura(prob. akin to karkal, and 
kargan) s.m. An ornamental cordon, band, groove, or 
serrature, &c.; a balustrade; niched battlement (of a 
castle, &c.); a parapet wall; spiral line; retiring ledge (as 
of a pagoda, &c.); salient and re-entrant carving or 
moulding;—a port-hole, vidette;—a pinnacle, spire; 
turret, tower;—a crest; plume (upon a helmet, &c.); 
jewel, or ornament (in a crown):—kangura-dar, adj. 
Having an ornamental cordon, &c.; having a niched 
battlement; spiral; having a turret, &c. 

P s Sskingri, s.f. A kind of musical instrument made of 
two or more gourds, and having two strings; a kind of 
lute (syn. bin). 

H s Es qWTgkungar - H -s TST kungrà (cf. kangura), adj. 
& s.m. Stout, strong, sturdy, able-bodied, robust, athletic; 
—an able-bodied man, a sturdy fellow. 

H i. Es siTgTkurgrà - H s Es 33T2 kungar (cf. kangura), adj. 
& s.m. Stout, strong, sturdy, able-bodied, robust, athletic; 
—an able-bodied man, a sturdy fellow. 

H i Es pre TS kungrá i [kungrásà i- Prk. ST£3(-$. aff. «T 
+241], s.f. Stoutness, sturdiness, strength. 

H »&s *TetTkangalà, or kangla(contrac. of kangala= kangal, 
q.v.), adj. & s.m. Poor, indigent, &c.;—a pauper, a beggar: 
—kangla-palan rupaiyg s.m. A poor-fund; relief-fund. 
Huss #tetdTkangalta, s.f. contrac. of kańgāltā, q.v. 


H Ss tettkangali, contrac. of kangali, q.v. 
H Ás *mTdkangan [Prk. Fh; S. HEA], s.m. A gold or 


silver ornament for the wrist (worn by women), a 
bracelet. 


H t&s Aaatkangna [Prk. HHUA; S. HEATH], s.m. A 
bracelet;—a thread or string tied round the right wrist of 
a bridegroom and the left of a bride at the marriage 
ceremony;—kangndaor kangan kholnd, The marriage 
ceremony of untying the kangnda(the bride untying the 
bridegroom's, and vice versá ). 

H Ss rttkangni [Prk. HEMT; S. TeHTSHTI, sf. A 
small bracelet, or ornament for the wrist;—a prominent 
band (round a turban, &c.); a cordon; an ornamental and 
projecting line along a wall, or around a column, &c.; a 
cornice (cf. kangura):—kangni-dar, adj. Having an 
ornamental band, &c.; having a cornice. 

H Ssratkangni [S. Peta], s.f. A kind of small grain, 
millet, Panicum italicum. 

His #aTkanguwa, or WIA kangu’a, or FAT kanigwa, 
s.m. (dialec.)-kangha, q.v. 

H (Ax kangüra, - H «s kangüras.m.-» Sx kangura, q.v. 
H «4s kangüra, - H ,&* kangüraás.m.-» Sx kangura, q.v. 
H es TeTkangüri [prob. S. svt«pfesr], s.f. The outer 
and curved part of the ear; the lobe of the ear. 

H uu EshpSkangu't, or 89T$ kargü i, or T4 karigwi, or 
atts karigo’, s.f. (dialec.)=karighi, q.v. (and cf. kargwà). 

H Ks Hatkangha [S. pebA+H:], sm. A comb, a hair- 
comb (such as is used by a man; it has teeth on one side 
only, and a curved back, and is fixed in the top-knot). 
Hinks #TAkangha’a, or HAA karighu’a (see kangu’a, and 
kangha), s.m. (Dakkhani), A kind of rake or harrow. 

H Ss atkanghi, or Tet kangahi [S. weenfere], s.f. A 
comb, a hair-comb (such as is used by women; it 
generally has teeth on both sides); a tooth-comb;—the 
tree Sida populifolia, or Sida indica(the fruit of which 
resembles a comb):—kanghi-coti karna, To braid or dress 
the hair:—kanghi sanwarnd, To adjust or tidy the hair 
(after sleeping, &c.):—kanghi karng v.t. To comb (the 
hair). 

H As tekanga’, s.f. (dialec.)=karghi, q.v. 

H Ex ssffkargi [perhaps fr. S. #frs], s.f. (Dakkhani), A 


large jar or vessel in which grain is kept (it is usually 
made of split bamboo or wicker-work plastered with 


clay). 

H vus prm Tkunmunaná [prob. fr. S. FF by redupl.], 
v.n. To whine, whimper, cry, moan; to be 

restless, or agitated; to evince regret or unwillingness, 


to demur. 

H ts ffor Prat kinnà, v.t.-kinnà, q.v. 

P «u* kananda [kan, q.v.tanda= Zend afit- S. ant], part. adj. 
& s.m. Digging;—a digger;—an instrument for digging. 

P e125 kananda (kun, q.v.t+anda; see kan-anda), part. & s.m. 
Making; doing;—maker; doer; factor, agent. 

H \.s #AaTkanwa, s.m. A measure of capacity, the 
twentieth part of a seer (ser). 

S 45 fratkimva, conj. Whether, or; else; moreover. 


His Hatkunwa, s.m.=ka’an, or ki’d, qv. 
H Jys HaTekunwar, or FATS kanwar (?) [S. HATA], s.f. The 


aloe-plant, Aloe perfoliata, and its fruit. 

P jys @atekunwar, or PA kun’ar, s.m.=),5 kwar, q.v. 

H js Hatekunwar, or BAX kun’ar [Prk. PATA; S. PATE], 
=H ij. Ale kunwara, or PAtkun ara [S. PATH: ], s.m. 
A boy, a youth, &c. (see kumar); an unmarried youth, a 
bachelor:—kun ārā-nātā, s.m. Relationship after betrothal 
and before marriage:—kun’are-ke nam-ka uthand, To set 
apart (something) to be offered to a Brahman's 
unmarried son (in order to appease the souls of one's 
own children who die unmarried). 

His Hatetkunward, or PART kun’ara [S. PATCH: ], = H 
Js Bae kunwar, or PAX kun’ar[Prk. FATT; S. PATE], 
s.m. A boy, a youth, &c. (see kumar); an unmarried 
youth, a bachelor:—kun'ará-naáta, s.m. Relationship after 
betrothal and before marriage:—kun’are-ke nam-ka uthana, 
To set apart (something) to be offered to a Brahman's 
unmarried son (in order to appease the souls of one's 
own children who die unmarried). 

H os HA AAkunwar-pan, or PARI kun’ar-pan, 
s.m.=kumarpan, q.v. 

H oi spaTetkunwari, or SAT kun Gri, s.f.=kumari, q.v. 

H öss Hatkunwan, s.m.=ka’an, or ki’, qv. 


H gis *hatakanwané, s.m. (dialec.)-kiwané, q.v. 


H aiusRHaTskanwá i [prob. S, #+eaTT+Z4T], s.f. Boring 


or piercing the ears. 
H (3s Ata tkanauti [prob. S. #+T4+E4T], s.f. The ear of 


a horse; pricking up the ear (a horse);—an ear-ring;— 
side-hair, side-lock:—kanautiyan badalna, or kanautiyan 
khari karna, To prick up the ears (a horse). 

H ys HAtStkanauthd, or FATST kanothd [prob. S. HH 


HIIOT-e$:], s.m. Any situation in an apartment close to 


an angle of the wall; angle or corner (of a room or 
house). 


H 3.5 @Aletkanoti, or PATET kanauti (-kanauti, q.v.), s.f. 


(dialec.), The ear of a horse. 


H css FaAtstkanauj, or HATH kannauj, or PAT kanoj [S. 
hTpo], s.m. The town and country of Canouj 


(Kanouj) in the North-west Provinces of Hindūstān 
(where Porus is supposed to have reigned. The name 
would appear to be sometimes synonymous with Antar- 
bed. Other forms of spelling are kannoj, kinnoj, nd 
kinnauj). 

H tss Hal fsaTkanaujiya [kanauj+S, S4+%:], adj. & s.m. Of 
or belonging to Kanauj;—an inhabitant of Kanauj;—the 
designation of various tribes originally from the country 
of Kanauj. 

H ys sid TeTkanaudá, adj.-kanauridà, q.v. 

H ss A aXkanwar, s.m. A boil on the temple. 


H js 3harckuriwar, or PAT kurar [Prk. 34, 3989; S. 
epum], s.m.-kuriwar- kumár, q.v. 

H cs harttkunwari, or 3bafx kuriwari, or 353141 kun'ari, or 
EAR kur'ari [Prk. PARAN, PARAN; S. PARET], 
s.f.=kunwari= kumari, q.v. 

H iss sieleTkanaurà, adj.=kanaunda, q.v. 

H Js saretkariwal [Prk. *d«t and 9*4; S. HAA], s.m. The 
lotus, Nymphea nelumbo, or N. alba;—(met.) the heart;—the 
shade of mica and coloured paper, representing the 
lotus (within which wax candles are burnt and floated on 
the water on festivals, especially on Thursday in the 
month of Bhdadon, as an oblation to Khwaja Khizr; see s.v. 
bera); a glass shade:—kanwal-caran, s.m. Lotus-feet, an 


epithet of the feet of any deity; kanwal-dah, s.m. Lotus- 
pool, very deep water abounding with lotuses:—kanwal- 
rüpi, adj. Lotus-like:—kanwal-ka phil, A lotus-flower:— 
kanwal-gatdor gattd, s.m. The edible seed of the lotus:— 
kanwal-nainor naini, adj. Having eyes like lotus-flowers. 
H Js *&avtkanwal [S. FTAA], s.f. The jaundice:—kanwal- 


bad, or kanwal-ba’i, or kanwal-ba’o, s.f. Idem. 
P 5,5 kunün (-aknün, q.v.), adv. Now, presently, at the 
present time. 


H 855 FAtSkanaurnd [prob. S. #+Arad:, ‘turning the 


side-face towards'], s.m. Shyness, bashfulness, 
diffidence, shame; desire to avoid or shun (esp. a person 
to whom one is under an obligation);—stain, stigma; 
flaw, defect. 

H i2 s *heileTkanaunda, vulg. kanaurrá[the preceding + S. 
*h:], adj. & s.m. (f.-), Averting the face (from), shrinking 


from meeting, shunning (another); standing in awe (of); 
abashed for favours received; favoured, under an 
obligation; bashful, ashamed; diffident;—disgraced, 
branded;—one who shrinks from, or tries to avoid 
meeting, a person to whom he is under an obligation; a 
shy or bashful person, &c.:—kanaundàa(or kanaunráor 
kanaura) karna(-ko), To put (one) under an obligation; to 
cause (one) to feel shame; to gain ascendency over 
(one), to cause (one) to stand in awe of;—to stain, brand, 
disgrace:—kane cot kanaunde bhent, prov. 'A blind eye is 
always in the way of accidents; and one is sure to meet 
the person whom he wishes to avoid'; a sore, anda 
person whom one wishes to avoid, are always in the 
way. 

S s Prvakinva, and H. fie kinva, s.m. A drug or seed 
used to produce fermentation in the manufacture of 
spirits from sugar, &c.;a ferment; yeast. 

H ss ]hrarskanwari, s.f. A kind of clayey soil. 


H us fetaatkinwaiya [kin(nà)*waiya- Prk. vsreasrzsi-s. 
(z)qemem«z9:], s.m. Buyer, purchaser (syn. kharidar). 
H «s frgkinh, A form of the formative pl. of the 


interrog. pron. kaun(see kin, and kis). 


H «s @rskunh [prob. S. FM; or feat; cf. ghtin, and khuns; 


and also P. kina], s.m. Grudge, spite, malice, rancour:— 
kunh nikalnd, To vent (one's) spite (on). 

A «sS kunh, s.f. Substance, essence; precise nature; 
mystery; nicety;—quantity; species; mode, or reason (of 
a thing);—time;—face, aspect;—sum, extreme, height (of 
anything). 

H -s Me @tkanaha [kan, q.v.*S. aff. $* or 9t5«9:], s.m. An 
appraiser or a valuer of a standing crop (-kan-küt). 

H vs *Frerkanihà (cf. kunh), adj. &. s.m. (f. -i), Spiteful, 
malicious, vindictive, revengeful, rancorous, malevolent; 
—a spiteful person, &c. 

H Jes *hegrikanhar [s. PaT: (?)], adj. Listening 
attentively, attentive; quick of hearing; acute (cf. 
kanharā). 


H As Rerskanhà i [kanahá, q.v.ti= S. €i], s.f. Valuation 
of a standing crop (syn. kan-küt). 

H 2s releor Hels kanha’i, s.m.=kanhaiyd, q.v. 

H 4s *Wexkanhar [prob. S$. FrH+T:], s.m. Rudder, helm. 
H tes @AecTkanhara (see kanhar), s.m. Listening, 
attention. 

H ves HS feAtkanhariya [kanhar+S. aff. 3F:], = Hues 
#atectrat kanharila, or kanhrila [kanhar+S. 34+: s.m. 
Helmsman, stearsman. 

H s HAS aATkanharila, or kanhrila|kanhar*S. &«t«9: - H 
es RGROIT kanhariyà [kanhar+S. aff. $35:], s.m. 
Helmsman, stearsman. 

H ims Sha eTkunhrà, s.m.=konhra, q.v. 

H es bretkunhi [kunh+Prk, Sat=S. ZF: (23«9:)], adj. 
Spiteful, vindictive, malicious, rancorous. 

H ues 3eeTkanhaiyà [Prk. HUA, or HVS 

Fat; S. HoH: ], sm. A name of Krishna;—a proper 
name. 

H tes HreaTkanhainya, or Hea kanhain’a, s.m.=kanhaiya. 
H Us atkani, or aA kanni [Prk. PTA; S. RNET], s.f. A 


particle, an atom; a fragment, piece; a grain, or broken 
piece (of rice, &c.); bran; a small piece of crystal or 
diamond; spark of a diamond or other gem; a particle of 
strength or power; a hard or uncooked grain (of rice, 


&c.);—a bulbous root:—kanni katna(-ki), To effect the ruin 
(of a person) by clandestine means, to undermine (a 
person). 


H s3elkanni [Prk. PT; S. PET], s.f. Outer edge, 


border, hem (see kanna);—a fillet, or a make-weight, 
attached to the lighter side of a paper-kite:—kanni 
bandhna(-men), To tie a fillet as a make-weight to the 
lighter side of a paper-kite:—kanni-dar, adj. Having a 
border or hem:—kanni dabna(-ki), The power (of a 
person) to submit (to, -se, that of another):—kanni khana, 
To lean over, to incline to one side (a paper kite). 

H <s PAkane, FA kanai, or #FA kani [Prk. FY, Ap. Prk. 


aforfe; S. P, loc. of Pf], postpn. By the side (of, -ke), 


near (to), in proximity (to), close (by); to; with, in the 
possession (of); at; at the house (of):—is kane, On this 
side. 

H us fratkaniya [kan, q.v.tiya= S. $35:], s.m.-kanahá, q.v. 


S us #PATkanya, and H. #ftaT kaniya, s.f. A girl (not above 


ten years of age), an unmarried girl, a maiden, a virgin; 
a daughter; the sign Virgo;—a name of Durga:—kanya- 
pani-grahan(The bridegroom's) taking the hand of the 
bride:—kanya-putr, or kanya-sut, s.m. The son of an 
unmarried girl:—kanyda-dan, s.m. The giving a girl in 
marriage;—a dowry:—kanya-kubja, s.m. The ancient 
name of the city and country of Kanauj (the etymology— 
kanya, 'girl,' and kubja, 'crooked'—refers to a legend 
relating to the hundred daughters of Kusanabha, the 
king of the city, who were all rendered crooked by Vayu 
for non-compliance with his licentious desires):—kanya- 
kumari, s.f. 'The youthful goddess,' an epithet of Durga;— 
name of the southern promontory of the peninsula of 
India, Cape Comorin:—kanya-vani, s.f. Rain that falls 
when the sun is in Virgo, September rain. 

H us #aaATkanaiya [S. TET], s.f. The ceremony of boring 


the ears. 


H ous *fatkaniyan [S. #ftreT], s.f. The lap. 
H uus faratkaniyana [fr. kanni(=S. &fvr$T)«à- aw- Prk. 
area=S, ATFs (caus. augment)+nd], v.n. To move aside or 


apart (from, -se), to shrink (from), to skulk away (from), 
to feel shy or ashamed (of), to avoid, shun; to incline or 


lean to one side (as a paper kite; see kanni khand). 
H ets BfraTeekaniyahat [kaniya(na) + awat= Prk. 
Usreqsmz-s. (z)qemen«cd], s.f. Shrinking; skulking; 


avoiding, shunning; shyness, reserve; bashfulness, 
coyness; timidity. 

P 4s kunyat (for A. «s kunyat, inf. n. of s'to call or 
name, to dub), s.f. A name with which one is dubbed 
(e.g. ba-turab, 'Father Dusty'); a family name; a 
patronymic, or filionymic. 

S s 3idifaku-niti, sf. Bad conduct; misconduct;—bad 


policy or government; misgovernment. 

S &s *acakanyatva, s.m. Maidenhood, virginity (-ku'ar- 
pati). 

H js mHéTkaneti (kan-eti- airtni- ainthni, fem. of ainthnà, 


q.v.), s.f. Twisting the ear, pulling the ear. 
H 4s *hWlzkaner, or 1X kaner [Prk. s&9ratzt; S. snx«4x:], 


s.m. Fragrant oleander or rose-bay, Nerium odorum(the 
bark and root are poisonous; the leaves are used in 
native medicine). 


H ius *hálxTkanirá [prob. S. sreTc«c5:], s.m. Name of a 


caste of people (generally arrow-makers). 
P Ls kaniz - P -$,« kanizak [Parsi & Pehl. kanik; Zend 
kainika; S. #447; or Zend kanya(=S. Fea) «dim. aff. izaor 


za- éa- S. ka], s.f. A maid-servant, hand-maid, slave-girl: 
—kanizak-zadas.m. (f. -i), Son of a slave-girl or bond- 
woman. 

P Sys kanizak =P .s kaniz [Parsi & Pehl. kanik; Zend 
kainika; S. #47; or Zend kanya(=S. Fa) «dim. aff. izaor 


za- éa- S. ka], s.f. A maid-servant, hand-maid, slave-girl: 
—kanizak-zadas.m. (f. -i), Son of a slave-girl or bond- 
woman. 

P «s kanizi [kaniz, q.v.ti= Zend i= S. £], s.f. State of a 
maid-servant or slave-girl, the being a maid-servant, 
&c.; servitude. 

S s *h-THkanyas (fr. kaniyas), adj. & s.m. (f. -i), Smaller, 
younger, junior;—a younger brother. 

S &;« *heTTkanyakà, s.f. A girl, maiden (-kanya);—the 
Socotrine aloe, Aloe perfoliata. 

H 4s *hietkanel, s.m.-kaner, q.v. 


H 8 #aAkanen, postpn. (dialec.)-kane, q.v. 
H «s kanaiya, s.m.-kanaiya, q.v. 
S ,« hfAkavi, s.m. A poet; a sage, a wise or learned man 


(cf. kab);—s.f. The bit of a bridle:—kavi-raj, or kavi-ra’e, or 
kavisvar(‘vitis’), s.m. Prince of poets; an eminent poet;— 
chief of sages:—kavi-ramayan, The poet of the Ramayan, 
i.e. Valmiki. 

S s *bku, A prefix implying depreciation, &c. (see < ku). 
P s kū, s.f. A street; a lane (see kü'e, and küca). 

P s kü [Zend ku; S. $], adv. Where? 


P SS kü or ku, (in India) ko(contrac. of 4 « ki u, or ki o, 
'that he,' &c.), Who; which. 

H s *hTko; (Braj) **t kau; (Dakkhani) ka[Ap. Prk. 9a, 
Prk. HFG; S. Het; whence also the Braj kaun, and old H. 


kahan, kahun, &c.], postpn. (marking the dat. and acc.) 
To; up to; for; in, on; at; near, on the point of; towards, 
(in comp.) -wards (e.g. üpar-ko, 'upwards';—age-ko, 
‘afterwards'). 

H ,* *hTko, interrog. pron. (old H. & Braj) = kaun, q.v.;— 
indef. pron. (Braj)=ko’, q.v.;—postpn. (Braj)=kau= ka. 

H s *hIkau, postpn. (Braj) 1'-kà, q.v.;—2'-ko, q.v.;—adv. 
(Braj & Dakkhini)-kab, q.v. 

H us *pstrkü'a, «3T kuwa, or *y4T küwa, s.m.-kü'an, q.v. 
His Akia, or FTA ko’d, s.m. (dialec.)=koya, q.v. 

His Heatkawwa, PIAT kauwā, or PIAT kau’ā [Prk. FTAA: S. 
arm+:; cf. also S. H1<4:], s.m. (f. -i) A crow:—kawwa-pari, 
s.f. 'Crow-fairy,' a very black woman:—kauwa-thenthi, s.f. 
The flower of Clitoria ternatea:—kauwa-dondi(S. kaka+tundi), 
s.f. A species of Agallochum;—the plant Abrus precatorius:— 
kawwe-urani, s.f. lit.'One who scares crows'; a disgraced 
woman; a woman set to mean offices:—kawwe-ka nishasta, 
lit.'Crow's starch'; a kind of arrowroot. 

S 4g1,s FaTAkvath, s.m. A decoction, an infusion. 

H gls fraTakiwāãćé, s.f.=kiwãñńé, q.v. 

S «xis sparasbku-vàcak, adj. & s.m. (f. -ika), Using bad or 
filthy language, &c.;—a person who uses filthy or abusive 


language; a calumniator. 


H js Fear kiwar, s.m. (dialec.), See kiwar. 


H 8 Batku ar, or PA kar [S. PATZ:], s.m. The sixth 
month of the Hindüs, September-October (syn. Asin). 

H jJ spaTzkuwar, or *b3Ix. ku'ar, or *p3IX kü'ár, - H 
BATT kuwara, FATT ku ard, or RATT ki’ard,s.m.=kunwar, 
or kumar, q.v. 

H us patetkuward, PAT ku’ara, or RATT kiv’ara, = H Ns 
Bate kuwar, or PAX kw ar, or FATS ka’ar,s.m.=kunwar, or 
kumar, q.v. 

H is fraretkiwara, s.m. (dialec.)=kiwara, q.v. 

H cus Speed ku ár-pat, = S 2) PACT ku’ar-pati,s.f. 
State or condition of a virgin or spinster (kunwari, or 
kumari); maidenhood, virginity. 

S as spameqetku ar-pati, =Heis PARI ku’ar-pat,s.f. 
State or condition of a virgin or spinster (kunwari, or 
kumari); maidenhood, virginity. 

H&S PATRTATKu’arpand, s.m. = kunwarpan, or kumarpan, 
q.v. 

H vj,& *aTcdTkawarna, v.t. (dialec.) To pull up by the 
roots. 

H sj.spatetkuwari, FANT ku ari, PANT kü ari, s.f.- kuriwári, 
or kumári, q.v. 

H sis paretku ‘ari [ku’ar, g.v. + Prk. Sait and 

Za; S. Sh: and SFT], adj. Of or belonging to ku’ar, or the 
autumn crop;—s.f. A subdivision of kharifwhich includes 
dhan, kodo, til, patu'a, sani, Indian corn, and cotton. 

H 3, fRatskiwar, or kéwar= H 13,5 FRATST kiwara, or 
kéwara[Prk. FATST and FATER; S. FATE: and PATEF:], 
s.m. A door; leaf or panel of a door; shutter or fold of a 


door; gate (of a city), entrance. 

H is featstkiwara, or kéwara= H as fats kiwar, or 
kéwar[Prk. PATST and Faves; S. HITE: and FATEH: ], s.m. 
A door; leaf or panel of a door; shutter or fold of a door; 
gate (of a city), entrance. 

H g3.sfeatetkiwari, or kéwari[Prk. FaTfeat; S. suTe«z«r], 
s.f. A small door, a small gate; a wicket;—the piece which 
covers the chest in an angarkha, q.v.;—an intercostal 
bone (?). 


P is, 5 kawagaz, or kawagiz(a barbarous pl. of kagaz, after 


the model of the Arabic), s.m. pl. Papers; documents 
(=kagazat). 

A 3$ kawáfir, s.m. pl. (of kafir), Infidels. 

A —S\S kawakib, s.m. pl. (of kaukab), Stars; constellations. 
S ass patTeatku-vakya, s.m. Bad or foul language; abuse; 
evil-speaking, calumny. 

H os HAtka’an, Pat kuwan [S. ETH:], s.m. A well; a pit:— 
ka’an pajnd, s.m. The (Hindi) ceremony of worshipping a 
well on the birth of a son, &c.:—kü'an tütna, The water of 
a well to fail, a well to be exhausted:—kü' an calana, or 
kü'an jotna, To work a well; to irrigate from a well:—kü'an 
chorna, To stop drawing water from a well:—kü'an khodna, 
To dig a well; to dig a pit (for another):—kü'on-men bars 
dalna, 'To put a bamboo into wells'; to make a thorough 
search:—kü'e jhakana(-ko), To make (one) look into 
(seven) wells (as a cure for hydrophobia); to make (a 
person) do what one pleases, to lead (one) a pretty 
dance:—kü'e-men bolnà, "To speak in a well'; to speak in a 
low tone. 

H gif Pratukiwané, or *at« kawanc [prob. S. sSfir-eg], 
s.f. Cowach, Mucuna prurita; or Dolichos pruriens. 

H js spetzku'arr, s.m.2,,s kurwar, q.v. 


H j£ senku'anr, or syst kü anr, s.m. - ku'ár, q.v. 
H yus spatxTkuwarnrà, s.m. (f. -i) = kunwara, q.v. 
P 5 kob [rt. of koftan, and-Zend khshub- S. et; cf. shigaf, 


and shiguft], part. adj. & s.m. Striking, beating, pounding, 
hammering, bruising;—beater, &c. (used as last member 
of compounds, e.g. zar-kob, 'gold-beater'). 

P ots koban [imperf. part. of koftan; and=kob, g.v.+an= 


Zend dnaor ana= S. 4], part. adj. Beating, &c. (=kob, q.v.). 


H xs *ifsrakobid, adj. corr. of kovid, q.v. 

H 35,5 *bsizkübar, s.m. - H is,* *ps T kübra, adj.(dialec.) = 
kubar, and kubra, qq.v. 

H iss *sreTkübra, adj. - H 3S RAS kbar, s.m.(dialec.) = 
kubar, and kubrà, qq.v. 

P 4,* koba (fr. kob, q.v.), s.m. A wooden instrument for 
beating terraces &c. with, or for crushing clods; a 
wooden mallet, a rammer; a clod-breaker:—koba-kari, s.f. 
Beating, thumping, &c.; beating down mortar;—koba-kari 


karna(-ki), To beat, thump, &c. 
H 59 Istkobi [prob. S. sf; cf. paT], s.f. Cabbage (cf. 


gobhi):—phül-kobi, s.f. Cauliflower. 

S s *àdküpa, vulg. küp, s.m. A hole, hollow, pit; a well 
(=ka’a). 

S SS *Tkopa, vulg. kóp, s.m. Anger, wrath, passion, 
rage:—kopakul( pa«ak), adj. & s.m. (f. -à), Enraged, 
furious;—an enraged person:—kopanvit(‘patan’), adj. & 
s.m. (f. -a), Affected by anger, angry, wrathful, 
passionate, furious;—a passionate person, &c.:—kop- 
bhavan, s.m. Any chamber to which a woman retires 
when angry or affronted:—kop-jvalit, or kop-dipta, part. 
adj. (f. -à), Inflamed or burning with anger, enraged, 
incensed:—kop karna(-par), To be or become angry (with): 
—kop-may, adj. (f. -i), Abounding in anger, of an angry 
nature, irascible. wrathful, passionate:—kop-van, adj. & 
s.m. (f. -vati), Angry, passionate;—a passionate man:— 
kop-veg, or kop-vej, s.m. Violence, impetuosity of passion. 
S cas If Takopit, adj. & s.m. (f. -à), Enraged, wrathful, 


furious;—an enraged person, &c.:—kopit karna(-ko), To 
enrage, incense, &c. 

H ,* *hITxkopar, s.m. & f. (rustic)-khoprà, and khopri. 
H ks «a Terkopal, s.f.-koripal, q.v. 

S 5 TH kopan, adj. (f. -à), Passionate, wrathful; 
irritating;—s.m. Irritation, excitement provocation. 
Sus sr TaTkopaná, s.f. A passionate woman. 

H & ¢ #lTATkopna [kop’= Prk. sp91(2)-S. spor(fq), rt. 3p], 
v.n. To be or become angry, to be wrathful, to be 
enraged; to rage. 

S 25 Ea tkipi, s.f. A small well or pit. 


S hi dIkopi, and H. #IFT kopi, adj. (f. -ini), Angry, 
passionate, irascible, wrathful. 
H 2 S#ltkopi (dialec. or rustic), indef. pron. - ko'i, q.v. 


H 125° HATku-paira, adj. (f. -i), Of unlucky footsteps, 
unlucky, inauspicious. 

S cass BUAATKaupin, and H. PINA kopin, s.m. Privity, a 
privy part;—s.f. A small piece of cloth worn over the 
privities, the langotiof a Hindu faqir. 


H o,* *&dküt [prob. S. *z:; cf. kütak], s.m. A survey; task; 


valuation, appraisement, a rough estimate; conjecture, 
guess. 
H € 3idküt [prob. S. *Tfe:], s.m. The base of a right- 


angled triangle. 
H o #fartkavitt [prob. S. *facá], s.m. Poesy, poetry, a 


poem (applied to certain metrical compositions in Hindi 
and Braj); a particular species of verse (in Hindi poetry). 
H «s *hIdkot (dialec.), s.m. corr. of kot, q.v. 


S us qmfardTkavità, s.f. Poesy, poetry, the poetic art (see 
kabita’i). 

H ws Batkata [kat(na) + Prk, VASTASHA = s. (z)q9«5 
+34], s.m. A valuer, an appraiser. 

P ots kotáh [Pehl. kūdak, kutak; Zend kutaka; S. 45%], adj. 


Short, little, small; mean; cut short, brief; settled;—kotāh- 
andesh, adj. & s.m. Shortsighted; wanting in foresight; 
imprudent, improvident, indiscreet;—a shortsighted 
person, &c.:—kotah-andeshi, s.f. Shortsightedness; 
imprudence, improvidence, indiscretion:—kotah-bin, adj. 
Dim-sighted; shortsighted, &c. (=kotah-andesh):—kotah- 
bini, s.f. Shortsightedness, &c.:—kotah-pdaca, or kotah-pa’e, 
s.m. lit.'Short-footed'; a kind of quadruped with a spotted 
back and horns like a deer (the term is applied 
sometimes to a hare); (met.) a very short sneaking little 
man:—kotah-dast, adj. Short-handed; slow, backward, not 
forward or prone (e.g. to punish, or to tyrannize); weak: 
—kotah-qad, adj. Of short stature:—kotah karna, v.t. To cut 
short, to shorten, abridge; to settle; to hold short (of, - 
se), to withhold (from), to be slow or backward (in):— 
kotah-gardan, adj. Short-necked; (met.) wicked; deceitful. 
Pt Skotahi [kotah, q.v.ti= Zend i= S. 3], s.f. Smallness, 


shortness; brevity; deficiency, failure, lack, want (syn. 
kami, q.v.); narrowness; littleness, meanness:—kotahi 
karna(-men), To fail, fall short (of), be lacking (in), &c. 
(see kami karnd). 

H us mias kavita i [S. &fadT«v9], s.f.-kavità, q.v. 

P SS kitak (see kotah), s.m. A club; a pestle; a short 
stick with which bhangis ground:—kütak khang To receive 
a cudgelling or beating:—kütak márna(-ko), To cudgel, to 


thrash with a stick. 
H <s qid tkütak [prob. S. tiz«:], s.m. One of the rules of 


Arithmetic or Algebra; the rule of Position. 
S Sas ilqpenkautuk, s.m. Vehement desire (for); 


eagerness, vehemence, impatience; festivity, gaiety; a 
festival; a show, spectacle, scene; song; dance; the 
ceremony with the marriage thread or ring (preceding a 
marriage); the marriage thread or ring;—joy, pleasure, 
happiness, enjoyment; sport, pastime, diversion; trick, 
prank; artifice. 

S So sarqatkautuki, vulg. kautki, kautgi, adj. & s.m. (f. - 


ini), Festive, gay; jocose; sportive; of pastime or 
diversion, contributing to diversion (by the exhibition of 
tumbling tricks, &c.); fond of, or given to, tricks or 
pranks, mischievous;—one who diverts, a jester; a 
tumbler, mountebank; a dancer, &c. 

H jg, #detkotal (P. or T. kutal), s.m. A led horse, a 


second or spare horse led before a grandee (for show, or 
for use in case of emergency);—anything 

extra or superfluous:—kotal-kash, s.m. A surcingle 
(particularly for fastening body-clothes). 

H i HLTA kotmir, s.m.-kothmir, q.v. 

H usc qiaetrkütna [küt', prob. - S. sggu(fa), rt. PZ; cf. küt, 
and kütak], v.t. To appraise, value, estimate. 

S ss *facakavitva, s.m.-kavità, q.v. 

H js *hIamkotwür, s.m. corr. of next, q.v. 

P Jis; kotwaál (=S. Te or FS + WT«), s.m. lit.'The keeper 
or porter of a castle"; the chief officer of the police for a 
city or town; city magistrate. 

P Jis ss kotwaáli, s.f. The status, and the office, of a kotwal; 
—the place of business of a kotwal, the chief police 
station in a town:—kotwali-cabitra, s.m. A place or hall 
for the office of a kotwal. 

S 5,5 $Tqestkautühdl, s.m. Curiosity, vehement desire, 
eagerness (syn. kautuk). 

P «S kotah, adj. contrac. of kotah(q.v. for compounds). 

S gs *hI*Tkoth, s.m. Putrefaction, corruption; a sore; 


gangrene; inflammation and ulceration of the angles of 
the eyelids. 


H «3,5 #TAkoth [S. #3: ], s.m. (dialec.) Corn in the ear; an 


ear of corn (cf. khosha). 
H ws #Tatkauth, (prob. contrac. fr. ko= kaunor kyáarth), 


s.m. lit.'What business? What (have you) to do (with)?'— 
business; connection, relationship (e.g. ta gadhi kumhar- 
ki, tujhe Ram-se kauth, 'You are a potter's she-ass, what 
have you to do with Ram?’'). 

H ws #TaTkautha, adj. (Braj)=kaun-sd, q.v.s.v. kaun. 


H sss *hiSTerTkothlà [S. 9918 + A + F:], s.m. (dialec.) A bag; 


a sack; a large earthen case or enclosure, or a bin of 
matting and wickerwork (to hold grain); a pocket; the 
chamber of the stomach, the stomach; a case to be 
stuffed (as a pillow). 

H Jes misreftkothli [the preceding + S. «T for 35:], s.f. 
(dim.) A small bag; a purse, &c. (-kothla);—a bag of 
sweetmeats (sent as a present). 


H nes HAA kothmir [S. PETE], s.f.m.(?) Coriander 


plant and seed, Coriandrum sativum(cf. dhaniya). 

H tes 3pereTküthna [S. Pats, rt. FA], vn. To groan, 
moan, grunt; to utter a forced sound (as in straining 
vehemently at lifting a weight, or at stool, &c.); to strain 
(at), to make strenuous efforts (syn. karahna, and 
kankhna). 

P S kotahi, s.m. contrac. of kotāhi, q.v. 

H ues Ifkothi, s.f. (dialec.)-kothi, q.v. 

H o* *&küt (v.n. fr. kütnà, q.v.), s.m. Macerated paper, 


paper used for making paste-board, papier-maché. 
S +, *&eküta, vulg. küt, s.m. A prominence, projection; 


summit or peak (of a mountain), summit, top, head; the 
highest, the most excellent, the first;—a heap; a 
multitude;—an anvil; a hammer, a mallet; a trap (for 
catching deer, &c.);—an enigma; a puzzling question; a 
knotty point; an obscure passage or stanza;—a 
confederacy, combination, league; a concerted scheme 
or plot;—s.f. Mimicry, buffoonery;—illusion, fraud, trick, 
deceit; falsehood;—adj. False, untrue:—katarth(‘ta+ar’). 
s.m. Ambiguity of meaning; fiction:—kütarth-bhashita, s.f. 
A tale, story, fiction:—küta-stha, adj. & s.m. (f. -à), 
Situated at the summit, standing at the top, keeping the 


highest position;—immovable, uniform, unchanging, 
unalterable, perpetually and universally the same (as 
the Deity, the soul, space, &c.);—a chief; the head or 
common spring (of families now divergent). 

S © *hIzkotta, vulg. kott, and FÙ kot, s.m. A fort, castle, 


stronghold; a redoubt; wall of a fort or a city, rampart; 
entrenchment; a mud bank round a field or village; a 
magic circle traced with sand or ashes; (met.) the body;— 
crookedness, curving or crossing of the legs (in sitting): 
—kot uthand, To erect a fort:—kot bandh baithnd, To sit 
(tailor-fashion) with the legs crossed; to sit at ease. 

H è *hIkot (prob. contrac. fr. koti), adj. Much; many; 
numberless. 

Hes kot (corr. fr. the English), s.m. Court (syn. kaéahri): 
—kot-mashalor másül, s.m. Court-martial. 

S es *hTÍzkoti, s.f. End, or top (of anything); edge, point 
(of a sword); horn (of the moon); point, eminence; side 
(of a right-augled triangle);—a crore, ten millions 
(=karor). 

Sus qiedTkütata, s.f. = S 5 KE kitatva, s.m.Mimicry, 
buffoonery, &c. (-küt, q.v.). 

S 3S Recatkutatva, s.m. =S ws RET kitata, s.f.Mimicry, 
buffoonery, &c. (-küt, q.v.). 

S 3s #létkotar, s.m. Hollow (of a tree); hole made by a 
bird in a tree; a cavity. 

H 5s *Tzxkotar, s.m. A kind of greens or vegetable. 

S «£I Tkotari, s.f. A naked woman; a form of the 
goddess Durga (represented naked). 

S sss Alfetkotik, s.m. (f. -à), A frog; an insect, a worm. 
H os si& sesTesküt-kat-kar (past conj. part. of kütna- 
katna), adv. By dint of hammering and cutting. 

H ws #lecttkotla [kot, q.v.+dim. aff. là- S. «T«3:], s.m. A 
small fortress, &c.;—a place where the property of a 
temple is kept, and its affairs are managed. 

H 2 smlecttkotli, s.f. (dialec.) = kothli, and kothri, qq.v. 

S cs *ierskautumb (fr. kutumba), s.m. Relationship, 
affinity. 

S sss *izfemkautumbik, adj. Belonging to a family; 


constituting a family; having relations;—s.m. The father 
or master of a family. 

H use sgerkütná [kat'- Prk. E0) or S(Z)=S. HEA(FA), rt. 
*hz], v.t. To pound, beat, bruise, crush; macerate, to 
thresh (corn, &c.); to cudgel (syn. pitna). 

H Jgs Atea kotwār, = H Jis Flea kotwal,s.m. corr. of 
Jii kotwal, q.v. 

H Jigs Pleatetkotwal, = H gs PEAT kotwar,s.m. corr. of 
Jigs kotwal, q.v. 

H ^e *bIekoth [Prk. HET or AIRY; S. 58:], s.m. A species 
of leprosy with large round spots; ringworm, impetigo. 

S œs Hrotkotha [Prk. *Tzsit; S. HTS+H:], sm. A granary, 
barn; storehouse;—a house built of burnt brick or stone; 
a mercantile house or firm (=kothi, which is the com. 
form); a large (inner) room or apartment; the flat top or 
roof of a house; an upper storey; a storey, floor, flat;— 
the upper half of the body; the stomach, abdomen, 
bowels; the womb;—a column (in a table, or form, &c.; 
syn. khana);—the multiplication table (syn. pahara):—kotha 
bigarna, The stomach, or bowels, or the womb, to become 
deranged:—kothe-par baithna, To sit on the house-top, or 
in an upper storey;—to become a prostitute:—kothe-ka 
sakht, adj. Having constipated bowels, of constipated 
habit:—kothe-men dalnaor dal-dena, To put away in a 
storehouse; to store up:—kotha-wali, or kothe-wali, s.f. A 
public prostitute (opp. to khangi). 

H ae sre kothri - H sses PST kothri [Prk. Tz $30; S. 
ATS +781], s.f. 'A small house'; room or chamber (of a 


house), apartment, closet; a store-room; a granary; a 
division in a granary (for different kinds of grain). 

H uses loslkothri - H ss RIN kothri [Prk. PERET; S. 
ATS +731], s.f. 'A small house'; room or chamber (of a 


house), apartment, closet; a store-room; a granary; a 
division in a granary (for different kinds of grain). 

H yes *hioetTkothlà, s.m. - H |J: Tott kothli, s.f.dialec. 
forms of kothri, q.v. 

H tg smloetkothli, s.f. =H ves ISAT kothla, s.m.dialec. 


forms of kothri, q.v. 
H qus moslzkothmir, a dialec. form of kothmir, q.v.:— 


kothmir-kà kirà, s.m. A (green) flying bug (so called 
because it has the smell of coriander). 
H j5e;s *hToaTkothwar, s.m. (Braj) corr. of kotwal, q.v. 


H 6,5 3olzku-thaur, or BATT kii-thaur, or PS ko-thaur 


(ku+thaur, qq.v.), s.f. Bad place; wrong place;—adj. Out of 
place, misplaced. 

H ess mIelkothi [Prk. attest: S. HTS+EHT], s.f, A granary, 
a barn; a large vessel of unbaked earth, or a large 
oblong bamboo basket (in which grain is kept), a bin, 
chest; a storehouse; warehouse; a factory; a treasury; 
banking-house, bank; a mercantile house or firm; a 
house built of brick or stone, mansion, dwelling, 
residence; a chamber, compartment, cell (of the body, 
&c.); the womb; hold or capacity (of a ship, or cart, &c.); 
chamber (of a gun, or a pipe, &c.); ferule or mounting (at 
the end of a scabbard); a circular piece of wood placed at 
the bottom of a well (to prevent the sand from moving, 
or as a foundation for the masonry lining), the inside 
shaft (of a well), a curb:—kothi baithndor baith-jana, A 
house to fall in; a mercantile house, or a bank, to fail; 
the shaft (of a well) to be fixed in its place:—kothi karnà, 
or kothi kholna. To set up or start a factory, 

or a mercantile business; to open a bank:—kothi galana, 
To sink a shaft, or a curb (in a well):—kothi-wal, s.m. A 
warehouse keeper; a wholesale merchant; a banker. 

H 53m&lküti [S. küta, or kutta*ika], s.f. Innuendo; cutting 
speech; satire. 

H 59Iélkoti, s.f. A dialec. or corr. form of kothi, q.v. 


A 3S kausar, s.m. Name of a fountain and river in 
Paradise (whence all the other rivers are supposed to 
derive their source). 

H e, qwiTküja, s.m. corr. of küuza, q.v. 

S fv ,« *ISIRTko-jagar, s.m. (lit."Who is awake?'), The 
day of full moon in the month Asin (ko-jagaris said to 
have been the call of Lakshmi, who, descending on this 
night, promised wealth to all who were awake; hence 
the night is spent in festivity and games of chance in 
honour of this goddess). 

H t» € 3psraTküjna [S. sisse, rt. 3pst], v.n. (dialec.) To 
speak, &c. 


S c. & "ha dkavac, s.m. Armour, mail, coat of mail, cuirass; 


—an amulet, a charm (part of a mantra, or a mystical 
verse or verses, usually written on birch-leaf, kept about 
the person as a charm);—a drum (used in battle), a 
kettle-drum;—the tree Hibiscus populneoides:—kavac-patr, 
s.m. The leaf of a birch-tree (which, inscribed with 
mystical verses, serves as an amulet, &c.). 

S c PaAAKu-vac, adj. (f. -a), Using bad language, 
scurrilous, abusive; censorious: detracting, slanderous. 
P c küc, s.m. Marching; decamping; march; journey; 
departure:—küc karnà, To make a march or journey, to 
march; to journey; to decamp, depart; to depart this life: 


—küc-maqam, s.m. March and halt, or marches and halts. 


S c dr küca, vulg. küc, s.m. A breast; the female breast 
(esp. that of a young unmarried woman;—cf. kuca). 

H gs Akoć, s.m. corr. of kavać, q.v. 

S <s *lAkodé (fr. FA), s.m. Drying up, shrivelling, 
contracting, shrinking. 

H &,* *hldTkocà [S. HY + H:; see kocna: and cf. khondal, 
s.m. A puncture, prick, stab, thrust:—koca dena(-ko), To 
prick, pierce, puncture, stab, &c. (-kocna). 

S j& s Sara TEku-vicár, s.m. Erroneous or wrong decision, 
ill judgment, imprudence. 

S js EIE Tku-vicari, adj. & s.m. (f. -ini), Ill-judging, 
indiscreet, imprudent;—an indiscreet person, an ill- 
advised person, &c. 

H ts praTaTkaućānā (prob. a dialec. form of koćnā, q.v.), 
v.t. To stow away, to pocket, to steal. 

P £x ,* kücak, vulg. kocak[prob.-&z*5; cf. kotāh, and 


küdak], adj. Small, little, diminutive; younger, junior (syn. 


chota). 

H «Ss & rWmkocak [kocaor koc, q.v.*S. *5:], adj. Dry, 
shrivelled, wrinkled; contracted. 

S £s ,« sFrhTkücika, s.f. A brush, &c. (-küci, q.v.). 


P Ss s kücaki (fr. kücak, q.v.), s.f. Smallness, 
diminutiveness;—purple colour. 
H xs HlAAkodmir, s.m. A dialec. or rustic form of 


kothmir, q.v. 


S oS PIAAKu-vacan, s.m. Low or scurrilous language, 


abuse; evil-speaking, detraction, slander. 
H t» € *hadTkocná [prob. fr. S. FY; cf. khoncna, and 


khonsna], v.t. To rip or tear, to lacerate; to prick, pierce, 
puncture; to stab; to gore; to wound (lit.or jig.); to thrust 
(in), push or drive (in); to stuff, to cram. 

P a 5 küca (kü, q.v.*dim. aff. éa), s.m. A narrow street, a 
lane, a narrow passage, an alley:—küca-ba-küca, From 
lane to lane:—küca-bandi, s.f. Marking off the boundaries 
of a lane:—küca-é-sar-basta, s.m. A blind alley, cul-de-sac:— 
kucéa-gada, s.m. A street-beggar:—küca-gard, s.m. Street- 
walker, stroller, vagrant, vagabond:—küca-gardi, s.f. 
Perambulation of the streets, wandering about (in a 
town), strolling. 

H kass mherkücha [S. 3919:; or 3[ogj5:], s.m. A tuft; a 
cluster. 

H ues *Tgrkochà [prob. fr. S. FA, or FA], s.m. Lap, 


bosom, embrace. 

H s pAtkūći [S. HAFT], s.f. A brush (for painting, or 
plastering, or white-washing); a hair-pencil; a weaver's 
brush; a pointed or forked beard:—küci pherna(-par), or 
küct karnd-ko), To pass the brush (over), to brush; to 
plaster, to whitewash. 

H u.s qinrrküciyà [prob. S. fre], s.f. A small 
tamarind;—lobe of the ear (-kuciya). 

H aS qpdTetrkücila, s.m. A dialec. form of kudla, q.v. 

H > aki (v.n. of ktid-nd, q.v.), s.f. Springing, jumping, 
&c.; a spring, jump, leap, bound:—kud-phand, s.f. Leaping 
and jumping; skipping and dancing about; gambols; 
capers:—küd marna, To take a leap, to jump, &c. 

H \3,5 #l@tkauda, s.m.=kaunda, q.v. 

H vs & *paTdaTküdana; prop. 4s kudana, q.v. 

S», *hIsakodrav, vulg. kodro, kodrau, s.m. See kodo. 

P .55,€ küdak, vulg. kodak[Pehl. küdak; Zend kutaka; S. 
Aa], s.m. A boy, lad, youth, youngster, stripling (Pers. 
pl. küdakan). 

P £>; kod-gar [kod- H. khod- S. &Y«, rt. &f«;*gar- kar- kar- 
Zend and S. karaor kāra], s.m. A digger, an excavator. 

A 02,5 kaudan, adj. & s.m. Slow, stupid, dull, thick-headed, 


weak in mind;—a stupid person, a dolt, simpleton;—a 
mean or sorry horse; a pack-horse. 

H bss ReATKdna [kiid’= Prk. H4(Z) = S. Pra(A), rt. €t], 
v.n. To leap, jump, spring, bound; to hop; to hobble;— 
(met.) to rejoice; to boast; to presume (upon, üpar):— 
küdna-phandna, v.n. To jump or leap about; to jump or 
skip for joy; to gambol:—küd-parna, v.n. To jump down, 
&c.:—küd-küd-ke calna, To go by jumps or hops; to hop; to 
hobble. 

H is, #leatkaudna, v.n.=kauridna, or kaundhna, q.v. 


S šos BlaUSko-dand = H i55: ,& #lAVST ko-danda [‘danda= S. 
aus+%:], s.m. A bow; an eye-brow (shaped like a bow);—a 
creeping plant. 

H (05,5 #Y@VSTko-danda = S 32,5 FATS ko-dand [‘danda= S. 
aus+%:], s.m. A bow; an eye-brow (shaped like a bow);—a 


creeping plant. 

P |a» s kaudani (fr. kaudan), s.f. Dulness of mind, 
obtuseness, stupidity. 

H 43,5 #letkodo = H o43,5 Flat kodon [S. HVA: ], s.m. A 
kind of small grain (like millet), Paspalum scrobiculatum, 
or P. kora):—kodon dalanaor dala-lena(-se), To make (one) 
grind kodon; (met.) to make one attempt something 
difficult or impossible, to set one a hard task:—kodon de- 
ke parhna, 'To give kodonas the price of instruction,' to 
receive a cheap and inferior education; to fail to pay the 
extra twopence for manners. 

H 2$ *Wlalkodon - H. »,« *hT«T kodo [S. **Tz:], s.m. A 
kind of small grain (like millet), Paspalum scrobiculatum, 
or P. kora):—kodon dalanaor dala-lena(-se), To make (one) 
grind kodon; (met.) to make one attempt something 
difficult or impossible, to set one a hard task:—kodon de- 
ke parhna, 'To give kodonas the price of instruction,' to 
receive a cheap and inferior education; to fail to pay the 
extra twopence for manners. 

S s *haXkavar, s.m. A braid or fillet of hair. 


H „s *Atkawar, or A kaur, s.m.-kawalor kaul, q.v. 
S ,.& sid kuvar, adj. (f. -a), Astringent in flavour. 
H 5 *baxkuwar, or FAX kuar, s.m. 1°=kunwar, or kumar, 


q.v.;—2°=kubar, q.v.;—3°=kuver, q.v. 


H 5 3kür [Prk. 931; S. 3x:], adj. & s.m. Pitiless, cruel, 


savage, &c. (see krür);—a heartless or cruel person; a 
violator. 
P ,§ kar, vulg. kor[Zend sukuruna, fr. sku= S. =], adj. 


Blind:—kor-batin, adj. Inwardly blind or dark, benighted, 
ignorant, stupid:—kor-bakht, adj. & s.m. 'Of blind fortune’; 
unfortunate, wretched;—unfortunate being, wretched 
creature:—kor-bakhti, s.f. Misfortune, calamity; 
wretchedness, misery:—kor-namak, adj. & s.m. 'Blind to 
(one's) salt'; ungrateful;—an ungrateful fellow. 

S ,& *hIxkor, s.m. A flexible or movable joint (as of the 


fingers, &c.);—a bud (cf. korak). 
H 5 sIXkor [Prk. *&T8T; S. *if2:], s.f. Point, tip; edge, side, 


margin, border; hem;—a small piece split or broken off 
(from anything), a splinter, thorn, &c.; a hang-nail; any 
minute or trifling thing; a slight or trifling lack, or 
deficiency, or defect;—a crore, ten millions (-karor, q.v.): 
—kor-kasar, s.f. A slight deficiency or defect. 

H „s Akor (a dialec. form of kotha, or kothi), s.f. The 


womb. 

A 55€ kaur, s.f.(?), Plenty, increase, abundance:—al-haur 
ba‘da’l-kaur, Want after abundance. 

H s #ltkaur [S. 1X3:, q.v.], s.m. A descendant of Kuru; 


the Kauravas:—kaur-pandu(S. kaurava+pandava), s.m. The 
Kauravas and Pandavas (two ancient families descended 
from Kurn through their respective fathers 
Dhritarashtra and Pandu). 

H_,5 %t<kaur, adj. A dialec. or rustic form of korā, q.v. 


H us aTkorā [prob. S. PTZ, or 3;HT(9:], adj. (f. -i), 


'Virgin,' just as made, untouched, unhandled, unused, 
new, fresh, unbleached, unwashed; plain, undyed (cloth 
or silk); unwritten, clean, blank (paper); unoccupied 
(house, &c.); unhackneyed; unversed, unpractised; 
unprofited, unimproved, with nothing gained or 
obtained; untutored, simple, stupid;—unsubstantial; 
unprofitable, fruitless, empty; bare, mere, simple;—poor, 
penniless, destitute;—s.m. Unbleached cloth; plain or 
undyed silk, 'corah';—an ignorant fellow, a simpleton, a 
fool:—korà ark, s.m. (Arith.) A simple number:—kora baéna, 
v.n. To escape untouched or unscathed, to come off with 


a whole skin:—kora bartan, s.m. A new vessel;—(met.) a 
bachelor;—a maid, virgin:—kord pindā, s.m. 'An undefiled 
body'; an unmarried person; a bachelor; a virgin or 
spinster;—maidenhood, virginity:—kora rakhnda(-ko), To 
keep or leave plain, or unbleached, or blank, &c.; to keep 
(one) without payment, to send empty away, to 
disappoint:—kora sir, or kore bal, s.m. Untouched or 
uncombed hair:—kord kagaz, s.m. Blank or clean paper: 
kori bandi, s.f. A new arrangement or settlement; a list of 
villages or fields to be registered according to a new 
allotment:—kore rah-jána, v.n. To remain unprofited or 
unsatisfied; to get nothing, to be disappointed. 

H 5f SIXTTRHKora-pan ['pan- Prk. Wis. 4 (Vedic 7)], 
s.m. Virginity;—newness; freshness, &c. 

H vss *xsTkorbà [prob. korá«bà- wá- Prk. wrst-S. car«35], 
s.m. (rustic), Dryness; dearth, scarcity; famine. 

H ot) © HILT kor-pan (prob. kora+wan; or kora-pan), s.m. 
Starchiness, stiffness, starch (of cloth):—korpan nikalna(- 
ka), To take out the starch (of cloth). 

S 2s Haftku-vritti, s.f. A bad course of conduct; bad 
character; bad state or condition. 

H »,§ kort, korat(corr. fr. the English), s.m. Court (see 
kot). 

P oS kūra-dih, vulg. kūr-dih, s.m. A small, thinly- 
populated town or village. 

S 5 ,« *hTCRhkorak, s.m. A bud, blossom, an unblown 
flower. 

S . £s shanika-varg, s.m. The consonants of the guttural 
class collectively (viz.%, @, 7, 4, =). 

S a5 $7 kūrm, s.m. A tortoise, a turtle (-kurm, q.v.). 

H us #l<ATkorna, v.t.-kornà, q.v. 

P 5€ kornish, s.£. Salutation (with an inclination of the 
body and head), obeisance; prostration; adoration:— 
kornish baja-lana, To make obeisance, to salute; to pay 
(one's) respects. 

P ots, © kornishat, s.f. pl. (of kornish, after the model of 
the Ar.), Salutations, &c. 

S Ss HtesAttkorargi, s.f. A small cardamom (syn. 


ila'eci). 


H uscmvttkürni (?) (=korni, fem. of kornd= korna, q.v.), s.f. 


A scoop (syn. karchi); a carving or engraving tool, &c. 
H as Akoro, s.m. A rafter, a transverse beam. 


S ,,s *iTXakaurav, adj. & s.m. (f. -i), Of or belonging to 


Kuru, or to the Kurus;—a descendant of Kuru. 
H oly 5° HlCaATAKaur-van (kaur- kaurav), adj. & s.m. (f. -vati) 


- kaurav. 


H 31s *hEvaTTkauravàn (S. 9&Yx3Tf*0), s.m. pl. The Kaurav 


princes. 

P »* küra, vulg. kora, s.m. A fire-place; a (smith's) forge; 
a furnace. 

P 25$ küra-dih, s.m. See »:,,* küra-dih. 

P css küri, vulg. kori[kür*i- Zend i- S. z], s.f. Blindness. 

H c, letkori [S. FTAA, or PATE; see korá], s.f. A 
virgin, maid. 

Hu smlttkori [S. #tfe:, or PIA, s.f. A division or 
branch; a class distinct or distinguishable under a 
comprehensive order or head;—assessment upon four 
heads, viz., plough, head-money, hearth-money, cattle;— 
a crore (=karor, q.v.). 


H cs Akori, s.m.=koli, q.v. 

H cs Akori, s.f.= s35 kori, q.v. 

H c, kauri, s.f.-,:5;s kauri, q.v. 

H 55 kur, adj. & s.m.=,»3,5 kürh, q.v. 

H 3,5 *hlgkor, s.m.-45,& korh, q.v. 

H s *heTkürá [S. 3e-«9:], s.m. Clippings chips, rubbish, 


sweepings; filth, dirt, dung (cf. ghüra);—share, lot. 
H ,& *ITkorà [Prk. HASH; S. HISH:], s.m. (lit.'What is 


plaited or braided and knotted so as to resemble the 
cowrie shell), A lash, a whip, a stout hand-whip, a 
scourge (dialec. forms are korra, korro, korld, kolra):—kore- 
baz, s.m. One who plies the whip, a whipper, flogger:— 
kore-bazi, s.f. Plying the whip, whipping, flogging:—kora 
karna(-ko), To apply the whip to, to whip, lash, scourge; to 
chastise; to whip into submission, to reduce to 
obedience; to put (a horse) to (his) speed by whipping:— 
kora lagana, or kora marnd-ko), To apply the lash to, to 
lash, whip, flog. 


H s *higTkorà, s.m.-koláor kaulà, q.v. 
H is AlSTkaura [S. PTH; Prk. pagi], s.m. A large shell 


or cowrie (see kauri);—kaure, s.m. pl. Cowries, money, 
wealth; price:—kaure karnd-ko), To turn into cowries or 
cash; to sell; to sell cheap. 

H uss #lSTAtkorand (caus. of korna), v.t. To cause to be 


hollowed out, to get (a thing, &c.) scooped or dug out; to 
have (a thing) carved or engraved. 

H yus #lSatettkor-bald, s.m. (rustic)=kor-wala, or 
kauriyala, qq.v. 

H cas #lSatkorna [kor’= Prk. #TS(Z), or &r$(z)-s. *tez(q), 
rt. $4], v.t. To dig up or out, scrape out, scoop, bore, 


hollow, excavate, to carve, engrave. 

H iss mreTSkorá t [kor(nà), q.v.+a'i= Prk. CHETASAES. 
(z)qem«aT- 38], s f. Cost of digging out, &c. 

H yis *hreaTetTkor-wála (koraor kaura+wald, qq.v.), adj. & 
s.m. (f. -i), Marked like braid, braided; spotted; dappled 
(a bird or snake, &c.);—that which is marked like braid 
(or like the cowrie), a bird or snake, or flower so marked 
(-kauriyala). 

H ass 3ekürh [Prk. $51; S. 375:], adj. & s.m. Slow, dull, 
obtuse, thick-headed, stupid, foolish; a dolt, blockhead, 
simpleton, fool:—kürh-magz, adj. & s.m. Thick-headed, 
addle-pated, stupid, &c. (-kürh). 

H 4255 *hIékorh [Prk. 9 or *&I2; S. 38], s.m. Leprosy:— 
korh cana, or korh tapakna, 'Leprous matter to ooze out,' 
leprosy to break out (on):—korh-men khaj, 'Itch on 
leprosy'; one calamity upon another:—kacca korh, s.m. 


Ringworm. 

H o»: *hifertkorhin [S. 181], adj. & s.m.-korni, q.v. 

H 35s atfgaTkorhin, or PS korhan [Prk. pz, or stfzvft; 
s. pfs], s.f. A leprous woman, a female leper. 

H Gssss *hiestTkorhnà [korh'- S. ssrera(fa), rt. PA; see 
kurhnd], v.t. To vex, to grieve, to afflict. 

H 23s petkarhi [S. RE+TaT], s.f. A heap (of corn, &c.); a 
house; household, family; a house-tax; share, portion:— 
karhi karna(-ki), To make heaps (of), to pile (corn, &c.) 
into heaps; to apportion, allot:—karhi-kamini, s.f. A tax on 


each non-cultivating householder. 

H sss korhi [Prk. *fzsit, or *»ifzstt; s. pg: (SA+H:)], 
adj. & s.m. (f. -ini), Afflicted with leprosy, leprous;—a 
leper:—korhi-kalanki, s.m. One who is stricken with 
leprosy; a great or grievous sinner. 

H sme lküri (fr. kürá, q.v.), s.f. A rubbish-heap; dunghill; 


dust-heap; heap of refuse for manure (dialec. forms are 
kurri, kurar;—cf. kürhi). 

H 3S tkari, or BFS kari [prob. S. FET], s.f. An iron 
helmet. 

H ass IS Tkori, adj. & s.m.-korhi, q.v. 

H 3s mIgIkori [prob. S. *T&t; cf. kornd], s.f. An aggregate 


of twenty, a score;—(dialec.) a sloping pavement of 
masonry at one end of a tank (to let the water off when 
the tank is too full). 

H 3s ls tkauri [Prk. Halse; S. HIeHT], 


s.f. A small shell (used as a coin), a 'cowrie,' Cyproea 
moneta;—money, wealth; earnings; price; fare, hire;—a 
gland;—the breast-bone, the point of the sternum or 
ensiform cartilage (so called from its fancied 
resemblance to a cowrie);—a white speck at the root of a 
finger-nail:—kauri-bhar, A little, very little:—kauri-kauri, or 
kauri-kauri-bhar, Every cowrie, full amount up to the last 
cowrie:—kauri-kauri ada karndor cukana, or dena), To pay 
every cowrie, to pay in full:—kauri-kauri-bhar pānā To 
receive every cowrie, to be paid in full:—kauri-kauri jorna 
To save up every cowrie:—kauri-kauri-ko tang hona(or 
hairan hond), To be pinched (or put to one's wit's end) for 
every cowrie; to be in great distress; to be reduced to 
beggary; to become a pauper:—kauri-kauri lend-se), To 
exact every cowrie (from); to receive the full amount up 
to the last cowrie:—kauri-ko na püchna, To make not the 
least inquiry after; not to value at a cowrie; to hold in no 
esteem:—kauri-ke tin-tin hon, To be (selling) at the rate 
of three for a cowrie; to be held very cheap:—kauri-ke 
kam-ka nahin, Not worth a cowrie, worthless, good-for- 
nothing:—kauriyon-ke mol, Purchased for a few cowries, 
very cheap: phuti kauri, or kani kauri, or jhinji kauri, s.f. A 
broken, or perforated, or rubbed and worn, cowrie; a bad 
cowrie; a bit of money of the lowest value:—do kauri-ka 


admi, A worthless person:—do kauri-ki 'izzat karnd-ki), 'To 
reduce (one's) honour to the value of two cowries'; to 
dishonour, disgrace;—to make (oneself) cheap. 

H us *hrfezTkauriyà, adj. Covered with, or wearing, 


cowries:—kauriya gólam, s.m. A slave who wears cowries 
on his ears and wrists as a mark of slavery. 
H Juss *ifeuTetkauriyàl, adj. & s.m. contrac. of next, q.v. 


H yu; *rferTerrkauriyàlà [kaurt, q.v. + Prk. AAS. AA 
+%:;—or=kauri+wald, q.v.], adj. & s.m. (f. -i), Rich, wealthy; 


—marked like a cowrie, braided; spotted;—a rich man;—a 
kind of braided, or spotted, snake;—a kingfisher; a 
braided or spotted bird, or flower (syn. kor-wala). 

P 5$ küz (contrac. of next), s.m. A crooked back, a hump: 
—küz-pusht, adj. & s.m. Hump-backed;—a hunch-back:— 
küz-pushti, s.f£. Hump-backedness. 

P 5s küza [Zend khavza; S. ss], s.m. An earthen water- 


bottle with a long narrow neck, a gugglet; a pitcher; a 
jug; a jar;—sugar crystallized in an earthen pot or pan;— 
a kind of rose:—küze-men darya, 'A river (or the sea) in a 
jug'; much in little, multum in parvo. 

H 4s #lAkos [S. *5T31:], s.m. A measure of length equal 


to about two English miles (but varying in different parts 
of India), a league;—a mile-stone:—kale kos, s.m. lit.'Long 
leagues'; a great distance:—kara kos, A stiff two miles, a 
distance of more than two miles:—gau-kos, The distance 
at which one can hear the lowing of a cow, a short kos:— 
naram kos, An easy (or a short) kos. 


H s Akos [Prk. P; S. Isi], s.m. A piece added to 


the end of a sleeve, a cuff:—kos éarhandmen), To put a 
cuff on a sleeve. 
H s Akos, s.m.-kosh, q.v. 


P S kos (=S. PT), s.m. A large kettle-drum, a drum. 
H «5 *hlTkaus, adj.= s kaus, q.v.;—s.m. (dialec.)-kosor 
kos. 

H us Hlatkosa [S. HIT+F:], s.m. Curse, malediction:— 


kosa-kati, or kosa-kasi, s.f. Cursing, curse, imprecation:— 
kosa-kasi karng To curse (=kosna). 


H us Blatkosa [Prk. HATA: S. BAT or BIT+H:], s.m. Pod 


of a leguminous plant (such as the pea, &c.); a pea-pod. 


S «ecu © HlETAKaustubh, s.m. Name of a celebrated jewel 


worn by Krishnaon his breast (it is believed to have been 
obtained along with thirteen other precious things at 
the churning of the ocean). 

H <s *hiRirmkausik [prob. S. &Yfsr&:], s.m. Name of a 


tribe of Rajpüts. 
H Ss atfratkausiki, s.f.=kausiki, or kosi, qq.v. 


H bs #reatetkosal, s.m.=kosal, q.v. 
H 2 smraettkosli [S. FIT or BTA SH], s.m. A new 


leaf just sprouting; a shoot, sprout. 
S a~ S HPAEAKausumbh (fr. kusumbha), adj. Dyed with 


safflower; orange; red. 
H ^5 Hleaeakosan, s.f. = H i FAA kosna, s.m.(see 


next), Curse, malediction (=kosa):—kosnd dena(-ko), To call 
down curses (on), to curse (-kosna). 


Hu. € *iTTTkosná, s.m. = H 5 Hla kosan, s.f.(see 


next), Curse, malediction (-kosa):—kosnà dena(-ko), To call 
down curses (on), to curse (=kosna). 


H ws laatkosna [kos’= S. PACI), caus. of rt. HI], v.t. 


To curse; to vituperate, to abuse. 
H oy.95 #reAtkauson (Braj), adv.=kaisd, and kaise, qq.v. 


P a«s kosa, adj. Having little or no beard (a man). 
H 3s wlAatkosi [S. Atri], s.f. The river Kosi (in Bihar). 


H 5s *hESTkoS, s.m.-kos, q.v. 
S 2S Akos, or FT kosn, s.m. A vessel, a receptacle; a 


box; a cupboard, &c.; a sheath, scabbard; a case, a 
covering, cover; sheath or integument (of a plant); a 
bud; a shell, a pod, seed. vessel; a nutmeg; a nut-shell; 
cocoon (of a silkworm); the vulva; the womb; an egg; a 
testicle; the scrotum;—store-room; depository; a 
treasury; a store; treasure; an abode;—a vocabulary, 
dictionary, lexicon, thesaurus;—judicial trial, ordeal (by 
fire, water, poison, the balance, heated balls of iron, 
boiling oil, &c.); attesting a deity by thrice-repeated 
drinking of the water in which some idol has been 
washed; the water used at an ordeal; an oath:— 
koshadhyaksh(‘shatadh’), s.m. Superintendent of the 
treasury, keeper or protector of treasure, a treasurer; 
an epithet of Kuver:—kosh-kartta(or kos-karlta), s.m. 


Maker of a vocabulary; a lexicographer:—kos-vriddhi(or 
kosh-vriddhi), s.f. Swelled testicle, enlargement of the 
scrotum (from hernia or hydrocele, &c.). 

P s kosh [rt. of koshidan, a form of kushtan; fr. Zend 
kush= S. $9. (aevrfz)], part. adj. Endeavouring, striving, 


labouring, exerting; attempting (used as last member of 
compounds). 

P 3 § kavsh, vulg. kaush(-kafsh, q.v.), s.f. A kind of slipper 
(without heels, the back part being flattened down under 
the heel); a slipper, shoe. 

S s *histkausa, vulg. kaus, adj. (f. -), Made of kusagrass; 
—s.m. The town of Kusa;,' the ancient city of Kanya-kubja 
or Kanauj. 

S 3 & *hIstkausa, vulg. kaus(fr. kosa), adj. (f. -i), Silken, silk. 


S nies *VSkoshtha, vulg. koshth, s.m. A granary; a 


storehouse; an apartment; any of the viscera, &c. (see 
kotha):—koshthagni( tha«ag?), s.m. The digestive faculty, 
the gastric juice. 

H SgS AS Fkoshthak, s.m.f.(?) A square or cell (in a 
table of calculation, &c.), column (of a form; see kotha, 
and khana); a bracket (in Alg., &c.). 

P ++ koshish (abst. s. fr. kosh, q.v.), s.f. Striving, 
endeavour, effort, exertion, labour; attempt; application, 
study:—koshish-é-behüda, A vain attempt:—koshish karna(- 
ki), To endeavour (after), to strive (for), to make 
exertion or effort, to try, to attempt. 

P <+ küshk [-S. **81?), s.m. A palace; a villa; a castle, 


citadel. 
S «£5 ,s *hI?T*hkosak, s.m. An egg; a testicle. 


S <+; *hifsrhkausik, adj. & s.m. (f. -i), Of the family of 
Kusika;—(patronym.) a descendant of Kusika;—an owl; 
an ichneumon:—kausik-gotra, s.m. or kausik-gotri, s.f. The 
race of KuSika. 

S Sas alfaratkausiki, and H. PIAT kausaki, s.f. The 
river Kosī (in Bihār). 

S je,5 BlTeAtkosal, and H. PIAT kausal, s.m. Name of the 
district surrounding the city of Ayodhya, and of the 
country south of that city; the people inhabiting that 
country;—the city of Ayodhya (Awadh, or Oude): 


kausales(‘la+is’), s.m. Dasarath, king of Kosal; any king of 
Ko$al, or of Ayodhya:—kausal-puri, s.f. The city of 
Ayodhya (-kosala). 

S 15,5 3TTeTkausal (fr. kusala), s.m. Well-being, welfare, 
good fortune, prosperity, happiness; a prosperous or 
fortunate event;—skilfulness, skill, cleverness, ability, 
capability; experience; device, stratagem. 

S ss & *hisremTkosala, s.f. Name of the capital of Koéal, the 
city of Ayodhya (the modern Awadh or Oude). 

S s e mIretTkausali, s.f. Friendly inquiry, greeting, 
salutation; a respectful present (syn. nazr). 

S us s s rearkausalyà (or kausalya), and H. 


«ntfsrear kausilyà, s.f. The daughter of a prince of the 


KoSalas;—the wife of Dasaratha, and mother of Rama. 
S les BTTeAkausalya, s.m. Well-being, &c. (=kausal, q.v.). 


H ts BTATKoSnG, v.t.=u 5 kosnd, q.v. AT 


P koshi (abst. s. fr. kosh, q.v.), s.f. Endeavouring, 
striving, &c. (used as last member of compounds). 
H „s kaushī (fr. P. kavshor kaush, q.v.), s.f. A small 
slipper; a woman's slipper. 

S «s5 PtT kauseya (fr. kusa), adj. Made of kusagrass. 


S 2,5 *ISETkauseya, or PINT kausheya (fr. koa, or kosha), 


adj. & s.m. Silken, of silk;—a silk; a silk cloth or garment. 
P cs koft (v.n. of koftan; see kob), s.f. Beating; inlaying 
of gold (on steel, &c.);—a blow, bruise; great fatigue, &c.; 
grief, sadness; crushing sorrow, anguish, pain; vexation: 
—koft-kob, or koft-o-kob, s.f. Beating:—koft-gar, s.m. A gold- 
beater; a gilder:—koft-gari, s.f. Gold-beating; gilding; steel 
work inlaid with gold. 

P & skoftagi (abst. s. fr. kofta, q.v.), s.f. Beating, 
hammering; bruising, pounding; trampling;—a bruise. 

P «3,5 kofta (perf. part. of koftan), part. Beaten; pounded, 
bruised; thrashed; trampled upon; inlaid; wearied, 
knocked up; distressed, grieved; vexed;—s.m. Pounded 
meat (made into balls and cooked in soup); hash;—kofte, 
s.m. pl. Balls of pounded meat cooked in soup, forced- 
meat balls highly spiced:—kofta-bekhta, Pounded and 
sitted. 

S S ,« *hahkavak, s.m. A fungus; mushroom;—a mouthful 


(=kaval, q.v.). 
H Ss Hbkik, or BH kok (v.n. fr. kaknà, q.v.), s.f. Crying; 


sobbing, wailing; cry, scream, shriek (of a human being, 
or of a peacock, or cuckoo, &c.); a warble, a trill:—kak 
karnd, or kik marna, To cry, sob, whine, wail, moan; to 
utter a shrill cry, to scream (as a peacock, &c.), to shriek; 
to shout, to halloo. 

H «5,5 *phkük (v.n. of kūknā, q.v.), s.f. Winding (a skein, 


or a ball of thread, &c.), winding up (a clock or watch, 
&c.); tuning (a musical instrument). 
S Ss *h*nkok, s.m. A cuckoo (-kokil); the ruddy goose, 


Anas casarea; a wolf; a frog;—scientia modorum 
diversorum coeundi, a quodam Kok Pandit explicata, 
unde nomen:—kok-sdstra, s.m. Name of an indecent 
treatise on the art of love; describing the merits and 
excellencies of the sexes, &c. (ascribed to a Pandit 
named Kok; some, however, assign the formation to the 
observation of the loves of the kokor ruddy geese). 

H <s akok (P. also kok), s.f. Long stitches in sewing, 
basting. 

H s,s Aikok, a dialec. form of kokh, q.v. 

H & ,& qtTküka (fr. kàk), s.m. A sect of Sikhs, followers of 
Ram Singh (so called because they used to shriek at 
their nocturnal meetings). 

H © s kokà, s.m.-s ,* koka, q.v. 

H & ,« *hisTkokà [S. 3T35«9:], s.m. A bud, an unblown 
flower; the red lotus, or red water-lily (=S. kokanada); the 
style or spike which shoots up from the plantain 
(containing the flower);—a small thorn, a prickle; a small 
nail, a tack:—koka-beli, s.f. The red lotus, or water-lily. 

H oss s sioTeekükahat [kak(na)*«ahat- awat- Prk. vsreqsmz; 
S. (z)qurem«ca], s.f. Sobbing, crying, whining, 
screaming, shrieking. 

A USS kaukab, s.m. A star; constellation. 

P as kaukaba (fr. the preceding), s.m. A star (or stars) 
of gold, silver, or tinsel, &c. (worn as an ornament or 
insignia of rank). 

H s qenxkükar [Prk. HHS, or PHU; S. PFHT:], s.m. A 


dog (see kukur):—kükar-baserà, s.m. 'A dog's sojourn'; a 


short stay, a flying visit:—kükar-bhangra, s.m. The plant 
Verbesina prostrata:—kikar-cal, s.f. 'Dog-trot'; (syn. dulki):— 
kükar-chandi, s.m. A small wild tree with thick leaves (a 
plaster made of which is considered a specific for the 
bite of a mad dog):—kükar-muttaor mutaor mütà, s.m. A 
fungus (growing on wood); a toadstool. 

H c s ph eükri [Prk. qprpf 3m; S. pop zm], s.f. A 
bitch (-kutiya). 

H c s seh kükri, s.f. A skein, or hank, &c. (-kukri, or 
kukri, q.v.);—2°=kurkuri, q.v. 

H 3-5 398 lkükri, s.f. (Dakkhini)-kukri, q.v. 


H cs s 3eEEITRTkükariyáná v.t. To cover, to overlay. 
S js ,& *hiERstkokil, corr. H. THA kokal, s.m. = $ 355 
afar kokila, corr. H. HHA kokla, s.f.The black or 


Indian cuckoo, Cuculus indicus(vulg. ko’il; this bird makes 
a prominent figure in Hindi poetry; and is supposed by 
its musical cry to inspire pleasing and tender emotions); 
—(kokil) a kind of mouse; a poisonous insect:—kokil-ankh, 
s.m. (lit.'Kokil-eyed'), The plants Asteracantha longifolia, or 
Capparis spinosa, Barleria longifolia, Ruellia longifolia:—kokil- 
baini, adj. Kokil-voiced, speaking like the kokil, eloquent 
as the kokil, sweet-voiced. 


S ss s HlfRatkokila, corr. H. BHAT kokla, s.f. = S Js 
attaet kokil, corr. H. #ltkokal, s.m.The black or Indian 


cuckoo, Cuculus indicus(vulg. ko’il; this bird makes a 
prominent figure in Hindi poetry; and is supposed by its 
musical cry to inspire pleasing and tender emotions);— 
(kokil) a kind of mouse; a poisonous insect:—kokil-ankh, 
s.m. (lit.'Kokil-eyed'), The plants Asteracantha longifolia, or 
Capparis spinosa, Barleria longifolia, Ruellia longifolia:—kokil- 
baini, adj. Kokil-voiced, speaking like the kokil, eloquent 
as the kokil, sweet-voiced. 

H s. #lAkokan, s.m.=konkan, q.v. 

H uss HemaTkikna [kak’= Prk. PHS), or PRH(S); fr. S. F 
'to cry'+], v.n. To cry, pule, whine, sob, moan, lament; 
to utter a shrill cry, to cry (as the kokilor Indian cuckoo), 
to scream (as the peacock, &c.); to call, to vociferate, to 
halloo. 

H vs € spehtTkükna [prob. fr. S. sp* 'curved,' &c.; rt. $1], 


v.t. To wind, to twist, to form into hanks or skeins (see 
kukri); to wind up (a watch, or a musical box, &c.); to tune 
(a musical instrument). 

H ts s lhaTkokna (see kok), v.t. To sew with long 


stitches, to baste:—kok-dena, v.t. intens. of and-kokna. 

P 4s * koknàr (kok, 'plump, round'-S. 3f&(?)«nàr, q.v.), 
s.m. Poppy; poppy-head (syn. post). 

H us hrPndTkokini, or *hTst kokni (cf. koká, 'a bud’), adj. 
Short, small, dumpy, short and thick:—kokni kela, s.m. 
The small table-plantain (syn. campa kela). 

HP 5, *okü-kü [S. *$ redupl., or onomat.], s.f. Cooing 


(of a dove); a dove. 
P 5 ,€ kü-kü, s.m. A fried egg; an omelet:—kükü-pulaà'o, 
s.m. An omelet. 


H s & *hr*Tkoko (-kaka), s.f. (colloq.), A crow; a word used 
to frighten children (like our 'black-jack'). 

T «5 ,* koka, s.m. A foster-brother, nurse's child. 

H «5 ,& #VAKokh = H us ss HVAT kokha [Prk. Pret, and 
HAT; S. Het: ], s.m.f, The belly, abdomen; the womb;— 


hypochondrium:—kokh-bandor bandh, or kokh-jali, s.f. A 
barren woman:—kokh parna, v.n. To be conceived:—kokh- 
pird, or kokh-ka azar, Disease of the womb:—kokh-sastr, 
s.m. The science of the hidden or occult (syn. 'ilm-é- 
gaib):—kokh-ki arc, or kokh-ki mamta, s.f. 'The yearning or 
warmth of the womb,' maternal affection:—kokh mari 
jana, To become barren:—kokhen lag-jand, 'The cavity of 
the abdomen to sink in,' the belly to sink in. 


H uss BYaTkokhd = H «s 5 FTE kokh [Prk. Pret, and 
HT; S. Het: ], s.m.f, The belly, abdomen; the womb;— 


hypochondrium:—kokh-bandor bandh, or kokh-jali, s.f. A 
barren woman:—kokh parnd, v.n. To be conceived:—kokh- 
pirà, or kokh-kà azár, Disease of the womb:—kokh-sastr, 
s.m. The science of the hidden or occult (syn. 'ilm-é- 
gaib):—kokh-ki ané, or kokh-ki mamta, s.f. 'The yearning or 
warmth of the womb,' maternal affection:—kokh mari 
jana, To become barren:—kokhen lag-jand, 'The cavity of 
the abdomen to sink in,' the belly to sink in. 

H 8 sh rmskoka't (for koka'i, fr. kokà, q.v.), s.f. Lotus- 


colour, a purple; dove-colour, slate-colour. 


S Js *maetkaval, and H. *hT«t kaul, s.m. A mouthful, a 


morsel;—unripe corn eaten (or swallowed as a mouthful) 
out of the ear;—an astringent wash for cleansing the 
mouth; a gargle;—a kind of fish. 

S J,& *etkül, s.m. Declivity, slope; bank (of a river, &c.), 


shore, margin, edge, side; a heap, mound; a pool, pond, 
lake. 

P J5 kol (-S. *&«), s.m. A pool, pond, reservoir, lake; a 
cup. 

S J,* *hTetkol, s.m. A hog; the breast, bosom; haunch, hip; 
embracing, embrace (in these senses perhaps a 
Prakritform of kroda); a kind of weapon;—the fruit of the 
jujube tree Zizyphus jujuba;—name of a tribe inhabiting 
the hills and forests of the central provinces of India; a 
man of that tribe, a Kol, a barbarian;—name of the 
country (Kalinga) on the coast from Cuttack (Katak) to 
Madras. 

H J,& *hTetkol [S. **T8], s.m. A creek;—bay; a cavity, 


hollow, hole (such as is used in playing the game of 'tip- 
cat,' &c.);—a long passage, a lane, an alley (cf. khor, and 
khol). 

H J,s *hIetkaul, s.m.-kaval, q.v. 


S J,« *áietkaula, vulg. kaul(fr. kula), adj. & s.m. (f. -i), 


Belonging or relating to a family, ancestral;—sprung 
from a high or noble family, of good family, well-born 
(syn. kulin);—a man of good family, &c. 


H ys 3syetrküla [prob. S. sbT«t, or $Te-«9:], s.m. The hip, 


buttock, haunch; the waist. 
H yc sietrkaulá, or HAT kolà [S. $19], s.m. The breast, 


bosom; lap; embrace;—cavity, hollow, niche, recess, 
corner or angle (of a room, &c.); a side wall;—an armful, 
as much as can be embraced in the two arms (see kauli). 
H v, *hi«tTkolà [dialec. kolha; S. #TS#:], s.m. (f. -i), A 
jackal, Canis aureus;—adj. Shrewd, crafty, &c.:—kolon-ko 
daga dena, 'To cheat or disappoint the jackals,' to escape 
death, to rob the gallows. 

H y5 #laATkauld, s.m.=kaunla= kama, q.v. 


S lve #TaTectkolahal, s.m. A loud and confused sound, a 


great and indistinct noise (of men, or animals, &c.), 


screaming, shouting, uproar, tumult, din, hubbub, 
clatter; mirth, revelry, riot:—kolāhal karnā To set up a 
scream, to make an uproar, &c. 

H iJ,& *TergTkolrà, s.m. A dialec. form of korā, q.v. 


H Us s rerstTkolsà (prob. fr. kokil-sa, 'black like the ko’il), 


s.m. (dialec.), Charcoal (=ko’ela);—the fork-tailed shrike;— 
Indian nightshade, Solanum indicum(the leaves of which 
are used as a vegetable). 

S Ss atferrkaulik (see kaula), adj. (f. -i), Belonging to a 
family or race, ancestral; customary in a family; 


hereditary;—s.m. A weaver;—a heretic; an impostor. 


H jJ, *iferakolin [S. PA], s.f. A woman or girl of the 
Kol tribe; the wife of a Kol. 

H us qweraTkülna, v.n.-külhna, q.v. 

H us *hietrarkolnà (a dialec. form of kornà, q.v.), v.t. To 


scoop or hollow out; to excavate, &c.;—to press, crush, 
macerate, mash:—kolan-har(=kolne-hara), s.m. One who 
hollows out; an excavator, &c. (cf. kolü). 

P as kilanj (=qilanj, q.v.), s.m. Colic. 

H_ 3,5 #reqkola [kol(na)+a= Prk. Ssat=S. (z)q--5:], s.m. Oil- 
man, one who makes and sells oil;—an oil-press (=kolhi). 
S 35 ilerakaulav, s.m. Name of one of the astronomical 


Karans. 
H u.s spegTkülha, s.m.-küla, q.v. 


H u.s *hregTkolhà, s.m.-kolà, q.v. 
H us *egrkülhna (a dialec. form of kurhnà, q.v.), v.n. 


To fret, to moan, groan, &c. 

H 44 *Iegkolhü [Prk. FSA}, or PST; S. FOT:, or FOTE: 
'the post round which the millstone moves'], s.m. A 
press; an oil-press; a sugar-mill:—kolhü-ke bail-ki tarah 
pilna, To work like an ox in an oil-mill; to work like a 
galley-slave:—kolhü-men pilwa-denaor parwa-dena, To 
macerate (anything) in a press, to crush in a mill; to 
crush to atoms, to destroy utterly. 

H dsIeelkolhi - H |J;s9Ieft koli [S. *bTferes:], s.m. A 
caste of Hindüs who are weavers; a man of that caste, a 
weaver. 


H JsscIsftkoli - H reet kolhi [S. *blfst:], s.m. A 


caste of Hindüs who are weavers; a man of that caste, a 


weaver. 
S Js qaetaTkuvalay, s.m. A water-lily;—the earth. 


H Js9eflküli (corr. of quli, q.v.), s.m. A coolie, labourer, 


porter, carrier. 


H J,s9Isflkauli 2 H Ys aT kauliya [S. PA, or HIS 
+341; see kaula], s.f. Bosom; lap; embrace, grasp of the 


arms; armful, as much (of anything) as can be grasped 
in the fold of the arms; a bundle or sheaf of corn given 
as a perquisite to a reaper or a village servant:—kauli 
bharna(-ki), To take or fold (one) in the arms, to 
embrace;—to be grasping or greedy. 

H us alfeatkauliya = H |J «T«f kauli [S. PA, or HIS 
+341; see kaula], s.f. Bosom; lap; embrace, grasp of the 


arms; armful, as much (of anything) as can be grasped 
in the fold of the arms; a bundle or sheaf of corn given 
as a perquisite to a reaper or a village servant:—kauli 
bharna(-ki), To take or fold (one) in the arms, to 
embrace;—to be grasping or greedy. 

H us Alfeatkoliya, or PRAT kauliya [kol, g.v.tiya= S. TT], 
s.f. A narrow street, a lane, an alley. 

H us #lfeatkauliya [S. FIA+THT; see kaul], s.f. A small 


mouthful, a morsel. 

H ws Alfearatkoliyand, or #tferarat kauliyand [koliya’= 
kauli+d= dw= Prk. awa, or dwe= S. dpi, caus. augment], v.t. 
To take to the bosom, to fold in the arms, to embrace 
(-kauli bharna). 

S ,J,& *ivffakaulin, adj. (f. -à), Peculiar or belonging to a 
noble family or high birth;—s.m. Report, rumour, gossip. 
H os TAkaum, or FHF kom, s.f. corr. of qaum, q.v. 

S j^ & *bramtkaumar, adj. (f. -i), Belonging or relating toa 
youth or a young girl; youthful, juvenile; girlish; 
maidenly;—relating to abstinence;—relating, or peculiar 
to, the god of war;—s.m. Childhood, youth; maidenhood. 
S cu smlatetkaumari, s.f. One of the seven divine 
Matrisor Mothers, or personified energies of the gods; 
the saktior energy of Karttikeya, the god of war. 

H ob s#raretkaumari, s.f. corr. of kumári, q.v. 


H amis HATHkimanch, s.m. corr. of kumaé, q.v. 


H we s spurarkü-maya (for ku-maya), sf. Ill-affectedness, 
estrangement of affection. 

H as qmrWkümbh [S. :*;*31:], s.m. The tree Careya 
arborea(dialec. forms are kumbi, khumbi, kumri, gumar; the 
bark is used as an astringent in native medicine, and 
also to make coarse strong cordage; the inner bark is 
made into fuses for matchlocks). 

H k-s "pe etkümbhal, s.f.-kümhal, q.v. 

S. ,& "iPqakaumud, s.m. The month Karttik(Oct.-Nov.). 
S cu SH We kaumudi, s.f. Moonlight, moonshine (from 
its causing the kumudaor lotus to blossom); (met.) 
elucidation;—the day of full moon in the month Karttik. 
H 4s RActkumal, s.f. contrac. of kümhal, q.v. 

S Ls HTAAkomal, adj. (f. -a), Soft, tender, delicate; 
young, immature, unripe; fragile, brittle; sleek; supple; 
placid, mild, gentle, pleasing, agreeable, sweet; low. 

S u.s irqerarkomalatá, vulg. komalta, s.f. = H 


Jie SHMTATATS komalta’, s.f.=S gh BTA komalatva, 
s.m.[ta’i= S, 11+ SFT], Softness, tenderness; gentleness, 
mildness, placidity, blandness; sweetness, 
agreeableness; suppleness, &c. 

H gh smartordttskomalta’, s.f. = S ws #TATAT komalata, 
vulg.komalta, s.f.= S 4s *hrWetread komalatva, s.m.[‘ta’i= S. 
a+ SFT], Softness, tenderness; gentleness, mildness, 
placidity, blandness; sweetness, agreeableness; 
suppleness, &c. 

S she HlAACAKomalatva, s.m. = $ ks FATA komalata, 
vulg.komaltà, s.f.= H stl slats komalta’s, s.f.[°ta’i= S. 
a+ SFT], Softness, tenderness; gentleness, mildness, 
placidity, blandness; sweetness, agreeableness; 
suppleness, &c. 

H «$5, ,& "hi Ie kaumodak; 1^ corr. of kumodak, q.v.;—2° 
contrac. of kaumodaki, q.v. 


S Sop sHaehtkaumodaki, = S c s PITE} kaumodi,s.f. 


The club or mace of Vishnu or Krishna (given to him by 
Varuna). 


S ie» ch TaTkaumodi, = S Soy THIS kaumodaki,s.f. 


The club or mace of Vishnu or Krishna (given to him by 
Varuna). 

H us» ST Tkaumodi, sf. corr. of kaumudi, q.v. 

H Je. *Feetkümhal [S. 3*3T«l- Prk. $T-S. «fl; cf. S. spfesrar: 
'a house-breaker'], s.f. A hole made by a thief through 
the wall of a house (syn. sendh; naqb); house-breaking, 
burglary:—kümhal dena(-mer), To break into a house by 
penetrating through the wall, to commit burglary (syn. 
sendh lagand, q.v.). 

H Ue s qrafenirkümhaliyà, or 3;*gferi kumhaliya (kümhal, 
q.v.*Prk. z8il-S.235:), s.m. House-breaker, burglar. 

Pos kin, s.f. Podex, fundament, anus. 

H 5$ *&aTkawan (Braj.) interrog. pron.-kaun, q.v. 

S o,s *hIvTkona, kon, and H. *&T« kon, s.m. A corner, an 


angle;—the quill or bow of a lute:—kona-daror kon-dar, 
adj.-kona-dar, q.v.s.v. kona:—kon-nirmapak, s.m. 'Angle- 
measurer,' a protractor. 

S os #fTkoni, adj. Having a crooked arm. 


H o,s #tkaun (dialec.), 1°=ko(the case-sign of the dat. & 


acc., q.v.);—2°=ka(the case-sign of the gen.);—3' corr. of 
kaun, q.v. 


H os Akaun, (rustic) PA kon [Ap. Prk. FAT, or HAS; 
Prk. et; S. H1EM:], interrog. pron. Who? which? what? 


whether? (the formative of the sing. is kis; that of the 
plur. kinor kinh; but in Hindi poetry, in Braj, and in rustic 
speech kaunis seldom inflected; thus we find kaun- 
kauinstead of kis-kau(-kis-ka), &c.):—kaun-sa, Which? 
what? which (or what) particular one? what sort or 
manner of?—kaun-hi(Braj. kawan-hi, or kawan-hü), 
emphat forms of kaun(see hi). 

A o5 kaun (inf. n. of »& (for 5,5), 'to be'), s.m. Being, 
existence; essence, entity; nature, the universe:—kaun- 
makan, or kaun-o-makan, s.m. The world, the universe; 
every created being. 


H vs *hIUITkoná, or *&TdT konà [S. *T9T95:], s.m. A corner, 


an angle;—a side:—kona-dar, vulg. kone-dàr, adj. Having 
corners or angles, angular:—kona-kuthraor khudrà, or 
kona-kucra, s.m. Hole and corner; every corner. 

Hes qistrkün'á, - H ovs spit kün'an s.m.-kü án, q.v. 


H os qpettkan'an = H vs BAT kün'á,s.m.-kü' an, q.v. 

H bs Hatkan ar, = H 365 PA kain'anr,s.m.=),s ku’ar, 
q.v. 

H pes partkan anr, = H vs PA kan’ar,s.m.=) 5 ku’ar, 
q.v. 

H ausge künd' i(?), T$ kunà'i [prob. fr. kona], s.f. 'A bit 
off the corner or side’(?); a scrap. 

H Jess qWetkünbhal, or HEA kiimbhal, s.f.-kümhal, q.v. 

H ,o,& *biTetkoripal [Prk. 3914; S. emi], s.f. An opening 
bud, an unblown flower; a new leaf just sprouting, a 


sprout, shoot. 

H Jo,siWeflkorpali, s.f. (dialec.)-konpal. 

H cos qdkürt, s.m.-küt, q.v. 

H cis #lakont [Prk. ral; S. Het:], s.m.f.(?) A spear, 
lance, barbed dart. 

H usss qioraTkanthna, v.n.=kathna, q.v. 

H es hstkünj, s.f. - H ess *bstT künja, s.m.[Prk. tt; s. 
Ea: or FA], A species of crane (syn. kulang);—a goose 
(syn. qaz). 

H tw PoATKaNya, s.m. = H ws HH kaj, s.f£.[Prk. Hay; Ss. 
$37: or $T31:], A species of crane (syn. kularg);—a goose 
(syn. qaz). 

H 5 kunji, s.f.= ~S kunji, q.v. 

H gi Hakan [S. 3r4:], s.m. A weaver's brush (cf. küct). 


Hes Hakinc, s.f. The tendon Achilles; the hough (of a 
quadruped);—küncen katnaor marnd(-ki), To hough, to 
hamstring. 

H gS Hakan, s.m. corr. of küc, q.v. 

H æ Hakan [prob. S. 3*8; or fr. Fs], s.m. A small 
red and black seed used by goldsmiths as a weight, Abrus 
precatorius(syn. ghungci). 

H ws alakoné, s.f.=kiwandor kawané, q.v. 

H ws alakond (v.n. of końćnā), s.f. A prick, stab, thrust, 
&c. (=koćā, q.v.). 

H ws paTkūńćā, s.m. corr. of 5 kūća, q.v. 

H ws Flatkaunda (corr. of P. kaféa, through a form 


kavéa), s.m. A spoon, a ladle, a skimmer; the iron hook of 


a grain-parcher, &c. 

H Ses qra*hküncak (from kürc- küc, q.v.), adj. Of or 
relating to a march. 

H tas HPAATKonCNA, or PATT kūñńćnā, v.u.=koćnā, q.v. 

H a sparkindi, s.f.=kadi, q.v. 

H ws #lekaurid, s.f. = H wus tet kaunda, s.m.=kaundhand 
kaundha, qq.v. 

H iss #latkaunda, s.m. = H us Fl kaurid, s.f.=kaundhand 
kaundha, qq.v. 

H us Haettkandla, s.m. corr. of yes kundla, q.v. 


H vu,s HeATkandna, v.n.=kūdnā, q.v. 

H tus piaATkauńdnā, v.n.=kauńdhnā, q.v. 

S «au *hactTkavandh, s.m.-kabandh, q.v. 

H «aus #LAkaundh [S. FA?+AeT or AeA; of. caundhi], s.f. 
Flash (of lightning, &c.); brightness, brilliance, 
splendour, dazzling light. 

H uws #reatkaundha [kaundha+s. *:], s.m. Lightning, 

H tau s @taAATkaundhna (see kaundh), v.n. To flash, to 


glitter; to lighten:—kaundh-jana, v.n. intens. of 
and-kaundhna. 

H 2,5 Hekand [S. Hr], s.f. A tub, trough, bucket (see 
next). 

H bos Hetkanda [S. $IS+4], s.m. An earthen vessel (for 


kneading bread in, or for washing clothes), a tub, a 
trough, a platter;—a ring of earth round a tree (to hold 
water, &c.);—an offering made (by a Musalmàn) to a 
saint;—kanda karna(-ka), To make an offering (to a saint); 
to prosper;—dicitur cum plures viri, unus post alterum, 
mulierem violant. 

H ušo *ierkondhà, s.m.-i«,s konhrd, q.v. 

H ios mheTkündi [S. v8], s.f. A small tub, or bucket, 


or trough (see kürida); a small stone mortar (in which 
snuff, bhang, &c. are ground);—a (glass) shade:—kandi- 
sontd, or kindi-khutka, s.m. Pestle and mortar (especially 
for grinding bhang). 

H wos HStkanra, s.m.=kinda, qv. 

H t3», *hieTkonrha, s.m.-konhrà, q.v. 


H wyo,s *hfeTkonrha, s.m. A dialec. form of kundà, 'a hasp,' 


q.v. 
H ws iTHTkaun-sá, interrog. pron. See s.v. kaun. 

H Js kauñsal (corr. fr. the English), s.f. Counsel; council: 
—kaunsal karng To consult together, to hold a 
consultation;—to plot, intrigue. 

H „As skaunsali, kaunsli, s.m. Counsellor; a barrister. 

H K *his*Tkorikà, s.m. a dialec. form of kokà, q.v. 

S Ss *hismmTkorikan, s.m. Name of a country on the 


western coast of the Dakkhan, and of the people of that 
country. 

H «S. s *hiwkonkh; a dialec. form of kokh, q.v. 

H »5,s *hierrkaunlà (i.q. kamalà), s.m. A large and sweet 
species of orange, Citrus aurantium. 

H s5 kona, s.m.-koná, q.v. 

H ,j,s *fexkorhar (i.q. kohar, q.v.), s.m.-korihrá, q.v. 

H pss iesTkonhrà [Prk. *Tée3il; S. qi6mues:], s.m. A 
kind of gourd, the sweet pumpkin, Cucurbita pepo(syn. 
petha). 

P ass küni (fr. kün), s.m. A catamite. 

H 2s *tskon’i, s.f.=ko’, q.v. 

H s hidikoni, s.f.-kohni, q.v. 

A 5 s kauni (rel. n. fr. kaun), adj. Existent; material; 
worldly. 

H 2s lAttkoni, s.f. dim. of konā, q.v. 

H y qyrrkanya [S. t«v], s.f. A small well (see kà'ar). 
H c 4 sd Ikoneri (Dakkhant), s.f.- koná, q.v. 

H oss *hiSkon in, s.f.-ko'i, q.v. 

A o3 ;* kaunain (obl. dual of kaun), s.m. The two worlds, 
both worlds; both kinds of beings (the spiritual and 


corporeal), men and angels. 
H as ]hIsko'ü, or PYS ko'u, or FTF kowi, Braj forms of the 


pron. ko'i, q.v. 

S 25,5 #lfaako-vid, adj. & s.m. (f. -à), Knowing, 
experienced, skilled, learned, wise;—an experienced or a 
learned man, a pandit. 

S jo 4 "hi faaTEko-vidár, s.m. The tree Bauhinia variegata, 


and its wood, a species of ebony;—one ofthe trees of 


paradise. 

S s qaxTküwra, adj. & s.m.-kübraor kubra, q.v. 

H Js atakowali, or kowli, s.f. A dialec. form of 
khapraor khapri, 'a tile,' q.v. (other forms are kaul, kauli). 
P «€ koh [old P. kaufa; Pehl. kof, Zend kaofa, fr. kup, 'to 
swell, to rage,' &c.=S. $4], s.m. A mountain, hill, hillock: 
—koh-é-atish-khez, s.m. A volcano:—koh-é-barfani, A snowy 
mountain, or snowy mountains:—koh-paikar, adj. 'A 
mountain in form,' mountain-like; huge, bulky:—koh- 
khar, s.m. The mountain-ass, the onager:—koh-é-ravan, or 
koh-é-ravanda, s.m. 'A moving mountain or mass,' an 
elephant:—koh-sar, adj. & s.m. Mountainous, hilly;—a 
mountainous or hilly country;—a mountain:—koh-é-qaf, or 
koh-qaf, Mount Caucasus; (met.) a dreary or lonely or 
inaccessible place:—koh-kan, s.m. Mountain-digger; an 
epithet of Farhad:—koh-kani, s.f. Digging or 

cutting through a mountain (or mountains):—koh-kohan, 
adj. Having a huge hump (a camel, or bull). 

H os ttekoh [Prk. HTT; S. #TA:], sm. (dialec.)=krodh, q.v. 
? +5 *lekoh (Braj), pron.=ko= kaun. 

Sus Patkaha, s.f. Mist, fog, vapour. 

H ous tetakohab [rustic for kohaw= koha(na)+aw= Prk. 
UHe=S, (3)Ta], s.m. The being angry or displeased, 
&c.; anger, displeasure. 

H tas AtgTaTkohänā [koh= Prk. Ag; S. #lA+a= dw= Prk. 
ag or Ara=S, ATfT (caus. augment)+na], v.n. To be angry 
or displeased (with), to feel aversion (for), &c. (=krodh 
karna). 

H js,s *hTaTxkohàr, s.m. (dialec.)-kumhar, q.v. 

P oss kohdn, vulg. kauhan[prob. koh, q.v.+Zend aff. dnaor 
ana- S. 314; cf. koha], s.m. Bunch (of a camel); hump (of a 
bull, &c.). 

H js *hTestkoh-bar, s.m. (dialec.) A house in which 
there is a marriage(?). 

H € *exkohar [Prk. #TSAT; S. FEATS: ], s.m. A kind of 
gourd, the sweet pumpkin (i.q. konhra, q.v.). 

H »s #letkohar, s.f.m.(?) = H Las BERT kūhrā, s.m.[kūhā, 
q.v.*Prk. $t and esil-s. *T and t +%:], Fog, mist, haze, &c. 


(cf. kuheri). 

Has Hectkihra, s.m. - H >s PET kohor, s.f.m.(?)[kūhā, 
q.v.*Prk. €t and zsit-s. *T and x «x:], Fog, mist, haze, &c. 
(cf. kuheri). 

H s *taekühar [prob. fr. S. $a€ 'a hollow'], adj. Rough, 
rugged, uneven (a road or path). 

H 5 %leskohar, s.m.(?) The frame of the mouth of a 
well. 

H i$,s *hresTkohrà, s.m.-konhrà, q.v. 

P 0,5 koh-sár, adj. & s.m. See s.v. koh. 

P ots s kohistán (koh* istan- stan, qq.v.), s.m. A 
mountainous country; highland; forest; the country of 
‘Iragor ancient Parthia. 

P su.» Skohistani, adj. & s.m.=kohi, q.v. 

H ss Hleatkohni [S. HHT], s.f. The eloow:—kohni-dar, 
adj. Having an elbow or arm;—kohni-dar kursi, s.f. An 
elbow chair;—kohni-dar hattior hatthi, s.f. A crank handle: 
—kohni marna, To strike with the elbow, to elbow. 

P «=, koha, vulg. kauha(see koh;—cf. also S. 354 and sap; 
Prk. gÀ), s.m. Hump (of an ox or camel;—see kohān). 
H smélkühi, s.f.-küha, 'fog,' q.v. 

H s etkihi, or Fret kohi (prob. fr. küh, onomat.; cf. S. 
kuhaka-svara), s.f. A species of kawk, Falco cristatellus(syn. 
bairi). 

H 2 saletkohi [Prk. atfeat; S. Harem], adj. & 
s.m.-krodhi, q.v. 

P S kohi (rel. n. fr. koh, q.v.), adj. & s.m. Mountainous, 
hilly; of or belonging to a mountain or mountains;—a 
mountaineer, a highlander (syn. pahari). 


S «s hdtkavi, s.f. The bit of a bridle;—a poetess (see kavi). 


H 3s peki’i, s.f.=kihi, ‘hawk,' q.v. 

P c£ kü'e, s.m. A narrow street, a lane, a turn-again lane 
(-kà). 

H 89 IS ko t [Prk. $:18315; S. 3p 8v], s.f. The water- 
lily, Nympheea lotus; N.pubescens(cf. kon’i). 

H 455 *hISko't [S. TT; cf. koydand ko’a], s.f. The inner 
part or pulp of the jack-fruit, Artocarpus integrifolia. 


H 5 8ISko't [Prk. &rfar; S. TF, for TAFT], indef. pron. 


Any, anyone, anybody; someone, somebody; some, a 
few; a, an; somewhere about, about (e.g. ko'i ek bara);—in 
any degree, at all (=kuch); what? (=kya, e.g. larki ko't teri 
‘aql mari ga’i?):—ko’i-bhi, Anyone, whosoever:—ko’i dam-ko, 
For a short time, for a moment, &c.:—ko'i dam-men, In a 
moment, soon, speedily, immediately (these examples 
show that ko'iis sometimes not inflected in the oblique 
cases; cf. kaun):—ko'i-düsrà, Someone else, some other; 
anyone else, any other:—ko'i-sa(fem. -si), Any one, any 
(out of a number); certain, some:—ko'i—ko't, One, or 
someone—another; someothers:—ko't-ko'i(plur.), Some, a 
few, some few:—ko'i-na-ko'i, Someone or other; some or 
other:—ko'i nahin, There is nobody, no one; not any:—ko'i 
ho, Be it anyone, whoever it be:—ko’ hai, Is there anyone 
in attendance? who waits?:—sab ko’, Everybody, 
everyone. 

H vs *hPITkoyá [S. #TT+h:, prob. through a form kohdl, 
s.m. Ball (of the eye); corner (of the eye);—the pulp of 
the jack-fruit, Artocarpus integrifolia; a slice, or division of 
the jack-fruit;—cocoon (of the silkworm). 

H vs paTkūyā, = H ovs qat küyan,s.m.-kü'an, q.v. 

H obs Ratkayan, = H vs PAT kayd,s.m.=ka’an, q.v. 

H œs kawit, = H «€ kawit,s.m. (Dakkhini) = kaith, q.v. 

H ees kawit, = H <5 kawit,s.m. (Dakkhini) = kaith, q.v. 

S 235 3pdxkuvera, vulg. kuver, s.m. The god of riches, the 
Plutus of Hindü mythology:—kuver-lok, s.m. The world or 
realm of Kuver, or the place where he keeps his 
treasures. 

S 2 Hlatkauver, adj. (f. -i), Relating or belonging to 
Kuver, coming from Kuver:—kauver-dis, s.m. The region 
of Kuver, the northern quarter or point of the compass. 
H cs kü'iri, s.f. (Dakkhini) A ring worn as an ornament 
round the toe (syn. bichu'a). 

H cys Hlattor HUTA ko’eri = H oes SHAS or HITS ko’ eri 
[perhaps S. *fir«&Ti1], s.m. A caste of Hindüs whose 
occupation is husbandry; a man of that caste, a 
husbandman, cultivator, planter, gardener. 

H uss laStor BUS ko'eri - H cp SHA or BUA ko’ eri 
[perhaps S. #fT+#TA], s.m. A caste of Hindiis whose 


occupation is husbandry; a man of that caste, a 
husbandman, cultivator, planter, gardener. 


H Ls #leetko'il, or BTA koyal, or FIT ko'el (dialec.) 
tect koil [Prk. PEA, AEAT; S. PFE: (m.), PRAT 


(f.)], s.f. The black or Indian cuckoo, Cuculus indicus; —the 
flower Clitoria ternatea. 

H s FleeAtko ila, BTA or HITAT ko’ela [S. HUH: 
see ko'il], s.m. Charcoal;—live coal, firebrand:—ko'ile-ki 
kan, Coal-mine:—ko’ele-kd jahaz, A collier. 


H »,,s *hreetTko ila (dialec.), s.f.-kokilaor ko’il, q.v.;— 


s.m.-ko'ila, 'charcoal.' 
S »,,s 3avtTku-velà, s.f. Unseasonable or unsuitable time, 


inopportune moment:—velà ku-vela, adv. In season and 
out of season. 
H s *lATkoyan, s.m. Corner, angle (=kon, q.v.). 


H 235 ISko in, s.f.-ko'i, q.v. 
S 4,« *heakavya, s.m. Oblation or offering of food to 


deceased ancestors. 
H «,* koya, s.m.-v,* koyà, q.v. 
S s maitkavayi, s.f. A kind of flat fish, Cojus 


cobojus(remarkable for going by land from one spot to 
another). 
H «< *ngkah, (dialec.) *fz kahi [past conj. part. of kahna:— 


Prk. FÈ or PIE; S. fEAT, rt. FA], part. Having said, 


having spoken, &c. (see kahna). 
P «< kah, s.f. contrac. of kah, 'straw,' &c., q.v. 
P -s ki [Pehl. and Zend ka; S. f, pronom. base], interrog. 


and rel. pronoun, Who? what? which? wherefore? why? 
(called kaf-é-istifham; it is sometimes used, like kya, as the 
untranslated sign of interrogation);—who, which, that, 
as, whoever (called kaf-é-bayanor bayaniya, or kaf-é-sila);— 
conj. That, in order that, to the end that, so that, for 
that, in that, because, for; if; and; or; whether; namely, 
to wit, saying, thus, as follows (cf. Gr. 11); lest; when; 
but even;—God grant that (called kaf-é-du'a'tya);—than 
(expressing comparison,-az). (In some cases kiis 
untranslatable but idiomatically indispensable; and in 
some cases it might be omitted without violence to the 
idiom.) 


P «s kih [Pehl. kas; Zend kaśu; S. #3], adj. Small. little; 


slender; mean. 
P «€ kuh, s.m. contrac. of koh, q.v.:—kuh-sar= koh-sar, q.v. 
H «* @kha, the second consonant of the Devanagari 


alphabet (the second letter of the guttural 
class), being the aspirated form of the letter = k:—kha- 


kar, s.m. The letter or sound kha. 
S 4s @kha, s.m. A cavity, hollow, hole, aperture; vacuity, 


empty space, air, ether, sky, heaven;—a cypher, zero, a 
dot; (in Hindi poetry) a symbol for naught(0):—kha-éar, 
adj. & s.m. (f. -aor -i), Moving in the air or sky, flying;—a 
bird; a cloud; the sun; an aerial spirit (syn. kha-ga):—kha- 
dyot, s.m. (f. -à), A fire-fly;—the sun:—kha-sphatik, s.m. 
Aerial crystal; the sun-gem, moon-gem:—kha-áarir, vulg. 
kha-sarir, s.m. A celestial or immortal body or form:—kha- 
Sariri, vulg. kha-sariri, adj. & s.m. (f. -ini), Endowed with an 
ethereal body, having a celestial form;—a celestial:—kha- 
ga, vulg. khag, adj. & s.m. (f. -à), Moving in the air or sky; 
—air, wind; a bird; a planet (syn. kha-car);—khaga-ketu, or 
khages, vulg. khages(‘ga+is’), s.m. (f. -a), The regent or 
chief of the birds, an epithet of Garur, q.v.;—a species of 
gigantic crane (known in India as the 'adjutant'):—kha- 
gol, s.m. The vault or circle of the heavens, the celestial 
sphere; the planisphere;—the armillary sphere;—kha-gol- 
vidya, s.f. Knowledge of the celestial sphere; the science 
of astronomy. 


H vs *arkahá [perf. part. of kahnà, and-Prk. &fzsrsit-s. 
qfirq«m:], part. Said, uttered, spoken, &c.;—s.m. Saying, 


word, remark, speech, discourse; call; advice; bidding, 
order, command; leave; affirmation, confession:—kaha- 
sund, s.m. or kaha-suni, s.f. Speech, words; advice, &c. 
(=kaha); pleading, solicitation;—improper speech, harsh 
language; dispute, altercation:—kaha karnd-ka), To do the 
bidding (of), carry out the instructions (of):—kaha-kahi, 
s.f. Speech, words, conversation, dialogue; debate, 
dispute, altercation, wrangling, squabble:—kaha mannd- 
ka), To mind or heed the bidding (of), to obey. 

H Us hetkaha [Ap. Prk. eT, Prk. Het; S. HSM], pron. 
(old H. & Braj) What? which? how? why? (i.q. kya, q.v.). 
H xs @raskhabar (i.q. kharbaror kharbar), adj. Full of 


holes or hollows (a road), rough, uneven. 
H cus arakhap (v.n. fr. khapna= khapana, caus. of khapna, 


q.v.), s.f. A sheath, scabbard, case;—stalk or stem (of the 
plantain);—a slice (of fruit, &c.);—a clan, sect. 
H eus Wrrekhapat [prob. fr. S. ATT, caus. of rt. fà], adj. 


& s.m. (rustic) Old, worn out, decrepit;—old and 
experienced;—a decrepit old man. 

H pus aratskhapri, s.f. (dialec. or rustic), 1°=khapri;— 
2°=khopri, qq.v. 

H cus "rdkhat [prob. S. afta: or fated; Prk. fad], s.f. 
Rubbish, refuse, filth, dirt, dung, muck, manure; 
anything rotten or decayed:—khat dena, or khat dalna(- 
men), To dung, to manure (land):—khat-küra, s.m. 
Sweepings, rubbish, refuse, &c. 

H ous @rakhat [S. ad, rt. a], s.m. An excavation; a 


ditch; a pit or well; a vault; a subterraneous granary (see 


khatta). 
H us wTdTkhata, s.m. - khator khattd, qq.v.:—khata-bari, 


s.f. A subterraneous granary, a store-house. 
H wys @ratkhata [imperf. part. of khana; and=Prk. war&qsit, 


Gada; S. @Ted+H+*:], part. adj. & s.m. (f. -i), Eating; 


consuming;—expensive, costly;—who or what eats or 
consumes, &c.; eater;—the act of eating, &c.:—khata-pita, 
adj. 'Eating and drinking'; in easy circumstances, well- 
off, flourishing:—khate-pite laten calandor marnd, To be 
ungrateful in the midst of abundance; to quarrel with 
one's bread and butter. 

H sus *rarkhataá [prob. S. &d+:, or i.g. khatd, 'eating'], 
s.m. Ledger or day-book (of a merchant or banker, &c.), 
account-book, waste-book; daily account, account- 
current:—khata-bandi, s.f. An abstract of individual 
accounts:—khata-bahi, s.f. The book framed from the 
day-book, containing the distinct accounts of individuals: 
—khata dalna, To open an account with:—khata karnd-ko), 
To enter or post (an account); to adjust (accounts):— 
khate-baqi, s.f. Balance of an account:—khate parna, v.n. 
To be entered in an account or in a ledger:—gal-khata, 
s.m. Irrecoverable balance. 

Hg quus Irarasttkhatawani, s.f.-khatawani, q.v. 


S «Sys Wrdekhatak, s.m.-khadak, q.v. 
H ays ardtkhati [S. rq*9:, rt. aa], s.m. A caste of Hindüs 


who are generally employed as cart wrights; a man of 
that caste, a carpenter, a cartwright. 
H eus @tekhat [Prk. *wzr; S. ar], s.f. A bedstead;—a cot 


on which a corpse is conveyed to the burning-ground, a 
bier:—khat-se utàr-lena, v.t. To take down (a dying man) 
from his bed:—khat-se lag-jána, v.n. To be bed-ridden:— 
khat-khatola, s.m. Bed and baggage, goods and chattels. 
H cus "aerkhaj [Prk. wt; S. 8 3i:], s.f. The itch; 
cutaneous eruption; the mange:—khaj uthna(-men?), The 
itch to break out, to have the itch:—khaj marnda(-ko), "The 
itch to seize or strike (one),' to be afflicted with the itch 
or mange. 

H eks arsttkhaja [S. aTaI+#], s.m. Food;—a kind of 
sweetmeat (like pie-crust). 

H 24s @takhad, s.f. Manure, &c. (-khat, q.v.). 

H us @takhad, s.m. A pit, &c. (-khat, q.v.). 

H 24s @takhad [S. @Ta or @ta:], s.f. An advance (made to 
cultivators) for food;—the expense incurred by 
cultivators in preparing their ploughing apparatus. 

H »»4s @tackhadar [prob. fr. S. aT], s.f. Low alluvial land 
fit for rice cultivation. 

H sus @Tatkhadar, s.f.=khddi, q.v. 

S Sys Te bkhadak, s.m. (f. -ika), - S soys aT khadi, s.m. 
(f. -ini),An eater; one who borrows or uses, borrower; 


user; debtor. 
S eus @retkhadi, s.m. (f. -ini), = S Sous @Teh khadak, s.m. 


(f. -ika),An eater; one who borrows or uses, borrower; 
user; debtor. 
H wus aratkhadi, s.f. A very thick and coarse kind of 


cotton cloth (cf. khadar, and kharu'a). 
S «45 aTakhadya, adj. To be eaten, fit or lawful to be 


eaten, eatable, edible;—s.m. Food, victuals, eatables:— 
khadya-vastu, s.m. A thing to be eaten; food, &c. (-khadya). 
H Jes *haTxkahár [Prk. *dr8r8TstT; S. vere], s.m. A 
caste of Hindüs whose business it is to carry palanquins 
and the like, and to draw water, &c.; a man of that caste, 


a palanquin-bearer, dooley-bearer; a water-drawer, &c. 
(syn. dhinwar). 

H As atekhar [S. aTz:], s.m. Alkali; potash; impure 
carbonate of potash or of soda;—an escharotic, the 
potential country caustic;—saltness, brackishness; 
barrenness:—khar lagna v.n. To be impregnated with 
alkaline salts. 

H 4s atekhar, s.f. A creek or bay, &c. (=khal, q.v.). 

H 4s atekhar [prob. S. a7], s.m. Rough or rugged 
ground; ground cut up by rain, &c. (syn. behar). 

H uus wrrkhara [S. 8Txe9:], adj. (f. -i), Alkaline; salt, 
saline, brackish; bitter:—khari mitti, s.f. Saline soil; soil 
impregnated with alkali:—kharinon, or khari namak, s.f. 
Alkaline salt; a kind of sulphate of soda (used in 
medicine, and for the adulteration of common salt). 

H uus wrkhara [S. 8T«9:], s.m. A net (for holding grass 
or straw, &c.). 

H os Wresrkharj, s.£.-kharj, q.v. 

H 5j4* *grvikaháran, or FETA kaharin [kahar, q.v.*S. aff. 
zdl], s.f. A woman of the kahárcaste; the wife of a kahar. 
H us @rekhara, adj. (dialec.), 1'-kharaor kharwa:— 
2'-kharü. 

H 4s rearkharwa (khara, with winserted), adj. (rustic) 
Salt, saline, &c. (-khara, or khari, q.v.):—kharwa 
máti(rustic)-khari mitti, q.v.s.v. khara. 

H (ss WrTesmTkharu a, Test kharü'a, or *ST«a4T kharwa 
[prob. S. 3x 'rough'«*: (with 4 inserted)], s.m. A coarse 
kind of red cotton cloth. 

H 44s @tc<atkharwa [prob. S. ate + F: (with winserted)], 


s.m. (dialec.) A sailor (a term much used on the western 
coast of India). 

H os ersTkahari [kahar, q.v.*S. aff. eet], s.f. The wife of 
a kahar(=kaharan);—the business of a kahar; the wages of a 
kahar. 

H sysaretkhari [S. aren: (S+h:)], adj. Salt, brackish, 
&c. (-khara, q.v.):—khari-shor, adj. Very brackish and 
saline. 

H «ys aretkhari [prob. S. a+], s.f. Salt water;—a 


creek; gulf; bay, &c. (=khal). 
H o2ks GTettatkhari-pan [khari, 'saline,' q.v.tpan= Prk. 


uqu;-s, cd (Vedic c«a«)], s.m. Saltness, brackishness. 
H 34 Tgkharü [prob. S. av2--3«:], adj. & s.m. (dialec.) 


Old, very feeble, decrepit;—a decrepit old man (cf. 
khàápat). 
H ses areTkhari, s.f. A creek; a gulf, &c. (=khari, and khal). 


H sus atetkhari, s.f. (rustic)=khari, q.v. 

H us aakhas, s.f. A load or bag (of dried cow-dung). 
Huts belatkuhasa (prob. kitha+sa, qq.v.), s.m. Vapour, 
mist, fog (syn. kohar, kahra, kuheri, &c.). 

H wus @Taatkhasna, ven. =H us art khási, s.f.dialec. 
(or Dakkhini) forms of khansna, and kharsi, qq.v. 

H ks aTftkhāsi, s.f. = H 4s THAT khásná, v.n.dialec. 


(or Dakkhini) forms of khansna, and kharsi, qq.v. 
H asus @rakhakh, s.f. 1° a dialec. form of kakh, q.v.;—2° 


corr. of khak, q.v. 
H $us @ractkhakhar (prob. =khar-khar; see kharkharana), 


s.m. A kind of rattle used in breaking in a horse (it is 
formed of a small board, shaped somewhat like a 
bleacher's beetle or mall, on each side of the flat part of 
which three or four rows of rattles are fixed and 
suspended; by an occasional shake of this, one of the 
horsebreaker's assistants who follows the horse with it 
in hand, helps to break in the horse, and to give him his 
proper paces). 

H Sus wumnrkhag [Prk. «it; S. @q:], s.m. Horn (of a 
rhinoceros); spur (of a cock); tusk (of a boar);—a pillar or 
mound (marking the boundaries of a village). 

H Sus warTkhag, s.m. A corr. form of kagor kàk, q.v. 


H Jus atetkhal [S. @eet:], s.f. (m.?) A creek, bay, gulf; 


inlet (of the sea, or of a large river);—a canal, rivulet, 
watercourse, river;—a moat, trench. 
H Jus atetkhal [S. @eet:(?); cf. chal= S. We], s.f. Skin, 


hide;—bellows:—khal-upar, s.m. 'One who takes the skin 
off; one who is exacting in money-matters; a skin-flint: 
—khal khainéna, or khal udherna, or khal urand(-ki), To take 
the skin off, to flay. 


H ws srerkhala [S. west«9:], s.m. A hole, hollow, pit, 


cavity: low land; a ravine; a creek, &c. (=khal, q.v.). 

P Js kahalat (perhaps a post-classical formation from 
A. 4-5; see kahil), s.f. Inactivity, indolence, sloth, 
remissness. 

H eus *aTmkham (i.q. khamba, q.v.), s.m. (dialec.) Post, 


pillar, &c.;—mast (of a ship). 
H os *hatkahán [prob. S. fears; H. ke-than], pron. adv. 


Where? whither?:—kahan-par, Where? at what place?— 
kahan-takor talak, kahan-lag, or kahan-lon, How far? how 
long? to what degree?:—kahan-se, Whence? how? by what 
means?:—kahan-ka, Of or belonging to what place?:— 
kahan-ka-kahan, To what a degree! extremely, intensely; 
—from where to where; what a distance! ever so far; 
now here now there:—kahan—kahan, Where (this)— 
where (that)?; how distant or how different is (this) from 
(that)! how little is (this) consistent with that! (e.g. kahan 
raja Bhoj kahan Ganga teli;—cf. Pers. kuja—kuja). 

H ols Helor Hele kahan, s.m. (dialec.)=kahan, or 
kahawan, qq.v. 

H ous *rdkhan [S. aTfs:, rt. aq], s.f. A mine; a quarry;— 


(met.) receptacle; nest; heap, abundance. 
H tus *hgrarTkahana [caus. of kahná, q.v.;—the stem kaha- 


S, *5*T-3ITV?T, used as a substitute for S. caus. HAA’; Prk. 
*haTa ;—nà, fr. S. aff. AHA; Prk. AT], v.t. To cause to 


speak; to cause to tell, &c. (=kahlana, kahwana);—v.n. To 
be called or named or designated, to be dubbed; to be 
said to be (=kahland). 

H ts Helatkahana [Prk. PETT; S. PATTE], s.m. A tale; a 
saying, proverb (syn. kahawat). 

H ys @tatkhand [Prk. ata; S. ated, rt. Ate], v.t. To 


eat, feed on; to consume; to swallow; to drink; to inhale; 
to take (medicine, or the air, or a bribe, or an oath); to 
embezzle; (met.) to get, receive; to feel, suffer, endure; to 
hold, contain; to harass, plague, pester (usually with jan, 
e.g. jan khand);—s.m. Eating; food, meal, dinner:—kha- 
jand(intens. of khanda), To eat up, swallow up, devour, 
consume; to embezzle, to make away with; to leave out, 
omit; to eat away, rub or wear away, corrode, &c.:—kha- 


lend, v.t. To eat up, &c. (intens. of khana, q.v.):—khana- 
pind, s.m. Meat and drink, food, victuals, fare, board;— 
khane-jog, adj. Fit to eat, eatable, edible:—khane-wala, or 
khane-hara, or khan-hard, adj. & s.m. (f. -i), Eating; 
corrosive; caustic, escharotic;—eater, feeder, consumer, 
devourer; a mouth to feed. 

H Gus arakhanp, s.f.=khap, q.v. 

H ouss @Ttaakhan-pan [khan= khánà; or fr. S. a Tad], s.m. 
Eating and drinking, feeding; food and drink; allowance 
of food, &c., maintenance. 

P s kihanat (for A. sys, inf. n. of 5), s.f. Divination, 
soothsaying; the office of priest or prophet, priesthood. 
H gius ikhané = H wus Brat khanca [prob. Prk. ses 
and FEAA; S. Peg: and Fag+ F:], s.m. Mud, mire, 
slush, slime; muddy or marshy soil, quagmire. 

H wks ataTkhāńćā = H wus art khané [prob. Prk. Fest 
and Pega: S. Hes: and sg 9:], s.m. Mud, mire, 
slush, slime; muddy or marshy soil, quagmire. 

H ws wrirkhanca [prob. S. *83«3:; cf. khonc, khons, 
khainc], s.m. A pit, hole, cavity, hollow; a notch, incision; 
a rent, rip; a gap, chasm; a break, hitch; delay; a turn or 
bend (in a road), a warp (in a wall); a loss (in trade); 
discrepancy (in an account, &c.);—a basket (made of 
twigs, or split bamboo), a pannier; a hen-coop or cage. 
H eus Widtkhanci (dim. of khanca), sf. A basket, &c. 
(-khanéiya). 

H ius "iekhard, vulg. khanr[Prk. *«$; S. *qv2:], s.f.m.(?), 
Coarse sugar (sugar clarified and the syrup then 
gradually boiled down to a hard consistence);—a channel 
(from a well to a field):—khand-sari, s.m. A sugar-boiler, 
sugar-manufacturer:—khand-sal, s.f. Sugar-factory:— 
khand galand, To boil down sugar to a hard consistence, to 
crystallize sugar:—kacci khand, s.f. Raw or uncrystallized 
sugar. 

H oks @tetkhanda, vulg. khanra[ prob. S. @ts+%:; but cf. 
@qg:], s.m. A straight double-edged sword; a cutlass; a 


(butcher's) cleaver;—a piece; a flake or slice (of fish, 
&c.):—khande-ki dhar-par calna, 'To walk on the edge of a 
sword'; to move very steadily and cautiously (not 


swaying to right or left); to administer strictly impartial 
justice. 

H uous @teatkhandna [khand’= Prk. €s(z), or SS(Z)=S. 
wguea(fa), rt. avg], v.t. To break to pieces, to pound, to 
crush; to excavate. 

H sous wigkharr, s.f.m.(?)=khand, q.v. 

H sous "rsTkhanra, s.m.-khánda, q.v. 

H caus siserkhansna [khars'- Prk. @T4(), or FTA(Z)=S. 
arTa(a), rt. HT], vn. To cough;—s.m. Coughing. 

H wus wietkhansi [Prk. xarfrstm; s. svfirer], s.f. A cough: 


—purani khansi, s.f. Chronic cough (or bronchitis):—tar 
khansi, s.f. A loose cough:—sikhi(or khushk) khansi, A dry 
cough. 

S «Sous TS khanak, and H. afr khanik (rt. khan), s.m. 


(f. -ika), One who digs, a digger; a miner. 
S «xs wrfrekhanik, adj. Of or relating to a mine;—s.m. 


Opening or hole (in a wall), breach. 
H 4Sus Wrskhan-khar, or 418. khánkhar [prob. S. 


STFT, or aeri: ], s.m. Pit, shaft (of a mine). 

H Sous @rackhankhar [S. #FAS:, or @FAC:, prob. Prk. 
forms], adj. & s.m. Hard, dry, shrivelled, shrunken up, 
wasted and worn (with age), 

decayed;—anything very dry; a shrivelled or dried tree 
or plant, &c. 

H Sus attkhang, s.m.-khag, q.v. 

H isis @tatkhanwa [S. @td+:], s.m. A trench, a ditch 
(round a field), &c., see khat. 

H veks @tteretkhan-hara, s.m. (f. -i), See s.v. khand. 

H aus ]ardlkahani (dim. of kahand, q.v.), s.f. A tale, story, 
fable, apologue:—kahani jornaà, To make up a story:—kahani 
kahna, To tell a tale or story. 

S Jus "rFTkhàni, or AAT khani, s.f. A mine (=khan, q.v.). 


H 2s @tekhan’, =H sus wis khan'in,s.f.-khà'i, q.v. 
H oks wiskhan'in, - H ys ate khan’i,s.f.=kha’i, q.v. 
H s&s @tHkha’a [Prk. STHSSH; S. GTe+Sq+H:], adj. & 


s.m.f. Eating; that eats; voracious, gluttonous; (met.) that 
takes, or receives; that sustains or undergoes, &c.;—a 


great eater, a glutton; one who takes or receives 
(bribes):—kha'ü-urà' à, adj. & s.m.f. Extravagant, prodigal; 
—an extravagant person, &c. 

H jus Ta khaw, s.f. Manure, &c. (=khator khad, qq.v.). 

H os eradkahawat [S. FATA], s.f. Saying, proverb, 
adage. 

H os *haratkaháwan [Prk. *?TeTAVIT, or *ngTavit; S. 
HTITTT:, or HITT: ], s.m. An aggregate number of 1280 
cowries; a coin of that value (=kahan, and kahan). 

H us @tekha’i [S. ater], s.f. A ditch, trench, moat; a 
drain (cf. khat, and khanwa). 

H Us khab, s.m. (Dakkhini), A wrinkle; fold; notch; 
groove. 

H us @eatkhabba [S. Ty (for orig. Hea(?)+h:], adj. & 


s.m. (f. -i), Left; left-handed (cf. cap);—a left-handed 
person. 
H us Gatsitkhabaji [perhaps fr. S. Ta], s.f. Seed of the 


éangel(a plant which springs out of ruined buildings). 
H vas Wsrcarkhabarya, s.f. (rustic & colloq.), corr. of 


khabar, q.v. 
H Cas «Wsnrkhabsa [prob. Prk. *rWst; S. teme], s.m. 


Dirt, sediment; mud, mire, slime. 

H ans khabshi, s.m. corr. of | — habshi, q.v. 

H us Ssrarkhubná [khub'- khubh'- Prk. «qsst(z)-s. 
emma(fa), rt. AN], v.t. To stir, to affect; to enter, 


penetrate, prick, pierce, stick into (cf. cubhna);—to adorn. 
H jee’ @ATKhabhar = H 4s GATS khabhari [prob. for 


khubhar, fr. S. 8f see khubna], s.m. (dialec.), Wrangling; 


agitation, excitement; perplexity; encumbrance; trouble, 
distress, anguish. 
H sues @ATSkhabhara = H 4° Tx khabhar [prob. for 


khubhar, fr. S. 8T; see khubna], s.m. (dialec.), Wrangling; 


agitation, excitement; perplexity; encumbrance; trouble, 
distress, anguish. 
H tees Wwwearkhubhna, v.t.-khubna, q.v. 


H us wWrerkhapata [khapá, stem of khapaná, q.v.«tà- S. 4 
+%], s.m. (lit.'What sticks to, or tears,' &c.), A large 


branch broken or torn off a tree; a large piece of split 


wood (cf. khapac). 

H us warétkhapati [khapd «ti- S. trika], s.f. dim. of 
khapata, q.v. 

H ggs Wr khapac [khapa'«c- S. 3; cf. khapata], s.£. A 
piece torn off (from a bamboo, &c.), a splinter, a piece of 
split wood; (met.) a very lean person, a 'lath.' 

H uus wWrirkhapaná [caus. of khapna;—khapàá- Prk. *4uTa* 
or SWT4 -S, TT-3ITTT^, caus. of rt. fai], v.t. To destroy, 


make an end of, make away with, to despatch; to ruin, 
ravage, lay waste; to end, finish, complete, exhaust; to 
use, expend, consume, waste; to take in or into, to 
swallow up; to absorb: to dry up; to mix; to cause to 
enter, to put or fit (into). 

H ges GITAKhapané, s.f.=khapac, q.v. 

H jes @ITakhapa’o [khapa(nda)+a’o= Prk. Uted=S, (z)q 3], 
s.m. Consumption, expenditure, use, employment, &c.;— 
requirement, request, demand, &c. (=khapat, q.v.). 

H ews BATkhapat [S. AT, fr. AT, fr. caus. of fet], part. 


Destroyed, lost; made away with; sold; wasted, 
consumed, expended; deranged, demented. 
H cues WWdkhapat 7 H aTi khapti [khap(na) * Prk. 


ac, and AAEN = S. af and AfA (i.e. api, caus. aug. 


+ti, and ti+kā)], s.f. Consumption, expenditure, expense; 
requisition, request, demand, vent, sale, market;—place, 
room, space (e.g. yahan tumhari khapat nahin hone-ki). 

H xs GT tkhapti = H es TAT khapat [khap(na) + Prk. 
adit, and afar = s. afta and arferat (i.e. api, caus. aug. 


+ti, and ti*ka)], s.f. Consumption, expenditure, expense; 
requisition, request, demand, vent, sale, market;—place, 
room, space (e.g. yahan tumhari khapat nahin hone-ki). 

H xs ata tkhapti [khapat, 'lost,' &c.«i- Prk. 8it-S. z«:], 
adj. & s.m. Determined, tenacious, dogged;—deranged, 
demented, insane, mad;—a determined or dogged 
person;—a madman, lunatic. 

H usas wWerkhapta [khap, fr. khapná*dim. aff. ta- ra- S. x 
**], s.m. (f. -i), A detached piece (of wood, bark, skin, 


&c.), a slip or splinter (of wood); a plank; a lath; a scale, 
scab; a peeling; a broken tile, potsherd; a small piece, a 


slice (of fruit, &c.);—a grub which destroys wheat, &c. (cf. 


khapra, khapra, khapla). 

H ss ET PAtkhapacci, or FTA khapci [khapdac, q.v.+S. 
ZAT], s.f. A splinter, &c. (=khapdé, q.v.);—a clinging to, 
clutch, grasp, grip, close embrace, hug:—khapéi bharna(- 
ki), To grasp or clutch, to hold in close embrace, to hug. 
H 45 WUrzkhappar, or «x. khapar [Prk. «2; s. «], 
s.m. Skull, cranium;—a gourd-shell, or an earthen cup 
(used by Jogisor mendicants), a beggar's bowl or dish; a 
chafing-dish (syn. thik, thikra);—a vessel in which the 
blood of a victim is offered:—khappar bharna(-ka), 'To fill a 
Jogi's or mendicant's dish,' to give alms (to a Jogi, in the 
name of Siva); to make a blood-offering. 

S 4 WW xkhapur, s.m. The betel-nut tree, Areca faufelor 
catechu. 

H yas WWTkhaprà, s.m.-khapta, q.v. 

H uas WWTkhaprà [Prk. weazeit (?); S. dxe9:], s.m. A tile 
(for roofing);—a kind of weapon, a broad-headed arrow. 
H c us uWstkhapri [S. 84x91], s.f. A small tile;,—the 
skull (-khappar). 

H vus eWtorkhapariyà (i.q. khapri, q.v.), s.f. A heavier 
sort of plough for stiff soil. 

H bes GISAkhapra’il, T3: khaprail, TTA khaprel 
[khaprà, q.v.«*Prk. etT-S. z«t:], s.m. A tiled house or 
building; tiling; a tile:—khaprail dalna(-par), To put tiling 
(on), to tile:—khaprel-kijali, A window built of semicircular 
tiles:—khaprail-wala, adj. (f. -i), Tiled. 

H iss wWWeTkhapra, s.m. (f. -i) - khapta, q.v. 

H t-s @IAATKhupasna, v.t. (Dakkhini) To thrust in, to 
drive or force in, to stick, pierce, transfix, &c. (=khubna, 
q.v.). 

Hokus Wuuurekhupkhupat (v.n. fr. next), s.f. 
(Dakkhini) Envy, spite; rankling. 

H uas wwWgWrrkhupkhupana [by redupl. of khup'- 
khub'or khubh'- S. 8T], v.n. To prick or pierce (into, - 
men), to rankle (in); to feel envy, to envy;—to be 
agitated; to fall into a passion or rage. 

Hs wWerrkhapla, (Dakkhint) khipla, s.m. (f. -i), A dialec. 
form of khaptaor khaprà, qq.v. 


H gs @ITATkhapna [khap'- Prk. areq(z)-s. err(q), fr. 8rT, 
caus. of fg], v.n. To be destroyed, be wiped out, be 


disposed of, be killed or slain; to be made away with, to 
be swallowed up; to be consumed; to be expended, to be 
used, to be exhausted; to be lost (in, -men); to be 
absorbed (by, -men), to be dried up;—to obtain a vent or 
market, to find sale, to go off, to 

sell;—to be fitted (into); to fit or go (into); to enter, 
penetrate (into, -men); to be mixed up (with, -men); to 
mix (with), join or unite (with); to remain;—s.m. A 
company (of travellers, &c.); a crowd:—khap-jand, v.n. 
intens. of and=khapna. 

H ys afratkhapiya, khapya[khap, q.v.+S. ZFT], s.f. A small 
piece, or slice (of fruit, &c.). 

H us «wrkhattà [S. 8Tq-«&], s.m. A pit (for storing grain, 
or ice, &c.), a subterraneous granary (=khat, and khata);— 
store, heap, stock. 

H us wrkhatta, s.m. (dialec.) A preparation of opium, 


alum, turmeric, lemon-juice, &c. levigated together in a 
copper vessel and heated (it is applied to the eyes in 
ophthalmia, to the head in headaches, and to sprains, 
&c.). 

H ous @atetkhatan (prob. contrac. of khatiyan, denom. fr. 


khata), s.f. Balancing the accounts of the day-book, &c. 
(cf. next). 
H jus WdrTastikhatawani, khatauni(prob. fem. of 


khatà'una, denom. of khata), s.f. Ledger, account-book; 
the roll, volume, or paper on which are abstracted into 
distinct heads the several items first entered in a day- 
book (or a field-book);—an account made up from the 
khasraor field-book, a classified list of cultivated holdings 
prepared at the time of a village survey (in which the 
fields belonging to each thok, patti, and individual are 
brought together, and the name of the occupant, the 
number of each field, its extent, with deductions for 
waste or the like, the rate of assessment per bigha, the 
total rent, and the manner of its payment, are 
recorded). 

P xs kih-tar (compar. of kih, q.v.), adj. Less; junior; very 


small; low, mean. 


H igs @aetkhatrani [S. arrow], s.f. A woman of the 


Kshatri or military caste of Hindüs;—the wife of a 
Kshatri. 
H cas@eatkhattri, or AÑ khatri [S. afra+h:], s.m. The 


second (the military and regal) caste of Hindüs; a 
member of that caste; (locally) a grain-merchant, or 
grocer, a baniya. 

P c xs kihtari [kih-tar, q.v. + i= Zend i= S. =], s.f. Littleness, 


smallness; minority; lowness. 
H Ge as @AeTkhatraita [khatri+dim. aff. eta], s.m. A young 


Khatri, son of a Khatri. 

P sus kih-tarin (superlat. of kih), adj. Least, smallest. 

H uas wdarzrkhatwara [khát, q.v.«*S. 3T&«9:], s.m. A 
dunghill, dust-heap. 

H Gs ddldtkhatauni, GAM khatoni (=khatawani), s.f. An 
account of the total village lands with particulars of their 
distribution, &c. (see khatawani). 

H ues Wlkhatti [S. STT« 98], s.f. A pit or cavity (for 


grain, &c.), a subterraneous granary, &c. (=khatta):— 
khatti bharna, 'To fill a grain-pit,' to store up (grain) in a 
pit. 

H xs Wdtkhutti (see khutti), s.f. A purse; money-bag;— 
treasure; wealth; hoard. 

H otas @frarakhatiyan (fr. next), s.f. Account-book 


(-khata, khatauni);—entry in a ledger. 
H suus wfrrrkhatiyana [khatiy'- khati, fem. of khata+a= 


āw= Prk. āwe= S. aif (caus. augment)^ná], v.t. To enter 


in an account-book or ledger. 
H es @ekhat (contrac. of khat, q.v.), s.f. Bedstead, bed 


(used in comp.):—khat-bund, s.m. A bed-weaver:—khat- 
chappar, s.m. A tester-bedstead (=chapar-khat):—khat- 
kiraor kirà, (dialec.) khat-kirwa, or khat-gir, or khat-mal, 
s.m. A bug:—khat-mutwa, s.m. A piss-a-bed. 

H ws ekhat [S. Ve], adj. Six:—khat-pad(‘six-legged'), s.m. 
A species of large black bee:—khat-püra( having six 
compartments'), s.m. A kind of rake for breaking up the 
soil into small beds:—khat-rag( six songs"), s.m. 
Discordant singing; jarring, discord, wrangling;—khat-rag 
lana, To make a noise or row; to create discord:—khat-ras, 


s.m. The six tastes (see ras);—khat-sastr, s.m.-shat-sastra, 
q.v.s.v. shat. 
H es @ekhat [prob. onomat.; cf. S. azar], s.f. Sound 


of knocking or rapping, &c.; knock, rap; (in comp.) noise, 
clatter, racket, row; wrangling, &c.:—khat-pat, or khat-d- 
pati, s.f. Rattle, noise, sound, clatter (of a horse's hoofs, 
&c.), clang, clashing (of weapons); wrangling, 
squabbling, quarrelling, contention, strife, conflict:— 
khat-patiyd, adj. & s.m. Noisy, rackety; contentious, 
quarrelsome;—a noisy fellow; a quarrelsome person, &c.: 
—khat-pacra, adj. & s.m. (f. -i), Fomenting quarrels, 
mischief-making, mischievous, turbulent, seditious;—one 
who stirs up strife, mischief-maker, sedition-monger, 
&c. (syn. fitna-angez):—khat-khat, s.f. Repeated or 
continuous knocking or rapping; rat-tat;—noise, sound, 
clatter, hammering; wrangling, &c. (-khat-pat):—khat- 
khatàs.m. Jar, discord, contention, wrangling;—trouble, 
difficulty; entanglement, complication; hitch; care, 
anxiety; troublesome business or affair, task, worldly 
affair; expedient, artifice, art, way, means (syn. bakhera); 
—a rattle (to frighten away birds, &c.):—khat-khat karnà, 
To knock, rap, rattle, make a clatter, &c. (=khatkhatana):— 
khat-khatiya(-iya= S. =:; Prk. S41), adj. & s.m. Noisy, 
rackety; restless, fidgety, uneasy; contentious, 
quarrelsome;—a noisy fellow; a wrangler, brawler, &c. 
Hos fackhit, s.f. (Dakkhini), Dirt, filth, impurity, &c. 
(=kitt, q.v.). 

H ws Gekhut [Prk. Gz’; S. Ss, prob. a Prk. form of as], 
s.f. Pecking, tapping; peck; tap (used in comp.; cf. khutak): 
—khut-barhaiya, s.f. A woodpecker:—khut-khut, s.f. Tap- 
tap, rat-tat. 

H ws @etkhatta [S. We+*:], adj. (f. -i), Acid, sour, tart, 
harsh;—s.m. (local) A citron:—khatta-cak, adj. Very sour: 
—khatta-sa, adj. (f. -i), Sourish, acetous; very sour:— 
khatta-sag, s.m. The herb sorrel:—khatta khand-ka), To 
taste the bitters (of); to reap the bitter fruit (of);—khatta 
khandor kha-rakhnd(-se), To feel bitterness or aversion 
(to); to bear malice (against a person, on account of, - 
paror -pe):—khatta-mitthdor mitha, or khat-mithdor mithra, 
adj. & s.m. (f. -i), Sour and sweet;—a mixed taste of sour 
and sweet; an agreeable taste;—khat-mitha, s.m. A kind 


of fruit (which has a sour-sweet taste):—khatta-mitha 
khana, To eat acid and sweet things; to take the bitter 
with the sweet, to take things as they go:—khatta-mitha 
hona, To have an agreeable taste or sensation; to feel a 
longing (for); to water (with longing, the mouth);—to be 
displeased; to have a misunderstanding or quarrel:— 
khatta hondor ho-janda, v.n. To be or become sour, to turn 
sour;—to be displeased or offended (with, -se):—khatte- 
mithe din, s.m. pl. Evil days. 

H ues @evatkhutapa, s.m.=khota-pan, and khuta’i, qq.v. 

H 2bs@ertetkhata-pati, s.f. See s.v. khat, 'knocking.' 

H gus *aTTHkhatta-pan, or GET khata-pan = H Lus 
wget khatta-pand, or @eTTatkhata-pana [khatta, q.v. 
+pan= “T=, aff. cf (Vedic t44)], s.m. Sourness, acidity;— 
moroseness, severity, harshness, sternness. 

H wes GeTTAtkhatta-pand, or @ETTAT khata-pand = H s 
STTT khattà-pan, or azTTakhatà-pan [khattà, q.v.+pan= 
UT"]-S. aff. cd (Vedic 44)], s.m. Sourness, acidity;— 
moroseness, severity, harshness, sternness. 

H ës @etekhatas [khata= khatta+ds= wans= Prk. 4H1=S. 
aTe T], s.f. Sourness, acidity (=khattdpan, khata’i). 

H us @eTakhattas, or Geta khatas [S. «2T91:], s.m. The 
civet or zebet cat, Viverra zibetha; a pole-cat; a wild cat. 
H sus @erékhatak = H wus Gera khataka [khat, q.v.+ak= 
Prk, araat=s. arTsh:; cf. S. SETTH:], s.m. A crash 


(=kharaka):—khatak-se, With a crash. 
H wus @eratkhatakd = H sus Ges khatak [khat, q.v.+ak= 


Prk. sTA*/T-S, STT4::; cf. S. 'SETT9::], s.m. A crash 


(=kharaka):—khatak-se, With a crash. 
H Jus @etetkhatal (prob. akin to khatana), s.m. Spring- 


tide. 
H ves @etatkhatand [caus. of khatna;—prob. @e1=Prk. 


AET =S. QUEANT, rt. ave], v.t. To interrupt, obstruct; 


to stop, bring to a stand; to cause to tarry or stay; to 
make firm. 
H ,us @etakhata’o [khata(na) + a’o= Prk, TWHETASAES. 


(S)aemem-z5:], s.m. A stake or pole to which a boat is 


fastened (cf. khatana). 

H sus @erfekhatahi [khata(na)+a’i= Prk. vsreasrzsm-s. 
(z)qem«qr«z3], s.f. Making fast o firm: stopping;—a 
remaining still or firm(?). 

H uswarekhatà i [khattasa'i- Prk. sresm-s. aff. qT«z«1], 
s.f. Sourness, acidity, tartness (-khatas, khattapan);—an 
acid, souring matter (as used in culinary 

or chemical preparations):—khata’i-khand, s.m. One who 
is in the habit of taking acids; (met.) an impotent man:— 
khata’i-men parndor par-jand, To be put into an acid;—to be 
put or laid aside:—khata’i-men dalndor dal-rakhna(-ko), To 
put into an acid; to lay aside; (fig.) to keep in a state of 
suspense; to shilly-shally with. 

H sus @etekhuta’i (khota, q.v.«à'i, as in khata’i, q.v.), s.f. 
Faithlessness, dishonesty, insincerity, perfidy, deceit; 
want of virtue or merit; vice, wickedness, villainy; 
malice, spite, rancour;—spuriousness; adulteration, alloy; 
defect, flaw, blemish (syn. khota-pan). 

H Goss @eaeaTkhut-barhaiya, s.m. See s.v. khut. 


H egs WewWekhat-pat, s.f. - H ss ACTEN khat-patiya, 
adj. & s.m.See s.v. khat, 'knock.' 

H Gauss wedfeurkhat-patiyà, adj. & sm. =H eps ewe 
khat-pat, s.f.See s.v. khat, 'knock.' 

H L4ss weTsTkhat-pürà, s.m. - H Sis PEM khat-rag, 


s.m.See s.v. khat, 'six.' 
H Sis SexTTkhat-rag, s.m. - H 18 GET khat-pura, 


s.m.See s.v. khat, 'six.' 
H us wefcrmkhatariya, khatriyà, s.m. A kind of insect 


(perhaps 'a bug;' fr. khat, 'bedstead'). 
S us "fzkhattik, s.m. A hunter, one who lives by 


killing and selling game (see khatik, the popular form). 
H .sss *qe«mkhatak, or *qe« khutak (v.n. of khatakna), 


s.f.-khatka, q.v. 
H .sss *qemkhutak (v.n. of khutakna), s.f. Pecking, tapping: 


—khutak-barhi, s.m. A wood-pecker (-khut-barhaiya). 
H wes Wesrkhatka, or Get khutka [khatak; fr. khatakna 


+Prk. IS. F:], s.m. Knocking, rapping, rattling (of a 


stick, &c.); knock, rap, rattling sound or noise, clatter; 


sound of footsteps;—a rattle, clapper (to scare away 
birds=khatkhata); a bolt, catch;—a pricking or rankling (in 
the mind); offence; a catch or hitch (in the mind), 
scruple, demur, misgiving, suspicion, doubt, suspense; 
perturbation, anxiety, care, concern; apprehension, 
fear, dread;—loss (in trade, &c.; in this sense generally 
khutka);—a shake, or trill (in music, or in a voice):—khatka 
lagna(-ko), To have a misgiving; to feel apprehension, to 
be apprehensive, to fear, &c.:—khutka lena(-ka), To listen 
for the sound of footsteps:—be-khatke, adv. Without 
scruple or misgiving; without apprehension or fear; 
unhesitatingly; smoothly, easily. 

S is @featkhatika, s.f. Chalk (see khari). 


H uses wesrdrkhatkana (caus. of khatakna), v.t. To knock 


or rap at, to thump; hammer; to slam (a door, &c.); to 
rattle (a door, or chain, or a stick, &c.); to shoot or draw 
(the bolt or catch of a door);—s.m. Knocking or rapping 
at, rattling, &c.:—khatka-dena, v.t. intens. of and-khatkana. 
H usas *esmdTkhatakna, or FewaT khutakna [khatak’, prob. 


fr. S. 829; cf. kharakna], v.n. To sound; to rattle;—to 


wrangle, quarrel;—to beat, go pit-a-pat; to feel doubt or 
misgiving; to excite doubt or misgiving (in, -men); to feel 
hesitation, to hesitate, to waver; to feel anxiety or 
apprehension;—to prick, to rankle (in, -men), to fester 
(in); to prove offensive (to, -ko, dat.), to be an eye-sore 
(to), to offend; to be averse (to or from, -se), to avoid, 
shun, break (with), cut (in these senses generally khutak- 
jana);—to be impressed or struck (with, -se);—s.m. 
Rattling, rapping; wrangling; rankling; prick; doubt, 
hesitation; aversion, disgust, &c. 

H uss SqeseTkhatakná [khutak'- Prk. qz*3«(z), fr. S. ws 
(-5727)«3], v.t. To peck; to nibble; to break by pecking, 


&c. (as a chicken, the shell of an egg when the time for 
its being hatched is complete, e.g. anda khutaknd). 

H easos wauwekhat-khat, s.f. by redupl. of khat, q.v. 

H tes Weserdrkhatkhatana [see khat, and khat-khat; and 
cf. S. acae], v.t. To knock at (a door), to rap at or on, 
to tap, to rattle, to make a clatter with, to shake 
(-kharkharana). 

H aues farefardtkhitkhiti, s.£. (Dakkhini) Giggling, titter; 


sound of laughing (cf. khilkhil). 

H Gases weufekhatkhatiyà [khat-khat«S. aff. z*:], adj. & 
s.m. See s.v. khat, 'knock.' 

H 45s khat-gir, s.m. See s.v. khat, 'bedstead.' 

H yes weetrkhatlà [prob. khat, q.v.«Prk. sresi-S. sr««r«3:], 


s.m. Breach, disagreement, dissension, contention;— 
strife;—encumbrance, impediment; possessions, 
belongings; wife and family, household, dependents, 
retinue, train; travelling domestics and things, baggage; 
furniture, household goods;—pile, heap; group, 
multitude, company;—labour, exertion; trade, business, 
employment; a troublesome (or intricate) business or 
affair; a knotty point; an affair, a matter, a case or suit. 
H jx @edakhatmal [khat, 'bed'+S. He, s.m. A bug:—urta 
khatmal, s.m. A flying bug, /Ethus maurus(cf. kothmir-kà 
kira):—pan-khatmal, s.m. The water-bug, Belostoma indica: 
—lal-khatmal, s.m. The scarlet flying bug, Dystercus 
cingulatus. 

H Gauss Wedtorkhat-mithá, adj. & s.m. See s.v. khattà. 

H vss wedTkhatnà [khat'- Prk. *d8(z)-S. AvE XÑ), pass. of 
rt. 872], v.n. To be interrupted, or obstructed (a person, 


or a work or business); to come to a stand, to stop, to 
stick; to hold back doggedly or firmly, to remain firm or 
obstinate (in);—to put up (at a place), to stay, tarry, 
remain; to continue, last; to remain over, to be gained. 
H js Wzkhattü [khat(na)«ü- Prk. 38i-S. $q«w:], s.m. A 
labourer, hireling. 

H #5 @gkhuttū, adj. (Dakkhinī) Ashamed, abashed. 

S 1° @gTkhatva, s.f. A bedstead, couch, cot; a swing; a 


hammock:—khatvang(‘va+an’), s.m. A club shaped like the 
foot of a bedstead, or a club with a skull at the top, 
considered as the weapon of Siva (and carried by 
ascetics and Jogis); one of the attributes of Siva. 

H etas @eatekhatwat = H igs @eatet khatwati = H 
deseas khatwà'i [prob. S. @at+atfa: and sies], s.f. 


'Bed-sickness'; taking to bed in the sulks or dumps; 
feigning sickness:—athwati-khatwati, s.f. Idem:—athwati- 
khatwati le-baithna, To take to bed in the dumps, to feign 
sickness. 


H iss @eatetkhatwati = H ois @eate khatwat = H 

es @eate khatwa’i [prob. S. agrafa: and afer], s.f. 
'Bed-sickness'; taking to bed in the sulks or dumps; 
feigning sickness:—athwati-khatwati, s.f. Idem:—athwati- 
khatwati le-baithna, To take to bed in the dumps, to feign 
sickness. 

H iss @eatekhatwa'i = H wins Beate khatwat = H 

les GeaTet khatwáti [prob. S. war«smfq: and smear], s.f. 


'Bed-sickness'; taking to bed in the sulks or dumps; 
feigning sickness:—athwati-khatwati, s.f. Idem:—athwati- 
khatwati le-baithna, To take to bed in the dumps, to feign 
sickness. 

H tss wedTzTkhatwara, s.m.-khatwara, q.v. 

H ys @etetkhatola [khat, q.v.+Prk. ASeAAE=S, TA+H:;—or 
olais a dim. affix], s.m. A small bedstead or bed; a rickety 
or dilapidated bedstead. 

H Wyss @eteoratkhatolna [khatol= khatola+dim. aff. na= Prk. 
AAS. 7+h:], s.m. A small bed, a child's bed, a cradle 
(=palna);—a kind of net or snare. 

H 23s @erettkhatoli, s.f. dim. of khatola, q.v. 

H (es @etkhutthi [prob. Ss. $8+E4T], s.f. Scale, scab (of a 
healing sore). 

H 2s @atkhutti [prob. S. *TE«z9T; or Prk. «qz'-s. S2 or 
ave+34T], s.f. Treasure, hoard, store; ready money, 
cash. 

H 2s @atkhutti (cf. the above), s.f. A gnat (-kutki). 

H ws afeatkhatiya [khat, g.v.tiya= Prk. 247, Za; S. aff. 
zat], s.f. A small bedstead; a bier:—khuda kare uski khatiya 
nikle, God grant (or bring it to pass that) his bier may be 
carried out, or God grant be may die (a common form of 
cursing). 

H Juss @eatetkhatyal [khataor khattà, q.v.*S. 8T«1:, with 
euphonic y], adj. (dialec.) Sour, cross, crabbed, morose, 
surly, gruff, harsh. 

H Juss faremerkhityal [khit, q.v.*euphonic y«S. sirer:], adj. 
(Dakkhini) Filthy, soiled, polluted, impure (syn. maila). 

H uuss wferarkhatiyaná [khatiy'- khàti, fr. khát, q.v.«à- 


dw= Prk. dwe= S. api, caus. augment], v.t. To trust, to give 


credit to;—to have amicable dealings with, to live on 
friendly terms with. 

H ss @fearakhatiya’o [khatiya(na)+a’o= Prk. 

gsred-s. (z)qe3], s.m. Concord, harmony, amicability, 
good terms. 

H ses @erpkhatik [S. aten:], s.m. A hunter, &c. (see 
khattik);—a low caste who live principally by keeping pigs 
and poultry; a man of that caste;—a tanner. 

P æ kahj, vulg. kahaj, s.m. The common or wild 
strawberry. 

H es Fastkhij (v.n. fr. khijnd, q.v.), s.f. Vexation, 
irritation, spleen; teasing; fretfulness:—khij bandhna, or 
khij pakarna, v.n. To become vexed or irritated, to take 
offence; to become fretful; to take to teasing:—khij 
nikalnd, To vent (one's) spleen (on);—to mock, scoff (at), 
jeer. 

H teus fasatkhijand [caus. of khijna;—khija= Prk. 
fassra’=s, fata’, rt. faa], v.t. To vex, irritate, 
tease, annoy, provoke, excite, enrage; to trouble, 
disturb, molest, pain. 

H teas @satkhujana [khuj’, prob.=S. @s+a= aw= Prk. 
ara=S, ATF (caus. augment)«nà], v.t. To scratch (with the 
nails); to titillate, tickle;—v.n. To itch, to feel itchy. 

H eyees fastratekhijawat [khij(na)+awat= Prk. UAeqTaAS=S, 
(a+ +d], s.f. Vexation, irritation (-khij). 

H vss WspTkhajra, s.m.-khajürà, q.v. 

H usse WsiTerkhujraha, adj. & s.m.-khujhraha, q.v. 

H 5s Ssretrkhajla [khaja, 'a kind of sweetmeat'+dim. aff. 
là- rā S. X«9:], s.m.=khdjd, q.v. 

H dues Wsremrakhujla-pan, s.m.-khujlahat, q.v. 

H ways farsrerarkhijlána, v.t. To vex, &c. (-khijánà, q.v.);— 
v.n. To get angry; to be fretful or irritable (-khijna). 

H boys Sgsrerrirkhujlana, v.t. & v.n.-khujana, q.v. 

H ose SsreTeekhujlahat (khujla(na)«ahat- awat, as in 
khijawat, q.v.), s.f. Scratching; itching, itchiness; 
titillation. 

H usas @stetaTkhujalna (contrac. of khujalna- khuj-lana), 


v.n. To itch, to feel itchy. 

H Jess Wreitkhujli, (rustic) *speft khajult [Prk. *rssfs8tr or 
ss[feram S. wrsp-rezmr], s.f. Itchiness; the itch; the 
mange (in dogs):—khujli uthna, or khujli honà, v.n. The 
itch to break out; to have the itch. 

H css farsrarkhijnà, v.n.-khijnà, q.v. 

H ues Srarirkhujwana (caus. of khujana), v.t. To cause 
to be scratched, to get or have scratched;—v.t. 
&n.-khujlana, q.v. 

H jus G@ACkhajir [Prk. BIT, or BI; S. ssi, or 
€], s.m. & f. The date-tree, Phoenix dactylifera; the wild 
date, P. silvestris;—a date;—a kind of sweetmeat (of the 
form of the date):—khajür-chari, s.f. A kind of silk cloth 
stained with waving marks like the traces of the old 
leaves on the trunk of the date-tree:—khajür-ras, s.m. 
The juice or extract of the wild date (tari), used (when in 
a state of fermentation) to leaven bread, and as an 
intoxicating liquor. 

H ees SWspkhajürà [Prk. «esses; s. wspc8:], adj. (f. -1), 
Plaited, matted; twisted, twined (as hair, mats, &c.);— 
s.m. The ridge of a thatched roof;—a centipede, 
Scolopendra(cf. kan-khajüra). 

H ops OR tkhajari [S. Be+EH:], adj.-khajürà, q.v. 

H yous Gahearkhajiriya [khajiir, g.v.+Prk. ZA=S. ZFT], s.f. 
A small date-tree;—a small date. 

H «es fagrkhijh (rt. of khijhnà, q.v.), s.f.-khij, q.v. 

H iesus fererarkhijhaná, v.t.-khijand, q.v.;—v.n.-khijnà, q.v. 
H ues erTerkhujhraha [prob. khujhra- khujra- khujla, 
rt. of khujland, q.v.«ahà- S. s1$«9:], adj. & s.m. Stingy, 
niggardly, miserly, sordid;—a niggard, miser (syn. kripan; 
ka njüs; Shakespear's Dictionary has 'stringy' instead of 
'stingy,—a typographical error, no doubt; Forles copies 
'stringy,' and adds 'ropy,' in which he is followed by 
Batel). 

H iesus ferererarkhijhlana, v.t. & v.n.-khijhánà, q.v. 

H ues farerarkhijhna, v.n.-khijnà, q.v. 

H gs GAkhad (rt. of khacna, q.v.), s.f. Crowded state, 


crowdedness; crush;—squash;—a heap or mass (as of 


fruits, leaves, rubbish, &c.);—a ball of things fastened 
together:—khac-a-khaé, s.f. Successive sword-cuts or 
slashes. 

H us Wrkhaca [perf. part. of khaécna, q.v.;—or-Prk. 


afaaat-s, afaa+:], part. adj. (f. -i), Fastened, joined, 


stuck; mixed, blended; combined; crowded;—set (as a 
jewel);—studded, set (with jewels), inlaid:—khada-khaé, 
adj. Crowded; thick, dense; closely packed, crammed, 
stuffed (into);—choke-full:—khaca-khaé bharnaor bhar-dena, 
v.t. To crowd (into, -men), to pack closely; to cram, stuff 
(into). 

H es ferarkhica (perf. part. of khicnà, q.v.), part. adj. (f. - 
i), Drawn, pulled; attracted; drawn out, extended, 
stretched; drawn tight, tightened; tight, tense; 
attenuated, slender, fine;—drawn (as a figure), 
delineated, sketched:—khica-hu'à, part. adj. Idem. 

H tss farararkhicanà (causat. of khincnà), v.t. To cause to 


pull or draw; to cause to stretch or tighten, &c., &c.;—to 
pull, draw; to stretch, &c. (=khinénd, q.v.). 

H ss feararakhica’o, s.m. = H esos Fararae khicawat, s.f. 
[khica(na)*à'o- Prk. vared-S. (z) q&;—and 'awat- Prk. 
Usreqstz-s. (z)qemem«cd], Drawing, pulling, dragging; 
attracting, attraction; drawing out, stretching; 
tightening;—drag, pull, draught; tightness, tenseness; 
tension; strain; firmness; cohesion;—discord, strife, 
contention. 

H oss fararaekhicawat, s.£. - H. 4«4« fara khica'o, s.m. 
[khica(nà)*à'o- Prk. wsred-S. (z) q&3;—and 'awat- Prk. 
Usreqstz-s. (Z)Ta+h+ea], Drawing, pulling, dragging; 
attracting, attraction; drawing out, stretching; 
tightening;—drag, pull, draught; tightness, tenseness; 
tension; strain; firmness; cohesion;—discord, strife, 
contention. 


(2) Tea+aT+ EFT], s.f. Drawing, dragging, pulling, tugging, 


&c. (=khica’o);—price paid for drawing, or pulling 
(-khicwa'i). 

S xs akhacit, part. (f. -à) - khacà, q.v. 

S S wWakha-éar, s.m. See s.v. «4$ kha. 


H Bs faagtkhićrā [S. PIF:], s.m. A dish made of rice, 


barley (or wheat) and various sorts of pulse, &c. boiled 
together (see next). 


H asess fermé Tkhicari, khicri[S. ssrceg1], s.f. A dish made 


of rice and split pulse (dal) boiled together, with ghiand 
spices;—a mixture, medley, hodge-podge, jumble;—a 
barbarous mixture of two languages, a lingua franca, a 
jargon;—miscellaneous charges or taxes;—a mixture of 
black and grey hairs;—a mixed heap of gold and silver 
coin;—earnest money given to a dancing-girl (when she 
is engaged for an entertainment);—the flower of the 
bertree, Zizyphus jujuba:—khicri pakand, To cook khicri’; to 
concoct schemes or plans, to scheme, plan, plot; to take 
counsel together:—khicri paknd, A plan to be concocted, a 
plot to be hatched:—khicrt karna, or kar-dena, v.t. To make 
a jumble or a mess of; to mar, spoil:—khidri hondor ho- 
jana, v.n. To be jumbled or confused, to be made a mess 
of, to be marred or spoilt;—to be or become sprinkled 
with grey (the hair). 

Had ees GAGAKhac-khac (onomat.), s.f. The noise made 
by walking in mire, &c.; splash-splash; squash-squash 
(syn. pac-pac). 

H ts @aAATKhacna [khac’= Prk. FFA4(z) = S. TAA), pass. 
of @], v.n. To be fastened, joined, or united; to be stuck 


together; to be mixed, blended, or combined; to be set 
(as a jewel); to be studded; to be inlaid. 
H tas faaratkhicnd (fr. the trans. khericnà, q.v.), v.n. To 


be drawn, dragged, or pulled, &c.; to be attracted; to be 
absorbed, be sucked in; to be drawn out, be extended, be 
stretched; to stretch; to be extracted; to be drawn tight, 
be tightened;—to draw aside or away (from), to hold or 
keep aloof (from), to fight shy (of);—to be drawn, be 
delineated, be sketched, be traced;—to be borne, be 
endured, or suffered;—v.t. To draw, &c. (-khinéna, q.v.):— 
khić-jānā, v.n. intens. of and-khicna. 


K ties farraratkhidwana (doub. caus. of khićnā), v.t. To 


cause to be drawn or pulled, &c.; to cause to be 
stretched, or tightened, &c. (see khiéna):—khicwa-dena, 
v.t. intens of and-khicwana. 


H As fararskhicwa i (khiéwa(na)«à i, as in khica'i, q.v.), 


s.f. Cost of drawing, or extracting, or delineating, &c. 

H 65 545 @asatkhacernd (khacer’prob. for khinc’, q.v. * er- 
ar= alor là, caus. aff.), v.t. To drag, pull, to drag along 
(=khainéna). 

H \as @etkhadda (Dakkhani), s.f. A cavity, pit, hole in the 
ground (=khattd, q.v.). 

H vis @earatkhadanda [prob. khatdor khatta, q.v.+dim. aff. 
na= la= Prk. SaT=S, 4+%:], s.m. A pit (from which earth is 
dug to make bricks or pottery), a clay-pit (see khandana). 
H tis @aratkhudand [caus. of khodna, q.v.;—khuda’, 
prob.-Prk. «sT4^-S. V5 -3 TT, rt. 47€], v.t. To cause to 
dig or excavate; to cause to engrave; to cause to carve;— 
to cause to be dug, &c. (-khudwana). 

H esas @atackhudawat (khuda(nd) + dwat, as in khicawat, 
q.v.), s.f.-khuda', q.v. 

H ass Warskhuda i (khudá(nà)«à i, as in khica'i, q.v.), s.f. 
Digging, excavating; engraving; carving. 

H wa, *Wasakhad-bad (v.n. of next), s.f. Sound of boiling 
or bubbling (as of a pot of water, &c. on the fire):—khad- 
bad karna, To bubble, boil, simmer. 


H tuus @eTaratkhadbadana [prob. onomat.; or by redupl. 


from S. feas or f£], v.n. To make a boiling noise, to 
bubble, boil, simmer. 
S s wfaxkhadir, s.m. The tree Mimosa catechu(the resin 


of which is used in medicine; see kattha):—khadiropan( ra 
*up"), s.m. The tree Acacia arabica(syn. babül). 

H us «wWasTkhudrà, s.f.-kshudrà, q.v. 

H Ls wWasTkhudra, adj. (f. -i), Having small holes or 
hollows, pitted; rough, rugged; jagged, notched;—pock- 
marked;—(local) miscellaneous. 

H wigs @statkhudrana (fr. khodar, q.v.), v.n. (dialec.) To 
trot; to amble. 

H jas @Waercaetkhadar-badar, = H us us Pat Wart 
khadar-khadar,s.f. = khad-bad, q.v. 

H ys us WaUvdatkhadar-khadar, » H. ups Pat Tat 
khadar-badar,s.f. = khad-bad, q.v. 

H tus WatdTkhadarna, v.n. To go bad:—khadar-jana, v.n. 


intens. of khadarna(and the more common form). 


H vsus farag«rkhidarná, v.t. (dialec.) = khadernàá, q.v. 
H tags aus Wawardrkhadkhadana, v.n. - khadbadana, q.v. 
H vus 3qadrkhudnà (see the trans. khodna), v.n. To be 


broken up (ground), to be dug, be delved, be excavated, 
be hollowed; to be engraved; to be carved:—khud-jana, 
v.n. intens. of and-khudna. 

H os «Wadlkhudni (contrac. fem. of khodnà), s.f. Digging; 
mining; search (by digging) for treasure, &c.;—digging- 
instrument, a spade:—khudni karna(-ki), To dig (for 
treasure), to search (for treasure) by digging. 

H usus @eaTatkhudwana (doub. caus. of khodna, q.v.), v.t. 
To cause to be dug or excavated, to have or get dug; to 
cause to be engraved, or carved; to have (a plate, &c.) 
engraved, &c. 

H sis @eatekhudwai (khudwa(nd) + a’, as in khićwā', 
q.v.), s.f. Digging; engraving; carving;—price or pay for 
digging; cost of, or charge for, engraving, &c. 

H ws @atkhudha [S. gaT], s.f. Hunger; appetite (syn. 
bhūk):—khudhā lagnā(-ko), To feel hunger, to be hungry:— 
khudhart(‘dha+ar’), adj. & s.m. Distressed with hunger, 
hungry, famished;—a very hungry person. 

H sus @atkhadi, s.f. A kind of grass that grows in ponds. 
H «as @etkhudde (perhaps for khuddi), s.f. = khuddi, q.v. 
H ts Sramkhudya, s.f. corr. of khudha, q.v. 

H us @etatkhaderna, v.t.=khaderna, q.v. 

H &eass Wagkhader (v.n. fr. next), s.f. Chase, pursuit. 

H Uxcass aedrTkhadernà [prob. S. te-smi«causat. aff. 
àr- ál«nà; cf. the dialec. form khidarna], v.t. To chase, 
hunt, pursue, give chase to; to drive away; syn. khedna; 
ragerna):—khader-dena, v.t. intens. of and-khaderna. 

S sss Werdkha-ayot, s.m. See s.v. «* kha. 

H 3s @skhad [prob. S. av], s.m. A pit, a chasm, fissure, 
gap; a hollow down a hill-side, low ground between 
mountains. 

H 3s @eSku-had, adj. (dialec. or rustic)=ku-dhab, q.v. 

H i *grkhaddà [prob. S. 4v2«9:; see khad], s.m. 
(dialec.) Pit, cavity, hollow; dimple; pan (of the knee); 
nick, notch;—adj. Gibbous. 


S sts Wakhadga, s.m.f. A sword, scimitar (-kharag);—the 


horn of a rhinoceros (=khag);—a rhinoceros:—khadga 
marnd(-ko), To strike (a blow) with a sword; to fight with 
a sword. 

S sss @gtkhadgi, adj. & s.m. (f. -ini), Armed with a sword; 


—one who is armed with a sword, a swordsman;—a 
rhinoceros. 

H is @etkhuddi, (dialec.) Get khudi [prob. Prk. Qf; S. 
wqus+eat; cf. the form khudde(khuddi?); cf. also 


khudnaand khodna], s.f. A small pit or hollow; a space, 
interstice, opening, gap, chink; the hole and apparatus 
made in a horse's stall to receive his urine; one of the 
separate brick spaces or compartments in a necessary; 
the space from which a tooth has fallen out or been 
extracted, a hollow or gap between two teeth;—an 
oblong patch (from the forehead to the crown of the 
head) from which the hair has been shaven. 

S 5 *exkuhar, s.m. Cavity, hollow; hole, rent; chasm, 


abyss. 
H «5 *i&kuhar, or 3fzx kuhir, s.m.-kuhrà- kührà, q.v. 


H «s ckhar [S. @e:; or GE], s.f. Grass, straw; coarse 


long grass (for thatching); a weed;—loppings; sweepings, 
rubbish. 
S 45 Wxkhar, adj. Hard, harsh; rough, rugged, notched, 


jagged;—sharp, keen, cutting, severe; pointed; pungent, 
biting; hot; solid, dense; brittle; hoarse;—s.m. (f. -i), An 
ass (cf. P. khar);—heat (of the sun, &c.; syn. gham);— 
name of a Daitya or demon;—a Daitya or demon (in 
general):—kharari( ra«ari), s.m. 'The enemy of the demon 
Khar, or of Khar and Düshan,' an epithet of Ram (who 
slew those demons):—khar-cakra, s.m. (in Gram.) A table 
of vowels:—khar-düshan, s.m. The demon brothers Khar 
and Düshan. 

H 4S @tkhur [S. Az: or z:], s.m. A cloven hoof; hoof (of 
a horse, &c.):—khur-pakkd, s.m. Foot-disease (in cattle):— 
khur-talor khur-tar, s.m. Hoof-clattering, noise of the 
galloping of horses:—khur-wala, adj. (f. -i), Having a hoof 
or hoofs, hoofed. 

H 4$ Wxkhur (prob. onomat.), s.f. Coughing (with a 


barking or rattling sound):—khur-khur, s.f. Idem:—khur- 


khur karnā, To cough. 

H ues 3exTkuhrà, or BET kuhira, s.m.=kihraor kohar, q.v. 
H 45 @etkhara [perhaps S. Wed+#:], adj. (f. -i), Good, 
excellent, best, prime, choice; genuine, real, true, not 
false or counterfeit; pure, undebased, unalloyed;—true, 
faithful, honest, upright, ingenuous, sincere, candid; just, 
fair, right, exact, strict; complete, full, standard (as 
weight, &c.);—fixed, settled; valid (as a bargain, &c.):— 
khara karnā v.t. To separate good (money, &c.) from bad: 
—khara-khota, adj. & s.m. (f. -i), Good and bad;—the good 
and the bad:—khari asami, A good paymaster, one who 
pays cash; a trustworthy person:—khari boli(vulg. khari 
boli), Pure language or idiom; coin of the true mint:— 
khare-khure, adj. Without commission, nett; clear. 

H «s @etkhara, adj. a dialec. form of khara, q.v. 

H ues Witkharrá [prob. S. «x « 3:], s.m. Rough draught 
(of a letter, &c.), rough account, sketch; schedule; 
memorandum;-an iron instrument to rub horses with, a 
curry-comb;—an ulcer, with hardness of skin, on the 
back of the foot; scab, scale. 

H uer @etkhura [khur+d= S. A+:], adj. (in comp.) 
Possessed of a hoof, hoofed;—s.m. The heel (of a shoe or 
sandal;—cf. khuri). 

H ues Witkhurrà [prob. S. sc«x«9:], adj. (f. -i), Rough, 
uneven, rugged, coarse;—boorish; surly, morose;—a 
snort; a snore; noise of one being suffocated (in these 
senses perhaps onomat.). 

H sues WTTHTharàá-pan [kharà, q.v. + pan- Prk. *1vi-S. cd 
(Vedic t44)], s.m.=khara’i, q.v. 

H uys wzterkharrata [prob. onomat.; cf. S. dz, *axer], 
s.m. Snoring (=kharrata):—kharrata marna, To snore 

H i468 @etetkharara, s.m.=kharahra, q.v. 

H sas rerkharaka [cf. khataka, and S. 8-4 T4], s.m. A 
crash, clang, rattle, loud report (=kharaka). 

H es Saxrkóhram [prob. S. $ « XTW:], s.m. Weeping 
and wailing, lamentation. 

H tis *hgxrdTkahrana, v.n.-karáhna, q.v. 

H oos qWziekhurant, or {te khurrant [prob. S. Az + 


sm: ? 'having the hoofs turned or twisted], adj. Very 
old;—experienced, knowing; crafty, cunning;—s.m. Old 
soil, soil trodden down by the hoofs of cattle. 

H us Wztekharand, s.f.-kharáhand, q.v. 

H jus Wxtskharan'u, - H »j4s WT kharán ur» H 2445 
Ts khara@’iin,dialec. forms of kharan’oor khara’iin, q.v. 
H oy Wxtikharan un, - H. 449 Wxts kharan u,- H 2449 
"T3, kharà ür,dialec. forms of kharán'oor kharà ün, q.v. 
H o445 WTakhará ür, - H. 545 WxT3 kharán us H 29$ 
gets kharan’un,dialec. forms of kharan’oor khara’iin, q.v. 
H ws @etTerakharahand [khard= khar, 'grass,' q.v.+S. 
Wee], s.f. Smell of burnt grass or straw; offensive smell;— 
a burnt taste; a saltish taste. 

H ise khará,i[ khará, q.v.*à'i- Prk. STgsIT-S. aff. TT 
*v*hT], s.f. Goodness, excellence; genuineness, reality, 
trueness; truth; faithfulness, trustiness, trustworthiness, 
probity, rectitude, integrity, honesty, sincerity, candour; 
pureness; justness, rightness, fitness, exactness. 

S 45 Walkharb, and H. «vs kharab, adj. & coll. s.m. Ten 
thousand millions; a hundred thousand millions; a 
billion; a very large number;—stunted, dwarfish;—a 
dwarf:—kharbani-kharb, A billion billions; an intensive 
form of kharb. 

Pu,S kah-ruba, s.m.=kah-ruba, q.v.s.v. kah. 

H tees @tGsTkharbuja, s.m. corr. of kharbuza, q.v. 

H 248 @xackhar-bar [prob. by redupl. of S. @z:], adj. 
Rough, rugged, uneven (ground);—s.f. Confusion, 
commotion, stir, noise, din, tumult, clatter, clash, clang, 
ring, rattle, reverberation; rumbling (of the bowels;—cf. 
khar-bar, and khal-bal). 

H sus @earatkhur-bandi, s.f. corr. of khul-bandi, q.v. 


H yes UtAkhar-bhar, s.m.(f.?) A dialec. form of khar-bar, 


or khal-bal. 
H vs WzWrkharpà (-kharàá'ün, q.v.), s.m. A sandal; a kind 


of clog or patten. 
H vs Wr Wrkharpá, s.m. Seam (of a garment) which 


extends from the armpit down the side. 


H vas «uerkhurpà [Prk. Tees; prob. S. 3 c«&], s.m. 


The knee-pan, patella. 

H vas qrkhurpà [S. 891«9:], s.m. An instrument for 
scraping or grubbing up grass, &c.; a kind of hoe, a 
weeding-knife;—(met.) a dolt, blockhead:—khurpa-jali, 
Weeding-knife and net (for holding grass, &c.). 

S 245 d dxkharpar, s.m. A thief, rogue, cheat;—skull; 


upper part of the head;—a beggar's bowl, &c. &c. 
(-khaprà, q.v.);—a collyrium or application for the eyes. 
H kas Getatkhurupna, or {AAT khurapna (denom. fr. 
khurpa), v.t. To scrape or grub up (grass, &c.); to stub 
(weeds, &c.). 

H 265 Wudtkhurpi [S. S129; see khurpà], s.f. A small 
hoe, or weeding-knife; a scraper; a small shovel (for 
cleaning out a bird-cage). 

H pss Wxdetkhartal, adj. & adv. Candid, open; fair, just, 
true, exact, &c. (-khara);—openly, without reserve, freely; 
fairly, exactly, &c. 

H pss Wxdetkhartal, adj.-khartal, q.v. 

H zs "stkharj, or ast kharaj [prop. kharj= S. w-str], s.f. 
The bass (in Music). 

H jus Wsikharjür, s.m. See khajür. 

H «us farcarkhiréa (prob. for khurca, fr. khuracnà), s.m. 


(dialec.) A toothpick (syn. kharka). 
H ors G@CAAKhuréan (v.n. fr. next), s.f. Scraping; 


scrapings (of a pot, &c.);—a kind of sweetmeat made of 
scrapings from a milk-pot. 
H tx 4° G@CAAKhuracna [prob. fr. S. &f««q81; cf. kharocnà, 


kharotna, khurencna], v.t. To scrape; to scratch; to scratch 
out, to erase:—khurac-dena, v.t. intens. of and-khuracna. 
H omues Wuuastkhuracni, khurcani, or khurcni(fem. of 
khuraćnā), s.f. An instrumen for scraping or scratching, a 
scraper; an eraser; a scoop a shovel. 

H tex ss WUstTkharchara, adj. (f. -i), Rough; un even (syn. 
kharkhara). 

H 12,465 Wgxarkhurdarà [prob. S. 8px««x«9:] adj. (f. -i), Cut 
up, broken up; rough, rugged; furrowed, wrinkled. 

H 5x Wxaxrmakhurdara-pan, s.m. Roughness, 


ruggedness, &c. 
Hus @taTkharsa, s.m. (rustic) Hot season; dry season; 


drought. 

H cus farcarkhirsa [S. STTC«9TTAR:], s.m. A dish (commonly 
curds) made with biestings. 

H ot. 4€ wWXdrTkharsan, s.m.-kharsan, q.v. 


H ss Wurpsekhar-sambal [S. ««sambal- sem, q.v.], s.m. 


(Dakkhini), A large kind of kidney-bean, Dolichos lunatus. 
Ht 4° BCAATKharsaild [prob. S. TA+H+FA+H:], adj. (f. - 


i), Scabby; mangy. 
H Sys wWskharak, s.m. prop. kharak, q.v. 


H & 45 *x*hTkharkà, s.m.-kharkà, q.v. 
H s 4s wienrkharika [prob. khar, 'straw,'*S. 34T], s.f. A 


toothpick (cf. kharka). 
H us gs wWerdrkharkana, v.t.-kharkana, q.v. 


H as 4s Farxfaakhirkin, s.f.-khirki, q.v. 
Hts 45 @tHatkhurakna, v.n. (dialec.) = kharuknd, q.v. 
H iS us WusTkharkharà [S. 83-8. or H+: ], adj. (f. -i), 


Rough, rugged; uneven;—s.m. A currycomb. 
H 145 4° @CITAKhurkhura [prob. S. ART: redupl.«8:], adj. 


(f. -i), Rough, rugged, uneven. 
H itus as Wwxurrkharkharana, v.t.-kharkharana, q.v. 


H os as 4s xu Teekharkharahat, s.f.=kharkharahat, q.v. 
H vus us woatorkharkhariyà, s.f. = kharkhariyà q.v. 
H Us 4s facatkhirki, s.f. A dialec. form of khirki, q.v. 
H S 4s Gatkharag, s.f. 7 H «5 5 TF khargh, s.m.dialec. 


forms of kharag, q.v. 
H 4S 4° GAtkhargh, s.m. = H S45 Gat kharag, s.f.dialec. 


forms of kharag, q.v. 
H eK 4s wunkhargos, s.m. corr. of khargosh, q.v. 


H d$ Wzetkharal, s.m.f.(?), A stone for grinding medicine 


on, a mortar:—kharal karna, v.t. To grind or rub down. 
H Jus qettkhurli [Prk. «e-5. wvz«dim. aff. «ft-S. er«z*], 


s.f. A stall or manger (in a stable). 
Hugs @eATkhurma (corr. of khurmda), s.m. A date;—a kind 


of sweetmeat. 


H os farcakhiran, s.f. A black ring (painted on a 


tambourine). 
H v4* *gxdTkaharna, v.n. To groan, &c. (=karahna, q.v.). 


H ts istTkharanjà, s.m.-kharanjá, q.v. 
H 3o45 WXsor «x72 khurand, s.m. The crust which forms 


on a healing wound or sore, cicatrice, scab, scale (syn. 
khüntor khüthi, q.v.;—dialec. forms are khurant, khuntar). 
H Sys @tHkharank, = H «4s 8 kharankh;adj. dialec. 
forms of kharank, &c., q.v. 

H 4S4s @takharankh, =H 4s GH kharank,adj. dialec. 


forms of kharank, &c., q.v. 
H 345 faratkhirni [S. atfott], s.f. The tree Mimusops 


kauki, and its fruit (=khiri). 

S 34° @akharv, adj. & s.m.=kharb, q.v. 

H 54$ @eatkharu’a, s.m.=kharu’G, q.v. 

S »,4* Wdekharvat, s.m. A market town, country town; a 


village at the foot of a mountain. 

H uns ST zaTkharotná, v.t.-kharontnà- kharocnà, q.v. 

H c s Sestkharüj, ater kharoj (?) [S. rst; ], s.f. 
(Dakkhini) Itchiness; the itch; the mange (=khaj, and 
khujli). 

H c> sS AA AAkharoćan (see khurcan), s.f. Scratching, 
scraping; scrapings (of a pot). 

H t445 UAAATkharoćnā (= khuraćnā, q.v.), v.t. To scrape, 
scratch, to claw. 

H oos«* Wzlekharorit, or 1e kharaurit (v.n. fr. next), s.f. 


Scratching, clawing; a scratch (with the nail or claw); a 
graze:—kharont ana, v.n. To receive a scratch, or claw; to 
be scratched, be grazed. 

H tous wWiledrTkharontnà, v.t. To scratch, &c. (-kharocnà, 


q.v.). 
H tss, ss ba Tkharonénà, v.t.-kharocná, q.v. 


H «345 @ekharh (=khar, q.v.), s.f. Grass, straw, &c. 
H vus wx grkharha [khar, 'grass,' q.v.«ahaor hà- S. sr8«9:], 


s.m. (f. -i), A hare; a rabbit (?). 
H teas Wxgrecirkharharna (kharh- khar, q.v.*caus. aff. ar- 


al= la«nà), v.t. To sweep. 


H os wfrgrkharihàn, s.m.-khaliyàn, q.v. 

H vsus Wrgkharahra (-kharkharà, q.v.), s.m. A 
currycomb:—kharahrà karna, v.t. To currycomb. 

H Saas *xgmkharhak, s.m.(?), A portion of grain given 
at the end of harvest to village servants. 

H 245 ate tkharhi [S, e«z91], s.f. A kind of grass (cf. 
khar). 

H Sus xélkharhi [prob. S. *«r«z9r], s.f. A stack, rick; 
heap, pile. 

H ce tTkhari, s.f. A balance (for weighing). 

S s Sd khari, s.f. A she-ass (see khar). 

H «4s @etkhari, s.f. 1'-khari;—2'"-khali, qq.v. 

H ce qitkhuri [S. 8I], s.f. A cloven hoof, &c. (=khur, 
q.v.);—heel (of a shoe); a piece of leather put on the heel 
of a shoe (by which it is pulled up). 

H vs *afikahariyà [kahar, q.v.tiyd= S. THT], s.f. A net 
for the load carried by kaharsand grass-cutters, &c. 

H vus wforrkhariyà [S. afer], s.f. Chalk; a piece of chalk 
(=khari, q.v.); a chalk-mark. 

H tas @featkhuriya [S. At+EhT], s.f. An instrument like a 
cup (formed of a cocoanut-shell, or other material) with 
which clothes are crimped or marked with stripes. 

H kas @featkhuriya [prob. S. 4T+E4T], s.f. The knee-pan 
(=khurpa). 

H ws @faratkhariyana, v.t.=khaliyana, q.v. 

H ogs @Takhare-pan, s.m. - kharà-pan- kharà'i, q.v. 

H se WixTkharairà, or un khurairà, adj. & 
s.m.=kharkhara, and kharahra, qq.v. 


H taus «qxvrkhurerná (a dialec. form of khaderna, q.v.), 


v.t. To run after, to chase; to persecute; to catch; to 
enclose. 

H & 245 Gtekhrisht, s.m. Christ. 

H gui sss StfSaratkhrishtiyan, adj. & s.m. (f. -i), Of or 


relating to Christ or to His religion, Christian;—a 
Christian. 
H exes @eakhurené, or AA khurainé, s.f.=kharont, q.v. 


H taxes @eAATKkhurencna, v.t. = kharotna, or kharocnàá, q v. 


H şs @skhar (=khar, q.v.), s.f. Grass, straw; grass and 


trees. 
H iss @stkhard [prob. Prk. Aga; S. Hsd+h:, rt. HFA], 


adj. (f. -i), Standing up, erect, upright, on-end; 
perpendicular; very steep or high;—standing, stationary; 
—at anchor, moored; aground;—in waiting, at call, 
remaining;—continual, perpetual, constant;—ready, 
prepared; ripe;—half-cooked, undissolved (e.g. khari dal); 
—in abeyance, standing over, not determined upon, of 
which payment is suspended (a bill or draft); unclosed, 
not finally and duly entered (an account, &c.);—s.m. A 
perpendicular:—khara pani na ping 'Not to stand and drink 
water' (at a person's house); to hate the very sight of (a 
person), to hate cordially:—khara pacharen khang To be 
struck down suddenly or unexpectedly:—khara-parà pitna, 
'To beat (the head, or breast) standing and lying down, 
to lament without intermission:—khara da’on, The last 
stake:—khara daba’( in Mech.), Normal pressure:—khara 
rakhna, v.t. To keep standing, or erect, &c.; to support, 
sustain:—khararahna, v.n. To remain standing, to stand, 
stay, wait:—khara qad, Upright figure; stature of a man 
standing upright:—khard karna or kar-dena, v.t. To cause 
to stand up or rise, to lift up; to raise, erect, set up, stick 
up; to pitch (a tent); to erect, construct, build; to set up, 
start, open, establish, institute; to begin, commence;—to 
make stationary, bring to a stand, to stop;—to fix, place, 
station;—to invent, fabricate; to procure a fictitious 
person for some purpose;—to raise, rouse, stir up, excite; 
—to sew with long stitches, to baste;—khara khet, A 
standing crop; (in Geom.) a vertical plane:—khara khel, 
Despatch, expedition:—khara gol sikhar (in Math.) A right 
circular cone:—kharà hona, or ho-janà, v.n. To be or 
become erect, to stand up, to rise; to stand; to rear (a 
horse);—to be raised, be lifted; to be built, be 
constructed; to be set on foot, be started, be opened, be 
established, be instituted; to begin; to arise;—to be 
ready, be prepared:—khare-band, s.m. An account drawn 
out on a loose sheet of paper;—a day-book, journal:— 
khare-patthar, s.m. A slab of stone placed under a pillar or 
post; plinth (of a column); a flat stone having a hole 
bored in it in which a pole is set upright:—khare rakhna 


v.t. To balance (an account), to strike a balance:—khare- 
khare, or khare-pa’on, adv. On foot, standing all the while; 
—on the spot, at the instant, quickly, promptly, 
expeditiously, soon; instantly, immediately;—for a short 
while:—khare kone-ka tikhant, A right-angled triangle:— 
khare-ghat, s.m. Washing and bleaching roughly or 
quickly at the ghator washing place (in the river, &c.); 
(fig.) the first rough doing (of a thing);—cleanness (as of 
a just-bleached cloth):—khari chaya, (in Ast.) A nucleus:— 
khari tal, A quick tune; quick time:—khari tal-ke íau-bole, A 
play in which various professions (as grocers, cobblers, 
&c.) are represented (it is so called from the lively music 
which accompanies the representation):—khari lakir, (in 
Geom.) A perpendicular:—khari hundi, A hundior bill as yet 
unaccepted. 

H iss @stkhara, adj. prop. khara, q.v. (khari boli- khari boli). 


H is see Tkohra [S. sp8«95: or spfSqrem:], adj. & s.m. (f. -1), 
Leprous;—a leper. 
H its qp eTsTkhuràára, s.m. (Dakkhini) A fowl-house, a 


hen-coop;—an aviary. 
H ies *WaTeTkharáka, s.m.-khataka, or kharaka, q.v. 


H ji farererkhiràlü, s.m. (Dakkhini)-kheryàálü, q.v. 

H Jis @Stakharan’o = H lle @STat kharawan (dialec.)= H 
ole GSTS khara’iin [S. HTS+ WET], s.f. A wooden shoe, a 
clog, patten; a sandal. 

H yis weTatkharawan (dialec.) - H. i *weta kharán'o - 
H gles @St& khara’iin [S. *ST8« WTq*8T], s.f. A wooden 
shoe, a clog, patten; a sandal. 

H ais @StHkhara’an = H_ s *Wet« kharán' = H 3s 
«serat kharawan (dialec.)[S. *:T8* WTqs], s.f. A wooden 
shoe, a clog, patten; a sandal. 

H iss WeTekhara i [khará, q.v.*d'i- Prk. AEA= S. aff. AT + 
zat], s.f. Erectness, uprightness, straightness, 


steepness, &c. 
H 3s @saskhar-bar, adj. & s.f.=khar-bar, q.v. 


H iss @SaTSTkharbara, adj. (f. -i) = khar-bar, q.v. 
H cals” USaASTSekharbarahat, = H 5s 8881 kharbari- 
H sss Wess kharber,s.f.-khar-bar, q.v. 


H oss desselkharbari, - H «a(yss @SASTSE kharbarahat,= 
H sys Wess kharber,s.f.-khar-bar, q.v. 

H sys Wessekharber, - H «sss «essere kharbarühat,- H 
axssWesst kharbaris.f.-khar-bar, q.v. 

H gis asateskhar-bihar (see bihar), adj.=khar-bar, q.v. 
H py Wedetkhartal [S. 4x«q3:], adj. Hard, severe, harsh, 
sharp; violent; fierce, implacable; 

formidable; bad, vicious, vile, base, low; wicked;— 
vexatious, tiresome, wearying, worrying;—s.m. A ruin. 
H vess fargstrarkhir-jánà (intens. of khindnà, q.v.), v.n. To 
be scattered; to be dashed out (the brains). 

H js wWedrdkharsan [S. 8X*9ITW:], s.m. A whetstone, 
grindstone (-kharsan). 

H sss wWeskharak (fr. kharakna, q.v.), s.f. Sound of 
knocking, rapping, &c. (see khatak). 

H s$s @eakharak, or Fass khirak, s.m. Cow-house, cow- 
shed; sheep-pen;—pound (for cattle). 

H ws @settkharka [S. Ge, or GS+H+H:], s.m. A toothpick; 
—a stalk used as a pin to keep leaves together. 

H wy @eetkharka, or {SH khurka, s.m.=khatka, q.v. 

H usse @SHatkharkana, or {SETA khurkand (caus. of 
kharaknda), v.t. To knock or rap at, to thump, to rattle or 
shake (a chain, &c.),—to slam (a door, &c.);—to frighten 
away, to scare (by rattling, or other like noise);—to 
warn, to apprize (by rapping, or rattling, &c.). 

H ess @Shekharkat, s.f. Chalk; a piece of chalk (=khari, 
q.v.). 

H usse fare Pratkhirkin, s.f.-khirki, q.v. 

H usse *resarkharakna, «8331 khuraknà [kharak- Prk. 
Wesm(z)-s. e«t], v.n. To knock, rap, bang, rattle, 
ring, clatter, crash; to rustle; to stir, shake;—to wrangle, 
quarrel;—to be startled, to start; to be frightened away, 
be scared;—to be warned, be apprized (by rattling, or 
other noise):—kharak-jana, v.n. (intens.), To be scared;— 
to be warned, be apprized (of). 

H usse Weuskhar-khar, or ZFF khur-khur (fr. 
kharkharānā, q.v.), s.f£.=kharkharahat 


H etse wWeuwsrekharkharat, s.f.-kharkharahat, q.v. 
H uses Wewsrdrkharkharana [kharkhar7 S. ««t redupl.; 
—cf. S. 8242], v.t. To make a noise or clatter with; to 


rattle; to shake, flourish, brandish (a sword, &c.);—to 
grind (the teeth); to chide, rate, scold, upbraid, rebuke;— 
v.n. To creak, clatter, rattle, jar, clash;—to snore:— 
kharkhara-dalna v.t. (intens.) To shake, rattle;—to scold 
roundly, to rate or chide severely. 

H cals *We*wsereekharkharahat, or q2*49T8c 
khurkhurahat, s.f. Creaking, jarring (as of a door); 
clashing, clanking (of two bodies), rattling; snoring; 
clash, clang, clatter, rattle. 

H users wreuremkharkhariyà [khar-khar, q.v .«iyà- Prk. 
$3IT-S. z*hT], s.f. A kind of palanquin, a litter;—a break; a 


rattling or rickety vehicle, a rattletrap. 


H Uses fasatkhirki [S. ae frat; prob. fr. aS], s.f. A 


private or back-door; postern-gate, wicket, sally-port; a 
window, casement; a shutter; an opening (in front of an 
angarkha, or a turban, &c.):—khirki-dar, adj. Having a 
window or casement, &c.; having an opening on the 
breast or in front (an angarkhd, or a turban). 

H ss «wWekharg, or kharag| S. @¥:], s.m. A sword (see 
khadga). 

H Jg *Weetkharal, or *af«t kharil, s.f.(m.?)-kharal, q.v. 

H yss *pegekhurlaà [Prk. «gsreerst-s uve-«srerem:], adj. (f. - 
i), Having holes or gaps, rugged, uneven, rough;—s.m. A 
hole or hollow (in the ground, or in a tree, &c.); a fowl- 


house; a roost. 
H Jioss wWeWveekhar-mandal [prob. S. xvi], s.f. A 


squabble, wrangling. 
H Goss WésTkharanja [khar- khara, q.v.*S. W78:?], s.m. A 


row or layer (of bricks, in a building, &c.) laid upright or 
on edge; a pavement made of bricks or stone laid on 
edge, a causeway. 

H sis é*hkharank » H 4555 Ws kharankh [prob. S. 8x 


«Sie? |, adj. Dry, dried up, shrivelled, parched;—acid. 
H 4x USUkharankh = H ss GSH kharank [prob. $. ak 
«Sie? |, adj. Dry, dried up, shrivelled, parched;—acid. 


H 3° @gatkharu’a, or AEM khara’a [prob. S. H+ IIA 
+%:; but cf. S. dz, perhaps a Prk. form], s.m. A wrist- 


ornament, a kind of bracelet. 
H ass G¢kharh, s.f. Straw, grass (=karh= kar, or kar). 


H ass Gsectkharhar = H ss AEA kharhal [prob. S. 
gus: ], adj. & s.m. Destroyed, ruined, in ruins, 


dilapidated;—a dilapidated house, a ruin;—s.m. Hole, 
cavity, chasm, raviny or broken ground. 
H joss wWegetkharhal - H. ss weg kharhar [prob. S. 


@aved:], adj. & s.m. Destroyed, ruined, in ruins, 


dilapidated;—a dilapidated house, a ruin;—s.m. Hole, 
cavity, chasm, raviny or broken ground. 

H sss 3astkuhri [S. $&f«rar], s.f. Mist, haze, fog, vapour. 
H ss Wstkhari (fem. of kharà, q.v.), s.f. Swimming upright 


in water, treading water:—khari lagana, To tread water. 


H 3s @etkhari, s.f.=khali, q.v. 
H gps @etkhari = H ys @feat khariya [Prk. feet; s. 
atest, or afew], s.f. Chalk; white elay, pipe-clay; a 


species of steatites (with which children learn to write, 
and which is used in giving a polish to stucco);—a chalk- 
mark:—khari potnaor pherna(-par), To whitewash:—khari 
lagana(-men), To apply chalk or whitening (to); to pipe- 
clay:—khari-mitti, s.f.=khari:—ram-khari, or kat-khari, s.f. A 
species of steatites (=khari); a pencil made of the same. 
H Ls afgaTkhariyā =H s aÑ khari [Prk. afa; S. 
atest, or afer], s.f. Chalk; white elay, pipe-clay; a 


species of steatites (with which children learn to write, 
and which is used in giving a polish to stucco);—a chalk- 
mark:—khari potnaor pherna(-par), To whitewash:—khari 
lagana(-men), To apply chalk or whitening (to); to pipe- 
clay:—khari-mitti, s.f.=khari:—ram-khari, or kat-khari, s.f. A 
species of steatites (=khari); a pencil made of the same. 
H 5S 3 w@eaekhare-khare, adv. See s.v. khara. 

H guys @sakhurend, or 4t khurainé, s.f. A scratch, &c. 
(-khurenéc- kharoó, q.v.);—a rankling; enmity; spite, 
rancour, malice:—khurené nikalna(apni), To vent (one's) 
spite (on), &c.;—to find fault (with), carp or cavil (at). 

H Wangs GS Paatkhurenciya [khurenc= khurac’, q.v.*S. 95:], 


adj. & s.m. Spiteful, vindictive, malicious;—censorious, 
carping;—a spiteful or vindictive person;—a carper, 
caviller. 

H us @akhas, s.m.= +S khag, q.v.j—s.f. = khas-khas, q.v. 


H as fa@akhis, s.f.=khis, q.v. 

P us kuh-sar, contrac. of koh-sar, q.v.s.v. koh. 

H sys faartkhisari, s.f. A kind of pulse, Lathyrus 
sativus(-kisari). 

H tuys wurdrkhasana [caus. of khasna;—khasá - Prk. 

aa =S. GA + MTT’, caus. augment], v.t. To cause to fall 


or fall in; to throw down, demolish, ruin, destroy; to 
displace; to loosen; to open;—v.n. To sink, fall in, &c. 
(=khasnā). 

H v.s fanararkhisana [prob. fr. S. fast cf. khisiyanaand 


khisakna], v.n. To move or get aside, move out of the 
way; to draw back (from), shrink (from), flinch (from); to 
be abashed or ashamed:—khisa’e rahna(-se), To remain 
apart (from), hold aloof (from); to draw back (from), 
shrink (from), to flinch; to be abashed. 

H ws faamatkhisayd (perf. part. of khisana), part. Moved 


aside, &c. 
H os As BATAKhus-pus, s.f. (colloq.) = khusar-phusar, q.v. 


P ots kuhistan, s.m. contract. of kohistan, q.v. 
H is wWeTkhasrá, s.m. corr. of khasra, q.v. 


Has uwuxTkhasra [S. S«x«9:], s.m. Scab; the measles 


(cf. kharsaila). 

H ex WWpgkhusar-phusar, or qq 981 khusur- 
phusur (prob. onomat.), s.m.f. Whispering:—khusar-phusar 
karnd, To talk in a whisper, to whisper. 

H usus fererereTkhiskana, or «rr khaskand (caus. of 


khisakna, q.v.), v.t. To move, move away, remove; to draw 
back or away; to shove off or away, to drive away, to put 
to flight; to put out of place, to displace;—to put off, to 
postpone;—to push (towards), to slip (into the hands of); 
—to decamp with, to carry off, to steal:—khaskā-le-jānā, To 
make off with, to carry off, to steal. 


H uas fiarmparkhisaknà [khis'- khas= Prk. aaFF(3)=prob. 
S. «33, v.n. To stir, move, slip; to 


move or slip out of place, be displaced, to shift; to slip 
away, steal away, slink away, sheer off, decamp, 
abscond:—khisak-jana, v.n. intens. of and-khisakna. 

H cosas wreedkhaskant [khasak'- khisak’+Prk. -anti= S. - 
anti], s.f. Slinking away, running away, decamping, 
flight, disappearance; separation. 

H as ferempkhiskü [khisak(nà)«ü- Prk. &38tr-s. (z)q«8:], 
s.m. One who slinks away, &c.;—one who has taken 
leave of his senses. 

S us WWukhas-khas, s.f. corr. of khas-khas, fr. khas, 


q.v. 
H Sus Wrsskhaskhas (prob. onomat.), s.f. A sound 


like that produced in the chewing of hard leaves, or the 
cutting of rough grass, &c. 


H «sss Wenskhus-khus, s.f. (dialec.)=khus-pus, or 


khusar-phusar. 
H Casus wsrmgsmkhaskhasa (see next), s.m. Grinding the 


teeth. 
H tus @raaatkhaskhasana [prob. onomat.; or fr. S. 


PA], v.n. To grind the teeth. 

H vcas fanmerarkhislanà (caus. of khisalnà, q.v.), v.t. To 
cause to slip, &c. 

H pus faaarakhisla’o [khislä(nā)+ã o= Prk. wsred-s. 
(2)7-4], s.m. Causing to slip;—slipping; slipperiness. 

H escas fasmerezkhisláhat [khisla(na)«ahat- awat- Prk. 
Usreqsmz-s. (2)qemem«cd], Slipping, sliding; slipperiness. 
H ways ferererarkhisalna [khisal", prob.=S. P37], v.n. To slip, 


slide (cf. phisalna);—to incline or be drawn (to), to lean 
(towards);—adj. (f. -i), Slippery:—khisal-parnà, v.n. 
(intens.) To slip; to slip down. 

H (ts faatetatkhislaha [khisal’+ ahá- S. srt«:], adj. (f. -i), 
Slippery; smooth. 

H vus werrkhasná, or faraT khisnà [Prk. «rst; s. 
sadi, rt. aa], v.n. To sink (in or into), to fall in; to 
sink, yield, bend; to fall, drop, or tumble (from), to drop 
off; to be removed; to come off, come out (from its 
place); to decline, wane; to be degraded;—to fail, sink, die 
away; to faint, quail;—to fall away (in flesh), to become 


old; to be worn out. 

H ess Watekhasot (fr. khasotna), s.f. A plucking or 
tearing out; a scratch, tear, rent. 

H 64s wWterkhasotà [khasot* S. 3t-5:], s.m. A kind of 
trick in wrestling;—a disgraced person (a term of abuse). 
H tseus WtedTkhasotná [khasot', prob. fr. S. P9], v.t. To 
pull, pull out, pluck, pluck out; to scratch, to tear:—khasot- 
lend, v.t. (intens.) To pluck out, pull out, tear out or away 
(from), to snatch; to pilfer; to plunder. 

H ws fafaaratkhisiyand, or faaarat khisyana [khisiya’, 
prob. femfsra--*], perf. part. of rt. fest], v.n. To be put to 
shame, to be abashed, to be mortified; to grin (with 
mortification, &c.), to gnash the teeth (with rage); to 
look blank or foolish;—adj. Abashed, put to shame, 
mortified, humiliated; disconcerted, disappointed; ready 
to cry;—peevish, fretful:—khisiyana karnd-ko), To put to 
shame, &c. (-khisiyana). 

H cucus farfimmauakhisiyanpat, s.f. - H ostes 
fafaa khisiyanpat, s.f.= H oks fafaa 
khisiyānpan, s.m.= H ists FARTATATAT khisiyānpanā, s.m.= 
H cots fafaa khisiyãhat, s.f.[khisiyān, for khisiyana; 
‘patand ‘pat, prob. fr. S. vritti; ‘panand ‘pand= Prk. "TT and 
"qvrat-s. cd (Vedic cd) and ca«3;— hat, as in khislahat, 
q.v.], The state of being put to shame, mortification, 
humiliation; vexation;—shamefacedness, bashfulness;— 
peevishness, fretfulness. 

H eos fafaarrtekhisiyanpat, s.f. = H ue 
fafaatare khisiyanpat, s.f.= H .2s fafraratat 
khisiyanpan, s.m.= H gl fafaa khisiyānpanā, s.m.= 
H oos fafa khisiyãhat, s.f.[khisiyān, for khisiyana; 
‘patand ‘pat, prob. fr. S. vritti; ‘panand ‘pand= Prk. "TT and 
"rvurat-s. cd (Vedic cad) and ca«9;— ahat, as in khisláhat, 
q.v.], The state of being put to shame, mortification, 
humiliation; vexation;—shamefacedness, bashfulness;— 
peevishness, fretfulness. 

H .2t~s fafaaratatkhisiyanpan, s.m. = H iiu 
fafimrmaa khisiyanpat, s.f.= H eius farfiramaue 


khisiyanpat, s.f.= H v.s feria khisiyanpanà, s.m.- 
H esvus ferme khisiyáhat, s.f.[khisiyan, for khisiyana; 
‘patand ‘pat, prob. fr. S. vritti; ‘panand ‘pand= Prk. TT and 
"qvurat-s, cd (Vedic cad) and ca«93;— 'ahat, as in khisláhat, 
q.v.], The state of being put to shame, mortification, 
humiliation; vexation;—shamefacedness, bashfulness;— 
peevishness, fretfulness. 

H uius fafraratatkhisiyanpand, s.m. = H 24s 
fafaaratd khisiyanpat, s.f.= H eos farre 
khisiyanpat, s.f.= H ots fafaarra khisiyanpan, s.m.= H 
vols fafaatee khisiyahat, s.f.[khisiyan, for khisiyanà; 
‘patand ‘pat, prob. fr. S. vritti; ‘panand ‘pand= Prk. "TT and 
"rvurat-s. cd (Vedic cd) and ca«9;— 'ahat, as in khisláhat, 
q.v.], The state of being put to shame, mortification, 
humiliation; vexation;—shamefacedness, bashfulness;— 
peevishness, fretfulness. 

H cos faftareekhisiyahat, s.f. =H -~s Ferferamaua 
khisiyanpat, s.f.= H ests fafaa khisiyanpat, s.f.= H 
css Parfums khisiyanpan, s.m.» H vius farfirmmawar 
khisiyanpana, s.m.[khisiyan, for khisiyana; 'patand 'pat, 
prob. fr. S. vritti; 'panand 'panà- Prk. vtt and "Turet-S, cd 
(Vedic cd) and ca«9;— 'ahat, as in khislahat, q.v.], The 


state of being put to shame, mortification, humiliation; 
vexation;—shamefacedness, bashfulness;—peevishness, 
fretfulness. 

S 4S "Wirkhasa, vulg. khas, s.m. (f. -a), Name of a caste of 


Hindüs; a man of that caste, a degraded Kshatriya; the 
child of an outcast Kshatriya. 

S ue Warttkha-áarir, vulg. kha-sarir, adj. & s.m. See s.v. 
«aS kha. 

A 4S kahf, s.m.(?) A cave, a cavern, a grotto. 

S Ss $etkuhak, s.m. Cheating, fraud, deception, 
delusion; juggling, sleight-of-hand, legerdemain. 

H «Ss sie kuhuk (fr. kuhukna, q.v.), s.f. Cry (of the ko'ilor 
Indian cuckoo); scream (of the peacock). 

H Ss @atkhakka (dialec.), adj. & s.m. (f. -i), Decrepit, 


infirm, bent or bowed (with age); worn out (with age);—a 


decrepit old man;—an elder, a senior, a chief. 

H uj Sas wenredrTkhakarna, v.n.-khankharna, q.v. 

H Ss *hgskah-kar (past. conj. part. of kahnà; see kahand 
kar), part.-kah, q.v. 

P ous, kah-kashan, s.m.-kah-kashan, q.v. 

H i&,* sygenetTkuhuknà [kuhuk'- Prk. sta*5(3)-s. t8 «1, 
v.n. To utter a shrill cry, to cry (as the ko'ildoes); to 


scream, shriek (as the peacock, &c.). 

Hb, Sas @ateatkhakorna, or APAT khikornā, v.t. 
(dialec.)-khakhorna, q.v. 

H ussss @atsatkhakorna, v.t. = khakhorndor khakhornd, q.v. 
H 4s @akhukh, adj. Hollow, empty (=khukhla, or 
khokhla); destitute poor, penniless, miserable. 

H Ss @attkhakhar, s.m.=khankhar, q.v. 

H esas @Raetkhukkhal, = Hus Gat khukhla,adj. (f. -i), 
Hollow, &c. (-khokhla, q.v.). 

H XS wuretTkhukhla, = H K&S AFIT khukkhal,adj. (£. -1), 
Hollow, &c. (=khokhlā, q.v.). 

H 34s Watsetkhakhodal (see next), s.f. A hollow in a 
tree, &c.). 

H Sas @aleatkhakhorna = H v; PASAT khakhorna 
[prob. by redupl. fr. Prk. @e°=S. AV; cf. also korndl, v.t. 
To scrape, scratch, rake up; to scoop out;—to make close 
search for, to search out. 

H 4s Salsatkhakhorna = H bys PAA khakhorna 
[prob. by redupl. fr. Prk. @S°=S. GV; cf. also korndl, v.t. 
To scrape, scratch, rake up; to scoop out;—to make close 
search for, to search out. 

H 5 4545 w@weskhakher, = H Aes "we khaker,s.f. Hurrying; 
bustle; labour, difficulty, trouble, trial:—khaker uthana(-ki), 
To undergo labour or trouble. 

H SS warskhaker, = H Ft "We khakher,s.f. Hurrying; 
bustle; labour, difficulty, trouble, trial:—khaker uthana(-ki), 
To undergo labour or trouble. 

H bj s&s w@wesatkhakherna, = H Ux Sus @pear 
khakerna,v.n. To hurry, to bustle to and fro; to use 


strenuous effort. 


H ux as wheTkhakerná, - H tjs TATT 


khakherná,v.n. To hurry, to bustle to and fro; to use 
strenuous effort. 
S S&s @tkha-ga, vulg. khag, s.m. See s.v. «s kha. 


H Ss @utkhagg, = H Ss Gat khaggo,s.m. Prk. & old H. 


forms of khadga, q.v.; and cf. khag. 
H Ss Guttkhaggo, = H Ss GAT khagg,s.m. Prk. & old H. 


forms of khadga, q.v.; and cf. khag. 
P Js kah-gil, s.f. contrac. of kah-gil, q.v.s.v. kah. 
S Js wiIerkha-gol, s.m. See s.v. «45 kha. 


H Sys wiTeTkhagaha [khag, q.v.«aha- S. 3155«9:], s.m. A 
rhinoceros. 

H is *eTaTkah-gaya, perf. part. of kah-jana:—kah-gaya- 
bahgaya, part. See s.v. kahna. 

S «£s wisrkhages, vulg. khages, s.m. See khag, s.v. «* 


kha. 
A J45 kahal, s.f. Sloth, indolence; languor (cf. kāhil). 
S ks akhal, adj. & s.m. (f. -a), Low, base, mean, vile: 


malicious, mischievous; artful, bad, wicked; cruel;—a 
wicked or mischievous person, &c.;—s.m. A threshing- 
floor; a granary; a stock (of grain); a pit;—an 
entertainment;—deposit of oil, sediment, the cake that 
remains after the oil has been pressed out of certain 
seeds (esp.sesamum and sarson), oil-cake (com. khalior 
khari);—the plant Achyranthes lanata, the woolly 
Illecebrumor mountain knot-grass:—khalokti(‘la+uk’), a.f. 
Low or wicked language, abuse:—khal-ganjan, adj. Sin- 
destroying. 

H &s @etkhal (prob. onomat., cf. khal-bal, khar-bar), s.f. 
Crash (as of an earthen vessel in breaking to pieces). 

S ks @eetkhalla, vulg. khall, s.m. A mill; a stone or vessel 
for grinding drugs, &c.;—a bag. 

H Jes farerkhil [Prk. wfrett; S. Ter: -Tor:], s.m.-kil, q.v. 
Hus @eettkhalla [khal, 'leather,' q.v.*S. *:], s.m. A shoe. 
Hus @eettkhalla [S. «1«95:], s.m. (Dakkhint) A place 


where grain is trodden out by oxen, a threshing-floor 
(syn. khaliyan); a granary; a store of grain. 
Hus faatkhila (perf. part. of khilnà, q.v.), part. (f. -i), 


Opened, expanded, blown (as a flower);—rejoiced:—khila- 


hu'à, part. adj. (f. -i), Idem. 
Hus @etkhula (perf. part. of khulnd, q.v.), part. adj. (f. i), 


Open, unclosed, not shut up; uncovered; exposed, bare, 
naked; not tied up, not fastened, unconfined; loose; free, 
unrestricted, unrestrained; clear, unclouded, fair (as the 
sky);—wide, broad, expanded; plain, clear, evident, 
manifest, undisguised, overt; public, known:—khula-khuld, 
adj. (f. -i), Open, public, well-known; plain, fair, 
straightforward; wide apart; clear, distinct (as writing, 
&c.):—khula-hu’a, part. adj. (f. -i), Open, &c. (-khula); (in 
Bot.) polyphyllous:—khule-bazar, adv. In the open market; 
openly, publicly; fearlessly;—expressly; manifestly:— 
khule-balon, adv. With loose or dishevelled hair:—khule- 
bandhonor bandon, adv. Unfettered, unrestrained, at 
large;—freely; openly:—khule-khazane, adv. 'In the open 
treasury'; openly, &c. (=khule-bazar):—khule-khule, and 
khullam-khulla, adv. Openly, &c. (=khule-bazar, q.v.):—khule 
makan, s.m. A house in an open and airy situation:— 
khule-maidan, adv. In the open plain; openly, &c. (=khule- 
bazar). 

H »us werzkhalar [S. aeet, prob. for @ts+H+T:; cf. khala], 
s.m. A hollow, cavity, pit; hollow ground, low land;— 
bottom. 

H jus faemkhilar - H sus fare khilar khel, g.v.+S. #T%:], 
adj. & s.m.-khilari, q.v. 

H »us faerekhilar - H pus FAA khilar khel, g.v.+S. #1], 
adj. & s.m.-khilari, q.v. 

H pus faremewarkhilár-pan [khilàr, q.v.*pan- Prk. v1oi-S. 
td (Vedic c44)], s.m. Playfulness, sportiveness, 


wantonness, &c. 

H opus farame«khilaran, or freres khilarin [khilar-S. 1], 
s.f. A playful, or a wanton woman; a coquette (-khelni). 
H ops faaretkhilari [khel, g.v.+S. Bee], adj. & s.m. 
(f. -ini), Fond of, or addicted to, play; playful, playsome, 
gamesome, sportive; jocund, facetious; full of tricks, 
mischievous;—skilful at play; addicted to gaming or 
gambling;—skilled in juggling or conjuring;—one who is 
fond of play or sport; a sportive man or boy; an adept at 
any game;—a trickster;—a gamester, gambler;—a 
juggler. 


H ops @aretkhalari (dim. of khalar, q.v.), sf. (dialec.), A 
pit, &c.; a place where salt is boiled. 

H opus faarfeatkhilariyan [pl. of khilari= khilar+S. 27], 
s.f. pl. Sports, gambols, tricks:—khilariyan karnd, To 
gambol; to practise or perform tricks (as a dog, &c.). 

H dus @etetkhalal, s.m. (Dakkhini) The clattering or loud 


rippling of water;—adj. Wet through, drenched; 
weltering. 
H wus Geatettkhalala, s.m. (Dakkhini) A clattering stream; 


—a fountain. 


H ves saermarkahlaná (caus. of kahnà), v.t. To cause to 


speak, cause to say, to cause to tell; to call;—v.n. To be 
called, or named, or designated, to go by the name of; to 
be said to be (-kahana):—kahla-bhejna(-koor -ke han), To 
send to tell, to send word or a message (to). 

H ws *hgetrarkahlana [prob. fr. S. *?rg«t 'dry; withered'], 
v.t. To parch;—v.n. To wither, or wither away;—to be or 
become languid or weak; to be lazy (in these senses 
perhaps from A. kahil, q.v.). 

H wy4s fa@eratkhilana (caus. of khand, q.v.), v.t. To cause to 


eat; to give food to, to feed; to entertain; to cause to take 
(as medicine, or the air, or an oath, &c.); to give, to 
administer (poison, &c.); to cause to suffer or undergo 
(as a beating, &c.):—khila-dena, v.t. intens. of and-khilana: 
—khildne-wala, adj. & s.m. (f. -i), Who feeds;—feeder, 
supporter, sustainer:—khilane-wali asami, s.f. A woman 
who supports her lover. 

H wus fa@earatkhiland [caus. of khelna:—khila’= Prk. 

Aca =S, PETT", caus. augment; rt. sis], v.t. To 
cause to play; to allow to play;—to play with; to dandle; to 
amuse. divert (a child). 

H w4s fa@eratkhilana (caus. of khilnà, q.v.), v.t. To cause 
to blossom, or blow; cause to expand, &c. 

H vus «erirkhulana (caus. of kholna, q.v.), v.t. To cause 
to open, &c.;—to open, &c. 

H sus faremskhila à [khila(na)«ü- Prk. &3sit-s. (z)q.9:], 
adj. & s.m.f. Giving to eat, feeding, who feeds;—feeder, 
supporter (-khilane-wala);—(fr. khilana, 'to cause to 
bloom'), adj. Causing to bloom, &c. 


H eps Sestraqkahlawat [kahla(na)*S. 4], s.f. A 


message, word (cf. kahawat). 
H vous faremaerkhila ona, v.t. (dialec.)-khilána, q.v. 


H o»usfaerékhila i [khila(na)«a i- Prk. vsreqsrgsm-s.(z)ae 
«dr-z35], s.f. Feeding;—a dry nurse, a nurse:—khilà'i- 
pila'i, s.£. Maintenance;—charge of maintenance:—khila't- 
dà'i, s.f. A dry nurse. 

H ousemskhula'i (khula(na)«à i, as in khila'i), s.£. Causing 
to open; opening. 

H sus farerarekhilbar, adj. (rustic)-khilwar, q.v. 

H ss Wersrerkhal-bal - H.| serait khalbali (v.n. fr. 


next), s.f. Confusion, commotion; agitation, alarm; 
hurry, bustle, tumult, hubbub, din, turmoil, hurly-burly:— 
khalbali parna(-men), or khalbali maéna, A commotion to 
arise; to be in commotion, to be agitated, &c. 
(-khalbalana):—khalbali dalna(-men), or khalbali gernà, To 
create a confusion, or a panic, &c.; to throw into 
confusion, &c. 

H ys @eraettkhalbali = H jus Braet khal-bal (v.n. fr. 


next), s.f. Confusion, commotion; agitation, alarm; 
hurry, bustle, tumult, hubbub, din, turmoil, hurly-burly:— 
khalbali parna(-men), or khalbali maéna, A commotion to 
arise; to be in commotion, to be agitated, &c. 
(-khalbalana):—khalbali dalna(-men), or khalbali gernà, To 
create a confusion, or a panic, &c.; to throw into 
confusion, &c. 

H wus @etaeatkhalbaland [prob. onomat.; or by redupl. 


fr. S. teas], v.n. To boil, to bubble (-khadbadana);—to be 


tossed up and down, be agitated, be in a state of 
commotion; to be excited. 

H sks Weseraekhalbalahat (khalbala(na)«ahat, as in 
khislahat), s.f. Boiling, bubbling; ebullition;—commotion, 
confusion, &c. (=khalbali, q.v.). 

H suks@rateatkhul-bandi (i.e. khol= kholna+bandi), s.f. 
Replacing the old shoes on a horse after dressing his 
hoofs. 

S us @etatkhalata, s.f. Malice, wickedness; villainy; 


artfulness:—worthlessness; filthiness. 


S & ks Ufetekhallit, adj. Bald-headed, bald. 


H ijs SereTkhalrá, s.m. =H 3 «s «ret khalri (dim.), s.f. 
[khàl, q.v.*rà, and ri, Prk. sr?t and srfzsm-s. x3: and 
gT], Skin, hide;—khalri, s.f. Membrane;—prepuce, 
foreskin. 

H as s wereTkhalri (dim.), s.f. = H ks AAST khalrā, s.m. 
[khal, q.v.+ra, and ri, Prk. HET and Afsar-s, t+: and 
zat], Skin, hide;—khalri, s.f£. Membrane;—prepuce, 
foreskin. 

H wus @Aratatkhulsand, v.n. To be inflamed with anger; 


to be angry, vexed, or displeased (cf. jhulasnd). 
S xs afertkhalig, s.m. A kind of fish, Trichopodus colisa. 


S Ss Werserkhal-khal, s.f.-khal-bal; and khar-khar, qq.v.: 


—khal-khal karna- khar-khar karng and khalkhaland. 
H esas farerfarerkhil-khil [onomat., or-S. FrerPratr], s.f. 


Tittering, giggling; a burst of laughter. 
Hwy sys faethaaratkhilkhiland (see khilkhil), v.n. To burst 


out laughing, to laugh heartily or aloud; to giggle, titter; 
—to shake or rattle together:—khilkhilake hansnd, To 
laugh aloud, to burst out laughing. 

H wysyus @aeaetatkhalkhalana (khal-khal= khar-khar), v.n. 


To rumble, grumble (the bowels);—v.t. To rattle; to chink 
(money). 

H tgs kS Qoraeatkhul-khelna (khul= khule, or khul-ke), 
v.n. To do or act openly;—to indulge openly in vices 
which were formerly practised in secret. 

H Sus @atkhul-ke (past conj. part. of khulna), adv. Open; 


uncovered;—openly, publicly; freely, without restraint; at 
freedom or leisure; at ease (e.g. khulke baithna);— 
copiously; to (one's) satisfaction. 

H £s «qenikhulga [perhaps S. @¥+:], s.m. (Dakkhini) A 
buffalo, a bison. 

H suks qWeriadtkhul-mundni (contrac. fem. of khulna- 
mundna), s.f. ‘Opening and shutting'; a valve:—khul- 
mundni cal, Bivalve motion. 

H us *eetatkahalnd (see kahland), v.n. To be parched;—to 


wither;—v.t. To parch (grain, partly or slightly-kahlana). 
H us fererarkhilna [khil'- Prk. ferg(z) or fareet(z)-s. 


e(d), pass. of rt. W€], v.n. To open, expand (as a 


flower), to blow, bloom, flower; to open, crack, burst, 
swell (as a wall, or plaster, or parched grain, &c.; cf. khil); 
to break out, show itself or its effects (as intoxicating 
liquor, &c.);—to be set off (by), to show to advantage (on, 
-par), to look well or becoming (as a dress or a person, or 
one colour upon another);—to expand or swell (with 
pleasure), to be exhilarated, be delighted; to rejoice, 
laugh:—khil-jana, v.n. intens. of and-khilna. 

H uss 3erarkhulna [khul- Prk. *qg(z) or «e«()-s. 
gÀ), rt. Gs], v.n. To open, come open or undone; to 


open, expand, blow (as a flower; com. khilna); to open 
out, unravel; to be opened (as a knot, or a road for 
traffic, &c.); to be disentangled, be unravelled; to be 
untied or unfastened; to be uncovered, be unfolded, be 
exposed, be laid bare; to be laid or cut open, be dissected, 
be analyzed;—to be expanded, be widened or enlarged; 
to be developed;—to be solved (as a problem or 
mystery), to be made known, be disclosed, be divulged, 
be revealed (to, -par);—to become clear, evident, or 
intelligible (to, -par);—to get loose; to be let loose, be set 
free (from restraint or control); to be loosed (as the 
tongue); to be dispersed (as clouds), to become clear, to 
clear up (the sky); to be dissipated or lost (as money at 
play); to be dissolved (as the marriage-bond); to be 
removed (as an obstacle or check); to be cleared (as a 
drain); to be broken (as meditation); to be laid aside (as 
restraint); —to begin, commence (as work); to start, 
leave (as a coach, or a railway train); to move (in chess); 
—to be opened, be started, be set up, be established (a 
shop, or a business, &c.); to be restored, be renewed (as 
withheld pay, &c.); to be recovered, to come back (as 
appetite); —to expand, dilate, or open kindly (upon); to be 
intimate or familiar (with, -par); to become favourable 
(the fates, or destiny);—to acquire fulness, clearness, 
brightness, or depth (a colour); to stand out well or 
conspicuously, to appear to advantage (with or on, -par), 
to go or match well (with, as one colour with another, 
&c.):—khul-jana, v.n. intens. of khulna(and the more 
common form). 


H lus faeeastkhilandra [khiland- Prk. &ecidT-s. sie 


+ra= Prk, SAt=S, T+: ], adj. (f. -i), Playful, playsome, 
frolicsome, &c. (-khillü, and khilwar). 

H &xs weirkhalanga [khel, q.v.«S. SrsTq2-«5], s.m. A 
park, chase; pleasure-ground. 


S 4s *epkhalu, adv. Indeed, assuredly, certainly, truly, 


yes. 
H ys faregtkhillü, or feret khillo [khel", q.v.«ü- Prk. 


Sass. (z)q«m:], adj. & s.m.f. Playful, playsome, 


frelicsome, jocund, humorous, facetious, funny; pleasant, 
entertaining;—a playful person; a humorous person, &c. 
S ois @etatekhalwat, adj. Bald-headed, bald (=khallit). 


H 54s farerarekhilwar (khel«war- wal- wàála, q.v.), 
adj.-khillü, q.v. (cf. also khilarand khilari). 
H uty,* *aerararkahalwana (doub. caus. of kahlana), v.t. To 


cause to be spoken or said; to cause to be told;—to cause 
to be named or called. 
H ugs farerararkhilwana (doub. caus. of khánà), v.t. To 


cause (someone) to feed (someone else), to cause to be 
fed, to have or get (one) fed. 
H ugs farerararkhilwana (doub. caus. of khelnà), v.t. To 


cause to be played with; to cause to be amused or 
diverted. 
H wks @etatatkhulwana (doub. caus. of kholna), v.t. To 


cause to be opened, &c. (see kholna):—khulwa-dená, v.t. 
intens. of and-khulwana. 


H css fareitztkhilauri [khil- khili, q.v. « Prk. srafeersm-s. 8 
eere], s.f.-khili, and gilauri, qq.v. 

H sys fareitekhilaur [i.q. khilwar, or Prk. €««re3est-s. 
HrSt+ SA: ], adj. & s.m.-khilari, q.v. 

S «s Jus *ettisakhalokti, s.f. See s.v. khal. 

Hus faettatkhilauna, or faetrat khilonà [prob. i.q. caus. 
faaraat, q.v.], s.m. A thing to amuse, a plaything, a toy; 


—a bawble, a gewgaw;—a buffoca, mimic, jester. 
S «4s @tkhala, s.m. A granary, &c. (see khal). 


H oks @fereratkhalihan, s.m.=khaliyan, q.v. 
H &saettkhali, aft khali, or aet khalli [S. *4«T«z*T], s.f. 


Oil-cake (the cake that remains after the oil has been 


pressed out of certain seeds, especially sesamum and 
sarson); scented oil-cake (used as a hair-wash). 


H xs @ettkhali, or Beet khalli (=khari, q.v.), s.f. (dialec.) 


Chalk, &c.:—khallit chüna, 'To touch the chalk'; to take 
(one's) first lesson. 


H es facettkhilli, s.f.=khili, q.v. (and cf. gilauri). 
H es facetkhilli (Prk. afeat or afeaar=s, Hera], s.f. 


Fun, jest, joke, humour, sally of wit:—khilli urand, To 
make fun, to jest, to poke fun (at); to make a fool (of):— 
khilli-baz, adj. & s.m. Playsome, humorous, funny, 
jocular, jocose;—a jocular fellow, a wag, &c.:—khilli-bazi, 
s.f. Play, fun, jest; humour, jocularity;—flirtation:—khilli 
karna, To make fun, to jest, joke;—to flirt:—khilli-men 
urand(-ko), To pass off as a joke;—to make fun of, make a 
laughing-stock of. 

H ws feeatkhilaiya [khel(na) + aiya= Prk. vsreasrzsi-s. 


(3) T94+h+EH:], s.m. = khelne-wala, khilari, and khilli-baz, 


q.v.s.v. khilli. 
H ots @ferartkhaliyan [prob. for orig. khalihan= S. «t 


+914], s.m. A threshing-floor; a stack of unthreshed 


corn, a store of grain, corn in the straw;—a granary, a 
barn. 


H ws @fearatkhaliyana (fr. khal, 'skin'), v.t. To skin, flay. 


H cus uetakhalait [khel+ ait= Prk. 
smat-smidr-smiqi-smiqt-s. arr (the term. of the 
pres. part. with the caus. augment api)], s.m. A gambler; 
—a pilferer; a pickpocket. 

S aks wWekhales, s.m.-khalis, q.v. 

H ss weterkhalel [S. «t or fet * q«i], s.m. Scented oil 


(cf. khali). 
H Jes Weretkhalel [S. ae«t35f91:], s.m. A hole made by 


children for trap-ball, or marbles, &c. 

H oss wetrerekhalihán, s.m.-khaliyàn, q.v. 

H ws @Akham, s.m. contrac. of khambh, q.v. 

H «s wWWkham, s.m. corr. of „> 'upper arm,' q.v. (for 


phrases). 
H ws @Akhum, s.m. (Dakh.) corr. of kumbh, q.v. 


H uas fararkhima, or 8 WT khamá [Prk. «9T; S. 811], s.f. 


Forgiveness, pardon, absolution (see kshama; and cf. 
chima). 

H cvs WüTsrkhamaj, = H gus WATA khamāćs.f. Name of 
a raginior musical mode. 

H gs GATAkhamae, = H clas GATT khamdj,s.f. Name of 


a raginior musical mode. 
H s @tatkhamb = H Ls GFA khamba = H ages GEA 


khambh = H ng’ @EAT khambha [Prk. fH and GRÀS. 
TIFN: and €qees:], s.f. A pillar, a column; a stake, post, 


pole:—khambe, m. plur. The two perpendicular beams at 
the mouth of a well, supporting a third transverse beam 
to which the bucket-pulley is fixed. 

Hts @Fatkhamba = H s wes khamb =H «us GEA 


khambh = H kes AGENT khambhā [Prk. 4NI and GRAS. 
TIFN: and €qees:], s.f. A pillar, a column; a stake, post, 


pole:—khambe, m. plur. The two perpendicular beams at 
the mouth of a well, supporting a third transverse beam 
to which the bucket-pulley is fixed. 

H «ess W*Wkhambh -» H xs GFA khamb = H us GFA 


khambà - H ks AENT khambha [Prk. TAT and GRAS. 
TIFN: and €Tee8:], s.f. A pillar, a column; a stake, post, 


pole:—khambe, m. plur. The two perpendicular beams at 
the mouth of a well, supporting a third transverse beam 
to which the bucket-pulley is fixed. 

H tas G@EATKhambha = H was GET khamb = H was WEST 


khambd = H «s @EM khambh [Prk. AAt and ERAS. 
TIFN: and €qees:], s.f. A pillar, a column; a stake, post, 


pole:—khambe, m. plur. The two perpendicular beams at 
the mouth of a well, supporting a third transverse beam 
to which the bucket-pulley is fixed. 

H us Wustkhumbi [perhaps S. 3fesrar], s.f. A 
mushroom; a toadstool, a fungus. 

H ges WTdkhamaé (i.q. kiwané, q.v.), s.m. A species of 
cowhage, Mucuna nivea(the tender fleshy pods of which, 
when stripped of their exterior skin, make an excellent 
vegetable for the table, scarcely inferior, to the garden- 
bean of Europe). 

H ~~ @AAkhamas [Prk. @FA=S. TH; s= sd, 'like,' 


q.v.], adj. & s.m. Close, sultry, hot;—the hot or sultry 
season. 

H su saa atekhamsa’i [khamas, q.v.+d’i= Prk. AZAES. aff. 
at+zaT], s.f. Closeness, sultriness, heat (=ghamas). 

H ts GAAATKhamasna, v.t. (Dakh.) = khapasna, q.v. 

S ches BATAAKha-milan, s.m. Sleepiness, drowsiness, 


heaviness; lassitude, fatigue, weariness. 
H oS *ekahan, or FE kahun (dialec. & Old H. forms), 


postpn.=ko(the sign of the dat.-acc.), q.v. 
H oS *ékahun, adv. contrac. of kahün, q.v. 


P œS kuhan, adj. Old, ancient:—kuhan-sal, adj. Advanced in 
years, old, aged:—kuhan-sali, s.f. Old age. 

H 5 *hadkahan [Prk. *gvt; S. **rd], s.m. A saying, word; 
a by-word;—a composition:—kahan-sunan, s.m. Words, 
altercation, &c. (-kaha-suni). 

S «5 khan, and H. @ khan, s.m. The sky, the air (see 


kha);—the hold of a ship. 
H 5 «khan [prob. S. *3v2:], s.m. Division (of a house), 


storey, flight (of rooms). 
H 24° @aAkhan [S. af3:], s.m. A mine. 


H s Tor Ba khan, fas or fat, khin[Prk. «i; s. eri], 


s.m. A moment, an instant (cf. chinor chan);—a certain 
day of the fortnight, as the full of the moon, the change 
of the moon, &c. 

H oS G@akhan [S. F:], s.f. Clink, tinkle, jingle, &c.:— 


khan-khan, s.f. & adv. Clink-clink, tinkle-tinkle, &c. (see 
khankhanana). 
S «5 faretkhinna, vulg. khinn, or khin(rt. khid), part. 


Depressed, distressed, suffering pain or uneasiness; 
fatigued, wearied, exhausted. 

H us madTkahnà [kah- Prk. FES) or *a(z)-s. sera(fa), 
rt. HA;+na= Prk, AAWTA=S, AAA], v.t. To say, utter, speak 


(to, -se; of, -ko); to tell, declare, mention, state, deliver, 
relate, repeat, recount; to acquaint (with, -se); to advise, 
admonish; to affirm, assert, aver, avow; to bid, order; to 
speak of, address, call, name, pronounce (with -koof 
object); to compose; to read, to quote;—s.m. Saying, 
remark, a word or phrase; comment; advice; order, 


bidding:—kah-and, To tell, to announce:—kah-jana(intens. 
of kahna), To tell, &c.; to leave word with or behind:—kah- 
denā, v.t. intens. of and » kahna:—kahna-an-kahnaá, s.m. 
Improper language:—kahne-par jandor éalna(-ke, or mere, 
&c.), To do as bid, to heed, mind, obey:—kahna-sunna, v.t. 
To remark, observe;—s.m. Dispute, wrangling, 
altercation;—consideration; influence:—kahna karna(-ka), 
To do the bidding (of), carry out the instructions (of):— 
kahne-ko, adv. For the sake of saying or talking:—kahne-ki 
baten, s.f. pl. Mere words:—kahna manna(-ka), To obey the 
order (of), to be obedient (to):—kahne-men, adv. Under 
command or control, subject to orders, submissive, 
obedient, in hand:—kahne-men a-sakna, To be expressible 
by speech:—kahne-men rahnaor hona(-ke), To be obedient 
(to), to mind:—kahne-wala, or kahan-har, s.m. Speaker, 
relater, narrator, &c.; (in Gram.) the first person:—kah- 
gaya-bah-gaya, part. Gone to the winds, thrown away, 
wasted, lost (said esp. of unheeded speech, advice, 
instruction, &c.):—kahün to mà mar-jà egi, na kahün to bàp 
kutta kha-ja’ega, A saying expressive of dilemma or case 
of difficult decision. 

H &s @™Tkhand (old H. form), s.m.=khand, q.v. (and cf. 


khan, ‘a storey'). 
H ws faatkhina (perf. part. of khinna), part. Rubbed, 


worn, &c.:—khina-hu'à, part. adj. Idem; (in Bot.) 
imbricate. 


H Jus fararetkhinal, s.f. (dialec.)-chinàl, q.v. 
H os *hadradkahnawat [kahnà, q.v.*S. 44], s.f. A saying, 


adage, proverb; a tale, story, fable;—style (cf. kahawat). 
H ts @atkhamba, = H «es GA khambh,= H vas 8 8T 
khambhà,s.m. See «4s khambh, and ys khambha. 

H 4s @khambh, = H us GAT khamba,= H eas GAT 
khambhà,s.m. See «4.45 khambh, and ys khambha. 

H tus @Atkhambha, = H es 3T khambà,z H «45 8T 
khambh,s.m. See 44s khambh, and v.s khambha. 

H xs G@atkhanti [S. afar, rt. €q], s.f. A paddle for 
digging the ground with, a dibble. 

H tis "WoTkhunthà (dialec. or rustic), adj. (f. -i) = khonta- 
khota, q.v. 


S xS Usor ds khanj, adj. & s.m. (f. -à), Limping, lame, 


crippled;—a lame man, a cripple. 
S toys WestTor «slT khanjá, s.f. A species of metre in 


which there is a stanza of two lines, the one containing 
thirty-two feet and the other thirty. 

H xs uWsikhanjar, s.m. corr. of = khanjar, q.v. 

H c S sisrtTkhanjari, s.f. corr. of « ~=khanjari, q.v. 

S exc eS westriekhanjarit, = S S Wes khanjan,s.m. 
The wagtail, Motacilla alba, or Enicurus maculatus;—the 


spotted fork-tail. 
S 5 Wesrtkhanjan, 7 S e 45 une khanjarit,s.m. 


The wagtail, Motacilla alba, or Enicurus maculatus;—the 
spotted fork-tail. 

H gas farakhirc (v.n. of khincna), s.f. Drawing, pulling; a 
pull. 

H es fararkhinca (perf. part. of khincna), part. adj.=khica, 
q.v. 

H tts feratatkhinéand (caus. of khenénda), v.t.=khiéand, 
q.v. 

H jas FérsTakhina'o, s.m. - H oss FIATA khincawat, 
s.f.= H coleys Fararae khincáhat, s.f.See khiéa’o, and 
khicawat. 

H Syeys Fararaekhincawat, s.f. - H. 4s farara khinca'o, 
s.m.- H ees fararaz khincahat, s.f.See khica'o, and 
khicawat. 

H estes fararaekhincahat, s.£. - H. 44s ferar khinéa'o, 
s.m.- H esas fararae khincawat, s.f.See khica'o, and 


khicawat. 


H txs faraearkhincnà, v.n.-khicnà, q.v. 

H ulus Faraararkhincwana (doub. caus. of khencna), 
v.t.-khicwana, q.v. 

H txs fsrrkhanéiyà (dim. of khanéa, and-khanci, q.v.), 
s.f. A small basket; a small hen-coop, &c. 

H «4s Wakhand, s.m. corr. of khand, q.v. (used in comp., 


e.g. Bundel-khand). 
H vis *dardrkhandana (caus. of khedna), v.t. (rustic), To 


cause to run off, to chase away;—to pack off, despatch, 
send (on an errand, &c.). 
H tis @ratatkhandana [prob. khatdor khatta, q.v.+aff. na; 


or fr. S. 8s], s.m. A ditch; a hole, pit; a pit from which 


earth has been dug to make bricks or pottery, a clay-pit 
(=khadana);—an incision, a notch (in a piece of wood). 
H ss faaerkhindrà (see next), s.m. (Dakkhini) Patched 


or ragged cloak (of a mendicant); a patched quilt, or a 
quilt stuffed with cotton (syn. nihali). 
H sss faastkhindri [khind, prob.-khand- S. *3v2«dim. aff. 


ri- S. 34T], s.f. A patched or ragged garment (syn. 
gudri);—a baby's quilt;—a pallet, bedding (of a beggar). 
H Jaxs @eetkhandal, sm. (Dakkhini) A level plain (syn. 
maidan). 

H yas Qeetekhundalat (contrac. of khundalahat, fr. 
next), s.f. (Dakkhini) Trampling under foot, crushing. 
H thes @xetatkhurdalna [fr. S. 82, with H caus. aff. al], 


v.t. To trample under foot, to tread upon, to crush; to 
beat or work with the feet. 
H Jes iateitkhandoli [khand- S. ave«dim. aff. oli, fr. S. X 


or t-Z3iT, with conjunct vowel o], s.f.-khindri, q.v. 
H Sau @eaqhkhandhak, s.m. corr. of khandaq, q.v. 
S $45 @uskhand, s.m. Piece, fragment, part, portion; 


division (of a house, or a country, or of the earth); 
subdivision, section (of a work), chapter; apartment (of a 
house, &c.); side, quarter; district, province, region 
(much used in the comp. of Indian names of places, e.g. 
Bundel-khand, Anglice, 'Bundlecund');—coarse sugar 
(=khanr);—a flaw (in a jewel);—the songs of Padmavat;—a 
kind of song composed and sung by washermen:—khand- 
bhumi, s.f. Section of a country, a state, a province, 
county, district:—khand kahna, To compose a khandor 
song; to recite a khand. 

H &s fargkhind [prob.-Prk. *d-s. wv], s.f. (dialec.), A 


hole, perforation; an opening, fissure, chink, gap, break; 
a notch, a jag (on the edge of a knife, &c). 
H s «verkhandá [prob. S. wfszd], s.m. Anything 


broken; broken rice;—a broken board or tablet. 


H 4s dv eTkhanda, s.m. contrac. of khandaà, q.v. 

H 4° @etkhunda [prob. Prk. @fsaat; s, aftsa+H:], adj. 
(f. -i), Blunted, blunt, turned (as the edge of a knife):— 
khunde usture-se sir mündna(-ke), To shave the head (of a 
person) with a blunt razor; (met.) to torture, torment, 
worry:—khunda-khonda, adj. (f. -i) - khunda. 

H uis fastatkhindana (caus. of khindna), v.t. To scatter, 
strew; to waste, to dissipate (wealth, &c.):—khinda jana, 
v.n.=khindnā, q.v. 

S i5 Wivedkhandit, part. (f. -à), Cut, torn, broken in 
pieces; scattered, dispersed, destroyed; broken (as faith, 
or allegiance, &c.); interrupted; averted, prevented; 
revoked; refuted, controverted; disappointed; betrayed: 
—khandit karna, v.t. To break, destroy; to interrupt; to 
prevent; to refute, &c.:—khandit hondor ho-jand, To be 
broken, &c. 

S cis wfvearkhandità, s.f. A woman whose husband or 


lover has been guilty of infidelity; a woman who is 
incensed at the infidelity of her husband or lover, and 
makes free use of abuse, but retains no malice in her 
breast; a suspicious, jealous wife. 

H 345 @etkhandar, vulg. khanrar[prob. S. 82-891: or X: 
Prk. Geta, or Gert (?)], adj. & s.m. Destroyed, ruined, 


in ruins, dilapidated;—a ruin, a dilapidated building or 
tenement; a mass of ruins (as of a village or town);—a 
break, gap, hole, cavity, chasm, abyss; broken or raviny 
ground. 

H gns Get akhandarié, s.m. corr. of khanjarit, q.v. 

H 345 @eetkhandal, adj. & s.m.=khandar, q.v. 

H yis GISeATkhandala, vulg. khandla[S. a ve«r«s:], s.m. A 
piece (as of land, &c.); a flake, slice (of fruit, &c.). 

H yis «qpeekhundla [prob. Prk. *qgrerstt or «e«rstt; s. 
VENA, or x«9:], s.m. A ruin, &c. (-khandar, q.v.);—the 
hollow of a tree. 

S «s aUe khandan, s.m. Reducing (anything) to pieces, 
cutting to pieces; breaking; dividing; cutting, 
intersecting; destroying, demolishing, annihilating; 
interrupting, preventing, averting, removing; thwarting; 
revoking; rescinding; refuting, controverting:—khandan 


karnà, v.t. To break to pieces, cut to pieces, to divide; to 
destroy, demolish, &c. &c. 
H uis *edrkhandnà [khand"- Prk. às(z)-s. wveu(fa), rt. 


"|, v.t. To break or cut to pieces, &c. (=khandan karnd). 
H us farearkhindnà [prob. a var. form of khandnà; cf. 


khind], v.n. To be scattered or dispersed; to be spread 
broadcast; to be wasted or dissipated. 
H uis fareamarkhindwána (doub. caus. of khindna), v.t. 


To cause to be scattered, &c. 
H ais WUskhandh, s.m.-khand, q.v. 


H sias Wegtkhandhar, vulg. khaürhar, adj. & 
s.m.=khandar, q.v. 

H yeis dectrkhundhla, s.m.-khundla, q.v. 

H 34° @etekhandhor [Prk. @S+IeA; S. ATEH: or 
Hea: ], adj. Disturbed; turbid. 

H Jis BStkhander = H iss BSA khandel [prob. Prk. «i 
«estt; S, qvz«z«:], adj. & s.m.-khardar, q.v.:—khardel- 
wal, s.m. Name of a sect of Jains. 

H Jis deetkhardel - H 234° ASX khander [prob. Prk. @S 
«gest; S, Wuz-«z«r:], adj. & s.m.-kharidar, q.v.:—khandel- 
wal, s.m. Name of a sect of Jains. 

H bliss sT&eskhanrá ün, s.f.-kharán o, q.v. 

H 2x5 dagtkhanrhar, adj. & s.m.=khandar. 

H (4S @AAkhunas, or khuns[prob. S. FA, cf. ghtin; or S. 
fear], sm. & f. Aversion, dislike, loathing; animosity; 
spite, grudge, rancour, malignity; vindictiveness; envy. 
H tuys @rTaAaTkhunsana [khunsa’= khunas+d= w= Prk. dwe= 
S. api, caus. aug.], v.n. To feel dislike or aversion (for); to 
be spiteful or vindictive, &c.; to be irritated or wrathful; 
to be cross. 

H ots @ATATekhunsah [khuns, g.v.t+S. #+h:], adj. & 
s.m.=khunsi. 

H ues @TAATKhunasna, v.n.=khunsana, q.v. 

H wx WaaTkhanisna, v.n. 1°=khasna, q.v.;—2°=khansna, q.v. 
H 4s Gteatkhunsi [khuns, q.v.+S. 9: (z39:)], adj. & 
s.m. (f. -ini), Irritable, wrathful, splenetic, cross;— 
spiteful, vindictive, rancorous, malignant. 


H Sys @akhank, adj. & s.m. (dialec.)=khankh, q.v. 

H Sys @A#khanak, khank(v.n. fr. khanaknd), s.f. Ring, 
clink, jingle, chink;—a high wind. 

H Ss @aeTekhankar, s.m.=khankhar, q.v. 

H Sys WeTetTkhankarnà, v.n.-khankhàrná, q.v. 

H u&as wesrarkhankana (caus. of khanakna), v.t.=khanakna, 


q.v. 
H ss@rettkhankali, s.f. The plant polypody, a kind of 
moss. 

H ts @aHetkhanakna [Prk. @TH(z), fr. S. FTF], vin. 


& t. To clink, ring, jingle, clank; to chink (money). 

H 44s @eakhankh, adj. & s.m. (dialec.; cf. khankhar), Old, 
decrepit, worn out; dry, withered; weak, feeble; poor, 
penniless, wretched, miserable; mean, sordid, miserly;— 
savage, morose, crabbed, cross-grained;—fiery; vicious 
(a horse);—a decrepit old man; a poor wretch;—poor soil, 
land that requires to be left fallow for a year or two. 

H kS @atkhankha, s.f. A decrepit, or a wrinkled old 
woman; a hag; a jade. 

H GS4s @aTtkhankhar [S. ATL or ATE onomat.+#1=:], 
s.m. The sound of clearing the throat; the rattling of 
phlegm in the throat; phlegm; expectoration. 

H Ss @atcatkhankharna (fr. khankhar, q.v.), v.n. To 
clear the throat of phlegm, to hem, hawk; to 
expectorate; to cough. 

H Asus Wurakhankhá' o, or ATTA khankha’o [khankh, q.v. 
*d'o- Ap. Prk. AAZ; Prk. st si-srd-S. *«cd], s.m. A blemish, 
or a vice (in a horse). 

H Gor HTspiTkhan-khajüra, s.m. corr. of kan-khajüra, 
q.v. 

H 34s @askhankhar [prob. S. *5x:; or HFAC:], adj. & 
s.m. Hard, dry and crackling, dried up, shrivelled, 
withered (cf. khankh);—anything hard, or dry and 
crackling;—a skeleton. 

H Ius Wawkhan-khan, s.f. See s.v. khan, 'clink'; & cf. 
khankhanana. 

H usus wWweuwerkhanakhna, v.n. & t. - khanakna, q.v. 


H ts rerrerirkhankhanana [khankhan', by redupl. of S. 


ERUr;—cf. S. Sq UTHUTTET], v.n. & t. To ring, clink, clank, 
tinkle, jingle; to chink (money). 

H wsys feafaaratkhinkhinand (i.q. khankhanànd), v.n. To 
speak or cry snuffily, to snivel, to whimper, pule, fret. 

H Ss @aeckhangar, s.m. (rustic)=khankhar, q.v. 

H j&xs wirkhangar [khankh, q.v.*S. 8T«1:], s.m. Name of 
a low and despised race or tribe. 

H tss wmeTkhangárna, v.t.-next, q.v.;— 
v.n.-khankharna. 

H us virerarkhangalná [khangal'- S. srerrerr(Fa), rt. 3r 
+4], v.t. To wash, to wash out, to rinse:—khangal-dendor 
khangal-dalna, v.t. (intens.) To wash out, rinse:—khangal- 
dalna, v.t. To murder privately. 

H Ss @uackhangar = H 35s GTS khargar (cf. khankhar), 
s.m. Burnt or vitrified brick; any hard or dry substance; 
—refuse or dross (of iron, &c.), scoria (of metal):— 
khangar lag-jand-ko), To harden and dry up, to be reduced 
to a skeleton. 

H x Eas wekhangar - H 4s x khangar (cf. khankhar), 
s.m. Burnt or vitrified brick; any hard or dry substance; 
—refuse or dross (of iron, &c.), scoria (of metal):— 
khangar lag-jand-ko), To harden and dry up, to be reduced 
to a skeleton. 

H Kus wierkhangal, 1° s.m.=khangar, q.v.;—2° adj.=khangail, 
q.v. 

H tuEus @ateatkhangharna, v.t.=khangalna, q.v. 

P Á kuhnagi (abst. s. fr. kuhna), s.f. Old age; oldness. 

H j&ss tditerkhangail [Prk. rrezestt; S. arg], adj. (f. - 
à), Tusked; having large projecting teeth. 

H ts @etor GAA khanna [S. GAA, rt. SA], v.t. To dig; 


to scrape. 


H ys farttor fast khinna [khin’= Prk. @t1=S. al, rt. 
fei], v.n. To be wasted or worn; to be rubbed; to wear out. 
P «s kuhna, adj. Old, ancient; inveterate; chronic. 

H a s3hedlkóhni, s.f.-kohni, q.v. 

H 4s @atkhani [S. @t+E4T], s.f. A pit or hole in which 


rice in the husks (or other grain) is kept (syn. khatta, 
q.v.). 


H us faredtkhinni, s.f.-khirni, s.f. 

H «s *hgkahu, adv. (Braj)-kahin, q.v. 

H xs WTkho, s.m.-kho'aor khoyà, q.v. 

H xs @tkhau, or Gt kho [prob. S. ad; cf. khoh], s.f. A 


cave, cavern, den (of a wild beast), chasm (in a 
mountain); a pit, hole (in the ground); a subterranean 
vault or storehouse (for grain, &c.). 

H ius *hgstTkahu'a [kah(na«u'a- Prk. ssst.s. (z)q«m:], adj. 
& s.m. (f. -i), Eloquent; talkative, garrulous;—a talker; a 
prater. 

H (s wWarkhawa [cf. S. *«T4], s.m. The shoulder; 


shoulder-blade. 
H i "Temkho'à [prob. S. &T&«9:, or &faq-e], s.m. 


Pounded brick, coarse brickdust (syn. surkhi); mortar, 
plaster;—milk inspissated by boiling, curds. 
H tss "TemTkho à, part. & s.m.-khoya, q.v. 


H olys GaTekhawat, s.f.-khat, q.v. 
H us @atetkhuwara, s.m. Established order; mode, 


manner;—strengthening food;—a frame for turning an 
arch upon; a scaffold. 
H dys Heatkahwan, adv. A dialec. form of kahan, q.v. 


H us *hedrdTkahwana (caus. of kahna), v.t. To cause to 


speak, cause to say, cause to tell (-kahana, kahlana). 
H igs’ @aTaTkhawand (caus. of khana), v.t. 'To cause to 


eat,' to feed, &c. (=khiland, q.v.). 
H tgs @atatkhuwana, or @TAMT kho’and (caus. of khond), 


v.t. To cause to loose; to cause to part with or from (-se), 
cause to get rid of; to deprive of (-se). 
H us Gratckhobar [S. #TS+aTe:], s.m. A hog-sty. 


H oS @Ttkhop [prob. S. Tet; cf. guphal, s.f. A hole, cave; 


a corner, a chasm, gap, fissure, rent;—a long stitch:— 
khop bharna(-ki), To sew with long stitches, to baste. 
H vas STTTkhopá, s.m.=khonpa, q.v. 


H vas WTWTkhopá - H > xS ATT khoprà [Prk. 898i; S. 
quien], s.m. Cocoa-nut kernel, milk of a cocoa-nut 


hardened into a ball;—skull; brain (in this sense khopra). 
H is SIWTkhoprá 7 H 6 «s «TIT khopà [Prk. cst; S. 


qd v5:], s.m. Cocoa-nut kernel, milk of a cocoa-nut 


hardened into a ball;—skull; brain (in this sense khopra). 
H 6295 tte tkhopari, vulg. khopri- H 532 «s ATS} khopari, 


vulg. khopri[Prk. wreTx«s8mr; S. sd cz], s.f. The skull, 


pate, sconce; the brain-pan; a shell:—khopri-ka had, Skull- 
bone:—khopri kha-jana(-ki), 'To devour (one's) skull or 
brains'; to eat (one's) head off; to torment, worry, 
plague; to spend or lavish the property (of another):— 
khopri ganji karnaor kar-dena(-ki), To beat (one's) skull bare 
or bald; to beat or cudgel severely:—khopri-men surakh 
karna(-ki), To make a hole in the skull (of); to trepan. 

H hens ats tkhopari, vulg. khopri- H «, «s8TT*T khopari, 
vulg. khopri[Prk. wreTx«g8mr; S. 9d ceu], s.f. The skull, 


pate, sconce; the brain-pan; a shell:—khopri-ka had, Skull- 
bone:—khopri kha-jana(-ki), 'To devour (one's) skull or 
brains'; to eat (one's) head off; to torment, worry, 
plague; to spend or lavish the property (of another):— 
khopri ganji karnaor kar-dena(-ki), To beat (one's) skull bare 
or bald; to beat or cudgel severely:—khopri-men surakh 
karna(-ki), To make a hole in the skull (of); to trepan. 

H vus "TdTkhotà, s.m.-khontà, q.v. 


H sess qettkhüthi, s.f.-khüthi, q.v. 
H ès «Wekhüt, s.m. (dialec.)-khünt, q.v. 
H es «Tekhot [prob. S. RE or *hTe:], s.f. & m. Falsehood, 


deceit, fraud; unfaithfulness, insincerity; vice, evil, 
wickedness; evil propensity or disposition; fault, defect, 
blemish, flaw; blunder, mistake, false step;— 
adulteration, alloy;—loss (in trade or dealing); injury, 
hurt, harm, mischief:—khot karna, To make a mistake, to 
blunder; to commit a fault; to practise fraud or deceit, 
&c.;—to do harm (to, -kaor -ki), to injure, cause loss (to): 
—khot milana(-men), To mix base metal (with), to 
adulterate:—khot nikalna(-men), To detect faults (in); to 
find fault (with). 

H vss @etkhutd, s.m.=khanta, q.v. 

H txs @tetkhota [khot, q.v.+S. A+¥:], adj. & s.m. (f. -1), 


False, base, counterfeit, spurious, forged; debased, 
alloyed, adulterated; faulty, defective, deficient;—false, 
unreal, untrue, insincere; perfidious, treacherous, 


deceitful, dishonest, fraudulent; base, corrupt; vicious, 
immoral, wicked, undutiful evil, bad, sinister; malignant, 
malicious, spiteful;—a false or perfidious man, a traitor; a 
wicked person, &c.:—khota khara dekhn@ To distinguish (or 
separate) good from bad:—khoti bat, or khoti-khari, Foul 
language, abuse:—khoti sunana, or khoti khari sunand-ko), 
To abuse, to use bad language to:—khoti karna(-men?), to 
alloy, adulterate; to vitiate, mar, spoil; to act falsely (to), 
play (one) false; to do harm or mischief (to):—khoti kahna, 
To speak ill (of), speak against, backbite, abuse. 

H aus STETTHkhotà-pan, s.m. = H | 645 tev khotà i, s.f. 
[khotd, g.v.+pan= Prk. “M=S. cf (Vedic t44);—and à'i- Prk. 
aear=s. aff. d1+ZhT], Baseness (of coin), adulteration, 
alloy; flaw; corruption; deceit, fraud, falseness, &c. &c. 
(see khota, and khuta'i). 

H us WIeTskhotà t, s.f. = H us WTETTA khotá-pan, s.m. 
[khotd, g.v.+pan= Prk. “M=S. cf (Vedic t44);—and i= Prk. 
aear-s. aff. d1+ZhT], Baseness (of coin), adulteration, 


alloy; flaw; corruption; deceit, fraud, falseness, &c. &c. 
(see khota, and khuta'i). 

H uus qqesrkhütna, or ATT khotnà [khüt'or khot^- Prk. 
qs(z)-S. &TexI(q), pass. (used actively) of rt. ate], v.t. To 
pick, pluck, gather (leaves, vegetables, or fruit, &c.); to 
pull up or out. 

H Veins GStkhuthi [prob. Prk. wfzsmr; s. spg«z«r], s.f. Scab, 
scale, cicatrice (cf. khüthi). 

H s étkhüti, s.f.-khünti, q.v. 

H sias HIeWTkhote-pan, s.m.-khotá-pan, q.v. 

H cs HTStkhoj (v.n. fr. khojnà, q.v.), s.m. Search, inquiry, 


quest; research, strenuous effort;—mark, trace, track, 
clue (syn. talash, pata, surag):—khoj-khdj, s.f. Inquiry, 
investigation, close or strict search; strenuous effort; 
vexation:—khoj khona(-ka), To lose all trace (of);—to wipe 
out all trace (of); to ruin, mar:—khoj lagana(-ka), To search 
(for); to trace, track, follow up a clue:—khoj mitana, khoj 
malya-met karna(-ka), To wipe out all trace (of); to efface 
the footprints (of):—khoj milnà, To obtain (or find) the 
track (of, -ka); to get an inkling (of):—khoj-men rahna(-ke), 
To be on the look out for faults (on the part of), to 


endeavour to pick a hole (in another's coat):—khoj 
nikalna(-ka), To discover the track (of), or a clue (to); to 
trace (stolen property). 

H ti «s «TstTHTKhojánà (caus. of khojnd), v.t. To cause to 


search or seek for; to cause to inquire, &c. 

H Iz 5 wtstetkhojra [khoj+ ra= Prk. ASHAT=S, x«5:], s.m. 
(colloq.) Mark, sign, trace (-khoj, and gen. used in 
contempt). 

H «Ss «s "rsrnkhojak [khoj*S. sr$:], adj. & s.m. (f. -ika) - 
khoji, q.v. 

H t 4 SIisriTkhojná [prob. Prk. «psst(z) - S. &rer(q), pass. 
(used actively) of rt. 4], v.t. To search for, seek, inquire 


after; to explore:—khojne-wala, khojani-har, or khojan-har, 
s.m. Searcher, seeker, inquirer, investigator. 

H a es Tzrkhojh, s.m.-khoj, q.v. 

H > 4S Geatkhajha [prob. S. 81x«9; cf. khüd], s.m. 
Sediment, dregs, refuse; mouldiness (of vinegar, &c.). 

H e essi Tkhoji - H v 4s SPST khojiya [khoj, q.v. + Prk. 
ZAS. TH: (z««9:)], adj. 

& s.m. Searching, seeking, inquiring;—inquisitive person; 
—tracker, detective (syn. suragi). 

H 4s ifspITkhojiyd - H >x AÑ khoji [khoj, q.v. + Prk. 
TAS. ZF: (ST+F:)], adj. & s.m. Searching, seeking, 
inquiring;—inquisitive person;—tracker, detective (syn. 
surági). 

H gss Hrkhoé, s.f.- khoric, q.v. 

H & es ÀrTkhoca, s.m.-khoncà, q.v. 

H 5 «5 sre khocar, s.m.-khonéar, q.v. 

H 245 @akhid [prob. S. As; cf. khüjha], s.f. Dregs, refuse. 
H 245 @akhud, s.f. corr. of «+ khawid, q.v. 

H 245 @akhod (v.n. of khodna, q.v.), s.f. Digging; dig;— 
push, thrust, pass, stab:—khod-bewad, s.f. Strict or close 
search; searching inquiry. 

H Is dtaTkhaudā, s.m. corr. of khondhà, q.v. 

H tis @tatatkhodand, v.t. prop. khudānā, q.v. 

H sxs ataTSkhodã", s.f. prop. khudā', q.v. 

H xS wWakhüdr, vulg. khudar[S. 81: ], adj. Small, little, 


petty, &c. (see kshudra). 
H 245° @rackhodar [khod’+S. At: or At:], adj. Pitted; 


rough, uneven, &c. (=khudra);—s.m. A kind of pace (in a 
horse), a trot, an amble (see khudrana). 
H iss Srazrkhodarà, vulg. khodrà, adj. = khudrà, q.v. 


H uto e WazTHTkhüdrana, v.n. corr. of vis khudrana, q.v. 
and cf. khodar). 

H $us rehskhod-kar - H <> x5 AF khod-ke = H 

24S S245 WIWdIam khod-khod-ke (past conj. part. of 


khodna), By dint of digging; by close application or 
search; searchingly, closely:—khod-kar püchna(-ko), To 
question closely or searchingly; to investigate minutely; 
to cross-question; to probe. 

H S245 G@lehkhod-ke = H 55» 4s dra khod-kar - H 

245 S245 BTSAIEH khod-khod-ke (past conj. part. of 


khodna), By dint of digging; by close application or 
search; searchingly, closely:—khod-kar püchna(-ko), To 
question closely or searchingly; to investigate minutely; 
to cross-question; to probe. 

H sa 55s WIeultaskhod-khod-ke = H Siy s AEFT 
khod-kar = H S >x5 Aa% khod-ke (past conj. part. of 


khodnā), By dint of digging; by close application or 
search; searchingly, closely:—khod-kar pūćhnā(-ko), To 
question closely or searchingly; to investigate minutely; 
to cross-question; to probe. 


H iss araatkhodna [khod’, prob.-Prk. *tT«(£) or Ta(z)-S. 


aau(fa), caus. of rt. AF], v.t. To dig, delve, excavate; to 


undermine; to scoop, hollow; to engrave; to carve;—to 
search for; to inquire closely into, to investigate:—khod- 
dalna, v.t. (intens.) To dig up; to scoop out, &c. 

H sox Gtedtkhodni (fem. of khodna), s.f. Digging, &c.;— 
searching; investigating;—instrument for digging; a 
spade; engraving-tool; carving-tool (cf. khudni):—khodni 
karnà, To search for by digging; to dig for treasure; to 
search for, investigate; to find out. 

H eas SIatkhodau, s.f.(?) (Dakh.)-khodni, q.v. 

H iss WIeariTkhodwaná, v.t. prop. khudwand, q.v. 

H css alatkhodi, s.f. (dialec.) Digging, delving; culture 


(of land). 
H 345 @tetkhodar [S. #12z; or khoda= khoda(see khodna) 


*S, X:], s.m. A pit, cavity, hole, hollow (in a tree, &c.; cf. 


kholar). 
H iss "reskhodas [S. Wre31:], adj. Sixteenth. 


H js "Izkhor, s.f.-khor, q.v. 
H ;«* *Txkhor [S. 3&3; but cf. khol, and khodar], s.f. A 


cavern, cave, &c. (-khora, khoh); a small valley; an alley, a 
lane;—a covering, cover; case (-khol); a fine skin over 
the viscera;—the guts of cows or sheep (well cleaned and 
dressed, given to lying-in women to restore their milk 
when deficient or lost). 

H \,5° @tetkhora (see khor), s.m. A pit; cavern, cave, den 
(=kho). 

H 45 @tetkhora [S. ats or BIe+H:], adj. (f. -), Limping, 
lame. 

H uas "TTkhaurà (prob. corr. of P. khvara), s.m. The rot 
(among sheep); the falling off of the hairs. 

H eons Gulekhurant, adj. & s.m. See ool 4s khurant. 

H 535 @tekhaura, or GS khauru [fr. S. A, fr. Ae:], s.m. 
Scraping or pawing the ground with the hoof (as an ox); 
pawing the ground and bellowing:—khaurü karna, To 
scrape or paw the ground with the hoof:—khaurü lana(- 
se), To commence pawing the ground and bellowing; to 
bellow defiantly (at). 

H css WITtkhori (dim. cf khoror khorà, qq.v.), s.f. A 
narrow valley;—an alley;—a covering; cover. 

H «sss WItkhori (i.q. khoti- khot, q.v.), s.f. Wickedness, 
vice, corruptness, &c. 

H sys atetkhori, or aT£T khauri, s.f.-khaur, q.v. 

H 5e Wekhür [prob. fr. S. Az], s.m. A furrow. 

H 34° @tskhor, s.f. The wrath or curse of a god or spirit; 
—an unlucky moment (cf. khot); disease;—an earthen 
trough (for cattle to eat out of;—cf. khodar, and khol). 

H 345 @tskhor, s.m.f. A dialec. form of khot, q.v. 

H 345 @tskhor [prob. Prk. @tst; S. ATs], s.m. (dialec.) A 


piece (of wood, esp. of sandal-wood, or of perfume); a 
block, a log. 


H 345 @tskhaur [prob. fr. S. al, s.f. The tilakor 


(crescent-shaped) mark made on the forehead (of 
Hindi, worshippers of Siva) with sandal-wood, saff ron, 
&c. 

H 13545 @tstkhora [prob. Prk. GSH; S. ATS+F:], sm. 


Stocks (for criminals); handcuffs, manacles;—a log of 
wood (used to encumber an animal whilst grazing), a 
clog, fetter. 

H 345 Te Tkhorkà (see khor, and khorà), s.m. Stock or 
stump (of a tree); a tree of which the head and branches 
are broken off; a dry or withered tree. 

H Js«s wfzerkhoril [khor- khor« Prk. &«tT-S. z«:], adj. 
(Dakh.) Worthy of blame, disgraceful, &c. (see khota). 

H 1,035 @teetkhorhara, s.m.=khodar, q.v.;—adj. & 
s.m.=khodara, or khudra, q.v. 

H gixs@tetkhori, s.f.=khor, and khora, qq.v. 

H 35S tkhori, adj. & s.m. corr. of korhi, q.v. 

H Us @ratkhosa (P. kosa; but cf. khosna), adj. Having little 
or no beard (a man). 

Hu ys @reatkhosa (fr. khosná, q.v.), s.m. (dialec.) Rind, 
peel, skin, shell;—name of a marauding tribe on the 
borders of Sind. 

H eyes Gackhusat, adj. & s.m. Decrepit; weak; lazy, 
useless, worthless;—a decrepit old man; a worthless 
follow;—s.f. An owl (also khusat). 

H t 45 @tretatkhosnd [khos’, prob. fr. S. P3], v.t. To pull 
out (hairs, &c.); to pluck; to take or snatch away, to dart 
at and carry off;—to force (into, -men), thrust (into), 
stick; to tuck (in); to insert; to stuff, cram (-khonsna). 

H Ss gehkuhük, s.f.-kuhuk, q.v. 

Hs 5 @ratkhoka, adj. & s.m.=khokha, q.v. 

H LS xS @raHetkhokra, adj.=khokhla, q.v.;—s.m. A kind of 
net;—the hollow or dead sound given out by a cracked or 


broken vessel when tapped. 
H 3S x5 @laskhokar, adj. & s.m. A dialec. form of khokhal, 


q.v. 
H ss 4s «Temetrkhokla, adj.-khokhla, q.v. 


H ts 45 *hgehetTkuhükna, v.n.-kuhukná, q.v. 


H us «s wraTkhokhà [prob. S. &p335:, or 9IT49:], s.m. 


(dialec.), A boy, a little child (cf. chokra). 
H us 4° @reatkhokhd [prob. fr. S. a, caus. of rt. fat; cf. 


also S. s[69:], adj. & s.m. (f. -i), Decayed; hollow, &c. 


(-khokhla);—a discharged hundior draft, a paid bill of 
exchange (kept as a voucher). 

H s «5 @raetkhokhal, 1° corr. of kokil;—2° corr. of kokhdor 
kokh;—3'-khokha, 'boy.' 

H kS xS iTererkhokhal - H »us «s Tara khokhla [khokha, 


q.v.+Prk. HET and ASA=S, T: and T+: ], adj. (f. -1), 


Decayed, worn out; worm-eaten; hollow, excavated, 
empty (as a tree, or tooth, &c.); broken, cracked (as an 
earthen vessel);—s.m. A hollow tree; a decayed or hollow 
tooth, &c. 

HGS 4° reretrkhokhla - H us 4° ATA khokhal [khokha, 


q.v.+Prk. HET and IEAS. T: and T+: ], adj. (f. -1), 


Decayed, worn out; worm-eaten; hollow, excavated, 
empty (as a tree, or tooth, &c.); broken, cracked (as an 
earthen vessel);—s.m. A hollow tree; a decayed or hollow 
tooth, &c. 

H «S eS GE tkhokhi (dim. of khokhà, q.v.), s.f. (dialec.) A 
girl, a little girl (cf. hokri). 

H 4S 45 Gatkhakhi, s.f. A small insect that appears in 


wheat and barley after heavy rain and produces a red 
blight. 
H Jas Terkhol (v.n. of kholna), s.f. The act of opening, 


&c.;—s.m. A cavity, hollow (as of a tree, &c.); hull; hold 
(of a boat or ship);—a case, sheath, scabbard:—khol- 
bandi, s.f.=khul-bandi, q.v.:—khol-mind, s.f. Opening and 
shutting. 

H Js Gtetkhaul, or GF khol, = HY xs BAT khauld, or 


atat khold,s.m. (dialec.) Scale of a fish, &c.); quill (of a 
porcupine):—khaul-manjar, or khaula-manja, s.m. 
(Dakkhini) A porcupine. 

HY ys @tatkhaula, or AT kholā, = H Js AT khaul, or 
ata khol,s.m. (dialec.) Scale of a fish, &c.); quill (of a 
porcupine):—khaul-manjar, or khaula-manja, s.m. 
(Dakkhini) A porcupine. 


H ty @TaTatkhauland (caus. of khaulna), v.t. To cause to 
boil; to boil (water, &c.), to make boiling hot. 

H bys @reratkhaulta (imperf. part. of khaulnd), part. adj. 
(f. -i), Boiling; boiling hot. 

H Js Wisrkholar - H 3° ATS kholar = H es BTTST 
kholrà [khol, q.v.*Prk. sr8T-S. X +F:; but cf. khodar], s.m. 
Cavity, hollow (as of a tree, &c.). 

H Js @lASkholar = H_ 345° AAT kholar = H es TSTST 
kholrà [khol, q.v.*Prk. sreT-S. X +%:; but cf. khodar], s.m. 
Cavity, hollow (as of a tree, &c.). 

H Wa @tastkholra = H Js Blaze kholar = H ues BIAS 
kholar [khol, q.v.*Prk. sreT-S. T +F:; but cf. khodar], s.m. 
Cavity, hollow (as of a tree, &c.). 

H .S1«s Wrermkhol-ke (past conj. part. of kholna), adv. 
Openly, plainly, out, without reservation:—kholke kahna, 
To speak plainly, &c. 

H jas «rerakholan [fr. kholna, q.v.], s.f. Opening, 
unloosing, &c. (see kholna). 

H Js &teraihaulan (i.q. khaulna), s.f. The act of boiling. 
H Uys Terarkholnà [khol'- Prk. 3te(z), or *itet(z)-s. 
area(fa), rt. 4], v.t. To open, loosen, loose, let loose, 
set free, let out; to unfasten, untie, unlock; to unmoor (a 
boat, &c.); to disentangle, unravel; to solve; to open out, 
unfold, display; to explain; to uncover, lay bare; to 
disclose, reveal;—v. int. To expand (itself); to burst forth; 
to shine, &c. (see khulna):—khol-dené, v.t. intens. of 
and=kholna:—kholne-wala, and kholan-har, adj. & s.m. (f. -i), 
Opening; (in Med.) deobstruent; detergent;—opener, 
looser, untier; solver, &c. 

H Uys @teatkhaulna [khaul’= S. E(f), rt. FTF; or S. 
eae(fa), rt. eae], v.n. To boil, to be agitated by heat;—to 
burn (mentally). 

H Js atatkhauli, s.f. (Dakkhini) The sole (fish), 
Pleuronectes solea. 

H t xs QAATkhamna, v.n. To wax old. 

H oS Pgkahūń, adv. A dialec. form of kahin, q.v. 

H ts @tatkhona [kho’= Prk. faa(s)=s. fara(fa), rt. fera] 


sas 


v.t. To cause to be lost or destroyed; to lose; to fail of; to 
part with, get rid of; to do (or make) away with, to throw 
away, to waste, squander;—s.m. Losing, &c.:—kho-baithna, 
(intens.) To lose, to sacrifice; to make away with, to 
squander:—kho-jana, v.n. To be lost, &c.:—kho-dena, or 
kho-dàlna, v.t. (intens.) To lose; to destroy; to get rid of, 
&c.:—kho-khinda-baithna, (intens.) To scatter to the 
winds, to squander, waste, dissipate, make away with. 

H qais Wiwkhorip, s.f.-khop, q.v. 

H us «iurkhonpá, s.m. 1'-khopá, q.v.;—2'-khop, q.v. 

H us «iwrkhonpà [prob. S. F5*95:; or Tema], s.m. 
The hair (of the head) braided or tied up on the top of 
the head, hair-knot, top-knot (syn. jüra). 

H c ias iwttkhonpri, s.f.-khopri, q.v. 


H & ys @latkhonta = H us s «IT khonthà [i.q. khondha- 
khoor khop, q.v. *S. 8T], s.m. A (bird's) nest. 

H usas wismkhonthà - H ss Wir khorità [i.q. khondha- 
khoor khop, q.v. *S. 8T], s.m. A (bird's) nest. 

H eos 'dzkhünt [prob. fr. Prk. q^; see khütna], s.m. 


Part, side, quarter, direction; station; corner, angle; 
pivot, central point; wheeling point (in military 
evolution);—portion, share;—ear-wax;—cake offered to a 
goddess;—adv. In the direction of, towards:—caron khant, 
or cau-khünit, s.m. The four corners or quarters of the 
world. 

H oos Wiekhont, s.m.-khot, q.v. 

H 65s 'deTkhüntà (see khünt), s.m. A stump; a stake (of 
wood), a pile; a tent-peg; a peg, pin; a pivot; the wooden 
handle of a quern or handmill; the upright post in a 
sugar-mill;—(met.) support, protection:—khünte-par 
marnd(-ko), 'To beat against a peg or stake;' to spurn, 
scorn:—khünte-ke bal küdna, 'To skip or jump to the extent 
of one's tether'; to presume on the protection of 
(another):—qasà'i-ke khünte-se bandhna(-ko), "To tie (one) 
to a butcher's stake or peg'; to expose (one) to danger; 
to put (one) in an unpleasant or trying situation; to 
confound;—to marry (a girl) to a cruel person. 

H Wo 4s Gtetkhonta, adj.-khotà, q.v. 

H (20045 @tetekhonta’, s.f.=khota’i= khutà'i, q.v. 


H yoxs Geetkhantla, s.m. Name of a drug. 

H 2045 @etkhanti (dim. of khanta), s.f. A peg, pin, cog; 
short stubble; very short hair. 

H gis Gakhined (i.q. kad), s.f. The tendon Achilles:— 
khüné katna, or khürné márna(-ki), To hamstring. 

H xs wiwkhoné (fr. khonénà, q.v.), s.f. Scratch, rent (in 
cloth, &c.), rip, puncture, stab:—khoné and, or khoné lagna(- 
ko, or -men), To receive a scratch, or rip, &c.; to be 
ripped, to be torn (by a nail, &c.). 

H exe @takhauné, s.f.=anjali, q.v. 

H ws @ratkhonda [khoné, q.v.+Prk. TAS. A+], s.m. 
Thrust; stab, prick; stuffing:—khonca-khanci, s.f. 
Thrusting, stuffing; —mutual tugging and pulling, mutual 


wrangling and quarrelling, a scrimmage. 


H tis @tatkhonca, or BAT khaunca [fr. S. Ty, after the 
analogy of dhaunca, q.v.], adj. & s.m. Six and a half; —the 
multiplication table of six and a half times. 

H Us us SroarTeraTkhüncalna, v.t. A dialec. form of khonéna, 
'to prick.' 

H es Wiwkhoncar [khoné, q.v.*S. t«:, or 31:], s.m. 
One who thrusts himself where he is not wanted; an 
obtrusive, officious fellow; a mean fellow. 

H tws Wiwrkhoncnà, v.t. To scratch, tear, rip open; to 
thrust, stuff (into); to prick, puncture, pierce, stab. 

H asses tihdtkhoni, s.f. Anything stuffed or inserted into 


another (as grass into thatch); stuffing, padding;— 
trifling purchases;—a handful (or small portion) of grain 
(out of that which is to be parched) taken as payment by 
the grain-parcher;—a trifle paid by those who draw 
water at a well to the bihishtiwho attends there with his 
bucket, for the use of it. 

H ius @teatkhonda, s.m.=khondha, q.v. 

H tws @eatkhandna [khand'’= s. ara(Fa), rt. Ae—cf. 
khundalna], v.t. To dig up (as the earth with the feet); to 
work with the feet; to paw (as a horse);—to trample 
upon. 

H tus G@tatkhondha (i.g. khonitd, g.v.), s.m. A (bird's) 


nest. 


H $045 @tstkhondar, s.m. Gleanings or leavings on the 
threshing-floor (after the grain has been removed). 

H jsio «s wiemerkhondkal, vulg. khonrkal(cf. khodar; and 
khorka), s.m. A cavity, hole, hollow (in a tree, &c.). 

H yi» «s wreetrkhondla, vulg. khonrla(see khodar), adj. (£f. - 
i), Hollow, decayed;—toothless. 

H Lys wWiwrkhonsa, adj. (dialec.)-khosa, q.v. 

H 5 ss Si grkhaursrá, s.m. An old slipper or shoe. 

H uas uiwerkhornsnà, v.t.-khosná, q.v. 

H usus Braatkhonkhna [fr. S. FIA], v.n. To cough; to 


hem, hawk. 
H 53$ os "idikhaun-khaun (prob. onomat.), s.f. 


Coughing; sound of coughing:—khaun-knaun karng To 
cough. 

H 4S 4satetkhonkhi, or teft khaunkhi, s.f. Coughing; a 
cough;—asthma. 

H 395 @tHkhon’a = H +5 GS kho’s [kho(na)+a= Prk. 
AES. (ZT + F:], adj. & s.m.f, Wasteful, extravagant, 
prodigal;—a spendthrift, a squanderer. 

H 595 @takho'ti =H sxs GÝS khon'ü [kho(na)«ü- Prk. 
BASES. (T+ F:], adj. & s.m.f. Wasteful, extravagant, 


prodigal;—a spendthrift, a squanderer. 
H os @tekhoh, s.m.f.=kho, 'a cave,' &c., q.v. 


H 345 @ekho’7 [prob. S. Tera], s.f. A hood-form 


covering of leaves, &c. to shade plantlets, &c.); a kind of 
hood (worn as a protection against rain); clothes folded 
up and put on the head (as a defence against rain, &c.). 


H .345@tskho’ [prob. S. afer, or athe], s.f. Swollen 
parched grain (esp.rice; syn. khil, lawa). 

H s SISkho'l - H Us GSAT kho’iya [fem. of kho’aor 
khoya; and-S. afat], s.f. Refuse, dregs; husk; the refuse 
of sugar-cane after the juice has been expressed. 

H uses HTEUTkho'iya - H.| 2.818 kho'i [fem. of kho'aor 
khoya; and-S. afat], s.f. Refuse, dregs; husk; the refuse 


of sugar-cane after the juice has been expressed. 
H us @tatkhoya [for kho’ā, perf. part. of khoná; and-S. 


afta], part. adj. & s.m. (f. kho'i), Lost; destroyed; 


thrown away, &c.;—any thing or person that is lost; that 
which is thrown away; refuse, dregs. 

H vas "TaTkhoyà, s.m.-kho'à, q.v. 

H tas *heaTkahwaiyà [kah(nà)*waiya- Prk. vsreasrasi-s. 
Zdeq+H+EH:], s.m. A speaker, &c. (-kahne-wala). 

H vas @aatkhawaiya (kha(na)+waiya, as in kah-waiyaq.v.), 
s.m. An eater (-khane-wala). 

H s *élkahi, adv.=kahin, q.v. 

P S*etkahi (fr. kah, ‘grass, straw’), s.f. Forage, 


provender, provision;—a foraging party; a band of 
marauders or plunderers. 

H s melkuhi, s.f.-kühi, q.v. 

H es @ekha’, È khai, 4 khe [S. 897:], s.f. Dirt; rust (of 
iron); filth, dust, ashes, rubbish; night-soil. 

S s eTTakhyata, vulg. khyat, part. & s.m. (f. -a), Known, 
named, called, denominated, designated, styled; well- 
known, famous, renowned, celebrated, notorious;—a 
well-known person; a man of reputation, &c. 

S ous wirfkhyàáti, s.£. Name, denomination, 
designation, titlej—renown, fame, glory, celebrity, 
notoriety:—khyatyapannd 'ti«ap"), adj. (f. -a), Possessed of 
honour and renown, famous, celebrated, illustrious. 

H us khiyara, adj. (Dakh.) Sly, artful, deceitful. 

H ys faarakhiyds [khiya(na)«ás- Prk. d&1-S. aT97], s.f. 
Scurfiness; scurf, dandriff. 

H Jus wiTerkhyàl, or Barat khai’al, s.m. A kind of song; a 
species of measure in (Hindi) versifi cation;—play, sport, 
fun, freaks, pranks, frolics. 

H ues farararkhiyána [khiya'- S. 8T«à- aw= Prk. awe= S. api, 
caus. augment], v.n. To be worn, to be abraded;—v.t. To 
rub away, abrade; to rub down. 

H cs farararkhiyana - H ius ferreas khiyawnà [khiya'- 
khiyaw'- Prk. @4Ta(2)=S. @Te (contrac. to Ge, rt. @Te) 
+3474(fa)], v.t. (dialec.) caus. of khànà, and=khiland, q.v. 
H tyes feraraarkhiyawná - H sus Ferrar khiyana [khiya’= 
khiyaw'- Prk. @4Ta(2)=S. @Te (contrac. to Gq, rt. *IT4) 
+474 (fa)], vt. (dialec.) caus. of khana, and=khiland, q.v. 


H -xs SWWkhep [S. 814:], s.f. lit.'A throw, or cast' (as of a 


load of stone, &c.); a journey to and from, a trip, voyage; 
a turn, a single time or occasion; a load; cargo; 
shipment; an assortment; periodical supply (of grain or 
merchandize);—a piece of base metal inserted in a coin; 
(in Alg.) something added to a sum, additive quantity, 
addendum;—an apartment:—khep bharna, or khep ladna, 
To load; to carry a load (to), to perform a trip or voyage: 
—khep harnd, To lose on a single time or occasion; to 
suffer a loss. 

H uus SWrkhepà [S. fer«r«3:], adj. & sm. (dialec.) (f. -i), 


Distracted, foolish, mad, insane;—a madman; an idiot, a 
fool. 
H txs @TATKhepna [khep’= Prk. farer(z) or farci(z)-s. 


falf), rt. faq], v.t. To get rid of; to pass, to spend 


(time). 
H txs Srrrkhepiyà [khep, q.v.tiya= Prk. zstt-S. z3:], s.m. 


One who makes a trip; a voyager. 
H caus Wakhet [Prk. «vd; S. 83], s.m. Ground, land, soil; a 


field; field (of battle); (in Geom.) a plain superficies, a 
surface;—a sacred spot or district, a holy place;—origin, 
breed, caste:—khet and, v.n. To be slain in the field (of 
battle); to become helpless:—khet-bant, s.m. Allotment of 
land (to villagers):—khet-patr, or khet-khat, s.m. Mortgage 
of a field:—khet-cittha, s.m. A rough field-book:—khet 
chornà, To flee from the field (of battle): —khet-dar, s.m. 
The owner or occupant of a field:—khet rakhna, v.t. To kill 
in the field (of battle):—khet rahna'To remain in the field,' 
to be slain in battle:—khet katnaTo reap a field:—khet- 
karm, s.m. Husbandry. &c. (=kheti, q.v.):—khet karna, To 
cultivate, till (land);—to begin to rise, to appear (the 
moon):—khet kamand, To prepare the ground or soil, to 
manure land:—khet-nàp, s.f. 'Surface-measurement'; 
plane geometry:—khet nikalnd, To clear land:—khet naland, 
or khet nikand, or khet marand, To weed a field:—khet-war, 
adv. According to the fields; field by field; per field. 

H xs dlkheti [S. 82r], s.f. Husbandry, agriculture, 


tillage, farming;—corn-field; sown-land; a crop; produce; 
—adj. (S. &f?r&:) Arable:—kheti-bari, or kheti-kiyari, s.f. 


Husbandry, farming:—kheti-par, s.m. Cultivator, 


husbandman, peasant:—kheti patari, s.f. Agricultural 
labour:—kheti-jog, adj. Fit for cultivation, culturable, 
arable:—kheti karna, To practise or engage in husbandry, 
to till (the ground):—kheti-har, s.m. Husbandman, 
cultivator, farmer, peasant:—agaiti kheti, Early crop:— 
pichaiti kheti, s.f. Late crop; latter crop. 

H ias Getatkhetwa, or 818: khetu'à [S. 83-935: (with 
winserted)], s.m. (rustic)-khet, q.v. 

H css us Wemkhetak [S. sr], s.m. Hunting, sport, the 
chase. 

S Sis GeHkhetak, s.f.m. A shield;—a mace, the club of 
Balaram:—a village. 

H uss us Hehikhetaki, vulg. khetki[khetak, q.v.«Prk. sits. 
=m: (EA+h:)], s.m. A sportsman, a hunter. 

H cs fIstkhij (v.n. of khijna), s.f. Anger, vexation, 
irritation, spleen; fretfulness;—teasing (see khij). 

H txs TsraTkhijná 7 H vus errat khijhna [khijor khijh'- 
Prk. Ppssi(z)-s. freq), rt. fara], v.n. To be vexed, be 
teased; to be or become irritated or angry; to fret. 

H bogs fTeraTkhijhna - H cus WTsrar khijna [khij'or khijh'- 
Prk. fsisst(z)-s. fara), rt. faal, v.n. To be vexed, be 
teased; to be or become irritated or angry; to fret. 

H ga* @akhié (v.n. of khicna= khincnà, q.v.), s.m. 
Aversion, dislike, repugnance, reluctance. 

S «as W3khe-car, and H. dx khai-car (khe, loc. of kha 
*éara, lit.'moving in the sky"), s.m. (f.-i), A bird; a planet; 
a vidyadhar, or kind of demi-god; genii. 

H txs @AATkhecna, corr. form of khinénà, q.v. (and cf. 
khenécna). 

H usus Wiaarkhiéna, v.t.-khinénà, q.v. 

S «xS akhed (rt. khid), s.m. Lassitude, depression, 
despondency; faintness; fatigue; pain; regret, sorrow, 
grief, affliction, trouble, distress;—complaint, disorder, 
ailment:—khed dena(-ko), To give pain (to), to grieve, 
distress, &c.:—khed karna(-ka), To grieve (about), to 
bewail, regret;—to be distressing or injurious (to); to be 
disagreeable or obnoxious (to):—khed-man, adj. (f. -mati) 
= khedit, q.v. 


H i145 @atkheda [prob. S. Aae+EH:], s.m. The trap or 


enclosure in which elephants are caught;—a strong bird 
(or other animal) which beats and drives away other 
birds, &c. 

H 34s @etskheda’i, adj. Of or relating to a khedaor 


elephant-trap:—kheda’i afyal, s.m. Expenses incurred in 
catching wild elephants; a cess levied for that purpose. 
S us Wfadkhedit, part. & s.m. (f. -à), Disturbed, 


annoyed, harassed; distressed, afflicted, pained, grieved; 
sorrowful, repentant;—a distressed person; a sorrowful 
person, &c. 


H tags SasTkhednà [khed"- s. Fare(fa), rt. Faz or=S. Te], 


v.n.=khed karnd, q.v.s.v. khed. 
H tags W@eatkhedna [khed’= S. aza(fa), caus. of rt. fera], 


v.t. To run after, to persecute; to hunt, chase, chevy, 
drive away. 
S css Wralkhedi, adj. & s.m. (f. -ini), Grieving, sorrowing, 


regretting, regretful, repentant (-khedit, q.v.). 
H as Wixkhir [Prk. «12; S. Ate], s.f. Rice-milk, a dish 


made of rice and milk (rice, parboiled in water, is again 
boiled in milk, with the addition of sugar, and sometimes 
spices and kernels):—khir-catà'i, s.f. Giving a child khirto 
taste for the first time, weaning (this is done when the 
child is about six or seven months old); the ceremonies 
and festivites observed on such an occasion:—khir-ka 
dalyà ho-jàna, "To be changed from khirto coarse meal': 
to suffer a reverse of fortune; to be ruined or marred (a 
hope, or aim). 

H 4s Sxkhair, or «1 khayar [Prk. a3}, wurz:;—s. wfax:, 
and wiTfax:], s.m. The tree Acacia catechu;—catechu- 


extract (prepared from the Acacia catechu;—syn. kattha). 
H aus SxTkhairà, s.m.-khair, q.v. 


H ius rkhairà [S. afax«:], adj. (f. -i) & s.m. Of the 


colour of catechu, brown; bluish grey;—brown colour; 
bluish grey colour;—a kind of pigeon. 

H 1.5 Tkhairà, s.m. (dialec.) The left hand;—a sprat (or 
a fish very much like one). 


H Lss Setkhira [prob. Prk. GTA; S. ATH: ], sm. A 


cucumber, Cucumis sativus, or C.utilissimus. 


H vus SxTkherd, s.m. A mixture, &c. (-kherà, q.v.). 
H ts @eAtkhernd [Prk. Facts; s. ercviti, rt. 8], v.n. To 


run, flow; to run or pass (through); to pass away. 
H $, xs hTkhai-rog [S. 89T*XTT:], s.m. Consumption, 


pthisis pulmonalis. 


H cs dicikhiri [S. att + THT], s.f. Udder; breast, pap. 
H 645 @¢tkheri [prob. Prk. faftar; S. erc«zst; cf. khernal, 


s.f. Afterbirth; the membranes in which the foetus is 
enveloped, secundines. 


H ijas @stkhera [S. #a+h:; and @e*:, prob. a Prk. form], 


s.m. (dialec.) A field, land (=khet);—a small village, 
hamlet;—a mound of ruins, the site of an ancient town 
or village;—mixture, mixedness; a mixture (esp. of corn 
or grain):—kherà basána, To people a village:—khera-pati, 
s.m. Headman of a village;—a Brahman entitled to 
perform certain religious ceremonies in a village and to 
receive the fees appertaining thereto. 

H ias SeTkherá [prob. corr. of S. xaT], s.m. Line; furrow; 
wrinkle. 

H jas @etkhaird, or GST khera (prob. fr. khelna;—cf. 
khaila), s.m. (dialec. or rustic), A calf. 

H les GST kherald, s.m. (Dakh.)=kheryala, q.v. 

H jas @etkherhi, s.f.=kheri, q.v. 

H ies ae tkherhi, =H axe kheri s.f. A kind of steel 
(said to be so called from the town of Kheri). 

H siss @etkheri = H eias él kherhi,s.f. A kind of steel 
(said to be so called from the town of Kheri). 

H sx delkheri, s.f.-kheri, q.v. 

H Jue seq kheryalü, s.m. (Dakh.) Husbandman, 
peasant (-khet-wala). 

H ss @takhis [prob. S. &fr«t:; cf. khirsá], s.f. Biestings 
(syn. pe'osi). 

H ss @takhis (fr. khisnà, q.v.), s.f. Grinning, showing 
the teeth, chattering (as a monkey); a grin (of rage, 
mortification, &c.), shrug, grimace;—loss, waste:—khis 
nikalnd, v.n. To put on a grin, to grin:—khis-khori, s.f. 
Niggardliness. 

H ss STkhes, or Tw khis (?), s.m. A kind of figured 


cloth; diaper, damask;—a sheet or wrapper of such cloth. 
H Cus 3éstTkuhesá, s.m.-kuhásá, or kohar, qq.v. 


H Uw @Atkhisa (corr. of P. kisa), s.m. A purse; a small 


bag; a pocket;—a rough glove, or rubber (used in baths). 
H ous @aretkhesari, s.f.=khisari, q.v. 


H bye GASTkhesara, vulg. khesrá, s.m. A kind of figured 


cloth (prob.-khes, q.v.). 
H cus dTererkhisná [khis'- S. RIAA), pass. of rt. fH], 


v.n. To grin, to gnash or show the teeth; to be mortified. 
H es Sa atkhisi, s.f. dim. of khisd, g.v. 


H sus SIkhes, s.m.-khes, q.v. 
H wSas @HeTkhekta [prob. S. HhE*:; cf. khekra], s.m. 


(dialec.) A troublesome affair or business, an 
embarrassment, encumbrance, bore, nuisance;— 
hardship, misfortune, calamity, epidemic disease, 
plague, pest, &c.:—khekta parna, A hitch or 
embarrassment to arise; a misfortune or calamity to 
occur, 


Hs Sas anetkhekri, or GHA khikri [S. FHT+THT], s.f. A 
thin crisp cake. 

H ip. Sas @HSTkhekra, s.m.=kekraor kenkra, q.v. 

H Cus STkheksà, s.m. A mark, spot, sign; a mark (in 


the body) caused by pressure. 

H asus didickhikhir [S. farsfem:], s.m. A fox (syn. 
lomri). 

H Js @takhil (prob. akin to khilnā, q.v.), s.f. Parched 
grain or rice (inflated or puffed out so as to appear like 
froth;—syn. kho'i, lawa). 

H es Stakhil [Prk. Ste; S. HAT], s.f. A bolt, pin, &c. 
(see kil); a small or minute particle, a bit:—khil-khil karnà, 
v.t. To break to pieces:—khil-khil honà, v.n. To be broken 
to pieces. 


H Jas Sietkhel [Prk. S£ or Ari; S. PE], s.m. Sport, play, 


fun, frolic, pastime, amusement; a game;—amorous 
sport; sexual intercourse;—a wonder (of nature), a sight 
or spectacle (syn. tamasha):—khel-bazi, s.f. Play and sport: 
—khel bigarna(-ka), To spoil the sport (of); to spoil (one's) 
business, or game:—khel samajhna(-ko), To regard as 


child's play, to consider very easy:—khel karna, or khel 
maóana, To play:—khel-küd, s.m. Skipping and dancing, 
play and sport, gambols:—khel-khilart, adj. & s.f. 
Playsome; wanton;—an unchaste woman, an adulteress, 
a strumpet:—khel khilana(-ko), To play with (a person, or 
with a fish); to lead (one) a dance, to worry, harass:— 
khel khelnā, To play a game; to play:—khel nikalna, To 
invent a game, or trick, &c. 

H «s Setkhel, s.m. A trough (for watering cattle). 


Hous Gatkhela, perf. part. of khelna, q.v.:—kheli-khà'i, or 


kheli-khà'i-hu'i, part. adj. & s.f. Experienced, knowing 
(woman);—an unchaste woman, a harlot. 


H 45° @etkhaild [prob. Prk. AEA or Aras; S. HSH:], 


s.m. A calf; a young bullock, a steer. 
H ops Garetkhelari, adj. & s.m.-khilari, q.v. 


H wus Saratkhelana (caus. of khelna), v.t.-khilànà, q.v. 
H cls Getakhelat [Prk. Aeett; S. HSA], part. (dialec.) 
Playing, sporting, gambolling; playful, sportive. 

H thes @etatkhelna [Prk. Seas; S. HSA, rt. HTS], v.n. 
To play, sport, gambol, frisk, frolic; to amuse or divert 
oneself;—to play at; to gamble; to play a part or 
character, to act, perform;—to nod the head under the 
influence of a spirit:—khelna-khalna, v.n. To play, sport 
(-khelna):—khel-jana(intens.), To play out (one's part, or 
life), to die. 

H j 4s Seramckhelwár, = H 3445 &«94T$ khelwar,adj. & 
s.m.-khilwar, q.v. 

H s4.5 Serarekhelwar, - Hj 44s 8«raTx khelwàr,adj. & 
s.m.-khilwar, q.v. 


H un yss erararkhelwanà (doub. caus. of khelnà), 


v.t.-khilwana, q.v. 

H vus SATATKhelaund, s.m. prop. khilaund, q.v. 

H Jus diieftkhili [S. sgg fet; or khil- kil,*S. *], s.f. 
Betel-leaf made up with the different ingredients, a flake 
of pan(syn. bird, gilauri). 

H ess WWkhem, s.m.-kshem, q.v.:—khem-kusalor kusal, 


s.f.-kshem-kusal, q.v. 
H Uses @AeTkhemata, or khemta, s.m. Name of a measure 


in Hindi versification. 


H «5 *hélkahin [Prk. &fefa; s. PATHT?], adv. Somewhere; 
anywhere; wherever, whithersoever;—ever, anyhow, by 
any chance; ever-so-much, far, greatly;—may be, 
perhaps, peradventure:—kahin auror aur kahin), 
Somewhere else, elsewhere; anywhere else:—kahin-se, 
From anywhere:—kahin-ka, adj. (f. -i) Of or belonging to 
somewhere; outlandish, queer, strange:—kahin-ka-kahin, 
Here and there; now here now there (cf. kahan-ka-kahan): 
—kahin—kahin, In one place—in another place; now—now: 
—kahin-kahin, Here and there, in sundry places; at times, 
sometimes; at intervals:—kahin—na, Lest:—kahin-na-kahin, 
Somewhere or other: kahin-nahin, Nowhere:—jahan-kahin, 
Wherever, wheresoever:—har-kahin, Everywhere. 

P cx kihin [kih, q.v.tin= Zend yanh; S. $44 or TA, nom. 
=a q or MA], adj. Least; less; youngest; younger, junior; 
the small; the young:—kihin-o-mihin, The small and the 
great. 

H oss G@ttkhin [Prk. FT; S. AT], adj.-kshin, q.v. 

H tas @atkhena, v.t.=khe’ond, q.v. 

H ies GEATkhentna [khent, prob. fr. S. 9], v.t. (dialec.) 
To pass over, cross, traverse;—to move out of the way, 
push aside;—to turn over (grain, &c.). 

H gs Wakhainé, FA khené, or AA khiné (v.n. of 
khaincnd, &c.), s.f. Drawing, dragging, pulling; draw, pull; 
attraction; drawing aside or apart (from), holding aloof 
(from); aversion, &c. (=khi¢, q.v.); procrastination, delay; 
—tenseness, tension;—scantiness; scarcity, deficiency:— 
khainé-d-tani, or khainé-a-khanci, or khainé-a-khainé, or 
khainc-a-khainci, or (dialec.) khainc-khamet, s.f. Pulling and 
hauling; stretching and straining; struggle, contention, 
scuffle. 

H tis @ataTkhainéand (caus. of khainéna), v.t.=khinéand= 
khićānā, q.v. 

H ts AAATkhaińénā, SAAT khencna, or @TAAT khincna 
[khainc'- Prk. F3 (3)=S. Pef), future of rt. FF (but 
used in the sense of the pres.)], v.t. To draw, drag, pull; 
to attract, to draw in, suck in, absorb (gen. khainé-lend); 
to draw out, to stretch; to extract; to pull off, strip off 
(the skin, &c.); to draw tight, to tighten; to hang (ona 
cross, or a gibbet;—gen. khain¢-dend);—to draw away or 


aside (from), to hold aloof (=khiénd, q.v.); to withdraw, 
withhold;—to draw (a sword, or a bill, or a line or figure); 
to delineate, to sketch; to paint;—to drag out, to endure, 
suffer, bear:—khainc-denà, v.t. intens. of and-khaincna:— 
khainc-le-jana, To drag off or away:—khainé-lena, v.t. 
(intens.), To pull or draw out, to extract; to extort; to pull 
or drag away; to drag along; to pull or draw in, to absorb, 
&c.:—khainc-nikalna, v.t. (intens.) To pull or drag out, &c. 
H il gus DaAaTatkhainéwana, v.t. = khinéwand= khiéwand, 
q.v. 

H pues dastkherdri, s.f.-khindri, q.v. 

H uus Steatkhindna, v.n.-khindnà, q.v. 

H Sus XdeneTkhenkra, s.m. (dialec.) = kenkráor kekrà, q.v. 
H \ 6° Gatkhewa [S. T+], s.m. Crossing (a river);—a 


boat;—a ferry(?):—khewa par-karnd, To put or row a boat 
across (a stream). 
H xs @atkhewa [S, A+], s.m. Price of passage ina 


boat, passage-money, ferry-money, fare. 
H ess Sekhewat [prob. S. &z1:32:], s.f. Assigned share 


of revenue;—record or register of shares into which a 
coparcenary village is divided; register of mutations;— 
administration paper:—khewat-dar, s.m. Holder of a 
share in a coparcenary village:—khewat-khatauni, s.f. 
Register or account of village-management; a record 
showing the distribution of lands and rights of the 
occupants. 

H eus Ssekhewat 7 H Gus Safer khewatiyà [Prk. hagi, 
and Spare; S.ad:, and Hafas:], s.m. 'A fisherman,' 


waterman, boat-man, rower (cf. next). 


H uus Safeurkhewatiyà - H «s «42 khewat [Prk. Har, 
and aga; S.had:, and tatas:], s.m. 'A fisherman, ' 


waterman, boat-man, rower (cf. next). 
H.S,s Waskhewak [S. a+], s.m. A rower, boatman. 


H tus WadTkhewnà or khe'ona|khew'- Prk. farea(z)-s. 
falf), rt. faq], v.t. To row, punt, paddle;—to endure, 


suffer (pain, trouble, &c.);—to serve, prove helpful or 
useful to (one, in time of need). 


H vss SAATKhewaiya, and faeaar khiwaiya (khew(na) 


-waiya, as in kahwaiya, q.v.), s.m.=khewak, or khewatiya, 
q.v. 

H «xs @tekhih, s.f. An alkaline earth, fossil alkali (syn. 
reh, sajji). 

H «5 @ekhe’i, s.f. Dry brambles;—a hedge of brambles 
or thorns. 

H .s*akay, s.m. (dialec.)=kaya, q.v. 

P ,s*itki, pron. & conj. A poetical form of < ki, q.v. 

H SE, - H 2€ 95 kefem., and oblique (masc.) forms 
respectively, of the postp. ka, q.v.:—ke-ta'inor ke-tain, 
postp.=ko, q.v. 

H & ®ke, =H st ki,fem., and oblique (masc.) forms 
respectively, of the postp. ka, q.v.:—ke-ta'inor ke-tain, 
postp.=ko, q.v. 

P kai [Zend kadha, fr. ka; S. kadha], interrog. adv. 
When? 

P Us kai [Parsi & Pehl. kai; Zend kavi; S. +f], s.m. A king, 


or a great king (esp.a king of Persia of the Kyanian 
dynasty):—kai-khusrü, Cyrus the Great, king of Persia:— 
kai-kawas, or kai-ka'üs, 'Just or noble king'; name of a king 
of Persia. 

H skai, or ka'i, s.f. corr. of |3qai, q.v. 

H s kai, or Ù ke (i.q. ki), conj. Or, either:—kai-kai, Either 
—or; whether—or;—kai, conj. (Braj.)=ki, q.v. 

H skai, or PA ka'e [Prk. #3; S. AIT], interrog. adv. How 
many?—kai-bār, How many times? how often? 

H s Psor PA ka'i [Prk. #3; S. *fq], pronom. adj. 
(indecl.), Several, sundry, divers; some, some few:—ka'i- 
ek, Some, some few, a few:—ka'i bár, Several times, often: 
—ka'i-go, adj. (dialec.)-kitne, q.v. 

H ts feratkiya [perf. part. of karná; and-Ap. Prk. ftr and 
REN, Prk. PAN, or s fstest-s. sixezqem:], part. (f. ki't, 
and ki), Done, performed, &c. (see karna);—s.m. Action, 
deed; doings. 

H us *RITkyá [for ki’a= kihd= Ap. Prk. #et=Prk. 
*hegT-s sh Iz9T:], interrog. pron. (obl. kahe), What? how? 
why? (The form is the same in both numbers, e.g. kya 
hai, "What is it?';—kya hain, 'what are they?'; kyais often 


the sign of interrogation at the beginning of a sentence, 
like the Persian ayaand the Latin anor num, and is, like 
them, untranslated when in such a position);—conj. 
Whether, or;—intj. What! how!:—kya acchd, How fine! well 
done! bravo! &c. (see kya-khüb): kyà bat hai, It is a matter 
of no significance or importance;—it goes without 
saying, what need to mention it, not a doubt of it;—well 
done! bravo!:—kya jane, or kyajaniye, What does one 
know? who knows? perhaps:—kya ciz hai, or kya khak haj 
What great thing is it? it's a mere nothing, or a mere 
trifle:—kya khüb, How excellent! how fine! bravo! well 
done! what a joke! what next!:—kya gam hai, or kyà 
muzáyaqa, What matter! never mind! there is no harm:— 
kyari, Eh, woman!:—kya kuch, What all? what not? 
something extraordinary:—kya kahe to, For example, 
thus:—kya—ki? utrum—an? is this the case or that? (e.g. 
kya isvar patthar hai ki dtmg'is God a stone or (is He not 
rather) a spirit?):—kya—kya, Whether—or:—kya-kya, What 
things? what things severally or respectively; what not; 
all sorts of:—kya gul phüli, What a strange thing has come 
to light!:—kya majal, kya maqdür, kyà imkan, kyà tàb, or kya 
ikhtiyar hai, What power has he? what can he do, or what 
dare he do? he dare not:—kyda munh hai, What face has 
he? with what face?:—kya nam, What name? what do you 
call it?:—kya hu’a, What has happened? what is the 
matter?;—what has become of it?:—kya-hi, How very! 
(e.g. kya-hi khüb, 'how very fine!'); how very beautifully! 
(e.g. kya-hibarse thi nür-ki jhar):—kyaà hai, What is it? what 
is the matter? what do you say? 


H cys fraretkiyari, or FATA kyari, or FATT ke’ari [Prk. 
jhESTÉCSIT?; S. 3haTC T], s.f. Bed (of a garden or field); a 


border; a frame; a bed (of salt, e.g. non-ki kyári);—a field 
or plot of ground under cultivation having a raised 
border, bank, or hedge round it; a garden with a fence 
or border round it. 

P cuts kiydsat (for A. wus, inf. n. of .s 'to be quick,' &c.), 
s.f. Quickness of parts; vivacity; ingenuity, sagacity; 
shrewdness; cunning:—sahib-kiyasat, adj. Ingenious, 
sagacious, &c. 

A Js kaiyal, s.m. A measurer of grain; a weighman. 

P Jus kaiyali (fr. kaiyal), s.f. A weighman's fee or 


perquisite for weighing or measuring grain. 

H ou *EITkyan (i.q. -ke hàn), postp. (dialec.), At the house 
or abode of; of; with; in the neighbourhood of, near. 

H TS #Tkip (corr. of gip, q.v.), s.f. A funnel. 

H os ket, s.m.= «s ketu, q.v. 

H = s *hdket, or Xq kait, s.f. A strap or thong (used in the 
courts) for flagellation. 

Hs *hdkait, s.m. 1'-kaith, q.v.;—2'-kaithà, q.v. 

H us *iarkità (imperf. part. of kina- karnà, qq.v.), part. 
Doing, making (-karta). 

H «s *hdTketa, adj. (dialec.)-kéttà, or kittà, or kitnà, qq.v. 

H «sss *harmketak, or 3jfq9 ketjk, adj. (dialec.)-ketà, or 
kitnà, qq.v. 

S sss 3iq*hketak, s.m.-ketaki, or ketki, q.v. 

S Ss 3qhlketaki, vulg. ketki, s.f. The plant and flower 
Pandanus odoratissimus(syn. ke'ora). 

H Ssattketgi, s.f. corr. of ketakior ketki, q.v. 

H s ketli (corr. fr. the English), s.f. A kettle. 

H us Hdatketnd, adj. (rustic, or dialec.)-kitnà, q.v. 

S «s *hqketu, s.m. Sign, mark; ensign, flag, banner;—any 
unusual or striking phenomena; a comet, meteor, falling 
star;—the dragon's tail or descending node (considered, 
in astronomy, as the ninth of the planets, and in 
mythology, as the body of the demon Sainhikeya):—ketu- 
tard, s.f. A comet; a falling star:—ketu-ratn, s.m. Lapis 
lazuli:—ketu-màl, s.m. One of the nine great divisions of 
the known world (the western portion or varshaof Jambu- 
dvip). 

S 2s *dakaitav, vulg. kaitab(and in Braj, kaitau, kaito), 
s.m. The stake (in a game); gambling;—cheating, 
roguery; deceit, fraud, treachery;—lapis lazuli. 

H «es HAkaith = H wes FAT kaitha [Prk. FEAN, and FE; 


S. *&f'ror:, and & frei], s.m. The wood-apple tree, Feronia 


elephantum;—the fruit of this tree, the wood-apple. 
H ss *hSITkaithà - H «sss HA kaith [Prk. FEAN, and FE; 


S. & For, and & frei], s.m. The wood-apple tree, Feronia 
elephantum;—the fruit of this tree, the wood-apple. 


H s $ATkaithā [Prk. PEAN; S.HTPTCA+H:], s.m. An 
intoxicating drink made from the kaithor wood-apple. 

H ues m*ftkaithi, s.£.-kayathi, q.v. (syn. muriya):—kaithi- 
nagari, s.f. Idem. 

H os aratkiti [Prk. feFaat; s. atfa+t], s.f. Fame, &c. 
(see kirti). 

H as *hdkete (dialec.), oblique of ketd, q.v.; and-kitteor 
kitne, q.v. 

H Ss %dPketek, adj. (dialec.), 1"-ka't-ek, q.v.s.v. ka'i— 
2'-ketakor ketik- kitna, q.v. 

H 22s *dketen (dialec.)=kete, q.v. 

H es *hdke-tair - H s *hq$ ke-ta'in [ke, oblique of ka, 
q.v.*S. TÑ], postp.-ko(sign of the dat. and acc.). 

H xs *hdske-ta'ini - H «s *hd ke-tain [ke, oblique of ka, 
q.v.*S. I TH], postp.-ko(sign of the dat. and acc.). 

H as *iekit [S. fg], s.m.(f. ?), Sediment, dregs, dirt; 
dregs of oil (in a lamp); dregs collected in a huqqasnake. 
Sas *lckit, sm. A worm, maggot, insect, reptile (see 
kira). 

S uiu *peTkaitabn, s.m. Name of an Asuror demon (slam 
by Vishnu):—kaitabh-jit, 'conqueror of Kaitabh,' and 
kaitabh-han, 'slayer of Kaitabh'; epithets of Vishnu. 

H ols PStke-than =H sus. *hT$ ke-thà'in (ke, 'in what? 
+ than, place'), adv. (dialec.)=kahan, q.v. 

H otes HoTeke-tha’in =H sles HoT ke-than (ke, in what?! 
+ than, place'), adv. (dialec.)=kahan, q.v. 

H eS AKC = H jes FAS kicar (i.g. cik, and cikar, qq.v.), 
s.f. Dirt, mud, mire, puddle, slime; mattery discharge 


which collects in the corner of the eye (cf. cikar). 

H ses "iTekicar - H es FA kid (i.g. cik, and cikar, qq.v.), 
s.f. Dirt, mud, mire, puddle, slime; mattery discharge 
which collects in the corner of the eye (cf. cikar). 

S Ses *iqphkecuk, s.m. The esculent root of Colocasia 


antiquorum. 

H Jes WIAtkeculi, or pafðkećuli, or FAA kedii, 
s.f.=kencli, q.v. 

Aas kaid (inf. n. of 1s 'to deceive,' &c.), s.m. Deceit, 


fraud; stratagem; treachery; malignity, malice;—war;— 
adapting, adjusting; addressing; applying (a remedy);— 
vomiting, casting forth;—the being menstruous (a 
woman);—loud croak (of a raven). 

S jus *haTXkedar, s.m. A field (esp. one under water, or 
under cultivation); a meadow; a bed (in a field or 
garden);—a mountain;—the modern Kedar, a place of 
(Hindi) pilgrimage in the Himalaya mountains:—kedar- 
nath, or kedaresvar(‘rat is’), s.m. 'Lord of Kedar,' an 
epithet of Siva, as the object of worship at Kedar. 

H as Hratkidhar, adv. (dialec. or poetic)-kidhar, q.v. 

S „s< &ixkir, s.m. A parrot; a parroquet;—flesh;—the 
country of Kaámir (Cashmere). 

P |S kir, or ker, s.m. Penis. 

H „s ker [Prk. Het; S. 3d:;—i.q. kar= ka, qq.v.] postp. 
(dialec. & poetic)-ka(ki, ke), q.v. 

H ,* *hxkair, s.m. corr. of karir, q.v. 

H us *iTkira, s.m. prop. kira, q.v. 

H us 3zTkerá [Prk. HLA; S$. HA+H:], (dialec.) postp. m. 
(fem. -ri, obl. -re) - ker, q.v. 

H v.s *hzTkerà, s.m. (dialec.)-kela, q.v. 

H vs 35Tkairà [S. &T2TC(9:], adj. (f. -i), 'Karircoloured;' 
light-blue, grey (eyes, &c.); wall-eyed;—squint-eyed (in 
this sense, perhaps, from S. ##t:, or H&t:):—kairi ankh, 
s.f. Light-blue eye, or grey eye; a wall-eye. 

S s 3xTdkairáta, vulg. kairat(fr. kirdta), adj. & s.m. 
Relating or belonging to the Kiratas;—a prince of the 
Kiratas. 

S . «3,« *ixTqehkairátak, adj. (f. -i), Relating or belonging to 
the Kirata people. 

S 3,5 *hxTEkairütak, s.m. A species of vegetable poison, 
one of the fixed kinds. 

H © 5 3ifzakirit [prob. i.q. kirator kirtti], s.f. Virtue. 

H os idkirtt, or kirt, or 1x kirat, s.f.-kirtti, q.v. 

S 4,5 ildekirtan, s.m. Mentioning, repeating, saying; 
mention, report; speech, words;—shouting for joy; 
singing aloud;—celebrating, praising;—fame, glory:— 
kirtan-yogya, adj. Worthy of mention, praiseworthy, 


laudable. 
S us *ilddTkirtana, s.f.-kirtan, q.v. 


S s ifkirtti, or Ff kirti, s.f. Mention, report; good 


report, praise; fame, renown, glory;—a proper name:— 
kirtti karnà, To make a name, to acquire renown:—kirtti- 
man(f. -mati), or kirtti-vàn, or kirtti-vant(f. -vati), adj. & 
s.m. Praised, celebrated; famous, renowned, glorious;—a 
famous person, &c. 

H -$,« icnkirak [S. &1x«9:], s.m. A parrot (-kir, q.v.). 


S SS #Hkirak, s.m. A Buddha;—a kind of tree. 

S ,,« *hxakairav, s.m. A gambler; a cheat, rogue; an 
enemy;—the white esculent water-lily or lotus, Nymphea 
lotus. 

H «s 3ilxgrkiraha, adj.-kirahà, q.v. 

H cs Akiri, s.f. prop. kiri, q.v. 

H c s*hairi [S. 8T 89], s.f. A small unripe mango;— 


a locket or ornament made in the shape of a mango 
(used to keep perfume, &c. in);—an artificial flower. 
His atskir (in comp.) = H s PIST kiīrā [s. ale, and He 
+%:], s.m. A worm, maggot, grub, an insect, a reptile;— 


canker, blast (on corn, trees, &c.), mildew, rot:—kire- 
parna(-men), Worms to breed or form (in), to have 
worms (in):—kir-khaya, adj. (f. kir-kha’i), Worm-eaten; 
pitted (with small-pox); rough, rugged:—kirà lagnaor lag- 
jana(-ko), To be worm-eaten:—kire-makore, s.m. Insects, 
reptiles, creeping things, vermin. 


H 5,5 SigTkirá - H 5,5 912 kir (in comp.)[S. fe, and +e 
+%:], s.m. A worm, maggot, grub, an insect, a reptile;— 


canker, blast (on corn, trees, &c.), mildew, rot:—kire- 
parna(-men), Worms to breed or form (in), to have 
worms (in):—kir-khaya, adj. (f. kir-kha’i), Worm-eaten; 
pitted (with small-pox); rough, rugged:—kirà lagnaor lag- 
jana(-ko), To be worm-eaten:—kire-makore, s.m. Insects, 
reptiles, creeping things, vermin. 

H Bs *gTkerà [S. HATH], sm. A sapling; a tender twig. 


Huss alsetkiraha [S. 912«3«9:], adj. (f. -i), Containing 


worms, wormy, worm-eaten, weevil-eaten; blighted, 
blasted. 


H 3, IS Tkiri [dim. of kira; and-S. $Te«91], s.f. A small 


worm or insect; an ant; a leech (syn. jonk):—kiriyan 
lagana(-men), To apply leeches (to):—kiri-wali, s.f. A 
woman who applies leeches. 

A s kis (i.q. P. kisa), s.m. A bag, purse;—the membrane 
which envelops the foetus in the womb;—the scrotum;—a 
fold, wrinkle. 

H s Fakes, s.m.= 4s kes, q.v. 


H s aTkaisd [Prk. HRAN; S. HEM], adj. (f. -i), & 


adv. What-like? what sort of? what kind or manner of?:— 
in what manner? how? by what means? on what 
account? why?:—kaise(obl. of kaisa), adv.=kaisa:—kaisa-hi, 
Of whatsoever sort; in whatsoever manner; howsoever; 
how much soever;—kaisa-hi-taisa-hi, However much—still: 
—kaise ho, How are you?:—kaise-hi ho, Anyhow. 

H ,~s *ackesar [prob. S. Fat], s.f. Saffron, Crocus sativus; 


Rottlera tinctoria;—Messua ferrea(syn. ndgesar);—the 
weeping Nyctanthes, Nyctanthes arbor tristis;—saffron 
colour, yellow colour. 


H cs ekesari [S. FIAT, or FACT], s.m. A lion (see 
keSari). 

H cs pattkesari = H Ls HARAT kesariyà [kesar, q.v.*S. 
z*:], adj. Coloured or dyed with saffron, saffron- 
coloured, yellow;—kesari, s.f. Saffron colour. yellow 
colour:—kesari(or kesariya) bana, adj.=kesari;—s.m. A 
saffron-coloured (or yellow) dress. 

H ks ka faTkesariyã =H cs HAC kesari [kesar, q.v.*S. 
z*:], adj. Coloured or dyed with saffron, saffron- 
coloured, yellow;—kesari, s.f. Saffron colour. yellow 
colour:—kesari(or kesariya) bana, adj.-kesari;—s.m. A 
saffron-coloured (or yellow) dress. 


H oS *AAkKaisan, HAA kesan [Prk. PEfacty, or 
afcfaeat=s. Hlem+set:], dialec. forms of kaisa, q.v. 

H ps *atkaiso, or PAt kaisau, = H o.~© HAT kaisaun adj. & 
adv.-kaisa, q.v.:—kaisau-hü, adv. - kaisa-hi, q.v. 

H os Hatkaisaun =H» FAT kaiso, or FAT kaisau,(Braj) 
adj. & adv.-kaisa, q.v.:—kaisau-hü, adv. - kaisa-hi, q.v. 

P as kisa (A. kis; Gr. xiotic), s.m. A bag, a purse; a pocket: 


—kisa-bur, s.m. A cut-purse:—kisa-é-kamar, A girdle 


buckled round the waist, to which are attached all the 
apparatus of a hunter or musketeer (viz.a large powder- 
horn for loading, a small ditto for priming, pouches for 
bullets, flint, steel, and tinder, &c.). 

H os PA etkaisahi, adv. contrac. of kaisd-hi, g.v.s.v. kaisa. 


H 5 Patkesi, s.f.=kisa, g.v. 

H ~s ha tkesi, adj. & s.m.= +s kesi, q.v. 

Hass HA kaise, =H oS HA kaiseni,adv.=kaisa, q.v. 

H ss Fetkaisen, =H os FA kaise,adv.=kaisa, q.v. 

S ..s *hsTkesa, vulg. kes, s.m.f. Hair (of the head); mane 
(of a horse, or a lion); crest or comb (of a cock):—kesa- 
kesi, s.f. Mutual pulling of hair, fighting by pulling each 
other's hair:—kes-ves, s.m. A tress or fillet of hair. 

P xs kesh, s.f.m. Faith, religion, sect;—manner, quality 
(often used in comp.):—kafir-kesh, adj. Prone to infidelity; 
(met.) a mistress, sweetheart. 

H v.s 3SlTkesa, s.m. A poetic form of kes, q.v. 

S 4. *hiTkesar, s.m. Mane (of a horse, or a lion);— 
filament of a lotus, or of any vegetable;—name of 
several plants and their flowers (see kesar). 

Sos sparrfstkesarin, s.m.-keásari, q.v. 

Hons *harfvkesarin, s.f.- kesarini, q.v. 

S s.s rftikesarini (fem. of kesari), s.f. A lioness. 

S c srt kesari, and H. 3h9Tfx kesari, adj. & s.m. (f. -ini), 


Having a mane;—a lion;—name of the father of 
Hanumaàn:— kesari vánar, s.m. Name of a particular 
monkey. 

S is *hfsTTkesin, adj. & s.m.-kesi, q.v. 


S shi Tkesini, s.f. A woman (or girl) with much and 


beautiful hair;—the plant Chrysopogon aciculatus; the grass 
Andropogon aculeatum;—name of a courtezan of Indra's 
paradise. 

S a5 HAAkesava, vulg. kesav, kesab, adj. & s.m. (f. -à), 
Having long or much or handsome hair; long-haired, 
hairy;—an epithet of Vishnu or Krishna; a proper name: 
—kesav-mürti, s.m. An epithet of Krishna. 


S 25H Mtkesi, adj. & s.m. (f. -ini), Having fine or long 


hair; having a mane; hairy, shaggy;—a hairy person;—a 


lion;—an epithet of Krishna;—name of a demon (slain by 
Krishna). 

S 2s PMtkesi, s.f. A lock of hair on the crown of the 
head. 

A Gs kaifa, vulg. kaif(acc. of kaifun, inf. n. of as 'to cut,' 
&c.), adv. How? in what manner?—(met.) s.f. Hilarity, 
exhilaration (esp. such as is produced by drinking or 
chewing bhang, &c.), intoxication, partial inebriation;—an 
intoxicating drug. 

P cas kaifat, s.f. Exhilaration, intoxication (=kaif). 

A às kaifi (rel. n. fr. kaif), adj. & s.m. Exhilarated, merry, 
tipsy, intoxicated, half-drunk;—a tipsy person, a 
drunkard. 

P s kaifi, s.f. Intoxication (=kaif). 

P cus kaiftyat, vulg. kaifiyat(for A. xs kaiftyat, abst. s. fr. 
kaifa), s.f. Quality, nature, character; mode, state, 
condition, circumstances; account, statement, remarks, 
report, particulars; relation, story, news;—exquisite 
state, flourishing state, enjoyableness, deliciousness, 
exquisite enjoyment; a sight to be seen, a beautiful view, 
&c.:—kaiftyat-é-ikhrajat, Statement or bill of charges:— 
kaifiyat banana(-ki), To prepare an account or a report 
(of); to draw out a schedule (of), &c.:—kaifiyat-bahi, s.f. 
Account-book; note-book:—kaiftyat talab karna(-ki, of thing, 
and -se, from a person), To call for information, or 
explanation, or report:—kaiftyat-ka khang s.m. Column of 
remarks:—kaiftyat-é-kamil, Full particulars:—kaiftyat-ki 
jagah, A place of exquisite enjoyment, a beautiful or 
charming spot. 

P S kaik, s.m. A flea (syn. piss). 

H Ss *hU*ka'ek (rustic), adj. contrac. of ka'i-ek, q.v.s.v. 
ka'i. 

S &s 3mrTkeka, s.f. The cry of the peacock. 

H_ Ss alanckikar, s.m. The tree Acacia(or Mimosa) 


arabica(syn. babül):—kikar-kà gorid, Gum of the acacia, gum 
arabic. 
S ss *imzkekar, adj. Squint-eyed. 


H v&s *emzTkekrà, s.m.-kekrá, q.v. 
H c &shimkikari, vulg. kikri[kikar, q.v.*i- Prk. ià- S. ikà], 
s.f. Border, or edging (shaped like the leaf of the kikar, or 


like the teeth of a saw). 
H Ss *hlnekikar, s.m.-kikar, q.v. 


H ss HaHSTkekra [Prk. PFPSA; S. PHTH:], sm. (f. -1), A 
crab;—the sign Cancer:—kekra-mandal, s.m. The tropic of 
Cancer. 

H uss #lhatkiknd (see kikiyana), v.n. To scream (syn. 
cikhna). 

S Ss Hahtkeki, s.m. (f. -ini), A peacock. 

H s 8iterkil [S. TT], s.f. A nail; a tack; a peg, pin; a 
spike; head of a nail; a rivet; a bolt; a gold pin (inserted 
in the nose as an ornament by women); core (of a boil); 
a pore (of the skin):—kil-kanta, s.m. Tools, instruments, 
apparatus;—ornaments, accoutrements;—(met.) bad 
writing, scribbling;—a boys' game (-kilkil-kanta, q.v.):—kil 
nikalna(-ki), To take the core out (of);—to beat to a 
mummy. 

S is *fetkeli, or H. *e kel, s.f. Play, sport, pastime, 
amusement; amorous dalliance; coition (cf. khel). 

H is etkail [i.g. karil= S. FA], s.f. A sprout, a shoot (cf. 
kair). 

A Js kail, s.m. A measure of grain, as well as of other dry 
goods and liquids. 

S us HTeATkila, s.f. A small nail, a tack, a peg (see kil) 

H xs Hlarkila [S. HrerH:], s.m. (f. -i), A large nail; a spike; 


a bolt;—a fang, tooth. 
Hus Hetkela [Prk. FATA or FAN; S. eet; fem. keli= 


Prk. HAH or Hert; S. HEA+ZAHT], s.m. The plantain-tree, 


banana, Musa sapientum;—the fruit of the plantain, a 
plantain. 
S os Fearakailas, and H. FAATA kailas, ka’ilas, s.m. Name 


of a mountain, placed by the Hindiis in the Himalaya 
range (it is regarded as one of the loftiest peaks to the 
north of the Manasa lake; and is fabled as the residence 
of Kuvera and the favourite haunt of Siva). 

H es *eaTsTkailas, s.m.=kailds, q.v. 

H ss kil-éi (kil-dim. aff. ci, fr. ća), s.f. A small nail or peg, 
&c. (see kil). 

H js *herikelan [prob. kel, q.v. * S. 11], s.f. A daughter- 


in-law. 

H us sterarkilna [S. &terdtz, rt. 8s], v.t. To bind, fasten; 
to pin, to nail; to rivet; to close, close up (as with a pin, 
e.g. munh kilnà, 'to close the mouth, to silence');—to drive 
nails into (the floor of a house, &c.) in order to avert the 
evil influence of Jinn, &c.; to rivet with spells, to make 
spell-bound, to charm, conjure, 

breathe a spell or incantation over; to stop the progress 
or the propagation of, to destroy by magic:—kil-denà, v.t. 
intens. of and-kilna. 

? AS kailās (fr. Gr. x1A0c), s.m.(?) Chyle. 

? Jschieflkili [S. 81er], s.f. A key; a peg; a screw a 


pivot, an axis;—a particular manceuvre or trick in 
wrestling;—kili-bara éalana, To work a yoke of oxen for 
the purpose of drawing water from a well:—kili-ka khatka 
nahona, 'To have no apprehension of pins or pegs;' to be 
free from anxiety or fear. 


H is ettkeli, s.f.=kelior kel, q.v. 
H us atferatkiliya (see kili), sm. The man who drives the 


oxen at a well. 

P cas kimukht, s.m. The back-leather of a horse or ass, 
shagreen. 

P xs kimukhti, adj. Made of kimukht. 

P Uyees kim-khwab, s.m.=kim-khwab, or kam-khwab, q.v. 
A e kaimüs (fr. Gr. xvuóg), s.m.(?) The chyme. 

H js *rgtkemhar (dialec.), adv. Whither? (=kidhar). 


A v.s kimiyà (fr. Gr. xnpia or xvpds), s.m.f. Alchemy; 
chemistry;—elixir, the basis of gold and silver; a specific: 
—kimiya-asar, adj. Effective as chemistry; alchemic; 
chemical; having power of analyzing:—kimiya banana, To 
turn base metals into gold;—(fig.) to earn or get money 
easily:—kimiya karng To work wonders or miracles; to do 
(anything) very well:—kimiya-gar, s.m. An alchemist; a 
chemist;—a deceiver:—kimiya-gari, s.f. The practice of 
alchemy; practical chemistry. 

P 4$ kin, s.m. Rancour, &c. (-kina, q.v.):—kin-toz, adj. & 
s.m. Malevolent-minded;—a malevolent-minded person; 
one who foments dissensions and law-suits:—kin-jut, adj. 
Malicious, spiteful, rancorous:—kin-war, adj.-kina-war, q.v. 
P ;* kin (contrac. of ki in, qq.v.), pron. & conj. Which; for, 


because; that this. 

H s akain, s.f. A bamboo twig. 

H 4s *hzdka'in, or * kain (Dakh.), adv. corr. of kahin, q.v. 
H us *#lAtkind [ki’= S. 3j], v.t. To do, make, &c. (-karná, 
q.v.). 

H ues *hdTTkenàrà, s.m. corr. of «4s kinàra, q.v. 

A uss kinakind, s.f. Chinchina, Peruvian bark. 

H iss *hqtrkeritu'à, or *5qi8 kaintu'à [prob. A. L~ gaht + S. 
aff. 31 « *: (with winserted)], adj. (rustic) Famine- 
stricken, famished, starving (-qaht-zada). 

? jes HAcAtkencul, s.m. (f.?)=next, q.v. 

H desmacttkendli, HAA kaindli, FAA kenculi [Prk. 
HAITAN; S. PAIF], s.f. Skin or slough (of a snake):— 


keńćlī badalnā, To change (its) skin:—kencli bharnaor 
kencli-men ānā, To be about to put on new slough (a 
snake):—kenéli Chorna, or kencli dalna, To cast or shed its 
skin (a snake). 

H tes hp kericu'à, or 4T kericwà [Prk. froaersit; s. 
Prsqera::], s.m. An earth-worm; a worm (bred in the 
body):—keriéwa marne-wala, adj. (f. -i), Worm-destroying; 
anthelmintic:—kencwe-mar aushad, s.f. An anthelmintic. 
H ess hd Tkaindi, s.f. corr. of qainct, q.v. 

S ss *hexkendra, vulg. kendr, s.m. Centre (of a circle, &c.); 
a focus;—a pole. 

S Ss *heashkenduk, s.m. A species of ebony (that yields 


a kind of tar), Diospyros glutinosa. 
S jus *egkendu, s.m. A kind of ebony, Diospyros tomentosa. 


H os &8tkainda (dialec. or rustic), s.m. Rough 
measurement; a rough plan;—a mould; a sample;—a 
gauge:—kaindà karnd-ka), To make a rough measurement 
(of), &c. 

? s Ss ShTkenkrà, s.m.-kekrà, q.v. 

? ws Alor HAT kinná [Prk. f5(z)-s. siior(fa), rt. 391], 


v.t. To buy, purchase (-kinna). 

H ioys HASTor HAST ken’onra, s.m. (rustic or 
dialec.)-ke'orà, q.v. 

H kas Hla kīnwaiyā, s.m.=kinwaiyā, q.v. 


P «s kina [Pehl. kin; Zend kaéna, fr. ći= S. fJ], s.m. Hatred, 


rancour, malevolence, malice, spite, grudge, 
resentment, animosity (syn. bugz; khuns):—kina-toz, adj. 
& s.m.=kin-toz, q.v.s.v. kin:—kina-jo, or kina-khwah, adj. & 
s.m.-kina-war, q.v.:—kina-jo i, s.f. Seeking revenge, &c.:— 
kina rakhnà, To bear enmity (to, -se), to hate:—kina-se, 
adv. Maliciously; feloniously:—kina-kash, or kina-war, adj. 
& s.m. Malicious, rancorous, revengeful, spiteful; 
inimical;—a malicious person, &c.:—kina-kashi, or kina- 
wari, s.f. Animosity, rancour, malignity, &c. 

H os 3h Te-ne (dialec.), adv. Whither? to what place? 


H js Hatckewar, = H\\.5 HATA kewara,s.m. dialec. forms 


of next, q.v. 
H uas HATA keward, = H 5.5 HATZ kewar,s.m. dialec. forms 


of next, q.v. 
H 3,5 *haTgkewár, s.m. - H (5,5 *RaTST kewárá, s.m.- H 


sis RaT kewari, s.f.see kiwar, &c. 

H $45 *haTeTkewará, s.m. - H 3,5 HATS kewar, s.m.= H 

a3 S RSTST kewári, s.f.see kiwar, &c. 

H a3 ss haTeTkewari, s.f. = H 3,5 *haT9 kewár, s.m.» H 5,5 
HATST kewara, s.m.see kiwar, &c. 

P olys kaiwan (see kai, and cf. Zend kavan), s.m. The 
planet Saturn (which is said to be in the seventh sphere 


or heaven);—the seventh heaven. 


H gis jhritkewané [S. *nPr«3vg], s.f. Cowitch, Dolichos 
pruriens; or Mucuna prurita. 

P ass kaiwani (kaiwansi- S. XA), adj. Of or relating to 
Saturn. 


H os *aekewat [Prk. weal; s. ad:], s.m. A fisherman; 


waterman, boatman (=khewat). 
H 55a etke oti, s.f. (rustic) A mixture of different kinds 


of pulse. 
S 545 Tt keyür, s.m. A bracelet worn on the upper arm. 


H ss *5aTke'orà (dialec.), s.m.-ke'orà, q.v. 
S —,,« *hadkaivart, or PA kevart, s.m. A fisherman 


(-kewat, q.v.); a particular mixed tribe; the son of a 
Nishad by an Ayogavi woman. 


H s agTor PAST keora [S. HaH+T+H:], sm. Name of a 


plant which bears a strong-scented flower, a species of 
Pandanus odoratissimus; the flower of this plant;—scent 
made from this flower. 

H 5 s?haike'oki (rustic), s.f.-ke'oti, q.v. 


S J,s *hatkeval, adj. & adv. Only, simple, mere, sole, 


exclusively proper; peculiar; absolute; rare; all, whole;— 
only, simply, merely, &c.;—s.m. The doctrine of the 
absolute unity of spirit; the knowledge of the unity of the 
whole universe. 

S J.shavtlkevali, adj. & s.m. Devoted to the doctrine of 


the absolute unity of spirit;—one who possesses the 
knowledge of the universal unity; (with Jains) an Arhat. 


H Jss*hacitkevali [prob. fr. S. a; or S. hac], s.f. A 


horoscope, nativity. 
S 4s *rarerkaivalya (fr. kevala), s.m. Eternal emancipation 


(i.e. the release of the soul from further emancipation); 
complete absorption in the Divine essence; absolute and 
eternal happiness, beatitude;—exclusiveness, soleness, 
individuality, totality. 

H o,s Pikyain, FAT kyon, or FAT kyaun [prob. Prk. fiuit; s. 
fa; or fr. fF with aff. Hq, Prk. Fat], adv. Why? 


wherefore? how? what? well? then, because:—kyon-jyon, 
adv. Why and wherefore:—kyon-kar, or kyon-kar-ke, or 
kyon-ke, adv. By what means? in what way? how? in what 
manner? why?—conj. Because, &c. (=next, q.v.):—kyon-ki, 
conj. Because, because that, since; in that, inasmuch as: 
—kyün-kyün, adv. However much:—kutn na ho, Why 
should it not be? why not? undoubtedly, assuredly:— 
kyün-nahin, Why not; certainly, surely. 

H s bgtkehar, - H SHEL kehari [Prk. Hat, and 
Aai; S. PT: and HAT], s.m. A lion (see kesar, and 
kesari). 

H c -s?hatlkehari - H s FSX kehar,[Prk. AT, and 
Aai; S. FNT: and HAT], s.m. A lion (see kesar, and 


kesari). 
H 4. *hgkehii, pron. A dialec. form of ko'i, q.v. 


PPS 


e 
H % gaf (7 ga), the twenty-ninth letter of the Hindüstani 


alphabet, and the twenty-sixth of the Persian, called kaf- 
é-'ajami, 'the Persian kaf (it being unknown in the 
Arabic). Its sound is that of gin go. In Hindi the 
corresponding letter is T ga (the third consonant of the 


Nagari alphabet, and the third letter of the ka-vargor 
guttural class). Its numeral value, according to the abjad, 
is the same as that of  ka:—ga-kar, s.m. The letter or 
the sound ga. 

S S Mga (rt. gam), adj. & s.m. (f. -à), Going, moving;—who 


or what goes (used as a suffix, e.g. kha-ga, vulg. khag, 
‘going in the air or sky; a bird,' &c.). 
H —& 1iTsgàb (i.q. gābh, q.v.), s.m. The tree Diospyros 


embryopteris, or D. glutinosa, or Embryopteris glutinifera(the 
viscid pulp of the ripe fruit is used as gum, in 
bookbinding; and in place of tar, for paying the seams of 
boats: the fruit contains much tannin; and the extract of 
the fruit is an excellent astringent);—pulp, pith, 
substance;—(dialec.) pregnancy (=gabh, q.v.). 

H u& Weatgaba (dialec.), s.m.=gabha, q.v. 

H € Trfsragábin, adj.-gábhin, q.v. 

H «4€ 3iTWgábh [Prk. 3T; S. 3T91:], s.m. Pregnancy (esp. 


of animals):—gabh dalna, To slip or cast a foetus; to 
miscarry:—gabh girna, The foetus to be dropped; to 
miscarry. 

H «4€ 3ITWgábh - H «€ 3TTWT gübhà [gabhá- Prk. vresrstt; S. 
iTém:], s.m. A new leaf (springing from the centre of a 


plantain tree), a leaf in the bud; sprout, shoot; calyx (of a 
flower); unripe crop, half-ripe ear (of corn); inner 
portion (of wood), liber, alburnum, sap-wood; old cotton 
(taken out of a quilt, &c.);—fork (of a tree). 

H V 3TTTTgábhá - H «4€ 3TT8T gábh [gabhá- Prk. vresrstt; S. 
TTTé8:], s.m. A new leaf (springing from the centre of a 


plantain tree), a leaf in the bud; sprout, shoot; calyx (of a 
flower); unripe crop, half-ripe ear (of corn); inner 
portion (of wood), liber, alburnum, sap-wood; old cotton 
(taken out of a quilt, &c.);—fork (of a tree). 

H sas Trfsragábhin, vulg. gabhan[Prk. vrfssrurr; s. afsrar], 
adj. Pregnant (esp. an animal);—s.f. A pregnant woman; 
an animal with young. 


H vg 3TWHTgabhna [gabh', prob. fr. S. 3W], v.t. To snub, 


chide. 
H oS WAAAgabhelan [S. TH+ASA?], s.m. The 


membrane in which the foetus is enveloped (syn. kheri). 
H = Wegat [Prk. Td; S. Wl], s.f. A limb, a member (of 


the body); the body; (poet.) bust (of a woman);—the 
person, privities;—apparel, attire;—(in the dialect of 
women) pregnancy. 

H v& Wetgata [Prk. TAS; S. AF], s.m. The body;—paste- 


board, board (of a book or binding). 

S s€ WAgatra, s.m. A limb; the body (=gat, q.v.). 

S 5€ 3ITdgátu, s.m. (rt. gam), Motion; progress; way, 
course (of life, &c.);—(rt. gai), a singer; a celestial 
chorister. 

S 9€ TIT3Tgatha, vulg. gath, s.m. Singing; a song. 

S œ% mATgäthā, s.f. A verse, stanza; a song, chant, verse 


to be chanted or sung;—metre, rhythm. 

S Saif mMAFgäthak, adj. & s.m. (f. -ika), Singing;—a 
singer, a musician; a chanter of the Puránasor sacred 
poems. 

S ,e& TT Tgáthi, s.m. (f. -ini), A singer. 

H €wrdlgati [gàt, q.v. * i» Prk. &8r-S. 3], s.f. A cloth or 
dress worn (by village people) like a plaid (a 
caddarpassed over the shoulders, and under the arms, 
and fastened in a knot on the chest):—gati bandhna, or 
gati marnd, To wear or fasten on a gati, to wear a Cadaras 
a plaid is worn. 

H of Wegat, 1° s.m.=gatd, q.v.;—2’ s.f. corr. of ganth, q.v. 
H u€ Wetgata = H 2 gata[prob. S. Wa+#:], s.f. The 
yoking of bullocks together (for the purpose of treading 
out grain, &c.);—a Brahman or Baniya who forms an 
illicit connection with a woman;—a piece of land, a plot, a 
field; a division of a village;—(s. 4f4:) adj. (f. -i), 
Obdurate; stubborn, self-willed, pig-headed, mulish:— 
gata-bandi, s.f. The division of a village by gatas; a kind of 
tenure under which the fields of individual proprietors 
are not found in juxtaposition, but scattered through 
many villages:—gdte-war, adj. According to gatas;—s.f.(?) 
The division of a village according to gaátas(-gata-bandi). 


H 44€ gáta - H u& 3ITET gátà [prob. S. e«9:], s.f. The 


yoking of bullocks together (for the purpose of treading 
out grain, &c.);—a Brahman or Baniya who forms an 
illicit connection with a woman;—a piece of land, a plot, a 
field; a division of a village;—(s. "f2r«:) adj. (f. -i), 


Obdurate; stubborn, self-willed, pig-headed, mulish:— 
gata-bandi, s.f. The division of a village by gatas; a kind of 
tenure under which the fields of individual proprietors 
are not found in juxtaposition, but scattered through 
many villages:—gdte-war, adj. According to gatas;—s.f.(?) 
The division of a village according to gàátas(-gata-bandi). 
H Jg 3IT2gath, s.m.-gàt, or gátà, q.v.;—s.f.-ganth, q.v. 

H ec fSgathi, or 3TTót gáthi, s.f. (dialec.)-gànth, q.v. 

H c € 3ITstgàj [perhaps S. *&T8st:; but cf. next], s.f. Scum, 


froth, foam. 

H c € 3ITstgaj [Prk. 3TsstT; S. Tiff], s.f. A thunder-bolt; 
indignation, wrath; menace:—gaj-mara, adj. & s.m. (f. -1), 
Thunder-struck; afflicted, unfortunate—an unfortunate 
person, &c. 

H c € 3ITstgàj [prob. S. *&T4:], s.f. A bangle or bracelet 


made of glass. 
H e 3ITSITgajá, s.f. The first rice-sowing in the districts 


at the foot of the hills (this sowing is in Baisakh, and the 
cutting in Bhadon: the second sowing, called bhijo’a, 
occurs in Jeth; the cutting in Kuar: the third sowing, 
called rassautaor rute'à, takes place in Asarhor Sawan; and 
the cutting in Karttikor Aghan). 

H vu & TITSITsITstTgaja-baja (1.q. baja-gaja, or baj-gàj, q.v.), 
s.m. The sound or clangour of various musical 
instruments;—a band of music; music (vocal and 
instrumental). 

H € simsmgajar, (rustic) vrfsix gájir [Prk. 3sst2; S. 3817], 
s.f. & m. A carrot, Daucus carota: (in comp. it is sometimes 
contracted to gajar, as)—gajar-bhat, or gajar-bhattà, s.m. A 
dish of carrots and rice:—gajar-gatta, s.m. (dialec.) A pop- 
gun:—gajar-ki shakl adj. Tapering; conical:—gajar-müli, s.f. 
Worthless stuff, rubbish. 

H | Wstetgajal (prob. gaj+wald, qq.v.), s.m. A seller of 


glass bangles. 


H ->§ Ws gajan [Prk. TWH; S, Ti], s.m. Sounding, 


roaring, rumbling, thundering, &c. (see next). 
H & STTSTHTgajnaá [Prk. srssrorat; s. WHAT], v.n. To sound; 


to roar; to rumble, thunder;—to be pleased, happy, 
cheerful, or delighted;—to revel and riot. 

H £z 3ITgàáó, s.m. (dialec.)-gach, q.v. 

H «€ 3TTS3gach [S. 3T8:], s.m. A tree:—gàách-mirc, s.m. 
Cayenne pepper, capsicum. 

H ue €ITStgáchi [perhaps Prk. *fesjsm; s. seres], s.f. A 


pad for a beast of burden. 
H »& 31 Tagad [prob. S. *54:], s.f. Sediment, dirt, dregs, lees; 


the impure liquor from an indigo vat:—gad uthana(-ki), To 
stir up the sediment or dirt (of), to make a puddle:—gad- 
nil(or gadh-nil), s.m. 'Kidney-indigo' (as opposed to 'cake- 
indigo'). 

H b€ Wetgada, s.m. corr. of gadha, q.v. 

H \s© Wetgada (cf. next, and gadna), s.m. Unripe wheat or 
barley, &c. parched in the ear (for food). 

H 3 Wexgadar [gad’, rt. of gadna+S. Ae: or AX], adj. 
Half-ripe (grain or fruit);—s.m. (dialec.) A hean, stack, 
rick. 

H ;:& 3iT2Xgàádur, s.m. A flying-fox (-badur, q.v.). 


H p& Waesgadar, s.f.=gadar, q.v. 
H v 3TedTgadnà [gad', prob. for gadh'- S. WT 'to heap 
together"; or-S. 3TTZ], v.t. To press down, ram down; to 


stuff, cram (syn. dabana; thasna). 
H «€ 3ITETgadh, s.f.-gàd, q.v. 


H v8 Tatgadi [gad’, rt. of gadna, q.v. « Prk. SAI=S. SFT], 


s.f. A thin mattress; a cushion, &c. (=gaddi);—(dialec.) a 
gabion. 
H sStTatgadi, s.f. corr. of gadhi, q.v. 


H 36 3IT2gad, s.m. (dialec.)-gadhaor garha, q.v.;—s.f.-garh, 


q.v. 
H 8S YITSTgada, s.m.-gara, q.v. 


H_3& Wetgadar [Prk. TETRA or mg; S. maT + THT or 
$; so called because originally brought from the country 


of Gandháraor Kandahar], s.f. A sheep, an ewe;—a variety 


of the khas-khasgrass (-garidar). 
H , 3€ 3IT2gadarü, or gadrü; or 3IT$* gadaru or gadru, vulg. 
garrior garru[S. 1es+%:], s.m. A mantror charm against 


poison or snake-bite;—a snake-charmer; a juggler. 

P 3€ gazur, s.m. A washerman (syn. dhobi). 

H € TT gar, s.f.-gari, or gali, q.v. 

H Jf Wegar [prob. S. FT], s.f. (Dakh.) Hail;—frost;—an 


agate. 

P \€ gar [Zend kara; S. #1], A suffix denoting 'Maker, 
doer, agent' (e.g. khidmat-gar; parhez-gar; gunah-gar, &c., 
q.v.). 

H u& 3IT2Tgàárà (prob. i.q. garha, q.v.), s.m. Thick mud; mud 
kneaded or prepared for making bricks, or pottery, or 
for building or plastering;—name of a ráginior musical 
mode:—gard karna, To prepare mud for plastering or 
building, &c.:—garà gana, To sing a gara, (fig.) to tell a long 
story. 

H ow Westgaraj, s.f. (rustic or dialec.)=garaj, q.v. 

H »€ garad (corr. fr. the English), s.m. Guard; watch, 
ward;—a guard-room. 

H 3€ WWesgarur [S. Wee], adj. Of or relating to Garur;— 
s.m. An emerald. 

H ,5€ Trxggararü, vulg. garrü[S. YTe-9:], s.m. A snake- 
charmer, a juggler, conjurer. 

H gy restgaruri [S. wefes:], adj. & s.m. Neutralizing 
the effect of poison;—a charmer; a dealer in antidotes. 
Hy WeetTgarla (Dakh.), adj. Light-blue, grey (in colour, 
like the eyes of a cat). 

H wf WAT garnd [gar’= S. TAA(fA), caus. of rt. Te], v.t. 
To strain, filter;—to squeeze, press; to milk. 

H Squat Wie fet agarhasthik= S «44€ MEAT garhasthya 
(fr. griha- stha), Of or relating to the condition of a 
householder; fit for, or incumbent on, a householder. 

S «€ TTTévTgarhasthya- H «€ Wréfers gárhasthik 
(fr. griha- stha), Of or relating to the condition of a 
householder; fit for, or incumbent on, a householder. 

H ETT Tgari, s.f. 1'-gàli, q.v.;—2^ corr. of gàári, q.v. 


P «j&gari (see gar), suff. fem. Doing, making, &c. (-gari; 


e.g. khidmat-gari). 

H is 3I T2 Tgaárà (fr. gari, q.v.), s.m. A common load-cart, a 
cart without a frame or box; a cart, waggon; gun- 
carriage. 

H i£ 3ITsTgará [Prk. Tea; S. 74 + F:], s.m. Hollow, hole, 


cavity, cavern; a ditch; low land (on which water does 
not lie long);—ambuscade:—gare baithnd, To be concealed, 
to lie in ambush. 

H is 3I T2 Tgaárà (i.q. gardor garha), s.m. Kneaded or 
prepared mud (see gara);—a sort of coarse, thick cloth 
(see garha);—a sect of Mohammadans forcibly converted 
from Hindüism in the reign of 'Alamgir. 

H oy36 TSA gar-top = H O35 ATSATT gar-thop (rt. of 
gar-nd+ top, or thop’, qq.v.), s.f. Burying, burial;—a tomb. 
H 3, g36 TSAI gar-thop = H 36 ATSATT gar-top (rt. of 


gar-nd+ top, or thop’, qq.v.), s.f. Burying, burial;—a tomb. 
H »3£ gard, or garad, s.f.=garad, q.v. 
H 36 Wee gaara, vulg. garrü, = H ,5€ IT? gararü, vulg. 


s m.=gararu, q.v. 
H ,5$ "ITe&ggararü, vulg. garrü, - H , 3€ "IT gararü, vulg. 


gàrrüs.m.-gáraru, q.v. 
H us WsAtgarna [gar’, prob. Prk. 3T2(2), fr. S. 3ITG, p.p.p. 


of rt. 71; cf. garhndand garhna], v.t. To drive (in or into), 


drive down, to sink, to imbed (in), to fix firmly; to unite; 
to bury; to cover (a fire) with ashes; to set, to plant:—gar- 
dena, v.t. intens. of and=garna. 


H usse Tgarüri [S. wWets#:], s.m. (dialec.) A snake- 


charmer; a dealer in antidotes; a juggler (i.q. garara); a 
mountebank, a buffoon (cf. garuri). 
H »3€ gara, s m.-3& gara, q.v. 

3f Wégarh [prob. S. Té], s.f. A difficulty; a 


misfortune. 

H us 3ITéTgarhà [S. ATT&9:, rt. vIT8], adj. (f. -i), Thick (as 
cloth, &c., or a fluid mixture of any kind), close, dense, 
gross; muddy, turbid; close, intimate (friendship); deep 
(sleep, colour, &c.); stout, substantial; strong (infusion, 
&c.); stiff, difficult, arduous; sturdy, compact; bold, 
undaunted, valiant (in fight); sly, shrewd, knowing, wise, 
proficient, adept, smart;—s.m. A kind of coarse, thick 


cloth. 

H aqus€ "rerTagarhapan [garha, q.v. * pan- Prk. "1vi-S. cd 
(Vedic <44)], s.m. Thickness, closeness, denseness, &c. 
(see garha). 

H v3 3TédTgarhna, v.t. (dialec.)-garna, q.v. 
H va3€ 3TédTgarhnà (caus. of garhna, q.v.), v.t. To 


malleate, to form by hammering, &c. 

iStStgari [S. TAT, rt TA], s.f. A cart; car, carriage, 
coach; (for rel-gari) railway-carriage, railway-train;—gari- 
bhar, adj. & s.m. A cart-load of; a cart-load;—wide enough 
for a cart (to pass; e.g. gari-bhar rasta):—gari jotna, To 
harness a horse or horses (or to yoke bullocks) to a 
conveyance;—to let carts, &c. on hire:—gari calana, To 
drive a cart, &c.;—to hire out carriages:—gari chütna, A 
train to start:—gari-khana, s.m. A carriage-house, coach- 
house;—a cab-stand:—gari katnà, A cart to be robbed;— 
carriage (of a train) to be cut off:—gari-ban, or gari-wan, 
s.m. A carter, carman; carriage-driver, coachman:—dak- 
gari, s.f. Mail-cart; mail-train:—mal-gari, s.f. Goods' train: 
—musáfir-gari, s.f. Passenger train. 
P 5€ gazur, or gazir, s.m.- € gazur, q.v. 
H € TTxgákar, s.f.-gànkar, q.v. 
H SE T Tzgagar, s.f.-gagri, q.v. 
H (££ 3mm Tgagra, s.m. (f. -in), A subdivision of the 
Bhangior sweeper caste;—a man of that caste. 
H 6 STM gagari, vulg. gagri[Prk. verf; s. mic], 
s.f. A water-jar, pitcher; a guglet (cf. gagar, gagra, gagri). 
H v £e qmrfergagariya gagarya, s.f.=gagri, q.v. 
H J& Wetgal [S. Tet:, prob. a Prk. word = S. WS:, through 
a form Tg1?], s.m. The cheek; jowl;—a mouthful; a 


morsel; a handful (as of grain put into a mill at one 
time);—talk, conversation, speech (cf. Panjabi gal); a 
story;—prating, nonsense;—boasting, swagger;—a kind 
of tobacco (for chewing); a quid:—gal bajana, To puff out 
the cheeks and produce a sound by striking them;—to 
prate, chatter, talk nonsense; to vaunt, vapour:—gal-par 
gal carhna, To get very fat cheeks:—gal-phataki(or gal- 
phataki), s.f. Scolding, boasting, bragging, vapouring; 


talking nonsense; uttering falsehoods;—gal-phataki karna, 


To scold, &c.:—gal phulana, To puff out the cheeks; to 
pout, sulk;—to puff and swell, to vaunt and vapour:—gal 
sujana= gal phuland, q.v.:—gal senknd, To warm or foment 
the cheek;—s.m. A ceremony observed on the first 
arrival of the bridegroom at his father-in-law's house, 
where the relations warm his cheeks as a sign of 
welcome. 

H JF Wetgal (i.g. gali, q.v.), s.f. Abuse, &c.:—gal karna(-ki), 


To use abusive language (to), to abuse. 
H Y€ 3iT«tTgàálà (cf. P. gala), s.m. A pod of cotton; a flock of 


cotton; a ball of carded cotton. 
H JS Wetgala (gal, q.v.+S. aff. Th:], adj. & s.m. Talkative, 


garrulous; boastful;—a great talker;—one who prates, 
one who talks nonsense;—a boaster, vapourer, braggart. 
P 4€ gala, s.m.-y& gala, q.v. 

S isttftgali, s.f. Curse, imprecation, execration (cf. 


next). 


H sstrettgali [Prk. TFET; S. Tet], s.f. An abusive or 


contumelious expression, abuse, foul or insulting 
language:—gali dena(-ko), To abuse, to use foul or 
insulting language (to), to revile, call names:—gali-guftar, 
or gali-galauj, or gala-gali, or gali-wali, s.f. Reciprocal 
abuse:—galiyan, s.f. pl. Indecent songs (sung at 
marriages). 

H -& WAgam [Prk. WAT; S. T3; cf. gariw], s.m. A village, 
hamlet; a town; a district. 

P -\© gam [Zend gama, rt. gà- S. WT], s.m. Foot, pace, step. 


S 4€ WTEMAgambhirya, s.m.=gambhirata, and gahra’o, 


qq.v. 
S <€ mHFgāmuk, adj. (f. -a), Going, moving, locomotive 
(used as last member of compounds). 

S E Wagamin, - $ STAT gami,adj. (f. gamini), Going, 
moving on, or in, or towards, moving in any peculiar 
manner; going in (to), having intercourse with (used as 
last member of compounds). 

S ,£rTHflgami, - S € qfi gamin,;adj. (f. gamini), Going, 
moving on, or in, or towards, moving in any peculiar 
manner; going in (to), having intercourse with (used as 
last member of compounds). 


S o£ YITHgàn, s.m. Singing; a song:—gaàn karnà, To sing:— 


gan-vidya, s.f. The science of vocal music. 
H s 3rTHTgàáná [gà - Prk. 71S) or WAZ) = S. ma (f), rt. 


Ñ], v.t. and n. To sing, chant, to celebrate; to sing the 


praises of, to laud;—to relate, describe;—s.m. Singing, 
&c.:—gànà and .-ko), To have acquired the faculty of 
singing, to be able (or to know how) to sing:—gana-bajana, 
s.m. Singing and playing; song and music. 

H Sasi TrisTAgarithak [S. T3T«909:], s.m. A bricklayer; a 
builder. 

H us vi9raTganthnaá [S. 391413; cf. ganthna], v.t. To 
fasten or tie together, to thread, string; to arrange, 
connect in a regular series; to lay bricks (in mortar). 

H eof Wegant, s.f. = H woe WAT ganna, v.t.dialec. forms 
of ganth, and ganthnarespectively, qq.v. 

H wot Wertgantna, v.t. = H sot We gant, s.f.dialec. forms 
of ganth, and ganthnarespectively, qq.v. 

H golf Weganth [Prk. Wet; S. WF], s.f. A knot, tie, 
fastening; bond, engagement, stipulation; a knot or knob 
(in wood); a joint, articulation (as of a reed, or of the 
body, or of the muscles, &c.); a hardened or enlarged 
gland; a kernel; the navel;—a bundle, parcel, bale (of 
goods); a bunch;—a purse; a pocket;—entanglement, 
difficulty; misunderstanding; offence, displeasure;— 
dissimulation, guile:—ganth ukharna s.m. Dislocation:— 
ganth bandhnd, or ganth bandhan karnd-men), To tie a knot 
(in, a handkerchief, &c., by way of a reminder); to tie 
together; to make an engagement or contract (witha 
person, for, -ki, a thing); to harbour prejudice, &c. (e.g. 
man-ki ganth bandhna):—ganth-bhara, adj. (f. -i), Full of 
knots, knotty; intricate;—having full pockets, or having 
the pocket full of money:—ganth parna(-men), To become 
knotted or entangled; (met.) misunderstanding or ill- 
feeling to arise; to harbour inveterate enmity (towards 
anyone, inthe breast):—ganth-jora, s.m. Tying a knot; 
splicing:—ganth jorna(-ki), To tie the knot (of), to splice; to 
tie the nuptial knot:—ganth carhna, To have a rupture at 
the navel:—ganth-dar, adj. Knotted; knotty:—ganth dena(- 
men), To tie a knot (in, a string, or a handkerchief, for 
the purpose of reminding one of anything):—ganth-se 


janà, To be lost (a thing); to suffer loss:—ganth sarakná 
The navel to slip out of its place; to suffer from umbilical 
hernia:—ganth-ka, adj. (f. -i), One's own purse, &c.; one's 
own; private:—ganth-kd paisa, s.m. One's own money:— 
ganth-kd pura, adj. & s.m. Having a full purse, wealthy;—a 
wealthy person:—ganth-ka khona, To waste or squander 
(one's) money;—to act to (one's) prejudice, to do oneself 
an injury, to incur loss:—ganth katna(-ki), To have (one's) 
purse cut off or stolen, to have (one's) pocket picked, to 
be robbed:—ganth karna, v.t. To put in one's purse or 
pocket; to hoard up;—to pocket, to misappropriate:— 
ganth kholnaor khol-dalna(-ki), To untie a knot or knots; to 
disentangle;—to open (one's) purse; to spend;—to 
remove prejudice, or misunderstanding, or ill-feeling;— 
s.m. The untying a knot;—opening the purse-strings, 
prodigality, extravagance; expense;—removal of 
prejudice, &c.:—ganth-gathilaor ganthila, adj. (f. -i), 
Knotted; knotty (as a stick); compact (as a man):—ganth- 
men rakhna, v.t. To put in (one's) purse or pocket, to 
pocket:—derh-ganth, s.f. A slip-knot:—gur-ganth, s.f. A 
hard knot. 

H to Wetgantha [Prk. Tat; S. Wl + AH:], sm. A knot, 
&c. (=ganth);—the knotted parts of the stalk and the ear- 
ends of straw separately piled on the threshing-floor 
(the 'colder' of English agriculture); grain mixed with 
straw. 

H ugoe WSatganthna [Prk. TST; $s. FAA], v.t. To 
fasten, tie, knot, string together, thread; to join, make 
adhere, put together, cobble, mend; to arrange, connect 
in a regular series; to fasten beads (or other ornaments) 
separately and at certain distances to the string that 
passes through and connects them all;—to string words 
together, to compose; to construct; to concoct;—to 
interlock; to clasp;—to impede, obstruct;—to win over, 
attach (to oneself); to reduce to obedience or subjection: 
—ganth-lend, v.t. intens. of ganthna. 

H go TisTganthi (i.q. ganth, q.v.), s.f. (dialec.) A knot, 
&c.:—ganthi-dar, s.m. An occupant of lands by heritable 
tenure. 

H wif Wstganja, s.m.=ganjha, q.v. 


H ~~ Wet<garjar, s.f. A kind of grass or verdure. 


H tl WAT garijnd [prob. fr. S. Tes; P. € ganj, q.v.], v.t. 
To store, hoard, amass, heap up. 

H wu WAT garjna [prob. Prk. WHT; S, WHAT, rt. WH; 
or S. asti], v.t. To stir, agitate; to churn. 

H pif Tispganjü [ganjá, q.v.«Prk. &3sit-s. (2)q*9:], adj. & 
s.m.f. (dialec.) Addicted to smoking ganjha;—an excessive 
smoker of ganja. 

H yt WeAtganjha [prob. S. Tt+h:, or Tra: ], s.m. 
The hemp-plant, Cannabis sativa; the leaves or young 
buds of the hemp-plant (the fructification, when nearly 
ripe, is bruised and smoked for intoxication: the dried 
leaves are ground in water, and drunk for the same 
purpose; in this state it is called bhang, or sabzi):—ganjhe- 
wala(or ganje-wala), s.m. A vendor of ganjdor intoxicating 
preparations of hemp. 

S sx tttredtgandini, s.f. 1°=gandi;—2°=gandhini, q.v. 

S ju WeaT<gandhar, s.m. The third of the seven 


primary notes of music;—name of a people and their 
country, commonly called Kandahar, and lying between 
the north of India and Persia;—name of one of the 
princes of that country. 

S caus teatetgandhari, s.f. A princess of the 


Gandharis(esp. the wife of Dhrita-rashtra);—one of the 
tutelary female deities of the Jains. 
H ju Tresragandharv, vulg. gandharb, s.m. - gandharb, 


q.v. 
S sau siresrágandharv, vulg. gandharb, adj. & s.m. (f. -i), 
Belonging or relating to the Gandharvas;—musical;—a 
form of marriage which requires only mutual 
agreement;—the art of the Gandharvas, song, music, 
dance. 

S . &xu& vrrfeermgandhik, s.m. (f. -àor -i), A vendor of 


perfumes, a perfumer;—a kind of worm having a strong 
foetid smell, a tree-bug. 

S «us TIfFaATgandhini, s.f. An epithet of the Ganges or 
of the goddess Ganga (=gandini). 

S wustTratgandi, s.f. Name of a princess of Kasi (who 
was the wife of Svaphalka and mother of Akrüra;—see 
gandini). 


H 39 Wegand, s.f£.-3»€ ganr, q.v. 

H of Wretganda, vulg. ganra[Prk. Wat; S. WER: thaving 
joints'], s.m. Sugar-cane, &c. (i.g. gannd, q.v.). 

H ja€ Tiexgaridar - H soe TSA gandal [Prk. ter; S. 
Ws+e+s], s.f. A kind of grass, Andropogon muricatum(used 


in thatching; and the root of which, known as khas-khas, 
is used for tattis). 

H Jo Wreetgandal = H so ASX gandar [Prk. teri]; S. 
Ws+e+s], s.f. A kind of grass, Andropogon muricatum(used 


in thatching; and the root of which, known as khas-khas, 
is used for tattis). 

H ,i5€ vIT2gandü [gand, q.v.+S. Th], s.m. A catamite, a 
sodomite;—an impotent man; a timid person, a coward. 
S ,32& viTÍSeagandiv, - S so WET gandiv,s.m. A bow; 
the bow of Arjun. 

S 35€ 3TUeTagandiv, - S so WSs gandiv,s.m. A bow; 
the bow of Arjun. 

S 5 soe Ta gandivi, adj. & s.m. (f. -ini), Armed with a 
bow;—an epithet of Arjun. 

H of Wrganr [prob. S. T:], s.f. The anus; the privities: 
—ganr pharna(-ki), To put in a funk:—ganr phatnd-ki), To 
get into a funk, to be in a great fright:—ganr-galat, adj. 
Stupid, senseless; stupefied; dead:—ganr marna(-ki), To 
commit sodomy:—gdanr marandapni), To suffer sodomy (as 
a catamite):—ganr-marani, s.f. A strumpet:—ganr-mard’o, 
s.m. A sodomite, catamite. 

H oF WresTganrd, s.m. (rustic)=ganda, q.v. 

H oS Wheganra, s.m.=gandi, q.v. 

H go Wstaganriv, adj. & s.m. corr. of gandiv, q.v. 

H Wt WeaTgarisa [gans’, see next+S. A+h:], s.m. The angle 
or enclosed space at the junction of the fingers and of 
the toes. 

H wi¥ WAATgansna [prob. Prk. TAM; S. TA 

a4, rt. WA], v.t. To take in, inclose, hem in, surround, 


encompass;—to pierce, transfix, spit (as a fowl, &c.); to 
bore, perforate; to string, thread:—gans-lend, v.t. intens. 
of gansna. 

? watt gansi [gans’, q.v. + Prk. 30 = S. aff. zr], s.f. 


The iron head of an arrow or spear, &c. 
H SF Ti*xgankar, s.m. A mass of dough baked on 


embers; an inferior kind of bread made of arharand 
other hard grains. 

H Oe WMA garigan, s.f. A blind boil. 

H sf Weaganw, or gan’o= H os ATaAt gan’on [Prk. TAT; S. 
4TH: ], s.m. A village, a hamlet:—gan’o-asthan, s.m. Site of 


a village (whether in ruins or still standing):—gan’o-basi, 
s.m. (f. -ini- gan’o-wasi= gan’o-wald, q.v.:—gan’o-bant, or 
gan o-bat, s.f. Division of villages; division of a 
ta'allugainto separate villages:—gan'o-jan, s.m. The village 
community:—gan’o-ka utha’o, or gan’o-kharé, s.m. Village 
expenses or charges; municipal expenses:—gan’o-ki abadi, 
s.f. The cultivation, or the population, of a village:—gan’o- 
ki boli, s.f. Rustic speech:—gan’o-wasi, s.m. (f. -ini) = gan’o- 
wala, s.m. (f. -i), A villager, a rustic. 

H og visilgan'on - H 3 Wa ganw, or gan’o[Prk. TAT; S. 
474:], s.m. A village, a hamlet:—gan’o-asthan, s.m. Site of 


a village (whether in ruins or still standing):—gan’o-basi, 
s.m. (f. -ini- gan’o-wasi= gan’o-wald, q.v.:—gan’o-bant, or 
gan’o-bat, s.f. Division of villages; division of a 
ta'allugainto separate villages:—gan'o-jan, s.m. The village 
community:—gan’o-ka utha’o, or gan’o-kharé, s.m. Village 
expenses or charges; municipal expenses:—gan’o-ki abadi, 
s.f. The cultivation, or the population, of a village:—gan’o- 
ki boli, s.f. Rustic speech:—gan’o-wasi, s.m. (f. -ini) = gan’o- 
wala, s.m. (f. -i), A villager, a rustic. 

H tyf WeaaTgan’ond, v.n. & t. (Braj.)=gand, q.v. 

P «© gana [prob. fr. Zend gaona= S. TT], adj. affix, Fold (it 
is affixed to numerals, and is often redundant, e.g. panj- 
gana, 'five-fold'; 'five'). 

H Sut aWetganhak, s.m. corr. of gahak, q.v. 

PH 3 gá'o, gà u, (followed by izafator a vowel) gav|Pehl. 
go; Zend gào; S. 3T; Prk. TEA, TIA, TTT], s.m. A bull, an 


ox, a bullock;—s.f. A cow:—gà o-pachár, s.m. A peculiar 
sleight by which an antagonist is thrown in wrestling (as 
an ox is thrown down by a butcher; cf. gasaiya-dav);—ga’o- 
palang, s.m. A camelopard, a giraffe:—ga'o-takya, s.m. A 
large pillow or bolster which supports the back of a 


person sitting:—gd'o-cara i, s.f. Grazing cattle; pasture- 
ground;—charge for grazing;—a tax levied on pasture- 
land:—ga'o-khana, s.m. House or stall for cattle; cow-pen; 
cow-shed;—place where dead cattle are flayed:—ga’o- 
khwurd, adj. Broken to pieces, ruined, destroyed:—gà'o- 
dum, adj. Thick at one end and thin at the other; 
tapering, sloping;—s.f. A cow-tail; anything tapering; a 
cone; a pyramid;—a trumpet; a tube;—acclivity, descent: 
—gà' o-dosh, s.m. A milking-pail;—a churn:—ga'o-dida, s.m. 
lit.'Ox-eye'; a kind of bread of the shape of an ox-eye:— 
gà o-zaban, s.f. A kind of bread of a long shape 
resembling neats' tongues;—the plant ox-tongue, 
bugloss:—gav-é-zamin, s.m. The bull on whose horns the 
earth is fabled to rest:—ga’o-zori, s.f. Violence, brutality: 
—gà o-sár, or gà o-sar, s.m. The club or mace of Faridün:— 
gà o-shumári, s.f. Enumeration (or census) of cattle;—a 
tax upon cattle:—ga’o-shir, s.f. The (medicinal) gum of the 
opoponax tree; gum-resin:—gav-é-‘ambar, s.f. The sea- 
cow (from which the Persians suppose ambergris to 
come):—gd’o-kushi, s.f. Killing a cow or an ox; 
slaughtering cows:—ga’o-mesh, s.m. & f. A buffalo. 

H 1,8 Weatgawa [S. Tea+*:], adj. Of or relating to, or 
coming from, a cow, &c.; cow's (used in comp.):—gawa- 
gosht, s.m. 'Cow's flesh,' beef:—gawa-ghi, s.m. Ghee made 
from cow's milk. 

P «4€ gawara, s.m. A cradle (i.q. gahwara, q.v.). 

P c> gà odi [gà o, q.v.*di- Zend di- S. *f1], adj. & s.m. 'Ox- 
witted,' stupid, ignorant, foolish;—a blockhead, booby, 
simpleton, fool. 

H x$ © WaAAga’o-ghap, or ga’i-ghap[prob. by redupl. fr. 
S. WH], s.m. Flattery, wheedling; deceit; artifice; fraud; 


embezzlement;—one who embezzles (-next;—cf. ghà'ü- 
ghap):—gà o-ghap karná v.t. To misappropriate, to 
embezzle. 

H f € Ta mqgaá o-ghapü [gà o-ghap, q.v.*ü- Prk. Sat = S. 
(3)q+%:], adj. & s.m.f. Flattering; alluring; deceitful, 


fraudulent;—a flatterer, deceiver, humbug;—one who 
misappropriates or embezzles. 
H J38aettga'oli [prob. gà'o, q.v.*S. Wa+EH: (SA+H:)], 


s.m. A cowherd. 


H o,€ JTSi[gà on, s.m.- ;' gánw or gàán'o, q.v. 
H t4% maaga ong, v.t. & n. (dialec.)-gana, q.v. 
H vo€ 1raiferga orità [prob. S. TH«*3T«5:], s.m. Expense 


incurred in the municipal administration of a village; 
village charges (syn. gan'o-kharc). 

H gof vrrsiétga onti [prob. S. Wa+ta+Eh:], adj. Of or 
belonging to a village. 

H S36 gawan-gar (gawan= gan+P. gar), s.m. (Dakkhini) A 
singer. 

P «& gah [Pehl. gag; old P. gathu; Zend gatu; S. Wd, rt. TT], 
s.f. Place (used in comp.);—time; turn;—adv. Sometime:— 
gah-be-gah, or gah-o-be-gah, adv. In season and out of 
season, at all seasons, frequently; occasionally, now and 
then, rarely:—gah-gah, or gah-gahe, adv. Some time or 
other, at times, sometimes, now and then; again and 
again, repeatedly, frequently:—shikar-gah, s.f. A place 
proper for hunting, hunting-ground:—‘ibadat-gah, s.f. 
Place of worship; mosque; church; synagogue; temple:— 
na-gah, adv. Suddenly. 

H «& 3TTZgàh [S. WTe:; Prk. prob. We], s.m. A rapacious 
aquatic animal; a crocodile; an alligator; a shark, &c. 

H w& Wetgaha, s.f. corr. of gathd, q.v.;—2°=kathd, q.v. 

H «4€ vTesgaáhak [S. WTg*:], s.m. (f. -ika), Taker; seizer 
(e.g. jan-kd gahak 'one who takes or aims at life'); 
receiver, getter; accepter; approver, appreciator (e.g. 
gun-gahak);—purchaser, buyer, chapman, vendor, dealer. 
H Sat Wehtgahaki [gahak, q.v.+S. TFT], s.f. Demand, 
vent, sale; transaction:—gahaki patna, A sale to be 
concluded. 

H «€ .& rfe Ifzgáhi-gáhi (redupl. past conj. part. of 
gahna), adv. With much inquiry or research. 

H 4€ "Tedgáhan [prob. S. Tet; Prk. TE%?], s.m. A kind of 
harrow with teeth for eradicating grass from ploughed 
land. 

S A Wergahan, s.m. Plunging or diving into water, 
bathing. 

H aX WetTgahna [gah’= Prk. We(2)=S. Tat (fa), rt. we], 
v.t. To caulk, thresh, tread out (corn);—to catch, take, 
seize, stop;—to search, seek, inquire into, investigate. 


H émrélgdhi [S. 3g 'the five planets! + ZT], s.f. An 
aggregate of five; a five. 

P -»€ gahe (gah, q.v.+aff. of unity e), adv. 'One time,' once; 
at any time; sometime (syn. kabhi):—gahe-gaheor gahe- 
mahe, adv. At times, sometimes, now and then (=kabhi- 
kabhi). 

S oS gaya, vulg. gay, or ga’e(rt. gai), s.m. A song:—gay- 
kar, s.m. (f. -i, -in, or ni), A singer. 


H sor MT ga’e, or We gai [Prk. Te; S. mAT; cf. 
gà o], s.f. A cow (as an epithet it is used in the sense of a 
'poor, meek, gentle, quiet, or tractable person'):—gà'e- 
ron, s.m., Gall-stone, biliary concretion found in the gall- 
bladder of a cow or bullock:—ga'e-kà gosht, s.m. Cow's 
flesh, beef:—ga’e-goth, s.m. Cow-house, cow-shed:—ga’e- 
máns, s.m.-gà e-kà gosht. 

H v& 3TT2Tgayà [S. 312«9:], adj. Of or belonging to, or 
coming from, a cow (i.q. gàwa):—gaya ghi s.m. Ghee made 
of cow's milk. 

S opf mA 3r Tgàyatrin, = S c JE TETAT gayatri,s.m. (f. - ini), 
One who sings hymns; a singer;—the tree Acacia catechu. 
S sas maa gayatri, = S of TA AL gayatrin,s.m. (f. -ini), 
One who sings hymns; a singer;—the tree Acacia catechu. 
S .« TTA Tgayatri, s.f. Name of a Vedic metre of twenty- 


four syllables (generally arranged as a triplet of three 
divisions of eight syllables each); a hymn composed in 
this metre;—a sacred verse from the Rig-veda to be 
recited mentally by every Brahman at his morning and 
evening devotions (the Gayatriverse is personified as a 
goddess, the wife of Brahma, and mother of the four 
Vedas, and also of the first three classes of Hindi in 
their capacity of twice-born: there is but one Gayatriof 
the Vedas; but according to the system of the 
Tantrikasthere are a number of mystical verses called by 
that name, and each deity has one in particular: the 
repetition of the Gayatriis considered necessary to 
salvation). 

P oss ga 'idan [i.q. gahidan, and gadan; gà- Zend gà; S. IT 
(fsrrfa)], v.t. To embrace; to go in to; cum muliere 


congredior 
P os gà'ida (perf. part. of ga'idan), part. & s.f. (A woman) 


who has lost her virginity, vel quae cum viro concumbit. 
S Sf Wa gayak, adj. & s.m. (f. -i, and -ika), Singing;— 
one who sings, a singer. 

Sie sirPrsTgáyikà, s.f. A singer, songstress. 

S € Wa gayan, adj. & s.m. Singing;—a singer;—song. 

H .f WaAgayan, or Wet ga’in [S. WAA:, and WAT], s.m. 
& f. A public singer. 

H sf 3ITSgá iri, s.m. Name of a small class of Rajpüts in 
the district of Kopa-cit. 

H US Wagab, s.f.=gav, q.v.;—s.m. = garbhand garv, qq.v. 

H t$ TWataagabasan, s.m.=gavasan, g.v.s.v. gavaor gav. 

H $ Weatgabda [Prk. were; s. wha], adj. (fF. -i), 
Full, filled out, fleshy, plump, stout. 

H J« 3e a719abdul [prob. Prk. fssrasectt; s. Tsra-zut:], 
adj. (dialec.)=gabda, q.v. 

P .£ gabr (cf. kafir), s.m. A follower of Zoroaster, a fire- 
worshipper; an infidel. 

H_,£ Weatgabbar [Prk. Theat; S. Taz: ], adj. Proud, 
haughty; rich, wealthy, prosperous. 

H 44 3eregabrü [for gabhrü- Prk, TeA+Sal=S. TH+ET:], 


adj. & s.m. Childish, puerile, juvenile;—stout and comely; 
—a boy, lad, stripling, a beardless youth; an unformed 
youth, a clown, a lout;—a bridegroom:—gabri jawan, 
s.m.=gabri. 


H tyf Taettgubrauta = H t; $ TAT gubrautàá, or Ta21eT 
gabrautà - H v, 3[q*1XT gubraurà, or TACIT gabraura.= H 
a5 Tarte gubraula, or TATA gabrauld = H uF Tartar 
gubraundd, or TACTAT gabraundd = H išo; TARTST 
gubraunda, or TARTST gabraunda = H »,,4 3[aT«T gubrilà, or 
Ware gubrela [gobar, q.v. + Prk. TAA and IEAS. TAF:; 
—and Prk. 4a4=S. Aq; and Prk. Seat and Zeas. IA 
and 34+:], s.m. The species of black-beetle found in 


dunghills or old cow-dung (and which rolls along a little 
ball of dung (gobar) in which it deposits its eggs), the 
Cantharus, or Scarabaeus, or Copris. 

H uy S Tattetgubrauta, or TAT gabrauta = H v. 3[3*TdT 
gubrautà = H \,5,5 TACIT gubraura, or TACIT gabraura.= H 


Y$ TÄT gubraulā, or TIÑA gabraulà 7 H $ Tartar 
gubraundd, or T3XT4T gabraundá - H (5,5 TARTST 
gubraundd, or TARTST gabraunda = HF Tatra gubrila, or 
TAXT gubrelā [gobar, q.v. + Prk. TAA and AgGHt=S. TH; 
—and Prk. d«31-S. 4; and Prk. serit and ze3t-S, 9«t 
and z«t«$:], s.m. The species of black-beetle found in 


dunghills or old cow-dung (and which rolls along a little 
ball of dung (gobar) in which it deposits its eggs), the 
Cantharus, or Scarabaeus, or Copris. 


H 5,4 T7 ITgubraurá, or STR gabraurà. - H t; $ TaT 
gubrautà - H v, 3THXTeT gubrautà, or T33YeT gabrauta = H 
Y$ TAT gubraulā, or TIÑA gabraulā = H is € 3[3918T 
gubraunridá, or T3XT4T gabraundá - H (85,5 TARTST 
gubraundà, or TARTST gabraunda = H $ Tatar gubrila, or 
TAXT gubrelā [gobar, q.v. + Prk. TAA and TEAS. TAF:; 
—and Prk. 4«3I-S. 4; and Prk. serit and zet3t-S, IA 
and z«t«9:], s.m. The species of black-beetle found in 


dunghills or old cow-dung (and which rolls along a little 
ball of dung (gobar) in which it deposits its eggs), the 
Cantharus, or Scarabaeus, or Copris. 


H y, 3sztergubraulà, or TATA gabraula = H v, .€ 3[321dT 
gubrauta = H us, Taetet gubrauta, or T32YzT gabrauta = H 
Lys TART gubraura, or TACT gabraura.= H ,,* 3[8TaT 
gubraundd, or TACTAT gabraundd = H (85, TARTST 
gubraunda, or TWARTST gabraunda = HF Tata gubrila, or 
TAX gubrela [gobar, q.v. + Prk. TATA and TEAS. TAF:; 
—and Prk. 4aat=S. TA; and Prk. 3AA and ZAS. IA 
and z«t«$:], s.m. The species of black-beetle found in 
dunghills or old cow-dung (and which rolls along a little 
ball of dung (gobar) in which it deposits its eggs), the 
Cantharus, or Scarabaeus, or Copris. 

H Vg Tarttetgubraunda, or Waetet gabraunda = H s,5 
Tartar gubrauta = H t; Tarte gubrauta, or TIET 
gabrauta = H \,5,5 TART gubraura, or TAT gabraura.= H 
Va Tate gubraula, or T3218 gabraula = H 85,5 TARTST 
gubraunda, or TARTST gabraunda = H »,,* AÑ gubrila, or 


TAXT gubrela [gobar, q.v. + Prk. TAA and AgGHt=S. FAH; 
—and Prk. d«3I-S. 4; and Prk. serit and zet3t-S, 9«t 
and z«t«9:], s.m. The species of black-beetle found in 
dunghills or old cow-dung (and which rolls along a little 
ball of dung (gobar) in which it deposits its eggs), the 


Cantharus, or Scarabaeus, or Copris. 

H Bogs Tartetgubraunda, or Taz1sT gabraunda = H vs, 
Tartar gubrauta = H t; Tarte gubrauta, or TIET 
gabrauta = H \,5,5 TAT gubraura, or TAT gabraura.= H 
y, Tata gubraulā, or TIÑA gabraulà = H uF Tartar 
gubraunda, or TACTAT gabraunda = HF TaTAT gubrila, or 
Tara gubrela [gobar, q.v. + Prk. TAR and Agst=S, FAH; 
—and Prk. 4«3I-S. 4; and Prk. serit and ze3t-S, TA 
and z«t«9:], s.m. The species of black-beetle found in 


dunghills or old cow-dung (and which rolls along a little 
ball of dung (gobar) in which it deposits its eggs), the 
Cantharus, or Scarabaeus, or Copris. 

H W$ a Tegubrilà, or TAXAT gubrelā = H t; $ TaT 
gubrautà = H t,£ TAT gubrautā, or TIET gabrauta = H 
3.5 WATT gubraura, or THAT gabraura.= H Y$ IAAT 
gubraulà, or razT«T gabraulà = H uF Tartar gubraunda, 
or TALAT gabrauńdā = H 55 TARTST gubraunda, or 
TAIST gabraunda [gobar, q.v. + Prk. TAA and IRS. 
qT5:;—and Prk. 4q3I-$. 4d; and Prk. Fetal and Feas=s, 
sa and z«t«9:], s.m. The species of black-beetle found in 
dunghills or old cow-dung (and which rolls along a little 
ball of dung (gobar) in which it deposits its eggs), the 
Cantharus, or Scarabaeus, or Copris. 

H US CF Tatagab-gab = H FF WATTAT gabar-gabar (prob. 
onomat.), s.m. & adv. (colloq.), The sound made in 
gulping;—gulp-gulp, gobble-gobble. 

H ,£,& Ts ars xgabar-gabar - H $ —F WHT gab-gab (prob. 
onomat.), s.m. & adv. (colloq.), The sound made in 
gulping;—gulp-gulp, gobble-gobble. 

H «4 sresTgabbhà [prob. Prk. rssrsir-S. 3TH«95:], s.m. 
(dialec.), A bedding. 


H tf TATATgubhand [prob. gubha’= Prk. TATH’=S. TH 
+3174, caus. augment; but cf. khubhna], v.t. To prick, 


pierce, puncture, bore, perforate; to thrust, stick (into); 
to goad, to spur. 
H 4&4 Tewgabbhar, adj.-gabbar, q.v. 


H 345 WHegabhri, adj. & s.m.-gabrü, q.v. 

S as WAP eT gabhasti, s.f. A ray (of light), sunbeam, 
moon-beam. 

H 3&4 Wfswagabbhin, wfsr* gabhin; vulg. gabbhan, 
adj.=gabhin, q.v. 

H cds TAAMgabhu’āre, or STH3TX gabhuware [fr. S. 3T 
+41A+h:], s.m. (rustic) The hair of a new-born child. 


H tS TAtatgubhona, v.t.=gubhana, q.v. 

S «© WAgabhir, adj.-gambhir, and gahira, qq.v. 

H eS TAtettgubhila [prob. Prk. TA+sersat; S TH+ StH], 
adj. (f. -i), & s.m. Formed or consisting of hard lumps, 
lumpy;—a hard lump (esp. of feeces);—gabhile, s.m. pl. 
Hard lumps in the intestines (produced by constipation), 


scybala. 
PH CS Wgap [prob. akin to P. guft, q.v.; cf. S. we:], s.f. 


Prattle, talk, chat, tattle, gossip, idle talk, yarn, false 
report:—gap-shap, or gap-o-shap, s.f.=gap:—gap chantna, To 
indulge in gossip, &c.:—gap(or gapen) marna(-ki), To prate 
(about), to tattle, to gossip, &c. 

H <$ TWgup (contrac. of gupta, q.v.), adj. Hidden, secret; 


dark, obscure; blind:—gup-cup, adj. & adv. Secret; quiet; 
silent;—in secrecy, or in secret, secretly; quietly;—s.f. 
Secrecy; silence. 

H CSS WATT gap-a-gap, s.m. & adv. The sound made in 
swallowing or gulping down anything;—gulp-gulp; with a 
gulping sound, or with repeated gulps;—abundantly, 
copiously:—gap-a-gap khana, v.t. To swallow with gulps, to 
gulp down. 

H Us Tate gupal, s.m. corr. of gopal, q.v. 

S eS Tagupta, vulg. gupt, gupator gupit, part. adj. (f. -a), 
& adv. Protected, guarded, preserved;—hidden, 


concealed, kept secret; secret; withdrawn from sight, 
invisible; (in Gram.) not expressed, understood;— 


secretly, privately;—s.m. An appellation (of frequent use) 
forming the last member of compound proper names of 
men of the Vaisya or third caste:— gupt amdani, s.f. 
Income from a hidden or secret source (as bribes, &c.):— 
gupt-prakasak, s.m. (f. -ika), A discoverer:—gupt-dan, s.m. 
A secret gift or present, a hidden donation; a valuable 
thing given in a concealed manner to Brahmans or toa 
deity (as when a person leaves property with a Brahman 
and never reclaims it; or presents him with a sealed bag; 
or drops a present in a sacred pool in which he has 
bathed at a solar eclipse, leaving the officiating 
Brahmans to search for it):— gupt rahna, v.n. To remain 
hidden, lie concealed; to be or continue invisible:—gupt 
karnd, v.t. To hide, conceal:—gupt-gati, s.m. A spy, secret 
emissary:—gupt-mar, s.f. A beating or hurt that leaves no 
marks;—taunt, gibe, sneer:—gupt mal, s.m. Hidden wealth 
or treasure:—gupt-ve$, s.m. A disguise, or dress, &c., used 
for concealment;—a false or deceitful person; a 
hypocrite, dissembler; an actor, a mimic (syn. chali, kapti; 
bahu-rüpi):—gupt honàá, v.n. To be hidden or concealed; to 
be invisible. 

S $ qf%gupti, s.f. Protecting, protection; concealing, 
concealment; a means of protection. 

H s Ttgupti [S. 3T«T«981], s.f. A hidden sword; a sword- 
stick. 

H CxS TIAIgup-cup (prob. onomat.), s.m. (f.?) A boys' 
game (in which one puffs out his cheeks, and another 
strikes them with both hands so as to produce a sound); 
—a kind of sweetmeat made of curds. 

H J$ T3edetgup-cawwal, s.f.(?) (colloq.) A boys' game 
(=gup-Ccup). 

H x35 TT2921T2gapar-sapar, s.f. (colloq.) = gap-shap, 


q.V.S.V. gap. 
H U.S WAT gapsa, s.m. Hard soil of a whitish appearance. 


H &£ WreTgapka (fr. gapakna), s.m. A mouthful noisily 


swallowed; a bolting, or gulping;—(dialec.) a douceur or 
bribe swallowed;—a soft-sounding thrust or blow. 
H u&£ 3T» Tgapaknà [gapak', prob. fr. S. WA+F], v.t. To 


swallow with a noise, to gulp, to bolt;—to catch (as a ball, 
&c.). 


H&S THM gap-gap, s.m. & adv.=gapagap, q.v. (cf. gab- 


gab). 
H &S Whigupha [prob. S. Tet], s.f. A cave, cavern; den; 


vault;—a retreat, hiding-place; a thicket:—gupha-men 
baithnà, To settle down in a cave or cell, to lead the life 
of a hermit. 

H u£ 3e*Tgupphà [S. Fe or WFF+F:], s.m. A tassel; a 
wreath; a bunch (of flowers, &c.). 

H £7 Et gappi = H c£ "PTT gapiyà [gap, q.v.*Prk. £stt-S. 
=m:], adj. & s.m. Prating, tattling, addicted to gossip or to 
yarning, &c.;—prater, idle talker, tattler, babbler, gossip, 


yarner. 
H «€ "fiTargapiyá - H | 111 gappi [gap, q.v.*Prk. Sats. 
z*:], adj. & s.m. Prating, tattling, addicted to gossip or to 


yarning, &c.;—prater, idle talker, tattler, babbler, gossip, 
yarner. 
S <$ Tagata, vulg. gat, part. (rt. gam), Gone; departed; 


deceased, dead; gone by, past (as time), closed, come to 
an end, ceased;—come to, approached, reached, arrived 
at; gained, attained; understood, known;—s.m. The past; 
anything past or done; an event:—gatarth(‘ta+ar’), adj. 
According to the past, mferred from the past; inferred, 
implied, understood, signified;—done, accomplished, 
perfected and past;—void of an object; unmeaning, 
nonsensical; become 

poor:—gatayusor gatayush(‘ta+ay’), adj. & sm. Whose life is 
(virtually) closed or at an end; whose vital power has 
vanished; decayed, decrepid, infirm, very old;—one 
whose life is (virtually) at an end, &c.:—gat-kal, s.m. Past 
time, days of yore;—a past opportunity:—gat-kul, s.m. An 
emigrated family; an extinct family; a tenant that has 
quitted;—an estate (or lands) of which the legal owners 
are extinct:—gat-mas, s.m. The month that is gone, last 
month. 

S <$ Tifqgati, and H. 3Td gat, s.f. Going, moving; motion; 


movement; pace; gait; march; passage, progress; 
procession; path, way, course; flight;—diurnal motion (of 
a planet in its orbit); a whole revolution (of a heavenly 
body);—procedure, carriage, deportment;—coming, 
arriving at, obtaining, attainment, access, reach, range; 


—end, termination, issue, event; course of events; fate, 
fortune, destiny;—an expedient, means; a means of 
success; way, art, or method of acting; stratagem;—basis; 
refuge, resource, remedy;—state, condition, situation, 
appearance, predicament, plight (as that in which one is 
beaten soundly), pickle, trim, mess;—mode of existence, 
nature;—a happy issue; happiness; salvation; 
transmigration (of souls);—funeral rites;—a period of life 
(as youth, manhood, old age);—a musical time or 
measure; an air, a tune; a quaver (in music);—a mode of 
dancing:—gat bajana, To play an air:—gat bajna, An air to 
be played;—to be soundly thrashed:—gat banana, v.t. To 
reduce to a miserable plight, to beat to a mummy;—to 
set up an 'Aunt-Sally':—gat bharna, or gat nàéna, To dance 
to music:—gat-ka, adj. (f. -ki), Of good quality, good, fine 
(as cloth, &c.):—gat karna(-ki), To make use (of), to apply; 
—to perform the funeral rites (of);—to reduce to a 
fearful plight, to beat to a mummy, to pommel:—gat-ku- 
gat karnd, v.t. To ruin, spoil:—gat hona, v.n. To be made 
use of; to come into use;—to be reduced to a fine plight, 
to be thrashed or pommelled soundly;—funeral rites to 
be performed; to obtain salvation (or to escape 
transmigration), to attain to final happiness. 

H & Walgatta (i.g. gata, q.v.), s.m. Pasteboard, &c. 


H & Watgutta [gut(na)+s. aff. A+], s.m. (dialec.) 


Exclusive right (of sale, supply, &c.); monopoly, contract; 
—an income of variable amount sold (or let) for a fixed 
sum; lease (of land, &c.), farm (syn. ijara). 

S «iF TaT4gatarth, adj. See s.v. gataor gat. 


H w& WeTATgutana (caus. of gutna), v.t. To thread, string; 
to entangle; to entwine; to embarrass; to engage in;—to 
fix; to contrive. 

H K€ WeTgatkd, s.m.=gadka, q.v. 

H && Ta«rgutka, s.m. (dialec.)-gutta, q.v. 

H v£ FaaTgutna (dialec.) = H&S TAAT guthna [gut’or 
guth'- Prk. Tea4(=)=S. TAA), pass. of rt. T], v.n. To be 
strung, to be threaded; to be interlaced, or intertwined, 
or intermingled; to be braided, be plaited; to be or 
become tangled (as thread, &c.), to be ravelled; to 
tangle; to catch, hitch; to be entangled (in); to be 


embarrassed, be involved in difficulties;—to close (with, - 
se, an antagonist, in wrestling, syn. jutnd);—to be taken 
up (with), be occupied, or engaged (in), be absorbed (in); 
to be under employment, or in use:—gutna(dialec.), v.t. 
To settle, fix, determine, contrive (=gutand). 

H&S TAATguthnd = H e& TAA gutna (dialec.)[gut’or guth’= 


Prk. Tea(S)=S. TAA), pass. of rt. aa], v.n. To be strung, 


to be threaded; to be interlaced, or intertwined, or 
intermingled; to be braided, be plaited; to be or become 
tangled (as thread, &c.), to be ravelled; to tangle; to 
catch, hitch; to be entangled (in); to be embarrassed, be 
involved in difficulties;—to close (with, -se, an antagonist, 
in wrestling, syn. jutna);—to be taken up (with), be 
occupied, or engaged (in), be absorbed (in); to be under 
employment, or in use:—gutna(dialec.), v.t. To settle, fix, 
determine, contrive (=gutand). 

H $ TWaTagatha’o, s.m. (dialec.)=gatha’o, q.v. 

H ots qpratguthwan [Prk. 3er8it (with winserted); S. 
Jf2rqem:], adj. (f. -win), Strung together; interlaced, 
intertwined; plaited, &c. 

H ts TAtaTATguthwana, v.t.=gunthwana, q.v. 

S .Safagati, and H. Tet gati, s.f.-gat, q.v. 

H «f dgate [S. 4, fr. W:], adv. Softly, gently, slowly, by 
degrees:—gate-gate, adv. Idem. 

H A firdigitti, s.f. The game of ducks and drakes (syn. 
chichli). 

H Ls ahaatgatiya [gatior gat, q.v. « Prk. ZÑ=S. ZF:], s.m. 
One who plays the drum, i.e. the dhol, or tabla, &c. 

H e$ Wegat [S. 427; cf. ghat], s.m. Troop, throng, crowd, 


multitude, band, gang, herd, &c.:—gat-pat, s.f. & adv. 
Heap, mass, conglomeration, crowdedness, confusion, 
jumble;—higgledy-piggledy, in a heap, in confusion; 
jumbled together;—in close contact, interlocked:—gat-ke- 
gat, s.m. pl. Whole troops, or herds;—troop upon troop, 
&c. 

H o$ gat [S. Wz: or wat], s.f. (dialec.) of a river or 
tank (see ghat). 

H a. Wegat (onomat. i.q. «x gat, q.v.), s.m. The sound or 


noise of a gulp, or of a liquid poured from a bottle or 


gugglet:—gat-gat, or gat-à-gat, s.m. & adv. The repeated 
sound of gulping, or of water, &c. coming out of a 
gugglet;—with a gulping noise; with a gurgling sound. 

H u$ TzTgattà (i.q. gatthà, q.v.), s.m. A hard lump; a 
callosity, a corn (on the foot or toe);—the wrist-joint; 
ankle-bone; pastern (of a horse);—a plug, stopper, cork; 
tompion (of a gun);—the padding round the part of the 
tube of a huqqawhich fixes into the mouth of the metal 
bottom;—a lump of coarse old mortar;—a sweetmeat:— 
gatte parna(-par), Callosities or corns to form (on the feet, 
&c.); to get hard lumps or bumps (on the head, from 
frequent prostations in prayer):—gol-gatta, s.m. A boys' 
game (played with pebbles). 

H v. TzTguttà, or Fret gitta [prob. Prk. 3zsit; S. STTE9:], 
adj. & s.m. (f. -i), Short of stature, stumpy, stunted;—a 
stumpy person, a dwarf. 

H £4 32sRTHgut-bairigan, s.m. A kind of prickly plant, 
Solanum melongena(syn. bhat-kataiya). 

H «4-5 T2 W2gat-pat, s.f. & adv. See s.v. gat. 


H h$ Te Xm etgatarmal, s.m.-gatarmal, q.v. 

H 4$. $ Te ulgutar-gün, s.m.-5,:,: gutar-güri, q.v. 

H 45$ Tee U«tgatarmal (prob. gatar= gatthar, q.v.+mal, 
'rubbing"), s.m. A nickname for a monkey. 

H «si f Rremgittak, or 3Tz*5 guttak (i.q. gutkà, q.v.), s.m. A 
plug, a stopper. 

H f firesgitka, or 3T£*8T gutkà, adj. & s.m.-guttà, q.v. 

S sf Tfegutikà, s.f. A pill, bolus; a small globe or ball, 


a bullet, a marble, a pellet; a pearl. 

H f e3Tgutkà [prob. S. Tes; or 3[235:], s.m. A small 
ball, a bolus; a magic ball prepared by devotees (which, if 
put into the mouth, is supposed to make a person 
invisible, or to accomplish something wonderful);—a 
sweetmeat swallowed as a bolus without chewing;—a 
small book worn as an amulet;—a little book (bound or 
boarded); a handbook, a manual;—a flake of panor betel- 
leaf (syn. khili); a mouthful; a gulp;—a round pebble, a 
shard (used in play; cf. gitkari, and gitti). 

H gisa Sfitearetgitkari (prob. for gutkari) = H sa Press 
gitkari, or Frefart gitkiri [prob. git= gut= gud= S. Te+S. Het 


or *541; lit.'rising and sinking or falling; bobbing up and 
down'], s.f. A shake, quaver, trill (in singing;—dialec. 
forms are gitkali, gutkari, gutkali, gutkuli, gatkari, &c.):— 
gitkari lena, To give a trill (to the voice), to trill, shake, 
quaver. 

H os Sfrentigitkari, or Prefered gitkiri =H oo sPreare 
gitkari (prob. for gutkari)[prob. git= gut= gud= S. Té+S. #Te 
or ®t; lit.'rising and sinking or falling; bobbing up and 
down'], s.f. A shake, quaver, trill (in singing;—dialec. 
forms are gitkali, gutkari, gutkali, gutkuli, gatkari, &c.):— 
gitkari lena, To give a trill (to the voice), to trill, shake, 
quaver. 

H ss ffiremtlgitkari (i.q. gitkàri, q.v.), s.f. A flat round 
pebble; a shard (such as is used in playing at ducks and 
drakes). 

H S$ e dTgutakná [gut, prob. onomat.+S. F], v.t. To 
swallow, gulp, bolt;—v.n. To coo (as a dove, &c.):—gutak- 
jand(intens.) To gulp down, &c. 

H ss Sfremzlgitkauri, s.f.-gitkari, q.v. 

H us AT Tgutkaini [gutkàor gitkà, q.v. « S. £1], adj. & 
s.f.-gutti, fem. of gutta, q.v. 

H «54$ Te3TZgat-gat, s.m. & adv. See s.v. gat. 

H WÍ [evtTgutla, s.m. - H uu Steet gutli, s.f.dialec. forms 
of guthla, and guthli, qq.v. 

H 2 Stectgutli, s.f. = H wS [eT gutlà, s.m.dialec. forms 
of guthla, and guthli, qq.v. 

H t. S Te-Tgatná, adj. & s.m.-guttà, q.v. 

H yis. $ Wate gatwara = H » 1,5 gatwara (i.g. ganth-wara, 
fr. gantn, q.v.), s.m. Name of a tribe of Jats. 

H ss S gatwàra - H t, $ TEdTT gatwarà (i.q. ganth-wara, 
fr. gantn, q.v.), s.m. Name of a tribe of Jats. 

H 4x. gatta, s.m.=gattd, q.v. 

H 5 Wegath, contrac. of ganth, q.v. (used as first 
member of compounds):—gath-bandh, adj. Entered into 
agreement or compact, united, leagued 

together, confederated, &c.:—gath-bandh cori, s.f. Gang- 
robbery:—gath-bandhan, s.m. Tying the knot (a ceremony 
attending a Hindi marriage, in which the skirts or 


mantles of the bride and bridegroom are fastened 
together; and, thus united, they form part of a 
procession to some river or piece of water):—gath-jora, 
adj. Coupled, joined, united;—s.m. Joining or tying the 
knot (-gath-bandhan, q.v.):—gath-jora bandhna(-ka), To tie 
together the skirts or mantles of the bride and 
bridegroom (a ceremony attending marriage performed 
by the purohitor officiating priest):—gath-kata, s.m. (f. -i), 
A cut-purse, a pick-pocket; one who cuts open parcels:— 
gath-kata’i, or gath-kati, s.f. Purse-cutting, pocket-picking, 
theft, the practice of a cut-purse. 

H $ Wetgattha [prob. Prk. t5; S. T218:], s.m. A large 


bundle, a pack, package, bale; a load;—the wrist, wrist- 
bone; ankle-joint; pastern (of a horse; see gatta);—a root 
(of onion, or of turmeric, &c.), a clove (of garlic);—a knot 
or division (in a measuring line or chain); the twentieth 
part of a jarib(each gatthacontaining three ilahi gaz, or 
ninety-nine inches. 

H t$ Wetatgathand [caus. of ganthnd, gatha’= Prk. 

TSA =S, WAATA", caus. augment], v.t. To cause to join 


or adhere, &c.; to join, tie, attach; to mend or cobble 
(shoes). 

H ui fo rdlgatháni (fem. of gathana), s.f. A species of 
tax levied by zamindarson the cultivators of the soil. 

H ,lg% Wetagatha’o, s.m. = H oS Weta gathawat, s.f.= 
H «4$ 32d gathat, s.f.[gatha(na)«a'o- Prk. vsred-s. (z)q; 
—and 'awat- Prk. usreqsma = S. (z) qemem«cad], Joining 
together, junction, connexion; putting together, 
construction, structure;—a contrivance, scheme, plot:— 
gatha'o ganthna, To form a junction, or connexion, or 
league, &c. (with, -seor -ke sath); to intrigue, plot; to 
contrive well, play one's cards well. 

H ala Tetaegathawat, s.f. = H 4S Were gathda’o, s.m.= 
H «4$ 35d gathat, s.f.[gatha(na)«a'o- Prk. vsred-s. (2); 
—and 'awat- Prk. vsreqsma = S. (z) qe], Joining 
together, junction, connexion; putting together, 
construction, structure;—a contrivance, scheme, plot:— 
gatha’o ganthna, To form a junction, or connexion, or 
league, &c. (with, -seor -ke sath); to intrigue, plot; to 
contrive well, play one's cards well. 


H ag Wedgathat, s.f. = H .4% Wes gatha’o, s.m.= H 
SiS Tara gathawat, s.f.[gatha(na)+a’o= Prk. UHed=S, 
(z)q«1;—and 'awat- Prk. usreqsra = S. (3) qemem«cd], 
Joining together, junction, connexion; putting together, 
construction, structure;—a contrivance, scheme, plot:— 
gatha'o ganthna, To form a junction, or connexion, or 
league, &c. (with, -seor -ke sath); to intrigue, plot; to 
contrive well, play one's cards well. 

H pang S TSAraTAgath-bandhan, s.m. = H |jxeF TSsST 
gath-jorà, s.m.See s.v. gath. 

H yag f Tos Te Tgath-jorá, s.m. = H s$ TSAI gath- 
bandhan, s.m.See s.v. gath. 

H 5 Wgtgatthar, or WST gathar [Prk. 3ts1—S. wer«x:], 
adj. Knotted, knotty; compact, stout, robust;—s.m. A 
large bundle, a bale, pack, package. 

H tg $ ex Tgathrá [Prk. T2938; S. 3re9T«ce5:], s.m. gatthar, 
and gathri, qq.v. 

H e STetlgathri - H se TE gathri = H yg ofa 
gathariya [Prk. tafeat; S. rer «x«z«I], s.f. A bundle, 


parcel, packet, package, bale; a bag (of money, &c., as 
that brought in payment of revenue);—amount, total; — 
property, substance, wealth;—(fig.) a person lying 
senseless (bundled up, as it were) under drunkenness, 
&c.;—a crew, pack, junto:—gathri bandhna, To tie up 
(one's) bundle or baggage, get (one's) things together, 
to pack up, &c. (-gathri karna):—gathri karna(-ki), To make a 
bundle (of); to get together; to tie up (one's arms and 
legs together); to double up (an adversary, in wrestling); 
to sum up, find the total (of), to add:—gathri marnd-ki), To 
break open the bundle (of), to rob or plunder the bundle 
(of); to rob. 

H ese STOStgathri = H sTo gathri =H uyg Tofeat 
gathariya [Prk. tafser; s. ser «x«z«], s.f. A bundle, 


parcel, packet, package, bale; a bag (of money, &c., as 
that brought in payment of revenue);—amount, total; — 
property, substance, wealth;—(fig.) a person lying 
senseless (bundled up, as it were) under drunkenness, 
&c.;—a crew, pack, junto:—gathri bandhna, To tie up 
(one's) bundle or baggage, get (one's) things together, 


to pack up, &c. (-gathri karna):—gathri karna(-ki), To make a 
bundle (of); to get together; to tie up (one's arms and 
legs together); to double up (an adversary, in wrestling); 
to sum up, find the total (of), to add:—gathri marnd-ki), To 
break open the bundle (of), to rob or plunder the bundle 
(of); to rob. 

H use f To fgrTgathariyá - H 4e $531 gathri - H 

3 STF gathri [Prk. YSEA; S. e +4371], s.f. A 
bundle, parcel, packet, package, bale; a bag (of money, 
&c., as that brought in payment of revenue);—amount, 
total;—property, substance, wealth;—(fig.) a person lying 
senseless (bundled up, as it were) under drunkenness, 
&c.;—a crew, pack, junto:—gathri bandhna, To tie up 
(one's) bundle or baggage, get (one's) things together, 
to pack up, &c. (-gathri karna):—gathri karna(-ki), To make a 
bundle (of); to get together; to tie up (one's arms and 
legs together); to double up (an adversary, in wrestling); 
to sum up, find the total (of), to add:—gathri marnd-ki), To 
break open the bundle (of), to rob or plunder the bundle 
(of); to rob. 

H usq $ ToseTgath-katà, s.m. See s.v. gath. 

H Je-f Tz*tgutthal [prob. Prk. TAA or TER(?); S. WA 
*3r«t:], adj. & s.m. Having knots, knotted; lumpy, bumpy; 


coagulated; hardened; having a large stone (as a mango, 
&c.);—a knot; a hard lump; a large bump; coagulation;—a 
gland; a glandular swelling; a hard boil or tumour (cf. 
guthli). 

H ya $ 3o«trguthla (i.q. gutthal, q.v.), s.m. A large lump; a 
large stone (of fruit), &c. (=gutthal, and guthli). 

H X$ 3Toctrguthla perf. part. of next), part. adj. (f. -1), 
Blunted; set on edge (the teeth). 

H eí 3Totrarguthlana (fr. gutthal, q.v.), v.n. To be 
dulled or blunted; to be set on edge (the teeth). 

H 1 Steettguthli [gutthal, q.v.«Prk. &83(T-S. THT], s.f. A 
knot; a lump, mass (as of curd in milk, or of flour in 
broth, &c.), a clot (of blood); a ball, lump, gathering (as 
of cotton in a quilt, &c.);—kernel; stone (of a fruit);—a 
gland; a glandular swelling; a bump; a hard boil or 
tumour; hard lump (in a woman's breast); hard part (of a 
boil, &c.); a lump of hardened feces. 


H të$ Weegathna, (dialec.) {oat guthna [Prk. TST; s. 
merdi], v.n. To be knotted together, be tied together; 


to be joined, be connected;—to join, unite; to become fast 
friends; to confederate, to combine (against), to collude, 
to plot (cf. ganthna):—gath-jana, v.n. intens. of and=gathna. 
H 16-5 TEaAgathu’a, or Tat gatha’a [Prk. Weert, or stai 
(with winserted); S. uf&ra-««:, or wesra:], adj. & s.m. 


Knotted, knotty; knotted or tied together;—a knot (in 
cloth, or cotton, &c.);—the knot tied in the skirts of a 
bride and bridegroom (see gath-bandhan). 

H tí WoaTaTgathwana (doub. caus. of ganthna, q.v.), v.t. 
To cause to be joined, to cause to be tied together, to get 
two (things) joined or tied together; to have (things) tied 
up in a bundle;—(=gathdnd), to cause to join or adhere; to 
tie together; to mend or cobble (shoes). 

H lg SSAA gathwansi [fr. gatthd, q.v.;—ansi= S. ÄT 
+241], s.f. The twentieth part of a gattha(i.e. about five 
inches). 

H sig STOATS gathwa'i [gathwa(na) + a’i= Prk. ASAKS. aff. 
a+Z4T], s.f. The cost or charge for mending (shoes). 

H oS WélAgathaut, s.f.=gathator gathawat, q.v. 

H x35 Walegathaund [gattha, q.v.+Prk. ddT-S. 4d], s.m. A 
pledge, trust, or deposit, tied up in a bundle or bag. 

H e T8 tgatthi, or Wat gathi [Prk. tet; s. ferar], s.f. A 
small bundle (of anything); a ball; a pack, package; bale 
(of cotton); a pad (for the back of a beast of burden). 

H k$ Theatgathiya (i.g. gathi, q.v.), s.f. A bundle, 
package, &c. (=gatthi); a bag, sack; a pannier;—a bump 
(see gatta);—pain in the joints; rheumatism; gout (in the 
joints):—gathiya-ba’i, or gathiya-ba’o, s.f. Rheumatism; 
gout in the joints. 

H x,e- f WStetgathila [Prk. aera; s. aferer-x:], adj. (£. - 
i) & s.m. Knotted, knotty;—compact, well-set, robust, 
sturdy, stout, strong;—a robust man, &c. 

H ~Stetgatti [S. at; cf. gat], s.f. (dialec.) Bank (of a 
river or tank). 

H iS vZlgatti (a dialec. form of gatthi), s.f. (Dakkhini) A 


lump (of earth or clay), a clod; hard clay; coarse old 


mortar (cf. gatta). 

H ,- ffir£tgitti (i.q. gutti, fem. of guttà, q.v.);—cf. gitkaor 
gutka), s.f. A reel. 

H WS Teatgatiya, s.f.=gathiyaor gatthi, qq.v. 

S e$ Tistgaj, s.m. An elephant; one of the eight elephants 


of the quarters (-dig-gaja); (hence) a symbolical term for 
the number 8;—a measure of two cubits, a yard; a yard 
measure (cf. P. gaz); a ramrod:—gajanan(‘ja+an’), adj. & 
s.m. Elephant-faced;—the elephant-faced one, an epithet 
of Gane$a:—gaj-bandhan, s.m. A chain for binding an 
elephant to a post:—gaj-bandhani, s.f. A post to which an 
elephant is bound:—gaj-pàl, s.m. Keeper (or driver) of an 
elephant:—gaj-pati, s.m. The lord or keeper of elephants, 
a title given to a Rajaor king;—an elephant-driver;—a 
large stately elephant; the leader in a drove of 
elephants:—gaj-dant, s.m. An elephant's tusk; ivory;—an 
epithet of Ganesa (cf. gaja-nan):—gaj-ràj, s.m. 'King or lord 
of elephants'; a noble elephant, a particularly large 
elephant; the leader in a herd of elephants:—gaj-rath, 
s.m. A chariot drawn by an elephant; chief chariot:—gaj- 
gàh, s.m. A string composed of several tassels (made of 
the hair of a species of ox) suspended as an ornament 
from an elephant's neck (or fastened to a horse's ears, 
and extending on both sides to the saddle):—gaj-gamani, 
or gaj-gamini, or (dialec.) gaj-gauni, adj. Having an 
elephant's gait; moving stately (as an elephant); stately, 
majestic, graceful (applied to the gait of a woman):—gaj- 
mukh, s.m.=gaja-nan, q.v.:—gaj-manih, or gaj-moli, s.m., or 
gaj-mukta, s.f. Elephant-gem; elephant-pearl; a large 
pearl (it is a popular idea of the Hindüs that the finest 
pearls are found in the heads of elephants):—gaj-nàl, 
s.m. A large 

gun or cannon:—gaj-vithi, s.f. "The course of the 
elephant'; the Milky Way:—gajendra(‘jatin’), s.m. A chief 
among elephants; a large or noble elephant. 

H e 3istTgajá, s.m. Part of a cart;—a kind of sweetmeat 


(syn. khurma). 

H Je srsrergajal [dialec. gajador gajár; prob. S. Tst- 8T; 
cf. S. 3TsI:], s.m. A kind of fish. 

H Je 3istTetgajal (prob. gaj+pal?), s.m. A large peg or pin 


(to hang things on). 

H tf TWetttTgajana [gaja’= Prk. TTA =S. mAT caus. 
aug.], v.t. To cause to putrefy, to cause to ferment;—to 
mash or mix together with the hands (-girjna);—v.n. To 
work, to ferment (cf. bajbajana). 

S Ji € TIT Hgajanan, s.m. See s.v. gaj. 

H e firsfsugijbija, adj.-gijgijà, q.v. 

H Jie TsraTe«tgaj-pátal, s.m. Lamp-black (with which the 
eyes are painted;—syn. kajal). 

H =F WtXgajar [Prk. WHT; S. WH+T:], s.m. The chimes 
rung at the expiration of a paharor watch of the day or 
night (i.e. after striking the hours of 4, 8, and 12; but the 
term is sometimes restricted to those rung at the close 
of the fourth watch, the word paharbeing more 
commonly used for the middle chimes);—an alarum:— 
gajar, adv.=gajar-dam, q.v.:—gajar-dar, adj. Having an 
alarum (a clock):—gajar-dam, adv. At the time of the 4 
o'clock chimes in the morning, at early dawn. 

H »S WiXgajar; contrac. of gájar, q.v. (used in comp.):— 
gajar-bhattà, or gajar-bhat, s.m. A dish of boiled carrots 
and rice:—gajar-daul, adj. & s.m. Carrot-shaped;—a cone, 
&c.:—gajar-gatta, s.m. A popgun. 

H >$ TsIggjar [prob. contrac. fr. gohunand ja'i*S. x], s.f. 
A mixture of wheat and barley, or of red and white 
wheat (=gojari). 

H »S Wss%gajjar [prob. S. F=Az], s.m. Swampy ground. 
H eS Tstxgujar, s.m.-güjar, q.v. 

H >$ Tstgujar, s.f. corr. of guzar, q.v. 

H 1e TsrzTgajrá [prob. Prk. Tsstcstt; S. To[Ce95:], s.m. A 
carrot; leaf of a carrot;—a wrist-ornament (orig. 'carrot- 
shaped"), a bracelet (of gold, &c.); a necklace (of gold);—a 
kind of silk cloth (i.q. mashri’‘); the waving lines on 
mashrü':—gajra-har, s.m. A kind of wreath or necklace (of 
flowers or of gold), &c., see gajrā. 

H ci aS qsigujarat [fr. S. six:], s.m. Name of a 
province in Western India, Guzerat. 

H a A Tmidtgujarati, vulg. gujrati[gujarat«i- S. $:], adj. 
& s.m. Of or belonging to Gujarat;—a native of Gujarat. 
H cg a5 WAC AA gajar-bhat, s.m. See s.v. gajar. 


H 2ST tgujarni, s.f.=gajarni, q.v. 

H cSt iguiri, s.f. corr. of guzri, q.v. 

H c A Tgujri, s.f.-güjri, q.v. 

H &x« srsrTTgajgá [prob. fr. gaja; cf. S. gaja-padapa], s.m. 
The seed of the trumpet-flower, Bignonia suaveolens;— 
grey bonduc nut, the fruit of the Guilandina bonducella;—a 
kind of firework (cf. mendhal). 

H e£«* firfimgijgija (by redupl. of gij- gic- gac; cf. gic- 
pic), adj.-gilgilà, q.v. 

H to SF WTSI gajgajand [fr. Prk. WH; S. 7H, by 
redupl.], v.n. To sound, to rattle (as seed in a capsule, 
&c.); to buzz, to hum (as a crowd, or a swarm of bees, 
&c.); to swarm; to be populous or crowded (a town, &c.); 
to be full of business and bustle, to be lively, or brisk;—to 
be or become flabby. 

H 2S tA tgajni, s.f. Bole, earth. 

H eS WAT gajjhd, or TAT gajha [ganj, q.v.*S. 31«9:], s.m. A 
store, heap; plenty, abundance, opulence, wealth (stored 
up in one place):—gajjha daba-baithna, or gajjha marnd, To 
obtain a vast amount of wealth or property by dishonest 
means, to make a great haul by frandulent means. 

H us Tsagujjhà [Prk. PAN; S. Te1«9:], adj. (f. -i), 
Hidden; secret, private; invisible (syn, gupt):—gujjhi mar, 
s.f.-gupt-mar, q.v.s.v. gupt. 

H oS WetAgajhin [prob. S. 124, rt. Te], adj. Thick, close, 
dense, imporvious (as a forest, &c.). 

H ses TatAgujhan (ct gunjan), adj. Thick, &c. (=gajhin, 
q.v.);—adv. Thickly, closely, densely. 

S .=STitgaji (fr. gaj), s.f. A female elephant. 

H 2S Tgaji, s.f. corr. of gazi, q.v. 

H =S fists gija’i (prob. akin to gojar, q.v.), s.f. A kind of 
small scolopendra that abounds in the rains (syn. kan- 
salà i). 

H o» 3Trsguja i, s.f.-goja'i, q.v. 

H uF Ths gujiya (cf. kuciya), s.f. A kind of ear-ring (syn. 
karn-phül);—a kind of sweetmeat. 

S x» Tsrexgajendra, s.m. See s.v. gaj. 

P H e r4gac [Pehl. gac; Zend vicica; perhaps S. faf«ra, or 


fae], s.m. Mortar; cement; shell-lime; plaster; old 


mortar knocked off walls, &c.;—a floor, &c. plastered 
with lime:—gac-kari, s.f. Plastering; working (or building) 
with mortar or cement. 

H e Wagac (i.q. khacor ghaé, qq.v.), adj. (dialec.), Thick 
together, crowded, &c. (com. used in the redupl. form):— 
gac-paé, or gic-pic, adj. & adv. Close, thick; crowded or 
stuffed together; packed close; stuck close together;— 
confused, jumbled;—squashy;—muddy;—all together; in a 
mass;—s.m.(f.?), A dense crowd; a confused mass; a 
jumble (cf. kac-pac):—gac-gina, adj. & s.m. (f. -i), Closely- 
packed; thick-set; squat; short and fat;—a thick-set man; 
a short and fat person. 

H ge Wagac (prob. onomat.), s.m. The sound made in 


walking through mire; or in piercing one with a spear or 
sword, &c.:—gac-gac, s.m. & adv. Idem. 

H&S Tatguca, s.m. corr. 1' of guécha;—2' of küca;—3' of 
küc;—and 4' of künc. 

H Lead firafrfsgic-piciyà [gic-pic- gac-paé, q.v.+Prk. 
ZAS. ZF:], s.m. The Pleiades. 

S «5 Tesguccha, s.m.=guccha, q.v. 

H kes Teeitguccha = H x5 guécha [Prk. THA; S. TH], 
s.m. A cluster, bunch, bundle, tuft (of blossoms, fruits, 
greens, &c.); a cluster of fruit; a bunch of flowers; an ear 
of corn; a clump of grass; a mop of hair; a skein of 
thread; a knot, a tassel; anything of which the several 
component parts are gathered or drawn together; (in 
Bot.) corymbus;—adj. (f. -i), Drawn together, collected; 
compact well-set; dapper, neat:—guccha tara, s.m. The 
Pleiades:—gucche-dar, adj. Having clusters; tufted; 
tasseled;—s.f. A kind of turban. 

H 4S guécha = H as TST guccha [Prk. Tea; S. Teen], 
s.m. A cluster, bunch, bundle, tuft (of blossoms, fruits, 
greens, &c.); a cluster of fruit; a bunch of flowers; an ear 
of corn; a clump of grass; a mop of hair; a skein of 
thread; a knot, a tassel; anything of which the several 
component parts are gathered or drawn together; (in 
Bot.) corymbus;—adj. (f. -i), Drawn together, collected; 
compact well-set; dapper, neat:—guccha tara, s.m. The 
Pleiades:—gucche-dar, adj. Having clusters; tufted; 


tasseled;—s.f. A kind of turban. 

P A4 gaci (rel. n. fr. gac), adj. Made of mortar or cement 
cemented; plastered. 

H as gud [S. 399; * z*], s.f. A bundle of a hundred 


betel-leaves, &c. 

H 2S TAtguédi, s.f. A small pool or puddle; a hole, a pit; 
—adj. Purblind;—drowsy, heavy (with sleep):—gucci-pala, 
s.m. The game of tip-cat. 

H -f Tagad [prob. fr. S. 74], s.f. A thud; a bump:—gad-a- 


gad, or gad-a-bad, or gad-bad, adv. One upon another, one 
after another, successively; helter-skelter, pell-mell; 
higgledy-piddledy, all of a heap;—all at once, at a stroke: 
—gad-pad, s.f.(?) A close encounter. 

S a Wagada, vulg. gad, s.m. Speaking, speech; a word; a 
sentence;—a spell;—disease, sickness;—name of the 
younger brother of Krishna. 

H aS Wéegadd [S. Tl], s.m. Prose. 

H 4€ firagid, s.m. (dialec.)-gidh, q.v. 

H 44 3[3gud, s.m. (dialec.)-güdà, q.v. 

S 44 31aguda, vulg. gud, - H 4 Tet guda [S. X[&«9:], s.m. 
The anus:—gudankur(‘da+ an’), s.m. The piles:—guda-kilak, 
s.m. The piles:—guda-grah, s.m. Constipation; flatulence, 
&c.:—gudendriya(‘datin’), s.m. The anus. 

H u* 3«Tgudá [S. 3[a*9:], - S 4€ 3T guda, vulg. gud,s.m. 
The anus:—gudankur( da* an), s.m. The piles:—guda-kilak, 
s.m. The piles:—guda-grah, s.m. Constipation; flatulence, 
&c.:—gudendriya(*datin’), s.m. The anus. 

S 4$ Tatgada, s.f. A mace; club, bludgeon:—gada-dhar, s.m. 


The mace-bearer, an epithet of Krishna:—gada-vir, s.m. 
'The hero of the club,' an epithet of Krishna:—gada- 
yuddh, vulg. gada-judh, s.m. A fight with clubs or 
bludgeons. 

P \aF gada, s.m. A beggar, mendicant;—adj. Poor, indi 
gent:—gada-gari, s.f. Begging, mendicity; living on 
charity. 

H 1S Wetgadda [gad’, rt. of gadna, q.v.+Prk. Aat=S. A+], 
s.m. A soft quilted bedding; a large cushion (cf. gaddi);—a 
sheaf or bundle of fodder (Cari). 

H 4 3[aTgudá, s.m. (dialec.)-güdà, q.v. 


H u$ Wetgudda (prob.=gudda), s.m. A baby; a doll; a 
puppet;—a thick bough or branch;—a wind-gall. 

P «f gudákhta [perf. part. of gudakhtan- gu«aakh- takh 
«tan; Zend rt. tacwith vi; S. 3*3], part. Melted, 


dissolved. 

P j4* gudaz (rt. of gudakhtan; see gudakhta), part. adj. 
Melted, dissolved;—mild, gentle, affable; tender, soft; 
plump, stout; thick;—(in comp.) melting, dissolving; 
consuming; exterminating;—melter; refiner (e.g. dil- 
gudaz, 'heart-melting';—zulm-gudaz, 'exterminator of 
oppression';—pl. gudazan, 'melters; refiners');—s.m. 
Melting; liquefaction; consumption; anguish. 

P 234€ gudazan [imperf. part. of gudakhtan, and-gudaz, 
q.v.+an= Zend dnaor ana= S. A], part. adj. Melting, 


dissolving; refining (gold). 

H uF Watt gadaka (prob. akin to gadda, q.v.), s.m. 
Plumpness, fatness and softness of body (of a youth or a 
girl). 

H yiuF Watettgadala (i.q. gadaila, q.v.), s.m. (Dakh.) An 
elephant's saddle or pad. 

H yas 3raTetTgadálà [S. STaT«sT«99:], s.m. A crowbar. 

H elas gudam, s.m.=godam, q.v. 

H tu Weatatgudand (caus. of gudnd, and=godna), v.t. To 
tattoo. 

P sa gada’i [gada, q.v.+i= Zend i= S. 3], s.f. Begging, 
mendicity;—beggary, poverty:—gada'i karnà, To practise 
begging; to beg. 

P au* gadayana, adv. Like a beggar. 

H € 3TasraTgadbada, adj. (f. -i), Plump, fat, corpulent (cf. 
gabda). 

H S\usS TTasraThgadbadáke (past conj. part. of next), adv. 
With gladness, joyously, gaily, cheerfully; freely, openly; 
certainly, assuredly. 

H tina’ Wedatatgadbadana, v.n. To be inarticulate from 
joy or grief, &c.; to rejoice (=gadgadana, q.v.). 

H »& Wetgadar (a rustic form of gadddor gaddi), s.f.(?) The 
seat of the driver at a Persian wheel. 

H „$ Wetgaddar =H!» Tart gadra (i.q. gadar, q.v.), adj. 


Unripe, half-ripe, nearly ripe (fruit or corn);—filled out; 


plump, well-developed; thick. 

H 145 Wattgadra = H uf Wet gaddar (i.g. gadar, q.v.), adj. 
Unripe, half-ripe, nearly ripe (fruit or corn);—filled out; 
plump, well-developed; thick. 

H ur 3TaTHTgadraná, v.n. To be half-ripe (as fruit, &c.); 
to attain to puberty; to bloom;—to swell; to become 
inflamed (as the eye, &c.). 

H ass 3axTecgadrahat (gadra(na)«ahat- awat, as in 
ganthawat, q.v.), s.f. The state of being nearly ripe. 

H ws Tax ra Tgadraya (perf. part. of gadrand), part. 
Become half-ripe, &c.:—gadraya-hu'à, part. adj. (f. gadra'i- 
hu’), Half-ripened; nearly ripe, &c. (=gadra, q.v.). 

H taf Tetatgudarna, v.n. corr. of guzarna, q.v. 

H x firaggidar, s.m. (dialec. or rustic)-gidar, q.v. 

H iu% Wastgudra, s.m. (rare)-gudri, and güdar, qq.v. 

H o£qasgudri [gud, prob.-güda, q.v.«ri- Prk. fzsm-s. x 
*v*T], s.f. A pallet, a beggar's bedding, quilt, &c.; a 


beggar's tattered garment, a quilt of rags and patches; a 
gaberdine. 
H xis3qmsTgudri (corr. of guzari, q.v.), s.f. A daily market. 


H Ups Tetsatgudariya [i.g. gudri, by substitution of S. Z5: 
for 34T], adj. & s.m. Clothed in patched garments or in 


rags;—one so clothed, a tatterdemalion; a slovenly or 
shabby fellow;—one who sells or hires out quilts, tents, 
&c.:—gudariya-pir, s.m. A tree near a town or village 
(generally one which is supposed to be haunted) on 
which people tie up rags in the manner of votive tablets, 
which they believe to be efficacious for the 
accomplishment of their wishes. 

H s. TasTgadkà - H 4 3T«3IT gadgà (dialec.)[prob. S. 3T&T 
**:], s.m. A mace, a club; a bat; a stick; a foil or blunt 


wooden sword (used in fencing). 
H 4$ 3Ta3TTgadgà (dialec.) - H s 3&1 gadka [prob. S. 


Wat+#:], s.m. A mace, a club; a bat; a stick; a foil or blunt 
wooden sword (used in fencing). 

S 4£.€ 3a Tagad-gad (gada, redupl.), adj. Inarticulate (from 
joy or grief, &c.), speaking thickly or convulsively, 
faltering; rejoicing, joyful;—(dialec.) adv. Falteringly; 


convulsively, with violent grief or sobbing;—gladly, 
freely, &c. (-gad-bada-ke, q.v.):—gadgad-vàni, adj. 
Inarticulate of speech (through grief, &c.). 

H £44 3a3T3gad-gad [S. «T; or onomat.], s.f. The sound 


of walloping or rapid boiling (cf. khad-khad, and khadbad); 
swelter. 
H $a$ TWettatgadgada, s.m. The seed or grain of 


Guilandina bonducella;—parched Indian corn, &c. (cf. gada). 
H uf£a* 3T3T8Tgudgudá (by redupl. of güda, q.v.), adj. (f. -i), 
‘Full of marrow or fat'; fat, plump; soft, downy, velvety 
(e.g. gudguda bistar, 'a soft bed'). 

H viaSaF Wettatttgadgadana (fr. gadgad, q.v.), v.n. To swell 
with some vehement affection or emotion; to choke; to 
shake or tremble violently; to sob or weep convulsively; 
—to emit the sound gadgad(an article under ebullition); to 
get into a state of ebullition (-khadkhadana);—to swelter. 
H tufas Taqarargudgudaná [fr. S. 3T&; or prob. fr. 
gudgudor gudgudá, q.v.], v.t. To tickle, titillate. 

H eel as YataTeegudgudahat, = H 25S TaTaTs 
gudgudai,s.f. = gudgudi, q.v. 

H u£arqemrnisgudguda'i, - H off aae 
gudgudahat,s.f. = gudgudi, q.v. 

H cas TeTetgudgudi [gudgud’+ i= Prk, VAETASAES. 
(s)qem«ar-z 3], s.f. Tickling, titillation; itching, 
prurience; prickly itching and burning (of a boil, &c.; or 
from heat in the system);—sexual desire:—gudgudi dena, 
or gudgudi karna(-ko), To tickle, &c. 

H 15.5 TaTgadgará [prob. S. 3Td: redupl.« *:], s.m. 
Ground full of holes and hollows, uneven ground;—a soil 
abounding in moisture. 

H $ Wetstgadgara, adj. (Dakh.)-gadlà, q.v. 

H 9625 TaTAgudgula, adj. = H 26.5 Tete gudguli, s.f. 
(Dakh.) = gudguda, and gudgudi, qq.v. 

H £5 Tetettgudguli, s.f. = H¥FaF TeTAT gudgula, adj. 
(Dakh.) = gudguda, and gudgudi, qq.v. 

H J4£a€ 3a T8 1gadgol [S. 9&*qvt:; Prk. WT«tT; H. ghol], adj. 
& s.m. (lit.'having the gad(q.v.) stirred up'), Turbid, 
muddy, &c. (=gadla);—muddy or dirty water. 


H Jax Weetgadal, s.m. (Dakh.)=gadur, or badur, qq.v. 

H us Teetigadla [S. *h&«strer-5:?], adj. (f. -), Turbid, 
muddy, foul, dull, dirty (water, or other liquid):—gadla 
karnd, v.t. To make muddy or turbid, &c.; to stir up the 
sediment or dirt (in a pond, or a vessel, &c.);—to stir up 
the mud and mix it with the water in a rice-field 
preparatory to sowing the rice. 

H wu Weetigadla [prob. gadda, q.v.+S. A+%:;—but cf. dagla], 


s.m. A garment padded with cotton, a quilted garment. 
H uF Tea gadla-pan, s.m. = H Aus TeeTs gadla’i, s.f. 
[gadla, q.v.+pan= Prk. “M=S. cf (Vedic t44);—and à'i- Prk. 
aear=s. aff. d1+ ghT], Turbidness, muddiness; dulness. 

H austeategadla’, s.f. = H Na Ta«ITT3 gadla-pan, s.m. 
[gadla, q.v.*pan- Prk. v1ui-S. cd (Vedic c«a4);—and a= Prk. 
aear-s. aff. qT- zT], Turbidness, muddiness; dulness. 

H ef TeAgadam [prob. S. #44: ], s.m. Marshy soil; moist 


land which retains water. 
H vas TeATgudma (cf. gudguda), s.m. A soft thick blanket. 


H vas 3TadTgudnà (fr. the trans. godnà, q.v.), v.n. To be 


pricked, to be punctured; to be tattooed, &c. (see godna): 
—s.m. Tattooing; tattoo:—gudna gudand(-men), To get 
oneself tattooed. 


H «s fragiddh, or first gidh [Prk. frat; S. 3T81:], s.m. A 


vulture. 


H wf WealTgadha and Wet gadaha or gadha[Prk. Teast; S. 
7e4+H:], s.m. An ass, a donkey; (met.) a stupid fellow, 


blockhead, fool;—an ass-load:—gadha-purna, s.m. 
Boerhavia diffusa:—gadha-cand, s.m. A stupid fellow, a fool: 
—gadha-gadhi, s.f. A boys' game:—gadha-gadhi-ka biyah, 
s.m. 'Ass's wedding,' symbolized by sunshine and rain 
(cf. the English 'fox's wedding'):—gadha-lotan, s.m. A 
place where asses lie down and roll (it is regarded with 
superstitious dread):—gadha-hincu, s.m.(?)-gadha-gadhi.— 
gadhon bukhar éarhná(-par), To 

suffer from severe fever:—gadhe-par éarhana(-ko), 'To 
mount (one) on an ass,' to punish by public exposure of a 
criminal seated on an ass with his face blackened and 
turned towards the tail; (fig.) to disgrace:—gadhe-ka hal 


calnaor phirna(-par), A plough drawn by asses to pass 
(over a demolished fort, or city, &c., by way of 
vengeance); to be razed, to be utterly demolished (a city, 
&c.):—gadhe-kā hal calwand(-par), To drive a plough drawn 
by asses (over a demolished fort, &c.); to demolish, to 
raze. 

H c 3T2*Tgaddhari (see gaddra), s.f. The unripe pod of 


gram or chick-pea, Cicer arietinum. 
H 3:5 ategaddho’, s.f. A boundary pillar or mark. 


H Statgadhi [Prk. refe 3r; S. TeA+THT], s.f. A she-ass 


(see gadha). 

S «T&Tgadi, adj. & s.m. (f. -ini), Armed with a mace or 
club;—a mace-bearer; an epithet of Krishna. 

H ST Tgaddi (i.q. gadi, q.v.), s.f. A cushion, padded seat, 
pad; bedding, or anything stuffed; a pack-saddle; royal 
cushion, throne; seat of some eminent personage; a 
sheet, carpet, or mat (on which one sits); the sitting- 
carpet of a banker;—a bandage (for dressing a wound); a 
menstruous cloth; a pessary;—a bundle of ten quires (of 
paper);—a sheaf (of corn):—gaddi-par bithana(-ko), To seat 
on the royal cushion; to instal (a king):—gaddi-par 
baithnà, v.n. To ascend the throne:—gaddi rakhna, To put 
a bandage (on, -par, or -men); to apply a pessary (to, - 
men), to use a pessary:—gaddi-se utarna(-ko), To remove 
from the royal cushion or throne, to dethrone:—gaddi- 
nishin, s.m. One who sits on a cushion; a prince regent; a 
president, &c.:—gaddi-nishini(vulg. -nashini), s.f. The 
sitting on a cushion; accession to the throne. 

H cf 1T&tgudi, s.f. (dialec.)-güda, q.v. 


H «fT4lgudi [perhaps Prk. srferam; s. ife], s.f. 
(dialec.) A sheltered place for repairing boats, a small 
dock. 

H «2S Tetguddi [prob. Prk. afrar?; s. afa], s.f. The 


nape of the neck. 
H aga TáTWegadi-cat, s.f. A kind of grass (generally 


found growing with düb, which it resembles, except in 
being about three times as large; it is much used as 
fodder). 

H aS Weegadel, or Tee gadail [prob. god, q.v.«Prk. zeit; 


S. «1; but cf. gadar, and gadrà], s.m. A babe in arms; a 


child. 
H uF TeeATgadela, or TAT gadaila [gadda, q.v.+Prk. ZEAR; 


S. «T9:], s.m. A thick bedding; a case stuffed with 


cotton (to sit upon), a cushion; an elephant's pad. 
S 4€ Welgadya, s.m. Composition not metrical yet framed 


in accordance with harmony; harmonious or musical 
prose; prose (in general). 

H $$ Egad (i.q. gaddā, q.v.), s.m. Boundary mark or 
pillar. 

H 1. € firggid, adj. (Dakkhini)-giddà, q.v. 

S i. € 3egud, s.m.-5. gur, q.v. 

H i. $ 3TzTgaddá (i.q. gattaor gattha, q.v.), s.m. A lump (of 
earth or clay, &c.), a clod; a small heap, a mound or bank 
of earth; a boundary pillar, boundary mark; an indurated 
gland, a glandular swelling; a knotty tumour; a kernel;— 
any tuberose root, a bulb. 

H 85 WeTgadda, s.m.=garha, q.v. 

H BÍ figtgidda, adj. & s.m.-guttaand gitkaor gutka, qq.v. 
H i. $ 3TeTguddáà [prob. S. 3T239:; or akin to gutta, q.v.], s.m. 
A doll, a puppet; an effigy (the figure being that of a 
man; cf. guriya);—an object of scorn, a monument of 
infamy:—guddà banana(-ka), To make an effigy (of);—to 
set up as an object of scorn. 

H isis. € vrgrferergaddalika [S. mg RT, Prk. form, see 
gadar], s.f. A single ewe going in front of a flock of sheep: 
—gaddalika-pravah, s.m. A continuous line of sheep; a 
multitude crowded together (or following a leader) like a 
ffock of sheep; the act of following the example of 
another (syn. bheriya-dhasan). 

H i3. $ vTesrsgad-bad (i.q. gat-pat, q.v.), adj. & adv.-gar-bar, 
q.v. 

H us f vefvgadariyà [gádar, q.v.*Prk. &881-S. z9:], s.m. A 
shepherd (by caste or occupation), a goat-herd; a 
cowherd:—gadariya-puran, s.m. A shepherd's tale;—rustic 
lore:—gadariyon-kà git, ^ song of shepherds; a pastoral. 

H 13.8 3TeW2gad-mad, adj. & adv.-gad-bad- gar-bar, q.v. 

H SiS Wetgadang, or FTEW gidang [prob. fr. S. T&], s.f. 


(dialec.) A magazine, store-room, &c. (= godam, q.v.). 

H 85 firggiddü, or TZ gudda, adj. & s.m.=gidda, q.v. 

H 13,35 WetStgadora [Prk. TEASH, or TEASH; S. dme 
+%:], s.m. = garhd, and gadhilla, qq.v. 

H ui. f Weert gadilna, TET gadolna [gada, q.v.+Prk. 
FeaaAt=S, TA+H:], s.m. A child's go-cart (=garornd). 

H 55. $ gadda, s.m.=gadda, q.v. 

H iS Weegaddah, or TSS gadah [Prk. zit; S. Td«:], 
s.m.=garha, q.v. 

H iS Wégadh, s.m.=,»3% garh, q.v. 

H 24 ST8*Tgaddhari, s.f.-gaddhari, q.v. 

H yaiS Thecettgadhilla [Prk. 3 gest; S. Td gere5:], s.m. 
A hole, cavity, pit, &c. (see garha). 

H 2: TéTgadhi, s.f.-garhi, q.v. 

H si STr£lgaddi, or 3T8t gadi (i.q. gattáor gatthà, and gathri), 
s.f. A bundle (of grass, &c.); a bunch (of greens, &c.); a 
bundle of paper (containing ten quires). 

H i S TETguddi, s.f. A paper kite;—a pinion;—an inferior 
kind of huqqa. 

H Q3 5 vTefvITgaderiyà, s.m.-gadariyà, q.v. 

P jJ guzàr [rt. of guzardanor guzàáshtan, causat. of 
guzashtan; gu'- Zend vi= S. f;—zash’, fr. Zend rt. tar- S. 
qx(q)], part. act. Causing to pass; passing, passing by;— 
performing, executing; paying, remitting, satisfying;— 
performer; payer, &c. (used as last member of 
compounds, e.g. shukr-guzar, and mdl-guzar, qq.v.);—s.m. 
A passing; passage, transit; a ferry (cf. guzdra, and guzar). 
P 3€ guzara, s.m.-» 3$ guzara, q.v. 

P +4 guzarish (abst. s. fr. guzàr, q.v.), s.f. Payment; 
tribute; representation, explanation; statement; petition, 
request:—guzarish karna(ki khidmat-men), To represent 
(to); to state (syn. 'arz karna). 

H vj3€ guzarnà (fr. guzàr, q.v.), v.t. To cause to pass; to 
bring to pass; to pass (life, or time, &c.); to pass by;—to 
pass or lay before; to exhibit; to state. 

P 4€ guzüára, s.m. (see guzár), s.m. A passing, passing 
over, crossing; a passage; passing of time or of life; 
living, subsisting;—stay, abode;—a ferry; ferry-boat; a 


toll-bar:—guzara karng To effect a passage, to cross over; 
to get through or across;—to live, to subsist (on, -se); to 
drag out (one's) days (by means of, -se), to subsist with 
difficulty:—guzare-ka ghat, A ferry:—guzare-ki shakl nikalna, 
To hit on (or to discover) a means of living:—guzare-ki 
nà'o, A ferry-boat. 

P .« a£ guzàri [guzar, q.v.ti= Zend i= S. 3], s.f. Passing; 


returning; payment, &c. (see guzar, like which it is used 
in comp., e.g. shukr-guzari, q.v.). 

P 4f guzásht (v.n. of guzashtan, caus. of guzashtan; see 
guzar), s.f. The quitting or leaving;—a deduction (from);— 
a grant (of land). 

P GiiF guzaf, or gizaf, s.f. An inconsiderate word, a vain or 
rash speech; boasting; vanity;—a falsehood, a lie:—laf-o- 
guzaf, s.f. Boasting. 

P i4 guzar (rt. of guzashtan; see guzàár), s.m. A passing by; 
ingress and egress; a passage; a path, way, road; a pass; 
a ford; a ferry; a toll-bar;—escape;—jurisdiction;—living, 
life, &c. (=guzara, guzran);—adj. Passing, elapsing:—guzar- 
ab, s.m. A ford; a canal; an aqueduct:—guzar-ban, s.m. A 
ferry-man; an officer who collects the customs at 
ferries; a toll-collector;—a guardian at a pass; a road- 
watch:—guzar-é-'amor guzar-'am, s.m., or guzar-gàh, or 
guzar-gah-é-‘am, s.f. A passage; a ferry; a ford; a public 
road, highway, thoroughfare:—guzar karnd, v.n. To pass; 
to pass time, &c. (=guzran 

karnà, q.v.):—guzar-nama, s.m. A passport; safe-conduct:— 
haq-é-guzar, s.m. Right of way. 

H 1.48 guzra (perf. part. of guzarna), part. adj. (f. -i), 
Passed; passed away, lapsed. 

P 213€ guzaràán, vulg. guzran(imperf. part. of guzashtan; 
and=guzar, q.v.+Zend dnaor ana= S. 47], part. Passing; 


passing by; passing beyond;—(v.n. of guzaranidan), s.f. 
Passing; passing time or life, living; life; course of life; 
subsistence; livelihood, employment:—guzran karna, To 
pass or spend time, to pass life, to live, to subsist; to 
contrive to live, to drag out (one's) days. 

H wii guzranna (fr. guzaran, q.v.), v.t. To pass away time, 
&c. (=guzarna); to pass before, to put or lay before, to 
present, offer; to bring forward, to adduce, to produce. 
H $ 3€ guzar-gayà (perf. part. of guzar-jana- guzarna, q.v.), 


part. adj. (fem. guzar-ga'i), Passed away, lapsed; 
deceased, dead. 

H vi guzarnà (fr. guzar, q.v.), v.n. To pass, go, elapse; to 
come to pass, to happen, to befall; to pass (by or over, - 
par); to pass (through, par-se, or se); to pass (before, or 
under, or in review, -se), to be put or laid (before, -se), be 
presented; to pass (over, -se), to overlook, to omit; to 
abstain (from), desist (from); to decline;—to pass 
(beyond), to surpass; to pass away, to die:—guzar-jand, 
v.n. (intens.), To pass by, to pass away, to elapse; to die; 
to move away (from, -se); to pass beyond, to surpass, to 
outdo:—dar-guzarna, or dar-guzar karnd-se), To pass (over), 
to overlook, to excuse;—to abstain (from), desist (from), 
to give up; to avoid. 

P c$ guzari, vulg. guzri(fr. guzar), s.f. A market held (in 
the afternoon) by the road-side or in a thoroughfare:— 
guzari lagana, To set up a stall, or lay out things for sale, 
in a road-side market. 

P «iF guzashta (perf. part. of guzashtan; see guzar), part. 
adj. Past, elapsed; last (year, &c.); left; tendered;—s.m. 
The past. 

S £ 3gar, s.m. A drink, beverage, fluid;—a factitious 


poison; poison;—an antidote;—sickness, disease:—gar- 
hatya, s.f. Murder by poisoning. 
H £ 3gar, s.m. (dialec.)-gal, q.v. 


H £ 3gar (dialec.), s.f. Itch in the throat and breast (of a 


horse); farcy. 
P £ gar [Zend kara; S. =x; cf. gár], s.m. Doer; maker; 


worker, workman (used as a suffix, e.g. zar-gar, 'a worker 
in gold, a goldsmith’). 

P £ gar (poet. contrac. of agar, q.v.), conj. If;—gar-ci, conj. 
Although. 

S € firfigiri, and H. RTX gir, s.m. Mountain, hill; rock; 


elevation:—giri-bhav, adj. (f. -a), Produced by, or in or on, 
a mountain; mountain-born:—giri-pati, s.m. Lord or chief 
of hills; an epithet of Mount Meru;—an epithet of 
Mahadeva:— giri-ja, vulg. gir-jà, s.f. "The mountain-born,' 
a name of the goddess Parvati (as the daughter of the 
personified Himalaya mountain);— giri-janantor giri- 
janand(‘ja+an’), s.m. An epithet of Ganesa:—giri-dharan, 


vulg. gir-dharan, s.m. Upholding or sustaining a 
mountain:—giri-dharan karna, To hold up or support a 
mountain:—giri-dhari, or giri-dhar, s.m. The mountain 
supporter; an epithet of Krishna:—giri-ràj, or giri-rajà, or 
giri-rayor ra’i(or gir-raj, &c.), s.m. Lord or chief of 
mountains; the royal hill;—a name of Krishna; an 
epithet of Mount Meru, and of the mountain Govardhan: 
—giri-sar, s.m. An epithet of the Malaya mountains, 
situated in the south of India:—giri-nath, or giri-natha, 
s.m.=giri-pati, q.v.:—giri-nari, s.f. The wife of any 
mountain:—giri-nadi, s.f. A mountain torrent:—giri- 
nimnag@, s.f. A mountain-stream, mountain-torrent:— 
giri-nandini, s.f. 'Daughter of a mountain': a mountain 
stream:—giri-var, vulg. gir-war, s.m. A mountain, a hill:— 
giris, vulg. giris, or girisa(giri«ia), s.m. 'Prince of 
mountains'; a name of the Himalaya;—an epithet of Siva 
or Mahadeva. 

H £ 3TXgur, s.m.-,€ guru, q.v.:—gur-bha t- guru-bha i. 

H (4 3r3Tgará (rustic or dialec.), s.m.-gala, q.v. 

H 1 3T3Tgará, s.m.=gara’o, q.v. 

H 1 Wigarra, adj. Reddish, copper-coloured (pigeon, 


&c.); bay-coloured, bay (horse); dark iron-grey (horse). 
H 1S fitztgira (prob. v.n. fr. girnà, q.v.), s.m. An event, 


accident;—(perf. part. of girna), fallen, &c. 

H (£ firgirà, s.m. corr. of -$ girah, q.v. 

S | firzTgirà, s.f. Speech, speaking; voice; poetry;—a 
name of Sarasvati, the goddess of speech:—gira-pati, s.m. 


'The lord of Sarasvati,' i.e. Brahma. 
Hi 5 Wetetgarara [prob. S. We+#TCH:, or ATA+h:], s.m. A 


sack for holding the walls (qanat) of a tent; (loc. or 
dialec.) an enclosing or encircling wall or fence; a line of 
investment, &c. 

H uj AT garàri [prob. S. T& TEC; cf. ghirnior gherni], 
s.f. An instrument for twisting thread or string, a reel; 
the pulley or block over which a well-rope passes; (loc. or 
dialec.) a groove, a rut; the groove or rut in which moves 
the wheel of a mill for preparing mortar, &c. 

P 3€ guràz [for vuràz; Pehl. varaz; Zend varàza; S. 3XT&], 


s.m. Wild boar, boar, hog. 


S ULF Weagras, and H. FIRTA girás, s.m. A mouthful; a 
morsel;—fodder (for cattle). 

H Us Weatgrasa, s.m.=gras, q.v.;—and perf. part. of grasna, 
q.v. 

H 4f qmrTgrasna [gras S. wre (fa), caus. of rt. TA], 
v.t. To swallow, devour, eat, consume. 

H 4 Saat garasi, s.f.=gandasi, q.v. 

S 4 3rWgrama, vulg. grām, and H. TTF garām, or ARTA 
girām, s.m. A village, a hamlet; an inhabited place in the 
midst of fields and cultivated land;—a villager, peasant;— 
(as a suffix) a troop, multitude, a collection or number, a 
heap;—a number of tunes; a scale in music, a gamut:— 
gramadhipati(‘ma+adh’), or gramadhikari, vulg. grām- 
adhikari(‘ma+adh’), s.m. Headman or chief of a village:— 


gramasva( ma-as), s.m. (f. -à), lit.' Village-horse'; a donkey: 


—gram-basi, s.m.-grama-vási, q.v.:—gram-purohit, s.m. A 
village-priest:—gram-sabha, s.m. A village court, 
composed of the principal inhabitants, with the 
headman presiding; a village corporation:—gram-sinh, 
s.m. lit.'Village-lion'; a dog:—gram lena, v.n. To go 
through the gamut:—gram-nar, s.m.=gram-vdsi, q.v.:— 
grama-ni(-ni, for -ni), s.m. The leader or chief of a village 
or community; the lord of the manor;—the leader of a 
troop or army;—a chief;—a superintendent;—the village 
barber (as the chief person of a village);—adj. Chief, 
best, pre-eminent, excellent;—s.f. A female peasant or 
villager;—a harlot;—grama-vas, or grama-vasi, adj. & s.m. 
Living in a village or in villages;—inhabitant of a village, 
a villager:—gram-yajak, s.m. A village-priest (=gram- 
purohit). 

Hus WaAtgrama [S. WAH:], s.m.=gram, q.v. 

S <S wrfimgramik, vulg. gramak, adj. & s.m. (f. -dor -i), 
Of or belonging to a village; village, rustic, rural, rude, 
clownish, vulgar;—headman of a village; a villager, a 
peasant. 

S | SUP gramani, s.m. & f. See s.v. grām. 


P 5 girāmi, or garāmiļlfr. Zend gara, rt. gar, 'to fall down' 
= S. WA; cf. girān], adj. Revered, respected; excellent; 


great; dear, beloved, precious. 


S A £Aritgràmi, adj. & s.m. (f. -ini), Of or pertaining to a 
village; village, rustic, rural;—a villager, a peasant, a 
rustic, clown, boor. 

S 4 "rdtrgramin, adj. & s.m. (f. -à), Belonging to a 
village, inhabiting a village; produced in, or peculiar to, a 
village; rustic, vulgar, rude;—a villager, a rustic, &c. 
(=grami). 

S eal © WAM graminata, s.f.=S an WAIT 
graminatva, s.m.Rusticity, rudeness, clownishness, 
vulgarity. 

S sl S WAT aAgraminatva, s.m. = S uF WPATAT 
graminata, s.f.Rusticity, rudeness, clownishness, 
vulgarity. 

S 44 € Wrergramya, adj. & s.m. Relating to, or used in, a 
village; produced in a village; village-born; living in a 
village; rustic, rude, homely; clownish, vulgar; 
domesticated, tame (as an animal); cultivated;—rustic or 
homely speech; Prakrit (and the other dialects of India 
as contradistinguished from the Sanskrit);—sensual 
pleasure, sexual intercourse:—gramyasvd ya«as), s.m. 

lit.' Village-horse'; an ass:—-gramya-dharm, s.m. The right 
of a villager, or townsman; the duties or customs of 
villagers; the customs of tame animals; sexual 
intercourse, copulation. 

P 31€ girán, vulg. garan[fr. Zend gara, rt. gar- S. gal; see 
garami], adj. Heavy, weighty, ponderous; great, 
important, momentous; difficult; burdensome, grievous; 
—precious, valuable; dear, expensive:—giran-bar, adj. 
Heavily-laden; fruit-bearing; pregnant (woman or 
animal); wealthy; grave, serious; deliberate, cool:—garan- 
bar hona(-men), To be heavily burdened (with):—giran- 
bari, s.f. Pregnancy; gravity, steadiness; deliberation, 
coolness:—giran-baha, adj. High-priced; costly; precious:— 
giran-khatir, adj. Heavy on, or burdensome to, the heart; 
unpleasant; afflicted, sad, dejected:—garan karn@ v.t. To 
make heavy or burdensome; to raise or enhance (the 
value or price of):—garan guzarnà, or garán ma'lüm hona, 
v.n. To lie heavy (upon, -par, or -ko), to 

seem burdensome, or afflictive, or unpleasant (to, -ko):— 
giran-maya, adj. Weighty, ponderous; precious, of great 
value, valuable; of noble birth or stock:—garan hona, v.n. 


To be burdensome, or grievous; to be or become dear, to 
rise (in value or price). 
H u£ firzrargiraná (caus. of girnd, q.v.), v.t. To cause to 


fall, to fell; to cast down, throw down; to break down; to 
overthrow, overturn, upset; to let fall, to drop;—to bring 
low, reduce, ruin, destroy; to spill, shed (blood, &c.); to 
strike:—girda-dend, v.t. intens. of and=girand. 

H ogi F Weatgaranwan [S, «T9: £8 T9], s.m. Neck-rope 
(for securing an animal); a tether. 

H osS Waagaranwan (v.n. fr. gara’ona= garand), q.v.), 
s.m. A burying. 

H os Wtaagaranwan (prob. v.n. of gala’ond= galana), s.m. 
A coarse kind of salt. 

P Sgirani, vulg. garani(abst. s. fr. giran, q.v.), s.f. Weight, 
burden; heaviness; gravity; importance;—scarceness, 
scarcity, dearth, dearness; rise (in price);—heaviness of 
spirit; depression; grief, vexation;—indigestion; a disease 
happening to women in parturition. 

H_ 4S firersgira’a [gira(na) + à 'ü- Prk. wsred-s. (z)qi], 
adj. Fit to fall; to be felled; to be pulled down; upon the 
point of falling, ready to fall. 

H 44 3T4garàá o, s.m. A stock or collection of sheaves;—a 


chopper (to cut fodder with;—syn. gandasa). 
H |S WetaTgarawa, s.m. Light soil, poor soil. 


H v4 £ firzradrgira'onà, v.t. A dialec. form of girānā, q.v. 
S 44 3ragràáh, and H. fixa giráh, A shark, crocodile; 


alligator; any large marine animal;—taking, seizing, 
seizure; receiving, accepting, acceptance;—a robber;—a 
morbid affection; a fit; disease;—an undertaking, 
enterprise. 

S Sa x Wertgrahak, vulg. girahak, adj. & s.m. (f. -ika), 


Taking, receiving, accepting; apprehending, perceiving; 
seizing, catching; holding; robbing; choosing; gaining; 
gathering; enclosing; charming;—one who takes or 
receives; taker, receiver; seizer; buyer, purchaser;—a 
constable, a bailiff; a hawk. 

S 4 SUTetgrahi, adj. Taking, &c. (=grahak, q.v.); 
astringent; obstructing, binding, constipating;— 
s.m.=grah, q.v. 


S «4 € wrargrahya, part. adj. To be taken; to be seized, or 


held, &c.; to be received; fit to be received, worthy of 
acceptance, acceptable, agreeable. 

H a hTTSgurá t [gorá, q.v.+8 T= Prk. IZA=S. aff. TZT], 
s.f. Fairness, whiteness, fair complexion; yellowness; 
pale redness, ruddiness (syn. gora-pan). 

H f Tegarb, or 3*3 garab, s.m. 1°=garbh, g.v.;—2°=garv, 


q.v. 

H US Wagurab (fr. gurabna, q.v.), s.m. Weeding; digging 
up; breaking up and pulverizing the ground in a field;— 
the process of ploughing through a field of bajra, &c. 
when the plant is about a foot high. 

H v 3[zsTgurba, s.m. corr. of v» guraba, q.v. 


S € "sdgarbit, adj.-garvit, q.v. 
Sus Tad garbata, and H. T<4aT garabta, s.f.=garvata, q.v. 
H && TAA gurabna [prob. fr. S. TA], v.t. To dig, dig up; to 


weed. 

P 4 € gurba, s.m. A cat:—gurba-é-miskin, A meek cat; (fig.) a 
wicked rogue. 

S «5 TÑgarbha, vulg. garbh, and garabh, s.m. Womb; 


belly; inside, middle, interior (of anything);—foetus, 
embryo;—conception, pregnancy;—the fruit (of plants); a 
sprout;—the bed of a river (especially of the Ganges) 
when fullest, i.e. on the fourteenth day of the dark half 
of the month Bhadon, or in the height of the rains (as 
high as the river flows at this period, so far extends the 
garbh; after which the tiror proper bank begins and 
extends for one hundred and fifty cubits; this space 
being holy ground):—garbhadhan(‘bha+adh’), s.m. 
Impregnation; conception;—a ceremony performed after 
menstruation to ensure or facilitate conception;—a 
ceremony performed on the first indications of 
pregnancy:—garbh-bal, s.m. The hair of a new-born child: 
—garbh-pat, or garbh-patan, s.m. Miscarriage (after the 
fourth month of pregnancy), abortion;—garbh-pat karna, 
To cause or produce abortion:—garbh-patak, adj. Causing 
miscarriage;—s.m. A red kind of Moringa (supposed to 
produce abortion):—garbha-da, s.f. A kind of shrub:— 
garbh-das, s.m. 'A slave by birth'; the son of a slave-girl:— 
garbh-rüp, or garbh-rüpi, s.m. A child, an infant; a youth 


(cf. gabra):—garbh rahna(-ko), To become pregnant, to 
conceive;—garbh-se hond, v.n. To be pregnant:—garbh-srav, 
s.m. Miscarriage, abortion:—garbh girand, To produce 
abortion:—garbh girna(-ka), To miscarry:—garbh-vas, s.m. 
The abode of the foetus, the womb:—garbh-vas karnd, To 
dwell in the womb (said of an avatar, q.v.):—garbh-vati, or 
garbh-vanti, adj. & s.f. Pregnant, with child;—a pregnant 
woman:—garbh hona, v.n.=garbh rahnd, q.v. 

H e FATITSgur-bhà i, s.m. See s.v. ; € guru. 

S 2 STM garbhini, adj. & s.f. Pregnant; teeming;—a 


pregnant woman;—the plant Asclepias rosea. 

S Tt garbhi, adj. Impregnated (with); pregnant, with 
child. 

Hf freramgiraptàr, =H ef Arha giraphtar, or 
Rra giriphtār,adj. & s.m. corr. of giriftār, q.v. 

H j£ Rregangiraphtar, or frfveam giriphtàr, - H. s € 
fire giraptár,adj. & s.m. corr. of giriftár, q.v. 

S € 3Tdgarta, vulg. gart, s.m. A cavity, a hole; a ditch. 
He firrgirtà (imperf. part. of girnà, q.v.), part. Falling, 
&c.:—girte-parte, adv. With tottering steps; with much 


difficulty or ado; with all speed, hurry-skurry. 
S c£ Tediguruta, and H. 3T«qT garutà, s.f. Weight, 


heaviness; burden, trouble; weightiness, gravity, 
importance, dignity;—the position or office of a 
(religious) teacher, tutorship. 

S 38 Tedt<guru-tar (compar. of guru), adj. See s.v. ; 4 guru. 


S 5 € T ecdgurutva, s.m.-gurutà, q.v. 

H ste £ fircmmmgirthapan [S. 38 «*91T04], s.m. Domestic 
economy. 

S a£ "fragrathita, vulg. grathit, part. (f. -à), Strung, 


tied, bound; connected; tied together or in order, 
arranged, composed, constructed, formed, built, &c. 
H 3 Weatgarti [prob. S. Te 3T], s.f. (dialec.) A 


decent and reputable woman (‘one who is attached to 
home'), a modest or chaste woman. 
S - £ Tslgarj, and H. WS garaj, s.m. & f. Roaring, roar; 


bellowing; thundering; thunder; rumbling (of thunder, 
&c.):—garaj-kar, adv. With a roar, &c. 


H cS WIguraj, or Tt gurj (prob. i.g. garaj), s.f. Growl; 
snarl. 

H € girja [Port. Igreja; fr. Gr. £kAnoia], s.m. A 
Christian place of worship, a church, a chapel; public 
worship or prayers:—girjà karna, To conduct worship in 
public:—girja-ghar, s.m.-girja, q.v. 

S «€ firfvsrgiri-jà, s.f. See s.v. girior gir. 

H o € 3ostTegarjat (contrac. of garjahat, v.n. fr. garajnd, 
q.v.), s.f. (dialec.) Thundering, thunder; sound of 
thunder, &c. 

H ac £ Tstzgarjat, s.f.(?) (dialec.) - garjat, and garjan, qq.v. 
S «f Tsixgurjara, gurjar, s.m. The country of Guzerat (in 
western India);—the people of Guzerat;—a native of 
Guzerat. 

S «f TsisTgurjari, s.f. Name of a Raginior musical mode. 
S € sigarjan, s.m. (and f. in Urdü), Sound, noise; a 
grumbling noise, a growl; roaring, roar; bellowing; 
rumbling (of clouds, &c.), thundering; thunder;— passion, 
wrath:—garjan-tarjan, s.m. A thundering, storming; 
bellowing and roaring:—garjan karnd, To roar; bellow; 
thunder (-garajna). 

H t= f rcrTgarajnà [S. WAT, rt. Wi], v.n. To thunder; 
to roar; to bellow; to crack with a report (as pearls, &c.): 
—garaj-jand, v.n.=garajna(e.g. moti garaj-gaya). 

H tS Totgurajna (prob. a dialec. var. of garajna), v.n. 
To snarl; to growl (syn. ghurakna). 

H 1 WestaTgarajwa [garaj(na) + wa= iwd= Prk. 
usreqaresm-s. (z)qemen«z5:], s.m. A kind of vegetable 
(supposed to grow under the influence of thunder). 

H « f girja, s.m.-girjà, q.v. 

S - £Tfstgarji, s.m. The muttering of clouds, the sound 
of distant thunder. 

P > Sguiji, s.m. A Georgian;—a servant-boy;—a hut;—a 
kind of dog. 

H c£ T4guré [for guruc- S. 1], s.f. The creeping-plant 
Menispermum glabrum. 

P « € gar-éi (contrac. of agar-ci, q.v.), conj. Although (see 
gar). 


P >£ gard [rt. of gardidan; Pehl. vart; Zend varet; S. af 
(Fq)], part. adj. & s.m. Going round, revolving; 


traversing, travelling or wandering over, or through, or 
in (used as last member of compounds, e.g. jahan-gard, 
‘One who has travelled over or around the world);—s.f. 
Dust;—the globe;—fortune:—gard urand, v.n. To raise a 
dust:—gard-ura’i, s.f. A tax formerly levied on travellers: 
—gard urna(-ki), Dust to fly about; (fig.) to be or become 
ruined or desolate (a city, &c.):—gard-alid, or gard-dlida, 
adj. Covered (or soiled) with dust, dusty;—encumbered 
with riches or worldly cares:—gard karna, v.t. To make 
dusty, to dirty (clothes, &c.); to make dim, to dim, 
overshadow, cast a gloom over; to eclipse:—gard hona, 
v.n. To be or become dust:—to be worthless or good-for- 
nothing; to be as dust, to be easily removed or 
overcome, to be practicable or easy (e.g. méhnat-ke age 
sab gard hai). 

P 2 gird [Zend varata, fr. var- S. 4X (f); cf. gard], s.m. 


Round; circle, orbit; circumference; circuit; environs, 
parts adjacent;—adv. & postpn. Around, about; near, in 
the vicinity (of, -ke):—gird-āb, s.m. Whirlpool, abyss, gulf, 
vortex:—gird-ã-gird, or ird-gird, adv. Around, about, all 
round, round about:—gird-awar, s.m. A patrol; a watch; a 
superintendent (or inspector) of police or customs;—adj. 
& adv. All around, round:—gird-awari, s.f. Bringing 
together, collecting;—surrounding, investing; siege;— 
going the rounds, watching, guarding, patrolling, looking 
after smugglers, &c.; inspecting;—division, beat;—gird- 
awari karná To go (one's) rounds, to patrol, &c.:—gird-bad, 
vulg. gard-bad, s.f. ^ whirlwind, a devil or demon:—gird- 
balish, s.m. A small round pillow (laid under the cheek);— 
a large cylindrical pillow:—gird-ba-gird, adv. All round, &c. 
(=gird-a-gird):—gird phirna(-ke), To hover round, to hang 
round; to go after, to hanker (after); to have (one and 
the same thought) constantly recurring to the mind (e.g. 
kisi khayal-ke gird phirng:—gird-pesh, or gird-o-pesh, s.m. & 
adv. Neighbourhood, vicinity;—all round:—gird-ghumma, 
s.m. (colloq.) A vagrant, loafer;—one who plays (with), or 
has but a smattering (of a subject):—gird-nawah, s.f. 
Vicinity, neighbourhood; environs, suburbs:—gird hona(- 
ke), To gather or collect round, to surround, to beset; to 


hang (upon), to cling (to). 
P >£ gurd [Pehl. gürt'; Zend vareda, fr. vared; S. 4, rt. 


qa], adj. Strong, brave, valiant, valorous, warlike. 


H 1»  gardà, s.m. corr. of gard, 'dust,' q.v. 

H € girdà, adj. & s.m.-: € girda, q.v. 

H's Wratgurda [prob. S. Ts+a+h:, rt. «T 'to cut,' &c.], 
s.m. The scraper at a sugar-mill to prevent the sugar 
from settling at the bottom of the boiler;—a sugar-mill. 
P $ gird-āb, s.m. See s.v. gird. 

P ol» € gardan (rt. of gardanidan, caus. of gardidan; 
and=gard, q.v.+suff. dn), part. Causing to revolve or go 
round, revolving, turning; winding; changing; inverting; 
converting (used as last member of compounds);—s.f. 
Turning, going round, revolving, revolution; winding; a 
swimming (of the head); inflexion, declension; 
conjugation; revision;—adj. Trained (e.g. gardan kabitar): 
—gardàn hona, v.n. To be trained. 

P Suis € gardàának (gardan*dim. aff. ak- S. *), s.f. The 


pointers (two stars in the Great Bear). 

H wis gardanna (fr. gardan), v.t. To turn, turn over; to 
inflect; to conjugate; to wrap up, roll up; to close, shut (as 
a book, &c.); to go over, repeat, revise (a lesson);—to 
regard, esteem. 

P J^ £gardàni (fr. gardan), s.f. Turning, revolving, &c. 
(used as last member of compounds). 

P (42 € girdawa (fr. gird, q.v.), s.m. A patrol. 

P 454 gird-awar, adj. & s.m. See s.v. gird. 

S «44 Té9tgardabha, vulg. gardabh, s.m. An ass (=gadha);— 


the white lotus. 
S #2, WeAtgardabhi, s.f. A she-ass (-gadhi);—a kind of 


beetle generated (and living) in cow-dung, a dung- 
beetle. 
H tef TtesATgur-dachna, s.f. corr. of guru-dakshinà, 


q.V.S.V. »$ guru. 

P +2 gardish (see gard), s.f. Going round, turning round, 
revolution; circulation; roll; course; period; turn, change; 
vicissitude; reversion;—adverse fortune, adversity;— 
wandering about, vagrancy:—gardish karnd, To go or turn 
round, to revolve; to circulate (as the blood); to wander 
about:—gardish-men and, To be or become in a state of 


revolution, &c.; to fall into adversity, to become 
unfortunate. 

P of» € girdgàn (gird, q.v.+ganor kan), s.m. A walnut; the 
ball of a pellet-bow, a pellet. 

P o» $ gardan (gard, q.v.*Zend ana- S. a], s.f. The neck:— 


gardan urana, or gardan katna, or gardan marna(-ki), To 
behead, decapitate:—gardan-band, s.m. A chain, collar, 
necklace, ornament for the neck:—gardan-par khün hona(- 
kaof the blood, and -kior -riof the person), To have 
(one's) blood on the neck (or head), to be guilty of the 
blood (of):—gardan-par sawar hond(kisi-ki), 'To mount the 
neck (of),' to tyrannize (over), to practise violence, or 
extortion, &c. (upon):—gardan phansanda(apni), To put the 
neck in a noose; to involve oneself in difficulty or 
trouble; to incur responsibility:—gardan jhukana, To bow 
the neck; to submit, yield:—gardan-zadani, s.f. Deserving 
to be beheaded:—gardan-é-zamin, s.f. 'Neck of land,' an 
isthmus:—gardan katna(ki), see gardan urana:—gardan-ka 
mankd dhalna, See s.v. manka:—gardan katna(-ki), To be 
beheaded;—to be ruined or undone:—gardan-kash, adj. & 
s.m. 'Exalting the neck'; proud, haughty, vain; insolent, 
refractory, rebellious, disobedient; stubborn, obstinate;— 
a proud person, &c.:—gardan-kashi, s.f. Pride, arrogance, 
presumption, insolence; rebelliousness, disobedience; 
stubbornness;—gardan-kashi karna, To be proud or 
arrogant; to rebel, &c.:—gardan marna(-ki) = gardan urana, 
q.v.:—gardan marwana(-ki), To cause to be beheaded:— 
gardan marorna(-ki), To twist (or to wring) the neck (of); to 
strangle, to throttle. 

H v» € gardaná, s.m. The neck (-gardan):—a blow on the 
nape of the neck (=gardani):—gardana lagana(-ko), To give 
(one) a blow on the nape of the neck. 

P s> £gardani (rel. n. fr. gardan), s.f. A covering for the 
neck (of a horse), a horse), a horse-cloth;—a blow on the 
nape of the neck;—a trick in wrestling;—a silver ring 
worn on the neck;—a cornice:—gardani dena(-ko), To drive 
(a man) by the neck:—gardani marna(-ko), To strike (one) 
on the nape of the neck. 

P 152 girdwar (i.q. gird-dwar, q.v.s.v. gird), s.m. A patrol, 
watch, guard; a superintendent (or inspector) of police 
or customs. 


P <j» Sgirdwari, s.f. The office or duty of a patrol, &c. 
(see gird-awari). 

H ij% afeTgardorà [S. d«orá- Prk. FoAA=S, TH+: ], 
s.m. (dialec.) A small pit. 

P o, ï gardün [gard, q.v.«ün- wan- wán- Zend vant» S. aq 
(nom. 3T3)], s.m. A wheel; the heavens, the firmament, 


the celestial globe or sphere; chance, fortune (and her 
revolving wheel);—an engine (for pulling up trees by the 
roots, &c.), a windlass;—a chariot, chaise; a child's go- 
cart (by which he learns to walk). 

P » garda (rel. n. fr. gard, q.v.), s.m. Dust (=gard); a kind 
of powder. 

P » € girda (rel. n. fr. gird, q.v.), s.m. Anything round; a 
shield; a round pillow; a round flat cake (of bread); a 
round tray or platter; a small round carpet (spread 
under a huqqa);—a shaven crown;—a round; 
circumference; circle; orb; circuit; disc (of the sun, &c.);— 
barrel (of a drum):—girda-balish, s.f. A small round pillow: 
—girda-é-carkh, s.m. 'The disc of the heavens'; the sun 
(or the moon). 

P «> € gurda (rel. n. fr. gurd, q.v.), s.m. A kidney; the reins; 
—courage:—gurde-ki süjan, Inflammation of the kidney:— 
gurda-numà, adj. Kidney-shaped, like a kidney. 

S » € Tgridhra, vulg. gridhr, adj. Greedy (see next);— 
s.m. (f. -i), A vulture (-giddh, or gidh);—gridhra-küt, s.m. 
Name of a mountain (near Raja-griha). 

H us f£ ürgridhra [S. 3TET«99:], adj. Eager, greedy, 
covetous (=gridhru). 

S v £ Tgrgridhruta, s.f. - S 5» € gea gridhrutva, 
s.m.Covetousness, greediness, ravenousness. 

S 5» Tacagridhrutva, s.m. = S vs € THAT gridhruta, 
s.f.Covetousness, greediness, ravenousness. 

S £f Tggridhru, adj.-gridhra, q.v. 

P «> Sgardi (fr. gard, q.v.), s.f. Wandering, travelling;— 
change; revolution;—separation; downfall, misfortune, 
affliction (used as last member of compounds):—ashraf- 
gardi, s.f. A calamity on the nobility; downfall of the 
aristocracy:—padshah-gardi, s.f. 

Dethronement of a king; revolution; anarchy:—pathan- 
gardi, s.f. The Pathan invasion (under Ahmad Shah 


Durrani). 

P »u» € gardida (perf. part of gardidan; see gard), part. 
Turned; turned away; converted; changed; estranged. 
H c» £gardezi, s.m.(?) Name of a tribe of Saiyidsin the 
district of Muzaffarpür. 

S 35 Teggarud, vulg. garur, s.m. (in Myth.) Name of a 


mystical bird, the chief of the feathered race, the enemy 
of the serpent race, and the vehicle of Vishnu;—a large 
kind of crane, the adjutant-bird, Ardea argala(syn. har- 
gilla);—a large vulture;—the great horn-bill, Homraius 
bicornis;—name of a peculiar military array:—garur-puran, 
s.m. Name of the seventeenth Purana (it is the one 
commonly read after the death of a Hindi); (fig.) an old 
story. 

H ,€ firfcgirir, or RI girar [prob. Prk. fitferfirfe; s. 
Rrerfiret, by redupl. fr. 3] 'to swallow'], s.m. A hyena. 

H 35 Wesgarur, s.m.=garud, q.v. 

P 3S gurz[Pehl. vazr; Zend vazra, fr. vaz, 'To strengthen,' 
&c.; S. TA, rt. WL], s.m. A mace, a club; an iron club 


(pointed at one end, and having a knob at the other 
covered with spikes);—a battle-axe:—gurz-bardar, s.m. 
Mace-bearer:—gurz-mar, s.m. A (Mohammadan) faqirwho 
carries a club armed with spikes with which he wounds 
himself to extort alms. 

H eS freedgirast, s.m. corr. of girhast= griha-stha, qq.v. 
H — € "Rrdgrasit, part. adj.-gràásit- grástá, imperf. part. of 
grasna, q.v. 

S — € Fedgrasta, vulg. grast, part. Seized; taken; 
swallowed; eaten; possessed, owned; possessed by; 
affected by, involved in (used as last member of 
compounds);—uttered with the omission of a letter or 
syllable (a word), slurred, inaccurately pronounced. 

H ~ Sfrecigirasti, corr. of girhasti= griha-sthi, qq.v. 

H 1.5 Waagrasad [S. WA, or W+a:], s.m. A present, 
offering, gift. 

H € Jfedgrastit [S. «^z3:], part. adj. Seized, &c. 
(=grasta, q.v.). 

Hu  WaATgrasna [S. WAT, rt. TA], v.t. To swallow, &c. 


(=grasnd, q.v.); to take, seize. 


H uF Teattgurusna (cf. grasna), v.n. (dialec.) To cry, 


stopping the breath; to sob. 

P S&S gurusnagi, gurasnagi, gursnagi, or gursinagi(abst. s. 
fr. next), s.f. Hunger. 

P «.. € gurusna, gurasna, gursna, or gursina, adj. Hungry. 

H '- AT8Tgursi, s.f. An earthen vessel or bowl (such as a 


goldsmith uses for his fire); fire-pan, brasier; fire-place, 
grate (cf. bursi);—(dialec.) cot, cottage, cabin, hut. 
H 45 grish [S. sffew:, q.v.], s.f. The fourth of the six 


seasons, comprising the months Jethand Asarh(from the 
middle of May to the middle of July); the hot season, 
summer;—heat, warmth. 

S ni WRBgarishtha, vulg. garishth(superlat. fr. guru), 
adj. Heaviest; excessively heavy; very venerable; worst. 
P c$ girift, vulg. giraft[v.n. fr. giriftan; Pehl. griftan; rt. 
Zend garew= S. W], s.f. Taking, seizure, capture;—a 
handle, catch, grasp, hold, clutch;—an objection; 
criticism:—girift karna(-par), To seize (on), to take 
exception (to); to make (a deed, &c.) a handle (against); 
to make (an act, &c.) a ground of offence, or a crime 
(against); to lay hold of (an act) to the detriment (of a 
person). 

P j2 € giriftar, vulg. giraftar|girift, g.v.+tar= Pehl. tar= Zend 
tar; S. 3T], adj. & s.m. Taken, seized, arrested, captured; 


involved (in), entangled; liable; stricken, smitten (with 
love, &c.), captivated;—one who is taken, &c.; a captive, a 
prisoner:—giriftar-shuda, part. adj. Taken, &c. (=giriftar):— 
giriftar karna, v.t. To take, seize, arrest, apprehend, 
capture, to make a prisoner or captive of; to involve (a 
person, in, -men); to captivate:—giriftar hona(-men), To be 
taken, &c.; to become a prisoner or captive; to be 
involved (in), to be smitten (with), to be enamoured (of). 
P «5 Sgiriftari, vulg. giraftari, s.f. Seizure, capture, arrest, 
apprehension;—captivity, imprisonment, bondage; 
embarrassment, entanglement. 

P Ss € giriftagi (abst. s. fr. girifta), s.f. Capture, seizure; 
detention; imprisonment;—a contraction; obstruction, 
impediment:—giriftagi-é-awaz, s.f. Hoarseness:—giriftagi-é- 
shikam, s.f. Costiveness, constipation. 

P 5 € giriftan [Pehl. griftan; rt. Zend garew- S. 9; tan- S. 


d], inf. & gerund, To take, seize; taking, seizing, &c. (see 
girift). 

P «5 € girifta [perf. part. of giriftan, q.v.; and=Zend gerepta], 
part. Taken, received, accepted; clutched, seized; 
captured, made captive;—obstructed; shut, closed; 
involved (in), afflicted; embarrassed;—s.m. One who is 
made captive, &c., a captive, prisoner (-giriftar):—girifta- 
dil, or girifta-khatir, adj. & s.m. Afflicted at heart; 
captivated;—one who is afflicted at heart, &c.:—ajal- 
girifta, adj. & s.m. Seized by fate; at the point of death;— 
one who is seized by fate, &c. 

H aus £ TUoarsgurkha't [perhaps S. pe*07:], s.f. A kind of 
mortgage (in which the mortgager has to pay three- 
fourths of the revenue of the mortgaged land). 

S . $ * Wigarg, s.m. Name of one of the ten principal 


Munis;—Name of a sect of Brahmans (descended from 
Garg):—garg-brahman, or garg-purohit, or garg-rishi, or garg- 
muni, s.m.=garg, q.v.:—gargacaryd‘ga+ac’), s.m. An epithet 
of Garg-Muni:—garg-vansi, vulg. garg-bansi, s.m. Name of a 
class of Rajpüts. 

P .$ € gurg [Pehl. gurgor vurg; Zend vehrka; S. 4*5], s.m. A 
wolf:—gurg-zada, s.m. A wolf's whelp; a young wolf. 

H € € 3 1gurgà [prob. S. FIS+H: or ARF:], s.m. A 
scullion, a menial servant, servant boy (syn. basan-majha; 
tahlu’a); a dependent menial;—a low fellow, a vagabond. 
H € F Tattgurga [prob. S. [2 &*5«9:], s.m. Knee-joint. 

H 4€ £Tomdtgurgabi, s.f. A kind of shoe or slipper. 
Hoss firfirggirgit, Rue girgat, (dialec.) Fre girgut 
[prob. S. d], s.m. The tree-lizard, a species of 
chameleon (commonly called by Europeans 'the blood- 
sucker,' on account of the redness of its throat):—girgat- 
ke-se rang badalnà, To change colour as a chameleon; (fig.) 
to turn red or pale (with rage, &c.). 

H us. € & frrfirerargirgitàna (dialec.), 1° s.m.=girgit—2° 
v.n.-girgirana, q.v. 

H 2&5 Wor TAM gargaj [S. TS+TT:], sm. A scaffold;—a 
castle, a tower; a bastion;—a cavalier. 

S € € i fxgargar, s.m. A whirlpool, an eddy;—a churn. 


P £ £ girgir, s.m. A species of round black gram smaller 


than a vetch; or, a kind of bean. 
H uf € mRTATor MORTAT gargarānā [gargarã= S. mR+ã= 
aw= Prk. ata or ara=s. arta (caus. augment], v.n. To 


gurgle; to rumble; to roll, to thunder; to roar (as a tiger, 
&c.). 
S oF STRAgargari, s.f. A gugglet, a water-vessel. 


H 6 § ST Ror Tat gurguri (prob. i.g. gargari, or 
onomat.), s.f. The cold fit of a fever, ague, quotidian 
fever (cf. gurguri). 

H 1,5 £ Wetatgargawa [prob. S. Td-3T8695:], s.m. A kind of 
grass which grows in low grounds during the rains. 

H us £ TeAtgurgha, s.m. (dialec.) The knee-joint (=gurga, 


q.v.). 
H eS STeAtgurghi, s.f. A dialec. form of the next, q.v. 


H £ STettgurgi [see gurga;—i= S. TT], s.f. Knee- 
breeches, short drawers (cf. gurgi). 

H £STetgurgi (fem. of gurga, q.v.), s.f. A menial 
servant; a wench; a slave-girl. 

Hs. TAPMTor TAPAT gargaiyà, s.f.-gauraiyà, q.v. 

S JF Weagaral, s.m. Poison, venom; venom of a snake. 
H JS Weegarul, s.m.=garud, q.v. 

HS Wettgarla, s.m. (dialec.)=gadda, q.v. 

S 4 £Teftgarali, adj. & s.m. Poisonous, venomous;—a 


venomous animai. 
P. £ garm, vulg. garam[Pehl. garm; Zend garema; S. 
aH], adj. Hot, warm; in a state of heat; burning; glowing: 


fervid; ardent, zealous, fervent; excited; eager, intent 
on; fiery, choleric, virulent; active, lively, brisk (as a 
market, &c.):—garm-d-garmor garm-garm, adj. Hot and hot, 
piping hot, all hot;—new, fresh;—spontaneous, 
unpremeditated, extempore:—garma-garmi-se, adv. Hotly, 
eagerly, ardently, zealously:—garm-ikhtilati, and garm- 
sóhbat, s.f. Warmth of friendship, strong attachment, 
close companionship, intimacy:—garm-bazari, s.f. Activity 
or briskness in a market, brisk (or great) demand, good 
sale; high value or estimation (of anything):—garm bolna, 
To speak warmly or angrily; to speak readily and to the 
purpose:—garm-joshi, s.f. Warmth of affection, cordiality; 


ebullition; empressement, ardour, zeal, enthusiasm:—garm 
khabar, Latest news; current rumour:—garm-rau, adj. & 
s.m. Going hastily, pressing on hotly;—a lover travelling 
in haste to his beloved:—garm-rah, adj. Travelling or 
going hastily:—garm-sukhan, adj. Speaking with warmth; 
speaking forcibly or effectively:—garm-sard, or garm-o- 
sard, adj. & s.m. Hot and cold; lukewarm;—ups and downs 
(of life); prosperity and adversity; accidents or 
vicissitudes (of time or fortune):—garm-shitab, adj. & adv. 
Hastening; in hot haste:—garm-sohbat, s.f.=garm-ikhtilati, 
q.v.:—garm kapre, s.m. plur. Warm (or winter) clothes:— 
garm karnā, v.t. To warm, heat; to make angry, to excite, 
incense; to make eager or active, to stimulate, spur, 
incite; to exercise:—garm-mizdj, adj. Hot-tempered, 
passionate:—garm masalih, vulg. garam masala, s.m. Spices, 
seasoning:—garm-nazara, adj. Looking eagerly, eyeing 
intently:—garm-o-sard= garm-sard, g.v.:—garm hona, v.n. To 
be or become hot; to become heated or excited; to be or 
become angry; to be busy, or active, or brisk, to be 
thronged (a market, &c.); to be rife. 

P v £ garmá, s.m. (uninflec.) Heat, warmth, sultriness; the 
hot season, summer:—mausim-é-garma, The hot season, 
summer. 

Sus ThATgarima, s.f. Heaviness, weight, gravity; 
importance, dignity, venerableness; worth, excellence; 
self-importance, vanity; boast. 

P at. & garmaba (garm+ab, qq.v.«a, rel. aff.), s.m. A hot (or 
tepid) bath. 

H st f garmàná [garm, q.v.*à- àw- Prk. siT4 or sird-S. sif 
(caus. augment) + na= Prk. ATaH=S. AAT], v.n. To become 
warm or heated or hot (=garm hona); to be or become 
angry; to become enlivened:—garma-jana, v.n. intens. of 
and-garmana. 

H ex £ garmahat [garma(na) + ahat- awat- Prk. wsredsuz-s. 
(z)qemem«ca], s.f. Becoming heated or hot; heat, warmth 
(cf. garma'i). 

H ze £garmá'i [garma(nà)«à i- Prk. Wsredsrzsm-s. (z)qem«dar 
+341], s.f. Becoming heated or hot; heat; excitement;—a 
stimulant:—garma'i ana(-ko), To become heated; to be hot 
(a thing); to be or become excited or inflamed (with 


passion or lust). 
P 2. £garmi [garm, q.v.*i- Zend i= S. z], s.f. Heat, warmth; 


warm or hot weather, the hot season; warmth, glow; 
fervour, fervency, ardour; activity, briskness, throng (of 
a market);—heat of temperament; heat of system, 
morbid heat; fieriness, vehemence; passion, rage, 
anger, excitement; attachment, warm affection; sexual 
passion, lust; heat;—the venereal disease:—garmi parnd, 
v.n. To be hot (the weather; e.g. aj bari garmi parti hai 'it 
is very hot to-day'):—garmi-dana, s.m. Prickly-heat (syn. 
ghamori):—garmi-ka zor, Excess or predominance of heat 
(of the weather, or of the temperament or system); a 
discharge of bloody urine (a disease in elephants, 
horses, &c.):—garmi-ka 'ilm, The science of heat:—garmi 
karna(-men), To produce heat or warmth (in); to become 
angry (with, -se); to make a show of affection, to affect 
fondness (for):—garmi-ki had, 'The boundary-line of 
heat,' the tropics:—garmi-ke kapre, s.m. pl. Clothes for the 
warm weather, summer clothing:—garmi nikalndapni), To 
satisfy sexual passion or lust; to indulge in carnal 
intercourse:—garmi honaor ho-jana(-ko), To suffer from 
heat of the system;—to have the venereal disease:— 
thandi-garmi, s.f. Cold and heat; luke-warmness (in 
affection):—shiddat-ki garmi, Excessive heat (of the 
weather). 

H & F WeaATgarna, v.n. A dialec. form of gathna, q.v. 


H eS fireatgirna [gir’= Prk. firz(z)-s. fire(fa), rt. T], v.n. To 


fall, drop, come down; to tumble; to alight, to perch (on, - 
par), to descend; to fall (upon, -par), to attack; to swoop 
down (upon); to hang (upon), to pursue; to befall, betide 
(as fat, or 'calamity'); to fall (in price), to abate; to sink, 
to be allayed, to lull (as the wind); to fall (from, -se, the 
esteem or regard of), to be reduced, be degraded; to be 
brought low, to be ruined; to be beaten, be overthrown; 
to fall (in battle); to drop down dead; to drop (from the 
mouth), to be spit out; to be affected (with); to be taken 
(with); to fall through, miscarry, fail:—gir-parna, v.n. 
(intens.) To fall down (at, -par), to drop down; to tumble 
down; to fall off, &c.;—adj. (in Bot.) Deciduous:—gir-jána, 
v.t. intens. of and=girnd. 

S 43 © WAgranth, s.m. A literary production, treatise, 


book or composition (in prose or verse); a code; a 
section;—the book or sacred scriptures of the Sikhs 
(short moral poems by Nanak Shah and others, in 
Panjabi and Hindi):—granthalay(‘tha+al’), s.m. 'Book- 
repository,’ a library (syn. kutub-khana):—granth-kar, or 
granth-karttà, s.m. A book-maker, author, writer;—the 
founder of a religious system or sect. 

S 43° Wfeagranthi, and H. WF granth, s.m. (f. ?) A knot 


(see ganth), a tie; a joint; a swelling; a knot in a reed or 
cane. 
S 5 WeTHgrantham, s.m. A character in which Sanskrit 


is written and printed in Southern India (where the 
Devanagari character is unknown). 
S 44€ WeTdgranthan, s.m. Stringing, tying or connecting 


together (either as a chaplet or a book), arranging, 
composing;—(in Braj) nom. pl. of granth, q.v. 
S iS WAtgranthi, adj. & s.m. (f. -ini), Bookish, well- 


read, learned; relating or belonging to a book;—one who 
reads books; a writer of books; one who possesses many 
books. 

S SF Ts grinjan, s.m. Garlic; the tops of hemp (see 
ganjha);—poisoned meat. 

Hw Wheratgarrinda [prob. fr. S. Wea:; or gar= gar= gali 
+nind4, q.v.], adj. Abusive; scurrilous; ignominious, bad. 
H vu £ firfveatgirinda [prob. s. Rrfxezezem:], s.m. "Prince 


or chief of mountains,' an epithet of Mount Meru. 
H wu fitaagirandham, s.m. (dialec.)=grantham, q.v. 


H 3S Wgarand, s.m. (rustic) An enclosure of mud round 


a mill, &c. 
S ,£ rágarva, vulg. garvor garb, or garab, s.m. Pride, 


haughtiness, arrogance; vanity, conceit:—garvapahari‘va 
+ap’), vulg. garb-apahari, adj. Pride-destroying:—garv karna, 
To be proud, to put on haughty airs:—garv-mani, s.m.f. 
‘Jewel of pride,' very great pride:—garv-vas, s.m. 
Proudness, pride, vainness, vanity; arrogance:—garv- 
vant, adj. & s.m. (f. -vati), Proud, haughty, &c. (=garvit, 
q.v.);—garv-vanti, s.f. A proud woman. 

P s girav, vulg. girau, or giro[prob. fr. Zend var- S. 4x (3, 


quiifa)], s.m. A wager, stake, bet;—a pledge, earnest; 


pawn, gage, deposit. 
S ,£ 3Isguru, and H. 3[* gurü, vulg. gur(in comp,), adj. & 


s.m. (fem. gurvi, or gurvini), Heavy, weighty; great, large, 
extended, long (as a vowel), grave (as an accent); 
difficult, hard; high (in degree), vehement, violent, 
excessive, deep, much; important, serious, momentous; 
valuable, highly prized, dear, beloved; venerable, 
honourable, respectable; excellent; best;—one who is an 
object of reverence, a venerable or respectable person 
(as a father, mother, &c.); a spiritual parent or preceptor 
(from whom a youth receives the initiatory Mantraor 
prayer and who conducts the necessary ceremonies up 
to the period of investiture with the sacrificial thread); a 
spiritual guide, a religious teacher (one who explains the 
law and religion to his pupil, instructs him in the Sastras, 
&c.); a pastor; a teacher (generally); a superior;—a name 
of Brihaspati or the planet Jupiter (who is considered as 
the guruor preceptor of the gods);—a wise man, a sage 
(=gur-gyani);—(ironic.) a consummate knave:—gur-bar, 
s.m. Thursday (=guru-var):—gur-bol, s.m. Grammar:—guru- 
bha’i, vulg. gur-bha’, s.m. Follower of the same spiritual 
preceptor or guide, fellow-sectarian, fellow-disciple; 
fellow-student:—guru-pak, adj. Difficult of digestion:— 
guru-putr, s.m. (f. -i), The child (natural or adopted) of a 
religious preceptor:—guru-jan, vulg. gur-jan, s.m. pl. 
Religious or venerable persons, eminent persons, great 
people, respectable people;—s.m. sing. A venerable 
person (as a father, a religious preceptor, &c.), an elder, 
a superior:—gur-dakhsha lena= gur-mukh hona:—guru- 
dakshina, vulg. gur-dacchana, s.f. A fee given to a spiritual 
preceptor; rent-free land given to a religious teacher:— 
gur-du'áraor gur-dwàrà, s.m. A monastery:—guru-dhanya, 
s.m. The pronouncing a blessing on a religious guide:— 
guru-dev, s.m. A respectful epithet of any guru:—guru- 
daivat, s.m. The eighth Nakshatraor lunar constellation 
Pushya(of which Brihaspati is the ruling deity):—guru- 
ratn, s.m. A 

topaz:—guru-karya, s.m. A serious or momentous affair;— 
the business or office of a spiritual teacher:—guru- 
ghantal, s.m. 'A guruwith bells' (hung round his neck), a 
thorough knave:—guru-laksh, vulg. guru-lach, or gur-lach, 
s.m.-next:—guru-lakshan, adj. (f. -a), Heavy, hard of 


digestion;—s.m. Knowledge which can be acquired from 
a living instructor only:—gur-mata, s.f. The wife of a 
spiritual teacher:—guru(or gur) mukh honà, v.n. To receive 
the initiatory Mantrafrom a guru; to become a disciple or 
pupil:—gur-mukhi, s.f. Name of the character in which 
the Panjabi language is written:—guru-var, vulg. gur-bar, 
s.m. 'The day of Jupiter,' Thursday. 

H 1,5 WeAlgaru’a, or TeAT garuwa, or WAT garwa [Prk. 
TEN; S. TE + H:], adj. (f. -), Heavy, weighty; important; 
venerable, respectable;—demure. 

H 245 WaTttgarwapan [garwa, q.v. + pan= Prk, “=S.c4 
(Vedic t44)], s.m. Heaviness, weightiness; weight, load; 


gravity, importance; venerableness; respectability;— 
demureness. 

H ui, fircarargirwanàá (doub. caus. of girnà, q.v.), v.t. To 
cause to be dropped, or to be thrown down; to cause to 
fell; to have (one) overthrown; to cause to upset, &c. (cf. 
girand). 

H a, Te8ITSgaru à 'i, or TedT$ garuwd i, or TX3T$ garwá i 
[garu’d, q.v. + @i= Prk. AZA=S. aff. A=ZFT], s.f.=garwapan, 
q.v. 

H A Tesimsguru à i [prob. S. 3TedT«vr], s.f. The office, 
or profession, or condition of a guruor spiritual 
preceptor. 

H 1,4 3Tesredguru à in, or 3edTz4 guruwà in [S. Te«95 
zi], s.f. The wife of a spiritual preceptor; a religious 
preceptress. 

H 3, £T e8TedIguru à ini, s.f.-guru à in, q.v. 

S 23 Tfadgarvit, and H. T4 garvat, adj. & s.m. (f. -à), 
Proud, haughty, arrogant; vain, conceited;—a proud 
man, &c.;—garvita, vulg. garvatà, s.f. A proud woman, &c. 
H v, 4 TádrTgarvatà [S. garva«tà], s.f. Pride, &c. (=garv). 

S 546 áxgarvar, adj.-garvit, q.v. 

S ,,€ firfcangiri-var, and H. RTCIS. gir-war, s.m. A 
mountain, hill. 

H 3,5 Wesgarar, s.m. corr. of garud, q.v. 


S 235 Tattgurvini, and H. TefaAat gurvini, adj. & s.f. 


Heavy (with child), pregnant;—a pregnant woman 


(=garbhini). 

H 45 Weatgaruwau, adj. (Braj)-garu'à, or guru, qq.v. 

P 6s guroh, vulg. giroh[Parsi kirahor kiroh?; Zend kharedha; 
cf. S. Tî], s.m.(f.?) A collection or party (of men), 


company, band, troop, crew, gang, group; people, levy of 
people; a class, an order. 

H wat garvi [S. T4+EH: (S1+H:)], adj. & s.m.=garvit, q.v. 
P «sSgiravi, vulg. girwi(see girav), adj. Pledged, pawned, in 
pawn;—s.f. That which is pledged or pawned:—girwi-patr, 
s.m.-girwi-nàma, q.v.:—girwi-dàr, s.m. The holder of a 
pledge or mortgage:—girwi dharna, or girwi rakhna(-ko), To 
pledge, to pawn;—girwi-dharne-wala, or girwi-rakhne-wala, 
s.m. Pledger, pawner, mortgager (syn. rahin); a 
mortgagee; a pawnbroker:—girwi-se churanda(-ko), To 
redeem a pledge;—s.m. Redemption:—girwi-zabti, s.f. 
Foreclosure of a pledge or mortgage:—girwi-nama, s.m. A 
deed of mortgage. 

H 33S freatgirwi (i.g. geru’i, q.v.), s.f. An insect 


destructive to standing corn; mildew; blight. 

S 63S Tatgurvi, and H. Tat gurwi (fem. of guru, q.v.), adj. 
& s.f. Heavy (with child), pregnant;—a pregnant woman; 
—the wife of a guruor teacher. 

H uy WeaATgarwaiya [prob. S. Tg «*5«z81], s.f. 


(dialec.)=goraiyd, q.v. 

P £43 girawidagi, vulg. girwidagi(abst. s. fr. next), s.f. 
Admiring; admiration; adoring, adoration; following; 
attraction; adherence; attachment. 

P «4, girawida, vulg. girwida(perf. part. of giravidan; see 
girav), part. adj. & s.m. Attracted, attached (to); admiring, 
enamoured (of), captivated; confiding:—a believer; a 
follower; a slave. 

P .¥ girih, or giréh, vulg. girah[prob. akin to S. granthi, rt. 
granthor grath], s.f. A knot; knob; node; a joint, knuckle; 
an articulation; a division (one-sixteenth) of a gazor 
yard, three finger-breadths; a purse; a gland; a kernel; 
(fig.) an entanglement, a difficulty; impediment (in 
speech); prejudice; misunderstanding, dissension (syn. 
ganth):—giréh bandhna(-men), To tie a knot (ina 
handkerchief, &c. as a reminder), (hence), to 
remember, to bear in mind:—giréh parna(-men), A knot, 


or entanglement to take place; a difficulty to arise; 
dissension or misunderstanding to take place (between 
two people):—giréh-dar, adj. Knotted, knotty; jointed; 
intricate:—giréh-kushd, adj. & s.m. Untying (or untier of) 
a knot or knots; solving (or solver of) a difficulty:—giréh 
khulna, v.n. A knot to be untied, &c.;—s.m. Clearing up of 
a misunderstanding; restoration of friendship—giréh-gir, 
adj. Inclining to be knotty or curled:—giréh-men rakhna(- 
ko), To put in (one's) purse or pocket; to keep, guard. 
S. Tagriha, vulg. grih, and H. 4Z grah, and FIZ girah, 
s.m. A house, dwelling, habitation (-ghar):—family; wife 
(=gharana):—griha-bhami, s.f. Site of a house:—griha-bhedi, 
adj. & s.m. (f. -ini), Prying (or one who pries) into 
domestic affairs; causing (or a causer of) family quarrels: 
—griha-pati, s.m. (f. -patni), Master of a house, head of a 
family; a householder:—griha-cari, s.m.=griha-stha, q.v.:— 
griha-cchidra, s.m. A breach in a house, private or family 
dissensions or troubles;—burglary;—(f. -à), one who tells 
abroad the secrets of his own family:—griha-tati, s.f. A 
terrace in front of a house; a threshold:—griha-stha, vulg. 
grihasth, grihast, grahast, girhast, girhist, adj. & s.m. (fr. -a), 
Living or staying in a house; being a householder;— 
worthy of trust, trusty;—a householder, head of a family, 
master of a house;—a Brahman in the second period of 
his religious life, or one who after having finished his 
studies, and after investiture with the sacred thread, 
performs the duties of the master of a house and the 
father of a family;—a husbandman, a peasant:—griha- 
sthasram(-stha+as’), s.m. The profession, or the condition, 
of a householder or a married man:—griha-sthi, vulg. 
grihasti, grahasti, girhasti, girhisti, adj. & s.m. (f. -ini), Of or 
belonging to a householder; relating to house-keeping;— 
a householder; master of a house, a family man 
(=grihasth); a husbandman;—s.f. The duties and functions 
of a householder, housekeeping; domestic matters; 
worldly affairs; housewifery;—husbandry, agriculture:— 
griha-sambandhi, s.m. (f. -ini), Any member of a 
household (including servants);—grih-kaj, or griha-karya, 
s.m. Household affairs, domestic duties:—griha-kapotak, 
s.m. (f. -ika), A tame or domestic pigeon:—griha-godhika, 
s.f. The small house-lizard:—griha-nasan, s.m. (f. -i), A 
pigeon (so called because it destroys the walls of a house 


by building in and about it):—griha-vatika, s.f. A garden or 
grove near a house. 

S o£ Wegraha, vulg. grah; and H. FIRS girah, or TES garah, 
s.m. The power that seizes and obscures the sun and 
moon, especially Rahuor the ascending node;—seizure of 
the sun or moon, an eclipse (=grahan);—a planet (as 
seizing or influencing the destinies of men in a 
supernatural manner: the Hindi mythology recognizes 
nine planets, Mars, Mercury, Jupiter, Venus, Saturn, 
Rahu, Ketu, Sun, and Moon; hence) a symbol for the 
number 9;—name of certain evil spirits who seize or 
exercise a bad influence on the body and mind of man 
(causing insanity, &c.):—grahadhar(*ha+adh’),s.m. The 
polar star (as the fixed centre of the planets):— 
grahadhin(*ha+adh’), adj. (f. -à), Subject to planetary 
influence:—grahamay(‘ha+am’), s.m. Epilepsy, convulsions, 
demoniacal possession (which is supposed to cause the 
complaint):—grah ana(-par), To come under the influence 
of an evil star; to be possessed by a demon or evil spirit: 
—grah-pati, s.m. The chief of the planets, the sun:—grah- 
patr, s.m. A horoscope:—grah-puja, s.f. Worship of the sun 
and other planets:—grah-pira, s.f. The pain or oppression 
caused by a planet; the influence of an unpropitious 
planet:—grah-dasa, vulg. grah-dasa, or grah-disa, s.f. The 
aspect of the planets; the influence of an evil star; evil 
days; planetary influence (good or evil):—grah dekhna, To 
consult (one's) horoscope:—grah-rdj, s.m. The chief of the 
planets;—the sun; the moon; the planet Jupiter:—grah- 
sthāpan, s.m. The invoking the presence of the nine 
planets:—grah-kundli, s.f. A horoscope:—grah-yog, s.m. 
Conjunction of planets. 

S u£ Tetgarha, s.f. Censure, blame, reproach, abuse. 

P € girih-ca or giréh-ca(dim. of girih, q.v.), A small knot, 
&c. 

H € figegirhast, or Rrxfgsa girhist, or WE% grahast, 
s.m.-griha-sthaor grihasth, q.v.s.v. griha 

H af Rrcgfeqagirhastin, or frxgeqs girhastan, or WEFTA 
grahastan [S. 3T&*7, q.v.s.v. griha«zl], s.f. Mistress of a 


house, a married woman; a housewife. 


H 2» Sfrreedigirhasti, or Frefeeatt girhisti, or Wavdt 


grahasti, adj. & s.m. & f.-grihasthi, q.v.s.v. griha. 

H aĵ gréhli [P. giréh«li- S. «t«23:], adj. Knotted, knotty; 
entangled; intricate. 

S 4f Té"Igarhan, s.m. Censuring, blaming; censure; 


blame, reproach. 
Sf jfestgrihin, s.m.-grihi- griha-stha, q.v.s.v. griha. 
S «$ 3"etgrahan, vulg. girahan, or gahan, s.m. Seizing, 


holding, taking, catching, clasping; seizure, arrest, 
apprehension; receiving, accepting, acceptance; seizure 
of the sun or moon (by Rahu), an eclipse;—deriving, 
acquirement, acquisition; buying; putting on; protection; 
undergoing; study; perceiving, perception, 
understanding, comprehension; pronouncing:—grahan 
parna, An eclipse to take place; to be eclipsed:—grahan- 
snàn, s.m. Bathing (for religious purposes) at the time of 
an eclipse:—grahan karna, v.t. To take, seize, clasp; to 
receive, accept; to admit, agree to, assent to; to derive; 
to perceive, comprehend; to smell, &c. (see grahan). 

H taf Yerttgrahna [grah’= S. Tet(Fa), rt. We; see gahnal, 
v.t.-grahan karna, q.v. 

H se SW MTegrahana’i[prob. S. weT+A+EHT], s.f. The 
state or condition of being seized, or eclipsed, &c. (see 
grahan). 

S € Javttgrahani, s.f. An imaginary organ supposed to 
lie between the stomach and the intestines;—diarrhcea; 
dysentery. 

S » £favitgrihini (fem. of grihin), s.f. Mistress of a 
house, a wife (syn. grihasthi, or girhasti, or girhastan). 

H 4385 Weetegurhaur [prob. govaror gobar, q.v.*S. W9x::], 
s.m. A heap or stack of cow-dung. 

S 2S Teétgrihi, s.m.=griha-stha, q.v.s.v. griha. 

S ca FX Téldgrihita, part. (f. -a), Taken, caught, clasped, 
seized; attacked; accepted; received, &c. (see grahan). 

S uaS Weldtgrahitd, adj. & s.m. (f. -tri), Taking, seizing, 
apprehending; receiving; accepting; perceiving, 
observant;—taker, seizer, accepter, receiver; purchaser; 
debtor; perceiver. 

S «4€ Telgarhya, adj. & s.m. (f. -ã), Deserving reproach, 


contemptible, mean, low, vile;—a contemptible or mean 


man. 
S 4» € TTeTgrihya, adj. & s.m. (f. -a), Belonging to a house, 
domestic; domesticated, tame;—belouging to a side or 
party;—to be taken, to be seized; to be received; 
acceptable; obtainable;—a book containing directions for 
religious rites and ceremonies relating to a family or 
household (such as marriages, births, &c.). 

P «f gari (see gar), s.f. Acting, doing; practice; trade, 
office (used as last member of compounds, as zar-gari; 
sitam-gari, qq.v.). 

H c £T Tgari, or FTA giri [prob. fr. S. 7 (Freta)], s.f. 
Kernel (of any nut or seed, as the cocoanut, walnut, &c.); 
pulp (of fruit, as the jack). 

H s Sttgarri [prob. S. RI«z381; cf. garàri], s.f. A pulley 
(esp. that over which the rope is passed in drawing 
water from a well); a reel (or other instrument) for 
twisting thread or string. 

H «£ fgarri [prob. - kharhi, q.v.;—or S. Tg «v3T], s.f. A 
haystack; a stack, rick (of wheat, barley, &c.); a small 
mound raised between heaps of corn and chaff on the 
threshing-floor. 

P & Siri, vulg. gire[Zend griva; S. Wat], s.m. The neck:— 
giri-ban, vulg. gire-bàn, See s.v. 

H c £Tfgurri, or TX$ gura i, or Te gurai, or TÑ guri, s.f. 
Parched barley. 

H v£ qfzrrguriyà [Prk. 3Tfzst; S. vrfes], s.f. A glass bead; 
bead or stone (of a rosary, or necklace, &c.);—vertebra, 
a joint (of the spine). 

H f TfImgariyàár, s.m.-galiyà, q.v. (and cf. galiyar). 

P ou S giryan [imperf. part. of giristan; rt. Zend 
gared(garedh), fr. gar- S. tx (ymfa)], part & s.m. 
Weeping, crying excesssively;—a weeper. 

P 2v £giryani, s.f. Weeping. 

H US Wetagarib, adj. & s.m. corr. of + garib, q.v. 

P »& 4 giriban, vulg. gireban[gire, q.v.+ban, rt. Zend van, 'to 
protect, guard,' &c.; S. 41], s.m. A collar; a cape; the 
opening or breast (of a garment); (fig.) the neck (=giri);— 
a pocket:—gireban pakarna(-ka), To lay hold of the collar 
(of); to seize by the neck:—gireban cak karna or gireban tàr- 


tar karna(-ka), To tear (one's) collar to pieces:—gireban-gir, 
adj. & s.m. Seizing by (or (one who seizes by) the collar; 
—an accuser, a prosecutor, plaintiff, complainant; an 
apologist:—gireban-men munh dalna(apne), To look within 
oneself; to confess and be ashamed of (one's) faults:— 
gireban-men hath dalna(-ke) = gireban pakarna, q.v. 

H 44 WeXgarer (cf. garárà), s.m. Circuit; round;—adv. 
Around, round about (e.g. jahaz ke garer daur, 'running 
round the ship’). 

P «€ gurez [rt. of gurekhtan= prep. gu= Zend vi- S. fa 
+rekhtan(rt. rez), fr. Zend rt. ric- S. f], part. adj. Flying, 


fleeing, fugitive (used as last member of compounds);— 
s.f. Flying (from); flight, escape; avoiding, shunning; a 
diversion, digression; deviation; regression; abstaining 
(from), abstinence; fasting; aversion, dislike, 
abhorrence:—gurez-pà, adj. & s.m. Fugitive, runaway:— 
gurez karna(-se), To fly (from); to avoid, shun; to evade 
(e.g. insaf-se gurez karna);—to abstain (from); to be averse 
(to), &c.:—gurez-gah, s.f. Time or place of fleeing; the 
place (or occasion) in which it is proper to avoid or fly 
(from a person or thing); place of escape; place to fly to, 
place of refuge, asylum, retreat. 


P o1; gurezan (imperf. part. of gurekhtan; see gurez), part. 


Taking flight, fleeing, fugitive. 

H wS Pretagiris, = H UF FRAT girisd,s.m.=girisa, q.v.s.v. 
giri. 

H WS Frehegirisa, = HF FEM giris,s.m.=girisa, q.v.s.v. 
giri. 

H E Weta garisam, s.m. (old H.), corr. of grishma, q.v. 

S € RiriTWTgiris (giri«isa), s.m. See s.v. giri. 

S © WeAgrishma, vulg. grishm, or grisham, or grikham, 
s.m. Heat, warmth; the hot season, summer (the second 
of the six seasons, comprising the months Jethand Asarh, 
or June-July):—grishma-ritu, s.f. The hot-season. 

S eh 3reQgraishma (fr. grishma), adj. (f. -i), Of or relating 
to the hot season; produced (or sown) in the hot season. 
S pas 3rerfTgraishmi, s.f. Double jasmine, Jasminum 


sambac. 


H 4S freaagirekham, s.m.=grishma, q.v. 


H of Areegirent, s.f. The wooden axis on which a well- 


pully (garri) turns. 
H £ MfANgareniyā, s.m. Land mortgaged for a time, or 


until the loan taken is repaid by the rents. 
S aX Wagraiva, vulg. graiv, s.m. Neck-ornament; a close 


necklace; a necklace; a collar. 
S € xiTagrivà, s.f. The neck; nape of the neck;—the 


tendon of the Trapezium muscle. 

P 21€ giriwan, vulg. girewan, s.m.-gireban, q.v. 

P oS gariwa, or giriwa, vulg. garewa, or girewalfr. Zend 
gairi= S. giri], s.m. A low hill, a hillock; a high mound or 
bank; an acclivity; a ravine; a steep or difficult pass. 

P 4 € girya (see giryàn), s.m. Crying, weeping, 
lamentation, plaint:—girya karnà, v.n. To weep, cry, 
lament:—girya-nak, adj. Weeping, in tears:—girya-o-zaris.f. 
Weeping and wailing, bewailing, lamentation. 

H «€ guriya, or gurya, s.m.-vV£ guriyà, q.v. 

H «f 3Tggreh, s.m. (Old H.)-grihaor grih, q.v. 

H s. $ TTggar, s.m. (dialec.)-garh, q.v. 

H 5$ Tgur [Prk. 3[8T; S. 3[2:], s.m. Raw or coarse sugar 


(the produce of the first inspissation of the juice of the 
sugar-cane); molasses, treacle:—gur-ambaor gur-amba(S. 
guda+amra), s.m. Mangoes boiled with meal and sugar 
(resembling mango-fool):—gur-pushp, or gur-phül, s.m. 
The plant Bassia latifolia(see mahu'a):—gur-dhani, s.f. 
Parched wheat and sugar:—gur-ki bheli, A lump of raw 
sugar:—kuliya-men gur phütna, Anything to 

be said or done clandestinely or in secret; a secret or 
underhand business or work to be going on. 

H -S 32Tgarà [prob. S. Té; rt. 3T], s.m. A large sheaf; a 
bundle of sheaves (-garà, and garàá'o):—garà-bata 1, s.f. 
Division of produce (or a crop) without threshing, by 
stacking the sheaves in proportionate shares. 

H wip SISTA garasi, s.f.=gandasi, q.v. 

H 5153. $ WsT&gur-aku, s.m. A preparation of tobacco and 
treacle (gur) for smoking in a huqqa. 

H uis. S 3TeTdTgaraná (caus. of gárnà), v.t. To cause to enter, 
cause to penetrate; to thrust (into), stick (into), drive 
(into), to poke or push (anything into); to pierce, prick; 


to put into a hole (in the ground), to bury:—gara-denG, v.t. 


intens. of and =garana. 
H uis S 3TeTdTguráná (caus. of gornà), v.t. To cause to be 


dug, to have or get (a hole, &c.) dug or excavated;—to 
cause to dig;—to dig (-gorna). 
H 4 Wetagara’o (fr. garand), s.m. An instrument for 


cutting jawarstalks, &c. for fodder; a kind of chopper 
(=gara, or gara’o). 

H 335 Tes ggar-bar [gar 7 gad- gat- ghat- S. WT; baris 
prob. a jingle; cf. gad-bad, gad-mad, and gat-pat], s.m. 
Disorder, derangement, irregular intermixture, jumble, 
muddle; confusion, commotion, tumult, disturbance; 
clamour, uproar, hubbub; hurry, bustle, stir, pother; 
mental disturbance, distraction, bewilderment; rugged 
or interrupted state of ground, uneven or broken 
ground;—adj. In confusion, in a muddle, jumbled, mixed 
up; higgledy-piggledy, topsy-turvy; miscellaneous, 
motley, promiscuous;—rough, rugged, uneven (ground): 
—garbar jhald, s.m. Foul weather; disorder; disturbance, 
&c. (=garbar):—garbar karna, v.t. To confuse, confound, 
jumble, mix up; to make a mess of, &c.:—garbar hona, v.n. 
To be confused, to be mixed up, to be jumbled; to be ina 
muddle; to be distracted, or alarmed, &c. 

H 133-5 7SaSTgarbara, s.m. Confusion; bustle; agitation, 


alarm, &c. (=garbar);—rumbling (of the bowels), 
borborygmi. 

H ulas $ TeastATgarbarana (fr. garbar, q.v.), v.n. To be 
confused, to be confounded; to be disturbed (in mind); to 
be alarmed;—to rumble (the bowels;—in this sense also 
gurburānā). 

H 2253. $ 3TesreTaegarbarahat (garbara(na)*áhat, as in 
garmahat, q.v.), s.f. Confusion, commotion, disturbance, 
tumult, bustle; flutter, agitation; scare, fright, alarm 
(=garbar; cf. ghabrahat). 

H gx SISaStgarbari, or TEATS garbari, s.f. 
(Dakh.)=garbarahat. 

H 43-5 TeWgarap [prob. fr. S. W7, rt. T+gap; see gap-gap, 
and gapakna], adj. Taken down, swallowed up, lost;—s.m. 
A gulp:—garap, or garap-deni, adv. In the giving of a gulp, 
in a trice, suddenly;—down you go, in you go, down with 


you, &c. (e.g. garap thaili-men, 'down with you (or down 
you go) into the bag"). 

H Asu:-5 Te Tigar-pankh [prob. S. v2, or T£«pankh, q.v.], 
adj. & s.m. Large-winged;—a large-winged bird; (met.) 
one who wears loose wide garments. 

H 5-58 dilgarti, s.m. (Dakh.) A friend. 

H gi Te1guraé [S. 3 Sat], s.m.(?) Name of a medicine, 
Menispermum glabrumor cordifolium(the infusion of which 
is used as a febrifuge). 

H G3. S 3e*3Tgaraácà [prob. gar- gator ghat- S. FeT+S. THS:, 
or Tv], s.m. (dialec.) Thick close wood (or branches); a 


thicket;—denseness; crowdedness;—adv. Closely, 
densely; in a crowded or pressed manner. 
H 435 WeXgarur, s.m. corr. of $F garud, q.v. 


H 3 ffrettgiruri, or 8*1 gurari [prob. S. T€, or W+T 
+21; cf. ginduri], s.f. A ring of twisted grass or twine (laid 
under a round-bottomed jar to prevent it from 
oversetting;—syn. jünà, indi’). 

H us S srzfrgarariyà, s.m.-gadariya, gareriya, qq.v. 

H s. Tzsgarar, or T23 garar, s.m. (dialec.)-garud, q.v. 

H 3 SISAtgursi, s.f.=_.3 Sgursi, q.v. 

H 535 We%garak [S. gadaka], s.m. A kind of gold-fish, or 
gilt-head. 

H 635 TetMgurga, s.m.- € gurgà, q.v 

H e$5-5 Te Tstgargaj, s.m.-c * gargaj, q.v. 

H 5s. Te T9gargar [S. 3WIxT, onomat.], s.f. Gurgling, 
rumbling; the gurgling sound made by the water in a 
huqqa. 

H 1353-5 Te Te Tgargará [S. 3RTCe9:], s.m. A common kind of 
huqqa; a large smoking-pipe. 

H a$ Te TsT2gargarát, s.f.-gargaráhat- gargar, q.v. 

H 5553.4 frefreraxgirgirákar (past conj. part. of girgirana), 
adv. Beseechingly, entreatingly, with tears and humility. 
H uiis. $ Tee THTgargarand [ete ' T gurgurand, 
v.n.-gargarana, q.v. 

H uss- € frefiremrgirgirana [fr. S. Rrx by redupl.], v.t. To 


beseech, entreat, beg for with tears and abjectness, to 


implore earnestly and humbly. 

H 1353-5 Rrefirerargirgirawà [girgirana)+awa= Prk. 
Usreqsi-s. (2)q91«5], s.m. Humble entreaty, &c. (see 
girgirahat). 

H 22553. $ Te TeTecgargaráhat, s.f.-gargar, q.v. 

H «ais. $ Rrefirereegirgirahat (girgira(na)+ahat, as in 
garmahat, q.v.), s.f. Beseeching, imploring, humble 


entreaty. 
H 9353 SPrehretgirgiri, s.f.=girgirahat, q.v. 


H sss STET Tgurguri (i.q. gargari, q.v.), s.f. A small huqqa, 
a kind of pipe for smoking. 

H ds; $ Te iisretgar-ganjal [i.q. gar-gaééa; or gar*S. T= 
+a:], adj. (dialec.) Thick, dense, crowded, full, densely 


packed; miscellaneous, motley. 

H ess StS garganjali, s.f. (Dakh.) Overflowing 
copiousness or plenty; great press or thronging;—a 
medley, mash; miscellany. 

H 5,53. $ Te T«sgar-güdar (see güdar), s.m. Old tattered 
clothes, tatters, rags. 

H s. Ts tgurgi, s.f.- 5 Sgurgi, q.v. 

H 9335 Weetattgar-lawan [S. gada-lavanam], s.m. Rock or 


fossil salt (especially that found in the district of 
Sanbhar, in the province of Ajmir). 
H oS Weegaran (fr. garnd), s.f.'A place into which one 


sinks,’ a swamp, morass. 
H us. S TedTgarná (fr. the trans. gárnà, q.v.), v.n. To 


penetrate (into, -men), to enter (into), to stick (into), to 
pierce; to be driven (into), to be firmly fixed (in); to sink 
(in or into); to be put (into the ground), to be buried;— 
s.m. A mark, sign, trace:—gar-jàna, v.n. intens. of 
and-garna. 

H 44553-$ guramba, s.m.-gur-ambaor gur-ámbà, q.v.s.v. gur. 
H 23-5 Weedgarant = H 4455-5 3271 garanth [prob. Prk. 
Td, imperf. part. of TET = garna, q.v.], s.m. The game 
of tip-cat;—a ceremony performed to remove the 
influence of an evil spirit (an effigy of the demon is 
made of dough and painted with red lead (sendür), and to 
this offerings are made; it is then shown to the sick 


person or passed over him from head to foot, after 
which the effigy is burnt and the charm is completed);— 
a mode of incantation for the destruction of any person 
(maran), or to secure his affection (mohan), or to subject 
him to obedience (basikaran), or to imprison him or 
deprive him of the power of action or speech (stambhan), 
or to drive him away (uccatan), or to call him (akarshan— 
certain words are pronounced over an effigy of the 
person (or his name in writing) which is after wards 
buried). 

H .ga3S TWSeAgaranth = H 233% Wsed garant [prob. Prk. 
wed, imperf. part. of TET = garna, q.v.], s.m. The game 
of tip-cat;—a ceremony performed to remove the 
influence of an evil spirit (an effigy of the demon is 
made of dough and painted with red lead (sendür), and to 
this offerings are made; it is then shown to the sick 
person or passed over him from head to foot, after 
which the effigy is burnt and the charm is completed);— 
a mode of incantation for the destruction of any person 
(maran), or to secure his affection (mohan), or to subject 
him to obedience (basikaran), or to imprison him or 
deprive him of the power of action or speech (stambhan), 
or to drive him away (uccatan), or to call him (akarshan— 
certain words are pronounced over an effigy of the 
person (or his name in writing) which is after wards 
buried). 

H .&5.5 TéTIgarang, s.f. Boasting, boast, vaunt, brag (syn. 
barang):—garang marng or garang hankng To boast, brag. 

H (33 S1Sgarangi= H SF TÉRTIT garangiyalgarang S. 
v9: (2 9:)], s.m. A boaster, a braggart. 

H £e réfiumgarargiyà- H | $:3- 5 T83fT garangi [gararig* S. 
9: (zd 9:)], s.m. A boaster, a braggart. 

H 135 TWeAlgaru’a, or TAT garwa [S. TEF:], s.m. A kind of 
water-pot; a narrow-mouthed vase or vessel with 
flowers in it (such a vase is carried about by musicians 
and dancing women at the feast of basant-pancamias an 
offering to people of rank, from whom they receive 
presents). 

H 24,3. $ 3TedTegarwát (contrac. of garwāhat, v.n. fr. 


garwana), s.f. (rustic), Burying; sinking; driving (into), &c. 


H uis S WSeaTATgarwana (doub. caus. of garnd), v.t. To 
cause to be driven (into the ground); 

to cause to be stuck (into), to cause to be sunk; to cause 
to be buried. 

H os5-5 T2Te«Tgarorná, s.m. A (child's) go-cart (i.q. 
gadülna, q.v.). 

H &,3-S 7StATgarond [garo’= garaw’= gar(na)+Prk. dwe= S. api, 
caus. augment], v.t.=garand, q.v. 

H 23-5 Wégarh [S. 7S:], s.m. A fort; citadel; castle;—a 


wheeling hovel, or engine of war, under cover of which 
soldiers approach a fort:—garh jitnà, To take a fort; (fig.) 
to surmount a difficulty:—garh-kha'i, s.f. Moat or trench 
of a fort; an entrenchment. 

H us. f T2 £gTor 3T garha[Prk. TAA; S. WAH+ CH], 
s.m. A hole, hollow, cavity, pit; a grave; a ravine; an 
abyss:—garha antna, or garhà bharna, To fill up a hole or 
hollow;—to make up a deficiency;—to take (one's) fill:— 
garhe baithna, To lie concealed in a pit or hole, to lie in 
ambush. 

H W$ Wetgurha [prob. S. T1+<aAF:], s.m. Beam, cross- 
timber (of a ship or boat). 

H v5. $ Tera Tgarhaná [caus. of garhna;—garhà- garhaw'- 
Prk. TéTd-W2T4-S. WZ-STTT'; rt. À2], v.t. To cause to 
make, form, or fashion (especially by beating or 
hammering); to form, fashion; to malleate; to grave. 

H v5. $ 3TéTHTgarhaná (i.q. garánà, q.v.), v.t. To bury, &c. 
H 6,65. $ TeTaTTgarhawná, v.t.=garhana. 

H 23 Stetegarha’i [garha(na)+a’i= Prk. CHETASAES, 
(z)qem«arz 3], s.f. Burying. 

H 335 Wetegarha’i (garha(na), 'to form,' &c.*à'i, as in the 
preceding), s.f. Making, make, workmanship; malleating 
(jewellery);—the price of malleating jewellery, or of 
graving, &c. 

H caj $ WeAgarhat [garh(nà) + at= Prk. srdt-S. smfer (i.e. 


dpi, caus. augment + aff. ti)], s.f. Make, form, fashion, 
shape, mould, build; workmanship (=gha rat). 
H ea35 Weegarhat, s.f. A dialec. form of garhat, q.v. 


H jo3-5 Téeetgurhal [prob. S. T+h%et:], s.m. 'The shoe- 


flower,' the plant Hibiscus syriacus. 
H w35 afeeettgarhilla, s.m.-garhelà, q.v. 


H psa $ TET AC garhmuktesar, vulg. garmuktisar[garh, 
q.v. * S. T-$383::], s.m. Name of a town and celebrated 


place of Hindü pilgrimage situated on the Ganges to the 
east of Merat (a fair is held there in the month of  Magh). 
H us. TedTgarhnàá (fr. the trans. gàárhnà, q.v.), v.n.-garnà, 


q.v. 
H uas MgATgarhnā [garh= Prk. re(z)-S. we(s), rt. we] 


v.t. To make, form, fashion, shape; to forge; to form by 
hammering, to malleate;—to mould, cast;—to practise 
the goldsmith's or the founder's art (cf. gharna);—to 
smooth, plane, rasp;—v.n. To be made or fashioned (esp. 
by beating or hammering), to be formed; to be graved; 
to be moulded; to be cast, &c.:—garh-dalnd, v.t. intens. of 
and=garhna. 

H 5-5 Weat<garhwar = H 3235 TEATS garhwar (garh, 
prob. fr. garha+war= wala), adj. Coarse, thick (cloth, &c.); 
gross, fat. 

H 3,035 WeatSgarhwar = H 1,235 Wax garhwar (garh, 
prob. fr. garha+war= wala), adj. Coarse, thick (cloth, &c.); 
gross, fat. 

H ap Strétgarhi [S. TS+ET], s.f. A small fort; a castle; a 


village fortification of mud flanked with towers (under 
former governments there was scarcely a village in 
India without its garhi):—garhi-band, s.m. A description of 
mu‘afitenure, in Bundelkhand, by which lands are held 
on paying a stipulated yearly tribute (but not one-fifth 
the amount which ought to be paid):—garhi fath karng To 
take a fort, &c. (=garh jitna, q.v.). 

H (93 Sagegarha’i [garhé, q.v.tior iya= Prk. &8T-S. TFT], = H 
3S eT garhiyá, or 3T&3IT garhaiyás.f. A pit, a large 
hole; a small pond or tank. 

H G5 TÍeTgarhiyà, or WAT garhaiya, =H «5 5188 
garha'i [garhà, q.v.*i or iyà - Prk. Sa1=S. ZT], s.f. A pit, a 
large hole; a small pond or tank. 

H Gs. 5 Tfeargarhiya [garh’, rt. of garhna= garnatiya= Prk. 


UASTAZA=S, (z)dqem-m«z«I], s.f. A pike, a short javelin, a 


small spear; a goad. 


H G5 TézTgarhaiyà [garh(nà), 'to bury'«aiyá- Prk. 
usreqsmsi-s. (z)qem«-:], s.m. A burier. 

H 3435-5 TéstTgarhelà [Prk. Tg act; S. Td -g91*55:], s.m. A 
hole, pit, cavity; a ditch; an abyss. 

H ,53-fTr$Tgari (fr. garná; see garniyà), s.£. Prick, thrust, 
stab; entering (into), piercing, penetrating. 

H oxStStgari [gar(na) + Prk. wsreqsrzsir-s. (z)qemen«m:], 
s.m. (dialec.) A friend, an intimate companion. 

H ,5-fT8Tgari, s.f. (dialec.)-garhi, q.v. 

H WS tfsatguriyd [gur, q.v. * iyà- Prk. «sit-S. z3:], s.m. A 
seller of guror raw sugar. 

H uS 3feguriyà, or guryá| prob. S. 3T2*£*0; cf. guddà], 
s.f. A doll, a puppet;—(fig.) a humble or poor bride:— 
guryon-kd ala, s.m. A doll's house:—guryon-ka biyah, s.m. A 
doll's marriage;—a poor man's wedding:—guryon-ka khel, 
s.m. Playing with dolls;—an easy matter. 

H u$ wWfzrmgariyár [prob. S. "f$, fr. Tgec8m:], adj. 
Perverse, stubborn, obstinate, stiff-necked; stout- 
hearted. 

H us Eg gariyàri s.f. Stoutheartedness;— 


stubbornness, obstinacy. 
H 545-5 Wetagareran (cf. next), s.m. (dialec.) The 


receptacle for the sugar-cane before it is cut at the mill. 
H 4,5 5T Tlgareri (i.q. ganderi, q.v.), s.f. A joint or piece of 
the sugar-cane (the portion between two knots). 

H 3S Te fatgareriya (i.g. gadariya, q.v.), s.m. A 
shepherd, goat-herd. 

P £ gaz, vulg. gaj[Pehl. vazr; Zend vazra, 'club,' rt. vaz; S. 


qw], s.m. An iron bar; a ramrod, a rammer; bow (of a 


fiddle);—an instrument for measuring with; a yard 
measure; a foot-rule; a yard (of measure, varying 
formerly from about thirty-two English inches upwards; 
and now fixed by Government at thirty-three inches):— 
gaz-bhar, A full yard; a yard (of anything):—gaz-se gaz, A 
square yard:—gaz-gat, s.f. Measuring with a gaz;—gaz-gat 
karnd, To measure with a gaz:—ilahi gaz, or desi gaz, The 
yard of thirty-three inches:—lambari gaz, The yard of 
thirty-six inches. 


P 1S gaza[imperf. part. of gazidan= prep. gat zidan= zadan; 
—Zend vi-rt. jan; S. fac (zf«1)], part. adj. Biting; 
stinging; injuring, hurting; hurtful;—s.m. Injury, hurt; 
loss, damage. 

P j € guzár. (For this and other words beginning with 
guz'which are not to be found below, see under iF guz’.) 
P 31€ gazàn (imperf. part. of gazidan), part. adj.-gazà, q.v. 
P 5€ guzàn [imperf. part. of guzidan- prep. gu*zidan- 
cidan; Zend vitrt. ci; S. fa+fa (Faatfa)], part. adj. 
Choosing, selecting; adopting (see guzin). 

P ‚£$ gazar (=S. TS), s.m.(?) A carrot (syn. gajar, q.v.). 

P S§ gazak (gaz’, prob. fr. gazidan+dim. aff. ak), s.f. A 
relish (as fruit, or sweets, taken with wine, or after 
opium, &c.); a sweetmeat made of sesamum and sugar. 
Pw gazand (Parsi vazant; fr. ga+zandan= zadan; see gaza), 
s.f. Injury, hurt, harm; loss, damage; mischief; 
misfortune, calamity;—gazand-rasan, adj. Injurious, 
hurtful, &c. 

P |. £.: € gazandagi (abst. s. fr. next), s.f. Biting; stinging; 
bite, sting;—mordacity; the power to hurt or harm. 

P «uf gazanda [imperf. part. of gazidan; see gaza;— anda- 
Zend afit- S. ant], part. adj. & s.m. Biting: stinging; 
injurious, hurtful; venomous, noxious;—a biter; stinger;— 
a venomous reptile, &c. 

P sï gazna [gaz’, stem of gazidan, q.v.tna= Zend na= S. 4], 
s.m. A nettle. 

P «ï gazi, s.f. A coarse kind of (cotton) cloth. 

P 04 gazidan [ga+zidan= zadan; Zend vi+rt. jan; S. farza], 
v.t. & s.m. (gerund) To bite; sting; to injure;—biting; 
stinging, &c. 

P |. £gazidani, adj. To be bitten. 

P |; f guzidani (fr. guzidan; see guzan), adj. To be chosen, 
worthy of being chosen. 

P oS gazida (perf. part. of gazidan, q.v.), part. Bitten; 
stung; injured, hurt; alarmed. 

P «5 guzida (perf. part. of guzidan; see guzan), part. 
Chosen, selected; preferred;—choice, select; excellent. 

P 2S gazir, or gizir, s.m. A superintendent of the revenue; 
a person who collects the taxes of a town and pays them 
to the tahsil-dar; a manager, an agent;—a commander; a 


hero; champion;—the night-watch. 


P .£ guzir, s.m. (?) Aid, help, remedy (syn. cara); —escape: 


—nà-guzir, adj. Remediless, helpless; irremediable, 
unavoidable. 

P ¿»f guzin (rt. of guzīdan; see guzān), part. adj. Choosing, 
selecting; electing; preferring; adopting (used as last 
member of compounds):—khalwat-guzin, adj. & s.m. 
Making choice of seclusion, fond of retirement or 
solitude; solitary; retiring from the world;—a recluse, 
hermit. 

P 4, gazina (cf. gazi), s.m. A thick (or close) and rather 
coarse kind of cotton cloth. 

H >; gazh-dum, s.m. (Dakh.)=kazh-dum, q.v. 

HUS Weatgassa [S. WA+:, rt. WA], s.m. A mouthful; a 


morsel; a bite:—gassda torna(-ka), To break a morsel, to 
take a bite (of bread, &c.). 

H US Weatgussa, s.m. corr. of «22 gussa, q.v. 

P U.S gusar (i.q. guzar, or guzar, q.v.;—rt. of gusardan- 
guzardan= guzashtan), part. adj. Letting go; taking away, 
removing, dissipating, assuaging; drinking, swallowing, 
taking down (used as last member of compounds, e.g. 
gam-gusar, mai-gusar, qq.v.). 

H ATI gusáni, s.m.=next, q.v. 

H US aTegusa'i = H ;:.4 3THT$ gusá in [Prk. TTSTPTS; S. 
Tree: (z399:)], s.m. 'The master or possessor of 


cows or of herds'; an epithet of the Deity;—a religious 
mendicant (a fagir), a devotee, a saint or holy man;—a 
caste of Brahmans, descendants of the disciples of 
Caitanya of Nadiya; a Brahman of this class;—an 
honorary title affixed to proper names. 

H 4.5 3iTSgusá in - H2 5T8T$ gusá i [Prk. TTaTÉTS; S. 
STreeqTE: (2:195:)], s.m. "The master or possessor of 


cows or of herds'; an epithet of the Deity;—a religious 
mendicant (a faqir), a devotee, a saint or holy man;—a 
caste of Brahmans, descendants of the disciples of 
Caitanya of Nadiya; a Brahman of this class;—an 
honorary title affixed to proper names. 

P +tF gustakh, adj. Presumptuous, arrogant, insolent, 
audacious, impudent, saucy, uncivil, rude; cruel; abrupt. 
P at. 4 gustakhana, adv. Presumptuously, arrogantly, 


rudely, &c. (see gustakh). 

P = gustakhi, s.f. Presumption, arrogance, insolence, 
audacity, assurance, sauciness, rudeness; contempt (of 
court); cruelty:—gustakhi karnà, To presume, to be 
arrogant, or insolent, or rude, &c.:—gustakhi mu'af, 
Pardon (my) rudeness. 

H ot- TeatAgastan [prob. P. gasht+S. arat?], s.f. A gad- 


about; a foolish, dissolute woman. 

H Su Wear gastangar, adj. & s.m. Stupid, foolish; 
awkward; clownish;—a foolish fellow; a clown. 

P 4 gustar [rt. of gustardan;—gu- Zend vi- S. fa; 'stardan, 


fr. Zend star- S. qx (*q)], part. adj. & s.m. Spreading, 


strewing, scattering, diffusing;—spreader, &c.; dispenser; 
administrator (used as last member of compounds, e.g. 
‘adalat-gustar, ‘One who diffuses or dispenses justice'). 

P o>. gustarda (perf. part. of gustardan; see gustar), part. 
Spread (as a bed, &c.); having spread;—s.m. That which 
is spread; a foundation. 

P «c - gustari [gustar, q.v.ti= Zend i= S. 3], s.f. Spreading, 


scattering, strewing; diffusing; dispensing, &c. (used as 
last member of compounds; e.g. ‘adalat-gustari, 'the 
dispensing or administering of justice'). 

P Rs gusistagi (abst. s. fr. next), s.f. Breaking; breach, 
fracture; interruption. 

P af gusista (perf. part. of gusistan- gusikhtan; gu- Zend 
vi= S. f3; sistanor sikhtan, fr. Zend rt. éar- S. W (serfa)], 


part. adj. Broken; interrupted; abrupt. 

P |. gusil [rt. of gusistan;—'sil, for sal- Zend sar- S. 07; 
see gusista], part. adj. Breaking, tearing; destroying; 
removing (used as last member of compounds; e.g. gam- 
gusil, 'destroying or removing care"). 

H of Ta AT gusaiyan, s.m.=gusa’in, q.v. 

HF Teettgusela [A. 22 gussatS. aff. sa+h:], adj. (f. -i, 
Passionate, irascible, furious, choleric. 

P <2 gasht [v.n. of gashtan, another form of gardidan, 
q.v.; the rof the Zend rt. varetis changed to shbefore ‘tan, 
and the letters etare dropped], s.f. Surrounding; going 
round (esp.of guards patrolling); round or beat (of a 
patrol or watch); walking, strolling; walk, stroll, 


perambulation; tour; a procession:—gasht phirna, or gasht 
karnd, or gasht lagana, or gasht marnd, To go round; to go 
(or to make) one's rounds; to patrol:—gasht-salami, s.f. A 
tax or fee levied on their tours by public officers (under 
native governments):—gasht-mahal, s.m. A toll or transit 
duty (formerly) levied on boats:—gasht ndcna, To dance 
(or the dancing of nacgirls) before a (marriage) 
procession:—matar-gasht, s.f. A short walk. 

P «xf gashta (perf. part. of gashtan; see gasht), part. 
Returned; turned; inverted, reversed; converted; 
perverted; changed;—become; formed. 

P S gashti, s.m. Watch, sentinel, patrol;—s.f. A present 
made to a revenue officer on making his tour through 
his district (=gasht-salami, q.v.). 

H us gashtiya [gasht, q.v.*iya- S. $$], s.m. A watchman, 
a patrol; a collector of market dues. 

H o$ TEgusht = H |; 4381 gushti [S. Wrst], sf. An 
assembly, a meeting, a cabal, a council; a society, an 
association:—gusht hona, v.n. A council to be held, &c. 

H eS gushti = H & 2S TS gusht [S. 7st], sf. An 
assembly, a meeting, a cabal, a council; a society, an 
association:—gusht hona, v.n. A council to be held, &c. 

H af gaf (P. gab, gap, guft), adj. Thick, stout, of close 
texture. 

P cf guft [v.n. of guftan- guptan; rt. old P. gub, fr. Zend 
khshub; S. A7], s.f. Word, saying, speech, discourse 
(generally occurring in comp., e.g.):—guft-gūor guft-o-gu, 
or guft-o-shunüdor shanid, s.f. Conversation, discourse, 
dialogue, common talk, chitchat; altercation, dispute, 
debate, expostulation, controversy, contention squabble: 
—guft-gü karna, To converse, &c. 

P j£ guftàr [guft, q.v.+tar= Zend tar; S. dT], s.f. Speaking, 
saying, telling; speech, discourse, conversation; a saying; 
—a chapter. 

P x guft-gü, s.f. See s.v. guft. 

P 4x* guftan [for guptan; rt. old P. gub; see guft], inf. & 
gerund, To say, speak, tell, relate;—saying, speaking, &c. 
P uS guftani, adj. Fit to be said or spoken, &c. 

P «€ gufta (perf. part. of guftan), part. Said, spoken, told, 
related. 


H $F WIXgagar, s.f. [S. TI+F:, and WA], = HSS TART 
gagard, vulg. gagra, s.m.= H « SST gagari, vulg. gagri, 
s.f.A water-pot, pitcher, jar. 

H 185 We gagara, vulg. gagra, s.m. = H K$ IT? gagar, s.f. 
[S. Teh: and WHT, = H KST gagari, vulg. gagri, 
s.f.A water-pot, pitcher, jar. 

H s STA gagari, vulg. gagri, s.f. = H $ T gagar, s.f. [S. 
TIH:, and Wt], = H SF TWIT gagara, vulg. gagrá, s.m.A 
water-pot, pitcher, jar. 

S JS Tleguggul, s.m. The tree Amyris agallochum; a 


fragrant gum-resin (the exudation of the said tree), 
bdellium. 
S .&* 3 WT Tgagan, s.m. The atmosphere, air; the sky, 


heavens, firmament, the regions or expanse above:— 
gagan-bher, s.m. A pelican, Pelecanus onocrotalus:—gagan- 
dhül, s.f. The dust of the ketkior Pandanus odoratissimus:— 
gagan khelna, To beat high (as waves):—gagan-ke bacce-wali 
murgi, 'The hen and chickens of the sky,' the Pleiades:— 
gagan honā, v.n. To reach up to the sky, to soar high, to 
be sky-high. 

S JF «1gala, vulg. gal, s.m. Throat, neck, gullet;—noose, 


snare;—gallows, gibbet; (dialec.) a fish-hook; a drag- 
hook; a hook:—gal-bah, or gal-bahi, or gal-bahi, s.f. 
Caressing by throwing the arms around the neck (of a 
person), embracing, embrace;—gal-bahiyan(or ba’iyan) 
dalnd, To throw the arms round the neck (of a person), 
to embrace:—gal-boti, s.f. The wind-pipe, gullet; the 
stomach and intestines:—gal-bhang, adj. Having the 
throat (or voice) set; hoarse:—gal-phata-ki, s.f. Boasting, 
vaunting; boast; lying; arrogance;—scolding;—gal-phataki 
karnà, To boast, vaunt; to lie;—to scold:—gal-phara, s.m. 
See s.v.:—gal-phüt, s.f. Boasting, boast, vaunt:—gal-pher, 
s.f. Swelling of the glands of the neck:—gal-tani, s.f. The 
rope connected with the yoke on the neck of a bullock;— 
part of the headstall of a bridle, &c.:—gal-jandra(S. gala 
+yantrah), s.m. A sling (for the arm), or a handkerchief, 
&c. used as a sling:—gal dena 

(-ko), To strangle, throttle, choke, to kill or execute by 
hanging, to hang; (dialec.) to hang on a hook:—gal-sari(- 
sari, prob. S. sri, or sadris, Prk. sari), s.f. A neck ornament 


(worn by women), a necklace of glass and gold beads 
with a gold coin in the middle:—gal-kat, s.m. A cut-throat 
(=gal-kata); one who slaughters cattle:—gal-khoror gal-khor, 
s.m. A rope with a loop or slip-knot at one end for 
fastening round the neck (of an animal); halter (for a 
horse):—gal-gardani karnd, To strain the throat in vain; to 
vociferate or bawl to no purpose:—gala-grah, s.m. Seizing 
by the throat, throttling, choking; compression of the 
throat;—violence, injury; injustice:—gal-ganda(-ganda= 
ganda= S. gandakah), s.m. 1°=gal-jandra, q.v.;—2°=gala-gand, 
q.v.:—gala-gand, s.m. Enlargement of the glands of the 
neck; goitre;—the king's evil, scrofula:—gale-gand, s.m. 
The adjutant (bird), Ardea argala(the name alludes to a 
pendulous fleshy purse hanging from the throat of the 
bird):—gal lagana, v.t.=gal dena, q.v.:—gal lagna, v.n. To be 
hanged:—gal-mala, s.f. A garland for the neck, necklace; 
collar:—gal-mucch(plur. gal-mucchen), s.f. Long curled 
whisker; hooked moustache:—gal-hars.m. (dialec.)=gal- 
mala, q.v.:—gal-har, or gal-har, s.m.=gala-gand, q.v.:—gala- 
hasta, s.m. The hand at the throat; seizing by the throat, 
collaring, throttling. 

H J Wigal [prob. fr. S. 1; cf. S. Wea:], s.m. (Panjabi) 


Speech; word; saying;—thing, matter, affair (syn. bat). 
H J Tagul (contrac. of gàl, q.v.), s.m. The cheek;—a 


mouthful (used as first member of compounds, e.g. gal- 
phülà, &c. q.v.s.v.). 

P Js gil, s.f. Earth, mud, clay, bole:—gil-é-armani, s.f. 
Armenian bole;—red earth, ruddle:—gil-andazi, s.f. An 
embankment; a causeway;—cost or repairs of an 
embankment, &c.:—gil-é-hikmat, s.f. Lute, cement, mud 
cement (used to close the mouth of a vessel):—gil dar gil 
karna, lit.'To throw earth on earth,' to throw heaps of 
earth immediately on a corpse (whereas, the usual 
custom is, after depositing the corpse in the grave, to lay 
planks over it, and then fill up the remaining cavity with 
eartl 

P € gul [old P. varedha; Armen. & Ar. ward; S. 91], s.m. A 


rose; a flower; a red patch (on anything);—snuff (of a 
lamp or a candle);—albugo, speck or pearl (in the eye);— 
a seton, an issue;—a mark made (on the skin) by 
burning, a brand; a round spot of lime applied to the 


temple (as a remedy for inflammation of the eye);—a 
ball of prepared charcoal (used for burning the tobacco 
in a huqqa);—the caput mortuumof tobacco left on the tile 
of a huqqaafter smoking:—gul-àb, s.m. See s.v.:—gul-acin, 
s.m. The flower Plumeria acuminata, or P. alba:—gul-é- 
ashrafi, s.m. Calendula;—the marigold, Linum 
trigynum(syn. genda):—gul-é-aftab, s.m. The sun-flower, 
Helianthus annuus(syn. süraj-mukhi):—gul-afshan, adj. 
Scattering roses; strewed with flowers:—gul-é-anar, 
s.m.=gul-nar, q.v.:—gul-anas-ki jar, s.f. Salep:—gul-andam, 
adj. 'With a body like a rose or flower"; delicate, slender; 
graceful;—of a pleasing nature:—gul-é-aurang, s.m. The 
globe amaranth, or bachelor's buttons, Gomphrena 
globosa:—gul bandhna(-men?), To char the end (of the 
match of a gun):—gul-bang, s.f. The note of the 
nightingale; warbling;—sound;—fame, rumour;—glad 
tidings;—a loud shout; a war cry, the cry of Allah, Allah, 
when rushing to battle:—gul-badan, adj. 'With a body like 
the rose' (epithet of a mistress); delicate, graceful (syn. 
gul-andam);—s.f. A delicate, graceful, or lovely woman;— 
s.m. A kind of silk cloth:—gul-barg, s.m. A rose-leaf; (met.) 
a mistress;—lip (of a mistress):—gul-bun(bun= Pehl. vun= 
Zend van- S. vana), s.m. A rose-bush;—the root of a rose 
tree;—the foot of a tree:—gul-büta, s.m. Flowers and 
plants:—gul-phülna, v.n. To flower, to blossom, to bud;—a 
strange or wonderful thing to happen or to come to 
light:—gul-piyada, s.m. A species of rose without smell;—a 
wild flower;—any flower that grows on a small plant:— 
gul-pairahani, s.f. Delicacy of person:—gul-tarash, s.m. 
Snuffers:—gul-tarashna(-ka), To snuff (a candle, &c.):—gul- 
é-ja fari, s.m. Tagetes patula:—gul jharna, v.n. Flowers to 
drop or fall off; sparks to fly (from a fire, &c.); the 
charred part (of a match) to fall off:—gul-é-candni, or gul- 
candni, s.f. A kind of flower, the moon-flower, Calonyction 
roxburghii:—gul-cashm, adj. Troubled with albugo:—gul- 
cikan, s.m. The flower of the Mahu’aor Bassia latifolia:—gul- 
céhra, adj. Rosy-faced;—a proper name:—gul-charre urana, 
To strew flowers;—to live in a bed of roses (or in clover); 
to live expensively;—to be addicted to pleasure:—gul-cin, 
adj. & s.m. Gathering roses or flowers;—a flower- 
gatherer; a gardener; a florist:—gul-cini, s.f. The 
gathering of roses or flowers;—a kind of flower, the 


china rose (?):—gul-khar, s.m. The flower of the Solanum 
jacquini(or bhat-kataiya):-gul-khal, adj. Spotted; flowered:— 
gul-é-khitmi, s.m. Marshmallows flower:—gul-khan, s.m. A 
fire-place (in a bath, &c.); a stove; a furnace;—gul-khan- 
tab, s.m. One who lights the furnace (of a bath, &c.);— 
gul-khan-tabi, s.f. Heating or kindling of a stove or 
furnace:—gul-é-khaira, or gul-é-khairü, or gul-khairü, s.m. 
The gilliflower (esp.the yellow kind);—Chinese and 
Persian hollyhock, Althea rosea:—gul-dar, adj. Spotted; 
flowered (=gul-khal):—gul-dan, s.m. A flower-pot; a flower- 
vase:—gul-é-dà' üdi, s.m. Chrysanthemum indicum:—gul- 
dasta, s.m. A handful of roses; a bunch of flowers; a 
nosegay:—gul-dum, s.f. lit.'Rose-tailed'; a shrike, the 
Indian bulbul (a very different bird from the nightingale: 
it receives its name from the fact of its having a red 
rose-like patch under its tail):—gul-é-do-pahra, or gul-é-do- 
pahri, or gul-é-do-pahriyà, s.m. The marvel of Peru, 
Mirabilis jalapa; Pentapetes phoenicia:—gul dena(-ko), To scar; 
to brand; to make an issue:—gul-rukh, or gul-rukhsar, adj. 
Rosy-cheeked:—gul-é-ra'nà, s.m. A beautiful delicate- 
scented rose:—gul-rang, adj. Rose-coloured, roseate, rosy: 
—gul-rü, adj. Rosy-faced, rosy, ruddy;—s.f. A sweetheart, 
a mistress:—gul-rez, adj. Scattering roses or flowers;— 
s.m. A kind of firework, matches with or without stars:— 
gul-zàr, s.m. A garden of roses; a bed of roses; a garden; 
—a flourishing and well-populated town;—adj. Blooming, 
flourishing:—gul-istán, s.m. A rose-garden; a flower- 
garden;—name of a celebrated Persian book in prose 
and verse, by Shaikh Sa'di Muslihu'd-din of Shiraz:— gul- 
é-suranjàn, s.m. Flower of the hermodactyl plant, 
Colchicum illyricum:—gul-é-süri, s.f. A remarkably beautiful 
and odoriferous Persian (Syrian?) rose:—gul-é-sosan, s.f. 
A lily:—gul-é-shab-bo, s.f. Tuberose, Polianthes tuberosa(it is 
called 'shab-bo' from its giving forth scent in the night 
alone):—gul-shakar, or gul-shakari(in Persian, also gul-ba- 
shakar, or gul-ba-shakar), s.f. Sugar mixed with dried rose- 
leaves; conserve of roses:—gul-shan, s.m. A rose (or 
flower) garden; a bed of roses or flowers;—a delightful 
spot, a place of enjoyment;—adj. Florid; cheerful, 
agreeable:—gul-é-sad-barg, s.m. The hundred-leaved 
rose, Rosa centipetela;—the sun:—gul-é-turra, s.m. Poinciana 
pulcherrima:—gul-é-‘abbas, s.m. The plant Marvel of Peru, 


Mirabilis jalapa:—gul-é-'aja ib, or gul-é-'ajüba, s.m. The 
flower Hibiscus mutabilis:—gul-‘ézar, adj. Rosy-cheeked 
(=gul-rukh):—gul-fam, adj. Rose-coloured; like the rose;— 
s.f. A mistress:—gul-é-farang, s.m. The flower Vinca rosea: 
—gul-fishan, adj. Scattering roses, &c. (=gul-afshan, q.v.):— 
gul-fishani, s.f. The scattering of roses or flowers:—gul- 
qand, s.m. Conserve of roses, candied roses:—gul-katna(- 
ka), To snuff (a candle):—gul-kari, s.f. Flowering; flower- 
painting;—figured work, embroidery:—gul katarna(-ka), To 
snuff (a candle); to trim (a lamp);—to calumniate:—gul 
karna, v.t. To extinguish (a candle or lamp):—gul-é-küza, 
s.m. A wild rose;—a white rose (syn. nasrin; se’oti):—gul- 
khana, v.n. To be cauterized; to cauterize oneself (a 
practice among lovers, who burn themselves with 
heated pieces of coin, &c., as a proof of their love):—gul 
khilana(-ko), To throw a squib at (a person);—to sow 
dissension, cause a disturbance; to poke fun at:—gul 
khilna, v.n.-gul phülna, q.v.:—gul-khanda, s.m. A bell:—gul- 
kesh, or gul-kis, s.m. The cock's-comb flower, Amaranthus 
cruentus:—gul-gasht, s.m. (f.?) Walking in a garden; an 
evening walk; recreation; a pleasant place for walking or 
recreation (esp. one blooming with roses and other 
flowers):—gul-giin, adj. Rose- (or vermilion-) coloured, 
roseate, damask;—s.m. Paint (for the face);—a goblet of 
wine;—a bright bay horse belonging to Shirin the 
mistress of Farhad:—gul-güna, adj. Rose-coloured, &c. 
(=gul-giin);—s.m. Cosmetic:—gul-gir, s.m. Snuffers (-gul- 
tarash):—gul-lala, s.m. The talip;—the red poppy:—gul- 
lahana, s.m. Cauliflower:—gul lagana(-men?), To brand, to 
mark; to scar:—gul lena(-ka), To snuff (a candle):—gul-é- 
makhmal, s.f. Globe amaranth, Gomphrena globosa:—gul-é- 
mukarrar, s.m. Syrup of roses:—gul-é-maulsiri, s.f. The 
flower Mimusops elengi:—gul-méhndior ménhdi, s.f. The 
balsam, Impatiens balsamina:—gul-mekh, s.f. A large- 
headed rose-shaped nail (fixed in gates);—a spike-nail; a 
stud, a tack:—gul-nar, or gul-é-anar, s.m. Flower of the 
pomegranate;—gul-nari, adj. Of the colour of the 
pomegranate flower; carnation-coloured, scarlet:— 
gulnari, or gulnari-rang, s.m. Carnation;—scarlet:—gul-é- 
nasrin, or gul-nasrin, s.m. The wild rose, dog-rose; 
eglantine (syn. se’oti):—gul-é-hazara, s.m. The double 
poppy, Papaverrhceas:—gul honda, v.n. To be extinguished; 


to go out (a lamp or candle). 
H »€ Tettgala [Prk. Terai; S. Tet + F:], s.m. The neck; the 


front part of the neck; throat; gullet;—voice;—a tube; 
funnel; syphon:—gala uthana(-ka), To raise the uvula (of a 
child, as a nurse does with her fingers in certain 
diseases); to apply acrid substances (as pepper, &c.) to 
the uvula (of a child, when it becomes hoarse, or loses 
its voice by the relaxation of the throat):—gala and-ko), 
To have sore throat (or inflamed tonsils):—gala 
bandhand(apna), To put (one's) head in a noose, to 
ensnare oneself (in the bonds of love, &c.); to be or 
become bound (in); to incur responsibility or liability 
(for); to be tied (to), be yoked (to), be bound in wedlock: 
—gala band-hona(-ka), The air-tube to be closed; to be 
choked or suffocated:—gala-baitha, adj. Having the voice 
or throat set; hoarse:—galà baithna, or galà parnd-ka), The 
throat or voice to be or become set, to be or become 
hoarse:—galà pakarna(-ka), To seize the throat (of), seize 
by the throat or collar; to throttle, to choke;—to 

seise or affect the throat (as anything astringent, &c.):— 
gaià pharna, or gala phar-ke bolna, "To rend the throat,' to 
vociferate, bellow, bawl, scream:—gald phansnd, v.n. To 
hang by the neck; to be strangled, to choke:—gala phirna, 
To modulate the voice (in singing):—galà phülna, v.n. The 
throat, or the glands of the neck, to swell:—gald tipnd, or 
gala dabana(-ka), To squeeze or compress the throat (of), 
to throttle, strangle, choke:—gala katnd-ka), To cut the 
throat (of); (fig.) to do violence (to), to bear hard (upon), 
to oppress, to wrong, to defraud:—gala karnd-ka) = gala 
uthana, q.v.:—gala ghotndor ghontnda, or gala masosnd-ka) = 
gala tipnd, q.v.:—gale-baz, s.m. One who has a sweet voice, 
a sweet singer:—gale bandhna, or gale capekna, or gale 
dalna, v.t. To fasten to (or to throw on) the neck (of, -ke), 
to put upon the shoulders (of), lay to the charge (of); to 
fix an accusation or a slur wrongfully (upon);—to force (a 
thing upon one), to oblige one to accept:—gale-par churi 
pherna(-ke), 'To pass a knife across the throat' (of), to 
kill, slaughter (fig.); to torment, torture, harass:—gale 
parnd(-ke), To fall on the neck (of); to embrace; to seek; 
to seek the friendship (of one who is averse from it); to 
hang upon (in entreaty or enforcement), to importune, 
urge, dun;—to devolve (upon, as a care or business, &c.), 


to be obligatory or incumbent (on); to attach itself (to); 
to lie upon (one's) hands, to be a load, clog, or 
encumbrance:—gale pari ba-ja’e sidh, We should make a 
virtue of necessity:—gale-se utarnā, v.n. To go down (by 
way of) the throat, to be swallowed:—gale-se lagnā, 
v.n.=gale lagnd, q.v.—gale-kā dholnā, An amulet;—a load or 
burden, a clog, an encumbrance:—gale-ka har, A garland 
for the neck; a necklace;—(fig.) a child who constantly 
clings to his mother; a clog, an encumbrance; an 
importunate person;—a short woman married to a tall 
man;—gale-ka har honda(-ke), To pursue one persistently; to 
seek and persist in a quarrel or dispute; to persecute, 
plague, tease; to importune;—to seek with ardour the 
friendship or affection (of); to persecute with kindness 
or attention:—gale lagandor laga-lena(-ko), To embrace (by 
putting another's arms round one's own neck):—gale lag- 
lag-ke rona(-ke), To hang on the neck (of a person) and 
weep:—gale lagna(-ke), To hang upon the neck (of), to 
embrace;—to hang upon, to urge, to importune:—gale 
milna(-ke), To embrce (=gale lagna):—gale mandhna(-ke), To 
put upon the neck (of), &c. (-gale bandhna); to importune: 
—gale-men zanjir parna(-ke), A chain to be put on the neck 
(of); to be chained, be bound. 

H X Tettgala [perf. part. of galna; —Prk. wfersrstt; s. 


wead=*:, rt Te], part. adj. (f. -i), Melted, dissolved; 


softened, become soft (by boiling, &c.), cooked; soft; 
wasted, wasted away; rotted, rotten, &c. (see galna):— 
gala-sara, adj. Rotted, rotten:—gala-mati? or gali mitti, s.f. 
Rich free mould. 

H »4 3re«tTgalla, s.m.-44 galla, q.v. 


H » 3rectTgallà (corr. of 44 galla, q.v.), s.m. A vessel in 


which tradespeople put the money realized by the sale 
of their wares; a till;—(dialec.) a pocket;—a back room;—a 
water-closet. 

H 9 gilda, s.m.=«& gila, q.v. 

H »€ firetrgilla, adj. (dialec.)-gilà, q.v. 

HS Tettgula [S. 38 or 3[9199:], s.m. A ball; a bullet; 


cannon-ball (=gola);—a cotton-reel; cotton-pod;—a 
ringlet, curl. 
H »& TeetTgulla (see gula), s.m. A small ball; a pellet (such 


as is shot from a pellet-bow); a marble. 

P € gul-àb (gul«àb, qq.v.), s.m. Rose-water; (in India, 
also) a (red) rose;—adj. Rose-scented (=gulabi):—gulab- 
pash, s.f. A bottle for sprinkling rose-water, a rose-water 
bottle:—gulab-pashi, s.f. The sprinkling of rose-water;— 
gulab-pashi karn4@, To sprinkle rose-water:—gulab-pani, or 
gulab-jal, s.m. Rose-water:—gulab-jaman, s.f. The rose- 
apple, Fugenia jambos;—a kind of sweetmeat (which has 
the shape of the fruit jaman):—gulab-cashm, adj. Soft- 
eyed, meek-eyed:—gulab-dan, s.m. A vessel for rose- 
water:—gulab-ki patti, s.f. Rose-leaf; (in poetry) thin lips: 
—gulàb-nir, s.m. Rose-water. 

P |,» gulabi (gulab, q.v.*i- S. %7), adj. Of rose-water; of 
roses; rose-coloured, rosy, roseate; rose-scented;—s.m. 
Rose-colour;—red (or ruby) wine;—s.f. A bottle, flagon 
(for holding rose-water, or wine, &c.);—a kind of 
sweetmeat (scented with rose-water; cf. gulabi rauri):— 
gulabi ankh, s.f. An eye red with wine-drinking (much 
admired by Indian lovers):—gulabi jara, s.m. The spring 
season; a mild winter:—gulabi rang, s.m. or gulabi rangat, 
s.f. Rose-colour. 

H 2s taratgalaci, s.f. (dialec.)=galasi, q.v. 

H »& Wettegalar [prob. S. Tt 'neck'+1TS: 'excrescence'; 


'mark'], s.m. The red-ringed parrot or paroquet—a 
species of maina(bird). 

H 9 gilas (corr. fr. the English), s.m. A glass, a tumbler; 
a mug. 

H carat galasari, or galasri[prob. gala+rasri, qq.v.), 
s.m.-gal-jandra, q.v. 

H -»€ Terrilgalasi [prob. gala+rassi], s.f. A rope or 
fastening for the neck of an animal; halter (of a horse). 
H SY Wettetgulal [prob. fr. S. TS:], s.m. The red powder 


thrown about by the Hindüs in the Holifestival (it is 
generally the meal of rice, or barley, or singharadyed red 
with baqamwood, &c.):—gulal urana, or gulàl phernkna, To 
throw gulalabout, or upon one another:—gulal-bara, s.m., 
or gulal-bari, s.f. A royal pavilion (or place) for 
recreation; a garden adjoining a palace:—gulal-tulsi, s.f. 
The plant Ocymum basilicum:—gulal-cashm, adj. Reddish- 
eyed. 


H DY reetrergallala [prob. S. Rix-«9:], s.m. Gargarism;—a 
gargle. 

H J»&eretguláli [gulál«i- S. &«:], adj. Of the colour of 
guldl; stained or dyed with gulal;—s.f. A kind of plant or 
weed. 

S ot IMglana, vulg. glàn, and H. firetra gilan, part. adj. 
Wearied, languid, feeble, emaciated, exhausted (by 
fatigue or disease); sick. 


S of OTglani; and H. I glan, or TATA galani, or FATA 
gilan, s.f. Weariness, languor, lassitude, fatigue, 
exhaustion; inertness; depression (of mind); debility; 
sickness;—unwillingness, reluctance; aversion, disgust. 
H w& TWerAatgaland [caus. of galna;—gala’= Prk. TaTa’=S. 
mAT", caus. of rt. WA], v.t. To melt, dissolve, fuse, 
liquefy; to soften (by boiling, or cooking, &c.); to waste, 
to squander away; to reduce or subdue (the body by 
mortification or austerities); to emaciate (a person, 
sickness or grief, &c.);—to cause to rot, &c. (see galna):— 
gala-dené, v.t. (intens.) To melt down, melt away; to 
waste, &c.:—galane-walà, s.m. A menstruum; a solvent. 
H 5 Terz;galàá'ü [gala(na) * à'üà- Prk. usred-s. (z)q93;— 
and ü- Prk. z3s8i-S. (z)q.«9:], adj. & s.m. Soluble;— 
melting, dissolving, fusing; septical;—weakening;—a 
melter, dissolver; a solvent; a septic. 

H s aaor TAT gala’o, and Tats gala’ti [gala(na) + a’o= 
Prk, TaHe4=S, (J)TA], s.m. Solution; fusion, liquefaction. 
H iA gillawa, s.m. corr. of »»4 gilawa, q.v. 

H of TetrTa2galawat [gala(na)«awat- Prk. vsreqstrz-s. 
(z)qerem-«ca], s.f. The act of melting or dissolving; 
solution, &c. (-galà'o, q.v.). 

P.» gilawa (for gil«aba, fr. ab), s.m. Prepared clay; clay- 
mortar; dirt, mud (syn. gara). 

H 2 Tettegala’i [gala(na)«à i- Prk. vsreaeresm-s. (z)qe 
+a1+ ET], s.f.=galawat, and gald’o, qq.v. 

H 2 Tetegula’i [for gola't; gol«a'i- Prk. AEA=S. T+SHT], 
s.f. Roundness, rotundity. 

P Sus gul-bang, s.f. See s.v. gul. 

H «Ws Wetategal-bah, s.f. See s.v. galaor gal. 


P 244€ gul-badan, = P ;.€ gul-bun,See s.v. gul. 

P 44€ gul-bun, - P »..€ gul-badan,See s.v. gul. 

H Seta tgal-bahi, s.f.=gal-bah, q.v. 

H uw WetAetgalpata [gal= gal, q.v. + S. Te+:], s.m. Cheek- 
bone. 

H Jus vrerametgalpal (prob. corr. of gulpál; gul= gulla= goli 
+pal, qq.v.), s.m. A pellet-bow 

S 4€ Tehgulpha, s.m. The ankle;—(f. -à) A person with 
high ankles. 

H 4€ 3rermsergalpharà [gal- S. 3T«t; or=gal, q.v.+phard= phata, 
fr. phatnà, q.v.], s.m. The jaw;—corner (of the mouth);— 
gill (of a fish). 

H ug Wet ATgulphunana, s.m. Name of a herb which 
grows in fields sown with kharifgrains. 

HY WethetTgal-phala (gal= gal, q.v.+phild, perf. part. of 
phülnà, q.v.), adj. & s.m. Chubby-cheeked; chubby;—a 
chubby person. 

S € "f«tagalita, vulg. galit(rt. gal), part. (f. -à), Dropped, 
fallen; sunken; melted, dissolved, liquefied;—wasted 
away, emaciated; impaired, decayed; decomposed, 
rotten. 

H «€ galtà (corr. of « galta), s.m. A sheath. 

H s&& 3reraregat-tar (gal- gala, 'neck'+tar= tar, q.v.), s.m. 
One of the inner pegs of a yoke. 

H os Weta tratgal-takiya (gal= gal+takiya= takya, qq.v.), 
s.m. A small round pillow or cushion for the cheek to 
rest on when reposing. 

H = weadagaltans [S. wetrat+a:], adj. & s.m. Dying 
without issue;—one who dies without issue. 

H (2s Tera tgal-tani (tani, fr. tannà, q.v.), s.f. See s.v. 
galaor gal. 

H Treat gulatthi [S. Ts+ea+EH: and THT], adj. 
Consisting of soft lumps (as boiled rice, khicari, &c.); soft 
and lumpy; soft;—s.f. Rice and water boiled together and 
seasoned with salt (generally used in dysentery). 

H of fireragilat, s.m.-gilti, q.v. 

H 14€ T«TZ8UTgaltu'a, s.m. The throat:—galtu'a dena(-ko), 


To throttie, strangle, choke, suffocate. 


H Urfiriélgilti (prob. i.q. gutli, q.v.), s.£. A protuberance; 
gland; a hard glandular swelling, tumour, schirrus. 

H KŚ gilti (corr. fr. English gilt), s.f. Gilding; silver-gilt; 
electro-plate. 

H juf Wetsteastgal-jandra, s.m. See s.v. galaor gal. 


H e Tererétgul-jhati » H 5s 3118081 gul-jhari [S. 38, or 
TiTerezrfest], s.f. A knot; conglomeration; twist, 


entanglement; a tangled web; perplexity;—the bull's-eye 
(of a target):—guljhati parna(men), To fall into knots, &c.; 
to become knotted or tangled:—guljhati nikalna(-ki), To 
take out the knots (of); to open a knot; to disentangle; to 
unravel:—dil-ki guljhari, s.f. Mental uneasiness; soreness 
of heart; grief; displeasure; misunderstanding. 

H gpm Stgul-jhari = H aS TAA gul-jhati [S. Tt, or 
Trer«zrfesi], s.f. A knot; conglomeration; twist, 


entanglement; a tangled web; perplexity;—the bull's-eye 
(of a target):—guljhati parna(men), To fall into knots, &c.; 
to become knotted or tangled:—guljhati nikalna(-ki), To 
take out the knots (of); to open a knot; to disentangle; to 
unravel:—dil-ki guljhari, s.f. Mental uneasiness; soreness 
of heart; grief; displeasure; misunderstanding. 

H «€ 3Ieraeirgul-cala [gul- gola, or gula«cala- éala(na) 
«Prk.usreqsrzsi-s. (z)qemen«3:], s.m. A musketeer; 
rifleman; gunner;—a marksman (syn goli-éalane-wala). 

P j4X' gul-khan, s.m. - P «€ gul-dum, s.f.See s.v. gul. 

P eA gul-dum, s.f. - P € gul-khan, s.m.See s.v. gul. 

P j4& gul-zár, s.m. A corr. form of J;€ gul-zàár, q.v.s.v. gul. 
H iS Terstgulri [S. Wet, or Tri Prk. EMES. FT], s.f. 
A small round cake of cow-dung. 

P otf gul-istān, s.m. See s.v. gul. 

H c KA srerittgalsari, s.f. See s.v. galaor gal. 


P 5X gul-shan, s.m. See s.v. gul. 

H && WerTgalaka, vulg. galka(fr. gala), s.f. A tumour in the 
neck; a swelling; a boil. 

H ess Wetegal-kat (gal= gal, q.v.+kat= kata, fr. katna), adj. 
& s.m. Having (or one who has) the cheek bitten or cut 


open (see also s.v. galaor gal). 
H KKE TerTeAtgalgal [S. TeHTT:, or firersfirer;, rt. T], s.m. A 


citron (Pers. also gal-gal);—a kind of bird (prob. the 
adjutant; see gale-ganda, s.v. gala);—a mixture of lime and 
linseed oil forming a kind of mortar impenetrable to 
water. 

H KE vreretgalgal (i.q. gargar, q.v.), s.f. A rumbling or 
gurgling sound; the sound made in eating or drinking;— 
adv. With a gurgle; with a gulping sound:—galgal-cauth 
manana, To live in clover. 

H »&€ 3[erTetrgulgula [S. TS+TS or TA+#:], s.m. A sweet 
cake fried in ghi(wheat flower, sugar, and dahi, with 
anise and cardamom seeds, made into ballsor dumplings 
and fried in ghi);—adj. (f. -i), Soft; plump, sleek (syn. 
gudguda). 

H XKE firerfirergilgilà (prob. fr. gilà; or fr. galá- galitaoy 
redupl.), adj. (f. -i), Wet, moist, clammy; slimy, viscous; 


H wSs WertetaTgalgalana (by redupl. fr. galand, q.v.), v.t. 


To soften, to mollify. 
H eS Werte egalgalahat [galgala(na)+ahat= awat= Prk. 


Usreqsmz-s. (z)qemem«cd], s.f. The act of softening;— 
softness. 
H Ss Tortettguiguli [S. TS + 3TÉ«r&r], s.f. (dialec.) Swollen 


rice mixed with molasses formed into balls. 

Huss Tertfeatguiguliya, s.f. (dialec.) A jackdaw. 

H ug € 3er mrargulgüthna (gul- gal= gal, g.v.+gathna, q.v.), 
adj. (f. -i), Having full plump cheeks, chubby-cheeked; 
chubby, plump; handsome;—v.n. To puff out the cheeks 
(in anger at); to quarrel (with), &c. (=rithna). 

P 5S gul-gün, = P XS gul-gir,See s.v. gul. 

P &€ gul-gir, = P oF gul-giin,See s.v. gul. 

S «AS TeAtgulma, s.m. A cluster or clump of trees, a 
thicket;—a bush, a shrub;—a division of an army 
(consisting of nine platoons, each amounting to nine 
elephants, nine chariots, twenty-seven horse, and forty- 
five foot);—the spleen; a chronic enlargement of the 
spleen, or (as variously situated) any glandular 
enlargement in the abdomen (as that of the mesenteric 
gland, &c.), so as to be perceived externally. 

H us Weatgalna [Prk. TATA; S. THATS, rt. Te], v.n. To 


drop, fall (as fruit, flowers, or plaster from a wall, &c.); to 
leak, to run or ooze; to sweat; to sink (as a pier or a well, 
&c.); to melt, dissolve; to be or become dissolved; to be 
boiled or cooked till soft (meat, vegetables, &c.); to waste 
away, to become emaciated or lean (from sickness or 
grief, &c.); to be wasted, be thrown away, be dissipated 
or squandered; to be forfeited, be lost (as a stake, &c.); 
to decay; to putrefy, rot, become rotten; to fall away, to 
perish; to vanish, cease, become extinct;—to be frozen 
or frost-bitten;—to be sold in great quantities:—gal-jana, 
v.n. intens. of and-galna. 

P Ju gul-nàr, s.m. See s.v. gul. 

S «€ Tp3gulunca, or X913 gulanca, s.m.-gilau, and guraé, 
q.v. 

H 1 Wetratgalanda [prob. gal= gali, 'abuse,'+anda= Prk. 


aaRS. Ad (Ard+h:)], adj. & s.m. (f. -i), Abusive, 


scurrilous, foul-mouthed;—an abusive or foul-mouthed 
person. 
H 8&8 WeatSTgalanda [prob. gala, q.v.+S. TSF:], adj. & s.m. 


(f. -i), Stentorophonic;—a person with an exceedingly 
loud or powerful voice. 
H 4€ WerdTgalni (fem. of galnd, q.v.), s.f. Wasting, decline, 


consumption. 


H © firetgilau, or FIAT gilo, or Tat gulo, s.m.=guraé, q.v. 
P ,& guli [or gala; Zend garanh, fr. gar; S. Tt], s.m. The 


neck, throat, gullet, windpipe;—the voice:—guli-band(by 
Europeans, and native servants, gala-band), s.m. A collar; 
a scarf for the neck, a neckerchief, neck-tie; a cravat;—a 
small rectangular plate of gold (studded with gems) worn 
on the throat:—gulü-gir, adj. & s.m. Seizing by the throat; 
seizing or affecting the throat;—any acrid food (or drink) 
that constringes the palate or jaws;—being so affected in 
the throat (by trepidation or other cause) as to be 
unable to speak; one who seizes the throat (of); an 
accuser. 

H 4€ 3Istgulü [S. 3T8*9:], s.m. The pod of the mahu'atree, 


Bassia latifolia. 

H uy€ 3reraTaTgalwana (doub. caus. of galna), v.t. To cause 
to be melted, or dissolved; to have or get (a thing) 
melted, &c. (see galna). 


H 44€ 3reraTegal-wah, s.f.-gal-bah, q.v.s.v. gala, gal. 

H e firefiztgilauri =H gs Rra gilauri [prob. S. f, or 
Ret (rt. 3) * Prk. sfesram-s. ser], s.f. Betel-leaf 
prepared and folded up (ready for eating), a flake of 
betel-leaf (syn. bira; khili). 

H 4E Rreitetgilauri - H «€ fT8fTST gilauri [prob. S. RIZ, or 
Riret (rt. 3) * Prk. sfevram-s. s«r-zr], s.f. Betel-leaf 
prepared and folded up (ready for eating), a flake of 
betel-leaf (syn. bira; khili). 

H & .§ Weltguliga, s.m. A monkey's pouch 

H iu ftettatgilaunda [prob. Prk. Ta+aaat; S. T9 41], 
s.m. The flower (or the pod) of the mahu'aor Bassia 
latifolia(cf. gulenda). 

H «€ gala, s.m.-»& gala, q.v. 

P 44 gala, or galla, s.m. A flock, herd, drove, bevy;—a till 
(see galla):—galla-ban, s.m. Pastor, shepherd, herdsman: 
—galla-bani, s.f. Keeping of a flock, &c. 

P 4€ gila (prob. akin to girya, q.v.), s.m. Complaint; 
lamentation; reproach, blame; accusation; 
remonstrance:—gila-shikwa, s.m. Complaint, &c. (=gila):— 
gila karna(-ka), To complain (of):—gila-guzari, s.f. Bringing 
forward (or making) a complaint;—gila-guzari karna, To 
make a complaint. 

H «€ 3reggalha or galh, s.m. (old H.)-gala, q.v. 

H je Tereregalhar [gal, rt. of galnd, q.v.+Prk. IS. 
sme], adj. Soluble; corruptible. 


H 4S Tearedtgulhatti, adj. & s.f.=gulatthi, q.v. 

H 42€ 3rerexgal-har, s.m. See s.v. galaor gal. 

H 1, firerexrgilahrá [see gilaurii— hráprob. = S. 8«:], 
s.m. A kind of box or receptacle for pánleaves; or for 
flakes of betel-leaf. 

Al Rrerexigilahrà, s.m. - H «4 Kfirerett gilahri, s.f.A 
squirrel:—gilahri-mar, s.m.f 'Squirrel-killer'; the field-kite; 
the dwarf-eagle, Arpula pennata. 

Het Rreretigilahri, s.f. = A f Rre gilahra, s.m.A 
squirrel:—gilahri-mar, s.m.f 'Squirrel-killer'; the field-kite; 
the dwarf-eagle, Arpula pennata. 

H 3€ rere ggal-har, s.m.-gal-har, q.v.s.v. galaor gal. 


H ATerelgalahi, vulg. galhi[S. 3T«t, or more prob. srT«dz 
+441], s.f. Fore-part, prow (of a boat), forecastle (of a 
ship). 

H «& 3reegalhaiyà [the preceding*Prk. zsir-S. z:], 
s.m. Forecastle-man, boatswain. 

H Bf eréeTgalhenda, adj. (dialec.)-galanda, q.v. 

H JEftgali, corr. 3re«ff galli [prob. S. TS, or TH+EHT], s.f. 


A narrow street, a lane, an alley;—a narrow pass 
between mountains:—gali-küca, s.m. A narrow lane;— 
lanes and alleys:—gali-gali, or gali-ba-gali, adv. In every 
lane; from lane to lane, from street to street:—galiyan 
channa(-ki), To wander through, or to scour, the lanes 
(of); to wander from lane to lane:—band gali, s.f. A blind 
lane or alley, a cul-de-sac. 

H as frerggila’s, s.f. (dialec.) 1°=gilahri:—2°=gilli, qq.v.;— 
adj.=gili, q.v. 

P S gili (gil, q.v.+i= S. $4), adj. Of earth, made of earth or 
clay, earthy, earthen, clayey, argillaceous. 

S £Tettguli, vulg. gulli(see next), s.f. A pill, a bolus; any 


small globular substance; a lump;—small pox:—gulli 
bandhna, To take the form of (or to be formed into) a 
lump;—to grow strong or lusty. 


H Saeettgulli, or Prectt gilli [prob. S. fear, or Ther], 


s.f. A span (measure of circumference, i.e. the circle 
formed by joining the ends of the thumb and fore- 
finger);—a cob (of Indian corn, &c.); the flower of the 
ke'orà, q.v.;—a honey-comb;—the 'cat,' or short stick in 
the game of tip-cat (which is struck by the longer one 
called danda);—gulli, s.f. A species of maina(bird;—in this 
sense prob. fr. S. gutika);—a kind of pigeon;—a 
whetstone, a polishing stone:—gulli-danda, or gilli-danda, 
s.m. The game of tip-cat:—gilli-dandà khelna, To play at 
tip-cat;—to idle away (one's) time:—gilliyan gharna, lit.'To 
make gillis'; to argue or debate uselessly. 

H u€ 3Í«rTgaliyà [Prk. wfersir; s. STg«v35:, or TeT-z3:], s.m. 


A bullock that lies down in the midst of his work;—a lazy 
ox. 


H uu€ qfsrargaliyara, s.m. - H « uff galiyari, s.f. 
[galiya- gali, q.v. ra(ri), S. X«*: and z*T], A narrow street 


or lane; a passage, a path. 
H custferaretgaliyari, s.f. = H us Wheat galiyara, s.m. 


[galiya- gali, q.v.+ ra(ri), S. t+: and ST], A narrow street 
or lane; a passage, a path. 

H wus whearetgaliyana [galiya’= gali, g.v.+a= āw= Prk. àwe- 
S. api, caus. aug.], To abuse (=gali dend). 

H wus whearettgaliyand [gali- S. 3TT*z*5T«ànà, as in the 
preceding], v.t. To cram (a horse, &c.), to force food or 
medicine down the throat (of). 

H 4€ TferTgaliyar, frferz giliyar [prob. galiyà, q.v.*Prk. 
ST-S. x:], adj. Decomposed, rotten;—lazy, indolent, slack, 


remiss. 


H « Kfiretlgileri, s.f. (dialec.)-gilahri, q.v. 
S s.£€ rem 2gale-gand, s.m. See s.v. galaor gal. 


H LF Teretgulel, or Tete gulail [prob. S. TS, or [e*t], 
s.f. A pellet-bow. 

P .J€ gilim, s.m. A garment made of goat's hair or wool; a 
blanket (syn. kammal); a carpet or rug (to lie down upon). 
H a4€ 3refatgulerdá, s.m.-firetfaT gilaunda, q.v. 

H .& TAgam, corr. of 1° = gam;—2° gum, qq.v. 

P „$ gum [old P. gam; fr. Zend gam; S. TR], adj. Lost; 
wanting; missing; absent; invisible;—wandering, 
distracted, confounded:—gum-rahor rah, adj. & s.m. 
Losing the way; erring, wandering, astray; deviating; 
misled, seduced; abandoned, depraved;—one who has 
lost his way, one who is astray, &c.:—gum-rah karna, v.t. 
To lose; to lead astray, to mislead, to seduce:—gum-rahior 
gum-rahi, s.f. A missing or losing (of) one's way; erring; 
error; deviation; seduction;—depravity;—apostasy:—gum- 
sum, adj. Still, quiet:—gum-shudagi, s.f. The state of being 
lost or astray; a lost condition:—gum-shuda, part. Lost;— 
s.m. One who (or that which) is lost:—gum-karna, v.t. To 
lose; to hide;—v.n. To be proud:—gum-karda, part. Lost; 
having lost:—gum-gashta, part.=gum-shuda:—gum-nam, adj. 
Whose name is lost; wanting name, nameless; 
anonymous; extinct;—unknown to fame; ignoble, 
inglorious:—gum-hosh, adv. With the senses lost; 
senseless; stupefied:—gum-hondor ho-jana, To be or 
become lost or missing, &c.;—gum ho-gaya, part. Lost 


(=gum-shuda). 
H 4S WAT<gamar, s.m. corr. of garwar, q.v. 


P so gumashtagi (abst. s. fr. next), s.f. Commission, 
delegation; charge; appointment; lieutenancy. 

P «suf gumüshta [perf. part. of gumashtan, rt. gu-màr, fr. 
Zend vi«rt. mar(for hmar); S. facem], part. & s.m. 


Deputed, commissioned; appointed; set over;—a 
superintendent; commissary; deputy; representative; 
agent, factor; correspondent:—gumashta karnd-ko), To 
appoint (one) an agent, or manager, &c.:—gumashta-gari, 
s.f. Commission; agency; office or business of an agent, 
&c. 

P oS guman [Pehl. guman; Zend vi-mananh; S. fara], 


s.m. Doubt, distrust, suspicion; surmise, conjecture; (in 
comp.) thinking; suspecting (e.g. bad-guman, q.v.s.v. bad); 
—opinion, fancy, notion, supposition, imagination;— 
presumption; probability;—conceit, pride, haughtiness:— 
guman-bhara, adj. (f. -i), Full of conceit, puffed-up, proud: 
—guman barna, or guman land, To think, imagine, suppose, 
believe, fancy, conjecture;—to doubt; to suspect, to 
mistrust;—to show pride, be conceited or proud:—guman 
le-jana(-par), To run away with the idea (of); to have 
suspicion (against):—guman hai, The supposition, &c. is; it 
is supposed, &c.; it is expected; it is probable or likely. 

H uu WATATgamand (caus. of gamna), v.t. To pass (time, 
&c.). 

H uu gumaná (fr. gum, q.v.), v.t. To lose; to let (a thing) 
be lost (garwana). 

P uF gumani (guman, q.v.+i= S. ZA), adj. & s.m. Suspicious, 
doubting, distrustful;—jealous;—conceited, vain, proud;— 
a suspicious character;—a conceited or proud person. 

H tt TWaTATgambana, v.t. (rustic) corr. of ganwana, q.v. 

S pen THAR gambhir, adj. & s.m. (f. -à), Deep (lit.and fig); 
deep-sounding, hollow-toned; profound, sagacious; 
grave, sedate, serious, solemn; earnest; secret, 
mysterious;—thick, dense, impervious, impenetrable; 
inscrutable;—a serious person, &c.;—a large boil on the 
back (?). 

S 5,4. WATT AT gambhirata, s.f.=S se.F WATT 


gambhiratva, s.m.Depth (of water, or sound, &c.), 


profundity; profoundness; sagacity; earnestness; 
seriousness, gravity; dignifiedness;—mysteriousness, &c. 
S 5e. f Te ECrngambhiratva, s.m. = S tf TAAT 
gambhirata, s.f.Depth (of water, or sound, &c.), 
profundity; profoundness; sagacity; earnestness; 
seriousness, gravity; dignifiedness;—mysteriousness, &c. 
H =F WHagamat [S. TH7:], s.m. A road, path. 

H <5 THdgamat, or THT gammat [Prk. srefr-vea(q) 
+f% (i.e. api, caus. augment.«ti)], s.f. The passing of 
time pleasantly; any pleasant object or occupation; 
diversion, recreation, amusement, pleasure, fun, play;— 
occupation, business;—a society, company, class; a 
confederacy;—use; profit;—a bargain. 

H asi gamati, or 3 rAd gammati [gamat, q.v.+Prk. 
ZAS. ZF: (Z4+m:)], adj. (dialec.) Amusing, diverting, 
entertaining, funny; cheerful, sportive, gamesome. 

H e,F TFAegummat (prob. corr. of P. gumbad; cf. gummaj, 
and also gumta), s.m. A dome, &c. (see gumbad);—a 
tower; a bastion. 

H&S TAeTgumta, s.m.=gumraor gumra, qq.v 

H .4-Sgimti, (corr. fr. the English), s.f. Dimity; coarse 
cloth. 

H A THéTgumti [for gummati;—i- S. &*tT], s.f.-gummat, 
q.v. 

H e$ [FHstgummaj, s.m.-gumbad- gummat, q.v. 

H ux THTgaméha, s.m. (dialec.) A towel (syn. angocha). 


H TT Tgumi, s.f. (dialec.)-ghurgéi, q.v. 

H c ATH] Tgumri, s.f. corr. of ghumri, q.v. 

H i4 TH Tgumrà, [Prk. [FR Il; S. [er «xce5:], s.m. 
Swelling, lump, bump; bruise; protuberance; tumour; 
intumescence (=gumta). 

H U.S TAaATgumsa, adj. (f. -i), Musty, mouldy; decayed; 
rotten. 

H 5 WHA gamak [prob. fr. S. TH+F], s.f. A deep tone; 
sound (of a musical instrument, e.g. bin-ki gamak); roll (of 
a drum); a violent shake or clash (in music);—a beat, 
march;—scent, odour, fragrance, aroma:—gamak-chand, 
s.m. A kind of metre (each line consisting of five short 


syllables). 
H &€ TW8Tgumka, s.m. The separation of corn from the 


husk. 
H 3s. Teriietrgamkila [gamak, q.v.«Prk. ANS. ZA+F:], 


adj. (f. -i), Fragrant, odoriferous, aromatic, spicy. 
H UF rTerrgamlà [prob. Prk. smesit; S. FAS+H:], sm. A 


large and deep earthen vessel with a broad mouth; a 
pan (syn. nand). 

S $ WHT gaman, s.m. Going, act of going; manner of 
going, gait; going to, approaching; intercourse (with):— 
gamanāgaman('na+ag’), s.m. Coming and going; 
intercourse; passing and repassing; thoroughfare:— 
gaman-patr, s.m. A passport:—gaman karnā, To move, go, 
pass; to have sexual intercourse (with, -ke sath). 

S ahtAgamin, s.m.-gami, q.v. 

H v.s TTHTgamná [gam - Prk. TFH(Z)-S. T4, pass. of rt. 
TIT], v.n. To go by, to pass, elapse; to be passed or spent 


(as time);—to be lost; to go astray (cf. gum);—to 
procrastinate. 
S 4° THA gamaniya, part. adj. What may be gone to or 


reached, approachable, accessible; passable; attainable; 
practicable; requiring to be traversed; traversable; 
movable; perceptible;—relating to sexual intercourse. 
H +S WHgamu [S. 14:], s.m. Going, proceeding. 

H t$ WTHdTdTgamwaná, v.t.-ganwana, q.v. 

S STAT gami, s.m. (f. -ini), A passenger; traveller. 

S oF 3THTdTgamyatà, s.f.=S s.5 WITT gamyatva, 
s.m.Accessibleness; traversableness; attainableness; 
perceptibility. 

S 4 THIcdgamyatvya, s.m. 7 S 4 3TETGT gamyata, 
s.f.Accessibleness; traversableness; attainableness; 
perceptibility. 

S «.F TI gamya, part. adj. Approachable, accessible, &c. 
(=gamaniya, q.v.). 

S ¿£ Wigana, vulg. gan, s.m. Flock, troop, company, host, 
multitude, number, series; genus; group, class, category; 


tribe, sect, party;—troops or classes of inferior deities 
(esp. certain troops of demigods considered as Siva's 


attendants and under the special superintendence of the 
god Gane$a);—a small body of troops, consisting of three 
gulmas(i.e. twenty-seven chariots, twenty-seven 
elephants, eighty-one horse, and one hundred and 
thirty-five foot);—a series or group of asterisms or lunar 
mansions classed under three heads (that of the gods, 
that of men, and that of the Rakshasas or demons);—(in 
Arith.) a number;—(in Prosody) a division of time (=30 
kasthasor about eight seconds); a measure of four 
instants or short syllables;—(in Gram.) a series of roots 
or words belonging to the same rule and called after the 
first word of the series (e.g. ad-adi, the Gana ad, &c., or 
the whole series of roots of the second class);—(ganis not 
unfrequently used as an affix to form plurals, e.g. tara- 
gan, The starry host, the stars):—gan-pati, vulg. gan-pat, 
s.m. 'Lord of the inferior deities,' an epithet of Ganes;—a 
proper name:—gan-dravya, s.m. Public property; common 
stock;—a variety of articles:—gan-raj, or gan-ra’t, 
s.m.-gan-pati, q.v.:—gan-log, s.m. pl. The classes of demi- 
gods or inferior deities who are the attendants of Siva 
(see gan):—gan-nayak, s.m. The leader or chief of the 
attendants of any god; the chief of Siva's attendants, the 
god Ganesa:—gan-nidhan, s.m. 1° = gan-pati:—2’ corr. of 
gun-nidhan, q.v.:—ganesa, vulg. ganes, ganes(gana+ isa), s.m. 
lit.'Lord or chief of the troops' (of inferior deities; see 
gan); name of the son of Siva and Parvati (he is the god 
of wisdom, and the remover of obstacles; hence he is 
invoked at the commencement of all undertakings, 
literary composition, &c. Most Hindü literary 
compositions begin with the phrase sri-ganesaya-namah, 
'reverence to the divine Garie$);—a name of the god Siva; 
—a proper name (of men):—ganes-cauth, s.f. A Hindi 
festival observed in honour of Gane$ on the fourth of 
Aghan:—gobar-gane$s, s.m. 'A cow-dung image of Gane$'; a 
fat dullard;—a lubberly fellow; an arrant fool. 

S .€ 3" Iguna, vulg. gun, and H. 3[4 gun, s.m. A string or 


thread; a rope; a track-rope; string (of a musical 
instrument); bow-string; (in Geom.) chord (of an arc);— 
(suffixed to a numeral) fold, times (e.g. do-gun, 'two-fold, 
double'; das-gun, 'ten-fold')—(in Arith.) multiplier; 
multiplication (=guna); product (in multiplication);—a 
secondary element, a subordinate or unessential part (of 


an action, &c.);—a quality, peculiarity, property, 
attribute; power, faculty; a good quality, excellence, 
merit, virtue; good character; goodness, kindness, 
favour, benefit; skill, cleverness; sense, understanding:;— 
cause, reason;—mode, method, manner; species;— 
benefit, advantage, good, gain;—excess;—remission or 
abatement (of a disease, &c.);—a property of humanity, 
an ingredient or constituent of nature (three of which 
are particularized, viz. Sattva, Rajas, and Tamas, or 
‘goodness, passion, and darkness,' or 'virtue, foulness, 
and ignorance"); (hence, in Hindü poetry) a term for the 
number three;—(in Gram.) a secondary or subordinate 
gradation of a vowel (opp. to vriddhi):—gun-abad, or gun- 
abad, s.m. corr. of gundavad, q.v.:—gundakar, vulg. gun- 
akar(‘na+ak’), sm. A mine or multitude of merits; one 
endowed with all virtues;—a name of Buddha Sakya-muni, 
the founder of the Buddhist religion;—an epithet of Siva; 
—adj. (f. -a), Possessing all excellences; endowed with all 
virtues:—gunagar, vulg. gun-agar(‘na+dag’), s.m. The abode 
or receptacle of good qualities or virtues; one endowed 
with all virtues; a person of surpassing excellence (syn. 
gunakar, and gun-nidhan):—gundgun(‘na+ag’), s.m. Merit 
and demerit; virtues and vices; excellences and 
blemishes (of;—syn. gun-dosh):—gunanuvad(na+an’), s.m., 
and gunavad(‘na+av’), s.m. Reciting the perfections and 
excellences (of), extolling, glorifying; eulogizing, eulogy, 
lauding, laudation;—gratefulness, thankfulness, thanks; 
—gundanuvad karng or gana(-ka), To hymn the praise (of), 
to extol, to glorify; to eulogize, laud, &c.:—gunavadi, s.m. 
(f. -ini), One who recites the perfections, &c. (of 
another), extoller, praiser, &c.:—gunayan, vulg. gun-ayan(- 
na*ay^, s.m. (f. -aor -ka), One who goes in the path of 
virtue, a virtuous person:—gun-bacak, s.m. corr. of gun- 
vacak, q.v.:—gun-bhrans, s.m. The loss of good qualities or 
merits:—gun-phal, or gun-phal, s.m. (in Arith.) A multiple: 
—guna jna, vulg. gunagya, s.m. (f. -aà), One who knows how 
to judge (of men and things), recognizer of merit, 
appreciator of the worth (of); a friend (of virtue):—guna- 
jnatda, vulg. gun-gyatd, s.m.=guna-jna, q.v.:—gun-chandna(- 
ka), To pass over the good qualities (of):—guna-davulg. 
gunad(f. -a), and gun-dayak{f. -ika), adj. Imparting 
excellence, or virtue, or benefit, &c.; beneficial, 


profitable; improving; efficient:—gun-dosh, s.m. Good 
qualities (or properties) and bad; merits and demerits; 
virtues and vices:—gun-dharm, s.m. The virtue (or duty) 
incident to the possession of certain qualities (e.g. 
clemency is the virtue and duty of royalty, &c.):—gun 
dena(-ko), To impart excellence or goodness (to):—to 
benefit, profit;—to be effective, to have effect (=gun 
karna);—to multiply (a number, into, -men):—gun-sagar, 
adj. & s.m. Endowed with all good qualities;—an ocean of 
good qualities; one endowed with all virtues; an epithet 
of the Supreme Being:—gun-stuti, s.f. Praising, lauding; 
eulogy, encomium, panegyric:—gun-ka palta dena(-ko), To 
return a favour, repay a benefit:—gun-karak. -ika), or 
gun-kari(f. -ini), adj. Productive of good qualities, 
profitable, beneficial, salutary, helpful; fit; effective, 
effectual;—gun-kari, adj. 

& s.m.=gun-van, or guni, qq.v.:—gun-kari hond= gun karnd- 
ko), To be profitable or beneficial (to), to benefit, to 
improve, &c. (=gun dena, q.v.):—gun-khan, s.m. A mine of 
excellence or merit; a very excellent, or skilful, or 
learned person (syn. gunakar, gunagar):—gun-gath, vulg. 
gun-gath, s.m., or gun-gatha, vulg. gun-gatha, s.f. 
Statement of the qualities (of a person or thing, whether 
in praise or dispraise):—gun-gan, s.m. Singing the virtues 
or excellent qualities (of); praising, eulogizing; praise, 
laudation, eulogy, panegyric;—gun-gan karnd-ka), To sing 
the praises (of);—to celebrate in song; to laud, eulogize, 
&c.;—to prattle or crow (as infants):—gun-gahak, or gun- 
grahakf. -ika), or gun-grahi(f. -ini), adj. & s.m. 
Appreciating or discerning merit or qualities; doing 
justice to the good qualities (of); patronizing learning;— 
one who appreciates merit or good qualities;—a seeker 
after knowledge:—gun-man, adj. (f. -mati) = gun-van, q.v.: 
—gun manna(-ka), To acknowledge a favour or benefit; to 
be grateful (for):—gun-may, adj. (f. -i), Consisting of 
merits or virtues; abounding in excellences referable to 
the three fundamental qualities:—gun-ndsak, adj. & s.m. 
(f. -ika), Destroying qualities, or virtues, &c.;—a destroyer 
of qualities; neutralizer; antidote:—gun-nidhan, s.m. 
'Treasury or depository of good qualities'; a person of 
great excellence or merit (syn. gunákar, and gunagar, 
qq.v.):—gun-vàcak, vulg. gun-bacak, s.m. (in Gram.) Any 


word indicating a quality or attribute; an adjective:—gun- 
vacan, s.m.-gun-vàcak, and gun-vad, qq.v.:—gun-vad, s.m. 
Pointing out (or celebrating) good qualities or merits:— 
gun-wald, or gun-wald, adj. & s.m. (f. -wali) - gun-van, q.v.: 
—gun-van, or gun-want(f. -vati), or gun-wanta(f. -i), adj. & 
s.m. Endowed with good qualities, or virtues, or merits, 
or excellences; excellent, perfect;—meritorious; virtuous; 
worthy; accomplished, skilful, able;—an excellent person; 
a perfect man; a saint; an accomplished scholar; a skilful 
or clever person (syn. guni):—gun-viseshan, s.m. (in 
Gram.) An attributive; an adjective, an epithet:—gun- 
augun, s.m.=gunagun, and gun-dosh, qq.v.:—gun-hin, adj. (f. 
-à), Void of properties or attributes;—void of merit, void 
of good qualities or endowments:—gunesvar(‘na+is’), s.m. 
lit.'Lord of the three (fundamental) qualities'; name of a 
mountain (supposed by some to be Citrakotin 
Bundelkhand). 

H & Wtguna, or TAT guna [S. T+], s.m. (f. guni) Fold, 


times (suffixed to numerals to form multiplicatives; e.g. 
sau-gund, 'a hundred-fold');—multiplication; the rule of 
multiplication:—guna-kar, s.m. Multiplication;—the 
product of multiplication:—gund karna(-ko), To multiply. 
H f Wettganna [Prk. Tar; S. WSH:], s.m. Sugar-cane, 


Saccharum officinarum;—(dialec.) a reed; a cane; reed- 
grass (rustic forms are ganda; ganda):—ganne-ki phandi, A 
bundle of sugar-cane. 

H tf Wettganna, or RTT ginnā, v.t. See t$ ginnà. 

H tS firatginá, or WAT ganā [perf. part. of ginnā, &c.;— 
and-Prk. vfsreratt; s. vrfotrem:, rt. or], part. adj. (f. -i), 


Numbered, counted, reckoned, &c. (see ginna):—gina- 
ginaya(f. gini-gina’i), part. adj. Ready counted:—gini boti 
mapa(or napa) shorba, prov. 'Counted (or a limited 
number of) lumps of meat (necessitate) a measured 
supply of soup' (applied to one who is exact in his 
expenses to a degree of penury; and to one whose 
income is hardly equal to his expenditure);—living from 
hand to mouth;—cut your coat according to your cloth. 
S 5€ qme xgunakar, and H. 3THT*9X: gunákar, s.m. See s.v. 
gun. 

H st& FatTe<gunakar, s.m. corr. 1° of gunda-kar, q.v.s.v. 


guna;—2° of gunah-gar, or gunah-gar, q.v.s.v. gunah. 
H ws firaTatginana, or Frat ginana [caus. of ginna:—gina’, 
contrac. of ginaw’= Prk. ™ q-S. TUT-3ITT'T, caus. aug.], v.t. 


To cause to count or number; to cause to reckon up;—to 
cause to be counted, &c. (-ginwana, q.v.). 

H 3 WTs+ATgunawna, or guna’ona(fr. guna, after the 
model of causals; see ginand), v.t. To cause (one) to recite 
the good qualities of; to cause to praise or laud, &c. 

P «& gunah [Parsi vanah(cf. Pehl. venas); rt. Zend naswith 
vi; S. fam], s.m. Fault, offence, crime, sin; guilt; vice, 


iniquity (often contrac. to gunah, esp. in comp.):—gundah- 
se bacnd, To avoid offence, or sin, &c.:—gunah rakhnd-par), 
To impute crime (to); to accuse falsely:—gunah karna, To 
commit a fault, or sin; to offend; to sin:—gunah-gar(or 
gunah-gar; in Hindi gunah-kar, and gunah-kari), s.m. A 
sinner; an offender, a culprit, a criminal;—gunah-gar 
thairana(-ko), To make (one) out (to be) an offender, or a 
sinner, &c.;—to convict one of crime or offence, &c.; to 
convict; to condemn; to sentence:—gunah-garior gunah- 
gari;—in Hindi gunah-kari), s.f. A state of sin; a habit of 
vice;—sinfulness; criminality; guiltiness;—a fine for an 
offence; mulct, penalty;—revenue derived from judicial 
fines;—loss, deficit:—gunah-gari dena, To pay a fine or 
penalty:—be-gunah, adj. Without offence, innocent, 
guiltless; sinless. 

P «f gumbad, = P iS gumbaz,s.m. An arch; a vault; a 
dome, cupola; a tower; a bastion:—gumbaz-dar, adj. 
Arched; vaulted; having a dome; dome-shaped;—convex: 
—gumbad-ki sada, or gumbaz-ki dwaz, s.f. 'Echo of a dome"; 
the rebound or recoil of one's evil words or deeds on 
himself; requital, return (syn. badla). 

P åf gumbaz, = P «© gumbad,s.m. An arch; a vault; a 
dome, cupola; a tower; a bastion:—gumbaz-dar, adj. 
Arched; vaulted; having a dome; dome-shaped;—convex: 
—gumbad-ki sada, or gumbaz-ki awaz, s.f. 'Echo of a dome'; 
the rebound or recoil of one's evil words or deeds on 
himself; requital, return (syn. badla). 

P si.Sgumbazi (gumbazti= S. 34), adj. Arched; vaulted; 


dome-shaped (=gumbaz-dar). 
S 2 WARgambhir, adj. See 5 gambhir. 


S $ T Agan-pati, vulg. gan-pat, s.m. See s.v. gan. 

S f WPTAganita, vulg. ganit, part. (f. -a), Counted, 
numbered, enumerated, reckoned, calculated;—s.f. (but 
neut. in S.) Reckoning, enumeration-calculation, 
computation; number;—the science of computation, 
arithmetic; mathematics:—ganit-kar, or ganit-kar, s.m. (f. - 
i), An arithmetician; an astrologer:—ganit, vidya, vulg. 
ganit-bidya, s.f. The science of calculation, mathematics. 
S uF WaTganata, s.f. Arithmetic (see also ganatva). 

S uF TAATgunata, s.f.=S € 3[UTcd. gunatva, 
s.m.Subordination, dependence; virtue, excellence; the 
possession of (good) qualities; (in Arith.) multiplication;— 
gunatva, s.m. The condition of a rope or string. 

S € T"Tedgunatva, s.m. - S uF WAT gunata, 
s.f.Subordination, dependence; virtue, excellence; the 
possession of (good) qualities; (in Arith.) multiplication;— 
gunatva, s.m. The condition of a rope or string. 

S «€ T"Teaganatva, s.m. (f. ganata), s.m. The forming a 


class, or multitude, or assemblage; the belonging to a 
party or faction; the condition (or the office) of an 
attendant of Siva (see gan);—arithmetic. 

H tf v[raTaTgunthwana (caus. of gürthna), v.t. To cause 


to string, &c.;—to cause to be strung; to have or get 
plaited, &c. (see gürthna). 

H S firediginti, (dialec.) Tact ganti, THAT ganti [Prk. 
TOAST; S, TTS eT AT (i.e. APT caus. aug.+fa+aT], s.f. 


Counting, computing, calculating, reckoning;— 
calculation; enumeration; number; addition; the rule of 
addition (in Arith.); muster; muster-roll;—the first, or 
the last, day (of a month);—(fig.) reckoning, account, 
consideration, esteem (syn. shumar); care; value (for):— 
ginti-ke, adj. That can (or could) be counted; a small 
number, few (e.g. ginti-ke log the):—ginti ginwana(-ki), To 
make a false roll or return (of):—ginti lena(-ki), To take 
an account (of); to have (things) counted; to number; to 
muster:—gun-ginti-zanjir, s.f. Geometrical progression. 
H <& TardtAguntis, adj. (old H.)-untis, q.v. 

H &;£ gantá, s.m. (Dakh.), corr. of ghanta, q.v. 

H &;€ guntà [S. 398-«9:], s.m. (Dakh.) Spring; fountain; 


pool; tank, pit. 

H 4€ gantam, s.m. (Dakh.)-gantham, q.v. 

H 4g; f "5ganth, s.f.-gath, q.v.:—ganth-bandhan, s.m., and 
ganth-jorà, s.m. See s.v. gath. 

H ks Welgantha, s.m.-gatthà, q.v. 

H ise; ganthrá [Prk. WSSat; S, WeT+T+H:; see gathri], s.m. 
(Dakh.) A capital stock, fund; bank (for money). 

H g3¢.Stestganthri, s.f.=gathri, q.v. 

H :§ WSAgantham [prob. fr. S. 3*1], s.m. An iron style 
(for writing on palm-leaves). 

H tus £ TedTganthná, A dialec. form of gathna, and 
ganthna, qq.v. 

H 1,46 TaTeiganthward, s.m. Name of a tribe of Jats. 

H eS Metganthi, or ganthi(i.g. gatthi), s.f. A root or flake 
(of onion, &c.); a clove (see gattha). 

H Wee freatganthiya, or tat ganthi'à, s.f.-gathiyà, and 
ganth, qq.v. 

H gi Tepetganthaila, adj. (f. -i) = gathila, q.v. 

PH est Tistganj (S. TT), s.m. (in Pers., Urdü, and Hindi), 


A store, hoard; treasure; hidden treasure; a treasury; a 
magazine, granary, store-house, grain-market; 

an emporium for grain; a place of merchandize, a 
market, mart; a case (of instruments, or brushes, or 
razors, &c.);—a heap, pile, stack, rick (of grain, or hay, or 
wood, &c.);—(in Hindi) a mine; jewel-mine; jewel-room; 
place where plate, &c. is preserved;—a tavern;— 
disrespect, contempt:—ganj-bakhsh, adj. Generous, liberal, 
lavish, profuse, extravagant:—ganj-é-shahidan, s.m. The 
burial-place of martyrs; a catacomb:—ganj-é-gav, s.m. One 
of the great treasures of Jamshed (it was dug up in the 
reign of Bahram, and distributed amongst the poor):— 
ganj-mukta, s.m. A pearl:—ganj-nama, s.m. Treasure-book; 
treasure-catalogue:—ganj-war, s.m. See ganjür. 

H e 3istganj, s.m. Scald-head, baldness, Tinea capitis. 

H e 1[stgunj, = S ~F TAT gunja,s.f. An echo, a hollow 
sound; a low murmuring sound, humming, buzzing;— 
gunj, s.m. (and gunja, s.f.), The shrub Abrus precatorius, 
and its seed (which forms the smallest of a jeweller's 
weights;—syn. ganc; and ghunci):—gunj-mal, s.f. A 


necklace, or a rosary, of gunjseeds:—gunj-har, s.m. A 
necklace of gunjseeds. 

S&S TA guna, = H f WW gunj,s.f. An echo, a hollow 
sound; a low murmuring sound, humming, buzzing;— 
gunj, s.m. (and gunjà, s.f.), The shrub Abrus precatorius, 
and its seed (which forms the smallest of a jeweller's 
weights;—syn. gan¢; and ghunci):—gunj-mal, s.f. A 
necklace, or a rosary, of gunjseeds:—gunj-har, s.m. A 
necklace of gunjseeds. 

H &S WeIganja (fr. ganj), adj. & s.m. (f. -i), Scald-headed; 
bald-headed, bald;—destroyed, effaced;—a scald-head, a 
bald-head. 

H o&S TAA gunjan [Prk. Ia=S. Tel+a], adj. Thick, 
dense, close; compact. 

H ets tgunjani [gunjan, q.v.ti= S. ST], s.f. 
Thickness, denseness, closeness, &c. 

H eS firmiginjà'i, s.f. A species of Julus(syn. kan-sala’i). 
P se gunjat (fr. gunja, part. of gunjidan, denom. v. fr P. 
gunj, 'space, room, capacity"), s.f. The power of 
containing; capacity, room (-gunja ish). 

P x4 gunjayish, or gunjà ish(abst. s. fr. gunja; see 
gunja), s.f. Holding, containing; room, capacity; room to 
contain, stowage;—profit;—the revenue capabilities of a 
village (esp.with reference to a proposed increase of 
revenue):—gunjayish-pazir, adj. Capable of being held or 
contained:—gunja ish rakhna(-ki), To have room (for), to 
be capable of holding or containing:—gunja ish-wala, adj. 
(f. -wali), Capacious, roomy;—profitable. 

P uS gunja ishi, adj. Capable;—profitable, lucrative. 

S € 1[srdgunjat, adj. Buzzing, humming; making a low 
murmuring sound. 

H t »S WsaAeATgunjarna [prob. S. T+HON, rt. F], v.n. 
To roar; to growl (cf. giinjna). 

P Sim gunjishk (i.q. kunjishk, q.v.), s.f. A sparrow. 

P 4^4 ganjifa, s.m.=ganjifa, q.v. 

H >$ 3isrdganjan [S. 9t], s.m. Contempt; disrespectful 
treatment; contemptuous language; abuse. 

H tx TisraTganjna [fr. S. 3931], v.t. To treat with 


contempt; to treat disrespectfully; to abuse;—to destroy. 


H v.s 1[srdTgunjná, v.n.-günjnà, q.v. 

H Sts tganjani, vulg. ganjni[ prob. for S. TIA; cf. 
gandhnil, s.f. A kind of aromatic grass, Andropogon 
scheenanthes(syn. gandh-bel, or gand-bel):—ganjni-ghas, s.f. 
Idem. 

P j 5x5 ganjir (ganj+war, qq.v.), s.m. A treasurer. 

H us. firsterirginjolnà, v.t. dialec.-ghicolnà, and ginjnà, 
qq.v. 

H «€ ganja, adj. & s.m.-€ ganja, q.v. 

H kf WeaTgurjha [prob. Prk. Aa; S. T8T-;, rt. Tz], 
adj. (f. -), Grave, serious; venerable. 

H je T[srarqgunj-har, s.m. See s.v. gunj. 

H hen Tisterganjhail [gánjhà, q.v.*Prk. «ett; S. z«t:], s.m.f. 
A person addicted to the use of ganjha. 

H .~Sganji, s.f. (Dakh.), corr. of kanji, q.v. 

H »Siitgunji, s.f. (dialec.) The shrub Limonia 
pentaphylla. 

H iS WAT ganjiya [ganj, g.v.tiya= Prk. €sT-S. THT], s.f. A 
wallet, a small bag; the coarse canvass bag of carters 
and grass-cutters. 

H tf 3ifsmmgunjiya [S. $f3r$1], s.f. An ear-ring. 

H sx xr istganjeri, s.m.-ganjhail, q.v. 

P 44.4 ganjifa (prob. fr. ganj), s.m. A pack of cards;—a 
game of cards:—ganjifa-baz, s.m. A card-player;—a knave, 
trickster, cheat:—ganjifa-saz, s.m. A card-maker. 

H d istganjeli, s.m.-ganjhail, q.v. 

H e eistganjeli [ganja- Prk. zfesrsr-s. gere], 
s.f.-ganjiya, q.v. 

P «4 ganjina (fr. ganj), s.m. A treasury; magazine, &c. 
(see ganj). 

H f 1[3Tguncá [Prk. TAH; S. 3T99j8:], s.m.-guéchà, q.v. 
H tS Watgunda, corr. of gunjor küric; and of küc; and küca, 
qq.v. 

P H a4 Weagand [Pehl. gand; Zend gaifiti; S. Wa], s.f. Smell, 
bad smell; stink, stench; filth, ordure. 

H a4 3[e3gund, s.m. corr. of gund, q.v.;—and of guna-daor 
gunad, q.v.s.v. gun;—s.f. corr. of gürid; and gorid, qq.v. 

H \a ganda, adj.=»F ganda, q.v. 


H \a Weatganda, s.m. (dialec. or rustic) Land adjacent (or 
lying nearest) to a village (ga’on; S. grama). 

H «€ 3[e«Tgundá, s.m. corr. of gundá, q.v. 

H 128 Teatgunda, adj.=£ gunda, q.v. 

H vine Tratatgundana, v.t. (dialec.)-gündhna, and 
gundhwana. 

H € fireaxgindar [prob. S. T&8 -8I«1:, or X:; cf. the syn. 
gandaila], s.m. A kind of insect which is very destructive 
to growing 'gram' and arhar. 

H Yaf Weatatetgandar-wald, s.m. = gandarwala, q.v. 

H 22325 Teel TA gandaripin, vulg. gandripin[prob. S. m-f 
+eq+EeT], s.f. A Hindü dancing girl. 

H c S fireattginduri [prob. S. firegs, or og «v9; but cf. 
giruri], s.f.-gurarior giruri, q.v. 

H yu TWeesatettgandary-wald, s.m. = gandaralaq.v. 

H Sas Weetgandak [S. Tah:, by change of gender; P. 
also gandak], s.f. Sulphur, brimstone; gunpowder:— 
gandak-kà tel, or gandak-kà tez-àb, Oil of vitriol; vitriolic 
acid; sulphuric acid:—gandak-ka 'atr, Sulphuric acid. 

H Sas 3TIea*hgandak, s.m. corr. of gandak, q.v. 

P ££ gandagi [ganda, q.v.*i- Zend i- S. 3], s.f. Stink, 
stench; rottenness, putrefaction;—filth; ordure:—gandagi 
phailānā, To strew filth about; to make a place filthy, &c. 
P $45 gundagi [gunda, q.v.+ī= Zend i= S. 3], s.f. Thickness, 
coarseness, grossness, bigness. 

P 44 gandum (akin to S. TT), s.m. Wheat:—gandum-é- 
kirmani, Vermicelli:—gandum-gin, or gandum-rang, adj. 
Wheat-coloured, tawny, brown, swarthy. 

P gandumi, adj.-gandum-rang, q.v.s.v. gandum. 

P v. gandand (old P. gandanak; perhaps ganda+nak, qq.v.), 
s.m. A leek, Allium porrum;—barley inserted in onions 
and sown:—gandana-zar, s.m. A bed of leeks. 

H 13,25 Fretetgindaura [fr. S. Firegs«aura- Prk. 3e«r8it-S. 
S«rcs:], s.m. A cake of solid sugar (usually distributed 
among the relatives at marriages). 

P f ganda (rel. n. fr. gand, q.v.), adj. (f. -i), Stinking, 
fetid; rotten, addled (as an egg), putrid; rancid;—filthy, 
dirty;—foul, obscene, indecent (speech);—harsh, sour, 


vile (temper):—ganda anda, An addled or rotten egg:— 
ganda-bagal, adj. & s.m. Having stinking armpits;—one 
whose armpits emit a stench:—ganda-bahar, s.f. Rain 
which falls in the cold weather:—ganda pani, s.m. Stinking 
or dirty water;—semen;—urine;—wine:—ganda-dahan, adj. 
Having stinking breath:—ganda-dahani, s.f. The having 
stinking breath; stinking breath:—ganda-firoza, or ganda- 
biroza, s.m. Olibanum, male frankincense, the resin of 
the Boswellia thurifera; the crude turpentine or resin of 
the ciror pine, P. 

longifolia:—ganda karnd, v.t. To make foul or dirty, to foul, 
to soil; to defile, pollute; to stain, sully, disgrace. 

P «4€ gunda (prob. akin to kunda, q.v.), adj. Coarse, thick, 
large, gross. 

H aaf Weagandh [S. We, or Wa: by change of gender], 
s.f. Smell, odour, scent, perfume, fragrance; bad smell, 
stink, stench:—gandh-bel, s.f. Lemon-grass, Andropogon 
scheenanthus(see gandhel):—gandh-raj, s.m. The Gardenia 
florida(‘indigenous in China, and cultivated throughout 
India on account of its large white fragrant flowers');— 
sandal-wood;—any sweet-smelling flower:—gandh-ras, 
s.m. Myrrh; frankincense:—gandh-sar, s.m. Sandal-wood; 
—a species of jasmine (cf. gandh-raj):—gandh-kashth, s.m. 
A fragrant wood (as sandal, aloe-wood, &c.):—gandh- 
madan, s.m. Sulphur;—name of a mountain (prob. as 
being the source of sulphur);—a name of Ravan;—name 
of a certain monkey:—gandh-vah, s.m. 'The wafter of 
fragrance,' the wind; the zephyr;—adj. Fragrant. 

H wf Weel gandha, adj. (f. -i) = ganda, q.v.:—gandha 
barojaor birojà, s.m. corr. of ganda-birozaor firoza, q.v.s.v. 
ganda. 

H jf Weelt<gandhar [S. WWeatz:], sm. Name of a ragor 
musical mode. 

H oj Tearazgundhawat, or 3[8T42 gurdhawat 
[gündh(na)«awat- Prk. vsreqsm-s. zd«mT-««cd], s.f. 
Plainting; braiding. 

S oaf Tees gandharb, = S 5.5 WTF gandharv,s.m. (f. -i), 
An aérial minstrel, a kind of celestial musician; a class or 


(one of a class) of demi-gods who inhabit the heaven of 
Indra and constitute the orchestra at all the banquets of 


the principal deities;—the soul after death and previous 
to its being born again (according to Hindü notions);—a 
horse;—a kind of deer:—gandharb-gana, s.m. or gandharb- 
git, s.m. The minstrelsy of the celestial choir;—a 
Gandharb'ssong:—gandharb-vivah, or gandharb-biwah, or 
gandharb-byah, s.m. Marriage from mutual agreement 
(before witnesses or in writing, and without the usual 
ceremonies). 

S aaf Weta gandhary, = S -a$ md gandharb,s.m. (f. -i), 


An aérial minstrel, a kind of celestial musician; a class or 
(one of a class) of demi-gods who inhabit the heaven of 
Indra and constitute the orchestra at all the banquets of 
the principal deities;—the soul after death and previous 
to its being born again (according to Hindü notions);—a 
horse;—a kind of deer:—gandharb-gana, s.m. or gandharb- 
git, s.m. The minstrelsy of the celestial choir;—a 
Gandharb'ssong:—gandharb-vivah, or gandharb-biwah, or 
gandharb-byah, s.m. Marriage from mutual agreement 
(before witnesses or in writing, and without the usual 
ceremonies). 

H 2 aS teastttgandharbni [-ni= S. SA], s.f.=<gandharvi. 


S Gye sreratgandharvi, fem. of gandharv, q.v. 
S . &x.€ Weatgandhak, s.f. (in H. but m. in S.) Sulphur 


(=gandak). 
H Saistedhtgandhaki, or gandhki[prob. S. 3Tegr817:], s.m. 


The flying (or green) bug (prob. any insect that has an 
offensive smell). 

H tS TAATgundhna (neuter of giindhna, q.v.; and see 
also guthna), v.n. To be kneaded;—to be plaited, &c. 

H t$ WeataTaTguridhwana (doub. caus. of gindhna), v.t. 
To cause to be kneaded, &c. (see gūńdhnā). 

H f Wedtgandhi [S. 3Trfc&rs:, and vfeirss:], s.m. (f. -ini), 
A seller of perfumes (as rose-water, 'atr, &c.); a 
perfumer;—a bug;—the green flying-bug. 

H s Tesrergandhel [prob. S. 3regreafest:; Prk. afea], s.f. 
The plant 'Lemon grass,' Andropogon scheenanthus(also 
written gandh-bel, q.v.). 

H uF TWeatettgandhila [S. Teat+FaA+H:], adj. & s.m. (f. -i), 
Having a smell (whether good or bad); scented, odorous, 
fragrant; stinking, foetid;—a scented person, &c. 


H «fT gandi, s.m.-gandhi, q.v. 


H «a gandi (fem. of ganda), s.f. A stinking wench (a term 
of abuse); a coarse, dirty woman. 
H cps ganderi, s.f.=ganderi, gareri, qq.v. 


H Wf 3Tesetrgandailà [S. T*8T«91«95:], s.m.-gindar, q.v. 
H af Weettgunidela [gond, q.v.+S. FA+h:], adj. Gum- 


producing (a tree). 
H 3.5 Wegand [corr. of S. #73:], s.m. (Dakh.) The upper 


and forepart of the neck (under the jaw). 

H 3.5 Wor WS gand, s.f. contrac. of gandor ganr(used 
chiefly in comp.). 

S 1€ 3T72ganda, vulg. gand, s.m. The cheek; side of the 


face;—a boil, a pimple; a goitre, or other excrescence of 
the neck;—a mark, spot;—a rhinoceros:—gand-sthal, s.m. 
The cheek; the temple of an elephant:—gand-mala, s.f. & 
m. Inflammation of the glands of the neck; goitre, 
bronchocele;—scrofula. 

S 35 "Tfvzgandi, s.m.-gand-málà, q.v.s.v. gand. 

H 3S Wsgund [prob. S. FIS:], s.m. (dialec.) A furrow. 

H 8S Wstganda [Prk. TES; S. TSH: ], s.m. An aggregate 


of four 'cowries,' or four pice (paisa); the number four, 
counting by fours;—disjunction, separation; a joint; a 
reed; sugar-cane (syn. ganná);—a ring, circle (esp. a 
magic circle, or one which is supposed to act as a charm 
or amulet, i.e. as an 'obstacleor impediment' to the 
influence of evil spirits, &c.);—a charmed cord (generally 
of three coloured threads knotted together) bound 
round the neck (or wrist, or ankle) to avert or remove 
demoniac influence, or the fascination of an evil eye;— 
the string which teachers of particular arts or crafts (as 
singers, dancers, conjurers, &c.) bind round a finger or 
the wrist of the right arm of their pupils;—a cord of black 
thread (or large conch shells, or plates of gold and silver 
of an acuminate heart shape, strung together and) 
fastened round the neck of a horse as an ornament or 
an amulet;—the ring or collar round the neck of a turtle- 
dove or ring-dove;—(local) dependence (e.g. unke à'e-par 
kya ganda ha);—a mark, spot, stripe:—gande-ta'wiz karnà, 
v.t. To charm, exorcise (by means of amulets); to 


bewitch:—gande-dar, adj. Marked, spotted, striped. 
H i4 3IvsTgundá [prob. S. 3[2«9:], adj. & s.m. (f. -i), 
Dissolute, rakish; foppish;—a dissolute fellow, a rake; a 
fop;—an astute fellow; a sharper, knave, rogue, rascal. 
H us. 3TemiTgaridásá [S. Tre «srfir«95:], s.m. A pole-axe; 


battle-axe;—an instrument (a kind of chopper) for 
cutting sugar-cane, jawarstalks, &c. for fodder. 

H Ste THT gandasi [the preceding, with S. ZT in place 
of *i:], s.f. A small chopper for cutting sugar-cane, &c. 
(see gandasa). 

H ui Wet gandarara=H 13.5 TEAT gańdarālā 
[gandar= gandari= ganderi, q.v. + ala- S. 8T«T3:], s.m. The 
receptacle for the sugar-cane at the mill before it is cut 
up. 

H yii € Wet gandarala = H 1,3. TET gańdarārā 
[gandar= gandari= ganderi, q.v. * ala- S. sT«T3:], s.m. The 
receptacle for the sugar-cane at the mill before it is cut 


up. 
H oS fretginduri [S. Tug «x«z91], s.f. A rope of twisted 


grass or twine (made to support a round-bottomed jar;— 
syn. giruri; indü à; jüna). 

H his WeaTgandasa, or gandsd, s.m. A rustic form of 
gandasa, q.v. 

H si.F Toe gandak, s.m.-gandaki, q.v. 

S 53.4 X e*gandak, s.m. A rhinoceros;—an epithet of the 
people of Videha, living on the river Gandaki. 

S 51,5 oe sTgandaki, s.f. Name of a river in the 
northern part of India. 

H yi; 3reerrgundalá, s.m. - H (5; £3[92«f gundali, s.f.See 
kundala, and kundali. 

H 3.5 Settgundal, s.f. = H yi5 TEAT gundala, s.m.See 
kundala, and kundali. 

S yL3.F WEATATgand-mala, s.f. See s.v. gand. 

H (i: € ganda, s.m.-i3:€ gandaà, q.v. 

H s "ggandhiü, s.m. Name of a tribe of Jats. 

H y,41;€ Tiélertgaridhilá, s.m. Name of a vagrant tribe 
(prob. the same as gandhi). 


H sis Stgandi [S. vg], s.f. A circle (esp. that 
which Rama drew round Sita to protect her from 
Ravana;—(dialec.) bank or mound (round a tank). 

H &.StStgundi, s.m. (dialec.)=ghundi, q.v 

H StS tgandi = H us.¢ Wear gandiya [gand, q.v.*S. 3], 
s.m. A pathic, catamite; a poltroon; an impotent fellow; a 
term of abuse (without any particular implication);—adj. 
Impotent, cowardly (cf. ganda). 

H gf WHeatgandiya =H 3ST gandi [gand, q.v.+S. 3], 
s.m. A pathic, catamite; a poltroon; an impotent fellow; a 
term of abuse (without any particular implication);—adj. 
Impotent, cowardly (cf. ganda). 

H 685s ganderi [Prk. TesheasMt; S$, Tog ezer- zr], s.f. 
A joint, or piece, or segment of sugar-cane;—(dialec.) a 
knot; joint. 

H 33.5 Wetetgandila, s.m.=gandhild, q.v. 

H his WeaTganrsa, s.m. A rustic corr. of gandásá, q.v. 

S SS Wrganak, and H. WHT ganik, s.m. (f. -i), 

One who reckons, a calculator; an arithmetician;—an 
astrologer; one who calculates (or casts) nativities, &c. 

S S$ gunak, s.m. (in Arith.) The multiplier:—gunak- 
ark, s.m. Idem. 

S $ WhrETganika, s.f. A harlot, courtezan; a dancing-girl; 
—a species of jasmine, Jasminum auriculatum. 

H uss WeTetgan-kata = H USS WHN!T gan-kata [gan= 
ganna, q.v. * katá-kat(na)«Prk. vsreasresm-s. (z)qemem 
+3h:], s.m. (f. -i), The man employed to cut the sugar- 
cane into short pieces for the mill. 

H S$ WetheTgan-kata = H USS WHTET gan-katà [gan 
ganná, q.v. + katd=kat(na)+Prk, ATINS. (I) THA 
+3h:], s.m. (f. -i), The man employed to cut the sugar- 
cane into short pieces for the mill. 

S .&«mritganaki, s.f. The wife of an astrologer (see 
ganak). 

H SS Wigarg [S. TENT; Pers. also gang, m.], s.f. The 
Ganges;—a river, stream:—gang-bar-ar, or gang-bar-amad, 
s.f. Alluvial land recovered from a river (esp. from the 
Ganges):—gang-shikast, s.f. Encroachment of the Ganges 


(or of any other river) by diluvion:—do-gang, adj. In two 
streams (a river). 

P.&£ gung (see giiriga), adj. Dumb, mute, speechless. 

H . &€ qpTgurig [prob. S. Tt:, or onomat.], s.m. A buzzing 


or humming sound (in the ear). 
S K$ WIganga, s.f. The river Ganges (there is also a 


Ganges in the sky—akas-ganga-and one under the 
earth);—a river or stream (generally):—gariga-basifor 
ganga-vasi), s.m. One who resides near the Ganges:— 
ganga-par, s.m. The further bank of the Ganges, or of any 
river; the country beyond the Ganges:—ganga-pani, s.m. 
Ganges-water; river-water:—gangd-putr, s.m. A Brahman 
who conducts pilgrims to the Ganges; a Brahman priest 
who officiates by the Ganges;—a man of low caste 
employed in removing dead bodies:—ganga-prapti, s.f. 
Dying on the banks of the Ganges:—garga-tir, s.m. Bank 
of the Ganges;—country along the banks of the Ganges: 
—garigàá-jal, s.m. Ganges-water (holy water); river-water: 
—ganga-jali, s.f. A vessel in which Ganges-water is kept:— 
ganga-jali uthana, "To take up a vessel containing Ganges- 
water,' to swear on the water of the Ganges:—ganga- 
jamna, s.f. The Ganges and Jamna rivers;—a mixture of 
any kind;—a mode of adjusting the interest of a loan 
(the debtor being credited with the interest of the 
instalments paid by him, while he is debited, per contra, 
with the interest of the full amount on the original 
loan):—gariga-jamni, adj. Mixed (as oil and butter); made 
of mixed metal (as of gold and silver, or of brass and 
copper);—s.f. A mixture of gold and silver, or of brass 
and copper;—an ear-ring made of such mixed metal:— 
ganga-dvar(‘the gate of the Ganges), s.m. The place 
(Hardwar) where the Ganges issues from the mountains 
and enters the plains:—gangd duha’, By the Ganges (I 
swear):—ganga-dhar, s.m. Ganges-supporter'; an epithet 
of Siva (according to the legend, the Ganges, in its 
descent from heaven, first alighted on the head of Siva, 
and continued for a long period entangled in his hair); a 
proper name (of a man):—garigá-sagar, s.m. The place 
where the Ganges empties itself into the ocean; the 
mouths of the Ganges:—garigá-snan, vulg. garigà-asnanor 
asnàn, or ganga-nahan, s.m. Bathing in the Ganges (esp. as 


an act of devotion);—an annual fair held on the Ganges 
on the last day of Karttik:— ganga-kshetr, s.m. The sacred 
district of the Ganges, i.e. the river Ganges and the 
country extending about two koson either side of its 
banks (all dying within these limits go to heaven, 
whatever their crimes):—ganga-labh honà, To die on 
either bank of the Ganges; to go to heaven:—ganga- 
mataor ganrga-ma i, s.f. Holy Mother Ganges:—ganga 
nahand, To bathe in the Ganges; to be freed from sin and 
go to heaven:—gangotri(‘ga+ut’), s.f. The source of the 
Ganges, the place where it springs from the mountains: 
—gangodak ‘ga+ud’), s.m. Ganges water;—water of any 
sacred river:—gangorddha(‘ga+ir’), s.m. The rising of the 
Ganges (or of any other river) in the rains:—ganga-yatra, 
s.f. Pilgrimage to, the Ganges;—carrying a sick person to 
the river-side to die there. 

H &S Wiguriga, adj.-gürigà, q.v. 

H J&S WTA gangal, s.m. A large metallic vessel for 


holding water. 
Hy&S WitetTgangala [S. WT+ATAt+h:], sm. Land subject to 


inundations of the Ganges. 
H «1 T$gungà i [gürigá, q.v.+a'i= Prk. ASa=S. aff. aT 


+2aT], s.f. Dumbness, speechlessness. 


Huss WaTgangarya, s.m. (dialec.) - gargaiya- gauraiyà, q.v. 


H .S¥ WTA gungun [S. FHT: redupl.], s.f. Buzzing, 
humming; suppressed or inarticulate speaking or 
reading; speaking softly to oneself; muttering; 
grumbling:—snuffling, snuffle; a nasal sound or twang. 
H $ FayATgunguna [the preceding+S. %:], adj. and s.m. 
(f. -i), Singing or hissing (as water on becoming warm); 
milk-warm, lukewarm, tepid;—snuffling; speaking 
through the nose;—a snuffler, one who speaks through 
the nose;—tepidity:—gunguna bolna, v.n. To speak with a 
snuffle; to speak through the nose (-gungunana). 

H SS prTHPTHgungunà-pan [gunguná, q.v.*pan- Prk. 
"qui-s. cd (Vedic cad], s.m. Lukewarmness, tepidity. 

H ££ 3TdTT3 TH Tgungunaná [gunguna'- gungun, q.v.*à- áw- 
Prk. dwe= S. dpi, caus. aug.], v.n. To buzz, to hum; to sing 
softly or to oneself; to speak or read in a suppressed or 


inarticulate tone; to mumble, murmur, mutter, grumble; 
to snuffle, to speak through the nose;—to simmer, to be 
or become lukewarm or tepid. 

H SS Tr TATegungunat = H etSS TTATSe gungunáhat 
(fr. gungunanda)+ahat= awat; see garmahat), s.f.=gungun, q.v. 
H eal&S TAT eegungunaghat = H&S TATATS gungunat 
(fr. gungunanda)+ahat= awat; see garmahat), s.f.=gungun, q.v. 
H 3&5 Wiretgangoti [S. W+aN+EHT], s.f. Ganges-sand. 
H «SS TAtgurghi, adj.-gurgior gürigi, fem. of giiigd, q.v.;— 
s.f.-ghüngi; and ghonghi, qq.v. 

H € YrTHganam (prob. for ganda-dam), s.m. Offensive 
breath; bad smell from the mouth. 

S 4€ 3" THganan, s.m. (f. -à), Reckoning, counting; 
enumeration; calculation; adding, addition:—ganan-hara, 
s.m. Reckoner, counter, numberer, &c. 

S 4€ X Tdgunan, s.m. Multiplication, the operation of 


multiplication;—counting, enumeration:—gunan-phal, s.m. 
The product (in Multiplication). 

S 4 3r Tgunin, adj. & s.m.-guni, q.v. 

Hs firatginna, or WHAT ganna, or TWAT ganna [gin’or 
gan’= Prk. T1()=S, THA(FA), rt. TT], v.t. To count, 


reckon, number, calculate, compute; to consider, deem, 
repute, esteem:—gin-lend, v.t. intens. of and=ginna:—gin- 
gin-ke qadam rakhna, To count one's steps;—to move very 
slowly or with great caution:—ginne-jog, or ginne-là'iq, adj. 
To be counted, calculable, numerable. 

H eS WATgunna, or TAT gunna [fr. S. T], v.t. To praise, 
laud;—to think upon, consider, judge of;—to put in 
practice, to practise;—(in Arith.) to multiply (by, -se). 

S «£ WF Agananiya, part. adj. To be counted or 
reckoned, calculable; requiring counting; to be classed. 
H ,4 idgartw, s.m. contrac. of ganw, q.v. 

H j,4 TidTxganwár (gárw, q.v.*àr- gen. suff. kar, q.v.), s.m. 
(f. -i), A villager, countryman, peasant, rustic; a clown, 
boor, churl; a low-bred person;—a stupid fellow, a dolt;— 
adj. Boorish, clownish; stupid (=ganwari):—ganwar-ka lath, 
s.m. A villager's club;—(fig.) a blockhead, dolt, lout, fool. 
H a Wale I ganwar-pan [ganwar, q.v.tpan= Prk. “M=S. 


«d (Vedic c44)], s.m. Rusticity; rudeness; clownishness; 
stupidity. 

H 454 33 *garwürü [garwàr, q.v.*ü- S. '3*5:], adj. & s.m. 
Rustic; rude, rough; clownish, boorish;—a rustic, &c. 
(=ganwar). 

H cysta ganwari [ganwar, q.v.ti= S. SF, or $7], adj. Of 
or belonging to villagers or rustics; rustic, provincial;— 
clownish; stupid:—ganwari, or ganwari boli, s.f. Rustic 
language or speech; provincial brogue. 

S 2,4 Trardgun-van, adj. & s.m. See s.v. gun. 

H ui, € Rraarirginwana (doub. caus. of ginná), v.t. To cause 
to be counted, to cause to be reckoned up; to have (or 
get) counted, &c. 

H tf Tara Tgariwand [gariwá - Prk. TATÀ = S. m+f, 
caus. aug.], v.t. To lose; to lose or miss (a road, or one's 
way); to throw away, to get rid, of; to spend in vain; to 
waste, squander; to pass or spend (time); to trifle or 
fritter away (time, &c.):—ganwa-dena, v.t. intens. of 
ganwana. 

H 3,5 Watsganwa’a [garwa(nà)*ü- Prk. &s8tt-s. (z)q«9:], 
adj. & s.m.f. Prodigal, wasteful;—a waster, squanderer, 
spendthrift. 

H ,Staveétganwahi, = H 4.5 WaTS ganwa’,= H 21.5 Ware 
ganwa’in,s.f. corr. of gawahi, q.v. 

H 3,5 WaTeganwa’, = H | STATS ganwahi,= H 21.5 Ware 
ganwa’in,s.f. corr. of gawahi, q.v. 

H 255 WaTeganwa'in, = H statt gañwāhi,= H 
STs ganwa’is.f. corr. of gawahi, q.v. 

H ,,£ WaXganwar, s.m. contrac: of ganwar, q.v. (used in 
comp.):—ganwar-dal, s.m. A company or crowd of rustics. 
H 558 WataHganwara’i, adj. (dialec.)=ganwari, q.v. 

H c," "TilzIganauri [ganná, q.v.*ori- Prk. SEAMS. IA 
+241], s.f. A bulrush; reed-grass. 

H = 55 Waedgun-want, adj. See s.v. gun. 

H c ,SiisTganwi, [gáriw, q.v.«i- Prk. zsit-S. v9: (GTF:)], 
adj. & s.m. Of or relating to a village or to the country, 
rural, rustic;—a rustic:—ganwi-ganw, s.m. pl. Rustic 
hamlets or villages. 


Hw, Tae ganwelà (f. -i) [Prk. WHEe a: S. WASH], 
= H oo Wat ganwin (f. -ini), [prob. SATA, adj. & 
s.m.=ganwi. 

H »s& Watganwin (f. -ini), [prob. S. WAT, = HLS aA 
ganwela (f. -) [Prk. 3rgze«rsit; S. qTT««1-5:], adj. & 
s.m.-ganwi. 

P «& gunah, s.m. contrac. of gunah, q.v.:—gunah-gar: for 
this and other compounds see s.v. gunah. 

H x STetsttgunhanjani, s.f.<guhanjani, q.v. 

H 25-4 Weganhian, s.m. corr. of gehiin, q.v. 

S Sf Mgani, = H STAT gani,s.f. Computation, calculation; 
enumeration;—estimate; judgment. 

H Si WAtgani, = S HT gani,s.f. Computation, calculation; 
enumeration;—estimate; judgment. 

H sr flgani [prob. corr. fr. S. TW], s.f. 'Gunny,' a 
strong coarse kind of sacking made from the fibres of 
Corchorus olitorius, and of C. capsularis. 

S ST tguni; and H. TAT guni; adj. & s.m. Endowed with 
good qualities, or merits, or parts; possessed of art or 
skill; virtuous, excellent, meritorious, worthy; 
accomplished, skilful, dexterous;—an excellent or a 
virtuous man, a perfect man, a saint; an accomplished or 
a skilful person;—a magician, conjurer, sorcerer (syn. 
‘amil); a charmer, snake-charmer, snake-catcher. 

H .SUttgunni [prob. S. 3Tor-z*], s.f. (rustic) A light whip 
or scourge (kora) of twisted cloth (with which rustic 
women lash one another at the Holi festival). 

H us Wfratguniya [S. T+sh:], s.m. A mason's (or a 
carpenter's) square. 

H us WhraTguniya, or gunyà, s.m. corr. of «€ gunya, q.v. 

S «4 3TTJganya, part. adj. To be counted, admitting of 
calculation or computation, calculable; requiring 
counting. 

S 4€ YTgunya, part. adj. & s.m. To be multiplied;—that 
which is to be multiplied (by), the multiplicand:—gunyank, 
vulg. gunya-ank, s.m. The multiplicand. 


H «4 WAtagunis, a corr. old H. form of unis, q.v. 
H ss TTÜRTganes, - H 4 TWIST ganes,s.m. See s.v. gan. 


H s.s TTü-STganes, - H | WA ganes,s.m. See s.v. gan. 
H L$ TrTetganel, or TAA gannel [ganná, q.v.+Prk. ZTS. 
zat], s.f. A kind of long grass used for thatching (cf. 


ganauri). 
H ..£ ThrrAguniyan, s.m. A Braj pl. of guni. 
H ¥F Yui [for gah; S. Tä, rt. 1], s.f. Human excrement, 


ordure, dung, filth:—gü uchalna, lit.'To throw up dung"; to 
sully (one's own) good name, to bring disgrace upon 
oneself:—git-se ghina’ond karnd-ko), To make (one) more 
disgusting (or offensive) than dung, to render (one) 
more despicable than filth:—gü karnd-ko), To soil, dirty; 
to defile:—gü khana, To eat dung;—to do anything vile or 
shameful:—munh-men gi dena(ke), 'To put dung on the 
face (of)'; to shame, to heap reproaches (or infamy) on 
one. 

S £ WHgo; T4 gava, vulg. gav(used in comp. before words 


beginning with vowels); and H. Ù gau, or ga'ū(S. gaus), 


s.m. & f. A bull, an ox; a cow;—cattle, kine;—a herd of 
cattle;—s.m. pl. Rays of light;—s.m.f. Water;—s.m. Name 
of a Rishi;—the sacrifice of a cow;—the thunder-bolt;— 
the sky; heaven, paradise;—the sun; the moon; a 
member (of the body);—hair (of the body);—s.f. Speech; 
Sarasvati, the goddess of speech;—the earth, the world; 

a mother;—a quarter of the horizon (as east, west, &c.); 
—the eye;—an arrow;—adj. Got, obtained;—meek, gentle; 
harmless, inoffensive; simple (e.g. ga'ü brahman):— 
gavaksha, vulg. gavaksh, gawacch(‘vatak’), s.m. 'A bull's- 
eye'; an air-hole; a loop-hole, a skylight; a window; 
lattice;—the light admitted by a window:—go-badh, s.m. 
The killing of a bull or a cow:—go-pal, s.m. (f. -i), Cow- 
keeper, cowherd;—'a protector of the earth,' a king;—the 
cowherd Krishna(one of the epithets of Krishn);—a proper 
name (of men):—gopàla-tapaniya, s.m. Title of an 
Upanishadin honour of Krishna:—go-palak, adj. & s.m. (f. - 
ika), Having the charge of kine;—protecting the earth;—a 
cowherd;—a king:—go-pati, s.m. 'The lord of a herd of 
cows,' a bull:—gau-putr, s.m. 'Son of a cow;' a simpleton; a 
fool:—go-pad, s.m. -gosh-pad, q.v. below:—go-pasu, vulg. go- 
pasu, s.m. A sacrificial cow:—go-pasuta, vulg. go-pasuta, s.f. 
The condition of a cow about to be immolated:—go-than, 


or gau-than, s.m. The place where the cattle of a village 
are assembled; a station for cattle; a cow-pen (=go-sthan): 
—gau-than, s.m. A cow's udder:—go-jagarik, adj. (f. -à, or - 
i), Happy, fortunate, auspicious:—go-car, adj. & s.m. 
Ranged or grazed over by cattle;—offering range (or 
field or scope) for action; within the range (of), 
accessible, attainable; within the power (of); within sight 
(of), visible, perceptible; perceived, known;—the range of 
cattle, pasturage, pasture-ground; range or reach (of the 
eye, or the understanding, &c.);—the range (or the 
conjunction or influence) of the planets;—an object of 
sense (as sound, shape, &c.);—an object of devotion;— 
perception; information acquired by the perception of 
the senses:—go-Ccari, adj.=go-car, q.v.:—go-dan, or gau-dan, 
s.m. The gift of a cow; an offering of a cow:—go-dant, s.m. 
A cow's tooth;—yellow orpiment;—a white fossil 
substance (apparently an earthy salt):—go-dohani, s.f. A 
milk-pail:—go-duhan, s.m. Milking a cow:—go-dhan, s.m. 
Possession of cows; property in cattle;—a station of 
cowherds:—go-dhüli, s.f. 'Dust of the earth'; sunset (the 
time at which mist seems to rise from the earth); 
evening, twilight:—go-dhenu, s.f. A milch-cow:—go-ras, 
s.m. Cow's milk; buttermilk; curdled or coagulated milk:— 
go-rasahd, adj. & s.m. (f. -i). Reared on cow's milk; one 
who is reared on cow's milk, a child;—a sodomite:—go- 
rasi, s.f. A vessel for holding milk, &c.; a milk-pail:—gau- 
rup, or gau-rupi, adj. Cow-shaped; cow-like:—go-rocan, 
s.m., or go-rocand, s.f. A bright yellow pigment prepared 
from the urine or the bile of a cow, or vomited in the 
shape of scibuleeby that animal (it is employed in 
painting and dyeing, and is of especial use in marking 
the foreheads of Hindüs with the tilakor sectarial mark; 
it is also used in medicine as a sedative, tonic, and 
anthelmintic remedy, &c.):—go-sala, or gau-sala, s.f. & m. 
Cow-shed, cow-house (=go-sala):—go-san ior go-sa’inor go- 
sainydor go-saiyan, s.m.=go-svami, q.v. (and see gusan’i):— 
go-stan, s.m. Udder of a cow;—a cluster of blossoms;—a 
nosegay:—go-stani, s.f. A bunch of grapes; a grape:—go- 
sthan, s.m. A station for cattle; a cow-stall, cow-house, 
cow-pen (see go-thàn):—go-sav, s.m. The sacrifice of a cow 
(one of the great sacrifices of the Hindüs in former 
times; but not permitted in Kali-yugor the present age):— 


go-svami, s.m. Master or possessor of cows or of herds; a 
religious mendicant;—an honorary title affixed to proper 
names, &c. (see gusan’i):—go-sal, or gau-sal, s.m., or go- 
sala, s.f.=go-sald, q.v.:—gosh-pad(gosh= gos, gen. of go), s.m. 
A cow's foot or hoof;—mark or impression of a cow's 
foot;—puddle or water sufficient to fill a cow's foot-mark; 
a small puddle;—a measure of capacity (as much as a 
cow's foot-print would hold):—go-shtha, vulg. goshth, s.m. 
An abode for cattle; cow-house, cow-pen;—any place 
where animals are kept;—a station of cowherds:—go- 
shthi, s.f. An assembly, a meeting; a society, an 
association; a confederacy;—family connexions (esp.the 
dependant or junior branches);—conversation, 
discourse, dialogue; dispute:—go-karn, s.m. A cow's ear;—a 
species of deer, Antilope picta(syn. nil-ga’o);—a mule;—a 
kind of serpent;—a span (from the tip of the thumb to 
that of the ring-finger);—a place of pilgrimage on the 
Malabar coast (sacred to Siva); Siva (as there 
worshipped):—go-karnor go-karan(for go-karni), s.f. The 
plant Aletris hyacinthoides, and its flower:—go-kshur, s.m. 
The plant Asteracantha longifolia, and Ruellia longifolia, and 
Tribulus languinosus:—go-kul, s.m. A herd of kine; a 
multitude of cattle; a cow-station, cow-house;—a village 
or tract of the Jamna (the country around Vrindavan, the 
residence of Krishn during his youth):—gokul-vasior basi, 
s.m. (f. -ini), An inhabitant of Gokul:—gau-kos, s.m. A 
measure of distance (being the distance at which the 
lowing of a cow may be heard):—gau-ghdt, s.f. The side of 
a river, or a tank, &c. at which cows drink:—go-ghna, adj. 
& s.m. (f. -ior -à), Noxious to kine;—he who or that which 
kills kine; one who has killed a cow:—gau-locan, s.m.-go- 
rocan, q.v.:—go-lok, s.m. 'Cow-heaven'; the heaven of 
Vishnu, or of Krishna:—gau-mans, s.m. Cow's flesh, beef: 
—go-mati, vulg. gomti, s.f. Name of a river in Northern 
India (it falls into the Ganges between Banaras and 
Gàazipür);—name of a Vedic hymn (a prayer or formula 
to be repeated during expiation for killing a cow);—cow- 
dung:—go-mukh, or gau-mukh, s.m. A kind of musical 
instrument (a sort of horn or trumpet);—a hole in a wall 
(of a peculiar shape), made by thieves, &c.; a breach 
(syn. seridh):—go-mukhi, or gau-mukhi, s.f. The chasm in 
the Himalaya mountains through which the Ganges 


flows (erroneously conceived to be shaped like a cow's 
mouth);—a cloth bag containing a rosary (the beads of 
which are counted by the hand thrust inside):—go-mutra, 
or gau-mutr, s.m. Cow's urine (which has to be imbibed in 
certain kinds of penance):—go-may, s.m. Cow-dung:—go- 
meda, or go-medak, s.m. A gem or precious stone brought 
from the Himalaya and the Indus (described as of four 
sorts,—white, pale yellow, red, and dark blue); a kind of 
yellowish or tawny gem, a topaz;—go-meda-sannibha, s.m. 
Chalcedony or opal:—go-medh, s.m. The offering or 
sacrifice of a cow:—go-nas, s.m. (lit.'having a nose like 
that of an ox"), A large kind of serpent, a boa- 
constrictor:—go-vardhan, s.m. lit.'Nourisher of kine'; 
name of a celebrated hill in Vrindavan, about fifteen 
miles to the west of Mathura (it is the Parnassus of the 
Hindus; and is said to have been lifted up and supported 
by Krishna upon one fi nger for seven days, to shelter 
the cowherds from a storm of rain sent by Indra to test 
Krishna's divinity;—hence Krishn is called Govardhan- 
dhar, and Giri-dhar, 'the hill-supporter'):—govardhan-nath, 
s.m. 'Lord of Govardhan,' a name of Krishna:—go-vind, 
adj. & s.m. Obtaining cattle; finding cattle or cows;—a 
cow-keeper, chief herdsman, one of the most usual 
appellations of Krishna in that form;—a proper name (of 
a man); name of a mountain;—govind-ram, s.m. A proper 
name (of a man):—go-hatya, s.f. The killing a cow (a most 
heinous crime among Hindis):—gaveS, or gavis(‘va+isa), 
s.m. (f. -à), An owner of kine. 

H £4 Ago (dialec.), A pleonastic suffix added to nouns 
denoting number (e.g. do-go, or dü-go- do; ka'i-go- ka'i- 
kitne. 

P $ go (rt. and imperat. of guftan; see guft), Say, suppose; 
— part. adj. & s.m. Saying, telling, relating;—sayer, 
speaker, teller (used as last member of compounds, e.g. 
bad-go, 'evil speaker');—goor go-ki, conj. As if, as though; 
—even if, although; notwithstanding that; however. 

P € gü or go, s.m. A ball; anything round. 

P £ gau, s.m. A ditch; a hollow, pit, hole, cavity; den (of a 
wild beast). 

H gau (prob. for gau-kos, q.v.s.v. go), s.m. (Dakh.) A 


measure of four kos. 


H (€ 3TdTgawá, s.m. corr. of gawáh, q.v.;—s.f. corr. of 
gawühi, q.v. 

H 1€ 3TaTguwá, or Ta gü à [S. 3T3T95:], s.f. Betel-nut, the 
nut of Areca catechu. 

H 1,5 Weatgowa, or I T8IT go à [Prk. vrrfarsrsit; S. TFT e9:, rt. 
TIT], part. adj. Guarded; hidden, concealed. 

H 1€ Weatgowa, or Wat go’a [prob. S. WW+A7:], sm. Cow- 
dung; manure. 

H agai, & Tateeigawacch, or Tats gawach, s.m. = gavaksh, 
q.v. 

H 4€ TaTzgawár, or 3[4TX guwür, or 3[8IX gu àr, or TS: 
go'àr [S. r«wT«f1], s.f. The plant Dolichos fabceformis; the 
bean of this plant (it is commonly given to cattle, and is 
also eaten by the poorer classes; it is reckoned among 
the upa-dhanya, or inferior kinds of grain):—gu’ar-ki phali, 
The bean of the Dolichos fabceformis. 

P 5 gawar, s.m. Name of a race of gipsies in India. 


P © guwar, vulg. gawar[rt. of guwdashtan, or guwaridan; gu= 


Zend vi- S. fa+war, fr. Pehl. var= Zend var- S. az (9)], part. 


adj. Digestible; palatable, &c. (see guwara;—it is used as 
last member of compounds, e.g. khwush-gawar, and nda- 
gawar, q.v.s.v. khwushand na). 

P € guwarà, vulg. gawara(imperf. part. of guwaáridan; see 
guwar), part. adj. Digesting; stomaching, swallowing, 
putting up with;—digestible; palatable; agreeable, 
pleasant:—gaward karn@ v.t. To make (a thing) palatable 
(to oneself, apne-üpar); to take (upon oneself); to put up 
with, to submit to, to stomach, to swallow, to endure or 
bear. 

P +) guwarish (abst. s. fr. guwar, q.v.), s.f. An electuary 
(or a compound) for assisting digestion. 

P oF guwara, vulg. gawara, adj.-gawara, q.v. 

H uj ATTE Tgawári, or WaTet gowari, or TANT gu’ari, 
s.f.=gawaror gu’ar, q.v. 

H uj ATTE Tgawári, or Waret gowari [S. W+ratfest], s.f. A 
cow-house; cow-station;—a dwelling-house; a family. 

H v4 € Watatgawasa [perhaps S. 7+aTa], s.f. A place 


where cattle are slaughtered, a slaughter-house. 
S SiS Tattguvak, s.m. The betel-nut tree, Areca faufelor 


catechu. 

S 5, Watetgavaksh (7T4+aa:), s.m. See s.v. goor gava. 

H 4515 TaTagawakh, s.m. corr. of gavaksh, q.v. (cf. 
gawach). 

H J£ Tatetgawal, or Wate gowal, or Were go'al [prob. S. 
W+4TA:], s.m.(?) (dialec.) Unclaimed land (on which 
cattle graze). 

H J. € vareigwal, or 3[3IT8t gu'àl, or Ware go’al. = H WF 
TaT«lT gwálà, or 3[8tr«tT gu ála;tTstratt go’ala[S. W+ITet:, and 
WTT55:], s.m. A caste of Hindüs whose occupation it is to 


attend to cattle; a man of that caste; a cow-keeper, cow- 
herd; a milkman:—gwal-bal, or gwala-bal, s.m. A cow- 
herd's child or children:—gwal-log, s.m. pl. Cow-keepers, 
cow-herds. 

H v € varetrgwala, or 3[8IT81T gu álà, Ware go'ala = H J$ 
TATA gwal, or Tate gu’al, or Ware go’al.[S. TI*WT9T:, and 
WTT55:], s.m. A caste of Hindüs whose occupation it is to 


attend to cattle; a man of that caste; a cow-keeper, cow- 
herd; a milkman:—gwal-bal, or gwala-bal, s.m. A cow- 
herd's child or children:—gwal-log, s.m. pl. Cow-keepers, 
cow-herds. 

H j£ Tarertgwálan, or aTfera gwálin =H Tarts 
gwalini, or *aTerdt gwàlni [gwál, q.v.*S. vtt s.f. A woman of 
the gwalcaste; the wife of a gwala; a cowherdess; a milk- 
maid. 

H i Evarferttgwalini, or aet gwalni - H. J£ TaTer 
gwalan, or varf«ra gwàlin [gwál, q.v.*S. «dt s.f. A woman of 
the gwalcaste; the wife of a gwala; a cowherdess; a milk- 
maid. 

H Ji évareitgwali, or Tarett gn’ali, or Wratett gowali, or 
Trae go ali [S. W+aTt +H: (Sr: ], adj. & s.m. (f. -ini), 
Cow-keeping;—a cow-keeper, cow-herd, &c. (-gwal). 

H Ji évareitgwali, or 3p8T«fT gu àli, or Watett gowali, or 
Trae go li [S. sTT«WTÉersT], s.f.-gwalan, q.v. 

H t£ TdTdTgawaná, corr. TaTAT gawanina (caus. of gana), 
v.t. To cause to sing. 

H a vIT&ego ind, s.f. See «s,f go’ind or go'end. 


H as Tattgawanr, =H s; smart gawanri,corr. of ganwar, 
and ganwari, qq.v. 

Hoss Tatetgawanri, =H 3S Ware gawanr,corr. of ganwar, 
and ganwari, qq.v. 

P 4€ guwah, vulg. gawah, s.m. A witness, an evidence; 
testimony, proof:—gawah banana, or gawah thaharand-ko), 
To make (one) a witness, to name (a person) as a 
witness:—gawah-é-ta'limi, A tutored witness:—gawah dena, 
or gawah karna(-ko), To bring forward (or to produce) 
evidence or a witness or witnesses; to make (one) a 
witness:—gawah-shahid, s.m. A witness (=gawah):—gawah 
lana(-ko), To bring evidence; to take a witness; to invoke: 
—gawah hond(-par), To become a witness; to bear 
testimony (to). 

P .«\ Sguwahi, vulg. gawahi, s.f. Evidence, witness, 
testimony; deposition; written testimony:—gawahi denda(- 
par), To give evidence, to witness (to), bear testimony 
(to), testify, attest; to depose (to):—gawahi karna, or 
gawahi likhna(-par), To witness (a document), to attest. 

H +5 Magobar [prob. S. +47: or TE:], s.m. Cow-dung 


(used for plastering floors, &c., and dried for fuel):—gobar 
khānā, To eat cow-dung (by way of penance):—gobar- 
ganes(lit.'An image of Gane$ in cow-dung/), adj. & s.m. 
Fat, corpulent; lubberly; a fat dullard; a lubberly fellow; a 
simpleton, a fool. 

H eur traetAgobardhan, s.m. Name of a mountain 


(=govardhan, q.v.s.v. go);—a feast observed on the day 
following Dewali. 
H j, 4 WWeae%gobarar, or gobrar|gobar, q.v. * S. 


ST«T:], s.m. A place where cow-dung is stacked or kept; 


a dung-heap. 
H 44, Is gobarauti or gobrauti, and Tartet gubrauti 


[gobar, g.v.+S. TA+3FT], s.f. A heap of cakes of (dried) 
cow-dung (syn. bitaura). 

H luas Trattatgobaraunda, s.m.-gubraunda, q.v. 

H c, FAITE Tgobari, or gobri[gobar, q.v.*S. TFT], s.f. Plaster 
made of cow-dung and mud (a dialec. form is gubraiti, i.e. 
gobar+mrittika):—gobri karnd, v.t. To plaster (a wall or a 
floor) with cow-dung and mud. 


H »,, € TrsrzTerrgobarilà, or 3TI3*T gobarailà, s.m.-gubrailà, 


q.v. 
H as 4€ Tiffsteagobind, s.m.-go-vind, q.v.s.v. go. 


H e € Trisflgobhi [S. iT«fsregT?], s.f. The medicinal herb 


Elephantophus scaber;—a cabbage (-kobhi, or kobi);—a term 
in card playing:—sufaid gobhi, Cacalia sonchifolia. 

H 2S tatgobi, s.f. corr. of gobhi, 'a cabbage! (cf. kobi). 

S >£ 3IT3gopa, vulg. gop(go*pa, fr. rt. pà), s.m. A caste of 


Hindüs who are cow-herds (syn. gwal); a man of that 
caste; a cow-herd, herdsman; a dairyman, a milkman:— 
gopashtami, vulg. gop-ashtami(‘patash’), s.f. The eighth 
lunation of the light half of the month Karttik (on which 
Krishn, who had formerly been a keeper of calves, 
became a cow-herd: cows are especially worshipped on 
this day; garlands are suspended from their necks, their 
horns, hoofs, and bodies are painted, and salutations are 
made to them):—gopanga(*pa+an’), s.f. A cow-herd's wife; 
a milk-maid:—gop-ras, s.m. Gum-myrrh, myrrh:—gop- 
gwál, s.m. Cow-herds, herdsmen:—gop-mahal, s.m. The 
cow-herds' quarter;—pasture-grounds:—gopesvar(‘patis’), 
s.m. 'Chief herdsman'; an epithet of Mahadeva; and of 
Krishna. 

H o% MTgop [Prk. TH; S. TEH:; cf. goph], s.f. A chain of 
gold and silver threads twisted together; a gold necklace; 
a bracelet of gold and silver wires (or gold alone) 
interlaced;—a girdle of twisted silk;—sewing with the 
chain-stitch; the chain-stich (in sewing). 

P Ju € güpal, s.m. An iron mace;—a throne of iron or of 
wood. 

S Ju & WWITAgo-pal, s.m. See s.v. go. 


S , € Tiff Tgopikà (gop+ika), s.f.=gopi, q.v. 

H € TifiTdgopin (gop*ini), s.f.-gopi, q.v. 

S .,& iT THgopan (rt. gup), s.m. Guarding; protection, 
preservation; hiding, concealment:—gopan karna, v.t. To 
hide, conceal. 

Sus TTTATgopana, vulg. gopna, s.f.=gopan, q.v. 

H (2 STFA tgopini, s.f.=gopi, q.v. 

S «2° WIAA gopaniya, part. adj.-gopya, q.v. 

H «4 € ITSgoph, s.f.-gop, q.v. 


H o Tresagophan [S. 3TE«&"IT and "efyrs], = H e $ 
MFAT gophanā, vulg. gophnã,= H s5 rA} gophani, vulg. 
gophni,= H ug 5 FAT gophiyā,s.f. A sling (esp. one used 
to throw stones, &c. with, and to drive away birds, &c. 
from a field of corn, &c.). 

H tg WWhATgophana, vulg. gophnā, = H o;$ TFT gophan 
[S. RT and RET], = H s rA gophani, vulg. 
gophni,= H ug 5 MFAT gophiyā,s.f. A sling (esp. one used 
to throw stones, &c. with, and to drive away birds, &c. 
from a field of corn, &c.). 

H 24, STA gophani, vulg. gophni, = H i WHA gophan 
[S. MRTT and RFT], = H tef MFAT gophana, vulg. 
gophnā,= H t 5 MFAT gophiyāã,s.f. A sling (esp. one used 
to throw stones, &c. with, and to drive away birds, &c. 
from a field of corn, &c.). 

H tef MAT gophiyā, = H 5 TFA gophan [S. TRT 
and RITT], = H te; IFAT gophanā, vulg. gophnā,= H 
es TRA gophani, vulg. gophni;s.f. A sling (esp. one used 


to throw stones, &c. with, and to drive away birds, &c. 
from a field of corn, &c.). 
S 2S gopi, s.f. The wife of a gopor cow-herd; a 


cowherdess (esp. applied to the cowherdesses of Vrinda- 
van, the companions of Krishna's juvenile sports); a 
milk-maid, dairy-maid:—gopi-candan, s.m. A species of 
white clay (said to be brought from Duaraka, and used by 
Vishnu's worshippers for smearing their faces):—gopi- 
gwál, s.m. Cowherdess and cowherd:—gopi-nath, s.m. 
'Lord of the milk-maids,' an epithet of Krishna. 

S 4, € IT2Tgopya, part. adj. & s.m. (f. -à), To be protected 


or preserved; to be taken care of; to be cherished; to be 
kept secret or hidden;—anything which it is right, lawful, 
or possible to protect, or cherish, or keep secret or 
concealed. 

H € TIdgot - H c£ 3TTIT gota [S. W+A, and 715, rt. 3], 
s.m. Family, race, parentage, lineage, kith and kin, 
family stock; family name; a caste (collectively); 
subdivision of a tribe or caste; genus; class or species. 

H 6.f Weatgota = H =F Te got [S. TTI*31, and 75, rt. 3], 


s.m. Family, race, parentage, lineage, kith and kin, 
family stock; family name; a caste (collectively); 
subdivision of a tribe or caste; genus; class or species. 

H c 3iIdTgotá, s.m. Mustard-seed(?). 

Hv § Wetgota, s.m. corr. of + gota, q.v. 

S 3 Wagotra, vulg. gotr, and H. Wax gotar, s.m. Race, 
family, &c. (see got):—gotra-ja, vulg. gotraj, adj. & s.m. (f. - 
à), Born in the same family, related;—a relation, 
kinsman, clansman (in law the term is nearly equivalent 
to the 'Gentile' of Roman law, and is applied to kindred 
of the same general family, who are connected by 
offerings of food and water; hence it is opposed to the 
bandhuor cognate kin, who do not partake in the 
offerings to the common ancestors):—gotra-hatya, s.f. A 
striking or killing a person of one's own gotra. 

H 135 Wreatgotra [S. TWF], s.m.=gotra, or >$ got, q.v. 


Saif TraAsigotra-ja, vulg. gotraj, s.m. See s.v. gotra. 

S 5€ TITA:gotra, s.m. See ; € gotra. 

H css Mgotri [S. NAET], s.f.=got, and goti, qq.v. 

S i TT TTHgotama, vulg. gotam, and H. WAF gautam, s.m. 


Name of a celebrated Rishi, author of several hymns of 
the Vedas;—name of a sage, the founder of the Nyāya 
philosophy:—gautamaranya(’matar’), s.m. The forest in 
Central India in which Gotam Rishi practised his 
austerities:—gautam-nari, s.f. An epithet of Ahalya the 
wife of Gotam Rishi (she was turned into stone by her 
husband for her adultery with Indra). 

S =$ si Ta Tgautam (fr. gotama), adj. Referring to Gotama; 


descended from Gotam, Gotamite;—s.m. Name of 
Buddha or Sakya-muni, the founder of the Buddhist 
religion:—gautam-rájpüt, s.m. The designation of a 
numerous tribe of Rajpüts about Ázimgar and Gorakpür. 


H otf viEafirmagautamiyàn [prob. S. virefirem:], 
s.m.-gautam-rdjpüt(gautamiyaánis prob. a mistake for 
gautamiyan). 

H «3,5 TaAgath [Prk. Tea; S. WfAd; or v.n. of giithna, q.v.], 
s.m. A round ball (of cotton, &c.); a string or thread (of 
anything). 

H sg ,& TI*Tgoth [prob. TT«237:], s.m. A yoke. 


H og E TTSTTHgo-thün, s.m. See s.v. go. 

H ue f prergüthna [güth'- Prk. Tat=s. wf2ra:, rt. 3a], v.t. 
To thread, string; to plait, braid; to stitch; to put on a spit 
or skewer, to spit (-günthna). 

H o AT ldigoti [S. 3TIERA:], adj. & s.m. Relating to a 
family; of or belonging to the same family or race, &c.;— 
one of the same stock, a kinsman, relative, family 
connexion. 

H v€ 1iFaTgotiyà, s.m.-goti, q.v. 

H && Wegot [S. #tfe:], s.f. The hem or border (of a 


garment); edging;—(dialec.) a wristlet, wrist-ornament 
(of women;—either of metal or of lac; syn. cüri). 


H &¥& Wegot [prob. for goth; Prk. Wet; Ss. SY], s.f. An 


assembly, a gathering, a company; a feast, an 
entertainment;—an encampment, a camp;—a 
settlement; a village:—got-basti, s.f. A village site; the 
chief or first assemblage of houses erected on the 
settlement of a village (those built subsequently are 
called thola, or patti). 

H && Wegot [S. Treat; cf. goti], s.f. A piece, a man, a 
counter (at causar, paccisi, backgammon, chess, &c.):—got 
marna, To capture a piece. 

H e£ TiizTgotàá [got- S. *Tfz«9:], s.m. Edging; gold or 
silver lace (rather narrow); a narrow fillet of brocade; a 
preparation of coriander seeds, cocoa-nut, cardamoms, 
and coffee, &c. (in this sense perhaps from Prk. gottha; S. 
goshtha):—gota-kinari, s.f. Edging of gold or silver lace:— 
gotà-wálà, s.m. A maker (or a seller) of edging, lace, 
braid, &c. 

H te Wretetgotara [got= S. goshthi+S. art+:], s.m. The 
rich lands immediately adjacent to a village. 


H 3 étgoti [S. Tes], s.f. A small roundish stone or 


pebble; a piece or man (at causar, &c.-got); a pustule; a 
pock; the small-pox. 
H uF Wetptgautika [S. Wsth+H:], sm. The head 


manager of a village (see got). 
S S Se TMT go-jagarik, adj. See s.v. go. 


H f Tsrzgüjar [Prk. T5921; S. [six], adj., & s.m. (f. -i, or 


-ni), Of or relating to Guzerat;—an inferior caste of 


Rajputs (chiefly engaged in agriculture, and notorious 
for cattle-stealing; they were originally from Guzerat, 
whence their name); a man of that caste;—a cowherd; a 
milkman. 

H > Wst%gojar [prob. goj= go¢, rt. of gocnd, q.v.tS. X:], 
s.m. A centipede, Scolopendra. 

H 1» WsteIgojara [go, contrac. of gohiin+ja= jau+ra= S. AT 
+%:], s.m. A mixture of wheat and barley;—a crop of 


wheat and barley (or of barley and gram) sown 
together. 

H a SIA gijarni [gūjar, q.v.+nī= S. 3Ñ], s.f. A woman 
of the Gūjar caste; the wife of a Gūjar. 

H so SPM gijari, vulg. güjri[Prk. TRA; S. TFT], 
s.f. A woman of the Gūjar caste; the wife of a Gūjar 
(=gijarni); a milkmaid;—name of a raginior musical mode; 
—an earthen image representing a milkmaid;—a heavy 
toothed anklet or wristlet of metal (worn by women of 
the Güjar caste). 

H c= SMP gojari, vulg. gojri, s.f.=gojard, and goja’i, qq.v. 
H V» € TztTgüjha, s.m. A kind of pastry (made of pounded 
almonds, pistachio nuts, &c.). 

H &§ Wetgojha (cf. guijha), s.m. A species of thorny 
grass which springs up during the rains;—a pocket;— 
gojha bharna, To fill the pocket. 

H = STM goji, or WH gaji [S. W+STT7], s.f. A staff, stick, 
club. 

H = Sate goja'i (prob. for go-jari), s.f.=gojard, q.v. 

S «€ Tl 3xgo-éar, adj. & s.m. See s.v. go. 

He St aS tgocri (prob. gorciri, qq.v.), s.f. (dialec.), A 
tick, a cattle-louse. 

H t& F Wettgocna [goc’= Prk. TF (Z)=S. Fa (fA), rt. gal, 
v.t. To catch, seize, hold, lay hold of, grasp. 

H t+ MaATgoćanā, vulg. goćnā, s.m. =H s>s a 
goćanī, vulg. goéni, s.f.(go, contrac. of gohtin+ cand, q.v.), A 
field (or crop) of wheat and gram sown together; a 
mixture of wheat and gram. 

H s> a dtgoćani, vulg. goćni, s.f. = H t=; WAT gocana, 


vulg. goćnā, s.m.(go, contrac. of gõhüūń+ ćanā, q.v.), A field 


(or crop) of wheat and gram sown together; a mixture of 
wheat and gram. 

H ue Ai lsilgauchi - H ex SATS gaucha’i [prob. Prk. 
IZN; S. Ts + FHT], s.f. A sprout, a shoot; a bud. 

H ues Fi eiSgaucha'- H s>s T gauchi [prob. Prk. 
Ufa; S. Ta + THT], s.f. A sprout, a shoot; a bud. 

H ex SM etgauchi, =H = SAMA gauci,s.f. A hole; a pit 
(prob. orig. the foot-mark of a cow; cf. goshpad, s.v. go). 
H a SPAT gauci, =H ee STS gauchi,s.f. A hole; a pit 
(prob. orig. the foot-mark of a cow; cf. goshpad, s.v. go). 
H » € viragod [S. #TS], s.f. The lap; bosom; embrace;— 


adoption of a child;—a hole or hollow (made to plant a 
tree in):—god-bhari, adj. f. (m. -bhara), Having a child in 
arms or in the lap;—with child:—god pasarna, or god 
phailana(apni), To spread out the skirt or mantle (to 
receive anything); to ask for, to beg:—god dena(-ko), To 
give one's own child to another to adopt:—god-ka, or god- 
kà bacéa, s.m. A child in arms:—god khilana(-ko), To carry 
(a child) in the arms; to nurse (or bring up); to be the 
mother of a child:—god lena(-ko), To take into the lap;—to 
adopt (a child):—god-men lena(-ko), To take into the lap. 

S 2,F Wegod, s.m. The brain (see güdà). 

H » € Tiragod, s.m. A swelling (syn. süjan);—elephantiasis. 
H » € TarTgüdà [S. We+; We+#], s.m. Brain; marrow; 
kernel; pith; crumb (of a loaf, &c.); gist, substance, 
essence:—gude-dar, adj. Having marrow:—gude-ki haddi, 
Marrow-bone. 

H 1» € Wretgoda [S. #TST], s.f. An uncommon form of god, 
'lap,' q.v. 

H bo WWeteIgodara, s.m. Name of a subdivision of the Jat 
tribe. 

H els, & godam, or gudam[Malay, or Telinga, gadong, 
gidang], s.m. A godown, warehouse; a store, heap; the 
stern of a boat (because stores, &c. are kept there). 

S 5,45 FTTaTA S Tgodàvari (go+davari, 'granting water or 


kine’), s.f. The river Godavery in the Dakkhan. 
H € 3«xgüdar [güdá, q.v.*S. X:, or 8T«t:], adj. Fat, plump; 
soft. 


H » € T«2güdar (i.q. güdar, q.v.), s.m. A quilt;—old cotton 
(esp.what is taken out of an old quilt); a bundle of old 
clothes, or of rags and tatters; any old tattered clothes;— 
a kind of very soft silk stuff:—güdar-khail, adj. f. Foolish, 
silly; unmannerly, rude:—güdar-ka lal, or güdar-men 
giridaurà, s.m. A jewel in rags;—good out of evil:—-güdar- 
gadar, s.m. Old tattered clothes; rags and tatters:—gudar 
ganthna, or gudar sind, To stitch tatters together. 

H op STeStgiidri, s.f.= 3S gudri, q.v. 

H ts,F WeAtgodna, or «4T güdnà [god’= Prk. WHe(%), or 

Te (2), fr. S. 3TI&;—or prob. another form of godndor 
gorna= kornd], v.t. To prick, puncture, goad; to dot, mark 
(the skin) with dots; to tattoo;—to scratch; to dig, turn up 
(the soil); to hoe;—to wound or lacerate the feelings of (a 
person);—to sharpen the edge of (an instrument, &c.,— 
as the roller of a cotton-gin):—godnà, s.m. Mark of 
tattooing;—a kind of hoe (used for digging up sugar-cane 
and the like). 

S 3s € T Ia«qgo-dant, s.m. See s.v. go. 


S ws, Weatgodha (gorrt. dha), s.f. A leathern fence worn 


by archers on the left arm to protect it from the bow- 
string;—the Iguana (see goh). 
H £4 tas godhar, s.m.=godhar, q.v. 


H ie» TTTéTSTgodhrá, s.m. = H zs» FTERST godhri, s.f.A 


bough, branch. 

H «j> oer Tgodhri, s.f. - H 6,4 WAST godhrá, s.m.A 
bough, branch. 

H o ATiétgüdhri, s.f.-güdri- gudri, q.v. 

S 25 WaAgodhum, s.m.=godham, q.v. 

H ts S TerTTgüdhna, v.t.-gündhna, q.v. 

H |) 49,5 Weatego-dhaura (prob. go+dhaula, or dhimra), 


s.m.-go-dhüli, q.v. 
S Jis FT Tgeftgo-dhüli, s.f. See s.v. go. 


S ^ € Tigugodhüm, s.m. Wheat (see gohün). 
H c» ATálgüdi, s.f. 1'-gudi;—2'-güdá, qq.v. 
H c» FT ralgodi [S. Te], s.f. The lap, &c. (-god, q.v.): 


—godi lend, or godi-men lena(-ko), To take into the lap. 
H v E qfaargüdiyà [prob. güda«S. ZF: (SA+*:)], adj. 


Desirous, wishful, wishing. 

H 6T re Tgodari, or godri[goda, prob. fr. S. 3[8:, or WWt:; 
—ri- S, X«g3], s.f. - giriduri, or giruri, qq.v. 

H 1 "Iexgodhar [godh, prob.-godor gor, rt. of gornd, q.v. 
«S, «:], s.m. The weeds and grasses collected from a 


ploughed field by a harrow, &c. 
P „ï gor (prob. akin to S. 712), s.f. A grave, tomb; in P. 


also 'a desert'):—gor-banana(-ki), To make a grave (for);— 
to work the destruction (of):—gor-par gor karna, 'To make 
a grave on a grave'; to seek an employment, office, or 
place which is already occupied:—gor-khar(or khar-é-gor), 
or gor, s.m. 'The ass of the desert,' the wild ass, the 
onager (cf. S. gaur-khar):—gor-istán, s.m. Grave-yard, 
cemetery:—gor-é-gariban, s.f. Burying-ground for 
strangers or for the poor:—gor-ka munh jhank-kar phirng 
or gor-men lat-mar-kar khara hong To escape from the jaws 
of death:—gor-kafan, s.m. 'Grave and shroud'; funeral 
ceremonies:—gor-kan, s.m. A grave-digger:—gor khodna(- 
ki), To dig a grave (for); to dig up dead bodies:—gor-garha 
karna(-ki), To perform the funeral obsequies (of):—lab-é- 
gor, adv. On the brink of the grave. 

S , € 3tTgaur, adj. (f. -i), White, pale; of fair complexion, 


fair; —yellow;—red, pale red;—s.m. A kind of buffalo, the 
Bos gaurus;—white mustard; the seed of white mustard 
(used as a weight);—the moon;—the plant Grislea 
tomentosa;—the filament of a lotus;—saffron. 

H ,& vilxgaur [S. TH, q.v.], s.f. 'The brilliant goddess, a 


name of the goddess Parvati;—a (Hindü) marriage 
ceremony in which a girl who is about to become a bride 
is worshipped by her near relatives. 


H 1,5 Wetgora [Prk. TIT; S. WH: ], adj. & s.m. (f. -), Of 
fair complexion, fair, white;—red (when applied to 
cattle);—an epithet of Siva;—a European soldier, a 
private;—a European (who is not a gentleman):—gora- 
città, adj.-gora:—gorà-gumta, adj. (dialec.) Red and white. 
H 1,5 Wetgaura, s.f.=gauri, 'the goddess Parvati.' 

H 1,5 Wetgaura [S. WWe+H:], s.m. Name of a tribe of Ahirs; 


—(dialec.) hail. 
Hus TifxTgaurá [prob. S. Te+*:; cf. the dialec. form 


gharu'à], s.m. A cock-sparrow. 
H 455€ "IxTTHgorà-pan [gorà, q.v.*pan- Prk. uqui-s, cd 
(Vedic t44)], s.m. Fairness (of complexion); whiteness 


(of colour) mixed with red; ruddiness. 
H € TilxTexgauráhar, s.m. Name of an obscure tribe of 


Rajpüts on the borders of the Aligarh district. 
H 4mm T$gorà i, s.m.(?) Name of a clan of Rajpüts in 


the Agra district. 
S v,€ 3i T«dTgauratà, s.f. = S 3, WIXs gauratva, 


s.m.Fairness (of complexion), &c. (see gorapan). 
S 45 WxXcdgauratva, s.m. = S &) 5 WIXAT gaurata, 


s.f.Fairness (of complexion), &c. (see gorapan). 

P € gor-khar, s.m. = S 2v, € gor-istan, s.m.See s.v. gor. 

S o. , € gor-istán, s.m. - P «€ gor-khar, s.m.See s.v. gor. 
H (+5 TT TGTeTgoras, há[S. STTA3T«35495:], s.m. See s.v. go. 
H iua C5,,€ TT EGRE aTgorak-dhandá, = H uu SF WHT 


gorak-dhandhd,s.m.=gorakh-dhandha, q.v. 

H a cS Vu tix AT gorak-dhandha, =H Ia S$ 
STIGRSRT gorak-dhandà,s.m.-gorakh-dhandha, q.v. 

H use TIvarTgorkha [S. 3t«x8t«95:], s.m. lit.'Cow-keeper'; a 
Gorkha, or inhabitant of Nepal; ( fig.) a short man (the 


Gorkhas being short). 
H ts s S TECEEEHIT gorakh-dhandha [gorakh, prob. a 


proper name-S. siT«x8r:«dhandhá, q.v.], s.m. Living, way 


of living;—a troublesome or trying life or existence, 
distraction, disquietude;—an intricate or difficult affair or 
problem; a puzzle; a labyrinth or maze;—a Chinese 
puzzle (consisting of a number of pins passed through 
holes in an oblong plate; the pins having rings at one 
end through which an oblong ring is passed);—an 
intricate kind of lock, a puzzle-lock (Pers. syn. qufl-é- 
waswas);—a kind of child's toy, having a string attached 
to it, which, when extended in one direction turns out to 
be of one colour; and when extended in another 
direction, turns out to be of another colour;—any 
complicated or puzzling plaything, or machine, &c. 

H \uss S,, TraTsatgorag-dhanda, s.m. A corr. form of 


gorakh-dhandha. 


H $5, TIxvzgorand, s.m. (dialec.) Destroyer of a religious 
faith. 

H 54 Tegürü, corr. of guru, q.v.:—gürü-lach, s.m.-guru- 
laksh, q.v.s.v. guru. 

S 5,5 Weagaurav (fr. guruf. -à), Relating or belonging to a 


Guruor teacher;—s.m. Weight, heaviness; gravity, 
importance; high value or estimation; dignity, respect, 
venerableness; respectability; grandeur; repute. 

H 5 Wegorii [S. W+ET: or SA and STH], = Hy F 


MEAN goru’d, or WeatT goruwa,s.m. & f. An ox; a cow; 


horned cattle:—gora’a-dhukan, s.m. The time of bringing 
home the cattle; sunset, twilight, evening. 

H 1, TiTestTgorü à, or 3IT€3T goruwá, = H ,,. We gora [S. 
WHET: or SAT and €T3:], s.m. & f. An ox; a cow; horned 


cattle:—gorü' a-dhukan, s.m. The time of bringing home 
the cattle; sunset, twilight, evening. 
H € 3iTedTgauruwa, s.m. Name of an inferior tribe of 


Rajpüts in Agra and Mathura. 

H cyp s iea goruwari, or TEATS goru ari [goruwa, q.v. 
+S. MA+ZF:], adj. f. Of or pertaining to cattle:—goru’ari 
beldor berd, s.f. The time for the cattle to be brought 
home; twilight, evening. 

H 4€ Tiedgo-rüt [S. +e], s.m. A measure of 


distance equal to two kos(or as far as the lowing of a cow 
may be heard). 

S 25.5 Wefadgauravit, adj. & s.m. (f. -à), Highly 
esteemed or valued, venerable, respectable, reputable; 
important;—a highly esteemed or venerable person. 

H os TAA go-rocan, s.m. See s.v. go. 


H s) SAM gori [Prk. THT; S. tT], s.f. (see gord), A 


fair-complexioned woman;—a beauty, belle; a mistress. 
S © SaRtgauri, s.f. 'The brilliant goddess,' name of the 


goddess Parvati (the wife of Siva);—a young girl (prior to 
menstruation, or of about ten years of age), a maiden;— 
the vigils and festivities of Bhadra-pad-sukl-pakshin 
honour of Parvati;—name of a raginior musical mode:— 
gauri-pati, or gauris('ri*ia), s.m. "The husband or lord of 
Gaurior Parvati,' the god Siva:—gauri-puja, s.f. The 


adoration or worship of Gauri; name of a festival on the 
fourth day in the last half of the month Magh:—gauri- 
Sankar, s.m. An epithet of Mahadeva. 

H v, viffzrrgauriyá, or 3iT?3T gauraiyà [gaurá, q.v.+S. TT], 


s.f. A sparrow (syn. gargaiya). 
H € Ti*xgorait, s.m.-gorait, q.v. 


H 3,5 Wrsgor [Ap. Prk. 74S, Prk. TST; S. TH+T:], The leg; 


foot; knee:—gor tütnà, The leg to break or to be broken;— 
the legs to pain, or to give way (through fatigue, &c.);— 
(fig.) to have all spirit taken out of one; to be 
disappointed or discouraged:—gor lagna, or gor parna(-ke), 
To touch the feet (of a person) reverentially; to fall at 
the feet of. 

H 3,5 Wegaur, s.f.=gaur= gauri, qq.v. 


H 35 WSgaur (S. gauda), s.m. Name of a country, 'the 


district of Gaur,' the central part of Bengal extending 
from Bang to the borders of Orissa);—the ancient city of 
Gaur (formerly the capital of Bengal);—the inhabitants 
(or an inhabitant) of Gaur;—a caste of Brahmans; an 
individual of that caste:—gaur-brahman, s.m. One of the 
ten tribes of Brahmans:— gaur-taga, s.m. An important 
tribe of Brahminical descent in the north-west of India: 
—gaur-thakur, s.m. Name of a tribe of Rajpüts in the 
district of Farrukhabad:—gaur-des, s.m. The country of 
Gaur, or of the Gaur Brahmans:— gaur-rájpüt, s.m. Name 
of a class of Rajpüts:— gaur-kayath, s.m. One of the twelve 
divisions of the Kayath caste. 

H 13,6 Wrstgora [gor, q.v.*Prk. srstt-S. sr«3:], s.m. The leg, 


foot (=gor);—a cord or rope for tying the legs of an 
animal; a fetter; tether:—gore parna, or gore lagna-ke) = gor 
lagna, &c., q.v.s.V. gor:—gore pasarn@apne), To stretch out 
the legs;—to die;—to lead an idle life. 

H 13,5 Wretgaura [S. We+:], s.m. Name of a rágor musical 


mode;—name of a caste of Hindüs in Orissa (who 
generally serve as palanquin-bearers in Bengal; and as 
'"bearers' or servants who take charge of the wardrobe, 
bedding, &c.). 

H uy, TsEATgurna, v.t. (dialec.) To tread out (corn); to 
thresh, &c. 

H us TTE Tgornà, v.t.-gorhná, and godna, qq.v.;— 


s.m.-godnà, q.v. 

H 25€ Tgürha, vulg. gürh(S. güdha, rt. guh), part. 
Covered, veiled, hidden, concealed; secret, private; 
disguised;—difficult, abstruse, occult, obscure; abstract; 
mysterious, enigmatical:—garharth(ha+ar’), Of obscure or 
hidden meaning; of abstruse import:—guarh-bakta, or 
gürh-vakta, s.m. (lit.'saying profound things'), A 
pedagogue; a pedant:—gürh-pat, s.m. A snake:—gürh 
purush, s.m. A secret emissary; a disguised agent; a spy: 
—gürha-ja, vulg. gürhaj, adj. & s.m. (f. -à), Born privately 
or secretly;—the son of a concealed birth; a son born 
secretly of a woman whose husband is absent, the real 
father being unknown:—gürh-car, s.m. A secret emissary; 
a spy:—gurh-marg, s.m. A secret way; a subterraneous 
passage; a bye-road:—gürh-vaktà, s.m. See gürh-bakta. 

H &3S Wetgurhd, s.m.=gurha, and gunra, qq.v. 

H u3 Wetgorha [prob. Prk. Treat; S, 3ITTEs:], s.m. Fields 
near a village; homestead. 

H 5 Tedrgürhata, s.£. » H 3 TEA girhatva, s.m.(S. 
güdhatà; güdhatva), Concealedness; concealment; secrecy. 
H 03,5 Técdgürhatva, s.m. = H 35 TEA gürhataà, s.f.(S. 
gudhata; gidhatva), Concealedness; concealment; secrecy. 
H Jo3.° WeeAgarhal [garh(na) + al= il= Prk. Z-S. zq:], part. 
adj. (dialec.) Well-threshed, well-beaten. 

H &a3,° WeAtgorhna [gorh’= gor’= kor= Prk. #TS(¥) or 
PEES. PEAX), rt. az], v.t. To scrape, scratch; to dig, 


to excavate; to hollow out, scoop out. 
H 3,5 Wétgarhau, the Braj form of giirh, and gūrhā, qq.v. 


H uas atfeatgorhiya[prob. Prk. whee; s. Tsay], 
s.f.-gorha. 

H 3 1Stgori, s.f. Taking away, carrying off; stealing; 
theft;—profit, gain, earnings;—plunder, booty, prey:—gori 
karnd, v.t. To take away, carry off; to earn, make, gain; to 
walk off with, to steal:—gori hath-se-jana, To lose (one's) 
plunder, or booty, or prey. 

H 3 63i Te Tgauri (S. gaudi, fr. guda), s.f. Rum or spirit 
distilled from guror molasses;—name of a raginior 
musical mode. 


H ys "fezgüriyà s.f.-guriyà, q.v. 


H us AiffezrTgauriyà [prob. S. TTST3«9:], s.m. An 
inhabitant of Gaur; (hence) the followers (or a follower) 
of Caitanya, a Brahman philosopher of Nadiya (who 
flourished about the year 1407 of Salivahan). 

H 23,6 Weagorait [or gorait; prob. S. 8Tx (rt. q)«ait- Prk. 
smicir-sTddT-S. sr —cf. gohránaor gohárna], s.m. A 
village watchman (the watchman being in the habit of 
bawling aloudat night); an intelligencer. 

P 5€ güz, goz, or gauz(prob. akin to S. We: or We: H. 
guda), s.m. A nut; a walnut; a kernel (cf. cil-goza). 

P ;€ güz, vulg. goz, s.m. A fart:—goz uránaor goz marnd, To 
fart, to break wind:—goz-é-shutur samajhna(-ko), 'To 
regard as a camel's fart'; to disregard, to treat lightly. 

P ;€ gawaz - P 23,5 gawazn [fr. Zend gdo; S. TT], s.m. A kind 
of mountain ox;—an elk (syn. sambar); a deer; a doe. 

P 55€ gawazn - P ; gawaz [fr. Zend gáo; S. 3T], s.m. A kind 
of mountain ox;—an elk (syn. sambar); a deer; a doe. 

H c. € 3TI?ITgosá [prob. S. STTASTTX:], s.m. Cow-dung; dried 
cow-dung (syn. uplā). 

Hw F WateTgau-sala, s.f. See s.v. go. 

P 4L € gosdla, s.m. A calf; (met.) a simpleton, dolt, 
blockhead. 

H ou STATS gosan’i, =H. gu F Ware gosa’in,s.m. = 

gusan ior gusa’in, and go-svami, qq.v. (the last s.v. go). 

H 4v. Á T ISITSgosd iri, = H su. STATS gosan’i,s.m. = 

gusan ior gusa’in, and go-svami, qq.v. (the last s.v. go). 

P 1 & gospand, s.f.-gosfand, q.v. 

S 4. £ TIT TTgo-stan, s.m. = S = SUT go-stani, s.f.See 
s.v. go. 

S ux STRATA go-stani, s.f. = S € IG go-stan, s.m.See 
s.v. go. 

P aż € gosfand [or gospand; Pehl. gospand; Zend gaospefita, 
i.e. gao*spefita, 'increasing,' 'sacred'], s.f. A sheep; a goat. 
H olw $ TAATgosainyan, s.m.=gusainyan= gusan’i, qq.v. 

P § gosh [old P. gausa; Parsi and Pehl. gosh; Zend gaosha, 
fr. gush, 'to hear'; cf. S. ATS, rt. TY], s.m. The ear (syn. 


kan):—gosh-band, s.m. A bandage over the ears:—gosh-peé, 
s.m. A cap covering the ears against cold;—a shawl 


twisted round the head and ears (and worn as a turban); 
—an ornament worn in the turban:—gosh-dàr, adj. & s.m. 
Taking care of;—keeper, preserver, protector, guardian: 
—gosh-dari, s.f. Preservation, protection; care, attention; 
—gosh-zad hond, v.n. 'To strike the ear,' to be heard, to be 
listened to:—gosh karna, To hear, to listen to:—gosh-guzar, 
part. adj. 'Passed into the ear,' heard; reported:—gosh- 
guzar karna, v.t. 'To cause to pass into the ear' (of, -ke), to 
cause to hear, to inform; to report (to); to impart, to 
communicate:—gosh-guzari, s.f. Report, information, 
notice:—gosh-mal, or gosh-mali, s.f. Rubbing or twisting 
the ears (by way of punishment); chastisement;— 
rebuke, reproof. 

H € gosh, s.m. (Dakh. & colloq.) corr. of gosht, q.v. 

S 12,F 3TISTagosh-pad, s.m. See s.v. go. 


P 5€ gosht [Pehl. gosht; Zend geus, gen. of gào-«tanu; S. 
gos, gen. of go«tanu], s.m. Meat;—flesh;—internal matter 
or substance; pulp (of fruit):—gosht-ab, or gosht-ába, or 
gosht-awa, s.m. Soup of pounded or minced meat; soup; 
gravy:—gosht-khwar, or gosht-khar, adj. & s.m. Flesh- 
eating, carnivorous;—a flesh-eater; a carnivorous 
animal:—gosht-ka lothya, s.m. A lump of flesh;—a fat man. 
P os, goshtawa, s.m.=gosht-aba, q.v.s.v. gosht. 

P 2+ goshtin [gosht, q.v.+in= Zend aéna= S. £4], adj. 
Fleshy; fat. 

H o£ We8gosht [S. TST, q.v.], s.f. A plot, cabal, 
conspiracy. 

S + € ITHgoshtha, vulg. goshth, s.m. See s.v. go. 

S er SITE Tgo-shthi, s.f. See s.v. go. 

P 6-5 € goshajat, s.m. pl. (after the model of Ar. fem. pl.) 
of gosha, q.v. 

P «js: goshwàra [Pehl. goshvár; Zend gaoshávare(gaosha 
+var); see gosh, and war], s.m. An ear-ring;—an 
embroidered cloth worn as an ornament over the sides 
of a turban;—abstract of an account;—boring the ears (of 
female children). 

P a & gosha (rel. n. fr. gosh, q.v.), s.m. Angle; corner; 
nook, closet; cell;—retirement; privacy; seclusion;—side; 
end; quarter;—handle (of a vessel, &c.);—horn (of a 
bow):—gosha-dar, vulg. goshe-dar, adj. Angular; cornered:— 


gosha-kushada, vulg. goshe-kushada, adj. Having the end or 
ends open:—gosha-guzin, adj. Fond of retirement or 
seclusion:—gosha-gir, adj. & s.m. Retired; solitary;—a 
hermit, &c. (=gosha-nishin):—gosha-giri, s.f. Retirement, 
&c. (=gosha-nishini):—goshe-men, adv. In a corner; in 
retirement or seclusion, in privacy:—gosha-nishin, adj. & 
s.m. ‘Sitting in a corner’; retired, secluded; solitary;—a 
hermit, a recluse, an anchorite:—gosha-nishini, s.f. 
Retirement, seclusion;—the life of a hermit:—kaman-ke 
goshe-men pakarnd(-ko), "To catch with the notch of the 
bow (without shooting); to seize with facility. 

Sos $ Tir Ego-karn, s.m. See s.v. go. 


S Js € IE betgo-kul, s.m. See s.v. go. 
P «« € go-ki, conj. See s.v. go. 
H «s ° Weagaukh [S. +A], s.m. A portico (syn. nauta); a 


threshold; a gallery (syn. chajja). 
H us £ Weatgokha, s.m. corr. of gavaksha, q.v.s.v. go. 


H 345 TIpegokhurü, or Wee gokhra [S, W+ee+*:], s.m. 


The plant Ruellia longifolia; the fruit of this plant;—the 
plant Tribulus lanciginosus; the thorny seed of this plant, 
caltrop;—an ear-ring shaped like this seed; an anklet of 
tinkling ornaments (of the shape of the gokhrüseed);— 
thorns which get in between the hoofs of cattle;—iron 
crowsfeet thrown on the ground to check an advance of 
cavalry;—a joint;—a hard corn (on the foot);—the tragus 
(of the ear);—narrow twisted lace; an ornament of 
raised or fretted lace of gold thread (used to throw out in 
relief the flowers on brocade, &c.). 

H € € 3TIITgogá, s.m. Name of a piror saint held in much 


veneration in Delhi and the upper Do'ab. 

P » 4 € gugird, vulg. gogird, s.f.(?) Sulphur, brimstone;— 
gugird-é-ahmar, Red sulphur;—the philosopher's stone. 

H $ € 3iTergügal [S. 3TT81:], s.m. The tree Amyris 
agallochum, or A. commiphora; the exudation of this tree, 
gum-resin; bdellium (of which there are many kinds; the 
name gügalbeing applied locally to the fragrant gum- 
resin of the sal, the Balsamodendron mukul, and several 
other trees). 

H J¢.¢ WHTAgogal, or TA gagal = H 5$ $ MUTAT gogla, or 


TWAT gagla=H F STATA gogli, or WAT giglis.m. [prob. 


S. PARA: and «t «8: and zs], A snail; the shell of a 
snail; a cockle; cockle-shell, Cochlea helix(syn. ghonga, 
q.v.). 

H s € WHTeATgogla, or TWAT gigla = H Jf $ TFTA gogal, or 
WTA gügal = H WF STATA gogli, or Wet giiglis.m. [prob. 
S. PAA: and A +F: and ZT], A snail; the shell of a 
snail; a cockle; cockle-shell, Cochlea helix(syn. ghonga, 
q.v.). 

H 4€ Thef Tgogli, or 3TT«ft gügli, - H {FF TTA gogal, or 
IPTA gügal = H FF THTAT gogla, or TAT güūglā s.f. [prob. S. 
"tq: and «t «9: and z*r], A snail; the shell of a snail; 


a cockle; cockle-shell, Cochlea helix(syn. ghorigà, q.v.). 
H JS Wtgal [Prk. Heer; S. Heat], s.f. A channel for 
irrigation, a canal; a dyke, trench;—a path, road;—an 
unripe bunch of Indian corn. 

S J£ WWegola, vulg. gol(P. also gol, as a subst.), s.m. 


Anything round; a circle; a ball; a sphere (see gold, of 
which gol, in comp., is sometimes a contrac.);—adj. (in 
Hindi and Urdü), Round, circular; annular; spherical, 
globular; (in Bot.) globose; rotate:—goladhyay(‘la+adh’), 
s.m. The section of the Stirya-siddhanta(and other 
astronomical works) treating of the terrestrial and 
celestial globes; spherics:—golakar(‘la+ak’), adj. Spherical, 
globular; circular:—gol-andaz(golprob.-P. gola, q.v.), s.m. A 
gunner, cannonier, bombardier:—gol-andazi, s.f. 
Cannonading;—gunnery:—gol-bat, s.f. A round, general, 
or indefinite assertion; a vague or ambiguous 
expression; ambiguous or equivocal speech; entangled or 
doubtful matter (syn. lapetwan):—gol-phal, s.m. Testicles: 
—gol-éala(golprob.=gola), s.m. A gunner, &c. (=gol-andaz, 
q.v.):—gol-riip, adj. Round-shaped, round:—gol-sa, adj. (f. - 
si), Roundish:—gol-sikhar, s.m. A circular cone:—gol-kata, 
adj. (f. -i), Crenate (in Bot.):—gol-khet, s.m. A spherical 
surface:—gol-garara, s.m. A round well-pulley:—gol-gol, adj. 
Round:—gol-mathoi, or gol-mol, adj. & s.m. lit.'A round jar'; 
fat and stupid;—a fat and stupid person:—gol-mal, s.m. 
(colloq.), Confusion, jumble, mess;—gol-mal karnd, To 
make a mess (of);—to purloin, to embezzle:—gol-miré, s.f. 
Pepper-corn; i 

black pepper:—gol ho-rahnā, v.n. To remain (or become) 


silent or speechless. 
H J£ Magol [S. maT], s.f. A large globular water-jar (of 


earth). 

P J£ gol (prob. akin to S. gola), s.m. A blockhead, booby, 
idiot. 

H J% Magol (for J+ gol, q.v.), s.m. A body, party, &c.;— 
(local) a party from another village sojourning with their 


cattle for pasture. 
HS Wettgola [S. eth], s.m. A ball; a cannon-ball;—the 


ordeal of carrying a red-hot cannon-ball (formerly much 
used in fixing boundaries);—a bomb (firework);—kernel 
of a cocoa-nut; cocoa-nut shell;—a curb (of a well);—a 
pier;—a large round beam (of wood);—(in Arch.) an 
astragal:—a herd (of cattle);—a large globular jar of 
earth (for water, or for keeping grain in);—a granary; a 
store-room (syn. kotha, through which it may possibly be 
derived);—a kind of pigeon;—a swelling;—colic:—gola-bari, 
s.f. A storehouse, warehouse:—gola-phirwa, s.m. A round 
tonsure (on the head):—gola-dar, or gole-dàr, s.m. A 
wholesale grain-merchant:—gola-dhar barasna, v.n. To 
rain a pelting rain, to rain in torrents:—gola-danda, s.m. 
The game of tip-cat (-gulli-dandà, q.v.s.v. gulli):—gola-lathi 
karna(-ko), To tie up the hands and feet (of a person) 
close to the face, so as to form the body into a ball, and 
then fasten it to a stick (to carry it); to roll up a person 
in a similar manner in a sheet:—gola marnd-par), To 
discharge shot or shell (at), to cannonade, bombard. 

S \.F Wettgold, s.f. A ball; a globe (=gola);—a globular 


water-jar. 
H YS WetTgola (i.q. kold, q.v.), s.m. A jackal. 


H NS Wet<golar [S. WWet+sHTe:], sm. Round shape; 
roundness; globularity;—a globe, sphere. 

H € Tremrgolaràá [golàrsPrk. srsit-S. sr«35:], adj. (f. -i), 
Round; circular; globular, spherical. 

H A Strettegola’ [gol+a’i= Prk. srzsm-s. aff. qrezsi], s.f. - 
H 23.5 WaT gol-pan [gol + Prk.-Tt=S, <4 (Vedic cad)], 
s.m. Roundness; rotundity; globularity. 

H 44€ WWeatIgol-pan [gol+ Prk. “TI=S. ct (Vedic TaA)], 
s.m. = H A FIT8ITS  golá i [gol«à i - Prk.sTzs(T-. aff. aT 


+341], s.f. Roundness; rotundity; globularity. 
SWF TWretdtgolata, s.f.=S 3 Wetes golatva, s.m.=gola’, 


q.v. 
S 44€ VITereagolatva, s.m. - S ui € 3ITeTGT golata, s.f.=gola’, 


q.v. 
H 3 Wetgalar [for gullar= gular; S. 3[«X, or a], s.f. The 
wild fig, Ficus glomerata(syn. dümar);—a round pod (of 
cotton, &c.). 

H SF Wrethgolak (for < golak, q.v.), s.f. A till. 

S .S3,€ TiTershgolak, s.m. (f. golika), A ball (for playing with); 
—socket (of the eye);—a widow's bastard;—golika, s.f. The 
bastard daughter of a widow. 

H Jj € gaulin, s.f. (Dakh.), corr. of gwalin, q.v. 

P jas, gol-andaz, s.m. See s.v. golaor gol. 

S 4,4 TIetTigo-lok, s.m. See s.v. go. 

P 3 gola (S. T7), s.m. A ball; a cannon-ball. 

H 4,5 gola, s.m.-Y;€ golā, q.v. 

H J. aettgoli [S. A+A], s.f. A ball; a bullet; a marble; 
a pellet; a globule; a pill;—a jar;—a gun-shot (as a 
measure of distance):—goli banand(-ki), To make balls, or 
pills (of):—goli pilana(-ko), To charge or load (a gun);—to 
fire or shoot at:—goli lagna(-ko), To be struck by a ball, to 
be shot:—goliyan khelnd, v.n. To play with (or at) marbles: 
—goli marnda(-ko), To hit with a ball; to fire or shoot at. 

H |J. £gauli, s.m. (Dakh.) corr. of gwaáli- gwála, q.v. 

H e € gom, s.m. (Dakh.), A kind of centipede, 
Scolopendra(syn. gojar). 

H v 4 gümà, or gomá(for P. güma), s.m. The plant 
Pharnaceum mollugo, and its fruit (it is used as a topic, and 
cure for ear-ache, ague, &c.). 

H ext STATE go-machi [S. W+aAferaT], s.f. Gadfly; 
horsefly. 

H lS TAstgumra, s.m.=gumra, and gumta, qq.v. 

S 4S£ WTAgo-mukh, s.m. = S$ STAT go-may, s.m.See 
s.v. go. 

S |: AATIETgo-may, s.m. = S 4S..5 TATE go-mukh, s.m.See 
s.v. go. 

H o% aagawan, s.m. (Braj)-gaman, q.v. 


P o£ gan, vulg. gin[Pehl. giin; Zend gaona; S. TT], s.m. 
Colour;—kind, species; form, mode, fashion (used in 
comp., e.g. gul-gün, adj. 'Rose-coloured, red'):—-gün-à-gün, 
adj. Of different colours; of different sorts or kinds; 
variegated; various; diversified; motley. 

H o 3IT"Tgon, or 3IT« gon [S. TTT], s.f. A sack, a bag (of 


coarse cloth); one of the sacks fastened on the sides of a 
beast of burden (to carry grain in). 

H of Tifgaun [prob. S. 3T way, possibility"; rt. T], s.f. 
Opportunity, advantage, occasion; need:—gaun-ka yar, 
s.m. A self-interested, or a selfish person; a time-server 
(syn. khwud-garaz):—gaun-ghat, s.f. Opportunity; power:— 
gaun-gir, or gaun-gira, adj. & s.m. Uncontrolled; invested 
with authority;—self-interested, selfish; designing;—a 
controller; a ruler;—a selfish or designing person; time- 
server (=gaun-kd yar):—gaun nikalna, or gaun ganthna(apni), 
To attain (one's) end, serve (one's) purpose. 

H oF Wetgaun, s.m. (Braj)=gawan= gaman, qq.v.;—a place 
of resort, a retreat; a shady place (in a field) where oxen 
are tied. 

S o§ Wgaun, and H. ATA gaun (fr. guna), adj. 
Unessential; subordinate, secondary; inferior;— 
metaphorical, figurative. 

H v € viTaTgauná, or 3T43T gawaná [S. 3*5], s.m. 
Bringing home a wife (from her father's) to her 
husband's house when she arrives at the age of puberty. 
P 2f € günagün, adj. See s.v. gün. 

H Ju At pITAIETor vilaTsiieft gauná oli (gauná* wàli, or oli- 
li= ri, dim. aff.), s.£. The child-wife brought home to her 
husband's house (see gauna). 

H tks s {ATAT gūńthānā, v.t. prop. guńthānā, q.v. 

H us 3?rdTgünthnà, v.t.-güthna, q.v. 

H v» Tifergaurità [S. 3TH-«*9T«39:, or S143], s.m. Village 
expenses. 

H „gos {0 günth [S. 3fr«:], s.m. (local), Lands assigned 
rent-free for religious purposes;—a kind of horse bred in 
Thibet, &c.; a hill-pony. 

H ,g0,F Wagonth [prob. S. srf&:], s.m. A kind of wide 


stitch or sewing. 


H teo € f2Tgorithà [S. 3TI«far9], s.m. Dried cow-dung (syn. 
upla; cf. go’intha). 

H tgo F WSaTganthna, v.t. A dialec. form. of ganthné, or 
güthna, q.v. 

H Ugo 323TdTgünthwaná, v.t. A dialec. form of 
gunthwana, q.v. 

H uo € TffzTgauritiyà, or IfzzT goritiyà [gaurità;—iyà- S. 
z3:], s.m. The chief manager of a village;—a patel. 

H uo € Tifzurgauntiyà [S. 3TW«x*T-z8], s.f. A small 
hamlet. 

H æ% Wigan [S. TT], s.f. Humming, buzzing; hum, 
buzz; resounding; hollow sound; reverberation, echo; 
roar. 

H oS Wiginj, s.f.-günjh, q.v. 

H tæ MAT ganjna [S. TA, rt. Ta], v.n. To hum, 
buzz; to sound (as a drum, &c.); to resound; to 


reverberate, to echo; to roar; to growl. 

H au Taginjh, s.f. (dialec.) Fastening (of a bracelet, 
&c.), a clasp. 

H gs SW ginjh, s.f.=ginj, 'hum,' &c. 

H ys S WaT gunjhd, s.m.=giijha, q.v. 

H eu S TAT ginjhna, v.n.=giinjnd, q.v. 

H oS Wagund [S. TT; cf. next], s.f. The seed of Abrus 
precatorius(syn. ghiingci). 

H oS Wagind [prob. S. Pare], s.f. A kind of fish, (one of 
the Siluride). 

H ge SUAS goncri, s.f.-gocri, q.v. 

H «£ Wegond (dialec.) Te gand [prob. S. $«3;], s.f. Gum;— 
(dialec.) a kind of gelatinous sweetmeat:—gond-panjiri, 
s.f. A strengthening preparation given to lying-in 
women (and also distributed among her female relations 
and friends):—gond-dani, s.f. Gum-pot, gum-bottle:—gorid- 
kash, s.m. An instrument for spreading gum with; a gum- 
brush. 

H «€ Tiagord, s.f.-gordni, 'a reed or rush,' q.v. 

H 5€ TifaTgoridà (prob.-günda, perf. part. of güridna, q.v.), 
s.m. Soft dough (made of the meal of parched gram, &c.) 


for feeding birds. 

H uF Wetgonda, or Wet gaunda, s.m. A dialec. form of 
gonda, q.v. 

H uu TiaxTgoridrá, s.m. prop. gondra= gonra, qq.v. 

H Yo € 3a«trgündala, or gürdla(prob. corr. of kundala, q.v.), 
adj. & s.m. (f. -i), Round, circular;—a ring; circle; a coil. 

H vo € 3adTgürdna, v.t.-gündhna, q.v. 

H 30 SMtettgordni (prob. for gündni, fem. of güridnà), s.f. 
A kind of reed or rush (the leaves of which are plaitedor 
woveninto mats or baskets), Typha angustifolia. 

H ju SMtettgondni, or gāńdnilgońd, q.v.+S. zÑ], s.f. The 
gum-fruit tree, or the narrow-leaved Sepistan, Cordia 
rothii, or C. angustifolia; the fruit of this tree, the Sebesten 
plum. 

H oau € TTaTHgürdhan, s.m. Dough (-gürdhan). 

H o f Tgrgündhan (v.n. fr. gündhnà, q.v.), s.m. 
Kneading;—dough (cf. gonda);—plaiting, braiding. 

H uso € Tarargündhnaá (i.q. günthna, q.v.), v.t. To knead 
(dough);—to plait, braid; to plat, weave. 

H tio S Taal gindhwana, v.t. prop. gundhwana, q.v. 

H su,Sttatgondi [gond, 'gum,' q.v.t+S. 21], s.f.=gondni, or 
gundni. 

H su,Sttatgondi [gorid= god, rt. or godné, g.v.+Prk. 
Vepedargsm-s. (z)qd9T«qT«z91], s.f. A mark made on the 


body for the sake of ornament; tattooing. 

S 15,4 iiv gond, vulg. gorid, gor, s.m. A low tribe of 
mountaineers (supposed to be an aboriginal race) 
inhabiting the Vindhya range in the Central Provinces 
of India; a man of that tribe, a Gond. 

H oF Wetgaunda, or WET gonda [S. WA+EA+F:], sm. A 
village;—a suburb;—a field near a village;—a road to a 
village, a country road;—alms distributed among beggars 
on the arrival of a marriage-procession at the village of 
the bride:—gaunda sejna(-ko), To distribute alms to 
beggars, &c. 

H ŝo WteTgonda [prob. S. 11+8+*:], s.m. A station of 
cow-herds;—name of a caste of cow-herds;—a cow- 
station; cow-pen; a sheep-pen, sheepcote. 


H Lo; WETgoñdrā, s.m.=gońrã, q.v. 

H i5 ATTÉgeflgondli, - H os TEA gondni,s.f. 
(dialec.)-goridnior gündni, q.v. 

H 35 ATE dTgondni, - H (1 ATI «fT goridlis.f. 
(dialec.)-gordnior gündni, q.v. 

H ubi»,& TIvearirgondwaná [S. TIU8«33«5], s.m. The 
country inhabited by the Gonds. 

H 5€ Txgauirr, corr. of gaur, q.v. 

His TAT gona, s.m.-gonrà, q.v. 

H 30,5 WSgonr, s.m.=gond, q.v. 

H s» € 3[2Tgürtrà [prob. S. [YT 'rope'« x&r5:], s.m. Beam (of 
a ship); cross-timbers (of a boat;—syn. gurhaor gürha). 

H io € Wretgonra [prob. S. FIS+h:], s.m. A reservoir 
(from which water is raised to a higher reservoir, or 
which receives water from a pond or pool below it). 

H io € WhsTgonra, s.m.=gonda, or gaunda, q.v. 

S 4€ ITHTgo-nas, s.m. See s.v. go. 

H & € 1[migürnga [prob. for gür-gàn, 'inarticulate sound'-S. 
aT redupl.;—or onomat.], adj. (f. -i), Dumb, mute, 


speechless:—gürigi paheli, s.f. A riddle asked in dumb- 
show (e.g. a finger placed on the forehead denotes 
karam, 'fate'; and the finger on the cheek signifies kalla, 
‘cheek': the two words together make karam-kalla, 
‘cabbage'). 

H o&F WIAgiin-gan, s.m.=gun-gan, q.v.s.v. gun. 

H s& Stipe giinga’i [giinga, q.v.«a't- Prk. Sre8T-$. aff. aT 
+441], s.f. Dumbness, speechlessness. 

P «,£ gana [Pehl. gin; Zend gaona; S. TT], s.m. Colour; 
kind, sort, species; form, figure, fashion; mode, manner: 
—güna, or yak-güna, adj. Single, simple;—peculiar;—a little 
(syn. thorá-sa):—du-güna, adj. Two-fold, double (cf. H. 
guna). 

H sg € Wegaunh [S. Wet or Ter], s.f. Continued effort, 
perseverance, diligence; pertinacity. 

H jo Wetetegaunhar [S. THA+ATE:; or H. har= hare= wale, 
plur. of wala, q.v.], s.m. The company who attend the 
bridegroom when he goes to bring the bride home (see 


gauna). 

H es Tfgsigaunhjà [S. WA+F+S+H:], s.m. (dialec.) A 
villager;—a lout, blockhead;—a father-in-law; a term of 
abuse. 

H 2,2 Tidgorihün, s.m.-gohün, q.v. 

S s5 goni, s.f. A sack; a double sack (see gon). 

H 3Sattgauni, s.f. (Dakh.) = gaun, 'opportunity,' q.v. 

H 2.25 WWeTegauneha’ (prob. gauna+hari), s.f. A young 
wife brought to her husband's home (see gauna). 

H 1, € Wratgowa, s.m. See !& go'à, or gowa. 

H 555 TraTetgowari, - H Ju FITITHT gowàli,See 

c) gowart, and |J gowali. 

H Ji FITametftgowáli, - H «jf 3ITATST gowüri,See 

cJ gowari, and |J; gowali. 

S 2, Ti Tai Tgo-vardhan, s.m. See s.v. go. 

H v, TTA Tgowná [gow'- Prk. 3r4(£) or *iTa(z)-s. 
malf), caus. of rt. TIT], v.t. To hide, conceal. 

H «€ Tggüh, s.f.=gu, 'dung,' q.v. 

H «4€ TiTggoh [Prk. viTéT; S. Tf: ], s.f. A lizard, a species of 
Iguana (syn. stismar);—the Gangetic alligator. 

H $ viTagauh, s.f.-gaurih, q.v. 

H v TTgTgohà, s.m. (dialec.)-gosà, q.v. 

H js ire Tsgohar, vulg. guhar[S. HTW-«98Tx:], s.m. Cry, call, 
outcry; shout; halloo; tumult, uproar, hubbub, din; alarm; 
—fray, fight;—abuse, obscene language. 

H ve TreTetTgohárnà (fr. gohàr, q.v.), v.n. (dialec.) To 
cry out, to call (to), to bawl, shout, halloo;—v.t. To call to, 


shout to, &c. 

H «js AT TeTETgohari [prob. S. STT-ST«-«z9T], s.f. Rich and 
highly cultivated land. 

H Je. € Trzretgohal (prob. = go-sal, q.v.s.v. go), s.m. (dialec.) 
Cow-house, cattle-shed. 

H ob Welagauhan [S. WA+eATA: or ATA7:], s.m. A village 
made over to any person on a permanent settlement 
with all the privileges of zamindar;—a village or villages, 
the country (syn. dihat). 

H qu ETterdTgauhani [gauhan, q.v.*S. &*], s.f. A village; 


the lands of a village (esp. those immediately around it), 
lands or fields on which cattle graze. 
H ae AT TeTSgohá t [prob. S. Tr^sTa«z31], s.f. The 


treading out grain by bullocks. 
H 4 JTexgohar [S. ATT-8X. or 8TX, rt. J; see dharnà], s.m. 


A broad pathway for cattle. 
H »& Wertgohar (see gohar), s.m. A call or summons to 


arms (similar to the fiery cross). 

P .», gauhar, or gohar, s.m. Nature, essence, substance, 
stuff, matter; form; origin, root, stock, extraction; seed, 
offspring;—any hidden virtue;—intellect; wisdom;—a 
pearl; jewel, gem, precious stone:—lustre (of a gem, or a 
sword;—cf. jauhar):—gauhar-afshan, adj. Scattering pearls: 
—gauhar-bar, adj. Raining pearls or 

gems:—gauhar-sanj, adj. & s.m. Weighing or examining 
pearls;—a weigher or examiner of pearls (lit.or fig.); a 
critic:—gauhar-č-shab-ćarāg, s.m. The carbuncle (gem):— 
gauhar-nisar, adj. Scattering gems;—elegant (discourse); 
s.m. An elegant discourse or composition. 


H »§ Wetgohar = H (44 3IT2XT gohará [S. SIT43ITX:, or "har- 
dhar'; see dharnà], s.m. Cow-dung (-gobar); dried cow- 
dung (-upla). 

H ua € TirexTgohará - H =, Wee gohar [S. W+ATE:, or ‘har= 
dhar'; see dharnà], s.m. Cow-dung (=gobar); dried cow- 
dung (-upla). 

H v» € 3XITexTgohara, or gohrà, s.m.-goharha, q.v. 

H tia 3TTexTHTgohrana, v.n. & t.-goharna, q.v. 

H bs 5 Wetelgohrahd, or goharha, or Wetet gauhraha, or 
gauharhalgohra(na)+Prk, VASAASAES, (S)Tea+H+EH:], sm. 
(f. -i), One who is cried to for help; one who comes to the 
rescue;—an ally, assistant, helper, succourer. 

H c ^ AT tTgohari, or gohri, s.f.-gohar, or goharà, q.v. 

H sStrettgohari, s.f. Demurrage (i.q. gaihri, q.v.). 

P «»gauhari (fr. gauhar), adj. Innate, essential;— 
generous, noble; of good stock, high-bred;—s.m. A dealer 
in precious stones; a jeweller; a lapidary. 

H ux Wetsatgihariya, s.m. A place where dung or 
excrement (güh) is thrown; a dung-hill. 

H -s,F WeAgohan, s.m. (rustic) The inclined path along 


which the bullocks move in drawing water from a well. 
H oF WEAAgohi’an, s.m.-gohünà, q.v. 


H oS Wegohan [Prk. WaT, WAT or "I Tg dT; S. TTE], 
s.m. Wheat (-gehün). 

H vs € IgetTgohüná [or gohü'an; S. vT«spa«T«9: 'cattle- 
destroying!], s.m. A large serpent destructive to cattle; a 
boa-constrictor. 

H ^s qétgühi [S. T « 2*5: (28 « 9:)], adj. Defiled with 
dung or excrement. 

H 5 3IISgo', s.f.-go'ii, q.v. 

P « go'i [go, rt. of guftan, q.v.+i= Zend i= S. 3], s.f. The act 
of speaking; speaking; speech, word; eloquence. 

P «ï go'e (rt. of guftan), part. adj.=go, q.v. 

P « §gi’e or go’e, s.m. A ball, &c. (=giior go, q.v.). 

Hu gawwi, or gau’i, s.f. (Dakh.)=gupha, q.v. 

H t$ WaATgawaiya [ga(na)+waiyd= Prk, UASTASAT=S, 
(z)qumem«z:], sm. A singer; minstrel. 

H tf sTraTguwaiyà (P. go*waiyà, as in the preceding), adj. 
Conversible; eloquent;—s.f. A gossip; a (woman's) female 
friend, &c. (=gu’iyan, q.v.). 

P v, goyà (imperf. part. of guftan, q.v.). - P ou. goyan, 
vulg. goyan [goy, rt. of guftan-Zend ana = S. st4], part. adj. 
& s.m. Saying, speaking;—conversible; talkative, 
loquacious; eloquent;—a speaker; a singer;—adv. As you 
(or as one) would say, as it were, as though, so to speak; 
thus, in this manner:—goya honá, v.n. To speak, to begin 
to speak. 

P ot € goyán, vulg. goyari[goy, rt. of guftan«Zend ana- S. 
smi], - P «€ goyà (imperf. part. of guftan, q.v.).part. adj. & 
s.m. Saying, speaking;—conversible; talkative, 
loquacious; eloquent;—a speaker; a singer;—adv. As you 
(or as one) would say, as it were, as though, so to speak; 
thus, in this manner:—goyà honá, v.n. To speak, to begin 
to speak. 

H ou S Teatgu iyan (prob. corr. of goyán; cf. guwaiya), adj. 
& s.m. = goyan, q.v.;—s.f. A (woman's) female companion 
or friend;—a partner (at any game). 

P 2: goyd i [goyá, q.v.+i= Zend i= S. 3], s.f. The act of 


speaking; speech, conversation, talk; eloquence. 


H (iz € THTSTgo' ethà, s.m.-go'inthà, q.v. 

S .$,,€ TWaetgaveruk, s.m. Red chalk (see geri). 

H € TalAgavis, s.m.=gaves, g.v.s.v. go, or gava. 

H 4€ 3I T&go'in [S. TE pz], s.f. A pair (or yoke) of 
oxen (for a plough, &c.); a pair (generally). 

H uii Wedtgo inthà, or 3T$2T gu inthá, or WAST go’entha 
[s. m-fasT], s.m. Cow-dung (found in the fields or 
jungle), a dry cake of cow-dung (used as fuel). 

H as, Werago'ind, or WUE go’end, s.f. (dialec.)=go’endq.v. 
P etx goyanda [imperf. part. of guftan;—goy’, rt. of guftan 
+Zend afit= S. ant], part. & n. of agency, Speaking; telling; 
—speaker; teller, relater;—an approver, informer; a spy 
(pl. goyandagan). 

H $5, TIG zgo'erd, or TST gwend, or TAS gwaind = H t. 
MUST go'eridá, or TASTgwenda, or TAST gwainda [S. WATKA:, 
s.m. Outskirts of a village; suburb; manured land round a 
village (i.q. go’ind); fields near a village; homestead;— 
vicinity;—gwaindor gwainde(S. gramante), adv. In the 
vicinity (of, -ke), near. 

H 5% WUSTgo'enda, or TAST gwenda, or TAST gwainda = H 
35° TUS go’end, or 4ST gwend,or T4S gwaind [S. 
JITHT*q:, s.m. Outskirts of a village; suburb; manured land 
round a village (i.q. go’ind); fields near a village; 
homestead;—vicinity;—gwairdor gwainde(S. gramante), 
adv. In the vicinity (of, -ke), near. 

S 4,5 Tedgavya, adj. Consisting of cattle or cows;— 
belonging to, or coming from, a cow;—s.m. Five things 
coming from a cow, viz. milk; butter; cheese; urine; 
dung. 

H & Weégah [Prk. Tet; S. WNT; or rt. of gahná, q.v.], s.f. A 
handle. 

H < ggah, s.m. Old H. corr. of graha, and griha, qq.v. 

P £ gah, s.f. contrac. of gah, q.v. 

H < firggih, s.m. contract. of geh, q.v. 

H & [zguh, s.f.-güh, and gü, q.v. 

H «€ Agha, the fourth consonant of the Devanagari 
alphabet, and the fourth letter of the ka-vargor guttural 
class; it is the aspirate of g, and has the sound of ghin 


loghouse. 
S US TeTguha, s.f. A cave, cavern;—secret place; hiding- 


place; the interior (of a thing); the heart. 

H US ATatghabar = H 1 uF ATART ghabra (i.g. gar-bar— 
dialec. or rustic), adj. Confused, confounded; alarmed, 
scared; timorous (-ghabraya-hu'à, part. adj. fr. ghabrand, 
q.v.). 

H uuf Ba ghabra = H us ATaX ghabar (i.q. gar-bar,— 
dialec. or rustic), adj. Confused, confounded; alarmed, 
scared; timorous (=ghabraya-hu’a, part. adj. fr. ghabrand, 
q.v.). 

H «uf *Tdghát [Prk. «rr; s. fer«r?], s.f. Proper or 
suitable time or period (for a work or action), opportune 
moment, opportunity;—design, intention, aim;—cover, 
concealment, ambush, ambuscade, trap, snare; enmity, 
treachery:—ghat takna(-ki), To watch an opportunity (for): 
—ghat karnd-ki), or ghat-men baithnaor rahna(-ki), To 
watch for an opportunity (against); to lie in wait or 
ambush (for); to waylay:—ishdaron-ki ghaten, Silent or quiet 
aim. 

S oF ATaghata, vulg. ghat, s.m. Killing, murder, 
slaughter, destruction; striking down, wounding;—a blow; 
bruise;—product (of a sum in multiplication):—ghat karnd- 
ka), To cause the destruction or death (of), to kill, to 
destroy. 

H su *rdrghatà [Prk. writ; s. ferr], s.m. That which a 


purchaser takes over and above what he has purchased 
and paid for; what is thrown in over and above, or what 
is given to boot (syn. rük; ghulwa);—a kind of plaything. 
H cuf Wrfrghátit [S. 8Tq4x3:], part. adj. (f. -à), Killed, 
slain, murdered, &c. (see ghat). 

S . xu i), i), and H. "Tf ghatik (f. -àor -i), adj. Killing, 
destroying; murderous, destructive; felonious; cruel; 
ferocious, savage;—mischievous, injurious, baleful, 
deleterious, ruinous;—inauspicious, evil (time, &c.);— 
slayer, murderer, destroyer; executioner; butcher; 
maimer, wounder:—ghatak, s.m. An instrument for 
killing, &c. 

S SF Wrdadghatan, adj. & s.m. Killing, slaying;—slayer, 


murderer;—killing, slaughter, murder. 


S aS aTettghatani, s.f. A kind of club; a weapon or 


instrument of slaughter. 

H 345 atdghata [S. aat+Eq+:], adj. & s.m. Killing; 
deadly, murderous, &c. (see ghatuk). 

H 34 "Tqghatü (see next), adj. & s.m. Lying in wait; 
lurking; deceitful, insidious, treacherous;—one who lies 
in wait (for); a deceiver; a treacherous person. 

H uf£srdtghati [H. ghát, q.v. « S. &96: (231&9:)], adj. & s.m. 
Lying in wait, &c. (=ghatt, q.v.). 

S suf UTdtghati, adj. & s.m.=ghatak, q.v. 

H «Xf *Teghat [S. Wz:, rt. 32], s.m. A landing-place; quay, 
wharf; ferry; ford; bathing-place, or a place for washing 
clothes (on the bank of a river); a 

flight of stone steps or an incline leading to water; a 
masonry embankment on the side of a river, &c.; a 
landing-place or ferry (of a river, &c.) or a pass where 
tolls or customs are collected;—a pass or difficult passage 
over a hill or hills, a defile (=ghati);—a falling short, 
failure, want; abatement, reduction; loss, detriment; 
failing, short-coming, offence;—curve (in the blade of a 
sword);—adj. Less; inferior; abated; defective:—ghat-bat, 
s.f. The path or road to a ghat:—ghat-bari, s.f. Lands 
attached to a ferry;—the duty or toll levied at a landing- 
place or a mountain-pass:—ghat tolna(-ko), To diminish in 
weight; to make the weight (of a thing) appear less than 
it is:—ghat-kaptan, s.m. Master-attendant at a sea-port; 
harbour-master:—ghat-mar, or ghat-mara, s.m. One who 
evades payment of a toll or duty; a smuggler:—ghat-mara, 
s.m. Smuggling:—ghat-marna, To smuggle dutiable goods: 
—ghat manjhi, s.m. A ferry-man (one who supplies (and 
regulates the hire of) boats, supplies crews, and 
exercises general superintendence:—ghat-walor ghat- 
wala, or ghat-waliya, s.m. A ferry-man; a person in charge 
of a landing-place or of a mountain-pass;—a Brahman 
who attends pilgrims to a bathing-place on the Ganges, 
&c. (=ghatiya, q.v.). 

H «Xf *Teghat [S. Wz:, rt. TE], s.m. Form, shape, cut, 
figure, fashion; mode, manner. 

H ef "reghat [S. atet], s.f. The nape of the neck, the 


cervical ligament;—the throat; larynx; Adam's apple. 


S «uf ATeghat, s.m. A pitcher, pot (=ghat, ghara). 

H ws atetghata [S. te + *h:], s.m. Acclivity; declivity; 
ascent; descent; a defile, a pass (in hills,—see ghati);— 
deficiency; abatement, reduction; loss, &c. (see ghat);—a 
dish made of pounded and sifted barley, or of pulse, or 
gram; gram or pulse stir-about:—ghata uthana(-ka), To 
suffer a loss:—ghata bharna(-ka), To make good a 
deficiency or loss:—ghata parna, or ghata ana, or ghata 
hond(-ko), A loss to befall; to incur or suffer a loss; to lose. 
H uus Terdighatani (prob. ghat«áni, f. of ana), s.f. The 
duty or toll levied at a ferry or a mountain-pass (=ghat- 
bari). 

H 4s aretghati [S. *z«z*I], s.f. A mountain-pass (of 
milder ascent than a ghat), a defile; a declivity;—a valley; 
a ravine;—a strait;—a custom-house pass; a permit. 

H 4S aetghati, s.f.=ghanti, q.v. 

H Ws atteatghatiya [S. 4E+Eh: (SA+*:)], s.m. A 
Brahman who attends pilgrims to a bathing-place, and 
supplies sandal-wood, and keeps their clothes (syn. 
ganga-putr). 

H 4&4 erxguhar (i.q. gohar, q.v.), s.f. Bawling, shouting;— 
commotion, tumult; alarm;—an unruly mob;—s.m. 
Helper, &c. (=guhari). 

H 4S At<ghar [Prk. 4g; S. 8], s.m. Land worn away by 
running water; a ravine; clay soil in low situations 
(where rain-water lies for a time). 

H &\.STeatttguhari [guhar, q.v. +S. Sh: (SA+H:)], s.m. 
Helper, ally, assistant (i.q. gohrahd, q.v.). 

H 64S atetghari (ghar, q.v.+Prk. 2a=S. SFT], s.f. A ravine; 


a valley (see ghar);—a cattle-shed;—a calamity. 
H #5 aTgsghar, s.f.=ghat, 'throat,' q.v. 
H us araghas [Prk. 8T8T; S. ATA: ], s.f. Grass; hay; straw; 


fodder:—ghds-pat, s.m. Grass and leaves;—vegetation;— 
greens;—gardener's refuse; fallen and rotting leaves;— 
sweepings, rubbish:—ghas-phüsor phüns, s.m. Old dry 
grass or straw; weeds:—ghas-kata, or ghas-katà, s.m. A 
man whose occupation it is to cut and supply fresh grass 
daily for a horse (syn. ghasiyara):—ghds khana, To eat (or 
to live on) grass; to eat hemp;—(fig.) to lose (one's) wits 


or senses:—ghds khodnd, To grub up grass (with a 
khurpaor hoe):—ghas-wala, s.m. (f. -wali), A man who cuts 
or sells grass. 

H -S'u* wnrghag, adj.-ghagh, q.v. 

H £u& wnrmghagar, s.m. (Dakh.), The rope tied to the foot 
of an elephant. 

H fuf WnrTghagra, s.m.-ghaghra, q.v. 

H Sus ara ghagas, s.m. A large kind of fowl. 

H «f£ aTAghagh [prob. S. wTt:], adj. & s.m. Old, aged; 


experienced, wise; knowing, shrewd, wily, sly;—an 
experienced old man;—a wily old rascal. 

H SUS Wrezghaghar, s.m. 1° = ghagar, q.v.;—2'-ghaghra, 
q.v. 

H 1454 ATA ghaghra[Prk. FATA; S. TAT: ], sm. A 
petticoat, a skirt;—a (child's) rattle;—the river Ghagra or 
Gogra;—the plant Xanthium indicum;—a kind of pigeon:— 
ghaghrá(or ghagra) paltan, s.m. 'Petticoat-regiment,' kilted 
regiment, a regiment of Highlanders:—ghaghra-ghol, or 
ghaghra-gol, or ghagra-gol, adj. & s.m. Disordered, 
deranged, in confusion or disorder, topsy-turvy; 
confused, bewildered, disturbed (in mind), distracted;— 
disorder, derangement, confusion, bewilderment, 
mental disturbance, distraction. 

H aS aT ae ghaghri, or ghágriPrk. aRar; S. aix 
+31], s.f. A small petticoat or skirt; a child's petticoat. 

H Ju Tetetguhal (prob. corr. of gau-sdl, q.v.s.v. go), s.m. 


(dialec.) Cow-house, cow-shed. 

H Jus atetghal, s.f. = H YS ATT ghald, s.m.(v.n. fr. ghalna, 
q.v.), Mischief, harm, evil, calamity, a heavy blow or 
affliction; destruction, ruin:—ghal-mel, adj. In ruin; in 
confusion or disorder; jumbled; topsy-turvy;—s.f. 
Confusion, disorder; disturbance, commotion, tumult;— 
jumble; hodge-podge:—ghal-mel rakhna(-se), To be on 
close or intimate terms (with):—ghal-mel karnd, v.t. To 
turn upside down or topsy-turvy, to throw into 
confusion; to mix up, to jumble; to shuffle (cards). 

H ws atettghald, s.m. = H J&S ATAT ghal, s.f.(v.n. fr. ghalna, 


q.v.), Mischief, harm, evil, calamity, a heavy blow or 
affliction; destruction, ruin:—ghal-mel, adj. In ruin; in 


confusion or disorder; jumbled; topsy-turvy;—s.f. 
Confusion, disorder; disturbance, commotion, tumult;— 
jumble; hodge-podge:—ghal-mel rakhna(-se), To be on 
close or intimate terms (with):—ghal-mel karnà, v.t. To 
turn upside down or topsy-turvy, to throw into 
confusion; to mix up, to jumble; to shuffle (cards). 

H «SJu£ wrermghalak [ghal', rt. of ghalna«S. 9r4:], adj. & 
s.m. (f. -ika), Bringing mischief or calamity upon; 
ruining, destroying; ruinous, mischievous;—ruiner, 
destroyer, desolator. 

H Lue ated ghal-mel, adj. See s.v. ghàl. 


H uus wrerirghalna [ghal- Prk. wg(z), or Tg), or 
T(E), or Aeet(Z)=S. we(fa), rt. 9], v.t. To throw, 


fling, cast, hurl; to fire or discharge (a gun); to throw 
down, to ruin, destroy, desolate; to throw out, to pour, or 
pour out;—to lay (a foundation, &c.); to lay out; to spread; 
to set; to set up, to establish, to fix;—to mix, mingle;—to 
thrust (into);—to put on (clothes, &c.); to apply; to put or 
set (a person or an animal to any work). 

H Jus ateaghalay, adj. (rustic or dialec.) corr. 1° of gha’il; 
—2' of ghal-mel, qq.v. 

H euf "ragham [Prk. FHT; S. TH:], s.m. & f. Sunbeams, 
sunshine; heat, warmth (of the sun); glare; sultriness;— 
(dialec.) sweat, perspiration:—gham khang, or gham lena, 
To bask in the sun. 

H #45 aTASghamar [prob. Prk. TFAST; S. TH+Z:], adj. & 


s.m. Simple, artless; stupid, foolish;—slow, dull; lazy;—a 
simpleton, blockhead, fool. 

H ouf Atghan, s.m. 1°=ghan;—2°=ghd’o, qq.v.;—s.f.-ghà in, 

q.v. 

H ouf *TTghàn. - H wf WT4T ghànà (dialec.)[ prob. S. *:, 
and 44+ *:], s.m. As much as is thrown in at one time 


into a mill, or mortar, &c.; a charge or load (of oil-seed, 
&c.); quantity (to be ground, or bruised, or levigated, or 
parched, &c.); a batch; a baking:—ghaàn parna(-men), The 
materials to be put (into the mill, &c.);—a job to be put 
(in hand):—ghan dalndor dal-dena(-men), To throw the 
materials (into a mill or mortar, &c.);—to put the 
materials (of one's business or affairs in hand);—e.g. 
tumhari ciz-ka bhi ghan dal-diya hai). 


H tf urdrghaná (dialec.) - H »u£ Tq ghàn.[prob. S. T7:, 
and 44+ &:], s.m. As much as is thrown in at one time 


into a mill, or mortar, &c.; a charge or load (of oil-seed, 
&c.); quantity (to be ground, or bruised, or levigated, or 
parched, &c.); a batch; a baking:—ghan parnd-men), The 
materials to be put (into the mill, &c.);—a job to be put 
(in hand):—ghan dalndor dal-dena(-men), To throw the 
materials (into a mill or mortar, &c.);—to put the 
materials (of one's business or affairs in hand);—e.g. 
tumhari ciz-ka bhi ghan dal-diya hai). 

H u& Atatghand (see ghan), s.m. An oil-mill, &c. (=ghani, 
q.v.);—the block on which the roller of a mill moves. 

H ous atetghanti [S. tert], s.f. The uvula or soft 


palate;—the throat; windpipe, larynx; Adam's apple:— 
ghanti(or ghati) karna(-ki), To raise the uvula (of a child, 
with the fingers,—a practice of nurses in certain 
diseases, &c.). 

H 2S atétghanti (i.g. ganth, q.v.), s.f. (Dakh.) A knot;— 
strips of different coloured cloths tied round the ankles 
by Moharram fagirs. 

H lS Tetsttguhanjani, or guhanjni[prob. Tet 
+a], s.f. A stye (in the eye). 

H uf wiwghàris [Prk. 110]; S. 8Tq:], s.f. Grass; turf, &c. 
(see ghas):—ghans-ka cakka, s.m. ^ square-cut piece of turf, 
a sod of turf. 

H uf idighansi, s.f. A piece of gauze (worn as an 
orhniover a lahanga). 

Hi Sus AMRIT ghangra, s.m. corr. of ghagra& ghaghra, q.v.:— 
ghangra-ghol= ghaghra-ghol, q.v. 

H Sus ATatghanghar (i.q. ghaghra, q.v.), s.m. A petticoat. 
H auf Wrdighani [ghan, q.v.tS. ST], s.f. An oil-mill, oil- 
press;—sugarcane-press, sugar-mill;—lime-mill;—a 
charge or load (of oil-seed, &c. for the mill), quantity (to 
be ground, or pressed, &c.=ghan, q.v.). 

H ssa ghani [ghan, q.v.+Prk. JAS, ZF: (z+), s.m. 
One who works at an oil-mill, or a sugar-mill. 

H 44f "Tdor WTSil ghàw or ghá'o, or ATS gha’u [Prk. ATAT or 


UTS; S. ATd:], sm. Wound, sore, hurt, bruise:—ghà'o 


bharnaor bhar-janà, A sore to heal; a wound to cicatrize:— 
gha’o karna(-ka), To inflict a wound (on); to make a sore;— 
to wound the feelings (of):—ghà'o khana, or ghà'o ánd(-ko), 
To receive a wound; to be wounded or hurt. 

H quf 34 ATTAAgha’o-ghap, or AHAT gha’i-ghap [prob. 
fr. S. HTd: and 332; cf. gapakna; and gap-à-gap], adj. & s.m. 
Addicted to swallowing, or bolting, or consuming, &c.; 
living from hand to mouth; squandering; improvident, 
&c.;—a spendthrift; a squanderer; one who makes away 
with (property, &c.), one who embezzles (cf. gà'o-ghap). 
H AFP memsgahá t [gahá'- Prk. 8T - S. e«3mf' caus. 
aug.*d'i- Prk.Usredsizsm-s. (z)aem«-ar-z«r], s.f. The act of 


treading out corn by bullocks (see gahna). 
H .5Weteguha’i [guha’, prob. fr. an unused guhana, fr. 


guh, q.v.+d’ias in gaha’i], s.f. Meconium (of infants). 

H 458 egha’ [S. ara+eT], s.f. Cudgelling;—a particular 
stroke in cudgelling, or with the broad-sword;—a sham 
fight with swords or cudgels (in which cuts are made on 
the shield after due warning). 

H 245 41egha’ (akin to H. ghat, q.v.), s.f. Opportnnity, 
turn;—ambush; stratagem; fraud; a decoy:—gha’7i batana(- 
ko), To cheat, trick;—to ward off an attack. 

H 245 4egha’i [prob. S. 14, or WE+z4; cf garisd, and 
gahi], s.f. The angle or enclosed space at the junction of 
two fingers or toes (syn. gansa); the angle formed by a 
branch with the trunk of a tree, or the space at the root 
of the branch;—the hob of an oven (on which the bread 
is left to swell after being baked);—an aggregate of five 
(=gahi); the number five (in reckoning). 

H oS aragha’e [S. att:], s.m.=gha’o, q.v. 

H ju atectgha@il, or AI ghayal, or gha’el[S. ATd+Ee:], 
adj. Wounded; stricken;—smitten (with love):—ghayal-ka 
sang, An exhibition in which the performer appears to 
put a sword down his throat, or to stab himself, &c.:— 
gha’il karna, v.t. To wound. 

H ;:uf£ "Tsgha in (prob. akin to gha’i, and ghat), s.f. A 
time; a turn;—side; direction; part (syn. or). 

H 44 Tesgahbar, adj. & s.m. corr. of gahvar, q.v. 

H exu WaT ghabrat, s.f. (rustic)=ghabrahat, q.v. 


H suf Werhghabrá-kar = H 51,44 98x18 ghabrake (past 
conj. part. of ghabrana), adv. Confounded; dismayed, 
alarmed, scared, in a fright. 

H Si 46 AaCghabrake = H_ $165 TITHE ghabra-kar (past 
conj. part. of ghabrana), adv. Confounded; dismayed, 
alarmed, scared, in a fright. 

H ti .e6 Fae Tghabrana (i.q. garbarana, fr. gar-bar, q.v.), 
v.n. To be confused, confounded, flurried, or flustered 
(by, or in consequence of, -se); to be perplexed, 
bewildered, or embarrassed (by); to be perturbed, 
disturbed in mind, agitated, disquieted, distracted; to be 
alarmed, scared, dismayed;—v.t. To confound, 
embarrass, perplex, &c.; to disturb, agitate; to alarm, 
scare, dismay:—ghabra-jana, v.n. (intens.)=ghabrana:— 
ghabra-denà, or ghabra-lena, v.t. (intens.)-ghabrana. 

H est4f *sxTeeghabráhat 7 H «4431 ghabri (colloq.) 
[ghabra(na) + ahat- awat- Prk. wsreqsrz-s. (z)qeu«m«ca], 
s.f. Confusion, bewilderment, perplexity; perturbation, 
distraction, agitation, distress (of mind), anxiety; 
dismay, alarm, consternation, fright. 

H 46a ghabri (collog.) = H ox% TTE ghabrāhat 
[ghabra(na) + ahat- awat- Prk. wsredsrz-s. (z)qeu«m«ca], 
s.f. Confusion, bewilderment, perplexity; perturbation, 
distraction, agitation, distress (of mind), anxiety; 
dismay, alarm, consternation, fright. 

H «4f WWghup, adj. Hidden, dark, &c. (i.q. gup, q.v.) 

H vs *rarghupana, v.t.-gubhana, q.v. 

H ae ATA ghapéi, s.f£.=khapcior khapacci, q.v. 

H 4° FIAT ghapla [ghap’, prob.=khap’, see khapna+Prk. 
AATH=S, A+h:], s.m. Confusion, jumble, mess; error, 
discrepancy (in an account); complication;— 
entanglement;—deception, duplicity, fraud;—an unlawful 
attachment, a liaison:—ghapla dalna(-men), To confuse, 
jumble, make a mess (of), &c. 

H $ Teatguhat [S. Te+Et:; or Ted], part. adj. Covered, 
concealed. 

H <5 Tedguhat [Prk. Tet; S. TFA, rt. TR], part. 
Threading;—plaiting (the hair, &c.). 


H ta& afaatghatiya [S. HTa«v*5: (2:199:)], s.m. A murderer 


(=ghatak). 
S € Waghata, vulg. ghat, s.m. A large (earthen) water- 


jar, a water-pot (=ghara, q.v.);—the body;—mind, heart, 
soul; thought (in these senses also fem.in Hindi):— 
ghatatop(‘ta+at’), s.m. A covering (for a palanquin, or 
carriage, or any article of furniture):—ghata-ja, vulg. 
ghataj, s.m. lit.'Born in a water-pot,' an epithet of the 
sage Agastya:—ghat-dasi, s.f. A bawd, a procuress:—ghata- 
ghata-nivasi, adj. & s.m. Dwelling in the inward parts;—an 
epithet of the Deity:—ghata-ghata-vyapak adj. & s.m. 
Pervading the inward parts;—an epithet of the Deity:— 
ghat-men baithna(-ke), To dwell in the heart (of). 

H € Waghat, s.f.-ghata, 'crowd,' &c. 

S +$ Waghatta, vulg. ghatt, and H. Fe ghat, s.m.=ghat, 


‘landing place,' &c., q.v. 
H e Feghat (rt. of ghatna, q.v.), s.f. Decrease; loss, &c. 


(=ghati, q.v.):—ghat-barh, adv. Less or more; about (syn. 
kam-o-besh). 

H € Feghat (i.q. gatha, p.p. of gathna, q.v.), adj. (Dakh.) 
Hard, firm, fast; close, dense; rigid; compact; well-knit, 
sturdy, strong, able-bodied, muscular. 

S € AeTghata, s.f. Collection, assemblage; multitude, 


crowd, troop, body;—a troop of elephants assembled for 
martial purposes;—gathering of the clouds; mass of 
clouds, dense black clouds (in the horizon);—cloudiness: 
—ghata chana, Clouds to overcast (the sky); clouds to 
lower. 

H e WzrTghattà (i.q. gattà, q.v.), s.m. A cork; plug;—a gag; 
—a callosity (on the hand or foot, &c.); a corn;—adj. 
Callous. 

H ef Wzrghattà [prob. S. YZ«st«:], s.m. A breach, 
fissure, opening, cleft, gap:—ghattà khulna(-men), A 
breach or fissure to be made (in); to be cleft, or rent, or 
broken;—loss to accrue (in a business); to become 
bankrupt, to fail. 

S ou AeTeMghatatop, s.m. See s.v. ghataor ghat. 

H we FetTATghatana [caus. of ghatna;—ghata’= ghataw’= 
Prk. 4¢ q'-s. "We ft, caus. aug.], v.t. To lessen, 


decrease, diminish; to subtract or deduct (from, -se); to 
abate, reduce; to allay, alleviate;—to retard; to impair; to 
lower, degrade:—ghata-dena, v.t. intens. of and=ghatana. 
H ves YeTATghutand (caus. of ghutna), v.t. To rub clean; to 


polish, furbish; to shave clean, &c. 

H ,u& *eTaghatà' o [ghata(nà)*a' o- Prk. vsred-s. (z)ai], 
s.m. Decrease, reduction, abatement; lessening; 
abbreviation; depreciation; falling, fall (of prices, or ofa 
river, &c.); decline (of the moon); deduction; deficiency; 
(in Arith.) subtraction; (in Alg.) minus:—ghata’o-barha’o, 
s.m. Increase and decrease; excess and deficiency; (in 
Alg.) involution and evolution. 

H ttf Wersastrghata ona, v.t.=ghatana, q.v. 

H uésersghutà i [ghuta(nà)«à i- Prk. wsreqsrasm-s. (z) 
q+ + ZAT], s.f. Polishing;—polish; smoothness. 

H uéseréghutà'i, s.f. corr. of khuta’i= khota’i, qq.v. 

H «sf wfzqghatit [ghat', rt. of ghatná, q.v.*S. €d:], adj. 


Decreased, diminished, reduced, &c. 
S «€ Wfedghatit (rt. 72), part. Formed, planned;—united, 


connected;—like, resembling;—produced; exerted;— 
applied. 

H 2 9edlghatti [ghat(na«Prk. srfsre-s. smfear (api, 
caus. aug.+ti+kda)], s.f. Decrease, diminution, reduction, 
abatement, alleviation; decline; declination;—deficiency; 
loss;—ebbing, ebb (of the tide). 

S .sa& Wesghatak, adj. & s.m. (f. -ika), Exerting ooneself, 


striving;—an agent who ascertains or invents 
genealogies and negotiates matrimonial alliances; a 
genealogist; a matchmaker, a mediator, go-between; an 
attorney; an ambassador, emissary, messenger. 

S ws Wfesrghatikà, s.f. A water-jar; a bucket;—a period 


of time equal to twenty-four minutes; a mahuartor 
thirtieth part of a day and night (about 48 minutes;—cf. 
ghari);—the ankle. 

H t€ WesdTghatakná, or LEFAT ghutakna [ghatak’= Prk. 


TFRS), fr. S. WT p.p.p. rt. of 74)+¥], v.t. To swallow, 


bolt, gulp down;—to make away with, misappropriate, 
embezzle. 
S  FeAghatan, s.m. Striving after, effort, exertion, 


endeavour;—happening, occurring;—making, fashioning; 
accomplishment; joining; mixing; junction; composition. 
H £ Wedghutan (v.n. fr. ghutnà, q.v.), s.f. Stopping, or 
stoppage (of the breath); suffocation;—sultriness. 

H 3 Wedghutan, s.m. The knee (-ghutná, q.v.). 


H f FeaTghatna [ghat’= S. We(q), rt. az], v.t. To form, 


shape, make, fashion; to join, unite, mix. 
H w& WesTghatná [ghat'- Prk. *z(z)-S. wzz(q), pass. of rt. 


*z)], v.n. To lessen, diminish, decrease, waste, dwindle, 


shrink, contract; to abate, decline, subside, go down; to 
fall; to fail;—to become allayed or appeased, &c.; to 
become deficient; to be deducted or subtracted (from, - 
se); to be spent; to be or become abortive; to be 
depressed; to be compressed:—ghat-janà, v.n. intens. of 
and-ghatna. 

H f Fertghutna [ghut’= Prk. {gE=S. TF, p.p.p. of rt. TY 
see ghotnà], v.n. To be pounded; to be ground; to be 
rubbed, polished, furbished; to be squeezed or pressed 
(the throat); to be stopped (the breath); to be suffocated; 
—to be shaved clean; to undergo tonsure;—to be well 
boiled or cooked;—to be thoroughly mixed (in or with, - 
men); to be close friends (with); to be engaged in 
conversation (with);—to be spread (over, -men), to fill, 
pervade:—ghut-jana, v.n. intens. of and-ghutna:—gala 
ghutna(-ka), "The throat to be rubbed or squeezed,' to be 
throttled, to be choked or suffocated. 

H w& Featghutna [S. Fe+nd= la= Prk. TA or *rstt-S. r«m:], 
s.m. The knee:—ghutnon calna, or ghutnon-ke bal clna, v.n. 
To crawl on the (hands and) knees (as a child):—ghutne 
teknd, To bend the knees, to kneel:—ghutnon-men sir de- 
lena, To place the head on the knees (from shame, or 
grief, &c.). 

H vs& qeerghutanná [ghutan- ghutná*S. *5:], s.m. Short 
drawers, reaching to (and tight about) the knees. 

H «s "édghatant [Prk. *wzdT; see ghatna], s.f. 
Diminution, decrease (see ghatti). 

H xs qedtghutni [i.q. ghutnā, with *T for *:], s.f. The 
knee:—ghutni calna, or ghutniyon calna- ghutnon calna, 
q.v.s.v. ghutnà. 


S s€ Wedtaghataniya (rt. ghat), part. adj. Likely to 
happen, liable to occur; probable. 

H au WestTaghataniya [for S. agt; rt. FE], part. adj. 
Requiring (or liable to) abatement, or decrease, or 
diminution, &c. 

H $ Wesghataw, s.m. (dialec. or rustic)-ghata o, q.v. 

H jg Aca ghatwar = H Jes AcaTet ghatwal [S. 7g + 
ae: ], sm. A wharfinger, &c. (=ghatwala, q.v.s.v. ghat). 

H Jin AeaTAghatwal = H 4 Wed ghatwar [S. FE + 
ae: ], sm. A wharfinger, &c. (=ghatwala, q.v.s.v. ghat). 

H ug FeaTATghatwand (doub. caus. of ghatna, q.v.), v.t. 
To cause to be decreased, or diminished, &c. 

H WS Feetghataha [prob. Ss. Feh+:, rt. Tz], s.m. (f. -i), 
An offender, a transgressor. 

H 2S Aetghati [ghat’, rt. of ghatnd, q.v.ti= Prk. €3m-S. z«r], 
s.f. Decrease, &c. (-ghatti, q.v.):—ghati karnd-men), To 
make a diminution (in), to decrease, &c. 

H 3s *ateghati, adj. (dialec.)=ghatiya, q.v. 

S 2S aetghati, and H. *fz ghati, s.f. The Indian gharior 
clock, a plate of iron or mixed metal on which the hours 
are struck; a gong. 

S 4 Wzlghatti, s.f. A small or inferior landing-place; 
private stairs leading down to a river, &c. 

H s zlghutti, or {et ghuti [S. 8*1, cf. ghüriti], s.f. A 
medicine consisting of aloes, spices, and borax (given to 
new-born infants to clear out the meconium):—ghutti-men 
parnd(-ki), 'To form an ingredient of (one's) ghutti'; to be 
a thing to which one is used from infancy. 

H ws afeatghatiya = H «€ wert ghatyal [ghat', rt. of 
ghatná«S. 3: and «:], adj. Inferior; coarse;—low-priced, 
cheap;—low-born, low, base. 

H ju Weretghatyal - H («€ fer ghatiyà [ghat', rt. of 
ghatná*S. 3: and «:], adj. Inferior; coarse;—low-priced, 
cheap;—low-born, low, base. 

H sts Te Hghaca-ghaé, adj. &c.-khaca-khaé, q.v.s.v. 
khaca. 


H ga«sf farafiraghic-pic, adj. adv. & s.f. Thick, close; 


crowded, &c. (i.q. gic-pic, q.v.s.v. gac):—ghic-pié baknaor 
bolnà, To speak thick or indisdinctly:—ghic-pic likhna, To 
write closely; to crowd the letters together in writing. 

H SxS Praaitghicki [ghic’= ghis= S. TI], s.f. (Dakh.) 
Rubbing. 

H uf ferarerghicolna [i.q. ginjolna;—ghic,, fr. S. T9 
+olna= gholnaor ghotna, qq.v.], v.t. To rub (with the hands, 
&c.); to mash; to squash (syn. ginjnd). 

P 4€ guhar, s.m.-gauhar, q.v. 

H 4f *xghar [Prk. 9*3; S. Té], s.m. House, dwelling, 


mansion, habitation, abode, home;—a room (in a house), 
an apartment;—a den; nest; hole; sty; cell; burrow;—a 
receptacle; frame; stand; cup; pan; case; holder; socket; 
groove; channel;—a drawer; till; pigeon-hole (of a desk, 
&c.); a compartment or division; partition;—room, space; 
—a square or cell (of a chess-board, almanac, &c.); a 
loop, loop-hole; button-hole;—station, seat, region, 
quarter;—source, spring, mine, root, parent; place of 
origination or production, native place:—ghar abad karna 
To take a wife; to build up a house or family, to beget 
children; to make a home prosperous, or cheerful, &c.:— 
ghar-bar, s.m. House and home; a house and premises; 
dwelling-place;—family; household;—household goods:— 
ghar-bar abad hona, or ghar-bar basna, A house to be 
inhabited;—to have a wife, to be married:—ghar-bar 
basand, To take a wife; to consummate a marriage;—ghar- 
bar-ki hond, To be the lady of a house:—ghar-bari, s.m. A 
married and house-keeping man; a householder; a 
family man;—s.f. Housewifery, domestic concerns, 
family affairs:—ghar-bara’o, s.m. Household furniture, &c.: 
—ghar-basd, s.m. One who confines himself to the house, 
a stay-at-home; a house-bird, home-bird; a moll-coddle; 
—adj. Stay-at-home; inactive; indolent:—ghar bigarna, To 
bring ruin on a house:—ghar bigarnaor bigar-jana, v.n. A 
house to be ruined;—a wife (or husband) to die:—ghar-ba- 
ghar, adv. To (or in) every house; from house to house 
(=ghar-ghar):—ghar banana, To build a house; to build up 
(one's) house, make a home (for oneself); to fix, settle, 
or establish a family; to settle (oneself); to make 
(oneself) comfortable; to feather (one's) nest;—to 
manage a house well (=ghar calana):—ghar-bandi, s.f. A 


slave born in the house:—ghar-bhara, s.m. House-rent:— 
ghar-bhar, s.m. Whole family or household:—ghar baithna, 
To sit at home; to be out of employment:—ghar baithnaor 
baith-jana(-ka), A house to fall in, or to come down; a 
family (or house) to be ruined:—ghar-baithe, adv. Seated 
at home;—at one's ease;—ghar-baithe-ki naukrior 
tankhwah, A sinecure:—ghar-patti, s.f. A kind of house-tax 
(now abolished):—ghar phorna(-ka), To break into a house: 
—ghar phünk tamasha dekhna, 'To set (one's) house on fire 
and look on at the sport'; to waste one's substance in 
idle pleasures:—ghar-piche, Per house:—ghar jana, v.n. To 
go home;—a house (or family) to disappear or be ruined: 
—ghar-jugat, s.f. Domestic economy:—ghar-jot, s.f. The 
homestead; the proprietor's own 
cultivation:—ghar-jhakni, s.f. A woman who goes about to 
and from the houses of her female neighbours; a gad- 
about:—ghar-calana(apna), To keep (one's) house a-going; 
to provide the expenses for one's household;—to 
manage a house well:—ghar-dar, s.m. (Dakh.) Household; 
housekeeping:—ghar-dwar, s.m. Dwelling-place, house; 
house and home:—ghar-dwari, s.f. A tax (formerly) levied 
from householders and shopkeepers; poll-tax; hearth- 
money:—ghar dubonā, 'To sink the household,' to ruin 
oneself and family:—ghar dübnà, v.n. House (or family) to 
be ruined:—ghar-roya, s.m. (f. -ro'i), A house-mourner:— 
ghar-sabil, s.f. An advance of money (to a peasant, &c.) to 
enable him to build a house for himself:—ghar(or ghar-ko) 
sir-par uthana, To take upon oneself the management of 
a house;—to raise the household, to create a disturbance 
in a house; to make a terrible noise or commotion:— 
ghar-se be-ghar karna(-ko), To deprive (one) of house and 
home; to turn (one) out of doors:—ghar send, To stick in 
the house, to keep much at home (cf. ghar-basa):—ghar-ka, 
adj. (f. -ki), Of or belonging to the house, family, 
household, domestic;—one's own; private; familiar:— 
ghar-ka angan hong A house to be completely ruined:— 
ghar-kà bhedi, s.m. One who knows the secrets of a house; 
—a confidant:—ghar-ka ghar, s.m. The whole family or 
household:—ghar-kà mard, s.m. A hero in his own house 
(or at home):—ghar-ka nam dubond, To bring disgrace on 
the family:—ghar-katti-ka, adj. Home-spun; home-made:— 
ghar karnà, To build a house;—to fix, settle, or establish a 


family; to have a family; to take a wife;—to make an 
abode or a home (in,—men), take up (one's) abode (in 
the heart of);—to make (oneself) at home, to be ona 
familiar footing (with):—ghar khokar tamasha dekhna, 'To 
ruin (one's) home and look on at the sport,' to ruin 
oneself and spend the time in idle pleasures:—ghar-ke- 
ghar rahnd, To be quits, be even, be as before:—ghar-ke log, 
or ghar-log, or ghar-ke admi, s.m. pl. The house-folk; the 
family;—the wife:—ghar ghalna(-ka), To ruin, destroy:— 
ghar-ghar, adv. To (or in) every house; from house to 
house; at every house:—ghar-ghusrü, or ghar-ghusnà, 
s.m.=ghar-basd, q.v.:—ghar-gaya, or ghar-basd, s.m. One who 
ruins or destroys a house (see ghar jana):—ghar-gail, adv. 
Per house (=ghar-piche):—ghar-men parna, To find place or 
room in (one's) house; to be lodged or kept in the house 
(of, -ke); to become the kept mistress (of):—ghar-men 
dalna(-ko), To keep (a woman as a mistress):—ghar-was, 
s.m. Dwelling, abode, habitation:—ghar-wala, s.m. (f. -i), 
Housekeeper, householder; master of a house; husband; 
—occupant or inmate of a house:—ghar-wali, s.f. Mistress 
of a house; wife;—housekeeping:—ghar hond(-se), A happy 
or comfortable home to be made or formed (by). 

H 1,5 Wextgahra, or WE gahira [Prk. TTA or Wea: 
S. sf 9:], adj. (f. -i), Deep, profound; important, 


weighty, grave; difficult; —deep-seated;—sound (as sleep); 
— close, intimate (friendship);—strong (as liquor):—gahra- 
kata, adj. (Bot.) Laciniate:—gahrà karnd-ko), To deepen, 
&c. (=gahrana):—gahri bat, s.f. A deep matter; a profound, 
grave, or important affair, &c.; a difficult matter:—gahri 
channa(-se), To be close friends (with);—to have a great 
fight (with):—gahri ginti, s.f. Algebra:—gahre hona, v.n. To 
prosper, thrive; to fatten; to gain. 

H 4 4 exTgahrá [Prk. TESHT=S. WE+X+F:], s.m. A large 
bundle of sheaves (containing about ten seers of grain); 
—the daily wages in kind of a labourer in harvest-time 
(also written gaira); a sheaf; a bundle (of grass); a 
handful. 

H us wor WT gharra [S. TAL+H:], s.m. The rattling 


sound in the throat of the dying, the death-rattle; 
agony, pang:—gharra ¢calndor gharra lagnd-ko), The death- 
rattle to arise (in the throat). 


H u44 TgxTHTgahrápá 7 H 5 TETT gahrāpan [gahrā, 
q.v.*páand pan Prk. vTsf and "Tuis. cd and cd (Vedic 
t44)], s.m. Deepness, profundity, depth (syn. gahra’). 

H 4E TexrTdgahrápan - H u$ 3gzT4T gahrápà [gahra, 
q.v.+pdand pan= Prk. TH and “WI=S, c4+% and cf (Vedic 
c44)], sm. Deepness, profundity, depth (syn. gahra’). 

S 14 ATaghrata, vulg. ghrat(rt. ghra), part. Smelt, 
smelled at, sniffed. 

H uus£ WxTeTor WxTeT gharrátà [gharrà, q.v.«tà, 
dim.aff.-daor rà- S. x«9:], s.m. Rattling noise, rattle;— 
snoring, snore; snorting, snort. 

H uj «eT gharári, s.f. corr. of garàri, q.v. 

H eSATA gharami, or AAT gharrami [ghar+kami; S. Te 
HT], s.m. A thatcher. 

S 46 AMghrana, vulg. ghran(rt. ghra), part. adj. (f. -a), 
Smelled; smelling;—s.m. Smelling; smell;—odour;—the 
nose:—ghràn-tarpan, s.m. (lit.'pleasant to the nose"), 
Fragrance, odour, perfume:—ghran karna, v.t. To smell:— 
ghranendriya(‘natin’), s.m. The organ of smell, the nose; 


the sense of smell. 
S uF AM ghrana, s.f. The nose. 


H u* vezTdTgahrana [gahrà, q.v. * d= dw= Prk. HT or 
ara=S, ATFs (caus. augment) + nd= Prk. srurt-s. srdti], v.t. 
To make deep, to deepen. 

H u4* TexTdTguhrana or góhrana, v.t. & v.n. = gohrana, q.v. 
H iF AAT gharana [S. Te+AAA+H:], s.m. Family, 
household; house, family, race, lineage (syn. khandan). 

H ix faeratghirand [caus. of gherna;—ghira’=ghiraw’= S. 
esf, caus. augment], v.t. To cause to surround or 


enclose;—to cause to be surrounded, &c., to have (a 
place, &c.) enclosed;—to surround, encompass, enclose. 


H uf WwxTaTor quit ghurránà [fr. S. 3T8395:, onomat.], 


v.n. To growl (as a dog, &c.); to snarl; to purr (as a cat, 
&c.). 
H auf farciaghirárd [S. 


smell, stink. 


+T], s.f. Smell, disagreeable 


H 444 ezTagahràá'o [gahrà, q.v.*à'o- Ap. Prk. st3-Prk. 
AA=AA=S, cd], s.m. - H 5 T8xT$ gahràá i [gahrà * à - 
Prk.srzsm-s. dr«z-r], s.f. Depth, deepness, profundity;— 
cavity. 

H s eetegahra’ [gahra+ @i= Prk, ASA=S, TH+SHT, s.f. = 
H 3,5 Wexta gahra’o [gahra, q.v.*à'o - Ap.Prk. sta-Prk. 
HA=AA=S, ca], s.m. Depth, deepness, profundity;—cavity. 
H 345faeteghira’i [ghira(na) + a’i= Prk. VARENS. 
(Daaa +T], s.f. Fee or ch rge for penning and 
feeding cattle. 

H wu uS Wrsrerghur-baha, s.m.-ghur-baha, q.v.s.v. ghur. 

H 4$ Wxdgharat, s.f.-gharat, q.v. 

H —4f Wxdghurat (cf. ghür), s.m. A cattle-pen. 

H —4f *dghrita, vulg. ghrit, s.m. Ghior clarified butter;— 
ghritakt('ta-akta), adj. Anointed with clarified butter, 
smeared with ghi:—ghrita-kumari, vulg. ghrit-kuwar, s.f. 
The plant Aloe indica(which is supposed to resemble a 
virgin in delicacy and elegance;—cf. ghikuwar). 

H 34° AxXsgharar, s.m. Dry moth, or gram, cut and given 
as fodder to cattle. 

S 45,44 Wügharshan, s.m. Rubbing; grinding, pounding;— 
friction. 

S s uS att gharshani, s.f. Turmeric. 

H 6 4% fatatghirka [ghir= gher’, see ghernaand ghera+ka= S. 
#+h:], s.m. A round-about, a whirligig (a short pole is 
fixed in an upright position in the ground, and another 
is placed horizontally across it on a pivot, and this latter 
pole is made to whirl round by two boys sitting one at 
each end of it);—the game so played. 

H us 4 Sqenrghuraknà, v.t. » H |, SI ghurki, s.f.See 
ghurakna, and ghurki. 

H us qeitghurki, s.f. - H w 4 FLAT ghurakna, v.t.See 
ghurakna, and ghurki. 

S eo ~F TAegharghat, s.m. A kind of fish, Pimelodus 
gagoraor Tengara. 

H 45 TACor ACAT ghar-ghar [S. THT:, onomat.], s.m. 


An indistinct murmur, a low murmuring or gurgling 


sound, gurgling, rumbling, noise (of a mill, &c.); 
growling; snarling;—the river Gogra (cf. ghaghra). 

H 14645 TACTor {CLA ghurghura [S. TATH:, onomat.], 
s.m. The mole-cricket, Gryllus gryllotalpa;—a phagedenic 
ulcer, Herpes exedens(so called from its burrowing in the 
flesh as the mole-cricket does in earth or in sand);—a 
species of woodpecker (found all over India), Picus 
maharattensis. 

H tied «F TATATghurghurana [ghurghura’= S. TAt+a= aw= 
Prk. dwe= S. dpi, caus. augment], v.n. To rumble; to 
grumble; to growl, to snarl; to snort; to snore. 

S « «€ gharma, vulg. gharm, s.m. Heat; sunshine;—the hot 
season;—sweat, perspiration (cf. gham). 

H v 4€ Wzdrgharná, v.t.-garhna, or gharnà, q.v. 

H & fazatghirna (fr. the trans. ghernd, q.v.), v.n. To be 


surrounded, be encompassed (by, -se), be enclosed; to be 
collected around;—to gather (as clouds, &c.):—ghir-jand, 
v.t. intens. of and-ghirna. 

H uF AAT ghurna, v.t.-ghürna, q.v. 

StF AM ghrina, s.f. Aversion, dislike, abhorrence; 
contempt, disdain;—lassitude (see ghin). 

H ve gS EATATghurnana [fr. S. TOT:, rt. Te], v.n. To 
snore; to snort; to grumble; to growl, snarl. 

H 34 FMA ghurnas [S. Fe+AAT], s.m.(f. ?), The tendo 


Achillis. 
H 345 AAtgharni [Prk. «fwft; s. TFET], s.f. The 


mistress of a house, a wife;—a housekeeper. 
H 245 Ategharna’ [S. Fe+ATa+sT], s.f. A raft (or float) 


made of pots or pitchers. 
H 34° fatatghirni (prob. fr. ghirnd, q.v.; or corr. of ghurni, 


q.v.), s.f. A pulley; a wheel for twisting ropes;—a kind of 
pigeon, the tumbler;—a species of kingfisher, Ceryle rudis: 
—ghirni khana, v.n. To go round and round, to whirl, to 
revolve; to tumble (as a pigeon):—ghirniyon-ki jot, A 
system of pulleys:—jami ghirni, A fixed pulley:—calti ghirni, 
A movable pulley. 

H 4s ghurni, or Fata ghirni [S. fSresr, rt. A], s.f. 
Rolling; revolving; whirling;—vertigo, swimming in the 
head, dizziness, giddiness. 


H 3,5 Weegaharu, s.m.=gaharior gahri, q.v. 

H $4. Wcghara'ü [S. Te+H+ThH:], adj. Of or belonging to 
a house or family; household, domestic. 

H 144€ Wesgharü à, or West gharu à [ghar, q.v.*S. *: (with 
winserted)], - H .:, 4€ wv TaT gharaunda [ghar, q.v.+Prk. 
aaa: S. aq], s.m. A small house (made by children to 
play in); a toy-house;—adj.-ghara ü, q.v. 

H 15,48 Wr faTgharauridá [ghar, q.v.*Prk. «8t; s. aq], = H 
\y46 ASA ghari’a, or TeAT gharu'a|ghar, q.v.*S. *: (with w 
inserted)],s.m. A small house (made by children to play 
in); a toy-house;—adj.-ghara ü, q.v. 

H Ja. Wetat<gaharwar, s.m. Name of a tribe of Rajpüts. 
H v ,4£ WxaretTghar-wála, s.m. (f. -), See s.v. ghar. 

H c Aat Igahari or gahri[Prk. TefSar; S. qax], s.f. 
Holding back; procrastination, delay, tardiness, lateness. 
H c 4,£Télgahri (fr. gahrá), s.f. Low swampy ground (fit 
for rice-cultivation). 

P c S guhari, adj. & s.m.-gauhari, q.v. 

H c Hn ghari, part. adj. & s.f.-ghari, q.v. 

H ue Wfrghariya, s.f.-ghariyà, q.v. 

H «x4 vfTerighrisham, s.m. corr. of grishma, q.v. 

H 45 AAT gharaila, or TAT gharela [Prk. TSeAM; S. TS 
«irm: ], adj. (f. -), Domestic; domesticated, tame; home- 
bred; home-made. 

H A4f£ Wtsgharelü [S. Te E9138: or corr. of S. Teta], 
adj.-gharela. 

H 5€ *Tgghar, s.m. 1'-ghat, q.v.;—2' corr. of ghar, q.v. 

H #§ &{Sghur (i.q. ghor, contrac. of ghorà, q.v.), s.m. A 
horse (used in comp.):—ghur-baha(-baha= S. vahakah), s.m. 
A groom:—ghur-bahal, s.f. A vehicle drawn by a horse; a 
four-wheeled carriage drawn by horses:—ghur-carh, s.m. 
Horse-riding; being mounted on horseback:—ghur-carha, 
s.m. (f. -i), A mounted soldier; a trooper; a rider, 
horseman:—ghur-éarhi, s.f. Riding on horseback;—the 
bridegroom's riding on horse-back in a marriage 


procession;—cavalry;—a field-battery (of horse-artillery): 
—ghur-daur, s.f. A horse-race;—a racecourse:—ghur-daur- 


ka ghorà, s.m. A race-horse:—ghur-sar, or ghur-sal, or ghur- 
sala, s.m. A stable:—ghur-sem, s.f. Horse-bean:—ghur- 
makkhi, s.f. Horse-fly:—ghur-munha, adj. (f. -i), Horse- 
faced:—ghur-nal, s.m. A cannon or gun carried on a 
horse. 

H n *TeTghará [Prk. Wet; S. Fe+H:], s.m. An earthen 
water-pot, a pitcher, jar. 

H is *WesTgharrà, s.m.-gharrà, q.v. 

H i4 WesTgharrà, s.m. An ointment made of lamp-black, 
&c. (used medicinally for the eyes). 

H uis werdTgharánà [caus. of gharna;—ghara- gharàw'- Prk. 
*sT4^-S. Wz-«smf'T caus. aug.], v.t. To cause to form, or 
fashion, &c. (see gharna);—to cause to be made, or 
forged, or fashioned, &c.; to have (a thing) made or 
fashioned, &c. (=gharwand). 

H 54454 FSTAAgharawan (v.n. fr. next), s.f.=ghara’, q.v. 

H Gl ASTAATgharawna, vulg. ghara’ona, v.t.=gharana, q.v. 
H iséWersghará'i [ghará(nà) «à i- Prk. wsreqsrzsm-s. 
(z)qem«ar-z 3r], s.f. Workmanship (of jewellery, &c.);— 
cost of having (jewels, &c.) made. 

H JasS Fsaecghur-bahal. For this and other words 
beginning with ghur, which are not given below, see s.v. 
3€ ghur. 

H 23 FSAgharat [ghar(na)+at= Prk. srdft-S. smfer (api, 
caus. aug.+suff. ti), cf. gharant], s.f. Making, fashioning; 
beating, hammering; forging:;—make, form, fashion, 
shape;—workmanship;—fabrication, invention (cf. garhat; 
—syn. banàáwat). 

H g;& 3e ighuraé, s.f. Bridge (of a musical instrument). 
H uasf Weeerghurasná [prob. akin to S. 4f; cf. H. 
bhulasna, and jhulasna], v.t. To curl (syn. pec denà);—v.n. 
To curl, to be curled. 

H osf BSA Tghurkana = H us3S YSHAT ghurakna [fr. S. 
qe], v.t. To frighten or terrify with cries; to growl at, 
snarl at; to snap at; to snub; to browbeat; to threaten, 
menace, frown at; to chide, rebuke, reprimand. 

H uss& *peadTghuraknàá - H uiss& *«e*T4T ghurkanà [fr. S. 


quen], v.t. To frighten or terrify with cries; to growl at, 


snarl at; to snap at; to snub; to browbeat; to threaten, 
menace, frown at; to chide, rebuke, reprimand. 

H (93S 4st ghurki [ghurak(na)«i- Prk. wsreasresm-s. (z)qom 
«dr-z35I], s.f. Growling, snarling; threat, menace; frown; 
browbeating; rebuff, rebuke:—ghurki dena(-ko) - ghurakna, 


q.v. 
H tixs we werrghargharánà [gharghar S. 4 x«à- àw- 


Prk. smd-S, smfiT caus. aug.], v.n. To rumble; to crack, to 
roll (as thunder), to thunder. 

H tixs Wewerdrghurghuraná [fr. S. TATA], 
v.n.=ghurghurand, q.v. 

H ealséts4 WewWeraeghargharáhat [gharghard(na)«anat- 


awat- Prk. usreqsra-s. (z)qemem«cd], s.f.-gharghar, q.v. 
H us WedTgharná [ghar'- [Prk. TE(Z)=S.4e(A), or wez(fa), 
rt. TZ], v.t. To make, form, fashion; to forge; to coin; to 


work (metals); to malleate, to mould;—to beat, thrash;— 
to make up, fabricate, invent (cf. garhna);—v.n. To 
happen (to), to take place; to befall:—ghar-dena, v.t. 
intens. of and=gharna. 

H «4 Wédgharant, s.f.-gharat, q.v. 

H 1,38 FSEAlgharu’a, TSA gharu’a, or TZAT gharwā, 
s.m.-gharü à, q.v. 

H ur 34 WesTdTgharwand (doub. caus. of gharna), v.t. To 


cause to be made, formed, or fashioned, &c.; to have 
(jewels, &c.) made (see gharna). 

H (3135 4S aTegharwai [gharwa(nda) * à'i- Prk. wsreqsresm-s. 
(aaa + aT + 3T], s.f. The having (a thing) made, &c.; 


making, fashioning;—the cost of making (=ghara’, q.v.). 
H sc Werdtgharoci, s.f. (dialec.)-gharonci, q.v. 


H y,s& wsretTgharolà [Prk. *reae«rstt; S. qre-«3«re8:], s.m. A 


small (earthen) water-pot, a pot, pitcher, jug. 
H Gs *eTrgharonca, or Tera gharaunca, = H 


ons HS TT gharonci, or WeT4T gharaunci s.m. [S. Fe 
HAF: and HÍFT], A (wooden) stand for water-pots, 
&c. 

H is wetdtgharorici, or a0 gharaunci, = H Gis 
EİT gharonca, or TEAT gharaunca s.f. [S. Tes: and 


af=rat], A (wooden) stand for water-pots, &c. 
H 3 4Stghari [Prk. afeat; S. afat], s.f. The space of 


twenty-four minutes;—an hour;—time, hour; a small 
(indefinite) period of time, a moment; an 

instrument for measuring time; a watch, clock, &c.; a 
gong;—a subdivision of a village:—ghari-bhar-men, adv. In 
a moment, in a trice:—ghari thik karnà, To regulate a 
watch:—ghari-saz, s.m. A watch-maker:—ghari-sá'at-ka 
hond, To be only for a short time (or for a moment or 
so), to be on the point of death:—ghari saf karng To clean 
a watch:—ghari kukna, To wind a watch:—ghari-ghari, adv. 
Every now and again; again and again; repeatedly; 
constantly, every moment:—ghari-men—ghari-men, adv. 
One moment—another; now—now;—ghari-men told ghari- 
men masha, 'At one time an ounce at another a grain'; of 
a changeable or fickle disposition:—dhtip-ghari, s.f. A sun- 
dial:—ret-ghari, s.f. A sand-glass, an hour-glass. 

H 3S *Stghari [prob. Prk. feat; s. afeat, rt. Fe], adj. & 


s.f. Folded, wrapped up (as clothes, &c.);—a fold, plait. 
H y€ "ferghariyà [Prk. wf; s. wf], s.f. A small 


earthen pot; a melting-pot, a crucible;—a honey-comb; a 
wasp's nest (in this sense, perhaps, for ghariya, dim. of 
ghar, q.v.);—the womb. 

H us «feurghuriyà [ghorà, q.v.*S. ZFT], s.f. A small, or an 
undersized, mare;—prop (of a verandah, &c.). 

H Jus afeatetghariyal, or Fate gharyal [ghari, q.v.*Prk. 
aS. Het:], s.m. A plate of brass, &c. for striking the 
hours on, a gong:—ghariyal-bajane-wala, or ghariyal-wala, 
s.m. One who strikes the hours on a gong (-ghariyali). 

H Jus wferetghariyál [S. wfsesmr«smer: or smt], s.m. A 
crocodile; the Gangetic alligator, Lacerta gangetica(cf. 
magar). 

H yus& "rfeurerghariyala [ghariyál, q.v.*S. *:], s.m. (f. -i) - 
ghariyali. 

H Jus atearettghariyali [ghariyal, q.v.+S. 5: (4+:)], 
s.m. The man who strikes the hours on a gong (or who 
announces the time by calling out). 

H <3 aSthgharik (prob. for gharitek), adv. For an hour 


or so; for a little while, for a short time. 


H «5 Faghus (rt. of ghusna, q.v.), s.f. Entering (forcibly), 


pushing (into), penetrating; forcible entrance:—ghus- 

paith, s.f. Entrance; admission, access; entrée. 

H «° fraghis, s.f. [fr. ghisna, q.v.], = H 4S FIAT ghisá, or 

fermi ghissá, s.m.Rubbing; a rub;—friction; abrasion:—ghis 
g 8 g 


ghis-kar ćalnā, v.n. To go rubbing along; to move with 
friction or rubbing;—to rub along; to drag along;—to last 
long (as shoes, &c.):—ghis lagana(-ki), To rub (particularly, 
to rub the forehead of one who has a headache with a 
cowrie, in order to afford relief):—ghis lagane-ko na honà 
"To be not enough for a rub'; (fig.) to be scarce:—ghissa 
lagna(-ko), To be rubbed or abraded:—ghissá-miri, s.f. A 
boys' game (rubbing one string upon another to see 
which will first be worn through). 

H cuf firghisá, or PASAT ghissa, s.m. = H «© FAA ghis, 
s.f. [fr. ghisna, q.v.],Rubbing; a rub;—friction; abrasion:— 
ghis ghis-kar calna, v.n. To go rubbing along; to move with 
friction or rubbing;—to rub along; to drag along;—to last 
long (as shoes, &c.):—ghis lagana(-ki), To rub (particularly, 
to rub the forehead of one who has a headache with a 
cowrie, in order to afford relief):—ghis lagane-ko na honà 
"To be not enough for a rub'; (fig.) to be scarce:—ghissa 
lagná(-ko), To be rubbed or abraded:—ghissá-miri, s.f. A 
boys' game (rubbing one string upon another to see 
which will first be worn through). 

H cuf firmghisá [perf. part. of ghisna;—and=Prk. 
wfirsreit-s, from: part. adj. Rubbed; abraded; worn 
smooth (as a coin, &c.):—ghisa-hu'a, adj.=ghisa. 

H cuf werrghussa, s.m.-ghüsa, 'blow', q.v. 

H wus fraratghisand, or FATAT ghasana [caus. of ghisndor 
ghasna;—ghasa’= ghasáw'- Prk, TATH’=S, TA+ATFF caus. 
aug.], v.t. To cause to rub;—to abrade, to wear (by 
rubbing). 

H uiu £ Warrrghusaná [caus. of ghusna;—ghusá'- Prk. 
*[T3^-S, TT (= FY) « sTI'T caus. aug.] v.t. To cause to 


enter or penetrate; to thrust or force (into, -men); to 
stuff (in), to cram; to penetrate, &c. (see ghusernda):— 
ghusa-dena, v.t. intens. of and=ghusana. 

H js frataghisa’o, s.m. = H oj frarae ghisawat, s.f. 


[ghisa(na) + à'o- Prk. vsred-S. (z)q23;—and 'awat- Prk. 
Usreqsmz-s. (2)qeTem«cad], Rubbing; friction; attrition; 
abrasion. 

H e 4f fsraraaghisawat, s.f. - H 4,4 FATS ghisa’o, s.m. 
[ghisa(na) * à'o- Prk. vsred-S. (z)q23;—and 'awat- Prk. 
Usreqsmz-s. (z)qemem«cad], Rubbing; friction; attrition; 
abrasion. 

H caf Warrrghusayan, or TATA ghusã’in [S. TG «5 
+34t], s.f. A woman of the Ghosicaste; the wife of a Ghosi, 


q.v. 
H ui ug WRresrghasitná, or fees ghisatna [ghasitor 


ghisat- S. 39, p.p.p. of rt. TĦ], v.n. To be dragged, to be 


dragged along or about; to be trailed; to trail:—ghiste- 
ghiste phirna(colloq.), To be dragged about from place to 
place. 

H iuf Weghasrá [S. 8$ x«5:], s.m. (dialec.) Rubbing; 


friction; galling (of the skin);—a rough rub, or brush;—a 
rude shove (in rushing by);—a loss (in trade); shock, 
blow (of misfortune). 

H\ 45 WaATghasra [S. TA+h:, rt. TA], adj. (f. -i), Hurtful, 
injurious, mischievous. 

H «1.6 Fatteghusrand, s.m. A kind of creeping grass 
with a yellow flower, bearing a bitter fruit (it is used as a 
condiment for horses, but is considered poisonous to 
man). 


H pS 3 -e TASHASghusar-phusar (by redupl. of ghusar, rt. 


of ghusarnd, q.v.), s.f. (collog.) Cramming, stuffing. 

H Ste FAS HAs ghusar-phusar, s.f.=khusay-phusar, q.v. 
H o uf WRresrghusirnà, or ASAT ghusarna [prob. fr. S. 
*E;—or fr. the trans. ghusernà, q.v.], v.n. To be forced or 


thrust (in, -men), to be stuffed (in);—to thrust oneself 
(in), to enter forcibly (=ghusna). 
H S.Sfaeraitghiski [ghisak, prob. fr. S. T+H+i= S. THT], 


s.f. (dialec.) Rubbing; friction;—a slight rub, a graze. 
H S~Saetghuski [ghus’, fr. ghusné, q.v.tak, fr. S. Fr+i= S. 
gT], s.f. A bold forward woman; a wanton or unchaste 


woman. 


S eS AEA ghasmar (rt. ghas), adj. & s.m. Voracious, 


gluttonous;—a voracious man, a glutton. 

H 4S FAAghasan (v.n. fr. next, q.v.), s.f. The act of 
rubbing; rubbing; friction; attrition;—harm, injury;—loss 
(in trade). 

H uF faaatghisna, or TAAT ghasna [Prk. TAT or 
faerat; s. a904, rt. TI], v.t. To rub, to rub off or away, 


to abrade; to make sore by rubbing, to gall;—to rub 
down, to groom (a horse);—to whet, to grind down;—to 
beat, bruise; to harm, injure:—v.n. To be rubbed; to be 
abraded;—to be worn (by rubbing or friction); to be 
rubbed smooth (as a coin, &c.);—to waste away, to wear, 
to fret;—s.m. Rubbing; wearing away, &c.;—harming, 
injuring;—adj. Liable (or apt) to be worn by rubbing:— 
ghis-jand, v.n. intens. of and=ghisna. 

H a FAATghusna [ghus’= Prk. TA’, fr. S. T9299], v.n. To 
be thrust (in, -men), be forced (in);—to thrust or push 
oneself (in), to enter forcibly; to rush (in); to pierce or 
penetrate (in or into);—to enter uninvited, unprivileged, 
or unwarranted (into or amongst, -men), to intrude; to 
interfere, to meddle (in):—ghus-ana, v.n. To come 
rushing (in, -men); to thrust oneself (in):—ghus-parna(- 
men), To thrust oneself (in);—to rush headlong or rashly 
(into a place or an affair);—ghus-kar baithna, v.n. To sit 
close together. 

H 45 frat ghisni (fem. of ghisna), s.f. Rubbing, &c.;— 
adv. By rubbing:—ghisni calna, v.n. To move along, 
rubbing on the ground (as a child on his buttocks before 
he is able to walk). 

H 4° @TAlghasu’a, or TAAT ghaswā [S. ITa +F: (with 
winserted)], s.m. (rustic) Grass (=ghās, q.v.). 

H ue-s«£ mRiImghasiyarà [S. 1TA +P TF:, with euphonic 3T 
inserted; cf. ghasera], s.m. A grass-cutter: a seller of 
grass. 

H oj -4€ afaarhaghasiyarin, or AIT ghasiyáran 
[ghasiyarà, q.v.*S. €f], s.f. The wife of a grass-cutter;—a 
woman who sells grass. 

H «4 WfraTeTghasiyàrà, s.m.-ghasiyáràá, q.v. 

H tw Pafaaratghisiyand [ghisiya’= ghisya’= S. 


"fira (p.p.p. of rt. 8)«à- dw= Prk. awe= S. api, caus. 
augment], v.t. To trail, to drag. 
H wi weateghasit (rt. of ghasitna, q.v.), s.f. The trace or 


track of a thing dragged along; a trail. 

H uS Fatetghasita [the preceding+s. *:], sm. Pulling, 
dragging; pull, tug;—(perf. part. of ghasitna), part. adj. (f. - 
i) Dragged, pulled, &c.;—a proper name (generally given 
to a child born after others who have died, and who is 
superstitiously dragged in a basket (chitri) to preserve 
him from the fate of the others):—ghasita-ghasati, s.f. 
Pulling and tugging; scuffle, tussle, scrimmage (syn. 
enca-tani). 

H gS WAteAghasitan (v.n. fr. the next), s.f.-ghasit, q.v. 
HGS FTAteATghasitna (caus. of ghasitna, q.v.), v.t. To 
drag, pull, draw, haul, tug; to drag along, trail:—dhar- 
ghasitna, v.t. To pull away, haul away. 

H |S TART ghasera, s.m. (dialec.)-ghasiyara, q.v. 

H tä% FASATghusernd [caus. of ghusirna, q.v.;—or caus. 
of ghusna;—ghuser’= ghusel'- ghusal’; cf. baithalna), v.t. To 
force (into, -men), to thrust (into), to cram, stuff (into); to 
run or stick (into); to pierce; to insert; to insinuate; to 
foist:—ghuser-dená, v.t. intens. of and-ghuserna. 

HF THteAtghasila [ghds, q.v.+Prk. SATA=S. FA+H:], adj. 
(f. -i), Grassy; yielding grass; abounding in grass. 

H SS Weigahak (see gahaknā), s.f. Joyous emotion; 
pleasure; exhilaration, the emotion of intoxication;— 
warmth, zeal, fervour, empressement. 

H S< Wet<gah-kar (past conj. part. of gahna, q.v.), adv. 
Firmly, tightly. 

H £ WemaTgahakna [gahak’= Prk. TeFH(2), fr. S. Ta+#]), 
v.n. To be pleased or delighted; to be in a state of 
exhilaration, to be agitated by intoxication:—gahak-kar 
bolnà, To speak with pleasure, or warmth, or 
empressement. 

H S, A Tesitgahaki, vulg. gahki[S. T9575: (2359:)], s.m. 
A taker; a purchaser. 

H KA TeésTgahaki, vulg. gahki[S. 3TT&95«z*81], s.f. Taking; 
purchase. 

H c Kc mmghagri [S. 8x9], s.f. A petticoat, &c. 


(=ghaghri);—(dialec.) a hollow brass ring (worn on the 
right thumb) with one or more brass shots inside which 
rattle when the ring is shaken. 

H € wnIghuggü, or FT ghugi, s.m.=ghugghi, q.v. 

H 55 farat<ghigu’ar, s.m. (dialec.) corr. of ghikuwar, 


V. 
i WSF TeteTatgahgahana [prob. by redupl. fr. S. Ta], 
v.n. To quiver, to shake; to wave, to undulate. 

H 4S,f wa xghughur, s.m. corr. of ghünghar, q.v.:—ghughur- 
wala, adj.=ghunghar-wala. 

H 1845 TAC ghaghra, s.m. - H «S £31 ghaghri, s.f. 
(dim.)[S. 9x « *:, and *tx«z*r], A petticoat (=ghaghra); 
a short frock. 

H c TAR ghaghri, s.f. (dim.) = HF TAT ghaghra, 
s.m.[S. Tat + %:, and FAt+EHT], A petticoat (=ghaghra); a 
short frock. 

H «SF BrAghugghu, or FI ghughu, or {I ghugghi, or TT 
ghughü [S. € redupl.«*:], s.m. Hooting, hoot (of an owl); 


cooing (of a dove);—an owl; a turtle-dove. 

H i eSF wWwsmghughu'à [ghughu, q.v.*S. *:; or S. qs: 
(with winserted)], s.m. An owl;—a turtle-dove;—(met.) a 
blockhead. 

H SS Paatghighi, or Fatat ghigghi [S. 31], s.f. The 
throat, larynx;—choking sensation in the throat; the 
state of being unable to speak (from emotion, or 
excessive sobbing, or fear, &c.):—ghighi bandh(or band) 
ho-jand, The voice to break down, or to lose the power of 
speech (from emotion, &c.); to falter (in speaking). 

H SF fafaaratghighiyand (fr. ghighi), v.n. To be unable 
to speak (from emotion, violent sobbing, &c.); to falter in 
speaking);—to whine, whimper;—to make humble 
entreaty, to beseech, implore;—to cringe, fawn; to coax, 
wheedle (syn. girgirana, ghinghana). 

H & sfattghigi, or Fars ghigghi, s.f.-ghighi, q.v. 

H SF FAttghuggi, s.f. 1°=ghaghi, q.v.;—2°=ghoghi, or 
ghunghior ghonghi, qq.v. 

H ue ferfiummarghigiyanà, v.n.-ghighiyànà, q.v. 

P ,£* gahgir (gah«gir, qq.v.), adj. Unbroken (a horse). 


H 4S Weetgahal [prob. S. 7a+*1], s.f. A bunch, cluster (of 
grapes, dates, or plantains, &c.;—syn. ghaud, ghaur). 

H »«* werrghula (perf. part. of ghulna, q.v.), part. adj. (f. - 
i), Melted, dissolved; mixed;—ripe, mellow (fruit, &c.);— 
soft; flexible:—ghula-mila, part. adj. Closely united (with); 
close, thick, intimate:—ghula-hu’a, adj. (f. ghuli-hu’i) = 
ghula. 

H oF YaTatghulana (caus. of ghulna), v.t. To melt, 
dissolve; to mix (in or with, -men); to cause to waste 
away;—(dialec.) to coax, wheedle, allure, entice, seduce, 
deceive. 

H 5uf «eraghula ü [ghula(na)«à ü- Prk. wsred-s. (z)q«3], 
adj. Melting, dissolving; causing to waste away;—(dialec.) 
alluring, seductive, deceitful, &c. 

H e» qerraaghulawat - H «5f *etTec ghulahat 
[ghula(na)«ahat- awat- Prk. wsreqsiz-s. (z)qeu«m-«ca], s.f. 
Melting, dissolving; fusion; softness, mellowness; 
mildness; tenderness (e.g. ghulawat-ki ankh, 'an eye (or 
glance) of tenderness'). 

H auf Foteeghulahat = H opus JATTE ghulāwat 
[ghula(na)«ahat- awat- Prk. wsreqsiz-s. (z)qeu«m-«ca], s.f. 
Melting, dissolving; fusion; softness, mellowness; 
mildness; tenderness (e.g. ghulawat-ki ankh, 'an eye (or 
glance) of tenderness'). 

H J kS Werfistghul-mil (rt. of ghulnàand milnà), adj. 
Dissolved; mixed; melted (in kindness);—in close union, 
intimate (=ghula-mila, q.v.s.v. ghula):—ghul-mil-kar rahnà, 
To be on very intimate terms; to live in close union or in 
harmony. 

H 245 Aetaghulan (v.n. fr. next, q.v.), s.f. Melting, 


dissolving; fusion; liquefaction. 


H us£ *erarghulnà [Prk. periret; s. «vri, v.n. To be or 


become dissolved; to dissolve, melt; to be mixed (with, - 
men), be blended or united (with);—to become soft, or 
mellow, or ripe (as fruit, &c.); to rot;—to become lean, to 
waste away (from grief or sickness);—to wrestle:—ghul- 
jana, v.n. intens. of and=ghulna. 

H «€ *e[srghalu'a, or *«t4T ghalwa, or *««t4T ghulwa 


[ghal(na) + wā= Prk. vsreqsi-s. (z)q97«], s.m. & adv. 


Something thrown in over and above the quantity 
purchased, something given to boot;—over and above; to 
boot (syn. sent, rükhan). 

H us € Werararghulwana (doub. caus. of gholna), v.t. To 
cause to be melted or dissolved;—to cause to melt or 
dissolve; to cause to mix (with a liquid). 

H 44 TestTagahlot, s.m. Name of a tribe of Rajpüts. 


H otet FATATAghamasan, s.m.=ghamsan, q.v. 
H SS Tea Tea gahmagaham = H $$ TATTA 
ghamagham [S. 44Ta4;—for change of nto m; cf. gham’, fr. 


S. ghürn], adj. Compact, thick, close, dense; crowded; 
widely diffused;—s.f. Closeness, denseness, crowdedness; 
diffusedness, strength (of fragrance, &c.);—commotion, 
stir, bustle, ado. 

H ss TATA ghamagham = H SS TEATS 
gahmagaham [S. 4aT#4;—for change of nto m; cf. ghiim’, 


fr. S. ghürn], adj. Compact, thick, close, dense; crowded; 
widely diffused;—s.f. Closeness, denseness, crowdedness; 
diffusedness, strength (of fragrance, &c.);—commotion, 
stir, bustle, ado. 

H i44 WardTghamana (fr. ghàm, q.v., and cf. garmand), v.t. 
To sun; to warm or air (in the sun);—v.n. To bask in the 
sun. 

H i44 Wardarghumaná [caus. of ghümná;—ghuma'- 
ghumàw'- Prk. q*WT4'^ - S. sqvr«sf'T, caus. augment], v.t. 
To cause to turn or revolve; to turn round, whirl round; 
to wheel; to roll; to brandish, flourish;—to give (an 
animal, &c.) a turn round; to take round; to circulate; to 
encircle;—to lead astray; to beguile, delude:—ghumana- 
phirana, v.t. To lead (one) a pretty round;—to 
prevaricate:—ghuma-dená, v.t. intens. of and-ghumana. 

H eS qWHrTdghumá'o, or 4HTà: ghuma’a [ghuma(na)«à oor 
á'ü- Prk. vsred-S. (z)q2], s.m. Turning round; whirling 
round, &c. (see ghumana);—a turn round;—as much land 
as can be ploughed by one pair of bullocks in a day; a 
measure of land varying from one fifth to three-fourths 
of an acre. 

H «f ghambir, adj. (Dakh.) corr. of gambhir, q.v. 

H iu£ wWrghumrà [ghum"- ghüm', rt. of ghiimna+ra= Prk. 


TAI=S, TH:], s.m. The plant Phlomis indica, or 


P.zeylanica(?)—a species of insect (cf. bhramar). 
H Jj4£ WHzTetghamraul [S. W«x3 91; cf. raulà], s.f. 


Crowd; mélée; an affray; confusion (in a general 
engagement). 

H cS TAC ghumri [Prk. «efszsr; s. qur xm], s.f. 
Vertigo, giddiness, swimming of the head. 

H t$% *qmedTghumarná, v.n. (dialec.)-ghümna, q.v. 

H Uj FASTATghumrana, v.n. (dialec.)=ghumarna= 
ghümna;—v.t.-ghumana, q.v. 

H oie AH Stghumri, s.f.=ghumri, q.v. 

H 4f TAAghamas [prob. Prk, TASH; S. TATA: ], s.f. 
Heat, sultriness, closeness. 

H oS AAATAghamsan [said to be fr. S. d Tx«swsrTd; 
prob. gham'- S. 94; cf. ghamagham], s.m. A tumultuous 
crowd;—a furious fight; battle, engagement;—slaughter, 
carnage:—ghamsan karnd-men), To make slaughter or 
havoc (in or among). 

H Sf TAHT ghamka [fr. S. T4+F], s.m.=ghamas, q.v. 
HuUS.F TATATghumghum [by redupl. of ghim, rt. of 
ghiimna+S. %:], s.m. Going round, revolving, revolution;— 


subterfuge, evasion, prevarication;—doubt, suspense, 
hesitation. 


H SS TATA ghumghumi, s.f.=ghumri, q.v. 

H wu SF FATATATghumghuman, v.n. To go round, to 
revolve;—to practise subterfuge; to prevaricate; to beat 
round the bush. 

H wuS.F FAAATATghamghamana (fr. gham-gham= 
ghamagham, q.v.), v.n. (dialec.) To be diffused (as 
fragrance); to be perfumed or fragrant. 

H aS FAATghumné, v.n. (collog. & Dakh.)=ghamna, q.v. 
H 2S A Attghumni (fr. ghimna), s.f.=ghumri, q.v. 

H S45 FAVSor AAS ghamand [prob. fr. S. TAA], s.m. 
Pride, conceit, haughtiness, arrogance:—ghamand karna(- 


par), To be proud (of), to pride oneself (on). 
H & 5 FATS ghumand (prob. akin to ghimna; cf. 


ghumarna), s.f. Gathering (of clouds). 


H tof TATSATghumandna, v.n. To gather (as clouds). 
H ei *avstghamandi [ghamand, q.v.*S. $3: (23«9:)], 
adj. & s.m. Proud, vain, conceited, haughty, arrogant;—a 


proud or haughty man, &c. 
H uufg qWmarirghumwaná (doub. caus. of ghümna), v.t. To 


cause to be turned round, or to be revolved, &c.; to have 
(a thing) taken round, &c. (see ghumana, and ghümna). 


H cs A tghamori, TAT ghamauri [Prk. TETS ETT; 
S. qH+3A+341], s.f. The prickly heat. 

H cS aA Sghamo’i, s.f. (rustic, or dialec.)=ghamq.v. 

H 34.544 teghamo’, or Fe ghami’i, s.f. A kind of prickly 
plant which bears yellow flowers (syn. katel). 

H pf FA Ghumer, = H ce THAT ghumeri,s.f.=ghumri, 


q.v. 
H se TAA ghumeri, = HS TAT ghumer,s.f.=ghumri, 


q.v. 
H 44 Ta"rgahan, or Ta gahan [Prk. Tat or zd; S. WAM, 
rt. 3], s.m. Seizure of the sun or moon" (by Rahu), an 


eclipse:—gahan parna, or gahan lagna, v.n. An eclipse to 
take place; to be eclipsed. 

S oF Wetgahan, adj. (f. -a), Deep; dense, thick; 
impervious, impenetrable; inexplicable; obscure;— 
formidable; great;—s.m. A hiding-place; thicket, wood, 
forest; a cave;—impenetrable darkness; obscurity:— 
gahan-want, adj. Full of thickets. 

P 4,4 guhn (i.q. ghun, q.v.), s.m. A wood-louse. 

S 4€ WTghana, vulg. ghan, adj. (f. -à), Compact, solid, 
hard, firm; coarse, gross; thick, close, dense; impervious, 
impenetrable; thick, viscid, inspissated;—without 
interstices;—full, densely packed;—deep (as sound, &c.); 
—taken in the mass, collective; entire, all; -very; much; 
—s.m. An iron club; a mace;—a sledge-hammer;—a 
cymbal; bell; gong;—any compact mass or substance; an 
anvil;—a cloud; a gathering of clouds;—thunder;—a solid 
body;—(in Geom.) a solid; a cube; (in Math.) the cube (of 
a number);—extension, diffusion;—collection; multitude; 
assemblage; mass; heap; quantity;—hardness; solidity;— 
the fragrant grass Cyperus rotundus:—ghanakshar( na«ak?), 
adj. Written or printed in very close type or character:— 


ghan-phal, s.m. The solid or cubical contents of a body:— 
ghan-tan-baran(-varn), s.m. 'Whose body is of the colour of 
the clouds,' an epithet of Krishna:—ghan-jvala, s.f. 
Lightning:—ghan-cakkar, s.m. A revolving body; a top; a 
Catherine-wheel; (fig.) a blockhead, a dolt:—ghan-Ciri, s.f. 
The horn-bill, Buceros:—ghan-dar, adj. Thick, dense, close: 
—ghan-sar, s.m. Camphor;—mercury (or some form of it): 
—ghan-syam, adj. & s.m. Deep black, dark (as heavy 
clouds);—black clouds;—an epithet of Krishna;—a proper 
name (of men):—ghan-ka, adj. (f. -ki), Thick, dense, close; 
—heavy; severe (e.g. ghan-ki-cot, 'a heavy stroke or 
blow'):—ghan-gardj, s.m. The roar of thunder; thunder;—a 
deep loud roar; any loud noise;—adj. Loud-sounding:— 
ghan-ghan, s.m. (in Math.) The cube of a cube:—ghan-ghor, 
adj. & sm. Loud-sounding; roaring aloud;—very cloudy;— 
roaring of thunder; thunder;—gathering of clouds, 
cloudiness:—ghan-mil, s.m. (in Math.) Cube root:—ghan- 
varg, s.m. (in Math.) Square of a cube. 

H -xF fattghin, or Fra ghin [Prk. Fa; S. TT], s.f. Dislike, 
aversion, hatred, abhorrence; nausea;—reproach, 
blame, censure;—bashfulness, shame;—tenderness, pity, 
compassion;—ghin ana(-se), To be disgusted (with or at); 
to feel nausea:—ghin dena(-ko), To reproach; to abash:— 
ghin-karnda(-seor -par?), To have an aversion (for), to 
dislike, hate:—ghin khana(-se), To be disgusted (with); to 
suffer nausea (from), be nauseated, or have the stomach 
turned (by). 

S x66 Aghun; and H. 44 ghun, s.m. A kind of insect 


(destructive to wood, grain, and flour); wood-louse; 
weevil;—the dust or powder of worm-eaten wood or 
grain;—the pangolin or armadillo;—(met.) grief, sorrow; 
canker;—any wasting disease:—ghun lagnaor lag-jana(- 
men), To be attacked by the wood-louse or the weevil; to 
be worm-eaten; to be the prey of a wasting disease. 

H «€ Waghun [or ghün; S. q"t:], s.m. Rancour, malice, 
spite. 

H «f Te«Tgahná [gah'- Prk. 3te(z), or 3tz(z)-S. qer(fq), rt. 
We], v.t. To seize, catch, lay hold of; to take; to handle; to 


put on;—v.n. To be eclipsed (the sun or moon);—to blush. 


H 4f Weatgahna, or Wear gahina [Prk. TET; S. TET], 


s.m. An ornament, a trinket, a jewel; jewels, jewellery, 
trinkets;—a pledge, anything in pledge, pawn; mortgage; 
—a heavy plank (or flat piece of wood) on which a man 
stands while it is dragged by oxen over a ploughed field 
to level the ground (syn. patra); a kind of harrow without 
teeth:—gahna-pata, s.m. Jewels, ornaments, trinkets:— 
gahnad-patr, s.m. A deed of mortgage:—gahne rakhna(-ko), 
To place or put in pawn; to pawn, pledge. 

H & é«Tguhnà [guh'- Prk. fe(3), or TA(S)=S. TH(FA), rt. 

TH], v.t. To thread, &c. (-güthna, q.v.). 

H uf warghaná [S. 931«95:], adj. Thick, close; dense; 

confused; numerous; much; many, &c. (see ghan);—s.m. 

A sporting preserve, a park, chase. 

H uf vedrghunna, v.n. See u;£ ghunna. 

H uf Wdrghuná (perf. part. of ghunná, q.v.), part. adj. (f. - 

i), Destroyed by the wood-louse, or by the weevil (wood, 

grain, &c.), worm-eaten;—internally decayed; hollow. 

H&S Fatghuna, or «1T ghunnà [S. 4v1«9:], adj. (f. -i), 

Malicious, spiteful, revengeful, rancorous;—sullen;— 

designedly or perversely silent, designing;—secret, 

cautious. 

H t4 FATS ghunachar, adj. corr. of ghanakshar= 

ghanakshari, q.v.s.v. ghan. 

H t 3Téd TH Tgahananá, vulg. gahnaná(fr. gahan, q.v.), v.n. 

To be eclipsed (the sun or moon; syn. gahan parna);—to be 

deformed (the hands or feet). 

P vs fermmrarghinana, or Frarat ghinand = H v3.5 FOTaTAT 

ghind’ond,or faaraat ghina’ond [ghina‘or ghindw’==Prk. 

famas. qor « amfi, caus. aug.], v.n. To be disgusted 

(with, -se), &c. (see ghinkhana);—adj. (f. -i), Disgusting; 

nauseating; abominable, detestable, hateful, loathsome; 

obnoxious; ill-favoured:—ghina’ona karnd-ko), To make 

(one) an object of disgust, or loathing, &c. 

H 644° Fauraatghina’ona, or FEATAAT ghind’ona =P v5 
STAT ghinana, or FATAT ghinana [ghina‘or ghinaw‘==Prk. 
FNTA(S)=S, ANT + Af], caus. aug.], v.n. To be disgusted 

(with, -se), &c. (see ghinkhana);—adj. (f. -i), Disgusting; 

nauseating; abominable, detestable, hateful, loathsome; 

obnoxious; ill-favoured:—ghina’ona karnd-ko), To make 


(one) an object of disgust, or loathing, &c. 

H a£ fafiaghinit [S. *fera:], adj. (f. -a) = ghiná'onà, q.v. 
S x, Ted dTgahanatà, s.f. Impenetrabil.ty; obscurity. 
S&S BTA ghanata, s.f. =S «=F AAT ghanatva, 


s.m.Compactness; closeness, denseness; imperviousness; 
solidity, &c. (see ghan). 
S +5 AAcaghanatva, s.m. = S uF AAT ghanata, 


s.f.Compactness; closeness, denseness; imperviousness; 
solidity, &c. (see ghan). 

S =F Wetcagahanatva, s.m.=gahanata, q.v. 

H GS Aetghanta [S. AE+h:; or AVET by change of 
gender], s.m. A bell; a plate of brass or of mixed metal 
for striking the hours on, a gong;—a clock;—an hour:— 
ghanta bajana, or ghantà dena, or ghantà màrna, To ring a 
bell; to strike a gong:—ghanta-sabd, s.m. Bell-metal:— 
ghanta-karan, s.m. One who has bell-like ears; one whose 
ears are decorated with bells;—name of an attendant of 
Skanda;—one of Siva's attendants (he is supposed to 
preside over cutaneous complamts, and is worshipped 
for exemption from them in the month Caitra);—name of 
a Pisacaattendant on Kuvera:—ghanta-ghar, s.m. A bell- 
tower;—clock-tower. 

H Jb. ete tghantali [ghanta, q.v. + liz Prk. feat=s, 4 
+241], s.f. A small bell (=ghanti). 

H tüf {eTATghuntana (caus. of ghontna, q.v.), 
v.t.=ghutana, q.v. 

S Kif Thee ghantika, s.f. The uvula or soft palate. 

S 4° ATEghantu, s.m. A string of bells (such as is tied on 


an animal's neck by way of ornament). 


H nS Tet ghanti [S. te], s.f. A small bell;—a small 

metal pot. 

H gxS AAghand, s.m. Neck; throat; windpipe. 

H ase or PE Tghan-iri, s.f. See s.v. ghan. 

H a«£ Weaghand, s.m. Name of a subdivision of the Jats. 
H eS A0Stghundi, s.f. A round button; a tag;—a kind of 


herb that grows in rice-fields after the crop is cut 
(camels are very fond of it; and it is used in medicine):— 
ghundi lagana(-ki), To button;—to put a button (on, men):— 


dil-ki ghundi, ‘Button or knot of the heart;' doubt, 
perplexity. 

H «5 FAghunis, s.f.=ghus, q.v.;—s.m. - ghüsor ghüris, q.v. 
H tuys’ AaTATghansand (caus. of gharisnd= ghasnd, q.v.), v.t. 
To cause to rub, &c. 

H tuf FAATGharisné, v.n. & v.t. (Dakh)=ghasné, q.v. 

H ux {AAT ghunsnd, v.n.-ghusnà, q.v. 

H ~“S Fatghunsi, s.m.=ghunsi, or ghiinsiya, qq.v. 

H “Stet ghunsi, adj.-khunsi, q.v. 

H etf Waremghan-syam, corr. of ghan-$yam, q.v.s.v. 
ghan. 

H ec S4* wTeghurigat, s.f. (Dakh.)-ghüngator ghünghat, q.v. 
H 2h tTAtghungé [S. THT; or HAFT], s.f. The 
small red and black seed of Abrus precatorius(syn. ratior 
ratti, q.v.). 

H v £4* iTeTghungarála, or ghungrala, adj. (f. -i) = 
ghüngar-wala, q.v.s.v. ghürigar. 

H ,£4€ qeghungrü [or ghunghrü; $. TAt+SH:], s.m. A 
small bell; a string of small bells worn round the wrist or 
ankle;—morris-bells;—the death-rattle (syn. gharra):— 
ghungrü-band bha’, A fraternity of dancers:—ghungri-dar, 
adj. Furnished with bells. 

Hv SS hae ghungri, = H 4€ ST ghurgri,s.f.-ghüngi, 
or ghonghi, qq.v. 

H s Sure elghungri, - H « £4£9 T4 ghungri;s.f.-ghüngi, 
or ghonghi, qq.v. 

H Sof GAtghungni, s.f.=ghingni, q.v. 

H JK4€ shTTergharigol, s.m. The water-lily or lotus-plant, 
Nympha lotus. 

H u £u* wiTerarghargolná [by redupl. fr. S. *9t; cf. gholna], 
v.t. To stir round; to rinse; to mix (by stirring); to mash; 
—to stir up (water, or mud, &c.), to disturb, to make 
muddy or turbid (cf. ginjolnd, ginjna):—ghangol-dené, v.t. 
intens. of and=ghangolna. 

H 6&4 iTaTghungauná [ghurgau'- ghungaw‘= $ THe 
«SmFi], s.m. A rattling toy; a (child's) rattle. 

H wy SF fratatghinghand (fr. ghingh= ghighi, q.v.), v.n. To 


be hoarse;—to entreat in a faltering or choked voice; to 
entreat or supplicate in an inarticulate or broken voice, 
&c. (=ghighiyand, q.v.;—syn. girgirand). 

H hs TT Atghunghd, s.f.=ghungéi, q.v. 

H 3 SF PASghunghri, s.m.=ghungri, q.v. 

H S45 AAA ghanghas, s.m. Name of a subdivision of the 
Jats. 

H oS AAAAGghan-ghan (i.g. khan-khan, q.v.), s.f. Jingle; 
tinkle; clink; ring; droning, drone; murmur, rumbling, 
noise (as of a mill, &c.). 

H £5 farfattghinghina, or faatfarat ghinghina (by 
redupl. fr. ghinà, q.v.), adj. (f. -i), Disgusting, &c. 
(=ghind’ona, q.v.). 

H vy SF FT AATATghanghanana (fr. ghan-ghan), v.n. To 
jingle, tinkle, clink, ring; to murmur, to drone (as a 
revolving wheel). 

H SF faatfraratghinghinana (fr. ghinghinà, q.v.), v.n. 
To be disgusted, &c. (=ghin khana, q.v.s.v. ghin). 

H by 4X4 TATA ghanighorna, = H WSF TATA 
ghangholna,v.t.-ghanigolna, q.v. 

H ugs aatatatghangholna, =H tyg TA 
ghanghorna,v.t.-ghangolna, q.v. 

H | SXuF TACT ghanghera [S. TAL+:], sm. A petticoat; 
skirt (i.q. ghaghra, q.v.). 

HV eS TATA gharighe-wala, s.m. (f. -wali), An artist. 
H S45 FARTghangera, s.m.=gharghera, q.v. 

H tS FAATghunna (fr. ghun, 'weevil,' &c., q.v.), v-n. To be 
blighted by the weevil (grain, &c.); to be worm-eaten, 


&c.=ghun lagna, q.v.s.v. ghun:—ghun-jana, v.n. intens. of 
and=ghun. 

H of Weatguhnaun [guh’= Prk. 3Te(z)-S. TH (Fa), rt. Ta, 
v.t. (Braj)-güthna, q.v. 

H 6 4& faatatghinauna, or fatat ghinonà, adj.-5 44 
ghina'ona, q.v. 

H n ys f fartiatghinonda [ghina, q.v.«Prk. &«8t; s. 4d], adj. 
(f. -i) = ghinauna, or ghind’ona, q.v. 

S «4€ *dTghna (rt. han), adj. & s.m. (used as last member of 


compounds), Striking; killing, destroying; removing;— 


killer, murderer, destroyer, &c. 

H aS ferétghinahi [S. qure], s.f. A whitlow. 

H 5 Wettgahni [S. TET+SHT or SAT], s.f. A deformed 
cow born during an eclipse of the moon;—a small (or 
undersized) cow. 

H V4 eAtgahani or gahni(fem. of gahnd, q.v.), s.f. The act 
of caulking;—oakum. 

H eS Teatgahani or gahni[S. We+Eh: (SA+h:)], adj. 
Pledged; in pawn;—gahni dharnd(-ko), To place in pawn. 

H tS Oftatghuniya [S. q9r«z5: (2:179:)], adj. Malicious, 
&c. (=ghuna, q.v.). 

H ww faforaratghiniyana, or fafaarat ghiniyana, 
v.n.=ghinghinana, and ghinana, qq.v. 

H uf *izghaner, = H 1.45 AAT ghanera,adj. (f. -i) = 
ghanela, q.v. 

H Lf HARI ghanera, = H 4f 93x ghaner,adj. (f. -i) = 
ghanela, q.v. 

H wet FAghanes =H 2S TAN ghanes [S. TA+SM:], s.m. 
The grey horn-bill, Meniceros bicornis; also Buceros 
malabaricus(syn. ghan-éiri, q.v.s.v. ghan). 

H suf SirsTghanes - H |. 4 98 ghanes [S. 8T4$37:], s.m. 
The grey horn-bill, Meniceros bicornis; also Buceros 
malabaricus(syn. ghan-éiri, q.v.s.v. ghan). 

H 45 FAATghanela, or TATA ghanila [Prk. TTASAT or 
WUpTESII; S. srTz«1e3:], adj. 

(f.-i), Compact; close, dense; closely-toothed (a saw);— 
much, many (see ghan, ghana). 

H i£ Weatgahwa [S. UE*:], s.m. Pincers, forceps. 

H\45 Fatghuwa, or {At ghia’a, s.m. A coarse kind of 
cotton (obtained from the ends of reeds, &c.);—the 
carpenter-beetle (an insect which penetrates wood;—cf. 
ghurghura);—an insect found in water or marshy land 
(which is used as a bait). 

P o\5-5 gahwara, s.m. A swing; a cradle. 

H Jf feraremghiwal [ghi, g.v.+wali, fem. of wala, or S. 
Smet, with euphon. w], adj. Containing much ghi; rich 
(milk). 

H va "TWTghopá [prob. S. 3TF*9:; cf. khopà], s.m. A cloth 


(or a blanket), with one end folded like a sugar-loaf to 
cover the head, worn over the body in cold or rainy 
weather (syn. ghonghi). 

H ef Weghüt, s.m.-ghünt, q.v. 

H e «f Izghot (v.n. fr. ghotnà, q.v.), s.f. Polish;—a sense 


of suffocation. 

H ex *Terghotà [ghotaor ghot, q.v.*S. *:], s.m. An 
intoxicating infusion of hemp-leaves (dry leaves of the 
hemp-plant ground in water, with spices, &c.);—barley 
husk (given to donkeys, &c.);—a wooden pestle, muller, 
or bruiser;—a polishing stone (an instrument of 
jewellers, &c. to rub socket-gold, or to polish gems or 
ornaments). 

S xf WIemghotak, s.m. (f. -i), A horse (see ghorà). 

H uf qedrghütna, v.t.-ghüntna, q.v. 

H x5 AleATghotna [ghot'- Prk. q2-S. JE, p.p.p. of rt. TY; 
—or caus. of ghutnd], v.t. To rub, rub down; to pound, 
bruise, grind, to pulverize (medicine, &c. in a mortar); to 
levigate;—to press, squeeze (the throat), to throttle, to 
choke (-galà ghotnd);—to rub and stir (in order to mix); to 
mix; to solve, to dissolve (by mixing, or boiling or 
cooking); to boil down (milk, &c.);—to smooth, to polish 
(by rubbing with a hard and smooth body); to glaze 
(paper, &c.); to calender;—to shave;—to strive after, 
exert (oneself) for, to be busy with; to plod at;—to sift, to 
investigate;—to repeat; to read over and over again:— 
ghot-dena, v.t. intens. of and=ghotna:—gala ghotna(-ka), To 
press or squeeze the throat (of), to throttle. 

H uif "TesTghotná, s.m. A muller, a rubber (of wood or 
stone);—a polishing-stone (-ghotà, q.v.). 

H WS AleATghotna [S. {e+na= la= Prk. ER or AAS. A 
+%:], s.m. The ankle (see ghüti). 

H 2x Tedlghotni, or TEAt ghitni (fem. of ghotna), s.f. A 
rubber, muller, &c. (=ghotnd, q.v.). 

H 345 Ateghotii [ghot(na)+Prk, UaHed=S, (z)«i], adj. 
Polished, smooth (words). 

H 345A etghati, s.f.-ghutti, or ghüriti, q.v. 

H 34S aetghati [S. Wfe«r], s.f. The ankle. 

H 345 Fetghati, or WIét ghoti [ghot’, rt. of ghotna+s. ST], 


s.f. Land which has been under a rice-crop. 
H 245 *tTaghaud, (dialec.) 44 ghawad [prob. S. TA], s.f. 


A bunch, cluster (of grapes, dates, or plantains, &c.). 

H (845 Atetghoda, s.m. (dialec.)-154* ghorà, q.v. 

S 55-5 Tree xgahvar, adj. (f. -aor -i), Deep, profound;—dense; 
impervious, impenetrable; obscure;—s.m. An abyss, a 
depth;—a thicket, wood;—an impenetrable secret; an 
enigma, a riddle. 

H »« *xghür, s.m. Sweepings, &c. (-ghürà, q.v.);—(local) 
loose sandy soil:—ghür-baràr, s.m. Dues levied (in 
Bundelkhand) on every sharer and under-tenant in 
proportion to the whole expenses incurred during the 
year (it is so called as all kinds of miscellaneous items 
are included). 

H »«€ *xghür (v.n. of ghürnà, q.v.), s.m. Staring; stare; 
fixed gaze;—frowning; frown:—ghür-a-ghari, s.£. Mutual 
staring or gazing;—exchange of amorous glances. 

S y#° At<ghora, vulg. ghor, adj. (f. -à), Awful, terrific, 
frightful, terrible, horrible, dreadful; violent, vehement; 
—deep (as colour, or as sleep);—s.m. The terrible, an 
epithet of Siva;—awfulness, horribleness;—a horrible 
action;—horror; trepidation; dread, awe;—sound or roll 
(of a drum);—roar; thunder;—dirt:—ghorakar(‘ra+ak’), adj. 
& s.m. or ghorakriti(‘ra+ak’), adj. & s.f.-ghor-rüp, q.v.:— 
ghor-daráan, adj. (f. -a), Of horrible or frightful 
appearance; terrifying, terrific:—ghor-riip, adj. (f. -a), Of 
terrible aspect or form; frightful, hideous, grim;—s.m. A 
hideous appearance:—ghor-rüpi, adj. (f. -ini), adj.=ghor- 
rüp:—ghor ghüntnà, v.n. To conceal (one's) dislike or 
indignation:—ghor-nad, s.m. An awful (or a terrifying) 
sound:—ghor-narak, s.m. Tartarus; hell with all its 
horrors. 

H 44 A<ghor, s.m. (in comp.) corr. of ghor= ghora. 

H xí at<ghaur, (dialec.) Taz ghawar, or wate ghawari, 
s.f.=ghaud, q.v. 

H be5 BeIghtira (i.q. kira, q.v.), s.m. Sweepings, rubbish; 
—soil, manure;—a dust-heap, dung-hill;—a temporary 
fire-place; a stove. 

H i4 *iixTghaurà, s.m. (local) A shed for herds of 


breeding cattle. 


H —js« Wxdghürat, s.m.-ghurat, q.v. 
S 5,44 HTXd ghoratà, s.£. - S 5,44 WIxca ghoratva, 


s.m.Frightfulness, terribleness, horribleness, horror. 
S 5 4£ WIxcaghoratva, s.m. 7 S v, 44 WT«dT ghoratá, 


s.f.Frightfulness, terribleness, horribleness, horror. 
H xf qodtghürct [prob. S. 3:4«9], s.f. A twist (in 
thread, &c.), tangle; entanglement. 

H vf wrghürna, (dialec.) WIxsT ghornà [ghür - S. 
q(T), rt. 40t], v.n. To go round, to roll round; to roll 


the eyes about, to look round or about; to share;—v.t. To 
gaze intently on, to stare at; to ogle;—to look angrily 
upon, to frown at. 


H v 4£ Al<atghorna (prob. for gholnà), s.f.(m.?) A kind of 


refreshing beverage. 
H c, Tg gahüri, s.f. Demurrage (cf. gohari). 


H c, «f TzTghori, adj.-aghoriq.v. 

H Yx qfvghüriya [ghür, q.v.*S. €9:], s.m. A dust-heap, 
dung-hill. 

H 345° *Wgghür, s.m. (dialec.)-ghür, 'sweepings,' &c. 

H 34% "I Tgghor (contrac. of ghora), s.m. = ghur(like which it 
is used as first member of compounds). 

H 34 4tSghor (for gorh= garha), s.m. (Dakh.) A hole:— 
ghor-phor, s.m. A species of lizard, a skink, or guana, 
Lacerta scincus. 

H 34° Atsghaur, (dialec.) 3$ ghür, s.f.-ghaur- ghaud, q.v. 
H 13445 Atstghora [Prk. "re stl; S. e Te:5:], s.m. A horse;—(in 


chess) the knight;—a clothes-horse;—hammer (of a 
gun):—ghorà uthàna, To put a horse to full speed:—ghorà 
palanna, or ghore-par zin bandhnaor kasna, To saddle a 
horse:—ghora éarhand bandiiq-ka), To raise the hammer 
(of a gun), to cock (a gun):—ghora chorna(bandiiq-ka), To 
pull the trigger (of a gun):—ghorà dena(-ko), To put (a 
mare) to a stallion:—ghora dalna-par), To put a horse to 
full speed; to gallop a horse (at or after); to charge:— 
ghore-sawar, s.m. A horseman; rider:—ghore-ko sarpat 
phenkna, To force a horse to its utmost speed:—naqis 
ghorà, s.m. A cast horse; a screw. 

H 2345 Atsaghorat, s.m.(?) A post, prop (for supporting a 


roof, &c. 
H 53s S TeTaTghorauwa [Prk. 9Tesrsit (with winserted)-S. 


aten+ah:], sm. (rustic)=ghora, q.v. 

H sf Te Tghori [Prk. rfzstr; s. afew], s.f. A mare;—a 
clothes-horse; a saddle-rack;—a machine for making 
vermicelli;—wooden pincers (used in circumcision):— 
ghori-tappa, s.m. A boys' game (resembling 'leap-frog.'). 
H +S FAghtis (from ghus, rt. of ghusna, q.v.; cf. ghüsa), 
s.m. The bandicoot rat, Mus malabaricus, or M. giganteus;— 
a bribe:—ghiis dena(-ko), To give a bribe (to), to bribe:— 
ghts khana, or lena, To take a bribe or bribes:—ghts-len- 
wala, s.m. (f. -wali), One who takes bribes. 

H «Xf "I TWghos [S. TW:], s.m. Name of a caste of 


herdsmen or milkmen;—an individual of that caste, a 
herdsman, a milkman (see ghosi):—a common name for 
a Kayasth, or one of the writer-caste, &c. 

H t xf Wirghüsa [for ghussa;—ghusaor ghus', rt. of ghusna, 
q.v.*S. *:], s.m. A thump or blow of the fist, 


a buffet;—the fist;—a blow, shock (syn. sadma);—the 
bandicoot rat (-ghüs):—ghüsà marna, or ghüsà lagana, or 
ghüsa pilana(-ko), To give (one) a blow with the fist:— 
ghüsam-ghüsa, or ghüsam-ghàsa, s.m. Fisticuffs; boxing; 
thumping and pulling:—ghüson larna, To fight with the 
fists; to box. 

H o~ «€ Wardghüsat (prob. akin to ghusna), s.m. A young 


owl. 

H s. 4€ WTwretrghoslà, s.m.-ghonslà, q.v. 

H ;- «f Wrfiraghosin, *tT«3 ghosan [S. AI+EAT], s.f. The 
wife of a Ghosi; a (Mohammadan) milk-woman. 

H te x$ FAATghisna, v.n. (Dakh.)=ghusna, q.v. 

H 5 Ala tghosi [S. FT+EF: (Z4+:)], sm. A cowherd, 
herdsman; a milkman (esp. a Mohammadan milkman, 


one of those who are converts from the caste of Ahirs). 
S s «f "I THghosh, s.m. Indistinct noise, tumult; sound (of 
a drum, &c.); roar (of an animal, &c.);—language;—a 
station of herdsmen;—(f. -a), a caste of cowherds, &c. 
(see ghos). 

S uS ata ghoshan, s.m. - S Le ATT ghoshand, 


s.f.Speaking aloud; making a great noise; crying, 


proclaiming aloud; heralding; proclamation:—ghoshana 
karnā, v.t. To proclaim; to preach. 

S ui ug ara Tghoshand, s.f.=S 245 ATT ghoshan, 
s.m.Speaking aloud; making a great noise; crying, 
proclaiming aloud; heralding; proclamation:—ghoshana 
karnā, v.t. To proclaim; to preach. 

H tz ¥& ATTATghoshna [S. ATT, rt. TI], v.t. To speak or 
utter aloud; to proclaim;—to repeat, recite (prayers, or a 
lesson, &c.); to iterate. 

H 35 45 Wrneghokrü, s.m. (Dakh.)-gokhrü, q.v. 

H ts 4X Frat ghokna, = H s x% TAAT 
ghokhna,v.t.-ghoshna, q.v. 

H us Aj araatghokhna, =H s gf TIFA 
ghokna,v.t.-ghoshna, q.v. 

H S 4€ WiTWghügas, s.m. (dialec.) A bastion; an outwork 
(before the gate of a walled town or village). 

H uf 4€ ATATghogha, s.m. 1°=ghongha:—2°=ghoghi, qq.v. 

H s 4€ Wüghüghü, s.m.-ghugghüor ghughu, q.v. 

H «f 4€ Wqsmhüghü' a, s.m.-ghughu'à, q.v. 

H 4S SATA tghoghi, s.f. = ghonghior ghürigi, and ghüngat, 
qq.v. 

H f eS TA tghiighi, or AAT ghoghi [ghughu, q.v.+S. SFT], 
s.f. A turtle-dove. 

S J4£ "Tetghol, s.m. Buttermilk (syn. chach). 

H J *Tetghol [prob. S. att], s.f. (dialec.) Purslane, 
Portulaca oleracea;—a kind of reddish-white sea-fish 
(=ghola). 

HS AteaAtghola [ghola, rt. of gholna, q.v.+S. #:;—or perf. 
part. of gholnd], s.m. An intoxicating potion made of 
opium or bhang;—a mixture; solution;—a kind of reddish- 
white sea-fish:—ghole-men dalna(-ko), To throw into 
confusion or disorder; to involve in difficulty; to harass, 
worry, injure. 

H v4* *Tetrgholà [perf. part. of gholná, and-Prk. *rfersrsir; 
S. WTferqem:, a Prk. form of 4f9ta:], part. adj. (f. -1), 
Mixed; stirred, stirred up; disturbed;—thick; turbid:— 
ghola-hu'à, adj.-ghola. 

H wf *TetreTgholánà, or LAAT ghülánà, v.t.-ghulánà, q.v. 


H 4444€ Wrerquraghol-ghumá'o (rts. of gholnaand 
ghumd@’ona= ghumana, qq.v.), s.m. Evasion; subterfuge; 
procrastination. 

H eJ af WrerHetghol-mel (ghol, rt. of gholna+mel, q.v.), s.m. 
A mixing; mixture. 

H uf Wrerargholnà [ghol- Prk. wret(z)-s. «rer (fA), rt. 
TA, a Prk. form of TF], v.t. To mix (with a liquid); to 
dissolve, melt; to stir together, stir up; to shake about, to 
agitate briskly. 

H 4f "rerargholwà [ghol(na) + wā= āwã= Prk. vsreqst-s. 
(z)qeme8], s.m. A solution; mixture; gruel; slops;—an 
intoxicating drink made of opium (-gholà, q.v.):—gholwa 
gholnà, To make a watery mess (of a thing), make too 
thin;—to practise evasion; to procrastinate, to delay;—to 
reduce to a semi-fiuid state; to do injury (to), to injure (a 
person). 

H esf WHghüm (rt. of ghümna, q.v.), s.m. Running round 
a pole (a game amongst children);—adv. Round, about; 
back. 

H je «€ *HTaghüma o, s.m. prop. ghumà'o, q.v. 

H & 4€ Wadrghümta [imperf. part. of ghümna;—and-Prk. 
SERES, rt. «987-8. 3i], part. adj. (f. -i), Turning round, 
revolving:—ghamta tara, 'A revolving star,' a planet:— 
ghümti lakir, A revolving line; radius (of a circle). 

H ^ «f WerTghümra [Prk. Wrwesit; s. qure: ], adj. 
Turning round; having turns or twists (the word is only 
met with in the following):—ghümra-pàn-yantra, s.m. A 
huqqa(syn. pecwan);—a tobacco-pipe. 

HWS FS TTTATAT gham-ghumala = H LÅ 4 JTINA 
ghūm-ghumelā [by redupl. of ghūm, rt. of ghūmnā+ S. ata 
+h: and a+: ], adj. (f. -i), Revolving, circling; round;— 
having great girth or width; full, wide, loose (as a skirt or 
robe). 

HS eS TATA AT ghiim-ghumela = HWS 4 FAATATAT 
ghiim-ghumala [by redupl. of ghiim, rt. of ghtimnd+ S. Att 
+h: and a+: ], adj. (f. -i), Revolving, circling; round;— 
having great girth or width; full, wide, loose (as a skirt or 
robe). 


H tu ug Wmqurarghüm-ghumana, v.t. To lead (one) 
round about; to make (one) dance attendance; to 
practise evasion or procrastination with, to put (one) off 
from time to time. 


H c 4f TAATghamna [Prk. FAT; S. QA, rt. qvi], v.n. 


To turn, turn round, revolve, whirl, spin (as a top, &c.), 
wheel, circle; to go round, to go round and round, to 
swim (as the head, e.g. sir ghümna); to be or become 
giddy or dizzy;—s.m. Turning round, whirling, &c.:— 
ghümna-ghamna, v.n.-ghümna. 

H oF Wégahian, or géhan, s.m. corr. of gehün, q.v. 

H 045 YAghiin, s.m. Rancour, &c. (=ghun, q.v.). 

H vf Warghüna, adj. Malicious, &c. (-ghuna, q.v.). 

H if *tdghürt, s.m. corr. of günth, q.v. 


H esf Wzghünt (i.q. gürith, q.v.), s.m. A kind of hill-pony. 


H eof *zghünt, (dialec.) Iz ghont, [Prk. W£ or WTZ; S. 


Wt, rt. WA], s.m. A gulp; a draught, a pull (at a pipe, &c.): 


—ghünt pina, To drink (or take) a draught; to gulp:-ghünt- 
ghürit pind, To drink by gulps:—ghünt lena(-ka), To take a 
gulp or a draught; to take a pull (at a pipe, &c.):—lahü-ka 
ghünt, 'A gulp of blood,' (met.) forbearance. 

H e» Wieghorit - H v» 44 AeT ghonita =ghot, and ghota, 
qq.v. 

H uo «€ Wierghontà - H 2. Ate ghont =ghot, and ghota, 
qq.v. 

H uo f dz«Tghüntnd, or Heat ghoritná (see ghant), v.t. 
To gulp, drink, swallow, guzzle:—ghint-lend, v.t. (intens.) 
To gulp down, &c. 

H uo sf WiesTghortnà, v.t.-ghotná, q.v. 

H Jgoxf Hoghünth, s.m. corr. of ghünt, q.v. 

H 2045 4etghanti, s.f.=ghutti, q.v. 

H i «Ed stghürdi, sf. (dialec.)-ghundi, q.v. 

H sxs WHUghüns - H Us. FAT ghinsd =ghis, and ghisa, 
qq.v. 

H vous qpurghünsá - H 5.6 FA ghiins =ghiis, and ghiisa, 


qq.v. 
H scs sss WiseTghorisla, (dialec.) «sre ghünsla [ghus, rt. of 


ghusná, q.v.*S. 8T«31:; cf. the Marwari ghusyalo], s.m. Nest 
(of a bird);—(met.) a small house, a crib, cabin. 

H tss Wqmighünsna, v.n. (dialec.)-ghusnà, q.v. 

H lys Spsmghaunsu'd, s.m. (dialec.) = ghorisl, q.v. 

H xr Hsflghünsi - H cs4*4 Afar ghiinsiya [ghüris- ghüs, 
q.v. * S. £*:], adj. & s.m. Given to taking bribes; corrupt; 
—one who takes bribes (syn. ghüs-lene-wala). 

H cass d fRrmghürsiyà - H x 4 ghürsi [ghüris- ghüs, 
q.v. * S. €*:], adj. & s.m. Given to taking bribes; corrupt; 
—one who takes bribes (syn. ghiis-lene-wala). 

H & 4€ whTghorigá or FT ghaunga [S. {T+:], s.m. A 
cockle; cockle-shell, Cochlea helix; a snail; snail-shell; any 
spiral univalve shell (syn. a'intha). 

H oÁ s {Teghūñńgat, s.f.=ghūńghat, q.v. 

H ts S «€ Wrearghüngatwa, s.m. (rustic)-ghürgat. 

H aS ureopmritghüngdi, s.f.-ghungi, q.v. 

H S&S BX ghangar [S. {+Hz:], s.m. A curl; frizzy hair.— 
ghungar karng v.t. To curl; to frizz (the hair):—ghtngar- 
wala, or ghiaingaryala, adj. (f. -i), Curled, curly, frizzy (hair). 
H ,S uf umTeghürngrü, s.m.-ghungrü, q.v. 

H 6 S45 he tghangri [ghiingar, q.v.ti= S. SFT], s.f.=ghatrigi, 
q.v. 

H&S AWA ghiingas, s.m.=ghiigas, q.v. 

H&S ttt ghangni [ghing= $. Tt+F+ni, prob.-S. sre 
+341], s.f. Wheat, gram, or pulse boiled whole and in the 
husk; a sort of stir-about of grain (esp. wheat, or gram). 
H uS E WiWrghongha, s.m.-ghongà, q.v. 

H oK ul qweghünghat [S. qtd], s.f. & m. A covering 
or wrapper for the head and face; the corner or edge of 
a wrapper or mantle drawn over the face (by a woman); 
a veil; covering or concealing the face with a mantle, or 
veil, &c.;—prepuce or foreskin (syn. gilaf):—ghtinghat 
karhna, or ghünghat lenaor le-lena, or ghürghat 
marna(munh-par) To draw the wrapper, or mantle, or veil 
(over the face), to veil (the face):—ghtingat karna(-par), To 
veil (the face-ghünghat lena);—to draw back the neck, to 
arch the neck (a horse):—ghünghat khana, v.n. To be 


broken or defeated (an army):—ghünghat-wali, s.f. A 
veiled woman; a woman who has the edge of her 
wrapper or mantle drawn over her face. 

H Ss uepmrélghünghati [ghünghat, q.v.*i- S. ZFT], adj. & 
s.f. Drawing a veil or a wrapper over the face; prudish;— 
a prude. 

H nS LTAtghianghd, s.f.=ghungéi, q.v. 

H 4S uf uWghürnghar, s.m.-ghüngar, q.v. 

H 44S. HWeghünghrü, s.m. - ghürgrü- ghungrü, q.v. 

H 4S «eWistghonghi, s.f. dim. of ghorighà- ghorgà, q.v. 

H 4S ueistghonghi, or 93ff ghürghi - H.|. xs 4f ghūńgi, 
or *hft ghongr.[S. 


blanket in a knot and so placing it on the head as a 


+h+EhT], s.f. The tying the end of a 


protection against rain; a hooded cloak or covering;—a 
cloth folded up and put on the head (as a defence 
against the rain);—a coarse woollen (or other) cloth 
doubled over breadthwise and sewn at the bottom and 
sides (the top being left open); a sack, bag, pouch, wallet; 
a pocket (usually ghoghi);—the palmer-worm; a 
caterpillar; a kind of grub destructive to grain, &c. 
(usually ghtingi, or ghiingri, or ghungri). 

H SxS AM ghangi, or ATT ghongi. =H «Sarat ghonghi, 
or Hit ghanghi [S. W+s+THT], s.f. The tying the end of a 
blanket in a knot and so placing it on the head as a 
protection against rain; a hooded cloak or covering;—a 
cloth folded up and put on the head (as a defence 
against the rain);—a coarse woollen (or other) cloth 
doubled over breadthwise and sewn at the bottom and 
sides (the top being left open); a sack, bag, pouch, wallet; 
a pocket (usually ghoghi);—the palmer-worm; a 
caterpillar; a kind of grub destructive to grain, &c. 
(usually ghüngi, or ghürgri, or ghungri). 

H SSA Mghongi, or Tt ghüngi, s.f. dim. of ghonga, q.v. 
H vAf qsurghün'iya, or LAT ghanyd, = H ov. {SAT 
ghün'iyan, or {AT ghiinyan,s.f.=ghiiyan, q.v. 

H ou 4f Wentghün iyan, or «31 ghünyan, - H u«S ASAT 
ghiin’iyd, or FAT ghiinya,s.f.=ghiyan, qv. 

H «fH sghü i, s.f. A kind of herb that grows during the 


rains on high ground. 

H v4 TWeaATgahwaiya [gah(na)+waiyd= Prk. vsreasrzsi-s. 
(z)qomemn«9:], s.m. One who seizes or takes; seizer, &c. 
H vf FAtghiiyd, or FAT ghoya = H ou 9p ghiiyan, or 
arat ghoyan [S. {+saT; cf. ghu’iyan], s.f. The esculent 
root Arum colocasia(syn. kacü). 

H otg FAtghiyan, or FAT ghoyan = H tx“ TAT ghiiya, or 
arat ghoya [S. It+E4T; cf. ghu’iyan], s.f. The esculent root 


Arum colocasia(syn. ka¢ci). 
H 4S Ferghahar [S. THX, onomat.], s.f. A rumbling 


sound; rolling of thunder; thunder (see gharghar). 

H ut u£ WaxTdTghaharana, or ghahràáná, = H  ,~.F TetaT 
ghaharna (fr. ghahar, q.v.),v.n. To thunder; to roar; to 
bawl. 

H bye Feratghaharna (fr. ghahar, g.v.), =H vine TENTAT 
ghaharana, or ghahrana,v.n. To thunder; to roar; to bawl. 
P «$ gahe, adv. contrac. of gahe, q.v. 

H «FTélguhi, adj.-gühi, q.v. 

H «f Ftghi [Prk. fei or frst; S. Ta], s.m. Clarified butter 


(or butter which has been boiled gently and strained and 
allowed to cool; it is much used in cooking, and is highly 
esteemed by Hindiis both in food and for religious uses): 
—ghi cuparnda(-men), To rub ghi(on a cake of bread):—ghi- 
sa, adj. (f. -si), Like ghi;5—soft, tender:—ghi-khicari, adj. & 
s.m.f. Like ghiand khicari; intimate, close (friends), hand 
and glove;—close or intimate friends;—ghi-ka jalna, 'The 
burning of ghi' (in a lamp, in place of oil);—(met.) to be 
well off; to be successful; to attain one's object:—ghi-ke 
kuppe-se ja-lagna, 'To go and stick to a ghibottle': (met.) to 
come in for a fortune; to find a mine of wealth:—ghi gaya 
par kuppa to gaya nahin, prov. 'The ghimay be gone, but the 
bottle remains' (used in hinting to one who is making 
some false assertion, that, though the matter be past, all 
documents, &c. respecting it are not lost):—kacéa ghi, s.m. 
Unclarified butter:—handi-ka ghi, Good fresh butter. 

H f Fegha’i, or F ghai, s.f. A platform of earth 
(artificially raised and levelled and smoothed) on which 
stacks of corn are placed; a support, staddles (but if 
staddles are used they are generally called culli). 


H u£ *ftrghiyà, or frat ghiya [S. Tat+h:], adj. Like ghi;— 
soft; tender;—s.m. A pompion, Cucurbita lagenaria:—ghiya- 
tura'i, or ghiya-tori, s.f. The Luffa pentandra:—ghiya-kash, 
s.m. An instrument for cutting and cleaning pumpkins 
(syn. kaddü-kash):—lamba ghiya, s.m. ^ bottle-gourd:— 
mitha ghiya, Sweet pumpkin. 

H US farareghiyar [Prk. fersremett; s. *ra«smer:], adj. 
Containing or yielding much ghi(milk); rich (milk). 

H t ATATghepna [ghep’= Prk. (3); S. WA], v.t. To take 
up (with the fingers, or hand, or a spoon, &c.); to stir up 
(with the fingers, &c.); to mix, mingle, to unite into a 
paste (as flour and water);—to scrape. 

H »£ *raerghetla [ghet^- Prk. XT =S. TT", rt. Wg+S. A 
+%:], s.m. A slipper with a curled toe (the opp. of 
carhaunwan, 'a shoe with a heel’). 

H WS AtATghetna [ghet’= S. TE; cf. ghotna], v.t. To mix 
(by rubbing); to knead together. 

H gsf *fraghic, s.m. (dialec.) The neck; throat (=ghanc, 


q.v.). 

H 4f Àzgher [S. 3g; or v.n. of ghernà, q.v.], s.m. 
Circumference, circuit, compass; circle, ring; boundary; 
environs; a yard, 'compound,' an area;—width; fulness 
(of a robe);—skirt (of a robe);—(met.) calumny; reproach; 
complaint;—adj. Round; surrounding, enclosing;—wide; 
loose; full (as a robe or skirt);—meandering, winding;— 
adv. Around:—gher-dar, adj. Circular;—extensive; ample, 
wide, full (as a robe):—gher-ghar, s.m.=gher:—gher-ghar 
karnà, v.t. To surround, encompass, inclose; to hem in; to 
stop or hinder. 

H uf *xTgherà [gher, q.v. * S. :], s.m. Circumference, 


measure round; girth; circuit, compass; rim (of a vessel, 
&c.); an encompassing or enclosing line or body; a circle; 
a fence; enclosure;—siege, blockade;—vertigo:—ghera 
uthana(-ka), To raise the siege (of):—ghera dalna(-men), To 
surround, encompass; to invest, lay siege (to), blockade: 
—ghere-men parna(-ke), To be surrounded; to be hemmed 
in. 

H vf *xTgherà (perf. part. of ghernà, q.v.), part. adj. (f. - 
i), Surrounded, encompassed, enclosed fenced in; 
encysted (as a tumour, &c.);—round. 


H «€ gaherà, - H («4 ghaira;adj. (Dakh.)-gahrà, q.v. 

H vf ghairà, - H 4 gaherá;adj. (Dakh.)-gahrà, q.v. 

H 14 àzTguherà [S. T8 C:], s.m. A kind of venomous 
lizard (similar to the goh, q.v.). 

H vg dxaTghernà [gher, prob.-S. "z], v.t. To surround, 
encompass; to encircle; infold, inclose, take in, include, 
contain; to fill; to occupy;—to fence, to hedge or rail or 
wall in; to beset; to hem in; to lay siege to, to invest, 
besiege, blockade:—gherna-gharna, v.t.-gherna:—gher dena, 
v.t. intens. of and-gherna:—gher-lenà, v.t. intens. of 
and-gherna. 

H sxs tgherni (fem. of ghernà, q.v.), s.f. A handle for 
turning a spinning-wheel; a winch. 

H 4€ Wvargherwa [gher, q.v.*S. *h: (with winserted)], 
s.m. A mortgage in which land is held as security, and in 
payment of the interest. 

H cs gheri [gher, q.v.*S. &*1], s.f. (dialec.) 
Swimming of the head, dizziness, vertigo; —swoon; 
megrim. 

H 6° AAA Ghesla [prob. S. 9$, rt. S'-8ITT&95:], s.m. 
(dialec.) A flail; a stick;—a thick cake. 

S SF Tel*guhyak, s.m. Name of a class of demigods 
who (like the Yakshas) are attendants of Kuvera, the 
god of wealth, and guardians of his treasures. 

H j^ *freamghikanwar, s.m. (dialec.)-next, q.v. 

H jf d rpanghikuwar, or «T3 ghikawar [S. 4d 
+H4TAT], s.m.(f.?), The medicinal plant Aloe perfoliata. 

H && Wtghega, s.m.=ghengd, or ghengha, q.v. 

H (£4* *mghegará, or ghegrá, s.m.-ghegharà, q.v. 

H u£s* Warghegha, s.m.-ghenghá, q.v. 

H I.e Waxrghegharà (cf. ghenghà), s.m. An unripe pod 
(of grain, &c.); unripe bole (of cotton); syn. ghenti. 

H f Ftetghila [prob. akin to S. T£], s.m. A kind of wild 
creeper, Mimosa scandens. 

H eS TATA ghelauni, s.f.=ghalu’a, q.v. 

H txS AITATghenpna, v.t.=ghepna, q.v. 

H ef "aghent [prob. fr. $. J and €4:], s.m. The throat; 


neck. 


H uy4f *ferghenta, s.m. =H axs Ý ghenti, s.£.[S. qf8-«: 
and +T; cf. also Tf8:], A hog, pig. 

H iS Aetghenti, s.f. =H Uw FET ghenta, s.m.[S. qf8 «9: 
and +T; cf. also Tf8:], A hog, pig. 

H sr Hélgheiti, s.f.-ghegarà, q.v. 

H gf *fiaghiné, s.m. The lower or front part of the 
neck, &c. (=ghié, and ghané, qq.v.). 

H tæl AAT ghencna, v.t. corr. of khenénd, q.v. 

H & *hgheng (see next), s.m. A kind of caterpillar 
(very destructive to grain, &c.). 

H GF SM ghenga = H UF FAT ghengha [gheng’= Prk. 
genha(i)=S. grihnd(ti), rt. grah+S. *»:], s.m. A wen; tumour; 
the bronchocele, goitre, or 'Derbyshire neck';—a dish of 
rice and flour. 

H USF TATghenghd = H ££ 8T ghengàá [gheng’= Prk. 
genha(i)=S. grihnd(ti), rt. grah*S. *:], s.m. A wen; tumour; 
the bronchocele, goitre, or 'Derbyshire neck';—a dish of 
rice and flour. 

H 4f fraghi'u, or F3 ghi'u, or «Ta ghi ü, (rustic) feat 
ghiyau, 4A ghe’o, s.m.-ghi, q.v. 

H 543° AAC ghewar [S. Ta+az:], s.m. A kind of sweetmeat 
composed of flour, milk, ghi, cocoa-nut, and sugar. 

H bye5 Ata ghi'ira, or ALT ghyara [S. TA+TT+:; or Prk. 
fAASearay=S, TA+TA+H:], s.m. A small kind of cucumber 
(much used as a condiment). 

H of *aghe'ün, or *t8if ghe'on, s.m. (Dakh.)-gehün, q.v. 
S «€ 3TaTguhya, adj. To be covered or concealed, 


requiring concealment; concealable; private, secret; 
solitary, retired;—s.m. An organ of generation; the 
privities. 

H ouf Weutghu'iyan, s.f.-ghünyan, or ghüyàn, q.v. 

H $ Ñge, intj. (dialec.) O! O you! 

S i Watgaya, s.f. The city of Gaya, in Bihar. (It is a 
celebrated place of pilgrimage among Hindüs, and is said 
to have been sanctified by the benediction of Vishnu as 
a tribute to Gaya the Asur, who was overwhelmed here 
with rocks by the gods);—name of a river. 


H ws Wagaya [perf. part. of jana, and=Prk. Was; S. TA 
+Eq+h:, rt. TA], part. adj. (f. ga’), Gone; past:—gaya-bita(f. 
ga i-biti), or gaya-guzra(f. ga’i-guzri) adj. Past and gone;— 
worthless, useless:—gaya-gawaya, adj. Lost and gone; 
stolen:—ga'e darje, adv. At most; at least:—ga'i karnaor kar- 
jana(-ko), To allow to pass unnoticed (an offence, &c.); to 
pass over, to overlook; to connive at;—to fail to do, to 
neglect. 

H ws WTgaiya, or ga’iya[S. Wa+z4T], s.f. A cow. 

H tf TaTHgyabh, s.m. = H set TATA gyabhan, adj.=gabh, 
and gabhin, qq.v. 

H set TATA gyabhan, adj. = H «tS TATA gyabh, s.m.=gabh, 
and gabhin, qq.v. 

H =F ATfTagyapit, part. (f. -à), Made known; notified; 
revealed; discovered. 

H Ais aT Agydpak, adj. & s.m. (f. -ika), Making known; 


giving information; proclaiming;—one who makes 
known or who proclaims; a teacher; a herald. 

H 444 siTTHgyapan, s.m. Making known, notifying, 
informing, apprizing, communicating: gydpanarth(‘na+ar’), 
adv. For the purpose of apprizing, &c. 

H $ stTHgyat, part. Known, comprehended, understood: 


—gyat-siddhant, s.m. One well versed in any science or 
sastra. 

H ets atftgyati, vulg. gyát, s.m. A father; a kinsman; a 
distant kinsman who does not participate in the 
oblations of food and water offered to deceased 
ancestors. 

H wu stTaTgyata, - H « AS 3ITq gyatri;adj. & s.m. Acquainted 
(with), knowing, intelligent, wise;—one who knows, &c.: 
—gyaàtà purush, A learned or wise man:—gyatanvay('ta«an'), 
s.m. A name of Varddhaman, the last Jin or Jain Pontiff. 
H cAsatdgyatri, = H WS STAT gyatd,adj. & s.m. Acquainted 
(with), knowing, intelligent, wise;—one who knows, &c.: 
—gyaàtà purush, A learned or wise man:—gyatanvay('ta«an'), 
s.m. A name of Varddhamaàn, the last Jin or Jain Pontiff. 
H «Af HTdaAgyateya, s.m. Relationship, affinity. 


H ots TART gyaran, adj. a dialec. form of next, q.v. 


H d$ TAT ATgyarawan, or gyarwan, adj.=gyarahwan, q.v. 
H oS Tate gyarah [Prk. TAS; S. usmasr], adj. Eleven 
(=igarah, q.v.). 

H os \F ASAT gyarahwan [gyarah, q.v. + Prk. 
AFA=AAAES, A+A+H:], adj. (f. -wiii), Eleventh. 

H «jT 1gayari, or gyàri, s.m.-next, q.v. 

H Jus TWaTagayal, or gyal gaya, p.p. of jana-Prk. sets. 
aret:], s.m. The land of deceased Biswadarslying 


unclaimed;—land coming under the management of the 
Malguzarafter an Asamior cultivator deserts his village. 
H istarettgayali, s.m.=gayal, q.v. 

H us Waretgayali [S. TaT+ITaA+EH:], sm. An inhabitant 


(or a native) of Gaya;—a class of Gaya Brahmans, who 
officiate in certain religious ceremonies performed by 
pilgrims at that place (syn. gaya-wal). 

H o aor ATA gyäān [S. stT4:], s.m. Knowing, 


knowledge, understanding, intelligence, apprehension, 
conception, intellect;—knowledge of a specific and 
religious kind, which tends to exempt the soul from 
further transmigration:—gyàn-éarca, s.m. Religious 
discourse:—gyan-cau, s.f. A wisdom-tooth:—gyan-Ccausar, 
s.f. A kind of chess:—gyan daurandapna), To exercise the 
understanding; to meditate deeply:—gyan-gudri, s.f. 'The 
ragged covering of wisdom or of a sage'; Friar's rags:— 
gyan-men ana(-ke), To be apprehended or comprehended 
(by):—gyan-wan, or gydn-want, or gyan-wantd, adj. & s.m. 
Knowing, wise, intelligent, judicious (syn. gydni);—a wise 
man, a sage, &c.:—gyanendriya( na*ind'), s.m. An organ of 
perception or of consciousness (e.g. the skin, tongue, 
eye, ear, mental powers, intellect). 

H o% tathtagyanin = H o virt gyani [S. sf, stmt], 
adj. & s.m. (f. -ini), Knowing, wise, learned, intelligent, 
judicious, discreet;—one who understands fully; one who 
possesses gydanor religious wisdom;—a sage; a 
philosopher;—a prognosticator; an astrologer; a 
soothsayer; a fortune-teller. 

H ls TATA tgyani = H p£ TAT gyanin [S. aq, smit], 
adj. & s.m. (f. -ini), Knowing, wise, learned, intelligent, 
judicious, discreet;—one who understands fully; one who 


possesses gydanor religious wisdom;—a sage; a 
philosopher;—a prognosticator; an astrologer; a 
soothsayer; a fortune-teller. 

P 44 giyah, s.f. Grass; straw; green herbage (syn. kah). 
H_,£ Taxgebar, s.m. A kind of bird. 

H LS WTgepa, s.m. A nipple (syn. bhitni); a stalk, stump 
(syn. bonta). 

P X4 gipd, s.m. A sheep or goat's ventricle stuffed with 
minced meat and rice; a pudding; a haggis. 

P au gipaá i, s.m. A seller of puddings. 

H $ srfiragyapit, part. Taught; expounded; made 


known. 
H <5 afetgyapti, s.f. Knowing, understanding, 


comprehension, the exercise of the intellectual faculty. 
H £ agit [S. Mä], s.m. Singing, song; a song, 
nymn:—git-badhā', s.f. A birth-song:—git gānā, To sing a 
song or hymn; to sing;—to be piping one note, to be ever 
harping upon one strain;—to tell a long story :—giton-ki 
pustak, A song-book, a hymn-book; the Book of Psalms. 

S «€ agita, s.f. A song; a sacred song or poem, a 


rhapsody or episode (as the Bhāgavat-gītā, an episode of 
the Mahabharat):—gita-guriyan, s.f. Song-maker, 
songstress. i 

P Sgeti, or gitilold P. gaitha; Pehl. gehan; Zend gaétha, fr. 
gi; see jahan], s.f. The world, the universe:—giti-árà'e, adj. 
& s.m. World-adorning;—the ornament of mankind:— 
giti-afroz, or giti-faroz, adj. World-inflaming; world- 
illumining; an epithet of the sun:—giti-sitan, s.m. 
Conqueror (or emperor) of the world:—giti-naward, adj. & 
s.m. Who (or one who) has travelled over the world;— 
the sun;—an epithet of Alexander the Great. 

H i.£ WeAgitam (dialec.) T£ getam, s.m. A sort of 
coarse woollen cloth; a coarse kind of carpet not 
coloured. 

H «© 1fTagid (i.q. gidh, or giddh; P. also gid), s.m. A kite; a 
vulture. 

H s 3TaTgedà [S. SH: or $e«9:; cf. gerid, gendà], s.m. 
An unfledged bird; a nestling; a chicken; (met.) an infant; 
—an unformed mass; a clod;—a sort of lenitive or 
aperient food. 


H 1. TraxTgedràá [gedàor geda, q.v.*S. x«95::], adj. 
Unformed, unpolished, uncouth, stupid, ignorant, simple, 
silly. 

H 3S Tfrasgidar [S. 38T4X::], s.m. A jackal, Canis aureus:— 
gidar-bhabki, s.f. 'Jackal's threat'; bullying, bluster, 
bravado. 

H Afra digidami = H 3f T$ gidari [gidar, q.v.*S. 
zt, and $], s.f. A female jackal. 

H gps ttestgidari = H 3s teset gidarni [gidar, q.v.tS. 
zat, and $], s.f. A female jackal. 

H «iS WHegidh [Prk. firgT; S. 3TH], s.m. A vulture (i.q. 


giddh). 
H tu WHelettgidhna [gidh’= Prk. frea(=)=S. Tea(fa), rt. 


TT], v.n. To be or become greedy (after); to be attracted 


(by); to be tamed, to become familiarized:—gidh-jána, v.n. 
intens. of and-gidhna. 

P «a. £gidi (fr. gid, q.v.), adj. & s.m. Timid, cowardly;— 
stupid, silly, idiotic;—blockhead, dolt, idiot:—gidi khar, s.m. 
A stupid ass, a blockhead (=gidi). 

P .£ gir [rt. of giriftan, fr. Zend garew- S. YR], part. adj. & 
s.m. Taking, seizing, holding; conquering;—taker, holder, 
catcher, conqueror, &c. (used as last member of 
compounds, e.g. 'alam-gir, 'conqueror of the world';—gul- 
gir, 'snuffers'):—gir-o-dar, or gir-dar, s.m. lit.'Take and 
hold'; taking and holding; dominion, absolute sway or 
rule;—battle, contest; confused clamour of combatants. 
H $ 1fgir, s.m. corr. of giror giri, q.v. 

P € girà (part. n. fr. gir, q.v.), adj. & s.m. Taking, seizing; 
—prehensile;—treating, handling;—taker, seizer; holder; 
—one who is held firmly; a captive;—detention; captivity 
(used as last member of compounds, e.g. miras-gird, ‘one 
who takes an inheritance, the heir-at-law to an estate"). 
H v TixTgairà, s.m.-gahrà, q.v. (syn. kauli). 

H i Siete Tgera-mati (rustic;—geraprob. for gahri, 'of 
deep colour, dark'; and mati, 'earth'), s.f. Loam of fine 
clay. 

P US gira (abst. s. fr. gird, q.v.), s.f. Taking, seizing, 
holding; grasp, seizure; the power of taking or laying 
hold; prehension, prehensibility;—(in India) the 


ThagiDepartment. 

P ci.Sgira’e, adj. & s.m.=gird, q.v. 

H e£ gerjà - H 5.4 gerzà [Dakh.;—prob. S. frfesrem:], 
s.m. The mountain partridge; a kind of pheasant. 

H f gerzà - H € gerjá [Dakh.;—prob. S. frfz«sres:], 
s.m. The mountain partridge; a kind of pheasant. 

S SS Tifcngairik, s.m. A kind of red earth or ochre (see 
gerü). 

H t,F WeATgerna (caus. of girna; cf. girand), v.t. To throw 
(as in wrestling, &c.), to overcome, to throw down; to 
throw about, to strew, scatter; to put (into), to apply (as 
antimony to the eyes); to prepare, make (as pickle, &c.): 
—ger-dena, v.t. intens. of and-gerna. 

H 5.5 Wegera, (dialec.) 3T gairü [Prk. 3fzstr, or 

TresT-S 3 Ifc], s.m. Red earth, soil of a red colour; red 
ochre, red chalk; brick-dust (of writing-boards); ruddle 


(syn. gil-é-armani). 

H £ Wealgeru’a, or TAT gerwa [gerii, q.v.*S. *:], adj. (f. - 
i), Of the colour of red ochre; red; coloured or dyed with 
red ochre; covered with red ochre. 

S oly & WaMgir-van, s.m. A god, a deity. 

H cs IsSgeru', or e$ gerü i (fr. gerü), s.f. Red blight 
(incidental to corn, &c.), smut, mildew. 

P «S giri (abst. s. fr. gir, q.v.), s.f. A taking, seizing; 
handling (used as last member of compounds, e.g. harf- 
giri, q.v.). 

H oS geri, s.f.=next. 

H i SiS tgeri, s.f. A boy's game (knocking a stick over a 


line by throwing another stick at it):—geri-par, s.f. Idem. 
P € gesü, or gisü(-S. *h3T), s.m. A ringlet, curl, side-lock; 
—the hair of a woman's head, the whole hair when 
gathered up, twisted, and fastened on the top or back of 
the head. 

S y45 Wgeshna=S .F TSI geshnu s.m. A singer; a 
chanter of the Sama-veda;—a professional singer; an 
actor, a mime. 

S nis TY geshnu = S ££ TST geshna s.m. A singer; a 


chanter of the Sama-veda;—a professional singer; an 


actor, a mime. 

H £ Hretgegta [S. Heh], sm. (dialec.) A crab (=kekra, 
q.v.). 

H X£ TWTeATgegla (cf. gedra), adj. & s.m. (f. -i), Simple, 
silly, soft, weak-minded;—a simpleton, an imbecile (syn. 
bodla). 

H ;5&* TiTermrageglápan, s.m. Simplicity, &c. (see geglà). 
H JKx*Theftgegli (see gegla), s.f. A simple woman; a stupid 
woman; a trollop, a slattern (syn. bodli). 

H J$ agil [S. &3:, rt. fea], s.f. Dampness, moisture 
(=gila-pan):—gil-sil, s.f. Idem. 

H LS tegail, TAA gayal, Wet gil (?) [Prk. TET; S. WH+EAT, 
s.f. (dialec.) Road, path;—adv. In the company (of, -ki), 
along (with), with (syn. sath):—gail bhejna(-ko) = gail karna, 
q.v.:—gail-jana(-ki), To go along with:—gail karna(-ko), To 
send (one) along (with, -ki, another):—gail-gail, 
adv.-gail(syn. sath-sath):—gail lage phirna(kisi-ki), To follow 
(one) about:—gail lena(-ko), To take (one) along (with, 
apni, oneself):—gail-wala, s.m. A travelling companion, 
fellow-traveller. 

H 4 ietgail, s.f. (dialec.) A cluster, bunch (of plantains, 
&c.; cf. ghaud, ghaur). 

H x£ 1frerrgila [S. «a9, rt. fea], adj. (f. -i), Moist, damp, 
wet, humid; soaked with moisture:—gila-qand, s.m. A kind 
of edible bulb:—gila karng v.t. To moisten, damp, wet. 

H x£ 1fiergilà (i.q. ghila), s.m. A species of wild creeper, 
Mimosa scandens. 

H »* 3rerrgela, adj. (f. -i) = gegla, q.v. 

H 2S Wel gilapan [gila, q.v.tpan= Prk. “M=S. ca (Vedic 
t44)], sm. Moistness, dampness, wetness, humidity. 

P oF gilan, prop. n. Name of a country lying to the south 
of the Caspian sea and north of 'Iraq. 

P $ gilāni, adj. & s.m. Of or belonging to (or coming 
from) Gilan;—a native of Gilan. 

H osteregila’ [gila, q.v.«a'i- Prk. ZAMS. MZT], 
s.f.=gilapan, q.v. 

H 445 terSgailar [Prk. WHET; S. mz qx], s.m. (dialec.) 


The son of a woman by a former marriage, a step-son. 


H yl Wetggailaha (gail, q.v.+S. F+F:], s.m. (dialec.), A 


traveller, wayfarer; a passer by; a roadster. 
P ; gin, vulg. gin[contrac. of agin, rt. of agandan;—prep. à 
*Zend rt. kan- S. 3], A suffix (denoting 'full of, or 


affected with, or possessed of') added to nouns to form 
possessive adjectives (e.g. surma-gin, 'full of surma'; gam- 
gin, ‘sorrowful, sad"). i 

H eS 3Targainà (i.q. gahná, 'to seize,' q.v.), s.m. (f. -), A 
bush;—a small species of bullock; a young steer (cf. 
gahni). 

H  Tfagaint [S. wf], - H3 TT gainiti, or WaT 
genti,s.f. A pickaxe. 

H 2S ittgainti, or TH gent, = H $ Ña gaiñńt [S. afaa 
+341], s.f. A pickaxe. 

H gs I2genth [prob. S. wfer:], s.f. (dialec.) A kind of 
fish. 

H e£ Tflstginj (v.n. fr. ginjnà, q.v.), s.f. A kind of dish, 
generally used in Moharram (syn. malida, q.v.). 

H A Tisragenjan, s.m. (dialec.) A litter, mess, higgledy- 
piggledy (cf. gic-pic). 

H tf Tfisratginjna [ginj'- S. T or fr. S. W; Prk. 7°], 
v.t. To rub, to mash with the hand; to crumple. 

H a£ T fagayand, Tz gend, Fz gaind [S. WFE:, i.e. TH 
+3rq:], s.m. An elephant. 

H $ ttagend [Prk. tg; S. tF, or eg], s.f. A ball (for 
playing with);—(dialec.) the (African) marigold (=genda); 
—a bunch of ribbons, a rosette:—gerid-balla, s.m. Bat and 
ball; cricket:—gerid phenkna, To throw a ball; to bowl:— 
gend-tari, s.f. Striking a ball (back to another):—gend- 
kapra, s.m. Cloth of the colour of the marigold 
(characteristic of the followers of Krishna):—gend khelna, 
To play at a game with a ball (as rounders, &c.):—gend- 
ghar, s.m. A racket-court:—gend-gahwara, s.m. A flower, 
formed like the scale of a balance, tied on to an image. 
H iuf TfaTgeridá (see gend), s.m. The (African or Indian) 
marigold, Tagetes erecta;—a large ball (for playing with; 
see gendand gendi). 

H suf Teatgendu’a, or teat gendwa [S. TWSH:, or HEA], 


s.m. A pillow; a worm (in the intestines), a tapeworm. 

H cas islgendi [gerd, q.v.«S. ZFT], s.f. A small ball;— 
(dialec.) a small marigold. 

H 305 teggenda’i [genda, q.v.ti= S. TF], adj. Of the 
colour of the marigold;—s.f. The colour of the marigold, 
yellow colour. 

H&S Wetgenda, vulg. genra, or TST gainda, vulg. gainrá[S. 
qs: |, s.m. (f. -i), A rhinoceros. 

H SiS teagendak [S. TSH; see gendand gendal], s.m. 
The marigold. 

H &Steettgendali or gendii, s.f. A coil, &c. (=kundli, q.v.). 
S 3.5 Wegendu or WWE genda, s.m. A ball (=gend, q.v.). 

H i Wetgenra, or TST gainira, s.m.=genda, q.v. 

H «Es TiTeTgengtà, s.m.-gegtá- kekra, qq.v. 

H&S Wrettgengla, adj. & s.m. Simple, foolish, &c. (=gegla, 


q.v.). 
H Xs TiTeTITHgeriglápan, s.m. Simplicity, stupidness, 
folly. 


H ..£ WrAgenan, s.f. (rustic, or dialec.), corr. of gerid, q.v. 
H o£ Tégenhun, - H 2,4 WE genhiin,s.m.=gehiin, qv. 

H osS Wegenhan, = H o£ WE gerhunis.m.-gehün, q.v. 

H 2S itgaini (see gaina, gahna, gahani), s.f. A small cow; a 
stunted or under-sized heifer;—a small car (or carriage 
on two wheels) drawn by the bullocks called gaina. 

S «€ Tggeh (corr. fr. S. T£), s.m. A house, dwelling, &c. 
(see griha). 

P «4 giyah, - P \-& giyaha,s.f.=giyah, q.v. 

P v4 giyaha, - P «€ giyah,s.f.-giyah, q.v. 

P ot gaihan, s.m.=jahan, and geti, qq.v. 

H $ tHetgaihir, = H \,- Ter gaihra,adj.=|,£ gahra, q.v. 
H -f Wextgaihra, = H_,-£ Wet gaihir,adj.=|,£ gahra, q.v. 
H das texte gaihra , s.f.= 3,5 gahra’i, q.v. 

H s-Sitetgaihri [prob. S. e «x«z9], s.f. Demurrage. 

H os Tgsttgehü'an [gehüri, q.v. * S. *:], adj. Wheat- 
coloured; tawny, swarthy;—s.m. The colour of wheat;—a 


kind of grass. 
H 24" "égehün [Prk. TEA; S. WA: ], sm. Wheat 


(=gohiin). 

H iss. Weatgehiinwa, adj. & s.m.-gehü'ari. 

J 

H J lam, the thirtieth letter of the Urdü or Hindistani 
alphabet (the twenty-seventh of the Persian alphabet, 
and the twenty-third of the Arabic), has the sound of the 
English l.The corresponding Hindi letter is la, the 


twenty-eighth consonant of the Devanagari alphabet, 
and the third of the semi-vowels or antah-sthaletters. In 
reckoning by abjad, lamstands for 30; it is also used as an 
abbreviation for the month Shawwal.In works on Hindi 
Prosody, «t la is used as an abbreviation of the word «r* 


laghu. The letter lis commonly interchanged with rand r, 
as will have been seen in what has preceded, and as will 
be pointed out in what follows. 

Ax la, neg. adv., or priv. particle, No, not, by no means; 
there is not; without (it occurs in combination with 
Arabic or Persian words, and may sometimes be 
rendered by the English neg. prefixes un, in, ir, im, or 
the affix less):—la-ubali, vulg. la'o-bali(fr. A. la ubal, 'I care 
not"), adj. Fearing nothing, fearless; insolent; careless, 
thoughtless, indifferent; licentious; petulant;—s.f. 
Fearlessness, carelessness; thoughtlessness, 
indifference:—là-ummati, s.m. An unbeliever; a sceptic; 
an irreligious person, one who does not observe the 
religious precepts of Islamism:— la-budda, vulg. lā- 
bud(lit.'there is no separating oneself" from a thing, or 
'there is no avoiding' it), adv. It cannot be but; 
inevitably, necessarily, infallibly, assuredly:—la budor la- 
buddi, adj. Unavoidable, inevitable, certain; necessary; 
essential; positive;—involuntary; compulsory:—la-tu'add, 
adj. That cannot be numbered:—la-sáni, adj. Without a 
second, incomparable, unequalled, unparalleled:—la- 
jaram(lit.'there is no avoiding it'), adv. Necessarily, of 
necessity, indispensably; undoubtedly, by all means; of 
course, as a matter of course; consequently:—la-jawab, 
adj. Incapable of answering, silenced, confuted, 
speechless, answerless, disconcerted; beyond all 
question; unequalled, matchless:—la-jawab karnd-ko), To 
silence, confute, disconcert:—Ia-car, adj. & adv. Without 
remedy, helpless, powerless; disabled, disarmed (=na- 


Car); destitute, forlorn, poor;—without excuse; at a loss; 
without an alternative, having no alternative; under 
constraint, under pressure of necessity, perforce; 
compelled, forced;—la-car karna(-ko), To render helpless 
or powerless; to disarm; to incapacitate; to leave no 
alternative to, to put pressure upon, to compel, force, 
oblige:—la-caragi, or la-éari, s.f. Helplessness; inability, 
disability, incapacity; forlornness, destitution, want of 
means, poverty:—la-hasil, adj. Unproductive, fruitless, 
barren; unprofitable, profitless, bootless; abortive; need 
less, unavailing:—la-hall, vulg. la-hal, adj. Not to be 
untied, not to be solved; indissoluble; difficult, abstruse:— 
la-haul, or là haula wa la quwwata illa bi l-lahi "There is no 
strength nor power but in (or by means of) God'; there is 
no striving against fate (a deprecatory formula which 
Muslims repeat on the receipt of bad news, or on 
hearing of (or seeing) anything disagreeable, or to 
express aversion or contempt, or to drive away evil 
spirits):—la-haul parhna, or la-haul bhejnd, To repeat the 
deprecatory formula la-haul, &c.:—la-kharaj, vulg. la-khiraj, 
adj. Rent-free (lands), allodial;—s.f. Rent-free land:—la- 
khiraj bas, s.m. A house built on rent-free land:—la-kharaj- 
dar, s.m. A holder of rent-free land:—la-kharaj zamin, s.f. 
Rent-free land; land exempted from payment of 
revenue:—la-kharaji, adj.=la-khardj, q.v.:—la-da‘wa, adj. & 
s.m. Without claim or demand;—a release, an 
acquittance, a deed or act of relinquishment; a 
withdrawal of claim; a deed of surrender, a deed 
foregoing a claim, or admitting there is none:—la-dawa, 
adj. Without cure or remedy, 

incurable, remediless, irremediable:—la-raib, adj. & adv. 
Undoubted; infallible; unquestionable;—no doubt, 
undoubtedly, unquestionably, infallibly, certainly:—la- 
zaban, adj. Silent, speechless;—s.f. Improper speech, 
abuse (-la-sukhan):—là-zawal, adj. Undecaying, 
imperishable, eternal:—la-sukhan, adj. Speechless, silent, 
taciturn;—s.m. Improper talk, harsh words, railing, 
abuse:—la-sharik, adj. & s.m. Without any associate or 
partner;—one who is without an associate, &c.:—la-shakk, 
vulg. la-shak, adj. & adv. Undoubted, indubitable;—without 
doubt, doubtless:—la-tà'il, adj. Useless, unprofitable; vain, 
absurd, groundless:—la-'ilaj, adj. Incurable, without 


remedy, remediless, hopeless:—Ia-‘ilaji, s.f. 
Incurableness, &c.:—là-'ilm, adj. Without knowledge or 
information, unaware, unknowing, ignorant:—là-'ilmi, 
s.f. Want or absence of information; ignorance:—la- 
kalām, adj. & adv. Without a word, speechless, taciturn; 
indisputable, undisputed, unquestionable; unconditional, 
fixed;—indisputably, no question; without fail, positively, 
absolutely, certainly, undoubtedly, assuredly;—let it pass, 
agreed, no more to be said:—la-mazhab, adj. Without 
religion, irreligious:—la-makan, adj. Inexistent, with no 
abode, without a dwelling-place;—s.m. The Deity:—la- 
maut, adj. Deathless, immortal:—la-nihayat, adj. Having 
no end or limit, boundless, infinite:—la-waris, adj. 
Heirless, having or leaving no heir; to which there is no 
heir (property), unclaimed:—la-warist, adj.-la-waris, q.v.;— 
s.f. Property to which there is no heir, unclaimed 
property (-la-warisi mal):—là-walad, adj. Childless, without 
issue:—là-wa-na'am, adv. No and yes:—là-yajüz, adj. Not 
allowed, prohibited, illicit, unlawful:—la-yazal, adj. That 
ceases not, eternal, durable, unfading:—la-ya lam, adj. & 
s.m. Knowing nothing, ignorant;—an ignorant fellow, a 
blockhead:—la-ya'ni, adj. Absurd, unmeaning, 
insignificant; obscene, abusive:—la-yamüt, adj. Deathless, 
immortal. 

H v «itla, s.f. contrac. of laksha, q.v.;—past conj. part. of 


land, q.v. (=lake). 
H «x aralab, s.m. corr. of labh, q.v. 


P av laba [=S. AT, rt. TT], s.m. Request, desire; 


supplication, prayer;—ridicule, irony; a jest, joke, 
anything facetious;—adulation, flattery, coaxing. 
S «x eTilabha, vulg. labh, s.m. Getting, gaining, 


obtaining, acquiring;—acquirement, acquisition, gain, 
profit, advantage; emolument; welfare; produce; 
interest;—pickings, perquisites;—name of the eleventh 
astrological house or lunar mansion:—labh uthana, v.n. 
To profit or benefit (by, -se), to make gain or profit 
(from); to make a profit (of, -ka), to gain, earn:—labh- 
janak, or labh-da’i, or labh-dayak, or labh-kari, or labh-kar, 
adj. Causing gain, making or procuring profit; affording 
advantage, profitable; advantageous, lucrative:—labh-ka, 
adj. (f. -ki), Gainful, profitable, advantageous, beneficial, 


of use:—labh karna, v.t. To gain, acquire, win; to attain:— 
labh-may, adj. (f. -i), Abounding in profit or advantage, 
profitable, advantageous, lucrative:—labha-labh(labha 
+alabha), s.m. Profit and loss, advantage and 
disadvantage, gain and detriment. 

H uy emmiarlaphna [laph'- S. Ye], v.n. To jump, leap, 
spring. 

H «x «tralat [S. srar?], s.£. A kick:—lat calana(-par), or lat 
marndor mar-dena(-ko, or -men), To kick; to kick away in 
disdain, to spurn:—lat khana, v.n. To be kicked, to suffer a 
kicking:—lat-mukki karna, v.t. To kick and cuff, to beat. 

A = lät, s.m. Name of an idol worshipped of old by the 
pagan Arabians. 

H ey etrélat, s.f.-lath, q.v. 

S «y «tTelat, adj. & s.m. Old, worn, spoiled, dirty (clothes, 


&c.);—old or worn-out clothes; shabby ornaments, &c. 

H «x lat (corr. fr. the English), s.m. A lord;—lot (in a sale): 
—lat-bandi, s.f. A division into lots; a list exhibiting lots 
divided off:—lat-padri, s.m. The Lord Bishop; a chaplain of 
the Established Church in a Mofussil station:—lat-sahib, 
s.m. The Governor-General or Viceroy;—the Lord 
Bishop; the Chief Justice:—lat-sahib—ka daftar, or lat-sahib- 
ke daftar-kà daru l-insha, The Secretariat:—lat-sahib-ke tan- 
ki muháfiz, The Governor-General's Bodyguard:—lat- 
musüàhib, s.m. Governor-General's Aide-de-camp; Aide- 
de-camp to the Commander-in-Chief:—bare lat, or mulki 
lat, s.m. Governor-General, Viceroy:—jangi lat, s.m. The 
Commander-in-Chief:—éhotà làt, s.m. A lieutenant- 
governor. 

H wy «irerlata, s.m. A mixture of pounded mahu’a(q.v.) and 


rice or other grain (eaten by the poor); 
mahu’asweetmeat. 
H JN eirolath [Prk. «zt; S. 318:], s.f. A club, a staffj,—a 


pillar, a column; an obelisk; a minaret; a steeple;—the 
vertical beam which revolves in a sugar-mill or oil-mill; 
the pestle which works in the mortar or press of a 
sugar-mill, &c.;—the beam or lever with which water is 
drawn from a well (syn. dhenkli). 

H JN lath, s.m.-lat, lord"; lot,' q.v. 

H ux ererlatha [lath, q.v.«Prk. srsi-S. sr«9:], s.m. A large 


club or staff; a pillar, &c. (-lath, q.v.). 

H Jigy errfoarerlathiwal, s.m. =lathi-wala, and lathiwala, 
qq.v. 

H ueverrétlathi [Prk. erfzsm; s. afer], s.f. A staff, stick, 
club, cudgel, bludgeon; crutch; mace:—lathi-pathi, s.f. 
Beating with a club or stick; mutual cudgelling, a fight 
with cudgels (=latha-lathi):—lathi-ponga karna, To fight with 
sticks or clubs, to have a cudgelling match;—lathi tek-ke 
calndor jana, To walk with the help of a stick:—lathi-wala, 
s.m. A man armed with a club or bludgeon, a club-man 
(such as are in the pay of zamin-dars, indigo-planters, 
and others, and employed to fight when serious affrays 
take place). 

H Jue erfearerlathiyal, s.m.-lathi-wàálà, q.v.s.v. lathi. 

H aatetlati, s.f. (colloq.) corr. of láthi, q.v. 

H cy etrsrlaj [Prk. «rest; S. «tsstT], s.f. Shame, sense of 


decency; bashfulness, modesty;—honour, reputation, 
good name:—laj and, or laj lagna(-ko), or laj khana, v.n. To 
feel ashamed; to take shame to oneself:—laj tyagna, or laj 
khona, or laj ganwana, v.n. To throw away all shame, to be 
shameless:—laj rakhna(-ki), To have a sense of shame;— 
to hide the shame (of); to protect the honour (of):—laj-se 
marna, or lajon marn4, v.n. To die of shame, to feel 
extremely ashamed:—lqj karnd, v.n. To show a sense of 
shame; to be ashamed, to be bashful:—laj-wan(f. -vati), or 
laj-want, adj. (f. -i), Ashamed, abashed, shamefaced, 
bashful, modest, coy, blushing; chaste, decent. 

S cY«tTstlaj, s.m. Fried or parched grain; wetted or 
sprinkled grain. 

H ex «mstrlajá [S. «tTstT:], s.f. Fried or parched grain 
(=lawa). 

H y alaja, s.f. (dialec.)-laj, or lajja, qq.v. 

H ty emerlajna [Prk. erssrret; Ss. ATT, rt. ATA], vn. 
To feel ashamed or abashed; to be bashful, or shy, &c.; 
to blush. 

P »,,-y lajaward, vulg. lajward, s.m. Azure;—lapis lazuli. 

P 5,» Majwardi, adj. Made of, or consisting of, lapis lazuli. 
H cie sTsraedlaj-want [Prk. «tsstT « AAT; S. ASIAT+AM], adj. 


See s.v. laj, 'shame.' 


H uev ererlajhà [prob. S. ATA, rt. «fT«9:], s.m. Stickiness, 


glutinousness, viscosity; tenacity; clogginess; 
clamminess; sweltering state (syn. lajlaja);—(dialec.) 
semen. 

P «y la-éar, adj. See s.v. là. 


H Averrdtladi, s.f. corr. of iláct, or eláci, q.v. 


A 5» láhiq (act. part. of J 'to touch, or reach,' &c.), part. 
adj. & s.m. Who or what touches or reaches unto; 
reaching (to, -ke), overtaking; adhering; adjoining; 
conjoined, affixed; touching; contiguous;—an ap 
pendage; an adjunct, accompaniment; a supplement; a 
dependant; (in Gram.) an affix, a suffix:—lahiq hona(-ke), 
To adhere or stick (to); to reach (to), to overtake; to 
attach (to); to adjoin; to touch; to accompany. 

H sy ATelad (v.n. fr. ladna), s.f. Load, burden, freight;— 


entrail, bowel:—lad-phand, s.f. Loading and packing. 

P òy ladan (Gr. Addavov), s.m. Ladanum, a resinous 
substance exuding from the leaves and branchlets of the 
Cistus creticus. 

H vs ATe@atladnd [ldd’= Prk. 7éI=S. Aed:, p.p.p. of rt. 7H], 


v.t. To load, lade, burden, freight (an animal, or a cart, 
or a boat or ship); to take in cargo;—to pile or heap 
(upon, -par); to place heavy (or many) things (upon); to 
oppress (one) with tasks or charges; to lay on thickly; (in 
wrestling) to have (one) on the cross-buttock:—lad-dena, 
v.t. intens. of and-ladna. 

H »x emaladü [lad(na)«ü- Prk. &38t-s. (z)q*9:], adj. & 
s.m.f. For loading; fit to carry a load;—a burden-bearer, a 
beast of burden (as a pony, or ass, &c.): -ladü karn(-ko), 
To mount (or to load) a horse or colt 

for the first time; to convert (an animal) into a beast of 
burden. 

H catladi, s.f. Lading; a small load (such as is put on 


an OX, or an ass, &c.). 


H vx erfaarladiya [làd', rt. of ládná«iya- Prk. vsreasrzsit-s. 
(S)qemem«z9:], s.m. One who loads; a loader. 

H y aslad, s.m.= lar, q.v. 

H ty aretlada [lad, q.v.*S. *:], adj. & s.m. (f. -i), Beloved, 


pet, darling; tenderly nurtured;—a beloved object, a pet; 


a favourite; a lover, sweetheart; a bridegroom;—a 
character in a play;—raw indigo-plant (as it comes into 
the factory):—ladi-ladi, Lover and beloved, lovers; 
bridegroom and bride. 

H ysy etTe«trladla, adj. & s.m.-larla, q.v. 

H sy «Te Tlado, adj. & s.f. Beloved (wife or daughter);—a 


pet, &c. (-ladà, q.v.):—lado-kodo, s.f.-lado, q.v. 
H ,3 «tTzladü, s.m. (dialec. or rustic)-laddü, q.v. 


H x «mar [S. «et], s.m.(f.?) Saliva, spittle, slaver, 


dribbling, dribble of an infant (syn. ral). 
H x «rlar [prob. S. sr], s.f. (dialec.) A continuous line, 


a string, series, row, train;—adv. In the train (of), in the 
rear (of), behind; in company (with). 
H x atelar, s.m. (dialec.) corr. of lar, q.v. 


H ww emrlara, s.m. corr. of ládà, q.v. 
H lär [S. «TS, rt. v T€-«18; or S. «tT«t, fr. caus. of rt. 
aq], s.m. Affection, lovingness, tenderness; coaxing, 


caressing, caress, endearment; blandishment, wooing, 
courtship; sport, play; playfulness (of a child):—lar-pyar, 
s.m. Fondness and affection; great fondness; love and 
dalliance:—lar-kapür, s.m. Lar and Kapür, two celebrated 
merry minstrels of the court of Akbar:—làr karna or lar 
larana(-se), To fondle, to caress. 

H ys eire«rlaria, or «sr larila [làr, q.v.«Prk. ge«rstt-s. 


z«r-9:], adj. & s.m. (f. -i), Darling, dear, beloved; tenderly 
nurtured; petted, spoilt (child);—a darling, a pet; one 


tenderly nurtured (syn. nàz-parwarda; nàznin); a spoilt 
child. 

H uv erfeularhiya [làr, q.v. « Prk. gsit-S. z::], adj. & s.m. 
Fond, loving, affectionate; wheedling, coaxing;—a 
coaxer, wheedler; a cajoler. 

H sus errfearmrelarhiyapan [larhiya, q.v.«Prk. "T= TAVIS. 
«d (Vedic ca4)], s.m. Coaxing; persuasiveness; 


wheedling, cajoling;—inducing a person to purchase an 
article by praising it much (an act had recourse to by 
one who is in league with the seller); raising the price of 
an article at a sale by bidding it up. 

H yy aretettlarila, or AoT lārelā, adj. & s.m. 


(dialec.)-larla, q.v. 

A © lazib (act. part. of ~3 'to adhere,' &c.), adj. Firmly 
adhering; adhesive; hard, firm, solid; difficult. 

A ey lazim (act. part. of 3 'to be necessary,' &c.), adj. 
Necessary, requisite; in dispensable; obligatory, 
incumbent; urgent, important;—suitable, proper, meet;— 
inseparably belonging or adhering (to); inseparable; 
adhering; inherent; (in Gram.) intransitive; neuter (e.g. 
fe'l-é-lazim );—s.m. A necessary or requisite thing; a 
necessary concomitant, an invariable (or inseparable) 
attendant:—lazim ana, or lazim parna(-ko), To be or 
become necessary (for); to follow of necessity; to be 
incumbent (on), to behove:—lazim janna, v.t. To consider 
necessary, or right; to deem indispensable:—lazim karna, 
v.t. To make (a thing) necessary (for, -paror -üpar), to 
render incumbent or obligatory (on):—lazim-malzüm, adj. 
Necessary; inseparable; incumbent, obligatory (-lazim); 
reciprocal; reciprocated; correlative;—s.m. Reciprocated 
(or intimate) friendship:—lazim-malzüm karna, v.t.=lazim 
karnd. 

P «5x lazima (for A. x. lazimat, fem. of lazim), adj. f.-lazim, 
q.V.;—s.m. A necessary thing; a necessity, exigence; an 
obligation. 

P ~lazimi, adj. Necessary; inevitable;—s.f. Anything 
that is necessary; what must be; a necessity. 

P 5,53 lazhuward, vulg. lazhward, s.m.-lajaward, q.v. 

S A Alasa, vulg. las, s.m. Jumping or skipping about, 


sporting, dancing; wanton sport, dalliance;—soup, broth, 
boiled pulse, pea-water, pottage. 
H cx emrrlasa [Prk. «T3; S. tT 68:], s.m. Anything 


clammy, or viscous, or glutinous; the viscous milk of 
plants; bird-lime; size, starch; gum; glue:—lasa lagand- 
men), To apply bird-lime (to); to catch (a bird) with bird- 
lime;—(fig.) to sow dissension (between):—lasa hong, v.n. 
To be clammy, or viscous; to stick, adhere:—lase-par 
lagana(-ko), 'To fix upon bird-lime'; to tame, to 
familiarize; to make (one) follow (like a dog). 

H cvermardtlasani (fr. làsa), adj. (dialec.) -laslasà, q.v. 


S S.N emo lasak, s.m. (f. lasika, & H. lasaka), A dancer; an 


actor, a mime;—a peacock. 


S x efirmrlasikà, s.f. A dancer, dancing-girl; a harlot. 


H ^N emrealasan, s.m. (dialec., or rustic)-lassan, or lasun, 


q.v. 
H cy emerrrlasna [lás'- Prk. eres. ermeazr(fa), rt. ra], 
v.n. To shine, &c. (-lasnà, q.v.);—to be sticky, or 
glutinous, &c. (-laslasana, q.v.). 

S «Y ATalasya, s.m. A dance, dancing (with or without 


instrumental music and singing); dancing of the Indian 
dancing-girls (see na¢);—lascivious acting; dalliance, 
wantonness;—a dancer; an actor, a mime. 

P »V lash = P «5 lasha [for nash; Parsi nasa, nasush; Pehl. 
nesai, nusai, and nasgus; Zend nasu, nom. nagus, rt. nas= S. 
aa], s.f. A dead body, a corpse; a carcass:—lash-patti, s.f. 


Statement (or report) of an inquest held on a dead body: 
—lash parna, v.n. To fall down a corpse, to fall down dead: 
—lash dalna, v.t. 'To throw (one) down a corpse,' to knock 
down dead, to kill on the spot. 

P «y lāsha = P ¿5 lash [for nash; Parsi nasa, nasush; Pehl. 
nesai, nusai, and nagus; Zend nasu, nom. nagus, rt. nas= S. 
aa], s.f. A dead body, a corpse; a carcass:—lash-patti, s.f. 


Statement (or report) of an inquest held on a dead body: 
—lash parna, v.n. To fall down a corpse, to fall down dead: 
—lash dalna, v.t. 'To throw (one) down a corpse,' to knock 
down dead, to kill on the spot. 

P 4 lagar (prob. akin to lakaror lakkar, q.v.), adj. Lean, 
thin, gaunt, meagre (syn. dubla, patla). 

P « sslagari, s.f. Leanness, thinness, gauntness. 

P Sy laf (for lap; S. ATG, rt. a7), s.f. Self-praise; boasting, 


bragging, boast, brag:—laf-zan, s.m. A boaster, braggart; 
a blusterer:—laf-zani, s.f. Boasting, bragging; bluster, 
swagger:—laf-zani karna, To boast, brag, bluster, swagger: 
—laf-guzaf, or laf-o-guzaf, s.m.-laf-zani, q.v.:—laf marna, v.n. 
To boast, &c. (-laf-zani karnà, q.v.). 

P SY lak (i.q. lakh, q.v.), s.m. Lac; a kind of lake produced 
from lac (used for dyeing red); sealing-wax;—a parget- 
trough; a kneading-trough;—a tortoise:—lak-pusht, s.m. A 
tortoise. 

H 3S oT hslakar, = H. ,3-5Y «tr lakarü,dialec. forms of 


lakkarand lakri, qq.v. 


H ,3-5y ert zlakarü, = H 3-5 «T2 lakar,dialec. forms of 


lakkarand lakri, qq.v. 
S usy emTetrlaksha, s.f. The red animal dye called 'lac';— 


the insect which produces lac (it is analogous to the 
cochineal insect, and, like it, forms, when dried and 
prepared, a dye of a red colour; its nest is formed of a 
resinous substance which is used as sealing-wax, and is 
called shell-lac, vulg.shellac):—laksha-prasadan, s.m. The 
red Lodh-tree (from the bark of which an astringent 
infusion is prepared which is used to fix colour in 
dyeing):—laksha-taru, s.m.-laksha-vriksh, q.v .:—laksha- 
gir(for laksha-grih), s.m. Name of an ancient palace near 
Benares:—laksha-vriksh, s.m. The tree Butea frondosa(syn. 
palàs). 

A 53 lákin, conj. But, &c. (see J lekin, which is the com. 
form). 

H 4sy ava@lakh [Prk. Ta; S. ATT, q.v.], s.m. (f.?), Gum- 


lac, a kind of wax formed by the Coccus lacca;—sealing- 
wax:—lakh-ka, adj. (f. -ki), Of lac, made of lac:—lakh-ki 
batti, A stick of sealing-wax:—lakh lagand-men), To apply 
sealing-wax (to), to seal; to shut up; to conceal:—capra- 
lākh, s.f. Shell-lac. 

H «sy etmalakh [Prk. «r8; S. «í81], adj. & s.m. A hundred 


thousand, a lac; an immense number of; any number of: 
—lakh ji-se, 'With a hundred thousand lives'; with all 
one's heart, most willingly or cheerfully:—lakh sir-ka hong 
'To be possessed of a hundred thousand heads'; to be 
very persistent, or very pig-headed; to insist; to turn a 
deaf ear (to):—lakh man-ka hona, 'To be of the weight of a 
hundred thousand mansor 'maunds'; to be of immense 
weight, to be exceedingly heavy; to be (a man) of great 
weight or consideration:—lakhon, adj. Hundreds of 
thousands of, lacs of, in (or by) lacs, many lacs:—lakhon- 
men, adv. In the presence (or face) of lacs of (people), 
before any number of people, before everybody, in 
public;—certainly, assuredly. 

H ysy aratlakha (see lakh), s.m. Lac-dye (with which 
women paint their lips):—lakha jamana, or lakha lagana(- 
men), To apply lakha(to the lips). 

H usy emarlakhna (fr. lakh, q.v.), v.t. To apply lac to. 


H orxsy emeaatlakhwan [lakh, q.v. + wan= Prk. AAT, or 
srdsit-S. qu 9:], adj. (f. -wi), Hundred-thousandth. 

H essere lakhi [Prk. erfasst; s. «mem; and Prk. 
«feum s. efr], adj. Of lac, made of lac; coloured or 


dyed with lac;—s.f. A red dye extracted from lac. 
H SV amtlag [Prk. AT, or AAT; see lagna, and lagna], s.f. 


Harmonious relation; affinity; correlation; bearing; 
appositeness, adaptedness (of time, or place, or of 
means with an end, or of appearances with a fact or 
truth, &c.); relevancy; consistency, concurrence, 
correspondence, reciprocal suitableness or 
agreeableness; (in Math.) ratio;—attachment, affection, 
love;—an application, or a direction (of the mind), 
aiming; aim; attention; exertion, endeavour, attempt;— 
touching, reaching, attaining (to), approach; cost, 
expenditure;—hitting, striking; fixing;—an attack of ill- 
fortune, a calamitous occurrence, a blow, stroke; enmity, 
animosity, hostility, rancour, spite, grudge; rivalry, 
competition;—narcotic quality (of a substance);—intrigue, 
plot; a secret;—trick, legerdemain, sleight of hand, 
jugglery; a charm, spell, fascination;—catch, hold, 
support, basis, ground; a prop:—lag bandhna(-se), To bear 
enmity (against), to show hostility (to), to become an 
enemy:—lag rakhnd-se), To be related (to), to belong (to), 
pertain (to); to relate (to), to have reference (to), to 
have to do (with); to have an interest (in); to be intent 
(on);—to harbour animosity or ill-feeling (against), to 
have a grudge (against):—lag khilana(-ko), To cause (a 
person) to eat anything charmed;—to charm, to cast a 
spell upon:—lag-lapet, s.f. Attachment, fondness; 
partiality, favouritism (syn. taraf-dari);—reserve;—deceit: 
—lag lagnd-ki), To be enamoured (of), to fall in love 
(with):—be-lag, adj. & adv. Without connection or tie, 
unconnected, disconnected, detached, separate; 
unfettered, free;—impartial, neutral; disinterested; 
unconcerned, indifferent;—unaided, unsupported;— 
without let or hindrance; without fail;—genuine, pure, 
unmixed; without enmity or spite; without any trickery; 
frank, candid, sincere;—without reserve; frankly; 
impartially, fairly, &c. 


H cs emrilagat [làg(nà)«at- Prk. srdfr-s. smfir«fr (area, 


s.f. Expense; expenditure, outlay; cost, price, cost-price, 
prime cost:—lagat ana, or lagat baithnd, or lagat lagna, v.n. 
To cost. 

H s Sy ermrelagar [rt. of lagna, q.v.+S. <:], s.m. A seedling 


(rice or tobacco) transplanted:—lagar, or lagar-kà guy s.m. 
Fine molasses. 

H wy emrirlagna, v.n. (dialec. or rustic)-lagnà, q.v. 

H 4 «tmrlagu, s.f. (dialec.)-lag, q.v. 

H y emrlagü [lag(na)«ü- Prk. &38it-s. (z)q*9:], adj. & 
s.m.f. Attached (to); adhering (to), clinging or sticking 
(to), following; desirous (of);—an adherent, a friend; a 
supporter, protector; a partizan; a follower, a wooer; a 
pursuer, persecutor:—lagti hond(kisi-kaor -ki), To cling or 
stick (to one); to follow or pursue persistently; to 
persecute; to sue; to woo; to be intent (on); to be 
attached (to), be a lover (of). 

Ho sy arfelagit, s.f. (dialec.), Attachment, love. 

S «Sy aTaalaghav (fr. laghu, q.v.), s.m. Quickness, 
swiftness, rapidity, speed; lightness; activity, dexterity, 
facility, readiness, ease; littleness, smallness, 
minuteness, delicacy; health; insignificance, meanness; 
levity, frivolity, inconsiderateness; (in Pros.) shortness 
(of a vowel or syllable); diminution; contempt; 
undervaluing. 

H Svemttlagi [lag, q.v.+Prk. fa1=S. ST], s.f. A mark, a 


butt;—attachment, affection, love. 
H SVattlagi, or AT lagi, or ATT lage, postpn. 
(dialec.)-liye, q.v. 


P H Xalal [from the Persian; prob. akin to S. xd], adj. 


Red (syn. surkh), ruddy; red-hot; inflamed; enraged;— 
s.m. A ruby (cf. la'l); the male of the bird Fringilla 
amandava(cf. muniya);—the seed of Abrus precatorius(syn. 
ghungci):—lal-angara, or lal-surkh, or lal-lal, adj. Very red; 
red-hot; fiery, flushed with passion:—lal bacla, s.m. 
Basella rubra:—lal bharak, adj. Flaming red; fiercely or 
vividly red:—lal pani, s.m. Blood;—the menstrual 
discharge:—làl parna, v.n. To become (or turn) red, to 
redden; to become red-hot; to flush; to get into a rage:— 
lal-pilt ankhen nikalna, 'To show red and yellow eyes"; to 


glare fiercely; to fly into a passion:—lal jora, s.m. A red 
(or scarlet) suit:—lal citra, or lal citr-mol, s.m. Plumbago 
rosea:—lal éamak, or lal-lau, s.f. Red flame:—lal candan, s.m. 
Juniperus cedrus:—lāl rag, s.f. An artery:—lal rahua, v.n. To 
flourish, to be prosperous, to be happy (e.g. lal raho, 
‘Continue flourishing! be prosperous!'):—lal sag, s.m. Red 
amaranth (used as a vegetable), Amaranthus paniculatus, 
or A.gangeticus:—lal-samudraor samundar, s.m. The Red 
Sea:—lal sem, s.f. Dolichos lablab:—lal qumra, or lal kaddü, 
s.m. The red pumpion, Curcurbita maxima:—lal kitab, s.f. 
The red book; a book to which an ignoramus refers for 
the solution of every difficulty;—a book of reference;—lal 
kurti, s.f. A red coat;—the European infantry lines in an 
Indian cantonment:—Ial kurti-kipaltan, A regiment of red- 
coats, i.e. of British infantry:—lal-karne-wala, adj. (in 
Med.), Rubefacient:—lal kaner, s.f. Red oleander, or rose- 
bay, Nerium odorum:—làl-golà, s.f. (local), Light reddish 
sandy soil:—lal mirc, s.f. Red pepper; cayenne; red chilli, 
capsicum:—lal honaor ho-jàna, v.n. To become red, &c. 
(-lal parnd, q.v.);—to be on the point of winning (at play); 
to be 'hot,' or on the point of discovering anything (as a 
hidden handkerchief, &c.). 

H Jy etrerlal [Pers. also lal; prob. S. «T«f, fr. caus. of rt. «tat; 


cf. larand larla], adj. Beloved, darling, dear, precious;— 
dumb;—s.m. An infant boy, a son; a darling, a pet;—a 
proper name (among Hindüs):—lal-bujhakkar, s.m. An 
ignorant (or a stupid) fellow who pretends to knowledge 
or acuteness, an ignoramus, a jackanapes, wiseacre:—lal- 
beg, or lál-gurü, s.m. The priest of the sweeper caste:—lal- 
begiya, s.m. A follower of Lal-Beg:—lalon-ka lal, adj. & s.m. 
Most dear; very dear;—the dearest of dear ones. 

H Jalal, s.m. (f.?)-lar, and lala, 'spittle,' q.v. 

Sw «tTerTlala, s.f. Saliva, spittle, slaver, mucous:—lala- 
bhaksh, s.m. (lit.'having saliva for food"), Name of the 
hell appropriated to those who eat their meals without 
first offering food to the gods, to the manes, or to 
guests:—lala-meh, s.m. Passing mucous urine; mucous 
urine. 

P Hw «itrerlala [from the Pers.; prob. akin to S. «T«f, fr. 


the caus. of rt. A], s.m. Sir, master; a school-master; a 


grandee; a respectable Hindi (as a banker, &c.); the 


designation of a class of Kayaths who are schoolmasters; 
a writer, clerk, copyist; a title given to persons of the 
Vaisyaclass, &c.; a respectful term of address to a father, 
or a father-in-law; (for lallaor lala, q.v.) dear boy, darling; 
—(in Persian) the chief (or an upper) servant (intrusted 
with the education of his master's sons); a major domo; 
—a slave:—a prattling fellow, a babbler;—babbling, 
prating, talkativeness, frivolous talk;—a kind of grain 
resembling sesame;—a kind of herb brought from the 
neighbourhood of Mecca (the smell of which is said to 
keep off the piles):—lala-bha’, s.m. An affectionate (or a 
respectful) form of address (commonly applied to 
Banyas):—lala-bhaiya karna, To show affection (to), to 
caress:—lala-bhaiya karke sulana(-ko), To sing or pat to 
sleep, to soothe or coax to sleep:—lala-ji, s.m. A form of 
address (used towards a respectable man not of high 
rank); Master, Sir; father, father-in-law. 

P lālā (prob. fr. A. YX), adj. Bright, shining, resplendent 
(pearls). 

H Yy lālā, s.m. corr. of P. «v lala, q.v. 

S say aTattemlalatik (fr. lalata), adj. Relating to the 


forehead; being on the forehead; relating to fate, arising 
from destiny;—looking attentively at the forehead (of a 
master), attentive;—s.m. An attentive servant;—a 
careless person; an idler. 

S en aTferalalita, vulg. lalit, part. Caressed, tenderly 


cherished, fondled, nursed, coaxed, indulged; wheedled, 
seduced;—loved, desired. 
H ea erfererrlálityatà, s.f. A pleonastic form-lálitya, q.v. 


S «x errferarlálitya, s.m. Loveliness, gracefulness, 


attractiveness, pleasingness, pleasantness, sweetness; 
grace, beauty, charm; gentleness; gaiety. 
H gN «treralalaé [S. «tT«131:], s.m. Longing, eager desire; 


covetousness, cupidity, greed, avarice; selfishness; 
occasion; view; want;—incentive to cupidity, a bait, lure: 
—lalaé dena(-ko), To appeal to the cupidity of, to offer a 
bait (to), to tempt, allure. entice, decoy:—lala¢ karnd-ka), 
To be greedy (of or after), to covet; to 

practise avarice, to be avaricious:—lala¢c-men ana(-ke), To 
be moved by desire or greed (for), to take a bait. 


H Saada [lalaé, q.v.«Prk. sit-s. 2$:], adj. & s.m. 


(f. -ini), Covetous, cupidinous, greedy, grasping, a 
varicious, miserly, niggardly, selfish, interested;—a 
grasping or selfish man, &c. 

H c Nereritlalri  H o3 Nears lalri lal, 'ruby,! q.v. * ri» S. € 
+ ST], s.f. An inferior kind of ruby; a garnet; a false 
stone resembling a ruby. 

H gNTAS Alri = H «Nae lalri lal, 'ruby,' q.v. + riz S. T 
+ ZT], s.f. An inferior kind of ruby; a garnet; a false 


stone resembling a ruby. 
S UN eimerarlalasa, vulg. lalsa, s.f. Longing, ardent desire, 


eager longing for an absent person or object; 
covetousness (see lalac); the longing of a pregnant 
woman; regret, sorrow; missing; asking (for), soliciting; 
dalliance. 

S —N ererfralálasit, vulg. lalsit, adj. Very desirous or 


wishful. 
S . &N ererslalak (fr. the caus. of rt. lal), adj. & s.m. (f. - 


ika), Caressing, fondling, coaxing, wheedling, seducing, 
seductive;—a coaxer, wheedler, seducer:—Idlikd, s.f. A 
seductive woman, a wanton. 

S -N aTetalalan, adj. Caressing, fondling, indulging, 
spoiling; coaxing, wheedling;—s.m. The act of caressing, 
fondling, petting, &c. &c.;—s.f. A mistress, sweetheart:— 
lalan-palan, s.m. Caressing and cherishing. 

S JN erferalalin, adj. & s.m. (f. -ini) = lali= lalak, q.v. 

S x eríertilalini, s.f.-lalika, q.v.s.v. làlak. 

P 4y lala (rel. n. fr. lal, 'red,' q.v.), s.m. A tulip; (in India, 
also) the red poppy;—a glass shade:—lala-rukh, or làla- 
rukhsar, or lala-‘izar, adj. Tulip-cheeked, red-cheeked:— 
lala-rang, adj. Tulip coloured; red:—lala-zar, s.m. A bed or 
garden of tulips:—lala-fam, or lala-gün, adj.-lala-rang, q.v. 
H 4N lala, s.m.-w lala, q.v. 

S vereiftlali, adj. & s.m. (f. - ini) - lalak, q.v. 

P Nlali (fr. lal, q.v.), s.f. Redness, ruddiness;—the 
menstrual discharge; the bloody and viscid discharge 
from dysentery; prolapsus ani;—the red or black tripe;— 
the small red patch under the tail of a bulbul;— 
blearedness, blear eyes;—good name, reputation, 


honour. 
A Alali, s.m. pl. (of lala), Pearls. 
H we JV arerasatlale parnd (see ldland lala), v.n. To long 


distractingly and hopelessly (for, -ke); to be despondent, 
to despair (of);—to be or become unattainable; to be 
scarce or scanty. 

A e làm, s.m. The name of the letter J l;—(and hence, 
from the similitude) adj. & s.m. Crooked, curved, twisted, 
bent, curled;—a ringlet:—lam-alif, The compound 
character y lā (which some Arabian grammarians 
consider the twenty-ninth letter of the alphabet):—lām- 
kaf, s.m. Offensive or violent language, abuse;—lam-kaf 
kahna(-ko) To use abusive language (to), to abuse, to 
revile. 

H ay làm (prob. corr. fr. the Fr. l'arme), s.f. Line, rank, row 
(of troops); a brigade:—lam bandhna(-ki), To form into 
line; to form into a brigade; to marshal, array; to 
mobilize. 

P «x lamisa (for A. 1 lamisat, fem. of lamis, act. part. of 
oJ 'to touch"), s.m. Touching, feeling, touch; the sense 
of touch or feeling (i.q. quwwat-é-lamisa). 

A ex lamé' (act. part. of &J 'to shine,' &c.), part. adj. 
Shining, flashing, bright, splendid. 

H x emmraman (corr. of daman), s.m. A skirt (see lawan). 


A x lami (rel. n. fr. làm; fem. lamiya), adj. Of or relating 
to the letter lam, belonging to the letter lam, or to the 
end of a word. 

H wy etrirlanà (contrac. of le-anà, lit.'having taken to 


come, or to take and come’), v.t. To bring, fetch; to bring 
forward, to adduce; to bring in, introduce, usher in; to 
import; to bring under, to include (in); to bring (a 
person) to agree (to, -par), to induce, persuade, win over 
(to); to apply; to purchase, buy; to bring forth, beget, 
breed, yield, produce, make (N.B.—land, although it 
governs the acc. case, is, since a neut. verb enters into 
its construction, treated as a neuter verb in the tenses 
formed by means of the perfect part.; the nom. case, 
and not the agent being employed; e.g. main usko laya 
hin, 'I have brought him or it,' not main-ne usko laya hai): 
—land-bandi, s.f. Assessment of land according to the 
number of ploughs employed on it:—lana lagana s.m. 


Taking cattle in lieu of money (from a debtor). 
H Gy atalanb, adj. (rustic)=\s lamba, q.v. 


H Jy a lanp [S. AFT], s.f. Leap, jump, spring, bound (cf. 
lapakand lapka). 

H gy aralané (prob. corr. of lálac, q.v.), s.f. (?) (dialec.) A 
bribe, suborning fee (syn. ghüs):—lanc-khor, s.m. One who 
takes a bribe. 

S ax eifslanchit, part. (f. -à), Marked, characterized, 
distingaished (by); blamed, reproached, stigmatized. 

S a ATsAlanchan, s.m. Mark, sign, token, spot; brand 
of infamy, stain, stigma, reproach, calumny; a name, an 
appellation. 

H sy ateland, s.m.=lanr= land, qq.v. 

H iy erteTlanda [S. «vs «9:], adj. (dialec.) Tail-cropped, 
tail-cut, docked, bob-tail, tailless;—top-cut, top-broken; 
having lost its top, tip, point, or extremity (a thing); cui 
curtum est proeputium; circumcised;—short, stumpy, scant, 
&c. 

H 55: erre vTlandga, s.m. (dialec., f. -i), A wolf (syn. 
bheriyà, bik). 

H xy atelanr [S. AV; cf. also S. @US:], sm. Membrum 
virile, penis:—jumerat-ka lanr, Anything used up and unfit 
for service. 

H Sy arelank [S. teat], s.f. A kind of grain, Lithyrus 
sativus. 

H sy arlank [prob. akin to S. *'T, and H. lag], s.f. A 
quantity, measure; a heap, large quantity, much;—loins, 
reins;—bird-lime;—chaff; wheat (or any small cereal) cut 
in the straw (in this sense prob. fr. S. (14+). 


H Áy ethrlarg (cf. lurig; and langot), s.f. The fold of a 
dhotipassed between the thighs:—lang bandhna(-men), To 


tie a dhotiin folds between the thighs. 

H 4EN eriirréxlangater, s.f. Succession; continuous line, 
row, series, train. 

S £x «rietlargal, s.m. A plough; a plough-shaped beam 
or timber (used in the construction of a house);—the 
palm-tree;—the penis. 

S £x «riTetlangul, s.m.-làngül, q.v. 


S Ky erirermlangalik, s.m. Epithet of one of the thirty- 


four species of fixed (or mineral and vegetable) poisons. 
S J&vertirettlangali, s.f. The name of the plants, (1) 


Gloriosa superba; (2) Commelina salicifolia; (3) Jussiena repens; 
(4) Nama zeylanica. 
S J £x er Terlanrgül, s.m. A tail; a hairy tail (as a horse's);— 


membrum virile. 
H IN aaa langhan (see next), s.m. Mounting upon; 


bestriding; leaping or stepping over or across, &c. (see 
next):—langhan-men and(-ke), To come under the stride 
(of), to be ridden or mounted (by); to be crossed or 
passed over (by). 

Hu Sy araatianghna [Prk. iaa; S. aaa, rt. TET], 
v.t. To mount upon, to ride; to sit astride of, to bestride; 
to jump or spring over, to leap or step over; to overstep, 
to go beyond, to pass over:—langh-jana, intens. of 
and-langhna. 

H seria [là, rt. of laná, q.v.«ü- Prk. 3sit-S. (z)q-«9:], 
s.m. One who brings, a bringer. 

H w«tTalà'o (prob. contrac. of laga’o, q.v.), s.m. A rope; 


the rope by which the carasor leathern bucket is drawn 
up from a well (syn. bart); cable (of a boat);—the quantity 
of land irrigated by one la'oin a day (in some places the 
quantity of land irrigated is reckoned by the là'o, instead 
of by wells, and is estimated at fifteen acres to a là'o);—a 
debt secured by a pledge:—là'o uthana, v.n. To advance 
money to a cultivator for food fodder and seed:—là'o- 
caras, s.m. The rope and leathern bucket (for irrigation); 
irrigation by water raised from wells in the carasor 
leathern bucket:—la’o éaland, 'To work the well-rope,' to 
irrigate from a well:—Ia’o lagand-par), To assert a right 
(to), and take over (from a debtor) property (of any 
kind) in satisfaction of a debt;—s.m. Payment in kind. 

H yarald’o [S. aTa:, rt. 4], s.m. Cutting, cutting down; 
reaping;—the painted quail, Perdix chinensis(see lawa). 

H s là'o (corr. of A. 9 liwa), s.m. Banner, standard:—la'o- 
lashkar, s.m. An army with its baggage and camp- 
followers. 

P Nlo or la'u, - H s lawá,s.m.-laba, or lawa, qq.v. 


H 153) lawá, = P N là'o or là'u,s.m.-laba, or lawa, qq.v. 


S\N aTatlawa, s.f. The painted quail, Perdix chinensis. 
Hwy Aratlawa [Prk. Aaa; S. ATA: ], s.m. A cutter; 


reaper, a labourer employed to cut the crops;—the 
painted quail, Perdix chinensis(see là'o, lawa). 
H yy etTarlawa [S. tTstT:], s.m. Parched grain (syn. khil). 


H x emarlawa, part.; a rustic or dialec. form of laya, perf. 
part. of lana, q.v. 

H ix emariawa [law(na) - la(na)«a- ià- Prk. vsred-S. 
(z)qei], s.m. Bringer, fetcher (syn. láne-wala; cf. lewa, 


dewà):—lawa-lutrà, s.m. See s.v. 
H ui ermamqarlawa-lutra (lawa« lutra, qq.v., or lawa- 


lagawa= laga’ii, q.v.), s.m. A tale-bearer, tell-tale, blab, 
mischief-maker, backbiter (a dialec. form is laga-lutra). 

H 2 AN Aaa aa lawa-lutra-pan [-pan= Prk. “=caM1=S, 
«d (Vedic tax], s.m. Tale-bearing, tittle-tattle; backbiting. 
P Jus la-ubali, vulg. la'o-bali, adj. & s.f. See s.v. lā. 

H ss etTH2lawar, s.m.-lagar, q.v. 

H sc SN eTaurmala'o-sao [la'o- lab- lah» S. TWT:«sá'o, a 
rhyming word], s.m. Gain, profit, advantage. 


S .$ N eTahlawak, s.m. The painted quail, Perdix 


chinensis(see lawaand lawa). 
H xx eraetrala'o-là'o (said to be by redupl. of là'o, 


imperat. pl. of lana, 'to bring,' but prob. S. labha, redupl.), 
s.m. Greediness, covetousness, avarice. 
H uA erTararlawná, or là'ona, v.t.-lànà, q.v. 
H ox etTatlawan (contrac. of lagawan, fr. lagàwana- lagand, 


q.v.), s.f. Something taken with food as a relish; a relish. 
H o) «tTadlawan (corr. of daman), s.m. (dialec.) A skirt. 


S S; erafurmlavanik, adj. & s.m. (f. -i), Relating to salt; 


impregnated with salt; prepared or dressed with salt, 
salted; savoury; piquant; lovely, beautiful, graceful;—a 
salt-merchant;—a vessel holding salt; a salt-cellar. 

S Ss ematsmitlavaniki, s.£. 4 woman who deals in salt;— 


the wife of a salt-merchant;—a lovely woman. 
H aA eratlawani, or là'oni, or «trist la 'uni [Prk. 


eraferst-s. erat, rt. sr], s.f. Cutting (of crops), reaping;— 


wages in kind to reapers (in harvest time);—proceeds 


from land, rental, revenue;—a kind of song (syn. 
marahti):—là oni karnà, To cut (the crops), to reap. 
S 5 y etTavalavanya, s.m. Saltness; savouriness; piquancy; 


agreeableness; loveliness, beauty, charm, elegance, 

grace:—lavanya-vatifem. of lavanya-van), s.f. A lovely 

woman;-—a proper name of women. 

S 5) aTalava, or labü(for alabü), s.f. The bottle-gourd, 


Lagenaria vulgaris ser. 
P «s lawa (S. «T9: rt. A), s.m. Supplication, request; 


trick, fraud;—jest, joke;—adulation, flattery (=laba);—the 
game of tip-cat (syn. gulli-danda). 
H sy stTelah, s.m. A kind of fine silk cloth resembling 


gauze (=Iahi; Pers. also Iah). 
H « «tTalah [S. «iT&8T], s.m. Lac (=lakh, q.v.). 


H s stTaláh = H wy TET laha [Prk. «tTg and «Tit; S. ATH: 
and «tT$:], s.m. Gain, profit, advantage. 

H wy etTeTlahá = H s «tT láh [Prk. «Tg and ATER; S. ATA: 
and @TW:], s.m. Gain, profit, advantage. 

H jx etredlahan (fr. lah- labha), s.m. Yeast or leaven 
obtained from the bark of the ber, pipal, &c. 

H A etTglahü, s.m. (dialec.)-lah- labh, qq.v. 

A c lahüt (lah, God'«üt, aff. borrowed from the 
Aramaic), s.f. The divine nature, divinity. 


H s eTétxlahaur, or «Tel láhor, prop. n. The city of 
Lahor, the capital of the Panjab. 


H c, etTélztlahauri, or ara láhori [láhaursi- S. $2], adj. 


& s.m. Of or belonging to Lahor; born or produced in 
Lahor;—a native (or a resident) of Lahor:—lahauri namak, 
s.m. Rock or fossil salt from Lahor. 

H .etetlahi [prob. fr. S. 74], s.f. A kind of plant;—a 
kind of fine silk cloth (=lah; Pers. lah, and 1a’e). 

H zx etTelahe [fr. S. rq; cf. lah], s.f. (dialec.) Wine (cf. 
lahan);—sediment, lees. 

H A atelai [S. ast+ ET], s.f. Parched grain; a kind of 
sweetmeat, parched rice mixed with sugar;—wild rice. 

H Nemmla t, s.f.=la’oni, q.v. 

P wrlay, or 1a’e, s.f.(?) Black, viscid mud; sediment, lees;— 
a fold, ply. 


H A Aor ATT lge, s.f. (dialec.)=lāhe, q.v. 


A o5 lih (act. part. of - 3 'to shine,' &c.), part. adj. 
Shining, flashing; bright, splendid;—appearing; 
apparent, evident, clear. 

P a là'iha (for A. x la'ihat, fem. of la'ih), adj. f.-la'ih, 
q.v.;—s.m. A shining or flashing thing or object; 
anything evident;—clearness;—splendour; proof. 

A 5 lá'iq (part. act. of 3j 'to be fit, proper,' &c.), adj. Fit 
(for, -ke), proper, meet; adapted, suitable, apposite, 
becoming, decent; worthy, deserving, due; able, capable, 
competent, qualified; convenient; congruous, consistent: 
—la'iq-é-é'tibar, adj. Worthy of credit; credible:—la'iqu'l- 
in'am, adj. Deserving of reward, or of a present or gift:— 
la'iq-é-pazirà i, adj. Worthy of acceptance or reception:— 
la'iq-é-pasand, adj. Fit to be chosen, eligible:—la'iq-é-tahsin, 
adj. Worthy of approbation or commendation, deserving 
of approval; to be accepted, or granted, or conceded; 
admissible:—la'iq-é-saza, adj. Deserving of punishment, 
punishable, penal:—la'iq-é-shadi, adj. Fit for marriage, 
marriageable:—la'iq-taur-se, adv. In a proper manner, 
properly, suitably:—la'iq qabül-ke nahin, That cannot be 
accepted or received or entertained, inadmissible:—la'iq- 
mand, or là'iq-wala, adj. Pleonastic forms for la'iq:—là'iq 
hona(-ke), To be worthy or deserving (of), to deserve, 
merit; to suit, fit, become, &c. 

P «ay Ia’iga (for A. u la'iqat, fem. of la'iq), adj. f.-la'iq, q.v. 
P ala 'iqi (fr. la'iq), s.£. Worthiness, fitness, propriety, 
capability, &c. (see na-la'iqi). 

H «£x eirelayak [rt. of lana«euphon. y«S. 315:], adj. & 
s.m. Bringing, getting, procuring, giving, yielding;— 
bringer, &c. (used as last member of compounds). 

A «5 la'im (act. part. of 3 'to be ignoble,' &c.), s.m. 
Blamer, censurer, reprover; accuser of anything mean 
or criminal (see la'tm). 

H 5 «milan [S. rd or sTPT9, rt. at], adj. Bent, crooked 


(timber, &c.). 
H uy srrarlayana, s.m. A kind of grain. 


H 2x srlláye, postp. (rustic, or dialec.)-liye, q.v. 
P lab (fr. lap, fr. S. TQ), s.m. & f. Lip; edge, margin, 


verge, brink, brim, border; bank, shore, coast; brow (of. 


a hill);—the portion of a moustache below the nose;— 
saliva:—lab-a-lab, adj. Lip to lip;—brim ul (syn. lab-rez):— 
lab-bastagi, s.f. State of having the lips closed:—lab-basta, 
adj. & adv. With closed lips:—lab(or laben) band hona, v.n. 
The lips to be (or to remain) closed; to be silent; the lips 
not to open, or to be taken off (from a thing luscious to 
the taste; e.g. ambe aise shirin the ki laben band hoti thin); to 
be cloyed (with sweets):—lab-kha, adj. & s.m. Biting the 
lip; fastidious; fretful;—one who bites his lips; a fastidious 
man; a prig; a beau;—lab-kha pakhna, s.m. A beau:—lab-é- 
darya, s.m. Bank of a river; sea-shore:—lab-rez, adj. 
Brimful, overflowing, running over, exuberant:—lab-rezi, 
s.f. Excessive fulness; overflowing, abundance:—lab-é- 
shirin, Sweet or honeyed lips:—lab kholna, or lab hilana, To 
open (or to move) the lips, to speak:—lab lagana(-men), To 
apply (or put) the lip (to);—to apply saliva (to):—lab-los, 
s.f. 'Lip-flattery'; flattery, adulation (cf. caplos):—lab-o- 
lahja, s.m. Conversation; tone, voice; modulation:—labon- 
pe jan(or dam) hona, The life (or the breath) to be on the 
lips, to be dying:—laben lend, To shave or clip the 
moustache. 

A J lubb, vulg. lub, s.m. Heart; soul, mind; 
understanding, genius;—marrow; kernel (of an almond 
or walnut, &c.); pith (of a tree); essence, the best part (of 
anything;— pl. albab):—lubb-é-lubáb, s.m. The pith or 
quintessence (of anything). 


H y feteatlibba [prob. S. fere (rt. ferq)es:], s.m. A slap, 


buffet. 

A — libab (pl. of labib), adj. & s.m. Wise, prudent, 
intelligent;—the wise, or prudent, &c. 

A 4 lubāb, adj. Pure, unmixed; unsullied;—s.m. The pith, 
essence, best part (of a thing; syn. lubb). 

A -4 labbad (from libd, 'felt-cloth'), s.m. A felt- 
manufacturer; felt-vendor. 

P os) labada (for A. 32 lubadat, or lubbadat; cf. labbad), s.m. 
A cloak for rain; a quilted cloak; wrapper; great-coat; 
pelisse. 

H 4 atelabar = H 3 ATS labar [Prk. TATA; S. AT+ATA:], 
adj. & s.m. Lying, mendacious, false, untrue, unreal;—a 
prater, talker, babbler; liar; a false person; a rogue, 
rascal; a plunderer;—(in Dakh.) s.f.=labari, q.v. 


H 3) Aatslabar = HW Aare labar [Prk. TATA; S. AT+ATA:], 
adj. & s.m. Lying, mendacious, false, untrue, unreal;—a 
prater, talker, babbler; liar; a false person; a rogue, 
rascal; a plunderer;—(in Dakh.) s.f.=labari, q.v. 

H vx) erre drlabarna (fr. labar), v.t. (Dakh.) To plunder, 
spoil (syn. lütnà, q.v.; cf. labarna). 

H .seratetlabari [labar, q.v. + Prk. Za = S. ZFT], s.f. 
Falsehood, untruth, duplicity, dishonesty, knavery; a lie, 
fabrication, forgery, fraud; plundering, plunder;— 


(dialec.) meanness; silliness. 

H iratetlabari = H yu «raf labariya [labar, q.v.+Prk. 
zsi-S. z*:], adj. & s.m.-labar, q.v. 

H ux) eramfarlabariyá - H .Jraret labari [labar, q.v.+Prk. 
ZAS. ZF:], adj. & s.m.-labàr, q.v. 

A 4 libās (v.n. fr. |.) 'to put on a garment,' &c.), s.m. 
Garment, vesture, raiment, robe, apparel, clothes, dress, 
attire, habit; appearance; guise; a veil;—forgery:—ba- 
tagaiyur-é-libas, adv. In disguise. 

P |.ulibasi (rel. n. fr. libas), adj. Veiled; apparent; formal; 
—fictitious, pretended, false, forged, counterfeit, sham. 
P JU lab-a-lab, adj. See s.v. lab. 

A oW luban (Gr. AtBavos), s.m. Frankincense, olibanum;— 
resin of the Boswellia serrata;—benzoin;—juniper-gum. 

P tx! lab-kha, adj. & s.m. See s.v. lab. 

A 3 libd, s.m.(?) Felt-cloth; any kind of carpeting or 
saddle-cloths made of felt; coarse covering made of wool 
or hair. 

A 43 lubad, adj. & sm. Much (wealth);—much wealth;— 
name of the last of the seven vultures of Loqman (not 
the sage of that name, but a man sent on an apostolic 
mission by the tribe of ‘Ad). 

H ju) *raramlabdar [S. «fest (rt. erst], s.m. Mud; 
alluvial deposit; thick mud formed by water flooding a 
stiff soil. 

S «J Ae labdha, vulg. labdh, or labadh(rt. labh), part. (f. - 


a), Taken, seized, taken hold of; obtained, received; got, 
gained, won, acquired, attained; recovered:—labdh- 
pands(S. labdha-pranasa), s.m. The loss of anything 
acquired;—one who has obtained the fulfilment of a 


promise or a vow:—labdh-putr, s.m. (f. -i), An adopted 
child:—labdh-cetà, adj. & s.m. Restored to (one's) senses, 
come to (one's) right mind; recovered:—labdh-das, s.m. 
(f. -i), A slave received as a gift or transfer. 

S a efssrlabdhi, vulg. «rss labdh, or labadh, s.f. 


Obtaining, gaining; acquisition, acquirement, 
attainment; gain, advantage, profit; (in Arith.) the 
quotient. 

S «4 spegrlubdha, vulg. lubdh, or lubudh(rt. lubh), part. 


adj. & s.m. (f. -à), Desirous (of), longing (for), covetous, 
greedy, avaricious, cupidinous;—a hunter;—a greedy or 
covetous man, a miser;—a lustful man, libertine, lecher, 
rake. 

S wu srsarlabdha, s.f. A woman whose husband (or lover) 


is faithless. 
S Su erssrelubdhak, adj. & s.m. (f. lubdhika) - lubdha, 


q.v. 
H cusratlubdi, s.f.-lupri, or lopri, qq.v. 

H 4 alabar = H s. «13$ labar (i.q. labàr, q.v., for which it 
is used in comp.):—labar-cata’, s.f. Giving a dry breast to 
a child:—labar-sabar, or labar-sabar, s.m. Tittle-tattle, 
gossip, nonensical talk:—labar-khanda, s.m., labar-khandi, 
s.f., A lying, false man; a naughty, mischievous child;—a 
lying, bad woman:—labar-dhaun-dhaun, s.f. A row, a riot;— 
a mess, scrape;—cheating, unfairness (in a game, &c.):— 
labar-ghatta, adj. & s.m. (f. -1), Fastidious; fretful, touchy; 
—a fastidious person, &c. 

H 3 @aslabar = H_ A7 labar (i.q. labār, q.v., for which it 
is used in comp.):—labar-cata’i, s.f. Giving a dry breast to 
a child:—labar-sabar, or labar-sabar, s.m. Tittle-tattle, 
gossip, nonensical talk:—labar-khanda, s.m., labar-khandi, 
s.f., A lying, false man; a naughty, mischievous child;—a 
lying, bad woman:—labar-dhaun-dhaun, s.f. A row, a riot;— 
a mess, scrape;—cheating, unfairness (in a game, &c.):— 
labar-ghatta, adj. & s.m. (f. -i), Fastidious; fretful, touchy; 
—a fastidious person, &c. 

H iJ erxTlabrà, = H i52 test labrda,adj. & s.m. (f. -i), 
Talkative; false, &c. (=labar, q.v.);—left-handed; awkward. 
H yh) Aastlabra, = H |J «ts labra,adj. & s.m. (f. -i), 


Talkative; false, &c. (=labar, q.v.);—left-handed; awkward. 


H c Aasetlabarna (labar’= labar, q.v.), v.n. To speak or 


act falsely or deceitfully, to tell lies, to fabricate; to act 
absurdly, improperly, or foolishly. 
H .3 Aastlabro, adj. & s.f. Talkative; false, &c. (woman); 


—a talkative woman; a false woman, &c. (see labar). 
H 2 esrerslab-lab [for lib-lib, by redupl. of S. ferq, or by 


met. fr. pilpil;—cf. libliba], s.m. Stickiness, clamminess, 
viscosity, glutinousness, tenacity (syn. lasor lassa);—the 
gizzard (syn. pathri). 

A 43 lublub, adj. Kind (to domestics or neighbours), 
benevolent. 


H wi feraferatlibliba, or AaeTAT lablaba = H «4 libliba, 
lablaba[S. ft redupl.+ *:], adj. (f. -i), Sticky, clammy; 
slimy, viscous, glutinous (syn. laslasa);—pliable, flexible;— 


s.m. The pancreas. 
H «4 libliba, lablaba- H uJ feraterat libliba, or WIAA 


lablaba [S. Fert redupl.+ #:], adj. (f. -i), Sticky, clammy; 


slimy, viscous, glutinous (syn. laslasa);—pliable, flexible;— 
s.m. The pancreas. 


H uferatratiblibi, or tara lablabi, s.f. The sear spring 


of a gun-lock. 
H 4s) waetralab-los, adj. Naked; shapeless. 


P 32 lab-los, s.f. See s.v. lab. 

A ot lubnan, prop. n. Mount Libanus. 

P «J libna (for A. x4 libnat), s.m. A brick or tile;—a mural 
quadrant. 

H ,Jesrillabani, vulg. labni[prob. S. «rz, s.f. The 


pot in which palm-juice (tari) is collected from the tree. 
A 5 lubüb, s.m. pl. (of lubb, q.v.), Kernels; piths; 
essences;—a kind of electuary or confection (ma'jün). 


H vgl sarirubhana [lubha'- lubhaw'- Prk. stTara(z), fr. s. 
aTa+arfs (caus. augment)], v.t. To excite desire in, to 


make (one) long (for, -par), to tantalize, to cause (one) to 
covet; to allure, attract (by), entice, tempt, seduce; to 
draw or win over; to fascinate, charm;—v.n. To desire 
greatly or eagerly, to long (for, -par), to covet; to be 
allured or tempted (by, -par; syn. lubdha hona):—lubha- 
lenā, v.t. intens. of and-lubhana. 

H 4e siarmatubha'o [lubha(na)«a'o- Prk. vsred-s. (z)ai], 


s.m. Attraction, allurement, temptation, inducement, 
lure, bait;—something given over and above (a 
purchase), something to boot (syn. rükan). 

H 64g) spuTaraTlubhawna, or lubha'ona, v.t.-lubhana, q.v. 


S «4 «relabhya, adj. (f. -a), To be found or met with; 


capable of being acquired, acquirable, obtainable, 
procurable, attainable;—suitable, proper, fit;—s.m. Gain, 
profit (=labh); interest (on money). 

H 4 Watlabi [prob. S. aTa+ET], s.f. The juice (the 


produce) of the sugar-cane when boiling (or boiled) into 
sugar (syn. rab, q.v.). 

P 3 labe (cf. labbaik), intj. Yes, Sir! hey! 

H \aJ ta atlabeda [prob. S. AT4+a+m:], s.m. A stick, club, 


cudgel;—(dialec.) family, followers, cattle, baggage, 
conveniences (as attending a person on a journey). 


H iJ malaberà [lab- lap(fr. S. fet) +era= Prk, Ze«t8il-S, Zet 
+%:], s.m. The fruit Cordia myxa(syn. lasora). 


A S labbaik (labbun, 'standing'+pron. suffixes iand ak), 
adv. I am standing in thy service; I await thy commands; 
here I am; what dost thou want with me? what wouldst 
thou have? 

H 4. *tsretlabel [P. lab, 'lip'«Prk. ze«t-S. z«t:], adj. 


Possessed of a lip or lips; having a rim or margin. 

H 4 «milap [S. feret or ferai, rt. «ft; cf. lapatnà, lapetnà], 
s.f. The space formed in the palm of the hand when 
closed (so as to hold anything); a handful; as much as 
can be held in both palms joined together:—lap bhar, A 
handful. 

S Ji ferfirlipi, vulg. lip, s.f. Smearing, besmearing, 
anointing; plastering; spreading over; painting; writing; 
—handwriting; a writing, a written paper or book, 
document, manuscript, letter, &c.; an alphabet:—lipi-kar, 
or lipi-kar, s.m. Anointer; smearer; whitewasher; 
plasterer; painter; writer, scribe, copyist; engraver. 

H y et Trlappá [prob. S. sTT«9:, or sT2T«55, rt. T], s.m. 


Ornamental work (on cloth) with gold or silver thread; 
gold or silver cloth, brocade:—lappe-dar, adj. Having a 
border of gold or silver thread; brocaded; embroidered. 
H aoe lapati (i.q. labari, q.v.), s.f. Tattling; lying;— 


s.m.=labari= labar, q.v. 

H Wy watfeatlapatiyd, s.m.=lapati= labari= labar, q.v. 

H ty feraratlipana [caus. of lipna;—lipa’= Prk. feraTa or 
ferara-s. fert+airft (caus. augment)], v.t. To cause to 


smear or anoint, to cause to plaster or whitewash, &c. 
H Sv aT #lapanak [prob. S. 74 + AWH:], adj. Slender, 


thin, slight, delicate. 
H auferarélipa't [lip(nà)«a'i- Prk. vsreqsresm-s. (z)qer«r 
+241], s.f. The work of smearing, or plastering, &c.;—cost 


of (or wages for) plastering, &c.;—close writing. 
H 4 ferf'ralipit (see next), part. adj. Besmeared; 


plastered; written. 

S cy lipta, vulg. lipt, or lipit(rt. lip), part. (f. -à), 
Smeared, besmeared, anointed; plastered; spread over; 
painted; written;—stained, soiled; sullied, defiled, 
contaminated. 

S cy lipta, vulg. lipt, or lipit(rt. li), part. (f. -a), Closely 


united, joined, connected, embraced. 
S c4 lupta, vulg. lupt, part. Robbed, plundered, 


deprived of; omitted, left off, neglected; disused, 
obsolete; suppressed, cut off, elided, dropped, removed; 
disappeared, lost, gone, extinct;—s.m. Plunder, booty. 

S uj fereatlipta, s.f. The sixtieth part of a degree, a 


minute. 
S uJ Teta luptata, s.f. The state of being cut off or elided; 


suppression; disappearance; non-existence. 
H o erTelapat [prob. fr. lipat; S. feret or Ferd; cf. lapet], 


s.f. A withering blast (as of hot wind, &c.); blast; shock; a 
coup-de-soleil;—flame, blaze; heat, warmth, glow (of fire, 
or flame, &c.);—sweet smell, scent, odour (syn. mahak):— 
lapat-sapat, s.f. Fawning; wriggling, writhing, &c. (cf. 
lapar-sapar, and lapet-sapet). 

H o feraelipat (see lapat, and lipatna), s.f.-lapet, q.v. 

H &J «maerlapta [lapat(na) * a= Prk. vsred-s. (z)qe], s.m. 
Connection, relation;—a kind of grass, Panicum 
verticillatum;—a kind of thin molasses;—any glutinous 
liquid food (syn. lapti, lapri, lapsi). 

H uw ferazrliptà [perf. part. of lipatnà, and-S. fer«r««:], 


part. (f. i), Embraced, &c.:—lipta-hu'a, part. adj. (f. lipti- 
hu’i), Embraced, embosomed; enclosed; involved; 
enfolded, folded, wrapped, bound or rolled up (in); 
intertwined, twined, tangled, matted, ravelled; occupied 
(with), engrossed, absorbed (in);—anointed, smeared, 
besmeared, bedaubed. 

H ceg ferteratliptand, or TTETAT laptand (caus. of lipatna), 
v.t. To cause to unite or adhere, to stick; to fold or wrap 
(round), to twine or wind (round), &c.;—v.n.=lipatnd, q.v. 
H pë ferazraliptá'o [lipat(na)«à'o- Prk. wsred-s. (z)ai], 
s.m. Stickiness, glutinousness, gumminess, adhesion. 

H ww ferterttlipatna, or TTEAT lapatná [lipat = S. IF, 
p-p-p. fr. rt. fa], v.n. To stick (to, -men, or -se), to cling 


(to), adhere (to); to twine or coil (round, -men); to mix 
(with), unite (with); to harmonize (with); to stick close 
(to), to keep (at, -ke piche), to follow, pursue; to wrestle 
(with, -se), struggle, fight;—to be embraced; to be 
wrapped or folded (in), to be encased; to be enclosed, be 
encased (in); to be rolled up (or made) into a ball; to be 
involved; to be implicated (in); to be united in marriage 
(with), to be married;—to be smeared, be daubed, be 
covered (with), to be bedraggled:—lipat-jana, v.n. intens. 
of and-lipatna. 

H s) ferrecaliptant [lipat', rt. of lipatna«Prk. "std-S. tq, 
aff. of the pres. part.], s.m. Embrace, hug; wrestling, 
close fight. 

H x) Wellapti (fem. of laptà, q.v.), s.f. Pap; any 
glutinous liquid food (syn. lupri, lapsi). 

H ux) eraferlapatiyà, s.m.-lapátiyà- labáriya- labàr, q.v. 
HS Ge ATA lap-jhap [S. H+AET:], adj. & adv. 'Going 
by springs and bounds'; rapid and bouncing (as a gait); 
active, nimble, dapper, quick;—nimbly, briskly, quickly, 
smartly;—s.f. Nimbleness, briskness, dexterity;— 
pouncing upon and carrying off, pilfering, stealing. 

H JaTAtlapéi, s.f. The skate (fish). 


H sc saretlupri, s.f.=lupri, q.v. 
H x5 AtSlappar, s.m. A slap, thump, buffet, cuff (syn 


thappar). 
H x32 ASAT lapar-Sapar (lapar= lapat, g.v.+Sapar, a 


rhyming word), s.f. Involved or confused speech; jargon, 
jumble; perversion of the truth; prevarication; 
equivocation;—adv. In a confused or jumbled manner, 
incoherently;—awkwardly. 

H x ferrstlipri (prob. for lipti, fr. liptà, q.v.), s.f. An old, 


ragged turban or cap. 

H 37S Tlupri [S. Aa, rt. TT; or perhaps a form of 
lipri], s.f. A lump of anything moist; a lump of dough; 
halwamade of wheat flour (with little butter or ghi);—pap, 
&c. (=lapsi);—a poultice, plaster (=lopri):—lupri bandhna(- 
men), To apply a poultice (to). 

H aT tlapsi [S. aft], s.f. A glutinous kind of food, 
pottage, pap, spoon-diet. 

H S3 a lapak (v.n. fr. lapakna), s.f. Spring, bound; 
bounce; a flash (of lightning, &c.), dart; a snatch;—beat, 
throb, pulsation, palpitation;—springiness, elasticity, 
flexibility; nimbleness, dexterity, swiftness;—a bad habit: 
—lapak-jhapak-se, adv. With a spring or bound; with a hop, 
skip, and a jump; nimbly, briskly, swiftly, dexterously. 

H &j ermarlapka [lapak, q.v.*Prk. srstt-s. sr«8:], s.m. A 


bound forward (in order to snatch); a snatch;— 
nimbleness, &c. (-lapak);—a bad habit; a vitiated taste;— 
one who snatches anything from another:—a loose 
character, a vagabond:—lapka parndor par-janda(-ka), To be 
addicted (to, a bad habit). 

H tY ermemarlapkana (caus. of lapakna), v.t. To bound 


forward in order to snatch; to snatch at, dart at, make a 
snatch for; to stretch forth (the hand, for a thing);—to 
despatch (one) quickly (in this sense, also, lapka-dena). 
H (&j ermisrlapaknà [lapak'- Prk. T*TF6(z) or TAFÈ(3), 


prob. fr. S. 74+], v.n. To spring (upon,—par), to dart 


(at), to snatch (at); to make an attack (on); to bound, 
bounce; to catch (a ball, &c.); to flash, dart (as lightning); 
to beat, throb, palpitate; to rush (after), to give chase 
(to); to hurry, make haste:—lapak-lend, v.t. To spring 
forward and seize; to seize, snatch; to snap at or up; to 
hook, claw. 

H SQavatlapki [lapak, q.v.+Prk. Z41=S. FHT], s.f. A long 


stitch; a stitch; basting, sewing;—lapki bharndor lapki 
marna(-men), To stitch, to baste. 


H uS) epratlupki [fr. S. 13], s.f. (dialec.) Hiding 
through fear; fear, alarm, terror 
H J J) aoe lap-lap [prob. fr. S. «t$ by redupl.], adj. & 


adv. Nimble, quick, smart;—nimbly, quickly (syn. lap- 
jhap):—lap-lap khand, To eat quickly. 

HS J aetlap-lap, or TT TTlup-lup (prob. onomat.), 
s.m. Lapping (as, of a dog drinking);—beating, throbbing, 
palpitation (of the heart, from fear, &c.):—lap-lap karnd, 
To lap:—lup-lup karnd, To beat, throb, &c. 


H tJ fertatlipna [lip’= Prk. feroa()=s. ferer(q), rt. fera], 


v.n. To be smeared; to be plastered (with), to be washed 
over, to be whitewashed;—(dialec.) to stick close (to), to 
fit well (as a cap);—to be flexible, to bend (as a cane). 

H ti fermarmarlipwana (doub. caus. of lipnà), v.t. To cause 


to be smeared; to have (a wall, &c.) plastered or 
whitewashed. 
H us emitfzrlaporiyà (a dialec. form. of labàriyà, q.v.), 


s.m. A flatterer; cajoler. 
S ferfitlipi, or f«rdt lipi, s.f. Smearing, anointing, 


plastering, spreading over; painting, drawing; writing; 
handwriting, written characters; an alphabet; a written 
paper or book, a document, letter:—lipi-kar, or lipi-kar, 
s.m. (f. -i), Smearer, plasterer; writer, scribe, copyist. 

H 24 «riTelapet (v.n. of lapetnà, q.v.), s.f. & m. Cover, 


covering, coating around (as of cloth, leather, mud, or 
paint), envelope; fold, coil, ply, plait, twist; bandage, 
fillet; girth, circumference, compass; blast, whirl, rush 
(of a storm, &c.; e.g. andhi-ka lapet); withering blast (of a 
hot wind, or a furnace, &c.); a coup-de-soleil; nipping or 
blasting stroke (of coldwind); an attack (as of an 
epidemic); an epidemic;—artful involution, ambiguity (of 
speech), prevarication, quibble; deception; 
entanglement, complication; difficulty, hardship; 
perturbation, consternation; loss, damage:—lapet-jhapet, 
or lapet-sapet, s.f. Involved state, confusion, jumble, 
disorder; evasion, subterfuge:—lapet karnd, v.t.=lapetna, 
q.v. 

H u erierlapetàa [lapet, q.v. * Prk. srat-s. st-3:], s.m. 
(dialec.), Cover, covering, &c. (-lapet);—a glass bracelet 
having gold or silver thread wound round it (=lapetwan). 


H u *rTetlapetà (f. -i), perf. part. of lapetnà, q.v. 
Hat «nre«lapetan (fr. lapetna), s.f. A roller on which 


cloth is wound in the loom; a button;—the beam (of a 
cotton-mill). 
H v4,4 «t tetlapetná (caus. of lapatnaor lipatnà, q.v.; for et, 


cf. S. Capetaand écapata), v.t. To roll up; to roll or wrap 
(round, -par), to wind or twine (round), to furl; to wrap 
up, to enwrap, to envelop; to cover by wrapping round; 
to fold, coil, enclose, pack; to involve, implicate;—to 
smear, to spread (over, -par):—lapet-dena, and lapet-lenà, 
v.t. intens. of and=lapetna. 

H jig erqeatlapetwan [lapet« war Prk. srst (with 


winserted)=S. +], adj. & s.m. Wrapped up; enveloped; 


folded; involved; twined, twisted, coiled; ornamented 
with gold or silver thread wound round; indirect 
(speech), roundabout, ambiguous; hidden, secret;— 
involved or ambiguous speech (syn. gol bat), innuendo;— 
a glass bracelet having gold or silver thread wound 
round it;—adv. Indirectly, ambiguously, by way of 
innuendo. 


H o Adlat [prob. Prk. ferar; s. ferer, rt. foq], s.f. A trick; 


a bad habit, a vice; a whim, whimsey; blameworthiness, 
faultiness:—lat-pat, part. adj. Saturated, drenched; 
flaccid, hanging loose; viscous, sticky, clammy;—folded; 
entangled, &c. (=lathar-pathar, and lat-pat, q.v.):—lat parnà, 
or lat ho-jana(-ko), To become a habit or vice;—lat-phal, 
s.m. The consequences of bad babits:—lat-zada, adj. Of 
bad habits, vicious:—lat karna(-ki), To beat any viscous 
substance till the viscosity comes out; to take the 
viscosity out (of):—lat-ghat, s.f. Habits, nature, 
disposition, manners:—lat lagna(-ko), To have (or, to 
acquire) a bad habit or vice. 

H J «tdlat, s.f. contrac. of lat, 'a kick' (used in comp.):— 


lat-khor, and lat-khord, adj. & s.m. Kicked, beaten; 
contemptible, mean;—one who is kicked; a contemptible 
person; a slave;—a threshold; a hearth-rug (in these 
senses more com. lat-khora):—lat-kundan, s.f. Ignominious 
treatment:—lat-kob, adj. Beating, cudgelling:—lat khana, 
To suffer a kick or beating:—lat-mara, adj. & s.m.=lat-khor, 
q.v.:—lat-mardan(or lat-mardani) karna, v.t. To trample on, 


to tread on; to buffet:—lat-mardan-men parna, v.n. To be 
trampled under foot; to be disgraced. 
H o Adalat, = S w rat lata,s.f. A creeper; a vine; hanging 


branch of a creeper; a branch; a tendril; a thread;—the 
musk-creeper (said to grow in the Dakkhan, and to be 
used medicinally);—the plant commonly called priyangu; 
the gramineous plant Trigonella corniculata; the heart- 
pea, Cardiospermum halicacabum:—lata-bhavan, s.m. 
'‘Creeper-dwelling' an arbour, a bower:—lata-drum, s.m. 
The timber-yielding tree Shorea robusta:—lata-kam, 
s.f.=kam-latd, q.v.s.v. kam:—lata-kunj, s.m. A bower 
surrounded with, or formed by, creepers; a bower, an 
arbour:—lata-mandal, s.m. 'Circle or assemblage of 
creepers,' an arbour, a bower. 

S à «drlata, - H — AF lat,s.f. A creeper; a vine; hanging 


branch of a creeper; a branch; a tendril; a thread;—the 
musk-creeper (said to grow in the Dakkhan, and to be 
used medicinally);—the plant commonly called priyańgu; 
the gramineous plant Trigonella corniculata; the heart- 
pea, Cardiospermum halicacabum:—lata-bhavan, s.m. 
'Creeper-dwelling' an arbour, a bower:—lata-drum, s.m. 
The timber-yielding tree Shorea robusta:—lata-kam, 
s.f.-kam-lata, q.v.s.v. kam:—latà-kunj, s.m. A bower 
surrounded with, or formed by, creepers; a bower, an 
arbour:—lata-mandal, s.m. 'Circle or assemblage of 
creepers,' an arbour, a bower. 

H wu rdrlattà [Prk. TAS; S. «TT95:- T KT9:], s.m. A dirty 


and tattered cloth; a scrap of cloth, a rag, tatter; clothes 
(as in kapra-latta). 
H s3 «rarelatar (v.n. fr. latárna, q.v.), s.f. Contumelious 


treatment, spurning, reviling (syn. apavad);—labour, toil, 
exertion, overwork, fatigue, exhaustion (syn. glani, Sram); 
pressure, press, crush, excess (of);—calamity, 
misfortune, trial. 

H c eraredrlatarna (lat, q.v.«àr', caus. augment), v.t. To 


treat with contumely or disdain, to spurn, to revile, to 
insult, to affront; to bring down;—to work, to overwork, 
to make (one) toil or use exertion, to exhaust by labour, 
to fatigue, jade, wear out. 

H ta lutputā (fr. P. lot-o-pot), adj. (Dakh.) Savoury, 
delicious (food). 


H 3 erazlattar ['ar- Prk. srel-s. Ñ], s.f. A dialec. form of 


lator latā, q.v. 

H jJ “delatar, s.f. An old shoe (=latri). 

H 13 Adetluera [Prk. TASHA; S. AAT (part. of rt. TH) «xe8:], 
part. adj. & s.m. (f. -i), Driven off or away, expelled, 
rejected;—a sycophant; babbler, tattler, tell-tale, blab; a 
silly person; a backbiter, slanderer, mischief-maker. 

H 24 Fre AAlutrapan [lutra, q.v. + pan- Prk. w1vi-cavi-s. 
cd (Vedic ca)], s.m. The state or condition of a 
sycophant, or backbiter, &c.; sycophancy; tale-bearing; 
backbiting; mischief-making. 

H 2a AAA elatar-patar, adj. = lathar-pathar, q.v.s.v. 
lathar. 

H «3 erazrlatra [latta, q.v.+S. t+#:], adj. & s.m. Rent, torn, 
in tatters;—a piece, part, fragment, scrap; a fat man, a 
lazy or inert man. 

H 3 lutra, adj. & s.m.-13 lutra, q.v. 

H c éeteetlatri [lat(for lata)+ri= Prk. afsat=s, t+E4T], s.f. A 
kind of vetch (syn. dalihan);—an old shoe (=latar). 

S ss aferatlatika, s.f. A twining plant, a creeper (=lata). 

H 4 *rdlattü [latt', fr. lattana(an unused form fr. latta= lat) 
+ t= Prk, SSaI=S. (z)q*9:], adj. & s.m. Kicking (e.g. latta 
ghora);—a kicker. 

H uy ferarsatlitharna, tATSAT latharna, v.t.=latherna. 

H 9 ermalatha'o [lath’, base of lathana(an unused form 
fr. lattà- lát)«à'o- Prk. usred-S. (z)q«1], s.m. Kicking; 
kicking one another (two or more persons), mutual 
kicking. 

H agy «e MATAlath-path, adj. = lat-pat, and lathar-pathar, 
q.v.s.v. lat, and latharrespectively. 


H 443 TARlathar, = H \3 AAC lathra,adj. (f. -i) = lathar, &c., 


q.v. 
H i3 AATlathrā, = H 3 AAT lathar,adj. (f. -1) = lathar, &c., 


q.v. 

H 33 @ASlathar = H i; T9182 lathra (perf. part. of latharna), 
part. adj. Besmeared, bedaubed, draggled, soiled; filthy, 
dirty, untidy; clogged (with dirt); stiff; viscous, clammy, 
sticky;—soaked, saturated, drenched;—wallowing, 


reeking;—lathar-pathar, adj .-lathar(syn. lath-path, lat-pat). 
H i3 AASTlathrā = H +3 AAS lathar (perf. part. of latharnā), 
part. adj. Besmeared, bedaubed, draggled, soiled; filthy, 
dirty, untidy; clogged (with dirt); stiff; viscous, clammy, 
sticky;—soaked, saturated, drenched;—wallowing, 
reeking;—lathar-pathar, adj.=lathar(syn. lath-path, lat-pat). 
H uss ferersatlitharna, or AASAT latharnā (prob. fr. the 
trans. litharna), v.n. To be smeared or daubed, to be 
draggled, &c. (see lathar). 

H bj fesrerlithernà, or t9r24T lathernà [lith'or lath'- 
Prk. feres. feret (p.p.p. fr. rt. fs)«er- ar- al, Hindi caus. 


augment], v.t. To besmear, to spread over, bedaub, 
draggle, soil, foul, sully, pollute; to clog (with dirt); to 
saturate, soak, drench;—to put on (or apply) a poultice or 
plaster;—to mix together. 

H Jerdllatti [latt(ana), Vfr. Wlattaw (-lat)+i= Prk. Za1=S. 
zat], s.f. Kicking out (a horse, &c., or a man in 


swimming):—latti karnd, To kick out;—to take to (one's) 
heels, to run away. 

H 1 Atlatti [S. afar], s.f. The string of a spinning- 
top; a fillet; a cloth tied to the end of a pole to direct the 
flight of pigeons; the tail of a (paper) kite. 

H u afeatlatiya [lat, g.v. « Prk. €sir-S. z*5:], adj. & s.m. Of 
bad habits, addicted to vicious practices;—a man of bad 
habits. 

H i erfarmrlatiyana (fr. làt, q.v.), v.t. To kick. 

H 4 *rilatait [làt, q.v. * ait» Prk. siredr-smidt-smáqr-s. 
arr (the term. of the pres. part. with the caus. 
augment dpi)], s.m. A kicker; a kicking horse (or bullock, 
&c.). 

H cj etqedrlaternà, v.t.-lathernà, q.v. 

H èJ «telat [(in some senses) S. «4T; (in others, fr.) S. «12, 
a€ and qE], s.f. A curl, ringlet, lock of 

hair);—entangled state, tangle; matted or tangled hair 
(syn. jata); tangled silk, &c.;—flame;—a tadpole:—lat-pat, 
or lat-patd, adj. (f. -i), Tangled; folded; irregularly or 
loosely folded, hanging loose (as a turban);—reeling, 
tottering, staggering, tripping; stammering;—lively, 
skittish, frisky, playful, wanton; coquettish; humorous;— 


foppish, affected, jaunty;—spicy, spiced, seasoned;—thick 
(as soup, &c.):—lat-pati, s.f. Reeling, staggering, 
stumbling; swaggering, &c.:—lat-pate, adv. With difficulty, 
in hardship (e.g. lat-pate din katna):—lat dabna(-ki), To be 
held or kept down by the hair; to be under the power (of, 
—e.g. mere hath-tale unki lat dabi hai). 

S oJ Aélat, s.m. One who speaks ignorantly or foolishly; 


a dolt, blockhead, fool;—a fault, defect. 
H èJ Melat (dialec.), s.m.=,¢J lath, q.v. 


H oJ fetelit, s.f.-litti, q.v. 
H w Aetlata (perf. part. of latna), part. adj. Entangled; 


matted; thin, lean, reduced (by sickness), emaciated; 
impoverished;—s.m. Entangled state, tangle (=lat); 
tangled or matted hair, &c.:—lata-pata, adj. (f. -i), 
Irregularly or loosely folded, &c. (-lat-pat, q.v.s.v. lat);— 
s.m. Impedimenta, encumbrances, baggage, furniture, 
effects; pots and pans:—latà jána, v.n. To become thin or 
emaciated (by disease):—lata-dhari, adj. & s.m. (f. -ini), 
Having (or wearing) matted hair;—a mendicant or an 
ascetic) with matted hair (syn. jata-dhari). 

H uJ Agtlatta (dialec.), s.m.=\Wu lattha, q.v. 

H Lud Aetetlutara, s.m. (dialec.)=lutera, q.v. 

H uu) fererarlitanà (caus. of letnà, q.v.), v.t. To cause to lie 


down, to lay (one) down (on the ground, or a bed, &c.); 
to place. 
H vu) s[erdrlutanà (caus. of lütnà, q.v.), v.t. To cause to be 


plundered (-lutwana); to cause to plunder; to give up to 
plunder;—to spend lavishly (syn. urána), to squander:— 
luta-denà, v.t. intens. of and-lutana. 

H vu) sferdrlutàána (caus. of lotnà, q.v.), v.t. To cause to 
wallow or roll about; to let (a horse, &c.) roll (on the 
ground); to cause to roll over or fall down, to bring down 
(a bird, or animal):—luta-luta-kar màrna, v.t. To beat 
severely. 

H us) ferererlitárná, v.t. (rustic)-litan, q.v. 

H uJ eterilata i, s.f. A small reel (syn. pareti, carkhi); the 
reel on which the string of a kite is wound. 

H cg) reuelat-pat, » H tyd METET lat-pata,adj. See s.v. lat. 
H &J ereqerlat-patà, = H 23) ACT lat-pat,adj. See s.v. lat. 


H oJ Tete ATlatpatana (fr. lat-pat, q.v.s.v. lat), v.n. To 


rock, shake; to be loose or rickety; to totter, reel, 
stagger; to trip; to walk affectedly, to mince; to tarry, 
loiter; to stammer or hesitate (in speaking). 

H uereqétlat-pati, s.f. See s.v. lat. 

H wed ereafezrlatpatiya [lat-pat, q.v.*Prk. Sat=S. SH: ], adj. 
Lively, frisky, &c. (=lat-pata, q.v.); double-dealing, not 
straightforward; mischief-making. 

H Vd Agaluttas, Tea lutas [fr. lat, q.v.;—‘as, prob.=as= Prk. 


agi=S. a=aT], s.f. Plundering; devastation, ruin:—luttas 


macandaor maca-dend, To plunder, &c. 
H J Ac#latak (v.n. of latakna, q.v.), s.f. Hanging, 


depending, dangling; affected motion in blandishment or 
coquetry; blandishment; affected gait;—air, style, 
fashion, manner (of walking, speaking, or singing);—a 
sudden fit or emotion; the influence of any spirit;— 
carelessness, heedlessness; an evil habit or way, a vice 
or trick (syn. lat):—latak-cal, s.f. Reeling steps;—affected 
or wanton gait; coquetry. 

H J eresrlatkà [latak(na) * a» Prk. usred-s. (z)q«], s.m. 
A conjuring rod, a magic wand;—incantation;—a philter; 
a nostrum; a simple remedy. 

H i) sesrlatka (perf. part. of latakna), part. adj. (f. -i), 


Suspended, hanging, dangling, swinging, pendulous:— 
latka-hu'a, adj. (f. -i) - latka. 

H used «Tes rarlatkana (caus. of latakna), v.t. To cause to 
hang or dangle; to hang, suspend, swing; to append, to 
attach (to, -par);—to keep (one) waiting or in suspense; 
to put off, to defer, postpone:—latka-dena, v.t. intens. of 
and-latkana. 

H ,J) «te*Talatka'o [latka(na)*à' o7 Prk. vsred-s. (z)ae3], 
s.m. Suspension, hanging. 

H 553) «te*dlatkan (i.q. latakna) s.m. A hanging or being 
suspended; anything hanging; an ear-drop; drop (of a 
lustre or chandelier); a nose-ring; a pendant, an aigulet; 
a hanging-lamp; clapper (of a bell); a plummet; a 
pendulum; a stand (for water-pots);—a kind of fruit, Bixa 
orellana(the pulp surrounding the seeds of which yields a 
yellow dye);—a kind of handsome green bird, Psittacus 


minor(so called because it often remains hanging by the 
claws):—latkan-cal, s.f. Oscillatory motion. 

H usd AemaTlatakna [latak’= lata(=lata?)+S. F+nd= Prk. 
ATA=S, AA], v.n. To hang, to depend; to hang loosely, 


to dangle, to swing; to be suspended, to be swung;—to be 
kept waiting or in suspense; to be put off, be postponed: 
—latak-parna, or latak-jand, v.n. To hang, dangle; to be or 
become suspended; to hang ooneself (on or to, -men):— 
latak-rahna, v.n. To remain or continue hanging (on or 
over, -men); to linger (over), to loiter, tarry, delay. 

H tss) AeantaTlatkauwa [latak(na@) * auwá- Prk. srsrsit (with 


winserted) - S. 31-5«9:], s.m. A pendant, &c. (-latkan, 


q.v.). 

H jJ «relatan (v.n. of latna), s.f. An early-sown crop, a 
crop sown during the cold season (and hence 'a poor or 
impoverished crop’). 

H tJ AeaTlatnd [lat, g.v. + na= Prk. AT=S. TATA], v.n. To 


become tangled or entangled;—to be or become reduced 
(by sickness), to become lean or emaciated;—to fade 
away, to lose strength, become weak; to degenerate, 
deteriorate; to become impoverished, to become poor;— 
to acquire a habit, or a taste;—(as a gerund) s.m. 
Becoming reduced; falling off or away; diminution:—lat- 
jana, v.n. intens. of and=latna. 

H wd AeAlutna (fr. the trans. litnda, q.v.), v.n. To be 


plundered, to be sacked; to be robbed; to be cheated, or 
defrauded; to be squandered;—to be ruined, be undone:— 
lut-jánà, v.n. intens. of and-lutna. 

H yJ "zlattü - H 13) Aga latu’a [lat(na) + d= Prk. FIA = S. 
(z)q«9:], s.m. A spinning-top;—knob, handle (of a door, 


&c.); a plummet (syn. latkan); governor (of a steam- 
engine);—adj. Enamoured (syn. mohit); dizzy, dazed, 
dazzled:—lattü hona(-par), To be enamoured (of), to fall in 
love (with);—to be dizzy or dazzled. 

H la) Agalatu’d = H 3 Ag lapp [lat(nà) + i= Prk. ESA = s. 
(3)q+:], s.m. A spinning-top;—knob, handle (of a door, 


&c.); a plummet (syn. latkan); governor (of a steam- 
engine);—adj. Enamoured (syn. mohit); dizzy, dazed, 
dazzled:—lattt hona(-par), To be enamoured (of), to fall in 


love (with);—to be dizzy or dazzled. 
H usd fatearatlitwana (doub. caus. of letna, g.v.), To cause 


to be laid down; to cause to be put to rest:—litwa-dena, 
v.t. intens. of and-litwana. 
H usd FeaTAtlutwana (doub. caus. of latna, q.v.), v.t. To 


cause to be plundered or sacked; to cause to be given up 
to plunder; to give up to plunder (=lutana); to cause to be 
robbed, or cheated, or defrauded; to cause to be 
squandered:—lutwa-dená, v.t. intens. of and-lutwana. 

H ,45J eTeWelatü-patü, s.m.-lata-pata, q.v.s.v. lata. 

H LJ Weretlatora [lat, g.v.+Prk. FoTA=S. TAH: ], s.m. 


The rufous-backed shrike, Lanius erythronotus; the grey, 
black, and white butcher-bird, Lanius excubitor, or L. 
lahtora. 

H Läd "rexTlatürá, s.m. - H 4,41 latüri, s.f.lat, q.v. 
+tirdand tri= Prk. Seat and fesrsm-s. «r8: and zi], A 
small curl or lock of hair, a small ringlet; tangled short 
hair:—latüre upàárnà, or latüre lenaor le-dalna(-ke), To tear 
out the locks or curls (of). 

H ,4Uereslatüri, s.f. - H 1,5) «tex latüra, s.m.lat, q.v. 
-üráand üri- Prk. 3««8it and fesram-s. a«r«8: and zi], A 
small curl or lock of hair, a small ringlet; tangled short 
hair:—latüre upaárnà, or latüre lenaor le-dalna(-ke), To tear 
out the locks or curls (of). 

H usas latori (i.q. latüri), s.f. A kind of head-dress. 

H GJ erzfcrlatüriya, s.f.-latüri, q.v.:—latüriyon-wáli, s.f. A 
woman with short curly hair; a witch. 

H GJ «zfcrlatüriya [latürà, q.v.*S. €9:], adj. & s.m. 
Having curly locks; having tangled hair;—a person with 
such hair; a bugaboo to frighten children. 

H i) eterelatorà, s.m.-,J latorá, q.v. 

H us,uemestlatüri, s.f.-latüri, q.v. 

H ug) qelutwaiyà [lüt(nà)«waiya- Prk.usreqsrzsi-s. 
(S)aemem-z5:], s.m. A plunderer, freebooter, robber; a 
squanderer, spendthrift (syn. lutera, q.v.). 

H ~¢J “lath [Prk. afz; s. 4f®:], s.m. A stick, 

staff, club, cudgel; a measuring rod or pole:—latha- 
lattham, s.m. (or lattham-lattha), and lath-a-lathi, s.f. 


Mutual cudgelling; a fight with clubs or cudgels:—lath-baz, 
s.m. Cudgel-player, fencer; one who uses (or fights with) 
a club:—lath-bazi, s.f. Fencing, cudgelling; club-fighting:— 
lath-patenge, s.m. pl. Cudgels and clubs:—lath-calna, v.n. 
Sticks or clubs to be going or to be at work, clubs to be 
used:—lath marna(-ko), To strike or beat (one) with a club; 
(fig.) to speak harshly (to); to use (one) roughly. 

H J "rrlattha, «tT lathà [lath, q.v.«Prk. srst-s. sr-s:], 
s.m. A beam, rafter, timber; railway-sleeper; a 
measuring-rod or pole (twenty square latthds= one bigha); 
—a coarse kind of long-cloth (cf. latthi). 

H wvngd ASTSlath-path, adj. Saturated, &c. (=lath-path, 
and lat-pat, qq.v.). 

H „ëJ Agllatthar [prob. S. «11x: ], adj. Slack, remiss, 
slow, lazy. 

H ud Aerttluthna (fr. the trans. lathna), v.n.=lutna, q.v. 

H eJeetlatthi, t lathi [Prk. «rfzsm; S. 2 f881], s.f. A 
stick, &c. (-lathi, q.v.);—(dialec.) a piece of cloth forty 
yards long:—lathi-wala, s.m. A man armed with a club or 
bludgeon (many such men are employed by zamindars, 
indigo-planters, and others, with a view to their settling 
all disputes respecting lands and boundaries). 

H Qed afeatlathiya [lath, g.v.+Prk, st-S. THT], s.f. A small 
lathior stick; a walking-stick, cane. 

H tugs teaatlathiyana [latthi(-láthi)«a- àw- Prk. sra-s. 
ary (caus. augment) + na= Prk. ATA=S, AAA], v.t. To 


cane, cudgel, belabour. 
H eJ Aba lathait [lath, g.v. + ait= @it= Prk. 


ASM =AAd=Asta=S. ATA (the term. of the pres. 


part. with the caus. augment dpi) ], adj. & s.m. Carrying 
(or armed with) a club; skilled in the use of a club or 
cudgel;—obstinate, obdurate (in this sense prob. fr. lat- 
lat);—a man bearing (or armed with) a club, a club-man: 
—lathait larka, s.m. A hardened or incorrigible boy. 

H ¿J adati (see lat), s.f. A loose woman, a woman of the 


town, a harlot;—(dialec.) a tax, an impost:—lati-kd, adj. & 
s.m. Of or sprung from a harlot; bastard, whoreson. 
H oteretlitti, s.f. A small cake (or ball of dough) baked 


on coals (syn. tikiya, angakri). 


H u) stfeurlutiya [lot, q.v.«Prk. 8-S. THT], s.f. A small 
metal pot (for general use):—lutiya dubona, 'To sink the 
brass pot'; (met.) to fail ignominiously; to bring disgrace 
on oneself:—lutiya dübna(-ki), "The brass pot (of a person) 
to sink'; (met.) to be ruined or undone. 

H 14) s&xTluterà 7» H , 4) 2 luterü [Prk. Fet=S. TETA 
+: and J], s.m. A plunderer, freebooter, robber, 


highwayman; a swindler, cheat;—a squanderer, 
spendthrift, prodigal. 

H ,J séeluterü = H 12d Ace lutera [Prk. Fet=S. TET+HTT 
+h: and J%:], s.m. A plunderer, freebooter, robber, 


highwayman; a swindler, cheat;—a squanderer, 
spendthrift, prodigal. 

A t lisät, s.f. pl. (of next), Gums. 

P «i lisa (for A. xi lisat), s.m. The gum. 

S w «msstTlajja, s.£. Shame, bashfulness, modesty (-laj, 


q.v.):—lajjanvit(ja+an’), adj. Possessed of shame, &c. 
(-lajja-vàn, q.v.):—lajja-ban, corr. of lajja-van, q.v.:—lajja- 
bodhak sabd, s.m. (in Gram.) Any word expressive of 
shame or disgust (as chi, dhik, phis):—lajja-rahit, adj. (f. - 
à), Destitute of shame, devoid of modesty, shameless, 
immodest, impudent, bold, unblushing, forward:—lajja-sil, 
adj. (f. -à), Of a modest disposition, modest, bashful, 
lajja-kar, or lajja-kari, adj. Causing or occasioning shame, 
shameful:—lajja-man, or lajja-mant(f. -mati); and lajja-vat, 
or lajja-van, or lajja-vant, vulg. laja-want(f. -vati), adj. 
Possessed of shame, full of shame, ashamed, abashed, 
shamefaced, shy, bashful, modest, blushing:—lajja-vati, 
vulg. laja-wanti, s.f. A bashful woman or girl; the 
sensitive plant Mimosa natans, or M.pudica:—lajja-hin, 
adj.-lajja-rahit, q.v.:—lajja-yukt, adj. (f. -a) - lajja-van, q.v. 
P cab lajajat (for A. ew, inf. n. of 3), s.f. Importunity, 
entreaty; adulation. 

S JJ emstTenlajjalu, and H. «tstT«1 lajalü, adj. Bashful, 
modest, shy, shameful;—s.m. The sensitive plant, Mimosa 
natans, or M.pudica. 

H te ersmerlajana [laja for lajja, q.v.«a- aw- Prk. sira-s. 
arty (caus. augment)+nd= Prk.2rat=S, AAA], v.n. To be 


ashamed (of, -se), to be abashed, to take shame to 


oneself; to blush;—v.t. To make ashamed, to put to 
shame. 

H jw AstTHlaja’i [laja(na) + à 'à-Prk. wsred-S. (z)d3], adj. 
Ashamed, &c. (=lajali); shameful, disgraceful. 

H c stidlajjat, or «std lajat, s.£. corr. of X lazzat, q.v. 


S ca! ifsstalajjit, and «rss lajjat, part. adj. (f. -à), 
Ashamed, abashed, modest, bashful, blushing:—lajjit 
karna(-ko), To make ashamed, to put to shame, to shame. 
S i j&J ersramTEvrlaja-karikà (lajafor lajja), s.f. The 
sensitive plant, Mimosa natansor pudica. 

P c» laj-laj, s.m. Name of the inventor of chess; an 
instructor at dice or any game of hazard. 

H eJ fererfersrilijlija, or «psreqstr lujluja, or ATATT lajlaja 
(cf. laclaca, laslasa), adj. (f. -), Clammy, sticky, viscous, 
glutinous;—soft, flaccid, flabby; flexible. 

H it44J erererstTrlajlajana (fr. lajlaja, q.v.), v.n. To become 
soft or flabby;—v.t. To soften (cf. laclacana). 

H ola) ABMATAlajja-man, adj.=lajja-man, q.v.s.v. lajja. 

H ui eJ emsramirlajwana (caus. of lajána), v.t. To cause to be 
ashamed, to put to shame, to shame, to cause to blush. 
H ui SJsraedilajwanti, - H |; »J«tsitst lajauniadj. & 
s.f.-lajja-vati, q.v.s.v. lajja. 

H Jesitsilajauni, = H ssa lajwanti,adj. & 
s.f.-lajja-vati, q.v.s.v. lajja. 

P «J lujja (for A. z-J lujjat), s.m. Plenty of water; the great 
deep; middle of the sea; an abyss:—lujja-khezi, s.f. The 
agitation (or ebullition) of the abyss. 

H efereritlijhri [prob. fr. S. fserer-»ri- Prk. fsmr-s. x 
+341; cf. lijhi], s.f. After-birth, placenta. 

S J AsATlajya, s.f.=lajja, q.v. 

H tod Maa lajyand, or ABTATAT lajiyand, v.n.-lajánà, q.v. 
H tJ MMAATlajila [laj= S. AT Prk, FATA=S. TAH: ], adj. 
(f. -i), Ashamed, shamefaced, shy, bashful, modest. 

H æ *tlué [prob. S. T>g:; see lucca], adj. Bare, naked, 
stark, mere, simple, pure, sheer;—thorough, out-and- 
out, unmitigated:—luc-bahadur, s.m. A thorough 
vagabond or villain (in this sense lucis prob. a 
contraction of luca). 


H tJ eredrlaáa, s.m. corr. of u«J lacéfha, q.v. 

H & epetluéca [prob. S. q99;*9:; for change of d t to 71, 
cf. H. 3rer-S. 3T3:], adj. & s.m. (f. -i), Low, mean, paltry, 
base; bad, wicked, corrupt, vicious, abandoned, depraved, 
profligate, dissolute, licentious, lewd;—shameless, 
graceless; addicted to gambling, brawling, rioting, &c.;—a 
scamp, vagabond, reprobate, a dissolute fellow, a 
profligate, a libertine, a roué, a rake; (dialec.) a bankrupt: 
—lucéa-gunda, s.m. Loose (or depraved) characters. 


H g Fea lucca-pan = H &Y FAIA lucca-pana [luééa, 
q.v.*Prk. wtu[-cq"f - S. TA (Vedic t44)], s.m. Profligacy, 
libertinism, dissolute life, immorality, depravity, 
rakishness, debauchery; wantonness, lasciviousness; 
knavery, roguery, rascality. 

H uj spedradrluáca-paná - H y JATT lucca-pan [luééa, 
q.v.*Prk. wtw[-cq'f - S. TA (Vedic t44)], s.m. Profligacy, 


libertinism, dissolute life, immorality, depravity, 
rakishness, debauchery; wantonness, lasciviousness; 
knavery, roguery, rascality. 

H j& eraTzlacar, adj. corr. of jx la-car, q.v.s.v. la. 


H upedritluécami, or qaf lućāmi [luććā, q.v.+S. 
areri], s.f. (dialec.)=luććāpan, q.v. 
H tk aTTlaćānā (caus. of laćnā, q.v.), v.t. To cause to 


bend, to bend, bow, crook; to deflect. 
H 4 eraTalaca'o [la&na) * a'o- Prk.usred-Ss. ede], s.m. 


Bending; deflexion; flexibility; elasticity. 
H oye epedTa dlucéawan, s.m.-luécapan, q.v. 


H sateatelucca’i, epaTs luca i [lucéa, q.v.«à'i- Prk. 
Sra3IT-S. aff. aT-zhT], s.f. (dialec.)-luccapan, q.v. 

H o pd d lucpan, s.m. = H t «p494T lucpaná, s.f.- H 
etre lucpana’i, s.f.=luééapan, and luććāpanā, q.v. 

H uj spaualucpaná, s.f. = H o TATA lucpan, s.m.= H 
stats lucpana’i, s.f.=lucéapan, and ludcapand, q.v. 

H xe epi slucpana i, s.f. » H4 «Q8 lucpan, s.m.= H 
ta FATA lucpaná, s.f.-luáfapan, and luccapana, q.v. 

H e eralacar [rt. of laóná«ar- Prk. srgT-S. x:], adj. & s.m. 
Yielding, pliant, soft; weak, feeble, lacking back-bone; 


loose, shaky, wanting force or vigour (as language, &c., 
e.g. lacar ‘ibarat);—a soft or yielding person, a weak man; 
a foolish fellow, simpleton, noodle. 

H ta) epaxTluéràá [cf. S. FAT], s.m. A spider. 

H (s luécrà (Dakh.), adj. & s.m.-lutrà, q.v. 

H «S4J era *lacak [prob. fr. S. «3135 see lacna], s.f. 
Bending, bending down; flexibility; spring, springiness, 
elasticity;—a strain, a sprain;—softness, mildness, 
delicacy; a liking or taste (as contracted for a thing):— 
lacak-dar, adj.-lacakta, q.v. 

H S= «r3*Tlacka [the preceding-S. *:], s.m. A jolt, shove, 
push; a strain, a sprain;—a liking or taste (for); —gram 
pottage, &c. (see lāsã);—a barge, a pleasure boat;—gold or 
silver lace. 

H &xJ «ras Tlacka (perf. part. of laćaknā, q.v.), part. Bent; 


sprung, started; strained, &c. 
H v&J erd«rirlackana (caus. of lacaknà, q.v.), v.t. To cause 


to bend; to jolt; to strain, to sprain. 
H «aJ eratartlacakta (imperf. part. of lacakna), part. adj. 


(f. -i), Flexible, springy, elastic. 
H S era mdrlacakná [lacak, g.v.+na= and= Prk. AWaA=S. 


adti], v.n. To be bent (as the bough of a tree, &c.); to 


bend, to yield; to spring, to start;—to receive a sprain or 
strain, to be sprained:—lacak-jana, v.n. intens. of 
and-lacakna. 

H g era«ralaclaé (by redupl. of lac, rt. of lacna, q.v.), s.f. 


The sound made by the play of a flexible (or an elastic) 
body (as a switch, or cane, &c.). 
H blebs MATA aclacana (see laslasana), v.n. To be sticky, 


or clammy, or viscous or glutinous (cf. lajlaja); to be 
flexible or elastic. 
H tx) @AATIacna [lac’= S. 7A; for change of sto ¢, cf. lalac], 


v.n. To be or become bent or bowed; to bend, bow, yield, 
give way, sink in, sag (as a wall, or beam, &c.):—lac-jand, 
v.n. intens. of and=lacna. 

H sa dlucni [luc= lucca+S. 1], s.f. A bad or wanton 
woman, a depraved (or abandoned) woman, &c. (see 
luććā). 

H y= feralicü, s.m.-lici, q.v. 


H aJ et9lach, or 7g lacch, s.m. (dialec.) corr. of laksh, 


q.v.; also-lakshan, q.v. 
H ka tegrlaáchà [prob. S. AfE:; cf. larcha, and lari], s.m. 


(f. & dim., -i), A bundle (of thread, &c.), a skein; a 
necklace of silk or beads (of glass or gold, fitting close to 
the neck); a bracelet (or an anklet) of two or more rows 
of chain-work; a tassel;—a thin shred or slice (as of 
ginger, or onion, &c.):—lacche-dar, adj. Shred-like; 
entangled, involved, confused, jumbled; vague, 
desultory, roundabout; forming a string or chain, serial, 
consecutive (as words or speech). 

H o MAAAachman, or Alexa lachiman, s.m.=lakshman, 


q.v. 
H eoeTeilachmi, s.f. corr. of lakshmi, q.v. 


H 3e *tvgidlaáchan [Prk. ae; S. mAT], s.m. Distinctive 
mark, mark, sign, token, symbol, indication, 
characteristic, feature; description, definition; beauty; 
auspiciousness; trait, habit, manner, fashion, custom; 
state, condition (for other meanings see lakshan):— 
laéchan pakarna, or lacchan sikhna, To learn mauners:— 
laéchan jharna(-ki), 'The beauty (of a person) to fade,' to 
lose (one's) beauty; to be or become disfigured;—to 
degenerate, deteriorate; to become depraved, or 
demoralized, or corrupted. 

H ts eres Tlacchana, or «tej4T luchna, s.m. A kind of 
grain, Cynosurus coracanus(called, by Europeans, 


'Natchenny"). 
H .xtfelachi, s.f. (dialec.)=lakshmi, q.v. 


H 4teilachi (i.g. lasi, q.v.), s.f. Blood and water mixing. 
H t Afearatlachiyand [lacchi, fem. of laccha, g.v.+a= aw= 
Prk, ara=s. aft caus. augment], To make skeins (of 
thread, &c.); to reel (thread, &c.). 

H ferdilici, s.f.-lici, q.v. 

H tt qfferrrrluciyana, v.t.-loc denà, q.v.s.v. loc. 

H »a erdterlacilà [lac', rt. of laéna«Prk. ze«t8if-S. z«r«3:], 


adj. (f. -i), Bending easily, limber, springy, flexible, 
elastic. 
H tAteluca’, s.f. A kind of soft thin cake fried in ghi. 


A Su lihaz (inf. n. of 4+; iii of 1 'to look through half- 


shut eyes'), s.m. Attentive observation, attention, notice, 
look, glance, view; regard, consideration, respect, sense, 
deference; importance, weight; shame; respect, 
reference, relation, advertence:—lihaz utha-denà, To 
abandon shame, to become shameless:—lihaz karna(-ko, 
or -ka), To behold, look at, regard, notice, observe, 
consider, have regard to; to mind, heed, attend to; to 
pay respect to, to defer to; to be partial to, to favour; to 
refer to, to advert to:—lihaz na karna, To pay no attention 
(to), to disregard, to turn away (from);—to lose all sense 
of shame, to be shameless or immodest:—lihaz-wala, adj. 
(f. -i), Having a sense of shame; modest:—ba-lihdz, adv. 
In consideration (of, -ke), considering; in respect (of), 
with regard (to), with reference or advertence (to):—be- 
lihaz, adj. Inattentive, heedless; shameless;—be-lihazi, s.f. 
Heedlessness; shamelessness. 

A Gt lihaf, s.m. A coverlet, quilt, counterpane; a quilted 
upper garment;—(met.) a wife. 

A 5. lahd, vulg. lahad(v.n. fr. a= 'to bury,' &c.), s.f. A 
place dug in the side of a grave (in which dead bodies 
are deposited), a sepulchral niche; (in India) a niche or a 
hollow in which a corpse is washed; (local) a tomb, grave: 
—lahad bharnd(-ki), Filling up with earth the hollow in 
which a corpse has been washed; filling up the grave of 
a deceased person (a ceremony performed on the 
twenty-ninth day after interment). 

A 455 lahz (inf. n. of &-J; cf. lihaz), s.f. Looking through 
half-shut eyes; looking askew or through the outer 
corner of the eye. 

P «J lahza (for A. 32-J lahzat, n. of un. fr. lahz, q.v.), s.m. A 
look, a glance;—a moment, the twinkling of an eye; a 
minute:—lahzq-ba-lahzq, adv. From moment to moment, 
every moment:—lahzg-bhar, adv. For a moment. 

A = lahm, s.m. Flesh, meat (syn. gosht, mans);—solder. 

A >= lahim, adj. Flesh-eating, carnivorous. 

A ¿œ= lahn, s.f. Sound, voice; note, tone; modulation, 
melody. 

P c lihyat (for A. x=), s.f. Beard; mustachio; whisker:— 
lihyatu’t-tais, s.f. The plant goat's beard, Hypoestes(?). 

P c lakht (prob.=S. te 'a club'), s.m. A piece, bit, part, 


portion; somewhat, some, a little:—lakht-é-jigar, or lakht- 


é-dil, 'A piece of (one's) liver or heart,' a darling child; 
my darling:—yak lakht, adv. In the piece; in a body, en 
masse, all at once. 

P «bs lakhlakh, adj. Weak, feeble, languid, lean. 

H tat lakhlakhd, s.m.=++) lakhlakha, q.v. 

H tts lakhlakhana, (fr. lakhlakh), v.n. To pant from thirst 
or hunger; to be reduced to extreme feebleness through 
hunger. 

P «xt! lakhlakha, s.m. An aromatic unguent; a species of 
strong perfume;—a censer; a lamp. 

H tiu erararladaná (caus. of ladnà, q.v.), v.t. 'To cause to be 


loaded, to load, lade, freight:—lada-dena, v.t. To load; to 
help in loading. 
H 44 erararladà o [lada(nà) + á'o- Prk. wsred-s. (z)qei], s.m. 


A load, burden; lading, cargo;—an arched roof or terrace. 


H iue era mesTlad-phanda, s.m. Packing and loading;—a 
sailor's knot. 

H t «radrladnà (fr. the trans. ladnà, q.v.), v.n. To be 
loaded or laden; to be borne or carried:—lad-jana, v.t. 
intens. of ladna:—lad-lena, v.t. To load oneself; to load, 
burden; to mount (upon, -par). 

H usadiladni, adj. f. of ladi, q.v. 

A 3 ladunni, or laduni(rel. n. fr. the prep. ladun, 'near, 
by, with, in the possession of'), adj. Inspired; infused (as 
knowledge). 

H u eraferladniyà [ládnà, q.v.*S. €9:], s.m. A carrier. 
H ow ereladdü, - H 1») «resi ladu'a;adj. & s.m.-ladü, q.v. 

H i erastrladu'a, - H »J «tz laddü,adj. & s.m.-ladü, q.v. 

H u4J eraararladwana (doub. caus. of ladna), v.t. To cause 
to be loaded; to cause to load (=ladana):—ladwa-dend, v.t. 
intens. of and-ladwana. 

H ^u «taxladdhar, adj. Loaded with (or full of) patches; 
clumsily patched. 

H vau vifaferludhiniya, s.f. 4A woman of the Lodhicaste; 
the wife of a Lodhi, q.v. 

H «su afgaladdhiya, perf. part. (old H.)=liya, p.p. of lena, 


q.v. 
H swtatladi, adj. (f. ladni), For burthen; sumpter. 


S sid Ag Fladduka, vulg. ladduk, s.m.=laddū, q.v. 

H ji) *rgladdü (rustic) T£ ladü [Prk. agar-s. gm], s.m. A 
kind of sweetmeat (made of the meal of chick-pea, or 
müng, &c., with the addition of sugar and ghi, and 
sometimes rasped cocoa-nut kernel, and pistachio nuts, 
and formed into the shape of large boluses or balls); a 
ball, lump, round mass; (fig.) benefit, gain; stock, capital, 
principal:—laddü bantna(-men), To distribute 
laddüs(among); to celebrate a piece of good fortune:— 
laddü bandhna, or laddü banana(-ka), To make laddüsor 
balls (of), to form into round lumps:—laddi khilana(-ko), 
To feast (one) with laddüs; to bribe, to grease the palms 
of:—laddi milndor mil-jana, v.n. To find something good; 
to gain, profit:—thag-ke laddü kha-baithna, To eat a Thag's 
laddüand be done for (an allusion taken from thags, or 
other sharpers, who join a party of travellers, and, 
having got into their confidence, entertain them with 
sweetmeats impregnated with Datura or other 
intoxicating drug, that they may rob them with impunity 
while under its stupefying influence); to be or become 
intoxicated, stupefied, distracted, or foolish:—man-ke 
laddü phorna, or khana, or lurhana, To break, or to eat, or 
to roll, imaginary laddüs; to build castles in the air, to 
form vain fancies. 

H L3) eT2stlladu à, s.m. (rustic)-laddü, q.v. 

H wid Aetladha, s.m.=b3J larha, q v. 

A i5! lazzát, 2 A 353 lazá'iz,s.f. pl. of lazzat, q.v. 

A sis! laza@’iz, = A 3 lazzat,s.f. pl. of lazzat, q.v. 

P 3 lazzat (for A. 53), s.f. Pleasure, delight, enjoyment; 
sweetness, deliciousness; taste, flavour, relish, savour;— 
an aphrodisiac; an amorous philter (pl. laza'izand lazzat): 
—lazā’iz-č-h aiwānī, s.f. Animal pleasures; sensual 
pleasures:—laza iz-é-nafsani, s.f. Sensual pleasures:— 
lazzat-é-hissiya, s.f. Pleasures of sense:—lazzat-yab, adj. 
Finding (or deriving) pleasure. 

A 43 laziz (from lazzat), adj. Sweet, delicious, luscious; 
pleasant, delightful; savoury, tasteful, nice. 

H ; Alar, s.m. A measuring-rod (for measuring land,— 


varying from 4% to 6 or 6% cubits. 
H us; eratarchà (i.q. laáchà, q.v.), s.m. A skein (of thread 


or silk), &c. 
P 555) larzàán, vulg. larzan[imperf. part. of larzidan; larz’= 
Zend daresh; Pehl. dars; S. dharsh(319)], part. adj. 


Trembling, shaking, tremulous, quivering, quaking. 

H tJ larzand (caus. of laraznd, q.v.), v.t. To cause to shake, 
or tremble, or quiver, &c.; to shake. 

P +3) larzish, s.f. Trembling, tremour, shivering, 
quivering, quaking. 

H t; larazna [laraz’= P. larz'; see larzan], v.n. To shake, 
quiver, tremble, quake, totter; to palpitate, throb, beat. 

P »;) larza, s.m. Shaking, quivering, &c. (-larzish); quake; 
earthquake;—tremour, cold fit of an ague (=tap-o-larza). 

P a jlarzi [larz, q.v.s.v. larzan*i- Zend i= S. 3], s.f. Ague, 


cold fit of an ague. 
H cues II urkhuri, s.f.-;5Jlurkhuri, q.v. 
Hi.) fereatlirw’a, or fex lirwà, s.m. (dialec.) Rice straw 


(esp. such as is fit for fodder). 
H 3J lar [prob. Prk. FAS. afee:], s.f. A string (of 


pearls, &c.); a thread; a strand (of a rope or cord); a row, 
line, series; a chain;—a party, side; (in Bot.) ament, 
catkin:—lar-jar, s.m. pl. Relations, kinsmen, family, 
children;—a parasite:—lar milana(-se), To unite (with), 
form a friendship (with):—lar-men rahna(-ki), To be in the 
party (of), be on the side (of); to remain (with); to be in 
the pay (of). 

H iJ erzrlarà [lar, q.v.*Prk. srst-s. sr«:], adj. Of (one) 
string; of (two, or three, &c.) strings (used as last 
member of compounds, e.g. ek-larà, 'of one string"; pac- 
lara, ‘of five strings'; sat-lara, 'of seven strings':—larais 
also used to form reduplicatives). 

H .sis) eTeThlarak - H isd TSTHT laraka = H. 555) «2T larakü 
[Prk. eTa], and «reTail; S. xe«smfiT (caus. augment) + 
a: and Ah+ F:], adj. & s.m. Warlike, pugnacious, 


quarrelsome, contentious, turbulent, factious, riotous;—a 
warlike man; a good fighter; a pugnacious person, a 
wrangler, a turbulent fellow, a brawler. 

H siJ ereTehTlaraka - H .515) TST larak = H s) ISTF larākū 
[Prk. eTa], and AeTaHaM; S. Te+HTFF (caus. augment) + 


ah: and A#+ F:], adj. & s.m. Warlike, pugnacious, 


quarrelsome, contentious, turbulent, factious, riotous;—a 
warlike man; a good fighter; a pugnacious person, a 
wrangler, a turbulent fellow, a brawler. 

H 515) eT2T*hblarakü - H si3) STF larak = H 15) TSTHT laraka 
[Prk. eTa], and «reTa3il; S. xz«sTPT (caus. augment) + 
ah: and Ah+ H:], adj. & s.m. Warlike, pugnacious, 


quarrelsome, contentious, turbulent, factious, riotous;—a 
warlike man; a good fighter; a pugnacious person, a 
wrangler, a turbulent fellow, a brawler. 

H wuld ASTAAMaramani, vulg. laramni(for larawani, fr. 
larawná, q.v.), s.f. (dialec.) Pasture-ground. 

H tiaJ @STATlarana [caus. of larna;—lara’= laraw’= Prk. 


«Ta(Z) or ASTAa(S)=S. xz « BTA (fA)], v.t. To cause to 
fight; to make (two persons, or two animals) fight; to set 
by the ears; to bait; to fight; to play; to direct the 
movements of an army. 

H wsd Asthlaranka, adj.=larakd, q.v. 

H tJ «T2Ta d Tlarawna, or lara'ona, v.t.=larand, q.v. 

H isereralarà i [lar(nà)«a'i- Prk. vsreasrazsm-s. (z)qem«ar 
+241], s.f. Fighting, wrestling; fight, contention, quarrel, 


squabble, brawl; conflict, combat, battle, war; discord, 
hostility, enmity:—lara'i bandhna, To make a quarrel:— 
lara’i barhanda, To extend a quarrel; to foment or 
aggravate a quarrel:—lara’-bhira’i, s.f.-lara'i:t—larà 1 palle 
bandhna, To involve (oneself) in a quarrel:—lara’i tulna, 
Strife or war to be imminent:—lara’i dalna(-men), To sow 
discord (between), to set (people) by the ears; to make 
(dogs, &c.) fight:—lara't-ka, adj. (f. -ki), Of or relating to 
war, warlike, martial (e.g. lara't-ka baja martial music'; 
larà'i-kà jahaz, "war-ship,' 'man-of-war'; lara’i-ka saman, 
‘materials of war, ammunition';—laràá'i-kà ghar, the abode 
of strife; cause of quarrel; a firebrand; an incendiary'; 
lara’i-ka git, 'war-song'):—lara’t karnd-se), To wrangle or 
quarrel (with); to fight, make war; to give battle (to):— 
lara’i larna(-se), To fight (with), to wage or carry on war:— 
lara’ lena(-se), To engage in combat or a fight:—lara'i 
honā, v.n. A quarrel to exist (between, -men), to be at 
strife or war:—mulki lara’, A foreign war:—andarüni lara’, 
or desi lara’i, A civil war. 


H Ytd ASaTaAATTar-ba ola, adj. (f. -i), Mad, foolish. 

H i55) eresrerlarbara, fers fast lirbira [prob. fr. s. fFrs:], 
adj. (f. -i), Soft, mellow; flaccid, flabby, weak, lacking 
rigidity;—sticky, viscous, adhesive, tenacious;—shaky, 
rickety; tottering, reeling, staggering; stammering. 

H ulg3J eTes'eraTlarbarana, v.n. To stammer, falter, speak 
nonsensically (from fear):—to stagger, reel;—to stick, 
adhere. 

H 3J *redlarat, s.f. (dialec.)=lara’i, q.v. 

H i3) eresrlarka [Prk. erfassit?-s. erz:«z35«9:], s.m. (f. -i), 
Boy, son; child, infant, babe:—larka-bala, or larka-wala, 
s.m. A child; children:—larka janna, To give birth to a son: 
—larka god lena To adopt a son:—larka-larki, s.f.=larke- 
larkiyart—larke-baleor wale, s.m. 

pl. Children, young folk, family, household:—larke- 
larkiyan, Boys and girls, children, bairns, brats:—larke- 
wala, s.m. (f. -wali), The father of a boy, or of the 
bridegroom:—rah-bat-ka larkà, s.m. A foundling. 

H 3) @seTlurka (see lurakhna), s.m. A kind of ornament 
for the ear (worn by Hindis). 

H 455J T2» TTHlarka-pan, s.m.-larakpan, q.v. 

H 4,553) «T2 Toetlar-kakül, s.m. Name of a mountain tribe 
in Chatisgarh. 

H ussJeremrelarka i [larkasa'i- Prk. Srz8m-S. qT«z*T], 


s.f.-larakpan, q.v. 
H 53) ere matalarak-buddhi, or AS*TT larak-budh [larka 


+S, afal], s.f. A child's understanding; childishness. 

H s5) ASPAAlarakpan [larka, q.v.+pan= Prk. TT 
Tq=cA=S, c4], s.m. The condition of being a child, the 
state of childhood; boyhood, childhood. 

H cs3) spe *eTTlurakna, v.n.-lurakhna, q.v. 

H 1,55) eresmtzTlarkorá, 82613 larkaura = H 65,55) TSHIST 
larkora, 7S*tST larkaura[larka, q.v.*Prk. se«rst-S. 3A+F:], 
adj. & s.m. (f. -i), Having a child or children;—a father, a 
parent;—larkorior larkori, s.f. A woman with a child or 


children, a mother. 
H i53) eresteTlarkora, ASHIST larkaura = H 1,55) ATH 


larkorà, e 2*8131 larkaura [larkd, g.v.+Prk, FAA=S, TAH?) 


adj. & s.m. (f. -i), Having a child or children;—a father, a 
parent;—larkorior larkori, s.f. A woman with a child or 
children, a mother. 

H ut as3) «Terr larkharang, v.n. (dialec.)-larkharana q.v. 


H ulsss3) Tee rdrlarkharana, or [ea 8T4T lurkhuránà [fr. S. 
erg cgepa- awe Prk. aTa=S, ATT caus. augment], v.n. To 


stumble, trip, slip, fall down; to reel, stagger, totter, 
waver; to sway (from side to side), to roll;—to stutter, 
stammer, falter (in speaking). 

H csssJereurstlarkhari, or quur lurkhuri, s.f. Stumbling; 


tottering, trembling; swaying, rolling, &c. (see 
larkharand);—(lurkhuri) falling or rolling (at the feet of); 
coaxing; fawning (upon), flattery. 

H tys3J @S@ATlurakhna [lurakh’= lurak- S. s[2«3], v.n. To 
roll, to roll over, roll off, fall off; to tip or topple over; to 
slip, slide:—lurakh-jana, v.n. intens. of and-lurakhna. 

H usseresilarki (fem. of larkà, q.v.), s.f. Girl, maid, lass; 


daughter. 
H yx) er2«ttlarlà, s.m. corr. of narlà, q.v. 


H us) rerlarná [lar'- Prk. ere(z)-s. xe(fq), rt. xz], v.n. To 


fight, quarrel, strive, contend, struggle; to make war, 
give battle; to cope or vie (with); to hit, strike (against), 
collide (with); to tally, agree, coincide (with,—as an 
account, &c.); to contend (with); to risk, stake (e.g. jan lar 
rahi hai); to subscribe, contribute (in opposition or 
rivalry);—fighting, quarrelling, &c.:—larna-bhirnà, v.n. To 
engage and fight; to fight, quarrel, &c. (-larna):—lar- 
parnd, v.n. To fall to fighting; to fall out:—lar-marna, v.n. 
To die fighting; to engage in mortal strife:—larne-marne- 
wala, s.m. (f. -wali), A great fighter; one who engages in 
mortal combat; one who will fight to the death. 

H «J *rz«dlarant [Prk. «redit; s. xe«dt, rt. xz], s.f. 
Fighting; wrestling; contending, &c. (see larna);—(Prk. 


aed) adj. Contentious, quarrelsome, pugnacious (=larāk): 
—larant karna, To fight; to wrestle, &c. 

H us) erefeaurlarantiya [larant-Prk. «881-8. 3:], adj. & 
s.m. Contentious, quarrelsome, pugnacious;—athletic;—a 
great fighter; a wrestler, a champion. 

H 35,3 «re T2 larokar, adj.-larák, q.v. 


H U3 erezalarwaiyà [Prk. «re«sreqsrezsrs-s, ve«(z)qer 
epe: ], adj. & s.m.-larantiya, q.v. 

H uJ «réTlarhà [prob. S. T2«9:], s.m. A cart; a sledge. 

H v3) stéTarlarhaná (caus. of lurhna), - H. 043) APAT 
lurhkana (caus. of lurhakna)v.t. To cause to roll, to set a- 
rolling; to cause to roll down, or roll over; to cause to 


topple over; to upset; to spill; to cause to slip or slide. 
H Uses) AeeTATlurhkand (caus. of lurhakna) = H vw FETA 


larhànà (caus. of lurhna),v.t. To cause to roll, to set a- 
rolling; to cause to roll down, or roll over; to cause to 
topple over; to upset; to spill; to cause to slip or slide. 

H &sesd AShAMurhakna, or TEFAT lurhukna [lurhak’= lurha, 
see lurhnā+S. F], v.n. To roll, roll over, roll down, topple 
over, fall down; to slip or slide down;—to recline, lie 
down, take rest;—to be spilt:—lurhak-jānā, v.n. (intens.) 
To roll over, &c.; to drop or fall down; to fall down dead. 
H ses epemetlurhkani, or lurhakni, s.f. The act of rolling, 
&c. 

H u3J spe trlurhná [lurh'- Prk. Te(=)=S. Fa(fa), rt. Tal, 
v.n. To roll, &c. (=lurhaknd, q.v.):—lurh-jana= lurhak-jana. 
H sosréllarhi - H v3) erfer larhiyá [dim. of larha;—ior 
iya= S. ST], s.f. A small cart; a sledge. 

H (ax) Afeatlarhiya = H | 3.961 larhi [dim. of larha;—ior 
iya= S. ST], s.f. A small cart; a sledge. 

H tsJ Afeatlurhiya, s.f. contrac. of lorhiyd, the dim. of 
lorhà, qq.v. 

H Ue Afearatlarhiyang, v.t. corr. of lariyand, q.v. 

P Lass Afearalurhiyana, or (incorr.) «feum larhiyana 
[prob. fr. S. qfear, rt. al, v.t. To hem (a garment); to 
seam. 

H atej errearalurhiyawan (fr. lurhiyawana lurhiyánà, 
q.v.), s.f. Hemming; seaming. 

H as erslari [Prk. AZT; S. afer], s.f. A string (of pearls, 
or flowers, &c.); a link (see lar). 

H wud afsaratlariyand, or ASATAT laryana (fr. lari), v.t. To 


thread, string (pearls, &c.). 
H cJ «r&dlarait (lar', rt. of larnd+ait, as in landait, q.v.), 


s.m.-larantiya, larwaiyà, qq.v. 

A cj lazij (fr. lazaj, rt. -. 'to be drawn out' (as anything 
viscous)), adj. Tenacious, adhesive, viscous, sticky, 
clammy; stringy; ductile. 

P +43 lazüjat (for A. 53, v.n. fr. lazaj), s.f. Tenacity, 
adhesiveness, viscosity, stickiness, clamminess, &c. 

A es) luztim (inf. n. of 3; see lazim), s.m. Necessity, 
requisiteness, compulsion, obligation; necessary 
connection; expediency; behoof. 

H JJ Walas = H uJ ASAT lassa (i.g. les, q.v.; and cf. laslasa), 


s.m. Tenacity, viscosity, stickiness, glutinousness, 
clamminess:—las-dar, adj. Viscous, sticky, glutinous, 
clammy:—las-dari, s.f. Viscosity, &c.=las, q.v. 

H UJ «retTlassá - H |J 913 las (i.q. les, q.v.; and cf. laslasa), 


s.m. Tenacity, viscosity, stickiness, glutinousness, 
clamminess:—las-dar, adj. Viscous, sticky, glutinous, 
clammy:—las-dari, s.f. Viscosity, &c.=las, q.v. 

A e CJ lassá' (intens. n. fr. — 'to sting'), adj. & s.m. 
Stinging, wounding (as a scorpion, snake, &c.);—a 
stinger. 

A ot lisan (fr. “4 'to lick’), s.f. The tongue; language, 
dialect, idiom, diction, speech:—lisanu’s-squr, Ox-tongue; 
bugloss, borage:—lisanu l-hamal, Plantain:—lisanu l-'asafir, 
Seed of the ash-tree:—lisanu l-kalb, The herb dog's- 
tongue, Cynoglossum:—lisanu'l-gaib, A voice from heaven, 
a revelation, an oracle (syn. akas-bani). 

A ots lassan (intens. n. fr. lisan), adj. & s.m. Eloquent; 
talkative, garrulous;—an eloquent person; a garrulous 
person; a chatterbox. 

A jtlisani (rel. n. fr. lisan), adj. Oral, verbal, spoken. 

P |;LJlassani (lassán, q.v.*i- Zend i= S. 3), = P est lassaniyat 
(lassan+A. aff. iyat)s.f. Eloquence; elocution; volubility. 

P cats lassdniyat (lassan+A. aff. iyat) = P | ;LJlassani (lassan, 
q.v.ti = Zend i = S. 3), s.f. Eloquence; elocution; volubility. 
S — WAdlasat, part (f. -anti), Shining, glittering, 
flashing, glancing; sporting, playing;—befitting, 
becoming, gracing:—lasan-mal, adj. Having a brilliant 
countenance, moon-faced. 


H 3 efiralasit [S. afeta:], part. adj. Seen, evident, 


obvious. 


H SS aor AAAI laskar, s.m. corr. of lashkar, q.v. 

H us. ermearlasaknà [lasak', fr. S. «i91«3], v.n.=lasnā, q.v. 
H cL) smrermirlaslasá [las- Prk. firsra-s. ser redupl.«S. *:], 
adj. (f. -i), Tenacious, adhesive, viscous, glutinous, sticky, 
clammy; stringy, ropy;—s.m. A species of glutinous fruit, 
Cordia myxa; sebestens (syn. lasora). 

H oul. emeraelaslasat, s.f. (dialec.) Viscosity, 
glutinousness, adhesiveness, stickiness, clamminess. 

H uL.LJ ereramirlaslasáná [laslas'* Prk. firerer-s. ser (rt. 


fere) redupl. + d= Prk. sira-S. smfi], v.n. To be viscous or 


glutinous, to be sticky or clammy;—to agglutinate. 
H o Adalasun, TAA lassan, or AAA lasan [Prk. TH; S. 


AAt or AA], s.m. Garlic, Allium sativum; a clove of the 


root of garlic;—a freckle, a blotch (syn. lahsan, q.v.). 
H c2 srerrlasná, or AAT lisnã [las"= Prk. «r8 (z)-s. 


aa(fa), rt. «r«], v.n. To shine, to look bright or beautiful; 


—to be becoming (to), to become, befit;—to be or become 
viscous, or glutinous, or sticky; to stick (to); to fit tight or 
well (as a cap, &c.); to be tenacious or stiff (as soil); to be 
moist; to be smeared or plastered (with):—las-jana, v.n. 
intens. of and=lasna(the form lisnaappears to differ from 
lasndin being used to express the idea of 'viscosity,' &c. 
only; cf. lisaura). 

H  eredlasant [Prk. THAT, or aad; S. aaa], 


adj.=lasat, q.v. 
H t AAT lasaniyā, adj. (dialec.)-lahsaniyà, q.v. 


H \,.u WaAteTlasora, s.m.=13 lasorā, q.v. 
H J WAlSTlasora, TATST lasaura, or feratst lisaura [Prk. 
Rrenraeerstt; S, Seem egerom:], s.m. The glutinous fruit 


Cordia myxa; the Sebestens plum:— bara lasaurà, Cordia 
latifolia. 

H ,-meitlassi [S. RET], s.f. Milk and water, diluted 
milk;—blood and water running from a wound (cf. lachi); 
a running sore. 

H tk afaaratlasiyana, v.n.=laslasand, q.v. 

H 4 eTWTslakhá ü, s.m. (dialec.) Mark, sign, &c. (syn. 
cinh). 


H uu emrewmsmreulastam-pastam [prob. S. 8*8], 
adv. Topsy-turvy (syn. ulta-pulta); with difficulty, with 
much ado; with might and main. 

P &3 lashkar [said to be corr. fr. A. S; but more 
prob.=S. T+], s.m. An army, a host, a military force;— 


a camp;—an encampment (the word, in India, is 
sometimes used with especial reference to Sindia's 
army):—lashkar ikkhatta karna, or lashkar jam‘ karna, To 
collect an army, to levy forces:—lashkar khalas, s.f. ^ trull, 
a strumpet:—lashkar-ka, adj. (f. -ki), Of or belonging to an 
army or a camp; military (syn. lashkari):—lashkar-ki boli, 
s.f. 'Camp-language,' a mixed language; Urdü:—lashkar- 
kash, s.m. One who levies forces; a commander, general: 
—lashkar-kashi, s.f. Collecting an army, levying forces, a 
levy, mobilization; conduct of an army, generalship; 
leading forth an army, invasion (syn. carha'i):—lashkar- 
gah, s.f. A camp; a cantonment; a camping-ground; a 
parade:—lashkar-wala, s.m. (in the dialect of women) A 
king:—pas-lashkar, s.m. The rear of an army:—pesh- 
lashkar, s.m. Advance-guard, van of an army; folorn- 
hope. 

P .s SsJlashkari [lashkar, q.v.*i- S. €], adj. & s.m. Of or 


belonging to an army, military (syn. lashkar-ka);—a 
military man, a soldier; an officer. 
S 4 «mmilasun, s.m. Garlic, &c. (see lasun, lahsan). 


H 44 «rilakhan, s.m. (dialec.) 1'-lakshan, q.v.;— 


2'-lakshman, q.v.;—3'-lakhna, q.v. 
H 3 «rerriakhana, s.f. (dialec.) 1'-lakshmana;—2"-lakhna, 


qq.v. 
P cats latafat (for A. 314, inf. n. of 4 'to be small,' &c.), 


s.f. Slimness, slenderness, delicateness; fineness, 
thinness, tenuity, subtility; neatness, elegance, grace, 
beauty; purity; delicacy, point; deliciousness, 
exquisiteness; pleasantness, facetiousness, wit. 

A 22 latá'if, s.m. pl. of latifa, q.v.), Pleasantries, jests, 
jokes, facetice, bon-mots. 

A ab lutf (inf. n. of 44 cf. latafat), s.m. Delicacy; 
refinement; elegance, grace, beauty; the beauty or best 
(of a thing); taste; pleasantness; gratification, pleasure, 
enjoyment;—piquancy, point, wit;—courtesy, kindness, 


benignity, grace, favour, graciousness, generosity, 
benevolence, gentleness, amenity:—lutf yéh hai, The best 
of it is; to crown all:—be-lutf, adj. Inelegant; tasteless, 
vapid, insipid, dry; lacking point or wit, &c.:—be-lutft, s.f. 
Absence of pleasure or enjoyment; dulness; staleness; 
insipidity, dryness, tameness. 

P sbilutfi (rel. n. fr. A. lutf), adj. & s.m.f. Adopted; 
brought up in the family;—an adopted child. 

P «4 latma (for A. x4 latmat, n. of un. fr. latm, inf. n. of 
4 'to slap' (the face)), s.m. A slap on the cheek; a box on 
the ear; a slap, blow, buffet, box, cuff. 

A 2x44 latif (fr. 3&5; see lutf, latafat), adj. Slender, thin, 
fine, delicate, minute, subtile; occult;—light;—quick, 
penetrating;—elegant, graceful, genteel, lovely, 
beautiful; pleasant, agreeable; delicious, exquisite; 
savoury;—kind, courteous, gentle, affable, benign, 
benevolent:—latif-tab', adj. Of gentle disposition; merry- 
hearted, &c.;—s.f. A gentle or kind disposition;—a good 
or fine taste;—a light or merry heart, &c.:—latif gizà, s.f. 
Light food; spoon diet. : 

P 444 latifa (for A. 3&4 latifat, fem. of latif), s.m. A 
pleasantry, jest, joke, raillery, witticism, bon-mot; an 
elegant sentiment;—rarity; elegance:—latifa-baz, or latifa- 
go, adj. & s.m. Facetious, witty;—a facetious person, a wit, 
a jester. 

A £!lazzd, s.f. Name of a hell; hell, hell-fire. 

A «XJ lu'ab (v.n. fr.  'to play; to slaver'), s.m. Spittle, 
saliva, slaver (running from the mouth), dribble; mucus, 
snot; mucilage;—sliminess, viscosity:—lu'ab-dar, adj. 
Mucilaginous; slimy, viscous. 

A .wlu‘abi (rel. n. fr. lu'ab), adj. Snotty; mucilaginous;— 
slimy, viscous; stringy, ropy. 

A 4 la'b (inf. n. of 4 'to play'), s.m. Playing; play, sport, 
game:—la'b-o-lagw, s.m. Play and trifling. 

P c la'bat, or ló'bat(for A. x4, fr. la'b), s.f. A plaything; a 
doll, a puppet, a marionette:—ló'bat-baz, s.m. A player of 
puppets; a player; buffoon; punchinello:—ló'bat-bazi, s.f. 
Play, amusement; puppet-playing; theatrical 
representation. 

P 44 la'l (for Jy lal; q.v.), s.m. A ruby;—any bright gem; 
(met.) the lips (of a mistress):—la'l ugalna, v.n. 'To cast up 


rubies'; (ironic.) to utter (or pour forth) abusive or 
scurrilous words (e.g. bas, ab ziyada la'l na ugl9:—la'l-lab, 
adj. Ruby-lipped, red-lipped. 

P Wla‘li =P - 4+ la‘lin [la'l, q.v.tior in= S. $(2*])], adj. Ruby- 
coloured, ruby;—set with rubies;—s.f. A kind of red and 
white flower. 

P o4 la‘lin = P Jla'li [la'l, q.v.*ior in- S. $(231)], adj. Ruby- 
coloured, ruby;—set with rubies;—s.f. A kind of red and 
white flower. 

A o la'n (inf. n. of ¿= 'to curse’), s.f. Cursing, 
imprecating:—la'n-tg'n, s.f. Cursing and reviling or 
taunting; curses and taunts;—la‘n-tg‘n karnd-ko), To use 
invectives and reproaches (to). 

P oa la‘nat (for A. «J, n. of un. fr. la‘n, q.v.), s.f. A curse, 
an imprecation, anathema, execration; objurgation, 
reproach:—la'nat-ba-hec, adj. So-so; better than bad:— 
la‘nat karna(-ko, or -par), or la‘nat bhejna(-par), To curse, 
execrate; to utter execrations (on or against);—to abjure, 
forswear; to shun, to abstain from:—la‘nat-ka mara, adj. & 
s.m. (f. -ki-mari), 'Stricken with a curse,’ accursed;— 
accursed one:—la‘nat-malamat, s.f. Objurgations, 
reproaches. 

P | xla'nati (rel. n. fr. la'nat), adj. Cursed, accursed; 
execrable. 

A à 4 la'üq (v.n. fr. 4 'to lick'), s.m. What is licked; an 
electuary (or any medicine) to be licked or sucked, a 
linctus, a lambative. 

A = la‘in (v.n. fr. la‘n, q.v.), adj. Accursed, 
anathematized, execrable; detested, abominable (syn. 
ma lün). 

A > lugat, s.f. pl. (of lugat, q.v.), Tongues, languages, 
&c.; forms, modes of writing and pronouncing words. 

P eu lagam, s.£.-. S lagam, q.v. 

P cu li-gayat, vulg. lagáyat(for A. 34, li, 'to'«gáyat, q.v.), 
adv. To the end (of); inclusive. i 

P cx lugat (for A. #, v.n. fr. J 'to speak’), s.f. A word, 
vocable; speech, language, tongue, dialect, idiom; 
nomenclature; dictionary, vocabulary, glossary; a form 
or mode of writing and pronouncing a word:—lugat 
tarāshnā, or lugat gharnā, To coin big words:—lugat-tarashi, 
s.f. The coining of big words; big words; pedantry:—lugat 


jharna, To cull big words out of a dictionary; to use 
pedantic words. 

A x lugz, or lagaz(v.n. fr. «! 'to change; to distort'), s.m. 
An enigma, a riddle; a puzzle; an ambiguous phrase; 
anything occult, or mysterious, or difficult to be 
understood;—a labyrinth. 


P 3 lagz (rt. of lagzidan- lakhshidan- shakhshidan), part. adj. 


Slipping; tripping, stumbling;—s.m. A slip, stumble, fall. 
P oi) lagzan (imperf. part. of lagzidan), part. adj. Slipping; 
slipping down;—slippery. i 

P + lagzish, s.f. Slipping, sliding; stumbling, falling; 
shaking, tottering, trembling; a slip, slide, &c.; offence;— 
prevarication, equivocation:—lagzish ana(-ko), To shake, 
tremble, totter:—lagzish karnà, To slip, slide, &c. (syn. 
phisalna); to make a slip;—to prevaricate. 

A s lagw, vulg. lago(inf. n. of +! 'to talk triflingly,' &c.), 
s.m. Frivolous or nonsensical talk, nonsense; 
thoughtless and improper conversation; gibberish;—adj. 
Frivolous, trifling, nonsensical, absurd, preposterous, 
false, improper, contemptible:—lagw bakna, To talk 
nonsense, &c. i 

A « s lugawi, vulg. lugwi(rel. n. fr. lugat, q.v.), adj. 
Belonging to language;—verbal, literal:—lugawi ma‘ni, 
The literal or verbal meaning. : 

H v! lagwiyà, adj. corr. of «4 lagwiya, q.v. 

A v9) lagwiyát, vulg. lagwiyát, s.m. pl. (of lagwiya, q.v.), 
Frivolities, vain or foolish words or speeches, 
nonsensical utterances, absurdities, improprieties. 

P 434 lagwiya (for A. «4 lagwiyat, fem. of lagwi, rel. n. fr. 
lagw), adj. & s.m.-lagw, q.v. : 

A & laff (inf. n. of 23 'to fold, involve,' &c.), s.m. 
Involving, involution, folding, wrapping; complicating, 
complication; twisting; joining, adding (one thing to 
another); assembling, collecting; mixing, mingling:—laff- 
o-nashr, s.m. (in Rhet.) 'Collecting and scattering'; a 
figure corresponding to the Chiasmusof the classics. (The 
following are examples from Persian poetry: Cün jüd o 
jalal o hunar o tab‘ o k ffiū, Abr o falak o akhtar o darya matar 
nest, 'As (are) his generosity, majesty, skill, character, 
and liberal hand, The clouds, the firmament, the stars, 
the ocean, and the rain are not'; Jan o dil-é walio 'adawi-é 


tu roz-o-shab, Az wa'da-o wa'id-é-tu pur nür o nàr bad, 'May 
the soul and the heart of thy friend and of thy foe be 
ever, Full of light or of fire by thy promise or thy threat.' 
Examples from English poety are: 'Annual for me the 
grape, the rose renew, The juice nectarious, and the 
balmy dew' (Pope); 'An oven that is stopped or river 
stay'd, Burneth more hotly, swelleth with more 

rage' (Shakespeare).) 

A bw laffaz (intens. n. fr. lafz, q.v.), adj. & s.m. Eloquent, 
voluble, wordy, verbose, loquacious, garrulous;—an 
eloquent man, &c.; a pedant. 

P Lwlaffazi, s.f. Eloquence; volubility, verbosity, 
loquacity; pedantry. 

P a lifafa (for A. al lifafat, v.n. fr. 25 see laff), s.m. A 
wrapper, outward case; enclosure; cover of a letter, an 
envelope;—(fig.) gilding;—whitewash; a gloss;—outward 
show, ostentation;—anything frail; gingerbread work:— 
lifafa banana, To make an envelope, &c.;—to make a show 
or display:—lifafa karna, v.t. To wrap up, to enclose; to put 
(a letter) into an envelope;—to gild (glass, &c.):—lifafa 
khulnaor khul-jana(-ka), A covering or wrapper, &c. to be 
opened or removed; (a person or thing) to be laid bare 
or exposed:—tikat-dar lifafa, A stamped envelope. 

H uu lifafiya [lifafa, q.v.«iya- S. €F:], adj. Having a gaudy 
outer cover; showy, ostentatious. 

H 33 laftan (corr. fr. the English), s.m. Lieutenant. 

A 44 lafz (inf. n. of £4 'to eject' (from the mouth); 'to 
pronounce"), s.m. A word, vocable; a saying; a term;— 
pronunciation:—lafz-ba-lafz, adv. Word by (or for) word; 
verbatim. 

A u3 lafzan (acc. of lafz), adv. Verbally, literally; explicitly, 
expressly; distinctly pronounced. 

A Jsulafzi (rel. n. fr. lafz), adj. Re ating to the 
pronunciation, or to the word; enunciative; verbal; 
grammatical; literal. 

H S lafang = H Ss lafangiya (fr. P. laf, q.v.), adj. & s.m. 
Addicted to boasting, or vapouring, or vainglorious talk; 
—ready with plausible excuses or explanations;—making 
extravagant and empty promises and professions;—a 
vainglorious fellow, a vapourer, a braggart; a loose 
character (the word is often darkly understood and 


indefinitely applied). 

H (£3 lafargiya - H «£x lafang (fr. P. laf, q.v.), adj. & s.m. 
Addicted to boasting, or vapouring, or vainglorious talk; 
—ready with plausible excuses or explanations;—making 
extravagant and empty promises and professions;—a 
vainglorious fellow, a vapourer, a braggart; a loose 
character (the word is often darkly understood and 
indefinitely applied). 

A 24 lafif (v.n. fr. laff, q.v.), adj. Wrapped, folded, 
involute; complex; collected promiscuously from all 
parts;—s.m. A mixed multitude, a crowd; a congregation 
of a number of various tribes;—a friend, an 
acquaintance. 

P H u laqá, vulg. laqqa(prob. fr. A. liga, pl. of laqwator 
liqwat, 'an eagle"), s.m. The Brahminy kite, Haliastur 
indus;—the fan-tail pigeon. 

A w liga (inf. n. of .#!'to meet,' &c.), s.f. Meeting, 
encountering, seeing (a person; cf. mulaqat); fighting 
(with); (met.perhaps for liqa'u'l-Iah) death;—(in Pers.) 
face, form, visage, countenance (used as last member of 
compounds):—mah-liqa, adj. With a face like the moon, 
moon-faced. 

P u lugā, vulg. luqqā, adj. & s.m. Vain; roguish; profligate; 
—a roguish fellow; a scamp; a profligate (syn. luqandrā). 
P ow lagat (the Ar. form of P. lakāt), adj. Lean; infirm. 

A 3 laqab, s.m. A title, an appellation of honour; a 
surname; a by-name, a nickname. 

H ouai luqsan, s.m. corr. of nuqsán, q.v. 

P 3i laglaq (P. laklak, or laglag), s.m. A stork. 

P at laglaqa (for A. xw laglaqat, inf. n. of aa 'to cry 
tremulously,' &c.), s.m. Cackling, or chattering (a stork); 
the voice of a stork; a continual motion of the jaw or of 
the tongue (in serpents);—eloquence; pronunciation;— 
spirit, ambition;—weight, influence (e.g. yéh bare laqlaqe-ki 
'aurat hai). 

A 263! lóqman or luqman, s.m. Name of a famous Eastern 
fabulist (supposed by many to be the same as Asop);—a 
wise man. 

P «äl luqma (for A. x. luqmat, n. of unity fr. x 'to 
swallow, to gobble'), s.m. A mouthful, morsel, bit, scrap, 
sop:—luqma dena(-ko), To give a morsel (to);—to put words 


into the mouth (of); to put scraps (into); to feed (a fire); 
to interrupt (a person while he is speaking):—luqma 
karna(-ko), To make a mouthful of; to swallow, to gulp 
down:—luqma-parhezi, s.f. A bigoted or superstitious 
prejudice against certain common articles of food 
(entertained by some as a token of great piety and 
devotion). 

H 3 luqandrà (said to be corr. fr. qalandar; but cf. luqqa), 
s.m. A scamp, a dissolute fellow, a profligate, a rake, a 
blackguard; a cheat. 

P à», 3 laq-o-daq (in P. also laq-o-taq; fr. laq= lak, 'bald; 
bare'«A. daqq, 'beaten, bruised, rubbed"), adj. Desert, 
waste, desolate, wild, dreary, bleak and barren. 

P 3 laqwa (for A. 3,3 laqwat), s.m. Spasmodic distortion of 
the face or mouth;— paralysis:—laqwa mar-jand(-ko), or 
laqwa ho a(-ko), To be stricken with paralysis, to have a 
paralytic stroke, to be paralyzed. 

PH WS lak, adj. & s.m.-lakh- lakh, q.v.:—lak-pati= lakh- 
pati. 

H SS wlak [for lakkhor lakh= S. 44; or S. 7H, for «148;— 
Pers. also lak, 'clean; bare; bald,' see laq-o-daq], adj. & 
s.m. (dialec.) Clean; bright, shining, sparkling, &c.;— 
sparkle, flash, sudden gleam, coruscation:—lak- 
dane(Dakh.), adv. With a sudden flash or gleam; 
instantaneously; in a shake or trice:—lak kar a(-ko), To 
make clean, to cleanse, purify; to make clear or bright, 
to polish, burnish:—lak-lak karnd, v.n. To shine, glitter, 
sparkle, glisten, flash, coruscate. 

H Si qluk [S. set], s.f. A fiery phenomenon in the 


sky; meteor; falling star; firebrand; flame; hot blast (of a 
furnace, &c.), hot wind (cf. lük, là, or lüh). 

P SS luk (A. lukk), s.m. Varnish; a kind of glazing 
composition;—a coating of varnish, &c.:—luk-dar, adj. 
Varnished; glazed; polished:—luk-dar camra, s.m. Patent 
leather. 

S SS Tluk, s.m. Plucking out or off, cutting off; dropping 


out, elision, rejection. 
H S «rerlakka [perhaps S. 74+], s.m. A piece, lump. 


H & «rrlakka, s.m. corr. of laqaor laqqa, q.v. 
H & fersrlikka [Prk. ferar or ferar; s. feret], s.f.-likor 


likh, 'a nit,' q.v. 

HS qtluka (perf. part. of lukna, q.v.), part. adj. (f. -i), 
Concealed, hidden, &c. 

H espero Tlukathi [lukor lük, q.v.*S. *?T8«z*I], s.f. 
Burning wood; a brand, a firebrand; half-burnt wood; a 
stake burnt at one end; a wooden poker. 

H cy waatttlukari, s.f. A firebrand, &c. (=lukathi, q.v.). 

H us) eprarlukana [caus. of lukna;—luka'- luk'«a- aw- Prk. 
aa or ass. arta caus. augment], v.t. To hide, conceal. 
H o qislukanjan [rt. of luka-na«S. sri], s.m. A 
kind of ointment, by applying which to a person's eyes 
he is said to become invisible. 

H 45) speraluka'o [luk(na) * à'o- Prk. vsred = s. (z)ae], 
s.m. Hiding, concealment. 

H S epeoTardTlukawna or luka'ona, v.t.-lukana, q.v. 

H s ereadtlak-pati, s.m. contrac. of lakh-pati, q.v.s.v. 
lakh. 

S <S «rsalaktaka, s.m. Lac (the animal dye);—a rag, &c. 
(=latta, q.v.). 

H Srermdilakti, s.f. corr. of lagti, q.v. 

S oS erpelakut, s.m. Stick, staff, cudgel, club, bludgeon. 
H -sxqpnétlukti [also lukthi, contrac. of lukathi, q.v.; 
or-luk, q.v.«Prk. sfzsm-s. z (-x)«v«I], s.f. A stake burnt 
at one end; a brand, &c. (-lukathi, q.v.);—a firebrand, 
mischief-maker, tell-tale (also written lükti). 

H us) erpferlakutiyàá [lakut, q.v. « S. 2; Prk. est], s.f. A 
small club or bludgeon (especially the club held by 
Krishna). 

S gS AHAor AHA lakad, s.m. A kind of bread-fruit tree, 
Artocarpus lacucha, and its fruit. 

P «S lakad (prob. fr. A. lakd, 'striking with hand or foot"), 
s.f. A kick; a cuff; a blow:—lakad-kob, s.f. Kicking cuffing;— 
adj. Kicked; trodden upon. 

H 3S) whslakkar, or AHS lakar, = H 5-53 THST lakra[S. 
ape+h:], s.m. A cudgel; a beam; log; block; a bar; timber; 
wood:—lakar-baz, s.m. Cudgel-player, fencer:—lakar-bazi, 
s.f. Cudgel-playing, fencing:—lakar-phor, s.m. A wood- 
pecker (syn. khut-barha'i):—lakar-sán, s.m. A pile of wood: 


—lakar-kot, s.m. A stockade; a palisade; a barricade; a 
paling:—lakar-hara, s.m. (f. -i), Wood-cutter; wood-seller; 
woodman. 

H i. SI ermsTlakra [S. Tp2«9:], - H s €) AES lakkar, or 
aS lakar,s.m. A cudgel; a beam; log; block; a bar; timber; 


wood:—lakar-baz, s.m. Cudgel-player, fencer:—lakar-bazi, 
s.f. Cudgel-playing, fencing:—lakar-phor, s.m. A wood- 
pecker (syn. khut-barha’i):—lakar-san, s.m. A pile of wood: 
—lakar-kot, s.m. A stockade; a palisade; a barricade; a 
paling:—lakar-hara, s.m. (f. -i), Wood-cutter; wood-seller; 
woodman. 

H n S) erosrlakra [prob. S. «T8:«9:, and eaTg«9:], - H 
553-5) «resa lakar-baggha,s.m. A hyena (syn. lagrà, and 
lagar-bhagga). 

H Gs3- S) er esmarlakar-bagghà, = H 13-5! «t*8T lakrá [prob. 
S. WIS:+h:,and saTs+h:], s.m. A hyena (syn. lagra, and 
lagar-bhagga). 

H gp Sorpetlakri [S. THe+sT], = H YS wHfSat lakariya, 
or lakarya(rustic)s.f. A stick, staff, wood, timber; fire- 
wood;—a stalk;—the tough stringy substance in the heart 
of some fusiform roots (as carrots, turnips, &c.);—adj. 
Like a stick; stiff, rigid;—emaciated, thin, lean:—lakri 
phenkna, s.m. Cudgel-playing:—lakri-khana, s.m. (in Mech.) 
A block:—lakri-hara, s.m. (f. -i), Wood-cutter, woodman; 
wood-seller, timber-merchant:—lakriyan dena(-ko), To 
place wood on the funeral pyre (of):—ek lakri sab-ko 
hankna, 'To drive everyone with the same stick'; to treat 
all alike; to fail in showing the consideration due to each 
one's position:—sükh-ke lakri hona, To dry up to a stick, to 
become lean or emaciated. 

H us) ermferlakariyà, or lakarya(rustic) - H Sars 
lakri |S. 7Ht+E4T], s.f. A stick, staff; wood, timber; fire- 


wood;—a stalk;—the tough stringy substance in the heart 
of some fusiform roots (as carrots, turnips, &c.);—adj. 
Like a stick; stiff, rigid; —emaciated, thin, lean:—lakri 
phenkna, s.m. Cudgel-playing:—lakri-khana, s.m. (in Mech.) 
A block:—lakri-hara, s.m. (f. -i), Wood-cutter, woodman; 
wood-seller, timber-merchant:—lakriyan dend(-ko), To 
place wood on the funeral pyre (of):—ek lakri sab-ko 
hankna, 'To drive everyone with the same stick'; to treat 


all alike; to fail in showing the consideration due to each 
one's position:—sükh-ke lakri hona, To dry up to a stick, to 
become lean or emaciated. 

S «SJ wm&tlaksha, vulg. laksh, s.m. One hundred thousand, a 


lac;—a mark, butt; object of aim;—disguise, fraud:— 
lakshavadhi(’sha+av’), adv. Up to a hundred thousand. 
S 28 afelakshit, part. (f. -a), Beheld, looked upon; 


seen, perceived, observed; discerned, discovered; known 
(from signs, indications, or appearances);—marked. 
S 5) eg rlakshman, s.m. Name of a son of Dasaratha 


by his wife Su-mitra (he was the younger half-brother 
and faithful companion of Raméandra during his travels 
and adventures); a proper name;—the Indian crane, 
Ardea sibirica;—a mark, sign, token, spot (=lakshan);—a 
name;—adj. (f. -a), Possessed of lucky signs or marks, 
lucky, fortunate, prosperous. 

S tS «r&v TTlakshmana, s.f. The female of the Indian 


crane;—name of a wife of Krishnaand mother of $àmba; a 
proper name. 
H .Smeatlakshmi, s.f. Good fortune, good-luck, fortune, 


prosperity; wealth, riches; success, happiness; beauty, 
grace, loveliness, charm, splendour;—royal power, 
dominion; superhuman power;—a pearl;—name of the 
goddess of fortune and beauty (she is regarded as the 
wife of Vishnu or Narayan, and is one of the principal 
female deities of the Hindis; she is also called Padma, 
Kamala and Sri, and is supposed to be the Ceres of the 
ancients);—an epithet of Sita, the wife of Rama:— 
lakshmi-pati, s.m. 'The husband or lord of Lakshmi or 
Fortune,' a name of Vishnu; lord or possessor of fortune 
or wealth, a wealthy man:—lakshmi-püjà, s.f. "The 
worship of Lakshmi,' name of a festival on the fi fteenth 
day in the dark half of the month Kartik, Sept.-Oct. (said 
to be celebrated, in modern times, by bankers and 
traders, to propitiate Fortune);—worship of Lakshmi by 
the bridegroom and bride after the bride has been 
brought to her father-in-law's house:—lakshmi-chaya, s.f. 
'Shadow (or protection or favour) of Lakshmi'; good 
fortune, prosperity, success:—lakshmi(kisi-ke) ghar-men 
andor utarnd, 'Fortune to come to the house! (of); to 
enjoy good fortune or prosperity, to prosper, thrive; to 


have a run of good luck:—lakshmi-narayan karnd-ko), To 
offer (a meal, &c.) to Lakshmi and Narayan before 
commencing (to eat, &c.); to begin to eat (syn. bismillah 
karna):—lakshmi-van, adj. (f. -vati), Fortunate, prosperous, 
thriving; wealthy; handsome, beautiful. 

S 253 erat Tlakshan, s.m. A mark, spot; distinctive mark, 


sign, symptom, token, indication, characteristic; feature; 
character, attribute, quality; destiny;—accurate 
description, definition; a predicate; designation, 
appellation, name;—the Indian crane. 

S tS «ratVTrlakshana, s.f. Indirect indication or hint; 


metonymy; metaphorical sense (as distinguished from 
the literal); the female of the Indian crane; a goose. 


H 2s afelakshi, s.f. (dialec.)=lakshmi, q.v. 
S 4x5) «&lakshya, adj. & s.m. To be marked; to be seen 


or noted; observable, perceptible, visible; recognizable;— 
an aim, object (to be aimed at), butt, target; mere 
appearance, sham, pretence, fraud, disguise;—a lac, a 
hundred thousand. 

H vs) eermrirlaklakana, v.n. (dialec.), 1°=lak-lak karnà, 


q.v.s.v. lak;,—2"-lakhlakhana, q.v. 
H vs) epetrlukna [luk'- Prk. TFR(Z); prob. fr. S. TUF], v.n. 


To hide, to lie hidden; to conceal oneself; to disappear, to 
be or become invisible:—luk-jana, v.n. intens. of 
and-lukna. 

P —5J luknat (for A. x53, inf. n. of ; SJ 'to pronounce or 
speak barbarously; to stammer,' &c.), s.f. Stammering, 
stuttering; impediment in speech (syn. haklana, haklapan); 
a lisp; speaking indistinctly (from the effects of paralysis, 
or of intoxication, &c.). 

P <Sluknati (rel. n. fr. luknat), adj. & s.m. Stammering, 
&c.;—a stammerer, stutterer; lisper; one who has an 
impediment in his speech. 

H 1S3 «pnesxTlukandra, s.m. 7 1,53 luqandrà, q.v. 


P < laka, vulg. lakka(=S. *T81), s.m. A mark, spot, blot, 


stain. 
H «S «ralakh, contrac. of lakh, q.v. (used as first member 


of compounds):—lakh-pati, or lakh-pati, or lakh-pat, s.m. 
Owner of a lac (of rupees), a millionaire;—adj. Rich, 
wealthy:—lakh-lut, or lakh-lüt, adj. & s.m. Extravagant, 


wasteful; excessive, over-abundant, copious;—a 
squanderer, a spendthrift, a prodigal. 

H 453 @alakkh, or TE lakh; (dialec.)=lak, q.v. (used in 
comp., e.g. lakh karnà, and lakh-lakh karna). 

H usi ferarlikha, or ferar likkhà [perf. part. of likhnà, and 
- Prk. ferfarerat-ferferast-s, ferferaem:, rt. ferar], part. adj. 
(f. -i), &s.m. Written, &c.; what has been (or is) written; 
a writing, written document; decree (of fate); fate, 
destiny, predestination:—likha-parha, adj. & s.m. (f. -i), 
Read, lettered, educated;—one who can read and write, 
an educated person:—likha-parhi, or likha-pari, s.f. 
Reading and writing:—likha para karndapna), To fulfil 
(one's) destiny; to suffer what fate has ordained; to pass 
(one's) days in hardship:—likhi falane-ki, (A bill) drawn by 
so-and-so:—likhi falane-ke üpar, (A bill) drawn upon so- 
and-so. 

H usi feraralikhat, s.f. (dialec)-likhawat, q.v. 

H -usoeramitlakhàsi, s.f. The act of seeing or perceiving. 
H us errarakhana (caus. of lakhna), v.t. To cause to see 
or perceive, to show, to point out, &c. (syn. dikhana). 

H uus) ferarmarlikhana (caus. of likhna), v.t. To cause to 
write; to teach to write; to get (a letter, &c.) written. 

H S malakha ü [lakha’, rt. of lakhana«ü- Prk. uared-s. 
(z)q*3], adj. To be seen or perceived; visible, perceptible, 
discernible; significant. 

H 44$) raralakha'o (v.n. fr. lakhawana- lakhana), 
s.m.-lakhawat. 

H 4S feraralikha'o, s.m.-likhawat, q.v. 

H oS eraraelakhawat [lakh(na) * awat- Prk. vsreqsr«z-s. 
(z)qemem«cd], s.f. The act of seeing or perceiving. 

H oS feraraatikhawat (likh(na) + awat; see lakhawat), s.f. 
The act of writing; a writing, an inscription;—manner of 
writing. 

H t 4S «rra rlakhawana, or lakhà'ona, v.t.-lakhana, q.v. 

H usrerarslakha't [lakh(na)«Prk. vsreasresm- s. (z)qemear 
+241], s.f. Seeing; appearing, appearance (syn. dikha’i). 
H ausa ferarslikha’i (likh(na)+a’, as in the preceding, q.v.), 


s.f. The art or business of writing; the labour of writing; 


—wages or remuneration for writing or copying. 

H eS TATA akh-pat = H manta lakh-pati, or 
wardtlakh-pati s.m. See s.v. lakh. 

H .scmattalakh-pati, or TATA lakh-pati = Ho. WATT 
lakh-pat s.m. See s.v. lakh. 

S 45) feradlikhat, part. Writing; painting, delineating. 

S xS ferfaalikhit, vulg. fered likhat, part. & s.m. (but 


likhatis gen. fem. in Hindi), Written; drawn, delineated, 
portrayed, sketched, traced, painted; specified;— 
anything written; writing, penmanship; a written 
document or composition, a book, manuscript, scripture; 
a note of hand; a deed; an agreement, a stipulation:— 
likhat-parhat hona, To be reduced to writing (an 
agreement, &c.):—likhat-sakshi, s.f. Written evidence; a 
deed:—pichli likhat, s.f. An endorsement. 

H Ss feractor fracas likhtam = H SS frat likhtang 
[S. ferfard], s.m. Anything written; a writing, &c. 
(-likhitor likhat, q.v.). 

H SS fetadtlikhtang = H Sd feract or feraas likhtam 
[S. ferfard], s.m. Anything written; a writing, &c. 
(=likhitor likhat, q.v.). 

H tuus) erarerarmirlakhlakhana [prob. fr. S. r3 by redupl.], 
v.n. To gasp or pant with heat or thirst (as birds, &c.). 

H 2.) TAAAlakhman, s.m. corr. of lakshman, q.v. 

H 445) ermralakkhan, or «t3 lakhan, s.m. corr. of lakshan, 
q.v. 

H «51 feraralikhan [S. ferar], s.m. The act of writing;— 


any written document, &c. (i.q. likhit, q.v.);—fate, 
destiny. 

H tus ererrlakhna [Prk. errarerst-errartoret-s. eremita, rt. 
aa], v.t. To see, look at, behold, perceive; to understand; 


—v. int. To appear, seem. 

H 4S framlikhnā [likh"= Prk, fera(2)=s. fera(fa), rt. 
ferar], v.t. To write, to enter, register, note; to copy; to 
compose (a work, &c.); to delineate, to paint;—s.m. 
Writing; handwriting:—likh-dena, or likh-lena, v.t. To write 
down, to record; to write out, to copy, &c.:—likhna-parhna, 
s.m. Reading and writing; education:—likhna ba-nam-é- 


falan, To draw (a bill) upon so-and-so:—likhne-harà, s.m. 
(f. -i), Writer, scribe; composer, author. 
H cas) ferdalikhant, s.m. A writing, &c. (-likhator likhit);— 


fate, destiny; predestination. 
H 4s) raritlakhnau, s.m. Lakhnau (vulg. Lucknow), the 


capital of Awadh (or Oude). 

H ssoferartlikhni (i.q. lekhani, q.v.), s.f. An instrument 
for writing with; a reed-pen; a pen; a style:—likhni-das, 
s.m. A writer, scribe; an amanuensis, a clerk, a copyist. 


H uis) feraramarlikhwana (doub. caus. of likhna) v.t. To 


cause to be written or recorded, &c.; to have or get (a 
letter, &c.) written; to cause to be delineated or 
sketched;—to have (a picture) drawn, to get (a portrait) 
taken:—likhwa-lena, v.t. intens of and-likhwana. 


H US! «ritzrlakhautà, or ter lakhota [lakha, q.v.+Prk. 
agis. qd+h:], adj. Besmeared (or coated) with lac:— 


lakhauta karna-ko), To smear with lac; to glaze. 


H sierstlakhi, or «tf lakhi, s.f. (dialec.)-lakshmi, q.v. 
H a5 veritlakkhi [S. «trf&:], adj. Possessing a lac (of 


rupees); worth a lac; very valuable. 
H «S afaatiakhiya [lakh’, rt. of lakhnd, q.v. + S. ZF:], s.m. 


A seer, beholder, spectator, on-looker;—a gad-about. 
H 45) erdizlakhir, s.f. (Dakh. or dialec.)-lakir, q.v. 


H eS) MAT akhera [S. ATeT+#TZ:], s:m. One who smears 


(or coats) with lac; a varnisher; one who sells things 
made of lac. 


H oS AA lakheran [lakhera, q.v.*S. €f], s.£. The wife of 


a lakhera; a woman who sells things made of lac. 


H SS wattlakir [S. VAT + ir= Prk. Seat or z«fl-S. z«t«2; cf. 


lik], s.f. A line, lineament; a streak, stripe:—lakir pitna, or 
lakir-par fagir hong To follow in the track of ancestors; to 
walk in the beaten path; to move in a groove; to be a 
slave to old customs or rites;—to make fruitless search 
for a thing which is lost (com. used in connection with 
the word sanp, 'snake'; e.g. sanp nikal-gaya haj ab lakir pitte 
hain):—lakir khainéna(-par), To draw a line; to mark a 
boundary; to mark out, strike out (with a pen, &c.);—to 
renounce, to abjure:—phirti lakir, s.f. "Revolving line’; 
radius (of a circle):—chuti lakir, s.f. Touching line, tangent 


(of a circle). 
H v,s) erttzartlakirnà (fr. lakir), v.t. To mark with a line or 


lines; to mark off; to delineate, to sketch, to make a plan 
of. 
H S lag [Prk. aft or AHIES. A, loc. of lagna, rt. TT], 


prep. To, up to, as far as; close to, near, till, until; whilst, 
during:—lag-bhag, adj. & adv. Close, near, approximate;— 
close upon, nearly, approximately, about, almost; in the 
proximity (of, -ke):—lag-a-lag, adv. (dialec.) In close 
contact; close together; without intermission, 
uninterruptedly, incessantly. 

H S lag [Prk. afta; s. erfirear, rt. *nT], past. conj. 


part. Having joined; having attached oneself (to), &c.;— 
adv. (in comp.) In close contact, closely; in company 
with, along with, with:—lag calna, v.n. To follow closely; to 
go with, to accompany; to court friendship (with, -se, or - 
ke sath); to become familiar or intimate (with):—lag rahna, 
v.n. To continue joined or attached (to, -se); to continue 
fixed; to continue without interruption; to stick (to, -men, 
or -se); to persevere (in); to be ready fixed, or attached, 
or put up, &c. (see lagà rahnà s.v. laga):—lag-kar, lag-ke, 
part. & adv.-lag:—lag-lipat-kar, adv. With united force; all 
together. 

H & «mrrlagà [perf. part. of lagnà, and-Prk. «rfursrsit or 


erfirastt; s. ahTa+:, rt. TT], part. (f. -), Attached (to, - 


se, or -men), connected (with), joined (to); stuck;— 
engaged or occupied (in, -men), busy (with);—scorched, 
burnt; blasted; accursed:—laga-tar, or lage-tar, adj. & adv. 
Close together; uninterrupted, successive, continuous, 
incessant;—uninterruptedly, continually, constantly; ad 
seriatim:—laga jana, v.n. To go along continually or 
uninterruptedly, to keep going; to follow:—laga calna, v.n. 
To go along (with, -ke sath), to accompany:—laga rahnd- 
se), To continue in close contact (with); to continue (in or 
at) without interruption; to be kept on (in an office, &c.); 
—to stick (to), to persevere (in); to prosecute, to pursue; 
to be busy (with), be engaged or occupied (in);—to lie in 
wait, or in ambush:—laga-lipta, adj. (f. lagi-lipti), In close 
connection; entwined (round, -men), clasping; involved; 
obscure, indistinct; partial, biassed, prejudiced;—s.m. A 
small piece or remnant;—lagi-lipti rakhnaor kahna(-se), To 


show (or speak with) partiality;—to speak in involved 
sentences, to speak obscurely, or dubiously, or with 
mental reserve; to hum and haw:—laga-lagaya, adj. (f. -i), 
Fixed, settled, certain; permanent:—laga-hu à, adj. (f. -i), 
Attached, &c. (-laga); adjoining, adjacent 
contiguous;—entangled, involved (in):—lage, adv. About 
(one), with;—lage-lage, adv. In close connection (with), 
side by side (with, -ke), collaterally, along (with):—lage- 
hath, adv. While the hand is in; whilst (you, &c. are) 
about it; at the moment of (his) doing it; concurrently; 
immediately upon, just upon or after, in flagrante delicto. 
H & «mirlagà (past conj. part. of lagána), adv. or prep. 


Beginning (with), from; inclusive (of), &c. (-laga-ke, and 
le-kar). 
H & «rir'laggà [Prk. sTRTSIl; S. 9n31*9:], s.m. Attachment, 


affection, union, intimacy; secret connexion, a liaison; 
harmonious relation, &c. (-lag, q.v.); compatibility, 
consistency; similarity, resemblance; competition, 
rivalry (see lag);—catch, hold; basis, plan; fixture; 
preliminary arrangement, first step (towards); 
commencement, beginning;—a long pole, a prop; a long 
bamboo (or pole) with which a boat is impelled:—lagga- 
sagga, s.m. Intimacy; attachment, &c. (=lagga):—lagga 
khana(-se), To be compatible (with), be consistent (with); 
to be comparable (with); to vie or compete (with), to be 
or become the rival or equal (of):—lagga lagand-se), To 
form an attachment or intimacy (with);—to compare 
(with);—to make the preliminary arrangements (for, - 
ka); to commence, begin:—lagga lagna(-se), To be or 
become united (to); attachment or intimacy to be 
formed (with);—to be compared (with); to bear 
resemblance (to);—to be commenced. 

H & «pirluga, s.m. lugrà, q.v. 

H ju&) «rame laga-tàr, adj. & adv. See s.v. lagà. 

P &S) lagam, s.m. Bridle; bit; bit and reins together:—lagam 
dena(-ko), lagam carhana(-par), or lagam lagand(-ko), To put 
a bridle (on), to bridle; to curb, check, control:—be-lagam 
hond, v.n. To be without bit or bridle, to be unbridled; to 
be free from check or restraint; to run riot:—khwush- 
lagam, adj. Obedient to the rein (a horse). 

H oS MTAlagan (v.n. fr. next), s.m. Imputation, 


allegation, false accusation or charge;—assessment (on 
land); rent or revenue (from land);—putting to, stopping, 
making fast, mooring (a boat); place for making fast (a 
boat), landing-place; anchorage:—lagan muqarrari s.m. 
Fixed rent. 

H wS @TATlagana (caus. of lagna, q.v.), To attach, unite, 


join, connect (with, -se, or to, -men); to fasten; to fix; to 
affix; to put, place; to put to (a boat), to moor; to put or 
set (to work), to employ, to engage; to put to, to shut, 
close (a door, &c.); to put on; to apply; to use; to spread; 
to impose; to lay on (a whip or stick); to inflict; to put in, 
to plant, set; to put together (figures), to sum up, to add; 
to adjust, arrange; to direct; to fix an imputation (upon), 
to impute (to), to charge (with); to report (anything) in 
the way of scandal or malice; to sow discord, to set 
(people) by the ears:—lagana-bujhana(-men), To sow 
discord (between) and then make peace;—to sow 
dissension:—laga-dena, v.t. intens. of and - lagána:—laga- 
rakhna, v.t. To detain, keep;—to put by, lay by; to hoard 
up:—laga-lend, v.t. (intens.) To put to (a boat); to put in, 
plant, set, &c. (=lagana);—to attach or unite (one, to 
oneself), to conciliate, to win over; to fold (to one's 
bosom), to clasp, to embrace:—laga-marnd, v.t. To impute; 
to charge (with); to injure by imputation; to calumniate. 
H 4S enmralagaá ü [laga, rt. of lagana+a= Prk. S3ar=S. (z)ce 
*5:], s.m. & f. One who fixes, or applies, &c.; applier, &c. 
(see lagana;—syn. lagane-wala). 

H 4& «miTalagà'o [lagá', rt. of lagana+awor à'o- Prk. VHA=S. 
(2)7-4], s.m. Attachment, connexion; bond, link; series; 


adherence, adhesion; contact; intercourse; access; 
inclination, propensity; relation; reference, allusion; 
resemblance, analogy; symmetry;—application; bearing, 
potential bearing (against):—belaga’o, adj. Without 
connection or tie, free, unencumbered; disconnected, 
separate; disinterested, impartial. 

H a 3S wTaelagawat [laga’+ awa- Prk. Usreqst-s. (z)deu-« 
*Prk. z-S. 4], s.f. Attachment; adherence; application, 


&c. (=laga’o, q.v.); intimacy, intimate connexion; a liaison; 
sexual intercourse. 
H 54€ aA lagawan [lagaw’, rt. of lagawnd+Prk. ATHA=S. 


adti], s.f. Something taken with food as a relish; a 
relish (syn. lāwan). 

H 64S) eITaTTlagawná or laga’ona, (dialec.) @ITSAT 
laga'una, v.t.-laganà, q.v. 

H sSerttslaga’ [laga’, rt. of lagana+a’i= awa’i= Prk, VASA 
+Ea=S, (J) Tea+h+T1+ EFT], s.f. Applying, application, &c. 


(see lagana);—imputation, false accusation;—assessment 
(on land); rent, revenne (charged on a field or estate;— 
syn. lagan):—laga’i bujhà i, s.f. Causing a quarrel and then 
making peace (between); sowing dissension;—a make- 
bait. 

H 3% @Tsluga’i (contrac. of logá'i, q.v.), s.f. A woman, 


female; wife:—luga’i karnd, To take a wife, to marry:— 
luga@’i-wald, s.m. One who has a wife, a married man. 

H &enrrdtlagayati [lag', rt. of lagnà« Prk. sirsxtr-zsi-s. 
ara + 23:], s.m. Intimate acquaintance, friend. 

H S «nTilagat [lag', rt. of lagná* Prk. std-S. 3d; or S. 
afd], adv. (dialec.) Connectedly; in close succession, 


continuously; without intervention (of time or space), 
uninterruptedly, at the very time (of), instantly. 
S - £i «fiTalagita, vulg. lagit, part. (f. -à), Connected (with), 


attached (to), &c. 

H Á eTarTlagtà [imperf. part. of lagna, and-lag'« Prk. 
ATAS. Hd (Aed)+#:], part. adj. (f. -i), Touching, joining, 
&c.; applying (to, -se); having affinity, related; 
resembling;—pricking; biting; burning; acting or 
operating injuriously; being unwholesome (as the water 
of a place, &c.);—s.m. (f. -i), Assessment, stipulated rent 
(of land):—lagta-tar, adj. & adv.=laga-tar, q.v.s.v. laga:— 
lagta-lagat, adv. Connectedly; in close succession, 
continuously, uninterruptedly; repeatedly. 

H S emritlagti, s.f. Attachment, affection, love, &c. (i.q. 


lag, lagan, and lagi, qq.v.). 

H - xpréllugti, s.f. (dialec.)-luktior lükti, qq.v. 

H c£rqmratlugdi, s.f. A mass or lump (of some soft or 
clammy substance, as dough, kneaded earth, &c.); a ball 


(of anything that has been pounded or brayed, as 
levigated medicaments, &c.), a pill, a bolus. 


H S «nTZlagur, s.m. (East. Hindi)-lagur, q.v. 
H 3S @slagur, or ATs: lagar [S. T8 :], s.m. A stick, 


staff, club; an iron club, or a club bound with iron; a bar 
(of iron, or other metal);—a species of hawk or falcon 
(prob. so called from the bar-like marks or stripes (on its 
breast):—lagar-bagh, or lagar-baggha, or lagar-bhagga, s.m. 
A hyena (-lakar-bagghaá, lakra, or lagra). 

H Í atstlagra [S. ATS + F:], sm. A hyena (=lakra, q.v.). 
H 3S @tstlugra [Prk. FAH+SAIES, WITT+H:], s.m. (f. -1), 
Ragged or worn-out cloth; tatter; old clothes; (rustic) 
garment, wrapper, mantle, sheet (syn. lügra, lokra, kapra). 
H us $i eiTe THTlagránà (caus. of next), v.t. 
(dialec.)=ragrand, q.v. 

H us S wt Tlagarna, v.t. (dialec.)-ragarná, q.v. 

H -&enmillagsi, s.f. A long crook-stick (for gathering 
fruit). 

P KŐ laglag (for laklak; A. laqlaq), s.m. A stork. 

H uS) TATA lag-mat = H 1. ATATAT lag-matra [prob. S. 
waq+aTat], s.f. A (short?) vowel-mark (in the Nagari 


alphabet). 
H 1 3U8 TATATIag-matra = H 2S TATA lag-mat [prob. S. 


«Tq-8TAT], s.f. A (short?) vowel-mark (in the Nàgari 


alphabet). 
H UŚ RTHTATÍag-matrà [prob. lag- lagüor lagu'a*S. 
Tam: ], s.m. Lover, paramour. 


P .Si lagan, s.m. A brazen or copper pan (in which the 
hands are washed, or in which bread, &c. is baked); a 
copper kneading-trough. 

S . Si «alagna (rt. lag), part. Attached (to), joined (to), 


connected (with), applying (to); adhering (to); in contact 
(with); intent (on), set (upon); assiduously engaged (in), 
occupied (in), concerned (with);—s.m. A bard, minstrel, 
panegyrist;—(vulg. «3T4 lagan), point of contact; point 


where the horizon and ecliptic (or path of the planets) 
meet; the oblique ascension; the divisions of the equator 
as rising in succession with each sign in an oblique 
sphere; the rising of a sign of the zodiac above the 
horizon; the sun's entrance (also, the moment of the 


sun's entrance) into a sign of the zodiac; (hence) an 
auspicious moment; a moment; the appointing the day 
of marriage, or the letter or message appointing the day 
(sent by the bride's father to the father 

of the bridegroom);—marriage, espousal; nuptials, a 
wedding:—lagan-kundali(or -kundli) or lagan-kundali, s.f. A 
circle for a horoscope; a horoscope. 

H .S wAlagan [S. 74], s.m.=lagna, q.v. 


H Í «nTilagan (i.q. lagna, q.v.), s.m. & f. The being 


attached (to); the coming in contact (with); attachment, 
affection, love, friendship; desire, longing:—lagan lagna(- 
ki), To have an attachment (to), feel a passion (for), be 
in love (with). 

H .S @lagan, prep. (dialec.)=lag, q.v. 


H Si @TATlagnd [lag’= Prk. tiT(z)-S. tad), rt. «t Tenáfor 
anàá- Prk. srrat-s, srt], v.n. To be attached (to, -se, or - 


men), to be joined (to), be connected (with), to be 
fastened (to, -men); to be moored (a ship); to come to 
anchor; to be or become fixed (in or on); to come to a 
stand-still; to be inserted (in); to be planted or set (trees, 
&c.); to be added (to), to be appended; to fix itself (in or 
into); to take root, to become rooted (in); to be settled 
(on or upon); to settle down (in), to make a haunt (of), to 
hang about, to haunt, to frequent (e.g. wahan sher lagta 
hai); to lie in wait;—to be applied (to); to be put, or laid, or 
imposed (upon), to be staked (on, -par); to be invested 
(as money); to be spent, or expended, or consumed (on); 
to cost; to be valued at;—to be put (in or into); to be 
posted (as a letter); to be disposed of (to, -men), to be 
sold (to), to be taken (at,—e.g. sau jilden sarkar-men lag- 

ga i); —to be put in order, to be arranged;—to be 
employed, be occupied or engaged (in); to be intent (on), 
to be set or bent (on);—to be close (to), be contiguous 
(to), to adjoin; to join; to touch; to come into contact, or 
connection, or correspondence (with); to be in close 
intimacy (with, -se); to enter (into) and form the 
substance (of), to be duly concocted and assimilated; to 
be joined in sexual congress, to lie (with, -se); to copulate 
(with);—to attach (to, -ko), to cling (to); to be incurred, or 
contracted (as blame, disgrace, &c.); to attach oneself 
(to), to be with, or on the side (of);—to come (to); to fall 


(to or together), to close, shut (as doors, shutters, 
eyelids or eyes, &c.); to fall or draw (in, to collapse, to 
become shrunk or shrivelled (e.g. mare bhtik-ke pet lag- 
gaya);—to attain or reach (to), to arrive (at);—to stick, 
adhere (to); to catch; to falter (in speech), to stutter, 
stammer (e.g. zaban lagna);—to light (on); to hit or strike 
(on or against, -men);—to be discovered (a clue or trace, 
&c.); to act or operate (on, -ko), to take effect (on), to 
affect; to have the intended or natural effect, to answer, 
succeed, take, come off; to be achieved, be effected;—to 
get on foot, to get into vogue or fashion;—to touch, 
affect, move, melt (with dat.); to come home (to), to tell 
(upon);—to hurt or wound; to bite or sting; to burn or 
smart (as anything acrid or pungent); to taste (e.g. 
khatta lagna); to be felt or perceived, to have a sense or 
feeling (of); to feel, perceive (e.g. sardi lagti hai);—to act 
or operate hurtfully or disagreeably (as food, &c.), to be 
unwholesome (as the water of a place, e.g. pani wahan-ka 
lagta hai); to bear or press (upon), to gall, pinch, rub (as a 
saddle on the back of a horse, &c.); to receive or sustain 
a galling or abrasion, to be galled, &c.;—to fall (upon, - 
ko), to attack (as blight, &c.); to be affected with blemish 
or damage; to be burnt or scorched (as food in cooking, 
or clothes in drying before a fire); to be or become 
touched, or tainted, or corrupted, or rotten, to rot;—to be 
imputed (to); to be falsely accused;—to be wanting or 
necessary (to);—to come or arise (upon or to), to happen 
(to), befall, betide;—to form an affection (of,—e.g. bhük 
lagna, pyas lagna, &c.), to feel or have the desire (for,—e.g. 
jhara lagna, peshab lagna);—to be met (with); to be caught 
or overtaken (by,—as disease, calamity, &c.); to fall in 
the way (of), come (before), present itself (to);—to be 
found or obtained (by,—as service or employment);—to 
arise or come (upon); to be borne or produced (as fruit); 
to bear (as fruit-trees); to shoot, sprout, germinate;—to 
be or become, to have some certain condition, or quality, 
or accident; to be found to be; to look (like), to seem to 
be; to seem, appear;—to be kindled, to catch, to break 
out (as fire); to apply (to, -ko), to be applicable or 
pertinent, to hold good; to apply oneself (to); to be about, 
to begin (in this sense employed to form Inchoative 
compounds, e.g. kahne lagà, 'he began to say');—to arise 


and proceed; to set in (as rains, cold, heat, &c.); to be 
proceeding or in progress, to be in full fling or activity 
(as a market, &c.);—to have suitableness, or 
agreeableness, or harmonious relation; to fit, suit, 
become; to refer (to); to bear (on); to be related (to), to 
be a relation (of, -ka); to appertain (to), to belong (to); to 
be the concern, or province, or proper office or business 
(of); to be incumbent or obligatory (on, -ko; to be 
necessary to be done or suffered (by);—(as a gerund) 
s.m. Applying, application, &c.:—lag-calna, v.n. For this 
and other similar compounds, see s.v. the past conj. 
part. lag:—lag-jand, v.n. intens. of, and=lagna(lag-jandis the 
more com. form):—lag-lena(-ke piche), To follow (in the 
track of), to go (after). 

S Á «ralagna, s.f. (of lagna, q.v.), A female bard, a 


poetess. 

H |.Silagani, vulg. lagni, s.f. dim. of Pers. lagan, q.v. 

H S enmariagawa, vulg. lagwà, or «8T lagu'à [Prk. 
AAS. A&F: (with insertion of 4)], s.m. A lover, a 
paramour. 

H 1S qratlugawa, vulg. lugwa[S. «tT: (with insertion 
of 4)], s.m. (rustic) A man, a male (cf. luga’i). 

H S «prariugawa, vulg. lugwa[lugà, q.v.*S. *: (with a 
inserted)], s.m.-lugrà, q.v. 

H 3,5 wTatslagwar [lagwa, q.v.+Prk. T-S. x:], s.m. 
(rustic)=lagwa. 

H tK @TataTlagwand [doub. caus. of lagna:—rt. lag’+wa’= 


increment, redupl.], v.t. To cause to be applied, or put, 
&c. (to, -men);—to cause to apply, &c.; to apply, put (in), 
tix, &c. (-lagana, q.v.):—lagwa-den, v.t. intens. of 
and=lagwana. 

H oS n[lagün, (dialec.) prep.=lag, q.v. 

H tS wTlagaund, or FAITAT lugaund (i.q. la-gawndor 
lagand, q.v.), s.m. A lover, paramour (=lagwa). 

H w nprlagünha, or «ifr lagaurthà - H. 2: E ATT 
lagünhàn, or «niat lagaunhàn - H v, «TT lagühà [rt. of 
lagnà«Prk. srsit-S. sr «3«9:], adj. Close together, 


contiguous; thick-set, continuous;—beautiful delightful, 


pleasing, alluring, attractive. 

H o; E Wetlaganhan, or Wet lagaunhan = H (3S wet 
lagünhà, or «iletlagaurihá - H «€i ener lagühà [rt. of lagna 
+Prk, THAMES, +44], adj. Close together, contiguous; 


thick-set, continuous;—beautiful delightful, pleasing, 
alluring, attractive. 

H&S wellagaha = H \S Wet laganha, or 
enifzrlagaurihà 7 H oy; «niet laganhan, or «nitet 
lagaunhan [rt. of lagna+Prk, srsit-S. sr «3«9:], adj. Close 


together, contiguous; thick-set, continuous;—beautiful 
delightful, pleasing, alluring, attractive. 

S «S srqarlaghuta, s.f. = S S «T9 laghutva, 
s.m.Lightness, levity; shortness; smallness, littleness; 
lowness, meanness; insigniticance, unimportance; 
diminution; humiliation; wantonness; disregard, 
disrespect. 

S «SJ WAcqlaghutva, s.m. = S&S TTA laghuta, 
s.f.Lightness, levity; shortness; smallness, littleness; 
lowness, meanness; insigniticance, unimportance; 
diminution; humiliation; wantonness; disregard, 
disrespect. 

S 4S «rdlaghu, and H. «14 laghü, adj. (f. laghvi), Quick, 
swift, fleet, rapid; nimble, active; light; easy; (in Prosody) 
short or light (as a vowel or a syllable); little, small, 
diminutive; young; weak, feeble; slight, trivial, 
unimportant, insigniticant; mean, low; vain, frivolous; 
(in Arith.) a smaller quantity; the lesser root (in an 
equation):—laghvahar{laghu+ahar), adj. (f. -i), Eating little, 
making a light repast, moderate in diet, temperate, 
abstemious:—laghürmi('ghu-ur), s.f. A light or small 
wave:—laghu-bele, or laghü-bele, adv. In a short time, 
shortly:—laghu-patak, or laghu-patanak, adj. & s.m. 
Quickly-flying, light-winged; lightly-falling;—name of a 
crow (in the Hitopadesa):—laghu-tapas, s.m. An epithet of 
Lakshman:—laghu-cetaor ¢etta, adj. Light-minded, 
frivolous; little-minded, low-minded:—laghu-dundubhi, 
s.m. A small kettle-drum:—laghu-dithor dit, or laghü-dith, 
adj. Short-sighted:—laghu-rasi, adj. (in Alg.) Composed of 
fewer terms (as a side in an equation):—laghu-sanka, s.f. 
Making water; urine:—laghu-sanka karna To make water: 


—laghu-karan, or laghü-karan, s.m. Reducing in weight or 
consequence, holding light or cheap, thinking little of, 
contemning:—laghu-garg, s.m. A species of fish (prob. a 
variety of the Pimelodus):—laghu-màns, s.m. (lit.'having 
light, or easily digested, flesh"), A kind of partridge, the 
francoline:—laghu-mitra, s.m. (f. -à), A slight or weak 
friend, an ally of little power or value:—laghu-mül, s.m. 
(in Alg.) The lesser root (of an equation); the least root 
(with reference to the additive quantities). 

S ja 4S Tet etelaghvahar, s.m. - S |, 4S THEFT laghürmi, 
s.f.See s.v. laghu. 

S oora laghūrmi, s.f. = S E «ream laghvahar, 
s.m.See s.v. laghu. 

S c «iere Tlaghvi, s.f. (m. laghu), A frivolous woman; an 


insignificant woman; a delicate or beautiful woman;—a 
light carriage;—urine. 

H Stlagi [fr. lagor lag, q.v.;—i- Prk. &sm-S. z«T], s.f. 
Affection, love; desire, longing;—hunger:—lagi-ko bujhana, 
To satisfy desire, or a longing or craving. 

H Safitlagi (dialec. or old H.), 1* prep.-lag, q.v.;—2' past. 
conj. part.-lagor lag-ke, qq.v.;—3' adv.-liye, q.v. 

H ,£rriftlaggi [dim. of laggà, q.v.;—i= Prk. SA=S. TT], s.f. 
A pole; staff; gibstaff; rod; a fishing-rod; a crook (syn. 
lagsi); a boat-hook. 

H ,Si «rTilagyo, or rit lagyau, or AAT laggyau, part. (Old 
H., or Braj)-lagà, q.v. 

H su eterlala, or stet llla [Prk. «T5, or te«t3l7; S. AE or 
«rere8:], s.m. A boy; dear boy, darling;—a dolt, blockhead, 
fool (=S. lata);—adj. (f. -i), Impotent:—Bada ün-ka lala, A 
Bada’unfool; a great dolt or blockhead (cf. the Eng. 'Essex 
calf’). 

S «x! «errelalat, and H. ferae lilat, s.m. Forehead, brow;— 


(met.) fate, destiny, fortune (conceived, by the Hindüs, to 
be written on the forehead);—lalat-rekha, s.f. A line on 
the forehead (supposed to indicate long life); a wrinkled 
or corrugated brow;—a coloured sectarial mark (worn by 
Hindüs) on the forehead. 

S ou eramíesrlalatika, s.f£. An ornament worn on the 


forehead; a mark made with sandal on the forehead. 


H pv teralalar, or feras lilàr, s.m.-lalàt, q.v. 
S ex! etermalalam, s.m. A mark or spot on the forehead;—a 


mark, spot;—an ornament for the forehead;—ornament, 
decoration, embellishment;—a banner, flag;—a line, row; 
—a mane; tail. 

H v») ereirarialama, s.m. 1'"—lalàm, q.v.;—2" corr. of nilam, 
q.v. 

S <U erermlalamak, s.m. A chaplet or wreath of 


flowers worn on the forehead. 

S ,»J eret lalaman, s.m.-lalam, q.v. 

S »uerermitlalami, s.f. A kind of ear-ornament. 

H ou fererrelilana [lila'- lilaw'- S. «reresmBmfir; Prk. 
«retra(z)?], v.n. To feel eager desire (for), to long (for); 
syn. lalcana. 

A 4 li'l-'láhi, vulg. li'l-lah(lisal«ilahi), To God; for God, for 
God's sake, in the name of God; (by way of oath) by God: 
—li’l-lahi'l-hamd wa’l-minna , To God be praise and 
thanksgiving. 

S <u aferalalit, part. adj. (f. -à), Sported, played; playing, 
sporting, dallying, wanton, frolicsome; lovely, 
handsome, beautiful, graceful, elegant; pleasing, 
charming, pleasant, agreeable, wished for, enjoyed;—(in 
Hindi, for lalita), s.f. Name of a raginior musical mode. 

S w aferatialita, s.f. A beautiful woman; a woman; a 
wanton;—name of a raginior musical mode. 

H t ereramirlalcana [lalac, q.v. * à'» aw- Prk. sid or 
STA-S, TIT; -nà- aná- Prk. smrst-s. srfti], v.n. To be 
possessed with a longing (for, -par), to long (for), hanker 
(after), lust (for); to be tantalized;—v.t. To excite desire 
in; to rouse the cupidity of; to tantalize. 

H c «reradlaléat [for lalcit, lalac«S. €4:], part. adj. 


Desired, longed for, coveted. 
H lad MAPAATal-citra (i.e. lal+citra), s.m. Plumbago 
rosea(also written lal-cita). 


H £u sreranslal-dambu, or «t9 lal-dambü (lalprob.-lal), 


s.m. The plant and flower Nerium odorum. 
H www ereramrlalsana, v.n.-lalcana, q.v. 


H S «rerslalak [Prk. AAFF; prob. fr. S. stet-3], s.£. A 


sudden gush (of any liquid);—eager desire, longing, 
hankering, craving;—whim, fancy, caprice;—zeal, ardour, 
enthusiasm. 

H j&i @eretelalkar [prob. lal’for lad, or lat- S. x2, rt. X2«S. 


aÑ], s.f. Calling, shouting, bawling; call, shout, cry, 
halloo; call or shout of defiance, challenge. 

H 6 su erersmrlalkarna [lalkár, g.v.+na= and= Prk, AWa=S. 
adti], v.n. To call out, shout, bawl, halloo (to, -ko); to set 


up the war-whoop;—v.t. To call or shout to; to call 
defiantly or insultingly to, to challenge. 

H t «rere TaTalkana [caus. of lalakna;—lalka -Prk. 
ACTER AZ) or AHTEHTA(S)], v.t. To cause (one) to 
desire, to excite desire for in (a person), to make one 
eager for;—to cause to fight, or to attack, to excite to 
quarrel, to egg on. 

H usu AAFATlalaknā, or FAFA lilakna (fr lalak, q.v.), v.n. 
To be possessed with a longing (for), to long or crave 
(for); to be greedy (for), to covet;—v.t. To attack, to fall 
upon. 

H i; £y erenmr srlal-gandá, s.m. = H SKITT lal-gandi, 
s.f.[lal+gand+S. ¥:, and 1, lit.'having a red anus'], A 
monkey. 

H si KuerenméTlal-gandi, s.f. - H i. £u «rent ST lal-ganda, 
s.m.[lal+gand+S. ¥:, and 1, lit.'having a red anus'], A 
monkey. 

S Ji eterdlalan, s m. Play, sport, pastime; pleasure; 
dalliance;—the playing or moving to and fro of the 
tongue; lolling the tongue;—the tree Shorea robusta. 

S ui srerrlalana, s.f. A woman, a wife;—a playful woman; a 
woman of pleasure, a wanton woman. 

H u ererarlalana, vulg. lalna[S. «t«t«95:], s.m. A boy (-lala). 
H Ji steslallü, s.m. A boy, &c. (-lallaor lala, q.v.). 

H 19i ererarlalawa, vulg. lalwa[lala, q.v.*S. *:], s.m. (rustic) 
A boy, &c. (-lalà, q.v.). 

H A eresttlallo [fr. S. aa], s.f. (dialec.) The tongue; the 
organ of taste;—desire, longing:—lallo-patto, s.f. 


Wheedling, coaxing; flattery:—lallo-patto karna(-ki), To 
wheedle, &c. 


H Jaettlali [fem. of lala, g.v.;—i= Prk. SA=S. FHT], s.f. A 
girl. 
H ww erferararlaliyanà (fr. làl, 'red'), v.n. To become red, to 


redden. 


H su erferararlaliyana, or ferrara lilyana, v.n. To long 


(for), &c. (-lilana, laléana, qq.v.);—v.t. To beg earnestly, to 
entreat; to coax, wheedle. 
H 4 ferilim [prob. akin to S. FTT], s.f. Unjust blame or 


censure; false accusation, defamation, calumny;—mark, 
indication, trace (syn. cinh):—lim lagana(-ko), To accuse 
falsely, to defame, traduce, &c. 

S ~ «tesrlamba, vulg. lamb, adj. Long, tall, &c. (=lamba, 


q.v.);—s.m. (in Geom.) A perpendicular;—moving a man 
(at a sort of backgammon);—a douceur, a bribe:—lamb 
dalna(-par), To drop (or let fall) a perpendicular (on):— 
lamb-rip(-par), adj. Perpendicular (to), at right angles 
(to):—lamb-karn, adj. & s.m. (f. -dor -i), Having pendulous 
ears; long-eared;—a goat; an elephant; a hare, a rabbit; 
a Rakshas:—lamb nikalnd, To draw a perpendicular (to):— 
lambodar(‘ba+ud’), adj. & s.m. Having a large or 
protuberant belly; pot-bellied;—a name of GaneSa. 

S LJ AFaTlamba, s.f. An epithet of Lakshmi, and of Durga; 


—a kind of bitter gourd or cucumber. 
H UJ AeaTlamba [Prk, AaTaAI=S, AHA], adj. (f. -i), Long, 


tall; expanded, great, large; spacious, capacious;—s.m. A 
tall (or big) fool:—lamba-caura, adj. (f. -i), Long and wide; 
spacious, roomy, capacious, vast:—lambd safar, s.m. A long 
journey; the journey from this world to the next:—lamba 
karna(-ko), To make long, to lengthen, extend; stretch 
out;—to permit to go; to dismiss; to remove, drive away; 
to beat, drub:—lamba hond, or lambe banna, v.n. To be off, 
make off, make oneself scarce:—lambe munh-seor lambe 
munh kar-ke) khanda, To eat with keen appetite or with 
zest, to eat with avidity:—lambi tanndor tan-dena, To 
stretch ooneself out full length (on the ground or ona 
bed, &c.); to lie down, to take repose; to be stretched out 
in death;—lambi-cauri karna, or hankna, To tell a long 
story;—to talk big, to boast, brag:—lambi sans bharna, To 
heave a deep sigh (over or for); to lament, regret, 
repent;—to breathe hard (as a dying man). 


H uJ eresrerlambaràá [lambasPrk. sasim-s. smeres:], s.m. 


(dialec.) A caste who are carriers of grain, salt, &c. (syn. 
banjara); an individual of that caste; a company of people 
of this caste (as on its march, or at its encampment). 

H ok AFaTAlamban [lamba+ Ap. Prk. AY=Prk. AW=ATES. 
ed (Vedic c44)], s.m. & f. Length, &c. (=lamba’i, q.v.):— 
lamban-cauran= lamba’i-cauraii. 

H 54 erearTaTlambaná [for lambawna- lamba*aw- Prk. sia 
or 8iT3-S, sfr [caus. augment) + nd= and= Prk. 

ATA=S, AAA], v.t. To lengthen; to extend; to prolong. 

H jt.) AFaTalamba’o, or FATS lamba’u [lamba+Ap. Prk. 
S-Prk. si-d-S. cd], s.m. Length, &c. (-lamba', q.v.). 

H stJatelamba’i [lamba+Prk. (fasm-) zT- (8T or) sms 
- S, qT^z38T (Fer1)], s.f. Length; tallness; height:—lambà i- 
caura’i, s.f. Length and breadth; size; capacity; (met.) 
pomp, glory, pride. 

S cJ affadlambit, part. Hanging down, depending; 


pendulous, pendent, suspended. 
H J AFalambar [prob. lamba+Prk. =1=S. Ñ; but cf. lomri], 


s.f. A fox. 
H 4J eresixlambar (corr. fr. the English), s.m. Number; 


aggregate number of marks (as obtained at an 
examination);—rank; turn:—lambar ana(-ka), The turn (of 
anyone) to come; to come to the turn (of):—lambar 
carhana(-ka), To enter (in or on, -men, or -par) the marks 
(given at an examination);—to raise the rank (of), to 
promote (a person):—lambar-dar, s.m. The registered 
representative of a coparcenary community (who is 
responsible for the government revenue;—also written 
nambardar):—lambar-dari(or nambar-dari), s.f. The office, 
or the duty, of a lambar-dar:—lambar dena(-ka, or -ko), To 
give marks (at an examination):—lambar sabiq-men qa’im 
rakhna(-ko), To replace in the file:—lambar-se kharij karna(- 
ko), To strike off a roll or file:—lambar knincna, v.n. To be 
prolonged (a matter); to be postponed (a case):—lambar- 
war, adj. In order; by turns. 

H a" ereattlambari (from lambar, ‘number'), adj. Having 


the number (of), numbered; numerical; regulated; 
regular; standard (e.g. lambari gaz);—according to the 


number, in order. 

S u.J e qurlambusha, s.f. A necklace of seven strings. 

S S.J @¥{Flambuk, s.m. Name of the fifteenth 
astronomical yogaor division of the moon's path. 

S &J efesmmrlambika, s.f. The uvula or soft palate. 

H &J «reqemrlambuka [S. st*335«9:], s.m. Name of an 
Apsara. 

H SJ aqhtlambuko, s.m. (dialec.) 1°=lambuk; 2°=lambuka, 


qq.v. 

H xj aFqlamba [S. 764+], adj. & s.m.f. Long, tall 
(=lamba);—a very tall person; longshanks. 

H a AFataeTlambotara, vulg. lambotra[S. ara 307+], 


adj. (f. -i), Very long, very tall;—oblong; oval. 
H VJ erewrlambha [S. 7¥4+:], s.m. A hare; a rabbit (syn. 


lam-kaná, q.v.). 

S kJ AFATlambha, s.f. A sort of fence or enclosure. 

H "erestlambi [lamba, q.v.*Prk. €8t-S. e*t], s.f. A long 
stride (in a horse); a kind of bounding pace (in a horse); 
—adj. fem. of lamba, q.v.:—lambi karna, To make (a horse) 
capriole, or throw out his fore-legs:—lambiyan karnd, To 
prance; to caper (as horses). 

S e J AFIlampat, and ferere limpat, adj. & s.m. 
Covetous, greedy, lustful; addicted to licentious 
pleasures, lascivious, lecherous, dissolute; false, lying; 
reprobate;—a libertine, lecher, gallant, dissolute person. 
S iJ AFTeaTlampatata, s.f. Covetousness, greediness; 
libertinism, lasciviousness, lewdness, dissoluteness. 

H Sie MATS Tlam-tarang = H SJ AAT STAT lam- 
taranga[S. AFI+TC ST? +: ], adj. (f. -i), Long; tall; tall and 
robust. 

H Ki THq 2T Tam-tarangá - H Kj «H8 HT lam- 
tarāńg [S. «tS «qxsT? e:], adj. (f. -i), Long; tall; tall and 
robust. 

H Kid «THéTam-tangà [S. TF «e 93TT«9:], adj. & s.m. (f. - 
i), Long-legged, long-shanks;—a stork; a crane. 

H j THGSTlam-char [S. AFa+7e4], s.f. A long thin stick 


(such as is used by pigeon-fliers); a long musket. 


H ge eT; Tlam-charà [S. stesse «9:], adj. (f. -i), Long, 
tall. 

P 4J lamha (for A. 3 lamhat, n. of un. fr. lamhun, inf. n. 
of eJ 'to glance the eye at,' &c.), s.m. A glance of the 
eye; twinkling of an eye; a minute, a moment:—lamha- 
lamha, adv. Every moment, constantly, perpetually. 

H vs lam-duma [lamba+dum+S. %:], adj. & s.m. (f. -i), 
Long-tailed;—a bird (or other animal) with a long tail. 

H ess AA Steatlam-darhiya [lamba+darhitS. %:], adj. & 
s.m. Having a long beard;—a man with a long beard. 

H ,sJ erae Tlam-dor (lambidor, qq.v.), s.f. A fishing-line 
(without a rod), a deep-water fishing line;—a long-tailed 
bird (-«lam-duma). 

H sa) vrméslam-dhek, adj. & s.m.-lam-tarigà, q.v. 

A J lams (inf. n. of .. 'to touch,' &c.), s.m. Touching, 
feeling, handling;—the sense of feeling or touch. 

A ok lam ‘at, s.m. pl. (of lam'ator lam'a, q.v.), Splendours, 
&c. 

P ««J lam'a (for A. 3«J lam'at, n. of un. fr. lam‘, inf. n. of &J 
'to shine"), s.m. Shining; glaring; a flash; splendour, 
brilliancy; glare (of the sun). 

H v&J ermarirlamkana (caus. of lamaknà, q.v.), v.t. To 
stretch out (the hands or legs). 

H v&J ermarirlam-kana, adj. & s.m.-next, q.v. 

H i4 erimperrlam-kanná, or «T3531 lam-kaná [S. «resr«sbot 
+%:], adj. & s.m. (f. -i), Long-eared;—a hare; a rabbit 
(syn. khar-gosh). 

H tJ @AhATlamakna [lamak’prob.=Prk. AF7FH(S) or 
eremeph(a), fr. S. AFA+F], v.n. To stretch out the legs, to 
step out, take long strides; to make haste, to hasten. 

H ts J lam-gardand [lamba+gardan, qq.v.+S. :], adj. Long- 
necked. 

A 4 li-man (li, prep.«man, pron.), To him (or to them) 
who; he to whom:—li-man al-mulk, He to whom is the 
kingdom or the sway. 

H QJ errgrlamha, s.m.-lambha- lam-kaná, qq.v. 

H s etrezlamhar [prob. S. AFH, rt. THX], s.m. A tree 
that has sprung up of itself in a cultivated field, and 


which the cultivator may legally cut down. 
H .; ferlin, part. (old H. contrac. of lin= liya(part. of lena). 


H uw eperlunna, v.t. See x lunná (the usual form). 
H 4 eislamb, s.m. - H wat lamba, adj.For these and 


other forms (as lamban, lamba’, &c.), see s.v. —! lamb, 
&c. 
H u visTlambà, adj. - H .: «i3 lamb, s.m.For these and 


other forms (as lamban, lamba’i, &c.), see s.v. —! lamb, 
&c. 

A .sislantarani (lan+tara+ni), 'Thou shalt not see me';— 
(met.) s.f. Boasting, gasconading; airs, conceitedness. 
(The words are taken from the Qér'àn, Süra vii. 149, al 
a'ráf, And when Moses came at our appointed time, and 
his Lord spake unto him, he said, "O Lord, show thyself 
to me, that I may behold thee" (rabbi arini, anzur ilai-ka): 
He said, "Thou shalt not see Me (lan tara-ni); but look 
towards the mount, and if it stand firm in its place, then 
shalt thou see Me" '):—lantarani-wald, s.m. A boaster, 
braggart. 

S Say «quesluntak, s.m. A sort of pot-herb, Chironia 


centauroides(common in cultivated fields after the rains 
(‘The whole plant is powerfully bitter, and is held in 
great repute as a tonic by the natives'). 

H më *tolanth [prob. S. t2:], s.m. Blockhead, fool. 

H eJ sistor stet lunj 7 H 6 «ist or ASAT lunja = H lunja 
[prob. S. afssrd:, rt. TIA; or TA+ISA7F;; Pers. also 
lunjand lunja], adj. & s.m. (f. -i), Lame of a hand or 
hands; lame of hands and feet; without hands; without 
hands and feet; crippled, lame;—one who has lost the 
use of his hands, or of his fingers and toes; one who is 
without hands, or hands and feet; a cripple:—lunj-munj, 
adj. (dialec.)-lunj. 

H &J Aor PSM lunjā = H & AF or ASH lunj = H lunja 
[prob. S. qfSad:, rt. FEAST; or FISH; Pers. also 
lunjand lunja], adj. & s.m. (f. -i), Lame of a hand or 
hands; lame of hands and feet; without hands; without 
hands and feet; crippled, lame;—one who has lost the 
use of his hands, or of his fingers and toes; one who is 
without hands, or hands and feet; a cripple:—lunj-munj, 


adj. (dialec.)-lunj. 

H elunja = H 3 AST or JS lunj = H 3 4ST or AT lunjā 
[prob. S. festa, rt. TEAST; or TA+IS1H:; Pers. also 
lunjand lunja], adj. & s.m. (f. -i), Lame of a hand or 
hands; lame of hands and feet; without hands; without 
hands and feet; crippled, lame;—one who has lost the 
use of his hands, or of his fingers and toes; one who is 
without hands, or hands and feet; a cripple:—lunj-munj, 
adj. (dialec.)-lunj. 

H ugu era meland-phand = H css ITAR lande-phande 
(prob. redupl. of phand, q.v.), s.m. Deceit, &c. (syn. fan- 
fareb). 

H cuga hdlande-phande = H x43 reae land-phand 
(prob. redupl. of phand, q.v.), s.m. Deceit, &c. (syn. fan- 
fareb). 


S iy «tv2land, s.m. Penis, membrum virile. 

H iJ s[verlundà [prob. S. TWe+h:; or TIS (= AV)+F:], adj. 
(f. -i), Tail-less, tail-cropt; bob-tailed; docked, &c. (=landa, 
and landüra, qq.v.). 

H ij s[verlunda [S. «[v8«9:], s.m. A lump, a round ball of 


(anything); a ring of twisted grass or twine (laid under a 


round-bottomed jar to prevent it from oversetting:—syn. 


jüna). 
H i24) «eq elund-mund (lund- lunda«munda, qq.v.), adj. 


Tail-less and bald; bare, stripped:—lund-mund karna, v.t. 
To make bare, to strip; to make a clean sweep of or in. 
H 5$) evzaTlanduwa, or si"24T landawa, vulg. landwa, or 


«sm landü'à [S. siv8«9: (with winserted)], adj. 


Possessed of a penis (syn. landait, q.v.). 
H 11J evexrlandüra, or(dialec.) «rvet«T landorà [landa, q.v. 


+Prk, Seaal=S, Fa+#:], adj. Tail-less; bob-tailed, &c. (= 
lunda- landa, q.v.);—stripped (of branches and leaves);— 
without friends, friendless, forlorn. 

H ve; epoararlundhana, v.t.-lurhana, q.v. 

H vij s[vérarlundhna, v.n. 7055) lurhnà, q.v. 

H Ayemstlandi [S. «v2«z*], s.f. A term of reproach or 


contempt for a coward, or an effeminate person, or an 
impotent man, &c.; a cur:—landi-kd, adj. Currish; vile, &c. 


H ws.) aftearatlundiyana [lundiya’= S. «prét«smfit caus. 


increment], v.n. To roll. 


H «4j «rvedlandait [landa, q.v.*Prk. 
ASM =ASA =A AA - AAA AAA AAT =S, ATA, the 


term. of the pres. part. with the caus. increment af], 





adj. Having a (or a large) penis. 

H sj ASlanr, s.m.=land, q.v. 

H iJ s[eTlunra, adj.=lunda, q.v. 

H «S3 etlark (i.q. lark, q.v.), s.m. A heap, a large 
quantity, much;—s.f. Loin, reins:—lank lagna-ka), A heap, 
or pile (of things) to be formed;—to be heaped, or piled. 
S &J «T&9Tor AAT lanka, s.f. Name of the chief town in 


Ceylon (renowned as the capital of Ravana);—name of 
the island of Ceylon;—name of the place whence Hindü 
astronomers calculate longitude (which is, according to 
some accounts, distinct from Ceylon):—lanka-bhu’ar, and 
lanka-pati, s.m.=lankesvar, q.v. below:—lanka-sthayi, s.f. The 
plant Euphorbia tirucalli:—lanka-kand, s.m. Name of the 
sixth section of the Ramayan (which describes the 
invasion and conquest of Larikaby Ram-éandra):—lankesor 
lankesvar, vulg. lankes("ka«i$), s.m. 'Lord of lanka,' an 
epithet of any king of Lanka, but especially of Ravan. 

S ia erar ETRTlankayika, » S «; «3 AATE lañkopikā,s.f. 
The gramineous plant Trigonella corniculata. 

S i&, s ei TRTTlankopika, - S ss vtssTETRT lankayikas.f. 
The gramineous plant Trigonella corniculata. 

H S lang (prob. akin to lag), s.f. (rustic) Side. 

P Ki lang (S. T&T), adj. Lame, limping (=langra, q.v.):— 
lang karnà, To go lame, to limp (-langrana). 

S . £4 «Tor «t1 larg, s.m. Lameness, limping. 

S . £3 «r&or «t1 larig (prob. akin to rt. lag), s.m. Union, 
association, connection;—a lover, paramour;—the plant 
Eugenia caryophyllata. 

S K ferevilinga, vulg. lirig, s.m. A mark, sign, token, 
emblem, badge, distinguishing or discriminating mark, 
characteristic; symptom (of disease); (in logic) the 
predicate of a proposition, inference, conclusion, reason; 
—the sign of gender or sex, organ of generation; (in 


Gram.) gender;—the male organ, membrum virile, a 
priapus; Siva's genital organ or Siva worshipped in the 
form of a Phallus; (in Bot.) the phallus;—the image of a 
god, an idol;—a religious mark;—the order of the 
religious student;—(in the Sankhya Philos.) nature (as 
the active power in creation);—the subtile irame or body 
which is not destroyed by death, the indestructible 
original of the gross or visible body:—lingaréan(‘ga+ar’), 
s.m. The worship of the Lingaor Phallus, liigworship:— 
ling-nas, s.m. Loss of characteristic marks;—destruction 
or loss of the penis:—ling-vacan, vulg. lirig-bacan, s.m. (in 
Gram.) That word in a sentence with which the other 
words have to agree in gender. 

P . £s lung (prob.-S. fere; cf. langot; also lugrà), s.m. A 
kind of dhoti(q.v.), a cloth worn round the loins and 
passed between the legs, the end being tucked in behind 
(it differs from the langotin extending down to the 
knees):—lung marnd, To tie on the lung. 

H 183 SPeTlungara = H 13 SATST lungara [prob. lung, q.v. 
*árà- álà- Prk. siersi-S. sme *:], adj. Dissolute, 
profligate, lewd, lecherous;—s.m. A dissolute fellow, a 
profligate, a libertine (cf. langar, langarwa). 

H i83 «prre Tlurgará = H LŠ qp lungara [prob. lung, q.v. 
*árà- álà- Prk. siersi-s. sm *:], adj. Dissolute, 
profligate, lewd, lecherous;—s.m. A dissolute fellow, a 
profligate, a libertine (cf. langar, langarwa). 

H oS) PST lungara-pan = H 23S) TST lungar-pan. 
[pan= Prk. “M=S. cd (Vedic c44)], s.m. Dissolute conduct, 
profligacy, libertinism; rascality, villainy. 

H 3S Sst lungar-pan. = H .13S) SST lungara-pan 
[pan= Prk. “M=S. ca (Vedic cA4)], s.m. Dissolute conduct, 
profligacy, libertinism; rascality, villainy. 

H 2&3 forsarador fer lingayat, or Ferree linga it [S. 
fereurm-«q; or fetest+ayat= a'it= ait, as in land-ait, q.v.], 
adj. Possessing a lingor organ of generation; wearing a 
ling(representative of the lingof Siva) around the neck;— 
an individual of the sect who worship the Lingamand 
wear the representation of it around the neck;—the 
private parts. 


PH &eilangar [Prk. «iei-S. sTeurei], s.m. An anchor; 


—a large iron chain; a cable; a thick rope, a hawser; a 
stay or rope (for supporting a tent);—the raphe of the 
perineum;—a plait (of a robe);—a long strip of cloth worn 
(esp. by wrestlers) round the loins with the ends passed 
between the thighs and tucked in behind:—anything 
massy or unwieldy; a heavy weight;—pendulum (of a 
clock);—victuals distributed amongst faqirs; alms;—an 
alms-house, a public kitchen (kept by a great man for his 
followers and dependants);—a dissolute fellow, a 
libertine, rake;—adj. Worthless, mean, vile, disliked by 
everybody:—langar uthana, To weigh anchor;—to raise an 
alms-house; to feed the poor:—langar bandhna(-men), To 
tie a strip of cloth (round the loins):—langar-par hond, To 
be at anchor:—langar jari karna, To distribute alms; to set 
up an alms-house:—langar chorna, To let go the anchor 
(=langar dalna):—langar-khana, s.m. An alms-house:—langar- 
kharc, s.m. Provisions or funds for the support of the 
poor and destitute, charitable funds:—langar dalna, or 
langar karnd, To cast anchor;—to moor (a boat):—langar- 
gah, s.f. An anchorage; a sea-port:—langar-langotd dend, To 
put on the langaror strip of cloth (worn by wrestlers); to 
become the pupil of a wrestler:—langar-wari, s.f. 
Anchorage, harbour, haven. 

H a Kxetmslangaràá i, vulg. langrá i[langar, q.v.*à'i- Prk. 
Srasm-s. dT«z*T], s.f. Worthlessness, vileness; 
libertinism, profligacy. 

H i, Ki emrearlangarawa, vulg. langarwa[langar, q.v.*S. t 


+%:], s.m. A profligate, libertine, rake (=langar). 
H c KxetiriTlangari, vulg. langri, s.f. A shallow pan of 
copper (or brass) to knead dough in, &c. (=lagan, q.v.). 


P « Sslangari (fr. langar), s.m. Provisions distributed to the 
poor. 

H s £i etTelargar, 1^ s.m. corr. of larigar, q.v.:—2^ adj. 
(dialec.)-langra, q.v. 

H i. £3 etTTlangrà [Prk. ATEA; S. ereuT«xe8:], adj. (f. -1), 
Lame, limping;—s.m. A lame man, a cripple. 

H uis 3 «iraTarlangrata (imperf. part. of langrána), part. 
adj. Limping, walking lame:—langrata-hu’a, part. adj. (f. - 
i), Idem. 


H 55. £i STH larigra-kar (past conj. part. of langrana), 
adv. With a limp, limping, lame:—langra-kar éalna v.n. To 
walk lame, to limp. 

H uis S3 eireTarlangrana [langra, q.v.*à- aw- Prk. 
Aa=aTa=S, ATT caus. increment; + nd= anã= Prk. srmrst-s. 
adti], v.n. To limp, to go (or walk) lame. 

H eats SuetTeTes langráhat [langra’+anat= awat= Prk. Vert 
+S. (Qa Ra] = H 2p SSS langra’i [langra + ai 
=Prk. HEA=S. A+EHT], s.f. Limping, lameness. 

H a3 Ssetstelangra’i [langra+ a’i=Prk. ASA=S, T+E4T], = H 
els Seti Te Tae langrahat [langra «anat - awat » Prk. uet 
+358, (Z)Te4+F+ea] s.f. Limping, lameness. 

S <3 fersAlingan, s.m. Embracing; caressing. 

H K «tylangü (dialec.) 1° prep.=lagiin= lag, g.v.;—2° 
s.m.-lagu à, q.v. 

H oK «iTzlangot [Prk. frags. fareng:], s.m. A 
waist-cloth; a cloth worn between the legs to conceal the 
privites (a strip of cloth about two feet long and six or 
eight inches broad, passed between the legs, and the 
ends tucked into a waist-band before and behind):— 
langot bandhna, To tie (or put) on a langot; to gird up one's 
loins (for, -par):—langot-band, s.m. A bandage to which 
the langotis fastened;—one devoted to celibacy (lit.'one 
who keeps his langotfastened'), a confirmed bachelor:— 
langot-phal, s.m. Membrum virile:—langot-ka sacéa, s.m. An 
ascetic (lit.'true to his langot'):—langot kasnaor khainéna, To 
pull tight and fasten the larigot:—langot kholnd, To open 
(or unfasten) the larigot;—to have sexual intercourse 
(with):—lal langot-wala, s.m. (f. -i) 4 monkey; an epithet of 
Hanuman. 

H v E i2 Tlarigotà [Prk. ferrazsir-s. ferereqz:], s.m. - 
H uu eher langoti [Prk. ferazsim-s. fererezr], s.f. 
-langot, q.v. 

H ;Keiirétlargoti [Prk. fenrazam-s. ferre rz], s.f. - H 
e Ku eter larigotà [Prk. ferrazair-s. ferervz5:], s.m. 
-langot, q.v. 

H uix eimrfezrlangotiya [langoti S. 95:], adj. & s.m. Of or 


relating to a langoti;—a playmate; an old friend (from 


childhood); a very intimate friend, a crony;—langotiya- 
yar, s.m.=langotiya. 
H & K1 ehTHTlanigücà [perhaps S. ferer-zvwr:], s.m. A 


sausage. 
H ($3 Wlangir [Prk. Wet; S. ASAT], s.m. The long- 
tailed, black-faced monkey, the baboon. 

Hs SSATMangari [S. AHKTA+THT, s.f. A gratification 
taken to help one to recover stolen property. 

H tÉ aaratianghana [caus. of langhna;—langhafor 
langhaw’= Prk, +874 (3) or TATA(S)=S. TeA+ATITA(FA)], v.t. 


To cause, or make, or help to jump over, &c. 
S 4E wreTqor vif larighit, part. Leapt over, passed 


over or beyond, overstepped, transgressed. 

S <4) waAAlarighan, s.m. Leaping, jumping; springing, 
going by leaps or jumps;—leaping or jumping over or 
across, passing or crossing over, stepping across; 
exceeding, going beyond bounds, transgressing; 
transgressing propriety;—springing upon, mounting, 
bestriding; coition;—fasting, abstinence; fast; starvation; 
—catching (a disorder) by stepping over (infectious 
matter,—e.g. catching syphilis by stepping over the 
urine of one suffering from that disorder—which is 
popularly believed to be a fact):—langhan parnd, To catch 
(as a disorder):—langhan karna(-ko), To cross or pass over, 
&c. (=langhna);—to go without food, to fast. 

H u Ss taATlanghna [Prk. TANH=S, TRA, rt. TET], v.t. 
To jump over, to leap over or across; to step over or 
across, to pass or cross over; to stride across, to bestride, 
to mount;—v.n. To be jumped over; to be passed over; to 
pass (as time, syn. bitna). 

H ..Sstatlanghani, s.f. Fasting, fast, abstinence 


(=langhan). 

H S eiftlangi [prob. fr. «re«], s.f. Urine:—larigi karna To 
discharge urine. 

S £i ferresMlingi, adj. Having a mark or sign; wearing a 
distinguishing mark or sign; having the character of, 
characterized by;—s.m. (f. ini), Name of an order or sect 
who worship Siva in the Phallic type; an individual of 
that order (syn. lirngayat);—one who is entitled to wear 


religious marks; a Brahman of a particular order; a 
religious student; an ascetic;—a hypocrite; an elephant:— 
lingi-vesh, s.m. The dress or the insignia of a (Hindi) 
religious student (i.e. the skin, staff, bowl, &c.);—the 
dress or appearance of a follower of Siva. 

P & lungi, s.f. 1'-lung, q.v.;—2" A coloured cloth worn (by 
Mohammadans) as a lungor dhoti—3' A turban with a 
check (or gold) border. 

H —& feritalingait, adj. & s.m.-lirgayat, q.v. 

H ui qerlunnà [lun'- Prk. TA(z)=S. Tat(fA), rt. 1], v.t. To 


cut, to reap. 
S J «talava (rt. là), s.m. Cutting, reaping (of corn), 


mowing; plucking, gathering (of flowers, &c.);—anything 
cut off; wool; hair; a section, fragment, fraction, portion, 
piece, particle, bit, drop;—a minute division of time, the 
sixtieth of a twinkling, half a second, a moment, an 
instant; a larger division of time (thirty-six twinklings of 
the eye);—(in Arith.) the numerator (of a fraction);— 
loss, destruction;—a nutmeg; a clove;—the painted quail 
(Perdix chinensis):—name of a son of Ram-candrand Sita:— 
lava-les, s.m. A very small particle, an atom. 

H 4 slü [S. aet], s.f. A hot wind (-lüh, q.v.):—lü calna, A 
hot wind to blow:—ld lagna, or li marna(-ko), A hot wind to 
strike (one). 

H J «filo [for le'o, 2nd pers. pl. of the imperat. of lend, 


and-le, q.v.+o= Prk. Hel or AX=S. A4:, dual aff. of the 


pres. indicative], intj. Take; hold;—look! behold! lo! there 
now! take that! what do you say to that! 
H 3 Allo, or «tt lau, prep.=launor lon, q.v. 


H y lau [Prk. ATA; S. ATT, rt. at; cf. lauka, laukndl, s.f. 


Flame (of fire, a candle, &c.), any pointed flame:—lau 
uthna, or lau nikalnd, v.n. Flame to rise, or to break out; to 
flame, to blaze. 

H y lau [prob. S. Aa; cf. S. #+AAT], s.f. Lobe (of the 
ear). 

H 4 lau [Prk. «rsit or AS=S. A], s.f. Absorption, 
absorbment of mind; deep meditation; attention; 
devotion; bent (of mind); ardent desire, longing, craving; 
frequent and long-continued repetition (of any saying, 


as of a dying man calling on God, or of a lover on his 
mistress):—lau lagand(-se), To fix the attention (on), to be 
intent (on);—to be constant in prayer, or devotion, &c.:— 
lau lagna, v.n. To be absorbed (in religious meditation, 
&c.), to be intent(on);—to have a constant desire or 
craving (for); to make frequent and long-continued 
repetition (of any saying, &c.):—lau-lin(see lin), adj. 
Absorbed (in), intent (on), bent (on); concentrated (on); 
devoted (to); enamoured (of); rapt (in); eager (for). 

H iy @atlawa [S. 74+], s.m. The painted quail, Perdix 
chinensis. 

A (4 liwa (rt. s), s.m. A standard, banner. 

H |, feratliwa (Braj), part.-lewa- liyà, qq.v. 

H ey srmelü'at, - H 43 «pmo lu'ath,s.m. lukathi, lukti, or 
lükat, qq.v. 

H gy spstrolu ath, - H «y sme lü'at,s.m. lukathi, lukti, or 
lükat, qq.v. 

A 5-9 lawáhiq, s.m. pl. (of lahiq, or lahiqa), Dependeacies; 
appurtenances;—relations, kindred; followers, 
dependants, clients, domestics, servants. 

H jy «ramlawar, adj. & s.m.-labar, q.v. 

H j4 feramiwar, s.m. (dialec.)-lewar, q.v. 

H ug armrlawárà [prob. Prk. aTeT3lf; S. STT-951699:; but 
cf. labar], s.m. The young (of cattle); a calf (syn. lerü, 
leru'a). 

A e33 lawazim (pl. of lazim, q.v.), - A v3 lawazimat (pl. of 
lawazim),» P «34 lawazima (for A. +31) lawazimat, fem. of 
lawazim),s.m. pl. Necessary things, necessaries, 
requisites; ingredients; appurtenances; baggage; 
accompaniments, consequences, inevitable results. 

A «jJ lawazimat (pl. of lawazim), - A «5? lawazim (pl. of 
lazim, q.v.),= P «j lawazima (for A. «39 lawazimat, fem. of 
lawazim),s.m. pl. Necessary things, necessaries, 
requisites; ingredients; appurtenances; baggage; 
accompaniments, consequences, inevitable results. 

P «39 lawazima (for A. 1.34 lawazimat, fem. of lawazim), - A 
«33 lawazim (pl. of lazim, q.v.),= A v3 lawazimat (pl. of 
lawazim),s.m. pl. Necessary things, necessaries, 
requisites; ingredients; appurtenances; baggage; 
accompaniments, consequences, inevitable results. 


S Si; taT#lavak, sm. An implement for cutting, a sickle, 


a reaping-hook. 
H 451) edTidxlwakhar, s m.-lokhar, q.v. 


H Jg feraretliwal, s.m. A taker, purchaser (=lene-wala) 
H uJ faaratiiwana [caus. of lend;—liwa’= lewa’= le’a’, i.e. le, 
q.v. + d= Qw= Prk. aa or HTa=S. ATG, caus. aug.], v.t. To 


cause to take:—liwa-lana 

(-ko), 'To take and bring'; to cause to be brought;—to 
bring, to fetch; to procure:—liwa-le-jana(-ko), To cause to 
carry or take away. 

S «$3 «ramireslavanak, s.m.-lavàk, q.v. 


H 3 atelawa’i [law’= lau(Prk. «r3), q.v.«á'i- Prk. sr23T-S. 
at + gat (faet)], s.f. Tenderness, affection, fondness. 


P VJ lüba, vulg. loba(Ar. also lüba, prob. fr. the Pers.), s.m. 
(Dakh.)-lobiya, q.v. 

H P ot «Ts Talobàn (A. lubàn, q.v.), s.m. Gum olibanum; 
the resin of Boswellia serrata; frankincense; benzoin:— 
lobàn jalána, loban carhana, To burn (or offer) incense:— 
loban-dani, s.f. 'Receptacle for incense,' a censer:—kauriyà 
loban, Pure white frankincense. 

H Jtslobani, adj. Of loban; containing, or yielding, loban; 
resembling loban;—milk-white:—lobani ad, s.m. The 
whitest and purest sort of benzoin. 

S «3 «tTlobha, vulg. lobh, s.m. Eager (or intense) desire, 


longing; covetousness, greediness, cupidity; avarice;— 
temptation:—lobh-agi, s.f. The fire (or lust) of greed:— 
lobh karna(-ka), To be covetous or greedy (of):—lobh- 
mohit, adj. (f. -a), Beguiled (or overcome) by 
covetousness; infatuated through avarice:—lobh-virah, 
s.m. Freedom from covetousness; absence of avarice:— 
lobh-virahi, adj. Free from cupidity. 

H ty) AtaAtlobhana, v.t.=lubhana, q.v. 


H o¢s3 MATa lobhawanaun (Braj), v.t.=lobhand= 


lubhana, q.v. 
H «S4 athlobhak [S. ata+:], adj. Of or pertaining to 


covetousness, &c.; covetous, greedy, avaricious. 
S se) AlAAlobhan, adj.=lobhi, q.v. 


H te § AAATlobhna [lobh’= Prk. TRES. JA), rt. JA; 


+nd= and= Prk, 7a = $, AAP], v.n. To long (for, -par); to 
be enamoured (of). 

S ,eJetTsfllobhi, adj. & s.m. (f. -ini), Desirous (of, -ka), 
eager (for); covetous, greedy (of), avaricious;—a 
covetous or avaricious man, &c. 

H te) eirfspTlobhiyà - H v4 vtrfsmir lobiya [S. StTVAT«98:; 
Pers. lübiya, s.m. A kind of bean, Dolichos sinensis. 

H uJ eifsurlobiyá - H e3 AAA lobhiya [S. AHA; 
Pers. lübiya, s.m. A kind of bean, Dolichos sinensis. 

S 4 etTdlopa, vulg. lop, s.m. Cutting off, mutilation; 
destruction; omission; dropping or falling out; 
disappearance; rejection, annulling, cancelling, erasure, 
(in Gram.) elision, apocope;—adj. Disappeared, vanished; 
hidden, in hiding:—lop rahna, v.n. To remain in hiding, to 
lie hid:—lop hona, v.n. To disappear, vanish, &c. 

H ies TStlopri, s.f.=lupri, q.v. 

S uJ Galata, s.f. A spider;—an ant;—a kind of cutaneous 
disease (said to be produced from moisture from a 
spider), 'spider-lick.' 

H oxy Adaealat-baran [S. Tat+a: ], adj. Spider-coloured; 
—s.m. The colour of a spider. 

H «gj etr2rloth, or lüth(?) [prob. S. «T9; cf. the form 
lothrā], s.f. A dead body, a corpse; a carcass:—loth parnà, 
v.n. To fall down a corpse. 

H wy aratlotha, s.f. A bag, sack; a stupe. 

H gy eter Tlothrà, s.m. = H ces AIÑ lothri, s.m.= H iey 
«trs lothra, s.m.= H wy AST lothrha, s.m.= H 
estat lothri, s.f.[loth, q.v.+Prk. ASH m., and atest f = 
S. t+#:, and t+E%T], A lump of flesh (=boti); a ball of 
meat. (The forms ending in 'raand 'riare more common 
in the Eastern Hindi.) 

H ce etisrillothri, s.m. = H ey AAT lothra, s.m.= H isy 
«irs lothra, s.m.- H 63s; AAST lothrhà, s.m.- H 

ge STAT lothri, s.f.[loth, g.v.+Prk. ASAT m., and AEN f = 
S. t+, and t+E6T], A lump of flesh (=boti); a ball of 
meat. (The forms ending in ‘raand ‘riare more common 
in the Eastern Hindi.) 


H gs3 eti*TeTlothrà, s.m. - H ig eT lothra, s.m.- H 
cg TT lothri, s.m.= H ws AAT lothrha, s.m.= H 
3s RTTSTST lothri, s.£.[loth, q.v.«Prk. sresit m., and AEN f = 
S. C$, and x«z3T], A lump of flesh (-boti); a ball of 


meat. (The forms ending in 'raand 'riare more common 
in the Eastern Hindi.) 
H uss eiTeTeTlothrhà, s.m. = H |i) ATAT lothra, s.m.- H 


cg RTT lothri, s.m.- H is AAST lothra, s.m.= H 
estat lothri, s.f.[loth, q.v.+Prk. ASH m., and atest f = 
S. t+, and t+E4T], A lump of flesh (=boti); a ball of 


meat. (The forms ending in ‘raand ‘riare more common 
in the Eastern Hindi.) 
H ss etiretlothri, s.£. - H i.e AAT lothra, s.m.= H 


cg RITST lothri, s.m.= H ys) ATAST lothrà, s.m.» H 63s 
«mra lothrhà, s.m.[loth, g.v.+Prk. ASA m., and AEN f = 
S. t+#:, and t+E%T], A lump of flesh (=boti); a ball of 


meat. (The forms ending in 'raand 'riare more common 
in the Eastern Hindi.) 

H est atlothi, s.f. A staff, a club (knotted). 

H 3 Welt [Prk. «[zT; S. qet], s.f. Depredation, plunder, 
pillage, spoil, booty:—lüt-a-lüt, or lüt-a-lüti, or lüt-a-lati, 
s.f.-lüt-pat, q.v.:—lüt-baz, s.m. A plunderer; a murderer:— 
lat-pat, s.f. Plundering and ravaging, pillaging, plunder 
and sacking:—lūt parnā, v.n. Plundering to take place; to 
be plundered or pillaged:—lūt-kā māl, s.m. Plunder, booty: 
—lat karna, or lit macand, or lata-khasoti karnd-men), To 
commit depredations; to plunder, pillage, sack, ravage:— 
lüt-kaut, or lüt-khüt, s.f.-lüt-pat, q.v.:—lüt-mar, or lüt- 
khasüt, s.f. Plundering and slaying; pillage; havoc. 

H 4 Melot (see lotnā), s.f. Rolling about, tossing about; 


wallowing:—a roll:—lot-pot, s.f. Rolling or tossing about, 
&c. (=lot);—adj. & adv. Rolling about; tumbling and 
tossing; wallowing; restless:—lot-pot karnd, To roll or toss 
about; to wallow; to flounder:—lot-pot hondor ho-jand, v.n. 
To roll over; to roll and toss restlessly; to flounder; to die 
suddenly;—to be agitated with love, to be in love:—lot- 
putiyd, s.m. Watercresses:—lot lagand, v.n. To lie down:— 
lot marnd, v.n. To take a roll; to roll on the ground. 


H & 4 Alot, s.m. contrac. of lotà, q.v. 
H 2j lot (corr. fr. the English), s.m. A note; a bank note: 


—parmesari lot, or panmesari lot, A promissory note. 


H 3 atelaut [Prk. tetSt; S. THEA, part. of rt. TA with 
qf; cf. palat], s.m. Turning over, inverting; turning back, 


returning. 

H uy rztlüta (perf. part. of lütna), part. adj. (f. -i), 
Plundered, &c. (see lütna);—s.m. One who has been 
plundered or robbed. 

H uy Atetlota [lota, rt. of lotna, q.v.*S. *:], s.m. A small, 


round, metal pot (for general use; it is generally made of 
brass or copper, but the name is sometimes applied to 
an earthen pot):—lota uthana, 'To take up a (or the) lota"; 
to perform menial services (for):—lote-men namak(or non) 
dalna, 'To put salt into the lota'; to bind oneself by an 
oath taken on a lotaof water into which salt is thrown 
(uttering the words bacan-se phire non-sà ghule, 'may he 
who turns from his word melt away like salt"). 

H n.o etenmstllotà-saji [S. vT9«sTfsrT], s.f. A kind of 
earth containing fossil alkali. 

H vey «treTaTlotánà [caus. of lotna, q.v.;—lot'*à- àw- Prk. 
AF or Aa=S, ATT caus. aug.], v.t. To cause to roll or toss 
about, or to wallow, or to flounder; to cause to roll over, 
to knock or bowl over, to bring down:—lota-dena, v.t. 
intens. of and=lotand. 

H vij ettzrarlautàná (caus. of lautnà, g.v.; and cf. lotana), 
v.t. To turn over, to invert; to turn back; to send back, to 
return; to give back; to reject:—lauta-dena, v.t. intens. of 
and=lautand. 

H su sqerslata’ [lat’, rt. of latnd+a’i= Prk. 330S. IT 

«mr (ferr)], s.f. Plunder, pillage, spoil, booty (see lit, and 
luttas). 

H 444 ettedlotan (i.q. lotna, q.v.), s.m. Rolling; tumbling; 
falling;—a kind of pigeon, the ground-tumbler;—a 
platform for wrestlers;—a creeper; a bush. 

H uy Geatlatna [lat’= Prk. qe(S)=S. Fafa), rt. 
and= Prk, A7a=S, AA], v.t. To plunder, pillage, spoil, 


23 +nd= 


ravage;—to rob, steal, filch; to extort (anything) from;— 


to squander; to revel or riot in (e.g. bahar lütnà, maza 
lütna):—lüt-lena, v.t. intens. of and-lütna. 

H sy *tfe«trlotnà [lot'» Prk. «trz(z)-S. sreu(fa), rt. J&;+nã= 
Prk. ATA=S. AA], v.n. To roll, to roll about; to toss 


about; to wallow; to flounce; to sprawl:—lotna-potna, v.n. 
To roll over, turn over; to wallow, &c.:—lot-jand, v.n. 
(intens.) To roll; to lie (or throw oneself) down and turn 
or roll over (as a horse, or a child in a temper); to roll 
over, to fall down, to be brought down (as an animal that 
has been shot, &c.); to lie down, to be beaten down (as a 
field of corn, &c.); to throw oneself down, to fall down 
(at, -men, e.g. pairon-men lot-gaya);—to long (for), be 
eager (for or after anything); to die (for); to be agitated 
with love; to be deeply in love (with);—to be ruined, 
become bankrupt, to fail (as a firm, e.g. kothi lot-ga’i);—to 
miss, to fail (e.g. loha lot-gaya);—to turn, to change for the 
worse:—lota-lota phirna, v.n. To roll or toss about from 
restlessness or pain. 

H y eite«rlautnà, (dialec.) «Te lotna [laut’= ulat’= palat'- 
Prk. Tetg=S. THE, p.p.p. of THR+A; +na= Prk. ATES, 
adti], v.n. To turn over; to turn back, to return; to 


retreat;—to go back (from), to be false (to), to play false: 
—laut-jànà, v.n. intens. of and-lautna:—laut-paut chapna(- 
ko), To print on both sides. 

H (2 setteatlotni (fem. of lotnd, q.v.), s.f. Rolling, tossing 


about (in a bed, or on the ground); wallowing; 
floundering; moving (or going) about restlessly:—lotniyan 
khana, To go about restlessly 

(through pain, or anxiety, &c.; e.g. woh dard-ke mare 
lotniyan kha-raha tha). 

H es eit2tlauthà [S. T9 «9:], s.m. A clod-hopper, a rude 
boor, a bumpkin; a lout, a noodle (syn. gabhrü). 

H is¢,) Aestlothra [Prk. algeat(?); S, IE«T«9:], s.m. 
(dialec.)-lothra, q.v. 

H gsttetlauthi, s.f. (Braj)=lothi, q.v. (and cf. lathi). 

H 2 aetlati = H WJ afeat litiya [Prk. feat; s. qt (base 
-2])+%:], sm. Plunderer, pillager; robber; one who lives 


by robbery; extortioner:—lüti-wala, s.m.-lütiya. 


H uy qfeurlütiya - H |; act lati [Prk. afeat; s. at (base 


-37])+%:], sm. Plunderer, pillager; robber; one who lives 
by robbery; extortioner:—lüti-wala, s.m.-lütiya. 

A laus (inf. n. of —,), s.m. Contamination, pollution, 
defilement, impurity. 

H «> Walajh, adj. & s.m.=lunj, q.v. 

P <3 lad (also <3 lij), adj. Naked; bare:—la¢-la¢ karna, v.t. 
To make naked, to bare, to strip. 

P <3 luc, or loc, adj. Squint-eyed. 

H gj loé (dialec. form of les, q.v.), s.m. Viscosity, 
glutinousness, stickiness;—starch:—loc-dàr, adj. Viscous, 
glutinous; starchy:—loc denaor de-lena(-ko), 'To impart 
viscosity' (to), to bring out the viscosity (of dough) by 
beating (it) with the knuckles (after kneading). 

H gj «3loc [Prk. &3T; S. zT3:], s.m. (dialec.) 


Agreeableness, pleasantness, sweetness; softness, 
delicacy:—loc-dàr, adj. Agreeable, sweet; soft, delicate. 
H & J Aatloca = H «S J APA locak s.m. A lump of flesh, 


&c. (= lothra);—(locak) lamp-black (used as a stibium). 
H Sj at#locak = H 3 AAT loca s.m. A lump of flesh, 


&c. (= lothra);—(locak) lamp-black (used as a stibium). 
H -~3 Aratlocun, or APA locan, s.m.-loh-éunor loh-cün, 


q.v.s.v. loha. 

S o> 3 AlAalocan, s.m. The eye;—(in Hindi, perhaps for 
locaniyam) seeing:—locanamay(‘na+am’), s.m. Eye disease, 
ophthalmia:—locan-karkat(-markat?) and locan-mastak, s.m. 
The flower Celosia cristata, cock's-comb. 

H t» J etTa«Tlocanà, vulg. locnà, s.m.-locà, q.v. 

A c5 lauh (v.n. fr. - J 'to rise, appear,' &c.), s.f. A table; a 
tablet; a plank, a board (especially on which anything is 
written);—a title-page:—lauh-é-mahfüz, s.f. The guarded 
(or indelible) table (on which, according to 
Mohammadan belief, the transactions of mankind have 
been written by God from all eternity):—lauh-o-qalam, s.f. 
The tablet (on which) and the pen (with which the 
decrees of the Deity are written). 

H 5j eitalaud, s.m.-laudrà, q.v. 


H 54 etTaTloda, s.m.=laundaor londa, q.v. 
H ipy ettasTlaudrà (c£. lothi, lauthi), s.m. (dialec.) A stick, 


cane, switch. 


H «sj ettéflodh, s.m. corr. of lodhra, q.v. 

H 6j etT&Tlodhà [Prk. «Tit; S. «p5815:], s.m.-lodhi, q.v. 

H oa> etl£rlodhra, s.m. A kind of medicine, the bark of 
the tree Symplocos racemosa(which is also used in dyeing). 
H ss Jettélllodhi - H vss J arferar lodhiya = H 2 Jatet lodi 
[Prk. «trfzsit; S. [5142355 see lodhàá], s.m. Name of a class 
of agriculturists; an individual of that class; an 
agriculturist, a husbandman (syn. kurmi). 

H tJ ettfirzrlodhiyà - H |» Ate lodhi = H v2 saret lodi 
[Prk. «trfzsit; S. [5:14 235:; see lodhá], s.m. Name of a class 
of agriculturists; an individual of that class; an 
agriculturist, a husbandman (syn. kurmi). 

H c» yelT&llodi = H Ate lodhi 2 H vss 2 faa lodhiyà 
[Prk. etrfzsit; S. [5:14 235:; see lodhàá], s.m. Name of a class 
of agriculturists; an individual of that class; an 
agriculturist, a husbandman (syn. kurmi). 

H 4 era lawar, sits laur, or Az lor [S. &tT«t:], s.m. Flame 
(also written lawar). 

H 3 lar, s.m. (dialec.) Sense, understanding. 

H 3 Alor [S. A}, rt. or S. Aret:], s.m. A tear. 

H „3 Alor, s.m.=lol, or lolak, qq.v. 

H 3 Alaur [contrac. of lahur= Prk. agas. eq s.f. 
Littleness, smallness (syn. chuta’i):—laur-bara’i, s.f. 
Differonce of age. 

H ss@etlari [or niri; Pers. lori; Jav. nori; Sp. loro; Port. 
louro], s.f. The king-parrot, Psittacus lory, or Lorius 
domicella. 

P s lari, s.f. Leprosy:—lori, adj. Bold, impudent, 
shameless;—elegant, nice, delicate;—s.m. Name of a 
gipsy tribe in Persia (on the borders of Afganistan). 

H ssarelori [S. Aa; or Ara+THT], s.f. A kind of song, a 
lullaby:—lori dena(-ko), To sing a lullaby (to), to lull (a 
child to sleep). 

H s9 era8lawar, or laur, s.m.-lawar, q.v. 

H 3 atglor, s.f.=lorh, q.v. 

H 13, @tstlaura [prob. S. etTet«35:], s.m. Membrum virile, 


penis. 


H i59 @tsTlaurd, s.m. corr. of laundá, q.v. 

H 234 ettalorh [akin to S. AE or JA], s.f. (dialec.) Wish, 
desire. 

H 33 Aletlorha [Prk. etra stt(?); S, d IE«5:], s.m. A stone 
pestle (with which materials are triturated on a stone;— 
syn. sil-batta). 

H s3,) AleAtlorhna (see lorh), v.t. To wish for, to desire. 
H taş) AteaTlorhna (caus. of lurhnā, q.v.), v.t. To hem, &c. 
(=lurhiyānā, q.v.);—(dialec.) to separate the seed from 
cotton (syn. otna);—to glean;—s.m. Gleaning. 

H ossetiétlorhi, s.£.-lorhiyà, q.v. 

H assettétlorhi [lorh', rt. of lorhna«Prk. £3(T-S. ZFT; or 
contrac. of lorhni, fem. of lorhna], s.f. A machine for 
separating the seed from cotton (syn. otni);—a wick. 

H ke; ertferlorhiyà [lorh', rt. of lorhná, 'to hem,'«Prk. 
Z3IT-S. Z*T], s.f. A hem; a seam:—sultàn-lorhiya, s.f. 


Mantua-maker's seam. 

H Gs) vriferlorhiya [Prk. «tfzsm-s. «TE «z«r], s.f. dim. of 
lorhà, q.v. 

A 54 lauz, s.m. An almond;—a kind of sweetmeat. 

A 54 lauzát (pl. of lauz), s.f.=next, q.v. 

A —v54 lauziyat, vulg. lauziyát(pl. of lauziyat, fem. of lauzi, 
rel. n. fr. lauz), s.f. Sweetmeats in which almonds are 
mixed, almond-confections;—almond-shaped 
sweetmeats (made of curds, &c.). 

P 254 lauzina (lauz, q.v.*ina- S. €), s.m. A confection of 


almonds; any food in which almonds form a part. 

A ..j laus (inf. n. of |. 'to taste,' &c.), s.m. Tasting; taste. 
S «5 «tTEloshta, vulg. losht, = S s+ 3 «ITE loshtu,s.m. A 
lump of earth, a clod;—(loshta), rust of iron; iron filings:— 
loshta-may, adj. Made of clods; made of clay or earth, 
earthen. 

S 5 s) eTloshtu, » S 2+, ATF loshta, vulg. losht,s.m. A 
lump of earth, a clod;—(loshta), rust of iron; iron filings:— 
loshta-may, adj. Made of clods; made of clay or earth, 
earthen. 

A »j lüt, prop. n. Lot. 

As laut (inf. n. of £5 'to join,' &c.), s.m. Joining, uniting, 


bringing together (friends); possessing the affections 
(of), being dear (to);—anything which sticks or adheres; 
—anything agreeable to the heart; an inclination; an 
affection;—a cloak;—a man expert and expeditious in 
business. 

A £ sliti (rel. n. fr. lüt, q.v.), s.m. The people of Lot or 
Sodom; an inhabitant of Sodom;—a sodomite. 

S .$J «raslavak (rt. là), s.m. (f. -ika), A cutter, reaper. 


H <y galak [S. 3741], s.f. Flame; fire: blast (of a 


furnace); hot wind (=luk, lū, lūh, lūkā, lūkn). 
S 5 3 Mloka, vulg. lok, s.m. The world, the universe, a 


world, a division of the universe (in general three 
Lokasare enumerated, Svarg-lok, 'heaven', Patal, 'hell'; and 
Mritya-bhavan, 'earth.' Another classification enumerates 
1' Bhür-lok, 'earth': 2* Svarg-lok, 'heaven'; 3* Bhüvar-lok, 
'intermediate space.' A fuller classification enumerates 
fourteen; see Monier Williams' Sanskrit Dictionary, s.v. 
loka);—region, country, tract, province;—the inhabitants 
of the world, mankind, people, folk, man, men; a 
multitude;—seeing, looking; sight; regard:—lokapavad('ka 
*ap*), s.m. Reproach or censure of the world, general evil 
report, public scandal; popular accusation or blame; 
calumny, 

slander:—lokacar, s.m., or lokacari, s.f. ('ka«ac), Usage, 
practice, or custom of the world, the way of the world 
(i.q. lok-riti); common practice, custom of a people; 
general or popular custom, universal habit; honour or 
credit of a people:—lokalok("ka*al"), s.m. The visible and 
invisible world;—name of a mythical belt of mountains 
surrounding the outermost of the seven seas and 
dividing the visible world from the region of darkness:— 
lokantar("ka-an^), s.m. Another world; the other world, the 
next world; a future life; decease, death:—lok-buddhi, adj. 
Worldly-wise;—s.m. & f. One who knows the ways of the 
world:—lok-behwar, s.m.-lok-vyavahar- lokacar, q.v.:—lok- 
pal, or lok-palak, or loka-pa, s.m. A world-protector; 
guardian of the world; any presiding deity (especially a 
class of deities, as Indra, Yam, Varun, Kuver, &c., who 
are believed to protect the various regions of the 
universe);—a protector or ruler of the people, a king, 
sovereign, prince:—lok-pati, s.m. Lord of the world; an 


epithet of Brahma, and of Vishnu;—a lord or ruler of 
people, a king (=lok-pal):—lok-prasiddh, adj. Celebrated or 
notorious in the world; generally established or 
received, universally known or acknowledged; well- 
known, notorious:—loka-tray, s.m. The three worlds (viz. 
heaven, earth, and the lower regions), the whole 
universe:—lok-jit, or lok-jit, s.m. Conqueror of the world; 
a sage; name of a Buddha:—lok-rakshas, s.m. The spirit of 
a wicked man converted into a demon:—lok-ranjan, s.m. 
Pleasing the world; gaining public confidence; popularity: 
—lok-riti, s.£.-lokacar, q.v.:—lok-sankhya, s.f. A numbering 
of the people; a census:—loka-krit, s.m. Creator of the 
world or universe, an epithet of Brahma, Vishnu, and 
Siva:—lok-laj, s.f. The honour or credit of a people 
(=lokacar):—lok-nath, s.m. Lord of the world; an epithet of 
Brahma, Vishnu (or Krishna), and Siva;—a proper name: 
—lok-ninda, s.f.=lokapavad, q.v.:—lok-vyavahar, vulg. lok- 
behwar, s.m.=lokacar, q.v.:—tin lok, s.m.=loka-tray, q.v. (cf. 
tri-lok). 

H ©  srilükà [lük, q.v. * Prk. srsit-S. *:], s.m. Flame; fire, 


&c. (-lük, q.v.); a piece of burning matter thrown out 
from a conflagration, burning grass, &c.:—lüka dena, or 
lüka lagana(-mer), To put or apply a brand or a torch (to), 
to set fire (to);—to inflame or excite quarrels (see ag 
lagana). 

H & ) eiriTlaukà [Prk. «tTz;-S. «T4 (for sre) «3«9:], s.m. 
(f. -i), A kind of pumpion, the bottle-gourd, Cucurbita 
lagenaria, or Lagenaria vulgaris. 

Hs J eithTlaukà [rt. lauk-nà*S. *&:], s.m. Lightning, flash, 
glitter, coruscation. 

H o J eTaTelokat, s.m. The fruit Eriobotrya japonica, the 
‘loquat' (a native of China and Japan). 

H cat Jeterarilokacari. For this and other compounds 
of which lokis the first member, see s.v. lokaor lok. 

A 8 J laukarsam (fr. the Greek), s.m. Logarithm:— 
laukarsam-ka nagsha, A table of logarithms. 

S Sas J areata laukayatik, s.m. A follower of Carvaka, a 
materialist, an atheist. 

H e$ sphelükat, s.m. » H 45 JITA lūkti, s.f.=-luktī, and 
lukathi, qq.v. 


H aS sepnetlakti, s.f. = H oS Gre lükat, s.m.-lukti, and 


lukathi, qq.v. 
H 5 yqphétlükti [prob. for lukti, rt. of luk-nà, q.v.*Prk. 


srfzsm-s. z (-x)«zI], s.f. A fox (syn. lokrior lokhri, lomri). 
His J etreszilokrà, s.m.-lugrà, q.v. 
H i54 effgtlaukrà (prob. corr. of larkà, q.v.), s.m. 


(dialec.) A boy, lad (esp. an attendant on a goddess):— 
kanya-laukra, A goddess and her attendant boy. 

H 5 jetrmslokri, s.f.-lükti, 'a wooden poker,' &c., q.v. 
H 5-5 Soarpetlokri [Prk. TRASH, rt. TRP=H. luk’, see 
lükti], s.f. A fox (-lokhri). 

H us 4 einferlaukariyá, or laukaryà, s.m. (dialec.) A boy, 
&c. (-laukra, q.v.):—laukariya-bir, s.m. An epithet of 


Bhairon. 


S Ss 3 atfrtlaukik, and H. afr lokik, ATH lokak (fr. 


loka), adj. (f. -i), Worldly, mundane, terrestrial; popular, 
familiar; belonging to ordinary (or every-day) life, 
ordinary, usual, fashionable, vulgar, common; publicly 
received, customary; temporal, secular; ceremonial; 
ceremonious:—laukik dharm, s.m. The prevailing order of 
things in religion; customary or fashionable religion:— 
laukik gyan, s.m. Worldly wisdom, knowledge or wisdom 
that pertains to the present world:—laukik gyani, adj. & 
s.m. (f. -ini), Pertaining to worldly wisdom;—possessing 
worldly wisdom;—a worldly-wise man. 

S ws J otfrardlaukikata, s.f.=S <s J Afra laukikatva, 
s.m.Worldliness; commonness; worldly currency or 
custom; popularity; usual custom, usage, general 
prevalence. 

S ,&s J eitFnealaukikatva, s.m. - S v«s J Ata laukikatà, 
s.f.Worldliness; commonness; worldly currency or 
custom; popularity; usual custom, usage, general 
prevalence. 

S .s 3 et T*hTlokan, s.m. Looking, seeing, viewing, 
beholding. 

H s J Atetlokan (Braj), s.m. pl. (of lok, q.v.), Worlds, &c.; 


—the three worlds (-loka-tray, q.v.s.v. loka). 
Hs J qpndrlükna (fr. lük, q.v.), v.n. To be scorched by the 


sun; to be struck by the blast (of a furnace), or by a hot 


wind; to have a coup-de-soleil. 

His 3 apatlakna, or AFAT loknà [lok'- S. tra (fat), rt. 
AR], v.t. To look at, to see, behold. 

H ts 3 AthATlauknā, or AAT lokna [lok’; or lauk’= Prk. 


TFH(Z); S. TT+F], v.t. To catch (a ball, &c.). 

H uc J ettesrlauknà [lauk'- S. af), rt. AR], v.n. To 
shine, flash, glitter, lighten. 

H s Jetretlokni [S. R1], s.f. (dialec.) A female 
servant, maid-servant, maid. 

S 455) arr lokaniya, part. adj. To be seen or perceived, 
visible; worthy of being looked at. 

H as spate tlikwahi = H 2s Jerave lükwà i [prop. 
lukwa’i; fr. lūk, q.v. + wa@’ior awa’i= Prk. siTq or ST43« 
AZAS. MY (caus. aug.)+a1 -34T (IFT)], s.f. 
Conflagration (syn. agwahi, dah). 

H us Jspeharslükwa i - H as saratri lūkwāhi [prop. 
lukwa’i; fr. lūk, q.v. + wa’ior awa’i= Prk. 314 or 8T43« 
HSaA=S, Aft (caus. aug,)+aT+zaT (FraT)], s.f. 
Conflagration (syn. agwahi, dah). 

H 4s J spalükh, s.f. Flame, &c. (-lük, lüka, qq.v.):—-lükh(or 
lük) calana, To stir or blow up a flame; (jig.) to charm, 
fascinate. 

H ss Jetarétlokhti - lokhri. 

H 4s J etTarzlokhar [S. sTha«72:; or Prk. vtgsT-S. et2«x:], 
s.m. An iron tool, instrument, implement;—hardware;— 
old iron; pots and pans (a dialec. form of the word is 


lokhand). 

H ss Jetraritlokhri - H vss ) errarfe lokhriyà (i.q. lokri, 
lükti), s f. A fox. 

H gs 3 Arefeatlokhriya = H «ss ;etart lokhri (i.q. lokri, 
lükti), s f. A fox. 

H Us satlauki [Prk. stTz-S. «Tq 39:1], s.f. The bottle- 
gourd (-lauka, q.v.). 

H 5 Alog [Ap. Prk. tRIT-S. *TT8:], s.m. Mankind, 
people, folk; family, tribe, caste; (rustic) a husband (the 
word is often used to denote plurality, e.g. purush-log, 
men, males; stri-log, women-folk, females):—log-bag, s.m. 


People (great and small), folk, &c.:—log-lugà'i, Men and 
women:—log-hansa’i, s.f. Cause for the laughter of people: 
—loga-ginti, s.f. A census (syn. mardum-shumari):—loga-laj, 
s.f. The honour of a people; national credit. 

H & 3 @tlaga [Prk. TTHA, S. BT+H:], sm. A cloth; a 
wrapper (cf. luga, lugra). 

H af JAMTTeloga’s, vulg. luga’i[Prk. AATATSAT=S, AP HHAT 
+31], s.f. Women, women-folk;—a woman; a wife (see 
luga’i). 

H £ Alogi (Braj; Ap. Prk. tI), s.m.-log, q.v. 

H o£ atTaalogwan (dialec.), s.m. pl. Men, males. 

S JJ ett«tlola, vulg. lol, adj. Shaking, tremulous, trembling; 


agitated; waving; unsteady, fickle;—s.m. Undulation; 
glimmer;—the fluid in which the eyes sometimes appear 
to be overwhelmed, tears;—a pendant; an ear-drop; a 
plummet:—lolark(‘la+ar’), s.m. A form of the sun. 


H y4 qretrlüla [Prk. scit, fr. rt. T (said to be a substitute 
for S. f&ja); prob. fr. S. *t, or from *T*1], adj. & s.m. (f. -1), 


Lame (of the hands); without hands; lame; crippled; 
withered or distorted (a limb); paralysed;—one who has 
lost the use of hands and feet; a cripple. 

Sy atatlold, s.f. The tongue; the uvula;—a name of 


Lakshmi, the goddess of fortune (as 'the fickle or 
changeable one');—name of a raginior musical mode. 
Hy, atetlola [S. ata+%:], An ear-pendant; clapper 


(of a bell); a plummet;—penis;—a suppository, a kind of 
solid clyster. 
H A4 ettemilaulàás (cf. lau), s.m. A token; a favour. 


S 19 etTetalolup (for lolubha), adv. Very desirous, very 


eager, ardently longing (for), covetous, greedy, 
insatiable. 

Sy. aAqIdTlolupata, =H Jara ras lolupta’,s.f. Eager 
desire or longing, covetousness, greed, cupidity, 
insatiableness; lust, lustfulness. 

H au) JIA slolupta’, = S us AraTTAT lolupata,s.f. Eager 
desire or longing, covetousness, greed, cupidity, 
insatiableness; lust, lustfulness. 

H Sy oer#lolak [S. tet + F:], s.m. Pendant, ear-drop, 


ear-ring; an ornament for the nose. 
S &yy erferalolika, s.f. A sort of dock or sorrel, Oxalis 


pusilla, or Rumex vesicarius. 


H Si atterttlolki [S. treat+5+ZaT], s.f. A small ear- 


pendant;—lobe (of the ear). 
H uy eterirloina [lol'- S. trea (fa), fr. caus. of rt. AT], v.t. 


To cause to shake or vibrate, to set in motion; to move, 
shake, wag. 

A 3y lūlū, s.m. A pearl (pl. la'ali). 

P Jj lü-lü, s.m. A figure dressed up (or a goblin) to 
frighten children, a bugaboo; a madman; a fool;—name 
of a handsome people in Persia (called also Karaji). 

H_ 3, atettolo (i.q. lola, g.v.), s.m. Penis puerilis. 


HJ qqatlala’a, s.m. A paw. 

A 33lala’7 (rel. n. fr. lala), adj. Of or relating to pearls; 
pearly; pearl-coloured;—s.m. A pearl-merchant. 

P 35 lali, or loli, s.f. A dancing-girl, a courtezan, 
strumpet;—also=P. lala, q.v.:—lüli(or loli)-é-falak, The 
planet Venus. 

H 44 etieflloli [S. «tretT or erTer«z I], s.f. A lullaby, &c. 
(=lori, q.v.). 

H Vl! Atetalau-les, or TATA lava-les, s.m. See s.v. lava. 


H 344 efieffatlau-lin, or Ta lawlin, adj. See s.v. lau. 
S 4 eiTezrlaulya (fr. lola), s.m. Eager desire, lustfulness, 


greediness; passion; agitation;—restlessness, instability, 
inconstancy, fickleness. 

A eJ lüm (inf. n. of S), s.m. Meanness, baseness, avarice; 
vice. 

S.J «qnlüma, vulg. lim, s.m. A tail; a hairy tail (as a 
horse's, or monkey's, &c.). 

S , J «tTHlom (cf. rom), s.m. Short hair; wool; down;—a 


hairy tail (as a horse's, &c.; see lüm):—lom-karn, s.m. 
(lit.'hair-eared') A hare:—lom-küp, s.m. Pore of the skin: 
—lom-vish, adj. & s.m. Having poisonous hair;—an animal 
(as a tiger, &c.) whose hair is supposed to be poisonous: 
—lom-sar, s.m. An emerald:—lom-harshan, s.m. Bristling of 
the hair of the body; horripilation; thrilling with delight; 
shuddering with horror. 

H eJ &tT3Iom [prob. S. «r*3:], s.m. Base (of a triangle, 


&c.);—a picket, outpost, sentry. 
A ¿y laum (inf. n. of ¿ 4), s.m. Blaming, accusing, 
reprehending; blame, reproof. 


H ce SAAS tlomri [Prk. traf s. saxum], s.f. A fox 


(lit.& fig.). 
H 4 stTTTomas, adj. & s.m. corr. of next, q.v. 


S 3 AAMlomasa, vulg. lomas, adj. & s.m. (f. -à), Hairy, 


woolly, downy, shaggy, bristly; covered with hair, &c.; 
made of hair; containing hair; woollen;—a ram, sheep;— 
name of a Rishi:—lomas-parnini, s.f. The plant Glycine 
debilis:—lomas-marjar, s.m. (f. -i), The civet-cat; the 
polecat. 

S v. J e asmlomasa, s.f. A fox; a female jackal; name of a 


Sakini or female divinity of an inferior class; an 
attendant on Durga;—green vitriol;—Indian spikenard, 
Valeriana jatamansi; cowach, Carpopogon pruriens; the plant 
Leca hirta; orris root, &c. 

H & J @Aatlamna [lim’, prob.=S. As; cf. lom, 'base'], v.n. 


(rustic) To depend, hang low, lower (as clouds). 
H oy «tamrlavan, or AAA lavan, or AM lon, or AMA lon, or 


AT lün, or JA lan [Prk. AAT or AM=S, TAT], s.m. Salt; 


rock or fossil salt; sea. salt;—saltness;—the sea of salt 
water;—adj. Salt, &c. (-lona, q.v.):—lavanakar(‘na+ak’), s.m. 
A salt-mine;—(met.) a mine of grace or beauty:— 
lavanambu( na*am^), s.m. 'A mass of salt water'; the sea, 
the ocean:—lavan-samudra, or lavan-sindhu, s.m. The sea 
of salt-water, salt sea; sea, ocean:—lavan-khani, s.f. A salt- 
mine;—name of the district of Sambhar in Ajmere 
(celebrated for its fossil salt):—lavanottam(natut’), s.m. 
'Best salt; river or rock salt; nitre:—lon-bà i, s.m. 
(dialec.), A seller of salt (cf. nan-ba'i):—lon-drohi, adj. 
Having an aversion to salt:—lon-mir¢ lagana(-men), To 
apply salt and chillies (to);—to use highly seasoned 
language; to speak hyperbolically, or in lofty diffuse 
language. 

S oJ Atlavan (rt. li), s.m. Cutting, reaping; harvesting. 


S o, Alina, vulg. lin(rt. la), part. (f. -a), Cut, severed, 


clipped; reaped; plucked, gathered (as flowers, &c.); cut 
off; cut down; wounded, destroyed. 


S 54 qf lüni, s.f. Cutting, reaping;—rice. 

H oy Aloñ, or A laun[Prk. ASHES, or «sie, or ASAE; S. 
asa], prep. To; up to; till; as far as (syn. lag). 

H 5j Atlon, s.f. (dialec.)=lah, q.v. 

A òy laun, s.m. Colour, hue; complexion; external form;— 
species, genus. 

S uJ Aa MT lavand, adj. f. (of lavan), Salt, saline; piquant; 


beautiful;—s.f. Light, lustre; beauty;—name of a river in 
Tirhut. 

H 5j emirlüna [S. sp1*9:], part. adj. (f. -i), Cut, &c. (-lünaor 
lün, q.v.). 

H t3 Alona, or AAT long, or FAT lana [Prk. AMT or 
«raurait; s. «ravr«n:], adj. (f. -i), Salt, saline, brackish; 
barren (as land); salted, seasoned;—piquant, charming, 
beautiful;—s.m. Salt that effloresces from walls, &c.;— 


purslain, Portulaca oleracea. 
H vj etrarlonà [S. «ra-T«5:], s.m. The fruit Annona 


reticulata. 

H vj eifarlauná, or «ta lawna [Prk. TAM: S. ATA, rt. 
a], v.t. To cut, to reap;—s.m. (gerund) Cutting, reaping;— 
balancing, making (scales) equal:—launa-kàl, s.m. 
Reaping-time, harvest. 

H 26) AMT lonapan, or ATATT lonapan [lond, q.v.*pan- 
Prk. wqui-cqvi-s. «d (Vedic ca«)], s.m. Saltness; 


brackishness; palatableness; piquancy, charmingness. 
H jy ef donar [Prk. «TUtTeT or «TAITeIT; S. STAUTe8ITST:], 
s.m. (lit.'possessing salt"), Salt land or soil; a place where 
salt is produced, a salt-pit. 

S st «rame xlavanakar, - S i TAM lavanambü,See 
s.v. lavan, 'salt.' 

S jt «ravi TES lavanambü, - S 55) «aves lavanákar,See 
s.v. lavan, 'salt.' 

H uu yetiamilona i [loná, q.v.«d'i- Prk. sr23T-S. aff. qT«z*1], 
s.f. Saltness, &c. (-lonapan, q.v.). 

H = Jatstlaunji [fr. S. TAT], s.f. Sliced (and salted) fruit 
(as mango, &c., for pickling); pickle. 

H tæ Abaatloncna, v.t. (dialec.)=noénd, q.v. 


P 4:J lawand, vulg. lawind|law', prob.-S. «14, rt. %+'and= S. 
aff. Ard], adj. & s.m. Free, independent;—without a fixed 
residence;—ignorant, unlearned, foolish;—slothful, 
sluggish, lazy;—poor, scarce of provisions;—uxorious;—a 
soldier; a volunteer; an adventurer;—a libertine, a rake, 
a frequenter of taverns and stews, a gallant. 

H aJ eifalaurid (see next), s.m. An intercalary month:— 
laurid-kà mahina, Idem (syn. mal-mas, adhimas). 


H uy effarlauridà, Aer lonida [S. ATE (rt. +; cf. loth, 


londha], s.m. A lump of clay or earth, or of butter, &c.); a 
clod. 

H us yeliaxtlaundri, or AA londri = H 3s SATeST laundri, 
or «ifaztlondri [lond= lornida» ri- Prk. fssmr-S. x «z«r], s.f. A 
small lump, a bit, piece, scrap, &c. 

H usu Jeiiagtlaundri, or At londri = H su sates laundri, 
or *tfasioridri [lorid- lorida» ri- Prk. fzsm-s. x «5r], s.f. A 
small lump, a bit, piece, scrap, &c. 

H asi 9 etitloridh, - H ws «ttg londhà,s.m. 
(dialec.)-laundaor londa, q.v. 

H wu J atatlondha, = H aus AT loridh,s.m. 
(dialec.)-laundaor londa, q.v. 

H 3 AtSTlaunda, or ATT launda, or ATST loridà (prob. 
akin to larka, q.v.), s.m. (f. -i), A boy, lad; a son; a brat; a 
page;—a slave;—a catamite:—launde-baz, contrac. laund- 


baz, s.m. A sodomite:—launde-bazi, contrac. laund-bazi, s.f. 


Sodomy:—laundon-gheri, s.f. A woman who goes after 
young boys. 

H ,8o,3 AtsTIAlaunda-pan [*pan= Prk. “TMI=S, TH (Vedic 
cq], s.m. Boyishness, childishness (syn. larakpan). 

H io Jeitvetlaundi, or «tet laudi - H Ui ettfveuT 
laundiyà, or viifzrlaundiyà s.f. A girl; a daughter;—a 
slave-girl, servant-girl, bondmaid, handmaid:—laundi-ka 
jana, or laundi-ke pet-ka, s.m. One born of a slave-girl; a 
born slave. 

H Wo, Atfteatlaundiya, or Atfeat laundiya = H 49 AST 
laundi, or Att laundi s.f. A girl; a daughter;—a slave-girl, 
servant-girl, bondmaid, handmaid:—laundi-ka jana, or 
laundi-ke pet-ka, s.m. One born of a slave-girl; a born 


slave. 

H yy atglonr, s.m. (dialec.)=lanr, land, qq.v. 

H 3 AtsTlaunra, s.m.-lauridà, q.v. 

H 5o Jette Tlaunri, =H Los AAT launriya,s.f.=laundiand 
laundiyd, qq.v. 

H uo 9 effferrlaunriyà, - H 23 8181 launri,s.f.=laundiand 
laundiyd, qq.v. 

H J Atestlaunkra, s.m.-laukrà, q.v. 

S . SS y erastlavarg, s.m. The clove-tree, Eugenia 
caryophillata;—a clove. 

H «$4 effirlaung, «tft long, (dialec.) erdt lawarg [Prk. «ri; 
S. vai], s.f. The clove;—a gold nose-pin (having the 
form of a clove):—laurig-cirà, or laurig-éarà, s.m. A kind of 
dish prepared from peasemeal (made into balls and 
iried). 

HE y peimlüngra [lün, q.v.«ra- Prk. Sat (with 7 
inserted) - S. x«:], adj. (dialec.) Salt, saline, brackish. 

H (y effrlaurigrá [laurig, q.v.*rà- Prk. &8it-S. x«3:], s.m. 
A kind of medicine (made of cloves). 

H a semadtlawani, or «tTdt launi [S. «T4 (rt. sp*z381], s.f. 


Wages for cutting or reaping; wages in kind to reapers in 
harvest time. 
S 5, «atlavani, s.f. A coarse kind of custard-apple, Anona 


reticulata. 

H a ssrtlüni, or stt lüni, «tdt loni [lün, q.v.+i= Prk. Za1=S. 
vr], s.f. The salt that effloresces from walls, &c. 

H assrtluni, «rst loni [Prk. vrrferst; s. aacftá], s.f. Butter. 
S saftlani, s.f. Cutting, reaping; cutting off;—rice. 

H us atfaatloniya, Ara laniya [Prk. arora; S. TTT 
+3h:], adj. & s.m. Salt, saline, brackish;—a caste of men 


employed in the manufacture of salt; an individual of 
that caste, a salt-maker;—a tribe or caste of Baniyas(who 
deal in salt); an individual of that caste; a salt vender;—a 
pioneer;—an acid pot-herb, purslain, Portulaca oleracea(in 
this sense the word is fem. in Sanskrit, and takes the 
Prakrit form lonika):—loniye-ka sag, Purslain (=loniya). 


H \,3 Aatlowa [S. ATATH:, rt. TT], s.m. (dialec.) A fox 


(<*>lomri). 
H «y @elah, s.f. A hot wind, &c. (=luk, lük, qq.v.). 


S .J Atgloha, vulg. loh, s.m. Iron (either crude or 


wrought); steel; metal;—a weapon;—blood;—aloe-wood, 
Agallochum:—lohabhisar('ha«abh"), s.m. Name of a 
military ceremony performed on the tenth day of the 
light half of the month Asvin(this ceremony or lustration 
of arms was formerly observed by kings before 
commencing a campaign, but is now usually confined to 
the domestic decoration and worship of the soldiers' 
weapons):—loh-banda, adj. & s.m. (f. -i), Loaded with iron; 
iron-bound;—an iron-bound club; a life-preserver:—loha- 
ja, vulg. lohaj, s.m. Bell-metal;—rust of iron;—iron-filings: 
—loh-jit, s.m. A diamond (lit.'conquering iron' in 
hardness):—loh-cun, loh-cür, loh-éara, loh-cün, loh-cürn, 
s.m. Iron-filings:—loh-dravi, s.f. (lit.'fusing metal'), Borax: 
—loh-sar, s.f. An iron-mine;—calcined iron:—loha-salaka, 
s.f. An iron missile, iron dart, &c.:—loha-kar, s.m. (f. -i), A 
worker in iron, an iron-smith, a blacksmith; a lock- 
smith; a cutler (see lohar):—loh-kant, s.m. The loadstone, 
a magnet:—loh-kitt, s.m. Rust of iron, iron-filings:—loh- 
kantak, s.m. A kind of thorny shrub, Vanguiera spinosa:— 
loh-lath, s.m. An iron mace or club:—loh-marak, s.m. 
(‘calcining metal') The plant Achyranthes triandra:—loh 
may, adj. Made of iron, composed or consisting of iron, 
iron; abounding in iron. 

S .J Atglauha, vulg. lauh, adj. Made of iron;—s.m. Iron. 


H wy atetloha [Prk. «ttg3i; S. tra], s.m. Iron; a weapon, 


a sword:—loha bajana, To fight with swords, to cross 
swords:—lohd tez hona(-par), A sword to be whet or 
sharpened (upon); a sword to be or become sharp:—loha 
karnà, To iron; to do execution with (one's) sword:—loha- 
lath, s.m. An iron (or iron-bound) club;—adj. Hard; rigid; 
strong:—lohd lotnd, Iron (or a sword) to be turned or 
bent;—to miss the mark; to miss, fail; to be disappointed, 
to be unlucky:—loha man-jana(-ka), To regard the weapon 
or sword (of), to bow before the sword, or the superior 
prowess (of):—loha-mahal, s.m. Iron department;— 
revenue derived from iron-mines:—lohe-ka pul, An iron 
bridge:—lohe-ke cane cabana, 'To chew iron gram'; to 
crunch a thing as hard as iron; to cut through adamant; 


to perform a very hard task. 

H j44 etremohar, «iter: lauhàr [Prk. AAT S. ASAT], 
s.m. A worker in iron, a blacksmith, a smith (com. 
contrac. to luhar, q.v. for compounds). 

H j44 eiTerxlauhár [Prk. «rasmett (with hinserted); S. 9T 


*8IT«T:], s.m. A trance. 


H 549 etraTetloharan, vtrarízst lohárin [lohàr, q.v.«Prk. 
zvit-s. zi], s.f. A blacksmith's wife (com. written 
luharan). 

H ob Atetalohan [S. atfed+aThT:], adj. Covered with 
blood, bloodstained, bloody, cruel (com. written luhan; 
and sometimes lahan). 

H Susttertlohangi [S. ae+seet+ SAT], s.f. A staff 
armed with iron; a bar of iron, a crowbar. 

H wu Jatettlohani (see lodha), s.m. Name of a tribe or 
caste among the Pathans. 

S 44 etfadlohita, vulg. lohit, adj. Red;—s.m. Red (the 
colour);—blood:—lohitanan(‘ta+an’), adj. (f. -i), Red-faced;— 
s.m. The ichneumon:—lohit-jatd, adj. & s.m. Red-tressed; 
—a name of the god Siva. 

S Ss, atfedslohitak, adj. Red, reddish;—s.m. A ruby; the 
planet Mars;—bell-metal; calx of brass. 

S cJ vtTestloha-ja, vulg. lohaj, s.m. See s.v. lohaor loh. 

H i49 eiTaxtlauhrà, AET lohra = H is; ATSST lauhra, ATSST 
lohrá [Prk. erg estt; S. «Tq «x-«:], adj. & s.m. (f. -i), 
Younger, junior;—a junior; a cadet. 

H iJ etas tlauhrà, AEFT lohra = H «4 viTexT lauhrá, ET 
lohra [Prk. aget; S. «rq «xe8:], adj. & s.m. (f. - i), 
Younger, junior;—a junior; a cadet. 

H 23 Ate tSTlohanda [S. As+HMSH:], s.m. An iron pot 
(com. luhanda). 

H 5» "tTlohü [S. vtrfed], s.m. Blood (com. lahü):—lohü 
utarnd, 'The blood to descend'; the blood vessels to be 
full; to be or become bloodshot:—lohi and, or lohü baithna, 
To pass blood by stool:—lohü band-karne-wala, adj. & s.m. 
(f. -i), Styptic (in Med.):—lohü pàni ek karna, "To make 
blood and water one"; to toil hard, to sweat:—lohü phatna, 
The blood to be poisoned or corrupted; to have leprosy:— 


lohü pina(-ka), To drink the blood (of); to worry or plague 
to death (syn. jan khana):—lohü thükna, To spit blood:—lohü 
tapaknà, or lohü éüna(-se), Blood to drop or trickle (from); 
to be full-blooded; to have a cutaneous disease:—lohü 
dàlna, To spit blood (-lohü thükna); to vomit blood:—lohü 
rond, To weep tears of blood:—lohü safaid hona, "The blood 
to become white or pale'; to become cold or indifferent:— 
lohü-kà bigàr, Corruption of the blood:—lohü-kà piyasa, adj. 
(f. -), Thirsting for the blood (of, -ke); bloodthirsty:—lohü 
karnd, v.t. To turn or convert into blood; to make 
offensive or disagreeable, to spoil, to take from the 
pleasure or enjoyment or relish of:—lohit-ke-se ghunt pina, 
'To drink as it were drops of blood'; to bear meekly:— 
lohii laga-ke shahidon-men milna, To smear (oneself) with 
blood and mingle with martyrs; to make oneself out a 
martyr by smearing oneself with a martyr's blood:— 
lohü-luhan, adj. Covered with blood; weltering in blood;— 
blood-stained, bloody; cruel:—lohü lena(-ka), To bleed:— 
lohü mütnà, To discharge blood with the urine:—lohü-men 
hath rangnd-ke), To dye (one's) hand in the blood (of), to 
slay, kill:—lohu nikalna(-ka), To draw the blood (of, or 
from, -se), to bleed. 

H ssatetlohi [S. Aa+SaT; or AAT, Prk. ASAT (with 
hinserted)], s.f. A lump of dough prepared for making 
into bread or cakes; a loaf; a lump, a mouthful (also 
written lo'i). 

H e tiétlohi [Prk. tfzsm; s. efzdr], s.f. Redness or 
flush of the sky just before sunrise; dawn;—splendour (of 
the countenance), honour (syn. surkh-ru’i);—a kind of silk 
cloth (also written lo'i). 

H uy efzzrlohiya [Prk. «fes; s. eitfa:], adj. & s.m. 
Made of iron, of iron, iron;—an iron-seller; a 
manufacturer of iron vessels. 

H c Jetdlave (=la’e= liye= le, and=lage, qq.v.), adj. (dialec.) 
Up (to, -ke), close (to), near, adjoining:—lawe lagna(-ke), 
To be believed or credited. 


H c Jetdlawe [Prk. erfasr; s. erfacar, rt. q], past conj. part. 


of lawná, 'to cut;,' q.v. 
H 34 elo, or Fe lai, s.f.=lohi, 'a lump,' q.v.;—lo’i, 


s.f.=lohi, 'redness,' q.v. 


H 454 Atslo7 [S. ATH; or ATA + SAT], s.f. Flannel; a 
blanket. 

H 2J1Tlo’e, or *tT$ lo'i - loke(lok), and log, qq.v. 

H v9 erarlawaiyà, lawa iyá|law(nà)*aiyaor waiyà- Prk. 
usreqsrzsit-s. (z)qememn«u:], s.m. Cutter, reaper, 
harvestman. 

H uJ feraatliwaiya, liwa’iya(le(na)+waiya, as in the 
preceding, q.v.), s.m. One who takes, a taker. 

H .23 Maaloyan, (dialec.) Aft loyani [Prk. ATA; S. 
aaa], s.m. The eye. 

A 4 la-hu, To him or it. 

A VJ la-hà, To her. 

A «y sterstluhab (inf. n. of 2), s.m. Burning, flaming, 
blazing; flame without smoke; heat (of a fire, &c.). 

H 4d sreluhar (i.q. lohar, q.v.), s.m. A worker in iron, a 
blacksmith; a smith:—luhar-khana, s.m. A blacksmith's 
shop:—luhar-khane-men su'iyan becna, "To sell needles in a 
blacksmith's shop,' to carry coals to Newcastle:—luhar-ki 
bhatti, s.f. A blacksmith's forge; a furnace. 

H 5j sfereluharan, sare luharin (i.q. loharan), s.f. A 
blacksmith's wife. 

H is fererelihara [S. «e (rt. fera)esrces:], adj. vile, 
base, mean, contemptible;—a shabby fellow; a lick- 
penny; a bad paymaster. 

H AJ stamilahas = H | Jae lahási [lah', prob. = S. I7; 
cf. S. A94], s.f. A hawser, a cable;—(dialec.) a large 
basket. 

H (Setreratlahasi = H | 4 «rem lahas [lah', prob. 7 S. st; 
cf. S. TW], s.f. A hawser, a cable;—(dialec.) a large 
basket. 

H ot qaraluhan, tet lahàn, - H v spera 
luhana,adj.-lohan, q.v. 

H t sjararluhana, = H o Tere luhan, «rera 
lahān,adj.=lohān, q.v. 

H Sisterttluhangi (i.g. lohangi, q.v.), s.f. An iron-bound 
staff or club; a bludgeon; a crowbar. 


H a ferereliha’i, Tere laha’i [prob. les(na)+a’i= Prk. 


ASAS. aff. A1437; cf. lehi], s.f. A kind of paste or glue 


(made from tamarind stones bolled and pounded to a 
jelly) used by bookbinders. 

A 4 lahab (v.n. fr. 2; see luhab), s.m. Flame (esp. 
without smoke);—redness;—flying or ascending (as dust). 
H 42 steszlahbar, s.m. A long loose garment;—a kind of 


paroquet. 

H \ x} ASAT lahbera, s.m.=labera, q v. 

P ø lahja (for A. xA lahjat, fem.), s.m. The tongue;— 
voice, sound, speech, talk; tone, accent, accentuation; 
modulation; cadence. 

H 2 steddluh-éün or lóh-éün, s.m. - loh-éün, q.v.s.v. loh. 
A 4 lihaza (li, 'to, for, «haza, 'this'), adv. For this reason; 
because of this; therefore, consequently. 

H jJ Aeelahar, lahr[S. «ratx:], s.f. A wave, billow; surge; 


undulation; a waving line (in patterns of cloth, &c.); a 
flowing or undulating fold (in draperies, &c.);—whim, 
fancy, vision, wild fancy, freak;—emotion, excitement, fit 
of passion; ecstasy, transport, rapture, frenzy; furor; a 
convulsive or spasmodic affection of the body (as from 
intoxicating or poisonous substances, from venomous 
bites or stings, from anger, lust, &c., or as in death); a 
sudden seizure, a paroxysm, fit; throe, heave; smart, 
ache, burn;—puff of a zephyr or soft wind;—a term for 
the lines which lie under the throat of certain snakes 
(according to the number of these lines, it is supposed, is 
the number of convulsive throes with which a bitten 
person is affected):—lahar uthnà, A wave to rise; emotion, 
&c. to rise:—lahar ana, A wave to come;—to prosper, to be 
happy:—lahar-bahar(bahar, fr. bahnd, or a jingling wood), 
s.f. Prosperity; prime and vigour, fulness and flush, glow 
and glory, zenith and heyday:—lahar-cal, s.f. Undulatory 
motion:—lahr éarhna(-ko), A paroxysm to come on, to 
have a sudden seizure, or a fit, &c.:—lahr-dar, adj. Wavy, 
undulating, (in Bot.) repand;—fanciful, whimsical, fitful, 
crotchety;—flashing, fine, pretty:—lahr-ka patla hissaor 
tukra, (in Acous.) Rarefaction of a portion of a wave:— 
lahr-kà garhà hisscor tukrd, (in (Acous.) Condensation of a 
portion of a wave:—lahr-mauj, adj. & s.m.=lahri, q.v. 

H ua erexilahrà [lahar, q.v.*Prk. srsir-S. s1«3:], s.m. A 


quaver, shake, trill (in music);—a trilling lay, a lively air 
or tune;—(dialec.) a skirt (syn. lahanga):—lahra tirana, or 
lahrá bajána, To play a lively tune;—to give (one) a shoe- 
beating:—lahrà lagánà, To raise visions or hopes (of, -ka, a 
thing, in, -men, a person), to excite, to tantalize;—to play 
fast and loose (with); to put off, evade; to avoid 
performing an agreement. 

H ud ergxTlahura, or «181 luhra, adj. & s.m.=lohra, or 
lauhrà, q.v. 

HJ @@etlaharra [prob. lahar, q.v.+ra= Prk. Sat=S. T+], 
s.m. A kind of millet, Panicum spicatum(syn. bajra). 

H ui, Aeetatlaharand, or lahrana[lahar, g.v.+a= aw= Prk. 
ara=S, Arfe (caus. augment)+na= Prk, ATS=S. TATA], v.n. 
To wave, to undulate; to fluctuate; to rise in waves 
(water);—to blaze up;—to play loosely, to put off, to 
shuffle;—v.t. To raise delusive hopes in (a person), to 
excite, to tantalize. 

H uJ @eeatlaharna (fr. lahar), v.n. To wave (=lahrana), to 


undulate; to rise in waves (water). 

H 2,Jaeettlaharni, s.f. (dialec.)=naharni, q.v. 

S «ret llahari, vulg. lahri, s.f. A wave;—a convulsive or 
spasmodic affection (of the body). 

H ss ,Jaeclahri [lahar+Prk. 2at=S. TF: (4+:)], adj. & s.m. 
Fanciful, whimsical, capricious, fitful, inconstant, fickle; 
emotional;—merry, gay, jovial;—odd, fantastic;—careless, 
inconsiderate, thoughtless;—a fanciful (or an emotional) 


person, &c.; a merry-andrew, a clown. 
H to erafvlahriyà (see lahri), adj. Wavy; waved (as silk, 


&c.), watered (silk, &c.); serpentine; striped;—s.m. 
Waved or watered silk; wave-like embroidery on cloth. 
H i59 «Ta gTlahara, or lahrá, s.m. (dialec.)-laharra, q.v. 

H s eTeglahrü, s.m.-rahrü, q.v. 

H o steslahsan, or AeHA lahsun [S. AIA], s.m. Garlic, 
Allium sativum;—a freckle; a blotch; a wrinkle. 

H ~Jaeaatlahsani [S. AAA], adj. Garlicky:—lahsani 
hing, s.m. A kind of assafcetida. 

H vu sresrimlahsaniyá, vulg. lhasaniya 

[lahsan*iya-Prk. zsil-S. ZF:; but cf. the preceding], adj. 


Garlicky;—s.m. A certain precious stone, 'cat's eye.' 

H j "redteTlahsorà, s.m,-lasorá, q.v. 

H £y «re«lahak (see lahakna), s.f. Brilliance, blaze, glare, 
glitter, flash. 

H u&j «esmerlahkarna [lah-kar'7 S. «9813; or lahkarna- 
next, q.v.], To fondle; to pat and encourage (a horse, 
&c.). 

H v& «ra rarlahkana [causal. of lahakna;—lahka'- lahak«a- 
aw= Prk, aa=s. aft caus. augment], v.t. To cause to 
shine or glitter; to cause to blaze or flame, to make a 
flame or blaze, to blow up (a fire);—to cause to warble or 
quaver; to warble, quaver, trill;—to tally-ho. 

H o4 «rasraelahkawat [lahka(na)«awat- Prk. Usreqsr + 
z-S. (z) qe], s.f. Glittering, flashing; glitter, flash; 
blaze. 

H to «resarlahaknà [lahak'- S. 74+], v.n. To glitter, 
flash, glance, shine, dance (as light); to be kindled or 
lighted, to rise up into a flame, to blaze up; to rise (as 
wind);—to bend or wave (as corn or grass before the 
wind);—to warble, quaver:—lahak-ke(or lahak) bolna, To 
speak aloud or with confidence. 

H „Ko Agatelahkaur, resa lahkawwar, TERTAT 
lahkauwar [S. AT4+%+3e:], s.m. Rice-milk eaten by (or 
presented to) a bride and bridegroom. 

H » X4 eresiterrlahkila, erash«tt lahkela [lahak(na)*Prk. 
gewsir-S. z«r«m:], adj. (f. -i), Shining, bright, glittering, 
resplendent. 

H e 4d teettelahlot (lah(na)«lüt(na)), adj. & s.m. 
Borrowing and never paying;—one who borrows and 
never pays. 

H yd «teesarlahlahà [lahlah(ana)«Prk. srsit-S. sr«9:], = H 
wt tetera lahlahata (imperf. part. of lahlahana),adj. (f. 
-i), Waving, undulating, bending (as corn, &c. before the 
wind);—flourishing, blooming, luxuriant. 

H tJ «a«rarahlahata (imperf. part. of lahlahana), - H 
tJ saver lahlaha [lahlah(ana)*Prk. srst-s. t«5:], adj. (f. - 
i), Waving, undulating, bending (as corn, &c. before the 
wind);—flourishing, blooming, luxuriant. 


H vti «ra«tararlahlahana [S. *t*t, redupl.«a- aw Prk. 
siT3-S. siTf'T (caus. augment) « nà- Prk. srerst-s, ardt], 
v.n. To wave or bend (as corn, &c. before the wind);—to 
bloom, to be verdant, to flourish (cf. lahna). 

H oot Teteteclahlahahat [lahlaha(na)+ahat= dwat= Prk. 
Usreqsr.z-s, (z)demem«cd], s.f. Waving or bending (of 
corn, &c. before the wind). 

H .Jaetetlahlahi, or lahthi, s.f. Stiff or thick mud. 


H tø teATlahma, s.m. corr. of «J lamha, q.v. 


H .~Jteltlahmi, s.f. corr. of ...Slakshmi, q.v. 

H uJ ere«tlahnà [lah - Prk. aE) AAA), rt. AA], v.t. To 
find, get, experience;—v.n. To get on well, to prosper, 
flourish;—to accrue; to avail, answer, boot, signify;—s.m. 
Profit, gain; outstanding debt;—lot, portion, fortune, fate, 
destiny:—lahnd-pa’ona, adj. Lucky, auspicious. 

H eJ lahanj (Dakh.), s.m. A stone on which washermen 
beat clothes;—a whetstone;—a musical instrument(?). 

H «J lahanja (Dakh.), s.m. Misfortune, calamity. 

H iJ «té Tlaharda, or lahrdà, s.m. A herd; flock; pack (cf. 
lehanra, and lendha). 

H 8,4 Fetstluhanda (i.g. lohanda, q.v.), s.m. An iron pot. 
H i554 «té Tlahanrá, or lahnra, s.m.=lahanda, q.v. 

H &y «rémrlahanga, lahrgà, s.m. A skirt (it is tied round 
the loins and extends to the feet or ground). 

H 42 "tglahü, (dialec.) «tz luhü, «ét lhau, s.m.-lohü, q.v. 


A sJ lahw (inf. n. of ,J'to play,' &c.), s.m. Playing 
amusing oneself, passing the time agreeably, unbending 
the mind; play; anything ludicrous or jocular; whatever 
diverts the thoughts from anything serious:—lalhw-o-la'b, 
s.m. Play, sport, game, pastime, mirth, amusement, fun; 
frivolity:—lahw-ma’il, adj. Inclined to play, &c. 

H i egsmlahü'a, or AEM lahu’a (prob. fr. lahū), s.m. A 
species of plant. 

H ig egdratihowa, or gÙ [ho'à, s.m. (dialec.)-lohà, q.v. 


H jg vera ]howar, or ETAT [ho'ár, s.m. (dialec.)-lohar, 


q.v. 
H c, *eréltllahauri, adj. contrac. of láhauri, q.v. 


H 44 edixlhir, s.f.-lir, q.v. 

H 3 Aeetlahera, s.m.-lakherà, q.v. 

H c "eétzlhiri, s.f.-liri- lir, q.v. 

H e vdlhes, s.m. Stickiness, &c. (=les, q.v.). 

H 4 edstlhais, adj.-lais, q.v. 

H 44 edsrlhesná, v.t. To besmear, plaster, &c. (=lesna, 


q.v.). 
H sis" feréetlihaindi [s. frg (rt. fera), or «rw (rt. fera) 
+aindi= Prk. sfzsm-s. x«z«], s.f. Irrigation of land by 


throwing up water from a lower level (by means of a 
kind of basket worked by two persons). 
H J Wlay, la’e, or *t lai [S. 997:], s.f. Absorption; 


immersion; ardent affection or desire (see lau); 
destruction;—equal time in music and dancing; singing in 
tune; tune, air; tone, melody, modulation, symphony:— 
lai barhna, Desire (or a habit) to grow on one:—lai iagná(- 
ki), To have an ardent desire (for); to be importunate. 

H Jalay, la’e, & lai, or Fe la’i [fr. S. 7], adj. and adv. 


(dialec.) Much, many, more, extremely, very. 
H J le [conj. part. of lena; Prk. afea, or ASH; S. ASAT, 


rt. T], part. Having taken, &c. (see lena);—adv. With, 


together with (com. used as first member of comp. 
verbs, e.g.) le-urna(-ko), To fly away with; to set off; to 
blaze up:—le-ana(-ko), To come with, to bring; to produce; 
to import;—le-an-hara, s.m. Bringer, producer:—le- 
bhagna(-ko), To run away with, be off with, carry off, 
abduct:—le-bhagü, s.m. One who is in the habit of 
running off with (things); one who picks up and carries 
off without being taught:—le-baithna(-ko), To sit down 
with; to settle down with; to bring (another) down with 
(oneself):—le-palak(fr. le-palna), s.m. An adopted child, a 
foster-child:—le-palak karna, v.t.=le-palna(-ko), To adopt, 
rear, bring up, father:—le-parna(-ko), To lie with, coire;— 
to involve (another) in (one's) disgrace:—le-jana(-ko), To 
go away with, to take away; to carry, convey (to); to 
export; to refer (to); to carry off or away, bear off; to run 
away with; to win; to conquer, master:—le-calna(-ko), To 
take along (or in company) with; to carry, convey, 
conduct, lead:—le-de-ke, adv. After all deductions or 


payments; in all, altogether:—le-dena(-ko), To procure for 
(a person):—le-dalnd, v.t. To down with; to fall on to 
(usually an intensive form of lend, q.v.):—le-dibna(-ko), 
To sink or be drowned with, to go down with:—le-rakhna(- 
ko), To put by, lay by; to provide, to keep ready:—le- 
rahna(-ko), To earn, get, pick up; to cheat; to pilfer:—le- 
satakna- le-bhagna, q.v.:—le-sona- le-parnd, q.v.:—le-lena, 
v.t. To take away again, to take back (also intens. of lena, 
q.v.):—le-marna(-ko), To die with;—to accuse falsely, to 
calumniate:—le-nikalna(-ko), To come out with; to carry 
off or away. 

H 4 vile (imperat. of lena; lit.'take thou"), intj. There! lo! 


come! well! I say! (syn. lo, q.v.):—le-de karna, v.n. To use 
great exertion, to try hard;—to reprove, rebuke:—le-de- 
karke, or le-de-ke, adv. After great exertion, with much 
difficulty. 

H J ?lle [Prk. «fau, or ASU=S, AeA], prep. From, 
beginning from;—till, to; inclusive (syn. lon). 

H u femriliyà [perf. part. of lená; and-Prk. «rfzsrsir-s. «rw 


+¥d+%:], part. Taken, received, &c. see lena):—liye, 


postpn. See s.v. 
H u vframira [S. «fts (rt. «f1)«&], s.m. Land that is annually 


flooded. 

H ower layari, eua lyari - H vu eur lyariya [Prk. 
«rfasremíersit; S. eregr mro 9:], s.m. A wolf (syn. bheriyà, 
bik.) 

H yu earfcrlyariya- H « jam layari, «4 lyari [Prk. 
«rfasremíersit; S. eregrmrem:], s.m. A wolf (syn. bheriyà, 
bik.) 

P -3U liyaqat (for A. su, v.n. fr. x 'to be fit,' &c.), s.f. 
Propriety, fitness, suitableness; congruence, congruity, 
consistency; convenience, expediency; adherence, 
connexion; dignity, worth, merit; skill, ability; capability, 
capacity, aptitude; prudence, judgment:—hasb-é-liyaqat, 
According to the ability or merit (of, -ke). 

H uu eramrle-anà, «TT lyánà. For this, and for other 


comp. verbs beginning with lewhich are not found below, 
see s.v. le. 


H 3. vfferlibar [Prk. a8; S. «T4 (rt. ferq)«x:], s.m. 


Rheum (of the eyes). 
H iJ erarTlebrà, s.m.-lewrá, q.v. 


S LJ lepa, vulg. lep, s.m. Smearing, daubing, anointing, 


plastering;—salve, unguent, ointment, plaster, liniment; 
mortar, chunam, whitewash;—the wipings of the hands 
after offering funeral oblations to three ancestors (these 
wipings being considered as an oblation to paternal 
ancestors in the fourth, fifth, and sixth degrees);— 
impurity, dirt;—a spot, stain, pollution;—food, victuals:— 
lep-à-lep, s.m. Complete plastering:—lep karna(-ko), lep 
carhana, or lep lagana(-men), To plaster; to apply a plaster 
or ointment, &c. (to). 

H u eftarlipa [lip(na)*Prk. srs-s. sr«:], s.m. Plastering, 


daubing, &c.:—lipa-potà, s.m., or lipa-poti, s.f. Plastering 
and whitewashing:—lipe-men ána(-ke), "To come under 
the whitewashing' (of), to be tricked or cajoled (by). 

H ux eituzllipri, s.f.-lipri, q.v. 


S 9 ATFlepak, s.m. A bricklayer; a plasterer (syn. lepi). 
H 54 «fTTalipan, *'T4 lepan (see next), s.f. smearing, 


anointing, plastering;—mortar, plaster; the refuse of 
mud plaster. 


H J TAT lipna, or TTAT lepnad [lip’= Prk. fera(z)-s. 
fereq (fa), rt. feri], v.t. To plaster, smear, besmear, daub; 


to plaster with clay and cow-dung (or with mortar); to 
whitewash; to gloss over, conceal, hide:—lip-dena, v.t. 
intens. of and-lipna. 

S ,: "I llepi, adj. Smearing (with), plastering; covering 


(with);—s.m. A plasterer; a bricklayer. 
S 4 lepya, s.m. Plastering, spreading (mortar or 


ointment), smearing, &c. 


H «4 dlet [prob. Prk. RAS. IT:, p.p.p. fr. rt. fq] 


s.m. Plaster;—paste; batter. 
H vs erare«rletarnà (i.q. lithárnà, q.v.), v.t. To besmear; 


to draggle; to clog; to fatigue, weary. 

H i effalitra, - H 5-4 «Tas litràs.m. An old shoe 
(-latar, latri, qq.v.). 

H i54 efiaslitrá, - H (x «Tas litrà;s.m. An old shoe 


(-latar, latri, qq.v.). 
A ju <4 lait-o-la‘all, lait-o-la‘al, vulg. lait-o-lal(lait, ‘would 


that'+la‘all, 'haply, perhaps'), s.f. Procrastination, 
prevarication, evasion, subterfuge, chicane:—Iait-o-la‘al 
karna, or lait-o-la‘al-men dalna, To prevaricate, to hum and 
ha; to dilly-dally; to shuffle. 

H & J Alet, s.m.= let, q.v. 

H t4 *tetrletnà [let'- S. tea(fa), fr. tea; or letna= lotna, 
q.v.], v.n. To lie down, to lie prostrate; to repose, rest;— 
to fall (at the feet of), to prostrate ooneself:—to submit, 
yield;—to become thin or sloppy; to melt (these 
meanings point to S. «fT as the probable source of the 
word):—let-jana, v.n. intens. of and=letna. 

H æ Alej = H > ASF lejur 7 H c AE lejuri [Prk. «tst, 
and AEN; S. +g], s.f. (dialec.) Rope, cord, 
string, line. 

H a vtsrdejur 7 H cJ ÙT lej = H c AE lejuri [Prk. «tst, 
and AEN; S. +T], s.f. (dialec.) Rope, cord, 
string, line. 

H c Jetsrllejuri - H eJ T lej = H > TAT lejur [Prk. +, 
and AEN; S. SH+], s.f. (dialec.) Rope, cord, 
string, line. 


H oeseirsftlijhi [lijh- S. fsereu(far), rt. fserq + E S. FT], s.f. 
Dregs (of a dye, or of anything that has been chewed, 


H te eJ arasalic-jana [li¢, prob.=S. Aa(a), rt. AT], v.n. 
To cower, submit, succumb, subside. 

H ie «itralicar [Prk. feregjst; s. ferax, rt. mH], adj. & 
s.m. Stingy, grasping, niggardly, miserly, avaricious;—a 
miser, niggard; one who is slow in paying his debts, a 
bad paymaster:—licar asami, s.m. Idem (opp. of khari 
asami). 

H nies vire wealicarpan [licar, q.v. * pan- Prk. *Tot-S. cà 
(Vedic. cad)], s.m. Stinginess, miserliness; slowness in 
paying one's debts. 

H silic (fr. the Chinese), s.f. The fruit Scytalia 


litchi(first introduced from China). 


H 4 vffalid [prob. Prk. TAT; S. TaT, rt. FETT; lit.'what is 


smeared or plastered over'], s.f. Dung (of horses, mules, 
asses, and elephants):—līd karnā, To dung. 


H 4 vfhzlir [prob. S. fest (rt. fer)-feer (rt. f], s.f. A 


strip or slip of cloth (syn. dhajji); a rag, tatter, shred:—lir 
lir karnà, To tear to shreds or pieces:—lir lir hona, To be in 
shreds, or rags, or tatters. 

H 52 Welera, or A leru, - H 44 enm lerü à, or TEAN 


leru'à,s.m. A calf (cf. lela.) 
HJ meslerü'à, or eres leru'à, - H ,J st lerü, or «ie 


leru,s.m. A calf (cf. leld.) 
H c efrliri, s.£.-lir, q.v. 


P e lezam, s.f. A bow with an iron chain instead of a 
string, with which athletes exercise themselves; a weak 
bow for practising with (in Pers. also luzüm). 

H s Malis, s.m. (dialec.) Stickiness, &c. (=les, q.v.). 


H o Ales [Prk. A; S. Aat, rt. fa], s.m. Smallness, 


littleness;—a small part or portion, a particle, little bit, 
slight trace; mark, sign, effect (cf. S. laksham);—adj. 
Small, little. 

H . tales (v.n. of lesná, q.v.), s.m. Plastering; plaster; 


viscosity, glutinousness, stickiness, adhesiveness;— 
anything sticky, paste (syn. lehi, le'i); glue; gum; pitch:— 
les-à-les, s.m. Plastering, smearing (syn. lesa'i):—les-dar, 
adj. Viscous, glutinous, sticky, adhesive. 

H o Alais, or 44 les [S. «rssr«firfa:], adj. Attained to 


perfection, perfected, completed, finished; ready, 
prepared (for); dressed; concluded (as a bargain); 
bought, &c.;—s.m. That by which perfection is attained; 
an arrow for practising with, an arrow with a knob or 
button on the head (or with a blunt head, syn. tukka);—a 
kind of vinegar (in this sense, perhaps fr. S. amla-rasa);— 
a sprig, twig (prob.=les, 'a small part"). 

P _d lis, vulg. les[rt. Zend ri¢= S. fte=fete], part. adj. & 
s.m. Licking;—licker (used as last member of 
compounds):—kasa-les, s.m. A plate-licker; a glutton; a 
parasite. 

H 4 lais, les(corr. fr. the English), s.f. Lace. 

H sJeatelesa’i [les(na)+a@i= Prk. TASTASA=S. aff. (S)aTeT 
«dT 3], s.f. The act of plastering, or smearing, or 


daubing (with mud, or dung, &c.). 
H 4 simrlesnà [les Prk. firera(z)-s. verqu(fa), caus. fr. 


rt. fray, cf. dhila], v.t. To cause to adhere; to plaster 


(with mud and dung), to daub over, to smear, to spread; 
—to cause to burn, to kindle; to foment (a quarrel). 
S «4 lesa, vulg. leś, les, s.m.= ~ les, 'littleness,' &c., q.v. 


H K Alik [Prk. farar, AET, «tar; S. «rar, rt. ferar], s.f. 


Mark (of a cart-wheel), wheel-track, rut, furrow, groove, 
path, track, trace;—established practice, custom, usage, 
order, rule (e.g. bandhi lik);—stain, stigma, ignominy, 
disgrace:—lik pitna(-ki), To follow the beaten path, to 
move in a groove, &c. (-lakir pitna, lik-lik cóalna);—to cry 
over spilt milk:—lik-se be-lik hond, To deviate from the 
common track or course:—lik-ke take, or (simply) lik, 
Customary fees (of barbers, &c.):—lik-lik calna, To go or 
move in a rut or groove; to follow the beaten path; to 
adhere to old-established customs or practices (syn. lakir 
pitnà). 

H «Sj vftstlik, s.£.-45. likh, 'a nit,' q.v. 

P -S lek, contrac. of lekin, q.v. (gen. used in poetry, and 
with ; wa prefixed). 

H SJ oratlika, s.f. (dialec.) 1"-lik, q.v.;—2"-lekhà, q.v. 

H 3 AFTle-kar [le= Prk. AEA or AZAS. ASAT, rt. AA 
+kar= Prk. #fCH=S, HAT, rt. F], conj. part. and adv. 


Having taken, &c. (see lena);—with, along with, together 
with; keeping; inclusive (of); beginning (from,—e.g. aj-se 
lekar, ‘beginning from to-day':—tab-se lekar, from that 
time forward';—use dekhne-ke chan-se lekar, 'from the 
moment of seeing him';—adi-se leke, ‘and so forth'). 

H eK eremrlekshan, s.m. 1°=lekhan, g.v.;—2°=lakshan, q.v. 
P ; SJ lekin (A. -sv lakin, by imala), conj. But, but still, on 
the other hand, however, notwithstanding, 


nevertheless, yet. 
H «$2 vfTalikh, s.f.-lik, "mark, rut,' q.v. 


H «sJ eirarlikh [Prk. ferr; s. vfrerr], s.f. A nit, the egg of 


a louse:—likhen(or liken) parna(sir-men), To have nits (in 
the head). 
S 4sJ tatlekha, vulg. lekh, s.m. A writing; a letter, an 


epistle; a document; a bill. 
H «sJ eralekh [S. Ta], s.f. A writing; handwriting, 


signature, &c. (see lekha). 


S us erarlekha, s.f. Scratch, streak, line, stripe, stroke, 


furrow, groove; row;—writing, handwriting; signature; 
drawing lines, delineation, drawing, painting; a drawing, 
likeness, representation, figure, mark; an account (but 
in this sense the word is generally masc.; see next). 

H KS wreatlekha [S. Ta+#:], s.m. A written document; an 


account, a reckoning; a ledger (=lekha-bahi);—account, 
reckoning, regard, estimation;—state, condition, style, 
fashion (syn. hdl; e.g. ince ćarhke dekhā to ghar ghar ek-hi 
lekha, ‘When I looked from a height the houses were all 
of one state' (or 'of one line or level’), 'All trees are of 
one height when you look down from the moon'):—lekha- 
bahi, s.f. Account-book, ledger; day-book;—book-keeping: 
—lekhd-patr, s.m. Written documents, papers;—an 
account, a bill:—lekhd ptira karnd-ka), or lekha pharéa 
karna(-ka), To settle or close an account; to discharge a 
balance:—lekha-jokha, s.m. Balancing of an account (see 
jam‘-khar¢);—an account, a reckoning:—lekha dalna(-men), 
To enter an account; to open an account (with):—lekha 
de’orha barabar karng To square accounts; to pay (one's) 
score:—lekha karna(-ka), To make the reckoning or 
computation (of), to compute, reckon:—lekha lena, To take 
an account (from, -se, of a thing, -ka):—lekhe, adv. In the 
estimation (of, -ke), to (e.g. andhe-ke lekhe jaisi rat waisa 
din, 'to the blind man the night is as the day'):—lekhe- 
wala, s.m. An accountant. 

S K&S tte@plekhak, s.m. (f. -ika), A writer, scribe, copyist, 


clerk, amanuensis; an author; an accountant;—one who 
delineates or paints. 
H K&S Aa Ftlekhaki [lekhak+S. ZT], s.f. The business of a 


writer or scribe. 

S «SJ TaAlekhan, s.m. Scratching, scraping;—scarifying; 
—writing, copying; a writing (in this sense, also fem. in 
Hindi), scripture;—a kind of birch (the bark of which is 
used for writing on in Naipal and Upper India):— lekhan 
rüpi, s.f. Method of writing (i.e. by figures or letters; 
whereas likhansimply means 'writing'). 


H ss rlekhan, s.f.=lekhani, q.v. 
H usa etrerlikhna, v.t. (dialec.)-likhnà, q.v. 
H usj enrlekhna [lekh'- S. era1(fq), caus. of rt. ferar; * 


nd= Prk, A7a=S, AAT], v.t. To scratch, scrape; to dig, 


delve; to scoop; to engrave. 


Huss te@atlekhna, v.t. (dialec.)-lakhnà, q.v. 
S «s Jerartlekhani, vulg. lekhni, s.f. An instrument for 


writing, a style; a writing-reed, reed-pen; a pen. 
H «S eralekhe (obl. of lekha), adv. See s.v. lekha. 


S .4«J enalekhya, adj. To be written or transcribed; 


proper or necessary to be written;—s.m. A writing; 
document; manuseript; letter, epistle:—lekhya-patr, s.m. A 
written paper, a writing, letter, document:—lekhya-sthan, 
s.m. Writing-place, office; a country house. 

H LS vt*hle-ke ['ke- 3:1-mfx-9], conj. part. & adv.-le-kar, 


q.v. 
H s. Si enmalegar, s.m. (dialec.)-regar, q.v. 


H W vftelil (i.q. nil, q.v.), adj. Blue;—s.f. Indigo:—lil-kanth, 
s.m.-nil-kanth, q.v.s.v. nil:—lil-gà'e, s.f.=nil-ga’e. 

A J lail, s.f. Night:—lail-o-nahar, s.f. Night and day;—a 
species of wood. 

H w vfterlilà, adj. Blue (-nilà, q.v.). 


s u «fTerrlila, s.f. Play, sport, pastime, diversion, 


amusement; wanton or amorous sport; sportive 
appearance, semblance, representation (of a character, 
&c.); phenomenon, wonder, exploit (syn. caritr):—lila- 
dhari, s.m. One who disguises himself; an actor, a player: 
—lila karna, To play, sport; to play a part, to represent a 
character. 

H »u *rartlelà [prob. akin to $. FA 'to move to and fro,' 


'to skip'], s.m. (f. -i), A lamb. 
S spuetraradililavati (fem. of lila-vat), adj. & s.f. 


Beautiful, graceful, charming;—sportive, playful, wanton; 
—a beautiful or charming woman;—a sportive or wanton 
woman;—a proper name;—name of a well-known 
treatise on arithmetic, algebra, and mensuration, by 
Bhaskaracarya:— lilavati-chand, s.m. A species of metre, 
consisting of four lines, each of 18+14=32 instants, and 
only one cesural pause. 

H uj vftererlilnà (i.q. nigalnà, q.v.), v.t. To swallow, gulp, 


bolt:—lil-jana(intens.), To swallow or gulp down, &c. 
Ho vtpele-lüt, or tere le-lot, adj. & s.m.=lahlot, q.v. 


A 33 lailat - P 4 lailat (n. of un. fr. lail), s.f. A night:— 
lailatu'l-qadr, 'The night of power' (the twenty-seventh of 
the month Ramazan), in which, according to 
Mohammadan belief, the Qor’an began to descend. 

P 4 lailat = A 34 lailat (n. of un. fr. lail), s.f. A night:— 
lailatu’l-qadr, 'The night of power' (the twenty-seventh of 
the month Ramazan), in which, according to 
Mohammadan belief, the Qor’an began to descend. 

A .Julaili (rel. n. fr. lail), adj. & s.m. Of or relating to night, 
nocturnal;—one who does anything by night, a night- 
worker, &c. 

A X lailā, (Pers.) laile, (Urdü) laili, s.£. Name of the 
celebrated mistress of Majnün (the loves of Majnün and 
Laile are celebrated in a fine Persian poem by Nazami); 
—a mistress, sweetheart. 

H iw aferaratieliyand [leliy'- leli, fem. of lela, g.v.+d= aw= 


Prk. siTd-S. sfiT (caus. augment)«nà- Prk. srersi-s. srt], 


v. intr. To bleat. 

A e lim (for 3 lim, v.n. fr. Y 'to heal, to soothe,' &c.), 
s.m. Consent; concord, harmony; peace (syn. mel, milap, 
santi). 

A «4 la'im, adj. See 3 la'im. 

H t AACA e-marna, v.n. See s.v. le, conj. part 

H «4 etTaleman, s.m. (dialec.)=lepan, q.v. 

H s Alima, 4 lemü [Prk. feressir or feret; s. 
frequr:], s.m. A lime, lemon (=nimii);—the lime tree, 


Citrus acida, or C.medica. 
H o falin [Ap. Prk. feret; S. Tee, rt. TH], part. (old H.) 


Taken, seized, &c. (=liya):—lin-chin, part. Seized, 
captured; enslaved. 
S a Mlina, vulg. līîn(rt. 1ī), part. Embraced, clung (to), 


adhered (to), attached (to);—dissolved, melted, absorbed, 
swallowed up, immersed; engrossed (in) busily occupied 
(with); extinguished, effaced, removed, vanished, 
disappeared, perished;—intimately united (with); 
devoted (to);—right, proper; allowable. 

H ;J Alen, (dialec.) A7 lain (i.q. lenā, q.v.), s.m. Taking, 


receiving, &c.:—len-den(dialec. lain-dain), s.m. 'Taking 
and giving'; buying and selling; borrowing and lending; 


traffic, trade, barter; business, transaction, dealing; 
intercourse, communication:—len-den band karnà, To stop 
dealing (with, -se; or in, -ka); to close a business or 
traffic:—len-den-ka lekha, s.m. Account-current:—len-den 
karnā, To carry on a business, to transact; to trade (in, 
ka); to deal (with, -se). 

H . lain (corr. fr. the English), s.f. Line, row, file (of 
soldiers); boundary-line, limit (as of an encampment, or 
of the customs, &c.);—barracks, cantonment:—lain 
bandhke, conj. part. Having formed a line or row;—adv. 
In a line or row; in file:—lain bandha, To form a line or 
row:—lain-dori, s.f. (lit.'the ropes, &c. for laying out an 
encampment'), The advance guard, tents, &c. 

which precede a body of troops to lay out an 
encampment. 

H i Alina, (old H.) perf. part. (of lena- lin(-liya), q.v. 


H wu stalenà, (dialec.) *r4T lain [le'- Prk. &(z)-«&(z)-S. 
*ra(q), rt. erq;«mi- Prk. smrast-s. srfti], v.t. To take, 


accept, receive; to hold, grasp, lay hold of; to get, obtain, 
acquire; to reach; to buy, purchase; to borrow;—to 
absorb, consume; to take possession of, to appropriate; 
to seize, capture; to win; to overcome, master, conquer; 
to browbeat; to extort;—to take to task, to chide, rebuke, 
reprove;—to pick, pluck out (hair); to cut, pare (the 
nails);—(as a gerund), s.m. Taking, receiving, &c. (-len); 
—money to be realized, outstanding debt (the verb lenais 
frequently annexed to the base of another verb to form 
intensives, and it becomes neuter itself when the 
leading verb is such; it is also occasionally used to form 
nominal verbs, e.g. kam lend(-se), 'to take work' (from), 
'to make use' (of);—mol lend, 'to purchase'):—le-dalna, v.t. 
To master completely; to thoroughly overpower or 
subdue;—to take sharply to task, to rebuke severely; to 
rate, scold, &c.; to disgrace, to humiliate:—le-lena, v.t. To 
take, receive, &c. (=lena); to take away (from, -se); to 
conquer or master completely; to take possession of, to 
seize upon; to take by force; to extort:—lena-dena, 
s.m.=len-den, q.v.:—lend ek na dend do, 'Nor one to receive 
nor two to give'; having nothing to gain or lose:—lene 
ana(-ko), To come out (or forth) to receive (a person):— 
lene-ke dene parna, 'To have to pay instead of receiving'; 


to be drawn into a difficulty; to be or become a loser 
(by);—to be on the point of death, to be past all hope. 
H uJ Taina (i.g. lena), s.m.=lahna, quv. 

H J Atalinba, or limba, s.m.-limü, q.v. 

P cx linat (for A. xJ, inf. n. of JJ 'to be smooth,' &c.), s.f. 
Smoothness; softness. 

H o «J eiTadlen-den, s.m. See s.v. len. 

H 5,4 «ffdilinon, part. (dialec.)-linà- lin liyà, qq.v. 

H uud eria fmTleniya-deniyá, s.f. Lot, fate, fortune 
(=lahna, q.v.). 

H 3.2 @slend [S. AS, AVE], s.f. Excrement, filth; orbicular 


dung (as of camels, goats, &c.); a lump of hardened 
feeces or scybala (=lendi). 
H ti vierlendrà [lenda«Prk. TAl=S. TF: ], sm. An 


impotent fellow; a coward;—a son by a former husband. 
H ui etetlendha [prob. for lendaha= lend, 'excrement'+S. 
*em:], s.m. Smut, mildew (syn. geru’i);—a flock (of goats 
or sheep), a pack (of dogs). 

H &.J¢etlendi [S. s've«z1], s.f. Excrement, dung (of 
sheep, or goats, &c.); a lump or nodule of dung (see 
lend);—(fig.) a cur, a pariah dog. 

H i etstlendi [S. ASST], adj. & s.m. Impotent; 
cowardly;—an impotent fellow; a coward. 

H x3 glenr, =H 5:881 lenri,s.f.clend, and lendi, qq.v. 

H gp Jetetlenri, = H 92 lerr,s.f.-lerid, and lendi, qq.v. 

H Ky ATTlaińgā, s.m. (dialec.)=lahangd, q.v. 

H 4J @lenu, s.m. corr. of renu, q.v. 

P «J lina (for A. «J linat), s.m. A kind of palm. 

H J oteetlinhd, = H s¢J Att linho, Het linhau, part. 
(dialec.)=lind= lin= liya, qq.v. 

H ed Aetlinho, Het linhau, = H ss AST linha,part. 
(dialec.)=lind= lin= liya, qq.v. 

H J tele’ [le(na)+ii= Prk. S3aAl=S. (3)J+F:], s.m. Taker, 
receiver, &c. (see lena). 


H 4 stalew, le'o[Prk. «tT; S. 93, rt. feri], s.m. Plastor; old 


plaster which comes off a wall:—le’o carhna(-par), Plaster 
to be put on; to be plastered; (fig.) flesh to be put on, to 


grow fat. 


H \,) Aatlewa [Prk. TAA: S. TT + F:], s.m. Plaster (=le’o); 


the ashes or earth which is spread on the outside of a 
new cooking-vessel;—an udder. 

H 14 *trarlewá [le(na)«wàá- awáor iwá- Prk. vsreast-s. (z)aeu 
+%], s.m. One who takes, taker, &c. (see lena);—taking, 
receiving, &c. (-len, lena):—lewa-dewi, or lewa-de't, 
s.f.-len-den, q.v. 

H j erarclewar [lewà, q.v.*r- Prk. ST-S. 7:], s.m. Plaster 


(-lewa); mud (for plastering a wall, &c.). 

H 1 tatalewas [lewa, q.v.*s- sar- sari- sari'a- Prk. 
qfr-s. 337: ], s.m. Plaster; chunam; stucco. 

H ui sramilewana, v.t. (rustic)-liwand, q.v. 

H 54 vraztlewrà [lew, q.v. + ará- Prk. sresir-S. sr«x«5:], 
s.m.-lewár, q.v. 

H v4 srazrlewaiyà, s.m.-liwaiyà, and lewà, qq.v. 

S 4 eraleha, vulg. leh(rt. lih), s.m. Licking, sipping tasting; 
—licker, sipper (used as last member of compounds). 
H ud etextlehra [S. erme«8:], adj. (f. -1), Filthy, dirty, 
impure. 

S 44 tetlehan, s.m. Licking, tasting or lapping (with the 
tongue). 

S eed Afealehin, s.m. Borax. 

H tJ teatlehna [Prk. tens; S. resta, rt. ferg], s.m. 
'Food that is licked'; pasture; fodder; provender. 

H kid Mestlehanra, or lehnràá, s.m. (dialec.) A flock (of 
goats, &c.-lendha, q.v.). 

H y Aglehü, s.m. (dialec.)-lohü, lahü, qq.v. 

H "téllehi, s.f. Paste (-le't, the com. form):—lehi-cehi, 
s.f. (fig) Stock, capital; substance. 

S «=! Tallehya, adj. & s.m. To be licked or licked up, 


capable of being licked; fit or proper to be licked or 
lapped;—food that is licked or sipped; spoon-diet, slops; a 
lambative; syrup; an electuary;—nectar, ambrosia. 

H 43 feriliye [obl. of liya, q.v., and-Prk. «fzu or agU or 
afeate-s. ad], adv. part. & postpn. Taken, held; 


holding, having in hand, taking with (him, &c.;—the 


object precedes liyein the nom. form of the acc., e.g. lathi 
liye khara hai, 'he stands (there) holding a stick');—for, for 
the sake of, on account of, for the purpose of:—us-ke liye, 
For him:—is liye, For this reason, hence; because; to the 
end (that, -ki):—isi liye, For this very reason or cause:—kis 
liye, For what reason? for what? why? wherefore? kis liye 
ki, For; because, in that; since; inasmuch as. 

H Asle [for lehi les, q.v + Prk. 2a=S. st], s.f. Paste; 


starch. 

A ~# la’im [v.n. fr. -Y 'to be mean,' &c.), adj. & s.m. Vile, 
abject, mean, base, worthless, reprehensible, inglorious, 
ignoble;—sordid, avaricious, miserly; a vile or worthless 
fellow; a sordid man, a miser. 


a 
\ 


e mim, the thirty-first letter of the Urdü or Hindüstani 
alphabet (the twenty-eighth of the Persian alphabet, 
and twenty-fourth of the Arabic). It is one of the labial 
letters, its sound being that of the English m.The 
corresponding letter of the Hindi is 4 ma, the twenty- 


fifth consonant of the Nagari alphabet, and the nasal 
letter of the fifth or labial class. As a numeral (see abjad) 
mimdenotes 40; and, by way of abbreviation, it may 
signify the month Moharram.Under the Mogal 
government mimwas the countersign by the Divan upon 
an imperial grant or assignment of revenue:—moa-kar, 
s.m. The letter, or the sound ma. 

S 3 ma, s.m. (in Prosody) A molossus or metrical foot of 


three long syllables;—a magical or mystical formula; a 
name of Brahma, of Vishnu, and of Siva. 
H v Atma [contrac. of ma’i= Prk. ATES. ATTAT], s.f. A 


mother;—an epithet of Lakshmi;—a term of respectful 
compellation to an elderly woman:—ma-bap, s.m. Mother 
and father, parents:—ma-bahan, s.f. Mother and sister:— 
ma-bahan karnàá, To abuse (one's) mother and sister:—ma- 
jaya, adj. & s.m. (f. -ja'), Born of the same mother;—full 
brother, own brother:—ma-jà i, s.f. Own sister:—mà-kà 
düdh, s.m. Mother's milk;—adj. As mother's milk, lawful, 
&c.:—ma-ke pet-se le-kar nikalna, To be born with:—bin ma- 
bap-ka, adj. & s.m. (fem. -ki), Orphan;—an orphan:—bin 
máà-kà bacca, s.m. A motherless child. 


A v mà, rel. pron. Which, that which, what, whatever, 
whatsoever;—somewhat, something;—who, he who; 
those who;—(interrog. pron.) what? why? wherefore? 
what! how!—adv. & conj. No, not;—as long as, whilst, 
during; as much as; as far as (N.B. maonly occurs in 
Arabic phrases):—ma ba'd, What (is) after; after that, 
following:—ma baqa, or mà baqi, or mà baqiya, Remaining 
over, the rest, remainder, remnant, arrears, balance, 
surplus:—ma bi-hi l-ihtiyaj, Whatever is (or may be) 
necessary:—ma bain, s.m. What is between; interval, 
interstice, space between (two bodies); interim;—both 
sides;—adj. & adv. Intermediate, intervening;—between, 
among; during:—ma taht, adj. & s.m. 'That which is 
under'; subordinate; dependent;—lower, inferior:—mà 
hasil, What is the result or produce:—md hasal, s.m. That 
which is collected; anything collected; the harvest; 
harvest (of fruit trees, and the like), produce;—profit; 
income;—result, upshot (of discussion, &c.); inference; 
conclusion:—ma hazar, s.m. Whatever is (or was) ready or 
present or prepared (particularly victuals); pot-luck;—adj. 
Ready, present, prepared:—ma dama, vulg. md dam, adv. 
‘As long as it lasts'; so long as, until, during, whilst:—ma 
sábaq, adj. & s.m. What precedes or has preceded; 
anything past, said, or done;—preceding; aforesaid, 
before-mentioned:—ma salaf, adj. & s.m. What is past; the 
preceding;— passed, elapsed; before-mentioned or done: 
—mà siwd, s.m. & adv. That which is over; what is 
besides;—besides, moreover; save:—ma sha' allah, What 
God wills;—may God be unwilling; God forbid; may God 
preserve him (or it) from the evil eye:—mà sadaq, s.m. 
That which is true;—whatever demonstrates, confirms, 
or verifies:—mà fauq, adj. & adv. 'That which is beyond"; 
beyond, without, above; aforesaid;—excelling; superior: 
má fi z-zamir, s.m. What is in the mind; intention, 
thought, design, reflection; a secret:—ma qabl, adj. & s.m. 
What precedes or is before; antecedent, before, 
preceding, prior, last:—ma la-kalam, adj. What cannot be 
told, unspeakable, inexpressible, unutterable, beyond 
description; ineffable:—ma là-yutàq, adj. Insupportable, 
intolerable:—ma la-yanhall, adj. What cannot be untied or 
dissolved; inextricable; inexplicable:—ma wara, s.m. & 
adv. What is behind or beyond;—beyond; after;—besides; 


moreover; except, save (syn. mà-siwa):—ma yatahallal, 
s.m. Whatever is dissolved (by liquefaction or 
concoction) and has vanished:—ma yahtaj, s.m. What is 
needed or necessary:—mà ya'ül, What returns; what may 
come to pass. 

Act ma’ (orig. mah), s.m. Water; juice, sap, serum, 
humour, liquor; semen, sperm;—lustre; splendour; 
temper (as of a sword); clearness or brightness (of the 
face;—syn. àb):—ma'u l-jubn(vulg. mal-joban), s.m. Whey 
(particularly, of goat's milk); serum or whey which drops 
from new-made cheese:—ma'u'l-hayàt, s.m. Water of life 
or immortality:—ma'u l-'asal, s.m. Water and honey; 
metheglin:—ma'u'l-qar', s.m. Juice of the pumpkin:— 

mà u -lahm, s.m. Distilled water from (kid's) flesh with 
spices; strong soup:—ma u l-ward, s.m. Rose-water. 

P v mà [(fr. gen. pl.) Pehl. amakham; Zend ahmàkem- S. 
HTPR, (fr. Vedic I®ATF)], pron. We;—us; our. 


A — ma àb, vulg. máb(n. of place fr. 4 'to return’), s.m. 
Place of return, centre or point to which anything (or a 
person) returns; a place in which a thing is contained; 
settled or fixed abode or dwelling-place (of), seat, 
receptacle, repository (frequently used as last member 
of compounds, e.g. ‘izzat-ma’ab, s.m. 'Seat of grandeur, 
residence of glory';—‘magnificent, illustrious'). 

A oss ma’bin, vulg. mabin(perf. part. of .,\; lit.' made an 
object of imputation, suspected of evil'), adj. & s.m. 
Suspected of evil; infamous;—a catamite; a wretch held 
in abhorrence. 

A oe ma-bain, See s.v. ma. 

H 4v WTI map (fr. mapna, q.v.), s.f. & m. Measure, 


measurement; survey;—a measure; a standard of 
measure or capacity:—map-tol, or map-tül, s.m. 
Measurement; mensuration;—a system of measures and 
weights:—map-kà pürà, adj. Of full or standard measure, 
or height, or size. 

H ve HTTTmRàpà (perf. part. of mapna, q.v.), part. adj. (f. -i), 
Measured; surveyed:—mapaà shorbà aur gini daliyan, 
'Measured soup with counted lumps (of meat)'; scarcity 
of provision;—penurious economy. 

S Su NTTAmapak, adj. & s.m. Serving for measuring or 


weighing; determining by measure, &c.;—a measurer; a 


surveyor;—(in Geom.) a gnomon. 
S 4 ATTAmapan, s.m. Measuring;—a pair of scales, a 


balance. 
H &u ATTATmapna [map’= Prk. ATHA(S)=S. ATA(A), caus. 


pass. fr. rt. HT (used actively)+na= ATH=S. AAA], v.t. To 


measure; to survey:—map-lena, v.t. intens. of and-mapna: 
—mapne-wala, s.m. A measurer, a surveyor. 


H «av Wrfipsmmàphik, adj. corr. of 3, muwáfiq, q.v. 

H Jet WT et mà-phal [S. WTBT«88], s.m. Gall-nut (syn. 
maji-phal, q.v.). 

H .LaTotmapi, adj. & s.f. (dialec.; prob. for mati) = mat- 
wali, fem. of mat-wald, q.v. 

H ou ATamat [S. HTaT], s.f. Mother (mà, mà'i, qq.v.):— 
mat-pitaor pitu- mata-pita, q.v. 

H cu Wrmat [Prk. HAT; S. ATAT], s.f. Accent; a vowel, &c. 
(see mātrā). 

H ce Hrd mát [Prk. Wd; S. HT3], s.m. » mátraor mátr, q.v. 
H «e Wramát, s.f. (dialec.) corr. of mat, or math, q.v.:— 
mat-ki bhaji= mat-ki(or math-ki) bhaji. 

P v mát (prob. akin to S. 1a), part. adj. Astonished, 
amazed, confounded, perplexed;—conquered, subjected, 
reduced to the last extremity (especially at chess), 
receiving checkmate; defeated, outdone;—s.f. Conquest, 
defeat, checkmate:—mat dena(-ko), or mat karnd, v.t. To 
give checkmate (to), to checkmate; to confound; to beat, 
defeat; to outdo, outvie, surpass:—mat hond, v.n. To be 
confounded; to be defeated, &c. 

S cu ATaTmata, s.f. Mother;—an affectionate or respectful 


term of address to a woman (syn. mà, ma’i);—the small- 
pox (so named from the goddess Devi; cf. sitala):— 
matanand, or mattanand(‘ta+an’), s.f. Joy of a mother (esp. 
at the birth of a son):—mata-pita, or mata-pitri, s.m. 
Mother and father, parents;—lord, master, protector:— 
matd pujna, To worship the goddess of small-pox:—mata- 
sitla-ke din, The days (or time) when small-pox rages:— 
mata-ka mandh, s.m. A small dome or building dedicated 
to the goddess of small-pox:—mata-maha, or mata-mah, 
s.m. Maternal grandfather:—mata-mahi, s.f. Maternal 
grandmother. 


H ve WraTmátá [Prk. r8; S. «5:], adj. (f. -), Drunk, 


intoxicated; full (of);—blooming. 
H c s HrdTETmatàri [mátásri- Prk. feat=s, t+E4T; but cf. 


mahtari], s.f. A mother (syn. mahtari). 

S «c. NTdTWemata-maha, vulg. matamah, s.m. (f. -i), See 
s.v. mata. 

S 4 ATAmatra, vulg. matr, s.m. Measure, quantity;—a 


little, trifle, somewhat; an atom; element; a moment;—a 
short vowel;—totality, the whole;—adj. & adv. (as last 
member of compounds), Little; mere; in the measure or 
amount of, so much as; only, merely, nothing but, solely, 
wholly; even; just (e.g. chin-matr, 'as much as a moment, 
only a moment'; manushya-matr, 'only a man, a mere 
man’). 

S iṣu ATATmatra, s.f. Measure; quantity; a minute portion, 
particle, atom, a little, trifle; an element; an ingredient; 
an instant; a dose (of medicine);—a prosodial instant, 
the unit (in metre), the length of time required to 
pronounce a short syllable;—materials, property, goods, 
possessions, wealth, substance, means of subsistence;—a 
vowel-symbol; the upper or horizontal limb of the Nagari 
characters:—matrà lagána(-men), To put in the vowel- 
marks. 

S» drafamatarddhi, wTqfa mátriddhi [WTq-9&f3:], s.f. 
The wealth or prosperity of a mother. 

S S34 ATA#matrak, adj. & adv. Of the measure or size 


(of); as much as; mere; merely, only, solely, &c. (used 
only as last member of compounds; see matra). 
S Ss ATfaematrik, 1° adj. & adv.=matra(at the end of 


compounds);—2' adj. Of the nature of matter, material; 
containing a short vowel. 

S se HrP?rTmátrikà, s.f. A prosodial instant; a simple 
sound. 

S & jc NTq*Tmátrika, s.f. A mother;—a divine mother, 
epithet of a class of goddesses;—a nurse;—the alphabet. 
S s ;«WHTqmatri, s.f. A mother;—a respectful term used in 
addressing women, near relatives, and elderly women 
generally; an epithet of Lakshmi, and of Durga;—a divine 
mother, a personined energy of a deity or of his wife;— 


the wife of a Bráhman;—a cow;—the earth;—space, 
ether:—matri-bandnav, or matri-bandhu, s.m.f. A relation 
by the mother's side, maternal relation:—matri- 
pratishtnd, s.f. The honour or reputation of a mother:— 
matri-dati, s.m. That which is given by a mother to her 
daughter at her marriage:—matri-ghàt, s.m. Mother- 
killing, matricide:—matri-ghatakor ghatuk, or matri-ghati, 
or matri-ghna, or matri-hd, or matri-han, s.m. The 
murderer of his own mother, a matricide. 

S ils ATA Cmatsara, vulg. matsar, adj. & s.m. (f. -a), 


Selfish; impatient of another's prosperity, envious, 
jealous; stupid. 
S ATA matsarya, vulg. matsarj, s.m. Selfishness; 


envy, jealousy; malice, spite;—displeasure, 
dissatisfaction. 
H ss Atadetmatal [Prk. HAST or HAT; S. T«X: or 91:], adj. 


(dialec.) Drunk, intoxicated (=m4td, q.v.). 
S pu HTqetmatul, s.m. Maternal uncle;—the thorn-apple 


tree, Datura metel, and D.fastuosa:—matul-putrak, s.m. The 
(little) son of a maternal uncle;—the fruit of the thorn- 
apple. 

S do ATT matula = S ever matulani = S sungi 
mátuli (fem. of matula), s.f. The wife of a maternal uncle, 
maternal aunt;—hemp, Crotolaria juncea, or Cannabis sativa. 
S »Wrqeiritmatulani - S we. ATTAT matula = S sungit 
matuli (fem. of matula), s.f. The wife of a maternal uncle, 
maternal aunt;—hemp, Crotolaria juncea, or Cannabis sativa. 
S suATIettmatuli = $ sw. ATTA matula = S suarga 
matuldni (fem. of mdtula), s.f. The wife of a maternal 
uncle, maternal aunt;—hemp, Crotolaria juncea, or 
Cannabis sativa. 

P i+ matam (for A. ,t. ma’tam, 'misfortune'), s.m. Grief, 
mourning:—matam-purst, s.f. Oblations, funeral 
obsequies;—compliments of condolence, condolence:— 
matam-pursi karna(-ki), To condole (with):—matam-khana, 
s.m. House of mourning;—matam-dar, adj. & s.m. 
Mourning;—a mourner:—matam-daàri, s.f. Mourning; 
observance of mourning:—matam-zada, adj. & s.m. 
Mourning; afflicted, bereaved; mournful, sad;—an 
afflicted or bereaved person, &c.:—matam-sara, s.f. or 


matam-kada, s.m. House of mourning:—matam karnd-ka), 
To mourn, lament, bewail; to sing a dirge. 
P wt matami (matam+i= S. XA), adj. Of or relating to 


mourning, mourning; mournful; clad in sable:—matami 
libas(or libas-é-matami), s.m. Mourning dress or clothes 
(dark blue or black); a suit of mourning. 

H wt. ATeéaTmatna [mat’= Prk. HA(8), fr. S. HA, p.p.p. fr. rt. 


H3], v.n. To be intoxicated or drunk;—to be puffed up 


(with pride). 
S Sa. ATA Tmatang, s.m. (f. -i), An elephant;—the sacred 


fig-tree Ficus religiosa;—epithet of the twenty-fourth 
astronomical Yogaor division of the moon's path;—a 
Candal, a man of the lowest caste, an outcast; a 
barbarian. 

S x Wrditimatarigi, s.m. Name of a form of Durga 

H 5v Wrdmàtu [S. Tq], s.f. (rustic or dialec.) Mother 
(=ma’i, mata):—matu-pita, s.m. = mata-pita, q.v.s.v. mata:— 
matu-ghar(S. matri-griham), s.m. Mother's house or 
family; maternal relations. 

H su HTdamatah, s.f. (old H.) Mother (=mātā). 


H «t. Atatematahi (dialec.), 1* adj. = mātā, 'intoxicated';— 
2' an old acc. of mata, 'mother.' 
S as ATAmath, s.m. Churning;—a way, road. 


H u ATYmath [Prk. Hea; S. Het], = H we ATAT matha 
[Prk. Hea; S. HTH], s.m. The head; the forehead; the 


top or upper part (of anything); summit;—ridge (of 
thatch); prow (of a boat; syn. galahi):—matha bharakna, 
v.n. The head to throb; to have a headache:—matha 
pittan karna, or mathd pitna, To beat the head (in despair, 
or in making strenuous effort); to make strenuous effort, 
to labour hard (for):—matha tikana, 'To fix the head' (on 
the ground), to prostrate oneself:—matha thanakna, 'The 
head to ring or throb'; to have a presentiment of evil 
with respect to anyone, or any affair (from anything 
observed or heard):—mathaà ragarná To rub the forehead 
(on the ground); to supplicate, implore humbly (of the 
Deity, or a saint, or a king, &c.):—mathà kütnà, To beat 
the head (in sorrow or despair):—mathd godna(-ka), To 
tattoo the forehead (esp. of a slave, or a life-prisoner):— 


mathe-par carhna(-ke), 'To mount on the head' (of); to 
take advantage (of), impose (upon), take liberties (with), 
to be rude or insolent (to); to tyrannize (over), to 
oppress (syn. sir cCarhna):—màthe màrna, To strike on the 
head (of, -ke); to beat the head; to rack the brains, make 
strenuous efforts, &c. (=sir marna):—tn¢a mathd, A high 
forehead. 

H st. HTaTmatha [Prk. AcAa; S. HET], = H «wt. ATA math 


[Prk. Hea; S. Hed], s.m. The head; the forehead; the top 


or upper part (of anything); summit;—ridge (of thatch); 
prow (of a boat; syn. galahi):—matha bharakna, v.n. The 
head to throb; to have a headache:—matha pittan karna, 
or matha pitnd, To beat the head (in despair, or in 
making strenuous effort); to make strenuous effort, to 
labour hard (for):—matha tikana, 'To fix the head' (on the 
ground), to prostrate oneself:—matha thanakna, "The head 
to ring or throb'; to have a presentiment of evil with 
respect to anyone, or any affair (from anything 
observed or heard):—mathd ragarná To rub the forehead 
(on the ground); to supplicate, implore humbly (of the 
Deity, or a saint, or a king, &c.):—matha kütna, To beat 
the head (in sorrow or despair):—mathd godna(-ka), To 
tattoo the forehead (esp. of a slave, or a life-prisoner):— 
mathe-par éarhna(-ke), 'To mount on the head' (of); to 
take advantage (of), impose (upon), take liberties (with), 
to be rude or insolent (to); to tyrannize (over), to 
oppress (syn. sir carhna):—mathe marna, To strike on the 
head (of, -ke); to beat the head; to rack the brains, make 
strenuous efforts, &c. (=sir marna):—tn¢a matha, A high 
forehead. 

S e+ ATAtmathur (fr. mathura), s.m. (lit."coming from or 
belonging to Mathura') An inhabitant (or a native) of 
Mathura;—name of a caste of Brahmans (syn. caube), 
and of a caste of Kayaths. 

H orf Emáthi [Prk. Wferst; s. feas], s.f.-máthà, q.v.:— 
mathi lena(-ki), To make even (particularly a thatch). 

H wuatdtmati, adj. fem. of mata, q.v. 

H ee WTemat [Prk. atest; S, Hf], s.m. A large 
earthen vessel or jar (syn. matka); a vat; a boiler; a pan 
or vat for the manufacture of indigo. 


H oe WIemát = H ng: HTS math [prob. Prk. Agt; S. TEs; cf. 
S. HTS and ATi: ], s.m. A species of pot-herb or 


vegetable, Amaranthus oleraceus, or A.tristis:—mat-ki bhaji, 
s.f. Idem. 

H ,ge HTemáth = H ou WT£ mát [prob. Prk. WZt; S. 9; cf. 
S. T8 and "TÍx9:], s.m. A species of pot-herb or 


vegetable, Amaranthus oleraceus, or A.tristis:—mat-ki bhaji, 
s.f. Idem. 

H ~u ATSmath, s.m. 1°=mat, ‘earthen vessel,' q.v.;— 
2'-math, q.v. 

H „gt HTomath, adj. & s.m.-next, q.v. 

H tie ATStmatha, or ATst mattha, adj. = matthaor matha, 
q.v.;—s.m.-mattha, q.v. 

H „ëu WTamathü, s.m. A buffoon; an ape (cf. mathaor 
matthā). 

H je HT&Tmàti [Prk. wfzsm; s. afr], s.f. Earth, mould, 
soil; clay; dust, &c. (syn. mattior mitti):—mati phakna, "To 
chuck dust or mud into the mouth'; to be consumed with 
envy, to be envious (of). 

A Jt. ma asir, s.m. pl. (of 3;t. ma’sarat, inf. n. of 31), 
Generous qualities or actions (related, or handed down 
by tradition, from ancestors), worthy or illustrious acts; 
causes of glorying; glories, excellencies;—traditions, 
histories; signs, memorials (used as last member of 
compounds, e.g. zafar-ma asir, 'glorying in victory, 
victorious'). 

H&L WrsiTmàjà (see màanj, manjha), s.f. Foam of the water 


of the early rains. 

H ve NTSITZTma-jaya, adj. & s.m. (f. -ja'i), See s.v. mà, 
'mother.' 

A «v májid (act. part. of += 'to excel in glory,' &c.), adj. 
Conspicuous for honour, or nobility, or glory; glorious, 
honourable; eminently beneficent and humane. 

P «v májida (for A. 34v), adj. fem. of màájid, q.v. 

P\ > majara, vulg. majra(A. ma, 'what' + « ~jard, 
‘happened'), s.m. An accident, event, incident, 
occurrence, adventure; thing past:—state, condition, 
circumstance. (N.B. This word inflects in Hindüstani; e.g. 
obl. májre.) 


H tat Wrsrammajná [prob. S. HT9 « nà- là- Prk. AAS, A 
+%:; cf, manjna], s.m. Honour, esteem (used chiefly by 


women). 

H v Wrsmajü [S. 8T (-HTPT«95:], s.m. Gall-nut; oak- 
apple (cf. mazü);—majü-phal, s.m. Idem (and the more 
com. form). 

Heat WIpmajüm (corr. of o p ma'jün, q.v.), s.f. 
(dialec.) A confection, &c.;—an inebriating preparation of 
bhangwith sugar and spices, formed into cakes. 

H «= ATamajh [Prk. Asa; S. HEA], adj. & s.m. Middle:— 


the middle:—majh-dhar, s.f. The mid-stream. 
H «t HTgtmajh = H >t ATH majhe = H >t ATA majhen 


[Prk. Hse, WHat, AH, Ap. Prk. Weer fE; S. FEA], postpn. 
(old H.) In the middle or midst (of); in (syn. men, q.v.);— 
majh-dhar, adv. In the middle of the stream, in mid- 
stream. 

H >h Het majhe = H et ATH majh = H sae ATA majhen 
[Prk. mA, HRA, HSA, Ap. Prk. msa fg; S. HE], postpn. 
(old H.) In the middle or midst (of); in (syn. men, q.v.);— 
majh-dhar, adv. In the middle of the stream, in mid- 
stream. 

H cers AT majhen = H a= ATH majh =H a ATH majhe 
[Prk. mA, HA, ASH, Ap. Prk. Werke; S. FEA], postpn. 


(old H.) In the middle or midst (of); in (syn. men, q.v.);— 
majh-dhar, adv. In the middle of the stream, in mid- 
stream. 

H eh Aratmaca [Prk. FAS or HAH (7); S. HAF], sm. A 


platform, a frame or stage (on which a watchman sits to 
drive away birds, &c. from corn-fields);—a large 
bedstead, a bed:—maca-tor, s.m. 'Bed-breaker'; one who 
sticks to his bed, a lazy person who rarely stirs from his 
bed;—a kind of soldier among the Rajpits (very indolent 
and much addicted to opium, but active and brave when 
roused):—maca-khar, adj. & s.m. Stupid, foolish;—a stupid 
or foolish fellow. 

H «v máéa, s.m.-màca, q.v.:—maca-khar, adj. & s.m. See 
s.v. máca. 

H «gt HTegmach [Prk. egt; s. Wec:], s.m. (f. -i), A fish 
(cf. mach). 


H «o HT machar, s.m.-maáéchar, q.v. 
H c ex HTS eT machri, s.f. (rustic)-machri- machli, q.v. 
H ues HTétmàchi [Prk. Wfeejsmr-s. fers], s.f. A fly 


(=makkhi, q.v.). 
H ese HTetmachi, s.f.-maéchi, q.v. 


H xeWrdtmàci [Prk. dfe or Wfessn(?); s. vx], s.f. 


A four-legged stool;—a small bedstead;—a yoke for oxen 
(formed of two pieces of wood);—a harrow (a square 
piece of wood on which a man sits);—a bag of net-work 
behind a cart; the rumble, the boot. 

H xLaTatmadi, s.f. (prov.) corr. of máchi, 'a fly,' q.v. 

H jax APA macin [S. FeT+aTA:], s.m. China, or Chinese 
Tartary. 

A ist makhaz (n. of place fr. ixi'to take,' &c.), s.m. Place 
whence anything is taken or derived; receptacle; source, 
origin; what anything is taken from. 

H i-e makhara, adj.=i;5 ù mākharā, q.v. 

A 3 makhuz (for ma’khiz, perf. part. of i+i 'to take,' 
&c.), part. Taken; received; occupied; held (as an 
opinion, &c.); seized; involved, implicated; called to 
account, punished:—makhiz karnd, v.t. To take, hold, 
seize, &c. 

P «i,+umakhazi (fr. makhiz), s.f. Seizure, arrest; 
incrimination. 

A Wt makhiliyd, makholiya(fr. the Gr. peAayyoAia), s.m. 
Melancholy, madness, insanity. 

S 24 ATemada, vulg. mad, s.m. Intoxication; passion; joy, 
rapture, ecstasy; infatuation; pride, &c. (=mad, q.v.). 

H ise ATatmada, adj. & s.f.=02 mada, q.v. 

A elo ma-dam, adv. See s.v. md. 

A ct. mu’addab (for >, pass. part. of ii of Ui 'to be 
courteous,' &c.), adj. Well-bred, well-behaved, courteous, 
civil, polite, respectful, reverential;—instructed, learned. 
A cot madih (act. part. of zx 'to praise,' &c.), part, adj. & 
s.m. Praising;—praiser, encomiast. 

P „u mādar [Pehl]. matar, Zend matar; S. matar(matri)], s.f. 
Mother:—madar-ba-khatà, whose mother is at fault, or 
has gone wrong; a term of abuse;—a bastard:—madar- 


khàhi karna, To abuse the mother (of, -ki):—madar-zad, adj. 


Born of the same mother (syn. ma-jaya); born (with); as 
born of the mother, innate, congenital; sucked in with 
the mother's milk:—madar-zad bha't, s.m. Own brother:— 
madar-zad nà-bina, Blind as born of the mother, born 
blind:—madar-é-madar, s.f. Maternal grandmother. 

P s,s-madari (madar, q.v.*i- S. 31), adj. Maternal, 


motherly:—madari zabàn, s.f. Mother tongue. 
H 6» Atétmadri [S. ATA + SFT], s.f. (Dakh.) Measure; 


example, model, pattern (syn. namüna). 
S So ATahtmadak, adj. (f. -ika), Causing intoxicacation, 


intoxicating; stupefying; exhilarating, gladdening; 
infatuating, fascinating; maddening. 
S wat ATehdtmadakata, s.f. =S <> ATehca madakatva, 


s.m.Inebriating quality;—state of intoxication, 
drunkenness. 
S oot ATehcamadakatva, s.m. = S ot HTashdT madakata, 


s.f.Inebriating quality;—state of intoxication, 
drunkenness. 

P &smddagi (abst. s. fr. 2. mada), s.f. Female nature, 
feminality. 

H oy madwan, s.f. corr. of madyan= madiyan, q.v. 

P et. mada [Pehl. matak; Zend matar, nom. mata; S. matri, 
nom. mata], adj. & s.f. Female;—a female; pair (of a bird, 
&c.):—maàda pec, A female screw:—mdda ke’ora(dialec.) The 
female Caldera, prickly bush or screwpine:—mada gà'o, A 
cow. 

P s^ mádda (for A. ss» maddat, fem.; v.n. fr. &« 'to extend, 
&c.), s.m. Matter, material; source, root; derivation;— 
faculty, capacity;—a matter, affair, subject, article, 
clause. 

H c»uaTattmadhuri [S. MTA? + ZT], s.f. The Arabian 


jasmine, Jasminum zambac. 
S V Hri?Tmádhuri, S.f, = S 4,6 maT madhurya, 


s.m.Sweetness; pleasantness, agreeableness; 
amiableness, suavity; attractiveness, gracefulness:— 
madhuri-martti, s.m. 'The embodiment or image of 
sweetness,' &c.; an epithet of Krishn. 

S «œu ATA mädhurya, s.m. = S cpu ATA mādhuri, 


s.f.Sweetness; pleasantness, agreeableness; 
amiableness, suavity; attractiveness, gracefulness:— 


madhuri-mürtti, s.m. 'The embodiment or image of 
sweetness,' &c.; an epithet of Krishn. 
S wot ATAAmadhava, vulg. madhav, madho, madhau(fr. 


madhu; lit.'made of honey, sweet; relating to spring, 
vernal"), s.m. An epithet of Krishn (Vishnu), and of 
Para$u-ram (as an incarnation of Vishnu), and of a 
celebrated Hindü scholar, son of Mayan; a proper name; 
—an epithet of the month Baisakh(April-May); spring;— 
(S. madhavam) sweetness:—madho-latà, s.f. corr. of 
mádhavi-latà, q.v.s.v. madhavi. 

S S sol HTEd*hmadhvak, s.m.-madhvik, q.v. 


S s»sHTaaAtmadhavi, s.f. Honey-sugar; clayed or candied 


sugar;—an intoxicating drink made of honey, &c. 
(=madhvik);—‘spring-flower,' a large creeper bearing 
white fragrant flowers, Gaertnera racemosa;—a procuress, 
bawd;—an epithet of Durga:—madhavi-lata, vulg. madho- 
lata, s.f. The creeper Gaertnera racemosa(=madhavi). 

S swsLHTettmadhvi, s.f. A kind of spirituous liquor 


(=madhvik, q.v.);—the creeper Gaertnera 
racemosa(-madhavi, q.v.);—a kind of fish. 
S Soyo. WTE T6 madhvik, s.m. A kind of intoxicating drink 


made of honey, or distilled from the blossoms of the 
mahu'aor Bassia latifolia, &c.;—wine, spirit distilled from 
grapes. 

S esol HT&THmadhyam (f. -i), - S 4 HT&T madhya (f. - 
à),adj. Middlemost, middle, central, mid. 

S «es ATEAmadhya (f. -à), - S c WTETW madhyam (f. - 
i),adj. Middlemost, middle, central, mid. 

H woumddi, s.f.-mddin, mada, qq.v. 

A cotmaddi (rel. n. fr. madda, q.v.), adj. Material;— 
natural, constitutional;—s.m. The material world (opp. to 
mujarrad). 

A oto. maddiyat, s.f. pl. (of maddiyat), Material beings or 
things. 

P ot madiyan, vulg. madyan(fr. mada), s.f. A mare;—a 
she-ass. 

P v maddiyat (for A. 424, abst. fr. maddi), s.f. 
Materiality, substantialness. 

P 20 madin (fr. mada;— in, prob.-S. -ini), s.f. A female (in 


general). 


H G3» HTéTmadha, s.m. corr. of mandha, q.v. 
S 4 ATXmara, vulg. mar, adj. & s.m. (f. -i), Killing, slaying, 


destroying;—killer, destroyer (as 

last member of compounds);—death; pestilence, plague, 
epidemic disease;—the god of love (Kamdev); the passion 
of love;—slaying, killing;—hindrance, impediment, 
obstruction:—maratmak(‘ra+at’), adj. & s.m. Essentially 
destructive, murderous, fatal, deadly; of a cruel 
disposition;—a cruel person, &c. 

H j« HTxmar (fr. mar-nà, q.v.), s.f. Beating, striking;—a 


beating, a blow, stroke; punishment; affliction;—battle; a 
firing (at), cannonading, bombarding;—a rushing upon, a 
crowding round;—plunder, extortion, exaction;—cure, 
remedy (e.g. khüjli-ki mar ghi hai);—lure, temptation, 
snare;—a kind of stiff clay or loamy soil with sand and 
vegetable mould; a rich black soil:—mar parnd(-par), A 
beating (or punishment) to fall (upon); to be beaten:— 
mar-pit, mar-pita’i, mar-dhar, or mar-kuta’i, s.f. Beating 
and bruising; assault and battery; fight, affray, struggle: 
—mar dena(-ko), To give a beating (to), to beat, to smite:— 
mar-kuta’i, s.f. = mar-pit, g.v.:—mar-kutiyd, adj. & s.m. 
Quarrelsome, turbulent;—a turbulent fellow, a brawler:— 
mar khana, v.n. To suffer a beating, to get a drubbing, to 
be beaten (by, -se):—mar khilana-ko), To get (another) a 
beating, to cause (one) to suffer punishment, to have 
(one) punished; to punish:—mar-men jana, To go in 
plunder or spoliation, &c., to be made away with. 

H AtXmar [conj. part. of marnd, and=Prk, ATFTH or ATE; 


s. arrear], part. Having beaten, &c. (see marna;—maris 


frequently prefixed adverbially to other verbs, and 
intensifies or otherwise affects their signification, as will 
be seen from the following examples):—mar-bhagana, v.t. 
To beat and drive away; to put to flight:—mar-rakhna, v.t. 
To lay dead, to slay, kill;—to withhold (wages, &c.) 
wrongfully:—mar-khana, v.n. To live by plunder or 
spoliation, to earn by robbery, to prey (upon):—mar- 
girand, v.t. To knock down; to complete the destruction 
of:—mar-landa(-ko), To take or obtain by plunder or 
robbery, to plunder, rob:—mar-lend, v.t. See s.v. marna:— 
mar-marna, v.n. 'To smite oneself and die,' to commit 
suicide;—to slay (some of the enemy) and die, to do and 


die (also marke marna):—mar-harna, v.t. To beat severely: 
—mar-hatand, v.t. To beat and drive back, to beat back; to 
overthrow. 

P \ mar [Pehl. mar; Zend mara, rt. mar; S. HTX, rt. AX] 


s.m. A snake, serpent:—mar-pec, s.f. Serpentine twisting 
and winding; circumvolution; crooked manceuvring, 
crafty device, intrigue, chicanery:—mar-pec-ka, adj. (f. - 
ki), Winding, twisting; crooked, tortuous:—mar-gir, s.m. A 
snake-catcher:—mar-giri, s.f. Snake-catching. 

H y» WIxTmárà [màr, q.v. + Prk. srsi-S. 3p-5:], s.m. A 


striking, beating; a blow, &c. (mar); an attack (as on a 
fort, &c.), bombarding, &c.; a line (of fire); range or 
reach (of fire);—a violent and general destruction;— 
overwhelming profusion or plenty (of anything):—mara- 
kati, s.f. Beating and buffeting, &c. (=mar-kutd’i, q.v.s.v. 
mar):—spoiling, ruining; blotting (a paper, in writing):— 
mara-mar, or mara-mari, s.f. Mutual beating or striking; 
contention, struggle, scuffle, broil, fray;—jostling; 
bustling; rush, crush; varied and toilsome efforts (as 
after the means of subsistence, &c.);—exceeding 
plentifulness (of);—preposterce venis usus reciprocus: 
mara-mar karnā, To bustle vehemently about; to make all 
haste; to toil hard; to try one's best: 

H 4 Atetmara [perf. part. of marna, and=Prk. ATfTaat=s. 


atfta+:], part. Beaten, smitten; struck down; killed, 


slain; destroyed, ruined, spoilt; foundered or overturned 
(as a boat, &c.); cut off; lost, &c. (see marna);—s.m. One 
who is beaten or stricken, &c. (by); a victim:—mara parnd, 
v.n. To lie (or be) killed or slain; to lie ruined or 
destroyed (as a field of corn, &c.):—mara jand, v. pass. To 
be killed or slain;—to be overcome;—to be destroyed, or 
ruined, &c.;—to be overturned or sunk (as a boat, &c.);— 
to be cut off (as a caravan, or a detachment, &c.); to be 
lost, to be not forthcoming:—mara-mara phirna, or marà 
phirnd, v.n. To wander about;—to be knocked about:— 
mare(obl. of mara), postpn. See s.v. 

S Sati ATH Amaratmak, adj. See s.v. maraor mar. 


Ao ma'rab, vulg. márab(n. of place fr. ~j 'to be in 
want' (of), &c.), s.m. The time or place for any necessary 
business. 

A je ma ürib, s.f. pl. (of ma'rabat, v.n. fr. >j 'to be in 


want'), Necessary things, necessities, wants, desires. 
S ou ATi<amarit, part. (f. -a), Killed, slain, destroyed, put 


to death, slaughtered. 
S o ATedmaruta, vulg. marut(fr. maruta), adj. Of or 


belonging to the Maruts; proceeding from the Maruts; 
belonging to air or wind, &c.;—s.m. Air, wind; vital air, 
one of the three humours of the body;—a Marut;—burnt 
offering on the occasion of conception, &c. 

H c HTXdrmartà [imperf. part. of marna; and-Prk. 


AAA; S. HIRT (Ard+H:)], part. Beating, striking, &c. 


(see marna);—s.m. One who strikes or beats:—marta-pir, 
s.m. The one who can overcome, or cure, or teach a 
lesson (to), &c.; the match (for), the masterer (of), the 
man (or boy, or lad, for):—marte-khàn, s.m. One who is 
addicted to striking, &c.; a tyrant, an oppressor. 

S 1 HT e màrtand, s.m. The sun;—a hog. 


H Jp Wrdfstor ATANA mārtol [Portug. martello], s.m. A 


hammer;—a turnscrew. 
S sj» HTefamaruti, s.m. 'Son of the Maruts, or son of the 


Wind'; a patronymic of Bhim-sen; and of Hanuman. 

S joj ATs emarjar, s.m. = S cb LATA marjari, s.f.A cat; 
the wild cat; the civet-cat; the pole-cat. 

S ij je HTC marjári, s.£. - S 6. ATSITZ marjar, s.m.A cat; 
the wild cat; the civet-cat; the pole-cat. 

S a= HTsiTárjan, s.m. Wiping or rubbing off; cleaning, 
scouring, cleansing; cleansing the person by wiping, or 
bathing, or rubbing it with unguents;—sprinkling with 
water for purification before the commencement of 
religious ceremonies;—clearing or wiping off (a debt);— 
pardon. 

S ^ Hrslftmarjani, s.f. A rubber; a towel; a brush, 


broom, besom;—also-marjan, q.v. 
S s. drfxWmarish, s.m. An honourable man, a 


respectable or venerable person; (in dramatic language) 
the manager of a theatre;—a kind of pot-herb or 
vegetable, Amaranthus oleraceus(syn. mator math). 

S s. NTCRhimarak, adj. & s.m. (f. -ika), Killing, slaying, 
putting to death;—killer, slayer, destroyer, executioner; 
murderer;—any deadly or pestilential disease, plague, 


pestilence;—a falcon, hawk. 
S «s e NTXamarakat (fr. marakata), adj. (f. -i), Emerald- 


like; of the colour of an emerald; of or belonging to an 
emerald; having the properties of an emerald. 

S $u HTÎmārga, vulg. mārg, and H. ATOT māãrag, s.m. 
Search, investigation, inquiry; trace, track; road, course, 
path, way, highway; passage, channel; the intestinal 
canal, the anus;—way, method;—cure, remedy, antidote; 


—a saw-kerf;—doctrine, creed, belief:—marg-adhis, s.m. (f. 


-à), Lord or sovereign of the way:—marg-pal, s.m. (f. -i), 
Guardian of the road, custos viarum; patrol, watchman:— 
marag-patr, s.m. Clearance certificate:—mdarg-darsakf. - 
ika), or márg-darsi(f. -ini), adj. & s.m. Showing the way, 
guiding;—way-shower, guide, conductor:—marag-giri, s.f. 
'Taking the road,' journeying, marching, proceeding:— 
marg-lüt, s.f. High way robbery:—raj-marag, s.m. Royal 
road, highway. 

S ¿$ u ATIS <margasira, vulg. margsir= S «+5 u HTI y 
margasirsha, vulg.margsirs(fr. mriga-siras), s.m. The Hindi 
month corresponding to Nov.-Dec. (in which the full 
moon enters the constellation Mriga-siras.) 

S «s Fb ATTY Ymargasirsha, vulg. màrgsirs- S s ^ 
WnIfsTx márgasira, vulg. márgsir(fr. mriga-siras), s.m. The 
Hindü month corresponding to Nov.-Dec. (in which the 
full moon enters the constellation Mriga-siras.) 

S 2.25 LATINA margsirshi, s.f. The fifteenth day of the 
first half of the month Margasirshdthe day on which the 
full moon enters the constellation Mriga-siras). 

S.S v «Tv Tmárgan, s.m. Inquiry, search; research;— 
begging, solicitation;—a beggar, solicitor, suppliant, 
mendicant;—an arrow. 

H £ Wrfmargi [S. WTfiT&:], s.m. 'One who goes the 
road' (lit.or spiritually); a traveller, wayfarer; a pilgrim; a 
disciple, follower. 

S o4 NTXVTRaran, s.m. Killing, slaying, slaughter. 

H tu ATeATmarnd [mar’= Prk. WT«(s), or WT*(z)-S. 
area(fa), caus. of rt. ¥;+nd= Prk. AT=S, AAP], v.t. To 
beat, strike, thump, smite; to hit, knock; to punish;—to 
kill, slay, slaughter; to destroy, ruin, mar, spoil, blight, 


blast; to crack, break; to deaden or blunt (the edge of a 
knife, &c.); to destroy the active qualities of, to kill 
(quicksilver, lead, &c.), to calcine;—to strike out; to thrust 
out;—to attack (villages, houses, or travellers); to rob or 
seize with assault (i.e. with killing, or personal violence), 
to plun der; to embezzle; to withhold wrongfully;—to 
earn smartly and cleverly; to make (profit in business);— 
to stop, close; to fine;—to overcome, conquer, vanquish, 
defeat; to seize, take, capture, catch; to master subdue. 
tame, mortify (affections, appetites, or lusts); to calm, 
quench, allay, suppress, smother; to counteract (poison, 
&c.);—to press down; to stamp;—to drive; to drive or ram 
in; to insert; to apply, fix, fasten, clap on;—to set; to 
throw, to pelt with, to cast (a spell); to toss; to shoot, 
discharge, fire (a gun), dart or hurl (a missile), lay on (a 
sword, &c.); to fight (a battle); to strike or make (a 
sudden assault); to strike up (a run, dance, strain, &c.); 
to strike out (the hands or legs); to pitch (a tent); to 
chuck in, or toss off (a morsel); to raise or set up (a cry); 
to make or do (generally with vehemence, eagerness, or 
smartness);—(as a gerund) s.m. Striking, beating, &c.:— 
mar-baithna(-ko), To strike, beat, &c.:—mar-dena, v.t. 
intens. of and=marna:—mar-dalna, v.t. (intens.) To kill 
outright, to slay, to murder:—mar-lend, v.t. (intens.) To 
beat completely, to overcome, conquer, &c.:—marne-hara, 
or maran-hara, s.m. Smiter; slayer, &c. 

H 3,4 A<amdaraw, s.m.=malaw, q.v. 


H yu Aremara [Prk. aThesat; S. ATP], adj. & s.m.f. 


Striking, smiting; attacking; wounding, &c. (see marnd); 
warlike; destructive, deadly, fatal;—striker, smiter, killer, 
&c. (generally as last member of compounds);—s.m. A 
kind of deadly weapon made of two antelope-horns 
tipped with steel, and joined at their bases;—(dialec.) 
lord, husband; dear one, love;—a species of egg-plant, 
Solanum diffusum, and its fruit;—marü-baingon, s.m. Idem. 
H 4 Aremara [Prk. "gs S. ner], s.m. A kind of 


warlike musical instrument, a kettledrum:—marü-baja, 
s.m. Idem. 

H 4% Aremara = Hi, Aa marwa [S. ATAa+#:; or i.g. 
mari, 'striking'], s.m. Name of a ragor musical mode; a 
class, of songs. 


H 1e HTCdTmàrwá - H pu WT márü [S. TAa +F:; or i.q. 


mari, 'striking'], s.m. Name of a ragor musical mode; a 
class, of songs. 

A 3 marit, s.m. Name of an angel (see s.v. harit). 

A 43+ ma’rish, vulg. marish(fr. _+3i 'men, creatures'), 
part. Created, formed. 

H a jeTETmari [màr, q.v.*Prk. €8-S. TFT], s.f. Beating; 


blow, &c. (see marand mara):—mari parnd-par), To be 
cozened, or swindled, or done:—mari-ke, adv. (dialec.) In 
profusion; very much. 

S «Late mari, s.f. Killing, slaying; ruin;—any deadly 


disease, plestilence, &c. (see (next). 
H suatttmari [Prk. ATH; s. ATATHT], s.f. Deadly disease, 


plague, pestilence, epidemic; murrain;—mortality;— 
arduous toil, hard labour. 
H «HT&máàre (oblique form of part. mara, q.v.), postpn. 


‘Being stricken with,' for, through, because (of, -ke), by 
reason (of), on account (of), in consequence (of), for the 
sake (of; —maremay also precede the word it governs, 
e.g. dar-ke mare, or mare dar-ke, through fear"). 

H is« HT2Tmarà (dialec. form of mara, p.p. of marna), adj. (f. 
-i), Weak, frail, lean, thin; poor, worthless, bad; 
incompetent; trifling; mean, low, miserable, churlish:— 
mara-sa, adj. & s.m. (f. mari-si), Little;—a little, a trifle. 

H tu HTedTmarnd, v.t. To rub; to thresh corn; to flatten, 
&c. (=mandn, q.v.). 

H 3e HT fI marni (prob. fr. the preceding), s.f. Paste; 
starch (see mari, and mandi). 

H 4,34 AtSaTsmarwar [S. ATeaTe, fr. We 'desert'], s.m. 
Name of a country lying to the north of Gujerat, and 
west of Jainagar. 

H asse Tears TRàrwári [marwar, q.v.tS. 24], adj. & s.m. 
Of or relating to Marwar, belonging to, or coming from, 
Marwar,—a native of Marwar;—s.f. The language or dialect 
of Marwar. 

H geatetmari, s.f. Rice-water;—starch (=mandi, q.v.). 

H geatstmari, s.f. contrac. of mahari, q.v. 

H gs atStmari [S. He+aTeIT], s.f. (dialec.) The Caryota 


palm, Caryota urens;—palm-wine or toddy (drawn from 


that tree). 
P us ATfsatmariya, adj. & s.m. Lean, thin, &c. (=mara, 


q.v.);—a lean man, &c. 
P 46 mázü (i.q. májü, q.v.), s.m. Gall-nut; oak-apple. 
H ou Nr ás [Prk. WT; S. Wit (Vedic HT3)], s.m. Flesh, 


meat:—mas-adhari, adj. & s.m. Flesh-eating, carnivorous; 
—flesh-eater:—mds noéna(-ka), To claw; to mangle. 
S 4 HT? masa, vulg. más, s.m. The moon (cf. Pers. mah);— 


a month, the twelith part of the Hindü year (usually, a 
lunar month consists of thirty Tithis; there may be also a 
solar month, equal to the sun's passage through a sign 
of the zodiac; a Savanamonth, consisting of thirty risings 
and settings of the sun; a Nakshatramonth, regulated by 
the lunar asterisms, and a Barhaspatyamonth, depending 
on the motions of the planet Jupiter;—the lunar month, 
being of two kinds as reckoned from the new or full 
moon, completes six modes of monthly computation):— 
masant('sa«an), s.m. The last day of the (solar or lunar) 
month, the day of new moon:—mas-kabar, s.m. The last 
day of a month;—a monthly statement or abstract (of 
cases decided in a court, &c.;—according to Shakespear, 
this word is corr. fr. the Portuguese mes-acobar; but, 
more prob., it is a corr. of mdsik-war, or mas-ka war):—mas- 
nimds, s.m. Interest added to capital and subject to 
compound interest:—mas-vriddhi, s.f. An intercalary 
month;—monthly interest. 

H NT* màs, s.m. 1'2màsh, q.v.;—2" corr. of mach, q.v. 


H Wu ATatmasa [Prk. AAA; S. ATA: ], sm. A month 
(=mas, and used chiefly as last member of compounds, 
e.g. Cau-másd). 

H Gu HTHTmásd, s.m. 1'-2màshà, q.v.;,—2'-másor mans, q.v. 
H Ut aTatmasa [S. WA (rt. FA)+:], sm. A certain land- 
measure, three-fourths of a bighd. 

S it ATATeamasant, s.m. See s.v. mas, 'month.' 

H u ATaqtmasur, s.f. corr. of masür, q.v.;—s.m. corr. of 
mahsül, q.v. 

S <-u ATftmasik, adj. Relating or pertaining to a 
month; monthly; happening every month; lasting or 
continuing for a month; payable in a month; hired by 


the month; falling at the end of a month;—s.m. A 
monthly servant; monthly wages, hire, or stipend;—a 
$radhor obsequial sacrifice performed monthly (for a 
twelvemonth) on the recurrence of the lunar day of the 
death of a relative:—masik-vibhag-kartta, s.m. A 
paymaster (esp. of monthly servants). 

S Kate ATP Tmasika, = S SLATE masiki,s.£. Monthly 


wages, or hire, or stipend. 
S SuaThratmasiki, = S Ou ATA masika,s.f. Monthly 


wages, or hire, or stipend. 
Ht ATaeaTmasla (prob. corr. fr. A. 3 maslat; P. masla), 


s.m. (dialec.) Sample, specimen; pattern, model;— 
fashion, shape, make, build, construction. 
S =t HH masan, s.m. The medicinal seed Vernonia(or 


Serratula) anthelminthica. 

H ». AT masu, s.m. (dialec.)-mas, 'flesh.' 
A «6 má-siwd, See s.v. mà, 'what.' 

H Jyh NHrIetmasül, s.m. corr. of mahsül, q.v. 


H TH Tmaási [Prk. Wrafiram; s. HTq mq], s.f. 


Mother's sister, aunt (=mausi). 
S ct ATaTAmasin, adj. & s.m. (f. -à), One month old; 


monthly;—any creature a month old. 
S st HTWmasha, vulg. másh, s.m. A kind of bean, Phaseolus 


radiatus;—a kind of pulse (having seeds marked with 
black and grey spots;—in Hindi, the name is given to 
müng; in Urdü, to mürigand to urad); a cutaneous eruption 
resembling beans;—a fool, blockhead:—mash-parni, s.f. A 
kind of leguminous shrub, Glycine debilis:—mdash marna- 
ko), To throw beans at; to charm, to bind by a spell. 

H se HTWmash [S. HT3T:], s.m. (dialec.) Anger. 


H tu HTWTmashà [S. HTW:], s.m. A kind of bean, &c. 


(=mash, q.v.);—a jeweller's or goldsmith's weight, equal to 
eight rattisor seeds of the Abrus precatorius(it is 
sometimes, however, reckoned-ten rattis, and 
sometimes-five; the weight in common use is about 17 
grains Troy);—four annas (in the language of brokers);— 
a small nail:—masha-bhar, The weight of a masha, full 
eight rattis:—masha-tola hona, v.n. To be one moment a 
mashathe next a told; to be very changeable, fickle, or 


inconstant. 
H ue NT8ITmásà, or HTST masha, s.m. A reel; a reed (used 


by weavers to wind their thread upon). 
S Sst ATTHmashak, s.m. A bean, &c. (=masha, q.v.). 


P „+ù mashu, s.m. A sieve, searce; a bolting or ranging 
sieve;—skimmer, spattle, ladle;—a sort of coarse woollen 
manufacture (worn by derwishes or beggars). 

H sh AThmasuk, s.m. corr. of 52+. ma'shüq, q.v. 

H ¿h ATA masum, part. adj. corr. of 0,2. ma'sün, q.v. 

H c ,seHTSTRH E masawi, or másówi, s.m.f. A kind of bird. 

H «sv másha, s.m. A weight of eight rattis, &c. (=masha, 
q.v.). 

H 2e8Tatmashi [S. WTT«z-«5:], adj. Of mash, made or 
consisting of mashor urad; of the colour of mash:—mashi 


rang, s.m. The colour of mashor urad. 
H sUnmreftmákhi [S. Wrfer$], s.£.(7) (dialec.) Honey. 


H ,suTHTmáshi (prob. pron. máchi), s.f. (dialec.)-machi- 
macchi, q.v. 

S 22 ATI mashin, adj. Sown with beans (mash);—s.m. A 
field producing black kidney-beans, a bean-field. 

S «sv NT&Tmashya, s.m. A bean-field (»mashin). 


A 2 «màzi (act. part. of .2'to pass by'), part. adj. & s.m. 
Passing by, past;—past time, the past;—the preterite or 
past tense (also fe'l-é-mazi);—mazi istimrari, The past 
imperfect; the past progressive or continuous, the past 
habitual:—mdzi ba‘id, 'The remote past,' the pluperfect:— 
mazi garib, 'The proximate past,' the perfect tense:—mdazi 
mashkük, or mazi shakki, or mazi éhtimali, The past 
subjunctive, the past dubious:—mazi mutlaq, The absolute 
or indefinite past, the preterite positive:—mazi ma tüf. 
'alaih, or mazi ma'tüfa, The past conjunctive participle:— 
mazi na-tamam, The past imperfect, &c. (=mdzi istimrari). 
H St ATHStmakara, or makra[Prk. TFHSA; S. ATHe+H:], 
adj. (Dakh.) 'Spider-like,' lean, thin, lank, meagre, 
haggard. 

S Ses. ATfermakshika, vulg. makshik, s.m. Honey;—a 


kind of honey-like mineral substance or pyrites (of 
which there are various kinds):—makshika-ja, vulg. 
makshikaj, s.m. Bees'-wax (lit.'produced from honey"). 


H 2suatettmakshi, s.f. (rustic or dialec.)=makkhi, q.v. 
H sv Wrsamàkan, s.m. corr. 1* of makhan, q.v.;—2' of 


makan, q.v. 
S «su ATheamakand, s.m. The mango. 


S casvaTHratmakandi, s.f. Emblic myrobalan;—name of a 


town on the Ganges. 

A Jsi ma kül, vulg. makül(pass. part. of s), part. Eaten, 
devoured;—s.m. What is eaten, food, meat, victuals. 

A N,sv mákülat, s.m. pl. (of makül), Eatables, victuals, 
viands. 

H su Wreremmakhará [prob. Prk. «jest; S. qx9«xem:], 


adj. (f. -i), Foolish, stupid, ignorant. 
H oes AVaAmakhan [Prk. FRAN; S, AA, rt. Ae], s.m. 


Butter (= makkhan, q.v.); oil, unguent:—makhan-prabhu, or 
makhan-cor, s.m. An epithet of Krishn:—makhan-lal, s.m. 
An epithet of Krishn; a proper name. 

H 4st ATqmakhia, s.m. (Dakh.) A weaver's shuttle. 


H «sv ATatmakho (prob. akin to makhior makkhi), s.f. 


Hum, buzz, rumour, report, gossip (=makkho):—makho 
daurna, Rumour to fly or spread. 
H aseWrdtmakhi [S. ferr], s.f. A fly; a bee (=makkhi, 


q.v.). 
P ots. makiyan, s.f. A hen, fowl. 


H Su. artmag [Prk. ATT; S. ATT], sm. A road, &c. 


(=marg, and mang, qq.v.). 
H St. artmag, s.m. contrac. of magh, q.v. 


S «£v ATTAmagadh, adj. & s.m. Relating or belonging to 


the province of Magadh;—a native or an inhabitant of 
Magadh;—name of a mixed caste (still numerous in 
Gujarat, and called Bhats; they are said to have sprung 
from a Vaisya father and Kshatriya mother); an 
individual of that caste; the poetical panegyrist of a king, 
a bard, minstrel, rhapsodist (whose duty it is to recite 
the praises of sovereigns, their genealogy, and the 
deeds of their ancestors; and to attend on the march of 
an army, and animate the soldiers by martial songs;— 
syn. bhat, karkhait). 

H ws ATTATmagadha [S. ATTAT:], s.m. pl. The 


inhabitants or people of the province of Magadh. 


S SLATTAtmagadhi, s.f. The language of the Magadhas 


(being one of the principal forms of Prakrit, and nearly 
the same as that used in the sacred books of the 
Buddhists and Jains);—a kind of jasmine, Jasminum 
auriculatum;—long pepper;—white cumin; anise or dill; a 
species of cardamoms (grown in Gujarat);—refined 
sugar. 

H St. AMTATmagna, v.t.=<mangna, q.v. 

S «$u ATAmagha, vulg. magh, s.m. Name of the tenth 


Hindü month (corresponding to Jan.-Feb.), the full moon 
of which is near the constellation Maghaor a Leonis 
(Regulus);—name of a Hindi poet (author of the Sisupdla- 
vadhaor Magha-kavyd. 

H ott ATatamaghat, s.f. Land broken up in Maghfor the 


next year's crop:—maghat-ki phasl, The season for the 
Maghcrops;—the crops sown during Magh, or immediately 
after it. 

S FAerdTmaghi, s.f. A species of pot-herb, Hingsta repens. 
A Ju mal, s.m. Riches, money, property, wealth, 
possessions, merchandise, stock, goods, effects, estate; 
rent or revenue (from land);—finance;—a prize (in a 
lottery, &c.); any great thing, a something, a thing of 
importance or consequence (e.g. woh kya mal hai ki main 
usko gira na sakiinga); a dainty, tit-bit;—square (of a 
number, e.g. 9 is the malof 3);—indigo dye, manufactured 
indigo, or the plant in the leaf and bundle (opp. to pab), 
the granulated sediment in an indigo vat after heating 
and drawing off the water:—mal urand, To squander 
wealth, &c.;—to feed on dainties:—malu'l-mal, s.m. The 
square of a square, the fourth power:—mal-a-mal, adj. 
Heaped, brimful; full, replete, abundant;—mal-a-mal karnà, 
v.t. To heap up; to fill to the brim;—to enrich:—mal-é- 
amwat, s.m. Property left by a deceased person; 
unappropriated or unclaimed property:—mal bar-amad, 
s.m. Export;—recovered property (=mal bar-amada);— 
property left by a criminal (=mal guzdashta’é mujrim):—mal 
bar-amad aur dar-amad-ki wusil-baqi, Balance of exports 
and imports, balance of trade:—mal be-khatke, s.m. 
Unencumbered property:—mal cirnd, To embezzle 
property:—mal-é-hissa-dari, s.f. Joint stock:—mal-khana, 
s.m. A treasury; storehouse:—mal-khawand, vulg. mal- 


khawind, s.m. A man of property; a proprietor:—mal-dar, 
adj. & s.m. Wealthy, rich, moneyed;—a wealthy person; a 
proprietor:—mal-dari, s.f. Wealthiness;—opulence, 
wealth:—mal-dàr-é-amanat, s.m. A trustee:—mal-dhani, 
s.m. A wealthy man; a proprietor:—mal-zàáda, s.m. A son 
of a whore, a pimp or pander:—mal-zadi, s.f. A bawd, 
whore:—mal-é-sá ir, s.m. Misoellaneous revenues (from 
customs and other sources, exclusive of land); duties:— 
mal-é-sharakat, s.m. Joint or undivided property; joint 
stock:—mal-zamin, s.m. A person who stands security (for 
property, or money, in opp. to hazir-zamin), a surety, 
bondsman (for the payment of rent or a debt):—mal- 
zamini, s.f. Security (for rent or debt); pecuniary bail; 
security in property:—mal-é-zabt i, s.m. Attached 
property, escheat:—mal-é-ganimat, s.m. Plunder, spoil:— 
mál-é-gair-manqüla, s.m. Real or immovable property:— 
mal-é-farod, s.m. Bonded goods, warehoused goods:—mal- 
kà band-o-bast, Settlement of the revenue:—mal katnà, 
Property to be (cut off, or) stolen;—goods to be sold in 
large quantities (barabeing generally expressed, e.g. 
wahan barà mal kattà ha):—mal-gàri, s.f. Goods'-van, 
luggage-van;—luggage (or goods!) train:—mal-guzár, adj. 
& s.m. Paying rent or taxes;—one who pays revenue to 
(or holds land under) government, a landholder, 
landlord, a manager of cultivation and village matters, a 
tenant, a subject:—mal-guzari, s.f. Land-revenue; rent 
paid in money;—the paying of rent and taxes;—the state 
of a renter;—assessed land:—mal-é-la-waris, s.m. 
Unclaimed property, escheat:—mal-marü, s.m. One who 
embezzles:—mal-é-matrüka, or mal-é-maurüsa, s.m. A 
bequest, legacy:—mal-mujrim, s.m. 'Criminal and 
property'; a criminal with property:—mal-é-mahmüla, s.m. 
Goods on board; cargo:—mal-é-mardum-khor, s.m. A 
consumer of the property of others; a swindler; one who 
embezzles; one who borrows and never pays:—mal-mast, 
adj. Intoxicated with wealth, purse-proud, boastful:—mal- 
masti, s.f. Pride of wealth:—mal-é-muft (or muft-ka mal), 
s.m. Property acquired without cost or labour:—mal-é- 
maqrüqa, s.m. Distrained or attached property:—mal-é- 
manqüla, s.m. Personal or movable property:—mal-o- 
mata‘, s.m. Money and effects:—mal-wala, adj. & s.m. (f. - 
i) = mal-dar, q.v.:—mal-é-waqf, s.m. Property devoted to 


religious purposes:—murde-ka mal, Unclaimed property;— 
anything bought cheap or got for nothing:—naqd mal, 
s.m. A valuable prize; a dainty, tit-bit, delicacy. 

H Ju Atamal [Prk. REA; S. Teat:], s.m. A wrestler, 


professional boxer, prize-fighter; an athlete, a 
champion, a hero (syn. pahlawan). 
H Ju WTetmál [Prk. We«t; S. HTe21;—or S. ATAT], s.f. 


A wreath, garland, &c. (=mala); string (of a spinning- 
wheel, or of a reel, &c.); (in Mech.) belting:—mal- 
kanguni(or kangni), or mal-kakni, s.f. The staff-tree, 
Celastrus paniculatus, or C. nutans(the aromatic bitter seeds 
yield an empyreumatic oil (Oleum nigrum) which is used 
in lamps; and in medicine, having been found a 
successful remedy in beriberi, rheumatism, and 
paralysis, &c.). 

S Ju ATAmala, vulg. mal, s.m. Name of a district lying 


west and south-west of Bengal;—name of a barbarous 
tribe of people; a man of that tribe;—an epithet of 
Vishnu. 

S Ju mal [rt. of málidan;—rt. Zend mared- S. 4 (32)], 


part. adj. & s.m. Wiping, rubbing; twisting; crushing;— 
rubber, wiper, napkin, towel (used as last member of 
compounds; e.g. gosh-mal, ri-mal, &c., qq.v.). 

A Jv ma'àl (n. of place fr. Jj 'to return,' &c.), s.m. 'A place 
(and a state or condition) to which a person or thing 
returns, and to which he (or it) ultimately comes"; end, 
aim, event, consequence, termination, issue, tendency:— 
ma al-andesh, adj. & s.m. Considering the issue or 
termination of things, exercising forethought;—one who 
looks to the issues of things, &c.:—ma'al-andeshi, s.f. 
Consideration of the end or consequence, forethought:— 
khair ma’al, s.m. A happy issue or tendency;—adj. Having 
a happy issue, &c. 

S ye ATeaTmala, s.f. A wreath, garland, chaplet (of flowers, 


&c.);—a row, line; a chain, string (of beads, &c.), a 
necklace, a Hindü rosary; a collection, group, a collection 
of words arranged in order, a vocabulary, a dictionary; a 
book;—a field;—a cocoa-nut shell:—mala-phal, s.m. The 
seed of the Elcocarpus ganitrus(of which rosaries are 
made):—malà pherna, or màlà japna, To tell (one's) beads: 
—mala-kar, s.m. (f. -i), A wreath-maker, garland-weaver; 


a florist, gardener, flower-seller:—mala-van, adj. (f. -vati), 
Having a wreath or garland, garlanded, wreathed, 
crowned. 

P Jove malamal (mal* a« mal), adj. See s.v. mal, 'wealth.' 

H (4e HTerTammmal-pü'à, s.m. A kind of rich cake; a 


pancake. 
S Jvnrerdtmalati, vulg. málti, s.f. A bud, blossom;—a 


maid, virgin, young woman;—moonshine, moonlight; 
night;—the name of several plants and flowers, e.g. 
Jasminum grandiflorum; Bignonia suaveolens; Echites 
caryophyllata; Gaertnera racemosa, &c.:—malati-lata, s.f. The 
creeping plant, Gaertnera racemosa:—maálti basant(or basant- 
malti), s.f. A kind of powder given in consumption (of 
which the principal ingredients are gold leaves and 
pearls). 

H a "JuRrenttmálasri, or málsri, or 8a T8 málsiri [S. 


qrea«sfi], s.f. Name of a raginior particular musical mode 


or scale. 

P xu malish (abst. s. fr. mal’, q.v.), s.f. Rubbing; kneading; 
polishing, furbishing; friction; polish; shampooing, 
tripsis:—malish karna, v.t. To rub, &c.; to polish;—v.n. To 
work or heave (as the stomach under a feeling of 
nausea); to feel nausea (e.g. jimdlish kar-raha ha). 

H & suaTeratmalasri, or malsri, or ATAPI mailsiri, 


s.f.=malsri, q.v. 

A Su malik (act. part. of  'to possess,' &c.), s.m. 
Possessor, proprietor, occupier, owner, master, 
employer, lord, ruler; the Supreme Being;—a husband:— 
malik-é-arazi, s.m. Possessor of lands, landholder:—malik- 
é-hissa, s.m. Holder of a share or shares, shareholder:— 
malik-é-hagqiqi, s.m. The real owner; the proprietor de 
facto:—malik-é-a'la, A superior proprietor:—malik karna, v.t. 
To make (one) the proprietor or owner (of), &c.; to 
empower, entitle, give a claim (to):—maliku l-hazinor 
hazin, s.m. A kind of water-fowl, a bittern (?):—maliku’l- 
mulk, s m. 'Lord of the territory or kingdom! a title 
addressed to sovereigns, princes, prime-ministers, &c.:— 
malik-é-hundi, s.m. Holder of a bill or draft:—malik hona(- 
ka), To be or become the owner or proprietor (of), to 
own, to have a title (to). 


S Suu ATferimalik, s.m. A garland-maker, a gardener, 


florist, flower-gatherer:—a painter, colourist, dyer;—a 
sort of bird. 
S jv ATeeTmalaka, s.f. A garland. 


S Su atferatmalaka, s.f. A garland; a necklace, &c. (=mala, 


q.v.); a row, series; a multitude;—the double jasmine;—an 
intoxicating drink;—a daughter;—a palace. 

P Su malikan, s.m. pl. (of malik), Proprietors, owners, 
masters, &c. 

P «iu. malikana [malik, q.v.+dna= Zend ana, or ana= S. A], 


adj. & adv. Proprietary; like an owner;—in the manner of 
an owner;—s.m. An annual or monthly allowance paid to 
a zamindarby the person who occupies his lands, whether 
the state or a jagir-dar, an allowance to a zamindarousted 
from his estate:—malikana-é-khanagi, s.m. Fees levied on 
cultivators by a landholder for his household expenses:— 
malikana rusum, s.f. pl. Proprietary dues. 

H Jks ATTA Tmal-kaniguni, or ATA TAT mal-kangni, s.f. 
See s.v. mal, 'wreath.' 


H se Hrermismmálkos [S. WT9TT9T:], s.m. Name of a rágor 


musical mode. 

H ee ATTA mal-kham (mal, fr. malna+ kham, qq.v.), s.m. 
The upright post in a sugar-mill, &c. 

A Ssumaliki (rel n. fr. malik), adj. Royal, princely, lordly. 
P Sv málikiyat, vulg. malkiyat(for A. xSJ«, abst. s. fr. 
maliki, fr. malik), s.f. State of master or owner, 
mastership, ownership, lordship, proprietorship, 
proprietary right; possession. 

P js mal-guzar, s.m. = P «\iSumal-guzari, s.f.See s.v. 
mal, 'wealth.' 

P  jJA&Jemál-guzàri, s.f. - P j£. maál-guzár, s.m.See s.v. 
mal, 'wealth.' 

H yu Atfeamalin, or ATTA malan, = H sunta mälini 
[Prk. «rfeifsram; s, arferii-1], s.f. The wife of a málior 


gardener;—a female gardener or flower-seller. 


H Juurferttmàálini [Prk. wrferfsram; s. arferdresmr], - Hue 
afta malin, or ATT malan,s.f. The wife of a malior 


gardener;—a female gardener or flower-seller. 
S a atfertmalini, s.f. The plant Hedysarum alhagi;—the 


shrub Echitis caryophyllata;—name of a raginior musical 
mode;—an epithet of Durgaor Parvati; and of the celestial 
Ganges;—a species of Sanskrit metre. 

S «Ju HTferermálinya (fr. malina), s.m. Foulness, 


uncleanness, dirtiness, pollution, defilement, impurity; 
sinfulness. 
S Jv HTetarmalava, vulg. málav, s.m. The country of Malwa 


(in Central India);—the inhabitants of Malwa:—malav, or 
malav-sri, s.f. A particular raginior musical mode or scale. 
H i Ju ATetatmalwa [S. Atta: ], s.m. The country of 


Malwa (=malav). 

P , 3% malwar (A. mal+ P. aff. war, qq.v.), adj. Rich, wealthy, 
opulent. 

A Gt. ma lif, vulg. malaf(pass. part. of i 'to keep or 
cleave' (to); 'to be familiar' (with), &c.), part. adj. 
Familiar, accustomed to live in friendship (with); 
habituated; clung (to); beloved (country, &c.), native 
(land);—ordinary, customary. 

P 3 Ju malifa (for A. x Jv ma'lüfat, fem. of ma'lüf), 
adj.-malüf, q.v. 

H Jj Wretetmalül, adj. corr. of J4« ma lül, q.v. 


H e 46 Wrepamalüm, part. adj. corr. of > j» ma'lüm, q.v. 
H Juatettmali [Prk. atferat; Ss. Atte: (arfertom:)], s.m. 


The caste of gardeners; a man of that caste, a gardener, 
a florist. 

A Jumali (rel. n. fr. mal), adj. Of or belonging to property, 
or wealth, or merchandise, &c.; wealthy;—of or 
belonging to the revenue; financial; civil (as opp. to 
military):—mali pesh-kar, s.m. A revenue accountant:— 
mali kam, s.m. Revenue work; revenue matters:—hukkam- 
é-mali, s.m. pl. Revenue officers. 

P Ju maliyat (for an unused A. au mdliyat, abst. s. fr. 
mali), s.f. Wealth, opulence; matter of money;—value, 
worth;—revenue, tribute (e.g. ada’é maliya badshahi-se 
munharif ho-gayd); finance, exchequer:—maliyat janéna(-ki), 
To estimate the value (of), to value, estimate. 

A Wssu malikhiliyd (Gr. peAayxoAta), s.m. Melancholy; 
madness, insanity. 

P «uu málida [perf. part. of malidan, and-Zend marsta, rt. 


mared; S. fad or faq, rt. We cf. mal], part. Rubbed; 


crushed, &c.;—s.m. Bread rubbed into crumbs, and then 
mixed with sugar and butter, and again rubbed well 
together with the hands; a cake made of bread so 
rubbed, or of pounded meal mixed with butter and sugar; 
—a fine woollen cloth (made of Kashmir lamb's wool). 

P 4v máliya, s.m.-maliyat, q.v. 

S «J HTe4malya, s.m. A wreath, garland, chaplet, crown; 


a flower:—mālya-vat, or mālya-vant, or mālya-vān, s.m. 
(lit.'garlanded; crowned'), Name of a mountainous range 
(eastward of mount Meru) described as one of the 
smaller ranges of India proper. 

H eu HTH[Prk. HERY; S. T], s.m. Secret quality; latent 


power or virtue; power; resources, means; money. 
P 4 mam = P uu. mama (prob. fr. S. HTH), s.f. Mother;—a 


respectful compellation for an old woman;—a woman 
who acts as a kind of general servant; a maid-servant:— 
mam-é-naf, or mam-ndf, s.f. A midwife:—mam-nafi, s.f. 
Midwifery (=mama’i):—mama-gari, s.f. The work of a maid- 
servant. 

Put mama = P + mām (prob. fr. S. HTH), s.f. Mother;—a 


respectful compellation for an old woman;—a woman 
who acts as a kind of general servant; a maid-servant:— 
mam-é-naf, or mam-ndf, s.f. A midwife:—mam-nafi, s.f. 
Midwifery (-mama'i):—mama-gari, s.f. The work of a maid- 
servant. 

Hut HTHTmamá [S. HT], s.m. A maternal uncle;— 


(dialec.) a respectful compellation for a father-in-law, 
and also for a male person in general;—a snake; a rat 
(terms used euphemistically at night, when the use of 
the plain name is held to be unlucky). 

P suumama’, s.f. Midwifery. 

H th ATA ATmamata, vulg. mamta[S. HAAT], s.f. Affection; 


maternal affection, &c. (see mamata). 
S Sou HTHmamak (fr. mama, gen. sing. of ma), adj. & 


s.m. Mine, my;—selfish, greedy, covetous;—a miser, a 
niggard;—a maternal uncle. 
S Sau AT atmamika = S LATA mamaki (fem. of 


mamaka, q.v.), s.f. A selfish or niggardly woman;—the 
wife of a maternal uncle, an aunt. 
S SvaTaatmamaki = $ c WrE ST mámikà (fem. of 


mamaka, q.v.), s.f. A selfish or niggardly woman;—the 
wife of a maternal uncle, an aunt. 
H »ev HTHetTRaml, s.m. corr. of 4-« mu'amala, q.v. 


A i; ma'man, vulg. maman(n. of place fr. A. ¿f 'to be or 
become secure or safe"), s.m. A place of security or 
safety; a place of freedom from fear. 

H 20 HTHmamü [S. HTA#:], s.m. A maternal uncle, &c. 
(2mamaá, q.v.). 

A 5v ma'mür, vulg. mamür(perf. part. of »í 'to command;,' 
&c.), part. Commanded, ordered, enjoined; appointed, 
constituted, established, fixed, defined, determined;— 
s.m. Usage, established custom:—mamür karna, v.t. To 
appoint, constitute, &c.:—mamir hona, v.n. To be 
appointed, &c. 

A JU ma'mül, vulg. mamül(perf. part. of 4f 'to hope'), 
part. Hoped for, expected;—s.m. Hope. 

H oy ATAmamiin, s.m.=mamii= mama, qq.v. 

A oU ma'mün, vulg. mamün(perf. part. of ;./ 'to be or 
become secure or safe'), part. Rendered secure or safe, 
preserved; placed in security, secured, safely deposited 
(money, &c.); secure, safe; freed (from), exempted;— 
firm, constant. 

P sv mamüna (for A. x »« ma'münat, fem. of ma 'mün), 
adj.-mamün, q.v. 

H 6 ATAtmami [S. ATATaT], s.f. Selfishness; partiality;— 
wife of a maternal uncle, aunt:—mami pind, To show 
partiality. 

H ot Atman, s.f. Mother (=m, q.v.). 

H ou Atman [contrac. of mahan= majhan= Ap. Prk. WsHe=S. 
«T, loc. of w£], postpn. (dialec.) In the midst (of), in, 


among, &c. (=meni, q.v.). 

H ou Wfman [Ap. Prk. W£, gen. sing. of Hé=S. TEA 'I'], 
pron. dialec. (dat.-acc.), Me, to me (=mujhe). 

H où Wrtmàn (perhaps identical with next), s.m. A son- 
in-law. 

S ou ATAmana, vulg. man(rt. man), s.m. Good opinion of 
self (or of any person or thing, &c. connected with self), 
conceit; self-confidence; pride, haughtiness, arrogance; 
—honour, respect, reverence, consideration, regard for 


others; paying honour (to), honourable reception or 
estimation;—dignity, rank, character, reputation; worth, 
value;—right, claim, title. privilege;—place, province, 
proper office or business;—a wounded sense of honour, 
anger or indignation (excited by jealousy, &c.); female 
caprice; sulkiness; blandishment;—an agent;—a 
blockhead;—a barbarbian:—mand-paman(‘na+ap’), s.m. 
Honour and dishonour; esteem and disesteem:—man- 
bharig, s.m. Loss of honour, injury to reputation, 
dishonour, disgrace, indignity, humiliation:—man-pan, 
s.m. Honour, respect;—the rights of an official or person 
in authority; the privileges and perquisites attached to 
an office:—man rakhnd(-ka), To show respect (to), treat 
with honour; to respect, reverence, honour;—to pay 
heed (to), to mind, to obey.—man-rahit, adj. (f. -a), 
Without honour, unhonoured, despised;—wanting in 
respect, disrespectful:—man rahná(-ke), To be dependent 
(on):—man-sanman, or man-sanwan, s.m. Honourable 
reception; welcome:—man-se marna(-ke), To be dead to 
pride (for), to lose all pride, to be humbled or crushed 
(by calamity):—man karnd-ka), To be vain or proud (of); 
to give oneself airs:—man-guman, s.m. Honour, dignity, 
state;—pride, haughtiness:—man-gaun, s.m. Respect, 
honour, &c.:—man-mahat, s.m. Dignity, state, honour, 
respect:—man-vat, or man-vant, or man-van, adj. (f. -mati), 
Possessing honour or pride; proud, haughty, disdainful; 
high-spirited; angry, indignant:—man-vati, s.f. A proud 
woman, a haughty or disdainful woman:—man-varjit, adj. 
(f. -a), Stripped of honour; destitute of pride, humble, 
lowly:—man-varjita, s.f. Lowliness, humility:—man-hani, 
s.f. Loss of honour or respectability:—man hona(-ke) - màn 
rahna, q.v.:—man-hin, adj. (f. -a), Void of haughtiness or 
pride; destitute of honour or respectability:—man-yukt, 
adj. (f. -à), Connected or associated with honour; 
possessing honour or reputation. 

H ou ATAman (fr. man-nd, q.v.), s.m. Respecting, 
honouring, &c.; taking, regarding (as), supposing, &c.;— 
respect, regard (see manabove); heed, obedience;— 
supposition, hypothesis. 

H ou ATAman (prob. 2nd pers. sing. of imperat. of manna), 


conj. Suppose, grant, &c. (see mano). 


S ou ATAman (rt. ma), s.m. Measuring; measure (in 


general), dimension; height; weight; magnitude; 
quantity, amount; computation of time, &c.;—a measure, 
standard, rule;—warrant, authority, grounds for 
assurance or admission;—definiteness, exactness, 
determinateness (of time, place, amount, &c.);—likeness, 
resemblance;—adj. Like, resembling. 

S ob ATA man (base mat), A Sanskrit (taddhita) affix, used 


to form possessional adjectives or attributives from 
substantives; e.g. buddhi-man(fem. -mati), 'endowed with 
buddhior understanding, intelligent.' 

H cu ATatmana [ma’= Prk. WT()-S. AT(FA), rt. AT;+na= Prk, 
AIA=S, AA], v.n. To be contained (in;—cf. amanda, and 
saman’a). 

H th Aled manna, v.t. prop. & manna, q.v. 

H tu Hr Tmaná (perf. part. of manna, q.v.), part. (f. -i), 
Respected, regarded, heeded; accepted; supposed; 
granted, &c.:—mani bat, s.f. A postulate. 

P uw mana (akin to S. HTH, rt. WT), adj. Like, resembling; 
assimilating (to); equal. 

H Gt WTI manp, =H wt ATIAT manpna,dialec. forms of 
map, and mapna, qq.v. 

H wu ATTATmanpnd, =H — ATT manp,dialec. forms of 
map, and mapna, qq.v. 

H e WT a manat [S. HT4 (rt. N1)«aT or fit:], s.f. Likeness, 
resemblance. 

H cuo WTHdmaànat = H wi ATAAT manta [S. ATT, or 
HITAAT, or man(n@) * at- Prk. srdt-S, smfea: (i.e. AFT caus. 
aug.taff. fa], s.f. Obedience; belief, religious belief;— 
voluntary obligation, vow; promise; resolution, purpose; 
—acknowledgment, assent, acceptance, acquiescence 
(syn. mannat.) 

H ue Wr TdTmantá - H 5e WrTd manat [S. AAT, or 
WTAT, or màán(nà) * at- Prk. srdt-S, smfea: (i.e. AFT caus. 
aug.taff. fa], s.f. Obedience; belief, religious belief;— 
voluntary obligation, vow; promise; resolution, purpose; 
—acknowledgment, assent, acceptance, acquiescence 
(syn. mannat.) 


S ui. HT d Tmànatà, vulg. manta, and H. Afra manita, s.f. 
Pride, arrogance;—honour, respect, dignity, &c. (=man, 
q.v.). 

H agio Hi*Tmárith, - H uxo HT9IT mánthà,dialec. forms of 
mathd, q.v. 

H use ATaTmanthd, = H «su ATA manth,dialec. forms of 
mathd, q.v. 

H sot ATemant, = H wot ATS manth,s.m.=mat, or math, 
q.v. 

H got ATemanth, = H wot. ATE mant,s.m.=mat, or math, 
q.v. 

H gou Hizmanthü, s.m.-mathü, q.v. 

H ourtetmanti, s.m.-mati, q.v. 

H jovatetmanti [S. Wfenen:; or WÍeqs&], s.m. (dialec.), 
Master. 

H æu Wistmanj [Prk. WsstT-S. ASA, rt. Ts], s.m. Pus, 
matter; serum. 

H æu Wistmanj [Prk. WszIT; S. WEIT; cf. the form manjha], 
s.f. Marshy or alluvial land. 

H æt HTTSImanuj, s.m. (dialec.) = manukh= manush, q.v. 

H tuts ATsImanja, perf. part. of manjna; and = Prk. 
vfsrsrsir-s, wrrfsra (or qfsra)«m:], part. adj. (f. -), Rubbed, 
scoured, cleansed, furbished, polished. 

S ng sse Wrfesrmanjishtha, vulg. mánjishth(fr. 
manjishtha), adj. (f. -à, or -i), Of the colour of madder, red: 
—s.m. A red colour, red. 

H tæt WisratTmanjnà [manj'- Prk. FAS), or *st(z)-S. 
HTA (fA), fr. ATS, or fr. rt. st;«nà- Prk. ermret-s, arti], 
v.t. To rub, scrub, scour, clean, furbish, polish:—manjna- 
münjná, v.t. (intens.) Idem. 

H ve WIstdTmanjna, s.m.-majna, q.v. 

H «v Wiztmànjh [Prk. szi-S. 3&1; and Prk. Wszt, Wfszr, 
or HSA, Ap. Prk. Wszrfz-S. W3, loc. of HEA], adj. & sm. & 
postpn. Middle;—the middle;—a kind of ragor musical 
mode; a kind of verse;—in the middle or midst (of), in 
(syn. -men, q.v.):—manjh-dhar, s.f. Mid-stream;—adv. In 
the middle of the stream (also written majh-dhar). 


H kæk ATaTmanjha, s.f. Marshy or alluvial soil (=manj, 
q.v.). 

H us: WietTmanjhà [Prk. wezrat; S. We«9], s.m. Trunk (of 
a tree); girth. 

H use WietTRanjhà [manj(na)«à- i'a- Prk. wsreast-s. (z)qer 
+%], s.m. A paste composed of wax, oil (or white of egg), 


and pounded glass, (applied to a kite-string, to cut that of 
another with);—a feast given by a bridegroom previous 
to the wedding;—(dialec.) a bed. 

H ch AaAAmanjhat [manj(na)+at= Prk. as. afea: 
(sf'T caus. augment«aff. fa], s.f. Polish; splendour; state, 
dignity. 

H kwh ATT manjhna, v.t.=manjna, q.v. 

H eseWteftmanjhi [Prk. wfssrstt; s, Hersh: (SER), 
s.m. Master (of a vessel); steersman, helmsman; 
boatman; sailor. 

H tet ATATmanda, s.m.=maca, q.v. 

H eH dtmàri, s.f.-mái, q.v. 

T ses manacyu, or máncyü, s.m. A well-known Tartar 
nation. 

H xt. Atemand [Prk. Hat; S. Aea:], adj. Faded; dull, faint; 
tarnished; eclipsed:—mand par-jana, or mand ho-jand, v.n. 
To fade; to become dull or dimmed; to become eclipsed. 
H «wt Atemand [Prk. Hat; S. Wer], s.f. A dull colour;—a 


heap of dung (esp. cow-dung); a dunghill;—den (of a wild 
beast), lair, haunt, hole (of a fox, &c.). 

H isu ATeatmanda, adj. (f. -i) = «uv manda, q.v. 

P £tmandagi (abst. s. fr. manda, q.v.), s.f. Fatigue, 
weariness, lassitude;—illness, indisposition. 

P «xv manda [fr. mandan= Pehl. màntan; rt. Zend man- S. 
we], adj. (f. -i), Left, remaining;—fatigued, tired, weary, 
languid; ailing, indisposed (Pers. pl. mandogan, 'the 
weary,' &c.):—dar-manda, Fatigued, tired; broken down; 
without means; indigent. 

S 4 ATeemandya, s.m. Slowness, sluggishness; stupidity, 
dulness; torpor; apathy; weakness, languor; 
indisposition, illness;—inferiority, badness, vileness. 

H so ATSmand [Prk. HE; S. HVE], s.m. Rice-water, rice- 


gruel; starch; paste;—a class of songs peculiar to 
Marwar. 

H fou HtStmanda [Prk. HEH; S. ATSH], s.m. A sort of 
pastry, a thin cake (syn. capati);—film, speck, web (on 
the pupil of the eye), a cataract. 

H Js. ATS mandal, s.f.=mandali= mandal, q.v. 

H cou ATSATmandna (fr. mand), v.t. To starch. 

H uiou ATSAtmandna [mand’= Prk. wg(z)-s. w&(fa), or 
qaan(fa), rt. Te+nd= Prk. A=, AAPA], v.t. To rub; to 
press down, to flatten; to tread or trample on, to crush; 
to tread out (corn), to thresh; to knead;—to stir up, 
excite, commit, perpetrate, make; to set on foot, set up, 
establish, institute;—to jot or note down, to enter, to 
commit to the books (an item, or a memorandum, &c.); 
to write (a letter);—to intend, determine. 

H wiot WieTmandhà [S. WvefT5:; or i.q. marhá], 
s.m.=marha, and mandap, qq.v. 

H tact. ATeatmandhna, v.t. (Dakh.)=mandna, q.v. 

H gs 8tetmandi [Prk. Heat; s. ATS+EFT], s.f. Starch 
(made of rice-flour); paste (=mand, q.v.);—(dialec.) the 
exudation obtained from the cocoa-nut tree;—(dialec.) 
the thigh; the knee. 

H 304 ATSmanr, s.m.=mand, q.v. 

H cu ASAT manna, v.t.=mandna, q.v. 

H gpuntetmanri, s.f.=manda, q.v. 

H 4 Alqamanus, ATH manas [Prk. ATTAT=S. ATTT:], 
s.m. A human being, a man;—husband. 

S i ATA manas (fr. manas), adj. Belonging to the mind 


or spirit, mental, spiritual;—s.m. Mind, the seat or 
faculty of reason and feeling; heart, soul; spirit; thought, 
wish, volition;—madnas, or mdanas-sarowar, vulg. mansarowar, 
mansarwar, s.m. Name of a sacred lake and place of 
pilgrimage on Mount Kailas in the Himalaya mountains 
(the native place of the wild geese or swans; constant 
allusions are made to this lake in Hindi poetry, and the 
hansor raj-hans(a kind of wild goose) is described as 
migrating to its shores every year at the breeding 
season):—manas-mül, s.m. An epithet of the river Sarji 
(of which lake Manas is the source). 


H 3e Wistmàrs, (dialec.) Ata mans [Prk. **1; S. Wis], 
s.m. Flesh, meat:—mars-ad, or mans-adhari, or mans-agi, or 
mans-ahari, or mans-bhaksh, adj. & s.m. Flesh-eating, 
carnivorous;—flesh-eater, carnivorous animal:—mdns- 
poshak, s.m. Cattle-breeder. 

S wile ATTA manasata, s.f.=S =i HATTA manasatva, 


s.m.Thoughtfulness; spirituality. 
S 0 HTd*Tcamanasatva, s.m. = S us HTTAAT manasata, 


s.f. Thoughtfulness; spirituality. 
H wt Hr Rmansur, - Hj; ATTACAL mansarwar,= H 


sys AAALAC mdnsarowar,s.m. corr. of manas-sarowar, 


q.V.s.v. manas. 
H yh HIA Xmansarwar, - H.. 5 HT TX. mansur," H 


sss HIIS. mánsarowar,s.m. corr. of mánas-sarowar, 


q.V.s.v. manas. 
H jgh Wr IHmánsarowar, =H 6 HIS mansur," H 


ssm ATAATAL mansarwar,s.m. corr. of mánas-sarowar, 


q.V.s.v. manas. 
S wu Wr firmaünasik, adj. Of or pertaining to the mind 


(manas); mental; spiritual; rational; ideal, imaginary. 


H Latatmansi, (dialec.) Ata mansi [Prk. Hat; S. 
wifirar], s.f. Indian spikenard, Nardostachys(or Valeriana) 


jatamansi. 
S st ATTImanusha, vulg. manush(fr. manus), adj. & s.m. 


Belonging to mankind; appertaining to men; human;—a 
human being, a man; a person, an individual (vulg. 
manusor manas, q.v.):—manush-tan, s.m.=manushya-tan, 
q.v.s.v. manushya. 

S .seaTeotmanushi, s.f. A woman. 


S «c HTq 92 manushya, s.m. The being a man, the 


condition or the quality of a human being; human 
nature, humanity; manliness; man's estate, a man. 

A ej. màné' (act. part. of a» 'to forbid,' &c.), s.m. 
Forbidder, prohibiter, hinderer;—impediment, obstacle, 
opposition, bar, hindrance:—mané é-hukm, s.m. Arrest of 
judgment:—mané'u l-khair, s.m. Forbidder or hinderer of 
good:—mané' hona(-ka), To be a hinderer (of), to be a bar 
or obstacle (to); to prevent, prohibit, forbid; to hinder; to 


object (to):—kya mané’, What (is) the obstacle? what 
hinders? quid obstat? 

A out mané ‘at, s.m. pl. (of mané’, or of its fem. mané‘at), 
Hindrances, obstacles, impediments; interruptions. 

P cw mané‘iyat (A. mané‘+abst. aff. iyat), s.f. Prohibition, 
hindrance, &c. 

S Su ATAAmanak, or ATT manak, s.m. The plant Arum 


indicum, the bulbous root of which is 
eaten:—manak-kancu, vulg. mānakańćū, s.m. The plant 
Arum colocasia. 

H «S Wrfsrmmanik, or WrFT& mànik, or HTa manak [S. 
arfrri], s.m. A ruby; a jewel, gem:—manik-jor, or manak- 
jor, s.m. The white-necked stork, Ardea leucocephala:— 
manak-candi(fr. manik-cand, a proper name), s.f. A kind of 
betel-nut:—manak-mal, s.m. The upright post in a sugar- 
mill:—lid-ka manikor manak, s.m. A horse. 

H Se Hr ammanakkancü, or WTd54 mánakancü [S. 
WrETDeB*qpe8:], s.m. See s.v. mának. 

H «Su Wr Tr manukh, s.m. corr. of mánush, q.v. 

S Su ATH manikya, s.m. A ruby; a gem (=manik, q.v.). 
H Su attmang [Prk. FATT; S. ATT:], s.f. A road, way, path 


(=mag, or marg); division; parting of (the hair), the line 
on the top of the head where the hair is parted; an 
ornament of pearls or of gold worn on the parting line 
of the hair:—mang bharna(-se), 'To fill up the mang,' to 
apply vermillion (or red lead, or pearls, &c.) to the 
parting of the hair; to marry (a woman):—mang-bhari, s.f. 
A woman with red-lead on the parting of the hair; a 
married woman, feme-covert;—a beloved wife;—mang- 
patti, s.f. The parting of the hair in the middle; dressing 
the hair;—mang-tika, s.m. An ornament worn along the 
parting of her hair (by a woman):—mang-jali, s.f. A 
widow:—mang-cikni, s.f. A kind of bird:—mangCirnd, or 
mang sanwarna, or mang nikalnd, To form the parting of 
the hair, to part the hair in the middle. 

H «Sv WiTmàang (v.n. fr. márg-nà, q.v.), s.f. Want, request, 
demand;—betrothal; a betrothed damsel:—mang khulna(- 
ki), A betrothal to become void; a betrothed wife (or 
husband) to die:—mang hona(-ki), A demand to exist (for), 
to be in request or demand. 


H Su WhTmánig [conj. part. of márignà; and-Prk. Wfersr-s. 
afra], part. Having asked, or begged, or borrowed, 
&c. (see mangna):—mang-tang kar kam calang To carry on 
(or manage) a work or business by borrowing from here 
and there:—mang dena, v.t. To ask for and give (to), to 
borrow for (another):—mang-kar, or mang-ke, conj. 
part.=mang, q.v.:—mang-lend, v.t. To ask for; to borrow. 

H &u AMttmanga [perf. part. of mangna; and=Prk. 
afaraat-s. AtATat+a:], part. (f. -i), Asked for, demanded, 


&c. (see mangna):—mangi, part. f. Betrothed (a woman);— 
s.f. What is borrowed, a loan:—mange dena, v.t. To give on 
loan, to lend:—mange-ka(f. -ki), adj. Borrowed. 

S S&u WimÉermmangalik (fr. mangala), adj. (f. -à), 


Auspicious, propitious, tending to good fortune, 
prosperous; indicating good fortune. 
S 4v WiTeTmangalya, s.m. An auspicious thing;— 


auspiciousness, prosperousness, prosperity, happiness, 
welfare;—an auspicious or festive ceremony, festivity; 
festival. 

H Áu WhraTmárigná [máng'- Prk. v(z)-s. vmi(fa), or 


anta(fa), fr. ni, (rt. 31)], v.t. To ask for, request, 


demand, beg, solicit, entreat, pray, crave; to want, 
desire, seek; to borrow;—to ask in marriage; to betroth: 
—mang-tang karna, v.t. To ask for; to borrow. 

H ,Svwiredtmangni (fem. of magna), s.f. Asking in 
marriage; betrothing, betrothal, &c. (see mangni). 

H Sunttimangi [fem. of manga; and=Prk. wfersm-s. 
arftrat], part. & s.f. See s.v. manga. 

H est ATTA A manamat [S. ATA+HeA], s.f. (dialec.), Stir, 


ado, tumult, rumpus, row:—-manamat macana, To make a 
stir, or a rumpus, &c. 
H we ATtaTmannd [man’= Prk. HTA(z), or ATA(S)=S. 


araa(fa), caus. fr. rt. WAj+nd= Prk. Ata=S, AAT], v.t. To 


respect, revere, esteem; to regard, heed, mind, attend 
to, observe, obey; to believe, trust, credit; to admit, 
allow, acknowledge, confess, own; to permit; to 
acknowledge the superiority of, to submit, yield; to agree 
to, assent to; to consent; to accept, receive; to take, 
assume, suppose; to take for granted, to grant; to hold, 


view, consider, regard as, deem, account; to hold to be 
true or right; to consider of importance; to approve;—to 
feel, experience, entertain;—to be set on:—man-jand, 
(intens.) To heed, mind, &c.; to acknowledge the 
superiority of; to submit, yield, come to terms with; to 
comply with; to acknowledge, confess, own, &c.:—mdan- 
lenā, v.t. intens. of and-manna:—manne-jog, adj. Worthy of 
honour or veneration, venerable, &c.; worthy of 
acceptance or belief, credible, &c. 

P ast manand, vulg. manind[S. ATA (rt. NT-Zend ma)«sr-q], 


prep. & postpn. Like, resembling, after the likeness (of, - 
ke;—if mánindis used as a postpn., the governed noun 
takes the gen. aff. -ki; but if it be used as a prep., the 
noun takes the gen. aff. -ke; e.g. darya-ki manind, but 
manind darya-ke). 

S sathrdttmanini, s.f. (of mani, g.v.), A proud or 
disdainful woman; an angry or sulky woman (one who is 
offended with her lover). 

S «s HT fI mánaniya, adj. (f. -à), To be honoured; 


deserving of honour or of regard; venerable. 
S v. HT? Tamanava, vulg. manav, s.m. A youth, lad, 


youngster, juvenile; a little man, manikin (used 
contemptuously);—a pearl necklace of sixteen strings. 
S 5v NT-Tamanava, vulg. manav(fr. manu), adj. Descended 


from man, or from Manu; belonging or proper to man; 
human;—s.m. A human being, a man;—a lad, boy, &c. 
(2mànav, q.v.);—mankind;—a multitude of men. 


H. ae WTdTmaáno, (dialec.) ATAT manau, and ATT manu (2nd 


pers. pl. of the aorist of manna), conj. You would suppose; 
one might suppose; as if, so to speak, as it were; in 
effect, virtually; suppose; let it be granted (that, -ki), 
grant. 

H jv Wisttmár'o (onomat.) s.m. A cat. 


S » 0 NT dmana-vat, vulg. mán-vat, adj. (f. -vati), See 
s.v. manaor man. 

H «se rq mánüs [Prk. WTHT; S. HATA: ], s.m. 
(dialec.)=manushyaand manus, qq.v. 

A 43 ma’nts, vulg. manis(pass. part. of .1 'to be 
sociable, or familiar,' &c.), part. adj. Associated; 
attached, friendly, familiar, intimate;—cheering, 


solacing, gladdening (to, -ka);—s.m. A companion, 
associate, friend, intimate, familiar. 
S spu NT?THmanavak, and H. HT H3 mánavak, s.m. A lad 


or boy not exceeding sixteen years of age; a juvenile;—a 
little man, a dwarf, a manikin;—a childish or ignorant 
man. 

H opu WrTImanon, or 8TdT mánaur, conj.-mano, q.v. 

S c v Wr Tmanavi, s.f. (of mānava), A daughter of man or 
Manu, a woman. 

H «gi Wigmanh - H ye ATS manhin = H e-ATEt manhi, 
or Wifz mánhi - H ec Wiet manhin [Ap. Prk. Wszrfg, Prk. 
Wssl-S. WT, loc. of HEA; cf. man, majh, manjh], postpn. 
(old H. & dialec.), In the midst (of), in, among, &c. (men, 
q.v.). 

H oet Wif&manhin - H we ATS manh = H ounie manhi, 
or Wifz mánhi - H + ATet manhin [Ap. Prk. Wserfg, Prk. 
Ws3l-S. WT, loc. of HEA; cf. man, majh, manjh], postpn. 
(old H. & dialec.), In the midst (of), in, among, &c. (=men, 
q.v.). 

H o«Hielmanhi, or Wifz manhi = H wu Hig māńh =H ge 
atfe manhin - H ;.«« Wtét manhin [Ap. Prk. sgrfz, Prk. 
Asa=S. WEF, loc. of HEA; cf. man, majh, manjh], postpn. 
(old H. & dialec.), In the midst (of), in, among, &c. (=men, 
q.v.). 

H eo Hiélmarhin - H «v ATS manh = H ge AtfE manhin 
=H uev Hie marti, or Wifz marhi [Ap. Prk. Wszrfg, Prk. 
HAS, HE, loc. of HEA; cf. man, majh, manjh], postpn. 
(old H. & dialec.), In the midst (of), in, among, &c. (=men, 


V.). 
; WT Tmani, adj. (f. mánini), Thinking, being of 
opinion, fancying, imagining, weening; mindful;—proud, 
haughty, arrogant, disdainful; indignant, angry, 
resentful, sulky. 
H 2uaTatmani, adj.-mànya, q.v. 
H vHrdfImani [mà, 'mother,' q.v.«ni- li- Prk. srfzsmr-S. «t 
+341; cf. ma'uli], s.f. A nurse; a maid-servant (cf. māmā); 


—a socket. 


P sumāni, s.m. Name of a celebrated (Chinese) painter, 
founder of the sect of the Manichæans. 

S wl AAAI manyata, s.f. = S ss HTA mānyatva, s.m.(fr. 
manya), Honourableness, venerableness, estimableness, 
worthiness, respectability; honour; credibility. 

S ju ATAcAmanyatva, s.m. = S wi. ATFAAT manyata, s.f.(fr. 
manya), Honourableness, venerableness, estimableness, 
worthiness, respectability; honour; credibility. 

S 4v ATAmanya, adj. (f. -à), To be honoured or respected; 


worthy of honour; honourable, venerable, estimable, 
respectable; to be believed or credited, credible:—manya- 
man, adj. & s.m. (f. -mati), Honoured, venerated, 
respected, esteemed;—an estimable person, &c.;—manya, 
s.f. An estimable woman; a highly respected woman. 

H su Hama, or HTS ma'u [Prk. TSAS. ATAT], s.f. 


Mother, &c. (=md, and ma’, qq.v.). 
H 1,4 ATatmawa [prob. Prk. ASAT; S. ATTAT; cf. Pers. 


maya], s.f. ‘Source, origin';—substance;—starch;—yolk (of 
an egg);—ferment, leaven:—milk inspissated by boiling; 
curd. 

A ma'wá, vulg. mawa(n. of place fr. .« /'to repair to for 
lodging or refuge,' &c.), s.m. & f. Dwelling, abode, 
habitation, mansion; covert; place of resort; refuge, 
asylum. 

H su ATaamawas, s.f. contrac. of amawas, q.v. 


H & 4 ATAATMA’osa, or ATSAT ma’usa, s.m. (f. -i) = ey 


mausa, q.v. 


H Jatami oli, or aA má uli, or *a«ft ma uli [Prk. 
HSE; S. HTq 91], s.f. (dialec.) Mother, &c. (2mà, or 


Ll 


mà). 
? s ma wà, vulg. mawa, s.m.-!4« mawá, q.v. 
P « máh [Pehl. máh; Zend maorih; S. HT4], s.m. The moon; 


(met.) a beloved person; a mistress;—a month (whether 
lunar or solar);:—màh-ba-màh, adv. From month to 
month; every month; monthly:—mah-pàror mah-para, 
s.m. 'Piece of the moon,' lovely object, handsome 
person:—maàh-jabin, or mah-rü, or mah-tal'at, or mah-liqa, 
adj. & s.m.f. Having a forehead, or face (or countenance) 
as beautiful as the moon;—a beautiful or beloved person, 


a beauty:—mah-tab, s.f. Moonlight, moonshine;—s.m. 
The moon;—(met.) the face of a mistress:—mah-tabi, s.f. 
A kind of fire-work, a blue-light;—a species of marsh- 
melon;—a shaddock (syn. cakotra);—cloth on which are 
pasted devices of the heavenly bodies in gold or silver:— 
mah-é-shamsi, s.m. A solar month:—mah-é-qamari, s.m. A 
lunar month:—mah-é-kan‘ani, s.m. 'Moon of Canaan'; 
Joseph, son of Jacob:—mah-mah, adv.=mah-ba-mah, q.v.:— 
mah-war, mah-wara, adj. & s.m., and mah-wari, adj. & s.f. 
Monthly;—monthly stipend; monthly wages; the 
revenue that is collected in a month:—mah-wash, adj. & 
s.m. & f. Like the moon, beautiful as the moon;—a 
beautiful person, a beauty, a mistress. 

H s HTemáh, postpn. (old H. & dialec.)2-manrhz men, qq.v. 


S v ATetmaha, s.f. A cow. 
S uv HTeTÍcmmáhátmik (fr. mahatman), adj. High- 


minded, magnanimous, noble, exalted, dignified, 
majestic; glorious; of great sanctity or honour. 
S «us NTeTcUmmahatmya (fr. mahátman), s.m. Greatness 


of soul, high-mindedness, magnanimity; exalted state or 
position, greatness, majesty, dignity; celebrity; praise; 
might;—the peculiarity or virtue of any divinity or sacred 
shrine;—a work giving an account of the merits of any 
holy place or object. 

S Sot. HTeTotfmahajanik (fr. mcha-jana), adj. 
Appertaining to great persons; fit for (or suitable to) 
great persons; fit for merchants. 

S Sata ATererfstmaharajik (fr. maha-raja), adj. Of or 
pertaming to kings; fit for (or suitable to) kings; 
imperial, royal. 

S Suh ATeTeamahakul (fr. maha-kula), adj. (f. -i), Of noble 
family or lineage, high-born, of good extraction. 

P tals mah-tab, s.m. See s.v. mah. 

A ^ mühir (act. part. of , 'to excel in an art or 
profession;' see maharat), adj. Acute, ingenious, 
sagacious, skilled (in), skilful, clever, expert (in); well 
acquainted (with, -se), familiar (with);—s.m. A master (of 
any art), an adept:—mahir hond(-se), To be well 
acquainted (with an art, &c.), to be familiar (with), &c. 

H au Hrgxmáhur [Prk. Wg*; S. T7], s.m. Poison. 


H wpumahiri (fr. mahir, q.v.), s.f. Skilfulness, expertness, 
proficiency (=maharat, the usual word). 
S aca ATfSt4mahishya (fr. mahisha), s.m. A particular 


mixed caste, sprung from a Kshatriya father and a 
Vai$ya mother (whose business is attendance on cattle, 
with the practice of astronomy and music). 

H wat. ATfeATmahima, s.m. prop. w-- mahima, q.v. 


H je ATgmahu, or ATE mahu, s.m. A kind of scolopendra 


(syn. kan-salà'i). 

Pj 2o máh-war, 7» P «j s«màh-würi,See s.v. :» mah. 

P ij sumah-wari, =P.) mah-war,See s.v. «+ mah. 

P st mahi [Pehl. mahik; Zend masya; S. Hea], s.f. A fish; 


(in Myth.) the fish on which the earth is supposed to 
rest:—mahi-pusht, adj. 'Fish-backed,' hog-backed; convex: 
—mahi-tawa, s.m. A pan for frying fish; a concave frying- 
pan:—mahi-khwar, s.m. 'Fish-eater'; a heron; crane; 
cormorant:—mahi-dandan, s.m. A fish's tooth (of which 
the hilts of swords, &c. are made):—mahi-farosh, s.m. 
Fish-man, fishmonger:—mahi-gir, s.m. A fisherman;—an 
otter, Lutra lutreola:—mahi-maratib, s.m. Certain honours 
of which the privilege is especially conferred on princes 
and great nobles (they are denoted by the figure of a 
fish with other insignia (two balls), carried as ensigns 
upon elephants):—dandan-é-mahi, s.m.=mahi-dandan, q.v. 
H (a ATetmahi, or AtfE mahi, postpn. (old H. & 
dialec.)=manhi= manh, q.v. 

P «ist. mahiyana[P. mahi, 'monthly'=Pehl. mahik= Zend 
mahya= S. HT4+dna= Zend Gnaor ana= S. A], s.m. 


Monthly pay or wages;—adv. Per month, monthly. 

P ct mahiyat, vulg. mahiyat(for A. «4 mahiyat, fr. md, 
'what?'), s.f. Substance, essence, quality; state or form of 
being, nature, constitution; intrinsic worth, value;—state, 
condition, circumstances; matter of fact. 

P «c mühica, s.m. Fine slices of dough (cooked in soup, 
&c.); vermicelli. 

H c ATetmahin, or ATE mahin, postpn. (old H.)=manhin= 
manh, q.v. 

H jueHTémád i, or HTS má i, or NTU, mà e [Prk. ATER; S. 
WI], s.f. Mother, &c. (*mà, q.v.);7a woman's breast. 


A uma’ (for mahi; rel. n. fr. ma= mah, 'water'), adj. 
Watery. 
S ve ATatmaya, s.f. Extraordinary or supernatural power, 


magical or wonderful power;—illusion; trick, artifice, 
deceit, deception, fraud; delusion; jugglery; wickedness, 
villainy;—an illusory image or apparition, phantasm, 
phantom; anything unreal; a mirage; anything which 
deceives the sight; a show;—a deception depending on 
the power of the deity whereby mankind believe in the 
existence of external objects which are in fact purely 
ideal; the external world, natural phenomena, nature 
(considered as a mere illusion without reality, and 
personified in mythology as a female, the wife of 
Brahma, and the immediate operative cause of the 
creation);—philosophic illusion, idealism;—the wife of a 
juggler;—a woman;—prosperity, opulence, riches; life; 
light;—compassion, pity, sympathy, mercy, kindness, 
affection, feeling:—maya-bhümi, s.f. A place of deception; 
a locality where wickedness abounds:—maya-pátra, s.m. 
'A vessel of wealth'; a wealthy person;—adj. Opulent, 
wealthy, rich:—maya-pati, s.m. 'Lord of illusion'; a master 
in illusions; the husband of Illusion personified; an 
epithet of the deity or of Rama:— maya-patu, adj. & s.m.f. 
Skilled in illusion, or in magical arts; expert in deceiving; 
delusive, deceptive, fraudulent:—mayatit(‘ya+at’), adj. 
Beyond the influence of illusion (said of the saints and 
the deity);—beyond the influence of compassion, without 
compassion, merciless, unfeeling (syn. maya-rahit):— 
mayda-rap, or maya-ripi, adj. Illusory, unreal, false, 
deceptive:—maya-rahit, adj. (f. -a), Without compassion, 
pitiless, merciless, unfeeling; unloving:—maya-moh, s.m. 
Illusion and ignorance:—maya-may, adj. (f. -i), Consisting 
of illusion; formed of or creating illusion; illusive, 
illusory, unreal, deceptive; enchanted; magical; 
wonderful:—maya-vat, maya-vant, or máya-van, adj. & s.m. 
(f. -vati), Possessing powers of illusion; having magical 
powers; skilled in magical arts; employing deceit, or 
tricks; deceptive; magical; illusory, unreal;—a deceiver, 
&c.;—an epithet of Kans;—maya-vati, s.f. A female 
deceiver;—an epithet of the wife of Kam:—maya-vidya, s.f. 
The science of illusion; magic. 


H ku HT Tmaya, s.m.-4« maya, q.v. 

S « Award tmayavi, - S c WmImit mayaytadj. & s.m. (f. - 
ini), Possessing illusion, illusory, unreal; deceptive; 
possessing magical powers; magical; using tricks, 
employing deceit, deceitful;—a deceiver; a magician, 
conjurer, juggler;—a cat. 

S A oTUTH Emayáyi, 7 S « Aw HTATAT máyàvi,adj. & s.m. (f. - 
ini), Possessing illusion, illusory, unreal; deceptive; 
possessing magical powers; magical; using tricks, 
employing deceit, deceitful;—a deceiver; a magician, 
conjurer, juggler;—a cat. 

H keu HIRAM e-phal, 8T&*9t mà t-phal, or 


Wrewest mà i-phal, s.m. (dialec.)-ma-phal, and majü-phal, 


qq.v. 

H csu Hrédmà'it, s.m. (dialec.)-mà'ekà, q.v. 

P «uv má ida (for A. s: ma'idat, fem.), s.m. A table 
(esp.one covered with victuals). 

A 4 mais, corr. mayas(act. part. of .~» 'to walk with an 
elegant air,' &c.; and of | 'to breed dissensions,' &c.), 
adj. & s.m. Walking elegantly or proudly, waving from 
side to side;—one who so walks;—a whisperer, 
talebearer, calumniator. 

S <u WTÉrsimáyika, vulg. máyik, adj. & s.m. (f. -à, or -i), 


Illusory; creating illusion; practising deceit, deceitful, 
deceptive, trickish;—fascinating;—compassionate; 
affectionate; benevolent;—a magician, conjurer, juggler. 
H Kiu ATaATor HTU*:T má ekà [ma i, mother, q.v.*S. *& 
*8:], s.m. Mother's house, the maternal mansion 


(applied only to that of a woman). 

A yu mil, corr. máyal(act, part. of |... 'to incline,' &c.), 
adj. Inclining (to or towards, -ki taraf, or -par), leaning; 
inclined; propense, having a propensity, or inclination, 
or partiality (for); biassed; fond (of), taking delight (in), 
addicted (to); apt:—ma'il karna, v.t. To make (one) 
inclined (to, -ki taraf), to incline, bend, bias, &c.:—ma'il 
hona(-ki taraf, or -par), To be inclined (to, or towards), to 
incline, lean; to be addicted (to), &c. 

H 44:4 HTémàá'in [S. arf], s.f. Maternal uncle's wife, 


aunt (=mami);—a respectful term of address to elderly 


women (prob. for mda’). 
H 40 HT&mà iri, s.f. The fruit of the tamarisk tree. 


A s máyüs (pass. part. (post classical), fr. _~s 'to 
despair,' &c.), part. adj. Disappointed, despondent, 
hopeless, desperate:—mdayus karng v.t. To disappoint, to 
make despondent or despairing; to mar the hopes of:— 
mayüs hona, v.n. To despair, lose hope, to be disappointed 
(of, -se). 

P . »-mayisi (fr. māyūs), s.f. Hopelessness, despair; 
desperation. 

P 4 máya (prob.-S. HTIFT), s.m. Source, root, origin, 


principle, essence, substance (cf. māwā); wealth, money, 
cash, means; capital (in trade), stock, principal; fund;— 
measure; quantity; amount;—ferment, leaven:—mdya 
jornà, To amass wealth; to hoard money:—maya-dar, adj. 
Thick, solid, strong, substantial; rich, wealthy;— 
fermented. 

S "HT tmàyi, adj. & s.m. (f. -ini), Possessing powers of 


illusion; having supernatural powers; illusory, unreal, 
deceptive, magical;—a conjurer, juggler, magician; a 
deceiver, cheat;—an epithet of Brahma, of Siva, of Agni, 
and of Kama. 

A c» mubah (pass. part. of - v abaha, 'to make (a thing) 
allowable or free,' iv of - » 'to become apparent"), part. 
adj. Allowed, or allowable (to be taken, or let alone, or 
done, or made use of, or possessed); allowable, lawful;— 
s.m. Any indifferent action (whatever a person may do 
or let alone);—lawful pleasure:—mubah rakhna, v.t. To 
hold lawful or allowable:—mubah karnà, v.t. To make 
allowable, or free, or lawful; to legalize. 

P 4-v mubahasa (for A. >t mubahasat, fem. inf. n. of 
<> bahasa, 'to search or inquire with (another, into a 
thing), iii of ~ 'to search or inquire' (into)), s.m. 
Investigation; disputation, discussion, argumentation, 
reasoning; a dispute, contest, debate:—mubahasa 
karna(se), To discuss (with), to reason or argue (with), to 
dispute (with), &c. (see bahsna). 

P 5 ma-bàd - P sc ma-bàdà (ma, 'not'«bad, optat. of 
büdan, 'to be'), adv. May (or let) it not be, be it not; by no 
means, away! God forbid; lest; perhaps, perchance. 

P ist ma-bādā = P »\. ma-bad (ma, 'not'«bad, optat. of 


büdan, 'to be'), adv. May (or let) it not be, be it not; by no 
means, away! God forbid; lest; perhaps, perchance. 

P Syte mubadarat (for A. i, inf. n. of iii of „u 'to 
hasten’), s.f. Making haste; vieing (with); outstripping;— 
haste, expedition. 

P 4:4 mubadala (for A. 3s.» mubadalat, inf. n. of iii of J: 'to 
change or exchange'), s.m. Exchange, barter; 
retaliation, recompense:—mubadale-ka hisab, An 
exchange transaction :—mubadala karna(-ka), To make an 
exchange (of a thing, with, -se, a person):—mubadala 
hona, To be exchanged. 

A wolemabadi, s.f. pl. (of mabda, q.v.), Beginnings, origins; 
elements:—mabadiyu l-hisab, The elements of arithmetic. 
P | mubar, or mabar, s.m. A pudding; a sausage. 

A jj mubariz (act. part. of iii of 5, 'to come out or forth’), 
adj. & s.m. Ready for war, warlike;—a warrior, 
combatant, brave soldier, hero. 

A Sj mubarak (pass. part. of iii of ,; fr. barakat, q.v.), 
part. adj. Blessed; happy, fortunate, auspicious; august; 
sacred, holy;—intj. Welcome! well! hail! all hail! blessings 
(on you)!; congratulations (to you)!:—mubarak-bad, intj. 
May he (or it) be blessed or fortunate; good fortune 
attend you! hail:—mubarak-bad, or mubarak-badi, s.f. 
Blessings, benediction; congratulation; good wishes:— 
mubarak-bad(or -badi) denaor kahna(-ko, or -se), To wish 
joy (to), to congratulate, felicitate, hail; to compliment; 
to welcome; to wish success (to); —mubarak-salamat, s.f. 
Congratulations and salutations (or thanks):—mubarak- 
fal, adj. Of happy omen; prognosticating felicity. 

P 5e mubaraki (fr. mubarak), s.f. Auspiciousness; 
happiness; good fortune; congratulation; benediction, 
blessing. 

P 2st mubasharat (for A. sv, inf. n. of iii of =; see 
bashara), s.f. Lying with (a woman), copulation;— 
superintending, managing, or conducting (an affair) 
oneself; commencing or undertaking (an affair). 

P Gt. mubaf, s.m.=mu-baf, q.v.s.v. mü. 

A gv mabalig, s.m. pl. (of mablag, q.v.), Sums (of money), 
moneys. 

A gv mubdlig (act. part. of uu; see mubalaga), part. adj. 
Diligent, painstaking; who does (anything) to excess; 


going to extremes; exaggerating. 

P «Jv. mubalaga (for A. Jv. mubalagat, inf. n. of Jv 'to 
exceed ordinary or proper bounds;' &c., iii of 4 'to reach, 
attain (to),' &c.), s.m. Diligence, care, utmost effort or 
endeavour; exaggeration; amplification; intensity; 
excess; hyperbole; bombast;—dwelling on (a subject):— 
mubalaga karna, To exaggerate; to use hyperboles;—to 
insist, persist. 

P out. mubahat (for A. 3u., inf. n. of & 'to vie or compete 
with for superiority in beauty or goodliness,' &c., iii of 54 
'to be or become characterized by beauty or goodliness,' 
&c.), s.f. Competing (or disputing) with for superiority in 
beauty or goodliness, &c.; contending for glory; glorying, 
boasting; vainglory, pride, arrogance:—glory, honour. 

A ^ mubàhi (act. part. of iii of ;L; see mubahat), adj. 
Glorious, exalted;—presuming, arrogant, proud, vain. 

A ax mubtadaà (pass. part. of viii of ix; 'to begin’), s.f. 
Beginning, commencement; (in Gram.) an inchoative 
(correl. of khabar); principle or subject of a proposition; a 
substantive noun in the nominative case:—mubtada-o- 
khabar, s.f. The inchoative and enunciative, the subject 
and predicate, the substantive and adjective. 

A cxmubtadi (act. part. of viii of i: 'to begin'), s.m. 
Beginner; young scholar, a disciple just commencing to 
learn, a tyro;—a founder. 

A Ji» mubtazal (pass. part. of viii of JJ. 'to give liberally 
or unsparingly'), adj. Used every day; treated as of little 
value; common; contemptible, base, degenerate. 

A e mubtasim (act. part. of viii of —. 'to smile') part. 
adj. Smiling, laughing gently. 

A>» mubtald (pass. part. of viii of 4 'to test or try,' &c.), 
part. Sorely tried, afflicted, distressed, distracted, fallen 
(into, -men, evil, or calamity, or trouble), involved (in), 
overtaken (by); entangled; fascinated, enamoured (of):— 
mubtala-é-balaor fat, Fallen into (or involved in, or 
overtaken by) calamity or misfortune:—mubtala karna, 
v.t. To involve (in, -men), &c.:—mubtala hona(-men), To be 
involved (in), &c. 

A «»» mabhas (n. of place, fr. +~ 'to search or 

inquire' (into)), s.m. Time. or place, for inquiry or 
investigation, or for disputation;—dissertation, 


investigation, disputation, discussion, debate. 

A s mubakhkhar (pass. part. of 5». 'to perfume;' ii of ~ 
'to send up a fume"), part. Fumigated (with perfume), 
perfumed; vaporous. 

A \a» mabda (n. of place and time fr. i, 'to begin.' &c.), 
s.m. Beginning, original, origin, source; principle, or first 
rule (of a science, &c.). 

A ¢ 4 mabda' (n. of place fr. ¢ 1 'to produce, to 
originate'), sm. The place where anything new is 
produced;—first production, invention, discovery; fiction. 
A e x^ mubdé' (act. part. of ¢ 4 'to create,' iv of ¢ + 'to 
originate"), s.m. Creator, author, originator, inventor, 
founder; one who first hits upon, or strikes out, or 
produces;—one who feigns or tells a lie. 

A Ja» mubaddal (pass. part. of Ju: 'to change," &c., ii of J. 
'to change'), = A Ja» mubdal (pass. part. of J.) 'to 
change,' &c., iv. of J: 'to change'), part. Changed, 
altered; exchanged; substituted;—s.m. (in Gram.) The 
word substituted (for another), the permutative; case in 
apposition. 

A Ja» mubdal (pass. part. of J+) 'to change,' &c., iv. of Ju 
'to change"), = A Ji+ mubaddal (pass. part. of J 'to 
change,' &c., ii of J 'to change'), part. Changed, altered; 
exchanged; substituted;—s.m. (in Gram.) The word 
substituted (for another), the permutative; case in 
apposition. 

A ji. mubazzir (act. part. of ;'. 'to dissipate, squander, ' ii 
of ji, 'to scatter"), adj. & s.m. Who dissipates or 
squanders; extravagant, wasteful, prodigal, lavish;—an 
extravagant man, a spendthrift, a prodigal. 

P c X mubazziri (fr. mubazzir), s.f. Extravagance; 
prodigality; luxury. 

A Jsix mabzil (pass. part. of J: 'to give liberally,' &c.), 
part. Expended, bestowed; lavished;—s.m. A magnificent 
present. 

A  mubirr, vulg. mubir(act. part. of }' 'to overcome, &c., 
iv. of » 'to be pious,' 'to obey,' &c.), adj. Provident, 
prudent;—strong; superior (to), who overcomes. 

A v. mubarrà (pass. part. of! 'to make (one) free or 
clear, to acquit,' &c., ii. of 1; 'to become clear or free;' 
&c.), part. adj. Held or pronounced free or clear (of), 


free, acquitted, absolved, exempted, far removed (from); 
guiltless (of):—mubarrà karná, v.t. To free, clear, acquit, 
absolve, exempt, exonerate. 

A c» mabarràt, s.f. pl. (of mabarrat, inf. n. of  'to be 
pious,' &c.), Pious acts, good works; public buildings or 
institutions (as inns, &c.), built by pious Muslims. 

A e^ mubram (pass. part. of ¢,) 'to twist (a rope, &c.) well; 
to make firm,' &c., iv of ¢, Idem), part. Twisted well; 
made firm by twisting together; firm, strong, solid, 
sound; urgent;—s.m. A garment or piece of cloth of 
which the thread is twisted of two strands or yarns. 

A ^ mubarhan (pass. part. of ., 'to adduce evidence or 
proof'), part. Proved, demonstrated; demonstrative; 
authentic; evident, manifest. 

A Ly. mabsit (pass. part. of 4 'to spread, expand,' &c.), 
part. Spread out, extended, expanded, dilated, stretched 
out, outstretched. 

A s mubashshir (act. part. of ~~ 'to announce an event 
which rejoices, ii of + 'to rejoice by the annunciation of 
an event'; both forms are prob. fr. bashara, q.v.), s.m. An 
announcer; a bearer of good news; an evangelist. 

A 2 mubassir (act. part. of 4 'to cause to see,' &c., ii of 
4 'to become seeing"), part. adj. & s.m. Causing to see or 
understand;—provident; penetrating;—one who can see; 
—one who shows, or causes to understand. 

A „a mubassar (pass. part. of ii of 2; see mubassir), part. 
Made clear or manifest; clear, perspicuous; conspicuous. 
A »2» mubsir (act. part. of 21 'to see,' &c., iv of „a 'to 
become seeing'), part. adj. & s.m. Seeing; clear-sighted; 
clear, manifest;—one who sees, or who is clear-sighted; 
—one who renders intelligent. 

A je» mubtal (pass. part. of J) 'to nullify,' &c., iv of J 'to 
become vain or null’), part. Nullified, annulled, 
abolished, cancelled; annihilated. 

A je» mubtil (act. part. of ji, iv of e; see mubtal), part. 
adj. & s.m. Nullifying, annulling, abolishing; who or what 
invalidates; annihilating; frustrative;—annuller, 
abolisher, &c.; defacer, destroyer;—one who says a thing 
in which is no truth or reality; one who embellishes 
speech with lies. 

A 2+ mabgūz (pass. part. of 2: 'to be or become 


hateful or odious'), part. Hated, detested; odious; 
accounted an enemy. 

A ¿l+ mablag, corr. mublag(n. of place fr. #4 'to reach,' 
&c.), s.m. Place of arrival; utmost point or scope or 
degree (of an attainment, &c.), utmost degree of 
proficiency; perfection;—sum (resulting from addition); 
amount or product (resulting from multiplication); 
quantity; produce;—a sum (of money), ready money;— 
adj. Much, many. 

A „> mabni (pass. part. of .~ 'to build,' &c.), part. Built, 
constructed, formed; founded, based (on);—(in Gram.) 
indeclinable (noun);—s.m. An edifice, a fabric. 

A .mabna, or mabni(n. of place fr. | ..'to build'), s.m. A 
foundation. 

A „> mubni, corr. mabni(act. part. of | 'to cause to build,' 
iv of 2 'to build'), sm. One who orders or causes to build 
or frame; framer; author:—mubni-é-fasad, s.m. Author of 
mischief; transgressor; aggressor. 

A «c» mubham (pass. part. of «i 'to close or lock' (a 
door), &c., iv of  'to stay (in); to be confounded or 
perplexed"), part. adj. Occult; unknown; concealed; 
obscure; doubtful, uncertain, vague, indistinct; 
unintelligible (speech); ambiguous, equivocal;— 
indeterminate; indefinite:—ism-é-mubham, "The noun of 
indication,' the demonstrative pronoun (so called 
because, in Arabic, it has no derivative, and its root is 
unknown). 

A y+ mabhit (pass. part. of cy, 'to be or become 
confounded or perplexed,' &c.), part. Confounded, 
perplexed, astonished, amazed; dazed, stupefied; struck 
dumb, mute with astonishment, dismayed:—mabhit-sa, 
adj. Somewhat confounded, &c.; thoroughly astonished, 
quite struck. 

P -+mubahhi (corr. of (+ mubaiyihi, rel. n. fr. mubaiyih, 
act. part. of A. «, formed fr. « bah, 'coition,' &c.), adj. 
Aphrodisiacal, provocative, what excites venery. 

P uu. mubahhiyat, s.f. pl. Aphrodisiacal medicines; 
things that excite venery. 

Ac mabit (inf. n., and n. of place, of —. 'to pass the 
night,' &c.), s.f. Passing the night;—a place in which one 
passes the night; a place of rest at night, bed-chamber. 


P .«mubii (prob. a corr. of A. «- mabi’, pass. part. of e. 
'to sell; to buy'), part. Sold; bought; venal. 

A x mubin (act. part. of ot) 'to make distinct,' &c., iv of 
'to become separate’), part. adj. Distinct, clear, manifest. 
A o mubaiyan (pass. part. of ¿s 'to explain,' &c., ii of o 
'to become separate'), part. Declared, explained, 
illustrated; made distinct or clear. 

H oy WATAmapan (i.g. mapand, q.v.), sm. Measuring; 
measure; quantity. 

H ty WITATmapana [caus. of mapna, q.v., and=map’+a= dw= 


Prk. aTa or sT3-S. sti (caus. augment)«nà- Prk. srei-s. 
adi], v.t. To cause to measure. 

H ce HTamapat [map(nā) * at- Prk. srdft-s. smfe: (api, 
caus. augmenttaff. fa)], s.f. Measure:—mapat-khapat, s.f. 


Idem (and the more com. form). 
H & WT HTmapná (fr. the trans. mapna), v.n. To be 


measured;—v.t.-mapná, q.v. 
H tse WTATATmapwana (doub. caus. of mapna; and=map* 


+aw+aw, &c.; see mapand), v.t. To cause to be measured, 
to have or get (a thing) measured. 

H e+ Wamat (dialec.) AfA mati [Prk. F + (prob.) afe (3rd 
pers. sing. of the pres. of the auxiliary verb 'to be'); S. AT 
+afa], prohib. adv. (used with the imperat. only), Do not, 
don't (e.g. mat jà, 'don't go"). 

S — Wdamata, vulg. mat(base S. Wd), s.m. Thought, idea, 
sentiment, opinion, judgment, view, mind, doctrine, 
belief, creed, tenet; sect, persuasion, party (in religion or 
philosophy);—advice, counsel;—disposition of mind, 
design, aim, intention, purpose, wish;—knowledge:— 
matacar(‘ta+ac’), sm. The observance of any method or 
opinion; following a sect:—matantar('ta«an'), s.m. Another 
(or a different) opinion or tenet; another method; a 
different creed, or sect, or party:—matantaracar( ta«antara 
*àc), s.m. The observance of another method; the 
following another sect:—matdanusar(’ta+an’), adj. 
Conformably to the opinion or belief (of, -ke); 
conformably to the sect (of):—matavalambi(‘ta+av’), adj. & 
s.m. (f. -ini), Holding or embracing the doctrines or 
tenets of a particular sect;—an adherent to any 


particular class of religious (or philosophical) opinions:— 
mat-pravartak, s.m. (f. -ika), The originator or founder of 
any religious or philosophical sect:—mat-pravartakatva, 
s.m., or mat-pravartakata, s.f. The originating or 
establishing new opinions or theories; innovation:—mat- 
pariksha, s.f. Investigation of religious belief:—mat- 
khandan, s.m. Destruction of religious belief; heresy, 
heterodoxy; infidelity. 

H o Hamat [S. *fq:], s.f. The mind, understanding, 


intelligence, intellect; wit, sense, discernment, 
judgment, wisdom;—design, intention, purpose, 
resolution, determination;—thought, perception, idea, 
conception, opinion, notion, belief, conviction, view, 
creed, religious opinion, faith; manner, method, way, 
mode, system, sect;—counsel, advice;—esteem, respect, 
reverence, regard;—disposition of mind, wish, desire, 
inclination; —memory, remembrance, recollection:—mat- 
bhed, s.m. Change of opinion or views:—mat phirna(-ki), 
The opinion (of a person) to change:—mat-dena(-ko), To 
give advice (to), to advise, counsel:—mat-se(-ki), The 
advice (of); in concert (with):—mat ku-mat hona, or mat 
mari jand-ki), To lose one's senses:—mat-men ana(kisi-ki), 
To become a convert to the views or opinion (of 
anyone):—mat-vad, s.m. Contention concerning opinion: 
—mat-hin, adj. Devoid of understanding, stupid, 
senseless, ignorant;—without religious belief, irreligious, 
profane:—ulti mat, or aundhi mat, s.f. A perverted 
judgment. 

S <+ Hamat (f. mati), A suffix which, joined to 


substantives, serves to form attributive or possessional 
adjectives (the Prakrit form is mant, which is more 
commonly used in Hindi than mat). 

H c Weamatt [Prk. HAT; S. AA:, rt. A], part. adj. (f. -a), 


Intoxicated (by liquor, or passion, or pride, &c.); 
overpowered (by sleep, &c.); maddened, mad, furious;— 
pleased, delighted;—s.m. A drunken person; a madman; 
—an elephant in rut, a furious elephant. 

H <» fait, s.m. (dialec.) contrac. of mit, q.v. 


S c~ firamita, vulg. mit(rt. ma), part. Measured off, 


measured out; defined, limited, bounded; restricted; 
moderate; regular; scanty, frugal, sparing:—mitasan, 


zs pem 


mitasi( ta«as), adj. & s.m. Eating little or sparingly, 
moderate in diet, abstemious;—an abstemious person;— 
(mitāśan) s.m. Moderation in eating, abstemiousness:— 
mitakshara('ta*ak), s.f. (lit.'having measured syllables, 
metrical'), Name of various concise and celebrated 
commentaries of the Hindiis:—mitahari(‘ta+ah’), adj. & 
s.m.-mitàsan, q.v.:—mit-vàc, adj. Of measured speech, 
speaking little; prudent or deliberate in the use of 
speech. 

S c fafamiti, s.f. See miti. 

H o- Hamut, s.m. corr. of müt, q.v. 

H e WdTmatàá [S. Wd * *5:], s.m. Opinion, mind; counsel, 


advice; consultation:—mata thannd, To agree in a 
consultation; to resolve;—matà karna(-ko), To advise;—to 
hold consultation (with, -se); to conspire:—ek-mata, adj. Of 
one mind; unanimous. 

H & HqTmatà [Prk. WxT3il; S. *«1*9:], adj. (dialec.)-matt, 
q.v. 

S c. HATmattā, s.f. (of matta), An intoxicated woman;—a 
furious female elephant;—any intoxicating drink, 
spirituous or vinous liquor. 

P cate mutaba‘at (for A. x», inf. n. of es taba'a, 'to make 
(one thing) consecutive (to another),' iii of «: 'to follow"), 
s.f. Following; imitating; conforming oneself (to), 
submitting, obeying; submission, obedience; 
obsequiousness;—doing (anything) solidly and certainly; 
—doing (a thing) in the same manner after another:— 
mutaba‘at karna(-ki), To follow; to imitate; &c. 

A jt» muta’assir (act. part. of 3 'to receive an impression,' 
v. of 5 'to make a mark' (upon)), part. adj. Producing 
effect or impression, efficacious, effective;—impressive, 
touching, affecting;—affected, touched, impressed. 

A c~t muta'akhkhirin (oblique pl. of muta'akhkhir, act. 
part. of +t 'to go back, to become behind or last'; quasi 
pass. of +i 'to put back," &c. ii of rt =), adj. & s.m. pl. Of 
the later or more modern times; late, modern;—the 
moderns. 

A c» muta'addab (pass. part. of 6 'to learn discipline 
of the mind and manuers,' v of ~-f 'to discipline, 


educate,' &c.), part. adj. Well-disciplined, well-educated, 


well-bred, polite; learned. 

A wol«muta’addi (act. part. of «st:'to prepare oneself,' v of 
rt. 59); but formed from adat, 'an instrument’), part. adj. 
Prepared, ready; arranged; performing;—s.m. 
Performer; payer;—a messenger who arrives. 

A catumuta’azzi (act. part. of <it'to be or become 
annoyed or molested,' &c. v of rt. si; formed from aza, 
‘annoyance,' &c.), part. adj. Annoyed, molested, injured, 
afflicted, vexed, grieved. 

H  matara, or mattara[mata’, q.v.+rd= Prk. SAI=S, TH], 
s.m. (Dakh.) Property; an article of property; wealth, 
substance; merchandise. 

H 6 eAaTetmatari [mata, q.v.*ri- Prk. fzsm-s. x«i], s.f. 
(rustic) Mother. 

H cj qdre9tmutári, 7 H. ^ W8TST mutári,s.f.-mutàli, q.v. 

H useqparetmutári, 7 H caT mutari,s.f.-mutàli, q.v. 

H (+ HaTamutas [mit, q.v.«às- Prk. 9T, or (in comp., by 
elision) ABT; S. ae], s.f. Desire or inclination to pass 


urine:—mutàs lagná(-ko), To feel the inclination to 
urinate. 

H ut qqTaTRutásàá [müt, q.v.«asa- Prk. THAT, or (in 
comp.) sisisir-s. ar&«j«:], adj. Desirous of passing urine, 
wanting to urinate. 

A Gls muta’assif (act. part. of a-b, v of a-f 'to grieve 
exceedingly") part. adj. Grieving, oppressed with grief, 
groaning, sorrowful, repentant; anxious. 

S 4st. frrammamitásan, adj. & s.m. See s.v. mitaor mit. 


A¢& mata’ (v.n. fr.  'to advance’; 'to enjoy,' &c.), s.f. 
Merchandise; goods, chattels, furniture; clothes, effects; 
utensils; valuables. 

A Ac» muta'allif (act. part. of ab, v of Ai 'to be familiar 
or intimate' (with)), part. adj. Familiar, intimate; 
associated, conjoined;—s.m. One who cultivates the 
acquaintance (of), one who conciliates the good-will (of). 
A jt muta’allim (act. part. of Jo, v of I 'to be in pain," 
&c.), part. adj. Afflicted, pained, grieved, vexed, troubled, 
sad; discontented. 

H Je. 3parefimutàli [S. 3881-81], s.f. Urine-hole (in a 


stable); the gutter leading to a (horse's) urine-hole; a 


urinal;—stable litter (syn. mutihar). 

A jl. muta’ammil (act. part. of 6 'to consider 
carefully,' &c., v of i 'to hope'), part. adj. & s.m. 
Considering carefully, meditating, reflecting; 
contemplative, meditative, thoughtful; considerate;—one 
who reflects, a thoughtful person; a careful examiner:— 
muta’ammil hond, v.n. To be thoughtful, &c.:—muta’ammil 
hokar, adv. After reflexion, or due consideration. 

H uc. FaTAtmutana [caus. of miitnd;—muta’= müt«à- aw- 
Prk. awaor awe- S. api, caus. augment], v.t. To cause to 
pass urine:—mutdne-wald, adj. (f. -i), Diuretic;—mutane- 
wali dawa, A diuretic. 


P oste matanat (for A. st, inf. n. of ¿= 'to be firm,' &c.), s.f. 


Firmness, fixedness; constancy; solidity; obstinacy;— 
depth (of thought); force, vigour (of style);—a 
fortification, castle, stronghold. 

S pe AdTed<matantar, = S jj HATTATS matanusar,= S 

d eO Hdraerest matavalambi,See s.v. mataor mat. 

S juste HATTA <matanusar, = S x AdTed< matantar,= S 

d cO Hdraeresdt matavalambi,See s.v. mataor mat. 

S "Je HdTaerestmatàavalambi, - S st- HAITAT matāntar,= S 
Jess. Hd THSITS. matanusar,See s.v. mataor mat. 

H e Hrarzmità i [mit, q.v.«à'i- Prk. sr23-S. aff. qT-z«T], 
s.f. Friendship, &c. (2mitra'iand mitratà'i, qq.v.). 

P J> mutabadila, vulg. mutabadala(for A. 3s. mutabadilat, 
fem. of mutabadil, act. part. of Jos 'to make an exchange 
with (another),' vi of J.. 'to change or exchange"), part. 
adj. Making an exchange with; taking turn about; 
alternate (syn. mutabaddil). 

A ~z mutabahhir (act. part. of >s'to enlarge (one's own 
mind)'; 'to go deep' (into), v of  'to enlarge or make 
wide'), part. adj. Very learned, deeply read or skilled 
(in), profound. 

A Jax mutabaddil (act. part. of Jus 'to become changed or 
altered,' v of J 'to change or exchange"), part. adj. 
Changing alternately; alternate; interchangeable; 
inverting;—changed, altered;—s.m. One who changes, or 
substitutes, or inverts. 

A Ji: mutabazzil (act. part. of Jas 'to be careless of one's 


own honour or reputation,’ v of Ji: 'to give liberally or 
unsparingly'), part. adj. Despicable, not cared for, 
despised;—s.m. A doer of his own drudgery. 

A S,« mutabarrak, vulg. mutabarrik(pass. part. of S73 'to 
have a blessing, to be blessed,' v of <»; but prob. formed 
fr. barakat, q.v.), part. adj. Blessed, holy, sacred, 
sanctified, consecrated;—revered, venerable;—heavenly, 
angelic;—fortunate, happy, august. 

P «€ 2 mutabarraka (for A. 3$ , mutabarrakat, fem. of 
mutabarrak), adj.-mutabarrak, q.v. 

A e mutabassim (act. part. of .—.: 'to smile,' v of (and 
syn. with) ~~), part. adj. Smiling, laughing; risible;— 
flashing (lightning). 

H d Nqsietmatbal, s.m. per met. fr. matlab, corr. of UL. 
matlab, q.v. 

P &«mutabannagi (abst. s. fr. next, q.v.), s.f. Adoption; 
the state of being an adopted child. 

A .-mutabanna (pass. part. of .2:'to adopt' (as a son), v 
of .'to build"), part. adj. & s.m. Adopted (as a son);—an 
adopted son (syn. le-palak):—mutabanni(act. part. of the 
same conj.), part. adj. & s.m. Adopting; adoptive (father); 
—one who adopts as his son:—mutabanna karna(-ko), To 
adopt (a child;—syn. god lena). 

A e mutatabbé" (act. part. of e+ 'to pursue; to seek 
diligently,' v of «: 'to follow’), part. adj. & s.m. Diligent in 
seeking;—imitative;—a diligent searcher; an imitator. 

S & Wdcamattatva, s.m. (mattata, f.) Intoxication; 


excitement of the passions; infatuation; madness. 

A i» mutajassis (act. part. of |. L5, v of (and syn. with) 
o^ 'to search, seek for"), part. adj. & s.m. Seeking for, 
searching;—a close searcher; a spy. 

A Jemutajalla (pass. part. of Suv. of (and syn. with) + 
'to become manifested,' &c.), part. adj. Manifested, 
displayed; manifest; illuminated; splendid;—transfigured. 
A x» muttahid, vulg. muttahad(act. part. of i, viii of +; 
'to be single; to be one"), part. adj. United, made one:— 
azlà -é-muttahid , United states. 

A S > mutaharrik, vulg. mutaharrak(act. part. of <~, v. 
of (and syn. with) -$ - 'to move, become movent"), part. 
adj. Moved; moving oneself; moveable;—accented with 


short vowels:—gair-mutaharrik, adj. Immoveable;—not 
accented with short vowels. 

P < x mutaharrika (for A. > mutaharrikat, fem. of 
mutaharrik), adj.=mutaharrik, q.v.:—quwa-é-mutaharrika, 
Moveable powers. 

A «=» mutaharrim (act. part. of ->s 'to become in a state 
of prohibition;' 'to become entitled to reverence, &c.'; v 
of «> 'to be or become forbidden’), part. adj. Forbidden, 
prohibited; unlawful;—revered, respected. 

A ai mutahaqqiq (act. part. of six 'to be or become 
proved,' v of  'to be right or true"), part. adj. Certain, 
true;—s.m. A verifier:—mutahaqqaq(pass. part. of the 
same conj.), part. adj. Proved, verified; established;— 
true; sure, certain:—mutahaqqaq karnd-ko), To prove, 
verify, establish:—mutahaqqaq honà, To be proved, &c. 

A a» mutahammid (act. part. of 4. 'to affect praise,' v 
of ..— 'to praise"), part. adj. Praised; deserving of praise, 
commendable. 

A Jes mutahammil, vulg. mutahammal(act. part of {~~ ‘he 
took upon himself the bearing or carrying (of a burden),' 
v of L- 'to bear or carry'), part. adj. Affable, considerate, 
enduring, long-suffering, patient, tolerant; bearing a 
burden, passive. 

A „~= mutahaiyir, vulg. mutahaiyar(act. part. of 2s, v of 
(and syn. with) — 'to be or become confounded,' &c.), 
part. adj. Confounded, perplexed, astonished, wondering, 
amazed, stupefied; thunderstruck. 

A gel mutakhasimain (obl. dual of mutakhasim, act. part. 
of 2» 'to contend (with one another) in altercation,' 
&c., vi of «2» 'to contend, or litigate'), s.m. Plaintiff and 
defendant (in a law-suit). 

A as mutakhallis, vulg. mutakhallas(act. part. of 45s 'to 
become free, or safe,' &c., v of ,2& 'to be or become 
pure,' &c.), part. adj. Freed (from); pure; picked, choice;— 
peculiarly named or entitled, surnamed (see takhallus). 

A je mutakhaiyil (act. part. of {3 'to image (a thing) in 
the mind; to fancy, imagine,' v of \~ 'to think, or opine,' 
&c.), part. adj. & s.m. Fancying (good or evil), imagining; 
suspecting;—fantastic, imaginary;—one who imagines, or 
fancies, or suspects (good or evil). 

P 4s mutakhaiyila, vulg. mutakhaiyala(for A. 31 


mutakhaiyilat, fem. of mutakhaiyil), part. adj.=mutakhaiyil;— 
s.m. Imagination, fancy:—quwwat-é-mutakhaiyila, s.f. 'The 
imagining faculty;' imagination, fancy. 

A J442 mutadawal (pass. part. of Js! 'to take, or have, or 
do, by turns,' vi of J,> 'to come round' (as a day, a turn, 
&c.), part. adj. Passed round from hand to hand; bandied 
to and fro; taken turn and turn about;—alternate;— 
common; known; customary, usual. 

P 4442 mutadawala (for A. 344: mutadawalat, fem. of 
mutadawal), adj.=mutadawal, q.v. 

A 4» mutadaiyin, vulg. mutadaiyan(act. part. of 2.5, v of 
(and syn. with) ..> 'to become a servant of God,' &c.), 
part. adj. Religious, devout; firm in religion; orthodox; 
upright, honest, just (syn. diydnat-dar). 

P oS is mutazakkara (for A. 3,i:z: mutazakkarat, fem. of 
mutazakkar, act. part. of s v of (and syn. with 5 'to 
mention,' &c.), part. adj. Mentioned, stated; referred to: 
—mutazakkara-é-bala, adj. Above-mentioned, aforesaid:— 
mutazakkara-é-zail, adj. Mentioned below; herein-after 
mentioned. 

S fimitra, vulg. mitr, s.m. (f. -à), Intimate companion, 


friend; ally;—the sun:—mitra-bhav, s.m. A state of 
friendship, friendliness, friendly disposition:—mitra-bhed, 
s.m. Separation of friends, breach of friendship:—mitr- 
druh, or mitr-drohi, s.m. The betrayer (or injurer) of a 
friend, a false or treacherous friend:—mitr-sen, s.m. A 
proper name:—mitra-labh, s.m. Acquisition of a friend, or 
of friends; forming friendship;—name of the first book 
of the Hitopade$a:—mitra-vinda, vulg. mitr-bind(lit.'finding 
or acquiring friends'), s.m. Name of a son of the twelfth 
Manu; of a son of Krishna; of a Buddhist preceptor;— 
epithet of an Agni:—mitra-vinda, s.f. Epithet of an Ishti; 
name of a wife of Krishna. 

S\» faatmitra, s.f. A female friend. 


H i» RmITSmitra t [mitr, q.v.«a'i- Prk. AZAS. aff. AT 
+241], s.f. Friendship, friendliness, intimacy, alliance; 


friendly intercourse. 
A 2 mutaradif (act. part. of ~s1; 'to follow one 
another, vi of Us, 'to follow, or come after'), part. adj. 


Successive; consecutive; continuous, continued, 


uninterrupted;—synonymous. 

A -S\« mutarakim (act. part. of -5\; 'to become heaped or 
piled up,' vi of „5, 'to heap up'), part. adj. Heaped up, 
accumulated; condensed. 

H ue Wdzrdrmatraná [fr. S. F; or prob. caus. of matnā, 
q.v.], v.t. To persuade. 

S v. firsammitratà, s.f. - H se AAAS mitrtã'i [T= S57], 
s.f. = S șa INTA mitratva, s.m.= s mitràá' i, q.v. 

H qu Hraaremitrta't ['i- S. I], s.f. - S v. famam mitratà, 
s.f.= S$ gz HAC mitratva, s.m.=,4,-mitra’i, qv. 

S s Fisteamitratva, s.m. - S 2 IAAT mitratā, s.f.= H 
UARIIS mitrta'i ['i 2 S9], s.f. 2 5 mitra’, q.v. 

A «ij mutarattib (act. part. of «55, v of (and syn. with) = 
'to become firm,' &c.; and quasi-pass. of —,, ii of s (see 
tartib), 'to be set in order,' &c.), part. adj. Firm; settled, 
established;—set in order, regularly disposed, arranged, 
classified;—consequent (upon), resulting or accruing 
(from). 

A ex mutarjim, corr. mutarajjim(act. part. of the 


quadriliteral .— ; 'to interpret"), s.m. Interpreter; 


translator:—mutarjam(pass. part. of the same verb), part. 


Interpreted; translated. 

À o mutarjimin (obl. pl. of mutarjim, q.v.), s.m. pl. 
Interpreters; translators. 

A e mutarahhim (act. part. of ~;, v of (and syn. with) 
e, to have mercy or pity on), part. adj. Compassionate, 
merciful, pitiful, moved to pity; tender; affectionate. 

A >> mutaraddid, vulg. mutaraddad(act. part. of >>; 'to be 
made to return,' &c., v of 5, 'to return;' but quasi-pass. of 
>>, 'to cause to return,’ ii of >), part. adj. Repulsed, 
rejected, refused;—adverse;—coming (or going) to and 
fro;—wandering;—wavering, vacillating; hesitating; 
irresolute; ambiguous; perplexed;—discomposed, 
anxious. 

A +2 mutarassid (act. part. of <25, v of (and syn. with) 
2, 'to watch or wait for,' &c.), part. adj. & s.m. Watching 
(for), expecting;—vigilant;—contemplating, gazing at;— 
exploring;—a watcher, expecter; an explorer. 

A „> mutarazzi (act. part. of .,'he sought to please,' 


&c., v. of +2, 'to please,' &c.), part. adj. & s.m. Giving 
satisiaction, contenting, satisfying;—one who gives 
satisfaction;—one who begs, or is anxious, that anything 
may be acceptable. 

A >; mutaraqqib (act. part. of >, v of (and syn. with) 
3, to look, watch, or wait for"), part. adj. & s.m. 
Expecting, watching for, observing, contemplating; 
desiring;—one who expects, &c.;—a guardian:— 
mutaraqqab(pass. part. of the same conj.), part. Watched 
for, expected; longed for, &c. 

P aë șa mutaraqqaba (for A. «3; mutaraqqabat, fem. of 
mutaraqqab), part. adj.-mutaraqqab, q.v. 

A «s ». mutarakkib (act. part. of 5 ; 'to be put together, 
or composed,' &c., v of LS, 'to overlay, lie one part upon 
another,' &c.), part. adj. Putting together, composing, 
compounding. 

H 3=-ftattmitrni [mitra, g.v.+S. Tt], s.f. A female friend. 


A S3~ matrik (pass. part. of S; 'to leave, forsake,' &c.), 
part. Left, relinquished, forsaken, abandoned; rejected, 
abolished; omitted, neglected; obsolete, fallen into 
disuse:—matruku'l-isté‘mal, adj. Not practised, disused, 
unusual, obsolete:—matruk-é-rasm, adj. Not practised, 
unusual, &c. (=matriiku’Listé‘mal):—mal-é-matrik, s.m. 
Estate of a person deceased. 

A os 5 matrikat, s.m. pl. (of matrika, q.v.), Moveables; 
anything left behind one (either when leaving a place or 
dying), estate or effects of a deceased person (=mal-é- 
matrük, and matrüka);—unnecessary baggage. 

P «y=» matritka (for A. 5 matrikat, fem. of of matrük), 
adj.-matrük, q.v.:—s.m. Estate of a deceased person 
(*mal-é-matrük). 

A 3; mutazda’id (act. part. of «13, vi of (and syn. with) «4; 
'to increase,' &c.), part. adj. Increasing, growing, 
multiplying. 

A Jj mutazalzal (pass. part. of Jj; 'to be in a state of 
motion,' &c., ii of the quadrilit. Jj; 'to put into a state of 
motion,' &c.), part. adj. Shaken, made to quake, 
convulsed (by an earthquake, &c.);—shaky, tottering; 
without good or solid foundation. 

A cjmutasawi (act. part. of «s-.s'(two things) to become 


equal, or like each other,' vi of ¢ +, fr. ss/'to become 


equal to,' iii of rt. s ...), part. adj. Equal; parallel; right, 
straight:—mutasawiyu l-azla', adj. Having equal sides, 
equilateral:—mutasawiyu' z-zawiya, Of equal angles, equi- 
angular:—mutasdwiyu’s-saqain, adj. Having two equal 
sides, isosceles (triangle):—mutasawiyu' l-'umüd, s.m. A 
trapezoid. 

S  WcTzmatsar, adj. & s.m. (f. -à), Envious, jealous; 


hostile; grudging; selfish; covetous, greedy, niggardly;— 
an envious man; a niggard, &c.;—envy, jealousy; enmity, 
hostility;—anger, passion;—greediness, selfish 
eagerness. 

Si Aca matsara, s.f. An envious woman;—a selfish or 


greedy woman, &c.;—impatience of another's success or 
prosperity, envy, jealousy; enmity, hostility; passion, 
anger. 

S cA tmatsari, adj. (f. -ini), Envious, &c. (=matsar, 


q.v.);—wicked, depraved, bad;—s.m. An envious man; a 
niggard, &c. 

A e muttasé' (act. part. of «5, viii of (and syn. with) œ, 
'to be large or ample,' &c.), part. adj. Large, wide, broad, 
spacious; dilated; wide-spread, diffused. 

A e mutassa‘ (pass. part. of «+ 'to make nine of ii of es 
'to become the ninth of'), part. adj. Composed of, or 
relating to, nine; enneagon:—mutsé (act. 

part. of ~~! 'to become nine,’ iv of «~), part. adj. Making 
up the number nine. 

A aL.» mutasallit (act. part. of Lis 'to prevail, or 
predominate' (over), v of LL 'to possess power, or 
sovereignty,' &c.), part. adj. Despotic (command); 
absolute (power, or sway); invested with paramount 
authority. 

A „za mutasallim (act. part. of lL. 'to take, or receive' (a 
thing given or delivered), v of -L- 'to be safe,' &c.; but 
prob. formed fr. .... 'to give, or deliver,' ii of .1.), part. 
adj. & s.m. Receiving (anything) in charge, keeping in 
possession;—one who receives anything delivered, &c.; a 
vicar; a locum-tenens:—mutasallam(pass. part. of the same 
conj.), part. adj. Delivered, consigned. 

A 1.-mutasalli (act. part. of .Ls'to be made unmindful 
(of), to be comforted,' v of 4. 'to become forgetful’; but 


quasi-pass. of .1.'to make forgetful, to console," ii of s), 
part. adj. Consoled, solaced, comforted; satisfied. 
S «~ Wd matasya (gen. sing. of mata, q.v.), Of the mind, 


&c. (=H. mat-ka). 

S «2 HeCAmatsya, s.m. (f. -i), A fish (syn. macchi);—name 
of the first of the ten incarnations or manifestations of 
Vishnu (see Williams' Sanskrit Dict., s.v. matsya);—name 
of one of the Puranas; and of a country (Dinajpur and 
Rangpur) enumerated among the midland divisions of 
India:—matsydavatar(‘yatav’), s.m. 'Fish-descent,' name of 
the first incarnation of Vishnu:—matsya-rdj, s.m. 'Fish- 
king,' the rohi, Cyprinus rohita;—the country called 
Matsya (see above). 

A «uz mutashabéh (act. part. of «us 'to be like, to 
resemble,' vi of «2, not in use; and prob. formed fr. 
shibhor shabah, 'a like"), part. adj. Conformable, 
consimilar; like, resembling, similar;—allegoric, 
parabolical;—equivocal, ambiguous; intricate, difficult;— 
s.m. Allegory; simile; metaphor. 

A Xu mutashabihat, s.m. pl. (of mutashabihat, fem. of 
mutashabéh), Things like (or resembling) one another; 
things likened (to others); similies; allegories; 
metaphors;—doubts; ambiguities, intricacies. 

A ¢ 2 mutasharré' (act. part. of ¢ 3, prob. a post-classical 
formation fr. shar’, 'law,' q.v.), part. adj. Observing the 
shar‘, orthodox;—skilled in law. 

A \Ss mutashakkil (act. part. of JX 'to be formed, or 
fashioned,' &c. v of \<+; but prob. fr. shakl, 'a likeness'; or 
quasi-pass. of JX 'to form,' &c., ii of J+), part. adj. Like, 
resembling:—mutashakkal, vulg. mutashakkil(pass. part. of 
the same conj.), part. adj. Formed; produced;— 
transformed. 

A Ss»mutashakki (act. part. of .<2s'to make complaint or 
lamentation,' v of ,£: 'to complain"), part. adj. & s.m. 
Complaining, lamenting, bemoaning; querulous;—pained, 
afflicted, diseased;—a complainer, lamenter, &c. 

A ¢ 42 mutasaddé (act. part. of ¢ 1.2 'to become split or 
cracked,' v. of ¢ 1+ 'to cleave, or split,' &c.), part. adj. 
Importuning, troubling, plaguing; importunate, 
troublesome. 

A si2xmutasaddi (act. part. of «8, which is used for 22 


'to turn away (from)'; 'to give one's attention or mind 
to'; v of 2 'to turn away from, &c.), part. adj. & s.m. 
Turning away the face, opposing;—attempting; daring; 
intent (on);—one who turns away the face, or opposes, 
&c.;—any inferior officer of government, a clerk, writer; 
an accountant, a comptroller:—mutasaddi-gari, s.f. Office 
of clerk, &c. 

A S,2» mutasarrif (act. part. of 372 'to become turned 
about, to turn about,' &c., v of 3,2 'to turn' (and quasi- 
pass. of 2,2 'to turn,’ ii of 5 2)), part. adj. & s.m. 
Possessing, occupying; having the sway (of);— 
embezzling; guilty of embezzlement;—profuse, 
extravagant;—dexterous;—(in Gram.) declinable; 
declined;—possessor, occupant; enjoyer; master; a taker; 
one who embezzles:—mutasarrif hond(-par), To obtain 
possession (of), to possess, occupy, &c. 

A Jæ muttasil (act. part. of 25, viii of (and syn. with) |»; 
'to be closely united, to join,' &c.), adj. & postpn. Joined; 
contiguous, adjoining, near (to), in the vicinity (of, -ke); 
conjunct; conjunctive;—continual, uninterrupted; 
successive; in an unbroken line:—muttasil-ka, adj. (fem. - 
ki), Adjacent, &c. 

A j»2% mutasawwir (act. part. of 52 'to imagine; to form 
an idea or conception’; v of ,,2; but prob. formed fr. 
strat, q.v.), part. adj. Imagining, conceiving; considering, 
reflecting; reflective; considerate:—mutasawwar(pass. 
part. of the same conj.), part. adj. Imagined; considered; 
—imaginable, conceivable; possible:—mutasawwar hona, 
v.n. To be imagined; to be considered or regarded. 

A Sy» mutasawwif (act. part. of +'.2 'to become a sifi,' 
&c., v of 2 12; but it is a post-classical formation from 
sufi, q.v.), adj. & s.m. Obscure, mystical (speech);—a süft, 
a mystic. 

A su: mutazádd, vulg. mutazad(act. part. of 3. 'to be 
mutually opposed,' &c., vi of 2 'to overcome! (in 
contention, &c.)), adj. Mutually opposed, contrary (to 
one another); contradictory; repugnant (each to the 
other); inconsistent. 

A 42 mutazabbit (act. part. of 2s 'to take (a thing) with 
detention and force,' v of £2 'to detain; to restrain,' 
&c.), part. adj. Seizing (or taking) by force. 


A ©,2» mutazarrib (act. part. of > 'to beat oneself much 
or violently,' v of ~,= 'to beat,' &c.), part. adj. Beaten; 
agitated, disturbed, uneasy; shaking. 

A -2» mutazammin (act. part. of -=: 'to comprise, 
comprehend,' &c., v of ;— 'to be responsible,' &c.; but 
prob. formed from zimn, q.v.), part. adj. Comprising, 
comprehending, including, containing. 

A Js mutazallim (act. part. of ls 'to complain of the 
wrong-doing (of),' v of le 'to treat or use unjustly’; also 
'to become darkened or obscure,' prob. fr. zulmat, 
‘darkness'), part. adj. Darkened, obscure;—injured, 
oppressed, aggrieved;—s.m. A complainer of wrongs. 

A e mat’, vulg. mat'a(inf. n. of «), s.f. Advancing (as the 
day);—dipping, preponderating (a scale);—enjoying, 
reaping the advantage (of). 

A 34x muta‘araf (pass. part. of 46 'to be acquainted 
with one another,' vi of ~s 'to know’), part. adj. Known 
to each other, mutually known. 

A hu muta'aqib (act. part. of «3 'to follow each other 
by turns; to alternate'; vi of « 'to follow; succeed"), 
part. adj. Following; successive; pursuing; subsequent;— 
adv. Afterwards, after. 

P Ju muta'al - P. J««muta'àli (for A. Jw muta'alin, act. 
part. of Jw, vi of (and syn. with) , 'to be or become 
high, or lofty,' &c.), adj. High, exalted, sublime. 

P Jemuta'ali - P Jus muta‘al (for A. J» muta‘alin, act. 
part. of Jw, vi of (and syn. with) , 'to be or become 
high, or lofty,' &c.), adj. High, exalted, sublime. 

A xx muta áhid, corr. mutà hid, muta'hid(act. part. of so 
'to unite in a compact,' &c., vi of 4L» 'to make a compact; 
&c.), part. adj. Confederate; covenanted;—s.m. A 
contractor; one who enters into an engagement for the 
revenue:—afsaran-é-muta ‘ahid, Covenanted officers:—gair- 
muta‘ahid, adj. Uncovenanted. : 
A we muta áhidin, s.m. pl. (obl. pl. in A.) of muta'ahid, 
q.v. 

A 1 muta‘abbid (act. part. of 4s 'to devote ooneself to 
religious exercises'; 'to become refractory' (a camel); v 
of xs 'to serve or adore God,' &c.), adj. Devout; religious 
overmuch;—refractory, unmanageable, stubborn (a 
camel). 


A Cox muta‘ajjib (act. part. of >x, v of (and syn. with) 
as 'to wonder,' &c.), part. adj. Full of admiration (for, - 
se), wondering (at); astonished, amazed;—wonderful, 
strange:—muta ajjib hona(-se), To wonder or marvel (at), 
to be astonished (at), &c. 

A 540% muta‘addid, vulg. muta‘addad(act. part. of 21 'to be 
or become numerous,’ v of 4+ 'to number, reckon,' &c.), 
adj. Numerous, many; various; in number over 10,000;— 
ready, prepared; expeditious;—s.m. A number exceeding 
10,000:—muta'addid bi-hi, Of which account is to be made, 
of account or note. 

A eux muta addam (pass. part. of eis, v. of (and syn. with) 
e+e 'to want, lack'; but a post-classical formation), part. 
adj. Lacking, wanting; deficient. 

A sieemuta‘addi (for 4. muta‘addin, act. part. of £s, v of 
(and syn. with) ,1« 'to pass by or beyond'; to exceed; 
transgress,' &c.), adj. & s.m. Who or what passes by or 
from one to another; (in Gram.) transitive; causal (a 
verb);—epidemic; contagious (disease);—a transgressor; 
a wicked wretch, scoundrel. 

A ix muta'azzir (act. part. of i 'to urge an excuse for 
oneself,' &c.; v of 3 'to excuse;,' &c.), adj. Making an 
excuse or an apology;—deserving of pardon, excusable;— 
difficult, impracticable, impossible;—defaced, effaced (a 
trace, or vestige);—stained, besmeared (with), defiled;— 
s.m. One who excuses himself; an apologist. 

H ix mata'rà, s.m. (Dakh.)=matara, q.v. 

A v» muta arriz (act. part. of >~, v of (and syn. with) 
v» 'to oppose oneself (to), to offer opposition' (to)), adj. 
Opposed (to), averse (to);—s.m. Opposer, hinderer, 
withstander; one who causes pain or trouble. 

A o» muta'arrif (act. part. of »« 'to acquaint oneself 
with,' v of 2» 'to know"), adj. Making oneself acquainted 
with;—curious to know, prying into the secrets (of 
another);—making confession;—s.m. One who is curious 
to know, &c.;—one who confesses. 

A -» muta assir (act. part. of +, v of (and syn. with) „s 
'to be difficult or hard,' &c.), adj. Difficult; impossible; 
intricate, hard to be explained. 

A muta assib (act. part. of 2s 'to support, defend; 
to be zealous (for),' &c.; v of —s 'to cling or keep to,' 


&c.), adj. Attached to one's people, helping them;— 
partial, prejudiced; zealous; bigoted; superstitious. 

A ix muta affin (act. part. of „ix, v of (and syn. with) i» 
'to become putrid,' &c.), adj. Putrid, rotten, corrupted; 
stinking, fetid. 

A ix» muta aqqid (act. part. of is 'to become tied or 
bound,' &c., v of «© 'to tie,' &c.), Tied, bound, fastened 
together; consolidated; concreted. 

A al muta'alliq (act. part. of 3i v of (and syn. with) se 
'to hang (to), become suspended (to),' &c.), part. a j. & 
s.m. Hanging (to), suspended (to), depending (from);— 
belonging (to); depending (upon), dependent (upon); 
connected (with), attached (to); annexed, appended, 
appendant; subjoined; sticking close (to); occupied or 
engaged (in);—appertaining (to), touching, concerning, 
relative (to); pertinent, relevant, applicable;—addicted 
(to); dedicated (to);—a kinsman; dependant;—an 
appendage:—muta'alliq-é-zat-é-khas , adj. Personal; 
private:—muta'alliq-é-f&l, What is joined to a verb,' an 
adverb:—muta'alliq karna, v.t. To append; to join (to); to 
extend (to), to make applicable (to), to apply (to); to 
attribute, ascribe, impute; to assign, make over (to), 
entrust (to):—muta'alliq-é-móharrir, adj. Pertaining to a 
clerk or clerks; clerical. 

A ul muta'alliqat, s.m. pl. (of muta'alliqa, q.v.), 
Dependencies, appurtenances; circumstances (of a case); 
appendages; possessions, belongings;—children, family; 
domestics, dependants. 

P ous muta'alliqán, s.m. pl. (of muta'alliq), Children, 
family; domestics, dependants. 

P ails muta‘alliga (for A. i muta'alliqat, fem. of 
muta‘alliq), adj. & s.m.=muta‘alliq, q.v.:—muta‘alliqa-é- 
khandan, adj. Pertaining to a family or household, family. 
A 4e muta 'alliqin (obl. pl. of muta'alliq), s.m. 
pl.-muta'alliqan, q.v. 

A Je muta allim (act. part. of i 'to be taught; to learn'; 
v of 4e 'to know;' and quasi-pass. of ,i- 'to teach,' ii of 4), 
part. adj. & s.m. Taught, instructed;—applying oneself to 
learn, learning;—a learner, scholar, disciple;—a teacher. 
P au mut'a (for A. « mut'at, inf. n. of «), s.m. Taking a 
wife on the condition of dismissing her after a few days, 


a temporary marriage (allowed by the Shi'as, but 
considered illegal by the Sunnis); cohabitation;—use, 
enjoyment; advantage, profit. 

H a. muta‘hid, adj. & s.m. corr. of ss muta‘ahid, q.v. 

A oa» muta‘aiyin (act. part. of -« 'to be appointed, or 
prescribed, or assigned; v. of .» 'to raise the eye to'; but 
quasi-pass. of ;» (ii of .), 'to appoint,' &c.), part. adj. 
Appointed; assigned; constituted; deputed; fixed, 
determined; certain;—s.m. A deputy, locum-tenens; an 
agent:—muta‘aiyin karna, v.t. To appoint (a person, to, or 
over, -par, an office); to depute:—muta‘aiyin hona(-par), To 
be appointed (to), &c. 

P «zs muta‘aiyana (for A. % muta'aiyanat, fem. of 
muta‘aiyan, pass. part. of «=; see mutaʻaiyin), part. 
adj.-muta'aiyin, q.v.;—s.m. An appointment, a station, 
post, command; establishment. 

A Je mutagallib (act. part. of 4, v of (and syn. with) Ce 
'to gain the mastery! (over)), part. adj. Overcoming; 
victorious; dominant, powerful. 

A „> mutagaiyir, vulg. mutagaiyar(act. part. of 3 'to 
become altered or changed,' v of ,2; but quasi-pass. of 
(ii of .4) 'to change,' which is prob. formed fr. gair, 
'other,' q.v.), part. adj. Altered, changed (gen. for the 
worse);—disturbed, perplexed, stupefied;—changing, 
varying; mutable; inconsistent. 

A ju» mutafawit (act. part. of = % 'to be or become far 
apart, or widely distinct,' v of ~ 3 'to pass away, escape,' 
&c.), adj. Wide apart, distinct, separate; distant; 
different, diverse. 

A 2 mutafahhis (act. part. of |, v of (and syn. with) 
2 'to inquire’ (respecting)), part. adj. and s.m. 
Inquiring, asking, questioning;—an inquisitor, 
investigator, examiner;—mutafahhas(pass. part. of the 
same conj.), part. Questioned, examined. 

A 34% mutafarriq, vulg. mutafarraq(act. part. of 4j: 'to be or 
become separated,' &c., v of 3 'to make a 

separation' (between)), part. adj. Separated, dispersed, 
scattered; dissipated; confused; ruined;—separate, 
distinct, different; various; miscellaneous:—mutafarriq 
karnà, v.t. To separate, to divide; to scatter, disperse; to 
dissolve. 


A x5 4» mutafarriqat, vulg. mutafarraqat, s.m. pl. (of 
mutafarriqat, fem. of mutafarriq), Scattered things; various 
things; sundries, miscellaneous articles;—the various 
items (of an account);—separate and scattered portions 
of land belonging to a village or an estate. 

P à i mutafarriqa (for A.  z« mutafarriqat, fem. of 
mutafarriq), adj. - mutafarriq, q.v.;—s.m. 

Horse-guards, or spearmen, or archers, attending a king 
when he travels. 

A je» mutafattin (act. part. of bs 'to understand,' &c., v 
of 45 'to become intelligent"), adj. Thoughtful, 
considerate. 

A x muttafiq (act. part. of 3s 'to agree,' &c., viii of 35 'to 
find (a thing) convenient,' &c.), part. adj. Consenting, 
agreeing; consentient, agreed;—corresponding, 
concurrent (testimonies);—conspiring; conspired, 
confederated;—united; uniform; unanimous;—s.m. Co- 
operator; accomplice; conspirator;—coitio:—muttafiqu r- 
rae, Agreeing in opinion:—muttafiq hokar, adv. With 
common (or mutual) consent; unanimously:—muttafiq 
hondor ho-janda(-par), To agree together (upon), to concur, 
to be unanimous; to conspire, confederate; to co- 
operate. 

A Sa mutafakkir (act. part. of <«, v of (and syn. with) < 
'to think' (upon)), part. adj. Thinking, considering, 
reflecting; thoughtful, contemplative, given to 
consideration; serious, pensive, grave, concerned, 
anxious, uneasy or disturbed in mind, perplexed, 
perturbed; amazed:—mutafakkir hokar, conj. part. 
Becoming thoughtful, or pensive, &c.;—adv. Pensively, 
gravely; anxiously, &c. 

A P ,amutafanni (prob. corr. of A. ;:« mutafannin, act. 
part. of, 'to practise various arts,' &c., v. of; 'to trick, 
to deceive,' &c.), adj. Artful, crafty, vicious. 

A 2lmutaqazi (act. part. of 2 'to exact; to dun,' &c., 
vi of ..23'to allot, determine, decree,' &c.), part. adj. & 
s.m. Exacting, or receiving (payment of a debt); 
importunate;—one who exacts payment. 

A bu mutaqaté (act. part. of eu 'to cut each other,' &c., 
vi of «43 'to cut,'), part. adj. Cutting, intersecting (two or 
more lines);—parted from each other, detached, 


separate:—mutaqaté' honà, v.n. To cut or intersect one 
another (two or more lines). 

A pa» mutagaddim (act. part. of jx: 'to advance; to 
precede,' v of ¢3 'to go before, to precede"), adj. 
Preceding, past, anterior, ancient, antique;—s.m. An 
ancient; an ancestor;—a chief, president, principal, 
gevernor. 

A 2:4 mutaqaddimin (obl. pl. of mutaqaddim), s.m. pl. 
The ancients. 

A © mutagarrib (act. part. of —%, v of (and syn. with) 

3 'to draw near, to approach (to)'), part. adj. Drawing 
near, approaching (to); having access (to);—adjacent, 
near; allied (to);—s.m. One who has free access to a king; 
a royal relation, or favourite. 

A „š mutagarrir (act. part. of „=, v of (and syn. with) 5 'to 
settle, to become firm, or fixed,' &c.), part. adj. Fixed, 
settled, confirmed, established. 

P», mutaqarrira (for A. 3,3: mutaqarrirat, fem. of 
mutaqarrir), adj.-mutaqarrir, q.v. 

A i: muttagi (act. part. of ;3'to preserve or keep 
oneself' (from); 'to fear' (God); viii of .3,'to take care, of, 
to preserve'), part. adj. Refraining (from), abstinent, 
abstemious, temperate, sober (syn. parhez-gar); cautious, 
wary; God-fearing, devout, pious;—s.m. An abstemious 
man, &c. 

A &» muttaka, corr mutakka(pass. part. and noun of place 
of &5, viii of (and syn. with) ts, 'to lean or 

recline' (upon)), s.m. Anything to recline on, a couch, 
sofa; cushion (cf. takya);—a prop; post, pillar. 

A „< mutakabbir (act. part. of 5S 'to be proud,' &c., v of 
»$ 'to be great or large'), adj. Proud, haughty, arrogant, 
disdainful. 

P «i: mutakabbirana [mutakabbir, g.v.+ana= Zend ānaor 
ana= S, HA], adj. Haughty, &c. (=mutakabbir);—adv. 


Proudly, haughtily, arrogantly. 

A JS mutakaffil (act. part. of Jess, v of (and syn. with) us 
'to be surety (for another),' &c.), part. adj. & s.m. 
Becoming surety (for), undertaking;—surety, bail, 
bondsman. 

A Sa mutakallim (act. part. of {< 'to speak,' v of is), 
part. adj. & s.m. Speaking;—a speaker; orator; declaimer; 


—(in Gram.) the first person. 

A S muttaki (act. part. of (S5, viii of (and syn. with) ts, 
'to lean or recline' (upon)), part. adj. & s.m. Leaning 
(upon), reclining, recumbent; laid down to sleep;— 
supported, propped;—one who leans, or reclines, or sits 
(esp.upon the heels). 

P 2% mutalashi (a corr. formation, after the model of 
the act. part. of conj. vi of the Arabic, fr. talashor talashi, 
q.V.), s.m. One who seeks or searches for, searcher; 
inquirer; adventurer. 

A > mutalātim (act. part. of + 'to buffet each other,' 
vi of -= 'to buffet'), part. adj. Dashing together, agitated 
(as waves); buffeting one another. 

H dt Wqetrirmatlanà [mat S. HA), pass. of rt. TẸ 


+lācaus. aff.; cf. matnā= mathna], v.n. To be sick (at the 
stomach), to feel nausea (syn. maćlānā). 

H ox Waetraematlahat [matla(na)*ahat- awat- Prk. 
Wsreqamr-s, (z)qomecd], - H mers matla'i [matlà 
(na)«a'i » Prk. usreasrasm-s. (z)qem-qr-zi], s.f. Nausea. 
H 5e mqerrematla'i [matla(nà)«à i- Prk. wsreqsrasm-s. 
(aaa RT], = H oò Waerae matlahat [matla (na) 
+ahat = dwat - Prk. usredsr-s. (z)qeu«m-«ca], s.f. Nausea. 
H «i Wqersmatlab, s.m. corr. of A- matlab, q.v. 


A 3. mutalazziz (act. part. of sis, v of (and syn. with) J 
'to take delight' (in); to find (a thing) agreeable'), part. 
adj. Relishing, delighting (in), delighted (by), receiving 
pleasure (from). 

A 4 mutlif (act. part. of s 'to cause to pass away, or 
perish; to destroy,' &c., iv of 2b 'to pass away,' &c.), part. 
adj. & s.m. Consuming, ruining, destroying;—one who 
wastes or squanders his property, a consumer, a 
prodigal; a destroyer, ruiner. 

H St Faet#mutlak, adj. & adv. corr. of ste mutlaq, q.v. 

S £x. qafeerirmutallikà, s.f. Anything excellent of its 
kind;—excellence;—happiness;-a particular Sanskrit 
metre (four times ~). 

A os mutalawwin (act. part. of 5: 'to be coloured; to 
change colour! (v of oy, which is not in use); prob. 
formed fr. laun, 'colour, q.v.), adj. Changeable, variable, 


capricious, fickle;—varying in colour, of different hues: 
various:—mutalawwinu t-tab', adj. Of capricious or 
changeable disposition; capricious, &c.:—mutalawwin 
mizdj, s.m. A capricious or fickle disposition;—adj. 
Capricious, &c. (=mutalawwinu't-tab’). 

H -Waettmatli (see matla’i), s.f. Nausea, inclination to 


vomit:—matli hond, v.n. To feel nausea. 

A Golxsmutamadi (act. part. of «2s'to continue a long 
time,' &c., vi of snot in use), part. adj. Continuing, 
prolonging; persevering;—lengthened out, protracted. 

A t mutamáss, vulg. mutamás(act. part. of | ., 'to touch 
each other,’ vi of |. 'to touch’), part. adj. Touching each 
other, in contact; contiguous. 

S okas afaattmatiman (mati, q.v.+aff. man), adj. (f. -mati), 
Intelligent, clever, sensible, prudent, wise. 

A a mutamatté (act. part. of «3, v of (and syn. with) e 
'to enjoy, use,' &c.), part. adj. Possessed (of), enjoying, 
reaping advantage (from). 

A >, mutamarrid (act. part. of >}. 'to be refractory,’ &c., 
v of >» 'to push, drive,' &c.), adj. Refractory, stubborn, 
disobedient, rebellious, factious (syn. sarkash):— 
mutamarrid log, s.m. pl. Refractory or factious people. 

A .+«mutamashshi (act. part. of s+, v of (and syn. with) 
to walk,' &c.), part. adj. Proceeding, going on; 
practised (in law):—mutamashsha(pass. part. of the same 
conj.), part. Caused to move or proceed; set a-going; 
acted upon (as laws). 

P aż mutamashshiya (for A. 4. mutamashshiyat, fem. of 
mutamashshi), adj.=mutamashshi, q.v. 

A (SX. mutamakkin (act. part. of <~, v of (and syn. with) 
-& 'to possess authority,' &c.), part. adj. Possessing 
authority, powerful; dominant; prevalent;—firmly settled 
or seated; fixed, established, placed, located, residing, 
inhabiting;—(in Ar. Gram.) declined, declinable 
(lit.'possessed of the nominal character');—s.m. An 
inhabitant, a resident;—(in Gram.) a diptote or noun of 
twoterminations (viz.<*> nom., and <*> gen. dat. abl. 
acc.);—a triptote or noun of threeterminations (viz.<*> 
nom., <*> gen. dat. abl., and <*> or <*> acc.; in this case 
mutamakkinstands for mutamakkin-é-amkan, ‘possessed of 
(the nominal character) to the fullest extent'; syn. 


munsarif):—gair-mutamakkin, adj. & s.m. Indeclinable;—an 
indeclinable noun. 

A e mutammim (act. part. of ~~ 'to complete,' &c., ii of 
~, to be or become complete,' &c.), s.m. Completer, 
finisher, perfecter; (in Math.) a complement. 

A .«mutamanni (act. part. of 2.:'to wish, desire,' v of 
'to define; to try, prove’), part. adj. & s.m. Wishing, 
desiring, hoping; desirous; (in Gram.) sptative;—one who 
wishes, hopes, asks, or prays;—(in Gram.) the optative 
mood. 

A Js mutamawwil (act. part. of J;.;, v of (and syn. with) 
J» 'to be or become rich’), adj. Enriched; rich, wealthy, 
opulent, affluent. 

A.» matn, vulg. matan(inf. n. of - 'to strike,' &c.), s.m. 
Text (of a book);—middle (of a road, or book, or piece of 
cloth, &c.). 

H ts Wat matná [mat'- Prk. HAS), or HAC), fr. S. T], 


v.n. To hold consultation (with, -se), to consult together, 
to consult; to agree together. 
H t HaATmatna, v.t. corr. of mathna, q.v. 


H t WddtTmatná [WS *qVT*9; or perhaps-matna- mathná], 


s.m. A kind of sugar-cane. 
H te HaaTmutnā (i.q. mūtnā, q.v.), s.m. One who 


discharges much urine involuntarily; a piss-a-bed. 

A ¢ jl mutanaza' (pass. part. of ¢ js 'to dispute, litigate,' vi 
of e 5 'to remove, carry,' &c.), part. Disputed, contested 
(in law); in dispute, under litigation:—mutanaza' fi-hi, part. 
adj. & s.m. Disputed about, &c.;—the thing disputed 
about, the subject of controversy, or of litigation. 

P «5; mutanaza‘a (for A. ij» mutandza‘at, fem. of 
mutanaza^), adj.-mutanaza', q.v. 

A +s mutanasib (act. part. of —\s 'to resemble; to be 
proportionate to each other,' vi of —~ 'to refer (to); be 
related! (to), &c.), adj. Proportionate one to another, 
similar. 

A (it mutandgis (act. part. of „æu, vi of (and syn. with) 
ox 'to be diminished, to be defective,' &c.), adj. 
Defective (syn. naqis). 

A zv» mutanáqiz (act. part. of |: 'to be dissolved; to be 
discordant,' &c.; vi of zz 'to dissolve; to break,' &c.), adj. 


Discordant; contradictory. 

A .stmutandhi (act. part. of _»u'to extend (to); to reach 
the end,' vi of .,4 'to reach, to arrive'), part. adj. Arrived 
at the utmost extreme; finished, terminated; 
determined. 

A «x. mutanabbéh (act. part. of 2s 'to awake from sleep, 
&c., v of 4 'to recollect; to perceive,' &c.), part. adj. 
Waking from sleep;—vigilant, circumspect, aware;— 
receiving advice and profiting by it. 

A .:mutanabbi (act. part. of C: 'to call oneself a prophet;' 
v of ts 'to be exalted,' &c.), part. adj. & s.m. Calling 
oneself a prophet, pretending to the gift of prophecy;— 
one who calls himself a prophet; a pseudo-prophet;— 
name of a celebrated Arabian poet. 

A = mutanajjim (act. part. of ~~ 'to observe the stars,' 
&c., v of ~ 'to appear, to rise' (a star)), s.m. An 
astronomer; astrologer; one who counts the stars from 
wakefulness or love; a star-gazer. 

P x mutanjan (prob. corr. fr. A. mutajjan, 'fried in a 
pan,' and occurring chiefly in comp., e.g.)—mutanjan- 
pulà'o, s.m. A kind of dish, meat boiled in rice, with spices 
and sugar (see pulà'o):—mutanjan-é-gospandi, s.m. A kind 
of pula’omade of goat's or sheep's flesh. 

A 4x mutanaffir (act. part. of is 'to avoid, shun,' &c., v of 
» 'to be frightened (of), to run away' (from)), part. adj. 
& s.m. Fleeing (from); averse (to or from), abhorring, 
abhorrent, detesting; disgusted;—one who flees (from); 
abhorrer, &c.:—mutanaffir hona(-se), To be disgusted 
(with, or at), &c. 

A sà mutanaffis (act. part. of .-43'to breathe,' &c., v of 
sä; but prob. formed fr. nafas, 'breath'), part. adj. & s.m. 
Breathing; possessed of breath;—single, solitary; 
individual;—an animal; an individual. 

S Ka HdTmatang, s.m. An elephant;—a cloud. 


H S=matnagi, s.f. What is relied on (in a suit at law); 
documents. 

H HaAmutni (fem. fr. mutnà, q.v.), sf. Penis, 
membrum virile. 


H .» Wdlmatau, FAT mato, s.m. (Braj)-matà, and mator 


mati, qq.v. 


A sis mutawatir (act. part. of 55 'to follow in succession,' 
&c., vi of 5; 'to separate,' &c.), adj. & adv. Successive; 
continuous, consecutive, uninterrupted;—successively, 
one after another; continually. 

S cis Frtaramitavac, vulg. mit-vac, adj. See s.v. mitaor 
mit. 

H \ ise HetaTetmatwara, adj.=matwala, q.v. 

A sj e mutawarid (act. part. of >); 'to follow one another,' 
&c., vi of »,, 'to approach, to arrive,' &c.), adj. & 
adv.-mutawátir, q.v. 

A aj ;mutawazi (act. part. of .«j;'to be parallel to one 
another' (lines), vi of .«;;'to be assembled"), adj. Parallel 
(lines;—syn. mutasawi, samaánantar):—mutawaziyu l-azla' , 
adj. Having parallel sides;—s.f. A parallelogram. 

A e s. mutawazé (act. part. of «5 'to humble oneself' 
&c., vi of «; 'to place or lay down,' &c.), part. adj. 
Submissive, obedient, humble, respectful; 
complimenting; complimentary; affable, complaisant. 

H ve WdaretTmatwala (mad-*wala, qq.v.), adj. (f. -i), & s.m. 


Intoxicated, drunken, drunk;—a drunken man:—matwala 
hona, or ho-jánà, v.n. To be or become drunk. 

H od Ha areraamatwalpan [matwal- matwàála*pan- Prk. 
uqui-s, cd (Vedic c«a«)], s.m. State of intoxication, 


drunkenness. 

A Je mutawadli (act. part. of |J ;'to follow in succession, 
vi of .,'to be near or contiguous,' &c.), 

adj. Following one after the other, successive, continued, 
consecutive, uninterrupted (syn. mutawatir, mutawarid). 

S os Adadmatta-vat, and H. Hata mat-wat, adj. & adv. 


Drunken, intoxicated;—like one intoxicated; in the 
manner of a drunkard. 

A « e. mutawajjih (act. part. of «s, v of (and syn. with) «=; 
'to turn the face' (to or towards), &c.), part. adj. Having 
the face or regard turned (towards); going (towards), 
setting out (for), bound (to);—attentive (to); inclined 
(towards), favourable, countenancing; propitious; intent 
(on):—mutawajjih hona(-ki taraf, or -men, or -par), To turn 
the face (towards), to look (towards), to regard, to 
notice;—to proceed (towards), set out (for); to turn the 
attention (to), to attend (to); to be intent (on); to favour, 


&c. 

A i e mutawahhish (act. part. of _>s 'to be desolate or 
deserted,' v of ,;' Idem), part. adj. Desolate, deserted; 
—scared away, terrified. 

H \3.5 HatStmutora [Prk. HASeAM, S. TA+TA+H:; see 
müt], adj. (f. -i) & s.m. Addicted to passing urine; passing 
urine much or involuntarily;—a piss-a-bed (cf. mutna). 

A 1. mutawassit (act. part. of &-. ; 'to be in the middle 
or midst' (of), &c., v of &.., 'to sit, or to penetrate, into 
the midst' (of)), adj. Intermediate; midway; in the middle 
(of); middling; mean; of middling size or proportion; 
average; neither very good nor very bad; moderate; 
mediocre, ordinary, common;—intervening, interposing; 
—s.m. A mediator; an umpire. 

P a. mutawassita (for A. 3s. « mutawassitat, fem. of 
mutawassit), adj.-mutawassit, q.v. 

A J- s mutawassil (act. part. of X s 'to strive to 
recommend oneself' (to), &c., v of J=, not in use; prob. 
formed from wasila, q.v.), act. part. Studious of obtaining 
nearness or access (to), endeavouring to recommend 
oneself to the notice and favour (of,—esp. of God); 
trusting (in God); confiding (in), relying (on);—adjoining, 
conjoined;—s.m. An intercessor, a mediator;—one who 
confides in, or relies upon;—a confidant (pl. 
mutawassilin). 

A jes mutawassil (act. part. of 42s, v of (and syn. with) 
je, 'to be joined or united,' &c.), part. adj. Joined (to), 
united; connected, related; depending (on); arriving; 
arrived;—s.m. A connexion; a dependant. 

A bs» mutawattin (act. part. of ¿bs 'to fix one's 
residence' (in), v of -4; 'to abide, dwell,' &c.), part. adj. & 
s.m. Inhabiting, residing;—inhabitant, resident, dweller, 
native (of). 

A 3s mutawaffir (act. part. of 3, v of 3, 'to be or become 
full, or numerous,' &c.), adj. Many, numerous; much; 
abundant, plentiful, copious, exuberant. 

A o mutawaffà (pass. part. of .3s'to receive to 

himself' (as God the souls of the just), v of .3; 'to be full,' 
&c.), adj. 'Received into the mercy of God,' deceased, 
dead, defunct, the late;—mutawaffi(act. part. of the same 
conj.), adj. Dead, defunct (=mutawaffa). 


A ei e mutawaqgé (act. part. of <3 'to expect (anything) 
to fall out, or happen, or be done, v of 4; 'to fall; to 
happen’), part. adj. Expecting, expectant, hopeful:— 
mutawaqgé' karnd, v.t. To make (a person) hopeful or 
expectant (of, -se). 

A à. mutawagqif (act. part. of 33 ; 'to stop, delay,' &c., v 
of A35, 'to stand, stop,' &c.), adj. Slow, tardy, dilatory; 
delaying, lingering; waiting (for), expecting. 

A JE » mutawakkil (act. part. of J 3 'to depend (upon), 
trust' (to), &c., v of Js; 'to acknowledge one's weakness 
and confide (in God)), part. adj. Trusting in God; resigned 
to the will of God, resigned to one's fate;—trusting (to), 
or confiding (in, another):—mutawakkil ‘ala’l-lah, 
Depending upon God, resigned to God. 

A 4e mutawallid (act. part. of 3; 'to be born,' v of J, 'to 
bear (children)'), part. adj. Begotten, born, generated. 
A 3 mutawalli (act. part. of Jy 'to be appointed (to), 
&c., v of .J,'to be near,' &c.; prob. formed from wali, 
‘governor; 'guardian'), s.m. Superintendent or treasurer 
(of a mosque, &c.); administrator, procurator, or trustee 
(of a religious or charitable foundation);—a prefect, a 
governor;—a kinsman;—adj. Near. 

Hug qdiaTnatauná [for matàwnaor matà' onà- matta, q.v. 


*üw- Prk. aTa or sIT3-S. sif (caus. augment) + nd= Prk. 
ATA=S, AAA], s.m. The grain called kodon(when it has 


an inebriating quality). 

H & FATmatha; 1° s.m.=matha, q.v.;—2’ perf. part. of 
mathná, q.v. 

H 3A aA tmathani [math(na)+a= aw= Prk. Ava or ATa=S. 
arty (caus. augment)+ni= Prk, aftrst=s. aa], s.f. A 


churn;—a milk-vessel, milk-pan. 

A os mutahawin (act. part. of os4 'to think lightly' (of), 
'to despise,' &c.; vi of o » 'to be light,' &c.), part. adj. 
Holding light or cheap, despising; neglecting; negligent; 
incurious;—s.m. One who despises, &c. 

S ce AfTAmathit, part. Stirred round, shaken about, 


agitated; churned;—s.m. (or f. in H.), Butter-milk without 
water, pure butter-milk. 
H > Uftetmutihar [prob. miti= mut+S, IT:, rt. T], s.m. 


Straw, &c. mixed with horse's urine; stable-litter. 
S Le WT Tmathurà, s.f. Name of a district and city in the 


province of Agra (it is held in great honour as the birth- 
place and early residence of Krishna, and is still 
important as a favourite resort of Hindu pilgrims):— 
mathurà-basi- mathura-vasi, q.v.:—mathura- puri, s.f. The 
city of Mathura (Anglice, 'Muttra'):—mathura-wala(f. -in, 
or -i), and mathura-vasi(f. -ini), s.m. An inhabitant of 
Mathura. 


H es Wr TmRUuthrà [Prk. LESH; S. IT (rt. qa) «x«5:], adj. 


(f. -i), Blunt, dull; simple, foolish. 
H e Wseitmathurni [fem. of mathuriyà, and-S. WT9IX 


zl], s.f. A woman of the Mathuriya caste;—the wife of 


a Mathuriya. 
H sa faettmutéhri, or LAT muthari [S. TA+IT+ ST], 


s.f. A hole in which the dirt of a stable (particularly 
urine) is collected (syn. mutali, q.v.). 
H ve FAfCaAtmathuriya [S. ATAT+E4+H:], s.m. Name of a 


caste of Brahmans of Mathura; a man of that caste (syn. 
caube). 
S « faamithas, adv. Together, in conjunction, with 


each other; mutually, reciprocally; in common; to one 
another; from each other; between one another, in 
secret, secretly, privately; in secret union, in coition. 
Sx fAferetmithila, s.f. Name of a district and city (the 


modern Tirhut) lying to the north-east of Bengal (the 
city—which is said to have been founded by Mithi or 
Mithila—was the capital of Videha, and the residence of 
king Janak):—mithila-pur, s.m. (f. -puri), or mithila-nagar, 
s.m. (f. -nagari), The city of Mithila:—mithiles, vulg. 
mithiles(‘la+is’), s.m. 'The lord or sovereign of Mithila,' 
king Janak:—mithilesi, or mithilesi, s.f. The spouse of king 
Janak. 

A ec muttahim, vulg. muttahham(act. part. of = 'to be 
suspected,' &c., viii of -»; 'to think, imagine, suspect, 
&c.), part. adj. & s.m. Suspected; accused, arraigned;— 
one who is suspected; an accused person:—muttahim 
rakhna(-ka), To entertain suspicion (of):—muttahim karna, 
v.t. To accuse, arraign. 

H o HAAmathan [S. HAA; and HAA: ], s.m. Stirring 


round; churning;—the tree Premna spinosa, or 
P.longifolia(the wood of which is used to produce fire by 
attrition):—mathan-sindhu(for sindhu-mathan). s.m. The 
churning of the ocean. 

S sex AfTAmathin, s.m. Churning-stick, churn-staff;—the 


penis. 
S oe fAAAmithun, s.m. Union, junction; congress of the 


sexes, copulation, pairing; self-pollution;—a pair, couple, 
brace; male and female, man and woman; twins; the 
zodiacal sign Gemini:—mithuni-bhav, s.m. Amorous 
inclination; copulation. 

H te HAATmathnd [Prk. AAT; S, HAA, rt. AT or 


HA], v.t. To stir round; to churn; to beat or beat up; to 


knead, work, squeeze; to revolve (mentally), to ponder, 
consider; to agitate (a question), to discuss, debate; to 
sift, scrutinize, investigate. 

H zer Tmathni [S. W«918*z9T; or fem. of mathnà], s.f. A 


churn-staff. 
H t orf emTmathaniyá, or mathniya[S. W«*rdT«381], s.f. A 


churn. 
S ae Ae ipi rsmTamithuni-bháv, s.m. See s.v. mithun. 


H ose. W3fTemathaut [Prk. WeT8142; S. eqq; see 


matha], s.m. Poll-tax, capitation; contribution, 
subscription. 
H yx AAR mathaura [Prk. HAASATAM: S. HEATH TTR: ], 


s.m. A sun-shade, parasol, parapluie, an umbrella (syn. 
süraj-mukhi chata). 

S a fat: mithah, adj.- ~« mithas, q.v. 

S te Freatmithya, adv., adj. & (in H.) s.m. Falsely, 


incorrectly, untruly, in a lying manner, deceitfully, 
wrongly; feignedly; fruitlessly, uselessly, in vain;—false, 
untrue, lying; wrong, unjust; pretended, feigned, sham, 
counterfeit, delusory; vain, fruitless;—untruth, 
falsehood, lie; denial:—mithya-pratigya, adj. & s.m. False 
to one's promise, guilty of breach of engagement; 
faithless, treacherous;—a promise-breaker, &c.:—mithya- 
püjak, adj. & s.m. Worshipping what is false; worshipping 
in vain;—an idolater:—mithyacar(‘ya+ac’), adj. & s.m. (f. - 
a), Behaving falsely;—a deceiver, &c.:—mithyda-drishti, s.f. 


False doctrine, heresy, denial of future existence, 
atheism:—mithyarth(‘ya+ar’), adv. For the sake of 
falsehood, with a view to deception:—mithyd-sapath-karta, 
s.m. (f. -kartri), One who takes a false oath, a perjuror:— 
mithya-mati, s.f. Erroneous opinion, error, mistake; 
ignorance:—mithya-vadi, adj. & s.m. (f. -ini), Speaking 
untruly, lying; denying a charge;—a liar. 

S sles freatcamithyatva, s.m. Utter untruth, sheer 
falsehood:—mithyatvokti(’tva+uk’), s.f. Utter 
untruthfulness of speech, sheer falsehood. 

H tg fe7ATmithyata [S. FreaT+aT], s.f.=mithyatva, quv. 


H aues Freartmithyati [S. Frearcat+F:], adj. & s.m. Being 


in a state of illusion; believing in what is false;—a 
believer in a false creed. 

H cee ATerAmat-hin [S. vfr«dT2:], adj. See s.v. mat. 

S «Hfamati, and H. dT mati, s.f. Mind, understanding, 


&c. (see mat):—mati-bhranti, s.£., or mati-bhram, s.m. 
Confusion of mind, perplexity; misapprehension, error, 
mistake:—mati-dhir, adj. (f. -à), Grave, sedate; collected, 
composed; resolved:—mati-rank, adj. (f. -à), Poor of 
understanding, of a barren or uninformed mind:—mati- 
man, adj. See s.v.:—mati-mand, adj.-mand-mati, q.v.s.v. 
mand:—mati-hin, adj.=mat-hin, q.v.s.v. mat. 

S APifamiti, s.f. Measuring; measurement, measure;— 


weighing; weight; determinate amount; quantity; value; 
—evidence, proof. 
H o frdtmiti [s. fafaemr], s.f. A specified or particular 


lunar day considered as a date (syn. tithi), date, day of 
the month;—interest; discount:—miti pügnà, v.n. Interest 
(on a bill, &c.) to be due:—miti carhana, or miti dalna(- 
men), To put the date (on or to), to date; to finish (a 
letter or writing):—miti-kata, s.m. The rule for calculating 
interest or discount:—miti katna(-ki), To deduct the 
interest (of); to discount:—miti-war, adv. According to 
date:—pakki miti, s.f. Due date; maturity;—interest 
allowed on money, dated from the day following receipt: 
—pahli miti carhana(-par, or -men), To antedate:—kacci miti, 
s.f. Interest charged on money, dated from the day 
before the transaction. 

A matti (fr. the Hebrew), s.m. The evangelist Matthew; 


—the gospel according to St. Matthew. 
S S "dImataikya (mata*aikyam), s.m. Unanimity, 


agreement. 

A je matin (v.n. fr. - 'to strike hard,' &c.), adj. Strong; 
firm; compact, solid; weighty, important;—obstinate;— 
vigorous, forcible; terse; sententious. 

H x mqimate't [S. 8Tq*81], s.f. (dialec.) A step-mother. 


H oe W&mat, 1' s.m. corr. of math, q.v.;—2' sf. contrac. of 


mati, or matti(used as first member of compounds). 
H t WgTmattà [S. Wc], s.m. (dialec.) A bough of the 


tāror Borassus flabelliformis; or of the cocoa-nut palm, Cocos 
nucifera; a club, a bat. 
H Qe» Terarmutapa [motà, q.v. + pà- Prk. vT8f-S ca«&], s.m. 


Fatness, plumpness, corpulence; bigness, bulkiness 
(=motdpan, mota’i):—mutapa chàna, or mutapà éarhna(-par), 
To grow fat or corpulent. 


H usu, Wererirmatakana (dialec., or corr.), v.t.2matkanà, 
q.v. 

H uu, frrercrmmitàrnà - H ue, frere mitalnd (caus. of 
mitna), v.t. (dialec.)-next, q.v. 

H Wu fazreamnitalná - H Lu THETA mitarna (caus. of 
mitna), v.t. (dialec.)=next, q.v. 

H ui, frerammitánà [caus. of mitna; and=mit’+a= aw= Prk. 
ae or Aa=S, ATT (caus. augment)+nd= Prk, ANT=S, 
adti], v.t. To efface, rub or blot out, wipe out, obliterate, 
erase; to abrogate, abolish, cancel; to appease, satisfy 
(hunger, &c.; cf. metna):—mita-dena, v.t. intens. of 
and=mitand. 

H cë FeTATmutana (mota, q.v.+ana, as in mitana, q.v.), v.n. 
To become fat (syn. mota ho-jana). 

H zu qer&mutà i [motà, q.v.*à'i- Prk. srzsm-S. aff. qT«z«T], 
s.f. Fatness, &c. (=mutapa, q.v.); thickness, coarseness, 
grossness. 

H j» Hematar [Prk. 421; S. 4d (34)«x:; cf. S. ade; Prk. 
age], s.m. A pea, Pisum sativum:—matar bikana, v.n. 
(dialec.) To be confounded, or perplexed:—matar-si 
ankhen, Eyes like peas, small eyes:—matar-gasht, s.m. 
Strolling, wandering. 


H L WexTmatará, matrá[Prk. 3z 8l; S. 3d«x«9:], s.m. A 
large species of pea; a large pea;—a kind of (spotted) silk 
cloth. 

H yrs Hexrerrmatrálà [matar, g.v.+Prk. AAA; S. ATH: ], 
adj. (f. -i), Mixed with peas;—s.m. Barley mixed with 
peas. 

H s; HeImatari, matri[Prk. qzfes; S. a++], s.f. A 
small pea; a pea. 

H cge Imutri [mot, q.v.«ri- Prk. srfzsm-s. ZFT], s.f. A 
small bundle. 

H y, He aATmatrilā [matar, q.v.+Prk. IANS. ZA+F:], 
adj. (f. -i), Mixed with peas (=matrala). 

H gsAestmutri, s.f.=mutri, q.v. 

H s Weshmatak, (dialec.) W£*5 matuk (fr. matakna, q.v.), 
s.f. Ogling, coquetry; mincing gait. 

H s Hgamatuk, s.m. 1°=matka, q.v.;—2°=mukut, q.v. 


H iss We*hTmatkà, (dialec.) HET matuka [S. ATHaTH+*:], 
s.m. (f. -i), A large earthen jar or pot (cf. mat). 

H usi. Nerammatkana (caus. of matakna; and-matak «ana, 
as in mitand, q.v.), v.t. To roll or move about (the eyes), 
to wink (the eye); to wanton with (the eyes); to ogle;—to 
shake (a limb or member, or the clothes, &c.); to work 
(the hips); to make a display before. 

H yup HEHATmutkula, Tera mutkala, or HEPAT matkula 


[math, g.v.+Prk, TH+ SeqAsS, H+H+TA+H:], sm. A lump 


of dough (as grasped by the hand and detached from the 
kneaded mass);—a kind of sweet dumpling (made of 
wheat-flour). 

H o HeeAmatkan (fr. matakna, q.v.), s.f. Winking; ogling; 


mincing; coquetry (syn. matak). 
H Use HehaTmatakna [matak’= S. HA+F; or TI+F], v.n. To 


wink, to ogle, to coquet; to mince; to move with wanton 
gestures, &c.;—to twinkle. 
H use HeHATmatkana [matka, q.v.tna= la= Prk. SAT=S. T or 


@+%:], s.m. A small earthen vessel or mug (such as is 


used for taking water out of a larger). 
H usa, Nes Tmutakná [mota*Prk. *-S. *«nà, as in matkànà, 


q.v.], adj. (f. -i), Plump; middle-sized;—pretty, good- 


looking. 
H ,s3 We*FhTmatakko (fr. matakna), s.f. One who minces or 


wantons in her gait. 

H kse HehtoTmatkothā (mat= mattī+kothā, qq.v.), s.m. A 
house of mud or earth. 

H y FeRAM mutkala, s.m. (dialec.)=mutkula, q.v. 


H (sx Hemtmatki, (dialec.) Te4t matuki [S. ATRTH+sFT], 


s.f. A small earthen pot or jar; a vessel in which milk is 
churned (dim. of matka, q.v.; cf. matkana). 
H xs mestmatki [prob. for 323: mutki » müth«Prk. sr& 


*S3IT-S. Sr-*«z*T], s.f. A plaything which infants suck; a 


child's coral. 
H xs mesimatki [matak, q.v.«Prk. €8m-S. £81], s.f. A wink; 


—a twinkle; closing the eyes. 
H us WestrTmatkaind, s.m.-matkaná, q.v. 


H y Weeetrmutalla [Prk. Wze«t3it; S. 31«918:; see motà], 


adj. (f. -i), Fat, &c. (=mota, q.v.). 

H uw» freatmitna (fr. the trans. metná, q.v.), v.n. To be 
effaced, or obliterated, or expunged, or erased; to be 
abolished, or cancelled; to be appeased, or satisfied (as 
hunger, thirst, or revenge, &c.); to be destroyed, be 
annihilated;—to be lost in admiration (of, -par), be 
passionately in love (with);—to cease to exist, come to an 
end, become extinct, die out; to die, expire:—mit-jana, 
v.n. intens. of and=mitna. 

H ys Fetetmatola [Prk. Asst + Seta; Ss. WAHT +S: 
cf. mat- matti], s.m. A mud-heap (syn. tüda); a mound or 
pillar of earth raised to mark a station (or the position of 
a flag) of a survey; a boundary-pillar (of mud). 

S ~ ASmath, s.m. A hut; the retired hut of an ascetic; a 


building inhabited by a devotee and his disciples; a 
monastery; college, school (especially for young 
Brahmans prosecuting sacred studies);—a pagan temple, 
a pagoda:—math-dhari, s.m. An abbot; a monk; an ascetic. 
H pgs FASmith [Prk. fazr S. fir9:], adj. Sweet, &c. (mithá, 
q.v.):—mith-bola, adj. & s.m. (f. -i), Talking sweetly, or 
pleasantly, &c.;—one who so talks:—mith-lona, adj. (f. -i), 
Sweet and salty. 

H ge Homuth (contrac. of math, q.v.), s.m. (£.7) The fist; a 


blow with the fist;—clutch, grasp;—handle, haft, helve:— 
muth-bher, s.f. 'Meeting of fists or hands'; a meeting, 
encounter; collision, conflict;—adj. & adv. (dialec.) In 
front, face to face; opposite, near (syn. sanmukh, nikat):— 
muth-bher hona, To draw near (to); to meet; to confront; 
—muth-mard, adj. & s.m. Seizing by force of arm, seizing 
violently and unjustly;—one who seizes or takes by main 
force; a robber; a ruffian:—muth-mardi, s.f. Unjust and 
violent seizure; force, violence:—muth-mardi karnd, To use 
force or violence. 

H Ue Hfeetmatiha, adj. (dialec.)=matiyd, q.v. 

H us Wgtmatthà, or Fat matha [Prk. Hest; S. S+}; or S. 
afaa+s], s.m. Butter-milk; 'tyre' with an admixture of 


water; (dialec.) milk coagulated with its butter in it and 
churned;—the coagulum or thick residue of curds. 

H te Wzrmatthà, or 5T mathà [Prk. fazsit; s. frg«em:; cf. 
mithà;—or Prk. Wzsll; S. q8«5:], adj. (f. -i), Slow, sluggish, 
slack; dull, heavy, stolid;—perverse, obstinate;—rubbed 
or worn smooth; smooth (as a file, &c.). 

H ue firztmittha, adj. (f. -i), Sweet, &c. (=mitha, q.v.); s.m. 
A kiss:—mitthi lakri, s.f. Liquorice-root. 

H us Wztmutthà [müth, q.v.«Prk. sratt-S. A+: ], s.m. A 
handful (of anything);—handle (of a plough, &c.);—a 
bundle:—muttha bandhna, or muttha banana(-ka), To make 
a bundle (of). 

H ge WgrTamatthapan [mattha«pan- Prk. vTui-S. cd 
(Vedic t44)], s.m. Slowness, sluggishness, slackness; 


dulness, heaviness, stolidity;—perverseness, obstinacy. 
H ue FWottATmatharna [matha= Prk. HEA=S. FS+F+ar= 


al(caus. augment)+nd= Prk. A1aH=S, AAA], v.t. To 


hammer down the dints and inequalities of (a new metal 
vessel); to smooth and give shape by hammering to (a 
new metal vessel); to rub and beat (kneaded dough) with 
the knuckles; (fig.) to coax or wheedle, to talk over, win 
over by soft speech, &c., to prevail upon, to make willing; 
—to dilate or expatiate upon. 

H oke Frareamithas [Prk. frzsr; s. faeere], s.f. 
Sweetness; pleasantness. 

H yke fraretmithala [mith, q.v.«Prk. sirersir-s. smer«5:], 


s.m. Productive moisture inherent in a soil. 
H wig Fraramithans, s.f.=mithds, q.v. 
H us Preremitha'i [Prk. AENM; S. eraa], s.f. 


Sweetness (syn. mithās);—a sweetmeat, sweets; sugar; 
molasses:—mitha t-wálà, s.m. (f. -wali), or mitha'i-gar, s.m. 
A maker, or a vendor, of sweetmeats, a sweetmeat-man, 
a confectioner. 

H ze No9umuth-bher, - H x44» (532 muth-bher,See 
s.V. ~e muth. 

H see No9emuth-bher, - H rese TNT muth-bher,See 
s.V. ~e muth. 

H „æ WÍzaxmatihar, adj. (dialec.)=mațiyālā, and matțiyā, 


qq.v. 
H ,ge Wgmatthar [matth(à), q.v.«ar- Prk. sr8T-S. 314x:; cf. 


S. We3I:], adj. Slow, &c. (2mattha, q.v.). 
H ee fro Tmithri, or W5XT mathri, s.f.-mithri, q.v. 
H us Frzcsmitthara'i [Prk. fazserzsm; s. fageceqrezmr], 


s.f. (dialec.)-matthapan, q.v. 

H isge Hogtmuthra, s.m.-1,5 5. müthrà, q.v. 

H secto Tmithri, or W521 mathri [Prk. fazfeam s. fas 
*v*T], s.f. A kind of sweetmeat; a sweet cake (resembling 
a biscuit). 

H e Hfstmuthika [S. HEFT], s.f. The fist (=mutthi, 


q.v.). 

H uus frreettarmmith-loná [Prk. gars; Ss. Festa], 
adj. Possessing (or containing) but a moderate quantity 
of salt; deficient in salt. 

H 3,04 HOAEmuth-mard, adj. & s.m. See s.v. ~gie muth. 


H te frSatmithna, v.n. (dialec.)=mitnd, q.v. 
H je füzmitthü, or i2 mithü, [Prk. fazait; s. fa8m:], 


s.m. A term of endearment for parrots and children; a 
parrot. 
H se FAstmittho, s.f. (dialec.) A kiss (=mitthi, q.v.). 


H &, Hetemathaut, s.m.-mathaut, q.v. 
H e HSlXmathor =H ,,::89HT mathauri [Prk. wfzsit 
«edt and sfera; s. qfersTéser-$ and gs], s.f. A long 


(earthen) jar (for wine, oil, &c.). 


H cs NolXTmathauri - H e HS mathor [Prk. atest 
«dett and afe; s. 4 fermreser:$ and FAT], s.f. A long 
(earthen) jar (for wine, oil, &c.). 

H Use HaostTmathüsa, adj. (f. -i), Dejected, sad; moping, 
sulky, in the dumps. 

H Juge qoreitmutholi, vulg. etit matholi [mith, g.v.+Prk. 


ases. JAIA], s.f. Onanism, masturbation:— 
matholi marnd, To practise onanism. 

H Y Falferatmutholiya, vulg. Hatferat matholiya 
[mathol(i), q.v.«iya- Prk. &8iT-S. z35:], s.m. One who 


practises masturbation, a manstrupator. 

S ,eRótmathi, s.f. A cell, cloister. 

H ee Wotmathi, s.f. corr. of matti, q.v. 

H ueefüzimitthi [Prk. farfzem; s. frez], s.f. A kiss (esp. 
from a child):—mitthi lena(-ki), To take a kiss (from), to 
kiss. 

H cee Aetmutthi, or Heat muthi [Prk. afgat; s. afe], 
s.f. The fist; hand; grasp (of the hand), clutch, gripe;—a 
handful; a handful of corn (formerly taken from every 
field and given as a charity to the poor);—a hand 
(measure, equal to four fingers);—the wrist;—the fetlock- 
joint (in a horse);—a small varnished stick given to a 
sucking child to be used as the coral with us (syn. matki, 
q.v.):—mutthi-bandhnd, To close the fist:—mutthi-bhar, or 
muthi-bhar, A handful:—mutthi garm karnd-ki), 'To warm 
the fist or hand' (of), to give a bribe (to), to bribe:— 
mutthi-men , In the fist (of), into the hand (of, -ki); in the 
clutches (of), under the power (of):—mutthi-yan bharna, 
"To fill the fists'; to knead the limbs, to shampoo:—bandhi 
mutthi, s.£. The closed fist;—a bundle (of sticks, &c.); a 
compact body. 

H Gee Wfoumuthiyà [mutthi, q.v.«Prk. srsir-S. sr«9:], s.m. 
A handful;—the first handful of seed sown;—handle or 
stilt (of a plough, or other instrument);—the stick with 
which a cotton-carder strikes the string of his bow;—the 
thick end of a stick; a lump (of sugar);—the man who 
feeds the sugar-mill with the chopped sugar-cane:— 
muthiyà qalam, s.m. Stump of a pen, a very small pen. 

H ceee WfozTaTmuthiyánà [mutthi, q.v.+d= aw= Prk. ATF or 


ara=S, ATfe (caus. augment)+na= Prk, ATSA=S. TATA], v.t. 


To seize with the fist, to grasp, clutch;—to handle;—to 
press or knead the limbs of (a person), to shampoo (syn. 
mutthiyan bharna). 

H efütmitti, or WÉT matti [Prk. wfzam, S. qferer], s.f. 
Earth, soil, land, clay, loam;—dirt, filth; excrement; 
sweepings, rubbish, trash;—lifeless clay, corpse; carcass; 
—flesh, meat;—temperament, constitution:—mitti 
bigarna(-ki) - mitti palid honà, q.v.:—matti-par larnà, To 
dispute or quarrel about land:—mitti pakarna, To seize or 
bite the ground;—to be laid low; to be overcome or 
overturned;—to be perverse or obstinate, to resist:—mitti 
palid hona(-ki), The dust or clay (of a person) to be 
defiled; the obsequies (of a person) to be marred or 
spoiled;—to be badly off;—to be treated with indignity; to 
be beaten severely; to be dragged through the mire:— 
mitti thikane lagna(-ki), The corpse to be carried to its 
resting-place; to be buried or interred; the funeral 
obsequies to be performed; 'to shuffle off this mortal 
coil':—mitti-kharába, s.m. Wretched condition, sad plight; 
—wreck, ruin, destruction;—disgrace, ignominy:—mitti 
kharàb hona, or mitti khwar hona(-ki) - mitti palid hona, q.v.: 
—mitti dena(-ko), To bury, inter;—to throw a handful of 
earth (on a corpse):—mitti dalna(-par), To throw earth 
(upon);—to conceal the crime or fault (of a person); to 
hush up a matter:—mitti dalwand, To cause earth to be 
thrown (as a contrivance for recovering stolen property; 
each of the persons suspected is required to throw some 
earth in a certain spot, and the thief is thus given the 
opportunity of depositing the stolen property under the 
heap of earth without being detected):—mitti-ka, adj. (f. - 
ki), Of earth, earthy; earthen:—mitti-ka pinjar, s.m. The 
earthly tabernacle, the human frame, the body:—mitti- 
kà tel, s.m. Earth-oil; liquid bitumen; petroleum, &c.:— 
mitti karnaor kar-dena, v.t. To dirty, sully, soil;—to spoil, 
mar, ruin, destroy:—matti khand, To eat mud or earth;—to 
eat flesh:—matti-ki tikiyd, s.f. A ball of baked clay (eaten 
by pregnant women):—mitti-ki mürat, s.f. A figure of clay; 
—the mortal frame:—mitti-ke mol, adj. Of the price or 
value of dirt, cheap as dirt:—mitti-men lotna, To roll in the 
dust: mitti-men mitti milna , The body to mingle with the 


dust; to be laid in the grave:—mitti-men milana, or mila- 
dena, v.t. To level with the ground, to raze; to mar, spoil, 
ruin, destroy:—mitti-men milna or mil-jana, v.n. To be 
levelled with the ground; to be marred or spoilt; to be 
ruined or disgraced:—mitti hondor ho-jand, v.n. To become 
(or turn to) clay;—to become weak or faint; to become 
cold and insipid (as food); to be spoiled, or ruined, or 
destroyed (syn. khak ho-jand, q.v.):—pandar-matti, or 
panda-mitti, s.f. Light red soil:—potni-mitti, s.f. White 
earth or soil (used for plastering, &c.):—pili mitti, s.f. A 
kind of yellow earth (used in colouring clothes, &c.):— 
kabuli mitti, s.f. Armenian bole (syn. gil-é-armani):—mu'i 
mitti, s.f. Lifeless clay, dead body, corpse:—mu't mitti-ki 
nishani, The (surviving) representative (or the offspring) 
of deceased parents. 

H eH Imutti, s.f. corr. of mutthi, q.v. 


H us Wfzurmattiya, or Hfeat matiya [matti, g.v.+Prk. 
aS. F:], adj. Made or composed of earth; earthy; 


mixed with earth (as metal in the ore);—frail, fragile; 
infirm, feeble;—s.m. A well without a frame (i.e. a well 
merely excavated), a kacéawell:—matiya-phiins, adj. & 
s.m.f. Infirm, feeble, decrepit;—an infirm or decrepit 
man or woman:—matiya-thas, adj. & s.m. Idle, lazy;—a 
lazy fellow:—matiya sanp, s.m. A kind of snake with earth- 
like or dark spots:—matiya mahal, s.m. A tenement of 
earth or clay. 

H  fafeatmitiya [mitti, g.v.+Prk. Za1=S. THT], s.f. An 
earthen vessel. 

H  Afeatmutiya, s.m. contrac. of motiya, q.v. 

H > Afeartmatiyar = H |, Afeatet matiyara [matti, q.v. 
+Prk, aeat, and arta; S. Aret:, and Aret+H:], adj. & s.m. 
Made, or consisting, of mud or clay, clayey (=matiyala);— 
s.m. Clayey soil, rich soil; arable land. (N.B. The subst. 
matiyáris sometimes fem.). 

H tus WfeuTxTmatiyárá - H. ji» WÍe3TX matiyár [matti, q.v. 
*Prk. srt, and sTT«T3Il; S, 8T«T:, and stTe1-5:], adj. & s.m. 
Made, or consisting, of mud or clay, clayey (=matiyala);— 
s.m. Clayey soil, rich soil; arable land. (N.B. The subst. 


matiyaris sometimes fem.). 
H Ju Hfeatamatiyal [matti, q.v.+al= S. ATT, or=S. At:, 


as in next], s.m. A clay-pit. 
H Jus Wfeuretmatiyal - H yu» Wfeurer matiyàlà [mattt, q.v. 


+Prk, et, and Ata; S. Aret:, and serem:], adj. (f. -i), Of 
earth or clay, clayey; made of mud;—earth-coloured, 
dusky, tawny. 

H yu» Wfeurermatiyálà - H Ju HEATA matiyal [matti, q.v. 
+Prk, aeat, and Aaa; S. Aret:, and serem:], adj. (f. -i), Of 


earth or clay, clayey; made of mud;—earth-coloured, 
dusky, tawny. 

H uus Wfezriarmatiyana [matti, q.v.«à- aw- Prk. 8T4 or 
ara=S, Af (caus. augment)+na= Prk, ATS=S. TATA], v.t. 


To rub or scrub with earth or mud;—to plaster or smear 
with mud;—v.n. To be reduced to dust; to be levelled or 
razed; to be or become extinguished:—matiya-lena, v.t. 
Intens. of and=matiyana. 

H tus Hfeatatmatiyand [mati’, prob. akin to S. WH “and, as 
in the preceding, q.v.;—cf. also matakná], v.t. To wink at, 
connive at; to suffer, tolerate;—to pretend not to hear; to 
turn a deaf ear to; to make no answer. 

H s Wfezramatiyà'o [matiya(na)*àw- Prk. vsred-s. 
(z)q*i], s.m. Connivance; sufferance, toleration; turning 


a deaf ear to, &c. 

H vU» WfezrasaTmatiyawnd, or matiyà onà, v.t. 
(dialec.)-matiyana, q.v. 

H vus FrexsTRiternà, v.t. (dialec.)2mitárnà, q.v. 

H y, Télerrmatilà [matti, q.v.«Prk. SeATaA=S, FAH: ], adj. 
(f. -i), Made of earth or clay, &c. (=matiya, and matiyala, 
qq.v.);—good-for-nothing, worthless; idle, lazy. 

H uis fieerammitelnà, v.t. (dialec.)-mitálna, q.v. (cf. 
miterna). 

P —» masabat, s.f, =P «% masába, s.m.(for A. 3e» masabat, 
n. of place, fr. »; 'to return,' &c.), A place to which one 
returns time after time; place of assembly or 
congregation; place of alighting or abode; a station; an 
inn, a caravansera. 

P 4% masába, s.m. - P =. masabat, s.f.(for A. se masqbat, 
n. of place, fr. 3 'to return,' &c.), A place to which one 
returns time after time; place of assembly or 
congregation; place of alighting or abode; a station; an 


inn, a caravansera. 

A Ju misal [v.n. fr. J 'to compare, liken,' &c.; see misl], 
s.f. Likeness, similitude; simile; analogy; parable, 
metaphor; specimen, example, model; a case adduced 
as a precedent;—adj. Like, resembling:—misal dena, To 
give an example or illustration:—be-misal, or 'adimu'l- 
misál, adj. Incomparable. 

P Jumisali (rel. n. fr. misal), adj. Like, resembling. 

P «tt masdna (for A. # masdnat), s.m. The bladder:—zóf-é- 
masgna, s.m. Weakness of the bladder; inability to retain 
the urine. 

A c musabbat (pass. part. of —— 'to establish,' &c., ii of 
— 'to remain fixed,' &c.), part. Established, proved, 
confirmed, ratified; reduced to writing, written; stamped, 
sealed (P. fem. «: musabbata, for A. x musabbatat). 

A <= musbit (act. part. of <4) 'to establish,' &c., iv of -3 
'to remain fixed,' &c.), part. adj. Establishing, fixing; 
confirming, ratifying; affirmative; demonstrative;—s.m. 
One who, or that which, confirms, &c.:—musbat(pass. 
part. of the same conj.), part. Established, &c. 
(=musabbat, q.v.); affirmed;—(in Alg.) plus, the sign +. 

P « musbita (for A. x: musbitat, fem. of musbit), 
adj.-musbit, q.v. 

A 2 masbüt (pass. part. of <3 'to remain fixed,' &c.), 
adj. Fixed, firm. 

A Ju: misgàl (v.n. fr. i 'to be heavy or weighty'), s.m. A 
weight of 1 3/7 drachms, or of 4 máshásand 3v 
rattis(q.v.s.v. tola). 

A J masal (v.n. of J 'to compare, liken’), s.f. Fable, tale; 
parable, apologue; proverb, adage, proverbial saying;— 
example, instance, case in point;—comparison, simile, 
allegory, metaphor;—post, station; department:—masal 
land, To bring a proverb into use, to apply or to employ a 
proverb;—to adduce as an example:—zarbu l-masgl, s.f. 
See s.v. zarb. 

A J misl (v.n. of e 'to compare; &c.), adj. Like, 
resembling; alike, similar, analogous (to);—s.f. Likeness, 
similitude;—a bundle of papers on one case, a file:—misl- 
é-mutafarriqa, s.f. ^ file of miscellaneous proceedings:— 
misl murattab karna(-ki), To file the proceedings (of a 
case), to prepare or arrange the file (of a case):—misl, 


murattab honà, or misl banna(-ki), The file of proceedings 
(of a case) to be prepared or arranged:—misl-é- 
muqaddama, s.f. The file or record of a case:—misl-men 
shamil karna, or shamil-é-misl karnd, To file with the record 
(of the case), to place on the record. 

A St masalan, vulg. maslan(acc. of masal, q.v.), adv. For 
example, for instance, e.g.; namely. 

A c musallas (pass. part. of et 'to make (it) three,' &c., ii 
of «X 'to be or become a third to the two!), part. adj. & 
s.m. Having three angles or corners; three-cornered; 
triangular; trilateral;—a triangle (syn. tikhant);—a sort of 
verse consisting of three lines:—musallas-é-haddu’z- 
zawiya, s.m. An acute-angled triangle:—musallas-é- 

qà imu z-zawiya, s.m. A right-angled triangle:—musallas-é- 
mutasawiyu l-azla', s.m. An equilateral triangle:—musallas- 
é-mutasdwiyu’s-saqain, s.m. An isosceles triangle:— 
musallas-masla, s.m. An allegorical fable:—musallas-é- 
mukhtalifu'l-azla', s.m. A scalene triangle:—musallas-é- 
munfarija'u z-zawiya, s.m. An obtuse-angled triangle:— 
'ilm-é-mus gllas, s.m. The science of Trigonometrv. 

P a. musallasi (rel. n. fr. musallas), adj. Triangular; 
trilateral:—musallasi hissa, s.m. (in Arch.) The spandrel:— 
musallasi shisha, s.m. A prism. 

P a masgla, vulg. masla(for A. 3:« masalat, n. of un. fr. 
masal), s.m.=masal, q.v.:—ganwar masala, A rustic proverb; 
a plain saying. 

P 4: masala, adv.-masglan, q.v. 

P 4 musla, musula, masla, or masula(for A. x: muslat, &c., 
v.n. fr. 'to punish (as an example),' &c.), s.m. Public or 
exemplary punishment, an example. 

P & misli (rel. n. fr. misl, q.v.), adj. Like, similar;—s.m. 
One whose name is on the file, an old offender;—s.f.(?) 
An article which being lent or sold is to be replaced by 
another exactly similar. 

A 2 musmir (act. part. of 5, iv of (and syn. with) |: 'to 
bear fruit"), adj. Fruit-bearing; fruitful; productive (of); 
opulent, rich (in):—gair-musmir, adj. Unfruitful; 
unproductive; barren, sterile. 

A s musammar (pass. part. of ;, ii of .. 'to bear fruit"), 
part. adj. Ripe for gathering; fruitful;—s.m. Fruit ripe for 
gathering. 


A o= musamman (pass. part. of ¿= 'to make eight,' ii of oS 
'to be or become the eighth (of)'), part. adj. Consisting of 
eight; eight-sided; octangular; eight-fold;—s.m. An 
octagon. 

A c ,zmasnawi (rel. n. fr. A. masnát, v.n. fr. .2'to double’; 
or perhaps fr. the Hebrew Mishna), s.f. Poetry consisting 
of distichs corresponding in measure, each consisting of 
a pair of rhymes (besides which the distichs have 
distinct poetical endings); heroic verse;—a poem written 
in that verse (and, par excellencethe poem of Jalalu'd-din 
Mohammadu'l-balkhi, commonly called Maulavi Rümi, 
who composed about A.H. 600, and whose work is 
regarded by his followers as of equal authority with the 
Qor'an). 

A ,::musanná (pass. part. of | ;'to make two, to dualize,' 
&c., ii of .'to double,' &c.), part. adj. Doubled, double, 
two-fold, binary; dualized; dual, of the dual number; 
marked with two points, double-dotted (a letter):—s.m. A 
duplicate, a copy; the second; a counterpart; a junior or 
younger (as distinguished from the father of the same 
name);—(in Gram.) the dual number:—musanná bihi, vulg. 
musannà-béh, s.m. 'That of which it is the copy,' the 
original of a copy. 

H e Wstmaj, or st muj [Prk. ?sst; S. 3; or fr. S. 33:], 
adj. Soft, mellow, ripe. 

H æ S stmuj, 1^ s.m. corr. of munj, q.v.;—2° pron. contrac. 
of mujh, q.v. 

H t WstTmajà, s.m. corr. of «» maza, q.v. 

S t= WostTImajja, s.f. Marrow; pith; sap. 

H cw frsTsimijg, s.m. corr. of c\y mizdj, q.v. 

A Jo mujadil (act. part. of Jo 'to contend,' &c., iii of Ja~ 
'to twist firmly'), adj. Contentious, disputatious, 
quarrelsome. 

P 4:5 mujadala (for A. 3:5. mujadalat, inf. n. of J:5; see 
mujadil), s.m. Contending, disputing; contention, 
disputation, dispute, altercation; a conflict, fight, 
struggle. 

P i jemujari (for A. je mujarin, act. part of .«j—'to run 
with,’ iii of « ~'to run, to flow'), adj. Current, in force (as 


a law); passed into law, enacted. 


P «je. mujariya (for A. 4+ mujariyat, fem. of mujarin), 
adj.=mujari, q.v. 

A j= majaz (n. of place fr. j (for 5+), 'to pass by or 
beyond,' &c.), s.m. Trope, figure, metaphor, simile, 
allegory. 

PH jx majaz (for A. mujaz, pass. part. of 3+! 'to make, or 
hold to be, allowable,' &c., iv of je (for ;—), 'to become 
allowable,' &c.), adj. & s.m. Allowable, admissible, lawful, 
authorized, warranted, licensed; legally competent (syn. 
jaiz);—artificial, feigned, insincere, false; superficial; 
political; worldly; profane (as opp. to divine love);— 
illusory, delusive;—permission, authority, licence; 
competency:—majaz hona, v.n. To be allowed, to be legally 
authorized, &c.:—gair-majaz, adj. Unauthorized, not 
warranted, &c. 

A \jlx+ majazan (acc. of majaz), adv. Figuratively, 
metaphorically;—(and in H. fr. majaz, corr. of mujaz), 
legally, lawfully;—superficially; insincerely, 
hypocritically. 

A c je-majazi (rel. n. fr. majaz), adj. Tropical, figurative, 
metaphorical; allusive; hyperbolical; unreal;—feigned, 
insincere, &c. (=majaz, q.v.);—(and, in H., fr. majaz, corr. 
of mujaz), authorized, licensed, competent, &c. (=majaz, 
q.v.);—adv. Superficially, &c. (=majazan, q.v.):—faroshanda- 
é-majazi, An authorized vendor, a licensed dealer. 

A Je majal (n. of place fr. J (for J), 'to go round or 
round about"), s.f. Place, room, scope; 
opportanity;—strength, power, ability, authority:—majal 
rakhna(-ki), or majal hona(-koof person, and kiof thing), To 
have the power (to), &c.:—kyd majal hai, What power has 
he? What can he do? 

A Je majális, s.f. pl. (of majlis), Sessions; assemblies; 
conferences; convivial conversations. 

P cuties mujalasat (for A. ite, inf. n. of |J 'to sit 

with! (another), iii of ~~ 'to sit'), sf. Sitting with 
(another), sitting together; an assembly, session. 

A wb majamé’, s.m. pl. (of majma’, q.v.), Assemblies, 
congregations, &c. 

P castes mujama‘at (for A. i, inf. n. of & 'to lie with,’ 
&c., iii of > 'to collect; to unite or connect’), s.f. Lying 


with; coition, carnal intercourse:—mujama‘at karnd(-se), 


To have carnal intercourse (with). 

P cst mujanabat (for A. x, inf. n. of ~t 'to be or 
become at the side of' (a person), &c., iii of | 'to lead 
(one) by his side,' &c.), s.f. Being near, or at the side of 
(a person);—holding or keeping aloof (from), retiring or 
receding (from), avoiding, shunning (syn. ijtinab). 

P see mujanasat (for A. istm, inf. n. of | 3 'to be or 
become homogeneous, or akin' (to), iii of =~», not in use; 
see jins), s.f. The being of the same kind, 
homogeneousness, corgeniality, similarity. 

A js. mujawir (act. part. of ,, 'to become the neighbour 
of,' &c., iii of ;,,—; but formed from ; jar, 'a neighbour'), 
adj. & s.m. Neighbouring, adjacent;—fixed or confined to 
a mosque or place of worship (and occupied in prayer 
and religious meditation), devoutly employed;—a 
neighbour;—an attendant at a mosque or shrine; one 
who is constant in prayer and meditation in a mosque; 
the sweeper of a mosque. 

P os mujawarat (for A. i,j, inf. n. of 54; see mujdwir), 
s.f. Being near, becoming a neighbour; keeping up a 
good correspondence with neighbours;—neighbourhood; 
—intimacy;—remaining in a mosque or temple devoutly 
employed, constant attendance in a mosque, &c. 


P cys-mujawiri (fr. mujawir, q.v.), s.f. Neighbourhood, &c. 


(=mujawarat, q.v.);—the office of attendant at a mosque 
or shrine. 

A jj mujáwiz (act. part. of ;,— 'to exceed or 

transgress' (the proper bound), iii of j> 'to traverse, or 
cross,' &c.), part. adj. Transgressing, exceeding bounds; 
—immoderate, excessive; (in Gram.) transitive;—s.m. 
One who transgresses, &c. 

A X mujahid (act. part. of .«- 'to exert oneself 
vigorously' (against); 'to fight against,' (esp. against 
unbelievers), iii of 1.~ 'to strive, labour,' &c.), part. adj. & 
s.m. Striving, labouring;—striver, labourer, endeavourer; 
—a warrior (for the faith). 

P ae mujahadat, s.f. - P «c mujahada, s.m.(for A. 
sale» mujahadat, inf. n. of 1s; see mujahid), Striving; 
endeavour, strenuous effort or exertion;—fighting (esp. 
against infidels, in defence of the faith). 

P otales mujahada, s.m. = P oss. mujahadat, s.f.(for A. 


sales mujahadat, inf. n. of 1s; see mujahid), Striving; 
endeavour, strenuous effort or exertion;—fighting (esp. 
against infidels, in defence of the faith). 

A s mujahidin (obl. pl. of mujahid, q.v.), s.m. pl. 
Warriors (against infidels, in defence of the faith); 
crusaders. 

H Ge HATH muja’eka, or AIATAHT mujayeka, s.m. corr. of 
silos muzayaqa, q.V. 

H oyu AATAmajbat, adj. =H s.- ATTA majbati, 
s.É.corr. of b „2. mazbüt, & |.» , mazbüti, qq.v. 

H oe srqdtmajbüti, s.f. - H >;= Wer majbüt, 
adj.corr. of » 2 mazbüt, & b;.2:mazbiti, qq.v. 

A 55+ majbir (pass. part. of ,= 'to compel, constrain,' 
&c.), part. Compelled, constrained, forced, necessitated; 
helpless; oppressed:—majbur karna, v.t. To constrain, &c. 
A V s~ majbüran (acc. of majbür), adv. Compulsorily; of 
necessity; having no alternative (syn. majbüri-se). 

P cs majbüri (fr. majbür, q.v.), s.f. Compulsion, 
constraint; powerlessness, helplessness (syn. la-cari):— 
majbiri-se, adv. In consequence of compulsion or 
constraint; from helplessness; of necessity. 

A 2~mujtaba (pass. part. of l, viii of (and syn. with) 
"to choose, select"), part. Chosen; elected; elect. 

A e; mujtarim (act. part. of » —, viii of (and syn. with) 
e 'to commit a sin, or crime,' &c.), adj. Guilty, criminal. 
A e mujtamé’, vulg. mujtama'‘(act. part. of a! 'to 
become collected, or brought together,' &c., viii of -~ 'to 
collect,' &c.), part. adj. In a state of collection, or 
congregation, &c.; met or come together, assembled, 
convened, congregated;—agreeing (or agreed) in 
opinion;—(a man) who has attained to his full state of 
manly vigour;—s.m. An assemblage, a body (of persons), 
a company. 

A +œ mujtahid (act. part. of «=>, viii of (and syn. with) 
«> 'to strive, to exert oneself,' &c.), part. adj. Striving; 
laborious, painstaking;—contending (against), waging 
war (esp. against infidels);—s.m. A superior or 
superintendent in religious matters, spiritual director, a 
prelate;—the highest degree to which the learned in 
(Mohammadan) law attain; the highest authority in 


jurisprudence; a jurist (pl. mujtahidin). 

P zd mujtahidana [mujtahid*Zend anaor ana- S. ana], 
adj. Prelatical; patriarchal; in the manner of a spiritual 
director. 

A  majhar (n. of place fr. —— 'to enter its burrow or 
hole' (a lizard, &c.), s.m. A hiding-place, place of refuge, 
an asylum. 

A sx majd (inf. n. of == 'to excel in glory,' &c.), s.m. 
Glory, grandeur, greatness; splendour; the honour 
derived from ancestors:—zu l-majd, adj. Glorious, grand, 
magnificent, splendid. 

H às Wsrarmajdà [prob. fr. S. WE; Prk. Wei], s.m. 


(dialec.) A mixed soil of clay and sand. 

A sa» mujaddad (pass. part. of 21+ 'to make (a thing) 
new'; 'to originate,' &c., ii of 4 'to cut, or cut off,' &c.), 
part. adj. Renewed; new; repaired. 

H jj Wsrexmajdür, s.m. corr. of 5» mazdür, q.v. 


A jJ majzüb (pass. part. of i 'to draw, pull.' &c.), 
part. Drawn, attracted; carried away (by), abstracted; 
absorbed (in), lost (in);—s.m. One whom God has drawn 
to himself; a madman; an ascetic much given to divine 
meditation:—majzüb-ki bar, The nonsensical prattle of a 
madman; nonsense. 

A js majzür (pass. part. fr. jazr, 'square root'), s.m. The 
square (of a number). 

A ei majzüm (pass. part. of &i— 'to be or become 
affected with the disease termed jizam'), part. adj. 
Affected or smitten with leprosy, leprous;—afflicted with 
elephantiasis;—s.m. A leper. 

P i> mujra (for A. s~-mujra, pass. part. of « >l'to cause to 
run, or to flow,' iv of « >'to run; to flow'), part. Carried to 
account or to credit, credited (to);—appointed as an 
allowance or maintenance;—s.m. That which is carried 
to the account or credit (of), credit;—that which is 
appointed as an allowance, maintenance; allowance, 
premium, deduction; a set-off (against);—obeisance, 
respects; visit; audience; presentation; presentation of 
arms (to);—a dirge;—a trial of professional singing:— 
mujra pana(-ka), To receive credit (for a sum);—to receive 
an allowance, &c.:—mujra ¢ahna(-ka), To claim credit, or 
abatement, or a set-off (for):—mujra dend(-ko), To give 


credit (for a sum); to grant an allowance; to allow an 
abatement or a deduction (to):—mujra-talabi, s.f. A 
counter-claim:—mujra karna, v.t. To give (one) credit 
(for);—to make allowance, or deduction, to allow for, &c. 
(=mujra dena);—to make obeisance (to), pay respects (to), 
to wait on; to present arms (to), to salute:—mujra lena(- 
se), To deduct (from), subtract (from):—mujra hona, v.n. 
To be carried to account or credit; to be appointed as an 
allowance, &c.;—to be deducted, to be retrenched:— 
mujre-gah, s.i. Place of visiting; audience; salutation. 

H s mujra'i [mujrà, q.v.«a't- Prk. AZA=HS, A+ SAT; 

or a Pers. form.; 'i- Zend i- S. z], s.f. Allowance, 


deduction; credit given on account; remission (of 
revenue, &c.), reduction (of assessment). 

H ai» mujrà i [mujrá« i- Prk. g8it-S. 23:], s.m. One who 
pays his respects, one who waits upon; one who is 
presented (to); a servant; minister; visitor, &c.;—one 
who recites a marsiyaor dirge. 

A o>» mujarrib (act. part. of J 'to try, test, prove,' &c., 
ii of Y= 'to be afflicted with the mange or scab’), part. 
adj. & s.m. Trying, testing, proving;—having experience 
(in affairs);—a trier, prover; experimenter; assayer:— 
mujarrab(pass. part. of the same verb), part. adj. Tried, 
proved, tested, examined (as medicine), assayed (as 
coin); experienced (in), expert, skilled, versed:—mujarrab 
nuskha, s.m. A tried prescription; a specific. 

A ot = mujarrabat, s.m. pl. (of mujarrab), Tried or proved 
things;—prescriptions; specifics. 

A > mujarrad (pass. part. of >>, ii of (and syn. with) » 
'to strip, make bare, denude,' &c.), part. adj. Bare; mere; 
only; solitary, alone;—single, unmarried;—bodiless, 
incorporeal; immaterial;—s.m. An unmarried man, a 
celibate:—mujarrad rahnā, v.n. To remain single or 
unmaried:—ba-mujarrad, adv. Immediately, instantly:— 
ba-mujarrad-é-guman, On a mere suspicion:—ba-mujarrad- 
é-nazgr, At a mere glance. 

A |, mujarradan (acc. of mujarrad), adv. Merely, barely; 
solely; singly, alone. 

A ols mujarradat, s.m. pl. (of mujarrad), Incorporeal 
beings; angels. 

P os mujarradi [mujarrad, q.v.*i- Zend i- S. 3], s.f. 


Bareness, nakedness; solitariness, solitude: single state, 
celibacy. 

A ¿> mujrim (act. part. of + >l, iv of (and syn. with) ¿> 'to 
commit a sin, or crime,' &c.), part. adj. & s.m. Criminal; 
culpable;—a criminal, delinquent, an offender, a felon:— 
mujrim thahrana, or mujrim qarar dena(-ko), To prove (one) 
an offender, &c.; to convict; to sentence:—mujrim hondor 
ho-jand, To become a criminal or an offender, to commit 
an offence. 

P «t s mujrimana [mujrim, q.v.«Zend ànaor ana- S. ana], 
adj. Criminal, culpable (e.g. 'ilm-é-mujrimana, 'criminal 
knowledge". 

A cs majrüh (pass. part. of - - 'to wound,' &c.), part. 
adj. Wounded (syn. gha’il);—smitten, love-smitten:— 
majrth karna, v.t. To inflict a wound on, to wound:—majrth 
honda, or ho-jand, v.n. To be or become wounded. 

H om mujra, a corr. form of |=. mujra, q.v. 

A c~mujra, part. adj. & s.m.=mujra, q.v. 

H ¢~mujra’, s.f. contrac. of mujra’, q.v. 

A s mujazzá (pass. part. of f, ii of (and syn. with) {> 'to 
divide (a thing) into parts or portions"), part. Divided into 
parts or portions. 

H a4, majistret (corr. fr. the English), s.m. A 
magistrate:—majistret a'la, Chief magistrate; a consul. 

H ui --majistreti, s.f. The office of magistrate; 
magistracy. 

A e mujassam (pass. part. of ~~ 'to make large, or 
bulky'; 'to render corporeal,’ ii of ~ 'to be or become 
big or bulky'), part. adj. Rendered corporeal, clothed with 
a body; embodied; incarnate; incorporated; corporeal; 
corpulent; massy, solid, substantial;—s.m. Substance; (in 
Geom.) a solid (pl. mujassamat). 

A i2 ez» majsüs (pass. part. of 2» 'to plaster"), part. 
Plastered (with gypsum or lime). 

A sex muja ad (pass. part. of 4» 'to curl,' &c., ii of 4 'to 
be crisp or curly'), part. Curled; crisped. 

H e Thremgjil, s.f. corr. of manzil, q.v. 

Pte mujalld (for A. ~-mujalld, pass. part. of ii of (and 
syn. with) 4- 'to make or render clear,' &c.), part. 
Rendered clear and bright; polished, furbished— 
manifested; illustrated. 


A x» mujallid (act. part. of sk 'to cover with skin; to 
bind' (a book), ii of «+; but prob. formed fr. jild, 'a skin’), 
s.m. A bookbinder:—mujallad(pass. part. of the same 
verb), part. Bound (a book);—s.m. A book bound in 
leather; a volume, tome. 

A ~~ majlis (n. of place fr. , J— 'to sit'), s.f. An assembly, 
congregation, company, party, meeting; convivial 
meeting; convention, congress, council, conference;—an 
assembly of süfisand dancing dervishes:—majlis-khana, 
s.m. Assembly-room; town-hall; ball-room:—majlis-é-raqs, 
s.f. A dancing-party, a ball:—majlis-é-sarod, s.f. A concert: 
—majlis-é-'ilmi, s.f. A literary association:—majlis karnd, To 
convene a meeting or assembly;—(among Shi'as) to 
commemorate the martyrdom of Imam Husain:—majlis- 
men sharik hona, To join an assembly; to attend a 
meeting:—mir-majlis, s.m. The president or head of a 
society. 

A --majlisi (rel. n. fr. majlis), s.m. A person invited to 
an assembly; an assessor. 

A J~-mujalli (act. part. of J>, ii of (and syn. with) s= 'to 
make clear or bright'), part. adj. Making clear or bright; 
polishing, furbishing; illustrating, &c.;—s.m. A polisher;— 
one who (or that which) illustrates, or explains, or 
declares. 

A 4 mujalla, part.-». mujalla, q.v. 

A xx mujammad (pass. part. of «+~ 'to cause to congeal,' 
ii of 4.» 'to become congealed, to congeal"), part. 
Congealed, frozen. 

A ^ mijmar (n. of place fr. ..— 'to give live coals to'), 
s.m. A vessel for fumigation; a censer; a chafing-dish;— 
incense; perfume. 

A e majma' (n. of place from «> 'to collect,' &c.), =P 
ax majma‘a (for A. ix.» majma‘at, fr. majma’),s.m. A 
place in which people collect or assemble; place of 
meeting or rendezvous; an assembly, a congregation, 
concourse; convention; meeting, rendezvous; a 
collection, heap, pile;—a book of miscellanies, a 
magazine:—majma' ikhatta karna, To collect a body of 
people together:—majma'u l-bahrain, s.m. The place 
where the two seas meet; the meeting of two seas. 

P a majma'a (for A. ix majma‘at, fr. majma’), = A ~~ 


majma' (n. of place from «.~ 'to collect, &c.), s.m. A place 
in which people collect or assemble; place of meeting or 
rendezvous; an assembly, a congregation, concourse; 
convention; meeting, rendezvous; a collection, heap, 
pile;—a book of miscellanies, a magazine:—majma' ikhattà 
karnd, To collect a body of people together:—majma‘u'l- 
bahrain, s.m. The place where the two seas meet; the 
meeting of two seas. 

A J- mujmal (pass. part. of 4>, 'to collect; to sum up,' 
&c., iv of J-> 'to collect'), part. adj. & s.m. Brought 
together, collected into a small compass; contracted; 
abridged; compendious, brief;—confused, requiring 
explanation;—an abstract, a summary, compendium, a 
compendious statement or account (of); a confused 
statement or account (including a number of things 
requiring explanation):—mujmal hisab, s.m. An abstract 
account. 

A Stax» mujmalan (acc. of mujmal), adv. In substance; in 
the abstract; in brief, summarily, compendiously; 
cursorily. 

A ¢ s~ majmü' (pass. part. of «~~ 'to collect,' &c.), part. 
adj. Collected, brought together, assembled, convened; 
included, contained; collected, composed, content, 
tranquil;—collective, aggregate; all, the whole, total, 
every one:—majmü -khatir, adj. Collected in mind, at ease 
in mind. 

P ae. majmü a (for A. isp majmü'at, fem. of majmü?), 
adj. Collected, &c. (-majmü', q.v.);—s.m. The collective 
mass (of), the whole (of), the aggregate (of); the sum 
(of); a crowd, an assembly; a collection; meeting; a 
compendium; a body (of laws); a magazine; a miscellany; 
—a form (in printing); —a compound perfume:—majmü'a- 
dar, s.m. 'A record-keeper'; a title given to the servants 
of a qànün-go:—majmü'a-silsila, s.m. The sum of a series:— 
majmü'a-é-qanün-é-diwani muta'alliqa-é-hind, The Indian 
Civil Code:—majmü'a-é-qawanin, s.m. A body of laws, a 
code:—majmü'e-kà 'itr, 4A perfume extracted from 
different scents. 

P e majmü'i (fr. majmü ), adj. Collective, aggregate 
(»majmü'a):—majmü'i qimat, Aggregate value:—majmü'i 
nambar, Aggregate number. 


S oœ Wssramajjan, s.m. Dipping, diving, immersion 


bathing, ablution; sinking, drowning. 
H 2x Wssrdtmajjanaun [S. ATA, rt. T, v.t. (old H.) 


To immerse, submerge; to bathe. 

A ~~ mujannas (pass. part. of .- 'to make 
homogeneous (with), or similar' (to), ii of ~~ not in use; 
see jins), part. Composed of different kinds;—of mixed 
breed;—s.m. A mongrel; a horse between an Arab anda 
Turki. 

A osx majnün (pass. part. of ;— 'to be possessed by a jinn, 
or an evil spirit'), part. Possessed by an evil spirit; 
insane, demented, mad; madly or desperately in love;— 
s.m. A demoniac; maniac; a fanatic; one whom love has 
turned mad; name of a celebrated Eastern lover (whose 
amours with Laili are the subject of a famous poem by 
Nizami);—a very thin and weak person. 

H > Wspamajüd, adj. corr. of » 2 mazbüt, q.v. 

P s majnüniyat (for A. z =, abst. s. fr. majnün), s.f. 
Insanity; demoniac possession. 

H j Wspmajür, - H 5, HST majūrā s.m. corr. of z; 
mazdür, q.v. 

H L We majara = H y+ AIX majar,s.m. corr. of 55+ 
mazdür, q.v. 

H set majari, s.f. corr. of mazdüri, q.v. 


A j= mujawwiz (act. part. of j~ 'to cause to pass or be 
current,' &c., ii of ; 'to pass,' &c.), part. adj. Holding, or 
proving, to be lawful; allowing to pass, permitting, 
sanctioning, approving, recommending:— 
mujawwaz(pass. part. of the same verb), part. adj. 
Approved, sanctioned; permitted, tolerated; proposed; 
decided, determined; prescribed; lawful:—mujawwizan-é- 
qanün, s.m. A legislative body; legislature, court of 
legislature; parliament. 

P o; mujawwaza (for A. 3; mujawwazat, fem. of 
mujawwaz), adj.-mujawwaz, q.v. 

A +=» majüs (prob. the Ar. form of Zend magéus, fr. 
moghu; cf. S. maghaand maghavan), s.m. pl. & sing. Magi, 
fire-worshippers;—a fire-worshipper, a Guebre, a 
follower of Zoroaster. 

A ~»majisi (rel. n. fr. majüs), adj. Relating to the Magi, 


or the fire-worshippers;—s.m. A fire-worshipper; a 
follower of Zoroaster. 

A 3 e majif (v.n. fr. 4 'to be hollow,' &c.; or fr. jauf, 
'belly'), adj. Wide in the jaufor belly, large-bellied; thick. 
A 4 y= mujawwaf (pass. part. of 4 'to make hollow, to 
hollow out,' ii of =~ 'to be hollow,' &c.), part. adj. 
Hollowed, hollowed out; concave; vaulted; hollow; empty 
(thing, or place, or fellow), vacant, void; having no 
heart, cowardly;—wide, spacious, ample. 

H «e Hetmajh [Prk. Hz; S. HA], s.m. (Old H.)=madhya, 
q.v. 

H «æ HAmujh [Prk. gen. HSF, or Ap. SẸ; prob. fr. S. 
HIET; or fr. S. N43 'mine,' by substitution of Prk. base 
Hg for S. W3], a formative or inflect. base of the pron. 
main'l,' and="me':—mujh-sa, 'like me':—mujh-se, 'from me, 
with me, by me':—mujh-ko, 'to me' (»mujhe), 'me':—mujh- 
men aya, 'it has come on me,' 'I am responsible, I am 
surety’ (or I will pay). 

H je HATmajhär [Prk. MSATA], or SATAN; S. HET + 
SIT«T., or 8i], s.m. The middle, centre;—adv. In the middle, 
in the midst (of, -ke), in. 

H ues FAT majhara [Prk. SATAN, or SATATA; S. HET 
+ Het, or 7+ F:], adj. (f. -i), Middle; middlemost; 
intervening, &c. (syn. majhla, q.v.):—majhare, adv. In the 
middle, in the midst. 

H Su Were majha e-kar (app. the conj. part. of an 
unused verb majhana), adv. Through the middle or 
centre; across, athwart. 

H ga FAATmajhala, or majhlà, or feret majhilà [Prk. 
HAAN, or Wfseresrstt; S. WE « «t, or ZA + F:], adj. (£. -i), 
Middle, &c. (=majhola, q.v.):—majhile, adv. In the middle, 
in the midst. 

H »— majhala, s.m.-4-—. majhala. 

P 4> majhala (for A. 4> majhalat, v.n. fr. k> 'to be 
ignorant,' &c.), s.m. Anything indicative of ignorance or 
folly; anything which incites to foolish or wrong conduct; 
wrangling; a dilemma, difficulty (cf jhamela). 

H m Wetmajham, s.m. (old H.)2majh, q.v. (cf. manj, 
manjh). 


A >> majhüd (pass. part. of .— 'to harass, distress,' 
&c.), part. adj. Oppressed with labour or vexation; 
severely affected; distressed, afflicted, troubled, 
harassed, embarrassed, inconvenienced; fatigued, 
wearied;—s.m. Care, trouble; endeavour; diligence; study; 
work, labour, toil. 

A Joc majhül (pass. part. of || 'to be ignorant,' &c.), 
adj. Unknown; of unknown origin (a man); (in Gram.) 
passive (voice, or verb); an epithet of the letters ; and «, 
when the former has the sound of oin 'bone,' and the 
latter that of ein 'féte';—useless, indolent, lazy, idle;—s.m. 
(in Gram.), The passive voice;—a lazy fellow, a drone:— 
majhilu’n-nasab, Of unknown lineage or birth:—majhül-é- 
mutlaq, Very indolent or useless. 

H Yg WztTerTmajholà [Prk. Wserae«tstt; S. WEHéget « 35:], 
adj. (f. -i), Middle, middlemost; second of three; 
intermediate; middling. 

H Joe HgetImajholi [Prk. Wszrafecrstr; S. WET « IA + 
zat], s.f. A kind of cart or carriage of middlingsize, on 
two wheels (drawn by bullocks). 

P J5-~:majhali [majhil, q.v.+i= Zend i= S. 3], s.f. 
Ignorance;—indolence, laziness, idleness, apathy. 

H ~ HAmujhe (dialec.) YÀ mujhai (see mujh), pron. Me; 
to me. 

H Lsa Hel xTmajherà (dialec.), adj. (f. - = majhelā, q.v. 

H ^ue. WztetTmajhelà [Prk. Wsgrace«t3l; S. HET«zer1e5:], adj. 
(f. -i) = majhola, q.v.;—majheli, s.f. Noon; midnight:— 
majheli-rat, s.f. Midnight, dead of night. 

H ew Feat Atmajheli [Prk. WatetersMn; S. HEA + ST + THT], 
s.f.-majholi, q.v. 

H a qstmuje, pron., a dialec. form of mujhe, q.v. 

A Co mujib (act. part. of 1 'to answer; to accept, &c., 
ii of ~~ 'to make a hole in or through,' &c.), part. adj. & 
s.m. Granting an answer, responding (to), listening (to), 
granting, consenting (to), accepting, taking well;—one 
who listens (to), or grants, &c. 

H ce Wsffamajit [Prk. Wfssrat; s. wrfsra:, or qfstar:, rt. 
FS], adj. Rubbed, worn; soiled, tarnished, fouled, 


dimmed; no longer new; second-hand; sold at an under 


price, cheap; bought at second-hand. 
H Jd p» Weltomajith Prk. HET; s. HAST], s.f. The drug 


Rubia manjith, the root of which yields a red dye;— 
madder. 

A x majid (v.n. fr. 4» 'to excel in glory'), adj. Glorious, 
honourable, noble; exalted, high:—kalam majid, The 
glorious word (of God), the Qor'àn. 

H Læ WsffxTmajira [S. W975fTX « *], s.m. A small cymbal; a 
tinkling ornament for the feet or toes (also written 
manjira). 

H = Tamaé [prob. S. WT, rt. Y9; or fr. S. HF or WA], s.f. 


(dialec.) Forgetfulness, negligenee, inattention, apathy, 
drowsiness. 
H æ HAmać, s.f. (dialec.) A model or sample for judging 


of the purity of gold. 
H t HaTmaćā (dialec. or prov.), s.m.=macan, q.v. 


H & qe Tmucéá [prob. fr. S. 4 or the pass. H=A(a). Prk. 
Wv3(z); cf. S. «tT3$:], s.m. A large lump of flesh or meat 


(also written moéa). 
H Ye WaTetTRacala, s.m. (dialec.)2maécan, q.v. 


H ue. firarermmicalna, v.t. (dialec.)-micaulnà, q.v. 
H g^ WT TH macamaé [by redupl. fr. S. T= or 
31], adj. Filled up, stuffed full, crammed, choke full; 


close, thick;—s.m. Creaking (»mac-mac). 
H ot WaTdmacan [S. W*85 « 9t:, Prk. srestt or AAT], s.m. A 


platform; scaffold; stage; raised seat; bench; a large 
bedstead. 


H tle: HATAtTmadana [caus. of maéna; and=macé’+a= aw= Prk. 
ae or Aa=S, ATT (caus. augment)+nd= Prk, ATES, 
adti], v.t. To raise up, stir up, set up, excite;—to cause, 


make, produce; to commit, perpetrate:—maćā-denā, v.t. 
intens. of and=maćānā. 
H tke aT TRuand (caus. of mücna; cf. mac-ana), v.t. To 


cause to close or shut upon; to cause to nip or pinch. 
H s WuT&smacá ü [maca(nd), q.v. * ü= Prk. &3s8tt-S. (z)q 


+%:], s.m. One who raises or stirs up, exciter, &c. (used 


as last member of compounds). 


H 64a HatdATmaćāwnā, or maćã’onā, v.t.=maćãnă, q.v. 

H tie FATA miranda [micra’= midar’= S. 81«98TX (or 3T9T + 
Iz), cf. mic-karnd, or ‘ra= “ar= al, is the H. caus. augment], 
v.t. To play with food (by turning it over), to eat without 
appetite. 

H ene Prazfimicar-micar, s.m.(?) Eating without 
appetite:—micar-micar karna, v.t.-micrana, q.v. 

H «Sa^ Wa *imacak (see macakna), s.f. Creak or pain in the 
joints. 

H &x« W3r8Tmackà [macak«Prk. srsit-S. *:], s.m. Dulness 
(of a market); depression (of trade), cf. mac—macka 
parna(-men), Dulness or slackness to occur (ina market), 
to become dull or flat:—macka khana, v.n. To suffer 
depression (a trade), to become dull (a market). 

H Ghee Fae mickarna [mickar’= S. Fea (or FH) + FTE], 
v.t. To rinse. 

H tee WaTATmackand, or FATA mickand [mick’= S. 
fay + F; cf. mićnã; or mack’= S. WA (pass. WA’) « 3:—'à- 
aw= Prk. ata or ata=S, AFT (caus. augment)], v.t. To shut 
and open (the eyes) reiteratedly and quickly, to wink, to 
blink. 

H ua. Was riarmackana (cf. lackana), v.t. To shake; to 
bend. 

H tK WT radrmackawnà or mackà'onà, v.t.-mackanaor 
mickana, q.v. 

H t£ Wa mdrmacakná [macak'- Prk. Wes), or 


Wege, fr. S. HA (pass. HFT) + F], v.n. To creak (as a 


bedstead, &c.);—to have pains in the joints. 
S o qapoexmucukund, and H. 4374 muéckund, Wa 


mackand, fi a4 mickand, s.m. The plant Pterospermum 


suberifolium(the flowers of which are applied for a 
headache);—mucukund, Name of an ancient king or 
Muni;—name of a son of Mandhiatri (‘who asked the 
gods to grant him the enjoyment of long and unbroken 
sleep as a reward for the assistance he had rendered 
them in subduing the demons; the gods complied with 
his request, and decreed that whoever disturbed him 
should be burnt to ashes by fire emanating from his 


body. Krishna, in order to destroy Kala-yavana, enticed 
him into the cave where Mucukund was asleep, and the 
latter, being thus roused, cast upon Kala-yavana an 
angry glance which reduced him to ashes'; see 
translation of Vishnu-Purana, p. 567);—name of a son of 
Yadu; of the father of Candra-bhaga; of a poet of Kasmir; 
of a demon:—mucukund-prasdadak, s.m. An epithet of 
Krishn (lit.'the one by whom it was vouchsafed that Kal- 
yavan was destroyed by Mucukund"). 

H e TWetma(al - H 54 8T maclà [Prk. *resjstt, and 


Tests. arc, and Wat + F:], adj. (f. -i), Wayward, 
headstrong, obstinate, perverse; refractory, disobedient; 
restive, fidgety; pert; cross; squeamish, fastidious. 

H Ge FAA madla = H jx FAA macal [Prk. Hee, and 
Tg. WT, and Werz « 9:], adj. (f. -i), Wayward, 
headstrong, obstinate, perverse; refractory, disobedient; 
restive, fidgety; pert; cross; squeamish, fastidious. 

H de WAT TAmadapan [macla, q.v.tpan= Prk. “WM - S. cd 
(Vedic t44)], sm. Waywardness, &c. (=madla@’i, q.v.) 

H d TAATATmaclana (fr. macla), v.n. To be wayward, 
&c. (=maéalna); to pretend ignorance (of). 

H ee Waerarmadclàna, (dialec.) fear mic-lanà [mac 
Prk. *»3(z)-s. W»u(d), pass. of rt. HF or 43;— la- àl, H. 
caus. augment;—or maclà, as above;—but cf. matlàna], v.n. 
To feel sick at stomach, to feel nausea, to feel 
squeamish. 

H Wt. TaetTatmadaha [madla, q.v. + S. *& « *:], adj. (f. -i) 
- maclà, q.v. 

H cdta Waeraemaclahat [macla, q.v. - ahat- awat- Prk. 
aas. eh], s.f.-maéla i, q.v. 

H Demaeremaclá i [maclà, q.v. * i= Prk. ASAES. aff. TT 
+341], s.f. Waywardness, perverseness, obstinacy, 
stubbornness; pertness; crossness; fidgetiness; 
squeamishness. 

H St=macla’egi, s.f. (dialec.)=madla’i, q.v. 

H 4s Wat atmaócalpan, s.m. - macla-pan, and macla i, 


qq.v. 
H Sh aera mucalka, s.m.-next, q.v. 


T Sx. muécalka, s.m. A bond, note of hand, agreement, 
written obligation, recognizance, engagement:—mucalka- 
é-hifz-é-aman, A bond to keep the peace:—mucalka likhndor 
likh-dena(-ko), To give a written agreement, or a bond 
(to); to execute a recognizance:—mucalka likhwana, or 
mudalka lend, or mudalka karwand-se), To cause (one) to 
execute a bond, &c.; to take a recognizance (from):— 
mucalka-é-nek-calani, s.m. A bond for good behaviour. 

H us Waerarmacalnà [macal, q.v.«nà- Prk. avais. adti], 


v.n. To be wayward, or perverse, or obstinate; to insist 
(upon); to be refractory, or disobedient; to be cross;—to 
sulk, pout, &c. (as a wayward child). 

H JeWavitmadli, s.f. corr. of J»machli, q.v. 


H g Wm dmacmaé (fr. next), s.f. Creaking (of a 


bedstead, &c.);—the sound of the jaws in eating. 
H its THRPHTHTmacmacanà [maémac » Prk. Wve3(z)-s. 


HÀ), pass. of rt. HA or H4, redupl.;—or, perhaps, 


onomat.], v.n. To creak (as a bedstead, or other thing 
heavily laden);—to become full, or crammed, &c. (see 
mac-d-mac);—to be or become excited, to get into a state 
of lust, to be in heat:—maómaca-jana, v.n. (intens.) To 
become excited, &c.:—macmaca-ke lipatna(-se), To cling 
tightly or closely (to), to hug tight or close. 

H exta Ta H3 Tgemacmacahat [maémaca(na)*ahat- awat- 
Prk. usreqaia-s. (z) 97 « * « cd], s.f. Creaking;—lusting, 


lust, lasciviousness; state of heat (of an animal). 
H n Humditmaémadi, s.f.-macmacühat, q.v. 


H tæ PaAtmacna [mac’= Prk. FAA(Z)=S. HAA), pass. of 
rt. T3 or W3], v.n. To be raised up, to be stirred up, to be 


excited; to be caused, be made, be produced; to be 
committed, be perpetrated; to be noised abroad, be 
promulgated;—to be engaged or employed (in);—(dialec.) 
to be yoked;—to be flexible:—mac-jana, v.n. intens. of 
and=macna. 

H te» fA AATmiéna (fr. the trans. micná, q.v.), v.n. To be 
shut or closed (the eye); to shut, close;—v.t.-micna, q.v. 
H Kæ- mućang (mu= muńh+ćang, qq.v.), s.f. A Jew's-harp. 
H ò pya qedimuchanaun [much', from S. TAE, «anauri- Ap. 
Prk, T7E=S, HATA], v.n. (old H.) To be let loose, be set 


free, be liberated. 
H s T3 TmaCu à, or WW4T macwa, s.m. A boat. 


H ti Ward Tmacwaná (doub. caus. of macnà), v.t. To 


cause to be raised or stirred up, &c. (see mana). 

H ti HAEA maéóornà (mac, as in mac-nà, q.v.*or- àw 
+ar(=al= al), caus. augments+nd), v.t. To twist; to break by 
twisting. 

H W ges faateratmicaulna (mic’, as in mi¢-nd, q.v.*aul'- 
awal= aw+al(=al), caus. augments), v.t. To shut or cover 
(the eyes):—ankh(or ankhen) micaulna(-ki), To cover the 
eyes (of); to blindfold. 

H Ja Hrststimicauli [micaul(na)«i- Prk. vsreasrzsm-s. 
(aaa + aT + 3T], s.f. Shutting or covering (the eyes);:— 


ankh-micauli, s.f. Shutting or covering the eyes; 
blindfolding;—the game of blind-man's-buff. 
H «s Wegmacch, or W8j mach [Prk. «gr; S.Wcr:], s.m. 


(f. -i), A fish;—name of the first of the ten incarnations 
or manifestations of Vishnu (see matsya). 

H ax Wegmach, s.m. corr. of maksh, q.v. 

H ka frrertmicha, or fires miccha [Prk. farvar; s. favar], 
adj. &c. (old H.)-mithya, q.v. 

H pa Wegxmaéchar [Prk. West; S. Wer « x:], s.m. A 
mosquito; a large gnat; a midge;—macchar-ki jhül, s.f. 
"The covering or coat of a gnat,' anything minute or 
insignificant:—macchar-ki jhal-ka cor, One who would steal 
the minutest thing, a petty pilferer. 


H tse WeixTamachrand [Prk. Weejesnit or HoGSAA; S. 


Hepe], s.f. Smell of fish, fishy smell. 
H Sex THCHmuchrak [mich, q.v.+r= ar= Prk. I€ = S. 7 + 
aT], s.f. Down on the lips, incipient moustaches or 


whiskers (cf. masen). 

H ue Hregtivaumicchar-micchar, s.m. (dialec.) - 
micar-miéar, q.v. 

H € a. TeriTmachrargá [Prk. v 99538; S. cT 
+T&Th:], s.m. A halcyon, kingfisher. 

H cga machri, or WGA macchri = H ee GAT 
machli, or WSettmacchli [Prk. regem; s. Weer«x or «t 


+241], s.f. A fish;—the sign Pisces;—the fish-insect;—an 


ear-ring made in the form of a fish;—a muscle or tendon 
(of the arm or leg,—e.g. tumhari to khab machliyan khari- 
hu’t hain):—machli-bandar, prop. n. Masulipatam:—machli 
parnda(-men), Muscle to form or be developed (in):—machli 
pakarna, To catch fish, to fish:—machlt pakarne-ka kanta, 
s.m. A fish-hook (syn. bansi):—machli pakarne-ki nà'o, s.f. A 
fishing-boat:—machli-ka par, The fin of a fish:—machli-ka 
tel, Fish-oil:—machli-ki tarah tarapnd, To flounder like a 
fish (out of water); to be uneasy or restless; to jump 
about in agony:—machli-wala, s.m. (f. -wali), One who 
sells fish, fishmonger:—machliyon-ki shikar khelna, To fish. 
H de Weettmachli, or *rssstt maáthli - H «Wet 
machri, or =g tmaćéhri [Prk. AEN; S. ATT or F 
+241], s.f. A fish;—the sign Pisces;—the fish-insect;—an 


ear-ring made in the form of a fish;—a muscle or tendon 
(of the arm or leg,—e.g. tumhari to khab machliyan khari- 
hu’t hain):—machli-bandar, prop. n. Masulipatam:—machli 
parna(-men), Muscle to form or be developed (in):—machli 
pakarna, To catch fish, to fish:—machli pakarne-ka kanta, 
s.m. A fish-hook (syn. bansi):—machli pakarne-ki nà'o, s.f. A 
fishing-boat:—machli-kà par, The fin of a fish:—machli-ka 
tel, Fish-oil:—machli-ki tarah tarapna, To flounder like a 
fish (out of water); to be uneasy or restless; to jump 
about in agony:—machli-wala, s.m. (f. -wali), One who 
sells fish, fishmonger:—machliyon-ki shikar khelna, To fish. 
H use Hejeaxmuchandar, or We. machandar [muchan', 


prob. for müchan, dialec. pl. of müch, q.v.«dar- S. 8x::], 


s.m. (lit.Moustached, or whiskered'), A rat;—a keeper or 
trainer of monkeys, a monkey-man;—a mountebank, 
merry-andrew, buffoon; a fool, an idiot;—adj. Stupid, &c. 
H ixa WEA machi’a, or WAT machwa [S. ATAF: or 
qrfeera::, with winserted], s.m. A fisherman;—a seller of 


fish, fishmonger. 
H oes Wgddimachwaini [machwà, q.v. + Prk. zvft-s. zt], 


s.f. (dialec.) A fisherman's wife;—a woman who sells fish, 
fish-woman. 
H ue Wgmaááhi, and Wet machi [Prk. REAN; s. er 


+ ZAT], s.f. A fish (=maćhlī, q.v.). 


H ue Wodtmacihi, s.f. A kiss, a buss (cf. Pers. mác).— 
macchi lena(-ki), To take a kiss (from), to kiss. 

H see Wejamuche'o (i.q. muchayo- mucha, part. of 
muchnaun, q.v.), part. (old H.) Loosened, set free, 
liberated, &c. 

H te Hfaatmaciya [Prk. Hae; S. HIATT, rt. TA], s.f. A 


small bed;—a stool; a chair. 

H sa APaaTamaciyaw, or maciya’o[S. AfeaT+ATT: 'bee- 
secretion'], s.m. Honey. 

P tt~ muhaba (for A. st muhabat, inf. n. of |; 'to aid or 
assist; to treat with partiality; to deal gently or leniently 
with,' iii of .> 'to draw near (to); to give or grant as a 
favour'), s.m. Partiality (for); lenient or gentle 
treatment, kind behaviour; respect, regard, friendship, 
affection;—caution, care:—be-muhaba, Without partiality: 
without respect of persons or circumstances); without 
gentleness or lenience; unmercifully. 

A cstmuhaza, vulg. muhazi(pass. part. of «3+'to be over 
against, be opposite; to face’; iii of i+ 'to make by 
measure, or in proportion,' &c.), adj. Over against, 
opposite (to), parallel (with), facing, fronting:—muhazi- 
men likhna, To write in the opposite page or column. 

A «je muharib (act. part. of j— 'to wage war with, to 
contend with, iii of > 'to despoil of, to plunder'), s.m. A 
warrior, combatant, fighter. 

P cts muharabat, s.f. = P «\.. muhdraba, s.m.(for A. zj 
muharabat, inf. n. of +; see muharib), Waging war, 
fighting; war, battle, combat, fight:—muharaba karndg To 
wage war, to fight. 

P «œ muharaba, s.m. =P c+. muharabat, s.f.(for A. ale 
muharabat, inf. n. of —+; see muharib), Waging war, 
fighting; war, battle, combat, fight:—muharaba karndg To 
wage war, to fight. 

A Vt muhasib (act. part. of —-& 'to reckon with; to call 
(one) to account (for)'; iii of > 'to number, reckon,' 
&c.), s.m. A keeper, or a settler, of accounts; a calculator; 
an arithmetician; an accountant; an examiner or auditor 
of accounts. 

P at» muhdasaba (for A. +t» muhdsabat, inf. n. of ~t; 


see muhasib), s.m. Computation, calculation, account; 


adjustment or settlement of accounts:—muhasaba-dar, 
s.m. An accountant; one who has accounts to settle, or 
whose accounts are under scrutiny:—muhasaba-talab, adj. 
& s.m. Demanding (or one demanding) a settlement of 
accounts:—muhdsaba karnd-ka, or apna), To adjust or 
settle the accounts (of);—muhasaba lena(-se), To take an 
account (from); to settle or audit accounts. 

A v. mahaásin, s.m. pl. (of husn, q.v.), Good works, 
laudable actions or qualities, virtues;—comely parts (of 
the body), personal charms;—the beard and mustachios 
or whiskers. 

A sv mahash, s.m. Goods, effects, furniture; wealth. 

A ^e mahdsir (act. part. of |, iii of (and syn. with) „2~ 
'to encompass, to invest, to besiege"), part. adj. & s.m. 
Besieging;—besieger. 

P » 2c muhasara (for A. 3 29 muhasarat, inf. n. of 2; see 
muhasir), s.m. Encompassing, surrounding, besieging, 
investing, besetting, beleaguering, sitting down before 
(a fort), blockading;—a siege, circumvallation, blockade: 
—muhasara uthand-ka), To raise the siege (of):—muhdsara 
karnd, v.t. To encompass, surround, beset, invest, 
besiege, beleaguer, blockade:—muhdsare-men andor a-jand, 
To be invested or besieged, &c. 

A 2t muhasirin (obl. pl. of muhasir), s.m. pl. Besiegers: 
—sufuf-é-muhasirin, The ranks or lines of the besiegers. 
A jot mahasil, s.m. (pl. of mahsül, but com. used as a 
sing.), Proceeds; produce, revenue; profits, gains (pl. of 
pl. mahdsilat):—mahasil-é-kham, Gross produce. 

A Lie. muhdfiz (act. part. of 43 'to defend, to preserve,' 
&c., iii of ki 'to keep, preserve, guard,' &c.), part. adj. & 
s.m. Defending; keeping, guarding, &c.;—defender, 
protector, keeper, guardian, custodian; curator; 
watchman, guard, sentry; commander, governor, 
warden:—muhdfaz(pass. part. of the same verb), part. 
Defended, protected; fortified:—muhdfiz-é-tan, s.m. Body- 
guard:—muhafiz-é-haqiqt, s.m. The true protector, the 
Deity:—muhafiz-khana, s.m. Record-room:—muhafiz-é- 
daftar, vulg. muhafiz-daftar, s.m. Record-keeper:—muhafiz- 
é-mahbas, s.m. Gaoler. 

P div muhafazat (for A. 3355, inf. n. of 

Jas; see muhdfiz), s.f. Defending, protecting, guarding; 


keeping in custody;— preservation, protection, 
guardianship; custody, care. 

P ate» muhdfa (corr. of A. ii mihaffat, n. of place fr. i> 
'to surround (with),' &c.), s.m. A kind of litter (in which 
women travel), a palki. 

A Je mahall, vulg. mahal, s.m. (pl. of mahall, q.v.), Places; 
houses; streets; squares; courts; wards; districts; 
departments;—land or public fund producing a revenue 
to the government; real or landed estate;—a bee-hive, a 
honey-comb (pl. mahallat). 

A Jt muhal (pass. part. of Je! 'to be absurd, or 
impossible,' &c., iv of J 'to become altered,' &c.), adj. 
Absurd; impossible; that cannot be:—muhal-é-mutlaq, adj. 
Quite absurd; absolutely impossible; very difficult. 

A =e muhalat, s.m. pl. (of muhal), Absurdities; 
impossibilities. 

A e mahamid, s.m. pl. (of à mahmidat, rt. 1+; see 


hamd), Laudable actions; commendable qualities, virtues. 


A ohy muhawaràt, s.m. pl. (of muhawara, q.v.), 
Dialogues, conversations, conferences;—idioms; usages, 
&c. 

P o, muhawara (for A. 3, muhawarat, inf. n. of ;— 'to 
return answer for answer; to hold a dialogue,' &c., iii of 
ye 'to return' (to), &c.), s.m. Dialogue, conversation, 
conference:—idiom, phraseology, common or current 
speech; usage; practice, habit:—muhawara parna, v.n. To 
become an idiom or phrase, to become idiomatic; to 
become the usage or practice (of):—muhawara dalna(- 
ka'of,' -men'among'), To introduce the usage or practice 
(of), to make (people, &c.) accustomed to:—ba-muhawara, 
adj. Idiomatic:—be-muhawara, adj. Unidiomatic. 

A c muhibb, vulg. muhib(act. part. of C= 'to love, like, 
approve,’ &c., iv of > 'to be or become beloved,' &c.), 
s.m. One who loves, chooses, or prefers; a lover, a 
friend:—muhibbu'l-watan, s.m. One who loves his 
country, a patriot:—muhibbu l-watani, s.f. Love of 
country; patriotism (syn. hubbu’l-watan). 

P <2 mahabbat, (corrupt) muhabbat(for A. a, v.n.fr, > 
'to be loved,' &c.), s.f. Love, affection; friendship (syn. 
dosti):—mahabbat-amez, adj. Loving; friendly:—mahabbat- 


é-dili, or mahabbat-é-qalbi, s.f. Sincere affection, true love: 


—mahabbat rakhna(-ki), To have or feel affection (for):— 
mahabbat-ka dam bharna, To breathe (or talk of) love or 
affection, to profess attachment or friendship (for):— 
mahabbat karna(-ki), To feel love or affection (for), to be 
attached (to):—mahabbat-ki nazar(or nigah) dalna(-par), To 
cast loving glances (upon), to look kindly or sweetly 
(upon):—matlab-ki mahabbat, Love for an object, 
interested affection; cupboard love:—munh-dekhe-ki 
mahabbat, Friendship before the face (of). 

A „~~ mahbas (n. of place fr. > 'to confine, shut up,' 
&c.), s.m. A place of confinement, prison, jail; a pound:— 
mahbas-é-diwani, s.m. A civil jail. 

A „~~ měčhbas (v.n. fr. ~~), s.m. An embroidered cover; 
—bed-furniture. 

A =~ mõhbas (pass. part. of ~, iv of (and syn. with) 
c 'to confine,' &c.), part. Confined, imprisoned (syn. 
mahbüs). 

A o mahbüb (pass. part. of ~ 'to be or become loved 
or beloved, &c.), part. adj. & s.m. Loved, beloved, liked; 
lovely; amiable;—a beloved one, a sweetheart:—mahbub- 
é-ilahi, Beloved of God:—mahbübu l-qulüb, Beloved of (all) 
hearts; cordially beloved, amiable;—s.m. The delight of 
(all) hearts. 

P 4t.» mahbübana [mahbüb, q.v.«ana- Zend anaor ana- S. 
ana], adj. & adv. Like the beloved; as a sweetheart;— 
s.m.f. A sweetheart. 

P 4,» mahbüba (for A. «.- mahbübat, fem. of mahbüb), 
adj. Beloved, &c. (-mahbüb);—s.f. A sweetheart, mistress; 
a lovely woman. 

P 2se-mahbuabi (from mahbiab, q.v.), = P cx; mahbübiyat 
(fr. A. mahbab+iyat),s.f. Loveliness; amiability. 

P s mahbübiyat (fr. A. mahbüb-iyat), - P... —mahbübi 
(from mahbüb, q.v.),s.f. Loveliness; amiability. 

A „s~ mahbüs (pass. part. of ~~ 'to confine,' &c.), part. 
Confined, shut up, imprisoned, detained, arrested;—s.m. 
A prisoner, captive:—mahbis-khana, s.m. Prison-house, 
prison:—mahbüs-sanad, s.f. Warrant of commitment to 
prison, a mittimus. 

A ct» móhtaj (pass. part. of zv, viii of (and syn. with) gt- 
(for <=) 'to be in want (of), to want, need), adj. 
Necessitous, needy, indigent, poor, in want, in need (of); 


— defective, wanting;—s.m. One who is in need, a poor 
man, a pauper; a beggar;—a cripple:—móhtaj-khana, s.m. 
A poor-house:—móhtaj karnd(-ko), To reduce to need or 
want, to make poor, to impoverish:—móhtaj hona(-ka), To 
be (or to stand) in need (of), to need; to be poor; to have 
occasion (for). 

P +t -mohtaji (fr. mohtdj), s.f. Need, want, want of 
means, indigence, poverty. 

A be~ mohtat (pass. part. of L1'to surround, 
encompass,' &c., viii of Le (for L) 'to guard, protect,' 
&c.), part. Surrounded, encompassed; besieged;— 
guarded; circumspect. 

A Jt méhtal (pass. part. of Ju, viii of (and syn. with) Je 
(for J) 'to practise evasion, or an artifice,' &c.), adj. & 
s.m. Artful, crafty, subtle, insidious;—an artful or crafty 
person; a deceiver;—(in Law) a person who accepts the 
responsibility of one person for his claim upon another: 
—móhtal 'alai-hi, The person to whom the responsibility 
for a debt or claim was transferred. 

A e; móhtaram, vulg. móhtarim(pass. part. of =! 'to hold 
in reverence or honour; to reverence,' &c., viii of »> 'to 
be entitled to reverence,' &c.), part. Revered, respected, 
honoured, venerable, sacred. 

A c~ mohtasib (act. part. of >! 'to reckon upon a 
reward'; 'to include (a thing) in a numbering or 
reckoning,' viii of —.> 'to number,' &c.), s.m. A reckoner, 
calculator;—the inspector of the markets, and of the 
weights and measures, &c.; the superintendent of the 
police, who examines weights, &c., and prohibits 
unlawful games, drinking, and the like; a censor. 

P ..-mohtasibi (fr. mohtasib), s.f. The duty or office of 
Mohtasib; administration of the police. 

A ex móhtasham, vulg. móhtashim(pass. part. of : 'to 
be master of many dependents and servants,' viii of >, 
but prob. formed fr. hasham, q.v.), part. adj. Attended by 
many followers or dependents, &c.; powerful, great. 

A Ss móhtakir (act. part. of Sx viii of (and syn. with) 
- 'to collect and withhold (grain, &c.), waiting for a 
time of dearness'), s.m. One who buys (grain, &c.) and 
withholds it in order that it may become scarce and 
dear; a forestaller, a regrater. 


A m móhtalim (act. part. of Ji viii of (and syn. with) 
~~ 'to dream,' &c.), part. adj. & s.m. Dreaming (esp. of 
copulation); experiencing an emission of the seminal 
fluid in dreaming, having a wet dream; polluted;— 
arrived at the age of puberty;—a dreamer; one who has 
a wet dream; one arrived at the age of puberty. 

A s móhtamil, vulg. mohtamal(act. part. of ||, viii of 
(and syn. with) |.» 'to bear, carry,' &c.), part. adj. Taking 
up, bearing, enduring; patient, long-suffering;— 
suspected, conjectured;—suspicious, doubtful, ambiguous; 
—admitting (of), capable (of), susceptible (of); liable (to); 
—admissible, allowable, possible, probable;—s.m. A taker 
up (of a burden), bearer, sustainer; endurer, sufferer; 
one who takes upon himself:—muhtamal(pass. part. of 
the same verb), part. Suspected, conjectured. 

A Os mahjüb (pass. part. of ~~ 'to veil, conceal,' &c.), 
part. Veiled, concealed, covered; secluded; prevented 
from going abroad; forbidden to enter; excluded;— 
modest, bashful. 

P 2mahjubi (fr. mahjab), s.f. Bashfulness, modesty, 
&c. 

A „>~ mahjür (pass. part. of >> 'to prevent,' &c.), part. 
Prevented, prohibited, forbidden. 

A Sse muhaddab (pass. part. of ~~ 'to make gibbous or 
convex,' ii of ~> 'to be or become gibbous or convex’), 
adj. Gibbous; convex. 

A sx muhaddis (act. part. of =~ 'to tell, relate; to relate 
a story or tradition, ii of es» 'to be new or recent,' &c.; 
see hadis), s.m. One who produces something new; an 
inventor; an innovator;—a narrator, relater;—a 
collector, or compiler, or reporter of Muhammadan 
traditions; a believer in tradition; one well versed in the 
hadis, q.v. 

A 25. mahdid (pass. part. of 1 'to define the limits (of); 
to define,' &c.), part. Limited, bounded, terminated, 
finite; separated; defined, definite:—mahdüd karna, v.t. To 
limit, bound; to define. 

A 2 mahzüf (pass. part. of = 'to cut off (a part 
from), to curtail,' &c.), part. Cut off, taken away, elided 
(as a syllable from a word, or a foot from a verse), 
apocopated; rejected;—understood;—curtailed, docked. 


A i méhràáb (n. of place fr. ~>; see harb), s.f. The 
uppermost or chief sitting-place (in a room), the place 
where kings and chiefs and great men sit; a high place; 
a king's closet or private chamber;—the station of the 
Imam in a mosque, the principal place in a mosque 
where the priest prays before the people with his face 
turned towards Mecca; the niche (which shows the 
direction of the qibla) of a mosque;—a niche; a shelf; an 
arch:—méhrab-é-teg, s.f. The curve or arch of a scimitar: 
—méhrab-dar, adj. Having a méhrab; arched; bowed, bow 
(as a window, or a drill, &c.):—katwan méhrab, s.f. A 
crenated arch:—wasat-é-méhrab, s.f. The span of an arch. 
P 2 -méhrabi, adj. Having a méhràáb; of or like a méhrab; 
arched, &c. (=méhrab-dar, q.v.). 

A „~ muharrir, (corrupt) muharrar(act. part. of > 'to 
write well or elegantly; to write,' ii of — 'to become free,' 
&c.), s.m. A writer, clerk, scribe;—muharrar(pass. part. of 
the same verb), part. Written, inscribed; engrossed. 

P» muharrara (for A. s,» muharrarat, fem. of muharrar), 
part.-muharrar, q.v. 

P c muharriri, s.f. The office or business of a muharriror 
clerk. 

A œ~ muharraf (pass. part. of >~, ii of (and syn. with) 
2> 'to alter (a word) in form; to pervert (language),' 
&c.), part. Inverted; transposed;—altered in form (a 
word); perverted (as language, &c.); tampered with. 

A öx muharriq (act. part. of 4 'to burn,' &c., ii of à 'to 
be burnt,' &c.), adj. Inflamed; burning (a fever);—s.m. An 
incendiary. 

A à mohriq (act. part. of &>! 'to burn,' iv of &> 'to be 
burnt,' &c.), adj. Burning; inflammatory; ardent; 
warmth-giving. 

A é~ méhrigan (acc. of móhriq), adv. In a burning state. 
A S >» muharrik (act. part. of > 'to move, put in 
motion,' ii of > 'to move'), = A S > mohrik (act. part. 
of SI, iv of <~, and syn. with <>), part. adj. & s.m. 
Moving, putting in motion; stirring, motory, stimulant, 
incentive;—marking a consonant with a vowel;—mover, 
stirrer up, inciter, instigator, exciter (of); adviser, 
persuader, tempter; encourager, promoter. 

A S > mohrik (act. part. of < ~, iv of < ~, and syn. with 


S>), = A s ~ muharrik (act. part. of > 'tomove, put in 
motion,' ii of 5 > 'tomove'), part. adj. & s.m. Moving, 
putting in motion; stirring, motory, stimulant, incentive; 
—marking a consonant with a vowel;—mover, stirrer up, 
inciter, instigator, exciter (of); adviser, persuader, 
tempter; encourager, promoter. 

A ¿>~ mahram (n. of place fr. ¿> 'to be forbidden; to be 
sacred'), s.m. A spouse, consort; anyone to whom the 
haramor women's apartments are open (as a father, or a 
son, &c.);—a confidant, an intimate friend;—s.f. A bodice, 
the part of the dress in which the breasts are confined; 
—adj. Confidential, intimate, familiar:—mahram-é-raz, 
s.m. A confidant, intimate friend, confidential person:— 
mahram-kurti, s.f. Bodice and jacket:—mahram honda(-ka), 
To be the confidant (of); to be intimately acquainted 
(with). 

A e 5 muharram (pass. part. of «> 'to forbid, prohibit,' 
&c., ii of » — 'to be forbidden,' &c.), part. adj. Forbidden, 
unlawful; excluded; sacred; venerable, dignified;—s.m. 
'The sacred month,' the month of Muharram, the fi rst 
month of the Muhammadan year (held sacred on 
account of the death of Husain, son of 'Ali, who was 
killed by Yazid, near Kifa);—mourning and lamentation: 
—muharram-kà sipáhi, s.m. A holiday soldier (so called 
because fighting was prohibited in that month):— 
muharram-ki paida ish, 'One born in the month of 
Muharram'; the knight of the rueful countenance. 

A ¿>~ mõhrim (act. part. of ¿~ 'to enter upon a thing (or 
state, &c.) that caused what was before lawful to become 
unlawful,' &c., iv of ¢ > 'to be forbidden or unlawful’), 
part. adj. Entering on the sacred month Muharram; 
engaged in the sacred pilgrimage to Mecca; performing 
the ceremonies enjoined on entering a sacred place. 

A ot» muharramait (pl. of muharramat, fem. of 
muharram), s.m. Things forbidden or unlawful, prohibited 
things. 

P ot.» mahramat (for A. muharramat), s.m. A kind of 
striped silk or cloth. 

P s mahramiyat (for A. >), s.f. The state of being 
admitted into a sacred place; the state of being a 
confidant; intimacy; trust, confidence. 


A es mahris (pass. part. of ..> 'to guard,' &c.), part. 
Guarded, kept, preserved, taken care of, protected (by 
heaven). 

P a» 42. mahrisa (for A. +4. mahrisat, fem. of mahris), 
adj. Guarded, &c. (=mahriis);—s.m. A guarded place; a 
garrison or fortified place:—mamalik-é-mahrisa, The 
provinces or countries in the government of any 
sovereign. 

A à; mahrig (pass. part. of 3> 'to be burnt,' &c.), part. 
Burnt; inflamed;—torrid. 

P 3y>+ mahrigqa (for A. #,>» mahrigat, fem. of mahrüq), 
adj. Burnt, &c. (=mahriiq);—s.m. Fuel (for fire). 

A es-~ mahrim (pass. part. of - > 'to forbid, prohibit,' &c.), 
part. adj. Forbidden, prohibited; debarred, excluded 
(from hope, or favour); frustrated, disappointed, 
repulsed; denied, or refused (a gift, or good, or 
prosperity); deprived (of), plundered (of); deprived of the 
support of life; unlucky, unfortunate, wretched; unable to 
earn anything:—mahrüm rakhná, v.t. To keep (one) 
debarred or excluded (from, -se); to disappoint, &c.:— 
mahrüm rahna, or mahrim hona(-se), To be prohibited 
(from); to be debarred, or excluded, or cut off (from); to 
be disappointed (of); to be denied or refused, &c.:— 
mahrüm karndor kar-den, v.t. To prohibit (from, -se); to 
debar, to exclude (from); to disappoint, frustrate, &c.; to 
deprive (of). 

P 3--mahrimi (from mahrim), s.f.=next, q.v. 

P csv mahrümiyat, vulg. mahrümiyat(for A. «« ,,—., fr. 
mahrümi, rel. n. fr. mahrüm), s.f. Prohibition; exclusion 
(fr. friends and well-wishers, &c.); disappointment, 
frustration; deprival; privation, loss. 

A ò; mahzin (pass. part. of o> 'to be sorrowful; to 
grieve,' &c.), part. Grieved, afflicted, sorrowful, sad; 
vexed, 

A ~~ mohsin (act. part. of -~>! 'to do good, to act well; to 
benefit,' iv of > 'to be good, or comely,' &c.), adj. & 
s.m. Benefiting; obliging; beneficent, generous;—one 
who does good, or who is the causer of good, or of what 
is comely, &c.; one who obliges; a benefactor, a patron:— 
móhsin-kush, adj. 'Benefactor-slaying,' ungrateful. 

A Gye mahsib (pass. part. of —.> 'to number, reckon,' 


&c.), part. Numbered, reckoned, computed, calculated; 
carried to account. 

A >, mahsüd (pass. part. of .— 'to envy,' &c.), part. 
Envied; hated. 

A +o mahsiis (pass. part. of | 'to perceive, become 
sensible of"), part. Perceived, felt; sensible, perceptible; 
known:—mahsüs hona, To be perceived, &c.;—s.m. A thing 
perceived by any of the senses, an object of sense. 

A ot wo mahsüsát, s.m. pl. (of mahsüs), Things 
perceptible to the senses, things felt; objects of sense. 
A >~ mahshar (n. of place fr. > 'to congregate, to 
collect together'), s.f. A place of assembly or 
congregation;—(for yaumu' l-mahshar), the day of the 
place of congregation, the day of judgment:—mahshar- 
khiram, adj. (A woman) whose gait excites a commotion 
like that of the day of judgment. 

A 534. mahshir (pass. part. of «+; see mahshar), part. 
Congregated, collected together, assembled; raised from 
the dead. 

A .e-muhashshd (pass. part. of >'to write notes or 
comments upon the margin of a book,' ii of +>; but 
formed fr. hashiya, q.v.), part. Illustrated by marginal 
notes or comments. 

A J~ muhassil (act. part. of > 'to produce; to acquire,’ 
&c., ii of > 'to be produced,' &c.), part. adj. & s.m. 
Collecting, gathering;—collector, gatherer; acquirer; 
collector of revenue; tax-gatherer; bailiff; a dun;—a 
farmer of the customs. 

P za muhassilana, s.m. - P | s muhassili, s.f.(fr. 
muhassil), Pees of a bailiff or tax-gatherer. 

P Jamuhassili, s.£. » P u~ muhassilana, s.m.(fr. 
muhassil), Pees of a bailiff or tax-gatherer. 

A ¿pa~ móhsan (pass. part. of ;-z-! 'to render inaccessible; 
to protect; to fortify,' &c., iv of 2 'to be inaccessible,' 
&c.), part. Guarded, preserved, protected;—chaste, 
continent. 

P «a~ mohsana (for A. x2». mohsanat, fem. of mdhsan), 
adj.-móhsan. 

A ‚ya~ mahsar (pass. part. of 2 'to encompass,' &c.), 
part. Encompassed, surrounded, besieged, beleaguered, 
beset, shut or hemmed in; detained; restrained, 


withheld, prevented:—mahsur karna, v.t. To encompass, to 
besiege, &c.:—mahsur hond, v.n. To be besieged, &c. 

A sop mahsürin, s.m. pl. (obl. pl. of mahsür), The 
besieged. 

A Jye~ mahsil (pass. part. of |< 'to be produced; to be 
attained,' &c.), =P J,2- mahsiila (for A. J,2.-mahsulat, 
fem. of mahsül),part. & s.m. Produced, educed, extracted; 
attained, acquired; collected; remaining over and above; 
—that which is produced, or acquired, &c.; produce; 
profit, advantage, gain (syn. hasil); public income from 
any source (syn. amdani), revenue, income; tax, duty, 
toll, excise, custom, postage:—mahsül-é-abkari, Revenue 
or income from the manufacture of spirituous liquors:— 
mahsul ugahne-wala, s.m. A collector of revenue, &c.:— 
mahsül-é-parmat, Customs-duty:—mahsül éukana, To pay 
duty, or postage, &c.:—mahsul-cor, s.m. A smuggler:— 
mahsul-dar, adj. Productive; fruitful, rich, fertile; paying 
tax or duty; dutiable:—mahsül-é-dak, Revenue from the 
post-office; postage:—mahsul-é-sa’ir, Miscellaneous duties: 
—mahsül-é-sarak, A road-cess, toll:—mahsül-ki amdani, 
Income from taxes, &c.:—mahsül lagana(-par), To levy a 
tax (on), to tax:—mahsül marna, To evade the payment of 
duty, &c.; to smuggle:—mahsül-é-mal-é-bar-amad, Export 
duties:—mahsül-é-nahr, Canal-rents:—be-mahsül, adj. Free 
of tax or duty, &c.; not dutiable; post-free:—fard-é-mahsül, 
s.f. A tariff. 

P 4,2. mahsula (for A. 1,2». mahsülat, fem. of mahsül), = A 
Js» mahsül (pass. part. of | .2-'to be produced; to be 
attained,' &c.), part. & s.m. Produced, educed, extracted; 
attained, acquired; collected; remaining over and above; 
—that which is produced, or acquired, &c.; produce; 
profit, advantage, gain (syn. hasil); public income from 
any source (syn. amdani), revenue, income; tax, duty, 
toll, excise, custom, postage:—mahsül-é-abkari, Revenue 
or income from the manufacture of spirituous liquors:— 
mahsul ugahne-wala, s.m. A collector of revenue, &c.:— 
mahsül-é-parmat, Customs-duty:—mahsül éukana, To pay 
duty, or postage, &c.:—mahsul-cor, s.m. A smuggler:— 
mahsul-dar, adj. Productive; fruitful, rich, fertile; paying 
tax or duty; dutiable:—mahsül-é-dak, Revenue from the 
post-office; postage:—mahsul-é-sa’ir, Miscellaneous duties: 
—mahsül-é-sarak, A road-cess, toll:—mahsül-ki amdani, 


Income from taxes, &c.:—mahsül lagana(-par), To levy a 
tax (on), to tax:—mahsil marna, To evade the payment of 
duty, &c.; to smuggle:—mahsül-é-mal-é-bar-amad, Export 
duties:—mahsül-é-nahr, Canal-rents:—be-mahsül, adj. Free 
of tax or duty, &c.; not dutiable; post-free:—fard-é-mahsül, 
s.f. A tariff. 

P Jez--mahsüli [mahsül, q.v.*i- S. €], adj. Of or relating 


to taxes, &c.;—paying revenue, or tax, or duty; dutiable; 
bearing postage;—s.f. Lands paying revenue. 

A ~ mahz (inf. n. of |, 'to possess pure milk, or milk 
unmixed with water,' &c.), adj. & adv. Pure, unmixed, 
unalloyed; only, mere, simple, sheer, absolute, entire;— 
purely; merely; solely, entirely, utterly, absolutely, quite: 
—mahz dast-khat, s.m. 'Mere signature,' a blank 
endorsement:—mahz dastkhat karna(-par), To put nothing 
but the signature (on); to endorse in blank; to give carte 
blanche:—mahz galat, adj. Quite wrong:—mahz gair-mumkin, 
adj. Absolutely impossible:—mahz fiqra-bazi, A mere 
playing with words; sheer device or trickery:—mahz qaid, 
s.f. Simple imprisonment:—mahz nà-ciz, s.f. A mere 
nothing, a mere trifle. 

A »2~ mahzar (n. of place fr. -2~ 'to be or become 
present,' &c.), s.f. A place where people are present or 
assembled; royal presence; appearance;—people present 
or assembled; an assembly;—a document or petition 
attested by a number of witnesses laid before a judge 
(with the view of promoting a suit); a public attestation: 
—mahzar-khana, s.m. 'Place of assembly'; a court a police- 
station:—mahzar karnd-ki), To present or put ina 
petition, or a public attestation (of):—mahzar-nama, s.m. A 
muster-roll, a list of the persons present at an assembly; 
—a public attestation, &c. (=mahzar). 

A 4k mahzür (pass. part. of = 'to forbid, prohibit,' &c.), 
part. Forbidden, prohibited, interdicted; unlawful; 
debarred, excluded;—confined, restricted (to); 
exclusively confined (to). 

A 64 mahzüràt, s.m. pl. (of mahzür), Interdicted or 
unlawful things. 

A b mahzüz (pass. part. of &- 'to be fortunate,' &c.), 
part. adj. Fortunate, possessed of good fortune, blest; 
wealthy, opulent; happy, contented, delighted, pleased, 


glad, cheerful:—mahziiz hona(-par, or -se), To be delighted, 
&c. (with):—gair-mahzüz, adj. Discontented, unhappy. 

A J~ mahfil (n. of place fr. Js 'to collect, come 
together,' &c.), s.f. A place of assembling or 
congregating; time of meeting or assembling; a sitting- 
place, an apartment;—an assembly, a congregation, 
council, convention, congress, society; a chorus; a 
dancing party, a nd¢, q.v.:—mahfil karna(-ki), To convene a 
meeting (of), to assemble;—to have a nac. 

A b mahfüz (pass. part. of &z- 'to keep, preserve, 
guard,' &c.), part. Kept safe, preserved, guarded, 
protected, taken care of; secure, safe; exempted;— 
committed to memory:—mahfuz rakhna, v.t. To keep safe; 
to preserve, or guard (from, -se):—mahfüz rahna(-se), To 
be preserved or guarded, &c. (from); to be safe and 
sound. 

P à» mihaffa (for A. 3i mihaffat), s.m. See 4v. muhafa. 

A o mahq (inf. n. of a 'to abolish,' &c.), s.m. 
Abolishing, making void, cancelling; effacing, 
obliterating;—burning, scorching. 

A a muhiqq, vulg. muhiq(act. part. of +! 'to speak truth; 
to show a truth, or a right or due,' &c., iv of + 'to be 
true, or just, or right,' &c.), part. adj. & s.m. Saying what 
is true and right; acting properly, doing justice; knowing 
for certain; showing (or having) a right or claim (to);— 
confirming, establishing;—one who speaks the truth, &c. 
A à muhaqqar (pass. part. of + 'to render contemptible 
or despised,' &c., ii of 2+ 'to be contemptible,' &c.), part. 
adj. Despised, contemptible;—poor; low. 

A gi muhagqgig (act. part. of sé, ii of (and syn. with) 
'to render suitable to the requirements of truth, or 
justice, or right,' &c.), part. adj. & s.m. Proving to be 
true, verifying, confirming; investigating the truth; 
inquisitive;—one who knows or regards as true; a 
verifier, an affirmer, a confirmer;—an asserter or 
teacher of truth, a philosopher; a writer (on some 
special subject), an authority (on); a critical judge (in 
matters of literature, &c.);—muhaqqaq(pass. part. of the 
same verb), part. Ascertained, confirmed, verified, 
authenticated, certified, known to be true; decided, 
positive;—sound, compact, orderly (speech, or language); 


firmly or compactly woven (cloth). 

P 4i: muhaqqiqana (from muhaqqiq), adv. Truly, 
accurately. 

P ax muhaqqaqa, vulg. muhaqqiqa(for A. 33x. muhaqqaqat, 
fem. of muhaqqaq), adj.»muhaqqaq, q.v. 

A ix muhaqqiqin (obl. pl. of muhaqqiq), s.m. pl. 
Philosophers; authorities, &c. (see muhaqqiq). 

A S~ mihakk, vulg. mihak(instrum. n. fr. 3i 'to scratch, 
to rub,' &c.), s.f. The stone upon which pieces of money, 
&c. are rubbed to try their quality; touchstone; test. 

A <~ móhkam (pass. part. of .S-!'to make or render 
firm or strong,' &c.; iv of -< 'to prevent, restrain,' &c.), 
part. adj. Made (or rendered) firm, &c.; firm, stable, 
strong, solid, compact, &c.; robust; tight; fortified, 
strengthened;—(a passage of the Qor’an, &c.), of which 
the meaning is secured from change or alteration; not 
abrogated; which still holds good;—incontrovertible; 
clear, perspicuous; unambiguous, unequivocal;—adv. 
Firmly, strongly, strenuously; tightly, &c.:—méhkam karna, 
v.t. To render firm, or stable, or strong, &c.; to 
strengthen; to fortify. 

A us» mahkamat, s.m. pl. (of mahkama, q.v.), Courts (of 
law), tribunals, &c. 

P «S~ mahkama (for A. S~ mahkamat, n. of place fr. „s<> 
'to judge; to ordain, decree,' &c.), s.m. A place of judging, 
a tribunal; a court of law, or justice, or judicature; assize; 
court-house;—a department (syn. sarrishta):—mahkama-é- 
ibtida’i, Court of original jurisdiction:—mahkama-é-apil, 
Court of appeal, appellate court:—mahkama-é-a'laor a'liya, 
High court:—mahkama-é-auqat, Court of trust, or of 
bequests; local agency:—mahkama-é-‘adalat, Court of law, 
&c. (=mahkama):—mahkama-é-kamsariyat, The 
commissariat department. 

P .«<-.mohkami (fr. A. mohkam), s.f. Firmness, stability, 
strength, solidity, compactness, &c. 

P es mahküm (pass. part. of S 'to restrain; to judge,' 
&c.), part. adj. Restrained, controlled, curbed, bridled; 
under control, or authority, or subjection, or command; 
subjected (to); ruled, governed;—ordained. decreed; 
judicially condemned, sentenced;—enforced;— 
empowered; invested with supreme power;—s.m. A 


subject; one under authority; a subordinate officer:— 
mahküm hona(-ke), To be under the authority or 
command (of), to be subject (to), &c. 

P 2 mahkama (for A. + mahkümat, fem. of 
mahküm), adj.-mahküm, q.v. 

P + S-mahkimi (fr. mahkim), s.f. Strength, firmness; 
authority. 

A J» mahall, vulg. mahal(n. of place fr. ‘+ 'to alight, or 
descend, &c. (in a place)), s.m. Place (in general; but 
orig. ‘place of alighting, or of abiding’), position, 
situation; abode, residence, house, building, mansion, 
palace; hall, or chamber (of a grandee's residence); a 
seraglio;—post, station; district, quarter;—(met.) the wife 
of a noble; consort of a king, a queen (from the fact of 
each queen occupying a separate palace);—time; 
occasion, opportunity, opportune moment:—mahal-é-khas, 
s.f. The chief spouse, the head wife:—mahal-dar, s.m. The 
watchman of a district or quarter:—mahal-darni, s.f. The 
female superintendent of a lock hospital;—the midwife 
of a quarter or district;—the head of a brothel, the 
mother-bawd:—mahal-saraor sara’e, s.f. Private apartment 
or chamber (of a noble, or a king);—female apartments, 
seraglio:—mahal-é-mujra, s.m. Place of obeisance;— 
clearance of accounts:—bar-mahal, adj. In place; suitable 
to the occasion, appropriate, fitting, apropos:—be-mahal, 
adj. Out of place; inappropriate, unsuitable, &c. 

A je muhill, vulg. muhil(act. part. of /j-! 'to cause 
punishment to alight,' &c., iv of + ‘punishment to 
alight,' &c.), part. adj. Deserving of punishment. 

H z~ Weeettmahalla, vulg. HEAT muhallā, s.m. corr. of s=- 


mahalla, q.v. 

A c» mahallat, s.m. pl. of mahall, and of mahalla, qq.v. 

A je muhallil (act. part. of Jb, ii of (and syn. with) {+ 'to 
dissolve, melt,' &c.), part. adj. & s.m. Causing to dissolve, 
dissolving; (in Med.) discutient;—a solvent; one who 
solves, or resolves;—muhallal(pass. part. of the same 
verb), part. Made lawful; lawful. 

A ob muhallilat, s.m. pl. (of muhallil), Solvents; 
medicines which, by their subtilty, dissolve and dissipate 
any morbid and stagnant fluid. 

A cs mahlüj (pass. part. of œ>), part. Cleared of the 


seed (cotton). 

A 4. mahlaf (pass. part. of at) 'to swear,') = P 3 jb 
mahlüfa (for A. 3 J—. mahlüfat, fem. of mahlüf)part. Sworn; 
having had the oath administered:—mahlüf-'alai-hi, s.m. 
The thing or circumstance sworn to. 

P a J— mahlüfa (for A. 3 J— mahlüfat, fem. of mahlüf) - A 
4. mahlif (pass. part. of ab 'to swear,') part. Sworn; 
having had the oath administered:—mahlüf-'alai-hi, s.m. 
The thing or circumstance sworn to. 

P s~ mahalla, (corrupt) muhalla(for A. 3» mahallat, fr. 
mahall, q.v.), s.m. A district, division, quarter (of a city or 
town), ward, parish;—a camp;—a review or muster (of 
troops):—mahalla-dàr, vulg. mahalle-dàr, s.m. The head 
man of a district or parish; an officer in charge of a 
ward, an alderman;—a householder;—a sweeper:— 
mahalla dekhnā, To make a review or muster (of troops). 
o~mahalli, vulg. mahali(A. mahall+i= S. ZA), adj. & s.m. 


Belonging to the seraglio (a servant, &c.);—a eunuch. 

A ss muhammad (pass. part. of «.~ 'to praise much or 
repeatedly,’ ii of 1.» 'to praise'), part. Greatly (or highly) 
praised;—s.m. Name of the Arabian prophet; a proper 
name. 

A cx -muhammadi, adj. Of Muhammad; Muhammadan. 
A jx mahmil (n. of place fr. |.~ 'to bear, carry,' &c.), 
s.m. That by which anything is supported, that in (or on) 
which anything is borne; that which carries the double 
load of a camel, a camel's saddle; a camel litter or dorser 
(in which women travel). 

A 5 mahmüd (pass. part. of -> 'to praise,’ &c.), part. 
adj. Praised, eulogized, commended, spoken well of (syn. 
hamid); laudable, commendable, praiseworthy; worthy;— 
s.m. A proper name. 

P o> p~ mahmüda (for A. 3: .-— mahmüdat, fem. of 
mahmüd), part. adj. Praised, &c. (-mahmüd);—s.m. 
Scammony (syn. saqmüniya). 

P i2 mahmüdi (fr. A. mahmüd), s.f. A fine sort of 
muslin. 

A Jy mahmil (pass. part. of J 'to bear, carry,' &c.), = 
P Jy. mahmila (for A. J; mahmülat, fem. of 
mahmil),part. Borne, carried; loaded, laden; freighted;— 
bearing (a meaning); applicable;—tolerated, allowed:— 


mahmüla, s.m. A burden; cargo, lading:—mahmüla-é-jahaz, 
s.m. A cargo, shipment:—mal-é-mahmüla, A burden, a 
load, &c. 

P Jy. mahmüla (for A. 3..— mahmülat, fem. of mahmül), 
= A Jy mahmil (pass. part. of \'to bear, carry,' &c.), 
part. Borne, carried; loaded, laden; freighted;—bearing 
(a meaning); applicable;—tolerated, allowed:—mahmüla, 
s.m. A burden; cargo, lading:—mahmüla-é-jahaz, s.m. A 
cargo, shipment:—mal-é-mahmüla, A burden, a load, &c. 
A ¿~ mihan, s.f. pl. (of == měhnat), Labours; troubles, 
afflictions, &c. 

P c~ měhnat (for A. z=, v.n. fr. ;— 'to try, prove,' &c.), 
s.f. Labour, moil, toil, drudgery; industry, diligence; 
application, attention; exercise; athletic exercise;—trial, 
sore trial, temptation, trouble, affliction, misery, 
calamity, misfortune; evil, inconvenience, sorrow, teen, 
perplexity, difficulty:—méhnat-abad, adj. Full of misery, 
&c.;—s.m. The abode of sorrow or trouble:—méhnat 
uthana, v.n. To undergo labour or trouble, &c.; to labour, 
to take pains:—méhnat thikane lagna(-ki), Labour (of a 
person) to turn to account;—méhnat-zada, adj. & s.m. 
Distressed, wretched, miserable;—distrest one, 
miserable creature, poor wretch:—méhnat-é-shaqqa, s.f. 
Hard labour:—méhnat-é-shab-a-rozi , Work or toil of night 
and day:—méhnat karna, v.n. To labour, or toil (for or 
after, -ke piche); to exert oneself:—méhnat-kash, adj. 
Enduring labour or trouble; moiling, drudging; afflicted, 
distressed; oppressed:—méhnat-kashi, s.f. Endurance of 
labour or trouble, &c.; affliction, misery, suffering:— 
méhnat-ko pina(apni), To swallow (one's) trouble or 
sorrow, ' to restrain oneself, to bear patiently:—méhnat- 
mazduri, s.f. Labour and wages;—daily labour; job-work. 
P «tex» méhnatana [méhnat, g.v.+Zend anaor ana- S. ana], 
s.m. Remuneration, hire, wages, fee or fees. 

P méhnati (rel. n. fr. méhnat;—'i- S. £4), adj. & s.m. 


Labouring; laborious, industrious, painstaking; hardy;— 
difficult;—unfortunate; tried by afflictions;—a labouring 
man, labourer;—a laborious or industrious person, &c. 
A s~ mahw (inf. n. of & for s 'to erase, cancel,' &c.), 
s.m. Erasing, erasure; cancelling; effacing, obliterating, 
obliteration; abolition; extinction;—adj. Erased, effaced, 


obliterated; forgotten; abolished; annihilated;— 
overpowered (by), struck or astonished, thunder-struck; 
fascinated, charmed, captivated; mad (from love), 
distracted (with terror or grief);—engrossed, absorbed, 
wrapt (in):—mahw-é-tamasha, adj. Astonished at the 
spectable:—mahw-é-didar, Struck or astonished at the 
sight (of, -ka), overpowered by the appearance (of):— 
mahw karna, v.t. To efface, &c.:—mahw honá, v.n. To be 
effaced, &c. 

A y= méhwar (v.n., or n. of instr., fr. ,> 'to return; to 
turn round,' &c.), s.m. Axis (of a pulley, &c.); an axletree 
(of wood or iron); the pin on which the tongue of a 
buckle turns:—méhwar-é-zamin, Axis of the earth. 

P «by. muhawwatg (for A. 3», muhawwatat, fem. of 
muhawwat, pass. part. of > 'to surround,' &c. ii of b> 
'to surround,' &c.), part. Surrounded (by a wall or fence), 
enclosed;—s.m. Surrounded or enclosed space, 
enclosure, area:—muhawwita(for A. muhawwitat, fem. of 
muhawwit, act. part. of the same verb), part. adj. & s.m. 
Surrounding, enclosing, forming an enclosure; taking in; 
—a wall, a fence, &c. 

P ci: mahwiyat (for A. a=, abst. s. fr. mahwi, rel. n. fr. 
mahw, q.v.), s.f. State of being effaced, effacement, 
obliteration, &c. 

A La muhit (act. part. of bt, iv of (and syn. with) Le 
(for b>) 'to surround' (with, &c.), part. adj. & s.m. 
Surrounding, encompassing, enclosing, encircling, 
circumambient; containing, embracing, comprehending; 
knowing, well acquainted (with);—that which (or he who) 
surrounds, or contains, &c.; periphery, circumference (of 
a circle); the ocean;—one who comprehends or knows:— 
muhit-é-da’ira, s.m. Circumference of a circle:—muhit 
hona(-ka), To be comprehensive (of), to embrace, take in, 
contain, enclose, surround, circumscribe; to be well 
acquainted (with):—bahr-é-muhit, or darya-é-muhit, The 
circumambient ocean; the ocean. 

P den» muhita (for A. de» muhitat, fem. of muhit), part. 
adj.=muhit;—s.m. Surrounding land or country, environs; 
—]and;—land within the supply of a well (cf. cak). 

P £--muhiti (rel. n. fr. muhit), adj. Of or pertaining to 
the circumference (of a circle); at the circumference 


(syn. muhit-ka). 

A e muhil (act. part. of J-! 'to practise evasion, &c., iv 
of Je (for J) 'to be altered or changed,' &c.), s.m. A 
shuffler, prevaricator, knave, cheat, deceiver. 

P to-muhili (fr. muhil), s.f. Shuffling, evasion; fraud, 
deceit, knavery. 

A t| mukhd, prop. n. The town of Mocha (on the west 
coast of Arabia). 

A ex makhadim, s.m. pl. (prob. of akhdam, superlat. of 
sax; see khadam), Ministers; servants, domestics; slaves; 
eunuchs, 

A co makharij, s.m. pl. (of makhraj, q.v.), Outgoings; 
expenses, disbursements, &c. 

P o mukhasamat (for A. isb, inf. n. of 2 'to 
contend with, dispute with,' iii of 2 'to contend,' &c.), 
s.f. Contending with; mutual enmity or hostility; 
altercation, contention, quarrelling. 

A Cb. mukhatib (act. part. of Le 'to talk or converse 
with; to address, ' iii of = 'to deliver an address or 
exhortation’), part. adj. & s.m. Conversing (with), 
addressing, accosting;—one who converses with, or 
addresses another, a speaker:—mukhatab(pass. part. of 
the same verb), part. Spoken to, addressed;—titled, 
named, styled;—one spoken to by another; (in Gram.) 
the second person:—mukhatib honà(kisi-ki taraf), To 
address; to turn (towards) in speaking. 

? bw mukhatibin (obl. pl. of mukhatib), s.m. pl. 
Conversers (with), speakers. 

P obi. mukhatara (for A. ib. mukhatarat, inf. n. of b 'to 
place oneself in peril,' &c., iii of +; but prob. formed fr. 
khatar, q.v.), s.m. Danger, peril, risk, hazard. 

A ott. makhdfat, s.f. pl. (of makhafat), Dreads, terrors; 
dangers. 


P cite. makhdafat (for A. i, inf. n. of Ge for + 'to fear,' 


&c.), s.f. Fear, dread, terror; danger. 

P 4e. mukhalatat (for A. 3e», inf. n. of 1e 'to mix or 
mingle with, iii of 4 'to mix, mingle’), s.f. Mixing 
together in society; conversing. 

A sts. mukhalif (act. part. of wt; see next), adj. & s.m. 
Contrary, opposite, adverse; unfavourable, unsuitable, 
uncongenial; repugnant, dissentient; contradictory;—an 


opponent, adversary, enemy, foe:—mukhalif hona(-ke), To 
oppose, &c.; to contravene. 

P calle. mukhalafat (for A. we, inf. n. of ae 'to disagree 
with; to oppose,' &c., iii of ak 'to follow,' &c.), s.f. 
Opposition, contrariety; repugnance; contradiction; 
contravention; transgression, disobedience, rebellion; 
disagreement, dissension, variance, discord;—enmity, 
hostility:—mukhdlafat karnd-ki), To oppose; to dissent 
(from); to contradict; to confute; to resist, withstand, &c. 
A „> mukhbir (act. part. of =! 'to inform, apprize,' &c., iv 
of ,« 'to know'), part. adj. & s.m. Announcing news, 
signifying, certifying, &c.;—announcer, teller of news; 
informer, reporter, advertizer; emissary, spy:—mukhbir- 
é-sadiq, s.m. Bringer of certain intelligence, true 
reporter. 

H c 2mukhbiri (fr. A. mukhbir), s.f. Secret information. 
A La mukhabbat (pass. part. of +=, ii of (and syn. with) 
1» 'to disorder the intellect, to render insane'), part. 
Disordered in the intellect, rendered mad or foolish, 
demented, insane. 

A Ly. makhbit (pass. part. of =), part. Demented, &c. 
(=mukhabbat, q.v.):—makhbatu l-hawas, Disordered in the 
intellect, insane. 

A x» mukhtār (pass. and act. part. of |, viii of (and syn. 
with) x= (for .~) 'to choose"), part. adj. & s.m. Chosen, 
selected, elected, preferred;—invested with power or 
authority; having legal power; absolute, independent, at 
full liberty (to act as one chooses); authorized, 
competent;—a free agent; prime mover; responsible 
party;—an agent, assignee; procurator, proctor; a 
delegate, representative; attorney (not generally 
authorized to plead), solicitor:—mukhtar-é-riyaásat, s.m. 
General manager of an estate, &c., a bailiff:—mukhtar-é- 
‘am, s.m. A general agent:—mukhtar-kar, adj. and s.m. 
Having authority in business;—a director, 
superintendent, manager, commissioner; an attorney:— 
mukhtar-kari, s.f. Procuration (the act); attorneyship:— 
mukhtar karnd-ko), To constitute (one) an agent, &c., to 
authorize, to empower:—mukhtar-é-kull, or mukhtar-é- 
mutlaq, s.m. One invested with full powers; a 
plenipotentiary:—mukhtar-é-maqbüla, s.m. An approved 


(or a recognized) agent:—mukhtàr-nàma, s.m. Written 
power or authority; a power of attorney:—mukhtar hokar, 
adv. As one authorized or empowered; as principal or 
chief agent; as attorney (for):;—mukhtar hona, v.n. To be 
invested with power or authority, to be empowered, to 
have authority, to be competent; to be at full liberty, &c.; 
—to be agent or manager (for, -ka), to act (for), to 
represent. 

A bj. mukhtaran (acc. of mukhtar), adv. As an agent or 
attorney; by or through an agent; by attorney. 

H tt: mukhtaratan (for A. 3, acc. of mukhtarat, fem. of 
mukhtar), adv.=mukhtaran, q.v. 

P c exmukhtari (fr. A. mukhtar), s.f. Independence, 
authority; freedom of action, full liberty; power; 
absoluteness;—office or practice of an attorney, 
attorneyship; agency, managership, &c.:—mukhtari karna, 
To carry on the business of agent or manager (for, -ki), 
to act (for), to represent; to administer; to practise as an 
attorney. 

P Jt. mukhtàla (for A. 3t». mukhtalat, fem. of mukhtal, act. 
part. of J&«! 'to be proud or haughty,' &c., viii of J (for 
J) 'to think, opine'), s.m. A deceiver, an impostor. 

A ¢ + mukhtaré’ (act. part. of ¢ +! 'to construct, to 
originate, invent,' &c.; viii of ¢ ~ 'to cut, divide, slit,' &c.), 
part. adj. & s.m. Founding; originating; inventing; 
commencing;—founder, author, originator, commencer; 
inventor; discoverer;—mukhtara (pass. part. of the same 
verb), part. Originated; invented; discovered; coined (as 
a word);—s.f. An invention; a discovery. 

A „== mukhtass, vulg. mukhtas(pass. part. of 2! 'to be or 
become distinguished (from), or particularized,' &c., viii 
of | 'to distinguish, or particularize,' &c.), part. adj. 
Distinguished, particularized, specially characterized 
(by);—appropriated; proper, peculiar; special, private, 
domestic;—chosen, selected, elected. 

A »2=. mukhtasar (pass. part. of 2+! 'to abridge, curtail,’ 
&c., viii of 2+; but prob. fr. khasr, 'middle; waist'), part. & 
s.m. Abridged, curtailed, abbreviated, contracted; 
concise; small;—a compendium, abridgment, an epitome; 
an abstract; a digest;—adv. In short, briefly:—mukhtasar 
tgur-par, adv. In brief form, briefly:—mukhtasar-karke, adv. 


Briefly:—mukhtasar karng v.t. To abridge, curtail, 
abbreviate, epitomise. 

A zs mukhtasaran (acc. of mukhtasar), adv. Briefly. 

P asemukhtafi (for A. | A» mukhtafan, pass. part. of i, 
viii of (and syn. with) 4+'to be or become hidden,' &c.), 
part. Hidden, concealed; imperceptible (syn. makhfi). 

A Jo mukhtall, vulg. mukhtal(pass. part. of ‘i 'to become 
shaky, incompact, or disordered,' &c., viii of J=; but 
formed fr. khalal, q.v.), part. Emaciated, attenuated; 
corrupted; depraved; ruined; disordered, disturbed; 
confounded, confused. 

A Lex. mukhtalit (act. part. of Li! 'to become mixed or 
mingled,' viii of L= 'to mix,' &c.), part. adj. Mixed;— 
confused, perplexed. 

A asx. mukhtalif (act. part. of 1 'to disagree, 

differ' (from), &c., viii of at 'to follow,' &c.), adj. 
Different, dissimilar, unlike; diverse; discordant; various; 
conflicting; incongruous; heterogeneous:—mukhtalifu l- 
azlà', adj. Of unequal sides, scalene (triangle):—mukhtalif 
augat-men, At different times:—mukhtalif-fth, In which 
there is disagreement. 

P ax mukhtalifa (for A. is mukhtalifat, fem. of 
mukhtalif), adj.=mukhtalif, q.v. 

A ¢ ss makhtūm (pass. part. of == 'to seal,' &c.), part. 
Sealed, stamped; signed; finished, concluded. 

A os makhtin (pass. part. of -~ 'to circumcise’), part. 
Circumcised. 

H ya yafaa mukhtiyär, s.m. corr. of mukhtar, q.v. 

A jx» mukhajjal (pass. part. of | 'to cause to be 
ashamed,' &c., ii. of || 'to be or become ashamed"), 
part. Put to shame, made ashamed; ashamed; 
confounded; bashful. 

A x» mukhaddar (pass. part. of = 'to conceal; to 
benumb,' &c., ii of s+ 'to keep oneself behind a curtain; 
to be benumbed'), part. Kept behind a curtain or a veil; 
veiled; concealed:—mukhaddir, (vulg.) mukhdir(act. part. 
of the same verb), part. adj. Benumbing; narcotic. 

A ov mukhaddirat, vulg. mukhdirát(pl. of mukhaddir), 
s.m. Narcotics; anodynes. 

A e s makhdüm (pass. part. of «— 'to serve"), part. 


Served, waited on;—s.m. One who is served, a master, 


lord;—a Muhammadan priest; an abbot. 

P à 4 makhdüma (for A. +s makhdümat, fem. of 
makhdüm), part. adj.»makhdüm, q.v.;—s.f. Mistress. 

P cs eo makhdümiyat, vulg. makhdümiyat(for A. x s+, 
abst. s. fr. makhdümi, rel. n. fr. makhdüm), s.f. The 
condition or state of being served or waited upon; 
mastership, lordship. 

A Js makhzül (pass. part. of Ji 'to forsake, desert,' 
&c.), part. Forsaken, abandoned; God-forsaken;— 
contemned; contemptible, despicable, vile. 

A c5 makhraj (n. of place fr. -  'to come or pass out, to 
issue'), s.m. Place of going or passing forth; place of 
egress or exit, outlet; the part or place from which a 
letter is uttered; organ (of speech, or of excretion, &c.); 
utterance, pronunciation, articulation;—source, origin, 
root (of a word, &c.);—issue; expenditure, disbursement 
(in these senses makhrajis an inf. n. of the same verb). 
A P, makhrüt (pass. part. of » » 'to turn, to 

shape! (with a lathe)), adj. & s.m. Conical;—a cone:— 
makhrüt-é-qa'ima, A right cone:—makhrüt-é-mujassam, A 
solid cone:—makhrüt-é-mà'il, An oblique cone:—makhrüt-é- 
muzalla', A pyramid. 

A ob, makhrūtāt, s.f. pl. (of makhrüta), Cones; conic 
sections, conics. 

P b,x makhrüta (for A. 3», makhrütat, fem. of makhrüt), 
s.f. A cone. 

A £5-makhriti (rel. n. fr. makhrüt), adj. Conical; 
tapering (syn. ga’o-dum, gajar-daul). 

A o makhzan (n. of place fr. »» 'to store,' &c.), s.m. A 
store-room, store-house, repository, magazine; a 
granary;—a thesaurus (cf. Spanish almazen; Port. 
almazem; Ital. magazino; Fr. magasin; Eng. 'magazine'). 

A 52 makhsür (pass. part. of 2 'to suffer pain from 
cold, &c.), part. Injured, damaged. 

A spas makhsüs (pass. part. of |, 'to distinguish, 
particularize,' &c.), part. adj. Distinguished, 
particularized; rendered peculiar; appropriated, 
particular; peculiar, special, proper; specific;—private, 
domestic, intimate;—peculiarly ascribed or attributed 
(to):—makhsüs karnd v.t. To distinguish, particularize; to 
specify; to define;—to appropriate; to ascribe or impute 


to:—maqam-é-makhsüs, s.m. The private parts, the 
privities. 

A ^» mukhazzar (pass. part. of ~2+ 'to make or render 
green,’ ii of .2+ 'to be or become green’), part. adj. Made 
green; verdant. 

stripes,' &c., ii of &- 'to make a line or a mark' (upon)), 
part. Marked with lines, or streaks, &c., streaked, 
striped;—having the down or hair of the beard 
appearing (in the form of lines) on the side of the face, 
&c. (a youth);—beautiful, handsome, comely. 

A ses makhtüb (pass. part. of e» 'to ask or demand (a 
woman) in marriage"), part. Affianced, betrothed, 
promised. 

P 445^ makhtüba (for A. «x makhtübat, fem. of 
makhtüb), part. adj. Affianced (woman). 

A sex makhtür (pass. part. of  'to bestir itself in the 
mind; to occur to the mind"), part. Which has occurred to 
the mind; thought, conceived, imagined, supposed. 

A axis mukhaffaf (pass. part. of xi» 'to make or render 
light,' &c. ii of = 'to be or become light"), part. adj. 
Made light, lightened; alleviated, abated; contracted; 
abbreviated; (a consonant) having a short for a long 
vowel, or a tashdidremoved;—light; contemptible;—s.m. A 
contracted form, a contraction (as sfor sahih). 

P aix mukhaffafa (for A. xix mukhaffafat, fem. of 
mukhaffaf), part.=mukhaffaf, q.v. 

A 4 makhfi (pass. part. of + 'to be or become 
imperceptible,' &c.), part. adj. Hid, concealed, covered; 
occult; suppressed;—secret, clandestine; private;—adv. 
Secretly, clandestinely; privily, by stealth:—makhftrahna, 
or hona(-par), To be hid or concealed (from):—makhfi na 
rahe, Let it not be hidden, be it known; whereas. 

A e mukhill, vulg. mukhil(act. part. of |j: 'to fail to fulfil 
(a compact or a promise), &c., iv of |. 'to become little or 
scanty; to be in want,' &c.), part. adj. & s.m. Failing to 
fulfil (a compact, &c.); failing to pay;—disturbing, 
interrupting; corrupting, spoiling, ruining;—disturber, 
interrupter; intruder;—corrupter, spoiler:—mukhil hona(- 
ka), To disturb, interrupt; to derange, spoil; to interfere 
(with); to intrude (on). 


P». mukhallà (for A. -mukhalla, pass. part. of to 
leave (a place) empty,' &c., ii of + 'to be or become 
empty,' &c.), part. adj. Empty;—dismissed, liberated, set 
free, left at liberty, let alone; repudiated:—mukhalla-bi t- 
tgb', adj. Unceremonious, unrestrained, easy, free; free 
and easy. 

A ses mukhallad (pass. part. of a 'to cause to remain,' 
&c., ii of w+ 'to remain,' &c.), adj. Eternal, durable, 
permanent. 

A sa» makhlas (n. of place fr. | 4 'to become safe,' &c.), 
s.m. Place of safety or security; an asylum. 

A 2 mukhlis (act. part. of ,2' 'to render clear or pure,' 
&c., iv of 4 'to be or become clear, or pure,' &c.), adj. & 
s.m. Pure, sincere, candid, without hypocrisy, true, 
unfeigned, real, loyal;—a sincere friend. 

P «tele. mukhlisana [mukhlis, q.v.*Zend ana, or ana- S. ana], 
adj. & adv. Sincere, friendly, candid, &c.;—sincerely, 
faithfully; like a sincere friend. 

P | Lasmakhlasi, (corrupt) mukhlisi(fr. A. makhlas, inf. n. of 
o4 'to become safe or secure,' &c.), s.f. Safety, security, 
deliverance, release, escape, liberation, liberty (syn. 
chutkara). 

A es mukhalla' (pass. part. of ce ii of (and syn. with) x= 
'to take off from oneself and bestow (upon another) a 
khil'ator robe of honour), part. Presented with a khil'at; 
dressed or robed in a khil'at. 

A » 4s makhlüt (pass. part. of Lt 'to mix or mingle,' &c.). 
part. Mixed, mingled; blended; confused. 

A Gx. makhlüq (pass. part. of 3 'to originate; to create,' 
&c.), part. & s.m. Created, formed, produced, brought 
forth;—created being or thing, creature. 

A x 4 makhlügat, s.f. (pl. of makhlüq), Created things, 
creation; created beings, creatures;—a created being, a 
creature. 

P c d makhlüqiyat (for A. x3 4, fr. makhlüqi, rel. n. fr. 
makhlüq) s.f. State of being created, creation; condition 
of a created being. 

A „> mukhammir (act. part. of ~~, ii of (and syn. with) 
^ 'to leaven'), part. adj. & s.m. Leavening;—one who 
leavens; a baker. 

A ^ mukhmar, vulg. mukhmir(pass. part. of |, iv of 


(and syn. with) ,~ 'to leaven'), part. Leavened; 
fermented. 

A ie mukhammas (pass. part. of ~~ 'to make (a thing) 
five,' &c., ii of = 'to be or become the fifth' (of)), adj. 
Quintupled; five-cornered, five-angled, pentangular;— 
s.m. A pentagon;—a kind of verse of five lines. 

À css mukhammasat, s.m. pl. of mukhammas, q.v. 

P saas makhmasa (for A. 12.5 makhmasat, inf. n. of 2> 
‘(the belly) to become empty, to become hungry?) s.m. 
Hunger; wretchedness;—difficulty, dilemma. 

P j= makhmal (prob. corr. of A. j-« mukhmal (pass. part 
of j=, iv of J), having pile or nap, plushy'), s.m. 
Velvet:—makhmal-sa, adj. Like velvet, soft, downy. 

P le«makhmali (makhmal, q.v.+i= S. in), adj. Of velvet; like 
velvet, velvety. 

A 53+ makhmir (pass. part. of ,~ 'to suffer from 
intoxication'), adj. Drunk, intoxicated; crapulous; crop- 
sick. 

A es mukhannas (pass. part. of «— 'to make soft or 
effeminate,' ii of c= 'to be soft or effeminate'), adj. & 
s.m. Effeminate;—abject, infamous;—an hermaphrodite; 
—a catamite:—mukhannas karnd, v.t. To render soft or 
effeminate; to emasculate. 

A às makhnüq (pass. part. of s— 'to throttle,' &c.), part. 
Throttled, strangled; suffocated; hanged. 

A 3» makhüf (pass. part. of 3v (for 2) 'to fear"), adj. 
Feared; dangerous, formidable, dreadful, terrible, 
frightful, horrible. 

A Ss mukhawwif (act. part. of 9 'to make afraid, to 
frighten,' &c., ii of + 'to fear'), adj. & s.m. Terrifying, 
frightful, terrific;—one who terrifies, &c.:— 
mukhawwaf(pass. part. of the same verb), part. 
Frightened, terrified, dismayed, deterred. 

H tk mikhiyana [mekh, q.v.«i«a- aw- Prk. awaor àwe- S. 
api, caus. augment), v.t. To beat, subdue, overcome. 

A 2» mukhaiyir (act. part. of „= 'to give (one) the choice 
or option,' &c., ii of = 'to do good;—to choose’), part. adj. 
Giving an option or choice (of two or more things);— 
bountiful, charitable, liberal:—mukhaiyar(pass. part. of 
the same verb), part. Left to free choice;—indifferent. 

A je mukhaiyil (act. part. of > 'to imagine, fancy,' ii of 


Je (for |), 'to think, surmise, fancy"), part. adj. & s.m. 
Imagining, fancying; doubting; being deceived;— 
conjecturing from physiognomy;—one who imagines, &c. 
P 4s makhila (for A. 31 makhilat, inf. n. of | 'to fancy,' 
&c.), s.m. Imagination, fancy, surmise, suspicion; 
conception, opinion;—pride;—anything from which a 
conjecture is formed. 

A e mukhim (act. part. of += 'to construct (or to pitch) a 
tent,' iv of ¢ (for +); but prob. formed fr. khaima, q.v.), 
part. adj. Pitching a tent. 

A e mukhaiyam (pass. part. of -» 'to pitch a tent,' ii of 
e; but formed fr. khaima, q.v.), part. Tented;—s.m. An 
encampment, a camp. 

S .. Hamada, vulg. mad, s.m. Any exhilarating or 
intoxicating drink, spirituous liquor, wine, spirits (in this 
sense, also S. madyam; Prk. majjam);—intoxication, 
inebriety, drunkenness;—madness, insanity, frenzy;— 
ardent passion, love, desire; lust, ruttishness, rut (esp. of 
an elephant), lasciviousness, wantonness; sensual 
enjoyment;—passion, ardour; inspiration;—delight, 
rapture, joy;—pride, arrogance, presumption, conceit;— 
the juice or ichor that exudes from an elephant's 
temples when in rut;—semen virilej—musk:—mad-pina, adj. 
Imbibing intoxicating liquor, tippling;—mad:—mad-khor, 
s.m. (f. khorni) A drunkard:—mad-mata, or mad-manta, or 
mad-mata, adj. (f. -i), Intoxicated, drunk;—proud, 
haughty; lustful, lascivious, wanton;—youthful; blooming 
(=madh-mati):—madotkat(‘da+ut’), adj. & s.m. Excited by 
drink, intoxicated; excited by passion or lust; furious, 
mad; arrogant, haughty;—an elephant in rut; a furious 
animal or creature. 

H « Hamad, adj. Having a bad smell; smelling like oil or 


grease; rancid. 

A « madd, vulg. mad(inf. n. of 5 'to extend, stretch,' &c.), 
s.f. Extension, lengthening, production; prolonging, 
prolongation; protraction; delaying;—swelling (of a 
river); flux (of the sea); flood-tide; the mark () placed 
sometimes over alif(thus 1), which gives it a long broad 
sound;—a similar mark drawn over a word to denote the 
commencement of a fresh paragraph or sentence, or 
over different entries (or heads of entries) in an 


account, or to indicate the insertion of a new item; 
(hence) entry; head; article; column;—a peculiar mode of 
writing certain words in accounts:—madd-é-amanat, s.f. 
Head of deposits:—madd-é-muqabil, adv. Per contra:—mad- 
men and, To come under the head (of, ki):—madd-é-nazar, 
or madd-é-nigah, s.f. & m. Extension or stretch of sight, 
limit of vision; the horizon; object of sight, or regard, or 
affection; prospect; object;—kind looks, encouragement; 
—adv. Before the eyes, in view, in sight, in prospect:— 
madd-o-jazr, Flux and reflux (of the sea), tide:—is-mad- 
men, Under this head:—madde, adv. On account (of). 

A x mudd, vulg. mud, s.m.(?) A certain dry measure 
(used in Egypt, Syria, and other parts), about two 
handfuls, and weighing two ratlsor a ratland a third. 

S +. Hamud, = S u HaT mudā,s.f. Pleasure, delight, joy, 


joyousness, gladness, happiness;—intoxication;—mud, s.f. 
A wife. 
S iu HaTmudā, = S H3 mud,s.f. Pleasure, delight, joy, 


joyousness, gladness, happiness;—intoxication;—mud, s.f. 
A wife. 

A ois maddāt, s.f. pl. (of madd, q.v.), Heads; entries; 
columns. 

A c'»^ maddáh (intens. n. fr. madh, q.v.), s.m. One who 
praises much, encomiast, panegyrist. 

P „~+ maddahi (fr. maddah), s.f. Praising, extolling; 
encomium, panegyric. 

A J+!» madakhil, s.m. pl. (of madkhal, q.v.), Income; 
revenue; rent;—entrances; places of access;— 
embroidered pieces for the back and shoulders (of a 
coat); gussets:—madakhil-makharij, s.m. Income and 
expenditure; additions and deductions. 

P ciu mudākhalat, s.f. = P s+! mudakhala, s.m.(for A. 
a. mudakhalat, inf. n. of |j: 'to enter with (another); to 
mix with,' iii of |» 'to enter,' &c.), Entering (into); 
engaging or taking part (in); intermeddling, 
interference, intrusion;—access, admission, ingress;— 
occupancy:—mudakhalat-é-sarih, Palpable or positive 
interference:—mudakhalat-karne-wala, s.m. Intermeddler, 
intruder. 

P atu. mudakhala, s.m. = P 2.» mudakhalat, s.£.(for A. 
a. mudakhalat, inf. n. of |j» 'to enter with (another); to 


mix with,’ iii of |» 'to enter,' &c.), Entering (into); 
engaging or taking part (in); intermeddling, 
interference, intrusion;—access, admission, ingress;— 
occupancy:—mudakhalat-é-sarih, Palpable or positive 
interference:—mudakhalat-karne-wald, s.m. Intermeddler, 
intruder. 

A Ja madar (n. of place fr. j: (for +») 'to go or turn 
round,' &c.), s.m. Place of turning or returning; 

axis; pivot; centre;—a place within which anything 
revolves, an orbit; a circumference;—a place where 
anyone stops or stands, station, seat; that on which 
anything stands or rests, or depends; ground (of), basis; 
—dependence;—the point upon which a question (or the 
like) turns;—(for madaru’l-mahamm), Name of a 
celebrated Muhammadan saint (held in great reverence 
by Bhatiyarasand KunwarMusalmans; his tomb is at 
Makanpur, Kanhpur); the month jumada- l-awwal(so 
called after the saint Madar):—madar-é-arzi, The centre 
of the earth:—madar-é-sa'at, An hour-circle:—madar-é-kar, 
Chief manager of business:—madaru’l-mahamm, 'The 
centre of affairs,' prime-minister; regent; chief manager 
of business:—‘izzat-madar, Seat of glory;—magnificent. 

H jx. Fatmadar [Prk. Hate; S. Arte], s.f. The plant 
Asclepias gigantea(syn. ak), &c. (see mandar). 

S 4. FatXmadar, s.m. An elephant;—a hog;—a cheat, 
rogue, 

P ij. mudara, s.m. contrac. of next, q.v. 

P uU. mudarat (for A. 3j», inf. n. of «)Js'to treat with 
gentleness or blandishment, to soothe, coax,' &c., iii of 
s»'to deceive, circumvent,' &c.), s.f. Treating kindly or 
courteously; gentleness, lenity; soothing; civility, 
affability, courtesy, politeness;—humanity;—humility;— 
deceit, dissimulation; circumvention:—mudarat karnd-ki), 
To show civility (to), to treat with courtesy, &c. 

A c)» madarij, s.m. pl. (of madraj, fr. z»; see darja), Steps, 
stages; degrees; ascents; ways. 

A 4+ madaris, s.m. pl. (of madrasa, q.v.), Colleges; 
schools. 

H a jaWartmadari [S. Wat+Eq+h:], sm. A conjurer, 


juggler; a tumbler, merry-andrew (esp. the master or 
director of the fun); a bear-dancer; monkey-man. 


H «j-4madári - H v. madariyà [A. madàr* Prk. €stt-s. 3F:], 


adj. & s.m. Of or relating to the saint Madar;—a follower 
of Madar:—madariyà huqqa s.m. A huqqa, with a long 
stem. 

H y» madáriyà - H «« j-«madàri [A. madàr* Prk. £stt-S. 3F:], 
adj. & s.m. Of or relating to the saint Madar;—a follower 
of Madar:—madariyà huqqa s.m. A huqqa, with a long 
stem. 

P eile mudafa‘at (for A. sls, inf. n. of e», iii of (and syn. 
with) «> 'to repel,' &c.), s.f. Repelling; averting, warding 
off; repulsion;—protracting, deferring, delaying; 
postponement:—mudafa‘at karna(-ki), To repel, &c. 

A e mudàm (pass. part. of 4: 'to cause to continue;' &c., 
iv of +i» (for &5:) 'to continue, last,' &c.), adj. & adv. 
Continuous; continual, lasting; perpetual; eternal;— 
continually; perpetually; always; eternally;—s.f. Wine; 
spirits. 

P \uemudami (rel. n. fr. mudam), adj. Continual, 
incessant, &c. (=mudam). 

P ij mudawa, s.m. contrac. of next, q.v. 

P oya mudawat (for A. 3 4.5, inf. n. of «'to treat 
medically,' &c., ii of « »'to be or become sick or diseased,' 
&c.), s.f. Medical treatment, applying medicine or a 
remedy, remedying, curing; administering to the sick. 

H 5: 3-«madawatni, s.f. (Dakh.) A female go-between 
employed in arranging a marriage. 

P «4.4 mudawara (for A. 3,4.« mudawarat, inf. n. of j4: 'to 
go round about with,' &c., iii of ,» 'to go, or move, or 
turn round,' &c.), s.m. Going round along with (another), 
going about; surrounding, encircling, encompassing; 
adjusting. 

P cays muddwamat (for A. uja, inf. n. of ess, iii of (and 
syn. with) ¢l> (for ¢ 55), 'to continue, endure, last,' &c.), s.f. 
Continuance; perpetuity; eternity;—continual use; 
assiduity. 

A ci» madá ih, s.m. pl. (of madih, q.v.), Laudable actions; 
—praises, encomiums. 

A 44 mudayin (act. part. of ;:; see next), s.m. A creditor; 
—a debtor. 

P a mudayanat (for A. 34, inf. n. of ;/» 'to deal with 


(one) upon credit; to lend to,' &c., iii of » (for ,:), 'to buy 
upon credit; to take a loan,' &c.), s.f. Dealing in credit; 
mutual credit, dealing as debtor and creditor on both 
sides. 

A „u mudabbir (act. part. of > 'to devise, plan; manage, 
conduct, regulate,' &c., ii of ,> 'to follow behind,' &c.), 
adj. & s.m. Managing, conducting; disposing in order, 
regulating, governing;—skilful in devising, &c.; prudent; 
ingenious; politic; deliberate;—one who manages, &c. 
(affairs of any kind), a counsellor, minister, governor, 
administrator, director, &c.;—mudabbar(pass. part. of the 
same verb), part. Ably-conducted, properly-managed 
(business, &c.);—s.m. A slave set at liberty after the 
death of his master:—mudabbiran-é-saltanat, Ministers of 
State. 

A 4: mudbir (act. part. of : 'to turn back,' &c., iv of »» 'to 
follow behind"), part. adj. & s.m. Going or turning back, 
retiring; retrograding; bashful, modest;—one who turns 
his back (on); one who retires or retreats;—one whose 
affairs are in a bad train, or who is retrograding in the 
world. 

P «,umudbiri (fr. mudbir), s.f. Retrograding in fortune; 
adversity, ill-luck, misery. 

P «,.smudabbiri (fr. mudabbir), s.f. Management, 
conduct, regulation, governance, direction;—the office or 
position of a mudabbir. 

H oau Wadmadat [for madad, fr. S. He+aT], s.f. (dialec.) An 


intoxicating preparation of opium, betel-leaves, &c. (for 
smoking; syn. madad, madak). 

P ou muddat, (corr.) mudat(for A. i, v.n. fr. 'to 
extend,' &c.), s.f. Length of time; space or interval of 
time; duration; usance;—a long time or season; antiquity: 
—muddatu'l-'umr, Space of life; a lifetime;—all life long; 
during life:—muddat-ka, adj. (f. -ki), Of long standing, old, 
ancient:—muddat-é-madid, A long space of time:—muddat 
hu’, adv. A long time ago:—ek muddatA long time, an age. 
S ou Hfetmudit, (corr.) Tet mudat, part. (f. -à), Rejoiced, 
pleased, delighted, happy. 

A c+ madh, vulg. madah(inf. n. of c+ 'to praise’), s.f. 
Praising; praise, eulogium, encomium, commendation; 
applause; approbation; recommendation:—madh-khwan, 


s.m. Eulogist, encomiast, panegyrist; a bard:—madh 
karna(-ki), To praise, &c.:—madh-o-zam, s.f. Praise and 
blame. 

P c~ midhat (for A. ++, inf. n. of z), s.f.=madh, q.v. 

A <> mudahrij (act. part. of t 'to roll along or down"), 
s.m. A roller; a revolver;—mudahraj(pass. part. of the 
same verb), part. adj. Rolled along; rolled down;— 
rounded, round. 

P 4» midha, s.m.-midhat, q.v. 

A J+. madkhal (inf. n., and n. of place, fr. |: 'to enter; to 
go, come, or pass in'), s.m. Going in, entering (into);— 
entrance, access; income, revenue, rent (syn. dakhl);—a 
place of entrance or egress, an entrance; a port, gate; 
porch, vestibule;—time of entering. 

A J+. mudkhal (pass. part. of |: 'to cause to enter; to 
insert; to introduce,' iv of J> 'to enter’), part. Inserted; 
introduced; entered; deposited; filed;—mudkhil(act. part. 
of the same verb), part. adj. & s.m. Inserting; 
introducing; entering;—one who inserts or introduces, 
&c. 

P 4«. mudkhala, (corr.) madkhala(for A. a. mudkhalat, 
fem. of mudkhal), part.»mudkhal, q.v. 

A ¿>+ madkhan (n. of place fr. ;» 'to smoke"), s.m. A 
place of smoke, a place where smoke issues; a chimney. 
A J madkhül (pass. part. of ||» 'to enter"), part. 
Entered;—put in. 

P J+ madkhüla (for A. 3» madkhülat, fem. of madkhül), 
part. To whom a man has gone in, compressed (a 
woman);—s.f. A concubine, a kept-mistress. 

A >» madad (v.n. fr. 4 'to supply; to help, assist,’ &c.), s.f. 
Assistance, help, aid, succour; support; relief; means of 
support (as wages, &c.); allowance, provision;— 
reinforcements;—hands (as labourers, masons, &c., e.g. 
madad uth-ga’i):—madad bantna(-ko), To distribute wages 
(to labourers); to distribute relief, &c.:—madad-kharé, 

s.m. Expenditure in aid or relief, &c.; subscriptions, 
contributions (to or towards);—advances:—madad-khwah, 
s.m. One who asks for assistance or succour; a suppliant: 
—madad dena(-ko), To render aid, to furnish assistance 
(to), to help, &c.:—madad karna(-ki), To render assistance 
(to), to assist, aid, help, succour, &c:—madad-gàr, s.m. & f. 


Assister, helper, aider; protector; ally; auxiliary;—an 
assistant;—an accessory:—madad-gar hona(-ka), To be a 
helper or aider (of), to help, &c.;—to be an accessory 
(to):—madad-gari, s.f. Assistance, &c. (=madad):—madad-é- 
ma‘ash, s.f. Means of support, provision, maintenance; 
pension;—an assignment of revenue for the support of 
learned or pious Muhammadans, or of charitable 
institutions. 

H > Waamadad [S. W«-«T], s.f. (dialec.) An intoxicating 


preparation of opium, betel-leaves, &c. (see madat). 
P j£: madad-gàr, s.m. & f. See s.v. madad. 
S „u WÍaxmadir, s.m. A species of red-flowering Mimosa 


catechu(see khayar). 
S  qÍaxmudir, s.m. A cloud;—a lover; a libertine. 


A 4 mudirr, vulg. mudir(act. part. of » 'to cause to to 
flow copiously,' iv of ; 'to flow copiously, to stream’), adj. 
Causing to flow (as milk from a camel);—causing urine to 
flow, diuretic. 

S i WfaxTmadirá, vulg. madrà, s.f. Spirituous liquor; wine; 


any inebriating drink;—nectar;—a wagtail;—a species of 
Sanskrit metre. 
S |. TaTmudra, s.f. A seal, a signet;—a seal-ring;—a 


finger-ring;—impression (of a seal, &c.), stamp, print;—a 
coin; a medal, &c.;—a collar; a kind of ear-ring (worn by 
Jogis);—a mode of intwining the fingers in religious 
worship:—mudrankit(ra+ank’), part. adj. Marked with a 
seal or stamp; sealed, stamped:—mudrankit karna, v.t. To 
seal, stamp:—mudra-cinh, s.m. The impression of a stamp 
or seal:—mudra-sala, s.f. A mint. 

A e mudirrat, s.m. pl. (of mudirr, q.v.), Diuretics, 
urinatives;—stimulants. 

S 5 qfzamudrit, part. Sealed, stamped, struck (as 


coin), impressed, printed, marked, bearing the impress 
(of); contracted, closed; unblown (as a flower). 

A» mudarris (act. part. of |j; 'to cause to read or 
study, to teach; to lecture;' ii of |.» 'to read,' &c.), s.m. A 
lecturer, teacher, tutor, schoolmaster, professor (of a 
college, &c.):—mudarras(pass. part. of the same verb), 
part. & s.m. Experienced; well-taught;—one taught, a 
student. 


A ,-« mudris (act. part. of ,,.. 'to teach by reading, &c., 
iv of |.» 'to read'), s.m.=mudarris, q.v. 

P al... madrasana (fr. madrasa, q.v.), adj. Academical, 
scholastic, &c. 

P «1» madrasa, vulg. madarsa(for «-).. madrasat, n. of place 
fr. +» 'to read'), s.m. A place of reading or study, a 
school, college; an academy; a collegiate mosque:— 
madrasa-é-ibtida'i, s.m. A primary or elementary school:— 
madrasa jari karna, or madrasa qa‘im karnd, To establish (or 
start) a school:—madrase-kà ta'lim-yafta, adj. School- 
taught;—s.m. A pupil (of):—madrasa-é-wasati, s.m. A 
middle school:—déhati madrasa, ^ village-school:—sarkari 
madrasa, A government school or college. 

P | «mudarrisi (fr. mudarris), s.f. Office of professor or 
teacher, professorship; teachership;—public teaching. 
A S, mudrik (act. part. of 5,9) 'to attain, reach,' &c., iv 
of Ss not in use), part. adj. & s.m. Attaining; 
comprehending, understanding; comprehensive; 
perceptive;—one who attains or comprehends, a 
comprehender, &c. 

S, afxtmudrika, s.f.-mudrà, q.v. 


P «€ 5 mudrika (for A. + mudrikat, fem. of mudrik), 
adj.-mudrik, q.v.;—s.m. The perceptive faculty of the 
mind (=quwwat-é-mudrika); the understanding; 
intellectual powers; comprehension of mind, genius. 

S «4. Hxmadra, s.m. Name of a country to the north-west 


of Hindüstan proper;—name of a king of that country. 
H c e qxmmudri, s.f.2mudrà, q.v. 


P v. mudda'à (for A. |, mudda'à, pass. part. of .3\'to 
assert, or allege (against); to claim,' &c., viii of ;s> 'to ask; 
to pray; to desire,' &c.), part. & s.m. Asserted as a claim, 
claimed, sued for; alleged; pretended; meant;—what is 
claimed, or alleged, or pretended, or meant; desire, 
wish; suit; meaning, object, view; scope, tenor, drift;— 
object of search, stolen property:—mudda'a bi-hior bi-ha, 
adj. & s.m. Pretended to, claimed, sued for, contested;— 
the thing or object claimed or sued for, &c.:—mudda'a 
pakarnà, To discover stolen property:—mudda'a hasil karna, 
To gain (one's) object:—mudda‘a-‘alaih, One upon whom a 
claim is made; a defendant in a law-suit; a criminal:— 
mudda‘a-‘alaih-sharik, A co-defendant;—mudda‘a-‘alaih 


karna(-ko), To make (one) a defendant in a case, to indict, 
charge, arraign:—mudda‘a-‘alaih-ki janib(or taraf) se, On 
the part of the defendants, or for the defence:—mudda‘a 
yéh hai, The real object, &c. is this. 

A ote. mudda‘at, s.m. pl. (of mudda‘a), Desires; suits; 
objects, &c. 

A smudda‘a, part. & s.m.=«. mudda‘a, q.v. 

P .sxemudda’‘i (for A. ¢ 4» mudda‘in, act. part. of .s2); see 
mudda‘a), s.m. A claimant, suitor; plaintiff (in a law-suit), 
complainant, prosecutor, accuser;—an enemy;—(in Pers.) 
a pretender, pretentious man; a boaster:—mudda‘t-sharik, 
A co-plaintiff.—mudda'i-mudda'à-'alaih, The plaintiff and 
the defendant, the parties in a law-suit, the litigant 
parties:—mudda'i hona(-ka), To be a claimant (of), to 
claim, sue for. 

P su. mudda'‘iyat (mudda‘i+ A. iyat), s.f. The making a 
claim or suit (in law); the state or condition or position of 
a claimant or plaintiff. 

P «s mudda'iya (for A. x«.« mudda'iyat, fem. of mudda'i), 
s.f. A female claimant, or plaintiff, &c. 

A e mudgim (act. part. of .:» 'to insert, or incorporate 
(one letter into another),' iv of ++» 'to cover; to come 
upon,' &c.), part. adj. Inserting, or incorporating (a 
letter); joining two letters (by tashdid):—mudgam(pass. 
part. of the same verb), part. Inserted (as one letter into 
another); doubled (by tashdid). 

A 3. madfan (n. of place fr. .3> 'to bury'), s.m. Burial- 
place, tomb. 

A os madfün (pass. part. of .3> 'to bury'), part. Buried, 
interred; concealed, hid (treasure under ground);— 
underground;—filled up, fallen in (a well). 

A i mudaqqiq (act. part. of 3» 'to make a minute 
examination,' &c.; ii of 4: 'to be or become minute or 
fine'), part. adj. Minutely examining, nicely 
investigating; intimately acquainted with the minutiz of 
things. 

A à» madqüq (pass. part. of &-), part. adj. Seized with 
the malady termed digqq(‘hectic fever"); hectic. 

H Sa Wa*imadak [S. Wrfasr, fr. Ae], s.f. An intoxicating 


mixture of opium and betel-leaves, &c.; a pill or bolus of 
opium and betel-leaves (which may be swallowed or 


smoked in a huqqa):—madak-baz, s.m. One addicted to 
smoking madak. 


H «52^ Wfastimadik [S. WTfa9:, fr. a], adj. & s.m. 


Intoxicated with wealth, purse-proud; proud, haughty;—a 
proud man. 


H s^ masimadaki - H is. Haft madakiya [madak, q.v. 
+Prk. ZAS. ZF:], adj. & s.m. Addicted (or one who is 


addicted) to smoking madak. 
H use WafinaTmadakiyà - H AAT madaki [madak, q.v. 


+Prk, SAS. SF], adj. & s.m. Addicted (or one who is 


addicted) to smoking madak. 
S $a Wgmudga, vulg. mudg, s.m. A kind of pulse, 


Phaseolus mungo(see mürig);—a cover, covering, lid. 
S £. QaXmudgar, and H. W«T« mudgar, s.m. A hammer, a 


mallet; a weapon formed like a hammer; a mace; a clod- 
breaker, clod-crusher (see mogrà); a rammer;—a dumb- 
bell, or club-like piece of wood used for exercising the 
arms;—a species of jasmine (supposed to be the wild 
variety of Jasminum zambac);—the tenth astronomical 
yogaor division of the moon's path. 

S Sas W&madgur, s.m.-S f gt madgurasi, s.f.A 
species of sheat-fish, Macropteronatus magur, or Silarus 
pelorius. 

Sas “Tara madgurasi, s.f,=S fa ART madgur, s.m.A 
species of sheat-fish, Macropteronatus magur, or Silarus 
pelorius. 

H Ka Fatetmudgal, s.m.=mudgar, q.v. 

H Ju Hetmuddal, or YA mudal, or 3&9 mudul [Prk. 
West; S. aT«X: or «t:], s.m. (dialec.) Capital; principal; 
original stock; stock, store. 

A 4^ mudallil (act. part. of i», ii of (and syn. with) J: 'to 
use amorous gesture or dalliance (towards),' &c.), act. 
part. & s.m. Practising amorous gestures or dalliance, 
dallying; fondling; coaxing, wheedling;—a dallier, 
fondler; coaxer, wheedler:—mudallal(pass. part. of the 
same verb, prob. derived from dalil, q.v.), part. 
Supported by evidence, proof, or argument; well- 
grounded, reasonable. 

A & mudammag, vulg. mudammig(pass. part. of &.», ii of 


(and syn. with) «> 'to overcome, subdue, abase'), part. 
adj. (lit.'overcome or subdued by the devil'), Infatuated, 
stupid, foolish; proud, vain; fastidious. 

H o» Wadmadan [S. Hea, and W«4:], s.m. The act of 


intoxicating or exhilarating; gladdening;—passion, love, 
lust; a name of Kamdev, the god of love;—the season of 
spring;—a bee; bees-wax; name of several plants, 
Vanguiera spinosa, Gardenia dumetorum; the thorn-apple, 
Datura metel, Acacia catechu, &c.:—madan-bàn, s.m. 'Cupid's 
arrow'; a glance of the eye; the eye;—the plant Vanguiera 
spinosa; a kind of jasmine:—madan-buddhi, s.f. A nature or 
disposition like that of Madan (Kamdeva):—madan-bhan, 
s.m. -madan-ban, q.v.:—madan-püjak, s.m. (f. -ika), A 
worshipper of Madan (Cupid), a votary of lust:—madan- 
phal, s.m. The fruit of the plant Vanguiera spinosa(vulg. 
main-phal, q.v.):—madan-mast, s.m.=madan-ban(the plant): 
—madan-mohan, s.m. 'The infatuater of the god of love,' 
an epithet of Krishna; a proper name:—madan vas, adj. (f. 
-a), Subdued by or subject to love, under the influence of 
love, in love:—madan-har chand, s.m. Name of a measure 
in Hindi poetry (‘it has four lines, each of 10+8+8+6+8=40 
instants; the final syllable of each line must be long; but 
the last three syllables must not form a ragan( ^); the 
first two and the last two caransrhyme, and subordinate 
rhymes occur at the cesural pause’). 

A ox mudun, or mudn, s.m. pl. (of madina, q.v.), Cities, 
towns. 

H yu wemaddii, s.m. (dialec.) Hump (of a bull, &c.; cf. 
mandi). 

H pu WaImadau [S. fad], s.m. (dialec.) A gall, or sore (on 
the shoulder of a horse, &c.). 

? 534+ mudawwar (pass. part. of ,> 'to make round,' &c., ii 
of jə (for 5), 'to go or move round,' &c.), part. adj. Made 
round, rounded; round, circular; globular, spherical. 

H sis mamme Imadükri, s.f.-madhükri, q.v. 

H Jy qaTaermudauwal, qTsr«t mudau'al - A s. YAAA 


mudauwalà, q&T«tT mudaulà [mudau'- mundaw(nà), caus. of 
münd(nà)«alor alā= Prk. €t or HERS. A+A: or A+F:], 


s.m. (dialec.) Sealing up, shutting or closing up; 
fastening, covering up. 


A Xyu HataATmudauwalā, AAT mudaulā = H J; AAT 


mudauwal, HAAT mudau’al [mudau’= mundāw(nā), caus. of 
mund(na)+alor ala= Prk. HET or TERS. A+: or A+F:], 


s.m. (dialec.) Sealing up, shutting or closing up; 
fastening, covering up. 

P ou madda (for A. i» maddat, n. of un. fr. madd, q.v.), 
s.m. A lengthening, an extension, a prolongation; the 
mark () placed sometimes over alif, when the letter is 
pronounced long and broad (=madd);—a long vowel (as | 
d, or ;¥ore, ie. ;,\, and «, when quiescent, and 
preceded by the short vowels fatha, zamma, and 
kasrarespectively):—madde, adv. On account of (syn. 
babat). 

H «x» HEmaddh, or H€ madh, (old H.) vf maddhi, and 


afa madhi [S. He4:, Tet, and Wea], adj. Middle, midmost, 


central; intermediate, intervening; average; mean, &c.; 
—s.m. Middle; centre; waist;—mean;—temperament;— 
adv. In the middle (of, -ke), amidst, amid (see madhya). 
H «e Wgrmadh [S. W8:], s.m. Honey; the juice or nectar 


of flowers (see madhu);—the grape;—wine; ardent spirit; 
intoxicating liquor or drug;—intoxication (=mad, q.v.); 
pride, arrogance;—passion, lust, lasciviousness;—the 
season of spring;—prime or bloom (of youth);—warmly- 
mellowing charms:—madh-pan karna, To drink wine:— 
madh-par ana, or madh-men and, To attain to puberty:— 
madh-mata, adj.=mad-mata, q.v.s.v. mad, and madhu-mata, 
q.v.s.v. madhu. 

S wu FATmudha, adv. In vain, uselessly, unprofitably, to 


no purpose; without any purpose or object. 
S cau HETmadhu-pa, vulg. madhup, s.m. See s.v. 


madhu. 
H cau WETHTmadhyap, 7 H o Wed madhyapit,corr. 


of madyapand madya-pit, q.v.s.v. madya. 
H cue WerdEmadhyapit, 7 H «o WETT madhyap,corr. 


of madyapand madya-pit, q.v.s.v. madya. 
H e Wüxmadhur - H (so WQxT madhurà [S. WIT: and 


Wgqen:], adj. (f. -)), Sweet, honeyed, pleasant, pleasing, 


agreeable, attractive; mellifluous; melodious;—soft; 
tender:—madhur(S. madhuram), s.m. Sweetness; syrup, 


treacle;—poison; tin:—madhuramla('ra«am?, adj. (f. -a), 
Sweet and sour;—sub-acid:—madhur bolnd, To speak 
sweetly, or softly, &c.:—madhur-vaéak, adj. & s.m.-next, 
q.v.:—madhur-vakya, s.m. Pleasant speech, honeyed 
words; eloquent language;—adj. & s.m. (f. -à), Sweet- 
speaking, pleasant-spoken, fair of speech;—one who 
speaks pleasantly, or agreeably, or eloquently:—madhuri 
bani, Sweet speech; mellifluous tones:—madhuri cal, A 
slow or gentle pace;—a mincing, wanton gait. 

H lau TgxTmadhurà 7 H. s HAL madhur [S. HAT: and 


WAt+h:], adj. (f. -i), Sweet, honeyed, pleasant, pleasing, 


agreeable, attractive; mellifluous; melodious;—soft; 
tender:—madhur(S. madhuram), s.m. Sweetness; syrup, 
treacle;—poison; tin:—madhuramla(‘ra+am’), adj. (f. -a), 
Sweet and sour;—sub-acid:—madhur bolna, To speak 
sweetly, or softly, &c.:—madhur-vaéak, adj. & s.m.-next, 
q.v.:—madhur-vakya, s.m. Pleasant speech, honeyed 
words; eloquent language;—adj. & s.m. (f. -a), Sweet- 
speaking, pleasant-spoken, fair of speech;—one who 
speaks pleasantly, or agreeably, or eloquently:—madhuri 
bani, Sweet speech; mellifluous tones:—madhuri cal, A 
slow or gentle pace;—a mincing, wanton gait. 

S |. HEAT madhura, s.f. (of madhur, q.v.), An agreeable 
woman;—marrow;—auise-seed, Ancthum sowa, and 
various other plants;—name of a city (i.q. Mathura, q.v.). 
S 44s Wax TEemadhuramla (madhura«amla), adj. See s.v. 
madnur. 

S cau Tg xdTmadhurata, s.f. - S s. HIA madhuratva, 
s.m.Sweetness, pleasantness, agreeableness, amiability, 
suavity; softness; tenderness. 

S sau Ng xcamadhuratva, s.m. - S 6, Wg dT madhuratà, 
s.f.Sweetness, pleasantness, agreeableness, amiability, 
suavity; softness; tenderness. 

H e Wa*qmaddhast, adj. corr. of madhya-stha, q.v.s.v. 
madhya. 

S Sx Wgrhxmadhukar, s.m. (f. -i), See s.v. p madhu. 
Ha Sou THC madhukri, s.f.-madhükri, q.v. 

H ws. HeAmaddham [S HAH: ], adj. Middle, middlemost; 
intermediate, &c. (=madh, q.v.); middling; medium; 
mean; temperate; fair, passable;—inferior; ordinary; 


common;—dull, faint, faded (as colour, &c.); slack, slow, 
sluggish (see madhyam);—s.m. Gold (or silver) of medium 
quality;—(in Music) the fourth or middle note of the 
gamut (=maddham sur):—maddham be¢na, v.t. To sell at a 
moderate or a reduced price;—to undersell:—maddham 
purush, s.m. (in Gram.) The second person:—maddham 
karnd, v.t. To moderate, slacken, abate, reduce, mitigate, 
modify; to temper, &c. 

S je Wgmadhu, s.m. Honey; the juice or nectar of 


flowers; anything sweet; mead; sugar; liquorice;— 
sweetness;—a spirituous liquor obtained from the 
blossoms of the Bassia latifolia; any sweet intoxicating 
drink; wine; spirituous liquor;—water;—the season of 
spring; the month Cait(March-April);—the tree Bassia 
latifolia;—name of an Asuror Daityaslain by Vishnu;— 
name of a metre in Sanskrit:—madhu-pa, vulg. madhup, 
s.m. 'The honey-drinker,' a bee:—madhu-paras, s.m. Ripe, 
juicy fruit:—madhu-pur, s.m., or madhu-puri, s.f. Names of 
the city of Mathura:—madhu-park, s.m. An offering of 
honey and milk (or honey, butter, and curds) to an 
honoured guest, or to a Brahman at a sacrifi ce, or to the 
bridegroom on his arrival at the door of the father of 
the bride:—madhu-trin, s.m. Sugar-cane (lit.'honey-grass, 
or sugar-grass'):—madhu-chanda, s.m. The middlemost 
(the 51st) of ViSvamitra's 101 sons:—madyu-chandasa, 
s.m. pl. All the (101) sons of Viávamitra:—madhu-ras, s.m. 
Sweetness (of flavour, or speech):—madhu-südan, s.m. 
"Destroyer of the demon Madhu,' an epithet of Vishnu 
or Krishna:—madhu-kar, s.m. (f. -kari), 'Honey-maker,' a 
bee;—a lover, a gay Lothario, a libertine;—the plants 
Eclipta prostrata, Asparagus racemosa, Achyranthes aspera; the 
sweet lime;—a name of Uddhav (a relation of Krishna's): 
—madhu-kosh, s.m. Honey-comb; bee-hive;—scrotum (of a 
goat):—madhu-kaitabh, s.m. Name of a demon slain by 
Vishnu:—madhu-mát, s.m. Name of a raginior musical 
mode:—madhu-mata, adj. (f. -i), Intoxicated, drunk;— 
intoxicated or excited by the spring, &c. (see madh-mata, 
and mad-mata):—madhu-mas, s.m. Spring month, the 
month Cait(March-April):—madhu-makhi, s.f. The honey- 
bee:—madhu-mal, s.m. Bees-wax:—madhu-may, adj. (f. -i), 
Consisting of (or abounding in) honey, made of honey; 
honeyed; sweet as honey; sweet, luscious:—madhu-van, 


vulg. 

madhu-ban, s.m. 'The forest of the demon Madhu,' on 
the Jamna (where Satru-ghna, after slaying Lavana, son 

of Madhu, founded the city of Madhuraor Mathura):— 
madhu-ha, or madhu-han, s.m. A destroyer of honey;—a 
collector of honey;—name of a particular bird of prey;— 
‘slayer of the demon Madhu,’ an epithet of Krishna;—a 
soothsayer. 

A + madhish, vulg. madhosh(pass. part. of +» 'to be 
confounded,' &c.), part. Confounded, perplexed, bereft of 
reason or consciousness, stupefied, intoxicated, 
besotted; unconscious, senseless, insensible. 

Pos amadhüshi, vulg. madhoshi(fr. madhüsh), s.f. 
Perplexity, confusion of intellect; intoxication; 
stupefaction; insensibility, unconsciousness. 

H «5 v Tgmitmadhükri 7 H (5-5 e mqesst madhükri [S. 
HARI, fr. HA+He], s.f. A kind of cake or bread baked on 


live coals (used among faqirs);—food given as alms to 
pilgrims. 

H pS sutteenstmadhikri = H «s wget madhükri [S. 
WTECRZT, fr, pez], s.f. A kind of cake or bread baked on 


live coals (used among faqirs);—food given as alms to 
pilgrims. 

S | Wgremmadhul, s.m. Intoxicating drink, spirituous 
liquor. 

H cS), Wgeremadhülak [S. WSe98:, and Wgsr$], s.m. A 


species of Bassiawhich grows in watery places;— 
sweetness; honey. 

P emudahhi (for A. «u mudahhin, act. part. of |», ii of 
(and syn. with) > (for ,») 'to impute vice, or a fault, to’), 
part. adj. Blaming; affirming (one) to be unfortunate;— 
being the cause of misfortune (to anyone). 

S s WEITeemadhyahn, s.m. See s.v. «»» madhya. 


S ^ WETHmadhyam, adj. (f. -a), Middle, middlemost; 


intervening, intermediate; middling; moderate; 
temperate; of middle sort; of moderate strength; middle- 
born, second (of three brothers, &c.); of medium quality; 
fair, passable, mediocre, so-so, indifferently good or bad, 
&c. (see maddham);—s.m. Middle (of anything); waist; the 
middle country (=madhya-des); the fourth note of the 


Hindü gamut;—gold, or silver, of medium quality:— 
madhyam purush, s.m. (in Gram.) The second person:— 
madhyam lok, s.m.=madhya lok, q.v.s.v. madhya. 

S au FEAATmadhyama, s.f. A girl arrived at puberty;— 


the middle finger;—a central blossom. 
S tae FEFAATMadhyamata, s.f. The state of being 


midmost, &c.; middlingness; moderateness; 
temperateness; mediocrity, &c. 
S ^. WETmadhya, adj. (f. -à) & s.m. Middle, midmost, 


central; intervening; middling; middle-sized; of middling 
sort;—right, proper;—low, common, &c. (see madh, and 
cf. maddhamand madhyam);—a middle-sized person, &c.;— 
s.m. The middle, midst; interval; the centre; the waist; 
flank (of a horse);—(in Music) mean or common time; 
the inside or interior (of anything); the middle term or 
mean (of a progression in Arithmetic);—cessation, 
pause, interval;—the west;—a particular high number, 
ten thousand billions;—adv. (=S. madhye), In the middle, 
in the midst; among, amongst, amid, between:— 
madhyakas( dhya*ak), s.m. Mid-sky, mid-heavens:— 
madhyavastha(‘ya+av’) s.f. The period of youth, manhood 
(as the middlemost of the three stages of life, viz. 
balavastha, 'childhood'; yuvavastha, 'youth or manhood'"; 
and vriddhavastha, 'old age'):—madhyahn(‘ya+ah’), s.m. 
Mid-day, noon:—madhya-bhag, s.m. Middle part (of), 
central portion; the waist:—madhya-divas, s.m. Mid-day, 
noon:—madhya-des, vulg. madhya-des, s.m. Middle region; 
middle space; the central or middle part (of anything); 
the waist;—the Central Provinces (of Hindüstan); the 
middle region of India (the country lying between the 
Himalayas on the north, the Vindhya mountains on the 
south, Vinasan on the west, and Prayag on the east, and 
comprising the modern provinces of Allahabad, Agra, 
Delhi, Oude, &c.):—madhya-sthanor madhya-sthal, s.m. 
Middle place or region; middle space; the centre (of); the 
waist:—madhya-stha, vulg. madhyasth, adj. & s.m. (f. -a), 
Standing or situated in the middle or midst; standing 
between; central; intermediate; internal; standing 
between two persons or parties, acting as mediator or 
umpire;—a middle-man, mediator, arbitrator, umpire, 
go-between;—madhyastha-tva, s.m., or madhya-stha-ta, s.f. 


Middle state or character; intermediate situation; 
mediocrity;—mediatorship, arbitratorship, umpireship; 
arbitration;—indifference, impartiality:—madhya-gati, adj. 
& s.m. Taking a middle course; being neutral, or 
indifferent;—a neutral; one who is indifferent, &c. (syn. 
udasin, q.v.):—madhya-guru, adj. & s.m. (in Pros.) Having 
the middle syllable long or heavy;—a measure of which 
the middle syllable is long or heavy:—madhya-laghu, adj. 
& s.m. Having the middle syllable short or light;—a 
metre of which the middle syllable is short or light:— 
madhya-lok, s.m. The middle world, the earth, the abode 
of mortals (considered as the intermediate state 
between heaven and hell):—madhya-mati, s.f. Mediocre 
mind or intellect; mediocrity:—madhya-men, adv. In the 
midst; mutually, &c.:—madhya-varti, adj. & s.m. Being in 
the middle; being or situated between; abiding in the 
midst or in the centre (of); central, middle; internal; 
indwelling;—a mediator; an associate, &c. 

S «au WETmadhye (loc. of madhya), adv.=madhya, q.v. 


A c» madih (v.n. fr. -- 'to praise"), s.m. That for which 
praise is given, a praiseworthy or laudable action;— 
praise. 

A xu madid (v.n. fr. i 'to extend,' &c.), adj. Extended, 
lengthened out; extensive; long; tall (of stature). 

H iz HTmaderā, s.f. corr. of x madirā, q.v. 

P 4 madina (for A. zu madīnat, v.n. fr. 51» (for 42) 'to 
hold in possession or under authority'), s.m. A city; a 
state (so called, because held in possession, or under 
authority);—the city of Medina (in Arabia). 

A oy madyün (pass. part. of » (for ¿»»>) 'to take a loan, to 
borrow'), part. Involved in debt, indebted;—s.m. A 
debtor. 

S 41: Hamadya, s.m. Spirituous liquor; wine:—madya-pa, 


vulg. madyap, adj. & s.m. (f. -a), Drinking (or a drinker of) 
spirituous or intoxicating liquors:—madya-pan, s.m. 
Drinking wine or spirituous liquor:—madya-pita, adj. 
Intoxicated, drunken, drunk;—s.m. A drunken man; a 
drunkard:—madya pina, To drink wine, &c.;—(as a gerund) 
s.m. Drinking intoxicating liquor, tippling. 

H Ulis YeTATmudasa, s.m.=mundasa, q.v. 


H 2% Hemudh, vulg. murh[contract. of marh= Prk. Har; S. 
Wat], sm. The head;—head-man, chief; a ringleader;— 
adj. Head, chief, principal. 

H us Hetmadha, vulg. marha[Prk. FSaatl, HERA; S. VST 
+%:;—or Prk. Heat; S. H5+H:], s.m. A temporary building, 
or an open hall or shed, or a shamiyana(adorned with 
flowers and leaves) erected on festive occasions (as at 
marriages, &c.). 

H wš Fetmadha, part.=% marhd (p.p. of marhna), q.v. 

H u$ qarmuddha [Prk. «zt; S. 381], s.m. Shoulder; the 
withers, fore-quarters. 

H t9 3tmuddhi, s.f. (dialec.) A log of wood. 

H Ws Aeatmadhaiya, vulg. marha’iyaPrk. eft; s. 
qvefTaT;—or i.q. marhi, q.v.], s.f. A small shed, a hut, 
cottage. 

H s Hgtmaddi [Prk. afgan; s. afar], s.f. Dregs, 
sediment, grounds, lees, feculency;—(dialec.) adj. & s.m. 
Stupid, doltish;—blockhead, booby, simpleton, fool. 

H us; wel TH Tmaddipanà [maddi, q.v.«paná- Prk. vaerst-s. 
a (Vedic t44)+4], s.m. Stupidity, foolishness, &c. 

H „še qSxmuder - H i 3991 mudel s.f.-munder, q.v. 

H ui 3 8etmudel - H. s 39x muder s.f.-munder, q.v. 

A Jus muzab (pass. part. of Wi) 'to render fluid, to melt, 
dissolve,' iv of 5 (for 255) 'to become fluid, to melt,' 
&c.), part. Melted, dissolved, liquefied; liquid:—la‘l-é- 
muzab, s.m. A liquid ruby, i.e red wine. 

A die mazaq (inf. n., and also n. of place, fr. 33 (for 353) 
'to taste,' &c.), s.m. Tasting:—taste, relish;—taste; nice 
perception; wit, humour, pleasantry;—the place or seat 
of taste, the palate:—mazdq-se, adv. With taste, with nice 
perception; wittily, facetiously, humorously:—mazdaq-ka 
admi, A man of taste; a humorist, wit. 

A Wii mazaqan (acc. of mazaq), adv.=mazdq-se, q.v.s.v. 
mazaq. 

H ius mazagiyd [mazaq, q.v. * iya- Prk. Sat = S. Sh], adj. & 
s.m. Of fine taste, of nice perception; witty, humorous;— 
a man of fine taste, &c. (-mazaq-kà admi). 

À cs muzakarát, s.m. pl. of next, q.v. 


P «s muzaákara (for A. $14 muzakarat, inf. n. of $5 'to 
call to mind with; to confer with,' iii of 53 'to remember;' 
&c.), s.m. Conferring together; conference; 
conversation. 

P 2 Sid» mazakira (for A. 3S\i+ mazdkirat, pl. of mazkarat; see 
mazkara), s.m. Things worthy to be remembered 
(especially sacred). 

A css mazahib, s.m. pl. (of mazhab, q.v.), Ways by which 
one goes;—religions, creeds, sects;—institutes. 


T 


A c: mazbih, vulg. mazbéh(n. of place fr. «5 'to 
slaughter"), s.m. A slaughter-house; place where an 
animal is sacrificed; an altar. 

A X muzabzab, and muzabzib (pass. and act. part. of 
the quadr. v. 5 'to cause to dangle, or to move to and 
fro'), part. adj. Dangling; suspended; fluctuating; 
wavering, vacillating, hesitating, irresolute; uncertain, 
doubtful; ambiguous:—muzabzab, s.m. Hesitation; 
suspense; doubt. 

A c mazbüh (pass. part. of 5 'to slaughter"), part. 
Slaughtered, sacrificed; slain, killed;—pure, lawful (food). 
A t y mazbühàt, s.m. pl. (of mazbüh), Animals 
slaughtered or sacrificed; victims. 

P > l-mazbahi (fr. mazbih), s.f. The state of being 
slaughtered, &c. 

A s muzakkar (pass. part. of 55 'to make masculine;' 
&c., ii of 55; but prob. formed from zakar, 'male, 
masculine"), part. adj. Made masculine; masculine (in 
gender); male. 

A s muzakkir (act. part. of 3 'to remind,' &c., ii of 3 
'to remember,' &c.), = A Sis muzkir (act. part. of $3 'to 
remind,' &c., iv of 55 'to remember), part. adj. & s.m. 
Reminding; calling to mind or memory;—a reminder, 
remembrancer; rememberer;—praiser (esp. of God). 

A s muzkir (act. part. of 53 'to remind, &c., iv of 55 'to 
remember), - A s muzakkir (act. part. of 3 'to remind,' 
&c., ii of 55 'to remember;' &c.), part. adj. & s.m. 
Reminding; calling to mind or memory;—a reminder, 
remembrancer; rememberer;—praiser (esp. of God). 

P 4s mazkara (for A. ss. mazkarat, v.n. fr. $5 'to 
remember; to mention"), s.m. Anything worthy to be 
remembered (esp. sacred);—mentioning, relating; 


mention, relation. 

A 5: mazkür (pass. part. of 55 'to remember; to 
mention"), part. Remembered; recorded; mentioned, 
expressed, related, said; fore-mentioned, aforesaid, 
afore-named;—s.m. Mention, relation, account, 
discourse, statement; the contents or substance of a 
written statement:—mazkuru’s-sadr, adj. Above- 
mentioned, aforesaid: mazkir karnd-ka), To make 
mention (of), to mention, &c. 

A s mazkürat, s.m. pl. (of mazkür), Relations, 
discourses, matters mentioned, statements. 

P 0), mazküra (for A. 3,5: mazkürat, fem. of mazkür), 
adj. Remembered, &c. (=mazkir, q.v.):—mazkira-bala, adj. 
Aforesaid, above-mentioned (=mazkiru ’s-sadr). 

P «s,s i-mazkūriī (rel. n. fr. mazkür), adj. & s.m. Process- 
serving;—a process-server. 

P cdi mazallat (for A. a, inf. n. of Js 'to be base, or 
abject,' &c.), s.f. Baseness, vileness, abjectness, 
contemptibleness, contempt, ignominiousness; 
ignominy, &c. 

P i. mazammat (for A. x, inf. n. of 23 'to blame,' &c.), 
s.f. Blaming; blame, censure; scorn, contempt; satire; 
abuse; evil-speaking;—anything deserving censure, a 
blamable or discommendable gnality or action, a fault:— 
mazammat karna(-ki), To blame, &c. 

A e pi- mazmūm (pass. part. of +3 'to blame,' &c.), part. 
adj. Blamed, dispraised, discommended, found fault with, 
censured, reprehended; despised, scorned—blamable; 
contemptible, base, mean. 

A  muznib (act. part. of 3 'to commit a sin, or 
crime,' &c.), adj. & s.m. Sinful; criminal; faulty;—a 
sinner; a criminal (pl. muznibin). 

A ~ mazhab (n. of place fr. s 'to go, pass along,' &c.), 
s.m. Way, course, mode, or manner, of acting or conduct 
or the like;—canon, law, rule, institution;—a belief, creed, 
persuasion, doctrine; an opinion, a tenet; a body of 
tenets or articles of belief, a religion; a sect:—mazhab 
badalna(apna), To change (one's) religion:—mazhab 
phailana(-ka), To spread or propagate the religion (of):— 
mazhab-men milana(-ko), To convert to a religion:— 'aqida- 
é-mazhab, s.m. Religious belief:—mu'aft-é-maz hab, A 


religious grant. 

A  muzahhab (pass. part. of 3 'to gild,' ii of =; but 
prob. formed fr. zahab, 'gold'), part. Gilded, gilt, washed 
or done over with gold; worked with gold thread. 

H mazhabi (rel. n. fr. mazhab), adj. Of or relating to a 
religion, or sect, &c.; religious;—s.m. One who is a Sikhby 
religion;—a Sikhof the sweeper caste:—mazhabi lara i, s.f. 
A religious war; a crusade:—dars-é-mazhabi, s.m. Religious 
teaching, exhortation, preaching. 

H » WUmar (see mar-nà), s.m. Dying. 


H » xmar [conj. part. of marná; and-Prk. wfxsr-S. car, 
rt. 4], part. Having died, &c. (frequent as first member 


of verbal compounds, as mar-pacnd, &c., q.v.s.v. marnd). 
S » Wemaru, s.m. See sy» maru. 


H » fizmir, s.m. corr. of mir, q.v. 
S » HXmura, vulg. mur, s.m. Name of a Daitya slain by 


Krishna:—murar, muràra, murári, murár(S. mura«ari), s.m. 
'Enemy of Mura,' epithet of Krishna or Vishnu:— mura- 
ripu(for mura-ripu), s.m.=murari:—mura-da, vulg. murad, 
s.m. (lit."Mura-cutting'), The discus of Krishna or Vishnu 
(with which he slew Mur). 

H » Wzmur, s.m. (dialec.)-mür, or mürir, qq.v. 


A  murr, vulg. mur, s.m. Myrrh. 
H | Wzrmará [perf. part. of marna, q.v.;—and-Prk. 


HITEN, or ATAR; S. Wz(q)q-«9:], part. (£f. -i), Dead; 


dried up, withered; half-dead-and-alive; poor, wretched, 
miserable, &c.;—s.m. A corpse; carcass; a half-dead-and- 
alive person, a miserable creature;—base metal:—mara 
mara calnaor jánà, v.n. To move or go along at a half- 
dead-and-alive pace, to creep along:—mara-hu à, adj. (f. - 
i) = mara:—mari jin, lit.'A dead louse'; a miserably 
distressed, or wretchedly poor person;—a very slow 
person. 


H 1 firztRirá, pron. adj. m. (f. -i), contrac. of \,- mera, q.v. 


H L- HlTmurā [prob. S. {rAt+#:], s.m. A species of very 


small fish. 
H |. Httmurra [mur= mur(nd), q.v.«Prk. vareast-S. (z)qem 


+], s.m. A squib. 


P c~, murãbahat (for A. i=l, inf. n. of æ iii of æ 'to 


gain, or profit' (in traffic)), s.f. Gaining, making a profit; 
legal profit (on the sale of any article);—allowing a profit 
or advantage. 

P c1, mir'at (for A. 3}, orig. uf, fr. ct 'to see’), s.f. A 
mirror; a speculum:—mir atu l-gaib, s.f. The mirror of the 
invisible world, or of futurity. - 

A ^» marràt, s.f. pl. (of marrat), Times, turns. 

A «3, marátib, s.m. pl. (martaba, q.v.), Steps, grades; 
degrees, gradations of rank, dignities;—times;—affairs, 
matters, circumstances; particulars, articles, points:— 
maratib-é-ibtida‘i, or maratib-é-tamhidi, s.m. Preliminary 
stages; preliminary measures:—maratib tai karna(-ke), To 
pass through the different stages (of). 

A ets» maratibat, s.m. pl. (of maratib), Affairs, matters, 
particulars, &c. 

P muraja at (for A. =l, inf. n. of 1, iii of a, 'to 
return"), s.f. Returning, coming back; 

return; recourse;—repeating, doing over and over again: 
—murdja‘at karnd-ki taraf), To return (to), &c. 

A J>- marāhil, s.m. pl. (of marhala, q.v.), Stations, stages, 
days' journeys; journeys. 

A e marahim, s.f. pl. (of marhamat, q.v.), Compassions; 
favours, kindnesses; gifts. 

A si muràd (pass. part. of -5 'to will, wish,' &c., iv of 1, 
(for »3,) 'to seek, to desire'), s.f. What is willed, or wished, 
or intended, or meant; will, wish, desire, inclination; 
intention, design, end, scope, object, purport, tenor, 
drift, tendency;—a vow;—a proper name:—murad-bakhsh, 
s.m. Granter or giver of (one's) desires:—murad bar-ana(- 
ki, or meri), The wish, or object, &c. (of a person) to be 
accomplished, (one's) end to be attained:—murad 
pana(apni), or murad hasil hona(-ki), or murad milna(-ko), To 
obtain (one's) wish or wishes; to gain (one's) end:— 
murdd puri hona(-ki, or meri), The desire or wish (of a 
person) to be fulfilled or accomplished; (one's) end to be 
attained:—murad piri karna, (-ki, or apni), To grant (or to 
gratify) the desire (of):—murad-é-dili, Heart's desire:— 
murad rakhnd(-se), To desire; to intend, to imply:—murad 
lena(-se), To intend (by), to mean (by), to signify; to take 
to mean, to understand (by or from), to conclude (from): 
—murdad mangna(-se), To ask or pray (for (one's) desire, or 


for a favour; to beg for a boon:—murdad mannd, To make a 
vow:—murad-mand, (dialec.) murad-wanta, adj. Desirous, 
longing; having a desire (or desires) unsatisfied; in want, 
necessitous:—murad hai, The meaning or intention is; is 
meant or intended:—is-murad-se, With this intent or 
object:—muradon-ke din, The wished-for days; the days to 
be desired; the bloom or prime of life. 

A esi» muradat, s.f. pl. of murad, q.v. 

P est muradi (rel. n. fr. muràád), adj. Understood, implied; 
secondary (meaning); figurative, metaphorical;— 
favourable, agreeable to the wish or wishes (of);—s.f. 
Change, small money; a certain number of annas. 

P vt» muradiyat, s.f. pl. Obtaining one's wishes. 

S) Aufzmuràri, s.m. See s.v. muraor mur. 


P cli» murasalat, s.f. = P a-i muràsala, s.m.(for A. 34, 
murasalat, inf. n. of ||, 'to interchange messages, or 
letters,' &c. (with), iii of |. 'to bring a message,' &c.), 
Keeping up a correspondence; epistolary 
correspondence:—murasala, s.m. A letter; the letter or 
summons of a judge, a citation. 

P 44» murásala, s.m. » P -l murasalat, s.£.(for A. 3.4 
murasalat, inf. n. of ||. 'to interchange messages, or 
letters,' &c. (with), iii of |. 'to bring a message,' &c.), 
Keeping up a correspondence; epistolary 
correspondence:—murasala, s.m. A letter; the letter or 
summons of a judge, a citation. 

A ^» marasim (contrac. of marasim, pl. of marstim, q.v.), 
s.m. Marks, stamps, impressions; signs, characters; 
traces, vestiges;—prescripts, commands, orders, 
biddings, injunctions, laws; assignments, appointments; 
obligations, observances, duties; customs; conventions, 
pactions, conditions, agreements. 

P oul. mura‘at (for A. a, inf. n. of .1,'to look towards, 
to face; to regard,' &c., iii of .s,'to see; to be mindful or 
regardful,' &c.), s.f. Looking back (upon), considering, 
reflecting; viewing attentively (through half-shut eyes); 
observing, regarding; attending (to), listening (to); 
attention, regard, respect, care; taking care (of), 
preserving, guarding, maintaining:—mura ‘at hona(-par), 
To have the regard fixed (upon), to regard; to attend 
(to), &c. 


P 4 muràágabat (for A. «4», inf. n. of +1, iii of Us, 'to 
desire eagerly,' &c.), s.f. Desire, wish, affection, 
propensity. 

A ei» murafé' (act. part. of 9; see murafa'a), part. adj. & 
s.m. Citing (a person before a judge), preferring a 
complaint (against); bringing a case or suit (before);— 
setting aside or reversing the decision (of);—the party 
instituting a suit; an appellant. 

P 431 muràfa a, vulg. murafa(for A. :«4 muràfa'at, inf. n. of 
ci^» iii of (and syn. with) 4, 'to bring (one) before (a 
judge), to cite,' &c.), s.m. Citing before a judge, carrying 
on a law-suit; instituting a suit; arraigning, accusing;— 
accusation; a law-suit, an action; an appeal; statement of 
a case:—murafa‘a-é-akhir, s.m. Final appeal:—murafa'a-é- 
awwal, or muráfa'a-e-üla, s.m. Court of first instance:— 
murdafa‘a-é-sani, or murdfa‘a-e-duyum, s.m. Court of second 
instance; an appellate court:—murdafa‘a karnd-ka), To cite 
before; to institute a suit; to arraign; to refer (a case) to 
a higher court; to appeal:—murafa'e-ke(vulg. muràafe-ke) 
qàbil, adj. Arraignable, indictable; appealable 

A 9» mardfiq, s.m. pl. (of mirfaq, q.v.), Things by which 
one profits, or gains advantage or benefit;— 
appurtenances or conveniences of a house (as the 
kitchen, sink, water-closet, and the like);—elbows, or 
elbow-joints. 

P a» muràfaqat (for A. xx», inf. n. of #1, iii of 3; prob. 
formed fr. rafiq, q.v.), s.f. Travelling in company (with); 
association; company, society. 

A Cl muragib (act. part. of 3; see muràáqaba), part. 
Observing;—s.m. Observer; looker after. 

P 43 muráqaba (for A. x3» muraqabat, inf. n. of 3, iii of 
(and syn. with) 15; 'to watch or wait for; to observe, 
contemplate,' &c.), s.m. Watch; observation; 
contemplation, meditation;—guarding;—paying regard or 
consideration (to); fear (of God):—muraqabe-men jana(-ke), 
To fall into meditation (on), to be absorbed in 
contemplation (of). 

S Ji. NXTetmardl, adj. Soft, mild, bland; tender;—s.m. A 


species of goose (with red legs and bill); a duck; a horse; 
a grove of pomegranate trees; a cloud; lampblack (used 
as a collyrium);—a villain, rogue, scoundrel. 


H ui WzrdTmaraná (caus. of marna, q.v.), v.t. To suffer 


sodomy (the word ganrbeing usually expressed). 
H ui WzTaTmurandá, v.t. (dialec.) caus. of murná, q.v. 


H 4 TTG mará ü [mará(nà) + ü- Prk. &3sir-S. (z)q«9:], 


s.m. One who suffers sodomy, a catamite (see marana). 
H jJ, WxT&murá'ü - H 2 HTS murã’i [Prk. YAE]; S. 


qerm«23:], s.m. One whose business it is to grow and sell 
vegetables (syn. ko'eri; kunjra). 

H i quimurd'i-H 4» WT$ muràá ü [Prk. «rerit; S. 
qerm«235:], s.m. One whose business it is to grow and sell 


vegetables (syn. ko'eri; kunjra). 

P i murá' (for A. 1 murd’in, act. part. of «ito act 
hypocritically,' &c., iii of ci,'to see,' &c.), s.m. A 
hypocrite, dissembler. 

A vl» maraya, s.f. pl. (of mir’at, q.v.), Looking-glasses, 
mirrors. 

P oul» murayat (for A. su», inf. n. of sl; see mura’), s.f. 
Acting ostentatiously; acting hypocritically; hypocrisy, 
dissimulation. 

H v. qxssmnurabba, s.m.-; «murabba, q.v. 


P &» marabbat (for A. x», inf. n. of 5; 'to be lord over; to 
have command or authority over'), s.f. Authority, rule, 
dominion. 

A e; murabba' (pass. part. of eo 'to make four; or four- 
sided,' &c., ii of =, 'to become the fourth' (of the three), 
&c.), adj. Being four in number;—squared; square; four- 
sided, quadrilateral, quadrangular;—sitting cross-legged 
(like a tailor);—having a quartan ague;—s.m. A square;— 
an epigram or song of four verses or four lines, a 
quatrain:—murabba' baithnà, v.n. To sit cross-legged (syn. 
car-zanü baithna):—murabba' karnà, v.t. To square; to make 
quadrangular. 

A Ls» marbit (pass. part. of 4, 'to tie, bind, make fast"), 
part. Tied, bound, made fast, fastened, attached; closed; 
—well composed or put together, consistent (as a book); 
concordant (in Grammar); polished, classical, or 
grammatical (language). 

P «„ murabba, s.m.=,.-murabba, q.v. 


H & Woprnrmar-bhukka - H Se ALAFST mar-bhukkha 


=H 6g HIHAT mar-bhaka = H «s «^ WX3[8T mar-bhükha. 
(mar, conj. part. of marnà* bhükha, qq.v.), adj. (f. -i) & s.m. 
Starved to death, famished; greedy, voracious, ravenous; 
—a famished person, a starveling; a greedy person, &c. 
H Sey We FaTmar-bhukkha = H Se ALE mar-bhukka 
= HS se HIHAT mar-bhaka = H «s se, ALLST mar-bhakha. 
(mar, conj. part. of marnà* bhükha, qq.v.), adj. (f. -i) & s.m. 
Starved to death, famished; greedy, voracious, ravenous; 
—a famished person, a starveling; a greedy person, &c. 
H & ye WO HTmar-bhuka = H Ke» ALAFHT mar-bhukka = H 
Se ALFA mar-bhukkha = H GS se HIHAT mar-bhūkhā. 
(mar, conj. part. of marnà* bhükha, qq.v.), adj. (f. -i) & s.m. 
Starved to death, famished; greedy, voracious, ravenous; 
—a famished person, a starveling; a greedy person, &c. 
H us u^ NxpaTmar-bhükha. - H &. WX[8T mar-bhukka 
=H Sey ACFE mar-bhukkha = H © p HIHAT mar- 
bhika (mar, conj. part. of marna+ bhakha, qq.v.), adj. (£. -D 
& s.m. Starved to death, famished; greedy, voracious, 
ravenous;—a famished person, a starveling; a greedy 
person, &c. 

H ye» WeYmaru-bhi, s.f. See s.v. y+ maru. 


A 2murabbd (pass. part. of .2,'to preserve (with 
inspissated juice,' &c.), ii of »,'to increase,' &c.), s.m. 
Preserved fruit; a preserve, jam, conserve, confection:— 
murabba dalna(-men), To preserve fruit (insyrup):— 
murabba-saz, s.m. A confectioner, &c. 

P -murabbi (for A. 5» murabbin, act. part. of .2'to rear, 
foster,' &c., ii of »,'to increase,' &c.), s.m. Bringer up; 
fosterer; patron, guardian, protector; educator, tutor:— 
murabbi banna, or murabbi hondor ho-jana(-ka), To become 
the patron (of), to patronize. 

H t» murabbi-paná, s.m. = H « S.»murabbi-gari, 
s.f.Patronage, protection. 

H c S murabbi-gari, s.f. = H i murabbi-pana, 
s.m.Patronage, protection. 

H si, WrfTesumar-pit-kar (conj. part. of marnaand 
pitna), adv.-markar, q.v. 

H g^ HUrAmar-paé (fr. mar-pacna, q.v.), adj. Worked to 


death; macerated; fermented; rotten, fetid. 


H tw HX HTmar-pacná, v.n. See s.v. marna. 
S eo» WNedmarut, s.m. Wind, air, breath;—god of the wind 


(one of a number of deities who are guardians of the 
North-west quarter): —marut-kon, s.m. The North-west 
quarter. 

H op Hamrit, vulg. Ad mirt [S. Aft: or WT], s.f. Death: 


—mrit-patr, or mrit-lekh, s.m. Certificate of death;—a will, 
testament:—mrit-dan, s.m. A death-bed bequest:—mrit-kal 
siksha, s.f. Death-bed instructions, dying injunctions:— 
mrit-lok, s.m. The world of death, the world of the dead, 
the abode of Yama:—mrit-lekhak, s.m. A testator:—akal 
mrit, s.f. Untimely death, violent death;—s.m.f. One who 
dies an untimely or a violent death; a suicide. 

S » Fdmrita, vulg. mrit, part. (f. -a), Dead, deceased, 
defunct; extinct; deathlike, torpid, useless;—calcined, 
reduced (said of metals);—s.m. Death;—begging; food or 
alms obtained by begging:—mrit-pray, adj. & s.m.=mrit- 
kalp, q.v.:—mrit-jan-karmadhyaksh, s.m. An executioner:— 
mrit-snat, part. (f. -@) & s.m. Bathed after a death, or 
after mourning; dead immediately after ablution;—one 
who has washed himself after a death or funeral, &c.:— 
mrit-snan, vulg. mrit-asnan, s.m. Bathing after a death or 
funeral, funeral ablution;—bathing a corpse:—mrit-karpat, 
s.m. The habiliments of the dead; a shroud:—mrit-kalp, 
adj. & s.m. (f. -à), Almost dead, well-nigh dead; 
seemingly dead; dying; insensible, fainted, in a swoon;— 
a dying person, &c.:—mrit-mandal, s.m. The temple of the 
dead, or of death; an epithet of this world:—mrit-vat, adj. 
(f. -i), Death-like. 

H c, Nxdrmartà (imperf. part. of marna, q.v.), adj. (f. -i), 
Dying;—s.m. A dying man:—marte-kal, s.m. The time of 
death, the dying moments. 

S v. qdTmIrità, s.f. A deceased woman or girl. 

A 2c, murtaz (pass. part. of |»: 'to be broken, or 
trained,' viii of .2,, 'to break, or train’), part. Broken in; 
trained; disciplined; exercised; instructed. 

S by Fatmrittal, or ATA mrital, = S St Pats 
mrittalak, or Fatt mritalak s.m. A kind of loam or clay; a 
species of fragrant earth (called also Surat earth). 

S Stu. Patthmrittalak, or FATA mritdlak = S Jey FATT 


mrittal, or Yate mrital,s.m. A kind of loam or clay; a 


species of fragrant earth (called also Surat earth). 

A s» murattab (pass. part. of 3; 'to set (things) in order, 
to arrange,' &c., ii of 15; 'to be firm, or steady, or 
settled,' &c.), part. Set in order, regularly disposed, 
arranged, regulated, classified; distributed; appointed; 
prepared; compiled; digested:—murattab karna, v.t. To set 
(or put) in order, &c.:—gair murattab, adj. Not in order, 
irregularly disposed; not classified. 

A «i» murattib (act. part. of 5; see murattab), part. adj. & 
s.m. Setting in order, &c.;—a setter in order, arranger, 
disposer; director. 

P oy martaban, s.m. A glazed (earthenware) jar (used for 
keeping preserves and pickles, &c. in); a vessel of the 
finest porcelain which poison cannot penetrate (also 
written martaban; corrupt forms are maratbanand 
imratban). 

P cs, martabat, s.f. = P «3 martaba, s.m.(v.n. fr. J, 'to be 
or become firm, or steady,' &c.), Step, degree; station, 
post of honour, rank, condition, dignity, office, charge; 
class, order (syn. rutba);—time, turn:—is martabe-tak, To 
this degree:—ek martaba, One time, once:—kamal martaba, 
adv. To (or in) perfection, perfectly, completely:—ka'i 
martaba, adv. Several times, repeatedly. 

P «3, martaba, s.m. = P cs- martabat, s.f.(v.n. fr. = 'to be 
or become firm, or steady,' &c.), Step, degree; station, 
post of honour, rank, condition, dignity, office, charge; 
class, order (syn. rutba);—time, turn:—is martabe-tak, To 
this degree:—ek martaba, One time, once:—kamal martaba, 
adv. To (or in) perfection, perfectly, completely:—ka'i 
martaba, adv. Several times, repeatedly. 

A xi murtadd, vulg. murtad(act. part. of +3) 'to return'; 'to 
apostatize,' &c., viii of >, 'to cause (one) to return,' &c.), 
s.m. An apostate (esp. fr. Muhammadanism to disbelief), 
a renegade:—murtad honda, v.n. To become an apostate, to 
apostatize. 

A i murtasam (pass. part. of -3) 'to be marked, or 
stamped,' &c., viii of ~~) 'to mark, or stamp’; see rasm), 
part. Marked, stamped, depicted (in), drawn, traced, 
sketched, &c.:—murtasam karnd, v.t. To depict, or draw, 
&c. (in, -men). 


P 'umurtashi (for A. ¿s murtashin, act. part. of | ::j'to 
take or receive a bribe' (rishwat), viii of .+,'to give a 
bribe'), part. adj. & s.m. Addicted to taking or receiving 
bribes; corrupt;—a taker of bribes. 

A murtazà (pass. part. of |j, viii of (and syn. with) 
c, 'to approve;,' &c.), part. Chosen, approved; agreeable; 
—one of the titles of ‘All. 

A sx» murta'ish (act. part. of +), viii of (and syn. with) 
o, 'to tremble,' &c.), part. adj. Trembling, quivering, 
quaking; dreading. 

A e: murtafé', or murtafa (act. or pass. part. of «x 'to 
become raised, or high, or elevated,' &c., viii of «3, 'to 
upraise, to elevate,' &c.), part. adj. Elevated, exalted, 
high, lofty, sublime, eminent; aggrandized. 

H «Ss, Wxdeomartak, s.m. corr. fr. markat, q.v. 


S <, WTd*timritak, s.m. A dead body, a corpse; a carcass; 


the dead. 
S i. qfImrittika, and H. TFT mritikà, s.f. Earth, 


mould, soil, clay; fresh earth; a fragrant earth (vulg. 
mitti, q.v.). 

A -S+ murtakib (act. part. of <, viii of (and syn. with) 
~S,'to mount (on); to embark (in), to venture (on); to 
commit (a crime),' &c.), part. adj. & s.m. Mounted, 
riding; carried, borne; embarking (in), venturing (upon), 
engaging (in), undertaking, attempting, encountering; 
committing, perpetrating (a crime); implicated (in), 
guilty (of);—aggressor, perpetrator:—murtakib hona(- 
men), To embark (in), venture (on), &c.; to be an 
aggressor. 

S is, AfeHetmrit-kird (mrit, ‘earth! + kira, 'scattering'), 
s.f. An earth-worm;—a species of cricket. 

S S5. qdqeeamrita-kalp, vulg. mrit-kalp, adj. See s.v. 
mrita, mrit. 

H p, Wxdermartal, adj. (dialec.) - martailiya, and mariyal, 


qq.v. 
H s x, WdetPnmart-lok, s.m. corr. of martya-lok, q.v. 


H 5» Wqmritu, s.m. & f. corr. of ,;» mrityu, q.v. (and cf. 


mrit). 
H Jg, WXdIstor *dl«t martol, s.m. contrac. of mártol, q.v. 


S 45 AdeaAmartavya, adj. (f. -à), Doomed to die, liable to 


death, mortal. 
H ui, firrfmirtha, adj. &c., corr. of mithyà, q.v. 


A «à» murtahan (pass. part. of 4) 'to take (or receive (a 
thing) as a pledge' (from a person), viii of ^; 'to deposit 
(a thing) as a pledge, to pledge"), part. Pledged, pawned; 
mortgaged:—murtahin(act. part. of the same verb), s.m. 
One who takes or receives a pledge; a pawnbroker; a 
mortgagee:—murtahin-é-dakhil, or murtahin-é-qabiz, s.m. A 
mortgagee in possession. 

S 2/attmriti, s.f. Death, decease; dying:—mriti-may, adj. 
Possessed of (or containing) death, deadly, mortal. 

H S35, Fartmrityaka, s.f. corr. 1° of mrittikd, q.v.;—2° of S. 
mrityuka- mrityu, q.v. 


H Jo Wxdetmartail - H us, Wd ferr martailiyà [S. «5 + 
zw], adj. (dialec.)=mariyal, q.v. 

H us, Aca teramartailiya = H Js. ACTA martail [S. HAF + 
zw], adj. (dialec.)=mariyal, q.v. 

S s Warmrityu, s.m. & f. Death, dying, decease, demise; 


— Death personified, the god of death, Yama (the judge 
of the dead);—name of the seventeenth astrological 
yogor division of the moon's path:—mrityun-jay, adj. & 
s.m. Overcoming death;—the conqueror of death an 
epithet of Siva; (in Christian literature, an epithet 

of Christ):—mrityu-lok, s.m. The world of death (the fifth 
of the seven worlds), the world of the dead, the abode of 
Yama. 

S «34 TAmartya, adj. & s.m. (f. -à), Doomed to die, liable 


to death, mortal;—a mortal, a man, a human being, a 
person;—the world of mortals, the earth;—the mortal 
frame, the body:—martya-lok, or martya-pur, s.m. The 
world (or habitation) of mortals, the earth, the present 
world. 

H «, Wermritya, s.m.f. Death, &c. (»mrityu, q.v.):—mritya- 
janak, adj. Death-producing, deadly, mortal:—mritya-vati, 
s.f. 'Death-possessing,' name of a wife of Dharma. 

H op Wxzmurat, mórat[mur- mund, q.v.*at- Prk. AST; S. 


4vs-+2:], adj. (dialec.) Heady, headstrong, stubborn, 


obstinate, perverse, hard. 


P «3 marsiya (for A. a, marsiyat, inf. n. of .3,'to weep 
over, to bewail'), s.m. A lamentation for one dead, an 
elegy, a dirge, an epicedeum (esp. the one sung during 
the Moharram in commemoration of Hasan and 
Hosain):—marsiya-khwan, s.m. Reciter or chanter of a 
marsiya:—marsiya-khwani, s.f. Reciting or chanting of a 
marsiya. 

H s. ^ HxstTamarjad, - H is. HXsITaT marjádá,s.f. see 
marydad, and maryada. 

H toe OstTaTmarjádd, - H»c. HXstT« marjad,s.f. see 
maryàd, and maryada. 

H Ss WzstTfasmarjàdik, adj.-maryadik, q.v. 

P o& » marjan, s.m. Coral. 


H te» ACT TTmar jana, v.n. See s.v. marna. 


P st »marjani (rel. n. fr. marjan), adj. Of coral, coral-. 

A ¿~p marja‘ (noun of place, fr. ¿= 'to return,' &c.), s.m. A 
place to which a person or thing returns; asylum, place 
or refuge; a rendezvous; time of return;—the place or 
thing to which a person or thing is referred (as his or its 
source); place of reference; (in Gram.) an antecedent;— 
the place, or the state or condition, or the result, to 
which a person or thing ultimately comes; a goal. 

A ¢ s marjū‘ (pass. part. of &—, 'to return,' &c.), part. 
Returned; referred; brought back; brought (into court, as 
a suit). 

P > marji'a (for A. ~, marjü'at, fem. of marjü ), 
part.-marjü', q.v. 

H Gee qxammmurjháná [murjhá'- S. (fs), rt. ej«à- 
āw= Prk. aa or siTd-S. aft, caus. augment;—or-S. 
afaa], v.n. To wither, fade, droop, pine; to become 


dejected or dispirited; to turn faint; to swoon:—murjha- 
jana, v.n. (intens.), To become blighted or withered; to 
wither or fade away; to faint, to swoon (=murcha-jana). 
H se^ qxeramurjhan [S. 3&8; or fr. murjhàná], s.m. 
Withering, fading, drooping, pining; fainting, swooning, 
syncope. 

H Aor Hsi marji, s.f. corr. of 2 -marzi, q.v. 

A pmurji (act. part. of à; 'to postpone, put off,' &c., iv 
of i=, not in use), s.m. One who delays doing what he 


promises; a procrastinator;—one of the sect called 
murji'at(or murjiyat), a sect of Muslim antinomians (who 
assert that faith consists in words without works, and 
that if they do not pray nor fast, their faith will save 
them);—name of a tribe. 

H t= Wzfsemmarjiyà [S. WssxTe8:], s.m. A diver. 

H ls ALT SSTmar-ji' ura [S. qaresttarxen:], adj.=mariyal, 
q.v. 

H ^ Frerimirja t, s.f. corr. of mirza'i- mirzà i, q.v. 

Hg» firsimirc, fast mirae, ARA mirié, (dialec.) vf 
marié [S. Wf], s.f. Pepper; black pepper;—a chilli, 
Capsicum frutescens:—mirceri-si lagnaor lag-janà, 'To feel as 
if chillies were applied,' to smart, to tingle, to burn;—to 
take ill or amiss:—dakhini miré, White pepper:—kali mirc, 
or gol-mirc, Black pepper:—lal mirc, Capsicum, red pepper, 
red chilli:—hari miré, Green chilli. 

Hu,» frator Fact mirca [S. HAYA], s.m.=miré, q.v. 
H&» HaAtor CAT murda, s.m. corr. of «) mora, q.v.— 
murca-bandhi, s.f. Line of intrenchment. 

H ou -fratttmircani [miréa, q.v.+ni= S. zd], - H 

die -fAats miréa’i, TATE mariéa’i ["i = S. e], s.f. dialec. 
forms,-mirc, and mirca. 

H ss ^fratsmiréa'i, RATS marica’ ['i- S. v9], = H 

ies PA FRTAT miréáni [mircáa, q.v.«ni - S. FAT], s.f. dialec. 
forms,-mirc, and mirca. 

H t TC Te muréahà [muréa- morca, q.v.«hà- S. «8:], 
adj. (f. -i), Rusted; rusty. 

H Ka, HtA Tmurćang (mur= muńh+P. ćang, qq.v.), s.f. A 
jew's harp. 

H ksr Haor ATAT muréhā, or 73T murééhā, s.f.=mūrćhā, 
q.v. 

H tka- HU TH Tmurchaná, v.n. (dialec.)=murjhana, q.v.:— 
murcha-jana, v.n.-murjha-jana. 

H ce Afesamurchit, part.=mirchit, q.v. 

H y dior A mirá [miré S. £s], s.f. 
(dialec.)=miré, q.v. 

A —>» marhab (inf. n. of —~, 'to be ample, spacious, or 


roomy'), s.m. Ampleness, amplitude, largeness, 


spaciousness, roominess. 

A >» marhaba (for marhaban, acc. of marhab, governed by 
a verb understood), intj. Welcome to ampleness, or to a 
spacious or roomy place; welcome! hail! God bless you! 
bravo! 

P 4+ marhala (for A. a, marhalat, n. of place fr. +, 'to 
remove, depart, journey,' &c.), s.m. A day's journey, a 
stage;—the place or time of travelling; a place of 
alighting or abode; a halting-place, or station, or inn (for 
travellers);—a battery; bastion (of a fort):—marhala-dar, 
s.m. The watchman of the road between two halting- 
places or stations. 

P e+, marhamat, (corr.) marahmat(for A. +>, inf. n. of 
e, 'to have mercy, or pity, or compassion, &c.), s.f. 
Mercy, pity, compassion, tenderness of heart; 
inclination to favour; favour; clemency; pardon, 
forgiveness (syn. rahmat);—a present:—marhamat karnd- 
ko), To favour with, to vouchsafe, bestow, grant. 

Aes» marhim (pass. part. of -~,'to have mercy,' &c.), 
part. & s.m. On whom God has had mercy, or who has 
found mercy; deceased; the late;—the object of God's 
mercy, the deceased, the defunct of happy memory. 

P 2» marhüma (for A. ù >, marhümat, fem. of marhüm), 
part. & s.f.-marhüm. 

permission (to a person, to do a thing), ii of | 2; see 
rukhsat), part. Licensed; lawful; permitted (to leave), 
allowed (to depart). 

A>» marad, s.m.(?) Obstinacy, perverseness (perhaps for 
maradd; see radd). 

P > mard, (illit.) marad[Pehl. mard, mart; Zend mareta; S. 


Haf], s.m. A man; a male; a husband;—a brave or valiant 


man, a hero:—mard-é-admi, vulg. marde-admi, s.m. A 
gentleman;—a form of address; my good Sir:—mard-é- 
admiyat, s.f. Gentility; generosity:—mard-azmà, adj. Man- 
trying, man-proving:—mard-baz, adj. & s.f. Lascivious, 
lustful (woman);—an adultress, a strumpet:—mard-bazi, 
s.f. Adultery, whoredom:—mard-bacca, s.m. The son of a 
brave man:—mard-raugan, s.m. Semen:—mard-kar, adj. & 
s.m. Heroic, valiant;—one who acts valiantly, a hero:— 
mard-ki zat, The male sex:—mard-ki strat na dekhna, Not to 


see the face of a man; to have nothing to do with the 
male sex, to live single (a woman):—mardon mardon-men 
honaor ho-parnd, To be dragged into a quarrel (men). 

H >» 4tamurad, or é murd, s.m. See s.v. mur. 


H ay qamrid, adj.- PS mridu, q.v. 
H 5, WrarTmurda, part. adj. & s.m. corr. of > murda, q.v. 


P 35^ murdad [for amurdad; Pehl. amandat; Zend a«meretàt, 
rt. mar= S. 8x, (3])], s.m. Name of a Persian month (July- 
Aug.; syn. Bhadon). 

P 2 murdar [mur(dan), q.v.+dar= tar= Pehl. tar= Zend tar= 


S. qx], s.m. A dead body, a corpse; a carcass;—carrion; a 


piece of carrion;—adj. Dead; impure, unclean, polluted; 
dirty; squalid; ugly; profane; obscene;—intj. You carrion! 
wretch! vile creature!:—murdar-khwar, s.m. An eater of 
carrion; a carrion-crow; a vulture:—murdar-sang, vulg. 
murda-sang, s.m. Dross of lead; protoxide of lead, 
litharge. 

H aj» murdari (fr. murdar), s.f. 4 kind of lizard. 

P Eas murdá-sang, s.m.-murdár-sang, q.v.s.v. murdar. 
P ols» mardan, s.m. pl. (of mard), Men; brave men, 
heroes, warriors. 

P Ŝi» „mardānagī, vulg. mardāngī(abst. s. fr. next), s.f. 
Manliness, bravery, courage, prowess:—mardanagi-ke 
kam, s.m. pl. Brave deeds, heroic achievements. 

P 4», mardàna [mard, q.v.*ana- Zend ānaor ana= S. A7], 


adj. (f. -i) & adv. Man-like; manly, brave;—male; of, or 
pertaining to, or suitable to, a man; man's, men's (e.g. 
mardani ¢al; mardana makan);—like a man, manfully, 
courageously, vigorously:—mardana bhes, A man's dress:— 
mardana jorà, A suit of clothes for a man. 

Puis mardani, s.f. A masculine woman; a brave woman. 
S o>» WÍadmardit, part. Rubbed; kneaded; squeezed;— 
touched, anointed;—crushed, pounded, ground, bruised, 
broken; subdued; destroyed. 

S vo» TadTmridutà, s.f. = S 5>» acd mridutva, 
s.m.Softness, gentleness, tenderness, mildness; 


weakness. 
S 5 Vecamridutva, s.m. = S v» WedT mridutà, 


s.f.Softness, gentleness, tenderness, mildness; 


weakness. 

A >> muraddad (pass. part. of 55, 'to cause to return, or 
repel,' &c.; to cause to waver; to repeat,' &c. ii of 3, 'to 
cause to return; to repel,' &c.), part. adj. Irresolute, 
perplexed in mind, wavering; lost, reprobated, ruined:— 
muraddid(act. part. of the same verb), part. adj. & s.m. 
Repelling, resisting; driving to and fro; moving to and 
fro in the mind, revolving in the mind;—a repeller; one 
who drives to and fro;—one who revolves in his mind. 

P Ss, mardak (mard, q.v.+dim. aff. ak= S. 3), s.m. A little 


man, a manikin;—a low or contemptible fellow; a puppy; 
a rascal. 

P 2&5, murdagan, s.m. pl. (of murda), The dead. 

S Jo» Fetmridul, adj. Soft, mild, tender, gentle;—s.m. 


Water:—mridul-svabha'o, adj. Of a gentle or tender 
nature; tender-natured. 

P e» mardum (fr. mard, q.v.), s.m. A man; men, people;— 
a polite or civilized man;—pupil (of the eye);—adj. Civil, 
humane:—mardum-azar, adj. & s.m. Man-tormenting, 
man-oppressing;—an oppressor:—mardum-azari, s.f. 


Injuring men, oppression, tyranny; robbery and murder: 


—mardum-é-cashm, s.m. Pupil of the eye:—mardum-khwar, 
adj. & s.m. Man-devouring; cruel;—a cannibal;—a tyrant, 
a cruel man:—mardum-khez, adj. Producing men, or good 
men:—mardum-dari, s.f. Humanity; politeness:—mardum- 
dar, adj. & s.m. Man-tearing, man-rending; rapacious;— 
who or what tears to pieces and devours mankind:— 
mardum-shumari, s.f. Numbering of the people, a census: 
—mardum-shinasi, s.f. Knowledge of men:—mardum-kush, 
s.m. A murderer, homicide:—mardum-kushi, s.f. Murder, 
homicide; manslaughter:—mardum-gaza, adj. Man- 
stinging; noxious, injurious. 

P ots marduman, s.m. pl. (of mardum), People, men and 
women in general. 

P «S.» mardumak (mardum-dim. aff. ak- S. ), s.f. Pupil 


(of the eye). 

P 2» mardumi [mardum*i- Zend i= S. 3], s.f. Manliness, 
bravery (syn. mardanagi);—humanity, generosity; 
courtesy, politeness, civility. 

S oo» HéAmardan, adj. (f. -a), Crushing, grinding, 


pounding, breaking; subduing; destroying;—s.m. 
Rubbing; anointing; touching; friction;—crushing 
crumbling, grinding, pounding, bruising; trampling, 
treading down:—mardan karna, v.t. To rub, &c. 

P o> murdan [mur’, fr. Zend rt. mar(mori); S. WX, (3);*dan 


+tan= S. aff. d], v.n. & s.m. To die; dying; death. 
H i WédTmardná [mard'- S. w&(fa), rt. Fal, v.t. To rub, 


touch, anoint; to grind, pound, crush, pulverize, bruise, 
break; to subdue; to destroy. 
S £s . qámridang, and H. fir or fx mirdang, s.m. 


& (in Urdü) f. A kind of drum (broader at the middle than 
at the ends), a double drum, a tabour (syn. pakhawaj);— 
(in Geom.) a figure shaped like the mridangor drum;—a 
kind of (glass) shade (for a light or lamp);—a noise, 
sound;—a bamboo. 

H -factor Ai mirdangi - H .Ss faéhrt or 
facii mirdangiyà [mridang, q.v.*Prk. ZAS. FF: (SL 
+%:)], sam. One who plays on the mridang, a drummer. 
H (Ss, RréRiror farcifirir mirdangiya - H -fA or 
facet mirdangi [mridang, q.v.+Prk. «sit-S. TF: (z39:)], 
s.m. One who plays on the mridang, a drummer. 

P 2» murdani (fr. murdan), adj. To die; fit to die, 
deserving of death;—of or relating to a death;—death- 
like;—s.f. A death; a funeral, funeral obsequies; death- 
like stillness (syn. mauta):—murdani chandor cha-jana(- 
par), or murdani phirna(-par), Death-like pallor to come 
(over or upon), to become deadly pale:—murdani. men 


jana(-ki), To go to (or to attend) the funeral (of). 
H 5, H&dlor Wxadl mardani - H us, HETAT or mafaa 


mardaniya [mardan(=mardna, q.v.)+Prk. Sat=S, 5: (at 
+%:)], s.m. One whose business it is to rub unguents, or 


perfumed paste, &c. over the body; one who anoints (pl. 
mardaniyan). 

H us, WafeITor WzafT4 mardaniya = H i» WT or Ha 
mardani [mardan(=mardna, q.v.)«Prk. zsit-S. z5: (z399:)], 


s.m. One whose business it is to rub unguents, or 
perfumed paste, &c. over the body; one who anoints (pl. 
mardaniyan). 


S » Femridu, adj. Soft, tender; mild, gentle; affable, 


kind; quiet;—weak; moderate; slow; tame; blunt, dull, 
lacking sharpness:—mridu-bhav, s.m. Gentleness of 
disposition:—mridu-sambhashan, s.m. Gentle 
conversation, quiet talk; pleasing intercourse:—mridu- 
svabhav, adj. Of a mild or gentle disposition; naturally 
soft, or easy, or tame:—mridu-vani, vulg. mridu-bani, s.f. 
Soft or mild of speech, sweet-voiced (syn. shirin-zaban). 
H 12^ Wxasttmardu'à, or HX«3T mardwa [P. mard, q.v.+Prk. 


AA=S, F+H:], s.m. (gen. used by way of contempt, except 


by women), A man; a male (=mard); a manikin (=mardak); 
—wight; fellow; chap. 

A 232» mardid (pass. part. of >, 'to return; to reject,’ &c.), 
part. & s.m. Returned, restored; rejected; thrown back; 
repulsed; refuted; confuted; excluded; reprobated; 
abandoned, outcast;—a reprobate; an outcast; an 
apostate; a wretch. 

P 55,» mardüda (for A. i» mardüdat, fem. of mardüd), 
part. adj.-mardüd. 

P 5, mardüdi (fr. mardüd), s.f. Rejection, repulse;— 
apostasy;—the state of one rejected, &c. 

P «>, murda [perf. part. of murdan; and=Zend mereta; S. 
mrita], part. adj. Dead, defunct;—weak, infirm; old 
decrepit;—s.m. A dead body, a corpse:—murda jalàna, s.m. 
Burning the dead, cremation:—murda-dil, adj. Dead- 
hearted, dead, lifeless; cold-hearted, cold; dispirited, 
dejected, sad:—murda-dili, s.f. Lifelessness, cold- 
heartedness, &c.:—murda-sang, s.m.-murdar-sang, q.v.:— 
murda-shü, s.m. A washer of the dead:—murda-farosh, s.m. 
Name of a low caste whose business it is to carry the 
dead; a man of that caste:—murda karndor kar-dena, v.t. 
To render dead or defunct, to do to death, to lay low, to 
kill, to make a corpse of:—murde-ka mal, s.m. Property of 
a dead person; effects of the deceased;—a cheap bargain 
(so termed because the effects of a dead person are 
generally sold cheap). 

H ws. mirdha (for mirdaha, from P. mir-dah), s.m. An 
officer employed by government in villages; an 
overseer; an exciseman;—one who carries the chain in 
surveying. 

H «s, 38 ermurdhanya, adj. & s.m.-mürdhanya, q.v. 


P ie» mardi [mard, q.v.*i- Zend i- S. ], s.f. Manhood; 


virility; manliness; valour. 
H i» ,fÍamardi (dialec.), past conj. part. of mardnà, q.v. 


H us, WXXgdrimar-rahnd, v.n. See s.v. marna. 
P ; marz (S. 441; cf. marydd), s.m. Limit, border, 


boundary, frontier, confines;—region, district:—marz- 
ban(whence the Ar. marzuban), s.m. General of the 
confines, governor of the frontier, lord-marcher, 
margrave, 

landgrave; a satrap; a prince:—marz-vüm, or marz-o-büm, 
s.m. Limits or boundary (of a country), confines; region, 
district; empire, territory;—any place where one resides: 
—marz-o-kishwar, s.m. Region; empire; territory. 

P 5 mirzà (for mirza; mir- amir«zà- zàáda, qq.v.), s.m. A 
Persian or Mogal title; a prince (when it is put after a 
proper name, it usually means 'prince'; as Ibrahim mirza, 
Prince Ibrahim; but when it appears before, it means a 
gentleman only, as mirza Ibrahim, Mr. Ibrahim):—mirza 
be-parwa, s.m. A reckless fellow;—three small delicate 
golden chains, worn as the tika, fixed to the hair by 
small hooks (the lower ends being sometimes set with 
precious stones):—mirza-phoyá, s.m. A very delicate 
person:—mirza-mizaj,, adj. Fastidious, nice:—mirza-manish, 
adj. Of a princely nature or disposition; genteel. 

P a5» mirza i [mirza, q.v.*i- Zend i- S. z], s.f. The 
behaviour or manners of a mirza; gentility; princeliness; 
princedom;—arrogance;—a cotton or muslin jacket with 
long sleeves and open cuffs worn under the qaba; a 
quilted coat (pop. mirza’). 

P ot^ marz-bàn, s.m. See s.v. marz. 

P 4; marzaba (for A. xj- marzabat, 'the government of a 
satrap,' fr. marzu-ban, the Ar. form of the P. marz-ban, 
q.V.s.v. marz), s.m. Way, mode;—regimen, government. 
H ;^mirza i (rus. mirja'i), s.f. An under-jacket, &c. 
(=mirzd’i, q.v.). 

A +» maras, s.f. pl. (of + marasat, rt. .-»), Ropes. 

A ^ maris (rt. +-+), s.f. Mode, manner, habit, custom, 
fashion. 

Hu AaTmarsa [S. HT or HTECTé8:], s.m. A species of 


pot-herb, Amaranthus oleraceus(syn. mator math). 


H ot. marsan (corr. fr. Ar. misann, noun of instr. fr. =~ 'to 
sharpen, to whet'), s.f. A small whetstone. 
S je» Teeatetmaru-sthal, adj. See s.v. +» maru. 


A j-» mursal (pass. part. of | 'to send' (a message, or a 
messenger), iv of -, 'to bring' (a message)), part. adj. & 
s.m. Sent (to another), despatched (esp. with a 
message);—one sent with a message; a messenger; an 
ambassador; an apostle; a prophet; the prophet 
Mohammad;—mursil(act. part. of the same verb), s.m. 
Sender (of a message, or an ambassador, &c.), 
despatcher:—nabi-é-mursal, s.m. The prophet sent, i.e. 
Mohammad. 

P 4... mursala, corr. mursila(for A. 31. » mursalat, fem. of 
mursal), part.=mursal, q.v.;—s.m. A letter, epistle, missive 
(pl. mursalat):—a necklace (syn. qilada):—mursala-band, 
s.m. A clasp for a necklace. 

P 4... mursila (for A. 3... mursilat, fem. of mursil), s.m. A 
sender, despatcher (=mursil, q.v.). 

A ot mursalin (obl. pl. of mursal), s.m. pl. Apostles; 
prophets;—saiyidu l-mursalin, Prince of the apostles, i.e. 
Mohammad. 

A e, ^ marsüm (pass. part. of —, 'to mark, to stamp,' &c.), 
part. Signed, marked, notified, sketched out, described; 
prescribed;—accustomed. 

Hu, WXUTor WWf marshà, s.m.-marsá, q.v. 


H us  Tfrmarishà, s.m. Mustard-seed, Sinapis dichotoma. 
S œ HSTmrishā, adv. In vain, to no purpose, uselessly; 


wrongly, falsely, untruly:—mrisha-vad, s.m. An untrue 
speech or statement, a lie; a false accusation:—mrisha- 
vadi, adj. & s.m. (f. -ini), Speaking uselessly or in vain; 
speaking falsely or untruly;—a trifler;—a liar; a false 
accuser. 

A 5 murshid (act. part. of «+» 'to cause (one to take or 
follow a right way or course,' iv of 1+, 'to take or follow a 
right way,' &c.), s.m. A guide to the right way (i.e. to 
salvation), a spiritual director or guide; director, 
instructor, monitor;—the head of a religious order;— 
(ironically) a knowing fellow; a knave. 

P sas „murshidi (fr. murshid), s.f. Guidance, instruction in 


matters of religion. 


A ee» murassa’ (pass. part. of <>, 'to set, fix, or put 
together' (jewels, &c.), ii of e+, 'to stick; to be near 
together,' &c.), part. Set or studded (with jewels or 
precious stones, &c.), adorned (with jewels, &c., as a 
crown, or a sword, &c.); covered (with gold);—s.m. Cloth 
or any texture adorned with jewels, &c.:—murassa -kar, 
s.m. One who works or sets (a crown, or a garment or 
cloth) with gold and precious stones; a stone-setter; a 
lapidary (syn. jariya):—murassa’-kari, s.f. The act or the 
business of setting or studding with jewels, &c.; stone- 
setting (syn. jarat). 

A 2» maraz, vulg. marz(inf. n. of |». 'to fall sick,' &c.), 
s.m. Disease, sickness, indisposition, illness, ailment, 
malady, distemper:—maraz-é-ashadd, Severe or grievous 
disease:—marazu l-maut, s.m. Mortal disease; the last 
illness:—maraz daf‘ karn, To avert disease; to cure the 
malady (of, -ka):—maraz-é-sa'b, s.m. An obstinate disease; 
a troublesome or painful complaint:—maraz-é-'áriz, s.m. 
Accidental indisposition:—maraz-é-lahiqa, s.m. Disease, 
illness:—maraz-é-móhlik, s.m. A dangerous illness:—kis- 
maraz-ki dawa hai, 'Of what disease is it the medicine?' of 
what use is it? what is it good for? 

P x2» murziat - P «»,» murzi‘a.(for A. #2 murzi'at, act. 
part. fem. of 2j 'to cause to be suckled; to suckle,' iv of 
2, 'to suck' (the breast)), s.f. A mother or other woman 
suckling; a wet-nurse. 

Paso, murzida. =P c-2, murzi at (for A. #2, murzi'at, act. 
part. fem. of +, 'to cause to be suckled; to suckle," iv of 
c», to suck' (the breast)), s.f. A mother or other woman 
suckling; a wet-nurse. 

H 22 marazi, vulg. marzi(rel. n. fr. maraz), adj. (dialec.) 
Sick, ill, diseased, unwell (see mariz). 

A „marzi (pass. part. of (orig. »2, 'to be pleased,' 
&c.), part. adj. Found pleasing, well-pleasing; liked, 
approved; agreeable, acceptable (syn. pasandida); in 
which one takes a pleasure;—taking favourably;—s.f. 
Anything in which one takes a pleasure;—pleasure; 
assent, consent; choice; will, volition:—marzi-ke muwafiq, 
or marzi-muwéafigq, adv. To the will or pleasure (of, -ki), 
satisfactorily:—marzi milnd, or marzi patna, (-ki), To agree, 
be of one mind; to suit:—marzi-men ana(-ki), To meet the 


wishes (of), to prove agreeable (to); to like:—apni marzi- 
se, adv. Of (one's own) free will and consent, voluntarily. 
A ols, marziyat, vulg. marziyat(pl. of marzi), s.f. Things 
agreeable. 

A &»» marziyatan, vulg. marziyatan(acc. of marziyat, fem. of 
marzi), adv. Willingly; to (one's) will or pleasure, 
satisfactorily. 

A —b, murattib (act. part. of L, 'to make or render 
moist,' &c., ii of 4, 'to be or become moist,' &c.), part. 
adj. Making moist; who or what makes moist, or humid, 
or succulent, &c.;—ripe; fresh (syn. rutab). 

A cb, murtib (act. part. of £j) 'to make moist,' &c., iv of 
—+,), part. adj. Humid, moist, wet; juicy, succulent; 
verdant; fresh, ripe (syn. rutab). 

P ot», martgbàn, s.m.- ou» martaban, q.v. 

A os,» martüb (pass. part. of -b'to be or become moist,' 
&c.), adj. Moist, humid, wet, damp; full of humours;— 
supple, soft. 

P ¿ „ murg [old P. murgh, muru; Pehl. mürü; Zend meregha; 
S. i], s.m. A bird, fowl; a cock (com. murgain India):— 


murg-abi, s.f. A water-fowl; a wild duck; a teal;—the plant 
Sanseviera zeylanica:—murgabi-ka nar, s.m. (dialec.) The 
tow, or fibrous or filamentous stuff, prepared from the 
murgabiplant, of which the pack-thread used by matmen, 
&c., is usually made:—murg-bàz, s.m. A cock-fancier; a 
cock-fighter; one who feeds cocks:—murg-bazi, s.f. Cock- 
fighting:—murg-é-caman, s.m. Forest-bird;—the 
nightingale:—murg-é-khangi(or khangi murg), s.m. & f. A 
domestic (or barn-door) fowl:—murg-é-sahar, s.m. The 
morning bird, the cock;—the nightingale:—murg-é-'isá, 
s.m. A bat. i 

H e, qurmurgàá [murg*Prk. srar-s. sr«8:], A cock. 

P 2v, murgàábi (for murg-é-àbi), s.f. See s.v. murg. 

Po, murgan, s.m. pl. (of murg), Birds, fowls. 

P jJ marg-zar (marg, 'a kind of grass; pasture,'+zar, q.v.), 
s.m. A place abounding in verdure or in pasture; a 
meadow. 

A» margib (pass. part. of —s, 'to desire.' &c.), part. 
Desired:—desirable: agreeable; amiable; lovely, beautiful; 
estimable, excellent. 

P 4,2, margüba (for A. & »» margübat, fem. of margüt), 


part.-margüb, q.v. 

P J£» margül, vulg. margol, - P 4,4. margüla, vulg. 
margola,s.m. Twists and turns; locks twisted, plaited, or 
curling;—crisp, curly hair;—modulation or raising of the 
voice (in singing); quavering; warbling, singing; a trill, 
shake, quaver;—a crenated arch. 

P J, margūla, vulg. margola, = P J+» margil, vulg. 
margol,s.m. Twists and turns; locks twisted, plaited, or 
curling;—crisp, curly hair;—modulation or raising of the 
voice (in singing); quavering; warbling, singing; a trill, 
shake, quaver;—a crenated arch. 

H us, margolnā, v.n. (Dakh.) To trill, to quaver; to 
warble, sing; to talk (as birds). 

H P quattmurgi [murg, q.v.*Prk. €8T-8. 3], s.f. A hen: 
—murgi-kà, s.m. A term of abuse:—murgi-kà gü, 'Fowl's 
dung"; a worthless thing:—murgi-ki azan, Crowing of a 
hen:—murgi-wald, s.m. (f. -wali), A poulterer;—a term of 
abuse:—ande-murgi-ki bahs, "The discussion about the egg 
and the hen' (i.e. as to which was first); reasoning in a 
circle:—cin-ki murgi, A China hen;—a guinea-fowl:— 
sulaiman murgi, The Malabar pied hornbill, Hydrocissa 
coronata(syn. dhan-curi). 

P v marfa, s.m. A kind of drum (syn. dhol). 

A 3» mirfaq, or marfaq(n. of instr. fr. 3, 'to do (a work, or 
thing) soundly, or thoroughly, or skilfully,' &c.), s.m. A 
thing by which one profits, or gains advantage or 
benefit; advantage, gain, profit;—an appurtenance; a 
convenience;—the elbow. 

A e +» marfu' (pass. part. of «+, 'to raise, elevate,' &c.), 
part. Raised, elevated; exalted; honoured; of high 
estimation, highly valued;—marked with the vowel-point 
zamm(«*» u). 

P à. marfa, s.m.-é . marfa, q.v. 

A à, muraffah (pass. part. of à; 'to find, or experience, or 
enjoy ease or pleasantness of life,' &c., ii of 4, (life) 'to 
be easy, or pleasant,' &c.), part. adj. Easy, comfortable, 
pleasant, quiet, tranquil, contented, happy, prosperous, 
affluent, well-off:—muraffahu’'l-bal, or muraffahu’l-khatir, 
adj. Contented in mind; easy at heart:—muraffahu l-hal, 
or muraffah-hal, or muraffah-ahwal, adj. & adv. In 
comfortable or easy circumstances; in clover. 


A 3» marqab (n. of place fr. —3, 'to look, to watch,' &c.), 
s.m. A high place of observation; a watch-tower. 

P 3, maraqat (for A. 3 »), s.f. A kind of broth; a quantity 
of broth. 

A os marqad (n. of place, fr. 5, 'to sleep"), s.f. A sleeping- 
place, a bed;—a sepulchre, tomb, grave. 

A gi muraqqa‘ (pass. part. of «5, ii of (and syn. with) es, 
'to patch, to piece, to repair,' &c.), part. Patched, pieced, 
mended, botched;—ragged, clad in rags;—s.m. A book of 
pictures, or drawings, or of specimens of fine 
penmanship; a portfolio; a scrap-book, an aloum:— 
muraqqa -é-taswir, s.m. A book of pictures, &c. (»muraqqa'). 
A es marqum (pass. part. of .5,'to mark; to figure,' &c.), 
=P «3. marqima (for A. +, marqimat, fem. of 
marqim),part. adj. Marked; written, inscribed; described; 
computed; dated; above-mentioned, aforesaid:— 
marquma-é-bala, or marquma-bala, adj. Above-written, 
above-mentioned, aforesaid:—marqümu l-hashiya, adj. 
Written on the margin. 

P «3, marquma (for A. «3 marqumat, fem. of marqüm), - 
A 3 marqutm (pass. part. of .3, 'to mark; to figure,' &c.), 
part. adj. Marked; written, inscribed; described; 
computed; dated; above-mentioned, aforesaid:— 
marqüuma-é-bala, or marqüma-bala, adj. Above-written, 
above-mentioned, aforesaid:—marqümu l-hashiya, adj. 
Written on the margin. 

S S» Athmarak, s.m. An epidemic, a pestilential disease, 


contagious disorder; a plague; murrain; mortality. 
S < W*hmark, s.m. The wind in the body, the vital air 


which pervades the body;—the body;—a monkey;—an 
imp. 

H us» HeATATmurkand (caus. of murakna), v.t. To cause to 
twist or curve; to twist, curve, curl, bend; to cause to turn 
away;—v.n. To twist; to writhe, &c. (=murakna, q.v.). 

A «s » markab (n. of place fr. -s, 'to ride' (upon), &c.), 
s.m. Anything upon which one rides, or upon or in which 
one is borne or carried; a beast, a horse, a camel; a ship, 
vessel, boat; a saddle; a vehicle (syn. sawari). 

A «s » murakkab (pass. part. of 5; 'to put together, to 
combine,' &c. ii of LS, 'to be or become heaped or piled,' 
&c.), part. adj. Put together, composed, compounded, 


compound; combined; mixed; of a mixed breed;—fixed; 
set;—s.m. A compound; a sentence; a mixture;—ink:— 
murakkab karna, v.t. To put together, to compose; to 
compound; to mix. 

A cs ^ murakkabat, s.m. pl. (of murakkab), Things 
compounded; mixtures; compounds, compound 
medicines:—murakkabat-ka, adj. Of or pertaining to 
compounds or compounded things; compounded. 

S «s. WUndmarakat, vulg. markat, and S. WX**q marakt, 


s.m. An emerald. 
S oS,» Wheand H. Hee markat, s.m. (f. -i), A monkey, 


an ape;—a spider;—a large crane, Ardea argala;—a kind of 
venom. 


H 2S -Ahetmarkati [S. TFET], s.f. A female monkey;— 


a small monkey. 
S sagiS Hehergmarkatendu, s.m. A kind of ebony, 


Diospyros melanoxylon. 
H «s ^ WiaTmarkaca [cf. S. W2*5], s.m. Ridge (of a 


house). 
H s, Wxmmarkar [comp. past conj. part. of marna;—mar- 


mari- Prk. Wfxsr-S. qcaT«kar- kari- Prk. sfvst-S. seat], 
part. Having died;—adv. Dead;—with great labour or 
difficulty:—mar-kar rah-jana(-par), To lie dead (in or on). 
S is . WhxTmarkarà, s.f. A hollow, hole, cavity, chasm;—a 


vessel, pot;—a barren woman. 

A 5 „ markaz (n. of place fr. s, 'to stick, or fix' (into)), 
s.m. A fixed station; a centre; centre (of a circle); upper 
stroke (of the letters kafand gaf):—markaz-é-sigl, s.m. 
Centre of gravity:—markaz qà im karnà, v.t. To assume (a 
point) to be the centre (of a circle), to take (a point) as 
the centre:—quwwat-é-mutanaffiru l-markaz, s.f. 
Centrifugal force. 

H us, qenmurakná [murak'- Prk. TSFH(S), or TSFH(S), 
fr. S. Hz or HE (a form of F)+F], v.n. To twist; to writhe; 


to bend, curve, curl; to turn away (from); to be shy (of);— 
to be broken, be snapped:—murak-jana, v.n. intens. of 
and=murakna. 

A 335 » marküz (pass. part. of 5; 'to stick, or fix' (into)), 
part. Fixed;—infixed; implanted;—hid, concealed; buried 


(in); —comprehended; concentred;—s.m.(?) Fixed desire 
(of); desire, wish; design. 

H vs Wenrarmarkoná [mark', prob. fr. S. T9. -"nà, as in 
dubona, q.v.], v.t. (dialec.) To sprinkle (water, on grain, 
&c.), to wet, damp. 

H 8055 -AthStmurkindi (mur= mur= mund, q.v.tkundi= 
kundli, q.v.), s.f. A posture (in sitting, or lying); sitting 
with the head upon the knees and the arms folded 
around them; or (as by some ascetics) with the head 
depressed and the legs brought up over the neck;—adv. 
With the head upon the knees, &c.; head-downwards:— 
murkandi marnd, To sit in the posture described above; to 
lie doubled up in bed; to take to bed, to be or become 
bedrid. 

H us, WNCngrmarkahá - H Uys» ALATEST markhaha = H us 
Heat markhana [mar(=mar, q.v.)+S. &T««8:], adj. & s.m. 
(f. -i) Addicted to beating or striking; addicted to butting: 
—a beater, striker; a butter (syn. marwaiya). 

H eus, Wxsrarmarkhahàá - H Vs Wx*gr markahá 7 H us 
Heat markhana [mar(=mar, q.v.)+S. &T««9:], adj. & s.m. 
(f. -i) Addicted to beating or striking; addicted to butting: 
—a beater, striker; a butter (syn. marwaiya). 

H us WExgdTmarkhaná 7 H 4s „ HIRET markahà 7» H vus + 
Heater markhaha [mar(=mar, q.v.)*S. **Tx«9:], adj. & s.m. 
(f. -i) Addicted to beating or striking; addicted to butting: 
—a beater, striker; a butter (syn. marwaiya). 

H 4s» NU vsmarkhanda, s.m. (dialec.) The rim of a 
well. 

H 5 W*himar-ke [comp. conj. part. of marna; and=mar, 
q.v.*ke- PARAR, q.v.], adv.=mar-kar, q.v.:—mar-ke 
baćnā, v.n. To have a narrow escape from death; to 
recover from severe illness. 

H Us -eahtmurki [murak(na)+i= Prk. £8 T-S. 3], s.f. A 
kind of ear-ring worn by men, esp.by gosa’ins, bairagi, and 
the like);—the tragus (of the ear). 

P %, marg [Pehl. marg; Zend mahrka, rt. marefic, fr. mar= 
S. qx (1])], s.f. Death:—marg-é-ittifaqi, or marg-é-mufajat, 
or marg-é-nagahani, Sudden death:—marg-é-tgb'i, Natural 
death. 


S $, riga, vulg. mrig; and H. FAT mirg, s.m. (f. -), A 


deer, an antelope; an animal (in general);—the fifth 
Nakshatra(containing three stars, one of which is Orionis 
(A), and figured by an antelope's head);—an elephant 
characterized by particular marks (one of the three 
classes of elephants):—mrigadan(‘ga+ad’), s.m. (f. -i), 
‘Animal devourer'; a hyena; a leopard:—mriga. 

dani, s.f. Coloeynth, Cucumis coloquintida:—mrigadhis(‘ga 
+adh’), s.m.=mrig-raj, q.v.:—mrig-bhojani, s.f. Colocynth, 
bitter apple (syn. mrigadani):—mrig-pati, s.m.-mrig-ràj, 
q.v.:—mrig-trish, or mrig-trisha, or mrig-trishnika, s.f. 'Deer- 
thirst'; vapour floating over sands or deserts, fancied 
appearance of water in deserts, mirage:—mrig-jal, s.m. 
'Deer-water'; mirage (=mrig-trishd, q.v.):—mrig-cira, s.m. 
(f. -i), A kind of small bird;—a kind of insect (found under 
the banks of rivers):—mrig-chala, s.m. Antelope-skin 
(worn, and used as a bed, by Hindi ascetics):— mrig- 
chauna, s.m. Young of a deer or antelope, a fawn:—mrig- 
raj, s.m. 'King of the beasts," a lion:—mrig-sala, s.f. A deer- 
park:—mrig-sirah, or mrig-siras, or mrig-sira, or mrig-sirsh, 
s.m. Name of the fifth (or, according to some, the tenth) 
Nakshatraor lunar mansion (containing three stars, one 
of which is À Orionis, and figured by an antelope's head): 
—mrig-locan(f. -locana, or locani), or mrig-nayanor nain(f. - 
nayand, or nayani), adj. & s.m. Deer-eyed, fawn-eyed;—an 
epithet of anyone who has beautiful eyes:—mrig-mad, 
s.m. Musk:—mrig-nàbhi, or mrig-nàbhi, s.m.f. 'Deer's 
navel'; musk-bag;—musk:—mrig-nabhi-ja, f. Produced 
from the deer's navel,' musk:—mrig-nayanor nain, or 
mrig-nayanior naini, See s.v. mrig-locan:—mrig-netri, adj. & 
s.f.-mrig-naini, q.v.:—mrigendra(‘gatin’), s.m. 'King of 
beasts,' a lion (syn. mrig-raj);—a species of Sanskrit 
metre, four times ~. 

H & , 3T igá, or FATT mirga [S. T+: ], s.m.=mrig, q.v. 
S of » Te mrigadan, s.m. See s.v. mrig. 

H ,  NxTetmargal, adj. & s.m. Fried (fish);—fried fish. 

H ££ , Walimar-gang, s.m. The dry bed of a river. 

H 4 /qéitmrigni [S. TT«z41], s.f. A doe. 

H o£ » A<AEmarghat (mar, or mara+ghat, qq.v.), s.m. A 


place where Hindüs burn their dead, ustrinum. 


H £4 TiImrigu, s.m. (dialec. & chiefly poet.)-mrig, q.v. 
S € -miftmrigi, s.f. A female deer or antelope, a doe;—a 


species of Sanskrit metre. 

H € "fiiffor frt mirgi, and ffrfir mirgi [S. T3fT, or WT 
+341], s.f. Epilepsy; falling-fits:—mirgi ana(-ko), To be 
subject to epilepsy, to have epileptic fits:—mirgi-wala, adj. 
& s.m.=mirgihd, q.v. 

H £-Cttor Att murgi, s.f. =.2-murgi, q.v. 

His, faftator FGA mirgiya, adj. & s.m.-mirgiha, q.v. 
S£. qWmmnrigaya, vulg. mrigya, mirgya, s.f. Hunting, the 
chase:—mrigaya sil, adj. Accustomed to the chase, 


attached to (or fond of) hunting. 

S ,£ . q3eamrigendra, vulg. mrigendr, s.m. See s.v. mrig. 
H V5, finffzror fircffzr mirgiha, vulg. mirgiha[mirgi, q.v. 
+Prk, €8t (with hinserted)-S. 235:], adj. & s.m. (f. -1), 
Afflicted with epilepsy, epileptic;—an epileptic subject. 

H J, Wzetmaral, or (x«t mural [S. qx«1:], s.m.f. A kind of 
(river) fish. 

H y, qxetmmurlà [prob. S. q98««1«5:], adj. (f. -1), 
Toothless. 

H y, Vzermuralàá or murla[mor, q.v.+Prk. Sat=S, 7+], 


s.m. A peacock (cf. murela). 
S J^ 3etfmurali, vulg. murli, s.f. Flute, fife, pipe; whistle: 


—murli bajana, To play the flute, &c.:—murli bajnaor baj- 
jana(-ki), To pipe away (one's) life, to pass (one's life) 
amidst pipe and song:—murli-dhar, s.m. The flute-bearer, 
an epithet of Krishn:—murli-manohar, s.m. 'Who 
delighted the heart with his flute,' an epithet of Krishn 
(who delighted Radha and the cowherdesses with his 
performances on the flute). 

S... Wi marma, vulg. marm; and H. WXW maram, s.m. A 


vital part (of the body), vulnerable or mortal spot; 
tender place; weak organ, or part, or point (in);—any 
vital member or organ; the core (of anything); the quick; 
a joint;—anything which requires to be kept concealed, 
secret foible; secret design or purpose; hidden meaning; 
—anything hidden or recondite; secret recess (of the 
heart, &c.), the innermost heart;—a secret, mystery; 


truth:—marma-gya, or marma-vedi, adj. & s.m. (f. -à, and 
ini), Knowing weak or vulnerable points; knowing secrets 
or the hidden circumstances (of any affair); knowing 
mysteries, familiar with the most secret or recondite 
portions of a subject, deeply versed (in); any very acute 
or learned man; a Brahman; a spy:—marma-sthan, or 
maram-sthan, s.m. A vital part, vulnerable place; a tender 
spot, &c. 

H e QXWmuram, or móram, or {eA murum [for moram= 


Prk. HIS, fr. ATS (2), or AS(z) = S. Area (Fa), rt. q2], s.m. 


(dialec.) Crumbly rock; broken or crushed stones; gravel; 
decayed Trap (the word is commonly used in and about 
Jabalpur, and in the central provinces generally). 

P ca marammat (for A. +», inf. n. of », 'to repair, rectify, 
mend,' &c.), s.f. Repairing, rectifying, mending; 
reparation, repair; rectification, amendment:— 
marammat-talab, adj. Wanting repair, in need of repairs, 
out of order; broken:—marammat karana, v.t. To get (a 
house, or a thing) repaired:—marammat karn, v.t. To 
repair, mend; rectify, set or put right. 

H +» marammati (fr. marammat), adj. Repaired, mended; 
—in need of repair; out of order; broken. 

S «^ HH smmarma-jna, vulg. marma-gya, adj. & s.m. See 


s.v. marma. 
A P ^. marmar (Gr. uápuapov, fr. uapuaípo, 'to shine'; 
Lat. marmor), s.m. Marble (-sang-marmar). 

H p WHxor WUTX marmar, and qx murmur [S. W31x:, 
onomat.; cf. also S. 3:], s.m. & f. A rustling sound; 
rustling, murmuring, murmur; crackling, crackle; sound 
of crunching, &c. 

H i2» quigmurmurá [murmursPrk. 8r8-S. sr«:], adj. (f. - 
i), & s.m. Crackling; crisp, &c.;—rice pressed flat (used as 
food); swollen, parched rice;—a kind of fringe made of 
gold or silver:—murmuron-ka thaila, s.m. 'A bag full of 
parched rice'; a corpulent, lubberly person; an unwieldy 
mass of flesh:—murmuri haddi, s.f. Cartilage, gristle. 

H i4 ^ HXHXTHImarmarana, or NXTXTdAT murmurana 
[marmaror murmur, q.v. +ã&= dw- Prk. ATF or ara=s. arta 
(caus. augment)«na- Prk. areis. srt], v.n. To rustle; to 


murmur, mutter, grumble; to creak, to grate; to crackle, 


&c. 
S sp Wü tTmarmari, s.f. A species of pine tree Pinus 


deodora. 
H ^ HHfmarmi [S. Fra], adj. & s.m.-marma-gya, & 


marma-vedi, q.v.s.v. marmaor maram. 
S ò NTmaran, and H. AXA maran (see marna), s.m. 


Dying; death; dying with shame;—ruin, destruction:— 
maran-thaur, s.f. Place of death, mortal spot, vital part (of 
the body):—maran-samay, or maran-kál, s.m. Time of 
death, the dying moments. 

H & » WzdTmarná [mar'- Prk. wx (z)-s. fara(s), but Vedic 


also Wx(fq), rt. 31], v.n. To die, expire; to cease; to be 


dead (as in a game); to fade, wither; to be lost (as a 
stake, or a bad debt); to become bankrupt or insolvent 
(in these senses mar-jandis the more com. form);—to die 
or be dying (for, -par), to set the heart (upon), to be 
desperately enamoured (of), or in love (with), to desire 
vehemently;—to labour or toil hard (for, -ko), to sweat 
and groan, to suffer hardship;—(as a gerund) s.m. Dying, 
death:—mar-paéná, v.n. To work (oneself) to death, to 
labour excessively; to suffer pain or sorrow:—mar-jand, 
v.n. To die; to fade, &c. (see marna); to die away, die off; 
to be as though dead; to swoon:—mar-jiwna, v.n. To 
recover from death;—s.m. Escape from the jaws of 
death:—mar-rahna, v.n. To die; to be dead; to lie dead;—to 
be dying (for, -par), &c., see marna:—mar-khapna, 
v.n.=mar-jana, and mar-pacnd, qq.v.:—mar-mitnd, v.n. To 
die and be effaced; to be killed or slain;—to be ruined, be 
sacrificed (for, -ke piche):—maran-har, or marne-hard, adj. 
(f. -i), & sm. Doomed to die, dying, perishable, mortal;— 
a mortal:—marne-jog, adj. Fit or deserving to die:—marne- 
ko, About to die, at the point of death:—marne-ki fursat na 
hona, To have no time to die; to be overwhelmed with 
work, to have too much to do to think of dying:—bin ai 
marna, To die prematurely; to die a violent death. 

H v, WXdTmurná (i.q. murná, q.v.), v.n. (dialec.) To be 


saturated or drenched (with); to be 

absorbed or wrapt (in); to be swallowed up and lost (in); 
to be bent (on); to be addicted (to); to acquire a taste 
(for). 


S Ju» FITAmrindal, and (in H.) Fate mrinal, s.m. The 
fibrous stalk of a lotus. 

S A qurferdimrinàlini, s.f. A group of lotuses;—a place 
where lotuses grow. 

S Jc, qurreftmrináli, s.m. A lotus;—s.f. A small fibre of a 


lotus;—an assemblage of lotuses. 
S i. TX72murard, s.m. Name of a country to the north- 


west of Hindüstan (called also Lampak, and now 
Lamghan in Cabul);—the people of that country. 

H i5, qxveTmurandá [S. N9$3172 «5:;—or for muradà- 
mur(na)+ Prk, SaT=S, t+], adj. (£. -, Doubled over, or 


under, or back; doubled up; folded; curled (as a leaf, &c.); 
crimped; dried up, withered, blighted;—tied up, bound; 
attached, captivated;—s.m. A doubling up, or over, &c.;— 
the gripes;—a medicinal sweetmeat prepared of parched 
wheat and guror coarse sugar with ajwanseeds (much 
used in the colic, &c.);—a species of wild bitter vegetable 
(called murandabecause it is curled);—a dead nestling in 
an egg:—muranda karndor kar-dalna, v.t. To double up (lit.& 
fig.); to tie up, bind; to attach, captivate;—to cudgel, 
thrash. 

H 4» AtAtetXmaran-har, adj. See s.v. marna. 


S 5» Hemaru, and (H. also) H® mari, s.m. Desert, sandy 


desert, arid tract or region; dry ground, soil destitute of 
water;—a mountain, rock;—name of a king belonging to 
the Ikshvaku family;—name of the province of Marwar, 
and of its people:—maru-bhü, maru-bhümi, s.f., or maru- 
des, maru-sthal, s.m. A dry or desert tract of country, arid 
region; barren soil. 

H 4^ Weatmaruwa, FeAl maru’a, or HAT marwa [S. 


Hea: ], sm. Name of a strong-scented plant, Artemisia 


vulgaris,—the plant Ocimum pilosum;—sweet marjoram, 
Origanum majorana. 

P aj marwarid, s.m. A pearl:—marwarid-é-nd-suftaAn 
unbored pearl. 

H $4 NxdrTdTmarwaná (doub. caus. of marnà), v.t. To 


cause to be killed, to cause to be put to death;—(doub. 
caus. of marnd), v.t. To cause to be beaten, &c.;—to suffer 
sodomy (the word ganrbeing usually expressed):—marwa- 


dàlna, v.t. (intens.) To cause to be put to death;—to 
dismiss a charge or complaint. 
H ^ Hcaretmarwdhi, adj., corr. or dialec. form of 


marohi, q.v. 

P 2,4 muruwwat, vulg. murüwat(for A. 5;», inf. n. of 3» 'to 
be bold or manly,' &c.), s.f. Manhood, manliness, virility, 
fortitude;—human nature; humanity;—generosity; 
benevolence; kindness;—urbanity, affability, politeness: 
—muruwwat torna(apni), To cease treating with kindness 
or affection; to put an end to kindly feeling (between); to 
withdraw (one's) regard (from):—muruwwat karnd(-se), To 
practise kindness or civility (towards), show kindness or 
regard (to), deal kindly, &c. (with):—muruwwat-wala(f. -i), 
adj. Humane; kind; gracious; affable:—be-muruwwat, adj. 
Inhuman; unkind; ungracious; uncivil, rude, unpolished. 
Ps, muruwwati (rel. n. fr. muruwwat), adj. Manly; 
humane; generous, &c. (see muruwwat). 

H Sy» Wtaemarwat, or He312 maru'at [S. Wd*Wz:], s.m. 


Rent-free land given to the families of retainers killed in 
battle;—painting the face of the bridegroom with roli, 
q.v. 

A c s^ murawwaj, vulg. murauwaj(pass. part. of - +, 'to 
make (a commodity) saleable; to make (money) current,' 
&c., ii of zù (for ¢,,), 'to be saleable,' &c.), part. adj. 
Selling readily or easily, saleable; current, in general 
use, usual, customary:—murawwgj karnd, v.t. To make 
current, give currency to; to spread (syn. rawaj dena; jari 
karna):—murawwaj hond, v.n. To be or become current; to 
be in force; to become prevalent, to prevail. 

P «5 murawwaja (for A. 3 murawwajat, fem. of 
murawwqj), part. adj. m. & f.-murawwaj, q.v. 

A j^ murür (inf. n. of } 'to pass by, or through,' &c.), 
s.m. Passing by or over, elapsing; passage, pass, avenue; 
transition; transit;—adj. Passing, present, modern:—ba- 
murur, adv. In lapse of time; lapsed; ago. 

H ,," HXTxmaror, s.£.-5, maror, q.v. 


H Ls HXIXTmarorà, s.m.-5, marorá, q.v. 
H 65 ALIA marornd, V.t.=L33 marorna, q.v. 
H s, HetSmaror (fr. marorné, q.v.), s.f. Turn, bend, 


flexion, twist, convolution, writhe, contortion (syn. akar, 


q.v.):—maror-baz, s.m. An affected person; a fop; a 

swaggerer:—maror-phali, s.m. The screw-tree, Helicteres 
isora, and its fruit (which is used medicinally for gripes). 
H i5, TXTeTmarorá [maror*Prk. srsit-S. 1«5:], s.m. Twist; 


contortion (=maror);—twisting of the bowels, gripes, colic; 
flux; tenesmus:—marora uthnav.n. Twisting of the bowels 
to arise; gripes or colic to come on. 

H i, NXTeTmarorà (perf. part. of marornd, q.v.), part. adj. 


(f. -i), Twisted; bent, &c.:—marori mekh, s.f. A twisted or 
bent uail;—a screw. 
H uy, Aetsatmarorna [maror, prob. fr. intens. of rt. Wz or 


by redupl. fr. caus. of rt. X; cf. murnà; mornal, v.t. To 


turn, bend, double up; to twist, writhe, contort, distort; to 
gripe; to yearn;—to squeeze to death;—to crunch up, to 
devour. 

H sy Hte Tmarori [maror, q.v.*i- Prk. £8T-S. £&T;—and 
also fem. of the part. marorà, q.v.], s.f. A twisting, 
contortion, writhing;—anything twisted;—a screw, metal 
worm or spindle:—marori-phali, s.f.=maror-phali, q.v.s.v. 
maror:—marori dena(-ko), To give a twist (to):—marori 
khana, To be twisted; to turn; to coil;—to be perplexed 
(=peé khan, q.v.s.v. pec). 

H 3," HT Tmarori [marorsi- Prk. €8ii-S. 23], adj. 
Yearning; affectionate (syn. marohi). 

H Js, WxTermarol, s.f. (dialec.)-maror, q.v.;—s.m.-maroli, 


q.v. 
S J,-HXIfetmaroli, s.m.-next, q.v. 


H J,ztettmaroli [S. Wlfers:], s.m. The sea-monster 
makar, q.v. 

H bgp facratmirona [mir’= mir= amir, q.v.+o= P. ravor rau; 
or=aw= Prk, a4 or HTa=S. aft, caus. augment], v.n. 


(dialec.) To proceed with state and grandeur; to make a 
tour; to perambulate, stroll, roam. 

P s,- marwa (for A. 3, marwat), s.m. The mountain of 
Mecca (so called from its flints). 

H o; WzTemaroh [S. *Wx:«WTg:], s.f. Love, tenderness, 


affection, kindness, mercy, pity, compassion, humanity. 
H ^4 HXTétmarohi [maroh, q.v.*i- Prk. &stt-S. ZF: (ST 


+%:)], adj. & s.m. Affectionate, kind; merciful, 


compassionate;—humane;—an affectionate, or a 
compassionate, person. 

A c ,marwi (pass. part. of «;/'to relate, rehearse,' &c.), 
part. Related, recited, rehearsed; affirmed, alleged; told. 
H v, TCI TRarwaiyà [mar(nà), and már(nà)*waiya- Prk. 
UASTASAES, (z)qemenvm:], s.m. One dying, or at the 
point of death; a corpse;—one who is addicted to beating 
or striking, a beater, striker (syn. markhaha). 

P. marra (for A. s marrat, n. of un. fr. marrun, inf. n. of 
7» 'to pass, pass by,' &c.), s.m. One time, or turn;—adv. 
Once. 

H t qxermnurhà [S. TA+eT:], s.m. An orphan;—rogue, 
imp;—rascal, cheat (syn. natkhat). 

Hw qxermmurhà [Prk. «8t (with hinserted); $. HAZ 


+%:], s.m. A peacock (see mor). 
H &» Wrtetmurha (for murha= mura, perf. part. of murnā, 


q.v.), part. adj. (f. -i), Turned; twisted; bent, crooked;— 
s.m. (f. -1), A turn; twist, &c. (»murhi, q.v.). 


H «s» Atetmurha, AlN muriha [Prk. exarsit; s. q 5 «8:;— 
or S. H+: ], adj. & s.m. (f. -1), Stupid, foolish;—a stupid 
fellow. 

H v, Nxgztmarhattà, HEET marhata [Prk. MEER]; S. 
Weres+h:], s.m. A Marhatta. 

H s^ Htxgelmarhati, or marahti[Prk. "refe and 


WxgÍzsm; S. Tees: and Aerts], adj. & s.m. 
Belonging to the Mahratta country;—a native of that 
country, a Mahrata;—s.f. The language of the Mahratas, 
—maladministration under the Mahratas; misrule; 
rapine, plunder;—name of a class of songs:—marahti 
karnà, To behave in the manner of the Mahratas, to 
plunder, ravage. 

P >- marham (A. also marham, fr. the Persian), s.m. soft 
plaster, dressing (for wounds), ointment, salve:— 
marham-patti, s.f. Dressing or binding up (a wound); 
applying salve;—repair, renovation:—marham-patti karna(- 
ki), To dress or bind up (a wound), to apply salve (to);—to 
repair, put in order, set right:—marham-nih, s.m. One 
who applies dressing or salve (to a wound), dresser (of a 
wound). 


H 2^ Wreemurhan (i.q. murna), s.f. (dialec.) Powdered 


tobacco (syn. bhak); fine tobacco-leaf. 

A os» marhtb (pass. part. of —», 'to fear’), part. adj. 
Feared, dreaded;—fearful, dreadful, terrible. 

A 5», marhün (pass. part. of ^, 'to deposit (an article) as 
a pledge, to pledge"), part. Deposited as a pledge, 
pledged, pawned, mortgaged:—marhün-é-minnat, Bound 
in gratitude. 

H a qxeimurhi (fem. of murhá, 'twisted,' q.v.), s.f. Turn, 


twist, convolution, contortion, writhe. 
H i P Hxeetmarhaiti, adj. & s.f.-marahti, q.v. 
H a ,HzTmari, or Wf marri [S. WEST; cf. marak], s.f. A 


plague, pestilence, an epidemic; cholera morbus; 
murrain:—mari parna, v.n. A plague or pestilence to occur: 
—mari-liya(fem. mari-li), adj. Plague-stricken;—fit for 
death (peculiar to the language of women). 

A 3» mar’ (pass. part. of «ito see"), part. adj. Seen; 
visible. 

A cymari (v.n. fr. |» 'to taste' (food)), s.f. The gullet, the 
cesophagus (the forms muriand mirriare corruptions). 

H os -fattmirri (corr. of miri, q.v.), s.m. Winner (at a 


game), dux, head, &c.:—mirri rahna, To remain (or to be) 
winner, or dux, &c. 

H a qx&mura'i [S. 91895], s.f. (rustic)-müli, q.v. 

H ou Wafamaryad, vulg. marjad, = S |.» TAtet maryada, 


vulg. marjada,s.f. Limit, boundary, border, verge, 
frontier, bounds, confines; landmark, end, termination, 
terminus;—the bounds or restraint of law, rule, or 
established usage; social code; custom;—keeping within 
proper limits, propriety of conduct, decorum, decency, 
orderliness or guardedness of deportment, steadiness, 
straightforwardness, rectitude; reverential or respectful 
demeanour; respect, reputation, rank, station, dignity, 
honour:—maryad-wan, adj. & s.m. (f. -vati), Observant of 
bounds or of propriety of conduct; observing the bounds 
of law or custom, &c.;—respectful, of deferential or 
modest deportment;—respectable, estimable, 
aristocratic, honourable, dignified. 

S iv m3 TaTmaryáda, vulg. marjádà, = H >x- HATS maryād, 


vulg. marjad,s.f. Limit, boundary, border, verge, frontier, 


bounds, confines; landmark, end, termination, terminus; 
—the bounds or restraint of law, rule, or established 
usage; social code; custom;—keeping within proper 
limits, propriety of conduct, decorum, decency, 
orderliness or guardedness of deportment, steadiness, 
straightforwardness, rectitude; reverential or respectful 
demeanour; respect, reputation, rank, station, dignity, 
honour:—maryàd-wan, adj. & s.m. (f. -vati), Observant of 
bounds or of propriety of conduct; observing the bounds 
of law or custom, &c.;—respectful, of deferential or 
modest deportment;—respectable, estimable, 
aristocratic, honourable, dignified. 

S «5s, Waffasimaryàádik, vulg. marjádik, adj. (f. -à, or -i) - 
maryad-wan, q.v.s.v. maryad. 

H ss» AtStmaraitha (mar’, prob.=mal(na)+aitha= aintha, 
perf. part. of ainthnà, q.v.), part. Twisted; wound up; 
bound round. 

Sm qz Igmaric, s.m.-maricor mirc, q.v. 


Hey Httamarié [S. AAFA: or ARTA: ], s.m. Name of the 


demon employed by Ravan to entice away Sita. 
S g W Amaridi, and H. HA marié, s.m.f. A ray of 


light, sunbeam, moonbeam;—s.m. Name of a Praja-pati, 
the first of the ten 'lords of created beings,' and son of 
Brahma;—name of one of the seven Rishis represented 
by the seven stars in Ursa Major;—a miser, a niggard:— 
marici-mali, adj. Ray-garlanded. 

H w Wrpb3Tmaricá, s.m. (dialec.)=miréa= mariéor mir¢, q.v. 
S Gey Ae arHImaricika, s.f. The mirage. 

H A Aimariá, s.m. & f.=mariéi, g.v.;—s.f.=maricika, 
q.v. 

A e» mirrikh, s.m. The planet Mars (syn. jallad-é-falak; 
mangal). 

A x» marid (v.n. fr. >» 'to rub,' &c.), adj. Stubborn, 
obstinate, perverse, contumacious, disobedient, 
rebellious, insolent, proud. 

A x» murid (act. part. of » 5) 'to will, wish, desire,' &c., iv 
of >|, (for »,) 'to seek, or desire"), adj. & s.m. Desirous, 
willing;—a candidate for admission into a religious order, 
during his state of probation; a disciple, a proselyte; a 
scholar; a follower;—the obsequious follower (of 


another);—a devotee (whose sole endeavour is to comply 
with the will of God), a hermit:—murid karna(-ko), To 
make a disciple of; to admit as a probationer into a 
religious order. 

P cx muridi, s.f. Discipleship; scholarship, pupilage;— 
tuition, instruction. 

H h Heetmurera [S. HE (=H) ++Prk, SAAS, FAH], 
adj. (f. -i), Stupid, dull, foolish. 

P =» mariz (fr. maraz, q.v.), adj. & s.m. Sick, ill, diseased; 
infirm;—a sick person, a patient. 

P «x mariza (for A. xx. marizat, fem. of mariz), adj. & 
s.f.-mariz, q.v. 

H ko Wforermariyal, maryal[Prk. wfersr-sT, or AN; S. At 
(qt: or Act], adj. & s.m. Half-dead, having no life 


(in him, or it, &c.), more dead than alive, moribund;— 
lean, emaciated, much reduced (by sickness, &c.); weak, 
feeble;—lethargic, indolent, lazy, slow, inactive;—a half- 
dead-and-alive person; a lean or emaciated person, &c. 
H Wp qvemnurelà, or qur murailà [mor, q.v.*Prk. 


AANS. H+ZA+H:], s.m. A peacock:—a peachick. 

A m- maryam, vulg. mariyam, prop. n. Mary:—maryam, or 
hazrat-é-maryam, The Virgin Mary:—mom-ki mariyam, A 
delicate woman (lit.'a Mary of wax,' gen. used ironically). 
H i HSTmura (perf. part. of murna, q.v.), part. adj. (f. -i), 
Turned; twisted; bent, &c.:—muri dandi, s.f. A bent lever. 
H 4% AsT<marar, s.f.(?) The pit of an old well that has 
gone to ruins. 

H uly YsTATmurasd, s.m. corr. of mundása, q.v. 

H Js. martol, s.m. (Dakh.) corr. of martol, q.v. 

H sj Ng*hmarak, s.m.--5 ^ marak, q.v. 

H .53. Wehimarak (for murak, fr. muraknà- murakna, q.v.;— 
cf, murna), s.f. A turn, twist, bend, curl (as of a leaf, &c.), 
convolution; curvature, crookedness;—a fracture, a 
crack;—affectation; swagger, strut; pride, conceit;—a 
trick, manoeuvre, artifice;—a formula or special rule (for 
the solution of a difficulty). 

H &s% YshaATmurakna, or WSFA marakna, v.n.= » 
murakna, q.v. 

H sis qesqstmurkündi, s.f. & adv.- 52s »murkündi, q.v. 


H ys HgATmurlā, (i.q. mundlà, q.v.), adj. (f. -i), Shaved. 
H n Weuemurmur, s.f.-» murmur, q.v. 
H t Wed murná (see the trans. mornà), v.n. To be 


turned; to be turned back, or down, or over; to be or 
become twisted; to be or become bent, or crooked;—to 
turn; to bend; to twine; to double over, or under, or back; 
to pucker up (as cloth, paper, leaves, &c.);—to turn back, 
to return;—to turn or draw aside; to diverge:—mur-jana, 
v.n. (intens.) To be or become turned, or bent, or 
twisted, &c. (see murna). 

H Lä HgdTmarwa, s.m. (dialec.) A kind of fish. 

H L5 ASatmaruwa ASA maru’a [S. WS*:, with 
wunserted], s.m. (dialec.) The cereal Eleusine 
coracana(syn. agi). 

H us; N2dTdTmarwaná, s.m. (dialec.) A cess taken on 
marriages. 

H th eaTdTmurwaná (doub. caus. of morna, q.v.), v.t. To 
cause to be turned, or doubled down or over; to cause to 
be twisted, &c. 

H us: WedTdTmurwand, v.t.-munrwana, or murnidwaná, q.v. 
H ss "erpgmaror, s.f.=35) maror, q.v. 

H 5534 qerpermarorà, s.m.-l5;» marora, q.v. 

H Us We Ted Tmarorná, v.t.-3; marorná, q.v. (and cf. 
morna). 

H gis 37S TS tmarori, s.f.= 5, marori, q.v. 

H 2s Wemurh, s.m.-mudh, q.v. 

H &% Aetmarha, s.m.=madha, q.v. 

H us Aetmarha [perf. part. of marhna;—and=Prk. Hg; S. 
We+H:], part. adj. (f. -), Covered; lined; encased; headed, 
topped; gilt. 

H 3» Wédtmarhan (i.q. marhna), s.f. Covering; lining; 
heading (of a drum, &c.). 

H tsj Wed Tmarhná [marh'- Prk. Wg(), or HER), fr. 
"Wg-WHg-S. TE, p.p.p. of rt. Fa], v.t. To cover (as a book, 
&c. with leather, or a drum with parchment), to 
overspread; to case, to encase (in), to coat over; to gild; 
to put a top or head to; to encrust;—to throw (upon), to 


saddle (one, with). 
H I5 HeaTmarhwā, s.m. (rustic) = madha, and mandhwa, 


V. 
o [Prk. «feat; s. oz], s.f. A small 
temple;—a cottage, a hut; a small shed; a jogi'shut or 
abode, a hermit's cell. 

H kase «éTmarhaiyà, s.f.=madhaiya, and marhi, qq.v. 
H tej AfeaTAtmurhiyand [murhiy’= murhi= muri, fem. 
part. of murnd, q.v.+da= àw- Prk. awe- S. api(caus. 
augment)^nà], v.n. To be twisted, &c. (-murnà); to be 


writhed. 
H s HeTmari [S. Hat], s.f. A border; a bank; division; a 


small field or patch of sown ground; a bed, plot, or 
parterre (in a garden). 

H t Weurmarya, adj. & s.m.-mariya, q.v. 

H us qfeurmuriyà [mund, q.v.«Prk. z8it-S. $:], s.m. A 
bald-head, a shaveling, a contemptuous term for a 
gosan’in, or a bairagi(because they shave their heads 
wholly);—the Devanagari character written without the 
upper line (see kaithi). 

H ck WfezTdTmariyáná [màrdi, q.v.«a- àw- Prk. 84 or 
sIT3-S. siTf'T caus. augment) « ná- Prk. srurst-s, srt], v.t. 


To paste; to stick on. 

H TW Tmaza, vulg. maja, s.m. corr. of « maza, q.v. 

A 4i; mazābil, s.m. pl. of 4; mazbala, q.v. 

A c'» mizāj (v.n. fr. g» 'to mix'), s.m. lit.'A mixture, 
anything mixed'; nature, temperament, constitution, 
complexion, habit of body; temper, humour, disposition; 
health;—pride, haughtiness:—mizaj bigarna, The temper 
to be spoiled;—to get out of temper:—mizaj-pana, To find 
(one) in the humour (for); to find (one) in good humour: 
—mizaj püchna(-ka), To inquire after the health (of):— 
mizdj-dar, adj. Proud, haughty, conceited:—mizaj-dan, adj. 
& s.m. Knowing (or one who knows) the temperament 
or constitution;—a confidant:—mizaj-é-sharif(or mizaj- 
sharif), or mizaj-é-‘ali, or mizaj-é-mubarak, interrog. Your 
noble, or exalted, or blessed disposition or health (how is 
it?), how is your Honour's health? how do you do?:—mizaj 
karnà, To show temper;—to give oneself airs:—mizaj-ke 


mare, adv. Through temper;—through pride:—mizaj 
milna(-ka), To discover or understand the disposition or 
temper or humour (of); to understand or fathom (a 
person):—mizaj-men and, v.n. To fit in with the humour, 
to suit the temper or humour (of, -ke), to please; to like; 
—to stand upon (one's) dignity, to be proud:—bad-mizaj, 
adj. Ill-tempered:—tez-mizaj, adj. Hot-tempered, 
passionate, choleric, impatient:—khwush-mizaj, adj. Of a 
pleasant disposition; good-humoured:—ganda-mizaj, adj. 
Peevish, cross:—mustaqim-mizaj, adj. Even-tempered, 
equable, serene:—nek-mizaj, adj. Good-tempered. 

H ¿>l mizàjan [mizáj, q.v.«an- S. £41], adj. & s.f. 
Humoursome, fastidious; proud, &c. (= mizdji);—a 
humoursome, or a proud, &c. woman. 

P mizaji (rel. n. fr. mizaj), adj. Constitutional; 
habitual;—humoursome; fastidious, squeamish, nice;— 
proud, haughty;—s.m. A humoursome, &c man; one who 
gives himself airs. 

A c'» muzah (inf. n. of -  'to jest' (with), &c.), s.m. A jest, 
joke; fun. 

A c'» mizáh (inf. n. of -;« 'to play or jest with,' iii of -  'to 
jest"), s.m. Jesting with (another). 

A ->\+ muzahim (act. part. of iii of -~3; see muzahamat), 
part. adj. & s.m. Obstructing, hindering, preventing, 
molesting; preventive, obstructive;—inconvenient; 
troublesome;—an obstructer, a preventer or hinderer; 
an obstruction, obstacle, preventive, impediment;— 
muzahim hona(-ka), To obstruct, offer obstruction (to), 
hinder, oppose, resist, molest; to be troublesome. 


P5» muzahamat (for A. x», inf. of „>l; iii of (and syn. 


with) >; 'to straiten; to press upon, to throng’), s.f. 
Hindering; preventing from taking effect; disturbing;— 
hindrance, prevention, impediment, let, obstruction, 
molestation; opposition; interruption:—muzahamat karnd(- 
ki), To hinder, prevent, &c.; to disturb; molest, interrupt; 
oppose:—bila-muzahamat, adj. & adv. Undisturbed; 
unmolested, &c. 

H e» mazàkh (prob. corr. fr. A. muzah, q.v.), s.f. Jest, joke, 
fun, pleasantry:—mazakhen karnd, To make jokes, to jest. 
A \» mazar (n. of place fr. y; (for s) 'to visit'), s.m. & f. A 
place of visitation;—a shrine; a sepulchre, tomb, grave. 


A e jJ» mazáré', s.m. pl. (of mazra‘a, q.v.), Places of seed- 
produce; sown fields, lands in tillage. 

A ¢ lx muzaré (act. part. of ¢ );'to make a contract (with 
another) to till and sow and cultivate land,’ iii of ¢ ,; 'to 
sow; to till, cultivate'), s.m. A sower; a husbandman, 
cultivator; a peasant. 

A ^» mazamir, s.f.(?) pl. (of mazmür), Psalms; can ticles. 
A ^» mazamir, s.f. pl. (of mizmar), Flutes; psalteries; an 
organ. 

P 4? muzawalat (for A. 34, inf.n. of J4;'to treat 
medically;—to seek to accomplish a desired object,' iii of 
Ju; (for Jy) 'to go or pass away,' &c.), s.f. Remedying, 
curing;—striving to accomplish an affair, or to effect an 
object; endeavouring to catch (an animal of the chase), 
watching or lying in wait (for prey);—wishing, desiring, 
seeking, asking. 

P 4, mazbala (for A. 3; mazbalat, n. of place fr. j; 'to 
dung,' &c.), s.m. A place where dung is thrown, or where 
the filth and sweepings (of a house) are thrown; a 
dunghill; a necessary, a privy. 

A 4 mazbür (pass. part. of ;; 'to write' (a book, &c.)), 
part. Written;—above-mentioned, aforesaid (cf. mazkür). 
A 2» muzakhraf (pass. part. of the quadr. v. 3»; 'to 
adorn,' &c.), part. Ornamented, adorned, decorated, 
embellished; varnished; deceitful. 

A ob» muzakhrafat, vulg. muzkharafat, s.f. pl. (of 
muzakhraf), Idle tales, nonsense, lies; lying vanities. 

P >»; muzd [Parsi mizd, mizhd; Pehl. mizd; Zend mizhda, fr. 


mis+da= S. WA (maf) or fay (aufa)+aT], s.m. A reward, 


remuneration, premium, salary, wages, hire, pay (for a 
job). 

P 5; muzdür, vulg. mazdür[muzd, q.v.+ūr= waror uvar= 
Zend bara, rt. bar- S. 3X (3])], s.m. A hired labourer, 


hireling; carrier, porter, cooly:—mazdür-patti, s.f. A tax 
(formerly levied) on day-labourers. 
P o muzdüri, vulg. mazdüri[ muzdür-i- Zend i= S. 3], s.f. 


Bodily labour, work;—price of labour, wages, hire:— 
mazdüri karnà, To work for hire; to labour:—méhnat- 
mazdüri-kar-ke pet palna, To toil and labour for a living. 
H y; WsiTmazra, vulg. majrà, s.m. corr. of next, q.v. 


H ¢ 4% mazra’, s.m. contrac. of next, q.v. 

P 4, mazra'a (for A. 3,» mazra'at, n. of place fr. 

£ 5 to sow,' &c.), s.m. A place of seed-produce; a corn- 
field; a field sown or prepared for sowing;—a farm; a 
hamlet. 

A e o» mazrü (pass. part. of e ;;'to sow,'), part. Sown; 
tilled, cultivated; under cultivation;—s.m. A sown field;— 
seed-produce that is watered by the rain. 

P 4 mazrü'a (for A. 3e,» mazrü' at, fem. of mazrü?), part. 
adj. Sown, &c. (=mazri‘‘);—s.m. A sown field, or a field 
with a crop on it; cultivated land. 

A 4s muza'far (pass. part. of the quadr. v. ,is;'to dye 
with saffron'), part. Dyed or tinged with saffron;—s.m. A 
kind of sweet dish, a saffroned pula’o. 

A 5 »muzakka (pass. part of .5;'to purify, cleanse,' ii of <; 
(for 3) 'to increase,' &c.), part. Purified (as property by 
a prescribed part being expended in alms). 

H of » mizgan, s.f. corr. of 2€ ;. mizhgàn, q.v. 

A ju mizmar (v.n. fr. »5'to pipe, to play upon a reed’), 
s.f. A musical reed, a pipe (syn. nai), a flute; a psaltery. 
P». mazmaza (for A. s» mazmazat, inf. n. of the quadr. 
v »» 'to shake to and fro'), s.m. Shaking to and fro; 
putting in motion. 

A ~~» muzmin (act. part. of ¿j 'to continue a long time,' 
&c., ii of -;; but prob. formed fr. zaman, or zaman, q.v.), 
adj. Of long duration, lasting; chronic; obstinate (as a 
disease). 

P «+» muzmina (for A. %» muzminat, fem. of muzmin), 
adj.=muzmin. 

Aj» » mazmar (fr. +3; see mizmar), s.f.(?) A psalm, 
canticle. 

H « muzamma (prob. corr. of A. a+; muzammimat, fem. 
part. act. of +), ii of (and syn. with) >; 'to tie, bind, 
fasten"), s.m. A heel-rope:—muzamma lena(-ka), To lay 
hold of the heel-rope (of);—(fig.) to lay hold (of), to pull 
up, to come down upon; to pay off, to castigate; to 
vituperate, to show no mercy to, to lash unsparingly 
(syn. are-hath lena). 

A s,» mizwad, s.f.-next, q.v. 

A s,» mizwad (n. of instr. or place, fr. -i (for »,) 'to lay in 


a stock of provisions for travelling"), s.f. A bag or other 


receptacle for travelling-provisions. 

A 55+ muzawwir (act. part. of 55; 'to falsify, to embellish 
with lies,' ii of jJ; (for ,,;), but prob. formed fr. zir, ‘a lie’), 
s.m. A falsifier, liar; a knave, cheat:—mazawwar(pass. 
part. of the same verb), part. Falsified; false; 
adulterated;—crooked, oblique; tortuous;—s.m. A lie, a 
falsehood. 

H 55» mazir, pop. majiir, s.m. corr. of mazdir, q.v. 

H &)y+maziri, pop. majiri, s.f. corr. of mazdiri, q.v. 


P» maza [prob. Zend mazanh; S. Vg; but cf. A. mazzat, 


inf. n. of un. of } 'to suck,' &c.], s.m. Taste savour, 
smack, relish; delight, pleasure, enjoyment; anything 
agreeable to the palate or to the mind, &c.; a delicacy, a 
tidbit; a bon-mot; jest, joke, fun, sport, amusement:— 
maza urand, v.n. To give free scope to pleasure or 
enjoyment, to enjoy oneself, to revel (in):—maza 
cakhanaor éakha-dend, or maza dikhana(-ko), To give (one) 
a taste (of, -ka); to show (one) some sport or fun, to 
afford (one) enjoyment; (ironic.) to spoil the pleasure, or 
enjoyment, or sport (of):—maza-dar, vulg. maze-dar, adj. 
Tasty, savoury, tasteful, palatable, delicious:—maza-dari, 
vulg. maze-dari, s.f. Tastiness, savouriness, deliciousness; 
—taste, flavour;—pleasure, enjoyment:—maze karnd, To 
enjoy oneself; to enjoy or amuse oneself (at the expense 
of), to make sport or fun (of), to laugh (at):—maze-ka, adj. 
(f. -ki) = maza-dar, q.v.;—maze-ki bat, A thing that affords 
pleasure, or amusement; anything strange or funny; a 
jest, joke, pleasantry:—maza lena, or maza lütna, To take 
pleasure, to enjoy ooneself, to revel (syn. maza urana):— 
be-maza, adj. Tasteless, insipid, flavourless, vapid;—out of 
humour, displeased, offended. 

P y maziyat (for A. xy, v.n. fr. sto be proud’), s.f. 
Excess, superabundance;—excellence. 

A a, mazid (inf. n. of »; (for 4) 'to increase"), s.m. 
Increase, augmentation;—advantage:—mazid karna, v.t. 
To increase;—to remove or take away (the dinner, or 
table-cloth, &c.; syn. barhana):—mazid(pass. part. of the 
same verb), part. Increased, augmented;—mazid fi-hi, 
Idem. 

A 2» mazir (v.n. fr. ; 'to be angry against,' &c.), adj. 
Strong, bold, stout-hearted, fearless, intrepid. 


A 2» muzaiyan (pass. part. of ¿x ii of (and syn. with) o; 
(for -.3) 'to adorn,' &c.), part. Adorned, decorated, 
embellished; dressed. 

P 5? muzhda (i.q. muzd, q.v.), s.m. Glad tidings, good 
news:—muzhda sunana(-ko), To announce good news (to). 
P o& mizhagan or muzhagan, vulg. mizhgan, s.f. pl. (of 
mizha), Eye-lashes;—eyelids. 

P» mizha, muzha, s.f. Eyelid;—eyelash. 

A , mass, vulg. mas(inf. n. of | 'to touch’), s.m. 
Touching, feeling; touch;—sense of touch;—inclination:— 
mas karna, v.t. To touch, to feel. 

P |. mis, s.m. Copper (syn. tanba):—mis-gar, s.m. A 
worker in copper, a coppersmith; a brasier. 

H o= amis [S. S], s.m. Pretence, pretext, excuse; 


sham; stratagem; false appearance, assumed form;— 
postp. In the form or character of; as; as to (e.g. phüpi- 
mis lijiye, bhatije-mis dijiye, 'take as the aunt, give as to 
the nephew'):—mis karnd, To make a pretext or excuse, to 
pretend, &c. 

H o~ Hamus, s.f. corr. of + mis, q.v. 


H o~ Hamus [prob. S. 41], s.f. Land along the high 


bank of a river. 
A us mas, s.f. Evening. 
HU Fatmasa [Prk. HAA; S. AW: ], s.m. A gnat, a 


musquito. 
H t TTmasá, or W*8T massá [S. N31*95:; cf. masbird], 


s.m. A fleshy excrescence, a wart;—sight (of a gun):— 
masse-dar, adj. Having warts, warty; (in Bot.) warted, 
papillose, verrucose. 


H tu Amissa [Prk. AR; S. fAAF:], adj. & s.m. (f. - 


i), Mixed, mingled;—mixed grain, &c.:—missã-kussã, or 
missa-kuska, adj. & s.m. (f. -i), Mixed, mingled, blended; 
miscellaneous;—coarse; poor, refuse (food);—a mixed 
collection (of things), odds and ends; refuse. 

A s+ masajid, s.f. pl. (of masjid, q.v.), Places of worship, 
mosques. 

A ct massáh (intens. n. fr. ~~ 'to measure' (land); see 
masühat), s.m. Land-measurer, surveyor;—geometrician. 
P => masahat (for A. +t misahat, inf. n. of e~ 'to 


measure"), s.f. Measuring; measurement; sarvey (of 


land); dimension; mensuration:—geometry:—sahib-é- 
masahat, s.m. A surveyor. 

P i+. musdhiqa (for A. ~u~ musãhiqat, part. act. fem. of 
al, iii of s 'to rub,' &c.), s.m. Mulier quae aliae mulieri 
se pro viro gerit, quae confrictu libidinem alterius explet. 
P >t massahi (fr. massah, q.v.), s.f. Land-measuring, 
surveying. 

S e WATXmasar, s.m. A sapphire;—an emerald. 

A  misds, vulg. masas(inf. n. of t 'to be in contact 
with, to touch, iii of |. 'to touch’), s.m. Touching; touch; 
mutual contact; pressing; lying with; coitus. 

A «. musá id (act. part. of «s; see next), part. adj. 
Aiding, assisting, helping; favourable. 

P sasl musa ada (for A. ix musã‘adat, inf. n. of «e 'to 
aid,' &c., iii of 4. 'to be prosperous, or fortunate"), s.m. 
Aid, assistance; favour. 

P cit. masafat (for A. #, n. of place fr. Gu 

(for >») 'to smell), s.f. lit.'Place of smelling'; (hence) 
distance, space, interval (between);—a journey;—fatigue, 
labour. 

P cst musdfahat (for A. L~, inf. n. of c. 'to commit 
fornication with, iii of + 'to pour out or forth’), s.f. 
Fornication, adultery. 

A jl muséfir (act. part. of su 'to journey,’ iii of 4 'to go 
forth to journey'), s.m. A traveller, wayfarer; passenger; 
temporary sojourner; stranger:—musdfir-parwazi, or 
musüfir-nawazi, s.f. Protection or comfort of travellers; 
hospitality:—musafir-khana, s.m. 'House for travellers,' an 
inn, a caravansary. 

P «i gl. musáfirana [musafir, q.v.*Zend anaor ana» S. r1], 
adv. Traveller-like; as a traveller:—musafirana guzràn, 
Faring, or roughing it, as a traveller. 

P jc. musdfarat (for A. isi, inf. n. of 3; see musdfir), 
s.f. Travelling, journeying; dying;—travel, journey;—a 
foreign country. 

P cs.musafiri (fr. musafir), s.f.=musafarat, q.v.:—musafiri- 
ka asbab, s.m. Travelling equipage or appurtenances; 
camp-furniture. 

Pest. masakat (for A. i, inf. n. of S~ 'to hold tightly, 
to clutch’), s.f. Avarice, stinginess, penuriousness. 


H Sst WHrmcnmasd-kar-ke [masá, prob. fr. S. Fal, adv. 


(dialec.) Barely, hardly, scarcely. 

A St masakin, s.m. pl. (of maskan, q.v.), Habitations, 
mansions. 

A {St masakin, s.m. & f. pl. (of miskin, q.v.), The poor, 
&c. 

H Y~ Tet TIRasálà, s.m. Materials, ingredients, &c. (corr. 


of eJua. masàléh, q.v.). 

A - SiL. masálik, s.m. pl. (of maslak, q.v.), Ways, paths. 

A e. masamm, vulg. masam(pl. of masamm, n. of place fr. 
~ 'to pierce, to pass through';—but used as a sing. in 
Persian and Urdu), s.m. 'Place of passing through,' 
perforation, or pore (of the body;—pl. masammat). 

P c musdmaha (for A. iL musdmahat, inf. n. of et, 
iii of (and syn. with) ~~ 'to be liberal; to act in an easy 
and gentle manner,' &c.), s.m. Treating (anyone) gently, 
acting with lenity; pardoning;—lenity; connivance; 
negligence;—languor (pl. musamahat). 

H ot. HaTAmasan [Prk. HAT; S. FAINT], s.m. A place 
where the dead are burnt, crematory, ustrinum (syn. 
marghat); a cemetery;—a demon, an evil spirit (said to 
have influence on children);—a disease to which 
children are liable, possession by an evil spirit; 
convulsions;—whooping-cough:—masan-ká rog, or sükhiya 
masan, s.m. The whooping-cough. 

H ou. WT musan, s.m. (dialec.) A heap of dust (prob. a 


var. form of masan). 
H ti FATATmusand (caus. of miisna), v.t. To cause to 


steal. 
H io. WTHTemusand, s.f. (dialec.) A violent rush (as into a 


crowd) with the body inclined forwards and the head 
depressed; charge, onset, attack, sally;—effort, attempt. 
H v iTdTmasaáni [masán, q.v. + Prk. $8T-S. 37T], s.f. One 


of the (seven) goddesses of small-pox, measles, 
scarlatina, whooping-cough, &c. 
H yt FathtaTmasaniyd [masan, q.v.+Prk. Sat=S. Fh: ], s.m. 


One who removes the remains of a burnt corpse;—one 
who removes the influence of an evil spirit. 
H yt qaTermmusanyà [musan, q.v.+Prk. €88-S. z9:], s.m. 


(dialec.) One who dwells in a musan, a jogi. 

P aij. musawat (for A. ji, inf. n. of «si.'to be or 
become equal, &c. to,' iii of ¢ +, identical with iii), s.f. 
Being equal (to); equality, evennes, equation; 
parallelism; a parallel; (in Alg.) an equation;—neutrality; 
indifference, heedlessness, carelessness;—a common 
occurrence, an every-day affair:—musawat-é-darja-é- 
awwal, An equation of the first degree, a simple 
equation:—musawat-é-darja-é-duyum, An equation of the 
second degree, a quadratic equation:—musawat-é-darja-é- 
siyüm, An equation of the third degree, a cubic equation: 
—musawat nikàálnà, or musawat hal karna, To solve an 
equation. 

P œs u musawadat (for A. 3: 4, inf. n. of +s 'to vie with, 
to contend with (one) for superiority, iii of > (for >,-) 
'to be or become chief, or lord, or master’), s.f. Vying 
(with); contending for dominion or superiority (with). 

P cs..musawi (for A. ~ musdwin, act. part. of œ j; see 
musdawat), adj. Equal; parallel; equivalent;—neutral; 
impartial;—suitable, convenient:—musawi waqt ada-é-zar, 
Equation of payments. 

P 4s. musaáhala (for A. 3i. musahalat, inf. n. of Js- 'to be 
easy, or facile with; to be gentle with,’ iii of | 'to be or 
become easy,' &c.), s.m. Negligence, carelessness. 

A Ji~ masá'il, s.m. pl. (of masala, q.v.), Questions; 
propositions; problems;—the precepts of Mohammad. 

H v... frsramsrmis-bábà (corr. of Eng. miss+baba, q.v.), s.f. 


An unmarried girl or lady (of European parentage). 

A —~ musabbib (act. part. of — 'to appoint, or prepare, 
a means or cause,' ii of ~; see sabab), s.m. Appointer, 
preparer, causer; the First cause:—musabbab(pass. part. 
of the same verb), part. Appointed, prepared, caused;— 
s.m. That which is appointed, or caused; an effect:— 
musabbibu l-asbab, s.m. The Appointer, or Preparer, of 
means or causes, the Causer of causes, an epithet 
applied to God:—musabbib-é-haqiqi, s.m. The true cause, 
i.e. God. 

H p WOssmusabbar, s.f. corr. of 4; musabbar, q.v. 


H — WUlesmusabbir, s.m. corr. of ,;—- musawwir, q.v. 


H »—. Wrfsr&masbird [S. ist«3f3:], s.m. A fleshy 


excrescence or swelling; a wart (syn. massdor masa, q.v.). 
A ¿~ musabba‘ (pass. part. of 'to make (it) seven,' ii of 
t^ 'to be or become the seventh! (of)), part. adj. Made 
seven; composed of seven; related to seven. 

P c~ mast (=S. HT), adj. Intoxicated, drunk; excited, 


amorous, lustful, lascivious, wanton; in rut, ruttish; 
rampant; furious, mad, insane; proud (of, -men), 
arrogant;—elated, transported, overjoyed, delighted;— 
s.m. A drunkard;—a proud person;—a madman:—mast 
mahinà, s.m. 'The month of lust, or excitement, or 
passion,' the month of February:—mast-nath, or mast- 
mauld, s.m. A drunken, careless fellow:—bad-mast, adj. 
Dead-drunk:—mal-mast, adj. & s.m. Purse-proud;—one 
who is purse-proud. 

H t firearmistá [prob. S. Te+*:, rt. st or 331], s.m. 
(dialec.) A place made smooth and level (for treading out 
corn);—a desert without herbage. 

H ou WHdramastap [prob. S. W90T:], s.m. Curse, 


imprecation. 

A >t. mustdjir (act. part. of t= 'to hire; to take on 
hire,' x of >f 'to serve for hire or wages'), s.m. A hirer; 
renter; a tenant; a farmer or farm-holder; a contractor. 
P cptmustajiri (fr. mustdjir), s.f. Renting; farming;—a 
holding, a farm; a lease (of land);—a contract:—mustajiri 
dena(-ko), To let on hire, to let in farm, to lease. 

A jot mustasal (pass. part. of jet! 'to uproot, 
extirpate,' &c., x of Ji 'to become firm' (in the root, 
&c.)), part. Rooted up, eradicated, extirpated; removed; 
destroyed. 

A vt» mustamin (act. part. cf t! 'to demand security, 
or protection, or safeguard,' &c., x of ¿f 'to be or become 
safe or secure,' &c.), One who implores protection, and 
takes refuge. 

H tt WeaTATmastand [mast, q.v.+a= dw= Prk. Aa or ATa=S. 
ary (caus. augment)+nd= Prk. AS=S, AAMT], v.n. To be 


or become drunk; to be or become excited with lust;—to 
grow stout and lusty;—to be or become puffed up with 
conceit or pride:—mastda-jand, v.n. intens. of and=mastana. 
P «t. mastána [mast, q.v.*Zend ànaor ana- S. A7], adj. & 


s.m. (f. -i), Drunken, drunk, &c. (=mast, q.v.);—adv. Like a 


drunkard, drunkenly, &c. 

A sx mustabidd (act. part. of i. 'to be or become alone, 
or independent of others,' x of; 'to make to retire,' 
&c.), adj. & s.m. Acting (or one who acts) alone; 
possessed of (or a claimant of) exclusive right or 
property. 

A x mustatar, vulg. mustatir(pass. part. of 1 'to be or 
become veiled, or concealed,’ viii of =» 'to veil,' &c.), 
part. Veiled, concealed, hidden. 

A = mustasnd (pass. part. of ..\'to set aside as 
excluded; to exclude, or except (from),' x of (for |), 'to 
double, or fold,' &c.), part. adj. Excluded, excepted 
(from); except;—selected; excellent; extraordinary; 
praised; laudable:—mustasna karna, v.t. To exclude, or 
except (from, -se); to set apart; to select, &c. 

A o mustajab (pass. part. of v 'to answer, reply or 
respond to,' x of Ue (for 2» ») 'to traverse or cross,' &c.; 
see jawab), part. Heard, given ear to, accepted; 
answered;—acceptable, agreeable:—mustajabu’d-da‘wat, 
Whose prayers are answered. 

A eo mustajmé' (act. part. of ^ 'to desire or 
demand the collecting together,' x of ~~ 'to collect, 
gather together"), part. adj. & s.m. Desirous of 
assembling;—collecting, meeting;—met together;—one 
who desires or demands the collecting or assembling 
(of); a collector. 

A e mustajma' (n. of place fr. «4; see the 
preceding), s.m. Place of collecting together; rendezvous. 
A Vx» mustahabb (pass. part. of =! 'to love, like, 
approve,' x of > 'to be or become loved or beloved’), 
part. Loved, liked, approved;—desirable:—mustahibb(act. 
part. of the same verb), part. adj. Loving, affectionate, 
who holds dear. 

À o mustahsan (pass. part. of ;-—— 'to reckon or 
esteem good, comely, or pleasing, &c.; to approve,' &c., x 
of ;.— 'to become good, &c.'), part. Esteemed good or 
comely, &c., approved; laudable, commendable; virtuous; 
beautiful, elegant:—mustahsan hona(-ke nazdik), To be 
approved (by). 

A „z~ mustahzar, vulg. mustahzir(pass. part. of 2 'to 
desire or demand the presence of,' x of „2> 'to be or 


become present"), part. Whose presence is desired or 
required; summoned to be present;—present; ready; 
called to mind; acquired. 

A ge mustahaqq, vulg. mustahaq, and mustahiqq, vulg. 
mustahiq(pass. & act. part. of =! 'to demand as a right 
or due; to have a just title or claim to,' x of > 'to be just, 
or right,' &c.), part. adj. Entitled (to), having a right or 
claim (to, -ka); worthy, deserving (of); meritorious;— 
rightful;—s.m. One who has a right or claim, a just 
claimant;—a deserving, or a meritorious person:— 
mustahaq karna, v.t. To make (one) entitled (to), to entitle, 
give (one) a claim (to, -ka). 

A Sox mustahkam (pass. part. of . S 'to be or become 
firm, or stable,' &c., x of -< 'to restrain,' &c.; but quasi- 
pass. of -<~! 'to make firm,' &c.), iv of -<~), part. adj. 
Firm, stable, strong, solid; firmly established, fixed, 
settled; valid:—mustahkam karna, v.t. To make or render 
firm, or strong, &c.; to strengthen;—to ratify, to confirm. 
A Je mustahil (act. part. of J=, x of (and syn. with) 
Je (for J+) 'to be or become changed, or transmuted,' 
&c.), part. adj. Altered, changed, transmuted;—absurd, 
impossible, &c. (=muhdl, q.v.). 

A g> mustakhraj (pass. part. of - 1 'to draw out, to 
extract,' &c., x of <= 'to come out, to issue,' &c.), part. 
Drawn out, extracted; elicited:—mustakhrij(act. part. of 
the same verb), part. adj. Extracting, drawing out. 

A as mustakhlas, vulg. mustakhlis(pass. part. of 2! 
'to appropriate purely or exclusively to oneself,' x of 2 
'to be or become pure,' &c.), part. Exclusively 
appropriated; taken clean away;—liberated, set free; 
free. 

A ex mustadám (pass. part. of e, x of (and syn. with) 
e» (for » 55) 'to continue, last,' &c.), adj. Continual; 
perpetual; constant, ancient, immemorial;—assiduous. 

A ss~-mustad i (act. part. of s~, x of (and syn. with) 
;»» 'to call, summon,' &c.), part. adj. & s.m. Calling for, 
requesting, demanding;—one who requests, or solicits, 
or petitions; requester; wisher, desirer; petitioner; 
applicant; suitor; claimant. 

A px mustadir (act. part. of x-1 'to have (or to assume) 


a round or circular form,' x of jə (for ,, 'to move or turn 


round,' &c.), adj. Having a round or circular form; round, 
circular; spherical, globular:—khatt-é-mustadir, s.m. 
Circumference (of a circle); a curve. 

A s mustaradd (pass. part. of 3! 'to desire or demand 
the return’ (of a thing); to revoke, recall, &c., x of 3, 'to 
return,' &c.), part. Returned, restored; revoked, recalled; 
reversed (as a decree, &c.). 

H «mistari, vulg. mistri(prob. corr. fr. the English 
'master,' pron. mistar), s.m. A head artificer, a master 
mason, or bricklayer, &c. 

A c -mustari, s.m. A lion. 

A six mustazád (pass. part. of :;.| 'to desire or demand 
an increase or addition,' x of »\; (for «.;) 'to increase, or 
grow,' &c.), part. adj. Increased, augmented; additional; 
more;—s.m. A kind of poem composed of rhyming verses 
(after the manner of the gazal), each hemistich of which 
is followed by some additionalwords in prose, which may 
also rhyme (e.g. Sun Soz! 'abas dekhke, hairan hoga, Khüban- 
ka jamal, Dil zulf-men uljhega, pareshan hoga, Mat le yéh wabal: 
Yéh cal buri hai, tujh-se nibhne-ki nahin, A man kaha; Kya 
hansta ha? tà bahut pasheman hoga, Mat dant nikal— 
Sauda.The merit of these poems is supposed to consist in 
the fact that it is possible to read them with or without 
the short additional verses, such as Khuban-ka jamal, &c. 
in the above specimen). 

P mustasqi (for A. i mustasqin, act. part. of 
ito seek or demand drink;' to be diseased with 
dropsy;' x of u.. (for |.) 'to give to drink,' &c.), part. adj. 
& s.m. Asking (or craving) for (water to) drink;— 
dropsical;—one who craves for (water to) drink;—a 
dropsical person. 

A X mustatab (pass. part. of 4 'to see or find (a 
thing, &c.) to be good or pleasant, &c., x of Ub (for b) 
'to be good, or pleasant, &c.'), adj. Good, pleasant, 
agreeable; excellent; pure;—gracious. 

A us mustatil (act. part. of JLi, x of (and syn. with) Je 
(for J,4) 'to be or become long, or tall, or extended, &c.), 
adj. & s.m. Long; tall; oblong;—an oblong; a rectangle. 

A 4i mustazhar (pass. part. of i 'to seek aid or 
assistance,' x of 4» 'to overcome, conquer,' &c.; but 
formed prob. fr. zghr, 'the back'), part. adj. Aided, 


holpen; supported:—mustazhir(act. part. of the same 
verb), part. adj. & s.m. Imploring (or one who implores) 
help. 

A jw. musta‘ar (pass. part. of jn! 'to ask or demand a 
loan, or the loan' (of a thing), x of ,&« (for ,,«); but prob. 
fr. ‘Griyat, 'a loan'), part. adj. Borrowed; sought, or 
obtained, as a loan or trust;—passed from hand to hand; 
—used metaphorically (a word, or phrase):—musta‘ar 
dena, v.t. To give on loan, to lend for use:—musta‘ar lend, 
v.t. To obtain or take as a loan or trust; to borrow. 

A jew musta jil (act. part. of |, x of (and syn. with) 
Je 'to hasten, to make haste,' &c.), part. adj. Hastening; 
alert; moving rapidly. 

A 1. musta'idd, vulg. musta'id, and mustaid(act. part. of 
«4 'to make oneself ready, to prepare' (for), x of i 'to 
count, or reckon,' &c.), adj. Ready, prepared; prompt; on 
the alert, on the qui vive; on the point (of);—prepared, 
arranged, put in order (syn. amada);—able, capable, apt, 
fit, proper, worthy:—musta'id rahna, or musta‘id hona(-men, 
or -par), To remain, or to be, ready (in, or for, or 
against); to wait (for), to await:—musta'id-é-'ilm , adj. 
Ready with knowledge or learning, learned:—musta'id 
karnd, v.t. To make ready or prepared, to prepare; to put 
on the alert, &c. 

P cax.musta ‘iddi, vulg. musta‘idi, and mustaidi, (fr. 
musta'idd), s.f. Readiness, promptitude, alertness; 
fitness, aptness, worthiness, &c.:—musta'idi-se, adv. 
Readily, promptly;—fitly, &c. 

P .2+~musta'si (for A. 2 musta'sin, act. part. of =~, 
x of (and syn. with) Ws (for | 24) 'to disobey, to rebel 
(against),' &c.), adj. Disobedient, rebellious, refractory, 
stubborn, sinful. 

P ixnmusta'fi (for A. ix. musta’‘fin, act. part. of _i/'to 
seek to be exempted or excused (from),' x of us (for pie 
'to be or become effaced,' &c.), part. adj. Seeking to be 
exempted, or excused, or relieved (from); resigning (a 
charge or office); resigned;—s.m. One who has resigned 
(an office). 

A jx musta'mal (pass. part. of «1 'to employ, to 
make use of,' &c., x of «+ 'to work, to serve,' &c.), part. 
adj. Employed (in work, labour, or service); used, applied; 


in use; usual, practised; common, established; 
accustomed; current, not obsolete (a word);—second- 
hand:—gair-musta'mal, adj. Unused; not in use, obsolete; 
old-fashioned. 

A Sk. mustagas (pass. part. of sw 'to seek or desire aid 
or succour from, x of « (for =) 'to aid or succour”, 
part. adj. Called upon for aid or succour or redress;— 
convoked:—mustagas 'alaih, s.m. A defendant. 

A dj mustagraq, or mustagriq(part. pass. or act. of 3 «à 
'to take in the gross, to engross,' &c., x of 3; 'to sink, to 
be immersed’), part. adj. Immersed, plunged (into); 
drowned;—engrossed (in), absorbed, engaged, occupied; 
—hypothecated (as property). 

A 4s. mustagfir (act. part. of 4! 'to beg forgiveness' (of 
God), x of 4: 'to cover, or veil; to forgive, pardon’), part. 
adj. Asking forgiveness or pardon; penitent, repentant. 
P «mustagni (for A. ;«—. mustagnin, act. part. of sawl, x 
of (and syn. with) .+ 'to be or become free from want,' 
&c.), adj. Free from want; in a state of competence; rich, 
wealthy; independent; able to dispense (with), or to do 
without;—content, satisfied;—indifferent (to), disdainful 
(of); boastful, proud, lofty, haughty, supercilious. 

P sts mustagniyana [mustagni, q.v.*Zend Gnaor ana= S. 
sra], adv. Richly, independently, &c. 


A x mustagis (act. part. of sti; see mustagás), s.m. A 
complainant, plaintiff, prosecutor. i 

A süz mustafad (pass. part. of 2! 'to gain or derive 
profit, advantage, or benefit' (from), x of 28 (for 43) 'to 
accrue to' (as profit, &c.)), part. Benefited;—received; 
acquired, gained;—understood; meant, intended. 

A a mustafsir (act. part. of 4 'to ask (one) to 
explain, or expound, or interpret' (a thing), x of 'to 
explain,' &c.), part. adj. Asking for explanation or 
interpretation; questioning; inquisitive;—in need of 
explanation, &c. 

A xa mustafid (act. part. of :u-; see mustafad), part. adj. 
& s.m. Anxious to profit (in any science, or study, &c.); 
intent on the acquisition (of wealth, or knowledge, &c.); 
imparting advantage or benefit; advantageous, 
benefiting;—gaining, profiting, acquiring;—a student;— 
one who imparts advantage;—a gainer:—mustafid hona(- 


se), To derive benefit or advantage (from), to profit (by). 
A zi mustafiz (act. part. of ul, x of (and syn. with) 
wt (for 23) 'to spread abroad like water,' &c.), part. adj. 
Spread abroad, diffused; divulged;—wide, ample;— 
favoured, obliged. 

A ci mustaqbah (pass. part. of i4 'to regard (a 
person, or a thing) as bad, or abominable,' &c., x of e 
'to be bad, or abominable,' &c.), adj. Bad, evil; 
disapproved; inelegant; unseemly; ugly; abominable, 
odious, detestable (syn. qabih). 

A jx mustagbil (act. part. of 34 'to go forth to meet, to 
advance towards,' &c., x of js 'to come, approach, &c.), 
part. adj. & s.m. Future;—(in Gram.) the future tense. 

A ix mustaqbal (pass. part. of Jal; see the preceding), 
s.m. A figure well or completely delineated; a portrait, 
&c. placed in full view;—a full-faced portrait (opp. to 
mustahwal, or nim-rukh). 

A à mustaqirr, vulg. mustaqir(act. part. of "z-i x of (and 
syn. with) 5 'to become firm, fixed, or stable,' &c.), adj. 
Remaining firm; firmly fixed; settled, fixed, stable, firm, 
constant;—rested, reposed:—mustagarr(pass. part. of the 
same verb), s.m. A settled or fixed abode, permanent 
dwelling-place. 

A Ji» mustaqill, vulg. mustaqil(act. part. of jx! 'to lift or 
raise up; to be possessed of absolute power or dominion,' 
&c., x of | 'to lift;—to be rare,' &c.), adj. Peculiar, precise, 
special;—absolute, despotic, independent;—competent;— 
stable, firm, durable, permanent; fixed, unmovable; 
constant, resolute:—mustaqil irada, A firm resolution:— 
mustaqil asami, A permanent appointment or post:— 
mustaqil rahna(-men), To remain firm (in), to abide (by); 
to insist; to hold (to):—mustaqil-mizaj, adj. Firm, resolute; 
persevering. 

A män mustaqim (act. part. of pù, x of (and syn. with) 4&5 
(for ¢3) 'to stand erect,' &c.), adj. Standing erect; erect, 
bolt upright; right, straight, direct;—acting uprightly; 
faithful, true, loyal;—resolute;—well or rightly 
constituted; having a good tendency:—mustaqimu l-azla', 
adj. & s.m. Right-sided, rectilineal;—a rectilineal figure. 
P 4 mustaqimat - P «3 mustaqima (for A. zzi 


mustaqimat, fem. of mustaqim), adj.=mustaqim, q.v.:— 


mustaqimatu l-azla', adj. & s.m.=mustagimu l-azla' , q.v.:— 
mustaqimatu l-khattain, adj. & s.m. Consisting of two right 
lines; rectilineal. 

P «4 mustaqima - P a mustaqimat (for A. x 
mustaqimat, fem. of mustaqim), adj.=mustaqim, q.v.:— 
mustaqimatu l-azla', adj. & s.m.-mustaqimu l-azla' , q.v.:— 
mustaqimatu l-khattain, adj. & s.m. Consisting of two right 
lines; rectilineal. 

S . S. Weqenmastak, s.m. The head, skull; the forehead; 


top or highest part (of anything), summit (of a 
mountain). 
S Suu. W*d«himustak, s.m. A species of fragrant grass, 


Cyperus rotundus;—a particular vegetable poison. 

H uS Wmeqaitmastaki [mastak, g.v.tS. ZU: ], adj. Of or 
relating to the head or forehead. 

A Jl» mustamal (pass. part. of Jux!, x of (and syn. with) 
Ju (for +) 'to incline' (to), &c.), part. adj. Conciliated; 
soothed; persuaded. 

A x» mustamidd, vulg. mustamid(act. part. of 1 'to 
seek or pray for aid or assistance' (against), x of 44; but 
prob. formed fr. madad, q.v.) part. adj. & s.m. Asking 
assistance;—one who petitions for aid (against). 

A  mustamirr (act. part. of -l 'to pass; to be firm,' 
&c., x of » 'to pass,' &c.), part. adj. Passing, passing 
away;—firm, steady, lasting, durable; constant, 
continual, abiding; continuing, persevering, persisting. 
A «S mustamsak (pass. part. of S, x of (and syn. 
with) . 'to seize, hold,' &c.), part. Held (to), bound (to 
perform something). 

A e mustamé’ (act. part. of -!, viii of (and syn. with) 
e~ ‘to hear"), part. adj. & s.m. Hearing, listening (to);—a 
hearer, listener. 

A sx. mustanad (pass. part. of 4=.\, viii of (and syn. with) 
ax 'to lean, or rest (against or upon)'), part. Supported; 
firm; to be relied on; authenticated, genuine;—having a 
degree:—mustanid(act. part. of the same verb), part. adj. 
& s.m. Relying (on), leaning (upon or against), 
supporting oneself (upon);—one who relies, &c. 

A c> şa mustaujib (act. part. of =|, x of (and syn. 
with) 1; 'to be necessary; to be deserving,' &c.), part. 


adj. Deserving, meriting, worthy (of); fitting, proper;— 
s.m. Author, cause; motive:—mustaujibu l-adà, Requiring 
to be received or recovered, recoverable; payable:— 
mustaujibu’s-sqwab, Deserving reward, meritorious. 

A ;«-» mastür (pass. part. of » 'to veil, conceal"), part. 
Veiled, covered, hid, concealed. 

A oly mastürat (pl. of s, mastürat, fem. of mastür), s.f. 


pl. Veiled or chaste women; women (of the harem;—syn. 


parda-nishin). 

P sy mastira (for A. 3)... mastürat, fem. of mastür), 
adj.=mastir, q.v.;—s.f. A chaste woman. 

P «)smastiri (for A. mastir), s.f. The state of being 
veiled, &c.; concealment; retirement;—chastity; 
modesty. 

P 2 s mustaufi (for A. > p~ mustaufin, act. part. of 

d) sto demand full payment or discharge! (of a debt, 
&c.), x of 6, (for ,3;) 'to keep (a promise); to discharge (a 
debt), &c.), part. adj. Paying, or receiving, in full (a debt,' 
&c.);—s.m. The principal officer (of a detachment, &c.); 
an examiner, or auditor (of accounts); a head clerk:— 
mustaufi-gari, s.f. Clerkship; audit. 

H Js: mastil (prob. fr. Port. mdsto), s.m. Mast (of a ship 
or boat):—mastil girana(-ka), To lower the mast (of); to 
strike sail:—agla mastül, Foremast:—bic-ka mastül, 
Mainmast. 

P Jmustauli (for A. JJ, mustaulin, act. part. of 3\'to 
have entire power or authority,' x of of .J; 'to be master 
of,' &c.), part. adj. Overcoming, subduing, taking 
possession (of); surmounting;—powerful; predominant; 
paramount. 

P csmustawi (for A. 5 mustawin, act. part. of « =\'to 
be or become equal, equable,' &c., viii of «5; but quasi- 
pass. of ii of ¢~), adj. Equal, equable, uniform; even, 
level, flat, plane; straight, right, direct;—moderate; 
temperate. 

A Six. mustahlik (act. part. of S4, x of (and syn. 
with) < 'to ruin, destroy,' &c.), part. adj. Seeking 
destruction; leading to death;—ruinous, destructive; 
wasteful, spendthrift:—mustahlak(pass. part. of the same 
verb), part. Ruined, destroyed; wasted, consumed, &c. 

P masti [mast, q.v.ti= Zend i= S. 3], s.f. Intoxication, 


drunkenness; wantonness, lust;—seminal effusion (of an 
animal); the watery matter that exudes from certain 
trees;—transport, ecstasy;—pride, haughtiness:—masti 
lagna(-ko), To be affected with lust, or pride, &c.:—masti 
nikalna, or mastijharnda(-ki), To take the lust, or the pride, 
out (of a person), to bring (one) to his senses, to 
castigate. 

H tz. mastisa (prob. fr. Port. mestiço), s.m. & f. A 
Eurasian, a half-caste. 

À x mustaimin (act. part. of ;.— 'to consider as 
fortunate; to be happy or blest,' x of ;.. 'to be happy, or 
blest'), adj. Prosperous; acting, or happening, 
fortunately. 

H oo Watmasat, s.f. (dialec.)=masht, q.v. 


H is HAE TSTmustanda, adj. & s.m. (dialec.)=mushtanda, 


q.v. 
A sx masjid (n. of place fr. x. 'to prostrate ooneself in 


prayer'), s.f. A place or house of prayer, a Musllm 
temple, a mosque:—masjid-ababil, s.m. & f. The mosque- 
swallow, Hirundo daurica:—jamé -masjid , or masjid-é-jamé', 
s.f. The congregational mosque, the principal mosque (of 
a town or city). 

A canmasjidi (rel. n. fr. masjid), adj. Of or belonging to a 
mosque (a person or thing). 

A ax musajja‘ (pass. part. of x, ii of (and syn. with) ṣe 
'to speak or utter rhyming speech or language"), part. 
adj. & s.m. Rhyming, rhythmical (speech or language); 
harmonious, or measured (periods);—rhythmical prose. 
A jx musajjal (pass. part. of |» 'to decide judicially, and 
record the sentence,’ ii of | 'to pour out or forth 
continually'), part. adj. Judicially decided and recorded; 
proved, authenticated, and sealed (by a Qazior judge). 

A s masjüd (pass. part. of +». 'to prostrate one self in 
adoration or worship'), part. Adored, worshipped. 

A œ~ mash (inf. n. of ~~ 'to wipe,' &c.), s.m. Wiping; 
drawing the hand over the surface (of anything, in 
order to wipe it); handling, stroking, rubbing; washing, 
cleaning; anointing; the wiping (the neck, &c.) which 
forms part of the purificatory rites observed by Muslims 
before engaging in prayer;—perambulation; travelling. 
Aj» mashar (pass. part. of ~~ 'to enchant, fascinate’), 


part. Bewitched, enchanted, fascinated. 

A Gs mashtg (pass. part. of s- 'to bruise,' &c.), part. 
Bruised, brayed, pounded, pulverized. 

A ~~ maskh, (inf. n. of «~ 'to change, to metamorphose,' 
&c.), s.m. Changing, metamorphosing into a more 
deformed shape (as men into apes);—adopting the 
thoughts of another, but changing some of his words; 
plagiarism;—emaciating; galling (the back of an animal) 
by excessive labour;—adj. Changed into a meaner form, 
metamorphosed; ugly, misshapen:—maskh honda, v.n. To 
be changed into a meaner form, to be metamorphosed. 
A 5 musakhkhar (pass. part. of » 'to constrain, or 
compel; to bring under subjection,' &c., ii of «., idem), 
part. adj. Brought under subjection, subjected, subdued, 
overcome, conquered, taken. 

H i> maskhara, s.m. corr. of »— maskhara, q.v. 

H 4t maskharapan, s.m. = P . + maskharagi s.f.['pan- 
Prk. “M=S. <4 (Vedic c44)], Jesting, jest; drollery, 


buffoonery, fun. 
P £s maskharagi s.f. » H. 4/2 maskharapan, s.m.[’pan= 
Prk. wos. <4 (Vedic c44)], Jesting, jest; drollery, 


buffoonery, fun. 

P «x maskhara (for A. : >~ maskharat, v.n. fr. =» 'to 
mock, scoff, laugh (at),' &c.), s.m. One who mocks, or 
laughs (at); a buffoon, fool, jester, droll, wag, facetious 
fellow;—adj. Jocular, facetious, droll. 

H c —«maskhari, s.f.-maskharapan, q.v.:—maskhari-baz, 
s.m.=maskhara, q.v.:—maskhari karng To make jest, or fun; 
to jest, joke, &c.:—maskhari-men urand, or maskhari-men 
dalna, v.t. To turn or put off with a joke. 

A ya~ musaddas (pass. part. of ~+ 'to make six of, or to 
make six-cornered,' &c., ii of 1. 'to be or become the 
sixth of"), part. adj. Composed of six; six-sided; 
hexagonal; cubic;—s.m. Verse consisting of six lines, 
hexameter;—a six-sided figure, a hexagon; a cube. 

A >u masdid (pass. part. of i 'to close, stop,' &c.), part. 
Closed, closed up, shut, stopped, obstructed:—masdad 
honā, v.n. To be closed, or stopped, or obstructed;—to 
stop, cease, fail. 

H sw Aftatttmasi-dhani, s.f. See s.v. |, masi. 


S „~ firstmisra, vulg. misr; and H. fa misar, or fafax 


misir, adj. & s.m.=,2» misr, q.v. 
H_,~ famisr, or FAT misar, s.m. corr. of ,2 misr, q.v. 


S  WpXmasura, vulg. masur, s.m. A sort of pulse or 


lentil, Ervum hirsutum, Cicer lens(vulg. masür, q.v.). 
H - WOW Xmusar, s.m. (rustic)-; . musal, q.v. 


S |. TAATmasura, s.f. 1°=masur, q.v.;—2’, a harlot (vulg. 
masūrā). 

H io fimmisrá, s.m. corr. of £2 misra , q.v. 

H gia Rriritmisrani [S. fast, fem. of TA], =H 5 
fies misrá in, or FHRITES misirà in s.f. The wife of a 
Misror Misr, q.v. 

H dia Rremisrá in, or ARITA misirã’in - H2 
fidt misráni [S.fasimitt, fem. of fas], s.f. The wife of 


a Misror Misr, q.v. 

P =~ masarrat (for A. 3, inf. n. of > 'to rejoice, to make 
glad or happy"), s.f. A cause of happiness, or joy, or 
gladness;—joy, happiness, gladness, cheerfulness, 
liveliness; rapture, delight. 

H om faferdor fate misrit, part.=>,ż misrit, q.v. 

A >, musrif (act. part. of >! 'to be extravagant in 
expenditure,' iv of >, 'to be unmindful, negligent, or 
heedless'), adj. & s.m. Extravagant, profuse, lavish, 
prodigal, wasteful;—an extravagant person, a 
spendthrift, a prodigal. 

H Á maitimasrargi [prob. S. TS «331^ 81], s.f. A kind 
of pulse fried. 

H a" frferttmisrini [S. 21-241], s.f.-misràni, q.v. 

A 55-~- masrir (pass. part. of > 'to make glad or happy’), 
adj. Happy, joyful, glad, delighted, pleased, cheerful, 
exulting, gay, merry. 

P i, masrüri (fr. masrür), s.f. Joy, gladness, gaiety, &c. 
(see masarrat). 

A Gy masrüq (pass. part. of à 'to steal') = Ps, 
masrüqa (for A. 3 , masrüqat, fem. of masrüq)part. adj. 
Stolen, robbed; surreptitious:—mal-é-masrüqa, s.m. Stolen 
property (syn. cori-ka mal). 

P à, masrüqa (for A. 3, masrüqat, fem. of masrüq) - A 


ài» masrüq (pass. part. of à. 'to steal') part. adj. Stolen, 
robbed; surreptitious:—mal-é-masrüqa, s.m. Stolen 
property (syn. cori-ka mal). 

H cfaor fA misri, adj. &c., corr. of «« «misi, q.v. 
A gk musattgh (pass. part. of b~, ii of (and syn. with) 
z= 'to spread out,' &c.), part. adj. & s.m. Spread out; 
made even; even, flat, level, plane;—an expanse, an 
open plain. 


s.m. A plane-table. 

A J mistar (v.n. of instr. fr. 4. 'to rule' (a book)), s.f. 
An instrument with which a book is ruled (made of a 
piece of pasteboard with strings strained and glued 
across it, which is laid under the paper; the latter being 
ruled by being slightly pressed over each string);—a 
ruled line, a line. 

A „sem mastür (pass. part. of ~- 'to write'), part. adj. 
Written, expressed; delineated; described; specitied; 
aforesaid, fore-mentioned, above-cited (syn. marqüm, 
mazkür). 

A ol). mastirat, s.m. pl. (of mastürat; see next), Things 
written above, things afore-mentioned, &c. 

P », 4s mastüra (for A. 3,4« mastürat, fem. of mastür), 
part. adj.-mastür, q.v. 

A sx mus'ad (pass. part. of 4.1 'to render prosperous, or 
fortunate, or happy,' iv of 4. 'to be or become 
prosperous, &c.'), adj. Fortunate, happy, &c. (see next, 
which is the more common form. 

A > mas üd (pass. part. of 4. 'to be or become 
prosperous,' &c.), part. adj. Prosperous, fortunate, 
happy, blessed; propitious, favourable; august. 

A i. masgat (n. of place fr. 1x. 'to fall, drop,' &c.), s.m. 
Place of falling; birthplace;—the town of Mascat (in 
Arabia):—masqatu r-ràs, s.m. Place of birth, native 
country. 

A xx. musaqqaf (pass. part. of +i- ii of (and syn. with) 
A. 'to ceil, to roof' (a house)), part. adj. Having a ceiling 
or roof, roofed; floored. 

H «S Wermasak, s.f. corr. of mashk, or masak, qq.v.;— 


s.m. corr. of maásak, 'a gnat,' q.v. (cf. masa). 


H <~ qcmusk, s.m. corr. of 1*, P. mushk;—2', S. mushk, 


qq.v. 
H S. WT 8imasak, s.f. - H & 2 WWT maska, s.m.(fr. 


masakna, q.v.), A tear, a rent;—a pinch, a squeeze:— 
maska-maski, s.f. Pinching and squeezing. 
H & WT Tmaská, s.m. =H <~ HAF masak, s.f.(fr. 


masakna, q.v.), A tear, a rent;—a pinch, a squeeze:— 
maska-maski, s.f. Pinching and squeezing. 
H &» qrrrmusakka [derived by Shakspear fr. A. <~ 


'to restrain'; but prob. fr. Ta (for T=), a dialec. form 
of Ta+S. F+#:], s.m. (dialec.) An ox-muzzle. 

H os HAATImuskan, (dialec.) TATA musukan (fr. 
muskana), s.f. A smile, smirk, simper, grin. 

H vs WAATATMaskana (caus. of masakna, q.v.), v.t. To 
tear, rend; to split, burst; to clutch tightly, to press, 
squeeze (=masakna). 

H tS. HATA muskana, (dialec.) HAFTAT musukana, v.n. 
To smile, &c. (=muskurand, q.v.). 

H xs... qeareemuskahat (muska(na)«ahat), 
s.f.-muskurahat, q.v. 

H ss queeremusukà'i [musuká(nà)«à 'i- Prk. wsreqsresm-s. 
(S)aem«rz3r], s.f. (dialec.)=muskurahat, q.v. 

H a qmpétmuskuti, s.f. (dialec.) Smiling, &c. 
(=muskurahat):—muskuti-marna, v.n. To smile, &c. 
(=muskurana). 

A S. muskir (act. part. of <1 'to intoxicate or inebriate,' 
iv of << 'to be or become intoxicated, &c.'.), part. adj. 
Intoxicating, inebriating;—s.m. Any intoxicating liquor. 
A ^ muskirat, s.m. pl. (of muskir, q.v.), Intoxicating 
liquors or drugs, intoxicants. 

H ase WT xTemuskurat, s.f.-muskurahat, q.v. 

H us Wurpxrmuskurana, (dialec.) TAFT muskarana, 
and WU PRETHT muskiranà [muskur'or muskar- mukh, q.v. 
«Prk. 9-8. x (dim. aff.)«a- aw- Prk. 84 or strd-s. efi 
(caus. augment) « nà- Prk. srrsi-s, srt], v.n. To smile, 
grin, smirk, simper. 


H est TprpTgemuskuráhat - H.| 2 S q(Wp3T$ muskurá i 


[muskura(na) *ahat- awat- Prk. vsreqstz-s. (z)qemem«cd;— 
and g'i Prk. Vsreqstzsm-s. (z)dem«-dr«z«r] s.f. Smiling, 
smirking; grinning, sniggering; smile, smirk, grin, 
simper, 

snigger:—muskurahat marna, v.n. To smile, grin, &c. 
(=muskurana). 

H 4S AA peremuskura’ = H ei S HARTE muskurãhat 
[muskura(na) «ahat- awat- Prk. vsreqsrz-s. (z)qemem«cd;— 
and g'i Prk. Vsreqstzsm-s. (z)dem«-dar«z«], s.f. Smiling, 
smirking; grinning, sniggering; smile, smirk, grin, 
simper, snigger:—muskurahat marna, v.n. To smile, grin, 


&c. (»muskurana). 


S 5g. Wenfitmaskarin = S s SHER maskari s.m. A 


religious mendicant, a Brāhman in the fourth order 
(who carries a bamboo cane);—the moon. 


S c LAER maskari = S oS maA maskarin s.m. A 


religious mendicant, a Brāhman in the fourth order 
(who carries a bamboo cane);—the moon. 

A S» maskan (n. of place fr. ¿< 'to inhabit,' &c.), s.m. 
Place of habitation; habitation, abode, dwelling, house. 
H Se qeeamuskan, s.f. (dialec.)=muskan, q.v. 


A ;-—« musakkin (act. part. of ; S... 'to cause to be still or 
calm, &c.; to allay, assuage,' &c. ii of .< 'to be or 
become still,' &c.), s.m. Allayer, quieter, &c.; an anodyne 
(pl. musakkinat). 

H tS. WaHATMasakna [masak’= S. 981 (rt. H)+F], v.t. To 


touch, rub, stroke, handle;—to press, squeeze:—masak- 
lend, v.t. intens. of and=masakna. 
H t~ HeHATmasakna [masak’prob.=S. HI+F], v.n. To be 


torn or rent; to tear; to split, burst; to fall asunder, or in 
pieces;—to be very tight (a dress):—masak-jana, v.n. 
intens. of and-masakna. 

H tS. WaHATMasakna [masak’= S. HeA(A), rt. qe], v.n. 


To move, stir. 

P o maskanat (for A. x, fr. sukiin, inf. n. of .S 'to be 
or become still or motionless,' &c.), s.f. Lowliness, 
humility, submissiveness (cf. miskin); lowness, 
abjectness; abasement, humiliation; poverty, indigence, 
wretchedness, misery. 


H 1S. WaT maskora [masak(na) + ord= Prk. Feral=S, FA 
+%:], s.m. A move or turn on one side (in sleeping; syn. 


karwat):—maskora lena, or maskora marna, To turn over on 
the side (in sleeping). 

A o maskin (pass. part. of .<- 'to inhabit'), part. adj. 
Inhabited; habitable. 

P <~ maska (=S. HA), s.m. Butter (syn. makkhan). 


H uK Webarmaskedà, s.m. (dialec.) corr. of mashkiza, q.v. 
H AL~ ar PITRmuskiyán, or TAFATA muskyan (fr. next), 

s.f. A smile, &c. (=muskan, q.v.). 

P us. PatHaTatmuskiyand, or LAFATAT muskyana(musky’= 
mukhi= mukh+ika;+and, as in muskurana), v.n. To smile, &c. 


(=muskand, and muskurana, q.v.). 


H .S- TAHTAmuskin, s.f. (dialec.)=muskyan, or muskan, 


q.v. 
A o~ miskin (v.n. fr. sukün; see maskanat), adj. & s.m. 


Lowly, humble, submissive; meek, mild;—poor, needy, 
indigent, wretched, miserable;—a poor man or woman, a 
pauper, a miserable wretch. 

P «Smiskini (fr. miskin), s.f. Lowliness, humility, 
submissiveness; meekness, mildness;—poverty, 
indigence, misery (syn. maskanat). 

P K~ mis-gar, s.m. See s.v. mis. 

H J£ —. WmiTetmasgul, adj. corr. of J» mashgill, q.v. 

S |. Haetmusal, s.m. A long, heavy, wooden pestle used 


in clearing rice from the husk (vulg. müsla, q.v.); a 
pounder;—a club, mace;—name of the twenty-second 
yogaor division of the moon's path:—musal-dhar, s.m. 
'The bearer of the club,' an epithet of Baladev;—‘club- 
stream,' very heavy rain:—musal-dhar barasnd, To rain 
very heavily. 

HX WaeTmasla (fr. masalna, q.v.), s.m. Bruising, 
crushing; pressing, squeezing:—masla-dasli, s.f. Pressing 
and squeezing. 

P 4^ masalat (for A. 3), s.f.-masalaor masla, q.v. 

A cl musallah (pass. part. of -L- 'to arm (a person) with 
a weapon or weapons,’ ii of -L; but prob. formed fr. 
silahor silah, 'a weapon,' q.v.), part. adj. Armed witha 
weapon or weapons, equipped with arms; clad in mail:— 


musallah-é-jang, or musallah-jang, adj. Armed for war:— 
musallah karna, v.t. To equip with arms, to arm; to dress 
or clothe in mail:—musallah hond, v.n. To be or become 
armed; to arm oneself; to be clad in mail. 

A «lt maslakh (n. of place fr. al. 'to skin, flay'), s.f. 'A 
place in which animals are slaughtered and skinned'; 
slaughterhouse, shambles (syn. kamela). 

A jt musalsal (pass. part. of the quadrilit. verb ||... 'to 
be connected; to be bound with a silsilaor "chain"'), part. 
adj. Bound with the silsila, q.v.; chained, enchained, 
linked, concatenated; sewed, connected, or fastened 
together; coherent; successive, consecutive; placed in 
order;—s.f. A kind of lace or fringe. 

A b~ musallat (pass. part. of Ll- 'to cause to overcome or 
prevail, or have power or dominion' (over), ii of &L. 'to 
overcome, prevail,' &c.), part. adj. & s.m. Conquered, 
subdued; appointed, set (over);—one who is appointed or 
set (over), a governor, ruler;—conquest:—musallit(act 
part. of the same verb), part. adj. & s.m. Overcoming, 
subduing; predominant; superior;—a conqueror; a 
governor, ruler. 

A K~ maslak (n. of place fr. < 'to travel; to go along 
(in)'), s.m. A place of passage; a passage; a way, road, 
path, track;—an institution; a regulation; rule (of 
conduct). 

A 4 musallam (pass. part. of ,- 'to cause to be safe, 
secure, or free,' &c., ii of -L- 'to be or become safe,' &c.), 
part. adj. Preserved, kept; safe, secure; free, exempted 
(from); sound; complete, entire, whole;—committed (to), 
consigned, intrusted, given in charge;—accepted, 
admitted, granted;—adv. Exclusively, solely, &c.:— 
musallim(act. part. of the same verb), part. adj. Keeping 
safe, preserving in liberty, &c. 

A I muslim (act. part. of |, iv of s, and syn. with JL; 
see musallam), s.m. One who holds or professes the 
Mohammadan religion, a Mohammadan, a Musalman, a 
Moslem (pl. muslimin). 

P out. musalman (prob. corr. fr. A. pl. muslimin; but said 
by some to be the Pers. pl. musliman; and by others to 
be=muslim-man'like a muslim'), s.m. A believer in the 
religion of Mohammad, a Mohammadan, a Musalman 


(i.q. Muslim, q.v.):—musalman karna, v.t. To make a 
Mohammadan of:—musalman honaor ho-jána, v.n. To 
become a Mohammadan. 

P uL musalmani, s.f. The Mohammadan religion, 
Mohammadanism;—(in Hind.) adj. Of or relating to the 
religion of Mohammad, Mohammadan;—s.f. A 
Mohammadan or Musalman woman;—circumcision:— 
musalmani karna(-ki), To circumcise. 

S yu Hate musalin (fr. musal), adj. & s.m. Armed with a 


club;—an epithet of Siva, of Balaram, and of Baladev. 
H uL. Wsrerarmmasalnà [masaf', fr. S. WA or HA, with H. 


caus. augment al= ál- là], v.t. To rub to pieces; to crush 
between the palms; to bruise, crush, pulverize, triturate; 
—to press, squeeze:—masal-dalna, v.t. intens. of masalna. 
A 1 masliib (pass. part. of Wu. 'to seize, to carry off by 
force,' &c.), part. Seized, carried off by force, snatched 
away; spoiled, despoiled, plundered, robbed (of); stripped 
(of), deprived (of):—maslibu l-hawas, Robbed of the 
senses; having the senses weakened by age, &c.;— 
maslübu l-hawasi, s.f. Unsoundness of mind, mental 
imbecility:—maslübu l-'agl, adj. Bereft of reason, insane, 
mad. 

A Sj. maslik (pass. part. of <- 'to travel; to go along 
in,' &c.), adj. Walked, beaten, trodden (path). 

A Js maslül (pass. part. of |. 'to be affected with the 
disease termed sillor "consumption", adj. Consumptive. 
P 4. masla (for A. 3C masalat, inf. n. of J- 't ask,' &c., 
used tropically in the sense of a pass. part. n.), s.m. 'A 
thing asked,' a question; a proposition, problem; a 
matter, or affair, proposed for decision or 
determination; a precept (esp. of Mohammad); tenet, 
doctrine; an aphorism, a maxim, saw:—masla-dan, vulg. 
masle-dan, s.m. One versed in precepts, or doctrines, &c. 
S d quettmusali, adj. & s.m.=musalin, q.v.;—s.f. The 
plant Curculigo orchioides;—the house-lizard (also written 
mushali). 

H 4" queitmusli, s.m. (dialec.)=masli, q.v. 

P t. musammá (for A. |.musammdá, pass. part. of 
.—'to name, to call (one) by a name;' &c., ii of w~ (for 


5) 'to be high,' &c.; prob. fr. ism, q.v.), part. adj. Named, 


called, styled; entitled, denominated;—s.m. Thing 
named. 

P us musammát (for A. i1, fem. of musamma), 
adj.-musammdá, q.v.;—s.f. A title prefixed to the names of 
women; lady. 

A j^ mismár (n. of instr. fr. ~=), s.m. A nail, pin, peg, 
stake (of iron);—(in Pers. & Hind.) adj. Razed, 
demolished, destroyed:—mismar karna, v.t. To raze, 
demolish, &c.:—mismar hona, v.n. To be razed, &c. 

H «\mismari, s.f. Razing; demolition, ruin, destruction. 


H C HAHATMuUsmuså, s.m. Rough bryony, Bryonia 


scabra. 
H thn Wquamqrarmmasmasana, or HAHATAT musmusana 


[masmas', or musmus', by redupl. of S. W3T or T«à- áw- 
Prk. 8T4 or 8iT3-S. 8TT'T caus. augment], v.n. To breathe 


hard or heavily (as from emotion, or passion, &c.); to cry 
suppressedly or softly; to sob, snivel, whimper, &c.; to 
mutter, murmur, grumble;—to be highly incensed or 
exasperated;—to suppress (one's) sentiments from fear. 
A o musamman (pass. part. of a~ 'to render fat, or 
plump,’ ii of .~ 'to be or become fat or plump"), part. 
Fattened, made fat. 

A ç s masmü' (pass. part. of e 'to hear"), = P «=, 
masmü'a (A. of :-,— masmü'at, fem. of masmu’),part. adj. 
Heard, listened to;—audible. 

P «4 masmü a (A. of i-e, masmü at, fem. of masmu?), = 
A ¢ s+ masmü' (pass. part. of e 'to hear), part. adj. 
Heard, listened to;—audible. 

A es masmüm (pass. part. of .... 'to put poison into’), 
part. adj. Poisoned, envenomed;—venomous. 

A _-~musamma, part. adj. See ka musamma. 

S ~~ TATmasan, s.m. A species of medicinal plant or 
fruit, Serratula anthelmintica. 

H o fiireamisan [S. fssrit], s.m. A soil consisting of a 
mixture of clay and sand. 

A ;—— musinn (act. part. of | 'to become advanced in 
age,' &c.), adj. Advanced in age, stricken in years, old, 
aged. 

H t frsmatRisná [mis^- Prk. frs(z)-s. sofa), rt. wa, 


v.n. To be pulverized, to be ground, crushed, or 


triturated, &c.;—to be rumpled, or crumpled (by rubbing). 
A x masnad (n. of place fr. 1+ 'to lean, or 

rest' (against)), s.f. 'A place in or upon which one leans 
or rests'; a couch; a throne; a large cushion (i.q. éar- 
balish); a seat, a chair;—a prop, support:—masnad-ara, Adj. 
Adorning the throne;—s.m. A king:—masnad-ka gadha, An 
enthroned jack-ass; a puppet-king;—a rich fool:—masnad- 
nishin, adj. Sitting on the throne;—s.m. Reigning prince: 
—masnad-nishini, s.f. Accession to the throne. 

A 1... musnad (pass. part. of 1+! 'to make to lean or rest 
on; to ascribe or attribute (to),' iv of 1» 'to lean or 

rest' (on)), part. Traced up, or ascribed, or attributed 
(to);—predicated (of);—s.m. (in Gram.) The attribute, or 
predicate (of a proposition or sentence):—musnad-ilaih, 
‘that to which something is attributed,' the subject (of a 
sentence). 

P canmasnadi (rel. n. fr. masnad), adj. Of or belonging to 
the masnador throne. 

A og» masniin (pass. part. of :.. 'to sharpen; to form, 
fashion; to institute,’ &c.), part. Sharpened, whetted; 
polished; made smooth, or clear;—circumcised;— 
instituted, prescribed; rendered legal, legalized, legal, 
lawful, adopted into use. 

A Siz. miswak (n. of instr. fr. st. (for Sy») 'to rub’), s.f. 
A tooth-stick, tooth-brush, dentifrice (a piece of stick 
with which the teeth are rubbed and cleaned, the end 
being made like a brush by beating or chewing so as to 
separate the fibres; i.q. dantaun, which, in India, is coma 
stick of the nimtree). 

P 025... musawwada, vulg. musauwada, musauda, (corr.) 
maswada, and masauda(for A. 3 5. musawwadat, pass. part. 
fem. of > 'to blacken,! ii of 2. (for >») 'to be or become 
black'), s.m. lit."Blackened, blotted'; the first sketch, or 
rough draft (of a letter, &c., with many blottings and 
corrections); the original or draft (of a writing, or letter, 
&c.); a copy (of);—a draft, a bill (pl. musawwadat):— 
musauwada karnaor kar-lena(-ka), To make a rough draft 
(of); to take a copy (of a writing, &c.):—masauda ganthna(- 
ka), To draft or compose (a letter, &c.); to concert or 
mature (a scheme, &c.). 

S „s WAXmasir, s.m. = S |. TAT masiira, s.f.A kind of 


pulse or lentil, Ervum hirsutum, or Cicer lens;—mastra, s.f. A 
harlot:—masür-ki dal- masür. 

S 5. Wi Tmasürà, s.f. = S ,, WW* masür, s.m.A kind of 
pulse or lentil, Ervum hirsutum, or Cicer lens;—masird, s.f. A 
harlot:—masür-ki dal- masür. 

S €, Waoehmasürika, s.f. 1'2masüriyà, q.v.;—2' a 
procuress. 

H i, mqImasüri [S. 1191], s.f. 1'2masür, q.v.;— 
2'-masüriyaà, q.v. 

H uy». p OITRasüriyà [Prk. WSqfvst; s. gf], s.f. An 
eruption of lentil-shaped pustules, a kind of small-pox. 

H t5, WS Tmasürád - H 65. W318T masürha (dialec.)[S. 
WiW-qz3:], s.m. The gums (of the teeth). 

H 63i WTq8Tmasürhá (dialec.) - H i5 HAST masūrā [S. 
WiW-qz«8:], s.m. The gums (of the teeth). 

H uy» TaTATmasosa (perf. part. & v.n. of masosná, q.v.), 
part. adj. (f -i), Twisted; pressed, squeezed; wrung; 
suppressed;—grieved, afflicted;—s.m. Pressing, pressure, 
squeeze;—suppressed feeling; a wrong borne in silence; 
—affliction, remorse, regret:—masosd de de rahna, To keep 
on pressing and bearing patiently. 

H bo ps Hata ATmasosnā [masos’, i.q. masmas', as in 
masmasana, or=S. rt. 7 redupl.], v.t. To twist; to wring; to 
press, squeeze; to press (the heart, &c.) in order to stop 
its throbs of pain or anguish; to keep down, to suppress 
(an emotion, &c.); to bear (a wrong) patiently or in 
silence; to grieve, to regret:—masos karna= masosna. 

H a~ massa, S.m.=\ MASSA, q.v. 

H „— HagTmaśhar, or masahar, s.f. (dialec.)=masahri, q.v. 
H 4 WHgxmusahar, or W3g*. masahar, s.m. (dialec.) A 
wild man, a man of the woods. 

H c" WWgstmasahri, maséhri, masaihri| S. W9T«8x (rt. z) 
+241], s.f. A bed-curtain for protection against 
musquitoes, musquito-curtain. 

A je mushil, pop. musil, and musal(act. part. of 'to 
relax' (the bowels), iv of | 'to become smooth, or soft, 


or easy"), adj. & s.m. Laxative, purgative, aperient, 
cathartic;—an attenuant medicine, a purgative, an 


aperient:—mudshil dena(-ko), To give an aperient, &c. (to). 
S Hfitmasi, or W3fT masi, s.f. Ink. (syn. syahi):—masi- 


patr, or masi-dan, or masi-dhan, s.m., and masi-dhanior 
masi-dhani, s.f., and masyadhar(’si+adh’), s.m. An ink-pot, 
ink-bottle, inkstand. 

P «misi (mis, q.v.*i- S. $3), adj. Made of copper;— 
s.f.=missi, q.v. 

S .~fafamisi, or AA misi, s.f. A sort of fennel, Anethum 


sowa, and A. panmori;—common anise, Pimpinella anisum;— 
spikenard, Nardostachys jatamansi(also written misi; misi; 
mishi). 

H ~frettmisi, adj. f. Made of vetches (mash). 

H ~frettmissi, or Fat misi [Prk. afaa; s. AAT or 


faa+sat, lit.'a mixture, or compound’, s.f. A powder 


(composed of yellow myrobalan, gall-nut, iron-filings, 
vitriol, &c.) used for tinging the teeth of a black colour:— 
misi-dan, s.m. A box (of gold, silver, or other metal) for 
holding missi:—missi-kajal karna, To apply missito the teeth 
and kajalor 'lamp-black' to the eyes, to beautify oneself: 
—missi-ki dhari jamana, or missi-lagand, or missi malna(- 
men), To mark lines with missi(on the teeth); to apply, or 
to rub, missi(to, or on, the teeth). 

S js WeTTHTXmasyadhar, s.m. See s.v. | ,masi or mast. 


H ce Wiffamasit, s.f. (dialec.) corr. of masjid, q.v. 


A c— masih, s.m. "The Anointed,' Messiah, Christ:— Tsa- 
masih, Jesus Christ. 

P c. masihà (fr. masih), s.m.=masih, q.v.:—masiha-mizdj, 
adj. Of the nature or disposition of the Messiah:—masiha- 
nafas, adj. & s.m. Possessed of the breath of the Messiah; 
—a skilful physician (as if endowed, like the Messiah, 
with the power of recovering the sick or recalling the 
dead by a breath). 

P smash T = A ~ masihi (rel. n. fr. masiha, and 
masīh), adj. Of the Messiah; appertaining to Christ; 
Christian; Christ-like;—s.m. A follower of the Messiah, a 
Christian:—masihà i, s.f. The office or the works of the 
Messiah; the miraculous power of the Messiah:—masiha't 
karna, To perform Christ-like acts; to heal the sick, to 
recall the dead to life. 

A ~ masihi 7 P | s masihà i (rel. n. fr. masiha, and 


masih), adj. Of the Messiah; appertaining to Christ; 
Christian; Christ-like;—s.m. A follower of the Messiah, a 
Christian:—masihà i, s.f. The office or the works of the 
Messiah; the miraculous power of the Messiah:—masiha't 
karna, To perform Christ-like acts; to heal the sick, to 
recall the dead to life. 

H +~ masid, s.f. (dialec.) corr. of masjid, q.v. (cf. masit). 
A „~ masir (inf. n. of . 'to go, journey,' &c.), s.f. Going, 
walking; proceeding on a jonrney, travelling (syn. sair). 
P se~ masala, s.m.=4 masla, q.v. 

H c HÜmaser [pl. of mas(not in use)=Prk. HeA=S. TAT], 


s.f. pl. Hair or down on the face which appears in early 
youth:—masen bhigna, The hair of the whiskers, &c. to 
begin to sprout. 


H s Wetamasin - H t~ HAAT masina [s. nT: and 
Heata+ F:], s.m. A vetch; pulse (a general name for such 


pulse as mūng, ahrar, &c.; syn. dalihan);—linseed, Linum 
usitatissimum. 


H t HtATmasinā = H o HAT masin [S. mT: and 
Heata+ :], sm. A vetch; pulse (a general name for such 
pulse as ming, ahrar, &c.; syn. dalihan);—linseed, Linum 
usitatissimum. 

S ane WATATmasina, s.f. masin, q.v. 

H ot HETA masihän [S. &t«8rTdt], s.f. Ink-pot, 
inkstand (see masi-dhani, s.v. masior mast). 

S |; N?Tmasa, vulg. mas, s.m. A gnat; a musquito (i.q. 
masà, q.v.). 

H » faumish [S. FAS], s.m. Rivalry, emulation; envy;— 
deception, deceit, fraud, trick, stratagem; sham, 
pretence; excuse, apology;—illusion, false appearance 
(i.q. mis, q.v.);—adv. Under the pretence or pretext (of, - 
ke); having assumed the form (of). 

S x FImush, s.f. Stealing, robbing; theft. 

H i WSmukh, s.m. (dialec.)-45^ mukh, q.v. 

H us WSTTIRasa [S. W909:], s.m. A gnat, musquito (i.q. masá, 
q.v.). 

A «ls mashabéh, s.m. pl. (of shabah, q.v.), Likenesses, 
resemblances, semblances; forms, figures, pictures, 
images. 


A «ls mushabéh (act. part. of «2 'to be or become like, to 
resemble,’ iii of 4: not in use), adj. Like (to, -ke), 
resembling; analogous;—s.m. Resemblance, picture, 
similitude;—probability:—mushabéh-bih, Likened to it; in 
comparison with it. 

P ets mushdbahat, s.f. = P «ts mushabaha, s.m.(for A. 
x44 mushabahat, inf. n. of 43; see mushabéh), Likeness, 
resemblance, similitude; agreement, conformity, 
analogy;—comparison of things similar;—probability:— 
mushabahat rakhna(-se), To bear resemblance (to), to be 
like; to be analogous (to), &c. 

P «ls. mushabaha, s.m. = P i» mushabahat, s.£.(for A. 
x4 mushabahat, inf. n. of 43; see mushabéh), Likeness, 
resemblance, similitude; agreement, conformity, 
analogy;—comparison of things similar;—probability:— 
mushabahat rakhna(-se), To bear resemblance (to), to be 
like; to be analogous (to), &c. 

P sus mushatamat (for A. x5, inf. n. of ts 'to revile, or 
vilify, one another,’ iii of =: 'to revile,' &c.), s.f. Reviling, 
vilifying, railing at, upbraiding, reproaching, defaming, 
abusing. 

A js mushar (pass. part. of ,+! 'to point to or at; to 
indicate,' iv of e (for ,,:) 'to exhibit, show,' &c.), part. 
adj. Pointed to or at, signified, indicated:—musha-run- 
ilaih, or mushar-ilaih, adj. & s.m. Above-mentioned, 
aforesaid, touched upon before, related above;—a person 
or thing pointed to, or referred to, or consulted; (in 
Gram.) the word indicated by a demonstrative pronoun. 
A Sle» musharik (act. part. of Su 'to share, or 
participate with, iii of s+ 'to share,' &c.), s.m. A sharer, 
participator, partner; copartner, associate, colleague 
(syn. sharik). 

P es te musharakat (for A. als, inf. n. of Ss; see 
musharik), s.f. Entering into partnership;—being partner; 
—copartnership; fellowship;—community, society, 
association; participation, communication, 
correspondence. 

P S&bux.mashshatagi (abst. s. fr. next, q.v.), s.f. The art of 
attiring (a bride, &c.);—the business of a tire-woman. 

P 4» mashshata (for A. xeu mashshatat, v.n. fr. 1x. 'to 


comb,' &c.), s.f. A comber of hair; waiting-maid; tire- 


woman; bride-dresser; (in Urdu, also) a woman who 
makes or concerts marriages, a match-maker, a go- 
between. 

P «4:4 musha ara (for A. 3,4: musha arat, inf. n. of 45 'to 
vie or contend with in poetry;' iii of »+ 'to give utterance 
to poetry,' &c.), s.m. Vying or contending with in poetry; 
excelling in poetry;—a meeting at which poets recite 
their poems;—lying or sleeping together under one 
coverlet. 

A je mashagil, s.m. pl. (of mashgala, q.v.), Employments, 
occupations, duties (of a house, &c.). 

P «sts. mushafaha (for A. +3. mushdfahat, inf. n. of au: 'to 
talk (to another) mouth to mouth, iii of «1+ 'to strike the 
lip' (of a person)), s.m. Speaking to one's face, lip to lip; 
lip to lip communication, mouth to mouth conversation. 
A àv mashshaq (intens. n. fr. mashq, q.v.), adj. & s.m. 
Well-practised, well-versed (in, -men);—one well- 
practised (in); a practiser; a proficient, an expert. 

P _3u.mashshaqi (fr. mashshaq), s.f. Exercise, practice; 
constant or great practice (in anything; syn. mashq). 

H Ju WarTetmaSsdl, s.f. corr. of |. mash‘al, q.v. 

A ele mashamm, vulg. masham(pl. of mishamm, n. of 
instr.fr. ~+ 'to smell"), s.m. (lit.'noses"'), The smell, the 
sense of smelling. 

H ot WsrTHma$san, s.m.-ouv« masan, q.v. 

P 4 mushawarat (for A. 3,4», inf. n. of 4 'to consult 
with,’ iii of j« (for ,,:) 'to exhibit or display' (a thing)), 
s.f. Consulting, seeking or asking advice;—counsel, 
consultation, deliberation, conference. 

P «x mushahada (for A. i355 mushahadat, inf. n. of sats, 
iii of (and syn. with) 4L: 'to witness, to see or behold (a 
thing) with the eye"), s.m. Witnessing, seeing, beholding, 
contemplating;—sight, vision; contemplation; 
observation; ocular demonstration:—mushahada karna, v.t. 
To witness, behold, view, look at, contemplate, observe. 
P «ju mushahara (for A. 3, mushaharat, inf. n. of 4 'to 
hire for or by the month; to bargain or contract with for 
the month,' iii of 45; but formed fr. shahr, 'a lunar 
month"), s.m. Bargaining, or contracting with, for the 
month; paying monthly;—monthly salary, pay, stipend, 
wages, allowance:—mushahara-bi'l-muqta', Consolidated 


allowance. 

A A: mashdahir (pl. of mashhür, q.v.), adj. & s.m. pl. 
Renowned, famous, celebrated, notorious;—renowned or 
famous men; celebrities. 

A eje mashá'ikh, s.m. pl. (of shaikh, q.v.), Old or aged 
men; shaikhs; elders; holy persons; doctors; patriarchs; 
dervishes;—(as a sing.) a holy man; a patriarch, &c. 

P ssi masha ikhana [masha ikh«ana- Zend anaor ana- S. 
ana], adj. & adv. Of or relating to holy persons, &c.;— 
patriarchal;—in the manner of holy men; as a spiritual 
director. 

P s.masha ikhi, s.f. Holiness, sanctity, piety. 

P xu mushaya'at, vulg. mushà é'at(for A. xu, inf. n. of 
ts 'to follow, to conform with,’ iii of ¢ & (for .) 'to 
follow"), s.f. Following, conforming with; adhering to. 

A Ss» mushabbak (pass. part. of «Ss, ii of (and syn. with) 
<5 'to make reticulated, retiform or 

like a net'), part. adj. Reticulated, netted, latticed, 
trellised, grated;—perforated;—s.m. A thing formed of 
grating, or lattice-work; a grated or latticed window. 

A «x mushabbah (pass. part. of «: 'to make like, or to 
resemble; to assimilate (one thing to another),' ii of «+ 
not in use), part. adj. Likened (to); assimilated (to); 
compared (to);—like, resembling;—s.m. A simile:— 
mushabbah-bih(i), That whereunto a thing is likened, or 
from which a simile is drawn. 

P coż musht [Pehl]. musht; Zend musti; S. qf9], s.f. The 


fist;—a blow with the clenched fist;—a handful;—a few;— 
(in Broker's idiom) an aggregate of five:—musht-zan, s.m. 
One who strikes with the fist, a boxer, bruiser, pugilist:— 
musht-zani, s.f. Fisticuffs, boxing:—musht-mal karnà, v.t. To 
scrub or knead (a person, before bathing):—ek musht par, 
A handful of feathers:—yak-musht, adv. In a lump; in the 
mass or gross; in one payment, all at once. 

S ox AfTamushit, part. (f. -à), Stolen, robbed, plundered; 
—deprived (of); free (from). 

A Gus. mushtaq (pass. part. of 3+) 'to be or become 
desirous' (of), viii of Gus (for 35) 'to excite desire or 
longing'), adj. Full of desire, desirous, wishful, longing, 
yearning (for); ardent, eager, keen;—s.m. A lover:— 
mushtaq hona(-ka), To be desirous (of), to long (for), &c. 


P «is. mushtaqana [mushtaq«ana- Zend ànaor ana- S. ana], 
adv. Like one desirous or longing;—with great desire (of 
seeing a person, &c.). 

A «x mushtabéh, vulg. mushtabah(act. part. of «s! 'to be 
or become confused, or ambiguous, dubious, or obscure,' 
viii of «+ not in use), part. Confused, dubious (by reason 
of resemblance, or from other cause), doubtful, 
ambiguous, obscure, intricate:—mushtabihu l-wusül, adj. & 
s.m. Of doubtful recovery;—money of which the recovery 
or collection is doubtful. 

A S i mushtarik (act. part. of +), viii of (and syn. 
with) + 'to share or participate with’), adj. & s.m. 
Sharing, or participating (in);—common (to);—complex;— 
synonymous;—a sharer, or participator (in, -men); a 
partner; an associate; an accomplice:—mushtarak(pass. 
part. of the same verb), part. Shared, participated (in), 
held in common, in common; held in partnership, joint, 
common, coparcenary; incorporated;—s.m. A homonym 
(i.q. ism-é-mushtarak):—mushtarik hona(-men), To share or 
participate (in);—to be common (to):—ism-é-mushtarak, 
s.m. 'A noun shared in by several meanings,' a 
homonym. 

P c xmushtari (for A. ::« mushtarin, act. part. of «41, viii 
of (and syn. with) \,2 (for «,+) 'to buy"), part. adj. & s.m. 
Buying;—a buyer, purchaser;—(A. al-mushtari), the planet 
Jupiter. 

A jx mushta'al, or mushta'il(pass., or act, part. of |i, 
viii of (and syn. with) .. 'to become kindled; to burn up,' 
&c.), part. adj. Kindled, set on fire, lighted up; inflamed, 
excited (with anger); flaming, blazing. 

A gs mushtaqq, vulg. mushtaq(pass. part. of +! 'to 
derive' (a word from a word), viii of 3» 'to cleave, split, 
cut, divide,' &c.), part. adj. Derived (as one word from 
another); derivative:—mushtaq, or ism-é-mushtaq, s.m. A 
derivative noun:—mushtaq hond(-se), To be derived 
(from). 

A ji» mushtamil (act. part. of \<+| 'to wrap (a garment, 
&c., over, or round), to cover (with a garment, &c.);—to 
comprehend, comprise, enclose, encompass,' &c., viii of 
d 'to include,' &c.), part. adj. & s.m. Comprehending, 


comprising, containing, including; enclosing, 


surrounding, encompassing; involving; extending (over); 
—inclusive (of); common (syn. shamil);—whatever 
surrounds, comprehends, or embraces, &c.:—mushtamil 
hona(-par), To comprehend, comprise, &c. 

A „=+ mushtahar or mushtahir(pass., or act., part. of „=+! 
'to become conspicuous, or notable, or public,' &c., viii of 
„+> 'to make conspicuous,' &c.), part. adj. Conspicuous, 
notorious, notable, celebrated, renowned, made public, 
proclaimed, published, promulgated, advertized:— 
mushtahar karnd, v.t. To make public. proclaim, &c. 

P .<mushtahi (for A. «++ mushtahin, act. part. of .=+\, 
viii of (and syn. with) «+ (fr. ;-+) desire, long for"), part. 
adj. Desiring, longing (for), lusting, or hankering (after); 
—s.m. One who desires, &c.;—a tonic. 

P = mushti [musht, q.v.ti= Zend i= S. 3], s.f. A handful; a 


small number or quantity, a few;—a garment of fine 
cloth; fine cloth of cotton or silk:—mushti-é-khak, s.f. The 
world;—a handful of people. 

H a; NEmasht, s.f. Silence:—masht màrnà, v.n. To 


remain silent and still; to feign sleep:—masht-mare jand, 
v.n. To go along quietly. 

S ox PrEmishta, vulg. misht(rt. FY), part. adj. (£. -a), 
Sprinkled, moistened;—sweet, sugary; pleasant, 
agreeable; nice, savoury, dainty, delicate;—s.m. A 
sweetmeat;—a dainty or savoury dish:—mishtacar( ta«ac), 
s.m. Pleasing behaviour:—mishtann(‘ta+an’), s.m. 
Sweetmeat; sweet or savoury food, a savoury dish; 
frumenty; a mixture of sugar and acids eaten with rice 
or bread; sauce, gravy, seasoning. 

H e FEmusht, s.f. The closed hand, the fist, &c. 


(=mushti, q.v.):—musht-a-mushti, s.f. Fisticuffs, &c. 
(=mushti-mushti, q.v.):—musht and, v.n. To come into the 
clutch or grasp; to be handled or felt:—musht-mar, s.m. A 
pilferer, thief, robber, plunderer:—musht-mar-kar baithna, 
To sit doubled up (with the knees up to the face and the 
arms clasped around them). 

H o HSmusht [S. HS], s.m. Theft, robbery, plunder. 


S oë + AETA mishtānna, vulg. mishtānn, or mishtan, s.m. 


See s.v. misht. 
S si AfSmushtik, s.m. A particular position of the 


hands;—a goldsmith;—name of an Asuror demon (slain 
by Krishna). 

H ix QBV2Tmushtanda, vulg. (but corr.) q9s12vsT 
mustanda (fr. musht= mushti), adj. & s.m. Strong-bodied, 
robust, stalwart, strapping, lusty;—a robust, or stalwart 
fellow;—a paramour. 

S 4 Hfemushti, and H. Q8T mushti (fr. S. HFEF), s.f. 
Filching, pilfering, stealing, robbing;—the closed or 
clenched hand, the fist; clutch, grasp, grip;—a handful, 
fistful; hilt, or handle (of a sword, &c.):—mushti-bandh, or 
mushti-bandh, adj. & s.m. Clenching the fist; closing the 
hand;—a handful:—mushti-pat, or mushti-pat, s.m. 
Pummelling; boxing:—mushti-mushti, s.f. Fisticuffs, 
boxing, fighting;—adv. Fist to fist; hand to hand. 

A ++ mushajjar (pass. part. of -: 'to figure with trees 
and leaves,' &c., ii of +; but formed fr. shajar, 'trees, 
shrubs'), part. adj. Figured with the forms of trees (or 
shrubs) and leaves;—s.m. Figured work, having the form 
of trees or shrubs; figured silk brocade;—damask;— 
tapestry. 

A aż mushjir (act. part. of >+! 'to produce trees or 
shrubs,' iv of >+; but prob. formed fr. shajar, 'trees,' &c.), 
part. adj. (Land) producing trees or shrubs; abounding in 
trees or shrubs. 

of 2; but formed fr. shakhs, q.v.), part. adj. 
Individuated, distinguished (from); defined; specified; 
ascertained; certain; estimated; stipulated, agreed; fixed, 


A 21+ mushaddad (pass. part. of 242, ii of (and syn. with) 
25 'to make or render firm; to strengthen,' &c.), part. 
Strengthened, corroborated; (a letter) marked with the 
sign of duplication <*> (called tashdid), doubled. 

A ,+ mashar (v.n. fr. 2+), adj. & s.m. Going (or one who 
goes) with a graceful, sprightly air. 

S 2+ fr amisra, vulg. misr, misr; and H. fI migar, misar, 
adj. & s.m. Mixed, mingled, blended, joined, united;— 
compound;-a title of respect (used at the end or 
beginning of a proper name, especially that of a 


scholar); a respectable man, gentleman; Sir; a title of 
Maithila Brahmans; a title of Brahmans who were 
brought to India from Sakadvip by Krishna (to cure the 
leprosy of his son Samba); a Hindi physician;—an 
elephant of the fourth of the four classes into which 
elephants are divided;—(fr. S. misáram) a mixing, mixture: 
—misr-jor, s.m. (in Arith.) Compound addition. 

H or artimisrani, or RATA misrani, = H 3 farsa 
misrà' in [S. fast, fem. of misra],s.m. The wife of a Miér; 


a title of respect. 
H 4 farsmesamisra in [S. fast, fem. of misra], = H 


iiusO FESTE misráni, or fargrrftmisráni;s.m. The wife of a 


Misr; a title of respect. 

A 4 mashrab (inf. n., and n. of place, fr. —+ 'to drink, 
&c.), s.m. Drinking; imbibing;—place of drinking water, 
drinking-place; a reservoir of water;—(fig.) sect, religion; 
—nature, disposition, temper, humour. 

P 4,24 mashraba, (corr.) mashruba(for A. 3: mashrabat, n. 
of un. fr. mashrab, q.v.), s.m. A drinking-place (»mashrab); 
—a banqueting-room, dining-room, parlour;—a 
verandah, portico, gallery. 

P «2» mishraba (for A. x ,:« mishrabat, n. of instr. fr. »,5 'to 
drink"), s.m. A drinking-vessel (syn. piyala). 

So fafaamisrit, part. (f. -a), Mixed, mingled, blended, 


united, joined; added;—respected; respectable. 

A c: musharrah (pass. part. of cs ii, and intens., of z 
'to expound, explain,' &c.), part. adj. Expounded, 
explained, interpreted, made apparent or clear; 
annotated;—explicit:—musharrah karna, v.t. To expound, 
explain; to annotate. 

A 3,» musharraf (pass. part. of 5 'to render high, 
exalted, or honourable,' &c., ii of 4,+ 'to be high, or 
exalted,' &c.), part. Exalted; honoured; ennobled; 
rendered glorious;—ornamented (as a building with 
pinnacles, or turrets, &c.):—musharraf karnd, v.t. To exalt; 
to honour, &c.:—musharraf karwana(-ka), To do (one) the 
honour (of). 

A 4, mushrif (act. part. of >,+! 'to rise, to be or become 
high or elevated; to look upon, to view, overlook, 
inspect,' iv of 2: 'to be high,' &c.), adj. & s.m. High; 


overtopping, overhanging; imminent, impending;—an 
examiner, inspector, observer; an officer (in a treasury, 
&c.) who authenticates accounts and writings. 

A &,« mashriq, mashraq(n. of place fr. 4+ 'to rise' (as the 
sun);—the form mashragis rarely used by the educated), 
s.m. The place or quarter of sunrise, the east, the orient 
(i.q. sharq). 

A 3«mashrigi, vulg. mashragi(rel. n. fr. mashriq), adj. Of 
the east, eastern, oriental (e.g. mashriqi zaban, 'oriental 
tongue or lauguages';—mashriqi khayalat, 'oriental ideas'; 
—mashriqi mulk, 'eastern country or countries, the east'; 
—mashriqi nisf-kura, 'the eastern hemisphere"). 

A 53,4 mashriqain (obl. dual. of mashriq), s.m. The place of 
sunrise and the place of sunset, the east and the west:— 
bó'du'l-mashriqain, or düri-é-mashriqain, s.f. The distance 
of the east and the west. 

S € s. firsrmmisrak, and H. fifsrsi misrik, adj. Mixing; 


adulterating;—mixed, mingled; compounded, compound; 
miscellaneous; adulterated;—(f. -à) a mixer, a 
compounder; an adulterator (of articles of commerce); 
(S. mishrakam), salt produced from salt soil;—a particular 
kind of song or singing;—name of a tirth(i.q. Naimish);— 
name of a grove or garden of paradise. 

A 5 s. musharrak (pass. part. of 5s 'to make (one) a 
sharer or co-partner (in), to share,' ii of <, 'to share, 
or participate (with)), part. adj. Shared; common (to 
many). 

A S ,ż mushrik (act. part. of +! 'to make (one) a 
sharikor co-partner with' (oneself, or with another), iv of 
< + 'to share,' &c.), s.m. 'One who attributes to God a co- 
partner, or co-partners'; a believer in a duality or a 
plurality of gods;—a disbeliever, an infidel; a polytheist, a 
pagan (pl. mushrikin). 

S ot FAA Mmisran, s.m. Mixing, mingling; uniting; (in 
Arith.) addition. 

H S s mquittmashrafgi, s.f.-masrarigi, q.v. 

H 3+ mashri, s.m. corr. of ¢ 5+» mashri’, q.v. 

A 524 mashrüb (pass. part. of + 'to drink’), adj. Drunk; 
imbibed;—drinkable, potable. 

A csi mashrüh (pass. part. of - + 'to show; to explain,’ 
&c.), part. Expounded, explained; declared; illustrated;— 


above-mentioned, aforesaid. 

A & ,:4 mashrühan (acc. of mashrüh), adv. Agreeably to 
the explanation; circumstantially. 

A 2,24 mashrüt (pass. part. of »,* 'to make (a thing) a 
condition, or a stipulation'), part. adj. Made, or imposed 
as, a condition; conditional; contingent;—agreed upon, 
stipulated;—defined, limited;—under obligation, pledged; 
—s.m. A settled revenue of ten per cent. allowed to the 
zamindars:—mashrit-ba-imtihan, Conditional on (one's) 
passing an examination. 

A ts. mashrütan (acc. of mashrüt), adv. Conditionally, &c. 
P 22, zmashrüti, adj.-mashrüt, q.v. 

A ¢ 3 mashrü' (pass. part. of e + 'to enter upon, begin,' 
&c.;—to institute, establish, prescribe! (a religious 
ordinance, or a law, &c.)), part. Entered upon, begun, 
commenced, initiated;—instituted, established, 
prescribed by law, legal, just, comformable to law;—s.m. 
A kind of cloth of silk and cotton mixed (in which 
Mohammadans are allowed to pray; that not being 
allowed in cloth entirely of silk). 

P z^ musha' bid (for A. i1:« musha'biz, act. part. of the 
quadrilit. verb ix 'to practise the art of legerdemain,' 
&c.), s.m. A juggler, conjurer. 

A „ża mash‘ar (n. of place, or instr. fr. ~+ 'to know,' &c.), 
s.m. External sense (as hearing or seeing, &c.). 

A «x» mush'ir (act. part. of „+i 'to cause (one) to know,' 
&c., iv of ++ 'to know,' &c.), part. adj. Signifying, 
denoting, indicating; indicative (of); bearing the marks 
(of);—s.m. One who signifies, &c.;—whatever denotes, or 
bears marks (of). 

Po» mash‘ara (for A. 32. mash‘arat; see mash‘ar), s.m. A 
place where poets meet to recite their verses, &c.; a 
rendezvous of poets. 

A jx mash‘al, vulg. mashdl(n. of place fr. J 'to burn,' 
&c.), s.f. A sort of cresset; a torch, flambeau;—a lantern: 
—mash‘al jalana, To light a torch:—mash‘al dikhana, To 
show a torch, to hold a torch before or near (a person); 
to carry a lighted torch before (a person):—mash‘al-firoz, 
s.m. Torch-lighter. 

P xee-mash‘al-ci, vulg. masalci, masalci, s.m. A bearer of 


the mash‘al, a torch-bearer;—(in India, and in the 


households of Europeans) a scullion. 

P aac» mash‘ala (for A. dz. mash‘alat), s.m.=mash‘al, q.v. 

A jx mushgal (pass. part. of |«+|, iv of (and syn. with) Jes 
'to busy, occupy, or employ' (one)), part. Busied, 
occupied, employed; diverted (from). 

P ax» mashgala (for A. 3x: mashgalat, v.n. fr. + 'to busy,' 
&c.), s.m. 'A thing that causes one to be busied,' &c.; 
business, occupation, employment;—pastime; diversion. 
A Je mashgil (pass. part. of J«+ 'to busy, occupy,' &c.), 
part. Busied, busy, occup ed, employed, engaged (in); 
wholly dedicated (to), diligent; anxious (about):—mashgil 
hona(-men, or -se), To be busied or busy (with), be 
occupied (with); to engage (in), &c. 

H 422» mashgila, s.m. corr. of mashgala, q.v. 

P JJ ,mashgüli (fr. mashgül), s.f. Occupation, 
employment (i.q. mashgala), 

A gis mushfiq (act. part. of 3i+!, iv of (and syn. with) sis 
'to be affectionate, or kind,' &c.), adj. & s.m. Affectionate, 
kind, gracious, compassionate, sympathetic, tender; 
true; dear (i.q. shafiq);—a sincere, or true, or dear friend: 
—mushfiq-é-man, or mushfiq-é-banda, My dear friend:— 
mushfiq-mihrban, Affectionate and kind friend; 'Dear Sir.' 
P «uz: mashfiqana [mashfiq«ana- Zend anaor ana- S. ana], 
adv. Affectionately, kindly; in a friendly manner. 

A sz mashq (inf. n. of s+ 'to pierce suddenly' (with a 
spear, &c.), s.f. Piercing suddenly (with a 
spear);—striking, beating, or lashing with velocity;— 
tearing;—writing, drawing (the letters);—combing;— 
chafing, or galling the skin (a garment, &c.);—drawing (a 
garment, or a thong, &c.) every way in order to stretch 
it;—eating up the best parts (of forage);—a model (for 
imitation), a copy (to write after); an example; an 
exercise;—practice, usage, use;—adj. Galled between the 
thighs (a man);—tall, slender (girl):—mashq karna(-ki), To 
practise, exercise; to copy:—zer-mashq, s.m. Anything 
placed under a sheet of paper that one may write 
commodiously; a paste-board, a pad. 

T Lux mushqab, s.f. A large shallow vessel or dish in 
which rice is served, or bread is kneaded. 

P i mashaqqat (for A. 3x», inf. n. of 5s 'to distress; to 
be distressing; to be difficult,' &c.), s.f. Inconvenience, 


trouble, labour, pains, toil, assiduity; distress, pain, 
affliction, misfortune:—mashaqqat-é-shadid, Hard labour:— 
bà-mashaqqat, With labour:—ba-mashaqqat-o-jaulan, With 
labour and in irons:—bila-mashaqqat, Without labour. 

P :«mashqi (rel. n. fr. mashq, q.v.), adj. Acquired by 
practice;—relating to a copy or an exercise; copied on. 

P S+ mashk, and H. W9r& masak, vulg. masak[S. WT: ], 


s.f. A leather bag (esp. for carrying water;—the entire 
hide of a goat or sheep made into a bag and used by 
water-carriers. In some parts of India the term is 
applied to an inflated buffalo-hide, which is used as a 
float in crossing a river):—masak chorndor chor-dena(-ke 
nam), To discharge or empty a masak(in the name of a 
goddess, or against malign influence); to quench the 
thirst, or to appease the wrath (of the goddess of small- 
pox); to remove the influence (of an evil spirit):— 
mashken chatna(-ki), To have copious discharges (of), to 
have diarrhoea. 

S S. WsTehmaáak, s.m. A gnat, a musquito (i.q. masà, 


q.v.);—a kind of cutaneous eruption (in the form of dark, 
bean-like pustules). 
S Se. FIFmushak, s.m. A mouse (=mishak, q.v.). 


S Ss. qemmushk, s.m. A testicle; the scrotum;—a species 


of tree;—a thief;—a crowd, heap, quantity, multitude, 
mass. 
P <+ mushk (=S. HSF), s.m. Musk (syn. kastiiri):—mushk- 


bar, adj. Diffusing musk; scented like musk; musky;—s.m. 
(met.) Lock, curl, or ringlet (of a mistress):—mushk-ba, 
adj. Musk-scented; musky;—odoriferous, fragrant:— 
mushk-fam, adj. Musk-coloured; black, jetty;—s.m. (met.) 
Lock, curl, or ringlet (of a mistress; i.q. mushk-bar):— 
mushk-nàfa, s.m. The musk-bag;—(for mushk-é-nafa), 
exquisite musk;—a musky-smelling plant. 

A J&x« mushakkal (pass. part. of £s 'to form, fashion,' 
&c., ii of JX 'to be like,' &c.), part. Formed, fashioned; 
well-shaped, beautiful, handsome. 

A X+ mushkil (act. part. of =! 'to be or become dubious, 
or confused,' iv of JS 'to be or become like, to 
resemble"), adj. Difficult, hard; painful; intricate, knotty; 
—dubious, doubtful; obscure; ambiguous;—s.f. Difficulty, 


hardship; intricacy, perplexity:—mushkil a-parna(-par), A 
difficulty to come (upon), or to beset (one); to meet with 
a difficulty:—mushkil asan karnd(-ki), To remove a difficulty 
(from the path of), to relieve (one) of a hardship or 
difficulty; to clear or smooth the path (of):—mushkil ana, 
or mushkil banna, or mushkil-parna, v.n. See mushkil-a- 
parnà:—mushkil-pasand, adj. & s.m. Delighting (or one who 
delights) in difficulties; fond (or one who is fond) of big 
or obscure words:—mushkil-pasandi, s.f. Delight in, or 
fondness of, difficulties, &c.:—mushkil-se, adv. With 
difficulty;—hardly, scarcely:—mushkil karna, v.t. To make 
or render difficult or hard:—mushkil-kushd, s.m. Solver, or 
remover, of difficulties:—mushkil kusha’i, s.f. The solving, 
overcoming, or removing, of difficulties:—mushkil-guzar, 
or mushkil-guzar, adj. Difficult to pass:—mushkil-men parna, 
v.n. To fall into a difficulty; to get into trouble, or into a 
mess;—to fall (or get) into a state of doubt or perplexity, 
to be at a loss. 

A Ss. mushkilat, s.f. pl. (of mushkil), Difficulties; 
intricacies; doubts, &c. 

A sa mashkür (pass. part. of 5 'to thank, praise,' &c.), 
part. adj. Thanked; praised; acknowledged, rewarded;— 
worthy of thanks or praise, laudable; agreeable, 
acceptable;—thankful, grateful (i.q. shukr-guzar):—mashkür 
honà, v.n. To be thanked; or praised, &c.;—to be thankful 
or grateful (for, -ka). 

P c SO mashküri (fr. mashkür), s.f. Thanking;—praise;— 
thankfulness;—reward. 

A S Ss mashkik (pass. part. of -<+ 'to be dubious, or 
confused; to doubt,' &c.), adj. Doubted; doubtful, 
uncertain, problematical, ambiguous;—altered, tampered 
with. 

P Ss mushki (mushk, q.v.«i- S. €), adj. 'Of the colour of 


musk'; dark bay; very dark, approaching to black (a 
horse, &c.);—s.m. A dark bay (or a black) horse. 

H ou qweITuskyan, s.f. pl. (dialec.)-musken, q.v. 

P sS mashkiza (mashk, q.v.*iza, dim. aff.-ica- S. 3+), 
s.m. A small mashkor leather water-bag; a small leather 
water-bottle. 

P o+- mushkin (mushk, q.v.+S. 37), adj. Of musk, musky;— 
dark, black, jetty, raven (locks, &c.). 


H Se Hemusken [fr. S. (555: 'a heap,' &c.], s.f. pl. The 
arms (as pinioned or tied behind the back):—musken 
bandhna, or musken éarhana(-ki), To tie the arms behind 
the back, to pinion. 

H 4 Wsrermasal, vulg. masal, s.f. corr. of j+ masal, q.v. 


S H Wuermushal, and W2T«t musal, s.m.- musal, q.v. 

A J+ mashlil (pass. part. of ||: 'to be deprived of the 
power of motion! (the arm, &c.), adj. Dried up, withered 
(hand, or arm); paralytic. 

H Tet musali, musli, adj. & s.m.-musalin, q.v.— 
s.f.-musali, and müsali, qq.v. 

S Aequeitmushali, s.f.-musali, q.v. 

A Js mashmil (pass. part. of |: 'to include in 
common,' &c.), part. Included in common, incorporated 
(with); comprehended, contained; surrounded;— 
common, universal (see shamil). 

P 44:4 mashmüla (for A. 1,<. mashmilat, fem. of 
mashmül), adj.-mashmül, q.v. 

A es mashmüm (pass. part. of ..: 'to smell"), part. adj. 
Smelled;—smelling, perfumed, odoriferous, fragrant;— 
having a smatch. 

A = mashn, vulg. mashan(inf. n. of ;,:-), s.m. Striking 
gently (with a sword, or scourge);—scratching, 
excoriating, grazing (the skin);—lying with;—rubbing, or 
smoothing (with the hand);—giving. 

P 4:4 mashwarat, s.f. » P «4: mashwara, s.m.(for A. 3,4 
mashwarat, abst. subst. fr. ) ss 'to consult with, iii of e 
(for ++) 'to gather; to extract, draw forth"), Consultation; 
counsel, advice;—a conspiracy, a plot:—mashwarat(or 
mashwara) karna(-se), To consult or advise (with); to 
deliberate:—mashwara-é-mujrimana, s.m. A criminal 
conspiracy:—mashwara lend(se), To take counsel (with), to 
consult; to ask (or to take) advice (from). 

P »,,24 mashwara, s.m. = P ©)» mashwarat, s.f.(for A. 3). 
mashwarat, abst. subst. fr. ),+ 'to consult with, iii of ,u 
(for ,.:) 'to gather; to extract, draw forth"), Consultation; 
counsel, advice;—a conspiracy, a plot:—mashwarat(or 
mashwara) karna(-se), To consult or advise (with); to 
deliberate:—mashwara-é-mujrimana, s.m. A criminal 
conspiracy:—mashwara lena(se), To take counsel (with), to 


consult; to ask (or to take) advice (from). 

A +s mushawwash (pass. part. of + 'to render 
confused, disordered, or perplexed,’ ii of _+,+ not in use), 
part. Confused, perplexed; disordered, disturbed uneasy; 
—intricate; embroiled. 

A 4, mash’had (n. of place fr. ++ 'to bear witness or 
testimony' (to), &c.), s.f. A place where a martyr has 
died, or is buried; a place of martyrdom; a place of 
religious visitation; a tomb;—a place of assembling, an 
assembly. 

S sinag mashari, vulg. masahri, s.f. See «s masahri. 


A 54-24 mash'hüd (pass. part. of 4: 'to bear witness or 
testimony"), part. adj. Witnessed; attested; proved; 
evinced; beheld;—clear, manifest;—s.m. Friday;—the day 
of resurrection. 

A 5x mash’har (pass. part. of + 'to make conspicuous, 
or notorious,’ &c.), = P +); mash’hura for A. 

3)5-+-mush hurat, fem. of mash’hir),part. adj. Well-known, 
celebrated, notable, noted, famous, notorious; apparent, 
conspicuous, manifest, public, published, given out, 
proclaimed, divulged, reported.—mashhir karndor kar- 
dena, v.t. To give out, publish, 

proclaim:—mashhür honaor ho-janà, To be or become 
famous or notorious as;—to be given out, reported, made 
public:—mashhar hai, It is well known;—it is given out, or 
reported, &c. 

P 24:4 mash'hüra for A. 3,4: mush'hürat, fem. of 
mash'hür), - A ;,: mash’har (pass. part. of + 'tomake 
conspicuous, or notorious,' &c.), part. adj. Well-known, 
celebrated, notable, noted, famous, notorious; apparent, 
conspicuous, manifest, public, published, given out, 
proclaimed, divulged, reported.—mashhar karndor kar- 
dena, v.t. To give out, publish, proclaim:—mashhür honaor 
ho-jand, To be or become famous or notorious as;—to be 
given out, reported, made public:—mashhar hai, It is well 
known;—it is given out, or reported, &c. 

S Atmashi, s.f. Ink (i.q. masi, or masi, q.v.);—the stalk 


of the Nyctanthes arbor tristis. 
P «+ mashi (for A. mashyun, inf. n. of ge), s.f. Walking, 


going. 
S s. firfstmisi, or Fatt misi, or AfA mishi, or AT mishi, 


s.f.=misi, or misi, q.v. 

H -fatstmisi, s.f. corr. of + mishi, q.v. 

P =.» mashiyat = P <=: mashiat (for A. śś inf. n. of ‘t, 
for t), s.f. will, pleasure, wish, desire; will of God, fate. 
P csi mashľat = P c mashiyat (for A. %4 inf. n. of ;t, 
for 5), s.f. Will, pleasure, wish, desire; will of God, fate. 
P x. mashyakhat, or mashikhat(for A. 5, pl. of shaikh, 
q.v.), s.m. pl. Shaikhs, old men, seniors, elders, &c. 

A «x mushir, vulg. (but corr.) mashir(act. part. of ji 'to 
point out, indicate,' &c., iv of , (for ,,+) 'to exhibit, 
display,' &c.), s.m. A counsellor, senator, minister:— 
mushir-é-jalsa, A member of council:—mushir-é-khas, s.m. 
A privy counsellor:—mushir-é-qaisar-é-hind, Knight 
Companion of the Bath. 

P ol» mushiran, s.m. pl. (of mushir), Counsellors, 
senators:—mushiran-é-saltanat, Privy council. 

S ote FOTATmushyaman, adj. Being robbed, being 
plundered. 

A = mashin (pass. part. of ..+ 'to disgrace, or 
dishonour,' &c.), part. adj. 'Disgraced, dishonoured';— 
villainous; worthless. 

A = mushaiyan (pass. part. of ot; prob. a post-classical 
formation from shan, q.v.), adj. Stately, dignified. 

P opta musabarat (inf. n. of .\ 'to act patiently with,’ iii 
of 2 'to be or become patient or enduring’), s.f. 
Exercising patience (towards); patient endurance. 

A t musdahib (act. part. of \ 'to associate, or 
consort (with),' iii of (and syn. with) ~), s.m. A 
companion, an associate; a friend; favourite (of a 
prince); an aide-de-camp (pl. musahiban). 

P cta musahabat (for A. its, inf. n. of tu; see 
musahib), s.f. Companionship, company, society, 
familiarity, communion. 

P .-te-musahibi (fr. musahib), s.f. Companionship, &c. 
(i.q. musahabat). 

A Gote masahif, s.m. pl. of mushaf, q.v.), Books, volumes; 
Qor ans. 

A joes masddir, s.m. pl. (of masdar, q.v.), Sources; (in 
Gram.) infinitive nouns, nomina verbior actionis. 

A este musádim (act. part. of «sc» 'to dash or strike 


(against),' iii of «2 'to strike, or knock"), adj. Striking; 
mutually striking; colliding (with). 

A > ua masárif, s.m. pl. (of masraf, q.v.), Expenses, 
disbursements; costs; charges; uses;—changes, 
vicissitudes:—masarif-é-be-ja, Improper or unnecessary 
expenses:—masarif-é-shadi, Marriage expenses:—masarif- 
é-zururi, Immediate or necessary expenses:—masarif-é- 
mulk, State expenditure. 

A Gt masáff, vulg. masáf(pl. of masaff, n. of place fr. a. 
'to place or station in rows, ranks, or lines'), s.f. 'Places 
where ranks are drawn up in war or battle'; ranks (of an 
army); field (or fields) of battle;—battle. 

P ua. musaáfaha (for A. La musafahat, inf. n. of eus 'to 
take by the hand; to join hands,’ iii of 2 'to turn 
(towards)'), s.m. Joining hands, shaking hands. 

H Yu. WHAT Tmasald, s.m. corr. of next, q.v. 

A ite masaleh, vulg. masalah, and masala, s.m. (pl. of 
maslahat, q.v.), lit.' Things for the good of; or things or 
affairs conducive to good'; affairs;—employments, 
occupations;—honour, glory;—materials, ingredients, 
necessaries (as for cooking, building, &c.); spicery, 
spices; condiments, seasoning; drug or drugs; materials 
used to give a finish to a garment, &c.; edging, hem, 
border; gold or silver lace;—masaléh-dar, vulg. masale-dar, 
adj. & s.m. Seasoned with spices;—bound or edged with 
lace, &c.;—cloth worked over, or edged, with gold or 
silver lace, &c.;—one who supplies materials (for a 
building, &c.):—masaléh dena, or masaléh dalna(-men), To 
put condiments or seasoning (into), to season. 

P JU musalahat, s.f. = P ta musalaha, s.m.(for A. Jt 
musalahat, inf. n. of -Ju^ 'to make peace or reconciliation 
with,’ iii of ee 'to be or become good,' &c.), Pacification, 
reconciliation, composition, compromise:—musdlaha 
karnda(-se, or -men), To make peace (with, or between); to 
become reconciled (with); to reconcile; to adjust, 
compound, compromise. 

P Jus musalaha, s.m. » P -~ta musãlahat, s.f.(for A. Jue. 
musalahat, inf. n. of -Ju^ 'to make peace or reconciliation 
with, iii of ee 'to be or become good,' &c.), Pacification, 
reconciliation, composition, compromise:—musdlaha 
karnda(-se, or -men), To make peace (with, or between); to 


become reconciled (with); to reconcile; to adjust, 
compound, compromise. 

A Vue masá ib, s.m. pl. (of musibat, q.v.), Shocks of 
fortune, afflictions, calamities. 

A cias misbah (n. of instr. fr. e» 'to be or become 
bright"), s.f. A light, lamp, lantern (cf. siraj). 

H «2. musabbar (prob. a corr. form fr. A. sabiror sibr, q.v.), 
s.f. Aloes. 

A z~a musahhih (act. part. of x- 'to render sound, or 
correct,' &c., ii of ~~ 'to be sound, or correct,' &c.), s.m. 
One who revises, or corrects; a mender; an emendator; 
a verifier. 

A ~a mushaf, mishaf, or mashaf(pass. part. of x2 'to 
have written pieces of paper, &c. collected in or put in,' 
iv of x^ not in use), s.m. A book, volume; a page, 
written leaf;—the Qor’an. 

A ~~a mashib (pass. part. of ~~ 'to accompany,' &c.), 
part. adj. Associated; accompanied;—accompanying. 

A Giz misdaq (n. of instr. fr. S42 'to prove true or 
correct'), s.f. Whatever confirms or proves the truth (of 
a thing); a verifier. 

A 2 masdar (n. of place fr. x 'to return, or go back’), 
s.m. 'Place whence one returns, or goes, or turns away"; 
place of issuing or proceeding; origin, source, spring, 
theme; (in Gram.) the root (of a word) from which 
proceed the derivatives of verbs, an infinitive noun, 
nomen verbi, or nomen actionis. 

A c -4masdari, adj. Of or relating to the masdaror 
infinitive; having the sense of the verbal noun;— 
belonging to a source. 

A ¢ 42 musaddé' (act. part. of ¢ 1 'to affect with 
headache, ii of ¢ +» 'to cleave, split'), adj. & s.m. 'Making 
the head ache'; troublesome;—a troubler. 

A Gi.e« musaddig (act. part. of 4+ 'to prove to be truthful, 
or true; to confirm the truth of,' ii of 61s 'to prove (or 
turn out) true,' &c.), part. adj. & s.m. Proving to be true, 
verifying;—a verifier;—an affirmer;—one who believes 
another:—musaddaq(pass. part. of the same verb), part. 
Proved to be true, verified, confirmed; attested; 
authenticated. 

P &.2« musaddaqa (for A. 3.4. musaddaqat, fem. of 


musaddaq), part.-musaddaq, q.v. 

A 5342 masdür (pass. part. of 2 'to return, or go back;' 
&c.), part. Issued; derived; derivative. 

P» masdüra (for A. 3,2» masdürat, fem. of masdür), 
part.-masdür, q.v. 

A „æ misr, s.m. A city, a large town;—Egypt. 

A ç lpas mişrā‘ = A ç „a misra' (fr. e 2; see next), s.m. 
Either half, or leaf, of a folding door;—(in poetry) a 
hemistich, a single line (of a poem). 

A £ zo» misra' 7 A e 2. misrd' (fr. e „=; see next), s.m. 
Either half, or leaf, of a folding door;—(in poetry) a 
hemistich, a single line (of a poem). 

A e „a masra' (inf. n., and n. of place, fr. e .» 'to throw 
down"), s.m. Throwing down, prostrating; throw, fall;—a 
place where one is thrown down;—an arena (for 
wrestlers). 

P «aa misra‘a (for A. 3e 2» misra'at, n. of un. fr. misra’), 
s.m.=mişrã‘, q.v. 

A 4,2 masraf (for masrif, n. of place fr. 4.2 'to expend,' 
&c.), s.m. Expenditure, expense, disbursement; cost, 
charge;—use. 

A 2 2 musrif (act. part. of >, iv of (and syn. with) >,- 
'to expend'), adj. & s.m. Extravagant in expenditure, 
prodigal;—a prodigal, a spendthrift. 

A e s masrü' (pass. part. of e .» 'to throw down;—to 
suffer from epilepsy'), part. Thrown down, prostrated;— 
seized (or afflicted) with epilepsy, epileptic. 

A 45,2 masrif (pass. part. of ~~ 'to turn, turn back; to 
decline; to expend,' &c.), part. Turned; changed;— 
declined, inflected (a noun); conjugated (a verb);— 
expended; used;—employed, engaged (in), occupied, 
busy:—masrif hona-men), To be engaged (in), &c. 

A cp»xmisri (rel. n. fr. misr), adj. & s.m. Of or relating to 
Egypt, Egyptian;—a native of Egypt, an Egyptian;—s.f. 
Egyptian sugar, sugar-candy;—a hunting-knife; a kind of 
sword:—misri-kà küza, A cup-shaped lump of sugar-candy; 
—(met.) a sweet melon:—misri khiland(-ko), To give (one) a 
taste of the misrior 'sword,' to stab;—to betroth (by 
giving sugar-candy to eat). 

P 4&2. mastgba, or mistaba(for A. 2 mastabat, &c.), s.m. 
A place where people assemble;—a hospice (for 


strangers), an inn, caravanserai. 

A je mustafa (pass. part. of isto choose,' &c., viii of 
t (for 442) 'to take the best or choice part' (of)), part. 
adj. Chosen, elected;—s.m. 'The chosen one, the elect, or 
favourite' (of God), a name or title of Muhammad;—a 
proper name. 

A Si mustaka, or mastaka, vulg. mastaki, mastagi(Gr. 
paotixn, fr. udoow 'to express'), s.f. Gum-mastic, resin of 
the Pistacia lentiscus. 

A cii. mustalah (pass. part. of «1&4 'to agree together 
respecting a thing,' viii of -..2 'to be good, or right, or 
correct,' &c.), adj. Conventional, technical; idiomatic, 
phraseological; metaphoric;—s.m. A conventional or 
technical term; a phrase, or idiom (pl. mustalahat). 

P ùa musaffa (for A. |i» musaffà, pass. part. of 2.'to 
clear, or clarify, or purify,' ii of ue (for ,i+) 'to be or 
become clear,' &c.), adj. Clarified, clear, clean, pure:— 
musaffi(act. part. of the same verb), part. adj. & s.m. 
Clearing, clarifying; purifying; refining;—clearer, 
purifier, &c.:—musaffi-é-khin, Clearer or purifier of the 
blood. 

A jaz misqal (n. of instr. fr. Ji 'to polish’), s.m.(?) A 
polishing-instrument (com. a bead-shaped stone, or a 
smooth shell). 

H 5a. misqalà - P 4x4 misqala (for A. 34. misqalat), 
s.m.-misqal, q.v. 

P 4&2. misqala - H 54.2 misqalà (for A. 314. misqalat), 
s.m.-misqal, q.v. 

A Js. masqül (pass. part. of Ji. 'to polish’), part. 
Polished, furbished. 

P ».2. musallà (for A. e-musalld, n. of place fr. J'to 
pray,' ii of ;Lz; see salat), s.m. A place of prayer (syn. 'id- 
gàh); an oratory; a mosque;—a carpet, or mat, for saying 
the appointed prayers upon. 

A ci». musléh (act. part. of xs! 'to make good, right, &c.; 
to rectify, correct,' &c., iv of ele 'to be or become good,' 
&c.), s.m. One who does well, rightly, justly, or properly, 
&c. (in); an adjuster, rectifier, reformer, corrector, 
restorer; a mediator, adviser, arbiter, pacifier, 
reconciler;—a corrective; an antidote;—adj. Sound, good, 
healthy, wholesome. 


P cakas maslahat (for A. Le, inf. n. of ele 'to be good, or 
right,' &c.), s.f. A cause, means, or occasion, of good; a 
thing or affair conducive to good, or that is for good; a 
thing that is good and right; welfare; that which is best, 
a prudent measure, advisable thing; advisability, sound 
or good policy; an urgent occasion;—convenience, 
expedience; an expedient; fitness;—advice, counsel;—an 
affair, business; subject:—maslahat-kar, adj. Doing that 
which is for good;—expert or skilled in affairs;—fitted to 
advise:—maslahat karna(-se), To consult (with), to 
deliberate (with); to hold a consultation; to counsel, 
advise;—to conspire, combine:—maslahat ma'lüm hona(-ko), 
To appear good and right (to); to be deemed advisable, 
or expedient:—maslahat nahin, It is not right and proper; 
it is not advisable, or expedient:—maslahat-é-waqt, adj. 
Good and proper for the time or occasion; suited to the 
time, seasonable; opportune:—muqtaza-é-maslahat, adj. 
Advisable; expedient. 

P Uetz maslahatan (for A. ixua, acc. of maslahat), adv. For 
the good (of); as that which is best; advisedly, 
expediently; opportunely. 

A 42 maslüb (pass. part. of L2 'to crucify"), part. 
Crucified; suspended, gibbeted. 

A J2musalla, s.m.-»-2« musalla, q.v. 

P te-musalli (for A. (2. musallin, act. part. of Je 'to pray’; 
see salat), adj. & s.m. Praying;—holy, righteous;—one 
who prays. 

A e musammam (pass. part. of -~< 'to keep constantly 
and perseveringly' (to a purpose, or thing), ii of ~~ 'to be 
deaf,' &c.), part. adj. Made up (the mind); fixed, 
concluded, determined; resolved; resolute:—musammam 
honà, v.n. To be fixed or determined; to be made up (the 
mind). 

A ee musanna' (pass. part. of «2, ii of (and syn. with) e 
'to make, work,' &c.), part. adj. Wrought; factitious; 
artificial (i.q. masnü). 

A axa musannif (act. part. of = 'to assort; to 

compose' (a book), &c., ii of = not in use), s.m. A 
literary composer, a writer, an author; an editor:— 
musannaf(pass. part. of the same verb), part. Composed 
(a book);—s.m.(?) A composition. 


A uz musannafat, s.m.(?) pl. (of musannaf), 
Compositions, writings, works, books. 

A e s masni (pass. part. of &» 'to make; to fabricate,' 
&c.), part. Formed, created, made, prepared; wrought, 
manufactured, constructed; invented; artificial; fictitious; 
fabricated, coined, forged, false, counterfeit;—s.m. A 
work of art or skill; an invention;—a fabrication; a 
contrivance. 

A cv sa masnü àt, s.m. pl. (of masnü'), Created things; 
things artificially made; creations; works of art or skill; 
fabrics, manufactures; inventions; contrivances, &c. 

P ae; masnü a (for A. 352. masnü at, fem. of masnü'), 
part.-masnü', q.v. 

P x 2masnü i (fr. musnü'), adj. Artificial; fictitious, &c. 
(2masnü', q.v.). 

A „ya musawwir (act. part. of 2 'to form, fashion, figure, 
sculpture, picture, ii of u- (for , 2) 'to make (a thing) 
incline or lean, to turn (it) towards,' &c.), part. adj. & 
s.m. Forming, fashioning, &c.;—former, fashioner; 
painter, limner, drawer; sculptor:—musawwar(pass. part. 
of the same verb), part. Formed, fashioned; painted, &c. 
P s)»2smusawwiri (fr. musawwir;— ‘i= Zend i= S. 3), s.f. The 


art (or the act) of painting, or drawing, &c.:—musawwiri 
karnd, To practise the art of painting, &c.; to paint, draw, 
&c. 

P cas musibat (for A. imas, v.n. fr. ov» (for 2,2) 'to 
descend, to fall from above"), s.f. An affliction, a 
calamity, misfortune, disaster, an evil accident; evil, 
misery, ill, trouble, adversity:—musibat zada, or musibat-ka 
mara, adj. Unfortunate, calamitous, &c.;—Unfortunate 
one, miserable or wretched person:—musibat-men parna, 
v.n. To fall into misfortune, &c.; a misfortune to befall 
(one):—musibat-é-nagahani, s.f. An unlooked-for disaster 
or affliction. 

A Gj muzarib (act. part. of os 'to contend or fight 
with;—to traffic for another, iii of ,» 'to beat, strike,' 
&c.), s.m. A combatant, a fencer;—one who is employed 
by another to traffic for him with his (the latter's) 
property on the condition of their sharing the gain 
together; a factor, manager, agent. 

P 412. muzáraba (for A. 3 2» muzarabat, inf. n. of >>; see 


muzarib), s.m. Contending with, fighting;—battle, combat, 
conflict;—selling the goods of another for half the profit; 
a partnership of stock on the one side and labour or 
management on the other. 

A ¢ jl muzaré’ (act. part. of ¢ s 'to resemble,’ iii of ¢ ~~ 
'to take the dug of his mother), part. adj. Resembling, 
like;—s.m. (in Gram.) The aorist (so called because, in 
Arabic, it resemblesnouns in admitting the desinential 
syntactical signs). 

A asla muzü af (pass. part. of sts, iii of (and syn. with) 
à 'to double"), part. adj. Doubled; multiplied, increased. 
A Guz muzaf (pass. part. of Gus! 'to make to lean or rest 
(against or upon); to adjoin or annex' (to), iv of Ge (for 
4,2) 'to incline or draw near'), part. Adjoined, annexed; 
related; added; increased;—s.m. One who is added to 
others (esp. to those with whom he has no natural 
connexion);—(in Gram.) a noun placed in regimineor 
construction, the governing noun:—muzáf-ilaih(i), The 
governed noun in the construct state. 

A tle muzüfat (pl. of muzafat, fem. of muzaf), s.f. pl. 
Things annexed; annexations, additions, appendages:— 
environs, suburbs (e.g. muzafat-é-shahr). 

A oyua mazámin, s.m. pl. (of mazmün, q.v.), Contents (of a 
letter, &c.); things implied or meant; significations. 

P a2. muzayaqa, vulg. muza' eqa(for A. 354. muzayaqat, inf. 
n. of sls 'to straiten; to treat with hardness or 
harshness,' iii of ste (for 2) 'to be or become narrow or 
strait'), s.m. ‘Reducing to straits; oppressing; 
oppression'; making a difficulty;—difficulty;—penury, 
scarcity, want, necessity, distress;—moment, 
importance, consequence, significance:—muzayaqa nahir, 
or kuch muzayaqa nahin, It is of no consequence; no 
matter, never mind:—kya muza’eqa, What matter! 

A £52 mazbit (pass. part. of 4.2 'to take, or hold firmly; 
to restrain,' &c.), part. adj. & adv. Held firmly; possessed, 
occupied;—restrained, controlled; well regulated; 
moderated; disciplined;—firm, fixed, fast, tight; 
immovable; stable, steady; strong, stout;—resolute; 
cogent, valid;—firmly, tightly, &c.:—mazbüt karna, v.t. To 
make firm, or strong, &c.; to make fast, to fix. 

P s smazbüti (fr. mazbüt), s.f. Strength; force; 


firmness; solidity; durability; validity; cogency:—mazbüti- 
se, adv. Strongly, firmly, tightly, &c. 

A Sma mizhak (v.n. fr. Ss 'to laugh') adj. Laughing; 
facetious, merry. 

A Sx muzhik (act. part. of <~ 'to make or cause to 
laugh,' iv of .£ 'to laugh’), adj. & s.m. Causing 
laughter, ridiculous, droll;—one who causes laughter, a 
mime, buffoon; a laughingstock. 

A 2 muzhikat, s.f. pl. (of muzhikat, fem. of muzhik), 
Things or sayings which cause laughter, extraordinary 
things or sayings; jests, jokes, witticisms, &c. 

P Ss» mazhaka (for A. + mazhakat, v.n. fr. S~<! 'to 
cause to laugh"), s.m. A cause of laughter, a thing at 
which one laughs, or which one ridicules;—pleasantry, 
humour, fun, drollery; a pun, a bon-mot, &c. 

A „= muzirr, vulg. muzir(act. part. of a1, iv of (and syn. 
with) | 'to harm, injure,' &c.), adj. Hurtful, injurious, 
deleterious, pernicious, baleful, offensive, noxious, 
mischievous. 

A J. mizrab (n. of instr. fr. 2 'to strike'), s.f. An 
instrument for striking; the plectrum with which a lute, 
or sitar, &c., is struck or played. 

P o,a mazarrat (for A. 3.2, v.n. fr. >» 'to injure,' &c.), s.f. 
A cause or means of injury, or harm, or mischief, &c.; 
harm, injury, hurt, detriment, damage, inconvenience:— 
mazarrat pahuncand(-ko), To cause injury, &c. to reach (a 
person, &c.), to injure, hurt, damage:—mazarrat-rasdni, 
s.f. Causing injury to reach (another), injuring, harming, 
hurting. 

A 52. mazrüb (pass. part. of ~ 'to multiply' one 
number by another), part. Multiplied;—s.m.(?) (in Arith.) 
The multiplicand:—mazrüb-fih(i), The multiplier. 

A je muztgrr, vulg. muztar(pass. part. of 2s! 'to cause to 
be in want or need;' viii of  'to hurt or harm, &c.), adj. 
Reduced to want or need, distressed, in necessity, 
afflicted; restless; reduced to difficulty, made desperate, 
forced by necessity, constrained. 

A je muztarib (act. part. of 2! 'to move oneself to 
and fro, to be agitated,' &c.), viii of ~~ 'to beat'), adj. 
Agitated, perturbed, moved, disturbed, confounded, 
afflicted, distracted, anxious; tormented, chagrined:— 


muztgribu l-hal, adj. In a state of commotion, or agitation, 
&c.; agitated, troubled, &c. 

P 4&2 muztaribana [muztarib*ana- Zend anaor ana- S. 
ana), adv. In a state of commotion, or agitation, or 
perturbation, &c.; distractedly, confusedly. 

P «2. muzga (for A. x». muzgat, v.n. fr. 2 'to chew'), 
s.m. A piece (of meat), a lump (of flesh); a gobbet;—the 
foetus (in the womb);—a glutton; an ill-bred person. 

A Jj mizmár (n. of place fr. ~» 'to train or prepare (a 
horse) for racing,' &c.), ii of 2 'to become lean, or light 
of flesh' (a horse), s.m. A training-place in which horses 
are prepared for racing, or for military service; a place 
where horses are exercised, a hippodrome; an extensive 
plain; a race-course. 

A jew muzmahill, vulg. muzmahil(act. part. of the 
quadrilit. v. 4 'to go away; to come to nought'; fr. | 
'to be or become shallow, or little in quantity"), part. adj. 
Disappearing, vanishing; vanished;—cancelled; defaced; 
—removed, cleared off, carried off, scattered, dispersed; 
—loosened, untied, undone;—shaky; weak, feeble; 
exhausted, fatigued:—muzmahil karndor kar-dena, v.t. To 
bring to nought, to reduce (in strength, &c.), to render 
shaky, or weak or feeble, &c. 

A muzmir (act. part. of .<! 'to conceive (in the 
mind); to conceal,' &c., iv of 2 'to become slender or 
lean'), part. adj. Conceiving, imagining:—muzmar(pass. 
part. of the same verb), part. Concealed;—conceived (in 
the mind), imagined; understood;—s.m. (in Gram.) The 
antecedent. 

P «x. mazmaza (for A. xz. mazmazat, inf. n. of the 
quadr. v .2+=.), s.m. Washing, or rinsing (the mouth, or 
a vessel). 

A o muzamman (pass. part. of „~> 'to cause to include, 
or comprise,' &c., ii of «2 'to include,' &c.), part. 
Included, comprised. 

A es» mazmüm (pass. part. of ~~ 'to draw, or bring 
together, to collect,' &c.), part. Added, joined; 
accumulated; compressed, drawn in;—marked or 
pronounced with the vowel zamma<*> (a letter). 

A Ss mazmün (pass. part. of ;— 'to contain, include,' 


&c.), s.m. That which is included or comprised (in a 


thing); the contents (of a writing or letter), what is 
implied (in a writing, &c.), import, sense, signification, 
meaning, tenour;—subject-matter, subject;—a 
composition, an article, an essay, an address:—mazmün- 
nigàár, s.m. Writer of an article; an essayist;—an editor:— 
mazmün-nigari, s.f. Essay-writing;—editorship. 

A jy muzūr (inf. n. of 2. 'to become acid,' &c.), s.m. 
Becoming acid, pricking or biting the tongue (milk or 
wine). 

A = maza (3rd pers. sing. perf. tense), It is past:—maza 
ma maza, Let what is passed be passed; let bygones be 
bygones; let us speak no more of it (i.q. jo hu'à so hu'à). 

A Us mata (fr. s+), sm. Favour, protection. 

A gle mut@biq (act. part. of sb 'to suit, match, tally, 
conform, correspond,' &c., iii of sb; see tabaq), adj. & 
postpn. Suitable, conformable, agreeable (to, -ke), 
corresponding, answering (to), consonant (with); like; 
identical; equal;—in conformity (with, -ke), in accordance 
(with), &c.:—mutdbiq karnd, v.t. To make similar or like 
(to); to reconcile; to compare (with):—mutdbiq hond(-ke), 
To agree, or correspond (with); to coincide (with), &c. 

P cate. mutdbagat (for A. dU, inf. n. of a; see mutabiq), 
s.f. Conformity, congruity, accordance, correspondence; 
uniformity; proportion; analogy; similarity, sameness, 
equality. 

A ¢ le mutd (pass. part. of ¢ WI, iv of (and syn. with) ¢ © 
(for e 9) 'to obey'), part. adj. Obeyed;—obedient. 

A Ju matálib, s.m. pl. (of matlab, q.v.), Questions, 
demands, petitions; propositions; requisitions; 
researches; purposes, wishes, desires. 

P «Jue mutdlaba (for A. «Je mutalabat, inf. n. of Wu 'to 
seek or den and (a thing, of a person),' iii of Ub 'to 
demand, ask for,' &c.), s.m. Asking for, demanding, 
requiring;—demand, requisition, exaction; claim, due:— 
mutalaba-é-khaftfa, s.m. A small-cause court:—mutdlaba 
karna(-ka), To demand; claim (a thing, from -se); to sue. 
A gi matalé', s.m. pl. (of matla', q.v.), Places of rising (of 
the stars), &c. 

A ei mutalé (act. part. of JU; see mutala'a), adj. 
Contemplating, looking towards;—considerate, attentive. 
P JU mutdla'a (for A. xu mutdla‘at, inf. n. of ab 'to 


inspect, contemplate; to study, peruse,’ iii of eb 'to rise; 
to ascend,' &c.), s.m. Considering, inspecting, turning 
the attention (to); consideration, contemplation; study; 
reading, perusal:—mutala'a karna(-ka), To consider; to 
study; to read, peruse:—mutala‘e-men rakhna, v.t. To keep 
in consideration, or in view; to keep before (one); to 
study constantly. 

P 4 mutdyaba (for A. x4 mutayabat, inf. n. of Ut 'to 
jest or joke with,' iii of vt (for —L) 'to be good, or 
pleasant,' &c.), s.m. Jesting, or joking (with);—jest, joke, 
pleasantry. 

A e matbakh (n. of place fr. «+ 'to cook"), s.m. A place of 
cooking, a cook-house; a kitchen. 

A ee mitbakh (n. of instr. fr. &» 'to cook"), s.m. An 
implement for cooking, a cooking-pot, cooking-utensil. 
A ,matbakhi (rel. n. fr. matbakh), adj. & s.m. Of or 
belonging to a kitchen; culinary;—a cook. 

A a matba' (n. of place fr. «2 'to stamp, imprint,' &c.), 
s.m. A place where anything is stamped or printed; a 
printing-house, printing-press. 

A i mutgbbaq (pass. part. of x 'to cover; to place (one 
thing) over (another),' &c., ii of 34; but formed fr. tabaq, 
q.v.), part. adj. Covered; (one thing) placed over 
(another);—complicated; multiplied: folded; doubled, 
double. 

A c si matbükh (pass. part. of &b 'to cook’), part. Cooked, 
dressed; boiled. 

A e s matbü' (pass. part. of e» 'to stamp, impress; to 
print,' &c.), - P 4,4. matbü'a (for A. %«;-matbi‘at, fem. of 
matbü')part. adj. Struck, stamped, impressed; coined; 
printed, published;—formed by nature, having nature's 
stamp; natural, innate; created with a disposition (to a 
thing or quality);—agreeable, acceptable, worthy, 
laudable. 

P 4,42. matbü'a (for A. 3,45. matbü'at, fem. of matbü') - A 
£ s» matbü' (pass. part. of «+'to stamp, impress; to print,' 
&c.), part. adj. Struck, stamped, impressed; coined; 
printed, published;—formed by nature, having nature's 
stamp; natural, innate; created with a disposition (to a 
thing or quality);—agreeable, acceptable, worthy, 
laudable. 


A © mutrib (act. part. of | 'to cause to be affected 
with lively emotion, iv. of —» 'to be affected with lively 
emotion"), s.m. A musician, a minstrel; a singer (Pers. pl. 
mutriban). 

P ..-mutribi (mutrib+i= Zend i= S. $), s.f. Music; 
minstrelsy; singing. 

A > 4 muttarid (act. part. of > 4) 'to flow, proceed, or 
continue in an uninterrupted course,' &c., viii of > 'to 
drive before, to pursue,' &c.), adj. Flowing, or going on, 
uninterruptedly, or freely; flowing, current; 
uninterrupted, unimpeded; prosperous; frequent:— 
muttgrad(pass. part. of the same verb), part. adj. 
Universal; to be constantly observed (a rule, &c.). 

Ace matrüh (pass. part. of - + 'to cast, throw; to 
remove far away, to reject,' &c.), part. adj. Thrown, cast; 
removed far away, distant;—rejected; dejected; abject;— 
s.m. An infidel;—(in subtraction) a remainder. 

A obs. matrühat, s.m. pl. (of matrüh), Things thrown 
away or rejected. 

A ee mat'üm (pass. part. of «e 'to eat"), s.m. Anything 
eatable. 

A v .L. mat'ümat, s.m. pl. (of mat'ümat, fem. of mat'üm), 
Eatables, victuals, viands. 

A o mat'ün (pass. part. of ;«» 'to pierce, stab,' &c. (lit.& 
fig), part. adj. Blamed, reproached, reprehended, 
chidden, reviled, scorned. 

Psu» mutalla (for A. l-mutalla, pass. part. of Jb, ii of 
(and syn. with) .'to daub or smear' (with); but prob. 
formed fr. tilda, 'gold'), part. adj. Covered with gold, 
gilded, gilt; inlaid with gold. 

A Vl matlab (inf. n. of Wb 'to seek, desire, dedemand,' 
&c.), s.m. A question, demand, request, petition; 
proposition; wish, desire; object, intention, aim, purpose, 
pursuit, motive;—adv. To come to (one's) object; in short: 
—matlab-barari, s.f. The discharge or performance of a 
work; the accomplishment of an object, attainment of an 
end:—matlab-barari karna, or matlab bar-lana(apna), To give 
effect to (one's) wish or intention; to accomplish, or 
bring about (one's) object, or end:—matlab rakhna, To 
have some motive; to be interested, &c. (syn. garaz 
rakhna):—matlab-kà yàr, s.m. A friend for his own 


interests, or through interested motives; a time-serving, 
or a selfish, friend:—matlab-ko pahuncna, To accomplish 
(one's) object, to gain (one's) end, to get what one 
wanted:—matlab-ki ghàt calna, To pursue what is for one's 
own interest, or to look to one's own interest:—matlab 
nikalna(-se), To effect one's purpose (by or through), to 
make what use one desired (of):—matlab hona, A desire to 
be accomplished, an end to be gained:—matlab ho-jand, To 
be all up (with one), to be reduced to the last extremity: 
—matlab yéh hai, The purport is this; in short, in brief. 

H -matlabi = H «i. matlabiyà [matlab, q.v.*Prk. £stt-S. 

1 +:], adj. & s.m. Having an object or a purpose to 


serve, interested; selfish, self-seeking;—an interested 
person, &c. 
H tle matlabiyá - H is: matlabi [matlab, q.v.*Prk. £8tt-S. 


= +m:], adj. & s.m. Having an object or a purpose to 


serve, interested; selfish, self-seeking;—an interested 
person, &c. 

A ¿l matla‘ (n. of place fr. «i» 'to rise,' &c.), s.m. The 
place of rising (of the stars, or of the sun); the east;—the 
beginning or exordium (of a qasidaor ode):—matla' saf 
hond, The sky, or the horizon, to be clear; (fig.) obstacles 
to be removed; the coast to be clear:—matla' saf hai, The 
part of the sky (where the new moon will be visible) is 
clear;—(fig.) the coast is clear, there is no obstacle in the 
way. 

A ale muttalé (act. part. of ai 'to see, perceive; to know,' 
&c., viii of eb 'to appear,' &c.), part. adj. Inspecting, 
regarding, beholding, perceiving, knowing, becoming 
informed (of), or acquainted (with):—muttalé karna, v.t. 
To acquaint (one, with, -se, or -par), to inform (of):— 
muttglé hona(-par), To be or become acquainted (with), 
&c. 

A gl mutlaq (pass. part. of 34 'to make or render free, 
or unrestricted, or unconditional,' &c., iv of sb 'to be or 
become loosened,' &c.), adj. Freed, free, unrestricted, 
unconfined; unconditional; indefinite; unrestrained, 
uncontrolled; not shackled; independent, absolute, 
entire, universal; principal, supreme;—adv. Wholly, 
entirely, altogether, absolutely; at all; not in the least, 
never:—mutlaqu l-'inàn, adj. Having the reins loose; free, 


independent, uncontrolled;—unconcerned:—mutlaq 
wakalat-nama, s.m. A document conveying absolute 
authority to an agent or representative; full power. 

A tiles mutlagan (acc. of mutlaq), adv. Entirely, altogether, 
absolutely, &c. (=mutlaq, q.v.). 

P «ills mutallaqa (for A. 33 mutallaqat, fem. of mutallaq, 
pass. part. of 3i 'to divorce' (a wife), ii of sb 'to be or 
become loosed'), part. adj. Divorced;—s.f. A divorcée. 

A Ss matlib (pass. part. of Wb 'to seek, request, 
demand,' &c.), =P «l matlüba (for A. x J&- matlübat, fem. 
of matlüb),part. adj. Sought, required, demanded, 
desired, longed for; wanted, needed, necessary;—s.m. A 
quest; a desire; an object, a purpose. 

P 41 matlüba (for A. «s matlübat, fem. of matlüb), = A 
c sh- matlüb (pass. part. of b'to seek, request, demand,' 
&c.), part. adj. Sought, required, demanded, desired, 
longed for; wanted, needed, necessary;—s.m. A quest; a 
desire; an object, a purpose. 

A e mutma inn, vulg. mutma in(act. part. of 3.1 'to be 
or become in a state of rest, or ease,' &c., iv of the 
quadrilit. v. -.lb 'to be or become at rest' (from)), adj. In 
a state of rest, or ease, or quiet; enjoying repose and 
ease; still, quiet; tranquil, content;—safe, secure:— 
mutma’in karna, v.t. To cause to be at rest or ease, or ina 
state of quiet or tranquillity; to give confidence to, to 
encourage. 

P oa~ mutanjan, s.m.= „œ= mutanjan, q.v. 

A Gj mutawwag (pass. part. of 344 'to attire with a tguqor 
neck-ring,' ii of su (for 3,4); see tauq), part. adj. Having a 
ring, or collar, or chain round the neck; marked with a 
ring round the neck (as a dove, or pigeon, &c.). 

A Js matūl (v.n. fr. 4 'to put off payment' (of a debt)), 
s.m. One who delays payment (of a debt), or the 
performance of a promise. 

A J- mutgwwal (pass. part. of J, 'to make long, or high; 
to elongate; to extend,' &c., ii of Ju (for Jb) 'to be or 
become long,' &c.), part. adj. Extended, drawn out, 
prolonged; elongated; continued; long, tall, lengthy. 

A 4 mutahhir (act. part. of + 'to cleanse, purify,' &c., ii 
of ,-& 'to be or become clean, or pure"), adj. & s.m. 
Cleansing, purifying, purificatory; cleanser, purifier:— 


mutahhar(pass. part. of the same verb), part. adj. 
Cleansed, purified; pure, holy. 

P >t mathara, or mithara(for A. 3, matharat, &c., n. of 
instr. fr. ,b 'to be or become clean or pure'), s.m. A 
vessel for purification, with which one washes himself, 
and performs the ablutions termed wuzii; a ewer. 

A «4. mutaiyab (pass. part. of LL 'to render sweet, or 
savoury, &c.; to perfume;' ii of vb (for b) 'to be or 
become pleasant, or sweet,' &c.), part. Perfumed; spiced; 
aromatized; aromatic. 

A J matir (v.n. fr. J 'to descend with rapidity;—to rain,' 
&c.), adj. Raining; dropping; rained on. 

A et muti, (act. part. of ¢ Wi, iv of (and syn. with) ¢ (for 
¢ s+) 'to be gentle, or submissive, or obedient,' &c.), adj. 
Submissive, obedient, subject (to); amenable (to); under; 
—abject; obsequious:—muti' karna, v.t. To make 
submissive, or obedient; to reduce to subjection; to 
subjugate:—muti' hona(-ka), To submit (to), &c. 

A ts mazghir, s.m. pl. (of mazhar, q.v.), Manifestations, 
views; objects; spectacles. 

A ib. muzaffar (pass. part. of 3» 'to cause to be successful, 
or victorious,' ii of 4» 'to be successful,' &c.), part. adj. & 
s.m. Rendered victorious; victorious; successful, 
fortunate; superior;—august;—conqueror:—muzgffar-o- 
mansür, adj. & s.m. Rendered victorious and aided (by 
Heaven);—conqueror, triumpher. 

A juz. muzallal (pass. part. of J 'to cause to give shade; to 
shade,' ii of “ls; see zill), part. Shaded (from the sun). 

A Je. muzlim (act. part. of -bi 'to become dark, or 

black' (the night, &c.), iv of J5;—see zulmat), adj. 
Becoming dark; dark; black;—mysterious;—s.m. One who 
enters into, or walks in, darkness. 

P «Je. mazlima, or mazlama(for A. xJ&- mazlimat, &c., inf. 
n. of b 'to act wrongfully, or unjustly,' &c.), s.m. 
Wrongdoing, iniquity, oppression, injustice, tyranny, 
cruelty. 

A eJ mazlüm (pass. part. of „b 'to act wrongfully,' &c.; 
see mazlama, and zulm), part. Wronged, treated or used 
wrongfully, or unjustly, or tyrannically, &c.; injured; 
oppressed;—meek, mild; gentle; modest;—s.m. One who 
is treated wrongfully, or unjustly, &c.; a victim of 


oppression:—mazlüm-nawazi, s.f. Cherishing or protecting 
the oppressed. 

P + sesmazlimi = P c» 4+ mazlümiyat (mazlüm, q.v.*i- 
Zend i= S. $;—and “iyat, A. abst. aff. formed fr. the rel. 


adj.), s.f. Oppression, tyranny; misery; the state of one 
oppressed;—meekness, mildness, subduedness, 
gentleness; modesty. 

P cy gle» mazliimiyat = P + -mazlaimi (mazlim, q.v.+i= 
Zend i= S. %;—and ‘iyat, A. abst. aff. formed fr. the rel. 


adj.), s.f. Oppression, tyranny; misery; the state of one 
oppressed:—meekness, mildness, subduedness, 
gentleness; modesty. 

P «de» mazinna (for A. «+ mazinnat, n. of place fr. “5 'to 
think, opine, suppose,' &c.), s.m. Cause of thinking or 
supposing the existence (of); indication or evidence of 
the existence (of a thing, or a quality in one);—opinion, 
thought; suspicion, conjecture. 

A „è mazhar (n. of place fr. „+ 'to become apparent, or 
manifest,' &c.), s.m. A place where any spectacle is 
represented; theatre; ampitheatre; stage; the scene (of 
a deed, &c.); the object (of divine vengeance, &c.); 
manifestation; object; view. 

A 4-2 muzhir (act. part. of „$i 'to make apparent, to 
show,' &c., iv of 4 'to be or become apparent,' &c.;—see 
izhar), part. adj. & s.m. Showing, exhibiting, displaying, 
manifesting; making known (to), informing, &c.;—an 
exhibitor, a displayer; proposer; declarer; informer; a 
deponent:—muzhir hona(-ka), To be a declarer (of), to 
declare, affirm, report; to give information (of); to 
depose. 

A 42. muzhar (pass. part. of „+i; see muzhir), = P „+ 
muzhara (for A. 3, muzharat, fem. of muzhar),part. Made 
apparent, shown, exhibited, displayed; declared, stated, 
affirmed, alleged, deposed; explicit:—muzhar-‘alaih(i), 
s.m. One declared or informed against, one complained 
against, a defendant. 

P »4& muzhara (for A. 3,4» muzharat, fem. of muzhar), = A 
7 muzhar (pass. part. of 41; seemuzhir),part. Made 
apparent, shown, exhibited, displayed; declared, stated, 
affirmed, alleged, deposed; explicit:—muzhar-‘alaih(i), 
s.m. One declared or informed against, one complained 


against, a defendant. 

A e ma‘, or maʻa, vulg. ma'é(as though including the 
izafatwith which it is used), prep. With, along with, 
together with; in the company of (e.g. ek sher ma'e(--) 
sherni, 'a tiger with a tigress'):—ma' (or ma'a) haza, Along 
with this, in addition to this, beside (i.q. 'alawa);— 
however; nevertheless. 

A & ma'an (acc. of maʻa), adv. Along with, together, at 
the same time;—at once; instantly. 

P w mě‘ā (for A. .«-mé@), s.m. A gut, an intestine. 

A xt ma‘abid, s.m. pl. (of i... ma‘badat, which is a quasi 
pl. of ‘abd, q.v.), Servants (of God);—(pl. of ~~ ma'bad, n. 
of place fr. + 'to worship'), Places of worship. 

A 3 mó átib (act. part. of e, iii and trans. of  'to 
reprove, blame, censure"), part. adj. & s.m. Reproving, 
blaming, &c.;—reprover, chider, expostulator:— 

m6 ‘atab(pass. part. of the same verb), part. Reproved, 
blamed, reprehended, chidden:—gair-mó'atab, adj. 
Unblamed; blameless, irreproachable. 

P cst mó'atabat (for A. x, inf. n. of st 'to reprove;' 
&c.;—see mé‘atib), s.f. Reproving, blaming, chiding, &c.; 
reproof, blame, censure, reprehension, expostulation. 
A ot ma'àd (n. of place fr. >« (for >,) 'to return,' &c.), s.f. 
A place to which a person or thing returns; a place, 
state, or result, to which a person or thing eventually 
comes; destination, ultimate state or condition;—the 
ultimate state of existence, the world to come (syn. 
akhirat);—the place to which one comes on the day of 
resurrection; the resurrection; Paradise. 

A os» ma àdin, s.m. pl. (of ma'dan, q.v.), Mines; quarries; 
—origins, sources. 

A Uist ma'aza lah (for a'üzu ma'aza l-lah), I seek 
preservation, or protection, by God; Heaven defend me; 
God forbid (ma‘azais the inf. n., in the acc. case, of s« for 
3 'to seek preservation or protection’). 

A (2 méariz (act. part. of 2 'to oppose,’ iii of _2 + 'to 
intervene as an obstacle"), adj. & s.m. Opposing; adverse; 
—an opponent, adversary, a competitor. 

P «2j mó áraza (for A. x» « mó arazat, inf. n. of >e; see 
mó Griz), s.m. Opposition; competition, emulation; rivalry; 
—contradiction;—antithesis. 


A 2e ma'arif, s.m. pl. (of ma'rifa, or ma'rifat, q.v.), Sorts 
of knowledge; sciences; acquirements. 

A +l ma‘ash (inf. n., and n. of place, fr. +t (for +) 'to 
live'), s.f. Living, life;—that whereby one lives, means of 
living, livelihood, subsistence; landed property;—the 
place in which one lives:—ma'ash-dar, adj. & s.m. 
Possessed of (or one who is possessed of) the means of 
living or of a maintenance;—owner of an estate:—bad- 
ma'ash, vulg. bad-mash, adj. & s.m. Wicked, bad;—one who 
leads a bad life:—tarz-é-ma'ash, s.f. Style of living, way or 
manner of life; social condition:—nek ma'ash, adj. & s.m. 
Living a good or an honest life;—one who earns an 
honest livelihood. 

P 2,36 mó asharat (for A. $36, inf. n. of 3 'to mix, or 
consort, with; to hold social or familiar intercourse with,' 
&c., iii of 25 'to become the tenth' (of), &c.), s.f. Mixing 
(with), associating or consorting (with), living in 
fellowship or close intimacy (with); conversing (with);— 
social or familiar intercourse, social life, society; 
conversation; familiarity, intimacy. 

A ,o mo Gsir (act. part. of .\« 'to be contemporary with,' 
iii of 5; but prob. formed fr. 'asr, q.v.), adj. & s.m. 
Contemporary, coeval;—a contemporary (pl. mó'asirin). 

P .-ma ‘asi (for A. .2% ma'asin, pl. of ma'siyat, q.v.), s.f. 
pl. Acts of disobedience, sins, crimes. 

P „mě ‘āsi (for A. „> md ‘asin, act. part. of .t, iii of 
(and syn. with) ..2s'to disobey, rebel,' &c.), adj. & s.m. 
Disobedient, rebellious; criminal;—a rebel. 

P Gu mó af, vulg. maf(for A. | ««mó'afá, pass. part. of 
,Ju'to forgive, pardon,' &c., iii of us (for ,:5) 'to forgive;' 
&c.); part. adj. Forgiven, pardoned, absolved, excused, 
condoned, remitted; spared; dispensed with; exempted 
(from); free (of); privileged;—rent-free (land):—mó'af- 

bi l-shart, A conditional pardon:—mó'af rakhna, v.t. To hold 
excused:—mó af karna, v.t. To absolve, pardon, forgive, 
excuse; to dispense with; to remit:—mó af-é-mutlaq, s.m. 
Free pardon:—mó af hona, v.n. To be forgiven, or 
pardoned, &c. 

P 2u«mó afi (mó'af, q.v.*i- S. 1), adj. Released, exempted; 


exempt from the payment of rent or tax, rent-free;—s.f. 
Forgiveness, pardon, absolution, remission; exemption; 


—remission of revenue;—a rent-free grant; rent-free 
lands (syn. arazi-é-mó'afi); a grant of land from 
Government, an estate given as a pension:—mó afi-baqi, 
s.f. Remission of a balance:—mó'afi cahna(-ki), To ask or 
beg for pardon or remission:—mó aft-citthi, s.f. A letter or 
order for exemption (from payment of a toll, or tax, 
&c.); a warrant of remission; a free pass:—mó aft hin- 
hayat, adj. Released, or exempted, during life;—s.f. A 
grant of rent-free land for life:—mó'afi-dár, s.m. A holder 
of rent-free land, a grantee:—mó'afi-é-dà imi, or mó'afi-é- 
istimrari, s.f. A grant of land in perpetuity; exemption 
(from tax, &c.) in perpetuity:—mó aft-rawanna, s.m. An 
order, or a permit, for the transit of merchandise free of 
duty:—mó aft zamin, s.f. Land revenue-free, rent-free 
land:—mó'aft sál, s.m. A year of exemption from 
assessment (on some special account):—mó aft mangna, 
To seek pardon or forgiveness, to beg pardon; to 
apologize:—mó afi-é-mamuli, s.f. Established or customary 
remission:—mó aft-é-na-ja iz, s.f. An illegal grant, &c..— 
mó afi-nama, s.m. A deed of immunity or exemption from 
taxes, &c.; a deed of amnesty. 

P ut. mó afiyat, s.f. pl. of mó'afi, q.v. 

P 3 mó aqabat (for A. zš, inf. n. of +t 'to punish, iii 
of Vis 'to come after,' &c.), s.f. Punishing, chastising; 
punishment, chastisement; penalty. 

A ge moalij (act. part. of a; see next), s.m. One who 
treats patients (whether sick or wounded) medically or 
curatively, a physician. 

P anes mO‘dlaja (for A. iJe- mo‘alajat, inf. n. of ae 'to treat 
medically, to apply a remedy to,' &c., iii of ze 'to become 
strong,' &c.), s.m. Treating medically; applying a remedy 
(to), healing, curing;—adjusting, or managing (an affair); 
medical treatment; a remedy;—adjustment (of an affair); 
—mó álaja karna(-ka), To treat medically, to apply a 
remedy (to), to heal, cure. 

A Jema‘ali, s.m. pl. (of 5. ma'lat), Highnesses, 
eminences. 

A ou mó'amalat, s.m. pl. (of mó'amala, or mó'amalat, 
q.v.), Dealings, transactions; affairs:—mó'amalat-é-mulki, 
or mulki mó' amalat, State affairs; politics. 

P Lu mó amalat, s.£.24«« mó'amala, q.v. 


ven 


H Sut mó'amlagi (fr. mó'amala), s.f. Dealing, transacting 
business; transaction, negotiation, &c. (i.q. mó'amala). 

P 44 mó amala, vulg. mó'amla, mamla(for A. iv 

mo ‘amalat, inf. n. of .- 'to transact business with; to deal 
with in buying and selling,’ iii of |.» 'to work,' &c.), s.m. 
Transacting business (with), dealing (with), trading, or 
bargaining (with);—dealing, transaction, negotiation, 
business, commerce, traffic; bargain; contract; 
correspondence;—sexual intercourse;—proceeding, 
procedure; behaviour;—affair, matter, concern; 
particular;—cause, or suit (in law), a case;—dominion, 
jurisdiction:—mó'amala banna, A matter to be settled, or to 
succeed; a bargain to be struck; an end to be gained:— 
mó amala pakka karna, or mó'amala pukht-paz karna, To 
settle a matter finally or definitely; to conclude a 
bargain:—m6‘amala pakka hong or mó'amala mukammal 
hona, A transaction, or a bargain, to be completed:— 

mó amala-pardazi, s.f. The performing (or performance) 
of a business or affair;—the transacting (or transaction) 
of business:—m6‘amala-pardazi karnd, To transact (or to 
carry on) business (for), to act (for):—mó'amala parnà, v.n. 
Dealings to take place (between); to have to do or deal 
(with):—m6‘amala-é-kharija, s.m. An irrelevant matter:— 
mó'amala-dàn, or mó'amala-shinas, adj. & s.m. Well 
acquainted with business, &c.;—a business-man:— 

mó amala-dani, s.f. Knowledge of business:—mó'amala-ras, 
adj. & s.m. Thoroughly comprehending an affair, or a 
transaction, or a suit;—one who is conversant with any 
matter, or who thoroughly comprehends and 
understands an affair; one who penetrates to the bottom 
of an affair:—mó' amala-rasi, s.f. Penetrating to the bottom 
of an affair, &c.; thorough comprehension of an affair, 
or business, or suit:—mó amala-é-sangin, s.m. A serious 
business, a grave matter:—mó amala-é-fasid, s.m. A 
corrupt or dishonest transaction:—m6‘amala-ka sacéa, or 
khwush-mó'amala, adj. & s.m. True, or straightforward, or 
honest in (his) dealings or transactions;—an honest 
man:—mó amale-ka khota, adj. & s.m. Fraudulent or 
dishonest in business or in (his) dealings;—a dishonest 
man:—mó'amala karnd.-se), To carry on business 
transactions (with), to trade (with), to buy and sell 
(with), to deal (with); to contract, to bargain; to treat 


(with), to negotiate (with):—mó'amale-ki haqiqat-hal, The 
true or real facts of an affair, or of a case; the merits of 
a case:—mó amala mukammal hon, v.n.=m6‘amala pakka 
hona, q.v.:—mó'amala-é-nagqdi, s.m. A cash-transaction:— 
'inda'l-mó'amala, adv. At the time of the transaction:— 
bina-é-mó'amala, s.f. Ground or cause of action:—khwush- 
mó'amala, adj. & s.m.-mó'amala-kaà saca, q.v. 

A ue. mó ánid (act. part. of .u 'to act with opposition, 
disobedience, or rebellion,' iii of .:« 'to turn aside; to 
exceed bounds in disobedience,' &c.), adj. & s.m. 
Disobedient, rebellious, refractory, contumacious, 
perverse, obstinate, stubborn;—a rebel; an obstinate 
person, &c. 

P aut. mó anaqa (for A. xs. mó' anaqat, inf. n. of st 'to 
embrace (a person) by putting the arms upon his neck,' 
iii of ss; but prob. fr. 'unuq, 'the neck!), s.m. Throwing 
the arms round the neck (of another), embracing, 
hugging;—an embrace. 

P st-ma‘ani (for A. pe» ma‘anin, pl. of |; ma'nà; see 
ma'ni), s.f. pl. Meanings, intended significations or 
senses; imports;—mental images;—intrinsic qualities;— 
qualities that are commended or approved, 
commendable qualities, charms, graces; elegance of 
language;—elegant mystical meanings; sublime realities; 
spiritual matters;—(for ‘ilmu’l-ma‘ani), the science 
whereby is known the manner of adapting language to 
the requirements of the case;—ability (or knowledge 
how) to express clearly one meaning in various ways. 

P 22 ,k. mo‘awadat (for A. ss, inf. n. of 2; 'to return 
again and again (to a thing, an act, ora 

place), iii of » (for »,-) 'to return (to)!), s.f. Returning (to 
a former habitation, or habit, or action); coming and 
going, coming (or going) to and fro;—relapsing; a 
relapse. 

P 24e mó awazat, s.f. 2 P «»4« mó'awaza, s.m.(for A. 

i» x mó awazat, inf. n. of |,» s, iii of (and syn. with) |» 
(for >s) 'to give (one) a substitute, or something in 
exchange, or compensation (for); to replace’), 
Compensation; substitution; exchange, barter; 
consideration given;—returning like for like, retaliating; 
retaliation:—mó'awaza dilana(-ko), To cause compensation 


to be given (to), to award compensation (to):—mó'awaza- 
é-nagdi, s.m. Money-compensation. 

P «» «4 mó dwaza, s.m. = P «—»« mó awazat, s.f.(for A. 

i» x mó awazat, inf. n. of |,» s, iii of (and syn. with) |» 
(for >s) 'to give (one) a substitute, or something in 
exchange, or compensation (for); to replace'), 
Compensation; substitution; exchange, barter; 
consideration given;—returning like for like, retaliating; 
retaliation:—mó'awaza dilana(-ko), To cause compensation 
to be given (to), to award compensation (to):—mó'awaza- 
é-nagdi, s.m. Money-compensation. 

A os mó'àwin (act. part. of »,«; see mó'awanat), part. adj. 
& s.m. Aiding, assisting; auxiliary;—aider, helper, 
supporter; an assistant:—mó awin-é-jurm, s.m. Aider and 
abettor in a crime, an accessory:—mó awin-é-darya, s.m. 
Tributary of a river. 

P cs; mó awanat (for A. x «, inf. n. of 54» 'to aid, help;' 
&c., iii of o& (for 5,4); but prob. formed fr. ‘aun, ‘aid, 
help'), s.f. Aiding, assisting; aid, assistance, help, 
succour:—mó awanat karna(-ki), To render aid (to), to aid, 
&c. 

P sit mó ahada (for A. s mó'ahadat, inf. n. of +a 'to 
make a compact, or covenant, &c. with,' iii of 44» 'to 
make a compact,' &c.), s.m. Entering into a compact, or 
confederacy, or alliance, &c. (with); compact, contract, 
covenant, agreement, confederacy, alliance, league, 
treaty, engagement. 

A c ma'dyib, vulg. ma'à'ib(pl. of ma'ab, or ma'ábat, ‘a 
ground or cause for finding fault, a vice,' &c., n. of place 
fr. & (for —s); or an anomalous pl. of ‘aib, q.v.), s.m. pl. 
Vices, faults, defects, blemishes. 

P alee mo‘ayana, vulg. mé‘a’ena(for A. i» 'to see, view, or 
meet, face to face,' iii of ok (for -£) 'to be or become a 
spy or scout' (for); but prob. formed fr. ‘ain, 'eye') s.m. 
Seeing face to face, seeing clearly, looking at, beholding, 
contemplating, inspecting;—inspection; sight; view:— 
mo ‘ayana karng v.t. To see, behold, view, look at, inspect; 
to look into, to examine. 

A +~ ma'bad (n. of place fr. xs 'to worship'), s.m. A place 
of worship, a mosque, a temple, a church;—a place of 
pilgrimage. 


A 4. mó abbid (act. part. of «cs, ii of «s; prob. formed fr. 
'ibadat), s.m. A worshipper (i.q. 'abid, q.v.). 

A , ma bar (n. of place fr. .« 'to cross'), s.m. A place 
where a river is crossed, a ferry; a ford;—a pass. 

A ,«- mé bar (n. of instr. fr. ,s 'to cross'), s.m. A thing 
upon which, or by means of which, one crosses a river; a 
ferry-boat;—a pontoon; a bridge. 

A + mo‘abbir (act. part. of „s, ii of (and syn. with) „s 'to 
interpret, or explain' (a dream)), s.m. An interpreter of 
dreams. 

P c mó abbiri (fr. mó'abbir), s.f. Interpretation of 
dreams. 

A 5. ma büd (pass. part. of ..» 'to worship), part. 
Worshipped, adored;—s.m. What is worshipped or 
adored, a god, deity;—the Deity. 

A stu mó tàd (pass. part. of >t! 'to become accustomed or 
habituated to,' viii of > (for >,©) 'to return' (to), &c.), 
part. adj. Accustomed, wonted; customary, usual;—s.f. 
Custom, habit, use;—a fixed quantity or allowance (of 
food, &c.); quantity usual or requisite to produce an 
effect, due quantity; due strength;—quantity; weight, 
bulk; size; power, strength:—mó tad-ka waqt, s.m. 
Appointed time, usual hour. 

A ,; mó tabar (pass. part of : 'to hold in high 
estimation or regard,' &c., viii of ,» 'to study; to examine; 
to try,' &c.), part. adj. Held in high estimation or regard, 
esteemed, honoured, revered;—respectable, creditable, 
reputable; worthy of confidence, trustworthy, 
confidential, relied on; credible; true; authentic—s.m. A 
respectable person; a trustworthy person (i.q. mó'tabar 
admi):—mó tabar janna, v.t. To regard or consider as 
trustworthy, or creditable, or true, or genuine; to receive 
or admit as true, &c. 

H c xmó tabari, vulg. mó tbari(fr. mó'tabar), s.f. 
Respectability; trustworthiness; creditability; credit. 

A x mó tadd, vulg. mó'tad(pass. part. of 3x4 'to be or 
become numbered or counted,' &c., viii of 4« 'to number, 
count,' &c.), part. Numbered, counted, reckoned, 
computed. 

A Ja mó tadil (act. part. of Jasi 'to be or become even, 
or equal, or equable, or uniform,' &c., viii of Jas 'to make 


equal, or like,' &c.), adj. Equal, equable, uniform; 
symmetrical, proportionate, well-proportioned;—of a 
middling sort (in quantity or quality); moderate, 
temperate; tolerable; pleasant (not hot); calm; mild:— 
mó tadil karna, v.t. To moderate, qualify, modify; to 
temper, attemper; to abate, to lessen. 

A >; mé'tariz (act. part. of .2! 'to oppose, resist, or 
withstand,' &c., viii of | 2,» 'to present or offer (itself, 
to)'), part. adj. & s.m. Opposing, resisting, withstanding; 
hindering; objecting (to); interposing;—coming or 
extending across; transverse;—parenthetic;—an 
opposer; an objector, &c.:—m6'tariz hona(-ka), To be an 
opposer (of), to oppose, withstand; to hinder, obstruct, 
impede; to object (to); to come across. 

A œp mó'arif (act. part. of 24, viii of (and syn. with) 
4 'to make confession (of), to acknowledge"), part. adj. 
& s.m. Acknowledging, confessing, making confession 
(of, -ka);—one who acknowledges or confesses, 
confessor, declarer, affirmer, avower:—mó tarif hona(-ka), 
To be an acknowledger (of), to acknowledge, confess, &c. 
A Js mó'tazil (act. part. Jz« 'to go apart or away (from), 
to separate oneself (from),' viii of J 'to put or set apart 
or aside'), s.m. A separatist, a seceder, a dissenter. 

A J mó tazili (rel. n. fr. al-mó'tazilat;—or perhaps a P. 
form fr. mó'tazil), s.m. A seceder, &c. (-mó'tazil); an 
infidel, an atheist. 

A ex mó tasim (act. part. of zs 'to hold fast or cling (to 
God, or religion); to preserve or defend ooneself (by the 
grace of God),' viii of 2« 'to preserve, or defend"), part. 
adj. Holding fast, or clinging (to); relying (on); attendant 
(on);—preserved, defended;—abstaining, or refraining 
(from disobedience, &c.):—s.m. One who preserves 
himself (from disobedience, &c., by the grace of God); a 
servant (of God). 

A ax mó taqid (act. part. of x 'to believe, to be firmly 
persuaded,' &c., viii of sis 'to conclude, settle, confirm,' 
&c.), part. adj. & s.m. Believing; firmly persuaded, 
confident, certain, or sure (of); follower (of a creed or 
sect); an adherent, a faithful friend or servant:—mó'taqid 
hong, v.n. To believe (in), to confide (in); to be firmly 
persuaded (of, -kā), to be confident, or certain (of). 


A As» mó tukif (act. part. of S4 'to seclude oneself for 
atime in a place of worship, performing a particular sort 
of religious service,' viii of aX+ 'to keep constantly or 
perseveringly to the worship (of)'), part. adj. Secluding 
oneself in a mosque or temple for religious service; 
continually at prayer in the temple; constant in 
devotion;—attentive to religious duties. 

A ssn» mo‘tamad (pass. part. of 1! 'to lean, recline, or 
rest (upon),' viii of 1. 'to stay, prop, or support’), part. 
adj. Relied upon, confided in; trustworthy, confidential, 
faithful:—mó'tamad, or mó'tamad 'alaih(i), or mó'tamad 
ilaih(i), s.m. A person upon whom one leans or relies, an 
object of reliance, a stay, support, hope, one in whom 
confidence is placed. 

A == mojiz (act. part. of s 'to render powerless or 
impotent; to disable (an opponent) in a contest;' iv of >e 
'to be or become powerless or impotent'), s.m. A miracle 
(i.q. mó'jiza, the com. form, q.v.; lit.'that by which a 
prophet disables the opponent in a contest'):—mó jiz-se, 
adv. By miraculous power, miraculously. 

A clas mó jizát, s.m. pl. (of ;&« mójiza, q.v.), Miracles. 
P s mójiza (for A. 35» mó'jizat, intens. of mójiz, q.v.), 
s.m. A miracle (performed by a prophet, in 
contradistinction to karamat, which is a miracle 
performed by a saint, or righteous man not claiming to 
be a prophet):—mó jiza dikhana(-ko), To show a miracle:— 
md jiza karna, To perform a miracle or miracles:—mójize- 
ka, adj. Miraculous. 

Hes» ma jum, s.f. (dialec.) corr. of ma‘jin, q.v. (cf. 
majum). 

A o ma'jün (pass. part. of ;» 'to knead’), part. 
Kneaded (as a mass of dough);—s.f. An electuary, a 
confection; a drug, or drugs, mixed up with honey, or 
inspissated juice or syrup, and generally containing 
opium, or hemp, or some other intoxicating ingredient. 
P A ma'dalat (for A. du, inf. n. of Jas 'to act equitably, 
or justly,' &c.), s.f. Administering justice;—equity, justice, 
rectitude (i.q. 'adl, q.v.). 

A oxe ma'din, vulg. ma'dan(n. of place fr. 54» 'to remain, 
stay, abide,' &c.), s.m. & f. A mine; a quarry (so called 
because it is 'a place where the native ore remains 


fixed"). 

A ,;2«ma' dini, vulg. ma'dani(rel. n. fr. ma'dan), adj. Of or 
belonging to a mine; mineral; fossil; metallic;—s.f. A 
mineral; a metal. 

A ua» ma‘daniyat, s.f. pl. (of ma'dani), Minerals, mineral 
substances; metals:—'ilm-é-ma'daniyat, The science 
treating of minerals, mineralogy. 

A » s» ma düd (pass. part. of 4» 'to number, count,' &c.), 
part. Numbered, counted, reckoned, computed;—limited. 
P 4444 ma'düla (for A. 3 4 ma'dülat, fem. of J,:4« ma'dül, 
pass. part. of Ja» 'to turn from its course, to turn aside or 
away,' &c.), part. Distorted, wrested; avoided, passed 
over (in pronunciation), quiescent, silent (as the win the 
words khwan, khwesh, &c.). 

A e ma'düm (pass. part. of ;4« 'to be wanting, not to be 
found, not to exist'), part. adj. Lacking, wanting, not 
found, not existing, non-existent, lost, extinct; abolished; 
annihilated:—ma‘dim karnd, v.t. To make or render non- 
existent or extinct;—to annihilate:—ma'düm honá, v.n. To 
be lacking or wanting, not to be found; to fail, cease; to 
be extinct. 

P s mé'da (for A. i4». mé'dat, or ma'idat, v.n. fr. 4 'to 
draw or seize rapidly; to carry off"), s.m. The stomach; 
the hypochondrium. 

A «ma dà (n. of place fr. 4 'to pass from, and leave!), 
s.m. Place of passing or passage; transit, pass, passage. 
A i» mu‘azzab (pass. part. of Cis 'to punish; to torment, 
torture,’ ii of ic 'to abstain or desist (from)'), part. 
Punished; tormented, tortured;—made to abstain or 
desist (from);—prevented, let, hindered. 

P je ma'zirat, or ma zgrat(for A. $i», inf. n. and v.n. of 
yc 'to excuse"), s.f. Excuse, apology; plea (i.q. 'uzr, q.v.). 
A ji. ma' zür (pass. part. of ic 'to excuse’), part. adj. 
Excused;—excusable;—exempted (from);—dispensed 
with;—helpless, powerless;—unserviceable;— 
disappointed:—ma'züru l-khidmat , Excused or exempted 
from service; invalided, pensioned:—ma'zür rakhna, v.t. 
To hold excused, or excusable; to excuse;—to exempt 
(from, -se):—to dispense with. 

P c ma züri (fr. ma'zür), s.f. Excusableness; exemption 


(from);—helplessness, inability. 


P 1. mu'arrá (for A. s ~-mu‘arra, pass. part. of «.'to make 
naked, or bare, to denude;' &c., ii of s »'to be or become 
naked,' &c.), part. adj. Denuded, divested, stripped; 
naked; bare; bald;—free (from); pure. 

A c» mé'raj (n. of instr. fr. -'to ascend’), s.f. & m. A 
ladder; a series of steps or stairs; anything by which one 
ascends;—the ladder upon which the souls ascend when 
they are taken from their bodies; the ladder upon which 
Mohammad is related to have ascended from Jerusalem 
to Heaven;—(hence) ascent, ascension. 

A a ma'riz, vulg. ma'raz(n. of place fr. |» 'to appear; to 
occur;,' &c.), s.m. Place of the appearance, or occurrence, 
or manifestation (of a thing); scene (of); place of 
meeting;—the case of the appearance, &c. (of a thing);— 
occurrence; occasion (of); contingency. 

AS» mu‘arrif (act. part. of 3's 'to make known, &c., ii of 
3 'to know,' &c., part. adj. & s.m. Making known; 
describing; introducing; praising;—one who makes 
known; or introduces (to), &c.:—mu'arraf(pass. part. of 
the same verb), part. Made known;—marked; notified;— 
rendered definite (a noun). 

P c ma'rifat, vulg. máarfat(for A. 3 », inf. n. of 2; 'to 
know"), s.f. Knowledge, cognition, cognizance, 
acquaintance;—science; learning;—art, skill, craft;— 
means, cause, reason, account;—postpn. By means (of, - 
ki), through the medium (of), through; by the hands (of), 
by; in charge (of); to the care (of). 

P à» ma'rifa, vulg. márfa(for A. 3 «« ma'rifat, q.v.), s.m. A 
determinate noun, a definite or proper noun. 

P « » ma'raka, vulg. márka(for A. :* « ma'rakat, n. of place 
fr. S» 'to rub, press, scrape,' &c.), s.m. A place, or scene, 
of battle or fight; field of battle; battle-ground; an 
ampitheatre (for gladiators or prize-fighters);—strife, 
fight:—ma'rake-ka, adj. (f. -ki), Martial, warlike';—of 
importance; important, momentous:—ma rake-ka admi, A 
man of importance, a great man:—ma'raka-gir, s.m. A 
rope-dancer. 

A 2, ma'rüz (pass. part. of | »,» 'to present, or offer 
(to),! &c.), - P «», ma'rüza (for A. x»... ma'rüzat, fem. of 
ma'rüz),part. Presented, offered, exposed; submitted;— 
related;—written, dated;—ma'rüz, s.m. Exposition, 


explanation, representation, petition (syn. 'arzi). 

P «2, ma rüza (for A. x2,» ma' rüzat, fem. of ma'rüz), - A 
ea ma'rüz (pass. part. of _2¢ 'topresent, or offer (to),' 
&c.), part. Presented, offered, exposed; submitted;— 
related;—written, dated;—ma'rüz, s.m. Exposition, 
explanation, representation, petition (syn. 'arzi). 

A 2,» ma'rüf, vulg. márüf(pass. part. of 2,» 'to know), 
part. adj. Known, well-known; famous, noted, celebrated, 
notorious;—(in Gram.) active (voice);—s.m. The active 
voice (of a verb);—(in Alg.) a known quantity;—the 
letters , and «are said to be ma'rüfwhen the former has 
the sound of üin nür, and the latter that of iin pir. 

A 5». mu azzaz (pass. part. of ;» 'to render (one) noble, or 
honourable; to honour; &c., ii of ;» 'to be or become 
noble, or honourable,' &c.), part. Honoured, dignified; 
magnified; revered, esteemed; honourable:—mu‘azzaz 
rakhna, v.t. To hold in honour, to honour, revere, 
esteem. 

A Js~+ ma‘zil (pass. part. of J 'to remove, depose, 
displace,' &c.), part. Removed, deposed, displaced, 
dismissed (from office); degraded; dethroned:—ma'zül 
karna, or kar-dena, v.t. To remove, discharge, or dismiss (- 
se, from office), to depose; to dethrone; to degrade, or 
disgrace:—ma'zül hona(-se), To be removed, or dismissed 
(from), &c. 

P Joema züli (fr. ma‘zil), s.f. Removal (from office), 
dismissal; deposition; dethronement;—disgrace. 

A j»«« ma'sur (pass. part. of „s 'to be or become difficult, 
or hard,' &c.), adj. Difficult, hard, intricate. 

A ża ma'shar (fr. 3,25 ‘asharat, 'ten'), s.m. A company, 
troop, collective body (of people), a community, society 
(‘so called because they are many’). 

A s ma ashshar (pass. part. of + 'to make ten’), adj. & 
s.m. Relating to ten; composed of ten; ten-sided;—a ten- 
sided figure, a decagon. 

A às ma'shüq (pass. part. of sz 'to love passionately'), 
s.m. = P à « ma'shüqa (for A. 3 ,:«. ma'shüqat, fem. of 
ma'shüq), s.f.(lit.'loved, beloved'), A beloved object; 
beloved, love, sweetheart, mistress. 

P 4,2. ma shüqa (for A. 3 ,:«« ma'shüqat, fem. of ma'shüq), 


s.f. = A 3,2 ma'shüq (pass. part. of 3» 'tolove 


passionately"), s.m. (lit.'loved, beloved"), A beloved 
object; beloved, love, sweetheart, mistress. 

P 6 ,:«. ma'shüqana [ma'shüq, q.v.*Zend anaor ana- S. ana], 
adj. & adv. Like one beloved; of one beloved;—lovely, 
charming. 

PG ma'shüqi (ma'shüq, q.v.*i- Zend i- S. ), - P cë sa 
ma'shüqiyat (ma'shüq*Ar. abst.aff. iyat),s.f. A being loved; 
the state or condition of a beloved object;—loveliness, 
charm. 

P 32x ma'shüqiyat (ma'shüq*Ar. abst. aff. tyat), = P 

i exma'shüqi (ma'shüq, q.v.*i - Zend i - S. 3), s.f. A being 
loved; the state or condition of a beloved object;— 
loveliness, charm. 

A a mu'asfar, vulg. ma'asfar(pass. part. of the quadrilit. 
V. 4e 'to dye with saffron'), part. Dyed with saffron;— 
s.m. Anything died with saffron;—ma‘asfar, s.m. 
Safflower, bastard saffron (i.q. 'usfur). 

A ee ma'süm (pass. part. of |» 'to defend, protect, 
&c.), part. adj. Defended, protected, preserved;— 
innocent, guileless, simple;—s.m. An innocent; an infant, 
a child (pl. ma'sümin). 

P + ,2x:ma'siimi (ma‘siim, q.v.+i= Zend i= S. 3), s.f.=next, 
q.v. 

P cv pax ma'sümiyat, vulg. ma'sümiyat(fr. A. x« a 
ma'sümiyat, rel. abst. s. fr. ma'süm), s.f. Innocence, 
simplicity;—infancy. 

P ax. ma'siyat (for A. iwem, inf. n. of te (for 2s) 'to 
disobey,' &c.), s.f. Disobedience; rebellion; defection;— 
sin. 

A ka mu'attar (pass. part. of $s 'to perfume' (another, or 
a thing), ii of e 'to perfume oneself; to be sweet in the 
odour of'), part. adj. Perfumed, scented; fragrant. 

A jl» mu‘attal (pass. part. of Jb 'to divest of; to render 
vacant, or unoccupied; or free from work, or 
unemployed,' &c., ii of jks 'to be destitute (of), to be 
without employment,' &c.), part. adj. Divested (of); 
destitute (of); vacant, void, unoccupied; uninhabited; 
unfrequented; left untouched; neglected; abandoned, 
deserted;—free from work, unemployed, out of employ; 
idle;—fallow;—suspended, in abeyance;—out of use, 
obsolete;—empty, useless, vain, of no account:—mu‘attal 


rakhna, v.t. To keep vacant, &c.; to keep unemployed;—to 
keep or hold in abeyance, &c.:—mu'attal karna, v.t. To 
render vacant or unoccupied;—to put out of employ;—to 
suspend (from office); to abolish, to cancel, &c. 

P Jemu'attali (fr. mu'attal), s.f. The being idle, or out of 
employment;—suspension (from office);—neglect;— 
delay. 

A 4x. ma'tif (pass. part. of abs 'to become inclined, or 
bent,' &c.), - P 4» ma'tüfa (for A. 3 x. ma'tüfat,fem. of 
ma tuf),part. Inclined, bent; turned, twisted; curved;— 
appended, attached; conjoined, coupled, or connected 
(by the copulative conjunction);—s.m. The first of two 
words or clauses connected (by a conjunction):—ma'tüf- 
'alaih(i), s.m. The word to which (an explanatory word) is 
attached (by means of a virtual conjunction); the second 
of two words or clauses connected (by a conjunction). 

P 2 Je. ma tüfa (for A. 3 4: ma'tüfat, fem. of ma'tüf), = A 

— ye ma tüf (pass. part. of abs 'tobecome inclined, or 
bent,' &c.), part. Inclined, bent; turned, twisted; curved; 
—appended, attached; conjoined, coupled, or connected 
(by the copulative conjunction);—s.m. The first of two 
words or clauses connected (by a conjunction):—ma'tüf- 
'alaih(i), s.m. The word to which (an explanatory word) is 
attached (by means of a virtual conjunction); the second 
of two words or clauses connected (by a conjunction). 

A sba mu azzam (pass. part. of „Ès 'to make great, to 
magnify, honour,' &c., ii of .&- 'to be or become great,' 
&c.), part. Magnified; great; honoured, respected, 
revered. 

A 4. mó zam (pass. part. of «4, iv of (and syn. with) „że 
'to be or become great in comparison with'), s.m. The 
superior, the greater, the principal, chief; the greater 
part; the better sort; the gross, or mass, or bulk (of). 

P «e mu'azzama (for A. x. mu'azzamat, fem. of 
mu'azzam), part. adj. f.-mu'azzam, q.v. 

A Ji» ma'qül (pass. part. of i» 'to be or become 
intelligent,' &c.), adj. Perceived by the intellect, 
intellectual; excogitated (opp. to manqül, 'desumed,' or 
‘borrowed,' as is the science of the fundamentals of 
religion, and the like);—intelligible; perceptible;— 
understood;—approved by the intellect; approved; 


acceptable; reasonable; probable; just, right, proper; fair; 
decent; liberal; sufficient; satisfactory;—pertinent, 
apposite, appropriate, to the purpose;—formed in 
wisdom; good, nice, choice;—s.f. Any branch of 
knowledge that is excogitated (the opp. of manqül, see 
above); philosophy, &c.;—intj. Right! just! all right. very 
good! very well! &c.:—ma'qül-bin, adj. & s.m. Seeing (or 
one who sees) what is acceptable, or reasonable, &c.; 
judicious; reasonable;—a judicious, or a reasonable, 
person, &c.:—ma'qül-go, adj. & s.m. Speaking (or one who 
speaks) reasonably, or aptly, or properly, &c.; 
conversable:—ma‘qul-go’, s.f. Pertinent, or proper, 
speaking or speech. 

A Na ma'qülat, s.m. pl. (of ma‘gil), Things perceived by 
the intellect, intellectual things; intelligible things;— 
things approved by the intellect, reasonable things, or 
words; probabilities, &c. 

P 4:4. ma qula (for A. 3 x«« ma'qülat, fem. of ma'qül), part. 
adj.-ma'qül, q.v.;—s.m. That which is understood, &c.; the 
understood, the intelligible. 

P J,i-ma‘guli (ma‘qil, q.v.+i= Zend i= S. 3), = P 34» 

ma giliyat (for A. %,i«-ma‘qiliyat, abst. s. fr. ma‘qil),s.f. 
Reasonableness; probability, &c. (see ma'qül). 

P cJ ma'qüliyat (for A. 33,» ma'qüliyat, abst. s. fr. 
ma'qül), - P |J x««ma'qüli (ma'qül, q.v.*i - Zend i - S. 3), s.f. 
Reasonableness; probability, &c. (see ma'qül). 

A Ss ma'a-ka, vulg. ma'ak(ma'a, q.v.+pron. ka'thee'), With 
thee:—allah ma‘ak, God be with thee. 

A +s» ma‘kis (pass. part. of S 'to invert, reverse; to 
transpose,' &c.), part. adj. Inverted; reversed; turned 
upside down; converted; transposed;—reflex;—perverted 
(in order, or in meaning):—ma'küs parhna, v.t. To read 
backwards:—ma'küs honaor ho-jana, v.n. To be or become 
inverted, or reversed, or turned upside down. 

P »« mu'allá, part.=_-mu‘alla, q.v. 

A ale mu allaq (pass. part. of se 'to hang, or suspend' (a 
thing, to), ii of 3» 'to be or become suspended (to)'), part. 
adj. Hung (to), suspended, hung up, hanging, pendulous, 
dangling. 

A „a mu'allim (act. part. of I» 'to teach,' &c.), s.m. A 
teacher, tutor, instructor, preceptor, master; the pilot, or 


the mate (of a ship,—in the barbarous dialect of the 
'lascars' called malim, or malim);—mu'allam(pass. part. of 
the same verb), part. Taught, instructed; trained, 
disciplined;—s.m. A learner, student, pupil:—mu‘allim-gari, 
s.f.-mu'allimi, q.v. 

P a mu'allima (for A. 43. mu'allimat, fem. of mu'allim), 
s.f. A female teacher, an instructress, &c. 

P muallimi (fr. mu'allim), s.f. Teachership, tutorship; 
—instruction;—pilotage. 

A 4, ma'lif (pass. part. of A 'to feed (a beast) with 
fodder!), - P 4 4 ma'lüfa (for A. 3 «« ma'lüfat, fem. of 

ma lif),part. adj. Fed with fodder or provender, foddered; 
—stall-fed; fatted. 

P à 4. ma'lüfa (for A. 3 «« ma'lüfat, fem. of ma'lüf), - ^ 
3. ma'lif (pass. part. of At'to feed (a beast) with 
fodder'), part. adj. Fed with fodder or provender, 
foddered;—stall-fed; fatted. 

A Jj ma'lal (pass. part. of ‘c 'to be or become diseased, 
or sick,' &c.), part. adj. Diseased, distempered, 
indisposed, sick, ill; weakened; caused, produced, 
effected;—s.m.(?) An effect (the opp. of ‘illat, q.v.); an 
inference. 

A ey» ma'lüm, vulg. malüm(pass. part. of ls 'to know,' 
&c.), part. adj. Known; distinguished; celebrated, famous, 
notorious; clear, evident, certain, obvious, apparent; (in 
Geom.) given (as a line, &c.);—s.m. The active voice (of a 
verb):—ma'lüm karnaor kar-jána(-ko), To know, 
understand; to discover, find out; to perceive, to behold; 
to recognize; to feel; to deem, suppose:—ma'lüm nahin, It 
is not known to me; I do not know:—ma'lüm hota hai, It 
appears, it seems; it is found (to be):—ma'lüm hona(-ko, or 
-par), To be or become known (to), to be discovered; to 
be deemed, or supposed; to appear, seem. 

A ot jJ» ma'lümat (pl. of ma'lümat, fem. of ma'lüm), s.f. pl. 
Things known; sciences. 

P «4» ma'lüma (for A. x J« ma lümat, fem. of ma lüm), 
part. adj.=ma‘lim. 

A Jemu‘alla (pass. part. of _J'to make high, to elevate, 
to exalt,' ii of » (for 4) 'to be high, or elevated,' &c.), 
part. adj. High, elevated, exalted, eminent, sublime:— 
mu'alla alqab, Of exalted rank or dignity;—urdü-é-mu'alla, 


s.m. 'The royal camp or court'; the court language; good 
Urdii(cf. 'the Queen's English’). 

P tues mu‘amma (for A. .~-mu‘amma, pass part. of 

.7'to make obscure, or covert, or enigmatical,' ii of 

55 to be or become obscure; &c.), s.m. What is made 
unapparent, or obscure, or difficult, or enigmatical'; a 
verse of mysterious meaning;—an acrostic;—an enigma; 
an anagram; a riddle, rebus; an innuendo; a dark saying; 
—a difficult or complicated matter:—mu'ammaá hal karna, 
or mu'amma kholna, To solve a riddle, or an enigma, &c. 
A ol. mu‘ammat, s.m. pl. (of mu‘amma, q.v.), Enigmas, 
dark sayings, &c. 

A jJ» mé'màr (n. of instr. fr. |.» 'to build,' &c.), s.m. A 
builder, an architect, a mason. 

P ix mé'mari (fr. mé'mar), s.f. Building; architecture; 
masonry;—the occupation of a builder, &c. 

A ^ mu'ammar (pass. part. of |.» 'to prolong life; to 
preserve alive,' ii of ,.. 'to live long"), part. adj. Aged; 
blest with long life. 

A jes mu‘ammil (act. part. of |< 'to cause to do, or work,' 
&c., ii of |.» 'to do,' &c.), - A | mó'mil (act. part. of 
J«s'to cause to do, or work,' &c., iv of ,.'to do,' &c.), act. 
part. Causing to do, or work, &c.; causing to be done or 
performed. 

A Ja mó mil (act. part. of e+! 'to cause to do, or work,' 
&c., iv of » 'to do,' &c.), - A |» mu'ammil (act. part. of 
Je 'tocause to do, or work,' &c., ii of 1.» 'todo,' &c.), act. 
part. Causing to do, or work, &c.; causing to be done or 
performed. 

A „şa ma‘mar (pass. part. of © 'to become inhabited, or 
peopled,' &c.), part. adj. Inhabited; peopled; well stocked 
with people, populous; colonized, cultivated, well- 
cultivated; in a flourishing state, flourishing; affluent, 
prosperous, happy; delightful;—in sound or good or 
efficient condition; in a state of good repair;—well- 
appointed (an army);—full; abundant, ample. 

P s, ma mūra (for A. i, ma'mürat, fem. of ma'mür), 
part. adj.=ma‘mūr, q.v.;—s.m. An inhabited, or a well- 
peopled, place;—a cultivated spot, or a well-cultivated, or 
delightful, spot. 

P c, ma mūri (fr. ma‘mūr), s.f. Population; 


populousness; cultivation; a flourishing condition; 
happiness;—fulness (as of a treasury, &c.); efficient 
condition, efficiency (of an army);—a state of good 
repair. 

A J; ma'mül, vulg. mamül(pass. part. of |.» 'to 'make; to 
do, act,' &c.), part. adj. Made, prepared; acted upon; (in 
Gram.) governed;—established, customary, wonted, 
usual;—s.m. Action, operation;—usage, established 
custom, practice; habit;—fixed allowance or gratuity:— 
ma‘mil-ke din, A recurring period (for a thing or act); the 
usual period (of menstruation). 

P Jy.ma'mali (ma‘miul, q.v.ti= S. Z4), adj. Customary, 
practised, usual, ordinary; current (as expenditure); due 
(time). 

H asx» mu‘amma, s.m. corr. of mu'ammá, q.v. 

A -mu'ammá, s.m.-t«« mu'ammá, q.v. 

A o~ ma'n, prop. n. Name of an Arab celebrated for his 
liberality. 

P tas mană, s.m.= "ma nd, q.v. 

A jx» mu‘ambar (pass. part. of form ii, fr. ,« 'ambergris'), 
part. adj. Perfumed with ambergris. 

P à: ma'naqa (for A. 3x«« mé'naqat, n. of instr. fr. ss 'the 
neck"), s.m. A collar (or anything similar) round the 
neck. 

A c jma'nawi (rel. n. fr. ma'nà, q.v.), adj. Of or relating 
to meaning or intended sense; flowing from the sense 
(opp. to lafzi, 'verbal'); significant; expressive (of);—of or 
relating to idea, or mind, or intellect; ideal, mental, 
intellectual (opp. to hissi):—spiritual;—true, real; intrinsic; 
essential; absolute; understood, implied. 

A suman, s.m. See next. 

P mani, s.f., or ma'ne, s.m. (for A. ma'nà, inf. n. of 
."*'to concern, or relate or belong to'; or contrac. of (= 
ma‘niyun, pass. part. of z+), Meaning, intended sense, 
intent, signification; indication, import, drift, 
acceptation; intrinsic quality;—spirituality;—substance, 
essence; reality; the interior or hidden part (of 
anything):—ma‘ni bayan karna(-ki), To explain the 
meaning, &c. (of), to explain, to interpret:—ma'ni denà, 
and mani rakhná(-ki), To yield, or to have, the meaning 
or sense (of), to denote, to imply:—be-ma‘ni, adj. Without 


meaning or sense; vain, foolish, absurd, nonsensical :— 
kyà ma'ni, With what intent? what is the reason? 

A 25» mu‘awwad (pass. part. of »;- 'to accustom, or 
habituate,' &c., ii of : (for >.) 'to return' (to)), part. adj. 
Accustomed, habituated, addicted; exercised, trained. 

A o, ma'ün (fr. ‘aun, q.v.; or (virtually) pl. of ma'ünai), 
s.m. - P 5, ma'ünat (for A. x », fr. ‘aun,q.v.) s.f.Aid, 
assistance; favour; protection. 

P 3, ma'ünat (for A. x , fr. ‘aun, q.v.) s.f. = A os ma'ün 
(fr. ‘aun, q.v.; or (virtually)pl. of ma‘tinai), s.m.Aid, 
assistance; favour; protection. 

P a maʻa, prep.=¢ ma’ or ma‘a, q.v. 

A X» ma -házà, or ma'a-haza, adv. See s.v. e ma‘ or maʻa. 
A s^ ma'hüd (pass. part. of «4» 'to enjoin;—to make a 
compact,' &c.), part. adj. Enjoined; appointed; 
established;—contracted for, covenanted; agreed; 
stipulated; promised;—fixed, determined, resolved;— 
accustomed, customary;—known; certain. 

A jJ mé yàr (n. of instr. fr. ske &yar, q.v.), s.m. A standard 
of measure or weight; the mark or standard of money, 
&c.;—an assay-balance;—a touchstone. 

P c mayat (for A. x, abst. s. fr. &« ma’, q.v.), s.f. The 
being together; conjunction; association, society; co- 
existence. 

P cee ma‘ishat (for A. a, inf. n. of »& (for x) 'to 
live'), s.f. Living, sustenance, victuals, daily food; the 
means of life or subsistence, livelihood; way of life. 

A s+ mu‘aiyan (pass. part. of ¿s 'to appoint, prescribe 
(for); to assign (to),' &c., ii of o& (for -.s) 'to raise the 
eyes (to),' &c.), part. adj. Appointed, prescribed, 
specified, assigned; fixed, established, determined, 
settled; ascertained; declared, certified;—s.m. (in Geom.), 
A rhombus:—mu'aiyan karna v.t. To appoint, &c.;—to 
assume, to take, to fix on (as):—mu‘aiyan hon, v.n. To be 
appointed, &c.:—waqt-é-mu'aiyan, s.m. Appointed time. 

A ox mu ‘in (act. part. of op 'to aid, help,' &c., iv of ote 
(for os); but formed fr. 'aun, q.v.), s.m. Aider, helper; an 
assistant. 

A x ma'yüb (pass. part. of Ve (for Ws) 'to be faulty, or 
unsound, or defective,' &c.), part. adj. Faulty, defective, 
blemished;—found fault with; accused (of); stigmatized;— 


blamable, reprehensible; vicious; opprobrious, infamous. 
P asma yübi (fr. ma'yüb), s.f. Faultiness; wickedness, 
vice, &c. 

P & mug [old P. magu; Pehl. magu; Zend moghu; cf. S. 
aT], s.m. One of the Magi; a worshipper of fire;—a 


tavern-keeper (plur. mugan):—mug-baca, s.m. The son of 
a (or a young) fire-worshipper; the son of a tavern- 
keeper. 

P Ste» magak [Pehl. megh= Zend magha+ak= S. 7%], s.m. A 


pit; a deep place, a hollow; a ditch. 

P atk» mugalatg (for A. aa» mugalatat, inf. n. of 1e 'to vie 
with in endeavouring to cause each the other to make a 
mistake,’ iii of L& 'to make a mistake'), s.m. Leading into 
error;—deception; delusion;—ambiguity;—error:— 
mugalatg-dihi, s.f. Misleading; practising deception (on); 
misinforming; misreporting;—mistaking:—mugalata 
dena(-ko), To lead into error, to mislead, to practise 
deception (on), to deceive, delude; to misinform. 

P ok- mugan, s.m. A tavern, a house of promiscuous 
entertainment;—(pl. of mug, q.v.), s.m. Magi, fire- 
worshippers;—a fraternity of Christian monks. 

A 2 mugayir (act. part. of , 'to differ, each from the 
other, iii of ,¢ (for 2); but formed fr. gair, q.v.), adj. 
Different; contrary; repugnant; adverse. 

P ok» mugayarat, vulg. mug@'irat(for A. 3, inf. n. of pW 
'to barter,' &c., iii of je (for 2), but formed fr. gair), s.f. 
Bartering, exchanging; barter, exchange;—difference, 
disagreement; contrariety, repugnance. 

A ex mugtanim (act. part. of «4 'to reckon (a thing) 
spoil,' &c., viii of „+ 'to obtain or take spoil; to acquire or 
gain a thing without difficulty or trouble"), part. adj. 
Considering, or holding, as spoil or prey, or as a prize, or 
blessing;—enriched, endowed with abundance; 
possessing, enjoying, taking delight (in):— 
mugtanam(pass. part. of the same verb), part. Accounted 
an invaluable prize; regarded as a blessing. 

P œ mugca, s.m. Soreness under the arms. 

Ace magrib, or magrab(n. of place fr. ~+ 'to set' (the 
sun)), s.m. The west; the western quarter; the western 
countries; sunset:—magrib-riya, adj. Facing the west; 
westerly; towards the west:—magrib-ki namaz, The prayer 


of sunset, evening prayer. 

A «*magribi, or magrabi(rel. n. fr. magrib), adj. Of the 
west, western;—African. i 

A Gx» mugrag (pass. part. of à 'to immerse' (in), iv of ó 
'to be immersed,' &c.), = A Gx mugarraq (pass. part. of 3: 
'to immerse' (in), ii of & 'to be immersed,' &c.), part. 
Sunk (in), dipped or immersed (in); covered (with); 
gilded; ornamented with gold or silver; plated. 

A às mugarraq (pass. part. of 3; to immerse' (in), ii of 32 
'to be immersed,' &c.), = A ¿> mugraq (pass. part. of 5 4 
'toimmerse' (in), iv of 32 'to be immersed,' &c.), part. 
Sunk (in), dipped or immersed (in); covered (with); 
gilded; ornamented with gold or silver; plated. 

H c, magrüt - H «;«« magrüta (corr. forms, prob. fr. A. 
garat), part. adj. Taken or seized by main force, 
plundered. 

H s, magrüta - H —;« magrüt (corr. forms, prob. fr. A. 
garat), part. adj. Taken or seized by main force, 
plundered. 

A 55+ magrar (pass. part. of  'to deceive,' &c.), part. adj. 
lit. Deceived, made to desire what is vain or false';— 
proud, arrogant, presumptuous, haughty, self-conceited; 
fastidious. 

P c magrüri (fr. magrür), s.f. Pride, arrogance, 
haughtiness. i 

P x. magz [Pehl. mazg; Zend mazga; S. ss], s.m. Brain;— 


marrow;—kernel; pith; pulp; crumb (of bread); the inside 
(of anything), the chief substance or essence (of 
anything);—intellect;—pride, arrogance;—the best kind 
of pearl:—magz urna, 'The brain to fly or go,' to lose one's 
head, to become or feel distracted:—magz bhinnana, v.n. 
'The brain to ring'; to have a buzzing in the ears:—magz 
bhaunkand, 'To cause the brain to bark'; to try the brain, 
or to fatigue (oneself) with talking:—magz pacand, To rack 
the brain;—to torment, tease, distract:—magz pacci karnā, 
To rack the brain:—magz phirand, 'To turn the brain';—to 
torment, tease, distract;—to talk much, to tire oneself by 
talking:—magz calna(kisi-ka), The head (of a person) to be 
turned:—magz kháli karna, 'To empty the brain'; to make 
(one, or oneself) light-headed; to distract, to worry;—to 
fatigue (oneself) by much talking:—magz-dar, adj. Full of 


brain, or marrow, &c.; marrowy; kernelled, kernelly; 
pithy:—magz-zani karna, or magz marna, To rack (one's 
own) brain; to distract oneself; to fatigue oneself by 
much talking or thought:—magz-se utarna, or magz-se 
nikalna(-ko), To evolve from the brain, to make out of 
one's own head, to invent:—magz-ka, adj. (f. -ki), Of or 
relating to the brain; cerebral:—magz-ko carhna(-ke), To 
mount (or get) to the brain or head (of):—magz khana, or 
magz catnd, To consume, or wear, or try, the brain (of); to 
distract, tease, worry, harass:—magz-ke kire jharnà, or 
magz-ki-kil nikalnd, 'The maggots of (one's) brain to be 
shaken (or to fall) out,' or 'the pin of (one's) brain to 
come out'; to be humbled; to be punished or chastised:— 
be-magz, or be-magza, adj. & s.m. Brainless, empty- 
headed;—marrowless; without kernel; empty;—a 
brainless fellow, &c. 

P «-magzi (fr. magz), s.f. Edging, border; hem;— 
insertion. : 

A c xmagzà (n. of place fr. gazw, inf. n. of ' (for 5¢) 'to 
go forth to fight,' &c.), s.m. A place of making war, and 
plundering; a field of battle. 

A x magzüb (pass. part. of z+ 'to be angry' (with)), 
part. adj. Angered, incensed, irritated;—magzub, or 
magzüb- alaih(i), s.m. One who has incurred displeasure, 
an object of anger. 

A 4x. migfar (n. of instr. fr. i£ 'to cover,' &c.), s.m. Mail, 
or network of steel, worn under the helmet, or cap, or 
hat;—a helmet. 

P 4x magfirat (for A. sx, inf. n. of 42 'to cover the sin 
or offence (of), to pardon,' &c.), s.f. For giveness, 
pardon, remission (of sins), absolution. 

A 54x magfür (pass. part. of 4+ 'to forgive,' &c.), part. adj. 
Forgiven, pardoned, absolved;—deceased;—s.m. One 
whose sins God has forgiven; the pious defunct, the 
deceased, the late (cf. marhüm). 

P i. mugul, vulg. mugal, s.m. A Mogul;—the third of the 
four classes into which Muhammadans are divided:— 
mugal-pathan, s.m. 'The Mogul and the Pathan’; a kind of 
game played (like draughts) on a diagram sketched on 
the ground, or on a board or paper, with sixteen kauris, 
or pebbles, &c. used on each side for men:—kabuli mugal, 


s.m. A Mogul of Kabul;—an idle disputant. 
H 5» muglani [mugal, q.v.*S. aff. srdl], s.f. A woman of 


the Mogul class;—the wife of a Mogul;—an attendant in 
the harem or women's apartment;—a needle-woman, 
sempstress. 

P 44x. maglatg (for A. dk» maglatat, n. of place fr. Li 'to 
make a mistake"), s.m. A question, or language, which 
causes (one) to fall into error or mistake; an improper or 
misleading question;—a speech in error or mistake. 

A 5. mugallaz (pass. part. of iz 'to render gross, or 
hard, or rigorous,' &c., ii of ke 'to be or become thick, or 
gross, or hard,' &c.), adj. Hard, rigorous, severe, heavy 
(as a mulct for bloodshed, &c.);—made hard to be 
broken, solemn, binding (an oath);—very foul, impure, 
offensive (language). 

A ola mugallazat, s.f. pl. (of mugallazat, fem. of mugallaz), 
Foul or offensive language, abuse:—mugallazàt baknà, or 
mugallazat sunanda(-ko), To use foul language, or abuse. 

P ae» mugallaza (for A. 33 mugallazat, fem. of mugallaz), 
part. adj.-mugallaz, q.v. i i 

A ai muglaq (pass. part. of 34 'to make fast, to lock, to 
close,' &c., iv of (and syn. with) së), part. adj. Abstruse, 
recondite; abstract; obscure; knotty, intricate, very hard 
or difficult. 

A JJ muglim (act. part. of i4 'to excite lust! &c., iv of e 
'to be or become excited by lust"), adj. & s.m. Libidinous; 
—a pederast. 

A js maglüb (pass. part. of We 'to overcome,' &c.), part. 
adj. Overcome, conquered, subdued, overpowered, 
mastered, discomfited, beaten; brought to bay;— 
rendered submissive or humble; humble; powerless, 
helpless:—maglübu l-gazab, adj. Under subjection to anger 
or rage; passionate, choleric, irascible:—maglüb karna, v.t. 
To overcome, subdue, &c. i 

P cy se maglübiyat (for A. %4, abst. s. fr. maglūt), ; f. 
Subjugation; the state and condition of being conquered; 
subjection; vassalage. 

P J«muguli, vulg. mugli(mugul, q.v.*i- S. €), adj. Of or 
relating to the Moguls; Mogul, Tartar;—(met.) fearless; 
cruel; severe, terrible, &c.:—mugli bimari, s.f. Convulsions 
(in children):—mugli har, s.m. A bone like a Mogul's;—a 


large bone. 

H .4«-mugla’i (fr. mugal), adj. Having gold and silver lace. 
A e magmüm (pass. part. of . 'to grieve,' &c.), part. 
adj. Grieved; caused to mourn or lament; sorrowful, sad, 
mournful, afflicted; affected (with):—magmüm hona, To be 
grieved, or sorrowful, &c. : 

A bles mignatis (Gr. wayvijtic), s.m. The magnet, 
loadstone (also written magnatis, or magnitis, and 
mignátis). i i 

P ,z4muganni (for A. -+ mugannin, act. part. of 'to sing, 
chant,' &c., ii of .z'to be content,' &c.), s.m. A singer; a 
musician;—part. adj. Making free from want; rendering 
in a state of competence, or rich, or independent. 

A Js migwal (n. of inst. fr. Je (for J+) 'to destroy'), s.m. 
lit.'An instrument with which a thing is destroyed'; a 
knife, or a piece of iron, inserted in a 

whip or stick (which is as a sheath to it);—a long slender 
sword with a flat back;—a long spear-head with the end 
bent back;—a proper name (of a man). 

A — mugaiyab (pass. part. of ; 'to conceal,' &c., ii of vte 
(for Vs) 'to be concealed,' &c.), part. adj. Hidden, 
concealed; invisible. 

A „> mugaiyar (pass. part. of 2 'to alter, change,’ ii of je 
(for ,); but prob. formed fr. gair, q.v.), part. adj. Altered, 
changed. i 

P a mugilān, vulg. mugailān(corr. fr. A. 2x 3 ummu 
gilan, 'the mother of goblins, or jinn'; gilanbeing the pl. of 
gil, q.v.), s.m. The Egyptian or Arabian thorn; a species 
of Mimosa or Acacia (syn. babül; kikar, which, as is the 
mugilan, are believed to be haunted by evil spirits). 

P oist mufajat (for A. t+ mufaja'at, inf. n. of t-4, iii of 
(and sy with) t= 'to happen (or come upon one) suddenly 
or unawares'), s.f. & adj. Happening suddenly or 
unexpectedly;—sudden, unexpected;—sudden death:— 
marg-é-mufajat, s.f. Sudden death. 

Pou mufakharat (for A. i+, inf. n. of «v 'to vie or 
compete with in glorying or boasting,' &c., iii of +3 'to 
glory, or boast,' &c.), s.f. Contending for glory (with); 
boasting (against);—arrogance. 

P csu mufaraqat (for 3j, inf. n. of 39 'to separate 


oneself from, to leave, forsake,' &c., iii of 4; 'to make a 


separation, or distinction, &c. (between), s.f. 
Separating oneself (from), quitting, forsaking;— 
separation; alienation; absence. 

A 1s mafasid, s.m. pl. (of mafsada, q.v.), Causes of 
badness, or evil, &c.; evils; pernicious things. 

A jeu mafasil, s.m. pl. (of mafsil, q.v.), Joints (of the body, 
&c.); articulations. 

P 2k. mufdsala (for A. u- mufasalat, inf. n. of jb 'to 
separate oneself from, iii of 3 'to separate, or divide,' 
&c.), s.m. Separation; interval, space, distance. 

P «2.» mufayasha (for A. «2+ mufayashat, inf. n. of 26 'to 
vie or contend with in glorying,' &c., iii of + (for | 3) 'to 
glory, or boast,' &c.), s.m. Boasting, vaunting; boast, 
vaunt;—contention for superiority. 

P cà muft, adj. & adv. Gratuitous; acquired without cost 
or labour; given away without return or benefit; 
gratuitously, gratis, without payment, for nothing;—in 
vain, unprofitably, uselessly;—s.m. What is useless or 
unprofitable:—muft-bar, adj. Taking away for nothing, or 
without making a return:—muft-khor, or muft-khorà, s.m. 
One who eats for nothing, a parasite, sponger, hanger 
on; a loafer:—muft-ra ci guft, 'What is to be said in respect 
of a thing obtained for nothing?'; one cannot murmur at 
a gift; one must not look a gift-horse in the mouth:— 
muft-ka, adj.-muft, q.v.:—muft-kà mal, s.m. ^ thing 
obtained for nothing; a gift:—muft-men, adv.=muft, q.v.:— 
muft-men kam karand, To get work done for nothing;—to 
press, impress. 

A ct» miftah (n. of instr. fr. z 'to open"), s.f. An 
instrument with which a lock is opened; a key. 

A x mufattitat (pl. of mufattitat, fem. of mufattit, act. 
part. of <3, ii of (and syn. with) 3 'to bruise, bray, 
crush,' &c.), s.f. pl. (in Med.) Lithontriptics, drugs, &c. 
which tend to dissolve a calculus in the bladder. 

A cx mufattah (pass. part. of 3, ii of (and syn. with) e 
'to open"), part. Opened;—commenced, begun;—taken, 
conquered (as a town, &c.):—mufattéh(act. part. of the 
same verb), part. adj. Opening, &c.; aperient; 
deobstruent;—s.m. One who, or that which, opens, &c.;— 
a taker (of towns), a conqueror. 


A e mufattéhat (pl. of mufattehat, fem. of mufattéh), s.f. 


pl. Aperients;—deobstruents, medicines which remove 
obstructions. 

A + muftar (pass. part. of s 'to make (one) flag, or 
become remiss, or languid,' iv of  'to become remiss, 
&c.), adj. Rendered languid; languid; enfeebled; weak. 

P «s zmuftari (for A. zz muftarin, act. part. of «to forge 
or fabricate a lie or falsehood;' viii of (and syn. with) '; 
(for <3)), adj. & s.m. Forging or fabricating falsehood; 
knavish, tricky;—a liar; slanderer, false accuser; a knave, 
rogue. 

A xi muftagir (act. part. of xai, viii of (and syn. with) æ 
'to be or become poor, or needy"), adj. Becoming poor or 
needy; reduced to poverty. 

A = mufattan (pass. part. of ;, ii of (and syn. with) - 'to 
try or prove by fire; to cause to fall into trial, or 
affliction,' &c.), part. adj. Tried by temptations, &c.; 
tempted; afflicted;—thrown into disorder; deprived of 
reason;—excited to sedition or anything bad:— 
mufattin(act. part. of the same verb), part. adj. & s.m. 
Trying, tempting, seducing; fascinating (with love);—a 
tempter, seducer, one who leads astray, &c. 

Ac maftüh (pass. part. of s 'to open,' &c.), part. 
Opened;—occupied, taken, captured, subdued (as a town, 
&c.);—(a letter) marked or pronounced with the vowel 
fatha(- a). 

A o2 maftün (pass. part. of ; 'to try or prove (by nre, 
&c.)'), part. adj. Tried in the fire (gold, &c.); tried by 
temptation, or affiiction, &c.; tried, tempted; drawn into 
sedition; seduced into evil; deprived of reason, 
demented, insane;—mad with love, fascinated, charmed 
(with), captivated (by). 

P simufti (for A. + muftin, act. part. of to notify the 
decision of the law,' iv of 53; see fatwa), s.m. A 
jurisconsult who notifies the decisions of the 
(Muhammadan) law, in, or respecting, cases submitted 
to him; an expounder of Muhammadan law, a Mufti:— 
mufti-gari, s.f. Office or duty of a Mufti. 

P -mufti (muft, q.v.+i= S. €«), adj. Gratuitous. 

A s mafkhar (n. of place fr. ++ 'to glory;' or contrac. fr. 
A. i4 mafkharat), s.m. An object of glory; a cause of 
glorying or boasting, a thing in which one glories, &c. 


A jx mufakhkhar (pass. part. of 55 'to judge (one) to 
excel in glory,' &c., ii of +3 'to glory,' &c.), part. Glorified; 
exalted; glorious. 

A 4» mafarr, vulg. mafar(n. of place fr. 5 'to flee"), s.m. A 
place to which one flies for refuge, a place of refuge, an 
asylum (pl. mafarr). 

A cj mufarréh, corr. mufarral(act. part. of - 'to rejoice, 
gladden,' &c., ii of - ; 'to rejoice, to be glad,' &c."), part. 
adj. & s.m. Rejoicing, gladdening, delighting; 
exhilarating; amusing, recreating;—refreshing; reviving; 
—stimulating;—a rejoicer, delighter, &c.;—an 
exhilarating, &c. draught;—a certain well-known 
exhilarating medicine (in which rubies are an 
ingredient);—a stimulant:—mufarréhu l-qulüb, s.m. 
Rejoicer or delighter of hearts. 

A >,4« mufrad (pass. part. of >) 'to make (a person, or 
thing) to be single, or one,' iv of > 'to be or become 
single,' &c.), adj. & s.m. Single, sole; solitary, alone;— 
singular; unique, simple; uncompounded;- (in Gram., 
&c.) a single, or simple, word or vocable. 

A i», mufradat, s.m. (pl. of mufrad, or of its fem. 
mufradat), Simples (in medicine), uncompounded 
medicines. 

A Lx mufrit (act. part. of £3) 'to exceed due bounds; to be 
or become excessive,' &c., iv of L3 'to precede,' &c.), adj. 
Exceeding the due bounds, or just limits;—excessive, 
vast;—transcendent, transcendental. 

A à, mafraq, or mafrigq(n. of place fr. 33 'to separate’), 
s.m. The place where the hair (of the head) parts, the 
middle, or the crown (of the head). 

A c s mafrüh (pass. part. of - ? 'to be glad,' &c.), adj. 
Glad, joyful, rejoicing. 

A 5,4 mafrar (pass. part. of  'to flee"), part. adj. & s.m. 
Fled, run away, absconded; fugitive;—a runaway, a 
fugitive:—mafrür hona, v.n. To take to flight, to become a 
fugitive. 

P» 4,2. mafrüra (for A. 5,,4« mafrürat, fem. of mafrür), part. 
adj. & s.f.-mafrür, q.v. 

P i2 mafrüri (fr. mafrür), s.f. Flight; period since flight. 
A 254^ mafrüz (pass. part. of | 2; 'to appoint; to make (a 
thing) obligatory or binding'), part. Appointed, or 


ordained (by God), enjoined, made obligatory (as a 
sacred duty), necessary to be observed;—supposed; 
hypothetical;—(in Geom.) granted, given. 

A e à mafrüg (pass. part. of ¢ 3 'to be or become devoid, 
or destitute, or free from occupation, &c.), adj. 
Unoccupied, disengaged, unemployed, at leisure;— 
discharged. 

A G34 mafrüq (pass. part. of à; 'to separate"), part. 
Separated, divided;—subtracted (cf. tafriq):—mafrüq- 
minhu, That which is subtracted from. 

A 4 mufsid (act. part. of ..4 'to make or render bad, 
evil, or corrupt,' &c., iv of 1.3 'to be or become bad,' &c.), 
adj. & s.m. Mischievous, factious, seditious, turbulent; 
pernicious, destructive, corruptive; noxious; vitiating;—a 
factious or seditious person (syn. fasad karne-wala), a 
mischief-maker, an incendiary; depraver, corrupter; 
malefactor, &c.:—majma’-é mufsidan, s.m. A company of 
factious or seditious persons, &c.; a riotous assembly; a 
mob. 

P «iis mufsidana [mufsid, q.v.+Zend anaor ana- S. ana], 
adv. Seditiously; riotously; feloniously. 

H 4 mufsid-pan [mufsid, q.v.*pan- Prk. vTu[-S. cd 
(Vedic <44)], s.m. Factiousness, seditiousness; 


mischievousness; perniciousness;—litigiousness. 

P oi» mafsada (for A. si. mafsadat, fr. fasad, q.v.), s.m. A 
cause or means, or an occasion, of fasad, q.v.; an evil, a 
pernicious thing, anything tending to disturb or corrupt, 
&c.;—a riot:—mafsada bar-pa karnd, To set on foot a riot. 

P co.mufsidi, adj.=mufsid, q.v.;—s.f.=mufsid-pan, q.v. 

A mufassar (pass. part. of 1.5, ii of (and syn. with) 5 
'to explain, expound,' &c.), part. Explained, expounded, 
interpreted; commented on; declared:—mufassir(act. part. 
of the same verb), s.m. Expounder, expositor; 
interpreter, commentator (pl. mufassirin). 

A Jei mafsil, vulg. mafsal(n. of place fr. | L2: 'to separate"), 
s.m. A joint of a limb or member), juncture, articulation; 
the space between the joints. 

A .-22» mufassal, vulg. mufassil(pass. part. of 5 'to cause 
to be separated, or divided, &c.; to make distinct,' &c., ii 
of \ 'to separate,' &c. part. adj. Separated, divided; 
partitioned (as a bracelet or necklace, which between 


every two pearls or other beads, has a larger pearl or 
gem, or a bead of a different kind);—dissected, analyzed 
(as speech); explained distinctly or in detail; made 
distinct, detailed, specified, particularized;—distinct, 
circumstantial, clear, plain, manifest, perspicuous; full, 
ample;—s.m. Particular mention, specification;—the 
subordinate divisions of a district (in contradistinction to 
the term sadr, which implies the seat of government, or 
of the collector of the public revenue); the country (as 
distinguished from the town);—adv. Distinctly, minutely, 
in detail, &c. (i.q. mufassalan, q.v.):—mufassal kahna, or 
mufassal bayan karna, v.t. To mention, or describe, in 
detail, to particularize, &c. 

A uai mufassalat, s.m. pl. (of mufassal, q.v.), Detailed 
circumstances, particulars. 

P sai mufassala (for A. sei» mufassalat, fem. of mufassal), 
part. adj.=mufassal, q.v. 

P L2 mufassalt (mufassal, q.v.+i= S. &«1), adj. & s.m. Of, or 
from, or relating to, the Mofussil or 'country';—a 
Mofussilite, a person from the country. 

A Ji» maf il (pass. part. of ||; 'to make; to do; to act, 
&c.), s.m. The object, or objective complement (of a 
verb); the accusative;—the passive participle (of a verb); 
—a pathick, a catamite:—maf ül-é-awwal, The first object 
or accusative (of a verb which has several objective 
complements):—maf ül-é-sani, The second object or 
accusative (of a verb):—maf al béh(i), The objective 
complement, or accusative (of a trans. verb):—maf ül- 
fih(i), The complement of a verb expressing time or 
place of action; the locative case:—maf ül-la-hu, The 
complement expressing the motive of the action; the 
dative of purpose:—maf ül-é-mutlaq, "The absolute 
patient'; cognate accusative:—maf tl-ma‘-hu, The ablative 
case; the instrumental case:—ism-é-maf ul, or ism-maf il, 
The passive participle, nomen patientis. 

P espe maf üliyat, vulg. maf üliyat(A. 3), fr. maf üli, rel. 
n. fr. maf ül), s.f. The condition of the object or 
accusative, accusativeness;—the state of being passive, 


the condition of the passive voice, passiveness, passivity. 


A 2544 mafqid (pass. part. of 13 'not to find; to lose,' &c.), 
part. adj. Not found, or not to be found; not forthcoming; 


lost; non-existent; missing, disappeared, concerning 
whom it is not known whether he be living or dead; 
wanting, lacking; destitute (of);—s.m. One who is not to 
be found, &c.:—mafqüdu-'l khabar, Of whom no 
information or news is forthcoming;—an address not 
found. 

A t muflis (act. part. of | .J4 'to become insolvent; to be 
reduced to poverty,' iv of |J not in use; see fals, and 
fulüs), adj. & s.m. Insolvent, bankrupt; penniless; 
indigent, needy, in want, poor, wretched, beggarly;—an 
insolvent; a penniless person, a pauper;—(as used by 
Europeans) a bachelor:—muflis bana-denaor muflis karnaor 
kar-dena, v.t. To make poor, reduce to poverty, to 
impoverish. 

P «lis muflisa (for A. «li: muflisat, fem. of muflis), adj. 
f.=muflis, q.v. 

P _.li«muflisi (fr. muflis), s.f. Insolvency, bankruptcy; 
indigence, poverty, pauperism:—muflisi-chana(-ko), 
Poverty to overshadow (one), to be sunk in poverty. 

A c si maflij (pass. part. of a 'to have the disease 
termed falij,' q.v.), adj. Having the disease termed falij, 
q.v.; paralytic, palsied. 

P S i maflik (formed on the model of the A. pass. part. 
from an artificial inf. n. falakat, fr. falak, q.v.), adj. 
Stricken of Heaven (syn. falak-zada), unfortunate; 
distressed; poor, indigent, destitute, beggarly. 

A 25 mufawwaz (pass. part. of _2% 'to commit (to),' &c., 
ii of _23 not in use), = P «5. mufawwaza (for A. i si 
mufawwazat, fem. of mufawwaz),part. Committed (to), 
entrusted (to the care of), consigned, delivered over; 
resigned; ceded. 

P «> pis mufawwaza (for A. x» ,4« mufawwazat, fem. of 
mufawwaz), = A |,» 4» mufawwaz (pass. part. of |»; 
'tocommit (to),' &c., ii of >» not in use), part. Committed 
(to), entrusted (to the care of), consigned, delivered 
over; resigned; ceded. 

A e x+ mafhüm (part. adj. of = 'to understand,' &c.), 
part. Understood, apprehended, comprehended, known, 
perceived;—s.m. Acceptation (of a word or an 
expression), meaning, sense, tenor, contents (ofa 
letter, &c.);—an object:—mafhüm-é-ma'qül, A reasonable 


acceptation, or construction:—mafhüm hona, v.n. To be 
understood, &c.; to be taken to mean. 

A x4 mufid (act. part. of »& 'to profit, advantage, benefit,' 
&c., iv of 26 (for 3) 'profit, &c. to accrue (to)'), adj. 
Profitable, advantageous, beneficial; performing a useful 
office, useful, of use; salutary; (in Gram.) expressive of a 
meaning, importing or conveying a meaning or 
signification:—mufid hon, v.n. To be profitable, &c. 

H v muqábà (corr. of A. .«:muqawuá, q.v.), s.m. A 
dressing-box, or dressing-case. 

A ,4 maqabir, s.m. pl. (of maqbara, q.v.), Burial-places, 
graveyards, tombs, sepulchres, mausoleums. 

A 44 muqabil (act. part. of 6; see muqabala), adj. & 
postpn. Fronting, confronting; opposing, contending; 
opposite;—comparing; collating;—corresponding, 
matching; resembling, like;—in opposition (to, -ke); in 
front (of), over against; face to face (with), in the 
presence (of);—in comparison (with):—muqabil-kaadj. (f. - 
ki), Opposite, &c. 

P 4 muqübala (for A. wu- muqabalat, inf. n. of 4.6 'to 
stand over against, to face,' &c., iii of 5 'to look to the 
tip of the nose,' &c.; see qabl), s.m. Facing, standing over 
against; meeting face to face, 

confronting; opposing, resisting, contending;—putting 
side by side, comparing, collating;—presence; opposition, 
opposite quarter; resistance; encounter, contest; 
competition; comparison; contrast; comptrol; collation; 
examination:—muqabala aur imtéhan, Comparison and 
examination, checking, audit:—muqabale ana(-ke), To 
come in front (of), to face, confront; to oppose; to 
challenge to combat, to defy:—muqabale-par musta'id hona, 
To be ready or prepared to oppose, or resist, or contend 
(with):—mugabala cahnd(-se), To demand or desire to be 
put face to face (with); to challenge, to defy to combat; to 
desire comparison, &c.:—muqabala karncor kar-baithna(-ka, 
or -se), To confront; to oppose, resist, to contend (with, 
or against); to compete, or cope (with);—to challenge;— 
to compare, collate, contrast; to examine, check, or 
balance (accounts, &c.). 

H si muqaba, s.m.=\. muqaba, q.v. 


P 4x muqatala (for A. 3: mugatalat, inf. n. of pe 'to try to 


kill; to fight with"; iii of | 5 'to kill"), s.m. Fighting (with);— 
battle, conflict, slaughter, carnage. 

A ,:u. maqüdir, s f. pl. (of miqdar, q.v.), Quantities; 
magnitudes, &c. 

P uu muqárabat (for A. x^, inf. n. of ~, iii of (and syn. 
with) 5 'to be or become near to'), s.f. Drawing near 
(to), approaching; approximation;—proximity; showing 
propinquity, or affinity. 

P <3, muqaranat (for A. x j^, inf. n. of ox, iii of (and syn. 
with) 2; 'to be in conjunction' (as two stars)), s.f. 
Conjunction; connexion; companionship; familiarity;— 
proximity. 

A 2u« maqasid, s.m. pl. (of magsad, q.v.), Objects of aim or 
pursuit; aims, objects, desires, designs, purposes, 
intentions; enterprises; attempts, undertakings. 

A «su. muqá id (act. part. of «5 'to sit with; to guard,' &c., 
iii of (and also syn. with) 13 'to remain, or come (behind, 
or after)'), s.m. Guardian, preserver, keeper;—whatever 
remains or comes behind (another, as a doe, or a bird, 
&c.). 

A Ju maqal (inf. n. of J& (for J5) 'to say, to speak,' &c.), - 
P 4 maqála (for A. 3 magàlat, inf. n. of Je), s.m. A word, 
speech, discourse; a saying; a sentence; an adage, a 
proverb; a treatise, disquisition, a book (as of Euclid). 

P 4 maqála (for A. 3 magàlat, inf. n. of J&), = A J+ maqal 
(inf. n. of J (for Js) 'to say, to speak,' &c.), sm. A word, 
speech, discourse; a saying; a sentence; an adage, a 
proverb; a treatise, disquisition, a book (as of Euclid). 

A e& maqam, or muqam(inf. n., and n. of place, of -& (for 
28) 'to stay, stop,' &c.), s.m. Staying, stopping, resting, 
halting; abiding, residing (in any place); stay; halt;— 
place of residence, or of encamping or halting; 
residence, abode, dwelling, mansion; station; place; site; 
position, situation; ground, or basis (of an action, &c., 
e.g. maqam-é-shikayat, ‘ground of complaint"); 
circumstance; contingency; state, condition; dignity;— 
occasion, opportunity;—a musical tone:—maqam bolna, To 
declare or order a halt:—maqam-é-parda, s.m. The private 
parts, privities:—maqam(or muqam) dena(-ko), To go out to 
condole with:—maqam-é-siyásat, s.m. House of correction: 
—maqam karna, To stay, stop, remain; to abide, to put up; 


to settle; to encamp; to halt:—ba maqam, adv. In the place 
(of, -é); instead. 

A ouu. magamat, s.m. pl. (of magamat, fr. maqam), Places; 
stations; dwellings; halts, &c. (see maqam);—sittings, 
assemblies; conversations held at sittings or assemblies. 
A »\& muqamir (act. part. of »& 'to contend with (a 
person) at a game of hazard, ' iii of (and syn. with) „=, 
s.m. An antagonist at a game of hazard;—a dice-player. 
P ,umaqami, or muqami(maqam, q.v.*i- S. £«), adj. 
Residing, resident; stationary;—local. 

P 44 muqawamat (for A. x ù+, inf. n. of 56 'to stand 
front to front with, to withstand, oppose,' &c., iii of -& 
(for -3) 'to stand’), s.f. Opposing, withstanding; 
opposition, resistance; competition:—muqawamat karnd- 
ki), To oppose, withstand, &c. 

P »,:« maqbara, maqbura, or maqbira(for A. 3 magbarat, 
&c., n. of place fr. 5 'to bury"), s.m. A burial-place, 
cemetery;—the place of a grave, a tomb' mausoleum. 

A Jë muqbil (act. part. of 13) 'to look towards,' &c., iv of 
J8 'to look towards the tip of the nose'), adj. Looking 
towards; advancing towards, approaching; inclining 
towards, favouring (fortune);—prosperous, fortunate. 

A (254+ maqbiz (pass. part. of _23 'to grasp, seize, take 
possession of"), = P 425i: maqbüza (for A. > sä maqbūzat, 
fem. of maqbüz)part. adj. Taken, seized; taken possession 
of; held, occupied; in possession;—conquered:—maqbüz-é- 
khatir, Having the mind occupied or engaged; absent in 
mind; distracted in attention. 

P «2,2. maqbüza (for A. x» .2« maqbüzat, fem. of maqbüz) - 
A (254+ maqbiz (pass. part. of „= 'tograsp, seize, take 
possession of'), part. adj. Taken, seized; taken 
possession of; held, occupied; in possession;—conquered: 
—maqbüz-é-khatir, Having the mind occupied or engaged; 
absent in mind; distracted in attention. 

A J,2« maqbül (pass. part. of js 'to accept,' &c.), part. adj. 
Accepted, received, admitted, approved;—chosen; elect;— 
taken in good part; agreed on;—acceptable, agreeable, 
pleasing, grateful;—s.m. One of the elect or faithful;—a 
mistress:—maqbül honà, v.n. To be accepted; to be 
approved, &c. 

P J.z«maqbüli (fr. maqbül), s.f. Acceptableness, 


agreeableness, &c. 

P 44. maqbüliyat (for A. z«J iyat, aff. of abst. s.), s.f. 
Acceptableness, agreeableness;—agreement;— 
orthodoxy. 

A 4 mugtabis (act. part. of |, viii of (and syn. with) 
3 'to take, or acquire, &c. (from another)!), s.m. One 
who takes, or receives, or acquires, or borrows, or 
quotes (from another); a quoter (from), &c.:— 
muqtabas(pass. part. of the same verb), part. Taken, 
received, acquired; borrowed; quoted. 

P az. muqtadà (for A. sti, pass. part. of as'to be 
imitated,' viii of s 'to be near"), part. adj. Imitated, 
followed; imitable. 

A «i mugtadir (act. part. of |, viii of (and syn. with) „s 
'to have power or ability to do,' &c.), adj. Possessing 
power or ability; powerful, strong, able. 

P .cmuqtadi (for A. j::« muqtadin, act. part. of («435 see 
muqtadà), s.m. An imitator, a follower. 

A ~; muqtarab (pass. part. of Ja, viii of (and syn. with) 
^j 'to be or become near, to approach’), part. Brought 
near, approached;—s.m. One who is brought near (pl. 
muqtarabin). 

A ,a%. mugtasar (pass. part. of ,23| 'to confine, or restrict,' 
&c., viii of ,23 'to be or become short; to fall short,' &c.), 
adj. Abbreviated, abridged; summary;—s.m. A summary, 
compendium, epitome. 

P Lis mugtaza (for A. .-2%-muqtaza, pass. part. of 23! 'to 
demand, require,' &c., viii of ..23'to determine, decide,' 
&c.), part. adj. Demanded, exacted, required, needed, 
called for;—conformable (to); consistent (with);—s.m. 
That which is demanded, or required, &c. (by or of); 
requirement, requisition, demand, exigency, necessity;— 
that which is conformable (to), or consistent (with);— 
drift, scope; the ends (of justice, &c.); exact or opportune 
moment (of time), nick (of time);—adv. Conformably 
(to), in conformity (with), in accordance (with):—ba- 
muqtaza-é, adv. In conformity with, in accordance with;— 
in consequence of. 

P xi-mugtazi (for A. „= muqtazin, act. part. of | 35; see 
muqtaza), part. adj. Requiring, demanding, exacting, 
calling for; leading to; impelling, urging; producing;—s.m. 


Demander, exacter, &c.:—muqtazi hona(-ka), To demand, 
require, exact; to impel, or urge (to). 

A za» mugtazá, part. & s.m. See ux muqtaza. 

A } maqtal (n. of place fr. 8 'to kill"), s.m. Place of 
slaughter, or of execution;—place of death, any part of 
the body which, being wounded, causes death; mortal 
spot, vital part (syn. maram). 

A Js% magtil (pass. part. of js 'to kill'), part. Killed, slain, 
slaughtered;—s.m. One who is slain;—a lover:—maqtül-o- 
majrüh, Killed and wounded. 

P Jzzmaqtüli (fr. maqtül), s.f. The being killed or slain. 
A jx» migqdàr (n. of instr. fr. „3 'to measure,' &c.), s.m. 
Measure; quantity, quantum; magnitude, size, bulk, 
dimension; proportion, extent; space; amount, sum, 
number attained;—rate; settled allowance;—term (of 
life):—miqdar-é-majhül, (in Alg.) Unknown quantity:— 
miqdar-é-ma'rüf, Known quantity:—miqdar-é-muqarrara, A 
fixed amount or quantity. 

A x. muqaddar (pass. part. of 5s 'to decree, ordain,' &c., 
ii of ;5 'to measure; to estimate,' &c.), part. adj. Decreed 
(by God), appointed, ordained, destined, predestined, 
predetermined;—understood, implied;—s.m. Fate, 


destiny:—muqaddir(act. part. of the same verb), part. adj. 


& s.m. Decreeing, ordaining, predestining, &c.;—s.m. 
The Predestinator, God;—the Designer, or Projector, &c. 
A ,::. maqdis (n. of place fr. | 5 'to be holy'), s.m. A holy 
place. 

A sï muqaddas (pass. part. of , 5 'to hallow, sanctify,' 
&c., ii of , 5 'to be holy), part. adj. Hallowed, sanctified, 
consecrated; holy; purified; blessed:—baitu'l-muqaddas, 
'The hallowed dwelling,' or 'the dwelling of the 
hallowed,' &c., i.e. Jerusalem:—kitab-é-muqaddas, The 
holy or blessed book, Holy Scripture. 

P «ax. muqaddasa (for A. xz» muqaddasat, fem. of 
muqaddas), part. fem.-muqaddas, q.v. 

A esis maqdam (inf. n. of 43 'to come, arrive,' &c.), s.m. 
Coming, arriving; arrival;—(n. of place fr. 43) place from 
which one arrives. 

A exi. muqaddam (pass. part. of 33 'to give precedence to; 
to prefer,' &c., ii of ».: 'to precede,' &c.), part. adj. Given 
precedence; placed before; preferred;—preceding, 


antecedent, prior;—superior; chief; more important;— 
s.m. Advanced guard (of an army);—major premiss (of a 
syllogism);—superior officer of the revenue (in a village), 
a village head; a chief, leader;—a title of respect among 
villagers:—muqaddam jànna, v.t. To consider preferable 
(to or over, -par); to deem superior (to), or more 
important, &c.:—muqaddam rakhná, v.t. To place before, 
put first; to give (one, or a thing) preference (over, -par), 
to prefer:—mugaddam hond(-par), To stand (before); to 
precede; to take precedence (of); to be first, or most 
binding. 

A osx. mugaddamat, s.m. pl. (of next, q.v.), Preambles, 
prefaces, premisses, preliminaries; pre-requisites;—law- 
suits, cases;—topics. 

P «4». muqaddama, vulg. muqadma, and mukadma(for A. 
1 muqaddamat, fem. of muqaddam, q.v.), s.m. The first 
part; preamble (to a speech); preface (to a book); 
prelude; introduction; premisses (of an argument); 
preliminary;—affair, matter, case, business, subject, 
topic, thesis;—law-suit, suit, cause, case, proceedings; 
prosecution;—advanced guard (of an army):—muqaddama 
uthand, or mugaddama banana, To get up a case:— 
muqaddama-fahmi, s.f. The understanding of a case, or 
business, or subject, &c.:—mugqaddama kharà karna, To 
institute a suit; to prosecute; to go to law (with); to 
litigate:—muqaddama larana(-se), To fight a case or cause 
(with); to go to law (with); to litigate; to prosecute:— 
muqaddama harna, To lose a cause, or suit, &c. 

P 4. mugaddami [mugaddam, q.v.+i= S. 37), adj. Of or 
relating to a Muqaddam, or chief of a village, &c.;—s.f. 
The office of a Muqaddam; the dues, or rights, of a 
Muqaddam. 

A 5344: maqdir (pass. part. of ,43 'to have power or ability 
to do or accomplish,' &c.), s.m. 'What one is able to do or 
accomplish,' &c.; power, ability; capacity;—means, 
resources;—presumption, presumptuousness:—maqdür- 
bhar, or tà-maqdür, or tà-ba-maqdür, or hatta'l-maqdür, adv. 
To the best of (one's) power or ability;—with all (one's) 
might:—maqdür na rakhnd-ka), Not to possess the power 
or ability (for), to be unable (to):—maqdür-wala, s.m. A 
man of means or resources, a rich or wealthy man; a 


capitalist:—uska bara maqdür haj He has great 
presumption; it is very presumptuous on his part (to, jo, 
or ki, &c.);—be-maqdir, adj. Powerless, helpless; 
incompetent;—without means or resources, penniless; 
insolvent:—hasbu l-maqdür, adv. According to (one's) 
power or ability. 

H c, 4u«maqdüri, s.f. Power, &c. (»maqdür, q.v.). 

A 2 maqarr, vulg. maqar(n. of place fr. 5 'to settle; to 
become steady, or at rest,' &c.), s.m. A place of stability, 
or fixedness, or rest, &c.; residence, dwelling, habitation, 
station, seat. 

A į mugirr, vulg. mugir(act. part. of 3 'to settle, 
establish;—to acknowledge, confess,' &c. iv of 5 'to be 
settled,' &c.), part. adj. & s.m. Settling; establishing; 
confirming;—asserting, affirming;—acknowledging, 
confessing, admitting, professing;—one who fixes, or 
establishes, &c.;—asserter, affirmer; one who confesses 
or acknowledges, &c.:—muqir-é-jurm hona, To plead guilty 
of a crime:—mugir hona(-ka), To acknowledge, confess, 
admit, avow (syn. iqrar karnd. 

A (214+ migraz (n. of instr. fr. |,» 5 'to cut"), s.f. 'An 
instrument for shearing, or clipping, or cutting'; a pair of 
scissors; shears. 

A ~à muqarrab (pass. part. of 5 'to cause to be near, or 
to approach or draw near,’ ii of ~3 'to be or become 
near"), part. adj. & s.m. Caused to draw near (to); allowed 
to approach, admitted (to);—approximated;—nearly 
related;—one who is allowed to approach, or to have 
access (to a king, &c.); an intimate friend; a favourite; a 
relation; an attendant (pl. muqarrabin):—muqarrabu l- 
hazrat, The relations of the king, blood royal:— 
muqarrabu'l-khidmat, ^ confidential servant, or 
confidential servants. 

A „ï muqarrar (pass. part. of 3 'to settle, fix, establish, 
confirm,' &c., ii of 3 'to be settled,' &c.), part. adj. Settled, 
fixed, established, confirmed, ratified, agreed upon; 
appointed, assigned; constituted; determined, defined; 
prescribed; imposed; usual, customary; permanent;— 
ascertained, undoubted, certain; infallible, 
unquestionable;—adv. Certainly, assuredly, 
unquestionably, undoubtedly, positively, &c.:—muqarrar 


karndor kar-lend, v.t. To settle, fix, &c.; to appoint (to an 
office); to assign (a share, &c. to); to constitute, &c.; to 
impose (a tax, &c.); to assess (revenue). 

P .,:; muqarrara (for A. 5,2» muqarrarat, fem. of muqarrar), 
part. adj.=mugarrar, q.v.;—s.m. A fixed allowance; 
appointed portion. 

P «)mugarrari (fr. muqarrar), adj. Fixed; appointed, 
assigned;—s.f. A fixed tenure in perpetuity; a fixed lease; 
quit-rent;—a fixed stipend;—an appointment;—adv. 
Certainly, assuredly, &c.:—muqarrari-dàr, s.m. A holder of 
a mugarrarifarm or tenure. 

A .2,4+ mugarraz (pass. part. of _23, ii of (and syn. with) 
23 'to cut,' &c.), part. Cut, clip, shredded (as with 
scissors). 

A 23; maqrüz (pass. part. of |»; 'to cut,' &c.), part. adj. 
Cut;—lent;—burdened with debt (garz); indebted; in debt. 
P .254maqruzi (fr. maqrüz), s.m. One who is in debt. 

H d,- maqrūq = H s,» maqrüqa (formed fr. qurq(q.v.), 
after the model of the pass. part. of the Ar.), part. adj. 
Placed under embargo; seized, attached (in law), 
confiscated, sequestered. 

H 4 ,:« maqrüqa - H à» maqrüq (formed fr. qurq(q.v.), 
after the model of the pass. part. of the Ar.), part. adj. 
Placed under embargo; seized, attached (in law), 
confiscated, sequestered. 

A 34 maqrün (pass. part. of 5; 'to join, unite,' &c.), part. 
adj. Joined, conjoined, fastened, bound together; 
adhering; connected; related;—near; contiguous; 
neighbouring. 

A c j«muqri (act. part. of 13 'to cause, or to teach, to read 
or recite,' iv. of í5 'to read, or recite'), s.m. One who 
causes (or who teaches) to read or recite; an 
elocutionist;—the reader (or minister) of a mosque. 

A —2 maqsam (v.n. fr. 5 'to divide,' &c.), s.m. Part, 
portion. 

A ~~ maqsim (n. of place fr. 5 'to divide,' &c.), s.m. 
Place of partition. 

A à muqassim (act. part. of —3, ii of (and syn. with) 3 
'to divide,' &c.), part. adj. Dividing; distributing;— 
dispersing, scattering;—s.m. A divider, &c.;— 
muqassam(pass. part. of the same verb), part. adj. 


Divided; 

distributed;—dispersed, scattered;—possessed of a 
beautiful (face);—beautified. 

A —2 muqsim (act. part. of 4 'to swear (by God);' iv of 
~~3; but formed fr. qasam, 'oath'), part. adj. & s.m. 
Swearing; or one who swears (by God):—muqsam(pass. 
part. of the same verb), part. adj. & s.m. Sworn;—an 
oath;—(n. of place fr. 3 'to swear") s.m. A place where 
people swear, or are sworn. 

A e, maqsüm (pass. part. of 5 'to divide,' &c.), part. 
adj. Divided, distributed, portioned out, apportioned, 
allotted;—s.m. Portion, share; allotment; lot, fate, 
destiny; (in Arith.) the dividend:—maqsüm- alaih, s.m. (in 
Arith.) Divisor:—maqsüm- alaih-é-a'zam, s.m. Createst 
common divisor or factor, the G.C.M.:—maqsüm-ka likha, 
The decree of fate:—maqsüm-ki bat hai, It is a matter of 
fate or destiny. 

A 24 mugashshar (pass. part. of ;55, ii of (and syn. with) 
5 'to divest or strip of (its) bark or peel,' &c.), part. adj. 
Peeled, rinded, barked, skinned, shelled, husked, &c. 

A 21. maqsad (inf. n. (used in the sense of maqsüd) of 2 
'to intend, to desire,' &c.), s.m. Intended sense (of), 
meaning, purport;—thing aimed at, or intended, or 
purposed; object of aim or pursuit; intention, design, 
purpose; desire, wish; object, aim, scope:—magsad barana, 
or magqsad hona(-kd, or mera), (One's) object to be 
accomplished or attained; (one's) wish to be gained:— 
magsad-war, adj. Possessed of (one's) object, &c.; 
successful. 

A ^4. muqassar (pass. part. of „=, ii of (and syn. with) „= 
'to confine, restrict,' &c.), part. adj. Failing (of), coming 
short (of), deficient; defective. 

A » «2: maqsüd (pass. part. of 1.3 'to intend, desire,' &c.), 
part. adj. Intended, meant; purposed, designed; 
proposed; desired, wished, sought;—s.m. Intent, 
intention, design, purpose, drift, aim, view, desire, 
object, scope (syn. maqsad). 

P »22 maqsüra (for A. «22. maqsürat, fem. of maqsür, 
pass. part. of 14: 'to confine, restrict, &c.), part. adj. 
Confined, restricted;—abridged, abbreviated, curtailed, 
diminished;—s.m. (for alif-é-maqsüra), The abbreviated or 


short alif(as in | i» or v» dunyà). 

A &z. miqatt, vulg. miqat(n. of instr. fr. 15 'to cut"), s.m. 
The thing (generally a piece of bone or ivory) upon 
which the reed for writing is nibbed. 

A Je. muqattir (act. part. of js, ii of (and syn. with) 43 'to 
drop, drip,' &c.), part. adj. Dropping, dripping, trickling; 
distilling, exuding:—mugattar(pass. part. of the same 
verb), part. adj. Allowed to fall drop by drop; exuded in 
drops; distilled:—ab-é-mugattar, s.m. Distilled water. 

A ghi- maqta‘ (inf. n., and n. of place, of «5 'to cut,' &c.), 
s.m. Cutting, severing, dividing; amputation; a cut;— 
interruption, an abrupt breaking off; a place of 
separation: a pause (in reading verse), a caesura;—the 
last verse of a poem (in which the writer introduces his 
nom de plume):—maqta'-ka(vulg. maqte-ka) band, Chorus of 
a song. 

A edax. miqta' (n. of instr. fr. e 'to cut'), s.m. An 
instrument for cutting; shears (for cutting cloth, or 
silver, &c.). 

A ex. muqatta' (pass. part. of «i 'to cut into several 
pieces; to dissect; to cut out,' &c., ii of «Ls 'to cut"), part. 
adj. Cut into several pieces; cut down, reduced in size by 
cutting; short, dwarfish;—cut out, shaped; cut or trimmed 
according to the shar'(as a beard);—well-dressed; well- 
shaped, comely, beautiful;—solemn, serious (face or 
countenance). 

A oki mugatta‘at, s.m. pl. (of mugatta’), Small cuttings or 
cuts (of cloth), narrow strips (of cloth), narrow cloths; 
short verses or poems; verses; bits, parts or portions; 
texts (of Scripture). 

A a2: maq‘ad (n. of place fr. 13 'to sit down’), s.f. Place of 
sitting, sitting-place;—the posteriors; the hips the anus, 
podex, fundament. 

A i. muqa 'ar (pass. part. of 3 'to make deep,' &c., ii of 
» 'to be deep’), part. adj. Made deep; excavated; deep, 
profound;—hollow; concave. 

P uz. mugaffa (for A. | .i«muqaffá, pass. part. of 43'to make 
(one thing) follow (another),' ii of us (for 5) 'to follow"), 
part. adj. & s.m. Rhythmically composed (oration); 
rhyming or measured (prose);—a rhythmically 
composed oration (syn. musajja‘). 


A à muqaffal (pass. part. of | 'to lock,' &c., ii of à; but 
prob. formed fr. qufl, 'a lock"), part. adj. Locked; bolted 
(as a door, &c.):—muqaffal karnd, v.t. To lock, lock up; to 
bolt (a door). 

A Jè muql, s.m.(?) Bdellium, a fragrant gum (syn. gigal). 
A J mugallib (act. part. of Js, ii of (and syn. with) Ws 'to 
change; to invert, to turn,' &c.), part. adj. & s.m. 
Changing; turning, converting, &c.;—changer, &c.:— 
muqallibu'l-qulüb, The Converter of hearts, i.e. God. 

A 44 muqallid (act. part. of 5 'to follow another in that 
which he says or does,' ii of «8 'to twist, or wind, or 
wreathe'; but prob. formed fr. qilada, q.v.), s.m. A 
follower (of another); an imitator; a disciple:— 
muqallad(pass. part. of the same verb), part. adj. 
Followed; imitated, mimicked; represented; 
counterfeited. 

A 32 maglüb (pass. part. of Js 'to change, to turn,' &c.), 
part. adj. Changed, turned; turned upwards; turned 
upside-down, inverted; converted; transposed;— 
subverted; reversed:—maglüb-mustawi, s.m. A word, or a 
sentence, which may be read backwards or forwards (as 
»»; or the Eng. 'madam'); a palindrome:—kalam-é-maglüb, 
s.m. A sentence, or the like, having the order of its 
words changed by inversion, or by any transposition. 

A bis mignatis (fr. Gr. uayvf[uc), s.m. The magnet, 
loadstone (also written mignátis, q.v.;—syn. cumbak). 

A ex miqna', vulg. magna’, (n. of instr. fr. «3 'to turn 
downwards,' &c.), = P «:- miqna'a, vulg. maqna'a (for Aixi 
miqna'at, fem. of miqna'),s.m. A veil of muslin or fine 
linen (esp. a bride's veil) worn over the head and 
reaching almost to the ground. 

P «x miqna'a, vulg. maqna'a(for A. :«z« miqna'at, fem. of 
miqna’), = A «i miqna', vulg. maqna', (n. of instr.fr. e 'to 
turn downwards,' &c.), s.m. A veil of muslin or fine linen 
(esp. a bride's veil) worn over the head and reaching 
almost to the ground. 

A N maqülát, s.m. pl. of maqüla, q.v. 

P 4,2. maqüla (for A. 3 ;4« maqülat, fem. of maqül, pass. part. 
of Jë (for J.) 'to say, speak, tell,' &c.), part. adj. & s.m. 
Said; repeated over and over again;—what is said, a 
word; a saying; an adage, a proverb, a maxim, an 


aphorism;—a quotation:—maqila bayan karnd-ka), To 
mention or repeat a saying (of), to quote (from). 

A ¢ 54 mugawwim (act. part. of »3 'to make straight, or 
right,' &c., ii of -& (for 3) 'to be straight,' &c.), part. adj. 
& s.m. Making straight, setting right; rightly disposing; 
rectifying, adjusting, arranging; directing; fixing, 
constituting;—fixing a price;—one who sets right, or 
rectifies, &c. 

P <,i«muqawwi (for A. "+ mugawwin, act. part. of «'s'to 
strengthen,' &c., ii of «'to be strong,' &c.), part. adj. & 
s.m. Strengthening, invigorating, bracing;—confirming; 
corroborative;—a strengthener, &c. (pl. mugawwiyat);— 
Ar. muqawwa(pass. part. of the same verb), part. adj. 
Strengthened; confirmed; corroborated;—s.m. A box, or 
case (esp. one of a circular oblong shape in which rolls of 
paper are carried;—see muqàába);—muqawwi-é-bàh, adj. & 
s.m. Aphrodisiac; stimulant;—an aphrodisiac, &c.:— 
mugawwi-é-badan, adj. & s.m. Restorative;—a restorative: 
—muqawwi-é-dil, adj. & s.m. Cardiac;—a cordial:— 
muqawwi-é-damag, adj. & s.m. Cephalic;—a cephalic 
medicine:—muqawwi-é-kabid, 

adj. & s.m. Hepatic: —muqawwi-é-mé'da, adj. & s.m. Tonic; 
—a tonic, a stomachic. 

A 55-4 maghtr (pass. part. of 3 'to overcome, conquer, 
&c.), part. adj. Overcome, conquered, subdued, &c.;— 
constrained, coerced;—disturbed; oppressed; vexed. 

A 4 muqi (act. part. of <1 'to cause to vomit," iv of <t (for 
is) 'to vomit'), adj. & s.m. Causing vomiting, vomitive 
(medicine);—an emetic. 

A A miqyás (n. of instr. fr. -6 (for .~3) 'to measure’), 
s.m. A measuring instrument, a measure;—a probe with 
which the depth of a wound is measured;—style (of a 
dial), gnomon; hand (of a watch);—the nilometer (of 
Egypt):—miqyasu l-harárat, A thermometer (syn. garmi- 
nàp):—miqyaásu l-mà, A hydrometer (syn. pani-nap):— 
miqyaásu l-mausim, A barometer (syn. pavan-nàp). 

A cà muqit (act. part. of i! 'to feed, nourish, sustain; to 
keep, preserve;—to have power or ability to do (a thing),' 
iv of x (for ~ 3) to feed, nourish’), part. adj. & s.m. 
Giving food (quit), or nourishment or sustenance; 
nourishing, sustaining;—keeping, preserving, guarding, 


protecting;—possessing power, able, powerful;—giver of 
food or sustenance, nourisher, sustainer;—keeper, 
preserver, guardian, protector;—the Possessor of power, 
a name of the Deity. 

A xà» muqaiyad (pass. part. of «3 'to put shackles (qaid) 
upon, to shackle; to bind,' &c., ii of 13 'to have shackles 
put (upon),' &c.), part. adj. Shackled, fettered, in chains; 
bound; imprisoned, confined; restrained; restricted; 
strict;—fixed; determined;—attentive (to), solicitous, 
earnest, diligent; dedicated (to); addicted (to);—pointed 
with syllabical signs (as a writing or letters);—registered, 
recorded, written, noted, signed, marked. 

H , i4 muqqaish [for muqaiyash, formed on the model of 
the Ar. pass. part. of conj. ii fr. qesh- S. #3 kes], s.m. 


Brocade; gold or silver thread. 

H 2 muqqaishi [muqqaish, q.v.*i- S. €«5:], adj. 
Brocaded; worked with gold or silver thread; 
embroidered. 

A i+ muqim (act. part. of e&i 'to stop, rest, stay,' &c., iv of 
et (for « 5) 'to stand;,' &c.), part. adj. & s.m. Stopping, 
staying, remaining, residing;—fixed; assiduous; constant; 
persevering;—a dweller, resident, inhabitant;—an 
appraiser, a broker;—a wholesale greengrocer:—muqim 
honà, v.n. To stay, put up (in or at, -men), to dwell, abide; 
to halt;—to be assiduous, to persevere (in). 

A ,:muqaiyi (act. part. of G 'to cause to vomit,' ii of <t 
(for ts) 'to vomit'), adj. & s.m.-muqi, q.v. 

H < Hfimak (dialec.), adv.=baran, q.v. (see maku). 

H S HFFTmakkā, (dialec.) T makà [prob. S. W479:, i.q. 
HACH:], s.m. Indian corn, maize, Zea mays. 

HS. WeAtmukka [for mukkh a= Prk. HRA; S. HOH; cf. 
mutthà, or mutha], s.m. The fist;—a fist, a blow with the 
fist; thump, buffet:—mukka calnà, v.n. The fist to be used; 
to come to blows:—mukkd lagnd-ko), To receive a blow 
with the fist;—to suffer a shock:—mukka marna(-ko), To 
strike a blow with the fist; to give (one) a buffet. 

P .4&. mukabara (for A. 3 4&. mukabarat, inf. n. of „s 'to lift 
up; to contend,' iii of ,* 'to be great,' &c.), s.m. Pride, 
haughtiness;—contention. 

A Wis makatib, s.m. pl. (of maktab, q.v.), Schools. 


P 35^ mukatabat (for A. wi, inf. n. of Wis 'to correspond 
by letter,’ iii of Us 'to write’), s.f. Corresponding by 
letter, epistolary correspondence. 

A 35^ makatib, s.m. pl. (of maktüb, q.v.), Writings; 
letters, epistles. 

A S- makkār (intens. n. fr. makr, q.v.), = P s- makkāra 
(for A. sJ&« makkarat, fem. of makkār),adj. & s.m. & f. 
False, deceitful, insidious, artful, crafty;—a pretender, 
feigner; a cheat, knave, an impostor. 

P 4&. makkara (for A. $8 makkarat, fem. of makkar), = A 
J&« makkar (intens. n. fr. makr, q.v.),adj. & s.m. & f. False, 
deceitful, insidious, artful, crafty;—a pretender, feigner; 
a cheat, knave, an impostor. 

H 445 makkarpan [makkar, g.v.+pan= Prk. MM=S. cd (Vedic 
c4)], s.m. Deceitfulness; artfulness, craftiness, &c. 
(=makkari, q.v.). 

A »JS^ makaréh, s.m. pl. (of makrüh, q.v.), Hated or 
abominable things; disagreeable things, disagreeables;— 
inconveniences; misfortunes; accidents. 

P uj &«makkari [makkar, q.v.*i» Zend i S. =], s.f. 


Deceitfulness; artifice; artfulness, craftiness; imposture; 
cheating, knavery, roguery, fraud. 

P 445^ mukashafa (for A. 3x2. mukashafat, inf. n. of ass, 
iii of (and syn. with) 2s 'to disclose;' &c.), s.m. 
Disclosing, disclosure; displaying; manifestation;— 
revelation, apocalypse. 

P ux. mukafat (for A. :6&., inf. n. of .4is'to recompense, 
compensate, requite,' &c., ii of 4s'to be sufficient,' &c.), 
s.f. Compensation, reparation; recompense, requital; 
retribution; retaliation:—mukdfat-men, adv. By way of 
compensation, or reparation, &c. 

A oK makan (n. of place fr. us (for os) 'to be, exist; 
remain,' &c.), s.m. A place; station; situation; a 
habitation, dwelling, abode, house, home, room:—makan- 
dàr, s.m. Owner of a place or house; landlord, 
householder;—the faqirwho occupies any particular 
station;—a watchman;—makan kara’e dend-ko), To let a 
place or house (to):—makan kara’e lena(-se), To rent a 
place, or a house (from). 

A uS. makanát, s.m. pl. (of makana, q.v.), Places; stations; 


houses, &c. 

P 355 makanat, s.f. » P 4&. makana, s.m.(for A. xi 
makanat), Place; station, &c. (2makan, q.v.) 

P «iS. makana, s.m. = P -&  makanat, s.f.(for A. xi. 
makanat), Place; station, &c. (2makan, q.v.) 

H mer&maka t [makkà, or makà, q.v.*i- Prk. £3T-S. 
zat], s.f. Indian corn, maize, Zea mays(also written 
maka’i). 

A wt maka’id, s.f. pl. (of =. makidat, q.v.), Frauds, 
cheats;—artifices, stratagems. 

A „< mukabbir (act. part. of ;* 'to make, or call, or 
esteem great; to magnify,' ii of ,s 'to be great'), adj. & 
s.m. Magnifying (God), repeating the formula allahó 
akbar, 'God is very great';—one who magnifies (God, by 
saying allahé akbar). 

S <<- HFtmukta, vulg. mukt(rt. mué), part. (f. -à), Loosed, 


let loose, set free, let go; redeemed, released, extricated, 
liberated, absolved, emancipated (from sin, or from 
corporeal existence), saved, finally happy;—s.m. A 
liberated person;—the spirit released from worldly 
existence and reintegrated with its divine original. 

H «S. Wsamukt, s.m. A pearl (i.q. mukta, q.v.):—mukt phal, 


s.m.-mukta-phal, q.v. 

H «S^ Waamukt, s.f. contrac. of ; S mukti, q.v. 

S < ad Tmukta, s.f. A pearl (as loosened or set free 
from the pearl-oyster shell):—mukta-phal, s.m. A pearl;— 
camphor;—a custard-apple, Annona squamosa;—fine 
writing; a fine hand; calligraphy:—mukta-sphot, s.m. (f. - 
à), A pearl-oyster:—muktavali, or muktavali('ta-aw"), s.f. 
Pearl necklace;—name of various books:—mukta-har, s.m. 
A string of pearls; a pearl necklace. 

H ws. Hadtmuktd, (dialec. or prov.) THAT mukuta [S. TFT 
+%:], s.m. A pearl (=S. mukta, q.v.);—adj. (lit.'poured 


forth') Much; many; plenty or abundance of (e.g. ande 
honige to baéée mukte ho-rahenge). 


S Ju qairaeitmuktavali, s.f. See s.v. muktà. 

H As 3d Te etmuktahal, (dialec.) q*6aT&«t mukutahal [S. 
Ware], s.m. A pearl (see muktà-phal, s.v. mukta). 

A 5» maktab (n. of place fr. . 'to write'), s.m. 


A writing-school (opp. to madrasa, q.v.); a school;—a feast 
given (by the parents) when a boy is first sent to school: 
—maktab baithanaor baitha-dena(-men), To establish a 
school (in):—maktab-parhana, To teach in a school:— 
maktab-khana, s.m. School-house, school;—a gambling- 
house:—maktab-ka yar, s.m. School-friend, school-fellow:— 
maktab-ke larke, s.m. pl. The boys of a school; school-boys. 
A .4&-muktaft (act. part. of us 'to turn upside-down, to 
invert,' viii of (and syn. with) us), part. adj. & s.m. 
Turning upside-down, inverting (a vessel);—one who 
turns over (a vessel). 

P «S-muktafi (for A. 35^ muktafin, act. part. of zs 'to 
have enough,' &c., viii of us (for 2s) 'to be enough, 
&c.), adj. Having enough, satisfied, content;—complete, 
perfect; significant (as a sentence). 

H s^ Wsdtmuktan (Braj), s.m. pl. (of mukt- mukta), 


Pearls. 

H 4S. Whdtmuktau, s.m. (Braj)=mukta, q.v. 

A ~< maktüb (pass. part. of .« 'to write"), part. adj. 
Written;—sewn or stitched, or pasted, together;—s.m. 
What is written; a writing; a letter, an epistle;—a 
collection of letters (generally pasted together) forming 
a long roll:—maktüb-ilaih(i), s.m. Person written to; 
addressee; drawee. 

A cv sS maktübat, s.m. pl. (of maktüb), Writings; letters 
(syn. makatib). 

P 2S maktübi (fr. maktüb), adj. Epistolary;—delivered in 
writing. 

A <- maktūm (pass. part. of s 'to hide, conceal"), part. 
adj. Hidden, concealed. 

S ,s. AF mukti, vulg. mukt, s.f. Loosing, release, 


deliverance, liberation, setting free; remission; relief; 
escape; acquittal; freedom; emancipation; absolution; 
salvation;—final liberation or emancipation, the 
deliverance of the soul from the body and exemption 
from further transmigration; the reabsorption of the 
spirit into the supreme soul of the universe; final 
beatitude;—liberated state;—unloosing, opening; 
abandonment (of), giving up; putting off; leaving off.— 
mukti pana(-se), To obtain deliverance, or salvation, or 
final beatitude:—mukti-data, or mukt-data, mukti-dayak, or 


mukti-dayi, adj. & s.m. Freedom-giving; salvation-giving; 
—emancipator; deliverer; saviour (the term is used by 
Hindis as an epithet of the Supreme Being; and by 
Christians also, as an epithet of Christ):—mukti-sadhan, 
s.m. The accomplishing emancipation; the attaining to 
final beatitude:—mukti-khojak, adj. & s.m. Seeking (or the 
seeker of) liberty, or deliverance, &c.:—mukti-hetu, adv. 
For the sake of deliverance or salvation. 

H 1 Waedetmuktera [mukta+Prk. zesil-S. z«r«m:], adj. 
(dialec., f. -i), Much, &c. (=mukta, q.v.). 

S oS YHEmukut, and H. TE mukat, and THE makut, 


s.m. A tiara, diadem, crown;—a crest; a peak, point, 
head:—mukut-sajda, adj. Adorned with a diadem, or with a 
crest. 

H wS. HHatmukta (dialec.), s.f. A silken dhoti, q.v. 


A «5^ maks, miks, or muks(inf. n. of 55 'to delay), s.m.(?) 
Delaying; waiting;—delay. 

A S^ mikhal (n. of instr. fr. |-* 'to anoint the eyes with 
kóhlor "antimony""), s.m. The instrument with which 
collyrium is applied to the eyes. 

A Js makhül (pass. part. of s; see mikhal), part. adj. 
Anointed (or coloured) with collyrium (the eye). 

H s^ qs Tmukda, adj. & s.m. (Dakh.)-mukdha, q.v. 


A 4S mukaddar (pass. part. of 3s 'to render turbid,' &c., 
ii of as 'to be or become turbid,' &c.), part. adj. Rendered 
muddy or turbid; muddy, turbid;—disturbed, troubled, 
afflicted;—vexed, displeased;—sullen, gloomy (cf. malin): 
—mukaddar hona(-ki taraf-se), To be disturbed, or troubled, 
&c. (on account of, or with regard to). 

H w< qaammukdha [S. q8«9:], adj. & s.m. (Dakh.) 


Ignorant, stupid;—dumb, mute;—an ignorant (or a 
stupid) person, a simpleton, &c. (cf. the Marathi muka). 
S &. Wexmakar, s.m. A kind of sea-monster (sometimes 


confounded with the crocodile (v. magar), shark, &c.; but 
properly a fabulous animal, regarded as the emblem of 
Kam-dev, the god of love);—name of the tenth sign of 

the zodiac, the sign Capricorn (represented by a water- 
animal with the body and tail of a fish, and the forelegs, 
neck, and head of an antelope; syn. jadi);—an array of 
troops in the form of a Makar, a particular form of 


marching an army;—one of the nine treasures of Kuver: 
—makarakrit(‘ra+ak’), adj. (f. -a), Having the shape or form 
of the Makar:—makar-cakkar, or makar-mandal, s.m. The 
tropic of Capricorn:—makar-mahin4a, s.m. The month 
Magh, Jan.-Feb. (when the sun enters the sign Makar). 

A < makr, vulg. makar(inf. n. of < 'to plot; to deceive,' 
&c.), s.m. Plotting; plot, machination; fraud, deceit; 
duplicity; wile, artifice, trick; cheating, imposture; 
evasion; pretext, pretence; colour; disguise:—makr-amez, 
adj. Deceitful; fallacious;—artful, wily, &c.:—makar-éakar, 
s.m. Fraud and subterfuge; artifices, wiles, tricks, &c.:— 
makr-candni, s.f. Faint (or deceitful) moonlight:—makr 
karna, or kar-jana, or makr ganthna, v.n. To feign, pretend, 
sham. 


H S Waetmukar, or THC mukkar, adj. & adv. (dialec.) 


corr. of à- muqarrar. 
S S- HẸTmukur, HẸT makur, s.m. A looking-glass, a 


mirror;—the stick or rod with which a potter's wheel is 
turned;—the tree Mimusops elengi;—a bud (i.q. mukulor 
makul);—Arabian jasmine. 

H use Wexrdmmukraná (caus. of mukarna), v.t. To prove to 


be lying or false, to give the lie to;—to refute. 

A „< mukarrar (pass. part. of ‚s, ii (and intens.) of %5 'to 
repeat,' &c.), part. Repeated, reiterated;—adv. 
Repeatedly; a second time, again:—mukarrar pesh karna(- 
ko), To present again, to re-submit:—mukarrar-sikarrar, 
adv. A second and a third time; repeatedly, over and 
over again:—mukarrar karna, v.t. To repeat:—mukarrar 
kahna, v.t. To tell or mention again, to repeat, reiterate: 
—mukarrar yéh hai, or mukarrar àn-ki, Post scriptum. 

A ¿ <- mukarram (pass. part. of /* 'to honour, revere,' 
&c., ii of «.* 'to excel in honour,' &c.), part. adj. 
Honoured, respected, revered, venerable; noble, august, 
illustrious:—mukarram-é-banda, Honoured Sir. 

P c- < makramat (for A. «S, prob. n. of place fr. «5 'to 
excel in honour"), s.f. Honour, glory, nobleness, nobility, 
respectability; generosity, bounty, grace, beneficence. 

H v & Wexdmmukarna (mukar', prob. corr. of A. S munkar, 


‘denied,' or munkir, 'denying'), v.t. & v.n. To deny; to 
refuse; to go back from one's word;—to belie:—mukar- 
jana, intens. of, and=mukarna. 


S .; & Wehitamakarand, s.m. The juice, or nectar, or honey 


of flowers;—a species of jasmine, Jasminum pubescens;— 
the Indian cuckoo (syn. ko’il);—a species of fragrant 
mango;—a filament (esp. of the lotus flower):—makarand- 
vati, s.f. The trumpet-flower, the flower of Bignonia 
suaveolens. 

H v, S. We TATmRakrond, v.t. To wet, damp, moisten. 


A »3+ makrih (pass. part. of «5 'to hate, detest, dislike," 
&c.), part. adj. Hated, detested, disliked, disapproved; 
hateful, odious, abominable, detestable, execrable, 
loathsome, disgusting, foul, obscene;—distasteful, 
unpleasant; improper, unbecoming;—s.m. An act which 
the (Muhammadan) law disapproves of, but does not 
invalidate:—makrüh hona, v.n. To be disliked, or 
disapproved, &c. 

A os makrühat, s.m. pl. (of makrüh), Odious or 
disgusting things, abominations, shameful acts; dirty or 
obscene things, &c.; acts disapproved by law; things to 
be avoided. 

H yu S Wexgreaurmakarhà iyà [makr, q.v.*S. *«3»«23:], adj. 
& s.m. (f. makarha’i), Deceitful; artful, crafty, cunning;—a 
deceitful man; an artful, &c. man:—makarha'i, s.f. A 
deceitful, or a cunning, woman. 

P « Smakri, vulg. makari(makr, q.v.*i- S. 3A), adj. 


Deceitful, fraudulent, &c. 
S c &Wmitmakari, s.f. The female of the Makar, q.v. 


H c Sapmmukri, or q3551 mukuri [mukar(nà), q.v.*i- Prk. 
U3reqsrzsr-s. aff. (SJAA +AT], s.f. A kind of short 


poem (or a kind of riddle in verse), 

of frequent use in the Braj dialect (it consists of four 
lines, each composed of four trochees; in the first three, 
the speaker (a woman) appears to talk of her lover; but, 
on the question being put by a friend, applies the whole 
to some other object; e.g. Bāt ćalat miro ańćrā gahe, Meri 
sune na apni kahe: Na kachhu mo son jhagra jhant¢—Kyun sakhi! 
sajjan? na sakhi, kanta: ‘As I went along the road he seized 
my robe; Neither heard what I said, nor made any reply; 
Nor was there any quarrelling or wrangling with me;— 
How, friend! your lover? No, my dear, a thorn'):—kah- 
mukri, s.f.=mukri. 


H is so WHCSTmakrera [Prk. HFHSALETAM:; S. HAEREA 
+eh:], s.m. (dialec.) A dried stalk of Indian corn (cf. 


makka). 

H 3S. Ter makkar, or HFF makar [Prk. HEFE; S. W4z:], 
= H -< WHST makra [for makkara = Prk. TERS; S. 
Hen: ], sm. A large spider; a spider;—a tall, lean 
person;—a kind of grain (cf. makka):—makkar-jala, adj. (f. - 
i), Cobwebbed; formed like a cobweb:—makar-kar calna, 


v.n. To move like a spider, &c. (i.q. makrana, q.v.). 

H 4S WaHStmakra [for makkard= Prk. TFHSA; S. WHeH:], 
=H 3S. WHS makkar, or WHS makar[Prk. HEFE; S. 
H#e:], s.m. A large spider; a spider;—a tall, lean person; 
—a kind of grain (cf. makka):—makkar-jala, adj. (f. -i), 
Cobwebbed; formed like a cobweb:—makar-kar calna, v.n. 
To move like a spider, &c. (i.q. makrand, q.v.). 

H Us. FeeSTATmakrana [makaror makkar, g.v.+a= Gw= Prk. 
ag or Ara=S, AFF (caus. augment)+na= Prk. ATS. 
ata], v.n. To move like a spider; to move in a winding 


path or course, to move crookedly or tortuously; to walk 
affectedly or with a swagger (syn. akrana);—to fidget;—to 
waver;—to be averse (to); to act contrary (to); to 
counteract;—to do (work, &c.) perfunctorily, or 
carelessly, or lazily (syn. jī ćurānā). 

H s SHR gtmakri [Prk. HEREN; S. hog], s.f. A 


spider:—makrī-kā jālā, s.m. A spider's web; cobweb;—(met.) 
anything very fine and slender:—makri mali jana, To be 
touched by a spider and have eruptions on the skin. 

A < maks (inf. n. of S 'to offer a price; to bid (at a 
sale),' &c.), s.m.(?) Bidding (at a sale); beating down, 
lowering (a price), cheapening;—decrease; detriment;— 
oppressing; oppression; defrauding; iniquity;— 
accumulating money; collecting tribute, tolls, taxes, or 
tithes. 

A „< mukassar (pass. part. of ~s, ii, and intens. of „S 'to 
break,' &c.), part. adj. Broken;—square; cubic;—s.m. 
Square measurement. 

P as maksüba (for A. 4S. makstibat, fem. of maksüb, 
pass. part. of —s 'to acquire,' &c.), part. adj. Acquired, 
gained, gotten, earned. 


A 5S» maksir (pass. part. of 5 'to break,' &c.), part. adj. 
Broken; cut;—marked with the vowel kasra(a consonant); 
—s.m. (in Arith.) A fraction;—a consonant marked with 
the vowel kasra(). 

P + maksura (for A. 3,5» maksürat, fem. of maksür), 
part. adj.=maksur. 

S +S- HAmaksh, s.m. Hypocrisy;—wrath;—multitude. 

S iss. WfertTmakshikà, s.f. A fly; a bee (i.q. makkhi, q.v.). 


A 432. makshif (pass. part. of 2s 'to uncover,' &c.), 
part. adj. Uncovered; discovered, detected; disclosed; 
displayed; revealed;—open. 

S Sek. Hettetmakshika, s.f.=:<. makshika, q.v. 

A «S muka ab (pass. part. of =< 'to make of a cubic 
form,' ii of «s, but formed fr. ka'b, 'a cube"), adj. Of a 
square or cubic form; cubical. 

A JS makful (pass. part. of us 'to be security (for 
another),' &c.), part. adj. Secured (by bond, &c.); 
hypothecated; pledged; bailed:—makfül karna, v.t. To give 
as security; to pledge, &c. 

S S. Wapetmukul, or X31 makul, s.m. An opening bud; 


bud; blossom;—the body;—the soul, or spirit. 


H (oss TetTammuklawa, s.m. Bringing home a bride (syn. 


gaund, q.v.). 
S. qx feramukulit, part. adj. Slightly opened (as a bud, 


or the eye); just opening; blossoming; half-closed; 
blinking, winking. 

A aS mukallaf (pass. part. of -is 'to put to trouble or 
inconvenience,' &c., ii of as 'to attend carefully (to 
anything),' &c.), adj. Busied, occupied with care;—well- 
made, exquisitely wrought; done with great pains and 
care; elaborated; elaborate; decorated, ornamented; 
elegant; excellent; choice:—mukallif(act. part. of the 
same verb), part. adj. & s.m. Putting (or one who puts) to 
inconvenience or trouble (taklif):—al mukallaf(in 
correspondence), Your obedient servant. 

A \S+ mukallal (pass. part. of Jis 'to crown,' &c., ii of 1s; 
but formed fr. iklil, 'a crown"), part. adj. Crowned; 
adorned with jewels;—edged, bordered. 

A 4<- mukammal (pass. part. of As 'to complete,' &c., ii 
of |-s 'to be complete,' &c.), part. adj. Completed, 


perfected, made up; fitted with every requisite; finished; 
performed, accomplished;—complete, perfect, 
consummate, most excellent:—na-mukammal, adj. 
Incomplete, &c. 

P eS. miknat, or muknat(for A. #&, v.n. fr. S^ 'to occupy 
rank or station,' &c.), s.f. Authority, power, ability, 
might, strength, force. 

S «< HẸramukund, and H. Were makund, and Warsz 


makand, s.m. A name of Vishnu (said to signify 'giver of 
liberation'); a proper name;—name of one of Kuver's 
treasures;—a kind of precious gem;—quicksilver;—the 
resin of Boswellia thurifera, gum olibanum. 

A o,S« maknün (pass. part. of ;* 'to cover; to conceal,' 
&c.), part. adj. Concealed, hidden; secret:—durr-é-maknün, 
s.m. A fine pearl. 

H $< Wemaku [prob. Prk. FẸ; S. HA], adv. 
(dialec.)-baran, or varam, qq.v. 

H s. WaTmako [prob. S. T3; Pers. also mako], s.m. The 


Cape gooseberry, or Brazil cherry, or 'winter cherry; 
Physalis Peruviana, Nat. or. Solanaceae; (in Bengal and 
Eastern districts, it is called tipari);—the medicinal plant 
Solanum rubrum;—Sarsaparilla. 

H < W*OImukkau, s.m. (dialec.)=mukka, q.v. 

H iso WareTmakorá, or W#TST makaura [prob. $. TH, or 
Wümegerem:], s.m. (f. -i), A large ant; an insect (cf. kire- 
makore). 

A 5 < makkūk, s.m. A measure containing a sa'and a 
half; or half a ratl, q.v.; or three kailajat= 1% mana. 

H J. WaTAmakol [S. WreTA:], s.f. Chalk. 

H oS Frpmukkan, s.m. (dialec.)=mukké, q.v. 

H 4 & HaTSmakoh, = H |; <-AHTT mako’e, or 
"«T&mako'i,s.m. (dialec.)2mako, q.v. 

H s. matumako'e, or HAYS mako’, = H <- HFTE 
makoh,s.m. (dialec.)=mako, q.v. 

P <- makka (for A. <- makkat), prop. n. The city of Mecca, 
in Arabia (the birthplace of Mohammad). 

S 4S Hamakh, s.m. A sacrifice, sacrificial oblation; a 
feast, festival;—a warrior:—makh-guru, s.m. The priest or 
preceptor who gives directions in the offering of 


sacrifices or oblations. 
S 4S. Hamukh, s.m. The mouth; face, countenance (i.q. 


munh, q.v.);—beak (of a bird); snout, or muzzle (of an 
animal);—front, fore-part; head, prow (of a boat);— 
aperture; entrance; commencement:—mukh-abha, s.f. 
Splendour of countenance:—mukharavind(‘kha+ar’), adj. 
Lotus-faced; an epithet of the face or countenance of 
any deity:—mukhagni(‘kha+ag’), s.m. A sort of goblin with 
a face of fire;—fire put into the mouth of a corpse at the 
time of lighting the funeral pile;—a forest-conflagration; 
—a sacrificial or consecrated fire:—mukh-bhir, or mukh- 
bher, adv. Before the face (of, -ke), in front (of), facing, 
confronting, opposite (syn. muqabil):—mukh-piran, s.m. 
Filling the mouth; a mouthful:—mukh-cand, s.m. 'Face- 
moon'; a moon-like face, a lovely face:—mukh rakhna(- 
men), To set the face (towards); to tend (to):—mukh 
karna(-ki or), To turn the face (to, or towards); to face:— 
mukh-malin, adj. Sad of countenance:—mukh-manjan, s.m. 
Cleaning the face; any substance 

for cleaning the face:—mukh-vacan, vulg. mukh-bacan, 
s.m. Word of mouth; report, rumour, tradition:—mukh- 
vaivarn, s.m. Colourlessness of face; change of 
countenance. 

S 4S Hamukh, or FRI mukkh (corr. of mukhya, q.v.), adj. 
Principal, chief, &c.:—mukh-tal, s.m. A chorus:—mukh- 
mantri, s.m. Prime minister. 

H YS Watmakha [S. Ha+#:], s.m.=makh, q.v. 

H S WraTmakkha [Prk. HFA; S. W81«95:; see makkhi], 
s.m. A large fly; a blow-fly; gad-fly; horse-fly. 

H Sus qummmukhagar [S. FA + AY], adv. (dialec.) 
Before the face (of, -ke), face to face (with), in the 


presence (of). 
H oS Wattmakhan, s.m. corr. 1° of makkhan, q.v.;—2° of 


makan, q.v. 

H oS WaTamakhan [S. 3 «3191], - H tS HATTAT makhana 
[S. Ha+aet+4], s.m. 'Sacrificial food'; the plant Euryale 
ferox, or its seed; the seed of the water-lily, Anneslea 
spinosa(it is fried and eaten, being regarded as 
strengthening). 

H sss HeaTatmakhana [S. Ta+aAet+F], = H oS. TS 


makhan [S. Ha+H4], s.m. ‘Sacrificial food'; the plant 


Euryale ferox, or its seed; the seed of the water-lily, 
Anneslea spinosa(it is fried and eaten, being regarded as 
strengthening). 

S ~ Wartmukhar, adj. & s.m. Talkative, loquacious; 


noisy; making any continuous or tedious sound;— 
sounding, resounding, resonant (with);—speaking 
harshly or abusively, foul-mouthed, scurrilous, abusive;— 
ridiculing, mocking; rallying;—a foul-mouthed or abusive 
person, &c.;—a crow; a conch-shell;—a leader, principal, 
chief, ringleader. 


H sa fattmukhiri [prob. corr. of mukuli- $. THa+s4T], 
s.f. (dialec.) A bud. 
H (3S. Hastmukhra [S. Ha+ra= Prk. SAT=S, T+H:], s.m. 


Mouth; face, countenance (dim. of mukh). 
H oS WHAAMakkhan, or HAA makhan [Prk. HHA; S. 


He, rt. Aa], sm. Butter (see makhan):—makhan-cor, 


s.m. A name of Krishn:—makkhan-sem, s.f. A species of 
bean, Canavalia gladiata:—makhan-lal, s.m. A name of 
Krishn;—a proper name:— makkhan nikalna(-se, or -ka), To 
make butter, to churn. 

H ox quremukhan, or yaf mukhani, s.m. pl. (in Braj) of 
mukh, q.v. 

H uso Wierrmmakhna [S. Weg9«9:], s.m. An elephant 
without tusks;—a cock without spurs. 

H&S Fatsmukhand [fr. S. Ta or Fea], adj. & s.m. 
(dialec.) Leading, principal, chief; possessing authority or 
power;—powerful, able, strong, mighty; violent;—leader, 
leading person, chief; a grandee;—a bully. 

H käis HatstATmukhand-pana [-pand= Prk. ATA=S, TA 
(Vedic t44)+4], s.m. Powerfulness, ability, power, might, 
&c. 

H uus. marfmrmmakhaniyà [makkhan, q.v.«iyà- Prk. «8i-S. 
v9: (2 g75:)], s.m. A man who makes, or who sells, 
butter; a butterman. 

H xS- Heatmakkho [prob. S. Ha + aT], s.f. (dialec.) 


Report, rumour, gossip. 
H x<- HESTmakhara, FAST makhora, s.m. 


(dialec.)=makora, q.v. 

H òx Wpmakhün [S. Ae#T:], s.m. (dialec.) A bug; a flea 
(syn. khatmal, and pissü). 

H so mptmakkhi, wt makhi [Prk. wfsm; s. wer], 
s.f. A fly;—the sight (of a gun):—makkhi(or makkhiyan) 
urandor jhalna(-par-se), To drive away flies (from off);—to 
perform servile offices (for); to flatter, to fawn (upon);— 
to have ulcers on the body (so as to be constantly 
employed in driving away the flies from them);—to 
fritter away the time, to trifle, to idle:—makkhi urandor 
ura-dena(-par-se), To knock off a fly (from a thing or 
place, with a ball or an arrow), to be a good marksman:— 
makkhi-cas, s.m. lit.'One who would suck a fly rather than 
lose any of the food or drink into which it fell'; a miser, 
niggard, skinflint:—makkhi-mar, s.m. One who kills a fly 
or flies;—a dirty, fllthy fellow; an idler, a lazy fellow;— 
one who makes an exact copy of a document, &c., 
mistakes, and blots, &c. included:—makkhi marna, To kill 
flies; to be unemployed, to idle, to trifle, to fool (syn. 
makkhi urana):—makkhiyan bhinakna(-par), Flies to buzz 
(about), or to sit (upon);—to be disgusting, or ugly, &c.:— 
jiti makkhi nigalna, To swallow a living fly;—to bring evil 
upon oneself;—to tell great lies:—nak-pai makkhi na baithne 
dena, Not to allow a fly to sit on the nose;—to shrink 
from incurring an obligation. 

H asqpmetmukkhi [prob. Prk. HATHA; S. 63], s.f. A 
kind of pigeon (i.q. mükhi); a pouter (?);—the fist, &c. 
(=mukki, q.v.). 

H ues qfermmukhiya [S. qv9«9:], adj. & s.m. 
mukhya, q.v. 

S iS. Tetdtmukhyata, s.f.=S se. Fetes mukhyatva, 
s.m.The being best or chief; the highest rank or 
position; pre-eminence; distinction; headship, chiefship. 
S 6% Petctmukhyatva, s.m. = S t<- HETAT mukhyata, 
s.f.The being best or chief; the highest rank or position; 
pre-eminence; distinction; headship, chiefship. 


H x<- WHEAT makkhir [prob. S. &t or Wferr«ef12], s.m. 


(dialec.) Honey. 
H 1+ TaCtmukhera, FAR makhera [S. Ha+era= Prk. 


TANS. gF: ], s.m. A muzzle. 


S «4s. Wermukhya, adj. Of or belonging to the mouth or 


face; coming from the mouth, &c.;—being at the head, or 
the top, or the beginning; principal, chief; primary; 
original; initial; anterior; main; eminent, pre-eminent; 
leading, first; noble; important; predominant; 
paramount;—s.m. A principal, chief, leading personage, 
leader, head;—commander or chief mate (of a ship). 

A S&makki (rel. n. fr. makka), adj. Of or from Mecca. 

H S mritmakki, s.f. (dialec.)»makkà, and maká'i, qq.v..— 
makki-jari, or makki-jwar, s.f.=makki. 

H & qeptmukki (i.g. mukkhi, q.v.; and cf. mukka), s.f. The 
fist; a fist, blow with the fist; thump, buffet:—mukki calana, 
To use the fist; to strike with the fist; to deliver a blow; 
to box:—mukki dena, or mukki laganda, or mukki marna(-men), 
To strike with the fist;—to knead (dough) with the fist 
(i.q. mukkiyana). 

H ws. qfenatatmukkiyand, or Aferarat mukiyana [mukki, 
q.v.+d= Gw= Prk, aa or HTa=S. aft (caus. augment)+na= 
Prk. ATA=S, AAA], v.t. To hit, or thump, or beat, with 


the fist;—to knead (dough) with the fist. 

P s. makidat (for A. i&, inf. n. of us 'to deceive,' &c.), 
s.f. Deceiving; defrauding; ensnaring;—deceit; fraud; 
stratagem. 

P «45^ makida (perf. part. of makidan, i.q. mazidan; see 
maza), part. Sucked; sipped;—having sucked. 

H „< HÆ Tmaker, or ÆT muker [makkā, q.v.«Prk. gest; S. 
=et:], s.m. (dialec.) A meal-merchant, a seller of flour. 
H J^ qphrermukel, 3t makel (S. 8*8], s.f. 
(dialec.)-nakel, q.v. 

A oS makin (v.n. fr. ;S« 'to be firmly fixed,' &c.), adj. 
Firmly fixed; well-established;—in a high station; 
authoritative;—grave;—s.m. & f. Inhabitant, dweller;— 
master, or mistress, of a house. 

H 4S. pEitmukyau, or qf858T mukkiyo, s.m. 
(dialec.)=mukka, q.v. 

H .s-Warsmaka’i (contrac. of makd’i, q.v.), s.f. Indian 
corn, maize. 


H &. WImag, (old H.) AT magg [Prk. HVAT; S. ATT], s.m. 
Road, path, way (cf. mang;—syn. bat; rah):—mag dekhna(- 


ka) = bat dekhna, and rah dekhna, q.v. 
H «S. WiTmag, s.m. contrac. of magadh, q.v. 


H .& mug (dialec., or corr), s.f.2müg- müng, q.v. 

H & 3" 1«muggà (fr. mugna, q.v.), adj. (dialec.; f. -i), Musty 
(as grain, &c.). 

H t miITTTmagàná, v.t.=v& mangand (the com. form, 
q.v.). 

H u&. qi THTmuganá (caus. of mugná, q.v.), v.t. To cause to 
become musty or spoiled (as grain, &c.). 

H ,Emirétmagáhi (see maghaiyà), s.m. Name of a class 


of agriculturists in Bihar. 
H uS. 3T«TRugdá, adj. & s.m. (dialec.)=mugdha, and 


mukdhd, qq.v. 
H S qT«zmugdar [S. W&*:], s.m. A mallet (i.q. mogra, 


q.v.);—an athlete's club (for exercising the muscles), a 
dumb-bell; (pl.) dumb-bells:—mugdar phirand, or ghumana, 
or hilana, (dialec.) mugdar bhanjnaor bhanna, To turn or 
swing dumb-bells; to exercise with dumb-bells. 

S «u. HTa magadh, s.m. The country of South Bihar 


(including Patna, Gaya, &c.);—an inhabitant of that 
country;—a family bard or minstrel (who sings the 
praises of a chief's ancestry in his presence):—magadh- 
bhasha(S. magadhi-bhasha), s.f. The Magadh language, the 
dialect of Bihar;—name of a Prakrit dialect (used in Siam, 
Burmah, and Ceylon, where it is called Pali):—magadh- 
pati, s.m.=magadhesvar, q.v.:—magadh-des, s.m. The 
country of South Bihar (i.q. Magadh):— magadhesvar(*dha 
*i$), s.m. King of the Magadhas;—a name of Paran-tap, 
and of Jarasandh (one of the adversaries of Krishn). 

S «iS WaAmugdha, vulg. mugdh, adj. & s.m. (f. -a), 


Stupefied; stupid, ignorant; infatuated, enamoured (of), 
in love (with); besotted; foolish, silly; simple, artless; 
mistaken, erring, led astray;—charming, lovely, 
beautiful;—a stupid or ignorant person, a fool, simpleton, 
an idiot, &c.:—mugdha-bodh, s.m. Instructing the 
ignorant'; name of a celebrated Sanskrit grammar by 
Vopadev. 

S «S. WeaTmugdha, s.f. A silly or foolish woman;—a 


young and beautiful woman;—a virgin. 


H .,lu& WraTTAmugdhapan [mugdha, q.v.+pan= Prk. 
uqui-s, ch (Vedic ta4)], s.m. Virginity. 

S uS, qTedarmugdhata, sf. - S. q8c4 mugdhatva, 
s.m.Stupidity, ignorance; foolishness, folly, silliness;— 
simplicity, artlessness;—loveliness, charmingness, 
gracefulness. 

S S. qraceadmugdhatva, s.m. - S S. 3881 mugdhatà, 
s.f.Stupidity, ignorance; foolishness, folly, silliness;— 
simplicity, artlessness;—loveliness, charmingness, 
gracefulness. 

P S. magar (ma, 'not' + gar= agar, 'if'), conj. If not, unless, 
except, save, save only, but; besides, however, 
moreover;—perhaps, perchance, peradventure, by 
chance, haply, probably, possibly; in case:—agar-magar 
karnd, or lagand, To ifand but. 

H Á WWTXmagar, s.m. & f. (dialec.)=magri, and mangra, 
qq.v. 

H £ mrmimagar [Prk. 83531; S. 18$x:], s.m. An alligator; a 
crocodile;—an alligator-shaped ornament worn as a 
pendant to the ear-ring termed bala:—magar-macch, 
s.m.=magar. 

H 1S. Aaetmagra [prob. S. HaTHTAt+h:], adj. (f. -1), Proud, 
haughty, arrogant, insolent, presumptuous; headstrong, 
refractory, obstinate, stubborn; sullen, sulky, surly, 
cross; impatient; fastidious. 

H (&. WT TmRUugrá, s.m.-mográ, q.v. 

H 4! & ITI magrapan, = H | S-AATRTST magrahi = H 
SAAT magra’is.m. [magra+’pan, see mugdha-pan;— 
and ‘@’ior ahi= Prk. AZAI=S. AT+EHT], Pride, haughtiness, 
arrogance, insolence; refractoriness, obstinacy, 
stubbornness; sullenness, surliness, &c. 

H A S mretmagrahi - H (S. FART magrapan = H 
AEGRIS magrá i s.f. [magrá*'pan, see mugdhà-pan;—and 
‘gior äh Prk. AZA=S, qT«z«], Pride, haughtiness, 
arrogance, insolence; refractoriness, obstinacy, 
stubbornness; sullenness, surliness, &c. 

H i E mmTémagrá i - H ;4/ S WITT3 magrapan = H 

A SSmITEE magrahi s.f. [magrá*'pan, see mugdhá-pan;— 


and 'a'ior dhi- Prk. 8T23IT-S. dT-z*T], Pride, haughtiness, 
arrogance, insolence; refractoriness, obstinacy, 
stubbornness; sullenness, surliness, &c. 

H u mr THTmagránà [magrá, q.v.«à- äw= Prk. IF or 
siT3-S. sif? (caus. augment) « nà- Prk. srerst-s, srdTi], 


v.n. To be refractory, or stubborn, or surly, &c. (see 
magra). 

Hos SATA magri [Prk. ATS AT; S, APT+T+SHT; cf. mang], 
s.f. The ridge (of a chapparor thatch); ridge-pole;— 
(dialec.) line or row (of plants in a bed); coping (of a 
wall); elevated line of a watercourse (in garden-beds); 
raised boundary (of a field). 

H 6 S&ATTmagari, fem. of magar, q.v. 


H c S-mqmaguri [Prk. aR; S. ARZT], s.f. A 
species of fish, Macropteronatus magur; or Silurus pelorius. 
H x, E. mritmmagrelà [S. Ws3Te155:], s.m. A small, 


blackish, triangular pyramid-shaped seed of a very 
pungent smell, Nigella indica. 
P |S magas [Pehl. makhsh; Zend makhshi; S. fers; cf. H. 


makkhi], s.f. A fly;—a freckle;—sight (of a gun);—a species 
of Indian corn:—magas-ràn, s.m. A fly-flap; a fan:—magas- 
rani, s.f. Driving away flies, fly-flapping. 

H ..£. mrfirzmagsir, s.m.-marigsir, q.v. 

P ,-£magasi (magas, q.v.*i- S. €), adj. Fly-bitten, or flea- 


bitten (colour of a horse); freckled;—fly-like. 
S .& WM magan (ma«gana), s.m. (in Pros.) A molossus, or 


foot consisting of three long syllables. 
S Á AAmagna, vulg. magn, and H. WTA magan, part. adj. 


Drowned (in), sunk (in), immersed, plunged, dipped; 
absorbed (in), deeply engaged (in);—delighted, charmed, 
well-pleased, glad, happy, jovial, jolly;—deeply in love 
(with), enamoured (of):—magan hona(-men), To be 
immersed (in), &c. 

H & WraTmugna [mug’= Prk. HT=S. TR; see ming], v.n. 
(dialec.) To smell like mürig(used of grain kept long in a 
damp granary); to become musty (as grain, &c.). 

S u&. ATATmagnata, H. WTTAT maganta, s.f. Delight, 


rapture, transport; cheerfulness, vivacity; amusement; 
pleasure. 


S «&. qWucamagnatva, s.m.-magnata, q.v. 
H S mTtmagni, s.f.-margni, q.v. 
H Á q[magu [Prk. 5T; S. ATT], s.m. (dialec.)=mag, 


'road,' q.v. 

P . ma-go, or ma-gü(ma, prohib. part.«go, imperat. of 
guftan, 'to say,' &c.), Say not; tell not, do not tell. 

H Á Temagah, s.m. 1'2magadh, q.v.;—2'-magh, q.v. 


H & Temagah [Ap. Prk. aT; S. qmi], s.m. (old 


H.)=mag= marg, qq.v. 
H 4&. Famagh, s.m. (dialec.)=magh, q.v. 


S 4$. WWmagh, s.m. Riches, wealth; power;—pleasure;—a 


kind of flower;—a particular drug or medicine;—name of 
one of the dvipasor divisions of the universe;—the 
country commonly called Arrakan (the people of which 
are called Mags):—magh-van, or magh-vant, or magh-và, or 
magh-vàn, adj. & s.m. Rich, wealthy;—an epithet of Indra; 
—a wealthy person;—a sacrificer. 

S uS. Watmagha, s.f. Name of the tenth Nakshatraor lunar 


mansion, containing five stars —a Regulus, y, C n, and v 
Leonis—figured by a house;—a species of grain. 
H 4. Wm maghan [prob. S. War], adj. Fragrant, 


odoriferous. 
S 5 4S. Waadmaghvan, adj. & s.m. See s.v. magh. 


S We Tmaghi, s.f. A species of grain (i.q. maghà, q.v.). 
H «&Fatmaghi, or Tél magahi, or maghi[ S. ArTAT:], 
adj. Of or belonging to Magadh. 

H «Í FAT, ATA maghaya, or W*3T2T, WTAT maghaiya 
[s. aT ET e9:], s.m. A native, or an inhabitant, of 


Magadh;—a tribe of agriculturists in Bihar;—name of a 
caste of Brahmans. 
H | Hemal [S. He], s.m. Dirt, filth; dust; impurity; 


impure matter; excrement; refuse; sediment; dregs; 
scum; alloy or dross (of metal); rust;—defilement, moral 
impurity, sin;—any excretion of the body, e.g. adeps, 
marrow, serum, semen, blood, faces, mucus (of the 
nose), wax (of the ear), sweat, rheum, phlegm, tears, 
dandruff;—camphor; cuttle-fish bone:—mal-mallak, s.m. A 
piece of cloth worn over the privities:—mal-mütr, s.m. 


Excrement and urine:—mal-harak, or mal-hari, adj. Filth- 
removing; taking away impurity, &c.:—mal-hani, s.f. The 
removal or destruction of filth, or impurity, &c. 
S | Nectmalla, vulg. mall, and H. W«t mal, s.m. A 


professional wrestler or boxer (the offspring of an 
outcast Kshatriya by a Kshatriya woman), a pancratiast; 
prize-fighter; an athlete; a gymnast; a tumbler; an 
acrobat; an athletic person;—a vessel for drinking, a cup; 
—the cheek and temple, the hemicranium;—the residue 
of an oblation;—adj. Strong, stout, robust, athletic;— 
good, excellent, best, chief:—mall-bhü, s.f. Wrestling- 
ground, place for athletic contests, a palaestra, an 
arena; a gym. nasium;—the site of any conflict, battle- 
field:—mall-ji, or mal-ji, s.m. A respectful form of address 
to a Hindü gentleman;—Sir Athlete, &c.:— mall-yatra, s.f. A 
train or 

procession of wrestlers;—a wrestling-match; boxing- 
match:—mall-yuddh, or mal-yudh, s.m. Pugilistic 
encounter, wrestling-match; prize-fight; athletic contest; 
rough fight; wrestling, boxing, fighting:—mall-yuddh 
karna, To wrestle; to fight. 

H | framil, or fafa mili (past. conj. part. of milnà, q.v.), 
conj. part.=milkaror milke, q.v.:—mil-jul, adv.=mile-jule, q.v. 
H |. Hamul [prob. S. Hei], adv. (dialec.) At last; after all;— 
in short;—at all, in the least;—but, however (e.g. ham-ne 
to bahutera kaha, mul us-ne na mana). 

P jj mul, s.m. Wine; spirituous liquor. 

Px mala (for A. mal’a, fem. of mal’anu, v.n. fr. .'to be 
full'), adj. Full. 

H x Featmald [perf. part. of malnà;—and-Prk. wfersrsit; s. 
qfaqem:], part. adj. (f. -i), Rubbed, scrubbed, &c.; worn; 
laid bare; effaced:—male-panj, adj. & s.m. & f. 'With the 
five marks effaced,' turned five years (a horse); over 
eight, or ten, years; aged;—a horse over five years, &c. 
(cf. dale-panj). 

S >ù Heatmalla, s.f. An athletic woman; a woman of the 
Mallcaste;—Arabian jasmine. 

Hx fratmila [perf. part. of milnà, q.v.;—and-Prk. 


fafaa; s. fafaa + :], part. adj. (f. -i), Mixed; united, 


&c.; met with, found, obtained, &c. (see milna):—mili- 


bhagat, s.f. A confederacy (syn. sazish):—mili-jaci vidya, s.f. 
(Physics) Mixed science:—mila-julà, or mila-jhula, adj. (f. - 
i), United; in harmony, harmonious; sociable; friendly:— 
mile-juleor jhule, adv. In union, united; in harmony, 
harmoniously, on good terms, amicably; sociably, &c.:— 
mili rag, s.f. (Anat.) A. sympathetic nerve:—mila khirica'o, 
s.m. (Physics) Capillary attraction:—mild-hu’a, adj. (f. -i) = 
mila, q.v.:—mili-hu 7 Cal, s.f. (Physics) Compound force or 
motion:—mile-hu's zor, s.m. pl. (Physics) A system of 
forces. 

T> mullà (corr. of A. jJ, maulà; cf. maulawi), s.m. A 
doctor, a learned man; a schoolmaster (who, in a village, 
has also charge of the mosque);—a judge, the deputy of a 
Qazi; a jurist;—a priest;—a bigot;—(dialec.) a soothsayer, 

a fortune-teller;—mulla-qór'ani, s.m. A law-officer who 
administers oaths on the Qor’4n;—one whose business it 
is to read the Qor’an for forty days at the house of a 
deceased person:—mulla-gari, s.f. The office or duty of a 
mulla; schoolmastering, teaching, &c. 

P >ù mulla (corr. of A. -!4« milwah), s.m. A decoy-bird. 

P <5 mulabasat (for A. +4, inf. n. of ~y 'to mix 
oneself up (in), to transact’; iii of J 'to mix,' &c.), s.f. 
Mixing (in); the mixing together (of a transaction, &c.); 
—dissimulation. 

H ot. fraramildp (prob. i.g. milawor mila’o, q.v.), s.m. (in 


Hindi) and f. (in Urdü), Mixing, mingling (with); meeting, 
interview, visit; social converse, society;—junction; 
coalescence; combination; union, agreement, harmony, 
concord, mutual good understanding, adjustment of 
differences; reconciliation; pacification, peace;— 
agreeing, suiting, consisting well together:—milap-jog, 
s.m. (Bot.) Perianth:—milap rakhna(-se), to agree or 
harmonize (with); to live in harmony or concord (with): 
—milap karna(-se), To harmonize; to make friends (with), 
to be reconciled (to):—milap karanaor karwanda(-men), To 
bring about agreement or harmony (between); to effect 
a reconciliation (between), to reconcile, to make peace 
(between). 

H ou frartimilapi [milap, q.v.+i= Prk. &sit-S. ZF: (F 
+%:)], adj. & s.m. Sociable, friendly, intimate, affable, 


civil; convivial;—associate, companion; a social person, 


&c. 

A c»« mallah (v.n. fr. <b 'to be salt,' &c.), s.m. A sea-man, 
sailor, mariner; a boatman, waterman;—a manufacturer, 
or a vendor, of salt. 

P c> malahat (for A. >, inf. n. of <b 'to be salt"), s.f. 
The being salt, or savoury; the being good, agreeable, or 
elegant; goodness; elegance; beauty; excellence; 
fineness; delicacy;—beauty of the mouth;—piquant look 
or appearance; a rich brown (or dark) complexion. 

A v malahid, s.m. pl. (of mulhid), Heretics; infidels, 
atheists. 

P >> mulāhaza (for A. ~> mulāhazat, inf. n. of L> 'to 
look askance at each other; to look attentively (at),' iii of 
Ł-; but prob. fr. lahaz'outer corner of the eye'), s.m. 
Looking attentively (at), contemplating; contemplation, 
consideration; inspection, view, notice; regard (syn. 
lihāz);—looking askance or shy (at):—mulāhaze-kā ādmī, 
An affable or courteous person:—mulāhaza karnā, v.t. To 
look closely or attentively (at), to view, to inspect closely, 
to examine; to pay regard or heed (to); to regard with 
favour;—to look askance or shy (at, -se):—mulahaze-men 
ana, or mulahaze-se guzqarna, To pass in review; to come 
under consideration or notice:—mulahaza shud, Seen; 
examined; compared:—ba mulahaza, adv. For the 
inspection (of, -é); with reference (to;—i.q. ba-lihaz). 

H ;A» malláhin - H .>>-mallahni [mallah, q.v.*S. e«t], s.f. 
Sailor's wife; boatman's wife; boat-woman. 

H .=.emallahni = H >» mallahin [mallah, g.v.+S. e«t], s.f. 
Sailor's wife; boatman's wife; boat-woman. 

P > mallahi (fr. mallah), s.f. The profession of a sailor; 
the business of a boatman;—seamanship, navigation;— 
fare paid for crossing a river, &c., boat-fare, passage- 
money:—mallahi, or mallahi gali, s.f. Boatmen's abuse; 
abusing (a person) without naming (him):—mallahi hath, 
s.m. (Swimming) hand over hand, boatman-fashion (or 
as a dog swims). 

H &. malakha (P. «> malakha), s.m. Malacca;—adj. 
Malay, Malayan. 

A 3u malaz (n. of place fr. 3y (for 3.) 'to flee to for 
refuge'), s.m. An asylum, a refuge, protection, defence, 
stronghold;—a protector. 


H »u Feattmallar, or Fate malar [S. HeaTet], s.f. Name of 


a ragini, or musical mode, sung during the rains:—malar 
gand, To sing a malar;—to be merry;—to dwell or 
expatiate (on). 

H tou HetT<Tmalarna (fr. malar), v.n.=malar gana, q.v. 

S «je mesetmallari, s.f. See mallar. 

A epe mulazim (act. part. of «y; see mulazamat), adj. & 
s.m. Assiduous, diligent; attentive; attached (to); 
adhering firmly (to); persevering; inseparable;—a 
servant, an attendant (upon); a follower:—mulazim-é- 
khas, A private servant:—mulazim-é-khanagi, A domestic 
servant, a domestic:—mulazim-é-sarkari, A government 
servant, a public servant:—mulazim-é-sarkari banndor ban- 
jana, To become a public servant; to personate a public 
servant:—mulàzim karna(-ko), To make a servant or 
attendant of; to engage a servant. 

P ove mulaziman, s.m. pl. of mulazim, q.v. 

P capt mulazamat (for A. uu, inf. n. of «5, iii of (and syn. 
with) +; 'to be assiduous,' &c.), s.f. Assiduity, diligence; 
close attendance (on); waiting (on); service, duty; paying 
respects (to a superior):—mulazamat ikhtiyar karna(-ki), To 
take service (with), enter the service (of):—mulazamat 
hasil karna(-ki), To be admitted to an audience; to be 
permitted to wait (upon), or to pay (one's) respects (to). 
P »emulazimi (fr. mulazim, q.v.), s.f. Attendance; 
service (i.q. mulazamat). 

P ab» mulatafa (for A. aL. mulatafat, inf. n. of GLY, iii of 
(and syn. with) 1! 'to behave courteously (to),' &c.), 
s.m. Courtesy, politeness; benignity, favour, kindness;—a 
letter, an epistle. 

P «sv mula‘aba (for A. 5% muld‘abat, inf. n. of —sy'to play 
or joke with, iii of 1| 'to play,' &c.), s.m. Mutual playing, 
joking; toying (with). 

A 2» malàá'in, s.m. pl. (of mal'ün), The cursed, or 
accursed. 

P ow. mulagat (for A. 3u, inf. n. of .3y, iii of (and syn. 
with) v 'to meet (with), to encounter,' &c.), s.f. Meeting, 
encountering; a meeting, an interview; a visit; an 
introduction;—conversation;—carnal intercourse:— 
mulagat-é-baz-did , s.m. A return-visit:—mulaqat paida 


karna(-se), To obtain an introduction (to):—mulaqat 
rakhna(-se), To be on visiting terms (with); to be friends 
(with):—mulaqat karnd-se), To meet (with), to encounter; 
to pay a visit (to), to visit;—to have carnal intercourse 
(with):—mulaqat karwand-men), To bring about a meeting 
(between two persons):—mulaqat honà 

(-se), A meeting to take place (with), to meet (with), &c.: 
—éand-roza mulaqat, s.f. A short acquaintance. 

H i«mulaqati [mulaqat, q.v.«i*S. 9: (2:1*9:)], s.m. An 
acquaintance; a visitor. 

P 5emulaqi (for A. ,5« mulaqin, act. part. of |; see 
mulaqat), part. adj. & s.m. Meeting; joining, &c.;—one 
who meets, or encounters, or joins, or converses (with): 
—mulàqi honá(-se), To meet (with), to encounter; to have 
an interview (with). 

S ou Were Tmalaka, s.f. A female messenger, a 


confidante;—an amorous woman, a lewd woman;—a 
female elephant. 
H st malaka, s.m.=malakhd, q.v. 


H Su Werrfirmalágir, or HATTA malagiri [S. evr«firfz::], 
s.m. The Malaya mountains (or a mountain in that 
range) in Malabar (answering to the western Ghats; it is 
from this range that the best sandal-wood is brought). 
H £u wermitxmalágir, ammi malagiri, 1* s.m.-malagir, 
q.v.;—2" adj. & s.m.-malagiri, q.v. 

H c Sunan Amalagiri [malagir, q.v.ti= S. 9:], adj. & 
s.m. Of the colour of sandal-wood;—the colour of sandal- 
wood;—the best sandal-wood;—name of a hill-bird. 

A J»- mall (inf. n. of `} 'to be tired,' &c.), s.m. Weariness, 
fatigue, languor, ennui; dejection, sadness, melancholy; 
affliction, grief, anguish; vexation, displeasure:—malal 
ana(-ko), Languor, &c. to come (upon); to be seized with 
sadness, &c. 

P =du malalat (for A. au, inf. n. of |}. 'to be weary,' &c.), 
s.f.-malàl, q.v. 

A e» malam (inf. n. of ey (for ¢;!) 'to reprove,' &c.), s.m. - 
P 5» malamat (for A. 4, inf. n. of a 'to reprove'), s.f. 
Reproof, rebuke, censure, reprehension, reproach, 
accusation, blame; reviling; disgrace; opprobrium; 
contumely:—malàmat karná(-par, or -ko), To reprove, &c. 


P ^ malamat (for A. «5, inf. n. of a 'to reprove'), s.f. = 
A u malām (inf. n. of a (for +4) 'to reprove,' &c.), s.m. 
Reproof, rebuke, censure, reprehension, reproach, 
accusation, blame; reviling; disgrace; opprobrium; 
contumely:—malàmat karná(-par, or -ko), To reprove, &c. 
P malāmati (fr. malamat), adj. Reproached; 
reprehensible, blamable. 

H ~tmalamati, s.f. corr. of malamat, q.v.:—malamati 
dena(-ko) = malamat karna, q.v. 

H ove firerramilan (fr. milànà, q.v.), s.m. The bringing 


together or into contact; causing to mingle; forming a 
mixture; bringing about harmony, or reconciliation 
(between), adjustment (of differences, &c.), 
reconcilement, union; unison; producing harmony (in 
music);—comparing, comparison (of);—society, company; 
—host, army:—milàn-bojh, s.m. Specific gravity;—milàn 
milana(-ka), To adjust the accounts (of land under 
cultivation, &c.):—milàn-nazar, s.f. Apparent size. 

H ov mullan, s.m. corr. of mulla, q.v. 

S ox. Fatetmlana, vulg. mlan, and H. TATA malan, part. adj. 


(f. -a), Withered, faded; wearied, weary, wan; languid, 
faint; feeble, weak, emaciated; dispirited, dejected, sad, 
melancholy;—foul, dirty. 

S ou Fatfamlani, s.f. Fading; decay; languor, lassitude, 


faintness, weariness; emaciation; sadness, dejection, 
melancholy (syn. malal); foulness, filth. 
H v. Wetrrarmalaná (caus. of malnà, q.v.), v.t. To cause to 


rub, or to scour, or to grind;—(for malwana) to cause to be 
rubbed, &c. 
H v firamimmilánà (caus. of milnà, q.v.), v.t. To cause to 


unite or join, &c.; to unite, join, connect, attach; to close; 
to cement;—to cause to meet or come together; to bring 
together; to introduce (one person to another); to act as 
a pander or a pimp between;—to put (into, or amongst); 
to put (together, or with); to mix, mingle, blend, 
combine; to cause to unite, or agree, or correspond, or 
harmonize; to assimilate; to reconcile; to adjust; to apply; 
to fit; to accord; to compare (with, -se):—mila-dena, v.t. 
intens. of and-milána:—milà-lena, v.t. (intens.) To make 
friends of, to reconcile; to conciliate, to pacify; to 


persuade, to gain or win over, to make partizans of. 
H wt. qerremmulánà [mol, q.v.«à- dw- Prk. siT4 or sT3-S. 


strfiT (caus. augment)«nà- Prk. srmrei-s. sri], v.t. To fix 
or settle the price of; to appraise (i.q. mula't karna). 

H »efremitmilani (fr. milana), s.f. Mixing, mingling; 
adjustment; comparison, &c. (see milà'o). 

H 5e mulláni, or mullànni[mullà, q.v.*S. zÑ], s.f. The wife 


ofa mulla; a learned woman; a school-mistress. 

H 5e faremamila'o [mila(na) * aw- Prk. vsred-Ss. (z)a«i], 
s.m. - H ev firmar milawa [mila(na) - awá - Prk. 
usreqsi-s. (2)q9m«&], sm. = H oec frerraz milawat 
[mila(na)«awat - Prk. wsredsrz-s. (z)qem«m«ca], s.f. 
Mixing, mingling, mixture; admixture; amalgamation; 
coalition; composition; annexation; adulteration; alloy;— 
union, concord, unison, accord; comparison; 
assimilation; reconciliation; adjustment; arbitration:— 
mila’o karna(-men), To mix, mingle, intermingle; to alloy, 
to adulterate; to effect union or reconciliation (between), 
&c. 

H ioc frerrammilawa [mila(na) - àwa- Prk. vsreqsi-s. 
(z)qem«8], s.m. - H ot. fara mila’o [mila(na) + aw = Prk. 
usred-s, (z)q«i], s.m. = H o» »« frame milawat [mila(na) 
+dwat = Prk. usreqsra-s. (z) dec], s.f. Mixing, 


mingling, mixture; admixture; amalgamation; coalition; 
composition; annexation; adulteration; alloy;—union, 
concord, unison, accord; comparison; assimilation; 
reconciliation; adjustment; arbitration:—mila'o karna(- 
men), To mix, mingle, intermingle; to alloy, to 
adulterate; to effect union or reconciliation (between), 
&c. 

H oc fRremaiemilawat [mila(na)«awat- Prk. vsrea aes, 
(z)qem«m«cd], s.f. = H pu aTa milà'o [mila(nà) * àw - 
Prk. vsred-s. (z)qei], s.m. - H»c fremit milawa 
[mila(na) - awà - Prk. vsreast-s. (z)q97«&], s.m. Mixing, 


mingling, mixture; admixture; amalgamation; coalition; 
composition; annexation; adulteration; alloy;—union, 
concord, unison, accord; comparison; assimilation; 
reconciliation; adjustment; arbitration:—mila'o karna(- 


men), To mix, mingle, intermingle; to alloy, to 
adulterate; to effect union or reconciliation (between), 
&c. 

Hv pu fraraatmilawna or mild’ond= H oss. frataat 
milawnaun v.t.-milana, q.v. 

H o5 po frermasimilawnaun - H t pu raaa milawná or 
milà'ona(Braj) v.t.-milàna, q.v. 

H o »efreradtmilaoni, or milauni, s.f. - milani, and milá'o, 


qq.v. 
P >u malah, s.m. A bulrush. 


H ,^emeremala'i [prob. Prk. v s3rzsmr; S. AIS+H+ THT], sf. 
Scum (of soup, or boiled rice, or of any liquid); cream; 
clotted cream;—a kind of dish made of milk:—mala't 
parnda(-men), Cream to form (on). 

H .ounetemala’i [mala(na)+@’i= Prk. vsreqsrzsm-s. (z)qer 
*dr-z38I], s.f. Rubbing; scouring; rubbing down (a horse, 


&c.);—price paid for rubbing, or scrubbing, &c. 
H 5e Werremulà i [mulà(nà)*à i, as in malā’, q.v.], s.f. 


Appraisement, valuation; bargaining:—mula'i karna(-ki), 
To settle the price (of), to value, appraise; to bargain 
(for). 

P ^»emulla'i (mulla, q.v.*i- S. €x and 3), adj. Of or relating 


to a mulla;—s.f. Office or profession of a mulla; 
doctorship; teaching (see mulla-gari). 

A Sou malaik (pl. of < malak), = P <<». mala’ika (for A. 
. mald’ikat),s.m. pl. Angels. 

P au mala’ika (for A. su mala’ikat), = A Sou mala’ik (pl. 
of St. malak),s.m. pl. Angels. 

A du muld’im, vulg. mulayam, and mulam(act. part. of »:\; 
see muldyamat), adj. Soft; smooth;—tender, delicate;— 
mild, gentle; affable; easy; benign; peaceable; placid; 
tame, submissive;—moderate:—mula'im karna, v.t. To 
make soft, to soften; to mollify;—to moderate; to 
mitigate:—mula'im hona, or ho-jàna, v.n. To be or become 
soft, or tender, &c.; to soften, to relent; to be or become 
assuaged;—to become submissive, or tame, &c.; to 
submit, yield. 

P 5e mulayamat, or mulà'emat(for A. «5» mulà'amat, inf. 
n. of A 'to be concordant; to agree (with),' &c., iii of S 
'to heal; to mend, cement,' &c.), s.f. Softness; 


tenderness; smoothness; gentleness; affability; 
meekness; tractability. 


H us Wersmalbà [Prk. wetsreqst; s. Wfademreb, rt. TS or fr. 


S. Tea], s.m. The rubbish of a fallen building, or wall, &c.; 


the stones, brick, mortar, &c. lying jumbled together;— 
rubbish, litter, refuse, sweepings, dirt:—malba, or malba- 
kharé, s.m. Village expenses. 

S \u HetaT<malabar (see malewar), s.m. The country 


Malabar:—malabar-des, s.m. Idem. 

P 4 mulabbab (fr. lab, q.v., after the model of the Ar. 
pass. part. of conj. ii), adj. Filled to the brim; brimful. 

A --» mulabbas (pass part. of |. 'to cover (with); to 
clothe,' &c., ii of |. 'to cover; to render obscure or 
confused,' &c.), part. adj. Clothed, clad, dressed;— 
confused, obscured; mixed; embroiled. 

A +4 malbis (pass. part. of .! 'to cover,' &c.), part. adj. 
Clothed, clad, dressed;—s.m. Clothes (which have been 
worn), garment, wearing apparel. 

A cv 4^ malbüsat, s.m. pl. (of malbüs), Clothes, garments. 
H 2 4«malbüsi (fr. malbüs), adj. (dialec.) Worn before; 
usually put on, in ordinary wear. 


H ch firemamilat, or fea millat [mil(na) + at» Prk. srdi-S. 


afer (api, caus. augment«suff. ti)], s.f. Society, company; 


friendship:—millat-dár, s.m. A companion; a friend:— 
millat-dari, s.f.=millat. 

P — millat (for A. 3^, v.n. fr. . 'to turn; to convert,' &c.), 
s.f. Religion, faith, creed;—a nation, people:—millat-ka 
admi, s.m. A co-religionist. 

S i. faferamilit, part. (f. -à), United, connected; mixed, 


combined;—found, obtained, met with, encountered. 
H b Werdmalat - H i W«tdT malta [imperf. part. of malnà, 
q.V.;—'at- Prk. sid-S. sq], s.m. A worn rupee, or other 


coin;—the bare or smooth part (of a coin, where the 
impression has worn off, or been rubbed off):—malta 
karnā, v.t. To debase (coin) by rubbing smooth, &c. 

H t WerdTmaltà - H <1: HAT malat [imperf. part. of malna, 


q.v.;—at= Prk. Ad=S. Aq], sm. A worn rupee, or other 


coin;—the bare or smooth part (of a coin, where the 
impression has worn off, or been rubbed off):—malta 


karnā, v.t. To debase (coin) by rubbing smooth, &c. 

H wt firemamniltà [imperf. part. of milna; and=Prk. 
factaa=s, froaed+4], part. adj. (f. -), Mixing; agreeing, 
harmonizing, &c. (see milna):—milti awaz, s.f. A chord 
note:—milta-julta, or milta-jhulta, adj. (f. -i), Partially 
agreeing or harmonizing; resembling partially:—milta- 
hu'à, adj. (f. -i), Agreeing; corresponding; resembling; 
matching, &c. 

H Qusqerarirmultani [S. qpT*99T«296: or $31:], adj. & s.m. 
Of or belonging to Multàn; produced in, or coming from, 
Multan;—a native or an inhabitant of Multan;—(S. mila 
+sthanatika), s.f. Name of a raginior musical mode:— 
multani, or multani matttor mitti, s.f. 'Multan earth’; 
Armenian bole; yellow ochre. 

A «a multajà (n. of place fr. Gà, viii of (and syn. with) GJ 
'to flee (to) for refuge or succour'), s.m. A place of 
refuge; an asylum; a protector. 

A .i«multaji (act. part. of G3; see multaja), part. adj. & 
s.m. Fleeing (to) for refuge, taking refuge (with); having 
recourse (to);—one who flies (to), or takes refuge (with); 
a refugee; a supplicant, petitioner. 

A ex multazim (act. part. of «3 'to be made assiduous; to 
be constrained, or compelled,' &c., viii of » 'to be 
assiduous,' &c.), part. adj. Constrained, compelled;— 
convicted;—conjunct; necessarily following; attached 
(to). 

A ca multafit (act. part. of 43 'to turn oneself (to or 
towards another),' &c., viii of -4 'to twist, bend, turn,' 
&c.), part. adj. Turning (to or towards), paying regard 
(to); giving attention (to); attentive (to); having regard 
(for), showing respect (to);—inclined (towards); turning 
the head to look (at); leaning, or looking back; turning 
the head aside:—multafit hona(-ki taraf), To turn (to or 
towards); to pay regard (to), to attend (to), &c. 

A 3^ multamis (act. part. of I, viii of (and syn. with) 
^J 'to petition, supplicate,' &c.), part. adj. & s.m. 
Petitioning, supplicating, begging, praying, beseeching;— 
petitioner, &c.:—multamis hona(-ka), To be a petitioner, 
&c. (for); to beg, pray, supplicate. 

P < multawi (for A. jj multawin, act. part. of «\'to be 
bent, or twisted, or distorted,' &c., viii of «to bend,’ 


&c.), part. adj. Bent, crooked; oblique; distorted;— 
delayed, protracted; postponed, adjourned; pending:— 
multawi rakhna, or multawi karna, v.t. To delay; to 
postpone, adjourn, defer, put off; to keep in abeyance; to 
suspend; to intermit:—multawi rahnd, v.n. To be delayed, 
or postponed, &c.; to remain, or be left, in abeyance. 

H & | Wetemalat (prob. fr. malnà), s.m. (dialec.) 


Pasteboard. 

H a aea mmulatthi, s.f.-mulahti, or mulhatti, q.v. 

A «. maljà (n. of place fr. GJ 'to flee (to) for refuge"), s.m. 
A place of refuge, an asylum; a retreat;—security; 
support. 

H «2 WÍersamaliáth, or Wfergj malich, adj. & s.m.=mlecch, 
q.v. 

A g4 milh (v.n. fr. = 'to salt,' &c.), s.f.(?) Salt;— 
savouriness, palatableness; agreeableness; beauty, 
elegance. 

A » mulhid (act. part. of «I, iv of (and syn. with) «= 'to 
deviate or depart (from the true faith) '), s.m. One who 
deviates or departs from the true faith; a heretic; a 
pagan, an unbeliever; one who denies the resurrection 
of the dead; a deist (pl. mulhidin). 

A s mulhaq (pass. part. of ;-J, iv of (and syn. with) 
'to be added, or joined,' &c.), part. adj. Added, joined, 
annexed, appended;—attributed;—contiguous, adjoining 
(syn. mila-hu’a); adjunct; adhering, adherent; coherent; 
belonging (to); correlative;—adopted:—mulhaq hona(-se), 
To be added, or annexed, &c. (to); to be contiguous, or 
adjoining (to), &c. 

P a mulhaqa (for A. 34 mulhaqat, fem. of mulhaq), part. 
adj.-mulhaq, q.v.;—s.m. What is annexed, or appended, 
&c.; an appendage; an appendix. 

A b ~ malhüz (pass. part. of &-J 'to look through half- 
shut eyes,' &c.), part. adj. Regarded, considered, 
contemplated; looked at kindly, viewed with affection, 
regard, or respect:—malhüz r akhna, v.t. To keep in 
regard; to bear in mind; to consider, &c. 

P e) malakh, s.m. A locust (syn. tiddi). 

H Jat Hetaetmal-dal (fr. malna-dalnd, q.v.s.v. malnd), s.m. 
Rubbing; grinding; pressing, squeezing:—mal-d-dali, 
s.f.=mal-dal:—mal-dal karna, v.t. To rub; grind; press, 


squeeze;—to rub down (a horse, &c.); to thresh (corn, 
&c.); to beat. 

A 344 mulazzaz (a post-classical formation fr. lazzat, q.v.), 
adj. Delicious (cf. laziz). 

A ej« mulzam (pass. part. of 3) 'to render necessary;—to 
convict,' &c., iv of +}; see lazim), part. adj. Conjoined; 
annexed; driven together; closely joined or united; 
inseparable;—convinced, convicted; confuted; charged 
(with), accused (of), arraigned; sentenced, condemned;— 
blamable. 

A es;+ malztim (pass. part. of »3; see lazim), part. adj. 
Connected; affixed; inseparable;—belonging (to). 

Ha "Apenastmulsari, s.f. (dialec.)=maulsari. 


S agit AfeTSmalishtha, vulg. malishth, adj. (superlat. or 


intens. of mala), Excessively dirty, very filthy, very foul, 
very polluted; very wicked;—s.m. An excessively dirty or 
filthy person; an exceedingly vile person. 

S ui s Wfermmalishtha, s.f. (m. malishtha), An exceedingly 


dirty or filthy woman;—a woman during menstruation;— 
a very vile woman. 

A òp mal'ün (pass. part. of 4 'to curse,' &c.), - P « l 
mal'üna (for A. x «mal'ünat, fem. of mal'ün),part. adj. 
Cursed, damned, accursed, execrated, detestable, 
excommunicated, driven out of society; shut out from 
mercy;—s.m. One who is cursed, &c.; the devil; an imp, a 
devil. 

P 54. mal'üna (for A. s «e mal'ünat, fem. of mal'ün), = A 
o. mal'ün (pass. part. of 4 'to curse,' &c.), part. adj. 
Cursed, damned, accursed, execrated, detestable, 
excommunicated, driven out of society; shut out from 
mercy;—s.m. One who is cursed, &c.; the devil; an imp, a 
devil. 

H ut malgoba [for malgoba= mal, ‘dirt, &c.'+goba= gowa, fr. 
Prk. 7a(z)=S. 7174 (fa), 'to secrete," caus. of rt. Tq], s.m. 


Entrails; garbage;—matter (from a sore);—anything that 
emits saliva or viscous matter;—a thick infusion;—a kind 
of dish, mashor pulse mixed with dahi, q.v.;—dirt, 
sweepings, rubbish. 

A » i malfüz (pass. part. of &3 'to throw out; to utter;' 
&c.), s.m. That which is spoken or uttered (by); saying; 


saying of a saint or a spiritual guide;—annals. 

A obit malfazat, s.m. pl. (of malfüz), Utterances sayings; 
—annals. 

A 3,4 malfaf (pass. part. of 1 'to involve, to wrap,' &c.), 
part. adj. Involved, wrapt up, enveloped, enclosed; folded 
(as a letter);—collected, gathered;—an 

enclosure (in a letter, &c.); an envelope;—anything 
wrapped up or folded (as a cabbage, &c.). 

A 3 mulaqqab (pass. part. of 3 'to give a surname, or 
title, or nickname’; ii of —#; but formed fr. laqab, q.v.), 
part. adj. Surnamed, nicknamed, entitled, called. 

H St. HaFmalak (fr. malaknā, q.v.), s.f. (dialec.) Doubt, 


suspicion, apprehension. 
H S» Wepemaluk, s.m.-malük, q.v. 


H «S. qeremuluk, or HF maluk, s.m. corr. 1° of mulk, 


q.v.;—2' of mulük, q.v. 

A < malak (for ss mal'ak, fr. sY, whence «53i 'to 
send';—Heb. ), s.m. An angel:—malaku'l-maut, s.m. The 
angel of death (called ‘Izra’il, or ‘Izra’il). 

A L milk (inf. n. of < 'to possess,' &c.), s.f. 
Possession, dominion; property, right; landed property, 
estate (pl. amlāk); rent-free land; lands given to certain 
classes (as, 1° the learned and their pupils; 2° those who 
have abandoned the world; 3° the helpless and destitute; 
4° decayed gentry; similar grants in money were termed 
wazifa). 

A St mulk (inf. n. of < 'to possess,' &c.), s.m. 
Dominion, sovereignty, rule, reign; a kingdom, realm, 
state, country, territory, region, land:—mulk-dari, s.f. 
Ruling, rule, sway, government, dominion, empire:— 
mulk-rani, s.f. Carrying on the government (of), ruling; 
rule, sovereignty, absolute sway:—mulk-sitani, s.f. Taking 
of a kingdom or kingdoms; conquest:—mulk-se kharij 
karna(-ko), To expel from a country, to banish, exile:— 
mulk-giri, s.f. Conquest, territorial conquest, annexation; 
sovereignty; political affairs;—progress of a sovereign 
through his dominions. 

A Su malik (said to be contrac. fr. malik, act. part. of <- 
'to possess,' &c.), s.m. A king; a title of honour or respect 
(in India it is com. given to camel-men, prob. as 
signifying 'possessor, owner'):—maliku’t-tujjar, s.m. 


Prince of merchants, a title given to the chief merchant 
in a city:—malik-zada, s.m. 'King's son,' a prince: 
maliku'sh-shu'arà, s.m. Prince of poets; poet laureate (syn. 
raj-kavi). 

S <u Afeatmallikd, s.f. Arabian jasmine, Jasminum 
zambac;—name of a species of metre in Sanskrit prosody. 
A XL malakat, vulg. malkat, s.f. pl. (of <- malakat, inf. n. 
of . £L 'to possess,' &c.), Possessions; qualities, 
endowments; habits, principles. 

H e» WersTemalakat, or malkat, s.f. contrac. of malkahat, 


q.v. 

H v&L Tere ramnalkana (prob. fr. P. malik-àna), s.m. A caste 
of Hindüs forcibly converted to Muhammadanism. 

H t Wererarmalkana [prob. malik, q.v.*a- āw= Prk. F or 


siT3-S. siTf?T (caus. aug.) + nd= Prk. srerst-s. erri], v.n. 


(dialec.) To talk, or to act, grandly, or affectedly (the 
word is com. to the dialect of women). 

H e» WerTeemalkahat [malak(na)*ahat- awat- Prk. 
Usreqsmz-s. (z)qemem«cd], s.f. (dialec.) Nausea at 
stomach; excess of bile; bile;—doubt, suspicion, 
apprehension (i.q. malak). 

P «X. milkat (for A. x£», fr. milk, q.v.), s.f. Possession, 
property. 

P «Xi mulkat (for A. u, fr. mulk), s.f. Possession (i.q. 
milkat);—kingdom, &c. (i.q. mulk, q.v.). 

H os. Yorhemulkat, s.m. (dialec.) The part of the bodice 
which covers the breasts. 

H 5. firermmil-kar [conj. part. of milna;—mil’= Prk. 


faferat-s. fafercat+kar(conj. part. of karnà), q.v.], part. 


Having united, having combined, &c.;—adv. In a body, in 
combination, in unity; together; unitedly; narmonionsly, 
on good terms:—milkar ćalnā, v.n. To go, or journey 
together;—to live in harmony:—milkar rahna, To dwell 
together in unity or harmony. 

H t Wersarmalakna [malak', prob.=Prk. HAtFH(S), or 


Werrh(z), fr. S. v3], v.n. (dialec.) To feel nausea, to be 


sick at stomach; to be bilious;—to be troubled with doubt, 
or suspicion; to be apprehensive (of). 
H ts. Herta Tmalakna (cf. matakna), v.n. To walk like a 


kaharor chairman, &c. (trotting and raising the 
shoulders);—to walk affectedly, to perk oneself, to strut. 
Aw St malakit, vulg. malkat(malak, q.v.+it, a termn. 
borrowed fr. the Aramaic), s.f. Kingdom, empire, 
dominion;—(for 'alam-é-malaküt), the world of angels or 
spirits; the heavenly court;—angels; spirits. 

P .&» malaka, vulg. malka(for A. xi malakat, inf. n. of Su 
'to possess,' &c.), s.m. Possession;—an acquired habit or 
principle;—quickness of apprehension or perception; 
strength of intellect; intellect, genius;—proficiency; 
mastery. 

P «<i: malika (for A. < malikat, fem. of malik, q.v.), s.f. A 
queen:—malika-é-mó' azzama, or malika-mó'azzama, The 
exalted queen. 

H oS Neramamalkhan (prob. mall-khàn, qq.v.), s.m. 


(dialec.) A hero. 
H «4S Werarmmalkham (mal, fr. malnà, q.v.«khamor 


khambha, q.v.), s.m. The upright post in a sugar-mill. 
H .&v fierimilke, past. conj. part. (of milna), and 


adv.-milkar, q.v. 

A Stmalaki (rel. n. fr. malak, q.v.), adj. Angelic:—malaki- 
sifat, adj. Of angelic temper. 

A Stmilki (rel. n. fr. milk, q.v.), adj. & s.m. Proprietary; 
relating to ownership in land;—a landed proprietor, 
landlord; a farmer. 

A Stmulki (rel. n. fr. mulk, q.v.), adj. Of, or belonging to, 
or relating to, empire or government; imperial, royal;— 
political; civil; pertaining to the country; of or belonging 
to one's own country; national, indigenous; native; 
domestic;—s.f. An era in use in some places (as in 
Puranya), which is one month in advance of the Fasliyear 
(beginning with the first of Sawan):—mulki lath, s.m. 'The 
civil Lord or Governor,' the Viceroy, Governor-General. 
P St milkiyat (for A. iu, abst. s. fr. milki), s.f. 
Proprietary right in land; right;—landed or real property; 
property; possession, use. 

P 4S1. malakiya (for A. «1 malakiyat, fem. of malaki), 
adj.=malaki, q.v. 

H SL ATA malgaja [S. WT 3T931«95; cf. argaja- S. STE-ATST 
+%], adj. Dirty, filthy, foul; soiled;—rumpled, ruffled;— 


black and blue;—(dialec.) brackish. 
H USL AeaTaTmalgoba, s.m. See 41+ malgoba. 


A J milal, s.f. pl. of millat, q.v. 
H s HeAHmallam, or HF malam, s.m. corr. of marham, 


q.v. 

H |ui Werammmalmas [S. W«T*HT3:], s.m. An intercalary 
(thirteenth) month (in which no religious ceremonies 
should be performed). 

A e mulamma“ (pass. part. of ¿= 'to be of various 
colours,' &c.; ii of &-J 'to shine,' &c.), part. adj. Bright; 
variegated;—gilded; plated, electro-plated;—specious, 
plausible;—s.m. A coating of gold or silver; gilding, gilt; 
plating;—speciousness; imposition;—a poem, the 
hemistichs or distichs of which are written in Persian 
and Arabic alternately (and which is allowable as far as 
ten distichs in each language): —mulamma'-saz, vulg. 
mulamme-saz, and mulamma’-kar, s.m. A gilder; plater;—a 
plausible person; dissembler, hypocrite;—adj. Specious, 
plausible, &c.:—mulamma‘ karna, v.t. To gild; to plate, 
electro-plate; to whitewash;—to gloss over; to give a 
colour to:—mulamma--gar, s.m. A gilder; a plater:—thanda 
mulamma‘, s.m. Gilding, or plating, without the aid of fire. 
P 4 mulamma'a (for A. 3. mulamma'at, fem. of 
mulamma^, adj. & s.m.-mulamma', q.v. 

H P jj. mer etmalmal [prob. fr. S. 32 by redupl.; lit.'very 


soft'], s.f. Muslin. 
H `uh WerHaerrmalmalà [prob. S. Ht redupl.+#:], adj. (f. -i), 


Salt, brackish; sad, downcast, depressed. 
H e» WeriTetTemalmalàt = H eu: HAASE malmalahat 


[malmala+ahat= awat= Prk. qzT-s. afa:], s.f. Brackishness; 
—repining; sadness; depression:—malmalat ána(-ko), To 
suffer from sadness, or depression, or dejection; to 
repine. 

H aul WerHerTeemalmalahat - H sul AAAS malmalat 
[malmala+ahat= awat= Prk. aes. afa:], s.f. Brackishness; 


—repining; sadness; depression:—malmalat ana(-ko), To 
suffer from sadness, or depression, or dejection; to 
repine. 


H o Weremal-met [Prk. wferersfazt; s. qfaa«g:], 


part. adj. Rubbed out, effaced; wiped out, wiped off; 
ruined, destroyed;—decided, disposed of (a dispute, &c.); 
hushed, quashed (a quarrel, &c.):—malmet karnà, v.t. To 
efface; to wipe out or off; to pull down, to raze, to 
destroy;—to quash, to hush up (a dispute, &c.):—malmet 
honda, v.n. To be rubbed out, to be effaced, &c. 

H je Weramalan (i.q. malna, q.v.), s.m. A rubbing; grinding; 


threshing, &c.;—a path, track (syn. lik). 

S J« Wfertmalina, vulg. malin, adj. (f. -à, or -1), Dirty, filthy, 
foul, impure, soiled, unclean; tarnished, stained, sullied; 
tainted; rusty; polluted, depraved, sinful, bad, vile, 
vicious;—black, dark, obscure; obscured, beclouded; dull, 
dim;—troubled, disturbed (in mind), indisposed, vexed, 
concerned; sad, heavy, downcast; melancholy:—malin- 
mati, adj. & s.m. Having a depraved or polluted mind, 
troubled or disturbed, &c. in mind;—one who has a 
polluted mind, &c.:—malin-mukh, adj. & s.m. (f. -1), Dirty- 
faced; black-faced, dark-faced;—low, vile, wicked; cruel, 
fierce, savage;—a black-faced person; a cruel person; a 
savage;—a ghost, an apparition; an evil spiri t, a goblin;— 
a black-faced monkey, a baboon;—fire; an epithet of 
Agni. 

H j^ fireramilan [S. fsrerd;—or i.q. milnà, q.v.], s.m. 
Coming into contact or union (with); contact; 
coalescence; union; mixing (with); agreement, harmony; 
meeting; encountering, &c. (see milna). 

H th Heratmalna [mal’= Prk. FaA(z)=S. HeAr(fA), rt. T3], 


v.t. To rub; to rub down (a horse); to scrub, scour; to 
furbish; to anoint;—to grind; to tread on, trample on; to 
tread out (corn);—to wring (the hands):—mal-dalna, v.t. 
intens. of malnà, q.v.:—malna-dalna, v.t. To rub; to 
squeeze; to grind, to crush, &c. (=malna). 


H u. firertmilna [Prk. ferererat; Ss. Freres, rt. Fra], vn. 


To be mixed, be mingled, be blended; be confounded; be 
amalgamated; be shuffled; to be joined, be united; to 
become connected (with, -se); to be met with, be found, 
be obtained, be attained, to come to hand (to a person, 
us-ko), come into possession;—to mix, mingle, blend; to 
join, unite, combine; to come together, to come into 
contact (with); to meet; to touch; to take into the arms, 
to embrace; to associate (with); to visit, to have an 


interview (with); to assemble; to coincide (with), to 
coalesce (with); to agree, accord; to be reconciled (to); to 
harmonize; to correspond; to suit, fit, tally; to occur:— 
mil-baithna, v.n. To live together in harmony or unity:— 
mil-jand, v.n. To mix together; to come together; to have 
an interview (with); to be met with, be found, be 
obtained; to be recovered; to hold together, &c. (see 
milna, of which it is generally intensive):—mil-rahna, v.n. 
To be regularly or constantly obtained or met with;—to 
unite and live with; to live in harmony (with):—milna- 
julna, or milna-jhulna, v.n. To meet cordially; to have 
unrestricted intercourse (with):—milnd sanjond, To get the 
intended presents ready:—milna-hilna, v.n. To be 
together; to act together; to join, combine, coalesce:— 
milne-ko jand, To go to meet or receive; to go on a visit 
(to, -ko). 

S u Aferatmalina, s.f. (of malina), A dirty or filthy woman; 


—a woman during menstruation. 
S ule WÍeraaTmalinatá, vulg. malinta, s.f. Dirtiness, 


filthiness, foulness; filth; sediment; impurity; vileness, 
wickedness; blackness. 


H 2s firermrmilansar [S. fareresfvst(?), rt. q], adj. 


Sociable, friendly, familiar, intimate; civil, affable; 
convivial. 
H c Ls frermartmilansari [milansar, q.v.*i- Prk. Za1=S. 


ZT], s.f. Sociableness, friendliness, affability, civility; 


geniality; concord, agreement, harmony. 
H S&L Aetmalang = H Áu HAT malańgā (P. also malang), 


s.m. A kind of Mohammadan derwish, who lets the hair 
of his head grow to its full length, and leaves it 
uncombed and dishevelled;—a derwish in a state of 
ecstasy; a religious enthusiast;—a careless or 
inconsiderate person;—a tall, robust fellow;—a kind of 
bird. 

H & Fer malanga = H St: «tT malarig (P. also malang), 


s.m. A kind of Mohammadan derwish, who lets the hair 
of his head grow to its full length, and leaves it 
uncombed and dishevelled;—a derwish in a state of 
ecstasy; a religious enthusiast;—a careless or 
inconsiderate person;—a tall, robust fellow;—a kind of 


bird. 
H S&-Fetttmalangi, s.m. A labourer employed in 


manufacturing salt, a salt-maker. 

H ,&umetittmalangi (prob. fr. malarg), s.f. A wanton 
woman. 

S m ritmalini, s.f.2malina, q.v. 

H n frerftmilni (i.q. milna), s.f. A meeting, an interview; 
a visit; reception;—a present made by a visitor, or by the 
relations to a bride. 


H 2 firerfimilani - H ci Frater milaniyd = H ot 


frerfet milaniyán [prob. Prk. fsrerfsrait; s. farera««:], adj. 


Civil, affable, kind, &c. (i.q. milansar, q.v.);—faithful; 
worthy;—s.m. One who is sociable, or affable, &c.;—one 
who fraternizes (with others); an associate; a coadjutor. 
H wt Freattratmilaniyd = H a Fret milani = H ow 
faafaat milaniyan [prob. Prk. fsrerfsrait; s. farera«:], adj. 
Civil, affable, kind, &c. (i.q. milansar, q.v.);—faithful; 
worthy;—s.m. One who is sociable, or affable, &c.;—one 
who fraternizes (with others); an associate; a coadjutor. 
H our firerfraimilaniyan = H a Aad} milani = H w 
frat milaniyá [prob. Prk. fsrerfersit; s. fsrerq«z:], adj. 


Civil, affable, kind, &c. (i.q. milansar, q.v.);—faithful; 
worthy;—s.m. One who is sociable, or affable, &c.;—one 
who fraternizes (with others); an associate; a coadjutor. 
S s Heqmallu, and H. West mallü, s.m. A bear. 

H 4. Heemmalla [mal(na)+a= Prk. &sstt-S. (z)q*9:], s.m. A 
monkey. 

H ti. HetataTmalwana (doub. caus. of malna, q.v.), v.t. To 
cause to be rubbed, or scoured, &c.;—to have, or to get (a 
thing) rubbed, &c. 

H uy, freramamnilwaáná (doub. caus. of milnà, q.v.), v.t. To 
cause to be mixed, &c.; to cause to be joined or united; to 
cause to be reconciled, &c.;—also=miland, q.v.:—milwa- 
denā, v.t. intens. of and-milwana. 

H i Weraremalwà i [malwàa(nà)«à'i- Prk. wsreqsresm-s. 
(z)qem«dT- 3], s.f. Price paid for rubbing, or scrubbing, 
or scouring, &c. 

A èu mulawwas (pass. part. of +% 'to be foul,' &c., ii of «x 


(for 2); see laus), part. adj. Befouled, polluted, 
contaminated. 
H S54 N«pimalük, adj. (rustic or dialec.) Beautiful, 


handsome. 

H < Weromalük, s.m. A kind of worm. 

A Sj mulik, s.m. pl. (of malik), Kings. 

P «is 4s mulükana [mulük, q.v.«Zend ānaor ana- S. ana], adj. 
& adv. Royal, princely; like a king; fit for a king. 

A Js malil (pass. part. of |. 'to be wearied,' &c.; see 
malal), part. adj. Fatigued, tired, weary; languid; sick, 
indisposed; vexed; affected; grieved; sad, dejected, 
melancholy, out of spirits. 

Py, malola (prob. corr. fr. A. 3; maliilat; see malil), s.m. 
Vexation; grief, regret; affliction; sadness, dejection, 
melancholy:—malole ana(-ko), or malole uthna(-men), or 
malole khand, To feel or suffer vexation, or grief, &c.; to 
be vexed; to be grieved, to grieve; to be sad, &c.:—malole 
mitna(-ke), Griefs, or sadness, &c. to be dissipated; to be 
consoled. 

A malim (pass. part. of ey (for ¢)) 'to blame,' &c.), 
part. adj. Reprehended, reproached, blamed, accused. 

A os mulawwan (pass. part. of 57 'to colour,' &c., ii of oy 
(for o); see laun), part. adj. Coloured; of various colours, 


variegated. 

H G4 RTI Emilauni, (dialec.) AAA miloni (for miläāwnīor 
mila'oni, fem. of mila'ona- milana, q.v.), s.f. Water or other 
liquor added to make a mixture;—the mixture so made;— 
mixture, admixture; adulteration, alloy. 

H ta Werazrmalwaiyà [mal(nà)«waiyá- Prk. vsreasrzsm-s. 
(3)qemem«z8:], s.m. One who rubs, or scrubs, or scours; a 
rubber, scrubber, &c. 

P 4. mulla, or malla(?) (i.q. mulld, q.v.), s.m. A decoy-bird. 
P 4 milla, s.m.=millat, q.v. 

H jj Negrimalhar, s.f. (dialec.)=mallaror mallari, q.v.:— 
malhar-ràw, s.m. The sound of the mallar. 

H umperegtmulhatti, «ect mulahti [Prk. 

Wgerfzsmt; S. Tp eufE nr], s.f. Stick-liquorice, liquorice. 

P ~ malham, s.m. corr. of marham, q.v. 

A m mulhim (act. part. of i 'to inspire,' &c., iv of -J 'to 


swallow,' &c.), part. adj. &c. s.m. Inspiring;—inspirer:— 
mulham(pass. part. of the same verb), part. Inspired. 

P «4 mulhima (for A. à. mulhimat, fem. of mulhim), 
part. adj.=mulhim. 

P J«mulhi (for A. 3 mulhin, act. part. of .1"to amuse, ' 
&c., iv of J (for .4) 'to play, to amuse ooneself,' &c.), 
One who affords amusement; a mimic, buffoon, jester. 


H ,:Weremala'i, or «t malai [prob. mal(nà)*Prk. 
Vapedargsm-S. (z)q 93 « dT * e«r], s.£. Rich alluvial soil on 


the bank of a river; meadow-land. 
H .LFettmali, adj. (f. -ini) = malin, q.v. 


H 4-UWecttmalli, or fet malli [Prk. wfeersm; s. AfeTHTI, s.f. 


Arabian jasmine, Jasminum zambac(a beautiful flowering 
shrub). 

S J-Heramalaya - H u- AAA malayd, or HAT malaiya 
[malayà- S. N«T3«9:], s.m. Name of a mountain, or of a 


mountainous range, in Malabar; the western Ghats in 
the Dekkan, or peninsula of India (from these 
mountains the finest sandal-wood is brought);—name of 
the country (Malayalam or Malabar) which lies to the 
east of the Malaya range;—the garden of Indra; a 
celestial grove;—(S. malayas), name of one of the minor 
Dvipas or divisions of the world:—malayaguru( ya«ag?, 
s.m. The sandal-tree:—malaya-ja, vulg. malayaj, s.m. 
lit.'Growing on the Malaya mountains'; a sandal-tree; 
sandal-wood:—malayacal(ya*ac), s.m. The Malaya 
mountains, answering to the western Ghats:—malaya-gir, 
or malaya-giri, or malaya-gir, s.m. - malayacal, q.v.:—malaya- 
giri, s.f. The colour of sandal-wood:—malaya-wat, s.m. The 
country of Malabar. 

H W WerTmalayá, or HAAT malaiyã = S LAATAT malaya 


[malayã= S. HAA +F:], s.m. Name of a mountain, or of a 


mountainous range, in Malabar; the western Ghats in 
the Dekkan, or peninsula of India (from these 
mountains the finest sandal-wood is brought);—name of 
the country (Malayālam or Malabār) which lies to the 
east of the Malaya range;—the garden of Indra; a 
celestial grove;—(S. malayās), name of one of the minor 
Dvipas or divisions of the world:—malayaguru(‘ya+ag’), 
s.m. The sandal-tree:—malaya-ja, vulg. malayaj, s.m. 


lit. Growing on the Malaya mountains’; a sandal-tree; 
sandal-wood:—malayacal('ya*ac), s.m. The Malaya 
mountains, answering to the western Ghats:—malaya-gir, 
or malaya-giri, or malaya-gir, s.m. - malayacal, q.v.:—malaya- 
giri, s.f. The colour of sandal-wood:—malaya-wat, s.m. The 
country of Malabar. 

S uà. Werarmalaya, s.f. The plant Ipomæa(or Convolvulus) 


turpethum(com. called te'ori). 


Hw aferatmaliya [Prk. Wfeersit; s. wfecra:;—or fr. malná, 


q.v.], s.m. A small vessel, made of wood or cocoanut- 
shell, for holding oil. 
S jot WNeraraermalayacal, s.m. See s.v. malaya. 


H Jw Aetaetmale’al = H JAA male’ali [S. WAT + 
até: and a1¢+8%:], sm. The country of Malabar or 


Malayalam. 
H Ju«Weramettmale'ali - H Ju Wersmer male'àl [S. W«TT * 


até: and a1¢+8%:], sm. The country of Malabar or 


Malayalam. 
H æ HATS male-panj, adj. See s.v. mala(perf. part. of 


malna). 
H ou VWtetmulaithi, s.f.-mulhatti, q.v. 


H eJ Wert malayaj, s.m. See s.v. malaya. 
S xa FSB mleccha, vulg. mlecch, and H. Hts malecch, 
and Hg malech, s.m. A foreigner, barbarian, non- 


Aryan; man of an outcast race; a generic term for a 
person speaking any language but Sanskrit or some 
language derived from it, and not conforming to the 
usual Hindi institutions;—a wicked or bad man, 
miscreant, sinner; an infidel;—an unclean person or 
race, one who makes (or those who make) no distinction 
between clean and unclean food;—a glutton:—mlec¢ch- 
bhashd, or malech bhasha, s.f. A barbarous or foreign 
language;—a Hindi jargon containing a large admixture 
of Persian and Arabic:—mlecch-bhojan, s.m. 'Food of 
foreigners or barbarians'; wheat;—half-ripe barley:— 
mlecch-jati , vulg. malech-jat, s.m. & f. 4 person belonging 
to one of the barbarian races; one of an outcast race; a 
barbarian, a savage; a mountaineer (as a Kirata, &c.):— 
mlecch-des , vulg. malech-des, s.m. A foreign or barbarous 


country; the countries bordering on India; any country 
inhabited by people of a language and institutions 
different from those of the Hindüs;—any country where 
the black antelope is not found:—mleéch-vàák, adj. & s.m. 
(f. -i), Speaking a barbarous or foreign language;—one 
who speaks a barbarous dialect. 

S cunt Fofvaamlechit, part. adj. & s.m. Spoken 
barbarously, or unintelligibly, or inaccurately; barbarous, 
foreign;—a foreign or barbarous language; 
ungrammatical speech. 

A œ malih (v.n. fr. = 'to salt! &c.; see milh), adj. 
Beautiful; agreeable, sweet, charming, piquant; of dark- 
brown colour, nut-brown (syn. san’ola). 

H iu WefTarmalida, s.m. corr. of next, q.v. 

P «4 malida (contrac. of malida, perf. part. of mal-idan, 'to 
rub,' &c.), s.m. A cake made of pounded meal (or of 
flour), milk, butter, and sugar;—a kind of fine woollen 
cloth (made of Kashmir lamb's-wool). 

A Su malik, s.m. A king (i.q. malik, q.v.). 

P 2x4. mali-maidan, or male-maidan, adj. Apparent; 
public. 

H a HeftAmalin, adj.-;J« malin, q.v. 

A ;« mulaiyin (act. part. of ;J 'to smooth; to soften,' &c., ii 
of oy (for 4) 'to be smooth,' &c.), adj. & s.m. Softening; 
emollient; laxative, lenitive, aperient;—a mollifier; a 
laxative, or lenitive; an aperient. 

H Ja WetaTxmalewür = H <j AAA malewári [S. HAT 
*dT2:, q.v.s.v. malaya], s.m. The country of Malabar (in 
the Dekkan). 

H cja malewāri =H jp HAIT malewār [S. TAa 
*dT2:, q.v.s.v. malaya], s.m. The country of Malabar (in 
the Dekkan). 

S  THmama, vulg. mam(genit. case of asmad), pron. adj. 
Of me; my, mine (i.q. mera):—mama-dham(dialec. & poet.), 
My dwelling-place:—mama-sis(dialec. & poet.), My head. 
A ot mamait (inf. n. (masdar-é-mimi), and n. of place, fr. 
ot (for =») 'to die’), s.f. Death (i.q. maut);—place or time 
of death. 

A yl mumass, vulg. mumas, corr. mamas(act. part., and n. 


of place, of |, or _-u 'to be in contact with, to touch 
(another),' iii of ~ 'to touch, feel,' &c.), part. adj. & s.m. 
Touching; tangent, or tangential; contiguous;—a 
tangent;—a place of touch or contact:—mumassu’t-tamam, 
s.m. A co-tangent (syn. sath-chati lakir):—khatt-é-mumas, 
s.m. A touching line, a tangent (syn. chüti lakir). 

P cute mumassat (for A. zv», inf. n. of | .t 'to touch’; see 
mumass), s.f. Touching (another); lying with;—touch, 
contact; coition. 

P ibus mumatalat (for A. ib, inf. n. of {Lu 'to put off 
payment (of a debt),' iii of J= 'to extend, prolong,' &c.), 
s.f. Putting off, deferring (payment of a debt, &c.); being 
dilatory (in performing a promise). 

H «st tmumakhi [Prk. ngA FaN; S. A-A AT], 
s.f. (dialec.) A honey-bee (i.q. maumakhi). 

A - SJ. mamálik, corr. mumálik, s.m. pl. (of mamlakat, q.v.), 
Kingdoms, states, dominions, provinces, countries, 
regions:—mamalik-é-gair-a’in, Non-regulation provinces:— 
mamàlik-é-mahrüsa, Protected states, or provinces, or 
dominion:—mamalik-é-magribi-o-shimali, North-western 
provinces, N.W.P.:—mamalik-é-mufawwaza, Ceded 
provinces. 

P cal mumana‘at (for A. wk, inf. n. of at, iii of (and 
syn. with) «+ 'to prevent, forbid,' &c.), s.f. Preventing, 
forbidding, prohibiting;—prevention. prohibition, 
hinderance, restriction; obstruction, obstacle:— 
mumana‘at karnda(-ki), To forbid, prohibit, &c. 

H i quritmumani [fem. of mámi, q.v.; áni- S. smit], s.f. 
Mother's brother's wife, aunt (i.q. mami, q.v.):—mumani- 
sãs, s.f. Husband's, or wife's, maternal aunt (i.q. mamiya- 
sãs). 

H „~ mimbar (corr. fr. the English), s.m. Member:— 
kaunsal-ka mimbar, A member of council (syn. kaunsali). 

S us FAATmamata, vulg. mamta(fr. mama, q.v.), s.f. 


Egoism; the sense of 'meum'; the interest, or affection, 
entertained for objects from the considering them as 
belonging to or connected with one's self; sense of 
ownership, or of self-interest; appropriation; selfishness; 
affection, attachment (to);—individuality;—self- 
sufficiency; pride, arrogance; covetousness, avarice:— 
mamatà-yukt, vulg. mamtà-jukt, adj. & s.m. (f. -a), Filled 


with selfishness, self-interested, selfish; miserly;—an 
egotist, a selfish man, a miser. 

A ju» mumtaz (pass. part. of 3! 'to be separated, be made 
distinct,' &c., viii of 54 (for) », 'to separate,' &c.), part. 
adj. Separated, or set apart (from), chosen, or selected 
(from); distinguished; select; exalted; illustrious, 
eminent, pre-eminent:—mumtaz karna, v.t. To distinguish 
(a person, from, or from among, -se); to render pre- 
eminent, to exalt (one, above, -se):—mumtaz hona(-men), 
To be distinguished (in, or among); to be singled out for 
distinction (from among); to be pre-eminent (among); to 
be exalted (over, or above). 

A ¿>= mumtahin (act. part. of >| 'to examine, to try, 
prove,' &c., viii of .~ 'to strike; to try, prove,' &c.), part. 
adj. & sm. Examining, trying, proving;—examiner, 
tester, prover; auditor:—mumtahan(pass. part. of the 
same verb), part. adj. Examined, tested, tried, proved; 
experienced;—s.m. One who has been examined, &c.; an 
examinee:—mumtahin-é-kimiya, s.m. A chemical 
examiner. 

A sz mumtada, vulg. mumtad(pass. part. of 4! 'to be 
extended,' &c. viii of i. 'to extend,' &c.), part. Extended, 
prolonged, protracted, stretched. _.:.» mumtali (act. part. 
of 54 'to be filled,' &c., viii of Su 'to fill'), part. adj. Filled; 
replete; full; heaped up. «=~. mumtané’ (act. part. of a=! 
'to be prohibited,' &c., viii of  'to prohibit,' &c.), part. 
adj. Prohibited, forbidden; impossible. 

S s HHcdmamatva, s.m.=mamata, q.v. 


A x mumidd, vulg. mumid(act. part. of | 'to extend, 
prolong; to assist,! &c.; iv of :«; see maddand madad), s.m. 
Extender, prolonger, protracter;—an assistant, a helper. 
A c i mamdüh (pass. part. of -- 'to praise"), part. adj. 
Praised, celebrated; famous; laudable, commendable;— 
above-mentioned, aforesaid;—s.m. One who is praised; 
the hero (of a poem, &c.):—mamdih-ilaih(i), adj. Above- 
cited, afore-mentioned. 

A ¿œ mamdühin (obl. pl. of mamdüh), s.m. pl. The 
praised; the famous. 

A 55... mamdid (pass. part. of « 'to extend, to prolong"), 
= P oo 5... mamdida (for A, 351.» mamdudat, fem. of 
mamdid),part. adj. Extended, prolonged, protracted, 


lengthened out; long;—marked with the sign madda():— 
alif-mamdida, The alifmarked with the sign madda; the 
lengthened alif, the long a(i a). 

P o>; mamdüda (for A. š», mamdüdat, fem. of 
mamdüd), - A > „x mamdūd (pass. part. of 1 'to extend, 
to prolong'), part. adj. Extended, prolonged, protracted, 
lengthened out; long;—marked with the sign madda():— 
alif-mamdüda, The alifmarked with the sign madda; the 
lengthened alif, the long a(i a). 

A ^ mamarr, vulg. mamar, corr. mumir(n. of place fr. . 'to 
pass through or by"), s.m. Place of passage or transit; 
pass; passage; transit; ford; a canal;—(fig.) account, 
cause. 

H s mamrez, s.f. (Dakh.), corr. of mahmez, q.v. 

A cs mamzij (pass. part. of <+ 'to mix,' &c.), part. adj. 
Mixed; tempered. 

A S mumsik (act. part. of S4 'to hold, hold fast, 
clutch,' &c., iv of - 5, idem), part. adj. & s.m. Holding; 
retaining, retentive;—economical; parsimonious, stingy, 
avaricious;—a miser, a niggard, a stingy fellow. 

P S...mumsiki (fr. mumsik), s.f. Parsimony, stinginess, 
avarice. 

A ¿s~ mamsükh (pass. part. of «~ 'to change the form 
of,' &c.), part. Changed, metamorphosed, deformed. 

A +p mamsis (pass. part. of |» 'to touch’), part. adj. 
Touched; tangible;—furious. 

S +< H{Amumukshu, adj. & s.m. Eager to be free (from 


mundane existence), striving after emancipation;—a 
sage abstracted from human passions, and striving after 
emancipation. 

A S mumkin (act. part. of ; 4 'to give power; to be 
possible,’ &c., iv of ¿< 'to hold rank or dignity,' &c.), adj. 
Possible, practicable, feasible; contingent; liable:— 
mumkinu t-tabdil, adj. Changeable; commutable:— 
mumkinu t-taqsim, adj. Liable to partition; partitionable;— 
mumkinu l-husül, adj. Procurable; attainable:—mumkinu d- 
dukhül, adj. Accessible:—mumkinu z-zirá'at , adj. Capable of 
cultivation, culturable; arable:—mumkinu l-wusül, adj. 
Procurable; attainable:—mumkinu l-wuqü', adj. Possible to 
happen, possible; likely to arise;—what is to happen (syn. 
honhar). 


A xs mumkinat, s.f. pl. (of mumkin), Possibilities; 
contingencies. 

P «XL. mamlukat, or mamlakat(for A. :£1.., inf. n. of St 
'to possess"), s.f. Empire, kingdom, realm, sovereignty, 
dominion, country, province, district, possession;—regal 
power, grandeur, magnificence. 

A 4 mamlü (pass. part. of 5. 'to fill"), part. adj. Filled; 
full. 

A S 41. mamlük (pass. part. of S» 'to possess'), - P «« 4 
mamlüka (for A. x€ 4» mamlükat, fem. of mamlük),part. adj. 
& s.m. Possessed; in one's power;—A purchased slave or 
captive; a Mamaluke:—mamlüka-o-maqbüza, adj. 
Purchased and possessed. 

P «€ 4. mamlüka (for A. :€ 41. mamlükat, fem. of mamlik), = 
A S js. mamlik (pass. part. of Xt 'to possess'), part. adj. 
& s.m. Possessed; in one's power;—A purchased slave or 
captive; a Mamaluke:—mamlüka-o-maqbüza, adj. 
Purchased and possessed. 

A e s mamniü' (pass. part. of « 'to prohibit,' &c.), - P 

4e g^ mamnü a (for A. 3«,mamnü at, fem. of 

mamnü ),part. adj. Prohibited; forbidden; restrained;— 
illicit; contraband. 

P 2 mamniü a (for A. 3e mamnü at, fem. of mamnü), = 
A e s mamnü' (pass. part. of e 'to prohibit,' &c.), part. 
adj. Prohibited; forbidden; restrained;—illicit; 
contraband. 

A os mamnün (pass. part. of... 'to confer a benefit (on),' 
&c.), part. adj. Who has received a favour, favoured, 
obliged; grateful, thankful:—mamnün karná, v.t. To confer 
a favour on, to favour, to oblige:—mamnün hona, v.n. To 
be under an obligation (to, -ka), to feel obliged, to be 
grateful or thankful (for). 

P syemamnini (fr. mamnūn), s.f. Obligation. 

S 5, TANmumirshu (fr. desid. of rt. 4), adj. & s.m. 
Wishing to die; being about to die, being at the point of 
death;—a man at the point of death, a dying man. 

H (35.5 TAtStmamora (prob. fr. morna; cf. marora), s.m. A 
twist; wreath;—ache, pain (particularly in the bowels). 

H Y,» mamolà (P. also mamola), s.m. A wagtail, Motacilla, 


(syn. sa‘wa). 


H suber Waa mamiya-sas [mamiyd= S ATA+E:+sas= 
Prk. aTq=s. 44:], s.f. Maternal aunt of a husband or 
wife. 

H pelos afarartattmamiya-susur, or afiar mamiya- 
sasur (see sasuror susur), s.m. Maternal uncle of a 
husband or wife. 

H thas fafaaratmimiyana, war mamiyanà [mimiy'- me- 
me(onomat.)«à- dw- Prk. sT3 or siT3-S. sif'T (caus. aug.) 
+na= Prk, AWA=S. AA], v.n. To bleat (as a goat, or 


sheep). 
H i FATmamera [S. ATAH+SAH:; Prk, SATA], adj. (f. - 


i), Of or relating to a maternal uncle; maternal uncle's:— 
mamerà bha’i, s.m. Maternal uncle's son, first cousin by 
the mother's side:—mameri bahin, s.f. Maternal uncle's 
daughter, first cousin, &c. 

A e mumaiyiz (act. part. of ;- 'to discriminate,' &c., ii of 
je (for »), 'to separate, distinguish,' &c.), part. adj. 
Separating, distinguishing; discriminating, discerning, 
judicious:—mumaiyaz(pass. part. of the same verb), part. 
Separated, distinguished; discerned. 

P oj» mumaiyiza (for A. 5» mumaiyizat, fem. of mumaiyiz), 
part. adj. f.-mumaiyiz, q.v.:—quwwat-é-mumaiyiza, s.f. The 
discriminating power or faculty; judgment. 

P s «mumaiyizi (fr. mumaiyiz, q.v.), s.f. Discrimination; 
judgment (i.q. tamiz). 

H -» Haman [Prk. H0; S. TT], s.m. The mind 
(considered as the seat of perception and passion); 
power of mind; intellect, intelligence, understanding, 
perception, sense;—the heart; soul; spirit;—inclination; 
will; purpose;—character, disposition, mood, temper:— 
man atakna, or man ulajhna, The mind or heart (of a 
person, ka, or mera) to be captivated (by, -se); to be 
enamoured (of), to fall in love (with):—man uthna, or uth- 
jana, The mind, or affection, or attention (of, -ka, or 
mera) to be removed or withdrawn (from, -se); to be 
estranged (from); to be tired (of), or disgusted (with):— 
manarth(‘na+ar’), s.m. Object or desire of the mind; 
desire, intention, object, aim, purpose:—man uktand, or 
uktajana, The mind (of, -ka, or mera) to weary (of, -se), to 
be tired or sick (of):—man-bicar, s.m., and man-bidya, 


s.f.=man-vidya, q.v.:—man basna(kisi-ke), To dwell in, or to 
fill, the mind (of a person):—man bhari karna, or man burā 
karnd, To load or burden the mind with sorrow or care; to 
give way to grief; to take to heart;—man bura karna, To 
take offence, to be displeased:—man bhana, v.n. To be 
agreeable to the mind, to please;—adj.-man-bhawan, q.v.; 
—man bhand mundiya hilana, To shake the head 
disapprovingly at what is agreeable to the mind; to 
pretend to refuse that which one desires in his heart 
(e.g. man bha’e mundiya hila’e):—man-bha’a, or man-bhawta, 
or man bhawan, or man-bha’ona, or man-bhaya, (Braj) man- 
bhayau, adj. & s.m. Grateful or agreeable to the mind or 
soul; acceptable; pleasing; amusing, diverting; beautiful, 
charming;—a beloved object, sweetheart, mistress:—man 
bharndor bhar-jana, The mind (of, -ka, or mera) to be filled 
or satisfied (by, -se); to be sated or cloyed:—man bahlana(- 
ka, or apna), To amuse or divert the mind (of); to divert 
oneself (with, -se):—man par ana, or man-par lana(-ke, or 
mere, or apne), To come, or to bring, into the mind; to 
purpose, resolve, determine:—man-puran, s.m. 
Satisfaction of mind; confidence:—man-pai(or man-pe) 
dharnàá(apne) - man-par lanà:—man-éà' ü, adv. With 
pleasure, willingly, cheerfully:—man-cahi, s.f. Self-will; 
wilfulness, waywardness, obstinacy:—man-cahi karnd, To 
be self-willed, to act wilfully, to be wayward:—man-cala, 
adj. Giving the mind (to); assiduous; intent, eager; 
zealous; active;—bold, brave, courageous;—generous, 
liberal;—distracted or unsound in mind, crazy, daft, mad: 
—man-calna(-par), The mind, or heart, to go (after), to 
desire eagerly, to long (for), to be eager (for);—to be 
distracted in mind, to become crazy or mad:—man-éali, 
s.f. Eagerness of mind; assiduity; intentness; zeal;— 
boldness, courage;—generosity, liberality;—distraction of 
mind, craziness, madness:—man-cor, s.m. (f. -ni, or -in, or 
-i), Heart-stealer:—man-citd, adj. Desired of the heart; 
desired, wished for, sought, contemplated:—man-jat(S. 
mano-jata), adj. & s.m. (dialec.) 'Mind-born';—love; the 
god of love (i.q. Kam-dev):—man-dar-awardi, adj. 'What 
comes into the mind’; fanciful; invented (speech, or 
story):—man dena(-ko), or man lana(-par), To give, or to 
bring, the mind (to), to apply the mind (to); to attend 
(to):—man-ranjak, adj. (f. -ika), Heart-delighting; pleasing 


to the mind, agreeable, gratifying:—man-ranjan, s.m. The 
act of pleasing the mind; captivation of the mind; 
pleasingness, agreeableness, loveliness, pleasantness;— 
adj. - man-ranjak, q.v.:—man-samjhauti, s.f. Reasoning with 
oneself; comforting or consoling oneself; submission; 
resignation:—man-kd cita, s.m. The desire of the heart:— 
man-kamna, s.f. Heart's desire; desire, wish; inclination; 
purpose:—man-kà maila, or man-kà khota, or man-kà kapti, 
adj. 'Of bad or evil mind'; disingenuous; deceitful; crafty: 
—man kacca karna, v.n. To lose heart; to give way; to 
droop, become discouraged or dispirited;—to break the 
heart or spirit (of another), to discourage; to deter:—man 
karna(-ka), To have a mind (for), to desire:—man-kela, 
s.m.(?) A kind of pastime (i.q. phal-bujhauwal, q.v.):—man- 
ke laddü phorna, or man-ke laddü lurhana, To break, or to 
roll, imaginary laddüs(q.v.); to build castles in the air:— 
man-ke-man-men, adv. In the very mind itself; in the 
depths or recesses of the mind or soul:—man-ki man-men 
rahnd, The desire of the mind to remain in the mind, a 
desire to remain unsatisfied:—man-ki mauj, s.f.-man-mauj, 
q.v.:—man-gyàn, s.m.-man-vidya, q.v.:—man lana(-par), or 
man lagana(-men), To bring, or to apply, the mind (to); to 
fix the mind (upon), to be attentive (to); to set the heart 
or affections (upon):—man-lagan, s.m. Heart-attachment; 
heart-engaging:—man lagna(-men), The mind to be fixed 
(on); to have the heart or affections set (upon); to take 
delight (in):—man lena(-ka), To captivate the heart (of), to 
charm, to win;—to take the opinion or views (of); to 
fathom the thoughts (of); to sound; 'to feel the pulse 
(of)':—man-mard, part. adj. & s.m. (f. -i), Having the 
desire repressed or mortified; grieved, sad, dejected;— 
one whose desires are repressed, &c.:—man-mar rahna, or 
man mar-ke baith-rahnd, 'To repress desire and remain 
patient or quiet'; to suffer grief, or loss, &c. with 
patience:—man marna(apna), To repress desire or feeling; 
to restrain oneself; to deny oneself (a pleasure, &c.); to 
abstain;—to be grieved or troubled in mind:—man-man, 
s.m., and man-mani, s.f. Heart's desire; choice:—man- 
manda(f. -i), and man-manta, adj. According to one's wish 
or inclination; to one's heart's content; satisfactory;— 
agreeable, or pleasing to the mind; soothing; charming; 
—optional; at pleasure;—s.m. (f. -i), A sweetheart, 


mistress; spouse:—man-mane, adv. As the mind may 
desire; to heart's content; ad libitum:—man-mani, 
s.f.-man-màn;—adj. & adv.=man-manta, q.v.:—man-mani, 
s.f. Self-will, wilfulness; wantonness:—man-manya, adj. 
Self-willed, wilful; wanton:—man-mata, s.m. Mere 
opinion, surmise, conjecture:—man-mast, adj. Merry, 
jovial (i.q. man-mauji):—man-mild-ke, adv. With one mind, 
unanimously; in unison; sympathetically:—man milana(- 
se), To put ooneself at accord (with), to sympathize 
(with):—man-mila’G, and man-mel, adj. & s.m. Captivating 
the mind or heart; conciliating, winning, pleasing, that 
gains or wins all hearts;—sympathetic:—man milna, To be 
of one mind; to be in sympathy (with, -se):—man-mile, 
s.m. pl. Those of one mind:—man-malin, adj. Sad at heart, 
troubled in mind, dejected, downcast, melancholy; 
distressed; vexed, displeased:—man-mauj, s.f. Self- 
conceit;—a conceit in the mind; an amusing thought, a 
tickling fancy;—emotion of the mind; pleasure, rapture, 
ecstasy;—whim, caprice, crotchet:—man-mauji, adj. Self- 
conceited;—full of conceits;—fanciful, capricious, 
whimsical;—merry, jovial;—a self-conceited man, &c.:— 
man-mohan, adj. & s.m. (f. -i), Mind-infatuating; heart- 
ravishing; fascinating, captivating, charming, engaging, 
delighting;—heart-ravisher, sweetheart; mistress;—an 
epithet of Krishna:—man-mohan-pyara, s.m. (f. -i), The 
beloved heart-ravisher, &c. (see man-mohan):—man- 
maila, adj.=man-malin, q.v.:—man-men, (dialec.) man-manh, 
adv. In or into the mind; to oneself:—man-men ana(-ke, or 
mere), To come into the mind (of), to enter the mind, to 
occur (to);—(a thing) to commend itself (to), to meet 
with approval, to find a place in the heart:—man-men 
kahna, 'To say in the mind,' to say to oneself:—man- 
harak f. -ika), and man-hari(f. -ini), adj. & s.m. Heart- 
stealing, captivating the mind or heart, heart-ravishing, 
captivating, bewitching, fascinating, enchanting, 
charming, delightful (i.q. manohar);—heart-stealer, 
heart-ravisher, &c.:—man-haran, s.m. Heart-ravishment, 
captivation, fascination, enchantment, charm;—adj. & 
s.m.-man-mohan, q.v.:—man-haran-pyára- man-mohan- 
pyard, q.v.:—man harnd(-ka), To steal the heart (of):—man- 
hin-man, adv. In (one's) heart of hearts; in (one's) 
innermost soul; with a sincere heart:—man-hi-men, adv. 


In the very soul; in (one's) heart of hearts; quite to 
oneself (himself, herself, myself). 
H -» FAman, AT man [S. AFT: ], s.m. A gem, jewel, 


precious stone; the precious stone said to be found in the 
head of a serpent (and held to be a certain antidote 
against poisons; Pers. syn. mar-mohra);—bezoar-stone (P. 
móhra-é-jan-dar). 

H -» Haman [prob. S. NT4:, fr. HT 'to measure'; Pers. man; 
A. mann], s.m. A measure of weight (usually 40 ser, or 
about 80 lbs., but varying in different parts of India), a 
'maund.' 

S ^ Hdmanu, s.m. See s- manu. 


P -» man [Pehl. mam(acc.), adam(nom.); Zend mam, acc. of 


azem; S. AT, acc. of ste], pron. I; me. 


A ; man, pron. Who?—he who, she who, they who; 
whoever, whosoever; whatsoever; every one who; any 
one, some one (it occurs only in Arabic phrases):—man 
ra'à-ni, Who has seen me? 

A ¿ mann, s.m. A species of honey-dew gathered from 
plants, manna:—mann-é-salwa, or mann-salwa, s.m. 
Manna and quails (wherewith the Israelites were fed in 
the wilderness). 

A min, prep. From; of; out of; on, upon (syn. az, and - 
se):—mim-ba‘d, adv. After, afterwards; hereafter:—min- 
janib, adv. From the side (of), from; on the part (of); by: 
—min-jumla, adv. Among, among all; in all; from among 
all or the whole, out of the whole (of); from among; out 
of;—upon the whole;—totally, universally:—min-gabl, adv. 
Formerly:—min wa ‘an, adv. As it is, or was; 
circumstantially; to the very letter:—min-hd, s.m. 
(lit.'from that, therefrom') Subtraction; deduction;—part. 
adj. Subtracted; deducted:—min-ha karnd, v.t. To subtract, 
or deduct (from, se), to remit:—min-ha’i, adj. Subtracted, 
deducted;—s.f. An abatement, a reduction;—a reduction 
in assessment;—remission of rent or revenue;— 
unassessed land. 

S o ftAminna, vulg. minn, or min, part. adj. (fem. minna; 
rt. mid), Become fat; fat;—unctuous;—moist;— 
affectionately disposed (towards). 

H  Wdmun, s.m.- ,«muni, q.v. 


H mun, s.m. (dialec.) corr. of munh, q.v. 

H  FaTmand, s.m. corr. of « man’, q.v. 

H & WedTmanná, s.m. corr. of mann, 'manna,' q.v. 

H & AedTmanna, v.n. See & manna. 

H t Wet munná (dialec.; cf. mint, and muniya), s.m. (f. -i), 


Darling, pet. 

P ot manat (for A. i), s.m.(?) One of the three chief 
idols of the citizens of Mecca in times of paganism (the 
others being alldt, and 'uzza). 

P tet» mundjat (for A. 3t, inf. n. of .>t'to act, or to 
speak, privately with (another),' iii of v: (for 4) 'to 
escape; to be saved,' &c.), s.f. Prayer, supplication:— 
mundjat parhnà, To repeat prayers, to say (one's) prayers. 
P .e:manádi, or munádi(corr. of A. s3, pass. part. of 

c» (see next), used as an. of place;—see munddabelow; 
and cf. Sp. al-moneda), s.f. Proclamation by drum (syn. 
daundi); proclamation; publication;—preaching:—manadi 
pherna, or manddi karna(-ki), To proclaim; to promulgate:— 
manadi karana, v.t. To cause to be proclaimed;—to 
proclaim. 

P escmunadi (for A. jc. munádin, act. part. of sv'to call to; 
to proclaim,' &c., iii of . (for »:) 'to call,' &c.), s.m. A 
crier, herald, proclaimer; a preacher. 

A wstemunada (pass. part. of 3s; see munadi), part. Called, 
&c.;—s.m. The person called or addressed; (in Gram.) the 
vocative case. 

A \ manar (n. of place fr. ,s (for ,5) 'to shine,' &c.; see 
nur), s.m. (orig. Place for a light; candlestick; lamp; 
lantern); a lighthouse; a minaret, the slender lofty 
turret of a mosque (from the projecting balcony of which 
the people are called to prayers, as they use no bells); a 
turret; a watch-tower. 

H age FATAmanarth, s.m. See s.v. man, 'mind.' 

P ot» manara (for A. 3, mandarat, fr. manar), s.m.=manar, 
q.v. 

P ej munaza'at (for A. ij, inf. n. of ¢ 3b 'to contend 
(against),' &c., iii of ¢ ; 'to pull up, tear out,' &c.), s.f. 
Contention, contest, fierce strife, altercation; 
controversy; litigation. 

A Jj manazil, s.f. pl. of manzil, q.v. 


A +l munasib (act. part. of —t; see mundsabat), adj. 
Related (to);—corresponding; adapted (to); conformable: 
agreeing (with); apposite; analogous; congruous; just, fit, 
convenient, proper, suitable, applicable, becoming, 
expedient, pertinent:—munasib janna, or mundsib 
samajhna, v.t. To consider as just, fit, or proper, &c.:— 
munasib nahin, It is not suitable, or applicable, or proper, 
or expedient, &c.:—munasib hond, v.n. To be proper, &c.; 
to suit; to apply. 

P cmt- mundasabat (for A. wta, inf. n. of —-t 'to be similar, 
or like,' &c., iii of 1L; 'to refer (to); to derive (from), 
&c.), s.f. Relation, connexion; proportion; analogy; 
comparison;—suitableness, fitness; propriety, aptness;— 
accordance, correspondence, consistence; expediency; 
convenience:—munasabat rakhna(-se), To bear relation 
(to); to be proportionate (to);—to be suitable, or adapted 
(to); to correspond, to accord (with), &c. 

P c mundsibi (fr. munasib), s.f. Suitableness, fitness, 
propriety, &c. (i.q. munasabat, q.v.). 

P obte munāzgra (for A. s,» munazarat, inf. n. of ,&5 'to 
dispute with,' &c., iii of J+ 'to turn the eyes (to), to look 
(at),' &c.), s.m. Disputation, dispute, discussion, debate, 
argumentation, argument; contest, struggle, strife. 

A gx. manafé', vulg. munafé', and munafà, s.m. pl. (of 
manfa'at, q.v.), Gains, profits; the surplus proceeds, or 
nett profits (of an estate, &c.);—advantages; 
emoluments; fruits, benefits;—valuable uses, useful 
purposes:—manafé‘-é-baqi(vulg. munafé‘-baqi), or manafé‘- 
é-zà' id (vulg. munafé -za'id), Surplus profits:—manafé -é- 
kham, Gross profits. 

A 3v munáfiq (act. part. of s 'to act hypocritically,' &c., 
iii of zz 'to be saleable,' &c.), adj. & s.m. Hypocritical; 
atheistic; impious;—a hypocrite, dissembler; an infidel; 
an atheist;—an enemy. 

A Lit manáqib, s.f. pl. (of mangabat, q.v.), Virtues; 
abilities. 

P ct- munāqabat (prob. a corr. form; cf. manqabat), s.f. 
Virtue; ability; praise. 

P «2st munagasha (for A. 23k» mundgashat, inf. n. of +s: 'to 
enter minutely into calculation with; to quarrel with,' 
&c., iii of +; see naqsh), s.m. Quarrelling, wrangling 


(with, -se);—contention, dispute, quarrel. 
S 5. Wd Temanák, adv. A little, somewhat; slightly, in 


some degree;—only;—slowly, tardily:—manag-api, adv. 
However small; even a little. 
S &v Warermanáka, s.f. A female elephant. 


A Jv. mandl (n. of place fr. J (for J») 'to obtain,' &c.), s.m. 
'Place of gain'; means or source of gain or profit; 
property which yields income, or brings in profit; 
property (gen. used along with mal, e.g. mal-o-manal, 
‘wealth and property');—mode, manner, way; 
disposition. 

H Jù TdTetmundl, s.m. (dialec.) The pheasant of the 
Himalayas. 

H tt FaTaTmanana [caus. of manna:—mana’= man’+a= aw= 
Prk. Aa or Aa=S. Ath caus. augment], v.t. To cause to 
mind; to put in mind (of, -se); to cause to agree to, &c.; to 
cause to trust; to reason with, to persuade, prevail upon, 
win over; to soothe; to coax; to conciliate; to propitiate; 
to assuage, to appease;—to turn the mind or attention 
to; to pay (one's) devoirs to; to invoke, to call upon (God); 
to desire (of, -se), to pray for;—to meditate, reflect upon; 
—to practise, to carry on (?):—manana-danana, v.t. To 
conciliate, to appease, &c. (i.q. manānā). 

H tu TedTdTmannàná [manná'- Prk. HeATa(S)=S. AeA(A)+ 
arft caus. augment], v.n. To be or become offended or 
angry;—to raise its hood (a snake). 

H ti HaTaHTmanáwnd, or maná'oná, - H 25 4 AATaAT 
manawnaun,v.t.-manana, q.v. 

H 5j qarasatmanawnaur, = Hts WdIddTr manawnda, or 
maná onà,(Braj) v.t.-manand, q.v. 

S wsHATHtmanavi, s.f. The wife of a Manu. 

H s HaTEmunāh [prob. S. 91«5:], adj. & s.m. (dialec.) 
Chief, head. 

A stmanahi, s.f. pl. (of manhi, q.v.), Prohibited things; 
prohibitions;—sins, crimes. 

H jua T&mand i, s.f. corr. of manahi, q.v. 

S mf Imanáyi, s.f. The wife of Manu (i.q. manàávi). 


A =» munabbat (pass. part. of <3 'to cause to grow, or to 
grow out,' ii of cs 'to grow’), part. adj. & s.m. 'Caused to 


grow out or to be raised'; ornamented in relief, 
embossed; inlaid;—raised work; embossment; inlaid 
work:—munabbat-kar, s.m. Embosser; inlayer:—munabbat- 
kari, s.f. Embossment; inlaying; inlay. 

P .zmunabbati, adj.=munabbat;—s.f.=munabbat-kari. 

H Sœ o WAT AHAMan-bac-kram (i.q. manasa+vaca 
+karmana), s.f. (dialec.) Thought, word, and deed. 

A „« mimbar (n. of instr. fr. ; 'to elevate, raise up'), s.m. 
Pulpit; rostrum; high chair; reading-desk. 

A 1 mumbasit (act. part. of 1.3 'to be spread out; to be 
extended or dilated,' &c., vii of 2 'to spread; to expand,' 
&c.), part. adj. Expanded; extended; dilated;—of an open, 
cheerful countenance; rejoicing, exulting, exultant. 

Ae» mamba’, vulg. bamba(n. of place fr. « 'to spring or 
burst from' (as water from a fountain)), s.m. Fountain, 
jet d'eau;—fount, spring, source, origin;—a water-channel 
cut from a canal to a field. 

H a» Wedamannat, or manat[mán(nà)«at- Prk. srdt-S. 


arf% (äpi, caus. aug.+suff. ti)], s.f. Acknowledgment, 


assent; promise, vow;—desire, intention:—mannat 
barhana, To fulfil a vow; to take off amulets, &c. (worn in 
consequence of a vow) when the vow is fulfilled:—mannat 
manna(-ki), To make a vow;—to observe or fulfil a vow. 

P — minnat (for A. x-, inf. n. of ;. 'to confer a favour 
(on)'), s.f. Kindness or service done (to); favour, 
obligation;—grace, courtesy;—entreaty, humble and 
earnest supplication;—grateful thanks, praise:—minnat- 
dar, adj. Under obligation, obliged:—minnat-dar karna, v.t. 
To put (one) under an obligation, to oblige:—minnat-dari, 
s.f. The being under an obligation:—minnat-shinas, adj. & 
s.m. Sensible of obligations, grateful;—one who is 
sensible of obligations, &c.:—minnat karna(-se), To ask a 
favour (of), to make earnest supplication, to importune; 
—to confer a favour (on, -par), to oblige:—minnat-kash, 
adj. Under obligation, obliged. 

H cs Hdmant [Prk. Ha; S. Hd; fem. Prk. HAt; s. w], A 


suff. used in Hindi to form possessionaladjectives from 
substantives; e.g. sirimant, hanumant, q.v. 

A g= muntaj, corr. muntij(pass. part. of e: 'to bring forth, 
produce,’ &c., iv of e: 'to help (cattle) to bring forth'; see 


natija), part. adj. Brought forth;—drawn out from; 
deduced, inferred, concluded;—s.m. That which is to be 
concluded, or inferred; conclusion, inference; 
consequence. 

A «s muntakhab (pass. part. of xs! 'to choose, select,' 
&c., viii of = 'to extract, draw out,' &c.), part. adj. & 
s.m. Chosen, selected; choice, select; rare;—a selection; 
an extract;—an abstract; a compendium;—one of the 
select; one of the gentry:—muntakhab karnd, v.t. To select; 
to extract; to make an abstract (of, -ka):—muntakhab hona, 
v.n. To be chosen, &c. 

A wx muntakhabat, s.m. pl. (of muntakhab), Selections; 
extracts. 

S x. Ne tmantra, vulg. mantr; and H. W*dX or Wdd* mantar, 


s.m. That part of each Veda which comprizes the hymns 
(as distinguished from the Brahmanas, or theological 
portions);—a passage of the Vedas, a holy text;—a 
formula sacred to any particular deity;—a mystical verse, 
a magical formula; an incantation, a charm, spell, 
philter;—secret consultation, concerting together;— 
spiritual instruction (i.q. gur-mantar); counsel, advice:— 
mantar phüknaor phünkna(-par), or mantar parh-ke phükna, 
or mantar parhna(-par), or mantar-calana, or mantar mārnā, 
To breathe, or to read or repeat, or to cast, a spell or 
incantation (over):—mantra-jna, vulg. mantra-gya, s.m. A 
counsellor, adviser; a learned Brahman, a priest;—a spy: 
—mantr-jantr, or mantar-jantar, (S. mantra-yantra), s.m. 
Incantation, exorcism, sorcery:—mantr-dhari, adj. & s.m. 
Possessing good counsel;—a counsellor, an adviser:— 
mantar dena(-ko), To give counsel or advice (to); to give 
spiritual instruction (to);—to make a disciple (of):—mantr- 
raj, s.m. 'King of spells'; name of a particular magical 
formula:—mantr-siddhi, s.f. The accomplishment, or 
operation, of a spell;—the effecting or carrying out of a 
deliberation or advice:—mantr-gupti, s.f. Secret counsel, 
private consultation:—mantra-yantra, vulg. mantr-yantr, 
s.m. See mantr-jantr:—mantro-pades(‘tra+up), s.m. The 
instruction, or formule, imparted by a religious teacher. 
S 2 Afeatmantrit, part. adj. (f. -@), Advised, counselled; 


—initiated or consecrated by the recital of sacred texts 
or magical formule. 


S 5 WletdTmantrità, s.f. = S y> HAc mantritva, 
s.m.The condition, or office, or functions, of a minister 
(mantri), or councillor; ministership, ministry; 
councillorship. 

S șa Hle eamantritva, s.m. 7 S 5 HTe38T mantrità, 
s.f.The condition, or office, or functions, of a minister 
(mantri), or councillor; ministership, ministry; 
councillorship. 

S uz. AeAMTmantrana, s.f. The act of consulting, 


consultation, deliberation;—advising, counselling; 
counsel; persuasion. 
S ©=HeAtmantri, s.m. A king's councillor, minister, 


adviser, counsellor; an enchanter:—param mantri, or 
pradhan mantri, Prime minister:—ku-mantri, An evil 
counsellor. 

A sz. muntashir, or muntashar(act. or pass. part. of „+$! 'to 
be spread, or scattered,' &c., viii of «3 'to spread,' &c.), 
part. adj. Spread, wide-spread, dispersed; diffused; 
diffuse; published, propagated, divulged;—explained;— 
distracted, bewildered:—muntashir karna, v.t. To scatter, 
disperse, &c. 

A =. muntazir (act. part. of ;&i 'to expect; to wait 
anxiously for,' viii of 4 'to see, look at, view,' &c.), part. 
adj. & s.m. Expecting with impatience, awaiting with 
anxiety, looking out (for), watching (for), expectant (of); 
—one who is expecting, or looking out (for), an 
expectant:—muntazir-é-hukm, adj. Awaiting orders:— 
muntazir rakhnà, v.t. To keep (one) in expectation, to keep 
(one) waiting:—muntazir rahndor muntazir hona(-ka), To 
watch (for), look out (for), to expect; to wait (for), to 
await. 

A -4x muntazim (act. part. of ,3\ 'to be ordered, or 
arranged,' &c., viii of ,4s 'to join, string; to order, 
arrange,' &c.), part. adj. Ordered, arranged, disposed, 
adjusted; placed in rows; joined together; strung, 
threaded (as pearls, &c.);—s.m. (in Pers. & Urdü), One 
who regulates or places in order; orderer, disposer, 
arranger; manager, superintendent; an economist. 

A ex. muntaf? (act. part. of 33; 'to derive advantage 
(from),' &c., viii of &z 'to be useful, or profitable, &c.), 


part. adj. Deriving advantage (from), using, enjoying; 
profiting, gaining. 

P .««muntafi (for A. ,a, act. part. of |43'to be repulsed; 
to be removed,' &c., viii of u'to remove,' &c.), part. adj. 
Repulsed; rejected; removed; dissipated, destroyed;— 
separated, retired (to one side). 

A ix. muntaqash (pass. part. of +25) 'to order (the stone 
of a ring, &c.) to be engraved,' viii of | x 'to paint; to 
carve; to engrave,' &c.), part. adj. Engraved; carved;— 
enchased;—painted. 

A js muntaqal (pass. part. of Jz) 'to be transported,' &c., 
viii of j% 'to transport,' &c.), part. adj. Transported; 
carried; moved; transferred;—muntagil(act. part. of the 
same verb), adj. Movable; transferable; migratory:— 
muntagal-‘alaih(i), s.m. A transferee; an alienee; an 
assignee:—muntaqal karnd, v.t. To transfer; to alienate; to 
assign; to part with, dispose of, get rid of;—to endorse:— 
muntaqal karnà ba'd sakarne-ke, To negotiate (a bill) after 
acceptance:—muntaqal honà, v.n. To be transferred (to, -kī 
taraf), &c. 

A ex: muntaqim (act. part. of «33i 'to take revenge; &c., 
viii of idem), part. & s.m. Taking revenge; avenging; 
—one who punishes, one who takes revenge;—(God) the 
Punisher, or Avenger. 

S 4 We?Tmanth, s.m. Stirring round, churning; shaking 


about, agitating;—killing, slaying;—a drink made of 
barley-meal with ghiand water; a sort of gruel or 
porridge;—a spoon for stirring;—a churning-stick;—the 
sun; a ray of the sun;—a disease of the eye, cataract, 
opacity;—excretion of the eyes, rheum. 

S uz WeTTRunthàd, s.m.(?) An astrological term for the 
conjunction of stars under whose influence one is born. 
H csa Wferqmanthit, part.-mathit, q.v. 

S ,g NeTCmanthar, adj. Slow, tardy, lazy, inert, torpid; 
dull, stupid; low, hollow, deep (as sound, &c.);—crooked, 
bent, distorted; large, broad, wide;—s.m. A treasure, 
store;—fruit;—an obstacle, a hindrance;—a churning- 
stick;—safflower. 

S se AeATmanthan, s.m. Shaking, agitating, stirring; 


churning (i.q. mathan);—injury; slaughter, murder. 


S Herd Imanthani, s.f. A churning-vessel, churn. 


P muntahi (for A. «« muntahin, act. part. of |; to be 
finished,' &c., viii of .4'to arrive, to reach,' &c.), part. 
adj. Finished, terminated, ended, limited; ceased, 
stopped; who has finished his studies, learned, 
proficient:—muntahi honda(-par), To be terminated, &c. 
(at); to culminate (in). 

A .-muntahd (pass. part. of 3 see muntahi), part. 
Finished, terminated; ending;—s.m. End, conclusion, 
term, boundary, extremity, utmost extent, height, 
summit (of). 

H = fradtminti [i.g. bint; s. fatta+a, rt. TH with fa], 


s.f. Solicitation, entreaty:—minti karna(-ki), To entreat 
(of). 

H Gi» Wormantha [Prk. Wzst; S. qE«9, rt. TW] adj. Wiped 
out, effaced; desolate, ruined; non-existent, extinct. 

H g Wstmanj [Prk. st; S. 3], adj. (diales.) Middle, 


central, &c. (see madhya). 
H g Wqstmanuj (manusja), s.m. See s.v. y+ manu. 


S c Wepor H manju, adj. See s manju. 
S ce 5STor HS munja, vulg. munj, s.m. A sort of rush or 


grass, Saccharum munja(from the fibres of which a string 
is prepared, of which the Brahmanical girdle is, or 
should be, formed; it is also used in basket-work, &c.); 
the Brahmanical girdle, or sacred cord of a Brahman;— 
an arrow. 

H wu WstTRanjá [S. W*35:], s.m. A bedstead;—a raised 


seat, a sort of throne, or chair of state:—manja(?) baithna, 
v.n. To sit in state:—manje-khana, s.m. The room in which 
a youth about to be married is seated in state for a 
certain number of days. 

H w Asttmanja [Prk. ASAH, or HA, ATS], s.m. 

(lit.' rubbing, anointing'), The rubbing or anointing the 
body with turmeric (a religious ceremony observed on 
certain festive occasions);—turmeric. 

H wu WstTmRanjá (prob. fr. munjá; see munj), s.m. The 


grass Saccharum munja. 
H wu WsITmanjá, s.m. (dialec.)-manjha, q.v. 


S t= WsITmanjá, s.f. A cluster of blossoms;—a creeping 


plant, creeper. 

A v manjá (n. of place fr. = (for =), 'to escape"), s.m.(?) 
Any high place where one may escape a flood. 

H t FM munja, or FIT manja [prob. S. HH: or ASF], 
s.m. A thread-like worm, produced in the eye of a horse. 
H jee AST manjar = H sx HTF manjär [Prk. T}, or 
HATA: S. ATHTT:], s.m. (f. -i), A cat. 

H jue ATSmanjar = H je AST manjar [Prk. Ase, or 
TSITZE; S, HTSIES:], s.m. (f. -i), A cat. 

H t WsITHTmanjanà (caus. of manjnà, q.v.), v.t. To cause 


to rub, or scour, or clean;—to get or have (anything) 
rubbed, &c.; to cause to be polished, or trained, &c. 

A a min-janib, adv. See s.v. min. 

H e Hsrtmanjar [S. W91fx:], s.f. A cluster of blossoms or 


flowers;—a compound pedicle or flower-stalk;—a flower- 
bud (see manjari). 

H e HfÍsitmanjir, s.m. (dialec.)=manjir, q.v. 

A e munjarr, vulg. munjar(pass. part. of j=! 'to be 
dragged, or pulled,' &c., vii of 5 'to drag,' &c.), part. adj. 
Drawn, pulled, dragged; brought back. 

H tle HsrzTHTRanjaráná, or manjrana[manjarà - manjar, 
q.V. * d- áàw- Prk. 8ITd or AAS. A T, caus. aug.], v.n. To 


blossom. 
S i S Ho3tftmanjari, s.f.-next, q.v. 


H c Hs? Tmanjari [Prk. vsrfvstr; S. fv], s.f. A 


cluster of flowers or blossoms; blossom; a flower-bud; a 
compound pedicle or flower-stalk, a branching flower- 
stalk; a shoot, sprout, sprig, stalk;—an ear (of corn);—a 
creeper;—a pearl;—name of a ragini, or musical mode. 

S Gi i WfesmTmanjishthá, s.f. Bengal or Indian madder 
(i.q. majīth, the pop. form, q.v.). 

H J Hfsretmanjil, s.f. corr. of J> manzil, q.v. 

$ js We [8or HSA manjul, adj. (f. -ã), Beautiful, 
pleasing, charming, lovely, pleasant, agreeable, sweet; 
soft, melodious;—s.m. A species of water-hen or 
gallinule;—a bower, an arbour;—a spring-well; a natural 
water-course. 

H jx» HsteTnunjal, s.m. The kernel of the nut of the taror 


Borassus flabelliformis(especially when it is soft and edible). 
H zæ Wsretrmanjla, adj. (f. - = mańjhlā= majhlā, q.v. 

P manjalab, s.m. A pit made behind a bath or 
kitchen to receive filthy water that has been used; a sink 
or sewer for dirty water;—polluted water (into which a 
dog, or carrion, and the like, has been thrown); any 
foetid water. 

S ux» Wspetarmanjulatà, (corr.) H. HAT manjalata (fr. 
manjul, q.v.), s.f. Beautifulness, loveliness, 
agreeableness, &c. 

P Jmunjali (for A. j munjalin, act. part. of ,J-3'to 
become removed or cleared away (from),' vii of »— (for 
3») 'to be or become clear (to),' &c.), adj. Conspicuous, 
apparent;—removed, cleared away; departed. 

A e munajjim (act. part. of .~ 'to prognosticate or 
calculate (any event) by the aspect of the stars, ii of = 
'to appear, to rise (a star); see najm), s.m. An 
astronomer; astrologer; almanac-maker (P. pl. 
munajjiman; Ar. obl. pl. munajjimin). 

A x» munjamid (act. part. of (the post-classical) s.»i, vii 
of (and syn. with) 1.~ 'to become congealed,' &c.) part. 
adj. Congealed, frozen, concreted, solid. 

P 4. min-jumla, adv. See s.v. min. 

H -=» AstAmanjan [Prk. HAT; S. ATA; see manjnd], s.m. 
Cleaning the person by wiping, bathing, or rubbing it 
with oil or some fragrant unguent;—tooth-powder, 
dentifrice (in this sense, perhaps = Prk. HAT, H. 
manjndor manjna). 

H tx» HsraTmanjná (fr. the trans. mánjnà, q.v.), v.n. To be 
rubbed, or wiped, or scoured, or cleaned, or polished, or 
smoothed. 

A x manjaniq (in Ar. also manjanün, fr. Gr. u&yyavov), 
s.m.(?) A warlike engine for slinging stones and missile 
weapons, a battering-ram, catapult, balista, sling;—a 
machine for raising great weights, a large crane, and 
the like. 

S = H=sfor HS manju, adj. Beautiful, lovely, charming, 
pleasing, pleasant, agreeable, sweet; soft, melodious (i.q. 
manjul). 

S x» HY manjisha, s.f. A large basket; a basket; a box, 


chest; a receptacle. 

H J Wsptmanjül, adj. & s.m. corr. of manjul, q.v. 

H «4x» HAmanjh (i.g. manjh), adj. & s.m. (old H.) Middle, 
central;—the middle, &c. (i.q. madhya, q.v.):—manjh-dhar, 
s.f. Mid-stream (i.q. manjh-dhar). 

H ka HgITmanjhà [Prk. Wszrst; S. WE2«5], s.m. The 
middle; the waist, loins;—the middle of a spinning-wheel 
(where the string is tied). 

H ka HgITmanjha, s.m. (dialec.) 1° = manja, 'bedstead';— 
2'-munjaor manja, q.v. 

H kæ HATmanjha (perf. part. of manjhna, q.v.), part. adj. 
(f. -i), Rubbed, scoured, &c.:—manjha-hu’a, adj. (f. -i), 
Rubbed, scoured, cleaned, polished; cultured, refined;— 
tried, experienced:—manjhi boli, s.f. Polished language, 
refined or chaste speech. 

H je HgITXmanjhár, s.m. 7 H Uus HATT manjhara, 
adj.i.q. majhar, and majhara, qq.v. 

H bka HstTRTmanjhára, adj. = H yx» HATS manjhar, 
s.m.i.q. majhār, and majhārā, qq.v. 

H 5s. Hererrmanjhlà, or feret manjhilà, adj. (f. -i) - 
majhla, q.v. 

H ses Hg manjhan, adj. & s.m. (old H.)2manjh, q.v. 

H Ge HgrdTmanjhná, v.n.-manjná, q.v. 

H Ye. HztfetTmanijhola, adj. (f. -i) » majholà, q.v. 

H dae giIefImanjholi, s.f.-majholi, q.v. 

H s HAmunjhe, pron. (dialec.)=mujhe, q.v. 

H Sga HgtetTRanijhelà, adj. (f. -i) » majhela, q.v. 

H ene Tete tmanjheli, s.f.=majheli, q.v. 

H apes Wsflemanjit - H La ATMS manjith s.f.=majith, 
q.v. 

H ^d ees Vsftemanjith - H « » Wise marit s.f.-majith, 
q.v. 

S „= Wsflxmanjir, s.m. An ornament for the feet or toes; 


an anklet; a bangle, a ring;—a post round which the 
string of the churning-stick passes. 
H La WsflxTmanjira [S. HTH], s.m. A kind of cymbal 


(two small brass cups tied together, and played by 


striking one against the other). 
Se Hamanca, vulg. mané, s.m. A stage, or platform, a 


scaffold: an elevated shed raised on bamboos in a field 
(where a watchman is stationed to protect the crop from 
cattle, birds, &c.,—syn. maćān);—a bedstead; a chair; a 
sort of throne, or chair of state, or the platform on 
which it is raised, the dais; a high place; an alcove; an 
altar. 

H & HaTmanćā [S. WEF], s.m. A platform, stage, 


scaffold, &c. (i.q. mané, q.v.). 
H ote FATAmancan, s.m. (dialec.)=madcan, q.v. 


H d= WAAATman-cala, adj. See s.v. man. 
H \ym» HAATmancwa, AAAT mancuwa, (dialec.) Hat 
manciwa [S. 4°, with winserted], s.m. A platform, &c. 


(»manécand manca); a boat (»maócwa). 

H asc» Hj munch, s.f. (dialec.)-müch, or moch, q.v. 

A 4 munharif (act. part. of 2» 'to be turned or 
altered (from); to turn aside (from),' &c., vii of o - 'to 
turn (a thing, from),' &c.), part. adj. Turned, or altered 
(from); changed; inverted; turning or departing from 
allegiance, turning aside (from), disaffected;—crooked; 
oblique;—become disordered (as the temperament or 
constitution);—s.m. One who declines or turns (from), a 
rebel; an apostate; a renegade;—(in Geom.) a trapezium, 
a trapezoid:—munharif hondor ho-jana(-se), To turn aside 
(from), to decline (from), to depart from the allegiance 
(of), to become disaffected, to revolt, to rebel (against); 
to cease (from,—as paying tribute, &c.). 

P .3-.munharift (fr. munharif), s.f. Revolting; the being or 
becoming a rebel, or a renegade; apostatism. 

A „a~ munhasir (act. part. of „a= 'to be or become 
restrained,' &c., vii of „2> 'to straiten; to surround,' &c.), 
part. adj. Restrained; restricted; confined; surrounded, 
encompassed, besieged, beleaguered, hemmed in;— 
contained, comprehended;—limited; defined;— 
dependent, resting (on). 

P s=munhani (for A. > munhanin, act. part. of | ;-i'to be 
or become bent, or curved,' &c., vii of & (for .) 'to 
bend, or curve,' &c.), part. adj. Bent, curved; crooked; 
bowed; hump-backed;—flexible;—decrepit;—lean, thin:— 


khatt-é-munhani, s.m. A curved line, a curve. 

A p manhüs (pass. part. of , .— 'to be unlucky,' &c.), 
part. adj. Unfortunate, unlucky, ill-omened; unhappy, 
wretched;—forbidding, abominable, disgusting;—woe- 
begone, doleful, dismal;—s.m. An unfortunate person, 
&c. 

A s» minkhar, or mankhar(n. of inst. or place fr. » 'to 
snort,' &c.), s.f. A nostril. 

A „> minkharain (obl. dual of minkhar), s.f. dual, The 
nostrils. 

P x» mand [Pehl. mafit; Zend majit; S. Heq (Ad); cf. H. 


mant], A suffix joined to substantives to form adjectives 
denoting 'possession,' &c. (e.g. daulat- mand, ‘wealthy, 
rich';—'agl-mand, 'sensible, wise"). 

P . mand, s.m.(?) A species of jet, or black amber (stony 
and heavy). 

S a Haor H3 manda, vulg. mand- H 4 Frat manda [S. 


Hra+h:], adj. (f. -d, or -i), Slow, tardy, inactive, sluggish; 


cold, phlegmatic, apathetic; tedious; dull, languid; stupid, 
heavy, doltish, foolish; dull (as a market, or as light, &c.), 
dim, faint (as light, or sound, &c.); low, deep, hollow, soft 
(sound, or voice); mild, gentle; affable; moderate; cheap; 
abated, allayed, lulled, slackened, relaxed; slack; weak; 
slight, trifling, little, small;—sick, ill; bad, vile, wicked; 
coarse:—mand, s.m. The planet Saturn;—an epithet of 
Saturday;—an epithet of Yama;—adv. Slowly; softly, &c. 
(see mand; and mand-mand);—mandá, s.m. Slowness; 
languidness; slackness; decrease, diminution, 
abatement; dulness (of a market), depression (of trade); 
cheapness, &c.:—mandatma(‘da+ at’), adj. Slow-minded, 
slow of apprehension; simple, foolish:—mandadar(‘da 
+ad’), adj. & s.m. (f. -a), Having little respect (for 
another), caring little (for), disrespectful; disregarding, 
neglecting, neglectful, inattentive, remiss, slack;—s.m. A 
disrespectful person, &c.:—mand-buddhi, adj. Slow of 
apprehension, slow-witted, possessed of little 
understanding, dull, stupid, foolish, senseless; wanting in 
energy; indifferent; bad:—mand-bhagi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Unfortunate, ill-fated, unhappy, wretched;—an 
unfortunate person, unhappy wight, &c.:—mand-bhagya, 
adj. (f. -à) - mand-bhagi, q.v.:—mand-bhagya, s.m., or 


mand-bhagyatva, s.m., or mand-bhagyata, s.f. Adverse 
fortune, ill-fortune, ill-fatedness, misfortune:—mand 
karnd, v.t. To retard; to slacken (speed, &c.); to abate, to 
diminish, &c.:—mand-gami, adj. & s.m. (f. -ini), Slow- 
moving, going or marching slowly;—walking in evil ways, 
given to evil courses;—one who moves or marches 
slowly, &c.:—mand-gati, adj. Having a slow motion, 
moving slowly;—s.f. Slow motion; slow progress;—adv. 
Slowly, softly:—mand-mati, vulg. mand-mat, adj.=mand- 
buddhi, q.v.:—mand-mand, adv. Slowly, tardily, sluggishly; 
gently, softly; slightly; badly:—mand-vish, vulg. mand-bis, 
adj. (f. -à), Containing but little poison, having but little 
venom;—s.m. A kind of snake:—mandodari( da«ud"), s.f. 
Name of Ravan's favourite wife (mother of Indra-jit):— 
mand-hasya, s.m. A gentle laugh; a smile, simper:—manda 
bolnd, v.n. To speak in a low tone;—to become slack or 
dull (a market):—manda beénd, v.t. To sell at a low or 
moderate price, to sell cheap:—manda4 parnaor par-jana, 
v.n. To be or become abated, or slackened, or lulled, &c.; 
to fall (as a market); to become dull, to decline (a 
business);—to be allayed, or appeased, or pacified; to 
abate, &c.:—manda tara, s.m. The planet Uranus:—manda 
karnd, v.t. To abate, slacken, relax; to mitigate; to remit: 
—manda lagana, v.t. To put a low price on, to sell cheap:— 
mandi anc, A slow fire:—mandi budh, Dull understanding; 
mental imbecility:—mandi dükan, A slow shop;—a cheap 
shop:—mandi hai, (Trade) is depressed. 

H 4» WeaTnandá [S. Wc&*9:], = S a We or HE manda, vulg. 


mandadj. (f. -a, or -i), Slow, tardy, inactive, sluggish; cold, 
phlegmatic, apathetic; tedious; dull, languid; stupid, 
heavy, doltish, foolish; dull (as a market, or as light, &c.), 
dim, faint (as light, or sound, &c.); low, deep, hollow, soft 
(sound, or voice); mild, gentle; affable; moderate; cheap; 
abated, allayed, lulled, slackened, relaxed; slack; weak; 
slight, trifling, little, small;—sick, ill; bad, vile, wicked; 
coarse:—mand, s.m. The planet Saturn;—an epithet of 
Saturday;—an epithet of Yama;—adv. Slowly; softly, &c. 
(see mand; and mand-mand);—manda, s.m. Slowness; 
languidness; slackness; decrease, diminution, 
abatement; dulness (of a market), depression (of trade); 
cheapness, &c.:—mandatma( da» at’), adj. Slow-minded, 
slow of apprehension; simple, foolish:—mandadar(‘da 


+ad’), adj. & s.m. (f. -a), Having little respect (for 
another), caring little (for), disrespectful; disregarding, 
neglecting, neglectful, inattentive, remiss, slack;—s.m. A 
disrespectful person, &c.:—mand-buddhi, adj. Slow of 
apprehension, slow-witted, possessed of little 
understanding, dull, stupid, foolish, senseless; wanting in 
energy; indifferent; bad:—mand-bhagi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Unfortunate, ill-fated, unhappy, wretched;—an 
unfortunate person, unhappy wight, &c.:—mand-bhagya, 
adj. (f. -à) - mand-bhagi, q.v.:—mand-bhagya, s.m., or 
mand-bhagyatva, s.m., or mand-bhagyata, s.f. Adverse 
fortune, ill-fortune, ill-fatedness, misfortune:—mand 
karnd, v.t. To retard; to slacken (speed, &c.); to abate, to 
diminish, &c.:—mand-gami, adj. & s.m. (f. -ini), Slow- 
moving, going or marching slowly;—walking in evil ways, 
given to evil courses;—one who moves or marches 
slowly, &c.:—mand-gati, adj. Having a slow motion, 
moving slowly;—s.f. Slow motion; slow progress;—adv. 
Slowly, softly:—mand-mati, vulg. mand-mat, adj.=mand- 
buddhi, q.v.:—mand-mand, adv. Slowly, tardily, sluggishly; 
gently, softly; slightly; badly:—mand-vish, vulg. mand-bis, 
adj. (f. -à), Containing but little poison, having but little 
venom;—s.m. A kind of snake:—mandodari(‘da+ud’), s.f. 
Name of Ravan's favourite wife (mother of Indra-jit):— 
mand-hasya, s.m. A gentle laugh; a smile, simper:—manda 
bolnd, v.n. To speak in a low tone;—to become slack or 
dull (a market):—manda becna, v.t. To sell at a low or 
moderate price, to sell cheap:—manda parnaor par-jana, 
v.n. To be or become abated, or slackened, or lulled, &c.; 
to fall (as a market); to become dull, to decline (a 
business);—to be allayed, or appeased, or pacified; to 
abate, &c.:—manda tara, s.m. The planet Uranus:—manda 
karnd, v.t. To abate, slacken, relax; to mitigate; to remit: 
—manda lagana, v.t. To put a low price on, to sell cheap:— 
mandi anc, A slow fire:—mandi budh, Dull understanding; 
mental imbecility:—mandi dükan, A slow shop;—a cheap 
shop:—mandi hai, (Trade) is depressed. 

S wia Hear tmandatma, adj. = S s WeaT«*. mandadar, 


adj.See s.v. mand. 
S lau Aeetatmandadar, adj. = S i344 AeaTcHT mandatma, 


adj.See s.v. mand. 


S jax Heal<mandar, s.m. The coral tree, Erythrina indica; 


one of the five trees in Indra's paradise;—swallow-wort, 
Asclepias gigantea, or a white variety of Calotropis gigantea. 
H Ju HaT«mandar, s.m. corr. of mandar, q.v. 


S Slax AeattHattmandakini, s.f. The stream of the 


celestial Ganges; (poet.) the galaxy or milky way;—a 
species of Sanskrit metre;—(in Astron.) name of a 
particular conjunction. 

S Ls WeaTerammandalasa, s.f. An epithet of the goddess 


Kali;—name of the wife of king Alark. 
H tas WeaTdaTmandana [manda - mand, q.v.*a- aw- Prk. stra 


or 8T43-S. SIT caus. augment], v.n. To become slow or 


languid, &c. (see mand); to become abated, &c. (i.q. 
mandā parnā, q.v.s.v. mandā). 

S oku Tea THTHmandayaman, adj. (f. -mati), Going slowly 
or tardily; delaying; slow, tardy. 

S ou» Aradmandat, part. adj. Rejoicing, delighting. 

S tas» Aeedimandata, s.f. Slowness, tardiness, 


sluggishness, indolence; languidness; dulness, 
heaviness, &c. (see mand). 
S jx Weadxmando-tar, vulg. mand-tar, adj. (f. -à), More 


slow; very slow, &c. (compar. of mand, q.v.). 
S 544 Weacamandatva, s.m.-mandata, q.v. 


S , Tea mandar, adj. Slow, tardy, sluggish, &c. (i.q. 


mand, q.v.); large, bulky; thick, dense; firm;—s.m. Name 
of a sacred mountain (with which the ocean is said to 
have been churned by the gods and Asurs for the 
recovery of the amritand thirteen other precious things 
lost during the Deluge);—a name of paradise or heaven 
(svarga);—name of a tree of paradise, or one of the five 
trees in Indra's heaven;—mandaracal(‘ratac’), s.m. The 
mountain Mandar:—mandardlasa(‘ra+al’), s.f. An epithet of 
the goddess Kali (i.q. mandalasa):—mandar-giri, s.m. The 
mountain Mandar. 

H y Hfeazmandir, or Wax. mandar [S. fet], s.m. A 


habitation, dwelling, house, mansion, palace; the 
dwelling of Hindü ascetics (as takiyais that of 
Muhammadan faqirs); a temple, pagoda;—(fig.) the body; 
—atown;—the sea;—the back of the knee:—mandir-sewak, 


s.m. (f. -ika), Temple-servant:—dev-mandir, s.m. A 
temple, pagoda:—raj-mandir, s.m. A royal residence, a 
palace. 

H + Hamundra, or Hx mundra (prob. akin to mundra, 


and muandna, qq.v.), s.m. (dialec.) A hole, an aperture, a 
rent, fissure, chasm. 

H lu Heettmandara, or mandra[Prk. Was38(?); S, Wez«x 
+%:], adj. (f. -i), Short, stumpy, squat, dapper, thick-set. 
S i WfeaxTmandirà, s.f. A house, &c. (i.q. mandir); a 
stable; a bed; a mat used as a couch. 

H | ax Hxtmundra, or «931 mundrà [S. «(31«95:], s.m. (f. -i), 
A ring, &c. (i.q. mudrà, q.v.);—a glass ear-ring (worn by 
jogis, &c.);—a collar. 

S jx Nea xrdermandaràácal, s.m. See s.v. mandar. 

H .s\eteatrtttmandarakini, s.f. corr. of mandakini, q.v. 
S Ju Heat atmandaralasa, s.f. See s.v. mandar. 


A c,» mundarij, or mundaraj(act. or pass. part. of - X 'to 
be folded, or wrapped up (in); to be included,' &c., vii of 
z» ‘to fold, or wrap up,' &c.), part. adj. Inserted; enrolled; 
registered;—included, contained, comprised, 
comprehended:—mundaraj karnà, v.t. To insert (in, -men), 
&c.:—mundaraj hona(-men), To be inserted (in), &c. 

P «  mundarija, or mundaraja, vulg. mundarja(for A. x 
mundarijat, or mundarajat, fem. of mundarij, &c.), part. 
adj.-mundarij, g.v.:—mundaraja-é-zail, As entered or 
mentioned below; as follows. 

A ~~ mundaris (act. part. of .11, vii of (and syn. with) 
o» 'to become effaced, or obliterated,' &c.), part. adj. 
Effaced, obliterated, erased; cancelled; worn out. 

H iyu Aeatatmandarwa [S. Afeet+:, with winserted], 


s.m. (rustic)=mandir, q.v. 


He d xtmurdri, or Heat mundri = H k gafar 
muridariyà [S. Wfs91], s.f. A finger-ring; a signet (dim. of 
mundra= mudra, q.v.). 

H y Hatatmundariya = H c -HSt mundri, or West 
mundri (rustic) [S. afer], s.f. A finger-ring; a signet 


(dim. of mundra= mudra, q.v.). 


S &so» Wfeaspxmandi-kukur, s.m. A kind of fish. 


H Ja Weaetmandal, or Ate mandil, s.m. 


(dialec.)=mandar= mandir, q.v. 
H Jas Weaetmandal [S. W&«t:], s.f. A kind of drum (beaten 


with the fingers), a kettle-drum. 
H Js Heaermandal [S. v««11], s.f. (dialec.) 17-98; mandal, 


q.v.;—2' A fountain, jet d'eau. 
H Ja Heaetmandal, s.m. (dialec.), corr. of bandar, 'port, 


harbour,' q.v. 
H yas Weaettmandlà, or Heat mandla [S. Wee+A+*:, or 


WU c8:], s.m. (dialec.) Trunk (of the body). 
H Ju Heeettmandali, or A-afet mandali, s.f. 


(dialec.)=mandali, or mandal, qq.v.:—mandali-pati, 
s.m.=mandali-pati, q.v. 
H t Had Tmundná (fr. the trans. müridnà, q.v.), v.n. To 


be shut, or closed; to be filled up, be blocked up; to be 
contracted;—v.t. To close, &c. (=miindna, q.v.):—mund- 
jana, v.n. intens. of and =mundna. 

H i3 4 Weed stmandwara, s.m.=manda, q.v. 

H ois manda, adj. & s.m. (P. also manda, s.)=manda, q.v. 

A 44 mandil, or mindil, s.f. A towel, napkin;—a turban, or 
a turban-cloth, woven with silk and gold thread. 

H ou. WTeaTHTHmandayaman, adj.-mandayaman, q.v. 

H &» WV2or AS mand [S. H¥S:, HVS], s.m. Skimmings; 


scum, froth, foam; barm; rice-water, gruel; starch, paste; 
—the best part (of anything), essence, pith, cream;—the 
head;—ornament, decoration;—s.f. The raised rim (of a 
well). 

S i. q72mund, adj. (f. -a), Shaved, bald, having no hair 


on the head; uncovered;—destitute of horns (an ox, or a 
ram), hornless (i.q. mund, q.v.);—stripped of top-leaves 
or branches, lopped (as a tree); pointless, blunt; (fig.) 
dull, obtuse;—low, mean;—s.m. A shaven head, a bald 
pate; a skull;—the forehead;—the head;—head, 
headman, chief, principal (i.q. murh, q.v.);—a tree 
stripped of its top branches, the trunk of a lopped tree; a 
pollard;—a barber;—an epithet of Rahu;—name ofa 
Daitya:—mundakshar(‘da+ak’), s.m. Headless letters, the 
Nagari character without the top line (as written by the 
Kayaths; see kaithi, and muriya):—mund-bher, s.f.=muth- 


bher, q.v.:—mund-éirà, s.m. A sect of mendicants who 
extort alms by threatening to split (or wound) their 
heads, &c.; an individual of that sect; an extortioner:— 
mund-cirà-pan, s.m. The action, or the quality, of a mund- 
cira; extortion:—mund-kari, s.f. A posture in which the 
legs are drawn up and the head is thrust either between 
them, or into some corner or recess, or under some 
covering or covert; crouching or contracted form of the 
body and limbs:—mund-kari marna, To lie with the head 
between the legs, &c.; to lie round with the knees to the 
stomach, and the head between them, or resting on 
them:—mund-mal, or mund-mala, s.f. A necklace or string 
of human skulls. 

H & AVStmanda [Prk. HSH; S. HUSH], s.m. A kind of 


pastry, a thin cake (syn. phulka);—a sort of sweetmeat 
(made into small balls or nuts);—a film, speck, web (on 
the pupil of the eye), a cataract (i.q. manda, q.v.). 

H i» HStmunda [Prk. Heat and HSH; S. HEH: and 
HUSH], adj. (f. -i) & sm. Shaven; bald; uncovered; having 


no horns, hornless (an ox, a ram, &c.); stripped of top 
leaves or branches, lopped (as a tree); docked; headless, 
topless; without a pinnacle (a mosque, &c.); having no 
point, not pointed (a shoe, &c.);—s.m. The head;—the 
head (of a paper kite);—the Kaithior Muriyacharacter or 
writing (i.q. mundakshar, q.v.s.v. mund);—a shaveling;—a 
disciple (syn. cela);—(dialec.) a boy (lit.'shaveling');—a 
kind of uncovered palki;—a boot. 

H 8+ QU2Tmunda, s.m. (dialec.) corr. of mondha, 


'shoulder,' q.v. 
S i$. qve Tmunda, s.f. (of mundaor mund), A close-shaved, 


or bald-headed, woman or girl; a female mendicant;— 
Bengal madder, Rubia manjeth. 

H Lii; qUSTHTor QSTHT mundasá [S. NS «3115, rt. 391], 
s.m. 'Head-dress,' a kind of small and loose turban:— 
mundasa bandhna(with loc.), To put on a turban; (fig.& by 
women) to lord it; to be saucy, or insolent:—mundas- 
band(dialec. for mundasa-band), s.m. lit.'One wearing a 
turban'; a man:—mundáse-pità, s.m. A term of abuse; 
wretch, &c. (used by angry women. 

H uii; QU2TdTmundana (caus. of mundna), v.t. To shave 


(i.q. munrand). 

H 384 STs munda’i [munda(nd) + a’i= Prk. WHETASAES. 
(©) Tea+aT+ ZT], s.f. The act of shaving;—fee for shaving 
(i.q. munra’i). 

S Six ATSTmandap, s.m. An open hall; a temporary 
building or shed (adorned with flowers, and erected on 
festive occasions, such as marriages, &c.); a pavilion; a 
shed;—a building consecrated to a deity, a temple;—an 
arbour, a bower:—mandap-é-atlasi, s.m. The lower 
heaven, or crystalline sphere. 

H ui» qvewdrmund-panà [Prk. teri; S. qv2«c4 (Vedic 
cq«)«8], s.m. (dialec.) Bluntness, dulness; stolidity;— 


headiness, headstrongness, &c. 
S oi» Aftsamandit, part. (f. -a), Adorned, ornamented, 


decorated; overlaid (with gold, &c.); covered (with dust, 
&c.). 
S sx» Wfvedmundit, part. (f. -à), Shaven, shorn; bald; 


lopped;—s.m. One who is shaven; a bald-head:—mundit- 
sird, adj. Shaven-headed; bald-pated. 

H si» AVS%manduk, or ASH mandak [Prk. HSFHT; S. 
HEH: ], s.m. (dialec.) A frog (i.q. mendak, q.v.). 

S Si TISFmundak, s.m. (f. -ika), A shaver, a barber. 

S si» Hfstmundika, s.f. A female barber;—a barber's 


wife. 

H usi quemremund-kari [S. Qv8«55T««z], s.f. See s.v. 
mund. 

H J.» AUSAmandal [Prk. «f; S. dv], s.m. Disk of the 
sun or moon; à disc, circle, ring, coil (of a snake), band 
(of iron, &c.), orbit (of a planet, &c.); (in Astron.) a great 
circle; a halo (round the sun or moon); the sensible 
horizon; the celestial vault; the sky; a wheel; a 
circumference; a circular figure or diagram; a sort of 
mystical diagram (formed in summoning a divinity 
(upon occasions); compass, wheel, turn, whirl;—a globe, 
ball, sphere, orb;—a round tent or house;—a nest;—a 
circus, an arena, an amphitheatre;—a region; country, 
territory, district, province (extending twenty, 

or, according to some, forty yojanasin every direction); 
the country over which the twelve princes termed 


Cakravarti are supposed to have reigned (whence the 
term mandalat the end of certain modern names, e.g. 
Coromandel, i.e. Kuru-mandal);—a company, an assembly, 
a band, an association (i.q. mandali, q.v.);—a sort of 
leprosy with circular spots;—(for S. WV2«1:) a circular 


array of troops, an army drawn up in a circle;—a kind of 
harmless snake;—headman (of a village); an officer 
(employed in a village), an exciseman;—a ringleader:— 
mandal-akar, adj. Round, circular; spherical:—mandal 
bandhna, To form a circle, or a ring; to form oneself (or 
themselves, itself, &c.) into a circle or ring;—to spread 
(over), to overspread, to lower (as clouds):—mandal-des, 
s.m. A zone, a tropic:—mandalesvar( la*i$)), s.m. Lord of a 
district, ruler or governor of a province:—ras-mandal, 
s.m. The zodiacal circle, the zodiac. 

H Ji HISATor ASAT mundala or mundla[Prk. Hfeza; s. 
yfrsa+:], part. (dialec.) Shaved, shaven, shorn; bald 


(i.q. mundit, q.v.). 

S sy Hzc Txmandalakar, adj. See s.v. mandal, 

H uy ASATATmandaland or mandlana, or HEATAT 
mandlana [mandla’= mandal«a- àw- Prk. sia or ATa=S. alt 
(caus. aug.)+nd= Prk, ATH=S, TATA], v.n. To make a 


circuit; to fly round, to hover (as birds); to be enveloped: 
—mandlaya phirna(mandlaya, p.p. of mandlana), To go 
wandering round or about; to keep hovering round. 


H Ki Wve femmandalik [S. ATS fH: ], s.m. Ruler or 


governor of a district or province (i.q. mandalesvar, 
q.v.s.v. mandal). 

H Js, Wveettmandali, or mandli, or «e«t mardali, or 
mandli[Prk. Weferam; s. qvefere], s.f. A circle, a disk, a 


ring, a coil, &c. (i.q. mandal, of wh. it is the dim. form);—a 
nest;—a company, an assembly, a congregation; a band, 
an association, a corporation; a flock; a church; a sect;— 
bent grass, Panicum dactylon:—mandali-pati, s.m. Lord or 
ruler of a district or province (i.q. mandelesvar); head or 
chief of a company, or an association, &c. 

S Ji muzettmandali, s.m. (lit.marked with round spots; 


ringed'), A snake;—a cat. 


H Yi HuefeaTmandaliyā, or mandliya, or Hef 


maridaliya, or mandliya[Prk. Heterat; S. WrSterH: (ST+H:)], 
s.m. A tumbler pigeon (syn. lotan). 
S j£, N72 dmandan, s.m. The act of ornamenting or 


adorning; bedecking oneself;—ornament, decoration, 
embellishment; jewels, trinkets, &c. 
S ji qe dmundan, s.m. Shaving the head, tonsure; 


shearing; cutting;—the first shaving of a child (a 
religious ceremony among Hindüs). 

H t A7SATmandna, or HEAT mandna [mand’= Prk. H€(3) 
or H3(z)-s, qvez(fa), caus. of rt. Hug], v.t. To adorn, 


deck; to array. 
H Gi. HUedTmaridnà, or HEAT mandna (fr. the trans. 


mandna, q.v.), v.n. To be rubbed; to be trampled on; to be 
kneaded (as dough);—to be busy or engaged; to be 
engrossed or absorbed (in, -men);—v.t.=mandna, q.v. 

H us HISATmundna, or SAT mundna, (dialec.) HEAT 
mandnd (fr. the trans. mündná, q.v.), v.n. To be shaved; 
to be shorn; (fig.) to be fleeced, be swindled. 

H ,$ Q"zmundà, or € mundü [for mündü- münd(na)«ü- 
Prk. z3s8ir-S. (z)q«9:], s.m. One who shaves his head; a 


shaveling; a bald-pated person; (contemptuously) a 
monk, faqir, sannyási, gosa’in;—mundo, s.f. A woman with a 
shaved head;—a widow;—a wench (a term of abuse):— 
mundo-ka jana, or mundo-wala, s.m. A bastard. 

H Liy F7SaTmanduwa, AYSA mandi’a, ATSAT mandu’a, or 
«ver mandwa [Prk. HAH; S. HIST+H, or Prk. West (with 
winserted); S. Ha+:], s.m. A temporary building or shed; 


—an arbour, a bower, an alcove;—a shade or canopy of 
light framework. 

H 18+ Heatmandwa, or HEal mandu’a [S. HE: (with 
winserted)], s.m. A kind of grain, Eleusine coracana, or 
Cynosurus coracanus(i.q. maru'à, or manrwa). 

H ui» quearimundwaná, or HSATAT mundwana (doub. 
caus. of mindna), v.t. To cause to be shaved, to get (the 
head, &c.) shaved. 

S si AtEmandik, s.m. (f. -i), A frog;—the flower 


Bignonia indica. 
S 5,1, mzdtmandüki, s.f. A frog;—the plant Siphonanthus 


indica, or Hydrocotyle asiatica(and several other plants). 

H 5i mg Imandüki [S. WU935«z*1], s.f. A small frog. 

H i4 WU2dimandwi [S. V9 + ZFT], s.f.=mandwã, or 
manduwa, q.v. 

H 1^ Hgdlmandwi, or W8$ mardu i, s.f.-maridwà, q.v. 

H ei» HaTmandhà [Prk. Heat; S. 925:3:; i.q. madha, or 
marhà], s.m. A temporary building or shed (i.q. manduwa, 
or mandwa, q.v.); an open shed or hall adorned with 
flowers (erected on festive occasions, as at a marriage, 
&c.):—a canopy of light frame-work; a bower; a vinery:— 
mandha chawana, To roof in (or to erect) a nuptial hall, or 
bower:—mandhe éarhna, To climb the frame-work (a 
creeper, bel);—to ascend to the nuptial hall or bower (a 
bridegroom, &c.), to be married;—(fig.) to attain to 
perfection, to be perfected;—to succeed. 

H ues. Fetatmandhana [mandha’= mand, q.v.+d= aw= Prk. 
arà=s. arf], v.t. (dialec.) To starch (i.q. māńdnā, and 
mañńdiyānā). 

H tei, HaraTRardhayá (perf. part. of the preceding), 
part. adj. (f. a'i), Starched. 

H zai WU2Wmandhap (i.q. mandap, q.v.), s.m. (dialec.) A 
small round temple or cell. 

H voi» Hedrmandhná, v.t. To cover, &c. (i.q. marhná, q.v.); 
—v.n. To be held, be celebrated (in this sense prob. fr. S. 
mand). 

H Gi» HedTmandhná, v.n.-maridnà, q.v. 

H tai» WedTmundhna, (dialec.) v.n.»mundnà, q.v.;— 
v.t.«mündná, q.v. 

H 1i» WedTmaridhawá, or mandhwa[Prk. *esit (with 
winserted); S. Ha+%:], s.m. (rustic)=mandha, q.v. 

H tle TeaTaTmandhwana (doub. caus. of mandhna= 
marhna), v.t. To get or have (a book, or a drum, &c.) 
covered (with leather, or parchment); to cause to be 
encased, &c. 

H rei HaadT&maridhwa i [mandhwa(nà)«à'i- Prk. 
Uspeqstizsm-s. (z)qeu-dr«z«r], s.f. The cost of having (a 


thing) covered (with leather), &c. 
H iHéImardhi, s.f.-marhi, q.v. 


H tek fera TRandhiyànà, v.t. (dialec.)-mardiyaná, q.v. 
H gi:-AtStor AST mandi [S. 0E +3FT; or vefa], s.f. A 
particular market for any one thing; a market, mart, an 
emporium; a shop or warehouse; a shop for the sale of 
grain, having a storehouse attached. 

S i, q78tmundi (base mundin), s.m. A barber. 

H éiqU8lor HET mundi [Prk. fea; S. gfe], s.f. The 
medicinal plant Sphaeranthus indicus;—head (i.q. mund), 
top; extremity, end;—mundi torna, To turn away the face 
(from). 

H ui» dfermmurdiya [S. qv8«z*], s.f. The head (in 
Shakespear's Dictionary the word is given as masc.). 

H uui, Afsaratmandiyana [mandiya’= mandi, q.v.«à- àw- 
Prk. aTa or siT3-S. siTfit (caus. aug.)«nà- Prk. srrit-s. 
adti], v.t. To apply starch to, to starch; to dye (the hair, 
&c.). 

H Ji» Vexmurider [Prk. «9e; S. qug«z«t:], s.m. & f. - 
H Li HSU mundera [Prk. $88; S. qug «z«1*9:], s.m. 
= H A HSST munderi [Prk. defecerat; s. qve-«zer zr], 
s.f. Coping (of a wall, &c.); a parapet-wall (syn. kangura);— 
ridge (of a roof):—munderi bandhna(-ki), To cope (a wall); 
—to make a parapet, &c. 

H Lj HSxTmunderá [Prk. «9zecrstt; S. queg«zerem:], s.m. - 
H 4i» ÅST munder [Prk. EZT; S. quz-«z«r:], s.m. & f. - 
H AH SST murderi [Prk. defer; s. qve «zer zar], s.f. 
Coping (of a wall, &c.); a parapet-wall (syn. kangura);— 
ridge (of a roof):—munderi bandhna(-ki), To cope (a wall); 
—to make a parapet, &c. 

H kee ttmunderi [Prk. d$8zfeersm; s. quz «zerza], s.f. 
=H Ji» Hex murder [Prk. «sect; S:pu2«z«r:], s.m. & f. - 
H Läs HT muñderā [Prk. HEZA]; S. qug «zerem:], s.m. 
Coping (of a wall, &c.); a parapet-wall (syn. karigura);— 
ridge (of a roof):—munderi bandhna(-ki), To cope (a wall); 
—to make a parapet, &c. 

S A queltmundiri, s.f. A species of creeping plant 
which bears a red and yellow flower. 

H uz, Werdmmunrana, v.t.2mundaná, q.v. 


H us, HexTHTmRanürrana, v.n. (dialec. or rustic)-mandlana, 


q.v. 
H Ui» HedTmuirná, v.n.-mundná, q.v. 

H tz» HedTmarrwá, or 988 manru à, s.m. - H cj tgd 
manrwi, or Hse manru’i, s.f.emandwa, or maru’G, qq.v. 
(syn. ragi). 

H woe te atmanrwi, or Hse manru’, s.f. = H 3 HEAT 
manrwa, or HEA manyu’a, s.m.=mandwa, or maru’a, qq.v. 


(syn. ragi). 
H as Hélmanrhi, s.f.-maridhi- marhi, q.v. 


H Ui» afsatmunriya = muriyd, q.v. 

A Jy manzil (n. of place fr. J; 'to alight, to descend,' &c.), 
s.f. A place for alighting, a place for the accommodation 
of travellers, a caravansary, an inn, a hotel; a house, 
lodging, dwelling, mansion, habitation, station; a 
mansion of the moon; story or floor (of a house); deck 
(of a ship);—a day's journey;—a stage (in travelling, or in 
the divine life);—place of destination, goal; boundary, 
end, limit:—manzil-ba-manzil, adv. From stage to stage; 
by stages;—at every atage:—manzil pahuncana, v.t. To 
convey (one) to his destination; to convey (one) to his 
last resting-place, to perform the obsequies of;—to bring 
(a thing) home to (a person), to prove to:—manzil dena(- 
ko), To lay down (a corpse) for a while on the way to its 
resting-place:—manzil katna, or manzil karnà, To finish a 
journey; to get over a stage; to go one stage:—manzil 
marna, v.n. To finish a difficult task:—manzil-é-maqsüd, s.f. 
The goal of desire; goal, destination:—manzil-é-maqsüd-ko 
pahuriéna, To reach (one's) destination;—to gain (one's) 
object:—kari manzil, A stiff journey or stage; a long stage 
or march. 

A J» munzil (act. part. of Jj 'to cause to alight,' &c., iv of 
J5 'to alight,' &c.), part. adj. Causing to alight; receiving 
hospitably;—emittens semen:—munzal(pass. part. of the 
same verb), part. Caused to alight or descend; sent down 
(from heaven). 

P Jy manzilat, s.f. = P 4; manzila, s.m.(for A. 35 manzilat, 
fr. manzil), A step; station, post of honour, dignity, rank, 
condition:—manzila, s.m. A story (of a house,—used in 
comp. to form adj., e.g. do-manzila, 'two-storied'):—ba- 


manzila(é), In the degree or position (of); in the place 
(of), instead (of), as. 

P 4;« manzila, s.m. » P J; manzilat, s.£.(for A. 3; manzilat, 
fr. manzil), A step; station, post of honour, dignity, rank, 
condition:—manzila, s.m. A story (of a house,—used in 
comp. to form adj., e.g. do-manzila, 'two-storied'):—ba- 
manzila(é), In the degree or position (of); in the place 
(of), instead (of), as. 

A Js munzawil (act. part. of J'ji'to be removed; to go or 
pass away,' &c., viii of Ji; (for J5) 'to pass away, to 
depart,' &c.), part. adj. Passing away, perishing, 
decaying, failing. 

P c ;4munzawi (for A. ,;» munzawin, 'to remove oneself 
away or apart (from); to place oneself in a corner 
(zawiya),' vii of |5; (for <55) 'to put (a thing) aside or 
apart"), part. adj. & s.m. Secluded, solitary;—a solitary 
man, a recluse, a hermit. 

A sj. munazzah (pass. part. of «3 'to keep oneself at a 
distance (from); to purify,' &c., ii of 3 'to restrain 
oneself,’ &c.), part. adj. Kept apart (from impurity, &c.), 
pure, spotless, blameless, holy;—exempted (from), free. 
S ~ WT Tmanas (changeable in comp., before certain 


consonants, to mano), s.m. Mind (in its widest sense, as 
applied to all the mental powers), intellect, intelligence, 
understanding, perception, sense, conscience, will; (in 
Phil.) the internal organ of perception and cognition, the 
seat of perception and of passion (and reckoned by the 
followers of the Sānkhya and Nyāya systems as an 

organ of both sense and action);—thought, imagination, 
conception, idea, fancy; heart, affection, desire, longing; 
disposition, mood, temper, good-will, favour; spirit, 
energy, mettle (see man):—manas-kar, s.m. Perfect 
consciousness; self-consciousness, attention of the mind 
to its own sensations:—manas-tap, s.m. lit.'Burning of the 
mind,' distress of mind, mental pain, anguish, agony; 
remorse, repentance, compunction, regret:—manas-hin, 
(dialec.) adv. In the mind (i.q. man-men):—mano-kamna, 
s.f. Inclination or bias of the mind; heart's desire; wish, 
purpose, design:—mano-gata, vulg. mano-gat, part. adj. 
Gone to the heart or mind; existing or sealed in the 
mind, resting or concealed in the mind or heart; passing 


in the mind; affecting the mind or soul;—desired;—s.m. 
What rests, or what is passing, in the mind; idea, 
thought, notion; wish, longing:—mano-gupt, part. adj. 
Cherished or concealed in the mind; thought or 
meditated on in secret:—mano-ja, or mano-ját, adj. & s.m. 
Sprung up in the mind or soul; mind-born, heart-born;— 
love; the god of love (i.q. Kam-dev):— mano-jna, vulg. 
mano-gya, adj. (f. -à), Agreeable to the mind; heart- 
winning; pleasing, lovely, beautiful, charming:—mano-nit, 
adj. (f. -à), Taken by the mind, made choice of, wished 
for, approved, preferred; acceptable:—mano-bhav, and 
mano-bhüt, adj. & s.m.-mano-ja, q.v.:—mano-may, adj. (f. - 
i), Consisting of spirit or mind; spiritual; mental;—(for 
mano-may-kos), the mental sheath (the second of the 
subtile sheaths in which the soul is cased, according to 
the Vedanta philosophy):— mano-mal, s.m. Defilement of 
the mind; impurity; sin:—mano-yog, s.m. Application of 
the mind, attention:—mano-ranjan, s.m. The act of 
pleasing the mind; pleasantness, &c. (i.q. man-ranjan, 
q.V.s.v. man):—mano-rath, corr. manorth, s.m. (lit.'vehicle 
of the mind'), Wish, desire; design, intention, object, 
purpose, aim;—fancy, imagination; good pleasure; 
desired object:—manorath siddh hona, or manorath su-phal 
hond, v.n. A desire to be accomplished or fulfilled; an 
object to be gained:—manorath karna, v.n. To form a 
desire, or a design, &c.; to purpose, &c.:—mano-ram, adj. 
(f. -à), Delighting or gratifying the mind; satisfactory; 
attractive, pleasing, interesting, agreeable, charming, 
lovely, beautiful;—s.m. A charming or lovely person, &c.: 
—mano-laulya, s.m. Eagerness of mind, fancy, caprice, 
whim, freak:—mano-vrit, adj. Full, complete; developed 
(said of the mind):—mano-vritti, s.f. State or frame of 
mind, disposition, temper;—operation, or activity, of the 
mind; volition, wish, desire, fancy:—mano-har, adj. Heart- 
stealing, heart-ravishing, captivating the heart or mind, 
taking the fancy, fascinating, bewitching, charming, 
pretty, attractive, interesting, delightful, pleasing, 
beautiful, lovely;—s.m. (f. -i), A charming person, &c.:— 
mano-harata, vulg. mano-hartà, or mano-harta'i, s.f., and 
mano-haratva, s.m. Captivatingness, charmingness, 
attractiveness, pleasantness, fascination, beauty:—mano- 
hari, s.f. A charming, fascinating, or lovely woman:— 


mano-hari, adj. & s.m. (f. -ini) = mano-har, q.v. 
S Ws AATATmanasa, vulg. mansa, s.f. Mind, thought; wish, 


desire, inclination; intention purport, design, purpose;— 
name of a goddess of the serpent race, the particular 
protectress of mankind from the venom of serpents:— 
mansã-pãp, s.m. Wickedness or sin of thought or desire; 
evil-thinking:—mansá püran karndapni), To fulfil or to 
gratify a wish, &c.:—mansa-devi, s.f. The goddess Manasa 
(see above):—mansa-ràm, s.m. A proper name;—a name 
jocularly applied to a monkey:—mansa-vaca-karmana s.f. 
Thought, word, and deed. 

H su. AeqaTemanusa’, vulg. WATS manasa’i or 

mansa@’i[ Prk. FTAASA,; S. ATTATAT+ EFT], s.f. The state or 
condition of man; manhood, manliness, humanity;— 
(dialec.) any object of human pursuit (i.q. purusharth, 
q.v.):—bhal-mansa i(bhal- bhalà, q.v.), s.f. Humanity; 
goodness; urbanity; honourableness, gentlemanliness. 
S pt TdedrTdHmanas-tap, s.m. See s.v. manas. 


S oy AfTeITAmuni-sthan, s.m. See s.v. «muni. 
H g~ Werfirstmanasij, vulg. mansij[S. HAT, loc. of manas, 
q.v.+5t:], adj. Born or generated in the mind; mind-born; 


heart-born; mental, intellectual;—s.m. Love;—the god of 
love (i.q. Kam-dev; cf. mano-ja, s.v. manas. 

A g mansaj, or mansij(n. of place fr. ~~ 'to weave'), s.m. 
A weaver's shop;—a workshop:—minsaj(n. of instr. fr. the 
same verb), s.m.(?) The instrument by which the web is 

stretched when working;—a weaver's loom;—the part of 
a horse about the fore-shoulder and under the mane. 


H 44 HAATeATmansaru’d, or HTALAT mansarwa 
[Prk. wvT«28it (with winserted); S. v q9«xe5:], s.m. 


(rustic) A man, a male (i.q. manseru). 
S Sux Wd manask, adj. Of or relating to the mind, 


mental, intellectual. 

S j& Wes TXmanas-kàár, s.m. See s.v. manas. 

H J HAATAmansal, s.m. (dialec.)= |. mainsil, q.v. 

A Si.» munsalik (act. part. of Si, vii of (and syn. with) 
SL. 'to enter (into),' &c.), part. adj. Being drawn (into, 
as one thing into another); threaded, strung (as beads, 
or pearls, &c.); enrolled (in); joined; added, appended, 


annexed; filed (as papers):—munsalik karna, v.t. To draw 
on or into (-men); to thread, &c.:—munsalik shuda, part. 
Strung; attached; appended, annexed; filed. 

P SL... munsalika (for A. a munsalikat, fem. of munsalik), 
part. adj.=munsalik, q.v. 

A ¿~s mann-salwá, s.m. See s.v. mann. 

H o Hftaamunisan, (Braj) pl. of munis= munis, q.v.s.v. 
muni. 

A oy» mansib (pass. part. of —~ 'to refer (to), connect 
(with),' &c.), part. adj. Connected (with), related (to), 
belonging (to), relative; depending (on); allied; 
betrothed;—addicted (to);—denominated (from one's 
family), surnamed;—deduced (from), derived (from); 
referred (to), ascribed, attributed, imputed (to); charged 
(with); chargeable:—mansüb karna, v.t. To connect, or 
associate (one, with, -ba); to ascribe, attribute, or impute 
(to); to charge (with). 

A zs mansükh (pass. part. of ¿~ 'to cancel,' &c.), part. 
Cancelled, abolished, abrogated, annulled, repealed; 
effaced, obliterated, erased; broken:—mansükh karna, v.t. 
To cancel, &c. 

P 2. mansükhi (fr. mansükh), s.f. Cancelment, abolition, 
abrogation, annulment, repeal, &c. 

S «maed Tmanasvi, adj. Intelligent; intellectual; 
spiritual. 

A «mansi (pass. part. of |: 'to be forgotten,' &c.), part. 
Forgotten, buried in oblivion. 

H s HAAzmanasedi, or mansedii= H w=.» HAA 


manasedhü, or mansedhü[S. W9T* 3Ta*9:; but cf. next], 


s.m. (dialec. or rustic) A man, a male. 
H aw Wagmanasedhü, or mansedhü- H WTAE 


manasedü, or mansedü[S. FASA+ 3a«9:; but cf. next], s.m. 


(dialec. or rustic) A man, a male. 


H y+ FAATEmansera [Ap. Prk. IRES, Prk. TIRER 
(with ?t inserted); S. Wd 9T«x«9:], s.m. (rustic) A man, a 
male (i.q. mansarwa). 

H p WaHflermansil, s.m. (dialec.) = | mainsil, q.v. 

P x» manish [Old P. manis; Zend manarh, nom. mano; S. 
manas], s.f. Mind; heart; soul;—wish, desire;—greatness 


of soul, magnanimity; liberality;—gravity, dignity, 
authority;—pride, arrogance;—nature; genius;— 
constitution, temperament, disposition; good nature; 
cheerfulness; content. 

H i WT 8manush, or manukh, (dialec., or old H.) HAT 


manash or manakh[S. W49:, q.v.; Vedic W9:], s.m. A 


man;—a husband:—manush-deh dharan karnà, To become 
incarnate as man. 

A ts» manshd (the pop. form of A. ts mansha’, n. of place 
fr. G5 'to grow, to spring up,' &c.), s.m. Source, origin, 
beginning, principle, spring; motive, object, intention, 
design, purport, tenor, drift, provision (of a law or 
statute);—allusion;—exordium, or argument (of any 
composition):—hasb-é-mansha-é, According to the tenor 
or purport of; in the sense of. 

A ux minshàr (n. of instr. fr. 5 'to spread, to disperse, 
scatter, &c.), s.m. A saw, hand-saw;—a wooden pronged 
instrument (for winnowing corn);—a fan; a ventilator. 

A „+ manshar (pass. part. of ,+ 'to spread, to publish,' 
&c.). part. adj. Diffused, spread abroad, divulged: 
published (as a book, &c.);—s.m. A royal mandate, 
diploma, patent, charter (not sealed or stamped with the 
royal signet);—(in Geom.) a right prism. 

A .«~munshi (act. part. of tx! 'to create, or produce; to 
compose,' &c., iv of ts 'to grow, to spring up,' &c.), s.m. 
An author, a composer (in prose); a writer, scribe, 
secretary, an amanuensis;—(in India, chiefly among 
Europeans) a tutor, a teacher of Persian or Urdi, 
language-master;—a title of respect:—munshi-khana, s.m. 
The room for native scribes in an Indian office:—munshi- 
č-falak, s.m. The planet Mercury:—munshi-gari, s.f. 
Business of a munshi; secretaryship; clerkship; 
teachership;—good composition; good writing:—mir- 
munshi, s.m. The head of the Persian or vernacular 
department of an office. 

S +A Ttmanushi, s.f. A woman; a wife. 


S tiu ASFA manushyata, s.f.=S i Weed 


manushyatva, s.m.(fr. manushya, q.v.), The state or 
condition of man, manhood, humanity; manliness. 
S su ACAcamanushyatva, s.m. = S win TTSTAT 


manushyata, s.f.(fr. manushya, q.v.), The state or condition 
of man, manhood, humanity; manliness. 

P «ace munshiyadna [munshi, q.v.«ana- Zend ànaor ana- S. 
sri], adj. Of or relating to a munshi; munshilike, clerk-like: 


—munshiyana khat, s.m. Writing like a munshi's, good 
handwriting or penmanship. 
S «cu: AT manushya, adj. Human;—s.m. 'An offspring of 


Manu,' a human being, a man, mortal, being, person, 
individual; mankind (syn. adami, vulg. admi):—manushya- 
ghat, s.m. Manslaughter, homicide, murder:—manushya- 
ghatak, adj. & s.m. (f. -ika), Man-slaying, homicidal; one 
who slays a human being, a homicide, a murderer:— 
manushya-cola, s.m. The human form;—human existence: 
—manushya-tan, s.m. The human body, the human form; 
mortal flesh;—manushya-tan pandor dharna, To get, or to 
assume, a human body, to become incarnate:—manushya- 
bikri, s.f. Traffic in human beings; slave-trade:— 
manushya-racit, part. adj. (f. -a), Formed or made by man: 
—manushya-rüp, s.m. Human form:—manushya-log, s.m. 
Mankind, the human race; men, people. 

A c~a mansab (n. of place fr. 2: 'to erect, set up,' &c.), 
s.m. Post, office, station, dignity; ministry; magistracy:— 
mansab-dar, s.m. One in office; an officer or official of 
rank; a functionary; a magistrate:—mansab-dari, s.f. 
Office, post, appointment; official position:—mansab-é- 
sarkari, s.m. A government, or an official, post or 
position. 

P ..=«mansabi (fr. mansab), adj. Of or pertaining to office, 
or official position; official:—‘amal-é-mansabi, s.m. An 
official act. 

P 4,2» munsarif (act. part. of 4,.) 'to turn back, or to be 
turned back,' &c., vii of 4, 'to turn (a thing) back,' &c.), 
part. adj. Turned back; averted; converted; receding, 
departing, deviating;—rebellious;—(in Gram.) inflected, 
declined, declinable:—gair-munsarif, Not inflected; 
indeclinable. i 

A ez munsarim (act. part. of » zi 'to be cut, or cut off; to 
end, cease,' &c., vii (and quasi-pass.) of ¢,- 'to cut, or cut 
off,' &c.), s.m. A manager, an administrator;—a 
subordinate settlement-officer;—head clerk (of a court of 
settlement, or of a judge's court);—a substitute, proxy;— 


teacher of a school of Patwaris. 

A cx» munsif (act. part. of ai 'to divide, to take half; to 
adjust equitably,' &c., iv of x. 'to reach to the middle,' 
&c.), adj. & s.m. Equitable, just, fair;—a just judge; an 
arbitrator; (in India) a subordinate judge:—munsif-mizdj, 
adj. Just-minded, just in temperament; discreet; (a 
person) of propriety or taste. 

P «lie munsifana [munsif, g.v.+ana= Zend dnaor ana= S. 
HA], adj. Equitably, justly, fairly, candidly. 


P s2-munsifi (fr. munsif), s.f. Justice, equity; judgment, 
decision, arbitration;—office or duty of a munsif;—the 
court of a Munsif;—adj. Of or relating to a Munsif:—munsift 
karnd, To follow the profession of a Munsif;—to preside 
over a court of justice;—to do justice, to judge or decide 
equitably. 

A Sse» mansib (pass. part. of —= 'to erect, set up,' &c.), 
part. adj. Erected, set up, constituted, fixed, determined, 
established, appointed, nominated, named (for):— 
marked with the vowel-point fatha(<*>). 

P 442 mansiiba (for A. +2» mansibat, fem. of mansib), 
s.m. Determination; intention; will, desire;—contrivance, 
plan, design, project, scheme:—mansüba-baz, adj. & s.m. 
Considerate, foreseeing, prudent, sagacious, ingenious;— 
aspiring, ambitious;—scheming, designing, plotting, &c.; 
—a prudent, or considerate, man, &c.;—a contriver, 
plotter, schemer, a designing person:—mansüba bandhna, 
mansüba thahràána, or mansüba karnà, To determine, 
resolve;—to form the plan or design (of), to plan, 
scheme, contrive, &c. 

A ; 2» mansir (pass. part. of ,< 'to aid, help,' &c.), part. 
adj. Aided, succoured, defended, or protected (by God); 
triumphant; victorious, conquering:—mansur-o-muzaffar, 
adj. Victorious, conquering. 

A 27» mansüs (pass. part. of |, 'to manifest,' &c.), part. 
Manifested, declared:—mansüs-o-ma'rüf, adj. Manifested 
and known (to). 

P «2» manassa, or minassa(for A. x2» manassat, &c., n. of 
place fr. |, 'to display or exhibit"), s.m. A place where 
anything is displayed or exhibited, a theatre;—the 
marriage chamber or bed (richly ornamented);—a raised 
seat (highly decorated) on which a bride is exhibited to 


public view. 

A c-2« munzij (act. part. of «i 'to cause to ripen, to 
mature,' &c., iv of - 'to ripen,' &c.), adj. Suppurative;— 
digestive. 

A eb muntgbé" (act. part. of JJ 'to admit of being 
sealed, or stamped, or impressed, &c., vii of «+ 'to seal,' 
&c.), part. adj. Yielding; impressible; tractable, 
submissive, obedient; tamed, tame, trained. 

A i muntgbiq (act. part. of 341 'to be or become 
covered,' &c., vii of »» (prob. fr. tabaq, 'a cover; q.v.), 
and quasi-pass. of sL''to cover,' &c., iv of s+), part. adj. 
Covering; fitting; coalescing or coinciding (with); 
applying (to);—equal, even:—muntabiq karna(-par), To put 
a cover (on), to cover; to place or fit (upon); to apply (to): 
—muntgbiq hondor ho-jána(-par), To cover, to fit (upon); to 
be (on or upon); to coincide, or coalesce (with). 

A (4 muntafi (act. part. of ti, vii of (and syn. with) tb 
'to become extinguished or quenched’), part. adj. 
Extinguished, quenched; extinct. 

A gk» mantig (inf. n. of 35 'to speak, articulate,' &c.), s.f. 
An oration;—eloquence;—logic, reasoning (i.q. 'ilm-é- 
mantiq):—mantig-bagharna, or mantig chantna, v.n. To chop 
logic. 

A sku muntiq (act. part. of 3: 'to speak articulately,' &c.), 
adj. (in Arith.) Rational (as opp. to 'surd' quantity or 
number). 

P a mintaqa (for A. 33s mintaqat, n. of instr. fr. 35), s.m. 
A girdle, zone, belt, sash (syn. kati-bandh):—mintaqatu l- 
burüj, 'The celestial girdle,' the zodiac:—mintaqa-é-barida- 
é-janübi, The south frigid zone:—mintaqa-é-barida-é- 
shimali, The north frigid zone:—mintgqa-é-mabrüda, The 
frigid zone:—mintaqa-é-mahrüqaor móhriqa, The torrid 
zone:—mintaqa-é-mó tadila, The temperate zone:— 
mintaqa-é-mó tadila-é-janübi, The south temperate zone:— 
mintaqa-é-mó tadila-é-shimali, The north temperate zone. 
A 4.mantigi (rel. n. fr. mantiq), adj. & s.m. Logical; 
dialectic;—a logician. 

H ue mantigiya, vulg. mantaqya[mantiq, q.v.*Prk. £st-S. 


Ew: (EA+h:)], s.m. A logician; one who chops logic; an 


argumentative person; a litigious person. 
A manzar (n. of place fr. + 'to see, behold,' &c.), s.m. 


Countenance, face, aspect, visage, looks;—an object of 
sight, a sight, a view; a landscape; a show, spectacle, 
theatre, scene:—manzar-é-‘am, A conspicuous object or 
place. 

A 534 manzar (pass. part. of 4 'to see, look at,' &c.), part. 
adj. Seen, looked at; visible; admired;—chosen; approved 
of, admitted, accepted; sanctioned, granted;—agreeable; 
acceptable; admissible;—designed, intended: manzür-e- 
khuda, Approved of God;—God's will:—manzür karnà, v.t. To 
approve, admit, accept;—to agree to; to sanction, to 
grant;—to confirm; to affirm:—manzir-é-nazar, adj. 
Agreeable to the sight (of); chosen; approved; beloved;— 
s.m. An object of regard or affection, a beloved object; a 
sweetheart, a mistress; a favourite; a protégé;—pesh-gah- 
se manzir kiyd gaya, Received the assent or sanction of the 
ruler or master, &c. 

P c 4s«manzüri (fr. manzür), s.f. Approval; choice;— 
admission; consent, permission, sanction;—admissibility: 
—manzüri bà-qarina, or manzüri bà-zimnan, Tacit or implied 
consent:—manzüri-é-bil, Audit of a bill—manzüri-é-saáni, 
Second admission; readmission:—manzüri-é-khàás, Special 
sanction:—manzüri-kà muntazir rahnà, To be expecting, or 
to await, sanction:—manzüri-ki asami, A Government 
appointment conveying a retiring pension:—marzüri-é- 
nilam, Confirmation of a sale:—ba-manzüri, adv. With the 
approval, or consent, or sanction (of, -é):—ba-shart-é- 
manzüri, On condition of approval, &c.; subject to the 
approval (of, -é). 

A ¢ sa manzum (pass. part. of . 'to arrange in order,' 
&c.), = P «+32 manztima (for A. «2 manzimat, fem. of 
manztim),part. adj. Arranged in order; joined; threaded, 
strung;—metrical, versified, in verse; poetic:—manzüma, 
s.m. Anything placed in a series, row, line, or order;—a 
composition in rhyme or verse; verses;—rhyme. 

P 2 4&4 manzüma (for A. x4» manzümat, fem. of manzüm), 
= A ¢ 34 manziim (pass. part. of I 'to arrange in order;' 
&c.), part. adj. Arranged in order; joined; threaded, 
strung;—metrical, versified, in verse; poetic:—manziima, 
s.m. Anything placed in a series, row, line, or order;—a 
composition in rhyme or verse; verses;—rhyme. 

A e man’, vulg. mana’, or mand(inf. n. of «+ 'to forbid;' 


&c.), s.m. Forbidding; inhibiting; refusing; preventing;— 
prohibition, prevention, preventive; hindrance; 
dissuasion;—refusal:—mana' karnà, v.t. To prohibit (from, 
-se), to restrain, prevent, hinder, forbid, &c. 

A ¿4x mun'adim (act. part. of «3 'to become non- 
existent,' &c., vii of «.« 'to be wanting; not to exist,' &c.), 
part. adj. Non-existent; extinct; missing; lost; destroyed, 
annihilated. 

A six mun‘agid (act. part. of six 'to become tied, or knit,' 
&c., vii of sé 'to tie,' &c.), part. adj. Tied, knit; bound (by 
contract, &c.); agreed upon, covenanted; concluded, 
settled, established; organized; confirmed, ratified (said 
of a sale or bargain, a contract, or a marriage, &c.);— 
held, celebrated:—mun'aqidu l-lisan, adj. Tongue-tied. 

A Ss» mun‘akis (act. part. of -<~ 'to become inverted, 
or reversed,' &c., vii (and quasi-pass.) of |.» 'to 
reverse,' &c.), part. adj. Inverted, inversed, reversed, 
reflected (as a figure in a mirror or water); turned 
upside down, topsy-turvy;—inverse; contrary. 

A e mun‘im (act. part. of .<i 'to bestow abundance; to 
confer a favour,' &c., iv of -« 'to have the conveniences 
of life in abundance,' &c.), adj. & s.m. Beneficent, liberal, 
generous, gracious;—a benefactor:—mun'im-é-haqiqt, The 
true Benefactor, i.e. God. 

A „ax munaggas (pass. part. of _ 2: 'to render turbid, or 
disturbed; to render wretched, or miserable,' &c., ii of 
8 'to be turbid,' &c.), part. adj. Disturbed (in mind), 
rendered miserable; miserable, wretched, sad, 
melancholy (cf. malin, and man-malin). 

A e minfakh (n. of instr. fr. <x 'to blow, puff, pant,' &c.), 
s.m. A pair of bellows. 

A ii manfaz(n. of place fr. is 'to penetrate, to pass 
through,' &c.), s.m. A place through which anything 
passes or penetrates; hole; passage; vent; outlet; a pass, 
a defile. 

A <4» munfarij (act. part. of <4 'to open; to become 
unknit, &c.; to be or become removed, or cleared away, 
or dispelled (as grief, &c.),' vii of - » 'to make an 
opening,' &c.), part. adj. Open, gaping; separated, 
separate; wide apart;—cracked, split;—free from care or 
grief; tranquil, contented, happy. 


P «+ 4 munfarija (for A. % 4: munfarijat, fem. of munfarij), 
part. adj. Open, &c. (i.q. munfarij); obtuse-angled; obtuse 
(an angle):—munfarijatu’z-zawiya, adj. Obtuse-angled 
(triangle, &c.). 

A s munfarid (act. part. of »,zi, vii of (and syn. with) »; 
'to be or become alone, or solitary,' &c.), part. adj. Alone, 
solitary; separate, apart; singular, unique; single; simple. 
A a munfasid (act. part. of «4, vii of (and syn. with) 
43 'to be or become bad, or corrupt,' &c.), part. adj. 
Corrupted; vitiated. 

A sai munfasid (act. part. of 2! 'to flow,! vii of a 'to 
open a vein’), part. adj. Flowing; fluent; fluid. 

A Jei munfasil (act. part. of |<) 'to become separated, 
or divided,' vii of L2 'to separate,' &c.), part. adj. 
Separate, divided, disjoined; detached, separate; distinct; 
cut off;—dissected;—disjunctive;—decided, adjudged. 

P 4.224 munfasila (for A. 3:244 munfasilat, fem. of munfasil), 
part. adj.=munfasil, q.v. 

P cwi manfa'at (for A. iai, v.n. fr. et 'to be profitable," 
&c.), s.f. Advantage; profit, gain; emolument;—use; 
useful purpose. 

A Ja munfaʻil (act. part. of Jë! 'to be done; to suffer, or 
receive, the effect of an act,' vii (and quasi-pass.) of J- 
'to do,' &c.), part. adj. Done, performed; made;—suffering 
or receiving the effect (of an act), affected (by); 
disturbed, afflicted;—abashed, ashamed, bashful. 

A «5a» munfakk, vulg. munfak(pass. part. of 215) 'to become 
separated,' &c., vii (and quasi-pass.) of i 'to separate, 
&c.), part. adj. Separated, disjoined, dislocated, out of 
joint;—separate, distinct;—alienated. 

A .4«manfi (pass. part. of .#'to deny; to reject,' &c.), part. 
adj. Negative;—rejected, repulsed; banished;—separated 
(from);—(in Alg.) minus. 

P ù~ munaqqa, s.m.= :4munaqqa, q.v. 

A 24 mungdd (pass. part. of >t! 'to suffer oneself to be 
led; to be tractable,' &c., vii of 26 (for >,3 'to lead,' &c.), 
part. adj. Tractable, submissive, obedient;—soft, yielding. 
A jx mingar (n. of instr. fr. 4 'to strike; to peck,' &c.), s.f. 
Beak, bill (of a bird;—syn. conc). 

A 4 mingash (n. of instr. fr. 2% 'to carve, engrave;—to 


pull out (a sting, &c.)'), s.m. Pincers; tweezers. 


A x» minqab (n. of instr. fr. x 'to dig (through a wall, 
&c.); to tap (for the dropsy)!), s.m. The instrument with 
which a person is tapped for dropsy, a trocar. 

P cu manqabat (for A. x», v.n. fr. ; see manqab), s.f. 
Anything in which a man glories or which confers on 
him pre-eminence; glory; ability, accomplishment; 
praise (esp. of the Prophet and his companions). 

A äu mungabiz (act. part. of _281 'to be or become 
contracted,' &c., vii of 2 'to contract,' &c.), part. adj. 
Contracted, shrunken, wrinkled;—constipated. 

A yz mungatil (act. part. of zi 'to be slain,' vii (and 
quasi-pass.) of Js 'to kill"), part. adj. Killed, slain. 

A cx: munaqqan (pass. part. of ex: 'to lop or cut off; to 
clean, clear,' &c., ii of (and syn. with) e), part. adj. Made 
manifest, or clear; cleared (of weak words a verse, &c.). 
A —4 munqasim (act. part. of zi 'to be divided (into 
parts),' vii (and quasi-pass.) of 5 'to divide' &c.), part. 
adj. Divided (into parts, or sections, or chapters, &c.); 
apportioned; distributed:—mungasim karnd, v.t. To divide 
(a thing, into, -par); to apportion:—mungasim hondor ho- 
jana(-men), To be divided (into). 

A jiu munaqqash (pass. part. of +4, ii of (and syn. with) 
+ 'to paint,' &c.), part. Painted, coloured; stained; 
printed, speckled; variegated;—embroidered;—carved; 
engraved. 

A 4» mingash, s.m.=mingash, q.v. 

P _.2i«mungazi (for A. ,2% mungazin, act. part. of =ii'to 
be finished,' &c., vii of .23'to determine, decree; to 
make,' &c.), part. adj. Finished, completed; expired, 
elapsed, past. 

A edax» munqaté' (act. part. of i 'to be broken, cut off, or 
detached,' &c., vii (and quasi-pass.) of 4% 'to cut off,' &c.), 
part. adj. Cut off, broken off; separated, disjoined; abrupt; 
interrupted; finished, concluded, terminated; ceased; 
settled, decided;—decisive, conclusive;—exterminated; 
extinct:—munqaté' karna, v.t. To cut short, break off, or 
stop (at, -par), to conclude, &c.:—munqaté' honaor ho-jànà, 
v.n. To be cut off; to be cut short (at, -par); to be finished, 
or terminated, &c.; to terminate, to cease, to fail; to 
become extinct. 

A J= manqal (n. of instr. fr. 5 'to transport, &c.), s.m. A 


chafing-dish. 

P 4x« mangala (for A. az manqalat, n. of place fr. jx 'to 
transport, &c.), s.m. A way through mountains;—a day's 
journey, or the space travelled; a halting-place. 

A 454» manqgish (pass. part. of «x: 'to paint,' &c.), part. 
Painted; coloured; stained; printed;—embroidered;— 
carved; engraved. 

A b äu manqit (pass. part. of 4% 'to mark (a letter) with a 
dot or point,' &c., = A «a mangita (for A. i manqitat, 
fem. of manqüt),part. Spotted, dotted; marked with a 
diacritical point (as ; ,3, &c.);—s.m. A species of 
composition in which all the letters have diacritical 
points:—manqüt karnaor kar-denà, v.t. To mark (or 
distinguish) with a dot or dots, to dot. 

A 4» i manqüta (for A. x»: manqütat, fem. of manqüt), - A 
Li manqüt (pass. part. of Ex 'to mark(a letter) with a 
dot or point,' &c., part. Spotted, dotted; marked with a 
diacritical point (as ; ,3, &c.);—s.m. A species of 
composition in which all the letters have diacritical 
points:—manqüt karnaor kar-denà, v.t. To mark (or 
distinguish) with a dot or dots, to dot. 

A Ja mangqil (pass. part. of J 'to translate; to 
transcribe; to relate,' &c.), - P 4,:« manqüla (for A. 3, 
manqülat, fem. of manqül),part. adj. & s.m. Translated; 
transcribed, copied;—said; related, narrated, recounted; 
handed down by tradition;—adopted (a word); desumed, 
borrowed (as the science of the fundamentals of 
religion, and the like;—in this sense opposed to ma qül, 
q.v.);— (property) that may be removed, movable, or 
personal (property);—technical;—manqüla, s.m. That 
which is (or has been) said, or related; saying; tradition; 
—movable or personal property;—an adopted word; a 
borrowed science, &c.:—gair-manqüla, s.m. Real or 
immovable property. — 

P 4,:« manqüla (for A. 3: manqülat, fem. of manqül), - A 
Ji manqül (pass. part. of Js 'totranslate; to transcribe; 
to relate,' &c.), part. adj. & s.m. Translated; transcribed, 
copied;—said; related, narrated, recounted; handed down 
by tradition;—adopted (a word); desumed, borrowed (as 
the science of the fundamentals of religion, and the like; 
—in this sense opposed to ma‘qil, q.v.);—(property) that 


may be removed, movable, or personal (property);— 
technical;—manqüla, s.m. That which is (or has been) 
said, or related; saying; tradition; —movable or personal 
property;—an adopted word; a borrowed science, &c.:— 
gair-manqila, s.m. Real or immovable property. 

A Xy» manqülát, s.m. pl. (of manqülat), Things related; 
sayings; traditions;—movables, &c. (see manqüla). 

A 4+ munagqa (pass. part. of .3'to clean, clear,' &c., ii of 
'to be pure or clean'), part. adj. Cleaned, cleared, 
purged, purified;—s.m. A species of dried grapes or 
raisins; bloom-raisins. 

H &. WT Tmankà, or 9T manká [S. Wforss«3:], s.m. A 


bead (of gold, or silver, &c.); a rosary;—the 'Adam's 
apple"; the os coccygis; a single vertebra (of the back or 
neck);—an amulet worn round the neck:—gardan-ka 
manka dhalndor dhalakna, 'The vertebrae of the neck to 
incline or bend,' to be dying, to be at the point of death. 
H hK WATHTAATMan-kamna, s.f. See s.v. man. 


A 3S munkadir (act. part. of 453 'to hasten,' &c., vii of 
»s 'to pour out,' &c.), part. adj. Hastening; quick, swift;— 
precipitant, rushing headlong (upon);—falling (star); 
setting (star). 

A &» munkir (act. part. of S: 'to deny; to reject,' &c., iv of 
i 'to ignore; to deny;' &c.), part. adj. & s.m. Denying; 
rejecting; disapproving (of); averse (to);—one who 
denies, denier; rejecter; ignorer;—an atheist;—one who 
takes ill, or feels disobliged; one who places no 
confidence (in another), but disbelieves what he 
professes:—munkir hona(-ka), To deny; disavow; to retract 
(one's word); to disown, to renounce. 

A &» munkar (pass. part. of K; see munkir), s.m. Name of 
an angel, who, with another named Nakir (both angels 
of terrible aspect), will (according to Muslim belief) 
examine the dead in the sepulchre. 

H ees ce WARATATman-kram-bacan, s.m. =H sb eS e 
Ha HA AAT man-kram-bani, s.f.(dialec.)=mansa-vaca- 


karmand, q.v.s.v. mansa. 
H s o WHAT man-kram-bani, s.f. =H ow oS WA 
#A TAT man-kram-bacan, s.m.(dialec.)=mansa-vaca- 


karmaná, q.v.s.v. mansa. 


A 42: munkashif (act. part. of 2:5: 'to be or become 
uncovered, or disclosed,' &c., vii of 4:5 'to disclose, 
reveal,' &c.), part. adj. Uncovered; disclosed; discovered; 
displayed; revealed; published;—illustrated. 

P 4» manküha (for A. »-,$» mankühat, fem. of manküh, 
pass. part. of -% 'to marry,' &c.), part. Married (woman); 
—s.f. A married woman; a lawfully married wife. 

H «4S Ha@munkh, s.m. (dialec.)=mukh, q.v. 

H aS W{Emanukh, s.m.=manush= manushya, qq.v. 

H «s» WfvrEImanikya, s.m. corr. of S. mánikya, q.v. 

H «£s WTmang [S. W93T: or Wei], s.m. The head (of a 


boat). 
H «& qi Tmanug, corr. of manuj, q.v.s.v. »» manu. 


H &. i 1marigà [past conj. part. of mangàna, q.v.;— 
and=Prk. Hurts], part. Having sent for, &c.:—manga- 


bhejnà, v.t. To procure and send;—to send for, &c. (i.q. 
mangand, q.v.):—manga-denda(-ko), To send for and give 
(to); to procure for:—manga-lena, v.t. To ask for and 
bring; to procure (intens. of mangand, q.v.). 

H &. qr murga, s.m. (dialec.)-mürigà, q.v. 

H v& WITH Tmariganá [caus. of márngná;—mangá'- mangaw’= 
Prk, qurra(z)-s. qrT-amra(fa)], v.t. To send for; to ask 


for; to call for; to procure:—manga-bhejna, &c., See s.v. 
manga, conj. part. of mangana. 

H i4 &» WTaTmangawa (f. -i), a dialec. or rustic form of 
mangaya, perf. part. of mangana, q.v. 

H cS WiTdmangat - H &. ATAT manigta (prob. for mangat, 
and mangta, imperf. part. of mangna), s.m. A beggar, 
mendicant; a borrower. 

H t&. WiTdTmarigtá - H -£ Wd margat (prob. for mángat, 
and mangta, imperf. part. of mangna), s.m. A beggar, 
mendicant; a borrower. 

H ,Eosirdimangti [márg(nà)ti- Prk. srferamr-s. sme 
(i.e. AFH caus. aug.taff. ft+T)], s.f. (dialec.) Asking; 
request; solicitation; begging; dunning:—mangti lagand, To 
ask for importunately, to importune; to demand 
urgently, to dun;—to perform the duty of a sazawal(q.v.). 
H eS WATor ATE mangat (man= mani, q.v.+gat= ganth, 


q.v.), s.f. (dialec.) The wrist;—the ankle;—pastern-joint 
(of a horse):—mangat-band, s.m. Wrist-ornament; 
bracelet. 

H - £wmrétmangati, or Tél marigti - H sK- HTT 
mangtika [mangat+Prk. Sa1=S. ST], s.f. A bracelet (i.g. 


mangat-band). 
H wk FTetHTmangtika = H -aTi mangati, or 


Het mangti [mangat+Prk. Za=S. [FT], s.f. A bracelet (i.q. 
mangat-band). 

H is E. WréTeTmarigtikà, s.f. corr. of márig-tikà, q.v.s.v. 
mang. 

H (£& siTImRarigrá [Prk. reir; S. WT x3:], s.m. Ridge 
(of a thatch); ridge-pole (see magri). 

H (& WmTrmmangarà [prob. mangat(a)*S. *5:], adj. (f. -1), 
'Having strong joints,' well-knit, strong, powerful. 

H gp ^ WiTTzemangra il, s.m. (dialec. or rustic) magrela, 


q.v. 

H c Kat Tmarigri, s.f.-magri, q.v. 

H -Á WmTeTmangarà, adj. (f. -i) = |S mangarà, q.v. 
H -.. Wirfirzmangsir [Prk. erRrS; S. mri«fsrc:], s.m. 


The eighth (or, in later times, the first) month of the 
Hindüs (Nov.-Dec.,—the month in which the full moon 
enters the constellation Mrig-siras;,—syn. aghan). 

H JK WmTetmarigal [S. WS3T«1:; HEAT], Lucky, fortunate, 


prosperous, faring well or happily; auspicious, propitious, 
conferring happiness;—pleasing, agreeable, good, 
beautiful;—brave;—s.m. Good luck, luckiness, good 
fortune, success; auspiciousness; prosperity; happiness, 
felicity, welfare, bliss;—a happy or auspicious event (as a 
marriage, &c.); a festival, festivity, rejoicing, revelry, 
pleasure, enjoyment; solemnity, any solemn ceremony 
or religious service; burnt-offering (on various occasions 
of rejoicing);—anything regarded as auspicious or 
tending to a lucky issue; a good omen; an auspicious 
prayer; blessing, benediction;—name of the planet Mars, 
or of its deified personification;—(for mangal-war) 'Mars- 
day,' Tuesday;—(in Hindi poetry) a symbol for 8:— 
mangalacar, or mangalaéarar(‘la+ac’), s.m. Benediction; 
prayer for the success of anything; pronouncing a 


blessing, wishing joy, congratulation; a song of 
congratulation; a marriage-song, epithalamium; an 
auspicious ceremony or observance; pious custom or 
usage; festive decoration; festivity, rejoicing;—worship 
or salutation to Ganes at the commencement of an 
undertaking, or of a written work; (hence) preface, 
introduction:—mangal-acar karna v.n. To make rejoicing, 
to rejoice, to revel;—to wish joy (to, -ka), to congratulate; 
—to sing a marriage-song; to join in marriage, to marry: 
—mangal-janak, adj. & s.m. (f. -ika) = mangal-kari, q.v.:— 
mangal-car, s.m. The popular form of manga-lacar, q.v.:— 
mangal-dayak f. -ika), or mangal-dayi(f. -ini), adj. & s.m. 
Contributing to well-being, beneficial;—beneficent, 
benevolent:—mangal-dravya, s.m. Anything (as flowers, 
fruits, and the like) which is offered as a good omen:— 
mangal-rasi, s.m. & f. Good fortune; well-being, weal:— 
mangal-samdacar, s.m. Good tidings; tidings of the well- 
being (of); auspicious news;—the Gospel:—mangal- 
samacarak, adj. & s.m. (f. -ika), Proclaiming (or a 
proclaimer of) good news; felicitating;—a preacher of the 
Gospel (i.q. marigal-vadi, q.v.):—mangal-sitr, s.m. 'The 
lucky thread,' the marriage-string, a string tied by the 
bridegroom round the neck of the bride and worn as 
long as the husband lives; (local) a string of beads 
(generally glass beads set in gold) worn round the neck 
by a married woman (its absence is a sign of 
widowhood):—mangal-karak . -ika), or mangal-karif. -ini), 
adj. & s.m. Causing, or producing, welfare or prosperity; 
propitious; auspicious; beneficial; beneficent, benevolent; 
—a beneficent or benevolent person, &c.:—mangal-karya, 
s.m. A festive occasion; solemnity (as a marriage, &c.); 
an auspicious occasion:—mangal-kalas, s.m. 'Pitcher of 
good omen'; a kind of vessel in which a light is placed, 
and which, at a wedding, is held on the head by women 
whose husbands are alive, and shown, as a good omen, 
to the bride, at the door of her house:—mangal-kot, s.m. 
Name of a town in India:—mangal-koti, s.f. A sort of 
carpet made at Mangalkot:—mangal gand-ka), To sing a 
song of joy, or of congratulation;—to sing in praise or 
honour (of):—mangal-grah, s.m. An auspicious planet; a 
lucky star:—mangal-vadi, adj. & s.m. (f. -ini), Pronouncing 
a benediction; wishing joy; expressing congratulation, 


felicitating; proclaiming glad tidings; speaking to the 
benefit of others, or concerning their welfare;—one who 
pronounces a benediction, &c.;—a proclaimer of good 
tidings;—a preacher of the Gospel:—mangal-war, s.m. 
'Mars-day,' Tuesday:—mangalopades(‘la+up’), s.m. 
Salutary instruction;—the Gospel:—marigalopadesak(f. - 
ika), s.m. One who imparts salutary instruction;—a 
preacher of the Gospel:—marigalopakar, vulg. 
mangalopkar(‘la+up’), s.m. Beneficence, benevolence:— 
mangalopakarak, vulg. mangalopkarak, adj. & s.m. (f. -ika), 
Beneficial;—beneficent, benevolent;—a benevolent 
person, &c. 

S 9k ATA Tmangala, vulg. manga, s.f. A faithful wife;—an 


agreeable woman, &c.;—an epithet of Uma (wife of Siva); 
—a species of bent grass, Panicum dactylon(syn. dürva):— 
mangala-debi, s.f. The goddess Mangala or Uma. 

HS ATeATmangald, vulg. mangla[S. Tet+H:], adj. & 
s.m.=mangal(used in comp.):—mangala-mukhi, s.m. & f. A 
musician, a singer, minstrel; bard;—a dancing-girl:— 
mangala-yan, s.m. The vehicle, or the abode, of well-being 
(often used as an epithet). 

H Emireitmargali, vulg. margli[S. Ws3Ter«z s: 

(z31«35:)], adj. & s.m. Rejoicing; triumphant;—born under 


the planet Mars:—mangali-log, s.m. pl. People employed 
on occasions of rejoicing. 

H Áa W1Amargan (fr. mangna), s.f. Asking; dunning;—a 
loan (i.q. margni); a debt. 

H t&. WT Tmangná, v.t. (dialec.)-mangná, q.v. 

H ,&.mrdimangni (i.g. mangnd= mangna), s.f. Asking in 
marriage; betrothing, betrothal;—a thing borrowed; a 
loan;—a thing obtained for the asking, or for nothing:— 
mangni dena, v.t. To lend (i.g. mange dena):—mangni karnd- 
ki), To betroth, to affiance:—mangni mang-lend, v.t. To 
take on loan, to borrow. i 

H E fimmtmingni, s.f.-mengni, q.v. 

H ui WTaTHTmarigwàáná (doub. caus. of mángna, q.v.), v.t. 
To cause to be sent for;—to cause to ask for, or to send 
for, &c. (i.g. mangand, q.v.). 

H + & AAA tmangauci, s.f. Pulse meal made into a ball 
and fried (cf. next). 


Hs, SAA mangauri = H sK- Ats mangauri [S. Az (cf. 
ming)+ ates], s.f. A ball of dry pulse-meal. 

H 35 AS Tmangauri = H «SAAT mangauri [S. Az (cf. 
ming)+ afew], s.f. A ball of dry pulse-meal. 

H 4E Hmungis, or FTA mangis [prob. $. HRTN:, rt. 
"Ws 'to move rapidly"; cf. S. #sTT:], s.m. (dialec.) The 
Mongoose, or ichneumon, Viverra ichneumon(syn. 
newalaor ne'olà, the more com. form). 

H y & WTetTRGangülà [Prk. *T3c9130l; S. HTTe39075:; see 
mang], s.m. A small tassel. 

H uS. WrHerTmanghatà [S. HT* (rt. HT) &Wz«9:], s.m. The 
raised masonry round the mouth of a well. 

H _&fatimingi, s.f.=mingi, q.v. (and cf. mingni). 

H s£. wa xmangetar (fr. mangna, q.v.), s.m. & f. One to 
whom a man or woman is betrothed; (commonly) a 
betrothed girl. 

S 4 Ned? Tmanmath, s.m. Love, amorous passion or 
desire; lust;—the god of love, Cupid (i.q. Kam-dev);—the 
elephant or wood-apple, Feronia elephantum. 

S Lec HeH*tEmanmathi, adj. & s.m. (f. -ini), Enamoured, 


impassioned, amorous, in love;—one who is in love 
(with). 
H o o2 WHHmun-mun, s.f. Puss-puss (a mode of calling a 


cat). 
H o Rrafiüminmin - H uw frafrat minmina [s. 


fafo, and faforrt+], adj. & adv. (dialec.) Speaking 


indistinctly; speaking in a low or under-tone; 
murmuring:—burning dimly or faintly, glimmering, 
flickering (a light);—faintly; dimly; slowly. 

H ux fraratminmina = H p aTa minmin [S. 
fafao, and faforrt+], adj. & adv. (dialec.) Speaking 


indistinctly; speaking in a low or under-tone; 
murmuring:—burning dimly or faintly, glimmering, 
flickering (a light);—faintly; dimly; slowly. 

H tae FATA Mmunmuna, s.m. Tares; a black and bitter 
grain which grows with wheat. 

H tt frat taratminminana [minmina, g.v.+a= aw= Prk. 


ag or Ara=S, AFT caus. aug.tna= Prk, ATA=S, TAA], v.n. 


(dialec.) To speak indistinctly, or in a low tone, or with a 
feeble voice; to murmur;—to burn dimly or feebly (a 
light), to glimmer, to flicker;—to eat slowly. 

H cas AeAleAman-mohan, adj. & s.m. See s.v. man, 
'mind.' 

S 4 HT manan, s.m. The act of thinking or considering, 
meditating or reflecting (upon); minding; understanding; 
thought, reflection, study; (in the Vedanta system) 
intuitive knowledge or science. 

A ¿y minan, s.f. pl. of minnat, q.v. 


H w HaqAaTmannā (see the trans. mānnā, and manānā), v.n. 


To be soothed, to be tranquillized; to be conciliated, or 
propitiated;—to be invoked. 
H o gfAamunin, s.m. pl. (dialec. pl. of muni) Sages; the 


sages. 
H «x Afteamunind = H Ww. Afteat muninda s.m.=munindra, 


q.V.S.V. , muni. 
H l qfreatmunindá 7 H a HÍT munind s.m.2munindra, 


q.V.S.V. , muni. 
S s Hqmanu; and H. Hq manŭ, s.m. A man (in general); 


the representative man, and father of the human race, 
Manu, the legislator and saint, son of Brahma, or 
personification of Brahma himself (the name is, 
however, a generic term; and in every kalpa, or interval 
from one creation to another, there are fourteen 
successive Manus presiding over the universe, each of 
them for a period called manvantara; the first in order of 
these Manus is called Svayambhuva, as sprung from 
Svayam-bhi, 'the Self-existent,' and to him is ascribed 
the celebrated law-book known as the 'code of Manu'; 
the next five Manus in regular succession are called 
Svaro¢isha, Auttami, Tamasa, Raivata, Cakshusha; the 
seventh Manu, called Vaivasvata or 'Sun-born,' is the 
Manu of the present period);—a symbolical expression 
for the number fourteen:—manu-ja, vulg. manuj, adj. & 
s.m. (f. -a), Manu-born, sprung from Manu;—a human 
being, a man:—manu-jad( jad- ja«ad), adj. & s.m. (f. -aor - 
i), Man-eating, devouring human beings;—a Rakshas:— 
manu-smriti, s.f. The code of laws promulgated by Manu: 


—manv-antar, s.m. The period or age of a Manu 
(supposed to be equal to 12,000 years of the gods, or 
4,320,000 human years). 

H s We{mannii [prob. S. Aa: ], s.m. (dialec.) A 


monkey (also written manu’a; cf. maimin). 

H . Fatmano, (dialec.) Fat manau, WL mani, and A 
manu, adv. & conj. Like, as if, as though, &c. (i.g. mano, 
q.v.). 

H » fiepmminnü (dialec.), - H + FLA mani’a, or HAA 
manu à,s.m. A cat (prob. fr. the mewing, miya'on). 

H |. Aq Amana’a, or AAA manu’a, = H s- FAF minnü 
(dialec.),s.m. A cat (prob. fr. the mewing, miya’on). 

H iy WT8ITmanü à, or W3IT manu à, s.f. (dialec.) A kind of 
cotton. 

H i A Amanu’a [prob. S$. AMTAH: or A4A+H:], s.m. 


(dialec. or rustic) A man;—a monkey (i.q. mannü, q.v.). 
H is WT8ITmanu' à, or HAAT manwá [mana*S. *:], s.m. 
(rustic) Mind; soul; life (i.q. man, q.v.). 

A Jie» minwal (fr. Ju (for Js) 'to be liberal,' &c.), s.m. 
Mode, manner, form, rule. 

H olp WqT8llmanu'an, s.m.-manu'à, q.v. 

S ol Wed TH manvan, adj. Thinking, conceiving; minding, 
regarding. 

H ty. AT aATATmanwana (caus. of manand, or doub. caus. of 
manna), v.t. To cause to conciliate, or to be conciliated, 
&c. (see manana). 

H 3-Watdtmanauti [mand(na)+Prk. arafaar=s. arrears 
(i.e. TFT caus. aug.+aff. fa+T], s.f. Satisfaction, 


assurance; security, surety, bail; a person referred to for 
payment of the debt, &c. of another;—an 
acknowledgment; an acceptance;—(dialec.) a premium or 
bonus to a money-lender above the stipulated interest:— 
manauti-dar, s.m. One who becomes surety for another; 
one who is a security to government for a revenue- 
payment. 

S.» e WdTstmano-jna, vulg. mano-gya, adj. See s.v. manas. 


A 53 munawwar (pass. part. of ;; 'to illuminate, &c., ii of 
Ji (for s) 'to shine,' &c.), part. adj. Illuminated, 
enlightened; elucidated, explained, illustrated; clear, 


bright, brilliant, splendid. 
S 45, HdTX9Tmano-rath, vulg. manorth, s.m. For this and 


other words beginning with manothat are not found 
below, see s.v. manas. 
H os Wd manor, adv. & conj.=mano= mano, qq.v. 


S 3,4, Hede«dXmanvantar, or Hdd*d*X. manvantar, s.m. See 


s.v. manu. 
S ^, TdTexmano-har, adj. See s.v. manas. 


H «« Hamanh (dialec., or old H.), 1° postpn.-8, q.v.;—2' 


obl. pron.-mujh, q.v. 
H «e Freminh, s.m. 1'-merih, q.v.;—2'-meh, q.v. 


H a Hemunh [Prk. HZ; S. 38], s.m. Mouth; face, 


countenance; aspect; presence;—aperture, orifice, 
opening; inlet, outlet;—source;—respect, regard, esteem; 
complaisance; partiality, bias;—strength, power; 
capacity, ability, fitness, qualification; pretension; 
pretence;—demand, charge, price (e.g. us wakil-ka bara 
munh hai):—munh utarndor utar-jana(-ka), The face to 
become shrunken, or reduced, or drawn, or thin:—munh 
uthd-kar, or munh utha’e, adv. With the face up, or turned 
upwards; without looking before one; blindly; head- 
foremost, headlong:—munh uthor utthe, adv. On waking, 
or rising (from bed):—munh ujla honda, v.n. 'The face to 

be bright or white,' not to incur disgrace or dishonour; to 
come off with credit, or with flying colours:—munh-akhri, 
adj. & adv. By word of mouth, verbal;—verbally (syn. 
zabani):—munh-a-munh, or munhan-munh, adj. Face to 
face; to one's face;—brimful (syn. lab-a-lab);—munha- 
munh bharna, v.t. To fill to the brim; to stuff; to overstock: 
—munha-munh marna(-ko), To censure (one) to his face;— 
to slap (one) on the face:—munhda-munhi, s.f. Altercation, 
squabble, wrangling, dispute:—munh anaor a-jana(-ka), To 
be or become salivated;—to have the thrush;—to utter 
taunts (against, -par);—s.m. Salivation:—munh-andhera, 
adj. (f. -i), Dark, obscure;—s.m. Dusk, twilight; evening; 
dawn of day, daybreak;—munh-andhere, adv. Before 
daybreak; at dawn:—munh barna(-se), 'To stop the mouth 
(from),' to refrain:—munh bana, To open the mouth, to 
gape;—to give a forced laugh;—to expire:—munh bandh-ke 
baithna, 'To sit with the mouth bound up or closed,' to sit 


silent:—munh burda banand, To make a wry face, to look 
displeased or sour, to frown or scowl:—munh bigarnda(apna, 
or kisi-ka), To make a wry face, to frown, scowl; to look 
sulky, to pout;—to make faces;—to spoil or disfigure the 
face (of another); to put one out of countenance;—to 
leave a bad taste in the mouth:—munh bigarna, v.n. 'The 
face to be soured,' to be displeased;—to have the taste 
blunted or depraved;—to have a bad taste in the mouth: 
—munh banana, To fashion the face (of, -ka);—to make 
faces (at), to mock;—to express feeling through the 
features:—munh-band, s.m. A muzzle;—adj. With the 
mouth closed:—munh band karna, To hold one's tongue;— 
to stop the mouth (of, -ka), to silence; to give hush- 
money (to), to bribe (i.q. munh bharna):—munh-band kali, 
s.f. A bud;—a virgin:—munh-bandhe, s.m. pl. A sect of 
Sewraswho keep a cloth hanging before their mouths:— 
munh banwana, To make (oneself), or to put on, a good 
face;—to fit or qualify oneself (for):—munh-bola, adj. (f. - 
boli), Nominal, in name or appellation, so-called; 
adopted:—munh-bola bha’i, s.m., or munh-boli bahan, s.f. A 
brother, or a sister, so-called, an adopted brother or 
sister; an intimate friend:—munh-boltd, adj. (f. -i), 
Speaking:—munh-bolti murat, s.f. A speaking statue:— 
munh bhar-and, v.n. The month to water;—to feel nausea, 
to be squeamish:—munh-bharai, s.f. Hush-money, a 
bribe, a sop:—munh-bhar-ke, adv. 'Filling the mouth’; 
fully, completely, thoroughly (used by women; cf. pet- 
bhar-ke):—munh-bhar-ke kosna, v.t. To heap curses on:— 
munh-bharnaor bhar-dena(-ka), To fill the mouth (of); to 
stop the mouth (of) with a sop, to give hush-money (to); 
to bribe:—munh-bhari, s.f.-munh-bhara’, g.v.:—munh 
pana(-ka), To find (one) favourably disposed; to get into 
the good graces (of); to presume on the favour (of):— 
munh-pattd, s.m. Head-stall (of a horse):—munh-par, adv. 
On or upon (one's) mouth or face;—before the face, in 
the presence (of, -ke, or mere, &c.):—munh-par thük-dena(- 
ke), To spit on the face (of);—(fig.) to disgrace, or insult:— 
munh-par jana(-ke), To be restrained through respect or 
regard (for another):—munh-par dana na rakhng ‘Not to 
put a grain to the mouth,' to go without a morsel of food: 
—munh-par shafaq phulna, To be flushed with joy:—munh- 
par fakhta ur-jang 'A dove to fly across the face (of),' to 


change colour; to be or become confounded; to look 
blank or astounded:—munh-par garm hond(-ke), To get 
warm or angry in the presence (of); to behave 
disrespectfully in the presence (of a superior):—munh-par 
lana, To bring to the lips; to utter, say, speak of, tell, 
relate:—munh-par mohr karndor kar-dend, To place a seal 
on the lips (of, -apne, or uske, &c.), to seal the lips:— 
munh-par nak na hond, 'To be without a nose on the face'; 
to be shameless:—munh-par hawa’i(or hawa’iyan) urnd, or 
phirna, or phir-jana, or chutnd, 'To have a squib or rocket 
discharged against one's face'; to be or become 
confounded; to change colour; to look blank or 
astonished:—munh parnaor par-jand(kisi-ke), To fall into 
the mouth (of);—to be eaten;—to behave with boldness 
or presumption (before):—munh-pari, adj. f. (m. -para), On 
the tongues (of people;—syn. zaban-zad):—munh pasarnd, 
v.n. To open the mouth wide, to gape (with wonder, &c.): 
—munh pakarna(-ka), To stop the mouth (of):—munh- 
paknd, s.m.=munh-andhera, q.v.:—munh-phat, adj. & s.m. 
Outspoken, fearless, unconcerned; foul-mouthed, 
abusive;—an outspoken, or fearless, &c. person;—a vain 
babbler:—munh phirnaor phir-jána, v.n. The face to be 
turned or distorted, the face to be paralyzed;—the face 
to be turned away (from, -se), to be satiated or cloyed; to 
be disgusted (with); to be displeased (with):—munh 
phuland, To distend the cheeks; to make a wry face, &c. 
(i.q. munh bigarna, q.v.):—munh phor-ke kahnàa, "To burst 
open the lips and speak'; to break silence; to make bold 
to say:—munh pherna(-se, or -ki taraf-se), To turn the face 
away (from); to be averse (to);—to abstain (from); to 
avoid, shun:—munh phailand, To gape (i.q. munh band, and 
munh pasarna), to yawn;—to desire much;—to presume;— 
to demand a high price (for); to raise one's price:—munh 
takna(-ka), To gaze, or stare, at the face (of); to be 
astonished, or afflicted; to look blank, or foolish:—munh- 
topda, s.m. A bribe (=munh-bhara’i):—munh to dekho, Just 
look at his face! what assurance! what cheek!—munh 
torna(-ka), To break the mouth (of);—to harass:—munh 
thutandor thuthana= munh banana, or munh phulana, qq.v.: 
—munh thathana(-ka), To slap the face (of), to box the 
ears (of):—munh terhd karnd, To distort the face; to make 
wry faces (see munh bigarna):—munh jornd, 'To join face 


(to face),' to draw close together and whisper; to talk 
scandal in an under-tone:—munh catna(-ka), To lick the 
face (of); to caress; to make much (of), to curry favour 
(with), to toady:—munh cirana(-ka), To make mouths or 
faces (at), to mock;—to make a bad imitation (of), to 
caricature:—munh-éarhà, adj. Attached (to), intimate 
(with); possessing the ear (of), having an ascendancy 
(over):—munh éarhna(-ke), To be or become familiar or 
intimate (with); to attach oneself (to);—to face, confront 
(with hostile intention):—munh ćalānā, To bite, to snap 
(as a horse); to open the mouth (to devour);—to work 
the mouth or jaws, to eat:—muñńh ćalnā, The mouth to be 
moving or working; to chew the cud;—to be foul- 
mouthed:—munh-éang, s.m. A jew's-harp (see mucang):— 
munh-cor, adj. Sheepish, shamefaced, bashful, timid;— 
keeping at home, not visiting friends:—munh-cori, s.f. 
Bashfulness, &c.:—munh chipandor chupana(-se), To hide 
or veil the face (from bashfulness, &c.); to keep parda;— 
to be bashful;—to be in hiding, to hide, skulk;—to avoid, 
shun, to evade:—munh-chipa’t, s.m. & f. One who hides 
his (or her) face;—a bashful person;—a skulker, &c.;— 
blind-man's buff:—munh ćhut, adj.=muñńh-phat, q.v.:—muñńh 
chtina(-ka), To touch the face (of);—to give (one) a formal 
invitation (to):—munh chetna(-ka), To slap the face (of):— 
munh-dar-munh, adv. Face to face, before, in the 
presence (of):—munh dikhana(-ko), To show one's face 
(to), to appear before (one) with confidence and 
satisfaction (e.g. kya munh dikha'ürigd? 'how can I show 
my face?'):—munh-dikha’, s.f. A present given (by the 
female relations of the bridegroom, and the friends of 
the family) on the first visit to a bride:—munh-dekhte rah- 
jana(-ke, &c.), To continue staring at (one) with surprise, 
to be lost in astonishment:—munh dekh-kar bat kahna, To 
say pleasant things (to), to flatter:—munh dekhna(apna, or 
kisi-kà, &c.), To see one's face (in a glass);—to look at the 
face (of); to look about idly;—to stare at in astonishment 
or helplessness;—to look to (one, for aid, &c.), to depend 
(on);—to have a regard (for one):—munh-dekhe ki ulfat, or 
prit, or éah, or mahabbat, Show of regard or friendship 
before a person; apparent friendship or affection:— 
munh-dekhi bat kahna= munh dekh-kar bat kahna, q.v.:—munh 
dena(-men), To put the mouth or lips (into, or to);—to 


make familiarized, to favour, to countenance:—munh 
dalna(-men), To put the mouth (into, or to); to thrust the 
muzzle (into); to eat;—to bite (a horse); to peck or seize 
with the beak (a cock, in fighting);—to beg, request:— 
munh rakhna, To keep a good countenance; to keep on 
good terms (with):—munh-zabani, adj. Verbal (message, 
or evidence, &c.), oral, vivavoce:—munh zard hona, 'The 
face to become yellow,' to turn pale (from fear):—munh- 
zor, Hard-mouthed (a horse); restive;—headstrong, 
stubborn, obstinate;—outspoken, &c. (i.q. munh-phat, 
q.v.):—munh-zori, s.f. Hardness of mouth; 
headstrongness, &c.;—foul-mouthedness, abusiveness:— 
munh sujand, To puff out the cheeks; to pout, to sulk;—to 
cause the face (of another, -ka, &c.) to swell (by a slap, or 
blow;—i.q. munh phulana, and munh bigarna):—munh 
sukarna, v.n. To change colour:—munh sukernda, To 
contract the face, to make a wry face:—munh sambhalna, 
To bridle the mouth or tongue; to hold one's tongue:— 
munh sükhnaor sükh-jana, The mouth to become dry or 
parched;—the face to become thin or emaciated:—munh- 
se bat lena(-ke, or mere, &c.), To take the words out of the 
mouth (of); to anticipate (and to prevent from speaking) 
one who is on the point of speaking:—murh-se phül 
jharna, Flowers (of rhetoric) to fall from the lips (of, -ke); 
—(ironic.) to rate in round terms, to reproach, to abuse: 
—murih-se düdh tapaknà, Milk to drop from the mouth (of); 
to be yet a child, to have no sense:—munh sindor si-dena(- 
ka), To sew up the mouth (of);—to close or seal the lips 
(of, i.q. murh-par móhr karnà); to silence (a person);—to 
give hush-money (to, i.g. munh bharna):—munh faq hondor 
ho-jana(-ka), To change colour, to turn pale (esp. from 
fear):—munh-ka phtharor phira, adj. Rude, disrespectful, 
impudent, abusive:—munh-ka kacca, adj. Tender-mouthed 
(a horse):—munh-kala, s.m. Disgrace;—adj. Disgraced:— 
munh kala karnd, To blacken one's own face; to incur 
disgrace;—to blacken the face (of another, -ka); to 
disgrace, bring disgrace on; to punish;—to turn out with 
disgrace; to break off all connection (with):—munh kala 
hondor ho-jand, The face to be or become black or 
blackened; to incur disgrace, be disgraced:—munh-ka 
laéchan jharna= munh-ki lo'i utarnà, q.v.:—munh-kà munh- 
men hath-ka hath-men, "With the mouth's (morsel) in the 


mouth and the hand's (spoonful) in the hand'; 
staggered, aghast:—munh-kd mitha(f. munh-ki mithi), adj. 
Sweet-tongued, sweet-spoken:—munh-kà nawala, s.m. A 
morsel;—anything easily attained:—munh karna(-ki taraf, 
or kior), To turn the face (to or towards), to direct the 
steps (towards); to face, confront;—to attack; to abuse;— 
to regard with favour, be partial (to);—to direct the 
attention (to), to be greedy or miserly; to come to a 
head, to burst or, 

open (as a boil, or an abscess, &c.);—to make the first 
attempt at seizing game (a young hound, or other 
animal used in hunting):—munh-ko lahü lagna(-ke), To get 
a taste for blood; vice to grow (on one):—munh khulnaor 
khul-jana, The mouth to become open;—to become foul- 
mouthed or abusive:—murnh khulwana(-ka), To cause 
(one's) mouth to become opened; to make (or to provoke 
one to) speak:—murh kholna, To open the mouth;—to 
abuse;—to uncover the face; to present to view; to 
reveal:—munh-ki bat chin-lenda(kisi-ke) = munh-se bat lend, 
q.v.:—munh ke bal(or bhal) girna, To fall on the face, or 
face foremost:—munh-ke kawwe ur-jana= munh-par fakhta 
ur-jand, g.v.:—munh-ki khand, To eat one's own words; to 
be convicted out of one's own mouth;—to be browbeaten; 
—to receive a blow on the face;—to suffer disgrace; to be 
put to the blush:—munh kilna(-ke), To plug the mouth (of), 
to gag; to silence;—to tie the tongue (of a person) with a 
charm or spell;—to exorcise:—munh-ki lo’t utarna, or jana, 
To lose (one's) brightness of countenance, or (one's) 
good looks;—to lose the sense of shame;—to lose (one's) 
good manners, to become corrupted, or depraved:— 
munh lal karnà, To redden the mouth or lips;—to make the 
face (of another, -ka) red (by slapping):—munh lal hona, 
v.n. The mouth or lips to be tinged with red;—the face to 
become red, or to flush (with anger, &c.);—to be 
honoured, to get a good name:—munh lapet-ke par-rahna, 
"To muffle up the face and lie down'; to lie down in the 
sulks; to take to one's bed in grief:—munh latkandor latka- 
lena, To hang down the face or head;—to make a long 
face, to be down in the mouth:—munh lagana, To apply 
the mouth or lips (to, -men):—to be intimate or familiar 
with an inferior; to familiarize; to countenance, favour; 
to fondle, caress:—munh lagna(-ke, or mere, &c.), To have 


the mouth burned or affected (by a pungent substance, 
&c.);—to suit the mouth or palate (of), to be agreeable to 
the taste (of);—to become used, or accustomed (to), or 
familiarized (with);—to become intimate (with), to 
become a favourite (of);—to dispute, or bandy words 
(with):—munh marndaor mar-dend, 'To attack (one) with 
the mouth,' to bite; to sting; to say biting or stinging 
things;—to attack, to fall upon;—to stop the mouth (of a 
person, -ka); to silence;—to feed:—munh-manga, or munh- 
maga, adj. (f. -i), Demanded, requested, or asked for by 
word of mouth:—munh-manga molor dam, s.m. Price 
demanded or asked for;—munh-mangi murad, s.f. Any 
thing or object obtained in accordance with expressed 
wish;—heart-felt wish:—munh-mdangi maut, s.f. The death 
asked or wished for:—munh maskornd, To make a wry 
face;—to turn up the nose;—to frown, to be displeased, or 
offended:—munh morná(-se), To turn away the face 
(from); to disregard; to be averse (to); to avoid, shun; to 
abstain or desist (from);—to turn (against), to rebel, 
revolt;—to turn a deaf ear (to); to give the cold shoulder 
(to):—munh mitha karna(-ka), To sweeten the mouth (of); 
to give (one) a treat;—to give a sop or bribe (to):—munh- 
men pani bhar-ana, The mouth to water; to feel eager 
desire (for);—to be tempted, or seduced:—munh-men pani 
cu’anda(-ke), To drop water into the mouth (of);—to 
perform the last offices (for):—munh-men parhna, To read 
to oneself, to mumble:—munh-men tinkd lend, To take a 
straw in one's mouth (as a sign of humility, or 
submission); to humble or abase oneself, to lick the dust; 
—to submit (to), resign oneself (to):—munh-nal, s.m.f.(?) 
The mouth-piece of a huqqa—munh niporna, To look blank 
or foolish;—to simper:—munh na parna, v.n. Not to have 
the face (to):—munh nikal-ana, v.n. The cheeks to sink, 
&c. (i.q. murih utar-jàna, q.v.):—munh-hath tütnà, "The face 
and hands to break'; the limbs to be broken; to meet 
with a bad accident:—munh-hath dhona, To wash the face 
and hands:—munh-hi munh-men, adv. Within oneself, to 
oneself:—apna-sa munh leke phir-jana, To return (from any 
enterprise) with a face (expressive of disappointment) 
peculiarly one's own; to return disappointed; to fail of 
success:—apna munh leke rah-jana, To put the hand to the 
mouth (in admiration, or astonishment, or shame) and 


remain motionless; to be astonished, or ashamed, &c.:— 
tere munh-men khakor khe, or khak tere munh-men, Dirt in 
your mouth! may your mouth be fouled!:—kala munh, 
(May his, or your,) face (become) black! may disgrace 
overtake him! 

H « qfremunih [S. 3f3:], s.m.- «muni, q.v. 

A V» min-hà, s.m. See s.v. min. 

A cte minhd (fr. x. 'to point out, or make clear, a road 
or way,' &c.), s.m.(?) An open or broad road; a straight 
road; a highway. 

H je WfereTxmanihàr, or HTT manihar; or HASTE 
manhar, s.m.-manhiyar, q.v. 

H Je HqgTTmanuhār, or WASTE manuhari, adj. & s.m. 
Captivating the mind or heart, &c. (i.q. man-hari, q.v.s.v. 
man);—s.f. (for S. mano-hari), What captivates the mind, 
or charms, fascinates or delights, &c. 


H c-Aetetttman-hari [S. HATTA], adj. & s.m. See 
s.v. man. 

Hoare ttmanihari, or V Ur: a manihari, 
s.f.-manhiyari, q.v. 

H «us Hanemunha-munh, adj. & adv. See s.v. munh. 

H ot Hatmunhan [S. 9 *$], s.m. Salivation;—soreness 
of the mouth; the thrush, aphthae. 

H uk Walttemunhan-murh, adj. & adv. -munha-murih, 
q.v.s.v. munh. 

HP 34+manha’ (prob. for mand’, fr. mand, corr. fr. A. e 
man’), s.f. Forbidding; prohibition. 

P syminha’i, adj. &c. (fr. min-ha), See s.v. min. 

A exe munhadim, vulg. munhadam(act. part. of e+.) 'to be 
thrown down, to be demolished,' &c., vii of e+» 'to ruin, 
demolish’), part. adj. Ruined, demolished, destroyed:— 
munhadim karndor kar-lend, v.t. To ruin, demolish, raze, 
destroy. 

H ca fraetménhdi, s.f. = «a merhdi, q.v. 

H oy» WAS Mman-haran, s.m. See s.v. man, 'mind.' 

A exc» munhazim (act. part. of » 4) 'to be routed,' &c., vii of 
2 'to rout,' &c.) part. adj. Routed, discomfited, put to 
flight. 

H &» Hetmanhga, adj. corr. of mahanga, q.v. 


A c» manhal (inf. n. and n. of place fr. | 'to drink,' &c.), 
s.m. Drinking, quenching the thirst;—a draught that 
quenches thirst;—profuse liberality;—a place of drinking; 
a watering-place (in a field); a horse-pond;—a tomb, 
sepulchre; tumulus. 

H Jue» HedTermurh-nàl, s.m. See s.v. munh. 


H 4+ HdTgmanahu, or WAS manahi, adv. & conj. 


(dialec.)=mano, q.v.;—also (in Braj) adv.=H. man-bhi, & 
s.=H. man-ko. 
H ©), HEdmunhartt, s.m. corr. of muhürtt, q.v. 


H oy AAgmanahun, or WA manahün, adv. & conj. 
(dialec.)2manahu- mano, q.v. 

H sH -d&manha i, s.m.-mand t, q.v. 

A manhi (pass. part. of ..4'to prohibit, forbid'), part. 
Prohibited, forbidden. 

A ot manhiyat, vulg. manhiyat, s.m. pl. (of manhi), 
Prohibited or forbidden things, unlawful things. 

H jue AfesaTemanhiyar [S. WÍSresT:], s.m. A caste or 


class who make or sell bracelets (cüri, q.v.), bangles, 
beads, and other articles of lac or glass (i.q. manihar, or 
maniyar, q.v.);—an individual of that class; a maker or 
vendor of cüris, &c.; (dialec. also) a jeweller; a lapidary. 
H sheet fegaTetmanhiyari [manhiyar, q.v.ti= Prk. «31-8. 


zat], s.f. The trade, or the work, of a manhiyar;— 


cüritrade; bead-trade, &c. 
H H fmani, s.m. (occas. f.), or Ft mani, s.f., or FAT 


mani, s.m. & f. [S. Wfvr: and Aftret, and Hftrs:], A 


precious stone, gem, jewel, pearl;—a bead or other 
globular ornament;—the fleshy excrescences on the 
neck of a goat;—the wrist;—a water-pot:—mani-akar, adj. 
Of the form or fashion of a jewel, or pearl, &c.; gem-like: 
—mani-thani(S. Hfr:+2afTs:), s.m. A certain blemish on 


horses, viz. globular formations of flesh on the neck or 
shoulder:—mani-jala, s.f. A net interwoven with gems or 
beads, &c.:—mani-jarit, adj. Set with gems; bedecked with 
jewels:—mani-jalà, s.f. (lit.'having jewel-like water"), 
Name of a river:—mani-dip, s.m. 'Jewel-lamp,' a lamp 
having jewels:—mani-dvip, s.m. 'Jewel-island'; name of a 
mythical island in the ocean of nectar;—the hood of the 


serpent Anant:—mani-áail, s.m. 'Jewel-mountain,' name 
ofa 

mountain:—mani-griv, s.m. 'Jewel-necked';—wearing a 
necklace;—name of a son of Kuver:—mani-mala, s.f. A 
string, or fillet, or zone, of jewels, or pearls; a necklace 
of precious stones:—mani-may, adj. (f. -i), Formed, or 
consisting of jewels, &c.; set or studded with gems; 
jewelled:—mani-nayak, s.m. 'Chief of jewels,' i.e. 
Kaustubh:—mani-vaigni, vulg. mani-baigni, s.f. A purple 
gem:—mani-yut, adj. (f. -a), Appertaining to gems or 
jewels; bedecked with jewels; inlaid with gems. 

P > mani (fr. man, 'L' q.v.) s.f. Egotism; boasting; 
presumption;—egoism, or that sufficiency in himself and 
independence of others which is peculiar to the Deity. 
A „mani, s.f. The seminal fluid (of man or woman);— 
death, fate. 

A mind, s.m.(?) Name of a valley near Mecca where 
sacrifices are offered up. 

H c Hmane, s.m. corr. of e man‘, q.v. (cf. manā). 


S .«Aftmuni, and H. HAT muni, s.m. An inspired saint, 


saint-sage, a holy man endowed with divine inspiration, 
or one who has attained more or less of a divine nature 
by mortification and abstraction; a pious and learned 
man; a sage, seer; a hermit, an ascetic, a devotee, a 
monk;—a term applied as a title to the Rishis and 
Brahmadiks, and to a great number of persons (as 
Agastya, Vyasa, Panini, &c.) distinguished for their 
writings and considered as inspired (seven of these 
Munis in particular are enumerated);—a symbolical 
expression for the number seven:—muni-pat, s.m. Dress 
of the Munis (i.e. the bark of the Bhojpatr):— muni- 
dharm, s.m. The duties that appertain to the status of a 
Muni:—muni-rdj, or (poet.) muni-raja, or muni-raya, 
s.m.=munisvar, q.v.:—muni-suta, s.f. Daughter of a Muni or 
saint:—muni-sthan, s.m. The abode, or place of 
retirement of a recluse, or holy sage, &c.; a hermitage:— 
muni-sreshth, s.m. An excellent sage, an eminent saint 
(i.q. muni-var, q.v.):—muni-nath, s.m. An epithet of 
respectful address to superiors:—muni-nayak, s.m.=muni- 
nath, and munisvar, qq.v.:—muni-var, s.m. Best of ascetics 
or holy sages; an excellent Muni, an eminent saint;—an 


epithet of Sukracarya:— muni-varya, s.m. An eminent 
ascetic or saint:—munis, vulg. munis(‘ni+isa), Chief of 
sages or ascetics; an eminent ascetic or saint:— 
munisvar(‘ni+is’), s.f. Chief of sages or ascetics, &c. (i.q. 
munis, q.v.);—an epithet of Vishnu, and of Buddha;— 
name of a commentator on the Siddhanta-Siromani:— 
munindra(‘nitin’), s.m. Chief of sages or ascetics (i.q. 
munis);—an epithet of any Bauddha sage or teacher; and 
of Sakya-muni, and of Bharata, and of Siva, and of a 
Danava:—muny-ann, s.m. The food of Munis or saints, &c. 
(consisting mostly of roots and fruits). 

S AAtmuni, s.f. A female muni or saint. 


Hu afatmaniya or afat maniya, s.m.-maniyan, q.v. 
H t qfemmuniya, s.f. The female of the little birds 


called amadavats (or (lal), Fringilla amandava:—muniya 
bolnà, 'The Muniya to pipe' (regarded as a good omen); 

to have a good omen in the piping of the muniya. 

How H T <maniyar, or 4 WATS maniyar, or manyar- H c 
WAIT maniyárá, or HPT maniyara, or 


manyaras.m.=manhiyar, q.v. 
H > Afraretmaniyara, or HATA maniyara, or manyara= 
H je AfqaTe maniyar, or APTATX maniyar, or 


manyars.m.=manhiyar, q.v. 


H pe HIATT maniyārā, or WfUZTST maniyárà [S. WfSrs«smrer 
+%:], adj. (f. -i), Possessed of jewels, &c.; bedecked with 


jewels; inlaid with gems or precious stones; jewelled. 

H ot Afratmaniyan, or Aft maniyan [S. fure], s.m. A 
jewel, or pearl, or bead (of a necklace, or a rosary, &c.). 
A J munib (act. part. of ui 'to make (one) supply the 
place (of another),' iv of Jt (for >s) 'to supply the place 
(of another)'), s.m. One who appoints a deputy; a patron; 
master; client; constituter; constituent;—one appointed 
to conduct a business, foreman, factor, agent, headman. 
P = munyat, vulg. muniyat(for A. a, fr. & (for +) 'to 
define; to apportion,' &c.), s.f. Wish, desire, hope. 

H coset tattmani-thani, s.m. See s.v. «mani. 


A , munir (act. part. of xi, iv of (and syn. with) (for ,;) 
'to shine,' &c.), adj. Shining; splendid; illuminating; 
illustrious. 


How qimunis, s.m. - munis, q.v.s.v. «muni. 
H Cas qeimmunisá [S. qf $91«3:], s.m. (poet.)2munis- 


munis, q.v. 
H .-<- HAtaAtmunisan (Braj), s.m. pl. of munis, q.v.;—also 


abl. sing. of muni(i.q. H. muni-se). 

S ax WAT Imunis (Aft+So:), s.m. See s.v. «muni. 

A ez» mani. (v.n. fr. e 'to prevent, hinder,' &c.), adj. 
Inaccessible, impregnable. 

A 2x munif (act. part. of Gui 'to increase, augment,' &c., 
iv of >v (for >s) 'to be broad and long,' &c.), adj. High, 
lofty; eminent, exalted, noble sublime. 

H m qeiTamunim, s.m. corr. of A. munib, q.v. 


H :T&mana i, s.m. (dialec. pl. of manukh, q.v.), Man; a 


husband:—a groom. 
H » Wmü, s.m. (dialec.)2-muh, or munh, q.v. 


P » mü, s.m. Hair (syn. bal):—mü-baf, vulg. mubaf, corr. 
mabaf, s.m. A fillet or ribbon for the hair, hair-ribbon; a 
net for the hair:—mü-ba-mü, adv. Hair by hair; with 
precision or nicety; minutely; to a hair; to the last tittle: 
—mu-tarashi, s.f. Dressing the hair; shaving the beard, or 
the hair of the head:—mu-shigaf, adj. & s.m. Hair- 
splitting; minute;—a hair-splitter; a critic; a subtle 
reasoner:—mu-shigafi, s.f. Hair-splitting; minuteness of 
detail; punctiliousness; criticism:—mü-qalam, s.m. A hair- 
pencil, a brush:—mü-é-zihàr, or mü-é-'ana, or mü-é-nihani, 
s.m. The pubes:—mü-é-mubarak, s.m. The blessed or 
sacred hair (of Muhammad, which is preserved as a 
sacred relic). 

H » Wmü, s.m. (dialec.) corr. of muh, or munh, 'face,' q.v. 


H » Htmo [Ap. Prk. 4Z, gen.=S. 44, gen. of asmad; but 
also used for S. Ht and Wd, the acc. and abl. of asmad], 


pron. obl. (Braj, or dialec.) Me (i.q. mujh);—of me, my 
(i.q. mera):—mo-paior mo-pain, On or upon me (i.q. mujh- 
par);—by me, in my possession (i.q. mere-pās):—mo-ten, or 
mo-ton, From me (i.q. mujh-se):—mo-rà, moro, morau, 
moraun, Of me, my, mine (i.q. mera):—mo-so, mo-son, mo- 
sau, mo-saun, From me, by me (i.q. mujh-se);—like me (i.q. 
mujh-sa):—mo-sam, Like me (i.q. mujh-sà, or mere samàn):— 
mo-kar, Of me, my, mine (i.q. mera; see kar):—mo-kaun, 


mo-kau, mo-kon, mo-ko, mo-kan, mo-ka, To me; me (i.q. 
mujh-ko; mujhe):—mo-hi, To me; me (i.q. mujhe);—mo-hi, 
or mo-hi, Me indeed; to me truly, &c. (i.q. mujh-hi). 

H » Htmo [Ap. Prk. Wg, Asetg; Prk. Aha, Aset; S, HEA, 


loc. of W€T:], postpn. In the midst (of), in, &c. (i.q. men, 


q.v.). 
H » Htmau [Prk. 4g; S. H4:], s.m. Honey. 


PH » Atmau, ma’u(prop. onomat.), s.m.(?) Mewing (of a 


cat). 
H 1, Yatma’a, HAT mu’a [perf. part. of mina; and=Prk. 


HAM; S. TA+H:], part. adj. (f. -i), Dead, lifeless; impotent; 


dull; base, vile;—s.m. Impotent fellow; wretched 
creature, wretch:—mü'à bàdal, s.m. A sponge (i.q. P. abr-é- 
murda):—mü'a-sho, s.m. A washer of dead bodies. 
H iy HT8ITmo à, or HeaT mawwá, s.m.-mahü à, q.v. 


A cl» mawat, s.f. A desert; waste land. 

A ci» mawwdj (intens. n. fr. mauj, q.v.), adj. Waving; 
billowy, surgy; boisterous, stormy, raging (sea). 

A Cx!» mawajib (prob. pl. of ~» mūjab, pass. part. of -=i 
'to render necessary,' &c., iv of +, 'to be necessary,' 
&c.), s.m. Salaries, pensions, rewards, allowances; hires, 
wages;—rights, dues. 

P «1» muwajaha (for A. x» muwajahat, inf. n. of 

4, to meet face to face,' &c., iii of 5 'to turn the face 
(to),' &c.), s.m. Meeting face to face, coming before, 
confronting; opposition (of two planets, &c.); presence, 
appearance; comparing, comparison, collation:—bi'l- 
muwajaha, adv. In the presence (of), before. 

P 1,» mu’ahanat (for A. 1s, inf. n. of ->1 'to treat, or 
regard (one), with enmity or hostility,' iii of ;-! 'to retain 
enmity (against),' &c.), s.f. Enmity, hostility; dislike, 
hatred. 

P «e mu'akhaza (for A. ii? mu'akhazat, inf. n. of i41, iii 
of (and syn. with) i+' 'to call to account; to punish,' &c.), 
s.m. Calling to account; taking satisfaction (from); 
retaliating; punishing, chastising; punishment; 
impeachment; accountability;—amends, damages;— 
reprehension, blame:—mu’akhaza-dar, vulg. mu’akhaze- 
dar, adj. Accountable (for, -ka), responsible, answerable: 
—mu akhaze-se bari karnad-ko), To relieve (one) from 


responsibility; to discharge from liability:—mu akhaze-se 
churana(-ko), 1° To redeem (in law);—2' i.q. mu'akhaze-se 
bari karnà;—mu akhaza karná, v.n. To take satisfaction 
(from, -se);—v.t. To call to account; to impeach; to 
punish;—to demand as a due, to claim. 

A 51, mawadd, vulg. mawad, s.m. pl. (of madda, q.v.), 
Matters, points, articles; —females;—humours (of the 
body);—matter, pus. 

P aj emu'azi, vulg. muwazi, or mawüzi(for A. j)s mu'azin, 
act. part. of .«j'to be opposite; to face,' &c., iii of .«j'to 
put, or make, a front (to)'), adj. Facing, conironting, 
opposite; parallel, being exactly opposite (to), and 
resembling (one another); corresponding; equal; nearly, 
about (e.g. mu'azi do áne, 'about two annas':—mu’azi pané 
bighe'about five bighas'). 

H ,4, WaTitmawás [S. Tq *8T207:; or WS TA4T8:], s.m. 
Protection, refuge, asylum, retreat;—a collection of 
trees, a shady grove or wood. 

P ut, muwásá (for A. 354? mu’asat, inf. n. of 1 'to share 
(one's property, &c.) with; to do good (to),' &c., iii of 
to dress a wound,' &c.), s.m. Doing good (to), 
benefiting; benevolence, favour; good, or fortunate, 
action;—ease, rest;—society, fellowship;—condoling with; 
reviving by consolation, encouragement, sympathy. 

A 2 mawdshi, s.f. pl. (of sv mashiyat), Quadrupeds, 
cattle (esp. camels, cows, sheep, and the like; cf. 
maweshi). 

P L2» muwasalat (for A. tel, inf. n. of Je! 'to be 
constantly with (another); to come together,' &c., iii of 
Jes'to be united,' &c.), s.f. Coming together; doing 
(anything) incessantly without interruption;— 
conjunction;—adhesion; connexion; copulation; 
enjoyment. 

A ee!» mawazé’, s.m. pl. (of mauza’, q.v.), Places; villages. 
À c2» mawazé dt, s.m. pl. of and=mawazé’, q.v. 

A 9» muwüfiq, vulg. mu'afiq, and mafiq(act. part. of æi, iii 
of 3; see next), adj. Conformable, consonant, 
congruous, agreeing, according, concordant, suiting, 
suitable; apt, expedient; like, similar, analogous; 
prosperous, favourable, propitious;—postpn. 
Conformably, or agreeably (to, -ke), &c.:—muwafiq ana, 


v.n, To agree (with, -ko), to suit; to prove favourable, or 
propitious (to):—muwéafigq-sir-kd, adj. (f. -ki), Fitting, 
appropriate; adequate, sufficient;—middling; not much; 
passable:—muwafiq hona(-ke), To be in agreement, &c. 
(with), to agree (with); to consist (with); to be agreeable 
(to); to be like or similar (to), &c. 

P a, muwafaqat, vulg. mu'afqat, or mafqat(for A. xs, 
inf. n. of 31, 'to be conformable (to),' &c., iii of s; 'to find 
(a thing) in accordance (with),' &c.), s.f. Conformity, 
agreement, accordance, accord; concordance, concord; 
consent, or universal consent, unanimity; 
correspondence; similarity; fitness; analogy; affinity; 
congeniality; sympathy, friendliness, friendship; 
propitiousness:—muwafaqat rakhnd-se, or -ke sath), To 
entertain friendly feeling (for); to be at accord (with); to 
agree (with); to suit, fit, become:—muwafaqat karna(-ke 
sath), To conform (to), comply (with), close in (with); to 
enter into friendship (with);—to bring about 
reconciliation, to reconcile, to conciliate anew:— 
muwafaqat khana(-ke sath), To agree (with), &c. 
(»muwafaqat rakhng). 

P Ni muwālāt (for A. s» », inf. n. of |J'/'to be a friend, 
&c.; to continue, or follow, without intermission,' iii of 
J,'to be near,' &c.), s.f. Pursuing a business steadily or 
without intermission;—friendship, love, affection; mutual 
amity; favour, patronage. 

P Jimawáli (for A. J ,. mawálin, pl. of |J, maulà), s.m. pl. 
Lords, masters; princes; judges; friends;—slaves, 
servants. 

P J'muwáli (for A. jJ!» muwalin, act. part. of J, iii of Jy 
see muwalat), s.m. Aider, assistant, defender. 

A 43) mawálid, s.m. pl. (of maulüd, q.v.), Sons:—mawalid- 
é-salasg, s.m. The three kingdoms of nature (the animal, 
vegetable, and mineral). 

P csl mu'anasat (for A. iw! +, inf. n. of ~, iii of (and syn. 
with) {~f 'to be sociable (with),' &c.), s.f. Sociableness, 
familiarity, intimacy; society, companionship, fellowship; 
—tameness, state of being domesticated. 

A ei» mawané', s.m. pl. (of && mané', q.v.), Impediments, 
obstacles, hindrances. 

A ol» mawané at, s.m. pl. of and=mawané,, q.v. 


H i »Wardtmawani, s.f. (dialec.)-mumàni, q.v. 

P a» muwahabat (for A. x », inf. n. of Cal; 'to contend 
(with another) in liberality,' iii of -»;'to give,' &c.), s.f. 
Contending (with another) in liberality and munificence. 
P «5 mobid, mobad, or mubid, mübad|Parsi mobad; Pehl. 
manpat; Zend nmanopaiti(nmana+paiti), rt. manwith ni= S. 
fama], s.m. A worshipper of the sun, one of the Magi, 


or Parsis, or Guebres; a priest of the Guebres;—a doctor, 
philosopher, any man of great wisdom whose sayings 
are quoted;—a vizier, a counsellor of state. 

H Hamat [S. Ta], s.m. Urine:—mit atakna(-ka), To 
labour under a total suppression of urine, to have the 
strangury:—müt-pàtr, s.m. A chamber-utensil;— 
pudendum muliebre:—müt-se nikal-kar gü-men girna, To fall 
from the frying-pan into the fire:—müt-ka cullü hath-men 
dend, To return evil for good:—mit marnd, v.n. To pass 
urine (through fear):—miat nikalnd, Urine to be 
discharged (through fear). 

Aoy maut (inf. n. of ot (for ©) 'to die'), s.f. Death;— 
mortality:—maut ana(-ki), Death to come; to die:—maut- 
patr, s.m. Dying testament, will (i.q. wasiyat-nama):—maut 
cahna, To wish for, or to seek, death:—maut-ki sürat 
banānā, To put on the appearance of death, to feign 
death:—mant lagna(-ko), Death to be at the heels (of);—to 
rush into the jaws of death, to court death:—apni maut 
marna, To die a natural death. 

H v, mautà (for maut, q.v.), s.f. Death;—funeral 
obsequies;—death-like stillness or pallor:—mauta hond, A 
death to occur:—maute-men jana(-ke), To go to, or to 
attend, the funeral (of). 

P ty mauta, s.m.= 5; mauta, q.v. 

P sty. mautad, s.f. corr. of »: mó'tad, q.v. 

S 3» FAmitra, vulg. matr, and motr, s.m. Urine (i.q. müt, 
q.v.):—mitratit (‘tra+at’), s.m. (lit.'past the proper time for 
voiding urine'), A particular kind of retention of urine;— 
difficulty in passing urine; slow passage of urine:— 
matraghat(‘ra+agh’), Affection of the urine, urinary 
disease; suppression of urine, &c.:—mütr atakna- müt 
ataknd, q.v.s.v. mut:—mutr-path, s.m., and mütr-pranáli, s.f. 
The urinary passage, or canal (i.q. mitr-marg):—mitr- 
dosh, s.m. Urinary disease; gonorrhoea:—mutr-sthan, s.m. 


The private parts:—mütr-suk, s.m. Milky urine 
(depositing a thick white sediment):—miatr-kricch, or 
mütr-krich, s.m. Painful discharge of urine in minute 
quantities, strangury;—urinary affection (in general, as 
gravel, stone, &c.):—miutr-marg, s.m. 'Urine-canal,' the 
urethra. 

H i5, HIdxTmotrá, or HTdXT mautrà, s.m. (dialec.)=mothra, 


q.v. 
H «Sx. qdet*mütlak, a Hindi corr. of sl mutlaq, q.v. 


H - Atfattmotin, or AAF motan, (Braj) s.m. pl. (of moti), 


Pearls. 
H sp Wadrmütna (fr. müt, q.v.), v.n. To discharge urine, 


to make water. 
H te, HT*ITmothà [Prk. «cr3t(?); S. LETH], s.m. A kind of 


grass, Cyperus rotundus; and its root (which is used in 
medicine, and for perfume). 

H 14 ATATmothra, (dialec.) LAT muthra [prob. Prk. 
HAEN; S. HA (rt. HE+ or 91-8: cf. S. qq], s.m. (lit.'a 
lump'), A swelling in one of the joints (of a horse), 
spavin; a splint. 

H e HIsfTmothi [prob. S. q«i], s.f. A kind of sweet, 
yellow, leguminous seed. 


A Jymauta, s.m. pl. (of maiyit, 'dead'), The dead. 
H 3+Atdtmoti, (dialec. or rustic) Atft moti [Prk. AtFas: 


S. HT], s.m. A pearl:—moti-págor pák, s.m. A kind of 


sweetmeat (made of flour, curds, and sugar):—moti 
pironà, To string pearls; (met.) to speak eloquently;—to 
shed tears, to weep (the tears being compared to 
pearls):—moti thande hu’e, The pearls became (or were) 
cracked;—(poetic) the dawn appeared:—moti-cür, s.m. 
(lit.'powder, or particles, of pearl'), A sparkling eye; a 
kind of eye among pigeons;—a kind of sweetmeat (with 
crystallized sugar on the surface);—round link (of a gold 
chain, and the like);—a kind of ornamental border (to a 
mantle, or dhoti, &c.):—moti-cür-dàr, adj. Having a 
sparkling eye;—having round links (a gold chain, &c.);— 
having an ornamental border (a mantle, &c.):—moti 
chednd, or moti bindhna, To bore a pearl;—to bore the 
pearl (of, -ka), to deflower (a virgin); to violate:—moti- 


ram, s.m. A proper name:—moti küt-kar(or küt-küt-kar) 
bharna(-men), 'To fill the eye with pounded pearls'; (the 
eye) to be very bright:—moti-ki-si ab utarnd, 'The pearl- 
like lustre or brightness to fade or be lost;' to be 
disgraced:—moti-ki sipi, 'Pearl-shell'; mother of pearl:— 
motiyon-se mang bharnd, To cover or stud the parting of 
the hair with pearls:—motiyon-ka har, A necklace of 
pearls. 

H uy Atfaatmotiya, s.m. (dialec.)=moti, q.v. 


H wy Atfaatmotiya [moti, q.v.tS. ¥:], adj. Bright as a 


pearl; pearl-coloured; pearl shaped; pearl-like; pearly;— 
s.m. A species of jasmine, Jasminum zambac:—motiyà- 
bindu, or motiya-bind, s.m. ^ particular disorder of the 
eye, cataract, Gutta serena:—motiya-pag, s.m.=moti-pag, 
q.v.s.v. moti:—motiya-nallaor nalà, s.m. A sort of fireworks, 
the tube of which sends forth a shower of pearl-like 
sparks. 


H » Atemot [Prk. Fat, or mA; s. HAT], s.f. (occas. m.), 


A bundle, parcel, package, bale, load;—gross; amount, 
total;—a leather bucket (for raising water from a draw- 
well;—syn. caras; purwat):—mot-kà mot becnà, To sell the 
whole bundle, or load, &c.; to sell in the lump, or gross; 
to sell wholesale. 

H ey Atemot, adj. (dialec. or rustic)=motd, q.v. 

H v, WIZTmotà [Prk. HEN, or mN; S. qxt^5:], adj. (f. -i), 
Fat, plump, stout, corpulent; big, bulky; great, large; 
gross; dense, thick; coarse; inferior; capital (as a letter); 
material, important; rich, wealthy;—palpable, plain (e.g. 
moti bát):—mota-taza, adj. Plump, fat, well-conditioned:— 
motà dikha'i dena, To see indistinctly, to be dim-sighted:— 
motà qalam, s.m. A thick reed-pen (for writing capitals 
with):—moti, s.f. A fat woman:—moti dsami, A wealthy or 
well-to-do person; a prize, a catch;—a heavy purse. 

H bby WITH motapa, s.m. - H Us WIETT motapan, s.m.- 
H sp HIZTTd motdpand, s.m.= H byl Ts mota’i, s.f. 
[mota, q.v.+pa= Prk. “TH=S. c4+%;—pan, or pana= Prk. “1 
or TaS. A (Vedic aa), or A+h:—G'i= Prk. AZA=S. AT 
+241], Fatness, plumpness; corpulency; bigness, 


bulkiness; thickness, &c. (see mota; and cf. mutapa; 
mutà i). 


H üy Wrerremotapan, s.m. = H Ys FETT motapa, s.m.- 
H hy WIETTHT motdpand, s.m.= H sy METS motaà i, s.f. 
[mota, q.v.+pa= Prk. TH=S. c4+%;—pan, or pana= Prk. PT 
or “AUTH=S. <q (Vedic cae), or +; —a iE Prk. AZAS. AT 
+341], Fatness, plumpness; corpulency; bigness, 


bulkiness; thickness, &c. (see mota; and cf. mutapa; 
muta@i). 
H iby Alea motapana, s.m. - H t5» TET motapa, 


s.m.- H uU, HTETT4 motàpan, s.m.- H | ;5,HIeT motà i, 
s.f.[motd, q.v.+pa= Prk. “TH=S, c4+;—pan, or panã= Prk. 


ii or WAS. Tq (Vedic cas), or ca«;—a'i- Prk. srasm-s. 


a1+ZaT], Fatness, plumpness; corpulency; bigness, 
bulkiness; thickness, &c. (see mota; and cf. mutapa; 
mutaà i). 

H ëy Mesmo, s.f. = H uc. HTETHT motápd, s.m.- H 


ëy MTTF motãpan, s.m.= H züy AETAT motàápaná, s.m. 


[mota, q.v.+pa= Prk. TH=S. c4+%;—pan, or pana= Prk. PT 
or TAS. A (Vedic aa), or +F; —a iE Prk. AZAS. AT 
+341], Fatness, plumpness; corpulency; bigness, 


bulkiness; thickness, &c. (see mota; and cf. mutapa; 
mutà i). 


H , 3 Het mot-pan, s.m. (dialec. or rustic)=motapan, q.v. 


H 13 Arettmotra, s.m. - H cp EÑ motri, s.f. (dim.) 
[mot, q.v.*Prk. srzsit, and srfzsm-S, sr-x«8: and zi], A 


bundle, package, load, parcel; a knapsack. 
H 4 Hiectmotri, s.f. (dim.) - H i4. HTeXT motrá, s.m. 


[mot, q.v.*Prk. srzsit, and srfzsm-S. sr-x«8: and zi], A 


bundle, package, load, parcel; a knapsack. 
H s HIesitmotki [mota(-motà)*Prk. srfa«sm-s. q«i], 


s.f. A fat woman. 


H us; WTestmotki [Prk. qrefsm(?), fr. s. qe, rt. qz 


'to crush, break'], s.f. A mattock, a pickaxe. 
S ss, HIestmotaki, vulg. motki(rt. mut), s.f. Name of a 


raginior musical mode. 


H Ji, HTevtmotal - H wy MEAT motla [Prk. Fest or MEET, 
and WzZ2sil or HIzesil; S. 3191: and a+H:], adj. (dialec. 


or rustic), Fat, &c. (i.q. motà, q.v.). 


H ys, HlzetTmotlá - H. ji HTZ«t motal [Prk. qz or ME, 
and ge or mge; S. H+: and A+F:], adj. (dialec. 


or rustic), Fat, &c. (i.q. motà, q.v.). 
H i» Womüth [Prk. 321; S. 3f9:], s.f. The closed hand, 


fist;—handful;—handle (of a weapon, &c.); hilt (of a 
sword);—a kind of game (cf. nakha-müth);—a kind of spell 
or sorcery (which causes death);—first sowing (for good 
luck):—müth calana(-par), To cast a spell (over), to charm: 
—müth-ki müth, Whole handfuls;—handful after handful, 
repeated handfuls:—müth marna(-par), To grasp or catch 
(anything) in the fist, to clutch. 

H 4g» Hlomoth, s.f."mot, q.v. 

H 4g» Hlomoth [S. *39:; or WW9:], s.f. A kind of vetch, or 
pulse, Phaseolus aconitifolius. 

H ui» Wormütha (i.q. muttha, q.v.), s.m.-müth, and muttha, 
qq.v. 

H Lg» qoXTmüthrà, or HTexT mothrá, s.m.-next, q.v. 

H is» HTogTmOthrá [moth, 'vetch,' q.v. « Prk. AEaAT=S, T 
+%:], s.m. A kind of printing consisting of (mothlike) 
spots on cloth, leather, &c.;—a kind of mixed cotton and 
silk cloth. 

H sé» HoImüthi (i.q. mutthi, q.v.), s.f. The closed fist; a 
handful, &c. (i.q. müth, and mutthi, qq.v.). 

H hgy atfeatmothiya, s.m.-motiya, q.v. 

H Wy Htfeatmotiya [mot, q.v.«Prk. gstt-S. Sh: (SEH!) 
s.m. A carrier of burdens, a porter, a 'cooly.' 

A is. mu assir (act. part. of ji 'to leave or make a mark, or 
impression, &c. (upon),' ii of ;f 'to make a mark in, or 
on,' &c.), part, adj. Making an impression; penetrating; 
taking effect; efficacious, effective, efficient, effectual; 
striking; applicable;—affecting, touching:—mu assar(pass. 
part. of the same verb), part. Impressed (upon); 
penetrated; affected (by):—mu'assir hona(with loc.), To 
prove efficacious, to have effect, &c. (i.q. asar karnà, q.v.). 
P 033 muassira (for A. 3; mu'assirat, fem. of mu'assir), 
part. adj.=mu’assir. 


H c» Wstmüj; 1' s.f.-mürj, q.v.,—2' pron. corr. of mujh, 


q.v. 


H c» HIstmoj; 1'2müj, q.v.;—2^ corr. of mauj, q.v.;—3' for 


mojá, corr. of moza, q.v. 

A c» mauj (v.n. fr. zu (for z»), 'to be agitated (as the 
sea), to roll in billows'), s.f. A wave, surge, billow (syn. 
lahar);—whim, caprice;—emotion, ecstasy;—heaps, 
abundance, plenty:—mauj andor a-jand, v.n. An idea or 
whim to come (into the mind);—to be transported, or 
moved, or thrilled:—mauj-khez, adj. Producing waves, 
stormy, boisterous:—mauj rakhna, v.n. To be whimsical; to 
be pround:—mauj-zan, adj. Of which the waves beat high; 
waving, wavy, billowy, agitated, raging (sea), boisterous, 
tumultuous:—mauj-zani, s.f. Billowing, surging, raging, 
boisterousness:—mauj karnd, or mauj 

marné, v.n. To biliow, wave, beat high (the sea);—to 
fluctuate, to waver; to be capricious; to enjoy oneself 
without restraint:—mauj-men and, To rise in billows, to 
surge (the sea, &c.);—to get into a state of ecstasy:— 
mauj-é-nasim, s.f. A cooling squall. 

H & » Atstmoja, s.m. corr. of ;j, moza, q.v. 


A — » müjib (act. part. of |— 'to render necessary, &c., 
iv of 1, 'to be necessary,' &c.), s.m. Who or what 
renders necessary or obligatory; cause, motive, reason, 
account. 

H t> Vfsratmüjibà, s.m. corr. of «= » müjiba, q.v. 

A cv » müjibat, s.m. pl. (of müjib), Causes, reasons, 
motives. 

H s » qfsiaeamüjiban (Braj.), s.m. pl. of müjib; and also of 
müjiba. 

P 4 müjiba (for A. x. müjibat, fr. müjib), s.m. A thing 
of great importance (whether good or bad); great virtue 
or vice (as deserving of reward or punishment in the 
world to come);—the rewards or punishments of 
eternity;—(in Logic) an affirmative proposition (opposed 
to saliba). 

A o » müjid (act. part. of 4 'to cause to find; to give 
existence,' &c., iv of «; 'to discover,' &c.), s.m. Causer, 
cause, author, inventor:—müjid hona(-ka), To be the 
cause, or author (of):—müjidan-é-qanün(müjidan, Pers. pl. 
of mu jid), s.m. A legislative body or assembly, a 
Parliament. 


A o» müjid (prop. mu jid, act. part. of 4! 'to corroborate, 
strengthen,' &c. iv of «| 'to be robust;' &c.), part. adj. 
Corroborating, strengthening, invigorating; restoring, or 
reinstating (after sickness, or poverty). 

A > müjir (prop. mujir, act. part. of +, iv of (and syn. 
with) ~i 'to let on hire,' &c.), part. adj. Letting on hire, 
hiring; letting to farm; renting. 

A =» mijaz (pass. part. of ;%| 'to abbreviate; to 
epitomize,' &c., iv of +; 'to be short, or compendious,' 
&c.'), part. adj. Abbreviated; epitomized; compendious; 
brief;—s.m. An epitome, a compendium, a summary. 

A s » maujüd (pass. part. of .—, 'to be found, to exist,' 
&c.), part. adj. Found;—brought into existence; existing; 
extant;—present; standing before; ready, at hand; 
available:—maujüd rahna, To exist; to subsist; to continue; 
—to be present; to attend, to wait (on):—maujüd karna, v.t. 
To make present, to bring before, to produce;—to 
provide, supply. 

A ol» maujudat, s.f. pl. (of maujüd; or of maujüdat, fem. 
of maujüd), Existing things, existences; created beings, 
creatures, beings; nature;—things found; things present; 
—effects, assets; ready money, cash, specie;—a review, 
or muster (of troops):—maujüdat lena(-ki), To take the 
muster (of), to muster;—to make the roll-call (of);—to 
check, to audit. 

P S5, «maujüdagi (abst. s. fr. next), s.f. Existence; 
presence:—maujüdagi-men, In the presence (of, -ki); 
during the existence (of). 

P 22, maujüda (for A. is, « maujüdat, fem. of maujüd), 
part. adj. f.-maujüd, q.v.:—halat-é-maujüda, Existing, or 
present, state or circumstances. 

P «5 mauja (for A. «+ maujat, n. of un. fr. mauj), s.m. A 
wave, &c. (i.q. mauj, q.v.). 

A « » muwajjah (pass. part. of +, 'to turn, or incline (a 
thing, or the mind, &c.) towards,' ii of —, 'to turn the 
face (towards)'), part. adj. Agreeable, acceptable; 
approved;—well-founded in reason; reasonable; valid;— 
of great authority; conspicuous for excellence. 

H «e, Wztmüjh, pron. obl. (dialec. or rustic)=4> mujh, 


q.v. 
P > »mauji (mauj, q.v.ti= S. 37), adj. Whimsical;— 


emotional (i.q. lahri, q.v.). 
H c. HI*moé, s.f. corr. of moch, or müch, q.v. 


H c.» HI*moé, or (dialec.) 4 müc (prob. fr. mocnà, q.v.), 


s.m. A strain, a sprain, a twist;—nib, or point (of 
anything);—moé ana(-ko), To receive a sprain, to be 
sprained. 

S cx HlAmoé, s.m. The plantain tree, and fruit, Musa 


sapientum;—the tree Moringa pterygospermum, or 
Hyperanthera morunga:—moéc-ras, s.m. The resin of 
Gossampinus ramphii; —the gum of the silk-cotton tree. 
S & ,. HT Tmoca, s.f. The plantain, Musa sapientum;—the 


silk-cotton tree, Bombax heptaphyllum. 

H & , Hra3Tmocá [S. H5], s.m. The plantain (i.q. moc);— 
the new leaf, or the fruit, springing from the centre of 
the plantain tree;—a large lump of flesh;—crops beaten 
down by wind and rain. 

S ot , HT3Temocat, s.m. The pith or heart (or the fruit) 


of the banana tree;—a kind of pungent seed, Nigella 
indica. 

H S  HraTmaucak [Prk. Wer; S. TH e$], s.m. A 
honey-comb. 

H utsz HT TH Tmocráná [moc(nà)«rà, caus. aff.;—or 
mocra’= moé+Prk. dim. aff. &sir-S. t+], v.t. To sprain, to 
twist (i.q. mückana). 

S ^ » Hia XTnoC-ras, s.m. See s.v. S. moc. 

H c e "Vraztmocri, s.f. (dialec.) A shoe (syn. jüti;—cf. 
moći). 

S <~, Ha Fmoćak, s.m. A liberator;—one who has 
abandoned all worldly passion and desire, an ascetic, a 
devotee;—the plantain (i.q. moć, and moćā);—the tree 
Moringa pterygospermum(i.q. moć);—the silk-cotton tree 
(syn. semal). 

H tK ,. Wuasramückaná [mücka', prob. fr. mückar'- moć, 
or müéc, q.v.*S. Te], v.t. To sprain, to twist (i.q. mocrana). 


H ex» AlaAtmocan, s.m. corr. of 4s» moshan, q.v. 
H exe Alatmocan, or AFA moéin [‘an= in= S. zt], s.f. 


The wife of a modi, a shoemaker or cobbler's wife. 
S sx» APAamocan (rt. mud), s.m. Releasing, setting free, 


liberating; loosing, letting loose, discharging; release, 
liberation, deliverance, acquittal, discharge, dismissal; 
forgiveness. 

H tx » AlraTmoéna (cf. next), s.m.=mocan, q.v. 


H bx» AAT mocna, or 91431 mücná [mocor müc'- Prk. 
HA), or FA()=S. F-a(fa), rt. Tal, v.t. To loosen; to let 


loose, let go, to set free, to liberate, &c. (see mocan); to 
throw or put off, cast, shed;—to extinguish;—to snap; to 
pinch, nip;—to shut, close (in this sense, gen. mücna);— 
s.m. A pair of forceps, pincers, tweezers (cf. S. mucuti). 
H s Hr dtimoécni, s.f. Small forceps, &c. (dim. of moéna, 


q.v.). 

H x eat Pattmodini, or Aad} moćni, or Afa mocinni, 
s.f.-mocan, or moéin, q.v. 

S x eAtParttmodini, s.f. A kind of prickly night-shade. 

H a ^ Hregimoéch, or Te; moch [Prk. dtes; S. qrer:], 
s.m.-moksh, q.v. 

H «gx Wemüch, or Tj moch, or ATrvgj moách [Prk. W*31, 
or HỌ; S. IWA], s.f. Moustache;—whisker;—(met.) 
boasting, boast, brag:—müch-marorà roti-torà, ' A 
moustache-twirling bread-breaker,' one who is proud of 
eating the bread of idleness:—müch-mundaà, s.m. One 
who shaves his moustache, or whose moustache is 
shaved off:—michon-par(or michon-ko) ta’o dena, To twirl 
or twist the moustache; to act the fop or swell, to be 
proud or vain; to boast:—muchon-par hath phernd, To pass 
the hand over, or to stroke, the moustache; to be proud 
or vain, &c. (i.q. müchon-ko tà'o dena):—müchon-ka künda 
karnà, To make an offering on the appearance of the 
moustache (of a son,—the offering is made by the 
parents, among Muhammadans):—müchen ukharwana(- 
ki), To cause the moustaches to be plucked out (a mode 
of punishment formerly practised in India):—müchen 
carhana, To turn or twist the moustaches upwards; to be 
vain, &c. (i.q. müchon-ko tà'o dena). 

H i55  Tejrermüchakra, s.m. A large, or heavy, 
moustache; long and thick moustache:—müchakre, s.m. 
pl. Long and thick monstaches;—large, bushy whiskers. 
H hers TAmAChail, or LA michel [mich, q.v.«Prk. 


srgevtT-S, 3«z«1:], adj. & s.m. Having (or one who has) 


large or long moustaches. 
H atmo [S. TP: rt. 9], s.m. Name of a caste 


who are workers in leather;—an individual of that caste; 
a worker in leather; a saddler; harness-maker; 
shoemaker, cobbler:—moci-patr, s.m., or moci-ka sikka, A 
shoe (i.q. mori). 

P «« mucina (said to be fr. ma, 'hair'+cina, 'plucking'; but 
prob. akin to moéná, q.v.), s.m. Tweezers. 

A s+ mu’ahhid and muwahhid(act. part. of «+i and «>; 'to 
make, or to call, one; to declare (God) to be one,' iv of f 
(not in use), and .—; 'to be single, or sole; but prob. 
formed fr. ‘ahad, and wahad, 'one'), part. adj. & s.m. 
Declaring, or professing, the unity of God; orthodox;— 
one who believes in the unity of God;—a unitarian. 

A s+» mauhad (fr. «+, 'to be single,' &c.), adj. & adv. 
Single;—singly, separately, one at a time. 

P «ia. mu’ahhidana [mu’ahhid, q.v.+Zend ànaor ana- S. 
HA], adj. & adv. Like one who believes in one God. 


A >» mihish (act. part. of +) 'to find (a place) 
desolate,' &c., iv of +5; but prob. formed fr. wahsh, 
'desolate,' &c.), adj. Dismal, dreary, desolate; desert; 
uninhabited;—causing sadness, or fear, terrible, 
dreadful;—destitute of provisions, famished, starving. 
isi 'to take, seize,' &c.), part. Taken, seized, snatched;— 
captivated, fascinated;—retaliated on; called to account. 
A 5» mu akhkhar, or mu'akhkhir(pass. & act. part. of i 'to 
cause to go back; to put back, &c.;—to go back or 
backwards,' ii of >f not in use), part. adj. Hinder; 
posterior; consequent; left behind; delayed, postponed; 
procrastinated;—mu akhkhar, s.m. Hinder, back, or latter 
part (of anything), or the hindermost, or last, part;—the 
posteriors. 

S »,. HTamod, and H. 3 müd (prob. corr. fr. mud, q.v.), 
s.m. Pleasure, delight, joy, joyousness, gladness, 
happiness;—songs of joy. 

A c» s mu'addab (pass. part. of 5i, ii of (and syn. with) 
3 'to teach (one) adab, q.v.; to discipline, render well- 
bred,' &c.), part. adj. Well-trained, well-bred; disciplined; 


polite, civil, courteous; respectful; modest;—instructed, 

learned;—well-trained, broken (an animal):—mu’addab- 
hokar, adj. Politely, courteously; respectfully; modestly; 

meekly. 

P => mawaddat (for A. z2», v.n. fr. 5, 'to love,' &c.), s.f. 

Love, affection; friendship. 

S eo» ATfetmodit, part. adj. (f. -a), Pleased, gratified, 


delighted, joyous. 

H spyAator Leet miidri (i.g. mundri, q.v.), s.f. A finger- 
ring. 

S So» Hte%modak, adj. & s.m. (f. -ika), Pleasing, 
delighting, gladdening, rejoicing, causing happiness, or 
delight; exhilarating;—one who causes happiness or 
delight;—a confectioner;—a kind of small, round 
sweetmeat; a sweetmeat (in general). 

S os, Htfetmodin, s.m.-modi, q.v. 


H os» Atfetmodin, s.f.=modini, q.v. 
H voy Featmudna, v.t. = mundnd, the more com. form, 


q.v. 
S 5» HifadTmodini, s.f. The wife of a modi(q.v.); a woman 
who sells grain, &c. 

H »»» Hrgmodhü [Prk. zt or a3; S. qT8:«9: or *], 
adj. & s.m. & f. Guileless, artless, innocent, simple, silly, 
foolish; a guileless or simple-minded person; a 
simpleton, &c. 

S 5: HT&Tmodi, s.m. (orig.) 'A sweetmeat-maker, a 


confectioner' (syn. halwa’i);—a merchant, grocer, grain- 
merchant, corn-chandler (syn baniya), a shopkeeper; a 
sutler; a purveyor; a steward:—modi-khana, s.m. A 
grocer's, or a grain-merchant's, shop;—a store-house, 
store-room, godown;—a pantry. 

A w2mu’adda (pass. part. of «3'to bring, convey, deliver; 
—to pay, discharge,' &c., ii of «inot in use), part. 
Brought, conveyed; delivered, given up;—payed, 
discharged (as a debt, &c.);—performed;—mu addi(act. 
part. of the same verb), part. adj. Paying, discharging; 
performing (what is due);—causing, leading (to), 
conducive (to);—s.m. A payer; a performer (of what is 
due);—a cause; a motive. 


H 5 WTemüd, s.m.-münd, or mur, q.v. 
EN ateamaudhya, vulg. maurhya(fr. müdha), s.m. 


Stupidity, want of understanding, ignorance, folly, 
fatuity;—spiritual folly. 

A ò; muazzin (act. part. of 55! 'to make known, to notify, 
to proclaim,' &c., ii of 55i 'to know, to become informed,' 
&c.), s.m. One who proclaims (by a chant) the time of 
prayer; one who chants the call to prayer (from a 
minaret or tower of a mosque), a Muezzin. 

P «3ymuzin, act. part. of «si'to annoy, molest,' &c., iv of 
ist 'to be or become annoyed,' &c.), part. adj. & s.m. 
Troublesome, vexatious, hurtful, noxious, pernicious, 
destructive, mischievous;—molester, vexer, hurter, 
painer, troubler, tormentor, pesterer, oppressor, tyrant; 
—a miser; a wicked person; a wretch; a knave:—müzi- 
gari, s.f. Troublesomeness, &c. 

H t5 » müzi-panà [müzi, q.v.*pana- Prk. wTwret-S. 7a (Vedic 
cq], s.m. Troublesomeness, hurtfulness, 


noxiousness, destructiveness, mischievousness;— 
stinginess, parsimony. 

P 45 müziya, vulg. müziya(for A. «5$ mu ziyat, fem. of 
mu zi), part. adj.-müzi, q.v.;—s.m.(f.?) A troublesome, or 
hurtful, or noxious, &c., thing. 

H 5» Femur, s.m. corr. of J» mal, q.v. 


P ,» mor [Pehl. mor; Zend maoiri; $. THT], s.m. An ant;— 


(dialec.) rust (i.q. moréa):—mor-malakh, adj. Thick, or 
innumerable, as ants or locusts. 


Hy» At<mor [Prk. HST, or ATT; S. HAC: ], s.m. A peacock: 


—mor-pacch, or mor-paksh, or mor-pankh, s.m. Feather, or 
wing, of a peacock:—mor-pankhi, s.f. A pleasure-boat, a 
barge (with a peacock for figure-head):—mor-tutta(S. 
mayüra«tutthakam), and mor-tüta, s.m. Blue vitriol, 
sulphate of copper:—mor-cal, s.f. A peacock's gait or walk; 
—walking on the hands, with the feet in the air:—mor- 
mukut, or mor-mukat, s.m. A peacock's crest;—a crown or 
crest like that of a peacock. 

H ,» At<mor, s.m. (dialec.)=3,. mor, q.v. 


H ,» Al<mor, or Af mori, pron. (dialec.) = mora= mera, 


'my,' qq.v. 


H j^ HIxmaur [Prk. T3, or WIA, or ASA; S. THA, HHA, 
or Het, &c.], s.m. A bud; blossom. 

H 4» HTxmaur, s.m. (dialec.)-5,» maur, q.v. 

H ,y At<maur [prob. Prk. Heat; S. Aft], s.m. (dialec.) 
The shoulder. 

H 5, HTxTmorà (mo, q.v.*ràá, gen. aff., q.v.), pron. (dialec.; 
f. -i), My, mine (i.q. mera, q.v.):—more-hü(Braj)-mere bhi. 
H 5, HIxTmorá [Prk. HSA or HITHA; S, HATH:], s.m. 
(dialec.) A peacock (i.q. mor). 

H epo qx emüra-met [prob. S. qf«« (rt. qa) em:eqg:— 
or mira, fr. S. Hz], part. adj. Crushed, ground down; 
effaced, annihilated, wiped clean out:—mira-met karnd, 


v.t. To crush completely, &c. 
H thy AleaTmaurand = H &s\)5. Alaa maurawna [maura’= 


Prk. Freara(S) or Ateara(s), fr. S. di Ter-smfT;—or maur, 
q.v. +d= dw- Prk. sIT4 or siT3-S. sITfiT (caus. aug.)+nd= Prk. 
ATA=S, 

adti], v.n. (dialec.) To blossom; to flourish (i.q. maulnà). 
H tjs ATAA maurãwnã = H v yy AIRTAT maurana [maura’= 
Prk. Areara(S) or Ateara(s), fr. S. di Ter-smfT;—or maur, 
q.v. +d= dw- Prk. sIT4 or siT3-S. sITfiT (caus. aug.)+nd= Prk. 
autas. adti], v.n. (dialec.) To blossom; to flourish (i.q. 


maulna). 
S oy» Aftmartti, or Aft marti, vulg. mürti, or mürt; H. 


qq mürat, and ft mürati, or marti, s.f. A solid body; a 


tangible or material form, anything which has definite 
shape and limits; the human frame; body; form; visible 
shape; matter, substance; embodiment; incarnation; 
personification;—an image, an idol; a statue, a picture; 
flgure, form (the most com. meanings);—a holy person, 
a faqir,—a person, a man, an individual (com. used by 
Bairagis):—mürti-püjà, s.f. Image-worship, idolatry:—mürti- 
püjak, or mürat-püjat, s.m. Image-worshipper, idolater:— 
mürti-püjan, vulg. mürti-püjan, s.f.-mürti-püjà, q.v.:—mürti- 
sthapan, vulg. mürti-asthapan, s.m., and mürti-pratishtha, 
vulg. mürti-pirtishtha, s.f. Installation of an idol:—mürti- 
khandan, s.m. Image-breaking; iconoclasm:—mürti-man, 


or mürti-mant(f. -mati), or mürati-vant(f. -vati), adj. & s.m. 
Having a material or bodily form; endowed with a 
corporeal frame; material; embodied; corporeal; 
incarnate; personified;—accomplished, clever. 

A 5,» müris (act. part. of ©, 'to make (one) an heir; to 
entail; to produce, or cause; iv of »; 'to receive by 
inheritance,' &c.), part. adj. & s.m. Making (one) heir 
(to, -ka); entailing; causing;—a legator; the person from 
whom an inheritance is derived (whether in the 
descending or ascending line);—a cause; author. 

H &» Al<ator ATA mora, or FLAT marca, s.m. corr. of 


4x, mora, q.v. 


H Je,» HTcaTermor-cal, s.f. See s.v. mor, 'a peacock.' 


P J&,» morcal, or mürcal(cf. morca), s.f. Line of 
intrenchment (for besieging a fortified place); 
approaches;—a battery (i.q. moréa);—trench (in a fort). 
H e» WIeaermoróal, s.m. (dialec.)- |,» morchal, q.v. 


H «£s. HTC Tmorcang (also murcarig, corr. of mucang, 


q.v.), s.m. A jew's-harp. 
P «4,» morca, or mürca|mor, q.v.*ca, dim. aff.-ka- S. *], 


s.m. A little ant, an emmet;—(met.) a poor weak creature, 
or thing;—rust;—a line of intrenchment; a fortification;— 
a battery:—moréa-bandi, s.f. Intrenching, intrenchment; 
fortifying:—moróa-bandi karna(or bandhna), To make (or to 
form) intrenchments, to intrench:—mor¢e-par, adv. On 
the intrenchments, or fortification, or parapet; facing an 
enemy:—mor¢a-pai karna, To clip short the beard, &c. (so 
that it resembles an ant's legs);—to pluck out the beard 
by the root:—moréa jitna, To carry an intrenchment, to 
take a battery:—moréa lena(-ka), To take an 
intrenchment, or a battery;—to oppose; to make head 
(against):—moréa marna(-ka), 1'-moréa jitnà, q.v.;—2", to 
oppose, to wrangle, to bandy words (with). 

S ux, LHtmarcha, or Test marccha, s.f. Fainting, loss of 


consciousness; state of insensibility, a faint, a swoon; 
stupor, stupefaction:—marcha ana(-ko), or marcha khana, 
v.n. To faint, to swoon, to become insensible:—mürcha- 
rog, s.m. A fainting-fit, a swoon:—mūrćhāgat(ćhā+āg’), and 
marchapann(‘cha+dap’), adj. Fallen into, or afflicted with, 
insensibility, or stupor; in a fainting fit, &c. (i.q. mürchit, 


q.v.):—mürchagat('agat- S. agati), s.f. A state of swoon, or 
stupefaction; insensibility;—bewilderment, 
astonishment. 

S e qfeamürchit, or ymaa mürcchit , part. adj. 
Bereft of sensation or consciousness, rendered 
senseless, stupefied; fainted; fainting, in a fainting fit, 
swooned; insensible; entranced:—bewildered, 
astonished;—infatuated:—marchit ho gir-parna, To fall 
down insensible, or in a swoon, or fit, &c. 

H aes HS amürchati, or Walt marcchati, part. 
adj.=murchit, q.v.;—s.f.=murchd, q.v. 

H Jes, WIxgetmorchal [mor«chàl, qq.v.;—or ‘chal= S. Wea], 
s.m. A whisk, or fan, of peacock's feathers (for driving 
away flies, &c.); a whisk, or fan (in general). 

S se» demürchan, or 3*8 mürcchan, adj. Causing 
insensibility, or stupor; stupefying;—s.m. Fainting, 
swooning; syncope;—swelling, or rising, of sounds, an 
intonation; a note, a tone or semitone (in the musical 
scale);—modulation, melody. 

A c» mu'arrikh (act. part. of ej 'to date (a letter, or 
writing),' ii of - / idem), s.m. A chronicler, an annalist, a 
historian; a chronologer; a biographer:—mu arrakh(pass. 
part. of the same verb), part. Dated;—chronicled (see 
mu arrakha, the more com. form). 

P «+s mu arrakha (for A. ,)s muarrakhat, fem. of 

mu arrakh), part. adj. Dated, bearing date, under date; 
written;—chronicled. 

A oss? mu arrikhin (obl. pl. of mu'arrikh), s.m. pl. 
Chroniclers, writers of annals, historians. 

A »,, maurid (n. of place fr. >); 'to be present; to descend, 
alight,' &c.), s.m. Place of arrival, or of descending, or 
alighting, or appearing, or halting;—a place through 
which one passes; access, entrance, passage, approach; 
—station, quarters;—object sought. 

S ue» qatmürdhà - $ oa> Tu mürdhan s.m. The head; 


skull. 

S oe qdtmürdhan = S 6» HT mürdhà s.m. The head; 
skull. 

S 4,» qHermürdhanya, adj. Of or belonging to the head; 


coming from the head, cerebral;—s.m. The cerebral 


letters (viz. Æ, Æ, €, o, €, c, VT, 7, N; these letters are 


sometimes called linguals, in consequence of the 
essential and peculiar part which the tongue plays in the 
enunciation of them). 

S 45, qámürkha, vulg. mürkh; and H. xw mürakh, or 


(dialec.) Yea mirukh, adj. & s.m. Stupid, foolish, silly, 


idiotic; ignorant, unwise, inconsiderate;—a stupid fellow, 
ignoramus, fool, blockhead, idiot:—murakh-ganth, s.f. The 
insisting of an ignorant fellow upon what he says, 
ignorant obstinacy; stubbornness:—mürkh-log, s.m. pl. 
Ignoramuses, dolts, blockheads, clowns, fools, idiots. 

H us,» LAAmarkhpa, or LAAT marakhpa, s.m. 7 H 45,» 


qur mürkhpan, or XX mürakhpan, s.m.- H Gs + 
qu dT mürkhpana, or {ATA murakhpana, s.m.= S ws) 
Waa markhata, vulg. markhta, s.f.= H | us yya 
mürkhtà'i, or LAAs murakhta’s, s.f.= S «45, HAA 


mürkhatva, vulg. mürkhtva, s.m.[mürkh, q.v. * pa= Prk. 
Uqai-s. cd;— pan- Prk. “M=S. cf (Vedic «a4);— pana- Prk. 


uqwrat-s. cq (Vedic ca)«9;— tà i- S. qT-2*T], Stupidity, 
folly, foolishness, idiotcy; dulness, ignorance, 
barbarousness. 

H oss quimmürkhpan, or TX T4 mürakhpan, s.m. = H 
Soy LAAT markhpa, or C811 mürakhpà, s.m.» H us j, 
HAIAT markhpand, or FLATT mirakhpana, s.m.= S s,» 
Waa mürkhata, vulg. mürkhtà, s.f.- H | us T8 dTs 
markhta’i, or HAAS murakhta’s, s.f.= S «s, Tact 


mürkhatva, vulg. mürkhtva, s.m.[mürkh, q.v. * pa= Prk. 
UTaj-s. cd;— pan- Prk. “M=S. cf (Vedic «a4);— pana- Prk. 
uqorar-s, cd (Vedic ca«)«9;—'tà'i- S. Ig], Stupidity, 
folly, foolishness, idiotcy; dulness, ignorance, 


barbarousness. 
H uas, LATA miarkhpand, or LITT mirakhpana, s.m. = 


H us, LAAT markhpa, or HLIA mirakhpa, s.m.= H oy 
HAI mürkhpan, or 433983 mürakhpan, s.m.- S s,» 
qur markhata, vulg. markhta, s.f.= H | sus 8 dTs 
markhta’i, or {AAS murakhta’s, s.f.= S Sy» ca 
mürkhatva, vulg. mürkhtva, s.m.[mürkh, q.v. * pa= Prk. 


uqst-S. cd;—'pan- Prk. w1ui-S. cd (Vedic ca4);— pana- Prk. 
TAMA=S, cA (Vedic TAA)+#;— ta i= S. M31], Stupidity, 
folly, foolishness, idiotcy; dulness, ignorance, 
barbarousness. 

S us, TAdtmarkhata, vulg. markhta, s.f. =H ws LAAT 
markhpd, or HEAAT mirakhpa, s.m.= H gay TATA 
mürkhpan, or {LITT mirakhpan, s.m.= H tej» LETAT 
mürkhpanà, or X8 T4T mürakhpaná, s.m. H zs y NATTE 
markhta’i, or YAS murakhta’s, s.f.= S «45, dca 
mürkhatva, vulg. mürkhtva, s.m.[mürkh, q.v. * pa= Prk. 
Uqai-s. cd;— pan- Prk. “M=S. cf (Vedic «a4);— pana- Prk. 
uqorat-s, cd (Vedic ca«1)«9;—'tà'i- S. M31], Stupidity, 


folly, foolishness, idiotcy; dulness, ignorance, 
barbarousness. 


H aus" WedTemürkhtà i, or qX88T$ mürakhtà i, s.f. - H 
Sox LAAT markhpa, or TAIT murakhpa, s.m.= H 345s 
quud markhpan, or {LAAT murakhpan, s.m.= H tgs y 
HAITAT markhpand, or HATA mürakhpaná, s.m.7 S s,» 
Waa markhata, vulg. markhta, s.f.= $ 4)» Tat 
mürkhatva, vulg. mürkhtva, s.m.[mürkh, q.v. * pa= Prk. 
UTaj-S. cd;— pan- Prk. wtii-S. cd (Vedic «a4);— pana- Prk. 
"qwrat-s. cd (Vedic cad)«9;— tà i- S. qT-2*8T], Stupidity, 
folly, foolishness, idiotcy; dulness, ignorance, 


barbarousness. 
S 5,» qcamürkhatva, vulg. mürkhtva, s.m. = H us,» 


quur mürkhpà, or TAT marakhpé, s.m.= H xS; HTT 
mürkhpan, or X4 mürakhpan, s.m.- H Gas; LETAT 
mürkhpanà, or N38 T8T mürakhpaná, s.m.- S «5, LAAT 
mürkhata, vulg. mürkhtà, s.f.= H | ss 8 dT$ mürkhtà t, or 
quare mürakhta i, s.f.[mürkh, q.v. + pã= Prk. wTsi-S. «d;— 
‘pan= Prk. Ti-S. «d (Vedic «d4);— pana- Prk. vTurs[-S. cq 
(Vedic t44)+4;—'ta i= S. T1+E4T], Stupidity, folly, 


foolishness, idiotcy; dulness, ignorance, barbarousness. 
S «45, APetmaurkhya (fr. mürkha), s.m. Stupidity, folly, 


fatuity. 


Hes x <Hmoram, s.m. See muram, or murum. 


H os NIctnoran, (Braj) s.m. pl. (of mor, q.v.), Peacocks;— 


ants. 
H oy» Att<amorin, s.f.-morni(the com. form), q.v. 


H wy» Aleatmorna, v.t. (dialec.)=u3,- mornd, q.v. 
H & » At<ATmaurna, v.n. (dialec.)=maulna, q.v. 
H sA morni [mor, g.v.tni= Prk. zvft-S. z-fl], s.f. A 


peahen;—a peg;—pendant (of an ear-ring, or nose-ring). 
H 5» Hi«mauru, s.m. (rustic or dialec.)-maur- maur, q.v. 


H sy WizImoro, or HI*1 morau (Braj), pron.-moràa- merá, 


qq.v. 
H tay Aleatmorwa [Prk. FETA, or ATA (with 


winserted); S. H4t%:], s.m. (rustic) A peacock (i.q. mor). 


A Ss mauris (pass. part. of &,, 'to receive by 
inheritance'), part. Received by inheritance, inherited; 
hereditary (i.q. maurüsi, wh. is the more com. form in 
Urdü);—s.m. Inherited property; heritage. 

P 35maurisi (rel. n. fr. mauris), adj. Inherited; 
hereditary; patrimonial; ancestral. 

H cA mūri, or qÍX müri, s.f. (rustic)-müli, q.v. 


H a; WiXtmori (fem. of mor, or morà), s.f. A peahen (i.q. 


morni, q.v.). 
H c, HITtmori [for mohri= muhri= Prk. gfssm-s. qux 


+241], s.f. A subterranean passage for water, a pipe, a 


conduit; a drain, gutter, sewer, a sink;—a passage, canal 
(of the body, &c.); an orifice, opening (e.g. tang mori-ka 
paijama):—mori chütna, v.n. (colloq.) The bowels to be 
loose, or, to have loose bowels (syn. pet calna):—mori-ka 
kira, s.m. A child who dies soon after birth (used by 
women). 

H s Wgmür (i.q. mund, mürid, or münr), s.m. (rustic or 
dialec.) The head. 

H s» HTemor (fr. morná, q.v.), s.m. Turn, bend, winding 


(as of a road, or a river, &c.; syn. bank, pher); twist; coil; 
convolution; writhe; twist, sprain (syn. bal, ainthan);—a 
turning away, or aside; turning back, or over, or down 
(as the leaf of a book, &c.), doubling down; a crease; a 
pucker; a dog's-ear;—(dialec.) driving back (of an army), 
repulse, defeat, rout;—a taking back, changing; getting 


or receiving back; return; recovery (of lost property, or 
stolen goods, &c.);—return, rebound, requital, 
retribution;—(dialec.) germination; a sprout, shoot (of 
corn, &c.; i.q. morka); the excrescences of the 
hemorrhoidal veins in the disease piles; external piles 
(also mor-ka azàr, syn. morka):—mor-tor, s.m. Twists and 
turns; windings (of a road, &c.);—a labyrinth, maze;— 
chopping and changing:—mor khang, v.n. To be turned, or 
twisted, or bent, &c.; to be turned back; (dialec.) to suffer 
defeat or rout; to be broken, or driven back in rout. 

H jy Atsmaur [Prk. WIS; S. WHE, or AHS;—or Prk, AAA; 
S. Atfet:], s.m. A crown, or a kind of high-crowned hat 


(such as is worn by a bridegroom at the time of 
marriage); a crest; a tuft; (in Bot.) coma, or tuft (syn. 
mukut). 

H i; Atstmora; 1° s.m. (dialec.)=mor, q.v.;—2’ perf. part. 
of mornd, q.v. 

H i5, HTgTmorà, or HTST maurá [Prk. Wie3; S. qve], s.m. 
A shaveling; a contemptuous term for a Bairagi, &c. (i.q. 
munda, q.v.);—(dialec.) a boy. 

H y Atstmaura [Prk. 3231; S. 33:25], s.m.-maur, q.v. 
H 3» Als morka [Prk. ASHA; S. HeH+H:, rt. Te], sm. 


(dialec.) A sprout, or shoot (of corn, &c.);—external piles 
(i.q. mor, and mor-ka azar). 

H ui WedTmürná, v.n. (rustic or dialec.)-murdna, q.v. 

H tsy Atsatmorna [mor’= Prk. E, or Hte (z); s. melf), 
or Htea (fa), rt. Hz], v.t. To turn, bend, twist; to sprain; to 


screw, or screw on; to turn or double down; to plait, 
gather; to turn away, or aside; to turn back; (dialec.) to 
drive back (an army), to repulse, defeat, put to rout;—to 
give back, to return;—to take back;—to twist, torture, or 
pervert (one's meaning, or words, e.g. arth mornā):—mor- 
denā, v.t. intens. of and=mornā. 

H 2, Wémürh [S. 3$:, rt. T], part. adj. & s.m. (f. -a), 
Stupefied, bewildered, perplexed, confounded, confused; 
—infatuated; blinded by passion, or by ignorance; stupid, 
dull, silly, foolish, simple, ignorant, brutish;—a fool, 
blockhead, dolt, idiot, simpleton; a sluggard:— 

mürhatma( rha«at), or mürh-man, adj. & s.m. & f. 
Bewildered or stupefied in mind; insensible; stupid in 


mind; having the disposition of a fool; stupid, foolish;—a 
stupid person, a fool (i.q. mürh). 

H x23 Atémaurh, s.m. corr. of maur, q.v. 

H uy Atetmorha, s.m.=mondha, q.v. 

H tase HgdTmürhtaā, s.f. [S. Hea], = H a3 HEA mūrhatva, 
s.m. [S. Hera], Stupidity, simplicity, folly, ignorance, 
infatuation, bewilderment, confusion. 

H 293+ YScamarhatva, s.m. [S. Heed], = H as HEAT 
mirhta, s.f. [S. Léa], Stupidity, simplicity, folly, 
ignorance, infatuation, bewilderment, confusion. 

H «sj Aleador Alea maurhya, s.m.-maudhya, q.v. 

A 5» mauz (cf. Lat. musa; S. moca), s.m. The banana; 
plantain-fruit. 

A o5» mauzün, vulg. mauzün(pass. part. of »;,'to weigh 
exactly; to adjust,' &c.), part. adj. Weighed; balanced, 
well-adjusted; symmetrical; well-measured (verse), 
consisting of an exact number of feet; sythmical;— 
equable, equal;—modulated (sound), harmonious;—good, 
sweet, excellent, agreeable:—mauzün karna, v.t. To adjust 
or correct the measure (of verses):—nd-mauzin, adj. Not 
rythmical; not well-measured (verse); ill-adjusted;—ill- 
adapted, or ill-chosen (words); disagreeable (speech). 

P 333+ mauzüni (fr. mauzün), s.f. The being weighed; the 
being well-balanced or adjusted; the being well- 
measured, or of proper quantity (verse); rhythm. 

P »3 moza (prob. akin to S. HT, caus. of rt. T3), s.m. A 
stocking;—a boot;—a glove:—moza-gir, adj. & s.m. Biting 
(or a horse that bites) at the foot or leg of his rider. 

H s» qumis [S. LIT or AU], s.f. (dialec.) A crucible. 


H +» Wamis [Prk. Fat; S. q8:], = Hu» FAT masa [Prk. 
HAA; S. 7IH:], sm. A rat; mouse (syn. cühà; cuhiya).— 
müsd-kanni, s.f. The odoriferous plant 'mouse-ear,' 
Salvinia cucullata. 

HG » quTmüsá [Prk. 3930; S. 839:], = H -y YA mūs 
[Prk. 3T; S. 9:], s.m. A rat; mouse (syn. cüha; cuhiya):— 


müsa-kanni, s.f. The odoriferous plant 'mouse-ear,' 
Salvinia cucullata. 
H uy Atatmausd (fr. the fem. mausi, q.v.), s.m. Mother's 


sister's husband, uncle. 

P su. »musa’i (fr. musa, 'Moses'), s.f. The religion of 
Moses, Judaism. 

H 2 WI xmüsar, s.m. (rustic)-müsal, q.v. 


H Ley PAC masra [Prk. ASA; S. TI+T+H:], sm. = H 
c PAS müsri [Prk. q98f231; S. qux], s.f. A rat; a 


mouse:—musri, s.f. (dim.) A small rat, or mouse. 
H c qmuüsri [Prk. qsfesm s. quum], sf - His 


WAT masra [Prk. FATA; S. TI+T+H:], sm. A rat; a 


mouse:—musri, s.f. (dim.) A small rat, or mouse. 
H o PHI Tmausri, s.f. 1 corr. of müsri, g.v.;—2°=maulsiri, 


q.v. 
A à~ y» müsiqi (Gr. uovoiwr)), s.f. Music. 

H Js Vuermüsal [Prk. Ws; S. HAH], s.m. A pestle; a 
long heavy wooden pestle used for husking rice, &c.;—a 
club:—müsal-dhar, or müsal-dhara, s.m.-müsla-dhar, and 
musal-dhar, qq.v. 

H >ù » Faettmasla [Prk. FAAS; S. HAA+4], s.m. A club 


(i.q. müsal); the beam, or upright (of a sugar-mill, &c.; 
also müsal); a rod; piston-rod; bolt;—a tap-root (syn. mül- 
jar), &c. (i.q. müsli, q.v.):—müsla-dhar, s.m. 'Club-stream"; 
heavy, or pelting, rain;—müsla-dhar barasnà, To rain very 
heavily, or in torrents:—müslon dhol bajana, To beat a 
drum loudly; to proclaim by beat of drum. 


H 4 qUetimüsli [Prk. Werfersm; S. qpererezsr], s.f. A small 


pestle; a small club;—a tap-root; the fusiform receptacle 
of a many-seeded fruit (as of the Artocarpus, or Annona, 
&c.):—(dialec.) a violent rush and push (as through a 
crowd);—a body of people, a crew. 

A — » mausim, vulg. mausam(n. of time and place fr. 5 
'to describe; to excel in beauty,' &c.), s.m. Time, or 
season (for anything):—mausim-é-bahar, or mausim-é- 
bahari, s.m. The season of spring:—mausim-é-khizan, s.m. 
The season of autumn:—be-mausim, adj. Unseasonable; 
out of season (early, or late). 

PL mausimi (rel. n. fr. mausim), adj. Of the season; 
seasonable; in season. 

H » WAAmasan [S. TI], s.m. Stealing, pilfering, 


filching. 


Hu.  T3THTmüsná, or WTW3T mosná [müs'- Prk. Ta(z)=S. 
HSF), rt. TA], v.t. To steal, pilfer, filch; to snatch, or 


seize, by force; to rob, plunder; to cheat, defraud, 
swindle, cozen, cajole, wheedle. 
H t. WI Tmosná [mos', prob.-S. «ez (fa), rt. TY, or 


qea(fa), rt. TA], v-t. To twist, to wring (as the neck, &c.); 


to press, squeeze; to suppress (feeling, or emotion), &c. 
(i.q. masosná, q.v.). 

A è; mausüm (pass. part. of — ;'to mark,' &c.), part. 
adj. Marked; signed; impressed; branded;— 
characterized; noted; stigmatized;—named, called, 
entitled:—mausüm karna(-ke nàm-se), To call (by the name 
of), to name. 

P 2.» mausüma (for A. » ». » mausümat, fem. of mausüm), 
part.=mausum, q.v. 

A «s= müsawi (rol. n. fr. müsa), adj. Mosaic; of or 
belonging to Moses. 

H ~Atatmausi, or (dialec.) THAT ma’asi, or FIAT ma’usi 


[Prk. ATsfast; S. HTq« va], s.f. Mother's sister, aunt. 


A ~~ müsá, (P. also) müsi, prop. n. Moses. 

P a musica, s.m. A wood-pigeon; ring-dove;—a 
swallow, or martin;—a finch. 

H L y AAA mausera [mausi, g.v.+Prk, SAA=S, Z«t«5:], 


adj. (f. -i), Of or belonging to, or related to, a mother's 
sister:—mausera bha’i, s.m. Mother's sister's son, cousin: 
—mauseri bahinor bahan, s.f. Mother's sister's daughter, 
cousin. 

P A müsiqar (müsiq', prob. fr. next;—ar= dwar), s.m. A 
pipe made of unequal reeds set together in a triangular 
form (used by dervishes, or shepherds); pandean pipes; 
—a kind of bird whose bill is perforated with holes, 
through which it emits a musical sound. 

A 4 »misiqi (Gr. uovoikr)), s.f. Music. 

P s 2 müsh (-S. 8), s.m. A mouse; a rat:—mish-dan, s.m. 


A mouse-trap; rat-trap:—müsh-é-dashti , s.m. A field- 
mouse; the jerboa;—a mole:—müsh-é-koror kür, s.m. A 
blind mouse;—a mole;—a bat:—müsh-gir, s.m. A bird that 
catches (and feeds on) mice;—a sparrow-hawk (syn. 
cühi-màr). 


S »» AlImosh, s.m. = S s HTWT moshá, s.f.Stealing, 


pilfering, filching; theft, robbery; plundering, sacking;— 
swindling, defrauding; embezzling. 
S sy Alatmosha, s.f. = S _»s HTT mosh, s.m.Stealing, 


pilfering, filching; theft, robbery; plundering, sacking;— 
swindling, defrauding; embezzling. 
S & » FITmusha, s.f.=mush, and mashika, qq.v. 


S 5» qfirmüshit, part. (f. -à), Stolen, robbed, 


plundered; stript; cheated, swindled. 

A ~+» muwashshah (pass. part. of 5; 'to put a girdle 
(upon a lady); to adorn,' &c., ii of æ+, not in use; but 
formed fr. wishah, ‘a belt, or girdle, adorned with 
jewels'), part. adj. Clad with a girdle, or a scarf, or a 
baldric (worn pendent from one shoulder across the 
breast, and under the opposite arm);—ornamented;— 
(verses) arranged so that the initial letters being put 
together form some word, or verse;—s.m. An acrostic. 

P Sy mishak (mish, q.v.+dim. aff. ak= S. #), s.m. A bat;— 
a mole;—a musk-rat;—a squib (syn. chachiindar, q.v.):— 
mushak-dawani, s.f. Seditiousness; sedition; mischief; 
strife; riot, disturbance:—müshak-dawani karnà, To stir up 
sedition, or strife, &c.; to create a disturbance, &c. 

S £5, qWrmushak (f. -ika), or f9r$& müshik (f. -à), s.m. A 
rat; a mouse;—a thief; plunderer:—müshik, s.m. The tree 


Mimosa sirissa;, —name of a country. 

S S25 ATT moshak, s.m. (f. -ika), A thief, robber; a 
swindler, 

S Kay WfTHTmishika, s.f. (of müshak, q.v.), A female rat, 
or mouse;—a female thief;—a crucible (i.q. müs, q.v.). 

S y+ ZIMmashan (rt. mish), s.m. Stealing, pilfering, 
filching; plundering. 

S =2y ATT Amoshan (rt. mush), s.m.=mosh, q.v. 

S 5» qHlmüshi, s.f.-müshikà, q.v. 

A Joy muwassal (pass. part. of |»; 'to join, to connect or 
unite closely,' &c., ii of | L2; 'to join; to be united,' &c.), 
part. adj. Happily arrived; arrived;—joined, attached;— 
reached or attained to; acquired, attained. 

P joy musil (act. part. of 2j 'to cause to arrive; to 


convey,' &c., iv of | L2, 'to arrive"), s.m. A carrier, a 


bearer. 

H J- mausil, vulg. mosil, corr. müsal(n. of place fr. |. 'to 
join"), s.m. (orig.) 'The place where two ropes (or other 
things) are joined or tied,' 'a junction';—name of a city 
and district which joins Mesopotamia to Babylonia 
(situated on the western bank of the Tigris, opposite to 
the spot where Nineveh was supposed to have stood). 

A Je» mausili, vulg. mosili, or mosli; corr. müsli(rel. n. fr. 
mausil), adj. Of or from Mausil; belonging to, or produced 
in, Mausil. 

A 22» mausüf (pass. part. of 2, 'to describe,' &c.), 
part. adj. Described; qualified; distinguished, 
particularized, marked out; characterized (by);— 
endowed;—named; praised, celebrated;—commendable, 
laudable;—before-mentioned, aforesaid;—s.m. That 
which is described; a noun substantive, or (simply) a 
substantive (i.q. ism-é-mausüf, or ism-mausüf):—mausüf 
ilaih(i), The afore-mentioned, the person before alluded 
to:—mausif karnd, v.t. To endow (with, -men); to 
distinguish (by, or from among, -men), &c.:—mausif 
hona(-se), To be distinguished, or characterized, &c. (by); 
to be endowed (with); to be praised. 

P à 2, mausüfa (for A. 3 «2,» mausüfat, fem. of mausüf), 
part.-mausüf, q.v.;—s.m. Anything described, or 
particularized, or praised, &c. 

A d » mausül (pass. part. of |»; 'to join,' &c.), part. adj. 
Joined; conjoined; coupled; connected; related;—reached 
(to), arrived (at);—attained; collected; received;—s.m. A 
collection;—(in Gram.) a conjunctive noun; the 
antecedent of a relative pronoun, (loosely) a relative 
pronoun (i.q. ism-é-mausül, or ism-mausül). 

P 4,2, mausüla (for A. 3». mausülat, fem. of mausül), 
part.-mausül, q.v. 

P L2 misi (for A. ,»  müsin, act. part. of to make a 
will or testament,' iv of .;'to join together,' &c.), s.m. 
One who makes a will; one who bequeaths; a testator. 

A 2» misd (pass. part. of .-'j; see miisi), part. 
Commanded by last will, willed; bequeathed:—miasa bih(i), 
adj. & s.m. Being the subject of a will or testament;—a 
legacy, a bequest:—müsa la-hu, s.m. A legatee. 

P 42» müsiya (for A. x». müsiyat, fem. of müsi), s.f. A 


testatrix. 

A ¿>s mauza‘, or mauzé (inf. n., and n. of place, of es; 'to 
place, to lay down,' &c.), s.m. A place, site, situation, 
post;—a parcel, or plot, of land;—a village, hamlet, 
township, district;—occasion; occurrence; conjuncture:— 
mauza- asli, The original or chief village, that originally 
settled:—mauza'-dakhili, The part of a village superadded 
to the original:—mauza'-war, adv. By, or according to, 
villages (applied to the assessment). 

A e »»,» mauzü' (pass. part. of e», 'to place,' &c.), part. 
adj. Placed, situated; fixed, established; assigned;—taken 
for granted, assumed;—conventional (as a phrase, &c.); 
—s.m. Site, position, situation;—subject (of a speech, &c.); 
object (of a science, &c., e.g. mauzü -é-'ilm); (in Gram.) a 
word;—a postulate. 

P 4.2, mauzü'a (for A. 3e», mauzü at, fem. of mauzü ), 
part.-mauzü', q.v. 

A obs mautin (n. of place fr. ob, 'to abide, dwell,' &c.), 
s.m. Place of residence; habitation, dwelling, house, 
home, birth-place. 

A oe, mau'id (inf. n. of ©; 'to promise,' &c.), s.m. 
Promising; a promise;—auguring, prognosticating; 
predicting, foretelling. 

P e, mau'izat (for A. iks, inf. n. of &«, 'to admonish,' 
&c.), s.f. Admonishing, exhorting; admonition; 
exhortation; advice. 

A > mau'üd (pass. part. of «=; 'to promise,' &c.), part. 
adj. Promised;—augured, prognosticated; predicted; 
predestined. 

A 3» muwaffaq (pass. part. of 3, 'to cause to happen 
prosperously; to prosper; to favour,’ ii of s; 'to find (a 
thing, &c.) convenient, and useful,' &c.), part. adj. 
Prospered; favoured; assisted. 

A 535 maufur (pass. part. of ,, 'to be full,' &c.), adj. Full, 
complete; abundant, much, copious, plentiful; numerous, 
many (i.q. wáfir, q.v.). 

A 3» muwaqqat (pass. part. of <3, 'to appoint a time for 
(anything); to limit to a time,' ii of <3, 'to appoint a time’; 
see waqt), part. adj. Fixed or restricted to a certain 
definite time;—appointed (hour). 

A 5. müqar (pass. part. of 5 'to load; to oppress,' &c., iv 


of 5, 'to burden,' &c.), part. adj. Loaded; carrying a 
heavy burden;—pregnant (woman);—weighed down; 
oppressed; reduced to poverty or misery. 

A 5, muwaqqar (pass. part. of 5, 'to honour, revere;' &c., 
ii of 5, 'to be sedate, or grave,' &c.), part. adj. Honoured, 
revered, respected; venerable, respectable. 

A ei » mauga', vulg. st maukà (prop. mauq£, n. of place 
and time fr. «5, 'to fall; to happen, occur,' &c.), s.m. A 
place where anything falls, or happens;—a fit place;— 
place, situation, locality;—fit or proper time, opportunity, 
occasion;—occurrence; accident, contingency;—adj. 
Opportune; proper, fit, suitable:—mauqa' banná, An 
opportunity to occur, or to present itself:—mauqe -par, 
adv. In the right place; at the proper time; on occasion:— 
mauqa' pakarna, To seize the occasion; not to let slip an 
opportunity:—mauqa' dekhnà, or mauqa' takna(-ka), To look, 
or watch for, an opportunity:—mauqa' denà(-ko), To give 
an opportunity, or occasion (to):—mauqe'-se, adv. 
Opportunely; seasonably, timely:—mauqe'-ka, adj. (f. -ki), 
Opportune; proper, appropriate, fit, suitable:—mauqe'-ko 
hath-se denaor de-dena, To let slip an opportunity:—mauqa' 
milna’, or mauqa’ lagna(-ko), An opportunity to present 
itself (to); to meet with, or to get, an opportunity:— 
mauqa' nikal-jana, An opportunity to pass away, or escape, 
or be lost:—mauqa -é-waridat, s.m. The place where a 
crime has been committed:—mauqa‘ hath lagnd-ke), An 
opportunity to come to hand, &c. (i.q. mauqa' milna, q.v.): 
—be-mauqa', adj. & adv. Out of place, misplaced;— 
untimely, unseasonable; ill-timed, inopportune; mal-à- 
propos, inconvenient, untoward;—at the wrong time; 
inopportunely, &c. 

A 33 maugif (n. of place fr. 43, 'to stand; to stop, stay,' 
&c.), s.m. A place where one remains; a station, post, 
place. 

A 235 maugif (pass. part. of 43, 'to stop,' &c.), part. adj. 
Stopped; settled; rested;—delayed, deferred, postponed; 
suspended; relinquished; abolished; dismissed; 
discontinued; ceased;—fixed; bound; supported; 
established; determined;—belonging, or restricted (to), 
dependent (upon, -par);—left or bequeathed for pious 
purposes;—s.m. A legacy, a bequest; a grant of land, &c. 


(generally for charitable or pious purposes):—mauquf 
ilaih(i), s.m. A legatee;—a grantee:—mauqüf rakhna, v.t. To 
keep in abeyance; to suspend;—to keep, or make, 
dependent (on, -par):—mauqüf 'alaih(i), adj. Paused upon; 
—dependent (upon);—s.m. A word paused on;—a referee: 
—mauqüf karna, v.t. To stop, to cause to cease, to 
discontinue, to leave off; to lay or put aside; to postpone, 
defer; to abolish, abrogate, annul; to remove (from 
office), dismiss, discharge:—mauqüf honaor ho-janà, v.n. 
To be stopped, be discontinued; to stop, cease;—to be 
dismissed (from office):—mauqüf hona(-par), to be 
dependent (on), to depend (on). 

P $ mauqüft (mauqüf*i- Zend i= S. 3), s.f. Stopping, 
stoppage, cessation, discontinuance; state of abeyance; 
suspension, arrest (as of judgment in a law-court);—the 
setting aside; dismissal (from office):—mauqūfi-meñń anaor 
d-jànd, To come under dismissal, to be dismissed (from 
office). 

H Sy WAmiuk, s.m. (dialec.) prob. corr. of mukh, q.v. (cf. 


muk, and maka, 'opening,' &c.). 

H Sy Wmik, or AH mok [Prk. TR; S. 4::], adj. 
Speechless, dumb; silent; mute;—poor, wretched;—a 
dumb person; a mute;—a dumb creature, or animal; a 
fish;—a poor man, a pauper;—name of a Danav or 
Daitya. 

H 8 , oTmüka, s.m.-& ^ mukka, q.v. 

H & ,. qoTmüká, or HVAT moka, s.m. (dialec.)=mikha, or 


mokhā, q.v. 

H © p» HtaTmo-kā (dialec.) pron. genitive of mo, q.v. 

H o » qimükan, or AT mokan, s.m. (dialec.)=mukka, 
and mükaor moka, qq.v. 

A «s » maukib (n. of place fr. s ,'to be assiduous;' &c.), 
s.m. An army, forces; a large detachment (either of 
horse or foot); a choice body of troops; a body-guard, 
life-guards;—a large cavalcade. 

A a5 & mu akkad (pass. part. of «$i, a dialec. var. of 3$, 'to 
strengthen; confirm, &c., ii of € , 'to stop, stand still; —to 
tie, fasten'; cf. takid), part. adj. Strengthened, confirmed, 
corroborated;—redoubled;—efficacious; powerful, strong. 
S 25 » Atetmoksh, s.m. Emancipation, deliverance, 


freedom, liberation, escape, release;—release from 
worldly existence, future emancipation, final beatitude 
(resulting from the soul's final liberation and its 
exemption from further transmigration);—the act of 
loosing, loosening, untying, unbinding, undoing, solving, 
&c.;—acquittance of an obligation:—moksh-pad, s.m. The 
way of emancipation or salvation;—the status of 
emancipation or salvation:—moksh-gyàn, s.m. Knowledge 
of the beatitude attained through final emancipation:— 
moksh-gyàni, s.m. One who has knowledge of the 
beatitude attained through final emancipation:—moksh- 
data(fem. -datri), or moksh-dayak(fem. -dayika), or moksh- 
dayi(fem. -dayini), adj. & s.m. Imparting, or causing, 
emancipation;—an emancipator, a deliverer, a saviour:— 
moksh-dharm, s.m. Law or rule of emancipation. 

S as ,. Hiferamokshit, part. (f. -à), Set free, let go; 


allowed to be at large; liberated, emancipated. 
S ss ,. WTermokshak, adj. & s.m. (f. mokshika), Setting at 


liberty, freeing, delivering, emancipating;—one who 
looses, or unties, or sets free or at liberty; a deliverer, 
liberator, emancipator, saviour. 

S ss » Htemokshan, s.m. The act of loosing, or 


loosening; letting go, releasing, setting at liberty, 
liberation, deliverance, emancipation; exempting from 
further transmigration. 

A J& » muwakkil (act. part. of JF ;'to appoint a lieutenant, 
or deputy, &c., ii of Js, 'to entrust (one's affairs) to 
another'; see wakil), s.m. One who appoints a wakil, i.e. a 
lieutenant, or deputy, or substitute, or factor, or agent; 
one who delegates power (to another); a constituent; a 
client:—muwakkal, vulg. mu'akkal(pass. part. of the same 
verb), part. adj. & s.m. To whom power is delegated, or a 
trust is committed;—appointed guardian, or 
superintendent, &c.;—one to whom power is delegated, 
or to whom a charge or trust is committed;—a 
vicegerent; deputy, substitute; superintendent;—a 
guardian, a trustee;—keeper (of a prisoner), guard, 
jailor. 

H ys » AleHettmokla [Prk. NEFFEN or FRAN; S. AFTA 
+h:, or A (rt. HA)+A+H:], adj. (f. -i), Loose, free, 


unbound, unconfined, unrestrained, at large;—opened, 


expanded, extended;—open, wide open (as a box, or 
door, or road, &c.);—loose, separate, distinct, apart;— 
free (from inconvenience, or distress, &c.); relieved; 
having the heart expanded; refreshed, cheerful (syn. 
kushada);—enough, ample, abundant;—s.m. A plant; a 
vegetable:—mokla-rüp, s.m. (dialec.) A young shoot, a 
sprout. 

H 4s » AtHettmoklo, adj. (dialec.) Much, &c. (i.q. mukta, 
q.v.;—syn. muktera). 

H 45» Aamokh [Prk. ATS; S. HA], s.m.-mokhá, q.v. 

H us » Atatmokha, or TAT mükha(?) [Prk. rrt; S. TST 
+%], s.m. An opening, aperture;—peep-hole, spy-hole; 
air-hole (cf. S. müsha); a ventilator;—a lattice, window 
(syn. jharokha); a sky-light:—mükha, s.m. Ridge (of a 
thatch);—topping, or coping (of a wall), &c. (i.q. marigrà; 
magri, qq.v.). 

H eS »Tatmakhi, s.f.=.4S-mukkhi = .<-mukki, qq.v. 

H aer qp Tmükhi, s.m.» 4s »mukkhi, q.v. 

S 445 HI Tmaukhya, s.m. Precedence; pre-eminence; 
chiefship. 

H s qoImüki, s.f.- S-mukki, q.v. 

S aS pa qi maugdha (prop. «5 » maugdhya, fr. mugdha), 
s.m. Simplicity, artlessness, innocence; inexperience; 
silliness, ignorance. 

HS» AUT mogra, HART migra [Prk. ATTA; S. ARTF:, 
s.m. (f. -1), A mallet, pounder, rammer; a washerman's 
mallet (for beating clothes); a ramrod; the dog-head nail 
of the cock of a flint-lock;—the double jasmine, Jasminum 
zambac, var. y (called also Tuscan jasmine, and 'the 
double Moogrie'). 

Hs FeARTeAmogri, or WT magri [Prk. HATTA; Ss. ART 
+341], s.f. A small mallet (such as is used to beat even 
the floors and roofs of houses; and, by washermen, to 
beat clothes). 

H cf "T hIXmogre [prob. Prk. FT; S. HR+T:], s.m. 
(dialec.) Siliqua (of the radish, &c.). 

S 4£ ,. HTatmogha, vulg. mogh, adj. Vain, useless, aimless, 
fruitless, unavailing, bootless, unprofitable;—s.m. An 
enclosure, a fence, a hedge:—moghas('gha«àsa), s.m. One 


whose hopes are vain, or who indulges vain hopes:— 
mogh-gyan, s.m. One whose knowledge is useless or 
unavailing; one who cultivates any but religious wisdom. 
H US » Alatmoghd, s.m. The trumpet-flower, Bignonia 


suaveolens. 
H J» Wetmül [S. 3*1], s.m. Root (of a plant or tree); a root 


(lit.and met.); basis, groundwork, beginning, principle, 
origin, source, cause;—bottom (of anything); foot of a 
mountain, &c.); lower part, or end; basis, foundation;— 
end, or juncture (of anything);—generation, race, stock; 
—original property, capital, principal, stock-in-trade 
(syn. asl);—original, original text (of any work, as 
distinguished from the tika, or commentary);—(in Arith.) 
the square root (i.q. barg-mül; syn. jazr); —the twenty- 
fourth (or, according to some, the seventeenth, or the 
nineteenth) Nakshatraor lunar asterism (containing 
eleven stars, which appear to be the same as those in 
the tail of Scorpio, and are considered unlucky);—adj. & 
adv. Radical; original; proper; real;—radically; really:— 
mül-path, s.m. The basis or text of a lesson, or lecture, or 
discourse:—mül-patr, s.m. Original deed, document, or 
writing:—mül-tattva, s.m. Essential root or origin:—mül- 
dravya, or mül-dhan, s.m. Original property; capital, 
principal, stock (syn. aslu'l-mal):—mül-gyaán-asay, s.m. The 
essence, or drift, of wisdom:—mül-samanta, s.f. Equality 
with, or resemblance to, the root or origin:—mül- 
sambandh, s.m. Connexion with the root, origin, or 
source:—mül-svar, s.m. (in Gram.) A primary or simple 
vowel:—mül-siksha, s.f. Elementary or fundamental 
instruction:—mūl-karttā, s.m. The author of an original 
work;—an epithet of the Great creator:—mül-gaon, s.m. 
The original, or old-established, village;—the native 
village of the founder of a race or family:—mül-vàn, adj. 
(f. -vati), Possessing roots; possessing edible roots;— 
practising magic with roots (?). 

H Jy» Atamol [Prk. Ate; S. Tea], s.m. Purchase;—original 


value; value, price, worth, purchase-money:—mol-ans, 
s.m. A purchased share:—mol barhana, or mol carhana(-ka), 
To enhance, or raise, the price (of);—to bid against (one, 
at an auction, &c.); to outbid:—mol torna(-ka), To beat 
down, or to abate, the price (of):—mol-tol, s.m. Price 


(indefinitely); price and cost;—fixing the price, or value 
(of, -ka), valuation, appraisement;—bargaining; 
purchasing; trading; traffic:—mol-tol thahrana, or mol-tol 
cukana, or mol-tol karna(-ka), To fix or settle the price, or 
value (of), to value, appraise, estimate; to bargain (for): 
—mol thahrandor cukanaor karna(-ka) - mol-tol thahrana, &c.: 
—mol dena, v.t. 'To give for a price,' to sell (to, -ko):—mol 
ghatana(-ka), To reduce, or to beat down, the price (of):— 
mol laganda(-ka), To value, appraise, &c. (i.q. mol-tol 
thahrand); to make an offer (for):—mol-lekar chor-dena(- 
ko), To purchase and set free, or to purchase (a slave, 
&c.) for the purpose of setting (him, or it) at liberty:— 
mol-lend, v.t. 'To take by purchase, or for a price,' to buy, 
purchase. 

S J» Atamaula, vulg. maul(fr. mila), adj. Proceeding from 


a root; radical; original;—handed down from antiquity; 
ancient, of old standing; descending from those who 
were resident in a place when it was built;—of pure 
blood, of good extraction or stock, high-born. 

H Yy Wetrrmülà [S. ++], s.m. (dialec.) A juncture; an 


angle, a corner (of a wall, or building, &c.). 

S Y, WetTmüla, s.f. The asterism or Nakshatray or v 
Scorpionis (i.q. mül, q.v.). 

P y. maulà (for A. |f -maulà, abstr. v.n. (=walyun), fr. (3; 
'to be near,' &c.), s.m. Lord, master, ruler; a patron; a 
judge; magistrate; the Supreme Lord;—a slave, servant 
(syn. gólàm); a manumitted slave, freedman:—maula- 
daula, s.m. A benefactor, helper; an open-handed liberal 
man:—maula 'Ali, 'The lord ‘Ali'; a form of salutation 
among fagirs(cf. H. ram-ram):—maula-ke nam, adv. In the 
name, or for the sake or cause, of God:—maula-nà, 'Our 
lord'; my lord judge; a title given to judges, prefects, &c., 
and to persons respected for learning; a learned doctor. 


H Yy Hera Tmaulaná = Hb Ny ATATaaT maulawna 


v.n.=maurand, and maulna, qq.v. 


H ty Aleta atmaulawnd = H ws. ATeATaT maulana 


v.n.=maurand, and maulna, qq.v. 

P Aymaulai [maulat+i= Zend i= S. 3], s.f. Lordship; 
judgeship. 

S Jy Wereamülatva, s.m. The state or condition of a root, 


the being a root; the having root, foundation, or source 
(in anything); the being occasioned (by), or due (to), or 
arising (from anything). 

A wy maulid (inf. n., and n. of place, fr. .J, 'to give birth 
to,' &c.), s.m. Birth, nativity;—birth-place;—time of birth. 
H iy Ate maulra [maul’= maur, q.v.*rà- ará- Prk. TERES. 
Te8:], s.m.2maur, q.v. 

H o Hisr?Imaulri [maur, q.v. * ri- ari- Prk. ASAS. T 
+41], s.f.=mauri, q.v. 

H Jy Atetamaulas, s.m. (dialec.) contrac. of next, q.v. 

H iy HAAT maulasrāă [S. ATIA (fr. 8Tq)«*m9p09:], s.m. 


The maternal uncles of the husband and wife as related 
to one another. 


H cp Ht maulsari, or Ataf Ñ maulsiri [Prk. 
Asafa; s. agaf], s.f. The tree Mimusops elengi, and 
its fruit (the flowers of this tree are highly fragrant; and 
the bark is used as a gargle for swollen gums). 

A 3e mu allif (act. part. of ai 'to unite, or put together; 
to compile,' &c., ii of Ai 'to keep to, cleave to,' &c.), s.m. 
One who collects or puts together; a compiler, composer, 
author; editor:—muallaf(pass. part. of the same verb), 
part. Compiled, composed (see mu'allafa). 

A us mu allafat, s.£.(?) pl. (of mu'allaf), Compilations, 
compositions, writings. 

P «J mu allafa (for A. «3 mu allafat, fem. of muallaf), 
part.=muallaf, q.v. 

S Sy Wereimülak, s.m. An esculent root; a radish (i.q. 
müli, q.v.);—a sort of yam;—a kind of vegetable poison. 

S . S), Wifermmaulik, adj. Of low origin; of inferior rank or 
caste (among Kayasths). 

H Sy Ateratmolka, s.m. (dialec.) = s3 morkā, q.v. 


H J» YtAmialam [prob. S. He], s.m. Round, painful 


excrescences about the anus or extremity of the gut, 
arising from blind piles (syn. mor, and morka). 
H 2» qertmülami, adj. (dialec.) Mad, insane (syn. sirri). 


H jJ» Weramülan (Braj), s.m. pl. of mül, q.v. 
H jJ» Vetamülan [prob. fr. S. Het], adv. (rustic or dialec.) 


Entirely, wholly, in toto;—surely, indeed. 


H ul, WIerarmolnà (fr. mol, q.v.), v.t. (dialec.) To buy, to 


purchase (i.q. mol-lenà, q.v.s.v. mol). 
H Uy Wterarmaulnà [prob. fr. maul- maur, 'blossom,' q.v.;— 


or maul'- Prk. Nt«t(z) or Ala(Z)=S. Alara (fa), denom, v. 
fr. Ata], v.n. To blossom, bud, bloom; to flourish;—v.t. To 


exhilarate; to intoxicate (said of bhang). 

P jJ, mülü, vulg. müllü, s.m. A trumpet made of a horn 
(used by faqirs);—small bells used as music. 

A 23 maulid (pass. part. of «J, 'to give birth to'), part. 
adj. Generated, born;—s.m. A son;—nativity, birthday;— 
celebration of the anniversary of the prophet 
Mohammad's birth (also maulid sharif);—poetry chauted 
before the bier of a deceased person when carried out, 
burial-service. 

P «23 ,maulidi (rel. n. fr. mauliid), s.m. One who chants 
the maulüd; a mourner. 

A « 4 maulawi, vulg. maulwi(rel. n. fr. maulà, q.v.), s.m. A 
Muhammadan doctor of law; a professor; a learned man. 
A 4» muwallah (pass. part. of 4, 'to render sad, or 
distracted, ii of 4; 'to be sad, or distracted, &c. (from 
love or grief)), = A 4,» mülah (pass. part. of 4j, iv of 4, 
and syn. with d, q.v.) part. adj. Rendered sad, &c.; sad, 
distracted, troubled (with love, grief, or fear). 

A 4» mülah (pass. part. of 4j, iv of 4,, and syn. with 4, 
q.v.) A 4» muwallah (pass. part. of J, 'to rendersad, or 
distracted,' ii of 4; 'to be sad, ordistracted,' &c. (from 
love or grief)), part. adj. Rendered sad, &c.; sad, 
distracted, troubled (with love, grief, or fear). 

A 3»mauld, s.m. See Y» maulà. 

H JJ, qeitmüli [S. fers], s.f. A radish, Raphanus sativus;— 
(met.) anything worthless or good for nothing. 


H Jy atettmauli, or Af mauli [Prk. Feet; S. ATF], s.m. 
& f. (the form mauliis gen. fem.), A crown, diadem, tiara; 
a crest; a tuft; a lock of hair left on the crown of the 
head after tonsure, a top-knot (syn. éüda);—the head;—a 
red thread (syn. nara). 

S JeAtettmauli, s.f. The earth. 

H JyAeettma'uli [Prk. ATStSa; S. ATI+A+SHT], sf. 
(dialec.) Mother, &c. (i.q. md’, q.v.). 


H Uy qfeurmüliya [S. Wher], adj. & s.m. Born (or one 


who is born) when the moon is in the asterism Mül(v or 
v Scorpionis, which is considered unlucky);—müliya, or 
moliya(dialec.) adj. & s.m. Stupid;—a stupid fellow, a 
blockhead. 

H 134 Ateretmaulera [Prk. ASASCATA; S. ATIA (ATHA) 
«irm: ], adj. (f. -i), Of or belonging or related to, or 


coming from, a maternal uncle:—maulerà bhà'i, s.m. The 
son of a maternal uncle, a cousin:—mauleri bahan, s.f. 
Maternal uncle's daughter, a cousin. 

S «J. {eaAmilya, s.m. Price, &c. (i.q. mol, q.v.); wages; 


hire. 
P »s: mom (prob.=S. HY+Ae), s.m. Bees-wax, wax:—mom- 


batti, or mom-ki batti, s.f. A wax-candle; a composition 
candle:—mom-jama, s.m. Wax-cloth, cerecloth:—mom-dil, 
adj. Tender-hearted:—mom-dhal, s.f. (dialec.)=mom-jama, 
q.v.:—mom-raugan, vulg. mom-rogan, s.m. Wax and oil 
mixed (com. used for polishing furniture):—mom ki nak, 
s.f. 'A nose of wax'; a person of a fickle disposition:—mom 
karnd, v.t. 'To make or convert into wax'; to make soft or 
pliable; to soften; to melt, thaw, move:—mom-gar, s.m. A 
worker in wax. 


H «st Tar Tmaumakhi [Prk. vga; s. wa enfer], 


s.f. A honey-bee. 

A ^» mümin, vulg. momin(prop. mu'min, act. part. of i 
'to render secure or safe (from);—to believe, or believe 
in,' iv of -»i 'to be, or feel, secure or safe; to trust or 
confide (in)'), adj. & s.m. Believing (in God), faithful; 
orthodox;—a believer; an orthodox Muhammadan (pl. 
muminin);—a Musalman weaver. 

P «ike müminana [mümin, q.v.*ana- Zend anaor ana- S. 
ana], adj. & adv. Faithful; orthodox (i.q. mümin);—like a 
believer. 

A ^ mümà (prop. G» müma', pass. part. of ') 'to nod, 
beckon; to point to,' &c., iv of i. 'to make a sign'; see 
īmā), part. Pointed to, pointed out; alluded to; above- 
mentioned; assented to:—mūmāã ilaih(i), Idem. 

P ++ momi [mom, q.v.+i= Zend aéna- S. £4], adj. Waxen;— 


soft as wax; of the colour of wax;—(applied to chintz) 
prepared after stamping by covering the flowers with 


wax to prevent their being spoiled by other colours 
afterwards applied; sized (chintz; e.g. momi chint, or 
simply momi):—momi moti, s.m. An imitation pearl of 
glass filled with wax. 

P t momiyd (prob. fr. mom), s.m. A mummy;—the 
substance with which mummies are preserved. 

P zu» momiyd i, adj. Of, or like, a mummy;—s.f. A 
mummy;—name of a medicine:—momiya'i nikalna(-ki), To 
beat (one) to a mummy, or to a jelly. 

H op Aman, or At mon, s.m. (dialec.)=munh, q.v. 

H oy Atmon, pron. (dialec.)=mo, and main, qq.v.;— 


postpn.=mo= men, qq.v. 

H oy Atmaun, s.m.=» mau, 'honey,' q.v. 

H oy Atamaun, or AST maun (?) [Prk. Wait; s. dts], s.m. 
Silence, taciturnity;—the office or position of a Munior 
holy sage;—adj. Silent, speechless:—maun-vrat, vulg. 
maun-birt, s.m. A vow (or the observance of a vow) of 
silence;—adj. Observing a vow of silence; holding (one's) 
tongue:—maun-rani, or maund@-rani, s.f. 'Queen of silence,' 
a silent woman:—maun sadhna, or maun gahna, v.n. To 
practise silence or taciturnity, to remain silent; to 
refrain from replying (to), to make no reply. 

H ty aTmüná [mü'- Prk. q31(z), fr. 380-5. 3d p.p.p. of rt. 
T], v.n. To die, expire. 

H ty Ted Imünna, v.n.-5, münnd, q.v. 

H ty HTaTmauná [prob. fr. S. 1d, 'earth, clay';—cf. S. AYT: 
'a basket'], s.m. A large jar;—a large (round) basket. 

P 5» münat, or maunat(for A. x. münat; prop. is» ma unat, 
fr. ol. 'to make provision (for); to carry provisions (to),' 
&c.), s.f. Provisions; daily food. 

H wy» AltaTmaunata, vulg. maunta[S. ATA+AT, a pleon. 
addn.], s.£.-maun, q.v. 

H oo,» Wiemont, s.f.-«, mot, q.v. 

H toy Atetmonta, adj.-5, motà, q.v. 

H Jgop Homünth, s.f.=.¢ mith, q.v. 

A eis mu annas (pass. part. of «ii 'to make (a noun, &c.) 
feminine;' ii of i 'to be or become feminine"), adj. 


Feminine, of the feminine gender;—effeminate. 


H ci» Hstmünj [Prk. xtstt; S. (530:; see munj], s.f. A sort of 
rush or grass (of which ropes are made), Saccharum 
munja:—münj-ka bàn, Rope made of münj. 

S ei ASsor HIST maunj (fr. Fs), adj. Made of 
munjagrass or its fibres. 

H wy» HoTmianja, s.m. (dialec.)-« munja, q.v. 

S s" Hisftmaunji, and H. «sff münji, s.f. A Bráhman's 
girdle or cord (made of a triple string of murjagrass;— 
syn. mekhala; jane 'à):—maunji-bandhan, s.m. The binding 
on of the munjagrass girdle; investiture with the 
distinguishing Brahmanical thread. 

H eo» Amand, or AA moné (dialec.), =H aw» TF 
münch, or Wis monch (dialec.), q.v.s.£.-«» » müch, 

H ay LAmanch, or AH monch (dialec.), q.v.=H w+ HA 
münc, or Ata moné (dialec.),s.f.= » much, 

H i» Wamürd (fr. mündnà, q.v.), s.f. Shutting, closing, 


fastening, &c. 
H iu» WaTmündá (perf. part. of mündnà, q.v.), part. adj. (f. 


-i), Shut, closed; covered; fastened; involved; imprisoned. 
H is "Hattmündri, s.f.-«,«muridri, q.v. 

H tup ax mürdná - H vs, HH8WT mündhnà [münd'- Prk. 
HE), or q2(z)-S. gaaf), denom. verb fr. HAT, q.v. To 
close, shut; to cover; to fasten; to imprison; to involve:— 
münd-denà, v.t. intens. of and-mündna. 

H tau» SürtTmündhná - H vo, q81T mündná [münd'- Prk. 
We(z), or q2(z)-S. 3az(fq), denom. verb fr. 37, q.v. To 


close, shut; to cover; to fasten; to imprison; to involve:— 
mūñńd-denā, v.t. intens. of and-mündna. 

H io, Wegmünd, or (v8 münd [Prk. 4$; S. HVE], s.m. The 
head;—(dialec.) a square cloth of three or four cubits, as 
a light turban or wrapper for the head, or worn round 
the pelvis:—mund-bher, or mund-bhera, s.m. 'Striking with 
the head,' butting:—mürid pana(-ka), To get the ear (of); 
to get round (a person); to coax; to wheedle:—muünd-cüra, 
s.m. A kind of pillar or column:—münd marnd, To beat the 
head (in perplexity, or trouble, &c.); to rack the brains; 
to make strenuous effort;—to throw (a thing) at the head 
(of, -ke):—mürid mundana, To get the head shaved;—to 


become a bairagi, or a sanyasi, &c. 

H oy Alstmaunda [Prk. Wit; Ss. HSH], adj. (f. -i), 
Shaven. 

H yoy HEATmandala, vulg.mandla[Prk. Heat; s. est 
+%:, rt. 7S], part. (dialec.; f. -i), Shaved, shaven, shorn; 
cropped (cf. mundit). 

H jio» Wedmürndan (see next), s.m.=,%- mundan, q.v. 

H Gio, WedTmürdnà [münd'- Prk. ds(z)-s. 

qve(fa), rt. qv], v.t. To shave; to shave the head of;—to 
make a disciple of;—to wheedle (one, out of anything), to 
cozen, to cheat:—miund-dend, v.t. intens. of and=mindna: 
—ulte usture-se mandnd, 'To shave with the back of a 
razor"; to cheat, cajole, cozen. 

H who» Atetmondha, or Het mandha [Prk. HET or HET; S. 
TT, base TH], s.m. A kind of seat, or stool (made of 
reeds, or cane, and cord); a footstool;—the shoulder (i.q. 
muddha); a hump; a lump;—a gusset on the shoulder of a 
coat;—mouth (of a bag);—a sprout or shoot (of sugar- 
cane). 

H i5 "Hstmündi - H uo» Wer muridiya [Prk. sifesr; s. 
qve zs], s.f. The head (dim. of mand):—mindi-kata, 
part. adj. (f. -kati), Beheaded;—accursed. 

H Woy Afeatmundiya = H 35d 8T mündi [Prk. «fest s. 
qve z«I], s.f. The head (dim. of münd):—mündi-kata, 
part. adj. (f. -kati), Beheaded;—accursed. 

S dios Wivetmaundya (fr. munda), s.m. Shaving the head; 
having the head shaved, tonsure;—baldness. 

H 9 Wegmünr, s.m.-i», münd, q.v. 

H i52» WgTmünràá [Prk.3[23t; S. SF], s.m. (rustic) 
Pretence; humbug:—münrà karnà, To pretend, &c. (i.q. 
bahànà karna). 

H to Alstmaunra, adj.=maunda, q.v. 

H yoy ASemanrla part. adj.=mindla, q.v. 

H G5» WedTmürrna, v.t.-mürdnà, q.v. 

H wy Aletmonrha, s.m.-moridhá, and morhà, qq.v. 

A 5» munis, vulg. münis(act. part. of | ..5 'to behave in a 


sociable or friendly manner with,' &c., iv of | ji 'to be or 


become sociable,' &c.), part. adj. Solacing, consoling, 
cheering;—s.m. A sociable companion; an intimate 
friend; a solacer, consoler;—Thursday (so called, because 
on that day the ancient Arabs used to incline to places of 
pleasure). 

H s HOetmünsal, s.m.-)-  müsal, q.v. 

H 5s» qremmünsla, s.m.-»- ,. müslà, q.v. 

H L5 Histmaurisi, s.f.-,... «mausi, q.v. 

H i» W9Imürns, s.m. corr. of ++ mish, q.v. 

H Sy Aatmanki, s.f. corr. of müki- mukki, q.v. 

H Sy Hmang [Prk. TAT; S. eT], s.m. A species of 
pulse, Phaseolus mungo:—miang-phali, s.f. The ground-nut, 
or pig-nut, of the West Indies, Arachis hypogcea:—miinig-ki 
phali, The bean of Phaseolus mungo;—(dialec.) Moringa 
pods:—müng-ki dal, Mürigpulse, pulse of the mürgkind:— 
müng-ki dal kháne-walà, s.m. One who lives on the pulse 
müng(a contemptuous term for a Baniya). 

H & p qTRürigá, s.m. (dialec.) The plant Hyperanthera 
moringa:—jangli münga, s.m. The wild Moringa, Hedysarum 
sennoides. 

H & ,. Fttmanga [prob. Prk-«Rirerst; s. qRraes, rt. TT 'to 
seek,' &c.], s.m. Coral, red coral. 

H aS udrdimüngd, s.f. - H « S dT müngri, 

s.£.2 S mürgauri, q.v. 

H c S detmüngri, s.f. - H «S pdt müngdi, 

s. £2, mürgauri, q.v. 

H « SW hrETmongri, s.f.-mogri, q.v. 

H Ss viz Tmüngauri [müng, q.v. * S. 4&9], s.f. A 
kind of dish made with müng(syn. bari; adauri). 

H i, dfimmüngiya [müng, q.v.*«iya- Prk. SA=S. TF], 
adj. Of the colour of ming; green. 

H i, dfimmmüngiyà (from münga, q.v.; -iyà, as in the 
preceding), adj. & s.m. Coral-coloured, of the colour of 


red coral;—coral-colour. 
H , Ss, dil münger, adj. (dialec.) Headstrong, wilful, 


stubborn, obstinate. 
H ui» qadmmünná [mün'- Prk. (3), or FAS), fr. S. A, 
p-p-p- of rt. 31; or fr. S. T4], v.n. To be silent;—to forget. 


H 5» Tamüni, adj. (dialec.) Little, small, diminutive; of 


small quantity, or degree, &c. (syn. laghu; alpa; thora;—cf. 
munná, and muniya, which are prob. fr. the same source 
as muni). 

H «gy» Hemuanh, or AtS morh, or ménh, s.m. (dialec.)= 


munh, q.v. 
H «gy Atemonh, s.m. corr. of s+ moh, q.v. 


H cë „Aig moñhri, s.f. = «s, mori, and «,~muhri, or 
móhri, qq.v. 

H ou » Hatmünhan, s.m.-ou munhàn, q.v. 

H «ieu» danigmünha-münh, adj. & adv. -murhà-munh, 
q.v.s.v. munh. 

H 2yAtmoni, s.f. (dialec.) Point, tip, end. 


H G^ Hidtmauni (dim. of mauná, q.v.), s.f. A jar;—a small 


round basket;—a work-basket. 
S 5 Hidimauni, adj. & s.m. Silent, taciturn, reserved, not 


speaking;—a silent or reserved person;—a class of Hindü 
ascetics who make a vow to observe perpetual silence;— 
one who has overcome his passions and retired from 
the world; a holy sage (i.q. muni), a hermit, an ascetic. 

S es HTamoh, and H. Tz mauh, s.m. (and f. in H.), Loss of 


consciousness, fainting, unconsciousness, insensibility; 
stupefaction; bewilderment, perplexity, distraction; 
ignorance, folly, fatuity, infatuation, delusion;— 
fascination, allurement, charm;—error, mistake, going 
astray;—affection, love, kindness, sympathy, 
compassion, pity;—(in philos.) darkness or delusion of 
mind preventing the discernment of truth (leading men 
to believe in the reality of worldly objects, and to addict 
themselves to mundane or sensual enjoyment):— 
mohapahari(‘ha+ap’), s.m. The destroyer of ignorance, or 
error, &c. (an epithet of Siva, and of Wisdom):— moh-tam, 
s.m. The darkness occasioned by moh, q.v.:—moh jana(- 
par?), To be fascinated (by), be charmed (with), be 
enamoured (of):—moh-rapi, adj. Infatuating; delusive; 
illusive;—fascinating, charming:—moh karna(-ko), To 
allure; to infatuate, &c. (i.q. mohna, q.v.);—moh karna(-ka), 
To feel affection, or compassion, &c. (for); to love:—moh- 
may, adj. (f. -i), Abounding in, or under the influence of, 
infatuation, or delusion, or error, &c.; leading to 


delusion, delusive; perplexing; false:—moh-men ana, v.n. 
To become unconscious, to faint or swoon (as at the 
sudden appearance of a friend or mistress). 

H oy Atgmauh, s.m. (dialec.)=',- mahi’a, quv. 


H ey Atfemohi (Braj), 1° pron. obl., see s.v. mo;—2°=mohit, 


q.v. 
H wy Atetmoha [S. A1e+h:], s.m.-moh, q.v. 

H ty Atetmoha, s.m. (dialec.)2 , mahü'à, q.v. 

H ty Arelatmohana, or Herat muhana, s.m.=%- muhana, 
q.v. 

A c», mauhib (v.n. fr. —»;'to give'), s.m. A gift, a 
present. 

P cy mauhibat (for A. i+, fr. 5), s.f.-mauhib, q.v. 

S cay Atfetmohit, and H. Afet mahit, part. adj. (f. -à), 


Fainted, in a faint; faint; unconscious; senseless; 
stupefied; perplexed, bewildered; infatuated, deluded, 
beguiled; fascinated, charmed, enamoured:—mohit hona(- 
par, or -se), To be infatuated, or fascinated, or charmed 
(by); to be enamoured (of). 

H \ sy Ateetmohra, s.m.=|,- muhra or méohra, q.v. 


H oey Hgtmihurtt, s.m. corr. of ox- muhürtt, q.v. 
S K+» Atfeatmohika, s.f. A bewitching or fascinating 


woman, an enchantress. 

S ^» HTetmohan, adj. & s.m. (f. -i), Stupefying, depriving 
of consciousness or sensation; perplexing, bewildering; 
deceiving, deluding, leading astray, alluring, seducing; 
infatuating; fascinating, captivating, charming, winning; 
—one who fascinates, or charms, &c.;—an enchanter; a 
sweetheart, a lover;—an epithet of Krishn; a proper 
name;—name of one of the five arrows of Kam-dev;—the 
overpowering of reason and reflection by worldly or 
sensual pleasure; delusion, infatuation; temptation, 
seduction;—sexual intercourse:—mohan-bhog, s.m. A 
particular kind of sweetmeat (the being subject to an 
infatuation):—mohan-pyard, s.m. The beloved Mohan, an 
epithet of Krishn:—mohan-maia, 

s.m. A string, or necklace, of corals and gold beads (or of 
gold beads, corals, pearls, and rudraksh). 

H ts, Ateatmohand, or mohna, adj. & s.m. (f. -ī) = mohan, 


q.v.:—mohani martti, s.f. 'The enchanting form or image,' 
an epithet of Krishn. 

H tap Hleatmohna [moh’= Prk. Hte(z), or Ale (Z)=S. 
malf), caus. of rt. 48], v.t. To allure, tempt, seduce; to 


infatuate, to delude; to fascinate, enchant, charm:—moh- 
lend, v.t. intens. of and=mohna. 


S 2» Htettmohani, or Htfeat mohini, s.f. A fascinating 


woman, an enchantress, a charmer; a courtezan;—name 
of an Apsaras; name of a particular female demon:— 
mohani, s.f. Fascination; incantation; charm, philter;— 
magic:—mohini, s.f. An epithet of Durga;—a species of 
jasmine. 

A os» mauhib (pass. part. of —»; 'to give'), part. Given, 
presented, conferred:—mauhüb ilaih(i), or mauhüb la-hu, 
One to whom a gift is made, or on whom something is 
bestowed; a legatee. 

A es» mauhüm (pass. part. of »», 'to think, imagine;' &c.), 
part. adj, Thought, imagined, fancied; supposed, 
surmised;—imaginary; ideal. 

S ^ HTélmohi, adj. (f. -ini), Stupefying, confusing, 
perplexing, bewildering; illusive, fallacious; beguiling, 
alluring; fascinating, enchanting, charming. 

H s HTéImohi (Braj), pron. See s.v. mo. 

H 2+ Aleétmohin (Braj), 1° pron.=mohi, q.v.;—2° adj.=mohi, 
q.v. 

P c müe, s.m. Hair (i.q. mü, q.v.). 

H ,;,T&mo'i, adj. A dialec. corr. of mohi, q.v. 

H 3» Atemo7, s.f. = H vy. HTSaT mo’iyd, s.m.(dialec.) A 
kind of powder, made of poppy-heads, half-parched 
aniseed, and sugar (administered in cases of acute 
dysentery). 

H v» HTguTmo iyd, s.m. = H 3» Ale moii, s.f.(dialec.) A 
kind of powder, made of poppy-heads, half-parched 
aniseed, and sugar (administered in cases of acute 
dysentery). 

H v» HTzzITmO yà, s.m. A skein (of thread). 

H ty» qamüya, part.-!» mü à, perf. part. of müna, q.v. 

A xj mu aiyid (act. part. of 4 'to strengthen,' &c., ii of 21 
(for 44) 'to be or become strong?) part. adj. 


Strengthening; aiding; rendering victorious;— 
confirming, corroborating; confirmatory, corroborative: 
—mu'aiyad(pass. part. of the same verb), part. 
Strengthened; aided; confirmed, &c. 

P z+ mawiz, s.m. A dried grape, a raisin. 

P »maweshi (by imala, fr. mawashi, q.v.), s.f. A herd or 
drove of oxen;—cattle;—goats; sheep:—maweshi ćarānā, To 
graze cattle; to tend cattle while grazing:—maweshi- 
khana, s.m. A cattle-pen;—a pound. 

P a, moya, s.m. Weeping, lamentation. 

P « mah (contrac. of mah, q.v.), s.m. The moon;—a 
month:—mah-para, s.m. 'A piece of the moon'; a beauty; a 
mistress:—mah-wash, adj. & s.m. Like the moon; beautiful 
as the moon;—a beauty; sweetheart. 

P « mih or méh[Zend ma$, or maz; S. WT], adj. Great; 


chief, principal. 
H « Wamuh [Prk. W2; S. 8], s.m. Mouth; face, &c. (i.q. 


munh, q.v.). 
H « FEmuh, or AfS mu-hi, (old H.), pron. obl.=mo- 


hi(q.v.s.v. mo), and mujh, q.v. 
S \ Hetmaha, adj. & adv. (used as an inseparable prefix), 


Great, illustrious; mighty, strong; big, large; ample; 
excessive; grievous, &c.;—very, extremely; very much:— 
maha-aparadh, s.m.=mahda-pap, q.v.:—maha-aparadhi, 
s.m.=mahda-papi, q.v.:—mah@-it, s.m. A great fool:—maha- 
brahman, s.m. 'A great Brahman';—a priest who offi ciates 
at a sraddhor funeral ceremony in honour of deceased 
ancestors, and is the first feasted after a period of 
mourning:—mahaà-bal, adj. & s.m. (f. -aà), Exceedingly 
strong, very powerful or mighty;—a very powerful 
person;—wind; storm;—lead:—maha-bala, s.f. A very 
powerful woman;—a species of Sida with yellow flowers: 
—maha-bali, adj.-maha-bal, q.v.:—maha-bharat, s.m. The 
great war of the Bharatas or descendants of Bharat; the 
great narrative of the war of the Bharatas (name of the 
great epic poem—ascribed to Vyasa—describing the acts, 
rivalries, and contests of the Kurus and Pandus, two 
great collateral branches of the house of Bharat, so 
called from Bharat its founder):—maha-bhashya, s.m. "The 
great commentary'; name of Patanjali's great 
commentary on the grammatical sütrasof Panini:—maha- 


bhag, adj. (f. -à), Highly fortunate or blessed, very 
prosperous or happy; very auspicious;—exceedingly 
eminent, exalted, illustrious, highly distinguished; 
virtuous in a high degree, pure, holy:—maha-bhagata, s.f., 
or maha-bhagatva, s.m. High excellence, exalted station 
or merit; great good fortune, or happiness, or 
prosperity; possession of the eight cardinal virtues:— 
maha-bhagi, adj. (f. -ini) - maha-bhag, q.v.;—s.m. An 
exceedingly fortunate person, &c.:—maha-bhagya, adj. (f. 
-a) = maha-bhag, q.v.;—s.m.-maha-bhagatà, q.v.:—maha- 
bhram, s.m. Great error; heterodoxy:—maha-bhay, s.m. 
Great danger or peril; great fear or dread:—maha-bhit, 
adj. & s.m. (f. -a), Greatly terrified; very timid, 
pusillanimous, cowardly;—a very timid man; a great 
coward;—maha-bhita, s.f. A very timid woman;—a sort of 
sensitive plant, Mimosa pudica:—mahd-pap, s.m. A great 
crime, or sin; guilt of the most heinous kind (i.q. maha- 
patak, q.v.):—maha-papi, adj. & s.m. (f. -ini), Guilty of a 
great sin, or an atrocious crime; very criminal or guilty; 
—one guilty of heinous sin; a great criminal (i.q. maha- 
pataki, q.v.):—mahda-pat, s.m.=maha-patak, q.v.:—maha-patr, 
s.m.-maha-brahman, q.v.:—maha-patak, adj. Falling with 
great force;—s.m. A great crime or sin, a heinous 
offence, a crime of the highest degree (five such are 
enumerated in Manu's Code, viz. killing a Brahman; 
drinking intoxicating liquors; theft; committing adultery 
with the wife of a spiritual teacher; and associating with 
anyone guilty of these crimes):—maha-pataki, adj. & s.m. 
(f. -ini), Guilty of one of the five great crimes;—one guilty 
of heinous sin, a great criminal or offender, an atrocious 
sinner:—mahda-pasak, s.m. A Buddhist lay-brother; a 
religious mendicant:—maha-pasnand, vulg. maha-pakhand, 
s.m. Great heresy, or hypocrisy;—a great heretic; a great 
hypocrite; a great blasphemer:—maha-path, s.m. 
Principal path or road (to a place, or house), main 
entrance; chief road, or high street (in a town); main 
road, high road, highway;—the long journey, the 
passage into the next world, the way of all flesh:—maha- 
padma, s.m. Name of one of the nine treasures of 
Kuvera;—name of one of Kuver's attendants;—name of 
one of the Nagas;—a particular high number (=one 
hundred thousand billions):—maha-pran, s.m. (in Gram.) 


An aspirated letter; aspirated pronunciation; spiritus 
asper:—maha-prabhu, s.m. A great master, mighty lord, a 
great personage, king, prince, chief; a very holy man, or 
great saint;—an epithet of Indra, of Siva, and of Vishnu: 
—maha-prasad, s.m. 'A great present' of food, &c. 
(distributed among the persons present at the worship 
of an idol, especially of Jagannath):—maha-purush, s.m. 
(f. -i), A great man, an eminent personage, a magnate, 
chief; one invested with official authority; a dignitary; a 
great saint or sage, a reverend or holy person; a great 
ascetic;—(ironic.) a consummate knave:—mahda-pralay, 
vulg. maha-parlai, or maha-pirlai, s.m. The total 
annihilation of the universe at the end of a Kalp; an 
entire dissolution and destruction of things after a 
period commensurate with the life of Brahma (when the 
seven Lokasand their inhabitants, together with all the 
saints, gods, and Brahma himself, are annihilated);—the 
great deluge:—maha-pushpa, s.f. The flower Clitoria 
ternatea:—maha-pakshi, s.m. An owl:—maha-pandit, adj. & 
s.m. (f. -a), Very learned;—a great Pandit, or 
philosopher, a great scholar; a great teacher:—maha- 
pank, s.m. Deep mire; a great slough or quagmire:—maha- 
tattva, s.m. 'The great principle'; the intellect (or second 
of the Sankhya Tattvas):—maha-tikta, adj. (f. -a), Very 
bitter, or sharp, or pungent;—s.m. The large nimbtree, 
Melia sempervirens:—maha-tal, s.m. Name of the sixth of 
the seven lower worlds or regions under the earth 
(inhabited by the Nagas, Asurs, Daityas, and other evil 
beings):—mahatma, or mahatma(*ha+at’), adj. & s.m. Of 
great soul, high-souled, lofty-minded, magnanimous, 
noble-minded, noble, high-bred, high-principled; 
generous, liberal;—high-souled or noble being; 
venerable or holy being, &c.:—maha-teja, adj. Of great 
energy, or vigour; very vigorous, or very energetic;—of 
great splendour; full of fire; very bright:—maha-tirth, s.m. 
A great tirthor place of pilgrimage:—maha-tikshna, adj. (f. 
-à), Exceedingly sharp (as a weapon, or perception, &c.); 
very pungent (as a flavour);—s.m. A very acute person:— 
mahaà-jàl, or (dialec.) maha-jala, s.m. A large fishing-net, a 
seine:—maha-jan, adj.-maha-jnàn, q.v.:—maha-jat, adj. & 
s.m. Having a great jatà, q.v.;—an epithet of $iva:—maha- 
jata, s.f. A great braid or coil of hair; the matted or 


twisted hair of $iva:—maha-jad, or maha jar, adj. Utterly 
irrational; intensely stupid, or insensible:—maha-jan, s.m. 
(f. -i), A great or eminent man, a very distinguished 
person; a good or trustworthy man; a man of credit; a 
banker, money-dealer; a merchant, a wholesale dealer: 
—maha-jnàn, vulg. maha-gyan, adj. (f. -a), Possessed of 
great knowledge or learning;—very wise:—maha-jani, adj. 
& s.f. See s.v.:—maha-jokhim, s.f. Great risk, or peril; a 
great enterprise; a great achievement:—maha-data, s.m. 
(f. -datri), A great giver, a very 

beneficent person:—maha-dàn, s.m. A great gift; an 
epithet of certain valuable gifts, or the giving of 
different kinds of valuable presents to the priests 
(sixteen such gifts are particularly enumerated):—maha- 
dusht, adj. (f. -a), Exceedingly vile, exceptionally bad;— 
s.m. An exceedingly vile person, a great miscreant:— 
maha-dushtatva, s.m. Great vileness; excessive 
wickedness:—maha-dant, s.m. A large tooth, or tusk; an 
elephant's tusk;—adj. & s.m. Having large teeth, or 
tusks;—an elephant with large tusks:—maha-dhatu, s.m. 
"The great metal, or element'; gold:—maha-din, adj. (f. - 
a), Very meek; very poor:—maha-dev, vulg. maha-de'o, 
s.m. 'The great deity,' an epithet of Siva (the third deity 
of the Hindi triad; it is the name by which he is most 
commonly known):—maha-devi, s.f. 'The great goddess,' 
especially as an epithet of Durga, or Parvati (the wife of 
Siva):—mahd-dol, s.m. A large and splendid sort of sedan 
(or palki) for great personages:—maha-rati, s.f.=mahda-ratri; 
and corr. of maha-ràáshtri, qq.v.:—maharati(maha«arati), 
s.m. A great enemy:—mah@-ratr, s.m., or maha-ratri, s.f. 
Midnight, the dead of night; late at night; time after 
midnight; close of night:—maha-ratri, s.f. The longest 
night in the year; the great night of the complete 
destruction of the world;—the eighth day (or night) in 
the light half of the month Asvin:—maha-rdj, s.m. A great 
king; reigning prince, supreme sovereign, paramount 
power (i.q. maha-raja);—a form of address to a Brahman, 
or a superior; your Majesty! your Excellency! your 
Honour! Sir!—maha-raja, s.m. Supreme power, sovereign, 
emperor:—maharajadhiraj(‘ja+adh’), s.m. Lord paramount, 
king of kings, universal emperor:—maha-rdjya, s.m. The 
rank or title of a reigning sovereign; sovereignty, 


dominion:—maha-rashtr, s.m. A great kingdom or realm; 
'the great country,' i.e. the Marhatta country;—name of 
a kind of metre in Sanskrit prosody:—mahda-rashtra, s.m. 
pl. The Mahratta people, the Mahrattas:— maha-rashtri, 
or maha-rashti, s.f. The Mahratti language;—s.m. A 
Marhatta Brahman:—maha-ramayan, s.m. The great 
Ramayan, one of the many Ramayans of Valmiki:— 
mahà-ràni, or mahd@-rani, s.f. A great queen; the principal 
wife of a Raja; a queen in her own right, reigning queen; 
empress;—a respectful form of address to Hindi ladies of 
rank:—maha-ràhi, s.m. (f. -ni, or ini), A great traveller:— 
maha-rath, s.m. A large car, or vehicle; a great chariot;— 
one who has a great chariot, a great warrior or hero:— 
maha-santapan, vulg. maha-santpan, s.m. lit.'Great 
tormenting"; a kind of severe penance (vizsubsisting for 
six successive days respectively on cow's urine, cow- 
dung, milk, curds, ghi, and water in which Kusagrass has 
been boiled, and fasting on the seventh day; or, instead 
of one day, some authorities assign a period of three 
days to each penance, considering the first kind as the 
common santpan; others omit the sixth and seventh 
penance, making the whole last fifteen days):—maha- 
sáhas, s.m. Excessive violence, great cruelty or outrage, 
brutal assault;—extreme daring or audacity:—maha-sabha, 
s.f. A great, or royal, council; a senate:—maha-sattva, adj. 
& s.m. Having a great or noble essence; noble, good, 
virtuous, just;—a noble being; a virtuous person:—maha- 
sukh, s.m. Great pleasure, excessive enjoyment;— 
copulation, coition:—maha-sundar, adj. (f. -i), Very 
beautiful, very handsome:—maha-sundari, s.f. A very 
lovely woman, a great beauty:—maha-sankh, s.m. The 
skull; the temporal or frontal bone, the forehead;—the 
highest or last number of numeration (i.q. maha-sankh):— 
maha-sangràm, s.m. A great battle:—maha-sükshma, adj. (f. 
-à), Very fine, or minute; very subtile; very delicate:— 
mahashtami(‘ha+ash’), s.f. 'The great eighth,' the eighth 
day of the light half of the month Asin (or festival in 
honour of Durga, called the Durga-püja):—maha-sankh, 
s.m. A particular high number, one thousand billions, or 
a thousand millions;—one of Kuver's treasures;—the 
temporal or frontal bone, the forehead:—mahasay('ha 
*à$), adj. & s.m. Having a noble disposition, high- 


minded, magnanimous, liberal, munificent; open, 
unsuspicious;—a noble-minded man; a respectable 
person, a gentleman;—a term of respectful address; your 
Honour! Sir! Master!l—mahà-kàl, s.m. A form of Siva; an 
epithet of Siva in his character of the destroying deity 
(he being then represented of a black colour, and of 
more or less terrific aspect:—in this particular Siva may 
be regarded as a personification of Time, the destroyer 
of all things):—maha-kali, s.f. A form, or an epithet, of 
Durga (wife of Siva), in her terrifi c form:—maha-kaya, adj. 
(f. -a) 'Large-bodied,' of great stature, tall, large, 
gigantic; bulky, stout:—maha-karm, s.m. A great work;— 
adj. Accomplishing great works; doing mighty deeds;—an 
epithet of $iva:—maha-kul, or maha-kül, adj. & s.m. (f. -à), 
Of a great family, sprung from a noble family, high- 
born, noble, aristocratic;—a man of noble or good family, 
a noble:—maha-kulin, adj. (f. -à) - maha-kul:—maha-kand, 
s.m. Name of a very large esculent root;—a sort of yam; 
—garlic:—maha-küp, s.m. A large or deep well:—maha- 
korh, s.m. 'Great cutaneous eruption'; the worst form of 
leprosy:—maha-khal, s.m. A great bay, or creek;—inroad 
of the sea upon the adjoining low ground:—maha-khand, 
s.m. 'The great division (of the earth),' an epithet of 
Bharat-varsh:—maha-gad, s.m. 'Great antidote,' a kind of 
medicinal compound;—great sickness, severe illness; 
fever;—adj. Armed with a great club:—mahdlay(‘ha+al’), 
s.m. A great dwelling; a great temple, or monastery; a 
place of refuge, sanctuary, asylum;—the great refuge, 
the Supreme Being, or great Universal Spirit:—maha-loh, 
s.m. 'Great iron'; a magnet, a loadstone:—maha-mar, or 
maha-mari, or maha-mari, s.f. Great pestilence, or 
mortality; great slaughter or havoc; plague; epidemic 
disease; cholera-morbus;—maha-mari, s.f. 'The great 
destroying goddess,' an epithet of Durga:—mahda-mari, 
s.m. A great pestilence; a great battle; great slaughter 
(i.q. maha-mari);—a great fighter; a hard hitter:—maha- 
mash, s.m. A kind of large bean, Dolichos catsang:—maha- 
mans, s.m. 'Costly meat'; human flesh (one who takes 
money on giving his daughter in marriage is said to sell 
maha-mansor ‘human flesh'):—mahda-mda7, s.f. One of the 
seven sisters who are goddesses of small-pox, &c.:— 
maha-maya, s.f. Great deceit, or illusion; worldly illusion; 


the divine power of illusion (which makes the material 
universe appear as if really existing, and renders it 
cognizable by the senses); the Great Illusion (the illusory 
nature of worldly objects personified); an epithet of the 
goddess Durga:—maha-mari, s.f. = maha-mari, q.v.:—maha- 
mani, s.m. & f. Costly gem; precious jewel (as the 
diamond, ruby, &c.):—maha-mantri, s.m. A prime- 
minister:—maha-mürkh, s.m. A great fool:—maha- 
mürkhatva, s.m., or mahà-murkhata, s.f. Exceeding folly:— 
maha-mülya, adj. (f. -a), High-priced; very costly, or 
precious, or valuable;—s.m. A ruby:—maha-moh, s.m. 
Great confusion or infatuation of mind; great illusion; 
great ignorance:—maha-mahiman, or maha-mahima, adj. & 
s.m. Very, or extremely, great; truly great; high and 
mighty;—excessive greatness, omnipotence; true 
greatness:—maha-med, s.m. The coral-tree, Erythrina 
indica;—a species of medicinal plant; a particular drug 
(classed among the principal drugs, and described as a 
tonic and stimulant):—mahanubhav('ha«anu), adj. (f. -a) & 
s.m. In high esteem, worthy, mighty, exalted, dignified, 
pre-eminent, just, virtuous;—a gentleman:—maha-nidra, 
s.f. 'The great sleep,' death:—maha-narak, s.m. Name of 
one of the twenty-one hells or places of torment:—maha- 
nisa, s.f. Midnight; the dead of night, the time after 
midnight:—maha-nagar, s.m. A great city;—name of a 
particular city:—maha-nimb, s.m. A species of large 
nimbtree, or Melia sempervirens:—mahanand('ha«àn?), s.m. 
Great bliss, the great joy of deliverance from further 
transmigration; final emancipation, or beatitude;—a 
proper name:—maha-nindaà, s.f. Rank blasphemy:— 
mahanandi(fr. mahanand, q.v.), adj. Relating to 
Mahanand;—relating to fi nal emancipation;—s.m. One 
who has attained final beatitude:—maha-navami, vulg. 
maha-na'umi, or mahà-naumi, s.f. The ninth day in the 
light half of the month Asin; the festival held on that 
day:—maha-nil, s.m. (lit.'dark, or deep, blue') A kind of 
sapphire;—name of one of the Nagas:— maha-vakya, s.m. 
Any long continuous composition or literary work, a 
magnum opus;—principal sentence, great proposition; 
epithet of twelve mystical utterances of the Upanishads 
(esp. of the mystic words Tattvam, and Om):—maha-vicar, 
s.m. Deep thought, or consideration; profound 


meditation:—maha-virakt, adj. (f. -à), Very destitute; 
utterly forlorn:—maha-vas, s.m. The Gangetic porpoise, 
Delphinus gangeticus:—maha-vish, adj. & s.m. Very 
poisonous or venomous;—the Coluber Naga, or a kind of 
small and very venomous serpent (said to have two 
heads):—maha-vishuv(for maha-vishuv-sankrant), s.f. The 
vernal equinox, the moment of the sun's passing into 
Aries (differing by several days from European 
computation):—maha-van, s.m. A great wood; a large, or 
dense, forest:—maha-vinas, s.m. Great destruction; total 
ruin:—maha-vici, s.m. Name of one of the twenty-one 
hells or places of torment:—maha-vir, s.m. A great hero; 
—a lion;—an epithet of Vishnu, and of Garud (the bird 
and vehicle of Vishnu);—fire, sacrificial fire; a sacrificial 
vessel;—the thunder-bolt of Indra;—a white horse;— 
name of the last or twenty-fourth Arhat (the last and 
most celebrated Jain teacher of the present age; 
supposed to have flourished in the province of Behar in 
the sixth century before the Christian era):—maha-virya, 
adj. (f. -à) & s.m. Very energetic; very powerful, or 
mighty;—a name of Brahma;—a Brahman:— maha-has, 
s.m. Great laughter; loud laughter; a horse-laugh:—maha- 
yàjak, s.m. High-priest, chief priest:—maha-yajna, vulg. 
maha-yagya, s.m. A great sacrifice or offering; a principal 
act of devotion, a sacrament (of the Hindi religion: of 
these acts five are enumerated; and they are severally 
considered as due to, 1° the Vedas; 2° the gods; 3° man; 
4° the manes; 5' all created beings. The acts themselves 
are, 1° the study of Scripture; 2° the offering sacrifice to 
the gods; 3° hospitality to guests; 4° libations of water to 
the manes of deceased ancestors; 5° the casting of food 
on the ground, or into water, as an offering to created 
beings generally):—maha-yasa, adj. Very glorious, very 
famous or illustrious, renowned, celebrated:—maha-yug, 
vulg. maha-jug, s.m. A great yug, a yugof the gods, the 
aggregate of the four yugs, Krita, Treta, Dvapar, and Kali 
(=4,320,000,000 

years of mortals):—maha-yantr, vulg. maha-jantr, s.m. A 
great machine; a great mechanical work (as a lock, a 
dike, &c.). 

S t- HēTmahā, s.f. A cow. 


P ^ mahabat, s.f. » P «4 mahàba, s.m.(for A. 3, inf. n. 


of v (for .») 'to be afraid' (of), &c.), Fear, dread; awe; 
reverence; gravity; majesty, greatness, authority. 

P a4- mahāba, s.m. = P A mahabat, s.f.(for A. 3, inf. n. 
of v (for .») 'to be afraid' (of), &c.), Fear, dread; awe; 
reverence; gravity; majesty, greatness, authority. 

S oet- TetaT<tmaha-bharat, s.m. See s.v. maha. 


H zie WeldHmahatam, or HETH mahatma [S. ATT, fr. 
Wer], s.m. Greatness of soul, magnanimity;—exalted 


state or position, greatness, grandeur, majesty, dignity; 
—the peculiar efficacy or virtue of any divinity or sacred 
shrine;—the benefit derived from any good work. 

H e Nerdqumaha-tam [S. WeT«q9:], s.m. Gross 


darkness, thick darkness:—mahatam-prabha, s.f. 
(lit.'Having thick darkness for its light"), Name of the 
nethermost of the twenty-one hells. 

H wt- Wat mahatma = § wit» WETAT mahatma (Wet 


+3TCHT), adj. See s.v. maha. 

S ls TetcATmahatma = H wl WetcH mahatma (Aet 
+3TCHT), adj. See s.v. maha. 

S anil HeteAmahatmya, and H. WatcFA mahatmya, 
adj.=mahatma, q.v. 

H «A^ Teletamahatmya, s.m. contrac. of mahatmya, q.v. 
(and see mahatam). 

H 5t Wgrcamahatwa, s.m. 1'2mahattva, q.v.;—2"-maha- 


tattva, q.v.s.v. maha. 

A =\~ muhdjir (act. part. of ^; see next), part. adj. & 
s.m. Abandoning, quitting, &c.;—one who quits (his 
country, especially on account of public calamity or 
persecution); a fugitive; an exile (pl. muhd@jirin). 

Pop muhajarat (for A. 3 v, inf. n. of «v 'to abandon 
(friends, &c.), to flee,' &c., iii of »» 'to separate oneself 
(from),' &c.), s.f. Abandoning (one's country, or friends); 
fleeing; desertion; flight; emigration;—separation; 
distance. 

S A Ware amaha-jan, s.m. (f. -i), A great or eminent 
man, a very distinguished person; a good or trustworthy 


man, a man of credit; a banker, money-dealer; a 
merchant; a wholesale dealer. 


H sng tmahd-jani [S. nara: and ngrita], 


adj. Mercantile, commercial; of or relating to a banker;— 
s.f. Mercantile business, commerce, trade;—banking 
business, banking; exchange; interest; commission. 

A 24 mihad (fr. ++ 'to spread equally; to make (a bed),' 
&c.), s.m. A bed; sofa; chair; throne; any place on which 
one sits or reclines. 

S wl Heteatmaha-deva, vulg. maha-dev, or mahà-de'o, s.m. 


See s.v. maha. 

P X mahar, corr. muhar(in A. mihar), s.f. A piece of wood, 
with a string attached to it, put through the nose of a 
camel (to guide him by); a camel's nose-string;—reins; a 
bridle (the word is also used in connection with shutur, 
‘camel,' as ras, 'rein,' of horses, and 'head,' of cattle):— 
be-mahar, or shutur-é-be-mahar, adj. Unbridled, 
unrestrained, loose. 

H ue Fetetmhara, pron. (dialec.)=mera, 'my, mine,' q.v. 

P o maharat (for A. i ‘inf. n. of + 'to excel in any 
art or profession"), s.f. Excellence (in any art or 
profession, &c.), skill, expertness, proficiency; practice; 
subtlety, acuteness, genius:—maharat rakhnd-men), To 
possess skill, or proficiency, &c. (in), to be practised (in). 
H «j-War?Tmahari, s.f. (dialec.)-next, q.v. 

H x Waretmahari, or *er$1 mhári [S. HETAT}, or MAA 
*v*T], s.f. A stately dwelling, an edifice, a palace, 
mansion, house; an upper room or story;—a shrine (esp. 
one sacred to Giga). 

HU qaramnuhasa [S. 98 HTW:, or ATA+A], s.m. A 
pimple on the face (esp. of a youth):—muhase nikalna, 
Pimples to break out on the face. 

S Li ol AeTeAtmahashtami (*ha+ash’), s.f. See s.v. maha. 
S tl Weratatmahasay (“ha+das’), adj. See s.v. maha. 

S dish Wgrerermaha-kal. For this, and other words 
beginning with maha, which are not given above or 
below, see s.v. maha. 

A J mahal (v.n. fr. Ju (for Js) 'to terrify,’ &c.), adj. 
Formidable, dreadful (place). 

A et mahamm, s.f. pl. (of muhimm, q.v.), Serious affairs, 


momentous business, important transactions. 


S ol Hettmahan, adj. Great, &c. (i.q. mahat, and maha, 


qq.v.). 
H up. frarammihaná [mihá'- S. 3T9;; Prk. z«à- aw= Prk. 


àwa, or dwe- S. sWfiT (caus. aug.); or=S. faza, &c.], v.n. To 
become damp or humid. 

H uL qarmimnuhaná [S. S98 «SU «98:, or HS+EATATH; cf. 
gharand], s.m. Mouth (of a river, &c.); an estuary; 
confluence (of two rivers); a strait; an inlet, or outlet. 

S sesh Fett ATamahanubhav (*ha+anu’), adj. See s.v. maha. 
H ^ Wardtmahàni, or frzrdt mihàni [S. W*914, or We9IT4 
+241], s.f. A churning-vessel, a churn. 

H osy Wgradmahawat, (dialec.) Hetsa maha'ut, vulg. 
mahaut[Ap. Prk. Fetad, Prk. FETA; S. HeT+ATA:], s.m. 
Elephant-driver, elephant-keeper. 

H 3s-Weradatmahawatni [mahawat, q.v.tni= S. SAT], s.f. 
The wife of a mahawator mahaut. 


H sg Wera*rmahawath, s.m. dialec., or corr.-mahawat, 


V. 

: iA Haradimahawati, s.f.-maháwatni, q.v. 

H os WTardemahawat = H ~; Wardo mahawath [S. ATT 
«m«3f8:], s.m. Rain which falls in the month of Magh 
(Jan.-Feb.), winter-rain. 

H ngs WelaSsmahawath - H «4 Aelae mahawat [S. ATT 
+#+4f8:], sm. Rain which falls in the month of Magh 
(Jan.-Feb.), winter-rain. 

H 554+ Hetaxmahawar = H 3 Heras mahawar [prob. S. 
Wal+az:], s.m. Lac, the red animal dye so called, 
extracted from lac insects;—(dialec.) red cotton-wool, &c. 
(which, being wetted, readily gives out, on pressure, a 
good red for ink). 

H 54 Ngrdemahawar - H ,4 grax mahawar [prob. S. 
Wel+az:], s.m. Lac, the red animal dye so called, 
extracted from lac insects;—(dialec.) red cotton-wool, &c. 
(which, being wetted, readily gives out, on pressure, a 
good red for ink). 

A + mahabb (n. of place fr. —» 'to blow with violence," 
&c.), s.m. A breathing-hole, a vent; a place whence, or 


whither, the wind blows. 

A c muhibb (act. part. of a 'to awake, or arouse (from 
sleep),' &c., iv of Us 'to awake, to rise (from sleep"), part. 
adj. Waking, arousing;—libidine actus et in foemellam 
insiliens admissarius. 

S ^ Wadmahat, adj. & s.m. Great, large, big, bulky, 


huge; mighty, strong; great, important, eminent, high, 
noble, chief, excellent, illustrious, glorious; greatest, 
best, pre-eminent;—a great or eminent personage; a 
religious superior, a prior, an abbot; a chief of fagirs; a 
monk (i.q. mahant);—greatness, magnitude; infinity;— 
importance, grandeur, dignity; pride, haughtiness, 
conceit, airs (in this sense, com. used by women, and 
pronounced maht, and also used as a fem.);—kingdom, 
dominion;—the great intellectual principle, the intellect: 
—mahad-ãśray, adj. & s.m. (f. -ã), Dependent upon, or 
attached to, the great;—one who is dependent on the 
great:—mahad-oj(S. mahat+ojas), adj. Having great vigour 
or energy, very vigorous; full of vital power, very mighty 
or powerful; having great splendour or glory:—mahad- 
aushadh, s.m.=mahaushadh, q.v. 

H t Wedtmahta, s.m.=mahto, or mahtaun, qq.v. 


S u Weamahat-td, s.f.=mahattva, q.v. 


P Cy. mah-tab (mah+tab, qq.v.), s.m. The moon;— 
moonlight, moonshine;—a kind of fireworks, a blue-light 
(i.q. mah-tabi). 

P + mah-tabi [mahtab, q.v.+i= S. €], adj. Of or 
belonging to the moon;—of moonshine; bright as the 
moon; like the moon;—s.f. A kind of fireworks (the light 
of which resembles that of the moon), a blue-light;—a 
fruit of the lime kind, pumpelmoose, shaddock;— 
brocade;—an open high terrace. 

H 2t-Aeatetmahatadi, vulg. mahtadi, s.m. =mahto, or 
mahtaun, qq.v. 

H cxe nga tmahtāri [S. Heda], s.f. Mother (i.q. 
mà, or mà i). 

A cx móhtadi (act. part. of .«.:'to be guided aright,' &c., 
viii of .«.'to guide aright,' &c.), part. adj. Guided aright, 
directed or led (into the way of salvation); directed, 
guided, or steered (to the right or left). 


P ze méh-tar (=S. Ng), adj. Greater (compar. of méh, 


q.v.);—s.m. A prince; a chief or principal person, 
headman;—an honorific title of sweepers, inn-keepers, 
shoe-makers, butchers, &c.;—a sweeper. 

H us méhtaráni, vulg. méhtrani[méhtar, q.v. « S. sii], s.f. 
A woman of the méhtarcaste;—the wife of a sweeper or 
scavenger; a sweeper-woman;—a female inn-keeper. 

H ix méhtara'i [méhtar, q.v.«Prk. Sr28(T-S. qT«z*8T], s.f. 


Chiefship, headship;—perquisites of a chief of the 
méhtaror scavenger class. 

A exe mohtamim (for méhtammun, act. part. of 1 'to be 
anxious (about),' &c.), viii of .» 'to keep (one) in an 
anxious state of mind,' &c.), part. adj. & s.m. Anxious, or 
concerned (about); taking upon oneself the concerns of 
others;—a commissioner, an agent, a manager, trustee, 
superintendent, inspector, overseer:—móhtamim-é- 
akhbar, s.m. Editor of a newspaper:—móhtamim-é-band-o- 
bast, s.m. A settlement officer:—móhtamim-é-mat ba', s.m. 
Manager of a printing press. 

H —móhtamimi, s.f. Agency, managership, &c. (see 
móhtamim). 


H s+ Hedtmahto [Prk. Hea; S. HATA], s.m. Headman of 


a village; the person employed by a landholder to collect 
the rent from a village, al and-bailif; a factor, or agent; a 
head (village) peon, a village constable; a scribe, a clerk 
(also written mahtaun). 

S «^ Waramahattva, and Hees mahatva, s.m. (f. mahat-ta), 


Greatness, magnitude, bulk, largeness, amplitude; 
mightiness, might, majesty, grandeur, dignity; high or 
elevated position; high consideration or estimation, 
importance. 

A Js mohtawil (act. part. of Je 'to be terrified,' &c., viii 
of Ju (for J5s) 'to terrify,’ &c.), part. adj. Terrified, afraid; 
trembling. 

H os WeaAtmahtaun, s.m.=mahto, q.v. 


H -Aeatmahati, vulg. mahti, and (dialec.) Fea mahati 
[S. Hed+EaT], s.f. An eminent woman;—an abbess, a 


lady-superior;—the lute of Narad(containing seven, or 
one hundred, strings;—the egg-plant, Solanum melongena; 
—(in Arith.) a great surd, or the sum of two original 


irrational numbers. 

H ty» Hetdatmahatiya, vulg. mahtiya[S. ve «95:], 
s.m.-mahto, q.v. 

H Y WestTetTRah-jàlà, s.m. (dialec.)=maha-jdl, q.v.s.v. 
maha. 

A „s mahjür (pass. part. of ~» 'to separate,' &c.), part. 
adj. Separated, cut off; excluded; left, forsaken, 
abandoned, deserted; rejected; repudiated. 

P c smahjūrīi (fr. mahjiri), s.f. Separation; absence; 
forlorn condition. 

H S muh-cang (muh+éang, qq.v.), s.f. Jew's-harp (i.q. 
mucang). 

A + mahd (v.n. fr. 4 'to spread equally,' &c.), s.m. A 
cradle; swing; couch. 

S 6 sl4-AeaTaamahad-asray, adj. & s.m. See s.v. mahat. 


H zs Weatstmahadoj (S. mahat«ojas), adj. See s.v. mahat. 
S as s Wgaliimahad-aushadh (mahat«au*), 


s.m.-mahaushadh, q.v. 

A es mahdüm (pass. part. of «« 'to demolish,' &c.), part. 
adj. Demolished, levelled with the ground, destroyed, 
totally ruined. 

A c -mahdi (pass. part. of .«-'to guide aright,' &c.), s.m. 
lit.'One who is led in the right way'; the name of the 
twelfth Imam(who, according to the creed of the Shi‘as, is 
still living);—a leader, guide. 

H cx Rrestméhdi, s.f.-merhdi, q.v. 


S , Hg Xmahar, s.m. The fourth of the seven worlds 


which rise one above the other (coming between 
Svarand Janas, and said to be one krore of Yojansabove 
the polar star; it is supposed to be the abode of those 
saints who survive a destruction of the world):—mahar- 
lok, s.m. Idem. 

H x Ta Xmahar (i.q. méhtar, q.v.), s.m. A chief; head-man. 
H ^ Wémahar, or Wax mahari [Prk. & S. Af], s.f. A 
woman, female; wife (also mehar, mehrarü, mahari). 

A ,~ mahr (inf. n. of ,-+ 'to contract, or engage by 
writing, to make a settlement on a wife'), s.m. 
Contracting by writing, to make a settlement on a wife;— 
a marriage-portion, or gift, settled upon the wife before 


marriage; dowry, jointure, alimony:—mahr bandhna(-ka?), 
To settle a portion (on a wife):—mahr bakhshna(-ka), To 
give up a jointure:—mahr-ka da‘wa karng To claim a 
marriage-portion. 

S .. fifa xmihir, s.m. The sun; the moon; a cloud; wind, 
air (cf. next). 

P e mihr, vulg. mihar(-S. ffzx), s.m. The sun;—name of 
a Persian month in which falls the autumnal equinox 
(the month of September):—mihr-wash, adj. Like the sun. 
P e mihr, or méhr, vulg. mihir, or mihar[Pàrsi mihir; old P. 
mithra; Pehl. mitn; Zend mithra; S. fà], s.f. Love, 


affection, friendship, kindness, favour; mercy, pity, 
sympathy, feeling;—prosperity:—mihr-angez, adj. Love- 


exciting; friendly:—mihr-ban, adj. See s.v.:—mihr-kash, adj. 


Loving, affectionate, kind, &c.:—mihr-war, adj.=mihr-kash: 
—mihr-warzi, s.f. Exercise of friendship, kindness. 
P ,- muhr, or mohr, vulg. muhar, muhur, mohar(=S. 437), 


s.f. A seal; seal-ring;—impression of a seal; a stamp;—a 
gold coin (current in India for about £1 16s.), a gold- 
mohur;—a cautery, or the instrument which makes the 
impression;—maidenhood, virginity;—móhr-bar-dàr, s.m. 
Keeper of the seal:—móhr-é-taglidi, s.f. A counterfeit seal: 
—mohr-é-hakim, or mohr-é-mansabi, s.f. An official seal:— 
móhr-é-khas, or móhr-é-dasti, s.f. A private seal; a signet:— 
móhr-dàr, s.m. Holder or keeper of the seal:—móhr-é- 
shahi, s.f. Privy seal; royal signet:—m¢hr karna, or méhr 
lagana(-men, or par?), To put a seal (on), to seal; to stamp: 
—móhr-kan, s.m. A seal-engraver; a lapidary:—móhr-kani, 
s.f. Seal-engraving:—móhr lagana(-mén), To put a seal 
(on); to seal up;—to close, shut. 

H Le Wexrmahrà, or frext méhrà [S. wfastres:], s.m. (f. - 
i), A man who appears in the habit of a woman; an 
effeminate person (see méhla);—a kahar, or palki-bearer 
(so called because they have access to the women's 
apartments). 


H Le Heetmuhra, or mohra[Prk. HecaHt or HSAM; S. TT 
+4+%:], s.m. The front; van, vanguard (syn. agari; 


harawal):—m¢hre-par, adv. In the front; in the van. 
H ue qéxTmuhra, or móhrà, s.m.-:,-. móhra, q.v. 


A tu. muharrá (pass. part. of ^,» 'to boil or cook 


thoroughly; to dissolve,' ii of i,» 'to be well cooked,' &c.), 
part. adj. Well-dressed, well-boiled; dissolved;—pounded, 
comminuted. 

H Jue Frexreméhrarü, frgxre mahrárü, or Wfzxre 
mahirara [Prk. Wfz«trez-s. fEAT F], s.f. Woman, 


female; wife. 

H ute WaxTermharata, s.m.-marhatà, q.v. 

A ov mahran, s.f. A kind of medicine or drug. 

P 4t. mahràna [A. mahr, q.v.*ana- Zend anaor ana- S. ana], 
s.m. A fee exacted by the Qazi(from Muhammadans) at 
weddings. 

H ai mesmahrà i [mahrá, q.v. * á'i- Prk. STz8IT-S. aff. aT 


+341], s.f. The business of a 


mahrā or pālkī-bearer;—a kind of song peculiar to 
cowherds. 

P oky- mihrbān, or měhrbān(mihr+bān, qq.v.), adj. Loving, 
affectionate, friendly, kind, benevolent, beneficent, 
favouring, indulgent, gracious, propitious; 
compassionate, merciful;—s.m. A friend;—mihrbana, O 
friend! Dear Sir!—mihr-ban hona(-par), To be kind, or 
gracious, or favourable (to); to favour (with, as a visit, 
&c.); to feel pity (for), to take compassion (on). 

H Sv,-mihrbangi, s.f. (colloq.), corr. of next, q.v. 

P auPmihrbani, méhrbani[mihrban, q.v.*i- Zend i= S. =], 
s.f. Friendliness, kindness, goodness, favour:—méhrbani- 
se pesh ānā, To show kindness (to), to treat kindly:— 
mihrbani karna(-par), To show friendship or kindness (to), 
to be kind or gracious (to), to confer favour (on), to 
favour, to befriend:—ap-ki méhrbani hai, It is your 
kindness or favour; it is very good or kind of you; thank 
you. 

Hoye qe dmuhurt, or qed mahurt, s.m. 2,4 muhürt, 


q.v. 
S ^ Waftimaharshi, and H. Waftt maharshi (mahà-rishi), 
s.m. A great Rishi, any great sage or saint; a pre- 
eminent class of saint-sages (said to be primeval, and to 
be the procreators of mankind). 

P 482 móhr-kan, s.m. See s.v. , muhr or móhr. 

S Sj, Wectiimahar-lok, s.m. See s.v. mahar. 


S ie qedetmuhur-muhur ES uq qede muhur-muhu 
adv. At every moment; again and again, repeatedly. 

S iue qgdgmuhur-muhu ES VUA qgüzw muhur-muhur 
adv. At every moment; again and again, repeatedly. 

P + mah-ra, corr. H. Hé® maherii (mah+ri, qq.v.), adj. 
Moon-faced, having a face as beautiful as the moon; 
beautiful;—s.m. & f. Moon-faced one, beauty, charmer. 
H o Rrexamméhrwà [Prk. & S. HEAT, with winserted], 
s.f. Woman (i.q. mahar; méhrarü). 

P «5s mihr-warzi, s.f. See s.v. mihr. 

Po, muhra, or móhra(rel. n. fr. móhr- S. HT, q.v.), s.m. A 
shell, a cowrie; a pebble; a small ball or pill (syn. gutka);— 
a bead (of glass, or coral);—a stone found in the head of 


a serpent; bezoar stone;—a rubber, a shell, or pebble, &c. 


used for giving a smoothness and a glossiness to paper, 
&c.; a polishing-instrument (of iron, or bone); glossiness 
(of paper, &c.), gloss, polish, lustre;—a piece, or man (at 
chess, backgammon, &c.); a counter (for playing any 
game);—any natural protuberance of the bone (as in the 
neck-joint, &c.), ankle-joint; backbone; vertebra:—móhra- 
dàr, vulg. móhre-dar, adj. Polished, glazed, glossy, smooth: 
—móhra karna, v.t. To rub with a shell, or pebble, &c.; to 
smooth, to polish, to give a gloss to:—móhra-é-nard, s.m. 
Chess-man, a piece at draughts, or backgammon, &c. 

P s „muhri, or móhri[muhr, q.v.*i- S. €], adj. Sealed, 
sealed up; stamped (with the seal of), bearing the signet 
(of). 

H "det muhri, or móhri[Prk. qafsst; S. qur], s.f. 
A drain, &c. (i.q. mori, q.v.); cuff (of a sleeve); extremity 
(of the leg of a pair of trousers);—bore (of a gun);—a 
head-stall. 

P c,mihri, or méhri(fr. mihr), s.f. Affection, friendship, 
kindness (i.q. mihr; but only used as last member of 
compounds);—a kind of lute;—a psaltery, a sackbut. 

H «^ WétImahri, or Feet méhri, (dialec.) Heft mahari, or 
mahrilmahar, q.v.+Prk.Zat=s. ST], s.f. A woman, &c. (i.q. 
mahar, q.v.). 

H te Feteatmahriya, or mahariyd, or HEFT méhariya, or 


méhriya, s.f.-mahri, q.v. 


S i Hfe*mahisha, vulg. mahish, s.m. A buffalo (i.q. 


bhainsa);—name of an Asur or demon (slain by Durga);— 
the emblem and vehicle of Yam:—mahishdsur(‘sha+as’), 
s.m. The Asur or demon Mahish (whence the name of 
the country Maisüror Mysore):—mahishaksh(‘sha+ak’), s.m. 
Name of a plant, supposed to be a kind of bdellium:— 
mahish-pati, s.m. An epithet of Yam:—mahishes, vulg. 
mahishes, or mahishesa(‘sha+is), s.m. 1°=mahishdsur, q.v.;—2° 
an epithet of Yam (i.q. Yam-raj). 

S + Afettmahishi, s.f. A buffalo-cow (i.g. bhairis);—any 
woman of high rank, especially the first or properly 
consecrated wife of a king; queen-consort, a crowned 
queen (syn. ràáj-patni). 

H <S- WeFemahakk, s.m., or He% mahak, vulg. mahk, s.f. 
[S. HgFF:], A wide-spread fragrance; fragrance, odour, 


perfume (in a strong degree):—mahak-dar, adj. Fragrant, 
odoriferous; aromatic (i.q. mahkila, q.v.):—mahak and, or 
mahak uthnā, or mahak marna, v.n.-mahakná, q.v. 


H c &e WesTstmah-kaj, s.m. (dialec.) = maha-karm, q.v.s.v. 


maha. 
H tK Wasrarmahkana [mahak, q.v.*a- aw- Prk. sia or 


ara=s, Arf (caus. augment) + nd= Prk. sruret-s. srdti], v.t. 


To exhale (agreeable scent); to perfume, to scent. 
H tLe Weeatmahakna (fr. the trans. mahkana, or fr. 


mahak), v.n. To exhale agreeable scent; to diffuse 
fragrance, to emit odour; to smell pleasant; to be 
fragrant:—mahak-jand, v.n. To be scented or perfumed. 
H »&». Wesrermahkila [S. er » ilá- Prk, SeATAES, SA 
+%:], adj. (f. -i), Fragrant, odoriferous; spicy, aromatic. 
S + Afsatmahila, s.f. A woman, female;—a species of 


odoriferous plant (com. called priyangu). 
H z fagatméhia [Prk. & S. HfEat+s. F:], adj. & s.m. (f. - 


1), Effeminate, womanly;—an effeminate man; a man 
who appears in the habit of a woman (i.q. mahrā, or 
měhrā, q.v.). 

P ck- méhlat (for A. a, inf. n. of k- 'to do anything 
slowly or leisurely,' &c.), s.f. Putting off, deferring; 
retarding; delay; procrastination, dilatoriness; respite; 
intermission; cessation; armistice;—time, leisure; a delay 


granted for an appointed time or term;—notice of, or 
provision or preparation made for, any approaching 
event:—móhlat dena(-ko), To grant a respite (to); to allow 
time (for); to delay, defer, postpone:—móhlat milna(-ki), 
To obtain a respite; to be allowed time:—móhlat-é- 
mundsib, s.f. Reasonable or fitting delay, or time, &c. 


S . i. Ngectrstimahallak [fr. mahall, corr. of A. |» mahall, 


q.v.], s.m. A eunuch or attendant in a seraglio (see 
mahalli). 

A - Xl. móhlik (act. part. of <44 'to cause to perish; to 
destroy,' &c.), iv of < 'to perish,' &c.), part. adj. 
Destroying, killing; destructive; pernicious; fatal, deadly, 
mortal; vital (part of the body):—móhlik bimari, A fatal 
disease:—móhlik jagah, A vital part:—móhlik zakhm, A 
mortal wound:—méóhlik hona, To prove fatal, &c. 

P 41^ móhlika (for A. x1. móhlikat, fem. of móhlik), part. 
adj.-móhlik, q.v. 

P <<.» mahlaka (for A. < mahlakat, n. of place fr. <a 'to 
perish,' &c.), s.m. A place of destruction, or of danger; a 
precipice, &c. 

A e muhimm, vulg. muhim(act. part. of 4 'to render 
solicitous or anxious,' iv of .» 'to keep (one) in anxiety, 
or suspense,' &c.), adj. Great, important, necessary, 
urgent, serious, momentous (business or affair);—s.f. An 
urgent, or a momentous, business; important affair; 
affair of consequence; exigency; an enterprize; a 
dangerous expedition; a feat, an exploit:—muhim jitna, To 
be successful in an enterprize; to perform an exploit. 

S u ifa WT mahimá, s.m. & f. Greatness, magnitude; 


grandeur, majesty, glory; might, power, energy; 
exaltation, high rank:—mahima-sanyukt, adj. (f. -a), Great, 
exalted, magnificent, majestic. 

H u FWATmahma, or méhma{corr. of $. HfAT], s.f. 


Majesty, glory;—veneration, reverence;—kindness, 
affability, mildness, &c.:—méhma-se bolnd, To speak 
kindly, affably, or gently, &c.:—méhma karnd(-ki), To exalt, 
extol, glorify, magnify, &c. 

A ok, muhimmat, s.f. pl. (of muhimm, q.v.), Necessary 
things; important affairs, matters of great-consequence; 
expeditions, enterprizes;—endeavours; cares; studies. 

P ol» méhman (méh+man, qq.v.), s.m. & f. A stranger ; a 


guest; an inmate, a lodger;—a son-in-law:—méhman- 
parwar, adj. Hospitable:—méhman-parwari, s.f. Hospitality: 
—méhman-khana, or méhman-sarà'e, s.m. A 

house for the reception or entertainment of travellers 
and strangers; an inn, a caravansary; a hospitable hall, 
a dining-room:—méhman-dar, s.m. A hospitable man; one 
who has the charge of receiving and entertaining 
guests; an entertainer, a host;—an officer appointed to 
receive and entertain an ambassador, &c.:—méhman- 
dari, s.f. Entertainment; hospitality, a waiting upon 
guests:—méhman-dari karna(-ki), To show hospitality (to), 
to entertain:—méhman-dost, adj. Hospitable:—méhman- 
nawaz, adj. Hospitable;—s.m. A hospitable man (i.q. 
méhman-daàr);—méhman-nawazi, s.f.-méhman-dari, q.v. 

P a méhmani (fr. méhman), s.f. Entertainment; 
hospitality; an entertainment, a feast, a banquet;—adj. 
Of or pertaining to a guest:—méhmani karnd(-ki), To give 
an entertainment (to), to prepare a feast (for), to 
entertain, to treat hospitably. 

A jx mohmal (pass. part. of J! 'to let alone; to slight, 
neglect,' &c., iv of J.» 'to be left to themselves to graze 
(camels, &c.)'), part. adj. Left alone, neglected; 
ungoverned, not managed or directed;—not used, 
obsolete; of no signification, without meaning (a word, 
&c.), meaningless, senseless, absurd; used improperly;— 
without a diacritical point, unpointed (a letter);—(in 
Gram.) not governing;—s.m. A buffoon;—an unpointed 
letter:—móhmil(act. part. of the same verb), part. adj. 
Negligent, careless, remiss, indifferent, unconcerned. 
Au, mohmalat, s.f. pl. (of 3 móhmalat, f. of móhmal), 
Senseless words or things; absurdities. 

P a... móhmala (for A. 3. móhmalat, fem. of móhmal), 
part. adj.-móhmal, q.v. 

A jj mahmüz (pass. part. of ;-» 'to mark (a letter) with 
the sign hamza'), part. adj. Hamzated, or marked with 
the sign (;) hamza(viz. the letter ; ,!, or «);—s.m. 
Hamzated alif ('). 

P p mehmiz, or mahmez, s.f. A spur:—méhmiz-khwur, 
s.m. A horse that will bear the spur. 

H a Hémahan, postpn. (old H. & dialec.)=manh, and men, 


qq.v. 


H x Hatméhan, contrac. of a» mohan, q.v. 
H e+ WeAtmahan [Prk. HEM; S. HAF, rt. WX], s.m. 


Churning. 

H t Heatmahna [Prk. HEN; S. HAA, rt. AA], v.t. To 
churn. 

H t» featméhna [prob. Prk. Hams; S. TA (rt. FA, or 
RA), or Ña (rt. FAA, or HA)+AAA], s.m. Reviling; 
quizzing; sarcasm, taunt; fun (i.q. mehna;—syn. boli-tholi; 
thesra):—méhnd phenkna, or méhna marnda(-par?), To poke 
fun (at); to sneer (at); to taunt, to ridicule; to quiz. 

H c Werdor Fed mahant [Prk. Het, and Hea; S. Hac], 
adj. & s.m. Great, &c. (i.q. mahat, q.v.);—s.m. An eminent 
personage; a religious superior, head of a religious 
order;—a prior, an abbot;—a monk. 

H u^ Haecdrémahantá i [mahant* à'i- Prk. srzsm-S. AT 
+341], s.f. The status, office, or functions, of a mahant; 


mahantship. 

H x^ Wardimahanti [Prk. Fea, or Ef; S. ng}, or 
HEIZ], s.f. 1°=mahati;—2°=mahanta’i, qq.v. 

A 4 muhandis (fr. handasa, corr. fr. P. andaza), s.m. 
Geometrician; a surveyor. 

P ~s-muhandisi (fr. muhandis), s.f. The art of the 
geometrician;—geometry. 

H < s Had xsitmaha-naraki, s.m. A dweller in Maha- 
narak. 

H ta. Wé*aTmuhanknà (prob. a dialec. var. of mahakna, 
q.v.), v.t. To smell. 

H cu, faeatméhndi, s.f.=c1-menhdi, qv. 

H Á We Tmahang, mahng[Prk. Fetal; S. HTH: (WaT 
«3r4:)], adj. (dialec.) High-priced, dear, &c. (i.q. mahanga, 
q.v.):—mahng-saman(saman= samay), s.m. Dear time or 
season, time of dearth or scarcity; a dearth, &c. (i.q. 
mahangi, q.v.):—mahang-mol, s.m. High price:—mahang- 
mola, or mahng-mold, s.m. One who sells at a high price, 
or who charges an exorbitant price. 

H & WeMmahanga, vulg. mahnga[Prk. HETTA; S. mgri 
+%:], adj. (f. -i), High-priced, dear, expensive, costly. 

H z- Wea TA mahnga-pan = H &\- ASATTAT mahnga- 


pana [mahang, q.v.«Prk. TT and “MTAE=S, ca (Vedic tA) 
and t4+4], s.m. Dearness, costliness, expensiveness. 

H kÁ WéUTTHTmahingá-paná - H v — ASIA mahnga- 
pan [mahanga, q.v.+Prk. “TH and “Ta =S, ca (Vedic t44) 
and t4+4], s.m. Dearness, costliness, expensiveness. 

H gK WetSTmahngord [Prk. HETASCAA; S. gT IA 
**h:], s.m. (dialec.) A dear man or merchant, one who 
sells at an exorbitant price (syn. mahng-mola). 

H iif bmahargi, or mahngi[Prk. vzfversm s. ers 
+241], s.f. Dearness, expensiveness;—time of dearness, 
or of scarcity; scarcity, dearth, famine. 

H sjseAfetaretmahina-wari, adj. contrac. of mahina-wari, 
q.v.s.v. mahind, q.v. 

H Se Ngstmahu'a, or HEA maha'a, or ASAT mahwa [Prk. 
Heat, AEH, or HEA, HEA; S. WAH, HF], s.m. The tree 
Bassia latifolia, and its flower (a spirituous liquor is distilled 
from the blossom; and oil is extracted from the nuts or 
seeds, which is used instead of butter, and to adulterate 
ghi):—mahu'e-kà bel, s.m. Oil extracted from the seed of 
the mahu’a:—mahu’e-ki sharab, Spirituous liquor distilled 
from the flower of the mahu’a. 

P 5 mah-war, s.m.=mah-war, q.v.s.v. mah. 

H oy Wetamahaut, s.m. corr. of mahawat, q.v. 

S sy Helettemahotsah (maha+ut’), s.m. Great effort or 
exertion; great diligence or perseverance;—adj. & s.m. 
(f. -a), Making great effort or exertion; possessing great 
energy; very energetic, or persevering, or diligent;—a 
very energetic person;—a king possessing all the powers 
of monarchy. 

S psy Wecmamahotsav (mahásut"), s.m. A great festival; 
any great rejoicing. 

H «4^ Hdlemahoch [Prk. Werssit; S. Werer: (HgT«ger:)], 
s.m. A great ox;—a great blockhead (i.q. mahoksh, q.v.). 
H kas Nétermahochà [Prk. nE maA, HAAN; S. 
WeTGTa:], s.m. A great festival; a funeral feast among 
faqirs(i.q. mahotsav, q.v.). 

H sese Helvsmahoccho, s.m. (old H.) 1°=mahoch, or 


mahoksh, q.v.;—2°=mahocha, q.v. 
S joy Hetate<mahodar (maha+ud’), adj. Mighty, powerful. 


S 4,24 Helalamahaudarya, s.m. Great bountifulness, or 


liberality. 
S c: "Hel eamahoday (mahá«ud"), s.m. Great happiness, 


or prosperity; great elevation, or eminence; pre- 
eminence; sovereignty; greatness; pride;—final 
emancipation of the soul from matter and from 
existence, final beatitude;—adj. & s.m. Giving, or 
possessing, great happiness; very fortunate or lucky; 
very prosperous;—very splendid, or glorious;—one who 
has great elevation or eminence, a great man, a lord, 
master;—an epithet of the ancient city and district of 
Kanauj. 

S mx HelaAmahodyam (maha+ud’), s.m. Great effort or 


exertion, extreme energy;—adj. & s.m. (f. -a), Making 
great effort, very laborious, or industrious; very diligent, 
or persevering; zealous; eager. 

A 55+ muhir, s.m. pl. (of mahr, q.v.), Marriage portions, 
dowries, &c. 

H e FélXmhor, s.m. (dialec.) A peacock (i.q. mor, q.v.). 


H x- Heltmahor, s.f. (dialec.)=mahawar, q.v. 
S o Wgdmuhürt, and H. "gd mahürt, Ngxd mahürat, 
and Hed mahurt, Text mahurat, s.m. A particular division 


of time (=12 kshan, or 2 ghari); the thirtieth part of a day, 
a period of 48 minutes;—any short space of time, a 
moment, an instant;—an auspicious moment;—an 
astrologer, or astronomer:—mahurat bicarna, or mahurat 
dekhna, To ascertain the auspicious 

moment (for any work):—mahürat karna, To begin (a 
work) in an auspicious moment. 

H 5. qgdimuhürtà [S. 3g 191], s.m. pl. The The 
Muhartasor Hours personified as the children of 


Muhirta. 
S x- qgdtmuhürtà, s.f. Name of a daughter of Daksh 


(wife of Dharm or Manu, and mother of the Muhürtas). 
H 2e Wélfitmahormi [S. W&gTemT:], s.f. A large or 


tempestuous wave. 


H csse télstmhori, or tect mhüri, s.f. (dialec.)=< ,-mohri, 


and «mori, qq.v. 

A se muhawwas (pass. part. of .- 'to make (one) very 
lustful,' &c., ii of _-» (for .-;s), but prob. formed fr. hawas, 
q.v.), part. adj. Very desirous; struck with fury; 
distractedly in love; demented:—muhawwis(act. part. of 
the same verb), part. adj. Distracting; dementating;— 
s.m. An alchymist. 

H uy Helatmahosa = H ~ s-- mahosa (prob. i.q. muhāsā, 


q.v.), s.m. A freckle, a spot. 
H «y+ mahosa = H c. Herat mahosa (prob. i.g. muhasa, 


q.v.), s.m. A freckle, a spot. 

PL 5~muhawwisi (fr. A. muhawwis, q.v.), s.f. The art, or 
the business, of an alchymist; alchymy. 

P x mah-wash, adj. & s.m.f. See s.v. « mah. 


H 4s WEelImahosh, vulg. mahokh, s.m. (dialec.)=mahokha, 


q.v. 
S «s. HETTAmahaushadh (mahda+aush’, s.m. A very 
efficacious remedy, a great or sovereign remedy, a 
panacea;—epithet of certain very strong or pungent 
plants, (such as) dried ginger; garlic, Allium ascalonicum; 
birch; long pepper. 

S a s HEt fAmahaushadhi, or FETT mahaushadhi 
(maha+osh’), s.f. A great, or very efficacious, medicinal 
plant;—Dürva grass (vulg. düb);—a species of sensitive 
plant, Mimosa pudica;—mahaushadhi, s.f. Dried ginger;—a 
kind of pot-herb, Hingtsha repens. 

H sx Weemahuk [S. TTF: or AYF:], s.m. (dialec.) 
Honey (i.q. madhu):—mahük-ki makkhi, s.f. Honey-bee. 

H € y Wg*oTmahükà [Prk. Wg«8ir; S. Wiptem:], s.m. 
(dialec.)2,- mahu'à, q.v. 

S 2S y+ Hereatmahoksh (mahda+uk’), s.m. A large bull or ox, 
a great ox; a full-grown bull;—a great blockhead (i.q. 
maho¢h). 

H us ,L. Hetatmahokha [prob. S. WA+ATT+:], s.m. A kind 
of cuckoo, Cuculus castaneus, Buch. (cf. mahosh). 

H uf ,. fréTaTméhoghá, s.m. (dialec.) A fuzz-ball, a puff- 
ball. 

H ty Heatmahuya, s.m. (dialec.)=',-- mahu’a, q.v. 

H a femahi, postpn. (dialec. or old H.)=men, q.v. 


H ,^Wéltmahi [S. Wf2rar], s.f. Buttermilk. 
S ,-Hélmahi, or Wfg mahi, s.f. The earth, world; earth, 


soil, ground; land, landed property;—(in Geom.) the base 
of a triangle, or other plane figure;—a species of 
Sanskrit metre (four times *);—name of a river (rising in 
the province of Malwa and, after a westerly course of 
280 miles, falling into the gulf of Cambay):—mahi-bhar, or 
mahi-bhar, s.m. 'Earth-burden,' a burden for the earth;— 
the burden of the world (as borne by the great serpent 
Anant);—the burden of human suffering (said to have 
been borne by Vishnu):—mahi-pa, or mahi-pa, vulg. 
mahip, or mahip, s.m. 'Earth-protector'; a king, 
sovereign, ruler:—mahi-pal, or mahi-pal; mahi-palak, or 
mahi-palak; mahi-pati, or mahi-pati, vulg. mahi-pat, s.m. 
'Earth-protector,' a king, &c. (i.q. mahip):—a landholder: 
—mahi-tal, s.m. Surface of the earth; ground, soil:—mahi- 
dhar, or mahi-dhar, s.m. (lit.'earth-bearing,' 'supporting 
the earth"), A mountain:—mahi-dev, or mahi-dev, s.m. 
'Earth-god,' a deity on earth, a Brahman:— mahi-ruh, s.m. 
'Earth-growing" a plant, a tree;—the tree Theca grandis:— 
mahi-sur, s.m. 'Earth-god,' a Brahman (i.q. mahi-dev):— 
mahi-lata, s.f. An earth-worm:—mahi-may, adj. Abounding 
in earth; consisting, or made, of earth; earthen, earthy: 
—mahin(mahi+ina), s.m. 'Earth-ruler,' a king, prince. 

P ~afemuhi, or Het muhi, pron. dialec., i.q. mo-hi, 


q.V.S.V. mo 
A «^ muhaiyà (pass. part. of Ù» 'to set or dispose in order, 
&c.' ii of « (for Us) 'to be prepared,' &c.), part. adj. 
Disposed in order, arranged; got together, got ready, 
prepared, ready:—muhaiya rakhna, v.t. To keep prepared 
or ready:—muhaiya karna, v.t. To get together; to arrange; 
to make ready, to prepare. 

A Gx mahib, vulg. muhib(pass. part. of Gu (for Ks) 'to be 
afraid' (of); said to be a contrac. of mahib min-hu), adj. 
Fearful, dreadful, formidable, terrible, awful; grim; 
severe; grave; revered:—muhib-sürat, adj. Dreadful in 
form, of fearful aspect, terrible to behold. 

H c Wélmahip (S. mahi-pa), s.m. See s.v. mahi. 


S Ju. AelaTermahi-pál, - S —— WélWEt mahi-pati,s.m. See 


s.v. mahi. 


S Wélafamahi-pati, = S Jy- WéTWT«t mahi-pál,s.m. See 
s.v. mahi. 

H ^ Wexmaher [Prk. wfgsmzest; s. drar««r:], s.m. 
Name of a dish made of rice, or other grain, boiled in 
buttermilk (mahi), or in sour milk. 

H «44e Wélegmahi-rüh - S... Wélvg mahi-ruh s.m. See 
s.v. mahi. 

S oa Hélvamahi-ruh - H +s Wéleg mahi-rüh s.m. See 
s.v. mahi. 

H c "Wet tmaheri [mahi'à- mahi, 'buttermilk,' q.v.«Prk. 
zÍeqsm-s. zerez], s.f. - maher, q.v. 

H c "Hé*Tmaheri, s.f. The tree Theca grandis(i.q. mahi- 
ruh). 

H o HàUmahes, HET mahis, s.m. = +x- mahe§, q.v. 

H tw FWereattmahisa, s.m.=mahis= maheS, q.v. 

S .. Nélumahi-sur, s.m. See s.v. mahi. 

H a+ HEACmahesur, s.m. (dialec.) corr. of mahesvar, q.v. 
S «^ Hà tmahes, and H. AEN mahis (maha+isa), sm. The 
great lord, the great god; an epithet of Siva:—maheé- 
datt(lit.'given by Siva), s.m. A proper name (cf. khuda- 
dad; Theodorus). 

H css n HesreTmahesri [S. We»: (23198:)], adj. & s.m. 
Of or pertaining to Mahesvar;—name of a sect who are 
worshippers of Mahe$; an individual of that sect; a 
worshipper of Mahes:—mahesri chand, s.m. Name of a 
metre in Hindi (it has seven feet in each line, thus 
4x5+6+2=28 instants; with a pause at the 16th instant, 
and a secondary pause at the 9th: the last syllable of 
each caranmust be long). 

S six- HT Tmaheśvar (mahā= 1$), s.m. = mahesś, q.v. 

S ce Imahesvari, s.f. Epithet of Durga or Parvati 
(wife of Siva). 

S ss HE mahaiśvarya (mahã+aiś’), s.m. Supreme 
lordship or sovereignty; great power or dominion. 

S sue Wetatmahila, or ASAT mahela, s.f.= mahila, q.v. 
H » Aeettmahela [S. ATT+EA+F:], sm. A kind of food 
given to horses, consisting of kidney-beans (Phaseolus 
max); a mash. 


S «^ Hélamahin (mahi»ina), s.m. See s.v. mahi. 
P ex mihin, vulg. Wélv mahin [mih, q.v.«in- Zend yarih- S. 
TH or AA, nom. Za or ATA], adj. Fine, subtle; thin (not 


coarse);—greater, greatest; elder-born:—mihin(or mahin) 
awaz, s.f. A fine or shrill sound; a high note; the treble;— 
a soprano voice;—a thin, or feeble, voice:—mihin-doz, 
s.m. A tailor; one who performs any fine needle-work:— 
mahin-gunda, adj. Hypocritical. 

P H ty Helatmahina [mah= mah, q.v.tina= Zend aéna- S. 
v1], s.m. A month;—monthly pay or wages, salary:— 


mahind-bhar, The whole month:—mahina ćarhnā, v.n. To 
be in arrears;—the time for menstruation to pass:— 
mahina-dar, vulg. mahin-dàr, s.m. A monthly servant:— 
mahine-se hond, v.n. To be in a state of menstruation (i.q. 
kapron-se hona): —mahina-wàr, or mahina-wàr, or mahine- 
war, adj. Of or pertaining to a month; monthly, 

every month:—mahina-wari, or mahina-wari, s.f. Monthly 
wages, salary, stipend:—mahine-ke mahine, or (dialec.) 
mahine-gail, adj.= mahind-war:—mahine-ki handi, s.f. 
Monthly obsequies. 

H te da Tmhená, s.m. (dialec.)=,- méhna, q.v. 


H cse WelarzImahinàári [mahinà, q.v. * Prk. sfersir-s. ser 
«x«i, s.f. The menses (i.q. mahine-ki bimari). 
H \ax-+ Featmhenda, s.m. (dialec.) A variety of the menhdi, 


q.v. 
S ox. Nàcamahendra, vulg. mahendr; and H. Fetes 
mahindr (maha«indra), s.m. Great Indra (the great ruler of 
the celestial regions);—name of a mountain or range of 
mountains (said to be one of the seven principal chains 
in Bharat-varsh or India, and sometimes identifi ed with 


the northern parts of the Ghats of the peninsula). 
H vixFeatmhendi, s.f. (dialec.)=menhdi, q.v. 


H xe téwmhains [Prk. Wheat; Ss. AfET:], s.m. (dialec.) A 
buffalo (i.q. bhains, bhainsa, q.v.). 

H s^ WélTaTmahinawá, or mahinwá[mahiná, q.v.+S. *:, 
with winserted], adj. (rustic) Of or pertaining to a month; 
monthly (i.q. mahina-war). 

H cjs Helarztmahina-wari, or mahinwari, s.f. See s.v. 


mahina. 


H «^ Weiltmahyau [S. f?Tq » 35:], s.m. (dialec.) Buttermilk 
(i.q. mahi, q.v.). 

H "mai, 1' postpn. (dialec.)=men, g.v.;—2° or HF mai, 
pron. (old H.)-main, q.v. 

P may, or mai, vulg. ma'e[Pehl. mái; Zend madhu; S. W€], 


s.f. Wine; spirituous liquor:—mai-asham, s.m. A wine- 
drinker, wine-bibber:—mai-parast, adj. & s.m. Addicted to 
wine;—a lover of wine; a drunkard:—mai-parasti, s.f. The 
being addicted to wine, love of wine; a symposium:—mai- 
khana, s.m. A wine-cellar; a tavern; a spirit-shop:—mai- 
khor, or mai-khwar, s.m. A wine-bibber, a sot:—mai-khori, 
or mai-khwari, or mai-khwaragi, s.f. Wine-drinking; 
carousal; drunkenness:—mai-farosh, s.m. A wine- 
merchant; a tavern-keeper:—mai-kada, s.m.-mai-khana, 
q.v.:—mai-kash, s.m. = mai-khwar, q.v.:—mai-kashi, s.f.=mai- 
khwari, q.v.:—mai-gusar, s.m.=mai-khwar, q.v.:—mai-gun, 
adj. Wine-coloured, light-red; auburn, fair:—mai-nab, s.m. 
Pure wine:—mai-nosh, s.m.-mai-khwar, q.v.:—mai-noshi, 
s.f.-mai-khwari, q.v. 

H mai, or ma i(corr. fr. the English), s.f. May (the 
month). 

S "may, vulg. mai, ma'e, and H. H$ ma'i, affix (forming 
adj. fr. subst.), Consisting (of), made or composed (of); 
abounding (in), full (of), replete (with); mixed (with);— 
s.m. Name of an Asur (described as the artificer or 
architect of the Daityas);—a horse; camel; mule:—may- 
dànav, s.m. The demon Maya. 

H & Fatmaya, s.f. contrac. of maya, 'pity,' &c., q.v. 


H & HaTmaiyd, ma'iyà, or HAT mai’a [Prk. ASA; S. ATT T], 


s.f. Mother (i.q. ma, or ma’i);—(voc.) O mother! 
H c je mam mayari, or dur maiyare, adv. 


(dialec.)=majhare(obl. of majhara), and majhile(obl. of 
majhila), qq.v. 

H ot. frzrtmiyan, or at miyan [Prk. ferersit, farra; s. fara 
**:], s.m. An address expressive of kindness, or respect; 


Sir! good Sir! good man; master; husband; lord; father; a 
title by which eunuchs are addressed;—(in the hill- 
districts) title of the sons of Rajpüt princes;—an evil 
spirit:—miyan-admi, s.m. A good-natured man;—a 
respectable person, a gentleman:—miyan-ji, s.m. A 


schoolmaster; the respected master (esp. schoolmaster); 
—a go-between (i.q. bharwa):—miyarn-ji-gari, s.f. The 
profession of schoolmaster; teaching. 

P ot miyan [old P. myan; Pehl. miyan; Zend maidhyana, fr. 
maidhya- S. W£31], s.m. The middle, centre; waist, loins;— 


a scabbard, sheath;—adv. Between, among, in the midst 
(of):—miyan-bald, adj. Of middle stature:—miyan-basta, adj. 
Loin-girded, with the loins girt, ready, prepared (for 
action):—miyan-bha’i, s.m. Two men living with one 
woman:—miyan-tah, s.f. Under-lining (cf. next):—miyan- 
tahi, s.f. The middle fold (of any garment which consists 
of three folds):—miyan-dar, adj. & s.m. Going between;— 
having a sheath, sheathed; (in Bot.) villous;—a middle- 
man; broker; mediator; procurator:—miydan-du’ab, s.m. A 
tract of land lying between two rivers (syn. antarbed):— 
miyan-se bahar hona, To be out of the scabbard, to be 
unsheathed (a sword);—to pass all bounds, to go beyond 
the happy mean; to be transported with rage:—miyan- 
tabi'at, adj. Good-natured, complaisant, courteous:— 
miyan-se khenéna, v.t. To draw from the scabbard, to 
unsheathe (a sword):—miyan-men karna, v.t. To put into 
the scabbard, to sheathe (a sword). 

P S&t-miydnagi (abst. s. fr. next), s.f. Mediation. 

P al» miyana (rel. n. fr. miyan, q.v.), adj. & s.m. Middling; 
middle-sized; mean; moderate;—the middle, centre; 
middle space; interstice;—a middle-sized horse, a 
galloway;—pole (of a carriage, &c.); an axis;—a kind of 
sedan or palki(with curtains; i.q. mend, q.v.):—miyana-ravi, 
s.f. Moderation (in expenditure), economy; a middle 
course, the golden mean:—miyana-qad, adj. Of middle 
stature. 

P -miyani [miyan, q.v.+i= Zend i= S. 3], s.f. A cod-piece, a 
gusset (in trousers, drawers, &c.);—(Dakh.) the pin, or 
upright stake (round which a hand-mill turns). 

H os faTi miy on, or FT; miyá ün [S. «T4980; or 
onomat.], s.f. Mewing (of a cat). 

H ke 9rrmaibhà, mà ibhà, or ma'ibha[S. WTq-*T], s.f. 


Stepmother. 
H «s Thamit [Prk. fidt; s. fa], s.m. A friend; lover (i.q. 


mita). 


H c» Hamit, s.m. A pitcher; a cup, &c. (i.q. mità, q.v.). 


A — maiyit, or (by contrac.) mait(for maiwit, for mawit, 
verb. adj., of the form J~ fatl, or, by transposition, J% 
faiʻil, fr. >u (for >») 'to die'), adj. Dead;—s.f. A dead body, 
a corpse. 


H t» Atatmita [Prk. faa: s. Aa+F:], s.m. (f. -D, Friend; 


lover, sweetheart;—a namesake. 
H &» Atatmita [prob. S. WfSPRT « 3:], s.m. A pitcher;—a 


porringer, a cup (dialec. forms are met, meta). 
S x HAmaitra, vulg. maitr(fr. mitra), adj. Coming, or 


derived, from a friend; given by a friend; of or belonging 
to a friend; friendly, amicable, well-disposed, kind, 
benevolent, affectionate;—s.m. 'A friend to all creatures,' 
a Brahman who has arrived at the highest stage of 
human perfection;—a particular mixed caste or degraded 
tribe (the offspring of an outcast Vaisya); a man of that 
caste;—epithet of the twelfth astrological yoga;—the 
anus, fundament;—(for S. maitram), friendship;—name of 
the seventeenth Nakshatra;—evacuation of excrement 
(presided over by the god Mitra). 

S s s Tmaitri, and H. (dialec.) maA maitri, s.f. 


Friendship, friendliness, good-will;—association, intimate 
connection, union; relationship. 
S . £-. TTRmaitreyak, s.m. Name of a particular mixed 


caste or degraded tribe (the offspring of a Vaideha 
father by an Ayogavi woman); an individual of that caste 
(whose business is to praise great men, and to announce 
the dawn by ringing a bell); (hence) a crier or chanter of 
the hours. 

S wp HAAmaitreya (fr. maitri), adj. Of or relating to a 


friend; friendly;—s.m.-maitreyak, q.v. 
H x Ataamitan [mit, q.v.«*S. Z1], s.f. A female friend, or 


companion, a sweetheart;—a female namesake. 
S Kee Af HTmethika, s.f.=methi, q.v. 


S Je AfTAmaithil, adj. & s.m. (f. -i), Relating or 


belonging to Mithila (the modern Tirhut);—an 
inhabitant, or a native, of Mithila. 
S de Bref Imaithili, s.f. An epithet of Sita daughter of 


Janak, king of Mithila);—the language of Mithila or 


Tirhut (a dialect of Hindi). 
S e SpHmaithun (fr. mithuna), s.m. Pairing, coition, 


copulation, carnal intercourse, dalliance;—marriage, 
matrimony;—social intercourse; union, connection. 
S tATmaithuni, adj. & s.m. (f. -ini), Having sexual 


intercourse; sexually united;—one who has had carnal 
intercourse with a woman. 
S s HAAmaithunya, adj. Proceeding from sexual 


passion; caused by the desire for sexual intercourse; 
relating to copulation. 
H A 4tmethi [S. Afra], s.f. The plant fenugreek, 


Trigonellum foenum-graecum(Pers. syn. shambalit, or 
shimlit):—methi-ka sag, The pot-herb methi. 
H = Htdtmiti [fem. of mita, g.v.;—‘i= Prk. Za1=S. FT], 


s.f.-mitan, q.v. 

H a met (corr. fr. the English), s.m. A mate; a maty 
boy, a scullion. 

H o Hemet, v.n., and past conj. part. of metnà, q.v. (as a 


verb. noun it occurs chiefly at the end of compounds;— 
cf. the Marathi met). 

H a emet - H & NET meta [S. HAFT +F:, see mitti, or 
S. ath: ], s.m. (dialec.) An earthen water-jar, water- 


pot, pitcher (i.q. mit, mita). 
H t- H£tmetà - H » ÑE met [S. HAFT +F:, see mitti, or 


S. ath: ], s.m. (dialec.) An earthen water-jar, water- 


pot, pitcher (i.q. mit, mita). 
S ys Hzettmetul, s.f. The myrobalan tree (syn. amalaki); 


—the tree Spondias mangifera. 


H ga HeTmetná [met"- Prk. faz(z), or MÈG, fr. z, 
for Fiz-S. WE, p.p.p. of rt. Ts], v.t. To rub out, wipe out, 


blot out, efface, erase; to annihilate; to do away with, to 
annul, cancel; to atone for, to expiate;—to thwart, &c. 
(see the neut. v. mitna). 


H Ge Htetmitha [Prk. fazstt; s. fre9:], adj. (f. -), Sweet 


(lit.& fig.); pleasant, agreeable;—slow, slight, gentle; 
tame; mild;—slow, sluggish, lazy;—s.m. A general name 
for sweets (as sugar, molasses, and the like);—the sweet 
lime;—a very active vegetable poison; an impotent man; 


—a kind of cloth (Pers. syn. shirin-baf):—mithi bat, s.f. 
Honeyed words:—mitha bolnd, To speak softly, or gently, 
or mildly:—mithi boli, s.f. Sweet, or soft, speech or 
language:—mithd pani, s.m. Sweet, good, or fresh water;— 
(among Europeans) lemonade:—mitha tambaki, s.m. 
Sweet, or mild, tobacco:—mithd tel, s.m. 'Sweet oil,' oil of 
sesame (til); or of rape-seed:—mitha teliyà, s.m. A very 
active vegetable poison (i.q. mitha):—mithà thag, s.m. A 
false friend; a traitor:—mithi churi, s.f. Cold steel:—mitha 
ghiyd, s.m., or mithi kaddi, s.f. Red pumpkin, or squash- 
gourd, Cucurbita melopepo:—mithi lakri, s.f. Liquorice-root: 
—mithi mar, s.f. Slow torture:—mitha-munh karana(kisi-ka), 
"To sweeten the mouth! (of a person), to make one a 
present of sweetmeats, or money, &c.:—mithi nazar, s.f. 
Tender looks, love-glances:—mithi nazaron-se dekhna(-ko), 
To look sweet upon:—mithe-wale, s.m. pl. Thugs who kill 
travellers with the poison called mitha. 

H Wie Hotmetha, s.m. corr. of metà, q.v. 

H ti, Hotmetha [S. W5«9:], s.m. A ram (i.q. merha, the 
com. form). 

H 4 Hétmeti - H us eur metiyà [met, q.v.«ior iya- Prk. 
Zal=s. ST], s.f. (dialec.) A small earthen water-pot or 
jar; a small pitcher. 

H g Hheatmetiya =H 4-Aet meti [met, q.v.tior iya= Prk. 
Zal=S. FHT], s.f. (dialec.) A small earthen water-pot or 
jar; a small pitcher. 

A Gt» misdq (v.n. fr. 3; 'to trust, confide (in),' &c.), s.m. A 
promise, an agreement, a bargain, compact, covenant; a 
confederacy, an alliance, a league:— ahd-o-misáq, s.m. 
Agreements, articles, or conditions (of peace, &c.). 

Hee Hstmej, s.f. corr. of ~ mez, q.v. 

H =» mejar (corr. fr. the English), s.m. Major. 

H og mejistret (corr. fr. the English), s.m. Magistrate 
(see majistret). 

H i isramnijná, v.t.-c» minjna, q.v. 

H yx» Abia (P. mijā, or mizhü), s.m. Lentil (i.q. masür, 
q.v.); pease, pulse. 

H K Wepnmmejhukà [prob. S. 3&T«-55«5:], s.m. (dialec.) A 


ram. 


H ge Mamić, or t3 mec [Prk. fiv; s. 391:], s.f. Death, 
decease; extinction. 

H g- Fame, s.m. (dialec.)=mané, and madan, qq.v. (cf. 
mej= mez). 

S See HaFmecak, adj. Dark blue, dark-coloured, black;— 


s.m. Dark blue colour, black; blackness;—smoke; a cloud; 


—an eye of a peacock's tail;—sulphuret of antimony. 


H Lead mećaktãi [S. FaFa +3], s.f. 


Blackness, darkness. 

H te APATATmiéna = H exe AVHAT michna [mich’, mic’= 
Prk. faa (3), or ec(z)-s. treu(fa), future (used in 
sense of present) of rt. TĦ], v.t. To shut or close (the 
eyes); to wink (cf. micna). 

H tea H Tera Tmichná 7 H eae APTAT mina [mich’, mic’= 
Prk. a=), or 3Tez(z)-s. treu(fa), future (used in 
sense of present) of rt. TĦ], v.t. To shut or close (the 


eyes); to wink (cf. micna). 

P a» mekh [for mikh; old P. mikh; Pehl. mis, or mas; Zend 
mizhda], s.f. A nail; a pin (of wood or iron); peg, tent-peg; 
stake, pile; post; wedge; spike; hook, tenter:—mekh 
thonkna(-men), To hammer or drive a nail, or pin, &c. 
(into); to drive stakes (into the hands and feet,—an 
oriental mode of punishment); to impale, to crucify:— 
mekh-co, or mekh-cü( coor éüprob. contrac. of cobor cub), 
s.f. A mallet, mall, or hammer (for driving piles, pegs, or 
tent-pins):—mekh marna(-men), To drive a nail, &c. (into); 
to put a spoke (in the wheel of); to render powerless, to 
overcome. 

P ux mekhi [mekh, q.v.+i= S. ««], adj. Pierced, or bored 
with a mekhor iron pin; plugged:—mekhi rupaiya, s.m. A 
rupee which has been hollowed, and then plugged with 
lead, or copper, or the like. 

H a Wamed, s.m. corr. of u medh, q.v. 


S 4- ameda, vulg. med(i.q. medas), s.m. Fat, adeps; 


marrow; lymph, serum;—corpulence, excessive fatness; 
morbid or unnatural corpulence:—medo-dhara, s.f. A 
membrane in the abdomen containing the fat, the 
omentum:—medo-vriddhi, s.f. Increase of fat, corpulence; 
—enlargement of the scrotum. 


S i. Hatmeda, and H. Fat maida, s.f. A species of root 


resembling ginger (used as a drug, especially in cases of 
fever and consumption; it is brought from the Morung 
district, and is one of the eight principal medicaments): 
—maida-lakri, s.f.=meda. 

H i Hatmaida, s.m.=+.. maida, q.v. 

A olx- maidan, corr. medan(v.n. fr. >-- (for 4) 'to be 
moved, or agitated,' &c.), s.m. An open field (without 
buildings); an extensive plain; a plain, field, lawn, area; a 
race-ground; any place for exercise or walking; a parade; 
a field of battle;—war, battle, conflict;—a scene (in a play, 
or poem, &c.);—body, ground, middle part (of a garment, 
&c.):—maidan jand, v.n. To go to the rear:—maidan-é-jang, 
or maidan-é-kar-zar, s.m. Field of battle (syn. ran-kshetr):— 
maidan chornd, To fly from the field of battle; to take 
flight:—maidan dena(-ko), To give room (to), give a wide 
berth (to); to make room (for):—maidan karna, v.t. To 
convert into a level plain; to raze to the ground;—to 
wage war, to fight:—maidan-é-qalam(or qalam-ka maidan), 
s.m. The shaft, or the nib, of a pen:—maidan-kashi, s.f. 
Drawing out for battle:—maidan marna(-ka), To win a 
battle:—maidan-men, adv. In the plain; in the open:— 
maidan-men ana, To come into the plain, or field; to come 
out (to fight). 

P cia» maidani (rél. n. fr. maidān), s.m. A person who 
precedes a general, or a vizier, and proclaims his titles;— 
a kind of huqqa(used by faqirs). 

P 3maidani [maida, q.v.*ani- Zend anaor ana*i- S. 3T], 
s.f. Flour made into dough for the preparation of 
sweetmeats. 

H 4 maidar, ma idar|said to be a corr. of P. madandar;— 
prob. S. HTq 8T], s.f. A step-mother. 

S s x Ta*dimedasvi (medas«vi(base vin)), adj. (f. -ini), 
Corpulent, fat; robust, stout, strong. 


S s4 Afadimedini, and H. adt medni, s.f. The earth; 


land, soil, ground, country, landed property;—a body of 
pilgrims going to visit the tomb of a saint. 
P o» maida (prob. = S. Wfq), s.m. Fine (or the finest) 


flour, or meal:—maida-sa, adj. Like fine flour; fine, or soft, 
as flour:—maide-ka, adj. (f. -ki), Of fine flour; like fine 


flour; soft as fine flour:—maida karnd, To convert into fine 
flour; to grind very fine:—maida-o-shahab, White (as 
flour) and red (as the juice of the kajira);—very beautiful. 
S a HAmedh, s.m. Offering, oblation, sacrifice. 


S a Hfatmedhi, and H. TH medh, s.m. A pillar or post in 


the middle of a threshing-floor (around which the cattle 
turn in treading out the corn);—the part of a threshing- 
floor around which cattle turn as they tread out the 
corn. 

S wu» FaAtmedha, s.f. Mental vigour or power, 


understanding, apprehension, intelligence, intellect, 
conception, sense, prudence, wisdom, sagacity, genius:— 
medhatithi(dha«at'), s.m. Name of a Kanv (author of 
some of the hymns of the Rig-veda);—name of 

the father of Kanva; of a son of Manu Svayambhuva; of 
one of the seven sages under Manu Savarn; and of 
others;—name of a river. 

S wsau-HaTatmedhavi (fr. medha), adj. (f. -ini), Possessed 


of mental power, intelligent, intellectual, wise, judicious, 
endowed with sound judgment, clever, learned; docile. 

S te Afa<medhir (f. -a), = S AT medhi (f. - 

ini) ,adj.=medhavi, q.v. 

S ^. Htlmedhi (f. -ini), - S x ATIT medhir (f. - 
à),adj.-medhavi, q.v. 

S Uütmedhi, s.f.-medhi, or medh, q.v. 

H i- STeTImaidG, s.m.-t5 - mairà, q.v. 

H s Te*tmedak, or HEH meduk, s.m.=mendak, q.v. 

H wš Hémedh, s.m. corr. of medhra, q.v. 


H wi Hemedh [prob. Prk. Het; S. AFA:], s.m. (?) 


Gleanings of corn left on the field. 
S » #3- Tgmedhra, s.m. A ram (i.q. merha);—the penis. 


P ,~ mir (contrac. of amir, q.v.), s.m. Chief, leader, 
master, head, dux; a title by which the Saiyids (or 
descendants of the family of Muhammad) are called;— 
(in cards) the king:—mir-é-atash, or mir-àátish, s.m. Chief 
of the fireworks; commandant of artillery, master of the 
ordnance:—mir-atishi, s.f. The office of mir-atish:—mir-é- 
akhwur, vulg. mir-akhuror akhor, s.m. Master of the horse: 
—mir-bahr, s.m. An admiral;—an overseer of boats;—a 


collector of port-duty, a harbour master;—mir-bahri, s.f. 
Admiralty;—port-dues:—mir-bakhshi, s.m. Paymaster- 
general:—mir-tuzakor tózak, s.m. Marshal;—an officer 
who maintains order in a march or procession; master 
of the ceremonies:—mir-ji, s.m. A title of mirasis:—mir- 
dah, or mir-daha, s.m. A commander, or superintendent, 
of ten; a decurion;—a tithing-man:—mir-zà, s.m. See s.v.: 
—mir-sáman, s.m. Head steward:—mir-shikar, s.m. Master 
of the hunt, chief huntsman;—grand falconer;—a bird- 
catcher; (met.) a pimp:—mir-é-'adl, or mir-'adl, s.m. Chief 
justice; superintendent of the courts of justice (who 
revised the decisions of the Qazis, &c., and passed 
sentence):—mir-farsh, s.m. A stone, or weight, placed on 
the edge of a carpet or the like, to keep it down:—mir-é- 
majlis, or mir-majlis, s.m. Master of the ceremonies;— 
president, or chairman:—mir-mahalla, s.m. Headman of a 
quarter (of a town):—mir-matbakh, s.m. Chief of the 
kitchen; chief cook:—mir-é-manzil, or mir-manzil, s.m. 
Overseer of the halting-places;—quartermaster-general: 
—mir-munshi, s.m. Chief secretary;—head (native) clerk 
(of an office). 

H ie HxTmeràá [me'- Prk. Fz, for S. WH, gen. of base AAG; 


+ra= kara(gen. aff.), q.v.], pron. adj. (gen. sing. of main; 
fem. meri), My, mine. 

A &\~ mirds (n. of place fr. =), 'to receive by 
inheritance’), s.f. Inheritance, heritage, hereditary 
estate, patrimony; a bequest. 

H Jj» mirásgn [fem. of mirasi, q.v.;—an= in= S. 41], s.f. A 
singing-girl (of a caste who sing only before women). 

P du mirast [miras, q.v.+i= £1], adj. Inherited; hereditary; 
—s.m. A singer (of a caste which follows that profession 
from generation to generation). 

P oi miran [mir, g.v.+an= Zend dnaor ana= S. 3t4], s.m. A 


portion paid to the head of a department out of the fees 
received by the inferior officers;—name of a saint and 
miracle-monger (whose memory is held in veneration 
by women, and the lower orders of certain classes of 
Muhammadans and Hindiis):—miran-ji, s.m. The saint 
Miran;—the month rabi'u-s-sani(in the language of 
women):—miran gor barabar, prov. 'Miran's grave (is) as 
(or as large as) Miran'; expenditure as the income. 


H I ixarmirdá, s.m. A caste of migratory shepherds in 


the south of India;—an individual of that caste. 

P 54 mir-zà, s.m. 'Son of a great lord"; a prince, &c. (i.q. 
mirza, q.v.):—mirza-manish, adj. Of princely disposition; 
noble-minded; genteel. 

P ij mirzà i [mirza*i- Zend i= S. 3], s.f. Princeliness, 


nobility, gentility, &c. (-mirza'iand mirza'i, qq.v.). 
S.S. Wesmeruk, s.m. Fragrant resin; incense. 


S ,.. Hemeru, and H. T€ meriü, s.m. "Name of a fabulous 


mountain, regarded as the Olympus of Hindü mythology 
(it is said to form the central point of Jambudvip, all the 
planets revolving round it; and is compared to the cup or 
seed-vessel of a lotus, the leaves of which are formed by 
the different dvips; its height is said to be 84,000 
yojanas(or nearly 672,000 English miles), 16,000 of which 
are below the surface ofthe earth; its shape is variously 
described as square, conical, spherical, or spiral, and its 
four faces are variously coloured, being white towards 
the east, yellow to the south, black to the west, and red 
to the north; the river Ganges falls from heaven on its 
summit, and flows thence to the surrounding worlds in 
four streams; the regents of the four points of the 
compass occupy the corresponding faces of the 
mountain, the whole of which consists of gold and gems; 
its summit is the residence of Brahma, and a place of 
meeting for the gods, Rishis, Gandharvas, &c.");—name 
of the highland of Tartary north of the Himalaya;—(in 
Astron.) the north pole;—an axis;—the neck of a cocoa- 
nut pipe:—meru-devi, s.f. Name of a daughter of Meru 
(wife of Nabhi and mother of Rishabha, who was an 
incarnation of Vishnu). 

H 5 H&merai (Braj), Wt mero (dialec.), 72 merau (Braj), 


pron. adj.-mera, q.v. 

P c miri [mir, q.v.+i= S. €], s.m. One who surpasses or 
outstrips another (in any business, or game, &c.); a 
winner (at play);—(among schoolboys) he that first 
comes to the master to say his lesson. 

H 3 WSmer, s.f. A limitary dike, &c. (i.g. menr, q.v.). 

H lj HStmaira (cf. menr, and menra), s.m. (dialec.) A kind 


of platform or scaffold erected in a field (where a person 


is stationed to watch the crops);—a ramp;—a kind of 
harrow:—maira pherna(with loc.) To pass the harrow over 
a field (in order to break the clods):—maira lend, To take a 
turn, to turn over on the side (in sleeping). 

H oie Sarmerhàá [S. NN « 9: or Wues:], s.m. (f. -i), A ram 
(i.q. mendha). 

H soy Tresmerhak, s.m.-merhá, q.v. 

H Kas Agai tmerh-sringi [S. t&«sé1], s.f. The milky 
plant Odina pennata, or Asclepias geminata(the fruit of 
which is curved like a ram's horn). 

P ;- mez [Pehl. mij; Zend myaz; prob. akin to S. Wg 'feast; 


sacrifice';—cf. mez-bánand méhman], s.f. A table:—mez- 
ban, or mez-man, s.m. Landlord; master of the house, or 
of a feast; entertainer, host:—mez-bani, s.f. 
Entertainment; hospitality;—house-keeping:—mez 
bichana, To lay the table, or the table-cloth:—mez-kursi, 
s.f. Table and chairs:—mez lagana- mez bichana. 

A or mizan (n. of instr. fr. 05; 'to weigh out’), s.f. A 
balance, pair of scales;—the sign Libra;—measure, 
metre, rhyme, verse, prosody;—quantity:—(in Arith) 
addition; sum total:—mizan dend, or mizdn karnd, or mizan 
lagana(-ki), To add up, to total:—mizan-é-kull, s.f. The 
grand total. 

P obj» mez-ban, s.m. See s.v. mez. 

H o WAmes, 1° s.m. (dialec.)=misor mish, q.v.;—2° s.f. 


corr. of mez, q.v. 
H o Wames [Prk. HAT; S. AT:], s.m. A ram; sheep, &c. 


(see mesh). 
H C.» TTmesd, s.m.-meshá, q.v. 


A „~+ muyassar (pass. part. of .. 'to render easy,' &c., ii of 
4 'to be easy,' &c.), part. adj. Rendered easy, facilitated; 
easy, feasible, practicable; favourable;—ready, prepared; 
—obtained, attained; attainable, obtainable, procurable: 
—muyassar honaor ana(-ko), To be attained, or attainable 
(by); to come (to), to be within the reach (of):—na- 
muyassari, s.f. The state of not being able to obtain 
anything, poverty, indigence. 

P; maisara (for A. i, n. of place fr. .. 'to be easy, or 
fortunate,' &c.), s.m. The left side; left wing (of an 
army). 


H tu» AlATATmisnd (caus. of misna, q.v.), v.t. To grind, 


pulverize;—to tweak, to twitch;—to rumple, crumple. 

A „s~ maisir (pass. part. of . 'to be made easy,' &c.), 
part. adj. Made easy, facilitated; easy; prosperous, going 
on successfully. 

A ^ maisürdt, s.m. pl. (of maisür, q.v.), Prosperous 
affairs; good fortune. 

H mesi, s.f.-meshi, q.v. 


PH + mesh [P. also mish; Pehl. mesh; Zend 
ma\?\sh\?\; S. 43:], s.m. A ram; sheep;—the sign Aries; a 


kind of drug:—meshand(‘sha+an’), s.m. (lit.'having ram's 
testicles'), An epithet of Indra:—meshand-kosh, 
s.m.=meshand:—mesh-pal, mesh-palak, or mesh-pdli, s.m. A 
shepherd:—mesh-cashm, adj. & s.m. Sheep-eyed; 
sheepish;—one having eyes like a sheep's; (met.) a 
blockhead:—mesh-savak, s.m. A lamb. 

H - FUTmesha [S. AI+*:; cf. meshi], s.m. Skin of a sheep 


or goat; kid (leather). 
H šoti WITTSmeshand, s.m. See s.v. mesh. 


P A ess maishüm (corr. of 2/5: mash'üm, pass. part. of als 
'to be or become unlucky, or inauspicious,' &c.), part. adj. 
Unlucky, unfortunate, ill-omened, inauspicious;— 
perverse; execrable; disagreeable. 

S WU Tmeshi, s.f. A ewe. 


H eS tmeshi [S. HI+E4T; P. also meshior mishi], s.f. 


Chamois-leather;—uncoloured leather of sheep-skin or 
goat-skin;—parchment, vellum. 

A ok» mai at, s.f. pl. of mai'at, q.v. 

A s« mi àd (n. of place and time fr. ++, 'to promise’), s.f. 
& m. The time, or place, of a promise; fixed time, term, 
period (in Interest, or money-lending, &c.); usance; term 
of imprisonment:—mi'ad barhana(-ki), To extend or 
prolong a term:—mi'ad bolna(-ki), To specify the term 
(of); to pronounce sentence of imprisonment for a term: 
—mi ‘ad piri hona, or mi‘ad tamam hona(-ki), A term or 
period to be complete, or to expire:—mi'ad-é-gair- 
mungaziya, An unexpired term:—mi ad katna(-ki), To pass 
the term or period (of); to undergo imprisonment for 
the full term:—mi'ad-é-muqarrara, A fixed period or term. 


P «mi adi [mi ad, q.v.+i= S. €], adj. For a time or term; 


periodical; limited as to time or place (as a lease, &c.), 
terminable;—s.m. & f. A term-prisoner:—mi adi ijara, s.m. 
A farm, or lease, for a specified term; a terminable 
lease:—mi ‘adi hundi, s.f. A bill after date:—naqshajat-é- 

mi adi, s.m. pl. Periodical returns. 

A ix» mai at (fr. mai', inf. n. of e v (for «) 'to flow over the 
surface of the ground,' &c.), s.f. The flowing out or forth 
(of anything poured out); the beginning (of a thing); 
inchoate state; prime;—beginning of day, morning; 
beginning, or prime, or bloom, of youth. 

P & meg [Zend maégha; S. Ha], s.m. A cloud;—fog, mist. 

H S. Hatmaika, (dialec.) HEAT ma’ika, and ATEZ*T ma'ika, 
or NTU*:T má ekà [Prk. ATEHA; S. ATT H+], s.m. 
Maternal home, or family, or relations (of a wife):— 
maika-basand, To leave her father-in-law's and take up 
her abode with her parents (a wife):—maike-wale, s.m., or 
maike-waliyan, s.f. A wife's maternal relations or kindred. 
A Ji» mik@il, prop. n. The archangel Michael. 

H Loi 5. HeHSFALmekdambar, s.m. (dialec.) corr. of megh- 


dambar, q.v. 
S J<- FaeAtmekala, vulg. mekal, s.m. Name of a mountain 


(in which the river Narmada rises; cf. amar-kantak):— 
mekal-kanya, or mekal-kanyaka, or mekal-suta, s.f. 'Daughter 
of Mekala,' an epithet of the Narmada river (also 
mekhala-kanyaka). 

H 4 Wermekh [S. W9:], s.m. A ram, &c. (i.q. mesh, q.v.). 


H «4S Wamekh, s.f. corr. of e» mekh, q.v. 
H exse Teramekhéü [mekh'- Prk. 8-8. HA], s.m. 


(dialec.) A frog. 
SS Faettmekhala, vulg. mekhla, s.f. (in one or two 


compounds, mekhala), A girdle, zone, belt, waist-belt; the 
zone of a woman;—the triple zone or string worn round 
the loins by the first three classes of Hindus (that of a 
Brahman ought to be of munj, that of a Kshatriya of 
mūrvā, and that of a Vaiśya of sanor hemp);—the 
sacrificial string of a Brahman (when made of deer- 
skin);—girth (of a horse);—a band, or fillet;—a sword- 
belt, baldric;—a sword-knot, or string fastened to the 


hilt;—the place of the girdle, the hips;—the cords or lines 
drawn round an altar, or on the four sides of the hole in 
which sacrificial fire is offered;—the edge or slope of a 
mountain;—the sea (as surrounding the land); name of 
the Narmada river:— mekhala-kanyaka, s.f.=mekal-kanyaka, 
q.v.s.v. mekala. 


S Ju murettmekhali, vulg. mekhli, s.m. (f. -ini), One who 


wears a girdle or zone (mekhla); a Bráhmanical student 
or youth who, previous to his marriage, wears a girdle 
suited to his caste; a Brahma-cari. 


H Jus mureitmekhli [S. S&rer«zr], s.f. Sackcloth. 
H &- eg, s.n. contrac. of megh, q.v.:—meg-dambar, 


s.m.-megh-dambar, q.v. 

H ; S. megijin, or megjin(corr. fr. the English), s.m. A 
magazine. 

P jS. mai-gusár, s.m. See s.v. mai, 'wine.' 

H .<» HTAmegam [prob. S. HH], s.m. (dialec.) Whit 
leprosy. 

S 4X» FAmegha, vulg. megh, s.m. A cloud;—rain (i.q. 
menh);—name of a ragor musical mode, appropriated to 
the rainy season, and last watch of the night before the 
dawn of day (said to have proceeded from the head of 
Brahma, or from the sky);—a kind of fragrant grass, 
Cyperus rotundus;—name of a rakshasor demon:— 
meghachann('gha«ac), adj. (f. -à), Overspread or covered 
with clouds, shaded by clouds, clouded:— 
meghadambar(‘gha+ad’), s.m. = megh-dambar, q.v.:— 
megharambh(‘gha+ar’), s.m. A gathering of clouds:—megh- 
arurh, adj. (f. -à), Seated on the clouds:—meghagam(‘ga 
+ag’), s.m. ‘Approach of clouds,' the rainy season, the 
rains:—megha-gham(megha= S. megha+kah, or maighatkah), 
s.f. Heat of a cloudy day; sultriness:—megh-banar, or 
megh-banar, s.m. An epithet of the clouds:—megh-baran, 
or megh-banar.s.m.-megh-varn, q.v.:—megh-pati, vulg. 
megh-pati, s.m. 'Lord of the cloud,' the thunderer, an 
epithet of Indra:—megh-pushp, s.m. 'Cloud-blossom'; 
water; river-water; hail;—name of one of the four horses 
of Vishnu or Krishn:— megh-timir, s.m. 'Cloud-darkness,' 
darkness resulting from a clouded sky, cloudiness; cloudy 
or rainy weather:—megh-jyotis, s.m. Cloud-light,' a flash 
of lightning:—megh-dvar, s.m. 'Cloud-gate,' heaven, the 


sky, ether:—megh-dhanush, s.m. The rainbow:—megh-dip, 
s.m. 'Cloud-light,' lightning:—megh-dambaror dambur, 
s.m. Thunder;—a mass of clouds; shadow of clouds;—the 
umbrella of Indra; an umbrella, or a canopy (over an 
elephant's hauda, or over an idol, &c.);—a large, high 
tent;—a kind of palanquin:—megh-rajor raja, s.m.=megh- 
pati, q.v.:—megh-ràg, s.m. The musical scale megh, q.v. (it 
is supposed capable of bringing down rain from heaven): 
—megh-rüpi, adj. In the form of clouds; cloud-like; 
resounding, or thunder-ing; black and threatening:— 
megh-kal, s.m. 'Cloud-time'; the rainy season, the rains:— 
megh-garjan, s.m. 'Cloud-rumbling,' thundering, thunder: 
—megh-ghata, s.f. A mass of clouds:—megh-mala, s.f. A line 
or succession of clouds; a gathering of clouds:—megh-nad, 
s.m. 'Cloud-noise,' rumbling or thundering of clouds; 
sound of rain; thunder;—an epithet of Varun, and of a 
son of his, and of a son of Ravan (i.q. indra-jit);—a 
species of amaranth, Amaranthus polygonoides;—the 
palástree, Butea frondosa:—megh-ndadanulasi(‘ndda+ an’), s.m. 
'Rejoicing in the rumbling of thunder-clouds,' an epithet 
of the peacock:—megh-varn, vulg. megh-baran, or megh- 
banar, adj. & s.m. (f. -a), 'Cloud-coloured,' having the hue 
of a cloud; dark like the clouds;—a proper name; name of 
a crow in the Hitopade$. 

P j- mil (A. mil), s.f. Probe (of a surgeon); a needle, 
bodkin, skewer, or wire (for anointing the eyes with 
collyrium; or, when heated, for blinding a person, by 
drawing it over the eyeballs);—barrel (of a gun). 

P |» mil (A. also mil, prob. fr. Lat. millia), s.m. A mile. 

S J- amela, vulg. mel(rt. mil), s.m. Meeting, coming 


together, assemblage; union, intercourse; mixture, 
mixing together; connexion, relation, relationship; 
association, combination; reconciliation; agreement, 
compact; concord, intimacy, amity; harmonious 
consistency together;—balancing (as of an account), 
tally;—counterpart;—kind, sort;—a band, or company; a 
court (of justice):—mel-jol, or mel-milàp, s.m. Association, 
combination; friendly intercourse; familiarity;— 
reconcilement:—mel-ka, adj. (f. -ki), Of the same kind, or 
class, or society;—congenial; friendly, sociable, &c. (i.q. 
meli, q.v.):—mel karna(-se, or -ke sath), To unite, or 
combine (with); to mix, or associate (with), &c. (i.q. mila'o 


karna, and ittifaq karna, qq.v.):—mel khana(-se), To unite, or 
mix (with); to pair (with); to accord, or to be in harmony 
(with):—be-mel, adj.-an-mel, q.v.:—hel-mel, s.m. Close 
intimacy, or alliance;—familiarity, &c. (i.q. mel);—hel-mel 
karna(-se, or -ke sath), To form an intimacy, or an alliance 
(with), &c. 

H J- Ñamail [prob. S. 4i; but cf. mailà], s.f. Dirt, filth; 


pollution; scum; rust; (met.) sadness; vexation, 
displeasure:—mail baithna(-par), Dirt, &c. to settle (or); to 
gather a crust; to become rusty:—mail chantna(-ki), 

To fine, refine; to strain; to purify; to clarify; to wash 
(clothes):—mail-khora, s.m. A coloured garment worn 
over the clothes to keep the dirt off them; an apron;—an 
under-vestment (as a petticoat, &c.);—a garment which 
has become dirty and discoloured;—cast-off clothes:— 
mail-kà bail banana, 'To turn mailinto bail'; to multiply 
words:—mail katna(-ki) - mail chantna, q.v.:—mail-kucail, or 
mail-kucaila, adj. contrac. of maila-kucaila, q.v.:—mail lana, 
v.n. To be sad, or sorry; to be vexed, or displeased. 

H J etmail, s.m. (dialec.) corr. of | mahal, q.v. 


H , Setmail (corr. fr. the English), s.m. A mile (i.q. mil, 


q.v.). 

A J» mail (inf. n. of Ju (for J.) 'to incline (to),' &c.), s.m. 
Inclination (to), leaning; tendency; penchant; bent; bias; 
impulse;—wish, desire;—attachment, partiality, 
fondness, affection, love;—aptitude:—mail rakhna(-ki taraf), 
To feel inclination, or attachment, &c. (for), to be partial 
(to); to associate (with):—mail karna(-ki taraf, or -par), To 
incline or lean (to or towards); to have, or to show, an 
inclination, or a partiality (for), to love;—to close in 
(with, or upon). 

H ù Hteatmila (dialec.), past conj. part.=mil-keor mil- 


karke(see milna). 


Hx Featmela [Prk. HAA; S. HTH: ], s.m. Meeting, 


assemblage, company; a large concourse of people (for 
religious or commercial purposes), a fair; a meeting, or 
mixed assemblage, of fagirs:—mela-tamasha, s.m.=mela:— 
mela-thelà, s.m. A crowding and pushing;—a large 
concourse of people, a crowd, throng:—melā jurnā, or melā 
lagnā, A large concourse of people to be or become 
assembled; a fair to be held:—melà karna(-ka), To hold a 


fair;—to convene co-religionists for religious ceremonies 
or obsequies;—to go to a fair. 

H >% ÑaTmailā [Prk. maet; S. ferae], adj. (f. -i), Dirty, 
filthy; foul; soiled; defiled; nasty;—sad, troubled, vexed, 
annoyed;—inferior, low, mean;—s.m. Dirt, filth, &c. (i.q. 
mail, q.v.);—blood;—a man of loose character; a gambler; 
a roué; a blackleg; a sodomite, or catamite; a pilferer, a 
thief:—maila-kucaila, or kucila, adj. (f. -i), Dirty and ill-clad, 
filthy and ragged; dirty, foul, polluted (i.q. maila):—maila 
karnà, v.t. To dirty, soil, befoul;—v.n. To pass excrement; 
to go to stool:—man maild karna, To be sad or dejected, to 
be troubled, or vexed, or annoyed:—maila-honaor ho-jana, 
v.n. To be or become dirty, or foul, or polluted; to 
become turbid; to become rusty; to tarnish; to spoil; to 
fade; to go to waste:—maile sir-se honà, v.n. 'To be with 
the head unwashed,' to be in a state of menstruation. 

H d FaTTAmaila-pan [maila, q.v.+pan= Prk, “TH=S, 
(Vedic <44)], s.m. Dirtiness, filthiness of condition; 


foulness, pollutedness, nastiness. 
H ot Setratmelàn [mel(na), g.v.+an= Prk. ATA=S, TATA], 


s.m. (dialec.) The herding and feeding of cattle at night. 
A ot» mayalan, vulg. mailan(inf. n. of Ju (for 4) 'to incline 
(to),' &c.), s.m. Inclining (to or towards, -ki taraf), being 
propense;—inclination, &c. (i.q. mail, q.v.);—loving. 

S <- Termmelak, s.m. A meeting, coming together, an 


assembling, associating; union, intercourse. 

S o} fleramilan, s.m. The act of closing the eyes; 
winking, blinking, twinkling. 

S Jer atmelan, s.m. Meeting, coming together, 
assembling; union, junction; associating (with); an 
encounter;—mixing (with), mixture;—adding (to). 


H u. Herarmelnàá [mel'- Prk. Wet(z), or Wet(z)-s. Hera(fa), 
caus. of rt. feet; see milnaá], v.t. To cause to meet, or 


come together; to congregate together, to convene;—to 
halt (an army, &c.);—to put (in), to mix (with); to thrust 
(in or into), cram (in), force (in); to penetrate;—(dialec.) 
to send, send forth; to give forth, to utter (a cry); to cry 
to, to call (cf. melwo). 

H ople Herdfmelnaun, v.t. (Braj)-melnà, q.v. 


H ss Heratmelawo, or melwo, v.t. 1* (Marwari) To send, 


&c. (i.q. melna);—2" (Braj)-melna, q.v. 

H a eftmeli [mel, q.v.+S. ZF: (ST+F:)], adj. (f. -ini) & 
s.m. Partaking (in); friendly, sociable, familiar;— 
congenial; of the same kind, or class, or society;—a 
partaker (in); a friendly or sociable person, &c. 

A e mim; the letter m (which, in reckoning, stands for 
40). 

H «» 4Hmem, (dialec.) HA maim (corr. fr. the English), 


s.f. Madam, ma'am; lady (com. applied to married 
European ladies):—mem-sahiba, or vulg. mem-sahib, 
s.f.-mem(by some of the ignorant the term mem-sahibais 
applied to Her Majesty the Queen, whom they regard as 
the wife of the lat-sahibor Governor-General). 

S vas. HATATmimansa, s.f. Reflection, consideration, 


opinion; investigation of truth;—name of one of the 
systems of Hindü philosophy. 
S Sut Tr PRmimárisak, s.m. An investigator of truth; 


—a follower of the Mimansaphilosophy (esp. of the Pürva- 
mimürisásystem). 

H ke HEMTmaimbha, 1° s.f. (dialec.)=maibha, g.v.;—2° 
contrac. of main bhayd(i.q. mainbha). 

H t WAATor AFAT memna [mem’= mema= S. HX (onomat.) 
redupl.+nd= la= S. 4+%:; cf. me-me, and mimiyand], s.m. A 
kid. 

P cue» maimanat, s.f. = P «e» maimana, s.m.(for A. m,n. of 
place fr. .. 'to take to the right,' &c.), The right side or 
hand; the right wing (of an army);—fortune; prosperity; 
happiness (opp. to maisara, q.v.; and cf. maimün). 

P ae maimana, s.m. - P — maimanat, s.f.(for A. x, n. of 
place fr. .. 'to take to the right,' &c.), The right side or 
hand; the right wing (of an army);—fortune; prosperity; 
happiness (opp. to maisara, q.v.; and cf. maimün). 

A Ss maimün (pass. part. of ;.. 'to be fortunate,' &c.), 
part. adj. Fortunate, auspicious; happy; prosperous; 
august;—s.m. A proper name;—an ape, a monkey, a 
baboon;—membrum virile. 

A mimi (rel. n. fr. mim), adj. Possessing, or beginning 
with, the letter mim(as an inf, n.):—masdar-é-mimi, s.m. 
An infinitive noun beginning with the letter mimor m(as 


mabit, q.v.). 
H ^" HHme-me [S. t (onomat.) redupl.; A. also mé 


mé (onomat.)], s.f. Bleating, bleat (of a lamb, or kid);— 
prattle, babble, nonsensical talk. 

H tis EHEPIHEHEZTIT UT [mimiyàd'- me-me, q.v.*«à- àw- 
Prk. áwaor Gwe= S. HIT caus. aug.], v.n. To bleat (as a 
lamb, or kid;—i.q. mimiyana, q.v.). 

S ox Attmin, s.f. (in H., but m. in S.), A fish;—the sign 
Pisces;—name of the first of the ten incarnations or 
manifestations of Vishnu (i.q. matsya, or matsyavatar):— 
minaghati(‘na+aq’), s.m. 'Fish-killer'; a fisherman; a crane: 
—mindand(‘na+an’), s.m. Fish-spawn; roe, milt:—min-rang, 
s.m. (f. -a), A kingfisher:—min-ketan, s.m. 'Fish- 
bannered'; an epithet of Kam-dev, the god of love:— min- 
mekh nikalna(-men), 'To fish out faults or defects,' to 


criticise; to be hypercritical. 
H o Amen, (dialec.) # [Ap. Prk. Weer f¥; Prk. Af, Aha, 


Heat; S, WT, loc. of HEA], postpn. (of the loc. case), In, 


into, in the midst of, within, among, between; at; with; 
to; as regards, concerning; on account of:—men-se, 
postpn. From within; from among; out of. 


H ;- main, (dialec.) t men [Prk. *z, for Ate, gen. of 
sré-S. sre 'I'], pers. pron. I:-mainri-main, 'L, L' egotism:— 
main main karna, To be egotistical, to be full of oneself. 

H ;» main, s.f. corr. of maiyá, or má i, 'mother,' q.v. 


H o FAmain, (dialec.) FAA mayan [Prk. FAM; S. 43:], 


s.m. A name of Kamdev, the god of love;—the plant 
Vangueria spinosa;—a kind of short grass which grows on 
rich and inundated land, and chokes the crops:—main- 
phal, s.m. The fruit of the plant Vangueria spinosa(used as 
an emetic);—nux vomica(syn. jauzu'l. qai). 

Pu mind [also minu; old Pers. mind; Pehl. mindi; Zend 
mainyu(fr. man); S. He4;—cf. also Zend minu; and S. Af], 


s.m. Heaven, paradise; the sky, the azure vault;—a blue 
colour;—a false gem of a blue colour; a glass globule or 
bead;—the blue-stone, blue vitriol; caustic; a stone 
resembling lapis lazuli (which is used to tinge silver);— 
aichymy;—enamel;—a goblet, glass; decanter:—mina- 
bazar, s.m. A bazar where miscellaneous goods are sold; 


a fancy fair:—mina-saz, or mina-kar, s.m. An enameller:— 
mind-sazi, or mina-kari, s.f. Enamelling:—mina-fam, adj. 
Azure, cerulean:—mina-kari chantnd, To make nice 
distinctions. 

H t» Hl Tmina, or HAT mina, s.m. A caste of Hindüs (of 


Rajpütana) who are professedly thieves. 
H t» HAtmena [corr. of P. miyàna, q.v.], s.m. (dialec.) A 


kind of palanquin (with curtains). 
S us FATmena, and H. HAT main, s.f. Name of an Apsaras 


of Indra's heaven (wife of Hima-vat and mother of 
Parvati;—i.q. menaka). 

H t FaAtmain’a, s.f.=maiya, q.v. 

H t» FATmaind, (dialec.) HAAT mayand, or mayna[prob. Prk. 
HATT; S. H&AT; cf. S. madana-sãrikā], s.f. A kind of starling, 


Gracula religiosa(i.q. sarika);—a term of endearment used 
by women in addressing children:—maina-pavi, The grey- 
headed Maina, Temenuchus malabaricus:—maina-sarik, The 
common Maina, Acridetheres tristis:—dga maind, A 
superior, talking Maina:—ablaq maina, The pied starling, 
Sturnopastor contra(syn. ablaka):—bamani(or brahmani) 
maina, The black-headed Maina, Temenuchus pagodarum:— 
pahdriya(or pahari) main, The hill-Maina of Nepal, Eulabes 
intermedia:—teliya maina, The common starling, Sturnus 
vulgaris:—gulabi maina, The rose-coloured Maina, Pastor 
roseus. 

H t FATmaind, s.m.=main, q.v. 

Pu mindr = H uu- mindrda[fr. A. manar, by imdla;—minarda= 
P. minára- A. manürat], s.m. A tower, turret, steeple, spire, 
minaret; a pillar, column, an obelisk;—a boundary-pillar; 
a mile-stone;—(met., in the language of women, and 
corr. to munara) a burden (as an unmarried daughter). 

H Lee minárá - P. ji minár [fr. A. manar, by imala;—minarda= 
P. minàára- A. manürat], s.m. A tower, turret, steeple, spire, 
minaret; a pillar, column, an obelisk;—a boundary-pillar; 
a mile-stone;—(met., in the language of women, and 
corr. to munārā) a burden (as an unmarried daughter). 

S Ste ÙAaTFmaināka, vulg. maināk; and H. ATF maińnāk 


(fr. menā), s.m. Name of a mountain (son of Hima-vat by 
Mena, and said to have alone retained his wings when 
Indra clipped those of the other mountains: according to 


some this mountain was situated between the southern 
point of the Indian peninsula and Lanka); name of a 
Daitya or demon. 

S Sot ALAS minand, s.m. See s.v. min. 


P suemina’i [minà, q.v.*i- S. €], adj. Of enamel, 
enamelled;—s.f. Enamel. 

H ee HATmain-bha, s.f.=maibha, q.v. 

H Je o HAHAMain-phal, or HHA main-phal, s.m. See s.v. 
main. 

H te Abo minjnd [minj’= Prk. FAA(=)=S. qsw(fa), rt. 
H51], v.t. To rub with the hands; to crush, pulverize; to 
rub, scrub, scour, clean (i.q. manjna, q.v.). 

H a menkh, s.f. corr. of e mekh, q.v. 

H xs Hetftmendhi, or Xe mendhi, s.f.-merihdi, q.v. 

H i Hemerid, s.f.-3.. menr, q.v. 

H ioe HETmenda, s.f.=menra, q.v. 

H  HETmenda (i.g. mendha, q.v.), s.m. (dialec.) A he- 
goat (with curling horns). 

H Jes He Amend-phal, s.m. (dialec.) = main-phal, q.v. 
H sie Hemendak, (dialec.) HS menduk [Prk. HEF; S. 
WUz3:], s.m. (f. -i), A frog; toad;—rump (of a horse):— 
mendak-phora, s.m. The frog abscess (a painful 
imposthume which grows on the sole of the foot, and 
usually terminates in the course of a few days by 
suppuration). 

H wie HEAImendukd = H 4,53: 963 meridukawi s.m. 
dialec. forms=menduk, q.v. 

H u53, T gmfameridukawi 7 H i1: HaT meridukà s.m. 
dialec. forms=menduk, q.v. 

H si, es merdaki, vulg. meridki[mendak, q.v.ti= Prk. 
€3IT-S. Z*hT], s.f. A frog; toad:—mendki-ko zukam hu'à, 'Has 
the frog caught cold?'; an insignificant, or worthless, 
fellow (like you) giving yourself airs of importance? 

H ui Ateatmindna, v.t. (dialec.)=minjna, q.v. 

H 4+ HEmendu (dialec.), 1° s.f.=mend, or menr, q.v.;—2° 
s.m.=menduk, q.v. 

H mio Aémaindh (i.q. medh, q.v.), s.m. (dialec.) Gleanings 


of corn left on a field. 


H vi Hetmendha [Prk. Heat; S, HEH: fr. AEH], s.m. (f. 


-i), A ram;—a large or high wave (cf. meri); the swell of 
the tide called the boar. 
H Joie Heetmendhal, or 8&«t maindhal [S. 8v2««:], s.m. 


The fever-nut, the fruit of Guilandina bonducella(syn. 
katkaranj);—a kind of fire-work, made of this nut, which 
bursts with an explosion. 

H di Hstmeridi (fem. of merida, q.v.), s.f. A she-goat 


(with curling horns). 
H iH eTmendi, s.f. (colloq.) corr. of mendhi, or menhdi, 


q.v. 
H i eTmerdi, or TST mindi, s.f. (dialec.)-birdi, q.v. 

H uui; Hfeuratmeridiyanà [mendiy'- merdi-merd, q.v.«à- 
dw- Prk. awaor àwe- S. pi, caus. aug.], v.t. To skirt, or 
inclose, with a bank or fence; to make a bank, or dike, or 
dam, round (a place). 

H x» HEmenr [S. Fated], s.f. A limit, limitary dike or 


bank; boundary-mound (of a field); a bank, an 
embankment; a dam, dike, mole, mound; a landmark; 
border, edge; hedge, fence;—a high wave, billow, surge 
(cf. mendha):—meny-bandi, s.f. A fixing or settling of 
boundaries; a record of boundaries:—menr(or mend) 
parna, Waves to rise. 

H i» HSTmenra (i.q. menr, q.v.), s.f. The brim, or parapet, 


of a well. 
H ij. HSTmenra, s.m. (dialec.)=menda, q.v. 


H uy Alsatminrna, v.t.=mindna, q.v. 
H wi Fetmenrha, or Fe mainrha, s.m. (f. -i), A ram (i.q. 


mendha, q.v.). 


H s Sarfretmnainsil [Prk. wwrfirert or Wrfirat?; s. 33: 
«fsrett or fsrar:], s.m. Red orpiment, realgar, red arsenic, 


Arsenicum rubrum, the Sandaraca of Pliny (cf. mansal, and 
mansil). 

H Se Wa#mayank [Prk. HAH or WAH; S. FT+ASH:], sm. 
'The deer-spotted,' the moon. 

S Se» HeTmenaka; and H. (Braj) HT mainaka, or AAT 


mainnaka, s.f. Name of an Apsaras (wife of Hima-vat, and 


mother of Parvati;—i.q. mend). 
H S- HHATmenkna [menk’= men= S. F (onomat.)+F], v.n. 


To bleat (as a goat or sheep;—cf. S. meka, 'a goat"). 
H & attming, s.f£.=mingi, q.v. (and cf. next). 


H E hrTmengni, and mirgni[merg'- mingor ming, prob. 
akin to S. 3f, and WssIT;«ni- liz Prk. srfestt or srferetr-s. sr 
«er«3I], s.f. The orbi. cular dung of goats, sheep, deer, 


camels, rats, &c. 

H E hftmingi [ming'- merig', as in mengni«i- Prk. ZAS. 
zat], s.f. Marrow (i.q. majja); kernel; pith; essence (syn. 
guda; med). 

H ;» o» HHmen-men [by redupl. of S. 3 onomat.; and i.q. 
me-me], s.f. Bleating, bleat (of a goat or sheep):—men- 
men karnà, To bleat (i.q. mimiyana). 

P y minü (i.q. mind, q.v.), s.m. Heaven, paradise;—an 
emerald;—white or blue glass;—a glass gem, or bead, &c. 
(see mina). 

H «~ Hemenh, and (corr.) Ate minh [Prk. zT; S. ?9:], 
s.m. Rain; a shower:—menh and, v.n. Rain to come, or to 
threaten:—merth barasnà, or menh parná, v.n. Rain to fall; 


to rain:—menh chütnà, v.n. To rain hard. 


H ca Heetmenhdi [for mendhi= S. Heart], s.f. The 


Henna plant, or Broad Egyptian Privet, Lawsonia alba, or 
L.inermis, or L.spinosa(cultivated throughout India for its 
leaves, and as a hedge-plant for gardens; the powdered 
leaves, beaten up with catechu and made into paste are 
much used by women to dye their hands and feet a 
reddish-orange; and, by men, to dye their beards; and 
occasionally to stain the tails and manes of 
horses);—the marriage-feast on the occasion of the 
bride's hands and feet being stained with henna (hina);— 
an ark, or tabernacle, carried in solemn procession by 
Muhammadans on the eve of the anniversary of the 
death of a person who died just as he was about to 
marry:—menhdi bandhna(-men), To apply henna (to,—as a 
cure for a blister, &c.):—menhdi racana, or menhdi lagana(- 
men), To stain (the hands and feet, &c.) with henna; to 
apply henna (to). 

H » Hsmew, or me'o, s.m. Name of a tribe inhabiting the 


mountainous province of Mewat (it is much addicted to 
robbing). 

S i, WTaTmivà, s.f. A worm generated in the intestines; 
the tape-worm; Ascarides. 

H ix HaTmewà, s.m. corr. of «5. mewa, q.v. 

H aad Imewáti, or miwáti[mewátsi- S. $3:], adj. & 
s.m. Of or belonging to the province of Mewat;—the 
robber-tribe of Mewat (i.q. mew); a man of that tribe;—a 
native, or an inhabitant, of Mewat. 

P ot mewajat (mewa+A. pl. suff. at, with euphon. 
change of silent hof ». into j), s.m. pl. (of mewa), Fruits. 
S „s HA Tmayür, s.m. (f. -1), A peacock (i.q. mor, q.v.);—the 
flower Cock's-comb, Celosia cristata;—the plant Achyranthes 
aspera:—mayiurari, vulg. mayurari(‘ra+ari), s.m. ‘Enemy of 
the peacock,' the chameleon; a lizard:—mayür-cüda, or 
cura, or Cura, s.f. The cock's-comb, Celosia cristata. 

H 3 WTemayür, s.m. corr. of ;« mayür, q.v. 

H 5, Tagtewrà [mew, q.v.*Prk. srsir-S. sr-x9:], 


s.m.-mewor me^, q.v. 

H e WIWmayükh, s.m. A dialec. form of the next, q.v. 

S 45, Tq mayükh, s.m. The pin or gnomon of a sun-dial 
(i.q. mekh, and kil);—a ray of light; light; brightness, 
brilliance, lustre, splendour; beauty;—flame. 

H o,» Vmyün (i.q. miyá or, q.v.), s.f. The cry of a cat, 
mewing, mew:—myün karna, To mew. 

P s mewa, or miwa(old P. and Pehl. miwa), s.m. Fruit:— 
mewa-dar, vulg. mewe-dar, adj. Fruit-bearing, fruitful; 
laden with fruit:—mewa-farosh, s.m. Fruit-seller, fruiterer: 
—tar mewa, Fresh fruit:—khushk mewa, Dried fruit. 

H «+ Hemeh, s.m.=4 menh, q.v. 


S 4 Hémeha, vulg. meh(rt. mih), s.m. Discharging urine; 


—urine;—urinary disease, excessive discharge of urine, 
diabetes;—inflammation of the urethra; gonorrhea, 
clap; gleet. 

H «^ Weameh [Prk. Hel; S. AT:], s.m. A ram, &c. (i.q. mesh, 


q.v.). 
H x~ Hgdxmehtar, s.m. =H |j «^ HaedxTdt mehtràni, 


s.É.corr. of x méhtar, and |j méhtràni, qq.v. 


H is HedxTdlmehtrani, s.f. =H = XETT mehtar, 
s.m.corr. of + méhtar, and .\-méhtrani, qq.v. 

H cx Hestmehdi, s.f.- «4 menhdi, q.v. 

H „~ TéXmehar, s.f.-mahar, 'a woman, q.v.;—s.f. corr. of 
mihr, q.v. 

H L WgxTmehrá, s.m.=|, mahra or méhra, q.v. 

H aly Tezremeharárü, or mehràrü, s.f.- ,) ^ méhrarü, q.v. 
H c Ag mehari, or mehri, s.f.=,-mahri or méhri, q.v. 
H &. Sfzsmaihika [S. wfaw«:], s.m. (dialec.) A buffalo. 


H S~ fesitmaihiki [S. Wfg 9 « €], s.f. A female 
buffalo. 

H «c meham, s.m. (Dakh.) Gonorrhoea, &c. (i.q. meh, 
q.v.). 

H ot mehman (P. mihman), s.m.22&- méhman, q.v. 

H ju mehmani, s.f.- 4 «méhmani, q.v. 

H  WedTmehná, s.m. Taunt, &c. (i.q. u- mehná, q.v.):— 
mehnā mārnā(-par), To taunt, ridicule, make fun (of), quiz, 
laugh (at). 

H cx Ngaamehnat, s.f. corr. of c= méhnat, q.v. 

H ka~ AgrgTmehanhā [mehnã+S. F or q9«8:], s.m. A 
taunter; a quiz. 

H öy Tzmehün, s.m. (dialec.)-« merh, q.v. 

H .«Wema’, or Fat mayi [S. AfeAT or AA+ET; Prk. 
Ws], s.f. A harrow;—a ladder. 

o 

H » nün, the thirty-second letter of the Urdü or 
Hindüstani alphabet (the twenty-ninth of the Persian, 
and twenty-fifth of the Arabic). It corresponds, properly 
speaking, to the dental 4 na, the twentieth consonant of 
the Nagari or Hindi alphabet (the fifth letter of the 
fourth or dental class), and has much the sound of the 
English n(by which it is represented in the Roman 
character); but it is also used to represent the Nagari 
nasals &, H, and , and also the anusvar(\?\), and the 


anundsik, or candr-vindu , and hence has, very frequently, 


a nasal sound, represented in the Roman character by 
n(except in the case of "T, which is Romanized by n), e.g. 


sangat, sansar, dant, sanp, ghunt, sonta, phenta; indeed, the 
general tendency is to nasalize the nünwhen it is 
quiescent after a long vowel or a diphthong, whether in 
the middle or at the end of a word; and that even in 
cases where the nis really dental (e.g. zamanfor zaman, 
zaminfor zamin, zabünfor zabün, &c.). Nünor nquiescent, 
preceded by a short vowel, and followed by the letter b, 
or p, generally has the sound of m, e.g. =p- sampat, s 
mimbar. Nūnor nis occasionally substituted for l, as nūrī= 
lüri, naor ni(dim. aff.)-laor li; these, and other similar 
substitutions, will be found noticed in their proper 
places. In reckoning by abjad, ndenotes 50; and, in 
almanacs, it signifies the conjunct aspect of the stars:— 
na-kar, s.m. The letter, or the sound, na. 

H :) o), 7 na, neg. adv. (In Urdü) The inseparable form of 


4 na, q.v 


H ;) o), ff ni, A negative or privative prefix (used 


euphonically for, or corrupted from, nir, nis, or nih), e.g. 

ni-dar, 'Fearless' (numerous instances of the use of this 

prefix will be found in the following pages). 

S )) 5), fit ni, An insep. prep. or prefix (the reverse of nir, 


and of ut; it is positive and intensive, and denotes) 'in, 
into, within; down, under, back; on, upon.' 


H t aTnà (f. -ni) [Prk. TUS, or afta: S. AAA], The 


termination of the infinitive, or gerund, of the Hindi or 
Hindistani verb (e.g. karnd, marna;—dialec. forms are "ni, 
‘nau, “naun). 

H t Atna (i.q. nanh, q.v.), neg. adv. Nay, no; not (cf. next); 


—emphat. part. (cf. to), e.g. à'o nà, Come, docome (why 
don't you come?):—naà-to, or nà-tau, conj. If not, or else, 
otherwise:—na-karna, To say no; to deny; to refuse:—na- 
nukkar, adv. & s.f. No no:—naà-nukkar karn& na karna 

P v nà [Zend na; S. na], neg. or priv. part. (prefixed to 


+0 


nouns, or participles), equivalent to the English non’, ir’, 
in’, un’, dis’, and the affix ‘less:—na-ittifaqi, s.f. 
Inharmoniousness, disagreement, variance, discord 
(syn. an-ban):—na-azmüda, adj. Untried, unproved, 
inexperienced:—na-ashna, adj. & s.m. Unacquainted; 
unknown; friendless;—a stranger:—na-ashnaà i, s.f. 
Unacquaintance; friendlessness:—na-é'timad , adj. 


Untrustworthy, not to be trusted:—na-é'timadi, s.f. 


disregard; indifference; slight; disfavour:—na-ummed, or 
na-umed, adj. Hopeless, despairing, despondent, 
desperate (syn. nir-as);—na-umed karna(-ko), To make 
(one) despair (of, -se); to disappoint; na-umed hona(-se), 
To despair (of); to be despondent; to be disappointed:— 
na-umedana, adv. Hopelessly; in 

despair:—nd-umedi, s.f. Hopelessness, despair:—na- 
andesh, adj. Clear, evident;—requiring no thought:—na- 
insaf, adj. Unjust (syn. an-nya’i):—nd@-insafi, s.f. Injustice 
(syn. an-nyà'o):—nà-ahl, adj. & s.m. Incapable;—unfit, 
unworthy;—an incapable person, &c.:—na-balig, adj. & 
s.m. Under age; unripe, immature;—a minor, child, 
youth; a ward:—na-bàligi, s.f. Nonage, minority:—na-ba- 
khirad, adj. & adv. Unwise;—unwisely:—na-ba-kar, adj. & 
s.m. Useless, unserviceable; good-for-nothing, 
worthless, vile; bad, wicked;—a good-for-nothing or 
worthless fellow, a ne’er-do-weel, a vagabond, a lazy 
fellow:—na-ba-kari, s.f. Uselessness; worthlessness; 
wickedness, villainy:—nda-balad, adj. & s.m. Without a 
country; of another country;—a foreigner;—a clown, a 
lout (syn. ganwar):—na-büd, adj. Annihilated, reduced to 
nothing; ruined; disappeared, vanished; non-existent;— 
s.£.(?) Non-existence:—na-büd karna(-ko), To annihilate, 
&c.:—nà-büdi, s.f. Annihilation; ruin; non-existence:—nà- 
bina, adj. & s.m. Blind;—a blind man:—na-bina i, s.f. 
Blindness:—nd-pak, adj. Impure, unclean, dirty, filthy, 
polluted, defiled; lewd, licentious:—nd-pak karnd, v.t. To 
pollute, defile:—na-paki, s.f. Impurity, uncleanness, 
foulness, defilement, pollution, dirt;—licentiousness, 
lewdness:—nda-pa’e-dar, adj. Inconstant, unsteady, 
unstable, fickle; not durable or lasting, frail, fleeting, 
transitory, momentary:—nd-pa’e-dari, s.f. Inconstancy, 
instability, &c.:—nd-padid, adj. Invisible, not conspicuous, 
not to be found; vanished, concealed; private:—nd-padid 
karnd, v.t. To render invisible, &c.; to obscure:—nd-parwa, 
adj. Intrepid, fearless; free from care, independent; 
inconsiderate, thoughtless, heedless; restless (cf. be- 
parwa):—nd-parhez-gar, adj. Inabstemious; incontinent, 
unchaste;—careless, incautious; negligent; inattentive to 
health:—na-parhez-gàri, s.f. Inabstemiousness; want of 
due attention to health; carelessness;—incontinence, 


licentiousness:—nd-pasand, or nà-pasandida, adj. 
Unchosen; unacceptable; disapproved of; reprobated; 
rejected;—disagreeable, displeasing, offensive:—na- 
pasand karna, v.t. To disapprove of; to dislike; to reject, 
refuse:—nà-pasandi, s.f. Disagreeableness;— 
unwillingness;—disfavour, displeasure:—na-paid, or na- 
paida, adj. Unborn, that has never existed, non-existent; 
extinct; not to be found, lost, missing; not evident, 
invisible; vanished:—na-tab, adj. Weak, infirm:—na- 
tajriba, or na-tajriba-kar, adj. Inexperienced:—na-tarash, or 
na-tarashida, adj. Not pared, or planed, or smoothed; 
unsmoothed; unshaved; unlicked;—unpolite, unpolished, 
uncivilized:—na-tarbiyat, or na-tarbiyat-yafta, adj. 
Uneducated, uncultured, uncivilized:—na-tars, adj. 
Fearless (syn. nidar); severe, hard hearted, pitiless:—na- 
tamam, adj. Incomplete, unfinished; imperfect; deficient: 
—nà-tamami, s.f. Incompleteness; imperfection; 
deficiency:—na-tuwan, vulg. nd-tawan, adj. Weak, feeble, 
infirm, powerless, impotent; decrepit; frail:—na-tawan- 
bin, adj. Unable to endure the sight of;—envious; 
malevolent:—na-tawan-bini, s.f. Inability to bear the sight 
of;—envy; malice, malevolence:—na-tawand'i, or nà- 
tawani, s.f. Inability; impotence, weakness; ailment:—nà- 
jà iz, adj. Unlawful, not allowable; contraband (e.g. na- 
jaiz mal, ‘contraband goods'); unsuitable:—nd-jins, adj. Of 
another sort or species, strange in kind;— 
heterogeneous;—ignoble; rude, uncivil:—na-jinsi, s.f. The 
not being of the same kind, sort, or race;— 
heterogeneousness;—want of gentility; baseness:—na- 
car, adj. & adv. Without remedy, remediless; constrained; 
helpless, destitute, abandoned, forlorn, distressed, poor, 
miserable;—by force, against the inclination; inevitably, 
as a necessary consequence; of course (syn. la-caár, q.v.): 
—nà-éari, s.f. Helplessness, destitution;—impotence; 
constraint; necessity:—nda-caq, adj. Unsound; indisposed; 
out of order:—nd-caqi, s.f. Unsoundness (of health, &c.); 
indisposition;—displeasure;—disagreement; coolness, 
luke-warmness;—laziness:—na-ciz, adj. & s.m. Of no 
consequence, of no account, insignificant, trifling, 
worthless;—an insignificant thing, a nothing; a bauble, a 
trifling or silly thing, a trifle:—na-cizi, s.f. Smallness; 
insignificance; nothingness, nullity:—nd-hagq, s.m. 


Injustice, wrong, injury;—falsity;—adj. & adv. Unjust, 
wrong, iniquitous; illegal or unlawful, injurious; false, 
untrue;—unjustly, wrongfully; falsely; without ground or 
cause, without rhyme or reason;—improperly;— 
needlessly; in vain, to no purpose:—na-haq-shinas, adj. & 
s.m. Unjust, inequitable, having no notions of right or 
justice; ungrateful;—an unjust, or an ungrateful, man:— 
na-haq-shinasi, s.f. Injustice, wrong;—ingratitude:—na-haq 
karnà, To do an injustice (to, -se); to act unjustly, &c.:—na- 
haq-kushi, s.f. Unjustly killing;—na-haq kahna, To speak 
unjustly, or falsely (of), to calumniate, slander;—to speak 
in vain, or to no purpose:—na-khudd, s.m. 'No God'; an 
atheist; an impious wretch:—na-khuda-tars, adj. & s.m. 
Not fearing God, ungodly;—a man without the fear of 
God:—na-khalaf, adj. Degenerate, ignoble, spurious;— 
undutiful (son), wicked, vicious; villainous; dastardly:—na- 
khwanda, adj. & s.m. Unread, uneducated, illiterate;— 
uninvited, unbidden;—an illiterate man:—na-khwah, adj. 
& adv. Unwilling, constrained;—against the will, 
unwillingly, constrainedly:—na-khüb, adj. Not good, bad:— 
na-khwush, adj. Indisposed; unhappy; displeased; 
disgusted;—unpleasant, harsh, disagreeable, bad:—na- 
khwush ana(-ko), To prove disagreeable, or offensive, or 
displeasing (to); to be disapproved of:—na-khwushi, s.f. 
Disagreeableness, unpleasantness, unpalatableness, 
bitterness;—displeasure; fret;—disagreement:—na-dar, 
adj. & s.m. Without possession; insolvent; impecunious, 
poor, indigent; blank; null (e.g. yéh bazi na-dar hai);—an 
insolvent man; a pauper:—nd-dari, s.f. Insolvency; 
impecuniosity, poverty, indigence; pauperism:—na-dan, 
adj. & s.m. Ignorant, unlearned; simple, silly; innocent;— 
an ignorant fellow, a fool, blockhead:—na-danistagi, s.f. 
Want of acquaintance; ignorance:—nd-danista, adv. 
Unknowingly, unwittingly; ignorantly; incognito:—na- 
dani, s.f. Ignorance, incapacity; stupidity, folly, idiotism; 
infatuation:—na-durust, adj. Not right or true, incorrect, 
false, wrong, improper, unjust; crooked; imperfect:—na- 
durusti, s.f. Unsoundness, incorrectness, falseness, 
falsehood; crookedness; injustice:—nd-dihand, adj. Not 
giving, close-fisted, stingy;—not paying what is due:—na- 
dihandi, s.f. Non-payment:—na-didani, adj. & s.m.f. Not to 
be seen, invisible, imperceptible;—unfit to be seen, or to 


be looked upon;—one of whom, or that of which, the 
sight is unbearable:—na-dida, adj. & s.m. Unseen;—not 
seeing; inexperienced;—vile, abject, base;—greedy;—a 
person who has seen little, &c.:—nda-rast, adj. Not right; 
not straightforward;—dishonest, unjust, unfair; wrong, 
untrue, false;—adulterated:—nd-rasti, s.f. Dishonesty, 
unfairness, &c.:—nda-raz(or na-razi), adj. Dissatisfied, 
discontented; unwilling;—displeased, offended:—nd-razi, 
s.f. Dissatisfaction, discontent; unwillingness; 
displeasure:—na-rasá, adj. Unworthy, unfit; incapable;— 
ill-bred, unmannerly:—na-rasa i, s.f. Unworthiness, 
unfitness, incapacity; want of reach or power; inability; 
failure; unskilfulness;—ill-breeding, unmannerliness:— 
nd-rasida, or nà-rusta, adj. Not arrived; not arrived at 
perfection, or maturity, or puberty; unripe, immature;— 
sour;—destitute; unfortunate:—nd-rawa, adj. Not current, 
or passable; unsaleable;—not right, or proper; 
inadmissible; prohibited; unworthy:—na-za'ida, adj. & s.f. 
That has not brought forth children, or young;—a 
woman who has not yet borne children, or a female that 
has not brought forth young:—na-zor, adj. Without 
strength, weak (i.q. be-zor):—nà-zori, s.f. Weakness (i.q. 
be-zori);—nà-zeb, or nà-zebà, adj. Not becoming, or 
elegant; unbecoming, ungraceful, unseemly, ugly, ill- 
shaped, disfigured;—plain:—nà-zebà ish, or nà-zeba i, s.f. 
Ungracefulness, unseemliness, ugliness, deformity; 
plainness:—na-saz, adj. Disagreeing; dissonant, 
discordant; out of tune;—indisposed, out of sorts;— 
absurd;—obscene; rude, uncivil:—nda-saz-kar, or nà-saz-gar, 
adj. Rendering discordant, or dissonant, or absurd; 
disagreeing, dissentient;—adverse; unfortunate, unlucky: 
—na-saz-kari, or nd-saz-gari, s.f. Discordance, dissonance, 
disagreement, dissension;—inadaptability;—absurdity;— 
indisposition:—nd-sazi, s.f. Discordance; dissension;— 
adverseness; opposition, contradiction;—indisposition;— 
ill-behaviour;—dissimulation:—nd-sipds, adj. Ungrateful, 
unthankful;—disagreeable;—undiscriminating:—na-sipasi, 
s.f. Ungratefulness, &c.:—nà-sazá, or nà-sazà-wàr, adj. 
Unworthy, improper, impertinent, indecent; foolish;— 
undeserved, unmerited:—na-sufta, adj. Not perforated, 
unbored:—na-sufta-bih(i), s.m. & f. 4A cunning person:—nà- 
samajh, adj. Unintelligent, dull of understanding:—na- 


samjhi, s.f. Lack of understanding, ignorance:—na-sanjida, 
adj. Unweighed; unassayed; unmeasured:—na-shad, adj. 
& s.m. Cheerless, joyless, low-spirited, dull, hippish; 
dissatisfied, displeased;—unfortunate;—an unhappy 
person, a poor wretch:—na-shadi, s.f. Cheerlessness, 
dulness, melancholy;—dissatisfaction, displeasure:—nda- 
shà istagi, s.f. Impropriety, injudiciousness; indecency:— 
nà-sha'ista, adj. Unworthy, improper, unbecoming; 
indecent, indecorous; illicit;—unmannerly;—inexpedient, 
injudicious:—na-shudani, adj. & s.m.f. Not fit to be or 
exist, bad, worthless; unpromising; ill-fated;—impossible, 
impracticable;—one who is not fit to live, or from whom 
no good is to be expected; a worthless person:—na-shukr, 
or na-shukra, adj. Ungrateful; discontented (i.q. na-sipds): 
—na-shukri, s.f. Unthankfulness; discontent:—na-shukri 
karnà, To be ungrateful, &c.:—na-shikeb, or nà-shikeba, adj. 
Impatient, restless, unsteady:—na-shikebi, or na-shikeba’i, 
s.f. Impatience, &c.:—nd-shinds, or na-shindsd, adj. Not 
recognizing, or acknowledging, or owning;—ignorant:— 
na-shinasi, s.f. A refusing to recognize;—ignorance:—nd- 
shob, adj. Unwashed:—na-saf, adj. Impure, unclean, dirty: 
—nda-safi, s.f. Impurity, &c.:—nda-sabr, or na-sabur, adj. 
Impatient (i.q. nà-shikeb):—nà-sawab, adj. Not right; bad, 
sinful;—unwholesome:—na-taqat, adj. Weak, feeble, 
infirm:—nd-taqati, s.f. Weakness, feebleness; 
powerlessness, inability:—na- aqibat-andesh, adj. Not 
looking to the issues or consequences; short-sighted;— 
improvident; thoughtless, inconsiderate, inattentive to 
the future:—na-farman, adj. Disobedient, refractory; 
stubborn;—s.m. Name of a purple-coloured flower, a 
species of poppy;—a bright purple colour:—nda-farmani, s.f. 
Disobedience; (in Law) contempt of court;—adj. Of the 
colour of the nà-farmàn; purple:—na-farmàni karnà, To 
disobey, to refuse to 

obey:—na-fahm, adj. Not understanding; unintelligent, 
stupid;—unintelligible:—na-fahmi, s.f. Want of 
understanding; stupidity, folly:—na-qabil, adj. Incapable; 
unfit; worthless:—na-qabil-é-é'tiraz, adj. Indisputable:—na- 
qàbil-é-intiqal, adj. Not transferable:—na-qabiliyat, s.f. 
Incapacity, incompetence; unfitness, unworthiness:—nà- 
qabül, adj. Unacceptable; disagreable, unpleasant;—not 
consenting (to); rejecting;—loathing:—nd-quwwat, adj. 


Powerless, weak:—na-quwwati, s.f. Weakness (i.q. nā- 
taqati):—na-kara, adj. Unserviceable; useless, worthless, 
bad;—idle, lazy:—na-karagi, s.f. Unserviceableness; 
uselessness, &c.:—na-kam, adj. Disappointed; 
unsuccessful; discontented;—useless; hopeless; 
remediless:—na-kami, s.f. Disappointment; 
unsuccessfulness; discontent:—naà-kad-khudaà, or nà-kat- 
khuda, adj. & s.m. Not a family-man;—a bachelor:—na- 
kat-khuda'i, s.f. The unmarried state:—nda-karda-kar, adj. & 
s.m. Inexperienced, inexpert, unskilful; ignorant;—an 
unskilful person, a bungler:—na-kas, adj. & s.m. 
Unworthy, worthless, unmanly; base, ignoble;—a man of 
light character, or of no consequence; a nobody:—na-kasi, 
s.f. Worthlessness; meanness; insignificance; infamy:— 
na-kand, adj. Unbroken, untrained; unridden:—na-kand, 
or na-kand bacherà, s.m. An unridden colt;—an 
inexperienced, thoughtless person; a simpleton, 
greenhorn:—na-guzir, adj. Indispensable; necessary; 
inevitable, unavoidable:—na-gufta, adj. Not spoken, 
unsaid; not told:—nd-gawar, or na-gawara, adj. Undigested; 
indigestible; unwhole some, unpalatable, unpleasant; 
unacceptable;—irksome;—unarranged:—nd-gawar guzarna, 
or ma lüm honà, To prove unpalatable (to), &c.:—na-là'iq, 
adj. Unworthy; unfit; incompetent;—inconvenient; 
improper, unsuitable:—na-là'iqi, s.f., or na-la'iq-pan, s.m. 
Unworthiness; worthlessness; unfitness; incapacity;— 
impropriety:—nda-mubarak, adj. Unfortunate, inauspicious; 
ill-omened; execrable:—nd-mutandahi, adj. Infinite;— 
divine:—na-mahram, s.m. A stranger; one who is not 
permitted to enter the women's apartments;—one who 
is not (as regards marriage) within the forbidden 
degrees:—na-murdad, adj. Having the desires unrealized; 
unsuccessful, unprosperous; disappointed; dissatisfied;— 
undesirable; untoward (circumstance); unfortunate, 
unlucky (wight, &c.); graceless; evil, or adverse (times, 
or fortune):—nà-murad-ana, adv. As one disappointed; 
discontentedly, &c.:—nd-muradi, adj. Unsuccessfulness; 
disappointment; dissatisfaction; despondency;— 
undesirableness; untowardness, &c.; an unwelcome 
thing:—na-muradi-ka, adj. (f. -ki), Undesirable, &c.:—na- 
marbüt, adj. Unconnected, disjoined; ungrammatical;— 
impertinent, mal-d-propos:—na-mard, adj. & s.m. 


Unmanly, cowardly;—impotent, imbecile;—a coward;—an 
impotent man:—na-mard karná, v.t. To emasculate:—naà- 
mardi, or nà-mardumi, s.f. Unmanliness; cowardice; 
Undefined; inconstant, variable:—na-mutabiq, adj. 
Inconsistent, &c. (see mutàbiq):—nà-matbü', adj. 
Unacceptable, disagreeable, unpleasant;—repugnant to 
nature, unnatural:—nà-mó tabar, adj. Untrustworthy; 
unworthy of credit, incredible:—na-ma'qül, adj. 
Unreasonable, irrational; improbable; absurd; 
impertinent; improper (i.q. na-Ia’iq):—nd-ma'lim, adj. 
Unknown; uncertain:—nd-mugir hona(-ka), Not to admit or 
confess, to deny:—na-mulda’im, adj. Not soft or tender; 
hard; rough; austere; severe; uncivil:—nda-mumkin, adj. 
Impossible:—na-mundasib, adj. Improper, unsuitable, 
inconsistent, unbecoming, indecent; objectionable:—na- 
manzur, adj. Disapproved; disallowed; refused, rejected; 
inadmissible:—nà-manzüri, s.f. Disapproval; refusal, 
rejection:—nàa-muwáfiq, adj. Not suitable, or adapted (to); 
disagreeing (with); dissimilar; contrary, opposite, 
adverse; unwholesome:—na-muwafiq anaor hona, To 
disagree (with), &c.:—na-muwafiqat, vulg. nà-mu'afaqat, s.f. 
Want of adaptation; dissimilarity; disagreement; 
unsuitableness; unwholesomeness:—na-mauzün, adj. 
Disproportioned; incongruous; discordant (as music); 
unrhythmical, badly composed (prose, or verse);—ill- 
made:—na-mihrban, adj. Unfriendly, unkind:—na- 
mihrbani, s.f. Unfriendliness, unkindness:—nd-muyassari, 
s.f. Inability to obtain; poverty, indigence;—impossibility, 
difficulty:—na-wajib, adj. Improper (i.q. gair-wajib; be- 
wájib):—nà-waris, adj. & s.m.-là-waris, q.v.s.v. la:—na-wagif, 
adj. Unacquainted (with, -se), ignorant (of); 
inexperienced (in), unskilled:—na-waqiftyat, s.f. Want of 
acquaintance, ignorance; inexperience;—nd-waqt, adj. 
Out of time, unseasonable; late, after (business) hours 
(i.q. be-waqt, q.v.):—na-hasti, s.f. Non-existence:—na- 
hamwar, adj. Uneven, irregular, rough;—unworthy, 
improper; ill-conducted; capricious; froward, perverse:— 
na-hamwari, s.f. Unevenness, &c.;—nd-hanjar, adj. Rough, 
uneven; untoward; unpolite, rude, &c. (i.q. na-hamwar);— 
astray;—unfortunate; wicked:—na-hanjari, s.f. Deviation 
from right, going astray; wickedness; rudeness; 


impropriety; frowardness, disobedience:—nd-yab, adj. Not 
to be found or got; undiscoverable; unprocurable; 
unattainable;—scarce, rare:—na-yabi, s.f. 
Undiscoverableness, &c.;—rareness, scarcity:—nd-yaft, 
adj. Not to be found, undiscoverable; missing. 

P Jt nab [prob. for nyab; ni(=S. niror nis)+ab, q.v.; cf. Zend 
nydpa], adj. 'Without water,' neat (wine, &c.), unmixed, 
unadulterated, pure, genuine; mere;—clear, limpid;— 
sincere. 

A x ndb, s.m. A grinder;—a canine tooth; tusk; fang. 

P x nàb (i.q. nàw, q.v.), s.m. Channel; canal; furrow, 
groove; fluting (of a pillar); moulding; cornice; frieze:— 
nab-dar, adj. Grooved; fluted; indented:—ndab-dan, s.m. A 
drain, sewer, gutter; a canal; an aqueduct. 

H ju ATatenabar (prob. nd, 'no'+bar= walor wala, qq.v.), 
s.m. (dialec.) One who denies, denier. 

P ols nab-dan, s.m. See s.v. nab. 

S «gb ATHnabha, vulg. nabh, s.m. An epithet of Siva, and of 


Vishnu;—a kind of spell. 
S apt ATfAnabhi, and H. ATH nabh, s.f. The navel (cf. naf);— 


nave (of a wheel);—central point, centre, focus;—a chief, 
head;—musk; the musk animal;—a proper name:—nàbhi- 
chedan, s.m. Cutting or separating the umbilical cord:— 
nabhi-golak, s.m. A protruding or ruptured navel:—nabhi- 
nari, or nabhi-nal, s.f. The umbilical cord. 

S Set ATH#nabhak, s.m. A myrobalan, Terminclia chebula. 


S eT Atnabhi, s.f.=nabhi, or nabh, q.v. 
S «et AT¥4nabhya, adj. (f. -a), Of or relating to the navel; 


proceeding from, or being in, the navel; umbilical;—s.m. 
An epithet of Siva (i.q. nabhaor nabh). 
H 4 ATInap (fr. napna, q.v.), s.f. Measure; measurement; 


survey:—nap-bidya, s.f. The science of measuring, 
mensuration:—nap-tol, or nàp-jokh, s.f. Measuring and 
weighing:—ndap-ka pura, adj. Of full measure, or height, 
&c.:—nàp karnd-ki), To measure (i.q. napna):—nap-ki ika’i, 
s.f. Unit of measurement:—ndp lena(-ki), To take the 
measurement (of), to measure:—be-nàp, adj. 
Unmeasured, unsurveyed:—jami nap, Standard or full 
measure:—éalti nap, Somewhat below the standard 
measure:—katti nap, (in Geom.) The secant. 


S c TP Tnápit, s.m. (f. -), A barber, shaver; a surgeon 


(the word is almost confined to Bengal; the words nàá'ior 
nà übeing the common forms in other parts; cf. hajam):— 
napit-sala, s.f. Barber's shop; hair-cutting saloon. 

S iT PadTnapiti, s.f. A barber's wife (i.q. na'in). 

P £s nàpigar, (dialec.) napikar, adj. Filthy, vile. 

H ui qTTHTnápná [napnà, prob. corr. of mapná, q.v.; or 
nāp= Prk. TA (3)=S. ITA (Ñ), pass. of caus. of rt. AT], v.t. 


To measure; to weigh;—nap-dena, or nap-lena, v.t. intens. 
of and-napna:—rasta napnà, 'To measure the road'; to 
wander idly about, to saunter;—to pay a short (or a 
doctor's) visit. 

H c d Tdnàt, s.m. 1'2nàátà, q.v.;—2" corr. of náth, q.v. 


H we ATatnata [Prk. aha; S. TAF:], s.m. Relative; kin; 


relationship; kinsmanship; alliance; affinity, 
consanguinity:—ndata jornd(se, or -ke sath), To form a 
connection, or an alliance (with):—nate-dàr, adj. & s.m. 
Akin;—relative, kinsman:—ndte-dari, s.f. Relationship, &c. 
(i.q. nata):—nata-rishta, s.m. Relationship, kinsmanship; 
family alliance. 

H 55 NTdznátar, or NTdfX. nátari [nà, 'not,' q.v.«tar- S. afg], 


conj. (dialec.) If not—then; else, otherwise (i.q. nà-to, or 
na-tau, or nahin to). 

H .6 Aftanatin = H vate natini, or nàtni[f. of natii— 
'inor "ini- Prk. zvft-S. z«t1], s.f. Daughters's daughter, 


granddaughter. 
H svathadttnatini, or natni= H t STET natin [f. of nati;— 


“inor "ini- Prk. zvft-S. z«1], s.f. Daughters's daughter, 


granddaughter. 
H 5 WTdInàáto, 1^ (dialec.) s.m.-nàtà, q.v.;—2^ conj See s.v. 


na. 
H agi dT?Tnath [Prk. Aca; S. v*dT;—cf. also S. HT?7:, which 


is prob. a Prk. form], s.f. The nose-string of an ox (by 
which he is led, or which serves as reins);—a seton (cf. 
nath, nathna, nathni):—na age nath na piche pagha ‘Neither 
nose-string in front nor tether behind'; free to roam; 
without tie or encumbrance. 

S at ATAnath, s.m. (f. -a), Protector, patrou, master, lord; 


husband;—a common affix to the names of Hindü 


ascetics (e.g. Gorakh-nath):—nath-van, nath-vat, or nath- 

want(f. -vati), adj. Having a protector, or master; having 
a husband; dependent, subject (to;—syn. nathi). 

H \t ATATnatha, s.m. (dialec.) A corrupt form of nàátà, q.v. 


H ca arfranathit [S. teat: ], adj. Having a hole bored 


in the septum of the nose, or having a string through its 
nose (an ox or other draught-animal). 
S uo d T?TdTnathata, s.£. - S <st ATAcs nathatva, s.m.The 


office or status of a protector, or master; protectorship; 
patronage, &c 
S seu d T?Tedinathatva, s.m. - S uss ATAAT nathata, s.f.The 


office or status of a protector, or master; protectorship; 
patronage, &c 
H ugt ATAATnathna [fr. nath, q.v.; or nath’= S. teeta], v.t. 


To bore the nose (of a bullock) and put a string in it (to 
guide him by);—to bring under subjection or control. 
H eearf?rnáthi (dialec.), past conj. part. (of nathna), 


Having put a string in the nose (of an ox), i.q. nath-ke. 
H svatettnathi, (dialec.) «tfr nathi [S. strerezs: (s«99:)], 


adj. (f. -ini), Having a protector, or master; having a 
husband; dependent, subject (to). 

H 6 aetnati [Prk. thas; S. Teqe8:], s.m. (f. nàtin), 
Daughter's son, grandson. 


H 6 aTétnati [Prk. that; S. TTT], s.f. (dialec.) 
Granddaughter (i.q. natin). 

H «x sTenat (i.q. lat, or lath, q.v.), s.f. (dialec.) A pillar; an 
obelisk;—an architrave;—a beam; a log (of wood). 

S ot ATendata, vulg. nat, s.m. Dancing; a dance; a play, a 


pantomime;—the country called the Carnatic:—nat- 
mandir, s.m. Dancing-saloon, ball-room; a room or hall 
for dramatic performances, a theatre. 

H ve ATetnata [prob. Prk. vzsll; S. 8«5:], adj. & s.m. (f. - 


i), Short, dwarfish; dapper;—vile, depraved, vicious, bad, 
naughty;—a dwarf;—a depraved or bad man; a naughty 
boy;—a young bull not yet broken in. 

H att dTeTTHnátá-pan [nàátà, q.v.tpan= Prk. “U=S, ct 


(Vedic 44)], s.m. Shortness (of stature), dwarfishness. 


S .sx vt Teshinátak, s.m. (f. -ika, or -i), A dancer; an actor; a 


mime;—dancing; acting;—a play, drama, comedy; the 
first of the ten species of Sanskrit dramatic compositions 
of the first order;—the business of a nat(q.v.):—natak-sala, 
vulg. natak-sald, or natak-sal, s.f. A dancing-room, ball- 
room; a play-house, theatre (syn. na¢-ghar):—natak- 
sál(prob. for natak-sali), s.m. & f. (Dakh.) A dancer, &c. 
(i.q. natak). 

S is; aTfeTátikà, s.f. A short or light comedy (the first 
of the dramas of the second order);—(fem. of nataka), an 
actress. 

S saTettnataki, s.f. A dancing-girl;—a kind of dramatic 
writing. 

S as qTe i Tnátakiya, adj. Dramatic; comic. 

H j& natamgar, s.m. (Dakh.) A great merchant; a 
respectable man; head-man (syn. mahajan). 

H ux dTedTInatna, v.n.-natna, q.v. 

H , 96 dTéTznataur, 1* s.m.-nat-bar, q.v.;—2' adj. corr. of nà- 
thaur, q.v. 

H Agi ATSnath [S. atfet (A+aAfea); cf. P. nesti], s.m. Non- 
existence. 

H gi ATSl<nathaur (na+thaur, qq.v.), adj. Having no fixed 
or proper place; not in (its) proper place, out of place (i.q. 
be-thaur). 

S ast T TexInatya, s.m. The science or art of dancing, or 
acting; scenic art; the union of song, pantomime, dance, 
and instrumental music:—natya-sala, s.f.-natak-sala, q.v. 
(syn. nac-ghar). 

A jt ndsir (act. part. of 5 'to scatter, disperse,' &c.), s.m. A 
prose-writer. 

H ct Ang (contrac. of andj, q.v.), s.m. Grain, corn:—ndj 
katna, To cut the corn; to reap the harvest:—naj-ki mandi, 
A grain-mart:—naj-wala, s.m. A wholesale dealer in grain 
or corn. 

H St Anyendjuk, adj. corr. of 3s nazuk, q.v. 

H e dTstnaju, s.m. (dialec.)-nàj, q.v. 

H y= ATsindjo (prob. corr. fr. názuk), s.f. A delicate 
woman; a term of endearment. 

P |,-indji (for A. zs nájin, act. part. of bs (for =) 'to 
escape,' &c.), adj. & s.m. Escaped; saved; elect; liberated; 


free; excused;—one who escapes, &c. 

P «>t najiya (for A. t+ ndjiyat, fem. of najin), adj. f.=ndji, 
q.v. 

H ct dac [Prk. 795; S. 181; cf. nàcnà], s.m. Dancing; a 
dance, ball; an entertainment (among Hindüs) in which 
dancing-girls perform (vulg. 'a nautch'):—naé dikhana(- 
ko), To dance before (one):—nac-rag, or nàc-rarg, s.m. 
Dance and song; a dancing entertainment; revelry, 
merriment:—nac-ghar, s.m. Dancing-room, ball-room; a 
play-house, theatre:—naé naéana(-ko), To make (one) 
dance;—to lead (one) a dance, to tease, worry, or harass 
(one):—kath-putli-ka nac, A puppet-show:—ghoron-kà nàó, 
An exhibition of artificial horses:—laundon-ka naé, An 
exhibition of dancing-boys. 

P at nacakh, s.m.(?) A battle-axe; a halbert; a double- 
pointed spear; a short javelin. 

H tt APAanacna [nac’= Prk, THA(z)=S. TH (fA), rt. TA], 
v.n. To dance; to caper, or frisk about. 

H =taradinacni, s.f. A female dancer, a dancing-girl. 

P «>t nahiya (for A. «>t nahiyat, fr. nahin, act. part. of bs 
(for =) 'to go towards, to incline (to),' &c.), s.m. A 
country, territory, district; tract; coast, shore;—part, 
side, quarter (pl. nawahi, q.v.). 

P 1v nà-khuda, s.m. See s.v. t nā. 

P \a+t nakhuda (naw+khuda, qq.v.), s.m. The master, or 
commander, of a ship; captain;—a supercargo;—a 
seaman. 

P sisxtnakhuda’, s.f. Office or status of a ship-captain, 
&c.;—seamanship, navigation. 

P 5 nakhun (nakh'- S. d3«un- ün- wan- wàn- S. 417), 
s.m. Nail (of the finger or toe); talon, claw:—nakhun-se 
likhna, v.t. To write with the finger-nail (considered an 
accomplishment):—nakhun-gir, or nàkhun-tarásh, s.m. A 
small knife, or scissors, for paring the nails:—nakhun 
lenā, v.t. To pare the nails;—to trip, or stumble (a horse): 
—nakhun-men pare-rahna, v.n. To be in (one's) possession; 
to be lying in the pocket. 

P «+t nakhuna (rel. n. fr. nakhun, q.v.), s.m. An instrument 
used to strike the strings of a lute (or guitar, &c.) with, a 
plectrum; a bow (i.q. mizrab);—a haw, or web (in the eye), 


cataract;—a kind of cloth made of silk and cotton;— 
enmity, malice. 

P ot nakhin, s.m. = P st nākhūna, s.m.i.q. ¿>t nākhun; 
and «= nakhuna, qq.v. 

P st nakhiina, s.m. = P ot nakhin, s.m.i.g. ¿>t nākhun; 
and «= nakhuna, qq.v. 

S >t ATénada, vulg. nad, s.m. Sounding; a sound (in 


general); singing; a song; a loud sound; roaring, a roar; 
noise, cry;—(in the yog) the nasal sound represented by 
a semicircle, and used as an abbreviation, or a 
hieroglyphic, in mystical words:—ndd-karna, To sing;—to 
roar (as a tiger); to bellow:—nad-vidya, s.f. The art of 
singing. 

H 2 nad, postpn. (Dakh.)=na’in, q.v. 

P ja na-dar, adj. & s.m. =P sist nd-dan, adj. & s.m.See s.v. & 
na. 

P olst na-dan, adj. & s.m. = P jt na-dar, adj. & s.m.See s.v. & 
na. 

H wou ATatetnadaha [prob. S. Ave (rt. Tq) +F+H+EF:], s.m. 


A spout; a canal (cf. nadi). 

A „t nãdir (act. part. of : 'to remain alone,' &c.), adj. 
Singular, rare, uncommon, unusual; wonderful; precious; 
exquisite; choice (cf. shaz-o-nadir):—nadir-sháh, Name of a 
king of Persia (who reigned from A.D. 1736 to A.D. 1747): 
—nadir-shahi, adj. Of or relating to Nadir-shah, or his 
conquests, or misrule;—s.f. The invasion of India by 
Nadir-shah;—misrule as of Nadir-shah:— nadir-gardi, s.f. 
Misrule, &c. (i.q. nadir-shahi). 

A c» nádiràt, s.f. pl. (of 5» nadirat; see nadira), 
Uncommon things, rarities, curiosities. 

P »,:5 nàdira (for A. s nàdirat, fem. of nadir), adj.-nadir,— 
s.m. An uncommon thing, a rarity, curiosity;—an 
incomparable man, a rara avis. 

P «s »nadiri (fr. nadir), s.f. Rarity; choiceness;—a rarity; 
curiosity;—(in cards) the ace. 

A ste nad-‘ali (for 3b te 'call on, or invoke, ‘Ali'), s.f. A 
stone brought by pilgrims from Mecca on which are 
inscribed benedictions or prayers from the Qor'an, 
beginning with the words nadi-'ali(such stones are hung 
as charms round the necks of children). 

H J»unadali, s.f. corr. of the above, q.v. 


A a2 nadim, (act. part. of pu 'to repent,' &c.)., adj. 
Repenting; penitent, sorry (for);—bashful; ashamed, 
abashed. 

H bs ATettnadna, v.t.=nddhna, nandna, or nandhna, qq.v. 
H tat qa TEHTnadhná [nadh'- S. 8, p.p.p. of rt. Tg], v.t. To 
yoke;—to begin, to enter upon (also nandhna; nandna). 

S s2vATatnadi, adj. (f. -ini), Sounding, resonant; sounding 
aloud. 

H vst ATeatnadiya, s.m.-vut nàáridiyà, q.v. 

S at ATeAnadeya (fr. nadi), adj. (f. -i), Coming from, or 
belonging to, a river; river-born; fluvial; aquatic;—s.m. 
An aquatic. 

S (226 ATeAtnddeyi, s.f. A species of water-reed, Calamus 
fasciculatus;—the plant Pranna herbacea;—Sesbania 
cegyptiaca;—the China rose. 

S i$; aTfe Tnadika, vulg. nárika, s.f. An Indian hour, or 
twenty-four minutes (or one-sixtieth of a sidereal day);— 
a piece of metal on which the hours are struck, an 
Indian clock, a gong;—a particular measure of length 
(equal to half a danda). 

H 6 Atenar [S. 31x], adj. Relating or belonging to men;— 
s.m. A calf, —(S. 4TZ), s.m. Water;—a herd, drove:— 
narad(‘ra+ad’), adj. & s.m. (f. -aà), Eating or living on water; 
—any animal that subsists on water. 

H _. ATenar, s.f. contrac. of nari, 'woman,' &c., q.v. 

H s ATenar, s.m.=nar, and nal, qq.v. 

P nar (contrac. of andr, q.v.), s.m. A pomegranate, 
Punica granatum. 

A o när, s.f. Fire; hell-fire; hell;—the mind;—counsel, 
advice. 

H ui dTXTnàrá, s.m.-nálà, q.v. 

S ci d TTHnáráé, s.m. An iron arrow; an arrow (in 
general):—narac-astra, s.m. Idem. 

H sui dTXTanarad, s.m. corr. of nàárad, q.v. 

S 26 narad, adj. & s.m. See s.v. nar. 

S exhv ATA Mnarayana, vulg. narayan(nara, 'man,' or nara, 
'water'«ayana, 'abode'), s.m. A name of Vishnu 
(considered as the first of living beings, and the 


dwelling-place of mortals; or as the being who existed 
before all worlds, and moved on the waters of creation): 
—ndarayan-kshetr, s.m. A term applied to the ground on 
the banks of the Ganges for a distance of four cubits 
from the water:—narayan-tail, s.m. A sort of oil 
(expressed from various plants) of great reputed efficacy 
in medicine:—sat ndrayan, The true Narayan, the true 
God. 

S al vtTatinarayani, s.f. An epithet of Lakshmi, the 


goddess of prosperity, and wife of Narayan or Vishnu;— 
an epithet of Durga;—the plant Asparagus racemosus. 

H aie ARAM narayani[S. ATTA: ], adj. Of, or relating, 
or referring to, Narayan:—narayani bal, s.m. A funeral 
ceremony observed on the seventeenth day after a 
Hindü's death. 

H js; aTfaramznar-biwar [S. ATES, or Atet+ frat (rt. vriwith 
vi)], s.m. The membrane in which the fœtus is 
enveloped; secundines. 

P 1 narjil (S. atte; cf. H. nariyal), sm. A cocoa-nut;— 


the cocoa-nut tree, Cocos mucifera. 
S >,U A<enarad, s.m. Name of a Devarshi or Rishi among 


the gods (he is regarded as one of the four sons of 
Brahma, and one of the ten principal and original 
munisor rishis, the friend of Krishn, a celebrated 
legislator, and the inventor of the vindor lute;—he is also 
said to have occasioned frequent quarrels among the 
gods by tale-bearing); (hence) one who makes quarrels; 
one who is fond of altercation, a disputant;—a wicked 
boy (in the language of women):—narad-puràn, s.m. 
Name of a Puran:— nárad-muni, s.m. The saint Narad. 

P »y nárad, vulg. nàrd, s.m. The tike or dog-louse;—a 
miser. 

S Su ATe#narak (fr. narak), adj. & s.m. (f. -i), Relating to 
hell; being or abiding in hell; infernal, hellish; hell- 
deserving;—an inhabitant of the infernal regions;—(i.q. 
narak), the infernal regions, hell. 

S s tTChTnaraki, adj. & s.m. (f. -ini), Infernal, hellish;— 
an inhabitant of the infernal regions. 


S s y aR Tnāriker, = S hse Ae narikel,s.m. A cocoa- 


nut. 


S s ji aT Gnernárikel, - S x6 AAT nariker,s.m. A cocoa- 
nut. 

S «56 ATeHTAnarakiya, adj. & s.m. (f. -@) » náraki, q.v. 

H of athe Mnarin, A narin, (Braj) s.f. pl. (of narior nari), 


Women. 
P = naranj (the arabicised form of narang= S. ATS), 


s.m. An orange. 

P = unaranji (naranj+ i= S. =, or 24), adj. Of orange; 
orange-coloured. 

S S& Ae tnarang, s.m. The orange tree, and its fruit (cf. 


narangi; P. also narang),—the juice of the pepper plant;—a 
libertine; a catamite;—a living being, an animal;—a twin, 
one of twins;—a carrot. 

H Swatotinarangi, vulg. APT naringi [S. T3198], s.f. 
An orange; the orange-tree, Citrus aurantium;—(met.) 
breast (of a woman). 

H v dTenàrü, s.m. (dialec.)-naáhrü, or naháru'a, qq.v. 


P 21i nàárwan, - P »,« nàrwan,s.m. A species of lofty tree 
which gives much shade; the sour cherry;—the 
pomegranate tree (cf. nar). 

P 546 narwan, = P oi, narwan,s.m. A species of lofty tree 
which gives much shade; the sour cherry;—the 
pomegranate tree (cf. nar). 

S s tT Tnári, or ATE nari, vulg. nar, s.f. A woman, a 


female; a wife:—nari-parayan, adj. Devoted to women.— 
naári-prasang, s.m. Libertinism, lechery; coition:—nari- 
priya, adj. & s.m. Loving women;—dear to women;—a 
lover of women;—one loved by women:—nari-catur, s.m. 
(f. -a), One who is a skilful judge of women:—nari-dishan, 
s.m. Woman's vice, any great fault in women (six are 
usually reckoned, viz. drinking spirits, keeping bad 
company, quitting a husband, rambling abroad, sleeping 
and dwelling in a strange house):—nari-dharm, s.m. The 
duties especially incumbent on women;—the menstrual 
flux:—nàri-may, or nàri-may, adj. (f. -i), Consisting of 
women:—nari-nar, or nari-nard, s.m. Women and men; 
males and females:—nari-vrind, s.m. A crowd of women:— 
sughar nar, s.f. A clever woman;—a good housewife. 

H cT Tnàri, s.f. (dialec.)=nari, and ndli, qq.v. 


A «s inari (rel. n. fr. nar, q.v.), adj. Fiery, full of fire; 
hellish. 

H us atfeatnariya [nar= S. atfs+iyd= Prk. sit-S. z*:], s.m. 
A person who feels the pulse. 

S gut AAnarié, s.m.=_3 ndrig, q.v. 

H 4 arfcmmáriyar, s.m. (dialec. or rustio)=next, q.v. 


H 4 arfearenariyal [Prk. tft, Ss. ATT: ], s.m. The 


cocoa-nut tree, Cocos mucifera;—a cocoa-nut;—a 
huqqamade of a cocoa-nut;—a kind of fire-work (made of 
a cocoa-nut shell charged with gunpowder);—(met.) the 
head, skull:—nariyal-ka pani, Milk of a cocoa-nut;—nariyal- 
ka tel, Cocoa-nut oil:—nariyal-ki ra’, A kind of soft downy 
substance (of a light-brown colour) found on the exterior 
of the lower part of the leaves or branches of the cocoa- 
nut tree (it is used as a styptic, and for tinder):—nariyal- 
kā gur, Molasses made from the juice of the cocoa-nut 
palm. 

H .uathearctinariyali [n ariyal, q.v.ti= Prk. Sa1=S. THT], s.f. 


A cup made out of a cocoa-nut shell;—a huqqamade of a 
cocoa-nut shell;—(dialec.) juice of the cocoa-nut palm, 
palm-wine, toddy. 

H ; Anarin [S. 1+4], s.m. Lord of women, or of 


many wives'; an epithet of the moon. 
H owt MAnārin (Braj or dialec.), s.f. pl. (of nari), Women, 


females. 
H s; a Tenàr [S. t1fs:], s.f. Pulse, &c. (i.q. nari, q.v.); a sore; 


—gullet, wind-pipe, throat, neck:—nari katna(-ki), To cut 
the throat (of), to sever the neck:—nar-katya, s.m. A cut- 
throat:—nar nict karnà, To bend the neck; to hang down 
the head (in shame, &c.). 

H is ATStnara [S. ATS+4], s.m. Tape; trousers' string;— 
stubble (i.q. nara; cf. nal; nala). 

H se atfsetnarika, s.f.=nadika, q.v. 

H oseirfenari [S. aTfs:], s.f.-next, q.v. 

H asstTstnàri [Prk. vrrfesr; s. rfe], s.f. A stalk, or culm 


(of a plant);—any tubular organ of the body; an artery, a 
blood-vessel, vein; an intestine:—a 

pipe, tube (i.q. nàli, or nali);—a fistulous sore; a fistula; 
siuus;—the pulse (of the hand or foot, &c.);—an hour of 


twenty-four minutes (i.q. nàdika, q.v.):—nari-patr, s.m. 
The esculent root Arum colocasia:—nari chütna, or nàri na 
bolna, The pulse to stop beating; to have no pulse:—nari- 
mandal, or nari-mandal, s.m. The celestial equator:—nari- 
nakshatr, s.m. The planet of a person's nativity:—nari na 
hond, To have no pulse:—nari-vran, s.m. A fistulous sore, a 
fistula, an ulcer, a sinus. 

H ue atteatnariya[S. athe], s.m. A person who feels 


the pulse:—nariya-baid, s.m. A physician skilled in feeling 
the pulse. 
H gj T sTanàric [S. 3T8T4:], s.m. The esculent root 


Colocasia antiquorum. 

P y: naz, s.m. Blandishment, coquetry, playfulness, 
amorous playfulness, feigned disdain; dalliance, toying; 
fondling, coaxing, soothing or endearing expression;— 
pride, conceit, consequential airs, whims;—softness, 
delicacy; elegance, gracefulness:—naz uthana(-ka), To 
bear with the airs or whims (of another):—naz-bardar, 
s.m. One who bears the airs or whims (of another);—a 
flatterer:—naz-bardari, s.f. Bearing the airs or whims (of); 
flattery:—ndz-parwarda, adj. & s.m. Delicately brought up; 
—one who has been delicately brought up; a spoilt child: 
—naz-peshagi, s.f. The habit of coquetry, &c. (see nāz):— 
nàz-pesha, s.m. & f. One who practises blandishments, 
&c.; a coquette:—naz-nakhra, or nàz-o-nakhra, s.m. 
Blandishments, coquetry; dalliance, toying; airs and 
graces, affectations:—naz-o-né'mat , or nàz-o-ni'am, s.m. 
Greatness; ease and affluence;—the good things of the 
world, the blessings of life:—naz-o-niyaz, s.m. 
Blandishments, &c. (i.q. nàz-nakhra, q.v.);—entreating 
soothingly, coaxing, supplication. 

P o5 nazàn, vulg. nazar(imperf. part. of nazidan, fr. naz), 
part. adj. Sporting, toying (as lovers);—giving oneself 
airs, being conceited (about), being proud; strutting, 
swaggering:—nazan hond(-par), To give ooneself airs 
(about), to be conceited (about), to pride oneself (on). 

P yje nazbo (naz+bo, qq.v.), s.m. The herb basil (or wild 
rue), Ocimum pilosum. 

P . 5 5; nazuk, adj. Thin, slender, slim, delicate, tender, 
fragile; fine; light; brittle; nice; neat; elegant; genteel; 
subtle;—facetious; gracious; keen; sensitive, touchy, 


testy;—s.m. A species of jujube (i.q. nàzuk badan):—nazuk 
ada, adj. Having sweet notes (as the nightingale, &c.); 
delicate in performing or singing:—nazuk-adá i, s.f. 
Sweetness of note; delicacy of performance or singing:— 
nazuk-badan, adj. Of delicate frame, delicate (epithet of a 
mistress);—s.m. A species of jujube, Zizyphus jujuba:— 
nazuk-badani, s.f. Delicacy of body or of form:—nazuk 
jagah, s.f. A tender part or spot; a vital part:—nazuk- 
khayal, s.m. A fine thought; delicate perception; nice 
judgment;—adj. & s.m. Having a fine perception; of 
delicate or nice ideas;—one who has a fine perception, 
&c.:—nazuk-damag, s.m. A delicate or sensitive brain; a 
sensitive mind;—adj. & s.m. Having (or one who has) a 
sensitive brain or mind;—a touchy or testy person:— 
nazuk-mizdj, s.m. A delicate constitution;—a sensitive 
disposition, or temper;—adj. & s.m. Of a delicate 
complexion or habit of body;—of a sensitive disposition 
or temper;—a person of delicate constitution or 
complexion, &c.;—a person of a touchy or testy 
disposition (syn. nazuk-damdg):—ndazuk-mizdji, s.f. Delicacy 
of complexion or habit of body, &c.:—nazuk mu’amala, 
s.m. A delicate affair; a ticklish matter:—nazuk waqt, or 
nazuk zamana, s.m. A critical moment; a crisis. 

P s sinazuki, s.f. Tenderness, softness, delicacy; nicety, 
&c. (see nazuk). 

A Jj nazil (act. part. of J; 'to descend, alight,' &c.), part. 
adj. Descending, alighting; dismounting; arriving (at):— 
nazil hona(-par), To descend (on), to alight (on, or at); to 
arrive (at); to come (upon), to befall. 

P 436 ndzila (for A. 3: nazilat, fem. of nazil), s.m. A 
disaster, calamity, misfortune (as descending from 
heaven);—a defluxion of humours, rheum; a disorder. 

P 45: nazanin, vulg. naznin, or naznin, adj. Delicate; 
elegant; lovely; delightful; amiable, agreeable; beloved, 
precious;—s.f. A thin, delicate woman; a belle; a mistress, 
sweetheart, beloved object. 

P sj; nàza (for nazha), s.m. contrac. of «s nà'izha, q.v. 

A t nãs (contrac. of unds, pl. of ins, or of insán), s.m. pl. 
Mankind, human beings, men, people. 

H c d T?InGS, s.n. Destruction, &c. (i.q. nds, q.v.):—nàs 


karna(-ka), To destroy, ruin, annihilate; to spoil, mar. 


H t anās, conj. part. of ndsna, q.v.:—nds khona, or nas 


milānā, v.t. intens. forms of nāsnā. 
H t anās [Prk. 0 or Te; S. a], s.f. Snuff:—nas- 


dàn, s.m., or nàás-dani, s.f. A snuff-box:—nas-ki Cutki, s.f. A 
pinch of snuff:—nds lend, To take snuff, to snuff. 
S Ut ATanasa, s.f. The nose:—ndsa-dakshindvart s.m. The 


wearing the nose-ring in the right nostril (the practice 
of rich women who have children):—nasa-sokh, s.m. 
Dryness of the nostrils:—nasa-vamavart, s.m. Wearing the 
nose-ring in the left nostril (a mark of sorrow or 
distress):—nasa-vans s.m. Bridge of the nose. 

H we aatnasa [S. ATA: or ATfAF:], s.m. The nose;—a 


tumour in the nose, a polypus (i.q. nakrà, or nakra). 

H aut Aaa áspáti, s.f. corr. of náshpáti, q.v. 

P Jt ndspal (nar+sipal, i.q. anar+sifal, qq.v.), s.m. The rind 
of a pomegranate (ripe or unripe). 

P J ndspali (naspal+i= S. £4), adj. Of or relating to, or 
obtained from, pomegranate-rind; of the colour of 
pomegranate-rind:—ndspali rang, s.m. A kind of light- 


green colour extracted from pomegranate-rind. 


H cut AWeinast, or Aes nasti [S. ATAd, i.e. T+2tfEa], adv. 


It is not; no, not so (cf. P. nestor nist);—s.f. Non- 
existence, non-entity, annihilation;—adj. Rendered 
extinct, annihilated. 


S taut Aer nastita, s.f. =S .-t Aedes nGstitva, s.m.Non- 


existence (i.q nastior ndst). 
S st Aedcanastitva, s.m. = S ut ATTA nastita, s.f.Non- 


existence (i.q nastior ndst). 

S Su ATfEtHndastik, adj. & s.m. (f. -1), ‘Saying (or one 
who says) nasti, "it is not'"; denying, atheistical, 
unbelieving;—one who denies the authority of the 
Vedas, or who expresses doubts as to the authenticity of 
the Puranas;—one who denies a future state;—an 

atheist, unbeliever, infidel:—nastik-mat, s.m. An 
atheistical opinion; atheism. 

S Sat AfeaHaInastikata, s.f. = S <-t mara nastikatva, 
s.m.Heterodoxy (espin reference to the authority of the 
Vedas, &c.); atheism, unbelief, impiety. 


S <t aTÉeqsseanástikatva, s.m. = S Sau Aaa 


nastikata, s.f.Heterodoxy (espin reference to the 
authority of the Vedas, &c.); atheism, unbelief, impiety. 
S «Sst AfeTPIndstikya, s.m.=ndstikatva, q.v. 


A qt nasij (act. part. of -~ 'to weave; to compose,' &c.), 
s.m. A weaver;—a composer; maker of an oration. 

A  nasikh (act. part. of a 'to transcribe (a book) to 
obliterate,' &c.), part. adj. & s.m. Transcribing, copying; 
—abolishing, obliterating, erasing;—copier (of a book); 
amanuensis;—one who abolishes, or obliterates, or 
erases, or cancels. 

H -S-v dT?T5nàásak, adj. & s.m.-- Su nasak, q.v. 

A St nasik (act. part. of . 'to be religious, or devout,' 


&c.), part. adj. Devoted to God, or to virtue. 
S Suu atfaratnasika, s.f. A nostril; the nose; trunk (of an 


elephant); a proboscis:—nasika-mal, s.m. Mucus of the 
nose. 

H "6 dTTHnasan, s.m.- 26 nàsan, q.v. 

H wt stTEIHTnasná [nás*- Prk. et(z)-s. «ro (f), rt. a], 
v.n. To be lost, to disappear, vanish; to be destroyed; to 


perish; to wane;—to escape, flee, run away. 
H wu ATAATnasna [nds‘*= Prk. ATA(E) or ATA(E)=S. arsmi(fa), 


caus. of rt. aa], v.t. To cause to disappear; to cause to 


perish; to destroy, ruin, efface, exterminate;—to lose. 
A œ st nāsūt (nãs, q.v.+ūt, a termination borrowed from 
the Aramaic), s.f. Humanity, human nature; human 
kind. 

A>» nasar (fr. . 'to wound,' &c.), sm. Wounding—a 
running sore, an ulcer; a fistula:—nasür parna(-men), An 
ulcer, &c. to form; to become a running sore, &c. 

H .vAaTetinasi, adj. & s.m.=_2nasi, q.v. 

S «uu AT4nasya, adj. Of the nose, belonging or rela ting 


to the nose;—s.m. A nose-string; rein (of a draught-ox) 
passed through the septum of the nostrils. 
S $t aanas, vulg. nds, s.m. Disappearance; loss perdition, 


destruction, ruin, devastation annihilation; non- 
existence; death:—nas-karta, s.m. (f. -tri), Destroyer, 
ruiner, &c.:—nas-karna, v.t. To ruin, destroy, annihilate; 
to lose; to spoil, mar:—na$-man, adj. Perishable, 
destructible:—nas hondor ho-jand, v.n. To be or become 


lost, or ruined, or destroyed, &c. 

P 32% nashpati, s.f. A pear, Pyrus communis. 

P J&t nāshpäl, s.m. corr. of nāspål, q.v. 

S cet ATfeTAnasita, vulg. ndasit, part. (f. -a@), Lost; suffered 


to perish; destroyed, ruined, annihilated. 

P ust nashita, vulg. nāshtā= H «+; nāshita, vulg. 
nāshta(lit.'hungry, having an empty stomach; fasting'); 
s.m. Breakfast; repast, meal:—nashtà karna(-ka), To make 
a breakfast (of), to breakfast (on); to make a meal (of), 
to eat up, devour, swallow. 

H «sv náshita, vulg. nashta- P «sv nashita, vulg. 
nashta(lit."hungry, having an empty stomach; fasting"); 
s.m. Breakfast; repast, meal:—nashtà karna(-ka), To make 
a breakfast (of), to breakfast (on); to make a meal (of), 
to eat up, devour, swallow. 

S Sv d T9Tbnasak, adj. & s.m. (f. -ika), Causing to perish; 
removing, destroying, annihilating; destructive (of);—a 
destroyer, remover, dispeller; an antidote. 

H Sau arfertnasik, adj. corr. of ndsik, q.v. 


H ost ATMATAnas-man, adj. See s.v. nas. 
S «c d TSTHInásan, adj. & s.m. (f. -i), Causing to be lost; 


causing to perish; destroying, removing, annihilating 
(i.q. nasak);—a destroyer, &c.;—s.m. A destroying, 
destruction; removal;—ruin, perishing. 

S svATMinasi, adj. & s.m. (f. -ini), Destroying; destructive; 
removing;—perishing; perishable;—a destroyer; 
remover, dispeller, &c. 

A tnāshi (prop. ¿+t nāshť, act. part. of ts 'to grow,' &c.), 
part. adj. Growing; beginning; appearing;—apparent, 
evident;—s.m. & f. Who or what grows;—a boy or girl 
starting into youth. 

A ~t nãșib (act. part. of — 'to erect,' &c.), part. adj. & 
s.m. Erecting, setting up, fixing, planting, placing; 
constituting;—one who erects, &c. 

A qt naséh (act. part. of = 'to counsel,' &c.), part. adj. & 
s.m. Giving good advice, right-counselling; faithful 
(minister, &c.);—adviser, monitor, counsellor, sincere 
friend; faithful minister. 

A  nàsir (act. part. of „a 'to aid,' &c.), s.m. Defender, 
assistant, helper, deliverer, ally. 


P 4» nàsiya (for A. x» nàsiyat), s.m. Forelock over the 
forehead;—the forehead (i.q. jabin; peshani). 

A 3&5 nátig (act. part. of 3s 'to speak,' &c.), part. adj. & 
s.m. Speaking;—rational (animal);—perspicuous (book, 
&c.);—imperative (order, or decree); positive, decisive, 
definitive, final, conclusive;—a speaker;—a rational 
animal. 

P «abt natiga (for A. «bu natigat, fem. of natig), adj. 
Speaking, &c. (i.q. natig, q.v.);—s.m. The faculty of speech 
(i.q. quwwat-é-natiqa). 

A bt ndzir (act. part. of  'to see,' &c.), part. adj. & s.m. 
Seeing, looking, regarding, observing, inspecting;—a 
beholder, spectator, observer; an inspector, a 
superintendent, supervisor; keeper; commissary, an 
officer employed in a judicial court, a sheriff, a bailiff (i.q. 
nāzir-č-‘adālat). 

P »bt ndzira, corr. nadira(for A. 3,46 ndazirat, fem. of nāzir), 
s.m. The eye; sight, vision;—s.m. & adv. Reading, 
studying (in opp. to repeating by heart;—e.g. nazira parhtà 
hai ya hifz):—ndzira-khwani, s.m. & adv.=ndzira. 

P c bunaziri (fr. nazir), s.f. Inspection, supervision, 
superintendence;—office or duty of a nazir. 

A bx nàzirin (obl. pl. of nazir, q.v.), s.m. pl. Beholders, 
spectators;—readers (of a newspaper), 'our readers.' 

A I: nàazim (act. part. of ,. 'to join; to arrange,' &c.), 
s.m. A composer, arranger, adjuster; organizer; 
regulator; administrator; governor; ruler; the chief 
officer of a province;—a composer of verses, a poet (i.q. 
nàzim-é-ash'ar;—Pers. pl. nàziman). 

P bunazimi, s.f. The office of a nazim;—government, &c. 
(i.q. nizamat, the more chaste form). 

H «st naga (perhaps corr. fr. P. nd-gah), adj. Vacant, void; 
blank; nought; absent; unemployed;—s.m. A blank; 
absence;—intermission; adjournment, putting off, 
respite:—ndga karnd, v.t. To intermit; to adjourn, to 
discontinue;—to render blank or void (an entry, &c.); to 
be absent:—naga hona, To be absent, or blank, &c. 

P 2t nàf [Pehl. nàfak; Zend nabi; S. aT], s.f. The navel;— 
nave; middle, or centre (of anything):—naf talna, or naf 
jana, or naf dignaor dig-jana(-ki), The muscles of the navel 
to be displaced or ruptured (through fifting a heavy 


weight, or other cause):—naf-é-shahr, s.f. Centre of a city: 
—naf-ka, adj. (f. -ki), Of or pertaining to the navel, 
umbilical. 

A àxt ndfiz (act. part. of is 'to pass through, to penetrate,' 
&c.), part. adj. Passing through, getting through; 
penetrating, reaching (to);—having effect, generally 
received or obeyed (an order, or edict, &c.); issued, 
passed; in force, valid, operative:—nafiz karna, v.t. To 
cause to have effect; to pass, issue, put in force (an 
order):—nafiz hona(-par), To penetrate or reach (to); to 
have effect (on);—to be issued, &c. 

A æt nāfě‘ (act. part. of ez 'to be useful, or beneficial;' 
&c.), adj. Useful; profitable, advantageous; beneficial, 
salutary, wholesome, good. 

P cbt ndfilat, s.f. = P «iv náfila, s.m.(for A. x&v naáfilat, fem. of 
náfil, act. part. of | 'to present with an extraordinary 
gift,' &c.), A voluntary act of religion (the observance of 
which is not positively enjoined); a work of 
supererogation;—supererogatory prayers;—religious 
merit. 

P 4&t náfila, s.m. = P àv náfilat, s.f.(for A. xsv naáfilat, fem. of 
náfil, act. part. of |i 'to present with an extraordinary 
gift,' &c.), A voluntary act of religion (the observance of 
which is not positively enjoined); a work of 
supererogation;—supererogatory prayers;—religious 
merit. 

P at ndfa (rel. n. fr. náf, q.v.), s.m. A bag or bladder of 
musk, musk-bag (i.q. nafa-é-mushk). 

P sunafi (for A. 26 nafin, act. part. of .s'to reject,' &c.), = 
P «su ndfiya (for A. 43 nafiyat, fem. of nafi),part. adj. 
Rejecting; denying; negative. 

P 4àt ndfiya (for A. xà: nàáfiyat, fem. of nafi), - P. :inaft (for 
A. f ndfin, act. part. of |'to reject,' &c.), part. adj. 
Rejecting; denying; negative. 

A ox: náqid (act. part. of 1% 'to separate good from bad 
coin,' &c.), s.m. One whose business it is to examine coin 
and ascertain its goodness; an assayer. 

A (iu ndgqis (act. part. of |,4z 'to be defective,' &c.), adj. 
Defective, imperfect, deficient, wanting (in); unfinished, 
incomplete; mutilated; unsound, bad, vicious, worthless; 
—inexpert:—naqisu l-'agl, or naqis-'agl, adj. Deficient in 


understanding or judgment; of unsound mind; foolish, 
ignorant, silly, stupid:—naqis karna v.t. To render 
defective; to vitiate; to mutilate:—naqis honaor ho-janà, 
v.n. To be or become defective, or deficient, &c.; to be 
vitiated; to deteriorate; to want, to fail. 

A J} naqil (act. part. of iz 'to transport; to relate,' &c.), 
s.m. A reporter, relater, reciter, narrator;—a 
transcriber, copier;—a delineator, painter. 

A ,-. $i náqüs (v.n. fr. |: 'to strike (a gong),' &c.), s.m. A 
kind of wooden gong; a thin oblong piece of wood, 
suspended by two strings and struck with a flexible rod 
(used by the Eastern Christians to summon the 
congregation to divine service, church bells not being 
allowed in Muhammadan countries);—a kind of shell 
blown by Hindüs in divine worship (i.q. sankh). 

P at ndqa (for A. x naqat), s.f. ^ she-camel. 

P «t ndk (i.q. S. TH, base 71), suffix (added to verbal 


roots, and subst., to form adj. of quality), Affected (with), 
inflamed (with), full (of), -ful; laden (with), &c. (e.g. 
khishm-nak, 'inflamed with anger'; gam-nàk, 'affected with 
grief, sorrowful’). i 

S St ATHndka, vulg. nak, s.m. Heaven, firmament, sky, 


atmosphere, ether; paradise:—ndak-nati, s.f. An apsard, or 
female dancer of the court of Indra. 
H ss aanak [Prk. Th, or THH; S. TH, or THT], s.f. The 


nose;—(met.) a conspicuous or prominent person or 
thing;—honour; grace, ornament:—nak ana, or nak bahna(- 
ki), To have a running at the nose:—nak utarna, or nak 
uranda(-ki), To take off, or to whip off, the nose (of); to 
disgrace (syn. nak katna):—nak-band, s.m. Nose-band (of a 
bridle):—nak-bhaun carhàna, or sametnà, To turn up the 
nose and knit the brows:—nak baithnaor baith-jana, The 
nose to be or become flattened:—nak bindhna(-ki), To 
pierce or bore the nose (of):—nak pak karng To blow the 
nose:—nak-par ungli rakhkar bat karnd, 'To put the finger on 
the nose when speaking' (as is the manner of women); 
to act like a woman; to be effeminate:—nak-par pahiya 
phir-janda(-kisi-ki), 'A wheel to pass over the nose (of)'; the 
nose to become flat:—nak-par taka rakh-deng 'To place the 
money on the nose'; to pay readily (for a thing):—nak-par 
gussa hona, or nak-par mizaj hona, 'To carry (one's) anger, 


or temper, at the tip of the nose'; to be very irascible:— 
nak picakndor picak-jand, v.n.=nak baithnd, q.v.:—nak jharna, 
To blow the nose:—nak éarhang To turn up the nose 
(through contempt or pride); to show contempt (for, - 
par), to spurn;—to look angry, to be angry or displeased: 
—nak cane éabwana(kisi-ko), 'To make one chew gram with 
the nose;' to torment, worry, harass:—nak-coti giriftar 
hona(with gen.), 'The nose and top-knot to be entangled 
or caught; to be in great difficulties:—nak chedna(with 
gen.), To bore the 

nose (of):—nak rakhn@ or nak-sakh rakhndapni), 'To keep 
(one's) nose'; to preserve (one's) honour; to have a good 
name:—ndak ragarng To rub the nose (against the 
ground);—to beseech very humbly:—nak sakorn@ nak 
éarhana, q.v.:—nàk sinakna, or nak safkarna, To blow the 
nose:—nak-ka bal, ‘Hair of the nose';—one who is 
respected or honoured;—one who has influence over 
another:—nak katna(-ki), To cut off the nose (of); to 
disgrace, dishonour:—nak katne-ka dar dikhang To hold (or 
holding) before one the threat of cutting off the nose; 
duress by menaces or threats:—nak-kan katnd-ke), To cut 
off the nose and ears (of); to disgrace, dishonour:—nak 
katanda(apni, or kisi-ki), To have or get the ears cut off; to 
disgrace, dishonour:—nàk katna, or nàk katà hond-ki), The 
nose (of a person) to be cut off; to be disgraced:—nak-ki 
sidh, s.f. The line of the nose;—adv. In a straight line 
with the nose; straight as an arrow; as the crow flies:— 
nak ghisna(apni) = nak ragarng q.v.:—nak marnd-par), To 
spurn, contemn (i.q. nāk ćarhānā:—nāk malnawith gen.), 
To rub the nose;—to twist the nose (of):—nak-men bolna, 
To speak through the nose:—nak-men tir dalna(-ki), "To 
pierce (one's) nose with an arrow'; to worry, harass:— 
nak-men dam a-jana(with gen.), 'The breath to come into 
(one's) nostrils'; to be greatly worried or harassed:—nak- 
men dam karnaor lana(-ki), 'To cause the breath to come 
into the nostrils (of)'; to worry, plague, harass:—nak na di 
jana, To be unable to put the nose (into a house, on 
account of the stench):—nak-wala, s.m. (f. -wali), 'One 
having a nose’; an honourable man; a person of rank:— 
nàka-nàki, adv. Nose to nose:—nakon-nak, adj. & adv. Up to 
the nose, brimful, to the brim:—nakon-nak bharnd-ko), To 
fill to the nose; to stuff, cram:—sutwan nak, A long thin 


nose:—su’a-si nak, or su’e-ki-si nak, A nose like a parrot's 
beak. 
H st arhtnaka [Prk. Tha; S. a+], s.m. Extremity (of a 


road, &c.); point of meeting (of two or more roads); 
entrance (to a road, or a pass, &c.); a boundary;—eye (of 
a needle);—opening, or gap (in a bank, or hedge or 
fence);—a passage, lane, an alley, avenue;—a water-way; 
—a toll-station, customs' station;—a passage or gate 
through a customs' line;—a subordinate police station; 
post or beat (of a constable):—naka-bandi, s.f. Shutting up 
a road; placing a picket at the extremity of a road;— 
collecting (or collections on account of) land customs and 
transit-duties:—ndake-dar, adj. Having an eye (a needle);— 
s.m. The receiver of customs or transit duties:—ndake-men 
ko nikalna, v.t. To pass (a thread) the eye of a needle;—to 
bring under the yoke, to subjugate; to coerce. 

H sv aThInaka [S. TA+F:], s.m. An alligator; a crocodile. 


P \axast nd-kad-khuda, adj. & s.m. See s.v. na. 

H st AThStnakra [Prk. TEHSA; S, AH+T or A+H:], s.m. 
An inflammation, or a tumour, in the nose; polypus (i.q. 
nakra). 

S ses ATeAnakshatra, vulg. nakshatr(fr. nakshatra), s.m. A 
month computed by the moon's passage through the 
twenty-seven mansions, or a month of thirty days of 
sixty ghariseach. 

S S25 Ter Parmnakshatrik, adj. (f. -1, or -à), Relating or 
belonging to the nakshatraor lunar asterisms; sidereal;— 
s.m. A month of twenty-seven days, each day being the 
period of the moon's passage through a lunar asterism. 
S s su Ta fahinakshatriki, s.f. The state or condition to 


which a person is subjected agreeably to the asterism 
presiding over his nativity; stellar influence. 

S sv ATeeAnakul (fr. nakula), adj. (f. -i), Relating or 
belonging to an ichneumon; ichneumon-like, similar to 
an ichneumon. 

S Jsvateetinakuli, s.f. The ichneumon-plant, Ophioxylon 


serpentinum(supposed to furnish the ichneumon or 
mungoose with an antidote when bitten in a conflict 
with a snake). 

P ..s'6 nd-kand, adj. See s.v. na. 


H sv dT«nákü (i.q. naka, q.v.), s.m. An alligator, a 


crocodile. 
H 45v dT znàkhar [prob. Prk. Fa; S. T], s.m. 


(dialec.) Hair of a deceased person;—condolence. 
H «56 dTptnákhun, s.m. corr. of ;- nakhun, q.v. 


H svathtnaki [Prk. Tra; S. ez: (23698:)], adj. Of or 


relating to the nose; nasal. 
H «S5 amTnàg [Prk. Ul; S. T3:], s.m. A snake, serpent; 


the hooded snake, or cobra di capello, Coluber naga(which 
is regarded as sacred by the Hindüs);—a Naga, or 
fabulous serpent-demon so called, having a human face 
with the tail of a serpent (the race of these beings is said 
to have sprung from Kadri, wife of Ka$yapa,—or from 
Su-rasa,—in order to people Patala, one of the regions 
below the earth);—an elephant;—name of several plants, 
Mesua roxburghii(a small tree with fragrant blossoms); 
Rottlera tinctoria(used in dyeing); a species of grass, 
Cyperus pertenuis; Piper betel(i.q. nàg-bel);—one of the five 
vital airs of the body (that which is expelled by 
eructation);—poison;—a symbolical term for the number 
seven (or eight);—name of a district; and of a mountain; 
—(s. AM) tin; lead;—one of the astronomical periods 


called Karans;—adj. (f. -i), Formed or consisting of 
serpents; serpentine; relating to serpents, or the 
serpent-demons;—elephantine; belonging to or 
resembling an elephant; produced from an elephant:— 
nagancala‘ga+an’), s.f. A graduated pole or post for 
showing the depth of water in a newly-dug pond; a 
boring-rod or stick driven into the earth:—nagang(‘ga 
+an’), s.m. Hastinapur (ancient Dehli):—nag-bala, s.f. The 
plant Uraria lagopodioides:—nag-bandhu, s.m. (lit.'liked by 
elephants'), The holy fig-tree, Ficus religiosa:—nag-bhashd, 
s.f. Name of one of the Prakrit dialects (the language of 
the Nagas or serpent-race who inhabit Patala):— nag- 
bhid, s.m. 'Elephant-destroyer,' a species of snake, 
Amphisbaena:—nag-pas, vulg. nag-pas, or nag-phas, or nag- 
phans, s.m. 'Serpent-noose,' a sort of noose or lasso used 
to entangle or seize an enemy in battle (resembling the 
arms of the Retiarii among the Roman gladiators; noose 
(of a rope):—nag-patni, s.f. Wife of a Naga, or a female of 


the serpent-race (cf. nag-kanya):—nag-pushp, s.m. The 
tree Rottlera tinctoria;—Mesua roxburghii(i.q. nag-kesar);— 
Michelia champaka:—nàg-pancami, s.f. Name of a Hindü 
festival, the fifth day in the light half of the month 
Sravan(on which day they worship a snake to procure 
blessings on their children):—ndag-phani, s.f. The prickly 
pear, Cactus indicus(a prickly plant resembling the hood 
of a snake):—nag-jihva, s.f. 'Snake-tongue,' the plant 
Asclepias pseudosarsa:—nag-jihvika, s.f. Red arsenic:—nag- 
jivan, s.m. Tin:—nag-dant, s.m. Elephant's tooth or tusk, 
ivory:—nag-danti, s.f. A species of sunflower, Heliotropium 
indicum:—nag-daun(S. naga-damana), s.m. 'Snake-stick'; 
the plant asparagus (syn. mar-cob);—a kind of wood, 
Staphylea emodit, by touching which it is said that fetters 
spontaneously fall off (sticks of it are supposed to keep 
off snakes, probably because the spotted bark resembles 
a snake's skin):—nag-daundor dond(see dond), s.m. 
Wormwood, Artemisia vulgaris:—nàg-ripu, s.m. 'Enemy of 
the elephant,' an epithet of the lion:—ndg-rang, s.m. The 
orange (esp. the Silhet orange), Citrus aurantium:—ndg- 
kanya, s.f. 'Serpent-virgin,' one of a race of very beautiful 
females, said to be of serpentine extraction and to 
inhabit Patala or the regions below the earth:— nag(or 
kala nag) khilana, "To nourish a snake'; to put (one's) life 
in danger or jeopardy:—nag-kesar, vulg. nag-kesar, s.m. A 
small tree with fragrant blossoms, Mesua roxburghiior 
ferrea(i.q. nagesar):—nag-kesari, s.f. The flower of the nag- 
kesar:—nag-lok, s.m. The world or abode of the serpent 
demons, one of the regions below the earth (otherwise 
called Patala, the abode of serpents and hydras; not 
being accessible to the sun, it is supposed to be 
illuminated by very resplendent jewels):—nag-matri, s.f. 
Mother of serpent-demons,' an epithet of Su-rasa;—red 
arsenic:—nagodar(‘ga+ud’), s.m.=ndgod, q.v. 

H v qmiThágà [Prk. TTSIl; S. T3155], s.m. A naked 
mendicant; a class of Hindü mendicants who go naked 
and carry arms (they sometimes serve as mercenaries 
to native princes); an individual of that class;—a 
barbarous tribe inhabiting the hills along the southern 
borders of Assam. 

H £6 TIITWTor RITezT nagábha [S. TT«3ITeg &&], s.m. 


"The town called after elephants,' Hastina-pura (the 
ancient Dehli;—syn. nagang). 

S deat TMTPAAnagandala, s.f. = S St AMI nagang, 
s.m.See s.v. nag. 

S Kéi: dT TRTnágàárig, s.m. - S 36t TAAT naganéala, 
s.f.See s.v. nag. 

P St na-gah, s.f. Suddenly, unexpectedly; all at once, 
unawares, abruptly; unseasonably. 

P AS na-gàhi, adj. Sudden, unexpected. 

H 254€ qTTSTHnag-daun, s.m. See s.v. nag. 

H $t mTZnagar, s.m. (dialec.)-nagal, q.v. 

S £6 TTnagara, vulg. nagar(fr. nagara), adj. & s.m. (f. -i), 
Relating or belonging to a city or town; civic; urban; 
town-born, town-bred; (hence) clever, sharp, knowing, 
knavish;—a citizen;—a person whose breeding and 
habits are of the city;—a clever, sharp, or knowing 
person; a wag, a buck;—name of a tribe of Gujarati 
Brahmans;—an individual of that tribe;—the grass 
Cyperus:—nàgar-bel, s.m. Piper betel (i.q. 
nag-bel):—nagar-pan, s.m. The best kind of betel-leaf:— 
nàgar-mustà, s.f., or nagar-motha(see motha), s.m., A 
species of sweet-smelling grass, Cyperus pertenuis. 

H $5 dTTZnagar, s.f.-nàágari, q.v. 

S .$ £v am Écnagarik, adj. & s.m. (f. -ior -à), Living in or 
inhabiting a town; produced in a town; town-born, town- 
bred;—polite; clever; cunning;—a citizen;—a polite 
person;—a superintendent of police. 

H 5v amTfvnágarin, or RIX3 nágaran [S. T4], s.f. 


A woman of the tribe of Gujarati Brahmans; the wife of a 
Nagar. 

S « £v TTE Tnagari, s.f. (fr. nagar), The Nàgari (or Deva- 
nagari, the most common Hindi character of writing);— 
city dialect (as compared with the dialect of the village); 
—a clever, or crafty, or intriguing woman;—a species of 
Euphorbia. 

H v amremagal [for nangal; Prk. YT; S. ATST], s.m. A 
plough;—the hooks of a yoke, to which the ropes round 
the bullock's necks are fastened, and by which the 
draught is distributed. 


H ;fv TTHnàgan, or ATRT4 nágin - H | ssatRrA nagini, or 
anri nāgni [Prk. arRo; s. anad], s.f. A female 


serpent;—a female of the Nāga race; the wife of a Nāga 
or serpent-demon;—a female elephant;—(poet.) a 
ringlet:—līlī nāgan, s.f. A quarrelsome woman; a 
termagant. 

H ,svirfirfinagini, or ATA ndgni = H St ATTA nagan, or 
afta nägin [Prk. arRo; s. anad], s.f. A female 


serpent;—a female of the Nāga race; the wife of a Nāga 
or serpent-demon;—a female elephant;—(poet.) a 
ringlet:—lili nagan, s.f. A quarrelsome woman; a 
termagant. 

H vv dTadTfagnata, s.f. corr. of nagnatà, q.v. 


S . £v qTUTanágod, s.m. Armour for the front of the body 


(i.q. nāgodar); breastplate, cuirass. 
H „st am Rnägaur, s.m. Name of a country near Marwar. 


Huse «amitxmágaurá =H c sam nāgaurī [nāgaur+Prk. 
AA=S, A+h:; and Prk. Tal=S, TH], adj. Of or belonging to 


Nagaur;—s.m. A large, handsome breed of bullocks from 
Nagaur (i.q. nagauri bail);—nagauri, s.m. A native of 
Nagaur:— nagaurt asgandh s.m. The medicinal plant 
Physalis flexuosa(fr. Nagaur):—ndagauri gond, s.f. Gum of a 
good quality from Nagaur. 

Hos vaT Te ndgauri =H £t mT nāgaurā [nāgaur+Prk. 
AA=S, A+h:; and Prk. ZAS. 3F:], adj. Of or belonging to 


Nagaur;—s.m. A large, handsome breed of bullocks from 
Nagaur (i.q. nagauri bail);—nagauri, s.m. A native of 
Nagaur:— nagaurt asgandh s.m. The medicinal plant 
Physalis flexuosa(fr. Nagaur):—ndagauri gond, s.f. Gum of a 
good quality from Nagaur. 

P «© na-gah, adv. contrac. of na-gah, q.v. (and cf. next). 

P ot nagahan [na-gah, q.v.+dna= Zend ana= S. 4], adj. 
Sudden, unexpected;—adv. Suddenly, unexpectedly; 
accidentally; all at once. 

P -Ftnagahani, adj. & adv.=nagahan, q.v.:—bala’e-nagahani, 
s.f. A sudden misfortune. 

S svATTinagi, s.f. A female serpent;—a female Naga or 


sepent-demon;—a female elephant. 


H S qmimnágesar =H ít R nagesar [S. aT at 
or 3], s.f. Indian rose-chesnut; the flower of Mesua 


ferrea;—name of a musical instrument. 


H 25% ATARnagesar = H ~$ ANAT nagesar [S. APT+AT 
or 3], s.f. Indian rose-chesnut; the flower of Mesua 


ferrea;—name of a musical instrument. 


H ys St ATTA nagesari, or nagesri= H c sian 
nagesari, or nagesri[nagesar, q.v.*i- S. $*:], adj. Of the 
colour of the nagesar; yellow. 

Hone var nagesari, or nágesri- H ,« 5 qni 
nàgesari, or nàgesri[nagesar, q.v.*i- S. $*»:], adj. Of the 
colour of the nagesar; yellow. 

H 2S Ant Inagini, s.f. corr. of nagini, q.v. 

H Ju atenal [perhaps S. frre; cf. niyar], adv. (dialec.) 


Near;—along with, accompanying (e.g. so¢ bhai bhari khari 
sakhi lakhi nal-ki, 'her accompanying friends, seeing this, 
were filled with extreme anxiety and terror'). 

H J ATeindl, s.m. corr. of jx nal, q.v. 


H Jt ATetnal [S. ATet], s.m. A hollow tubular stalk (esp. of 


the lotus); any tubular vessel (of the body); the navel- 
string; the gullet, throat, neck (more com. nar, or ndar);—a 
tube, pipe; a hollow reed; a weaver's shuttle (i.q. nar);—a 
blade (of grass);—barrel (of a gun);—fibre (of which rope 
is made,—more com. ndr);—a quoit; a round heavy stone 
with a hole in the middle (for athletic exercise);—brick- 
work of a solid-masonry well:—nal garna(with gen.), or nal 
gari-hu’i hona(-ki, or teri, &c.), ‘One's navel-string to be 
buried' (in a place); to have a claim as an heir. 

P Jt nal (=S. ATet), s.m. A hollow reed; a tube, &c. (see H. 


nal);—the threads or pith inside of a writing-reed, or a 
quill. 

H ve ATettnala [Prk. AA; S. TAF], s.m. A watercourse; 
channel (for water), a ravine; a rivulet, brook, canal; a 
drain, gutter;—a furrow;—tape, string (for trousers or 
drawers); red thread (in these senses, com. nara). 

P ovv nálàn, vulg. nalan[imperf. part. of nalidan; and-S. 
T4, rt. Ta], part. adj. Groaning, lamenting, 


complaining.;—lamentable. 


S we Atferatndlita, s.f. An esculent root, Arum colocasia;— 


the pot-herb Hibiscus cannabinus. 
H ott ndlajat, s.m. pl. of nala= nala, q.v. 
P x ndlish (abst. s. fr. nal, rt. of nalidan, and=S. 7), s.f. A 


groan, lamentation, complaint;—complaint, or 
accusation (in a court of law), statement of the plaintiff's 
case, an action, a suit, a charge:—ndlish ba-nam-é-falan, 
An action against so-and-so:—ndlish-patti, s.f. Calendar of 
crimes; list of charges:—nalish-é-diwani, s.f. A civil suit:— 
nalish-é-zati, s.f. A personal action:—ndlish-é-zar-é-harja, 
s.f. An action for damages:—ndlish karnd-ki), To complain 
(of or against), to bring an action, or to institute 
proceedings (against):—nalish-ke mané' honaor ho-janà, To 
be or become a bar to complaint or action; to bar a suit. 
P |::inalishi (ndlish, q.v.ti= S. €«), adj. & s.m. Complaining; 
—a complainant, plaintiff, suitor, prosecutor:—nalishi 
hona(-ka), To become a complainant or a plaintiff, to 
complain (of), to bring an action (against), to prosecute. 
H Stu ATethndlak [prob. S. ATet+], s.m. (dialec.) A kind of 


brass;—an old brass vessel. 
S Su aTferatnalika, s.m. The esculent root Arum colocasia. 


H swarettnalki [perhaps S. AT4t++Z4T], s.f. A sort of 


open sedan or palki, used by persons of rank; a 'tonjon.' 


S Suu af naliker, = S iu athe nalikel,s.m. The 


cocoa-nut. 


S so WTÉerhernalikel, = S Suu ATF naliker,s.m. The 


cocoa-nut. 

P |iindlagi (abst. s. fr. nàla, q.v.), s.f. Groaning, 
lamentation, weeping. 

S suaTfeartindlini, s.f. A mystical name of one nostril. 


P se ndla (=S. &; cf. nàlàn; nàlish), s.m. Complaint, plaint, 


lamentation, moan, groan; weeping:—nala-kash, adj. & 
s.m. & f. Lamenting, groaning;—lamenter; &c.:—nala- 
kashi, s.f. Lamentation, wailing:—nala karna, To make 
lament; to lament, complain, sigh, moan, groan:—ndla-o- 
zari, s.f. Weeping and wailing, lamentation. 

H «v ndla (P. also ndla), s.m.-w nàlà, q.v. 


H Juireftnáli [Prk. vtrfzT, or vtrfersr, or «rísrstr; S. rfr 
or tft], s.f. Any tubular organ (of the body), an 


artery, a vein, an intestine, &c.; a canal (alimentary, 
&c.); the pulse (i.q. nari, or nari); the stalk, culm, or haum 
(of a plant); a straw; a tube, pipe (i.q. nal; nal); a drain;—a 
sinuous ulcer, or fistula;—a tubulated tile;—a stone with a 
hole in the middle (for athletic exercise);—a small 
watercourse, or channel; a hollow, a groove; the 
depression along the back of a horse (from the withers 
to the tail):—nali banana(-men), To make a drain; to drain: 
—nali-ke danr, s.m. Athletic exercise with the ndlior nal:— 
nali-vran, s.m. A sinuous ulcer or sore, a fistula:—pati ndli, 
s.f. A covered drain, a sewer:—do-nali bandig, s.f. A 
double-barrelled gun:—sarak-kī nālī s.f. A drain, gutter, 
kennel. 

P owe nalidan (rt. nāl= S. TÊ), inf. or gerund, m. Groaning, 


lamenting, complaining. 
H P pt aTAnam [Prk. AT; S. ATA (base ATH4);—Pehl. nam; 


Zend náma(base náman)], s.m. Name, appellation, 
designation, title;—good name, repute, reputation, 
character, fame, honour, renown;—adv. & postpn. By 
name; in the name (of, -ke); on behalf (i.q. ba-nam; nàm- 
se,—generally as last member of compounds):—nàm-awar, 
adj. In high repute, famous, renowned, illustrious:—nam- 
awari, s.f. Repute, fame, renown:—nam uchalna(-ka, or 
apna), To bandy (one's) name about; to make a by-word 
(of); to bring disgrace (upon):—nam uchalndor uchal- 
rahna(-ka, or mera, &c.), The name (of a person) to be 
tossed or bandied about (among, -men); one's good name 
to be destroyed; to become a by-word (among men):— 
nam batana(-ka), To mention or give the 

name (of), to name:—nàm badi-se lena(-ke), To speak ill 
(of); to defame:—nam-burda, adj. & s.m. Above- 
mentioned, afore-mentioned, aforesaid;—one whose 
name has been before mentioned:—nàm bigarna(-ka), To 
ruin the good name (of), to defame:—nam-ba-nam, adv. 
Name by name, expressly, particularly; after each name; 
per head:—nam pana, To get a name:—nam-patr, s.m. A 
list of names, or of persons:—nam-par jan dend, or nam-par 
mitnaor marná, To sacrifice life for a name:—ndm 
pukarna(-ke), To call over the names (of):—nàm-palat, s.f. 
'A substitute for a noun,' a pronoun:—nàm-thàm, s.m. 
Name and place, whereabouts; particulars (of):—nàm 


japnā, or nām sumarnã(-kā), To call to mind, or to repeat, 
the name (of a deity); to tell (one's) beads:—nam-jatn, 
s.m.-nàm-yatn, q.v.:—nam-éar-ko, adv.=nam-ko, q.v.:—nam 
carhana, or nam dakhil karnd-ka), To enter the name (of a 
person, ina register, &c.);—to write one's name; to affix 
one's signature (to):—nam éalna, or nàm éalà jand-ka), The 
name (of —) to continue or remain:—nam-é-khuda, In 
God's name; God preserve (him); good heavens! bravo!— 
nam-dar, adj. Famous, noted, renowned, celebrated, 
illustrious, glorious:—nam-dari, s.f. Fame, renown, 
celebrity:—nam-dhara i, s.f. The giving a name (to 
another); fixing an odious name (on), nicknaming; 
vilification, reproach, defamation; ill-repute, 
degradation:—nam-dharta, s.m. One who gives a name (to 
another):—nam dharna(-ko), To give a name (to a child, 
&c.,—i.q. nàm rakhnd), to name, call, dub; to fix a name 
(on, esp. a bad name), to nickname, to call (one) by an 
odious name; to vilify, to defame; to accuse;—to carp (at), 
to cavil;—to tell the price (of, -ka):—nam dharwana(-ka), To 
give a name (to);—to have a bad name given (to a 
person), to be vilified, or defamed:—nam dena(-ko), To 
give name (to); to make conspicuous:—nam dubona(apna), 
To destroy (or lose) one's good name, or honour, or 
reputation:—nam rakhnd-ka), To give (one) the name 
(of), to name, call, dub:—nam-zad, adj. Named, 
designated, entitled;—named (for an office), nominated; 
appointed; declared, destined;—dedicated;—betrothed;— 
on men's tongues, noted, famous, renowned;—s.f. A 
betrothed damsel:—nam-sakh, s.m. Character and credit: 
—ndam-smaran, s.m. The calling to mind, or the repetition, 
of the name (of a deity):—ndm-se, adv. By or under the 
name (of, -ke); in the name (of), on behalf (of):—nàm- 
Sesh, adj. & s.m. Having only the name left, deceased, 
dead;—one of whom only the name is left, a dead 
person;—name as the only thing left; dying, death:— 
nàm-ka, adj. (f. -ki), Of a name, or names;—in name, 
nominal:—ndm katand(apna), To have (one's) name struck 
off the rolls (as a soldier, &c.), to take one's discharge:— 
nam-karan, s.m. The ceremony of naming a child after 
birth;—the making a name; taking a name (of honour):— 
nam karna, or nam paida karna, To make a name, to 
become famous:—nam-ke arth, nam-ke karan, or hetu, or 


nam-ke liye, adv. For the sake of a name; or for the sake 
of (one's) good name:—nam-ki bhülor cik, A wrong name, 
a misnomer:—nam ganwand apna), To lose one's 
character or good name:—nam lagana(-ko), To fix a name 
(on), to give (one) a bad name;—to accuse (of), charge 
(with):—nam lagna(-ke, or mere, &c.), To be fixed on the 
name (of), to be ascribed or imputed (to);—to be charged 
(with), be accused (of):—nam le-kar mang khàána, To beg 
alms in the name of (a saint, &c.):—nam le-ke pukarna, v.t. 
To call by name:—nam le-le-ke pukarna, v.t. To call by 
(their) respective names:—nam lena(-ka), To take the 
name (of); to call by name; to name, to mention;—to 
mention with praise, to praise;—to repeat the name (of a 
deity); to tell one's beads;—to name (one) in connection 
with (a crime, &c.), to accuse (of), to charge (with):— 
nam-lewa, s.m. One to take or bear the name (of), a son: 
—nam nikalnd, 'To put forth a name,' to become 
celebrated;—to discover the perpetrator (of a crime), or 
to endeavour to do so:—ndam nikalna(with gen.), 'One's 
name to go forth,' to become notorious; to become a by- 
word (i.q. nam uchalna):—nàm-na-goyà, adj. Of no name or 
account:—nam-nihad, adj. Named, called (after); 
nominated; dedicated (to):—nam neki-se lena(-ke), 'To 
name (one) in connection with good,' to speak well (of): 
—nàm-o-nishàn, s.m. Name and address or particulars;— 
sign, mark, trace, vestige:—nam-vacak-sangya, vulg. nam- 
bacak-sangya, s.f. 'An appellation expressive of a name,' a 
proper noun:—nam-wala, adj. & s.m. (f. -i) = nam-war, or 
nami:—nadm-war, adj. Famous, renowned, celebrated (i.q. 
nam-dar; nami):—nam-wari, s.f. Reputation, fame, 
celebrity, renown:—nam hondor ho-jand, or nam raushan 
hona(-ka), To acquire a name, to become famous, or 
renowned, or conspicuous:—ndm-yut, adj. Possessing a 
name;—famed, noted, renowned;—signed with the name 
(of); not anonymous:—nam-yatn, vulg. nàm-jatn, s.m. 
Fffort after reputation; exertion, or ambition, for the 
sake of notoriety:—ba-nam, To the address (of, -é);—in 
the name (of); in favour (of); (in Law) versus, against:— 
ba-nam nihad, Purporting to be:—jis-ke nam-par, Against 
the name of whomsoever, or against whom:—ram-nam 
likhna, To write (in red ink) the name of Ram (on small 
bits of paper, which are inserted into small balls of 


kneaded flour and thrown into a river to be eaten by 
fishes). 
H v5 dTHTnàma, s.m. corr. of «v nàma, q.v. 


S suuATattinamani, s.m. pl. of nàmaor nàm, q.v. 


P s nam-zad, adj. See s.v. nam. 
S Sut ATHFnamak, adj. Having, or bearing, the name; 


named (used as last member of compounds). 
H pt ATAAnamam [S. ATA 'a mark'], s.m. (dialec.) The 


mark made on the forehead (by Hindüs);—white clay, 
pipe-clay. 

H wt ATAaATnamna (fr. nam), v.t. To name, to mention; to 
praise, eulogize. 

H "UTE Inamni, adv. fem. of name, q.v. 


P nam-war, adj. See s.v. nam. 

A yt nāmūs (v.n. fr. ~ 'to conceal (a secret),' &c.), s.f. 
Reputation, fame, renown; esteem, honour, grace, 
dignity;—disgrace, reproach, shame;—the female part of 
a family:—namus-é-akbar, 'The great secretary,' the angel 
Gabriel. 

H ~ »tnamisi (corr. of namis), s.f. Disgrace, &c. (i.q. 
namis). 

P «v nama (rel. n. fr. nàm, q.v.), s.m. A letter, writing, 
epistle; a record, written document; a work, treatise, 
book; history; a deed (e.g. iqrar-nama, q.v.):—nama-bar, 
adj. & s.m. Letter-carrying;—letter-carrier; messenger:— 
nama-nigar, s.m. A correspondent. 

P tnami (nam, q.v.+i= S. ZY), adj. & s.m. Of good repute, 
famous, celebrated, illustrious;—a famous or celebrated 
man:—ndami-garami, adj. Famous, &c. (i.q. nami); or very 
famous, &c.:—nami hon, v.n. To be famous, &c. 

P .tnami (for A. ¿t namin, act. part. of (for , 'to 
grow"), part. adj. Growing; increasing. 

H =t aTHname (fr. nam), adv. By name, named, called 
(see nam). 

H ot ATHnamen, adv.=name, q.v. 

H 5 n TH namen (prob. pl. of namá- nàm), s.m. Names;— 
the first writing of names (taught in native schools). 

P «5 namiya (for A. x«: namiyat, fr. nami, q.v.), s.m. 
Growth; vegetation;—a creature; any created thing;—a 


stalk, or stem (of grapes):—quwwat-é-namiya, s.f. Power 
of growth, or of vegetating. 
H oc dfnàni, neg. adv. No, not, nay (i.q. nà, q.v.). 


P ot nan [Parsi, and Pehl. dariin; Zend draonanh; cf. S. ZU], 


s.f. Bread; a cake of bread; a loaf (syn. roti):—nan-é-abi, 
Bread kneaded with water:—ndan-ba, or nan-ba’i, or nan- 
paz, s.m. A baker:—ndan-pazi, s.f. Baking; trade of a baker: 
—ndan-khata’, s.f. A kind of sweetmeat:—nan-khwurish, s.f. 
Meat or fish dressed with condiments (i.e. curry of meat 
or fish) and eaten with bread (cf. salan); anything eaten 
with bread for creating an appetite and promoting 
digestion:—nan-dihi, s.f. The giving. of bread:—nan-é- 
raugani, Bread mixed with or dipped into boiled butter;— 
buttered toast:—ndan-kar, s.m. Maintenance-allowance; an 
allowance of money or land to zamindars, chowdries, 
qanün-gos, &c. as a maintenance;—land granted to 
servants for their subsistence:—nan-kari, adj. Of or 
belonging to nan-kar;, for maintenance:—ndan-é-né'mat, A 
kind of bread:—nan-é-nahàri, Breakfast:—nàn-waà, s.m. A 
baker (i.q. nan-ba):—nan-wa', s.f. -nàn-pazi, q.v.:—nàn-o- 
nafaqa, s.m. Maintenance. 

H we a TaTnánà [prob. Prk. vrrísrait, or arfsrait; s. ATT + SR; 


Pers. also nana]. s.m. (f. -i), Maternal grandfather. 
H te ATAtnana [na’= naw’= nawaw'- Prk. qaTa(z), or 


qaTa(z)-s. THA(FA), caus. of rt. aA], v.t. To bend; to bow 


(the head, &c.); to double, to fold;—to pour (in or out). 
S ub ATATnana, adj. Of different kinds, or classes; different, 


various, sundry, manifold, diverse:—ndana-bhanti, adj. & 
adv. Of various sorts, of sundry kinds; multiform, 
manifold; in various ways:—nana-prakar, or -prakar-ka(f. - 
ki), adj.=nana-bhanti:—nanarth(‘na+ar’), adj. Having a 
different aim or object; containing something different 
(as a new sentence, or thing); having different 
meanings, of various meanings (a word):—nana-rüp, or 
nàna-rüpi, adj. Of different forms or shapes, many- 
shaped; of various forms, multiform, various:— 
nanakar{‘na+ak’), adj.=nand-rip, or 
nàna-bhanti.—nana-kar(S. nana-karam), adv. Done 
variously; having various works or uses:—nana-vidh, adj. 
& adv.-nàna-bhanti, q.v.:—nana-varn, adj. Of different 


colours, many-coloured, variegated. 

S wee ATATATnanata, s.f. = S sub d Td Tea. nanàátva, 
s.m.Difference, variety, diversity, manifoldness (opp. to 
ekatva; aikya). 

S ju dTHTcdnanatva, s.m. - S vu ATATAT nanata, 
s.f.Difference, variety, diversity, manifoldness (opp. to 
ekatva; aikya). 

H got ATenanth [Prk. TT, or 7g; S. vE:, or TS], s.m. 
Estate or property of a person who has died without 
heirs (syn. mal-é-la-waris);—nanth-par baithna, To take 
possession of unclaimed property. 

H oe ATStnantha [Prk. qz; S. 8-«5:], s.m. One who 
dies (or has died) without heirs. 

H gt ATandané, s.m. = H tet ATAAT nancna, v.n.i.g. naé, and 
nacnd, qq.v. 

H ux ATAAT NaNncna, v.n. =H gt ATA nan, s.m.i.g. nàc, and 
nacnd, qq.v. 

H xt ATénand [S. Ara; Prk. 741(?)], s.f. A large open- 
mouthed earthen water-jar or trough (shaped some 
what like a flower-pot). 

H caus AWetnandnd [Prk. Hana; S. aat, rt. a73], v.n. 
(dialec.) To continue happily or comfortably (with, or at, 
or in); to stay long and well; to become happily settled or 
domesticated (with, or at); to pass life, to live, dwell, 
reside, abide;—to go happily through to the end. 

H tas Atedtnandna = H tact ATAAT nandhna (i.g. nadnd, or 
nadhna, q.v.), v.t. To begin. 

H taut aTeatnandhna = H vst ATeAT nanidna (i.g. nàdnà, or 
nadhna, q.v.), v.t. To begin. 

S wavATeator ATat nandi, vulg. nandi, s.f. Joy; satisfaction: 
—prosperity, increase, growth;—eulogium, or praise (of a 
deity, or a king), a prayer recited in benedictory verses 
at the opening of a religious ceremony, or the 
commencement of a dramatic representation, &c.:— 
nandi-mukh, or nandi-sraddh, s.m. A sraddhor 
commemorative offering to the manes preliminary to 
any festive occasion (as initiation, marriage, &c., in 
which nine balls of meat are offered to the deceased 
father, paternal grandfather, and great-grandfather; to 


the maternal grandfather, great-grandfather, and 
great-great-grandfather; and to the mother, paternal 
grandmother, and paternal great-grandmother). 

H vac qf fr mnandiyá - H Woe ATfSaT nandiya = H you atfear 
nanriya [S. fcas:; Prk. dfasit], s.m. The bull and vehicle 


of Siva:—nàndiya-bail, s.m. Idem;—a show-bull led about 
from door to door, and taught to obey commands, and to 
make certain answers, &c. 

H wou Atfeatnandiya = H v ifa nàáridiya - H vios TEST 
nanriya [S. vfeas:; Prk. Afesit], s.m. The bull and vehicle 


of Siva:—nandiya-bail, s.m. Idem;—a show-bull led about 
from door to door, and taught to obey commands, and to 
make certain answers, &c. 

H ot atfeatnanriya = H use ater nandiyd = H You atfeat 
nándiyà [S. vfez9:; Prk. dfasi], s.m. The bull and vehicle 


of Siva:—nàándiya-bail, s.m. Idem;—a show-bull led about 
from door to door, and taught to obey commands, and to 
make certain answers, &c. 

H (wt ATAandnas (nani+sas), s.£. Mother-in-law's mother 
(i.q. naniya-sas). 

H Lst dT Tnanasrà, s.m. Husband of the mother-in- 
law's mother (i.q. naniyd-susar). 

H Sx; dT Tnaának, s.m. Name of the founder of the Sikh 


sect:—ndanak-shah, s.m.=nanak:—ndnak-panth, s.m. The 
religion of Nanak, or of the Sikhs:—nanak-panthi, or 
nanak-shahi, or nanak-mata, s.m. A follower of Nanak-shah, 
a Sikh:—nanak-shahi, s.m. The old Sikh paisdin use in the 
Panjab (of which from five to seven go to an anna). 

H Xt aranank, s.f. corr. of nak, q.v. 


P t nān-kār, s.m. See s.v. nan. 

H iss ama PrzrTnánakiyá [nánakeS. 3F:], adj. Of or relating 
to Nānak. 

H Ex qTTnàrgar, s.m. (dialec.)-nàárigal, q.v. (cf. nagar). 

H | x qtiTernangal [Prk. viret; S. «rTevrei], s.m. A plough; 
the body, or the spindle, of a plough (cf. nagal, and also 
langar). 

H &&t ATaatnanghna [nangh’= langh’= Prk. TH(3)=S. 
asa (fa), rt. Tea], v.t. To jump, or leap, over or across; 


to step across, to cross; to pass over or beyond, to pass, 
transgress, infringe. 

P sv nant, s.m.(?) A little song, or a story, which mothers 
repeat while rocking their children to sleep; a lullaby. 

H ,t Atananw, or nan’o, s.f.- » nà'o, q.v. 

H xb Atananw = H oic ATAT nanwan = H ov ATAT nan’on 
[Ap. Prk. aT4; Prk, ATH; S. ATH; see ndm;—nanwan= S. ATA 
+ %:], sm. A name, appellation; a noun;—(nanwan) price, 
or marked price (of an article);—money coming or due 
(to);—small change:—nanwan pakana, (colloq.) To make up 
an account:—nanwan cukana(-ka), To settle or discharge a 
balance:—ndnw-thanw, s.m. Name and place, 
whereabouts, particulars (i.q. nam-tham). 

H oyt Aratnanwan =H yu ATA nanw = H ose ATA nan’on 
[Ap. Prk. 3T; Prk. ATH; S. ATH; see nam;—nanwan= S. ATA 
+ %:], sm. A name, appellation; a noun;—(nanwan) price, 
or marked price (of an article);—money coming or due 
(to);—small change:—nanwan pakana, (colloq.) To make up 
an account:—nanwan éukana(-ka), To settle or discharge a 
balance:—narw-thàriw, s.m. Name and place, 
whereabouts, particulars (i.q. nam-tham). 

H opt MAn on =H 3b ATT nanw = H oi gu ATAT nanwan 
[Ap. Prk. aT; Prk. ATH; S. ATH; see ndm;—nanwan= S. ATA 
+ %:], sm. A name, appellation; a noun;—(nanwan) price, 
or marked price (of an article);—money coming or due 
(to);—small change:—nanwan pakana, (colloq.) To make up 
an account:—nanwan cukana(-ka), To settle or discharge a 
balance:—ndanw-thanw, s.m. Name and place, 
whereabouts, particulars (i.q. nam-tham). 

H ost ATAtnanauni, v.t. (old H.)=nand, or nawna, qq.v. 

H «gt Atenanh, or athe nanhi [A+afe, a dialec. form of hai, 


‘it is'], adv. No, not, nay. 
H ui ATeetnanha, adj. (dialec.)=nannha, q.v. 


H Ju srfrrTetnaánihál, s.f.-nanhiyál, q.v. 

H 4 ATeetnanhau (Braj), adj.=nanha= nannha, qv. 

H Jugo Atfeeatenanhiyal, s.f.=nanhiyal, q.v. 

H eet AHetnanhin [A+a€t, a dialec. form of hain, 'they 


are'], neg. adv. No, not, nay (i.g. nanh, or nanhi). 


H (statendn’, adv.=na’in, q.v. 

H 26 AT4tndni (see nana), s.f. Maternal grandmother. 
H Jue atfrarenaniyal, s.f.-nanhiydl, q.v. 

S sb ATeAdenanyatar (na+an’), adj. & adv. Not other or 


another, not different. 
S ast ATFATnanyatha (na+an’), adv. Not otherwise; not 


inaccurately or falsely. 
H ost anai Th, adv.=.. nd’in, q.v. 
H s dTznà ü [Prk. varias, or aTfasit; S TET], s.m. 


(dialec.) A barber (i.q. naà'i, q.v.). 
H xt ATanaw, or não, or ATS: ngū, s.m. (dialec.)=nanw, or 


nam, qq.v. 
H_ 4 ATanaw, vulg. na’o[Prk. ATAT; S. AT:, in comp, ATT 


(Vedic ATaT),—P. also nav, fr. old P. nāvi], s.f. A boat; a 


ship, vessel;—(prob. through the Persian) anything long 
and hollow; a pipe, tube; a trough (cf. P. nab):—nd’o alana, 
To steer, or navigate, a boat; to sail:—naw-dan, s.m. A 
canal; an aqueduct; a drain, gutter (i.q. nab-dan):—kagaz- 
ki nà'o, 'A paper-boat'; any frail thing. i 

P Sst ndwak (naw+dim. aff. ak= S. &), s.f. A small arrow;— 
a tube through which an arrow is projected; a cross-bow; 
—a tube, a canal; a groove, a furrow;—a bee's sting:— 
nawak-anddaz, s.m. An archer. 

S Su aTfamnavik, adj. & s.m. (f. -i), Of or belonging to a 
vessel, ship, or boat, &c.;—helmsman (of a vessel), 
steersman, pilot; a sailor;—a ship's passenger:—ndavik-log, 
s.m. pl. Sailors, sea-faring men. 

Hs 6 atfamtnavika, s.f. 1°=naviki, fem. of navikk—2°=nauka, 
q.v. 

S Us satfattinaviki, and H. aTaHt nawki; 1° fem. of nàvik, 
q.V.;—2' s.f.-naukà, q.v. 

H 48 eTatnawki, or nà'oki[S. STÉS2«z5:], s.m. (rustic or 
dialec.) A sailor (i.q. nāvik, q.v.); a boatman, waterman. 
H os Mnd oñ, or (dialec.) HT: nà üni, s.m. Name, &c. 
(i.q. narw, or nàm, qq.v.);—postpn. In the name (of, -ke). 
H t,5 dTd d nawna, v.t.-nana, or nawana, qq.v. 

P + 336 naw-nosh, vulg. na’o-nosh, s.m. = na’e-nosh, q.v.s.v. 


nge. 


H «i qTgnāh [Prk. aTa; S. TTA:], s.m. Lord. master, 


protector, &c. (i.q. nāth, q.v.). 

H & ATenah, or Atte nahi (na+ahi, a dialec. rorm=hai, 'it 
is'), adv. No, not, nay;—nah-nuh, s.m. & f. The 
withholding (one's) consent, refusal; hesitation, 
demurring, shilly-shally, hemming and hawing. 

S «; ATénaha, vulg. nah(rt. nah), s.m. Binding; 
confinement; obstruction (esp. in any organ or secretion 
of the body); constipation. 

H we Atetnaha [Prk. ATSHAT; S. T91«3:], s.m. (Old H.)-ndh, 


or nath, qq.v. 

H ,s Tex náhar, corr. Asx nahir [Prk. UTSat; S. ATSAT:], 
s.m. A tiger;—a lion. 

H 3.6 ATeenahari, or nahri, s.m. (dialec.)-naharu'à, q.v. 
H at Atfenahin, or (dialec.) Atfa nahin, adv.=nah, or 
nahin, qq.v. 

H (svatetnahi, adv.=nah, or nahin, g.v.:—nahi-nuhi, 
s.f.=nah-nuh, q.v.s.v. nah. 

P 44s nahid [old P. anahata; Zend anühita(i.e. a«ahita- S. 
afra); Armen. anahit; Babylonish, anakhitu; Arab. 


nahidun, fr. the Pers.], s.m. The planet Venus;—a proper 
name (of women). 

H oa Téfnáhin (na+ahin, a dialec. form-hain, 'they are"), 
adv. No, not, nay:—conj. If not, otherwise (i.q. nahin-tau, 
or nahin-to):—nahin karna, To deny; to refuse, to decline. 
H aana, or TA or TTU ng'e [past conj. part. of nānā, 
and = Prk. arfar-s, ufa, fr. the caus. of rt. aa], 


part. Having bent, or bowed, &c. (see nānā). 
P stnãy, or n'e, vulg. nà'i(S. Nf or aTÀ), s.f. A reed, 


pipe; a flute, flageolet, fife; a pipe, tube; a passage, canal, 
duct;—cane:—nà'e-noshor naush, or nà'e-o-nosh, s.m. Music 
and wine; revelry, banqueting, feasting, carousal:—ab- 
nà e, s.f. (Geog.) A strait:—khak-na'e, s.f. An isthmus. 

H .2ATend’, s.m. See .sund’i;—postpn.=.0 nd’in, q.v. 

A s nã'ib (act. part. of -e (for ~s) 'to supply the place 
(of another)'), s.m. A substitute, deputy, delegate, locum- 
tenens, assistant, lieutenant, viceroy, vicegerent:—nd ib- 
diwan, s.m. Deputy treasurer or accountant:—nd’ib- 


munshi, s.m. Assistant writer, under-clerk:—na' ib-manab, 
s.m. A locum-tenens, vicegerent; successor:—nà ib- 
munib, A deputy and his chief. 

P "nd ibi (fr. na'ib), s.f. Deputyship, lieutenancy, 
vicegerency; agency (i.q. niyaábat, q.v.). 

P «5 nà'eca, vulg. naica(nà'e, q.v.* dim. aff. éa- ak- S. *), 
s.m. A small reed (esp. one used by weavers);—a 
huqqasnake (i.q. «« naica, q.v.). 

H 4; TT náyar [prob. S. STTX::], s.m. Name of a tribe of 


Telingas or Gentoos (Hindüs of Southern India, com. 
called 'Nair') who claim the second degree of blood and 
antiquity of family in that nation. 

P u n'ira (for A. 34 nd@irat, fr. na ir, act. part. fr. . (for 
55) 'to shine;' &c.), s.m. Fire; flame; heat, warmth; 
inflammation;—enmity, hatred. 

H gst d TAenayar, s.m.- ,5 nayar, q.v. 

P «s nàá'iza - P «s nà izha (nà'e, q.v.*zaor zha, dim. aff.-ca- 
ak- S. *5), s.m. A hollow stalk or stem; a small reed; a 


pipe, tube; canal; the urethra. 
P osi nàá'izha - P «s nàá'iza (nà'e, q.v.+zaor zha, dim. aff.=ca= 
ak- S. *), s.m. A hollow stalk or stem; a small reed; a 


pipe, tube; canal; the urethra. 
S . Su aA Fndäyak, vulg. nã’ik, s.m. (f. -ika), Guide, leader, 


conductor, chief, principal; headman, foreman, overseer 
(of labourers); head of a caravan; a native officer of the 
lowest rank (corresponding to the English 'corporal'); (in 
dramatic or amatory comp.) the man, husband, lover; 
the hero (of a drama or poem);—a person well 
conversant in dancing and singing; the conductor or 
leader of a band of musicians;—the central or chief gem 
(of a necklace):—nayak-war, adj. Under the authority of a 
nayak. 

S Gu a TÉrRTRndyikà, and H. TAFT nàyaka, nà'ekà, or nà ikà, 
s.f. The wife of a nayak—a conductress, mistress;—(in 
erotic or dramatic poetry) a mistress; a wife;—the 
heroine (in a drama, &c.);—a noble lady; a damsel, lass; 
—the mistress of a brothel, the mother-bawd; duenna; 
procuress;—an inferior form or saktiof Durga (of which 
there are eight, —Ugra-candà, Pracanda, Candogra, 
Canda-nayika, Ati-Canda, Camunda, Canda, and Canda- 


vati). 

H «S nayaka, or nà'ika, s.f.-nayika, q.v. 

H x Ténà' in, postpn.=.,6 nd’in, q.v. 

H ji or 6 n Tz nd in, or AAA nayan [nd’i, q.v.+S. Fat], s.f. 
A barber's wife;—a woman of the barber caste. 

P .u ndayi, or .sund7i, s.m. A player on the nàá'eor flute, &c. 
H jx ATéna@’in [Prk. ATE or AAS; S. ATE: or ATAS, rt. AT], 
postpn. f. Like (unto, -ki), resembling; after the manner 
(of, -ki); by way (of); in the same manner as, as; in the 
form, or character (of). 

A x nabat (inf. n. of ——; 'to grow,' &c.), s.f. Vegetation; 
herb, vegetable; plant, grass;—(in Pers. prob. for nabat-é- 
shakar) refined white sugar, sugar-candy;—sweetmeat:— 
‘ilm-é-nabat , 'The science of plants,' botany. 

A os nabatat, s.f. pl. (of nabat), Plants; vegetables; herbs, 
simples;—(in Pers.) sweetmeats:—‘ilm-é-nabatat , 'The 
science of plants,' botany. 

A sunabati (rel. n. fr. nabat), adj. Vegetable:—‘alam-é- 
nabati, The vegetable kingdom. 

H ou fraretnibaran, s.m.=0,\5 niwaran, q.v. 

H wu frateatnibarna, v.t.=6,\5 niwarnd, q.v. 

H Wu fratstnibara (fr. nibarnd, q.v.), s.m. (dialec.) 
Settlement, adjustment, decision;—passing, passage, 
transit; getting through, deliverance. 

H 3; fare mnibaran (i.q. nibarnà, q.v.), s.m. Separation; 
deciding, decision, adjustment. settlement, disposal; 
accomplishing, accomplishment; ending, cessation, &c. 
H uy frateatnibarna [nibar’= Prk. frears(z) or 
freare(z)-s. ferateu(fa), caus. of rt. frc], v.t. To 


separate, divide; to adjust, settle, decide; to accomplish, 
perform, manage, fulfil, carry through, keep (an 
engagement, &c.); to end; to spend, to consume. 

A 4 nabbash (v.n. fr. +: 'to dig up what has been 
buried'), s.m. A digger up of dead bodies; a stripper of 
grave-clothes, a plunderer of the dead. 

A 2 nabbaz (fr. nabz, 'the pulse'), s.m. One who feels 
the pulse, a physician. 

P »unabbazi (fr. nabbaz), s.£. The science, or the 
practice, of feeling the pulse. 


H o fatenibah [Prk. ferearat; S. frate:; see nibahnal, 


s.m. Carrying on or through, conducting, managing; 
bringing to an end; completion, end;—accomplishing, 
accomplishment, execution, performance (of), 
fulfilment, keeping a promise or engagement; success; 
keeping, guarding; supporting, maintaining, providing 
means (for);—support, maintenance, livelihood; supply, 
sufficiency (of), adequacy; accommodation;—spending, 
passing (time); doing (with, -se), making shift (with), 
bearing or putting up (with), tolerating; living in peace 
(with);—steadfastness, constancy, perseverance:—nibah 
karna(-ka), To carry through, carry into effect, to 
accomplish, &c.; to keep faith (with, -se);—to support, 
maintain; to protect;—to bear, put up (with), make the 


best (of, -ka); to pass time (with, -se), live in peace (with). 


H tats fateatnibahna [nibah’= Prk. freate 3) or 
Toate (z)=s. fratea(fa), caus. of rt. ft+ae], v.t. To 


carry on or through, to conduct, manage, &c. (see nibah, 
and nibah karnda);—to take care of, to protect, guard; to 
support, maintain;—v. int. To keep faith (with); to deal 
(with), to act or behave (towards);—to afford;—to wear, 
last, endure. 

H yu fratgnibahd [nibah(na)+a= a’a= Prk. vsred-s. 
(2)7-4], adj. Sufficient for (one's) purpose; enough to 
support, or maintain, &c.;—durable, lasting, permanent. 
H vu fratgnibahd [nibah(na)+a= Prk. &s8t-s. (z)q«9:], 
s.m. One who carries on, or conducts, or manages, &c.; 
accomplisher, &c. (see nibahna). 

H wo frateratnibtana (i.q. niptand, q.v.), v.t. To settle, 
adjust, decide, &c. (see niptana):—nibta-dend, v.t. intens. 
of and=nibtana. 

H ,u.; fraeranibtà'o [nibta(na)«à'o- Prk. vsred-s. (z)a«i], 
s.m. Determination, settlement, &c. (i.q. nipta’o, and 
nibterà, qq.v.). 

H wo fraettnibatna, v.n. = nipatna, and nibarna, qq.v. 

H 15 fraettnibtera (i.g. niptara), s.m. Settlement, 


adjustment, determination, decision, discharge; 
accomplishment, completion. 
H v nibakhtà - H «» nibakhta [ni- S. fre. bakht«S. *:], 


adj. & s.m. (f. -i), Unfortunate, luckless;—unfortunate 
wretch, luckless wight. 
H «x; nibakhta 7 H c nibakhta [ni S. fre. bakht«S. *:], 


adj. & s.m. (f. -i), Unfortunate, luckless;—unfortunate 
wretch, luckless wight. 

P »,; nabard, s.m. Battle, engagement, war, contest:— 
nabard-pesha, adj. & s.m. Inured to war;—one who is 
inured to war, a veteran, a warrior:—nabard-gah, s.f. 
Battle-field. : 

H s; fafarznibir, adj.-nivid, q.v. 

H xs frasatnibarna [nibar'- Prk. frea(z) or faea? (3); S. 
faaea(fa), rt. faz + q2:—or nibarna- nibatna- nipatnà, 


q.v.], v.n. To be separated, or divided; to be settled, be 
adjusted, be decided; to be accomplished; to be 
completed, or finished; to be ended, be spent, be 
consumed:—nibar-jana, v.n. intens. of and-nibarna. 

P «~; nabasa [fr. old P. napa; Zend napat, or naptar; S. TITA 


or TẸ; cf. Lat. nepos], s.m. & f. A daughter's son or 


daughter, grandchild, grandson, granddaughter (i.q. 
nabisa, and nabira). 

A (5 nabz, s.f. The pulse (syn. nari):—nabz dekhna(-ki), To 
feel the pulse (of):—nabzen chütna, v.n. The pulse to 
cease beating, to have no pulse. 

H tS frrepietmnibuknà [nibuk'- S. feris, p.p.p. of FACT], 
v.t. (dialec.) To loosen, to set free, liberate; to separate; 
to sunder, disjoin (syn. churana);—v.n. To come out (of); 
to be loosed, or set free (from), to escape, &c. (i.q. 
nikalna). 

H | Taetnabal, s.m.=J naval, q.v. 


H J: fraeinibal [Prk. farsa; S. frat], adj. Powerless, 


impotent, weak, feeble;—inferior; of little value (e.g. 
nibal sibal sab khapa-jata hai). 

H sufaaeténibala’ [nibal, q.v.«Prk. srz3m-S. aff. qT-z*r], 
s.f. Powerlessness, impotence, weakness, prostration of 
strength (i.q. nirbala'i). 

H us fraatnibna, v.n. (colloq.)-nibhnà, q.v. 

S «s; ftaranibandh, s.m. Binding, fastening, tying; 


attachment; composing;—restraint, confinement, 
obstruction; constipation; suppression of urine, 


strangury;—a band, bond, fetter; fixed property, a grant 
(of property);—a literary composition, a treatise. 
H «avs fraetnibandh [prob. S. frag:], adj. Fixed, 


determined, settled; affixed; ascertained (syn. thahraya). 
S caus frateadnibandhit, part. (f. -à), Bound, fastened, 


tied; confined. 
S s frrareramibandhan, s.m. A binding, fastening, tie, 


ligation; building, construction; checking, restraining; 
restraint, confinement;—band, fetter;—ratification;—a 
composition; (in Gram.) syntax;—firmness;—that to 
which anything is fastened, or on which it rests; a 
receptacle; key, or peg (of a lute, &c.);—cause, origin; 
reason, motive; condition. 

S »uifraratinibandhani, s.f. Band, bond, fetter. 

S suiftaedtnibandhi, adj. (f. -ini), Binding; confining;— 
joined, or connected (by, or with), bound (to); hanging 
together;—causing, being a cause (of). 

P 4 nubüwat, vulg. nabüwat(for A. 5,;, abst. s. fr. s; inf. 
n. of ts 'to announce,' &c.), s.f. Prophecy; divining:— 
nabuwat karnd, To prophesy; to divine. 


H J,.ftatetiniboli, or fratett nibauli, or TATA naboli, &c. 
[Prk. frasferat; s. feresreservmr], s.f. The fruit or berry 


of the nimtree (also ninbauli; rustic nibauri). 

A «nabawi (rel. n. fr. nabi, q.v.), adj. Of or relating to a 
prophet; prophetical. 

H «gs T4Hnabh [Prk. TH; S. THA], s.m. The sky, 


atmosphere, heaven, firmament; space; ether (as one of 
the five elements);—a name of the month Sawan (July- 
August):—nabh-car, adj. & s.m. (f. -i), 'Sky-going,' moving 
in the air, aerial;—an inhabitant of heaven; a god; a 
demi-god (vidya-dhar);—a bird;—a cloud:—nabh-sthit, adj. 
(f. -à), Abiding in heaven or the sky; situated in the sky; 
—s.m. Name of one of the divisions of hell:—nabh-ga, or 
nabhag, adj. & s.m. (f. -a), Going on the sky, aerial;—a 
bird;—a cloud;—air, wind:—nabhag-nath, s.m.=nabhages, 
q.v.:—nabhages, vulg. nabhages(nabha-ga-isa), s.m. 'Lord of 
the birds,' Garur:—nabh-girà, s.f. A voice from heaven, a 
revelation, an oracle. 

S «3 ft4nibha, vulg. nibh(rt. bhà, with ni), adj. (f. -à), Like, 


resembling, similar (only occurring as last member of 


compounds; sometimes pleonastically after adj.). 

H €; frmmnibhaga [s. frsiter««:], adj. (f. -i), Unlucky, 
unfortunate; poor (also nirbhagi). 

H vgs fratattnibhana, v.t.=tu nibahna, q.v. 

H jus fraTanibha’o [nibha(na)+d’o= Prk. vsred-s. (z)a«i], 
s.m. Accomplishing, accomplishment, &c. (i.q. nibah, 
q.v.);—continuance; permanence; durability. 

H vs frerHIRibhramá [S. frontem; see bharam], adj. 


(dialec.) Without dignity, or respect; disgraced, 
dishonoured; worthless. 
S +s THAnabhas, s.m. The sky, &c. (i.q. nabh, q.v.):— 


nabhas-car, adj. & s.m. = nabh-Car, q.v.s.v. nabh. 
H i T7Anabhas, adj. & s.m.=next, q.v. 


S «5 THInabhasya, adj. (f. -a), Filled with vapour, 
vapoury, misty, foggy;—s.m. Name of a month of the 
rainy season, Bhadonor Bhadra(Aug.-Sept.). 

H us fraeatnibahna, v.n.=nibhna, q.v. 

H te Frsramibhna (fr. the trans. nibáhnà, q.v.), v.n. To be 


accomplished, or performed, or effected; to succeed;—to 
serve, do, pass; to live, subsist, eke out a livelihood; to 
last, continue, endure. 

A „nabi (verb. adj. of the measure Js fr. 2: 'a way,' &c., 
rt. G), s.m. A prophet:—nabi bar-haq, "The prophet by 
right or in truth,' the true prophet, the prophet 
Mohammad:—nabi-ki-mar, The wrath or vengeance of a 
prophet. 

H = Aeanabbe, num. adj. Ninety (i.q. nawwe, q.v.). 


H ous fteaertnibedan [S. fraae, rt. ft+fag], s.m. Stating, 


representing, or relating (to a superior), representation 
(syn. 'arz), an address, a petition (i.q. nivedan):—nibedan 
karnà, To make representation, to represent, to state 
(respectfully); to make application, to plead. 

P «5 nabira [Zend naptar; S. Td], s.m. Son's son, 
grandson, grandchild. 

H «inabiri, s.f. Granddaughter, grandchild. 

H «cftatiniberi, s.f. (dialec.) Accomplishment; finishing; 
settlement, &c. (i.g. nibera; nibtera);—a young woman 
(syn. yuvati). 


H i,¢ fetetstnibera (fr. niberna, q.v.), s.m. 
Accomplishment, finishing; finish, end; settlement, 
adjustment, decision (i.q. nibtera). 

His faasatniberna, (rustic) T+SAT nabernd [niber’= Prk. 
frisas. fade (d), rt. Fas; cf. nibarna, of which 


nibernais another form], v.t. To separate, divide; to 
accomplish; to settle, adjust, decide; to complete, finish, 
terminate, put an end to; to spend, consume:—apni 
nibernd, To mind one's own business. 

Hs frszniberü [niber(na)«ü- Prk. z38it-S. (z)q-:], adj. 
& s.m. Accomplishing, performing, finishing, &c.;— 
accomplisher, performer, finisher; adjuster, decider, &c. 
P «4; nabisa (i.q. nabasa, and nabira, qq.v.), s.m. & f. Son's 
son, or daughter's son, grandson, grandchild. 

H wnabisi, s.f. Granddaughter, grandchild. 

H o Ts Tanabin, adj. New, fresh, &c. (i.q. navin, q.v.). 


H ..ftadinibehi (fr. nibehna, a dialec. form of nibahna, 


q.v.), adj. (dialec.) Uninterrupted, continuous, continual, 
unceasing, constant, lasting, permanent (i.q. nibahü, 
q.v.). 

H 4 fminip [S. fra:, rt. WT with fs], s.m. A water-jar;,— 
the Kadambtree, Nauclea cadamba(i.q. nip). 

S y Td Tdnapat, s.m. Son's son, grandson, grandchild. 


Sok fraTanipat, s.m. Falling down, falling, coming down, 


descending, alighting; falling upon, attacking;—casting, 
hurling;—death, dying;— 

accidental occurrence or mention;—putting down as 
irregular or exceptional; irregular form, irregularity, 
exception;—the opposite extremity, the lower end;—(in 
Gram.) a particle, an indeclinable word (an adverb, a 
conjunction, an interjection). 

H s; frarqmipatà [perf. part. of nipatna, and=s. fratfad:], 
part. adj. (f. -i), Beaten down, overthrown, destroyed, 
killed. 

S Ju fraTaAnipatan, s.m. Causing to fall or descend, 


throwing down; causing the downfall or overthrow (of), 
overthrowing, beating, knocking down, killing; flying 
down, hurrying down, swooping down (upon);—(in 
Gram.) putting down as an irregularity; an irregularity, 


an exception. 


H uu ferarasrnipátnà [nipat’= Ss. frataa(fa), caus. or rt. fr 
+7], v.t. To throw or cast down; to fell, to knock down, 
beat down; to overthrow, kill, destroy. 

H cuttatctinipati, adj. & s.m. (f. -ini), Falling down, flying 
down or on, alighting; striking down, destroying;—an 
overthrower, a destroyer. 

H ux; fraresmipatnà, v.t. (rustic or dialec.)=niptand, q.v. 

S eu Frarenipath, s.m. Reading, study (of the sacred 
books), recitation; public perusal of popular poems; 
lecturing. 

S 56 framanipàn, s.m. Drinking, imbibing;—a reservoir (of 
water), drinking-place, trough; a place or trough near a 
well for watering cattle; a well, a pool; a milk-pail. 

H cs T7Anapat [nap(na)+at= Prk, AAT=S. Aes (apicaus. 
aug.taff. ti)], s.f£. Measurement, measure; surveying (i.q. 
mapat, q.v.). 

S u; ddTnaptá (base Tq), s.m. Son's son, grandson (i.q. 
napat). 

S cu fatfacnipatit, part. (f. -a), Fallen down, fallen; 
descended, alighted; overthrown. 

S «aT Inaptri, s.m. (f. 'tri) - napta, and napat, qq.v. 

S y faaaanipatan, s.m. Falling down, falling; descending, 
alighting; flying down, flying. 

H a Tinapti [S. TÑ, or TIF, fem. of T9], s.f. 
Granddaughter. 

H e fATenipat (fr. nipatnā, q.v.), adv. Completely, 
thoroughly, quite, very, extremely, exceedingly, 
excessively. 

H teu; fraemniptará [nipta(na)*Prk. srersr-s. smres:], 
s.m. Determination, settlement, termination, finishing, 
&c. (i.q. nibtera, nibta’o, nibera, qq.v.). 

H uu; FraeTeniptarü [nipta(na)«arü- awarü- Prk. 
ZAHeTASST=S, (S)AeA+H+T+H:], s.m. Accomplisher, 
performer, finisher, &c. (i.q. niberü, q.v.). 

H usc faaetaTniptānā [caus. of nipatnd;—nipta’= niptaw= 


Prk. frerzama(z) - S, frera(fa) «amr (caus. aug.)], v.t. To 


complete, finish, conclude, terminate, end; to decide, 


settle, adjust, compose. 

H ,u; fraeraniptàw, or nipta’o[nipta(na)+a’o= Prk. 
Usred-s. (z)q1], s.m. Termination, finishing, 
concluding; settlement, &c. (i.q. nibta’o; nibtera, nibera; 
niptard). 

H w frteatnipatna [nipat’= Prk. frets (3), or Frere (3), 
fr. s. suf, rt. fraa], v.n. To be completed, or 


finished; to be concluded, or terminated; to terminate, to 
end; to be accomplished; to be settled, or adjusted, or 
decided;—to be spent, or consumed, or exhausted;—to be 
clear, or rid (of, -se), to have done (with). 

S ec fraonipath, s.m.-nipáth, q.v. 

H gs fATSnipath, adv. corr. of nipat, q.v. 

S o fT nipun, adj. (f. -à), Clever, adroit, expert, skilful, 


accomplished, conversant (with), experienced (in), 
distinguished, eminent. 
H t T HTnapná (fr. the trans. napnà, q.v.), v.n. To be 


measured; to be surveyed;—(colloq.) to measure oneself 
(with, or against), to have a quarrel, or a tussle (with, 
e.g. aj un-se khüb napi):—nap-jàna, v.n. intens. of 
and=napna. 

H sufrqurénipuna’s, s.f. = S ws FYTTAT nipunata, s.f.= S s; 
TIF nipunatva, s.m.[nipunda’i= S. nipunata+ikdl, 

Cleverness, adroitness, skilfulness, dexterity; 
conversancy; eminence. 

S es FT TATnipunata, s.f. =H asfTTTS nipund’i, s.f.= S «; 
TIF nipunatva, s.m.[nipunda’i= S. nipunata+ikdl, 
Cleverness, adroitness, skilfulness, dexterity; 
conversancy; eminence. 

S ; frqurernipunatva, s.m. = H sft Trs nipunà'i, s.f.- S 
ts FATT nipunata, s.f.[nipunda’i= S. nipunata+ika], 
Cleverness, adroitness, skilfulness, dexterity; 
conversancy; eminence. 

S Sos TTAAnapunsak, adj. & s.m. Destitute of virility; of 


neither sex; impotent, imbecile; effeminate, unmanly, 
cowardly; (in Gram.) neuter;—a hermaphrodite; a 
eunuch; an impotent or imbecile man; an effeminate 
man; a coward; (in Gram.) the neuter gender:—napurisak 


ling, s.m. The neuter gender. 

S iu TT drhnapurisakata, s.f. =S «o Ted 
napunsakatva, s.m.The state or condition of one who is of 
neither sex, or of a hermaphrodite, &c.; impotency, 
imbecility; effeminacy; cowardliness. 

S S; TdWrenapurisakatva, s.m. - S i TAPAT 
napunsakata, s.f.The state or condition of one who is of 
neither sex, or of a hermaphrodite, &c.; impotency, 
imbecility; effeminacy; cowardliness. 

H 1 v Til napu' à, or 4T napwà [nap(na)*S. 8t«9:, or S. 


WTT3:], s.m. (rustic) A measure (of capacity, or length, 
&c.; syn. nap, or map). 

H c fraamipüta, (rustic) TIAT napütà [Prk. Fret ASM; S. 
frega], adj. & s.m. (f. -i), Having no son, sonless, 


childless;—a childless man. 

H o sra Hinipütri - H s frat niputo,= H sft tat 
nipüti,(dialec.), adj. f. Sonless, &c. (i.q. nipüta);—s.f. A 
childless or barren woman. 

H sg fratnipüto, =H c; fA nipūtri,= H ssai 
nipüti, (rustic) adj. f. Sonless, &c. (i.q. nipüta);—s.f. A 
childless or barren woman. 

H ai Fradinipüti, = H cjf nipatri,= H 55 fagat 
nipüto,adj. f. Sonless, &c. (i.q. nipüta);—s.f. A childless or 
barren woman. 

H 553 T<nupar, s.m. corr. of ; ; nüpur, q.v. 


H o5; frate Inipornà, v.t. To show (the teeth); to grin; to 


snarl; to grind or gnash (the teeth). 
H «anat, s.f. (colloq. or corr.)2« nath, q.v. 


S = Anata, vulg. nat, part. (f. -a), Bent, bowed; inclined, 


inclining; crooked, curved; depressed, sunk:—natang(‘ta 
+an’), adj. (f. -i), Bowing the limbs; bending the body; 
bowing, bent, stooping; curved:—natangi, s.f. A woman:— 
nat-gullà, or nat, s.m. (dialec.) Any turbinate univalve 
shell (with, or without, the creature in it); a snail; 
periwinkle, cockle, whelk, mussel, &c.:—nata-mukh, adj. & 
adv. & s.m. (f. -i), Bending down the face, looking down: 
—with the face down;—a person who looks down, or who 
has his face down. 

S = Anata, vulg. nat, s.m. Zenith-distance at meridian 


transit (of a planet); hour-angle, or the distance (of a 
planet) from the meridian:—natans(‘ta+an’), s.m. (in 
Astron.) Zenith-distance. 

S es Afanati, vulg. nat, s.f. Bending, bowing, stooping; 


curvature, crookedness;—a bow; a courtesy; reverential 
salutation or address (i.q. namaskar); modest behaviour. 


H 5 franit [Prk. frt, fer; s. feror, frei], adj. & adv. 


Continual, incessant, perpetual, repeated, constant, 
invariable, eternal, endless, &c. (see nitya);—always, 
ever, daily, continually, unceasingly, perpetually, 
constantly, invariably;—s.m. The base of an obtuse- 
angled triangle:—nit-uth, or nit-uthke, adv. Constantly, 
perpetually, &c.:—nit-prati, or nit-nit, adv. intens. of nit, 
q.v.:—nit-karm, s.m., or nit-kiriyd, s.f. Daily duty, or 
routine; constant or indispensable act or duty (as 
observance of the five great sacrifices, or any daily and 
necessary rite):—nit-navor nau, or nit-nayd, adj. Ever new, 
or fresh;—changeable, variable. 

H o fanit, adv. contrac. of nimitt, q.v. 


S 5 Tdnuta, vulg. nut, part. (f. -a), Praised, commended, 


applauded, eulogized, lauded hymned. 
S os qfanuti, vulg. nut, s.f. Praise, laudation, eulogium, 


panegyric; worship, reverence. 
H v feratnitta [S. frorar], s.f. Invariableness; perpetuity, 


eternity, &c. (see nit). 

H vs feramemnitarna, v.t. (dialec.) - vus nitharnà, q.v. 

S cas fratanitant, and H. TATA natant (rt. tamwith ni), adj. 
& adv. Much, considerable, excessive, extraordinary;— 


exceedingly, excessively, very. 
S 5 TdisInatáris, s.m. See s.v. nat. 


S . Sis qd Tnatarig, adj. See s.v. nataor nat. 
A ci natá ij, s.m. pl. (of natija, q.v.), Fruits, consequences, 


issues, &c. 
H is Adztnatra, part. adj. (dialec.)=nathra, q.v. 


S ais ra THRi-tarám (fr. niwith the compar. aff. tar), adv. 


Wholly, entirely; much, extremely, excessively; always, 
continually, eternally. 
H ,5 Td*na-taru, conj. (dialec.)-naátaror nàtari, q.v. 


S is fraeini-tal, s.m. Name of one of the seven divisions 


of the lower regions (patal). 
H Js Adenattal = H | matt natli [S. nata, q.v.*Prk. etf, 


and afeat = S. «t, and «r«z87], adj. & s.f. (dialec.) Curved, 


crooked, winding, spiral, turbinate;—a snail; a cockle, &c. 
(i.q. nat-gullà, q.v.s.v. nata). 
H uemaeitnatli - Hj T8 nattal [S. nata, q.v.+Prk. Fa, 


and afeat = S. «t, and «r«z87], adj. & s.f. (dialec.) Curved, 


crooked, winding, spiral, turbinate;—a snail; a cockle, &c. 
(i.q. nat-gullà, q.v.s.v. nata). 
S Cas ftaanitamb, s.m. Rump; buttocks, posteriors (esp. 


of a woman);—ridge, side, slope, or protuberant flank (of 
a mountain);—sloping bank, slope (of a river); gibbosity. 
S 8 fraratnitambi, adj. & s.m. (f. -ini), Having large 
buttocks; having beautiful hips;—s.m. A person with 
large buttocks, or fine hips:—nitambini, s.f. A woman with 
large and handsome hips. 

S ies ATH SAna-tam-anhas, m. The beginning of a 
particular holy text. 

H 2atetinatini, or AAT natni, s.f.-nàtin, q.v. 


H :ddinatni, s.f. (colloq. or dialec.)- snathni, q.v. 
H s dqna-tu, conj. (dialec.)-na-tau, or nahin-to, qq.v. 
H 4s TYnath, (dialec.) Ta natth [Prk. TAT; S. eT], s.f. 


(or m.?) A rope passed through the nose of a draught-ox, 
nose-string (i.q. nath, q.v.);—a large (gold or silver) ring 
worn (by women) in the nose (on the left nostril); nose- 
ring (widows are not allowed to wear either Lose-rings 
or bangles; hence, the benediction, ilahi, teri nath-cüri 
bar-qaràr raher):—nath barhana(apni), To take off her nose- 
ring (a woman). 

H 6s faateatnitharna [nithar’= Prk. faeaTa(S), or 


fread (e)s. frea (fA), caus. of freee; or=S. 
facatza(fa), caus. of rt. fred], v.t. To make clear or 


clean, to purify (water, or other liquid, by letting the 
feculent matter subside and pouring off the clear water, 
&c.); to pour off; to draw off (an infusion, &c.). 

H uai fratnithra (perf. part. of nitharna), part. adj. (f. -i), 


Made clear or clean, purified (water, &c., the impurity of 
which has subsided); clear, clean, pure (water, or other 


liquid):—nithra-hu’a, adj.=nithra. 

H vgs faaeatnitharnd (fr. the trans. nitharnd, q.v.), v.n. To 
be made clear or clean, to be purified (water or other 
liquid, by letting the feculent matter subside, and 
pouring off the clear liquid). 

H esreftnathli, s.f. (dialec.)-nathni, q.v. 


H 3e d*THnathan (Braj), s.f. pl. of nath, q.v. 
H ts q?THTnathná (fr. the trans. nathna, q.v.), v.n. To have 


the nose bored, and a string passed through it (a 
bullock). 
H tgs TAATnathna [nath, q.v.tnd= la= Prk. srerstt-S. er«9:], 


s.m. A nostril;—a large ring for the nose:—nathnon-men 
tir dalna(with gen.), To pierce (one's) nostrils with an 
arrow:—nathnon-men dam andor a-jana(mere, or us-ke), 
'The breath to come into (one's) nostrils,' to be worried, 
or plagued, or harassed:—nathne phulana, or nathne 
carhana, To distend, or to turn up, the nostrils; to be 
enraged, or displeased:—pran(meraor kisi-ka) nathnon-tak 
a-jand, 'The soul to come as far as the nostrils'; to be 
ready to drop, or faint, or die (from exhaustion, or 
worry, &c.); to be worried to death, to be sorely tried. 

H 874A tnathni, (dialec.) t44T nathuni [nath, q.v.«ni- li- 


Prk, srfersir-s. er], s.f. A nose-ring (i.q. nath, q.v.);—a 


small ring inserted in the hilt of a sword;—a string 
passed through (or tied round) a bullock's nose (by 
which to guide him):—nathni utarna(-ki), To be 
dishonoured; to be violated (a virgin). 

H .tettnatthi, or TH nathi [natthor nath, q.v.ti= Prk. 


Zal=S. ZT], s.f. The thread or string with which a file of 


papers are strung together;—a record, or file (of papers) 
threaded together; the record or papers of a cause or 
suit:—natthi karnà, v.t. To string (papers) together, to file. 
H ues araTRathiyà (i.q. nathi, q.v.), s.f. (dialec.) dim. of 


nath, and-nathor nathni, qq.v. 
H .ftdenita’i, adj. & adv. (dialec.)=nitya, or nit, qq.v. 


H .frctinitti, s.f. corr. of nikti, q.v. 
S as ferearmreanityanand, s.m. See s.v. «s nitya. 
H «a qqdanatait [nata, q.v.*à it- Prk. 


smicir-smidr-smáqT-s. sm (the aff. of the pres. part. 


with the caus. aug. dpi)], adj. & s.m. Related, kin;—a 
relation, relative, kinsman. 


S us frraatnityata, s.f. = S ps ITAA nityatva, 


s.m.Perpetuity; permanency, continuance, continuity, 
endurance; eternity; invariableness; perseverance; 
inevitableness, necessity:—nityatà-bodhak-kriya, s.f. (in 
Gram.) The frequentative or continuative form of any 
verb, a frequentative compound (e.g. ayà karná 'to be 
always coming, or to be in the habit of coming"). 


S x TA canityatva, s.m. 7 S us Tea nityata, 


s.f.Perpetuity; permanency, continuance, continuity, 
endurance; eternity; invariableness; perseverance; 
inevitableness, necessity:—nityata-bodhak-kriyG, s.f. (in 
Gram.) The frequentative or continuative form of any 
verb, a frequentative compound (e.g. ayà karná 'to be 
always coming, or to be in the habit of coming"). 

P «s natija (for A. :«5 natijat, v.n. fr. e: 'to bring 'forth!), 
s.m. Foetus; offspring; birth;—issue, fruit; consequence, 
result, effect, what necessarily follows, inference, 
conclusion (of a syllogism, &c.); moral (of a story, &c.); 
corollary;—sum, or substance;—retribution, reward:— 
natija-é-asli, Natural inference or conclusion:—natija-é- 
lazimi, Necessary inference:—natije-se, adv. By inference, 
inferentially:—natija nikalna(-se), To draw an inference 
(from), to infer, to conclude:—natija hona(-ka), To be the 
issue, or fruit, or outcome (of); to be the result or 
consequence (of);—to ensue (from), to follow. 


S \as ftaAetnitya-da, adv. See s.v. «s nitya. 
S 4s ftAnitya, adj. & adv. Continual, perpetual, constant, 


uninterrupted, incessant, endless, eternal; invariable, 
regular, fixed; necessary, obligatory, essential;— 
continually, perpetually, &c.; always, ever, daily, at all 
times, for ever (see nit):—nityanitya(‘yatan’), adj. (f. -a), 
Eternal and perishable; permanent and temporary:— 
nityanadhyay‘yatan’), s.m. Invariable, or obligatory, 
suspension of the repetition of the Vedas (a term 
applied to periods when the perusal of the Vedas is 
prohibited, as the day of full moon, new moon, the 
eighth and fourteenth days of the half month):—nitya- 
nand(‘ya+an’), s.m. Eternal happiness;—adj. & s.m. Always 


happy:—a person who is always happy or joyous:—nitya- 
bodhak, adj. (in Gram.) Denoting continuity:—nitya-pralay, 
s.m. The constant dissolution of living beings:—nitya-da, 
adv. Always, ever, at all times, perpetually, constantly, 
&c. (i.q. nitya):—nitya-dàn, s.m. Daily alms-giving:—nitya- 
sadhan, s.m. Constantly keeping, or protecting, or 
preserving:—nitya-sthayi, adj. Of eternal duration, 
imperishable; ineradicable:—nitya-karm, s.m., or nitya- 
kriya, s.f. Constant act or duty, regular and necessary act 
or ceremony (as observance of the five great sacrifices, 
or any daily and necessary rite):—nitya-may, adj. (f. -i), 
Formed, or consisting, of anything eternal; durable; 
eternal:—nitya-nitya, adv. intens. of nitya, q.v.:—nitya- 
yukt, adj. (f. -a), Always busy, much occupied, ever 
engaged (in):—nitya-yauvan, s.m. Perpetual youth;—adj. 
(f. -i, or -à), Ever or always young. 

H eo Anat [S. 7e:, rt. V, corr. fr. 3d], s.m. (f. -i, -in, -ni, 
-ini), A dancer; rope-dancer; tumbler; mime, actor; 
juggler;—name of a particular vagrant caste, the Indian 
gipsy (said to be the offspring of a degraded Kshatriya by 
a woman of the second caste; they are generally rope- 
dancers, jugglers, &c.);—name of a subordinate mode in 
music;—the tree Calosanthes indica; the tree Jonesia asoka;— 
a sort of reed, Arunda tibialis, or A.karka:—nat-bar, s.m. See 
s.v.:—nat-patrika, s.f. The egg-plant, Solanum melongena:— 
nat-khat, adj. & s.m. See s.v.:—nat-mandan, s.m. 'Actor's 
ornament,' yellow orpiment:—nat-nàáràyan, s.m. Name of 
a ragor musical mode (according to some, the sixth, or, 
according to others, a subdivision of that called dipak, or 
of megh):—nat-vidya, vulg. nat-bidya, s.f. The art of rope- 
dancing, or tumbling, &c. 

H wo frenit (dialec.), 1° corr. of nit, or nitya, q.v.;—2° 


contrac. of nit, q.v. 
S uo AcTnata, s.f. A species of shrub, Caesalpina bonducella. 


H te» frernitara (prob. dialec. or corr.), s.m.=niptara, 


q.v. 
H 43» des znat-bar [S. 12«3x::], s.m. Chief dancer or actor; 


— dancer, rope-dancer, &c. (i.q. nat, q.v.). 
S cio de dT natata, s.f. The state or condition, or the office, 


of an actor, &c.; actorship. 


H 24525 Ted 2natkhat [prob. S. 2«912:, corr. to S], adj. & 


s.m. Naughty, wicked, mischievous;—roguish, waggish; 
shrewd, artful, trickish;—a naughty or mischievous child, 
an imp;—a rogue; a trickster, cheat. 

H ssoteaetnatkhati [the preceding + i= Prk, Za1=S. TFT], 
s.f. Naughtiness, wickedness, mischievousness, mischief; 
roguishness, artfulness, trickery:—natkhati karna To be 
up to mischief, &c. 

H_, fAeznitar, adj. (dialec. or rustic) Poor; worn-out; 
exhausted (as land that has been over-cultivated). 

H yo Afertnatin, or TEA natan, s.f.-natni, q.v. 

H .3o Tetnatan (fr. natnd, q.v.), s.f. Denial; negation; 
refusal. 

H wo Featnatna [nat’= nat’= S. ATP it is not'+nd= ana= 
Prk, A7H=S, AAA], v. int. To say 'no! (with respect to, - 
se), to deny, disallow, disclaim, disown; to decline, refuse. 
H wo e Tmatná [nat’= Prk. 42(Z) or FS (=)=S. TAa(fA), fr. 
ad], v.n. To dance;—to strut, or mince;—to act or 
perform; to assume a dramatic dress or character. 

H „so TeAttnatni, or AeA natini [S. 2*1], s.f. The wife 
of a nat; a woman of the nattribe;—a female rope-dancer, 
&c. (see nat); an actress; a nacgirl. 

H 1g» ne dTnatwá or TAT natuwa, or ACA natu’a [S. Te+*:, 
with winserted], s.m. (rustic) A rope-dancer, &c. (i.q. nat, 
q.v.);—a dancing boy. 

H #0 Agnattha or natth, or 7 nath [Prk. «2T; S. 8:], part. 
adj. (old H.) Destroyed, &c. (see nasht). 

H Leo fratnithur [Prk. fezxt or fazstt; s. fer8:], adj. 
Harsh, severe, cruel, unfeeling; coarse; contumelious (as 
speech); hard, obdurate, relentless;—sly, cunning, 
shrewd. 

H a goftectenithura’ = H veo Fa nithurtà - H 

igo ers nithurta'i [nithur- S. qT;,—àa'i- tà i- S. tá«ika], 
s.f. Harshness (of speech, &c.), severity, coarseness, 
reviling, abuse; hardness of heart, cruelty; obduracy, 
relentlessness; stubbornness, wilfulness. 

H ogo frQtatnithurta = H 3 oftert nithura’i = H 
Jo,gottetats nithurta’ [nithur+ S. W;—da'i= ‘ta’i= S. ta+ikal, 


s.f. Harshness (of speech, &c.), severity, coarseness, 

reviling, abuse; hardness of heart, cruelty; obduracy, 

relentlessness; stubbornness, wilfulness. 

H go goftatdrenithurta’i = H 2 gofteete nithura’i = H v go 
Tar nithurtà [nithur* S. qT;,—à'i- 'tà'i- S. ta+ikal, s.f. 

Harshness (of speech, &c.), severity, coarseness, 

reviling, abuse; hardness of heart, cruelty; obduracy, 


relentlessness; stubbornness, wilfulness. 
H yo froeermithallà [prob. S. Fr&««r«35:], adj. Out of work 


or employment, unemployed; idle;—s.m. Want of 
employment; idleness. 

H (go Afeatnathiya [prob. S. TE + z35:], s.m. (rustic) A 
vagabond; scoundrel; a term of abuse. 

S 22 Tétnati (fem. of nat), s.f. An actress, a dancer, a 


nacgirl; a harlot, courtezan;—a species of fragrant plant 
(used in medicine);—red arsenic. 

H wo afeatnatiya [dim. of nata, g.v.;—‘iyd= Prk, zsit-S. 
gF:], s.m. (rustic or dialec.) A short or diminutive man;— 


a bullock of an inferior stock. 
H tg Aé<ATnaternd [nater’, prob.=S. TS+4T7], v.t. To turn 


up (the eyes), to close (the eyes, in death). 

A ys nisár (inf. n. of 5 'to scatter,' &c.), s.m. Scattering, 
throwing, strewing, dispersing, dispersion;—offering, 
presenting; donative; sacritice;—money which is 
scattered or thrown among the people at marriages or 
on other festive occasions (syn. nichawar); money 
presented as an offering to the great (i.q. nichawar):— 
nisár karnd-par), To scatter (money, &c. as alms, or a 
public donative, &c.); to sacrifice, or offer (to or at); to 
sacrifice or devote (oneself, to or for); to offer (money, 
&c., to a great personage, as a present):—nisar hona(-par), 
To be offered, or sacrificed (to); to be devoted (for). 

A s nassár (intens. n. fr. nasr, q.v.), s.m. A writer of prose, 
or a good prose-writer. 

P «s enisari (nisár, q.v.*i- S. XA), adj. Relating to an 
offering, or sacrifice, &c. 

A » nasr (inf. n. of 5 'to scatter,' &c.), s.f. A prose 
composition; prose. 

S = frsinija, vulg. nij(fr. rt. janwith ni), pron. adj. (f. -à), 


Native, indigenous; own, special, proper, peculiar, 
personal, individual, particular; one's own (my own, his 
own, our own, &c.); private, unofficial;—good, excellent; 
—continual, perpetual, eternal:—s.m. One's own country, 
or home, or office; one's private affairs; one's own 
secrets (besides being syn. with apna, nijis, in some of 
the dialects (as the Eastern Hindi, for example) used as 
equivalent to atmaand sva, or sva-rüp; e.g. nij-tantr= sva- 
tantr; nij-dharm= sva-dharm, and also=mukhya-dharm; nij- 
sukh= atma-sukh):—nij-adhikar, s.m. A prerogative:—nij- 
anand, adj. & s.m. Rejoicing (or one who rejoices) in 
himself, an epithet of the Deity (syn. sva-riip-dnand):—nij- 
bha’i, Own brother (i.q. apna, or saga, bha’i):—nij-putr, Own 
son, legitimate son:—nij-bahi, s.f. Private account-book:— 
nij-tij, or nij-tijh, s.f. Propriety, correctness:—nij-tij-se, 
adv. Properly, correctly, as is requisite:—nij-jot, s.f. Land 
cultivated by a proprietor or revenue-payer by himself, 
or for his own benefit:—nij-jotà, or nij-kasht, s.m. A 
cultivating proprietor:—nij-kharc, s.m. Private expenses: 
—nij-dham, s.m. One's own house, home;—the peculiar, 
or private, residence or abode (of):—nij-sthan, s.m. Own 
place, &c.:—nij-sukh, s.m. One's own or inherent pleasure 
or happiness or ease;—the complacency or satisfaction 
consisting in consciousness of being; the happiness or 
bliss peculiar to Brahma:—nij-sandhi, s.f. One's own hole, 
or cranny, &c.;—the opportune moment for oneself, 
one's opportunity, or leisure:—nij-ka, adj. (f. -ki), Own, 
proper, peculiar; special, private (i.q. nij):—nij-ka mal, 
Private property:—nij-ki rah, A private road or way:—nij- 
hath, adv. With his (or her, &c.) own hand:—nij-hi, adj. 
One's very own (i.q. apna-hi):—(dialec.) oneself, or to 
oneself, or to one's own (i.q. apne-ko):—uske nij-ke liye, For 
his own private use; for himself. 

S us frstinijd, s.f. A faithful wife, one who follows her 
husband's corpse to the funeral pile (syn. sati). 

P cts najabat (for A. us, inf. n. of —- 'to be generous,' 
&c.), s.f. Generosity, high-mindedness, nobleness, 
nobility, gentility. 

P te najat, vulg. (but corr.) nijat(for A. ae, inf. n. of &, 
rt. =~ 'to escape (from),' &c.), s.f. Escape, liberation, 
deliverance, freedom; salvation, pardon, absolution;— 


flight:—najat pand(-se), To obtain deliverance, &c. (from), 
to escape (from). 

A 5 najjar (intens. n. fr. = 'to plane (wood),' &c.), s.m. A 
carpenter (syn. durod-kar, or durod-gar, and barha’i):— 
najjara-kaser@najjara= najjar), s.m. A carpenter or tinker, 
an artisan, artificer. 

P c enajjari [najjar«i- Zend i- S. =], s.f. The carpenter's 


craft; carpentry. 

H c jesmstritngjári [nàj, q.v.*ári- Prk. smfers-s. serez], 
s.f. Grain-bearing land; a corn-field. 

P c~t najásat, (corr.) nijasat(for A. mts, inf. n. of 55 'to 
be dirty,' &c.), s.f. Dirtiness, nastiness, filth, impurity. 
H Sts AsTAna-jane (na, 'not'sjáne, aor. of jànnà), adv. One 
knows not; who knows (whether)?; God knoweth;— 
perhaps, perchance. 

A v nujabà, s.m. pl. (of najib, q.v.), The noble; the 
excellent, &c.; nobles; heroes. 

H c fespnijut [S. f18], s.m. A million; a hundred 


thousand. 

A ss najd, s.m.(?) lit.'High ground or land'; name of the 
higher part of Arabia (towards Babylon, the lower being 
tihama). 

H «Sus; tsralenajdik, adj. corr. of S23 nazdik, q.v. 

A sæ najas (inf. n. of ~~ 'to be dirty,' &c.), s.f.(?) 
Dirtiness, filthiness; dirt, filth, dung (i.q. najasat). 

A sæ najis (v. adj. fr. ~=; see najas), adj. Dirty, unclean, 
impure, filthy, nasty, squalid:—najisu’l-‘ain, adj. Impure 
by nature, essentially impure or unclean. 

H najisi (fr. najis), s.f. Uncleanness, dirtiness, &c. (i.q. 
najas, or najāsat). 

H ~~ fersretini-jassi [prob. S. freee], adj. (dialec.) 
Inglorious; infamous; abominable;—unfortunate, 
unlucky. 

H a ngjaf (v.n. fr. a 'to hew out,' &c.), s.m. High 
ground (to which water does not reach); a high ridge in 
the middle of a channel left dry by the stream;—a hill, 
hillock, tumulus, &c.;—name of a place in which is the 
tomb of 'Ali. 

H Sou dÍsrengjik, adj. corr. of nazdik, q.v. (cf. najik, and 


nagic). 


A e najm, s.m. A star; planet;—fortune;—a prediction 
from observations of the stars;—a horoscope, calculation 
of nativity:—najmu l-hind, The Star of India. 

A es najüm, vulg. najüm, s.m. pl. (of najm), Stars;— 
mansions (of the moon):— ilm-é-nujüm, s.m. Astronomy; 
astrology. 

A , 5nujümi, vulg. najümi(rel. n. fr. nujüm), adj. & s.m. 
Astronomical; astrological;—an astronomer; astrologer 
(syn. jotishi). 

H 2 enujümi, vulg. najümi(fr. nujüm), s.f. (dialec.) The 
astronomical, or astrological, art or science. 

H_ stu fraTHtnijha-kar, (corr.) TATHT nujhakar (past 


conj. part. of nijhand, q.v.), adv. With close observation, 
with attentive regard, attentively, with all one's eyes 
(syn. gaur-se). 


H tyes freaTatnijhand [nijha’= Prk. ferserrat(z), or 
forsat(=)=s. freara(fa), rt. fa+24], v.t. To see, perceive, 


observe, behold, look at attentively; to spy out; to pry 
into. 
H eget ages Pret fretnijh-tijh, s.f.=nij-tij, g.v.s.v. nij. 


H ses ferserznijjhar [Prk. frsrzt; s. fr2fv:], s.m. A 


waterfall, cascade, mountain-torrent; a spring. 


H uses frettesInijhotnà [nijhot'- Prk. fsrszrre(z)], v.t. To 


twitch, &c. (i.q. jhataknd, and khasotna, qq.v. 

H Jes Fe Ietnijhol (ni- nirsjhol, qq.v.), adj. Easy-paced, 
steady, walking or running smoothly and without 
agitation (epithet of an elephant). 

A c najib (v. adj. fr. — 'to be generous or noble,' &c.; 
see najabat), adj. & s.m. Generous; excellent; of noble 
birth, noble, praiseworthy, honourable;—a hero; a 
subaltern; a volunteer; a class of Indian soldiers (who 
are distinguished by a peculiar dress), irregular troops; a 
jail-guard:—najibu t-tarfain, adj. Noble on both sides 
(father's and mother's):—najib-zada, adj. & s.m. (f. -zadi), 
Of noble birth;—son of a nobleman; a young nobleman. 
H najibi (abst. s. fr. najib), s.f. Nobility, &c. (i.q. 
najabat, q.v.). 

H S Wsflngjik, adj. corr. of nazdik, q.v. (cf. nagid). 


H gi Tnàó, s.m. contrac. of naé, 'dance,' q.v. (used in 


comp.):—nac-macana(-ko) - naca-marná, q.v.s.v. nacana. 

H ss frrHTIRiCas [nica, q.v.+ds= was= wans= wanch= Prk. 
aegi=S. ASST], s.f. Lowness, &c. (i.q. nican, and nica't, 
qq.v.); lowliness, humbleness; inferiority; baseness, &c. 
(i.q. nié-pan, q.v.). 

H tæ frateanicas (prob. akin to nicarnd, q.v.), s.£.? 
(dialec.)-visesh, q.v. 

H otes frratetnican [nicà, q.v.tan= Ap. Prk. AI=Prk, A (for 
xi"i-s. cd (Vedic «a4)], s.m. & f. Lowness; depression, 


hollow, cavity, depth, bottom; low land; a valley;— 
declivity, slope:—nican-ka, adj. (f. -ki), Low, depressed 
(ground, &c.); situated in a hollow, or in a valley, &c. 

H tt «TH TdTnacaná [caus. of nana, q.v.;—naca -nacaw - 
Prk. q*3T4(z)-S. 3cT-«caus. aug. sirm1(fq)], v.t. To cause to 


dance to make (one) dance, to set a-dancing; to spin (a 
top, &c.):—naca-marná, v.t. To lead (one) a pretty dance; 
to tease, worry, harass (here nacais the past conj. part. 
of nacana). 

H sfratenica’i [nicà, q.v.«d'i- Prk. srz3IT-S. aff. Tz], 
s.f. Lowness; depth; declivity, &c. (i.q. nican, q.v.); 
humbleness, inferiority, &c. (=ni¢-pan, q.v.). 

H cæ faferanicit, adj. (colloq. or rustic)-nicit- nicint, q.v. 
H tæ faa Tnićarnă, v.n. (dialec.)=nićarnā, q.v. 

H uli aagTATnićarãnā, or fms AT nicurana, 
v.t.=nicurwand, q.v. 

H bj faagAnićarnā, or FAET nićurnā [nićar"= Prk. 
fsraret(z)-s. ferare(fen), rt. FAR], v.n. To flow out 


gently, to trickle, ooze, drop, distil;—to be squeezed or 
pressed; to be wrung (see nicorna). 

H Uses frasarttnicarwana, or fAASATAT nicurwana (doub. 
caus. of nicarnà, q.v.), v.t. To cause to flow, or trickle, &c.; 
—to have or get (water, &c.) wrung out, or strained, &c.; 
—to cause to wring, or press, or strain, &c. 

S Js frqenidul, s.m. The tree Barringtonia acutangula. 


H sas ftetnicala, or nidla[nicaor nica, q.v.+la= Prk. e«rstt, 
or AAS. A+F:], adj. (f. -i), Lower, nether, under;—s.m. 


The lower one, the one underneath. 


H zæ fraemicalà, or nicdla[Prk. freerst; s. freres, rt. 


aq with fa], adj. & adv. Motionless, still, quiet (e.g. 
nicla baith dangà mat kar). 

H tæ TH Tnaéna, v.n.-nàcná, q.v. 

H tæ TH Tnuécnà (fr. the trans. nocnà, q.v.), v.n. To be 


scratched, or clawed, or pinched; to be plucked or pulled; 
—v.t.-noénd, q.v. 

H cas frfaenicint, vulg. ferae nicant [Prk. feft; s. 
fafzrea:], adj. Free from thought, or anxiety, or care; 


thoughtless, void of reflection, inconsiderate, heedless, 
unconcerned, careless;—at leisure:—nicint baithna, or 
nicint hondor ho-jand(-se), To be free from care or anxiety 
(in respect of), to be at leisure, be disengaged; to be 
unconcerned (about), &c. 


H scoftPreatenidinta’, vulg. fraeats nicantà i [nicint, 
q.v.tai= Prk. AZAaT=S. aff. qT^z«T], s.f. Freedom from care 
or anxiety, &c.; leisure; thoughtlessness, heedlessness, 
unconcern, fearlessness. 

H tes Taf ermaóniyá [nacna+ iya= Prk. wsreasrzsit-s. (z)qe 
+h+3h:], s.m. A dancer (syn. nacne-wala; narttak). 

H ys franca, adj. A dialec. form of nici, q.v. 

H tise TAATATnacwana (doub. caus. of nacna, q.v.), v.t. To 


cause to be danced;—also-naóana, q.v. 
H tise TAaTAnucwana (doub. caus. of noéna, q.v.), v.t. To 


cause to be scratched, or pinched, &c.;—to cause to 
scratch, or pinch, &c. 

H y= Fra nicor, s.m. (dialec.)-5 nicor, q.v. 

H bys frateatnicorna, v.t. (dialec.)=ni¢ornd, q.v. 

H z ferae nicor (fr. nicornà), s.m. That which is wrung 
or pressed out; expressed juice (of); extract; outcome; 
essence, substance, gist, pith;—end, termination (of an 
affair). 

H Ulis frateramicorána, v.t. prop. ule nicurand - use 
nicarwand, q.v. 

H Gigs frr Te Inicornà [caus. of nicurnà, a dialec. form of 
nicarnd;—nicor'- nicar'- Prk. freret(z)-s. farca(fan), 
caus. of rt. fra], v.t. 'To cause to issue or come 


forth'; to press or squeeze, to wring; to press out, to 


express; to strain; to wring out, to extort, exact;—to milk: 
—nićor-lenā, v.t. intens. of and-nicorna. 

H s3 fratgnidorii [ni¢or(na)+a= Prk. SsaAt=S. (z)qem:], - H 
35s Fra TET nicorwà [nicor'*wà - Prk. vsreqsresm-s. 
(z)qemm«23:;—or-nicorü*S. *:], adj. & s.m. Exacting, 
extortionate, rapacious; niggardly;—one who wrings 
(anything) out of, an extortioner; a plunderer;—a 
niggard, miser. 

H by Fratearmicorwá [nicor *wa- Prk. vsreqsrzsm-s. 
(S)qemen8:;—or-nicorü«S. *:], - H 5 fT nicorü 
[nićor(nā)+ū = Prk. 33S. (3)J+F:], adj. & s.m. Exacting, 
extortionate, rapacious; niggardly;—one who wrings 
(anything) out of, an extortioner; a plunderer;—a 
niggard, miser. 

H ti Prasat nicorwana, v.t. prop. oss nicurwana, 
q.v. 

H gifts nicori, s.m.-nicorwa, q.v. 

S dys fratetnidol, = S < TATE nićolak,s.m. A cover, 
wrapper, mantle, outer garment, surtout; a sort of jacket 
or vest; a bodice. 

S Sas fraternidolak, = S J Frat niéol,s.m. A cover, 
wrapper, mantle, outer garment, surtout; a sort of jacket 
or vest; a bodice. 


H J fratetinicoli [S. frata+eT], s.f. dim. of and-nicol, 
q.v. 

H tæ TaPITnacwaiyà [nàc(nà)* waiya- Prk. vsreasrzsit-s. 
zdeTemn«z3:], s.m. A dancer (syn. naéne-wala; narttak; 
nacniya). 

H ose Freraznichawar, (dialec.) frejafx nichawari [ni ne= 
new= nem= Prk, Ta4=S, frTa+cha= Prk. FA=S. AAT+war= S. 
az:], s.m. A propitiatory offering, a sacrifice; a victim;— 
money which is scattered at marriages and on other 
festive occasions (i.q. nisar, q.v.); a present or offering (to 
a great personage);—the price paid for an idol:—nichawar 
karnà, v.t. To sacrifice, &c. (i.q. nisar karnà). 

H x Tejaznachattar, or fred. nichattar, s.m. vulg. corr. 


of nakshatra, q.v. 
H c teyastnachattari, or Ta nachattri, adj. & 


s.m.-nakshatri, q.v. 


H s frepriInichakkà (ni- nir, without! * chakkà, q.v.), 


adj. Unadulterated; untainted; pure, genuine; free from 
flaw or defect, &c. 
S swafteafanicchiwi, s.m. Name of one of the 


degraded castes sprung from the outcast or Vratya 
Kshatriyas. 

H axiftenicchay, or fre nichay - H frat nicay, or 
nicai[Prk. feres; S. frat], s.m.=niscay, q.v. (cf. nihéai). 
H .=fraanicay, or nidai= H = fare niáthay, or fret 
nichay [Prk. feret; s. frart:], s.m.=niscay, q.v. (cf. 
nihéai). 

S ib rInicaya, vulg. nicay(rt. ciwith ni), s.m. Piling or 
heaping up;—a collection, heap, multitude, quantity, 
store, stock; an assemblage. 

H a frtanicit, adj. (dialec.)-nicint, q.v. 

H e Rm fr3snicesht, adj.-niscesht, q.v. 

H susfratatenicenta’, s.f. corr. of nidinta’i, q.v. 

P 3es naháfat (for A. 35, inf. n. of x» 'to be lean;' &c.), 
s.f. Leanness, want of flesh, emaciation; weakness, 
feebleness. 

A » nahr (inf. n. of » 'to hurt the throat,' &c.), s.m. 
Cutting the throat, slaughtering (cattle); sacrificing, 
sacrifice:—yaumu’n-nahr, s.m. The day of sacrifice, being 
the tenth of the month zu’l-hijja(when the pilgrims 
assemble at Mecca). 

A s~ nahs, vulg. nahas(v. adj. fr. | 'to be unlucky,' &c.), 
adj. Unlucky, ill-fated, inauspicious, of bad omen, bad;— 
s.m.(?) Bad luck, misfortune; a bad omen; sinister aspect 
of the stars; an unlucky planet. 

H cs nahsiyat (nahs, q.v.+A. abst. aff. iyat), s.f. 
Unluckiness, inauspiciousness;—abomination. 

A » nahw, vulg. naho(inf. n. of vs, for =, 'to incline, 
lean,' &c.), s.f. Syntax; grammar; inflection, declension; 
—way, path, tract;—mode, manner, sort. 

P c~ p nuhisat (for A. + »s, inf. n. of 2: 'to be unlucky’), 
s.f. Inauspiciousness; misfortune, evil; poverty;—a bad 
presage; an unhappy accident. 

A «nahwi (rel. adj. fr. nahw, q.v.), adj. & s.m. Pertaining 


to grammar, grammatical;—a grammarian, one skilled 
in syntax, a teacher of syntax. 

P e258 nahwiyat (for A. xs, abst. s. fr. nahwi), s.f. The art 
of the grammarian. 

A Ges nahif (v. adj. fr. 25 'to be lean'), adj. Lean, spare, 
meagre, slim, slender, attenuated; weak, feeble. 

P c nakh, s.m. A thread (of yarn, or silk, &c.); silk thread 
(for flying a kite);—a kind of carpet with long pile;—rank, 
row, line (of soldiers, and the like);—a little; a few (cf. S. 
nakha). 

A e nakhkhas, vulg. nakhas(intens. n. of | — 'to drive, 
spur, goad,' &c.), s.m. (orig.) 'A seller of slaves or cattle 
taken in plunder'; (in Urdü) a slave-mart; horse-mart; 
cattle-market;—a tax levied (in some of the Native 
States) on the sale of horses and cattle:—nakhds-par 
bhejnà, To send to the mart, to expose for public sale. 

P ax nakhéir, s.m. Hunting, the chase;—a wild animal, 
wild beast; prey, game:—nakhdir-gah, s.f. Hunting-ground, 
chase. 

Ps nakhrà 7» P » 5 nakhras.m. Trick, artifice; deceit; 
sham, pretence; joke, waggery; feminine airs or 
blandishments; affectation; coquetry; prudery; flirting, 
&c.;—lofty or disdainful airs, swagger:—nakhra-baz, vulg. 
nakhre-baz, adj. & s.m. & f. Pretending, shamming;— 
affected; coquettish, prudish;—pompous, conceited, vain; 
—a pretender, shammer; an affected person; a prude; a 
coquette, a flirt;—a pompous person, &c.:—nakhra-bazi, 
vulg. nakhre-bazi, s.f. Affectation, airs; coquetry, prudery; 
—pomposity, &c.:—nakhre-piti, adj.=nakhra-baz, q.v.:— 
nakhra-tillà, s.m. Affectation; coquetry; blandishments; 
airs, &c.:—nakhra lana, or nakhra bagharna To pretend, to 
sham;—to practise affectation; to show airs. 

P 22 nakhra 7» P |,» nakhrà s.m. Trick, artifice; deceit; 
sham, pretence; joke, waggery; feminine airs or 
blandishments; affectation; coquetry; prudery; flirting, 
&c.;—lofty or disdainful airs, swagger:—nakhra-baz, vulg. 
nakhre-baz, adj. & s.m. & f. Pretending, shamming;— 
affected; coquettish, prudish;—pompous, conceited, vain; 
—a pretender, shammer; an affected person; a prude; a 
coquette, a flirt;—a pompous person, &c.:—nakhra-bazi, 
vulg. nakhre-bazi, s.f. Affectation, airs; coquetry, prudery; 


—pomposity, &c.:—nakhre-piti, adj.=nakhra-baz, q.v.:— 
nakhra-tillà, s.m. Affectation; coquetry; blandishments; 
airs, &c.:—nakhra lana, or nakhra bagharna To pretend, to 
sham;—to practise affectation; to show airs. 

P x nukhust, vulg. nakhust, s.m. Beginning; principle;— 
the first;—adv. At first:—nukhust-zad, adj. & s.m. First- 
born;—eldest son:—nukhust-zadi, s.f. Primogeniture. 

P &.nukhustagi, s.f. First-fruits;—priority. 

P uos nukhustin [nukhust«in- Zend yanh- S. ERIGI (base 
$mq1)], adj. & adv. The first, or the very first;—firstly, in 


the first place. 

P V+ nakhshab, prop. n. Name of a city in Turkistan, 
famous for the appearance of the moon which the 
impostor Muqanna' caused to ascend from a pit in the 
neighbourhood (called éah-é-nakhshab) during the space 
of two months. 

A J» nakhl, s.m. Date-tree, palm-tree; (in P. & Urdi, also) 
a tree, a sapling, a plant;—a festoon, a thyrsus, a rod 
upon which flowers, interspersed with paper of different 
colours, are tied round to give it the appearance of a 
natural branch; an artificial tree:—nakhl-band, s.m. A 
gardener;—a maker of festoons, or of artificial trees and 
flowers:—nakhl-bandi, s.f. A plantation:—nakhl-istan, s.m. 
A grove of palms, or of other trees; a plantation. 

P 4 nakhla (for A. xi nakhlat, fr. nakhl), s.m. A palm- 
grove; a grove; a plantation. 

P sys nakhwat (for A. 3s, inf. n. of bs (for >=) 'to boast; 
to carry oneself haughtily,' &c.), s.f. Pride, haughtiness; 
consequential airs; pomp, magnificence. 

P > nukhud, or nukhüd, s.m. Chick-pea, 'gram,' Cicer 
arietinum(syn. éana):—nukhud-àb, vulg. nakhüd-àba, and 
nakhd-awa, s.m. 'Vetch water,' a decoction of meat with 
vetches (used after physic has been taken; or in certain 
diseases). 

H « anad [S. *a:], s.m. A river (the personification of 


which is male, as the Brahma-putr, Son, Indus, &c. 

H » Tanad, or 32 nadd, s.m. (old H.)-nad, q.v. 

A i nidà (inf. n. of 5 (for 4) 'to call to (one),' &c.), s.f. 
Calling; call (to prayer, &c.); proclamation, edict;—bid (at 
an auction);—sound, voice, clamour; a call, or voice (from 


heaven);—(in Gram.) the vocative case:—harf-é-nida, 'The 
particle of calling,' the vocative particle; an interjection. 
P > ju na-darad (na, 'not'+darad, 'it has,' 3rd pers. sing. of 
aor. of dashtan, rt. dar), adj. Blank; wanting; gone, lost, 
extinct; consumed, &c. 

A 2x naddaf (intens. n. fr. +. 'to separate, or to card, 
cotton'), s.m. A cotton-dresser, carder. 

P su naddaft (fr. naddaf), s.f. Cotton-dressing, cotton- 
carding;—the trade or business of a cotton-dresser. 

S «£5 fraramidagh (rt. dahwith ni), s.m. Heat, warmth; 


the hot season (May and June);—internal heat; sweat, 
perspiration:—nidagh-kal, s.m. The hot season. 

P clu nadaémat (for A. uu, inf. n. of 1 'to repent’), s.f. 
Repentance, penitence, contrition, regret; shame (syn. 
pashemani). 


H ot framanidan [S. fears, rt. dawith ni], s.m. & f. A first 


or original cause, a primary or remote cause; original 
form, essence;—the cause of a disease; ascertaining the 
causes of disease; study of symptoms to trace the causes, 
pathology;—end, termination; state of extremity;—adv. 
In the end, at last, at length, eventually, finally, after all; 
altogether; in brief; at the utmost; at the least. 
H ou Watetnadan, = H vic «TT nadand,corr. of na-dan, q.v. 
H vis TaTdTnadàná, = H os Tet nadan,corr. of na-dan, q.v. 
H vo feraramidaána [nida'- Prk. fret(=)=S. 

aata), rt. far or al], v.t. To weed, to clear;—to cut, 
reap. 
H frarinidá'i [nida(na)«i- Prk. usreqsrzam-s. (z)q9«qT 
+241], s.f. Weeding, clearing;—reaping. 
P asiu nid@’iya (for A. a4 nida’iyat, fem. of nida’i, rel. adj. 
fr. nidà, q.v.), adj. Exclamatory, ejaculatory; 
annunciatory:—jumla-é-nidà'tya, s.m. An exclamatory 
sentence or phrase, &c. 
S \,u frxtnidra, s.f. Sleep; sleepiness (i.q. nirid, q.v.);— 
sloth:—nidra-kar, adj. & s.m. Sleep-producing; soporific; 
narcotic;—a narcotic:—nidra-karshan, s.m. Sleepiness, 
drowsiness; slothfulness:—nidragat(‘dra+dag’), part. adj. 
Gone to sleep, asleep;—nidragat hona, v.n. To be asleep. 
S «5. faa mTanidragat, part. adj. See s.v. nidra. 


S uiu fag eqrmnidraluta, s.f. = S Tg qq nidrälutva, 


s.m.(abst. s. fr. next) Sleepiness, drowsiness, 
slothfulness. 

S alu fratacanidralutva, s.m. = S wiv frareat nidraluta, 
s.f.(abst. s. fr. next) Sleepiness, drowsiness, slothfulness. 
S Ju» nidralu, adj. Sleepy, drowsy; slothful, sluggish, 
lethargic;—s.f. The plant Solanum melongena;—a kind of 
perfume. 

S olwi.u fAsTaATAnidrayaman, adj. (f. -à), Sleeping, asleep. 
S ou fafscnidrit, part. adj. (f. -a), Sleeping, asleep. 

P 5,5 nudrat (for A. $5, abst. s. fr. 4 'to remain alone’; 
cf. nadir), s.f. Soleness; solitariness (syn. tanha’i); 
oddness, singularity, rareness. 

H ^s frastanidarsan, adj. & s.m.-next, q.v. 


H 35,5 frastanidarsan, vulg. nidarsan[S. feast: and 
faasi], adj. & s.m. (f. -i), Pointing (to), showing, 


indicating; proclaiming, announcing; teaching;—a 
teacher;—s.m. Seeing, looking into; sight, view, insight, 
vision;—pointing (to), showing; evidence; example, 
illustration;—a foreboding, prognostic; sign; symptom; 
omen;—injunction, precept, ordinance, authority, text. 
H vs fravamidarná, v.t. (dialec.) To treat with disrespect, 
or contempt, &c. (i.q. niradar karnà q.v.). 

S s; fafagnidishta, vulg. nidisht, part. adj. (f. -a), 
Ordered, directed; advised; enjoined; explained, pointed 
out. 

S iif o fafafiirmmidigdhika, s.f. A species of prickly 
nightshade, Solanum jacquini. 

A us nudama, s.m. pl. (of nadim, q.v.), Companions (of a 
king); courtiers. 

H ss Ta fanadnand = H ows Tata nadnandan s.m. corr. 
of nand-nandan, q.v. 

H ossu dada dinadnandan 7 H 1: 4413 nadnand s.m. corr. 
of nand-nandan, q.v. 

H You Aatettnadola [or nandola;—nand, q.v.tPrk. Serr Sms. 


Seres:], s.m. (dim. of nard), A small earthen pan or 


water-vessel. 


H «s fratenidoh, adj. (dialec.)-niloh, q.v. 


S «x farfirnidhi, vulg. nidh, s.m. & f. A place where 


anything is laid, or deposited, or stored up, &c.; a 
receptacle; storehouse; treasury; granary; nest; ocean; 
(fig.) a treasure-house (of good qualities), a person 
endowed (with many good qualities);—a treasure, store, 
hoard, any collection of wealth or valuables;—the divine 
treasure of Kuver (nine of which are enumerated, viz., 
the Padma, Mahā-padma, Sankha, Makara, Kaććhapa, 
Mukunda, Nanda, Nīlā, and Kharba: the nature of these 
treasures is not exactly defined, though some of them 
appear to be precious gems; according to the Tāntrika 
system they are personified and worshipped as demi- 
gods, attendant either upon Kuver, or upon Lakshmi, the 
goddess of prosperity):—nidhi-pa, vulg. nidhip, s.m. 
Guardian of treasure. 

A ows fraranidhan [s. frare, rt. 8T with fs], s.m. Putting 


down, laying down or aside; depositing;—a place where 
(or a vessel in which) anything is deposited, a 
receptacle, &c. (i.q. nidhi); a place of cessation or rest, 
place, house, mansion, abode;—the subject in which any 
quality inheres;—anything laid up, a treasure, &c. (i.q. 
nidhi). 

H sso ferremni-dharak (ni- nir«dharak, q.v.), adj. & adv. 
Without fear, fearless, bold (i.q. ni-dar);—fearlessly, 
boldly; without hesitation, or consideration, or 
reflection; abruptly, all at once (syn. acanak). 


H sx feriremni-dhan [Prk. ferat; s. fr8f:], adj. Without 


wealth or money, poor, indigent (i.q. nir-dhan). 
H sx feriramnidhan [S. frg], s.m. Conclusion, end; dying, 


death, destruction, loss, disappearance, extinction, 
annihilation; (in Mus.) the finale;—decrease; detriment; 
—race, family, lineage;—name of the seventh (or eighth) 
lunar asterism (reckoning from that under which a 
person is born);—(S. nidhanah) the head of a family. 

H es fererramidhantà [nidhan, q.v.*S. aff. «T], s.f. 
Absence of property or wealth, &c., impecuniosity, 
poverty, indigence. 

H afaa dini-dhani [Prk. Frafsrsit; s. freie: (z3&9:)], 
adj. & s.m. Without wealth, &c. (i.q. nidhan, q.v.);—a man 
without property or wealth; a money-less man, poor 


man. 


H ops fagaani-dhuwan [S. frs, rt. 8 with fs], s.m. 


Shaking about, agitation;—sexual intercourse, coition;— 
pleasure, enjoyment; play, sport, pastime. 
H suttdinadi, vulg. naddi= H vs Afear nadiya [Prk. 


afasm?); s. thea, rt. ATS. also añ], s.f. A river (the 


common personification of rivers being fem.):—nadi-tir, 
s.m. River's bank:—nadi-sarj, s.m. The tree Terminalia(or 
Pentaptera) arjun:—nadi-ja, vulg. nadij, adj. & s.m. (f. -ja), 
River-born, water-born, water-produced, aquatic;—any 
creature born in a river or in river-water;—the tree 
Terminalia arjun;—the marshy date-tree:—nadis, vulg. 
nadis(nadi+iga), s.m. ‘Lord of rivers,' the ocean:—nadi- 
kant, s.m. ‘Lover of rivers,' the ocean;—the small tree 
Vitex negundo;—the tree Baringtonia acutangula;—nadi- 
kantà, s.f. "The beloved of rivers,' the rose-apple, Eugenia 
jambolana;—the shrub Leea hirta:—nadi-kül, s.m. Bank of a 
river:—nadi-kül-priya, s.m. (lit.'fond of river-banks') A 
species of reed, Calamus rotang. 

H ya Afetnadiyad = H «vt nadi, vulg. naddi(rustic) [Prk. 


afesm?); S. aZ, rt. 1$;—5. also añ], s.f. A river (the 


common personification of rivers being fem.):—nadi-tir, 
s.m. River's bank:—nadi-sarj, s.m. The tree Terminalia(or 
Pentaptera) arjun:—nadi-ja, vulg. nadij, adj. & s.m. (f. -ja), 
River-born, water-born, water-produced, aquatic;—any 
creature born in a river or in river-water;—the tree 
Terminalia arjun;—the marshy date-tree:—nadis, vulg. 
nadis(nadi+iga), s.m. 'Lord of rivers,' the ocean:—nadi- 
kant, s.m. ‘Lover of rivers,' the ocean;—the small tree 
Vitex negundo;—the tree Baringtonia acutangula;—nadi- 
kantd, s.f. 'The beloved of rivers,' the rose-apple, Eugenia 
jambolana;—the shrub Leea hirta:—nadi-kül, s.m. Bank of a 
river:—nadi-kül-priya, s.m. (lit.'fond of river-banks') A 
species of reed, Calamus rotang. 

H v a TrTnadiyà, vulg. afat nadiyā [Mg. Prk. TAAT; S. 
qad +E:], s.m. Name of a town and district in Bengal. 
H Luu Tatatenadi-bail, s.m. corr. of nandi-bail, q.v. (cf. 
nandiya). 

P «4-5 na-dida, part. adj. & s.m. Unseen;—who has not (or 


never) seen;—greedy, famine-stricken, voracious;— 


eager, longing, wistful;—a hungry or greedy person, a 
glutton:—na-didon-ki tarah takna, To look or stare wistfully 
(at), to cast greedy eyes (on). 

S iso frastnides, vulg. nides, s.m. Order, command, word 


of command, direction, instruction;—vicinity, proximity, 
neighbourhood. 

S sf Taitni-desi, vulg. nidesi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Showing, pointing out, directing, ordering;—who (or 
what) points out or directs, &c.; indicator. 

A «s nadim (v. adj. fr. &; 'to be a pot-companion,' &c.), 
s.m. Pot-companion, boon-companion; intimate friend, 
familiar, confidant;—courtier; privy counsellor;—a king's 
jester or fool. 

S af Tnadeyi, s.f. The plant Premna herbacea. 


S šo Tenada, vulg. nad, or nar, s.m. See 5» nar. 

H jio fFrezni-dar [Prk. fre or free; S. feraz:], adj. & adv. 
Fearless, dauntless, bold, daring;—fearlessly, &c. 

H 4,535 fere «aemidar-pan, s.m. = H šo AETAT nidar-panā, 
s.m.- H vo AETAT nidar-tå, s.f.= H wu gofretaré nidar-ta’i, 
s.F.['pan, and panà- Prk. *1vt and vTvrst-S. «d (Vedic cadi) 
and cq-«;—'tà'i- S. aff. qT-g«1], Fearlessness; boldness, 
daring. 

H 5 frevwarnidar-paná, s.m. - H 5 fT8 X3 nidar-pan, 
s.m.- H & go fasta nidar-ta, s.f.= H wu goftetare nidar-ta’i, 
s.f.[‘pan, and pand= Prk. “(and MMa=S, ca (Vedic aH) 
and ta+h:—‘ta i= S. aff. a1+ET], Fearlessness; boldness, 
daring. 

H ogo frstatnidar-ta, s.f. = H 35 fre vw nidar-pan, s.m.- 
H t5 fred nidar-pand, s.m.= H su softecars nidar-tã', 
s.F.['pan, and panà- Prk. "1t and vTvrst-S. «d (Vedic cad) 
and cq-;—'tà'i- S. aff. +301], Fearlessness; boldness, 
daring. 

H go softetatenidar-tai, s.f. = H 5 FASTA nidar-pan, 
s.m.- H ui» fever nidar-paná, s.m.- H cji» FTSxqT nidar- 
tà, s.f.['pan, and pana- Prk. vtvt and "Tursi-S. «d (Vedic 
cae) and ta+h:—ta'ig S. aff. qT-z*T], Fearlessness; 


boldness, daring. 


H . softstini-dari [nidar, q.v.«i- Prk. ZM=S. ZFT], 
s.f.-nidar-pana. 

H Jus frretetni-dhal = H J30 TET ni-dhol (see dhal, and 
dhalna), adj. Out of form, out of sorts, indisposed; weak, 
faint; sinking, heavy (as the spirits);—still, motionless. 

H Jato faetetni-dhol = H Juss free ni-dhal (see dhal, and 
dhalna), adj. Out of form, out of sorts, indisposed; weak, 
faint; sinking, heavy (as the spirits);—still, motionless. 

A 6 nazr, vulg. nazar(inf. n. of 6 'to vow,' &c.), s.f. A vow; 
an offering, anything offered or dedicated; a gift or 
present (from an inferior to a superior); a fee paid to the 
State or to its representative on succeeding to an office 
or to property;—an interview (see the syn. bhet):—nazr-é- 
a'imma, s.f. A charitable gift or grant for the support of 
imamsor priests, &c.; a benefice; charity lands:—nazr 
dena, or nazr guzranna(-ko), To present as an offering; to 
give as a present (to a superior):—nazr karna, v.t. To vow; 
to make an offering of, to offer, &c. (i.q. nazr guzranna); to 
sacrifice, to devote:—nazr mann, v.t. To vow; to make an 
offering of:—nazr-o-niyaz, s.f. Gifts and offerings:—nazr 
hond, v.n. To be devoted or sacrificed (to or for);—to be 
or become a prey (to). 

P «x nazràna, vulg. nazaránd|nazr, q.v.*ana- Zend ana- S. 
aT], s.m. A gift, or present (offered or received, when 


people of rank meet, or pay their respects to a prince);— 
the fee paid to government as an acknowledgment for a 
grant of land or any public office, &c. (i.q. nazr). 

A 534 nuzir (pl. of nazr, q.v.), = A >L; nuzürat (pl. of 
nuzür),s.f. Vows, promises (made to God); offerings (to 
God). 

A 05,5 nuzürat (pl. of nuzür), - A ;» nuzür (pl. of nazr, 
q.v.),s.f. Vows, promises (made to God); offerings (to 
God). 

H ; nar [Prk. "2, or ALT, Mg. Prk. Te, The; S. TZ], 


s.m. A man, a male;—man, mankind; men, people;—the 
original or eternal Man, the divine imperishable spirit 
pervading the universe;—one of a class of mythical 
beings (allied to the Gandharvas and Kinnaras; thought 
by some to be a kind of centaur):—naradham(S. nara 
+adhama), s.m. (f. -a), A low or vile man, a wretch; the 


lowest of mortals:—nar-badh, s.m. Man-slaughter, 
homicide, murder:—nar-bali, or nar medh, s.m. Man- 
sacrifice the sacrifice of a human being: nar-bhü, s.f. 
"The land, or birthplace, of men,' Bharat-varshor India:— 
nar-bhü-pa, vulg. nar-bhüp, s.m. Lord of the land of men; 
sovereign of Bharat-varsh;—or lord of men and of the 
earth:—nar-pati, s.m. 'Lord of men,' king, sovereign, 
prince:—nar-pur, s.m. 'Abode of men,' the earth:—nar- 
priya, adj. & s.m. (f. -a), Favourable or friendly to 
mankind, loving mankind;—a philanthropist:—nar-tan, or 
nar-tanu, s.m. Human body, human frame:—nar-deva, 
s.m. 'A man-god;,' a god among men, a king:—nar-deh, 
s.m. The human body; the human form of existence, life 
as man:—nar-rüp, s.m. The form of a man, human form: 
—nar-rüp, or nar-rüpi, adj. Man-like, formed like a man, 
having the human form;—s.m. Any creature having the 
human form:—nar-sinh, vulg. nar-singh, s.m. Man-lion,' a 
lion among men, or a lion-like man; a great warrior, a 
hero; a man of eminence or power, a chief;— the lion- 
headed man,’ or Vishnu in his fourth avatarin the satya- 
jug(when he descended to fight with Hiranya-kasipu, an 
infidel prince who, enraged at his son Prahlad's 
worshipping the Deity, vainly attempted to destroy him): 
—nar-sreni, vulg. nar-sreni, s.f. A multitude of men or 
people:—nar-lok, s.m. The world of men, the earth;— 
men, mortals:—nar-kesar, vulg. nar-kesar, or nar-kesari, 
vulg. nar-kesri, s.m. 'Man-lion,' 'half-man half-lion,' 
Vishnu in his fourth avatar(i.q. nar-sinh, q.v.):—nar-mohini, 
s.f. A fascinating woman:—nar-mohi, s.m. (f. -mohini) A 
fascinator of men:—nar-medh, s.m. The sacrifice of a 
man, human sacrifice (i.q. nar-bali):—nar-narayan, s.m. An 
epithet of Krishn, and of the author of Krishn-khand:— 
nar-nàári, or nar-nàri, s.m. Men and women; males and 
females:—nar-nàáh(S. nara-nàtha), s.m. 'Lord or protector 
of men,' a king, prince:—nar-var, s.m. Chief among men; 
an excellent or illustrious man, a chief:—nar-hari, s.m. 
Vishnu as 'the man-lion' (i.q. nar-sinh);—a proper name: 
—nar-hari-dàs, s.m. "The slave or votary of Nar-hari,' a 
proper name:—nar-hinsa, s.f. Man-slaughter, homicide, 
murder:—nar-hinsak, adj. & s.m. (f. -ika), Homicidal, 
murderous:—a homicide, murderer:—nares, vulg. nares, 
and naresvar(naratis’), s.m. 'Lord of men,' a king, prince 


(i.q. nar-pati):—narendr, (old H.) narind(‘ratin’), s.m.-nares, 
q.v. 

P ; nar [Parsi & Pehl. nar; Zend nar, nara; S. TX], s.m. A 
male;—adj. Male, masculine:—nar-gà'o, s.m. A bull:—nar- 
mada, or nar-madin, s.m. Male and female; a hinge; a 
male and female screw; the screw-beams (male and 
female) of a sugar-mill:—nar-madagi, s.f. The relation of 
male and female (as between the right and left hands or 
feet, or gloves, or shoes, &c.); a male and female screw, 
&c. (i.q. nar-mada). 

H ; nar, s.m. (Old H.)-nagar, q.v. (cf. nayar, ner). 

S ; Frrnir, prep. or prefix=nis(q.v.), for which it is 
euphonically substituted before vowels and soft 
consonants. 

H yj TzTnard, s.m. A poetic form of nar'man,' q.v. 


H v; TzTnaràá (cf. nala, nala), s.m. (dialec. or rustic), A pit 


full of water (in a field, &c.). 
H y nira [Ap. Prk. furca or fers; s. ferar, fr. fereaz, 


compar. aff.], adj. (f. -i), & adv. Sheer, downright, 
thorough, out and out; absolute, mere, pure, simple; 
single; only; unalloyed, unadulterated;—thoroughly, 
completely, wholly, altogether, absolutely; merely, 
simply:—niri jaci vidya(Mech.), Pure science:—niri cal, 
Simple force or motion. 

S i; frxTITanir-ápad, s.f. Freedom from misfortune or 


calamity; a prosperous condition; security;—adj. Free 
from misfortune or calamity; prosperous, fortunate. 
H cxt; frTS[Hnir-ajudh, adj.-nir-àyudh, q.v. 

S pl; FrTaxnir-ádar, adj. (f. -à), Without respect, 


unrespected, disrespected, despised, dishonoured, 
disgraced;—showing no respect, disrespectful; 
unceremonious, impolite;—s.m. Disrespect; contempt, 
scorn; insult:—niradar bodhak, adj. (in Gram.) Expressive 
of disrespect; denoting contempt, &c.:—niradar karnd-ka), 
To show disrespect (to), to behave rudely (to); to 
dishonour, disgrace; to scorn; to insult. 

S ox; fram nir-adhar, adj. Without a receptacle; 


without a support or prop. 
S 3; dXTEHRaradham, s.m. See s.v. nar, 'man.' 


H s frzTHTRnir-adhin, adj. Unsubjected, not subject or 


dependent, free. 
S 4; frxTHRir-ás (rt. aswith nir), s.m. Throwing or casting 


out, ejection, removal, obviation, expulsion, 
abandonment; dropping (a sound or letter, &c.), 
omission, elision;—vomiting. 

H 4; frxmimir-ás, adj. Without hope, hopeless, 
despairing, &c. (i.q. niras, q.v.):—niras karnd-ko), To 
deprive of hope, to render despondent:—niras honaá(-se), 
To lose hope, to despair (of). 

H wi freTatnir-asa, adj.=niras, q.v.;—s.f. Hopelessness, 
despondency, despair. 

H p13 farevatnir-asan [S. fAeTaA, rt. aswith nir], s.m. 
Throwing out, casting away, &c. (i.q. nirás, q.v.); 
refutation, contradiction, denial;—slaughter; destruction, 
extermination. 

H "uu faxrinirasi [S. frxT9P- 8], s.f. Hopelessness, 
despair (i.q. nirasa). 

H oi frrxmiTor (corr.) fresitsr nir-as [S. feres, rt. srt 
'to eat'], adj. Without eating, without food; destitute of 
food (i.q. nir-bhojan). 

S i; farxmimir-as, vulg. nir-ás, adj. (f. -à), Without hope, 
hopeless, despairing (of, -se); disappointed (see niras). 

S uu; ferammnir-ása, s.f. A forlorn woman;—hopelessness, 


despondency, despair. 

S tat; FrxTITaTRir-asatà, s.f. - S «i; FXTSICG. nir-ásatva, 
s.m.Hopelessness, despair. 

S i; FrxTeTeanir-ááatva, s.m. 7 S i; FATA nir-ásatá, 
s.f.Hopelessness, despair. 

S cel fT AAnir-ãśray, adj. (f. -ā), Having no support, 
unsupported; without shelter or refuge, destitute. 

S 213 frerferinir-asis, vulg. nir-dsis, adj. Having no 
wishes or hopes;—without a blessing, unblessed. 

H 21 farerottnir-asi, vulg. nir-ási, s.f. See |: jniràási. 

S je; frxremir-ákar, adj. Devoid of form;—deprived of 
one's natural form; formless, shapeless, deformed;— 


incorporeal;—disguised;—s.m. The universal Spirit, God. 


S assi irf tinir-ak an kshi, adj. & s.m. (f. -ini), 


Expecting nothing, wishing or wanting nothing, free 
from desire, not coveting anything; content; one who is 
free from desire, a contented person. 


H y; frxrermiràálà [prob. Prk. & s. ferrei], adj. (f. -1), 


Separate, parted, apart; retired, lonely, private; distinct; 
different;—strange, foreign, singular, novel, uncommon, 
rare, extraordinary, peculiar, curious, odd:—nirdle, adv. 
Apart, aloof; in private, privately. 

H v; frrermirala [prob. nirá, q.v.«Prk. AA or AAS. A 
**h:], adj. (f. -1), Mere, pure, sheer, simple, &c. (i.q. nira, 
q.v.). 

H 4x; frxrermmnirála-pan [nirala+pan= Prk, "Mt=S, 
(Vedic t44)], s.m. The state of being apart, &c.; 


peculiarity; strangeness, rareness, oddness, &c. 

H i fareteratinir-dlasi, = S sJ fira nir-dlasya,adj. Not 
slothful or idle; active; unwearied; zealous;—nir-dlasya, 
s.m. Absence of sloth or indolence; activity; zeal. 

S adl frreremir-álasya, =H Wi freer nir-dlasi,adj. Not 
slothful or idle; active; unwearied; zealous;—nir-dlasya, 
s.m. Absence of sloth or indolence; activity; zeal. 

S sui; feTATeAnir-amalu, s.m. The wood apple, Feronia 


elephantum(syn. kaith). 
S 5 frafimmir-amish, adj. (f. -à), Fleshless, without 


meat or prey;—having no sensual desires; free from 
covetousness:—nir-amish-àási, adj. Not feeding on meat; 
living without meat;—free from sensual desires. 

H afaa Nnir-ãmishi, adj. (f. -ini) = nir-āmish-ā$ī, q.v. 
S yl; FARTHAnir-amay, adj. Free from illness or disease, 


healthy, well, hale;—free from taint, pure; free from 
defect or failing;—s.m. A wild-goat; a hog, boar. 
H uy faxTHTniraná, or vXT3T naráná (cf. nidána, of which it 


is prob. another form), v.t. To clear, to w eed (a garden, 
&c.); to reap (a harvest). 
S jw; fretetenir-ahar, adj. Without food, foodless, fasting, 


abstaining from food; having nothing to eat;—s.m. One 
who fasts (whether from choice or from necessity). 
S v; FrxTITHRir-dyás, adj. Not causing trouble; not 


requiring effort; not fatiguing; easily attainable, easy. 


S «ul; feTqInir-dyudh, adj. (f. -à), Weaponless; without 
armour; unarmed; disarmed; defenceless; not warlike; 
imbecile. 

H els TAMnarayan, s.m. contrac. of narayan, q.v. 

H »yy feratanir-bàd, s.m.=nir-vad, q.v. 

H ou; fAaTAor AATA nir-bän, adj. & s.m.=nir-vān, q.v. 

H su fragor faxa nir-bah, s.m. nir-váh, and nibáh, 
qq.v.;—(dialec.) past conj. part. of nirbahna, q.v. 

H vx; frrxarresnir-báhna, v.t. (dialec.)-nibàhnà, q.v. 

S tau, frat featnir-buddhita, s.f. Senselessness, folly. 


S 3 frat, or H. facate nir-buddhi, adj. Destitute of 
reason or understanding, senseless, irrational, witless, 
ignorant, stupid; out of one's wits. 

H «5 TsTenri-barah, vulg. nir-barah, s.m.-nri-varah, q.v. 
H js; fafsmmnir-bikar, adj.-nir-vikar, q.v. 

H Xy fafsrmeunir-bikalp, adj. & adv.-nir-vikalp, q.v. 

H «uu Frestnir-bas [S. fpem], adj. Without power, or 
authority, or influence, &c.; powerless; helpless; 
enfeebled. 

H uy fafsstinir-bisi [S. Fic fauzmr], s.f. Zedoary, 


Cucurma(or Amomum) zedoaria(a spicy plant, somewhat 
like ginger in its leaves, but of a sweet scent);—a species 
of grass, Kyllingia monocephala(used as an antidote). 

H y Fristnir-bas, vulg. nir-bas, adj.-, :.; nir-bas, q.v. 

H jj Wslstor qxsr«t nar-bal, s.m.-nar-bali, q.v.s.v. nar, 


'man.' 


S 4; fertenir-bal, adj. & s.m. (f. -@), Without strength, 
powerless, impotent, weak, feeble;—a weak or feeble 
man. 

S su, frtetnir-bala, s.f. A weak woman. 

H »uybrsemnir-bala'i [S. fFrésr«arezs], s.f. 


Powerlessness, impotence, weakness, prostration of 
strength. 
S us frateratnir-balata, s.f. =S 4; ATAA nir-balatva, 


s.m.=nir-bala’i, q.v. 


S xh; frdtecanir-balatva, s.m. = S ub; Fraerat nir-balata, 


s.f.-nir-bala't, q.v. 


S a; fTaranir-bandh, s.m. Insisting (upon); persistence, 


perseverance, pertinacity, intentness; determination, 
resolution; obstinacy; importunity, pressing or urging 
(anything), urgency;—restraint, control, rule;—accusing, 
accusation; contest, dispute; seizure; captivity, bondage: 
—nir-bandh karna(-men), To insist (on); to persist, 
persevere (in), &c. 

H an; ftaeetnir-bandh [s. fep, see bandh], adj. 
Unfettered, unshackled; loosed (from an obligation, &c.); 
emancipated, freed; free; not bound (by). 

S tau; fteeratnir-bandhata, = S .»..; fraeaes nir- 
bandhatva,s.f. (abst. s. fr. the preceding), The state of 
being unfettered, or freed, &c.; freedom; emancipation; 
the being loosed (from an obligation, &c.). 

S saws frateaeanir-bandhatva, = S ua. ; fAaPaAT nir- 
bandhata,s.m. (abst. s. fr. the preceding), The state of 
being unfettered, or freed, &c.; freedom; emancipation; 
the being loosed (from an obligation, &c.). 

S 3 fraee{nir-bandhu, adj. Without relations, or 


kindred, friendless. 

H se faseainir-bandhi [s. TarT+ SR: ], adj. & s.m. (f. - 
ini), Unfettered, &c. (i.q. nirbandh);—one who is liberated, 
or freed, &c.; a freedman; one who is loosed (from an 
obligation). 

S wu fraeefinir-bandhi, adj. (f. -ini), Insisting (upon); 
persistent, pertinacious; persevering; intent (on); 
determined, resolute; obstinate, dogged; importunate; 
pressing, urgent;—persistently devoted (to spiritual 
things, &c.). 

H 3 fretanir-bans = H | ss; frt nir-bans [S. frár:], adj. 
(f. -a), Without family or lineage; without issue, childless; 
extinct (race or family). 

H 2x3 fret etnir-bang = H ~; FAA nir-bans [S. fram:], adj. 
(f. -a), Without family or lineage; without issue, childless; 
extinct (race or family). 

H a «5 rginir-büjh (see büjh), adj. Not to be 
understood, incomprehensible. 

S «243 frateanir-bodh, adj. Without knowledge, 


uninstructed, unlettered, ignorant;—without 


understanding, senseless; incapable of receiving 
instruction;—knowing without having been instructed or 
taught, possessed of intuitive knowledge. 

S sie sfrefstartnir-abhipraya, adj. Aimless, purposeless; 


meaningless, senseless. 
S «3 fr¥Rnir-bhar, adj. & adv. Excessive, exceeding, 


vehement, violent; ardent; deep, sound (as sleep); much; 
(in comp.) full (of), filled (with);—excessively, 
exceedingly, very much, &c.;—s.m. Intent and 
pertinacious pursuit or purpose; determined bent (of the 
mind, &c.); fulness of delight (in); complete conversancy 
(with);—resting (upon); anything to rest or depend upon; 
a prop, a fulcrum;—reliance, dependence, trust. 

S ste Prfremmir-abhilásh, adj. Without desire (for); 


indifferent (to). 
H ua; facagator frateat nirbahna, v.n. (dialec.)=nibahna, 


or nibhna, q.v. 
H cose ftAhsAnir-bhojan (see bhojan), adj. Without food, 


destitute of food, foodless. 

S e JFrsimnir-bhay, vulg. nir-bhai, nir-bha'i, adj. (f. -à), 
Fearless, undaunted; bold, daring; not afraid (of, -se), 
unapprehensive (of);—free from likelihood of danger or 
harm, secure. 

S Les fratnir-bhaya, s.f. A fearless woman. 

Suo; Fripramir-bhayatà, s.f. Fearlessness; freedom from 
apprehension, or from danger; security. 

H fratsinir-bij [S. frattst:], adj. (f. -a), Without seed; 
seedless (as certain kinds of grapes, &c.); impotent; 
without issue, childless; extinct (as a race or family); 
extirpated, annihilated;—without foundation, groundless 
(as a statement, or report). 

H_~; fte&nir-bair [S. free], s.m. Absence of enmity; 


peaceableness;—adj. Without enmity; peaceable, 
friendly, living in peace. 


H ws facator freat nir-baina [Prk. ferret; s. fera 
+%], adj. Speechless, silent, mute, dumb. 
S 23 Tnri-pa, vulg. nrip, nirp, s.m. A protector of men; a 


prince, king, sovereign; a warrior; (in Poetry) a symbol 
for the number sixteen:—nripathir('pa«abh'), s.m. Music 


played at the royal meals:—nripatma-ja, vulg. 
nripatmaj(‘pa+at’), adj. & s.m. (f. -a), Of royal birth;—a 
king's son, a prince:—nripdsan(‘pa+as’), s.m. 'Seat of a 
king'; a throne, a chair of state:—nripadmay(‘pa+am’), s.m. 
‘King's disease,’ consumption; the king's evil(?):— 
nripans(‘pa+an’), s.m. King's share, royal portion (i.e. a 
sixth, eighth, or twelfth, of grain; a sixth of fruit; a 
fiftieth of merchandize, &c.), royal revenue:— 
nripavart(‘pa+av’), s.m. A kind of gem (i.q. rajavart):—nrip- 
bal, s.m. (f. -à), Son of a king:—nrip-priya, s.m. A thorny 
species of bamboo, Bambusa spinosa;—a variety of 
Saccharum sara;—the mango tree:—nrip-tanay, s.m. (f. -à), 
Son of a king, a prince:—nrip-drum, s.m. The plant 
Cathartocarpus(Cassia):—nrip-droht, s.m. King's foe, a 
traitor:—nrip-ràj, s.m. A prince, king, sovereign:—nrip-süt, 
s.m. (f. -à), A king's son, a 

prince:—nrip-ghatakor ghatik, s.m. A regicide:—nrip- 
nandan, s.m. (f.-a), 'Rejoicer of a king,' a king's son, a 
prince:—nrip-niti, vulg. nirp-nit, s.f. Regal polity; king- 
craft; rules of conduct and government for a king:—nrip- 
wala, adj. (f. -wali), Of or pertaining to a sovereign:— 
nripocit(‘patuc’), adj. Suited to a king, kingly, princely. 

S .#b 5 TAMnripabhir, s.m. See s.v. nripaor nrip. 

S ss freatfanir-upadhi, adv. Causelessly, needlessly. 

S ks TUWAtAnripasan, s.m. See s.v. nripaor nrip. 

S Jus TATenri-pal, vulg. nirpál, s.m. 'Protector of men,' a 
king, monarch. 

S su frremmnir-upày, vulg. nir-upá'e, adj. Without 
expedient, or remedy; remediless, irretrievable; 


helpless;—unavailing, unsuccessful. 

S 3ufanri-pati, and H. reaf nirpati, nirpat, s.m. 
'Lord of men,' a king, a prince. 

S &; TadTnripatà, s.f. = S =; TI nripatva, s.m.Royalty, 
kingship; sovereignty, dominion. 

S s; TU canripatva, s.m. - S u; WT nripatà, s.f.Royalty, 
kingship; sovereignty, dominion. 

H xæ fea gor fats nir-pach, adj. = nir-paksh, q.v. 

S su, fretxanir-upadrav, vulg. nirupadrau, adj. (f. -a), 
Secure from hostile attacks, free from ravages; not 
visited by calamity or affliction, free from adversity or 


danger; unharmed; peaceful; secure;—s.m. Freedom 
from hostile attack, &c.;—security, tranquillity, ease. 

S xu; Freafimir-upadhi, adj. Without guile, guileless; 
honest;—bold, fearless;—safe, secure. 

H xu freafünir-upadhi (dialec.), adv. corr. of nir-upadhi, 


q.v. 
S 23 A nar-pur, s.m. See s.v. nar, 'man.' 


S ,; FrxaxTimnir-aparádh, s.m. Faultlessness, 


guiltlessness, innocence;—adj. Unoffending, guiltless, &c. 
(i.q. nir-aparadhi, q.v.):—nir-aparadh-vàn, or niraparadh- 
want, adj. (f. -vati), Faultless, innocent, &c. (i.q. nir- 
aparadhi). 

S isl 3 frergamir-aparádhatà, s.f. =S pal; FACT AT 
nir-aparādhatva, s.m.Faultlessness, innocence (i.q. nir- 
aparādh, q.v.). 

S luy frorrareanir-aparádhatva, s.m. = S talp 


frniar nir-aparádhatà, s.f.Faultlessness, innocence 
(i.q. nir-aparadh, q.v.). 

H ar froméfnir-aparàdhi [S. FFCTXTED $98: (z3&5:)], 
adj. & s.m. (f. -ini), Free from offence, unoffending, 
faultless, blameless, guiltless, innocent;—an unoffending 
or faultless man; guiltless one, innocent one. 

H <; fertetnir-paksh (prop. nish-paksh, q.v.), adj. Without 
wings, &c. (i.q. nir-pakshi, q.v.). 

Hees; ferteratnir-pakshata, s.f. The state or condition of 
having no following or adherents, &c.; want of friends, 
or of protection; friendlessness;—impartiality. 

H iS sfrtettnir-pakshi [prop. nish-pakshi= S. ft+Ta+E: 
(23«35:)], adj. (f. -ini), Without wings;—without followers 
or adherents, &c.; friendless, helpless;—not belonging or 
leaning to any side or party; unprejudiced, impartial. 

S .,; Frewinir-upama, vulg. nirupam, adj. (f. -à), Without a 
compeer or equal, unequalled, peerless, matchless, 
incomparable, unexampled. 

H uj freatni-rupan, or Freva ni-rupan, s.m. corr. of 5j 
ni-rüpan, q.v. 

S cays Ta Adnripocit, adj. See s.v. nripaor nrip. 

H Jes frhetor facet nir-phal (prop. nish-phal, q.v.), 


Bearing no fruit; without fruit, fruitless; unproductive; 
unprofitable, &c. (i.q. nishphal). 

S 2X23 factenir-apeksha, vulg. nirapeksh, adj. (f. -à), 
Without desire (for); without purpose or hope, without 
expectation (of), not looking (for); without regard (to), 
regardless (of); indifferent (to); careless, negligent; 
independent (of), unconnected (with), having no 
concern (with). 

S us, ; friremmir-apekshà, s.f. Absence of hope or 


expectation; the being without desire (for); indifference; 
regardlessness; disregard, heedlessness, carelessness; 
independence; absence of connection or concern (with), 
relationlessness. 

S <a 3 Frcteranir-apekshata, s.f. = S z; AAA nir- 


apekshatva, s.m.=nir-apeksha, q.v. 

S sk frerereamnir-apekshatva, s.m. = S sS; TAAT 
nir-apekshata, s.f.=nir-apeksha, q.v. 

S 2; faxani-rata, vulg. ni-rat(rt. ramwith ni), part. (f. -à), 
Engaged, or interested (in); attached (to), devoted (to); 
pleased, delighted;—rested, reposed; ceased; desisted 
(from). 


H »; Frinirt, or fad nirat [S. 161, rt. 3d], s.m. Dancing; 


dance;—gesticulation; pantomime:—nirat karnd, To dance; 
—to gesticulate (syn. bhà'o batana):—nirt-kar, s.m. A 
dancer, &c. (i.q. nartak). 

S v; TXdTnarata, s.f. Human state or condition, humanity, 


manhood. 


H te; fratator faa nirtand (caus. of nirtnà, q.v.), v.t. 


(dialec.) To cause to dance, &c. (i.q. nacand, q.v.). 

H v; faxararor fata nirtána (i.q. nitarna-nitharnà, q.v.), 
v.t. To make pure, to purify, to clean; to clear. 

S 5; Frexrnir-uttar, adj. (f. -à), Answerless, 


unanswerable; unable to answer, without a reply, 
silenced, posed, nonplused, without excuse; making no 
defence (syn. la-jawab). 

S ats; freaTenir-utsah, adj. (f. -à), Without energy, 
unenergetic; averse to active exertion; undertaking 
nothing; unenterprizing; lacking spirit or courage, 
pusillanimous, cowardly, indolent; indifferent. 


S v5; frreearedTnir-utsahatà, sf. - S 5; freatTeca nir- 
utsahatva, s.m.Want of energy; indolence; pusillanimity, 
cowardice, 

S palsy freeaTecAnir-utsahatva, s.m. = § vs PRAT eAT 
nir-utsáhata, s.f.Want of energy; indolence; pusillanimity, 
cowardice. 

S . $5; dd*hand H. Xd nartak (fr. rt. I1), =H S; EGEJ 
or ATAF nirtak [S. TAF:], s.m. (f. -i), Dancer; actor, 
mime, mummer, gesticulator; player (of any 
description); juggler;—a dancing-master. 

H «5; frresor from nirtak [S. 3619$:], = S <; TTF and 
H. T3 nartak (fr. rt. Tq), s.m. (f. -i), Dancer; actor, 
mime, mummer, gesticulator; player (of any 
description); juggler;—a dancing-master. 

S 55; 1dsiTand H. vx nartaki, s.f. A female dancer; an 
actress; a nacgirl, singing-girl. 

H jy, dXdnar-tan, s.m. See s.v. nar, 'man.' 

S a; Ad snartan (S. nartanam), s.m. Dancing; acting; 
gesticulation;—(S. nartanah), s.m. (f. -à, or -i), A dancer. 
H u; ferdsrnirtnà, or fX niratna [nirt’= S. Ta(fA), rt. 
qq], v.n. (dialec.) To dance; to caper skip, jump about 
playfully; to gesticulate, to play (i.q. nirt karna;—syn. 
nāćnā). 

S s; Tqnritū, s.m. A dancer; an actor; a mime. 

S s; dXcanara-tva, s.m.-nara-ta, q.v. 

S a Afanriti, s.f. Dancing; acting, &c. (i.q. nritya, q.v.). 

S us; ad BraTnartayità, 7 S « ET nartayitri,s.m. (f. -tri), 
‘One who causes to dance,' a dancing-master. 

S c sd Erqnartayitri, » S us; PTT nartayità,s.m. (f. -tri), 
‘One who causes to dance,' a dancing-master. 

S Ss; TaFnrityak, s.m. (f. -ika, or -i), A dancer, &c. (i.q. 
nartak, q.v.). 

S i£; Jferrnrityikà - S |. T0181 nrityaki s.f. A female 
dancer, &c. (i.q. nartaki, q.v.). 

S Sa qperstnrityaki - S Ks; TITT nrityikā s.f. A female 


dancer, &c. (i.q. nartaki, q.v.). 
S «3; Tnritya, s.m. The science, or the practice, of 


dancing; dancing; dance; acting; gesticulation, 
pantomime;—jumping about, capering, skipping:—nritya- 
sala, s.f. A dancing-room; a play-house, a theatre (syn. 
nàc-ghar):—nritya-kari, s.m. (f. -ini), A dancer, &c. (i.q. 
nrityak). 

H & 3 AMor AA narja [prob. S. ATA+H:; cf. S. ALTA or 
mfra], s.m. A pair of small scales (such as is used by 


a goldsmith, &c.). 

S cs frfrtnir-jita, vulg. nir-jit, part. (f. -a), Conquered, 
completely vanquished, thoroughly subdued, overcome; 
won, gained;—unconquered. 

S «  fisiznirJjara, vulg. nir-jar, adj. (f. -à), Not becoming 
old; undecaying, imperishable, immortal;—s.m. (S. nir- 
jaram) Ambrosia, the food of the gods. 

S 4+; frstenirjal, adj. (f. -@), Without water, waterless, 


dry, desert;—not mixed with water 

(as milk, &c.);—s.m. A desert, waste;—a fast in which 
water even is not to be drunk:—nirjalaikadasi(‘la+ek), s.f. 
Name of the eleventh day in the light half of the month 
Jeth(May-June), on which even the drinking of water is 
forbidden; the fast of that day:—nir-jal karnd, To go 
without food and water, to keep a rigid fast. 

H s. frsterrnir-jalà [S. fersteres:], s.m. A religious 
penance or fast in which water is not drunk the whole 
day (see nirjalaikadasi, s.v. nirjal). 

Sj frsianir-jan, adj. Unpeopled, uninhabited, 
unfrequented; depopulated, deserted, lonely, desolate. 
H s Fistismnirjos = H = 3 FIT nir-josh (dialec. 
forms, occurring in the Ramayan)-niscay. 

H 33 faotSnirjosh = H 3 FASTA nir-jos (dialec. 
forms, occurring in the Ramayan)-niscay. 

H «; narja, s.m.-v ; narja, q.v. 

Sj frsiznir-jhar, s.m. A waterfall, cascade, cataract, a 
mountain-torrent; a spring. 

S = fasmnir-jay, vulg. nir-jai, nir-ja’e(rt. jiwith nis), s.m. 
Conquest, complete victory, vanquishing, subduing. 

S os frsttnir-jeta, = S cs» FATT nir-jetri,s.m. (f. -tri), 
Victor, conqueror, vanquisher. 

S cso shrstdnir-jetri, = S u»; FTA nir-jeta,s.m. (f. -tri), 


Victor, conqueror, vanquisher. 

S; fistiamir-iv, vulg. nir-ji’i, or nir-ji’u, adj. (f. -à), 
Without life, lifeless, inanimate, dead;—s.m. Lifelessness, 
death. 

H u& 3 frcator frat nirca [S. ATF], s.m. A kind of pot- 


herb, Corchorus capsularis. 
H kx 3 ftesanir-chal (see chal), adj. Guileless, simple. 


P e; nirkh, vulg. nirakh, or nirikh(prob. akin to S. Fia, 


and H. nirakhnā), s.m. Tariff, assize, price (of provisions, 
&c., as fixed by the magistrates or the police), market- 
rate, current price:—nirkh-bandi, s.f. Adjustment of rates 
and prices;—a statement or table of prices, price-list, 
rate:—nirkh-dàároga, s.m. An officer who regulates the 
market-rates, clerk of the market:—nirkh mugarrar karna(- 
ka), To fix the selling-price (of):—nirkh-nama, s.m. A table 
of current prices, a price-current:—nirkh-nama-é- 
hundiyan, s.m. Course of exchange. 

H L=; narkharā, s.m. = H «~~ :narkhari, s.f.dialec. forms of 
Is ; narkhara, &c., q.v. 

H c P narkhari, s.£. » H |»; narkharà, s.m.dialec. forms of 
Is& ; narkhara, &c., q.v. 

P |» nirkhi (nirkh, q.v.«i- S. &q;—cf. S. nir-ikshin), s.m. The 
person who fixes the price-current (i.q. nirkh-daroga); an 
appraiser, assigner, assizer. i 

P >; nard (i.q. S. 3*5 cf. also S. Af&q), s.f. A counter, a man 


or piece (in the game of causar, or in chess, &c.);—any 
game played with counters or pieces; chess, draughts, 
backgammon, &c.;—the naked trunk (of a tree):—nard 
marna, To capture or win a piece (at causar, &c.). 

P 5v; nardbàn, prop. narduban, s.m. A staircase, steps; a 
ladder (esp. a scaling-ladder). 

S .«5; T&e*hinardatak, s.m. A kind of metre, consisting of 
four lines of seventeen syllables each. 

S 5; fréznir-dara, vulg. nir-dar, s.m. A cave, a cavern (i.q. 
dara). 

S e 23 fafegnir-dishta, vulg. nir-disht(rt. diswith nis), part. 
(f. -a), Pointed out, shown; described, depicted; ordered, 


directed; specified, particularized; assigned; ascertained, 
determined. 


S 493 fratonir-dosh, vulg. nir-dokh, adj. Faultless; without 


defect or blemish, unblemished; blameless, guiltless, 
sinless, innocent:—nir-dosh thahrana, or nir-dosh rakhna, 
v.t. To prove to be guiltless or innocent, to clear from 
guilt, to exculpate, exonerate, absolve, acquit. 

S us 5 frratuarmnir-doshatà, s.f. = S s p; aTa nir- 
doshatva, s.m.Faultlessness, blamelessness, innocence, 
&c. 

S gs»; Fratueanir-doshatva, s.m. - S t+ s; faafaa nir- 
doshata, s.f.Faultlessness, blamelessness, innocence, &c. 
H 29 3ftatetnirdoshi [S. frata+ee: (z3&9:)], adj. & s.m. 
(f. -ini), Faultless, &c. (i.q. nir-dosh, q.v.);—a blameless or 
guiltless man, innocent one. 

H «s »; fFstanir-dokh, adj. corr. of nir-dosh, q.v. 

H ai»; feráeanir-dwand, vulg. nir-du'and[S. f*872:], adj. 
Free from either of two alternatives, indifferent in 
regard to opposite pairs of feelings (as pleasure and 
pain), neither glad nor sorry, &c.; not standing in mutual 
relation (to), not dependent (upon another), 
independent;—not striving together; free from envy or 
jealousy;—not causing disputes, uncontested, undisputed; 
—not double; not acknowledging two principles;—adv. 
Without quarrel or dispute, peaceably, &c. 

S ja; ftat<nir-dhar, s.m. Specification (of one out of 


many), particularizing; distinguishing the merits (of);— 
fixing or determining with accuracy; looking or inquiring 
(into);—determinedness, ascertainment (of a matter or 
subject); accuracy; certainty, positive assurance (of), 
persuasion;—a determination, resolution, positive 
purpose:—nirdhar karnd-ka), To specify; to fix with 
accuracy, to distinguish (between), &c. 

H 3 facatenir-ahar [S. fraq+sare:], adj. Free from debt. 


S oye, frateanir-dharit, part. (f. -a), Defined, 
particularized; determined, ascertained; fixed, settled. 

S o> fratesnir-dharan, s.m. Ascertaining, determining, 
settling, fixing; ascertainment, &c. (i.q. nir-dhar);— 
agreement, arrangement. 


S ej frsiinir-dharm, s.m. Injustice; unrighteousness; 


irreligion, impiety;—adj. (f. -à), or -i), Destitute of law or 


religion; unjust, unrighteous; immoral; irreligious; 
impious. 
S +223 TaAnri-dharm, s.m. A manly property, or duty. 
S K»; fretaarnir-adhikar, adj. 7 H « j& frat nir- 
adhikari,adj. & s.m.Without authority or power; 
powerless; without right or title;—one who acts without 
authority, or without right or title. 
H os Ses /ferfermrtnir-adhikari, adj. & s.m. = S j£»; 

Tex nir-adhikàr, adj.Without authority or power; 


powerless; without right or title;—one who acts without 
authority, or without right or title. 

S -»23 faeeanir-dahan, s.m. The plant Semecarpus 
anacardium;—the marking-nut. 

S 2; faeAnir-dhan, adj. & s.m. (f. -à), Without property 
or wealth; moneyless; poor, needy, indigent;—a poor 
man, a pauper:—nir-dhan karna, v.t. To strip of property 
or wealth, to reduce to poverty, to beggar. 

S i»; frriamnir-dhanatà, s.f. =S s; ASTA nir- 
dhanatva, s.m.Absence of property or wealth; poverty, 
indigence, pauperism. 

S ss; Frübteanir-dhanatva, s.m. 7 S us; feriat nir- 
dhanata, s.f.Absence of property or wealth; poverty, 
indigence, pauperism. 

S #9, freetinir-dahani, s.f. A species of creeper, 
Sanseviera roxburghiana, or S. zeylanica(from the fibres of 
which bow-strings are made). 

S o>, freanir-day, adj.=_2 ;nir-da'i, or nir-dayi, q.v. 

S wy freatnir-daya, s.f. = S w 3 fea nir-dayata, s.f.= S 
5j FII nir-dayatva, s.m.Pitilessness, unmercifulness, 
hard-heartedness, severity, cruelty. 

S wo freatnir-dayata, s.f. = S v; fT nir-dayà, s.f.- S 
5 FII nir-dayatva, s.m.Pitilessness, unmercifulness, 
hard-heartedness, severity, cruelty. 

S s, fai canir-dayatva, s.m. = S w; fra nir-daya, s.f.= S 
wos fAearat nir-dayata, s.f.Pitilessness, unmercifulness, 
hard-heartedness, severity, cruelty. 

S x23 fremtnir-des, vulg. nir-des(rt. diswith nis), s.m. 


Pointing out, directing, ordering; direction, order, 


command; instruction; declaration; description, 
designation; depicting; detailed account, specification, 
special mention;—certainty, ascertainment. 

S 423 Teanri-dev, s.m. 'Man-god,' a god among men, a 
king. 

H 1s»; qxasTnar-devà [S. -39*9:], s.m.-nri-dev(see s.v. 
nar). 

ELEC nir-dayi, or Tas nir-da’i [S. fae a+EH: (23 
+%:)], adj. Pitiless, merciless, hard-hearted, unkind, 


unfeeling, severe, cruel. 
H . 223 ftesAnir-da’-pan, s.m.-nirdayatà, or nirdayà, q.v. 
S 45,; Froinir-arth, s.m. Nonsense;—adj. & adv.-nir- 


arthak, q.v. 

S Sg); fartanir-arthak, = H ay fara nir-arthi,adj. & 
adv. Purposeless, useless, vain, futile, unprofitable;— 
unmeaning, of no signification, obsolete;—meaningless, 
nonsensical, absurd;—negligent, careless, indolent, 
good-for-nothing;—to no purpose, in vain. 

H 9; JFrxifnir-arthi, - S Ss, facta nir-arthak,adj. & 
adv. Purposeless, useless, vain, futile, unprofitable;— 
unmeaning, of no signification, obsolete;—meaningless, 
nonsensical, absurd;—negligent, careless, indolent, 
good-for-nothing;—to no purpose, in vain. 

S o; TUeUnar-rüp, s.m. See s.v. nar, 'man.' 

S |. frrGrmi-ras (ni-ras, fr. nis«rasa), adj. (f. -à), Sapless, 
dry;—flavourless, tasteless, insipid, vapid;—wanting in 
charms, charmless;—unfeeling, merciless;—of inferior 
quality, bad;—s.m. Saplessness; want of juice, dryness; 
want of flavour, insipidity;—want of passion or feeling. 
Hu frini-rasá, vulg. nirsa[S. ferc1«95:], adj. (f. -i), 
Flavourless, insipid, vapid;—of secondary or inferior 
quality, inferior, bad; adulterated, alloyed (e.g. 

nirsà saudà, 'an inferior article':—nirsi candi, 'alloyed 
silver). 

S —.; Frxeanir-asta, vulg. nir-ast(rt. aswith nis), part. (f. - 
à), Cast out, ejected, expelled; driven away, banished;— 
cast off, cast away or aside, discarded, rejected, 
repudiated, abandoned, deserted; disallowed;—thrown 
off (as from a horse); thrown (as a dart), discharged or 


shot off (as an arrow, &c.). 
S =; fFrismir-astra, vulg. nir-astar, adj. Without arms, 


weaponless, unarmed. 
H s TU tnar-sreni, s.m.f. See s.v. nar, 'man.' 


H |. TGTernarsal [Prk. vT83121; S. q2«9mx:], s.m. A large 


species of reed, Arundo karka(huqqatubes are made of the 
stem, and mats with the leaves). 

H & 3 TAA narsinga [Prk. TATA or TATA; S. AT 
+9&7h:], s.m. A (musical) horn; a trumpet, or other 


similar wind-instrument;—(in contempt) a long pipe. 


H xka TX Rrenarsirgh [Prk. vrzfir8T, or SxRTHT; S. 4x 
+faz:], The man-lion, Vishnu in his fourth Avatar(see 


nar-sinh, s.v. nar). 
H US. 3 TAT ATnarsinighd, s.m. a corr. form of narsinga, 


q.v. 
H i&..; qx firfinmmnarsingiyà [Prk. vrefarfirsit; s. AEM 


+3%:], sm. One who plays on the horn; a trumpeter. 

S 4. 5 TX BiTenar-sirih, s.m. See s.v. nar, 'man.' 

H 2-5 TX3Ínarsor, or 3X8T narsaun [Dravid. nal, 'four'«S. 
*I31—or perhaps for éarsori- S. 3 qm], s.f. & adv. The 


fourth day past, or to come; four days ago, or four days 
hence; several days ago or hence. 

S i TUI Snar-sreni, s.m. & f. See s.v. nar, 'man.' 

H t; nargā = H +; narga (for P. « ; narga), s.m. A ring or 
circle formed by hunters for enclosing game;—a 
company, multitude, throng;—(fig.) a position of difficulty 
or danger:—nargà karnà, To form a circle (round), to 
surround, encompass, hem in, beset:—narge-men 
hona(jan-ka), v.n. To be encompassed with difficulties. 

H «&; narga - H &; nargà (for P. « ; narga), s.m. A ring or 
circle formed by hunters for enclosing game;—a 
company, multitude, throng;—(fig.) a position of difficulty 
or danger:—nargà karna, To form a circle (round), to 
surround, encompass, hem in, beset:—narge-men 
hona(jan-ka), v.n. To be encompassed with difficulties. 

H ,j; narqal, s.m. A corr. Urdi form of Js ; narkal or narkul, 


q.v. 
S S3 Ahnarak, s.m. Hell (the place of torment, as 


distinguished from patal, 'the lower regions,' q.v.; 
narakincludes a number of places of torture of various 
descriptions, generally said to be twenty-one in 
number);—name of a demon, a son of Bhümior Earth 
(and therefore called Bhauma; he was slain by Krishn);— 
name of a district:—narakasur(’katas’), s.m. The demon 
Narak (also called Bhaumasur):— narak bhugatnd, or narak 
bhogna, or narak-men parnd, To undergo the torments of 
hell; to be cast into hell:—naraka-stha, s.f. The river of 
hell:—narak-kà dwara, s.m. The gate of hell:—narak-kund, 
s.m. A pit or abyss in hell wherein the wicked are 
tormented (eighty-six such are enumerated):—narak-vas, 
vulg. narak-bas, or narak-vasi, vulg. narak-basi, adj. & s.m. 
Dwelling in hell, being in hell;—one whose abode is hell, 
an inhabitant of hell (syn. dozakhi):—narak-yantrana, s.f. 
The torments of hell. 

H os ; ferceentanirakkas, s.m. (old H. now obsolete) 


Taking out, extraction, &c. (cf. nikas; nikal). 
S ess frertnir-ukta, vulg. nir-ukt(rt. vacwith nis), part. (f. 


-à), Uttered, pronounced, expressed, explained, defined; 
—unuttered, unspoken, not said, not declared; 
unexplained; obscure; obsolete;—s.m. Explanation, or 
etymological interpretation of a word;—name of one of 
the six Vedangas or works considered as connected with 
the Vedas; glossarial explanation of obscure terms (esp. 
those occurring in the Vedas); name of Yaska's 
commentary on the Nighantu(a Vedic glossary). 

S x3 ferefrtnir-ukti, s.f. Explanation, etymological 


interpretation of words;—name of the commentary on 
the Nighantuby Yaàska (i.q. nir-ukta). 

H a5; qh2narkat, s.m.-narkal, q.v. 

H |S 3 THAnarkas [prob. S. ATe#+s= sd, q.v.], s.m. 


Trachea, windpipe. 
S «s ; frsetnir-aksh, adj. Having no latitude;—s.m. 


(Astron.) The place of no latitude, i.e. the terrestrial 
equator:—nir-aksh-deS, s.m. A first meridian (as Lanka, or 
Ceylon);—a place where the sun is always vertical, and 
the days and nights are equal; the equatorial region. 

H Js 3 WeaHetnarkal, or HA narkul [Prk. WAHS; S. TS, or 


Act+HTTE], s.m. (dialec.) A large species of reed (i.q. 


narsal, q.v.); a bulrush. 

H «s 3 faeanirakh, or nirikh, s.m. corr. of e; nirkh, q.v. 

H iss ; TXgremarkhará, s.m. - H ss A881 narkhari, s.f. 
[narkha', prob. - S. AT«4«ráand ri- Prk. 23i and fzsm-s. « 
+4: and ZAT], The larynx, the throat, throttle, gullet. 

H oss T8 s narkhari, s.f. = H (ss ; TC8ST narkharà, s.m. 
[narkha', prob. - S. AT«*«ráand ri- Prk. €sit and fzsm-s. « 
+%: and ZAT], The larynx, the throat, throttle, gullet. 

H ugs 3 freaatnirakhna [nirakh’= Prk. fafera(z), or 
farrra(s)(?); S. Farter(a), rt. frasa], v.t. To look at, see, 


regard, observe, view; to inspect, scan, examine closely. 
H «s Frdtnirkhi [nirakh(na)«i- Prk. wsreasrzsm-s. (z)qem 


emeg9:], s.m. One who looks at, or views, &c. (syn. 


dekhne-hara), a viewer, a beholder; an inspector, 
examiner (cf. P. nirkhi). 
H Us T hInaraki [narak, q.v.*S. $9: (4+:)], adj. Of or 


relating to hell; hellish, infernal. 
H Js 3 factor faceaet nir-kewal, adv. corr. of nish- 


kewal, q.v. 
P j& ; nar-gàv, vulg. nar-gàá'o, s.m. A bull (see nar). 
S «€ ; Frianir-gata, vulg. nir-gat(rt. gamwith nis), part. (f. - 


à), Gone out, gone forth, issued; come forth, come out, 
appeared; gone away, departed; disappeared, vanished; 
extinct. 

P $; nargis (Gr. vapxiooos), s.f. The narcissus; jonquil;— 
(met.) the eye of a mistress:—nargis-é-shahld, s.f. A 
narcissus (see shahla):—nargis-é-makhmür, 'Intoxicated 
narcissus,' an epithet applied to the eye of a mistress. 

H 0u.£ 3 nargistan (prob. contrac. fr. P. nargis-stan; or corr. 
fr. nargis-dan), s.m. A place where the narcissus grows; a 
bed of narcissuses;—a pot in which a narcissus is put. 

P ..£ ;nargisi (rel n. fr. nargis), adj. & s.m. Of or relating to 
the narcissus; like the narcissus;—a kind of cloth or 
garment (figured with narcissuses?);—a kind of dish of 
food (also nargisi qaliya). 

S 3 frTAnir-gam, = S .5; FATA nir-gaman,s.m. Going 
out, going forth, setting out, going away, departure; 
receding, vanishiug;—(nir-gam) exit, issue, outlet; a door. 


S i fantaanir-gaman, =S; fra nir-gam,s.m. Going 
out, going forth, setting out, going away, departure; 
receding, vanishiug;—(nir-gam) exit, issue, outlet; a door. 
S .& ; frijmir-gun, and H. FRA or FATA nir-gun, adj. (f. - 
à), Devoid of all qualities or properties; without 
attributes;—devoid of good qualities or virtues; unskilful; 
worthless, bad, vicious;—without a string, stringless, 
unstrung (as a necklace, &c.);—s.m. The Supreme Being 
(as without qualities of any kind). 
Sus, Trp nir-gunatà, s.f. - S 3 "IU nir-gunatva, 
s.m.Absence of qualities, want of properties; freedom 
from all qualities (as an attribute of the Supreme Being); 
—absence or want of good qualities, worthlessness, 
wickedness, viciousness, baseness. 
S ,£,; fm Jranir-gunatva, s.m. -» S cS; "IU nir-gunata, 
s.f.Absence of qualities, want of properties; freedom 
from all qualities (as an attribute of the Supreme Being); 
—absence or want of good qualities, worthlessness, 
wickedness, viciousness, baseness. 
H gs fre Stnir-gunthi [for nir-gunti- S. Frios or 
"ifvemr], s.f. The shrub Vitex negundo;—the root of a 


lotus. 

S aus; frTranir-gandh, adj. (f. -à), Void of smell or scent, 
scentless, inodorous, unfragrant:—nir-gandh-pushpi, s.f. 
The silk-cotton tree, Bombax heptaphyllum. 

S vs ; frriTesrarmir-gandhatà, s.f. Absence of smell, want 
of fragrance, scentlessness. 

Hus; Friffsurmnir-guniyà, or fads nir-guniya [s. fri 
x5: (2698:)], s.m. One who believes the Supreme Being 
to be void of all qualities; a believer in one Supreme 
Spirit without qualities of any kind. 

S u 45; frdvmmir-ghrinatà, s.f. Pitilessness, 
unmercifuluess, hardheartedness, cruelty. 

H «f; ferféraor ferxferat nir-ghin [s. fepe], adj. Not 
odious, not detestable;—pitiless, merciless, cruel;— 
without shame, shameless;—detestable, abominable. 

S «€ ; Früvenir-ghant, s.m. A collection or list of words; 
a vocabulary; a table of contents, an index. 

S sif; Früvemnir-ghantak, s.m. A vocabulary, &c. (i.q. 


nir-ghant);—singling out the words of a sentence and 
writing them down in their independent form. 

S 4; ferferaror (H.) frzferat nir-lipta, vulg. nir-lipt, part. 
(f. -a), Unconnected (with);—unsmeared, unanointed; 
unstained, undefiled, uncontaminated;—s.m. An epithet 
of Krishn. 

S cJ; freisstnir-lajja, adj. (f. -à), Shameless, immodest, 


impudent, brazen-faced;—s.m. A shameless person. 
S «J; freisstmnir-lajjá, s.f. A shameless woman;— 


shamelessness, immodesty; impudence;—obscenity. 

S cJ; feretssramir-lajjatà, s.f. » S y=; ITSA nir-lajjatva, 
s.m.Shamelessness, &c. (i.q. nir-lajja, q.v.). 

S iJ; Freissternir-lajjatva, s.m. = S =; PATSTAT nir-lajjatā, 
s.f.Shamelessness, &c. (i.q. nir-lajjā, q.v.). 

S 444; Fretlsmir-lobh, adj. (f. -à), Free from desire; 


without avarice or greed, unavaricious, uncovetous; 
contented;—s.m. Absence of desire, or avarice, or 
covetousness; unselfishness; contentment. 

H rettistinir-lobhi [S. frertsr«zan: (z+) ], adj. (f. - 
ini), Free from avarice, &c. (i.q. nir-lobh);—s.m. One who 
is free from desire, or covetousness, &c. 

S S 3); AaATHnar-lok, s.m. See s.v. nar, 'man.' 


S CL; fret, and H. facet nir-lep, adj. Free from spot, 


spotless, stainless, unsullied (cf. nir-lipt). 
P e; narm, vulg. naram[Pehl. narm, or nam; Zend námya, rt. 
nam'to bend'; S. TH, rt. TH], adj. Soft (to the touch); 


smooth, sleek; ductile, plastic;—mild, tender, gentle, 
easy, yielding (as a disposition); simple, silly, soft;—soft, 
low, subdued (as a tone, &c.);—light, easy, moderate (as 
a price, &c.);—soft, easy of digestion;—slack, depressed, 
dull (as a market, or trade, &c.);—defective, inferior, old 
and defaced (as coin, &c.);—adv. Softly, gently, slowly, 
&c.:—narm Card, s.m. Tender pasture or grass;—(fig.) soft 
articles of food; food cooked soft; food easy of digestion; 
spoon-diet:—narm-dil, adj. Tender-hearted, gentle:— 
narm-garm, adj. & s.m. Neither very hot nor very cold, of 
moderate heat;—mild and sharp, easy (or mild) and 
rigorous, now forbearing now severe;—new and old; the 
best and the middling; good and bad;—the hot and the 


cold; the good and the bad; the vicissitudes (of life, or of 
fortune):—narm-garm sahna(-ke), To endure, or to put up 
with, the hot and the cold, or the good and the bad (of 
life, &c.):—narm-narm, adj. Exceedingly or very soft, &c.; 
—adv. Softly, gently. 

H v; narmá (prob. for P. ««; narma, rel. n. fr. narm), s.m. 
(dialec.) The silk-cotton plant, Gossypium religiosum. 

S wu; fratatnir-mata, s.m. (f. -tri), Maker, builder, 


creator, former, producer. 

P 2»; nar-mada, s.m. See s.v. P. nar'male.' 

H Ju; frattor frcaret nir-mal [nir+Prk. Tea=S, ATeT:—in 
Prk, faraec], adj. & s.m. - nir-málya, q.v. 

S Ju; frATAnir-malya, adj. (f. -à), Clean, pure, clear, &c. 


(i.q. nir-mal, q.v.);—s.m. Cleanness, purity, clearness, 
stainlessness;—the remains of an offering (to a deity); 
flowers left at a sacrificial ceremony. 

S ou, Frat nir-man, s.m. Measuring or meting out; 


measure; reach, extent;—forming, making, producing, 
creating; contriving; constructing; formation, 
fabrication, manufacture, production, creation; 
composition; work; a building;—a part;—the best part (of 
anything), pith, marrow, cream, essence;—propriety, 
fitness (-S. nir-mana):—nir—man-karak(f. -ika), or nir-man- 
kartta(f. -tri), s.m.-nir-matà, q.v. 

H tu; AZATATnarmana [narm, q.v. + d= dw= Prk. Aa or 
ara=S, Arf (caus. augment) + nd= Prk. ATa=S, TATA], v.t. 
To soften; to mollify, soothe, appease, pacify, mitigate, 
assuage; to subdue;—to moderate, reduce, lower, abate, 
lessen (as a price, &c.):—nar-maná, or narmà-jana, v.n. To 
become soft, to soften;—to become gentle, or mild; to be 
subdued;—to relax, abate, lower, lessen. 


H tu ; frataror faxurir nirmana [nirma’= s. frat(fa), rt. 
AT with fra], v.t. To make, form, fashion, fabricate; to 


produce, create; to build, construct; to compose. 
H su ATenarma’i [narm, q.v.+a'i= Prk. ASAES. aff. aT 


+41], s.f. (dialec.)= +; narmi, q.v. 
Sj frxrqnir-ambu, adj. Abstaining from water, not 


drinking;—waterless, destitute of water. 
S s; frfiranir-mit (rt. mawith nis), part. (f. -à), 


Constructed, manufactured, produced, formed, 
fashioned, fabricated, made; artificial;—meted out; 
decreed. 

S_~3 facfaanir-amitr, adj. Without foes, free from 


enemies;—s.m. A proper name. 
H os; TXWZnarmat (narm«matti, q.v.), s.f. (rustic or dialec.) 


Soft clayey soil. 
S .; Frifanir-mad, adj. (f. -à), Unintoxicated, sober; quiet; 


—free from arrogance or haughtiness, not proud, 
humble;—not in rut (as an elephant);—s.m. An elephant 
out of rut, an elephant after the frontal juice has ceased 
to exude. 

S i; HT, and H. CRT narmadà (narma* dà, 'making 


happy'), s.f. The river Narmada, or (modern) Nerbudda 
(which rises in the mountain Amar-kantak in the 
Vindhya range, and runs westward to the gulf of 
Cambay). 

P «S; narmak (narm, q.v.+dim. aff. ak- S. *), adj. Soft, 


smooth; delicate. 
S i; Frifsrand H. ferret nir-mal, adj. (f. -à), - H >ù; 
facaat nir-mala [S. frta+:], adj. (f. -i),Free from dirt or 


impurities, spotless, stainless, unsullied; clear, clean, 
pure, limpid; transparent;—cloudless; bright. 

Hx, frcretnir-mala [S. frets], adj. (f. -i), = S 43 
faa and H. ATHA nir-mal, adj. (f. -à);Free from dirt or 


impurities, spotless, stainless, unsullied; clear, clean, 
pure, limpid; transparent;—cloudless; bright. 

S u.; Frideramir-malatà, s.f. = S i; frtaes nir-malatva, 
s.m.Cleanness, purity (physical or moral), spotlessness, 
stainlessness; clearness; limpidness; transparency; 
cloudlessness. 

S gl. 5 frtercanir-malatva, s.m. = S uw, fata nir-malata, 


s.f.Cleanness, purity (physical or moral), spotlessness, 
stainlessness; clearness; limpidness; transparency; 
cloudlessness. 


H t sfatettor farcaatt nir-mali [S. frta+sat], s.f. The 


seed of Strychnos potatorum(with which water is cleared); 
clearing-nut. 
S ej Friinir-mama, vulg. nir-mam, adj. (f. -à), Devoid of 


egoism; unselfish; disinterested; claiming, or wishing 
for, nothing; regardless (of), indifferent (to); free from 
all connection with the outer world. 

S us fFrifuamir-mamatà, vulg. nir-mamta, s.f. 


Unselfishness; disinterestedness; disregard of worldly 
possessions or interests; indifference (towards). 

S gj THA cdnir-mamatva, s.m.-nir-mamata, q.v. 

H iuj fritqunir-manush, =S yi fafaa nir- 
manushya,adj. Without a man; deserted by men, 
unpeopled, uninhabited. 

E fer q™nir-manushya, =H ws; IBERUI nir- 
manush,adj. Without a man; deserted by men, unpeopled, 


uninhabited. 
S s p; fanfa, and H. FACT nir-mok (rt. muéwith nis), 


s.m. Setting loose or free, liberating;—casting off, 
shedding;—a hide, or skin; the slough (of a snake);— 
name of a son of the eighth Manu; name of one of the 
Saptarshis under the thirteenth Manu. 

S Jy; TTA, and H. frost nir-mül, adj. (f. -à), Without 


root, rootless; eradicated;—without origin or foundation, 
baseless, unfounded. 

S 5» TUllelnar-mohi, adj. See s.v. nar, 'man.' 

H S» jFrtétnir-mohi [s. fratg«zs: (z35:)], adj. & s.m. 
(f. -ini), Free from illusion, or fascination; not fascinated; 
free from attachment; without affection; unkind;—one 
who is wanting in affection, &c. 

P 4; narma (rel. n. fr. narm, q.v.), adj. & s.m. Soft (i.q. 
narm);—the soft;—the soft part (of):—narma-é-gosh, s.m. 
The soft part of the ear, the lobe of the ear. 

P ~;narmi (fr. narm, q.v.), s.f. Softness, smoothness, 
sleekness;—pliancy;—tenderness; delicacy;—gentleness, 
mildness; want of firmness;—tameness;—cringing, 
fawning, sycophancy (e.g. dushman-ki caplüsi o narmi-se 
magrür na ho);—remission, abatement, reduction;— 
easiness; fluency. 

H Frommnir-ma'e ['ma'e- Ap. Prk. Tus or 

Heed = Prk. HUHAeF=S, ATTY, rt. AT], inf. n. or gerund 
(dialec.; Ram.), Making, forming, &c. (i.q. nir-man, q.v.). 

P ©; narmiyat (narm, q.v.+A. » iyat, aff. of abst. s.), s.f. 


Softness, &c. (i.q. narmi). 
S «ate 3s TCA Anar-medh, s.m. See s.v. nar, ‘man. 


H sj frenranir-maya'u, or FIGIT nir-me'u [°maya’u= Ap. 
Prk, QUsq3-Prk. WUsreqst-s. HTq 9-5, rt. mà], part. adj. 
(dialec.; Ram.), Formed, fashioned, made, &c. (i.q. nir-mit, 
q.v.). 

H 3 AAnaran, or ACA narani (dialec. or Braj pl. of nar, 


'man"), s.m. pl. Men; males. 
H a ji jd tnar-nàri, or ALATEE nar-nari, s.m. Men and 


women, males and females. 

S «oi; Fratsrnir-náth, adj. (f. -à), Without guardian, or 
master, or superior; protectorless, unprotected;—s.m. 
One who is protectorless, &c.; an orphan. 

S yw, fratatnir-natha, s.f. An unprotected woman;—a 


widow. 

S ust; frateratnir-nathata, sf. =S ss, frataes nir- 
nathatva, s.m.The being without a master, or guardian, 
or protector;—want of protection;—widowhood; 
orphanage. 

S sets fratacanir-nathatva, s.m. = S vst ; FAATAAT nir- 
nathatd, s.f.The being without a master, or guardian, or 
protector;—want of protection;—widowhood; orphanage. 
H 3 TTenar-nah, s.m. See s.v. nar, 'man.' 


H su facatenir-na’i, s.f. corr. of nir-nay, q.v. 
S es; fAerdnir-ant, adj. Without end or limit, endless, 


boundless, infinite. 
S 2; fatedXnir-antar, adj. (f. -à), Without any 


intermediate space, having no interval (of space or 
time); immediate;—without gaps or interstices, 
completely filled; closely contiguous, close, compact, 
dense;—closely connected, continuous; uninterrupted, 
continual, constant;—persevering, unintermitting;— 
unchanging, constant, faithful, true (as a friend);—not 
other or different, similar, identical;—adv. Without 
intervening space, immediately;—without interval, 
uninterruptedly, constantly, incessantly, continually, 
always;—compactly, closely, tightly, firmly:—nir- 
antarabhyas(‘ra+abh’), s.m. Diligent and unintermitting 
pursuit of study, continual reading to oneself (esp. of the 


sacred books); private study;—diligent and uninterrupted 
exercise or practice. 

S -s3 faeSartor FOF ni-ranjan, adj. Void of passion or 
emotion;—s.m. An epithet of the Supreme Being. 

S css faeSartor FOF nir-anjan, adj. (f. -@), Without 
collyrium or ointment, unstained, untinged, 
unblackened;—free from falsehood, not false, artless;— 
s.m. An epithet of Siva. 

S c; firiésratnir-anjaná, s.f. An artless woman;—an 


epithet of the goddess Durga;—the day of full moon. 
H «, aftenarind [Prk. ther: S. TLE], s.m. (old 


H.)=narendra, q.v.s.v. nar, 'man.' 

S 455 fafxfezmnir-indriya, adj. (f. -à), Not having the use 
of the limbs; mutilated, maimed. 

S 5 frismnir-ans, adj. Having no part or fraction 
remaining, whole;—without a share, having no share 
(of). 

H xs fettnir-ansi [S. Fret + SH: (SLH:)], adj. & s.m. (f. 
-ini), Without a share, &c. (i.q. nir-ans, q.v.);—one who 
has no share (of), or who has been deprived of a share. 
H j&;; Fri nir-ankàr, - H. J&: ; Frist nir-ankál,adj. & 
s.m.-nir-ákar, q.v. 

H J&; feriremnir-ankal, - H. j&;; fis nir-ankar,adj. & 
s.m.-nir-ákar, q.v. 

S «55; fFripsmir-ankus, vulg. nir-ankus, adj. 'Not held by a 
hook'; unchecked, uncontrolled, unfettered, 
independent, quite free;—unruly, self-willed. 

S s S, fropIélnir-anugrihita, part. (f. -à), Unfavoured; 
unhonoured; unpitied. 

S «cu; frcqarfrenir-anunàsik, adj. (in Gram.) Not 


marked with the nasal symbol; not nasal. 

S frm EInir-nay, vulg. nir-nai, nir-na'e, and H. frt 
nirnay, nir-nai, nir-na'e, or nir-ne(rt. niwith nis), s.m. 
Removing, removal;—investigation; discussion; complete 
ascertainment, decision, certainty, determination, 
precise conclusion, proof; precise definition, settlement; 
(in Logic) deduction, inference, conclusion, 
demonstration; application of a conclusive argument;— 
(in Law) decision, sentence, decree, verdict, award:—nir- 


nay-pattra, s.m. (in Law) Decree, award, verdict:—nir-nay 
karna(-ka), To ascertain, determine; to distinguish, 
discriminate (between); to adjudge, decide, &c. (see 
nirnay). 

S 3; ferfianir-nita, vulg. nir-nit, part. (f. à), Deduced, 
traced out, brought to a conclusion, ascertained, 
determined, settled, decided, proved; adjudged, decreed, 
sentenced. 

S u; fattatnir-neta, = S c ui FI nir-netri,s.m. (f. -tri), 
One who verifies, or demonstrates, &c.; one who 
pronounces a sentence, a judge. 

S s if iml qnir-netri, 2 S i; fSIST nir-neta,s.m. (f. -tri), 
One who verifies, or demonstrates, &c.; one who 
pronounces a sentence, a judge. 

S si; fFratanir-vát, adj. Free from wind; sheltered from 


wind;—not windy; calm, still; —s.m. Absence of wind; a 
calm;—a place sheltered from wind. 
S 2133 fratenir-vad, vulg. nir-bád, s.m. Obloquy, censure, 


blame, reproach;—rumour, report;—asseveration, 
affirmation; decision of a controversy;—absence of 
dispute or railing. 

H cj; fresmermiru'arnà [niru'ár'- Prk. fream(g), fr. s. 
sur with fra], v.t. (dialec.) To undo, unravel, 
disentangle, &c. (syn. kholna; suljhana). 

S 5; fratvmir-vàn, vulg. nir-bàn, part. adj. (f. -à), 
Extinguished (as a fire, &c.); lost, disappeared, extinct;— 
liberated from existence, dead, deceased;—(S. nir-vanam), 
s.m. Becoming extinguished; disappearance, extinction; 
dissolution, death;—final emancipation from matter and 
from the necessity for further transmigration, and 
reunion with the Supreme Spirit, eternal bliss;—(with 
Buddhists and Jains) absolute extinction, annihilation. 
H tia; Frearamiruwan, v.t. (dialec.) - vj .; niru'árnà, q.v. 

S 4,5 frafanir-vàáh, vulg. nir-báh, s.m. Carrying on, 
conduct, management; accomplishing, &c. (i.q. nibah, 
q.v.):—nir-vah karna= nibah karna. 

S Say; fratenir-vahak, adj. & s.m. (f. -ika), Conducting, 
managing; accomplishing, performing, effecting;—one 
who conducts, &c.; manager; performer, accomplisher, 


&c.;—(S. nir-vaha-kam), s.m. Connection of cause and 
effect. 
H 5; Freuni-rüp [S. tt«w:], adj. (f. -à), Without form, 


formless, shapeless; misshapen;—incorporeal;—s.m. A 
person who is without form;—an epithet of the Supreme 
Being. 

H ox uFrearfamirüpadhi, corr. of nir-upádhi, q.v. 

S —,,; Frefirani-rüpit, part. (f. -à), Appointed, chosen, 
deputed; directed (to do a thing);—considered, weighed; 
ascertained, determined, defined; fixed upon, settled, 
arranged;—explained, set forth. 

S ;,,; frrewmmi-rüpan, adj. Defining, determining;—s.m. 


Determining, defining; ascertaining; determination; 
definition; investigation; explanation;—looking for, 
searching, seeking;—sight, seeing. 

S 5» frámnir-vapan, s.m. Pouring out, sprinkling, 


offering; presentation of funeral offerings to the manes, 
libation, oblation;—gift, donation, alms. 


Su frewrami-rüpyatà, sf.-Suy TEA ni-rüpyatva, 


s.m.Ascertaining, determining;—ascertainableness; 
defineableness;—visibility. 


S uy frewreani-rüpyatva, s.m.- Su, freu ni- 


rüpyata, s.f.Ascertaining, determining;— 
ascertainableness; defineableness;—visibility. 
S 4, ,; freuri-rüpya, part. adj. (f. -à), To be seen (or 


admitting of being seen), or defined, or ascertained. 
S o> s Fr asnir-vacan, vulg. nir-bacan, s.m. A proverbial 


expression, a proverb;—interpretation; etymological 
explanation, etymology;—adj. (f. -à), Not speaking, 
speechless, silent;—unobjectionable, unblamable, 
blameless. 

S ,,; dXdnar-var, s.m. See s.v. nar, 'man.' 


S 4, 1a4Tenri-varàh, vulg. nri-barah, s.m. "The man- 
boar,' Vishnu in his boar-incarnation (with the fi gure of 
a man and the head of a wild boar). 

S —,,; frádnir-vrita, vulg. nir-vrit(rt. vriwith nis), part. (f. - 
à), Satisfied, contented, happy, tranquil, at ease; free 
from occupation or interest; emancipated;—ended, 
terminated, ceased. 


S —,,; Fráfimnir-vriti, vulg. nir-vrit, s.f. Complete 
satisfaction, contentment, tranquillity, 

bliss, happiness;—final emancipation or liberation from 
existence; freedom; rest, repose; release; death (in 
these senses often erroneously written nir-vritti);— 
completion, accomplishment, conclusion (prop. nir-vritti); 
—ceasing, abstaining (from), abstention. 

S oy fratnir-vritta, vulg. nir-vritt, or nir-vrit(rt. vritwith 
nis), part. (f. -a), Finished, completely done, 
accomplished. 

S —,,; Fráfinir-vritti, s.f. Completion, termination, end, 


conclusion;—result, fruit, reward;—final beatitude (prop. 
nir-vriti). 

S 4,45 fTddenir-vartan, s.m. Accomplishment, completion, 
execution. 

S a; friTHni-rodh (rt. rudhwith nis), s.m. Locking up, 


confinement, imprisonment;—enclosing, covering up; 
obstruction, hindrance, prevention;—check, restraint, 
coercion, suppression;—annihilation, destruction;— 
disappointment, frustration of hope. 

S 25,5 FrXTEIHRi-rodhan, s.m. Confining; confinement, &c. 


(i.q. nirodh, q.v.). 

S s; Frásmir-vaé, adj.-nir-bas, q.v. 

S s i fafatmnir-vish, vulg. nir-bis, adj. (f. -à), Without 
poison, poisonless; not venomous; deprived of poison. 
S 5 ffammir-vishà, = S + fafa nir-vishi,s.f. See the 
popular form nir-bisi. 

S s uPrfatinir-vishi, - S t s; fafao nir-visha,s.f. See the 
popular form nir-bisi. 

H «acs; faetTenir-aushadh (see aushadh), adj. Without a 
medicine, without a remedy, incurable. 

S je ,; fafarmmmir-vikar, vulg. nir-bikàr, adj. (f. -à), 
Unchanged, unaltered; unchangeable, immutable, 


uniform. 
S vs ,; fafarTTRir-viküratà, s.f£. Unchangeableness, 


immutability; uniformity; absence of fickleness. 
S os 5 ferfasmennir-vikalp, vulg. nir-bikalp, adj. Not 


admitting an alternative; recognizing no such distinction 
as that of subject and object;—not admitting of 


difference or otherness (between one's own spirit and 
the divine essence);—of unchanging purpose; being 
'without variableness or shadow of turning' (the Deity;— 
syn. bhed-rahit). 
H «5 ,; Tesnarükh [prob. nar(a), q.v.«ukka- Mg. Prk. 
3*-S. *«m:], adj. (dialec.) Male; masculine. 
H .$,; fix TiIni-rog [S. ARTT:, for nistroga], adj. (f. -à), = H 
& ,; TRHXTTT ni-rogà [ni-rog(a)*S. *:], adj. (f. -)," H <$ 5 
TSTRIG ni-rogit [ni-rog(a)*S. €«:], adj. (f. -à),- H 
£ fX RT ni-rogi [ni-rog(a) S96: (23*9:)], adj. & s.m. (f. 
-ini),Free from sickness, not ill, healthy, in sound health; 
sound; in good spirits:—nirog, adv. Well;—s.m. 
Healthiness; soundness; freedom from sickness or 
disease:—nirogi, s.m. Healthy man, &c. 
H & ,; frzmIni-rogá [ni-rog(a)*S. *:], adj. (f. -), = H $; 
TT ni-rog [S. WIXTT:, for nis«roga], adj. (f. -@),= H «4; 
ART ni-rogit [ni-rog(a)*S. €d:], adj. (f. -à),- H 
fT ni-rogi [ni-rog(a)+S.: (SA+*:)], adj. & s.m. (f. 
-ini),Free from sickness, not ill, healthy, in sound health; 
sound; in good spirits:—nirog, adv. Well;—s.m. 
Healthiness; soundness; freedom from sickness or 
disease:—nirogi, s.m. Healthy man, &c. 
H «s ,; frxrfirani-rogit [ni-rog(a)*S. €«:], adj. (f. -à, - H 
S 5 FTT ni-rog [S. fIXRT;, for nis«roga], adj. (f. -à), H 
& ,; THXTT ni-rogà [ni-rog(a)*S. *:], adj. (f. -)),* H 
£ pfa ni-rogi [ni-rog(a)+S.3F: (ST+F:)], adj. & s.m. (f. 
-ini),Free from sickness, not ill, healthy, in sound health; 
sound; in good spirits:—nirog, adv. Well;—s.m. 
Healthiness; soundness; freedom from sickness or 
disease:—nirogi, s.m. Healthy man, &c. 
H £ Fr nfini-rogi [ni-rog(a)*S. &95: (2:1*9:)], adj. & s.m. 
(f. -ini), =H $; TAT ni-rog [S. FRAT: for nis«roga], adj. 
(f. -a),= H © ,; fHXTIT ni-rogà [ni-rog(a)*S. *:], adj. (f. -)," H 
eS ,5 PITRIG ni-rogit [ni-rog(a)*S. d:], adj. (f. -à),Free 
from sickness, not ill, healthy, in sound health; sound; in 
good spirits:—nirog, adv. Well;—s.m. Healthiness; 
soundness; freedom from sickness or disease:—nirogi, 
s.m. Healthy man, &c. 


S oa 33 ferfaertnir-vighna, adj. (f. -à), Unobstructed; 


uninterrupted; untroubled; secure from impediments;— 
(S. nir-vighnam), adv. Unobstructedly, freely; securely;— 
s.m. Absence of obstruction or impediment. 

S eS Vy ferfaeratnir-vighnata, s.£. Unobstructedness; 


security from impediments; immunity from encounters; 
safety. 

H Ss farertini-rogi, adj. & s.m. See s.v. ni-rog. 

H oS 33 faxnfrTani-rogi-pan [nirogi+ pan= Prk. “MI=S, cd 
(Vedic <44)], s.m. Freedom from sickness, healthiness, 


health. 

S as Fra anir-vans, adj. (f. -a), Without family or lineage, 
&c. (see nir-bans, the pop. form). 

S uu frdsramir-vanéatà, s.f. = S s; Frdsted nir-vansatva, 
s.m.The being without family or lineage; childlessness. 

S 5, frdsrednir-vansatva, s.m. = S t3; AÑA nir- 
vansata, s.f.The being without family or lineage; 
childlessness. 

S Says; frfaenir-vivek, adj. Wanting discrimination or 


judgment, undiscriminating, indiscreet, inconsiderate, 
thoughtless, foolish. 
S S445 fafaanatnir-vivekata, s.f. = S <s; IAF nir- 


vivekatva, s.m.Want of discrimination or judgment, 
indiscretion; inconsiderateness, &c. 


S Suyes frfaearcanir-vivekatva, s.m. = S 5,3 fafaaart 
nir-vivekata, s.f.Want of discrimination or judgment, 
indiscretion; inconsiderateness, &c. 

S ess fratsinir-vij, adj. See the pop. form nir-bij. 

S «5 Frtenir-ved, vulg. nir-bed, s.m. Disgust, loathing 
(for);—satiety; loathsomeness; despondency; self- 
disparagement; humility;—grief; complete indifference, 
disregard of worldly objects;—despair, desperation;— 
shame. 

S «5 frtanir-veda, vulg. nir-ved, nir-bed, adj. Not having 


the Vedas; unscriptural; infidel. 
S ^, Fréfznir-vair, adj. & s.m. See the pop. form nir-bair. 


S «233 fratAnir-virya, adj. Powerless, impotent, feeble; 


without manly courage, unmanly, spiritless, tame. 


P «5 narra, or nara[Zend nairya, fr. nar; S. T4;—or rel. n. fr. 
nar, q.v.], adj. & s.m. Male;—manly; masculine; rough, 
rude;—ugly, abominable; filthy, sordid;—the penis;— 
trunk (of a tree);—ward (of a key);—a wave or billow;—a 
hermaphrodite;—a beggar. 

H usqxer&narhá i [prob. S. «55«5:], s.m. (rustic or 


dialec.) A herd of oxen or bulls. 

S s Aj dxafxnar-hari, s.m. See s.v. nar, 'man.' 

H »; Txz2nar-har [S. 3T«1«2$], s.m. Shin-bone, shank; 
leg. 

H sj frréstor fixes nir-has ['has- S. £13; Prk. &(?)], 
adj. Without laughter, or averse to laughter; grave; dull. 
S j&x; frxémmmir-ahankàr, adj. Free from egoism, devoid 


of selfishness;—free from pride, humble, lowly. 


H a fnarri, or A31 nari, [Prk. virfesr, or "feram; s. 
arte, or atferat], s.f. The windpipe, gullet, throat;—a 


weaver's shuttle, &c. (see nali). 

P «nari, s.f. Dressed sheep-skin; kid (leather); roan; 
morocco. 

H Snara [Prk. MAREA; S. ARER], s.f. Stem or 


stalk (of wheat or barley, &c.); stubble (also nala'i). 
H v3 afeatnariya (i.g. narri, q.v.), s.f. A tile. 


S Aj fFratunir-yàás, s.m. Exudation of trees or plants, 


juice, gum, resin, milk, &c.;—extract; decoction; infusion. 
H og; v3Znaret, s.m. - H us; dXcT nareta, s.m.» H As; 


Tet nareti, s.£.[S. Ate + a, or FÌ, and JA (or IF) + + 
and 34T], The throat, gullet, windpipe:—nareți dābnãor 


dabana(-ki), To squeeze the throat (of), to throttle. 
H às; dXeTnaretá, s.m. 7 H c; TYE naret, s.m.- H (3s; 


At nareti, s.f.[S. ASH + FH, or AF, and TA (or AA) + FH 
and ST], The throat, gullet, windpipe:—nareti dabndor 


dabana(-ki), To squeeze the throat (of), to throttle. 
H Ae; WXélnareti, s.f. - H os; TE naret, s.m.= H vs 3 AE 


nareta, s.m.[S. Aes + FA, or AA, and WA (or AA) + FH 
and =], The throat, gullet, windpipe:—nareti dabndor 


dabana(-ki), To squeeze the throat (of), to throttle. 
H uy FriTarmiricá - H us; fg niricha [Prk. farfvesr(?); 


S. faster], s.f.-nir-ikshà, q.v. 

H kæ FrzTarnirichà - H «.; fT nirica [Prk. farfves(?); 
S. fasTerr], s.f.-nir-ikshà, q.v. 

S s; TXSInares, vulg. nares, s.m. See s.v. nar, 'man.' 

S s; Fr Tmnir-is, vulg. nir-is, adj. Without owner or 
proprietor; without a master, or ruler. 

S x. Fr mnir-is, = S i; FATT nir-ish,s.m. The body ofa 
plough (without the pole and ploughshare). 

S s; Frnir-ish, = S s; fT nir-is s.m. The body of a 
plough (without the pole and ploughshare). 

S «5; frd RInir-yukti, s.f. Disunion; (in Gram.) want of 
connexion or government;—unfitness, 
inappropriateness, impropriety. 

S . &&,; Frdfsmmnir-yuktik, adj. (f. -à), Disunited, 
detached; unconnected; unmeaning; illogical;— 
inappropriate, improper. 

S us; ferfTermir-ikshà, s.f. Looking at, regarding, seeing; 


consideration;—hope, expectation. 
S 25,5 fr lferanir-ikshit, part. (f. -à), Looked at, beheld; 


considered;—expected, hoped. 

H ous, farxteraminir-iksha-mán - H. S; ATT nir- 
iksha-mant [prob. for S. farzTezrara], adj.-nir-ikshi, q.v. 

H cued; farttentanir-iksha-mant = H ows; fattetara nir- 
iksha-màn [prob. for S. fazer], adj.-nir-ikshi, q.v. 

S 2S; frctemtnir-ikshan, s.m. A look; looking at, 
regarding, seeing;—expecting, hope;—aspect (of the 
planets). 

H ol 2&3 frttetarnir-iksha-wan, adj.=nir-iksha-man, q.v. 

S 2S; frttetinir-ikshi, adj. (f. -ini), Seeing, looking, 
regarding, viewing;—expecting, hoping. 

H us; Frgraramirikhna, or Fr3a4T nirekhnà [nirikh'or 
nirekh’= Prk. fatera(s)=S. freter(a), rt. Se with Fra], v.t. 
& n. To look at or towards, to behold, gaze at, regard, 
observe, view;—to look out, to spy;—to consider, inspect; 
—to expect, hope for (i.q. nirakhnà, q.v.). 

H -23 AAnarain, s.m. The pop. corr. of náráyan, q.v. 


S 4; T*vgnarendra, s.m. See s.v. nar, 'man.' 


P «5 narina [nar, q.v.*ina- Zend aéna- S. £4], adj. Male; 
masculine. 

S Gas frtteatnir-ihata, s.f. = S <2; AEA nir-ihatva, 
s.m.Indifference; absence of desire or effect. 

S sas frtecanir-ihatva, s.m. = S v3 FAATEAT nir-ihata, 
s.f.Indifference; absence of desire or effect. 

H s» enar [Prk. VT8T or 8T; S. 32:, or 2:], s.m. A kind of 
reed, Arundo tibialis, or A. karka;,—(S. nada) name of a tribe 
whose employment is making cürisor glass bracelets:— 
nar-min, s.m. A species of sprat which frequents reedy 
places:—nar-wan, adj. Abounding in reeds, reedy. 

H ijo AgTnarra, or TST nara (prob. contrac. of next, q.v.), 
s.m. (dialec.) The hard inner portion of a carrot. 

H igo Te Tnarará, or narrà, s.m. - H <3o7TSST narari, or 
narrī, s.m.[Prk. mee, and mefa; S. TEF and 
za], (dialec.)=nareti, q.v. 

H sog G narari, or narri, s.m. - H i55» TSsT narara, or 
narrá, s.m.[Prk, WSSHt, and "ITefzstr; S, ATS+U+H and 
gT], (dialec.)=nareti, q.v. 

H 455» TSH Anarkiya (S. nadakiya), adj. Abounding in reeds 
(as a field, &c.). 

H ys» T2«tTnarla, s.m. (dialec.) Windpipe, &c. (=narra, q.v.). 
H J,30 TSAetnarwal (S. nadvala), adj. Abounding in reeds, 
reedy;—s.m. A quantity of reeds; a reed bed. 

H oss eTnari [Prk. vrfzsm(?); s. afz«], s.f. A kind of 
fireworks (rockets without sticks, which run upon the 
ground). 

A 5 nazz (v. adj. fr. 5 'to run with rapidity'; 'to exude;' 
&c.), adj. & s.m. Brisk, light, active;—sharp, acute, 
intelligent, ingenious, witty;—running from place to 
place (an ostrich);—(water) springing up;—a brisk or 
active man, &c.;—an ostrich which keeps moving about 
without settling in any one place;—water springing from 
the ground, or land from which water exudes. 

P 35 nizad, or nazad, - P «5 nizada, or nazada,s.m. » »$ 
nizhad, q.v. 

P 535 nizada, or nazada, =P 5 nizad, or nazád,s.m. » »$ 


nizhad, q.v. 


P j5 nizár (prob. zar, q.v. with prefix ni), adj. Thin, slim, 
slender, subtile; lean, spare, emaciated. 

P «jsnizari, s.£. Thinness, slenderness; leanness, 
emaciation. 

A e 5 nizà' (inf. n. of EX 'to dispute, contend,' &c., iii of ¢ ; 
'to hasten (to); to retire,' &c.), s.m. & f. Dispute, 
contention, altercation, controversy; litigation, law-suit; 
—the subject of dispute, the point at issue (i.q. mà bi-hi'n 
nizà ):—nizà -é-lafzi, A wordy dispute. 

P «55 nazákat (coined from nazukafter the model of the 
Ar. abst. n.), s.f. Softness, tenderness;—delicacy; 
neatness; elegance; politeness:—nazakat-se calna, v.n. To 
tread softly;—to walk elegantly. 

P eas nazahat (for A. «\;, inf. n. of «3 'to be remote 
(from),' &c.), s.f. Remoteness from all evil and 
annoyances;—purity (of life), spotlessness. 

P >; nazd, (dialec. or local) nizd[Zend nazda, rt. nah- S. 32; 
cf. v], adv. Near, &c. (i.q. nazdik, q.v.). 

H ^5 nizdàt - H »»; nizdàád (perhaps niz- nij, q.v.«dad, 
q.v.), s.m. & f. An inefficient balance; a suspense 
account:—nizdad, adj. One's own; private. 

H »55 nizdàd - H —»; nizdàt (perhaps niz- nij, q.v.«dad, 
q.v.), s.m. & f. An inefficient balance; a suspense 
account:—nizdad, adj. One's own; private. 

P «S5 nazdik [Parsi nazdik; Zend nazdig, or nazdest; Zand 
nazdista, superlative of nazd; cf. S. Af@S, superlat. of Ja], 


adv. Near (to, -ke), hard (by), close (to or by), not far 
(from), adjoining, contiguous (to);—on the point (of); 
almost; about;—in the opinion (of), in the estimation 
(of);—in the possession (of), with, by:—nazdik janaor 
hona(-ke), To draw near (to), to approach, &c.; coivit. 

P S5 nazdiki, s.f. Nearness, proximity;—vicinity 
neighbourhood; propinquity;—approximation; approach; 
—coition. 

A e 5 naz', vulg. naz'a(inf. n. of e 5 'to pull or tear out,' 
&c.), s.m. The agonies of death; the last breath; 
expiration. 

H 55 nazik, adv. (Dakh.) corr. of nazdik, q.v. 

P 45 nazla, or nuzla(for A. 3; nazlat, &c., n. of un. fr. J; 'to 


descend,' &c.), s.m. Descent or defluxion of humours, 


rheum, catarrh:—nazla-band, s.m. A plaster (on the 
temple) for catarrh. 

A Js5 nuzül (inf. n. of J5 'to descend;' &c.), s.m. 
Descending; alighting, sojourning (see nazil):—a descent; 
an alighting;—a cataract (in the eye);—escheated 
property or land (that has lapsed to the state for want of 
legal claimants); crown or government lands:—nuzül-é- 
ab, s.m. A swelling of the testicle, which (excepting in 
the case of a blow or of hernia) is universally ascribed to 
the descent of water (it therefore comprehends 
hydrocele, hernia humoralis, and schirrus). 

H 353 nuzuli (fr. nuzül), s.f. Alighting in a house without 
the permission of the owner;—a house so entered (i.q. 
khana-é-nuzil);—escheated property or land (i.q. nuzial, 
q.v.). 

P s; nuzhat (for A. is5, v.n. fr. 5; see nazahat), s.f. 
Distance;—spotless purity; integrity;—pleasantness (of a 
place); verdure, freshness;— pleasure, delight, joy, 
cheerfulness; ornament:—nuzhat-gah, s.f. A pleasant 
place, a place of delight, &c. 

H «S; nazik, adv. (colloq. & Dakh.) corr. of nazdik, q.v. 

P 55 nizhad, or nazhad- P «s nizhada, or nazhada[ni- Zend 
ni- S. f prefix +zad, or záda, q.v.], s.m. Origin, root, 


principle;—family, seed, descent, extraction:—nizhada, 
adj. Original, radical;—of noble family, noble, generous. 
P 25 nizhada, or nazhada- P 55 nizhad, or nazhad[ni= Zend 


ni- S. f3 prefix «zàd, or záda, q.v.], s.m. Origin, root, 


principle;—family, seed, descent, extraction:—nizhada, 
adj. Original, radical;—of noble family, noble, generous. 
P 5; nizhand, or nazhand, adj. Altered or changed (by 
grief or age); sad, sorrowful, cast down, dejected, 
drooping;—angry, wrathful, raging, distracted;— 
formidable, terrible; low (ground, &c.). 

H . Tnas [S. AAT; Prk. ta(?)], s.f. A vein; a muscle, 


sinew, tendon, nerve; fibre;—the organ of generation:— 
nas bharaknd, v.n. A tendon to be ruptured:—nas-dar, adj. 
Sinewy, veiny:—nas-katd, s.m. A eunuch;—a catamite:— 
nasá-jàl, s.m. A congeries of nerves; the nervous system. 
S nis, prep. or prefix, Out, forth, out of, away from, 


&c.;—no, not; without; dis-; -less (nisis changed 


euphonically to nir, nih(in Urdü 4 ni), nis, nish, or ni, 
according to the letter which follows). 

P |; nus, s.m. The circumference or environs of the 
mouth;—(Gr. vodc), intellect, judgment, understanding. 
H s Anis, or fra nisi = H Us frat nisa [Prk. frat, fre; 
S. from], s.f. Night (see nisa):—nis-agam, adv. (dialec.) On 


night coming on:—nis-basar, or nisi-basar, adv. Day and 
night; without intermission; continually:—nis-car, or nisa- 
car, adj. & s.m. (f. -i), Going or prowling about by night;— 
an animal that prowls about and feeds by night; a night- 
prowler; a demon, goblin; a robber, thief:—nis-cara’i(‘@’i= 
S. ta+ika), s.f. Going or prowling about by night:—nis-cara't 
karna, To prowl at night:—nis-cari, s.f. A female fiend; a 
woman who keeps an assignation, a harlot:—nis-din, or 
nisi-din, adv. = nis-basar, q.v.:—nisa-kar, s.m. 'Night- 
maker,' the moon:—nisa-nath, nisá-pati, or nis-pati, s.m. 
'Lord of the night,' the moon:—nises(i.q. S. nisesa, i.e. nisa 
+isa), s.m. 'Lord of the night,' the moon. 


H us fratnisa = H ~ FA nis, or ff nisi [Prk. Frat, fafa; 
S. fram], s.f. Night (see nisa):—nis-agam, adv. (dialec.) On 


night coming on:—nis-basar, or nisi-basar, adv. Day and 
night; without intermission; continually:—nis-car, or nisa- 
car, adj. & s.m. (f. -i), Going or prowling about by night;— 
an animal that prowls about and feeds by night; a night- 
prowler; a demon, goblin; a robber, thief:—nis-cara’i(‘@’i= 
S. ta+ika), s.f. Going or prowling about by night:—nis-cara't 
karna, To prowl at night:—nis-cari, s.f. A female fiend; a 
woman who keeps an assignation, a harlot:—nis-din, or 
nisi-din, adv. = nis-basar, q.v.:—nisa-kar, s.m. 'Night- 
maker,' the moon:—nisa-nath, nisá-pati, or nis-pati, s.m. 
‘Lord of the night,' the moon:—nises(i.q. S. nisesa, i.e. nisa 
+isa), s.m. 'Lord of the night,' the moon. 

H us TaTnasa, s.m. corr. of ts nashd, q.v. 


S us THInasa, s.f. The nose. 

A 1; nisá (an anomalous pl. fr. the rt. |. see ins, and 
insan), s.f. pl. Women; the female sex. 

A gts nassãj (intens. n. fr. g= 'to weave'), s.m. A Weaver. 
S i; frammih-sár, vulg. ni-sar, adj. (f. -à), Sapless, 
pithless; powerless; insipid, vapid; worthless, vain, 
unsubstantial, perishable;—s.m. The plant Trophis aspera. 


H us frateatnisarna [caus. of nisarna;—nisar’= Prk. 
THAT U(S) or FAFATA(Z)=S. 
fa:aTzafa), caus. of rt. fra], v.t. To cause to go out or 


away, to turn out, eject, expel; to cause to issue or come 
forth. 

H 5 Fravanisds = H us frat nisasa [Prk. freaTat and 
fraa; s. roata: and fA: »aTa+#:], s.m. Breathing 


out, expiration; respiration; breath;—sighing, a sigh. 


H vts fATnisāsã = H s FAATA nisãs [Prk. frear] and 
freama; S. aTa: and fA: aTa+F:], s.m. Breathing 


out, expiration; respiration; breath;—sighing, a sigh. 
H tus TaTATnasand, (corr.) frstrar nisãnā [nasã= Prk. 


TATA (S) or AHATA(Z)=S. TAF) +caus. aug. ATA], v.t. 
'To cause to be lost or to perish’; to destroy, efface, 
annihilate; to spoil; to squander;—v.n. To be lost; to be 
destroyed, be annihilated; to perish, to come to nought. 
H ca; frrriurnisárisá, s.m.-nisás, q.v. 

H ju. TATATnasawa, perf. part. of nasawna, q.v. (i.q. nasaya, 
p.p. of nasána). 

H 4c Fra xThisá'orá [prob. nisa(na) = nasa(na)+Ap. Prk. 


veqsrest-s. (z)qem«x«8], s.m. The carrier-pigeon (syn. 


asawari). 
H osts HT Tnasawan (i.q. nasawna), adj. & s.m. 


Destroying, &c.;—destructive. 
H 6 4L; TTa T Tnasawna, or nasá' ong, v.t. & n.-nasaáná, q.v. 


A 5 nasa im, s.f. pl. (of nasim, q.v.), Breezes, gales. 

P suinisa’7 (rel. n. fr. A. nisa, q.v.), adj. Of or relating to 
women. 

A ——; nasab (inf. n. of |; 'to mention the lineage (of),' 
&c.), s.m. Genealogy; lineage, race, stock, family, caste:— 
nasab-nama, s.m. Pedigree, descent; a genealogical tree:— 
nasab-numd, s.m. (in Arith.) Denominator (of a fraction;— 
syn. bant-bata'ü):—nasab-o-hasab, s.m. Genealogy and 
attainments or merits. 

P cow nisbat (for A. w~, inf. n. of —~; see nasab), s.f. 
Referring (to, -se); deriving (from);—reference, respect, 
regard (to); attribute; relation, connexion; affinity; 
analogy; comparison;—ratio; proportion;—relationship 


by marriage; matrimonial alliance; betrothal;—a 
relation, or connexion;—a conundrum;—adv. or postpn. 
With reference (to, -ki), in respect (of), respecting;—in 
comparison (with); in proportion (to):—nisbat-tanasub, 
s.m. Ratio and proportion:—nisbat rakhna(-se), To have 


reference (to); to bear relation (to); to have to do (with): 


—nisbat karna, v.t. To refer (a thing, to, -se), to derive 
(from); to ascribe, attribute, or impute (to); to accuse, or 
charge (a person, with, -se);—to form a matrimonial 
alliance with; to betroth:—nisbat-nama, s.m. A 
genealogical tree (i.q. nasab-nama):—nisbat-ho-jand, To be 


or become connected by marriage; to become betrothed: 


—ya’é-nisbat, The affix s, denoting kindred and 
relationship. 

P + nisbati (rel. n. fr. nisbat), adj. Related (to), having 
reference (to); related by marriage, connected;—s.m. 
Wife's brother, brother-in-law (i.q. nisbati bha’i). 

P ..snasabi (rel. n. fr. nasab), adj. Related (to), of the 
blood, lineal. 

S ..: fre qeni-sprih (for fr:x3z), adj. (f. -à), Free from 
desire (for), not coveting, unenvious, content;— 
indifferent (to), disregarding. 

Su freTetni-spriha, s.f. A contented woman;—the 


plant Gloriosa superba. 

H -,Frvqétni-sprihi [S. frega exm(se8:)], adj. (f. - 
inior -in) = ni-sprih, q.v. 

H 4.3 freHteni-sprih, adj. corr. of ni-sprih, q.v. 

S a4; fre Teani-spand, adj. Immovable; motionless, still; 


steady. 
H cus Freeanis-sat [S. free], adj. Without strength, or 


power, or vigour; without courage; unenergetic; 
powerless, impotent, weak; insignificant, low, mean; 
unsubstantial;—impoverished:—nissat karnd, v.t. To 
deprive of power, or vigour, or energy;—to exhaust, to 
impoverish (soil). 

S c~s d*dnasta, vulg. nast, s.m. The nose;—(nastam) a 
sternutatory, snuff. 

S tws T*dTnastá, s.f. A hole bored in the septum of the 


nose (cf. nath, and nath). 


S jas FEAT Enis-tar (rt. T with fra), = Hes AEAT nis- 


tara [S. Ted Uem:], s.m. Crossing, passing over or across; 


getting rid of, or away from; liberation, release, escape, 
acquittal; remission (of sins), final emancipation, 
salvation, beatitude;—blessing;—payment, discharge (of 
a debt), acquittance, definitive settlement, adjustment; 
requital; decision, decree:—nistar-kartà, or kartri, s.m. = 
nistarak, q.v.:—nistàr-vij, s.m. The means of crossing (the 
ocean of life), a cause of final liberation; faith in any 
deity:—nistara karna, v.t. To liberate, release, acquit;—to 
exempt (the soul) from further transmigration;—to 
discharge (a debt, &c.), to pay; to requite (i.q. nistarna). 
H tus freatetnis-tara [S. Freate+:], = S is fem nis-tàr 
(rt. J with fr), s.m. Crossing, passing over or across; 


getting rid of, or away from; liberation, release, escape, 
acquittal; remission (of sins), final emancipation, 
salvation, beatitude;—blessing;—payment, discharge (of 
a debt), acquittance, definitive settlement, adjustment; 
requital; decision, decree:—nistar-kartd, or kartri, s.m. = 
nistarak, q.v.:—nistar-vij, s.m. The means of crossing (the 
ocean of life), a cause of final liberation; faith in any 
deity:—nistara karna, v.t. To liberate, release, acquit;—to 
exempt (the soul) from further transmigration;—to 
discharge (a debt, &c.), to pay; to requite (i.q. nistarna). 

S js PredTCnnis-tárak, adj. & s.m. (f. -ika), Rescuing, 
delivering, releasing, saving;—one who effects the 
delivery or salvation (of), rescuer, deliverer, preserver, 
saviour. 


H tjs; frearearmistárna [nistár'- S. freatea(fa), caus. of rt. 
fra+a], v.t. To liberate, release, acquit; to rescue, save, 


deliver;—to exempt (the soul) from further 
transmigration, to beatify;—to discharge, pay off (a debt, 
&c.), to requite. 

P »,: nastaran, s.m. The dog-rose, or eglantine (i.q. 
nasrin);—the China rose, the white rose (of India), Rosa 
glandulifera;—a kind of cloth. 

S x0 freTInis-tush, adj. (f. -à), Freed from chaff or husk; 
—(met.) purified; cleansed; simplified. 

P cds nasta'liq (contrac. of naskh-ta‘liq; see naskh), s.m. A 


kind of Persian writing (or character), a fine round 
hand. 


S Si TETHnastak, s.m. A hole bored in the septum or 


bridge of the nose of draught-cattle. 
H Ss ftetnistuk (for nis-tukh), adj. corr. of nis-tush, 


q.v. 
H S=.i fredtanistok, (dialec.) fede nistak [S. Fra+eeat:; 


or rq], s.m. Definitive settle ment, adjustment, 


decision, decree (syn. cukauta; niptera);—adv. Wholly, 
totally, in toto, altogether, thoroughly, completely. 

H gs fredsinis-tej, =S | frein nis-tejas,adj. Lacking 
strength or energy; destitute of fire, or heat, or lustre, 
&c.; powerless, impotent; spiritless, dull, tame;— 
lustreless, dim, obscure. 

S oss rredsnnis-tejas, - H xs PAEAT nis-tej,adj. Lacking 
strength or energy; destitute of fire, or heat, or lustre, 
&c.; powerless, impotent; spiritless, dull, tame;— 
lustreless, dim, obscure. 

S us ferrea ni-satyata, s.f. Untrueness, falseness, 
insincerity, lying disposition;—falsehood, untruth. 

S «; FrsTOIni-satya, adj. Untrue, false, insincere. 

A ~ nag (inf. n. of e+ 'to weave'), s.m. Weaving (cloth). 
H cms fra Patnis-cit, adj. corr. of e+ nis-cit, q.v. 

H =~ frerarnis-car, adj. & s.m. See s.v. nis, 'night' (and 
see nisa-car). 

H jes freaaeinis-cal, adj. corr. of jx nis-cal, q.v. 

H coms frat Parecnis-cint, adj. corr. of cx» nis-cint, q.v. 
(and cf. ni-éint). 

H x freranis-ca’e, or nis-cai, sm. &c.=nis-cay, q.v. (and 
cf. nih-éai). 

A e naskh (inf. n. of « 'to transcribe, to copy';—'to 
cancel, abrogate,' &c.), s.m. Transcribing, copying (a 
book, &c.);—cancelling, abrogating, repealing, &c.; 
cancelment, abolition, abrogation, repeal, annulment;— 
transformation (esp. into an ugly shape);—the modern 
Arabic character:—naskh karna, v.t. To transcribe, copy;— 
to cancel, abrogate, abolish, repeal, annul; to reject, to 
set aside; to confute. 

P ctx nuskhajat, s.m. pl. (of nuskha, after the model of 
the reg. fem. pl. of the Ar., final silent » being 
euphonically changed to j), Copies, editions; books, 


volumes;—recipes, prescriptions. 

P «5 nuskha (for A. zs; nuskhat, fr. «i 'to copy.' &c.), s.m. 
A copy or model (whence anything is taken), an 
exemplar, a prototype; a manuscript-copy, a copy, an 
edition; a copy-book, writing-book;—a recipe, 
prescription (of medicine, or of ingredients for any 
composition):—nuskha bandhna, To dispense a 
prescription:—nuskha 

likhna (-ka), To write a recipe or prescription:—nuskha- 
navisi, s.f. Recipe-writing;—setting a copy. 

A 5 nasr, s.m. A vulture;—an eagle:—nasru t-tàá'ir, or nasr- 
é-tà'ir, s.m. 'The flying eagle,' the constellation of the 
Eagle:—nasru'l-waqé', s.m. 'The falling vulture,' the 
constellation of the Lyre. 

S ops frrVIni-saran, s.m. Going forth or out; coming 


forth, exit; the egress, or outlet (from a house, &c.);— 
departure, dying, death; final beatitude;—a means 
(against), an expedient, a remedy. 


H 6.3 fraeatnisarnd (nisar’= Prk. FTE) or ATAR(Z)=S. 
fa:az(fa), rt. fa * 3], v.n. To come out or forth, to 


issue; to go out or forth; to depart. 

P 4,5 nasrin, s.m. The Dog-rose, or Eglantine (i.q. 
nastaran). 

A =» nasrain (obl. dual. of nasr, q.v.), s.m. The 
constellations of the Eagle and the Lyre. 

A 3 nasaq (v.n. fr. 35 'to put in order,' &c.), s.m. Order; 
series; method, way, manner;—arrangement; 
management;—connection;—style, mode of writing. 
T xis nasaq-ci, s.m. Arranger (of an army, &c.);—a 
chamberlain; an orderly officer;—an executioner:— 
nasaqci-bashi, s.m. Chief chamberlain, or orderly. 


H <u frimreini-sak [Prk. farfsss or diera; s. fret 
«afa: ], adj. Powerless, impotent, weak, helpless, poor. 
H es. fFrremenis-kapat [S. f912: and fe:382:], adj. 
Without fraud or deceit, guileless, artless, honest, 


sincere, candid, open. 

H Sass ferencttinis-kalank [S. frerctsen:], adj. Without 
stain, or flaw, or blemish; stainless, spotless, sinless, 
immaculate; unblemished; sound. 

S 45.5 frrqani-sukh, adj. Joyless, sad, unhappy; 


disagreeable, distressing. 

H G3 fraatini-sugga [S. fer: at « 35:], adj. (rustic;—f. -i), 
Careless, heedless; negligent; idle, lazy. 

A }. nasl, vulg. nasal(v.n. fr. \- 'to beget, or bring forth’), 
s.f. Offspring, progeny, lineage, pedigree, genealogy, 
descendants; descent, relationship, stock, race, breed, 
caste, family:—nasl-é-pidari, The paternal line:—nasl 
barhand(apni), To propagate; to breed:—nasl-dar, adj. Of 
good breed, &c. 

A SL. naslan (acc. of nasl), adv. By descent:—naslan bi- 
naslin, adv. In regular descent, or succession:—naslan ba‘d 
naslin, adv. Generation after generation. 

A snasli (rel. n. fr. nasl), adj. Of or relating to family; 
genealogical;—of family. 


H ti THATnasna [nas'- Prk. TA(S)=S. TAC), rt. T0], v.n. 


(dialec.) To disappear, vanish, make off, escape, run 
away, flee. 

A t-s nasnās, or nisnās(v.n. fr. quadr. v. 5 'to move or 
fly rapidly"), s.m. A kind of ape, a marmoset; an ourang- 
outang; a satyr, fawn; a monstrous race of men or 
demons, who have only one leg and one arm, and move 
by leaping. 

P |-nasndsi (rel. n. fr. nasnas), adj. Of or relating to the 
nasnds; monstrous. 

H ot. fretrattnis-santan [S. fet:arara:], adj. Destitute of 
offspring, without issue, childless. 

H gins fraSni-santh [Prk. fragt; S. fraeaTet:, rt. TA], 
adj. Inauspicious, ill-omened, unblest (cf nasith). 

H «aus fra fedni-sandhi, vulg. ni-sandh{s. fa: afer], adj. 
Having no joints perceptible; without openings or 
fissures; well-knit, compact, solid, firm, close, right, not 
leaky. 

H ws fafaratni-sindha [S. frfteare:], s.m.=nisindhu, q.v. 
H sa ifaeaténi-sandha’t [nisandh= ni-sandhi, q.v.+Prk. 
FZA=S. aff. T+E4T], s.f. Compactness, solidity, firmness, 
closeness, tightness. 

S sus fataegni-sindhu, s.m. A species of shrub, Vitex 


negundo. 
H ss frarani-sandhe, adj. corr. of next, q.v. 


-aénis-sandeh, or fA48z ni-sandeh [S. 
frsre22:], adj. Free from uncertainty or doubt; 


H ss 


undoubted, certain;—free from care or anxiety (syn. ni- 
sank);—adv. Without any doubt, undoubtedly, doubtless, 
certainly;—without hesitation or apprehension, freely. 
S 2+ fr: Ani-sansay, adj. & adv. Undoubted, certain, 
infallible, unerring;—undoubtedly, doubtless, certainly, 
&c. 

H 0 fret ainis-sank, or fra ni-sank [Prk. frei, and 
fries; s. freu: and fr: eF], adj. & adv. Free from 
fear, or doubt, or suspicion; fearless, bold, daring;— 
without misgiving or apprehension; having no cares; 
free;—fearlessly, without care or anxiety, unhesitatingly. 
H Siu fraeni-sankat [S. ft: Axe], adv. Without 
difficulty or trouble, easily. 

H g fmisrani-sankoc [S. ft: r&sra:], adj. & adv. 
Without contracting;—without shame or reserve. 

S . £5 fFrimi-sang, adj. Not attached (to), unattached, 
unconnected, separated, separate;—unimpeded, 
unobstructed;—not devoted (to) regardless (of), 
indifferent (to); free from worldly attachment, or selfish 
desires, unselfish, disinterested. 

S Li ft: @eTni-sneha, s.f. Linseed, Linum usitatis simum. 
S jolys fr:taTeni-svadu, adj. Void of flavour, taste less, 
insipid, unsavoury; not sweet 

H 41 freamini-swás, s.m.-ni-sás, q.v. 

H 5 fraranisot [prob. S. fnm, or frm: p.p.p. of rt. 
3, or &, with fra], adj. (dialec.) Pure, clear; unalloyed, 
&c. (i.q. nirà; nirala, qq.v.);—(S. ni-srita), s.f. A species of 
purgative root, Indian jalap, Ipomæa turpethum. 

H ; Ed or TAAL naswar, adj. corr. of 55+ nasvar, q.v. 

S o ps fA:¥ani-sva, adj. (f. -ä), Deprived of one's own; 
having no property; indigent, poor. 

H «; fremenis-sah, or fT ni-sah [Prk. Fret s. faat], 
adj. Unable to bear or support, or resist; impatient;— 
powerless, weak;—intolerable, unbearable irresistible. 
H (5 THetnasaha [nas(a), g.v.+S. $+: ], adj. (f. -i), Having 


veins, or tendons, or muscles, &c.; veined, veiny, sinewy. 


S cl ft: Aerini-sahay, vulg. ni-saha’e, adj. With out 
helpers, or associates; unassisted. 

S us fr:aeaTni-sahata, s.f.=S =~ fA: Asa ni-sahatva, 
s.m.Inability to bear or support; impatience; 
unendurance;—insufferableness. 

S ks frsrecani-sahatva, s.m. - Su frsredT ni-sahata, 
s.f.Inability to bear or support; impatience; 
unendurance;—insufferableness. 

H 74a tnasi [S. THES or S. arfaa], s.f. A coulter, 
ploughshare. 

S |i TATnasya, s.f. The nose;—nose-string (of an ox, or 
camel, &c.; syn. nath). 

A ov; nisyan (inf. n. of |... 'to forget"), s.m. For getting;— 
forgetfulness; oblivion. 

A ot nasyan (v. adj. fr. the preceding), adj. Forgetful 
oblivious. 

H tsnisyani (fr. nisyan), s.f. Forgetfulness (i.q. nisyan). 
H «gs frat anisith, s.m.=«s nisith, q.v. 

H ^g p THtSnasith, adj. Ill-omened (cf. nisanth). 

H s feraanises, s.m. See s.v. nisã, 'night' (and see nises, 
s.v. nisa). 

H Ls frismRi-ses, adj. corr. of 5 ni-sesh, q.v. 

H > TeHtettnasila [nas, q.v. + Prk. TEeAAI=S, FAH], adj. 
Sinewy; veined, veiny. 

P >. nasila (akin to the H. nasila), adj. Sinewy; veiny;— 
(formed after the model of the A., fr. nast), of good 
breed. 

A ms nasīm (inf. n. of  'to breathe gently' (a wind, or 
an odour)), s.f. A gentle breeze, zephyr, fragrant air, 
spicy gale:—nasim-é-sahar, s.f. Morning breeze. 

S... feriti Tini-sima, adj. Having no boundaries or limits, 
unbounded, boundless, immeasurable. 

H ..ftatniseni, (dialec. or poet.) raft niseni, TAT 
naseni, fiint nisaini, qstdt nasaini [S. fer:smmirt, or fa: ATT ] 
Prk. fereireft(?)], s.f. A ladder (syn. sirhi). 

S og- dT Tnasyot (nasi, loc. sing. of nas, 'nose'«ota, 


'woven,' &c.), part. adj. & s.m. (f. -à), Fastened by the 
nose; led by a string through the septum of the nose;— 


an ox, or other animal, led by a string through the 
septum of the nose. 

S «.; T€Inasya, adj. (f. -a), Belonging or relating to the 
nose; nasal;—(S. nasyam), s.m. A sternutatory, snuff. 

P 4. nisya, or nasya(fr. A. nisyun, or nasyun;—nisyun- 
nisyàn, q.v.), s.m. A thing forgotten; a thing unworthy to 
be remembered, or of no regard or account; a thing 
dropped or thrown away as useless. 

P 4. nasiya, or nisiya, or nisya(for A. z-s nastat, fr. nasi, rt. 
L5 'to delay; to give credit,' &c.), s.m. Delay, 
adjournment, respite;—delay allowed for payment of 
money; credit, purchase or sale on credit. 

H (5 TA TSInasiha [nasi, q.v.+S. #:, with euphonic 
hinserted], s.m. A light plough (for soft soils). 

H s Tna, 1°, s.f. corr. of nas, 'vein,' q.v.;—2’, s.m. corr. 


of A. nashà, q.v. 
S s 3Tnasa, vulg. nas, nas, s.m. Disappearance; 


destruction (i.q. nas, q.v.). 

Su fanis, =S a fry nish Prefix, euphonically 
substituted for nis, the former before é, ch, &c., and the 
latter before k, kh, t, &c. (see nis; nir). 

Su fremish, =S u TT nis Prefix, euphonically 
substituted for nis, the former before C, ch, &c., and the 
latter before k, kh, t, &c. (see nis; nir). 

S fanis, vulg. nis, s.f. Night (i.q. niśã):—niś-ćar, s.m. 
See the pop. form nis-car; and also nisa-car. 

H x fafsinisi, vulg. nisi, s.f. corr. of S. nig, 'night':—nisi- 
basar, and nisi-din, adv. See nis-basar: &c., s.v. nis:—niSi- 
car, adj. & s.m.-nis-car, or nisa-car, q.v. 

S s fifsinisi (loc. of nis), In the night:—nisi-pushpà, See 
S.V. ni$a. 

S vs ferammnisa, vulg. nisa, s.f. Night;—a vision, dream;— 


turmeric, Curcuma zedoaria, and C. longa:—nisda-pati, s.m. 
‘Lord or husband of the night,' the moon:—nisa-pushp, 
s.m. 'The flower of night,' the white water-lily;—hoar- 
frost; dew:—nisa-car, adj. & s.m. (f. -i), Going or moving 
about by night, night-walking, nocturnal;—any animal 
that prowls and feeds by night, nocturnal animal (as a 
jackal, an owl, &c.);—a Rakshasor demon, goblin, fiend, an 


evil spirit;—a burglar, a thief:—nisa-cari, s.f. A she-devil, a 
female fiend;—a woman who keeps an assignation, a 
harlot;—a sort of perfume:—nisadi( sa«adi), s.f. The 
beginning of night, evening, twilight:—nisa-kar, s.m.-nisa- 
kal, and nisa-kar, qq.v.:—nisakar( Sa«ak), s.m. The form or 
aspect of night;—adj. Having the appearance of night, 
night-like:—nisa-kal, s.m. The time of night, night-time:— 
nisa-kar, s.m. 'The night-maker,' the moon:—nisa-nath, 
s.m. 'Lord of night,' the moon:—nisant( sa«anta), s.m. End 
of night, day-break, dawn:—nisandh( sa«an'), adj. & s.m. 
(f. -à), Blind at night;—a person who suffers from night- 
blindness:—nisi-pushpa, s.f. (lit.'blossoming in the night"), 
The tree Nyctanthes arbor tristis:—nises(°sa+isa), s.m. 'Lord 
of the night,' the moon:—nisait(’sa+eta), s.m. (lit.'shining 
or white at night') The crane, Ardea nivea. 

P us nasha; H. TT naga, or faam nisā (for A. ¿ws nashāt, and 


(3 nashan, v.n. fr. & (for +), 'to be intoxicated,' &c.), s.m. 
Intoxication (lit.& fig.), drunkenness;—headache or crop- 
sickness (from over-drinking);—intoxicating liquor or 
drug, an intoxicant;—(for A. nashan) perception of odour; 
—an agreeable smell, fragrance:—nashe-baz, or nasha- 
khwur, vulg. nasha-khor, s.m. One who sots or topes, a 
drunkard; one who smokes or eats intoxicating drugs:— 
nasha-pani, or nisa-pani, s.m. Intoxicating liquors or drugs; 
—a comprehensive or an indefinite term for 
intoxication:—nasha-pani karna, To drink intoxicating 
liquor, or bhang;—to take bribes:—nasha jamana, v.n. - 
nasha-pani karna—nashd éarhna(-ko), Intoxicating drink, 
&c. to get to the head, to be or become intoxicated:— 
nasha chandor cha-janda(-ko), 'Wine, &c. to cloud the brain,' 
to be half seas over;—nashe-dar, adj. Possessing 
intoxicating properties, intoxicating:—nashe-kd utar, or 
nashe-ka khumar, s.m. The going off of intoxication, 
becoming sober;—the after-effects of intoxication, 
headache or crop-sickness from over-drinking:—nasha 
karnd, v.int. To cause or produce intoxication (to, or in), 
to intoxicate;—to be addicted to drinking intoxicating 
liquor or bhang, to sot, to tope;—to be in the habit of 
smoking or eating intoxicating drugs:—nashe-ki lahar, or 
nashe-ki jhanj, s.f. The flush or excitement of wine or 
other intoxicant:—nashe-ki halat-men, or nashe-men, adv. 
In a state of intoxication:—nashe-men ćūr honā, or nashe- 


men garq-ab hond, To be completely besotted by drink, to 
be dead drunk:—nasha haran hond-ka), The effects of 
drink to pass off, to recover from intoxication; to come 
to one's senses:—nasha hona(-ko), To be intoxicated (i.q. 
nasha éarhna). 

H ts nishd (corr. of P. nishan, q.v.), s.m. Assurance, 
confidence; conviction, satisfaction (of mind); security, 
guarantee; responsibility:—nisha-pati, s.f. = nisha:—nisha- 
khātir, s.f. Satisfaction of mind, assurance; heart's 
content:—nishda-khatir rakhna, v.n. To have assurance of 
mind, to be or rest assured:—nishd karna(-ka), To give 
security or guarantee (for); to be responsible (for); to 
render satisfaction (for). 

S us framni-sáta, vulg. nisat(rt. ni-4o), part. (f. -à), 
Sharpened, whetted; sharp;—polished, burnished;— 
varnished. 

P ots nashat (corr. of A. iG nash'at, inf. n. of G5 'to grow, 
&c.), s.f. Growing; being produced; springing up, 
appearing;—anything growing, or produced;—a product; 
a creation;—a creature. 

P 5 nashatain (for A. nash'atain, obl. dual of nash'at), s.f. 
dual, 'The two creations,' this world and the next. 

S wus froratnisa-car, adj. & s.m. See s.v. nisa(see also 
nisor nisd, and nisi). 

S ous fraTeni-shad, s.m. Name of certain wild aboriginal 
tribes in India (who are described as hunters, 
fishermen, robbers, &c.); a man of any of those tribes; a 
Bhil, &c.;—a man of a degraded tribe in general, an 
outcast (esp. the son of a Brahman by a Sidra woman;— 
also written nisad);—the first of the seven musical notes 
(or, more prop., the last or highest of the scale, 
corresponding to B of our scale). 

P «ls nishasta, or nashasta(perf. part. of nishdstan, 'to 
cause to sit or to settle, caus. of nishastan, i.q. nishandan), 
s.m. Starch; paste;—pottage prepared of any farinaceous 
article; thick gruel. 

A Lus nashat (inf. n. of x; 'to be lively or sprightly,' &c.), 
s.m. & f. Liveliness, sprightliness, cheerfulness, 
gladness, glee, joy, pleasure, exultation, triumph:— 
nashat-dost, adj. & s.m. Loving pleasure or mirth, &c.;— 
one who is fond of sprightliness, or pleasure, &c. 


S Sts TTHnasak, s.m. A species of crow. 


P ots nishan [imperat. & act. part. of nishandan, caus. of 
nishastan, rt. Zend ni+ had= S. frag (i.e. ni«sad)], part. adj. 


Seating, settling, establishing, fixing, planting; 
impressing; marking; allaying, &c. (used as last member 
of compounds, e.g. khatir-nishan, 'impressing the mind':— 
hararat-nishan, ‘heat-allaying');—s.m. Sign; signal; mark, 
impression; character; seal, stamp; proof; trace, vestige; 
—a trail; clue;—place of residence (of a person), 
whereabouts;—a scar, cicatrice;—a mark, butt, target 
(more com. nishana);—note; index; type, emblem, device; 
order, badge;—ensign, flag, banner, standard, colours;— 
family arms, armorial bearings;—letter of a prince:— 
nishan-bar dar, s.m. A standard-bearer:—nishan-patti, s.f. A 
descriptive list or roll (of fugitives, or deserters, &c.):— 
nishan-parnd, v.n. The mark or trace, &c. (of anything) to 
be left:—nishan-dar, s.m. A standard-bearer, an ensign, a 
cornet;—adj. Marked, signed;—possessing armorial 
bearings:—nishan-déh, adj. & s.m. Pointing out, 
indicating;—one who (or what) points out or indicates; 
indicator; index:—nishan-dihi, s.f. The pointing out, 
indication:—nishan dalna(-men), To make a mark (in, or 
on), to mark, &c. (i.q. nishan karna, q.v.):—nishan-é- 
saudagari, s.m. Trade-mark:—nishan karna-men), To make 
a mark (in or on), to mark; to make a sign or signal;—to 
stamp, impress;—to sign, witness (a deed, &c.):—pani-par 
tairne-wala nishan, A buoy:—samundari nishan, s.m. A sea- 
mark. 

H tus qTaITHTnasaná, v.t. & n., corr. or dialec. form of 
nasana, q.v. 

H cus fasatnigand, s.m.=«s nishana, q.v. 

P us nishanàt, s.m. pl. (of nishan, after the model of the 
Ar. reg. fem. pl.), Marks, impressions, traces, &c. (see 
nishan). 

S is ferameanisant, s.m. See s.v. nisá, 'night.' 

S us FratTedIni-sant, part. adj. (f. -à), Tranquillized, 
tranquil, quiet, patient;—(S. ni-Santam) s.m. A house, 
dwelling:—nisant-nari, s.f. A house-wife. 

PT .xtunishan-ci, s.m. A standard-bearer (i.q. nishan- 


bardar). 


S «xus famresmnisandh, adj. & s.m. See s.v. niga, 'night.' 


P «v nishana (rel. n. fr. nishan, q.v.), s.m. A mark, sign, an 
impression; a mark, aim; butt, target; the bull's eye (of a 
target):—nishana andaz, adj. & s.m. Hitting the mark; of 
unerring aim;—an unerring marksman, a good shot:— 
nishana bandhna(-par), To take aim (at), to aim, to point a 
weapon (at):—nishane-par baithndor lagna, or nishana 
marna, To hit the mark; to strike the bull's eye. 

P sss nishani (fr. nishan), s.f. A mark, sign, token, model; 
a distinctive mark;—a catch-word;—a token of 
remembrance, keepsake, memorial, souvenir;— 
offspring, issue. 

H estes nashd iyat (nashd, q.v.+A. aff. -iyat), s.f. Intoxicating 
quality or property; intoxication. 

H ^u uu ferfsrammnisi-basar, adv. See s.v. $ nisi, and nis- 
basar. 

S s Frisreani-sabd, vulg. ni-sabd, adj. Without noise or 


sound, noiseless, voiceless, silent, quiet, still;—adv. 
Without noise, noiselessly. 

S Gus frisreadrmni-sabdatà, s.f. = S sass FA: ITA ni- 
Sabdatva, s.m.Noiselessness, stillness, silence, quiet. 
S sius ferisreaeani-sabdatva, s.m. - S 6:5 FE: STeT ni- 


Sabdataà, s.f.Noiselessness, stillness, silence, quiet. 

S cuu freuranish-páp, adj. (f. -à, or -i), Free from sin, 
sinless, guiltless, innocent. 

H yafaa nish-pāpi [s. Frera: (z359:)], adj. & 
s.m. (f. - ini), Sinless, &c. (i.q. nish-pap):—guiltless or 
innocent one. 

S cates FabaTtednish-padit (rt. padwith nis), part. (f. -a), 
Done, effected; made, produced, prepared; achieved, 
accomplished. 

S ootss freqTeAnish-padan, s.m. Doing, effecting, 
accomplishing; concluding; producing, causiug, 
engendering. 

S i5 frearamish-pàv, vulg. nish-pá'o(rt. püwith nis), s.m. A 
legume, a pod; a species of pulse, Phaseolus radiatus, or 


Dolichos sinensis; pulse (in general). 
S uu fregfemish-patti (rt. padwith nis), s.f. Going forth or 


out; birth, production, generation;—completion, 


conclusion, termination, consummation. 

S s freqamish-putr, adj. & s.m. (f. -à), Sonless, childless; 
—a sonless person. 

S - S125 frerTHAnish-parakram, adj. Destitute of power or 


prowess, powerless, weak. 

S «2.23 freTHnish-prabh, adj. (f. -@), Deprived of light or 
radiance; lustreless; gloomy, dark, obscure. 

S Asus fressmanish-prabhàv, vulg. nish-prabhà'o, adj. 
Powerless. 

? Gees PACTATAMnish-prabhavata, s.f.=S 545 
facraracd nish-prabhavatva, s.m.Powerlessness. 

S sse fACTATACAnish-prabhavatva, s.m. = ? 6s s 
fasraraat nish-prabhavata, s.f.Powerlessness. 

S 4-8 fASTETInish-purush, adj. Deprived of men, without 
males; unpeopled, desolate;—not having produced male 
children, without male issue;—not male, feminine;— 
devoid of manliness, effeminate;—s.m. An impotent 
man; a eunuch; an effeminate man; a coward. 

S ot 23 FISTATInish-praman, = S «so s fresrarfsra: nish- 
pramanik,adj. Without authority, wanting authority; 
unauthorized; unauthenticated. 

S Sti Prorat rpnish-pramanik, = $ ov25 FISTATT nish- 
praman,adj. Without authority, wanting authority; 
unauthorized; unauthenticated. 

S 5 frSqeni-shprih (nifor nis+spriha), adj.=ni-sprih, q.v. 

S uus PrITSPHIRish-prayojan, adj. Not influenced by 
any motive; without motives; causeless, groundless, 
reasonless; absolute;—useless, objectless; needless, 
unnecessary, uncalled for;—adv. Causelessly; 
unnecessarily, &c. 

S uius fafsrqeurmnisi-pushpà, s.f. See s.v. nisa. 

S 2X2: faetenish-paksh, adj. See the pop. form nir-paksh. 
S 5 Freaernish-panna, vulg. nish-pann(rt. padwith nis), 
part. (f. -à), Gone forth or out; sprung up, arisen, born, 
descended, produced, generated, brought about; 
effected, completed, concluded, accomplished, executed, 
done, finished, ready. 

S 45 Fregeani-shpand (nifor nistspand), adj.=ni-spand, q.v. 


S tgs freHeAnish-phal, vulg. nis-phal; and f: *&xtni-phal, 


adj. Without fruit, bearing no fruit, fruitless, unfruitful, 
barren, unproductive; useless, unprofitable, 
inefficacious;—seedless, impotent. 

S sus frremermish-phalà, s.f. A woman past child-bearing, 


or in whom menstruation has ceased. 

S ugs frremeramish-phalatà, s.f. » S sles FORA nish- 
phalatva, s. m.Unfruitfulness, barrenness, 
unproductiveness; unprofitableness; inefficacy; 
uselessness. 

S s Fremeresnish-phalatva, s.m. = S tess FASHATAT nish- 


phalata, s.f.Unfruitfulness, barrenness, 
unproductiveness; unprofitableness; inefficacy; 
uselessness. 

S Jesi remetinish-phali, s.f.-nish-phala, q.v. 

S sts fret Inish-pesh (rt. pishwith nis), s.m. Striking, 
striking together, clashing;—the noise or sound 
produced by striking or clashing. 

S s frfsrani-sta, vulg. ni-sit(rt. ni-&i), part. (f. -à), 
Sharpened, whetted; ground; pointed;—(S. ni-sitam) s.m. 
Iron. 

P. zu nishtar, vulg. nashtar(nesh«tar, qq.v.), s.f. A lancet, 
fleam:—nashtar dena, or nashtar lagana(-ko, or -men), To 
apply the lancet (to), to lance; to bleed, phlebotomize. 
S «x; dEnasht (rt. nas), part. (f. -a), Lost; invisible, 


vanished; perished, destroyed, ruined, spoiled; 
annihilated; dissipated, wasted, squandered;—depraved: 
—nasht-candr, s.m. Name of the fourth day in both halves 
of the month Bhadra:— nasht-cetan, adj. & s.m. (f. -a), 
Unconscious, insensible, fainted, swooned;—one who has 
lost consciousness or his senses:—nasht karnd, v.t. To 
destroy, ruin, spoil; to wipe out, annihilate; to waste, 
dissipate:—nasht hondor ho-jand, v.n. To be destroyed, &c. 
S es AfSnashti, vulg. nasht, s.f. Loss, destruction, ruin. 


S ú TBTnashtà, s.f. A lost or abandoned woman, an 


adultress, a harlot. 

S is ASdInashtata, s.f. = S 2 3 ASA nashtatva, 
s.m.Destruction, ruin; annihilation; waste, dissipation; 
depravity. 


S ,3,:; dEcanashtatva, s.m. = S w&_x TAT nashtata, 


s.f.Destruction, ruin; annihilation; waste, dissipation; 
depravity. 

S ws frstni-shtha, s.f. Station, position, standing; 
condition, state; stand-point; basis, foundation;—belief 
(in), faith;—conclusion, end, termination, catastrophe; 
accomplishment, completion; culminating point; 
disappearance, destruction, death;—fixed or certain 
knowledge, ascertainment, confirmation, certainty:— 
nishtha-vat, nishtha-vant, or nishtha-van, adj. & s.m. 
Possessed of complete knowledge, perfect, complete, 
consummate;—fulfilling all religious duties;—one who is 
possessed of complete knowledge, &c. 

S yis FrBTHIni-shthàn, s.m. Sauce; condiment. 


S ei Fgni-shthur, adj. (f. -à), Hard, rough; coarse; 
gruff, severe, austere, hard-hearted, pitiless, cruel;— 
contumelious (in speech). 

S sg s PrRGIni-shthuratà, s.f. - S sg IA ni- 
shthuratva, s.m.Harshness (of speech), coarseness, 
reviling, abuse;—severity, cruelty. 

S sg FrRCIni-shthuratva, s.m. = S tg + IIT ni- 
shthurata, s.f.Harshness (of speech), coarseness, reviling, 
abuse;—severity, cruelty. 

H tees FraTnisca, s.m. corr. of 5 nis-cay, q.v. 

S ss fafzranis-éit (rt. ciwith nis), part. (f. -à), 
Ascertained, determined, decided, established, certain, 
settled, concluded;—(S. niscitam) s.m. Certainty; decision, 
conclusion;—adv. Certainly, assuredly, decidedly, 
positively:—niscit karna(-se), To ascertain (from), &c. 

H nes frPargnis-cidr, vulg. nis-cidar, adj. corr. of nis- 
chidra, q.v. 

H as fafsrasnisi-car, or f nis-éar, adj. & s.m.-nisa-car, 
q.v. 

H isst nTénis-cara i [S. amaa], s.f. See the 
pop. form nis-caraá'i, s.v. nisor nis. 

S «sss ferxpremmnis-cukkan, s.m. A sort of tooth-powder 
(prepared from sulphate of iron, &c., which destroys the 
tartar, but blackens the teeth). 

S ju ferarenis-éal, vulg. níscal, adj. (f. -à), Not moving, 


still; immovable, fixed, steady;—not subject to motion or 
fluctuation; invariable, unchangeable:—nis-calang(‘la+an’), 
s.m. A species of crane, Ardea nivea;—a rock, mountain. 

S sas fraattnis-cald, s.f. The earth. 


S caus frPardnis-cint, vulg. nis-éint, adj. (f. -à), See the 
pop. form nicint. 

H senha Paredenis-cinta’, s.f.=nidinta’, q.v. 

H uses zredinis-éinti, [S. Frfzrea-zr], s.f.-niscinta i. 

S ents fa feexsnis-chidra, vulg. nis-chiddar, adj. (f. -a), 
Having no rent or openings or gaps, without holes; 
without weak points, or flaws, 

or defects; having no weak side;—uninterrupted; unhurt. 
S n IEInis-Óay, vulg. nis-éa'e, ni$-cai, nis-éai, and H. 
FT niscai, niscai(rt. ciwith nis), s.m. Ascertainment, 


investigation, inquiry, determination, adjudication, 
decision;—accurate or certain knowledge; fixed opinion; 
positive conclusion; assurance, certainty;—trust, belief, 
faith;—settled purpose, fixed intention, resolve; design, 
aim;—adj. Ascertained, indubitable, certain, sure; actual, 
real;—adv. For a certainty, certainly, assuredly, 
indubitably, positively, really, actually:—nis-cai ana, or 
niscai rahna(-ko), To have (the) assurance (of a thing, -ka), 
to feel certain:—nis-cai parnà, v.n. To be ascertained, to 
become clear (to), &c.:—niscai kar-ke, adv. Assuredly; with 
certainty:—niscai karna(-ka), To ascertain; to determine; 
to decide, to pass judgment; to make sure (of), to 
convince oneself (of), to verify, to prove; to conclude; to 
determine, resolve;—to ratify; to guarantee:—niscay- 
vacak sarv-nam, s.m. (in Gram.) The definite pronoun. 

S ss FreHEnis-Cesht, adj. (f. -à), Deprived of motion; 
incapable of motion or effort; motionless; powerless, 
helpless. 

S «us frrrimishadh, s.m. Name of a mountain, or chain 


of mountains, forming one of the principal ranges of the 
earth, and described as lying immediately south of 
Havrita and north of the Himalaya;—name of a country 

in the southern division of India (governed by Nala);— 
name of the people of that country;—the sovereign of 
the Nishadhas. 

S «us ferfirani-shiddha, vulg. nishiddh, part. (f. -à), 


Prohibited, forbidden; denied; kept back, restrained; 
warded off, prevented. 
S vsus fafiraamni-shiddhata, s.f. Prohibitedness; 


prohibition; prevention. 

A > nashr (inf. n. of + 'to spread,' &c.), s.m. Spreading 
(a table or a carpet, &c.); expanding, extending, 
diffusing; publishing (news);—dispersing, scattering, 
strewing;—reviving, vivifying, restoring to life, raising 
from the dead;—rising from the dead, coming to life;— 
resuscitation; life:—nashr karna, To spread, &c.:—to blot or 
sink (as ink on blotting-paper, or on bad paper). 

S ens Frirfimi-sreni, or f«:3vfT ni-éreni, s.f. See the pop. 
form nisenior nisaini. 

S uus ft: 7AIni-sreyas, s.m. Final beatitude (i.e. release 


of the soul from the necessity for further 
transmigration and its reunion with the Supreme Spirit), 
ultimate bliss or supreme felicity in the life to come. 

P c nishast [v.n. fr. nishastan, rt. Zend ni«had; S. frre 


(ni+sad)], s.f. Sitting; session;—fixing;—position, attitude; 
—a sitting-room (i.q. nishast-gah):—nishast-barkhast, s.f. 
Sitting and rising up'; manners, good-breeding, 
etiquette, politeness:—nishast-gah, s.f. A place on which 
one sits; a place where people meet to sit and talk, 
meeting hall, sitting-room. 

P «is nishasta (perf. part. of nishastan; see nishast), part. 
Seated, sitting;—settled (upon, as dust). 

S Ss ferspnishk, s.m. A weight of gold of one hundred 


and eight rattis. 
S o Ses freA Mnish-karan, vulg. nis-karan, adj. & adv. 


Causeless, groundless, needless, unnecessary;—without 
motive or object, disinterested;—causelessly, &c. 

S s fre THInish-kás, s.m. Issue, exit, egress (i.q. nikàs); 
—a portico, a verandah. 

S «x fremrHnish-kam, vulg. nis-kam, adj. (f. -à), Free 
from wish or desire, disinterested, unselfish;—adv. 
Without wish or desire, unwillingly. 

S css from nish-kapat, vulg. nis-kapat, adj. See the 
pop. form niskapat. 

S ux sus Prem qearnish-kapatatà, s.f. Guilelessness, &c. 


(see nis-kapat). 

S $ Ks fash Ñ nish-karsh, s.m. Essence (of anything), gist, 
pith (syn. nićor):—ascertainment, certainty. 

S o Kes FatHAnish-kraman, s.m. Going forth or out;— 
taking a child out of the house for the first time (an 
essential ceremony performed in the fourth month 


after birth, and accompanied by sacrifice). 
S «4&5 Frremetmnish-kalank, vulg. nis-kalank, adj. See the 


pop. form niskalank. 

H «Susa Frrempetfnanish-kalankit [S. feremetseza:], - H 
oa aas fastia nish-kalanki [S.Frressetee: (s«1695:)], 
adj.-nish-kalank. 

H Sse: froqerhtnish-kalanki [S. frsnera+en: (23168:)], - 
H «iau fremeifza nish-kalankit [S. faTemeis«za:], 
adj.-nish-kalank. 

S sas Fremmemnish-kantak, vulg. nis-kantak, adj. (f. -à), 
Free from thorns; free from ills, or trouble, or obstacles, 
or danger, or enemies; happy; plain, easy. 

S ng fASETSnish-kanth, vulg. nis-kanth, s.m. A species 
of tree, Capparis trifoliata. 

H Ss fav@tenish-khot, vulg. nis-khot(khot, q.v. with nis), 


adj. Without defect or blemish, unblemished; blameless, 
faultless; sound, &c. (see ni-khot). 
S J, au Fremaenish-kewal, vulg. nis-kewal, adj. & adv. 


Belonging exclusively (to);—exclusively, solely; entirely, 
completely; merely, only. 

S ft: Ani-Sansay, A wrong form for ni-sansay, q.v. 
H Sis frartni-sank, vulg. ni-sank= H 62 Frater ni-sanka, 
vulg. ni-sankd[S. f:9r&9:, and fr:srewn +F:], adj. & adv. 
See the pop. form nis-sank. 

H css frarptni-sanka, vulg. ni-sanka= H Ss: frat ni-sank, 
vulg. ni-sank[S. f:sT&9:, and Fr:sTe& «w:], adj. & adv. 
See the pop. form nis-sank. 

H <2 fraethni-shannak [S. fers], s.m. A species of 
pot-herb, Marsilea dentata. 

S S25 fretni-shang, vulg. ni-sang(fr. rt. sanjwith ni), s.m. 
Clinging (to), attachment; union, meeting, association;— 
a quiver. 


S uf riifIni-sharigi, adj. & s.m. (f. -ini), Having a quiver; 
—an archer, a bowman. 

S yx Fre THor fT ni-svás, and H. IATA niś-śvās, 
s.m. See the pop. form nisas. 

A 54: nushür (inf. n. of ‚+; see nashr), s.m. Rising from the 
dead, reviving;—recalling to life, raising from the dead; 
resurrection:—ba's-o-nushür, 'The rising and the 
resurrection,' the day of resurrection! (i.q. yaumu’n- 
nushür). 

S ,,5 «4 nasvar, vulg. naswar, adj. (f. -à, or -i), Perishing, 


perishable; destructible; liable to decay, transitory, 
evanescent;—destructive, mischievous. 
S bs Pad nasvarata, s.f. =S 3,23 PACA nasvaratva, 


s.m.Perishableness; transitoriness, evanescence; 
destructiveness, mischievousness. 
S 5,5 Td Xcanasvaratvya, s.m. 7 S 6,4: PACA nasvarata, 


s.f.Perishableness; transitoriness, evanescence; 
destructiveness, mischievousness. 

P «5:3 nashwa (for A. 3,2 nashwat, inf. n. of & (rt. 125), 'to 
intoxicate,' &c.), s.m. Intoxication, drunkenness; 
exhilaration (from wine, &c.), hilarity. 

P «x; nasha, or nashsha, s.m.-u: nashà, q.v. 

P s nisheb, vulg. nasheb, s.m. A descent, declivity, slope; 
—lowness (of ground); low ground; a hollow;—adj. 
Declivous, sloping;—low, hollow:—nasheb-faraz, or nasheb- 
o-faraz, s.m. Descent and ascent; height and hollow; ups 
and downs (lit.& fig.); unevenness, roughness, 
ruggedness;—vicissitudes (of fortune);—good and ill; 
advantages and disadvantages; profit and loss (syn. üric- 
nic); —adj. Low and high, down and up, uneven, rough, 
rugged. 

S us frs Tanisait, s.m. See s.v. nisa, 'night.' 

S zs FrTTAnisith, vulg. nisith(rt. with ni), s.m. 
Midnight; night. 

A «s nashid (v.n. fr. 12 'to know, recollect,' &c.), s.m.(?) 
Verses which people recite alternately. 

S us FrOTEERI-shedh (rt. sidhwith ni), s.m. Warding off, 
keeping off; hindering, stopping, obstructing; 
prevention, prohibition; advising (against), dissuading 
(from, syn. man‘);—negation; refusal; denial;— 


discontinuance; contrariety (to), or deviation (from), 
rule; an exception;—inauspiciousness, evil:—nishedh 
karnd, v.t. To hinder, prevent, prohibit; to dissuade, &c. 
(i.q. man‘ karna):—nishedh-kari, adj. Forbidding; 
prohibitive; denying. 

S nus frrfirani-shedhit, part. (f. -à), Warded off; 
prevented, prohibited, forbidden; denied. 

H exu FrrüreTaRi-shedhatà, s.f. A pleonastic form 


(=nishedh, q.v.). 
S Sas frtepni-shedhak, adj. (f. -à), Keeping back 


(from), obstructing, preventing, prohibiting, prohibitive; 
forbidding;—negative; privative. 

H sufatetinishedhi [S. fraar+en: (z39:)], adj. 
Obstructing, obstructive; preventive; prohibitive;— 
negative, privative;—inauspicious, evil, bad. 

S sos FTSTInises, s.m. See s.v. nia, 'night' 

S sss Pris pIni-sesh, adj. (f. -à), Having no remainder; 
without leaving a residue, leaving nothing over; 
completely spent, or consumed, or aestroyed;—complete, 


entire, whole, all;—adv. Completely, wholly, &c. 
S ux.ts F:3TTATi-Seshata, s.f. Complete destruction. 


S Su frtpni-shek (rt. siówith ni), s.m. Sprinkling, 
infusion, aspersion;-irrigation;—distilling;—effusion;— 
seminal infusion, impregnation;—the ceremony 


performed upon the occasion of conception. 

H x25 nashila, and H. Att nasila, T3AT naselà, (dialec.) 
THAT nisela [nasha, q.v.*Prk. ze«r8it-S. z«r«3:], adj. (f. -i), 

Inebriant, intoxicating;—intoxicated;—sleepy-looking, 

drooping (eyes). 

P = nishem, or nishīm(a contrac. of next), s.f. Sitting- 

place; resting-place; a bird's-nest. 

P ~s nisheman, or nishiman[nishi, fr. nishi-dan, a var. 

form of nishastan+Zand man; S. 44], s.f. Sitting-place; 


resting-place; seat, bench, stool;—a nest;—residence, 
mansion; settlement; one's native country;—the hams, 
the buttocks. 

P 2: nishin (imperat. & rt. of nishastan; see nishast), part. 
adj. & n. of ag. Sitting; seated; dwelling (in); settled or 
fixed (in);—sitter, &c. (used as last member of 


compounds, e.g. gosha-nishin, 'sitting in a corner;' 
'solitary'; 'a recluse"). 

S oes TAnasyan, vulg. nasyan(base nasyat, rt. nas), part. 
Perishing, decaying; being destroyed;—waning; wasting. 
P xinishini (abst. s. fr. nishin), s.f. Sitting, &c. (used as 
last member of compoundis, e.g. gosha-nishini, 
'retirement, seclusion,' &c.). 

A „a nass (inf. n. of s 'to elevate; to make manifest,' 
&c.), s.m. Showing, manifesting, exhibiting, 
demonstrating, setting forth;—demonstration, proof;—a 
text (of the Qor’an), an explicit and decisive dictum (of 
law, or scripture). 

A ovs nisáb [inf. n. of ~at, iii of 2 'to erect, establish,' 
&c.), s.f. A certain estate, or number of cattle, for which 
the poor-rate or a tax is paid;—root, origin, principle;— 
capital, principal; property;—dignity;—fortune:—nisabu’s- 
sibyan, 'The capital-stock of children,' title of an Arabic 
vocabulary with a Persian translation in rhyme. 

P uua nasard, = A «,.2inasara,s.m.(?) Nazareth (the city, so 
called from its abounding in orchards);—(pl. of nasran), 
Nazarenes, Christians. 

A c |anasárá, - P iz nasárá,s.m.(?) Nazareth (the city, so 
called from its abounding in orchards);—(pl. of nasran), 
Nazarenes, Christians. 

A civa; nasa ih, s.f. pl. (of nasihat, q.v.), Counsels, advices, 
admonitions, &c. 

A a nasb, vulg. nasab(inf. n. of 2; 'to erect, set up,' 
&c.), s.m. Erecting, setting up, establishing, fixing, 
planting, &c.; establishment, &c. (in Gram.) marking a 
consonant with the vowel fatha(-); the vowel fatha(in 
inflexion or declension):—nasb karnà, v.t. To erect, set up 
(at, -par), to establish, fix, plant, &c.:—nasb hona, v.n. To 
be erected, or set up, &c. 

A ,2 nasr (inf. n. of 2 'to succour, help,' &c.), s.m. 
Succour, assistance, aid;—victory. 

A 2-2; nasràni (rel. n. fr. nasran, 'a Nazarene, a 
Christian'), adj. Belonging to Christians or to 
Christianity; Christian;—s.m. A Christian (but the word is 
not used by Christians). 

P aiu nasrániyat (for A. 33.2, fr. nasrani), s.f. The 


Christian religion, Christianity. 


P oa nusrat (for A. $2, v.n. fr. 2; see nasr), s.f. 
Assistance, efficient aid; defence;—victory:—nusrat-dayat, 
adj. In whose standards is victory; victorious. 

A 42 nisf (inf. n. of a 'to halve,' &c.), sm. The half;— 
adj. Half; semi-;—middle-aged; of middle stature (a man): 
—nisf-tahsil, Half the collections:—nisf-dà' ira, s.m. A semi- 
circle:—nisf-rit, s.f. Land paying half the customary 
(Govt.) revenue:—nisf-qutr, s.m. Radius (of a circle):—nisf 
karna(-ka), To bisect; to halve:—nisfu’n-nahar, s.m. Mid- 
day, noon;—the meridian;—adv. In the middle of the 
day, at noon:—nisf-a-nisf, or nisfa-nisfi, adv. To the extent 
or amount of half; half;—through the middle, bisecting 
(it) exactly;—being in the middle;—half and half; by 
halves, in halves. 

P La nasfat (for A. £a, fr. nasf, reaching to the middle 
(of),' &c.; see nisf), s.f. Justice, equity;—an equitable 
transaction. 

P zanisfi (rel. n. fr. nisf), adj. Halved; half;—s.f. A moiety. 
A 2+ nusis, s.m. pl. (of nass, q.v.), Manifestations. 
exhibitions; demonstrations, settings forth. 

A ca nasib (v.n. fr. ~=; see nasb), s.m. Part, portion; 
chance, lot; luck, good fortune;—destiny (in Urdū this 
word is generally constructed as a plural):—nasib phütna(- 
ke, mere, &c.), To be unlucky, or unfortunate:—nasib 
jagnaor jagna, nasib khulnda(-ke, mere, tere), One's star to be 
in the ascendant; to be fortunate, to be prosperous:— 
nasib karnā v.t. To make (a thing) the lot or portion (of, - 
ko), to allot, apportion:—nasib larna(larne), Fortune to fight 
for or to favour (a person), to begin to be prosperous 
(after adversity);—to try (one's) luck, to be a competitor 
(for):—nasib hona(-ke, mere, &c.), To fall to the lot (of), to 
have the good fortune (to gain anything); to be destined 
(for):—bad-nasib, adj. Ill-fated, unfortunate:—be-nasib 
honda, To have no luck; to be unfortunate; to be 
frustrated, to be deprived (of, -se). 

P «<i nasiba (for A. 42 nasibat, fem. of nasib), s.m. Lot, 
luck, fortune (i.q. nasib):—nasiba-war, adj. Fortunate. 

P ..anasibi (rel. n. fr. nasib), adj. Of fortune, or luck, or 
destiny; appointed, allotted (by destiny). 

P c~a nasihat (for A. x, v.n. fr. e-a 'to advise,' &c.), s.f. 
Advice, counsel, admonition, exhortation, precept;— 


reproof, reprimand;—chastisement:—nasihat-amez, adj. 
Mixed with good advice;—monitory, admonitory, moral: 
—nasihat-pazir, adj. Listening to good advice:—nasihat 
dena, or nasihat karna, v.t. To advise, counsel, admonish, 
exhort;—to reprove, reprimand; to chastise:—nasihat-gar, 
or nasihat-go, s.m. Adviser, counsellor, admonisher. 

A ~2 nasir (v.n. fr. i 'to aid,' &c.), s.m. Succourer, 
assistant, helper, ally, defender, friend (i.q. nasir). 

A c»anusairi (rel. n. fr. Nusair, a proper name, and dim. 
of nasr, q.v.), s.m. Name of a sect (founded by Nusair) 
who believe in the divinity of the Khalifa ‘Ali;—an 
individual of that sect;—name of a tribe inhabiting 
various parts of Syria and Asia Minor. 

P ys nazarat (for A. ss, inf. n. of 2 'to flourish,' &c.), 
s.f. Flourishing; verdancy, verdure; freshness; 
brightness, lustre; floridness; pleasingness; beauty. 

A ~ naz, or nuzj(inf. n. of e 'to ripen’), s.m. Ripening 
(as fruit, &c.); suppuration;—cooking, being nearly ready 
(as meat dressing). 

A c- nazij (v. adj. fr. nazj, q.v.), adj. Ripe (as fruit, &c.), 
mature;—well-cooked (meat, &c.); soft:—naziju’r-ra’e, adj. 
Of mature judgment. 

A 2 nit’, or nita’, nat‘, or natg', s.m.(?) A sheet of dressed 
leather (which is spread as a table-cloth, or upon which 
people play chess, or draughts, &c.). 


P «iki nutfa (for A. +: nutfat, v.n. fr. 4: 'to flow,' &c.), s.m. 


Clear water, lymph;—seed, sperma hominis;—a son;—the 
sea:—nutfa-é-bintu'l-‘inab , 'The seed of the daughter of 
the grape,' a bastard begotten in a drunken fit:—nutfa-é- 
be-tahqiq, or nutfa-é-haram, adj. & s.m. Misbegotten, 
illegitimate;—an illegitimate child, a bastard. 

A 3s nutq (inf. n. of 35 'to speak,' &c.), s.m. Speech, 
articulation, pronunciation; language, discourse; power 
of speech; reasoning faculty. 

P ju nazarat (for A. 3, fr. J), s.f. The office of a nazir, 
q.v. 

P |. uinazzáragi, or nazárag(abst. s. fr. next), s.f. Seeing, 
looking at; sight; observation;—s.m. Beholder, spectator 
(pl. nazzaragiyan). 

P 2,Us nazzara, or naz@ra(for A. 3, nazzarat, fr. nazzar, 


intens. n. fr. nazgr, q.v.), Sight, view, look, show; 


inspection;—amorous glance, ogling:—nazara-baz, vulg. 
nazáre-baz, s.m. An ogler:—nazara karng or nazara marna(- 
par?), To cast amorous glances (at), to ogle; to wanton 
with the eyes:—nazz@ra-kun, or naz@ra-kun, adj. & s.m. 
Gazing (at), surveying;—gazer, &c. 

P cst nazéfat (for A. sus, inf. n. of GE 'to be pure;' &c.), 
s.f. Cleanness, purity; neatness. 

A eus nizàm (inf. n. of Ji 'to order, regulate, arrange;' 
&c.), s.m. Order, disposition, arrangement (i.q. intizam); 
—a string (of pearls, or beads); composition (of verses);— 
custom, habit; mode, way (of life); institution;— 
foundation, basis, constitution;—governor, administrator 
(e.g. nizamu'l-mulk); —arranger; composer:—nizàm-é- 
shamsi, s.m. The solar system. 

A e nazzām (intens. n. fr. nazm, or nizam, qq.v.), s.m. A 
governor, an administrator, a ruler, a prince or 

lord; the title of the prince of Hyderabad in the Deccan; 
—a stringer (of pearls); composer (of verses). 

P cats nizamat (for A. «Us, fr. nizam, q.v.), s.f. 
Arrangement, regulation, government, administration 
of justice;—the office of nazim:—nizamat-'adalat, s.f. The 
Supreme Court of Criminal Justice (nominally presided 
over by the Nazimor Viceroy of the province: it was 
originally established at Murshidabad, and removed to 
Calcutta in 1790). 

A Us nazd’ir, s.m. pl. (of 3, nazirat, and :,. nazirat), 
Those who are looked upon or revered above all others; 
eminent, venerable, or respectable men;—chief men, 
nobles, grandees. 

A % nazar (inf. n. of 4 'to look at, see, behold,' &c.), s.f. 
Sight, vision, view; look, regard, glance; observation, 
inspection; supervision;—favourable regard, favour, 
countenance;—view, opinion, estimation;—intent, 
design;—regard, relation, reference;—influence of an 
evil eye;—doubt, uncertainty, perplexity:—nazar ana(-ko), 
To come in sight or view, to appear:—nazgr-andaz, adj. 
Disregarded, unnoticed; cast off from favourable regard, 
rejected:—nazar-andaz karna, v.t. To disregard, to take no 
notice of; to discard from favour, to reject:—nazqr-andazi, 
s.f. Valuation of land, or estimate of a crop, upon 
inspection:—nazar-baz, s.m. One who plays with or 
deceives the eyes; an ogler; a juggler; a thief-catcher; s 


detective:—nazar-bazi, s.f. Ogling;—juggling, &c.:—nazar 
bacana(-ka) - ankh bacana, q.v.:—nazar badalna, v.n.-ankh 
badalna, q.v.:—nazar-band, adj. Strictly watched, under 
surveillance;—under detention or arrest, on parole; 
imprisoned, confined;—s.m. A state prisoner;—causing a 
deception of sight; fascination of conjurors; glamour; 
spell, charm;—nazar-band rakhnd, or karnd, v.t. To keep 
under surveillance; to detain (a suspected person), &c.:— 
nazar-bandi, s.f. Surveillance;—detention; arrest;— 
confinement;—fascination, glamour; juggle; sleight of 
hand, legerdemain:—nazar bhar-kar dekhna, v.t.=ankh bhar- 
kar dekhnà, q.v.:—nazar parna(-ko), To come into view, to 
fall under notice; to chance to see:—nazgr phenkna(caron 
taraf), To cast glances (around), to look (all round or 
about):—nazgr-é-sáni, s.m. A second inspection; revision 
(of a writing or book); a review or second examination of 
recruits (at which they are finally passed):—nazgr éurana- 
ankh curàna, q.v.:—nazar éarhnd(-ke, or mere, &c.), To take 
the eye or the fancy (of):—nazar dalna(-par), To fix the 
gaze (on), cast eyes (on), to look (at), to see:—nazar 
rakhna(-par), To look (upon), to regard, to set eyes 
(upon);—to keep the eye (upon), to watch; to look (after), 
to attend (to);—to be intent (on);—to have in view, to 
contemplate, intend;—to cast a wistful eye (upon); to 
look sweet (upon):—nazar-se gira-dena(kisi-ko), To cast off; 
to disgrace;—to look down upon, to hold cheap:—nazar- 
se(or nazron-se) girnd, v.n. To lose the favour or regard 
(of), to fall in the estimation (of, -ke), to fall into 
disgrace:—nazar karna(-par), To look (at), see, behold, 
view, observe, &c.:—nazar khana, To be influenced by a 
malignant eye:—nazar-gah, s.f. The place where anything 
is kept for view or inspection; a place where any 
spectacle is exhibited, a theatre, ampitheatre:—nazar- 
gah-é-‘am, A conspicuous place:—nazar-guzar, s.f. The 
influence of a malignant eye:—nazar-guzar-ka dalnd, To 
throw some food on the ground before eating in order to 
avert the malignant eye:—nazar-ghera, s.m. The horizon: 
—nazar-ghere-ka dhura, One of the poles of the horizon:— 
nazar-ghere-ki dhuri, The axis of the horizon:—nazgr-ghere- 
ka kona, Depression of the horizon:—nazar-ghere-ka nap- 
kon, Horizontal parallax:—nazar laga, s.m. That which has 
been viewed with a malignant eye:—nazgr laganá(-par), To 


view with a malignant eye, cast an evil eye (upon), to 
regard with evil intent:—nazar lagna(-ko), To fall under 
the gaze of a malignant eye; to be influenced by an evil 
eye:—nazar marnda= ankh marna, q.v.:—nazar milanda(-ke), To 
meet the gaze (of), to look (one) full in the face;—to 
compare:—nazar-men, adv. In sight (of, -ke), in view;—in 
the view or opinion (of):—nazar-men(or nazron-men) 
rakhna(-ko), To keep in sight;—to keep under one's own 
control:—nazron-men samand(-ke, mere, &c.), To be 
constantly before the eyes (of); to be ever in the mind 
(of):—ba nazar, adv. With a view (to, -ke), in order (to); 
for; with reference (to);—according (to):—ba nazar-is-ke, 
adv. With this fact in view; seeing that; whereas:—ba 
nazgr-é sarasari adv. On a hasty or cursory view;—on the 
face (of); summarily:—qahr-ki nazar-se dekhna(-ko), To 
regard with an angry look, to frown at;—v.n. To put on 
an angry or a severe look:—kis nazgr-se, From what point 
of view? in what respect? why?—ka'i nazar-se, From many 
points of view; in many respects. 

A ui nazarat, vulg. nazrat, s.m. pl. (of nazar), Looks, 
views; inspections;—appearances. 

A 018 nazaran (inf. n. of 4 'to see, behold,' &c.), s.f. 
Seeing, looking (at), viewing, scanning; sight, vision. 

H wus nazar-hayd [nazar+ Prk. THeTASAES, () Teh 
+3%:], s.m. One who looks (upon a thing or person) with 


a malignant eye;—one who fixes a greedy eye (upon), a 
greedy person. 

A c inazgri (rel. n. fr. nazgr), adj. Visual;—speculative, 
notional, ideal, theoretical;—s.m. (in Geom.) A theorem. 
A -& nazm (inf. n. of - 'to arrange; to join,' &c.), s.m. 
Order, arrangement, regulation, &c. (i.q. nizam);— 
stringing (pearls, or beads);—composing (verses);—a 
string (of pearls, &c.);—poetry, verse:—nazm karna, v.t. To 
turn into verse, to versify:—nazm-o-nasaq, s.m. Order and 
arrangement; organization; management; 
administration;—system of government, policy:—nazm-o- 
nasaq karna(-ka), To put in order; to organize; to 
administer. 

P .-kinazmi (rel. n. fr. nazm, q.v.), s.m. A composer; an 
arranger, adjuster;—a poet. 

A x nazir (v.n. fr. E 'to see, look,' &c.), adj. Like, 


resembling, similar (to); equal (to);—s.m. & f. A like, a 
similitude, a parallel; an example, instance, a specimen, 
a case in point; a precedent:—nazir denà, or nazir land(-ki), 
To adduce an instance (of), or a precedent (for), to cite a 
case in point; to quote:—naziru’s-samt, s.m. The Nadir. 

A at nazif (v. adj. fr. 3; see nazáfat), adj. Clean, pure; 
neat. 

A Jw né'àl, s.m. pl. (of na'l, q.v.), Shoes, &c. 

A cw nat (inf. n. of  'to describe,' &c.), s.£. A 
description; an epithet; a descriptive epithet or phrase, a 
noun-adjective;—praise, eulogium, encomium (esp. of 
the prophet Mohammad). 

P o~ naa (for A. 3» na'rat, inf. n. of js 'to burst out with a 
gushing noise (as blood from a vein),' &c.), s.m. Shout, 
cry, vociferation, great noise, clamour, roar:—na'ra-zan, 
or na 'ra-kash, adj. Raising a cry, crying out, shouting, 
exclaiming:—na'ra-zani, or na'ra-kashi, s.f. Shouting, 
outcry, exclamation. 

A ss na'sh (v.n. fr. x» '(God) to exalt (a person),' &c.), 
s.f. A bier (usually with a corpse); a coffin;—a litter (on 
which a sick person is carried);—a catafalque (on which a 
royal corpse is laid):—banatu' n-na'sh, or banat-é-na'sh, s.f. 
"The daughters of the Bier'; the constellation of the Bear 
(as well 'The Greater' as 'The Lesser’; they are both 
called the Bier; the three stars which go before the Bier 
being called banat, and every individual star ibn na‘sh. 

A Js na'l, s.m. A horse shoe; a shoe, sandal;—a hoof;—the 
ferrule at the end of a scabbard;—a heavy weight shaped 
like a horse-shoe (with which athletes exercise 
themselves);—a wife:—na'l bandhna(-ka), To shoe (a 
beast):—na'l-band, s.m. A blacksmith (who shoes beasts), 
a farrier:—na'l-bandi, s.f. Shoeing (a horse or other 
beast, giving (a horse) new shoes (in opp. to khul-bandi, 
q.v.);—a light tribute, horse-shoe money (exacted, under 
Muhammadan rule, on the plea of keeping up the 
cavalry of the State, or preventing the horsemen from 
devastating the country):—na'l-bandi dene-wálà , s.m. One 
who pays tribute, a tributary. 

A 44 na lain, s.m. (obl. dual of na'l), A pair of shoes with 
wooden soles; clogs;—shoes, slippers. 

A ex né'am, s.m. pl. (of né'mat, q.v.), Benefits, favours;— 


comforts, blessings (of life);—pleasure, comfort, 
affluence, ease. 

A e» n&£'ma (5 'to be good;' &c.), intj. Welcome! how 
good! most excellent:—né'ma' l-badal, Most excellent the 
change!—s.m. Change for the better. 

A v» na'md, s.f.(?) A favour, boon, blessing (i.q. né‘mat, 
q.v.). 

P caw n&‘mat (for A. zx, fr. c, orig. 4 'to be good; to be 
affluent, comfortable,' &c.), s.f. Comfort, convenience, 
ease; affluence, wealth;—graciousness, beneficence;—a 
benefit, favour, boon, blessing;—delight, joy;—a delicacy, 
dainty:—né‘mat-khana, s.m. House or abode of affluence, 
&c.;—a palace;—paradise:—né‘mat-khwar, or né‘mat khwur, 
adj. Enjoying affluence or ease:—ne‘mat-é-g air- 
mutaraqqiba, An unlooked-for piece of good fortune; a 
windfall. 

P cs na /nà - A ç w nan ‘s.m. Spearmint; mint, Mentha 
sativa(syn. podina). 

A ç tw nan ‘=P tw nanā s.m. Spearmint; mint, Mentha 
sativa(syn. podina). 

A 5,« na'üzu (1st pers. pl. of aor. of 56 (rt. >,), We seek 
protection or preservation (by), we seek or take refuge 
(in);—also used as a contrac. of na'uzu bi llah(i), 

We seek protection or preservation by God (from such- 
and-such a thing or person); may God protect or 
preserve us; God forbid. 

A 5 « nu'üz (inf. n. of 2s), s.m. Becoming stiff and erect 
(the yard). 

A e na'im (v.n. fr. «5 see n mat), s.m.(?) Affluence, 
comfort, ease; quiet, tranquillity; benefits; good things or 
enjoyments (of life); pleasure; delicate living, luxury:— 
na‘imu’d-dunyd, The conveniences and comforts (or 
luxuries) of life:—jannatu’n-na’im, or jannat-é-na‘im, The 
paradise of delights. 

H «8 nagd, nagad, s.m. (local or colloq.) corr. of nagd, q.v. 
P x nagz, adj. Beautiful; good, excellent; sincere;—swift, 
nimble;—rare, wonderful;—s.m. Anything rare or 
wonderful. 

P Si nagzak (nagz+dim. aff. ak), adj. Good, excellent, fine; 
—rare, strange:—s.m. A mango. 

A = nagam (inf. n. of .x: 'to read or sing' (in a low voice)), 


- P «x nagma (for A. x.x nagmat, n. of un. fr. nagm),s.m. A 
soft, sweet voice;—a musical sound or tone;—melody; 
song; modulation; trill, shake:—nagma-pardaz, or nagma- 
saz, or nagma-sar@e, s.m. & f. Singer, warbler; musician:— 
nagma-sara’i, or nagma-sanji, s.f. Singing; music; melody. 

P «x: nagma (for A. xx nagmat, n. of un. fr. nagm), = A == 
nagam (inf. n. of 4 'to read or sing' (in a low voice)), s.m. 
A soft, sweet voice;—a musical sound or tone;—melody; 
song; modulation; trill, shake:—nagma-pardaz, or nagma- 
saz, or nagma-sara’e, s.m. & f. Singer, warbler; musician:— 
nagma-sara’i, or nagma-sanji, s.f. Singing; music; melody. 
A 3 nafaz (inf. n. of is 'to penetrate, pervade,' &c.), s.m. 
Penetrating, pervading, piercing through; penetration;— 
going forth, being issued; passing, leaving behind;— 
escape (from an enemy);—adj. Arrived, reached (as a 
letter);—issued; obeyed (as an order). 

A | 8 nifas, vulg. nafas(v.n. fr. | 'to be precious,' &c.), 
s.m. Childbirth, labour;—bringing forth lochiaor the 
natural discharge of blood after childbirth;—secundines, 
the afterbirth;—the forty days (of a woman) after 
childbirth. 

P c~t nafāsat (for A. ww, inf. n. of |. 'to be precious,' 
&c.), s.f. Preciousness, exquisiteness, choiceness;— 
purity; refinement. 

A Li nafat, or naffat(fr. naft, q.v.), s.m. Naphtha, bitumen, 
or a place where it is found in plenty;—lamp-oil. 

A àu nifaq (v.n. fr. 35 'to be saleable' (goods)), s.m. 
Hypocrisy;—fallacy;—prevarication; dissimulation; deceit, 
guile (syn. kapat);—(in Urdü) difference, disagreement, 
variance; enmity, rancour, malice:—nifaq parna-men), 
Disagreement to arise (between); to be at variance 
(with):—nifaq-e-ra’e, Difference of opinion:—nifaq rakhna(- 
se), To bear enmity, or malice (against). 

P —z naft, or nift[Pehl. nift; Zend nap; Gr. váq9a], s.f. 
Naphtha, bitumen. 

A c: nafh (inf. n. of ex 'to breathe or diffuse odour), s.m. 
Breathing; blowing (the wind); diffusing (odour, &c.). 

A e nafkh (inf. n. of & 'to blow, puff, &c.), s.m. Blowing 
(with the mouth), puffing;—sounding, winding (a horn); 
—inspiring, breathing (into); inflation;—swelling; 
flatulence;—pride, vainglory. 


A 3x nafz (inf. n. of i 'to penetrate,' &c.), s.m. 
Penetrating, pervading, piercing through (i.q. nafaz). 

A 4 nafr (inf. n. of 4 'to be frightened and run away"), 
s.£.(?) Running away in fright;—fright, terror. 

A 4 nafar (v.n. fr. s 'to flee,' &c.;—orig. 'a crowd or body 
of men (to which one belongs) fleeing or going 
together,' but applied by the Persians to an individual), 
s.m. A servant; a groom;—one person, an individual; one 
hand (e.g. tin nafar, 'three persons, three hands; three'): 
—nafar-gatti faisala, s.m. Settlement of land-revenue, or 
taxes, &c., made with each individual cultivator himself, 
independent of any landholder (i.q. ra'tyat-wari faisalg. 

H 14 nafra [A. nafar+S. &+%:], s.m. A menial servant; a 


groom, stable-boy, and the like (a form expressive of 
contempt). 

H S\4nafragi, s.f. (dialec.)=nafra’i, q.v. 

H uanafráni [fem. of nafr, or of nafra; and=nafr+S. ATAT, or 
nafrá«ni- S. 2], s.f. A woman servant (in a menial 


position);—the wife of a groom, &c. 

H .2,2nafra’7 [nafra, or nafr+a’i= Prk. AZAS. aff. AT+S4T], 
s.f. Service in a menial position (as the of groom, &c.). 

P = 4 nafrat (for A. 3,4, inf. n. of un. fr. s 'to fly (from)'; 
see nafr), s.f. Flight; terror;—(in Pers. and Urdü) 
abomination, detestation, horror, abhorrence, aversion, 
disgust (syn. ghin):—nafrat-angez, adj. Exciting aversion, 
&c.; horrible, detestable, disgusting, loathsome:—nafrat 
karna(-se), To fly (from);—to shrink (from) in disgust; to 
feel aversion or disgust (for), be disgusted (with):—nafrat 
khand(-se), To feel disgust (for), be disgusted (by, or 
with). 

P « snafari, vulg. nafri(from nafar), s.f. Service, daily work 
or business (such as a groom's, or the like);—daily 
wages;—a giant; a demon. 

P 4 nafrin, or nifrin[imperat. or rt. of nafridan, contrac. 
of na«afaridan;—nafrin- nà, 'not'«afrin- Zend à-frina- S. 3T 
«Sor; —or perhaps nafridan, in the sense 'to detest,' 


&c.=A. nafr+P. aff. idan], s.f. Detestation, abhorrence; 
execration;—imprecation, curse, malediction; 
opprobrious words; reproaches;—contumely, ridicule;— 
terror, fright. 


A x: nafs (v.n. fr. |: 'to desire greatly,' &c.), s.m. (but f. 
in A.), Breath (of life), animal life;—soul; spirit, self, 
person; substance, essence, individual thing itself; a 
person, an individual;—mind, thought; will, pleasure, 
desire;—body; flesh; blood;—fact, truth, reality;—text (of 
a work);—concupiscence, carnal or inordinate desire, 
sensuality, lust, sexual passion;—sperm;—penis;—pride; 
grandeur, magnificence, pomp;—envy; vice, fault, 
blemish:—nafsu'l-amr, The essence, soul, or foundation of 
a thing; the essential truth or fact of the matter, the 
reality:—nafs-é-ammara, or nafs-é-bahimi, 'The soul that 
commands to the indulgence of pleasures and sensual 
appetites'; the carnal soul; inordinate appetite, 
concupiscence:—nafs-parast, or nafs-parwar, adj. & s.m. 
Gratifying the appetites, sensual, carnal;—one who 
gratifies his appetites, a sensualist:—nafs-parwar, adj. & 
s.m. Selfish;—a selfish man:—nafs-parasti, s.f. The 
gratification of the appetites; sensuality:—nafs-parwari, 
s.f. Gratification of the appetites;—selfishness:—nafsu’l- 
hal, The essence of the case; the facts or merits of the 
case:—nafs-é-sab't, or nafs-é-lawwama, Irascibility, or 
promptitude to the vindictive passions:—nafs-kushi, s.f. 
Mortification of the fleshly lusts; self-mortification; self- 
denial; temperance; penance:—nafs-ko zabt karnd, or nafs 
marnd, To restrain the passions and appetites, to 
overcome the lusts of the flesh; to mortify the flesh, or 
the sensual appetites:—nafsu'l-matlab, The essence of the 
matter, the substance, or real purport:—nafs-é- 

mutma inna, or nafs-é-malaki, The spirit of benevolence; 
benevolence:—nafs-é-mulhima, The inspiring breath or 
spirit:—nafs-é-ndtiga, The rational soul; reason:—nafsa- 
nafsi, Each one for himself:—bi-nafsi-hi, He himself; it 
itself; in propria persona; personally; essentially; 
intrinsically;—a priori 

A x: nafas (inf. n. of |: 'to desire; to esteem,' &c.), s.m. 
Breath, respiration;—the voice or sound from the breast; 
—a moment, an instant (syn. dam):—nafas-é-baz-pasin, 
The last breath:—nafas-gir, adj. Suffocated. 

A ,jcaunafs-ani (rel. n. fr. nafs), adj. Carnal, sensual; lewd, 
lustful;—voluptuous; luxurious. 

P css nafsaniyat, vulg. nafsdniyat(A. a, abst. s. fr. 


nafsani), s.f. Animalism, carnality, sensuality;—luxury;— 


pomp, stateliness, pride, conceit;—egotism; self- 
opinionatedness;—passion, anger. 

A -snafsi (rel. n. fr. nafs), adj. Of or relating to the soul 
or self, &c.; carnal, sensual, animal. 

A Ls naft, or nift, s.£. The Ar. form of + naft, q.v. 

A ex naf, vulg. nafa, nafa(inf. n. of «x 'to be useful, or 
profitable,' &c.), s.m. Gain, profit, advantage, 
emolument, proceeds, interest:—naf uthana(-se), or naf. 
karnà, To reap (or to make) profit or advantage (from, or 
by), to profit, to benefit:—naf'-rasan, adj. Conferring 
benefits, beneficent;—yielding profit or advantage, 
profitable, advantageous;—naf a-o-nuqsan, Profit and loss. 
P a nafaqa, vulg. nafqa(for A. 3xa nafaqat, fr. nafaq, inf. n. 
of s 'to perish,' &c.), s.m. The necessary expenses for 
living; expenditure, disbursement;—a maintenance. 

A 34 nafl, vulg. nafil, nafal(inf. n. of à 'to present with an 
extraordinary gift, &c.), s.m. A voluntary act of religion, 
the observance of which is not prescribed; certain 
prayers, the reading of which is not compulsory; a work 
of supererogation. 

A J» nafal (see nafl), s.m. Plunder (esp. taken from 
infldels); spoil, prey. 

A 5 nufuz (inf. n. of i), s.m.=nafz, and nafaz,,qq.v. 

A ,: nufür (inf. n. of  'to run away in terror"), s.m.(?) 
Running away in terror, fleeing;—excelling (in 
anything);—swelling (of the skin, &c.);—nafür(v. adj. fr. 
the same verb), adj. Frightened, terrified, scared; fleeing 
(from);—averse (to); abhorring. 

A ++ nufus, s.m. pl. (of nafs), Souls; spirits; selves; 
individuals, persons. 

P nafi (for A. a nafyun, inf. n. of .#'to prohibit,' &c.), 
s.m. Forbidding, prohibiting; prohibition;—denying, 
disowning, disavowing; denial;—negation; (in Gram.) the 
negative imperative;—rejecting; refusing; rejection; 
refusal;—abandoning; driving out or away, expelling, 
banishing, exiling;—annihilation, non-existence;—(for A. 
enafiyun, v. adj.), adj. & s.m. Negative;—(in Logic) the 
negative attribute;—(in Alg.) minus;—what is rejected, or 
thrown away, &c.; refuse; filth; rubbish; froth; scum; 
dross:—naft karnd, v.t. To forbid, prohibit; to deny; to 
negative; to refuse; to reject; to banish, &c.:—nafi-o-isbat, 


Negation and affirmation. 

P 8 nafir = P «c :unafiri s.f. A kind of trumpet (smaller than 
the karna);—a clarionet;—a fife:—nafiri-wala, s.m. A 
trumpeter, &c. 

P c ,unaftri - P. 2s nafir s.f. A kind of trumpet (smaller than 
the karna);—a clarionet;—a fife:—nafiri-wala, s.m. A 
trumpeter, &c. 

A sä nafis (v. adj. fr. 5 'to be precious,' &c.), adj. 
Precious; choice; exquisite; delicate; pure; refined. 

A v: nagà (inf. n. of zi 'to be good, or pure,' &c.), sf. 
Cleanness, purity; innocence;—adj. Pure, clean; sifted; 
exquisite; good, virtuous. 

A Jw nigab (v.n. fr. iii of . 'to meet unexpectedly,' &c.), 
s.m. & f. A veil, hood, or covering (for the face):—niqab- 
posh, or nigab-dar, adj. & s.m. Veiled; masked;—one who 
wears a veil, or is veiled. 

A 21a naqqad (intens. n. fr. «x 'to separate good from bad 
coin,' &c.), s.m. A person whose business it is to examine 
money and ascertain its goodness, a cambist, an 
assayer;—an adept. 

T x uinaqqar-ét or naqàr-éi, s.m. One who beats the 
kettle-drum (naqqara, q.v.), a drummer. 

P ate tu naqqar-khana, or nagar-khana(naqqara, q.v.+khana), 
s.m. The place at the porch of a palace where the drums 
are beaten at stated intervals (see naubat-khana). 

P » naqqara, or naqára(prob. fr. A. :'to strike'), s.m. A 
kettle-drum:—naqqara ulatna, v.n. 'The drum to turn 
over'; (met.) the scales or the tables to be turned:— 
naqqara bajate phirng To go round proclaiming by beat of 
drum; to proclaim, to blazon abroad:—nagqqara baja-ke, or 
naqqare-ki cot, adv. By beat of drum, publicly, openly. 

P «s jznaqqari, or naqarirel. n. fr. naqqàra), s.m.-naqqaréi, 
q.v. 

A 4 naqqash (intens. n. fr. x: 'to paint,' &c.), s.m. A 
painter; drawer; limner; draughtsman; designer; 
embroiderer; gilder (of books); carver; engraver; 
sculptor, statuary. 

P |: unaqqdshi (naqqash*i- Zend i= S. 3), s.f. Painting; 
drawing; designing; embroidery: carving; engraving; 
sculpture, statuary. 

A LW nigat,,s.m. pl. (of nugta, q.v.), Points, dots. 


A Jë naqqal (intens. n. fr. 4» 'to copy, imitate,' &c.), s.m. 
A mimic, mime; an actor, a player (syn. bhanr). 

H ju: naqqàlin [naqqál, q.v.*S. e«t], s.f. An actress; a 
mimic. 

P Junaqqàli (naqqál«i- Zend i= S. 3), s.f. Acting; mimicry. 
P = 48 naqawat (for A. 34, inf. n. a 'to be cleaned, to be 
pure,' &c.), s.f. Purity, cleanness. 

P cats nagahat (for A. w, prob. a word formed by the 
Persians, as inf. n. of «# 'to recover from disease’), s.f. 
Recovery from disease, convalescence;—weakness, 
debility, languor;—imbecility. 

A «x naqb, vulg. naqab(inf. n. of s 'to dig (through a 
wall),' with amplification of meaning in Persian), s.f. 
Digging through a wall, house-breaking (syn. sendh, q.v.); 
—a subterraneous excavation; a mine (under a wall);—a 
(rabbit's) burrow;—a mine, a gallery;—a crow-bar or 
other implement used by miners, house-breakers, &c. 
(syn. serdh-kati):—naqab denà, or naqab lagána(-men), To 
make an excavation under (the wall of a house), to 
break into (a house):—naqb-zan, s.m. A miner; a house- 
breaker, burglar:—naqb-zani, s.f. House-breaking, 
burglary:—naqb-zani karnd, To break into (a house), to 
commit burglary (i.q. naqab dena). 

A v nuqaba, s.m. pl. (of naqib, q.v.), Princes, chiefs, 
leaders, tribunes. 

A x nagd, vulg. naqad(inf. n. of 2s 'to count out, or pay in, 
ready money"), adj. & s.m. Prompt, or ready (payment); 
—good, fine, choice (article or goods);—of a just standard 
(coin);—ready money, cash;—(met.) a fine fellow; (in jest, 
or ridicule) a son-in-law (so called because he receives 
money from his father-in-law when he visits him):— 
naqd-à-naqd, or naqd-à-naqdi, Prompt payment:—naqd dam 
rahnà, v.n. To live a single life, to remain a bachelor:— 
naqd mal, s.m. Good or choice article or goods;—a dainty, 
tit-bit:—naqd-o-jins, Money and goods. 

P .sxinagdi (rel. n. fr. naqd), adj. Relating or belonging to 
cash or ready money;—in cash; funded;—ready (money); 
cash (payment, &c.);—possessing ready money, 
moneyed:—naqdi-jinsi, s.f.(?) Money rent (calculated on 
the value of the produce):—naqdi-éittha, s.m. Cash- 
account (syn. khatd rokay):—naqdi-faisala, s.m. Settlement 


of cash-balances:—naqdi-gumashta, s.m. A subordinate in 
a treasury;—a cash-keeper (syn. khazanci). 

A .-.x: niqris, corr. naqris, s.m.(?) Gout (esp. with swelling 
in the feet or hands). 

P «x nuqra (for A. 3; nuqrat, v.n. fr.  'to excavate, dig,' 
&c.), s.m. Silver (esp. after it has been melted);—coin (of 
silver or gold), money;—a white colour, or cream-colour 
(in horses):—nuqra-é-kham, s.m. Pure, virgin silver. 

P 2 nuqra'i (rel. n. fr. nuqra), adj. Made of silver, silver; 
—silvery;—white, cream-coloured ( horse). 

A +8 nagsh (inf. n. of | :x: 'to paint,' &c.), s.m. Painting; 
colouring; drawing; designing, &c.;—delineation;— 
embroidery;—a painting, a picture; portrait; drawing; a 
print; a carving, an engraving; a map, or plan (com 
naqsha); a design;—an impression; a stamp; a mark;—a 
magic square;—a charm;—a style of singing, or a kind of 
song (invented by the people of Khurasan):—naqsh 
bithana(with loc.) To make a strong impression (on); to 
establish (one's) rule or authority (in or over):—naqsh- 
band, adj. & s.m. Designing, planning, forming, 
inventing; creating;—a painter; delineator, designer; 
creator;—adorner; embroiderer;—a magic square; a 
charm:—nagsh-bandi, s.f. The art of painting, &c.;— 
painting; embroidering, &c.;—description:—naqsh-bandi, 
or naqsh-bandiya, s.m. A class of religious mendicants 
who walk the streets at night (cf. caragi):—naqsh-é-pa, 
s.m. Footstep, foot-print; track:—naqsh-dar, adj. Having 
designs (on it), carved; engraved; ornamented:—naqsh-é- 
diwar, adj. 'Like a picture on a wall"; like a statue; stock- 
still; staggered, thunderstruck, confounded:—nagsh-tarazi, 
s.f. Adorning with paintings or designs, or embroidery, 
&c.:—naqsh-ka' l-hajar(i.q. ka'n-naqsh fil-hajar), adj. 'Like an 
engraving in stone’; indelible;—s.m. An indelible mark:— 
nagsh karnd, v.t. To imprint, impress (on, -par), to stamp; 
to engrave; to adorn with designs:—nagsh-o-nigar, s.m. 
Decoration, embellishment;—designs; decorations, 
ornaments;—paintings, pictures:—naqsh ho-jana(-par), To 
be impressed, or stamped, or engraved, &c. (on). 

P xx naqshaját, vulg. naqshejat(naqsha«euphonic jfor 
final silent h+Ar. reg. fem. pl. termn. ät), s.m. pl. Plans; 
forms; returns; maps, &c. (see the sing. naqsha):— 
naqshajat-é-mi adi, Periodical returns. 


P «x naqsha (for A. x:x naqshat, n. of un. fr. naqsh), s.m. A 
delineation; a portrait; a picture;—a design; a plan; a 
model, pattern, an exemplar;—a map, chart;—a sketch, 
draught;—a blank form;—a figured statement, a table, a 
return;—a register; a muster-roll;—features, visage; cast 
(of countenance);—a prospect; state of affairs or things; 
condition, predicament;—a problem (in chess):—naqsha 
utàrna(-ka), To make a sketch (of), to make a facsimile 
(of); to trace; to copy:—naqsha-é-amwat, or naqsha-é-fauti, 
s.m. A register of deaths; an obituary:—naqsha bigarná(- 
ka), A plan (or the like) to be spoiled or marred;—the 
features (of a person) to be changed or marred; to be 
put out of countenance:—nagsha banana(-ka), To make a 
plan, or map, &c. (of); mapping; plotting, &c.:—naqsha 
jamana(-ka), To make a plan, &c. (of);—to lay the 
foundation (of):—nagsha tes hond(kisi-ka), 'The prospects 
or condition (of a person) to be good'; to be rising to 
power or influence; to acquire 

high office, &c.:—naqsha-é-haziri-o-gair-haziri, s.m. A 
register of attendance:—naqsha-é-had-o-bast, s.m. A 
boundary-map:—naqsha-é-huqüq wa zimma-dari, s.m. A 
statement of rights and liabilities:—naqsha-é-kham, s.m. A 
rough sketch or plan:—naqsha-é-salána, s.m. An annual 
statement or return:—nagsha-é-shash-mahi, s.m. A half- 
yearly statement or return:—naqshe-kà namüna, s.m. 
Model of a form, &c.:—naqsha-kash, s.m. A draughtsman, 
plan-maker; map-maker:—naqsha-kashi, s.f. Plan-drawing; 
mapping:—naqsha-é-kampas, s.m. A survey-map:—naqsha- 
&-kami-beshi, s.m. A comparative statement:—naqsha-é- 
mardum-shumari, s.m. A ceusus-return:—naqsha-é-mi adi, 
s.m. A periodical return:—naqsha-navis, s.m. A 
draughtsman;—a writer of statistics. 

P :znaqshi - P +5 naqshin (naqsh+Zend aêna= S. 39), adj. 
Painted; ornamented with designs;—ergraved;—s.m. An 
earthen jar or vase so ornamented (syn. naqsh-dar). 

P o; naqshin = P «:inaqshi (naqsh*Zend aéna- S. £4), adj. 
Painted; ornamented with designs;—ergraved;—s.m. An 
earthen jar or vase so ornamented (syn. naqsh-dar). 

A ,2x naqs, vulg. nuqs(inf. n. of | 2x 'to diminish,' &c.), s.m. 
Defect; deficiency; diminution, decrease, wane; 
detriment, damage; blemish, flaw, unsoundness, 


weakness (as in a title, &c.); injury, harm, mischief (i.q. 
nuqsan);—naqs-é-badr, s.m. Wane (or variation) of the 
moon:—naqs-é-jismàni, s.m. Bodily defect, infirmity:— 
naqs-é-khidmat, s.m. Defective service;—breach of duty:— 
naqs-é-'agl, s.m. Unsoundness of mind:—naqs-é-qaté', s.m. 
A vital defect; a decided flaw:—naqs-é-qarár, s.m. Breach 
of contract:—naqs-é-kami-é-qimat, s.m. Error of defective 
valuation:—nuqs nikalna(-men), To pick out defects, or 
faults, &c. (in). 

A oles nugsan (inf. n. of | 2:; see naqs), s.m. Defect; 
deficiency; loss; waste; detriment, injury, harm, damage; 
blemish; prejudice; mischief:—nuqsan uthana, v.n. To 
suffer a loss:—nuqsan bi'l-qasd, s.m. Voluntary, or 
intentional, waste or damage:—nuqsan bharna, v.n. To 
bear a loss (i.q. nuqsán uthana):—nuqsan-pazir, adj. 
Receiving or suffering diminution, or harm, or injury, or 
loss;—nugsan pahuncana(-ko), To cause loss, damage, or 
injury (to):—nuqsaán-é-zati, or nuqsan-é-khas, s.m. Personal 
harm or injury:—nuqsan-rasani, s.f. Causing harm, injury, 
or loss (to); doing a mischief (to):—nugsan karnd-ka), To 
do harm or injury (to), to affect injuriously;—to destroy, 
ruin:—nuqsan gawara karna, To put up with (or to abide) a 
loss, &c. 

P Launuqsani (rel. n. fr. nuqsan), adj. Detrimental, 
prejudicial; injurious. 

A zx: naqz (inf. n. of ,2% 'to demolish,' &c.), s.m. 
Demolishing; undoing; dissolution (of);—violation (of a 
covenant, &c.); rupture; breach (of contract, &c.). 

A x nuqat, s.m. pl. (of nuqtg, q.v.), Points, dots (i.q. niqàt); 
spots, drops:—be-nuqat, adj. Having no points or dots (a 
letter);—insulting, abusive, scurrilous, foul. 

P 4x: nuqta (for A. x&x nuqtat, v.n. fr. &xi 'to mark (a letter) 
with (the diacritical) points'), s.m. A point, a dot; a 
cypher; a geometrical point; centre (of a circle); a focus; 
—a spot; a stain;—a dot, pip, or spot (upon a die);—a 
diacritical point (upon some of the consonants);—a small 
part (of anything):—nuqtg dena(-ko), To give the points 
(to a letter), to point, dot:—-nuqta lagana(-ko), To bespatter 
with abuse, to vilify;—to attach blame (to), to accuse. 

A x nugl, vulg. nuqal(v.n. fr. |j; see naql), s.m. Anything 
given at entertainments along with wine (as fruits or 
sweetmeats):—fruits and sweetmeats handed round at 


an entertainment (and which people eat while 
conversing), dessert;—sweetmeats to be eaten at odd 
times (commonly, comfits of melon seeds). 

A Jë naql, vulg. naqal(inf. n. of 4» 'to transport,' &c.), s.f. 
Transporting, carrying from one place to another, 
removing; transportation; removal; translation;— 
transmission;—transfer, alienation (of property);— 
transcribing; copying; imitating; mimicking; acting; 
mimicry;—imitation of a copy; a transcript, copy; a 
duplicate;—a history, narrative, relation, report, account; 
tale, story; anecdote; fable:—naglu' l-naql, A copy of a 
copy:—naql-ba-jinsihi, or naql mutabiq-é-asl, An exact 
counterpart of the original, a true copy:—naql-bahi, s.f. 
Day-book; waste-book; record-book:—naql-é-khilaf, A false 
copy;—a misquotation:—nagl karna, v.t. To relate, narrate; 
—to make a copy (of, -ki), to copy; to imitate, to mimic; to 
act, to represent or personate (a character):—naql-č- 
musaddaq, An attested or authenticated copy:—naql-č- 
makān, s.m. Moving from a place, removing, removal;— 
emigration;—conveying (to another place);— 
transmigration;—dying;—the first stage of a journey, or 
halting-place at a very little distance (where they 
remain some time to collect what may have been 
forgotten of the requisites for travelling; this first stage 
is often made long before they really mean to set off, 
seizing a lucky moment to commence a journey in);— 
naql-č-makān karnā, v.n. To remove; to emigrate, &c.:— 
nagl-navis, s.m. A copier, copyist:—naql-navisi, s.t. Copying; 
section-writing:—nagl hona, v.n. To be related, to be said; 
—to be copied (from, -se):—nagl hai, It is related, &c. 

A 8 naqli (rel. n. fr. naql), adj. Transmitted; handed 
down; traditional;—imitated; fabricated, artificial; 
fictitious, spurious, counterfeit, false;—s.m. A mime, 
mimic, an actor, a jester, buffoon;—a narrator, relater, 
story-teller. 

H uz nagliyà [naql-Prk. zst-S. 23], s.m. A mime, mimic; 
an actor, a jester, a buffoon. 

P ux nagliyat (pl. of an unused A. form naqliyat, fem. of 
nagli), s.f. pl. Narratives, stories, tales, fables. 

P x niqmat (for A. x, v.n. fr. »x 'to reprove, to punish,' 
&c.), s.f. Punishment;—revenge, vengeance;—hatred, 


rancour. 
A +54 nugish, s.m. pl. (of naqsh, q.v.), Paintings, pictures; 
ornamental designs;—engravings;—inscriptions. 

A e 5 naqü' (v.n. fr. exi 'to steep, soak,' &c.), s.m.(?) 
Anything steeped or dissolved in water (to make 
medicine, or a drink); an infusion. 

A J nuqūl, s.f. pl. (of naql, q.v.), Narratives, tales; 
anecdotes; sayings;—copies. 

A naqi (v. adj., of the measure fa’il, fr. .# 'to be pure,' 
&c.), adj. Pure, clean; excellent, exquisite; of the finest 
quality. 

A — nagib (v.n. fr. —# 'to inquire (after news); to relate 
or retail (news),' &c.), s.m. A chief, a leader;—an 
intelligent person;—a servant or herald whose business 
it is to proclaim the titles of his master, and to introduce 
those who pay their respects to him;—an adjutant, or 
aide-de-camp;—a procurer, an agent. 

A x naqir (v.n. fr. : 'to hollow, excavate,' &c.), s.m. A 
trough made of a hollowed palm-tree (in which they 
make a strong wine from dates, &c.);—a canal; trough;— 
a hollow dug in the ground, or in a stone;—a small 
groove in a date-stone (from which the stalk grows);— 
adj. Very small; of little moment; poor and despised, the 
meanest:—naqir-o-qitmir, s.m. All the minutiae, every 
particle, great and small;—adj. & adv. Minute; particular, 
exact;—minutely, exactly; to the point. 

A zi naqiz (v. adj. fr. 2x; see naqz), adj. Adverse, 
contrary, opposite; inimical;—conflicting, discordant; 
inconsistent (with);—s.m. An enemy;—s.f. Opposition; 
contrariety;—animosity, enmity. 

A «x nagih (v. adj. fr. «#; see naqahat), adj. Weak, feeble, 
debilitated; faint; languid. 

H S Anak, contrac. of nak, 'nose' (used in compounds 


which will be found below). 
H $ aanak, s.m. corr. of 1' nakh, 'nail,' q.v.;—2" nakh, q.v. 


H SX fernik, adj. corr. of nik= nika, q.v. 
H & qRInakkà [Prk. 49581; S. 9*5], adj. & s.m. (f. -i), Of 


or relating to the nose; nasal;—one who speaks through 
the nose;—a nasal twang;—(in gaming) a cowrie thrown 
upon its face (lit.'nose');—a single cowrie;—the ace (at 


dice, or cards):—nakka-dü'aor duwa(dü'a- S. dyüta-ka); or 
nakka-müth('müth- S. mushti), s.m. A game of hazard with 
cowries, &c., odd or even (cf. S. mushti-dyüta):—nakka 
dena(-ko), To give a nasal twang (to); to snuffle:—nakki- 
par rakhna, or nakki-par lagana, v.t. To hazard; to stake. 
Hs fererptnikka (fr. nekor naik, 'little,' q.v.), adj. (dialec.) 


(f. -i), Small, little, short;—s.m. Small one; small boy, 
little fellow. 
H S& qetnukka (prob. fr. nok, q.v.), s.m. (dialec.) A 


pointed stick:—nukka lagana, or nukka marnd-ko), To strike 
or goad with a pointed stick;—to attack successfully;—to 
put a spoke in one's wheel;—to have carnal intercourse 
with (a woman). 

A oK nikat, s.m. pl. (of nukta, q.v.), Nice points; quaint 
phrases, conceits; witticisms; epigrams. 

A c '& nikah (inf. n. of «SS 'to marry"), s.m. Matrimony, 
marriage, nuptials (the most honourable kind of 
marriage, though in Bengal the term is applied to a left- 
handed marriage, such as that of a widow, which is 
considered disreputable):—nikah-é-bewagan, s.m. 
Marriage of widows:—nikah-parha’i, s.f. Marriage-fees:— 
nikah parhandor parha-dend(-ka), 'To read the marriage- 
ceremony' (over), to tie the nuptial knot:—nikah-é-sani, 
s.m. A second marriage:—nikah karna, v.t. To marry, wed: 
—nikah kar dena(-ka), To marry (a person to, -se, another), 
to give (one) in marriage (to, -se):—nikah-é-mit‘at or 
mut'a, or nikah-é-muwaqqat, s.m. A temporary marriage 
(very common among Muhammadans, especially when 
detained from home: it is celebrated with certain forms, 
and not considered disreputable; and though the 
marriage itself is null and void in law, the offspring are 
legitimate):—nikah-men lana(-ko), To take in marriage, to 
marry:—nikah-nama, s.m. Marriage-contract:—arkan-é- 
nikah, s.m. Essentials of a marriage (viz. the proposal 
and consent):—shara it-é-nikah, s.f. The conditions of a 
marriage (viz. discretion, puberty, and freedom of the 
contracting parties). 

P 6 nikahi (rel. n. fr. nikah), adj. Married (woman);— 
s.f. A married woman. 

S SS WHTIXna-kar, s.m. The letter, or the sound, na(4). 


H 3s WTena-kar (fr. nakarna, q.v.), s.m. Denying; 


refusing; denial; refusal; rejection. 

H us qeTmnakara, adj.-« JS; na-kara, q.v. 

H uSs qTXTnakkara, or TATT nakārā, s.m. corr. of jus 
naqqara, q.v. 

S »& fr mTemIi-kàran, adj.-nish-karan, q.v. 

H uj&; a Te IRakürná [3 'no' * kar Prk. $T«(z)-S. 

ara (fa), caus. of rt. F], v.t. To deny; to refuse, to reject. 
H ws freareatnikarnd, v.t. (dialec. or rustic)=nikalna, q.v. 


P 0% na-kara (na= na, q.v.tkar, q.v.+rel. aff. a), adj. 
Worthless, useless; invalid. 


H & fromanikas [Prk. ferait; s. fremT3:; see nikasndl, 


s.m. Out-going, issue, discharge; exit, outlet, vent, 
egress;—source, spring, origin; extraction;—out-turn, 
yield, net-produce, income (i.q. nikasi);—sale; export;— 
transit-duties;—adjustment of accounts; settlement; 
accomplishment;—the outer boundary of land attached 
to a town, &c.; skirts; suburbs:—nikas-patr, s.m. A 
statement of adjusted accounts, or of the gross produce 
of an estate receivable from the cultivator:—nikas-navis, 
s.m. An officer in the zamin-dari kacahriwho receives and 
examines the account of the collections in the mofussil. 
H eis frrareanikdst, s.m. 1° = nikás, q.v.;—2' -nikástà, q.v. 
H cts frarermikastà (prob. the imperf. part. of nikasna), 


s.m. A prop; a pillar, column. 


H wis frrsrmermikasna [nikas- Prk. fa18(2), or 
frah); sfrai), caus. of rt. FIATA, prob. a 
Prk. form fr. P9], v.t. To turn out, drive out, to expel;—to 


take ont, to extract, &c.; to wrest, &c. (i.q. nikālnā, q.v.):— 
nikas-lenà, v.t. intens. of and-nikasna. 


H 65 frrmntinikasi [Prk. frerfram; s. fremere], s.f. 


Out-turn, yield, net-produce; income; profit;—tax 
collected on goods passing out of a town, transit-duty; 
clearance:—nikasi pakki, or nikdsi pukhta, s.f. Net receipts, 
or proceeds, or rents, &c.:—nikasi khalis, s.f. Net assets:— 
nikasi salana, s.£. Annual out-turn, &c., annual assets:— 
nikasi-ki Citthi, s.f. Certificate of clearance; a permit; a 
passport. 

A JS nakdl (v.n. fr. JS 'to receive chastisement'), s.m.(?) 


Exemplary punishment; a preventive, restraint;—a 


public and ignominious exposure. 
H J& frsremikal (fr. nikalnà, q.v.), s.m. Outlet, issue, vent, 


discharge (i.q. nikas);—contrivance;—extract;—expulsion; 
— projection (see nikalnà; and cf. nikas, which is a syn. of 
nikal). 

H YS frentettnikala, or TTT nakalà [nikal*Prk. srsit-s. sr 
+%:], s.m. (dialec. or Dakh.) An eruption (on the skin); 


small-pox. 


H uS Frepreratnikalna [nikal’= Prk. FFFA (E), or 
FTAL), fr. frerpret=frence=frerng=s, TORE, p.p.p. of 
rt. fr —or Prk. TAE) = S. fraa (f), rt. fra 
+%a], v.t To pull or draw out; to take out (of, -se); to 


extract; to express; to distil;—to extricate;—to pick out, 
select;—to unpick, undo;—to strike out, to remove (from, 
-se), to take off; to deduct; to exclude, except (more com. 
nikal denaor dalna);—to drive out, turn out, eject, expel; to 
cashier; to put away, cast off, discard; (more com. nikal 
dena); to dig out;—to beat out; to thresh (corn);—to bring 
out or forth, to produce;—to hatch;—to issue, publish;—to 
deduce;—to work out, solve (a problem, &c.); to 
accomplish, effect;—to find out, discover; to invent;—to 
put or bring forth; to give vent to;—to make manifest, to 
exhibit, display, show, to bring out (a procession);—to 
strike (a balance);—to break in, to train (a horse);—to let 
out, allow to escape, to utter, give utterance to:—nikal- 
den, v.t. (intens.) To drive out, eject, expel, &c.;—to take 
out; deduct; exclude, &c. (i.q. nikalna):—nikal-dalna, v.t. 
(intens.) To take out, or away; to remove; to strike out, 
&c.:—nikal-rakhna, v.t. To lay or put by:—nikal-lana(-ko), To 
bring off, bring away; to abduct:—nikal-lend, v.t. intens. of 
and-nikalna:—nikal-le-jana(-ko), To carry off; to steal; to 
make away with;—to abduct. 

H os fererni-kam [S. fara], adv. Willingly, voluntarily; 


at one's own discretion;—to one's satisfaction, to one's 
heart's content;—very, exceedingly. 

H pS: fraRrni-kam, = Hw ETAT ni-kama,= H Sfara 
ni-kami,adj. (dialec.)=nikamma, q.v. 

H v& TTHTni-kamà, = H - Far ni-kam,= H frerdtt 


ni-kami,adj. (dialec.)=nikamma, q.v. 


H |ScferhrHTni-kami, - H i feP8T8 ni-kam,- H v STATUT 
ni-kama,adj. (dialec.)-nikamma, q.v. 

H ws fraatatnikand (prob. another form of nikarnaor 
nikalna), v.t. To weed;—to pick (with the nails). 

S sifrarini-kay, vulg. nika'e(rt. ćiwith ni), s.m. A heap, 
collection, an assemblage; a group, class; a multitude, a 
flock. 

H ascfrartenika’, or Fraratt nikayi [nika(na)+a’i= Prk. 
UASTAZA=S, (Z)Tea+aAT+ HT], s.f. Weeding:—price paid 
for weeding (a field, &c.). 

P 3% nika’ (fr. nek, q.v.), s.f. Goodness; welfare; 
prosperity;—beauty. 

H JK AhaTenak-bal (nak+bal, qq.v.), s.m. The hair of the 
nose. 

P S5 nakbat (for A. «&, inf. n. of —& 'to break, or injure 
(anyone, ill-fortune)'), s.f. Adversity, calamity, 
misfortune, affliction. 


H Ss THTACNak-besar (nak+besar, qq.v.), s.m. An 
ornament worn in the nose (by women), a heavy nose- 
ring. 

H oS fereteni-kapat, adj.-nis-kapat, q.v. 

H gp, STHTStnak-puri, = H 3.5 THATST nak-pord = H 

sä STRIE nak-pūrī = H 3: T8T$1 nak-pori s.f. [Prk. 
THETSaT, and THIS; S. THT feHT, and Tew], 
(dialec.) A nostril. 

H 15,56 THATS Tnak-pora, = H 3 CATPTST nak-puri = H 

sä STRIE nak-pūrī = H 3TH aS nak-pori s.m. [Prk. 
THETSa, and TFHISHA; S. TH+ Tes, and Tew:], 
(dialec.) A nostril. 

H 3, SotHaStnak-pari, = H 3 CTPTST nak-puri = H 54% 
TRITT nak-porá 7 H. 55, sT83T8T nak-pori s.f. [Prk. 
AFPR, and EPEN; S. A+A, and YEF:], 
(dialec.) A nostril. 

H sj Laa nak-pori, = H s STFS nak-puri = H 6.5 
TRWTST nak-pord = H sj L TPIS nak-pūri s.f. [Prk. 
AFPR, and EPEN; S. A+A, and YEF:], 
(dialec.) A nostril. 


S Juss T#TATAnakt-mal, s.m. The tree Pongamia glabra, or 


Dalbergia arborea, or Galeduba arborea. 


H 13,56 FHatstnak-tora [nak, q.v.*tor(na)«à- Prk. 
UASTASAES, (z)qemenvm:], s.m. 'Turning up the nose;' 


sneering; sneer, taunt, derisive speech; arrogant 
conduct, arrogance;—adj. & s.m. Droll, waggish, roguish; 
—a droll fellow, a wag, &c.:—naktora karnd-se), To sneer 
(at), &c.:—naktore tornd, To sneer (at);—to cast (an 
obligation) in the teeth (of). 

P «S5 nukta (for A. xs; nuktat, v.n. fr. 55 'to poke (the 
ground, &c.) with the end of a stick,' &c.), s.m. (orig.) 'A 
point';—a point (of wit); a quaint saying; a pithy 
sentence;—a subtle or quaint conceit; a nice or 
metaphysical distinction; a mythical signification;— 
headstall (of a horse):—nükta-bin, or nukta-cin, adj. & s.m. 
Hypercritical; captious;—a captious critic, a caviller, 
carper:—nukta-pardaz, adj. Acute, subtle, ingenious; 
sententious;—s.m. An acute genius:—nukta-pardazi, s.f. 
Acuteness; ingenuity; wit, humour; sententiousness:— 
nukta-cin, adj. & s.m. See nukta-bin:—nukta-¢ini, s.f. 
Carping, captiousness, cavil:—nukta-cini karnd, To carp 
(at), to cavil:—nukta-dan, or nukta-ras, or nukta-shinds, or 
nukta-fahm, adj. Understanding subtleties or mystical 
meanings, sagacious, discerning, nice, of penetrating 
intellect:—nukta-dani, s.f. Sagacity, penetration, 
discernment. 


H soferrcinikti [prob. fr. Ss. fron 'to weigh'], s.f. A small 


balance or scales (such as goldsmiths and bankers use). 
H 3 Ttinukti, s.f. A kind of small sweetmeat (made of 


flour, or ground pulse, cooked in ghi). 
H es: AHenakut [S. THe], s.m. The nose. 


S ess frmenikat, adj. Near, close, proximate;—(S. nikate), 


postpn. Near (to), in the proximity (of, -ke); close by; 
about;—by, with (cf. pás);—in the opinion or estimation 
(of;—cf. nazdiq):—(S. nikatam), s.m. Proximity:—nikat- 
lekhà, s.m. The context (of):—nikat-varti, adj. & s.m. (f. - 
ini), Living or situated near; near, proximate, 
neighbouring;—a bystander; a neighbour. 

H uss AheTnakta (nak, 'nose'+kata, perf. part. of katnd, 'to 


be cut'), adj. & s.m. (f. -i), Nose-clipt, noseless;— 


shameless, immodest, bare-faced;—disgraced, 
dishonoured;—one whose nose has been cut off;—a 
rogue;—a shameless fellow;—one who has a small flat 
nose;—a kind of bird, the comb-duck;—a class of obscene 
songs:—nakti, s.f. A nose-clipt woman;—a shameless or 
brazen-faced woman:—nakti-kà jand, s.m. Son of a 
shameless woman; one of ignoble birth;—an ignoble 
birth. 

H Gass frHetttnikat-pana [nikat+ pand= Prk. “TT=S, ct 
(Ved. ca«)«*], s.m. The state of being in proximity; 
proximity, nearness. 

S us; freearmikatatà, s.f. = S us farmed nikatatva, 
s.m.=nikaț-panā, q.v. 

S s faaeanikatatva, s.m. = S ts FAREA nikatatà, 
s.f.=nikaț-panā, q.v. 

H es fAadhnikati [S. Farez], s.f.=nikat-panā. 

H ssfFrmétnikati, [S. Froeevm: (291998:)], adj. & s.m. (f. - 
ini), Near, proximate, neighbouring;—a bystander; a 
neighbour. 

H sr héfnakti, adj. & s.f. See under the m. naktà. 


H bs THASINak-Carha (nak, 'nose'+carhd, perf. part. of 
carhná, 'to be raised"), adj. (f. -i), Having the nose turned 
up;—fastidions, nice;—disdainful, proud, haughty;— 
fretful; ill-tempered; warm, angry, passionate. 

H ess THEna-kuch (na+kuch, qq.v.), s.m. Not anything, 
nothing. 

H seqsutateypttnak-chikni [nak, ‘nose'+chikni= S. fegert 
+841], s.f. The plant sneeze-wort, Artemisia sternutatoria. 
H os; Tehanakd, or nakad, adj. & s.m. corr. of az nagd, q.v. 
A „S nakir (v. adj. fr. s; 'to be penetrating, or sagacious, 


&c.; to be ignorant'), adj. Sagacious, penetrating, 
ingenious, shrewd;—ignorant. 

S s; Twnakra, vulg. nakar, s.m. An alligator; a crocodile;— 
the nose:—nakra-rdj, vulg. nakir-raj, s.m. A royal alligator; 
—a shark. 

S ss ftni-kar (rt. kriwith ni), s.m. A heap, pile; a bundle; 
—a flock, a multitude;—pith, sap, essence. 

S ss; rpni-krit, vulg. ni-krit, ni-kirt(rt. kriwith ni), part. 


adj. (f. -a), Dishonest; wicked; perverse;—low, base, vile. 
S os fraftni-kriti, s.f. Low conduct, baseness; 


wickedness; dishonesty, fraud; insult, abuse. 
S «as; Frani-krisht, part. adj. & s.m. (f. -à), Debased, 


low, base, vile, vulgar; despised; outcast; reprobate;— 
uncultivated;—low or vile man, an outcast;—a miser, a 
niggard. 

S uus s; frr drTni-krishtatà, s.f. - S aus so FRET ni- 
krishtatva, s.m.The state of being an outcast; lowness, 
baseness, vileness, badness, despicableness, 
contemptibleness. 

S 23s; FB edIni-krishtatva, s.m. - S uis; FrEGT ni- 
krishtatà, s.f.The state of being an outcast; lowness, 
baseness, vileness, badness, despicableness, 
contemptibleness. 

H os faa Tnikarnā, v.n. (dialec.)=nikalnā, q.v. 


H s far t nikarausi, or nikrausi(fr. nikarnā), s.f. 


(dialec.) The ceremony of the bridegroom's proceeding 
on horseback, with the nuptial procession, to the home 
of the bride (syn. ghur-carhi). 

P , s; nakira, vulg. nakra(for A. s s; nakirat, fem. of nakir, 
q.v.), adj. & s.m. Undetermined, unrestricted, indefinite, 
or generic (noun);—an indefinite noun, a common noun. 
H ss; prr enukkar [prob. nukk(a) 7 nok, q.v.*Prk. €8i-S. x:], 
s.m. A projecting corner; corner, or turning (of a street, 
&c.). 

H iss; nakrá [Prk. FREA; S. a++], s.m. Inflammation 
in the nose, a polypus. 

A S naks (inf. n. of s 'to incline downward,' &c.), s.m. 
Inclining downward; inverting, turning topsy-turvy;— 
reading backwards. 

H us; mTsTTnaksà, s.m. corr. of zzz naqsha, q.v. 


H juss {haTAnuksan, or THAT naksan, s.m. corr. of gas 


nuqsan, q.v. 

H wuss frreatatnikasna, (corr.) THAAT nakasna [nikas’= Prk. 
fraera(2)=s. frvra(fa), rt. fra+a; see the trans. 
nikasna], v.n. To go out; to come out, to issue, &c. (i.q. 


nikalnà, q.v.). 


H uss qp unaksür [Prk. SII; S. 9*3], s.m. 


(dialec.) Sound of breathing through the nose; air or 


breath passing through the nose. 
H Ls; Wesilznalsir [Prk. TERA: S. TH+ PATI, s.f. A vein 


of the nose;—bleeding at the nose:—naksir phütna, or 
naksir calna, or naksir chütnà, To bleed at the nose. 
S 2s: fAHUni-kash, s.m. A touchstone;—the test appearing 


on the touchstone. 
H uss ThMTnaksa, s.m. corr. of «2% naqsha, q.v. 


S iss faf&raor fa: fera ni-kshipt, part. (f. -à), Thrown 


away, given away; sent off or away; got rid of; spent; 
passed; rejected, abandoned;—foregone;—thrown down 
or upon; placed or laid (upon), deposited; staked; 
pawned, pledged. 

S s; T8 Inakshatra, vulg. nakshatar, nacchattar, and corr. 


H. feta nikshatr, s.m. A star; a constellation, an asterism 


in the moon's path, a lunar mansion (of which, 
according to the earlier reckoning, twenty-seven are 
enumerated (two and a quarter in each sign of the 
zodiac); but in the later astrology more usually twenty- 
eight, distinct in name, figure, and number of stars);— 
(in Poetry) a symbol for the number twenty-seven:— 
nakshatra-cakr, s.m. A particular diagram for astrological 
calculations;—the sphere of the fixed stars;—the lunar 
asterisms collectively:—nakshatra-mala, s.f. A ring or 
group of stars;—a table of the asterisms in the moon's 
path; the asterisms collectively;—a necklace of twenty- 
seven pearls. 

S ass ft:ettor frets ni-kshatra, adj. Destitute of the 


military tribe, having no warrior-caste. 
S 922% Aafartnakshatrin, s.m. An epithet of Vishnu. 


H spis TA Anakshatri [S. TAA EF: (4+:)], sm. A 


person born under a lucky star; a fortunate person (i.q. 
nakhatri, q.v.). 
H cass fafrenikisht, part. adj. corr. of ni-krisht, q.v. 


S ¿8 freTIni-kashan, s.m. A touchstone. 
H Gas; Tehsramakasna, v.n. A dialec. or a corr. form of 


nikasnd, q.v. 
S 2s; Fre TIRi-kshobh, s.m. Undisturbedness, repose, 


tranquillity, quiet. 


S cut fratni-kshep, s.m. Throwing (upon); placing or 
laying (upon, or in); a deposit; a stake; a pledge, trust, 
anything pawned; what is left;—throwing away; parting 
with, getting rid of; sending or putting away; 
abandoning;—a spending, or passing (time);—wiping 
away (tears). 

S iusso FISTTTRI-ksheptà, 7 S «is TETTE ni-ksheptri,s.m. 
(f. -tri), A depositor; a pledger, pawner. 

S s is TePqni-ksheptri, = S tys FIAT ni-ksheptã,s.m. 
(f. -tri), A depositor; a pledger, pawner. 

S Kss fAATFni-kshepak, adj. & s.m. (f. -ikà), Making a 
deposit; giving a thing as a pledge;—a depositor, &c. (i.q. 
nikshepta, q.v.). 

S jis: fre TMni-kshepan, s.m. Putting or setting down;— 
depositing;—a means by which, or a place in which, 
anything is deposited or kept. 

H as csommétnak-kati, s.f. "The having the nose cut off'; 
—disgrace, infamy. 

H ngssttaaattnak-ghisni (nak, 'nose'+ghisni, i.g. ghisna, 
'to rub,' q.v.), s.f. Rubbing one's nose on the ground in 
the 

act of prostration, or by way of humiliation, or 
punishment:—nak-ghisni karnd, To beg, entreat. 

H Js Tetnakl, or AHA nakal, s.f. corr. of 4z naql, q.v. 


S Js THeInakul, s.m. (f. -i), The mungoose, Viverra 


ichneumon(i.q. newal, g.v.);—name of the fourth of the 
five Pandu princes:— nakuleshtà, or nakuleshtaka(‘latish’), 
s.f. (lit.'liked by the mungoose"), The plant Croton 
polyandrum(used by the mungoose as an antidote for 
snake-bites). 

H Js; feriermikal (fr. nikalnà, q.v.), s.m. Going or coming 


out; exit; issue, outlet, &c. (syn. nikds; nir-gam). 
H uys; ferserrmniklana, v.t.-nikalna, and nikalwanà, qq.v. 


H uis; frasemamikalnà (fr. the trans. nikalnà, q.v.), v.n. To 


be pulled or drawn out, to be taken out; to be expressed; 
to be extracted; to be extricated (from, -se);—to be 
deduced;—to be produced; to be invented;—to be hatched 
(eggs);—to be performed, or accomplished, or effected;— 
to be worked out, be solved;—to come out or forth, to 


issue, to emerge; to appear; to rise (as the sun); to 
germinate, to shoot;—to begin;—to come out or appear 
as a balance (to the credit of, -ke ta’in, or against, -par, or 
-ke nam);—to result, prove, turn out;—to sally forth;—to 
find vent; to find utterance, to be uttered;—to go away, 
to depart, to proceed; to pass away (as life, or time); to 
secede;—to get out, to escape; to slink away, to give 
(one) the slip; to break loose (from, -se);—to go back 
(from a promise), to get out (of an engagement); to slip, 
to start (from its place); to spring (in these last senses, 
beginning with 'to go away,' the more com. form is nikal- 
jana):—nikal-àna, v.n. To come out, or forth; to appear; to 
rise (the sun, &c.):—nikal-bhagna, v.n. To run off or away, 
make off; to break (from); to get away, to escape:—nikal- 
parnd, v.n. To come out or forth (from, -se); to be drawn 
out or forth;—to drop out, fall out:—nikaljana, v.n. To go 
forth or away; to get away, to escape, &c. (i.q. nikalnà, 
q.v.); to disappear;—to wear out;—to advance, go on; to 
pass or get (beyond, -se), to outstrip, surpass; to exceed: 
—nikal-calna, v.n. To go out or forth; to make off, to 
escape;—to be advanced, be promoted;—to pass or get 
(beyond), to surpass; to outstrip;—to break forth, to 
begin (speech, &c.); to speak much, or to display (one's) 
talent (said of one who before, owing to the presence of 
a stranger, or to some other restraining cause, had been 
silent). 

H utys; fressraramnikalwanà (caus. of nikalna), v.t. To cause 


to go or come out; to cause to issue; to turn out, dismiss, 
eject, expel:—nikalwa-dená, v.t. To turn out (from, -se); to 
dismiss (from office); to eject, expel, banish. 


H us faatATnikammā [Prk. fara; S. a:a AE:], adj. (f. 


-i), Without work, unemployed, idle;—unserviceable;— 
useless, worthless, good-for-nothing; unprofitable; base; 
—poor, not fertile:—nikamma thahrana, v.t. To pronounce 
unserviceable, or of no use, &c.; to condemn:—nikammà 
kar-dena, v.t. To render unserviceable, or useless, &c.;— 
to ruin, spoil, destroy:—nikammd ho-jand, v.n. To become 
unserviceable, or useless, &c. 

S sss ferpestni-kumbh, s.m. The plant Croton 


polyandrum(syn. nakuleshta, q.v.s.v. nakul);—name of a 
Rakhshas or demon (son of Kumbhakaran, and brother 


of Ravan). 
H sus: frpvemni-kantak, adj.=nish-kantak, q.v. 


S es; frrtistni-kunj, s.m. A place overgrown with shrubs 


and creepers, an arbour, a bower; a thicket. 
H as; Fraieani-kand [S. f:x$e1:], adj. Rooted up; 


eradicated, extirpated. 
H gass frneatni-kandan [prob. S. r:et or fasma], 


s.m. Extirpation, destruction;—adj. Destructive. 
H s; *rFEnakkü [Prk. 538, from S. r$ (rt. fr«sra)eu], 


adj. Degraded, disgraced; infamous, low, vile, 
contemptible, base:—nakkü banana, or nakkü karna, v.t. To 
render infamous, or contemptible; to make (one) an 
object of scorn:—nakkü banna, v.n. To make oneself 
infamous, to become infamous, or contemptible. 

H ss Tepnakka [Prk. Ths; S. T+], adj. & s.m. Having a 


large nose, big-nosed;—one who has a large nose:—bar- 
nakkü, adj. & s.m. Big-nosed, bottle-nosed;—a big-nosed 
man. 

P ,s; niko, or nikü, adj. Good, beautiful, fair, elegant (cf. 
nek; neko):—niko-rüor rü'e, adj. Of beautiful countenance, 
lovely-faced:—nikü-sirat, or siyar, adj. Of good disposition; 
of amiable qualities:—niko-kari, s.f. Doing good, 
beneficence:—niko-nam, adj. Of good repute:—niko-nami, 
s.f. Good name, reputation (pl. nikoyan, 'the good’). 

H 1,5 AHaAtnaku’a, or THAT nakwa [Prk. TFHaA (with 4 
inserted); S, A#+4], s.m. (dialec. or rustic), The nose (i.q. 
nak); the point (of anything);—the eye (of a needle);—the 
point of suspension (of the beam of a pair of scales);—a 
disease of the nose, a syphilitic affection of the nose. 

H uss ThaTaTnakwasd [S. TH+aATaA+H:; or perhaps nakwa, 
q.v.*sd, like'), s.m. Syphilitic affection of the nose (i.q. 
nakwa, q.v.). 

S sous; Fr RPBRi-kocak, s.m. The tree Alangium 


decapetalum. 

H us fratteatni-kauriya [S. freee eH: (z+) ], adj. 
& s.m. Without a cowrie; without a farthing, penniless;— 
a penniless person. 


H wuss frataatnikosna [nikos’= IPA (E) or 
faras. AFA), fr. the nom. fapa, rt. Fee 


fen], v.t. & intr. To show (the teeth, as an animal);—to 
grin. 

P x», nakohish, or nikohish(fr. nikohidan; S. fga), s.f. 
Spurning, rejecting, despising; chiding; reproach, blame; 
scorn, contempt; rejection. 

P siniko, or nikū'i(abst. s. fr. niko), s.f. Goodness, 
beauty, virtue;—health. 

H 4s Tanakh [Prk. TG; S. TE], s.m. Nail (of a finger or 


toe); a claw, talon;—(in Poetry) a symbol for the number 
twenty (the number of the nails);—a kind of perfume (a 
dried substance of a brown colour, and of the shape of a 
nail. or of a pared nail):—nakhank(’kha+an’), s.m., or nakh- 
pad, s.m., or nakh-rekh, or nakh-rekha, or nakh-lekhā, s.f., 
The mark, or scratch, of a finger-nail, or of a claw; a 
scratch:—nakh-sikh, or nakh-sikh-se, or nakh-se sikh- 
talak(’sikh= sikha= S. sikha), adv. From the toe-nails to the 
hair on the crown of the head; from top to toe; entirely, 
throughout:—nakh-khadi, s.m. (f. -ini), An animal that 
eats with its claws or talons:—nakha-nakhi, s.f. Mutual 
clawing, a scratching and tearing one another. 

H 4 Tanakh, s.m. corr. of « nakh, q.v. 


S ns ft: @ni-kha, vulg. nikh(nis+kha), adj. Without 
happiness, unhappy; poor, wretched. 

H sus; Frarmanikhad, s.m. corr. of nishád, q.v. 

H Gus; framemnikharna [caus. of nikharna;—nikhar’= Prk. 
frane) or faran (d-s. fraa (f), caus. of rt. ft 
+7], v.t. To clean, to clear; to clarify;—to strain;—to 
bleach;—to peel, to skin;—to settle. 

S sus Tattnakhank, s.m. See s.v. nakh. 

P x nak, hat(for A. z,5;, fem. of nakh, inf. n. of as 'to 
breathe into the face (of another)), s.f. Smell of the 
breath;—anything odoriferous; perfume, odour. 

H cyss Tanakhat [Prk. Tra; S. Tea], s.m. A star; a 
constellation; an asterism in the moon's path, a lunar 
mansion (i.q. nakshatra, q.v.). 

H 4 TaAnakhatr, s.m.=nakhat= nakshatra, q.v. 

H gst ttnakhatri [S. 894 + ZF: (2%:)], adj. & s.m. 


Born under a lucky star, fortunate;—a fortunate person. 


H Jus; Frarezni-khatar, adj. (Dakh.) Implacable; spiteful. 
H gs frrarecamnikhatar-paná, s.m. Implacability. 

H ass fragni-khatta (khattü, q.v., with ni- nis), adj. & s.m. 
Idle; isse; worthless;—prodigal, thriftless;—merciless, 
remorseless;—one who earns nothing, an idle fellow;—a 
prodigal, spendthrift, squanderer. 

H ass fra@anikhad [perhaps S. free: or ferfeted:; Prk. 
fafa], adj. Bad, pernicious, ominous; the worst. 

H is fra@atnikhada, s.m. Badness, perniciousness, 
ominousness. 

S 4% Tatnakhar, s.m. A finger-nail; a claw (i.g. nakh);—a 
knife. 

H 14s feractnikhra (perf. part. of nikharnd, q.v.). part. adj. 


Cleaned, cleared, &c.;—clean; clear; pure; serene. 
H uyss fraeratnikharana, or nikhrana(caus. of nikharna, 


q.v.), v.t. To cause to clean, &c.;—also-nikharwand, q.v.;— 
(caus. of nikharna), v.t.=nikharna, q.v. 

S 4s; Frarsini-kharb, adj. & s.m. (f. -à), Dwarfish;—a 
dwarf;—(S. ni-kharbam) s.m. A billion;—a million of 


millions;—a thousand millions;—ten millions. 


H Gs; Frrcamikharná [nikhar'- Prk. frssa(z)-s. 
ferar), rt. frm], v.n. To be cleaned, be cleared; to be 


settled; to be clarified; to be strained;—to be peeled; to 
be skinned;—to settle; to become clear, to clear (as the 
complexion, or the sky, &c.);—to become composed, or 
serene;—to look angrily (at, -par). 

H ut, 4ss feracatatnikharwand (doub. caus. of nikharnà), v.t. 


To cause to be cleaned, &c.; to have (or get) cleaned, or 
cleared, &c. 
H hs TECEnakh-rekh, s.f. =H qsugss TATE nakh-sikh, 


adv.See s.v. nakh. 
H Sas TaPAGnakh-sikh, adv. = H 40,455 TALE nakh- 


rekh, s.f.See s.v. nakh. 
S Jus; Frfiremi-khil, adj. Complete, all, whole, entire. 


H jus; Tretfnakhlau (per met. for lakhnau), prop. n. The 


city of Lakhnau (or Lucknow). 
H ws fraatnikhama, adj. A corr. form of nikammá, q.v. 


H igs: fraveni-khand [S. ave with fA], adj. Exactly half; 


half, mid:—nikhand adhi rat, or nikhand, Exactly midnight. 
H Ss fratnikhang [S. frveet:], s.f. A quiver. 

H 24s frateni-khot (khot, q.v., with ni- nis), adj. & s.m. 
Free from defect or blemish; unblemished; sound;— 
guileless; blameless, faultless; straightforward, honest, 
plain-dealing;—a guileless man; a plain-dealer, &c.;—a 
thing without blemish, &c. 

H 1,6 fratetnikhora, adj. (dialec.)=nikhora, q.v. 

H Gs frateatnikhorna, v.t. (dialec.) = nikhorna, q.v. 

H 3,483 fratstnikhora [nikhor(na) + a= i’a= Prk. 
usreqsrzsm-s. (z)qomen«5:], adj. & s.m. Merciless, 
pitiless, inhuman, cruel;—an inhuman wretch (lit.'a 


skinner, or flayer,' &c.; cf. jallad). 


H teys frateatnikhorna [nikhor’= Prk. frrates (2), for 
FIEC), from frrntg=s. FSFE, p.p.p. of fra+HU], v.t. 


To pull or tear off or out; to strip off; to extract; to peel; 
to decorticate; to skin, flay; to excoriate; to husk, shell; 
to clean. 

H uss fratattnikhosna, v. int.=nikosna, q.v. 


H y,gs; TlTermnakholà, s.m. = H Js Tait nakholi, s.f.[Prk. 
FTaserat and Tastes: S$. Ta+TaA+H:, and SFT], 


(dialec.) The bandage of the fingers of a corpse;—a bit of 
dough rolled upon the nail (to be thrown into khir, &c.);— 
a kind of ornament (worn by children). 

H Jas Taleinakholi, s.f. = H yxs TaTAT nakhola, s.m.[Prk. 


TASAA and TASAN; S. TA+IA+F:, and ZFT], 


(dialec.) The bandage of the fingers of a corpse;—a bit of 
dough rolled upon the nail (to be thrown into khir, &c.);— 
a kind of ornament (worn by children). 

S e Ttnakhi, adj. & s.m. (f. -ini), Having nails; armed 
with claws or talons, clawed;—an animal or a beast with 
talons or claws. 

H us; Tf Inakhi [Prk. thas; S. rz], s.f. A kind of 


perfume (i.q. nakh, q.v.);—(dialec.) the quill, or the wire- 
ring worn on the finger, with which the strings of a 
musical instrument are struck. 


H vias; TRaaratnakhiyana, or fraarat nikhyand [nakhiya’= 


nakhi(=S. nakha+ika)+G= dw= Prk. Ava or Aa=S. ara (caus. 
aug.)], v.t. To scratch, to claw. 

S aus; ror PT ni-khed (rt. khidwith ni), adj. Free 
from sorrow or pain. 

S oas Frrirfadni-khedit, part. adj. & s.m. (f. -à), Whose 
(or one whose) affliction or sorrow has been removed. 
H cass; Frafaqnikhedit, part. adj. corr. of nishedhit, q.v. 


H Jas; Tdemnakhail [Prk. TASCA; S. TA+EA7:], s.m. A kind 


of perfume (i.q. nakhi, and nakh, q.v.). 
H us; PBInakki [Prk. afr; S. nz], s.f. Speaking 


through the nose; nasal sound or twang (see also s.v. 
nakka, of which nakkiis the fem.):—nakki-müth- nakka- 
müth. 

H uus; T PITRTRakiyand, v.t. corr. of nakhiyánà, q.v. 

S 2s: Frecni-ket, sm. A house, mansion, habitation;—a 


mark, countersign. 

S s&s faf dani-ketan, s.m. A house, &c. (i.q. niket); a 
temple. 

H xs frqni-ketu [S. Fr], s.m.-ni-ket, q.v. 

A „S nakir (v.n. fr. <; see munkar), s.m. Name of one of 
the two angels (the other being Munkar) believed by the 
Muslims to examine the dead in the tomb. 

H us; thernakel [Prk. TERZA; S. A+A], s.f. The 


wooden or iron pin fixed in a camel's nose, and to which 
his halter is fastened; a cavesson;—the halter by which a 
camel is led, and which is fastened to a pin through his 
nose. 

H ys; qphrermukilà [nukk(a) 7 nok, q.v.«Prk. ze«tsit-S. z«t 
+%:], adj. (f. -i), Having a sharp point; pointed;—tapering; 
—(in Bot.) acute;—(met.) charming, fascinating. 

H Jys faactni-kewal, adv.=nish-kewal, q.v. 

H & Anag, s.m. corr. of «s nakh, q.v. 

H & nag [Prk. TI; S. 77:], s.m. Anything immovable; 


a mountain, a rock; a tree;—the stone of a ring, ora 
stone in which a name, &c. is cut;—a precious stone, 
gem, jewel;—a symbolical expression for the number 
seven (because of the seven principal mountains):— 
nagasray( ga*a$), adj. & s.m. (f. -a), Living in or 


frequenting mountains;—an animal or a creature that 
lives in or frequents mountains:—nag-bhid, s.m. 'Rock- 
splitter,' or 'tree splitter'; the plant Plectanthrus 
scutellaroides:—nag-bhü, adj. & s.m. Mountain-born; 
mountain;—a mountaineer:—nag-pati, s.m. 'Chief of 
mountains,' the Himalaya range of mountains:— naga-ja, 
vulg. nagaj, adj. & s.m. (f. -à), Mountain-born; mountain; 
—a mountaineer. 

P 1s nigar [fr. nigar-idan, rt. Zend karwith prefix ni; S. ft 


+Hx(H, THfa)], part. adj. Painting, adorning, 


embellishing, beautifying (used as last member of 
compounds);—s.m. A picture, painting, portrait, effigy; 
an idol;—a beautiful woman, beauty; mistress, 
sweetheart:—nigar-alüd, adj. Made beautiful as a 
painting; painted:—nigar-khana, or nigàr-istan, s.m. 'A 
house, or a place, for pictures'; a picture-gallery. 

H j&; dTTXTnagàra, s.m. (dialec.) corr. of ;ju naqqara, q.v. 
P «j&nigari (abst. s. fr. nigar), s.f. Painting; adorning, 
beautifying, embellishment (used, like nigar, as last 
member of compounds). 

P 445; nigarin [nigar, q.v.*Zend aéna; S. €4], adj. 
Embellished, adorned, beautified;—beautiful, lovely;—A 


beloved object. 
H 3% WTSTnagara, s.m. corr. of »,l8 naqara, q.v. 


S Aalst AAnagasray, adj. See s.v. nag. 
S dis: frtTetni-gal, s.m. The throat or neck (of a horse):— 


nigal-van, s.m. A horse. 
H sf mrreftnigali [S. frrerezs], s.f. A small hugqasnake; 


the wooden pipe of a huqqasnake;—a small reed of which 
huqqatubes are made. 

P 4& nigáh [Zend nitkasa, rt. kas; S. FATT, rt. TI with ni], 
s.f. Look, glance, sight, view, regard; consideration;— 
look, aspect (of);—watching, observation, attention;— 
custody, care:—nigah utha-kar na dekhna- ankh utha-kar na 
dekhna, q.v.:—nigah-bàn, s.m. Observer; watchman, guard; 
keeper, guardian, protector; curator (syn. muhdfiz);— 
nigah-ban rahnda(-ka), To watch (over), to look (after), 
guard, take care (of);—nigah-bani, s.f. Watching, 
guarding, guard; guardianship, protection; care, custody: 
—nigah-bani karna(-ki), To keep watch (over), to guard, to 


look after, to protect, to take care (of):—nigah badalna- 
ankh badalna, 

q.v.:—nigah parnd-par), The sight (or the eyes) to fall 
(upon):—nigah pherna- ankh pherna, q.v.:—nigah-dar, s.m. 
Guardian; conservator; curator; guard, keeper (i.q. nigáh- 
ban):—nigah-dasht, s.f. Watching (over); looking (after);— 
observation, watch;—custody; care; preservation;— 
anything committed to care or guardianship;—enlisting, 
enlistment:—nigah-dasht karnd-ki), To watch (over); to 
look after, &c.;—to enlist:—nigah rakhnd-ko), To keep in 
view, to observe, to watch;—to take care (of, -ki), to look 
(after), to watch (over), to guard:—nigah karnd-par), To 
look (at), to observe, view, regard, notice;—to overlook, 
to inspect;—to estimate:—nigah larand-se), To cast love- 
glances (at), to ogle:—nigah mildana(-se), To meet 
(another's) glance without flinching; to look (one) full in 
the face:—nigah-men rakhna, v.t. To keep in sight or view; 
to keep watch over. 

H «s; friranigat [prob. S. 435], adj. (dialec.), Naked; 


bare. 
S c&; TTsfnaga-ja, vulg. nagaj, adj. & s.m. See s.v. nag. 


H vss; T THTHTRagéaná [nagéa- nagic- nagic, q.v.*à- àw- 
Prk. siT4 or sira-S. sirfit (caus. aug.)+nd= Prk. srrei-s. 
adti], v.n. To draw near, to approach. 

H etsi; IHTeenagéáhat 7 H.| 4s T3T$ nagéá i [nagca(na) 
+ahat= awat- Prk. Usreqsra-s. (z)qeT-« $«cd;—and a'i- Prk. 
Usreqsrgsm-s. (z)qem qT«z«1], s.f. Drawing near, 
arriving; approach. 

H useTUT&nagéd i - H «aus; *T3Tge nagcühat [nagéa(na) 
+ahat= awat- Prk. Usreqsra-s. (z)qe-« *«cd;—and à'i- Prk. 
Uspeqstzsm-s. (z)qemT- dr«z«T], s.f. Drawing near, 
arriving; approach. 

H .&; TTanagad, or nagd, s.m. corr. of ox nagd, q.v.:—naqad- 
jinis, corr. of naqd-o-jins, q.v. 

S .&; frrTani-gad, s.m. Reciting; audible recitation of 
prayers or charms;—mention;—speech, conversation, 
discourse. 

H J,.&; TaTaernagdauwal (nagd- nagd, q.v.*awwal, q.v.), 


adv. For ready money; cash down. 


H v.s; Ta Tnagdauná, s.m. contrac. of nágdaunà, q.v.s.v. 
nag. 

S 5 W<nagar, s.m. A city, town:—nagaradhyaksh‘ra+adh’), 
s.m. (f. -i), Overseer or superintendent of a town; chief 
civil officer of a city:—nagar-basi, s.m.=nagar-nivasi, q.v.:— 
nagar-prabandh, s.m. Government of a city or town:— 
nagar-jan, s.m. (f. -i), Town's folk; citizens:—nagar- 
svarüpini, s.f. A species of the anu-shtubmetre:—nagar-kot, 
s.m. The town of Nagar-kot (or Kangra) in the Panjab:— 
nagar-nari, s.f. A woman of the town, a harlot, prostitute: 
—nagar-nàyak, s.m. The chief person of a town;—the head 
banker of a town;—a chief among bards:—nagar-nar-nari, 
or nagar-nari-nar, s.m.-nagar-jan, q.v.:—nagar-nivasi, or 
nagar-vasi, adj. & s.m. (f. -ini), Inhabiting towns;—dwelling 
in a city or town;—an inhabitant of a town; a citizen:— 
nagar-varti, s.m. (f. -ini), One who dwells in a city:— 
nagaropant(‘ra+up’), s.m. Skirts of a town, suburbs. 

S s; frrmrni-gar (rt. griwith ni), s.m. Swallowing, gulping, 
eating, devouring. 

Hs; frimmiggar, or fT nigar [Prk. frergt; s. fepe], 
adj. (dialec.) Close, dense, compact; solid; massive, heavy 
(syn. thos; porha). 

S ssl ss mITETRInagaradhyaksh, s.m. See s.v. nagar. 

P 3% nigaran, vulg. nigran[imperf. part. of nigaristan; rt. 
Zend karwith ni; S. fre (#, wef], part. adj. Looking, 
beholding; expecting; —watchful, attentive:—nigran-é-hal 
rahna(-ka), To keep watch (over), to be watchful (of), to 
look after. 

P L6 nigarāni, vulg. nigrāni(nigrān+= Zend i= S. 3), s.f. 
Watchfulness;—expectation;—supervision, 
superintendence:—nigràáni karna(-ki), To be watchful (of), 
to look after, to keep an eye (on). 

Ss fmmmi-garan (rt. griwith ni), s.m. Swallowing, 
devouring; deglutition;—the throat, gullet, oesophagus. 
H s; frrqetnigurau, adj. & s.m. (dialec.)-nigorà, q.v. 


Soy OT uy -dnagaropant, s.m. See s.v. nagar. 
H Gs s; mrITITRagarautha, s.m. - nagar-mothà, q.v.s.v. 


nagar. 
S , s; FrTeni-grah, s.m. Keeping down or under, or back, 


keeping in check, restraining, subduing;—restraint; 
coercion; subjugation; distraint; arrest; capture, seizure; 
confinement; punishment, chastisement; rebuke, rebuff; 
—aversion, dislike, disgust;—disfavour, discouragement: 
—nigrah karna(-ka), To practise restraint, &c. (over), to 
restrain; to coerce, &c.:—nigraharth(‘hatar’), adv. With a 
view to restraining, &c.:—nigrah-sthan, s.m. The 
predicament of rebuke for failure in argument. 

S »& frrettni-grahan, s.m. Subduing; suppression;— 


capture; confinement; prison;—defeat; punishment (see 
ni-grah). 
H sm Tnagari [S. TTT+E4T], s.f. A small town; a town; a 


village. 
H ¢ SATenagari [S. TTA:], adj. & s.m. Of or belonging 


to a town or city; city-;—civic; urban;—an inhabitant of a 
town, a townsman. 
H 3& ftsnigar [S. nigadam], s.m. An iron chain for the 


feet (esp. of an elephant);—fetters, gyves;—the stocks. 
H ys; *TetThiaglà [Prk. FTAA; S. TTF: ], s.m. A small 


town;—a village; a hamlet. 


H ws: ferreratnigalna [nigal’= Prk. FrTet(z), or Frta(=), fr. 
S. noun frtet;—or fr. S. frFra(fa), rt. ft, by change of 


ito a], v.t. To swallow, swallow up; to gulp down; to 
devour;—(met.) to embezzle:—nigal-jana(-ko), intens. of 
and-nigalna. 

S .& frTAni-gam, s.m. Holy Writ, Scripture, the Veda;—a 
passage of the Vedas (or the actual word quoted from 
such a passage);—a sacred precept; the words of a good 
or holy man;—certainty, assurance;—a town, city;—a 
market; a fair; trade, traffic;—a market-road; a road, 
way, access;—a camp or caravan of itinerant merchants; 
—a merchant, trader:—nigam-agam, s.m. The Vedas and 
Sastras:—nigam-nivasi, adj. & s.m. Dwelling in the Vedas; 
—an epithet of Brahma. 

S s frrmani-gaman, s.m. Insertion (esp. of the name of 


a deity into a liturgical formula); quotation of words 
(from the Veda, &c.);—the fifth or last member of a 
complete syllogism (according to the Nyaya system), 
logical conclusion, the deduction. 

S sf mrinigami, adj. & s.m. (f. -ini), Familiar with, or 


versed in, the Vedas or holy writ;—one who is versed in 
the Vedas. 
S Á TT? hagan, s.m. (in Pros.) A tribrach. 


S Á T nagna, and H. *T4 nagan, adj. & s.m. (f. -à), 


Naked, nude, &c. (see the pop. form nanga);—a naked 
person;—a naked ascetic or recluse:—nagnat(‘na+at’), s.m. 
A man who wanders about naked;—a religious 
mendicant who goes about naked, a Jain, Bauddh:— 
nagna-jit, s.m. Name of a prince of the Gandharas (father 
of one of Krishna's wives);—name of an author of a work 
on architecture; and of a poet:—nagni-karan, s.m. Making 
naked, undressing, stripping:—nagni-krit, part. adj. (f. -a), 
Made naked, undressed, stripped; converted into a 
naked mendicant. 

H .& fr mni-gun, or f8T8 ni-gun [Prk. fert; s. ferpr:], 
adj.-nir-gun, q.v. 

S vs; T Tnagná, s.f. A naked woman;—a girl before 
menstruation (when she is allowed to go naked). 

S cs; TT? Tagan, vulg. nagna, s.f. The heart-pea, 
Cardiospermum hulicacabum. 

S vs; dd Tenagnat, s.m. See s.v. nagna. 

S s; TT dTnagnatà, s.f. =S 5; TW cd nagnatva, 
s.m.Nakedness, nudity. 

S ,z$; dacdnagnatva, s.m. 7 S cS; TWdT nagnata, 

s.f. Nakedness, nudity. 

H ts; ferTeamnigandá (P. 4s niganda; see nigandná), s.m. 
Quilting; a long stitch;—ornamental sewing:—nigande 
dalna(-men), To quilt. 

H isfeiaréniganda i [niganda«à i- S. Tv], 
s.f.-niganda. 

H txs ferteettnigandna [nigand’, perhaps=s. ferre(fa), 
but most prob. fr. the P. nigandan= nikandan, rt. Zend 
kanwith ni; S. fraa], v.t. To quilt;—to sew with long 
stitches. 

H gaSsniganda’i, s.f.=niganda’i, q.v. 

S .«.s; TW inagnak, adj. & s.m. (f. -ika), Naked;—a naked 
mendicant (i.q. nagnát, q.v.). 

S iss afar mmnagnik, s.f.=nagna, q.v. 


S ,"5; TTgnagnahü, vulg. naganhü, s.m. A ferment; a drug 


used to throw the mixture for spirituous liquors into 
fermentation. 

H sfetini-guni, or Frat ni-guni [Prk. frora; S. 
fnm: (z3&9:)], adj. Devoid of all qualities; devoid of 


good qualities, &c. (i.q. nir-gun, q.v.);—a man devoid of all 
good qualities, &c. 
S ess T Te Tnagni-karan, s.m. See s.v. nagna. 


H itt naganni, or fet naganni [nagan- S. T4+nior 
ni- S. Sat], s.f. A naked woman (i.q. nagna, and nagnika). 
H 13,5: ferttstnigora [Ap. Prk. fria; Prk. frarassit; s. 
Fre], adj. & s.m. (f. -)), Without feet; crippled;— 


helpless; miserable (a word com. used by women);—a 
cripple; a helpless, unfortunate person; poor wretch, 
miserable creature; (as a term of endearment to a child) 
poor little helpless one;—(as a term of abuse), one who 
has no heirs, or relatives; miserable wretch;—brute; 
churl; ruffian; imp, devil, &c.:—nigora-natha, s.m. One who 
has no heirs, or relatives; one who is miserably off;—an 
unmarried man, a bachelor;—a rascal, villain, &c. (i.q. 
nigorà). 

H 3,8 fygni-garh [S. fare:, rt. Te,with fA], part. adj. (f. 
-a), Hidden, concealed; secret, mysterious; profound, 
recondite, abstruse, obscure:—nigirharth(dhatar’), adj. 
Having a hidden sense or purpose; having a mysterious 
meaning or significance; difficult to be understood, 
abstruse, occult. 

H vss; FrTemigürhà [S. 
P & nigün [Zend gaonawith ni; S. fT], adj. Turned, 


+%:], adj. (f. -i) = nigürh, q.v. 


inverted; hanging downwards; upside-down:—nigtin- 
bakht, adj. Hapless, unfortunate; helpless:—nigtin-sar(or 
by contract. nigü-sár), adj. & s.m. Hanging down the head 
(from shame, &c.); inverted, upside-down, topsy-turvy;— 
one who hangs down his head (from shame, &c.):— 
nigün-talé', adj. Of unhappy lot, unlucky. 

P «& nigah, s.f. contrac. of nigah, q.v.:—nigah-ban, &c. For 
this and other compounds and phrases, see s.v. nigah. 

S sus; Frafani-gháti, s.f. An iron club or mace. 


S usfrarctini-ghati, adj. (f. -ini), Striking down, killing, 


destroying. 
H a frteatnighatna (pref. ni«ghatnà, q.v.), v.n. (dialec.) 
To be greatly diminished, to be much less, &c. 


H Less fremni-gharà [Prk. frazatt: s. frigo], adj. & s.m. 


(f. -i), Houseless, homeless;—a homeless person; one 
who has no fixed abode; a bachelor. 
EN freriumi-gharshan, s.m. Rubbing, friction; 


grinding, trituration. 
S x$ freAnighna, vulg. nighan(rt. hanwith ni), adj. (f. -à), 


Dependent (on); subservient, docile;—domestic. 
S xg fraveni-ghantu, s.m. A collection of words or 


names, a vocabulary;—name of the Vedic glossary 
explained by Yàska in his Nirukta(q.v.). 

H ssfrartini-gyani (nir+ gyani, qq.v.), adj. (dialec.) 
Weak in mind, silly, ignorant; imprudent. 

H gs; WHAnagié, adj. & postpn. (chiefly colloq.) corr. of 


nazdik, q.v.;—also s.m.-nazdiki. 

P 45 nagin - P 4.5: nagina [nag, q.v.*Zend aéna; S. €], s.m. 
A precious stone;—a precious stone set in a ring;—a ring, 
(esp.) a signet-ring;—what fits or sits well:—nagina jarnd- 
men), To set a stone (ina ring):—nagina-sa, adj. (f. -si), 
Like a stone set in a ring;—well-set; closely-fitting; exact; 
—little, tiny;—pretty:—nagina-saz, s.m. One who prepares 
stones for setting; one who polishes precious stones; a 
lapidary. 

P 4.5; nagina - P ,.$: nagin [nag, q.v.*Zend aéna; S. &4], s.m. 
A precious stone;—a precious stone set in a ring;—a ring, 
(esp.) a signet-ring;—what fits or sits well:—nagina jarnd- 
men), To set a stone (ina ring):—nagina-sa, adj. (f. -si), 
Like a stone set in a ring;—well-set; closely-fitting; exact; 
—little, tiny;—pretty:—nagina-saz, s.m. One who prepares 
stones for setting; one who polishes precious stones; a 
lapidary. 

H yj aernal [Prk. vr«tr, vret; S. TH:, TH], s.m. A species of 
reed, Amphidonax karka, or Arundo karka, or A. tibialis(syn. 
nar);—a joint of bamboo (or other hollow wood); a tube, 
pipe; a blow-pipe (syn. phukni); a spout; a conduit;—a 
cylindrical case;—the alimentary canal;—the bamboo 
used by fowlers for entangling game (bird-lime being 
applied to the top of it);—name of the king of the 


Nishadhas (or of the country called Nishadh), son of Vir- 
sen and husband of Damayanti (he is the hero of several 
poetical works famous among Hindis, but especially of 
the celebrated episode of Nala and Damayanti):—nal- 
patti, s.f. A tax for keeping aqueducts in repair:—nal 
calana, 'Setting the bamboos in motion'; a magical 
practice resorted to for the discovery of theft (two pieces 
of split bamboo of equal length are placed side by side, 
and held by two men, taken at random, one at each end; 
the magician then pronounces certain incantations, the 
efficacy of which is pretended to be such that the 
bamboos spontaneously move towards the place where 
the thief or the stolen property is, dragging the men 
along with them):—nala-da, vulg. nalad, s.m. Indian 
spikenard, Nardostachys jatamansi;—the root of Andropogon 
muricatus:—nal-dar-nal, One tube within another:—nal- 
küvar, s.m. Name of one of the two sons of Kuver:—pani- 
ka nal, A water-pipe; a spout; a conduit, an aqueduct:— 
raushni-kà nal, A gas-pipe. 

H 4 Aetnal, s.m. corr. of nalv, q.v. 

H x Aettnala [Prk. ta; S. ATH; or perhaps Prk. UIA or 
ATAH; S. ATH], s.m. A large pipe, or tube;—one of the 


two ureters; a urinary duct;—a bone; the tibia; the radius 
of the arm;—(dialec.) a kind of firework:—ahani-nala, or 
bhü'in-nalà, A Roman candle made of iron, or buffalo- 
horn, or bamboo, placed on the ground:—dam-nala, A 
variety of the above-mentioned, but with occasional 
globes of bright light bursting up:—hath-nala, A similar 
Roman candle, but small, and held in the hand. 

H vy; Tet Tnalana, v.t. (dialec.) - narána, or nirana, q.v. 


H «ay; Fretreenilahat [Prk. «frererazt; s. freremedRt:; see 


nila], s.f. Blueness. 
H sw Aaa Fnalayak, adj. corr. of syu na-la’igq, q.v.s.v. na. 


H g frrersstni-lajj [Prk. freersstt; s. faretwsr:], adj. (f. -à, or - 
i), = H uu fererssrr ni-lajjà [Prk. fereerssrstr;s. fereissrem:], 


adj. (f. -i),Shameless, bare-faced, brazen, impudent, bold, 
rude, forward. 


H Gt frasstini-lajja [Prk. farassraty; s. faretssre:], adj. (f. 
-i), =H gb frasst ni-lajj [Prk. fereersstt; S. fretssr:], adj. (f. - 


a, or -i),Shameless, bare-faced, brazen, impudent, bold, 


rude, forward. 

H Gt frasstini-lajja [Prk. nil-lajja; S. nir-lajja], s.f. A 
shameless or immodest woman, &c.;—shamelessness, 
&c. (i.q. nilajjata). 

H ta Frerssrami-lajjatà (S. nir-lajjatà), s.f. Shamelessness; 
effrontery, impudence. 

H w Actenalad [S. T+], s.m. Indian spikenard, 


Nardostachys jatamansi;—the root of Andropogon muricatus. 
H iso TsT2Tnalrà, s.m. - H. ;388181 nalri, s.f.(dialec.) = narra, 
and narri, qq.v. 

H osiierétnalri, s.f. - H iso TAST nalra, s.m.(dialec.) = narra, 
and narri, qq.v. 

H ws Aettnalka, s.m. (dialec.)-nalwa, q.v. 


S wu Aferatnalika, s.f. A kind of fragrant substance, a 


perfume. 
S  Aettnalin, s.m. A lotus-flower, or a water-lily, 


Nelumbium speciosum, or Nymphea nelumbo;—the Indian 
crane. 
S wafertinalini, s.f. A lotus, Nelumbium speciosum;—an 


assemblage of lotuses;—a pond in which the lotus grows 
or may grow;—a place abounding in lotuses;—a branch of 
the celestial Ganges;—a mystical name of one of the 
nostrils. 

S „x Teanaly, s.m. A furlong, a measure of distance=400 


cubits. 

H xt faeetnillo, or FAT nilo, adj. corr. of niloh, q.v. 

H iu AqHAnalw’a, or TAAT nalwa [Prk. WAH or ATH (with + 
inserted); S. «T4;], s.m. A small tube or pipe;—a joint of a 
bamboo (in which letters are conveyed, &c.);—a straw; a 
stalk; stubble. 

H > faetteniloh [for nidoh= Prk. frevat; s. fratur:], adj. 
(dialec.) Without fault, or defect, or flaw, or blemish; 
faultless; blameless; unblemished; sound;—unmixed, 
unadulterated, pure (syn. ni-chakka);—net (profit):—niloh 
chitnda(-se), To escape unscathed or uninjured (from), to 
come out safe and sound. 

H ieftnali [Prk. vrferst or AAM; S. TA+3FT;—or a 


contrac. of nali, q.v.], s.f. A hollow reed;—a tube, pipe; a 


spout;—the windpipe; ureter, &c.;—barrel (of a gun, i.q. 
nali);—(in Bot.) a sheath;—morbus plerumque a 
manustupratione ortus, in quo membrum virile exile fit nec erigi 
potest:—bone of the leg, the tibia; shin-bone; marrow- 
bone;—shuttle (of a weaver), or the reed or tube within 
the shuttle (on which the woof is wound):—nali-khinca'o, 
s.m. (in Phys.) Capillary attraction. 

H ui qferamnaliya [Prk. «fers; s. «rer « g95: (2:168:)], s.m. A 


caste whose business it is to catch birds with a limed 
bamboo;—a man of that caste, a bird-catcher, fowler. 
H wtetenala’ [Prk. FAAS; S. TTH+THTI, s.f. Stem, or 


stalk (of wheat, or barley, &c.); stubble (dialec. nara’). 
H 3 THnam [Prk. "t or 8; S. v1], adj. No, not. 


H » THnam, s.m.-nammá, or nawà; and nau, 'nine,' qq.v. 
P » nam [Pehl. nam; Zend námya, rt. nam- S. 74], adj. 


Moist, damp, wet;—s.f.(?) Moisture; moistness, humidity; 
—dew:—nam-khwurda, adj. Injured or destroyed by 
moisture:—nam-dida, adj. Having moist eyes, weeping:— 
nam-gira, s.m. 'Dew-catcher'; a canopy, an awning:—nam- 
nak, adj. Moist, dank, damp;—dewy:—nam-naki, s.f. 
Moistness, humidity. 

A ts nama, vulg. numd(inf. n. of | 5 'to grow, increase;' 
&c.), s.f. Growing; increasing; rising; growth; increase; 
rise. 

H Ws vFHTnammá [for nawwaor nau’a= Prk. TAA=S. TAF], 


s.m. An aggregate of nine, a nine (e.g. tin namma sattà'is, 
'three nines (are) twenty-seven'). 
P u numá (act. part. of namüdan; rt. Zend mawith ni; S. HT 


with f), part. adj. Showing, exhibiting, pointing out;— 


showing itself, appearing (used as last member of 
compounds, e.g. rah-numa, 'showing the road';—'a 
guide"). 

P ;; namáz [old P. namazh; Pehl. nemáj; Zend nemanh; S. 
TT], s.f. Prayer (esp. the prayers prescribed by the 


Muhammadan law, which are said five times a day); 
adoration, worship, divine service:—namaz parhna, or 
namaz karnà, To say (one's) prayers, to pray:—namaz- 
guzar, adj. & s.m. Saying (or offering up) prayer, praying; 
attending divine service;—one who prays:—janaze-ki 
namaz, or namaz-é-janàza, The funeral service of the 


Muhammadans:—namaz-gah, s.f. A place of prayer; the 
place in a mosque where prayers are read. 
P jí;namázi (namaz, q.v.t+i= S. 31), adj. & s.m. In the 


constant habit of praying, prayerful, devout;—relating to 
prayers;—fit for prayer;—clean, pure;—a person who 
prays:—namazi-kapre, Clothes fit to pray in, or suitable for 
prayers; clean or undefiled clothes. 

H ,uu nimasham (nima, corr. of namaz«sham, q.v.), s.f. 
Time of evening prayer; sunset; evening twilight. 

A „Ls nammam (intens. n. fr. ; 'to calumniate,' &c.), s.m. A 
calumniator, slanderer; an accuser. 

H uu; Framami-maná [Prk. fears; s. frpermen:], adj. 
(f. -i), Without guile, simple, frank, open, artless;— 
singular, unlike all others;—sheepish. 

P sunuma’e, part. adj.=numa, q.v. 

P sus numa’ (abst. s. fr. numa, q.v.), s.f. Showing, 
exhibiting; display (used as last member of compounds, 
e.g. rah-numà i, q.v.). 

P 3G; numdyan, vulg. numayaán(imperf. part. of namüdan; 
see numa), part. adj. Appearing; apparent, evident; 
conspicuous, prominent;—striking, bold (as a picture):— 
numayan hona, To appear; to be shown; to come in sight, 
&c. 

P ls numayish, or numa’ish(abst. s. fr. numa, q.v.), s.f. 
Appearance; face, form, figure;—vision, sight;—a 
semblance; a show (of), display;—affectation; show, 
spectacle;—pomp;—threat, menace:—numa ish-é-jabr-é- 
mujrimana, A show of criminal force:—numa’ish-gah, s.f., 
or numà ish, s.f. An exhibition;—a museum. 

P sstsnuma@ ‘shi (rel. n. fr. numa'ish), adj. Apparent; for 
show or display; affected;—plausible, ostensible, specious. 
P ;4U; numayanda (imperf. part. of namüdan;—numaá, q.v. 
+Zend afit= S. ant), part. adj. & n. of ag. Showing, 
exhibiting;—shower, exhibiter. 

S wu ftFanimb, s.m. The tree Melia azadirachta(pop. nimb, 
or nim, q.v.):—nimb-taru, s.m. The coral-tree, Erythrina 
fulgens(supposed to be one of the trees of paradise):— 
nimb-kauri, s.f. The fruit or berry of the nimtree. 

H ,« nambar (corr. fr. the English), s.f. Number (i.q. 


lambar, q.v.):—nambar-dar, s.m.=lambar-dar, q.v. 


H 4" nambari (rel. n. fr. nambar), adj. By number; 
bearing the number (of), numbered:—siga-é-nambari, 
Form (of trial in law, coming on) by number. 

H p Fregnimbü [Prk. furegsit; s. fae9:], s.m. The 
common lime, Citrus acida, or its fruit (also written ninbü, 
nimü, and limü). 

H Jn frratetinimboli [Prk. frasterat; s. fresreserezr], 
s.f. A berry of the nimtree. 

H eu TAAnamat, or Tafa namati [nam(na)+Prk. AAT=S. 


afer (api, caus. aug.taff. ti)], s.f. Bowing, obeisance (i.q. 


naman). 
S ou TAAnamit, part. (f. -a), Bowed, bent down; caused 


to stoop; making salutation or obeisance. 
H s fafirnimitt, vulg. nimit, nimat, nimant[s. frat: 


and fafa, loc. of nimitta], s.m. A mark, an aim;—a sign, 


token;—a prognostic, presage, omen;—cause, motive, 
reason, instrumental or efficient cause;—(met.) share, 
allotment; fortune;—(S. nimitte) postpn. Because (of, -ke), 
by reason (of); for the benefit (of); for the purpose (of), 
through; for the sake (of); for; on account (of); with a 
view (to):—nimittarth(ta«ar), s.m. (in Gram.) The 
infinitive mood:—nimitt-karan, s.m. An instrumental or 
efficient cause (esp. the Deity considered as the agent in 
creation):—nimitt-man, adj. Fortunate, prosperous:—is 
nimitt, On this account, for this:—is-ke nimitt, Because of 
this; for the sake of this; on account of this:—us-nimitt, 
For that; instead of that; for him, &c.:—us-ke nimitt, For 


his sake; in his interest:—anant-kal nimitt, For ever. 
H Ga faa atnimata, vulg. nimta[Prk. fareeasir, s. ferfaes:], 


adj. (f. -i), Not intoxicated, sober. 
S nie frfraTetnimittarth, s.m. See s.v. nimitt. 


S ius far firaarnimittatà, sf. » S s ffir aes nimittatva, 


s.m.The state of being a cause, causality, 
instrumentality. 
S uu a HacAnimittatva, s.m. » S uxo fafiraar nimittata, 


s.f.The state of being a cause, causality, instrumentality. 


H uufefirsfinimitti [S. freres: (2:1998:)], adj. 


Fortunate, prosperous, possessed of means. 
H t Frareranimtà'o, s.m. (dialec. or rustic)-nibtà'o, q.v. 


H uu; Fraemnimatnà, v.n.-nibatná, q.v. 

H Lau; frrH2xTRimterá, s.m.-nibterà, q.v. 

H Ges FrpogrTRi-muáchà [Prk. fremit, or fredisstt; s. 
Frguspem:], adj. & s.m. Without whiskers or moustaches; 


—a man without moustaches;—a youth. 

H phys fanaTtaTnimćhāwar, s.m.=nichawar, q.v. 

H Ig Frye Tniméharà [nim- P. nim, or S. TA+chara, 
q.v.], adj. (dialec.) Partially crowded; not very dense;— 
sparse; scanty. 

H uei nimdi [S. fara+Faar, or fAf:], s.f. A grove of 
nimtrees. 

S xs TAPAna-mudi, and H. THAT na-mudi, s.m. Name of a 


demon slain by Indra and the Aévins (lit.'not loosing the 
heavenly waters,' i.e. confining the clouds and 
preventing the flow of rain):—na-muci-südan, s.m. 'The 
destroyer of Namuci,' an epithet of Indra. 

P as namad = H lixs namdā (=S. THA), s.m. Felt, or a coarse 


woollen cloth (formed without weaving) used in 
coverings for horses, or in garments to keep off rain;—a 
rug, or coarse carpet (to sit on, or to spread out wares 
on, &c.);—membrum virile:—namda bandhna, 'To fold up 
the rug or carpet,' to become bankrupt:—namda 
bandhwana, 'To cause one to fold up his carpet'; to render 
bankrupt; to reduce to poverty:—namad-posh, adj. Clothed 
in felt, or in woollen:—namad-poshi, s.f. The being clothed 
in felt, &c.:—namad-mi, adj. Having hair like felt. 

H las namdd = P x3 namad (=S. TA), s.m. Felt, or a coarse 


woollen cloth (formed without weaving) used in 
coverings for horses, or in garments to keep off rain;—a 
rug, or coarse carpet (to sit on, or to spread out wares 
on, &c.);—membrum virile:—namda bandhna, 'To fold up 
the rug or carpet,' to become bankrupt:—namda 
bandhwana, 'To cause one to fold up his carpet'; to render 
bankrupt; to reduce to poverty:—namad-posh, adj. Clothed 
in felt, or in woollen:—namad-poshi, s.f. The being clothed 
in felt, &c.:—namad-mi, adj. Having hair like felt. 

H sss namda, s.m.=namda, q.v. 

A s namir, s.m. A leopard; a panther. 


H L5 Frazni-mar, adj. Undying, immortal (better a-mar, 


q.v.). 

S S T8namra, vulg. namar, adj. (f. -a), Bending, bowing 
down, inclining; bent, bowed, inclined; curved, crooked;- 
lowly, submissive, reverential, humble, meek, mild, soft; 
condescending, affable, courteous:—namra-Ccit, adj. & s.m. 
(f. -a), Of a lowly or humble mind, &c.;—a lowly-minded 
person:—namra-mukh, adj. (f. -i), Having the face bent 
down, looking down;—shamefaced, bashful, modest. 

S Gs THAT namrata, vulg. namrtda, or namarta, s.f. The state 


of being bowed or bent; bowing; obeisance, adoration, 
respect;—lowliness, humility; meekness, mildness, 
gentleness, tenderness;—condescension, affability:— 
namrta karna(-se), To practise humility, or meekness, &c.; 
to be meek, &c. 

A s; namrüd, or numrüd, prop. n. Nimrod (a king who is 
said to have cast Abraham into the fire). 

S 5 TT Tnamas, s.m. (often used as an interjection; and 


changeable in comp. to TĦ: nama, and HT namo), 


Bowing, bending, making a bow;—a bow, salutation, 
reverential salutation, paying honour (by gesture or 
words); adoration, obeisance (performed by joining the 
palms and inclining the head;—often used in connection 
with the name of a deity in the S. dat., e.g. Ganesaya 
namas, 'salutation or reverence to Gane$);—a gift, 
present:—namas-kar, s.m. Uttering the exclamation 
namas; respectful or reverential address or salutation; 
adoration, obeisance:—namas-kar karnd-ko), To salute 
respectfully or reverentially; to do obeisance to:—namas- 
kari, s.f. A sensitive plant:—namo-guru, s.m. A spiritual 
teacher. 

S cuss qufiranamasit, part.-namasyit, q.v. 


S is dT Hes Txnamas-kar, s.m. See s.v. namas. 

S copuas TAPAAnamasyit, part. (f. -a), Reverenced, 
respected, worshipped. 

S 4; THTnamasya, part. adj. (f. -a), To be worshipped or 


adored; entitled to salutation or civility; adorable; 
venerable; respectable;—reverential, respectful. 

P 5 namsh, vulg. namash, s.m. & f. A kind of food or dish 
made of milk; a sort of syllabub; whipt cream. 

S s fafimni-mish, s.m. Winking ortwinkling (of the 


eye);—a twinkling (of the eye, considered as a measure 
of time), a moment, an instant. 

A Lu namat, s.f. Likeness, similitude; manner, mode, way, 
custom:—is namat, adv. In this manner, like this, thus. 

P s; namak, vulg. nimak, s.m. Salt;—savour, flavour;— 
bread, subsistence;—(met.) piquancy; spirit, animation;— 
grace, beauty:—namak-band, adj. Stopped or bound up 
with salt (a wound):—namak-parwarda, adj. & s.m. Brought 
up by or supported at the expense of another;—a 
dependant, a servant, a domestic slave;—a favourite, 
confidential servant:—namak-cashi, s.f. The first feeding 
of a child about six months of age (which is attended 
with certain ceremonies); the ceremonies observed on 
such an occasion (syn. khir-éatà'i);—the exchange of 
trays of sweetmeats between families after a betrothal: 
—namak éakhna(-ka), To taste or try the savour (of food): 
—namak-haram, adj. & s.m. Untrue to (his) salt, 
ungrateful, unfaithful, perfidious, disloyal;—disobedient; 
evil, wicked;—an ungrateful wretch; a perfidious fellow, a 
traitor;—a miscreant:—namak-harami, s.f. Ingratitude; 
perfidiousness, disloyalty, &c.;—perfidy, treason, 
treachery:—namak-halal, adj. Grateful;—faithful, loyal, 
true;—submissive, obedient, dutiful:—namak-halali, s.f. 
Gratitude; fidelity, loyalty:—namak-khwar, s.m. (lit.'eating 
salt), A servant; dependant:—namak-dan, s.m. A salt- 
cellar:—namak-sar, adj. Saline;—s.m. A salt-pit:—namak- 
stida, adj. Rubbed with salt; salted:—namak-ka tez-ab, s.m. 
Muriatic acid:—namak-ka haq add karng To discharge 
(one's) obligations:—namak-ki mar parnd-par), or namak 
phüt-phüt-ke nikalna, The salt (which another has eaten) 
to break out in sores or boils (on the body):—namak- 
mahal, s.m. Revenue derived from salt:—namak-miré 
lagana(-men), 'To put salt and chillies' (into), to give a 
relish (to), to impart a flavour (to);—to give vividness (to 
a description);—to colour highly, to exaggerate;—to 
excite:—namak-é-nà-jà iz, s.m. Contraband salt:—namak- 
wáfi, adj. Who is worth his salt; faithful, dutiful (in 
employment):—kate-par namak chiraknaor lagána, 'To put 
salt upon a wound,' to add one grief or vexation to 
another, to pile agony on agony. 

H 3,suftratetnimkauri, s.f.=nimb-kauri, q.v. 


H ss fafPanimikn, s.m. corr. of nimish, q.v. 
H softaatnimki, [nimak, for namak, q.v.«Prk. £sm-S. zs], 


s.f. (dialec.) Pickled limes. 

P s namkin (namak«Zend aéna- S. €), adj. Salt, salted; 
saline, brackish;—piquant; racy; animated; witty; 
poignant, sarcastic;—of a nut-brown colour (i.q. san’ola- 
salona); handsome, beautiful:—namkin-pani, s.m. Brine, 
pickle. 

P .ssnamkini (abst. s. fr. namkin), s.f. Saltness;— 
sweetness; agreeableness:—piquancy;—a rich brown 
complexion (syn. malahat). 

Po Su nam-gira, s.m. See s.v. nam. 

A js naml, s.m. An ant. 

A jw namil, adj. Nimble, quick, ready (handed); brisk; 
prancing; spirited (horse). 

S es fararani-mloé, s.m. Setting of the sun, sunset. 

S ," TH dnaman, s.m. Bowing, bowing down; obeisance;— 
adj. (f. -à), Bowed; bending; stooping. 

H 44 frrHniman, or THF naman [prob. S. fara], adj. & 
adv. or postpn. (dialec.) Like, resembling (syn. nà'in);— 
like as; after the measure or model (of); thus. 

H 4. fririniman [perhaps S. T*4:], adj. Strong, stout; 
tight; well-finished;—good. 

S ,« fttnimna, vulg. nimn, niman, s.m. Depth, low 
ground, lowland;—a chasm or cavity (in the ground); a 
depression;—slope, declivity;—adj. (f. -a), Deep, profound; 
low (as ground);—depressed; sunk;—stooping:—nimna-ga, 
adj. (f. -à), Going low or deep; going downwards, 
descending:—nimna-gà, s.f. A river, a mountain-stream. 
H Ga TAATnamna [S. THATS, rt. 74], v.n. To bow down; to 


make obeisance (to). 

H uke THAMAAna-munasib, adj. corr. of na-munasib, 
q.V.S.V. nà. 

P sts nam-nak, adj. See s.v. nam. 

H Gas faaratnimnana [nimna’= niman, q.v.+d= dw= Prk, 
are or sIT3-S, ATT (caus. aug.) + na= Prk, ATA=S. TATA], 
v.t. To render strong, or tight, or good; to strengthen;— 
to ameliorate. 


H uFmmOTénimná i [nimansá'i- Prk. STz38T-S. aff. MZT], 


s.f. Strength, power, vigour; stoutness; tightness. 
S uu; fre aTRnimnatà, s.f. Deepness, depth, lowness, 


profundity. 
H us; FrWejRni-mantr, or ni-mantar, s.m. A call, summons; 


an invitation (i.q. ni-mantran):—ni-mantr karna, v.t. To call, 
summon, invite. 
S onus Frat Adnimantrit, part. (f. -a), Called, summoned, 


convoked; invited, bidden (to a feast). 
S Suu fAAFAFni-mantrak, adj. & s.m. Calling, 


summoning, inviting;—one who summons, or invites, an 
inviter. 
S gus fTAPAMNi-mantran, s.m. Calling, summoning; a 


summons;—inviting, invitation:—nimantran-pattr, s.m. A 
written summons; a note of invitation. 

P L5 numü, or namw, or namü(A. numüwun, or namwun, 
inf. n. of ù (for „=s 'to grow,' &c.), s.m. Growing; 
increasing;—growth; increase;—vegetation (cf. nama). 

P 3,8 namiad, or numid|v.n. fr. namudan;—rt. Zend ni«mà; 


S. f+AT], s.f. The being or becoming apparent, 


visibleness; appearance;—prominence, conspicuousness; 
—show;—affectation;—display;—pomp;—honour, 
character, celebrity;—an index; a guide;—proof; a 
frontispiece;—adj. Apparent, visible;—shown, ‘exhibited; 
—public; prominent, conspicuous; glaring;—famous:— 
namüd karnà, v.n. To make an appearance; to manifest 
oneself or itself, to appear;—to make a show or display;— 
to boast;—v.t. To show, exhibit, display; to make 
conspicuous or prominent; to put forward;—to expose:— 
namüd hona, v.n. To be or become apparent or visible, to 
appear; to be conspicuous, or eminent; to shine. 

P js namüdar [namüd, q.v. + dar= tar= Zend tar- S. aT], 
adj. Apparent, visible, manifest; conspicuous;—noted, 
famed;—showy, gaudy;—s.m. Exemplar; model; 
specimen; symbol; proof; representation; imitaion, copy; 
—adv. Like; after the manner:—namidar hon, v.n. To be 
or become apparent, or visible; to appear, &c. 

P sj namüdari, s.f. Publicity;—show, display, 

H Gs namüdiyà [namüdq.v.*Prk. £8it-S. z$:], s.m. One 


given to display;—a boaster. 

S 5555 qH T enamo-guru, s.m. See s.v. namas. 

H obus namtinajat [namiinaj’, fr. namiina, by euphon. 
change of final silent hto j+Ar. reg. fem. pl. aff. at), s.m. 
pl. of namüna, q.v. 

P 5,5 namüna [prob. namü(dan)«na- Zend aff. na- S. 4 (f. 
aT)], sm. A sample, specimen; pattern, model; example; 
type, form; muster. 

H 48 fratttnimauni [S. TA+H. caus. aff. àw- Prk. siTd or 
aTa=S, Afe (caus. aug.)+ni, fem. of nd= Prk. aftret=s, 
adti], s.f. The first planting of the sugar-cane, or the 
day on which it commences (it is generally attended 
with festive ceremonies;—syn. akh-rdj). 

H tp Frügmni-mühàa, adj. & s.m.=\.s ni-muhd, q.v. 

S as TH:nama, s.m.=namas, q.v. 

H v5 fraqami-muha [Prk. fraga; s. fraga], adj. & 
s.m. (f. -i), 'Having no mouth'; voiceless; speechless, 
silent, dumb, quiet;—meek;—unmindful of what he has 
said or promised;—a silent, or quiet person, &c.;—one 
who pays no heed to what he has said, one who does not 
keep his promise. 

P «nami [nam, q.v.+i= Zend i= S. 3], s.f. Moistness, 
dampness; coolness;—moisture;—dew. 

S „s THEnameru, or H. THE namerii, s.m. The tree 
Eleocarpus ganitrus. 

S us frmmnimesh, s.m.-ni-mish, q.v. 

S iu Friftfermmi-milika, s.f. Shutting the eyes, winking; 
twinkling of the eye; blinking; conniving (at). 

S jhe frataani-milan, s.m. Shutting the eyes, &c. (i.q. 
nimilika);—closing the eyes in death; dying, death. 

S heiftattini-mili, adj. & s.m. (f. -ini), Closing the eyes; 
having the eye-lids shut;—one who has the eyes shut. 
H &s AetTnanna, adj.= nanha, q.v. 

S sts fraTeni-nad, s.m. Sound, noise, cry; buzz, hum (i.q. 
ni-nad). 

S gstuftaTetni-nadi, adj. (f. -ini), Sounding, resounding, 
ringing;—causing to sound, playing (as a musical 
instrument);—accompanied by the sound (of). 


H Luo Framasminánabe, or ninánbe, adj.-ninànwe, q.v. 

S \als TATeatnananda, s.f.=nanadi= nand, qq.v. 

H igs PraTatni-nanwa = H gists fAarat ni-nanwan [Ap. Prk. 
faràs; Prk. FIAT; s. frpmes:], s.m. lit.'The 
nameless one' (i.e. not to be named);—anything which it 
is unlucky to name (esp. cholera);—the thrush, aphthe. 
H gst Fratatni-nanwan = H | ss frAaTat ni-nariwa [Ap. Prk. 
faas; Prk. IAT; s. Preah], s.m. lit.'The 


nameless one' (i.e. not to be named);—anything which it 
is unlucky to name (esp. cholera);—the thrush, aphthe. 
Ha fer aninanawe, or ninanwe, or frema ninnanawe, 
or ninnánwe|[Prk. «aTWTedz; S. a«4f1:], adj. Ninety-nine: 
—ninanwe-ke pher-men parna, 'To be deep in the 
calculation of the ninety and nine'; to be entirely 
absorbed in the acquisition of wealth;—to be involved in 
difficulties. 

H yu; fra Tarninawari, s.m.-ninánwán, q.v. 

H go Framrmninaya (i.q. ninárwà, q.v.), s.m. The thrush, 


aphthoe;—a bug. 
H 2,0 frattininbauli [Prk. frasteaar: s. frea+ser ear], 


s.f. The fruit or berry of the Nimtree. 
S as Tegnand, s.m. Happiness, pleasure, joy, felicity, 


prosperity (i.q. anand, the more com. form);—an epithet 
of Vishnu;—name of a cow-herd who was the foster- 
father of Krishn and of Durga;—name of one of the two 
drums of Yudhishthir;—name of a mountain:— nand-tat, 
s.m. 'The respected Nand,' an epithet of the foster- 
father of Krishn:—nand-rani, s.f. An epithet of Jasoda (or 
Ya$oda), the wife of the cow-herd Nand:— nand-rày, s.m. 
An epithet of the cow-herd Nand:—nand-sut, s.m. 'The 
son of the cow-herd Nand,' i.e. Krishn:—nand-syam, s.m. 
An epithet of Krishn:—nand-kisor, or nand-kumar, s.m. 
"The son of the cow-herd Nand,' i.e. Krishn;—a proper 
name:—nand-kand, s.m. 'The root or source of 
happiness,' an epithet of Krishn:—nand-gop, s.m. The 
cow-herd Nand:—nand-lal, s.m. 'The darling of Nand,' i.e. 
Krishn;—a proper name:— nand-mahar, s.m. An epithet of 
the cow-herd Nand:—nand-nandan, s.m. 'The foster-son 
of Nand,' i.e. Krishn:—nand-nandani, s.f. 'The foster- 


daughter of Nand,' i.e. Durga. 
H as Aeenand [Prk. 441; S. Arat], = H as AAS nanad [Prk. 


ATT; S. AATeat], s.f. A husband's sister, sister-in-law:— 


nand-ka bha’i, s.m. 'Sister-in-law's brother, i.e. husband 
(an Indian woman shrinks from the use of the word 
‘husband,' whether in addressing or speaking of her 
partner; similar to nand-kà bha't, is the phrase Mohan-ka 
bap, 'the father of (my boy) Mohan, i.e. 'my husband"). 
H as Aetenanad [Prk. AT; S. TATeAT], = H 5 87 nand [Prk. 


aa; S. TaT], s.f. A husband's sister, sister-in-law:—nand- 


ka bhà i, s.m. 'Sister-in-law's brother, i.e. husband (an 
Indian woman shrinks from the use of the word 
‘husband,' whether in addressing or speaking of her 
partner; similar to nand-kà bha't, is the phrase Mohan-ka 
bap, 'the father of (my boy) Mohan, i.e. 'my husband"). 
S as frani-nad, s.m. Sound, noise, cry; humming, 
buzzing (i.q. ninad). 

S las AaTnanda, s.f. Happiness, joy; prosperity (i.q. nand); 
—husband's sister (i.q. nand, or nanad.q.v.);—a name of 


Durga;—name of a river fl owing near Kuver's city Alaka. 
S las fteatninda, s.f. Blame, censure, reproach, reproof;— 


abuse; insult; reviling; scorn;—evil-speaking, 
disparagement, defamation, slander; blasphemy:—ninda- 
patr, or ninda-lekh, s.m. Defamatory or libellous writing, a 
libel:—ninda-stuti, s.f. Ironical praise:—ninda-sanyukt, adj. 
Reproachful; scornful; abusive, &c.:—nindà karna(-ki), To 
revile; to scorn; to abuse, insult;—to speak ill (of), 
disparage, slander, &c.; to blaspheme. 

H Los fra memnindàs [Prk. fred; s. Frarearewr], s.f. 
Desire for sleep, sleepiness; drowsiness; nodding. 

H Los fraTermRindásá [Prk. fereaeisit; s. frareareem:], 
adj. (f. -), Sleepy; drowsy. 

H ula; daTdaTharidáná (caus. of nàáridna, q.v.), v.t. (dialec.) To 


cause to pass life happily, &c. 
S was frfeatnindit, part. (f. -a), Blamed, reproached, 


reproved;—reviled; abused;—scorned, contemned;— 
defamed, slandered, calumniated;—worthy of being 
reviled; reprehensible; odious; despicable, contemptible, 
low. 


H jas fratnindra, s.f. corr. 1° of nindà, g.v.;—2° of nidra, 


q.v. 
H us fraxsrmnindarná, v.t. (dialec.)-nidarna, q.v. 


S Sas Teetnandak, adj. (f. -ika), Making happy or glad, 


causing pleasure, rejoicing, gladdening;—joyful, joyous;— 
s.m. Name of Krishna's sword. 
S .sos dle hinandik, s.m. The toon-tree Cedrela toona(the 


wood of which resembles mahogany, and is much used 
for making furniture). 
S sas faratnindak, adj. & s.m. (f. -ika), Blaming, 


reproaching, reproachful; defaming; abusive, scurrilous; 
—censorious, querulous;—blamer, reprover;—defamer, 
slanderer, calumniator;—scorner;—blasphemer. 

S Was Afeettnandika (see nandak), s.f. A woman who 


causes happiness;—a joyous woman. 
H susttraatenindaka’i [nindak, q.v.+d’i= Prk. AZATS. aff. 


a+ZaT], s.f. Blaming;—defamation;—censoriousness, 


querulousness. 
S sac fresiinindaki [S. fr«23«:], adj. & s.m.-nindak, 


q.v. 
S yas TeeAnandan, adj. Making glad or happy, delighting, 
rejoicing, gladdening;—s.m. A son (‘the rejoicer of his 
father');—‘the rejoicer,' an epithet of Vishnu, and of 
Siva;—name of a mountain;—name of the pleasure- 
ground of Indra;—name of the paradise of the Hindüs:— 
nandan-vátika, s.f. A garden frequented by the gods; 
Indra's pleasure-ground or elysium;—the paradise of the 
Hindiis:—nandan-van, vulg. nandan-ban, or nandan-bag, 
s.m. The pleasure-grove of the gods (i.q. nandan). 

S yas fteeAnindan, s.m. Blame, censure, reproach (i.q. 


nindà, q.v.);—adj. (f. -à, or -i) - nindak, q.v. 
S Las TeeAtTnandana, s.f. A daughter (lit.'rejoicer of the 


mother’). 


H bas fteaatnindna [Prk. fran; s, fread, rt. freq], v.t. 


To blame, &c. (i.q. ninda karna, q.v.). 
H jas TAfeAttnanadini, vulg. nandini[nanad, q.v.+S. 41], 


s.f. Sister-in-law (husband's, or wife's, sister). 


S as feadinandini, or (dialec.) H. afeaf«t nandini, s.f. A 


daughter (i.q. nandana);—a sister-in-law (i.q. nandor 
nanad, and nanadini);—name of a fabulous cow (daughter 
of Surabhi, and related to the cow of plenty). 

S tyas fread ramnindaniyata, s.f. » S asus Areata 
nindaniyatva, s.m.Blameworthiness; reprehensibleness; 
contemptibleness. 

S us fred Jcanindaniyatva, s.m. - S esas dead 
nindaniyata, s.f.Blameworthiness; reprehensibleness; 
contemptibleness. 

S agas ftredtAnindaniya, part. adj. (f. -@), Deserving, or 
liable to, reproof, or censure, or blame; blameable, 
reprehensible; contemptible. 

H 1,45 TeaaInandwa, s.m. (dialec.) = nand, q.v. (cf. nandola). 
H uade Tinandosi, sf. (dialec.)-nando'i, q.v. 

H y,as vfaTetrnandolà, s.m.-nadolà, q.v. 

H sas Aealenando’ [S. Tae: fa+h:], s.m. The husband 
of a husband's sister. 

H tass taATnańdhnā, v.t.»nándhná, q.v. 

H gastratnandi [nand, q.v.+S. ST], s.f£.-nandor nanad, q.v. 
S sasnandi, adj. & s.m. (f. -ini), Making happy, causing joy 
or gladness, rejoicing;—rejoicer, gladdener (syn. nandak); 
—s.m. Name of a being attending on Siva;—name of the 
bull on which Siva rides:—nandi-bail, s.m. The bull on 
which Siva rides (i.q. nandi);—a show-bull led about from 
door to door, and taught to obey commands, and to 
make certain answers, &c.:—nandi-gan, s.m. The 
attendants of Siva:—nandi-mukh, s.m. An epithet of Siva; 
—a kind of water-fowl;—a specles of rice. 

S sutretnandi, s.f. The toon-tree, Cedrela toona(i.q. 
nandik):—nandi-vriksh, or nandi-vriksh, or nandi-vriksh, or 
nandi-vrikshak, s.m. Idem. 

H gastratnandi, s.f. corr. of nandi, q.v.:—nandi-mukh, 
s.m.=nandi-mukh. 

H yasttetnanadi = H Las TAAT nanadiyā [nanad, q.v.+Prk. 
ZAS. ZFT], s.f. Husband's sister (i.q. nanad, nand). 

H bas AAfeatnanadiya = H sa Tac nanadi [nanad, q.v.+Prk. 
AES. ZFT], s.f. Husband's sister (i.q. nanad, nand). 

S s fereramnindyatà, s.f. = $ ss TEE nindyatva, 


s.m.Blamableness; reprehensibleness; 
contemptibleness; infamy. 

S sus faereanindyatva, s.m. = S wos FIFTAT nindyata, 
s.f.Blamableness; reprehensibleness; contemptibleness; 
infamy. 

H Jas faeenindail [Prk. faezet; S. faar««t:], adj. Sleepy, 
drowsy (i.q. nirdása, q.v.). 

S aas FreInindya, part. adj. (f. -à), To be censured or 
reproached; blamable; reprehensible; infamous; 
despicable; bad, vile (i.q. nindaniya, q.v.). 

H Jus TTHTeTnansál [nàni, q.v. * sal S. WAT, q.v.], s.f. 


(rustic)-nanihaál, q.v. 
H 5 T8 Tnanka [S. de399:], s.m. (f. -i), Little child, little 


son (an expression of endearment). 
P Ss nang (prob. akin to S. T9), s.m. Honour, esteem, 


reputation;—shame, disgrace, infamy, ignominy:—nang- 
o-nam, or nang-o-namüs, s.m. Honour, esteem;—shame, 
disgrace (i.q. nang). 

H Ss Wnang = H Ss TTT nanga [Prk. TAT and TTA; S. 
T3 and T3 5:], adj. (f. -i), Naked, nude; bare;—leafless;— 


shameless;—s.m. A naked person; a shameless person;— 
a disgraced person:—nang-paira, adj. Bare-footed:—narig- 
dharang, or nanga-dharanga, adj. 'Naked in body and 
limbs,' stark naked:—nang-dharangi, s.f. Complete 
nakedness:—nang-khil, adj. (rare) Completely naked:— 
nanga-jhüri, s.f. 'Stripping and shaking (the clothes),' a 
searching, or examining (as of people leaving a 
workshop, to prevent them pilfering):—nanga-sir, adj. 
Bare-headed; with uncovered head:—nanga karn@ v.t. To 
make naked, to strip (of clothes, &c.); to bare, to 
uncover:—nangda-luccaadj. (f. nangi-lucci), Quite naked; 
without clothes or ornaments:—nanga-madar-zad, adj. 
Naked as born of the mother, stark naked:—nanga- 
mungá, or nangà-munanga, adj. (f. narigi-mungi, &c.), Stark 
naked:—nange-pà'on, or nange-pairon, adj. & adv. Bare- 
footed:—nangi-talwar, or nangi-shamsher, s.f. A naked or 
drawn sword;—(met.) a fearless person; one who speaks 
his mind freely and without reserve. 

H 6s WTnangd = H ss TT nang [Prk. TTT and FATS; S. 


a4 and TA+F:], adj. (f. -1), Naked, nude; bare;—leafless;— 


shameless;—s.m. A naked person; a shameless person;— 
a disgraced person:—narig-paira, adj. Bare-footed:—nang- 
dharang, or nanga-dharanga, adj. 'Naked in body and 
limbs,' stark naked:—nang-dharangi, s.f. Complete 
nakedness:—nang-khül, adj. (rare) Completely naked:— 
nanga-jhüri, s.f. 'Stripping and shaking (the clothes),' a 
searching, or examining (as of people leaving a 
workshop, to prevent them pilfering):—nanga-sir, adj. 
Bare-headed; with uncovered head:—nanga karna v.t. To 
make naked, to strip (of clothes, &c.); to bare, to 
uncover:—nanga-lucéaadj. (f. nangi-luci), Quite naked; 
without clothes or ornaments:—nanga-madar-zad, adj. 
Naked as born of the mother, stark naked:—nanga- 
mungà, or nangà-munangg, adj. (f. nargi-mungi, &c.), Stark 
naked:—nange-pà'on, or nange-pairon, adj. & adv. Bare- 
footed:—nangi-talwar, or nangi-shamsher, s.f. A naked or 
drawn sword;—(met.) a fearless person; one who speaks 
his mind freely and without reserve. 

H 2s. enanga’i [nangé, q.v.*à'i- Prk. ST23IT-S. aff. aT 
+241], s.f. Nakedness, nudity; bareuess. 

H Ss Wetnangta [prob. Prk. T8; S. THX, or &«5:], 


adj. (f. -i), Naked. 
H uyss frteaTatninglana (caus. of next, q.v.), v.t. To cause 


to swallow, &c. 
H uss frteatningalna, v.t. To swallow, &c. (-nigalnà, q.v.). 


H ws Wlenarigot, s.m. (dialec.)=larigot, q.v. 

H uss Ta Tnarghana (for langhana, caus. of larghnà, 
q.v.), v.t. To cause to leap over, &c. 

H uss ARrarttnangiyana [nangiya’= nangi(fem. of nariga)+a= 
aw= Prk, aa or Aa=s. arf, caus. aug.], To render 


naked, or bare; to strip (i.g. naniga karn@:—nangiya-lend, 
v.t. intens. of and=nangiyana 
H us Tteananand (dialec.), = S las Tat nananda,s.f. A 


husband's sister (i.q. nanad, or nand). 
S las WAeeTnananda, = H x TA nanand (dialec.),s.f. A 


husband's sister (i.q. nanad, or nand). 
H Ul,s TaTaTnanwasa, s.m.-nawásá, q.v. 


H us Te Ta Tnannahá, or nannhá, or «zT nanhà [prob. S. 3 
xem: ], adj. (f. -i), Small, diminutive, tiny, wee;—little, 


young;—neat, natty;—petty; low;—s.m. A mere child, a 
child, a wee thing;—a darling, a pet:—nannha(or nanna) 
katna, v.t. 'To spin fine'; (fig.) to use sparingly;—v.n. To be 
frugal;—to be parsimonious or miserly:—nannhi(or nanni) 
jat, s.f. A low caste:—nannhi, or nanni, s.f. A small, or 
young, girl or woman;—(ironic.) a ninny. 

H Jes afaetananihal [prob. nan(a) +S. S+3T7:;—or “hal= 
sal= S. ITT; cf. nan-sal, s.m. The house and family of a 


maternal grandfather; maternal kindred. 
H os TAtetnannahan, or nannhan, adj. (f. -in) -nannha, q.v. 


H \s Aferatnaniya [nana, q.v.*S. €35:], adj. (dialec.) Of or 


relating to a maternal grandfather:—naniya-sas, s.f. 
Mother-in-law's mother:—naniyà-susar, s.m. Husband of 
the mother-in-law's mother. 

H Jus afaarenaniyal, s.m.=nanihal, q.v. 


Ha sift aT aninyanwe, adj. = ninnanwe, or nindnwe, q.v. 
H 4s qrxnuner, adj.=noner, q.v. 

S ,; frr rani-nayan (rt. ni«ni), s.m. Carrying out, 
performing; accomplishment; performance (of a 


ceremony, &c.). 
H P p Tanav, nau, or AT nau; P. nau[Prk. 3T; S. 3:;—Zend 


nava], adj. New; fresh; recent; young;—raw;—(S. navam), 
adv. Newly; recently, lately, &c.:—nau-abad, adj. Newly 
settled, or peopled, or colonized, or cultivated:—nau- 
amad, adj. Newly arrived;—s.m. A new or recent arrival: 
—nau-aàmoz, adj. & s.m. Inexperienced;—a beginner, 
learner, novice, tyro:—navambar(‘va+am’), s.m. New and 
unbleached cloth:—navann(‘vatanna), s.m. New rice; new 
grain; the first fruits;—a ceremony observed on first 
eating new rice or grain:—nava-bala, vulg. nau-bala, s.f. A 
girl just arrived at the age of puberty:—nau-bawa, s.m. A 
young tree;—first-fruits; early fruit:—nau-ba’, s.f. A new 
custom:—nava-badhü, vulg. nau-bahü, s.f. Newly-married 
wife, a bride:—nau-bar-àr, s.m. Land recently made 
subject to assessment:—nau-barhiya, s.m. An upstart:— 
nau-ba-nau, adj. & adv. Fresh and fresh;—ever fresh and 
new;—again and again:—nau-bahar, s.f. Early spring;—the 
spring:—nau-par, adj. Newly-fledged; beginning to fly:— 
nava-phalika, s.f. A newly-married woman, a bride;—a girl 
in whom menstruation has recently begun:—nau-tor, adj. 


Newly-broken (land):—naw-jal, or nau-jal, s.m. The rain 
of the rainy season:—nau-jawan, adj. & s.m. Fresh and 
young, in the bloom of youth, in the prime of life;—a 
youth, a young man in the prime of life:—nau-jawani, s.f. 
Bloom or flower of youth, prime of life:—nau-jobna, or 
nava-jovna, or jauvna, s.f. A girl just grown up to puberty; a 
young woman:—nau-candi, adj. Of or relating to the new 
moon:—nava-chatra, s.m. A new scholar, a student, novice 
(syn. nau-dmoz):—nau-khasta, adj. & s.m. New-risen; 
adolescent;—a youth, a young man:—nau-khat, adj. & s.m. 
The hair of whose face is just sprouting;—a youth:—nau- 
khez, adj. New-risen, newly sprung up; fresh; tender:— 
nau-khezi, s.f. New-rising; fresh springing 

up or shooting forth:—nau-dulha, s.m. A recently-married 
man;—a bridegroom:—nau-daulat, or nau-dnan, adj. & s.m. 
Becoming rich after being poor;—who has just come in 
for a fortune; new to wealth;—an upstart, a parvenu; 
novus homo:—nau-ras, adj. Newly arrived or come forth; 
young, fresh, tender; recent:—nau-rusta, adj. & s.m. 
Newly-grown, fresh sprung up;—a young shoot; a 
sapling:—nau-roz, s.m. New year's day (according to the 
Persian calendar, being that on which the sun enters 
Aries; this is called ‘amma, or 'general'; and the sixth of 
the same month, khassaor 'special,' or buzurg, 'great': 
both of these days are celebrated by feasts, the 
liberation of prisoners, &c.);—day of plenty:—nau-rozi, 
adj. Of or relating to new year's day:—nau-ro'ida, adj. 
Newly grown or sprung up:—nau-sikh, or nau-sikha, or 
nau-sikhiya, or nau-sikh, s.m. One who has just begun to 
learn, or who is in his noviciate, a beginner, a novice, 
freshman, a student:—nav-sutika, or nau-sttika, s.f. A 
woman recently delivered:—nau-shah, or nau-shd, or nau- 
shah, s.m. A newly-married man, a bridegroom:—nau- 
shikebi, s.f. Freshness of patience; renewed patience:— 
nau-'arüs, s.f. A newly-married woman, a bride:—nau- 
'arüsi, s.f. The state of one newly married:—nau-‘umri, s.f. 
Nonage:—nau-kar, adj. Newly operating, fresh;—young in, 
or new to, business:—nava-külika, s.f. A young woman 
(either one recently married, or one in whom 
menstruation has lately commenced):—nav-kanya, or nau- 
kanya, s.f. A woman who has never known a man, a 
virgin:—nau-murid, s.m. A recent convert:—nau-muslim, 


s.m. A recent convert to Muhammadanism:—nau-mashq, 
adj. & s.m. Of recent practice;—a new practitioner, a 
novice:—nau-mulazim, s.m. A new servant; a raw recruit; 
a novice:—nau-mulazimi, s.f. Noviciate:—nava-mallika, or 
nau-malika, s.f. Arabian jasmine, Jasminum sambac:—nav- 
nàgari, s.f.-nau-kanya, q.v.:—nau-warid, s.m. New comer, 
new arrival:—nava-varika, s.f. A newly-married woman:— 
nava-vastra, vulg. nau-vastar, s.m. New clothing:—nav- 
yauvana, s.f. See nau-jobna. 

H » Atnau, 7 nav, AT no, (dialec.) T3 na'u [Prk. v4; S. 34 


(base navan)], adj. Nine:—navans(‘vatan’), s.m. A ninth 
part, a ninth:—nau-bandhan, s.m. Name of one of the 
peaks of the Himalaya:— nau-bhakt(nava-bhakti), s.f. The 
nine kinds of devotion recognized by Hindiis:—nau-dwar, 
or nau-du’ar(nava-dvar), adj. & s.m. Having nine doors or 
gates, nine-doored;—an epithet of the body (which has 
nine apertures or outlets, viz.the nostrils, the eyes, the 
ears, the mouth, the penis, and the anus);—the nine 
doors or outlets (of the body):—nau-ratr, s.m. nau-ratri, 
s.f. or nau-ratrik, s.m. (nava-ratra, &c.), The period of nine 
days (from the first of the light half of the month Asvin 
to the ninth) devoted to the worship of Durga:—nau-ratn, 
or nau-ratan(nava-ratna), s.m. The nine precious gems 
(viz. a pearl, ruby, topaz, diamond, emerald, lapis lazuli, 
coral, sapphire, and one called Go-meda;—these nine 
jewels are supposed to be related to the nine planets);—a 
bracelet consisting of nine jewels;—the nine jewels, i.e. 
men of letters, at the court of Vikramaditya (viz. 
Dhanvantari, Kshapanak, Amarsingh, Sanku, Vetal- 
bhatt, Ghatakarpar, Kalidas, Vararuci, and Varaha- 
mihir);—a council of nine wise men:—nau-ras, s.m. The 
aggregate of the nine kinds of pleasure (ras) recognized 
by the Hindu system:—nau-sat, s.m. 'Nine and seven'; a 
division of the crop whereby the zamindartakes nine 
parts out of sixteen, and the cultivator the remaining 
seven:—nava-sapt, s.m. 'Nine and seven'; the aggregate 
of the sixteen kinds of singar(q.v.):—nav-sayak, nau- 
Sayak(nava-sayak), s.m. The designation applied to any of 
the nine inferior classes (viz.cow-herd, gardener, 
oilman, weaver, confectioner, water-carrier, potter, 
blacksmith, and barber):—nava-sraddh, or nau-sraddh, s.m. 
The first of the series of sacrifices to the manes of a 


deceased relative (viz.on the first, third, fifth, seventh, 
ninth, and eleventh days after the death):—nau-khand, 
s.m. The nine divisions or climes of the earth which 
constitute Jambu-dvip, the central portion of the world, 
or the known world:—nau-grah, or nau-girah, or nau- 
graha(nava-grah, &c.), s.m. The nine planets (i.e. seven 
planets and the ascending and descending nodes):—nau- 
lakkha, adj. (f. -i), Worth, or possessing, nine lacs (lakh):— 
nau-mása, s.m. The feast given in the ninth month of 
pregnancy:—nau-mahin, s.m. The period of nine months: 
—nau-nidhi, or nau-nidh(nava-nidhi), s.m. The treasure of 
Kuver, which consists of nine fabulous gems:—nau-nidh 
barah-sidh honda, To be in possession of all the heart can 
desire:—nau-nage, s.m. An ornament worn on the upper 
arm, consisting of nine precious stones set in gold or 
silver. 

S 3 Atnau, s.f. A boat (i.q. ngo, the pop. form, q.v.):—nau- 


wala, s.m. A boatman, ferryman, waterman. 
H 13 Tatnawé, or Aa nau’ [Prk. TAM; S. TaA+H:], adj. (f. - 


i), New, fresh, &c. (i.q. nav, or nau, q.v.):—nawa-chátr, s.m. 
A new scholar, a student, a novice. 
H Iy TaTnawā, or TAM nau'à, na’u’a[Prk. TIA: S. TI+H:], 


adj. (f. -i), Nine (i.q. nau, q.v.):—nawe, adv. In the ninth 
place, ninthly. 
P 1; nawà [fr. nawidan; rt. Zend nud; S. 33, and 44 'to 


sound'], s.m. Voice, sound; modulation; song; air;—a 
certain musical tone or mood; riches, opulence, wealth, 
plenty; subsistence;—prosperity; goodness or splendour 
of circumstances;—a splendid situation;—a happy life:— 
nawa-pardaz, adj. & s.m. Playing (or a player of) music;— 
singing;—singer. 

H 15 atanau’a, or AAT nauwa, or TA na’u’d, or TWAT 
na'uwà [Prk. «rf2rsma; s. arra], s.m. (dialec.) A barber 
(i.q. na'ü; cf. na'i). 

A ot nawwáb, vulg. nawáb(intens. n. fr. Ub (for Jj), 'to 
supply the place' (of another); see nà'ib), s.m. A 'nabob'; 
a governor (of a town or district), a viceroy;—a lord; a 
prince. 

A t nuwwáb, s.m. pl. (of nà'ib, q.v.), Vicegerents, 


deputies, lieutenants, governors. 


P |Jinawwabi (rel. n. fr. nawwab), adj. Of or relating to a 
nawwab;—s.f. The office of a nawwab; viceroyalty, 
deputyship;—the district or province governed by a 
nawwab;—(fig.) anarchy, misrule;—a kind of cloth:— 
nawwabi karnd, To fill the office of nawwab;—to live like a 
prince. 

H lels TaDSTATnawajnd, or FAATSTAT niwajnd (corr. of 


nawazná, q.v.), v.t. (dialec.) To caress, to coax; to 
wheedle, entice, decoy;—to have mercy on. 

A cls nuwah (inf. n. of zu (for ¢s), 'to mourn,' &c.'), s.m. 
Mourning (one dead); lamenting, bewailing; 
complaining;—lament; complaint. 

P cl, nawah (prob. contrac. fr. next), = A >l» nawāhi (pl. of 
nahiya, q.v.),s.f. Environs, borders, suburbs; coasts;— 
parts adjacent;—territories; tracts. 

A ls nawahi (pl. of nahiya, q.v.), = P ci; nawah (prob. 
contrac. fr. next),s.f. Environs, borders, suburbs; coasts; 
—parts adjacent;—territories; tracts. 

P «251, nawakhta [perf. part. of nawakhtan;—na= niprep. 
+Zend rt. vac; S. frena], part. Protected; reared; 


cherished; caressed. 

A 4, nawadir (pl. of nadira, q.v.), = A t5 nawadirat (pl. of 
the pl. nawadir),s.m. pl. Rare or singular things, rarities; 
wonders; miracles. 

A ly nawadirat (pl. of the pl. nawadir), = A „ls nawādir 
(pl. of nadira, q.v.),s.m. pl. Rare or singular things, 
rarities; wonders; miracles. 

H Js ftattniwar, or TATE nawar (fr. niwarna, q.v.;—P. also 


nawar), s.f. Coarse, broad tape (used to lace beds, and to 
border tents, &c, with):—niwar-baf, s.m. A tape-weaver. 

S jy frat<nivar (rt. vriwith ni), sm. Warding off; 
defending; preventing, hindering;—impediment; 
opposition, &c. (see nivaran). 

H 113 ftatetniwara, or TATAT nawárà, s.m. (dialec.)=nawara, 
q.v. 

S oys Frarfiani-várit, part. (f. -à), Warded off, kept off; 
removed; hindered, prevented; checked;—forbidden, 


prohibited, interdicted;—opposed, &c. (see nivaran). 
S sj, FraTCnni-várak, adj. & s.m. (f. -ika), Keeping off; 


preventive, hindering, impeding; prohibitive, 
interdictory; opposing;—prohibitor, forbidder; preventer, 
hinderer; opposer, &c. 

S gl» frat ni-varan, s.m. Keeping back or off (from), 


defending; protection; setting free (from); removal (of); 
release, liberation;—prohibiting, prohibition; preventing, 
prevention; preclusion; interruption; exclusion; 
impediment, obstruction; opposing, opposition:—nivaran 
karnd, v.t. To keep back or off (from, -se), to defend, 
protect, &c. 

H ty frateatniwarna, or TATAT nawarnd [niwar’= Prk. 
fram (z) or frate(z)=s. fratza(fa), caus. of rt. +a], v.t. 


To surround; to keep off, ward off; to exclude, to shut out; 
to protect, defend;—to prohibit, forbid, interdict;—to 
prevent, hinder, impede, obstruct, interrupt; to check, 
restrain; to oppose. 

H Uy TaTeATnawarnd [nawar’, prob. = Prk. fraz(z)-s. 
frad), rt. faga], v.n. To walk out or forth, to roam, 


stroll; to travel; to wander, stray. 

H a4 Framniwari, or YaT4T nawàári [S. Ta8TÉSTRT; or 
*arferar], s.f. A species of jasmine, Jasminum zambac, or 
J.elongatum;—(dialec.) a straw. 

H 33 fratsniwar, s.f.=,1. niwar, q.v. 

H W¢ fratstniwara, or TATST nawara [Prk. ATATSSM; S. ATA 
+%+:], s.m. (f. -i), A boat, or skiff; a pleasure-boat, a 
barge (syn. bhar). 

H i315 ftatetniwara [Prk. ferarcsit; s. frarem:, q.v.], s.m. A 
kind of amulet worn on the arm (syn. rakhi, q.v.). 

H st FrareTniwari, s.f.-4J ;niwári, q.v. 

P jl; nawaz (fr. nawakhtan; see nawakhta), part. adj. & n. of 
ag., Caressing, soothing; cherishing;—playing (on a 
musical instrument), performing;—one who caresses, or 
soothes; cherisher;—player, performer (used as last 
member of compounds, e.g. banda-nawaz, 'cherisher of 
slaves or servants'; barbat-nawaz, 'player on the lute');— 
s.m. Caress; blandishment, &c. (i.q. nawazish, q.v.). 

P 3314 nawazish (abst. s. fr. nawaz, q.v.), s.f. Caressing, 
soothing; caress; blandishment;—kindness; politeness, 
courtesy; favour, patronage:—nawazish karnd(-par), To 


caress; to show kindness or favour (to), to favour, to 
patronize:—nawazish-nama, s.m. A polite, or 
complimentary, letter; a kind note;—‘your kind letter,' 
‘your favour.' 

P uj, nawazishat (nawazish*Ar. reg. fem. pl. aff. at), s.f. 
pl. Caresses, blandishments, &c. (see nawazish). 

H oj; nawaznd [nawáz, q.v. + AT = Prk. aatas. adti], v.t. 


To caress, soothe, comfort; to cherish; to favour, 
patronize;—to pardon. 

P sx; nawazanda (imperf. part. of nawakhtan, and-nawaz, 
q.v.*anda- Zend afit- S. ant), part. adj. and n. of 
agency,-nawaz, q.v. (fr. which it differs in not being used 
in comp. alone). 

P sj nawazi (abst. s. fr. nawaz), s.f. Caressing, soothing; 
cherishing;—clemency; courtesy; kindness;—playing, or 
performing (on an instrument). 

S ple fraTani-vas, s.m. Dwelling, residing;—passing the 
night;—dwelling-place, residence, abode, house;—night- 
quarters:—nivas-sthan, s.m. Dwelling-place, place of 
residence:—nivas karna, To dwell, reside, inhabit. 

H uly TATATnawasa, s.m.-4.1» nawasa, q.v. 

H Wis frareatniwasna (fr. nivas), v.n.=nivas karnd, q.v. 

P aly nawasa (see nabasa, and nabisa), s.m. Daughter's 


son, grandson. 
H 1 7aTatnawasi, s.f. Daughter's daughter, grand- 


daughter. 

H aja Tf nawási, or TeaTaT nawwasi [S. Tarsttfe:], adj. 
Eighty-nine. 
H al niwasi [S. fave + Sh: (S+H:)], adj. & s.m. 
(f. -ini), Dwelling, abiding (in), inhabiting;—a resident 
(of), an inhabitant; a native (of). 

A ls nawasir, s.m. pl. of nàásür, q.v. 


A Els nawdfil, s.m. pl. (of nafila, q.v.), Spontaneous acts of 


devotion not prescribed by law; works of supererogation. 


A jit nawagqil, s.m. pl. (of naqila; see naqil), Things 
transported or carried from place to place;—things 
copied;—things related; histories; traditions. 

A Jy nawal (v.n. fr. Ju (for J), 'to give,' &c.), s.m.(?) A 


gift, present; benefit;—mode; dimension, measure;— 


what is proper or convenient. 

H yr, fratatniwala, s.m. corr. of next, q.v. 

P Jt nawála, vulg. niwala(for A. 31,; nawalat, fr. nawal, q.v.), 
s.m. A mouthful, a morsel;—the wadding (of a gun):— 
niwale marna, or niwale karna, v.t. To swallow by 
mouthfuls, or to make mouthfuls of; to swallow, to gulp 
down:—sone-ka niwala, 'A golden morsel'; an expensive 
banquet;—a delicious morsel. 

S |4ly dd Tesxnavambar, s.m. = S yi TAT navann, s.m.See 
s.v. navor nau, 'new.' 

S y, ddTednavann, s.m. = S jl T4ATAZ navambar, s.m.See 
s.v. navor nau, 'new.' 

H als Tatnawãñń, or Tet nawwāñ, or Ata naw’an, or ATat 
nauwan [Prk. TAHA, Ap. Prk, TAA; S, TTA+H:], adj. (f. - 
in), Ninth. 

H yy ftattniwan [perhaps corr. fr. S. fF7:], adj. Low (as 
ground);—level. 

H uly TaTATnawana, or fram niwána [nawa’= nawaw’= Prk. 
q3T3(2) or Aaa (S)=S. TH+aTT (fa), rt. FA with caus. 
aug. ápaya], v.t. To bend, to bow;—to cause to stoop;—to 
cause to submit to;—to double, to fold. 

S xxt, dS Tnaváns, s.m. See s.v. nav, or nau, 'nine.' 

H gls TdTdTInawawnd, or nawá ond, or fraraat niwawna, 
or niwd' ond, v.t.-nawana, or niwand, q.v. 

H baly frateatniwahna, v.t.=nibahna, q.v. 

H iy Fraréniwat [S. fra + avy + FT], s.f. Absence of wind 
or breeze;—warmth, heat, sultriness;—fever. 

H Us fraratniwaya, adj. (f. -niwa’i), Warm, hot, sultry:— 
niwa’e din, Warm days;—the fever season. 

H Us TaAtnawaya, or fravaT niwaya (perf. part. of 
nawaná, &c.), part. adj. (f. nawa't, &c.), Bent; bowed;— 
folded; doubled. 

A 3, nawd ib, s.f. pl. (of na'ibat), Accidents; revolutions of 
fortune; unfortunate occurrences; adversities, troubles, 
calamities. 

P ,, naubat (for A. i, v.n. of un. of Jt (for Js) 'to supply 
the place' (of another), &c.), s.f. A period, time, turn;— 
access (of fever, &c.); paroxysm; fit;—occasion, 


opportunity;—vicissitude;—degree, pitch; weight, pass;— 
state (of matters or things); plight; time for recourse, or 
resort (to);—accident, misfortune, calamity;—relieving 
guard; keeping watch;—musical instruments, or drums, 
sounding at the gate of a great man at certain intervals; 
—a large kettle-drum (syn. naqqara):—naubat bajna, or 
naubat jharna, The naubatto be sounded; drums, or the 
kettle-drum. to be beaten (at stated hours):—naubat-ba- 
naubat, adv. By degrees:—naubat pahuncna(-ki), Things or 
matters to come to such a pass or pitch; occasion for 
(certain things) to arrive or arise; recourse or resort was 
had to (e.g. lath-talwar-ki naubat pahunci):—naubat(kisi-ki) 
pahunéna(yahan-takor lag), The case or state (of a person) 
to come (to such a pass):—naubat-khana, s.m. A guard- 
house; a large room over the outer gate of a palace ora 
shrine where the drums or other musical instruments 
are sounded:—naubat-talabi, s.f. The request or 
application for a turn (or hearing) in a court of law:— 
naubat-ko pahunéna, naubat hona(-ki), To reach a (certain) 
point, to come to (such) a pass. 

P +» naubati (rel. n. fr. naubat), adj. Periodical; 
intermittent (as a fever);—s.m. The man who beats the 
naubator kettle-drum. 

P 3," nüpan, s.m.(?) A wicker basket. 

H s^ TI*nüpur [S. 137], s.m. & f. A kind of tinkling 


ornament for the ankles and toes (it consists of a 
hollowed ring, about a finger and a half in breadth, 
containing tiny bells, or bits of copper or iron of the size 
of a vetch, which cause it to tinkle):—nüpur-vàn, adj. & 
s.m. Adorned (or a person adorned) with a tinkling 
anklet, &c. 

S c; TadTnavatā, and H. AYAT nautā, na'utà, s.f. Newness; 


freshness; novelty. 


H Gy d TdTnautà, vulg. ata notà [S. Frae-9:; Prk. farra 
or f«raxrstt(?)], s.m. Invitation (to a feast);—a present 


sent, with an invitation, to the person invited;—a 
present made by a guest (also written ne’otd, nyota):— 
nauta dena(-ko), To give an invitation, to invite (toa 
feast);—to promise a gift or present (to):—nauta karnd- 
ka), To invite. 


H cy Aatnauta [S. frre; Prk. faa or Fraatat(?)], 


s.m. A wizard, magician. 

H ty Aatnauta [prob. Prk. fraaat; s. frada:, rt. qq with 
fa], s.m. (dialec.) A porch; portico. 

H v, dTaTnautà (imperf. part. of nauná, q.v.), part. adj. (f. - 
i), Bending downwards, bending, stooping. 

H ogy ataTanautpan [naut, contrac. of nautā, q.v.+Prk. 
"qui-s. cd (Vedic ca«)], s.m. Witchcraft, sorcery. 

S s; dd tnütan, adj. (f. -a), New, fresh; recent, modern; 
young; novel, strange:—nütan karna, v.t. To render new; 
to renew. 

S s, Tetnütna, vulg. nütan, adj.-nütan. 

H wy ateatnautna, or ATAAT notna [ne’otna;—ne ot’= Prk. 
frra(2) or fraa(z)=s. Frerera(q), rt. AA with fA], v.t. To 
invite (to a feast or entertainment);—to promise a gift 
to. 

S us, Td dTnütanatà, s.f. = S 33 TIA niitanatva, 
s.m.Newness; freshness; novelty. 

S .w,5 TiTcdnutanatva, s.m. = S tss ITAIT nutanata, 
s.f.Newness; freshness; novelty. 

H .3,atdttnautni (i.q. nautnd), s.f. A feast given to a 


newly-married couple by their relations. 
S 5, ddcdnavatva, s.m.-navata, q.v. 


H ws straemnaut-hár [naut, contrac. of nautà, q.v.«hàr- S. 
eni, rt. &], s.f. Feast, festival; festivity, merry-making. 
Ha West tere tnaut-hari -Ha ni SATE naut-hari [naut(a) 
* S. 8X or SU+EH: (FR:)], sm. (f. -ini), One who has 
received an invitation to a feast, a formally invited 
guest; a wedding guest. 

He „sitae naut-hari -Ha TUR LIEIAEU naut-hari [naut(a) 
+S, St or SU+EH: (FT+F:)], sm. (f. -ini), One who has 


received an invitation to a feast, a formally invited 
guest; a wedding guest. 
H èy Menot (corr. fr. the English), s.m. A currency-note; 


bank-note; cheque; draft (also written lot):—not sarkar-é- 
Inglistan-ka, Exchequer bill:—parmesari not, Government 
promissory note. 


H vu, Frazramiwtüna, v.t.-nibtànd, q.v. 
H 1,3 FraexTRniwter, s.m.-nibterà, q.v. 
H cs Atstnayj (prob. corr. of A. 3,0 na‘uzu, q.v.), intj. God 


forbid, heaven forefend;—by no means, on no account; 
no, nay, never (an expression peculiar to Muhammadan 
women). 

H gy sT«noé (fr. nocná, q.v.), s.m. A scratch, claw; a pinch: 


—noca-naci, or noéa-khasoti, s.f. Mutual scratching and 
tearing:—noca-noCci karnd, To scratch and claw (or tear, or 
pinch) each other. 

H Ley AAA Nona, (dialec.) APTAT nauéna [no¢’= Prk. 
frsa(e)=s. galf), rt. gA], v.t. To pinch, to grip; to 
scratch, claw;—to pull out, pluck out (these meanings 
point to the S. luncas their source);—to fleece (a person). 
H 4 d l3nocü [noc(na)«ü- Prk. zz8i-S. (z)q«9:], s.m. A 
pincher, &c.;—one who fleeces (another), an 
extortioner;—one who purloins, or embezzles. 

H Us, Tae Taxna uchawar, or frasrmaz niwchawar, or 
diera nauchàáwar, or dT T3. nocháwar, s.m.-nichawar, 
q.v. 

H 2 4tinaudi, or TAATt nawdci (from the P. nauca, 'a 
young man, fr. nau, 'young), s.f. A young girl kept by a 
bawd; a harlot. 

Acs nih [fr. the Hebrew; rt. Mm 'to rest; be comforted,' 
&c.], prop. n. The patriarch Noah. 

P a nauha (for A. i>» nauhat, fr. nauh, inf. n. of zu (for z») 
'to lament,' &c.), s.m. Lamentation; moaning, moan; wail 
(over the dead):—nauha-gar, s.m. One who laments, a 
mourner;—a hired mourner:—nauha-gari, s.f. 
Lamentation, wailing. 

P >y navad, or nuvad, vulg. navvad[Zend navaiti; S. Tafa], 
adj. Ninety:—navad bar, Ninety times. 

S ;; T«nüd, s.m. The mulberry tree, Morus indica. 


7 ss Td a Txnava-dvàár, and H. MT8TX nau-dwár, s.m. See s.v. 


nau, 'nine.' 
H #35 Atanaudh = H uss ATAT naudhd [Prk. TATA: S. TAHT 


(rt. AT) « *:], adj. & s.m. Newly-planted (garden, &c.);—a 


newly-planted garden, or grove, &c.;—a sapling, a young 


plant; a fresh shoot or branch (of a plant or tree). 
H wss AtaTnaudhā = H 23 ATT naudh [Prk. TATA: S. TAHT 


(rt. AT) + #], adj. & s.m. Newly-planted (garden, &c.);—a 


newly-planted garden, or grove, &c.;—a sapling, a young 
plant; a fresh shoot or branch (of a plant or tree). 
S uy Ta iTnava-dhà, adj. & adv. Nine-fold; in nine ways; 


nine times;—nine kinds of:—navadha-bhakti, s.f. The nine 
kinds of devotion (recognized by Hindüs). 
H uy TETnüdhà (prob.-naudha, q.v.), s.m. (dialec.) A 


species of tobacco. 
S 5; fafaenivid, adj. Without spaces or interstices; close, 


contiguous; thick, gross, dense, impervious (as a forest, 
or darkness, &c.);—coarse;—heavy, hard (as rain, &c.); 
sound (sleep);—firm;—large, bulky;—crooked-nosed;— 
s.m. A crooked-nosed person;—name of a mountain. 

A „s nūr (v.n. fr. ,b (for s) 'to shine,' &c.), s.m. Light; ray 
of light; brilliance, lustre; refulgence, splendour; 
illumination:—nür-afza, adj. Light-increasing; 
illuminating:—nür-afshan, adj. Light-diffusing:—nür jana 
munh-kà, ‘Brightness or lustre of the face to depart,' 
paleness to come over the face:—nür-é-cashm, or nür-é- 
dida, s.m. 'Light of the eyes,' a beloved son:—nür-cashmi, 
s.f. A beloved daughter:—nür-é-'ainain, s.m. 'Light of the 
two eyes,' a beloved son:—nür-ki baten, s.f. Grand or 
glorious things; something wonderful:—nür-ke tarke, or 
nür-zyhür-ke tarke, adv. At break of day:—nür-mahalli, or 
nür-mahli, s.f. A kind of pula’o, q.v. 

H t, nurd (for P. »,, nura, fr. A. 3,5 nirat, v.n. fr. ,b (for s) 
'to cauterize, to brand,' &c.), s.m. A medicament, a 
depilatory unguent, made of arsenic and quicklime (used 
also for the scab), a depilatory:—nura lagand-men), To 
apply a depilatory (to). 

S Ly fratni-vara, s.f. An unmarried girl, a virgin. 

A b, nür-ani, (cf. rühani; jismani), adj. Of or relating to 
light; composed or consisting of light;—light, bright, 
luminous;—clear, serene;—resplendent; glorious; 
seraphic;—venerable;—(in Pers.) s.f. Brightness;— 
serenity. 

P GU, nür-bàf, s.m. A weaver. 


P al, sntr-bafi, s.f. Weaving (prob. lit.'weaving bright 


colours'). 

S os Frani-vritta, vulg. ni-vritt, ni-vrit, part. Ceased; 
refrained, or desisted (from); discontinued; prohibited; 
stopped; hindered; quenched;—refraining, forbearing; 
abstinent;—finished, completed:—nivritt karnd, v.t. To put 
an end to; to settle; to remove, &c. 

Soy frafeni-vritti, s.f. Returning; return;—disappearing; 
disappearance;—ceasing; cessation; abstaining (from), 
abstinence; suspension (of); relaxation, inactivity; 
repose, rest, ease;—final emancipation; felicity, bliss, 
beatitude (in these senses corr. fr. nir-vritti);—abolition; 
prevention;—completion:—nivritti-marg, s.m. The path of 
final emancipation, the way of salvation:—nivritti-margi, 
s.m. One who pursues the path of emancipation:— 
nivrittyarth(nivritti+ar’), adv. For the sake of final 
emancipation. 

H c5, d Ixdnaurte, s.m. corr. of nau-ratrik, q.v.s.v. nau, 
'nine.' 

P s,s naward (v.n. fr. nawardan, rt. Zend varetwith prep. ni; 
S. fa+adt (acda)], s.f. A ply, fold; a twist; a crease;—a 


scroll;—(fr. nawardidan), part. adj. Folding up;—going 
round or over, scouring; travelling over (used as last 
member of compounds, e.g. sahra-naward, q.v.). 

P |, nau-ras, adj. = P ;,,» nau-roz, s.m.See s.v. nau, 'new.' 
P 5,,, nau-roz, s.m. - P |. nau-ras, adj.See s.v. nau, 'new.' 
A s nüri (rel. n. fr. nür), adj. Of or relating to light;— 
composed of light;—bright, luminous, splendid;—clear, 
serene (cf. nürani). 

H A nüri (i.q. lüri, q.v.), s.f. The Lory, a bird of the 
parrot kind, Psittacus. 

H Uy frastatniwarana, niwrana(caus. of next), v.t. 
(dialec.)-naurhana. 

H us, ftasatniwarna, v.n. (dialec.)=naurhna, q.v. 

H busy Aletatnaurhana (caus. of next), v.t. To bow; to 


bend;—to cause to stoop;—to render submissive or 
obedient; to subdue. 

H vas, d TédTnaurhná (i.q. nihurna, q.v.), v.n. To incline 
downwards; to bend; to stoop;—to condescend;—to be 
subdued; to submit, &c. 


H C, dla znausadar [dialec. nasadar, S. 3X-T:; P. nav- 


shadur, or naushadur], s.m. Sal-ammoniac. 

Huy framamiwasná, v.n.-niwasna, q.v. 

P s, nosh, s.m. A drink, a draught; anything drunk (esp. 
sweet, agreeable, and wholesome);—a present;—a 
reward;—an antidote;—part. adj. & s.m. (fr. nosh-idan, a 
denom. fr. nosh) Drinking;—drinker (used as last 
member of compounds, e.g. bada-nosh, 'wine-drinker'):— 
nosh-à-nosh, s.m. Repeated drinking, carousing;—adv. 
With full cups, with repeated bumpers:—nosh-dari, s.f. An 
antidote; a remedy;—treacle;—an electuary:—nosh-é-jan 
farmandor karna, or nosh farmandor karnd, To eat, to drink 
(forms used in respectful speech):—nosh karnà, To drink, 
eat, devour, swallow, sup, sip. 

P 35, nau-shad, prop. n. Name of a city famous for the 
beauty of its inhabitants. 

H t, naushadar, s.m.-nausadar, q.v. 

P 34; noshan (act. part. of noshidan; see nosh), part. adj. 
Drinking (used as last member of compounds). 

P =, navisht, or nivisht[v.n. of nivishtan, fr. Zend ni+pish; 
S. ffr; —cf. Heb. & Chald. nishtevān; Gr. ¿miotoàń], s.f. 


Writing;—(contrac. of navishta, q.v.) 'that which is 
written,' a writing, a document; an epistle, a letter:— 
navisht-khwānd, s.f. Writing and reading;—epistolary 
correspondence;—engagement or compact in writing, a 
bond:—navisht-č-khudā, s.f. The prescience of God, divine 
predestination:—sar-navisht, "What is written on the 
forehead,' destiny. 

P otw navishtajat (navishta, q.v.+Ar. plur. aff. at), s.f. pl. 
Writings, &c. 

P 5:5, navishtan, or nivishtan(see navisht), inf. n. To write; 
writing. 

P = snavishtani, adj. To be written, fit to be written; 
worth writing. 

P aż navishta (perf. part. of navishtan; see navisht), part. 
adj. Written; described;—s.m. A writing, document; 
letter, epistle. 

P Jas; nosh-dàrü, s.f. See s.v. nosh. 

H Ley d ifsramau-sikh, vulg. nau-sikh, s.m. See s.v. nau, 


'new.' 


P 5, nau-shau (shau, rt. of shudan, 'to be or become"), adj. 


New, recent, fresh; young (i.q. nau, q.v.). 

P 43, nosha (rel. n. fr. nosh, q.v.), adj. Sweet; cheerful;— 
fortunate, prosperous, happy. 

P 43, nau-shah, s.m. A young king;—a bridegroom (i.q. 


nau-shah, q.v.s.v. nau). 


P sss nau-shahana [nau-shah+Zend ànaor ana; S. ana], adj. 


& adv. Of a young king, &c.;—in the manner of a young 
king, or of a bridegroom. 

P ssnoshi (abst. s. fr. nosh, q.v.), s.f. Drinking (used, like 
the part. nosh, as last member of compounds, e.g. bada- 
noshi, 'wine-drinking'). 

P ..#. noshin [nosh, q.v.*in- Zend aéna; S. €], adj. Sweet, 
pleasant, agreeable;—easy of digestion. 

A e; nau', s.m. Species (opp. of jins, 'genus'), kind, sort; 
manner, mode:—nau -é-insán, s.m. Mankind:—nau' -o-jins, 
s.m. Species and genus:—ba-har-nau', adv. At any rate, 
anyhow, at all events. 

A snaut (rel. n. fr. nau, adj. Constituting a species; of 
or relating to a species, specific. 

P exe, nau ‘iyat, vulg. nau'iyat, (abst. s. fr. nau'i), s.f. 
Specific difference;—specification, special character, 
speciality. 

P <s» nok, s.f. Point, tip, end; angle; nib (of a pen); beak, 
or bill (of a bird):—nok-jhok, or nok-ā-jhokī, or nok-ćok, or 
nok-a-coki, s.f. Tugging and pulling, scrimmage;—talking 
by innuendoes; stinging allusions, sarcastic 
observations:—nok-dar, adj. Pointed:—nok-dar barma, s.m. 
A pin-drill:—nok-dum bhagna, v.n. (colloq.) To show a 
clean pair of heels:—nok-é-zaban, s.f. The tip of the 
tongue:—nok-é-zaban, vulg. nok-zaban, or nok-zabani, adv. 


On the tip of the tongue;—by heart:—nok-zaban karna, v.t. 


To get by heart. 
S is, APeInauka, s.f. A boat; a small ship;—(in Chess) a 


rook:—nauka-gamanagaman, s.m. Thoroughfare of boats 
or ships; marine traffic:—dhu’en-ki nauka, s.f. A 
steamboat. 

P s, naukar, s.m. & f£. A servant;—a domestic, an 
attendant, a dependant, retainer:—naukar-cakar, s.m. pl. 
Servants, domestics:—naukar rakhna, v.t. To take into 


service, to employ;—v.n. To keep a servant:—naukar-é- 
sarkari, A Government or public servant. 


H is AEn naukaráni [naukarsS. aff. arf], = H 
ius Fit naukarni [naukar«S. aff. £31], s.f. A woman- 


servant, waiting-woman. 


H us ateettnaukarni [naukar+s. aff. 241], - H 
Ls steer naukaràáni [naukar*S. aff. aft], s.f. A woman- 


servant, waiting-woman. 

P «5 naukari, vulg. naukri, s.f. Service, attendance; public 
service; employment;—a post, a situation;—pay for 
service; reward of service:—naukri-pesha, s.m. 'One 
whose business is service,' a servant (public or private): 
—naukri-par hona, v.n. To be in service; to have 
employment; to hold an appointment:—naukri-se lagna, To 
obtain service or employment:—naukri karnà, To fill the 
office of a servant (to, -ki); to serve:—yaft-ki naukri, s.f. A 
lucrative office. 

H ys; treTermokila [nok«Prk. srze«trstr-s. srezeres:], adj. (f. 
-i), Sharp-pointed;—pointed; taper ing (see nukila). 

H us, dTarnokha, adj. contrac. of anokhà, q.v. 

H 2s athieetnaugirhi, s.f.=next, q.v. 

H sssi naugiri, AT { naugari, or naugri, (dialec.) 
nogri[ nau, 'nine'«girah, 'knot' (?)*S. €], s.f. A bracelet 
consisting of nine precious stones set in gold or silver 
(cf. nau-ratn). 

H Jy a«tnawal, or Ate naul [Prk. TAA; S. TA+A:], adj. 
New; young; novel; rare; wonderful;—beautiful;—s.m. A 
sapling. 

P J, nol, s.f. A beak, bill (of a bird); a spout; neck (of a 
bottle, or flask). 

A Jy naul (fr. the Gr. vadAov, fr. vaüg-S. ATH 'a boat, or 
ship'), s.m. Naulage, passage-money (by ship or boat), 
fare;—freight (for the transportation of goods). 

H Jy Aletnaul, TIA na’ul, = H yy AAT naula, ASAT na’ula 
s.m. (dialec.)=newal, and newla, qq.v. 

H yy Atetnaula, TSA na’ula = H Js ATA naul, AA 
na’ul,s.m. (dialec.)=newal, and newla, qq.v. 

H ys Taettnawala, or Ae naula [Prk. Tae; S. Ta+e1T], 


s.f. A young and handsome woman; a beauty (syn. 
sundari). 

H y ATerifinaulasi (nawalássi, fr. sà, qq.v.), adj. Fresh; 
tender, soft, delicate. 

H j,sracffnawali, or AÑ nauli [Prk. TARAN; S. Ta+A 
+341], s.f. (dialec.) Freshness (of youth, &c.); newness, 
youngness;—clearness; brightness; bloom. 

H Jj, tieffnauli, s.f.-newli, q.v. 

H 1,35 Atetatnau-lewa [S. TA+AT+:], sm. Alluvial deposit 
by an inundation. 

S ,; Ta Hnavam, adj. (f. -i), Ninth. 

A,» naum (inf. n. of ,t (for .,;) 'to sleep'), s.f. Sleeping; 
being still; sleep; rest; stillness (of the wind, &c.):—naum- 
taum, adj. Dull; sing-song (speech). 

H 44, navambar (corr. fr. the English), s.m. November. 

S ns aaa tnavami, and H. ATT naumi, na'umi, s.f. The 
ninth day of a lunar half-month. 

P 44, naumed, or naumaid(contrac. of nà«umed, q.v.), adj. 
Hopeless; disappointed; in despair. 

P zla naumedana [‘ana= Zend ànaor ana» S. ana], adv. 
Hopelessly. 

P a naumaidi, or naumedi, s.f. Hopelessness; despair; 
disappointment. 

H oy T Tfinaumin, s.f.-naumi, or navami, q.v. 

S 4; d Tnavan (base of nava), adj. Nine. 

S o Ta dnavan (rt. nu), s.m. The act of praising or 
extolling, laudation. 

H os TaAnawan, or AÙ non, or AÙ naun, or TA nün (i.q. 
lawan; lon, &c., q.v.), s.m. Salt (syn. namak):—non-tel, s.m. 
Salt and oil;—the necessaries of life. 

H gs Atnaun, adj. (dialec. or rustic)-nau, 'nine.' 

H ty nong (i.q. lonā, q.v.), adj. (f. -î, Salt, saline; 
brackish:—nona-pani, s.m. Salt water: sea-water; brine.— 
noni-mattior mitti, s.f. Earth abounding in salt; brackish 
soil. 


H uy TTaThoná [S. eracfte5:], s.m. A kind of custard-apple, 


Anona reticulata. 
H Gy datInawnád, or ATAT naun, (dialec.) fraat niwna 


[naw'or nau'- Prk. TA(%) or 7a(Z)=S. TA(FA), rt. Tq], v.n. 


To bow, bend, bend down, incline downwards; to stoop;— 
to submit, to become obedient or tractable. 
H uy tf THTnaund, or 8T4T nonà (i.q. nawnd), v.t. To tie the 


feet of a cow when milking;—s.m. The string with which 
a cow's legs are tied at the time of milking (syn. nawi; 
nainda). 

H bss atdatnauntnd, v.t.=notnd, q.v. 

H Gey AlTATnonda, corr. APAT nonéa [non, 'salt!+S. AA: (rt. 
fA) or :, rt. fei], s.m. Land abounding with saline 
matter. 

H Juss, HT T non-chàr [non, q.v.*Prk. Srt; S. 8:], s.m. 
Brine; a kind of salt. 

H saa Anon-cay, or non-ca'e, or 3T non-cai [non, 


q.v.*Prk. sit; S. r7: (?)], s.m. A kind of factitious salt 
(made of the ashes of burnt straw previously steeped in 
brine; it is used to adulterate culinary salt). 

H sss atftetenonihar, s.m. (dialec.)=noniya. 

S s» TaAtnava-ni, and H. AAT noni, s.f. Fresh butter; 
butter (generally;—dialec. loni, lüni). 

H 2.aetnani [S. "18«2*8], s.f. Penis puerilis. 

H 25 Atnoni, or 3351 nüni (i.q. lonior lüni), s.f. 
Efflorescence of salt (on a wall, &c.). 

H utl Inauni, s.f.-nauná, and nawi, qq.v. 


H gs Tfaatniniya, or ATT noniyà (i.q. lüniyà, &c.), s.m. 
Purslain, Portulaca oleracea:—noniye-kd sag, Idem. 

H uy Atfatnoniya, or fA niiniya (i.g. loniya), s.m. A 
maker of, or dealer in, salt; a manufacturer of saltpetre. 
S ews TaAAnava-nit, s.m. Fresh butter (see navanior 


noni). 


H tys Tafiamavanità [S. acti], s.m.-navanit. 

H ss NAnoner, or JAT nuner [Prk. ATA; S. «Taur 
+3e:], adj. Salt, saline, brackish. 

S us, 5 Tatetnavodha (nava+adha), s.f. A newly-married 


woman, a bride. 
H 3 Tatnawon, or ATaAt nau’on [Prk. TAT: S. arai], def. 


adj. The nine, the whole nine, all nine (of):—nawon-nidhi, 


s.m. The nine treasures of Kuver:—nawoni-yogisvar, s.m. 
The nine sons of Bharat (viz. Kasyap, Hari, Antariksh, 
Prabuddh, Pippalayan, Upavirhotra, Durmil, Cyamas, 
Karbhajan). 

H Us, d Tae dTnauhrna, v.n. (dialec.)-naurhná, q.v. 

H ay faagATniwahnā, v.n.=nibahnã= nibhnā, q.v. 

H s Tdtnawi, or TÀ nawe, (dialec.) TS no'i [naw(nā) + Prk. 
Uspeqsrzsn-s. (z)qem«-dr«z«r], s.f. The string with which 
a cow's legs are tied when milking (i.q. nauna; nain); a 
tether. 

H ,FTednawwe, or 74 nawe [Prk. TSU; S, Tafa: ], adj. 
Ninety. 

S skas Tal ATAnavi-bhav, s.m. Becoming young or new, 
renovation. 

S seme TH ACnavi-bhat, part. adj. (f. -a), Become new, 
renewed, revived. 

S wy TIA navyata, s.f. = S 2. TAT navyatva, 
s.m.-navinata, q.v. 

S 45 TAcdnavyatva, s.m. =S t," Te dT navyata, 
s.f.-navinata, q.v. 

P x5 nawid, or nawed[v.n. fr. naw-idan, fr. Zend nava; S. 34 
'new,' &c.], s.m. & f. Good news, glad tidings;—invitation 
(to kinsfolk and brethren) to a wedding. 

S ox fratactni-vedit, part. adj. Made known, announced, 
reported, communicated, stated, told; represented;— 
delivered, addressed, presented, given. 

S uu Fra mni-vedan, s.m. Making known, proclaiming, 
publishing; announcement, communication; respectful 
representation;—address; petition (see nibedan). 

H is; Fra Tniwerd, s.m.-niberà, q.v. 

P 1» navis (fr. navishtan; see navisht), part. adj. & n. of ag. 
Writing;—writer (used as last member of compounds, 
e.q. arzi-navis, 'petition-writer'). 

P 44, navisanda [n. of ag. fr. navishtan, and=navis+Zend 
afit; S. ant], s.m. A writer, scribe, clerk; an accountant;—a 
correspondent (of a paper, &c.). 

P ,,navisi (abst. s. fr. navis), s.f. Writing;—writership 


(used, like navis, as last member of compounds). 


S s s," Tdlqnavi-krit, part. adj. (f. -à), Done or made 
anew, renewed, revived. 

H jy TaAnawel = H 3,, T49T nawelà [Prk. *az««1T and 
TIRAN; S. T3-2«1: and z«r«m:], adj. (f. -i), New; young; 
novel;—rare; singular; peculiar; wonderful;—beautiful;— 
gay, smart (see nawal);—nawelà, s.m. A handsome youth; 
—a smartly-dressed youth, a beau, fop, swell, dandy. 

H Jy aetmawelà - Hj, 491 nawel [Prk. aet and 
Wages; S. Ta-2«: and z«r«&:], adj. (f. -i), New; young; 
novel;—rare; singular; peculiar; wonderful;—beautiful;— 
gay, smart (see nawal);—nawelà, s.m. A handsome youth; 
—a smartly-dressed youth, a beau, fop, swell, dandy. 

H Ju dvflnaweli [Prk. eazfecram; S. arum], s.f. A 
damsel, a young and beautiful woman, a belle;—a bride 
(cf. nawala). 

P 4, navin, or nuvin, (dialec.) no’in, nüyin[Zend nava«aéna; 
S, Td 1], s.m. A king's son, a prince; a nobleman's son. 


S x23 T4Atnavin, adj. New, novel, fresh, recent; young, 
youthful; —modern;—s.m. (f. -à), A novice; tyro, &c..— 
navin-avastha, s.f. Nonage; youth. 

S iu, TdladTnavinatà, s.f. = S pos TATA navinatva, 
s.m.Newness, freshness, youthfulness; recentness; 
novelty. 

S suy qdtaeanavinatva, s.m. = S kay aAA navinata, 
s.f.Newness, freshness, youthfulness; recentness; 
novelty. 

H .2aleatno ini (fr. nona), s.f. (dialec.) = nawi, q.v. 

S 4, TAnavya, adj. (f. -à) - navin, q.v. 

H P o «na [Prk. 9; S. 4; Zend na], neg. adv. No, not, nay:— 
na—na, Neither—nor. 

H o Tgnah, or d8 nuh [Prk. Të; S. T8], s.m. (old H.) Nail 
(of the finger or toe); claw, talon:—nah lenav.n. To trip, to 
stumble. 

S a Afgnahi, and old H. 4 nah, adv. See nahi. 

S « ft:nih, and H. fe nih, An insep. prep. or prefix, 
euphonically substituted for nis, before §, sh, s. 


P a nih [rt. or imperat. of nihádan; fr. Zend ni«dà; S. f 
*8T], part. adj. & n. of ag., Placing; applying;—one who 


places, or applies (used as last member of compounds, 
e.g. marham-nih, 'one who applies plaster' (to a wound)). 
P a nuh [Zend navan; S. navan], adj. Nine. 

H ely retenhat, or Tete nahat (fr. nhātnā, q.v.), s.f. 
Fleeing, flight:—nhat-a-bhagi, s.f., or nhata-nhati, s.f. 
Flight; mutual flight. 

H Wig reteatnhatna, or Nares nahatnd [nhat’= Prk. 
Weg(2), fr. S. Mee, p.p.p. of rt. FA], v.n. (dialec.) To 
vanish, disappear, flee, run away; to abscond; to desert. 
H Ag emenhatü [nhát(na)«ü- Prk. &ssit-S. (2)q«9:], s.m. A 
runaway, fugitive; a deserter. 

P ss nihad (fr. nihadan; see nih), s.m. Nature, disposition, 
temperament, constitution;—form; habit;—stature;— 
quality; essence;—mind; heart;—original; family, stock, 
race:—bad-nihad, adj. Ill-natured, ill-disposed; wicked; 
cruel. 

A s nahār (v.n. fr. „= 'to flow,' &c.), s.m. Day (from 
sunrise to sunset);—diffusion of light:—lail-o-nahar, Night 
and day. 

H P |; TeTEnahár, (dialec.) Tele nihar [for nahar= S. at 
*SITTX], s.m. Not taking food, fasting;—(in P., for nahari), 
a light morning meal, breakfast:—nahar-munh, adj. & 
adv. Without eating, fasting;—on an empty stomach;— 
s.m. Faster, one who abstains from food. 

S ss TeTxnihàr (for ni-har), s.m. Fog, mist, vapour;— 
frost, hoar-frost;—heavy dew. 

H ju; TeTXnahar, s.m. The Guinea-worm (i.q. naru, nahrü, 
naharu’a);—a thread-like insect. 

H uw Tareatniharnd [Ap. Prk. fsrerei(z); Prk. freret(z) or 
frata(2)=s. frarera(fa), rt. fresret], v.t. To look at, to 
behold closely or attentively, to gaze at, to regard; to 
look after, to watch; to spy. 

H oss TeTediniharnaun, v.t. (Braj) = nihārna, q.v. 

H »,\s Telenaharu, s.m. 1°=naharor naharu’d, qq.v.;— 
2'-nàáhar, 'tiger,' q.v.;—3° a piece of leather. 

H bts TeTesITnaháru à, or eT«3T nahárwá [prob. S. 
srfz:, with wand hinserte d; cf. nàru; nahru], s.m. The 


Guinea-worm, Filaria medinensis;—any thread-like insect. 


P s unahari (fr. nahar, 'fasting,' q.v.), s.f. Breakfast;—a 
kind of curry or mullagatawny (prepared and sold in the 
morning);—gram left over the preceding night given to 
a horse in the morning;—a kind of bit or bridle; (in 
India) a snaffle:—nahari khána, To take or eat breakfast:— 
nahari-wald, s.m. One who prepares breakfast;—one who 
prepares and sells the dish called nahari. 

S ss freratnihaka, s.f. An iguana;—the Gangetic 


alligator. 

H Jus fretenihal [Prk. Tare; S. As+ATet:], adj. Raised 
from obscurity or poverty, exalted; favoured;— 
prosperous; flourishing, thriving; rich, wealthy; pleased, 
happy;—fruitful; abundant:—nihal karnd, v.t. To render 
flourishing, &c.; to enrich; to make happy, to please:— 
nihal hond, or barha-nihal hond(-se), To thrive, flourish, &c.; 
—to be or become rich; to be happy. 

P Jo; nihál, s.m. A sapling, young plant; a shoot; sucker;— 
carpet; cushion, &c. (com. nihal-ca, and nihdli). 

P ais nihal-ca (dim. of nihal), s.m. A quilt, wrapper, 
coverlet;—an infant's clout;—a small mattress, or 
bedding; a cushion. 

P Juanihali (fr. nihal), s.f. A young plant;—a quilt; a 
mattress, or bedding (stuffed with cotton); a cushion;—a 
species of small carpet (with a short pile). 

H stteretinihali, s.f. An anvil (i.g. niha’, q.v.). 

P gis nihan [rt. Zend ni«dà; s. fram, rt. frr], adj. Hid, 
concealed; secret; private;—occult; latent; clandestine:— 
nihan-khana, s.m. Secret chamber or closet, private room; 
—a cellar; store-room (under-ground):—nihan rakhna, v.t. 
To hide, conceal; to keep secret; to suppress. 

H ols Aetnahan, or «e T3 nhàn [Prk. aT; S. ATA], s.m. 
Bathing; ablution. 

H vt; TéTHTnaháná, or erat nhand [naha’= Prk. Tat()=S. 
zt(fa), rt. AT], v.n. To bathe; to wash; to perform 


ablutions:—nahana-dhona, v.n. -nahana. 

H uw fagtaTnihānā [S. frara++], s.m. A rope for tying a 
cow's legs with (when milking); a tether (syn. naunā, 
naunī, navi):—nihānā denā(-ko), To tie the hind legs of a 
cow (when milking). 


H tsk Stedtnhantna, v.n.=nhatné, q.v. 


H swtertinahani, or Tt nhani, or fagh nihāni (fr. 
nahana), adj. f. Impure (with menses);—s.f. Menses. 

H tteMtnihani (i.g. nahani, q.v.), s.f. A gouge; a chisel. 
P sis nihani (fr. nihan, q.v.), adj. Secret; private; privy;— 
occult; clandestine (i.q. nihdn);—adv. Secretly; privately;— 
s.f. Concealment;—a secret:—andam-é-nihani, s.m. The 
private parts. 

H .Surerdtnhawi, s.m. (dialec.)-nà'i, q.v. 

H gis TeTénihà'i [prob. S. freres], s.f. An anvil;—the 
incus. 

H ues TeTATRnahaya (perf. part. of nahana), part. adj. (f. 
naha’i), Bathed; bathing;—s.m. Bathing. 

P at nihayat (for A. zs, fr. v (for 1.) 'to arrive, to 
reach"), s.f. End, extremity, extreme point, term, goal, 
boundary, limit;—excess;—adj. & adv. Very much, 
extreme, excessive; exquisite; stupendous;—remarkable; 
—very, extremely, exceedingly; at the utmost; at the 
end, at last:—nihayat tang karnd, v.t. To press (one) very 
hard:—nihayat chota, adj. Exceedingly small;—the least:— 
nihayat-ke darja, adv. At the utmost, at most; at least:—be- 
nihayat, adj. Endless, boundless, unlimited. 

A we nahb (inf. n. of .u'to seize,' &c.), s.m. Seizing, 
spoiling, carrying off;—rapine; plunder, spoil. 

H ws featni-hatta = H gas TEAT ni-hatthā = H kaw 
fear ni-hatyà [Prk. fFrecrstt; s. fréva:], adj. (f. -i), 
Without arms, unarmed;—empty-handed. 

H Gas freeatni-hattha = H i; fre ni-hattá - H vs 
fear ni-hatyà [Prk. freersit; s. fév], adj. (f. -i), 
Without arms, unarmed;—empty-handed. 

H Gs fera eirni-hatyà - H t TEAT ni-hattā = H Gus frac 
ni-hattha [Prk. frecaat; s. fréaw:], adj. (f. -), Without 
arms, unarmed;—empty-handed. 

H t; deg muhattà, or Test nahatta [Prk. vesrzusreqst; S. 
qurendereh], s.m. A scratch with the nail or talon, a 
claw:—nuhatte marnd, v.t. To scratch with the nails or 
claws. 

A e; nahj, vulg. nahaj(inf. n. of œ= 'to point out (the way),' 


&c.), s.m. Pointing out (the way), prescribing, giving 

directions;—a highway, beaten path; road, path;—way, 

manner:—ba-nahje-ki, In a manner that. 

H n FII h- cay, or nih-ca'e, or Tet nih-éai, or fre 

nih-ce, s.m. (old H.)-niscay, q.v. 

A „s nahr, vulg. nahar(v.n. fr. . 'to flow,' &c.), s.f. A river, 

stream; a canal (of running water,—the most com. 

signification in India); current; channel:—nahr-pata’, s.f. 

Canal irrigation:—nahr-dar, adj. (in Bot.) Channelled:— 

nahr katnà, To cut a canal:—nahr-ka mahkama, s.m. The 

canal department:—nahr-ki ab-pashi, s.f. Canal irrigation 

(i.q. nahr-pata’i). 

H Uys Tet ATnihuranda (caus. of nihurnd), v.t. 

(dialec.)-nihurana, q.v. 

H osla frexraenihurawat [nihur(na) * Prk. vsredsrz-s. 

(z)qemem«ca], s.f. Bending, bowing, stooping, &c. 

H Uws fagnihurnā, v.n. (dialec.)-nihurna, q.v. 

H ts Tex Tnaharná, or Teta nuharnà, s.m. = H 
;atdt naharni, or ASAT nuharni, s.f.[S. v8 *gxvr-9:, 

en 

and ST], An instrument for paring the nails with (syn. 


nakhun-gir);—a shoemaker's awl (in this sense prob. fr. S. 
nakharatini). 

H 3 .stecttnaharni, or Teta nuharni, s.f. = H us TET 
naharnd, or 38 Tnuharná, s.m.[S. v «gXVT«9$:, and 3], 
An instrument for paring the nails with (syn. nakhun-gir); 
—a shoemaker's awl (in this sense prob. fr. S. nakhara 
*ini). 

H |, 3 TeeAnahru’a, or TEA naharwé, s.m.=naharu’G, q.v. 
A o." nahrain (obl. dual of nahr), s.f. Two streams; two 
canals. 

H use; frgetatnihurana (caus. of nihurnà, q.v.), v.t. To 
bend, to bow; to cause to crook; to cause to stoop;—to 
render submissive or obedient (i.q. naurhana):—nihura- 
lenā, v.t. intens. of and-nihurana. 

H oss aes ATnihurna [nihur’= Ap. Prk. frgs(2), for Prk. 
745 (8), fr. a(z)-s. ea(f«), with addition of dim. aff. € 
(cf. daurnd); but said in H. C.'s Prk. Gr. iv. 22, to be a 
substitute for S. frena; cf. nihorna, fr. Prk. ferere(z)], v.n. 


To incline or bend down, ward, to bend, bow;—to decline; 
—to condescend;—to submit; to be subdued. 

H Té stnahas, adj. & s.m. corr. of ~> nahs, q.v. 

P «n nahzat, vulg. nóhzat(for A. iaw, inf. n. of un. fr. 2 
'to rise up (to do anything against another),' &c.), s.f. A 
rising up; marching (against); 

departure, march:—nahzat karnd(-par?), To march 
(against); to depart. 

P ss sonihuftagi (abst. s. fr. next), s.f. Concealment;— 
anything occult or hidden. 

P aus nihufta [perf. part. of nihuftan; rt. Zend ni+gup(for 
ghup); S. Ft«], part. adj. Covered; hidden, concealed; 
private (syn. poshida). 

A <~ nahak, adj. Emaciated, lean, thin, meagre; 
shrivelled. 

H Jw Freemihal [prob. s. fera, rt. frg], s.m.(?) Alluvial 
land recovered from water-courses. 

H ss Aeettnahla [prob. Prk. ACTA; S. TS+A+F:], s.m. A 
small (finishing) trowel (sometimes written nahela). 

H Wes Aeettnahla [Prk. TAAeAH; S. TAH+A+F], sm. The 
nine at cards (also written nahela). 

H Ws AeaAtnahlana, FSA nihlana, or AAT nhalana 
(caus. of nahana), v.t. To cause to bathe; to bathe, to give 
(one) a bath:—nahlānā-dhulānā, v.t.=nahlānā. 

H ux, jTeetrénahla't [nahla(nà)«à'i- Prk. wrsreqsrasm-s. 
(z)qem«drz 3], s.f. The giving one) a bath;—the fee for 
giving a bath. 

H ut. Testa TH Tnahalwana, or fagaatat nihalwānā, or 
vg«tamar nhalwand (doub. caus. of nahana), v.t. To cause to 
be bathed or washed, to have or get (one) bathed. 

P .~ nuhum [old P. navama; Pehl. nahum; Zend nàuma; S. 
34], adj. Ninth. 

H yw TéAnahan, s.f. (dialec. or corr.)=nã'in, q.v. 

H o~ TfÈnahiń, neg. adv.-nahin, q.v. 

H v; Ted Tnahna (fr. the trans. nahána, q.v.), v.n. To flow; 
to stream. 

H u TeAtnahna [nah’= S. ret(fa), rt. va], v.t. (dialec.) To 


bind, tie, fasten, bind on, &c. (a word com. used in 


Bundelkhand). 
H tw «éetInhanna, adj. (dialec.)-nannha, q.v. 


H s fréniharig [prob. fr. nhang, corr. of nang= nanga, 
q.v.;—or corr. of S. fa], adj. (f. -i), Naked;—free from 


care; careless:—nihang larla, s.m. A careless child or 
person. 
P ss nihang (or nahang= S. FTT), s.m. A crocodile; an 


alligator;—a shark;—a water-dragon, or other similar 
monster;—a sword;—a pen. 
H ...teAttnahani [prob. S. aa«z-1], s.f. A nail-parer (i.q. 


naharni, q.v.);—a kind of chisel (used in turning and 
polishing brass, &c.); a gouge. 

H st, ce daranhanwad (fr. nhanna, q.v.), s.m. & f. (Dakh.) 
A child. 

H U3 TeaTATnahwand (caus. of nahand), v.t. 


(dialec.)-nahlana, q.v. 

H c; Télana-hot [hotprob.-ho(na)«Prk. srft-s. smf«r (api, 
caus. aug.+aff. ti)], s.f. Want, indigence, poverty (i.q. an- 
hot). 

H js Télznihor, s.m. (dialec.)=next, q.v. 

H baw TélzTnihorà, or fagat nihūrā (fr. nihornā, or 
nihūrnā= nihūrnā, q.v.), s.m. Solicitation, begging (of), 
humble entreaty, coaxing;—favour, obligation, kindness; 
indebtedness;—connexion; necessity:—nihorà karna(-ka), 
To entreat, beseech, beg (of);—to place under an 
obligation;—to upbraid with favours conferred:—nihora 
manna(-ka), To consider as a favour or kindness (on the 
part of); to acknowledge (one's) indebtedness (to); to be 
thankful or grateful (for). 

H uus fergctmihürná, or vg nahürnà, v.t. 
(dialec.)-nihürna, q.v. 

H oss GRE Aniharnd, or ftStSat nihornd [caus. of 
nihurna, and=Prk. frets (€); see nihurnd], v.t. To cause to 
bend, or stoop, &c.; to bend; to render humble or 
submissive, &c. (i.q. nihurana; naurhana). 

H Sy él fna-ho-ki, adv. & conj. Let it not be (so) that;— 
lest it be so that, lest it happen that; else, otherwise. 

H m dfagtnahihar, s.f. (dialec.)-naihar, q.v. 


H ,"Télnahi (i.q. náhi, q.v.), adv.-nahin, q.v. 

P nahi (for A. nahyun, inf. n. of .w'to prohibit,’ &c.), s.f. 
Prohibiting, forbidding;—prohibition; interdict. 

P ss niheb, naheb, or nahib(prob. fr. Zend ni+thwya, rt. 
thwi, 'to fear"), s.m. Fear, dread, terror; grief; anxiety; 
anguish;—haste, expedition. 

H afemnahiyar, or 38 naher, s.f. (dialec.)-naihar, q.v. 
H x, TévtThahelà [Prk. T4281; S. T3«291«5:], 
s.m.-nahlà, q.v. 

H o élnahin (i.q. náhin, q.v.), adv. No, not; nay;—s.f. A 
no; negation; denial; disavowal;—nahin-to, adv. No 
indeed;—conj. If not, then; else, otherwise:—nahin-sahi, 
adv. Let it be no then;—never mind:—nahin karna, v.n. To 
say no; to deny; to refuse;—to disavow, disclaim; to 
reject. 

S nay, vulg. na’e(rt. ni), s.m. Guiding, leading; 
guidance, direction; management;—behaviour, conduct, 
course of conduct, way of life;—prudent conduct; good 
management; prudence;—polity; policy; statesmanship; 
civil administration;—plan, design;—leading thought; 
maxim; principle;—justice; fitness; right (syn. niti; riti; 
bhanti). 

H frimiy, or nij[Prk. frat; S. fast:], adj. (old H.)=nij, q.v. 
H Atni (dialec., Bhojpuri), A suffixed emphatic particle. 
S *flni, An insep. prefix-ni, q.v. 

H c *ne [for orig. le, Ap. Prk. A37, or «ifgu; S. Feel], 
postp. of the agent or active case in High Hindi, and 
Urdü (orig. a dialec. dat. affix of W. Hindi). 

P ne, or nay(i.q. na), neg. adv. No, not;—nay;—ne—ne, 
Neither—nor. 

P nay, nai, vulg. na'e(prob. akin to S. aTfS, or 7), s.f. A 


reed; cane;—a tube, pipe;—a flute, fife;—a huqqatube;— 


nai-bast, Bound with, or composed of, reeds:—nai-zár, s.m. 


A reed-bed; a cane-plantation:—nai-nawaz, adj. & s.m. 
Playing, or player on, a reed or pipe; a piper. 

H u *ITnayà [Prk. «438; S. «495:], adj. (f. na'i), New, 
fresh, novel; recent; modern;—strange:—nayd-purand 
hondor ho-jand, v.n. To cease to be new or strange; to 
become old or stale;—to lose the zest of novelty:—naya- 


phal, s.m. Early fruits, first-fruits (of anything):—naya- 
janam, s.m. New birth;—(in Theol.) regeneration:—naya 
karnd, v.t. To make new; to renew; renovate; restore;—to 
eat the first-fruits of;—to taste for the first time;—to 
burn (cloth, &c.,—a euphemistic expression used by 
women instead of jalana, or jal-jana):—naye-panj, adj. 
Under five years old, rising five (a horse):—na'i jawani, 
s.f. Budding youth:—naye-sir, or na’e-sir, or naye-sir-se, or 
na'e-sire-se, adv. From the beginning;—over again; anew, 
afresh, de novo(syn. az sar-é-nau);—na’e-sire-se janam lena, 
v.n. To be born again;—to obtain a new lease of life. 

H & aatnaiya [S. aTfaw:], s.m. A boatman, ferryman. 

P ju niyábat (for A. iw; see ngib), s.f. The office or 
status of a nà'ib; deputyship, vicegerency, lieutenancy, 
&c. 

P &u niyàabatan (for A. zu; acc. of niyabat), adv. By way of 
vicegerency, &c.; in the right of (another);—virtually; 
really. 

H ol: aftnyati, or ATA nyat [corr. of S. sirfq:], s.f. 


(dialec.) Caste; species, kind, sort. 

Hu FraTazniyadar, adj. - nirádar, q.v.;—s.m. (colloq.)-an- 
adar, q.v. 

H ju fateniyar, or T€ nyár [prob. S. 9IT&:, rt. adwith ni], 
s.m. Fodder, forage, food for cattle:—niyar-phüris karna, To 
put fodder before cattle. 

H pe Frrrmniyárà, or ATT nyàárà (i.q. niràlà, q.v.), adj. (f. - 
i). Separate; distinct; different; extraordinary, 
uncommon, rare, &c. (see nirala);—s.m. The scoria left 
after refining gold, silver, and other metals (from which 
a minute portion of those metals is obtainable):—niyaraor 
niyare(obl. of niyara), niyara-niyara &c., adv. Apart, aloof; 
separately; item by item:—niyarà rahna v.n. To live apart: 
—niyara karnor kar-lena, v.t. To separate; to detach; to set 
or place apart, &c. (i.q. alag karnā, q.v.):—niyara hondor ho- 
jana, v.n. To become separated (from, -se); to be 
scattered, &c. (i.q. alag hond, q.v.). 

H uu feorrformiyariya, or for nyáriyà [niyar(a) * Prk. 
zsi-S. 2*:], s.m. One who extracts metals from their 


scoria;—one who buys the ashes and rubbish of a 
goldsmith's shop and sifts it to find gold, &c.;—one who 


washes and sifts the sand of a river or stream for gold, 
or silver, &c.;—one who sifts or washes the dust of 
thoroughfares to see what he can find;—adj. & s.m. 
Cautious, prudent, not easily imposed upon;—a cautious 
man; a sharp or clever fellow. 


P ji niyaz [fr. Zend rt. ni«aj; S. frc (erafa)], s.f. 


Petition, supplication, prayer;—inclination, wish, eager 
desire, longing; need, necessity; indigence, poverty;—a 
gift, present;—an offering, a thing dedicated;— 
assignment of revenue for the relief of the indigent:— 
niyaz hasil karng To attain (one's) desire; to pay (one's) 
respects (to):—niydaz dena(-ko), To give, bestow; to 
dedicate, devote (to):—niyaz-é-rasül, s.f. Offering of food 
or alms in the name of the prophet Mohammad:—niyaz- 
tinat, adj. Humble, mdigent:—niyaz karna, To pray or beg 
submissively, to supplicate;—to dedicate, devote, 
consecrate:—niyaz-gàr, s.m. A suppliant, petitioner:— 
niyaz-mand, adj. & s.m. Supplicating; humble; obedient;— 
indigent, necessitous, in want or need;—a suppliant, a 
petitioner;—a humble or obedient servant (e.g. ap-ka 
niyaz-mand, ‘your obedient servant');—a necessitous 
person, an indigent person:—niyaz-mandi, s.f. 
Supplication, humble prayer or petition;—humility;— 
necessitousness, necessity, want; indigence:—be-niyaz, 
adj. Without want or need, &c.; content; wanting no 
assistance; independent; absolute. 

P juniyazi (niyaz*i- S. €), adj. & s.m. Supplicating;—a 
suppliant, petitioner —one beloved; a lover; a friend. 

S pls ATAnyas (rt. aswith ni), s.m. Putting down, placing; 


depositing;—a deposit; a pledge;—delivering, entrusting, 
committing (to); delivery, consignment;—keeping (a 
thing) in mind. 

P .ts niyam (prob.=S. fara), s.m. A sheath, scabbard, 
case (i.q. miyan, q.v.);—a bandage (for a broken limb), 
splint;—a plough-tail or handle. 


H su; Frammeniyamat, s.f. A Hindi corr. of «s n£mat, q.v. 


H su "Ir Tanyámar [prob. S. frama (-Fr)«x:; Prk. ST], 


s.m. A tree which has sprung up of itself in a cultivated 
field (and which the cultivator may legally cut down). 
S sou; frrammeniyamak, adj. & s.m. (f. -à), Restraining, 


checking, controlling; limiting; restrictive;—determining 
or defining more closely;—governing, regulating; —one 
who or that which restrains, or regulates, &c.; a 
controller, regulator; a superintendent;—a charioteer, a 
coachman;—a pilot; a helmsman; a sailor; boatman. 

S sults FraTAeATniyamakata, s.f. - S «su; Fred 


niyamakatva, s.m.A controlling, regulating, 
superintending;—controllership; power of restraining; 
restraint;—exact definition; explanation. 


S sou frarmeaniyamakatva, s.m. - S cau; ATRA 


niyamakata, s.f.A controlling, regulating, superintending; 
—controllership; power of restraining; restraint;—exact 
definition; explanation. 

H s faratsniya’a [prob. s. fra + “414: ], adj. (dialec. or 


rustic) Without justice, or law, &c.; bad; inferior:—niya’a- 
raj, s.m. Bad government, maladministration. 
H.W aTanyaw, or nya’o, or Fars niya’o [corr. of S. ATT], 


s.m. Justice, equity, &c. (see nyay):—niyà'o cCukana(-ka), To 
administer justice; to hear complaints; to settle a 
dispute:—niya’o-ke hetuor het, adv. For the purpose of 
justice:—nya’o karn@ nyay karng q.v. 

S «uz T myaya, vulg. nyãy, nyã’e, and H. FAATA niyãy, or 
niyà e(rt. ni, i.e. ni*i), s.m. Method, way, rule, model, 
manner, system, plan; right manner, fit or suitable 
method; fitness, propriety; justice, equity; virtue; truth; 
law, a lawful act;—policy, good government;—a law-suit; 
—decision (in a law-suit), adjudication, judicial sentence, 
judgment; arbitrament;—reason, argument, disputation, 
logic; proof; a complete syllogism;—the Nyaya doctrine 
(which consists principally of Logic); name of a Hindü 
school of philosophy:—nyayacar( ya«ac), adj. & s.m. (f. -a), 
Acting justly, just; virtuous;—a just or virtuous man:— 
nyáyadhar( ya«adh'), s.m. 'Receptacle of justice,' &c.; a 
term applied to anyone who is a model of virtue or 
propriety:—nyayanyay(‘ya+an’), s.m. Justice and injustice:— 
nyà e-patr, s.m. Decree (of a judge), decision; 
arbitrament:—nya'e cahna(-ka), To desire or demand 
justice (for); to seek redress:—niyay-sabha, s.f. A court of 
justice, or of arbitration:—nyay-sthàn, s.m. A court of law: 
—nyay-sambandhi, adj. Logical:—nyay-sanyukt, adv. 
Suitably; justly, equitably; logically, &c.:—nyaya-sütr, s.m. 


The aphorisms of the Nyàya philosophy (by Gautam):— 
nydya-sastra, s.m. The philosophical system of the Nyaya 
school; a treatise on the Nyaya system;—the science of 
Logic (as connected with the Nyàya school):— nyaya-sastri, 
s.m. One versed in the Nyaya system of philosophy, or 

in logic:—nya e-kacahri, s.f. A court of justice or law:—nyay- 
kartā, s.m. (f. -tri), One who acts with justice or equity:— 
nyd' e karna(-ka), To administer justice; to judge, to decide; 
to arbitrate (for):—nya'e-wan, adj. & s.m. (f. -vati), Acting 
rightly, behaving properly;—one who acts rightly, &c. 

S uu "Td Inyayata, s.f. =S ls ATI nyáyatva, 
s.m.Fitness, propriety. 

S uU aTacdnyayatva, s.m. = S wu ATA nyayata, 
s.f.Fitness, propriety. 

P ts niyayish, or niyd’ish, s.f. Benediction, blessing;— 
praise. 

S Su "TPTenyáyak, adj. & s.m. (f. -ika) = nydyi, q.v. 

S sy aT ÉTRnaiyáyik, and H. AAs nyayik (fr. nyaya), 
adj. & s.m. Knowing the Nyaya philosophy; knowing the 
laws of logic;—a dialectician, logician; a reasoner, arguer, 
sophist. 

S ts ATAAnyayin, adj. & s.m.=nyayi, q.v. 

S a "TT nyayya, vulg. nyà'eya, adj. Regular; fit, proper, 
suitable; right, just, equitable;—lawfully claimable, 
litigable. 

H 2uratenyd’s, or f$ niyá t, s.m. corr. of nyay, q.v. 

S UT nyayr, and H. &IT$ nyà'i (base nyayin), adj. & 
s.m. Fit, proper; right, just, equitable; rational; logical:—a 
just or an equitable person;—an administrator of justice, 
a judge; an arbitrator, umpire, a referee;—a rational 
person. 

H Uy aanib, s.m.-nimb, or nim, qq.v. 


H p Mianibü [Prk. foreqsir; s. frequn:], s.m. The lime, 


Citrus medica(tree and fruit;—also nimbü, ninbü, nimi, 
limü, lembü):—nibü-nicor, s.m. One who expresses lime- 
juice;—(met.) a self-invited guest; a loafer. 

H a tAanaibed [S. A7], s.m. Food consecrated to a 


deity, an offering, oblation. 
H jane AtaeAnibedan, s.m. corr. of nibedan, or nivedan, 


qq.v. 
S os ATnip, s.m. The tree Nauclea cadamba, or N. 
orientalis, —the plant Ixora bandhuca;—a species of Asoka. 
S Jus TITAnepal, s.m. The country of Nepal in the north 


of India. 

S Ju; aremaipál (f. -i), = S ue Tatts naipalik (f. -à, or - 
i),adj. Of or belonging to Nepal; produced in, or brought 
from, Nepal. 

S Jus *arferenaipalik (f. -d, or -i), = S Jus TAT naipàl (f. - 
i),adj. Of or belonging to Nepal; produced in, or brought 
from, Nepal. 

S Whe TaTftHTnepalika, s.f. Red arsenic. 


H Ju tareftnaipáli, or TATA nepali [S. Tater: or 
*aretrr:], adj.-naipàlik, q.v.;—s.m. (f. -inor -ini), A native 


of Nepal. 
H suet atetnaipali [S. TaT4t+E4T], s.f. Red arsenic;—a 


species of jasmine, Arabian jasmine, Jasminum zambac;— 
sephalica, Nyctanthes arbor tristis. 
S Aggies’ *Ta*zmepathya, s.m. An ornament, embellishment, 


decoration; attire; the costume of an actor;—the part of 
a stage behind the scenes (or rather behind the curtain 
which was stretched across the stage and served for 
scenes); the tiring-room of a stage. 

H s TXnepur [Prk. 32; S. 39], s.m. & f.-nüpur, q.v. 


S ,: Tqvmaipun - S 4.5 TT naipunya s.m. Cleverness, 
skill, dexterity; artfulness;—experience; exactness; 
strictness;—completeness; completion;—anything which 
requires skill, a delicate matter. 

S uu TqInaipunya =S o TTT naipun s.m. Cleverness, 
skill, dexterity; artfulness;—experience; exactness; 
strictness;—completeness; completion;—anything which 
requires skill, a delicate matter. 

H 4; fq nipür, s.m. Penis, membrum virile. 


H cy vfianit, s.f.- iu niti, q.v. 
S «, Franiyat (rt. yamwith ni), part. (f. -à), Checked, 


curbed, restrained; controlled, governed, subdued; self- 
governed;—constituted; established, fixed, settled, 
constant, steady, permanent; appointed; prescribed;— 


ascertained, determined; confirmed;—determinate; 
given (as a line, or point, &c., in Geom.); certain, 
inevitable, destined;—positive, definite:—niyatatma('ta 
+at’), adj. Self-restrained, self-controlled, self-regulated, 
self-governed:—niyat-ahar, adj. (f. -i), Self-controlled as to 
food, abstemious:—niyatendriya(‘tatin’), adj. (f. -a@), Having 
the passions subdued or restrained:—niyat karndor kar- 
dena(kisi jagah-par), To appoint (a person, to a place); to 
fix, establish, ordain, &c. 

Sas frafaniyati, s.f. Restraint, restriction;—necessity, 


destiny, fate, luck, good or bad fortune;—a regulation, an 
injunction, a religious duty or obligation;—self-command, 
self-restraint. 

P c niyat (for A. i; niyat, or niyat, inf. n. of z;'to intend, 
&c.), s.f. Intending, proposing, aiming (at);—intention, 
intent, purpose, aim, object; design; resolve; will;— 
desire, wish;—object or end of deliberation:—niyat sabit 
rakhnd, To adhere firmly to (one's) intention or purpose; 
to be firm or unyielding:—niyat karna(-ki), To form the 
design, &c. (of); to intend, design, purpose; to will, to 
resolve, &c.;—to make a vow:—niyat-ke sath, adj. & adv. 
With intention; intentional, designed;—intentionally, &c. 
S ey frTTniyut, s.m. A million;—a hundred thousand. 


S u; *dTnetà (base netri), s.m. (f. -tri), A leader, guide, 


conductor; a chief, master, owner. 
S x3 metra, vulg. netr, netar, s.m. The eye;—a symbolic 


expression for the number two;—the string with which a 
churning-stick is whirled round (i.q. neti);—the root of a 
tree:—netrambu(‘trat+am’), s.m. 'Eye-water,' tears:—netr- 
pind, s.m. The eye-ball:—netr phütna, 'The eye to burst;' 
to become blind:—netr-jal, s.m. 'Eye-water,' tears; a tear: 
—netr-ranjan, s.m. 'Eye-colouring"; collyrium:—netr-rog, 
s.m. Any disease of the eyes; ophthalmia:—netr-rogi, s.m. 
(f. -ini), A person afflicted with ophthalmia, or any other 
disease of the eyes:—netrotsav(‘tra+ut’), s.m. (f. -a), 'Eye- 
feast'; any pleasing or beautiful object:—netraushadh('tra 
+aush’), s.m. Medicine for the eyes; collyrium; green 
sulphate of iron (used as collyrium):—netraushadhi(‘tra 
+au’), s.f. A kind of drug, Odina pinnata:—netr-van, adj. (f. - 
vati), Possessing eyes; clear-sighted:—netr-hin, adj. (f. -a), 
Eyeless. 


S ode TAAnetralot [perhaps netra= S. frafeeaa+lot, 
q.v.; or netr, 'eye'«lot], s.m. A prisoner. 
S eretdnetri, s.m.-neta, q.v. 


H sas Atapnitak [nit- (-S. Atft)+S. 7H:], adj. Of or 


relating to conduct, or manners, or policy, &c. (see niti); 
for the guidance of conduct, &c.;—ethical, moral; 
political. 

S xs Aniti, vulg. nit, and H. also Ae niti, s.f. 


Guidance, direction, management;—manner of 
conducting oneself, manners, conduct, propriety; right, 
or moral, or prudent behaviour; morality; prudence;— 
moral philosophy, ethics;—prudent counsel, policy; 
polity, political wisdom or science; political economy; 
state policy, statesmanship:—niti-jna, vulg. nitigya, adj. & 
s.m. Knowing what is right in polity and in morals; 
sagacious, politic, prudent;—a moralist; a prudent 
statesman or soldier; a politician:—niti-sastra, vulg. nit- 
Sastaror sdstar, s.m. The science of ethics, moral science; 
political science;—a treatise on the science of ethics, or 
of politics:—niti-katha, s.f. Any treatise on moral or 
political science, or on good government; a discourse on 
political economy;—a moral tale:—niti-mat, or niti-mant, 
or niti-màn, adj. & s.m. (f. -mati), Knowing the rules of 
moral or prudent behaviour; moral; prudent; eminent 
for political wisdom;—one who knows the rules of moral 
or prudent behaviour, a moral person, &c.:—niti-vidya, 
vulg. nit-bidya, s.f. Moral or political science, political 
economy:—niti-yukti, s.f. The application or employment 
of prudence, or good policy, &c. (see niti). 

P niyati (rel. n. fr. nīyat, q.v.), adj. Intentional, 
designed. 

H dineti [S. TA+3FT], s.f. A cord used to whirl round 


the churn-staff with (i.q. netr). 

S "Ifneti (nasiti), adv. Not in this manner, not thus. 

H as Afeneti [for net= Prk. fra; S. faea], adv. 
(dialec.)=nit, or nitya, q.v. 

H «4 Atenit [prob. corr. fr. S. A:], adj. (dialec.) Straight, 
direct;—upright, straightforward (as conduct); right, 
proper, fit, suitable. 

H uy TeTnetd, s.m. Mucus of the nose, snot (syn. renita; 


ponta). 
H uy TeTnetà, adj. (dialec.) Left-handed. 


H ms nith, or FS neth [Prk. frst; S. FST], s.f. Basis; 


certain knowledge; confirmation, &c. (see nishtha). 
H ngs AHSnith, adv. (dialec.) Scarcely; hardly:—nith-kar-ke, 


Idem. 
H zs THnetham [Prk. frg; S. FAS], adv. Certainly, 


assuredly, undoubtedly (see nithor neth). 
H gj anej, s.f. (dialec.)=lej, q.v. 


S g MTnaij (fr. nija), adj. Own, one's own, &c. (i.q. nij). 
H ui; TstTHTnai-jáná, v.n. intens. form of nainá, q.v. 


H xe Wneju, or W neji, s.f. (dialec.)=leju, q.v. 
H g Manić [Prk. AA, or ATH; S. APT, or AP], adj. Low; 


situated in a low position; deep (down);—short, small, 
dwarfish;—low, vile, base, mean; petty, insignificant, 
inferior:—nic-üric, s.f. The high and the low;— 
inequalities; unevenness;—the ups and downs (of life):— 
nic-jat, or nic-zat, s.f. Low caste; the lower orders;—a 
man of low caste:—nic-sonàr, s.m. (f. -in, or ni), A 
goldsmith or jeweller of low caste:—nic-kamà i, s.f. Low or 
vile earnings, ill-gotten gain:—nica-ga, vulg. nicag, adj. (f. 
-à), Going downwards, descending (as a river);—being in, 
or belonging to, a low man, or a low class of men; low, 
vile, base:—nica-ga, s.f. ^ river:—nic-gami, adj. & s.m. 
Going downwards;—water:—nic-grih, s.m. (in Astrol.) The 
house or station of the heavens in which a planet stands 
at its lowest point:—nic-nhawi, s.m. (dialec.) A low-caste 
barber; an inferior sort of barber. 


H us vfraTnicà [Prk. frt; s. fr93:], adj. (f. -i), Low (in 


situation or position); depressed, &c. (i.q. nic, q.v.):—nica- 
alag, adj. (in Bot.) Inferior, or free:—nica-ünca, adj. (f. 
nici-ürici), Up and down, high and low, uneven, not level 
or equal; abrupt:—nica-ünca dekhna(-ka), To look high and 
low, or at the top and bottom (of); to look at (a thing) all 
round; to scan minutely; to ponder well:—nica parna, v.n. 
To fall low; to come below;—to be subdued or humbled:— 
nica dikhanda(-ko), To disgrace, dishonour:—ni¢a dekhna, 
v.n. 'To look low'; to be disgraced, or dishonoured:— 
nice(obl. of nica; Prk. nice; S. nice), postp. & adv. Below, 
under, beneath, at the bottom (of, -ke); down, below:— 


nice and, v.n. To come down, to descend, to dismount, 
&c.; to fall down;—to come under:—nici awaz, A low voice; 
an under-tone:—nice-üpar, adv. Up and down;—one 
above and the other below;—upside-down, topsy-turvy:— 
nice jana, v.n. To go down, to descend; to subside; to 
submit, to succumb:—nice-sur-men , adv. In a low key:— 
nice suron-se gand, To sing with a low voice, to hum (a 
tune);—jocose autem crepitus ventris hacce voce 
subintelligitur:—nice-se, adv. From below or beneath:— 
nice-se üpar-tak, From bottom to top; from head to foot:— 
nice-ka, adj. (f. -ki), Lower, nether; inferior (i.q. nicla):— 
nice karnaor kar-lena, v.t. To lower; to hang down (the 
head); to degrade; to abase:—nice giranaor girà-dena, v.t. 
To throw or hurl down; to knock down:—nice lana(-ko), To 
bring (an adversary) under (in wrestling):—nice nar karnd@ 
To bend the neck, or hang down the head (from shame 
or humility):—nici nazron-se, adv. With downcast looks. 

H Uu AaTAnican, s.m. & f.=nican, the com. form, q.v. 


H Uum iarenicai, s.f.-nica'i, the com. form, q.v. 
H as Ta THnicpan [nica+Prk. “MHS, c& (Vedic ead)], 
s.m. Lowness, humbleness, inferiority; vileness, 


baseness, meanness, abjectness. 
S s d raarmicata, s.f. - S quj duca nicatva, s.m.=nicpan, 


q.v. 
S pa d racanicatva, s.m. - S Uu Alaa nidata, s.f.-nicpan, 


q.v. 
H Say tAPnaićak [Prk. Aaa}, or Terr; S. mew], 


s.m. The wooden ring or wheel at the 

bottom of a well which forms the foundation of the 
superstructure of earth or masonry. 

H z «fr*rermicla, adj.-nicla, the prop. form, q.v. 

H oxo Anica, adv. (dialec.)=nice, q.v. 

P 445 naica (i.q. nà'e-ca, q.v.), s.m. A huqqatube, or 
huqqasnake:—naica-band, s.m. A maker of huqqasnakes:— 
naica-bandi, s.f. The trade of making huqqasnakes. 

H sU; Teraznechawar, s.f. (dialec.) = nichawar, q.v. 

H as MAniće, adv. See s.v. nica. 

H uas TAnaiá [S. Ta (fr. nīća)+3FT], s.f. The bottom of 


the slope (of a well for irrigation) down which the 


bullocks run. 
H xs Anaicai, s.m. (dialec.) corr. of niséay, q.v. (cf. 


nihéai). 

H as Atenid [Prk. frre; S. far], s.f. Sleep (i.q. nirid, q.v.). 
S agitas WeEnedishth, s.m. The tree Alangium hexapetalum. 
H bas Ateatnidna, v.n. To sleep (i.q. niridnà, q.v.). 

S a3 f{sni-yuddh, s.m. Fighting (esp. on foot); close 


fight or combat; personal struggle. 
S is AtSnida, vulg. nid, nir, s.m. Nest (of a bird);—lair, or 


den (of a beast);—the interior or seat of a carriage or 


chariot:—nida-ja, vulg. nidaj, s.m. (f. -ja), or nidod-bhav('da 


+ud’), s.m. 'Nest-born'; a bird. 
H Jig Atsetnidal [prob. for niral- S. Ix«91:-Prk. 8T], s.m. 


(dialec.) Water. 
H_,5 TARnayar, AT ner, or AX nair [Prk. TA; S. TT], s.m. 


(old H.) A city, town (the word is still found as the 
termination of a few names of towns, as Bikaner, 
Bhatner, &c.). 

H_,s fRniyar, or AX ner [Prk. frere; s. frs], adv. 


(dialec., East. H.) Near; beside; close by. 

S ,; Wnira, vulg. nir, s.m. Water; sap, juice; liquor:—nira- 
ja, vulg. niraj, adj. & s.m. (f. -a), Water-born, produced in 
water; being, or living, in water; water-, aquatic;—any 
aquatic creature; an otter;—a lotus (in general); the 
water-lily;—a species of Costus, Costus speciosus:—nira-da, 
vulg. nirad, s.m. 'Water-giver,' a cloud:—nir-dhar, s.m. 
'Water-holder,' a cloud. 

A ,s naiyir (intens. n. fr. ,& (for ,,5) 'to shine), adj. 
Shining, luminous; bright, clear;—s.m. The sun;—the 
moon:—naiyir-é-a‘zam, The greater luminary, the sun. 

H tu tMetnira [S. A+#], s.m. (dialec.)=nir, q.v. 

S es qizrerani-rájan, s.m. = S tal AAST ni-rãjanā, 
s.m.Lustration of arms (a military and religious 
ceremony held by kings or generals on the nineteenth 
day of the month Aśvin before taking the field; it is still 
observed in some Hindü states under the name of 
Dasahara). 

S Gl ARISATni-rajana, S.m.=S sls aR ni-rajan, 


s.m.Lustration of arms (a military and religious 


ceremony held by kings or generals on the nineteenth 
day of the month A$vin before taking the field; it is still 
observed in some Hindü states under the name of 
Dasahara). 

H 4, TInairásya, = H 21,3 TTT nairas s.m. corr. of 
next, q.v. 

H l Maras = H al TTT nairdsya,s.m. corr. of 
next, q.v. 

S 131,5 TXTEZInairásya (fr. nir-àsa), s.m. Hopelessness, 
despair, despondency; disappointment. 

H uto frarattniyarand, or XTHT neráná [niyaror ner, q.v.*à- 
dw= Prk, Aa or ara=S. Aft (caus. aug.)«nà- Prk. srvrst-s. 
adti], v.n. (dialec.) To draw nigh, to approach (syn. 
nagcana). 

H 3 .ftaeteniyara’i, or ATs nera’i [niyar, or ner, q.v.+d'i= 
Prk. AZAES. aff. T+E4T], s.f. Nearness, proximity, 
contiguity. 

S ay v 1sanyarbud, s.m. One hundred millions. 

H o MRanairit, adj. & s.m. corr. of next, q.v. 

So *r»dianairrit (fr. nir-riti), adj. & s.m. (f. -i), Belonging, 
&c. to Nir-riti; south-western;—belonging to the 
Rakshases;—name of the ruler of the south-west 
quarter;—a child or offspring of Nir-riti, a demon, goblin, 
imp. 

S sa A dinairriti, s.f. An epithet of Durga;—the south- 
west quarter. 

S a3 TPAnairritya, s.m. Relating to Nir-riti; south 
western (i.q. nairrit). 

H ngs A<Inirath, adj. corr. of nir-arth, q.v. 

H c; cf IGtniraj, adj. & s.m. See s.v. nir, 'water.' 

S ei ARTA Ni-rajas, = S s-,5 AAC ni-rajask,adj. Free 
from dust; having no pollen (as a flower);—free from 
passion;—s.f. A woman who has ceased menstruating. 

S sus d Tesrenni-rajask, - S |»; TTG ni-rajas,adj. Free 
from dust; having no pollen (as a flower);—free from 


passion;—s.f. A woman who has ceased menstruating. 
H 3,3 Atanirad, s.m. See s.v. nir, 'water.' 


S ys AAni-ras, adj. & s.m. See |; ni-ras. 
S ups AAT ni-rasata, s.f. = S 2.3 ATA ni-rasatva, 


s.m.-ni-ras, q.v. 
S uu ARAni-rasatva, s.m. - S i. y5 AT ni-rasatāă, 


s.f.=ni-ras, q.v. 
S «s; Testnairukt (fr. nir-ukta), adj. Relating to, or 


explanatory of, the Nirukta, or Vedic glossary;—obsolete; 
uncommon;-—s.m. (f. -à), One who knows the etymology 
or true derivation of words. 

H s ,; "hiVmnair-gun 7 S 45,5 "FTU nair-gunya (fr. nir-guna), 
s.m. Absence of qualities or properties; freedom from 
qualities;—absence of good qualities, want of 
excellencies;—adj. (f. -à), Having no connection with 
qualities. 

S a$ 23 TTAnair-gunya = H 2S ,3 TT nair-gun (fr. nir-guna), 
s.m. Absence of qualities or properties; freedom from 
qualities;—absence of good qualities, want of 
excellencies;—adj. (f. -à), Having no connection with 
qualities. 

S 4L y» TH ernair-malya (fr. nir-mala), s.m. Cleanliness, 


purity, stainlessness, spotlessness (physical and moral). 
H 3 Ateatnirna [fr. S. At 'water'], To water;—to provide 


with food. 
S s4,3 At<ni-randhra, adj. Without apertures, or 


interstices, or gaps; imperforate; close, uninterrupted;— 
without flaw or defect, faultless. 

P $5; nairang (in P. also nirang; prob. prep. nior ni+rang, 
q.v.), s.m. Fascination, bewitching arts, wiles; magic, 
sorcery; deception;—deceit; trick; pretence; evasion;— 
freak;—a wonderful performance, a miracle; anything 
new or strange:—nairang-saz, s.m. A worker of magic, a 
magician, sorcerer, juggler:—nairang-sazi, s.f. Magic, 
sorcery;—deceit, subtlety. 

P S; onairangi, s.f. Magic, sorcery;—deceitfulness; 
trickery;—freakishness; fickleness, changeableness. 

P ,, nirü, or nerü, s.m. Strength, power. 

H , p» Anero, or T nerau, adv. (dialec.)-nere- niyar, q.v. 
H 1,5 TeAneru’a, or AAT nerwa [prob. corr. fr S. ATS], 


s.m. (dialec.) Straw. 


S S56 AMIni-rog, adj. & s.m.-nirog, q.v. 

S t; y aRATATni-rogata, s.f. = S «s, 5 TIT ni-rogatva, 
s.m.-nirog, or nirog, q.v. 

S 5$, «iznrermni-rogatva, s.m. = S S55 AAT ni-rogata, 
s.f.-nirog, or nirog, q.v. 

H 4, 1ilthftni-rogi, adj.-nirog, or nirog, q.v. 

Sus «fizrermi-rogyatà, s.f. = S 55,3 TRAST ni- 
rogyatva, s.m.-nirog, or nirog, q.v. 


S s, od z TAcqni-rogyatva, s.m. = S G.S, d TUI ni- 


rogyata, s.f.=nirog, or nirog, q.v. 


H ¢.faatniyare, or AX nere, or Ate nire [Prk. FAI; S. 


frre, loc. of nikata], adv.-niyar, or ner, q.v. 

H me HeHNL-reph (i.e. nistreph), adj. (in Gram.) Without 
reph, q.v. 

A ;,, naiyirain (obl. dual of naiyir, q.v.), s.m. dual, The two 
great luminaries, the sun and the moon. 

H 33 Atsnir, s.m.-3; nid, q.v. 

H us; T TTnerná (prob. fr. ner neror niyar, q.v.), v.t. To 


keep near (one), or under (one's) care, to care for, to 
look after. 
H 435 TStnero, or TT nerau (Braj, or dialec.), adv.=nere, 


q.v. 
H «s T8nere, or At nire (West. H.), adv.=nere, or ner, q.v. 
P 4 niz, conj. & adv. Also, likewise; even; too; moreover; 
again. 

P 4; neza [ne- naior nà'e, q.v.*«za, dim. aff.2ca- ak- S. *; cf. 
Zend naéza], s.m. A piece of reed (from which pens are 
made);—a short spear, a lance, javelin, dart 
pike:—neza-baz, s.m. A spearman;—a jouster:—neza-bazi, 
s.f. A throwing of the spear;—jousting, tilting:—neza- 
bardar, vulg. neze-bardar, s.m. 'Spear-bearer,' a 
spearman; a lancer:—neza-dar, vulg. neze-dar, adj. & s.m. 
Armed with a spear;—a spearman:—neza hilana, To 
handle a spear. 

H 4L; AtaTAnisan (prob. corr. of nishàn, q.v.), s.m. A 


kettledrum (cf. nagara). 
P oka naisán, s.m. Name of the seventh Syrian month 


(corresponding to the Persian Farwardin, and the Hindi 


Baisakh, April-May):—abr-é-naisan, or abr-é-naisani, s.m. 
'The vernal cloud,' spring showers;—the rain which falls 
while the moon is in the mansion svati(and which is 
beheved to produce pearls if it fall into shells, and 
venom if it drop into the mouth of serpents;—cf. swat- 
bund). 

P cu nest, or nist[Zend na«asti; S. T+3 fa], s.f.(?) (lit'it is 
not), Nought; non-existence, annihilation;—adj. Non- 
existent; null, void:—nest karna, v.t. To bring to nought, to 
annihilate; to ruin, destroy, demolish; to dissipate, 
squander; to render null and void, to abolish, &c.:—nest- 
nà-büd karna, or nest-o-nabid karna, v.t. (intens.)=nest 
karnd, q.v.:—nest-na bid hond, or nest hond, v.n. To be 
annihilated, to be ruined, or destroyed, &c.; to perish; to 
become extinct. 

S ou FAtAnyasta, vulg. nyast(rt. ni+as), part. Put or laid 


down, deposited; delivered, consigned; pledged;— 
accumulated, hoarded. 
P 4. naistàn (nai= nà'e* stan, qq.v.; S. ATRS+EaTA), s.m. A 


reed-bed; a cane-brake;—a field of sugar-cane; a sugar- 
plantation. 
P xunesti, or nisti(=S, ATF; see nest), s.f. Nullity, non- 


existence;—annihilation, ruin, destruction;—poverty, 
destitution:—nesti-bhara, adj. (f. -1), Unfortunate;—idle, 
lazy:—nesti Chana, 'Ruin or desolation to overshadow,' to 
be in ruins. 

H 6L diaamisarná, - H dpi dist 
nisarnaun,v.n.-nisarna, q.v. 

H oy AACA nisarnaun, = H bs AAT nisarna,(Braj) 
v.n.-nisarna, q.v. 

H sy MIrni-sak, adj.=ni-sak, q.v. 

P ży nesh (prob. i.q. neza, zand shbeing interchangeable), 
s.m. Sting (esp. of a venomous animal);—a lancet; a 
probe;—a puncture, a small incision:—nesh-dar, adj. 
Possessing a sting:—nesh-zan, adj. & s.m. Stinging; 
wounding, &c.;—a stinger; (met.) a backbiter, maligner; 
tell-tale; one who inflames disputes, an incendiary; a 
marplot:—nesh-zani, s.f. The striking with a sting, 
stinging;—backbiting, maligning; tale-bearing; the 
exciting of quarrels, mischief-making;—marring, 


frustrating. 
S ii; TaTanaishàd, adj. Belonging to the Nishadas;—s.m. 


The Nishada people;—a Nishada. 
S us; THTÉnaishádi, s.m. A prince of the Nishàádas. 


P ży nesh-tar, s.m. A lancet, fleam (i.q. nishtar, or nashtar, 
q.v.). 

S ~aigs TTAnaishadh (fr. nishadha, q.v.), adj. Relating to 
Nishadh;—s.m. A prince of the Nishadhas, (esp.) an 
epithet of Nala, and of the story of Nala;—name of the 
people of Nishadh. 

P ss naishakar (na’e+shakar, qq.v.), s.f. Sugar-cane. 

P us nefa = P «iz nefa [prob for newa= Zend naéma; S. 44; 
but cf. S. fifa], s.m. A place at the top of the drawers 


through which the string passes that fastens them 
round the loins;—a seam;—a breeches-belt or strap. 
P ax; nefa = P us nefa [prob for newa= Zend naéma; S. 4; 


but cf. S. fifa], s.m. A place at the top of the drawers 


through which the string passes that fastens them 
round the loins;—a seam;—a breeches-belt or strap. 
H s Anik, adj. corr. of P. nek, or contrac. of nikà, qq.v. 


H se Vnek, TH naik, or TH neku [prob. S. 9*3: or corr. 
fr. S. #otTH:; cf, nikka], adj. & adv. Little, small; a little;— 


for a little while, for a short time. 

P sy nek, adj. & adv. Good, virtuous; beautiful; excellent; 
—lucky;—well;—very, exceedingly;—s.m.(?) Anything 
good:—nek-akhtar, adj. 'Of good star,' fortunate, lucky:— 
nek-é'tiqad, adj. Of good faith, trustworthy, to be 
depended on:—nek anjam, s.m. A happy ending:—nek- 
andesh, adj. & s.m. Meaning well, well-disposed; 
benevolent, friendly, affectionate;—fortunate;—a well- 
wisher, well-disposed man, &c.:—nek-andeshi, s.f. Good 
intention; benevolence, friendliness:—nek-baz, adj. Just, 
virtuous, of good actions:—nek-bakht, adj. & s.m. & f. Of 
good or happy lot, fortunate, happy, blest;—of good 
disposition, well-behaved, well-disposed, good, true; 
dutiful, obedient;—a fortunate person; a fortunate or 
happy wife; a well-disposed or good man or woman:— 
nek-bakhti, s.f. Good fortune; happiness;—good 
disposition; goodness, virtue:—nek-pak, adj. Virtuous:— 


nek-tadbir, adj. Well-advising; good in counsel or 
management:—nek-tan, adj. Sleek-skinned (a horse):— 
nek éalan, s.m., or nek éalani, s.f. Good conduct:—nek-éalani- 
ka izafa-e-tankhwah, s.m. Increased pay for good conduct, 
or good-conduct pay:—nek-calani-ka billa, s.m., or nek- 
calani ki dhari, s.f. Good-conduct stripe:—nek-khisal, or nek- 
khaslat, or nek-khulq, or nek-kho, adj. & s.m. Of good 
habits; of good disposition, good-natured, humane; well- 
bred;—well-disposed person, good-natured man:—nek- 
khaslati, or nek-khulqi, or nek-kho',, s.f. Well-disposedness; 
good-naturedness:—nek-khwah, adj. & s.m. Well-wishing, 
benevolent, affectionate, friendly, faithful, grateful;—a 
well-wisher, &c.:—nek-khwahi, s.f. Benevolence; 
friendliness, faithfulness, gratitude:—nek-diyanat, adj. 
Having a clear conscience;—pious, devout:—nek-zdt, adj. 
& s.m. Of good breed or temper, well-bred; of good 
disposition, good-natured:—nek-zàti, s.f. Goodness of 
disposition, &c.:—nek-rawaiya, adj. & s.m. Of good conduct, 
well-conducted;—a well-conducted person:—nek-rawaiyagi, 
s.f. Good conduct:—nek-sá'at, s.f. A fortunate moment, 
happy juncture; an auspicious occasion:—nek-sirat, adj. 
Well-disposed, well-conducted, virtuous, moral:—nek- 
tinat, adj.=nek-zat, q.v.:—nek-tinati, s.f.=nek-zati:—nek-‘ahd, 
adj. True to (his) engagement; faithful:—nek-fal, adj. Of 
happy omen:—nek-farjam, adj. Of happy end:—nek-fahmi, 
s.f. Good understanding or sense; goodness of intellect:— 
nek-qal, adj. Well-spoken:—nek-kirdar, adj. Beneficent; of 
good habits or disposition:—nek-mard, s.m. A good man:— 
nek-manzar, adj. Handsome, comely, elegant:—nek-nam, 
s.m. A good name; celebrity;—adj. Having a good name, 
of good character or repute; famous, renowned, 
celebrated:—nek-nami, s.f. Good name; good character; 
reputation:—nek-nami-ki Citthi, or sanad, s.f. A certificate 
of good character:—nek-nami lend, or nek-nami hasil karna, 
To earn or win a good name or reputation:—nek-nihad, 
adj. Of good disposition, well-disposed, good-natured:— 
nek-niyat, adj. Well-intentioned, well-meaning; well- 
disposed:—nek-niyati, s.f. Goodness of intention; good 
faith:—nek-niyati-se, adv. With good intentions; in good 
faith:—nek-o-bad, Good and evil. 

S <s T*naik, and H. T8 nek (fr. nateka, ‘not one!), 


Several, manifold, various, numerous, many (i.q. an-ek): 


—naik-bhed, adj. Of many kinds, manifold, various, 
multiform:—naika-dhà, adv. In many ways, in various 
ways; to many parts; in many directions; on various 
sides:—naik-rüp, adj. (f. -à), Multiform, of various kinds, 
various. 


H is; dfTTnika, or TAT neka (fr. P. nekà, fr. nek), adj. (f. -i), 


Good; beautiful, elegant, handsome;—adv. Well; rightly; 
easily:—nika lagna(-ko), To seem good, or pleasant, or 
beautiful (to). 

S is; eT TEnyak-kar (nyak, fr. ni«anc), s.m. 'Making low;' 
humiliation, humbling;—contempt, disregard, disrespect. 
S sis, TrTaInI-kas, vulg. ni-kas, adj. Like, resembling 
(used as last member of compounds). 

S «x, fr primni-yukt (rt. nisyuj), part. (f. -à), Engaged (in); 
attached (to); fixed (upon); applying (to);—directed, 
enjoined, commanded; authorized; appointed, ordained: 
—niyukt karnā, v.t. To enjoin; to ordain; to appoint (to, - 
men):—niyukt honā(-meñń), To be engaged (in), &c. 

S Lass *Phezrnaikatya (fr. nikata), s.m. Nearness, proximity, 


neighbourhood, vicinage. 
H 5s; Taenekun, s.m. (Braj) corr. of nakhun, q.v. 


H js; Taetnekun, = H s; TH neku,adj. (dialec. or Braj)=nek, 


'little,' q.v.:—neku-so, adv. Very little, just a little (i.q. nek- 
sd, thora-sa). 

H s neku, = H <3 THA nekun,adj. (dialec. or Braj)=nek, 
'little,' q.v.:—neku-so, adv. Very little, just a little (i.q. nek- 
sá, thorá-sa). 

H se Atpnika, TAT niko, Aat nikau, TPY neko (fr. Pers. 
neko), adj. & adv.=nika, q.v. 

P ss neko or neku(fr. nek), adj. & adv. Good;—beautiful, 
elegant, handsome;—well; rightly; easily; excellently, 
elegantly:—neko-khidmati, s.f. Goodness of service; good 
service:—neko-kar, adj. & s.m. Of good actions, 
beneficent;—a beneficent person, a benefactor:—neko- 
kari, s.f. Doing good, beneficence; benevolence. (N.B. 
nekomay be compounded with other words, like nek, and 
with the same signification, e.g. nekü-niyat- nek-niyat.) 

P „sneki (fr. nek), s.f. Goodness; good; piety, virtue; 
probity;—beauty, elegance:—nekiī karnā, To do good (to a 
person, kisi-ke haq-men):—neki-o-badi, s.f. Good and evil; 


weal or woe. 
H „se ft®nikai (Braj), adj. & adv. (poet. or archaic)=nika, 


q.v. 
H Ss MTneg [prob. S. AAT (Prk. XIT; H. nem)+F:;—or 


Prk. rart; s. sè], s.m. & f. Established custom, usage, 


rule;—privilege, exclusive right;—the customary presents 
at marriages and on other festive occasions made to 
relatives and dependants (and considered by them as 
perquisites to which they are 

entitled):—neg-jog, s.m. Customary presents on festive 
occasions (i.q. neg);—neg-jog-wale(fem. -waliyan), s.m. pl. 
People claiming wedding gifts:—neg dena(-ko), To give the 
customary presents (at a wedding, &c.):—neg karnà, To 
begin (a work) at an auspicious moment:—neg lagnd, To 
be made good use of (in the last two compounds 
negseems to be a corr. of the P. nek). 

S rosy Se ATA Anyag-rodh (nyag= nyak, 'downwards'+rodh, 


'growing'), s.m. The Indian fig-tree, Ficus indica(syn. bar). 
S o» ARGUI &inyag-rodhi, s.f. The plant Salvinia cucculata. 


S Se TTAnaigam (fr. ni-gama), adj. & s.m. Relating or 


belonging to the Veda; occurring in the Veda; Vedic;—an 
interpreter of the sacred writings;—an Upanishad or 
portion of the Vedas;—a way; a means; an expedient;—a 
trader, merchant. 

H Settinegi [neg, q.v. + i= Prk. JAS. ZF: (z3199:)], s.m. 
One who claims or expects the customary present or fee 
at a marriage or on any other festive occasion (as a 
village servant, or a tenant, or dependant, &c.):—negi- 
jogi, s.m.=negi(see neg-jog). 

H J Atetnil [Prk. Ata, Att; S. ATt:, Atet;—Pers. also nil], 
adj. (f. -à, or -i), Blue; dark blue, black;—livid (in Urdü and 
Hindi used chiefly in comp., the form nilabeing that most 
com. employed alone);—s.m. (S. nilah) The colour blue;— 
the sapphire;—the blue (or hill) Maina;—one of the nine 
Nidhisor divine treasures of Kuver;—the blue mountain; 
one of the principal ranges of mountains dividing the 
world into nine portions and lying immediately north of 
Ilavrit or the central division;—(S. nilam) indigo, the 
plant and the dye, Indigofera tinctoria; blue;—a blue mark 
or wale;—blue vitriol:—nilasman(S. nila+as’), s.m. A blue 


stone, a sapphire:—nilaksh(S. nila+ak’), s.m. 'Blue-eyed'; a 
goose:—nilambar, vulg. nil-ambar(S. nilatam’), s.m. Black 
or dark-blue raiment;—adj. & s.m. (f. -a), Dressed (or a 
person dressed) in dark-blue cloth:—nilanjan(S. nila+an’), 
s.m. Blue vitriol;—antimony:—niland(S. nila+an’), s.m. (f. - 
à, or -i), 'Blue-bodied'; the Indian crane;—the blue jay, 
Coracias indica:—nil-bari, s.f. A lump of indigo;—an inferior 
kind of indigo:—nil bigarna, or nil-ka math bigarna, "The 
indigo, or a vat of indigo, to be spoiled,' to tell a 
wonderful tale; to pull a long bow, to tell great lies;—to 
suffer a great loss or misfortune; to turn mad, &c.;—to 
raise a great cry (as though something terrible had 
happened,—a phrase commonly addressed by nurses to 
children, e.g. nil-ka math bigra):—nil-pacan, s.m. The 
steeping or maceration of indigo:—nil-pacan bhand, s.m. A 
vessel for steeping indigo, an indigo-vat:—nil-picch, s.m. 
(f. -a), 'Black-tailed'; a falcon:—nil-padma, s.m. The blue 
lotus, or blue water-lily, Nymphaa cerulea:—nil parna, v.n. 
Blue marks to appear, to become black and blue (from a 
beating):—nil-prishth, s.m. 'Black-backed'; the fish 
Cyprinus denticulatus(com. called Rohi):—nil-pushpika, s.f. 
The indigo plant, Indigofera tinctoria;—nila-ja, vulg. nilaj, 
s.m. 'Produced in the blue mountains"; blue steel:—nila-jà, 
s.f. The river Vitasta:—nil-jhinti, s.f. The blue Barleria, 
Barleria cristata:—nil dhalna(ankhon-men), (The eyes) to 
become glazed (in death);—to be or become shameless:— 
nil-kà tika, s.m. 'A blue spot or mark' (on the forehead); a 
brand, stigma, stain, slur:—nil-kar, s.m.-nil-gar, q.v.:—nil- 
kant, s.m. The blue gem, the sapphire:—nil-kurantak, s.m. 
A species of Barleria with blue blossoms, B. cerulea:—nil- 
krauné, s.m. (f. -i), A species of curlew or heron:—nil- 
kamal, s.m. The blue lotus or water-lily:—nil-kanth, s.m. 
'Blue-necked'; the blue-necked jay, Coracias indica;—a 
peacock;—a species of gallinule or water-hen;—a wagtail; 
—a sparrow;—the plant Hyperanthera moringa;—an epithet 
of the god Siva or Mahadev (as having a black throat, so 
stained by the acrimony of the poison which he 
swallowed on its production at the churning of the 
ocean);—a proper name:—nil-kanthaksh(‘tha+ak’), s.m. 
The berry or seed of Eleocarpus ganitrus:—nil-kothi, or nil- 
ki kothi, s.f., or nil-kà kar-khàna s.m. An indigo-factory:— 
nil-ki ghuta'ior mahá'i, s.f. Beating indigo (in the vat):—nil- 


ga o, s.m. & f., nil-gà'e, s.f. 'Blue bull; a species of deer; 
the white-footed antelope of Pennant, and Antilope 
pictaof Pallas (it is the male which has the blue skin; the 
female is brown, with a tuft of black hair down the neck; 
it is generally called rojh):—nil-gar, s.m. An indigo-maker; 
—a dyer (syn. rarig-rez):—nil-gün, vulg. nil-gün, adj. 
Cerulean, azure; dark-blue:—nil-godamor gidam, or nil-ka 
godam, s.m. An indigo-factory:—nil-ghotnd, To beat indigo; 
—(met.) to quarrel, to wrangle:—nil-loh, s.m. Blue steel:— 
nil-lohit, adj. (f. -à), Dark blue mixed with red, purple; 
dark red;—s.m. A mixture of blue and red, a purple 
colour:—nil-mrittika, s.f. Black earth or mould;—iron 
pyrites:—nil-mani, vulg. nil-man, s.m. The blue gem, the 
sapphire:—nil-wald, or (rustic) nil-wara, s.m. An indigo- 
planter; a maker or vendor of indigo;—a dyer (i.q. nil- 
gar):—nilopal(S. nila+up’), s.m. A blue stone, lapis lazuli:— 
nil-varn, adj. (f. -@), Blue-coloured, blue. 

S ; fTefnil, adj. & coll. s.m. Ten billions. 

A Js nil, prop. n. The river Nile. 

A Je nail (inf. n. of Ju (for J) 'to obtain,' &c.), s.m. 
Obtaining, acquiring; taking, reaching, getting at;— 


whatever one acquires, &c. 


H yp Atettnila [Prk. Area; Ss. Arr: ], adj. (f. -), Dark blue; 


blue; livid:—nila-patthar, or (corr. or dialec.) nila-phatthar, 
s.m. The sapphire:—nila-pilà, adj. (f. nili-pili), 'Blue and 
yellow'; black and blue:—nila-thotha, or (dialec.) nila-tota, 
s.m. Blue vitriol, blue stone, sulphate of copper:—nila- 
karnaor kar-dena, v.t. To dye blue;—to beat (one) black 
and blue:—nila honaor ho-jana, v.n. To be or become blue. 
S ys fonia, s.f. A species of blue fly. 

H y. nila, s.m.-4. nila, q.v. 

P 2; nil-àb, s.m. The river Attock (Atak) or Indus. 

H us cfrermrmilapan [nila+ Prk. “TI=S. ch (Vedic ca)], 
s.m. Blueness; a blue colour. 

S xy ars nilasman, s.m. See s.v. nil. 

H y nilām (fr. Port. leilám), s.m. An auction, a public 
sale;—adv. By auction; at auction:—nilam-dar, s.m. An 
auction-purchaser; one who holds an estate, &c. 


purchased at a public sale:—nilam karnd, or kar-dend, or 
nilan karana, v.t. To sell by auction:—nilam-ghar, s.m. An 


auction room:—nilam-men rakhna, v.t. To send to an 
auction:—nilam honá, v.n. To be sold by public auction. 

H eyanilam-cá, s.m. An auctioneer. 

H ~%wnilami, adj. To be sold by auction, for auction sale; 
auctionable. 

S guts TerhsrAnilanjan, s.m. = $ Sys AAT nilang, 
s.m.See s.v. nil. 

S sy, dfierinilang, s.m. 7 S yrs Aas nilanjan, 
s.m.See s.v. nil. 

H «ay, cftetreenilahat [nilaeahat- awat- Prk. srazt-S. 3f:], 
=H ates nila’ [nila + a’ = Prk. srzsm-s. aff. qr«z«r], 
s.f. Blueness; blue colour. 

H eonia [nila« à'i- Prk. srz3m-S. aff. qr«zsr], - H 
esis Tere nilahat [nila+ahat = awat - Prk. srazt-s. TFT], 
s.f. Blueness; blue colour. 

H gsivettrastnil-bari [S. Arat+ates], s.f. A lump of indigo; 
—an inferior kind of indigo. 

S ui; dIeramilatà, s.f. - S ts Attest nilatva, s.m.Blueness, 
blackness, a blue or dark colour. 

S 5 dleteanilatva, s.m. - S ui T9837 nilata, s.f.Blueness, 
blackness, a blue or dark colour. 

H gi; Atersinilaj (S. nila-ja), s.m. See s.v. nil. 

S .sii diermnilak, adj. Blue; stained or dyed blue;—s.m. (in 
Alg.) An epithet of the third unknown quantity or of its 
square;—one of the expressions of quantity or number 
(corresponding to our a, b, c, x, y, z, &c.;—syn. kalak). 

S sts AtfeTaAtnilika, s.f. The plant Nyctanthes arbor tristis;— 
the indigo plant, Indigofera tinctoria;—a slight malady, 
black and blue marks (on the body, from bruises, &c.). 

S assis AAHSnil-kanth, s.m. See s.v. nil. 


Hu Anilam [contrac. of S. TIer«Wfvr:;—Pers. also 


nilam], s.m. A sapphire (see nil-mani, or nil-man, s.v. nil). 
H Lus dieresnil-ambar, for S. nilambar(nila«am), q.v.s.v. 
nil. 

S gas atferrtniliman, and H. diera nilman, s.m. 


Blueness, blackness, darkness. 
S i dfi ferdinilini, s.f. The indigo-plant, Indigofera 


tinctoria. 


S suse ATATTAnilopal, s.m. See s.v. nil. 

H Ja cfrethiemnilophal, s.m.-next, q.v. 

P 54 nilofar (for nilopar= S. Teter, Fra+STTA), s.m. A 
blue lotus; the lotus Nilufer; the blue water-lily, Nymphæa 
cyanea. 

P s pswnilofari (rel. n. fr. nilofar), adj. Of or relating to the 
lotus;—of the colour of the blue water-lily. 

P ats nila (rel. n. fr. nil, 'blue'), s.m. Dried juice or 
sediment of the indigo-plant;—blue. 

P Aynili [nil+i= Zend aéna- S. 4], adj. Blue, azure;—blue- 


black, blackish. 

S Aioni, s.f. The indigo-plant (i.q. nil). 

A „nili (rel. n. fr. nil), Of or belonging to the Nile. 

S „ Ta Hniyam, s.m. Restraining, checking; preventing; 
—restraint; restriction, limitation;—fixing; defining; 
definition;—fixed rule or law, principle; necessity, 
obligation; rule, regulation, precept; custom, usage, 
practice;—certainty, ascertainment;—agreement, 
arrangement, contract, compact, bond, engagement, 
assent, promise, vow;—any self-imposed restraint or 
religious observance voluntarily practised (as fasting, 
watching, pilgrimage, praying, &c.); voluntary penance; 
supererogatory devotion or piety;—a religious 
observance (in general); temperateness; piety:—niyam- 
pac('paéc- S. pattra), s.m. A written agreement or 
stipulation:—niyam-rahit, adj. Unrestrained; unrestricted, 
&c.; (in Gram.) irregular. 

H wo ttAnim [Prk. frat; S. freat:], s.m. The Nimtree, Melia 


azadirachta(a tree with bitter fruits, and the leaves of 
which are chewed at funeral ceremonies, and made into 
poultices for wounds, &c.):—nim-ka bhurtd, s.m. A poultice 
made of nimleaves. 

P .= nim [Pehl. nimak; Zend naéma; S. 8], adj. & s.m. 


Half;—young (as a chicken, &c.);—impotent;—a half;—the 
middle:—nim-astin(or nima-astin), s.f. An upper robe or 
jacket with half-sleeves (often made of gold and silver 
tissue):—nim-à-nim, adv. Half-and-half; by halves:—nim- 
baz, adj. Half thrown back, half-open:—nim-burushor 
bursh(for nim-burushtor burushta), adj. & s.m. Half- 
roasted, or half-fried, or half-boiled;—a poached egg:— 


nim-bismil , adj. Half-slaughtered; half-slain (by a lover's 
glances), half-dead:—nim-pukht or pukhta, adj. Half- 
cooked, parboiled;—half-ripe:—nim-tar, adj. Middling:— 
nim-tar, adj. Half-informed:—nim-jan, adj. Half-dead (with 
fright, &c.):—nim-josh, adj. Half-boiled; coddled:—nim-josh 
karnd, v.t. To parboil; to coddle:—nim-céhra(or nim-tan), 
s.m. A species of imaginary being, having a face, one 
eye, one arm, one foot (it is male and female; the male 
having the right hand, foot, &c., the female the left; 
when united they resemble one human figure; when 
separate they are supposed to run with amazing velocity 
on one foot, and are considered as very dangerous and 
cruel):—nim-hakim, s.m. A quack doctor, an empiric;—a 
shallow pretender:—nim-khwab, adj. Half-asleep, dozing; 
—s.m. A half-sleep; a doze:—nim-khwabi, s.f. Drowsiness; 
dozing:—nim-khwurda, or nim-khwurd, adj. & s.m. Half- 
eaten;—what is left on a plate after a meal; the remains 
of victuals, orts:—nim-razi, adj. Half-satisfied:—nim-roz, 
s.m. Mid-day;—name of the province of Sistan in Persia: 
—nim-roza, adj. Of half a day:—nim-sal, s.m. Half a year;— 
adj. Middle-aged (man):—nim-soz, adj. Half-roasted; 
scorched:—nim-shab, s.m. Midnight:—nim-shabi, adj. Of or 
relating to midnight:—nim-kababi, s.f. A large-sized fowl 
(between one for curry and one for roasting):—nim- 
kusht, or kushta, adj. Half-killed:—nim-gard, adj. Half- 
round:—nim-garm, adj. Lukewarm, milk-warm:—nim-gufta, 
adj. Half-uttered:—nim-murda, adj. Half-dead:—nim-mulla, 
s.m. A half-learned witling; a quack. 


H , nem, or (dialec.) AT nim [Prk. ferat, Frat, 
STSTHT, or AAAY; S. FATA: ], s.m. Rule, principle; religious 


observance; vow, &c. (i.q. niyam, q.v.):—nem-bandhna, or 
nem karnd, To make a strict rule (to), to bind oneself (to); 
to make a vow, to vow (that);—to observe, to practise:— 
nem-patr, s.m. A written agreement or stipulation:—nem- 
dharm, s.m. A religious observance; fasting; abstinence; 
temperateness, good conduct:—nem lena(-ko), To take as 
arule, &c. (i.q. nem karna, q.v.):—nit-nem, s.m. & adv. 
Daily religious duty or observance, &c.;—regularly, 
punctually, every day. 

S ai Tnema, vulg. nem, and (dialec.) H. 4T4 nim, s.m. (in 


H. also fem.), A foundation, &c. (i.q. ne'o, the pop. form, 


q.v.):—nim dalna(-ki), To lay the foundation (of). 
H ashy ATA renim-anand [nim= nem= S. FAA, q.v.+S. 


siae], s.m. Name of a Hindü saint, founder of the 


Nimawatsect. 
H ou dTaraanimawat [Prk. frenar; s, frm 


+aTa], s.f. The system of the followers of the saint 


Nimanand. 
H cus vflesmnimb, s.m.-nirb, or nim, qq.v. 


H p AI{nimbi, s.m.-nimbü, or ninbü, qq.v. 
S cos fFrrfiniyamit, part. (f. -à), Checked, restrained; 


prevented; suppressed, bound, confined;—restricted or 
limited (to);—governed, guided;—fixed, established; 
regulated; prescribed, enjoined, appointed;—agreed 
upon, stipulated, covenanted. 

H Sys Aa Pniméak [s. Aa], s.m. The wooden 


platform of a well upon which the brick-work or 
masonry rests as a foundation. 

P ass nimóa (nim, q.v.+dim. aff. ća), s.m. A small scimitar, 
a short sword, or bow, &c.; a hanger; a dagger. 

H puz Ha neméóhàwar, s.f. (dialec.)-nichàáwar, q.v. 


S ses AfTInaimish (fr. ni-misha), s.m. Name of a forest 


and sacred tirth(celebrated as the residence of certain 
Rishis to whom Sauti recited the Mahabharat: the 
district was so called because in it the sage Gaur-mukh 
destroyed an army of Asurs ina twinkling):— 
naimisharanya( sha«ar'), s.m.-naimish. 

H uuu fI nimishár, or TTWWTX nimashàr or nimshàr, 
s.m.-naimisharanya, q.v.s.v. naimish. 

S aias AAT Anaimishiya, adj. (f. -à), Of or relating to the 
Naimisha forest. 

S 12.5; Tf üIRaimisheya, adj. & s.m. (f. -i), Living in, or 
one who lives in, the forest of Naimish. 

S Sas TAFT naiyamik (fr. ni-yama), adj. (f. -i), According 
to rule, regular;—conformable to precept; prescribed, 
enjoined. 

S gas FATAAni-yaman, s.m. Restraining, checking, 
subduing; humiliation; coercion;—binding; confinement; 
restriction, limitation;—precept; fixed practice or rule 


(see niyam). 

H as atAniman, adj.=niman, q.v. 

H py Anima, s.m. (dialec.)=nimbi, or ninba, q.v. 

P a nima (rel. n. fr. nim, q.v.), s.m. A half or short 
under-garment; a garment like a jama, but not so full at 
the breast, or with less cloth in the skirt:—nima-astin, adj. 
& s.f. Half-sleeved;—a kind of short-sleeved jacket (i.g. 


nim-astin):—nima-sham, s.f. Evening. 


H fraatniyami, or TAT nemi [S. Fra «um: (23«9:)], 


adj. Regular; punctual;—religious, pious; true to (one's) 
engagements, or obligations, or vows; conscientious; 
abstemious, temperate; continent, ohaste. 

S casi Tfinemi, and H. AA nemi, s.f. The circumference, 


or felly, or outer rim (of a wheel); edge, rim;—a windlass 
or framework (for the rope of a well):—nemi-ćakra, or 
nemi-cakra, s.m. Name of a prince descended from 
Parikshit (he is said to have removed the capital of India 
to Kausambi after the inundation of Hastinapur). 

S „nemi, s.m. The tree Dalbergia ougeinensis. 

S 3 TATnayana, vulg. nayan(rt. ni), s.m. Leading, guiding, 
conducting, managing; governing, directing, ruling; 
bringing (to), drawing;—the guiding or leading organ, 
the eye (see next). 

H 44 "Tdnayan, or + nain, or TA naiyan [Prk. THA, or 


qi; S. TAA], s.m. The eye:—nayan-put, s.m. The eyelid: 


—nain-sukh, s.m. (lit.'the pleasure of the sense of sight'), 
A kind of flower;—Indian muslin, a thick sort of jaconet 
muslin (plain or striped), 'Nainsook';—an epithet of a 
blind person:—nain-mutti, adj. & adv. Weeping much or 
constantly (a woman):—nayanopant, vulg. nainopant(S. 
nayana+up’), s.m. The outer angle or corner of the eye, 
the canthus:—nayanotsav, vulg. nainotsav(S. nayana«ut"), 
s.m. (f. -a), 'Eye-festival,' any lovely or desired object;—a 
lamp:—nayanaushadh, vulg. nainaushadh(S. nayana* osh*), 
s.m. 'Eye-medicament,' green sulphate of iron (used as a 
collyrium). 

H ys Atnin, adv. (dialec.) A suffixed emphatic particle (i.q. 


ni, q.v.). 
H w Ñneñ, postp. (dialec.)-ne, q.v. 


H sz "nain (i.g. nahin), neg. adv. (dialec.) No, not; nay. 
H o anain = H ts IAT naind [prob. S. 1343], s.m. A 


rope to fasten round the neck or legs of a bullock, &c.; a 
tether (syn. paghà; nauna, nihana, qq.v. 
H us TdTnainá - H ,; 33 nain [prob. S. 1343], s.m. A 


rope to fasten round the neck or legs of a bullock, &c.; a 
tether (syn. pagha; nauna, nihàna, qq.v. 

S us TAATnayana, and H. AAT naind (see nayan; nain), s.f. 
The pupil of the eye. 

H Gs Aatnaind [Prk. TT; S. TAA+#]. s.m. (poet.) The 
eye (i.q. nain). 

H t drain, v.n. A dialec. form of naunaor nawná, 'to 
bend;' q.v.:—nai-jànà, v.n. intens. of and-naina. 

H sus FaTAnainan, s.m. pl. (dialec.)-nainan, q.v. 


H a disninb [Prk. fureat; s. frea:], s.m. The nimtree 


(see nim). 
H p Manbai, s.m. (dialec.)=nimba, q.v. 


S Las fAaedtniyanta (base faq niyantri), s.m. (f. -tri), A 
restrainer; a ruler, governor; master;—a charioteer, 
coachman, driver. 
S Gas fraeqaniyantrita, s.f. = S s fades niyantritva, 
s.m.Restraint; government; power of restraining; 
controlling faculty, ability to rule. 
S s Taq caniyantritva, s.m. » S uu Tad aT niyantrita, 
s.f.Restraint; government; power of restraining; 
controlling faculty, ability to rule. 
H ag Atenind [Prk. fret; S. frat], s.f. Sleep:—nind udatna, 
or nind udat hond, v.n. Sleep to be dissipated, or to vanish; 
to have one's sleep broken; to be unable to sleep:—nind 
andor a-jana(-ko), 'Sleep to visit the eyes,' to feel sleepy:— 
nind-bhar, adj. Having had abundance of sleep:—nind- 
bhar-sona, or nind-bhar-ke sond, v.n. To sleep soundly; to 
have one's fill of sleep; to be at ease:—nind haram 
karnda(kisi-ki), To disturb the sleep (of):—nind-men hona, 
v.n. To be sleepy. 
H Gay Aeatnindna [nind’= Prk. fret(z)=s. frar(fa), rt. 
Tat], v.n. To fall asleep; to sleep, to repose. 
H bag Ateetnindna [nind’, prob.=s, frre(@), rt. f+rg], v.t. 


To disown, to deny. 

H bay Ateattnindna, v.t.=tss nindna, 'to blame,' &c., q.v. 

H 53 Aeninda [nind(nà), q.v.«ü- Prk. SSaAr=S. (Z)T+F:], 
s.m. A sleeper. 

H gagtttatnindi [nind, q.v.«Prk. z8i-S. z*:], adj. (dialec.) 
Sleepy, drowsy (i.q. nindasa, q.v.). 

H us TSI nain-sukh, s.m. See s.v. nain. 

H ky AATnenma [S. fra + H:], s.m. (dialec.)=niyam, q.v. 
H ys TaATATnayanan, or qaa nainan, or qafa nainani [S. 
smart], s.m. pl. (Braj) Eyes. 

H 4 Tnainiü, s.m. Sprigged muslin (cf. nain-sukh). 

S cius TATANITAnayanopant, s.m. 7 S s: TAA 
nayanotsav, s.m.See s.v. nayanor nain. 

S pigs TAATCTAnayanotsav, s.m. 7 S «iu, TANITA 
nayanopant, s.m.See s.v. nayanor nain. 

H y: Tanew, ne'o, (dialec.) S ne'u, Ta niw, or RÑ nro 
[Prk. Aq]; S. 7:], s.f. Foundation (of a wall, &c.), basis:— 
ne’o dālnā, or ne’o dharnā, or ne’o jamana(-ki), To lay the 
foundation (of), to found. 

H , anew, or ne’o, s.m. (dialec.) 1°=neg, q.v.;—2°=neh, 
q.v. 

H $5 WASnaya’i, or TAT nayo [Ap. Prk, Tavers; S. THAT ET, 
rt. TĦ], part. adj. (dialec.) Bent, bowed, &c. (syn. jhukaya; 
see naundor nawna, and the dialec. form nayndor naind). 
H Is Aatniwa [Prk. Tata; S. AA + 35:], s.m. (dialec.) 
Foundation (=new, or ne’o, or niw, q.v.):—niwa nas khona, 
v.t. To destroy from the very foundation, to cut up root 
and branch, to leave no trace of. 

H t5 dTamiwá [Prk. freamt; s. ferrata], s.m. Stillness, 
calmness, a calm. 

H 1; TaTnewá [S. fszr9«9:], s.m. (dialec.) Custom, usage, 
manner, practice;—likeness, similitude;—a proverb; 
maxim; motto. 

H 41s Tarsmewajü [newaj(nà), corr. of nawaz(na), q.v.«ü- 
Prk. z3sir-S. (z)q-9:], s.m. (rustic or dialec.) Nourisher, 
cherisher, protector. 

S J d TaTzniwàr, s.m. Rice growing wild or without 


cultivation. 

H J TaTznewar, s.f. 1'2niwáror niwàr, q.v.;—2° 
(dialec.)=newar, q.v. 

H uj qam Tnewarna, v.t.-niwarna, q.v. 


H gla aT newāri [prob. S. fzr8 « WTer«z35:], s.m. A 


particular high caste of Brahmans;—man of that caste. 


H olta newāri [Prk. AAM; S. TIAE], s.f. 


Arabian jasmine, Jasminum zambac;—Nyctanthes arbor 
tristis. 

H Uys qaramewaná, v.t.-niwana, or nawand, q.v. 

H ow taTnewat, s.m. - naut, or nautá, or ne'otà, qq.v.:—— 
newat-hari, s.m.=naut-hdri, q.v. 

H us da dTnewtá, ne'otà, or AAT ne’uta, or “ard nyotà, 
s.m. An invitation, &c. (i.q. nautaor nota, q.v.):—ne’ote- 
wala, s.m. One who receives an invitation, a guest. 

H bes Tada Tnewatand, or “AAT nyotānā = H s,s BERE 
newatnda, or "pda nyotna v.t.-nautnd, q.v. 

H ls,3 TAdATnewatna, or «Tq nyotnd 7 H uc; ATTAT 
newatana, or “aaa nyotana v.t.=nautnd, q.v. 

S cas frarrtni-yojit (rt. ni+yuj), part. (f. -a), Joined, or 
attached (to), connected (with); adapted (to); entrusted 
(with); appointed (to); authorized; commissioned; 
directed, ordered. 

S 4," FraTsrini-yojan, s.m. Fastening; uniting, attaching 
(to); ordering, prescribing, commanding, directing; an 
order, &c.; appointing. 

H jus; "Ta Srxnyawchar, s.f. contrac. of next. 

H 5Gg,z Tagraznewchawar, or ne'ochawar, or 9Ya8T4x 
nyawchawar, or nya'ochawar, or nyochawar, s.f.-neméhawar- 
nichawar, q.v. 

H a Tine ur, or T nyaur, s.m. (dialec.) - newal, q.v. 


H ,,; Taxnewar, (dialec.) TSX ne’ur, or ATT nyaur [Prk. 
St; S. qq ;—or Prk. tal; S. Wen], s.f. The ankle or 


pastern-joint (of a horse);—a sore on the pastern-joint 
(esp. that caused by cutting in going);—(dialec.) the sock 
put on to prevent a horse's cutting his pastern-joints:— 
newar lagna(-ko), To cut the pastern-joints in running (a 
horse). 


H us; AtsTAtnyorang, v.t. (dialec.) = naurhana, or 
nihurand, qq.v. 

H U3,3 ATSATnyornd = H \s3,3 ATSAT nyorhna v.n. (dialec.) = 
naurhna, or nihurnd, qq.v. 

H taş Alettnyorhnd = H 3,3 ASAT nyornà v.n. (dialec.) = 
naurhna, or nihurnd, qq.v. 

P sys niyüsh [fr. niyishidan; Pehl. ni-gushitan; Zend ni, 
prep.+rt. gush; S. f+], part. adj. & s.m. Hearing, 


listening;—hearer, listener (used as last member of 
compounds). 

P 2, niyüshanda [imperf. part. of niyüshidan;—'anda- 
Zend afit- S. ant], part. adj. & n. of ag., Hearing, listening; 
—a hearer, listener; an eavesdropper. 

S ts Frareatni-yokta (base frared niyoktri), s.m. (f. -tri), 
A ruler, governor; lord, master. 

S S53 fA4MIni-yog (rt ni+ yuj), s.m. Attaching or fastening 
(to);—application, employment, use (of);—appointment, 
injunction, direction, order, command; authority, 
sanction; commission, charge, precept;—any trust, or 
appointed task or duty;—effort, exertion;—(in Gram.) the 
imperative mood. 

H 3 fa rtni-yoga [S. Fratt+:], s.m.=niyog, q.v. 

S s, FITHflni-yogi, adj. & s.m. (f. -ini), Appointed; 
invested with authority; authorized; employed, engaged 
(in any duty), attached (to any business), engrossed (in 
any pursuit);—a functionary, an official, officer; a 
minister; a deputy, an agent, &c. 

H J,; Taetnewal, s.f.-newar, q.v. 


H J,; Tavtnewal, (dialec.) 73a ne’ul [Prk. WIA; S. THA:], 
= H Jys JAAT newla, or ne’old, or ATT, nyolà, or AAT 
nyaulā [Prk. SAH; S. THA+H:], s.m. (f. -i), A mungoose, 


an ichneumon, Viverra mungo, and V. ichneumon;—a 
ferret; a weasel. 


H 9,2 TaAtnewla, or ne’ola, or AAT, nyola, or ATAT nyaula 
[Prk. WIA: S. qHa+H:], = H Jo TAA newal, (dialec.) Ast 
ne’ul [Prk. Set; S. THeT:], s.m. (f. -)), A mungoose, an 


ichneumon, Viverra mungo, and V. ichneumon;—a ferret; a 
weasel. 


H y Tavtmewlà, or ne'olá, s.m. A sore in the pastern- 


joint (of a horse;—i.q. newar, q.v.);—a cancer (Pers. syn. 
hazar-cashma). 

H J,"Tacttnewli, or ne'oli, s.f. (dialec.) A purse. 

H o Tane ŭn, (dialec.) **à newari, or ne'on[S. *a«*t1à], 
s.m. Butter. 

S 4; "qTHnyüna, vulg. nyün, adj. (f. -à), Lessened, 
diminished; less; lower; inferior; deficient, defective, 
wanting, lacking, destitute (of); deprived (of);—low, vile; 
wicked; despicable; blamable:—nyüna-dhik('na*adh?), adj. 
Less or more; unequal:—nyüna-dhikya, s.m. The state of 
being more or less; deficiency or excess; inequality:— 
nyünang( na«an'), adj. (f. -i), Defective in a limb or organ; 
maimed, mutilated; imperfect:—nyün-kon, s.m. (in Geom.) 
An acute angle:—nyünen driya(na*in'), adj. Deficient in 
some organ or sense, imperfect (as blind, deaf, &c.). 

H us da TInewná, or ne'onà, v.n. (dialec.) - niwná- nawnà, 


q.v. 
S sb atanyiinadhik, = $ Sb, FATT nyiindng See 
s.v. nyün. 


S Kt "Ter hTRyünárig 7 S sosb,3 Tatas nyinadhik,See 
s.v. nyün. 

H uu "Tiamyontà, s.m.-newta- nauta, q.v. 

S to," "THdTnyünatà, s.f. = S 5,5 «Hed nyünatva, 
s.m.Deficiency; paucity; inferiority, incompleteness. 

S 3, "IHcdnyünatva, s.m. = S x "JATT nyünata, 
s.f.Deficiency; paucity; inferiority, incompleteness. 

H w Tasfnewanji, s.f. A kind of flower. 

H je AETnyohär, s.f. (rustic or dialec.)=nihorā, q.v. 

S ca ifani, or ATA nivi, s.f. A cloth worn round the 
waist (by a woman), or the ends of the cloth passed 
round the loins so as to hold the whole together;—the tie 
or encircling band of (a woman's) drawers (cf. nefa). 

H ox Ataeaniwedan, s.m.=nivedan, q.v. 

S aus TAenaivedya (fr. ni-vedya), s.m. Food consecrated 
to a deity, or offered to an idol (which may afterwards be 


distributed to his ministers or worshippers); an offering, 
oblation. 


P 45 niya, s.m.-niyat, q.v. 

H a Aeneh, s.m. & f. - H Les et neha (poet.), s.m.[Prk. 
Tel and Aga; S. Ae: and Ag+*:], Oiliness;—oil; grease; 
—tenderness, love, affection, kindness, friendship:—neh 
lagna, or nehd lagna(-ka), To feel affection (for); to form an 


attachment. 
H tw AgTnehā (poet.), s.m. = H a3 7 neh, s.m. & f.[Prk. 


Ia and AEN; S. A7: and Ag+F:], Oiliness;—oil; grease; 
—tenderness, love, affection, kindness, friendship:—neh 
lagna, or neha lagna(-ka), To feel affection (for); to form an 
attachment. 

S shes Ateteni-har, s.m. Fog, mist;—frost, hoar-frost; cold; 
—heavy dew:—nihar-kar, s.m. 'Dew-maker'; the moon. 

H edes ve rranehayat, or Teed neha'it, A Hindi corr. of 
nihayat, q.v. 

Hs AgTnaihar, or na'ihar[Prk. asg}; S. strfq«Té;—or 
Prk. fag; s. froeg], s.m. & f.(?) Wife's paternal 
home; wife's home, or family, or relations (syn. maika). 
H < te*nehak [S. *ta«r$:], adj. Of or relating to love 


or affection. 
H a Agnehu, or Tg nehü, s.m. (dialec. and poetic.)-neh, 


q.v. 
H baw “Feretnyhora, s.m. (rustic or dialec.)=nihorā, q v. 


H e étnehi [Prk. fait; s. sta «25: (2:108:)], adj. & s.m. 
Tender, affectionate, loving, kind, friendly;—a lover; a 
friend. 

H ene’, s.f. (dialec.)=newor ne’o, q.v. 

H y *Tdnaiyan, s.m.-o4 nayan or nain, q.v. 

2 

s wāw or wđ’o, is the thirty-third letter of the Urdū 
alphabet (the thirtieth of the Persian, and the twenty- 
sixth of the Arabic alphabet). As a consonant (that is to 
say, when it stands at the beginning of a word or 
syllable) it has the sound of the English w(or, 
occasionally, of v), and corresponds to 4 wa or va, the 


twenty-ninth consonant of the Nagari or Hindi alphabet. 
This letter is very commonly interchanged with b; for all 
words therefore beginning with wor v, but not found in 


the following pages, see under the letter b. The letter 
wa onot beginning a word or syllable is termed harf-é- 
‘illat, ‘a weak letter,' and serves with the vowel-points 
zammaand fathawritten over the preceding consonant to 
form the long vowels üand oand the diphthong au, as 
has been shown at the commencement of this work. In 
reckoning by abjad(q.v.), the letter wa’ostands for 6; and 
in ephemerides it represents Friday, and the sign Libra. 
P , wa, or ó[old P. uta; Zend uta; S. 3d;—Ar. also 5 wa, 


'and!], conj. And; too, also; with, in company with; but; 
now (when it merely connects two words it is sounded o, 
e.g. shab-ó-roz, 'night and day"; nishast-ó-bar-khast, 'sitting 
down and rising up’; or ‘he sat down and rose up’). 

A , wa, insep. prep. By (used in swearing, e.g. wa’l-lahi, 
"by God"). 

S , vi, insep. prep. or prefix (opp. to sam), denoting 
separation, disunion, division, privation, distinction;— 
spreading, falling in different directions, dispersion; 
manifoldness; opposition; intensity; wrongness, 
baseness, &c. (it may be translated by 'away, off, apart, 
asunder, distinct; much"; or by the prefixes a, di, dis, e, 
ex, in, un, se: sometimes it seems to have little or no 
influence on the meaning of the word to which it is 
prefixed). 

H |, @twa or va[Prk. 47; S. a1], conj. Or (i.q. athwa):-wa— 


wa, Either—or; whether—or. 

H t, atwa [Prk. va; S. Z4q (Vedic. $41), pron. (Braj) He, 
&c. (i.q. wah, q.v.);—him, &c. (i.q. us, obl. or format. sing. 
of wah):—wa-te, wà-ter, or wa-tain, or wa-su, wá-soni, wà- 
saun, or wa-se= us-se:—wa-ko, wa-kau, or wa-ka(f. -ki; obl. - 
ke) = us-ka:—wa-kaun, or wa-ko= us-ko:—wa-manhin, wa- 
manhin, or wa-mah= us-men:—wad-ne= us-ne:—wa-hi, or wa- 
hi= us-e. 

P|, wa [prob. Zend apa; S. 44; cf. baz], prep. or prefix, 
Again; re-; back; open (i.q. baz); off, away (see the 
examples in their alphabetical order below):—wa karnà, 
v.t. To open:—wa hon, v.n. To be or become open; to 
open; to be freed or liberated; to be relieved of sorrow, 
to become cheerful. 

P |, wa, prep.=t bd, q.v. 


P 1, wà (cf. ba'in bazar), s.m(?) Provisions; dressed food; a 
dish, mess (used in comp., e.g. gandum-wa, 'a dish made 
with wheat"). 

A i; wā, intj. (expressive of pain) Oh! ah! alas! alas for!:— 
wa-waila, intj. Ah! alas! (i.q. wa);—s.m. Weeping and 
wailing, lamentation, bewailing:—wa-waila karna, or wā- 
wailā maćānā, v.n. To utter lamentation, to weep and wail, 
to lament, bewail;—to cry out, raise an outcry, to make a 
noise. 

P cul, wa-bast, part. and s.m. contrac. of wa-basta, q.v. 

P 3&4, wa-bastagàn, s.m. pl. (of wa-basta), Domestics, 
dependants, connections, relations, adherents. 

P Su, wd-bastagi (abst. s. fr. wa-basta), s.f. Connexion; 
dependence; adherence; obligation. 

P 4.4, wá-basta (wà, 'back,' &c. * basta, qq.v.) part. Bound; 
restrained;—referred back (to); related, connected 
(with), depending (on);—s.m. A man-servant; a relative, 
or connexion; a dependant; an adherent. 

P ol; wa-pas [wa, 'back,' q.v.+pas= old P. pasa; Parsi pas; 
Zend paséa; S. TA], adv. Behind; afterwards; back, back 


again; returning; then, again:—wapas and, v.n. To come 
back, to return:—wapas jana, v.n. To go back, to return; to 
retire, to recede:—wapas dena, or wapas karna, v.t. To give 
back, to return; to restore, to refund, to reimburse:— 
wapas rakhna, v.t. To hold or keep back; to detain; to 
retard:—wapas karnà, v.t. To return, &c. (i.q. wāpas denā, 
q.v.);—to send back; to 

remend:—wapas lend, v.t. To take back;—to claim back:— 
wapas milnd, To obtain or get back; to be restored (to, - 
ko). 

H |, wapasi, vulg. wapisi(fr. wa-pas), adj. Return (as fare, 
or a ticket, &c.);—s.f. Return; reversion; refund; remand; 
—a return-ticket (by rail, or dak, &c.). 

P 4.4, wa-pasin [wa-pas, q.v. + in= Zend yanh= S. $414 or 
aT (base S44 or AA], adj. The last; latter; posterior; 
hindmost. 

Sw, atfratvapika, s.f.=vapi, and ba’oli, qq.v. 

H y, dTT«TWapal, s.m. A kind of holy basil, the black 


species of tulsi. 
S I aTFTvápi, or STAT vapi, s.f. A large well or oblong 


reservoir of water (esp. one with steps down to it; see 
ba’oli):—a large oblong pond, a pool, or lake. 

S ol, vata, vulg. vat, or bat, s.m. Wind, air, breeze; wind as 
one of the humours of the body;—morbid affection of the 
windy humour; rheumatism, gout; inflammation of the 
joints;—hypochondria:—vatari('ta«ari), s.f. 'Enemy of 
wind-disease,' the castor-oil tree; the plant Asparagus 
racemosus:—vat-pitt, s.m. 'Wind-bile'; rheumatism 
attended with fever; rheumatic fever:—vat-phulla, part. 
adj. 'Wind-inflated,' swollen or puffed up with wind:—vat- 
jvar, s.m. 'Wind-fever,' fever arising from flatulency or 
vitiated wind:—vat-rakt, s.m. Acute gout or rheumatism 
(ascribed to a vitiated state of the wind and blood):—vat- 
rog, s.m. 'Wind-disease,' rheumatism; gout:—vat-rogi, adj. 
& s.m. (f. -ini), Afflicted with rheumatism, or with gout; 
rheumatic; gouty; one who is afflicted with rheumatism 
or gout:—vat-sül, vulg. bat-sül, s.m. 'Wind-pain'; colic with 
flatulence:—vat-vriddhi, s.f. Swelled testicle:—vat-vyadhi, 
s.m. Any morbid affection of the wind:—vat-vairi, vulg. 
bat-bairi, s.m. 'Enemy of wind-disease,' the castor-oil 
tree. 

S ut, d TaTÉvátaári, s.f. See s.v. vátaor vat. 


S 4,1 dTcTeTvatsalya (fr. vatsala), s.m. Affection or 


tenderness towards offspring;—tenderness, affection, 
fondness, love. 
S .s3, dTabvatak, s.m. The plant Marsilea quadrifolia. 


S 53, aTahlvátaki, adj. & s.m. (f. -ini), Rheumatic; gouty; 
—hypochondriac;—one who is afflicted with rheumatism 
or gout;—a hypochondriac. 

S yt; ATI Avatul, adj. Inflated with wind, affected by wind- 
disease; rheumatic; gouty;—mad, crazy;—s.m. A 
whirlwind, hurricane, gale. 

A gl, watin (act. part. of ¿s 'to be perpetual,' &c.), adj. 
Perpetual; fixed; perennial;—living or running (water). 
H s,atdtwati, s.f. prop. st bati, q.v. 

S asl, ATA Avatiya, adj. Relating or belonging to wind, 
windy. 

H e, dT£vàt [S. 3T&], s.m. & f. Road, &c. (i.g. bat, q.v.):— 
vat johna, or vat niharna(kisi-ki) = bat johnà, q.v.:—vat-sarü, 
s.m.-bat-sárü. 


S isi, arfestvátika, vulg. batikd, s.f. Site of a house or 


building;—a villa;—a small garden (see bari). 

S s.atetvati, s.f. See sUbati. 

A gi, wasig (act. part. of 3 'to confide (in),' &c.), adj. 
Confiding (in), depending (upon); confident; secure; firm, 
solid; strong, robust;—binding, obligatory. 

A cel, wajib (act. part. of J; 'to be necessary,' &c.), adj. 
Necessary, obligatory, binding, incumbent (on); 
expedient; proper, worthy; convenient; fit, meet;—due, 
right, just, reasonable:—wajib tha ‘arz kiya It was right 
and proper (and so) I have represented or mentioned it 
(an expression used at the end of petitions):—wajib 
jannaor samajhna, v.t. To deem necessary, or incumbent, 
or right, &c.:—wajib samjho, Consider incumbent, or 
imperative, &c.; fail not:—wajibu l-adda, adj. Necessary to 
be discharged (as duties, or debts, &c.); due; payable:— 
wajibu'l-iz har, adj. Fit to be represented:—wajibu’t-taslim , 
adj. Worthy of acceptance; acceptable; receivable:— 
wajibu’t-ta‘zir, adj. Worthy of punishment; punishable:— 
wajibu’t-ta‘zim, adj. Worthy of respect and attention; 
venerable:—wajibu’r-rahm, adj. Deserving pity or 
commiseration:—wajibu r-ri ayat, adj. Deserving to be 
honoured, or to be obeyed; worthy of attention;— 
excusable, pardonable:—wajibu’z-ziyarat, adj. Necessary 
to be visited:—wajibu t-talab, adj. Claimable; receivable:— 
wajibu l-‘arz, adj. Fit to be represented;—s.f. A written 
representation or petition;—a settlement; an 
agreement; an administration-paper:—wajibu l-qatl, adj. 
Deserving death:—wajibu l-wujüd , adj. & s.m. Whose 
existence is necessary, self-existent;—the self-existent 
Being, God:—wajibu l-wusül , adj. Capable of being 
realized, recoverable:—wajib-o-lazim , adj. Right and 
proper:—wajib-o-lazim thahrana, v.t. To determine or 
settle to be right and proper; to justify; to vindicate:— 
wajib honda(-par), To be incumbent (on); to be necessary, 
or right, or proper; to become a duty;—to fall due:—bi'l- 
wajib, adv. Necessarily; deservedly, &c. (i.q. wajibi-se). 
Aclsl, wajibat, s.f. pl. (of wajib), Necessary things, 
whatever is proper, or expedient, or requisite to be 
done; important points, requirements, exigencies. 

P 2|,wajibi, vulg. wajbi(fr. wajib), adj. Necessary, &c. (i.q. 


wajib, q.v.);—s.f. Whatever is necessary, or expedient, 
&c.;—incumbency; expediency;—salary, stipend, wages:— 
wajibi da‘wa, s.m. A just claim:—wajibi-sd, adj. A little (i.q. 
thora-sa):—wajibi-se, adv. Deservedly, fitly, rightly; justly, 
equitably, reasonably, &c. 

S ei uel ATISITRVaji-prishth (vajifor vaji), s.m. The globe- 
amaranth. 

S agel, ATTA vaja-peya, vulg. vàj-peya, s.m. A particular 


sacrifice. 
H eel ATTA vGj-peyi [S. AT+I+E-H:], s.m. One who 


performs the sacrifice called vaj-peya. 

S 44, aTsflvaji, vulg. baji, adj. Swift; powerful, strong;— 
s.m. (f. -ini), A horse;—a bird;—an arrow;—the plant 
Justicia adhenatoda:—vaji-medh, or vaji-medh, s.m. The 
horse-sacrifice (i.q. asva-medh). 

S s, amstisivaji-kar (vájifor vája, 'strength, vigour'), adj. 
Strengthening, stimulating, aphrodisiac. 

S ael ATR Vaji-karan (vajifor vaja, as in vaji-kar), s.m. 
The act of strengthening or stimulating; excitement of 
amorous desires by aphrodisiacs, &c. 

S gL ATAvaE, vulg. bac, s.f. Speech, voice, talk, speaking, 


language, discourse;—a word, phrase, saying, adage, 
proverb;—assertion, asseveration, assurance, promise;— 
a name of Sarasvati, the goddess of speech. 

S Gl TaTvaca, vulg. baca, s.f. Speech, &c. (i.g. vad);— 
affirmation, assertion; agreement; promise, pledge; vow; 
oath. 

S «uU, dT3T&vacat, - S Jui; ST4T«T vacal adj. Talkative, 
garrulous, loquacious, talking much or idly, chattering, 
gabbling, prating;—boasting. 

S Ju, dTdTetvacal - S ou, ATATE vacat,adj. Talkative, 
garrulous, loquacious, talking much or idly, chattering, 
gabbling, prating;—boasting. 

S Wel, qTaTeraTvacalata, s.f. - S ;Ju1, aTaTetcst vacalatva, 
s.m.Talkativeness, loquaciousness, garrulity. 

S JUI, dTdTetreavacalatva, s.m. - S Wel, APATAAT vacalata, 
s.f.Talkativeness, loquaciousness, garrulity. 

S Jul, AatTeavacalu, adj.=vacal, q.v. 

H Lol, AAT wacra, vulg.bacra[Prk. ATASAT or TAAN; S. 


ara++:], adj. (dialec.) Talkative, &c. (i.q. vacal);— 


absurd, nonsensical. 
S Sel, APAHvacak, vulg. bácak, and H. also aTf«r wàácik, 


adj. Speaking;—declaratory, explanatory, expressive (of), 
significant, implying, signifying;—verbal, expressed by 
words or sounds;—s.m. A significant sound, a word; (in 
Gram.) an explanatory particle;—a speaker; a reader;—a 
messenger. 

S Sel, aTPatvacik, adj. Communicated, or carried on, by 


speech or by word of mouth; verbal, oral;—s.m. News, 
tidings, intelligence:—vacik-patr, s.m. News-letter, 
despatch, newspaper, intelligencer, gazette. 

H x1, dra«tTwacla, vulg. bacla, adj. (dialec.)=wacra, q.v. 


S gel, ATAATvaCan, s.m. The act of reciting or reading, 


recitation;—a preparatory rite in which the Brahmans 
invoke the blessing of the gods, &c. 
S 41, APaftHvacanik, adj. Expressed by words, verbal; 


textual; mentioned, expressed;—enjoined, prescribed. 
H sel, atfeyswachir, contrac. of next, q.v. 


H sel athegewachire, or ATHS wachare [pl. of wachira, not 
in use; prob. Prk. aTegferstt; S. STGTGTé9:], s.m. Praising, 


applauding; applause, commendations;—blandishments; 
affectionate and encouraging words; endearments;— 
cajoleries;—intj. Bravo! well done! aha! (syn. dhanya; wah- 
ji. 

S .2L.aTatvaci, adj.=vacak, q.v. 

S ael, ATAvacya, adj. To be spoken or said, fit or proper 


to be said;—to be predicated (of anything), attributive, 
adjective;—expressible;—to be spoken against or 
gainsayed; blamable, censurable; contemptible, low, vile, 
bad;—s.m. That which may be said 

of anything;—blame, censure, reproach, abuse;—(in 
Gram.) a sentence;—a predicate;—voice (of a verb). 

A sl, wahid (act. part. of +, 'to be single or alone,' &c.), 
adj. One, individual, single, sole, unique; (in Gram.) 
singular (number):—wahid(or wahid-é-haqiqi), s.m. God:— 
wahid-shahid, God (is my) witness;—(met.) adj. Giving, 
bestowing;—acting kindly (towards, -se), treating kindly; 
—acquainted (with), cognizant (of):—wahid-shahid hona(- 


se), To pursue a friendly course of conduct (towards), to 
treat (one) kindly;—to have knowledge (of), be 
acquainted (with):—wahidul-‘ain, adj. One-eyed. 

P cus, wáhidiyat (for A. 15, abst. s. fr. wahidi, rel. n. fr. 
wahid), s.f. Unity;—unitarianism;—name of a 
Muhammadan sect. 

S 3, ATavada, vulg. vad, bad, s.m. Speaking, talking;— 


sounding, sound;—speech, discourse; a word; a sentence; 
assertion; proposition; statement;—report, rumour;— 
explanation, exposition (of holy texts, &c.);— 
demonstrated conclusion;—an interlocution (for 
discovering truth);—a reply;—discussion, dispute, 
controversy; altercation, words;—an allegation, a plaint, 
an accusation:—vadanuvad(‘da+anu’), s.m. Assertion and 
reply, attack and rejoinder, plea and counterplea, 
accusation and defence; a controversy, disputation, 
dispute, altercation:—vad-prativad, s.m. A formal 
disputation, assertion and counter-assertion, statement 
and contradiction; controversy:—vad-sadhan, s.m. Proof 
of an assertion; the maintaining of an argument, 
controversy:—vad-vivad, s.m. Discussion (about any 
statement), argument and disputation, debate, dispute, 
argumentation, litigation:—vad-yuddh, s.m. A war of 
words, logomachy, controversy, dispute. 

P 31, wàád, s.m. A son;—s.f. Wind (i.q. bad, q.v.). 

S sll, ATaTTaTavadanuvad, s.m. See s.v. vad. 

S agll, ATaTAvadanya (for vadanya), adj. (f. -a), Munificent, 


liberal, generous. 

S .54, dT&*hvadak, adj. & s.m. Making a speech, speaking; 
saying, telling;—a speaker;—a musician. 

H t dT&dTwadna (prob. fr. S. 3T&), v.n.-badná, q.v. 

P ssl, wáda, s.m. Root, foundation, origin, source; matter 
(of anything). 

P <.|,wadi (for A. |, wadin), s.f. A valley, vale; low-lying 
ground; an oasis (in a desert); a desert;—channel (of a 
river); a river. 

S gl, Atal vadi, adj. Speaking, discoursing, declaring, 
saying, telling;—s.m. Speaker, &c. (i.q. badi, q.v.):—vadi- 
prativadi, s.m. Plaintiff and defendant:—vadi-prativadita, 
s.f., or vadi-prativaditva, s.m. The state or situation of 


plaintiff and defendant. 
S al; ATA vadya, s.m. A musical instrument (cf. baja):— 


vadya-bhand, s.m. A multitude of musical instruments; a 
band:—vadya-kar, s.m. A player on a musical instrument; 
a musician. 

H j, 3Txwár [prob. S. NT«:; Prk. uTsT (?)], s.m. A knock, 


stroke, blow; a cut, gash, wound;—attack, assault;—blame 
(of or for);—heavy or sore burden (of):—war ¢alana(-par), 
or war marnd(-ko), To strike or administer a blow, &c.:— 
war karna(-par), To make an attack (on), to attack, 
assault, charge. 

H ji dTXwar, suff.-wal- walà, q.v. 

H j, dTxwar [S. 3T::], s.m. A multitude, quantity, heap; a 


flock, herd, troop;—time;—a day (of the week, e.g. Som- 
war, 'Monday');—a moment; time, turn; vicissitude; 
occasion, opportunity;—a name of Siva;—anything which 
causes an obstruction, a gate, door, door-way;—a vessel 
for holding spirituous liquor;—s.f. Time (considered as 
long or excessive, and as taken up or used), delay, 
waiting; patience;—vacant or unemployed time, leisure: 
—war khali jand-ka), The opportunity to be lost; to miss 
(one's) turn or chance; to miss, to fall short (of), to fail:— 
war karnà, v.n. To make delay, to delay:—war milna, v.n. 
To have (one's) turn;—to get an opportunity;—to find or 
have leisure:—war-war, adv. Repeatedly, again and again 
(see bar-bar; barambar). 

H jJ, dTxwar [S. 9T4T::], s.m. The near bank (of a river, 
&c.), this side;—adv. On this side:—war-pàr, or wár-à-pàr, 
adv. On this side and on that, on both sides; through and 
through, right through; across;—s.m. Bounds, limits:— 
war-par hona, To pass right through; to get across;—to be 
tided over (as a difficulty, &c.); to be settled (as a dispute, 
&c.). 

H j,, dTXwar, s.f. prob. a contrac. of wari, q.v.:—war-pher, 
s.f. An offering waved round the heads of a bride and 
bridegroom and distributed as alms (cf. ward-pheri; wari- 
pheri). 

S |, dTXvar, s.m. Water (i.q. vari, q.v.). 

P jJ, wàár or var[Pehl. & Parsi var; Zend vara(or vare), rt. var; 
S. 41, rt. 4x (4, qvTIfq)], suff. Having, possessing, 


endowed with, full of (e.g. umed-war, 'hopeful');— 
becoming, befitting, suiting, fit, suitable (for), worthy (of; 
—e.g. shah-war, 'befitting, or worthy of, a king'; gosh-war, 
"becoming or adorning the ear,' 'an ear-ring');—like, 
resembling, in the manner of, after the fashion of, 
according to; after or according to the details of (e.g. 
zarra-war, ‘like an atom';—in this sense it is often added 
to substantives to form adjectives, e.g. mahine-war, 
‘monthly’; kisht-war, According to the fields or the crops); 
—enough or sufficient for, or a quantity sufficient for 
(e.g. jama-war, 'sufficient for a garment'; cf. jama bhar);— 
the suffix is sometimes redundant, e.g. saza-war= sazd, 
'deserving,' &c. 

P jJ, wár or vàr(i.q. bar, q.v.), s.m. A load or burden (e.g. 
khar-war= khar-bàr, 'an ass-load');—time, turn (i.q. bar, 
and H. war). 

H y, arztwárá [S. T$, rt. 3;—or war(nà), q.v.*Prk. 


Wrared-s. ded], s.m. Blessing, boon;—goods, possessions, 


wealth, lucre;—benefit, gain, earnings;—saving; thrift;— 
cheapness;—a victim, a sacrifice, an offering, anything 
devoted (syn. nichawar);—adj. Cheap:—wara-pheri, s.m. 
The circumambulation of a thing sacrificed, or the 
waving an offering round the head of a person (see war- 
pheri; wari-pheri):—ware-nyare, s.m. pl. Possessions, 
wealth; gains, earnings:—ware-nyare karnà, To acquire 
riches, to make money; to earn:—ware-nyare honaor ho- 
jana(-ke), To become possessed of wealth and comfort 
(esp. one who was previously in poverty), to become 
well-off. 

H y, aTzTwarà, suff. (dialec. or rustic)-walà, q.v. 


H juu, qTTHTxwarapar, adv. i.q. war-pàr, q.v.s.v. war. 

S Sully aTXTIERTSvaranasak adj. (f. -ika), Born in the 
Ganges. 

S _jl,,aTeT varanasi, s.f. Banaras, the holy city of the 
Hindüs. 

S 134, 3TXTYITATvaranaseya, adj. (f. -i), Born, or produced, 
in Banaras. 

S .i, aTXTevarah (fr. varaha), adj. Belonging to a boar, 
boarish;—s.m. (f. -i), A boar:—varah-kshetr, s.m. Name of 
a place of pilgrimage on the river Gomti (about thirty- 


two miles south of Ayodhyanath), celebrated as the 
birth-place of Vishnu under the form of a boar (see 
avatar). 

S al atetetvarahi, s.f. A sow;—name of one of the 


Matrisor divine mothers attending on Skand;—the earth; 
—a measure;—a species of esculent root or yam. 
H ju dTXWTXwar-pàr, adv. See s.v. war. 


S «4, dTIcqvarit, part. (f. -à), Warded off, prevented, 


hindered, restrained, impeded, obstructed. 
S cj, ardtvarttà, s.f. Abiding, staying, being;—livelihood, 


business, profession, trade; agriculture;—account, 
tidings, information, report, rumour, news, intelligence; 
word; conversation (see bat):—vartta karnd-se), To hold 
conversation (with), to talk (with or to):—vartta-labh, or 
varttalap(‘ta+al’), s.m. Conversation about (various) 
matters, discourse; intercourse; news;—varttalap karna To 
converse, &c.:—khuli vartta, s.f. Open or plain speaking. 

S ,suj, a Tq sbvártàku, or ATATH vārtāk, s.m. = S sopata 
vartaki, or 3Tfq*& vártàki, s.f.The egg-plant, Solanum 


melongena(syn. baingan). 


S soja TdTPRvartáki, or aTfqe vartàki, s.f. - S ,suj, aTd Ub 
vartaku, or 8TdT4 vartak, s.m.The egg-plant, Solanum 


melongena(syn. baingan). 

S ss, afrHvarttik, adj. Relating to news; bringing or 
conveying intelligence, &c.;—explanatory, glossarial;— 
s.m. An intelligencer, informer, a spy; an agent, envoy; 
—a man of the third or Vaisya tribe, a husbandman, 
trader, handicraftsman;—an explanatory or 
supplementary rule, critical gloss or annotation (added 
to a grammatical or philosophical sitra). 

A, waris (act. part. of 5, 'to receive by inheritance"), 
s.m. Heir; legatee;—owner, master, lord; protector; 
(hence, by women) husband:—waris hona(-ka), To become 
heir (to), to inherit:—be-waris, or be-warisa, adj. Heirless, 
having no heir (i.q. la-waris, q.v.). 

P |, warisi (fr. waris), s.f. Heritage. 

Hols arfzsrwarij (S. vári-ja), s.m. -» H „l; 3TÍX& warid (S. 
vaári-da), s.m.See s.v. ¢,l,vari. 

H yj, arfzawarid (S. vári-da), s.m. - H el arfesr warij (S. 


vári-ja), s.m.See s.v. s vāri. 

A 3, warid (act. part. of »,, 'to be present; to appear, 

to alight,' &c.), part. adj. & s.m. Being present;— 
alighting, descending, coming, arriving, approaching;— 
one who alights, or comes, or approaches; a comer, an 
arrival:—warid-sadir(for warid-o-sadir), s.m. A comer and 
goer; a guest; a traveller:—warid hona, v.n. To come, to 
arrive; to descend, alight (on); to befall:—nau-warid, s.m. 
New-comer, new-arrival. 

A ols, waridat, vulg. wardat(pl. of warid), s.f. pl. & sing. 
Events, occurrences, incidents, accidents, contingencies; 
—affrays, crimes;—an incident, occurrence, a 
circumstance; a conjuncture; a catastrophe; a casualty; a 
crime. 

S as d TE Firvari-dhi, s.m. See s.v. sj, vári. 


S «55, aT hvarddhak (fr. vriddha), s.m. A company or 


collection of old men;—old age;—imbecility or infirmity 
of old age. 

S 155., dTa*RTvarddhakya, s.m. Old age, senility; 
imbecility. 

P (Sul, wa-rastagàn, s.m. pl. (of wa-rasta), Those who are 
delivered; the saved. 

P (S, wad-rastagi (abst. s. fr. next), s.f. Liberation, 
deliverance, salvation;—humility. 

P 4.4, wd-rasta (wà, 'again,' &c.«rasta, qq.v.), part. adj. 
Delivered, saved; escaped;—humble;—s.m. One who is 
delivered, &c. 

S sa, aT 8rhvárshik - S aż; ATT varshaadj. Belonging to 


the rainy season; fit for, or suited to, the rains; growing 
in the rainy season;—belonging to a year, yearly, 
annual;—s.m. An annual pension, &c.;—any annually 
recurring festival, or rite, or observance. 

S 13), aT varsha- S <+ aft varshikadj. Belonging to 


the rainy season; fit for, or suited to, the rains; growing 
in the rainy season;—belonging to a year, yearly, 
annual;—s.m. An annual pension, &c.;—any annually 
recurring festival, or rite, or observance. 

P 3&3, wd-raftagan, s.m. pl. (of next), Those who have 
gone astray; the lost. 

P 43, wd-rafta (wà, 'back, or away,' &c.+rafta, qq.v.), part. 


adj. Wandered, gone astray; lost;—one who has 
wandered, &c. 
S Sl, T#varak, adj. & s.m. Restraining, checking, 


preventing, hindering, obstructing, opposing, resisting, 
thwarting;—anything which restrains, or obstructs, &c.; 
an obstacle;—an opponent;—a horse;—one of a horse's 
paces;—seat (of pain);—a sort of fragrant grass. 

H s atfewarik, 1° s.m.=vari, and varij, qq.v.;—2° corr. of 


barik, q.v. 

S 4, dTX9Tvaran, s.m. restraining, keeping back: warding 
off; guarding, protecting, defending; defence, resistance, 
opposition; prohibition; obstacle, impediment;—armour, 
mail, a cuirass;—an elephant. 

H 5, dT*Twaran (i.q. warna, q.v.), s.m. Averting (evil, &c. 


from), or that which averts (from); a sacrifice, an 
offering, oblation. 
H uJ, ateaTwarnd [war’= Prk. 3T«(£) or a1«(z)-S. arcar(fa), 


caus. of rt. 3], v.t. To surround, encompass, encircle; to 


go round;—to ward off, keep off; to avert (from. -se); to 
wave (anything) round or over (one) as a means of 
averting (evil, &c.), or as a votive offering; to offer (in 
sacrifice, &c.);—to devote oneself (for). 

H «, wárant (corr. fr. the English), s.m. A warrant, a 
writ:—warant-talashi, A search warrant:—warant jari karng 
To issue a warrant:—warant-riha t, A warrant of acquittal: 
—warant-supurdagi, A warrant of commitment:—warant- 
giriftari, A warrant of arrest. 

S jl, Tea varam-var, adv.=,ls,. barambar, q.v. 

S ok are tttvaruni, s.f. The western quarter or region 


presided over by Varuna, the west;—name of the 
twenty-fifth Nakshatror lunar asterism (of which Varuna 
is the ruling deity);—a particular kind of spirit (prepared 
from hogweed ground with the juice of the date or palm 
and then distilled);—a species of dübgrass. 

H 4, aTXTwarau, s.m. (dialec. or Braj)=wara, q.v. 


H ,, dTedwarüt, s.f. corr. 1', of barüt;—2', of barüt, qq.v. 
S «J, dTé dvárhat, s.m. The fruit of the Solanum 


jacquini(also written barhat). 
S aj; sréeqervarhaspatya (fr. vrihas-pati), s.m. The 


science taught by Vrihaspati; rules of conduct, ethical 
precepts, ethics, morality. 
S «jJ, aTÉzvari, s.m. Water; a fluid;—fluidity;—s.f. A name 


of Sarasvati (the goddess of speech or eloquence);—a 
place for tying or fastening an elephant;—a captive, 
prisoner;—a symbol for the number four:—vari-parni, or 
vari-purni, s.f. The plant Pistia stratiotes:—vari-pravah, s.m. 
A current or flow of water; a waterfall, cascade, cataract: 
—vari-ja, vulg. varij, adj. & s.m. (f. -à), Born, or produced, 
in or by water;—a conch-shell; any bivalve shell;—a 
lotus;—salt:—varij-nayan, adj. (f. -à, or -i), Lotus-eyed:— 
vari-car, vulg. or corr. wari-car, adj. & s.m. (f. -i), Living, or 
moving, in water; aquatic;—a fish;—any aquatic animal:— 
vari-da, vulg. varid, adj. & s.m. Water-giving, yielding 
water;—a cloud:—varid-nad, s.m. rumbling of the clouds; 
thunder:—vari-dhar, s.m. 'Water-holder,' a cloud:—vari- 
dhi, s.m. 'Water-holder,' the sea, ocean:—vari-rath, s.m. 
"Water-carriage,' a raft, boat, float:—vari-karpür, s.m. The 
Hilsa-fish, Cluponodon ilisa:—vari-kantak, s.m. The aquatic 
plant Trapa bispinosa; and Pistia stratiotes:—vari-müli, s.f. 
The aquatic plant Pistia stratiotes:—vari-nidhi, s.m. 'Water- 
receptacle,' the ocean:—vari-vadan, s.m. The fruit 
Flacourtia cataphracta:—vari-vihang, s.m. (f. -à, or -i), Any 
aquatic bird. 

S ¢,aTetvari, s.f. A water-pot, pitcher; a milking-vessel;— 


a rope for fastening an elephant;—a hole or trap for 
catching elephants. 

H 8T Twari [i.q. ward, q.v., with S. 34T for F], s.f. A 
victim;—devoted one;—intj. My life! my darling! my 
precious one!:—wari-pheri, s.f. Going round a person, or 
waving anything round the head of a person (as a sign 
of being an offering or sacrifice for his or her welfare); 
devoting oneself (for):—warijand, or wari hona(-par), to 
sacrifice or devote oneself (for another, saying, 'I devote 
myself for thee,'—a phrase used by women;—syn. sadqa 
jana). 

H 4 ,aTtwari (rustic or dialec.)=wali, fem. of wala, q.v. 

H s, atewar [S. até; or contrac. of wari], s.f. Enclosed 


ground or space, enclosure; place; dwelling-place (used 
as last member of comp., e.g. sati-war, q.v.). 


H Ws, ATetwara [S. aTé+%], s.m. Place, dwelling-place;— 


division (of a town), quarter; ward (where people of the 
same trade or caste dwell,—e.g. teli-wara; camar-wara);— 
country, territory, dominion (e.g. raj-wara; bais-wara). 

H ,3yarstwari [S. afe], s.f. A garden, &c. (i.q. bàri, q.v.; 


e.g. phül-wari, 'a flower-garden');—place, enclosure; 
dwelling-place, hamlet (i.q. war, used as last member of 
compounds). 

P j; waz, adv.-;u baz, q.v. 

P 4,5, wázün - P 453, wazh-gün - P 3,3, wazh-ün [wazor 
wazh= baz, q.v.+gun= Zend gaona- S. IT, and 'ün- Parsi 
van, S. van, or van], adj. & adv. Inverted, reversed, turned 
upside down, topsy-turvy;—contrary, opposite; 
preposterous;—unfortunate, unlucky;—backwards. 

P 4453, wazh-gün - P 5,3, wázün - P 3,3, wazh-ün [wazor 
wazh= baz, q.v.+gun= Zend gaona- S. IT, and 'ün- Parsi 
vàn; S. van, or van], adj. & adv. Inverted, reversed, turned 
upside down, topsy-turvy;—contrary, opposite; 
preposterous;—unfortunate, unlucky;—backwards. 

P 4,35 wazh-ün - P 4,5, wazün - P 453, wazh-gün [wazor 
wazh= baz, q.v.+gun= Zend gaona= S. TT, and “n= Parsi 
van, S. van, or van], adj. & adv. Inverted, reversed, turned 
upside down, topsy-turvy;—contrary, opposite; 
preposterous;—unfortunate, unlucky;—backwards. 

S yl, Aavas, s.m. Dwelling, resting, living, residing;— 
dwelling-piace, &c. (i.q. bas, q.v.);—site, situation;— 
perfuming, perfume, &c. (i.q. bas, q.v.);—dressing; dress; 
cloth, clothes, a garment. 

H ul, aTatwasa [S. aah: ], s.m.=vas, and basa, qq.v. 

S 1, ATT vasp, s.m.=vashp, q.v. 

S cul, AfAAvasit, part. (f. -a@), Perfumed, scented, made 
fragrant;—spiced, seasoned;—peopled; populous (as a 
country; syn. basaya); flourishing; famous, celebrated;— 
clothed, dressed; accoutred;—s.m. The cry of birds; 
sound;—knowledge (esp. derived from memory). 

S c4, aTfiraTvasità, s.f. A woman;—a female elephant;— 


the female (of cattle). 
H t4, dTedTwastá, s.m. corr. of 44, wasitg, q.v.:—wdste, 


corr. of waste. 


S Saul, TTF vastuk, s.m.=vastuk, q.v. 
S ul, Aedavastav (fr. vastu), adj. Being anything in the 


true sense of the word; connected with the true nature 
of a thing; substantial, real, genuine, essential, material; 
—substantiated, fixed, determined, demonstrated; 
manifest; evident. 

S sl; AWedvastu, s.m. Site, or foundation (of a house, 


&c.); ground suitable for building, building-ground;—a 
house, habitation, residence, abode; region:—vastu-vidya, 
s.f. Architecture; building. 

S .5 L4, dT*qphvastük, s.m. The pot-herb Chenopodium 


album(see bathü'à). 
S Spul dTEd Farstvástavik, adj.=vastav, q.v. 


S 4:4, dT*qeTvastavya, part. adj. Fit to be dwelt in; 


suitable to be resided at, fit to be inhabited, habitable. 
S paul, TACAvasu-dev, and H. T3 wás-dev, vulg. bas- 


de’o(fr. vasu-deva), s.m. 'Son of Vasu-dev,' an epithet of 
Krishn, or of Vishnu. 
S 14, dTTzvasar, vulg. basar, s.m. A day;—a kind of snake; 


—the sleeping together of a couple on the first night 
after marriage. 

A 1.4, wásit (act. part. of L., 'to be in the middle or 
midst"), s.m. The middle;—a mediator; a go-between; 
middle-man; match-maker;—name of a city between 
Küfa and Basra;—any half-way town. 

P 44.4, wdsitg, vulg. wasta(for A. 4.1, wásitat, fem. of wasit), 
s.m. Anything intermediate;—a medium; an instrument; 
—a mediator; middle-man; agent; broker;—means; 
motive, cause, reason, occasion;—account, sake;— 
relationship, connexion;—business, concern:—wasta-dar, 
s.m. A relation (by blood or marriage);—an interested 
party:—wastg rakhna(-se), To have to do (with), to 
concern, to bear (upon):—ba-wasita(-é), adv. By means 
(of); through the medium (of); through; on account (of); 
in virtue (of);—intermediately, indirectly. 

A 4.1, waste (obl. of wasta), postpn. On account (of, -ke), 
for the sake (of), in behalf (of), for; by reason (of), 
because; in order (to). 

P _b.|,wasti (rel. n. fr. wasit, 'the middle"), s.f. A reed; a 


pen (said to be so called because it comes from the midst 


of the sahra). 

A e; wásé (act. part. of .., 'to be large, or ample"), adj. 
Large, ample, capacious, spacious, wide, roomy. 

S Sul samqfhvásuki, s.m. Name of a serpent, sovereign of 


the snakes (he is believed to support the universe, and 
to have been used as a string to whirl the mountain 
Mandarin churning the ocean for the amrit, &c.). 

H s.1, 3rmpooTwásukau, s.m.-vásuki, q.v. 

S 4, SIT Hvasan, s.m. Perfuming; fumigating with 


fragrant vapours or incense; infusing, steeping;— 
abiding; abode;—a particular posture in sitting (sitting 
with the knees bent and the feet turned backwards);— 
any receptacle or vessel; a water-jar; a box; a basket;— 
knowledge;—cloth, clothing, clothes, a garment; an 
envelope. 

S Gul, THAT vasang, vulg. vasna, s.f.=Wl basnd, q.v. 

H t4, dT?THTwasnd, v.t.-basna, q.v. 

S caul TH ed vasant (fr. vasanta), adj. (f. -i), Relating to 


spring, vernal; suitable to spring; produced in the spring 
season;—attentive, or diligent (in the performance of 
religious ceremonies, &c.);—s.m. The Indian cuckoo;—a 
camel;—any young animal;—the southern or western 
wind;—a dissolute man; a catamite. 

S sul, aTmredivasanti, s.f. A kind of large creeper, 


Gaertnera racemosa;—a species of jasmine, Jasminum 
auriculatum;—the trumpet-flower;—a festival in honour 
of Kam-dev (held in the month Cait;—in some places 
Durga is worshipped at this festival);—name of a deity. 
S pl, TAA vasav (fr. vasu), adj. Belonging to Indra;— 


accompanied by the Vasus;—s.m. A name of Indra, the 
god of meteoric phenomena. 

S ,., dT3Tvásu, s.m. A name of Vishnu (as dwelling in all 
beings);—the Supreme Being (considered as the soul of 
the universe). 

S pl, AWvasi, s.f. A young girl, a maiden (esp. in 
theatrical language). 

P sul, wa-sokht (wa, 'again'«sokht, qq.v.), s.f. An 
impassioned style (in poetry); the burning words of 
unrequited love. 


P 4.4, wd-sokhta, part. Inflamed; impassioned. 

P jl, wa-soz, s.m. burning; ardour. 

S Laatvasi, adj. & s.m. See „ubasi. 

S laa tvasi, adj. (f. -ini), Having or wearing clothes; 
dressed, clothed, arrayed (in). 

S awl, WA vasya, part. adj.=vastavya q.v. 

S Lal, ATT vasa, s.f. The plant Justicia ganderussa. 

S Kal, ATS vashp, s.m. Vapour; hot vapour, steam; mist;— 
a tear;—iron;—mention; the smallest quantity, an atom, 
a trace:—vashp-kal, or vashp-yantra, s.m. A steam-engine. 
S Al, arferatvashpikd, =H etl TOT vashpis.f. A kind of 
drug (syn. hingu-pattri). 

H iaredtvashpi, - S i4, ares váshpikà,s.f. A kind of 
drug (syn. hingu-pattri). 

S cail, ATPSAtvasit, part. An incor. form for vasit, 
‘perfumed,' &c. 

S ual, ATPTATvasita, s.f.=vasita, q.v. 

P asl, wa-shud (wa, 'back'+shud, qq.v.), s.f. Opening; 
expansion; dispersion, or vanishing (of sorrow, &c.); 
clearance (of clouds, &c.);—deliverance. 

P sas, wa-shudan, s.m. (gerund)-wa-shud, q.v. 

P 431; wd-shuda (perf. part. of wa-shudan), part. Opened; 
expanded; freed (from); clear (of);—dissipated, vanished, 
dispersed. 

S uui, aT ISTHvasishth, adj. Relating to Vasishtha;— 
descended from Vasishtha. 

S Least ATHTStvasishthi, s.f. A name of the Gomti river 


-= 


(which, rising in the Kama'ün hills, pursues a winding 
course through Awadh (Oude) towards the S.E., and 
passing Lakhnau (Lucknow) and Jaunpir, falls into the 
Ganges below Banaras). 

H sal, atfatwasik, s.m. corr. of siu 'ashiq, q.v. 

H 5,41, aTsffwasaun (dialec. or Braj), corr. 1° of vàsa,—2' of 
basha, qq.v. 

A Jel, wasil (act. part. of Je, 'to join,' &c.), adj. Arrived; 
met;—joined, connected, attached, coupled;—s.m. One 
who meets, or enjoys the society of, the beloved;—what 
is collected (of the public revenue):—wasil-baqi, 


Collections (or receipts) and balances;—account of 
payments:—wasil-baqi karnd, To state, or to balance, an 
account. 

A orsl, wasilat, s.f. pl. (of wasil), The total amount (of 
revenue) collected under every description; the proceeds 
of an estate;—usufruct; mesne profits. 

A gol, wazeh (act. part. of ex, 'to be clear,' &c.), adj. Clear, 
apparent, evident, manifest, obvious; undoubted:—wazéh 
karnà, v.t. To make clear, &c.; to explain:—wazéh ho ki, Be 
it known that; seeing that, whereas:—wazéh hai, It is 
clear, or evident, &c. 

A el, wazé' (act. part. of ex, 'to place,' &c.), adj. & s.m. 
Placing, establishing;—an establisher, a founder; an 
inventor:—wazé -é-qanün, 'Founders of laws,' legislators. 
A às, wá iz (act. part. of ke, 'to admonish,' &c.), s.m. 
Admonisher, exhorter, monitor; preacher. 

A Jl, wafir (act. part. of ,3, 'to become full, or complete,' 
&c.), adj. Abundant, plentiful, exuberant, copious;—much, 
many;—rich, opulent, wealthy;—ample, large, vast;—s.m. 
A species of (Arabic) metre, 'the exuberant, the ceesura 
of which is mufa‘alatun(~~) six times repeated. 

P _sl,waft (for A. JI, wafin for wafiyun, act. part. of js 'to 
perform (a promise, &c.); see wafa), adj. Faithful (to 
promises or engagements); sincere;—honourable;— 
complete, perfect, entire; full (weight, &c.), just 
(measure); sufficient;—plentiful, copious; numerous, 
many. 

P asl, wafiya (for A. isl, wafiyat, fem. of wafi), adj.-waft, q.v. 
P at, waq, s.m. The arabicized form of wak, q.v. 

A gl, wage (act. part. of s, 'to fall; to befall,' &c.), part. 
adj. Falling;—lying, standing, situated;—befalling, 
happening, arriving, occurring, appearing, intervening; 
—real, true;—necessary:—waqé -men, adv. Very true, 
very right, truly, certainly;—in fact, really, actually:— 
waqé' honà, v.n. To fall;—to lie, to be situated;—to befall, 
to happen, occur, arise, appear:—gair-waqé', adj. Untrue, 
false; unreal:—fi'l-wáqé , adv.=waqé-men, q.v. 

A cul; wáqé at, s.f. pl. (of tal, wagéat, fem. of wage’), 
Events, occurrences;—accidents; grievous calamities;— 
battles, conflicts;—casualties; deaths. 

P 4l, waqé'a (for A. zt, waqé'at, fem. of waqé'), adj.-waqé, 


q.V.;—s.m. Event, occurrence, incident;—news, 
intelligence;—accident; misfortune; a grieyous calamity; 
—battle, encounter, conflict;—casualty; death;—a dream, 
vision:—waqé‘a-dida, s.m. One who has seen events; a 
man of experience;—a veteran warrior:—waqé'a hona(- 
ka), Death (of a person) to occur; to die:—waqé a-navis, 
s.m. A news-writer, an intelligencer. 

P ul waqé t (fr. A. wage ), adj. Real, actual, true;—right, 
proper, due;—adv. In fact, really, truly, verily, certainly, 
actually, de facto. 

A æl; wāqif (act. part. of «, 'to stand (over); to be intent 
(on),' &c.), adj. Informed, acquainted (with); aware (of), 
privy (to);—knowing, sensible, intelligent, versed (in), 
conversant (with), experienced, expert, skilful, learned: 
—wagif-hal, or waqif-kar, adj. & s.m. Experienced; 
intelligent; expert, &c.;—an experienced person; an 
expert; a connoisseur:—wagif-kari, s.f. Experience; 
intelligence; expertness; knowledge:—waqif honá(-se, or - 
par), To become acquainted (with), or aware (of); to 
know, to understand:—na-waqif, adj. Uninformed; 
unacquainted (with), unaware (of);—ignorant; 
inexperienced. 

P «3l, waqiftyat (for A. i4, abst. s. fr. wāqif), s.f. 
Information, acquaintance, knowledge; experience; 
intelligence:—wagiftyat paida karna(-se), To acquire a 
knowledge (of), or an acquaintance (with):—waqifiyat-é- 
jismani, Carnal knowledge:—waqiftyat-é-zati, Personal 
knowledge. 

S .s1, 3T«hvdk (euphon. changed to vagin comp. before j, d, 


g, &c.), s.m. Speech, talk, language, discourse; a word, 
saying, phrase; dialect:—vak-parushya s.m. Harshness or 
severity of language; abuse, contumelious language, 
scurrility; defamation, slander, calumny, libel:—vak-patu, 
adj. & s.m. Skilled in speech, eloquent;—an eloquent 
person:—vak-patuta, s.f., or vak-patutva, s.m. Skill or 
ability in speech, eloquence:—vak-capalya, s.m. Frivolity 
of speech, gossiping, chattering; gossip, chatter; idle or 
improper talk:—vak-capal, adj. & s.m. (f. -a), Frivolous or 
inconsistent in speech; chattering; impertinent;—an 
inconsistent or frivolous talker; an idle prater:—vak-chal, 
s.m. 'Fraud in speech'; prevarication, equivocation:—vag- 


jal, s.m. A multitude of words; a collection of sentences;— 
multiloquence; circumlocution;—bombast;—an ensnaring 
speech or utterance; a prevarication, an equivocation:— 
vag-dan, s.m. 'Gift by word of mouth,' the promise of a 
maiden in marriage, betrothal:—vag-datt, adj. (f. -a), 
'Given by word of mouth,' promised (in marriage), 
betrothed:—vag-datta, s.f. A betrothed virgin:—vag-dusht, 
adj. (f. -@), Speaking ill or abusively, abusive, scurrilous; 
defamatory;—vituperated;—speaking badly or 
ungrammatically:—vag-dand, s.m. 'Speech-assault'; 
reprimand, reproof, rebuke;—abusive or scurrilous 
language:—vag-dosh, s.m. 'Speech-vice'; evil-speaking, 
defamation, calumny; abuse;—ungrammatical speech:— 
vag-devi, s.f. 'The goddess of speech or eloquence,' an 
epithet of Sarasvati:—vag-vad, s.m. A war of words, 
altercation (see vag-yuddh):—vag-vidagdha, adj. & s.m. (f. - 
a), Skilled in language, clever in speech; of fascinating 
address; bland;—a person of bland or winning address:— 
vag-var, adj. (f. -a, or -i), Well-spoken:—vag-yuddh, s.m. 
War of words, controversy, debate; altercation:—vag-is, 
vulg. vág-is, s.m. A master of language; an eloquent man; 
an orator;—an epithet of Vrihas-pati, the preceptor of 
the gods;—adj. Eloquent. 

S sl; AT&vaka, vulg. vak(fr. vaka), adj. Belonging or 


relating to a crane or cranes;—s.m. A flight of cranes. 
P si, wak (=S. 1), s.m. the night-heron, Nycticorax 


europens. 
H isi, ATHSTwakra [or wankra; Prk. THSA; S. TH+T+H:], 
s.m. (dialec.) An ornament (of gold or silver) for the arm 
(esp. of a child);—a kind of anklet. 

S usi; 3PPATSE vakyarth, s.m. See s.v. 451, vàkya 


S 45, dT«Tvàákya, s.m. Speech, saying, expression, 


assertion, statement, word; a sentence, period, 
proposition;—a rule, precept, aphorism:—vakyarth(‘ya+ar’), 
s.m. The meaning or purport of a word, or sentence, &c.: 
—vakya-bilari, s.f. A kind of song:—vakya-khandan, s.m. 
Refutation of an assertion; criticism (esp. such as is 
unfavourable):—vakya-vinyas, s.m. The structure of 
sentences; the arrangement or order of a sentence; 
syntax. 


S Ju.s1, STTsITeTvag-jal, s.m. - S j.s1, IMa vag-dan, s.m.For 
this and other words beginning with vagthat are not 
given below, see s.v. vàák, for which vagis merely a 
euphonic substitute. 

S J.$1, qTaTdvag-dàn, s.m. - S Jus, 3TTSIT«T vag-jàl, s.m.For 
this and other words beginning with vagthat are not 
given below, see s.v. vak, for which vagis merely a 
euphonic substitute. 

P cll, wa-guzasht (wa, 'again'+guzasht, qq.v.), s.f. 
Leaving behind;—leaving (to), committing (to);— 
releasing, release;—part. contrac. of next, q.v. 

P azili£l; wd-guzashta, part. Left behind;—left, or 
committed (to);—released; remitted. 

H 5$, anTzwagur, vulg. bagur, adj. Joy-inspiring, rejoicing 
(cf. bag-bag). 

H $i, ANRwagur, vulg. bagur= H 1,1, AMAT wagura, vulg. 
bagura[Prk. dT; S. SHIT], s.f. A net (for catching deer 
and other wild animals), a snare, noose, trap, toils. 

H 1$, anT«Twagura, vulg. bagura- H.|.$, 3RTX. wagur, vulg. 
bagur[Prk. 3*TXT; S. TIRT], s.f. A net (for catching deer 
and other wild animals), a snare, noose, trap, toils. 

S s 5; anI vägurik, s.m. One who uses nets for 
catching deer, &c.; a deer-catcher, hunter, trapper. 

H si, dTTwáge, s.m. pl. of waga= baga, 'suit of clothes,' q.v. 
S sid T Tvagmi, adj. & s.m. (f. -ini), Speaking much, 
loquacious, talkative, verbose;—speaking well, skilled in 
language, eloquent;—a great talker, a loquacious or 
verbose person;—a fine talker; an eloquent man. 

S S|, TAX vag-var, adj. See s.v. vak. 

H Usi, aTaTwagha, s.m.(?) A species of metre. 


H d iyarstwaghri, vulg. baghri[Prk. eqpfism; s. amqcm:], 
s.m. Name of a caste who ensnare and catch wild 
animals;—a man of that caste; a hunter; a trapper. 

S 21, ATTAvag-is, s.m. See s.v. vak, 'speech.' 

P Ji, wal, s.f. s.f. A whale;—a kind of large scaly fish. 

H Ji, aTeTwál [prob. Prk. ave; S. SaTet:], s.m. Revenge 
(syn. palta; badla). 

H Ji, wal, adj. (Dakh.) contrac. of P. wala, q.v. 


H J; atetwal, s.m. prop. Jt bal, 'child,' g.v.:—wal-kand= bal- 


kand, q.v. 
H Ji, Attwal = H yi, ave wala [prob. Prk. ava and arta; 


S. Ue: and U1ets:; but often confounded with the 


primary suff. haraand walain ani-haraor ane-wala- Ap. Prk. 
srfvrersré or erfsrererest (with euphonic hor winserted)-S. 


sriUrem«s, or x«3), suff. (f. -i), added to subst. to derive 


nouns implying possession or relation generally;—e.g. 
go-wal, or go-wald, s.m. cow-keeper, cow-herd (fr. go, 
‘cow');—ghat-wal, s.m. wharf-keeper, wharfinger (fr. ghat, 
"landing-place');—nà'o-waála, s.m. boat-keeper, boatman 
(fr. na’o, 'boat');—ghar-wala, s.m. master or owner of the 
house (fr. ghar, 'house');—kapra-wala, s.m. cloth-man, 
cloth-merchant (fr. kapra, 'cloth');—roti-wala, s.m. bread- 
man, baker (fr. roti, 'bread');—dilli-wala, belonging to, or 
a native of, Delhi;—it is even suffixed to foreign words, 
e.g. bakas-wald, box-man, pedlar (fr. bakas, 'a box');—it is 
sometimes used to form adj. fr. subst., e.g. kifayat-wala, 
‘economical’ (fr. kifayat, 'economy');—gunja ’ish-wala, 
'capacious, spacious, roomy' (fr. gunjà ish, 'capacity'):— 
The suff. (a)ne-wala(or ani-hara) is added to the roots of 
verbs to form fut. act. part., or nouns of agency, e.g. 
parh-ne-wala, 'one who is going (or is about) to read'; 'a 
reader';—de-ne-wala, 'who is about to give'; 'a giver';—ho- 
ne-wala, 'that is about to happen’; 'that has yet to come 
to pass'; ' which is yet possible.' 

H yr, aTetTwálà - H Ji, are wal [prob. Prk. ava and arta; 
S. Wet: and Wets:; but often confounded with the 


primary suff. haraand walain ani-haraor ane-wala- Ap. Prk. 
srforersré or srfsrererest (with euphonic hor winserted)-S. 
sriUrem«z, or x«3, suff. (f. -i), added to subst. to derive 


nouns implying possession or relation generally;—e.g. 
go-wal, or go-wald, s.m. cow-keeper, cow-herd (fr. go, 
‘cow');—ghat-wal, s.m. wharf-keeper, wharfinger (fr. ghat, 
"landing-place');—na' o-wala, s.m. boat-keeper, boatman 
(fr. na’o, 'boat');—ghar-wala, s.m. master or owner of the 
house (fr. ghar, 'house');—kapra-wala, s.m. cloth-man, 
cloth-merchant (fr. kapra, 'cloth');—roti-wala, s.m. bread- 
man, baker (fr. roti, 'bread');—dilli-wala, belonging to, or 
a native of, Delhi;—it is even suffixed to foreign words, 


e.g. bakas-wald, box-man, pedlar (fr. bakas, 'a box');—it is 
sometimes used to form adj. fr. subst., e.g. kifayat-wala, 
‘economical’ (fr. kifayat, 'economy');—gunja ’ish-wala, 
'capacious, spacious, roomy' (fr. gunja’ish, 'capacity'):— 
The suff. (a)ne-wala(or ani-hara) is added to the roots of 
verbs to form fut. act. part., or nouns of agency, e.g. 
parh-ne-wala, 'one who is going (or is about) to read'; 'a 
reader';—de-ne-wala, 'who is about to give'; 'a giver';—ho- 
ne-wala, 'that is about to happen’; 'that has yet to come 
to pass'; 'which is yet possible." 


P yt, wald [i.q. bala; & prob. akin to Zend upairi, or upara; S. 


Sax or FA], adj. Exalted, eminent, respectable, high, 


superior, &c.:—wala-jah, or wala-shàn, adj. Of elevated 
rank or dignity:—wala-qadr, adj. Of high worth or 
excellence; of high dignity:—huzür-é-wala, Your 
Highness. 

H yi, aTetTwálà [Prk. ATAaT: S. ATeTH:], s.m. (dialec.) A 
bracelet;—an anklet (syn. kangan; kara). 

A yt, wa-illà (wa*in-la), conj. And if not, otherwise;—but, 
yet, still, however, nevertheless, notwithstanding;— 
unless. 

A al, walid (act. part. of a, 'to beget'), s.m. Father:—walid- 
é-mdjid, or walid-é-buzurgwar , Respected father. 

P 4l, wálida (for A. i, walidat, fem. of walid), s.f. Mother. 
A I, wálidain (obl. dual. of walid), s.m. dual, Parents. 

A aul, wa'llah, And God;—(in swearing) by God:—wa'l-lah 
alam, God knoweth; God is most wise:—wa’Llah a‘lam bi’s- 
sawab, God knoweth the truth or what is right:—wa'l-lah 


bi'-lah, By God (I swear); God is my witness. 

S Sul, eA valmik, or ated tf vàlmiki, s.m. Name of 
the celebrated author of the Ramayan. 

H al, wala, suff.=y1, wala, q.v. 

A al, walih (act. part. of 4, 'to be frightened,' &c.), adj. 
Astonished, stupefied, confounded; dispirited, driven to 
despair, distracted (with terror or grief); mad with love. 
H Latettwali, suff. fem. of wala, q.v. 

P Ji,wáli (for A. Ji; walin, act. part. of .J,'to be near,' &c.), 
s.m. A prince, ruler, governor; chief magistrate;—a 
guardian;—master, owner, proprietor:—wali-waris,, 
Guardians; parents: patrons:—be-éwali-waris, 


Without guardian or protector, unprotected;—without 
owner or claimant, unclaimed. 

H 441, ATe4walya (i.q. balya, q.v.), s.m. Boyhood, childhood, 
infancy, youth:—walydavastha(‘yatav’), s.f., or walya-dasa, 
s.f., or walya-kal, s.m. The age, or period, or condition, of 
childhood or infancy. 

P „l, wam, s.m. Debt; loan;—credit;—lending;—borrowing: 
—wam-dar, s.m. Debtor;—creditor. 

P 4, wam, adj. (used in comp.)-,5 fam, q.v. 

S 4, dTHvama, vulg. vam, bam, adj. Reverse; adverse, 


opposite, contrary;—left (not right);—crooked;—vile, 
base, wicked, bad;—short;—beautiful, handsome, 
pleasing;—s.m. An epithet of Siva, and of Kam-dev (the 
god of love);—a breast, an udder;—an animal; a sentient 
being;—a snake:—vam-ang, s.m. The left side:— 
vamacar('ma«àc), s.m. The left-hand ritual or doctrine of 
the Tantras, i.e. the worship of the Saktior Female 
Energy personified as the wife of Siva (according to the 
grosser system, in which the eating of flesh, drinking of 
spirits, &c. is practised); unsound doctrine, heterodoxy:— 
vamacari, adj. & s.m. (f. -ini), Following, or a follower of, 
the left-hand ritual of the Tantras;—heterodox;—a 
heterodox person:—vam-bhag, s.m. The reverse side;— 
the left side;—good fortune or share:—vam-dar, s.f. An 
epithet of any beautiful woman:—vam-dev, s.m. A name 
of Siva;—a proper name:—vam-marg, s.m. The left-hand 
way or ritual (i.q. vamacar, q.v.):—vam-margi, 
s.m.-vamacari. 

S ui, dTHTvamá, s.f. A woman;—a name of Gauri, and of 
Lakshmi, and of Sarasvati. 

P 36x, wa-mandagan, s.m. pl. (of wa-manda, q.v.), Those 
who are tired;—those who remain behind. 

P _Sull,wa-mandagi (abst. s. fr. next), s.f. The remaining 
or lagging behind (esp. from fatigue);—openness; 
exposure. 

P oul, wa-manda (wa, 'behind'+manda, qq.v.), part. Tired, 
fatigued;—remaining or loitering behind;—unfolded, 
open, exposed (to view). 

S c4, dTHdTvamata, s.f. » S 5i, dTHcd vamatva, 


s.m.Contrariety, perverseness;—wickedness; craftiness; 


—disfavour. 
S al, dTHcdvamatva, s.m. 7 S Luly ATAAT vamata, 


s.f.Contrariety, perverseness;—wickedness; craftiness;— 
disfavour. 

A wl, wamig (act. part. of =, 'to love'), adj. & s.m. Loving, 
enamoured (of);—a lover;—name of the famous lover of 
“Azra. 

S 41, dTHHvaman, vulg. baman, adj. & s.m. Dwarfish, short 
in stature; depressed;—low, vile, base;—a dwarf;—Vishnu 
in his dwarf-incarnation (the fifth of the avatarsof 
Vishnu, undertaken to humble the pride of the Daitya 
Bali, who had acquired dominion over the three worlds); 
—the elephant that supports the south quarter:—vaman- 
puràn, s.m. One of the Hindü puràánas, containing an 
account of the dwarf-incarnation of Vishnu. 

S 41, dT THTváamaná, s.f. Name of an Apsaras. 


S ad TH Tvamani, s.f. A female dwarf. 

S |i; aTHfTvami, s.f. A mare;—a she-ass;—a young female 
elephant;—a female jackal. 

P |Iwami, q.v. (wam, q.v.*i- S. €«), adj. In debt (syn. 
qarz-dàr);—distressed, unfortunate. 

H o Atwan, pronom. adv. (dialec.)2;5, wahàan, q.v. 


H y, atwan [Ap. Prk. dit, fem. fdsr; Prk. «3t, fem. Frat; 
S. Nc9:, fem, WT], suff. (f. win), added to cardinal 


numbers (after the fourth) to form the ordinals; e.g. 
paánc-wan(f. -win), the fifth;—barah-wan, the twelfth:—the 
same form repeated has a distributive signification, e.g. 
das-wan-das-wan, Every tenth; by tens; ten to each. 

S y, Avan or wan, suff. (f. -vati), forming adjectives of 


possession from substantives; e.g. dhan-wan, possessing 
wealth, wealthy,' fr. dhan, 'wealth.' 

P y, wan, suff.2;3u bàn, q.v. 

S sl, Avan, and H. att wan, vulg. ban, s.m. A shaft, an 


arrow, a dart (i.q. ban, q.v.);—the feathered part of an 
arrow;—a symbolical expression for the number five 
(from the five arrows of Kam-dev);—a kind of reed or 
cane; a pipe, flute;—fire;—a kind of rocket (used in 
battle), a sky rocket, a grenade;—udder (of a cow);— 
name of an Asur (a son of Raja Bali, an enemy of 


Vishnu, and favourite of Siva):— vanasur(‘natas’), s.m. The 
Asur or demon Van:—van-pur, s.m. The capital of Van- 
ràjà:—vàn-sayyá s.f. The bed or couch of arrows (a 
peculiar method of transfixing each other with arrows 
practised by the gods in their mutual strifes):—van-mara, 
part. adj. (f. -i), Slain by an arrow or a dart:—vana-vati, 
s.f. The wife of the Asur Van. 

S gl, ATAvan, vulg. ban(rt. 47), s.m. Blowing;—living; going, 


moving; rolling; surging; a flood; a heavy sea;—the high 
wave in Indian rivers (com. called 'the bore;' see ban);—a 
perfume, fragrance. 

S gl ATAvan, vulg. ban(rt. ve), s.m. A mat of straw;—a hole 


in the wall of a house. 

S yl, ATAvana, vulg. van, ban(fr. vana), adj. Belonging or 
relating to a wood or forest;—relating to a dwelling in a 
wood or to a house, &c.;—s.m. A number of woods, a 
collection of groves or thickets:—van-prasth, vulg. ban- 
prasth, s.m. A Brahman of the third order who has 
passed through the stages of student and householder 
and has left his house and family for the forest (see 
asram); a hermit, an anchorite;—the tree Bassia latifolia;— 
the palāstree, Butea frondosa. 

S 14, arf TSTvànijya, s.m. Trade, traffic, &c. (i.q. bánijya, 
q.v.). 

S Gs, die Tvanchà, s.f. Wish, desire. (This word is of 
com. occurrence in Hindi as a suffix in the form as, or 
dsá(for S. aT935:), e.g. mithas; nindasa.) 

S cgl; AtRAvanchit, part. (f. -à), Wished, desired, 
longed for. 

S sel; dI St varichan, s.m. Wishing, desiring. 

S aei, diteslvanchini, s.f. A libidinous woman; a 
wanton. 

S Lec Te lvarichi, adj. (f. -ini), Wishing, wishful, 
desirous; lustful. 

S 5i, dTTXvanar, vulg. bànar, s.m. (f. -i), A monkey; an ape. 
S «ia Tdtvanari, vulg. bánari, s.f. A female monkey;— 


cowach, Carpopogon pruriens. 
S Lut disflvansi, s.f. Bamboo-manna. 


H uui; aivttwansi, s.f. & adj.-bàrisi, q.v. 


H osi 8FTPTwang-may, adj. & s.m. corr. of |La,van-may, 


q.v. 

S 4s, di arvan-mukh (vakemukh), s.m. The opening or 
commencement of a speech, an exordium, introduction. 
S ail, THA Vvan-may (vak+may), adj. (f. -i), Consisting of 
words; relating to speech; endowed with speech;— 
eloquent, rhetorical;—loquacious;—s.m. Speech, 
lauguage; eloquence, rhetoric. 

S aul, ATAATvan-mayi, s.f. An epithet of Sarasvati (the 


goddess of speech). 

S ,a,arfsrdivanini, s.f. A sharp or clever woman, an 
intriguing woman;—an actress; a nacgirl;—an intoxicated 
woman;—a species of metre. 

H .#l, Atewanh, pronom. adv. = wahan, g.v.;—s.f.=banh, 
q.v. 

S i aTfTTváni, or ATH vani, s.f. Weaving;—a (weaver's) 
loom. 

S Ja ttvani, vulg. bani, s.f. Sound, speech, language; 
voice; praise, laudation; a literary production;—a name 
of Sarasvati (the goddess of speech and eloquence). 

S Ja ttvani, vulg. bani(base vanin), adj. (f. -ini), Having 
an arrow or arrows, armed with arrows;—speaking; 
voiced (used as last member of comp., e.g. mridu-vani, 
'sweet-voiced'). 

H 441, ardfizrvániya, 1° adj. (Old H.)=vani, q.v.;—2° 
adj.=vaneya, q.v. 

S asl, ATAAvaneya, adj. (f. -), Relating or belonging to a 
wood, or to water;—s.m. The fragrant grass Cyperus 
rotundus. 

S 5,1, dTH&hvávadük (fr. intens. of rt. vad), adj. & s.m. 
Talking much, loquacious; gabbling, prattling;—eloquent; 
—a great talker, a prater;—an eloquent man. 

S 5,5, qTdamdTvavadükata, s.f. - S s,s; MAIZTA 
vavadükatva s.m.Garrulity, loquaciousness. 

S 55,5), dSTd ecd vavadükatva s.m. = S vs... TATHAT 
vavadikata, s.f.Garrulity, loquaciousness. 

A Xl; wa-waila, s.m. See s.v. wa. 

H st, dT&wah (P. wah; A. wāh, wāha, wāhi, wāhā), intj. O! 


bravo! well done; excellent!—how strange! you don't say 
so! what a joke! very likely indeed!—fie!;—alas! (i.q. wa): 
wah-wah, or wah-wa! intj.=wah:—wah-re main, Well done I! 
bravo for me!:—wah-wah karna, To applaud: to clap hands: 
—wah-wah honda, or wah-wah maéna, Plaudits to arise; to be 
applauded. 

H sl, atfewa-hi, See s.v. Braj pron. wa. 

S wl, ATetvaha, s.f.=baha, q.v. 

H sul ATaétwahan, pron. adv. (dialec.)=wahan, q.v. 

A cal, wahib (act. part. of Lx, 'to give,' &c.), adj. 

& s.m. Liberal, generous, munificent;—a giver, bestower, 
granter:—wahib-é-be-minnat , adj. Disinterestedly liberal; 
who giveth liberally and upbraideth not (the Deity):— 
wahibu l-hajat, Bestower of necessaries, i.e. God:— 
wahibu’l-‘atayaor ‘atayat, Bestower of bounties, Giver of 
all gifts, i.e. God. 

? sal, ATehvahak, adj. & s.m. (f. -ika), Bearing, carrying, 


conveying, conducting;—a porter, carrier;—driver (of a 
chariot);—a horseman;—a horse;—a waterman; a rower. 
A l; wahim (act. part. of .», 'to think, imagine,' &c.), 
part. adj. Thinking, imagining, fancying, being of 
opinion. 

P asl, wahima (for A. x41, wahimat, fem. of wahim), adj. 
fem.=wahim, q.v.;-quwwat-é-wahima, s.f., or wahima, s.m. 
Imagination, fancy. 

S ysl, AeAvahan, vulg. bahan, s.m. Carrying, bearing, 


conveying, conducting;—driving or governing (horses);— 
a vehicle, chariot, carriage, conveyance (of any kind), a 
boat;—any animal used in riding or draught, a horse, an 
elephant, &c. 

S aL, atteatvahini, s.f. An army, body of forces; a division 


of an army (consisting of 81 elephants, 81 cars, 243 
horse, 405 foot); a battalion; a cohort;—a river:—vahini- 
pati, s.m. Lord or leader of an army, a general, a 
commanding officer;— lord of rivers,' an epithet of the 
ocean. 

P _s|,wahi (for A. ol, wahin, act. part. of .»,'to be broken, 
or torn,' &c.), adj. Broken; torn;—easily dissolved or 
broken; weak, crazy, ill-founded (premises, &c.);—insipid, 
cold (word, &c.);—s.m. Nonsense;—a vagrant, vagabond; 


a loose character, a rake:—wahi-tabahi, or wahi-wahi, adj. 
In broken condition or circumstances; without house or 
home, ruined;—roving, wandering;—disreputable; loose; 
—meaningless, absurd;—s.f. Wandering, roving;— 
absurdity, nonsense, fiddle-faddle;—obscenity, scurrility: 
—wahi-tabahi bakna, To talk nonsense;—to use foul 
language:—wahi-tabahi phirna, To wander about:—wahi 
hondor ho-jand, To become crazy or foolish. 

A olw!, wahiyat, s.f. pl. (of wahi, or of wahiyat, fem. of 
wahi), Absurdities; absurdity, nonsense, fiddle-faddle;— 
obscenity. 

S asl, ATevahya (fr. vahis), adj. Being outside, situated 


without; outer, external, exterior;—not belonging to the 
family, or to the country; strange, foreign;—expelled 
from caste or society;—s.m. A stranger, a foreigner;—a 
man of low caste; an outcast. 

S sl, a4 vaya, vulg. vay, or va’e(rt. ve), sm. Weaving; 
sewing. 

H 8TTwdy, or wá'e, or ST$ wá i, s.m.- ,J, vdyu, q.v. 

S 4, dT vayas s.m. 'The long-lived one,' a crow;—the 


plant Agallochum or fragrant aloe;—turpentine. 
? SI, aTThvayak s.m. A weaver;—a heap; multitude; 


number. 
S ,, 4UTd vayan, vulg. bayan, s.m. Sweetmeats or cakes, 


which may be eaten during a religious fast; presents of 
sweetmeats, &c., forming part of an offering to a deity, 
or prepared on festive occasions (such as marriages, 
&c.), and sent to friends and acquaintances (see bayan). 
S „l dTTvàyu, s.m. Air, wind;—the god of the wind, and 


regent of the north-west quarter;—the air of the body, a 
vital air (of which five are reckoned, pràn, apan, saman, 
udan, and vyan);—morbid affection of the windy humour; 
—a symbol for the number 49:—vayu-bhakshan, s.m. 
Living on air, fasting:—vayu-jal, s.m. 'Air and water,' 
climate:—vayu-sam, adj. (f. -a), Equal to the wind; swift;— 
like air or wind; unsubstantial:—vayu-sül, s.m. The wind- 
colic;—flatulence:—vayu-kon, s.m. 'Wind-corner,' the 
north-west quarter:—vayu-grast, adj. (f. -a), 'Wind-seized,' 
affected by wind; flatulent;—epileptic;—hypochondriac;— 
insane:—vayu-gulma, s.m. 'Wind-cluster,' a whirlwind, 


hurricane;—a whirlpool, an eddy:—vayu-gand, s.m. 'Wind- 
swelling,' flatulence; indigestion:—vayu-gola, vulg. way- 
gold, or wa’e-gola, s.m. Colic; flatulency, &c. (i.q. ba’o-gola, 
q.v.):—vayu-mapak-yantra, s.m. A barometer:—vayu- 
mandal, s.m. The atmosphere:—vayu-nivritti, s.f. 
Cessation of wind,' a calm, lull;—cure of windy disorders. 
S wl, WaAavayay, adj. Relating or belonging to the wind, or 
to Vayu; windy; aerial. 

S «aT T4 vàyavi, s.f. The region or quarter of the wind, 
the north-west (as presided over by Vayu in his 
character of the sixth Lok-pal). 

S 4,1, d"Tedvayavya adj. Relating to the wind; relating to, 


or coming from, Vayu (the god of wind);—sacred to 
Vayu;—aerial;—north-western. 

A zt; wá'e (i.q. wa, q.v.), intj. Ah! alas! woe to;—fie!:—wa’e- 
wa’e, intj. Alas, alas! woe to!;—fie, fie! 

H (4,41=wa'’, pron. emphat. (dialec.)=wahi(see wah). 

A, wabd (inf. n. of L, 'to be infected with the plague, 
&c.), s.f. Plague, pestilence; epidemic disease; cholera 
morbus:—waba phailnda, A plague, &c. to spread or prevail. 
A Ju, wabal (inf. n. of 4, 'to be heavy and 

unwholesome' (as air), &c.), adj. Unwholesome; 
burdensome; painful, vexatious;—s.m. An unhealthy 
climate or atmosphere;—anything painful or distressing; 
bane, pest, plague;—a crime, sin, fault;—punishment (for 
a crime); divine vengeance; curse; misfortune; ruin:— 
wabal honaor ho-jana(-par), To be or become burdensome, 
or a plague (to one,—as life, &c.). 

S 2, FIrspavi-buddh, adj. (f. -à) Wide awake, awakened, 


aroused;—expanded; blossomed;—clever, skilful, 
experienced, knowing; without consciousness, 
unconscious. 

S wa, frqatvi-budh, s.m. A learned or wise man; a 


teacher, a Pandit;—a god, an immortal;—the moon;— 
name of the author of the Janma-pradip:—vibudh-van, s.m. 
An epithet of the pleasure-ground of Indra and paradise 
of the gods:—vibudh-vaidya, s.m. The physicians of the 
gods, the A$vins. 

S otes farmavi-bhát, part. (f. -à), Shining, bright, 


luminous;—become visible or manifest;—s.m. Dawn, 


daybreak. 

S Soy, faaTsmpvi-bhajak, adj. Dividing, distributing;— 
distinguishing;—disjunctive. 

H uly, faaavi-bhas, = S uks FINT vi-bhasa,s.f. Shining 
brightly;—light, lustre, splendour. 

S Luly, fAMTATvi-bhasa, = H y4; fFAATA vi-bhas,s.f. Shining 


brightly;—light, lustre, splendour. 
H Uy, faaratvi-bhasa [s. fearon], s.f. An alternative, an 


option, one of two ways; (in Gram.) the allowing a rule to 
be optional. 
S S\, faattvi-bhag, s.m. Division, separation, 


disjunction; partition (of inheritance, &c.), distribution, 
apportionment;—a portion, part, share; a section; (in 
Arith.) a fraction;—the numerator of a fraction. 

H ck faatatvibhana [vibha’= S. frar(fa), rt. at with fa], 


v.n. To shine or gleam forth; to become visible or 
manifest, to appear. 


SU; fastatvi-bhuta, s.f. = S e faya vi-bhutva, 
s.m.Might, power; capacity; authority, sovereignty, 
supremacy. 

S zo fascavi-bhutva, s.m. = S Gp, Ta dT vi-bhuta, 
s.f.Might, power; capacity; authority, sovereignty, 
supremacy. 

H usus PITT vibhacari, adj. & s.m. corr. of vyabhicari, 


q.v. 

S cole, Fratfeavi-bhranti, s.f. Whirling round, going 
round;—error, confusion;—hurry, flurry, precipitation, 
alarm. 

S 6; FISH vi-bhram, s.m. Roaming or wandering about; 


rolling about; going round, whirling round;—error, 
mistake, blunder; apprehension; doubt; erroneous use or 
application; erroneous dispensation;—hurry, confusion, 
agitation, perturbation, flurry;—amorous action (of any 
kind); play (of the eyes); caprice, whim;—beauty, grace; 
rapture. 

S «x5, Frradvi-bhakt, part. (f. -à), Divided, portioned out, 
partitioned;—parted, separated; distinct; different, 
multifarious; (in Law) who has received his portion of 
the patrimony and has set up for himself. 


S «xo, Frafsavi-bhakti, s.f. Division, partition; part, 


portion, share (of inheritance, &c.);—(in Gram.) 
inflection (of nouns), declension; an affix (of 
declension), case-sign, postposition. 

S 5e; Fafsretvi-bhinna, vulg. vi-bhinn, part. (f. -à), Split 
asunder, divided, pierced, broken, wounded; disunited; 
separated; scattered, dispersed, dispelled, destroyed; 
bewildered, perplexed, deceived; estranged, alienated;— 
disappointed; become faithless;—various, different; 
contradictory;—mixed, intermixed mingling, confused. 
S ig, fafsreatvi-bhinnatà, s.f. - S 4, IITA vi- 
bhinnatva, s.m.The state of being split asunder, or 
broken, &c.; dividedness; separation; distinctness; 
dispersion; bewilderment; estrangement;—difference; 
contradictoriness. 

S us Frfrereavi-bhinnatva, s.m. - S 4, fafsreaa vi- 


bhinnata, s.f.The state of being split asunder, or broken, 
&c.; dividedness; separation; distinctness; dispersion; 
bewilderment; estrangement;—difference; 
contradictoriness. 

S ous Farstsravi-bhanjan, s.m. A breaking asunder, or to 
pieces; destroying;—adj. & s.m. (f. -a), Destroying; 
destructive;—a breaker, destroyer. 

H og, fat vi-bhanjani, or frastt vi-bhanjani [S. 
Frstsraeum:], adj. & s.m.=vi-bhanjan, q.v. 

S se. faaavi-bhav, and H. fast vi-bhau, or vi-bha’u, s.m. 


Power, might; supreme power; superhuman power;— 
substance, thing; property; wealth;—magnanimity, lofty- 
mindedness;—emancipation from existence. 

S sey fasqvi-bhu, adj. Being everywhere, ubiquitous; 
pervading all material things; omnipresent; eternal;— 
mighty, very great or powerful, eminent, supreme;— 
capable, able (to);—firm, solid, hard;—s.m. Ether; space; 
time; the soul;—a lord, ruler, sovereign; master, owner; 
—an epithet of the Supreme Being, of Brahma, of 
Vishnu, and of Siva. 

S ose faaftvi-bhiti, s.f. Great power, might, dominion, 
supremacy, dignity, grandeur, magnificence; infiuence; 
wealth; great success, prosperity, welfare;—superhuman 
power (consisting of eight faculties, especially attributed 


to Siva, but supposed also to be attainable by human 
beings through a course of austerities in honour of that 
deity, viz. animan, or the power of becoming as minute as 
an atom; laghiman, or extreme lightness; prapti, or the 
power of attaining or reaching anything; prakamya, 
irresistible will; mahiman, or illimitable bulk; īśitā, or 
supreme dominion; vaśitā, or the power of subjugating by 
magic; and kamavasayita, or the power of suppressing all 
desires);—individual or separated existence (as 
contrasted with union with the divine essence);—the 
ashes of cow-dung (with which Siva is said to smear his 
body, and hence used in imitation of him by devotees):— 
vibhüti-màn, adj. (f. -mati), Powerful; possessed of 
excellence, or dignity, &c.; possessed of superhuman 
power;—smeared with ashes of cow-dung;—s.m. A 
person possessed of superhuman power, &c. 

S «3,6, Frdfirvi-bhüshit, part. (f. -à), Adorned, 


decorated, ornamented. 

S 52,5; FI IIVIvi-bhüshan, s.m. Decoration, ornament. 

S Lo, FrTavi-bhed, s.m. Breaking asunder; breaking; 
dividing; division; separation; distinction; variety;— 
piercing, wounding; violating;—bewildering, perplexing, 
confusing; contradiction; opposition, enmity, 


disagreement, schism. 

S Sane, fattetvi-bhedak, adj. & s.m. (f. -ika), Dividing; 
separating; distinguishing, discriminating;— 
contradicting, contradictory;—a divider, separater, 
discriminator, &c. 

S gtaps feats ttvi-bhishan, adj. (f. -a, or -i), Terrifying, 
intimidating;—bullying, blustering (language);—terrific, 
fearful, ter rible, formidable, horrible;—s.m. The act of 
terrifying; the property of exciting fear; a means of 
terrifying; terror;—name of a brother of Ravan. 

S Gigs Frsframvi-bhishaná, s.f. The act of terrifying; the 


property of exciting fear; a means of terrifying (i.q. vi- 
bhishan). 

H ç fat vippa, or vipp, s.m. (old H.)=,, vipra, or vipr, q.v. 
S ot, faq Evi-pat = S su, TAIT vi-pas = S eg TAIT vi- 
pasa s.f. The river Beas (one of the five rivers of the 
Panjab; said to be so called as having destroyed the cord 


which the Muni Vasishtha had tied round his neck to 
hang himself through grief for the death of his son slain 
by Visva-mitra; this river is identifi ed with the Hyphasis 
of Arrian, the Greek name being a corruption of 
Bipasha). 

S oh, FATTEVvi-pas = S ob, FrITe vi-pat = S wu, FATTAT vi- 
pasa s.f. The river Beas (one of the five rivers of the 
Panjab; said to be so called as having destroyed the cord 
which the Muni Vasishtha had tied round his neck to 
hang himself through grief for the death of his son slain 
by Visva-mitra; this river is identifi ed with the Hyphasis 
of Arrian, the Greek name being a corruption of 
Bipasha). 

S uu, FAITE vi-pasa = S ou, FAITE vi-pat =S £h, FATTI vi- 
pas s.f. The river Beas (one of the five rivers of the 
Panjab; said to be so called as having destroyed the cord 
which the Muni Vasishtha had tied round his neck to 
hang himself through grief for the death of his son slain 
by Visva-mitra; this river is identifi ed with the Hyphasis 
of Arrian, the Greek name being a corruption of 
Bipasha). 

S st, faaTavi-pak, s.m. Cooking thoroughly, dressing; 


ripening, maturing;—ripeness, maturity;—concoction (of 
food), digestion; change of state (in general);— 
unexpected consequence (of actions); unexpected event 
or occurrence, improbable result;—the consequence or 
result of any action (either in this or in a former birth) 
matured by the operation of time;—calamity, distress, 
poverty, difficulty, embarrassment;—flavour, taste. 


S ex, fattvi-pat, vulg. bipat(base fate vipad), or faate vi- 
patti, and H. faate vi-pati, vulg. bipati, s.f. Adversity, 


calamity, misfortune, mishap, disaster, distress; failing; 
—pain, agony; death, dying:—vipad-uddhar, s.m. 
Deliverance or extrication from misfortune:—vipad-rahit, 
or vipatti-rahit, adj. Free from misfortune; prosperous, 
happy:—vipat-sagar, s.m. An ocean of misfortunes; heavy 
calamity:—vipat-kal, s.m. Time of calamity or misfortune, 
season of distress, adversity:—vipad-grast, adj. (f. -a), 
Seized or devoured by misfortune, overtaken by 
calamity, involved in disaster or misfortune, in 
difficulties:—vipati-nidan, s.m. Cause or occasion of 


trouble:—vipad-yukt, or vipatti-yukt, adj. (f. -a), Attended 
with misfortune, calamitous, unfortunate, unhappy. 
H &, fatatvipata, or FAT viptā, s.f. corr. of vipat, or of 


vipada, q.v. 
S i, q'dTvaptàá (base vaptri; fem. vaptri), s.m. One who 


sows or plants, planter, sower, husbandman;—one who 
fertilizes or fecundates; a procreator, progenitor, father; 
—a poet; sage. 

S m FITSIvi-path, s.m. A different path; a by-path;—a 
wrong way, a bad road; wrong course, evil conduct. 

H s FIT SS Twipacchi, s.m.  |,:s,,vi-pakshi, q.v. 

S x, fatavi-pad, s.f. The base of vipat, q.v.; and the form 


euphonically assumed by vipatin comp. before words 
beginning with u, g, &c., e.g. vipad-uddhar, vipad-grast, 
&c., for which see vipat. 

S Ix frtatvi-pada, s.f.=vipad= vipat, q.v. 

S ,, fas vipra, vulg. vipr, vipar, bipar, s.m. An utterer of 
praise, a singer of hymns; a Rishi; a praiser; a poet;—a 
Brahman, a priest;—a sage, seer, wise man:—__ vipr-citti, 
s.f. Name of a demon:—vipr-caran, s.m. The sacred feet 
of a Brahman:—vipr-vadh, vulg. bipar-badh, s.m. The 
murder of a Brahman. 

S cgn Fasrfaufetvi-prati-patti (rt. padwith pratiand vi), s.f. 


Going in different or opposite directions; perplexity, 
confusion;—difference, opposition (of opinion, or 
interests, &c.), mutual contrariety, contradiction, 
discrepancy; contest, dispute; conflict (of evidence); 
dissent, objection (in argument);—various acquirements, 
conversancy; mutual connexion or relation. 

S ply» FTAA vi-paryas (rt. aswith pariand vi), s.m. - $ 


farm vi-paryáy (rt. i with pari and vi), s.m.=,.,,.vi-paryay, 


q.v. 
S cons FITATAVi-paryay (rt. iwith pariand vi), s.m. = S sk» 
faqata vi-paryas (rt. as with pari and vi), s.m.» vi- 
paryay, q.v. 

S cons FATAAVi-parit, vulg. biparit(rt. iwith pariand vi), 
part. (f. -à) & postpn. Turned the wrong way, reversed, 
inverted; inverse, converse, opposite, adverse, perverse, 
contrary, repugnant; unfavourable, inauspicious;— 


contrary to what is right; having a contrary disposition; 
changed for the worse, disordered; gone wrong or 
astray;—different (to, -ke), contrariwise (to); otherwise 
(than), differently (from, -se). 

S cons FETA viparit, s.f. Adverse circumstances; mischief; 


rain. 


S uu faqttratvi-paritata, s.f.=S JJ quie vi- 


paritava, s.m.Inversion; reverse or opposite state or 
condition; contrariness, contrariety, perverseness, &c. 


S uns faattacavi-paritava, s.m. =S Gs qqa vi- 


paritata, s.f.Inversion; reverse or opposite state or 
condition; contrariness, contrariety, perverseness, &c. 
S Lu FTTIVi-paryay, s.m. Reverse; inversion; 


contrariety, perverseness, opposition, repugnance; 
enmity, hostility; —change, interchange, exchange;— 
change of purpose or conduct;—morbid change; reverse 
of fortune, calamity, misfortune, adverse fate;—error, 
misapprehension, mistake; failure of conception;— 
transgression, trespass. 

S jars d TOvapus, 7 S 4, TTT vapush,s.m. Form, figure, 
shape, body, person. 

S 4, TTIvapush, = S .., TTA vapus,s.m. Form, figure, 
shape, body, person. 

S ss, fatetvi-paksh, adj. Being on a differeut or opposite 


side, opposed, contrary (to), adverse, hostile, inimical;— 
s.m. An opponent, an adversary, a rival, an enemy;—a 
disputant;—(in Gram.) an exception;—(in Logic) a 
negative instance; an instance on the opposite side:— 
vipaksh-pat, adj. Impartial, indifferent;—s.m. Impartiality, 
indifference. 

S vais,, FraeriTvi-pakshatà, s.f. » S xis, ITAA vi- 


pakshatva, s.m.Contrariety, opposition, contradiction, 
controversy, hostility, enmity. 
S i5, Far Tereavi-pakshatva, s.m. - S iss; faTETGT vi- 


pakshata, s.f.Contrariety, opposition, contradiction, 
controversy, hostility, enmity. 
H 4:5, Freflvi-pakshi [S. farrer«z«e5:], adj. & s.m.-vi- 


paksh, q.v. 
S des faqavi-pal, s.m. A moment, an instant; a simple 


breathing; (in Astron.) a second. 
S J fa qetvi-pul, adj. Large, ample, great, extensive, 


broad, wide, spacious, roomy, capacious; abundant; deep, 
profound;—s.m. (f. -à), A respectable man;—the 
mountain Meru;—the Himalaya range. 

S x, frtatvi-puld, s.f. A respectable woman;—the earth. 


S uL, faqedtvi-pulata, s.f. = S i, farqerea vi-pulatva, 


s.m.Largeness, greatness, magnitude, extent, width, 
spaciousness. 


S s farqereavi-pulatva, s.m. - S ui, FTT vi-pulatà, 


s.f.Largeness, greatness, magnitude, extent, width, 
spaciousness. 
S x» 4TH vapan, s.m. Shearing; shaving;—sowing seed;— 


semen virile. 
S æ fafiravipin, s.m. A wood, forest, thicket, grove. 


S 4:T TA tvapani, s.f. A barber's shop. 

S 4, 44: vapuh, s.m.=vapus, q.v. 

? je, Frmetvi-phal, adj. (f. -à), Fruitless, barren, 
unproductive; unprofitable; ineffectual, bootless, vain, 


idle, useless; unmeaning. 


S ula, fermertvi-phalatà, s.f. - S 4, IRAIA vi-phalatva, 


s.m.Fruitlessn ess, barrenness, unproductiveness; 
unprofitableness, uselessness, &c. 
S 4g; Frmereavi-phalatva, s.m. = S Ue, famTAT vi-phalata, 


s.f.Fruitlessn ess, barrenness, unproductiveness; 
unprofitableness, uselessness, &c. 
S œ vat, An indecl. affix joined to substantives to form 


adverbs implying resemblance or likeness; e.g. paśu-vat, 
'like a brute beast.' 
S ©, Avat, The base (and the nom. neut.) of the affix 


van, q.v. 

S s, Firatvitta, vulg. vitt, s.m. Wealth, property, 
possessions, goods, money; substance, thing;—power, 
ability, means:—vitt-van, adj. (f. -vati), Possessing 
property, wealthy, opulent, rich:—vitt-hin, adj. (f. -a), 
Deprived of wealth, destitute of property, indigent, poor. 
Hu, Falwutta, or TAT wattd, pron. adj. (dialec.)-utta, q.v. 


S yo, faattvi-tan (rt. tanwith vi), adj. Empty, vacant; 


pithless, sapless; dull, stupid;—wicked, abandoned;—s.m. 
Stretching, spreading out; expansion;—an awning, a 
canopy, cover; a cushion;—warp (of cloth);—an oblation, 
a sacrifice; the sacrificial hearth (on which the sacred 
fire is kept);—a heap, quantity;—season, opportunity. 

H vo, fararatwitan, v.t. prop. vts bitana, q.v. 

S «5, fadvi-tat, part. Stretched, spread out, extended, 


expanded; lengthened, elongated; spread over or 
through, diffused. 
S «5, faafavi-tati, s.f. Stretching out, spreading, 


extension, expansion;—a collection, quantity;—a clump, 
cluster (of trees, &c.). 


S us, faraaatvi-tatatà, s.£. » S xs, fata vi-tatatva, 


s.m.Extendedness, extension, expansiveness, largeness, 
amplitude. 


S s faqacavi-tatatva, s.m. = S ks; faaaar vi-tatata, 


s.f.Extendedness, extension, expansiveness, largeness, 
amplitude. 
S ngs, fatatvi-tath, adj. At variance with the fact, 


incorrect, untrue, false; unreal, vain, futile. 

A a, watad, or watid(v.n. fr. a, 'to drive! (a stake)), s.m. A 
stake; a peg, a pin;—a wooden club:—watadu l-arz, The 
antipodes. 

S sys faqzvitadru, s.f. Name of a river (said to be situated 
in the Panjāb). 

A 5, watar, s.m. String (of a bow, &c.); chord (of an arc); 
diagonal (of a square, &c.), hypothenuse (of a right- 
angled triangle), the side subtending (an angle of a 
triangle):—watar-é-qaus, s.m. The string of a bow; the 
chord of an arc. 


H js, frateatwitrarna [witrar’, prob.=s. fratea(fa), caus. 
of rt. fa+a], v.t. To carry safely through or over, to 


rescue, save, deliver. 


S 29 5fadtevi-tarddhi, or facet vitarddhi, s.f. A raised 


square piece of ground in the centre of a house or 
temple; a kind of covered terrace in the middle of a 
courtyard; a quadrangular seat or bench made of wood, 
a place in a courtyard for sitting in or standing under; a 
kind of altar or temporary stage or shed in the middle of 


a courtyard (for performing sacrifices, &c.); a covered 
temporary platform on which idols are sometimes 
placed; a verandah, a balcony. 

S 55,5 Farqentvi-trishna, vulg. vitrishn, adj. (f. -à), Free from 
thirst or desire, satisfied, content;— dissatisfied (with), 
disinclined (to), disliking. 

S us, faqeumvi-trishnà, s.f.-next, q.v. 


S i5, farquratvi-trishnatà, s.f. - S 5, faq vi- 
trishnatva, s.m.Freedom from desire, satiety, satisfaction, 
contentment;—dissatisfaction, disinclination, 
indifference (to); disgust, aversion. 

S 55 faqsdevi-trishnatva, s.m. 7 S ui, FATS TAT vi- 
trishnatd, s.f.Freedom from desire, satiety, satisfaction, 
contentment;—dissatisfaction, disinclination, 
indifference (to); disgust, aversion. 

S <5, fatvi-tark, sm. Reasoning, argument, inference; 


conjecture, guess, supposition, opinion, anticipation; 
discussion; deliberation, consideration of probabilities or 
alternatives; doubt, apprehension;—an instructor in 
divine knowledge. 

S 52 Fath vi-tarkan, s.m. Reasoning; inferring, 


conjecturing; argument, discussion; reflection; doubt. 
S, faa vi-taran, s.m. A crossing or passing over;— 


quitting, giving up, abandoning;—gift, donation, 
distribution of charity. 
S 5, dctvatsa, vulg. vats, s.m. (f. -a), A calf; young (of any 


animal); a young animal;—offspring, child, son, boy (as a 
term of endearment; cf. bacéa);—a year;—name of a son 
or descendant of Kanva; and of a descendant of Kasyap, 
&c.;—name of a country (the chief town of which is 
Kausambhi), and of the inhabtants of that country;—(S. 
vatsam) the breast, chest:—vats-tar, s.m. (lit.'more than a 
calf), A weaned calf, a young ox or bull, a steer:—vats- 
tari, s.f. A heifer:—vats-dant, s.m. (lit.'calf-toothed'), A 
kind of arrow (having a point like the tooth of a calf):— 
vats-rup, s.m.=vatsdsur, q.v.:—vats-nabh, s.m. The 
poisonous plant Aconitum ferox(brought from Naipal);—an 
active poison prepared from the root of that plant (also 
called mitha zahr):—vatsdsur(’satas’), s.m. Name of a calf- 
shaped Asuror demon (slain by Krishn). 


S cus, faatedvi-tasti, s.f. A long span measured by the 


extended thumb and little finger (considered equal to 
the breadth of twelve fingers;—cf. bilast). 
S wus, fateatvitasta, s.f. Name of a river in the Panjab, 


the modern Jhelam (the Hydaspes of the Greeks). 
S 5, dciTXvatsar, s.m. A year. 


H L5, dctXvatsar [vatsa, q.v.*Prk. sI-s. x:] s.m. A young 


bullock, a steer. 
S aay TAMA vatsariya, adj. (f. -), Of or relating to a 


year; yearly, annual:—vatsariya-gaman, s.m. The sun's 
annual course through all the signs of the zodiac. 
S Sus, TA AFvatsak, s.m. A calf; a young animal;—a child;— 


the medicinal plant Wrightia antidysenterica. 
S jo, AcAAvatsal, adj. (f. -a), Child-loving; affectionate; 


kind, loving, tender; fond (of), indulgent, devoted (to);— 
(S. vatsalam), s.m. Affection, fondness. 
S wus, TAT vatsala, s.f. An affectionate woman or 


mother;—a cow fond of her calf. 
S Ls, TAA AT vatsalata, vulg. vatsalta, s.f. Affection, 


lovingness, tenderness, kindness, fondness. 
S J faaatvi-tal, s.m. The second in order of the seven 


lower regions or regions under the earth (cf. patal):— 
vital-lok, s.m. The world or lower region of Vital. 

H ts, Fdatwutna, or fata witná, pron. adj. (dialec. or 
Braj)-utnd, q.v. 

S iz, faravmevi-tandá, s.f. Cavil, captious objection, 
hypercriticism, perverse or frivolous argument, frivolous 
or fallacious controversy or wrangling; controversy, 
debate; criticism;—the esculent root Arum colocasia;—the 
oleander plant, Nerium odorum;—a ladle, spoon. 

P „5, watira (for A. 3,3, watirat, v.n. fr. 5, 'to prosecute; to 
separate,' &c.), s.m. A way, path, track, course;—fashion, 
mode, manner, custom, habit; disposition;—conduct, 
behaviour:—ek-watire-pai, adv. After one fashion or 
manner; invariably the same:—nek-watira, adj. Of good 
disposition; well-behaved, well-conducted. 

S &, A¢wat, or vat, s.m. The banyan or Indian fig-tree, 


Ficus indica(see bar);—a small shell, the cowrie,' Cyproea 
moneta;—a small lump or roundish mass, a globule;—a 


cake made of pulse ground and fried with oil or butter;— 
a round figure, a circle, a cypher;—equality in shape or 
dimension;—a string, rope, tie. 

H o, A£wat [prob. Prk. dT; S. 3v2:], s.m. A part, portion, 
division, share (i.q. bat). 

H u, dzTwattà, s.m. (dialec.)-batta, q.v. 

S <3, fae vitap, s.m. The young branch of a tree or 


creeper; a new shoot, a sprout; a branch;—a bush; a 
clump, cluster, thicket, tuft;—spreading, expansion;—the 
septum of the scrotum;—(S. vita+pa), a keeper of 
catamites. 

H 3, TAX wat-par, s.m. (dialec.)=bat-par, q.v. 

S is, La, facattcatvit-sarika (vit, base vish+sarika, q.v.), s.f. 
A sort of thrush (usually, though inaccurately, called in 
Bengal, the Maina). 

S ss, dc hvatuk, s.m. ,, vatu, q.v. 

S is, afzTvatika, s.f. A pill, a bolus (i.q. vat);—a kind of 
dish made with pulse (i.q. bari, q.v.). 

S 4, Tévatu, s.m. A boy, lad, stripling, youth (cf. beta);—a 
young Brahman or Brahma-Ccari who is studying for the 
priesthood (i.q. vatuk);—the plant Colosanthes indica, or 
Bignonia indica. 

H 245 dedewat-wat (cf. barbar), s.f. (dialec.) Twaddle, 
nonsense, babble, gabble, jabber, clack, clatter. 

H t5, dederarwatwatana, v.n. (dialec.) To talk nonsense, 
to prate, babble, jabber, gabble, clack. 

H 8esélwatwati, adj. & s.m. (dialec.) Babbling, 
prating, &c.;—babbler, prater, waddler, &c. 

H 55 fadtxTwitaurá, s.m.-bitaurà, q.v. 

H 3,4¢twati [S. afer], s.f. A pill, bolus; a globule; a bead; 
—a string, rope. 

A 36, wisaq (v.n. fr. 3 'to confide (in),' &c.), s.m. A 
ligature, a vinculum, a tie, fastening;—(inf. n. of 31, 'to 
enter into a compact (with),' &c., iii of 5), s.m. Entering 
into a compact or confederacy (with); stipulating; 
pledging (one's) faith. 

A 3 wasq (v.n. fr. 3; see wisáq), s.m. Confiding or 


trusting (in); confidence, trust. 


A a5, wusüq (inf. n. of s; 'to confide (in),' &c.), s.m. 
Confiding(in), trusting (to); confidence, trust, reliance, 
dependence;—strength, firmness, stedfastness. 

A ġġ, wasiq (v.n. fr. 33,3 see wusiiq), adj. Strong, firm; solid; 
steady, constant. 

P cas, wasigat, s.f. = P «13, wasiga, s.m.(for A. dag, wasigat, 
inf. n. of s, 'to trust (to),' &c.), Confidence, reliance; 
faith;—firmness, solidity, stability;—confederacy, 
compact, treaty, promise, engagement, obligation, bond, 
written agreement, writing, document, deed; stock; 
Government promissory note:—wasiqa-é-intiqal, s.m. A 
deed of transfer:—wasiqa-é-ján-bimà, s.m. A life- 
assurance policy:—wasiga-é-hissa-dari, s.m. Scrip:—wasiga- 
dar, vulg. wasige-dar, s.m. Holder of a bond, or of a 
Government promissory note, &c.:—wasiga-é-sarkari, s.m. 
Government paper:—wasiqa-é-zamanat, s.m. A bail-bond. 
P 435, wasiga, s.m. - P «35, wasigat, s.f.(for A. z1:, wasigat, 
inf, n. of 3, 'to trust (to),' &c.), Confidence, reliance; 
faith;—firmness, solidity, stability;—confederacy, 
compact, treaty, promise, engagement, obligation, bond, 
written agreement, writing, document, deed; stock; 
Government promissory note:—wasiqa-é-intiqal, s.m. A 
deed of transfer:—wasiqa-é-ján-bimà, s.m. A life- 
assurance policy:—wasiga-é-hissa-dari, s.m. Scrip:—wasiga- 
dar, vulg. wasige-dar, s.m. Holder of a bond, or of a 
Government promissory note, &c.:—wasiga-é-sarkari, s.m. 
Government paper:—wasiqa-é-zamanat, s.m. A bail-bond. 
P 635, wasiqa-ját, s.m. pl. (of wasiqa;—át- Ar. reg. fem. pl. 
aff.; j- final silent hof wasiqa), Compacts, bonds, &c. (see 
wasigat). 

P zs waj, s.f. Galangal. 

S st, fasmrfivi-játi, s.f. Different origin or birth; different 


species; different caste, or tribe, or kind. 
S ask, Fasmrdtavi-jatiya, adj. (f. -à), Of different or mixed 


origin; of different birth or caste; of another (or a 
different) tribe or species; of a different kind or sort; 
dissimilar;—uncommon;—of a bad description; base- 
born; bastard;—s.m. A base-born person, a bastard, &c. 
P 6, wajáhat (for A. iso, inf. n. of a 'to be 


honourable,' &c.), s.f. The being honourable; the being 


high in authority; dignity, authority, high position; 
respectability; respect;—position; presence; aspect, 
appearance;—comeliness, handsomeness, beauty. 

P 1», wajab, s.m. A span, nine inches. 

S ss, fafsravi-ita, vulg. vi-jit, part. (f. -à), Conquered, 


overcome, subdued, defeated, won, gained:— 

vijitendriya( tain"), adj. & s.m. (f. -à), Having the organs 
of sense (or the passions) subdued;—one whose passions 
are under subjection. 

A 2; wajd (inf. n. of x, 'to be enraged' (at), &c.), s.m. 
Ecstasy, rapture, transport; excessive love; religious or 
poetic frenzy (syn. hal);—wajd, wijd, or wujd(inf. n. of +; 
'to have enough,' &c.), s.m. The having enough; 
opulence;—adj. Opulent, rich;—wajd, or wujd(inf. n. of +, 
'to discover,' &c.), s.m. Discovering, procuring, finding, 
recovering (anything lost or searched for):—wajd karna, 
or wajd-men and, To move about in ecstasy; to get into a 
state of ecstasy or frenzy; to dance as a dancing dervish. 
A gle, wajdan, s.m. Ecstasy, rapture (i.q. wajd). 

S =, TAvajra, vulg. vajr, bajr, bajar, adj. (f. -à, or -i), Hard, 
adamantine, &c. (i.q.  bajr or bajr, q.v.);—s.m. A 
thunderbolt, &c. (see bajr);—sour grael;—a form of 
military array;—thunder-like denunciation, very harsh 
or severe language;—emblic myrobalan;—the blossom of 
the sesamum;—one of the lunar mansions;—a child; a 
pupil:—vajrabh( ra«abha), adj. & s.m. Diamond-like, 
resembling a diamond; a kind of spar or valuable stone, 
(perhaps) the opal:—vajrabhyds(‘rat+abh’), s.m. (in Arith.) 
Cross-multiplication:—vajrang(‘ra+an’), vulg. vajr-ang, bajr- 
ang, adj. & s.m. Having a hardy frame, hardy;—an 
epithet of Hauuman;—a robust or hardy man:—vajr-badh, 
s.m. Death by a thunderbolt or lightning;—(in Arith.) 
cross-multiplication:—vajr-bhrit, adj. Carrying or wielding 
the thunderbolt;—s.m. An epithet of Indra;—vajr-pat, s.m. 
The fall of a thunderbolt; a stroke of lightning;—adj. 
Falling like a thunderbolt:—vajr-pani, adj. & s.m. Grasping 
a thunderbolt;—holder of the thunderbolt, an epithet of 
Indra:—vajr-pushp, s.m. The blossom of sesamum:—vajr- 
dharan, or vajr-dhar, s.m. Holder of the thunderbolt, an 
epithet of Indra:—vajr-kankat, adj. & s.m. Adamantine- 
armoured;—a name of Hanuman (the monkey-god):— 


vajr-may, adj. Made of diamond or of adamant; 
adamantine, hard; (met.) hard-hearted:—vajr-van, vulg. 
bajar-bàn, s.m. A thunderbolt:—vajr-valli, s.f. A species of 
sunflower, Heliotropium indicum.(For other compounds, 
see s.v. bajror bajar.) 

S 1», TATvajrā, s.f. The plant Cocculus cordifolius, or 


Menispermum cordifolia;—the plant Euphorbia antiquorum. 

S ule, qsATWvajrübh. - S Cubs, SSATVITS vajrabhyas.For 
these and other compounds see s.v. vgjr. 

S okele TATRA vajrabhyds. = S ml> 39ATT vajrabh. For 
these and other compounds see s.v. vajr. 

S OUSL2, TATATAvajraghat, s.m.=bajraghdt, q.v.s.v. bajr. 

S Ge, PAA vajrata, s.f. = S s, PAC vajratva, s.m.Great 


hardness or impenetrableness; severity. 
S g2, PAA vajratva, s.m. = S b>, TAT vajrata, s.f.Great 


hardness or impenetrableness; severity. 

S ¢2,aAtvajri, s.f. A kind of Euphorbia (cf. vajrd). 

S «4, Àlvajri (base vajrin), adj. & s.m. (f. -ini), Holding or 
wielding the thunderbolt (said of Indra, Agni, Siva, &c.); 
—'the Thunderer,' an epithet of Indra. 

H se, asretwajri [waj'- ojh, q.v.«ri- Prk. fzsm-s. GSAT], s.f. 
(Dakh. or dialec.) The intestines, entrails (i.q. ojh):— 
wajri-boti, s.f. The contents of the abdomen, the tripe, 
the paunch. 

A ¿s waja‘ (inf. n. of æ 'to be pained,' &c.), s.m. Pain, 
ache; disease, malady, ailment;—complaint, mourning:— 
waja -é-mafasil, s.m. Pain in the joints, rheumatism. 

S e, fafsietvijila, vulg. vijil, adj.-vijayin, q.v. 

S oz Fasmivi-jan, adj. Without people or inhabitants, 
uninhabited, unfrequented; solitary, desolate, lonely; 
private. 

S om fafsmvijin, or Fassa vijjan, adj. - vijayin, q.v. 

S oz fastvijria, vulg. vigya(rt. jnáwith vi), adj. (f. -à), 
Knowing, intelligent; wise, learned; proficient, 
conversant, clever, experienced, skilful, prudent, 
discreet;—s.m. A wise man; a scholar, &c. 

S Sue, faa Fvi-jńãpak, vulg. vi-gyãpak, adj. & s.m. (f. - 


ika), Who or what makes known or apprizes, making 


known, giving information;—an informant;—an 
instructor. 

S ple, TAATTAvi-jndpan, vulg. vi-gyápan, s.m. The act of 
making known, or acquainting, or teaching; informing, 
representing; information; instruction; announcement, 
respectful communication or representation (cf. 
nivedan). 

S ue, fAATTATvi-jnapand, vulg. vi-gyapana, s.f. 
Information, instruction; announcement, &c. (i.q. vi- 
gyápan). 

S ole, fasitavi-jnat, vulg. vi-gyát, part. (f. -à), Discerned, 
understood, perceived, known;—celebrated, famous, 
notorious (syn. mashhür). 

S us, fastavi-jnata, vulg. vi-gyata(base vijnatri;—fem. 
'tri), s.m. One who knows or understands, an 
experienced person; a witness. 

S gle, fasmmrvi-jnan, vulg. vi-gyàn, s.m. Distinguishing, 
perceiving, recognizing, discerning, understanding; 
distinction, perception, discernment, intelligence, 
knowledge, comprehension; science, learning, worldly 
knowledge of any kind (including all subjects except that 
understanding of the true nature of God or Brahma 
which is acquirable only by abstract meditation and the 
study of the Vedas); wisdom;—business, employment;— 
music:—vigyan-vihan, s.m. The removal or destruction of 
learning, &c. 

H tta fasttratvi-jnanata, vulg. vi-gyanta, s.f. 
Learnedness; learning, intelligence (see vigyan). 

S cue, fasta vijnaya, vulg. vi-gyay, part. adj. Having known 
or perceived, having understood, having ascertained, 
having recognized. 

S cue, fast tvi-jnapti, vulg. vi-gyapti, s.f. Information, 
representation, respectful statement or communication; 
a report, an announcement. 

H cuz, faatfavi-jnati, vulg. vi-gyati, s.f. 1° corr. of vijnapti;— 
2° of vi-jnata. 

S ie, fasta vi-jnata, vulg. vigyata, s.f. = S s>, AT vi- 
jnatva, vulg. vigyatva, s.m.Intelligence, wisdom, learning, 
experience, readiness, skill, cleverness. 


S s fasteavi-jratva, vulg. vigyatva, s.m. = S i> fasta vi- 


jnata, vulg. vigyata, s.f.Intelligence, wisdom, learning, 
experience, readiness, skill, cleverness. 

A os wujūb (inf. n. of Ve, 'to be necessary,' &c.), s.m. 
Necessity, expediency, obligation, duty;—debt. 

A s, wujüd (inf. n. of 1, 'to be found; to exist,' &c.), s.m. 
Being found; invention;—being, existence; entity; life: 
essence, substance;—body; person, individual;—penis:— 
wujud panda, or wujüd pakarnà, To come into existence; to 
take form or shape; to become incarnate:—wujüd 'adam- 
wujüd, Existence or non-existence:—wujüd-men lana(-ko), 
To bring into existence; to invent; to form, create:—ba- 
wujüd, or bà-wujüde, Withal; notwithstanding (that, -ki); 
in despite (of). 

S m» fasavi-jvar, adj. (f. -a), Free from fever, or from 
pain; free from distress;—exempt from decay. 

S J,., fafsrfaretvijivil, adj.-vijayin, q.v. 

Ao, wujuh, s.f. pl. (of wajh, q.v.), Faces, aspects;—ways, 
modes; reasons, causes;—chiefs (of a country, city, or 
society). 

À c6 e, wujühat, s.f. pl. of and-wujüh, q.v. 

A a wajh, vulg. wajah(v.n. fr. 4, 'to turn the face (to),' 
&c.), s.f. Face, visage, countenance, aspect;—presence, 
appearance, shape, semblance;—mode, manner, reason, 
ratio; way, method, plan; cause, means;—means of 
subsistence; wages, salary; money:—wajh bayan karna, or 
wajh pesh karna(-ki), To set forth the reasons (for), to 
state the grounds (of):—wajh-é-tahrik, s.f. The cause of or 
incentive to action; the motive:—wajh-é-tasmiya, s.f. The 
cause of (or reason for) giving any particular name;—the 
etymology of words:—wajh-é-subüt, s.f. Proof, evidence:— 
wajh-é-subüt-é-kamil, Conclusive proof:—wajh-é-subüt-é- 
wagé‘at, Circumstantial evidence:—wajh-é-hdl, s.f. Mode of 
living; state of circumstances:—wajh-é-halal-ka tukrd, s.m. 
An honest pittance:—wajh-se, adv. By reason of, in 
consequence of:—wajh-é-qawi, s.f. Efficient cause;—strong 
reason:—wajh-é-kafi, s.f. Sufficient cause, or ground, or 
excuse:—wajh-é-ma‘ash, or wajh-é-qut, or wajh-é-guzran, 
s.f. Means of subsistence; maintenance, subsistence; 
livelihood:—wajh-é-muqarrari, s.f. A fixed allowance:— 
wajh-é-muwajjah, s.f. A strong reason or proof:—wajh-é- 


nàálish, or wajh-é-mukhasamat, s.f. Ground of complaint; 
cause of action:—is wajh-se, For this reason, because of 
this, on this account:—ba-wajh, By reason (of, -é), on 
account (of);—in a way or manner; in such a way (that): 
—be-wajh, Without reason or cause:—ka’i wajh-se, For 
several reasons;—in many respects. 

P Ce, wajha (fr. A. wajh), s.m. Allowance, pension, salary. 
S .fasvi-jay, vulg. bi-ja’e, sm. Overcoming, defeating; 
surpassing, excelling;—conquest, victory, triumph (i.q. 
bija'e, q.v.);—a name of Arjun;—one of the two gate- 
keepers of the Hindü paradise;—name of a particular 
auspicious hour or period:—vijay-dasami, s.f. See bija'e- 
dasmi:—vijay-man, or vijay-mant, adj. (f. -mati), Possessing 
victory, victorious, triumphant (i.q. vijayi). 

S We, fasmtvi-jaya, s.f. Hemp, &c. (i.g. bijayd, q.v.);—name 
of various plants;—a name of the goddess Durga;—name 
of a festival in honour of Durga (on the tenth day of the 
light half of the month A$vin, when the image of Durga 
is cast into the water). 

À x Wajiz (v.n. fr. 5», 'to be short,' &c.), adj. Brief, short, 
laconic; epitomized. 

P ^s, wajiza (for A. 35. wajizat, fem. of wajiz), adj. 
f.-wajiz, q.v. 

S s, FrsrBravijayin, adj. Mixed with the water of boiled 
rice, or with gruel (as sauce, &c.). 

S cue, fasretvi-jayant, s.m. 'The victorious,' an epithet 


of Indra. 

A a=, wajih (v.n. fr. a> 'to become more respectable in 
the eyes of,' &c.), adj. Of a noble presence, dignified, 
respectable;—good-looking, handsome, comely;— 
specious. 

S .2sftttvi-jayi, adj. & s.m. (f. -ini), Conquering, 
victorious, triumphant;—a conqueror. 

S e; vaca, vulg. vac, s.m. Speaking, talking, saying, &c. 
(see vacan);—a parrot. 

H gs TAwać [S. TAT], s.m.(?) Orris-root, Acorus calamus, or 
Zingiber zedoaria(cf. bać). 

S &, TaTvaćā, s.f. Orris-root (see wać). 


S e, faamvi-éar, vulg. bicar, s.m. The exercise of 


judgment or reason; consideration, reflection, 
meditation, thought, &c. (see bicar):—vicaradhyaksh(‘ra 
+adh’), s.m. A chief justice:—vicar-sthan, or vicar-sthal, s.m. 
A place for discussion or investigation, a court of justice, 
a tribunal:—vicar-se, adv. With consideration, &c.; 
considerately, thoughtfully, deliberately, &c.:—vicar-sil, 
adj. & s.m. (f. -à), Disposed to deliberation or reflection, 
considerate, deliberative, reflective, thoughtful;—a 
person of a considerate or judicious disposition, &c.:— 
vicar-kartà, s.m. (f. -tri), One who makes investigation, 
investigator, discriminator, administrator of justice, a 
judge:—vicar karna(-ka), To deliberate, consider, &c. (i.q. 
vicarna). 

H je, Frazwicar, or fararfx wicari, past conj. part. (of 
wicarnd, q.v.), Having deliberated, or considered, or 
reflected, or thought, &c. 

H i, faaretwidarda, adj. & s.m. corr. of bicará-becara, qq.v. 
H o faramwicarat, vulg. bićārat[wićār(nā)+at= Prk. 
stqT-S. srq], part. Deliberating, considering, reflecting, 
thinking, judging, &c. 

S s, fa arfxavi-carit, vulg. bicarit, part. Deliberated 
about, considered, reflected on; examined, inquired into, 
discussed, investigated, judged; decided, determined. 

S sje, frateaivi-carak, vulg. bicarak, adj. & s.m. (f. -ika), 
Deliberating, discussing, investigating, judging, &c.;— 
investigator, discriminator, inspector, judge. 

S e, Framvi-caran, s.m. Deliberation, consideration, 
inquiry (into), discussion, investigation, examination; 
discrimination, judgment;—hesitation, doubt. 

S &&, faaTrTvi-caraná, s.f. Deliberation, &c. (i.q. vićāran); 
—the Mimansa system. of philosophy. 

H &&, faateatwicarna [wicar’= Prk. fate(=) or 
faare(2)=s. fararea(fa), caus. of fare], v.t. To think, 


consider, &c. (see bicarna, the pop. form). 

H e, Frarewicarü, vulg. bicarü[wicar(na)«ü- Prk. &3sit-S. 
gqe:], = H oe AAT wicari, vulg. bicari [Prk.fararfzsit; s. 
fears: (:1&9:)], adj. & s.m. (-bicarü, or bicari) - vicarak, 


or bicarak, qq.v. 


H ue Framttwicari, vulg. bicari[ Prk. ferarfzsir; s. ferarfv: 


(S4+#:)], = Hob, faare widari, vulg. bicarü [wicar(na)«ü - 
Prk. z3s8i-S. zq«*:], adj. & s.m. (-bicarü, or bicari) - 


vicarak, or bicarak, qq.v. 
S a ey frartvi-carya, part. adj. (f. -a), To be deliberated 


about, to be weighed or discussed, fit or proper for 
consideration, &c.;—questionable, doubtful. 
S Ju, faatavi-cal, adj. Coming between, intervening, 


intermediate. 
S wile, TatfAvacansi, s.m. (pl. nom. of S. vacas), Words, 


&c. (the word occurs in the Ramayan of Tulsi-das). 
S e, faPaavi-citr, vulg. biditr, adj. Variegated, diversified; 


speckled, spotted, party-coloured; various, varied, 
diverse, motley;—painted, coloured, ornamented;— 
handsome, beautiful, pleasing; admirable, wonderful, 
surprising; rare. 

S usa fafafaratvi-cikitsa, s.f. Doubt, uncertainty; error, 
mistake. 

S ass, Fraemvi-cakshan, adj. (f. -à), Clear seeing, far- 
sighted, all-seeing, discerning, knowing, circumspect, 
clever, wise, sensible; able, proficient, skilful;—s.m. A 
learned Brahman, a Pandit, a spiritual teacher. 

S Je, faaavi-cal, adj. (f. -a), Moving, going; moving about, 
shaking, tottering; wavering, unsteady, unfixed; fickle;— 
s.m. Deviation, &c. (i.q. vicalan, q.v.). 

S cle, Faraferavi-calit, part. (f. -à), Gone or moved away, 


departed, shifted, displaced, slipped; moved irregularly; 
deviated (from), swerved; not fixed, unsteady, unsettled, 
fickle. 

S Js, Fraeravi-calan, s.m. Moving or going away (from), 


deviating (from), deviation; irregularity; perverseness, 
disobedience; unsteadiness, fickleness;—conceit, self- 
praise. 


H Ub, faeritvicalna [S. farserfui, rt. fart], v.n. To 


move about, to move to and fro; to move, shift, slip, 
become displaced; to waver, totter, to be unsteady; to 
turn, bend; to deviate, swerve (from), to go astray; to 
commit an infringement or violation (of, -se), to break 
one's promise. 

S ozs TAAvacan, vulg. badan, s.m. Speaking; speech, word, 


&c. (i.q. baćan, q.v.);—(in Gram.) number:—vacan-bandh, 
s.m. (in Gram.) Composition:—vaécan(or bacan) pürà karnà, 
To fulfil (one's) promise, to be faithful to (one's) word,— 
vacan-kar, adj. & s.m. (f. -i), 

Acting according to orders, doing what one is told, 
obedient;—the author or enunciator of a precept:—vacan- 
kram, s.m. Order of words or speech, discourse:—vacan- 
kraman, s.m. An ellipsis:—vacan-gràáhi, adj. & s.m. (f. -ini), 
Accepting the command (of), obeying orders, attentive 
to command, conformable, compliant, obedient, 
submissive, humble;—an obedient person, &c.:—vacan- 
matr, s.m. Mere words, empty talk, assertion 
unsupported by facts. (For other compounds see bacan.) 
H g dd dwac-waé (prob. by redupl. of vac, q.v.), s.m. 
(dialec.) Twaddle, prating, babble, clack, gabble, 
nonsense (i.q. wat-wat). 

H tk daa 3TH Twacwacanà [wacwaca'- wac-waé, q.v.«à- 
aw= Prk, Aa or ara=S. aft caus. aug.«nd], v.n. (dialec.) 


To babble, prate, twaddle, gabble, talk nonsense. 
H asd Ha dlwac-waéát [wacwac*S. €: (z3«9:)], adj. & 
s.m. (dialec.) Babbling, talking nonsensically, twaddling, 


&c.;—babbler, prater, twaddler, &c. 

S Sms qvssmvicchardak, s.m. - S xe FT99ye3 vicchand, 
s.m.» S Saug fave vicchandak, s.m.A building 
consisting of several stories and surrounded by a 
portico; a large building; a palace; a temple. 

S xi qageavicchand, s.m. = S Sm qwe viéchardak, 
s.m.» $ sage, [avg vicchandak, s.m.A building 
consisting of several stories and surrounded by a 
portico; a large building; a palace; a temple. 

S Sage, Prraratvicchandak, s.m. - S ss42, fave 
vicchardak, s.m.= S x42, Te vicchand, s.m.A building 
consisting of several stories and surrounded by a 
portico; a large building; a palace; a temple. 

S i, Frosjaviéched, and H. fas viched, s.m. Cutting 
asunder, dividing, breaking, cutting off; separation; 
disjunction; interruption; dispersion; distribution; 
termination; prohibition, prevention; removal;— 
dissension, difference; space, interval;—division (of a 


book), section, chapter. 

P cle, wahdaniyat (for A. isles, v.n. fr. »», 'to be single, or 
alone,' &c.), s.f. Unity, singularity; unity (as an attribute 
of the Deity);—a belief in the unity (of God). 

P o1, wahdat (for A. s+5, inf. n. of », 'to be single, or 
alone,' &c.), s.f. The being single, or alone, or solitary;— 
unity, oneness;—solitariness. 

A 3, wahsh (inf. n. of s>,), s.m. A wild animal; a fierce, 
shy, or untamed animal. 

P ez», wahshat (for A. i>, fr. wahsh), s.f. A desert, 
solitude, dreary place;—loneliness, solitariness, 
dreariness;—sadness, grief, care;—wildness, fierceness, 
ferocity, savageness; barbarity, barbarism;—timidity, 
fear, fright, dread, terror, horror;—distraction, madness: 
—wahshat-asar, adj. Impressing with horror; horrible, 
frightful:—wahshat-alüda, or wahshat-angez, or wahshat- 
nak, adj. Desolate, dreary, frightful, horrible, shocking, 
harrowing; bewildering:—wahshat-zada, adj. Struck with 
loneliness; awe-struck, aghast, terrified:—wahshat honda, 
v.n. To be bewildered, to be distracted, &c. 

A 2+; wahshi (rel. n. fr. wahsh), adj. Wild, untamed; shy; 
unsociable;—uncultivated; uncivilized, barbarous; savage; 
untractable; fierce, ferocious; brutish; cruel;—s.m. A wild 
beast; a brute; a savage:—nim-wahshi, adj. Half-tamed; 
half-civilized, semi-barbarous, &c. 

H Goss, wahshi-paná [wahshi, q.v.+pand= Prk. WH=S. TF 


(Vedic t44)+4], s.m. Wildness; shyness, unsociableness; 


savageness; fierceness, ferocity. 

A Je, wahal, s.m. Black adhesive clay, slime, ooze, mud, 
mire. 

A 3», wuhish, s.m. pl. (of wahsh), Wild beasts. 

P .>,wahi (for A. .>,wahyun 'revealing,' &c., inf. n. of >), 
s.f. Revelation; anything (divine) suggested, inspired, or 
revealed (by vision or otherwise); inspiration:—wahi 
utarnd, or wahi ndazil hond, A revelation to come down 
(from heaven); to be revealed. 

A x>, wahid (v.n. fr. »», 'to be single, or alone,' &c.), adj. 
Alone, unique, single, singular;—sole, separated;—s.m. 
Sole one; unique one, incomparable one:—wahid-é-dahr, 
s.m. Phoenix of the age:—wahidu l-'asr, s.m. The 


nonpareil of the age. 
A », wadd, vulg. wad(inf. n. of 5, 'to love,' &c.), s.m. Love, 


affection; friendship. 
A s, farawid, s.f.-4 bid, q.v. 


S », faravida, vulg. vid, s.m. (f. -à), A knower; a wise man, a 


sage. 
S I» faatvida, s.f. Knowledge, learning, wisdom; 


understanding, intellect. 

H Is faarTwida, s.f.-14 bidà, q.v. 

A sl, wadad, or widàd, s.m.-wadd, q.v. 

S ols, fate vi-daran, s.m. Tearing, rending, &c. (see 


bidaran);—paining, afflicting;—killing, massacre, 
slaughter;—war, battle. 


H bjs faateatwidarna [widar’= Prk. fratz(%), or 
faare(=)=s. faarea(fa), rt. fara], v.t. To tear, rend, &c. 
(i.q. bidārnā, q.v.). 

A el wida', or wada (v.n. fr. «s, 'to leave at liberty, to 
permit,' &c.), s.m. Adieu, farewell; parting; bidding 
farewell:—wida‘ karna(-ko), To bid adieu or farewell (to), 
to dismiss. 

A us, wida'i (rel. n. fr. wida’), adj. Bidding farewell, 
valedictory. 

S Js, Tatevadal, s.m. A kind of silurus or sheat fish;—an 


eddy, a whirlpool. 
S „l qati vadāmi (1st pers. sing. of the pres. Paras. of rt. 


vad), I speak, I say (the word occurs in the Ramayan of 
Tulsi-das). 

S asl, TatAvadanya, adj. (f. -a), Eloquent; speaking kindly, 
or agreeably, affable;—(for ava-danya) liberal, generous, 
bountiful, munificent;—s.m. A liberal person, &c. 

H i, ftatewida’i, s.f.=_s.bida’i, q.v. 

S os, fafedvidit, vulg. bidit, part. (f. -a), Perceived, 


understood, known; familiar;—famed, famous, 
renowned;—apprized, informed;—represented; 
promised; agreed;—s.m. A well-informed man, a learned 
man, a sage;—(S. viditam), s.m. Knowledge, information; 
—representation. 

H 5» daxwadar [prob. S$. 7+: ], s.m. (Dakh.) Babble, 


prate, jabber. 

S x, faaxvi-dar (rt. driwith vi), adj. Tearing asunder, 
rending;—s.m. The Indian prickly pear, Cactus indicus. 

S ,, faaxvidur, adj. (f. -à), Knowing, wise, learned, 
intelligent; clever, skilful; intriguing;—s.m. A learned or 
clever man;—an intriguer;—name of the younger 
brother of Dhrita-rashtra and Pandu. 

H ols daxTewadarat [wadar, q.v.*at- ahat- awat- Prk. 


srazt-s. sr-3fRr:], s.f. Babble, &c. (i.q. wadar, q.v.). 
S 15, Fratvi-darbh, s.m. Name of a district and city to 


the south-west of Bengal (the modern Berar proper);— 
the king of Vidarbh;—any dry or desert soil. 
S uni faguvi-drum, s.m. A tree bearing precious gems;— 


coral, a coral-tree;—a young sprout or shoot. 
H v, q«xdTwadarná (fr. wadar, q.v.), v.n. (Dakh.) To 


babble, jabber, prate, talk nonsense. 
H o, Fraxatwidarná (see the trans. widárnà), v.n. To be 


torn or rent asunder; to burst open, to burst, split, go 
asunder. 
S ss, fafastvi-dis, (nom. vi-dik), s.f. An intermediate point 


of the compass (as N.E., S.E., S.W., or N.W.). 

S 2s, faguvidush, adj. & s.m.=vidur, q.v. 

S ts fafertvi-disa, s.f. 1°=vidis, g.v.;—2° name of the 
capital of the district of Dasarna;—name of a river in 
Malwa. 

H ss, fagvFvidushak, adj. & s.m. corr. of vidüshak, q.v. 
H 345, farqutvidushan, s.m. corr. of vidüshan, q.v. 

S ss, fafetvi-dik (base vidis), s.f.-vidis, q.v. 

S Ss, Fravitvidagdha, vulg. vi-dagdh, part. adj. (f. -à), 


Burnt; inflamed;—well-bred; clever, shrewd, knowing, 
learned; able, skilled; witty, sharp;—subtle, cunning, sly, 
crafty, artful, intriguing;—s.m. A learned or clever man, 
a scholar, a Pandit;—an artful or a crafty person; an 
intriguer;—a libertine, lecher. 

S Gas, frateratvi-dagdhata, s.f. = S y08s, PASTAS vi- 


dagdhatva, s.m.Sharpness, shrewdness, cleverness, 
learnedness, sagacity, wit, &c. 
S qavecqvi-dagdhatva, s.m. = S bass, fASTAAT vi- 


dagdhata, s.f.Sharpness, shrewdness, cleverness, 
learnedness, sagacity, wit, &c. 
S 4, d«dvadan, s.m. The mouth; face, countenance;—(in 


Alg.) the first term (of a progression);—(in Geom.) the 
summit or apex (of a triangle, &c. 

S os faetavid-van, adj. & s.m. Knowing, intelligent, wise, 
learned, clever;—a wise or learned man, a scholar, a 
sage, a seer. 

A s», wadūd (v.n. fr. 3 'to love'), adj. Loving, affectionate, 
friendly;—beloved;—an epithet of the Deity. 

S,» Frazvi-düra, vulg. vi-dür, adj. Very far, distant, 
remote;—s.m. Name of a city and mountain whence the 
lapis lazuli is brought:—vidüra-ja, vulg. vidüraj, s.m. The 
lapis lazuli (lit.'produced in Vidür'). 

S mg» Fracvidürath, s.m. Name of a king (a son of Su- 


rath);—name of a son of Bhajaman. 

H gus fagsstvi-düraj, s.m. See s.v. vidür. 

S 5255, fara mrovi-düshak, adj. & s.m. Corrupting, vitiating, 
defiling, contaminating;—censorious, detracting;— 
jocular, facetious, witty;—a censorious man, a detractor; 
—a facetious man, a jester, wag, buffoon; (in the drama) 
the jocose companion and confidential friend of the 
principal character or hero of the play;—a libertine;—a 
catamite. 

S 5255, f4ZIvi-dishan, s.m. The act of corrupting or 
defiling; corruption, contamination;—censuring, reviling, 
abuse, satire. 

H tas, fargtrmwidüshna [widüsh'- s. fagwa(fa), rt. faeau], 
v.t. To corrupt, defile, contaminate; to disgrace; to 
blame, censure, calumniate, revile, abuse. 

H &,:, faseratvid-valata [S. faq, a pleonastic form], 


s.f. Strength of learning, power of knowledge. 
S s» fagsvidvan, voc. sing. of vidvan(base vid-vat), q.v. 


H ws fasavidvan, adj.=vi-dhan, q.v. 
S us FIGWvi-dvesh, s.m. Enmity, hatred; contempt. 
S -ixsssfaeUtvi-dveshi, adj. (f. -ini), Hating; hostile, 


inimical, malicious;—s.m. An enemy. 
S s» TH vadh, s.m. Killing, slaying; murder, slaughter, &c. 


(i.q. badh, q.v.):—vadh-hin, adj. Free from slaughter; 
uninjured by slaughter; preserved or rescued from 
murder. 

S ws, faatvidha, vulg. vidh, s.m. Form, manner, &c. (i.q. 


vidha); fold (frequently used in Bahu-vrihicompounds, e.g. 
dvi-vidh). 

H m»s faatvidh, s.f. contrac. of vidhà, q.v. 

S wes, fafatvi-dhi, and H. fast vidh, s.m. A rule, form, 


formula, &c. (see bidhior bidh):—vidhi-pad, s.m. An 
epithet of Brahmalok;—the sacred feet of Brahma:—vidhi- 
pürvak, adv. After due observance of rule; according to 
rule, agreeably to prescribed law:—vidhi-jna, vulg. 
bidhigya, adj. 'Rule-knowing,' acquainted with the laws or 
precepts, learned in ritual; knowing how to proceed;— 
s.m. One who knows the prescribed mode or form; a 
well-informed person; a Brahman who knows the ritual: 
—vidhi-darst, s.m. A priest whose business it is to see that 
everything at a sacrifice is done according to prescribed 
rules and to correct any deviation from them:—vidhi- 
kriyā, s.f. (in Gram.) The imperative mood:—vidhi-van, 
vidhi-vat, or vidhi-vant, s.m. (f. -vati), One who acts in 
conformity with prescribed rules:—vidhi-vat, adv. 
Agreeably to rule, according to law, in due form, 
conformably to established ordinances; regularly, duly:— 
vidhi-vyavahar, vulg. vidh-vyavahar, s.m. The conduct or 
the practices of Brahma:—vidhi-hari-har-may, adj. 
Consisting of Brahma, Vishnu, and Siva; possessed of, or 
imbued with, the divine. (For other compounds, see 
bidhi.) 

S v», faatvi-dha, s.f. Form, formula, rule;—manner, kind, 
sort;—act, action;—doing well, thriving, prosperity, 
affluence;—wages, hire;—fodder, food (of horses, 
elephants, &c.). 

S is, faatvidha (rt. faa), s.f. Piercing, penetrating, 


penetration. 

S bus, faaTdTvi-dhātā (base vi-dhātri), s.m. Arranger, 
disposer, &c. (i.q. bidhata, q.v.);—an epithet of Kam-dev. 
S sus, faaravi-dhan, s.m. Sending; ordering; 
arrangement, &c. (i.q. bidhàn, q.v.);—form, manner, 
mode;—act, action; the performance of an act prescribed 


by religion or law;—means, expedient;—wealth;—fodder 
(of elephants). 

S sos, farermrevi-dháyak, adj. & s.m. (f. -ika), Placing, 
fixing, securing; arranging, disposing; making, 
performing, causing, occasioning; establishing a rule or 
law, directing, prescribing, enjoining;—consigning, 
delivering;—one who causes (a thing) to be fixed or 
secure, &c.;—one who entrusts or deposits (anything). 
S os Framilvi-dhàyi, adj. & s.m. (f. -ini) - vi-dhàyak, q.v. 
S ous Tet vadhuti, s.f.-vadhüti, q.v. 

S aas, fartiqavidhun-tud, s.m. See s.v. js, vidhu. 

S ss, Frzvidhur, adj. (f. -à), Agitated, troubled, 


distressed, confused, trembling; suffering separation or 
absence from a mistress or lover; being in a state of 
bereavement; abandoned, deserted;—adverse, hostile;— 
s.m. One who is agitated, &c.; one who is suffering 
separation or absence from a beloved object;—a 
widower;—(S. vidhuram), s.m. Agitation of mind, distress, 
confusion, anxiety, alarm, terror; danger; separation 
(from a mistress or lover). 

S 5», Fri vi-dharm, s.m. A different religion (from one's 


own); heterodoxy; apostasy. 

S Ses, TA*vadhak, adj. & s.m. (f. -ika), Killing, destructive, 
murderous; pernicious, injurious:—one who kills, a 
murderer, &c. (see badhak). 

S Wes, T|PTvadhuka, s.f.=vadhuti, q.v. 

S os, frettvi-dhan, adj. (f. -a), Devoid of wealth, indigent, 
poor;—s.m. An indigent per son, a poor man:—vi-dhana, 
s.f. An indigent woman. 

H tas fatetatvidhand, s.m. An epithet of Brahma. 

S tas faertatvi-dhanata, s.f. = S s; IATA vi-dhanatva, 
s.m.Destitution, indigence, poverty. 

S is, Freraresvi-dhanatva, s.m. - S uss, fasta vi-dhanata, 
s.f.Destitution, indigence, poverty. 

S s TAvadha, or TI vadhu, s.f. See 2» badhü; and bahü: 
—vadhvaisvarya(vadhutais’), s.m. The sway or supremacy 
of woman or women; petticoat-government. 

S 5» faatvidhu, s.m. The moon;—a name of Brahma 


(lit.'one who arranges or disposes or rules or maintains’; 


a name of Vishnu;—a Rakshas, a fiend (see bidhuor 
bidh);—an expiatory oblation;—camphor:—vidhu-püshan, 
s.m. The moon and sun:—vidhun-tud, s.m. 'Moon- 
troubler,' an epithet of Rahu or the personifi ed 
ascending Node (causing the moon's eclipses):—vidhu- 
vadan, adj. (f. -i), Moon-faced; having a moon-like or 
beautiful face (syn. mah-rü'e):—vidhüday( dhu«ud"), s.m. 
Rising of the moon. 

S 15s, Farratvi-dhavà, s.f. A widow (i.g. bidhwa):—vidhava- 


vedan, s.m. Marrying a widow. 
H 1s, fartratvidhawà, s.m.=bidhawa, and vidhata, qq.v. 


S geet et vadhiti, s.f. A young woman; a young wife;—a 


son's wife, a daughter-in-law. 
S soss fagdtvi-dhvans, s.m. Falling to pieces, ruin, 


destruction, &c. (i.q. bidhwans, q.v.);—aversion, dislike, 
enmity, disrespect;—insult, offence. 

S ies faetatvi-dhvansi, adj. & s.m. (f. -ini), Falling 
asunder, being ruined, perishing;—causing to fall, 
overthrowing, ruining, destroying;—hostile, adverse;— 
overthrower, destroyer, &c. 

H Soles, frearatwidhyacak, s.m. corr. of vindhyd-cakr, q.v. 
S is, fara vi-dheyata, s.f. - S s, fasraea vi-dheyatva, 
s.m.Fitness to be prescribed or enjoined; fitness for 
enactment (as a rule or law);—necessary or proper act 
or conduct; practicability;—tractableness, docility, 


submission. 
S zs fasrreavi-dheyatva, s.m. = S kas aAA vi-dheyata, 


s.f.Fitness to be prescribed or enjoined; fitness for 
enactment (as a rule or law);—necessary or proper act 
or conduct; practicability;—tractableness, docility, 
submission. 

H pisos, frexetatwidhyakshetr, s.m. corr. of vindhya- 


kshetr, q.v. 

S 5, d€Tvadhya, part. adj. See 4. badhya. 

S aes, faeavi-dheya, part. adj. & s.m. (f. -à), To be 
arranged or prescribed; to be enjoined (as a rule, &c.); to 
be performed, or practised, or done; liable to be ruled or 


governed or influenced (by), governable, subject (to);— 
compliant, submissive, tractable, manageable;—(in 


Gram.) the predicate. 
S t» farrvidyà, vulg. bidyà, s.f. Knowledge, learning, 


scholarship; science, philosophy;—a practical art;—a 
spell, incantation;—magical skill;—a kind of magical pill 
or bolus (which placed in the mouth is supposed to give 
the power of ascending to heaven);—an epithet of the 
goddess Durga;—the tree Premna spinosa:—vidyabhyas( ya 
+abh’), s.m. Practice or pursuit of learning, study of 
science; application to books, study:—vidya-pathan, s.m. 
The study of science; study:—vidya-prapti, s.f. 
Acquirement of knowledge;—any acquisition made by 
learning:—vidyd-data(base vidya-datri), s.m. (f. -tri), One 
who gives or imparts knowledge, a teacher, an 
instructor:—vidyà-dàn, s.m. The imparting of knowledge, 
teaching, instruction:—vidya-dhar, s.m.-bidya-dhar, 
q.v.s.v. bidya:—vidya-dhan, s.m. Wealth consisting in 
learning; money or property acquired by learning or 
scholarship, or by science, or instruction:—vidyarthi( yà 
*ar'), adj. & s.m. (f. -ini), Seeking for or desirous of 
knowledge, studious;—a student, pupil, scholar, disciple 
(syn. tàlib-'ilm):—vidya-rüpi, adj. & s.m. Exceedingly 
learned; the very embodiment of learning:—vidya-ghar, 
or vidyalay(ya+al), s.m. Abode or seat of learning, a 
school, college, seminary:—vidya-labh, s.m.-vidya-prapti, 
q.v.:—vidyanurag( ya«anu"), s.m. Passion for learning:— 
vidyanuràgi, adj. & s.m. (f. -ini), Passionately fond of 
learning or study;—a studious person:—vidya-van, adj. & 
s.m. (f. -vati), Possessed of knowledge or learning, 
learned;—a learned man, a scholar:—vidya-hin, adj. & 
s.m. (f. -aà), Destitute of knowledge, unlearned, ignorant; 
—an unlearned or illiterate man. 

H 5s, farrravidyán, adj. & s.m. corr. of vidyd-van, q.v. 

S cs Frptvidyut, s.f. Lightning (i.q. bijli, q.v.):—vidyud- 
visisht, adj. (f. -a), Possessed of lightning; lightning- 
charged. 

S ops» faa tvi-dirna, vulg. vi-dirn(rt. vi-dri), part. (f. -a), 
Rent asunder, burst, open, broken open, torn, split, 
ripped up;—expanded, opened. 

S xs, faeatvi-des, s.m. Another country, foreign country, 
&c. (see bides):—videsa-ja, vulg. videshaj, adj. & s.m. (f. -a), 
Born or produced in a foreign country; foreign, exotic; a 


foreigner; an exotic:—videsaga, vulg. videsag, or vides-gami, 
adj. & s.m. Going abroad or to a foreign country;—one 
who goes abroad; a traveller:—vides-gaman, s.m. Going 
abroad, travelling in foreign lands. 

S e, Faemsividesaja, vulg. videsaj, adj. & s.m. (f. -ā), See 
s.v. vides, 

S ns faemvi-desi, adj. & s.m. (f. -ini), See the pop. form 
bidesi. 

P ews, wadiat (for A. isss, v.n. fr. gs, 'to place, to deposit"), 
s.f. A deposit, trust, whatever is committed to another's 
charge:—wadi at-é-hayat, s.f. The laying down of (one's) 
life, dying, death. 

S sus, fraTAaTAvidya-man, adj. Being perceived or known, 


being found, being present, being in existence, existent, 
being; actual, real. 


S itus faeramarvidyamanatà, s.f.=S los, TATA 


vidyamanatva, s.m.Being, existence, presence. 


S Gs faeramaeavidyamánatva, s.m. = S why», FISTHTHI 


vidyamanata, s.f.Being, existence, presence. 


S as, faeevi-deh, adj. (f. -à), Without body, bodiless, 


incorporeal; trunkless;—s.m. A sovereign of the family of 
Janak, king of Mithila. 
S C faègTvi-dehā, s.f. A district in the province of Bihàr 


(the ancient Mithila, or the modern Tirhut);—(S. vi- 
dehas), s.m. pl. The people of Videha. 
S i$, TTwada, s.f.=bara, q.v. 


S Jis, fastetvidal, s.m. A cat (i.q. bilar);—the eye-ball. 
S was, fastertvidalak, s.m. A cat;—application of ointment 


to the exterior of the eye (esp. to the eye-lids when the 
lashes have fallen off or are ulcerated);—yellow 
orpiment. 

S 3, fasFavi-damb, s.m. Imitation;—afflicting, 


distressing, annoyance. 

S «5, frefFactvi-dambit, part. (f. -a), Imitated, copied; 
assumed, put on, simulated; transformed; distorted;— 
mocked at, ridiculed, derided;—deceived, disappointed, 
frustrated;—vexed, mortified;—afflicted, distressed; low, 
abject, poor, miserable. 

S yi, fastaetvi-damban, s.m. Imitation, copying, 


assuming a similar appearance or dress; disguise, 
masquerade;—supernatural assumption of a borrowed 
form; transformation; imposture;—deceiving, deception, 
fraud; breach of faith;—disappointing, frustrating;— 
afflicting, distressing; vexation, mortification; pain, 
distress, misery;—ridiculing; ridiculousness, 
ludicrousness. 

S Les fastaatvi-dambana, s.f.=vidamban, q.v. 


H 1,3, tsaTwadwa, adj. (dialec. or rustic)=barwa= bara, qq.v. 
H c1, faeetwidaraj, s.m. corr. of vidüraj, q.v. 
S ,, 3Xvara, vulg. var, war, or bar(q.v.), adj. (f. -a), Wished 


for, desirable, precious, excellent, best; eldest;—the best 
(of), most excellent or eminent; surpassing, exceeding, 
superior (to); preferable; beautiful;—s.m. Selecting, 
choosing; requesting, soliciting, entreating;—choice, 
election; wish, desire, request; boon, blessing, favour; 
anything chosen as a present, gift, reward, recompense 
(esp. the gift of a Brahman or a deity);—any desirable 
object; benefit, advantage, privilege;—a dowry; charity, 
alms; bdellium;—a sparrow;—saffron;—one who chooses 
or selects, &c.; one who solicits a girl in marriage, a 
suitor, wooer, lover; a bridegroom; husband;—a dissolute 
man; a catamite:—vara-san( ra*àás'), s.m. An excellent 
seat; the best seat; a throne:—var-pradan, s.m. The 
granting of a boon:—war-kharc, adj. Lavish of 
expenditure, extravagant, profuse, prodigal:—war-kharci, 
s.f. Excessive expenditure, extravagance, prodigality:— 
vara-da, vulg. varad, adj. (f. -a), Granting wishes, 
conferring a boon or boons, ready to fulfil requests or 
answer prayers; propitious, favourable:—var-da, s.f. A 
young woman, girl, virgin, maiden;—name of a river:— 
var-dan, s.m. The granting a boon or request; giving 
compensation or reward; benefaction; bestowal:—war- 
dekhauni, s.f. 'The pointing out a suitor or husband,' 
negotiating a marriage:—war-rahnaáor honá(-par), To 
continue or be superior (to); to prevail (against), to 
overcome, be victorious (over); to surpass, excel;—to 
gain, win:—varoru(‘ratir’), s.m. A beautiful thigh;—adj. 
Having beautiful thighs:—varekshan(‘ra+ik’), s.m. Looking 
out for a suitor or husband, negotiating a marriage. 

P „ war (i.q. war, q.v.), suff. Possessing, having, enjoying, 


&c. (added to substantives to form adjectives, e.g. jan- 
war, 'possessing life; a living creature, an animal';—nam- 
war, 'having a name, famous'). 

P ,, war (contrac. of wa agar), conj. And if. 

H 1, qXTwarà [S. 31x or staTc9:], adj. Situated on this 


side (of a river, &c.); near, close by;—inferior:—ware(obl. 
of warà), adv. On this side (of); near;—below:—ware and, 
v.n. To draw near, to approach:—ware-pare, adv. Near 
and far:—ware girnà, v.n. To fall on this side (of, -ke); to 
fall short (of). 

A |, ward, prep. Behind; beyond, on the other side (of);— 
after, subsequently (to);—besides, except. 

S i, dXTvarà, s.f. (m. vara), An excellent woman;—name of 


several plants and vegetable products; Cissampelos 
hexandra; Clypea hermandifolia; Asparagus racemosus; 
Cocculus cordifolius;—the three kinds of myrobalan;—a 
sort of perfume. 

H ot, 3zTÉTwaráti, (dialec.) s.f.-baràt, q.v.;—s.m.-baráti, 


q.v. 
S ol, ATdvrat, sm. An assemblage, a company, troop, 
multitude, flock;—the company or attendants at a 
marriage feast;—the descendant of an outcast Brahman, 
&c. (see vratya);—(S. vratam) manual or bodily labour; 
day-labour; casual employment. 

S WL, ATeaATvratya, s.f. The wife or daughter of an outcast. 


S asl, ATAvratya, s.m. A man of one of the first three 


classes (i.e. a Brahman, or a Kshatriya, or a Vaisya) who 
has lost caste through non-observance of the ten 
principal sanctifying or purificatory rites (esp. 
investiture with the sacred thread); one who has fallen 
from caste, an outcast;—a man of a particular inferior 
class (regarded as the descendant of a Sidra father and 
Kshatriya mother); a low or vile person. 

S i, faxTevi-rát (base vi-ràj, q.v.), s.m. Splendour, 


beauty;—the first progeny of Brahma; the producer of 
the first Manu or Svayambhuva (who was the secondary 
framer of the visible universe);— ruler of the various 
forms of bodies,' a name of Intellect located in and 
ruling over the collective aggregate of bodies; embodied 
spirit:—virat, or virat-dehor dehi(prop. virad-deh, &c.), or 


virat-rüp(prop. virad-rüp), or virat-svarüp, adj. 'Having the 
body of Virat,' or 'consisting of Viraj,' epithets of the 
Supreme Being (as expanded and explicated in the 
creation, or as developed and exhibited in the radiance 
and glory of the Universal system);—monstrous, huge, 
enormous, gigantic. 

S ol faetevirat, sm. Name of one of the midland or 


north-west districts of India (supposed to be the modern 
Berar);—name of an ancient king (the Pandavas being 
obliged to live in concealment during the thirteenth 
year of their exile, journeyed to the court of this king 
and entered his service in various disguises):—virata-ja, 
vulg. virataj, s.m. An inferior sort of diamond (said to be 
found in the country Virat). 

S gi, faxrestvirátaj (viráta-ja), s.m. See s.v. viràát. 

S Siy qXT&shvarátak, s.m. A small shell used as a coin, a 


cowrie, Cyproea moneta; —the seed-vessel of a lotus-flower; 
—a rope, cord, string. 

P ost, wirasgt (for A. z:,, inf. n. of «, 'to receive by 
inheritance’), s.f. Inheritance, heritage, patrimony; 
heirship; hereditary right:—wirasat-se, adv. By 
inheritance, as an heir-loom:—wirdsat-ki sanad, A 
certificate of heirship:—wirdsat-nama, s.m. Deed of 
inheritance or heirship. 

P &t, wirasatan (for A. 33,,, acc. of wirásat), adv. By way of 
inheritance, as an heirloom:—wirasatan pahunéna, v.n. To 
devolve by inheritance. 

$ ci, famStvi-ráj (nom. viràt, q.v.), s.m. Splendour, beauty; 
display;—a man of the regal or military class;—the first 
progeny of Brahma;—(in the Vedanta phil.) the 
consciousness which perceives collections or aggregates; 
—the body. 

H pel, ATMATAvrajbam, s.f. corr. of vraj-vam, q.v.s.v. vraj. 
S «4, faxTerqvi-rájat, part. Shining, &c. (i.q. virajman, 
q.v.). 

S «4t, faxrfsravi-rajit, part. (f. -à), Made splendid, 
illuminated, irradiated; splendid; displayed, made visible, 
manifested. 

S jus, faxmeramavi-raja-màn, or vulg. virajmàn, adj. 


Shining, brilliant, splendid, handsome, gorgeous. 


H ust, farxreramwirajnà [wiraj'- S. Faxrst(fao), rt: TTE with 
fal], v.t. & v.n.-birajnà, q.v. 

A 3, warrad (intens. n. fr. ward, q.v.), s.m. A gardener 
(syn. bag-bàn; mali). 

S 1), FIxTHVi-rüdh, s.m. Opposition; prevention;— 
vexation, annoyance;—a kind of Rakshas. 

S yl, TTAAvarasan, s.m. See s.v. varaor var. 


S 51, dxT*hvaràák, adj. (f. -a), Pitiable, miserable, unhappy, 


poor, wretched, low, vile;—impure;—s.m. A sinner, &c.;— 
a name of Siva;—battle, war. 
S .«,, faxnivi-rág (fr. vi-ranj), s.m. Absence of desire or 


passion, indifference (to), disinclination, aversion (to), 
disregard of all sensual enjoyment; stoicism. 

S si, famitvi-rági, adj. & s.m. (f. -ini), Void of passion or 
desire; entertaining aversion or dislike; stoical;—an 
ascetic; a stoical person. 

S Ji, fazTetvirál, s.m.-Jit, vidàl, q.v. 


Sly faxravi-ram (rt. ramwith vi), s.m. Leaving off, 


cessation, rest, repose, discontinuance (of working, 
speaking, &c.); stopping, stop, pause, stoppage of sound; 
(in Gram.) 'the stop,' name of a small oblique stroke 
placed under a consonant to denote that it is quiescent, 
i.e. that it has no vowel inherent or otherwise 
pronounced after it (e.g. fae virdj);—adj. Uneasy, 
unquiet, agitated. 

S y, 3XTvarám (acc. of vara, q.v.), s.f. An excellent 
woman. 

S pul, AeA varanasi, s.f. The city of Banaras or Benares 


(more usually written varanasi). 
S ol, tXTevarah, s.m. A boar, wild boar, hog;—name of 


Vishnu in the third or boar-incarnation (in which he 
raised the earth from the bottom of the sea with his 
tusks);—an array of troops in the form of a boar;—name 
of one of the eighteen lesser divisions (dvip) of the 
world;—a particular measure;—name of a sacred place. 

S 5, faxavi-rata, vulg. vi-rat, part. (f. -à), Ceased, stopped; 


desisted (from); rested; ended, concluded. 
S oy faxtavi-rati, s.f. Cessation, discontinuance, stop, 


rest, pause, end, term;—indifference. 
S 5, qxvritta, vulg. vritt, part. (fr. rt. vrit, 'to turn,' &c.), 


Turned; rounded; round, circular;—been, existed, lived; 
happened, occurred; past, gone; finished; dead, 
deceased;—done, performed; acted; engaged in, 
undertaken;—(rt. vrit, 'to choose") chosen, selected, 
appointed;—(S. vrittam, rt. vrit, 'to turn'), s.m. A circle; 
circumference;—event, occurrence;—procedure; practice; 
profession, occupation, mode of life, means of 
subsistence, livelihood;—act, action, behaviour, manner, 
demeanour; conduct;—observance of any enjoined 
practice, established rule or usage, actual practice, law;— 
rhythm; verse, metre:—vrittardh('ta«ar), s.m. A 
semicircle:—vrittant( ta«an'), s.m. 'The end or result of a 
course of action'; occurrence, event, incident;—fact;— 
tidings, rumour, report, intelligence;—tale, story, 
narrative, history, account; topic, subject;—sort, kind; 
difference; mode, manner; state, condition:—vrittant- 
patr, s.m. Any document containing a statement of 
events; a newspaper; a report (of):—vritt-sücak, adj. & 
s.m. (f. -ika), Explaining (or explainer of) actions, or 
established practices, &c. (see vritt):—vritt-khand, s.m. 
Segment of a circle. 

S »,, ddvrita, vulg. vrit, and (corr.) H. Fa writt, part. (rt. 
vri), Surrounded; covered; screened, defended;—chosen, 
selected; preferred. 

S s, afavriti, vulg. vrit, s.f. Surrounding, encompassing, 


enclosing;—an enclosure, a hedge, fence;—an enclosed 
piece of ground;—selecting, choosing; appointing; 
requesting; a selection, choosing; a request (see britior 
brit). 

S s, 3fxtvritti, vulg. vritt, vrit, britt, or brit, s.f. Turning 
round; the circumference (of a circle or wheel);—being, 
existing, abiding, staying, remaining; existence; state, 
condition, proceeding, career, course of conduct, 
behaviour, action; operation; practice, business, 
profession, function, office, employment; mode of life;— 
livelihood, maintenance, means of subsistence; 
allowance, pension, &c. (see brittor brit). 

S s,, Atvrat, s.m. Rite, observance, practice; any 


religious act or obligation enjoined by the gods, &c. (see 


brator barat, the pop. form):—vrata-stha, vulg. vratasth, adj. 
& s.m. (f. -a), Engaged in (or one who is engaged in) 
religious austerities or in a vow of any kind; performing 
penance;—one who performs penance. 

H oy fafavritti, s.f. A corr. form of vritti, g.v. 


H cy Talvartta (see the fem. batti), sm. A wooden pencil 


for writing on a board. 
H „ts TAA evrittasur, s.m. An incorrect form of wt, 


vritrasur, q.v. 
S v, qdTedvrittánt, s.m. See s.v. vrittaor vritt; and cf. the 


pop. form britant. 
S s, ddfdvratati, or 3ddt vratati, s.f. A spreading; 


expansion; extension; extent;—a creeper. 

S 5, dT Tvritrasur (vritra«asura), s.m. The demon 
Vritra(slain by Indra). 

S .«5,, ad hvartak, adj. Who or what abides or exists, 


abiding, existing, living;—given up (to), devoted or 
attached (to);—s.m. A sort of quail;—hoof (of a horse);—a 
sort of brass or bell-metal (syn. bidri). 

S ss, Afaatvartika, s.f. Wick (of a lamp; see batti);—a 


paint-brush;—a species of quail, Perdix olivacea(see bater). 
S  Adevartul, adj. Round, circular; globular, spherical. 


S jus, AdATATvartaman, vulg. vartman, bartman, and (corr.) 
H, ATATA vratman, adj. Turning round, revolving, 


moving;—being, existing, living; being present; actually 
taking place (see bartman);—dwelling, remaining, abiding 
(in):—vartaman, or vartaman-kal, s.m. (in Gram.) The 
present tense:—vartaman-kalik, adj. Of or relating to 
present time, or to the present tense. 

S 5, d dtvartan, s.m. Livelihood, subsistence; occupation, 


profession; earnings, hire, wages, salary (cf. vritti, and 
brit). 
S ng, fat Avi-rath, adj. Having no car or chariot, 


chariotless. 

S t, q?TTvritha, adj. & adv. See britha:—vritha-daàn, s.m. A 
useless gift, an improper gift, a gift that may be 
annulled; an unprofitable donation: money lost in 
gaming or given to harlots:—vritha-vad, s.m. Idle or 
fruitless talk; false or incorrect speech:—vritha-vadi, adj. 


& s.m. (f. -ini), Speaking (or one who speaks) idly, or 
falsely, &c. 
S s, d fqvarti, or 4df varti, s.f. Wick (of a lamp); a lamp; a 


candle; a match, &c. (i.q. batti, q.v.);—a ruled line;—a 
paint-brush;—ointment, unguent, perfume (for the 
person); rouge; eye-salve, collyrium. 

S 3 dtvarti (base vartin), adj. (f. -ini), Abiding, staying, 
resting, continuing; being, existing; situated (in;—used as 
last member of compounds, e.g. madhya-varti, 'situated in 
the midst,' &c.). 

S 3.adtvrati adj. & s.m. See brati(the pop. form). 


S &,, Aevarat, s.m. A kind of wasp; a hornet. 
S u,, AXeTvarata, = S _3,,4%eT varati,s.f. A kind of wasp; a 


hornet;—a goose. 
S s, dxXélvarati, - S u,, 3XZT varatas.f. A kind of wasp; a 


hornet;—a goose. 

Aw, wirs (inf. n. of 5, 'to receive by inheritance"), s.m. 
Receiving by inheritance, succeeding as heir. 

P 45, wirsa, or warsa(prob. fr. A. wirs), s.m. Inheritance, 
heritage; a bequest (i.q. wirasat, q.v.):—wirsa batna, An 
inheritance to be divided:—wirsa pana(-ko), To acquire (a 
property) by inheritance or bequest:—wirsq-dar, s.m. 
Joint heir, co-heir:—wirse-men and, v.n. To descend or 
come to (one) as a heritage; to proceed from an 
ancestor. 

P 45, warasa (for A. 35, warasat), s.m. pl. (of waáris), Heirs. 
S c, fastvi-raj, adj. & s.m. (f. -à), Free from dust;—devoid 


of passion, passionless;—one who is free from passion. 
S c, astvraj, vulg. braj, s.m. A road;—a collection (of 


anything); multitude, flock, herd;—a station of cowherds; 
a cow-pen, cattle-shed, stall, stable;—name of the district 
surrounding Agra and Mathura (see the pop. form Braj): 
—vraj-bhasha, vulg. braj-bhakha, s.f. The dialect of Hindi 
spoken in the district of Vraj or Braj (the pastoral 
language of the Hindi-speaking people):— vraj-bhakt, vulg. 
braj-bhakt, s.m. (f. -a), The people of Braj considered as 
votaries of Krishn:—vraj-bhümi, vulg. braj-bhümi, s.f. The 
district of Braj:—vraj-tiya, or braj-tiya(tiya- S. stri), s.f.-vraj- 
nari, q.v.:—vraj-jan, vulg. braj-jan, s.m. The people of Braj: 
—vraj-cand, vulg. braj-cand, s.m. 'Moon of Braj,' epithet of 


Krishn:—vraj-raj, vulg. braj-raj, s.m. 'Lord of Braj,' epithet 
of Krishn:—vraj-kisor, or braj-kisor, s.m. 'The youth of 
Braj,' epithet of Krishn:—vraj-gop, or braj-gop, s.m. (f. -i), 
A cowherd of Braj:—vraj-log, or braj-log, s.m. The people 
of Braj:—vraj-mandal, or braj-mandal, s.m. The district of 
Braj:—vraj-mohan, or braj-mohan, s.m. 'The fascinator of 
Braj,' epithet of Krishn:—vraj-nath, or braj-nath, s.m. 
‘Lord of Braj,' epithet of Krishn:—vraj-nari, or braj-nari, 
s.f. A woman (or a female inhabitant) of the Braj district; 
a cowherdess, a Gopi:—vraj-vasi, vulg. braj-basi, s.m. (f. - 
ini), An inhabitant of Braj;—an armed attendant:—vraj- 
walor braj-wal(f. -a), or vraj-walaor braj-wala(f. -i), An 
inhabitant of Braj:—vraj-waldor braj-wala, s.f.=vraj-nari, 
q.v.:—vraj-vam, vulg. braj-bam, s.f.=vraj-nari, q.v.:—vraj-var, 
vulg. braj-war, s.m. 'The best in Braj,' epithet of Krishn:— 
vraj-vilas, vulg. braj-bilas, s.m. The sports and exploits of 
Krishn in Braj;—name of a poetical work detailing those 
exploits:—vraj-van, vulg. braj-ban, s.m. The forest or 
district of Braj. 

S c, fastvi-ruj, adj. Free from pain or sickness, &c.; in 


health, well, &c. (syn. nirogi). 

S c, dfstvriji, vulg. Ft vrij, and brij, s.f. The country of 
Braj (i.q. vraj, q.v.). 

S &, farstivi-raja, s.f. A species of grass (i.q. darva, or 
düb);—name of a river. 

S ca» aÍstqvarjit, part. (f. -à), Abandoned; excluded, 


rejected; avoided, shunned; relinquished;—forbidden, 
interdicted, unlawful;—left, remaining; omitted; 
excepted;—deprived (of), destitute (of), devoid (of), 
without. 

S o st tvarjan, s.m. Forbidding, prohibiting, &c. (see 


barjan). 

S 1, THAAvarjaniya, part. adj. To be excluded; to be 
avoided or shunned, to be prohibited or forbidden; 
irregular; improper, censurable, wicked. 

S ca» facFatvi-racit, part. (fem. -a), Arranged; 


constructed; formed, made, prepared; contrived; 
effected;—written, compiled, composed;—put in, inlaid, 
set;—embellished, ornamented; furnished (with). 

S ge» fACAAVi-racan, s.m. Arranging, arrangement;— 


constructing; contriving, contrivance; making; 
compiling, composing; composition, compilation;— 
embellishing; embellishment; any artificial or 
ornamental fabric. 

S Le, facaatvi-racana, s.f.=vi-racan, q.v. 


H Ue, facatwiracna [wirac’= S. frraa(fa), rt. fara], v.t. 


To arrange; to construct, contrive; to make, &c. (see 
viraćan, and biraćnā). 

H gj, war-kharé [S. 4*4P. kharc], adj. See s.v. varaor var. 
P 555, war-khwurd, s.f. Seeing; meeting with, finding, &c. 
(i.q. bar-khwurd, q.v.s.v. bar, 'breast; fruit"). 

S ,,, dXavara-da, vulg. varad, adj. See s.v. varaor var. 

A >» Ward, s.m. A rose;—a flower;—leaf (of a flower), 
petal. 

A s», wird (v.n. fr. » 'to enter; to approach,' &c.), s.m. 
Approach, access;—continual motion or employment, 
incessant labour; daily use; habitual practice; practice, 
habit;—a task; a self-imposed daily task or service;—a 
portion or section of the Qor'an (fixed for reading at a 
certain time);—a halting-place, a stage:—wird-é-zaban, 
s.m.(?) Speaking perpetually; fluency of speech;—adv. 
Ready on the tongue, got by rote:—wird-é-zaban hona, v.n. 
To be ready on the tongue; to be got by rote or by heart: 
—wird karna, v.t. To repeat;—to make a practice or habit 
of:—wird-wazifa, s.m. A portion of the Qor'an fixed for 
reading at a certain time; daily devotions:—wird-wazifa 
parhna, To perform one's daily task of devotion, &c. 


H s faxawirad, or fa*« wirud [S. fa*a:], s.m. (dialec.) 


Fame, glory, &c. (i.q. birad, q.v.);—the dress of heroes; 
military uniform or accoutrements, the habiliments of 
war;—a badge betokening some excellence or 
superiority;—a badge of office (cf. wardi, and urdi). 

S is, dXa Td var-dàn, s.m. See s.v. varaor var. 


S m»s fa«avi-ruddh, part. (f. -à) & postpn. Opposed, 


hindered, checked, restrained, arrested, obstructed, &c.; 
thwarted (by); prohibited, forbidden; excluded, 
disqualified;—opposite (to), the opposite (of), contrary 
(to), against, averse (to); at variance (with); hostile (to), 
adverse; discordant; incongruous, inconsistent; 
unpropitious, unfavourable;—contrariwise (as a part. 


viruddhgoverns the ablative; as a postp., the genitive, - 
ke). 
S 1», qavriddha, vulg. vriddh, adj. Grown up, full-grown;— 


old, aged, advanced in years, ancient; wise, learned;— 
mighty; large, great much;—s.m. (f. -a@), An old man, one 
past seventy years;—a sage;—a respectable man:— 
vriddhavasta(‘dhatav’), s.f. The condition or period of old 
age, agedness, senility:—vriddh-prapitamah, s.m. A 
paternal great-grandfather:—vriddh-prapitamahi, s.f. 
Paternal great-grandmother:—vriddha-tam, adj. Oldest; 
most venerable:—vriddh-sa, adj. (f. -si), Oldish, elderly:— 
vriddh-srava(-srava= S. sravdas), adj. Having great glory;— 
endowed with much food;—s.m. An epithet of Indra:— 
vriddh-seva, s.f. The serving or honouring of old persons; 
reverence for the aged. 

S s,, Tetvriddha, s.f. An old woman. 


H 6», da Twardha [S. q81«9:], s.m. A bull; an ox; a bullock. 
H 45», daTTdvriddhapan [vriddhà- S. 4g+F;—pan= Prk. 
"qwUi-s. cd (Vedic ca), s.m. Old age, senility; ancientness. 
S cas, Afavardhit, part. (rt. vridh), Increased, 


augmented; grown; expanded; extended, produced (as a 
line in geom.); thriven;—(rt. vardh) cut, cut off, divided. 
S uss, faesATvi-ruddhata, s.f. (m. -tva), Opposition, 


contrariety; perverseness; incongruity;—aversion; 
hostility, enmity; disagreeableness. 
S i», dadtvriddhata, s.f. (m. -tva) - vriddhapan, q.v. 


S glass, TAATAVardhaman, adj. (f. -a), Increasing, growing, 


thriving, prosperous;—s.m. Name of a mountain and 
district (the modern Bardwan). 
S 5», dH Tvardhan, adj. Increasing, growing, thriving;— 


enlarging; causing to increase or thrive; magnifying; 
strengthening, invigorating; exhilarating, animating, 
making joyful;—s.m. (S. vardhanam), Increasing, growing, 
&c.; increase, growth; prosperity, success;— 
enlargement; a magnifying; elevation;—animation, 
exhilaration;—rearing, bringing up. 

S ns ddlvardhani, s.f. A broom, brush;—a small water- 
jar (of a particular shape). 

S .»s,atevriddhi (rt. vridh), s.f. Increase, increment, 


augmentation; growth, rise; rising, ascending;—excess; a 
heap, quantity, assemblage, multitude;—increase in 
wealth or dignity, &c.; progression (of any kind); 
prosperity, success; advancement; happiness;—increase 
of the digits of the sun or moon;—wealth, property;— 
profit, gain; usury, interest (syn. süd);—(in Med.) 
enlargement of the scrotum (either from swelled testicle 
or hydrocele or other morbid affections);—(in Gram.) a 
peculiar increase or lengthening to which vowels are 
subject under certain conditions (e.g. ais the vriddhiof a; 
aiof i, i, and e; auof u, ü, and o);—(in Astron.) a particular 
period or division of time, the eleventh of the 
astronomical yogas(or the yogastar of the eleventh lunar 
mansion);—(fr. rt. vardh) cutting off, abscission; (in Law) 
forfeiture; deduction;—vriddhi-sraddh, s.m. A sraddhor 
offering made to departed ancestors on any prosperous 
occasion (as on the birth of a son, &c.):—vriddhi-man, or 
vriddhi-mant(f. -mati), or vriddhi-wan(f. -vati), adj. 
Increased, augmented; increasing; prosperous; rich, 
wealthy:—éakr-vriddhi, s.f. 'Wheel-interest,' interest upon 
interest, compound interest. 

H .2,a%elwardi (see urdi; and cf. wirad), s.f. Uniform (of a 


soldier, &c.); badge or dress of office (as of a peon, &c.): 
—wardi bajand, To sound the bugle for a dress-parade:— 
wardi-mejar, s.m. An adjutant of native troops. 

H c faeetwirudait [wirudor wirad, q.v.+ait= @it= Prk. 


aed or ASA =AAAI=AaAAT or MAS. MTATA (the aff. 
of the pres. part. with the caus. aug. àpi)], s.m. (dialec.) A 
man in military uniform, an accoutred warrior;—one 
wearing a badge of distinction, or of office. 

P 35. warzish [abst. s. fr. warz-idan;—warz’, rt. Zend varez= 


S. aè (dg, Fefa)], s.f. Custom, habit; exercise; athletic 


exercise; use; labour, exertion; study;—gain;— 
abstinence; sobriety:—warzish-khana, s.m. House or hall 
for exercise:—warzish karna(-ki), To exercise oneself (in), 
to practise; to go through athletic exercises. 

S +» fatAvi-ras, adj. (f. -à), Sapless;—flavourless, 
tasteless, insipid, vapid;—ill-flavoured; nauseous;— 
painful. 

S 4), Tvarsha, vulg. varsh, and H. 3XW warash or warsh, 


s.m. Rain, raining; a shower of rain; sprinkling, effusion; 
—the rainy season;—a cloud;—a year (see the pop. form 
baras);—a division of the earth or known world (nine 
such divisions are enumerated, viz. Kuru, Hiranmay, 
Ramyak, [lavrit, Hari, Ketu-mala, Bhadrasva, Kinnar, 
and Bharat); India (=Bharat-varsh, syn. Jambudvip):— 
varshasan(‘sha+as’), s.m. Subsistence for a year; annual 
allowance or salary:—varshavasar{‘shatav’), s.m. 'The 
close of the rains,' the autumnal season, autumn:— 
varshayut(’sha+ay’), s.m. A period of ten thousand years:— 
varsh-parvat, s.m. One of the mountainous ranges 
supposed to separate the various Varshasor divisions of 
the globe from each other (six ranges are enumerated 
from north to south, viz. Himavat, Hem-küt, Nishadh, 
Nil, Svet, and Sring-van; Meru constitutes a seventh: 
other names are sometimes given to these ranges):— 
varsh-din, vulg. baras-din, s.m. The period of a year:— 
varsh-din-tak, adv. For the period of a year, for a whole 
year:—varsh-sahasra, s.m. A period of a thousand years:— 
varsh-sat, s.m. A hundred years, a century. 

S 4» Fvrisha, vulg. vrish, s.m. A bull;—the sign Taurus;— 


the bull of Siva;—a rat;—a peacock's plumage or tail:— 
vrish-bhanu, or vrish-bhan, s.m. Name of the son of Sūr- 
bhan and father of Radha:— vrish-bhanu-sutà, or vrish- 
bhanu-kanya, s.f. 'The daughter of Vrishabhanu,' epithet 
of Radha:—vrish-parva, s.m. (lit."bull-jointed'), An epithet 
of Siva;—name of a king of the Daityasor demons (father 
of Sarmishtha):— vrish-dhvaj, s.m. An epithet of Siva 
(lit.'having a bull for a sign or emblem');—an epithet of 
Ganeá (lit.'having a rat for a symbol):—vrish-ketu, s.m. An 
epithet of the sign Taurus;—an epithet of Siva (i.q. vrish- 
ahvaj):—vrishotsarg(’sha+ut’), s.m. Setting a bull at liberty 
on the occasion of a sacrifice or obsequial oblation, or as 
a religious act generally. 

H y aAfvarshā [S. a5f:, nom. pl. of varsha, and of varshā], 


s.m. & f. = S s, 39 varshàá, s.f.The rains, rainy season, 


monsoon (the third of the six seasons; it extends from 
the 15th of Asarhto the 15th of Bhadon, or Asvinaccording 
to others; but the duration of the monsoon is longer, 
being reckoned from Asarhto Karttik, i.e. from the middle 
of June to the beginning of October);—(varsha, f.) rain, a 


shower:—varsha-ritu, or varshà-kàál, s.m. The season of the 
rains:—varsha-vindu, s.m. A drop of rain, rain-drop. 
S ta, TItvarshd, s.f. =H u,, TIT varsha [S. 81:, nom. pl.of 


varsha, and of varshd], s.m. & f.The rains, rainy season, 
monsoon (the third of the six seasons; it extends from 
the 15th of Asarhto the 15th of Bhadon, or Asvinaccording 
to others; but the duration of the monsoon is longer, 
being reckoned from Asarhto Karttik, i.e. from the middle 
of June to the beginning of October);—(varsha, f.) rain, a 
shower:—varsha-ritu, or varsha-kal, s.m. The season of the 
rains:—varsha-vindu, s.m. A drop of rain, rain-drop. 

S &,, Tvrisha, s.f. The plant Salvinia cucullata;—cowach, 
Carpopogon pruriens. 

S ls, TIvrisha (base vrishan), s.m. 'The rainer,' &c., an 
epithet of Indra:—vrishdasur(‘sha+as’), s.m. The Asur(or 
demon) Vrisha. 

H zu, qufdivarsháti, adj. &c. See the pop. form barsati. 


S yale, TIMAvarshasan, s.m. See s.v. varshaor varsh. 

S obs, FHA vrishakapayi, s.f. 'Wife of Vrishákapi'; 
epithet of the Dawn (as the wife of the Sun);—epithet of 
Lakshmi; of Gauri; of Svaha (wife of Agni); of Sac (wife 


of Indra). 
S so qur Frvrishákapi, s.m. An epithet of the sun;—a 


name of Krishn or Vishnu; of Siva or Rudr; of Agni. 

H tey uTaTvarshànd, v.t. See the pop. form barsánà. 

H sey quta varshà ü [varshá(na)«à ü- Prk. vsred-s. (z)a«i], 
part. adj. m. & f. See the pop. form barsa’a. 

S gluslt,, TIAA varshávasán, s.m. = S tiy TIT 
varshayut, s.m.See s.v. varshaor varsh. 

S 41, auta varsháyut, s.m. 7 S gusts, TWAT 
varshavasan, s.m.See s.v. varshaor varsh. 

S 443, qivrishabh, s.m. A bull;—the sign Taurus;—the 


hollow or orifice of the ear;—an elephant's ear;—(as last 
member of compounds) adj. (f. -i), Good, excellent, best, 
pre-eminent, chief. 

S Les, d Tvrishabhi, s.f. A widow;—cowach. 

S à audvarshat, part. Raining, showering; sprinkling. 


S «5, fSvrishti, s.f. Rain; a shower:—vwrishti-kal, s.m. The 


rainy season (syn. barsat). 
S agit,» 3fXSvarishth, adj. (superlat. or vara), Most 


excellent, best, most preferable; dearest, most beloved; 
—widest, broadest, largest, greatest, most extensive (in 
these senses regarded as a superl. of uru). 

S sua 3IZPvriscik, s.m. A scorpion;—the sign Scorpio 


(see biáfhü);—a hairy caterpillar;—a crab;—a kind of 
beetle (found in cow-dung);—a centipede;—the thorny 
shrub Vangueria spinosa. 

S Jė» 3Wetvrishal, s.m. (f. -i), A Südraor man of the last or 


servile tribe;—a man of one of the three highest classes 
who by neglecting his religious duties has lost his caste; 
an outcast; a wicked man, sinner, reprobate;—a horse;— 
garlic. 

S 15, quitvrishali, s.m. A woman of the Südra caste;—a 


woman during menstruation;—a barren woman;—the 
mother of a still-born child. 

H 3, qWHvrisham, adj. A corr. of (or perhaps a mistake 
for) visham, q.v. 

S 44» TA varshan, s.m. The falling of rain, raining; rain. 


H us, AVATvarshna, v.n. See the pop. form barasna. 
S «44 f@vrishni, s.m. Name of a descendant of Yadu 


and ancestor of Krishn;—an epithet of Krishn, of Indra, 
of Agni:—vrishni-vansi, s.m. (f. -ini), Name of a tribe or 
family, descendants of Vrishni and relations of Krishn;— 
name of a class of Kshatriyas and Vais$yas. 


H gl, TAT varsh-wan [varsha, g.v.+wan= Ap. Prk. Ta, Prk. 


HAT; S. H+: ], adj. See the pop. form baraswan. 

S $54), FM vrishotsarg, s.m. See s.v. vrishaor vrish. 
S .«.5,, del svarshaik (varsha«eka?), = S ei, TIT 
varshyan,adj. Yearly, annual. 

S às quiTTvarshyan, = S$ Sus, 18% varshaik (varsha 

+eka ?),adj. Yearly, annual. 

P 4», warta (for A. z»,, wartat), s.m. Destruction, ruin;—a 
precipice; labyrinth, maze; any danger or difficulty in 
which one is embarrassed; any situation of danger or 


difficulty; embarrassment;—a whirlpool, vortex. 
A e Wara (inf. n. of e; 'to be timid,' &c.), s.m. & f. 


Timidity, cowardice;—apprehensiveness of doing wrong; 


abstinence from anything doubtful;—the fear of God;— 
temperance, continence, chastity. 

H uye,, wargaland, \3\<,, wargalanna [fr. Pers. wargalanidan= 
bar-galan-idan:—bar, prep. or prefix, q.v.+galan(with caus. 
aff.), fr. s. vx (3, wf); or wr (3, xfa)], v.t. To deceive, 
inveigle, decoy, entice, seduce, tempt, incite, instigate, 
actuate, provoke, exasperate. 

A à, waraq, s.m. Leaf (of a tree, or of a book, or of silver 
or gold, &c.); silver-leaf, gold-leaf; page (of a book);—a 
slice;—a card:—waragq utarnda(-ka), To slice, cut off a slice;— 
to page and line (a book):—waraq bikharna(-ke), The 
leaves (of a book, &c.) to be scattered;—to become very 
thin;—to lose (one's) self-possession:—waraq tarashna(-ka), 
To cut a slice off (from);—to cut cards:—waraqu l-khayal, 
s.m. A kind of intoxicating drug, Cannabis sativa(syn. 
bhang; sabzi):—waraq-dàg, s.m. The number of the page 
(of a book):—waragq-dagi, s.f. Paging (a book);—written 
paper:—waraq-dági karná, To page (a book):—waraq-saz, 
s.m. One who makes gold or silver leaves:—waraq katna(- 
ka), To cut off a slice (of), to slice:—waraq kiitnd, To beat 
out gold or silver leaf:—waraq-gardani, s.f. Turning over 
the leaves (of a book):—waraq morna(-ka), To turn down a 
leaf or page (of); to turn over the corner of a page. 

P .3,, waraga (for A. 33,, waraqat, n. of un. fr. waraq), s.m. A 
leaf;—a paper; letter, billet; schedule. 

P _3,,waraqi (rel. n. fr. waraq), adj. Of or relating to a leaf; 
leaf-like;—foliated;—flaky. 

S 4, Thvrik, s.m. A wolf (i.g. bik);—a jackal;—a hyena;—a 


crow;—name of an Asuror demon; of a son of Prithu; of a 
son of Vijay; of a son of Krishn:—vrikasur-vadh(‘ka+as’), 
s.m. 'The killing of the Asur Vrik,' name of the ninety- 
sixth chapter of the Krida-khand of the Ganes-Puran. 

S «s, Farcivi-rakt (rt. ranjwith vi), part. (f. -à), Changed 


in disposition or feeling, disaffected, estranged, 
alienated; averse (to); disgusted (with), wearied (of); 
indifferent (to); disinclined; dégagé;—inattentive;—free 
from passion or affection; void of attachment to worldly 
objects (cf. the pop. forms birakt, birkat);—feeling 
excessive passion (for), impassioned; attached (to), fond 
(of), pleased (with);—s.m. One who is free from passion, 
&c.;—a kind of ascetic who has renounced the world:— 


virakt-bhav, adj. Having the heart or affections 
estranged, disinclined (to), averse (to), disliking;—s.m. 
Disinclination, aversion, &c. 


S «s, faxfsavi-rakti, s.f. » S us, fav«aT vi-raktatà, 


s.f.Change of disposition or feeling, disaffection, 
estrangement, alienation; disinclination, indifference 
(to); inattention; aversion, disgust;—absence of 
attachment or affection (for), freedom from passion; 
weanedness from the world. 


S es, faceaatvi-raktata, s.f. = S «s,, Faxfsa vi-rakti, 


s.f.Change of disposition or feeling, disaffection, 
estrangement, alienation; disinclination, indifference 
(to); inattention; aversion, disgust;—absence of 
attachment or affection (for), freedom from passion; 
weanedness from the world. 

S 25, Tavriksh, s.m. A tree; shrub (cf. briksh, brikh, birch): 
—vrikshadik(‘ksha+ ad’), s.m. 'Trees,' &c., i.e. all things in 
the vegetable and animal kingdoms:—vrikshadi-vidya, s.f. 
The science of trees, &c., botany:—vriksh-bhid, s.f. An axe 
(lit.'tree-splitter'):—vriksh-car, s.m. (f. -a), 'Tree-goer,' a 
monkey:—vriksh-chaya, s.f. Shade of a tree or trees; 
sylvan shade; a grove:—vriksh-dhüp, s.m. "Tree-resin,' 
turpentine:—vriksh-ropan, s.m. The planting of trees:— 
vriksh-may, adj. (f. -), Abounding with trees; consisting of 
trees:—vriksh-nath, s.m. 'Lord of trees,' the Indian fig- 
tree. 

S sss, JATvrikshak, s.m. A small tree; a tree (in 


general);—the tree Wrightea antidysenterica. 

H usas, qertqvriksh-ketu, s.m. corr. of vrish-ketu, q.v.s.v. 
vrish. 

H As d vrikh, s.m. corr. of vriksh, q.v. 

S S$, @varg, s.m. See the pop. form .$ , barg:— 


vargatmak(‘ga+at’), adj. Square (as opp. to cubic):—varg- 
pad, vulg. barg-pad, s.m. Root of a square; square root:— 
varg-prakriti, s.f. (in Alg.) An affected square:—varg- 
karman, or varg-karm, s.m. An operation relating to 
square numbers:—varg-ghan, vulg. barg-ghan, s.m. The 
cube of a square:—varg-ghan-ghát, s.m. The fifth power:— 
varg-varg, s.m. The square of a square, a biquadratic 
number:—varg-varg-varg, s.m. The square of a squared 


square, or the square of the fourth power:—vargi-krit, 
part. adj. Formed into classes, classified, arranged;—(in 
Alg.) raised to a square, squared. (For other compounds 
see barg.) 

S J,, dX«tvaral, s.m. A wasp; hornet (i.q. varat). 


S J,, faxstviral, adj. (f. -à), Having interstices, separated 


by intervals (whether of space or time); not close or 
compact, &c. (see biral). 
S y,, dx«tTvarala, vulg. warla, barla, s.f. A wasp, &c. (i.q. 


varal; cf. burla);—a goose (i.q. varata). 
H y,, dx«tTwarlà [war'- S. 8T3X or AaTe+ld= Prk, MAA=S. T 


+%:], adj. & adv. Belonging to this side (of a river, &c.);— 


on this side (cf. urla). 

H y, faxeriviralà, vulg. wirlà, adj. & s.m. See the form 
birla. 

A »» waram (inf. n. of ,,, 'to swell,' &c.), s.m. Swelling; 
becoming inflated (the skin); becoming inflamed;—a 
swelling; inflammation; a tumour, an imposthume;—adj. 
Swollen, inflated;—distended (with rage, &c.); enraged, 
angry:—waram karnd, To swell (as any part of the body):— 
waram hond, To be or become swollen or inflamed;—to be 
distended (with rage, &c.); to be enraged. 

H ky qHTor qX9T warmd, s.m. See o, barmà. 


H o, 3H Tvarmà [S. 831«9:], s.m. A title affixed to the 


names of Kshatriyas. 
H 5, dX"lvaran, or 4X4 varan, conj.-5, baran, q.v. 


H 5,, 3X"lvaran, or 4x4 waran [S. 3x9], s.m. Screening, 


covering, protecting, supporting, nourishing; enclosing, 
encircling, surrounding, encompassing; keeping off, 
prohibiting;—choosing, selecting; choice of a bride; a 
promise of marriage;—(S. 3X"T:) a rampart, mound, 
surrounding wall, an outer enclosure;—a causeway, 
bridge;—the tree Capparis trifoliata, and Crataeva roxburghii; 
—a camel (see baran). 

S ,,, d&'"Tvarun, s.m. The god of the waters, and the 


regent of the western quarter;—the tree Crataeva 
roxburghii(i.q. varan; cf. barun). 
S a» Avarn, and H. ACT varan, ACA varan, s.m. Colour, 


hue; class, &c. (i.q. barnor baran, q.v.);—form, figure;— 


dress, embellishment; theatrical dress;—the fineness or 
purity of gold (as ascertained by its streak on the 
touchstone);—fresh earth carried into hollows by means 
of water:—varnasram('na*as$'), s.m. Caste and order, class 
and stage of life; the status of a given class of society:— 
varnasramd, s.m. pl. The four Hindi castes (viz. Brahman, 
Kshatriya, Vaisya, and Siidra);—the four states of Hindi 
society (viz. Student, Householder, Mendicant, and 


Anchoret):—varndasrami, adj. Possessed of caste and order: 


—varn-dvay, vulg. barn-dü'e, s.m. Two colours;—two castes 
or races;—two syllables:—varn-dharm, s.m. The particular 
duty or occupation of each caste or tribe:—varn-rekha, or 
varn-rekha, s.f. A kind of white aluminous fossil (often 
confounded with chalk, of which it is a species):—varn- 
sankar, s.m.=barn-sankar, q.v.s.v. barn:—varn-sreshth, adj. & 
s.m. (f. -a), Belonging to the best of the tribes, of the 
best or highest caste;—a Brahman or member of the 
highest caste:—varn-kram, s.m. Order or succession of 
colours;—order of castes;—order or series of letters; 
alphabetical arrangement. the alphabet:—varn(or barn) 
karna, v.t. To hire a priest for the performance of 
sacrifice or for any religious ceremony:—varn-gat, adj. 
Coloured; described;—algebraical:—varn-lipi, s.f. A 
dissertation or treatise on an alphabet:—varn-mala, vulg. 
barn-mala, or baran-mala, s.f. Order or series of letters; 
the alphabet:—varn-viparyay, s.m. (in Gram.) The change 
or substitution of one letter for another:—varn-vicar, 
s.m.=varn-lipi, q.v.:—varn-vritt, s.m. Metre regulated by 
the number of syllables:—varn-hin, adj. & s.m. (f. -a), See 
s.v. barn. 

S 4, faxutviran, s.m. A fragrant grass used in certain 


religious ceremonies, Andropogon aromaticumor 
muricatum. 
S axs Avran, s.m. A wound, sore, bruise, ulcer, tumour, 


boil; a fracture; rent; scar. 
S v, dX"TTvarand, vulg. warná, s.f. See v, barna. 


S 65 quif2THvarnásram, s.m. See s.v. varn. 
S ,, af Tavarnit, part. (f. -à), Delineated;—described; 


related; explained;—praised, eulogized, extolled. 


Se» fatavi-rané, facta vi-randi, or fafv vi-rinc, fatvfa 


virinci, s.m. A name of Brahma;—a Brahman. 

H s, 3«avrind [S. 4-4], s.m. A heap, multitude; large 
number; quantity; aggregation; assemblage; flock, drove: 
—(S. 47«:), adj. Numerous, many, much, all. 


S lay, Featvrinda, s.f. Name of the forest in which Krishn 


was educated (i.q. brinda, q.v.);—sacred basil, Ocymum 
sanctum:—vrinda-devi, s.f. Name of a goddess:—vrinda- 
vipin, s.m., or vrinda-van, vulg. brinda-ban, s.m. The wood 
or forest of Vrinda (see brinda);—vrinda-van-dham, s.m. 
An epithet of Vrindà:—vrinda-van-vasi, vulg. brinda-ban- 
basi, s.m. An inhabitant of Vrinda-van:—vrinda-van-vihari, 
vulg. brinda-ban-bihari, s.m. 'The one who sported in 
Brindaban,' an epithet of Krishn. 

Hi, wa, Fada vrinda-srava, adj. corr. of vriddha-srava, q.v. 
H 1&,, AST varanda [S. 0E +F:], s.m. A verandah; a 
portico. 

S 14, T7STvaranda, s.f. A kind of maindor thrush (syn. 
sarika);—a dagger; knife;—the wick of a lamp. 

S Ji, ISTH varandalu (‘da+alu), s.m. The castor-oil tree, 
Ricinus communis. 

S s varanasi (fr. varand), s.f. Benares (more 
usually written varanasi, q.v.). 

H &, fa@tvi-rang, adv. In a variety of ways, in different 
ways. 

S 5, a" IH varnan, s.m. Colouring, painting; delineation; 
description, &c. (i.q. barnan, q.v.): varnan karnd= barnan 
karnà, q.v. 

S t5, 3 THTvarnaná, s.f.-varnan, or barnan, q.v. 


H tu, 3"THTvarnná [varw- S. avia(fa), fr. avit], v.t. To 


explain, describe, relate, tell, narrate; to praise, extol 
(i.q. varnan karna). 

P a, warna (contrac. of wa agar na), conj. And if not, 
otherwise, or else; although. 

S gos Frewvi-rüp, adj. & s.m. (f. -à), Misshapen, 


deformed, &c. (i.q. birüp, q.v.). 
S bs» FEET vi-riipa, s.f. A deformed or hideous woman, a 


female monstrosity;—name of the wife of Yam. 
S Ky faea vi-rūpak, adj. (f. -ikā) = vi-rūp, q.v. 


H uu" Faretvi-rüpi [S. farewztem:], adj.-vi-rüp, q.v. 
S 45, d9Tvarüth, s.m. A sort of wooden ledge or fender 


fastened round a chariot as a defence against collision;— 
armour, coat of mail; a shield (made of leather, &c.);— 
skin, leather;—a house. 

S e, de Brdlvarüthini, s.f. Multitude, troop, host, army; 


—name of an Apsaras. 
S 2, dd2varvat, s.m. = S 4,8461 varvati, s.f.A sort of 


kidney-bean. Dolichos catjang. 
S 4, dde lvarvati, s.f. - S &,,, Te varvat, s.m.A sort of 


kidney-bean. Dolichos catjang. 

A 2), wurtd (inf. n. of »,, 'to appear, to descend,' &c.), 
s.m. Appearing; descending, alighting; approaching, 
approach; coming, arriving, arrival:—wurüd hona, v.n. To 
appear, &c. 

S mss FITHvi-rodh, s.m. Opposition; obstruction, 


hindrance, impediment; restraint, 
check;—surrounding, investing; siege, blockade; 
confinement;—(in Logic) contradiction; contrariety; 
antithesis; contrast; inconsistency;—difference, 
variance, antagonism, hostility, enmity, animosity, 
quarrel, contention, litigation, dispute, war, strife;— 
calamity, misfortune:—virodhacari(‘dha+ac’), vulg. virodh- 
Cari, adj. & s.m.=virodhi, q.v.:—virodh karna(-ka), To oppose, 
obstruct, &c.:—virodh-yut, adj. (f. -a@), Obstructive; 
adverse, &c. (see virodhi) 

S as "fasitflvi-rodhi, adj. & s.m. (f. -ini), Opposing, 


hindering, preventing, obstructing; counteracting;— 
blockading, besieging;—obstructive; exclusive; 
contradictory, inconsistent;—antagonistic, adverse, 
inimical; hostile;—disputatious, litigious, contentious, 
quarrelsome;—an opponent, antagonist, enemy;— 
obstructer, &c.;—a quarrelsome person. 

S 2» vfactatvi-rodhi, s.f. Fixed rule, institute, ordinance. 


S ,,, dÀXvarvar, s.m. A man of low origin, a barbarian; an 


outcast;—an ignorant person;—a country inhabited by 
barbarians;—woolly or curly hair;—a kind of shrub, 
Clerodendrum siphonanthus;—a sort of basil, Ocymum 
pilosum;—the noise or clash of weapons;—a mode of 
dancing;—vermilion;—gum-myrrh;—yellow sandal-wood. 


H Uu, TdXTHTor qX3XTHT warwarānā, pop. 
barbarana[ warwara’= S. Tat+G= dw= Prk. Aa, or A=S. 
SIT? (caus. aug.)], v.n. To babble, prate, talk nonsense, 


jabber, mutter, &c. 
S s az &varoru, s.m., &c. See s.v. varaor var. 


S ,,, faxavi-rah, s.m. Separation, parting, absence, &c. 


(see birah);—pain arising from separation;—loneliness; 
distance;—relinquishment; abandonment, desertion;— 
cessation:—virahagni( ha«ag?), s.f. 'The fire of separation,' 
the agony or disconsolateness of parted lovers:—virah- 
van, or virah-want, adj. (f. -vati) - virahi, q.v. (For other 
compounds, see birah.) 

H v, faxztwirahà, or wirha[S. fag«9:], s.m.-birha. 


S cs fafedvi-rahit, part. (f. -à), Separated (from), retired 


or withdrawn from company; abandoned, deserted, 
forsaken, relinquished, left, left alone; solitary, lonely;— 
devoid (of), exempt (from), free (from); bereft (of), 
destitute (of). 

S ^, Tédvrihat, part. adj. (f. -i), Great, large, bulky, big; 


lofty, high; broad, wide, extended; extensive; ample, 
abundant, much;—dense, compact, thick, close;—grave, 
important, weighty;—mighty, powerful;—high, clear, loud 
(as sound, &c.):—vrihad-bal('deuphon. for t), s.m. (lit, 
‘having great strength'), Name of a king of KoSal, and of 
another king (son of Dev-bhag):—vrihad- 
bhanu(‘deuphonic. for t), s.m. (lit.'having great 
brightness), Fire, or Agni, the god of fire;j-name of a 
son of Sattrayan and a manifestation of Vishnu;—name 
of a son of Krishn;—name of a king:— vrihaj- 
jan(jeuphonic. for t), s.m. A great or illustrious man:— 
vrihad-dharma, s.m. Name of certain ancient Hindi kings: 
—vrihad-dhal(vrihat«hal), s.m. A large plough:—vrihad-rath, 
s.m. An epithet of Indra;—name of a certain ancient 
Hindü king (lit.'having a large chariot'):—vrihat-karm, 
s.m. A great work, a weighty business, a mighty act; a 
miracle:—vrihat-kshatr, s.m. Name of a king:—vrihat- 
kshetr, s.m. Name of an ancient Hindü king:—an epithet 
of Prayag (Allahabad,— the great place of pilgrimage'):— 
vrihad-grih, s.m. 'Large-housed'; name of a country 
(described as lying behind the Vindhya mountains, near 


the province of Malwa):—vrihan-ndradiya(‘neuphonic. for 
t), s.m. 'The large Naradiya,' name of one of the 
eighteen Puranas. 

S .»y»Fedtvrihati, s.f. A large lute; the lute of Narad;— 


any metre containing thirty-six syllables (cf. brihati);—a 
mantle, wrapper;—a reservoir;—name of two plants. 


S Jo, dea vtvrihaddhal (364-89), s.m. See s.v. vrihat. 
S ty afe stvarhis (or ated barhis), s.m. A layer; a layer or 


seat of Kusagrass;—Kusagrass, Poa cynosuroides(the sacred 
grass used at certain religious ceremonies);—sacrifice, 
oblation;—fire;—light, lustre, splendour;—a kind of 
vegetable perfume:—varhi-shad(varhi, for varhis+sad), or 
barhi-shad, or varhishat, or barhishat, and varhishand, &c., 
s.m. A particular class of Pitrisor Manes;—a Pitrior deified 
progenitor:—varhish-mati, or barhish-mati, s.f. Name of a 
wife of Priya-vrat and daughter of Vi$va-karma;—name 
of a city in Brahmavart. 

S coud» TEeTAvrihas-pati, s.m. Name of a deity (orig. 'the 
lord of prayer');—name of the regent of the planet 
Jupiter, &c. (see brihaspati):—vrihaspati-cakr, s.m. 'The 
cycle of Vrihaspati'; the Hindi cycle of sixty years;—a 
particular astrological diagram (shaped like a man, and 
used for foretelling good or bad fortune):—vrihaspati- 
smriti, s.f. Vrihaspati's law-book (said to be classed 
among the Tamasa works):— vrihaspati-var, s.m. 
'Vrihaspati's day,' ‘Jupiter's day,' Thursday. 

H os ate varhish (S. also af@y, but in comp.), 


s.m.-varhis, q.v. 


S cus ateudvarhishat (nom.) = S s»,, Tee varhishad 


(base)(varhi= varhistsat), s.m. See s.v. varis. 


S 22, dfe Wavarhishad (base) = S «24, afe varhishat 


(nom.)(varhi- varhis*sat), s.m. See s.v. varis. 
S us dfe tHdlvarhish-mati (varhish- varhis), s.f. See s.v. 


varis. 
H ais, dfe eavarhishand, s.m.-varhishad, q.v. 


S o Afestvarhin, s.m. (f.-ini), A peacock (i.q. warhi). 
H as, afestvarhin, s.f.-varhini, q.v. 

S ya» factervi-rahin, adj. & s.m.-vi-rahi, q.v. 

H oss facfeavi-rahin, s.f.=vi-rahini, and birahan, qq.v. 


S æ Tetwrihan, = H ew, Teed vrihant,adj.=vrihat, q.v. 

H cas Terdvrihant, = S .»,, Tet vrihan,adj.=vrihat, q.v. 

S asta, Jeeta vrihan-naradiya (vrihan, euphon. for 
vrihat), s.m. See s.m. vrihat. 

S s afa vtlvarhini, s.f. A peahen (see varhi, and barhi). 
S o" FIxfevtivi-rahini, s.f. (of vi-rahi), A woman 
separated from her husband, or suffering the pangs of 
absence from her lover (i.q. virahin, and birahan, q.v.);— 
wages, hire. 

S», délvarhi, s.m. A peacock (cf. barhi). 

S »Fixélvi-rahi, adj. & s.m. (f. -ini), Separated (from), 


absent, or apart (from another); lonely, solitary, 
deserted;—suffering the pangs of absence from a 
beloved one; love-sick; amorous; sensual;—one who is 
suffering the pangs of absence from a beloved one, &c. 
(see birahi, or birhi, the pop. forms). 

H Gs, faxfezwirahiya [Prk. faxfzzr, and faxfzsm; s. faxz 
*z*:, and z*], adj. & s.m. & f. Love-sick, &c. (i.q. virahi, 
and birahiand birhiya). 

S At lvari, s.f. The plant Asparagus racemosus,—name of 
Chaya, the wife of Sürya (the Sun). 

H «swari (prob. corr. of Ar. bari), s.f. (dialec.) Quit-rent. 
A i, Ward, s.m. A disease of the lungs;—man, men, 
mortals. 

H 3*ware (obl. of war), adv. See s.v. war;—(dialec. in 
Oude, &c.), postpn.-liye, q.v. 

S v, a fvaryá, s.f. (of varya), A girl choosing her own 
husband;—a marriageable girl, a young maiden. 

S gk, TATA variyan, s.m. Name of the eighteenth of the 
twenty-seven Yogasor astronomical divisions of the 
ecliptic. 

S Sx FAA vi-rećak, adj. Emptying, purging; purgative, 
aperient, cathartic (i.q. recak). 

S onus FCR vi-recan, s.m. Evacuation (of the bowels), 
purging, diarrhoea;—a purgative. 

S X, "I Tevrid, s.m. - S 5, ATST vrida, s.f.Shame, modesty, 
bashfulness. 

S ih, AtStvrida, s.f. = S 4,, ATS vrid, s.m.Shame, modesty, 


bashfulness. 
S ok, Atfetvridit, part. (f. -a), Ashamed, abashed; 


modest, bashful. 
H is, Atstvrira, s.f.=vrida, q.v. 


S Sy, faravi-rek (rt. vi-rid), s.m.=vi-recan, q.v. 
S 435, ACA varekshan (varatiksh’), s.m. See s.v. varaor var. 
S 4, TAvarya, part. adj. (f. -à), Fit to be chosen, eligible;— 


to be solicited, or wooed, to be asked or obtained in 
marriage;—estimable, worthy, excellent, eminent, chief, 
principal, the best;—s.m. Kam-dev, the god of love. 

S ni atfEvrihi, s.m. Rice (of various kinds). 

H Jis, faretviràl, s.m.-vidál, q.v. 

H 3, Afsawaris = H i5, 3f29T waris [S. afi], s.m. (f. -à, 
or -i), A hook; fish-hook. 

H is dfzstwaris - H 5, 3f89 waris [S. afi], s.m. (f. -à, 
or -i), A hook; fish-hook. 

P c1, wizárat, or wazárat(for A. i1,; see wazir), 

s.f. The dignity of vizier (wazir); the office of grand vizier 
or prime-minister; vizierate, premiership;—ministry. 

A s wazzaán (intens. n. fr. wazn, q.v.), s.m. One who 
weighs, a weigher;—a great composer of verses. 

A „y wizr (inf. n. of 5, 'to bear (a burden),' &c.), s.m. A 
burden, load; anything heavy or oppressive;—weight, 
heaviness;—arms (esp. what one carries);—a crime, sin, 
fault. 

A 55 wuzara, s.m. pl. (of wazir, q.v.), Viziers, privy- 
counsellors, ministers of state. 

A a wazn, vulg. wazan(inf. n. of 5; 'to weigh"), s.m. 
Weighing, weighment; telling (money, &c.) by just 
weight;—examining, examination;—weight; weightiness; 
a measure of weight;—metre, poetic measure; rhyme, 
verse; measure, model, or form (of a word); symmetrical 
resemblance of words of the same quantity (as corand 
josh);—weight;—influence, credit, reputation; esteem, 
honour:—wazn-dar, adj. Having weight; weighty; of just 
weight;—s.m. A weighman:—wazn rakhna, To possess 
weight; to be weighty or heavy; to carry weight:—wazn 
karna(-ka), To weigh, &c.:—wazn-kash, s.m. A weighman:— 
wazn-kashi, s.f. The office, or the perquiquisites, of a 


weighman. 

A 5 wazni, vulg. wazani(rel. n. fr. wazn), adj. Weighty, 
heavy (syn. bhari);—grave, important. 

H 5 wazitar (corr. fr. the English), s.m. Visitor, 
inspector (of schools, &c.). 

P 545, wazida [perf. part. of waz-idan;—rt. Zend vaz; S. 4, 


(aefa)], part. Blown. 


A 5 wazir (v.n. fr. „j 'to bear (a burden), to support,' 
&c.), s.m. Vizier, minister of state, privy-counsellor;—(at 
chess) the queen;—(at cards) the knave:—wazir-é-a‘zam, 
or waziru l-mulk, or waziru’l-mamalik, or waziru l-wuzara, 
s.m. The grand Vizier, prime-minister. 

P <2 waziri (fr. wazir), s.f. The dignity or office of vizier 
or minister of state; ministry (i.q. wizarat). 

H |, dTwas, s.m.-,5, vas, q.v. (and cf. bas). 


H ,, Twas [perhaps S. 431:], s.f. (Dakh.) Offspring, 
children, family. 
H ,., fatwis (Braj)-us, obl. or format. of the pron. wah, 


q.v. 
S »» faavis, s.m. The film or fibres of the stalk of the 


water-lily or lotus. 

S 4» Tvasu, s.m. See pw, vasu. 

SL, aATvasã, s.f. Marrow, adeps, fat, grease, suet, any 
fatty oily substance; oily exudation; the brain. 

H bu, aATwasãrā, s.m. (dialec.) = osãrã, or usarà, q.v. 

P cebu, wasdatat, corr. wisdatat(for A. ibus, v.n. fr. Lus 'to 
penetrate to the middle'; see wasat), s.f. Interposition; 
intervention; intercession; mediation; arbitration;— 
medium; means:—bild wasatat(-ki), Without the 
interposition or intervention, &c. (of), directly, not 
mediately. 

H usu, faatatvisakha, s.f. corr. of usus, vi-éakhà, q.v. (and 
see bisakha). 

H Ju, fararavisal, adj. corr. of Ju, visál, q.v. (and see bisal). 
P JU, wasálat (for A. 3C.,, prob. post-classical, fr. J, 'to 
strive to obtain access to,' ii of L.,, not in use), s.£. 
Mediation; channel, medium, means (see wasila). 

S cute, FETE Vi-spasht, adj. (f. -a), Clear, apparent, 


manifest, evident, distinct, open; plain, intelligible;—adv. 
Clearly, evidently, &c. 

S oe fareerevi-sphot, s.m. - S Us..., favter vi-sphotd, 
s.f.- S si, d Terem vi-sphotak, s.m.A boil, tumour; 


pustule;—small-pox. 


S Beo faentetvi-sphotd, s.f. = S oss FARY vi-sphot, 
s.m.» S Ssys ARET vi-sphotak, s.m.A boil, tumour; 


pustule;—small-pox. 


S s, dive mvi-sphotak, s.m. - S «4, favI2 vi-sphot, 
s.m.» S Ug. FAFHTET vi-sphota, s.f.A boil, tumour; pustule; 


—small-pox. 
S —., d*qvastu, s.m. See ,2, vastu. 


S c, d*dTvastà (base d*q vastri), s.m. (f. -tri), One who 


clothes, a clothier. 
S ,u., Faamzvi-star (rt. vi-stri), s.m. Spreading; spread, 


extension, expansion, diffusion, development (i.q. bistar); 
—breadth, amplitude; vastness, expanse;—copiousness, 
abundance;—particularizing at length, detail, 
amplification, prolixity;—diameter (of a circle);—the 
branch of a tree with its new shoots; a shrub:—vistar- 
purvak, adv. In detail, at length, fully, &c.:—vistar karnd- 
ka), To spread, extend, enlarge, &c. 

Sou, freatttavi-starit, part. (f. -a) = vi-stirn, q.v. 

S .s 4, fare vi-stãrak, adj. (f. -ika) = vi-stari, q.v. 

H uu, faeaeatwistarna [wistar’= S. faeare (fa), caus. of 
rt. fa+eq], v.t. To spread, extend, enlarge, expand, 
diffuse, develop, &c. (i.q. bistarna; vistar(or bistar) karna; 
see vistar). 

S ou freaetvi-stari, adj. Spreading, extending, 
enlarging, expanding, amplifying; dwelling upon at 
length; explaining in detail;—large, ample; diffuse, prolix 
(see bistari). 

S uu, TIA vastuta, s.f. Substantiality, essentiality, 
reality. 

S ois JETA (or q*1:), vastu-tas, adv. Owing to the 
very nature of a thing, as a natural consequence, 
consequently, of course; in fine; in fact, in reality, really, 
actually, in very deed, verily; essentially, substantially. 


S s TAvastra, vulg. vastr, vastar, s.m. Cloth, linen; 


clothes, garment, &c. (see bastr):—vastragar(‘tra+ag’), s.m.., 
and vastralay(‘ra+al), s.m. A clothier's shop; a wardrobe;— 
a tent:—vastrancal( ra«an'), s.m. The end or hem of a 
garment:—vastr-bhedi, s.m. 'Cloth-cutter,' a tailor:—vastr- 
hin, adj. (f. -à), Destitute of clothing, without clothes, 
naked. 

S, fareqvi-star, s.m. Spreading, extension, expansion; 


—prolixity, diffuseness, detailed description, minute 
detail;—anything spread out, a layer; a bed (cf. bistar); a 
seat;—abundance, quantity; multitude, assemblage, a 
large company. 

S osu, faeTavi-strit, part. (f. -a) = vi-stirn, q.v. 

S on, faedfavi-striti, s.f. Spreading; extension, 


expansion; extent; width, breadth;—diameter (of a 
circle). 
S ww, freqeavi-stritata, s.f. Extensiveness; 


expandedness; diffusedness; largeness; amplitude. 
S cst Ivastri, s.m. (f. -tri) » v.., vasta, q.v. 


S ,.., d*qvastu, s.m. Any really existing or abiding 


substance or essence; the real; a reality;—natural 
disposition; essential property, nature, essence, 
substance;—material essence, body, stuff, materials, 
ingredients;—the object (of); the pith or substance (of);— 
thing, matter, article, commodity; substance, wealth, 
property; baggage, goods, chattels (see bastuor bast);— 
means, mode; plan, design:—vastu-bal, s.m. See bastu:— 
vastu-bhav, vulg. bastu-bha'o, s.m. Things, good, chattels, 
baggage:—vastu-ke svabhà'o, or vastu-ke gun, s.m. See 
bastu:—vastu-matra, s.m. Mere outline of a subject; 
substance or skeleton of a discourse; an epitome:—vastu- 
vidya, s.f. See bastu:—vastu-hani, s.f. Loss of substance or 
property. 

S xs TAfAvasati, or TACT vasati, and H. 3*dt wasti, s.f. A 
peopled or inhabited place, &c. (see basti, the pop. form); 
—night:—vasati-rakshak, s.m. Village-watchman:—vasati- 
sthan, s.m. Place of abode. 

S opiny FAEAMMVvi-stirna, vulg. vi-stirna(rt. vi-stri), part. (f. - 


à), Spread, spread out; extended, expanded; enlarged; 
diffused;—amplified, fully stated;—ample, broad, wide; 


large, great; capacious, roomy, vast. 
H a, faetavisad, adj. corr. of as, visad, q.v. 


S 1, qqpaTvasu-dà, s.f. - S 4. FIFA vasu-dev, s.m.For 
these and other compounds of which vasuis a first 
member, see s.v. ps, vasu. 

S 41, T [3dvasu-dev, s.m. = S i, TT vasu-dà, s.f.For 
these and other compounds of which vasuis a first 
member, see s.v. ps, vasu. 

S .., faratvisra, vulg. visr, visar, s.m. A smell like that of 
raw meat. 

S 1, farertvisrá, s.f. A substance smelling like raw meat 
(syn. hapusha). 

H 4. farermivisrám, s.m.=,l,2, vi-srám, q.v. (and see 
bisram). 

H ui, Frermatwisrana, v.t.-bisránà, q.v. 

H esl. faaTeavisrant, part. corr. of «3,5, vi-srant, q.v. 
(and cf. bisrant). 

S gem fAAWAVi-sarjan, s.m. Leaving, quitting, 
relinquishing, &c. (i.q. bisarjan, q.v.). 

S S,., faatvi-sarg, s.m. See the pop. form bisarg. 

H «a, AASwasisht, s.m. corr. of «43, vasisht, q.v. 

H e, fafir&wisisht, adj. corr. of «x3, visisht, q.v. 

A 4, wasat (v.n. fr. 1, 'to sit in the midst (of),' &c.), s.m. 
Middle, centre;—adj. Middle, central; centrical;— 
middling, of a middling sort or class, &c.;—right, just, 
proper, suitable;—just, equitable;—exquisite, excellent; 
great, magnificent; opulent. 

P 45, wasati, vulg. wasti(rel. n. fr. wasat), - A .,wustd 
(fem. of ausat, compar. and super. of wasat),adj. Middle, 
central, midmost;—middling, of middling sort or class, 
&c.; moderate; intervening, intermediate; average:— 
wasati madrasa, s.m. A middle school:—wasati mamalik, The 
Central Provinces. 

A .4.,wustd (fem. of ausat, compar. and super. of wasat), = 
P _..,wasati, vulg. wasti (rel. n. fr. wasat),adj. Middle, 
central, midmost;—middling, of middling sort or class, 
&c.; moderate; intervening, intermediate; average:— 
wasati madrasa, s.m. A middle school:—wasati mamdlik, The 


Central Provinces. 

P cau, wusiat (for A. deus, fr. a» wus’, 'capacity,' &c., v.n. 
fr. a3), s.£ Latitude; amplitude; spaciousness; capacity; 
space, extent; space covered, area; dimensions; bulk;— 
convenience, ease; opportunity, leisure:—wus'at denàá(- 
ko), To give amplitude, &c. (to); to enlarge, extend, 
stretch, &c.:—wus'at rakhna(-ki), To possess capacity, 
space, or room (for); to be able to contain, or to pay, &c.; 
—to occupy; to contain:—kasiru l-wus'at, adj. Of much or 
great capacity; very spacious;—of large size, of great 
bulk. 

H s, q3pRvasuk [S. 3315], s.m. Fossil salt (brought from 


Sambhar lake in Ajmere);—(S. T4:) the tree Sesbana 


grandiflora;,—the shrub Asclepias gigantea. 
H alu, Freerivi-slesh, s.m. corr. of 5, vi-slesh, q.v. 


S cou, Fafenvi-smit, part. (f. -à), Astonished, surprised, 


amazed, wonderstruck, astounded, dismayed; 
disconcerted; perplexed. 
S opus Famqavi-smrit, part. (f. -à), Forgotten, passed out 


of the memory or recollection. 
S oyu, freafavi-smriti, s.f. Forgetting; forgetfulness; loss 


of memory; obliviousness. 
S yu» f4FAMvi-smaran (rt. vi-smri), s.m. Forgetting: 


obliviousness. 

P sou, wasma (for A. isn, wasimat or wasmat, v.n. fr. .., 'to 
mark,' &c.), s.m. The leaves of wood or indigo (with an 
extract from which the natives stain their beards, 
cloths, &c.):—wasma-posh, adj. Dressed in clothes stained 
or dyed with wasma:—wasma-dar, adj. Stained with wasma. 
S causf TAA Vi-smay (rt. vi-smi), sm. Wonder, 


astonishment, surprise, amazement, admiration;— 
disconcertedness; dismay;—pride, arrogance; doubt, 
uncertainty, perplexity:—vismayapann, or vismayanvit(*ya 
+ap’), adj. Filled with wonder, astonished, surprised, &c. 
(i.q. vi-smitand vi-smayi). 

S caus fTEHAT vi-smayi, adj. Astonished, surprised, &c. (i.q. 
vi-smit, q.v.; and cf. bismayi). 

S yu, TAAvasan, s.m. Covering, clothing, &c.;—dwelling, 


residence, &c. (see basan). 


S yu, TAvasna, vulg. vasn, vasan, s.m. Hire, wages; price;— 


wealth, substance, thing;—abiding, dwelling (i.q. vasan);— 
death;—skin. 
H ous fATTwisan, s.m. See y bisan. 


H ous Fratvisnu, or FR wisan, s.m. corr. of fat vishnu, 


q.v. 
S 1, dTedvasant, s.m. The vernal season, spring, &c. 
(see basant);—the deified personification of spring;— 
diarrhoea, dysentery; small-pox:—vasant-kusum, s.m. The 
tree Cordia myxa, or C. latifolia; (lit.'having blossoms in 
spring'):—vasantotsav(‘ta+ut’), s.m. The spring festival or 
celebration of the return of spring (formerly held on the 
full moon of Caitbut now on the full moon of Phagün, 
being identified with the Dol-jatraor Holt). (For other 
compounds see basant.) 

H us quedlvasanti [S. Sed: (4+:)], adj. Of or 


relating to spring;—of yellow colour, yellow, orange- 
coloured (the favourite colour of Krishn);—(S. vasanta-ika) 
s.f. Name of a scale in (Hindü) music, &c. (see basanti). 

S ,.. THvasu, s.m. Name of a kind of god or semi-divine 


being belonging to a class of eight (viz. Ápa, Dhuv, Som, 
Dhav or Dhar, Anil, Anal or Parvak, Pratyüsh, and 
Prabhas);—a symbolical expression for the number 
eight;—a name of Agni or Fire; of Siva; of Kuver, the god 
of wealth;—the sun; a ray of light;—a rein; the tie (of a 
yoke); a halter;—a kind of fish;—wealth, riches; 
substance, thing; gold;—gem, jewel;—water;—a kind of 
fossil salt;—a yellow kind of kidney-bean:—vasu- 

dà( granting wealth"), or vasu-dha( containing wealth"), 
s.f. The earth, world, globe:—vasu-dev, s.m. Name of the 
(real) father of Krishn (Nand being his foster-father):— 
vasu-dev-bhü, s.m. Krishn (lit.'sprung from Vasu-dev'):— 
vasu-dev-nandan, s.m. 'Son of Vasu-dev,' Krishn:—vasu- 
devta, s.f. The constellation Dhanishth(presided over by 
the Vasus), the twenty-fourth Nakshatr:—vasu-man, adj. (f. 
-mati), Possessing treasures; wealthy, rich:—vasu-mati, 
s.f. The earth;—a wealthy woman;—a proper name. 

S su, fatatavi-svad, adj. (f. -a), Tasteless, flavourless, 


insipid;—s.m. Tastelessness, insipidity. 
H (plu, fAPATAVi-svas, s.m. corr. of ,.I,2, visvas, q.v. (and 


see biswas). 

A ols waswas (inf. n. of ..,., 'to inspire, to suggest,' &c.), 
s.m. Anything suggested to the mind; an evil inspiration, 
a temptation of the devil;—distraction of mind;—doubt, 
suspicion; suspense; hesitation, apprehension, dread, 
perplexity; scrupulousness; fluctuation (of mind), 
wavering;—superstition. 

A 4L Waswüsi (rel. n. fr. waswas), adj. Doubtful; 
distracting;—apprehensive;—suspicious;—scrupulous; 
fastidious, nice. 

S ju» FAFA Vi-svar, adj. Discordant, inharmonious, 
unmusical. 

S i, qTXTvasürá, s.f. An unchaste woman; a harlot. 

P au,» waswasa (for A. i... waswasat, inf. n. of the quadr. 
us» 'to suggest’), s.m. Inspiring, suggesting (either 
one's own mind or Satan); whispering any evil;—evil 
suggestion, &c. (i.q. waswas, q.v.). 

S S yu, THPvastik, s.m.=<., vasuk, q.v. 

H (L1; S, THTaTHvasovás, s.m.-baso-bás, q.v. 

H opus fatavisva, s.m. - H 4, facdt visvi, adj.corr. of visva, 
and visvi, qq.v. 

H gw fateatvisvi, adj. =H», [ATA visva, s.m.corr. of visva, 
and visvi, qq.v. 

H awasi, adj. corr. of |,5,vasi, q.v. 

H L., fatwise (Braj.) pron.-ase, dat. & acc. sing. of wah, 
q.v. (cf. wis). 

H cu, TAAwasit, s.M.=cuu, basit, g.v. 

H cgus TEWAS = H we, TAS wasith =H ges TAT 


wasithi s.m.=basith, q.v. 


H As q«ttowasith =H cs TAE wasit = H s TST 
wasithi s.m.-basith, q.v. 

H oed lletwasithi =H cas TAE wasit = H uu, TAS 
wasith s.m.-basith, q.v. 

H ees TAH Stwasithi, s.f.=basithi, q.v. 


H is FRSIGIvi-sesh, s.m. &c., corr. of i3, vi-sesh, q.v. 
H gt.) FAI viseshan, adj. & s.m. = H apts fàsa vi- 


seshya, adj.corr. of vi-śeshan, and vi-śeshya, qq.v. 
H ainus fFasrextvi-seshya, adj. =H gays far viseshan, adj. 


& s.m.corr. of vi-seshan, and vi-seshya, qq.v. 

A e; Wasi' (v.n. fr. «5; see wus'at), adj. Ample, wide, 
large, capacious, spacious, roomy, extensive. 

P aus wasila (for A. iu, wasilat, v.n. fr. jas; see wasãlat), 
s.m. Propinquity, affinity;—cause, means, occasion, 
conjuncture;—support, prop;—that which unites, 
connects, or effectuates; means (of effecting anything), 
help, mediation, intervention, interposition; whatever 
conciliates the favour (of a person,—as a present, or 
merit, &c.);—favour, patronage, interest:—wasila paidà 
karnà, To provide the means (for effecting one's object); 
to make interest:—wasila-dar, s.m. A client, dependant:— 
wasila-dari, s.f. Clientage; dependance:—wasila rakhna, To 
have interest:—wasile-se(-ke), adv. By means (of), by the 
intervention (of), through:—wasila-é-fasid, s.m. Corrupt 
means:—wasila-e-nà-jà'iz, s.m. Illegal means:—wasila-yafta, 
adj. Supplied with means; enabled;—ba-wasila(-é), 
adv.=wasile-se, q.v.:—be-wasila, adj. Without means or 
resources; unprovided; without patronage or interest. 

A w=, wasim (v.n. fr. »» 'to delineate; to excel in beauty,' 
&c.), adj. Of a fine countenance, beautiful, handsome, 
elegant, comely. 

H a, TA vasya, part. adj. corr. of 4; vasga, q.v. 


S 5, dsTvas, vulg. vas, bas, adj. (f. -a), Willing; subdued, 


tamed, humbled; subject, submissive, obedient; 
overpowered, enthralled;—subdued by oharms or 
incantations; fascinated, charmed, enchanted;—s.m. & 
postp. Wish, desire, will, authority, &c. (see bas, the pop. 
form);—the state of being tamed or overpowered; 
subjection:—vas-kari, adv. & s.m. (f. -ini), Subduing, 
overpowering, humbling, &c.;—one who overpowers 
another, &c.:—vas-kriyd, s.f. The act of subduing or 
overpowering (esp. by drugs, gems, charms, or 
incantations), enchanting, charming, enthralling;—the 
drugs, &c. so used:—vasi-bhüt, part. (f. -à), Become 
subject, subjugated, brought under control, subdued, 
tamed; enthralled, bewitched, fascinated, enamoured:— 
vasi-krit, part. (f. -a), Subjected to the will (of another), 
brought into subjection, &c. (i.q. vasi-bhat, q.v.):—vasi- 
karan, s.m. The act of making subject, subjugating;— 
overcoming by charms, &c. (i.g. vas-kriyd, q.v.). (For 


other compounds see bas). 

P s, wash (in P. also pash; fash), suff. (added to nouns), 
Like, resembling (e.g. mah-wash, ‘like the moon’). 

S 4, fravish, vulg. vis, bis, s.m. Poison, venom, bane, &c. 


(see bis, the pop. form);—water;—the film or fibres 
attached to the stalk of the lotus or water-lily;—gum- 
myrrh:—Aconitum ferox:—vishapah(‘sha+ap’), adj. (f. -a), 
Poison-repelling, antidotic;—s.m. An antidote:—vishapaha, 
s.f. A kind of birth-wort, Aristolochia indica:—vish-asa, adj. 
(f. -i), Desirous of poison:—vishdsya(‘sha+ds’), s.m. A snake 
(lit.'poison-mouthed"):—vishasya, s.f. The marking-nut 
plant, Semecarpus anacardium:—vish-bati, vulg. bis-bati, 
s.f.=vish-vati, q.v.:—vish-bhujang, s.m. (f. -i), Any 
venomous snake:—vish-bhara, vulg. bis-bhara, adj. (f. -i), 
'Full of poison,' poisonous, venomous:—vish-bhakshan, 
s.m. The act of eating poison; taking poison:—visha-da, 
vulg. vishad, adj. (f. -a), Yielding or giving poison; 
poisonous;—shedding water;—s.m. A cloud;—green 
vitriol:—vish-dhar, vulg. bis-dhar, adj. & s.m. (f. -a), 
Holding or containing poison, poisonous, venomous;—a 
snake:—vish-sa, vulg. bis-sa, adj. (f. -si), Like poison:—vish- 
sücak, s.m. 'Poison-indicator'; the Greek partridge, Perdix 
rufa(syn. cakor):—vish-kapra, vulg. bis-kapra, s.m.-vish- 
khapra, or bis-khapra, q.v.s.v. bis:—vish-kit, s.m. (f. -i), A 
kind of insect that lives in (and subsists on) poison:— 
vish-grast, adj. & adv. (f. -a), Having taken poison;—under 
the influence of poison:—vish-gháti, adj. & s.m. (f. -ini), 
Poison-destroying, poison-counteracting, antidotal;—an 
antidote;—the tree Mimosa sirissa:—vish-man, s.m. The 
plant Arum cucullatumor cordifolium:—vish-misrit, part. adj. 
(f. -a), Mixed with poison:—vish-mantr, s.m. A snake- 
charmer, snake-catcher; one who cures the bite of 
snakes;—a charm for curing snake-bites:—vish-nasak, 
vulg. bis-nasak, adj. (f. -ika), Poison-destroying, antidotal; 
—s.m. An antidote:—vish-nasan, and vish-nasi, adj. & 
s.m.=vish-nasak(syn. vish-ghati):—vish-vat, adj. Like poison; 
—possessing poison, poisonous:—vish-vatior vati, vulg. bis- 
bati, s.f. A pill or bolus of poison:—vish-vidya, s.f. 'Poison- 
science,' the administration of antidotes; the cure of 
poisons by drugs or charms:—vish-vaidya, s.m. 'Poison 
doctor,' a dealer in antidotes; one who professes to cure 
snake-bites:—vish-har, adj. (f. -i), Removing venom, 


antidotal; s.m. An antidote:—vish-haraor hari, s.f. The 
goddess who protects from the venom of snakes; the 
sister of Vasuki and wife of Jarat-karu and goddess of 
the serpent-race:—vish-hriday, adj. & s.m. (f. -à), 'Poison- 
hearted,' cherishing hatred or hostility, malicious, 
malignant;—a person who cherishes hatred, &c. (For 
other compounds see bis.) 

S », faavish, s.f. Feces, ordure, excrement. 


S ls, A Tvasa (see vas), s.f. A woman; a wife; a daughter; a 


husband's sister;—a cow; a female elephant;—a barren 
woman;—a barren cow. 
S als, faaTtevishapah, adj. & s.m. See s.v. vish. 


S sls, fautevi-shad, s.m. Dejection, depression, lowness of 


spirits, despondency, despair; disappointment;—want of 
energy, languor, lassitude, fatigue, exhaustion; 
weakness;—sadness, sorrow, affliction;—fear;—dulness; 
insensibility. 

S gol, faaTatvi-shadi, adj. (f. -ini), Dejected; disconsolate; 
sad, sorrowful;—causing dejection, or sadness, &c.; 
distressing. 

S su, fasmavisarad, adj. Learned, wise; skilful, skilled 


(in), conversant (with),—famous, celebrated, eminent;— 
confident, bold, presuming, daring. 
S sult, Famevishásya, adj. & s.m. See s.v. vish. 


S sus, frre visakar (prob. for fare, visa«akara), s.m. 


The plant Euphorbia(lit.'filled with fibres'). 
S uss, fasratvi-sakha, s.f. Name of the sixteenth 


Nakshatraor lunar asterism (figured by a decorated 
gateway and arch and containing four (or originally two) 
stars: it is probably to be connected with the quadrangle 
of stars 1, a, D, y Librae;—it is fabled to be jealous of the 
partiality of the Moon for Roninl, q.v.). 

S Jus, farTtvisal, adj. (f. -a), Large, great, wide, broad, 


extensive, widely spread;—great, eminent, illustrious (cf. 
bisal). 
H yu, farrertvishala [s. farer«smerem:], adj. (f. -i) = vishalu, 


q.v. 
S uus, fasrerarvisalata, s.£. - S Ju, farsmereat visalatva, 


s.m.Largeness, greatness, width, breadth, extension, 


expansion, magnitude, bulk;—eminence, distinction. 


S ,Ju,, fastrereavisalatva, s.m. - S wu, Tamera visalatà, 


s.f.Largeness, greatness, width, breadth, extension, 
expansion, magnitude, bulk;—eminence, distinction. 


S Ju, fametvishálu, and H. far vishálü, adj. Poisonous, 


venomous. 
S js, fa mvishàn, s.m. Horn (of an animal);—tusk (of an 


elephant or of a boar);—a sort of medicinal plant, Costus 
speciosus. 

S zu faumivishàni, adj. & s.m. (f. -ini), Having horns, 
horned; having huge tusks;—any horned animal; an 
animal with tusks;—a bull; an elephant. 

H u;, faumtvishani [S. faerrezsr], s.f. A horn, &c. (i.q. 


vishan);—name of a plant (the fruit of which is likened to 
a ram's horn). 

S Ls, farmvishup, s.m.- s, vishuv, q.v. 

S ua, TAT vasita, s.f.=S s+ APIA vasitva, s.m.Subduing, 
overpowering; holding in subjection; subjugation, 
dominion;—subduing by means of magic, &c., 
fascinating, bewitching. 

S nt, Afeicavasitva, s.m. = S us, APSTAT vasita, s.f.Subduing, 
overpowering; holding in subjection; subjugation, 
dominion;—subduing by means of magic, &c., 
fascinating, bewitching. 

S us, fastvishta, s.f. Ordure, faeces, excrement (cf. bithor 
bit). 

S_,s, fa8evi-shtar, s.m. Anything spread out; a layer, bed; 
a couch; seat, chair, stool, &c.;—a handful of KuSa grass; 
a seat made of a sheaf of such grass for the Brahman 
who presides at a sacrifice;—a tree. 

S agent, FAEFAvi-shtambh, s.m. Stopping, staying;— 
obstruction, impediment, hindrance, obstacle;— 
obstruction of the urine or feces, ischury, constipation;— 
paralysis, loss of motion. 

H ws, fastvishtha, s.f. corr. of vishta, q.v. 


H es, fastvishthi, s.f. corr. of next, q.v. 
S i, fafSvishti, and H. fast vishti (rt. vish), s.f. Working, 


labouring; labour, occupation; act, action;—hire, wages;— 
unpaid labour;—sending, despatching;—consigning to 


hell;—(rt. vis) the seventh of the variable astronomical 
periods called Karanas. 
S as, farsmavi-sad, vulg. visad, bisad, adj. Clean, clear, pure, 


pellucid;—white;—pure, spotless;—lucid, perspicuous;— 
evident, apparent, obvious, manifest;—beautiful:—visad- 
vāni, s.f. A clear and beautiful voice; clear or perspicuous 
speech; chaste speech, eloquence (i.q. bisad-bānì). 

H as, farravishad (s. visha«da), adj. & s.m. See s.v. vish. 

S aż faaTAvi—sram, vulg. visram, bisram, s.m. Rest, 
repose, &c. (see bisram, and vi-sranti; syn. faragat):— 
vigram-ghat, s.m. Name of a ghator landing-place near 
Mathura (so called from Krishn having rested there on 
one occasion):—visram-var, s.m. Day of rest, the Sabbath. 
S 51,5, FaaTetvi-sranta, vulg. vi-Srant, visrant(rt. vi-áram), 
part. (f. -à), Rested, reposed; reposing;—ceased; ceasing, 
desisting (from);—composed, calm. 

S 513, fararfeavi-sranti, vulg. vi-sranti, visrant, bisrant, s.f. 
Rest, repose, quiet, ease; cessation from toil or fatigue, 
remission of work, relaxation; pause, stop;—ease, 
composure, tranquillity. 

S suis, faattertvi-srantik, adj. (f. -a), Of or relating to 
rest; imparting rest, affording repose or relaxation, &c. 
S s, FasTenvi-sastra, vulg. vi-sastr, vi-sastar, adj. (f. -a), 


Weaponless, unarmed; disarmed. 

S eas, Faferevi-sisht, vulg. vi-sisht, part. adj. (f. -à), 
Distinguished (by), endowed (with), invested (with), 
possessed (of), having;—having distinctive qualities or 
exclusive properties;—distinguished, distinct, particular, 
especial, special, peculiar;—superior, excellent, pre- 
eminent, choice, best; respectable. 


S tees, fafarsa vi-éishtatà, s.£. - S «x3, fafsrsea vi- 


sishtatva, s.m.The having distinguishing or characteristic 
qualities; distinction, individuality, speciality, peculiarity; 
—excellence, superiority, eminence. 


S was, FATS cavi-sishtatva, s.m. = S was, faPTsar vi- 


sishtatd, s.f.The having distinguishing or characteristic 
qualities; distinction, individuality, speciality, peculiarity; 
—excellence, superiority, eminence. 

S ment, AfTEvasishth (also AFF vasishth), s.m. Name of a 


celebrated Rishior inspired sage (the spiritual preceptor 
of Ram-éandr; he is also a Brahmadhikaand Prajapati, and 
is identified with one of the seven stars of Ursa Major). 
S sas, Fapesvi-sushk, adj. (f. -à), Completely dried up, 
very dry; withered; thirsty. 

H usa, FaermenTvishkammá, s.m. corr. of visva-karmá, 


Q.V.S.V. » 3, visva. 


S ni, Fafsravi-sikh, s.m. An arrow;—an iron crow. 
S usa, fafsravi-sikhà, s.f. A minute arrow;—a sort of pin, 


or needle;—a spade; a hoe;—a spindle;—a highway. 
S us, Farserivi-slesh, vulg. vislesh, visles, s.m. Disunion, 


disjunction, separation;—difference;—distance; absence; 
bereavement;—a chasm. 
S wi, fATAvi-sham, adj. (f. -à), Uneven, rough, rugged; 


difficult of access; unequal, irregular; not even, odd 
(number);—different;—difficult, hard to be understood;— 
disagreeable, painful, afflictive, troublesome, vexatious; 
cross, rough, rude;—odd, unequalled, unparalleled;— 
intermittent, inconstant;—unfair, dishonest, partial;— 
bad, adverse, unpropitious;—wicked;—fearful, awful; 
unhappy;—s.m. Unevenness, inequality; oddness (of 
numbers);—an inaccessible place; a precipice; a thicket; a 
pit;—difficulty; pain; misfortune:—visham-tribhuj, s.m. A 
scalene triangle:—visham jvar, vulg. bisam-jar, s.m. 
Irregular fever, irregularly remittent fever; a high or 
violent fever:—visham-caturbhuj, s.m. Unequal four-sided 
figure, quadrilateral, trapezium:—visham sahas, s.m. 
Irregular boldness, temerity, rashness, daring:—visham- 
kon, adj. Unequal-angled:—visham-kon-ayat, s.m. 'An 
unequal-angled oblong figure,' a parallelogram; 
rhomboid:—visham-kon-sam-caturbhuj, s.m. A rhombus:— 
visham-vàn, s.m. A barbed arrow:—visham-vrit, s.m. A 
species of metre in which the four feet are dissimilar. 

S iat, FETAATVi-shamata, vulg. vishamtà, s.f. Unevenness, 


&c. (i.q. visham, q.v.). 

S sus, farstvi-sank, vulg. vi-sank, adj. (f. -à), Fearless, 
undaunted; safe (cf. ni-sank, or nis-sank). 

S 4s, fae vishnu, s.m. Name of one of the principal 
Hindü deities (in the later mythology regarded as 'the 
preserver,' and with Brahm 'the creator' and Siva 'the 


destroyer,' constituting the well-known tri-mürtior triad; 
the various incarnations (avatar) are considered to be 
manifestations of this deity);—a pure or pious man;—a 
name of Agni; and of one of the Vasus; and of an 
ancient law-giver:—vishnu-bhakt, s.m. (f. -a), A 
worshipper of Vishnu:—vishnu-bhagwan, s.m. The god 
Vishnu:—vishnu-pad, s.m. 'Station or step of Vishnu'; the 
sky, heaven; the atmosphere;—the sea of milk;—a lotus; 
—(S. vishnu+padya), a particular song in the name of 
Vishnu:—vishnu-padi, s.f. One of the twelve sankrantisor 
sun's passages into a sign of the zodiac (esp. the first 
sign after the equinox);—the sun's entrance into Taurus, 
Leo, Scorpio, or Aquarius;—a name of the Ganges (as 
issuing from the foot of Vishnu):—vishnu-puran, s.m. 
Name of one of the most celebrated of the eighteen 
Puranas:—vishnu-prit, or priti, s.f. Land granted rent-free 
to Brahmans in honour of Vishnu or to maintain his 
worship (i.q. vishnüttar):—vishnu-prit, s.m. Name of a song 
in the name of Vishnu (i.q. vishnu-pad):—vishnu-prit-dàr, 
s.m. The holder of a vishnu-prit, a class of Brahmans to 
whom have been assigned grants of land in the name of 
Vishnu:—vishnu-jvar, s.m. The ague:—vishnu-dar, s.f. 'The 
wife of Vishnu,' Lakshmi:— vishnu-devà, s.m. Name of a 
sect of mendicants who beg in the name of Vishnu:— 
vishnu-sarma, s.m. Name of a leader of the sect of Bhaktas; 
—name of the author of the Panc-tantra; and of a certain 
scribe:—vishnu-kanta, s.f. The flower Clitorea ternatea:— 
vishnu-may, adj. (f. -i), Emanated from Vishnu; 
permeated by Vishnu:—vishnüttar('nu*ut'), s.m. A grant 
of rent-free lands to Brahmans in honour of Vishnu or 

to maintain his worship (i.q. vishnu-priti):—vishnu- 
vallabha, s.f. The plant Echites caryophyllata(lit.'beloved by 
Vishnu');—a small fragrant shrub, Ocymum sanctum(syn. 
tulsi). 

He i, fa STA vishnuvi, adj. & s.m.=vaishnava, q.v. 


S .1,faaftvishani, s.m. A species of snake. 

S 21,4 fttvasini, s.f. The amitree, Acacia(or Mimosa) 
suma;—a parasitical plant. 

S ,2, fayavishuva, vulg. vishuv(contrac. of vishu-vat, q.v.), 


s.m. The equinoctial point or equinox:—vishuv-chaya, s.f. 
The shadow of the gnomon or index of a dial at noon 


when the sun is on the equinoctial points:—vishuv-din, 
s.m. The day of the equinox:—vishuv-rekha, or vishu-vat- 
rekha, s.f. The equinoctial line:—vishuv-sankranti, or vishu- 
vat-sankranti, s.f. The sun's equinoctial passage, the 
passing of the sun into the next sign at either equinox:— 
vishuv-kàl, s.m. The time of the equinox. 

S 13 Faratvisva, s.f. Name of a daughter of Daksh and 


wife of Dharm;—the plant Aconitum ferox(syn. ati-visha);— 
name of a tree used for dyeing, Betula(syn. atis). 
S Lalo, FPATHTvisvatma, s.m. See s.v. »,a, viva. 


S 1,5, FIITRvi-svás, vulg. wiswas, biswás, s.m. Trust, 


confidence, reliance, faith, belief (i.q. biswas):— 

visvasarh( sa«arha), adj. (f. -a), Worthy of trust, &c. (i.q. 
visvas-yogya, q.v.):—visvas-bhang, s.m. Breach of faith; 
violation of confidence, &c. (i.q. visvas-ghat):—visvas-patr, 
s.m. (f. -i), One in whom confidence is placed, a 
confidential agent, a trustworthy person, a faithful one: 
—visvas dharna(with loc.), or visvas rakhna or vi$vas karná- 
kà, or -par), See biswas rakhna, s.v. biswas:—visvas-krit, adj. 
& s.m. Inspiring confidence, causing trust or faith; —one 
who inspires confidence or trust, &c., a confidant:— 
visvas-ghat, s.m., or visvas-ghatior ghat, s.f. See biswas-ghat: 
—visvas-ghatak, or visvas-ghati, adj. & s.m. Destroying 
confidence; violating or betraying confidence, 
treacherous, perfidious;—one who betrays confidence, a 
traitor, treacherous friend (i.g. biswas-ghati):—visvas land- 
par, or -kà) = visvas karng q.v.:—visvas-yogya, or visvas-yog, 
vulg. biswas-jog, adj. Worthy of confidence, or belief, &c.; 
trustworthy, credible. 

H 51,5, faraTeaavisvasak, adj. & s.m. - visvási, q.v. 


S ss FIRE vi-svàsi, adj. & s.m. (f. -ini), See biswási. 
S 11,5, FATA Vi-svasya, part. adj. To be trusted or 
confided in, trustworthy; to be believed, credible (i.q. 
visvds-yogya). 

S jxel,, fPaThAAvisvamitr, s.m. See s.v. »,5, visva. 

S s fayadvishu-vat, s.m. The equinox (i.q. vishuv):— 
vishuvat-rekhd, s.f. The equinoctial line:—vishuvat- 
sankranti, s.f.=vishuv-sankranti, q.v.:—vishuvat-vritt, s.m. 
The equinoctial circle. 


S Seyi, famratvi-sacika, or FA9fAFT vi-shūćikā, s.f. 


Cholera morbus, or the first stage of it. 
S 52,3, FIIEdvi-svast, part. (f. -à), Trusted, confided in, 


relied on; worthy of trust, deserving confidence; trusty; 
faithful;—full of confidence, bold, fearless; unsuspecting. 
S 43, FaaredTvi-svastá, s.f. A widow. 


NECHNT fasaeaatvi-svastatà, S.f. = S us frasca vi- 


Svastatva, s.m.Trustworthiness; faithfulness; boldness, 
fearlessness. 
S oss frata cdvi-śvastatva, s.m. = S lwès faataa vi- 


śvastatā s.f.Trustworthiness; faithfulness; boldness, 
fearlessness. 
S 3, FIRST Vi-svasan, s.m. Trusting, confiding in. 


S s,s, fasttvi-sok, adj. Freed from grief, free from 


sorrow, happy. 
S s,s, faratvisvaka, s.f. A sort of gull, Larus ridibundus. 


S 25,2, frarHavisve-krit, s.m. For this and other 
compounds of which visvais the first member, see s.v. »,5, 


visva. 
S s$, faravisva, vulg. visva, biswa, adj. & s.m. All; every; 


entire, whole, universal;—the whole world, the universe, 
all creation;—name of a kind of deity belonging to a class 
of ten (according to the Vishnu and other Purans they 
were sons of Visva, daughter of Daksh, and their names 
are given as follow, Vasu, Satya, Kratu, Daksh, Kal, Kam, 
Dhriti, Kuru, Purti-rav, and Madrav; they are particularly 
worshipped at the funeral obsequies in honour of 
deceased ancestors, and receive oblations of ghiat the 
daily domestic sraddh);—a symbol for the number 
thirteen;—dry ginger:—visvatmd(‘vatat’), s.m. The Soul of 
the Universe, the Universal Spirit, Supreme Being;—an 
epithet of Brahma, of Siva, and of Vishnu:—visvamitr(‘va 
+am’, or visva= visva), s.m. Name of a celebrated 
Kshatriya, deriving his lineage from an ancestor of 
Kusik of the lunar race; he was king of Kanya-kubja or 
Kanauj (his fame rests chiefly on his contests with the 
great Brahman Vasishth, and his success in elevating 
himself to the rank of a Brahman by long and painful 
austerities. According to the Ramayan, he became the 
companion and counsellor of the young Ram-candra. He 
was the father of Sakuntala by the nymph Menaka, 


whom the gods, jealous of his increasing power, sent to 
seduce him from his passionless life):—visvantar(‘vatan’), 
s.m. Name of a son of Su-shadman:—visva-jit, adj. All- 
conquering, all-subduing;—s.m. Name of a particular 
ceremony or sacrifice;—the noose of Varun:—visva-jan, 
s.m. All men, all mankind, the human race:—visva-janin, 
or vi$va-janiya, or vi$va-janya, adj. Fit, suitable, or good for 
all men, universally beneficial or salutary:—visva-dharini, 
The earth (cf. next):—visva-dhari, adj. & s.m. (f. -ini), AII- 
maintaining, all-sustaining;—an epithet of the 
Deity:—visva-dev, s.m. A deity of the particular class 
called Visva, q.v.:—visva-deva, s.f. The Hedysarum 
lagopodioides:—visva-rdj, s.m. Universal sovereign:—visva- 
rup, adj. Taking all forms, existing in all forms; of every 
kind; universal; omnipresent;—s.m. An epithet of 
Vishnu:—vi$va-rocan, s.m. The esculent root Arum 
colocasia:—visva-sarak, s.m. The prickly pear, Cactus 
indicus(lit.'having all essence'):—visva-srij, or visva-sarj, 
s.m. Creator of the universe, an epithet of Brahma:— 
visva-srashta, vulg. visva-srishtà, s.m. Creator of the 
Universe, the Supreme Being:—visva-srik, s.m.=visva-srij, 
q.v.:—visva-sukh-da, or vulg. visva-sukhad, adj. (f. -a), 
Imparting happiness to the universe;—an epithet of Ram 
as the source of universal happiness:—visva-krit, s.m. 
Creator or maker of all things, the Supreme Being;—an 
epithet of Visva-karma:— visva-karma, s.m. Name of the 
architect and artist of the gods (said to be son of 
Brahma);—an epithet of the Sun;—any great saint (cf. 
biswa-karma):—visvam-bhar, adj. & s.m. Supporting the 
universe; all-sustaining;—the Supreme Being;—an 
epithet of Vishnu, and of Indra:— visvam-bhara, s.f. The 
earth:—visva-nath, s.m. 'Lord of the universe,’ name of 
Siva (esp. as the object of adoration at Benares)—  visva- 
vas, adj. & s.m. Whose dwelling-place is the universe; 
universally situated; all-pervading;—dwelling in or 
occupying the universe;—an epithet of Vishnu:—visva- 
vyapak, or visva-vyapi, adj. Permeating all things, all- 
pervading, all-diffused; ubiquitous; omnipresent:—visva- 
vyapti, s.f. Universal diffusion or permeation; ubiquity; 
omnipresence. 


H Ws, favetvishaha [S. faa+t+:], adj. (f. -i), See v. 


bisaha. 


S 4,3 flvasi, adj. & s.m. (f. - ini), In subjection, subdued, 


under control;—one who has his passions under control; 
an ascetic; a sage. 
S Lu Frmvi-shay, vulg. bishai, s.m. An object of sense 


(these are five in number, each of the five organs of 
sense having its proper vishayor object);—a symbolical 
expression for the number five;—anything perceptible 
by the senses, any object (affection, or desire, or art, 
&c.);—object of concern or attention; worldly object or 
aim, pursuit, affair, concern, matter, thing; business, 
transaction:—worldly or sensual enjoyment, pleasure of 
sense; sensuality; lust;—subject, matter, topic; sense; 
region, department, province, sphere, &c.;—(S. vishaye), 
postpn. In the matter (of, -ke), in respect (of), in regard 
(to), in relation (to), with reference (to), concerning, 
regarding, about (syn. babat):—is vishay-men, In this 
matter, in this respect:—vishaydsakt(‘ya+as’), adj. (f. -a), 
Attached to objects of sense, devoted to the world, 
worldly:—vishay-bhog, s.m. The enjoyment of material or 
sensual objects; worldly enjoyment, pleasure. 

H us, fatvishi [S.Ferer-gpes:], adj. (f. -ini), Poisonous, 
venomous. 

S us, d91Tvasya, s.f. (of 43, vasya, q.v.), A docile and 
obedient wife;—a female dependant or slave. 

S Gus, qq TcHTvasyatma, adj. & s.m.f. See s.v. 45, va$ya. 

S «xu, FrTITA#Avishaydsakt, adj. See s.v. vishay. 

S 5,5, Till vasi-bhüt, part. adj. See s.v. vas. 

S us, TAA vasyata, s.f. Subjugation, subjection;— 
disposition to, or fitness for, subjection; humility. 

S 5, dsl TXvasir, s.m. The tree Achyranthes aspera;—a kind 
of pungent fruit resembling pepper, Pothos officinalis. 

H La, fafimmzvishiyar, adj. (rustic)-vishelà, q.v. (cf. bisyar; 
bisaila). 

S xus fastvisesh, vulg. visesh, vises, bisesh, bisekh, s.m., 
adj. & adv. See |... bisesh:—visesh-bhavana, s.f. Reflecting 
on or perceiving differences;—a particular or special 
thought;—(in Math.) a particular operation in extracting 


roots, composition by the difference of the products:— 
visesh-karor karke, adv. See s.v. bisesh:—visesh-van, adj. (f. - 


vati), Possessed of some distinguishing property; 
peculiar; excellent; superior, better. 
S s, fastfiravi-seshit, part. (f. -à), Distinguished, made 


different or distinct; defined; separated, divided;—having 
as an attribute; predicated;—excellent, superior. 
S wis, Far memvi-seshatà, s.f. Peculiarity, speciality;— 


abundance, plenty. 
H iis Sol THwasishth, s.m. corr. of vasishth, q.v. 


S Sip, FarsrTvi-seshak, adj. Distinguishing, 
discriminative, characteristic; attributive. 

S a3, Fam vi-seshan, adj. & s.m. See 4,4, biseshan. 

H uas fasritvi-seshi [S. fasrrezqesm:], adj.-viseshak, q.v. 

S 12:5, fas vi-seshya, part. adj. (f. -à), To be 
distinguished or discriminated; determinable; requiring 
to be defined or determined;—distinguished, pre- 
eminent; principal, primary, chief;—s.m. (in Gram.) The 
word to be distinguished, the thing or object to be 
particularized or defined by another word (which other 
word is called viseshan, q.v.), a substantive; the subject or 
object of a predicate:—viseshya-nighna, adj. 'Subservient 
or subject to the viseshyaor substantive,' that must agree 
with its substantive in gender, number, &c.;—dependent 
(on), governed (by);—s.m. An adjective. 

S s faa F vishayak, adj. Relating to an object; (as last 


member of compounds) having for an object or subject, 
relating to, having reference to, on the subject of, 
treating of, concerning. 

S 55,5, ASI Id vast-krit, part. adj. » S ;,«.5, TAH vasi- 
karan, s.m.See s.v. vas. 


S y Sei, TMM vasi-karan, s.m. = S osis 9f 3T vasi-krit, 


part. adj.See s.v. vas. 

H wus, fatetvishela, or fate vishaila [S. faW«ela- Prk. 
AAS. ZA+F:], adj. & s.m. See biselàor bisaila. 

S 4.5, dV Tvasya, part. adj. (f. -a), To be subjected or 
subdued, controllable, governable;—subdued, tamed, 
humbled; under control, submissive, obedient, dutiful, 
tractable, docile, humble, tame;—s.m. A subject; 


dependant; slave. 
S Ls, Frilvishayi, adj. & s.m. (f. -ini), Relating to objects 


of sense; attached to sensual objects; engaged or 
interested in worldly occupations or enjoyments; 
sensual, carnal, worldly;—a king (as engaged in the 
business of government); a person engaged in worldly 
pursuits, a man of business; a man of the world, a 
wordling; a sensualist, voluptuary;—an epithet of Kam- 
dev, the god of love;—one who disbelieves or denies the 
existence of everything except objects of sense, a 
materialist. 

A Jue, wisal (inf. n. of Jol, iii of Je, 'to be united in 
friendship,' &c.), s.m. Meeting, interview; union, 
conjunction; arrival (at), attainment; fruition, enjoyment 
of any desired object; (in the language of Sifts) dying, 
death;—society, confederacy. 

A uL», wasdyd, s.f. pl. (of wasiyat, q.v.), Precepts, 
commandments; testaments, wills. 

P ele, wisayat (for A. itos, v.n. fr. „s; see wasiyat), s.f. A 
commandment, mandate; testament, will. 

A Go, wasf (inf. n. of as, 'to describe,' &c.), s.m. 
Describing; declaring; praising;—description, expression 
of qualities; praise, encomium; attribute; epithet; quality, 
property;—merit, virtue, worth:—wasf-é-tarkib, s.m. A 
compound participle; the adj. or part. in a compound 
noun (e.g. numain rah-numà, 'showing the way'):—wasf 
rakhnd, To possess any good quality:—wasf karnd-ka), To 
give a description (of), to describe; to praise, &c.:—ba- 
wasf, adv.-bàa-wujüd, q.v.s.v. ba:—ism-é-wasf, s.m. A 
descriptive epithet; an adjective. 

A o, wasft (rel. n. fr. wasf), adj. Descriptive, declarative, 
attributive, adjectival. 

P 2, wasftyat (for A. £42,, abst. s. fr. wasfi), s.f. Quality 
of description;—the being an adjective;—act or state of 
eulogy. 

A Je, wasl (inf. n. of Jo, 'to be united in friendship,' &c.), 
s.m. Meeting, union; mingling, junction, conjunction, 
connexion, attachment; enjoyment of the society (of 
friends, &c.);—sexual intercourse;—(in Gram.) the sign 
(?) over alif:—wasl karna, v.t. To join, unite, conjoin, 
annex, attach; to paste; to cement:—alifu’l-wasl, The alifof 
union, or the connective alif(i.q. wasla, q.v.). 

P «L2, wuslat (for A. 312, inf. n. fr. 42s; see wasl), s.f. 


Conjunction, joining, meeting, connexion;—a link or 
bond of union. 

P «L2, waslat (for A. 312,, n. of un. fr. wasl), s.f.-wasl, q.v. 
P 44.2, wasl-óa (A. wasl«P. ca, dim. aff.), s.m. A shred, a 
fragment. 

P ao, wasla (for A. 3x2, waslat, n. of un. fr. wasl), s.m. 
Union, &c. (i.q. wasl);—(in Gram.) the sign (?) written 
over alifat the commencement of a word (i) to mark 

the elision of the vowel or spiritus lenis;—an under- 
garment;—a piece (of cloth, or paper, &c.); a patch. 

P 4.2, wasla (corr. of fasla), s.m. A segment, section. 

P als, wusla, s.m.=clo, wuslat, q.v. 

A JL», wasli (rel. n. fr. wasl), adj. Conjunctive, copulative. 
P ,L2,wasli or wasali(prob. fr. wasl), s.f. A piece of wood, or 
pasteboard, or slate, &c. on which children learn to 
write. 

P ews, wasmat (for A. iio, n. of un. fr. wasm, 'breaking; 
bruising; reproaching,' &c.), s.f. Reproach, disgrace;—a 
crime, sin, fault, blemish (syn. ‘aib);—torpor, languor, 
debility (in this sense also wusmat). 

A J,2, wusal (inf. n. of 2, 'to arrive,' &c.), s.m. Arrival;— 
conjunction, union with, or enjoyment of (a wished-for 
object); acquisition; receipt, getting, levying, collection; 
realization (of revenue, &c.), recovery:—wusül-baqi, s.f. 
Arrear, uncollected balance;—realization or recovery of 
arrears or balances:—wusul pana, To realize:—wusül-qarz, 
s.m. Recovery of a debt:—wusül karnà, v.t. To receive, get, 
collect, realize, recover; to raise (by assessment):— 
wusül-karne-wàlà, s.m. A receiver of collections, a 
collector, &c.:—wusül-é-nilam, s.m. Money realized by 
public sale or auction, sale-proceeds:—wusül hona, v.n. To 
be received, or collected, or realized, &c.; to accrue. 

P |J. 2,wusüli (rel. n. fr. wusül), adj. That may be collected 
or realized, recoverable;—s.f. Recoverable dues. 

A "2, wasi (v.n. of the measure J.4, fr. ~;'to join 
together,' &c.), adj. & s.m. Who commands, bequeaths, 
or recommends anything;—a testator;—an executor, 
administrator;—a guardian; tutor (of children, or pupils). 
P «2, wasiyat (A. z-»;, v.n. of the measure iL, fr. 5; 


see wasi), s.f. A precept, mandate, injunction, charge, 


command;—a last will or testament syn. andarz);—a 
legacy, bequest:—wasiyat-é-tahriri, s.f. A written will:— 
wasiyat-é-zabani, s.f. A nuncupative will:—wasiyat karna, v.t. 
To command by will, to charge;—to leave by will, to 
devise, bequeath:—wasiyat-men dena(-ko), To leave by will, 
or as a legacy or bequest, to bequeath:—wasiyat-nama, 
s.m. Last will or testament:—bild-wasiyat, adj. Without a 
will, intestate. 

À x2, wasid (v.n. fr. a2, 'to stand firm'), s.f. Threshold (of 
a house);—portico or area (before a door). 

P cols, wazahat (for A. 1-5», inf. n. of c; 'to be clear,'a 
post-classical form; see wazih), s.f. Clearness, purity. 

P csto, wazã'at (for A. islas, inf. n. of a, 'to become 
mean and low,' &c.), s.f. Degradation, humiliation; 
humility. 

A ez; Waz', vulg. waz'a(inf. n. of «2, 'to place,' &c.), s.f. 
Placing, fixing, laying, laying down, founding, 
establishing; making, forming, inventing; invention;— 
situation, position; disposition; nature, tenour; 
description, character, complexion;—condition, state;— 
appearance, form, guise;—gesture, action;—conduct, 
behaviour;—mode of living or acting; mode, manner, 
fashion;—operation, performance, procedure;— 
subtraction, deduction, abatement, retrenchment:—waz' 
badalna(apni), To change the appearance or dress, &c., to 
disguise oneself.—waz -é-haml, s.f. (lit.'laying down a 
burden") Childbirth, delivery;—abortion, miscarriage:— 
waz -dàr, adj. Of good appearance or form, &c.; stylish, 
elegant:—waz'-dari, s.f. Goodness of form, &c., manner, 
style, elegance:—waz’ karn, v.t. To lay (a foundation), to 
found, to establish; to invent; to make, form, model;—to 
deduct, subtract; to except; to allow (for):—waz' hond, v.n. 
To be deducted, or subtracted, &c.:—bad-waz’, adj. Ill- 
formed, ugly; ill-mannered, ill-bred; evil-disposed. 

A „waz (rel. n. fr. waz‘), adj. Relating to form, or 
position, or posture; positive. 

P ,2, wuzü, or wazü(for A. «2, wazü', v.n. fr. C2,), s.m. 
Sacred ablution performed before prayer, and which 
consists in washing, first the hands, then the mouth 
inside, then throwing water on the forehead, washing 
the whole face, the arms, and lastly the feet):—wuzü tàza 


karnà, To perform ablution over again:—wuzü torna(-ka), 
To defile or destroy the purity or efficacy of the 
devotions (of):—wuzü tütna(-ka), The purity or efficacy of 
(one's) devotions to be destroyed. 

A c», Wuzüh (inf. n. of c»; 'to be clear,' &c.), s.m. 
Clearness, distinctness;—evidence, proof. 

A e; Wazi' (v.n. fr. «»,; see wazàá'at, and waz'), adj. 
Ignoble, plebeian, mean, base, low;—s.m. A deposit trust, 
anything given into the custody of another:—wazi -o- 
sharif, s.m. The low and the high, plebeians and nobles. 
A 2, watid (v.n. fr. 2, 'to establish,' &c.) adj. Established, 
confirmed, corroborated, strengthened; firm, steady, 
solid. 

A „b, watar, s.m. A necessary or important thing, a thing 
which lies at heart;—necessity; use. 

A ob, watan (inf. n. of 4», 'to abide, dwell,' &c.), s.m. 
Native country, country, home, abode, residence, 
dwelling:—watan ikhtiyar karnā To make (a place) one's 
country or home, to fix one's residence (in a place or 
country):—watan-jane-ki rukhsat, s.f. Leave to go to one's 
native land; furlough:—watgn-dushman, s.m. Enemy of 
(his) country,' a traitor:—watan-dost, s.m. 'Lover of (his) 
country,' a patriot. 

A .,watani (rel. n. fr. watan), adj. Belonging to one's 
country. 

A »,wati (prob. v.n. of the measure Já, fr. b'to 
trample (on),' &c.), adj. Trodden under foot;—well 
broken in;—treading under foot; kicking;—subigere 
mulierem, coition. 

A wu, waz@'if, s.m. pl. (of wazifa, q.v.), Pensions; stipends; 
rations, daily allowances;—agreements, contracts;— 
duties, daily tasks. 

P àb, wazifa (for A. ix», wazifat, v.n. of the measure 
fa'ilat, fr. 4, 'to follow,' &c.), s.m. A pension, stipend, 
salary, pay or allowance (of a soldier, &c.); an exhibition, 
a scholarship;—allowance of provisions, commons (by 
the day, month, or year);—land bestowed in gift (for past 
services);—anything stipulated or agreed upon;—a task, 
daily performance; religious duty, daily worship (of a 
Muhammadan);—employment, post, offi ce;—use, 
purpose:—wazifa parhnà, To read or repeat (one's) daily 


prayers:—wazifa-khwur, or wazifa-khwar, or wazifa-dar, 
s.m. A pensioner; stipendiary;—an exhibitioner, a 
scholar, scholarship-holder:—wazifa-é-salana, s.m. Yearly 
allowance; an annuity. 

P 45, wazifi (rel. n. fr. wazifa), adj. Relating to a pension 
or stipend, &c., stipendiary;—pertaining to a customary 
task or duty;—daily; customary. 

P jas, wa'da (for A. sacs, n. of un. fr. wa'd, 'promising,' &c., 
inf. n. of 44), s.m. A promise; vow;—an agreement, a 
bargain; an assignation, appointment;—a stated period 
(for the discharge of a debt, or the payment of a sum of 
money):—wa‘da talna, To evade a promise or agreement: 
—wa da-khilaf, s.m. A false contract;—one who does not 
keep his promise (i.q. wa'da-shikan; syn. 'ahd-shikan):— 
wa da-khilaft, s.f. Breach of promise or engagement; 
default:—wa'da-shikan, s.m. A promise-breaker:—wa‘da- 
faramosh, adj. Forgetful of one's promise:—wa‘da karna, To 
make a promise; to promise, agree, engage; to make a 
bargain;—to make an appointment, to appoint:—wa‘da- 
gah, s.f. Place of assignation or appointment;—time of 
promise:—wa'da-wa'id, s.m. Evading a promise;— 
promises, &c. (i.q. pl. of wa'da; e.g. us ne ham-se bahut 
wa'da-wa'id kiye the lekin kuch zuhür-men na aya):—wa'da- 
wafa, adj. Keeping one's promise, true to one's word; 
punctual:—wa‘da wafa karndapna), To fulfil a promise, to 
keep one's word or engagement:—wa de-kaà saca, 
adj.-wa'da wafü, q.v.;—s.m. One who is true to his word:— 
zabani wa'da, s.m. Verbal promise;—parole. 

A Az, wa'z (inf. n. of 4, 'to exhort,' &c.), s.m. 
Admonishing, exhorting; preaching;—advice, 
exhortation, admonition;—sermon, oration, homily:— 
wa'z karnà, To preach; to exhort, advise, admonish. 

A xs, wa'id (inf. n. of a, 'to threaten,' &c.), s.m. 
Predicting anything bad, threatening (with);—threat; 
denunciation; commination;—promising anything good. 
P &, waga (for A. .;wagan), s.m.(?) Tumult, clamour; war, 
battle. | 

P » 42, wa-gaira (for A. wa*gairu«hu), adv. And the rest, et 
ceetera, and so forth. i 

A &, wafa (inf. n. of |,'to perform a promise,' &c.), s.f. 


Performing (or performance of) a promise, keeping an 


engagement; fulfilment;—observation of good faith, 
faithfulness, fidelity; sincerity; gratitude;—sufficing; a 
sufficiency; a completing or filling up; completion, 
conclusion, end:—wafa-begana, adj. Faithless:—wafa-parast, 
adj. Faithful; sincere:—wafa-peshagi, s.f. The constant 
observance of good faith, fidelity:—wafa-pesha, adj. 
Practising good faith, ever faithful:—wafa-dar, adj. 
Faithful, trusty, true, loyal:—wafa-dari, s.f. Faithfulness, 
fidelity, loyalty; sincerity, constancy:—wafa karnd-se), To 
keep faith (with), to be faithful, loyal, or true; to perform 
a promise, &c.; to fulfil; to satisfy; to come up to 
expectations;—to suffice (for);—to bear (with); to live in 
peace (with):—wafa-kesh, adj. 'Prone to fidelity,' faithful, 
&c. (i.q. wafa-pesha; wafa-dar):—be wafa, adj. Faithless, 
false, treacherous. 

P ot, wafat (for A. su,, v.n. fr. wafa, q.v.), s.f. Death, 
decease, demise:—wafat pand, To die:—wafat-é-sharif, s.f. 
The death of Muhammad;—an annual feast in 
commemoration of Muhammad's death. 

A au, wifag (inf. n. of it 'to agree with,' &c., iii of 355; see 
wafq), s.m. Consent, assent; agreement, concord, 
harmony, good understanding, conformity; unanimity. 
P su, wafa’i (fr. wafa), s.f. Fidelity, loyalty, constancy, 
sincerity (i.q. wafa):—be-wafa’, s.f. Breach of faith; want 
of fidelity, faithlessness, inconstancy. 

A >, wafr (v.n. of >, 'to become full,' &c.), adj. Full, 
complete, entire; numerous; copious, abundant (cf. 
wafir). 

A 3, wafq (inf. n. of 35 'to find (a thing) convenient and 
useful,' &c.), s.m. A sufficiency; a quantity just sufficient 
(for);—concord, accordance, agreement, congruity;— 
opportunity, convenient season (cf. muwafiq):—bar wafq(- 
é), adv. In accordance (with), agreeably (to). 

A 45, wufür (inf. n. of 5, 'to be full,' &c.), s.m. Multitude, 
plenty, abundance. 

A 49, wufür (pl. of wafr, q.v.), adj. Full, complete; copious; 
universal. 

P co, waqahat (for A. z-5,, inf. n. of c3; 'to be impudent'), 
s.f. Impudence; effrontery, shamelessness, 
barefacedness. 

A 4, waqar (inf. n. of 5, 'to be calm, or sedate;,' &c.), s.m. 


Gravity; sedateness, steadiness, staidness, fixity, 
constancy;—dignity, honour, majesty, authority; 
reputation; estimation;—modesty; mildness:—ahl-é-waqar, 
or ba-waqar, adj. Possessed of gravity, &c.; grave, 
dignified, majestic, of authority, &c.:—be-waqari, s.f. Want 
of gravity; unsteadiness, &c. 

A ¢&, wiga’ (inf. n. of e; 'to fall upon, to attack,' &c.), s.m. 
Falling or rushing (upon); attack (in battle), onset; 
engagement;—copulation. 

A gi; waqa € , s.m. pl. (of z«s, waqi'at), Accidents, events, 
occurrences;—news;—engagements, battles:—waqa é - 
nigár, or waqd é -navis, s.m. A historiographer;—an 
intelligencer, a news-writer; a newspaper- 
correspondent:—waqa é-nigári, or waqà é -navisi, s.f. The 
office of an intelligencer, or of a correspondent:—waqa’é- 
o-hawadis, s.m. pl. Accidents and events. 

A 3, waqt, s.m. Time; term; fixed time (for); season; 
hour;—duration; juncture;—opportunity;—(met.) 
adversity, distress:—waqt andor a-pahuncénd, or waql 
barabar a-jand-ka), The days (of a person), to be 
numbered:—waqt-ba-waqt, adv. From time to time;—now 
and again:—waqt-é-be-mauqa, s.m. An inopportune 
moment; unseasonable juncture:—waqt-be-waqt, adv. In 
season and out of season, at all times, constantly, 
perpetually;—a time that admits not of delay;— 
sometimes:—waqt-par, adv. At the proper time, 
seasonably;—in due course;—at the opportune moment, 
in the nick of time; in time of need:—waqt parná, v.n. 
Occasion to arise (for); need (for a thing) to arise; to 
stand in need (of); adversity or misfortune to befall (- 
par), to suffer misfortune, to be in distress:—waqt-pare- 
par, adv. On occasion arising;—on misfortune befalling, 
in time of adversity:—waqt taknd, or waqt dekhna, To 
watch an opportunity:—waqt-ka barabar jor, s.m. (in 
Astron.) Equation of time:—waqt-ka pa-band, adj. 
‘Observant of the proper time,' punctual:—waqt kátnà, To 
pass away, or to beguile, the time:—waqt khona, To lose or 
waste time:—waqt-ki Ciz, s.f. A thing suited to the need of 
the hour;—a song suited to the particular hour of the day 
or night:—waqt-ke-waqt, adv. At the very moment, at the 
nick of time;—at all times:—waqt ganthna, To serve the 
time:—wagt guzarnd, To pass time; to kill time:—waqt-é- 


ma'lüm, s.m. The fixed or appointed time, the hour of 
death:—waqt-é-nazuk, s.m. Delicate times:—waqt-é-na-saz, 
s.m. Unsuitable or inconvenient time; an unseasonable 
juncture:—waqt-nà-waqt, adv. At irregular hours, 
unseasonably; occasionally; without any stated time:— 
waqt nikalna, v.n. Time to pass or to elapse; an 
opportunity to pass away:—waqt hath-se na dena, To lose 
no time or opportunity:—waqt-yab, adj. Finding an 
opportunity:—ba-waqt(-é), adv. In or at the time (of); 
while:—be-waqt, adj. & adv. Out of time or season, 
untimely, unseasonable; ill-timed, at the wrong time or 
moment; premature:—dar waqt, adv. In time (of, -é); 
immediately:—'ain waqt-par, adv. At the very nick of time: 
—gair-waqt-men, adv. During leisure hours; after time:— 
waqte-ki, adv. At what time, at the time that; whenever: 
—tà waqte-ki, adv. Till such time as; as long as:—waqtan fa 
waqtan(waqtan, Ar. acc. of waqt), adv. From time to time. 
P «23, wagtiya (waqt+A. iyat, fem. rel. aff.), adj. Of or 
relating to a certain time or season; timely, seasonable. 
A 3; waqr, vulg. waqar(inf. n. of 3, 'to burden,' &c.), s.m. 
Dignity, honour, reputation, character (i.q. waqar);— 
(prob. for A. waqur), adj. Mild; modest;—grave, sedate, 
staid:—waqr pana, To obtain dignity, or rank, or influence; 
—to rise in the esteem (of):—wagr khona(apna), To lose 
(one's) reputation or character, to disgrace ooneself;—to 
lower one's dignity, to make oneself cheap. 

P «a3, waq at (for A. i.3,, nom.vicisfr. waq', inf. n. of 23,), s.f. 
Weight, force; respect, regard, consideration, attention: 
—waq'at rakhnà, To have (or to carry) weight or force; to 
command attention or consideration. 

A 23, wadf (inf. n. of ws, 'to stand,' &c.), s.m. Standing, 
stopping, staying, halting, waiting; pausing (over); being 
intent (upon), endeavouring fully to understand;— 
bequeathing for pious purposes; tranquillity; firmness; 
constancy; permanency;—punctuation;—a pause (in 
reading); (in Gram.) a mute;—a bequest or legacy for 
pious purposes, a religious or charitable endowment (as 
habitations for the poor, books for the use of learned 
men, &c.):—wagf karnd, v.t. To stop; to pause (syn. 
thaharna);—to dedicate to pious uses, to consecrate; to 
make a grant for charitable or religious purposes:—wagf- 


kunanda, s.m. One who makes a charitable endowment:— 
waqf-nama, s.m. A deed of endowment. 

P a3, waqfa (for A. za, wagfat, nom.vicisfr. waqf, q.v.), s.m. A 
stopping; retarding; choking;—a stop, pause; a halt;— 
delay; respite, reprieve; vacancy; an interval, interlude; 
an adjournment:—wagfa dena(-ko), To grant delay, or 
respite, or an adjournment, &c. 

A 8,wagfi (rel. n. fr. wagf), adj. Belonging to a pious 
bequest. 

P <8, wagfiyat (for A. z3,, fem. of waqft), s.f. The book 


wherein bequests for pious purposes are registered. 


A ej; wuqü' (inf. n. of œ, 'to fall out, to happen,' &c.), s.m. 


Falling out, befalling, happening, coming to pass;—an 
occurrence, event; an accident, a contingency:—wuqü -é- 
jurm, or wuqü -é-jurm-ke-waqt , adv. 'On the occurrence of 
the crime,' red-handed, flagrante delicto:—wuqü -men ana, 
To come to pass, to take place, to occur, happen:—wuqü- 
men lana, To bring to pass, to cause to happen, to 
commit:—wuqü' hona, v.n. To happen, occur, take place;— 
to be committed or perpetrated. 

A à, wuqüf (inf. n. of Ja, 'to be intent (upon),' &c.; see 
wadqf), s.m. Knowledge, sense, intelligence, 
understanding, wisdom; discernment;—experience; 
practice; faculty; skill:—wuqif paida karna, or wuquf 
pakarnà, To get sense, &c.:—wuqüf-dar, adj. Informed of, 
knowing, experienced:—be-wuqüf, adj. & s.m. Senseless, 
stupid, foolish;—a stupid fellow, a blockhead. 

P, wuqüfi (rel. n. fr. wuqüf), adj. Sensible, intelligent. 
P 43, waqiya (for A. 13, waqiyat), s.m. A weight of 2 % lbs.; 
—wudqiya(for A. 13, wuqiyat), s.m. A weight of seven 
misgalsand forty dirhams; an ounce. 

S .5, d*hvak, s.m. A heron; a crane, Ardea nivea, or A.torra, 


or A.putea(see bagla);—the tree Sesbana grandiflora, or 
Zschynomene sesban;—a kind of apparatus for calcining or 
subliming metals or minerals (consisting of two 
crucibles, one inverted over the other, and placed over a 
fire);—name of Kuver;—name of an Asuror demon (said 
to have assumed the form of a crane and to have been 
conquered by Krishn):—vakdsur(‘ka+as’), s.m. The demon 
Vak:—vak-panti, s.f. A row or line of cranes:—vak-pushp, 
s.m. The tree £schynomene grandifloraor sesban:—vak-cal, 


s.f. Walking slowly (like a crane):—vak-dhyan, s.m. The 
seeming contemplativeness of the crane; hypocrisy, 
dissimulation:—vak-dhyan 

lagand, To practise hypocrisy or dissimulation:—vak- 
dhyani, adj. & s.m. 'Contemplative like the crane'; 
hypocritical, deceitful;—a hypocrite; a treacherous man: 
—vak-rdj, or vak-raja, s.m. The king of the cranes (named 
Raj-dharman; he was son of Kasyap). 

S js, dhTXva-kar, s.m. The letter or the sound va. 


S us, famTzvi-kar, s.m. See the pop. form s, bikàr. 

H uis, fartavi-kas, s.m. See vi-kas, and bikas. 

H cus, faatfacvi-kasit, part. See vi-kasit, and bikasit. 
S gis, frrrstvi-kas, vulg. vikds, sm. Becoming visible, 


appearance, display, manifestation, exhibition;—open or 
splendid appearance;—expanse, sky, heaven, ether;—a 
shining, blooming;—opening, expanding, expansion; 
budding, blowing (as a flower, or the heart; but in these 
senses better vikds);—pleasure, joy, happiness, 
enjoyment;—absence of manifestation or display; 
solitude, loneliness, privacy. 

S uis, farmrfsTavi-kasit, part. (f. -à), Made visible, 


displayed, exhibited; illumined; resplendent; radiant;— 
expanded, spread out, opened, blown, budded (in these 
senses better vikasit). 

S uals, FrRTTATvi-kasatd, vulg. vikasatà, s.f. Appearance, 


display, manifestation, publicity;—expansion, diffusion. 
S sais, farepTarvi-kasak, adj. (f. -ika), Causing to appear or 
shine forth, displaying; illustrating; illuminating;— 
causing to expand or bloom, opening, unfolding, 
spreading (i.q. vikasak). 

S ,als, freaTatvi-kasan, vulg. vikdsan, s.m. The act of 
displaying, display, manifestation, exhibition;— 
expansion, blowing (of a flower;—in this sense better 
vikasan). 

S us, Farmreflvi-kási, vulg. vikasi, adj. (f. -ini), Becoming 
visible or apparent, becoming manifested, shining forth; 
—expanding, spreading, developing, opening, budding, 
blowing (in these senses better vikdsi). 

S Js, faatetvi-kal, s.m. Afternoon, close of day, twilight, 


evening, dusk. 

P «Js, wakalat or wikalat(for A. 31s, fr. wikal, inf. n. of jst, 
'to trust to,' &c., iii of Js, 'to entrust (one's affairs) to'; or 
fr. wakil, q.v.), s.f. The office of substitute, or agent, or 
administrator, &c.; substitute, proxy; agency;—embassy; 
deputation, delegation, commission;—the business of an 
advocate or pleader (wakil), pleading, practice at the bar: 
—wakalat karnà, To act as substitute or proxy (for, -ki taraf- 
se); to advocate the cause (of);—to practise as a pleader 
or advocate:—wakdlat-nama, s.m. A plenipotentiary 
commission, full powers;—a power of attorney. 

P &s, wakalatan (for A. 3is,, acc. of wakalat), adv. By 
proxy, through a wakilor advocate, by attorney; by 
agent; by delegation, or commission. 


S sus, FarmTermvi-kalak, s.m.-vikàl. 
S was, fararferatvi-kalika, s.f. A perforated copper vessel 


which (when placed in a pan of water) marks the time 
by gradually filling; a sort of clepsydra or water-clock. 
H es, T#Awakt, or ThA wakat, s.m. corr. of <3, waqt, q.v. 


S us, d«dTvaktà (base atq vaktri), adj. & s.m. (f. -tri), 


Speaking, talking; talkative, loquacious;—speaking well 
or sensibly, eloquent; learned, wise;—a speaker, talker;— 
a loquacious man;—an eloquent man; a learned or wise 
man, a teacher. 

S s, d*FAvaktra, vulg. vaktr, vaktar, s.m. The organ of 


speech, the mouth; the face;—point, tip (of an arrow, 
&c.); spout (of a jug or vessel);—beginning, 
commencement;-(in Alg.) the first term (of a 
progression or series);—(in Pros.) a species of metre 
(containing four times eight syllables,—said to be like 
the slok);—a verse;—a sort of garment. 

S 4,5, dd eTvaktavya, part. adj. (f. -à), Fit to be spoken or 


uttered, fit or proper to be said; to be named or called; to 
be spoken to or addressed;—to be spoken about or 
against, having a bad name or reputation, objectionable, 
reprehensible, vile, low, base, bad;—liable to be called 
upon for an account, accountable, answerable, 
responsible;—subject, dependent;—s.m. Speaking; 
speech; a rule, precept, sentence, dictum, aphorism;—a 
subject treated of; the meaning (of a passage). 


S es, faevi-kat, adj. Large, great, &c. (i.q. bikat, q.v.);— 


changed in form or appearance; distorted;—beautiful, 
pleasing;—obscure;—obsolete;—s.m. (S. vikatam), Danger, 
jeopardy; fright, terror, awe;—a boil, tumour. 

Ss, Tvakra, vulg. vakr, vakar, adj. Crooked, curved, bent, 


bowed; winding, meandering; tortuous;—retrograde 
(motion of a planet);—crooked in disposition; cunning; 
fraudulent, dishonest; prevaricating; indirect, evasive, 
ambiguous;—cruel, malignant;—s.m. The planet Mars; 
the planet Saturn;—an epithet of Rudra or Siva;—(S. 
vakram) winding course (of a river); arm or bend (of a 
stream);—apparent retrograde motion (of a planet):— 
vakr-pushp, s.m. The tree Sesbana grandiflora; and Butea 
frondosa:—vakr-gami, adj. & s.m. (f. -ini), Going crookedly, 
moving tortuously or in zigzag; tortuous; fraudulent, 
dishonest; evasive;—a fraudulent man, &c.:—vakr-gati, s.f. 
Crooked or winding course, tortuous motion; retrograde 
motion, or retrogression (of a planet);—foppishness, 
airs:—vakri-bhav, s.m. Curvature; curve; fraudulent or 
dishonest disposition:—vakrokti(‘ra+uk’), s.f. Indirect or 
perverse speech, equivocation, prevarication, evasive 
speech or reply, evasion; an equivoque, a double- 
entendre; hint, insinuation; pun; sarcasm. 

S Jis, FarmxTetvi-karál, adj. (f. -à), See the pop. form Jis, 
bikral. 

S cals, Fawtedvi-kranta, vulg. vi-krant, part. (f. -a), Stepped 
or passed beyond;—overcoming; victorious; pre-eminent; 
courageous, valiant, mighty;—s.m. A hero; warrior;—a 
lion;—(S. vi-krantam), s.m. A step, stride; gait;—valour, 
prowess; military achievement. 

S als, fasttrtvi-kranti, s.f. Stepping on or out, striding;— 
canter, gallop (of a horse);—power, great strength; 
valour, prowess, heroism. 

S ss, Frgivi-krita, vulg. vi-krit, part. (f. -à), Altered, 
changed; modified; transformed;—changed in feeling, 
estranged (from);—entertaining feelings of disgust or 
aversion, averse (to);—changed for the worse, impaired; 
sick, diseased; mutilated, maimed, deformed;— 
unnatural;—imperfect, incomplete; strange, 
extraordinary;—(S. vi-kritam), s.m. Alteration, change; 


change for the worse;—impaired or diseased state;— 
estrangement;—aversion, disgust:—vikritakar( ta«ak), or 
vikritakriti( ta«ak), adj. Changed in form or appearance, 
transformed;—having a deformed shape or aspect, 
misshaped, distorted in form:—vikritanan('ta«an'), or 
vikrit-mukh, or vikrit-vadan, adj. Having an altered or a 
distorted face; ugly-faced;—s.m. A person with an altered 
face, &c. 

S us, dshdTvakrata, s.£. Crookedness; curvature; 


tortuousness;—retrograde motion (of a planet);—the 
going crooked or wrong; failure, mishap;—perverseness; 
falseness, dishonesty, fraudulence;—evasive or indirect 
speech, prevarication; ambiguity. 

S sus, fapaTatevikritakar, = S yts, APITA 
vikritanan,adj. See s.v. vikrit. 

S nus, frpataavikritanan, = S sus, Fergie 
vikritakar,adj. See s.v. vikrit. 

S as faratavi-kriti, or fapdt vi-kriti, s.f. Alteration, or 
change of any kind (as of purpose, mind, form, nature, 
&c.); change from a natural or healthy state, sickness, 
disease;—change from a quiescent state, emotion, 
passion, anger; fear, apprehension. 

S xs. famdvi-karm, s.m. Various business or duty;— 


prohibited or unlawful act, misdeed, fraud;—retiring 
from business; cessation from labour:—vikarm-kriyà, s.f. 
An illegal act; an immoral act. 

S s, fawavi-kram, s.m. Stepping or going beyond, 


striding over or along; proceeding, going;—a step, stride, 
pace;—overcoming, overpowering;—great power or 
strength;—prowess, heroic valour, heroism;—name of a 
king (i.q. vikramaditya):—vikramaditya(’ma+dad’), vulg. 
vikram-ajit, or bikramajit, s.m. Name of a celebrated Hindü 
king (of Ujjayini or Oujein, and founder of the era called 
Samvat(still in use among the Hindüs) which begins 57 
B.C.:—vikramark(ma-ar'), s.m. A name of king Vikram:— 
vikram-pur, s.m. 'The city of Vikram,' an epithet of 
Ujjain:—vikram-sinh, or vikram-sen, s.m. A name of king 
Vikram. 

S Ls, Frmilvi-krami, adj. & s.m. Displaying valour or 


prowess; powerful, strong, mighty; courageous, valiant, 


heroic;—a hero;—a lion. 
S 95, faettvi-karn, s.m. (lit."having large ears'), Name of 


one of the Kuru princes on the side of Duryodhan, in the 
war against the Pandavas. 
S s,s, faaftrtvi-karnik, s.m. The district called Sarasvat, 


in the north-west of Hindistan (generally considered to 
be a part of the Panjab, and said to be so called as being 
'the region from which Karnwas excluded"). 

S 55, sais vakrokti, s.f. See s.v. vakr. 


S «s, ahlvakri, adj. (f. -ini), Crooked, curved, bent; 
tortuous;—moving backwards, retrograding (as a planet); 


—dishonest, fradulent. 

S ¢s.fawAvi-kray (rt. vi-kri), s.m. Selling, vending; sale; 
demand. 

S s, THTATAVakri-bhav, s.m. See s.v. vakr. 

S «s, Feiitavi-krita, vulg. vikrit, part. (f. -à), Sold. 

S us, fawatvi-kreta (base vi-kretri), s.m. (f. -tri), One who 
sells, seller, vendor, salesman, dealer. 

S s.s, Fr PTRvi-krayik, s.m. (f. -à) - S s, fert vi-krayi, 
s.m. (f. -ini)-vi-kreta, q.v. 

S PEALEDUZS s.m. (f. -ini) - S .s,,s, fam vi-krayik, 
s.m. (f. -a)-vi-kreta, q.v. 

H us, fareatwikasd, perf. part. of wikasnà, q.v. (and i.q. 
vikasit, q.v.). 

S cus, faratavi-kasit, part. (f. -a), Expanded, opened, 
unfolded, budded, blown (as a flower);—rejoiced, 
cheered, delighted. 

H ws, faeatatwikasnd, v.n.=Ws, bikasnd, q.v. 

S «as, fafertvi-kshipta, vulg. vikshipt, part. (f. -à), 
Thrown, cast; thrown about, scattered, dispersed;—sent, 
despatched;—refuted, falsified; agitated, bewildered, 
perplexed; crazed, demented, foolish. 

H sas, favmfsravi-kasit, part. corr. of vikasit, q.v. 

S as, T&TWvakshas, = S ass, TA: vakshah,s.m. The breast, 
bosom, chest:—vaksho-ja, vulg. vakshoj, or vaksho-ruh, s.m. 
The female breast (lit.'chest-born,' or 'chest-growing'):— 
vakshas-sthal, or vakshah-sthal, s.m. 'Place of the breast; 
the breast, bosom; the female breast; the heart. 


S as, dT: vakshah, - S 1s, TA vakshas,s.m. The breast, 


bosom, chest:—vaksho-ja, vulg. vakshoj, or vaksho-ruh, s.m. 
The female breast (lit.'\chest-born,' or 'chest-growing'):— 
vakshas-sthal, or vakshah-sthal, s.m. 'Place of the breast,' 
the breast, bosom; the female breast; the heart. 

S ces, FaAtvi-kshep, s.m. Throwing, casting, hurling, 
discharging;—projection;—throwing away; throwing 
about, scattering; sending, despatching;—dispersion, 
dissipation;—refutation (of an argument);—confusion, 
agitation, perplexity; craziness; alarm, fear;—(in Astron.) 
celestial latitude. 

S 25, Fera UTvi-kshepan, s.m. Throwing, &c. (i.q. vikshep). 


S Js, THeAvakul, s.m. The tree Mimusops elengi(i.q. bakul). 
S js, Fartetvi-kal, adj. (f. -à), Deprived of a part, or limb, or 


member; not complete; defective, imperfect; wanting, 
failing;—out of order, impaired; decayed; maimed; 
withered; on the wane;—confused, confounded, 
disconcerted; agitated, distressed, discomposed, restless, 
uneasy, anxious, troubled, sorrowful;—s.m. The sixtieth 
part of a kalaor of a degree, a second. 

S ys, fastertvi-kalà, s.f. An anxious (or a sorrowful, &c.) 


woman;—a woman in whom menstruation has ceased;— 
the sixtieth part of a degree, a second. 

A ys, wukalà, s.m. pl. of wakil, q.v. 

S 4s, Firme vi-kalp, s.m. Alternation, alternative, option; 


— distinction; uncertainty, ambiguity; indecision, doubt, 
hesitation;—error, mistake, ignorance;—(in Gram.) 
admission of an option or alternative, allowing a rule to 
be observed or not, at pleasure;—(in Rhet.) antithesis. 


S uis, fareeratvi-kalatà, s.f. - S ,us, farmetes vi-kalatva, 


s.m.Defectiveness, imperfection; impaired state or 
condition;—irregularity; disorder; confusion, agitation, 
anxiety, restlessness, uneasiness, distress. 

S us, farmetevi-kalatva, s.m. - S s, AFAA vi-kalata, 
s.f.Defectiveness, imperfection; impaired state or 
condition;—irregularity; disorder; confusion, agitation, 
anxiety, restlessness, uneasiness, distress. 


S Js, faerettvi-kali, s.f. A woman in whom menstruation 


has ceased. 


S Js,a3 lvakuli, s.f. A kind of drug. 
S cas; Fraevi-kamp, adj. (f. -à), - S s, faafaa vi- 


kampit, part. (f. -@), Trembling, tremulous, quivering; 
heaving, palpitating; agitated; unsteady. 
S capes, Frat Eravi-kampit, part. (f.-a), = $ S3 fami vi- 


kamp, adj. (f. -@), Trembling, tremulous, quivering; 
heaving, palpitating; agitated; unsteady. 
S sus, favemvi-kantak, s.m. A kind of herbaceous plant, 


Hedysarum alhagi, or Alhagi maurorum(lit.'having no 
thorns'). 
H Jus, TaTAwakhal, s.m. =H wes, Tate wakhalna, 


v.t.dialec. forms of ukhal, and ukhalna, qq.v. 
H Uus, TaTeatwakhalna, v.t. = H Jus, FATA wakhal, 


s.m.dialec. forms of ukhal, and ukhalna, qq.v. 
S sues, fre vi-khyápan, s.m. Making known, 


declaring, announcing, publishing;—explaining, 
expounding; explanation, exposition;—avowing, 
acknowledging, confessing. 

S suas, fareTavi-khyata, vulg. vikhyat, part. (f. -a), 


Generally known, notorious, famous, celebrated, 
glorious; victorious (syn. mashhür); known as, nominated, 
named, called;—avowed, confessed. 

S us, Frerfvi-khyáti, s.f. Fame, renown, celebrity, 


notoriety (syn. shuhrat). 

A Jes, wakil (v.n. fr. Js, 'to entrust (one's affairs, to 
another),' &c.), s.m. An ambassador, agent, deputy, 
delegate, representative, commissary, factor, 
administrator;—an attorney, a pleader, counsellor (at 
law):—wakil karnà, v.t. To appoint (one) a wakil; to declare 
one to be a representative (of):—wakil-é-mutlaq, s.m. A 
plenipotentiary; a vicegerent (or a representative) 
invested with full powers;—a permanently appointed 
pleader; standing counsel. 

P Ls, wakili (rel. n. fr. wakil), s.f. The office of a wakil, &c. 
(i.q. wakalat, q.v.). 

S «s, famavi-gata, vulg. vi-gat, part. (f. -à), Gone, gone 
away, departed; disappeared; ceased; deceased, dead;— 
parted, separated;—lost;—devoid or destitute (of);— 
destitute of light, obscure, gloomy, dark. 


S es, fatttvi-gati, vulg. vi-gat, s.f. Departure, 


disappearance; separation;—badness; degeneracy, 
deterioration;—bad conduct, misdemeanour. 

P 5, wa-gar (wa*gar- agar), conj. And if (cf. war-na). 
S , s, Frirevi-grah, s.m. A stretching out; extension; 


expansion; diffusion;—shape, form, figure;—the body;— 
(in Gram.) separation, resolution, analysis; resolution of 
a compound word into its constituent parts; the proper 
form of a compound word;—a division, part, portion; 
opposition, encounter, quarrel, strife, combat, war, 
battle;—conflict (of the planets);—disfavour. 

S .s, fat vi-gun, adj. (f. -à), Void of qualities; having no 
distinguishing qualities, void of merit, worthless, bad; 
imperfect; barren. 

H wad, farteatvi-gandh [S. fasttea:], sm. Offensive smell, 


stink, foetor. 
H 5, d Td wagwar, adj. corr. of vag-war, q.v. 


H 2555, FiTevi-gürh (S. vi-güdha, part. of vi-guh), part. (f. - 
à), Concealed, hidden; scarcely perceptible, indistinct, 


obscure;—blamed, reproached, censured. 
S ols, fratavi-ghat, s.m. Destruction, killing, murder;—a 


blow;—opposition; prohibition, prevention; hindrance, 
impediment, obstacle; interruption;—abandoning. 

S us, Farardivi-gháti, adj. & s.m. (f. -ini), Killing, 
destroying;—removing;—opposing, obstructing, 
impeding, &c.;—destroyer, slayer, murderer; remover;— 
opposer, &c. 

S 45, fraeavi-ghatan, s.m. Breaking up, destruction, 


ruin, misfortune. 

S ss, fareavi-ghna, vulg. vighn, vighan, bighan, s.m. 
Obstacle, impediment, hindrance, obstruction, 
interruption, disturbance, prevention, opposition; 
detriment; difficulty, trouble, calamity:—vighn-rdj, s.m. 
‘King of obstacles,' an epithet of Ganes (who is invoked 
at the commencement of an undertaking as the 
remover of obstacles and difficulties):—vighn-siddhi, s.f. 
The settling or removal of obstacles:—vighn-karak, or 
vighn-kari, or vighn-kar, adj. & s.m. Causing any obstacle 
or interruption; disturbing, opposing, impeding, 


hindering;—obstructer, interrupter, disturber, opposer, 
&c.:—vighn-nasak, adj. & s.m. Who or what removes 
obstacles or difficulties;—remover of obstacles, &c.;—an 
epithet of Ganes:—vighn-nasan, s.m. The destruction or 
removal of obstacles;—remover of obstacles (i.q. vighn- 
nasak), an epithet of Ganes:—vighn-vinayak, or vighn- 
vidaran, s.m. 'Remover, or tearer away, of obstacles, 
epithets of Gane§ (see vighn-raj):—vighn-harak, or vighn- 
hari, s.m. ‘Remover of obstacles,' or vighnes(’na+is’), s.m. 
‘Lord of obstacles,' epithets of GaneS. (For other 
compounds see bighan.) 

S oS, faferavi-ghnit, part. (f.-a), Obstructed, hindered, 


inpeded, interrupted, stopped, prevented. 

H 1,5, Te wagaira, = H 4 .5,51* wagaire,adv. corr. of + is 
wa-gaira, q.v. 

H aur m Twagaire, -HIiS, s HET wagaird,adv. corr. of s „sės 


wa-gaira, q.v. 

H J, Fartvil, or wil, or fae vill [S. fasi], s.m. A hole;a 
burrow (see bil); a chasm, fissure, vacuity; a cave, 
cavern, den;—(S. faa:) one of Indra's horses. 


H y, d«tTwalà (cf. warla), adv. On this side; near; hither. 
P y, wild or wala(=S. 41), s.f. Time, season, juncture;— 


thing, business, matter:—dar in wild, At this time, at the 
present time; now-a-days;—in this matter. 

A y, wala, vulg. wila(v.n. fr. |J; 'to be near,' &c.), s.f. 
Propinquity, nearness, affinity; kindred, relationship;— 
friendship;—assistance;—authority, power; sovereignty, 
sway; government; kingdom;—freedom, liberty. 

S oy; faremivi-làp, s.m. Weeping, wailing, lamentation, 
moaning, complaint, the 

language of grief and distress (i.q. bilap); moan, wail, 
groan:—vilap karna, To weep, wail, cry aloud, lament, 
make complaint, &c. 

H .s,y, frermivilapak [S. frart+3tp:], adj. & s.m. (f. -ika) = 
vilapi, q.v. 

H wy, faarratwilapna (fr. vildp), v.n. To weep, wail, &c. 
(i.q. vilap karna). 

H v,frarttvilapi [S. frase: (231598:)], adj. & s.m. (f. - 


ini), Weeping, wailing, lamenting, complaining;—one 


who weeps or wails, bewailer, lamenter, &c. 

A »y, wilad (inf. n. of 3; 'to beget children,' &c.), s.m. 
Procreation, generation;—nativity;—child-birth (i.q. 
wiladat). 

P oy, wiladat (for A. i:y,, inf. n. of 4, 'to bear children!), 
s.f. Birth, nativity. 

S Ly, faremitvi-lás, s.m. Play, sport, merriment, pastime, 


pleasure, delight, enjoyment (com. bilas); amorous 
pastime, diversion (with women, dancers, singers, &c.), 
dalliance, coquetry, affectation of coyness, wantonness; 
—grace, elegance, charm, beauty:—vilas karna, To sport, 
play, enjoy oneself, take pleasure, &c. 

H wy, faataatwildsna (fr. vilds), v.n.=vilds karnà, q.v. 


S y, Faemfiriivilasini, s.f. (of next), A woman of 


pleasure, a coquettish woman; a wanton woman, a 
harlot;—a woman. 

S .\ faaratvilasi, adj. & s.m. (f. -ini), Playful, sportive, 
wanton, dallying, amorous;—addicted to pleasure, 
sensual, voluptuous;—a sporter, &c.; one who is fond of 
pleasure; a voluptuary, sensualist, rake;—fire;—the 
moon;—a snake;—an epithet of Siva; of Vishnu; of 
Krishn; and of Kam-dev. 

S sj, detT*hvalak, s.m. - S sy, TATHT valaka, s.f.A crane 


(also balak);—valaka, s.f. A small kind of crane;—a line or 
row of cranes; a flight of cranes;—a beloved woman, a 
mistress. 

S sy, TaTHtvalaka, s.f. = S sy, TAH valak, s.m.A crane 


(also balak);—valàka, s.f. A small kind of crane;—a line or 
row of cranes; a flight of cranes;—a beloved woman, a 
mistress. 

S .sy,TaThtvalaki, adj. & s.m. (f. -ini), Having, or attended 


by, cranes;—one who possesses cranes;—a proper name. 
S Jy, faatetvilal, s.m. A cat (i.q. vidal, q.v.). 


S sey, TeAHTe*valahak, s.m. A cloud; thunder-cloud;—name 


of one of the seven clouds at the destruction of the 
world;—a mountain;—name of a daitya;—name of a 
brother of Jayadrath; of one of the Nagas, and of one of 
the four horses of Vishnu. 

P 4j, walayat, or wilayat(for A. 2, inf. n. of /J; 'to be 


master (of),' &c.), s.f. Being master of, possessing, 
governing, controlling, &c.;—possession, control, 
government, jurisdiction, dominion, sovereignty, power, 
authority; guardianship (of a minor); —dominion, realm, 
province, government; an inhabited country, a region; a 
foreign country (in India usually applied to England, 
Europe, China, Persia, &c.);—friendship; union (esp. with 
the Deity); sanctity;—the office or dignity of a walior 
saint, sainthood, saintship;—prophecy:—wilayat pana, To 
attain to the rank or dignity of a saint:—wildyat-za, adj. 
Born or produced in England or Europe, &c.; English; 
European:—walayat-kà istéhqaq s.m. Right of 
guardianship:—wilayat-ki dak, s.f. The English mail:— 
sahib-é-walayat, s.m. A saint. 

P &y, waldyatan (for A. %,, acc. of walayat), adv. In behalf 
of; as the guardian of. 

A xy» wilayati, or walayati, vulg. bilati(rel. n. fr. wilayat), 
adj. European, foreign; English; Persian; Turkish; 
Chinese, &c.;—of English manufacture, English-made;— 
s.m. A foreigner;—a native of Afghanistan;—an article of 
foreign manufacture;—a simpleton, a fool:—vildyati- 
baingan, s.m. The tomato or love-apple, Solanum 
lycopersicum:—vildyati-pani(corr. bilati pani), s.m. Soda- 
water:—wilayati-khat, s.m. A kind of Persian nasta'lighand: 
—vilayati-sem, s.f. The French bean:—vilayati-send, s.f. 
Euphorbia neriifolia:—vilayati-mako, s.m. The Cape 
gooseberry, or Brazil cherry, Physalis peruviana. 

S 4J, Te7TAvallabh, adj. & s.m. (f. -a), Beloved, desired, 


dear;—amiable;—supreme; superintending;—a lover; 
husband; favourite; friend;—a superintendent, overseer, 
master (see ballabh);—a chief herdsman;—a horse with 
good marks. 

S kJ, AeA Tvallabha, s.f. A beloved female; a mistress; a 


wife. 

H sta atwalthi, =H 3,8141 walti,s.f. dialec. forms of 
olti, q.v. 

H 48etdTwalti, - H | 43,8908 walthi,s.f. dialec. forms of 
olti, q.v. 


S J, faassivi-lajj, adj. (f. -à), Shameless, unabashed; 


immodest, impudent (i.q. nilajj, q.v.). 


A 4, walad, or wald(v.n. fr. 35, 'to beget,' &c.), s.m. A son, 
offspring:—waladu l-harám, or waladu l-haiz, s.m. 
Whoreson, bastard:—waladu l-halal, adj. & s.m. 
Legitimate;—legitimate child:—waladu' z-zinà, s.m. A 
bastard;—an earth-worm:—la-walad, adj. Having no 
children, without issue; heirless. 

H 4, q«T8Tvaladh, s.m.-baradh- barad- balad, qq.v.;— 


also-bal-dhari, q.v. 

P a, waladiyat, or waldiyat(walad+A. aff. 33 -iyat), s.f. 
Family, pedigree, descent, paternity, parentage. 

S 2, faemmivi-lasan, s.m. Flashing, gleaming;—sporting; 
—dallying;—play, sport, mirth. 

H ws, faeraatwilasnd, v.n.=\W bilasnā, q.v. 

S ss), fareretvi-laksh, adj. (f. -à), Having a character 
different from what is usual or natural, strange, 
extraordinary;—bewildered, embarrassed; astonished, 


surprised;—abashed, ashamed. 
S 2s), fareremtvi-lakshan, adj. (f. -a), Having different or 


opposite marks or characteristics; having distinguishing 
qualities or features; different, other, peculiar, strange, 
extraordinary; good;—s.m. A state or condition for which 
no cause can be assigned; vain or causeless state;—the 
act of distinguishing, perceiving, seeing, observing. 

S sj, desetvalkal, s.m. Bark (of a tree);—a cloth or 


garment made of bark (worn by ascetics, &c.). 

H &, faetvi-lag, adj. & s.m. Separate, detached, apart, 
&c. (i.q. bilag, q.v.). 

S &, d«' TI valga, s.f. Bridle, rein; bit of a bridle (i.q. bag, 
q.v.). 

S 1.3, farerestvi-lamb, s.m. Hanging, falling down, 
depending; pendulousness;—slowness, tardiness, delay, 
prolonged time, long stay; procrastination (i.q. bilamb, 


q.v. for phrases). 

H wus, fae atatwilambana (caus. of wilambna), 
v.t.-bilmana, q.v. 

S «3, fararfesavi-lambit, part. (f. -à), Hanging down, 
pendulous;—hanging or suspended (from), attached (to), 
closely connected (with);—delayed, retarded, 
procrastinated; slow, tardy; slow (time, in Music). 


S 4, fareresvi-lamban, s.m. Hanging down, depending;— 


delaying; delay, procrastination. 


H Gu, faeteaattwilambna [wilamb’= S. faerea(3)], 


v.n.-bilambna, q.v. 
H 44, faerestwilambh, s.m. corr. of vilamb, q.v. (cf. 


bilambh). 
S 44, farerestvi-lambh (rt. vi-labh), s.m. Giving; gift, 


donation; liberality. 
S .«J, afemvalmik, or afe valmiki, s.m.-next, q.v. 


S .«,, ded Thvalmik, s.m. Earth thrown up by white ants, 


moles, &c.; ant-hill; mole-hill; the white ant (?);—the 
poet Valmiki (author of the Ramayan). 
S y, fareatvilva, vulg. vilv, and (corr.) H. fara willaw, or 


facet willau, s.m. The wood-apple tree, and its fruit, Egle 


marmelos(com. called bel, q.v.). 
S 4,4, fart TSTvi-lobh, s.m. Attraction, allurement, 


temptation, seduction, delusion. 
S 55, faretriravi-lobhan, s.m. Leading astray, perplexing, 


beguiling; attracting, alluring, tempting, seducing; 
attraction, &c. (i.q. vilobh);—praise, commendation, 
flattery. 

S <3, faettetvilotak, s.m. A sort of fish, Clupsa cultrata. 


S gzay frePaAvi-locan, s.m. The eye; sight:—vilocan-pat, 


s.m. A cast or glance of the eye, a glance, look. 
S sh factteavi-lodan, vulg. viloran(rt. vi-lud), s.m. 
Agitating, shaking, stirring; whirling round; churning; 


rolling; tossing. 


H U3, faateatwilorna [wilor’= S. faettea(fa), caus. of rt. 
fara], v.t.-bilorna, q.v. (and cf. vilodan). 
S os), faettfravi-lokit, part. (f. -a), Looked at, viewed, 


beheld, seen, observed, regarded, examined, 
contemplated. 
S S31, farettravi-lokan, s.m. The act of looking, seeing, &c. 


(see bilokan). 


H cs), frerrarwiloknà [wilok'- S. fratea(fa), caus. of fa 
EIE v.t.-bilokna, q.v. 
S s), faerit Irvi-lokaniya, part. adj. (f. -à), To be seen 


or looked at; worthy of being looked at; agreeable, 
beautiful. 
S Jy, fareaetvilval, s.m. Name of a monkey-demon (slain 


by Balaram). 

H y, walwalà, s.m.-44, walwala, q.v. 

H 234; walwalat [walwala(na) » at- ahat- awat- Prk. 
Uspeqsmz - S, zdeT«m«cd], s.f. Howling, wailing, 
lamentation. 

H ty, walwalana [walwala, g.v.+a= aw= Prk. aa or smi-s. 


arty (caus. aug.) * nà- Prk. strat - s. adti], v.n. To howl; 


wail, lament;—to low or bubble (as a camel, esp. when in 
rut), &c. (i.q. balbalana, q.v.). 

S J, Faretreravi-lolan (rt. vi-lul), s.m. - vi-lodan, q.v. 

P 4j, walwala (for A. 3j, walwalat, inf. n. of the quadr. v. 
J 'to howl,' &c.), s.m. Howling, lamenting, wailing, 
crying;—wail, lamentation;—confused murmur, noise, 


tumult, uproar. 
S a3, fattAvi-lom, adj. Against the hair; against the 


grain; out of the usual or proper course; turned the 
wrong way, turned backward, reverse, inverted, inverse, 
contrary, opposite:—vilom-trairasik, s.m. The rule of three 
inverse:—vilom-kriya, s.f., or vilom-vidhi, s.m. Reverse 
action, doing anything in reverse order or backwards;— 
(in Arith.) the rule of inversion. 

Hu, ), faettaatwilowna, v.t.-wilorna, or bilornà, q.v. 


H uJ, dera tTwalahna, s.m. & v.n. A dialec. form of ulahna, 


q.v. 
S j,afvtvali, s.m.-bali, q.v. 

A .4;wali (v.n. of the measure J. fr. _J,'to be master of,' 
&c.), s.m. A master, lord, prince, governor; guardian (of 
a ward, &c.); helper, defender;—a friend, a favourite (of 
God, or a king); a saint (i.q. wali-é-khuda);—a servant, 
slave:—wali-é-asli, s.m. A natural guardian:—wali-allah, 
s.m. 'Favourite of God'; God's people;—(ironic.) a knave: 
—wali-é-khuda, s.m. 'Friend or favourite of God;' a holy 
man, saint:—wali-'ahd, s.m. 'Successor by virtue of a 
covenant,' destined or acknowledged successor, heir- 
apparent;—a vicegerent, locum tenens:—wali-‘ahd-é-farzi, 
s.m. Presumptive heir:—wali-'ahd karna, v.t. To nominate 


or declare (one) a successor or heir (to a throne):—wali- 
‘ahdi, s.f. The status of an heir-apparent; heritage;— 
vicegerency, deputyship:—wali-khangar, s.m. An assistant, 
a protector;—(ironic.) one's betters:—wali-qarib, s.m. A 
near guardian:—wali-né'mat, s.m. 'Lord of beneficence,' a 
benefactor, lord, master, patron; a title of respect by 
which a father is addressed. 

P J; wale, conj., contrac. of walekor wa-lekin, q.v. 

S J,aeA4valay, s.m. A bracelet; armlet; ring. 

S 2, Faenvi-lay (rt. vi-li), s.m. Liquefaction; dissolution, 


destruction, death; destruction of the world. 

P sy, wa-lek, = P .sJ, wa-lekin,(watlekin, q.v.), conj. But, 
yet, however, for all that. 

P .sJ, wa-lekin, = P s4, wa-lek,(wa-lekin, q.v.), conj. But, 
yet, however, for all that. 

P aJ; walima (for A. 2, walimat), s.m. Feast, banquet; 
marriage-feast. 

S gay Frtatvi-layan (rt. vi-li), sm. The act of dissolving, 
or liquefying; dissolution, liquefaction; destroying, 
destruction; corroding, eating away; removing, taking 
away; attenuating; (in Med.) an attenuant, escharotic. 
H ,, THwam, intj.-., bam, q.v. 

S cu, ARATAT vi-mātā, = S < pu fAATT vi-mātri,s.f. A 
stepmother, a father's wife. 

S s ;U, F3 HTqvi-mátri, = S cu, ÍTATAT vi-mátá,s.f. A 
stepmother, a father's wife. 

S .$ iu, Framivi-márg, s.m. A by-road; a bad road; a wrong 


road (lit.or fig.), evil conduct, vicious course, immorality 
(i.q. vi-path, q.v.);—a broom, brush. 

S gu, faaTAvi-man, s.m. A measure;—a car or chariot of 
the gods, &c. (i.q. biman, q.v.;—syn. takht-é-ravan); any 
car or vehicle; a horse;—a palace. 

S Ka, fatavimb, s.m.-,., bimb, q.v. 

S Ls, faratvimba, s.f.=L., bimba, q.v. 

S cum, fafFaavimbit, part. (f. -a), Imaged, reflected, 
shadowed out or forth, pictured, painted. 

S Sue; fatahvimbak, s.m. Disc (of the sun or moon);—a 


plant bearing a bright red gourd, Momordica monadelpha; 
the fruit of that plant (i.q. vimb). 


H Su, faravimbuk, adj.=s. bimbuk, q.v. 

S i, fafeasmtvimbika, s.f.-vimbak, q.v. 

S misas FAFATSvimboshth, or faFatSs vimbaushth (fara 
+813), adj. & s.m. (f. -à, or -i), Having lips like the 
vimbfruit, red-lipped, 'cherry-lipped';—a person with 


beautifully red lips. 
S Lo fardtvimbi, s.f.-vimbà- bimbà, q.v. 


S ce, FaAAvi-mat, part. (f. -à), Disagreed, disagreeing; of 


a different mind or disposition; at variance; discordant, 
discrepant; opposed, or hostile (to), averse (to), 
disapproving;—displeased, offended. 

S o, faufavi-mati, s.f. Difference of mind or opinion; 


disagreement, dissent; discrepancy, discordance; dislike, 
aversion. 
S i, Famstvi-mars (rt. vi-mris), s.m. Examination by 


reason; reasoning, discussion; consideration, 
deliberation; investigation, trial;—hesitation, doubt;— 
(prop. vi-marsh) dissatisfaction, displeasure; dislike; 
regret. 

S «so, Farmpravi-mukt (rt. vi-muc), part. (f. -à), Loosed, let 


loose, set free, released, liberated; emancipated; freed 
(from), relieved (of); dismissed;—parted, separated. 
S ss Frafsavi-mukti, s.f. Liberation, release; remission; 


escape, salvation, final emancipation (from all future 
existence);—separation, parting. 
S ne, faTavi-mukh, adj. (f. -i), Having the face turned 


away or cast down, with averted face; averse (to), 
disinclined, opposed (to), hostile. 
S ugs, FriqaraTvi-mukhatà, s.f. The state of having the 


face averted; turning away;—disinclination;—opposition; 
—disappearance, departure. 

H ues Frptvi-mukhi [S. faqperezs: (2369:)], adj.-vi- 
mukh, q.v. 

S p, Farmetvi-mal, adj. (f. -à), Free from dirt or impurity, 


pure, clean, spotless, stainless; undefiled, 
uncontaminated, immaculate;—white; transparent; 
beautiful:—vimalatmak, or vimalatma(‘la+at’), adj. & s.m. 
Pure-minded, clean, pure, stainless, unpolluted;—a pure- 
minded person, &c.:—vimalarthak(‘la= ar’), adj. Of pure 


purpose; pure-minded, &c. (i.q. vimalatmak):—vimal-mani, 
s.m. 'Clear gem,' crystal. 
S sos, fa metremhvimalatmak, adj. See s.v. vimal. 


S 5ys, fatattvi-mlan (rt. vi-mlai), part. (f. -à), Unfaded; 


free from decay; refreshed, revived; fresh;—unsoiled; 
pure, clean. 
S 4, dHdvaman, s.m. The act of vomiting, &c. (i.q. baman, 


q.v.):—vaman-sil, adj. (f. -a), Inclined to vomit, squeamish. 
S dH Tvamani, s.f. A leech (syn. jonk). 

S coy, frat Patvi-mocit (rt. vi-mué), part. (f. -a), 
Loosened, set free, liberated, released, emancipated;— 


forgiven, pardoned. 
S gz.) fAAPAAVi-mocan, s.m. The act of unloosing, 


unharnessing, unyoking; setting free, liberating, 
releasing; release, liberation, emancipation, salvation 
(i.q. vi-moksh). 

H 2225, Frqavi-mürh (S. vi-müdha, rt. vi-muh), part. (f. -à), 
Confounded, bewildered; beguiled, infatuated, led astray, 
tempted, seduced; foolish, stupid:—vimarhatma(‘dha+at’), 
adj. Foolish-minded, senseless; beguiled, &c. (i.q. vimürh); 
—s.m. An infatuated person; a foolish person. 

S E5525 fattetvi-moksh, s.m. = S iS ns famat vi-mokshan, 


s.m.= S Lsp, ANTATT vi-mokshanā, s.f.Untying, letting 


loose, setting free; release, liberation, freedom; final 
emancipation; forgiveness; letting off; dismissing; 
quitting, abandoning; resigning; discharging; depositing 
(of. vimoćan). 

S as, FTHTSTITvi-mokshan, s.m. = S £s; AAT vi-moksh, 
s.m.= S Lsp, ANTATT vi-mokshanā, s.f.Untying, letting 
loose, setting free; release, liberation, freedom; final 
emancipation; forgiveness; letting off; dismissing; 
quitting, abandoning; resigning; discharging; depositing 
(of. vimoćan). 

S Las s, FarHTRTUTTvi-mokshanaá, s.f. = S £s, FIATA vi-moksh, 
s.m.- S yas, FTHTRTUT vi-mokshan, s.m.Untying, letting 
loose, setting free; release, liberation, freedom; final 
emancipation; forgiveness; letting off; dismissing; 
quitting, abandoning; resigning; discharging; depositing 
(of. vimocan). 


S ,,., fa tTavi-moh, s.m. Bewilderment; infatuation; 


temptation, allurement, seduction. 
S cs, faattedvi-mohit, part. (f. -a), Allured, beguiled, 


tempted, seduced; 
infatuated, bewitched; bereft of consciousness, 
bewildered, confounded, stupefied, besotted. 


H .»,2, faateavi-mohan [S. fares], s.m. The act of 


confounding the mind and exciting the passions, 
tempting, alluring, seducing; temptation, seduction; 
infatuation, bewilderment. 

H us So fattedtvi-mohani [S. faites ez: (99:], adj. & 
s.m. Tempting, alluring, seductive, bewitching, 
fascinating;—a tempter, seducer, &c. 

S .afAvami, or TAT vami, s.f. Vomiting, sickness, 


nausea, qualmishness; vomit;—an emetic:—vami, s.m. A 
name of fire;—a rogue, cheat. 
S st tvami (base vamin), adj. & s.m. (f. -ini), Vomiting, 


being sick; inclined to vomit;—one who vomits, or who is 
sick at stomach. 
S », Avan, or wan, vulg. ban, s.m. A forest, jungle, wood, 


&c. (i.q. ban, q.v.);—water; a fountain, spring; a cascade; 
—dwelling in a forest;—residence abroad;—dwelling- 
place, abode, residence, house:—vanasram(na' «as, s.m. 
Abode in the forest, the third dsramor stage in a 
Brahman's life, when he becomesa_ Vdna-prasthor 
hermit:—vandasray(‘na+as), adj. & s.m. Living in a forest;— 
an inhabitant of a forest or wood:—vanant('na«an'), s.m. 
The skirts of a wood; neighbourhood of a forest:— 
vanantar(‘na+an’), s.m. The middle or interior of a wood;— 
another wood:—van-prasth, or van-prasthayi, adj. & 
s.m.=ban-prasth, q.v.:—van-carak, (f. -ika), or van-cari(f. - 
ini), or van-car(f. -i), adj. & s.m.=ban-Car, q.v.:—van-rdj, 
s.m. 'Forest-king,' an epithet of the lion:—van-sthayi, adj. 
& s.m. (f. -ini), Being or abiding in a forest;—a hermit, an 
anchorite (syn. van-vasi):—van-sthit, part. adj. (f. -a), 
Situate or being in a forest; sylvan; wild; savage:—van- 
kacu, s.m. A species of arum, A.colocasia:—van-madhu, s.m. 
Honey produced in the jungle, wild honey:—van-vas(f. -a), 
or van-vasi(f. -ini), adj. & s.m.=ban-bas, or ban-basi, q.v.:— 
van-vasi, vulg. ban-basi, s.f. Dwelling in the forest;—the 


state of one who dwells in the forest; the life of a 
hermit:—van-vidal, or viral, s.m. = ban-bild’o, g.v.:—van- 
vihar, s.m.=ban-bihar, g.v.:—van-yatra, s.f.=ban-jatra, q.v.:— 
vane-car(vane, S. loc. of vana), adj. & s.m.-van-éaror ban- 
ćar, q.v. (For other compounds see ban.) 

H 5, fartwin, pron. (Braj)-un, the pl. format. of the pron. 


wah(cf. wis). 

H a faawin, = S u, fAAT vind,prep. (or prefix) & 
postpn.=binor bind, qq.v. 

S u, faatvind, = H », fr win,prep. (or prefix) & 
postpn.=binor bind, qq.v. 

S „gts FrATAvi-nath, adj. & s.m. (f. -à), Having no lord or 
master; unprotected; unowned; deserted;—an 
unprotected person, &c. 

H ju, fratawi-nds, s.m. corr. of .2b, vi-nds, q.v. 

H Wut, faatettwindsya, s.m. (old H.)=vi-ndg, q.v. 

S su, faramitvi-nás, vulg. vinás(rt. vi-na£), s.m. 
Disappearance; destruction, &c. (i.q. binas, q.v.):—vinas- 
man, adj. (f. -mati), Destructible; perishable. 

S «av, farirfstavi-nátit, part. (f. -à), Utterly destroyed, 
ruined; effaced. 

S , 40, dT T*THvanasram, s.m. - S «0,4 dT7P vanasray, 
adj.See s.v. 5, van. 

S 4 so, T I*PTvanasray, adj. - S , 30, 44T9T8 vanasram, 
s.m.See s.v. os van. 

S sat, fraTahvi-nasak, adj. & s.m. (f. -ika), Destroying, 
ruining; destructive (of), ruinous; annihilating;—a 
destroyer, ruiner, spoiler, &c. 

S jab, FrATIAvi-nasan, adj. & s.m.-vi-násak, q.v.;—s.m.-vi- 
nãś, q.v. 

S gals faatfertni-nasin, adj.-vi-nasi, q.v. 

H ust, faataatwinasna [winas’= S. fata (fa), caus. of rt. 
fam], v.t. To destroy, ruin, spoil, &c. (i.g. bindsnd, q.v.). 
S io, faramiftvi-nàsi (base vi-nasin), adj. & s.m. (f. -ini), 
Being destroyed, perishing; undergoing change or 
transformation;—destroying, destructive;—perishable, 


destructible;—a destroyer, &c. (i.q. vinasak). 
H okel; faarmemmvinásya-màn, adj.-vinas-man, q.v.s.v. 


vinas. 

S v, dd Tedvanant, s.m. = S su, dd Ted vanantar, s.m.See 
S.V. o, Van. 

S 2b, AdTedtvanantar, s.m. = S «sb, TATed vanant, s.m.See 
S.V. o, Van. 

S su, fara TRvi-nàáyak, s.m. (f. -ika), A remover (of 
obstacles);—a Buddh;—a name of the god Gane$; and of 
Garud (the bird and vehicle of Vishnu);—a Guruor 
spiritual preceptor. 

S x, fratfratvi-nayika, s.f. The wife of Garud;—the wife 
of a spiritual preceptor;—a spiritual preceptress. 

S oly, fafraTcvi-nipat, s.m. Falling down, falling, fall;—a 
great fall, ruin; unavoidable evil, misfortune, calamity; 
destruction; decay; death;—pain, distress;—disrespect:— 
vinipat-sansi, adj. Announcing misfortune or destruction, 
portentous. 

H «5, ddwant [Prk. Fat; S. TA], suff., used to derive 


possessional adjectives from substantives (i.q. van, q.v.), 
e.g. dhan-want, 'wealthy' (fr. dhan, 'wealth'); sog-want, 
‘sorrowful (fr. sog, 'grief"). 

S «5, fartavi-nata, vulg. vinat(rt. vi-nam), part. (f. -à), Bent 
down, bowed, stooping, inclined (i.q. binat, q.v.); sunk 
down, depressed;—curved, crooked;—prostrate; humble, 
modest;—cast down, depressed, dispirited. 

S t farratvi-nata, s.f. Name of one of the wives of 


Kasyap and mother of Arun and Garud;—a sort of basket. 
S ts, afratvanita, s.f. (fr. vanita, 'solicited; loved,' &c.), A 


loved woman; a wife; a mistress;—a woman (in general). 
H us, ddTwantà, m. - H sAd wanti, f.[Prk. 4a and 


dfaam s. qq-3r8: and g«r], suff.-want, q.v. 

H ,ddiwanti, f. - H v, &dT want, m.[Prk. d«8if and 
dfaam s. aca: and gt], suff.-want, q.v. 

S 3, faattvi-nati, and H. fact vi-nati, s.f.-binati, q.v. 

S es, d"&vant, s.m. Part, portion, share (i.q. bant, q.v.);— 
the handle of a sickle. 

S ss, AeFvantak, adj. & s.m. (f. -ika), Dividing, 
apportioning, distributing;—an apportioner, distributer;— 
s.m. Part, &c. (=vant). 


S 48, AeAvantan, s.m. The act of apportioning, dividing 


into shares, distributing, partitioning, dealing out. 
H », dsttwanjar, s.m. corr. of banjar, q.v. 


S cos, AfAAor APA varicit, part. (f. -à), Deceived, tricked, 


cheated, defrauded, deluded, imposed upon. 
S Sou, FAHor FAH vancak, adj. & s.m. (f. -ika), Deceiving, 


cheating; fraudulent, dishonest, deceitful, crafty;—a 
deceiver, rogue, cheat, knave, a vile fellow;—a jackal;—a 
musk-rat;—a tame ichneumon. 

S Sos, PAAvancuk, adj. (f. -i) = varicak, q.v. 

S gx) TAA Vandan, s.m. = S Ls, FAA vandana, s.f.The act 


of deceiving, cheating, defrauding; deception, deceit, 
fraud, knavery;—illusion, delusion, hallucination. 

S kos, TAATvandand, s.f. = S ys, TAT vancan, s.m.The act 
of deceiving, cheating, defrauding; deception, deceit, 


fraud, knavery;—illusion, delusion, hallucination. 
P x, wand [Zend vant; S. 7q (aq)], suff., used to form 


possessives, i.q. want, and vān, qq.v. (cf. mand). 

H «, farawind, s.m.=,., vindu, q.v. (and cf. bind). 

S «, faravinda, vulg. vind, adj. & s.m. Finding, getting, 
gaining, obtaining, acquiring;—gainer, acquirer, &c. 
(found as the last member of a few compounds, e.g. go- 
vind, q.v.s.v. go). 

H 1, daTwandá [S. 4«335:;—also S. aT, f.], s.m.=banda, 
'mistletoe,' q.v. 

S ou, Aleactvandit, part. (f. -a), Praised, extolled, adored, 


celebrated. 

S sx, farghvinduk, s.m. A drop (of water, &c.;—i.q. vindu, 
q.v.). 

H 5x, de«dvandan [S. area], s.m. The act of praising; 
praise, reverence, adoration, worship; salutation, 
homage, obeisance (to a Brahman or superior by 
touching the feet, &c.);—flattery;—the face, mouth (i.q. 
vadan). 

S v, da dTvandaná, s.f. Praising; praise, worship, 
adoration; prayer. 

S .;,d«adlvandani, s.f. Making obeisance, adoring; 


reverence, worship, adoration;—begging, soliciting, 


asking (for);—a drug for reviving the dead. 
S 15, acad lTvandaniya, part. adj. (f. -à), To be praised, or 


worshipped, or adored; praiseworthy; adorable; laudable, 
commendable, estimable;—to be saluted or made 
obeisance to. 

S 50, favavindu, s.m. A drop (of water or other liquid); a 


point, dot, spot, mark, speck (i.q. bindu, q.v.); the nasal 
dot anusvar;—semen;—the mark of a tooth or a bite;—a 
mark of colouring matter on an elephant's face or trunk; 
—the part of the forehead between the eyebrows:— 
vindu-sar, s.m. Name of a king (a son of Candra-gupt):— 
vindu-sar, s.m. Name of a sacred lake (which is a place of 
Hindi pilgrimage):—vindu-sen, s.m. Name of a king (a 
son of Kshatraujas). 

H 24,48 twandhi, s.m. corr. of bandhi= bandi, 'prisoner, 
captive.' 

S su, fareatvindhya, s.f. A kind of plant, Annona reticulata; 
—small cardamoms. 

H ksss fareatvindhya [S. farea+an:], s.m. = next, q.v. 


S asw av? vindhya, s.m. Name of a range of mountains 


connecting the northern extremities of the Western and 
Eastern Ghats, and separating Hindistan proper from 

the Dakkhan (it marks the southern boundary of the 
sacred land of the Hindis);—a hunter:— vindhyatavi(‘ya 
tat’), s.f. The great Vindhya forest (which appears to 
have spread, at one time, from near Mathura to the 
Narmada):—vindhya-éakr(vindhya- vindhya), s.m. Name of 
a place of Hindü pilgrimage in the Vindhya mountains;— 
a triangle:—vindhyacal('ya«ac), or vindhya-parvat, s.m. The 
Vindhya range of mountains:—vindhyavali(‘ya+av’), s.f. 
The wife of the Asur Bali:—vindhyavali-putr, or 
vindhyavali-sut, s.m. 'Son of Vindhyavali, name of the 
Asur Van:—vindhya-kshetr, s.m., or vindhya-vasini, vulg. 
vindhya-vasini, s.f. Name of Durga;—a village and temple 
sacred to Durga (under the forms of Yog-mayaand Bhog- 
maya), situated about three miles from Mirzapur on the 
Ganges (it is a place of great resort). 

S csteu,fareatedtvindhyatavi, s.f. = S Jolou, frrearat 


vindhyaéal, s.m.See s.v. vindhya. 
S Jolew, fareatatvindhyadal, s.m. = S 5 e.,faeeareat 


vindhyatavi, s.f.See s.v. vindhya. 
S 54:,4ralvandi, sm. One who praises or extols, a praiser, 


panegyrist, encomiast; a flatterer; a bard, herald (whose 
business it is to proclaim the titles of a great man as he 
passes along, or who sings the praises of a prince in his 
presence, or accompanies an army to chaunt martial 
songs). 

S 4:,4ralvandi, s.m. A prisoner, &c. (i.q. bandi, q.v.). 


S 4; dsIvandya, part. adj. (f. -a), To be praised, 


praiseworthy, commendable, &c. (i.q. vandaniya, q.v.). 
S &, ATSvand, adj. & s.m. (f. -a), Maimed; defective; 


crippled;—tailless, docked;—impotent, emasculated;—one 
who has lost his hands and feet; one whose hands have 
been cut off;—a tailless animal;—a man who is 
circumcised, or who has no prepuce. 

S \&, T7STvanda, s.f. An unchaste woman. 


H 5, d3Tvaris, s.m.-varis- bans, q.v. 
S aps TAT FAvanas-pati (vanas, prob. a form of the gen. 


of vana), s.m. 'Lord of the forest,' a large forest-tree;—a 
large tree bearing fruit, but apparently having no 
blossoms (as several species of the fig, the jack-tree, 
&c.);—a tree (generally);—an ascetic, a hermit, an 
anchorite. 

H ta, farmmamwinasná, v.n.-binasná, q.v. 


H ts, Fraemrwinassayá, s.m. (old H.)-vi-nás, q.v. 
S 4s, Tvans, s.m. A bamboo; a bamboo-cane, a staff;—a 


reed-pipe, tube, pipe, flute, fife;—the backbone, spine;— 
the line of a pedigree or genealogy, lineage, race, &c. 
(i.q. bans, q.v.);—offspring, son, child;—an assemblage, a 
multitude, host:—vansavali(‘sa+av’), s.f.=bans-dwali, g.v.:— 
vans-bhojya, adj. (f. -a), To be possessed by a family, 
hereditary;—(S. -bhojyam), s.m. An hereditary estate:— 
vans-parampara, s.f. Family succession, lineage, descent:— 
vans-caritr, s.m. History of any race or dynasty; 
genealogical account of the doings of a family:—vans- 
roćanā, s.f., or vańś-loćan, s.m., or vans-loéand, s.f.=bans- 
loćan, q.v.:—vañńś-samāćār, s.m. Family, usage;—family 
affairs, family history:—vans-kram-agat, adj. Descended or 
inherited lineally; lineally acquired, obtained by family 
inheritance, hereditary:—vans-vriddhi, s.f. Prosperity of a 


family:—vansi-dhari, or vansi-dhar, vulg. bansi-dhar, adj. & 
s.m. Holding or carrying a flute or pipe;—a flute-player, 
piper;—a name of Krishn;—a proper name. (For other 
compounds see bans.) 

H tus, faeaTwinasand or winsana(caus. of winagna= 
binasna, q.v.), v.t. To cause to deteriorate, &c.; to destroy, 
ruin, spoil. 

S Joa, tat vansavali, s.f. See s.v. vans. 

S su, famtavinsati, adj. Twenty;—s.f. A score:—vinsati- 
tam, adj. Twentieth. 

S «5, FraBvi-nasht, part. (f. -à), Utterly lost; disappeared; 
perished;—destroyed, ruined; spoilt, corrupted. 

S 2.5, fart fBvi-nashti, s.f. Utter loss; disappearance; 
destruction, ruin. 

S cgis fatat atvi-niscit, part. (f. -a), Ascertained, 
determined, settled, decided, certain. 

H canis, Fatal aedvi-niscint, adj.=niscint, q.v. 

S sis, Fvansak, s.m. A joint in a bamboo;—a kind of 
small fish, Cynoglosus lingua. 

S is d Isrtvansik, adj. (f. -i), Belonging or relating to a 
bamboo;—pertaining to a family, &c.; lineal; 
genealogical;—(S. varisikam), s.m. Aloe-wood, Amyris 
agallocha. 

S Kis, dfsrmTvarisikà, s.f. Aloe-wood, Agallochum. 

S v farismivi-naáan, s.m. Loss; disappearance; perishing; 
—destroying, destruction;—name of the place where the 
river Sarasvati is lost in the sand;—name of a country in 
the north-west of Delhi (said to be the same as Kuru- 
kshetr, or the country adjacent to the modern Paniput). 
H tas, faraumamwinasná, v.n.=binasna, q.v. 

H 1, dsflvanst [S. 331-29: (295:], adj. Pertaining to a 
family, &c. (i.q. bansi, q.v.). 

H uu, dsflvanst [S. df9r&r], s.f. A flute, &c. (i.q. bansi, q.v.). 
S cis FATTAAvi-nasyat, part. (f. -anti), Being lost or 
ruined; perishing; decaying. 

S pbx, AMAT vansi-dhari, = S xx, AMAT vansi- 
dhar,adj. & s.m. See s.v. vans. 

S auus, dslitTzvanist-dhar, - S seuss dta vanst 


dhàri;adj. & s.m. See s.v. vans. 

H cais Faramiavi-nasyant, part.-vinasyat, q.v. 

S ss, d*hvarik, s.m.».s; bank, q.v. 

SS, atsrvanik (base vanij), s.m.=banik, q.v. 

S ss, THTvanka, s.f. The pommel of a saddle. 

H ss, Threvankai[S. TH+raAT+TaT], s.f.=banka’i, q.v. 

H uss, FHA vankata[S. aH+AT], s.f. A pleonastic form=vank, 
q.v. 

H x;dslvanki [prob. S. d$], s.f. A kind of curved 
knife (syn. bichu'a). 

S S, Wvang, s.m.» &. bang, 'tin,' &c. q.v. 

H 4s, *iTefTwarigali [S. 8T], s.f. A bangle, &c. (i.q. 
bangri, q.v.). 

S Ls Fafrimrvi-nimay (rt. vi-ni-me), s.m. Exchange, 
barter; substitution; requital, retaliation (syn. badla);— 


transmutation (of letters);—a pledge; deposit; security. 

S as, fatatradvi-nindit, part. (f. -a), Reproached, blamed, 
reprehended; reviled, abused; blasphemed. 

S Sas, fatteeavi-nindak, adj. & s.m. (f. -ika), Reproving, 
reprehending, reviling; blaspheming;—reprover, &c. 

S 253, faatevi-nod (rt. vi-nud), s.m. Driving away, 
removing, dismissing, abandoning, &c. (i.q. binod, q.v.). 
H „e afgwanhi, s.m., corr. of vahni, q.v. 


H s.s, fad winhen (Braj), pron.-unheri, dat. & acc. pl. of 
wah, q.v. 

H oss délwunhin, or 3&1 wanhin, adv.-wahin, q.v. 

H 4,a-flvani [S. 4««z*8], s.f. A small forest or wood (i.q. 


bani, q.v.). 
S S, farmvi-nay (rt. vi-ni), s.m. Leading, guidance; 


training, discipline; refinement, gentlemanly bearing; 
good behaviour, propriety of conduct, decorum, decency; 
—modesty, affability, courtesy, humility, mildness; 
obeisance, reverence (cf. binay):—vinay-gráhi, adj. & s.m. 
(f. -ini), Conforming to rules of discipline; compliant, 
tractable, humble; modest, &c.:—vinay-want, or vinay-van, 
adj. Possessed of modesty, well-behaved, modest, &c. 
(i.q. vinayi). 


S v TaATvanya, s.f. A multitude of groves; a large forest; 


—abundance of water; a flood, an inundation, a deluge;— 
the plant Physalis flexuosa. 

S ple, frraTAvi-nyds (rt. vitni+as), s.m. Putting down, 
placing, laying down; depositing; entrusting; a deposit;— 
orderly arrangement, disposition, adjustment;—a site, or 
a receptacle (on or in which anything is placed or 
deposited);—collecting; collection, assemblage. 

S Ski; faraTavinyak, s.m. The tree Echites scholaris. 


S s, farflavi-nita, vulg. vi-nit, part. (f. -à), Well-trained, 


educated, disciplined, well-controlled;—chastened; 
tamed; broken in;—refined, well-behaved; decorous, 
decent;—compliant, governable, tractable;—modest; 
virtuous; demure; meek, gentle, placid:—vinitatma('ta 
+at’), adj. & s.m.f. Havin 

a well-controlled mind; well-behaved; of a humble or 
tractable disposition, humble, lowly;—a well-behaved 
person, &c. 

S x. fadttavi-niti, s.f. Training, discipline; refinement, 
good behaviour; reverence, obeisance, homage. 

H 33, TAATwanela [Prk. TEAN; S. AA+SA+H:], adj. (f. -) 
= banelà, q.v. (and cf. vanya). 

S «3, TAvanya, adj. (f. -a), Of or belonging to a forest or 
wood; living in woods; growing or produced in a wood or 
forest; sylvan, rural; wild, savage:—vanya-pasu, s.m. 
Forest-animal, wild beast. 

H uus farmilvi-nayi [S. fav«rezs: (2399:)], adj. & s.m. (f. - 
ini), Well-trained, disciplined, &c. (i.q. vi-nit, q.v.);—a 
well-behaved person; a modest person, &c. 

H ,, atwo (dialec. & colloq.), 1° pron.=wahor wéh, q.v.;— 
2°=we, nom. pl. of the pron. wóh;—3' conj.-auor o(-aur), 


q.v. 
S s, faaTavi-vàd, s.m. See the pop. form bibad. 


H sl, fratetvi-vadak, adj. & s.m.-vi-vàdi, q.v. 

S s, Farar&tvi-vàdi, adj. & s.m. (f. -ini), See the pop. form 
bibadi. 

S hs HaT vi-vàs, s.m. Banishment, expulsion, exile. 

S 4, farammvi-vásan, s.m. The act of banishing; 


banishment, exile. 


S si,, faaThvi-vak (rt. vi-vac), s.m. One who decides 
causes, a judge. 

H s, Faramivi-vaki [S. fare], s.f. The completion of 
a case, judgment, decision. 

S əl, 4aTēvi-vāh, and H. faarfz vivahi (rt. vivah), s.m. 
Bringing home a wife, taking a wife, marriage; a 
wedding, nuptial form (see bibah, and byah, pop. forms). 
H wh, Frarerwiwaha [Prk. fararfzsreit; s. fararfgaew:], adj. 
& s.m. (f. -i) = vi-vahit, and byaha, qq.v. 

S cal,, frathedvi-vahit, part. & s.m. (f. -à), Married;—a 
married man (i.q. byaha). 

S ual, fratfeatvi-vahita, s.f. A married woman; a wife. 


H uat, fraresTwiwáhnà [wiwáh'- Prk. faara(z), or 
faaré(z)-s. fratea(fa), caus. of rt. frag], v.t. To marry, 


wed (i.q. byahna, q.v.). 
H ub faarfawiwahi [wiwah(na)si- Prk. €st-S. car], past 


conj. part. Having taken a wife, having married (i.q. byah 
kar-ke). 

H ar faarétviváhi, or faarfg vivāhi [S. aratra «s: (zd 
+%:)], adj. & s.m. (f. -ini) = wiwaha, or byaha, qq.v. 

H sl, ftateétwiwahi [Prk. faatfeat; s. faatfeat], s.f. (of 
wiwaha) = vi-vahitd, q.v. 

S als, fate vi-vahya, part. adj. (f. -à), To be married; fit 
or requiring to be married; marriageable;—a 


marriageable youth, &c. 
H ts,, atetatwotnd, adj. (f. -i), A dialec. (or colloq.) form of 


utna, q.v. 
H èp TZwot, s.m. (fr. next), A servant, a slave. 


S 5, dTZTvotà (for pota), s.f. A female servant or slave. 

S ,, dlavod, adj. Wet, moist, damp (cf. oda). 

S Ji, aTaTetvoddl, s.m. The sheat-fish, Silurus boalis. 

S 12s, fafaatvi-vidh, adj. Of various sorts or kinds, divers, 


various, sundry, manifold, multiform. 
H i$, aTeTwodaá, vulg. wora[S. 3Tg:«8:], s.m.-vodra, q.v. 


S 5, a Tg vodra, s.m. (f. -i), A kind of large snake, the Boa- 


constrictor;—a species of fish. 
S s Telvodri, s.f. The fourth part of a pan. 


S u$, Alétvodha (base 41g vodhri), s.m. One who carries 


or bears or draws; carrier, bearer, porter;—a leader, 
guide; a charioteer;—a draught-horse;—a bull; a 
bridegroom. 

S. ,, faravi-var, s.m. Expansion, opening, widening, 


separation;—a fissure, chasm, cavern, cave, hole, 
burrow, hollow, vacuity; interval, intermediate space, 
space;—a breach, flaw, fault, defect; a vulnerable place, 
weak point; a wound;—a symbolical expression for the 
number nine (probably in allusion to the nine apertures 
of the body). 

H ,, dTXwor (dialec. or Braj), conj.=aur, q.v. 


S ce, fratsrtvi-varjit (rt. vi-vrij), part. (f. -a), Left, 


abandoned, deserted;—avoided, shunned (by); excluded; 
—destitute (of), deprived (of); entirely free or exempt 
(from), without. 

S 5», Farsi vi-varjan, s.m. The act of leaving, 


abandoning; shunning;—excluding. 
S 1», Fara vi-vardh (rt. vi-vridh), s.m. Growth, increase, 


augmentation, amplification. 
S ye, faataavi-vardhan, s.m. The act of increasing or 


augmenting; increase, growth, augmentation, 
amplification, aggrandisement;—adj. Growing, 
increasing, advancing; furthering. 

S ,,,, faravi-varan (rt. vi-vri), s.m. The act of 


uncovering, opening, unfolding, exposing, laying bare, 
displaying; spreading out, expanding; explanation, 
exposition, interpretation, gloss, comment, translation; 
—describing, detailing; description, specification, detailed 
account; history (see bibaran). 

S os» Fravivi-varn, adj. & s.m. (f. -à), Wanting colour, 


colourless, pale, wan, pallid; changing colour;—bad- 
coloured; discoloured;—of an inferior caste, low-bred, 
low, vile;—a man of low caste, one of degrading 
occupation, an outcast. 

H 3, alstword, s.m.-wodá, q.v. 

H uş dTeTworhà, s.m.-vodhà, q.v. 

H G5, d TedtTworhná, v.t. A dialec. form of orhnà, q.v. 
H 4, Farastvi-vas, adj.=,2,, vi-vas, q.v. (and cf. be-bas). 


S .,, Fratvi-vastra, vulg. vi-vastr, vi-vastar, adj. (f. -à), 


Devoid of clothing, unclothed, naked. 

S Js faavarvivasván (nom.), * S 5... faac vivasvat 
(base),s.m. (f. -vati), 'The brilliant one,' a name of the 
Sun;—a name of Arun (the charioteer of the Sun);—and 
of the seventh or present Manu (more properly called 
Vaivasvat, as son of Vivasvat);—a god:—vi-vasvati, s.f. 
Name of the city of the Sun. 

Sons faaeadvivasvat (base), » S 4... faa vivasvan 
(nom.),s.m. (f. -vati), 'The brilliant one,' a name of the 
Sun;—a name of Arun (the charioteer of the Sun);—and 
of the seventh or present Manu (more properly called 
Vaivasvat, as son of Vivasvat);—a god:—vi-vasvati, s.f. 
Name of the city of the Sun. 

H o4, ddtsdqwawaswat, s.m. corr. of vi-vasvat, q.v. 


H e faavdavivasvant, s.m. The Pràákrit and Hindi form 


of vivasvat, q.v. 
S 5, Faramtvi-vas, vulg. vi-vas, adj. (f. -à), Unrestrained, 


unsubdued, uncontrolled; independent;—deprived of will, 
subjected, subject; disabled; destitute (cf. be-bas);— 
apprehensive of death, aghast when about to die;— 
desirous of death, having the soul free from worldly 
cares and fears, calm at the time (or prospect) of death. 
S «s, fafartvi-vikta, vulg. vivikt(rt. vi-vic), part. (f. -à), 
Separated, disunited, disjoined, detached, kept apart; 
scattered;—abstracted; sequestered;—single, alone, 
lonely, solitary, private, deserted;—distinguished, 
discriminated, judged;—cleansed, pure; faultless. 

S us, faaettvivaksha (fr. Desid. of rt. vac), s.f. Desire to 


speak; wish, desire, intention, purpose; meaning, sense; 
clear indication;—a question. 
S «as, Tratettvivakshit, part. (f. -a@), Wished or intended 


to be spoken or said; wished, desired, purposed, 
intended; meant, signified; literal (not figurative). 

S uas,, faatetatvivakshita, s.f. Wish, purpose, intention, 
meaning. 

H 3.55, AMT<ewaugairah (Braj), adv. corr. of +, wa-gaira, 


q.v. 
S Jy, Atetvol, and H. AÙ waul, s.m. Gum-myrrh (i.q. bol, 


q.v.). 
H os ATwoni, or 4 wün [Ap. Prk. v7, loc. sing. of U*4, 


Prk. Va, fr. S. Zaq (Ved. $41)], adv. In that manner, 
thus, so, like that:—won-kà won-hi, adv. Exactly the same 
as before or originally:—won-hi, or wün-hi, or won-hin, or 
wün-hin, adv.-wahinor wóhin, q.v. 

H »,, STE woh, pron. (dialec. or colloq.)2., wah or wóh, q.v. 
H cas d fa dvohit, s.m. corr. of next, q.v. 

S »ea,, AtfeAvohittha, s.m. Ship, vessel, boat. 

H ss sdTélwohi, - H 2, Atel wohin,adv.=,.., wahin or 
wóhin, q.v. 

H gs, dlelwohin, = H .2),41el wohi,adv.=,.9, wahin or 
wohin, q.v. 

S Sass AAAF vi-većak (rt. vi-vić), adj. & s.m.=viveki, q.v. 

S us fadasvi-vecan, s.m. - S ous fara vi-vecan, 


s.f.The act of discrimination, discriminating or 
distinguishing (as truth from falsehood, or reality from 
semblance); the making a distinction; investigation, 
inquiry, discussion; judgment, decision. 


S is faaaatvi-vecana, s.f. - S om fara vi-vecan, 


s.m.The act of discrimination, discriminating or 
distinguishing (as truth from falsehood, or reality from 
semblance); the making a distinction; investigation, 
inquiry, discussion; judgment, decision. 


S ,, faavi-vek, s.m. =S ux,, faarat vi-vekata, 


s.f.Discrimination, discernment, judgment, the faculty of 
judgment, or of distinguishing and classifying things 
according to their real properties; true knowledge; 
discretion, sense, intelligence;—inquiry, discussion, 
investigation;—aversion to the world. 


S ux,, faaatvi-vekata, s.f. = S Ss, IAF vi-vek, 


s.m.Discrimination, discernment, judgment, the faculty 
of judgment, or of distinguishing and classifying things 
according to their real properties; true knowledge; 
discretion, sense, intelligence;—inquiry, discussion, 
investigation;—aversion to the world. 


S Su, freatvi-veki, adj. & s.m. (f. -ini) = s bibeki, q.v. 
H », Aawah, (dialec.) 3€ wóh [Ap. Prk. sr4z, loc. sing. of 


Prk. Ua; S. VaTe:], pron. That, the; that person; that 


thing;—he, she, it;—(pl.) those; they (i.q. we);—(by woh, 
'he,' a wife refers to her husband, it being considered 
disrespectful to take his name):—wah, or wah dekho, See 
there; there he (or it) is, le voila;—wah ata hai, There he 
(or it) comes:—wóh-jo, That which, what; he who, who. 
P., wah, intj. Bravo! &c. (i.q. wah, q.v.). 

A &,wahhabi, vulg. wahabi(rel. n. fr. wahhab), adj. & s.m. 
Of or relating to Wahhab;—a follower of the doctrines of 
Shaikh 'Abdu'l-Wahhab (a modern Arabian reformer of 
Muhammadanism). 

S |o, fagtevi-har (rt. vi-hri), s.m. Walking for pleasure or 


amusement, taking an airing, roving, roaming, 
wandering;—sporting, play, sport, recreation, &c. (i.q. 
bihàr, q.v.);—a Buddhist or Jain temple or convent; a 
temple; a palace;—name of a district (see bihar);—the 
shoulder:—vihar-sthal, s.m: Place of amusement or 
pleasure;—vihar karnd, v.n. See bihar karna. 

S gu, faettvi-hari, adj. & s.m. (f. -ini), Taking pleasure or 
relaxation, wandering or roaming about for pleasure, 
enjoying oneself;—sportive, frolicsome, gay;—beautiful, 
&c. (see bihari). 

H 5o, daft wahan, (dialec.) egt whan [prob. wah, q.v.«ar- 
han= than= S. tae, loc. of sthana;—or i.g. won, or wah, 
qq.v.], adv. There, yonder, thither:—wahdn-se, adv. From 
there, thence:—wahan-ka, adj. (f. -ki), Of or belonging to 
that place; made or produced there:—wahan-kd wahanor 
wahin, adv. In that very place or spot:—wahan-hin, adv. 
That very place; exactly there. 

H bb, faetatwihana v.t.-bihana, q.v. 

S jn, fasaAvi-hayas, s.m. The open air, space, 
atmosphere, sky, heavens;—a bird. 

A cs, wahb (inf. n. of 1, 'to give,' &c.), s.m. Giving, 
bestowing;—pardoning forgiving. 

A s, wahbi (rel. n fr. wahb) adj. Given or bestowed (by 
God). 

S «5, dadvahat, s.m. An ox;—a traveller. 

S cs, fafeavi-hita, vulg. vihit(rt. vi-dhà), part. (f. -à), 


Distributed, apportioned;—put in order, arranged; 


appointed, determined, established, instituted, fixed, 
settled, prescribed, enjoined, enacted, decreed, 
ordained; proper (to be done), fit. 

S ;, dé dvahatu, s.m.-vahat, q.v. 


S »,Fetdvahati, s.m. An ox;—air, wind;—a friend, 


counsellor. 
S ,»,d&dlvahati, s.f. A river, stream. 


H 5, qéxwahar, adj. corr. of bahiror vahir, q.v.;—s.f. corr. 
of œ» bahr, q.v. 

S5 afexyahir, adj. & adv.-vahis, q.v. 

S 5, Fara mvi-haran (rt. vi-hri), s.m. The act of taking 


away, removing, taking;—going about for pleasure or 
exercise, taking a walk or airing, rambling, roaming;— 
relaxation, pastime, pleasure. 

H Gi, faevarwiharnà [Prk. fagzvrst; s. faaxvfui, rt. fag], 
v.n. To enjoy pleasure; to rejoice;—v.t. To take pleasure 
in, to enjoy;—to rejoice, delight. 

S os afe stvahis (changeable to vahir, vahih, vahis, or 
vahish, according to the nature of the initial letter of the 
word to which it is prefixed), adj. & adv. Out, without, 
outwards, outside, apart from; outer, exterior, external; 
foreign (see bahir):—vahir-bhüt, adj. (f. -à), Being out, 
being outside, exterior, external;—expelled; excluded;— 
expired, elapsed (as a period of time);—irrelevant; 
inattentive, careless:—vahir-des, s.m. A foreign or remote 
country; a place abroad; a place without a town or 
village; the outskirts of a town or village. (For other 
compounds, see bahir.) 

H uas, fagaatwihasna [wihas’= S. fargw(fa)), rt. faza], 
v.n. To laugh gently, to smile, to laugh. 

H Ss, fagvihag [S. vi-ha, 'sky, air'+ga, 'going, goer'], s.m. 
(f. -à), A bird; a cloud; an arrow; the sun; the moon; a 
planet. 

H ys, Feettwahla [prob. Prk. TESA or agea; S. qE (rt. 
sg) 8:], s.m. Onset, attack, assault. 

A w, wahm (inf. n. of .», 'to think, imagine,' &c.), s.m. 
Thinking, imagining, conceiving (esp. a false idea);— 
opinion, conjecture; imagination, idea, fancy;—suspicion, 
doubt; scruple, caution; distrust, anxiety, apprehension, 


fear;—a superstition;—(for quwwat-é-wahm) the 
intellectual faculty, power of imagination:—wahm karna, 
To imagine, conceive, suspect, &c. 

P ass, wahma (for A. 1, wahmat, n. of un. fr. wahm), s.m. 
A fancy, an idea; a whim. 

A os; wahmi (rel. n. fr. wahm), adj. Imaginary, 
conjectural, fanciful, ideal, visionary;—suspicious, 
distrustful, apprehensive;—superstitious;— 
hypochondriacal. 

P a», wahmiya, vulg. wahmiya(for A. i.2, wahmiyat, fem. 
of wahmi), adj. f.-wahmi, q.v. 

S æ de vahan, s.m. The act of bearing, carrying, 


conveying;—flowing (as a stream);—any vehicle or 
means of conveyance; a raft, a float, a boat. 

S «a, dacdvahant, s.m. Air, wind (i.q. vahati). 

H c£, fadviharig - H5, fart vihargam [S. vihan(fr. 
vi-ha)*ga, and gama; cf. vihag], adj. & s.m. (f. -a), Sky- 
going, flying, going swiftly;—a bird, &c. (i.q. vihag, q.v.):— 
vihang-raj, or vihang-var, 'King of birds,' or 'best of birds,' 
epithets of Garud (the vehicle of Vishnu). 

H Sos, faetAvihangam = H ss, fret viharig [S. vihan(fr. 
vi-ha)*ga, and gama; cf. vihag], adj. & s.m. (f. -a), Sky- 
going, flying, going swiftly;—a bird, &c. (i.q. vihag, q.v.):— 
vihang-raj, or vihang-var, 'King of birds,' or 'best of birds,' 
epithets of Garud (the vehicle of Vishnu). 

S is£a, fad irm vihangikd, s.f. = S Us, fada vihangama, 
s.f.A pole or yoke for carrying burdens (i.q. bahangi, q.v.). 
S GE, faémrvihangamá, s.f.- S Go, fag Th vihangika, 
s.f.A pole or yoke for carrying burdens (i.q. bahangi, q.v.). 
S s, Ategvahni, and H. agf vahni, s.m. Fire; an epithet 


of Agni, the god of fire;—the fire of the stomach, the 
digestive faculty, gastric fluid;—digestion; appetite;— 
leadwort, Plumbago zeylanica;—the marking-nut plant;—a 
symbolical expression for the number three. 

H à, qT&owaha ü (i.q. wah bhi), pron. adv. (Braj) That too 


or also; he also; it too. 
H s», *éldwahot, adj. A dialec. (or corr.) form of bahut, 


q.v. 
H ios dalfXwahori, adv.-bahori- bahuri, q.v. 


S Je, fasgstvi-hval, and H. fagar«t wihwal, part. adj. (f. -à), 


Shaking about, agitated, alarmed, perturbed, disquieted, 
confused, overcome with fear (or grief, or passion), 
beside oneself; infatuated; delirious; distressed, afflicted; 
—languishing; desponding;—fused, liquid. 

S We, faoseratvi-hvalata, s.f. =S s, facea cq vi-hvalatva, 
s.m.Agitation, perturbation, anxiety, commotion, 
consternation. 

S Jo; fasgereavi-hvalatva, s.m. = S tJ, faregerar vi-hvalata, 
s.f.Agitation, perturbation, anxiety, commotion, 
consternation. 

H e agttawaha-mitr, adj. corr. of bahu-mitr, q.v.s.v. 
bahu. 

H o, Sé wahün, or Tet whaun, adv. dialec. forms of 
wahin, q.v. 

H ss fagetwihüni [Prk. fag TA or aAA; s. fada 
+3h:], adj. Foreign, strange (see vihin; and cf. garib). 

H .»,Aétwahi, or Tet wohi (wah, q.v.+i= hi, q.v.), emphat. 
pron. That very, that same; that very one, the self- 
same; he himself:—wahi-bhar, adj. (dialec.)-utna-hi. 

H ss, délwahin, or 3&1 wóhin (prob. wahàn, q.v.«hinri- hi, 
q.v.), adv. That very place; in that same or very place, 
just there;—that very time, that same or very instant, 
just then, precisely at that moment; immediately, at 


once; forthwith;—in that very manner, just so. even so. 
S s, faettvi-hin (rt. vi-ha), part. (f. -a), Left, abandoned, 


deserted; desolate. lonely:—destitute (of); bereaved (of); 
deprived (of). 
H x», Tes waha'i [prob. S. 48 358], s.f. Road, way; side, 


quarter. 
H ,8"Tway, or wa'e, or 4 wai, wa’i[S. TTA], s.f. Age, &c. 


(i.q. vayas, q.v., and cf. bai). 
H ,'9Tway, or wa'e[S. *9*T:, rt. 3], s.m. (f. -i), A weaver. 


S «divi, s.f. (m. fA vò, A bird. 

S «divi (rt. vi, 'to go,' &c.), s.f. Going; motion;—covering. 
H Awe. (dialec.) wai, wa'e[Ap. Prk. va", see wah;— 
"vz-Prk. “W=S, “ATH gen. pl. suff.], pron. (pl. of wah), They; 
those. 


H gstwai. or wa'i, 1' s.f.-bá'i, q.v.;—2' s.m.-vyay, q.v.,—3 
prefix-be, q.v. 

P «wai, vulg. wa'e(Ar. also way; cf. wā), intj. O! strange! 
ho! fy! pshaw!—(as a contrac. of wa ai) and O!—wa’e-bha’i, 
intj—wai. 

H y Fatwaiyd, or 9T wayá [S. 91«9:], s.m. The weaver 
bird (com. bayà, q.v.). 

H oU, 9T vyap, s.m. contrac. of vyápar, q.v. 

S juu, eaTaTXvyapar (rt. vi«a«pri), s.m. Occupation, 
employment, business, profession, trade; traffic, 
commerce, merchandise;—exercise, practice, exertion, 
activity; labour, work, operation; business, affair; action, 
act, dealing, transaction, doing, performance (see 
byapar, and baipar). 

S ebb, zaraetvyapari, adj. & s.m. (f. -ini), Occupied, busy; 
transacting business, engaged in trade;—exercising, 
practising; performing;—a man of business; a dealer, 
trader, merchant (i.q. baipari). 

S uU, ear dvyapta, vulg. vyapt(rt. vi+ap), part. (f. -a), 
Spread through, pervaded, penetrated (by); extended, 
diffused; thoroughly occupied; filled up, full; 
encompassed, surrounded; comprehended, included 
(under); attended, or accompanied (by);—obtained, 
gained, possessed (of);—placed, fixed;—celebrated, 
famous;—open, expanded, outspread. 

S al, sat vyapti, s.f. The act or state of pervading, 


pervasion, pervadedness, permeation; diffusion; 
inherent and inseparable presence (of one thing in 
another), universal pervasion or permeation; inherence; 
invariable concomitance; (in Logic) universal 
distribution, universal accompaniment of the middle 
term by the major;—universality; universal (or general) 
rule or law;—omnipresence, ubiquity (as a divine 
attribute);—fulness;—obtaining, gaining, acquiring:— 
vyapti-man, adj. (f. -mati), Possessing pervasion, 
pervading: diffusive; universally diffused; omnipresent;— 
pervaded (by); attended (by). 

S SL, ea Tmnvyapak, and H. Salts vyapik, adj. (f. -ika), 
Widely spreading, diffusive, pervading, comprehensive, 
extensive, extending over the whole (of); invariably 


inherent or concomitant;—obtrusive; forward, impudent; 
—s.m. A forward or impudent man:—vyapika, s.f. An 
impudent woman. 

S cs, earmervyapakata, vulg. vyapakta, s.f. = S sls 
SJUTqT*5cd vyapakatva, s.m.Pervasion, diffusion, 


extensiveness, comprehensiveness;—prevalence; 
influence;—invariable concomitance or inherence;— 
forwardness, impudence. 

S 55,5, eaTTehcavyapakatva, s.m. - S us;u, 93TH98d 
vyapakata, vulg. vyapakta, s.f.Pervasion, diffusion, 
extensiveness, comprehensiveness;—prevalence; 
influence;—invariable concomitance or inherence;— 
forwardness, impudence. 

H Wu, eammerivyapná [vyáp'- S. sareat (fa), rt. fa+arq; or 
syra (fy), caus. of rt. gT], v.t. & int.-byapna, q.v. 

S i, "TT dtvyapi, adj. & s.m. (f. -ini) = vyápak q.v.;—s.m. 


Pervading property or power. 
S «uU, eA T"Tvyápya, part. adj. (f. -à), Permeable, 


penetrable; capable of being attended by any inherent 
characteristic or constantly pervaded or accompanied by 
it;—amenable, liable;—(S. vyapyam), s.m. That which may 
be the site or locality of universal pervasion or of an 
invariably concomitant cause or characteristic;—(in 
Gram.) the subject to an attribute;—(in Logic) the sign or 
middle term of an inference, the proof, reason, cause;— 
name of a medicinal plant or drug, Costus speciosus. 

S kab, SATA vyapyata, s.f.=S =, ATA vydpyatva, 
s.m.The state or capacity of being invariably pervaded 
or attended (by), permeableness;—the being essentially 
affected (by);—capacity of obtaining. 

S seb, AT aAcavyapyatva, s.m. = S tyk; SITAAT vyäpyata, 
s.f.The state or capacity of being invariably pervaded or 
attended (by), permeableness;—the being essentially 
affected (by);—capacity of obtaining. 

S cl, sat vyaj, and H. (also) fast viyaj (rt. vi+aj), s.m. 
Deceit, &c. (see byaj):—vyaj-stuti, s.f. Indirect enlogy; 
ironical praise or commendation, irony. (For other 
compounds and phrases see bydj.) 

H ok, A vyaqju, s.m.-byajü, q.v. 


H 2a vyaji [S. ase: (SH:), and THT], s.m. & 
s.f.=bydji, q.v. 

S ws, S4TaAvyadh (rt. vitadh), s.m. (f. -a) = byadh, q.v. 

S wb, aTfavyadhi, s.m. (in H. f.?), Pain, sickness, &c. 
(see byadhi);—leprosy:—vyadhi-rahit, adj. (f. -a), Free from 
disease; convalescent, in good health:—vyadhi-karak, adj. 
(f. -ika), Causing pain; occasioning disease or sickness; 
unhealthy; unwholesome. 

S casks "aTfiravyádhit, part. (f. -à) - byadhit, q.v. 

S s, ATH vyadhi, adj. & s.m. &c.=byadhi, q.v. 

H js, TaTevayar [prob. S. A or Ad+ar= Prk, AST=S. T 
+341], s.f. Wind, air. 

H uU Frstviyari, s.f.-biyárior byàári, q.v. 

H ou 9 TSvyáre [prob. S. farre, loc. of fermrer:], adv. 


(dialec.) Yesterday. 
S pl, SATA vyas (rt. vi«as), s.m. Distributing, or disposing 


(in different directions), distribution or separation into 
parts; severing; severalty; distinction; detail;—diffusion; 
extension; width, breadth; diameter (of a circle);—name 
of a celebrated saint and author (see byas):—vyasardh('sa 
*ar'), s.m. Semi-diameter, radius (of a circle):—vyas-dev, 
s.m. The divine sage, Vyàs:— vyas-gaddi, s.f. A cushion (or 
other seat) on which an instructor sits when imparting 
instruction. 

S Sk, ATA vyakaran (rt. vi«a-kri), s.m. Analysis; 
explaining, expounding; grammar (as one of the 
Vedàngasor auxiliary branches of learning). 

S usb; ata vaiyakaran (fr. vyakaran), adj. & s.m. (f. -i), 


Relating to grammar, grammatical;—a grammatical 
analyst, a grammarian. 

H 3 Sweatt vyakarani[S. ATH + SH: (S4+:)], s.m. 
A grammarian. 

S Isl, SaTHetvyakul, adj. (f. -a), Confounded, confused, 


bewildered, perplexed, agitated, discomposed, troubled; 
dimmed; overcome with fear, &c. (i.q. byakul, q.v.):— 
vyakul-mana, adj. Disturbed in mind, having a mind 
distracted with grief, agitated, &c. (i.q. vyakulit, q.v.). 

S cis, sarepfertvyakulit, part. (f. -a@), Agitated, flurried, 


perplexed, bewildered, confounded, alarmed. 

S uso, earserarvyakulata, s.f. - S sl, ATHaAcA vyakulatva, 
s.m.Confusion, bewilderment, perplexity, pertarbation, 
agitation, alarm, trouble, uneasiness. 

S sl, aTpacavydkulatva, s.m. = S sL, ATEATAT 
vyakulata, s.f.Confusion, bewilderment, perplexity, 
pertarbation, agitation, alarm, trouble, uneasiness. 

S aso, eareTvyakhya, s.f.-byakhya, q.v. 

S 3uesu, earearavyakhyan, s.m. Explaining, expounding; 
commenting;—explanation, &c. (i.q. vyakhyaor byakhya, 
q.v.). 

S »usu, earamavyaghat (rt. vi«a«han), s.m. Striking against; 
percussion; impact;—striking, beating; wounding; 
destroying, destruction;—a blow, stroke;—an obstacle, 
impediment;—contradiction (of terms, &c.), 
inconsistency (of statement):—the thirteenth of the 
astronomical Yogas. 

S usu, eaTaTdtvyagháti, adj. & s.m. (f. - ini), Striking 
against, opposing, resisting, thwarting, obstructing, 
hindering;—striker; opposer, resister, &c. 

S Sl; =aTAvyaghra, s.m. (f. -i), A tiger (see bagh):— 
vyaghra-nakhi s.f. A tiger's claw;—a scratch, a claw; 
impression of a finger-nail;—a kind of medicinal herb 
with a fragrant root, Galedupa arborea(syn. bagh-naha);—a 
kind of perfume. 

S Ju, eaT«tvydl, adj. Wicked, &c. (see byal);—s.m. A villain, 
rogue; a vicious elephant, &c. (i.q. 

byadl, q.v.):—vyalari(‘la+ari), s.m. 'Enemy of the snake, an 
epithet of Garur(the bird of Vishnu):—vyal-grahi, s.m. A 
snake-catcher, one who lives by catching and exhibiting 
snakes. 


H J, fraretviyali, s.m.=biydlior byàálü, q.v. 

S JL 24Tfevyali (see vydl), s.f. A female snake, &c. 

S ak; ATAvyam, s.m. A fathom, &c. (see bam, or bam). 

S hs ea THTevyamoh (rt. vitd+muh), s.m. Bewilderment, 


embarrassment; error, mistake; foolishness, infatuation; 
—pain, trouble, affliction. 
S ju, SaTAvyan (rt. anwith dand vi), s.m. One of the five 


vital airs (that which circulates or is diffused through the 


body; cf. pran). 

H G6, earadTwyawná, v.t. & n. corr. of vyapna, q.v. 

S Sesh "a Ta aT Chvyavahàarik(fr. vyavahàr), adj. & s.m. (f. 
-i), Relating to business, or practice, or action; practical; 
active;—what has to be dealt with; what is practised; 
what is intended for use; practicable; customary, usual, 
current;—belonging to judicial procedure, judicial, legal;— 
a counsellor, minister. 

H oU ITAeTET vyavahàari adj. & s.m.=vyavaharik quv. 

H bt, SATetvyaha, s.m.=byaha, q.v. 

H .al,24Tedtvyahuti, s.f. 1° corr. of vivihita, q.v.;—2° corr. 
of vyahriti, q.v. 

S s Su; ITE qvyahriti (rt. visa«hri), s.f. Utterance, speech, 
voice; an articulate sound, a word;—a mystical word 
pronounced after omby every Brahman in commencing 
his daily prayers (the three great vyahritisare bhür, 
bhuvah, svar; a fourth mystical word is said to be mahar). 
H Lal, SaTettvyahna, v.t.=byahna, q.v. 

S ates SaTaTAvyayam (rt. vi+d+yam), s.m. A fathom, &c. (i.q. 
vyam, q.v.);—struggling, struggle, contention;—fatigue, 
labour; business, occupation; exertion; manliness, manly 
effort; exercise; gymnastics;—a difficulty, a strait; an 
impassable defile. 

H oy... AaeATwaibaswat, s.m. corr. of vaivasvat, q.v. 

S sees ATH ATR vyabhicar (rt. vitabhi+éar), s.m. Leaving or 
abaudoning (the right way), going astray. erring, error, 
deviation; following improper courses, doing what is 
prohibited or wicked, trespass, transgression, crime, 
vice, dissoluteness, profligacy, adultery, infidelity (of a 
wife), unchastity. 

S ces mI PTT vyabhicari, adj. & s.m. (f. -ini), Going 
astray, erring, deviating (from virtue), following or 
doing what is improper; profligate, dissolute, wanton, 
adulterous, unchaste;—a dissolute man, a profligate, an 
adulterer:—vyabhicarini, s.f. A wanton woman; an 
unchaste wife; an adulteress. 

H owe Ala TAtvyabhicaripan [‘pan= Prk. «qu[-S. cà 
(Vedic t44)], s.m. The state of going astray, error; 


viciousness, dissoluteness, profligacy, unchastity, &c. 


(see vyabhicar). 

S s 39avaibhav (fr. vi-bhava), s.m. Superhuman power 
or might; power; wealth; greatness, pre-eminence, 
grandeur, majesty, glory, magnificence, splendour:— 
vaibhav-man, adj. Possessed of power, &c.; powerful, 
wealthy, great, grand, noble, magnificent, &c. 

H ales Tf tvaiparin, vulg. baiparin[S. "aram +zÑ], s.f. 
The wife of a baipari, q.v. 

S ace es TITAvaiparitya (fr. vi-parita), s.m. Contrariety, 


opposition; adverseness; reverse (of); counterpart. 
H a, eTdwayat, or wait, s.f. corr. of bait, q.v. 


S c JATvayat, part. (f. vayanti), Weaving, interweaving; 


—s.m. Weaver. 
S «, faTdviyat, s.m. Sky, heaven, ether, atmosphere: 


viyad-ganga(viyad, euphon. for viyat), s.f. The heavenly 
Ganges;—the galaxy. 
H ty tdTwetd, pron. adj. (f. -i), A dialec. form=uttdor utna, 


q.v. 
S &,, *xTvettà (base vettri), adj. & s.m. (f. -tri), Knowing, 
understanding, acquainted (with); —knower, 
understander, adept, acquirer; a sage, a wise man, one 
who understands the nature of the soul or of God. 

H .$&,, 3d TTwaitág [prob. S. (fr. fa)«curr:], s.m. (dialec.) 


Hasty conception of anger and disgust (at); disgust; 
weariness; abandonment or renunciation (of):—waitag 
lena(-se), To conceive anger and disgust (at), to be tired 
(of), or disgusted (with). 

H se aamilwaitagi [waitag, q.v.«S. 2h: (2«*98:)], adj. 
(dialec.) Vexed, or disgusted (at); weary, or sick (of). 

S Ju, TATAvetal, and H. (also) 34T«t vaitàl, s.m.-betàl, q.v. 


S Sty Aate vaitälik, s.f. A bard whose duty it is to 


awaken a chief or prince at dawn with music and song; a 
singer;—one who is possessed by a vetalor demon, the 
servant of a demon; the worshipper of a vetal, one who 
has a vetalfor a familiar, a magician, conjurer. 

S xu, Aca fAvyutpatti (rt. vitud+pad), s.f. Production; 
origin, descent; derivation (esp. of words from roots, 
&c.), etymology;—perfection, completion; perfect 
conversancy (with), or proficiency (in literature or 


science); scholarship, learning. 
S x. SAAT vyutpann, part. (f. -a), Produced, generated, 


begotten; sprung or descended (from); derived (from a 
root, &c.); formed (as a derivative word);—completed, 
perfected, finished, accomplished; quite conversant 
(with, -men), proficient (in), learned. 

S x, Avetra, vulg. vetr, vetar, s.m. The ratan, Calamus 


rotang, a cane, a reed (i.q. bet, q.v.);—a stick, staff; the 
rod or mace of an officer, staff of a door-keeper:—vetra- 
dhar, s.m. A staff-bearer, mace-bearer; a door-keeper, 
warder:—vetra-vati, s.f. (lit.'full of reeds'), The river 
Betwa (which, rising in the Vindhya mountains, and 
following a north-easterly course for about 340 miles, 
falls into the Jamnà near Hamirpür). 

S cS x, fat crtvyatirikta, vulg. vyatirikt(rt. virati+rid), 
part. (f. -a), Reaching beyond, passing or projecting 
beyond; surpassing, excelling; excessive, immoderate;— 
excepted, excluded; withdrawn, withheld;—separate, 
different (from), distinct (from). 

S 5, 3d"flvaitarani, or ACE vaitarani, s.f. Name of the 


river of Hell (i.e. of a river which must be crossed before 
entering the infernal regions);—name of the mother of 
the Rakshasas. 

S Sx, aAfachvyatirek (see vyatirikt), sim. Reaching or 


passing beyond; excelling, excellence;—separation 
(from), distinction, difference; separateness; deviation;— 
exception, exclusion;—negation;—interception;— 
contrariety, contrast, dissimilitude;—logical 
discontinuance; negative inference. 

S x» ATA vetas, s.m. The ratan, Calamus rotang(syn. vetra; 


bet);—the citron, Citrus medica. 
S s safa#Avyatikram (rt. vitatitkram), s.m. Passing 


over or beyond, transgressing, transgression; deviating, 
deviation; violation; non-performance; disregard, 
neglect, breach;—fault, crime, vice, sin;—inverted order, 
inversion, reverse; contrariety, opposition; the contrary 
(of);—adversity, misfortune. 

S 52, eden Wvyutkram, and H. {THA vyutkram (rt. vitud 
*kram), s.m. Going out of the right course, going astray; 
going or passing beyond, transgression;—inverted order, 


reverse order, irregular arrangement; derangement, 
disorder, confusion; contrariety. 
S gx, AdAvetan, s.m. Hire, wages; stipend, salary; reward, 


pittance; livelihood, subsistence; profession;—silver:— 
vetanadan(‘na+ad’), s.m. Non-payment of wages. 
H ux, AdTwetnd, pron. adj. (f. -i), A dialec. form of utna, 


q.v. (cf. weta). 
S 456, dd TaTHvetanádün, s.m. See s.v. vetan. 


H „s dd TXwe-taur (prob. corr. of be-tgur), adj.=be-thaur, 


q.v. 

S ks, sA4Tvyatha, s.f. Pain, ache; agony, anguish; 
distress; alarm, fear; disquietude, perturbation, 
agitation:—vyatha-rahit, adj. Free from pain, painless:— 
vyathd-kar, adj. Causing pain (bodily or mental), painful, 
agonizing, excruciating. 

S 4, AfTAvyathit, part. Agitated, disquieted, perturbed; 


disturbed, troubled, alarmed; pained, distressed, 
afflicted. 
S ew ttf Avithi, or HAT vithi, s.f. A row, line; road;— 


terrace (in front of a house);—a stall, shop;—a sort of 
drama (or the dramatic narration of an amatory 
intrigue);—a particular division of the planetary sphere 
(comprising three asterisms). 

S ots, ead Ta TT vyatipát (rt. visatispat), s.m. Falling 


entirely away; deviation (from right); excessive sin; 
great disrespect or contempt; great or portentous 
calamity; any portent or prodigy indicating or 
occasioning calamity (as a comet, an earthquake, &c.);— 
the seventeenth of the astronomical yogas;—the day of 
new moon (when it falls on Ravi-varor Sunday, and when 
the moon is in certain mansions, such as $ravana, 
Dhanishtha, &c.);—a malignant aspect of the sun and 
moon (when they are on 

opposite sides of either solstice, and their minutes of 
declination are the same). 

S s, eTdlavyatit (rt. visati«i), part. (f. -à), Passed, passed 


by or away, elapsed, gone, spent (as time); departed, 
dead;—passed over, disregarded, omitted, excepted (cf. 
bita):—vyatit karnd-ko), To spend or pass away (time), &c. 
H o "rdiqetvyatitan (Braj), s.m. pl. (of vyatit), Past days, 


the past; past events;—those who have departed, the 
dead. 

S °C vyatyay, s.m. Passing or going away (from), 
going in a different direction; contrariety, opposition 
(to);—irregularity;—discrepancy; variety; reverse; 
inverted or reverse order;—transposition; 
transmutation; interchange. 

S i5, difemivitikà, s.f. The betel plant, Piper betel;—a 


preparation of the Areca nut with spices and chunam 
enveloped in a leaf of the betel plant; pān(see bīrī, the 
pop. form). 

Sc atstvij, s.m. Seed, &c. (i.q. bij, q.v.):—vijakshar(ja«ak'), 
s.m. The first syllable of a magical formula, the syllable 
at the commencement of a mantraor form of prayer:— 
vijankur('ja«an'), s.m. Sprout or first shoot from a seed, 
seed-shoot, cotyledon, seedling:—vij-kosor vij-kosh, s.m. 
Seed vessel, pericarp (of a flower):—vij-kosior vij-koshi, s.f. 
A pod, legume:—vij-ganit, s.m. Calculation of primary 
causes; analysis; algebra;—name of a treatise on 
algebra:—vij-mar(or bij-mar), adj. 'Killing the seed'; 
epithet of a soil that returns not produce equal to the 
seed sown;—s.m. Failure of germination. (For other 
comp. see bij.) 

S iso dTsrrerzvijakshar, s.m. See s.v. vij. 


S 5, disnTvijan, s.m. Fanning, the being fanned;—a fan 
(i.q. vyajan);—a thing, substance;—a sort of pheasant;— 
the ruddy goose. 

? 2, eTstTvyajan, and H. est? vyajjan, s.m. A fan (i.q. 
bijna); ventilator. 

H eu, PASTA vyajjan, s.m. corr. of vyanjan, q.v. 

H Juss dTsrmarvijan-már (vijanprob. dialec. plur. of vij), 
adj. & s.m. - vij-mar, q.v.s.v. vij. 

S ,dlsilviji, adj. & s.m. (f. -ini) - biji, q.v. 

S cape, TAA Avaijayant (fr. vi-jayanta), s.m. A banner, flag; 
the banner or emblem of Indra;—the palace of Indra. 

S say ted vaijayanti, s.f. A flag, banner; an ensign;—a 
kind of garland; the necklace of Vishnu (composed of 
five gems, viz. pearl, ruby, emerald, sapphire, and 
diamond);—the plant Sesbana cegyptiaca;—and Premna 


spinosa:—vaijayanti-mala, s.f. The necklace of Vishnu(i.q. 
vaijayanti, q.v.). 
S xsdlistvici, or dT4T vici, s.m. & f. A wave; ripple;— 


pleasure, delight, happiness;—leisure; interval; rest;—a 
ray of light;—adj. Small, little. 
S 4, daveda, vulg. ved, bed, s.m. Knowing, knowledge, 


science, learning; 'the true knowledge,' divine 
knowledge; the sacred scriptures of the Hindüs, &c. (see 
bed):—vedabhyas('da«abh'), s.m. Study of the Veda;—the 
repetition of the mystical syllable Om:—vedarth(‘da+ar’), 
s.m. The meaning or sense of the Veda:—vedasanmat('da 
+as°), adj. (f. -a), Contrary to the Veda, unscriptural, 
unorthodox:—vedant(’datan’), s.m. 'End of the Veda'; 
name of the complete Veda;—name of a certain system 
of philosophy and theology based particularly on the 
Upanishads; and of works concerning this philosophy 
and in support of it:—vedanta-jna, vulg. vedanta-gya, s.m. A 
follower or knower of the Vedant:—vedant-khandan, s.m. 
Opposition to, or refutation of, the Vedantic system of 
philosophy:—vedanta-ga, vulg. vedantag, s.m. = vedanta-jna, 
q.v.:—vedanti(‘da+an’), s.m. A follower or knower of the 
Vedant philosophy:—vedanukramanika, or 
vedanukramani(‘da+anu’), s.f. An epitome of a Veda; a 
table of contents of the Veda:—vedang('da«an?), s.m. A 
limb (for preserving the body) of the Veda'; name of 
certain works or classes of works regarded as auxiliary 
to (and even, in some sense, as part of) the Veda (six 
subjects are usually enumerated under which these 
works are comprised; 1° Sikshd, 'the science of proper 
articulation and pronunciation’; 2° Chand, 'metre, or 
prosody'; 3° Vyakaran, 'linguistic analysis, or grammar"; 4° 
Nirukt, ‘explanation of difficult or obsolete Vedic words'; 
5° Jyotish, 'astronomy'; 6° Kalp, 'ceremonial' (each of the 
Vedas has its own Kalp):—ved-path, s.m. The study or 
recital of the Vedas:—ved-pathi, s.m. A student of the 
Vedas, pupil:—ved-punya, s.m. The sanctity of the Vedas: 
—ved-tattva, s.m. 'Veda-truth,' the true doctrine of the 
Vedas:—veda-jna, vulg. veda-gya, adj. & s.m. (f. -a), Skilled 
in the knowledge of the Vedas;—a Brahman skilled in 
the Vedas:—ved-sammat, adj. (f. -@), Conformable to the 
Vedas, scriptural, orthodox:—ved-kriya, s.f. The religious 


ceremonies enjoined in the Vedas:—ved-gira, s.f. 'Voice 
of he Vedas,' divine instruction or testimony:—ved- 
labhya, adj. (f. -a), Obtainable through the Vedas:—ved- 
mata, s.f.'Veda-mother,' epithet of the most sacred 
verse of the Veda called Gayatri or Savitri (personifi ed 
as the mother or source of the Vedas):—ved-marg, or ved- 
mag, s.m. 'Veda-path'; the religion of the Veda:—ved- 
narm, s.m. Jest concerning the Veda; desecration or 
abuse of religious things:—ved-vidvan, s.m. One learned 
in the Vedas:—ved-vyds, s.m. 'Veda-arranger,' epithet of 
the sage Vyas, the supposed compiler and arranger of 
the Vedas:—vedokt(‘da+uk’), adj. (f. -a), Taught or 
declared in the Vedas, scriptural. 

S cslyy Tatetvedant, s.m. = S Sly, TEM vedang, s.m.See 
s.v. vedaor ved. 

S Silas TaMTvedarg, s.m. = S csly, TAT vedant, s.m.See 
s.v. vedaor ved. 

S Sa, fetivaidik (fr. veda), adj. & s.m. (f. -), Derived 
from, or conformable to, the Vedas; relating to the 
Vedas; prescribed by Vedic ritual; scriptural, sacred;— 
knowing the Vedas;—a Brahman versed in the Vedas. 

S Sx, A fa*Tvedikà, s.f. Ground prepared for sacrificial 
ceremonies; a rude altar;—a quadrangular open shed in 
the middle of a courtyard (erected for various purposes 
and furnished with a seat); a platform. 

S s, Afamtvaidiki, s.f. A certain division of the Sanskrit 
grammar containing explanations of portions of the 
Vedas. 

H Sux, Tz Tved-mag (see mag), s.m. (dialec.)=ved-marg, 
q.v. 

S 44, davedan, s.m. - S uU, 9&3 vedaná, s.f.See bedan, 
and bedand. 

S 54, dad Tvedaná, s.f. = S 4, 344 vedan, s.m.See bedan, 
and bedand. 

S 1,4; 3alvaidürya (fr. vi-düra), s.m. A gem of a bark-blue 
colour, lapis lazuli. 

S «5,4, TaTKTvedokt, adj. See s.v. vedaor ved. 


S 5. A?vedh (rt. vyadh), s.m. Piercing, penetration, 


perforation, &c. (i.q. bedh, q.v.);—puncturing; wounding; 


wound. 
S 4, Hvaidh (fr. vidhi), adj. (f. -i), Enjoined by rule; 


conformable to rule; prescribed, appointed,—giving rules 
or directions, preceptive, ritual; legal. 
S esx, Aferavedhit, part. (f. -a), Penetrated, pierced, 


perforated, bored. 
S osx, taAvaidhrit (fr. vi-dhrita), s.m. Name of a 


particular position of the sun and moon when they are 
on the same side of either solstice and of equal 
declination but of opposite direction (this is considered a 
malignant aspect; cf. vyatipat). 

S 324,49 fdvaidhriti, s.f. The yogstar of the twenty- 
seventh Nakshatraor lunar mansion. 

S Seu, Tavedhak, adj. & s.m. (f. -ika) = bedhak, q.v. 


S je, TAAvedhan, s.m. The act of piercing; penetration; 


perforation; puncturing, pricking; wounding;— 
excavation;—a thrust;—depth (in measurement). 
H Gs, Ser TWedhna [wedh'- S. faea(fa), rt. Fe], v.t. To 


prick, puncture; to pierce, &c. (i.q. bedhna, q.v.). 
H qas dH lvedhani, or wedhni[S. ?&fs], s.f. A sharp- 


pointed perforating instrument (for piercing jewels, 
shells, an elephant's ear, &c.); an auger, awl, a gimlet, 
&c. 

H 2x, afatwedhi [wedh(na) + i= Prk. 33 = S. (z)eat], past 


conj. part. (of wedhna), Having pierced, &c. (i.q. wedh-kar, 
or wedh-ke). 

S sd lvedhi, adj. & s.m. (f. -ini) » vedhak- bedhi, q.v. 

H tox, Afaatwedhiya [S. 9er«z5: (2:1998:)], s.m.-bedhiya, 
or bedhi, q.v. 

H aaa dTsavidheya, adj. corr. of as, vidheya, q.v. 

S x dfavedi, or AÑ vedi, s.f. A place or ground prepared 
for sacrifice, &c. (i.q. bedi, q.v.);—a quadrangular spot in 
the court-yard of a temple or palace (usually furnished 
with a raised floor or seat and covered with a roof 
supported by pillars);—a seal-ring;—a name of Sarasvati 
(wife of Brahma). 

S s, d&lvedi (base vedin), s.m. A learned Bráhman, &c. 


(i.q. bedi, q.v.). 


S «sa, dafsphvaidesik (fr. vi-desa), =H AXI vaidesi 
[s. 3afsr«:], adj. & s.m. Of or belonging to another 
country, foreign, strange; exotic;—a foreigner, &c. (i.q. 
videsi, q.v.). 

H 24, 38sflvaidest [S. &f8T8:], - S i, 3a EST vaidesik 
(fr. vi-desa),adj. & s.m. Of or belonging to another 
country, foreign, strange; exotic;—a foreigner, &c. (i.q. 
videsi, q.v.). 

S Sx, derhvaidyak, adj. & s.m. (f. -i), Relating to 
medicine, medical;—a physician, doctor, medical man 
(i.q. baid;—syn. hakim). 

H sa, dsrTvaidyan (Braj), s.m. pl. of 44; vaidya, q.v. 

S au, 3slvaidya (fr. veda), adj. & s.m. Relating or 


belonging to the Vedas; conformable to the Vedas, 
Vedic; conversant with the Vedas;—relating to medicine; 
practising medicine; medical;—a follower of the Veda; 
one well versed in the Vedas, a Pandit, a learned man, 
doctor;—a man of the medical caste (originally the 
offspring of a Brahman by a Vai$ya woman); a medical 
man, physician (i.q. baid; syn. hakim):—vaidya-nath, s.m. 
'Lord of physicians'; epithet of Siva;—and of Dhanvantari 
(chief physician in the court of Indra):—name of a poet; 
—and of a country. 

S as Adgvaideh (fr. vi-deha), s.m. The king of Videh 


(father of Sita);—a dweller in Videh;—a trader by caste, a 
merchant;—name of one of the mixed castes (whose 
business is attendance in the women's apartments);—a 
man of that caste (the son of a Vaisya by a Brahman 
woman). 


S Sws qae vaidehak, or 4afz vaidehik, s.m. A trader or 
merchant by caste;—a man of a mixed caste (i.q. vaideh, 
q.v.). 

S icit ,A«clvaidehi, s.f. An epithet of Sita (daughter of 
Janak king of Videh);—the wife of a trader or merchant; 
—a woman of the Vaideh caste. 

H ,, eTxwayar, s.f.-;u; wayár, "wind, q.v. 

S ,, Avir, adj. & s.m. (f. -à), Heroic, brave, valiant; 
mighty, powerful, strong; eminent, excellent;—a hero, 
&c. (i.q. bir, q.v.);—an actor, a mime;—the heroic 


sentiment, heroism;—fire; sacrificial fire:—vir-bhadr, s.m. 
A distinguished hero;—a horse fit for the asva-medh, 
sacrifice:—vir-ras, s.m. Heroic principle or sentiment:— 
vir-sinh, s.m. Name of a king of Gürjar;—a proper name 
(of men):—vir-sen(lit.'having an army of heroes'), s.m. 
Name of the father of Nala:—vir-sev, s.f. Hero-worship. 
(For other compounds see bir.) 

S ,, Aver, s.m. The body;—the egg-plant;—sa Tron. 


S ,, *Xvair, and (dialec.) H. 447 wayar or wair(fr. vira), 


s.m. Heroism, valour, prowess;—enmity, hostility, &c. 
(i.q. bair, q.v.):—vair-bhàv, s.m. Heroism, &c. (i.q. vair):— 
adj. Heroic, &c. (i.q. vairi, q.v.):—vair karna(-se), To be 
inimical or hostile (to), to hate, &c. (For other 
compounds see bair.) 

S L Atetvira, s.f. (m. viraor vir), The wife of a hero;—a 
heroine;—a wife and mother, a matron;—the plantain 
tree;—name of several plants. 

H |, dxTwairá, s.m. Anything forced upon a person; that 
which a person is forced to purchase. 

S .$1,, 3x TiTvairág (fr. vi-rága), s.m.-bairàg, q.v. 

H 51, 3xTRmflvairagini [S. 3XTT« v1], s.f.-bairágan, q.v. 

S Sia vairagi, adj. & s.m.-bairàgi, q.v. 

S 4.51, 3XTUTvairágya, s.m.-bairág, q.v.:—vairágya-vàn, adj. & 
s.m. (f. -vati) = bairagi, q.v. 

P 34, wiran, or wairan, adj. Laid waste, depopulated, 
ruined; waste, desolate, desert; dreary, dismal:—wiran 
karnd, v.t. To lay waste, ruin, destroy, depopulate, 
desolate:—wiran-khera, s.m. The deserted site of a village. 
P al, wirana (rel. n. fr. wirán), s.m. A desolate place; a 
place full of ruins; a solitude;—a waste; forest-land. 

P cl,» wirdni, or wairani(‘i= Zend i= S. 3), s.f. Desolation, 
depopulation, destruction, ruin, dilapidation; desert place 
S ty, Fteavirata, s.f. Heroism, valour, prowess; boldness, 
manliness. 

S Gy, Afeatvairita, s.f. = S 3, Aes vairitva, s.m.Heroism; 
—enmity, hostility, malice, hatred. 

S 5,, dfxcavairitva, s.m. = S t; ART vairita, s.f.Heroism; 
—enmity, hostility, malice, hatred. 

S 5» dIxcaviratva, s.m.-viratà, q.v. 


S rns ?"*lvyarth, adj. Useless, vain, futile, idle, 


unprofitable, fruitless, ineffectual; meaningless, 
unmeaning;—adv. In vain, &c. 
S Gg, Aad vyarthata, s.f.=S e» ATA vyarthatva, 


s.m.Uselessness, unprofitableness, vanity; inefficiency;— 
inoffensiveness;—want of meaning, senselessness, 
nonsense. 

S sgn, AAcavyarthatva, s.m. = S ug», AAA vyarthatà, 


s.f.Uselessness, unprofitableness, vanity; inefficiency;— 
inoffensiveness;—want of meaning, senselessness, 
nonsense. 

H ozs dfxtwairin, s.f.-vairini, q.v. 

H v, 3x3Twairná [wair'prob.-S. 9T&u(fq), caus. of rt. fa 
+H], v.t. (dialec.) To pour gradually from the hand or a 


vessel (rice, &c. into boiling water, grist into a mill, grain 
into a pan, or seed into the ground, &c.); to sow by drill; 
—to grind;—s.m. The vessel from which the grist is 
poured gradually into the mill the hopper;—a drill. 

S 5, AR vftvairini, s.f. (see vairi) A heroine;—a female foe 


(i.q. bairan). 
Su» Sewurirvairüpyatà, s.f.-next, q.v. 


S asz d*"Tvairüpya (fr. vi-rüpa), s.m. Difference or 


diversity of form or shape; (in Gram.) change of form;— 
deformity, malformation; ugliness. 
S ozz FePAAVairocan (fr. vi-rocana), s.m. A patronymic of 


the son of Sürya(the Sun); and of the son of Agni; and of 
the DaityaBali. 
H us ftweri, or 331 weri, s.f.-beri, q.v. 


S ; ,,AXtvairi, adj. & s.m. (f. -ini), Heroic;—inimical, 


hostile, malicious, revengeful;—a hero;—an enemy, a 
foe, an adversary (i.q. bairi). 
S ans AAvirya, vulg. viraj, biraj, s.m. Vigour, strength, 


power; heroism, prowess, valour, courage, fortitude, 
firmness;—virile energy, virility; dignity, consequence;— 
splendour, lustre;—semen virile; seed (of plants, &c.):— 
virya-dan, s.m. 'Seed-gift' (when a husband of one of the 
three subordinate castes is either dead or away ina 
distant part of the country, and the wife has not as yet 
borne a male child, the purohitof that household 


temporarily fills the husband's place and begets a son):— 
virya-van, adj. (f. -vati), Possessing vigour, vigorous, 
strong, stout, robust; energetic; efficacious;—heroic; 
illustrious; victorious:—virya-virahit, adj. (f. -a@), Devoid of 
courage, or valour, or prowess, or vigour, &c.:—virya- 
visisht, adj. (f. -a), Possessed of courage, or vigour, &c.:— 
virya-hani, s.f. Loss of courage, or vigour, &c.; loss of 
virile energy, impotence:—virya-hin, adj. (f. -à), Destitute 
of power or vigour, &c., deprived of strength; cowardly; 
impotent; seedless. 

H o 9TH wes [Prk. dT; S. 39:], s.m.-vesh, q.v. 


S jo» TAvayas, vulg. vais, and H. (also) 4t wais, s.m. & f. 


(gen. f. in H.; in S. it is neut.) Age, time of life, &c. (i.q. 
bais, the pop. form, q.v.). 
H 4 *Twais [Prk. 3e; S. 39:], s.m.-vaisya, q.v. (and 


see bais). 
H ,, **Twais, pron. adj. A weak form of waisà, q.v.:—wais- 


hi, adv.-waisa-hi, q.v. 

H Lu, HTwaisà [Ap. Prk. 443803 or ATZA (see wah), fr. 
ASUS, &c.=Prk. Ras. SgF:], pron. adj. (f. -i), 
That-like, such-like, such a, of that kind;—futile, vain, 
useless; aimless, objectless;—adv. Like that, in that 
manner, thus, so:—waisa-hi(f. waisi-hi), adv. In the same 
manner, in that very same way, even like that, exactly 
so;—in the same state or condition, in statu quo:—waiseor 
waisen(format. of waisa), adv. In that manner, &c. (i.q. 
waisa);—uselessly, in vain, to no purpose;—for no special 
reason, with no particular object; without just ground or 
cause, causelessly, gratuitously; free of cost, gratis(i.q. 
yun):—waise-to, adv. In other respects, otherwise; 
generally speaking; altogether:—waise-kd waisa, adv. Such 
as before, as it was, exactly so; in statu quo(syn. jon-ka 
tori):—waise-hi, adv. emphat. of waise, q.v. (cf. waisa-hi). 
H Shas FATaAwaisakh, s.m.=~Slx, vaisakh, q.v. (and see 
baisakh). 

H asc amdTwaisakhi [S. 39IT + ZF: and ZFT], adj. & 
s.f.=baisakhi, q.v. 

S cus ?T*dvyasta, vulg. vyast(rt. vi«as), part. (f. -a), Cast 
apart, thrown asunder, separated, divided, severed; 
broken to pieces, shattered;—tossed or thrown about, 


scattered, dispersed, spread;—separate, distinct; 
different, manifold, various; changed, altered;—thrown 
into confusion, disordered, disarranged, out of order; 
upset, reversed, inverted;—disturbed (in mind), agitated, 
troubled, distressed, confused, confounded, bewildered, 
annoyed;—penetrated, pervaded (by); pervading, or 
inherent (in); —(S. vyastam) adv. Severally, separately, 
partially. 

S i, eqeddTvyastatà, s.f. = S pzs SAEIA vyastatva, 
s.m.Severalty; individuality; several inherence;— 
agitation, confusion, bewilderment, perplexity. 

S s, edtdcedvyastatva, s.m. 7 S iu, 91d dT vyastata, 


s.f.Severalty; individuality; several inherence;— 
agitation, confusion, bewilderment, perplexity. 
S ..,, dTXvesar, A mule (see besar). 


H „a d*Izwesar [Prk. 49181; S. 331«x::], s.m. A kind of 


nose-ornament (i.q. besar, q.v.). 
S .«.,, qe hvayask, adj. (f. -a), Of or relating to age; of 


such or such an age; aged. 

S s TH vyasan (rt. vi«as), s.m. Separating, separation; 
individuality;—casting away, or dispelling (happiness, 
&c.); violation, infraction;—calamity, misfortune, 
affliction, ill-luck, evil destiny, fate, fated consequence;— 
destruction; overthrow, rout, defeat; loss; fall;—setting 
(of the sun or moon);—sin, fault, vice, crime, 
malpractice, evil habit;—fruitless effort; incompetence, 
inability;—throwing oneself into any pursuit, intent 
application or attachment (to any object); diligence:— 
vyasanasakt(‘na+as°), or vyasanart(*na+ar’), adj. (f. -a), 
Afflicted by calamity or misfortune, distressed, suffering 
pain; unfortunate, miserable, wretched. 

S s AAT vyasani (base vyasanin), adj. & s.m. (f. -ini), 


Calamitous, unfortunate, unlucky;—distressed, 
miserable, wretched;—addicted to vice or malpractices, 
wicked, vicious, dissolute;—attached intently (to any 
object), intent (on), busily engaged or occupied, diligent, 
industrious. 

H ews AAA waisyani, s.f.=vaisyani, q.v. 


H 114, d*TdTweswá, s.f.-beswá- vesyd, qq.v. 
H ATA vayasi, s.f. corr. of vayasyé, q.v. 


H s; Twaise, adv. See s.v. waisd. 
S L.» TA ATvayasya (see vayasya), s.f. A female companion 


or friend, a woman's confidante or faithful female 
servant (syn. sakhi). 

H Wns TATwesya, s.f.=vesya beswà, qq.v. 

H cuu, S3 fRIRwaisesik, - H Si AATF waisesik,adj. & 
s.m. corr. of vaiseshik, q.v. 

H Sets TAMA Wwaisesik, =H Sunny IAEF waisesik,adj. & 
s.m. corr. of vaiseshik, q.v. 

H sss aa waisen, adv.=waise, q.V.S.v. waisa. 

S au, TAAvayasya, adj. & s.m. (f. -à), Relating to age;— 
aged;—being of the same age, contemporary;—one of 
the same age; a contemporary;—an associate, a 
companion, a friend. 

H 4 3*Twaisya, s.m.-vaisya- bais, qq.v. 


S «pu, AA vyasya (rt. vitas), part. Having thrown asunder; 


having separated or divided; having thrown or tossed 
about; having dispersed or scattered;—having arranged 
in order, &c. (see vyasan, and vyast). 

S ja» Aves (rt. vis), s.m. Entrance, ingress, access;—a 


house, dwelling, abode; a house of prostitutes;—dress, 
apparel, habit, guise; disguise, masquerade; ornament, 
decoration (i.q. vesh; cf. bhes):—ves-dan, s.m. The 
sunflower:—ves-dhari, s.m. (f. -ini), 'Wearer of disguise’; a 
hypocrite, dissembler; a false devotee. 

S ża vesh (rt. vish), s.m. Dress, apparel, guise; disguise; 


—ornament, decoration (i.q. ves; cf. bhes):—vesh-pratāp, 
s.m. The splendour of clothing or of disguise:—vesh-dhari, 
s.m.=ves-dhari, q.v. 

H g A3Tvais, s.m. contrac. of vaisya, q.v. 

H Asus, d9TTG vaisakh (fr. vi-sakha), s.m.=baisakh, q.v. 

H sta, aT vaisakhi[S. Tra+sH:, and THT], adj. & 
s.f.=baisakhi, q.v. 

S cx, AfSaveshtit (rt. vesht), part. (f. -à), Surrounded, 
encompassed, enclosed, encircled, enveloped, bound or 
wound round, wrapped up. 


S 4:2, APAveshtan, s.m. Surrounding, encompassing, &c.; 


—that which surrounds, anything which encompasses or 


encloses or invests;—an enclosure, a wall, a fence;—an 
envelope, a wrapper (cf. bethan);—a girdle, zone; a 
turban. 

S 5, d9IXvesar, s.m.-vesar, q.v. 


H 12, q8TXwesar [S. 3314x::], s.m. -wesar- besar, q.v. 
S agony TTA vaishamya (fr. vishama), s.m. Inequality, 


unevenness, oddness; singleness; solitariness;— 
difficulty; calamity; misery, distress; injustice, 
harshness, rigour. 

S sui» ASTAvaishnav, adj. & s.m. (f. -i), Relating or 
belonging to Vishnu; worshipping Vishnu;—a worshipper 
or follower of Vishnu; name of one of the three great 
divisions of modern Hindi sects (the other two being the 
Saivas and Saktas):—vaishnavottar(‘vatut’), s.m. Lands 
granted rent-free to the worshippers of Vishnu (esp. to 
those of the mendicant orders). 

S ss4 64 vaishnavi, s.f. The personified Saktior 


'energy' of Vishnu (regarded as one ofthe Matris);—a 
name of Durga;—the plant Clitoria ternatea, and its flower; 
—sacred basil, Ocymum sanctum. 

S iugis apa vaisvasan, s.m. Name of a son of Visvasan; 


—name of one of the divisions of the infernal regions. 
S Gas, WaATvesya, s.f. A harlot, prostitute (i.q. beswà, q.v.); 


—the plant Cissampelos hexandra:—vesya-gaàmi, s.m. One 
who visits prostitutes, a whoremonger:—vesyd-gaman, 
s.m. Going after prostitutes, whoring, debauchery:— 
vesya-ghar, s.m. House of harlots, a brothel, a resort of 
women of ill-fame, house of assignation. 

H U2, AAtvesya [S. 39145], s.m. Habitation of harlots. 


S We» TWATvaisya (see vaisya), s.f. A woman of the Vaiáya 


caste. 
H sha, aaTatvaisyani [S. A+], s.f.=vaisya, q.v. 
S Steins TPT Vvaiseshik (fr. visesha), adj. & s.m. (f. -1), 


Characteristic;—belonging to the Vaiseshik doctrine;—a 
follower of the Vaiseshik doctrine;—(S. vaiseshikam), 
name of one of the two great divisions of the Nyaya 
school of philosophy founded by Kanada. 

S Spiny UA vaishayik (fr. vishaya), adj. & s.m. (f. -i), 


Belonging or relating to an object of sense; sensual, 


carnal;—one occupied with worldly objects or interests, a 
worldly person, one addicted to the pleasures of sense, a 
sensualist. 

H ee AAA vaisyani [S. 7I+FAT], s.f. A woman of the 


Vaisya caste (i.q. vaisya). 

S spiny AAvaisya (rt. vis), sm. 'A man who occupies the 
soil, a man of the people,' a Vai$ya or man of the the 
third (Hindü) caste (whose business was agriculture and 
trade);—an agriculturist; a trader (see bais):—vaisya-karm, 
s.m. or vaisya-kriya s.f. The proper business or 
occupation of a Vaisya, agriculture, trade. 

S sx, taf vaikarik (fr. vi-kara), adj. Modified, 


changed;—s.m. Name of a class of deities. 
S dis, TTA vaikal (fr. vi-kdla), s.m. Evening, &c. (i.q. vi-kal, 


q.v.). 

S .sJi&,, d«hTfershvaikalik, adj. Belonging to, or occurring in, 
the afternoon or evening. 

S «s, eT vyakta, vulg. vyakt(rt. vitanj), part. (f. -a), 


Caused to appear, manifested, rendered evident; 
developed; manifest, evident, apparent; specifically 
known or understood; specified, distinguished, 
individuated; specific; individual;—wise, learned. 

S cs, =aFRItvyakti, vulg. vyakt, s.f. Appearance, 


manifestation;—clearness, distinctness, discernibility; 
discrimination;—specific appearance or variation, 
individuality;—a person, an individual (opp. to jati);— 
variety; (in Gram.) gender; case, inflection; the proper 
form of an inflected word:—vyakti-vacak, adj. Denoting, or 
expressive of, a person or individual;—s.m. (in Gram). A 
proper name. 

S es, Thevekat, s.m. A species of fish (com. called bhekti). 


S cl, THTRAvaikrant (fr. vi-krānta), s.m. A kind of gem 


(said to resemble a diamond or burnt diamond;— 
according to others, the common loadstone or magnet). 
S .Js,, d«heTvaikalya, H. (also) 9g vaikulya (fr. vi-kala), 


s.m. Incompleteness, imperfection; impaired state or 
condition; imbecility; deficiency, defect; want; 
incompetency, insufficiency; mutilation, defective or 
imperfect state of any limb or organ, lameness;—non- 
existence;—agitation, flurry, perplexity, consternation, 


confusion; surprise, astonishment, wonder. 
S Less, TapTovaikunth (fr. vi-kuntha), s.m. A name of 


Vishnu;—and of Indra;—the paradise or heaven of 
Vishnu (its site is variously described as in the northern 
ocean or on the eastern peak of Mount Meru;—cf. 
baikunth):—vaikunth-nàth, s.m. 'Lord of Vaikunth,' an 
epithet of Vishnu:—vaikunth-vasi, vulg. baikunth-basi, adj. 
& s.m. (f. -ini), Inhabiting paradise; deceased;—an 
inhabitant of paradise; a deceased person;—a celestial 
being. 

H Ges, 33p9eTvaikuntha [S. 45514], s.m. pl. Name of a 
particular class of gods. 

H xs dTwekh, s.m. corr. of vesh, q.v. (cf. bekh). 


S wh, FaATATA vaikhanas (fr. vi-khanasa), adj. & s.m. (f. -1), 


Relating to hermits, monastic;—a Brahman of the third 
religious order, a hermit, an anchorite. 
S os, tata vaikhanasi, s.f. A vessel used for frying 


the meal offered in sacrifice. 
S .&,, iTveg, s.m. Impetus, impulse;—impetuosity; speed, 


rapidity, quickness, velocity, celerity, despatch; haste, 
rashness; violence;—stream, 

current (of water); blast, breeze;—flight (of an arrow);— 
expulsion of the faeces, evacuation;—semen virile; —adv. 
With speed, quickly, with haste, hastily, soon (see beg):— 
veg-gami, adj. Going swiftly, &c.; swift, fleet, quick, &c.:— 
veg-van, or veg-vat, or veg-vant, adj. (f. -vati), Swift, fleet, 
rapid, quick; impetuous, hasty, &c.;—adv. Speedilv, 
rapidly, quickly. 

H ui&,, *TTHTwegand, adj. & s.m. corr. of «%, be-gana, q.v. 
S cs, afratvegita, s.f. Impetus; velocity, rapidity, 
quickness, speed. 

S 5; Avyagra, vulg. vyagr, vyagar, part. (f. -a), 
Bewildered, perplexed, distracted; agitated, alarmed, 
frightened;—zealous, eager, eagerly engaged (in), 
occupied, or zealously occupied. 

S tÁ, SAAM vyagratd, s.f.=S 55, AIT vyagratva, 
s.m.Perplexedness, perplexity, confusion, anxiety, 
agitation, alarm;—zealousness, eagerness, zeal, zealous 
occupation. 


S 5 $,, eMcdvyagratva, s.m. - S u$, €TUdT vyagrata, 
s.f.Perplexedness, perplexity, confusion, anxiety, 
agitation, alarm;—zealousness, eagerness, zeal, zealous 
occupation. 

S s, dRrflvegini, s.f. A river. 


H s, fiTvegi, or HT vegi (fr. veg), adv. Speedily, quickly, 
soon, with haste. 

S .&, &flvegi (base vegin), adj. & s.m. (f. -ini), Having 
velocity, swift, fleet, quick, speedy, rapid, impetuous;—a 
courier, an express;—a hawk. 


H jy; 3stwel [Prk. Acct; S. afeet:], s.f. A creeper, &c. (i.q. 


bel, q.v.). 

A J4, wail (inf. n. of 4, 'to pain,' &c.), s.m. Affliction, 
misfortune, calamity;—punishment, torment;—reprisals, 
revenge:—wail-kash, adj. Taking revenge, revengeful, 
vindictive. 

S y,, AAT veld, s.f. Time, while, period, moment, season 


(i.q. bela, q.v.);—opportunity; interval, leisure;—tide, flow, 
stream, current;—coast, sea-shore; boundary, limit:— 
vela-ku-vela, adv. In season and out of season. 

H y 3«tTwailà (i.q. warla), adv. (dialec.) Near, hither, on 


this side. 
H ah, THA vailakshan = S nish, TTA vailakshanya (fr. 


vi-lakshana), s.m. Difference, disparity; opposition, 
contrariety. 
S aqui, THAT vailakshanya =H gis, TTA vailakshan (fr. 


vi-lakshana), s.m. Difference, disparity; opposition, 
contrariety. 
S 1:51, 3erezTvailakshya (fr. vi-laksha), s.m. Absence of 


mark or characteristic;—contrariety; reverse, inversion; 
—the reverse of what is usual or natural, unnaturalness, 
affectation. 

H os TAPAAvailocan, s.m. corr. of vairocan, q.v. 


S SL, aetthvyalik, adj. Disagreeable, offensive, 


displeasing, painful; strange; improper or unfit to be 
done, unnatural; false;—s.m. Anything disagreeable or 
displeasing; a cause of pain or uneasiness, or offence, 
&c.; pain, grief, torture;—an improper act, impropriety, 
fault, transgression;—reverse, contrariety, inversion;— 


falsehood; cheating, tricking;—a libertine;—a catamite. 

S play TATA vaimatra, vulg. vaimatr(fr. vi-matri), adj. & s.m. 
(f. -i), Born of a different mother;—a stepmother's son, a 
half-brother:—vaimatri, s.f. A half-sister. 

S suy AATAAvaimatreya, s.m. (f. -i) = vaimatra, q.v. 

S Sola, TATHTvaimanik (fr. vi-mana), adj. Relating to a 


heavenly car; borne in divine chariots;—s.m. A god. 


H ;udHrTRflvaimàni [S. tarhrs:], adj. & s.m.=vaimanik, 


q.v. 
S x dTHvayan (rt. ve), s.m. The act of weaving. 


H 3 SZ Twayan or wain[Prk. ql; S. 434], s.m. Sound, 


word, speech, &c. (i.q. bayanor bain, and vacanor bacan, 
qq.v.). 

H 3, eTwayan or wain, s.m. 1' corr. of A. wain, q.v.;—2* 
corr. of A. bain, q.v. 

Hy wen, or 44 wen, s.m.- T venu, q.v. 


S 4» Aven, s.m. A name of Praja-patior Brahma. 
S x Avain (fr. venu), s.m. A cutter of bamboos; a maker 


of bamboo work. 
A w wain, s.m. Black grapes (rare). 


H 3 d TUtvin, or vin, s.f. contrac. of next, q.v. (com. bin, 


q.v.). 

S & Al vind, and H. (also)dT«T vina, s.f. The Indian lute 
(i.q. binor bind, qq.v.;—the Vindis supposed to have been 
invented by Narad, the son of Brahma, and has many 
varieties, which are enumerated according to the 
number of strings, &c.; its compass is said to be two 
octaves):—vind-karan, s.m. Name of one of the 
Gandharvs. 

H t dTaTwind [prob. Ap. Prk. 4tvrst; G. 3f9T5:], s.m. A 


bundle of thread, a skein. 

H v, dTaTwind, adj. & s.m. corr. of P. u bind, q.v. 

S 1, d dTvainateya (fr. vi-natà), s.m. A name of Garud 
(as son of Vinata). 

S Sou, Asthvyanjak, adj. Making clear or plain, clearly 
showing, manifesting, indieating, denoting, declaring:;— 
s.m. External indication of passion or feeling, gesture, 
dramatic action;—feeling;—a sign, mark, symbol;— 


figurative expression or insinuation. 

S os; "SIT vyanjan (rt. vi«anj), s.m. The act of making 
clear, marking, distinguishing, indicating;—(in Gram.) a 
consonant (as marking or distinguishing sound);—a 
mark, sign, token, indication; insignia, paraphernalia;—a 
mark or sign of puberty; the beard;—mark of sex or 
gender, a privy part (male or female);—anything used in 
dressing or preparing food, seasoning, relish, sauce, 
condiment (i.q. binjan, q.v.):—figurative expression or 
insinuation; irony, sarcasm:—vyanjanant(‘na+an’), adj. 
Ending with a consonant:—vyanjan-cakr, s.m. (in Gram.) A 
table or paradigm of the consonants:—vyanjan-sandhi, s.f. 
(in Gram.) The junction of a vowel or consonant with a 
consonant (according to special rules) for the formation 
of a compound letter. 

S Cx, "I sraTvyanjaná, s.f. The correct indication of any 


sentiment;—figurative expression or insinuation; irony, 
sarcasm; a joke;—the third power of a word, suggestion. 
H Gan, SAAT waincnd = H Lenn, FEAT wainchnà [wainc'- S. 

sga (f), rt. T+A], v.t. To separate; to tear off, to flay, 


skin. 
H Uggs ASAT wainchna = H Las, SAAT waincnd [wainc’= S. 
aqea(fa), rt. faasa], v.t. To separate; to tear off, to flay, 


skin. 

S sx, Afvainik (fr. vind), s.m. A player on the Vīnãor 
Indian lute, a lutist. 

S Sx, eiTTvyarig (vitanga), adj. (f. -à), Limbless; mutilated; 
deformed; distorted; lamed, lame;—bodiless;—ill- 
arranged;—s.m. A cripple;—a frog (i.q. berig, q.v.);— 
discoloration (of the face); a dark spot (on the cheek), a 
freckle. 

S JSxs ATeAvyargul, s.m. The sixtieth part of an argulor 
'digit.' 

S s venu, s.m. A bamboo;—a reed; flute, fife, pipe;— 
name of a king of the Yadavas (son of king Ang):— venu- 
vad, vulg. venu-bad, s.m. A flute-player, piper. 

S 4, a"Tavainav (fr. venu; see vain), adj. (f. -i), Of or 
belonging to a bamboo; produced from, or made of 
bamboo;—a bamboo-staff;—a worker in bamboo or 


wicker-work;—name of a sacred place of pilgrimage. 

S ss dUTfartvainavik, s.m. Flute-player, flutist, piper;—a 
lutist(?) (see vainik). 

S 2s veni, or 3f veni, s.f. Braided hair, &c. (i.q. beni, 
q.v.);—the conflux or meeting of two or more streams 
(see tri-veni):—veni-madhav, or veni-madhav, s.m. See s.v. 
beni:—veni-làl, vulg. beni-lal, s.m. An epithet of Krishn;—a 
proper name. 

H 5 Tawe'ü (Braj), emphat. pron.-we bhi(see we, pl. of 


wah). 

H oly, Atatevivah, s.m. (old H.)=vivah, q.v. 

S Sale, afa mvaiváhik (fr. vi-váha), adj. (f. -i), Belonging 
or relating to marriage, matrimonial, nuptial;—s.m. A 
marriage, wedding;—father-in-law (i.e. the father of a 
son's wife, or of a daughter's husband). 

H ju, 9TH TX vyopár, s.m.-byopár- vyàápàr, qq.v. 

H ok seatttetvyopari, ATITet vyaupari, adj. & 
s.m.=byaupari= vyapari, qq.v. 

S i, Ia vejavyavacched (rt. vitava+chid), s.m. Cutting 
off, cutting in pieces; dissecting; anatomy;— dividing, 
separation;—discrimination; particularizing, 
specification;—distinction; contrast;—restriction;— 
decision, determination;—a division, section. 

S 6s, eda 8Tvyavadha (rt. vi«ava«dha), s.f. Whatever 


intervenes or conceals from sight; a screen, partition, 
covering;—the state of being covered, concealment, 
disappearance. 

S sesx ea 8TH vyavadhan, s.m. Placing apart or between; 


intervening, intervention, interposition; separation, 
break, gap; intervening space, interval, space;—an 
intervening object, screen, partition. 

S Susy eTaTETS S vyavadhayak, adj. & s.m. (f. -ika), 
Intervening, interposing, separating; screening, 
covering, concealing, hiding;—obstructing;— 
intermediate;—one who intervenes, or conceals. &c. 
H 4, FinTIxwiyor, or 9H vyor, s.m. (dialec.) contrac. of 


next, q.v. 
H bins sate vyora, eA4XT vyavra, or “ART vyaura, s.m.=byord, 


q.v.:—vyore-war, adj.=byore-war. 


S 5, 3advaivart, s.m. Revolution; change or 


modification of existence. 
H sus Ta vyauvasàv, s.m. corr. of next, q.v. 


S s LT TTvyavasáy, vulg. vyavasa’e, corr. H. TATA 


wewsá e (rt. vi-ava«so), s.m. Strenuous effort or exertion, 
activity, energy, industry, perseverance, intentness, 
eagerness;—settled determination, resolve;—action, 
performance; conduct, behaviour;—labour, business, 
occupation, profession, trade, livelihood;—artifice, plan, 
device, stratagem, trick. 

H uU STTSTHTvyavasáyt [S. 9483 $95: (2:168:)], adj. & 
s.m. Resolute, energetic, active, enterprising, 
persevering, painstaking, industrious, laborious, diligent; 
—performing, undertaking (anything);—engaged in 
trade or business;—an active or energetic man, &c.;— 
one who performs his duty;—a man of business; 
tradesman; handicraftsman. 

S kuys ATA vyavastha (rt. vi ava stha), s.f. Placing 


apart, separating; placing in proper or suitable order, 
arranging, arrangement, adjusting, adjustment, 
settlement;—relative position or state;—placing or 
setting (in or on), fixing on a firm basis; settlement, 
decision, decree, statute, rule, law; written declaration of 
the law, legal opinion (applied to the written extracts 
from the codes of law, or proper adjustment of 
contradictory passages in different codes made by 
decisions of officers attached to the courts of justice);—a 
decision (cf. baiwastha, the pop. form);—engagement, 
agreement, contract;—course, state, condition, system 
or order of things:—vyavastha-patr, s.m. An extract from 
a code of law;—a document stating the opinion of a law- 
officer on a controverted point:—vyavastha-jnata, vulg. 
baiwastha-gyata, s.m. One who is well-acquainted with 
laws:—vyavastha-dayakor vyavastha-dayi, s.m. A law-giver;— 
one who gives a legal opinion (on):—vyavasthadhin('tha 
+adh’), adj. (f. -a), Subject to law:—vyavasthadhinata, s.f. 
Subjection to law:—vyavasthanugami(‘stha+anu’), adj. & 
s.m. Going according to law or established usage;—an 
observer of established laws or customs; a loyal person: 
—vyavasthanugaman, s.m. The observance of established 
laws or customs; loyalty. 


S Kye n, ATEATTFvyavasthapak, adj. & s.m. (f. -ika), 


Arranging in order, settling, adjusting; establishing, 
deciding, legislating;—one who settles or adjusts, an 
adjuster; a legislator; a judge; one who gives a legal 
opinion. 

S gprs ns SAAEATA AT vyavasthadhin, adj. = S 

ken, FTEITETTAT vyavasthanugami, adj. & s.m.See 
s.v. vyavastha. 

S keun STTEATT TTA Tvyavasthanugami, adj. & s.m. - S 
exea us STHORTHTS vyavasthadhin, adj.See s.v. vyavasthà. 
S capi ps SAA EAA vyavasthit, part. (f. -a@), Situated apart or 


at a distance, standing apart, separated;—excerpted, 
extracted;—restricted;—placed in order, arranged, 
adjusted;—depending (on), fixed (in or on), based, 
settled, established; appointed, agreed, declared, 
resolved upon, decided, decreed;—constant. 

S 5,,,, 3davsdvaivasvat (fr. vivasvat), s.m. A name of Yama 


(as son of Vivasvat);—the seventh Manu, the Manu of 
the present period (as son of Vivasvat and brother of 
Yama);—the planet Saturn;—name of one of the Rudras. 
S Sn, AAPA vyavakalan (rt. vi«ava*kal), s.m. Separation; 


subtraction, deduction. 
S $ p fAAMTvi-yog (rt. vityuj), sm. Separation, &c. (see 


bijog, the pop. form). 
H ess ,, fernreviyogak [S. fazrnr«sra:], adj. & s.m. (f. -ika) 


- viyogi, q.v. 

S 5s FITRTIWvi-yogan, s.m. Separating, disjoining, 
detaching, &c. 

S Sn» TAATATATVvi-yogini, s.f. (m. viyogi), s.f. A woman 
separated from her husband or lover. 

H $,,faartviyogi [S. frartsa: (SA+F:)], adj. & s.m. (f. - 


ini), Separated, disjoined; apart, absent, remote;— 
distressed from separation (from a beloved one);—one 
who is separated (from his beloved); a lover suffering 
the pain of absence (i.q. bijogi, q.v.);—the ruddy goose. 
S .,, 9I TH vyom (base vyoman), s.m. Sky, heaven, 


atmosphere, ether, air; —water;—a temple sacred to the 
sun;—talc, mica:—vyom-kes, or vyom-kesi, s.m. An epithet 
of Siva (lit.'sky-haired'):—vyom-ganga, s.f. The celestial 


Ganges:—vyom-mandal, s.m. 'Sky-circle';—a flag, banner. 
S Lins "I THTvyormná, s.m. Name of a king;—name of a 


demon:—vyomasur(‘ma+as’), s.m. The Asuror demon 
Vyoma (he was slain by Krishn). 

E eaTmtyyoman, s.m.-vyom, q.v.:—vyoman-ganggd, 
s.f.=vyom-ganga. 

? 4, edavyüh (rt. vi«üh), s.m. Separation; distribution;— 
orderly arrangement, disposition, array; military array; 
—an army, a host, a squadron; a flock, multitude;— 
formation, structure, manufacture;—the body;— 
reasoning, logic. 

S jo V, e34gTXvyavahar (rt. vi«ava-hri), s.m. Doing, 


performing; action, practice; conduct, behaviour, &c. (i.q. 
byohar, q.v.);—a contest at law, legal dispute, law-suit, 
litigation;—legal practice, judicial procedure, 
administration of justice (as the examination of 
evidence, &c.);—any act cognizable in a court of justice;— 
usage, habit, custom, rule, law; adherence to law:— 
vyavahar-pad, s.m. A title or head of legal procedure; 
occasion of litigation; an actionable business:—vyavahar- 
sthàn, s.m. A title, or an occasion, of litigation (i.q. 
vyavahar-pad):—vyavahar-sambandhi, adj. Of or relating to 
conduct, or dealings, or custom, &c. (see vyavahar):— 
vyavahar karng v.n.=byohar karnd, q.v.:—vyavahar-gami, adj. 
& s.m. (f. -ini), Going or acting according to custom, or 
rule, &c.;—one who conforms to current custom:— 
vyavahar-gaman, s.m. Conformity to practice or custom:— 
vyavahar-marg, s.m., or vyavahar-vishay, s.m. Course or 
subject of legal procedure, &c. (i.q. vyavahar-pad, q.v.). 

S oye aag vyavahàárit, part. adj. (f. -à), Rendered 
customary, brought into usage, established as a usage or 
custom; accustomed;—practised, employed. 

S Sbp e TdgTbvyavahaárak, s.m. A dealer, trader (cf. 


next). 

S So, Aatetfevyavaharik, adj. & s.m. (f. -à), Relating to 
practice or business; calculated for practical use, 
practical;—transacting business, engaged in business;— 
relating to usage or custom, customary, usual; relating to 
legal process or an action at law;—one who is engaged in 
business, a trader, dealer;—one who is party to a suit, a 


litigant. 
S Gje ear fCntvyavahàrika, s.f. A female trader; a 


trader's wife;—usage, practice, custom;—a brush, broom. 
H cep ae D vyavahari [S. 9agrts:], adj. & 
s.m.=vyavaharik, and byohari, qq.v. 

S abn, 9 Ta UT vyavahàrya, part. adj. (f. -à), To be 
transacted or performed (as business, &c.), to be 
observed or practised (as a duty, or custom, &c.); 
customary, usual, current; to be employed or used; fit for 
use; negotiable;—liable to a legal process, actionable. 

S 2, 9Tafadvyavahit (rt. viravardha), part. (f. -à), Placed 


apart; placed between, interposed, intervening;— 
separated; interrupted; shut out, obstructed, impeded, 
stopped;—screened (from view), concealed, covered;— 
not contiguous; not immediately connected. 

S 5, *Tdgdvyavahrit (see vyavahar), part. (f. -a), 
Customarily done, followed in practice, practised, 
employed, used. 

H 4, dz viya, s.m. (old H.) corr. of virya, q.v. 


A a waih, intj. Well! come! come on! away then! bravo! 
S |, Tvyay, vulg. vya'e, s.m. Disappearance, loss; 


perishing, decay, decline, destruction, downfall; change; 
misfortune;—spending, expenditure, expense, outlay, 
disbursement; consumption; squandering, extravagance, 
waste, prodigality;—name of the twentieth year of 
Jupiter's cycle:—vyay-bhüt, part.-vyayi-bhüt, q.v. below:— 
vyay-kari, adj. & s.m. (f. -ini), Expensive;—extravagant, 
squandering, prodigal;—an extravagant man, a 
squanderer, spendthrift:—vyay karnd, v.t. To spend, &c.:— 
vyayi-bhut, or vyayi-krit, part. Expended, spent, consumed, 
squandered, wasted, lavished. 


» ha (called ha’e-hawwaz, ‘hof the word hawwaz,' or ha’e- 
mudawwara, 'the round h’), is the thirty-fourth letter of 
the Urdü alphabet (the thirty-fi rst of the Persian and 
the twenty-seventh of the Arabic alphabet), and 
corresponds to z ha, the thirty-third consonant of the 


Hindi or Devanagari alphabet. It is one of the guttural 
letters, having the sound of the English h. When used to 


denote a number, it stands for five; and in almanacs it 
may represent Thursday, or the zodiacal sign Virgo:— 
ha’e-jali, or ha’e-zghir, or ha’e-malfiizi, The perceptible h(at 
the end of a word, as hin badshah):—ha’e-mukhtafi, or 
ha’e-maktibi, The imperceptible h(at the end of a word, 
as in zt. bahana):—ha-kar, s.m. The letter or sound ha. 

H » fehi [Ap. Prk. fz or 2; S. &, gen. aff.], Aff. of the dat. 


& acc. case in old Hindi and in Braj;—also (in Poetry) the 
aff. of the ablative case (=se). 

H. fghi, emphat. particle-hi, q.v. 

H v gThà [Prk. zT; S. zT], intj. Ah! alas; oh!;—fie! shame!;— 
well! excellent! just so! very well! yes indeed (cf. han):— 
ha-re, intj.-ha:—ha-ha karna or ha-ha khana, or ha-re khana, 
v.n. To beg humbly, to implore, entreat. 

H uisie grsrmeTsrThabadaba, s.m. (dialec.)-habba-dabba, q.v. 
A o hábil, prop. n. Abel (i.q. habil). 

H bj. eTAsThabüra, s.m. (dialec.) A freebooter; 
highwayman;—a bugaboo (to frighten children. 

H 4e erTxhapar [hapa’, prob. fr. Prk. &ra(), or zra(z)-S. 
STTAI(fzt), caus. of rt. 35;— r, prob.-S. seri], s.f. A nursery 


(for sugar-cane, &c.); name of the place in the North- 
west Provinces where the Government stud is located. 
H 40 eTTXhapar [prob. fr. S. 395 cf. gapaknà], s.m. (rustic) 


A great eater, a glutton (cf. ghasmar). 

H 4o eT qihapus, s.m.(?) (dialec.) Munching;—hapus- 
hàpus, adv. Munch munch—hapus-hapus khānā, To munch. 
H te erqrirhapná, v.n. prop. hanpna, q.v. 

H ob grdhat, s.m. (dialec. or colloq.)-hath, q.v.:—hat-mün- 
kà, s.m. (Dakh.) Means, resources, capital, stock (syn. sar- 
maya):—hate-hat, s.m.=hathi-hath, q.v.s.v. hath. 

A wt hatif (act. part. of s 'to call (to), to exclaim,' &c.), 
part. adj. & s.m. Calling (to), crying out, exclaiming;— 
s.m. One who cries aloud;—an encomiast, a praiser;—a 
voice from heaven, or from an invisible speaker (syn. 
akas-bani);—a secret monitor; an angel, a guardian angel. 
H Jg eTeTháth [Prk. gs; S. g«d:], s.m. The hand; arm;— 
paw; trunk (of an elephant);—a cubit (measure);—a hand 
(in an office, or a factory, &c.);—a hand (at cards);—a 
blow, slap;—(met.) reach; possession, clutches; power; 


protection, patronage;—adv. By the hands (of, kisi-ke), 
by, through;—to (e.g. kisi-ke hath de-dendor beé-dena, 'to 
make over to, or to sell to, any one):—hath ana, v.n. To 
come to hand, to reach, be received; to come into the 
possession, or power (of, -ke, or mere, &c.); to fall (to); to 
be gained, be obtained, be found:—hath utarnà, v.n. The 
hand to be dislocated:—hath utha-ke dena(-ko), To give 
with the hand;—to give reluctantly:—hath uthana, To 
raise the hand or hands (in salutation, or prayer, &c.), to 
salute; to pray (for); to give alms;—to raise the hand 
(against, -par), to strike, beat:—hath uthanaor utha-lena(- 
se), To withdraw the hand (from); to keep the hands off; 
to leave off, cease, desist (from), refrain (from), keep 
(from); to abandon, forego, relinquish, renounce, resign; 
—to release, let go, set at liberty (i.q. P. dast bar-dashtan); 
—to give up hope (of), to despair (i.q. hath dhona):—hath 
uthà'o, intj. Hands off! (P. dast bar-dar):—hath-ot lena, v.t. 
To take or receive with both hands open and stretched 
out together:—hath inca hona, v.n. 'The hand (of a 
person) to be raised"; to be in a position (or to be able) to 
give; to be well-off:—hath bandhna, To join the hands in a 
supplicating posture:—hath-bandhe rahndor khare rahna, 
v.n. 'To remain standing with hands joined,' to continue 
standing in attendance (on), to wait upon:—hath barhana, 
To stretch out the hand (towards, or for); to endeavour 
to get (anything); to hand or pass (a thing);—to gain 
possession of the property (of another); to encroach 
(upon), to exceed bounds (i.q. hath daurana):—(kisi-ke) hath 
bikand, To be sold or made over (to):—hath band hona, 
"The hands (of a person) to be tied'; to be in straitened 
circumstances, to be poor or helpless;—to be much 
engaged in business, to have no leisure:—hath bharna, 
v.n. The hands to become wearied or fatigued;—the 
hands to be covered or stained (or daubed or smeared, 
by or with):—hath baithna, or baith-jánà, v.n. The hand to 
be set or used (to); to have the hand in practice, to 
acquire perfection by practice (in any art, &c.);—to be 
driven home, to be effective:—(kisi-ke) hath becna, v.t. To 
sell or dispose of (to another):—hath-panw, or hath- 
panwon, or hath-pa’on, s.m. Hand and foot; hands and 
feet;—a right-hand man, a factotum:—hath-pa’on 
bandhna(-ke), To tie the hands and feet (of), to bind (one) 


hand and foot:—hath-pà'on bacána, To protect oneself, to 
look out:—hath-pà'on phülnaor phül-jana, The hands and 
feet to be or become swollen;—to be or become 
distressed or confounded:—hath-pa'on phailana, To extend 
(one's) business or schemes;—to obtain (things) 
fraudulently; to take bribes:—hath-pa’on tharrand, The 
hands and legs to tremble; to tremble or shake all over: 
—hath-pa’on torna(-ke), To break the hands and feet (of); 
to maim; to cripple:—hath-paà'on tütnaor tüt-jana, The 
hands and feet to break or be broken;—to suffer 
breaking pains in the limbs (as in incipient fever, &c.):— 
hath-pà'on calna, v.n. The limbs to be movable or active; 
to be able-bodied, to be able to work:—hath-pa’on dhona, 
To wash the hands and feet;—to go to the necessary:— 
hath-pa’on-se Chütnà, To get off safe and sound;—to have 
a safe delivery:—hath-pa’on marnd, To throw about the 
hands and legs; to work the hands and legs; to sprawl; to 
flounder;—to strike out (in swimming);—to throw the 
arms about and jump about (in agony);—to be agitated;— 
to strive hard, struggle, endeavour, strain, toil, labour:— 
hath-pa’on nikalnd, 'To put forth the hands and feet'; to 
begin to show off;—to begin one's pranks; to pursue a 
loose (or an evil) course of conduct; to show one's teeth; 
—the limbs (or the body) to become well-developed:— 
hath-pa’on harnd, v.n. To lose courage, to become 
dispirited:—hath-pa'on hilana- hath pa'on marna, q.v.:—hath- 
pani lend, i.q. ab-dast lend, q.v.:—hath patthar-tale dabna, 
"The hand to be crushed under a stone’; to be entangled 
in a difficulty;—to be helpless, to be unable to act;—to be 
brought to a dead stop:—hath-par, adv. On the hand;—on 
the nail:—hath-par dhara rahn@ To be placed on the hand 
(ready for another to take); to be in readiness (for 
another to take or accept):—(kisi-ke) hath-par qér’an(or 
ganga-jali) rakhna, 'To put the Qor’an (or Ganges-water) in 
the hands' (of anyone, to swear by); to make one swear 
by the Qor’an, &c.; to administer an oath (to):—hath-par 
nàg khilana, "To feed a serpent on (one's) hand'; to place 
life in jeopardy, to risk life:—hath-par hath-dhare baithnaor 
baithe rahna, To sit (or to continue sitting) with folded 
hands; to do nothing:—hath-par hath marna, To strike the 
hands together; to wring the hands (in grief, or despair, 
&c.);—to join hands (in token of confirming a promise, 


&c.); to make a promise; to pledge oneself (to); to bet:— 
hàth parnaor par-jána, To fall into the hands (of), to come 
into the possession (of, -ke, or mere, &c.);—the hand (of 
another) to fail (on one), to be robbed or plundered (e.g. 
aj bazar-men hath par-gay@:—hath pasarna, or hath phailana, 
To stretch or hold out the hand; to ask (for), to beg:— 
hath-pasdare jana, To depart (this life) empty-handed:— 
hath pakarnd, To seize or take the hand (of, -ka, or mera, 
&c.), to take by the hand; to hand (a person); to shake 
hands;—to protect, aid, foster:—hath-pakre le-jand, To lead 
away by the hand; to hand (a person):—hath-phül, s.m. A 
kind of plant, Pothos:—hath pherna(-par), To pass the hand 
(over); to feel; to rub, stroke, caress;—to retouch;—to 
fleece, rob:—hath-pher, s.f. Lending; loan:—hath-pher 
dena, To give on loan, to lend:—hath phenkna, To 
brandish, to wield (a sword, &c.); to fence:—hath-pair 
marna= hath-pa’on màrná, q.v.:—hàth pile karna(-ke), 'To 
stain the hands (of a girl) with turmeric,' to get (a girl) 
married; to have a quiet or inexpensive wedding:—hath 
takna(-ka), To look wistfully at the hand (of);—to depend 
upon (another) for subsistence:—hath-tale, adv. Under 
the hand (of):—hath-tale ana(-ke, or mere, &c.), To come 
under the hand (of), to come into the power or clutches 
(of):—hath tang hona, v.n.-hàth band hona, q.v.:—hath 
thirkana, or hath nacana, To shake or wave the hands, to 
gesticulate:—hath jamna, v.n.-hath baithna, q.v.:—hath-jor, 
(conj. part. of next), adv. With the hands folded in the 
manner of entreaty:—hath jornd, v.n. To join or clasp the 
hands (in humility, or entreaty, 

&c.); to pay reverence or homage (to, -ko); to bow (to), 
submit (to), to knuckle down; to hold in fear or awe;—to 
entreat earnestly, to supplicate:—hath jharna(-par), To let 
fly or drive (at), to strike (at); to strike a blow; to beat;— 
to empty the hand (of money, &c.), to give, bestow:— 
hath jhar-ke khara ho-jang To stand up empty-handed, or 
after having emptied the hand (or the purse):—hath 
jhüta(or jhütha) karna, To defile the hand (by touching 
food), to touch (food), to taste (a mouthful; i.q. ulush 
karna):—hath jhüta(or jhütha) hona, or ho-jana, The hand to 
be or become smeared or dirty or defiled (with food);— 
the hands to fail one, or to be rendered unserviceable; 
to lose the power of the hands:—hath-jhula i, s.f. 


Waylaying and robbing or plundering (a traveller, or a 
caravan):—hath-catnd, 'To lick the hand,' to relish (any 
food) exceedingly, 'to lick the lips':—hath-calak, adj. Light- 
fingered; thievish;—quick of hand, dexterous, expert, 
skilful; nimble, active, alert, smart, laborious (i.q. P. 
calak-dast):—hath-calaki, s.f. Dexterity, expertness, 
skilfulness; nimbleness, alertness, activity; 
laboriousness;—sleight of hand;—thievishness:—hath- 
citthi, s.f. A letter in the handwriting of; an a tograph 
letter:—hath carhna, v.n. To come into the hands (of), i.q. 
hath and, or hath lagna, qq.v.:—hath-cala, adj. (f. -i), Quick 
of hand, &c. (i.q. hath calak, q.v.);—using the hands 
freely, free or ready with the fist:—hath calana, To 
stretch out the hand (towards);—to use the hands freely; 
to strike (at, -par) with the hand, to strike, beat, attack;— 
to pass the hand (over, -par, or tipar, i.q. hath pherna):— 
hath chorna(-par), To strike (at; to hit, strike;—to give a 
sword-cut, to make a pass (at):—hath khali, adj. Empty- 
handed, penniless, destitute;—having the hand 
disengaged; idle; at leisure:—hath khali jana A hand (at 
cards) to be without a picture-card:—hath khali na hong To 
have the hands full (of work), to be engaged; to have no 
leisure:—hath dikhana(-ko), To show the hand or palm (to 
a fortune-teller);—to let (a physician) feel the pulse:— 
hath daurana, To put forth the hand with rapidity; to 
stretch (at or after, -par);—to go beyond bounds, to 
commit excess, to encroach (upon; i.q. hath barhana):— 
hath dharna(-ka), To take hold of the hand (of), to take by 
the hand; to afford protection (to), to protect, patronize; 
to support, maintain:—hath dhond, To wash the hands:— 
hath dhonaor dho-baithna(-se), To wash the hands (of); to 
despair (of); to renounce, relinquish:—hath dho-ke piche 
parnd(-ke, &c.), To pursue (an object closely, allowing 
nothing to turn (one) aside; to persecute:—hath dekhna(- 
ka), To look at the hand (of);—to tell the fortune (of a 
person) by examining the palm of the hand;—to feel the 
pulse (of):—hath dena(-ko), To give the hand (to); to lend 
a hand;—to make a secret bargain by taking hold of the 
hands (of the other party) under a cloth (a practice 
chiefly used in settling the price of horses and jewels);— 
to pledge oneself (to); to support (a cause);—to place the 
hand (in, or on, -men, or -par), to touch, feel;—to put out 


(a light);—to feel the hand (of a person) in order to 
ascertain whether or not he (or she) is possessed by an 
evil spirit;—to exercise;—to concern oneself (in or 
about), to undertake;—to meddle, interfere:—hath de- 
jana, to dry up (said of the pustules of small pox; e.g. mata 
rani hath de-ga’i):—(kisi-ke) hath de-dend, To put into the 
hands (of anyone), to make over (to):—hath dalna(-men, 
or -par), To thrust or put the hand (into or in, or on), to 
meddle, interfere (in);—to lay hands (on), to touch; to 
insult (a woman, by laying hands on her);—to encroach 
(on); to plunder;—to put the hand (to, -men), to 
undertake:—hath-dandi, s.f. A pair of hand-scales:—hath 
rakhna(-ka), To keep hold of the hand (of); to take by the 
hand, &c. (i.q. hath dharna, q.v.):—hath rarigna, To stain or 
dye the hands (with henna);—to take bribes;—to pilfer:— 
hath rokna, To hold or stay the hand (of); to prevent;—to 
refrain (from giving, &c., -se), to keep back, to withhold 
the hand; to use sparingly:—hath sadhna, To form (one's) 
hand, to practise handwriting, &c. (i.q. hath saf karnd:— 
hath sir-par rakhna, To put the hand on the head (by way 
of solemn asseveration), to swear by the head;—to place 
the hand on the head (of another, -ke), to take under 
(one's) protection, to patronize:—hath sikornaor sukernà, 
or hath sametnd, To withhold the hand (from, -se), to be 
sparing (of); to refrain (from giving, or expenditure, 
&c.), to retrench:—hath-sün jana, v.n. (dialec.) To be 
taken out of (or to escape from) the hands (of); to be 
lost;—to be without choice; to be helpless:—hath-se, adv. 
By the hands (of, -ke), by, through:—hath-se denaor de- 
baithna, To give away, to part with;—to allow to slip from 
the hands, to lose:—hath-se gaya, part. adj. Slipped from 
the hand, gone, lost, flown:—hath-se nikalnaor nikal-jana, 
To pass through (one's) hands; to slip through (one's) 
fingers, to be lost:—hath saf karng To form the hand, to 
learn, practise, or exercise (handwriting, or any art);—to 
beat, trounce;—to cut (one) down; to slay;—to fleece, to 
plunder:—hath qabze-par rakhna, To place the hand on the 
hilt or handle (of a sword or dagger, with the intention 
of drawing it):—hath-katna, 'To bite the hand'; to express 
regret, to grieve:—hath kat-dend, To cut off the hand;—to 
pledge or bind oneself:—hath-ka jhata, s.m. A false 
person, an untrustworthy man; a dishonest man:—hath- 


ka diyà, s.m. 'What has been given with one's own hand'; 
a gift, donation:—hath-ka sacca, adj. & s.m. Trastworthy, 
honest;—a trustworthy man, &c.:—hath-ka mail, s.m. 
'Filth of the hand,' what defiles the hand; filthy lucre; 
trash (e.g. rupayd paisa hath-ka mail ha):—hath kanon-par 
rakhna, To place the hands on the ears (by way of denial, 
or protest, &c.); to deny vehemently;—to express 
astonishment (at):—hath katnd, The hand to be cut off;— 
to be bound (to):—hath karnd-par), To cut (at);—to subdue; 
to have possession (of):—hath kamar-par rakhng To place 
the hands on the loins (in order to support oneself), to 
be very feeble:—hath-kangan, s.m. A bracelet:—hath- 
kangan-ko arsi kya, prov. ‘What need of a mirror (to see) a 
bracelet?'; the thing is evident of itself; it is as plain as a 
pikestaff (the proverb is employed when a thing is self- 
evident, or when it will very shortly become evident):— 
hath kholnà, To open the hand; to spend liberally, to be 
open-handed, to be generous:—hath khainéna(-se), To 
draw or hold back the hand (from), to refrain, desist, 
abstain;—to be sparing (in the use of):—hath-ki citthi, s.f. 
A letter under one's own hand;—a certificate or 
testimonial (from);—a receipt (cf. hath-citthi):—hath-ki 
lakiren, s.f. pl. The lines on the palm of the hand;—fate:— 
hath-ke nice ana= hath tale ana, g.v.:—hath-gari, s.f. A hand- 
barrow; a truck syn. thela):—hath-lapak, s.m. A light- 
fingered knave:—hath lagana(-ko), To put the hand (on), 
to touch; to lay hands (on), to strike, beat; to reprove, 
punish; to torment;—to thrust the hand (into, -men), to 
meddle, or interfere (in; i.q. hath dalnd, q.v.);—to put the 
hand (to), to set about or begin (a work), to be employed 
(in any business); to lend a hand:—hath lagna(-ke, or mere, 
&c.), To come to hand, &c. (i.q. hath ana, q.v.);—(in 
addition of figures) to carry (e.g. pandrah-ke pan hath lagà 
ek):—hath-lage maila honda, To become soiled by the touch 
of the hand:—hath marna(-par), To strike (at), to strike, to 
give a thump or blow; to strike down, to slay;—to acquire; 
—to pilfer, purloin;—to embezzle; to plunder;—to swallow 
ravenously, to eat with a good appetite;—to join hands 
(in confirmation of an agreement), to promise (i.q. hath- 
par hath-marn, q.v.):—hath miland(-se), To join hands; to 
shake hands;—to claim equality;—to join hands (previous 
to wrestling), to prepare to wrestle;—to close a bargain 


(by joining hands), to make a purchase;—to give alms 
(e.g. hath-se hath-milana):—hath malnà, To rub the hands; 
to wring the hands (in regret), to regret, repent, lament: 
—hath-men, adv. In the hand (of, -ke, or mere, &c.);—in 
the possession (of); in the power (of), at the mercy (of), 
under the control (of), liable (to):—hath-men ana(-ke), To 
come into the hands (of), &c. (i.q. hath-ana, q.v.):—hath- 
men thikrà dena(-ke), To put a (beggar's) bowl into the 
hands (of);—to reduce (one) to beggary:—hath-men thikra 
lend, 'To take a (beggar's) bowl into the hands'; to take 
to begging, become a beggar:—(kisi-ke) hath-men dil 
rakhnd, To place one's heart in the hand (of anyone), to 
have a strong regard (for); to gratify every wish (of):— 
hath-men rakhna(-ko), To have in hand; to possess; to hold 
in subjection:—hath-men lana(-ko), To bring into (one's) 
hands, or grasp, or possession; to make (oneself) master 
of; to bring under subjection or control;—to win:—hath- 
men lend, v.t. To take into (one's) hand or hands; to hold, 
grasp:—hath-men hath denaor de-denà, To put the hand 
(of, -kà, or tera, &c.) into the hand (of another, -ke); to 
give the hand (of a daughter) in marriage;—to put the 
hand in (another's) hand, to take the hand (of);—to 
hand over (to), to give into the charge (of):—hath-men 
hunar honā, To be skilled in any handicraft or art:— 
hathon(obl. pl. of hath; Ap. Prk. hatthaham; S. hastanam, 
gen. pl. of nasta), adv. In or into the hands;—by the 
hands (of; i.q. hath, q.v.):—hathon-cha’on rakhndor karna(- 
ko), To take under (one's) protection:—hathon-se nikalnaor 
nikal-jana(-ke, or mere, &c.), To pass or slip through the 
hands (of); to escape from the control (of):—hathon kaleja 
uchalna, The heart to palpitate:—hathon lena(-ko), To take 
into (one's) hands; to handle roughly:—hathon-men 
rakhna(-ko), 'To keep in one's hands or arms'; to bring up 
tenderly:—hathon-hath, adv. From hand to hand;—out of 
hand;—hand over hand, quickly, expeditiously:—hathon- 
hath ur-jand, or hathon-hath biknd, To go off, or to sell, 
quickly; to find a ready sale:—hathon-hath le-jana(-ko), To 
carry away quickly; to snatch away at once or suddenly: 
—hathon-hath lena(-ko), To receive (one) with all respect: 
—hathi-hath, or hathe-hath(hathior hathe= Prk. hatthe= S. 
haste, loc. of hasta), adv. Hand in hand; in accord:—hathi- 
hath karna, "To put hand in hand"; to act in accord; to pull 


together:—apne-üpar hath calana, To lay violent hands 
upon oneself; to attempt. or to commit, suicide:—ulta hath 
marnd(-ko), To give one a back-handed blow:—pith- 
par(kisi-ke) hath phernd, To stroke or pat the back (of), to 
soothe, pacify; to satisfy, assure:—donon hathon sametna, 
v.t. 'To collect with both hands'; to make money fast:— 
kalak-ke hath lagand-ko(?) or -par), To bring disgrace (on 
anyone):—kisi-ke hath bhejna, v.t. To send by the hand of 
anyone, to send by:—kisi-ke hath becna, v.t. To sell to 
someone:—munh-hath dhond, To wash the face and 
hands;—to go to the necessary (i.q. hath-pà'on dhona). 

H tgo grsrrhatha [Prk. gcrsit; s. gxq«:], s.m. The hand, 
&c. (i.q. hath): —hatha-pà'i, or (dialec.) hatha-banhi, s.f. 
Hitting and kicking; scuffling or sparring (between two 
or more people, whether in play or in anger), fighting, 
pulling and hauling, scuffle, struggle, tussle:—hatha-pa’i 
karna, To scuffle, spar, to pull and haul, to struggle, &c.:— 
hatha-phaci, s.f. A kind of rough game:—hatha-jori, s.f. 
The plant Lycopodium imbricatum, or Heliotropium indicum: 
—hatha-chanti, s.f. Peculation, embezzlement;—unfair 
dealing:—hatha-hathi(cf. S. hasta-hasti), Passing from 
hand to hand, handing about. 

H apte @Tathathon [obl. pl. of hath; Ap. Prk. SAE; S. 
arate, gen. pl. of hasta], adv. See s.v. hath. 

H everathathi [Prk. afaat; s. efor: (efeaates:)], s.m. 
An elephant;—(at chess) the castle or rook;—name of 
the thirteenth Nakshatraor lunar mansion:—hathi-panwor 
pīoñ, s.m. Elephantiasis (syn. fil-pa);—fossil remains of 
elephants:—hathi-khana, s.m. Elephant's house or stable, 
elephant-shed:—hathi-dant, s.m. Elephant's tusk;—ivory: 
—hathi-sa, adj. (f. -si), Elephant-like, big as an elephant, 
huge, bulky:—hdathi-sund-ka pani, s.m. A waterspout:— 
hathi-kirah, s.f. The galaxy or milky way (syn. akas-gangd): 
—hathi-nal, s.f. A small cannon carried on an elephant:— 
hathi-wan, (dialec.) hathi-wan, s.m. Elephant- driver;— 
name of the thirteenth Nakshatra:—hathi-hangam, s.m. 
Remission of rent, &c. for losses arising from 
depredations by wild elephants:—nishan-ka hathi, s.m. 
The elephant which leads a procession. 

H æt ghathi-pic (corr. fr. the English), s.m. The 


Jerusalem artichoke, Helianthus tuberosus. 


H gs Se ea ahathi-cak, s.m. A kind of grass (it grows 
about a foot high, and is given as fodder to cattle);— 
(corr. fr. the English), the globe artichoke, Cynara 
scolymus. 

H age ETATETAhathi-hath, or ETASTA hathe-hath 
[hathi or hathe’= Prk. E4=S. ad, loc. sing. of hasta], adv. 


See s.v. hath. 
H svetdthati, s.m. (dialec. & collog.)=hathi, q.v. 


H tse grdarahate-hat, adv. (dialec.) - hathi-hath, q.v. 
H ov achat [S. at], s.f. A market, a mart; a movable 


market, a fair;—a shop, a stall;—a market-day (syn. 
penth):—hat karnd, v.n. To go to market, to market;—to 
open a shop; to keep a stall:—hat kholna, To open a shop. 
S soe e Te «hatak, adj. Golden;—s.m. Gold:—hatak-ghat, s.m. 
A golden pot or jar:—hatakesvai( ka*i$), s.m. Name of a 
form of Siva (worshipped on the banks of the Godavari). 
H şe erzhatü [hat, q.v.+S. 1#:], s.m. A market-man;— 
keeper of a shop or stall (syn. dukani). 

H go gTohath, s.f. A corr. form of hát, q.v. 

P bhai (for A. ge hàjin, act. part. of ká (for s) 'to 
satirize'), s.m. A satirist. 

P sbhadi (for A. ;& hadin, act. part. of <'to guide, 
direct"), s.m. A guide, director, leader;—a spiritual guide; 
head of a religious order. 

S o gTxhar (rt. hri), s.m. Taking, seizing, &c.;—a porter, 
carrier;—war, battle;—a necklace, a string (of pearls, 
&c.); a garland or chaplet (of flowers); a wreath;—a flock 
(of cattle);—(in Arith.) divisor; denominator (of a 
fraction):—har pahinna, To put on a garland, or chaplet, 
or wreath, &c.:—har dalna(kisi-ke gale-men), To throw a 
garland (round the neck of anyone);—to give (a maiden) 
in marriage:—har gundhna, To string a garland (of 
flowers):—gale-ka har honda(-ke), To be or become as a 
necklace (to), to hang round the neck (of a person). 

H ,v althar [perhaps S. ae4;Prk. geet (?); or akin to har, 'a 
garland,' &c.], s.m. Cultivated land surrounding a village 
(a little further off than the gonra); a village-common; a 
cultivated tract; a plot or allotment of ground;—a field;— 
pasturage. 


H je @tthar [v.n. fr. harnd, q.v.; or S. atfe:], s.f. Fatigue, 


weariness;—defeat, discomfiture;—forfeiture; loss:—har- 
jit, s.f. Defeat and victory; losing and winning; loss and 
gain;—hazard, play, gambling:—har-jit karna, To gamble, 
to play at hazard; to bet:—har manndor man-lena, To 
acknowledge oneself beaten, to accept defeat; to submit, 
bow (to); to give up a contest or dispute; to give up in 
despair:—har-hari, s.f. The division of a bankrupt's 
effects. 

Sv ettthari, s.f. Defeat, discomfiture; losing a game (in 


gambling);—a caravan. 

H je gTxhàr [dialec. at hàri,—har(nà)«Prk. zst-S. (z)car], 
conj. part. (of harnd, q.v.), Being beaten or overcome, 
&c.:—har, or har-kar, adv. Being beaten or overcome; 
perforce, under restraint or compulsion, compulsorily, 
forcibly; unwillingly, reluctantly;—when all's done, at last 
(also har-jhak-marke). 

H Wb atthar = H 1, Stet hara[Ap. Prk. AE and ASH (with 
euphonic hinserted); S. «€ or t+], suff. (f. -i), added to 


infinitives to form, 1° part. fut. act., or 2° nouns of 
agency (the inf. aff., in Western Hindi, generally takes 
the form anor ne= Prk.ATH or Af=S. AA; in Fast. H. 


anior ni= Prk. srfsrar, &c.), e.g. karan-hàr, or karne-haror 


hara(E. H. karani-haror hara), 'about to do; one who is 
going to do; doer';—hon-har, or honi-har, 'what is to be; 
possible; future.' In W. H. this suff. frequently takes the 
form waldor wara(euphonic wtaking the place of h), e.g. 
dene-waldor dene-wara(f. -wali, &c.), ‘about to give; one 
who is about to give; a giver.' The suff. harand haraare 
frequently confounded with the secondary suff. wala, 
q.v.; e.g. lakar-hara, 'a woodman..' (It would perhaps be 
more correct to regard these suff. as being 'anhar, 
‘anehar, ‘anihar, &c., and to consider them as attached to 
the rootsof verbs; e.g. mar-anhar, fr. rt. mar; but the 
popular notion is that the suffixes are har, &c., and are 
joined to infinitives; and hence, probably, the confusion 
between these suffixes and the suffix wald.) 

H |, @lethard = H , Sle har [Ap. Prk. AE and ASH (with 


euphonic hinserted); S. + or t+], suff. (f. -i), added to 


infinitives to form, 1° part. fut. act., or 2° nouns of 


agency (the inf. aff., in Western Hindi, generally takes 
the form anor ne= Prk. at or AfT=S, AA; in Fast. H. 


anior ni- Prk. srfsrar, &c.), e.g. karan-hàr, or karne-haror 


hara(E. H. karani-haror hara), 'about to do; one who is 
going to do; doer';—hon-har, or honi-har, 'what is to be; 
possible; future.' In W. H. this suff. frequently takes the 
form waldor wara(euphonic wtaking the place of h), e.g. 
dene-waldor dene-wara(f. -wali, &c.), ‘about to give; one 
who is about to give; a giver.' The suff. harand haraare 
frequently confounded with the secondary suff. wala, 
q.v.; e.g. lakar-hara, 'a woodman.' (It would perhaps be 
more correct to regard these suff. as being 'anhar, 
‘anehar, ‘anihar, &c., and to consider them as attached to 
the rootsof verbs; e.g. mar-anhar, fr. rt. mar; but the 
popular notion is that the suffixes are har, &c., and are 
joined to infinitives; and hence, probably, the confusion 
between these suffixes and the suffix wala.) 

H te grzThará [S. TX » *:], s.m. A necklace, a string of 
pearls, &c. (i.q. har, q.v.). 

H ijo emcThará [prob. S. *trvz3], s.m. (dialec.) A mud oven 
(on which, milk, &c. are boiled). 

H Lu arethara, perf. part. of harnd, q.v.:—hare-ke darje, or 
hare-darje, adv. In the position of one beaten; under 
compulsion, &c. (=har-kar, q.v.). 

H ,weretshara’ [ har(na) + a’i= Prk. wsreqsrasm-s. (z)qe 
*dT« 3], s.f. Losing (at play, &c.); loss. 

H gv eharj or haraj, s.m.=harya, q.v. 

A qu harij (act. part. of ¢» 'to be copious,' &c.), s.m. 
Interrupter, disturber, obstructer, &c.:—harij hona(-ka), To 
be an interrupter (of), to be a bar (to); to interrupt, 
obstruct, hinder, prevent (syn. mané' hona). 

S s» éT&hárda, vulg. hārd(fr. hrid), adj. Relating to the 
heart; being in the heart;—(S. hardam) s.m. Affection, 
love; kindness; will, mind, intention, meaning. 

H Suu Beha har-singdr = H Ysa gaT har- 
singhar [for singar-har- S. 38TTX«8T*::], s.m. The weeping 
Nyctanthes, tree or flower, Nyctanthes arbor tristis(com. 
har-singar):—har-singar-ki dandi, s.f. The tube of the corolla 
of the Nyctanthes (used for dyeing). 


H Siu Beha Char-singhar = H Ke BRT här- 
singar [for singar-har- S. 3e3TTX« 8: ], s.m. The weeping 
Nyctanthes, tree or flower, Nyctanthes arbor tristis(com. 
har-singar):—har-singar-ki dandi, s.f. The tube of the corolla 
of the Nyctanthes (used for dyeing). 

S .sj& e rvmharak, adj. & s.m. (f. -ika), Taking, seizing, 
carrying off;—one who seizes or carries off, a plunderer, 
thief; a cheat, rogue; a gambler;—the tree Trophis aspera; 
—(in Arith.) a divisor. 

H jo gTenchár-kar, = H s; Se har-ke,conj. part. (of 
harna) and adv. See s.v. har. 

H 2s, etephar-ke, = Hs &T8x. hár-kar,conj. part. (of 
harna) and adv. See s.v. har. 

H Je erzetharal, s.m.-hariyal, q.v. 


H ue greirharnà [har^- Prk. eT«(£) or &x(z), fr. S. eT« 
'loss,' &c., rt. £], v.n. To be defeated, be worsted, be 


overcome, be unsuccessful; to lose (in play, or in battle, 
&c.); to fail;—to be fatigued, or tired out; to become 
dispirited;—to become old or feeble;—v.t. To lose:—har- 
jana, v.n. intensive of harna—har-dena, v.t. (intens.) To 
lose; to squander; to gamble away:—bacan harnd(-ko), To 
give one's word, to promise. 

H je greharü [hàr(na)«ü- Prk. &s8-S. (z)q*9:], s.m. A 


loser; one who is defeated; an unlucky gamester. 

A cu hárüt, s.m. Name of an angel (he, together with 
another, named Marüt, severely censured mankind 
before the throne of God; they were, therefore, both 
sent down to earth in human shapes to judge of the 
temptations to which man was subject. They could not 
withstand them; they were seduced by women, and 
committed every species of iniquity, for which they were 
suspended by the feet in a well in Babylon, where they 
are to remain in great torment till the day of judgment. 
—See the Qor'an, Süra2; Sale's Transl. p. 20). 

A æ hariin (Heb. ), prop. n. Aaron (brother of Moses):— 
harina’r-rashid, or harin-rashid, The fifth caliph (khalifa) of 
the house of 'Abbas, and twenty-fourth from 
Muhammad (he reigned from A.D. 786 to 808). 

S , 2, @ltgthara-har, s.m. Spirituous liquor, wine. 


S so erxgxThara-hüra, s.f. A grape. 

S gwettthari, adj. & s.m. (f. -ini), Taking, carrying away, 
removing, carrying off, seizing, plundering; destroying;— 
a remover; seizer, &c. (i.q. hárak, q.v.). 

S gLeTethari, s.f. A pearl. 


S cus Beetharit (rt. g), s.m. A thief, cheat, rogue;— 
thieving, cheating; fraud, roguery. 

S «jo eTXtaharit, s.m. The green pigeon (i.q. hariyal, or 
hariyal);—name of a Muniand writer of a law-book;—a 
proper name. 


H juo erfcretháriyal [S. atfea+aret:], adj. Of a green 


colour, green;—s.m. The green pigeon, Columba 
hurriala(i.q. hariyal, or hariyal, q.v.). 
S a, eT Thárya, part. adj. To be taken, proper to be taken; 


to be taken away;—s.m. The Beleric myrobalan;—(in 
Arith.) the dividend. 
H ye @tshar [S. 2], s.m. A bone;—a skeleton:—har-jorà, 


s.m. One who sets bones;—the plant Cissus quadrangularis: 
—gale-ke har honà, To worry, to persecute. 
H U3 gredrharná (dialec.), v.t. To examine the 


correctness of (a pair of scales), or to test the accuracy 
of (weights and measures):—har-lena, v.t. intens. of 
harnd. 

H seeréthari [S. gg «89: (z3&9:)], s.m. One whose 
business it is to pick up bones and rags and other 
rubbish, a scavenger, sweeper (syn. cuhar). 

S „e althas, s.m. Laughing, laughter; mirth, merry- 
making, joy;—derision, ridicule:—has-ras, s.m.=hdsya-ras, 
q.v.:—has-kar, adj. (f. -i), Laughing, merry;—causing 
laughter, laughable, ridiculous. 

S so gTfethastina, vulg. hástin(fr. hastin), adj. (f. -1), 
Relating or belonging to elephants; elephantine, as big 
as an elephant, huge;—s.m. The city of Hastinapur:— 
haástina-pur, or hástina-pur, s.m.-hastinapur. 

S Kus ethereathasika, s.f. Laughter, mirth, merriment. 


H „b BA echasahar[S. T8953], adj. Causing laughter, 


laughable, ridiculous. 
S wWeTathasi, adj. (f. -ini), Laughing, smiling; making 


merry. 
S «ule BleaAhasya, adj. (f. -a), To be laughed at, laughable, 
ridiculous;—(S. hasyam), s.m. Laughter, laughing, mirth 
(i.q. hansi); jest; amusement:—hdsya-ras, s.m. The 
sentiment of humour; sense of humour, the comic vein, 
facetiousness. 

A wo hazim (act. part. of .2» 'to break; to concoct, 
digest,' &c.), adj. Digestive; stomachic;—purgative;—soft, 
loose; languid, relaxed;—soft, gentle. 

P 420 hazima (for A. z2v hazimat; see hazim), s.m. The 
digestive powers (i.q. quwwat-é-hazima);—digestion. 

H vso gredThakna, v.t. (dialec.)-hankna, q.v. 

H Ju atcthal (fr. halna, q.v.), s.f. Shaking, shake, motion; 


jerking, jerk;—tire (of a wheel);—adj. Quick, nimble, 
active;—hdlor hali(past conj. part. of halna), and hal-de, 
adv. Quickly, with all speed, soon:—hal lagna(-men), To 
feel motion (in), to be shaken, or jolted, &c. (e.g. rel-men 
hal nahin lagti). 

H Ju attethdli, s.f. Rudder, helm. 

S Ju @tethal, s.m. A plough;—a name of Bala-ram (as 


bearing a weapon shaped like a ploughshare);—name of 
Salivahan. 

H yu gretrhala [S. atat+#:], s.m. A plough (i.q. hal);—a tax 
on a plough;—an instalment of revenue. 

S ye Btetthala, s.f. Spirituous liquor, wine; the spirituous 


juice of the palm. 

H y,t5ye grerreTerrhala-dolà (fr. hal-nàand dol-nà), s.m. 
Shaking, trembling, quaking, agitation;—an earthquake. 
S jsyu eretTesthalahal, s.m. A sort of deadly poison 


(produced at the churning of the ocean by the gods and 
demons);—poison, venom (generally):—halahal- 
dhar(lit.'having venom"), s.m. A small, black, venomous 
kind of snake. 

S Jsje eTeTestthaláhali, s.f. Spirituous liquor, wine. 


H 3v @tashalar [hal,q.v.+ar= Prk. AST, or AST=S. H+Z], s.m. 


(or f.), Moving, shaking, motion; swinging; trembling, 
tremour, agitation. 
A Su halik (act. part. of st 'to perish,' &c.), adj. 


Perishing, being destroyed or killed;—causing to perish, 


destructive, deadly;—s.m. One who has perished; a 
deceased person. 

P 4s halika (for A. iJ halikat, fem. of halik), adj. f.=halik, 
q.v. 

H Xu grenzTAalgará (prob. for hal-garà, fr. hal, 
‘plough'+gara, fr. garnà), s.m. Land that retains moisture. 
H Jv grfermhálim, or gT«T8 hálam, s.m. Cress, garden 
cresses; Lepidium sativum;—nasturtium-berry; nose- 
smart. 

H Ue grerarhálnà [hal- Prk. &e«(z)-S. sgeu(q), pass. 
(used actively) of rt. sz«], v.n. To move, shake, tremble, 


vibrate; to be agitated;—(gerund) shaking, trembling; 
ague-fit, paroxysm (e.g. yah dawa mat khana tap-ke halne- 
men). 

H Je gretihalori, s.m.=hdlim, q.v. (cf. jokhimand jokhon). 

P wt hala [A. Jv halat], s.m. Halo (round the moon, &c.):— 
hala parna-men), To have a halo round it (the moon;—the 
word halainflects, e.g. gen. hale-ka). 

S JuJe grerererhalahal, - S Jo eTere«t hàlahal,s.m.-hàláhal, 
q.v. 

S Ju atetethalahal, = S Ite ettetet halahal,s.m.=halahal, 


q.v. 
S Jvatetthali, s.f. Wife's younger sister, sister-in-law. 

H Je greftháli [Prk. erfersit; s. erfers::], s.m. Ploughman; 
agricultural labourer. 

H teo grarzrhamara, pron. (rustic or dialec.)-hamara, q.v. 
P jl haman, prop. n. Name of Abraham's father; and of 
Pharaoh's minister. 

P 44,0 hamün [ham'- Zend hámaor hama- S. TH; 'ünor un- 
wanS. 4], s.m. Level ground; a plain;—a desert:— 
hàmün-naward, s.m. Desert-traveller; one who traverses 
(or has traversed) a desert or deserts. 

H 2b @lAthami (said to be corr. fr. A. hami, q.v.; but prob. 
akin to han, q.v.), s.f. Confirmation, ratification (by a 
third person); assurance, guarantee; assent:—hami 
bharna(-ki), To afford confirmation (of), to confirm; to 
pledge oneself (to the fulfilment of); to give assurance 
(of); to promise, to assent. 


H ob gThan (i.q. hün, 'l am,' dialec. haun, Panj. han), adv. & 
intj. Yes, aye; indeed, verily; by the by, forsooth:—han-ji, 
Yes, Sir; oh, assuredly!;—s.f. Servile or obsequious assent 
(to everything), obsequiousness:—han-ji karnd, or han-ji 
hàn-ji karnà, To say 'yes' (to everything), to approve and 
assent to with obsequiousness or adulation:—han kahna, 
To say 'yes;' to assent, agree, to yield:—han-men han 
milana- han-ji han-ji karna—han-han, adv. Yes, yes; yes to 
be sure, &c.:—han-han karna, or han-hün(or hün-han) karnà, 
To say ‘yes, yes';—to hum and haw:—han-hi, adv. 
(emphatic) Yes, yes indeed, yea verily. 

H ye gthan [Prk. siet; s. FATA, loc. of sthana], adv. To or at 


the place or house (of; e.g. mere han, 'to or at my place or 
house,' Fr. chez moi). 
H g& athan, adv. contrac. of yahan, q.v. 


P ju han, adv. & intj. Yes; truly;—make haste! know! have 


a care! let it not be! far from it! keep off! make way! 
H 5e atthan [S. a4], sm. Abandoning, abandonment, 


relinquishing;—escaping;—prowess, valour. 

H se @tfathani, or a4 han [S. atfa:], s.f. Relinquishment, 
abandonment, neglect, desertion;—loss, want, privation, 
absence (of);—decrease, deficiency, 

diminution; detriment, damage, harm, injury, mischief, 
wrong; destruction, slaughter, murder:—han uthana, To 
suffer loss, &c.:—hün-püran, s.m. Compensation for loss, 
or harm, &c.; an indemnity:—han pian karnd-ka), To 
indemnify, to reimburse:—hani-janak, or hani-karak, or 
hani-kari, or hani-kar, adj. Causing loss or injury, &c.; 
injurious, harmful, baneful, noxious, prejudicial, 
pernicious, mischievous;—s.m. An injurer; marrer, 
marplot:—hanior han karnd-ki), To work the harm (of), to 
be harmful (to), to harm, injure, &c.:—hani-kari, past 
conj. part. of hani karnd, q.v.;—also corr. of hani-kar, q.v. 
H & sb SA ThaNpnd = H Lge SHAT hanphna [hanp’= Prk. 
TDA), or A-s. sara (f), caus. of rt. eT], v.n. 
To blow, puff, pant, be out of breath. 

H Guo gimrhanphna - H cse erar hanpna [harp'- Prk. 
éd(z)-s&w(z), or si't(z)-s. eraz(fa), caus. of rt. £T], v.n. 
To blow, puff, pant, be out of breath. 


H 5e gieharid = H ibu Sst handa [Prk. 4st, or AS; S. 
WIUS:, or ATSH:], s.m. A (large) cooking-pot (whether of 
earth or metal), a cauldron. 

H iu @tethanda = H Lu Ste hand [Prk. Wt, or ASH; S. 
WIUS:, or ATSH:], s.m. A (large) cooking-pot (whether of 
earth or metal), a cauldron. 

H våt gresThandna [hàrid' prob. Prk. sts(z)-s. wve(s), rt. 
3"s.—or-S. fÀ), rt. fers], v.n. To wander, ramble, 
stray about; to gad about (syn. bhatakna, bhramna). 

H XegisTharidi - H ue eife handiyá - H ;segist hanri 
= H use eifzr hanriyà [Prk. sifzsm; s. srmreg« z«r], s.f. An 


earthen pot (for cooking, &c), a small cauldron;-globe (of 
a lamp):—handi ubalnà, A pot to boil over;—(fig.) to swell 
out:—haridi pakna, The pot to boil;—to talk, to gossip;—a 
plot or plan to be concocted or matured:—(kisi-ke nam- 
par) handi phornd, To break an earthen pot (over the 
name of anyone; this is done on the departure of an 
obnoxious individual):—handi ¢arhna(-par), The pot to be 
put (on the fire):—handi garm hona, "The pot to become 
warm or to be busy' (esp. by fraudulent means); to pilfer, 
to pocket, &c:—handi-wal, s.m. A partner, a confederate: 
—bd'oli handi, or diwani handi, s.f. Hodge-podge. 

H uie gifseurhandiyá = H 5egist haridi - H ;swgist hanri 
= H kgb effer hanriyà [Prk. sif; s. wv ZFT], s.f. An 


earthen pot (for cooking, &c), a small cauldron;-globe (of 
a lamp):—handi ubalnà, A pot to boil over;—(fig.) to swell 
out:—handi paknd, The pot to boil;—to talk, to gossip;—a 
plot or plan to be concocted or matured:—(kisi-ke nam- 
par) handi phornd, To break an earthen pot (over the 
name of anyone; this is done on the departure of an 
obnoxious individual):—handi ¢arhna(-par), The pot to be 
put (on the fire):—handi garm hona, "The pot to become 
warm or to be busy' (esp. by fraudulent means); to pilfer, 
to pocket, &c:—handi-wal, s.m. A partner, a confederate: 
—bd'oli handi, or diwani handi, s.f. Hodge-podge. 

H gsetethanri = H .buetst handi = H Ube gifs handiya 
= H use eifzr hanriyà [Prk. sifzsm; s. srmreg« z«r], s.f. An 


earthen pot (for cooking, &c), a small cauldron;-globe (of 
a lamp):—handi ubalnà, A pot to boil over;—(fig.) to swell 


out:—haridi pakna, The pot to boil;—to talk, to gossip;—a 
plot or plan to be concocted or matured:—(kisi-ke nam- 
par) handi phornd, To break an earthen pot (over the 
name of anyone; this is done on the departure of an 
obnoxious individual):—handi ¢arhna(-par), The pot to be 
put (on the fire):—handi garm hona, 'The pot to become 
warm or to be busy' (esp. by fraudulent means); to pilfer, 
to pocket, &c:—handi-wal, s.m. A partner, a confederate: 
—bd'oli handi, or diwani handi, s.f. Hodge-podge. 

H use eifzuThanriyà - H siegt handi = H use etfear 
hàndiyà - H sugist hanri [Prk. sifzsm; s. sre« ZFT], s.f. 
An earthen pot (for cooking, &c), a small cauldron;-globe 
(of a lamp):—handi ubalnà, A pot to boil over;—(fig.) to 
swell out:—handi pakna, The pot to boil;—to talk, to gossip; 
—a plot or plan to be concocted or matured:—(kisi-ke nam- 
par) handi phornd, To break an earthen pot (over the 
name of anyone; this is done on the departure of an 
obnoxious individual):—handi ¢arhna(-par), The pot to be 
put (on the fire):—handi garm hona, "The pot to become 
warm or to be busy' (esp. by fraudulent means); to pilfer, 
to pocket, &c:—handi-wal, s.m. A partner, a confederate: 
—bd'oli handi, or diwani handi, s.f. Hodge-podge. 

H 26 gi*thans [Prk. Gat; S. €7:], s.m. A duck; a goose; a 
swan;—the neck or throat;—the collar-bone;—(rustic) a 
collar (of gold or silver) worn round the neck (i.q. hansli, 
q.v.). 

H st gieirhansná, v.n. (rustic or dialec.) =u» hansnd, 


q.v. 
H ,L:ugisdfthansi [S. erfirwr, rt. &«], s.f. (rustic or dialec.), 
Laughing, laughter, &c. (i.q. harisi, q.v.). 

H .s;e grsthank (fr. hankna, q.v.), s.f. Calling aloud (to, -ko), 
bawling; call, cry, shout, halloo;—driving, urging onward; 
— driving off or away (by shouting or bawling);—renown, 
notoriety, being noised abroad, public talk (about);—rule, 
government:—hank-a-hank, s.m., or hank-a-hanki, s.f. 
General and vehement (or confused) calling or bawling 
(by or to many); general outcry;—driving;—mutual 
pushing and driving:—hank-pukar, s.f. Cry, shout, hue and 
cry, outcry, uproar, general hubbub:—hank-pukar karng 
To raise a cry or outcry, &c.; to protest:—hank-pukar-ke 


kahna(hank& pukar-ke, conj. part.), v.t. To say aloud or 
publicly, to shout out (or aloud) and say:—hank marna, v.n. 
To cry out, to shout; to call (to, -ko), to bawl (after). 

H usc erptthankna [hank’= Prk. FFH(=), or ZFH(Z), fr. S. 
c], v.n. & v.t. To cry out, shout, bawl (to, -ko);—to 


drive, urge on (a beast, by shouts and cries, &c.); to work 
(by driving); to carry on, to conduct;—to drive out or off 
or away;—to tell, utter, bring out, pour forth (e.g. jhak 
hankna, 'to utter ravings, to rave'; jhüti-saáci hankna, 'to 
utter or pour forth lies'; dün-ki hankna, 'to utter boasting, 
to boast';—cf. P. randan; sukhan randan, &c.);—to drive off 
(flies, &c., with a fan), to use (a fan), to fan:—hank-dena, 
v.t. intens. of and=hankna:—dam 'hankna(-ke liye), To ask 
an exorbitant price (for). 

H st aiferemrhankhila, s.m. (dialec.) A honey-comb. 

H seg ttThanki, s.f.- hángi, q.v. 

H gig svete qatchanke-pukare (conj. part. of hanknaand 
pukarna), adv. Aloud, with a loud clear voice; plainly, 
distinctly; openly, publicly. 

H Gb ethanga [prob. eth(aT)+Prk. AHT=S, FH], s.m. 
(dialec.) Coercion, force, violeuce; strength (of body):— 
hanga chitna, v.n. Strength to forsake (one) or to fail; to 
lose strength; to be or become unnerved:—hanga karnd- 
ke sath, or hamare sath), To employ force or coercion 
(towards or with):—hange(obl. of hanga), adv. By main 
force; right or wrong, per fas et nefas. 

S Sc alThangar, s.m. A shark; an alligator. 


H Sswertthangi [or hanki; prob. hank(na)+i= Prk. 
Wareqaream-s. (z)qomr«qr zi], s.f. A sieve;—a vessel for 
making vermicelli with. 

H ose eTethanhar, s.m.-háhà, q.v.;—adv. redupl. of han, 
q.v. 

H uarfthani [hàn, q.v.«*S. &*: (2:149:)], adj.-háni-kar, q.v. 
H , @thha’a, s.m. A bugbear, hobgoblin, bugaboo (i.q. 
hawwa). 

S su @lathay, vulg. ha’o(rt. hve), s.m. Calling; call, cry;— 
(prob. fr. bhava), any feminine or coquettish act or 
gesture, tending to excite amorous sensations; coquetry, 
blandishment, the airs and arts of lovers:—hav-bhav, or 


hà'o-bhà'o, s.m. Actions and postures expressive of 
sentiment or amorous passion;—blandishments, airs, &c. 
(i.q. hav); charm, attraction; gesticulation:—ha’o-hd’o, s.f. 
Call, cry; cries;—demand, want (e.g. kharé-ki ha’o-ha’o rahti 
hai). 

H Lù @lathawa, s.m.=hav, q.v.;—s.f. corr. of hawa, q.v. 

P 4,6 hàwan [Pehl. hàvan; Zend hàvan, rt. hu- S. 3t (cf. S. 
ata) ], s.m. A mortar (for pounding in):—hawan- 


dasta(corr. himam-dasta, imam-dasta), s.m. Pestle and 
mortar. 

P 4,0 hawiya (for A. 4,4 hawiyat), s.m. The nethermost 
hell;—a deep, dark place; a gulf, pit-fall;—s.f. A woman 
deprived of her children. 

H bb Btetha-ha (prob. onomat.; A. bb ha’-ha’), s.m. 
Laughing; ha! ha!:—haha-hihi, s.f. Idem:—haha-hihi karna, 
To laugh, giggle; to jeer. 

S uv zTeTha-ha, intj. Ah! oh! alas! (expressive of surprise, 
or grief, or pain):—ha-ha-kar, s.m. 'Making the 
exclamation ha-ha; consternation; a general or great 
lamentation, wailing, cries;—sound of grief, distress, 
pain, or pity;—the noise or uproar of battle, shouts of 
triumph, huzzas, hurras;—noise, tumult:—ha-ha-kar, adj. 
Exclaiming 'alas!' &c. 

H bb grTzTAa-hà (prob. akin to S. ha-hà), s.m. Earnest 
request, supplication; cringing; importunity; wheedling, 
flattery:—haha-jigi-jigi, An expression of approbation; and 
of earnest request:—haha khana, v.n. To beg cringingly, to 
beseech, entreat; to flatter, wheedle. 

H uve grethaha [S. eTe rt], s.m. A Gandharv. 

H sugUrha'e [prob. fr. Prk. £T-S. @1;—A. also ha’e], intj. 
Ah! alas! oh!—s.f. A sigh:—ha'e da’iya, Mon Dieu!—haà'e-re, 
intj.=ha’e:—ha’e karna, or ha’e marna, or ha’e-ka na‘ra marng 
"To utter the exclamation ha'eor 'alas!'; to sigh; to 
lament:—ha'e-ha'eor hà'e-hü'e, intj. Alas, alas!—s.f. Sighs; 
sighing:—ha’e-ha’e marna, To exclaim 'alas, alas!';—to 
heave a deep sigh (or deep sighs). 

H uv alathayG, intj. &c. (dialec.)=ha’e, q.v. 

H gu @tectha'il, s.f. (dialec.) A rudder, helm (i.q. hali, 


q.v.). 


A gu hil (act. part. of Jù (for J,»), 'to terrify,' &c.), adj. 
Terrible, dreadful, horrible, frightful;—huge, large. 

A cio ha'ilat, s.f. pl. (of ha'il, or of ha'ilat, fem. of ha'il), 
Dreadful things, terrible occurrences. 

S 40 &UTd hayan, s.m. A year;—flame; a ray;—a sort of 
rice. 

H at haya, intj. &c.-haya, q.v. 

H Vs gfsthabi, s.m. corr. of havi, q.v. 

H Giu. gssrTessThabba-dabba, or &sTe3T haba-dabà [habba, 
prob. = S. £FsT or g*3IT ‘making a lowing sound,' + dabba, 
'the chest,' q.v.], s.m. Bronchitis; pleurisy:—whooping- 
cough, chincough;—convulsions (in children). 

H ss» esas habar-dabar [habar, prob. S. 8Ta«Prk. sT-S. 
:;—dabar, prob. - daur', q.v.], adv. 

(rustic or dialec.) In hot haste, hurry-skurry, helter- 
skelter. 

H is esreThabrà [prob. S. *qssr«rá- Prk. g3ir-S. x«5:], adj. 
(f. -i), Il-shaped; clumsy, awkward;—repulsive, 
forbidding. 

A La habt (inf. n. of La 'to let down, throw down; to 
lower (a price),' &c.), s.m. Falling, fall, misfortune;— 
decrease, fall, reduction (of price, &c.); attenuation, 
emaciation. 

H ss» esrb habak-kar (conj. part. of next), adv. 
Voraciously (i.q. hapak-kar). 

H te sahathabakna, v.t. &c.=hapakna, q.v. 

A Jj» hubal, s.m.(?) Name of an ancient idol in the temple 
of Mecca. 

A gw habannaq, = A s.» habannak,adj. Foolish, silly;— 
weak, languid;—poor, helpless;—s.m. A weak or foolish 
person;—a dwarf. 

A Sx» habannak, = A g» habannagq,adj. Foolish, silly;— 
weak, languid;—poor, helpless;—s.m. A weak or foolish 
person;—a dwarf. 

Ab,» hubat (inf. n. of 4. 'to fall, or descend (from a 
height),' &c.), s.m. Falling, descending; fall, descent; 
decrease, &c. (i.q. habt, q.v.);—a descent, a declivity. 

P a» hiba (for A. i» hibat, inf. n. of 14, 'to give,' &c.), s.m. 


A gift, present; a bequest; a grant:—hiba-dar, s.m. 


Receiver of a gift; a possessor of property by deed of gift: 
—hiba karna, v.t. To give, bestow; to bequeath, or devise: 
—hiba-nama, s.m. A deed of gift. 

H 2 &ssThabbi, or &fss?1 hahbiya; old H. forms-hàv, q.v. 


H «a ghap [prob, fr. S. ?£ or «to sound'; or akin to 


jhap, q.v.], s.m. The act of suddenly snatching with the 
mouth and swallowing;—the sound made in swallowing 
or bolting down; the sound made by a strong and sudden 
compression of the lips:—hap-jhap, or hap-hap, adv. 
Gobble-gobble, greedily, quickly, voraciously:—hap-jhap 
khana, v.t. To gobble, to bolt, to eat quickly and 
voraciously:—hap karnaor kar-jana(-ko), To eat up, to 
swallow up, to gobble up. 

H  @Athappa, s.m. A mouthful, a morsel;—pap, soft 


food (for children);—a bribe, a sop:—happa dend(-ko), To 
feed;—to give a sop or a bribe (to). 

H ul.» edxTaThaparána or haprana['rà, prob. caus. aff.; 
or-Prk. dim. €-S. x«ànà, as in haphhaphanaq.v.], v.t. To 
eat with a noise; to munch:—haprike khana, v.t. Idem. 

S uu» e Thapushá, s.f. Name of a particular substance 
forming an article of trade (commonly called habush, and 
said to be of a long form and black colour, and smelling 
like raw meat or fish). 

H s s emhhapak-kar (conj. part. of hapakna), adv. 
With a gulp; greedily, voraciously. 

H us, e TmeThapakná [hapak', prob. = Prk. &5(), fr. S. 
24+; or akin to jhapak’, q.v.], v.t. To swallow suddenly 
and with a noise, to gobble, to bolt;—v.n. To wonder, 
marvel:—hapak-lena, v.t. (intens.) To gulp down, to gobble 
up. 

H 4 gvThappü [hap, q.v.*S.3t55: or 3*5:], adj. & s.m. 
Greedy, gluttonous, voracious;—a glutton, a great 
gobbler;—(colloq.) opium. 

H Use ehe brThaphhaphaná [haphhaph'", by redupl. of 
hànph(nà), q.v.«à- dw- Prk. sd or sT3-S. siTfiT (caus. aug.) 
+nā], v.n. To blow, pant, gasp. 

H ca gThat (prob. i.q. dhator dhut, q.v.), intj. Begone! 
away!—hat tere kī, Be off with you! away with you! begone! 
H c» gdhat, s.m. (dialec. or colloq.)-hath, q.v. (used in 


comp.):—hat-ta'ü, s.m. A blow with the open hand, a slap: 
—hat-beri, s.f., or hat-khor, s.m. (Dakh.)-hath-karà, q.v.:— 
hat-éal, adj. (dialec.)-hath-cala, q.v. 

S » edhata, vulg. hat(rt. han), part. Struck, smitten; 
struck down, killed, slain, murdered; destroyed, &c.;— 
destitute (of), void (of), &c.—(in Arith.) multiplied;—(S. 
hatam), s.m. Multiplication:—hatadar('ta«ad"), adj. 
Destitute or void of respect. 

S cs fethita, vulg. hit(rt. dhà), part. adj. Held, laid hold of, 


taken, seized;—suitable, proper, fit, worthy, right; 
advantageous, beneficial, good, conducive (to), useful, 
profitable, salutary, wholesome; fovourable, friendly, 
kind, affectionate;—s.m. A friend, a benefactor;—well- 
being, welfare, good, benefit, profit, service;—favour, 
kindness, benevolence, friendship, affection, love;—(S. 
hitam), Anything suitable or proper, &c., an advantage:— 
hitarth(‘ta+ar’), s.m. The seeking the good or welfare (of 
others), benevolence:—hitartha, adj. & s.m. (f. -ini), 
Desirous of the welfare or advantage (of others), 
benevolent;—a well-wisher; a benevolent man:—hit- 
dayak, adj. & s.m. Granting a favour; doing a kindness, 
&c. (i.q. hit-kar, q.v.):—hit-kar(f. -i), hit-karak(f. -ika), hit- 
kari(f. -ini), or hit-kar(f. -i), adj. & s.m. Doing a service 
(to), performing a kindness, befriending; kind, friendly, 
favourable, benevolent, beneficent;—beneficial, useful, 
profitable, salutary; auspicious;—a friend; a benefactor:— 
hit-kari, s.f. Friendliness, friendship, love, affection; 
beneficence:—hit karnd, v.n. To show friendship, &c. (to), 
to be kind (to), do a service (to), &c.:—hit manna(-ko), To 
regard as a favour or kindness:—hit-mit(see mit), 
Friendship and affection:—hit-vàn, adj. Favourable, 
friendly, kind, doing good, benevolent, beneficent;— 
useful; salutary:—hitopades(‘ta+up’), s.n. Friendly counsel 
or advice; salutary instruction;—name of a celebrated 
and very popular collection of stories and fables:— 
hitaishi('ta«esh"), adj. & s.m. Well-wishing, seeking 
another's welfare, benevolent;—a well-wisher, a friend. 
S «» gdhuta, vulg. hut(rt. hu), part. Offered with fire; 
poured forth (as ghiinto the sacred fire), burnt as an 
oblation, sacrificed;—(S. hutam), s.m. Offering, oblation, 
sacrifice:—hutasan, vulg. hut-asan, or hut-bhuk(base huta- 


bhuj), s.m. 'Oblation-eater,' an epithet of Agnior fire. 
S «» gdhuta, vulg. hut(rt. hve), part. Called, summoned, 


invited. 
S c gfahuti (rt. hu), s.f. Offering, oblations. 


S gfThuti (rt. hve), Calling; invocation;—calling 


defiantly (to), challenging. 
H ca @fthuti, postpn. or adv. (dialec.)=hote, q.v.; 


and-santior sante, q.v. 


H v» gdThatá, or Fat hatta [Prk. gxrsit; S. &d«9:], part. adj. 


(f. -i), Struck, smitten, &c. (i.q. hat, q.v.). 

H ta &xtThattà [Pr. SAA; S. ZeTH:], s.m. Hand; fist;—a 
handle; the wooden handle or lever with which a 
millstone is turned;—a sieve with a long handle;—a large 
wooden shovel for throwing up water into fields, &c.; a 
baker's peel; a scoop; a ladle;—(met.) clutch, grasp, 
possession;—a turn (in gaming):—hatta-jori, s.f. A dance 
in which the dancers join hands:—hatton-se jana, To 
escape from (one's) hands, to run away, to get clean 
away:—hatte éóarhna(-ke, or mere), To come under the 
power or into the clutches (of):—hatte-se(or hatton-se) 
ukharnd, 'To be severed from the hand,' to be cut (as the 
string of a (paper) kite);—to be broken (as friendship):— 
hatte marna, To seize with the hands;—to seize an 
opportunity;—to haul down quickly (as a flag, or a paper 
kite, &c.):—ba’en-hattaor hattna, adj. (f. -i), Left-handed. 
S sks BaTacthatadar, adj. See s.v. hataor hat. 


S neue fEaTFhitarth, s.m. See s.v. hitaor hit. 
S s4 FTA Hhuta-bhuk, vulg. hut-bhuk, s.m. See s.v. 


hutaor hut. 

A sx hatk (inf. n. of x» 'to tear' (a veil, or curtain), &c.), 
s.m. Tearing (a veil or curtain, so as to discover those 
who are concealed); violating, violation, ravishing;— 
disgracing, disgrace, dishonour, defamation:—disrespect; 
affront; levity:—hatk-é-‘izzat, or hatk-é-hurmat, or hatk-é- 
‘irz, s.m. Disgrace, dishonour, defamation of character:— 
hatk-é-‘izzat (or ‘irz, &c.) karna(-ka), To disgrace, to 
defame. 

S ofa qmrhit-kari, adj. & s.m. See s.v. hit. 


H 5: &d-thatan (i.q. next), s.m. The act of slaying, &c. 


(see hatna). 
H us éd'iThatná [hat^- Prk. &x() or TAS), fr. FA=S. SA, 
p.p.p. of rt. a], v.t. To slay, kill, to slaughter (i.q. hanna, 


q.v.). 
H Jes eddTethat-nàl, s.f.-hath-nàl, q.v. 


H :edelhatni, s.f. (dialec. or colloq.)-hathni, q.v. 
H fedhitu, or fed hitü [S. fea], s.m. Friend, well- 


wisher, benefactor. 

H sa gdThuto, or &qT hutau [prob. Prk. £d; S. sET:, rt. 3T], 
old H. and Braj forms=‘was' (i.g. H.tha). 

S uso fed Taasthitopades, vulg. hitopades, s.m. See s.v. 


hitaor hit. 
H x Falethatauti, or &dTel hatoti, s.f. Skill of hand, &c. 


(i.q. hathauti, q.v.);—(dialec.) a smith's small hammer 
(i.q. hataurior hathauri). 


H is gd Te Thataurá, s.m. = H <ineedlst hatauri, 


s.f.=hathaura, and hathauri, qq.v. 
H gjsa@dtsthatauri, s.f. = H js FAST hataura, 


s.m.-hathaurà, and hathauri, qq.v. 
H Ago gr hath, (dialec. & old H) g7 hattha, s.m.=hath, 


‘hand,' q.v. (used chiefly in comp.):—hath-udhar, s.m. 
Loan (of a thing) for use (for a short time,—i.q. hath- 
pher; syn. dast-gardan);—hath-udhar dena, To lend for use: 
—hath-bali, s.f. Power or strength of hand;—force;— 
dishonesty, knavery:—hath-bandha, adj. (f. -i), Having the 
hands bound or tied; handcuffed, manacled:—hath-beri, 
s.f. Handcuff, manacle:—hath-phül, s.m. A kind of 
firework:—hath-pher, s.m., or hath-pheri, s.f. Passing from 
hand to hand; borrowing;—loan (of a thing) for use;— 
sleight of hand (in a money-changer), changing a good 
for a bad rupee for the purpose of imposition; sharp 
practice, trickery;—(dialec.) passing the hand (over), 
smoothing; caressing, caress, fondling:—hath-pher dena(- 
ko), To lend for use:—hath-pher karnd, v.n. To practise 
sleight of hand, or any knavish trick; to embezzle;—to 
gulp down;—to pass the hand (over, -par) caressingly, to 
caress, fondle:—hath-pher lend, v.t. To take on loan (for 
temporary use), to borrow:—hath-tokri, s.f. A hand- 
basket; a hamper:—hath-jholà, s.m. A hand-barrow:— 


hath-capu'a("capu'à- éappü, q.v.), s.m. 'As much as can be 
held in the hand (or hands) shaped like a boat or spoon'; 
a snack, share, portion:—hath-cithà, s.m. A note-of-hand; 
a receipt:—hath-cakki, s.f. A small hand-mill, a quern:— 
hath-cal, adj.-hath-cala, q.v.:—hath-chutor chüt, s.m. One 
who is free with his hands, or who is given to striking; a 
striker, a beater;—a missile:—hath-ras, s.m. Toying, 
amorous dalliance;—self-pollution, masturbation;—the 
itch:—hath-kati, s.£. A stroke or cut (with a sword) which 
is intended to take off or disable the (adversary's) hand: 
—hath-karà, s.m. A ring, &c. to lay hold of; a hold, handle, 
a holdfast;—a handcuff:—hath-kara rakhna(-men), 'To put a 
ring or handle' (to or on); to lead by the nose, to lead 
(one) nolens volens:—hath-kari, s.f. A small handle, &c.;— 
handcuff, manacle;—a leading-string:—hath-kari dendor 
lagana(-men), To put a ring or handle (on);—to handcuff: 
—hath-khanda, adj. Ready at the hand (of); familiarly 
acquired and ever at command;—s.m. An art, or 
accomplishment; a handicraft, profession;—a habit, 
custom, knack;—readiness; manual dexterity;— 
legerdemain:—hath-khor, s.m. Handcuff, manacle:—hath- 
khor lagán&-meri), To handcuff, manacle:—hath-gari, s.f. A 
hand-cart; hand-barrow, wheel-barrow:—hath-lapak, s.m. 
A light-fingered person, a filcher:—hath-lewa, s.m. 'Hand- 
taking'; name of a part of the Hindü marriage-ceremony 
(the hands of the bride and bridegroom are joined palm 
to palm with some flour put between them, and tied with 
a red thread):—hath-màrü, s.m. One who lays hands on 
(anything) and carries (it) off; a pilferer:—hath-wasa, s.m. 
A handle (as of drawers, &c.);—that part of the beam of 
scales that remains in the hand. 

H Jg gr hath, contrac. of háthi, 'elephant,' q.v. (used in 


comp.):—hath-nal, s.f. A small cannon carried on an 
elephant. 
H Ge Scathattha, or SAT hatha [Prk. SAA; S. FeA+H:], 


s.m. A hand;—a handle, &c. (i.q. hatta, q.v.);—a handful;— 
a large bunch (of plantains, &c.):—hathe-baz, s.m. A 
pilferer, peculator:—hathd-banhe, s.f. A set-to at fisticuffs, 
a scuffle, fight:—hatha-peci, s.f. A scuffle, scrimmage:— 
hathà márna(with loc.), To pilfer:—hathe-maàr, s.m. A 
pilferer, filcher:—hatha-mori, s.f. Romping, a romp;—a 


scuffle (i.q. hatha-pect):—hatha-hathi, s.f. A hand-to-hand 
fight, a scuffle;—adv. Hand to hand. 
H 2yeeatshatha’i (for hattha’, fr. hattha= hath, 'hand"), 


s.f. A meeting, an assembly. 


H ¢ eeeacthathri, (dialec.) ZAÑ hathuri [Prk. gA ATT; S. 
greges], s.f. A handle (i.q. hath-kara, q.v.); winch (of 
a spinning-wheel, &c.). 

H Je e*rethathal [Prk. crevit, or gcjpectt; S. g«T*91:, or 
Sq], s.m.-hathlior hathri, q.v. 

H ies esetthathli, (dialec.) {at hathuli, s.f.=hathri, q.v. 
H Jug e*rdTerhath-nàl (hath, contrac. of hathi«nal, q.v.), 
s.f. A small cannon carried on an elephant. 

H gta thathni, or grt hathini [Prk. efertt; s. 
gfe], s.f. A female elephant. 

H yes Sathatho, s.f.(?) (rustic)-hatthior hathi, q.v. 

H uesesitéthathauti [Prk. gcrerafzstt and gcrerafzsm; s. 
gud ebeqqz: and FT], adj. & s.m. Possessing skill of 
hand, dexterous, masterly, skilful, handy;—mechanical; 
—a skilled hand, a master-hand;—one who does any 
work, a 'hand'; a craftsman, an artizan;—s.f. Skill of 
hand, masterliness of execution or performance, 
dexterity; art, skill, expertness, or smartness 
(generally);—operation;—handicraft; handiwork, 
workmanship;—mode of handling or wielding. 

H Wee SAtfeathathautiya, adj. & s.m.-hathauti, q.v. 

H |e SAethathora, or SAT hathaura, s.m. 
(dialec.)=hathaura, q.v. 

H ¢,4ee4tethathori [Prk. AAS REAN; S. gE H+TA+SHT], 
s.f. (dialec.), Palm of the hand (i.q. hatheli, q.v.);—also 
dim. of hathora, q.v. (cf. hathauri). 

H bj,g2 @AtSthathaurd, or FArSt hathora [Prk. FAASeTHA; 
S. gXdbiegstem:], s.m. A smith's (large) hammer; a 
sledge-hammer; a hammer (generally). 

H gige84teSthathauri, or ZAtSt hathori [Prk. eaasterat, 
&c., see hathoril, s.f. A smith's (small) hammer; hammer. 
H bises eti ea Thathauriyáná [hathauriya'- hathauri, q.v. 
+ã dw = Prk, Ha or Ha=S. Aft (caus. aug.)+nd= Prk. 


ANA=S, AA], v.t. To strike or beat with a hammer, to 


hammer. 
H Ugo ef THThathauna, or ZAtAT hathona, s.m. A sweet 


cake (put into the hands of a bride and bridegroom). 
H uesgetlhatthi, or &*ft hathi [Prk. gfersm s. g«d«zs], 


s.f. A small handle;—a hair glove or a brush (for rubbing 
down horses with); a rubber;—a stick (for stirring the 
juice of sugar-cane). 

H Ge» gfrrhathiyà (i.q. hatthi, q.v.), s.f. The hand (i.q. 


hath);—a small handle;—the thirteenth Nakshatraor lunar 
mansion (represented by a hand, and containing five 
stars,—identified by some with part of the constellation 
Corvus);—the end (or breaking up) of the rains:—hathiya- 
kīrāh, s.f. The Milky-way. 

H jte» e raThathiyár or hathyár(prob. hathiyà, q.v.«ar- 


kar, gen. aff. q.v.), s.m. A tool, an implement, instrument; 
a weapon; arms; apparatus;—(met.) membrum virile:— 
hathiyar bandhna, or hathiyar lagand-men), To arm:— 
hathiyar-bandor bandh, adj. Armed, accoutred, equipped:— 
hathiyar éaland-par), To use an offensive weapon 
(against):—hathiyar-ghar, s.m. A place where arms are 
kept; an arsenal. 

H vies dfraITRThathiyánà (hathiya, q.v. + d= aw, &c., as in 
hathauriyana, q.v.), v.t. To take hold of, to seize; to lay 
hands on; to occupy; to appropriate; to purloin, pilfer, 
pocket; to obtain by fraud. 

H sheet 2atehathya’i, s.f. corr. of hatya’i, q.v. 

H xe e*fTerThathilà [Prk. AAS; S. TETHH TAH: ], 
adj. (f. -i), Having a handle;—handy (?). 

H yg gitetrhathelà (i.q. hathilà, q.v.), s.m. A pilferer, 
thief, robber. 

H Jue eftetthathili [Prk. gcsrzfesramr; S. gva-zerzmr], 
s.f. Handle (of a plough, &c.). 

H ues e stlhatheli [S. &*d«q«1*v31], s.f. Palm of the 
hand;—an impression made by the palm of the hand;—a 
handful:—hatheli bajand, or hatheli patkhand, To clap the 
hands:—hatheli-par sarson jamana, "To cause mustard-seed 
to germinate on the palm of the hand'; (met.) to do 
anything quickly;—not to let the grass grow under one's 


feet;—to perform wonders; to astonish or surprise:— 
hatheli dena(-ko), or hatheli lagana, 'To give (or to apply) 
the palm' (to); to help, succour:—hatheli-ka phapola, s.m. 
'A blister on the palm of the hand';—a thing which is 
broken as easily as a blister on the palm; a fragile thing: 
—hatheli khujlana, The palm to itch (superstitiously 
regarded as a sign that money will come into it). 

H us &dihuti, or edt huti (fem. of huto, q.v.), old H. and 
Braj-'she was.' 

H s gdhute, or &d hate (old H. and Braj), pl. of huto, q.v. 


S kæ gThatyā (rt. han), s.f. Killing, slaying, slaughter, 
murder; destruction;—a criminal act, a sin;—plague, pest, 
nuisance;—a term of reviling for a lean and meagre man 
or beast; starveling, miserable or wretched creature;—a 
quarrel:—hatyà palle bandhnā, or hatyā mol-lenā, To expose 
oneself to infamy; to be nailed to a cross:—hatya karnd, 
v.t. To slay, murder;—v.n. To commit a sin. 

H ju efdatthatiyar, vulg. hatyar, s.m.=hathiyar, q.v. 

H Luss SaATeThatyara [S. TA+HTR+H:], adj. & s.m. (f. -1), 
Murderous, blood-thirsty; bloody; inhuman;—sinful;— 
murderer, assassin, cut-throat, villain, wretch;—a sinner 
(i.q. papi). 

H Uys Sfaarathatiyana, v.t.=hathiyana, q.v. 

H ugeTshatyá t [S. &«1T«*8], s.f. Violence, murder, 
slaughter (i.q. hatya, q.v.). 

H cagA hateri (i.q. hatheli, q.v.), s.f. (rustic or dialec.), 


Palm of the hand:—hateri-bateri, s.f. A prostitute. 
S Lsofedhitaishi, adj. & s.m. See s.v. hitaor hit. 


H Jusgdeilhateli, s.f.-hatheli, q.v. 

H „z &cithatyau, part. (Braj)=hattaor hatà, q.v. 

H pa @Athutyo, or git hutyau (Braj)-hutoor hutau, q.v. 
S 4: ecThatya, s.m.-hatyá, q.v. 

H es @chat, s.f.= ~¢ hath, q.v. 

H «» achat (imperat., 2nd pers. sing. of hatna, q.v.), intj. 


Out of the way! out upon you! away with you! 
S es Sghatta, vulg. hatt, s.m. A market, &c. (i.g. hat, q.v.). 


H t» ezThattà [S. &*d-«9:], s.m. (dialec.) A large wooden 


ladle or shovel (for throwing up water into fields from 


aqueducts, &c.;—i.q. hattaor hattha). 

H usus eg zThatta-kattà, or &&TerT hata-kata [hattà, 
prob-Prk. ssir-s. sqq«:; katta- gatha, part. of gathna, 
q.v.], adj. (f. -i), Stout and active, vigorous, sturdy, 
robust. 

H bus SetaThatana (caus. of hatnd, q.v.), v.t. To take away, 


to remove; to move out of the way, put back, put aside;— 
to cause to recede, to drive back or off, to repel; to worst, 
foil;—to put off, postpone:—hata-dena, v.t. (intens.) To 
move aside or out of the way;—to drive back, to repel, 
repulse, &c. (see hatand). 

H ous SeTHhata’t [S.ag+F+:], adj. Of or relating to the 
market;—marketable;—(dialec.) low, mean, dirty. 

H ,us gera hatàw or hata'o[hat(na) and hata(na)«aw- Prk. 
vrared-s. (z)q], s.m. Receding; falling back, retiring, 


retreating, retreat; flinching; shrinking (from), aversion 
(from or to);—removal; dismission; repelling, repulse (of 
an army). 

H Jus gedTethat-tal [S. € 'shop' + ate: 'lock'], s.f. 
Shutting up all the shops in a market (on account of 
oppression, or as a passive resistance to exaction);— 
passive resistance. 

H «2gctlhatri [hatta, q.v.«ri- Prk. fssm-s. x«z«], s.f. A 


child's toy-house. 
H Uses gerarhatkana (caus. of hataknà, q.v.) v.t. To cause 


to retreat, to drive back, to repulse;—to check, stop, 
hinder, prevent;—(dialec.) to shout to in defiance, to 
challenge;—to accost. 

H sastsao ge Tae hatka-hatki, s.f. Driving back and 
being driven back; struggling;—mutual bawling to or 
challenging. 

H osa g&eThataknà [hatak', prob.-Prk. ze), fr. S. gd 
(p.p.p. of rt. Z)+#], v.n. To be sent or driven back, to be 


repulsed; to be checked or stopped; to retreat;—to move; 
—to stop;—to be backward; to have a misgiving; to 
hesitate, to shrink (from, -se), be averse (to); to boggle. 
H tas gedrThatnà [hat', prob.-S. €4, p.p.p. of rt. g], v.n. To 


move out of the way (of); to move away (from, -se), to 
fall back, to retire, recede; to move, stir, or budge 


(from);—to be driven back, be repulsed; to retreat;—to 
shrink or recoil (from), to be averse (to); to be sated or 
cloyed;—to go back (from), withdraw, back out (of);—to 
decline, or fall away (from), to backslide;—to be put off, 
be postponed;—to die:—hat-jàna, v.n. (intens.) To move 
away, to go aside; to retreat, &c.:—ji hat-jana(-se), The 
mind to be averse (from); to be sated, &c. 

H va» gedrhatnà (fr. hat, q.v.), v.n. To be pertinacious, or 


obstinate, &c. (i.q. hath karnà). 
H iż @ZaAhatu’a, or Fa hatwa [hat, or hatta, g.v.tS. ¥: 


(with 3 inserted)], s.m. A shop-keeper;—a person 


employed in a market to measure rice, grain, &c.; a 
weighman (syn. tola); a market-man. 
H gigsgeaTshatwa i[hatwà, q.v.*i- Prk. €s-S.z«], s.f. The 


office, or the functions, or the wages, of a hatwa. 
H seseetdthatauti [prob. S. &«q«3«qfremr], s.f. Body; 
frame. 


H ~» EShath [or 2c hat; prob. Prk. &rét-S. rfe, rt. s], s.f. 


Pertinacity, perseverance; importunity; insisting, 
insistence; persistence; stubbornness, obstinacy, 
perverseness; doggedness; unpersuadableness; 
disobedience, refractoriness;—crossness, peevishness; a 
fit of the sulks, a pet; displeasure;—teasing or worrying 
(by insistence, &c.);—allegation:—hath-bas(or hat-bas), 
adj. Under the influence of obstinacy or a refractory 
disposition, &c.:—hath-dharm(or hat-dharam), or hath- 
dharmi(or hat-dharmi), adj. Pertinacious; obstinate, 
perverse;—unjust; ungrateful;—bigoted:—hath-dharmi(or 
hat-dharmi), s.f. Pertinacity;—obstinacy, perverseness;— 
injustice;—bigotry;—ingratitude:—hath-dharmi karna, To 
be obstinate, or refractory;—to do injustice, &c.:—hath- 
sil(or hat-sil), adj. Of an obstinate or stubborn or 
refractory disposition:—hath-karnd(or hat karnd), v.n. To 
practise pertinacity, &c.; to be pertinacious, or 
importunate, or obstinate, or perverse, &c.; to insist 
(on); to persist (in); to resist or disobey obstinately;—to 
be cross or peevish:—hath-ki tek-par hond, v.n. To be bent 
on obstinate resistance; to be determined to act 
perversely, or to disobey, &c. 

S œ aohath, s.m. Violence, force; oppression; rapine; 


precipitation;—the aquatic plant Pistia stratiotes:—hath-yog, 
or jog, s.m. A particular mode of yogaor abstract 
contemplation, forcing the mind to abstain from 
exterual objects (this may be performed in various ways, 
such as standing on one leg, holding up the arms, 
inhaling smoke with the head inverted, &c.). 

S ok gordhathat (abl. of hatha), adv. By force, forcibly, 
violently;—with precipitation, suddenly; by surprise; 
unawares; forthwith, instantly, immediately;—by 
chance, fortuitously. 

H -& @ceethat-hat-ke (redupl. conj. part. of hatna= 
hathna, 'to persist,' &c.), adv. With great pertinacity; 
most persistently, or obstinately, &c.; again and again, 
repeatedly. 

H e» dgxhatthar [prob. S. @+r= Prk. ST-S. *:], s.m. Hurry; 
impatience. 

H t goxdThatharnà (fr. hathar), v.n. To hurry; to be 
impatient. 

H Gao godthathnà (fr. hath, q.v.), v.n. To be pertinacious, 
or importunate, &c. (i.q. hath karna, q.v.s.v. hath). 

H tgo gostthathu'a, or &o3T hathwa, s.m. corr. of hatwà, 
q.v. 

H ul gode rhathwaha [hathwa- hatwà, q.v.«hà- S. *«:], 
s.m.-hathwa- hatwa, q.v. 

H cse gogo shhath-hath-ke (redupl. conj. part. of 
hathnà, q.v.), adv.-hat-hat-ke, q.v. 

H eeeethathi [hath,q.v.ti= Prk. SAIS. ZF: (S4+%:)], adj. 
& s.m. Pertinacious; importunate; obstinate, &c. (i.q. 
hathild, q.v.);—a pertinacious (or an obstinate) person, 
&c.; a cross or peevish child, &c. 

S .«eathathi, s.f. The plant Pistia stratiotes. 

H x, &oletrhathilà [hath, q.v.«Prk. srze«rstt-s. 

qegerem:], adj. (f. -)), Pertinacious; importunate; 
persistent; obstinate, stubborn, dogged; perverse;— 
cross, peevish, pettish;—teasing, tiresome (syn. ziddi):— 
hathile, s.m. pl. (of hathila), Name of a class of reputed 
saints (one of whom is buried at Barech). 

H »@éthati, or «zt hatti, adj.-hathi, q.v. 

H eesthatti [S. @e+ZAT], s.f. A petty or small market or 


fair;—(dialec.) a group or cluster of houses or huts (esp. 
of people of one calling or caste, as agriculturists, 
shepherds, graziers, &c.);—a sheep-fold, a pen;—a 
pound;—a flock, herd, drove. 

H uo gferhatiyà (i.q. hatti, q.v.), s.f. A petty market or 
fair;—a market (i.q. hat). 

H t Stethataita (fr. hattaor hat), s.m. (dialec.) Ware, 


goods. 

H y gdterrhatila, or Zea hatela, adj. (f. -i) - hathilà, q.v. 
H je gstTXhajar, adj. corr. of J; hazár, q.v. 

P sss haj-dah (for hazh-dah- hash-dah- hasht« dah, qq.v.), 
adj. Eighteen. 

P ssx haj-dahum (hasht+ dahum, qq.v.), adj. Eighteenth. 
A > hajr, vulg. (but corr.) hijr(inf. n. of 2» 'to separate, 
&c.), s.m. Separation; disjunction;—desertion (of country 
or friends);—absence. 

A olo hijran (inf. n. of 4 'to be separated (from),' &c.), 
s.m. Being separated (from);—separation, &c. (i.q. hajr, 
q.v.):—hijran-zada, part. adj. & s.m. Separated (from), 
remote (from); deserted, forsaken;—one who is 
separated, &c. 

P cs hijrat (for A. 3 2, v.n. fr. 2; see hajr), s.f. 
Separation (of lovers or friends); departure (from one's 
country and friends);—emigration to Mecca, or from a 
country of infidels to a land of Muslims;—the Hijra (vulg. 
'Hegira'), or flight of Muhammad from Mecca to Medina 
(which happened on the 16th of July, A.D. 622, and, in 
the reign of the Caliph Omar, was ordered to be 
considered as the commencement of the Muhammadan 
era):—hajrat, s.f. One year. 

P o x hijra, s.m.-hijrat, q.v. 

A s hijri (rel. n. fr. hijrat), adj. Of or relating to the 
Hijraor Muhammadan era; according to the 
Muhammadan era. 

H Is fe sreThijrà, s.m. Essa hijrà, q.v. 

A „> hajm (inf. n. of „= 'to drive in,' &c.), s.m. Driving or 
forcing in;—urging on;—driving off or away; repulsing;— 
attacking suddenly; assault, onset;—extirpation;— 
demolition. 

A x hajw, vulg. hajo(inf. n. of & (for 2) 'to satirize;' 


&c.), sf. Satirizing, &c.;—satire, lampoon, pasquinade;— 


blame, disrepute, infamy:—hajo karna(-ki), To satirize, &c.: 


—hajo-malih, s.f. Seeming praise, but real satire; irony. 
H ye A thujir, or SAX hajür, corr. of ,,> huzür, q.v. 

H ij estleThajorá [fr. hajo, q.v.;—ráprob.-S. X«3:], s.m. A 
satirist. 

A asx hujüm, corr. hajüm(inf. n. of 4 'to rusb (upon); to 
attack,' &c.; see hajm), s.m. Rushing (upon, or at, -par); 
attacking; crowding, swarming (round, or about, -par);— 
assault, attack; effort; impetuosity;—crowd, throng, 
concourse, mob; a swarm:—hujüm karna(-par), To rush 
(upon, or at); to crowd, or swarm (round, or about); to 
form a crowd or mob;—to attack, assault, charge. 

H c hije, vulg. hijje(fr. A. «6, inf. n. of Ge (for 2») 'to 
divide into syllables, to spell"), s.m. Spelling:—hije karna, 
To syllable, to spell;—(met.) to drive into a corner;—to 
probe (a matter):—hije nikalna(-ke?), To pull to pieces; to 
find fault (with). 

H jaye feacfrathicar-micar, (dialec.) F4CTAX hacar- 
macar [by redupl. of hicar- hic(nà), q.v.«ar- Prk. sreT-S. st 
*x:], s.m. Drawing or hanging back, hesitation, 
wavering;—excuse; evasion, shuffing;—dispute, cavil:— 
hicar-micar karnà, v.t. To draw back, to flinch;—to 
hesitate, waver;—to loiter, tarry;—to make excuses; to 
practise evasion, to shuffle;—to cavil. 

H sesso fateris hicar-micar, s.m.- 4 4 hicar-micar, 
q.v. 

H ss fa hicak (see hicakna), s.f. A sudden or smart 
jerk or twist; a hitch, &c. (see hicka);—a drawing back, or 
shrinking (from). 

H K fereathicka, (dialec.) S41 hacka [hicak, q.v.+Prk. 
FAES, A+h:], s.m. A jerk; twitch; jog, jolt; shock, 
concussion (cf. dhacka); a sudden blow or propulsion;—a 
sudden stoppage (of any business, or affair, &c.); stop, 
obstruction; a hitch. 

P | {xq hid-kara (heé+kara, qq.v.), adj. Of no use, useless, 
good for nothing, bad. 

H usas fa TaThickanà (causat. of hicaknà, q.v.), v.t. To 


seize and take (from) violently; to pluck; to snatch 


(from);—to pull or jerk up or away;—to jerk; to jolt. 

H Lasae feafararathickicana [hickica’, by redupl. of 
khic’(=khiné’= khené, rt. of khenécnà, q.v.) * a- aw- Prk. sta 
or SI3-S. siTfiT (caus. aug.)«nà], v.n. To draw back; to 


waver, hesitate; to doubt, be in suspense; to falter; to 
hum and haw;—to wriggle; to hitch. 


H calasqe feataratechickicahat = H se feats hickici 
[hickic(ana)*Prk. TaAed+aS, or + AA = S. (Z)/AeA+H+A, or 
+ T+ ZT], s.f. Hesitation, hesitancy, doubt; wavering, 
vacillation;—wriggling:—hickici bandhna, v.n. To take to 
wavering, &c.;—to gnash the teeth. 

H asqeleateathickidi = H cosas feafratee hickicahat 
[hickic(ana)*Prk. TAet+aAE, or + AA = S. (ZAHA, or 
+ q+ ZAT], s.f. Hesitation, hesitancy, doubt; wavering, 
vacillation;—wriggling:—hićkićī bāńdhnā, v.n. To take to 
wavering, &c.;—to gnash the teeth. 

H tL fgaFAThićaknā [hicak', prob. fr. hica(-khica- khené, 
rt. of khenéna)*S. F], v.n. To draw back (from, -se), to 


shrink (from), to stop, to hesitate, to boggle, to waver; to 
turn (from) in loathing or aversion; to decline;—to jerk, 
to move by jerks, to hitch, to hobble; to wriggle, twist (cf. 
khisakna). 

H y,s fa mhTerrhickola, or SAHA hackola [hicka, q.v. 
*Prk. Sewrstt-S. g«r«m:], s.m. A jerk, jolt, shake, shock, &c. 
(i.q. hacka). 

H oSqe featthickin [hicak(na) + S. SA], adj. Having 
hiccough; hiccoughing;—choking (from crying); sobbing 
or crying convulsively. 

S sante mhthicki [hicak, q.v.«i- Prk. FAS. 3FT;—cf. S. 
fgat], s.f. The hiccough; convulsive sobbing or 
breathing; choking (in crying):—hickiyan anda(-ko), To 
have the hiccoughs:—hickiyan bandh-janaor lagna(-ko), To 
hiccough;—to sob convulsively:—hickiyan lagnd-ko), To 
breathe spasmodically (as in the agony of death); to be 
at the point of death, to be dying:—hickiyan(or hicki) lena, 
To hiccough;—to sob bitterly. 

H tks faa fT hickiyanà [hickiya'- hicki«a- aw- Prk. stra 
or =S. af (caus. aug.)«nà], v.n. To hiccough. 


H toz fg afi aTThićmićānā, v.n. (dialec.)-hickicanà, q.v. 
H los feaathicna (hic- kheré(nà), q.v.), v.n.-hicaknà, q.v. 
A » hadd (inf. n. of % 'to break,' &c.), s.m. Breaking, 
demolishing, ruining;—adj. Liberal, generous. 

P 1 hudà, s.m.- 4s hudá, q.v. 

H i» gThudda, s.m. (dialec.) corr. of ..,.« 'óhda, q.v. 

H saga rd ethudda-tuddi [huddà, prob.-Prk. gfxrstt-s. eft 
5h, rt. 92], s.m. Calling defiantly (to one another), 
mutual threatening. 

A us hadaya, s.m. pl. (of hadiya, q.v.), Gifts, presents. 

P cyl hidayat (for A. i), inf. n. of ~x»'to guide, direct"), 
s.f. Leading one into the right way (in a literal or 
religious sense); guidance, direction;—injunction, 
precept;—taking the right path;—righteousness:— 
hidayat-é-takidi karna, v.t. To direct with urgency, to 
enjoin strictly:—hidayat karna, v.t. To guide, 

direct;—to instruct, enjoin, charge:—hidayat-nama, s.m. A 
book of instructions. 

H ol gaxTéhadarat, or hadrát[contrac. of hadarahat- 
hadar(nà) + ahat- awat- Prk. usreqsmz-s. (2)qem«m«ca], s.f. 
(dialec.) Shaking tremulously, trembling, quaking;— 
earthquake. 

H ul» gaxTHThadraná (caus. of hadarna), v.t. To cause to 
shake or tremble (by a shock or blow, &c.); to jolt;—to 
shake, to agitate. 

H UG» gaxdThadarnà [hadar', prob.-Prk. &«s-S. € (p.p.p. 
rt. &3)*x], v.n. (dialec.) To shake tremulously (as from a 
shock or concussion), to tremble, shiver, quake; to 
vibrate;—to be jolted. 

A Gas hadaf (v.n. fr. à 'to enter,' &c.), s.m. A mark, butt 
(for archers, &c.):—hadaf marna, To strike the mark; to 
hit the nail on the head. 

H Jo» gavthudal, s.m. (Dakh.) A quagmire, slough (syn. 
daldal). 

A .» hadm (inf. n. of .« 'to ruin,' &c.), s.m. Ruin, 
destruction, demolition, laying waste;—hadim(v.n. fr. .»), 
s.m. Destroyer, &c. 

A o hudhud, s.m. The hoopoe;—the lapwing, pewit. 


H Iss fgafgaThidhidā, or gagaT hadhadā(?) (see next), adj. 


(f. -i), Soft, limber. 

H tiss feafeerathidhidand, or ata hadhadana(?), v.n. 
(dialec.) To become melted, or soft, or flaccid; to lose 
firmness and soundness. 

A sæhudā (inf. n. of ~x»'to guide, direct'; see hidayat), s.m. 
Pointing out the right way; direction or guidance into the 
way of salvation;—the right path, the way of salvation. 
A shadi, s.f. Cattle carried to Mecca to be sacrificed;— 
giving as an offering;—a captive;—a bride conveyed to 
her husband's home;—anything honourable, venerable, 
or precious. 

H ju» gadrehadyarü, s.m. (Dakh.) A kind of ring for the 


thumb. 
H tus efeatathadiyana [perhaps fr. Prk. Z3=S. ZF, rt. BG 
or fr. Prk. zfa-s. er fara], v.n. To be agitated (about), to 


be alarmed or apprehensive (of, -se), to be timid or shy 
(of); to tremble (at), to shrink (from), to hesitate, to 
scruple (cf. hadarna). 

H uka gfaaTaThadiyāhā, adj. (f. -1), Apprehensive, timid; 
hesitant, scrupulous; sheepish, shy, coy, bashful. 

H «t gfaaTechadiyahat [hadiya(na)«ahat- awat- Prk. 
Usreq«3m-s, (z)qemem«cd], s.f. Apprehension; timidity; a 
shrinking (from), hesitation; scrupulousness; 
sheepishness, shyness, bashfulness. 

P 4» hadiya, vulg. hadiya(for A. 1, hadiyat, v.n. fr. z'to 
direct,' &c.), s.m. An offering; a gift, present (esp. to a 
superior); the present made to a schoolmaster by the 
parents of a child when he has finished the reading of 
the Qor'an;—the price of a Qor'an:— hadiya karnd-ka), To 
make an offering, or a present:—to sell a Qor'an. 

H i» &grThadda [prob. S. s8*&: 'having eight legs'], s.m. A 
wasp. 

H i» &grhadda [S. &g «*;—&g is prob. a Prk. form of S. 
(Ved.) srer-s, srfesr:], s.m. Bone;—an osselet, or ossicle; 
a spavin:—hadde-gudde torna(-ke), To break the bones 
(of);—to beat severely:—hadde-mothre nikalna(-ke), To 
break out in spavins and cedematous swellings;—(met.) to 
take to evil courses:—gurgi-ka haddà, s.m. The kneepan. 


H \is @Ethudda [prob. S. +H; or fr. S. AFB], s.m. 


(rustic or dialec.), Unripe grain; uncooked grain (having 
a hard kernel inside). 

H Gs3» ge dThudakna, v.n.-us3» huraknà, q.v. 

S o3» fefeFathidimb, s.m. Name of a gigantic Rakshas 
(slain by Bhim):—hidimb-bhid, or hidimb-jit , or hidimb- 
nisüdan, s.m. Epithets of Bhim (as the destroyeror the 
conquerorof Hidimb):—hidimb-vadhor badh, s.m. "The 
killing of Hidimb,' title of an episode of the Maha-bharat. 
S Lo faferarhidimbàá, s.f. Name of the sister of Hidimb 


(she changed herself into a beautiful woman and 
married Bhim, by whom she had a son named 
Ghatotkac);—name of the wife of Hanumat:— hidimba- 
pati, or hidimba-raman, s.m. The lord, or the husband, of 
Hidimba; names of Bhim. 

H siglhaddi [S. &g T; see haddà], s.f. Bone;—a 
spavin;—the hard part in the centre of a carrot or other 
similar root:—haddi bolnd, v.n. A bone to crack:—haddi- 
tütnd, s.m. (in Surg.) A fracture:—haddi-sa, adj. (f. -si), 
Bone-like, osseous:—haddi-si ho-jana, v.n. To become like 
bone, to ossify:—haddiyan torna(-ki), To break the bones 
(of);—to beat severely:—haddiyan nikalna-ki), The bones 
to stick out; to be reduced to a skeleton. 

H Us efeathaddiya (i.g. haddi, q.v.), s.f. An osselet, 
ossicle; a spavin. 

H uu @fgarathaddiyana, or efsatat hadiyana [haddiya’= 
haddi+a= àw- Prk. stra-sma-s. smf' (caus. aug.)«nà], v.n. 
To ossify. 

H eabie @featechaddiyahat [haddiya(na)+ahat= awat- Prk. 
UHSq+AE=S. (z)q 9-4], s.f. Ossification. 

H yi &életrhaddila, or &&t«tt hadilà [S. &g *91*9:; see 
hadda], adj. (f. -i), Full of bones; bony. 

A lis hāzā, demonstrat. pron. This:—li-haza, conj. For this 
reason, therefore. 

A ,is hazar (inf. n. of ,J» 'to be nonsensical or frivolous’), 
s.m. Loquacity, garrulity, frivolous talk, nonsense; 
raving, delirium. 

A okie hazayan, vulg. hazyan(inf. n. of 4i'to rave,' &c.), 


s.m. Raving, delirium;—frivolous talk; vain, useless 


words, nonsense. 
P » har [Parsi har; old P. haruva; Zend haurva; S. 74], pron. 


adj. Every; each; any;—all:—har dn, adv. Every moment, 
at all times, constantly, always;—whenever;—har an ki, 
adv. Every time that, whenever;—conj. Whereas, seeing 
that:—har-ek, adj. Every (or each) one, everybody; every, 
each:—har-à'inaor à'ina, adv. By every law or rule; in 
every way; by all means; at all events; undoubtedly; 
necessarily:—har-bàb, s.m. Every chapter; every 
circumstance; all sciences:—har-bàábi, s.m. Master of 
every art; a jack of all trades;—a factotum:—har-bar, adv. 
Every time, at all times, always;—as often as, whenever: 
—har-jà'i, adj. & s.m.f. Of, belonging to, or existing in, 
every place;—unsettled; inconstant (in love or 
friendship);—a gad-about;—a vagabond, stroller, 
vagrant;—an inconstant lover or friend; a flirt;—a street- 
walker:—har jins, s.f. Every sort or species; all sorts and 
kinds;—grain of sorts:—har-ći, pron. Whatever, 
whatsoever:—har-ćand, or har-ćand-ki, conj. Although, 
even if, notwithstanding;—how-much-soever; 
howsoever; as often as:—har-ci bad-d-bad, Whatever must 
be must be; whatever be the consequence, follow what 
will, come what may:—har cahar taraf, adv. On all four 
sides:—har-hal, or har hal-men, adv. In every case or 
instance; in every respect; howsoever:—har daf'a, adv. 
Every time; at every turn:—har-dil-'aziz, adj. Dear to all 
hearts, beloved by everyone; amiable; popular:—har- 
dam- har-àn, q.v.:—har-dam-khayali, adj. 'Having a fresh 
fancy every moment,' whimsical, capricious;—s.f. 
Capriciousness, fickleness:—har-do, or har-du, adj. Both:— 
har-dege-éaméóa, s.m. 'One who has a spoon in every pot,' 
one who hangs on others for a maintenance, a sponger, 
sponge;—one who will have a finger in every pie, a 
meddling fellow, a busybody:—har-roz, or har-din, adv. 
Every day, daily:—har-roz-kà, adj. (f. -ki), Daily:—har-sal, or 
har-baras, adv. Every year, annually:—har-simt, or har-sü, 
or har-taraf, adv. In every direction:—har-tarah, adv. In 
every way, in every respect; howsoever, anyhow:—har- 
tgrah-kà, adj. Every kind of:—har-fan-maulà, s.m. A master 
of every art; a jack of all trades:—har-kara, s.m. (lit.'of all 
work), A servant of all work; an out-door servant 
employed to go on errands, and carry letters, &c.; a 


running footman, courier, messenger, peon, post-peon; 
—a spy; an emissary:—har-kari, adj. Attending to all sorts 
of business:—har-kudam, or har-kas, or har-ko'i, pron. 
Everyone, everybody:—har-kudam, pron. Whosoever; 
whichever:—har-kisi tarah, adv. In any possible way, as 
best possible, anyhow:—har-kahin, adv. Everywhere; 
wherever:—har-kyün, adv. By every means, in every way, 
anyhow:—har-gah, adv. Wherever; everywhere;— 
whenever;—always, constantly;—har-gah-ki, adv. Every 
time that; whensoever;—conj. Whereas, seeing that (i.q. 
har-àn-ki):—har-guni, adj. 'Possessing every good quality,' 
&c.; very skilful, or clever:—har-ghari, adv.=har-an, q.v.:— 
har-ghari-ka, adj. Of every moment, constant, perpetual, 
&c.:—har-nau', or 

har-nahij, adv.-har-hal, or har-tgrah, qq.v.:—har-waqt, or 
har-lahza, adv.-har-dam, or har-àn, qq.v.:—har-haft, s.m. 
Seven things used by women in adorning their person 
(viz. privet, woad, rouge, ceruse, antimony, gold-leaf, 
and civet, or, according to some, a patch on the face);— 
ornament; dress;—a narcissus;—adj. Adorned, decked: 
dressed:—har-hamesh, adv. Always; for ever and ever; in 
perpetuity:—har-yak, pron. Everyone; each, every. 

H ^ gxhar (i.q. hal, q.v.), s.m. A plough:—har-püji, s.f. 


Worship of the plough (a ceremony performed on the 
day on which ploughing closes, when the plough is 
washed and decorated with garlands;—to use or to lend 
the plough after this day is considered unlucky):—har- 
sajja, s.m. Mutual assistance in ploughing;—a sharer in a 
plough:—har-sot, or har-sotiyà, s.f. The first furrow 
ploughed; the first ploughing of the season (it is 
generally preceded by the taking of omens, and other 
superstitious ceremonies);—affording assistance in 
ploughing;—the bringing home the plough:—har-ghasit, 
s.f. 'Land over which the plough has been drawn,' the 
cultivated lands of a village. (For other compounds see 
hal.) 

H , &har [Prk. €T; S. &;, rt. g], adj. Bringing, 
conveying, carrying; taking, seizing; captivating; taking 
away, removing; depriving (of);—dividing;—s.m. Seizer;— 
a name of Mahadev or Siva; and of Agni;—a rogue;—a 
wag;—an ass;—(in Arith.) a divisor; the denominator (of 


a fraction);—division:—har-giri, s.m. 'Har's mountain,' an 
epithet of mount Kailas(the paradise of Siva):—har-gauri, 
s.f. One of the forms of Mahadev and Parvati conjoined: 
—har-lok, s.m. The present world (as distinguished from 
the world to come);—Har's world or place of abode, an 
epithet of Mount Kailas:—har-lok par-lok, s.m. This world 
and the world to come:—har-har, or har-har-mahadev, s.m. 
An invocation or ejaculation indicative of ardour or 
eagerness (uttered by troops on making the onset, or by 
a company on attacking a feast, &c.); the war-cry of the 
Hindis. 

H » gfthari, or g7 har [Prk. eft or Bt; S. SFT], adj. 
Green; greenish yellow; yellow;—reddish brown, bay, 
tawny;—s.m. Green (the colour); a yellow or golden 
colour; reddish brown or tawny colour;—a name of 
Vishnu; and of Krishn (regarded as identical with 
Vishnu); of Siva; of Brahma; of Indra, and of Yam;-the 
sun; the moon; a ray of light;—fire;—wind, air;—water;— 
a bay horse, a horse;—a lion;—a parrot;—the Ko’il or 
Indian cuckoo;—a peacock;—a goose;—an ape;—a frog;—a 
snake;—one of the nine Varshasor divisions into which 
the known continent is divided:—hari-avatar, s.m. Any 
one of the incarnations of Hari or Vishnu:—hari-bol, s.m. 
(lit.'Cry O Hari,' i.e. call on, or invoke the aid of, Hari), 
The cry or exhortation uttered by those who are in the 
act of taking or bearing a human being to his death (cf. 
the English, 'Make your peace with God'; this barbarous 
practice is to be witnessed in Bengal, when a dying man 
is taken to the Hugli, and water is constantly thrown 
into his mouth to hasten his death with the cry of Hari 
bol, the poor wretch meanwhile continuing to cry 'I shall 
not die'):—hari-bhajan, or har-bhajan, s.m., or hari-bhakti, 
s.f. The worship of Vishnu:—hari-bhakt, s.m. A 
worshipper of Vishnu;—a pious man:— hari-pur, s.m. 'The 
abode of Vishnu,' an epithet of the paradise of the 
Hindüs:—hari-priyà, s.f. (lit.'beloved by Vishnu'), Lakshmi; 
—the earth;—sacred basil (tulsi);—the twelfth day of a 
lunar fortnight:—hari-pairi, s.f. Any landing-place 
dedicated to Vishnu:—hari-jas, s.m.-hari-ya$, q.v.:—hari- 
jan, s.m.=hari-bhakt, q.v.:—hari-ji, (dialec.) hari-jü, A 
respectful form of address for Mahadev:— har jaise-ko 
taisa, prov. The deity gives to each according to his 


deeds:—hari-carit, or hari-caritr, s.m. The conduct or 
exploits of Krishn (as the incarnation of Vishnu); or of 
any avatar:—hari-caréa, s.f. Conversation about (or 
investigation of or concerning) Vishnu; religious 
conversation:—hari-caran, or har-caran, s.m. The blessed 
feet of Hari or Vishnu:—hari-candan, s.m. A sort of yellow 
(and very fragrant) sandal-wood;—one of the five trees 
of paradise (the other four being called Parijat, Mandar, 
Santan, and Kalp);—saffron;—moonlight;—the filament (or 
the farina) of a lotus;—the person of a beloved one:— 
hari-dàs, s.m. A worshipper or devotee of Vishnu;—a 
proper name:—hari-dvar, or har-dwar, s.m. 'Vishnu's 
gate'; name of a celebrated town and sacred bathing- 
place (this is the place where the Ganges finally leaves 
the mountainous districts for the plains of Hindistan; 
pilgrims by thousands flock to this tirthat particular 
seasons to bathe in the sacred stream, the complete 
purgation from sin being supposed to depend on seizing 
the auspicious moment laid down by astrologers;—it is 
called 'Hari's gate,' as leading to Vaikunthor Vishnu's 
paradise):—hari-daur, or har-daur, s.m. An oblong mound 
raised in a village and studded with flags for the purpose 
of averting epidemic diseases (esp. cholera morbus):— 
hari-dev, s.m. The asterism Sravana—a proper name:— 
hari-kathd, s.f. The story of the incarnation of Vishnu;— 
discourse about Hari:—har-kat, s.m.(?) Cutting (rice, &c.) 
while (it is) green and unripe:—hari-kirtti, s.f.=hari-yas, 
q.v.:—hari-gun, s.m. The qualities of Vishnu, the divine 
attributes or excellences:—har-garigà karna, To take the 
name of Har or Hari while bathing:—hari-lila, s.f. The 
sports or exploits of Krishn, or of Vishnu in any other 
incarnation:—hari-mandir, or hari-mandal, s.m. A temple 
of Vishnu:—hari-nath, s.m. An epithet of Vishnu or 
Krishn;—a proper name:— har-nam, s.m. The name of 
Hari; an epithet of the Divine Being:—hari-vartta, s.f. 
Discourse about Hari; religious conversation:—hari-vasar, 
s.m. 'Vishnu's day,' the eleventh or twelfth day of the 
moon's increase or wane:—har-vani, s.f. The voice of Hari 
or Vishnu; an oracle:—hari-har-katha, s.f. The repeating 
of the names of Hari and Har;—discourse about Vishnu 
and Siva; the stories of the exploits of Vishnu and Siva 
in their various incarnations:—hari-yàn, s.m. 'Vishnu's 


vehicle,' The bird Garud:—hariccha, vulg. hari-iccha, s.f. 
The will of the Supreme Being:—hari-yas, vulg. hari-jas, 
s.m. The reputation or renown of Hari or Vishnu; the 
fame of the exploits of any incarnation of Vishnu:— 
haryasva( risas), s.m. A name of Indra, and of Siva; a 
proper name (lit.'having bay horses called Hari"). 

H » har, or zt harra, s.f. (dialec.)-harrá, or harqq.v. 


H ^ g*haru, adj. (dialec.)= ,» haru, q.v. 

H » g*haru, conj. (Dakh.)-aru, q.v. 

H » fathir, s.m. corr. of |» hir, q.v. 

A » hirr, vulg. hir, s.m. A tom-cat. 

H ^ g*hur [prob. fr. S. S; or vx], s.f. Rapid or sudden 


motion or flight (of a bird, &c.);—the sound made (by a 
bird) in flying; whir:—hur ho-jàna, v.n. To fly away;—to 
disappear, to vanish. 

H » ghur, s.m.-hurrà, q.v.:—hur-dang, s.m. - hur-dang, 


q.v. 
H |» @tthara [Prk. &fcrstt or gfzsrstt; s. efe], adj. (f. - 
i), Green, verdant; fresh;—gladsome;—blooming, 
flourishing;—green (as a wound);—half-raw; unbaked;— 
s.m. Green colour;—green food (for cattle):—hara-bag, 
s.m. A green garden;—a blooming garden;—(met.) 
delusive hopes;—adj. (in Bot.) Herbaceous:—hara-bag 
dikhland, v.t. To show one a blooming garden;—to raise 
delusive hopes in; to delude:—hara-bhara, adj. (f. hari- 
bhari), Luxuriant; fruitful; —overgrown;—prosperous, 
happy:—hari-bhari, s.f. An overgrown female:—hare-bhare 
raho, May you prosper and be happy:—hara-sa, adj. (f. -si), 
Greenish:—harà honaor ho-jànà, v.n. To be or become 
green;—to bloom;—to be promising (e.g. dübe rupa'e hare 
ho-ga'e);—to be refreshed, be exhilarated;—to become 
delighted, or pleased, or glad;—to become raw (as a 
wound); to break out afresh:—hari-fasl, s.f. Green crops, 
garden-produce (as cucumbers, potatoes, carrots, and 
the like):—hare-men ankhen hondor philnd, 'To have 
(large) eyes (or the eyes to expand) in prosperity'; to 
become extravagant or prodigal. 

H |,» @cthara, perf. part. of harnd, 'to seize,' &c. 


H |» ttharra, s.m. (dialec.)=halla, q.v. 


H |» Sttharra [Prk. SSA; S. BATH; Pers. also harrá], 


s.m. The (yellow) myrobalan (a kind of astringent nut), 
Terminalia chebula, or T.citrina(also written harda, harla, 
har, and harra'i);—(fig.from its resemblance to the form of 
the myrobalan) the bowl (of a ladle); tuft or bunch (at 
the end of a flag-staff); knob (of a cane, &c.); the 
protuberance of the larynx (com. 'Adam's apple'), &c. 

H |» @ctthurrd (prob. akin to hiiland hülnà, qq.v.), s.m. A 


rush; running away in terror; dispersion (of an army, or 
an assembly, &c.), row; general jail-delivery:—hurra 
karnā, v.n. To make a rush, to rush, &c. 

H gp» ax TTHhará-pan [harā, q.v.+pan= Prk. =s. 
cat(Vedic «as)], s.m. Greenness, verdure; freshnese, &c. 


(see haraand hara i). 
H 5t» exrdzharatar [perhaps S. g«T-9*93T«91:], s.m. A place 


where ploughs (har) are working for a day. 

H 3 peetctharati, adj. Relating or belonging to a plough 
(har). 

A cl» harraj (intens. n. fr. c» 'to speak a great deal 
confusedly;—to run much or well,' &c.), adj. Fast-running 
(horse, &c.);—s.m. An auction;—an outcry, a roup:—harraj 
karna(-ka), To sell by auction. 

S s^ -gTahrad, s.m. Noise, sound. 


S cal» “ettedthradini, s.f. Indra's thunderbolt; lightning; 


—the gum olibanum tree;—a river. 
S gle erethradi, adj. Sounding, making a sound or noise. 


H j^ faxrthirár [prob. Prk. gfzsret; s. gfva«x:], adj. 


(dialec.) Green, raw; fresh;—rare. 
P 1 hirds (fr. the Zend hras, 'to fear'; S. Z9), s.m. (£.?), 


Fear, terror, dread;—confusion, amazement;— 
disappointment;—grief, sorrow. 
S ol» "dT hrasa, vulg. hrás(rt. hras), s.m. Sound, noise;— 


shortening; lessening; decrease, diminution, abatement; 
decline; desertion, falling away (from), forsaking;— 
paucity, scarcity. 

P Lp hirasá - P 3.4, hirdsan (part. of hiras-idan, fr. hiras, 
q.v.), adj. Fearing, dreading; frightened, alarmed; 
fearful, timorous, timid;—disappointed;—confounded;— 
overcome by grief:—hirasan, adj. Frightening, alarming, 


&c. 

P sus hirasan - P ù» hirāsā (part. of hiras-idan, fr. hiras, 
q.v.), adj. Fearing, dreading; frightened, alarmed; 
fearful, timorous, timid;—disappointed;—confounded;— 
overcome by grief:—hirasan, adj. Frightening, alarming, 
&c. 

H LL» eT Tharásü (prob. corr. of hiràs, q.v.), s.m. (dialec.) 


Grief, sorrow, affliction. 

H ui ézTHTharánà, or faxTaT hiránà [hará or hirà'- haraw‘or 
hirdw’= Prk, gTXTa(2)-S. €TX (rt. g)+caus. aug. amrma(fa)], 
v.t. To defeat, overcome, overthrow, conquer; to win; to 
beat (at any game, &c.), to foil, worst; to hunt down;—to 
outwit; to weary, tire out;—(hirana) to lose, to mislay:— 
hirána, or hira-jána, v.n. To be lost; to be mislaid; to be 
missing:—harā-denā, v.t. intens. of harānā. 

H Vwi» @elatharans, s.f.(?) (dialec.) Female nature, 
feminality. 

H ,15 dXTThará o [hará(nà) * à'o- Prk. wsred-S. (z)q«], 
s.m. Defeat, overthrow, &c. (see hara’i). 

P Ji» haráwal, or hiráwal, s.m. Advance-guard (of an 
army), vanguard, van;—a herald; a running footman. 

H vl dxTantTharáwnd or hará onà, or faXT4T hirawnà or 
hira'onà, v.t.-haràána, q.v .:—hirawna, v.n.-hirana, q.v. 

H stlexTaTharawni (i.q. haranà, q.v.), s.f.-next, q.v. 

H peetshara’i [hara(na) + a'i- Prk. vsreasrzsm-s. (z)qe 
*dr-z35], s.f. Defeat, overthrow; foiling, worsting; 
harassing, worrying; tiring out, wearying; teasing, 
boring, bothering:—hara t-jita t karna, or harauni-jitauni 
karnd, v.t. To harass, worry, annoy, tease, &c. 

H i seetehara’i [hara, q.v.«*Prk. srzsm-S. aff. qT«z«r], s.f. 
Greenness, verdure;—vegetation;—freshness;— 
gladsomeness, &c. (see hara). 

H i» dTSharà i [prob. S. g«r«35«z381], s.f. Furrow made 
by a plough; ploughing (i.q. hala’i):—the portion of land in 
a field which is included within one circuit of a plough. 
H ui» exrirharáya (f. hara’i), perf. part. of harand, q.v.:— 
hara’i-mara’i, adj. Perforce, willy-nilly. 

H 15,» axsixTharbarà, s.m. (dialec.)- harbhara, q.v. 


H £u» gxsTharbarg 7 H ,,» 8st harbom 7 H s» 
esi harbor [prob. fr. har, 'take, seize' + bhog, 'use, 


enjoy'], s.m. Disorder, anarchy, confusion; uproar, noise; 
—name of a certain very foolish Raja, proverbial for his 
stupidity and misrule, who is said to have flourished at 
one time at Jhünsi (called also Harbong-pur) near 
Allahabad:—harbong-kà ràj, s.m. 'Harbong's government, 
civil disorder, maladministration, anarchy:—harbong 
maéand, To create disorder or confusion; to make an 
uproar, or din, &c. 

H py» Stat Aharbom = H Sa, S47 harbanig = H Sn» 


gs harborg [prob. fr. har, 'take, seize' + bhog, ‘use, 


enjoy'], s.m. Disorder, anarchy, confusion; uproar, noise; 
—name of a certain very foolish Raja, proverbial for his 
stupidity and misrule, who is said to have flourished at 
one time at Jhünsi (called also Harbong-pur) near 
Allahabad:—harbong-kà ràj, s.m. 'Harbong's government; 
civil disorder, maladministration, anarchy:—harbong 
maéand, To create disorder or confusion; to make an 
uproar, or din, &c. 

H $5 dxsthTharborig - H Sa, SAT harbarig = H p,» 
&vst« harbom [prob. fr. har, 'take, seize' + bhog, 'use, 


enjoy'], s.m. Disorder, anarchy, confusion; uproar, noise; 
—name of a certain very foolish Raja, proverbial for his 
stupidity and misrule, who is said to have flourished at 
one time at Jhünsi (called also Harbong-pur) near 
Allahabad:—harbong-kà ràj, s.m. 'Harbong's government; 
civil disorder, maladministration, anarchy:—harbong 
macéand, To create disorder or confusion; to make an 
uproar, or din, &c. 

H bg» Bt aetharbhara, s.m. = H «e 4851 harbhari, s.f. 


[prob. har(-S. zfx)«bharà, qq.v.], The chick-pea, 'gram,' 


Cicer arietinum(syn. cana). 
H e dttharbhari, sf. » H 1o» 8X3IXT harbhará, s.m. 


[prob. har(-S. zfx)«bharàá, qq.v.], The chick-pea, 'gram,' 


Cicer arietinum(syn. cana). 
H .$,4» dH RTharbhog, - H ,,5» 8318 harbhüm,- H Kye 


gs harbhorig,s.m.-.$5,» harborig, q.v. 
H ase &IHharbhüm, - H S42 AT harbhog,= H Se 


gu harbhong,s.m.-.$5,  harborig, q.v. 
H Sg» tal tharbhong, = H < e, ATT harbhog,= H psa 
sca harbhim,s.m.=S,.» harbong, q.v. 


H cimlg eect eas tharphdrewri = H 551 ,..2echele 
harpharauri [Prk. gfx«wersrafeeratt; S. gomerenesere um], 
s.f. A kind of acid fruit, Averrhoa acida;—the 'chillimillie,' 
or Otaheite gooseberry, Cicca disticha, or Phyllanthus 
cheramela, or P.longifolius. 

H ss eeehelctharpharauri = H cinei hag 
harphārewri [Prk. gR Raas AM; S. gR RARA], 
s.f. A kind of acid fruit, Averrhoa acida;—the 'chillimillie,' 
or Otaheite gooseberry, Cicca disticha, or Phyllanthus 
cheramela, or P.longifolius. 

S s» &ftdharit, adj. (f. -à, or harini), Of a green colour, 
green; grassy, verdant; fresh:—haritasman(‘ta+as), s.m. 
'Green-coloured stone,' an emerald; a turquoise;—blue 
vitriol, sulphate of copper. 

H te exdThartà [prob. S. gx«zd«9:], part. adj. (f. -i), 
Taken away; carried off; kidnapped; spoiled; ravished; 
captivated, charmed. 

S c,» &dthartà (rt. hri), s.m. (f. -tri), One who takes or 
receives, a taker, taker away, seizer; spoiler, plunderer, 
depredator, robber, stealer, thief. 

S geile efxammharitasman, s.m. See s.v. harit. 

H Ju &xdrethartal, s.f. (dialec.)-Ju hat-tàl, q.v. 


H Ju dfxaretharitàl, or &xaT«t hartàl [S. &fxaTsi], s.f. 
Orpiment, sulphuret of arsenic, yellow arsenic, ratsbane: 


—hartal warqi, s.f. Gold-coloured orpiment. 

H Stu» efearrharitalak [S. & fter], s.m. The green 
pigeon (syn. hariyal);—(S. haritalakam) yellow orpiment;— 
painting the person, theatrical decoration. 

S ic, efxarfermrharitàlika, s.f. Dürva(or düb) grass;—the 
fourth day of the light half of the month Bhadra;—the 
particular religious observance on that day. 

S Ju seftaretharitali, s.f. Dirvagrass, bent grass;—a 
streak or line in the sky;—a sort of creeper. 


H è gxcharat (per met.for rahat, q.v.), s.m. The Persian 
wheel, &c. 


H Ge» exfozharathiyà - H v» efe haratiyà [harat* Prk. 
zsi-S. z«:], s.m. The driver of the bullocks at a Persian 
wheel (i.q. rahatiya). 

H ui gxfeuharatiyá - H ve,» gvfoz harathiyà [harat* Prk. 
zs8i-S. z«:], s.m. The driver of the bullocks at a Persian 
wheel (i.q. rahatiya). 

A g» harj, vulg. haraj(inf. n. of c» 'to be copious;—to be 
tumultuous,' &c.), s.m. Confusion, tumult; sedition;— 
trouble, loss, detriment, harm, injury; inconvenience; a 
nuisance;—interruption; impediment, obstacle; delay:— 
harj karna, or harj dalna(-men), To place an obstacle (in the 
way of), to obstruct, impede; to interrupt, disturb;—to 
delay, retard:—harj karna(-ka), To cause loss or damage 
(to), to damage, harm, injure:—harj-marj, s.m. Tumult, 
confusion, anarchy, chaos; commotion, agitation, 
trouble, stir, bustle, hurly-burly;—interruption; delay, &c. 
(i.q. harj):—harj-marj uthand, To raise a commotion, to 
create a hubbub, &c. 

H ie o dust TThar-jorà, s.m.=l3,25» har-jora, q.v. 

P a>,» harja (rel. n. fr. harj), s.m. Damages, compensation; 
demurrage:—harja tashkhis karna(-ka), To assess damages 
(for):—harja-é-zati, s.m. Personal damages. 

P xs» har-éand, adv. & conj. See s.v. har. 


H s, &«harad or hard, or gÊ hard [Prk. e711; S. Efrat], 


s.f. Turmeric, Curcuma longa. 

S; -e«hrada, vulg. hrad, harad, s.m. A large or deep piece 
of water, a lake, pool;—a ray of light. 

S ;» gahrid, and H. fee hird, or fax« hirad, - H i,» gT 
hridà, or fetat hirda, or tat harda [S. &«i], s.m. The 
heart, &c. (i.q. hriday; and hiya, qq.v.):—hirda kathor hona, 
v.n. The heart to be hard; to be hard-hearted:—hirde 
karna, v.t. To learn by heart (syn. kanth k):—hirdà khulna(- 
ka), The mind (or feelings, &c.) to become known;—to be 
revealed (as the mysteries of religion, &c.). 

H i @athrida, or feat hirda, or €t hardà [S. g«i], - $ 
s» g€ hrid, and H. fg? hird, or fete hirad,s.m. The heart, 
&c. (i.q. hriday; and hiyā, qq.v.):—hirdā kathor honā, v.n. 
The heart to be hard; to be hard-hearted:—hirde karna, 
v.t. To learn by heart (syn. kanth k.):—hirda khulna(-ka), 


The mind (or feelings, &c.) to become known;—to be 
revealed (as the mysteries of religion, &c.). 
H t» exaThardà [prob. harad, q.v.*Prk. srsir-S. sr«:], s.m. 


Mildew, smut (in corn); a disease of the cerealia, in 
which the plant withers and assumes a yellow tinge;— 
weeds (in a field). 

S jul earadhrid-avart, s.m. - hirdawal(the pop. form), 


q.v. 
H Jys faxaraethirdawal, or &xara*t hardawal [S. €% 


«8IT4:], s.m. A feather or curling lock of hair on the 
neck, or the chest, or immediately behind the fore legs, 
of a horse (it is regarded as a defect, and reckoned 
unlucky for the rider). 

S i, gfRaTharidrā, s.f. Turmeric, Curcuma longa(see haldi). 
H os &xad iTharduwás, s.m. Name of a class of Rajpüts. 
H g2eeathardi, s.f.=haldi, q.v. 

S s:2¢ehriday, and H. ae hridai, fat or fax« hirday, or 
faxa hirde, (corr.) tt hardi, s.m. The seat or faculty of 
thought and feeling; the heart; soul; mind; life;—the 
interior (of the body), breast, bosom;—knowledge;— 
affection:—hriday-niket, s.m. An epithet of Kam-dev, the 
god of love:—hriday-van, adj. (f. -vati), Having a heart, 
tender-hearted, kind, humane:—hriday-vedhak, adj. 
Heart-piercing; painful:—hridayes('ya*i$), s.m. 'Lord of 
the heart,' a husband:—hridayesa, s.f. 'Heart-mistress,' a 
wife:—capal-hriday, adj. (f. -a), Fickle-minded. 

S jks» EeaTshridayalu, adj. Good-hearted, tender- 
hearted, affectionate, kind, friendly. 

S <s» @alathridayik, adj. (f. -d, or -i) = hridayalu, q.v. 

H ap @lhridiya [S. &&* $1; or corr. of S. zxI:], adj. Of or 
belonging to the heart; proceeding from, or produced in, 
the heart; hearty, cordial. 

H tws gcarhardehà, s.m. Name of a tribe of Hindüs. 

S S »g«tthridayi, adj. (f. -ini) - hridayàlu, q.v. 

H 8» @tSlor Et harda = H i5,» &xsT or &21 harra [Prk. 
TEA; S. dI 9:], s.m. A kind of astringent nut, (yellow) 
myrobalan (i.q. harrà, q.v.). 

H ij,» StSTor Sst harra = H 8s SST or St harda [Prk. 


TEA; S. dI 3:], s.m. A kind of astringent nut, (yellow) 


myrobalan (i.q. harrà, q.v.). 

P |; harzagi (abst. s. fr. next), s.f. Absurdity; nonsense, 
frivolous talk, twaddle, babble, prate. 

P»; harza (in P. also harz; prob. fr. Ar. harj, 'speaking a 
great deal confusedly and incoherently'), adj. Vain, 
futile, idle, frivolous, absurd, nonsensical;—s.m. 
Nonsense, twaddle;—trifles, bagatelles:—harza-canagi, s.f. 
Frivolous or nonsensical talk, babble, prate:—harza-cana, 
s.m. A babbler, prater, chatterer:—harza-khwan, adj. & 
s.m. Reading or repeating (or a reader or repeater of) 
nonsense, &c.:—harza-dau, adj. & s.m. Running about (or 
one who runs about) in vain or without any reason:— 
harza-dau i, s.f. ^ running about without reason, &c.:— 
harza-kar, s.m. A trifler:—harza-kosh, s.m. One who labours 
over nonsense or trifles, &c.:—harza-gard, s.m. A gad- 
about, a gossip:—harza-gardi, s.f. Going about on trifling 
subjects, gadding about, gossiping:—harza-go, adj. & s.m. 
Talking nonsense, twaddling, prating;—an idle talker, 
foolish prater:—harza-go', s.f. Idle talk, foolish prating, 
twaddle, babble, chatter:—harza-gosh, adj. Listening to 
nonsense or idle talk. 


H |.» @aharas, or ZH hars, or EFA haris [Prk. ZFAT; S. 
@u:, rt. ZY], s.m. Rapture, delight, joy, &c. (i.q. harsh, 


q.v.). 
H .2 @feaAharis, ZA haras, ZA hars, or FET hiras [S. 


ecitur], s.f. The beam of a plough;—a ploughshare. 
H ,» &hars, or fee hiras, adj. & s.m. corr. of hrasva, 


q.v. 
H k gTr gut hursà or hórsá|prob. akin to S. 9], s.m. 


A stone on which sandal-wood is ground. 
H b dTISsIThar-sajja, s.m. See s.v. har, 'plough.' 


H uj dTHTharasná, or gRGTAT harisnà [haris’= Prk. 
atza(a)=s. Za(fa), rt. Za], v.n. (dialec.)=harshna, q.v. 
H Su.» Sha Mhar-singar, s.m.=har-singar, q.v. 

H oy» ecatcthar-sot, s.f. See s.v. har, 'plough.' 

S oyu» -eeahrasva, adj. Short, small, little; short in 


stature, dwarfish;—low (as a door, &c.); narrow;— 
humble;—s.m. A dwarf;—(in Gram.) a short vowel. 


H i dfistharis, 1* s.f. corr. of haris, q.v.;—2' s.m. corr. of 


haris(-harsh), q.v.:—3' (contrac. of hari-$candra), s.m. 
Name of a king of the solar dynasty in the Tretdage;—a 
proper name. 


Ss» harsh, and H. 9 harash, or harakh(rt. 9), s.m. 


Thrill, rapture, delight, glee, joy, pleasure, gladness, 
elation, exultation;—expanding, blowing, blooming;—adj. 
(f. -a), Joyful, delighted, elated, glad, happy:—harsh-karak, 
adj. & s.m. Causing delight, gratifying, delighting, 
gladdening, exhilarating; delightsome;—rejoicer, 
gladdener, delighter, &c.:—harsh karnd, v.n. To be 
delighted, to rejoice, &c.:—harsh-man, harsh-mant, harsh- 
van, harsh-vat, or harsh-vant, adj. Joyful, delighted, elated, 
happy:—harshoday(‘sha+ud’), s.m. Rise of joy or bliss, 
occurrence of pleasure, dawn of happiness. 

H s» gfiharshi, or &' harsh, conj. part. of harshnà, q.v. 


H ja éWteharshan, adj. (dialec.)-harshit, q.v. 
H us E9TdTor gxWTrT harsháná (caus. of harshnà), v.t. To 


render pleased or delighted; to delight, to rejoice;— 
(dialec.), v.n. To rejoice, &c. (i.q. harshna, or harsh karna). 
S es BfTtharshit, and H. (dialec.) ZV harshat, part. (f. 


-a), Gladdened, pleased, delighted, exhilarated, rejoiced, 
happy; gladsome, cheerful, elate:—harshit-gat, s.f. The 
body when thrilled with delight, or so overjoyed that the 
hair stands on end. 

S «x, gEhrishta, vulg. hrisht(rt. TY, part. (f. -a), Having 
the hair of the body bristling (with rapture), thrilled 
(with delight); enraptured, delighted, rejoiced, pleased, 
glad, cheerful, happy;—laughing, smiling;—astonished, 
surprised;—disappointed:—hrishta-pusht, adj. Merry (or 
frisky) and fat, happy and well-fed; well-conditioned. 

S jaunt» @fearshariscandra (hari+¢andra, with euphon. $), 
s.m. Name of a king of the solar dynasty in the Tretdage; 
—a proper name. 

H us,» 4Atharshna [harsh’= S. E4(fa), rt. EW], v.n. To be 
delighted, or glad, or pleased; to rejoice, exult; to be 
happy;—to blow, to bloom (as a flower). 

S s.s) gi Tehrishika, s.m. Any organ of sense (syn. indri): 
—hrishikes(‘ka+is’), s.m. 'Lord of the organs of sense,' i.e. 
Vishnu, or Krishna. 


S .s » dvhharak, s.m. Taker, conveyer, seizer;—an epithet 
of Siva;—a thief; rogue, cheat;—(in Arith.) division; 
divisor:—a reflecting or judicious person. 

H WS» achtharka, s.m. (dialec.)= hark, q.v. 

H ss SehIeor SHIT harkard, s.m.-next, q.v. 

P ols» har-kara, s.m. See s.v. har, 'every.' 

H uts » gx TaTharkanà (caus. of harakna), v.t.-uts3» harkana, 
q.v. 

H us» facnmrrhirkana, v.t. (dialec.) To join;—to move. 

H «s, &eharkat (har- haráor hari, 'green'-kat, fr. katna), 
s.m.(?) Cutting (rice, &c.) while it is green and unripe. 

H Us» gXdTharakna, v.n. (dialec.)-Uss» harakna, q.v. 

H us 5 facmarhiraknà (prob. i.q. haraknà), v.n. (dialec.) To 
meet (with);—to turn away (from), to feel aversion (for), 
to loathe;—to scamper. 

H us, getefthurukni, sf. (dialec.) - sss«hurakni, q.v. 

H x52 @¢Gharakh, s.m.=harsh, q.v. 

H eas» @tfatharkhit, part.-harshit, q.v. 

H tas» gvsrdrharakhna, v.n.-harasna- harshnà, qq.v. 

H s »fevtthirki (prob. fr. hiraknà, q.v.), s.f. Shift, 
contrivance, scheme, device. 

H Us.» Sttpatharkiya, adj. (dialec.)=Us3 harkiya, q.v. 

P 5$ » hargiz (prop. hargaz), adv. At any time, ever;— 
always:—hargiz nahin, or hargiz—na, adv. Never;—on no 
account. 

H 15% » gu [osThargunda, s.m. Name of a species of 


vegetable. 

? S» BTAthar-guni, or SATA har-guni, adj. See s.v. har, 
'every.' 

P 4$ » har-gah, adv.-:&  har-gàh, q.v.s.v. har, 'every.' 

H eus» BATA ehar-ghasit, s.f. See s.v. har, 'plough.' 

H 3.52 @@ttathar-gild, s.m. (dialec.)-3.$5» har-gilà, q.v.s.v. 
har. 

H J gor gaT harla, s.m. (dialec.)=harddor harrd, q.v. 


H ye gRaTharilā, 1° adj.=harīlā, q.v.;—2' s.m.-hariyàlà, q.v.; 


—3' s.m.-hariyal, q.v. 
H y gxetThurla, adj. (dialec.) Running away in terror (cf. 


hur; hurrā). 

A .» harim (v.n. fr. »,» 'to be old,' &c.), adj. & s.m. Old; 
decrepit;—a decripit old dotard;—soul, mind; intellect, 
understanding. 

P 2» hurmuz [hur'- Parsi hór- Pehl. hór, or óhar- Zend 
ahura- S. asura«muz, prob.-Parsi mezda- Pehl. mazd- Zend 
mazdà'o], s.m. Ormuz, a city and island in the Persian 
gulf;—name of a king of Persia who reigned A.D. 272. 

P cy phirmizi, or hiramzi, s.f. A kind of red earth (used in 
painting doors, &c.;—pop. forms of the word are hirmij, 
hirmié, hiramji, &c.). 

H Ges» 4 Stharmushta [prob. har= har, 'bone'+mushta= S. 
qf8m:], adj. & s.m. Stout, robust, active;—swaggering; 


pompous;—a stout or robust fellow;—a swaggerer;—a 
thick-headed fellow;—a wicked man. 
H uio» dU PlIharmushti, s.f. Stoutness, sturdiness, 


robustness, strength;—thickheadedness. 
H « »@taharmi (fr. the Greek), adj. Of or relating to the 


planet Mercury;—of the god Mercurius. 
S 92 @Atharan, and H. 6&4 haran (rt. €; cf. harna), s.m. 


Taking, accepting; laying hold (of), seizing, seizure; 
taking away, removing; carrying off; rape;—stealing; 
theft; plunder;—subtraction; abstraction;—withholding; 
annulling; disregarding;—(in Arith.) dividing; division;— 
the hand; arm;—semen virile;—gold;—boiling water:— 
haran-bari, s.f. House of detention or correction; 
penitentiary:—haran-dukh, adj. Taking away pain or 
trouble, dissipating trouble or grief:—haran karna, v.t. To 
take, seize; to carry off; to plunder; to destroy;—to divide. 
S a» @ftharin, adj. Greenish or yellowish white;—s.m. A 


deer, &c. (see next);—a goose;—an epithet of Siva, and of 
Vishnu. 

H s dfvirharin, &fv3 harin, FT haran, EA haran, feet 
hiran, or fax hiran [Prk. efxvtt; s, gfzur:], s.m. (f. -), A 
deer; an antelope; a hart, a buck; a stag:—harinakshi(‘na 
+ak’), s.f. A gazelle-eyed damsel:—hiran-khuri, s.f. A kind 
of creeping herb which grows in the rainy season, 
Convolvulus sphoerocephalus(the leaf of which resembles 
an antelope's hoof):—harin-locanit, or harin-nayani, 
s.f.=harinakshi, q.v.:—hiran ho-jand, 'To become as a deer'; 


to flee, to take to flight. 

S 5» faxuthiran, s.m. Gold;—semen virile;—a cowrie:— 
hiranàksh, or hiranaksh-daitya, s.m. prop. hiranyaksh, 
q.v.s.v. hiranya:—hiran-may, adj. Made of gold, golden. 

H uj gvtrharná [Prk. grt; s. gxvttai, rt. a], v.t. To take, 
seize; to take away, to remove; to take by force, to carry 
off; to kidnap; to steal, plunder, spoil, destroy;—to 
captivate, charm, bewitch. 

H Gy» efeatharina, SAT harna, FCAT harna, or fax3T hirnà 


[Prk. zfzvratt; s. gfxure9:], s.m. A deer, &c. (i.q. harinor 


hiran, q.v.):—harna-harni, s.f. The constellation Gemini. 


H c gvtTharná, &3T harná, or &31 harina, s.m. Pommel 


(of a saddle). 
H t gXdThurnà (cf. hülna), v.t. To beat down (as paviors). 


S 2s ee ftaftharin-mani (harin, euphonic. for harit), s.m. 
'Green gem,' an emerald. 

H Uy» FMteTtharnauta, EATET harnauta, or fetter 
hirnautā, s.m. A fawn. 

H swa gaor StNle haran-har (haran= harna+haror 
hàrà, q.v.), s.m. (f. -in, -ni, or -i), One who carries off, or 
plunders, &c.; a filcher, a thief, plunderer, &c. 

H uu eivttharini, Et harni, FAT harni, or feet hirni [s. 
efxvit], s.f. A doe, hind;—(harini) one of the four kinds of 


women (-itrini); an excellent woman, a beautiful 
woman;—yellow jasmine. 
S ss» faxvmrmhiranyak, s.m. Name of a demon;—a proper 


name. 
S «3,2 fe@™Fhiranya, s.m. Gold (crude bullion or wrought); 


silver; any precious metal (unwrought); wealth, 
property; substance; imperishable matter; semen virile; a 
cowrie:—hiranyaksh(‘ya+ak’), s.m. Golden-eyed,' name of a 
celebrated Daityaor demon, twin-brother of Hiranya- 
kasipu (he was killed by Vishnu in his third avatarin the 
form of a boar):—hiranya-reta, s.m. 'Having golden seed’; 
an epithet of Agui or fire; of the sun; and of Siva:— 
hiranya-kasipu, and hiranya-kasyap, s.m. Clothed in gold'; 
name of a king of the Daityas, celebrated for his 
blasphemous impiety (he was the brother of 
Hiranyaksh, and son of Kasyap and Diti; both the 


brothers were slain by Vishnu):—hiranya-garbh, s.m. A 
name of Brahma (so called as born from a golden egg 
supposed to have been formed out of the seed deposited 
in the waters when they were produced as the first 
creation of the Self-existent):—hiranya-vah, vulg. hiranya- 
bahu, s.m. (lit."bearing gold'), An epithet of the river Son; 
—an epithet of Siva. 

H , 5 &*haru, conj. (dialec.)=,,) aru, q.v. 

H , g*haru [Prk. zt; S. «r4: ], adj. (dialec.)-next, q.v. 

H b gustrharu'à, or q€3t haru'a, or &&31 haruwà [Prk. g«tst 
or AEH; S. TA+F], adj. (f. -i), Light, &c. (i.q. halka, q.v.). 

H |,» @<atharwa [prob. S. Zfta+:], sm. (dialec.) A kind 
of green bird; a paroquet (i.q. harewa);—a green pigeon 
(?) (syn. hariyal). 

S july» SfcaTachari-vasar, s.m. See s.v. harior har. 

P at, ^ harwàána, s.m. A hospital;—pain, torture; the rack. 
H ul,» axareTharwáhá [S. &«t«3Tg 8:], s.m. A ploughman; 
—an agricultural bondsman. 

H al, »ecatetharwahi [the preceding, with S. &«T for *5:], 
s.f. (dialec.)=harauri, and harwal, qq.v. 

H s AdedTéharuwd' i, or eats haru’a’i [harw’G, q.v.+a'i= 
Prk. AZAES. aff. T+E4T], s.f. (dialec.) Lightness, &c. (i.q. 
halka’i, q.v.). 

H 5» dx TdTharautà [prob. Prk. g«rsraxrst; S. ger-«3Td. 
+%], s.m. The beginning of the ploughing-season; the 
first ploughing of the season. 

H (3, 2@ttdtharauti [prob. Prk. Ftaahaa; S. TAH HATS 
+241], s.f.=harautd, q.v. (syn. harita; hala’eta; halwat; 
halsot). 

H 3, 8ttetharauti, s.f. A cane; stick; staff. 

H i seetetharauri, or 8x11 harori [prob. Prk. g«rafesrsr; 
S. gA+3A+3T], s.f. The occupation of ploughing;—a place 
where ploughing is going on;—money lent by a cultivator 
to a ploughman (bearing no interest as long as he 
serves):—harauri-par ja’o, Go and put your hand to the 
plough. 

H J,» @eaetharwal, or haraul(?) [Prk. ASA; S. SATA], 


s.m. Advances made to a ploughman without interest 


(i.q. harauri). 

H Jj, &Tetharaul, s.m. (dialec.)=harawal, q.v. 

H 3. AdxTdlharauni, s.f.-haràwnior hará'oni, q.v. 

H ,.,» @eatharuwau (Braj), adj.-haru'à- halkà, qq.v. 

H \.» Sta atharwaiya [har(na), q.v. + waiya= Prk. 
Usreqsmsi-s. (z)qem««3:], s.m. One who is defeated or 
beaten; a loser. 

P » 5 hirra (for A. hirrat, fem. of hirr, q.v.), s.f. A cat. 
H u @tetharhd [prob. S. o1+%+Eh:], s.m. Plough- 
bullocks;—unbroken or vicious cattle;—stray oxen (i.q. 
harya). 

H 26 »eteleharha’i [prob. har(na)+ha’i= @’i= Prk. 
Vapedarasm-s. (z)qeT«qT«««T], s.f. Unsettledness, 
unsatisfiedness, discontentedness. 

H £a» exeeitharhat-gau, adj. Unsettled; discontented. 
H 5» axathar-har, intj. See s.v. har, 'Siva.' 

H 5 gxgthurhur, 7 H 1» » gxXgxT hurhurá,s.m. The 
medicinal plant Polanisia(or Cleome) icosandra;—the plant 
Gynandropsis(or Cleome) pentaphylla(syn. hur-huriya; hul- 
hul). 

H l^ gxgsXThurhurá, - H. » » gxg* hurhur,s.m. The 
medicinal plant Polanisia(or Cleome) icosandra;—the plant 
Gynandropsis(or Cleome) pentaphylla(syn. hur-huriya; hul- 
hul). 

H tls» tect thurhurand [hurhura’= S. TAC#+a= aw= Prk. 
8IT3 or SITA-S, siTf'T (caus. aug.)«nà], v.n. To growl (as a 
tiger, &c.), &c.; to purr (as a cat); to purl (as a brook);—to 
shiver (as in ague). 

Hupp, exetathurhuriya, s.f. (dialec.)-hurhuror hurhura, 
q.v. 

P cas 5 har-haft, s.m. & adj. See s.v. har, 'every.' 

H g secthari, s.m. corr. of harior har, 'Vishnu,' q.v. 

H s A&zThari, 1" adj. f. of hara, 'green,' q.v.;—2° part. f. of 
hara, 'taken away,' &c. 

H ceg thari [S. &t*z*81], s.f. Contribution of assistance 
by cultivators in ploughing the fields of zamindars; 
voluntary or compulsory ploughing of fields. 


S « »&thare (voc. sing. of hari, q.v.), O Hari, or O Vishnu. 
H ge gRaThariyā, or FAT harya, s.m. Plough-bullocks, &c. 
(i.q. harhd, q.v.). 

H \» afeathariya, or FAT harya [Prk. efersir; s. erfers:], 
s.m. A ploughman. 


H \» Sfeathariya, or FAT or Sat harya [Prk. SAM or 
gna; s. gRa-+F:], adj. Green, verdant; fresh;—s.m. 
The green pigeon (syn. hara; hariyala, or hariyal). 

H \» afeathariya, or FAT harya [har= S. Sf or BX 
'Vishnu, or Siva'+ iya= S. 3:], s.m. A worshipper, a 
devotee. 

H Ju gforrerhariyàl, or SATs haryal [Prk. BRATT; S. 
gfxarer:], s.m. The green pigeon, Columba hurriala, &c. 
(i.q. hariyal);—adj. Green, &c. (i.q. hariyala, q.v.). 

H JL bie or &IT«IT haryálà [Prk. zfcsmersit; 
s. efxarens:], adj. (£. 


acp c Ue ic The green bird 


), Green, verdant; grassy; 


called the 'bee-eater,' or 'fly-catcher,' Merops viridis. 

H Jupefearethariyali, aT haryali [Prk. eftarterst; s. 
afcara+et], s.f. Greenness, verdure; freshness; grass; 
vegetation. 

Soke afcarthari-yan, s.m. See s.v. harior har. 

H gk» Se atharraiyan, s.f. (dialec.) A kind of bracelet. 

H tu» @fearathariyand [hariyd, q.v.+d= aw= Prk. ava or 
ara=S, atf (caus. aug.) + nã], v.n. To become verdant, to 
wax green, &c. (i.q. hara-hona, q.v.). 

H the gRaTaThariyäānā (hariy', prob. for hari, fem. part. of 
harná«àndas in the preceding), v.t. (dialec.) To stop, to 
prevent. 

H yh» eteatahariyanw, =H 5» Sears hariya’i,s.m. A 
division of crops in which the zamindarreceives seven, 
and the cultivator nine, parts. 

H ske @teatshariya’a, =H yus feats hariyanw,s.m. A 
division of crops in which the zamindarreceives seven, 


and the cultivator nine, parts. 


H J» @fearacthariyawal [prob. Prk. eftarett (with + 
inserted); S. gf<ate], s.f. Greenness, verdure; freshness 


(i.q. hariyali);—a place abounding in vegetation. 

H skeeteatehariya’, or ET harya’i [hariya, q.v.ti= Prk. 
Z3IT-S. Z*hT], s.f. Greenness, &c. (i.q. hariydli, and 
hariyawal). 

H t» ecTarharità, s.m. The first ploughing of the season 
(i.q. hal-a’etd, q.v.). 

H as gA Fharitak, s.m. = S s; dI haritaki, 
s.f.Yellow myrobalan, Terminalia chebula(of which there 
are seven varieties). 

S ss atia mtharitaki, s.f. - H «s, aT haritak, 
s.m.Yellow myrobalan, Terminalia chebula(of which there 
are seven varieties). 

S Gs g Thariééhā, s.f. See s.v. harior har. 

H_,» @f<athariyar, s.m. The closing of the ploughing or 
sowing season. 

H 4» @feathariyar, EAT hari’ar, adj. (dialec.) Green, &c. 
(=hara, hariyal, harila, &c.). 

H |p» Setetharira, or SAT harera, adj. (dialec.) Green, &c. 
(i.q. harila, q.v.);—s.m. Greenness, verdure;—a vegetable. 
H «nagl hareri, s.f. The colour green; greenness. 

P 1» harisa (for A. i2,» harisat, fem. of haris, 'bruised,' 
v.n. fr. ,.» 'to bruise'), s.m. A kind of thick pottage made 


of bruised wheat boiled to a consistency, to which are 
added meat, butter, cinnamon, and aromatic herbs. 
S 1,» eT haryasva, s.m. See s.v. hari, 'Vishnu.' 


H 4» gforethariyal (i.q. hariyàl, q.v.), s.m. The green 


pigeon, Columba hurriala;—the Indian 'bee-eater,' or 'fly- 
catcher,' Merops viridis(syn. hariyala). 

H y,» eterrharilà [hará* Prk. &e«rstt-S. z«r«5:], adj. (f. -i), 
Green, verdant; fresh, &c. (see hara);—s.m. A coward, a 
runaway. 

H y,» éxetrharelá, s.m. A loser (i.q. harwaiyà, q.v.). 


H a,» &Itharin, 1° s.m. corr. of harin, q.v.;—2° adj.=hara, 


q.v. 
S .» @harenu, s.m. Pease; pulse;—s.f. A sort of drug or 


perfume (com. called renuka);—a respectable woman. 


H s» gvshare'ü [Ap. Prk. ofa; Prk. TAM; s. gx«zd 


**:], part. (dialec.)-hara, perf. part. of harnd, q.v. 
H ix &*TaThariwá, or &X3T harewà [Prk. gfvsrersit or 
ecrit (with q inserted); S. gRa+F+F:], s.m. A kind of 


paroquet. 

H » @shar [S. Zg; see har], s.m. A bone:—har-bair, s.m. 
Deep-seated rancour:—har-phütan, or har-photan, or har- 
phoran, or har-tütan, s.m. Breaking pain in the bones 
(from fatigue, &c.):—har phütna(-ka), 'The bones to 
break';—to make progress or advancement, to advance: 
—har-málà, s.f. The science of osteology:—har-khangkhari, 
adj. & s.m. Scraggy;—a scraggy person, a bag of bones; a 
miserable object or creature:—har-war, or har-war, s.m. A 
place where bones are laid; a place of dry bones; a burial 
ground; a family vault; charnel-house. 

H » @ghar [Prk. zfs; s. efs:], s.m. The stocks, bilboes. 


H » gzhar [Prk. &x$3; S. gl], s.f. A myrobalan (i.q. 
harra, or harra);—a tassel, or other ornament, resembling 
the myrobalan. 

H » @ghur, adj. (dialec.) contrac. of 3 har, q.v. 

H | @Sthara, s.m. A sky-rocket. 

H Iz @SStharra, or SST hard (see harra, and har), s.m. A 
myrobalan. 

H Js» @SsTacharabar, s.m. (dialec.) 1° corr. of har-war, 
q.v.s.v. har, 'bone';—2’ corr. of hara-wal, q.v. 

H gsle@eTesthara-hari, s.f.=harhari, or hurhuri, q.v. 

H gil ese sthura-huri, s.f. contrac. of hüra-hüri, q.v. 

H singe @SASTHCharbarakar= H sls SSATSTH harbarake 
(past conj. part. of next, q.v.), adv. In a flurry, flurriedly, 
confusedly; in agitation or consternation; in hot haste, 
hurriedly, &c. 

H siss @SASTHharbardke = H_sisse @AISTHE harbarakar 
(past conj. part. of next, q.v.), adv. In a flurry, flurriedly, 
confusedly; in agitation or consternation; in hot haste, 
hurriedly, &c. 

H Uggs dese raTharbaraná [harbar', perhaps fr. S. g«t (rt. 
£*0) by redupl. or alliteration (cf. halna);—or akin to 
khalbal’, or ghabr(ana), qq.v.;—' anà- a- aw- Prk. 8iT4 or 
sT3-S, siTf'T (caus. aug.)*nà], v.n. To be flurried, to be 


confused, to be agitated; to be in consternation;—to be in 
a hurry; to hurry; to be precipitate;—to start up from a 
troubled dream or sleep; to be fidgety, or restless;—to 
rumble (as the bowels);—v.t. To flurry, to confuse, to 
perplex. 

H gx38@8 4 tharbari [harbar, as in harbarana, q.v.+i= Prk. 
Zal=s. ST], s.f. Tumult, confusion, uproar, commotion, 


disorder, pother, hubbub, hurly-burly, riot, mutiny; 
alarm, flurry; hurry, haste, precipitation, hastiness, 
rashness:—harbari uthana, To raise a commotion, create a 
disturbance or hubbub, &c.:—harbari parnaor harbari 
lagna(-ko), To be flurried, to be in a state of alarm or 
agitation; to run or escape helter-skelter:—harbari karng 
To make haste, to hurry. 

H Use @Satsatharbariya [harbar’, g.v.+Prk. SA=S, SH: (St 
+%:)], adj. & s.m. Easily flurried or agitated; hurried; 
hasty, precipitate; irritable; fidgety;—one who is easily 
flurried, &c.; one who is always in a hurry. 

H c @Stharap [prob. i.q. hap, q.v.; but cf. Prk. ST 
‘chest, cupboard,' &c.], s.m. Swallowing (food) without 
masticating (it); bolting, gobbling:—harap karnd, v.t. To 
bolt, to gobble, to gulp down;—to embezzle. 

H t$ SSA Tharappa, s.m. 1'-harap, q.v.;—2' a term of 
abuse applied by men to women. 

H Jog @satethartal, s.f. 1°=hat-tal, g.v.;—2°=hartal, q.v. 

H 323 @goShay-jor = H «s SEAT harjora [prob. har- 
har, 'bone,'«jor(nà), q.v.«à- i'a- Prk, SAeTASAIES, (F) THT 
+%+3h:], The medicinal plant Cissus quadrangularis. 

H lege SSATSThay-jora = H 5232 ZEF har-jor [prob. har= 
har, 'bone,'+jor(nd), q.v.+d= i'ā= Prk, zsreqsrsit-s. (z)qe 
+%+3h:], The medicinal plant Cissus quadrangularis. 

H Sow @eeThur-darig =H Gow geet hur-danga (hur= hur, 
or hür, qq.v.* darigà, q.v.), s.m. Noise, tumult, commotion, 
uproar; a quarrel, row;—a dance:—hur-danga, adj. & s.m. 
(f. -i), Noisy, turbulent, quarrelsome, riotous;—a 
turbulent fellow;—a gad-about. 

H Gop BSS Thur-darigd = H $55» FSSA hur-darig (hur= hur, 


or hür, qq.v.* darigà, q.v.), s.m. Noise, tumult, commotion, 


uproar; a quarrel, row;—a dance:—hur-danga, adj. & s.m. 
(f. -i), Noisy, turbulent, quarrelsome, riotous;—a 
turbulent fellow;—a gad-about. 

H Ssp@setthur-dangi, s.f. A turbulent woman:—a gad- 


about;—turbulence. 
H 32 @SStharara or harrd, s.m.=3» harrd, q.v. 
H sg @seharak (fr. harakna), s.f. Hankering (after), 


craving; fretting, &c. (i.q. harka);—hydrophobia:—harak 
uthna, v.n. To have an attack (or a fit) of hydrophobia;— 
harak lagna(-ki), To have (or feel) a longing (for), to crave. 
H 3 @gthuruk [S. gem], s.m. A gallinule;—a drunken 


man;—an iron-bound staff;—bar (of a door);—a kind of 
small drum (of the shape of an hour-glass);—growl (of a 
tiger). 

H t5» @setharka, or SFT hurka, s.m. Snappishness;— 
peevishness;—crying, whining, fretting, pining, fading 
away (particularly applied to children separated from 
parents). 

H s geThurkà [S. ga**6*9:], s.m. Bar, or bolt (of a 


door;—see huruk). 
H utsss gerirharkana (caus. of harakna), v.t. To cause to 


long for;—to tantalize;—to drive away, turn out; to 
discourage, deter; to estrange;—to stop, prevent, forbid; 
—to scorch (prop. harkana). 

H usss eg rarharkaya (perf. part. of harkana), part. adj. (f. 
harka’i), Made to long for; rendered impatient; 
tantalized;—impatient;—lustful;—mad. 

H sspeetrsharka’i, or ge^ € hurkà'i, s.£.-harkà, or hurkà, 
q.v. 

H «s: ge«dharkat, s.m. The plant Acanthus ilicifolius. 


H ts ae Tharakna, v.n. To feel a great desire (for), to 


have a longing (for), to long, crave;—to grieve (for), to 
fret, pine;—to be driven away; to be kept at a distance; to 
be estranged;—to be discouraged, or deterred;—to stop;— 
to remove;—to be scorched (in this sense haraknais the 
usual form). 

H Us» geh Thurakna, v.n. To fret, to pine (i.q. harakna);— 


to peep (i.q. hulakna). 
H us» ge dThurakna, v.t. (dialec.) To remember. 


H se@saerthurukni, or get hurakni (prob. fr. huraknà, 
'to peep,, s.f. A harlot, prostitute;—a dancing-girl. 

H Us as teatharkiya [harak, q.v.+Prk. 5Ñ=S. ZF: (z3&9:)], 
adj. Impatient; snappish; fretful; repining;—addicted to 
biting; rabid; mad (cf. harkayd). 

H y$s &gfirestrhar-gillà 7 H 3,52 FST har-gilà [har, 
'bone,' q.v.+S. fit (rt. 71)+:], s.m. 'The bone swallower'; 
the gigantic crane, Ardea argala(com. called 'the adjutant' 
in India). 

H Ws @sttethar-gila = H ys: gg RTT har-gillā [har, 
'bone,' q.v.+S. fit (rt. T«8:], s.m. 'The bone swallower'; 
the gigantic crane, Ardea argala(com. called 'the adjutant' 
in India). 

H cos fagrahiramb, s.m.-hidimb, q.v. 

H Les G8 *STor gsT harambà, s.f. corr. of hidimbà, q.v. 

H vs» gedTharná, v.n. (dialec.) To be tested (as the 
accuracy of a weight, &c.). 

H &s gl Tharangà, s.m. (dialec.) Ruination; ruin, 
destruction. 

H jg @S al char-war, = H 3,3» &$3T$ har-wár,s.m. See s.v. 
har, 'bone.' 

H 4.32 @S a Shar-war, = H j$ &$4T*. har-wár,s.m. See s.v. 
har, 'bone.' 

H y, s festetthirola, s.m. (dialec.)=hindola, q.v. 

H Ups BSesttharharang Esestt hurhurana, or 
fesfestat hirhirana [harhar'= halhal’, by redupl. fr. S. 
galf), rt. g«t; cf. harbarand], v.n. To shudder, to shiver 
(as in an ague, &c.), to tremble, shake, flutter (from 
excitement, &c.);—to crash; to rattle; to twang (as a bow- 
string); to rumble;—to hurry (i.q. harbarana). 

H calsa aea Tacharharaáhat [harhara(na)*ahat- awat- Prk. 
Usreqsrz-s. (2)qemem«ca], s.f. Shuddering, shudder, &c.;— 
crash; crack; rattle; sound. 

H es s»esasiharhari, or eset hurhuri, s.f. The twang of a 
bow;—hurry, hurry-skurry;—crowd, throng, crush. 

H ge eéterharrilà, adj. (f. -i) = haddila, q.v. 

P 2 hazar [Zend hazanra; S. Tea], adj. & coll. s.m. 


Thousand;—a thousand;—a bird called 'the thousand 
voices,' the nightingale (i.q. hazar-dastan):—hazar-pa, s.m. 
A centipede, scolopendra:—hazar-cashma, s.m. Cancer 
(the disease):—hazar-khana, adj. 'Having a thousand 
cells';—honey-combed;—s.m. The second stomach (of 
beasts), tripe:—hazar-dastanor dastan, s.m. The 
nightingale (lit.'of a thousand tales'):—hazar rang badalna, 
To vary or change greatly; to be very fickle:—hazar- 

gà ida, or hazár-mekhi, s.f. ^ common strumpet; a 
harridan. 

H 1132 hazard, s.m.=»,1,» hazara, q.v. 

P si hazaran, vulg. hazaran, s.m. pl. (of hazar), 
Thousands;—a thousand;—a nightingale;—a term used in 
the game of nard. 

H al @aeathazarwan [hazar, q.v.*Ap. Prk. srdstr-Prk. 
IRNS. +H+H:], adj. (f. -win), Thousandth. 

H asl @aethazaron [hazar+on= Ap. Prk. avgg=Prk. AVS. 
(@NATH suff. of gen. pl.], coll. s. pl. Thousands; thousands 


upon thousands; in or by thousands (i.q. hazarha):— 
hazaron-men, adv. In the presence of thousands; in 
public. 

P əl; hazara (rel. n. fr. hazar), s.m. A double flower; the 
double poppy; the balsam flower; a many-leaved rose 
(syn. sad-barg);—a divided stream or jet d’eau (like that 
of a watering-pan); a fountain:—hazdra-gusl, s.m. A 
shower-bath. | 

P 6j» hazàárhà, s.m. pl. (of hazár), Thousands, &c. (i.q. 
hazaron, q.v.). 

H sw a@aleethazarhan, s.m. corr. of hazarha, q.v 

P sjshazari [hazar+i= S. S7; and S. 3], adj. & s.m. Of or 
relating to a thousand;—commander of a thousand men; 
—a harlot's son;—s.f. The command of a thousand;—a 
regiment of a thousand men:—hazari-bazari, s.m. Soldiers 
and tradesmen; military and civil; high and low; people 
of all sorts; common people:—hazari 'umr, s.f. A life of a 
thousand years; a long life. 

A Ji» hazzal (intens. n. fr. Jz; see hazl), adj. & s.m. Very 
jocose;—a jester, droll, buffoon. 

A 55 hizbar, or hizabr, s.m. A lion;—adj. Thick; strong; 
hard. 


P 555 hizdah, or hazdah, adj. corr. of hazhdah, q.v. 

A J hazl, vulg. hazal(inf. n. of Jj» 'to be jocose; to jest"), 
s.m. Jesting; jest, joke; buffoonery; nonsensical talk; 
obscene language:—hazl-go, s.m. An idle talker, &c. 

P us hazliyat (prop. hazliyat, pl. of hazliyat, abst. s. fr. A. 
hazli, rel. n. fr. hazl), s.f. pl. Jokes, jests, pleasantries; 
nonsensical talk; fiddle-faddle, &c. (see hazl). 

A .» hazm (inf. n. of .» 'to put to flight, &c.), s.m. Putting 
to flight (an army), rout; flight. 

H ot; hizyan, or hiziyan, s.m. (dialec.) corr of 353 hazyan, 
q.v. 

P ue hazimat (for A. £55» inf. n. of a» 'to put to flight, 
&c.), s.f. Routing, putting to flight; rout, defeat, flight, 
dispersion:—hazimat dena(-ko), To put to rout or flight, to 
defeat:—hazimat khàna, To suffer defeat, to be routed or 
defeated. 

H tssshazhdati, adj. (dialec.) corr. of azhdhati, q.v. 

P 255 hazhdah, vulg. hizhdah(for hashdah- hasht«dah, qq.v.), 
adj. Eighteen:—hazhdah-hazar ‘alam, s.m. The eighteen 
thousand living species (believed by the Muhammadans 
to be the whole number of existing varieties of living 
creatures). 

S s dé has, s.m. A consonant. 

S =» gThasa, vulg. has, s.m. Laughter, mirth;—a laugh; 
derision. 

H 2 gsthas, s.m. (dialec.) corr. of haris, q.v. 

H 5 gThus, s.m. &c., corr. of hush, q.v. 

H Us 2athasd, s.m. (dialec.)-harisa, q.v. 

H Gus fearahisab, s.m. The Hindi corr. of GU» hisab, q.v. 
H uL» gTdThasáná (caus. of hasna), v.t.-hansana, q.v. 

H suas graahasánat, or fare hisánat, s.f. The Hindi 
corr. of «ia» hasanat, q.v. 

H suseatshasd’, s.f.= sucshansa’i, q.v. 

S cus SA cThasat, part. Laughing, smiling. 

H cus» ZActhasat [Prk. e«tqt; S. FAAC(A:), rt. has], imperf. 
part. (dialec.) of hasna= hansna, q.v. (cf. hasta). 

P cu» hast [v.n. fr. hastan, rt. Zend ah= S. wa], s.f. 


M 


Existence, being (i.q. hasti);—(pres. tense, 3rd pers. sing. 


of hastan) is, exists:—hast-o-büd, or hast-büd, s.f.(?) 'What 
is and was'; a calculation of the data of the present and 
past; present actual state (of revenue, or income) 
compared with former years;—an estimate of the assets 
of a tract of land;—rent-roll;—(corr. of hast-na-büd) a 
remission granted by zamindarsfor the portion of land 
failing in produce. 

S cus Zethasta, vulg. hast, s.m. The hand;—the thirteenth 
lunar asterism (i.q. hasta, q.v.);—the fore-arm; a cubit 
(measured from the elbow to the tip of the middle 
finger);—an elephant's trunk;—(S. hastam) a pair of 
bellows:—hastakshar, vulg. hastaéchar('ta«ak), s.m. One's 
own sign-manual, autograph, signature, handwriting:— 
hasta-kriya, s.f. Deeds of the hand, handiwork, any 
manual performance. 

S c» g*drhasta, s.f. The thirteenth lunar asterism 


(represented by a hand, and containing five stars; 
identified by some with part of the constellation Corvus). 
H ta gadThastá [Prk. g«tqstt; s. e («)«9$:], imperf. 
part. (of hasna), Laughing, smiling (i.q. harsta). 


S plow Seta Tthastind-pur, = S Saw SfeTATATE hastind- 


nagar,s.m. Name of a city founded by king Hastin (it was 
situated about fifty-seven miles north-east of the 
modern Delhi, on the banks of an old channel of the 
Ganges, and was the capital of the kings of the Lunar 
dynasty, as Ayodhya was of those of the Solar line. 

S Slaus frat Tchastind-nagar, = S „us gaT 
hastind-pur,s.m. Name of a city founded by king Hastin (it 
was situated about fifty-seven miles north-east of the 
modern Delhi, on the banks of an old channel of the 
Ganges, and was the capital of the kings of the Lunar 
dynasty, as Ayodhya was of those of the Solar line. 

S .xwefertthastini, s.f. A female elephant (i.q. hathni, 
q.v );—the lowest and worst of the four classes into 
which women are divided:—a woman of that class (see 
padmini). 

S o BfETATTThastini-pur, s.m.=hastina-pur, q.v. 

P _.shasti [hast, q.v.ti= Zend i= S. 3], s.f. Being, existence; 
entity; world; life;—wealth, riches;—worth, merit. 

S us Sftcthasti, or Bat hasti, s.m. An elephant;—(hasti) 


name of an ancient king of the Lunar race (founder of 
the city of Hastina-pur):—hasti-pal, s.m. An elephant- 
keeper, elephant-driver:—hasti-dant, s.m. Tusk of an 
elephant; ivory (i.q. hathi-dant):—hasti-mad, s.m. The 
ichor or exudation from an elephant's temples when in 
rut. 

S agin dvd Urhastiya, adj. Of or belonging to an elephant. 
S asus @eAhastya, adj. Belonging to the hand; done with 
the hand, manual; given with the hand. 

Sop.» Sahasra, adj. & s.m. Laughing, grinning; stupid, 
ignorant;—a grinning idiot, a fool. 

H tu» feeathiska [prob. fr. S. 91-35 see ghisna; and cf. S. 
gq], s.m. Rivalry, emulation, vying (with); contention; 
—imitation, copying:—hiska karnd-ka?), To copy, imitate, 
ape; to emulate, to vie with:—hiska-hiski, s.f. Mutual 
emulation or rivalry. 

H uso fafirarhisikhà, s.m. (dialec.)-hiska, q.v. 

H JLagdseilor d*dit hasli, s.f.= Lushansli, q.v. 

H Aus guquhas-mukh, adj.-hans-mukh, q.v. 

S jy.» SAthasan, s.m. The act of laughing or smiling; 
laughter; a laugh. 

H Wu» SAAThasna, v.n. To laugh, &c. (i.g. harisna, q.v.). 

S Kias eufeqmrhasantikà, =§ ae et hasanti,= S 
8T hasani,s.f. A portable fire-place; a small furnace; 
a chafing-dish. 

S seaetrdthasanti, = S sume SAfeTHT hasantika,= S 
8T hasani,s.f. A portable fire-place; a small furnace; 
a chafing-dish. 

S a dudthasani, 7 S Kus BAIAT hasantikā,= S 
seated hasanti,s.f. A portable fire-place; a small 
furnace; a chafing-dish. 

H wea thasi, s.f.=_shansi, q.v. 

H Ws Sfaathasiya, s.f.zhanisiya, and hansu’a, qq.v. 

P ż hush [Zend ushi, rt. ush- S. 3 (arafa)], s.m. 
Understanding, mind;—care, attention, study (i.q. hosh, 


q.v.). 
P x» hush, hash, intj. The sound made in driving away 


birds, &c.;—the sound made in making camels sit down. 
P cx hisht, s.m. A hiss; a whistle, or noise made with the 
lips:—hisht, or husht, intj. Pish! hist! avaunt! away! down! 
—the sound made in making camels sit down (i.q. hush): 
—husht-musht, s.f. 'Fighting and kicking and saying 
‘away!'; scuffling, wrestling, jostling;—a fight, a 
scrimmage. 

P i» hasht [Parsi & Pehl. hast; Zend astan, nom. asta; S. 
FSA, nom. A], adj. Eight:—hasht-pahli, or hasht-manzari, 


adj. 'Eight-sided,' or 'eight-faced,' octagonal, octangular: 
—hasht-pahlü, s.m. An eight-sided figure, an octagon:— 
hasht-gosha, adj. 'Eight-cornered,' or 'eight-angled,' 
octangular. 

P suze hashtad [Parsi hastat; Pehl. ashtat; Zend astaiti(fr. 
astan); S. atfa], adj. Eighty:—pir-é-hashtad-sala, An old 


man of eighty; an octogenarian. 

P caus hashtadum (hashtad*umas in hashtum, q.v.), adj. 
The eightieth. 

P uus hashtum - P | ss hashtumi 7 P. 2» hashtumin [hasht, 
q.v.«um- Zend ma- S. H], adj. Eighth. 

P xishashtumi = P s hashtum » P. 4 hashtumin 
[hashtum*Zend aéna- S. 37], adj. Eighth. 

P uas hashtumin - P .xs» hashtum = P _.xsshashtumi 
[hashtum*Zend aêna= S. 37], adj. Eighth. 

H Usa gre Ted Thuskarna (hush* karna, qq.v.), v.t. To 


scare away (birds, &c.), to put to flight;—to halloo, to set 
(dogs) on, to incite. 

P eas hushyar, vulg. hushiyar(hush, q.v.«yàr, 'possessing;' 
i.q. wár, q.v.), adj. Intelligent, prudent; acquainted; well- 
informed; sensible; knowing;—mindful, cautious, alert, 
watchful, vigilant, on (one's) guard; awake; conscious; in 
(one's) senses;—abstemious, sober;—intj. Be cautious! be 
vigilant! take care!—hushyar rahnd(-se), To remain (or be) 
careful (in respect of), to be on (one's) guard (against), 
to be vigilant; to keep watch, to look out:—hushyar karnà, 
v.t. To apprize, to make acquainted; to render (one) 
cautious or vigilant, &c.; to put (one) on his guard 
(against, -se), to warn, to rouse:—hushyar honaor ho-jànà, 
v.n. To become intelligent, to become sensible; to arrive 
at the age of puberty;—to become conscious, to come to 


one's senses. 

P o exshushyari (hushyar, q.v.+i= Zend i= S. 3), s.f. Sense; 
prudence; discretion;—carefulness, caution, vigilance, 
watchfulness, alertness;—sobriety. 

A ~a hazm, vulg. hazam, corr. H. €57 hajam (inf. n. of „2s 
'to digest,' &c.), s.m. Digesting, concocting; digestion, 
concoction;—misappropriation, embezzlement:—hazm- 
āwar, adj. Causing or aiding digestion, digestive; 


stomachic:—hazm-é-sahih, s.m. A sound or good digestion: 


—hazm karna, v.t. To digest;—to embezzle:—hazm kar- 
baithna, or hazm kar-jana(intens), To embezzle:—hazm-é- 
naqis, s.m. Weak digestion:—hazm honaor ho-jand, v.n. To 
be digested;—to be embezzled. 

P cues hazmiyat (for A. ia, abst. s. fr. = hazmi, rel. n. 
fr. hazm), s.f. The being digestive, digestiveness. 

P ca haft [Pehl]. & Parsi haft; Zend hapta(base haptan); S. 
WT (base *r«14)], adj. Seven:—haft-iglim, s.m. The seven 


climes or regions, the world:—haft-andam, s.f. The aorta 
or great artery; the great vein that runs through the 
arm:—haft-pahlü, adj. & s.m. Seven-sided;—a seven-sided 
figure, a heptagon:—haft-khwan, s.m. The seven feasts 
given by Rustam on the seven days in which he fought 
his way to Mazandaran to the rescue of Kaika'üs:— haft- 
dahum(see dahum), adj. Seventeenth:—haft-rangi, adj. 
Versatile, fickle, capricious; artful, cunning:—haft-zaban, 
A master of seven languages; a linguist:—haft-qalam, s.m. 
The seven styles of handwriting (in Persian);—one who 
writes those seven hands:—haft-kishwar, s.m.=haft-iglim, 
q.v.:—haft-o-hasht, or haft-hasht, s.f.(?) (lit.'seven and 
eight"), High words, altercation;—litigation;—idle talk, 
language exciting enmity, &c.; abuse, scurrilous 
language:—haft-hazari, s.f. The command of seven 
thousand;—s.m. Commander of seven thousand. 

P sui» haftad [Pehl. & Parsi haftat; Zend haptaiti(fr. haptan); 
s. aaf], adj. Seventy. 

P ts haftadum [haftad«um- Zend ma- S. 8], adj. The 
seventieth. 

P naue haft-dahum, adj. See s.v. haft. 

P wie haftum [haft, q.v.«um- Zend ma- S. 8], - P ois 


haftumin [haftum + Zend aéna; S. £4], adj. Seventh. 


P suus haftumin [haftum* Zend aêna; S. 37], = P =» haftum 
[haft, q.v.+um = Zend ma = S. Ħ], adj. Seventh. 

P az hafta (rel. n. fr. haft, q.v.), s.m. A week, se'nnight 
(cf. S. saptáha);—the seventh day; Saturday:—hafta-dost, 
s.m.f. 'A week's acquaintance, a slight acquaintance;— 
an inconstant friend:—hafte jarnd, To interlock arms (in 
wrestling):—hafte-ka din, s.m. Saturday. 

P sax hafdahum, adj. contrac. of haft-dahum, q.v. 

H ushafa't, adj. Active; alert;—clever. 

H ss @Phuk, s.f. (dialec.) corr. of hük, q.v. 

S xs ferrthikka, s.f. The hiccough (cf. hicki, the pop. 
form). 

H is» g*hThukka, s.m. The Hindi corr. of « huqqa, q.v. 

H iss» gererhrhakka-bakkà [perhaps Prk. dsremeraermst; 
S. aAH+H+4T A+ 9h; or bakkamay be simply alliterative], 
adj. (f. -i), Struck dumb, dumb-foundered; struck, 
confounded, confused, amazed, aghast:—hakka-bakka 
phirnd, To wander about confused or distracted:—hakka- 
bakka rah-jana, v.n. To remain confounded or aghast. 

H Usa gehTxdThakarna, v.t.-o s: hankarna, q.v. 

H Uis» gs rerirhakalna, v.t. (dialec.)-hakarna. 

H Gta ghe TT hakawna, or hakà'ona, v.t.-hankawna, q.v. 
H Usse @hahTATthakbakana [hak-bak, the weak form of 
hakka-bakka, q.v.+a= Gw= Prk. ATH or Ara=S. ATFs (caus. 
aug.) + nd], v.n. To be dumb-foundered; to become 
confused, or irresolute; to be aghast. 

H bUss geTaThakrawa [hakra(nà) * àwá- Prk. vsreast-s. 
(z)qe - *;], s.m. (dialec.) Calling, shouting (to); 
summoning; call, summons. 

H sofemtthikri, s.f. Cultivated reeds grown on low 
marshy ground. 

H ys» BHATHakla [perhaps Prk. TFHSA or FHA; S. 
are (fr. Th)+A+H:], adj. (f. -i) & s.m. Stuttering, 
stammering; lisping;—a stammerer. 

H s gha IAhaklapan [hakla+pan= Prk. “M=S. ef (Vedic 
ta) ], sm. Stammering. 


H Use BhTAThakland (hakla, q.v.+and, as in hakbakand, 


q.v.), v.n. To stammer, stutter, falter:—hakla-ke bolna, 
v.n.=haklana. 

H wise SheTethaklaha [hakla+S. *5«*5:], adj. & s.m. 
Stuttering, stammering; lisping;—a stammerer, &c. 

H |e fenathikwa, s.f. (dialec.)=hikkd, q.v. 

H Use fethike (dialec.), contrac. of hi’a-ke= hiye-ke= hriday- 


ke, gen. of hriday. 
H & @thag (fr. hagna, q.v.), s.m. Evacuation, stool; 


excrement, feeces:—hag bharna(-men?), To be soiled or 
defiled with excrement;—to go to stool. 

H s @TAthagas [hag, q.v. * ás- Prk. FHT=S. AST], s.f. 
Inclination to go to stool; tenesmus:—hagas lagnd-ko), To 
wish to go to stool. 

H Us STathagasa [hag+ dsa= Prk. THAT=S AFH], adj. 
& s.m. (f. -i), Inclined to go to stool;—one who is 
constantly running to evacuate:—hagasi battakh, A 
restless, fidgety person. 

H té e Tr Thaganá (caus. of hagnà), v.t. To cause to go to 


stool; to produce action of the bowels; to purge. 
H tss giTThagná [hag'- Prk. &31(3); fr. S. €447], v.n. To 


go to stool, to evacuate; to dung, to mute. 

H lise @TTSThaganda, adj. (f. -i), Defiled with excrement. 
H Sse thaganauti or hagnauti= H saage 
haganhatti or hagnahti= H 2.SeeTet haganeti or hagneti= 
H asgi haganaiti or hagnaiti[hagan(-hagná, q.v.)*Prk. 
atea=s, qd+E6T], s.f. A field, or other place, to which 
people repair to ease themselves;—podex. 

H sdTTasthaganhatti or hagnahti- H |; ss&dTéT 
haganauti or hagnauti- H sog Tet haganeti or hagneti- H 
Set et haganaiti or hagnaiti[hagan(=hagna, q.v.)*Prk. 
ateass. qz], s.f. A field, or other place, to which 
people repair to ease themselves;—podex. 

H asses thaganeti or hagneti- H |; sz T8T2T haganauti 
or hagnauti- H sies TT haganhatti or hagnahti- H 
lesse Tet haganaiti or hagnaiti{ hagan(=hagna, q.v.)+Prk. 
ateass. qd+E6T], s.f. A field, or other place, to which 


people repair to ease themselves;—podex. 


H 2eSs@Ttethaganaiti or hagnaiti= H 3.Ss874 Tet haganauti 
or hagnauti= H ois TET haganhatti or hagnahti- H 

seg TAE] haganeti or hagneti[hagan(-hagná, q.v.)*Prk. 
atea=s. qz], s.f. A field, or other place, to which 


people repair to ease themselves;—podex. 
H &» gThaggü [hag(na)*Prk. «s8tr-s. (z)q«8:], s.m. & f. - 


H s ENST hagorá [hag'*Prk. srae«tstl-S, Sregeresm:], s.m. 


(f. -i),One who is constantly going to stool. 

H iss gre Thagorà [hag *Prk. srae«t88-S. STe3ere5:], s.m. 
(f. -), = H S» ST haggii [hag(na)+Prk. Sats. (z)q-9:], 
s.m. & f. One who is constantly going to stool. 

H 55a e Ta TH hagwan, s.m. (dialec.) Flux; purging; 
diarrhoea. 

H J» @thal [Prk. a; S. Ft], s.m. A plough (i.g. har):— 
halayudh(‘la+ay’), s.m. (lit.'plough-weaponed'"), An epithet 
of Balaram (as bearing a peculiar weapon shaped like a 
ploughshare;—syn. hala-dhar):—hal-barar, s.f., or hal-sari, 
s.f. Assessment according to the number of ploughs in a 
village:—hal-bandi, s.f. Assessment according to the 
number of ploughs;—the quantity of land under 
cultivation by any party:—hala-bhrit, s.m. 'Plough- 
possessor,' an epithet of Balaram (see halayudh):—hal 
pherna(with loc.)=hal éaland, q.v.:—hal-taddi, s.f. A drill- 
plough:—hal éalana, or hal jotnd, To pass the plough (over), 
to plough:—hal éalna(with loc.), To be ploughed:—hal-jota, 
s.m. Ploughman, tiller:—hal-dar, s.m. Possessor 

of a plough:—hal-dhar(S. hala-dhara), s.m. 'Plough-holder'; 
an epithet of Balaram (see halayudh):—hal-sari, s.f.=hal- 
bandi, q.v.:—hal-sot, s.f. = har-sot, q.v.s.v. har, 'plough':— 
hal-sajja, s.m.=har-sajja, q.v.:—hal-müsal, s.m. The plough 
and pestle (the implements of Sesh-nag). 

S J» Thal, s.m. Any consonant bearing the mark 
virāmaunder it, denoting that it has not the inherent 
short vowel a(e.g. %):—hal-ant, adj. Ending in a 
consonant:—hal-sandhi, s.m. The combination of 
vowelless consonants in the formation of compound 
letters or words:—hal-varn, s.m. (in Gram.) A consonant. 


H J» ecthal, s.m. (dialec.) The afterbirth, secundines (syn. 
kheri). 


S y. z«tThalà, s.f. The earth;—water;—spirituous liquor; 


wine. 
H ye @athala, A vocative particle used in addressing a 


female friend. 
H y» ge«trhalla [perhaps akin to halahala(onomat.); cf. also 


Urdü halla], s.m. Noise, tumult, outcry, shout, uproar 
(syn. hullar); attack, assault, onset (syn. hamla):—halla 
karnà, v.n. To make a noise; to shout, to raise an outcry; 
—to make an attack or assault (upon), to assault with a 
rush;—to work vigorously or with a will (at anything):— 
halla-karne-wala, s.m. One who makes a noise; a noisy 
fellow; a turbulent man, a rioter:—halla-kallà, s.m. Noise, 
clamour; foolish talking, loquacity. 

H ys @ectthalla, s.m. (dialec.)=harra, or harla, or har, qq.v. 


H w feathila (perf. part. of hilna, q.v.), part. (f. -i), 


Shaken;—domesticated, tame, &c.;—s.m. Moist ground 
trodden soft by cattle; mud; slime; quagmire:—hila-jhula, 
or hila-jhuld, or hila-mila, adj. (f. -i), Domesticated, tame; 
familiar, intimate, attached, on good terms:—hila- 
jhula(or hila-mila) rahnd, To be on terms of familiarity; to 
live together amicably or in harmony. 

H ww fearchilar (v.n. fr. next), s.f. (dialec. or rustic) 
Shaking, agitating, agitation; rocking, &c. (cf. hilor). 

H ue feareathilarna, v.t. (dialec. or rustic)-hilána, q.v.;— 
v.n.-hilorna(?), q.v. 

H ys getrerhulas [Prk. SestTHT; S. S«*tT3:, rt. t4 with Fa], 
s.m. Alacrity, gladness, joy, happiness;—s.f. Snuff:—hulds- 
dani, s.f. Snuff-box:—hulds stinghna, or hulas lend, To take 
snuff:—hulds hondor ho-jand, To vanish, disappear; to be 
dissipated, to be consumed; to be finished. 

H we GAT huldsii = H gA hulāsi [hulās, q.v.+Prk. 
AA and Fat: S. AF: and ZF: (z3«9:)], adj. Gladdened, 
glad, rejoiced, delighted, happy. 

H Lxagerréfthulasi - H. Ly» gt hulasü [hulas, q.v.*Prk. 
FA and ZA: S. AF: and SH: (Z4+m:)], adj. Gladdened, 
glad, rejoiced, delighted, happy. 

A sy halak (inf. n. of st 'to perish,' &c.), s.m. Perishing; 
being lost;—perdition, destruction, ruin;—slaughter; 
death;—part. Lost; destroyed;—fatigued:—halak karna v.t. 


To destroy; to kill, to put to death;—to overwhelm; to 
drive to destruction;—to distress, to fatigue:—halak honaà, 
v.n. To perish, to die; to be killed; to be ruined;—to be 
fatigued or tired. 

P «sys halakat (for A. isya, abst. s. fr. the preceding), s.f. 
Perdition, ruin, destruction; death;—execution;— 
homicide, manslaughter:—halakat-ka ba’is hona(kisi-ki), To 
cause the death (of anyone):—halakat-é-lazim-malzim, s.f. 
Justifiable homicide. 

H sv halaka [halak, g.v.+S. 1%:], adj. & s.m. Destructive; 


deadly;—a destroyer; murderer; ruffian. 

P sys halaki (fr. halak), s.f. Perdition, destruction, ruin;— 
pang. 

A Jya hilāl, s.m. The new moon; crescent-moon; the first 
and last two or three days of the moon (whether when 
new or on the wane; during the rest of the month it is 
called qamar):—hilal-daur, s.m. A kind of bow. 

A ys hilali (rel. n. fr. hilal), adj. Novilunar;—belonging to, 
or resembling, the new moon;—semi-lunar;—s.m. Name 
of a celebrated poet;—s.f. A kind of arrow with a 
crescent-shaped head;—segment (of a circle). 

H us featathilana, (dialec.) Z4TAt halànà (caus. of hilnà, 
q.v.), v.t. To cause to shake, or rock, or vibrate, &c.; to 
shake, rock, stir, move, agitate, wag;—to familiarize, 
inure; to domesticate, tame. 

H ys featathilana (caus. of helna), v.t. To cause to swim. 
H ys frermahila'o [hila(na)«Prk. vsred-s. (z) aei], s.m. 
Swinging, shaking, moving, motion, agitation:—hila’o- 
dula’o, s.m. Shaking and moving; swinging and swaying; 
motion; rocking; trembling, &c. 

H 1,» featathilawa [hila(na)«awa- Prk. wsreqsrasm-s. 
(3)tea+F+EH:], sm. One who shakes, &c. (i.q. hilane- 
wala);—one who tames, a tamer; one who trains or 
breaks in (oxen, &c.). 

H jeje avtTavthaláhal [S. atra], s.m. A species of deadly 
poison. 

A Je halahil, or halahal, adj. Deadly, mortal;—s.m. Deadly 


poison. 


H Qisgetrestthulahuli, s.f.-hulhuli, q.v. 


H sweatshalai [S. &«t«aT«v9], s.f. Ploughing, tilling, 
agriculture:—hala'i karnà, To plough, &c. 

H ys e«etmrarhala'eta, s.m. The first ploughing of the 
season (i.q. harautà, q.v., and cf. har-sot). 

S sxe eta athalayudh, s.m. See s.v. hal, 'plough.' 

H jue ataethal-bal (i.q. har-bar= har-bari), s.f. (dialec.) 
Tumult, commotion, bustle, hubbub, confusion, hurry- 


skurry. 

H ye State athalbalana, v.n. (dialec.)=harbarana, q.v.;— 
v.t. To impair. 

H aya getsretrachalbalahat [halbala(na)*ahat- awat- Prk. 
Usreqsmz-s. (z)qemem«cd], s.f. Hurrying; hurry, confusion 
(the effect of hurry), &c. (see harbari). 

H Jgte S7TAthal-bhal (prob. another form of hal-bal; cf. 
hal-phal), s.m.(?) Hurry, bustle; officiousness;—help:—hal- 
bhal karna(-ka?), To help, to lend a hand (to). 

H ueaaetthalbhali, s.f.=hal-phal, q.v. 

H Ug aaateathalbhaliya [hal-bhal+ iya= Prk. ZAS. ZF: 
(z4+4:)], adj. & s.m. Bustling; officious;—a bustling 
fellow; a busy-body;—a helper. 

H tye gATAThalapnā [halap= Prk. g0 (3)=S. gTa), 
caus. pass. of rt. e«t], v.n. To toss about, to tumble 
about, to flounder;—to shudder, shiver (in ague, &c.). 

S us e«mrhalpha, halfa(connected with the above), s.m. 
(dialec.) A billow, a high wave:—halpha marn@, v.n. A wave 
to strike or dash (against). 

H Jabs SA Hethal-phal [Prk. sha, gehe, or gehed; 
prob. akin to Prk. Z4™4(%); see halapna], s.f. Hurry, 
bustle; confusion, perturbation (i.q. harbari);—fussiness;— 
affability, politeness. 

H us atathalta, adj. (dialec.;—f. -i), Navigable. 

H je» g«raethal-éóal (hal-na(-hil-na)«cal-na), s.f. Motion; 
gait;—stir, bustle; commotion, tumult, hubbub; confusion, 
anarchy;—hurry, perturbation, alarm, fright;—wavering, 
unsteadiness:—hal-cal parnaor hona(-men), Commotion to 
arise or occur (in); to be thrown into confusion or 
disorder; to be panic-struck. 


H s ghalad, or hald, s.f. (rustic)=haldi, q.v.:—hald-hat, 


corr. haldāt(haldī+hāth), s.f. The ceremony of rubbing 
turmeric on the bride and bridegroom between the 
betrothal and the actual marriage (syn. haldī, or haldī 
ćarhānā). 

H Iss gAaThaldā, s.m.=harda, 'mildew,' &c., q.v. 

H la Setethaladda [Prk. FET; S. afeat], s.f. (dialec.)=haldi, 


q.v. 
H ct» getaTdhaldat, s.f. (rustic), corr. of hald-hat, q.v.s.v. 
hald. 

S sab St achala-dhara, vulg. hal-dhar, s.m. See s.v. hal, 


'plough.' 

H saweetathaldi [Prk. eet, or FAT; S. Steal], s.f. 
Turmeric, Curcuma longa:—haldi, s.f., or haldi carhana, s.m. 
Name of a marriage-ceremony in which the bride and 
bridegroom are anointed with turmeric (i.q. hald-hat, 
q.v.):—haldi laga-ke baithna, "To apply haldi(to the hands, 
&c.) and sit down'; to play the bride, or the grand lady; 
to give oneself airs, to presume a great deal:—haldi lagi na 
phatkari, 'No outlay for turmeric or alum'; without cost;— 
net gain or profit:—anbi haldi, or jangli haldi, s.f. Curcumee 
zedoarice radix, the long zedoary. 


H uis eaf«rhaldiyà [prob. hald(- haldi)*Prk. ZAS. ZF: 
(2:1:55:);—or Prk. g«rfesit (?) or erferestt; s. erívzem:], adj. 


Turmeric-coloured; yellow;—s.m. A kind of poison (or 
poisonous root);—the jaundice;—name of a class of 
merchants. 

H 4,34 feereterhil-dol (hil(na)+dol(na)), s.m. Shaking, 
moving, swinging, swaying; motion, agitation. 

H tb g«tzThalrà (cf. next, and hilor), s.m. A wave, billow, 
surge. 

H ute gemTeHThalráná 7 H 6,1) at Ta T halrawnà [prob. a 
caus. form of halnd, q.v.), v.t. (dialec.) To shake; to toss 
up and down, to dandle, play with, amuse. 

H ul) gerxTa d Thalrawná - H uj g«tzT4T halraná [prob. a 
caus. form of halnd, q.v.), v.t. (dialec.) To shake; to toss 
up and down, to dandle, play with, amuse. 

H so gestrehullar [perhaps Prk. gest or gest S. Sts (rt. 


gx)«x:], s.m. A crowd;—noise, uproar, tumult, 


commotion, bustle, hurly-burly, disturbance, riot, row, 
mutiny; alarm. 
H iso @tsthalra, s.m. (dialec.) Myrobalan (i.q. harra; harda, 


&c.). 

H , ie SAAhalas [S. FATT], s.f. The beam of a plough (i.q. 
haris). 

H Ut fearathilsa [S. z«tistr, or ferr], s.f. The hilsafish, 
Clupea alosa. 


H ¢,uukertatethal-sari, s.f. See s.v. hal, ‘plough.' 

H tLaa geteramhulsana (caus. of hulasna), v.t. To gladden, 
delight, rejoice, exhilarate, cheer; to encourage, inspirit, 
inspire with hope of;—to stir up, excite, stimulate. 

H uu agenirehulsa'i [hulsa(na) * a'i- Prk. wsreqsrzsm-s. 
(aaa +T], s.f. Gladdening, rejoicing, cheering, 
encouraging, &c. 

H cule gfThulasit [S. seafaet:; see hulasna], part. adj. 
(f. -a), Gladdened, rejoiced, delighted; glad, cheerful, 
happy. 

H uae gerimrhulasna [hulas'- Prk. Feta (Z)=S. sera (fa), 
rt. A with Ja], v.n. To be gladdened, be rejoiced, be 


pleased or delighted, be cheered, &c. (see hulsand); to 
rejoice. 

H wee thulasi, or hulsi, adj. (dialec.)=hulasit, q.v.;—s.f. 
Name of the mother of Tulsi-das. 

H ..Letthalasi, or halsi, s.f. The shrub £giceras majus. 
H se ethalak [prob. S. F1+#:], adj. Like a plough. 

H sv eatthalak, 8AF haluk, or Se halluk, adj. 
(dialec.)=halka, q.v. 

H sts feathilak 1° conj. part. of hilakna, q.v.;—2° s.m. 
corr. of hirak, q.v. 

H sb aerathalka, (dialec.) at haluka [Prk. F{*4, or 
AShA; S. TTF+F], adj. (f. -i), Light (in weight, or in 
character, or in colour, &c.); unimportant, of no 
consequence, of little moment; of little or low 
estimation, or authority, or influence; ineffectual; 
insignificant; frivolous, puerile; mean, pitiful, petty, 
scurvy, shabby, despicable, debased; silly;—small (as a 
measure, or capacity, &c.); weak; easy; poor (as soil, or 


as blood); shallow; mild, gentle, soft (as wind, heat, cold, 
rain, &c.); neap (tide);—faint, pale (as colour); soft (as 
water);—trifling, slight (matter, or work); manageable; 
easy of endurance;—light, easy of digestion (as food, or 
diet); of low price, or of little value; low, moderate; 
cheap;—depressed (trade):—halke-bhari hond, To be weary 
(of), to feel burdensome;—to lower or humble oneself:— 
halka-phulka, or halka-phül, adj. Exceedingly light, light as 
a feather:—halka janna, v.t. To think lightly or meanly of, 
to disesteem, despise, disdain, scorn:—halka karna, v.t. To 
lighten (a burden, &c.), assuage, ease, mitigate, 
alleviate, exonerate;—to abate, to reduce;—to lower 
(one, in the esteem of), to disgrace, to debase, to 
depreciate:—halka mol lagand-men), To put a low or 
moderate price (upon):—halke-halke, adv. Slowly, gently 
(syn. haule-haule). 

H xis ASTI Thalka-pan = H Wise FTHTTAT halka-pana 
[halka+ Prk. UT and OTa; S. TF Vedic aa), and a+], 


s.m. Lightness, littleness; shallowness; poorness; 
lowliness; insignificance; levity, frivolity, vanity; 
silliness; meanness, despicableness. 

H h goah AThalkā-pand = H 54s der T3 halka-pan 
[halka+ Prk. “TT and “ITs; S. TF Vedic ca), and ca], 
s.m. Lightness, littleness; shallowness; poorness; 
lowliness; insignificance; levity, frivolity, vanity; 
silliness; meanness, despicableness. 

H usi» gersmihalkárà, or STH halikara, s.m. corr. of 
>,» harkara, q.v. 

H Usi» geremerhulkarna (see hulakna), v.t. To incite, to 
set on (as cocks, &c., to fight), to halloo on (as a dog on a 
bull, &c.). 

A (ste halkan (v.n. fr. ss; see halak), adj. Harassed, 
worried; wearied, tired;—confounded, confused. 

H us)» g«rerirhalkana [halka, q.v. * @= w= Prk. Ara or 
aTa=S, At (caus. aug.) + na], v.t. To lighten (i.q. halka 
karna). 

H utsis gere rarhalkana (caus. of halakna), v.t. To cause to 
move; to spur on, to incite, to abet. 

H ssueetetshalka’i [halka, q.v. * a’i= Prk. ASA=S, qT«z*81], 


s.f. Lightness, &c. (i.q. halka-pan, q.v.). 

H < sh eth A Hhulak-bulak (by redupl. fr. hulakna, 
q.v.), s.f. Peeping; playing at bo-beep:—hulak-bulak marna, 
v.n. To peep. 

H ss @ththulkar, 1° corr. of hül-kar, conj. part. of hülna; 


—2’ s.f. (dialec.) An epithet of the goddess Kali (i.q. hulki). 
H usi geretdrhalakna [Prk. &«t$55(z), fr. S. get], v.n. To 


move. 
H csi feermrhilakna [Prk. ferrn(2), fr. S. gF; cf. 
hilnā], v.n. To writhe, to suffer contortions (from 
affliction or pain), to be contorted, or convulsed;—to 
clutch, to cling (to); cf. hilagnā. 

H usi» germerhulaknà [Prk. &8*5(2), fr. S. g&:e$; cf. hülna], 
v.t. To rush upon, to attack, to charge;—to search;—v.n. 
To peep (i.q. hurakna). 

H si fetatthilkor, (dialec.) &«t$1x halkor, s.f. = H 1, 
ferent hilkora, or ETH halkora, s.m.(fr. hilkorna), 


Swinging; agitation; fluctuation; rolling (as billows);—a 
wave, billow, surge:—hilkore lena, or hilkore marna, v.n. To 
swing; to fluctuate; to roll (as waves), to billow, wave; to 


ripple. 
H 1, sts fererethilkora, or STH halkora, s.m. = H 5 ,Sbs 


ferate hilkor, (dialec.) FA#IT halkor, s.f.(fr. hilkornda), 


Swinging; agitation; fluctuation; rolling (as billows);—a 
wave, billow, surge:—hilkore lena, or hilkore marna, v.n. To 
swing; to fluctuate; to roll (as waves), to billow, wave; to 


ripple. 

H v,sds faereicrhilkorná, or r9 halkorna (akin to 
hilakna), v.t. To gather up, collect, accumulate;—to shake, 
agitate; to disturb; to confound, perplex;—v.n. To 
fluctuate; to waver;—to billow, surge. 

H usi gertthulki (fr. hulakna), s.f. Wrath, choler;—an 
epidemic, a plague;—an epithet of the goddess Kali (i.q. 
hulkar). 

H sigephshaluka'i, s.f. (dialec.)-halka't, q.v. 

H Sb femthilag (fr. hilagna), s.f. Hanging, dangling, &c. 


(see hilagna;—syn. latak). 
H use feerrathilgand (caus. of hilagna), v.t. To suspend, to 


tie loosely (to, -se), to hang, to attach; to keep dangling; 


—to cause or enable (one) to obtain employment, to put 
(one) into a berth or post:—hilga-dena, v.t. intens. of 
and-hilgana. 

H 4&1. feerirahilga'o [hilga(na)«à'o- Prk. vsred-s. (z)«i], 
s.m. Suspension, hanging (syn. latka’o). 

H «s» fe«nrahilgat [hilag(nà)*at- Prk. srdr-s sme (sfr 
caus. aug.*aff. f«)], s.f. Habit; propensity. 

H táo fzenmarhilagnà (prob. a var. form of hilaknà, q.v.), 


v.n. To be suspended, to be hung on; to be entangled or 
involved;—to hang (by or to); to cling or cleave (to), to 
stick, to adhere;—to be undetermined or undecided; to 
be wavering, or in a state of vacillation. 

H sbetthalge, or FTTH halgi (prob. fr. halka), adv. 
(dialec.) Gently, softly. 

H Ss SMT thalgi (fr. aa halga, q.v.), s.f. (dialec.) A kind of 
tambourine or tabor. 

H joe featacthil-mil = H sus fear hil-mil-kar (conj. 
part. of hilna«milna), part. & adv. Having united; having 
become intimate, &c. (see hilna);—united; mixed, 
mingled, jumbled together;—on intimate terms, hand- 
and-glove:—hil-mil-jana, v.n. To be mixed or mingled; to 
be jumbled together;—to be united; to unite, join; to be 
or become intimate;—to be firm; to persist:—hil-mil-kar 
rahnd, v.n. To be jumbled together;—to live together on 
good terms, to live in peace. 

H ,sL feerfirermzhil-mil-kar = H Je EAP hil-mil (conj. 
part. of hilna«milna), part. & adv. Having united; having 
become intimate, &c. (see hilna);—united; mixed, 
mingled, jumbled together;—on intimate terms, hand- 
and-glove:—hil-mil-jand, v.n. To be mixed or mingled; to 
be jumbled together;—to be united; to unite, join; to be 
or become intimate;—to be firm; to persist:—hil-mil-kar 
rahnd, v.n. To be jumbled together;—to live together on 
good terms, to live in peace. 

S Seyele FETA Pa HThila-modika, = S zE hila-moci 
s.f. The pot-herb Hingtsha repens. 

S uel fSTAAthila-moci = S <> EANA hila- 
mocikd,s.f. The pot-herb Hingtsha repens. 

H .» feathilan, (dialec.) &«r* halan (fr. hilnd, q.v.), s.m. 


Shaking; moving, movement, motion; agitation:—hilan- 
dolan, s.m. Shaking; swaying to and fro; swinging; 
motion; agitation;—wavering. 

H ub feerathilna [hil’= Prk. fax(z) or fa«(z)-s. szx(fq), rt. 
zg], v.n. To shake, move, stir; to heave; to go (or to 


sway) to and fro, to rock; to vibrate; to tremble;—to be 
moved, to be agitated;—to be familiarized; to be 
domesticated, to be tamed:—hil-janà, v.n. intens. of 
and-hilna. 

H 4» @chali, or ee halli [prob. Prk. 7H; S. TTF], adv. 
(dialec.) Slowly, gently:—halü-halü, adv. Slowly, gently, 
easily; by slow degrees, progressively (syn. haule-haule). 
H iu @tathalu’a, or Etat halwa, adj. Battered (as a 
harlot). 

H ate gerarehalwat, s.m.(?) (dialec.)-hala'eta, or harautà, 
qq.v. 

H ul» e«taTerhalwaha, vulg. halbaha[S. &«t«3Tg *9:], s.m. 
Ploughman, tiller;—an agricultural bondsman (dialec. 
harwaha, harbaha). 

H sl,ueatatethalwahi, vulg. halbahi{the preceding with 


zat for %:], s.f. The occupation of ploughing;—ploughing, 


tillage, agriculture;—money lent (by a cultivator) toa 


ploughman, bearing no interest as long as he serves (i.q. 


harwal):—halwahi karna, To follow the profession of a 
ploughman;—to plough, till. 

H giusgerarshalwà i [prob. for halwáhi- S. &«t«aTg«z9:], 
s.m. Name of a caste or tribe (of agriculturists?) in the 
lower Do’ab;—a man of that caste. 

H 3,Lee¢aTshalwa’i, s.m. The Hindi corr. of (31, halwa’i, 
q.v. 

H_,, featthilor, s.f. = H Lys FEAT hilora, or FART halora, 
s.m.[S. faerat and RAF; prob. Prk. forms for S. 
fga and fgataa:], Shaking, moving or swaying to 
and fro, swinging; agitation;—a wave, billow, surge:— 
hilora, s.m. A swing;—undulation;—an eddy:—hilore lenaor 
marnd, v.n. To heave, to rise (as the sea), to surge, to 


billow, &c. (i.q. hilkore lena). 
H 1,2 featethilora, or FATT halord, s.m. = H „s ENT 


hilor, s.f.[s. feeettet and feeettet+s; prob. Prk. forms for 
S. feratert and feratem:], Shaking, moving or swaying to 
and fro, swinging; agitation;—a wave, billow, surge:— 
hilora, s.m. A swing;—undulation;—an eddy:—hilore lenaor 
marnd, v.n. To heave, to rise (as the sea), to surge, to 


billow, &c. (i.q. hilkore lena). 
H uu feateathilorna, (dialec.) ZAAT halorna. (see hilor), 


v.n. To shake; to swing or rock to and fro; to be agitated; 
—to wave, billow, surge; to eddy;—v.t. To shake together; 
to gather up, to collect, accumulate. 

H ¢, efeathilori [hilor, g.v.si= S. TFT], s.f. Shaking, &c.; 
—a wave (i.q. hilora):—hilori marna, v.n.=hilore marna, 
q.v.s.v. hilora. 

H ə dvd halüri, adv. (dialec.)-halü, q.v. 

H 4» halla, s.m.- halla, 'attack,' q.v. 

H ie e«rarihalha'i, s.f. corr. of hala’, q.v. 

H jv @tecthulhul, s.m. The medicinal plants Cleome 


viscosa, &c. (i.q. hurhur, q.v.);—name of a small culinary 
herb which springs up in the rainy season. 

P je hulhul, s.m. Snow. 

P A halhal, or halahil- P 3.4» halhala (S. &«tTé«t or 
gaga), s.m. Mortal. poison; poison, venom (i.q. halahal, 


q.v.). 
P ye halhala = P jt» halhal, or halahil(S. Tet or 


gaga), s.m. Mortal. poison; poison, venom (i.q. halahal, 


V). 
i eteathala-hala (onomat.), Halloo, hallooing:—hala- 
halà-sabd, s.m. Shouting hala-hala, hallooing, shout, 
outcry, tumult, noise. 
H ei eereattehalhalat [for halhalahat- halhala(na) * áhat- 
awat- Prk. usreqsra-s. (z)qem-««cd], s.f. Shaking, 
shivering (with cold, or in ague, &c., i.q. harharand), 
trembling, quivering (under excitement, or agitation, or 


fear);—a curse, an imprecation. 
H yb eteatathalhaland, v.n. To shake, shiver, shudder, 


&c. (i.q. harharand, q.v.);—v.t. To cause to shake or 
tremble, &c.; to shake;—to imprecate, curse. 
H wveteethalhali, s.f. Shaking, or shivering (from 


ague, &c.; i.q. halhalat); —ague;—sickness, disease. 

S JJ isgetaetthulhuli, vulg. hulhuli, s.f. Inarticulalate 
sounds of pleasure (made by women). 

H Ud aaeteathalhaliya (fr. halhal, q.v.), s.m. Poison, 
venom. 

H wectthali [S. afett+%:], adj. & s.m. Relating or 
belonging to a plough;—a ploughman;—a name of 
Balaram. 

H Là» &thale [Prk. gt; S. FAT], a voc. part. Ho! hoa! 
holloa! 

H ue efenrhaliyà [prob. Prk. gfersrsit; S. grfersem:], s.m. A 
herd, drove (of oxen, or cows). 

H st efenirehaliyák = H sus ferm haliyág (see haliya), 
s.m. Wages of a ploughman. 

H sya efenirhaliyág - H .sui» zf«rame haliyák (see haliya), 
s.m. Wages of a ploughman. 

H tue efetaathaliyana, or gferamir huliyana [haliy’, 
prob.-Prk. feram (see hálna)«à- āw= Prk. ITF or ATa=S. 
arfi (caus. aug.) + nā], v.n. To heave (as the stomach); to 
feel nausea, to nauseate (syn. matlānā). 

H vus gferrrerhuliyana (huliy", for hüli(fr. hül-nà, q.v.)*ànà, 
as in the preceding), v.t. To gore; to butt. 

P we halisa, s.m. An oar. 

H ;u» gfenirahaliyà ü, or et«rera; hali'à à (fr. haliyà, q.v.), 
s.m. A division of crops in which the zamindargets seven, 
and the cultivator nine, parts. 

H go gctetsrhalelaj, s.m. corr. of next, q.v. 

P a halela (or halila- S. &*1«), s.m. Yellow myrobalan, 
Terminalia chebula(i.q. harra, and har, qq.v.). 

H e gAtThalim, s.m. (dialec.)=hālim, q.v. 

P os halyūn, s.m. (?) Asparagus. 

H »» @Aham [Prk. gen. A, fr. S. AEA], pers. pron. 1st 
pers. pl. (sing. main), We; (often for main) I:—hama-hami, 
s.f. Egotism, selfishness;—force:—hama-hami karnd, To be 
egotistical or selfish;—to use coercion, or force:—ham- 
te(Braj), or ham-san, ham-so, ham-son(dialec.)=ham-se, By 
or from us:—ham-kar(prob. corr. fr. S. ahankara), s.m. 
Egotism; selfishness:—ham karna, v.n. To be egotistical:— 


ham-hin, or ham-hün(dialec)-ham-bhi;—ham-hin- hamen, 
q.v. 

P » ham [Parsi & Pehl. ham; Zend ham; S. W7], adv. & 
conj. Also, even, likewise, as well, as, same, similar, 
equal; in the same manner, equally;—together, with; 
both; one another, other, mutual, mutually;—whether, 
either;—(in comp.) fellow, co-:—ham-agosh, adj. 
Embracing; locked in each other's arms:—ham-agoshi, s.f. 
Mutual embracing; embrace:—ham-awaz, adj. & s.m. 
Singing in tune or in unison with (another); speaking in 
the same tone of voice; of the same tone or voice or 
note; harmonious; in unison or harmony (with, -se), 
consonant (with); at one (with); agreeing together;—a 
comrade, companion:—ham-awazi, s.f. Harmony, 
concord, accordance, &c.:—ham-ahang, adj. In accord or 
tune; agreeing, harmonious, concordant, of the same 
inclination:—ham-ahangi, s.f. Agreement, harmony, 
concord:—ham-bazm, adj. & s.m. Of the same society; 
associating together;—a convivial companion; one who 
sits with others at a feast:—ham-bistar, adj. & s.m.f. 
Sleeping together, lying on the same bed;—a bed-fellow: 
—ham-bistari, s.f. The sleeping together; cohabitation:— 
ham-pà, s.m. A companion; an attendant;—a protector:— 
ham-paya, adj. & s.m. Of equal dignity and rank; equal;— 
an equal; a colleague:—ham-palla, adj. & s.m. Of the same 
scale; of equal weight;—balanced; equally matched;— 
equidistant;—an equal; a match; a partisan, &c. (see 
next):—ham-pahlü, adj. & s.m. Equal (in rank or 
dignity);—collateral; side by side;—an equal, a peer; a 
partner, spouse:—ham-piyala, adj. & s.m. 'Of one cup; 
intimate;—a pot-companion; chum:—ham-piyala o ham- 
nawala, s.m. 'One cup one morsel'; a very intimate 
friend, bosom friend:—ham-pesha, adj. Of the same craft; 
of the same profession or calling; similar in practice:— 
ham-taràzü, adj. Of equal weight, &c. (i.q. ham-palla; ham- 
wazn):—ham-ta'lim, s.m. A fellow-student, a school-fellow: 
—ham-jalis, and ham-jamb, vulg. ham-jam, adj. & s.m. 
Sitting together;—an intimate, a friend, a constant 
companion:—ham-jamá at, adj. & s.m. Of the same party, 
or class, or body;—one of the same party, &c.;—a class- 
fellow (i.q. ham-sabaq):—ham-jins, adj. & s.m. Of the same 
nature or kind or species; consubstantial; homogeneous; 


congenial;—one of the same class or kind;—a fellow- 
creature:—ham-jinsi, s.f. The being of the same nature or 
species or class; consubstantiality; homogeneousness; 
relationship:—ham-jawar, adj. & s.m. Of the same 
neighbourhood;—a neighbour; a townsman:—ham-joli, 
s.m.f. An equal, peer, coeval; a friend or companion of 
the same age as oneself; a playmate:—ham-cashm, s.m. 
An equal, a coequal, a fellow, &c. (i.q. ham-sar, q.v.):— 
ham-éashmi, s.f. Equality; rivalry:—ham-cashmi karnd(-seor 
ke-sath), To vie (with), to contend:—ham-khanagi, s.f. The 
residing together or in the same house, cohabitation:— 
ham-khana, adj. & s.m.f. Residing together, living in the 
same house;—a fellow-lodger; an inmate; a companion, 
partner, comrade, chum;—a spouse, husband, wife:— 
ham-khwaba, or ham-khwab, s.m.f. Bed-fellow; a spouse:— 
ham-khwud, adj. & adv. The very same, the self-same:— 
ham-dastan, adj. & s.m. Of the same advice;—telling the 
same story;—an intimate friend, an inseparable 
companion:—ham-dam, adj. In the same net:—ham- 
dabistan, s.m. A school-fellow:—ham-dard, adj. & s.m. 
Sympathetic; tender-hearted;—a partner in sorrow or 
adversity; a fellow-sufferer; a condoler:—ham-dardi, s.f. 
Fellow-feeling; sympathy; condolence:—ham-dast, adj. & 
s.m. Of equal strength, or power, or rank, or greatness; 
—in hand;—an equal; a partner, companion, an 
associate, an accomplice;—one who sits or converses 
with (another):—ham-dast karnà, v.t. To get possession or 
hold (of); to get, obtain, procure:—ham-dast honà, v.n. To 
be got, or found, or procured:—ham-digar, adj. & adv. 
Mutual, reciprocal;—together; one with another:—ham- 
dil, adj. & s.m. Of the same mind, or opinion, or 
inclination; unanimous; sympathetic; loving;—a cordial 
friend:—ham-dili, s.f. Unanimity; sympathy:—ham-dam, 
s.m. (lit.'breathing together'), An intimate companion, a 
bosom friend, a familiar; a spouse:—ham-dami, s.f. 
Intimate friendship, familiarity:—ham-dosh, adj. & s.m. 
Shoulder to shoulder; close together; equal; like;—an 
equal; a companion:—ham-doshi, s.f. The being shoulder 
to shoulder; equality:—ham-digar, adv. Each other; both; 
together (see ham-digar):—ham-zat, adj. Of the same class 
or nature or kind; consubstantial; co-existent:—ham-raz, 
adj. & s.m. Knowing each other's secrets;—a confidant, 


an intimate friend; a spouse, wife;—a conspirator:—ham- 
rah, or ham-rah, s.m. A fellow-traveller;—adv. With, along 
with, together:—ham-rahi, s.f. Fellow-travelling, society 
on the road, companionship, company;—s.m_f. Fellow- 
traveller; companion, comrade:—hamrahiyan-é-lashkar, 
s.m.f. Camp-followers:—ham-rutba, adj.=ham-paya, q.v.:— 
ham-rikab, s.m. A stirrup-fellow, one who rides alongside 
of another; an attendant; a fellow-traveller:—ham-zad, 
adj. & s.m. & f. Born together, connate, congenital; twin; 
of equal age;—a twin; a contemporary; a play-fellow;—a 
jinn, or familiar spirit, said to be produced at the 
moment of the birth of every child, and to accompany 
him through life (syn. düja):—ham-zanü, adj. & s.m. & f. 
Sitting together; knee to knee; living together;—a 
companion, an associate:—ham-zanü i, s.f. Close intimacy: 
—ham-zaban, adj. Of the same language or tongue; 
conversing together; expressing the same opinion; 
unanimous:—ham-zulf, s.m. A wife's sister's husband 
(syn. sarha):—ham-zaman, or ham-zamana, adj. & s.m. 
Cotemporary:—ham-zamzama, s.m. Fellow-singer;— 
companion:—ham-saz, adj. & s.m. Accordant, unanimous, 
friendly;—a friend; correspondent; confederate:—ham- 
sayagi, vulg. ham-sa’egi, s.f. Neighbourhood; the being a 
neighbour; neighbourliness:—ham-saya, adj. & s.m. 
"Under the same shade,' neighbouring;—a neighbour (P. 
pl. ham-sayagàn):—ham-sabaq, s.m. Class-fellow; school- 
fellow (i.q. ham-jama'at; ham-ta'lim):—ham-sar, adj. & s.m. 
& f. 'Of the same head,' equal in height, or age, or rank, 
&c.; of the same dignity or authority;—an equal, a peer; 
—a rival;—a companion, an associate, a comrade;—a 
consort, spouse:—ham-sar-had, adj. Of the same 
boundary; having adjoining boundaries:—ham-sari, s.f. 
Equality; evenness; equalling, matching;—rivalry:—ham- 
sari-ka da‘wa karna, To lay claim to equality:—ham-sari 
karnd, To contend, to vie (with); to rival:—ham-safar, s.m. 
Fellow-traveller:—ham-sufra, adj. & s.m. Sitting at the 
same table, messing together:—a messmate, fellow- 
commoner;—a convivial companion:—ham-sin, adj. & 
s.m.f. Of equal age (i.q. ham-'umr);—a play-fellow:—ham- 
sang, adj. Of the same weight; of the same dignity or 
importance; equal:—him-sinni, s.f. Equality of age:—ham- 
shakl, adj. Of the same appearance, like, resembling:— 


ham-shahri, adj. & s.m. Of the same town;—a townsman, 
a fellow-citizen:—ham-shir, adj. & s.m.f. 'Of the same 
milk'; uterine, foster;—uterine or foster-brother or 
sister:—ham-shira, s.f. A sister:—ham-shira-zad, s.m. 
Sister's son, nephew:—ham-sóhbat, adj. & s.m. Of the 
same society; associated;—an associate, a companion:— 
ham safir, s.m. Fellow-whistler; fellow-songster; fellow- 
sufferer:—ham-talé', adj. & s.m. Of like or similar fortune; 
—a comrade:—ham-tabaq, s.m. A messmate:—ham-'asr, 
adj. & s.m. Cotemporary (i.q. ham-'ahd; ham-zamana):— 
ham-'umr, adj. Of the same age; coeval (i.q. ham-sin):— 
ham-'énàn, adj. & s.m. 'With equal reins"; riding alongside 
of (another);—an equal, a peer; an associate, a 
companion:—ham- énani, s.f. Riding together; 
companionship:—ham-'ahd, adj. & s.m. Coeval, 
cotemporary;—joined, allied;—adopted (as a brother); 
united (by friendship);—a cotemporary; an adopted 
brother;—an intimate friend or companion:—ham-qad, 
adj. Of equal stature:—ham-qadam, adj. & s.m. Keeping 
pace with; pari passu;—a companion;—an attendant;—a 
footman:—ham-qasam, adj. Bound by a common oath:— 
ham-qaum, adj. & s.m. Of (or one of) the same tribe or 
race;—fellow-tribesman:—ham-kar, adj. & s.m. Of the 
same business or craft;—fellow-workman:—ham-kasa, 
s.m. A convivial or pot-companion;—a fellow-commoner: 
—ham-kasb, adj. Of the same business, trade, or 
profession:—ham-kufü, adj. Of the same family:—ham- 
kalam, or ham-sukhan, adj. & s.m. Engaged in 
conversation; conversing together;—a converser;— 
intercourse:—ham-kalàm hona(-ka), To converse (with);— 
ham-kalami, s.f. Mutual discourse; conversation:—ham- 
kinar, adj. & s.m. Embracing; locked in each other's arms 
(i.q. ham-agosh);—embracer:—ham-kinari, s.f.-ham-agoshi, 
q.v.:—ham-gap, s.m. & f. A gossip:—ham-majlis, adj. Of the 
same assembly or party, &c. (i.q. ham-sóhbat, q.v.):—ham- 
mazhab, adj. & s.m. Of the same religion or creed;—co- 
religionist:—ham-markaz, adj. Having the same (or a 
common) centre;—concentric:—ham-mashrab, adj. & s.m. 
Of the same temper, disposition, or religion; like- 
tempered;—a co-religionist:—ham-mashq, s.m. A fellow- 
labourer:—ham-mashwarat, or ham-maslahat, adj. & s.m. Of 
the same counsel; having the same object or end in 


view; confederated;—a confederate; an accomplice:— 
ham-ma‘ni, adj. Of the same meaning, synonymous:— 
ham-maktab, adj. & s.m. Of the same school;—a school- 
fellow:—ham-nam, adj. & s.m. Of the same name, 
cognominal;—a namesake:—ham-nida, adj. Singing in 
concord or concert:—ham-nasl, adj. Of the same breed:— 
ham-nishin, adj. & s.m. & f. Sitting, or conversing, with 
(another);—one who sits or converses with (another);—a 
companion;—a playmate (syn. ham-joli):—ham-nafs, s.m. A 
friend, an intimate companion:—ham-nafas, adj. 
Consonant (with); in concord, harmonious:—ham-namak, 
s.m. (lit.'of the same salt'), A messmate:—ham-nawala, 
adj. & s.m. Partaking of the same morsel; eating 
together;—a messmate; a chum (cf. ham-piyala):—ham- 
nawa’i, s.m. & f. Fellow-songster, &c. (i.q. ham-safir):— 
ham-wazn, adj. Of equal weight; balanced (i.q. ham-palla, 
q.v.):—ham-watan, adj. & s.m. Of the same country;—a 
fellow-countryman; compatriot:—ham-watani, s.f. The 
being of the same country. 

S  hamm, vulg. ham(inf. n. of «» 'to keep (one) in an 
anxious state of mind,' &c.), s.m. Turning (a thing) 
anxiously in the mind; meditating, purposing;—anxious 
thought, anxiety, solicitude, grief, care;—purpose, 
design. 

S »» fe thima, vulg. him[S. fz*t:, and fei], adj. & s.m. 


Cold, frigid; frosty, icy; dewy;—the cold season, winter;— 
the moon;—the Himalaya mountains;—(S. himam), cold, 
coldness; frost, hoar-frost; ice; snow:—himaéal(‘ma+ac), 
s.m. A snowy mountain, the Himalaya:— himacal-geh, s.m. 
"The house of the Himalaya,' an epithet of those 
mountains:—himddri(‘ma+ad’), s.m. A snowy range of 
mountains; the Himalaya (or these mountains 
personified):—himadri-tanaya, or himadri-jà, s.f. Daughter 
of Himalaya,' an epithet of Parvati or Durga:—himalaya, 
vulg. himalay, himala(‘ma+al’), s.m. 'Abode of snow,' the 
Himalaya range of mountains (which bounds India on 
the North):—himdlaya-suta, s.f. 'Daughter of Himalaya,' 
an epithet of Parvati or Durga:— hima-bhü-dhar, and him- 
Sail, s.m.=himaéal, or himdlaya;—him-sail-suta, s.f. = 
himdlaya-suta, q.v.:—hima-kar, vulg. him-kar, adj. Causing 
or producing cold, frigorific; cold, frosty, chilly;—s.m. The 
moon;—camphor:—hima-giri, s.m.-himaóal, or himalay, 


q.v.:—himopal, vulg. him-upal, or himaá-upal(ma*up"), s.m. 
Hail:—hima-vat, hima-van, hima-vant, adj. (f. -vati), Having 
frost or snow; snowy, frosty, icy, freezing; snow-clad;— 
s.m. The Himalaya mountains (or the Himalaya 
personified). 

A «» hum, aff. pron., 3rd pers. pl. (pl. of huwa), They; 
them. 

S us feAthima, s.f. The cold season, winter;—small 


cardamoms;—a variety of the fragrant grass Cyperus;—a 
kind of fragrant drug and perfume. 

P Ls huma (see humd’e), s.m. Name of a fabulous bird 
commonly regarded in the East as a bird of happy 
omen (it is supposed to fly constantly in the air and 
never to touch the ground; and that every head it 
overshadows will in time wear a crown);—a phoenix;—a 
large royal eagle;—a bird of paradise (cf. 'anqa). 

H Ls gFHThummá, or $T humá [prob. akin to S. FH; and 
to the H. humakna], s.m. (dialec.) The sudden influx of 
the tide in rivers at new and full moon (com. called 'the 
bore' in Calcutta); a strong flood. 

H „sus hamātam, s.m. = H ste hamatami, s.f.[Dakh.; prob. 
P. ham+ātam= S. AAT], Equality; rivalry, competition; 
contention (i.q. ham-sari, q.v.). 

H ste hamatami, s.f. - H Sus hamàátam, s.m.[Dakh.; prob. 
P. ham+atam= S. ATCAT], Equality; rivalry, competition; 
contention (i.q. ham-sari, q.v.). 

S Jeu fg raethimácal, - S us farfz himádri,s.m. See 
s.v. himaor him. 

S sofa ishimadri, - S ju» fa rat himácal,s.m. See 
s.v. himaor him. 

H ju» g TX hamár, &*8T« hammár [Prk. sr*zzrmzt; S, TAT 
+d:], pron. (rustic or dialec.), contrac. of next, q.v. 

H ius @ATethamara [Ap. Prk, AFTeT; Prk. APSHA; S. 
AeA+Ha+H:], pron. adj. (gen. pl. of main, 'I';—fem. 
hamari), Of us; our; ours;—(often used for mera) my; 
mine. 

H 5 jus @ATethamaro, or &HT«T hamárau, pron. (Braj, or 
dialec.)=hamara, q.v.:—hamaro i= hamara-bhi, ‘ours too, 
ours also.' 


H usus hama-shuma, pron. We and you, we two; both of 
us;—everybody. 

P Jus hamal, or humal, adj. Alike, equal, like, resembling;— 
coequal; cotemporary;—s.m. An equal, a peer;—a friend, 
confidant, companion, comrade, associate. 

H yus featathimala, s.m. corr. of next, q.v. 


S JusfeatTethimdlaya, vulg. himalay, or himala’e, s.m. See 


s.v. hima. 
H pus @ATHhamam, or FEAT himam, s.m. corr. of hawan, 


q.v.:—hamam-dasta= hawan-dasta, q.v. 

P vi hamana (ham+mana), adj. & adv. Identical; alike, 
resembling;—certainly, surely;—apparently;—again; the 
same thing repeated; ditto; as before;—immediately; all 
of a sudden;—s.m. A phantom, spectre;—imagination; 
opinion:—hamana-ki, At the same time that. 

P .wks hamandam = P oss» hamangah (ham+an+damand gah, 
qq.v.), adv. That instant; at that very moment;—all at 
once, immediately, suddenly;—as soon as; or ever. 

P Kiha hamāngāh =P .uus hamandam (ham+an+damand gah, 
qq.v.), adv. That instant; at that very moment;—all at 
once, immediately, suddenly;—as soon as; or ever. 

S sS ufa Tadthima-vati, s.f. A kind of Somaor moon- 


plant. 
H gushuma’e [Pehl. humai; fr. Zend huma, rt. hu= S. 4 


(srafa)], s.m. 1°=huma, g.v.;—2° Humai, or Homai, a queen 
of Persia (the grandmother of Daràb IL, or Darius 
Codomannus, overthrown by Alexander). 

P sushuma'i (humà, q.v.*i- S. £3), adj. Of or relating to 
the huma; fortunate. 

P le humayiin [huma’e, q.v. + tin= wan= S. aT (47q)], adj. 
Blessed, sacred, fortunate; august, royal, imperial;— 
name of several monarchs. 

H La» g*shambe [perhaps i.q. hári-be, qq.v.), adv. (dialec.) 
Yes. 

P cus himmat (for A. xz, v.n. fr. à; see hamm), s.f. Mind, 
thought; anxious thought, solicitude; attention, care;— 
inclination, desire, intention, resolution, purpose, 
design;—magnanimity; lofty aspiration; ambition;— 
liberality;—enterprise; spirit, courage, bravery;—power, 


strength, ability;—auspices, grace, favour:—himmat 
bandhna(-par), or himmat karna(-ki?), To muster courage 
(for); to make bold (to); to dare;—to endeavour; to 
design:—himmat-wala(f. -wali), adj. & s.m. High-minded, 
magnanimous;—spirited, enterprising; courageous, 
brave, bold; a high-minded man; a spirited man, &c.:— 
himmat harna, v.n. To lose spirit or courage; to become 
dispirited or disheartened. 

P i» hamta (prob. ham+ta= tabor taw, ‘power, dignity,' 
&c.), adj. Equal; like, resembling;—s.m. An equal, a peer; 
a fellow:—be-hamta, adj. Without equal or like, peerless, 
incomparable. 

P stshamta’i (hamta+i= Zend i= S. 3), s.f. Likeness, 
resemblance; equality, parity. 

P himmati (rel. n. fr. himmat, q.v.), adj. High-minded, 
magnanimous; liberal;—spirited, enterprising; 
courageous, brave, bold. 

P sss hamda (for A. ssas hamdat, v.n. fr. 4» 'to be 
extinguished; to be dead,' &c.), s.m. Apoplexy. 

H ,» @4thamar (rustic, or dialec), pron. adj. contrac. of 
hamar, q.v. 

H |» @4ethamara, or hamra(dialec. & colloq.), pron. adj. 
(f. -i) = hamara, q.v.:—hamara-ke, (Bhojpuri)=hamen, q v.:— 
hamara-seor son(Bhoj.)=ham-se, ablat. of ham. 

P ol.» ham-rah, = P _»|,.»ham-rahi,See s.v. «» ham. 

Pal sham-rahi, = P »\,.» ham-rah,See s.v. «» ham. 

S 5L» fe rdhimartu (hima-ritu), s.m. The cold season, 
winter. 

H 2» gx Thamaro, 881 hamarau (Braj), pron. 
adj.-hamara, q.v. 

P >» ham-rah, adj. & s.m. contrac. of ham-rah, q.v.s.v. 
ham. 

P s»; hamza (for A. 33.2 hamzat, v.n. fr. ,» 'to prick,' &c.), 
s.m. The orthographical sign hamza(.), or the letter | alif; 
— (in accounts) the sign for one-eighth of a ser. 

H UL» eT Thumsaná, v.t. (dialec.) To scare;—to raise. 


S s. fa mnthima-kar, adj. & s.m. See s.v. hima. 


H t @AHATHUmakna [humak’, prob.=Prk. TaF* (2), fr. S. 


ava+], v.n. To rush (upon, -par); to make an attack 


(upon), to assault; to leap forward; to stretch forward;— 
to make spasmodic efforts at walking, to attempt to walk 
(as a child;—also humak-kar ¢alnd). 

H US» GATATHumagna, v.n. A dialec. form of humakná, q.v. 


P S ahamagi (abst. s. fr. a» hama, by euphonic change of 
final (silent) hto g), s.f. Totality, entirety; all, the whole. 
A ~» himam, s.f. pl. of himmat, q.v. 

H go @4Athaman, pron. (dialec.) 1° = ham;—2° =hamara;— 
3'-hamen, qq.v. 

H taa BAAThamand, or hamn, = H ju SAAT hamanan, or 
hamnan,dialec. forms of the pron. hamen, q.v. 

H otaa BAAthamanan, or hamnan, = H us» SAAT hamana, or 
hamná,dialec. forms of the pron. hamen, q.v. 

H ws @AAthamani, or hamni, pron. (Bhojpuri) =ham, q.v.: 


—hamni-ka= hamara, q.v.:—hamni-ke= hamen, q.v.:—hamni- 
son= ham-se, ablat. of ham. 

P 1.2 hamwar (ham+war, qq.v.), adj. Plain, even, level, 
smooth;—proportional, symmetrical, well-made;— 
trained, disciplined;—suitable, worthy, fit:—hamwar karnd, 
v.t. To level, smooth, make plain;—to break in, to train:— 
na-hamwar, adj. Uneven;—unbroken, untrained, 
undisciplined;—unworthy; indecent; absurd; discordant;— 
disproportioned; unsuitable. 

P ol, hamwara, adv. Always, continually, ever. 

P ¢lehamwari (fr. hamwar), s.f. Evenness, levelness, 
flatness, smoothness, &c. (see hamwar). 

P as hama [old P. & Parsi hama; Pehl. hamak; Zend hama, S. 
3TH], adj. All, the whole; every;—everyone (syn. sab):— 


hama-tan, adv. With all (one's) might;—with all (one's) 
heart and soul:—hama-dan, adj. All-knowing, omniscient; 
all-wise;—well-versed; experienced:—hama-dani, s.f. 
Omniscience:—hama sifat mausuf, Endowed with every 
good quality:—ba-in-hama, adv. With all this; withal, 
notwithstanding all this;—whereas. 

H ghamai, pron. (Braj)25 hamen, q.v. 

A ot himyan, (and P.) hamyan, - P |; u.s himyani, or 
hamiyani,s.f. A long purse or scrip (especially hung at the 
side); a purse (syn. thaili). 

P stehimyani, or hamiyani, = A ji.» himyan, (and P.) 


hamyan,s.f. A long purse or scrip (especially hung at the 
side); a purse (syn. thaili). 

H Rus hamesh, vulg. hames, adv. contrac. of hamesha, q.v. 
P Rs shameshagi, vulg. hameshgi(abst. s. fr. hamesha), s.f. 
Eternity, perpetuity. 

P 12.5 hamesha (fr. ham; cf. Zend hamatha), adv. Always, 
ever, continually, perpetually, incessantly:—hamesha-ka, 
adj. Eternal, &c. 

H jus &Hvthamel, s.f. A sort of necklace (generally made 
of rupees, and furnished with a pendant;—cf. haikal). 

H gs BAthamin (ham, g.v.temphat. part. in- i- hi, q.v.), 
emphat. pron. We ourselves; we even, even we. 

P us hamin (ham*pron. in, qq.v.), adj. & adv. Even this, 
this very, this same;—equally, in the same manner;— 
only, solely, neither more nor less. 

H s» dlhamen, (dialec.) &33 hamain [Ap. Prk. srzzfg or 
argi, fr. Prk. afE or AHA=Vedic S$. AF], pron. (dat. & 
acc. of ham, q.v.), To us; us. 

H ns fetathimeni (dialec. or Dakh.), s.f. corr. of himyani, 
q.v. 

H js @AAhamev, or hame’o[prob. S. A~Aa], s.m. Egotism, 
vanity, conceit, pride, arrogance. 

S a gThana, vulg. han, adj. & s.m. Killing, slaying;—killer, 
slayer, slaughterer, murderer (used as last member of 
compounds). 


H .» fehin (iq. hi, q.v.), A dialec. aff. of the dat. & acc. (i.q. 


ko); and of the ablat. (=se);—also an emphat. affix (=hi). 
H æ fgahin, adj. corr. of w» hîn, q.v. 

H æ ghuñń, 1° pron. (old H.)=hauñ, or hoñ, '1,' q.v.;—2° (old 
H.)-hün, 'I am.' 

H æ gThun (contrac. of hün, q.v.), s.m. A pagoda (a gold 


coin of Southern India):—hun barasnā, To rain pagodas; 
wealth to be showered down. 
H ls @Athana, perf. part. of next, q.v. 


H ts gedThanná, v.t. See ka hanna. 
H ls @Athanna (i.q. harnd, q.v.), s.m. Pommel (of a 


saddle). 
H te gaThunā (perf. part. of hunnā, q.v.), part. adj. (f. -i), 


Sacrificed, offered up. 
H ts @AThunna, v.t. See us hunna. 


H gs gaAthun'an, adv. (dialec.)=wahan, q.v. 
H ots @atethanan (collog.), s.m. per met.for nahan=snan, 


V. 
as aA Thanpana (caus. of hanpná, q.v.), v.t. To cause 
to blow or pant; to put out of breath. 

H k SA Thanpné, v.n.-uu hanpna, q.v. 

H 2 ETA thanpni (i.g. hanpna), s.f. Blowing, puffing, 
panting, gasping; shortness of breath. 

H Gao SHATHanphna, v.n.=hanphna= hanpna, q.v. 

H Jder éethariphail [perhaps for hanphil- hanph(nà)«il- 
Prk. Zal=s. aff. €d:; or hanpha(fr. hanphna)+Prk. Sea1=S. 
z«:], adj. & s.m. Blown; easily blown; short-winded;—a 
short-winded person, or horse; a 'roarer.' 

H c gddhanat (fr. hanna), part. Stricken; injured; slain. 
S t g«dTor &qT hantá (base é*q hantri), adj. & s.m. 
Striking; killing, destroying; removing; mortal; 
murderous;—striker; injurer; killer, slayer, destroyer, 
murderer, assassin;—thief, robber. 

S Jus feraTthintal, s.m. The marshy date-tree (a species 


of palm), Pheenix(or Elate) paludosa. 

S =» @chantu, s.m. Killing; death;—a bull. 

H yx» @dthunto [Ap. Prk. tas or Saat; Prk. ZAA or 
HATA; S. WA (Ard+*:), pres. part. of Y], postpn. (old 
H.)=se, q.v. 

H s édThunto (old H.)-huto, or hutau, qq.v. 

S 4,5 &cdedhantavya, part. adj. (f. -a), To be struck, or 
killed, or destroyed; fit to be killed, deserving death. 

H ussdBrdlhanthini, s.f. - hathinior hathni, q.v. 

P jas hanjar [han- Zend hafi- ham- S. 3 sjar- S. 3x], s.m. 
A straight road; a by-path; a short cut;—a true method;— 
way, rule, law;—habit, custom; conduct;—a mason's rule; 
a plumb-line, a level; any string or instrument used by 
builders in laying stones straight. 

P xa hind [or hindu; Pehl. hindu, or hind; Zend hindu; S. 
freq], s.m. India, Hindustan (properly restricted to the 


Upper provinces, between Banaras and the Satlaj);—a 
Hindi, an Indian. 

P Gas hindabà, or hindba(A. hindaba, or hindiba), s.m. 
Endive, succory, Cichorium endivia. 

P yas hindustan [hindu, q.v.«stan- sthàn, qq.v.], » S ju 
fergeara hindusthan (hindu, fr. the Pers.«sthána),s.m. 


Hindüstàn, India (see Hind). 

S slwue fereeaTthindusthan (hindu, fr. the Pers.+sthana), 
= P yt.» hindustan [hindu, q.v.tstan = sthan, qq.v.],s.m. 
Hindustan, India (see Hind). 

P a.» handasa, or hindasa, or hindisa(for A. ins» handasat, 
the P. andazaarabicized), s.m. Geometry;—figure, or 
figures (of arithmetic);—arithmetic:—hindasa-dan, s.m. 
Geometrician;—arithmetician; accountant. 

H jasfereathindni, or feeattt hindini [hind, q.v.+S. SAT], 
s.f. A Hindi (or an Indian) woman. 

H x» Sathando, fem. handi[prob. Prk. &dT, pres. part.; see 


hunto], A dialec. (Marwari) postpn. of the gen. (i.q. ka; 
keror kera; ra, &c.). 

P ,x hindu, vulg. hindii(see hind), s.m. A Hindi, a Gentoo, 
an Indian;—a black mark, or a mole (on the cheek of a 
mistress); a lock (of a mistress):—hindu-stan, or hindi- 
stan, s.m. See s.v. 

H ja» favzhindü [P. hindu(-S. Rre)«s. *:], adj. & s.m. 
Hindi; Indian;—a Hindi, a native of India who observes 
the precepts of the Hindü scriptures:—hindü-mat, s.m. 
The Hindü religion, Hindüism;—the followers of the 
Hindü religion:—hindü-mat-sürmá, s.m. 'The eye-salve of 
Hindüism,' an epithet of the Hindü religion; or of any 
person regarded as profoundly learned in that religion. 
H 3x faegarahinduwün, or fzcaT« hindwàn, s.m. corr. 
of next, q.v. 

P uta hinduwana, or hindwaána[prob. hindu*ana- Zend 
anaor ana- S. 311], s.m. A watermelon;—a pumpkin. 

Pot ashinduwani, or hindu'ani(rel. n. fr. hinduwan), adj. 
After the fashion of Hindüs;—of Indian steel (a sword). 
H Uae feateathindorna [or hindolna; prob. fr. S. fz«T«t], 
v.t. To puddle. 

P gtw,xe hindu-stan, vulg. hindustan, s.m. =;k.4» hindustan, 


V. 
uissaatargrdTdthindüstani [hindüstansi- S. Fh: or $31:; 
and ST or 241], adj. & s.m. Belonging to India; Indian;— 
an Indian, a native of Hindüstan;—s.f. The language of 
Hindüstan (the term is mistakenly applied by many to 
Urdi generally). 

S Jae feralAthindol = H Y;a» FEAT hindolā [hindolã= S. 
fara F:], s.m. A swing; a cradle; a hammock;—one of 
the personified rāgsor musical modes (sung in the 
morning of spring). 

H y,us feratetthindold = S J...» fale hindol [hindola= S. 
feratat+ :], s.m. A swing; a cradle; a hammock;—one of 
the personified ragsor musical modes (sung in the 
morning of spring). 

H Ua feateathindolna, v.t.=hindornā, q.v. 

H sa favaarthinduwin, or facta hindawin, - H 
nafga hinda’ini [hindi + S. 241], s.f.=hindni, q.v. 

H jsefeeeeethinda ini [hindi+ S. FA], = H oa» feralart 
hinduwin, or fa«afas hindawin,s.f.-hindni, q.v. 

P oasfarcadthindwi, or fa«dt hinduwi, or fa*z$ hindü'i 


[prob. hindu+i= S. 3], adj. & s.m. Of or belonging to 
India, or to the Hindüs; Indian, Hindü;—an Indian, a 
Hindü;—s.f. The language or dialect of the Hindüs, the 
Hindü' or Hindi language;—blackness (of the hair, &c.). 

H gaeferathindi [hind, q.v. * i- S. 3F: (St+%:), and ZFT; or 
$3: and zT], adj. Belonging or relating to India; Indian; 
—s.f. The language of the (Hindü) people of India (it is 
applied to the various dialects, as well as to the literary 
language, usually called High Hindi). 

S X» gvehunda, vulg. hund, s.m. A tiger;—a village hog;—a 
ram;—a blockhead;—an imp, a demon. 

H tks @7STor SET handa [Prk. HEAT; S. STv235:], s.m. A 
large earthen pot or boiler, a cauldron;—a species 

of grass (found on the banks of tanks and jhils, and 
producing a little red flower):—handa phorna, 'To break 
the pot' (of); to disclose a secret, to let the cat out of the 
bag:—handa karnd-ka), To offer earthen pots (full of 
sweetmeats, &c., to a god); to give a great feast (esp. on 


returning from a pilgrimage). 

S iX» éVsTor gsT hunda [S. gV2«35:, rt. gv«-317], adj. (f. - 
i), Wanting horns (an ox, &c.), &c. (i.q. munda, q.v.);— 
s.m. A monopoly; a farm; a contract:—hunda-bhara, s.m. 
A contract or agreement (for the transportation of 
goods) in which the payment of all tolls and duties, and 
all charges for hire, &c. are included; a lump-contract;— 
insurance (on goods; syn. bima):—hunda-bhara-walà, s.m. 
One who makes the kind of contract described above;— 
an insurer:—hunda-bail, s.m. A blockhead, a numskull. 
H ji» gsTXhundàr [prob. S. gV$«3IT4:], s.m. A wolf (com. 
hunrar). 

H ult» éTdThandànà (caus. of hàndnà, q.v.), v.t. To cause 
to roam or to wander; to send or drive forth or out; to 
expel, banish; to disgrace by public exposure, &c. (as by 
taking one round a city on an ass);—to take or move 
round (syn. ghumana). 

H 5,1» gsT4dor gST44 hurdawan [also hundiyawan, and 
hundiyan; prob. fr. hundiyawnd, or hundiyana- hundi, q.v. 
+aw= Prk, at or ATa=S. APA (caus. aug.)+and= Prk. 
AITA=S. AAA], s.m. Price paid upon (or for) a bill of 


exchange; exchange, rate of exchange;—discount. 

S isi» give mrhandikà (prob. a Prk. form of bhàndika), 
s.f.-handi, q.v. 

S jx favedthindan, s.m. Wandering, roaming;—sexual 
intercourse;—writing. 

H tis fevsator fesat hindna [hind"- S. fave(q), rt. fava], 
v.n. To move, to walk; to wander, roam; to travel, 
journey. 

H |,,i2 fee tTthindora, s.m. (dialec. or rustic)-hindolà, q.v. 
H J,ie festethindol [S. ferater:], s.m. A swing, &c. (i.q. 
hindola, q.v.);—name of a ragor musical mode sung in 
spring in the early morning:—hindol-chand, s.m. Name of 
a metre in Hindi poetry (it contains 10+10+10+10=40 
instants; the last foot must be an iambus; subordinate 
rhymes may occur at each pause). 

H y, is fas Tetrhiridola, (dialec.) Stat handola [s. 
faraterm:], s.m. A swing; a cradle;—a song describing the 


swing, and sung during that exercise in the rainy 


season. 

H o, iagUedTor é24t hundawi, or hundwils. gts, with + 
inserted], s.f.=,ishundi, q.v. 

H mäa geor ge hundh, s.m.(?) Mutual assistance in 
tillage (syn. jita). 

H s XagvsTor é$T hundi [S. gives], s.f. Bill of exchange; 
money-order, draft; cheque; bond:—hundi-bahi, s.f. 
Hundior bill-book; cheque-book:—hundi bhejna, To send a 
hundi; to make a payment by a bill:—hundi patna, A 
hundior bill to be cashed, or to be honoured:—hundi-par 
bedi likhna.To endorse a bill:—hundi darsani, s.f. A bill 
payable at sight:—hundi sakarna, To honour a bill:—hundi- 
ka behwar, Exchange:—hundi karnd, To remit money by a 
bill of exchange, &c.; to draw a bill or cheque (upon, - 
par):—hundi-mi adi, s.f. A bill payable after a certain 
stipulated interval;—a bill payable after date:—hundi-wal, 
or wala, s.m. A banker; an exchange-merchant;—an 
insurer. 

S gisfetethindi (rt. hind), s.f. An epithet of Durga. 

H gis@sthandi = H Us dfe handiyà [Prk. sifzsm; s. 
after, whence gfe], s.f. A small earthen boiler or 
pot (i.q. haridi);—a relish:—haridiyà pakna, "The pot to boil; 
(meat, &c.) to be cooked; (a scheme, &c.) to be 
concocted:—handiya éarhna, v.n. The pot to be put on (the 
fire); to earn;—to take bribes;—to fill one's pockets:— 
handiya garm hona "The pot to be hot or boiling'; to earn; 
to be making money fast; to take bribes:—haridiya-do'i, 
s.f. Pots and pans, cooking utensils. 

H ux» éfrrhardiyà - H «881 haridi [Prk. sifzsm; s. 
afe, whence zfvz«r], s.f. A small earthen boiler or 
pot (i.q. haridi);—a relish:—haridiyà pakna, "The pot to boil"; 
(meat, &c.) to be cooked; (a scheme, &c.) to be 
concocted:—handiya carhna, v.n. The pot to be put on (the 
fire); to earn;—to take bribes;—to fill one's pockets:— 
handiya garm hona "The pot to be hot or boiling'; to earn; 
to be making money fast; to take bribes:—haridiya-do'i, 
s.f. Pots and pans, cooking utensils. 


H gids GM SaTAthundiyan, = H sue ESATA 


hundiyawan,s.m.- hundawan, q.v. 


H ghis g veaTathundiyawan, = H suis g UzTd 
hundiyan,s.m.= hundawan, q.v. 

H cule ersthundait (hunda, q.v.tait= @it, as in dhalait, 
q.V.), s.m. An insurer; a contractor (i.q. hunda-bhara- 
wala). 

S X faveTthindir, s.m. Cuttle-fish bone;—the egg-plant, 
Solanum melongena;—a tonic or stomachic;—the 
pomegranate. 

H sagfethuni, postp. (dialec. Kamauni)=ko(postp. of the 


dat. & acc.). 
P s hunar [Pehl. hunar; Zend hunara(hu*nara); S. 3p], 


s.m. Excellence in any art; art, skill; attainment; 
accomplishment; ingenuity; cleverness; knowledge, 
science; excellence, virtue, merit;—industry;—means:— 
hunar-mand, or hunar-war, adj. Skilful; clever; ingenious; 
accomplished; excellent, &c.:—hunar-mandi, s.f. 
Skilfulness, &c.:—hunar-wala, adj. & s.m. (f. -i), Skilful, &c. 
(i.q. hunar-mand, q.v.);—a skilful man; an accomplished 
man, &c.:—be-hunar, adj. Unskilful;—awkward;—be-hunari, 
s.f. Unskilfulness;—awkwardness. 

Hj, éXTXhuiràr (dialec.)- 4s: hurrár, q.v. 

P s hunari (hunar, q.v.ti= S. ««), adj. Skilful; clever, &c. 


(i.q. hunar-mand). 

H js és Txhunrar (i.q. huridar, q.v.), s.m. A wolf (syn. 
bheriya; bik). 

H us efeathanriya, s.f.zhandiya, quv. 

S j«» @tharis, vulg. hans, s.m. (f. -i), A goose, gander; 
swan; duck;—flamingo;—the living soul;—one of the vital 
airs;—an epithet of Brahma; of Vishnu; of Siva; of Kam- 
dev; of the Sun; of an unambitious and liberal monarch; 
of an ascetic or devotee of a particular order;—a kind of 
horse:—hans-rdj, s.m. Name of a herb which springs up 
on brick walls during the rains (it is used medicinally); 
the plant Maiden-hair, Adiantum capillus 
veneris(commonly found by the side of streams; Pers. 
syn. parsiyavashan; vulg. pareshawashan; parse’oshan);— 
name of a kind of rice:—hans-ripi, adj. 'Swan-like'; 
graceful as the swan (applied to the gait of a person):— 
hans-gamini, s.f. A graceful woman (lit.'walking like the 
swan'):—haris-gaman, s.m. The moving gracefully like a 


swan; gait of a swan or goose; graceful gait:—hans- 
gamani, or hans-gawani, s.f.=hans-gamini, q.v. 

H s éhans (fr. hansná, q.v.), s.m. Laughing; laughter 
(see hansi):—hans-mukh, adj. Of a laughing countenance, 
merry-faced, smiling, cheerful, blithesome, merry, 
jovial, jolly; facetious, jocular. 

H ,.» feathins [S. 257], s.f. (dialec.) Neighing (of a 
horse). 

H 2 eT hanas, s.f.-halas- haris, qq.v. 

H La» éTharisá, vulg. hansa[Prk. 4H; S. STH], s.m. A 
poet. form of hans, 'goose;,' q.v. 

H La» éTharisá [Prk. gs; S. g1«9:], s.m. Laughing; 
laugh; laughter (see harisi). 

S La fesrhirisá, vulg. hinsá, s.f. Injuring, injury, mischief, 
hurt, harm, wrong;—malice;—robbery, spoliation;— 
killing, slaying, slaughter, murder, homicide. 

S Jua feATAhinsalu, adj. Disposed to injure; injurious; 
hurtful; mischievous, malicious; murderous. 

H bus faTAThansana (caus. of harisná, q.v.), v.t. To cause 
to laugh; to tickle, to please:—hansda-dend, v.t. intens. of 
and=hansanda. 

H ,Cas dU Teharisá ü [harsa(na)*à ü- Prk. usred-s. (z)a«i], 
adj. Provoking laughter; laughable, ridiculous. 

H sé TS harisá t [harsa(na)«a i- Prk. VAATAN = S. 
(z)qem«ar-z 3], s.f. Cause for laughter; fun, ridicule, 
derision. 

H gd HTTharisá'e, conj. part. of harsánà, q.v. 

S s o feemmhirisrak, adj. & s.m.-next, q.v. 

S sw fe@hinsra, adj. Hurtful, injurious, mischievous, 
noxious; formidable, terrible, malignant, fierce, savage, 
cruel; destructive, murderous;—s.m. One who delights in 
mischief, &c.;—a savage or noxious animal, a beast of 
prey; a destroyer;—a name of Siva; and of Bhim. 

S Sui» 4 Hhansak, s.m. A gander;—a flamingo;—a kind of 
ornament for the feet or ankles (said to be formed like a 
goose's foot). 

S suis fETFhinsak, vulg. hinsak, adj. & s.m. Mischievous, 


injurious, &c. (i.q. hinsra, q.v.);—an injurer, an enemy;—a 


beast of prey;—a Brahman skilled in the Atharva-veda. 
S s dé RrTharisikà, s.f. A goose;—a female flamingo. 


H uL ésretTaTAarislona, adj. (f. -i), Humorous, jocular, 


waggish;—s.m. A humorous fellow; a wag. 


H Lwtaetthansli, (dialec.) tet harisult [prob. Prk. 
SasteaH; S. FA+TA+ THT], s.f. Collar-bone, clavicle;—a 


collar (of gold or silver) worn round the neck as an 
ornament (syn. hans):—hansli utar-jana, v.n. The collar- 
bone to be dislocated. 

S ,.» feathinsan, s.m. Hurting, injuring; injury; 
detriment; killing, slaying. 

H Ws SAATHansna [hans’= Prk. ZA(Z) = S. TA(fA), rt. e] 


v.n. To laugh, to smile; to be merry; to jest, joke, make 
fun;—to laugh (at, -par), to make fun (of); to jeer, 
ridicule, deride;—s.m. Laughing, laughter;—laugher; 
ridiculer; jester;—adj. Risible:—hans-uthna, v.n. To burst 
out laughing:—hans-dend, v.n. (intens.), To laugh out; to 
laugh. 

H |.» AqAhansanu’d, or SATA hansani’a, s.m. (f. 
hansanu’i), A laughing-stock. 

H |e ZAAhansu’a, or SAAT hanswa [Prk. Stat (with 4 
inserted); S. 4%:], sm. A reaping hook, sickle (i.q. 
hansiya). 

H ijo édTzharisor [Prk. 4 eat: S. ea+set:], adj. & s.m. 
Merry, cheerful; facetious, humorous, jocular;—one who 
is always laughing, a merry or cheerful person; a 
facetious man, a wag; a jester. 

H jma SAS TAhansorpan = H Wy» SALSTAT harisorpana 
[hansor, q.v.*Prk. “I and TaS. qa (Vedic «ad) and «a 
+], sm. Facetiousness, humorousness, jocularity. 

H Wjpue CASITA Thansoypand = H »3,.» CAST hansorpan 
[hansor, q.v.*Prk. “I and TaS. qa (Vedic «ad) and «a 
+], sm. Facetiousness, humorousness, jocularity. 

H Uj,us SArsathansornd (fr. hansor), v.n. (dialec.) To play 
the part of a wag or facetious person; to practise 
facetiousness or merriment. 

H 5,2 dt Pn hansokar, adj. & s.m.-harisor, q.v. 


S used thansi, s.f. A goose; a female swan. 

H .w-eathansi, (dialec.) ZF hansi, Z4 hanse [Prk. afar; 
s. gft], s.f. Laughter; laugh; fun; diversion, sport, 
mirth, merriment, amusement; jesting; ridicule, 
derision, mockery:—hansi and@with dat.), To be moved to 
laughter; to laugh:—hansi urand-ki), To make fun or 
sport; to make fun, or a jest (of), to ridicule:—hansi- 
khwushi, s.f. Joyousness, mirth, merriment, hilarity;— 
adv. Cheerfully, gladly:—hansi samajhn@, or hansi-men le- 
jana(-ko), To regard as fun or jest, to take as a joke:— 
hansi karna, To make sport or fun; to laugh and jest; to 
make fun (of, -ki), to laugh (at), to mock, to ridicule:— 
hansi-men, adv. In fun, in jest:—hansi-men uranda(-ko), To 
turn off with a joke:—harisi-men kharisi hona, 'Laughing to 
end in coughing"; to go from words to blows. 

H Que Efaathansiyd [Prk. éfirsmr; s. dr], s.f. Reaping- 
hook, sickle; pruning-hook (i.q. hasiya; hansu’a). 

H t és*TeThankata, s.m. (dialec.)-hankara, q.v. 

H uis» ésredrThankatnà, v.t. (dialec.)-hankarnà, q.v. 

S iso dTchurkar (28751), s.m. The word or sound huñ; 


a grunt of assent, saying 'yes,' &c. (see hunkara);— 
uttering a menacing sound; grunting, grunt (of a boar); 
roaring; bellowing;—a shout;—twang (of a bow):—hunkar 
dena, To give forth a sound; to grunt; to roar; to bellow; 
to shout. 

H sw SHTChankar = H is» FHT hankara (fr. hankarnd, 
q.v.), s.m. Calling; bawling to; cry, outcry, shout; an 
alarm;—driving; driving off or away (with shouts). 

H (ss SHTRAhankara = H_ is» SHR hankar (fr. hankarnd, 
q.v.), s.m. Calling; bawling to; cry, outcry, shout; an 
alarm;—driving; driving off or away (with shouts). 

H Liss SHTAhunkard [S. FRAR+F:], s.m. A grunt of 
assent saying 'yes'; a sound made to indicate that 
attention is paid to what is said:—hunkara bharna, v.n. To 
grunt assent; to say hunor 'yes' (to). 

H Gs ShTeAThankarnd [hankar’= Prk. ZFFTR(S), or 


SATe(Z)=S. eTHTA(FA), denom. fr. HT, fr. TH], v.n. 


To call, bawl, halloo;—v.t. To call to, to bawl to; to halloo 
after (as in the chase);—to brave;—to drive (oxen, &c.); 


to drive away, to keep off (by shouting); to expel;—to 
start or set off (a cart, carriage, or train, &c.);—to put off 
(a boat); to hoist or set (sail, in order to put off). 

H usas d*hTaThankanà [hanka^- hankaw’= Prk. &*6T4(), or 
arta), fr. S. H+, with caus. aug. api], v.n. & 
t.=hankna, and hankarna, qq.v. 

H gisee@#rethankari [corr. of S. TERA], adj. & s.m. 
Egotistical, conceited, proud, arrogant;—a conceited 
person, &c. 

H Kagh rThunkari [S. gs TC«881], s.f.-hurkarà, q.v. 

H Kagh Thunkari [prob. fr. S. sre], s.f. A curved line 
round figures in account-keeping (e.g. ?11??11, i e. 1—9— 


6). 
H ui és*rerirhankalna, v.t. & n. (dialec.)=hankarna, q.v. 


H uk d*rTadThankawná, hankà onà, (dialec.) v.n. & 
t.=hankand, q.v. 

H usw» SheTAThankrana, v.t. & n. (dialec.)=hankarnd, q.v. 
H ts SHATATHaNkland, v.n. corr. of hakland, q.v. 

H iss @THATHunakna [prob. fr. S. F{+F], v.n. To sob; to 


weep. 

P Sx hang (cf. ahang), s.m. Understanding, intellect, 
wisdom;—majesty, authority; dignity, gravity;—purpose, 
design;—strength, power, ability. 

P sa hing (S. fas), s.m. Assafoetida (i.q. hing, q.v.). 

P 4& hangam [prob. Zend hafi(=ham, q.v.)+gama, rt. gam- 
S. TH; but cf. Zend aiwi-gama], s.m. Season, time, period; 


—an assembly. 

P aKa hangāma (rel. n. fr. the preceding), s.m. A 
convention, an assembly, a meeting; a crowd;—noise, 
tumult, commotion, confusion, uproar; sedition, 
disturbance, disorder; an affray; assault:—hangama-àrà, 
adj. Exciting tumult; creating a disturbance, &c.:— 
hangama-pardaz, adj. Tumultuous, riotous, &c.:—hangama- 
pardazi, s.f. The making a tumult or riot, &c.:—hangama 
karnd, v.n. To make a noise; to raise a disturbance, to 
make a riot:—hangama-gir, adj. & s.m. Tumultuous, 
uproarious, &c.;—a rope-dancer, tumbler. 

P Ss hangami [hangam-i- S. $1], adj. Temporal, 


ephemeral. 
S J&» fe Tethingul, s.m. A preparation of mercury with 


sulphur, vermilion. 

H ga feersthinglaj [prob. fr. S. fare], s.m.(?) A temple 
of Devi; a place of pilgrimage. 

S Jsofeetlhinguli, s.f. The egg-plant, Solanum melongena. 
H .Sw fetthingan [S. FTE or FATA], s.m. (dialec.) The 
thorny plant Balanites Egyptiaca, and its fruit;—a sort of 
firework or grenade made of this fruit filled with 
gunpowder. 

H osx fetehingot [S. 281s; Prk. ST], s.m. The nut of 
the tree Terminalia catappa(whence oil is extracted). 

S gus @TATThanu-man, adj. & s.m. (f. -mati), Having large 
jaws;—name of the monkey-god or chief who acted as 
leader, ally, and spy to Ram-¢andra in his march against 
Ravan at the invasion of Lanka;—a monkey, a baboon;— 
a miser. 

S cow @TAThanu-mat, and H. & Wd hanmat, = H s 


«8d hanu-mant (see mant),adj. & s.m.-hanuman, q.v.— 


hanmat-ki dum hond, To be (long as) the tail of Hanumat; 
to be long or continuous. 
H cue STA Ahanu-mant (see mant), = § c.» STAT hanu- 


mat, and H. @t4e hanmat,adj. & s.m.=hanuman, q.v.:— 


hanmat-ki dum hond, To be (long as) the tail of Hanumat; 
to be long or continuous. 

H ss gd Thanan [S. 84, rt. g7], s.m. Striking; wounding; 
hurting, injuring; destroying; killing, slaying;—slaughter; 
destruction;—(in Arith.) multiplication:—hanan-sil, adj. Of 
a cruel or murderons disposition 

cruel; murderous:—hanan karna(-ko), To wound; to kill, 
slay; to destroy. 

H ta gAAThannā [han= Prk. evi(z); S. efe (but Vedic also 


Icl. gata), rt. a], v.t. To strike, smite; to kill, slay, 


destroy, murder. 
H us @tathanna [han‘prob.=s. (Fa), rt. AT], v.n. To 


speak, to break silence (e.g. kuch hantà hai na bhantà ha):— 
hanna-bhanna(also hanakna-bhanakna), v.n.=hanna. 


H t gerirhunná [hun'- Prk. E1(Z) or TW(Z)=S. Tar (Fa), 


rt. S], v.t. To offer up, to sacrifice. 

S ,» edhanu, s.m. & f., or &4 hanü, s.f. The jaw;—(hanü, 
s.f.) Anything which destroys or injures life; a weapon; 
death, dying; disease, sickness;—a kind of drug, or 
vegetable perfume. 

H ,2 gdhanü [S. € * *:], s.m. Hanuman (the monkey- 
chief). 

H bys featathinauta, s.m. = H s fgati hinauti, s.f.[hin, 
q.v. Prk. maS. +aATH+ShT;—the masc. is prob. 
formed from the fem.], Humility, supplication, entreaty. 
H sxsfeatdthinauti, s.f. = H va feda hinautà, s.m.[hin, 
q.v. Prk. sraf«ram-s. «ard r—the masc. is prob. 
formed from the fem.], Humility, supplication, entreaty. 
A sy hunüd, s.m. pl. (of hind, q.v.), Hindüs, Indians. 

P 545 hanoz, or hanüz, adv. Yet; still; further; just now, at 
present; hitherto, to this very time;—not yet:—hanoz dilli 
dir hai, 'Dilliis still far off' (‘it is a far cry to Loch Awe’), is 
used to express that the conclusion of an affair is far 
distant. 

H 56 édRTHhanü-man, s.m.-35: hanu-man, q.v. 

H ju ad qrHrithanümani [hanümánsi- S. %4+F:], ajd. Of or 
relating to Hanuman. 

H öle featgatehinhinat, s.f. contrac. of hinhinahat, q.v. 
H Gus feafeatathinhinana, (dialec.) fefeatat hinhinnana 
[hinhina’= S. tex, redupl.+a= aw= Prk. Aa or Aa=S, AT 
(caus. aug.) + nd], v.n. To neigh; to whinny;—(as a 
gerund) s.m. Neighing. 

H csla featgatechinhinahat [hinhina(na)+ahat= awat= 
Prk. usreqsma-s. (z) 9-4], s.f. Neighing; a neigh. 

H »éfthani (dialec.), conj. part. of us hanna, q.v. 

A „s hant’, vulg. hani(v.n. fr. i» 'to be wholesome,' &c.), 
adj. Wholesome; light, easy of digestion; pleasant, 
agreeable; inestimable;—possessed or acquired without 
trouble, easily obtained. 

H sks feathinyan, adv. (dialec.)=3.. yahan, q.v. 

S » @athava, vulg. haw(rt. hu), s.m. Oblation, burnt- 


offering, sacrifice. 


S » @ahava, vulg. haw(rt. hve), s.m. Calling, call; 
invitation; invocation;—challenge;—order, command. 

H » ghu, or g hà (dialec.), emphat. part. 1°=hi, q.v.;— 
2'-bhi, q.v. 

H p» ghu [Ap. Prk. °g or g; Prk. "2; S. *T], A com. sign, in 
old Hindi, of the 2nd pers. pl. of the imperat. (e.g. &*g (- 
Gal) = Prk. SAE or BAS = S. FA). 

S » ghü, intj. 1' of calling;—2' of pride;—3' of contempt;— 
4' of grief. 

H 5 ghi, s.m. Noise, report, rumour, &c. (i.q. hüha, q.v.). 
A » huwa, vulg. hü, pron. He;—he is;—a name of the 
Deity:—hü haq hona, v.n. To be destroyed:—hü-ka 'alam, 
s.m. A desert plain, a howling wilderness (q.d. where no 
being but God exists): —huwa-huwa, or hü-ba-hu, adv. Just 
as it is, exactly, precisely (syn. bi-‘aini-hi; jon-ka ton). 

S » @tho, (dialec.) &Y hau, A vocative part. 'Ho! hallo! I 
say!' (most com. placed after the name of the person 
addressed;—cf. hot):—ho-hau, intj. Ho! hallo there! 

H p gho, pron. (dialec., Bhojpiri)=», wah, q.v. 

H » Tho, (dialec.) gt hau [Prk. 21g; S. TIA 'you are,' and 
Wad 'be you'], (You) are; (you) may be;—be (you);—[Prk. 
lz; S. Fate ‘he is'], (he or it) may be;—(dialec.) is (i.q. 


hai):—ho to ho, 'It may be,' perhaps:—ho so ho, Happen 
what may or will:—ho na ho, 'It may be or it may not"; 
right or wrong; it must be so; necessarily; undoubtedly, 
assuredly. 

H_» @tho [Prk. tH; S. Fat], conj. part. (of hona), 
Having been; being:—ho-ana, v.n. For this and other 
compounds, see s.v. hond. 

H p» @thau (dialec.)=3,» haun, q.v. 

P |x hawa (1° for A. +18, fr. 4'to blow,' &c.;—2’ for A. zs, 
fr. 9 'to love!), s.f. Air, atmosphere, ether, the space 
between heaven and earth;—air, wind, gentle gale;—a 
gas;—flight;—an aerial being; spirit, fiend;—sound, tone; 
—rumour, report;—credit, good name;—affection, favour, 
love, mind, desire, passionate fondness; lust, carnal 
desire, concupiscence;—an empty or worthless thing:— 
hawà urna(-ki), (4 thing) to get wind, report to go forth; to 


be reported or promulgated:—hawa ukharnd-ki), To get a 
bad name;—to lose credit:—hawa ana(-men), The wind or 
air to come (into); to be ventilated (as a room, &c.):— 
hawa bandh-ke jand, v.n. To beat to windward; to sail 
against the wind:—hawa bandhna, To make a name;—to 
boast, brag;—to invent; to romance:—hawa batana(-ko?), 
To reject a petition; to put off; to disappoint:—hawa 
badalnd, v.n. The wind to change or veer round; (fig.) to 
undergo a change of condition:—hawa bigarna, v.n. The 
air to be corrupted or poisoned;—to get a bad name, &c. 
(i.q. hawa ukharna):—hawa bandhná, v.n. A name to be got 
or won;—to appear:—hawa-bandi karnà, v.n. To build 
castles in the air;—to make current false reports (about), 
to calumniate:—hawa-bojh-nàp, s.m. A barometer:—hawa 
bhar-jana(-men), To be filled with air; to be blown or 
inflated;—to be puffed up;—(one's) head to be turned:— 
hawa-parast, adj. & s.m. 'Worshipping (or a worshipper 
of) the air'; given to vanity, or ambition, or sensuality; 
vain; fickle; giddy, volatile;—a vain person, &c.:—hawa 
phirna, or hawd palatna, v.n.=hawa badalna, q.v.:—hawa 
janna, v.t. 'To regard as air, or as empty breath’; to set at 
naught:—hawa-cakki, s.f. A wind-mill:—hawa calna, The 
wind to blow:—hawa chorna, hawa churand, or hawd uran, 
v.n. To break wind:—hawa-khwah, adj. & s.m. Desirous of 
vanities; vain; ambitious; fond of pleasure;—a vain, or an 
ambitious, man; one who is fond of pleasure;—a well- 
wisher, friend; lover:—hawa-khwahi, s.f. Well-wishing; 
good-will, friendship:—hawa-hirs, s.m. Lust and greed; 
covetousness, greediness; envy:—hawa-dar, adj. & s.m. 
Having, or following, the wind; airy; open; flighty; saucy; 
—a well-wisher, an affectionate friend; a lover;—the seat 
placed on an elephant (to ride in);—a movable throne on 
which kings took the air:—hawa-dari, s.f. Airiness;—love, 
affection, liking:—hawa dekha karng To keep observing 
the wind; to see how the wind blows or sits; (fig.) to 
watch the state of affairs; to notice how things are 
tending:—hawa dena(-ko), To give air (to); to let in the air; 
—to air (clothes, &c.);—to blow (a fire);—to foment (a 
quarrel):—hawa-zadagi, s.f. Cold (in the head); rheum, 
defluxion; catarrh:—hawa-sa, adj. (f. -si), Like the air; 
light as air:—hawa-si cizon-ki bahari cal, (Physics) 
Exosmose of gases:—hawa-se bat(or baten) karnd, 'To hold 


converse with the air'; to have the head raised high; to 
be very tall, or elevated;—to rival the wind in speed; to 
outstrip the wind:—hawa-se larna, v.n. 'To quarrel with 
the wind'; to be quarrelsome; to seek occasion for 
quarrel:—hawa-ka rukh batand, v.t. To cast to the winds:— 
hawa-ka nali nikds s.m. (Physics) Transpiration of gases:— 
hawa karna, v.t. To fan; to ventilate;—to broach, divulge, 
disclose, publish:—hava-ko girah-men bandhna, "To chain 
the wind'; to attempt an impossibility:—hawa khana, To 
breathe the air; to take an airing;—to walk about idly, to 
lounge or saunter about;—to walk away, go away, be off 
(e.g. hawà khàá'o, 'take your way, be off'):—hawa-ke babüle 
phorna, 'To break airy bubbles'; to build castles in the air: 
—hawa-ke rukh jana, v.n. To sail with the wind:—hawa-ke 
ghore-par sawar hond, 'To be mounted on the wings 

(lit horses) of the wind'; to be moving or going with 
great speed or velocity;—to be in a great hurry:—hawa- 
gir, s.m. A rocket-maker:—hawa lagnd-ko), The air to 
reach or get (to); to get air; to feel the air or breeze (of, - 
ki);—to be struck by a wind or blast;—to have 
rheumatism, or palsy;—to have the head turned (by):— 
hawa-nikas, s.m. A ventilator:—hawa-o-hawas, or hawà- 
hawas, s.f. The desires and lusts of the flesh; lust, 
concupiscence, sensuality; luxury; vanity; ambition:— 
hawa ho-jand, v.n. To fly with the velocity of 

the wind; to run with the wind;—to scamper off, to 
vanish, disappear:—ulti tijarati hawa, s.f. Adverse trade- 
wind:—cauba’ hawa, s.f. A wind blowing from all sides:— 
dnuru mandi hawé, s.f. Polar calm. 

H |,» Zeathawwa, Bat hauwa, SSaT ha’uwa, or FHA ha’i’a 
[prob. Ap. Prk. HH; S. a+, rt. A], sm. A bugaboo, 
bugbear; a hobgoblin, an ogre. 

H i» gathua, (dialec.) gat huwa, 3a ha’u’a, and Slat 
ho’a [Ap. Prk. gat (for gaa), Prk. srfarasit-s. Aa (fr. A)T 
**:], perf. part. (of hona; f. hu'i), Become; (as a finite 


verb) became; has become; was;—happened; passed, or 
has passed (and hence it may often be rendered 'since; 
ago,' e.g. ek baras hu’a, 'a year ago'):—hu'à so hu'a, '(What) 
has happened has happened'; let bygones be bygones. 
H J gaTethawal, s.m. (dialec. H.) corr. of A. Jit ahwal, 


q.v. 
H yr, edTetrhawala, s.m. The Hindi corr. of 4J,- hawala, 


q.v. 
H jt,s gaTeraTXhawaldar, s.m. The Hindi corr. of jt, 
hawal-dàr, contrac. of hawala-dar, q.v. 

A .l» hawamm, vulg. hawam, s.f. pl. (of hammat), Reptiles; 
serpents; insects:—hawammu 1-‘arz, The reptiles of the 
earth:—hawamm-é-zarar-rasan, Noxious reptiles. 

H ol hawan, s.m. corr. of 3, hawan, 'a mortar,' q.v. 

A gl hawan (inf. n. of sb (for y,2), 'to be contemptible’), 
s.m.(?) Contempt, scorn;—meekness, mildness; humility; 
—misery, distress. 

H jl» gstthü'an, or gt hwari, pron. adv. (dialec.)=wahan:— 
hwan-te, adv.=wahan-se, ‘from there, thence':—hwan-hin, 
adv.=wahan-hi, 'in that very place, or in the very same 
place.' 

H ui, gTetTHTho-ánd, v.n. See s.v. by» honà. 


H ui, éaTiThawaná, or Sarat hau ànà [prob. S. ét or e + 
d= Gw= Prk. At or ATa=S, AFA (caus. aug.)+na], v.n. 


(dialec.) To scream, screech. 

H ji fearathiwá'o, vulg. hibá'o[for hiya'o- Prk. farerst or 
fasurst-s. gum], s.m. Heart, spirit, courage, bravery, 
boldness; energy; manliness:—hiwa’o parna(with gen. of 
person, and dat. of object), To muster courage (for, -ko), 
to have the courage (to); to make bold (to), to dare (e.g. 
mera to un-se bolne-ko hiwa’o nahin parta). 

P six hawda’7 (rel. n. fr. hawa, q.v.), adj. & s.m. Of or 
pertaining to the air; in the air;—airy, windy;—aerial;— 
borne on the wind;—idle; vain; capricious; flighty; 
ambitious; licentious;—a vain person, &c.; a votary of 
pleasure;—s.f. A rocket:—hawa’i khabar, s.f. Rumour:— 
hawa’i-didaadj. Wanton-eyed; wanton:—hawa’i dida hona, 
To allow the eyes (or the attention) to wander;—to look 
restless, or wild;—to wanton with the eyes:—hawa’iyan 
urna(kisi-ke munh-par), ‘Rockets to fly (across the face of 
anyone)'; the colour to come and go (cf. fakhta urnd@):— 
bad-hawa’i, s.f. Gossip, nonsense, idle or frivolous talk. 
H s hü-ba-hü, adv. See s.v. » huwa or hi. 

H 2G,» gdTehüpa-hap, adv. Secretly; silently. 


H c, gIdhot [prob. Prk. zi; S. gd, rt. «2], vocat. part. Ho, 
hoa, holla, ho there (used in calling to a person at a 
distance; e.g. Ganga hot! miyan hot!). 

H o» Stthot [ho(na)+t= at= Prk. srdt-S. sfr (api, caus. 
aug.*aff. f«)], s.f. Wealth, affluence; good circumstances; 


prosperity, means, ability, power. 
H c Thot (dialec.) = H uy» rat hota (f. -i),[Prk. erat, 


aad, or WaT, and tata, &c.; S. Wa, rt. YJ, imperf. 


part. (of hona), Being, becoming; happening, taking 
place; advancing, &c. (see hona):—hotà ana, or hotà cala 
ana, To come along down (from old times); to have been 
ever so; to be a custom from time immemorial:—hota 
jana, To be becoming; to be going on or progressing; to 
be in course of formation or preparation:—hotd rahega, or 
hotá-sotà rahega, It will fall or recoil on you (e.g. hamen 
kuch kahega to hota rahegg an expression used in reply to 
terms of abuse or evil wishes, and equivalent to hota-hu’a 
tumhare sir-par rahega):—hote(obl. of hota), or hote-par, or 
hote-sote, adv. In the being or existence (of, -ke); in (or 
while in) the possession (of); in the presence (of), in 
front (of), before;—during the time (of); during; whilst;— 
while possessing a competency;—yet, notwithstanding:— 
hote, adv. Passing close (by, -se); just outside (of); near 
(e.g. makan-se hote);—hote-sote, s.m. pl. Relations, 
kinsfolk:—hote-hote, adv. Progressing gradually; 
progressively; gradually; step by step; little by little. 

H Gy» éldrhotà (f. -i), = Ho» etd hot (dialec.)[Prk. tat, 


aad, or AAT, and ZiaH, &c.; S. AA, rt. 9), imperf. 


part. (of hona), Being, becoming; happening, taking 
place; advancing, &c. (see hona):—hotà àna, or hotà cala 
ana, To come along down (from old times); to have been 
ever so; to be a custom from time immemorial:—hota 
jana, To be becoming; to be going on or progressing; to 
be in course of formation or preparation:—hota rahega, or 
hotá-sotà rahega, It will fall or recoil on you (e.g. hamen 
kuch kahega to hota rahegg an expression used in reply to 
terms of abuse or evil wishes, and equivalent to hota-hu’a 
tumhare sir-par rahega):—hote(obl. of hota), or hote-par, or 
hote-sote, adv. In the being or existence (of, -ke); in (or 
while in) the possession (of); in the presence (of), in 


front (of), before;—during the time (of); during; whilst;— 
while possessing a competency;—yet, notwithstanding:— 
hote, adv. Passing close (by, -se); just outside (of); near 
(e.g. makan-se hote);—hote-sote, s.m. pl. Relations, 
kinsfolk:—hote-hote, adv. Progressing gradually; 
progressively; gradually; step by step; little by little. 

H c, &ldThotá, s.m.2, hot, 'wealth,' &c., q.v. 

S v» gidThotà (base ZF hotri), s.m. A sacrificing priest, 


who is conversant with the hymns of the Rig-veda, and 
recites them during his sacrificial performances; the 
officiating Brahman at a sacrifi ce. 

H zs» didshotab, s.m.- 5 hotaw, q.v. 

H tsa &ldfesqrhotabbità, - H 5,» gWTeHdT hotabyatá,s.f. 
corr. of hotavyatà, q.v. 

H up eldendrhotabyatà, 7 H us,» Etatera hotabbità,s.f. 
corr. of hotavyatà, q.v. 

S 5» Ahotra, vulg. hotr, hotar, s.m. An oblation of 


clarified butter; a burnt offering, an oblation with fire, a 
sacrifice. 

S s» dldhotri, s.m.-u, hotá, 'priest,' q.v. 

S sseelathotri, s.f. (m. hotri), The wife of a sacrificing 
priest;—a priestess. 

H 5,» @rdtahotav, s.m. [for hotavya- S. farei], - H iss 
ERIT hotavyatà, s.f. [S. farei], s.f. A matter to be, 


a future and ordained or fixed event; inevitable 
necessity; fate, destiny. 

H ts dldedrhotavyatà, s.f. [S. srfararemai], - H s; gra 
hotav, s.m. [for hotavya - S. farei], s.f. A matter to be, a 
future and ordained or fixed event; inevitable necessity; 
fate, destiny. 

H ^g» di*rhoth, (dialec.) vocat. part. hot, q.v. 

H 3»ettcthoti, 1° part. f. (dialec.)-hoti(fem. of hotà, q.v.);— 
2° s.f.=hot. 

H c5» &ldhote (obl. of hota), adv. See s.v. hota. 

H ows @reathotyaun, part. (old H.)-u, hotà, q.v. 

H è Slehot, = H 2 tS hoth,s.m. (dialec.)=,¢s, honth, 


q.v. 
H ~g @lShoth, =H &» Be hot,s.m. (dialec.)-.45, horith, 


q.v. 
H v, &IstTHTho-jáná, v.n. See s.v. hon. 


H «s» gfstithüjiyo [Prk. ersstfaz or erssfag-s. wai, 
2nd pers. pl. of fut. of rt. | (see hüjiye)], 2nd pers. pl. of 


the respectful imperat. (of hona), Be you; see that you be 
(it is com. used with the pron. tum). 


H ce» ghstthüjiye [Prk. erswfe, for etsstfafir-s. facea, 
2nd pers. sing. of fut. of rt. t; or-S. srfami (as though 
wer), fut. pass. (used actively) of 4], The respectful 


imperat. 3rd pers. pl. (fr. hona), Please to be; kindly be; 
be (it is used with the honorific pronoun dp, or some 
equivalent word). 

H s» gfstnihüjiyega (hüjiye, q.v.*gà, the termn. of the 
future), respectful imperat. (of hona), You will be pleased 
to be (-hüjiye, q.v.). 

H use,» eid hTho-Cukná, v.n. = H We» Sata ho-calna, 


v.n.See s.v. hond. 

H eye Braetatho-calna, v.n. = H use, eqs ho-cukna, 
v.n.See s.v. hond. 

H tes BAATHACnA [hac’, prob.-S. g&(fq), rt. g& 'to go 
crookedly'], v.n. To go wide (of the mark), to miss, to 
err, to mistake. 

H s» Stahaud, - H i, eIaT hauda,s.m. Hindi corr. of „>> 


hauz, q.v. 
H Is @tathauda, = H s, &i« haud,s.m. Hindi corr. of 2, 


hauz, q.v. 

H h» gtaThaudā, s.m. corr. of next, q.v. 

A gs» haudaj, = H »»» hauda,s.m. A camel-litter (in which 
Arabian ladies travel);—an open seat to place on an 
elephant's back (this is the common signification in 
India; c.f. hawa-dar, to wh. haudaor haudamay well be 
referred). 

H os hauda, = A ¢2,» haudaj,s.m. A camel-litter (in which 
Arabian ladies travel);—an open seat to place on an 
elephant's back (this is the common signification in 
India; c.f. hawa-dar, to wh. haudaor haudamay well be 
referred). 

P »» hūda, or hoda, s.m. Truth;—adj. True, correct, just, 


right;—old. 

H os hüda (prob. fr. hàla), s.m. (dialec.) A thrust. 

H ,» @tthor, s.f. (dialec.)=3,2 hor, q.v. 

H 2 @tthaur, conj. (dialec.) corr. of aur, q.v. 

S i @lethora (fr. the Gr. pa), s.f. The rising of a 
zodiacal sign; part of the duration of a sign; an hour;—a 
mark, a line:—hora-phal, s.m. The result or effect of the 
rising of a sign. 

H Ly @l<thaura [prob. S. g+74+F:], s.m. Noise; tumult; 
uproar; disturbance (syn. hullar; halla):—haura macana, To 
make a great noise; to raise an uproar. 

H 2s,2¢letaathoradhani, s.f. Name of the daughter of 
Agni and wife of Hordhan (see havir-dhan). 

H wel eeceethara-hari (cf. S. greet), s.f. Name of a 
Hindü festival held on the third day after the Diwali, q.v. 
S jas, afar thavir-dhàn, and H. eX8rT« hordhàn, s.m. = S 
usse TET havir-dhàni, andH. eTxsrdt hordhani, 

s.f., See s.v. havis. 

S ss, sefaatthavir-dhani, and H. ZI<arAt hordhani, s.f., 
25355 efauia havir-dhàn, and H. gTX8T4 hordhàn, 
s.m.See s.v. havis. 

H i£,» grcnrhorka, s.f. corr. of holikd, q.v.:—horka-ma’iyd= 
holika-mata. 

S 5, Btthi-rava, vulg. hürav, s.m. A jackal (lit.'making 
the sound hia’). 

H g setethori, s.f. (rustic or dialec.)=holi, q.v. 

Hs gteathariya, s.m. Name of a certain small class of 
Rajputs. 

H s» gzhür [perhaps S. gvs:], adj. & s.m. Forward, 
impetuous, precipitate, rash, heedless, incautious, 
imprudent; headstrong; senseless, foolish, stupid, 
ignorant;—a rash or headstrong man;—a simpleton, 
blockhead, fool. 

H 3 gshür or €V$ hor (prob. i.q. next, q.v.), s.f. Striving, 
wrangling, altercation:—hüra-hüri, or horàá-hori, s.f. 
Wrangling, &c. (-hür); rivalry, competition. 

H 3 &Thor [prob. S. g"sT, i.e. gU], s.f. An 


agreement, a contract, a bargain;—a wager, bet;— 


rivalry; imitation:—hor bandhna, or hor badna, or hor 
lagand, To make an agreement, to stipulate, to bargain;— 
to lay a wager, to bet:—hor lagana, To be positive; to be 
obstinate or perverse (cf. hiir, 'headstrong'):—hor-harna, 
To lose a wager. 

H up gewarhürpaná [hür, g.v.+Prk. ATA-=S. ct (Vedic 


cqq)«8], s.m. Impetuosity, rashness; senselessness, &c. 


(see hür). 
H Jie gig«thoral, s.m. Talc, mica (i.q. bhoral). 


H gjeetsthori [S. gts+E4T], sf. (dialec.) A boat formed of 


a hollowed tree; a canoe; a small flat-bottomed boat; a 
raft (i.q. hola). 

A »» hawas, s.f. Desire, lust, concupiscence, inordinate 
appetite;—ambition;—curiosity:—hawas pakana, To form or 
cherish vain or improper desires; to be vainly or 
absurdly ambitious:—hawas-pesha, adj. Covetous; lustful:— 
hawas-dar, adj. Desirous; lustful, &c.:—hawas karna(-ki), To 
desire eagerly, to long (for); to endeavour to procure; to 
aspire:—hawas-kesh, adj. Desirous, covetous; lustful, 
lascivious:—hawas-nak, adj. Wishful, full of desire;— 
curious. 

S .» Bfaathavis (changeable in comp. to fx havir, and 


@fay havish], s.m. Anything offered as an oblation with 


fire; ghīor clarified butter; an oblation, a burnt-offering, 
a sacrifice:—havir-bhag, s.m. A share of an oblation;—one 
who shares in a sacrifice (an epithet of the gods):—havir- 
bhuj, adj. & s.m. Eating (or eater of) clarified butter;— 
fire;—the manes of the Kshatriyas:—havir-dhàn, s.m. 
Name of the author of certain hymns of the Rig-veda;— 
name of an ancient Hindi prince:— havir-dhani, s.f. Name 
of a cow which appeared at the churning of the ocean;— 
an epithet of the goddess Kali:—havish-mat, havish-man, 
adj. (f. -mati), Possessed of oblations:—havish- 
manta(‘mantd= S. ‘mantas), s.m. pl. Name of a class of 
Pitris(regarded as progenitors of Kshatriyas, and as 
descended from An-giras). 

H ,-» gühüs, vocat. part.» że hush, q.v. 


H ..» @lAthos, or ga his, s.m. Hindi corruptions of 3 


hosh, q.v. 
H Ww.» hawas-haya (fr. hawas, q.v.), adj. (f. hawas-ha'i), 


Wishful, longing; lustful, lascivious. 
P |a hawasi (rel. n. fr. hawas), adj. Lustful, lascivious. 
P 3 hosh [Pehl. hôsh, or hush; Zend ushi, fr. ush= S. 39, 


(arafa)], s.m. Understanding, judgment, intellect; sense, 


discretion;—mind, soul:—hosh urnaor ur-jána, or hosh 
bakhta hona, or hosh paraganda hona, "The senses to fly or 
to be lost'; to lose (one's) senses; to be or become 
confounded; to become senseless or silly:—hosh pakarna, 
v.n. To bethink oneself; to recollect;—to get sense; to 
arrive at the age of discretion:—hosh jate rahna, or hosh 
dang hond, v.n. To lose (one's) senses, &c. (=hosh urna, 
q.v.):—hosh sambhalna(with gen.), To get sense, &c. (i.q. 
hosh pakarnd, q.v.):—hosh-mand, adj. Intelligent, prudent, 
sensible (syn. ‘aql-mand):—hosh-mandi, s.f. Intelligence, 
understanding; sensibleness, sense; wisdom:—hosh-men 
and, v.n. To come to (one's) senses; to come to oneself, 
to recover (one's) senses (after intoxication, or 
fainting):—hosh-o-hawas, s.m. Sense and understanding: 
—ba-hosh, adj. Intelligent, prudent, sensible, judicious, 
wise:—be-hosh, adj. Without understanding; unwary, 
insensible; foolish, insane;—deprived of sense or 
consciousness; unconscious; in a faint; intoxicated; 
stupefied;—delirious;—dead:—be-hosh karnd, v.t. To 
stupefy, make insensible; to intoxicate:—be-hoshi, s.f. 
Senselessness; unconsciousness; stupefaction; 
intoxication. 

P 3» hosh [Pehl. ósh; Zend aosharth, rt. ush- S. SX (a#rafa)], 


s.m. Death; destruction, perdition, ruin;—anything which 
causes death or ruin. 

H Gs, grsreTesThoskárnà (prob. hush, vocat. part., q.v. 
+karnd), v.t. To disappoint, to baulk. 

P x55 hosh-mand, adj. See s.v. s» hosh. 

P K hoshang, or hūshang(akin to hosh), s.m. Intellect; 
prudence; wisdom;—name of the second king of Persia, 
of the Peshdādian dynasty (he was the son of Siyāmak, 
and grandson of Kayūmars). 

P us hoshi (hosh*i- S. 31), adj. Intelligent, intellectual 
(i.q. ba-hosh). 

P jus,» hosh-yar, adj. = P us shosh-yari, s.f.i.q. jt» hushyar, 
and « Wsshushyari, qq.v. 


P jus hosh-yari, s.f. = P js. hosh-yar, adj.i.q. Ws» hushyar, 
and « Wsehushyari, qq.v. 
S 5» dfavrhavishya, s.m. Anything fit for an oblation; 


an oblation; clarified butter; rice mixed with ghi;—wild 
rice (or any similar wild grain):—havishyann(‘ya+an’), s.m. 
Any corn or grain suitable for a burnt-offering to a deity. 
H s g*hük [prob. fr. S. 2*3; see hükna], s.f. Shooting 


pain, twitch, stitch; pain, ache (lit.'that causes one to cry 
out hü, 'oh!');—a cry of pain:—a sob:—hük-hük-kar(or huk- 
huk-kar) rona, To sob and cry; to weep with repeated 
bursts and sobs. 

H  @rethauka [prob.=hawa+S. #+:], s.m. Greediness; 


cupidity, covetousness; profitless desire:—hauka karnd, or 
(intens.) hauka khaà'e janà v.n. To be greedy, &c. 

H $us o gavqphhük-cük (fr. hakna-cakna, qq.v.), s.f. 
Missing and mistaking; erring and straying; mistakes, 
errors, blunders. 

H s» éPmho-kar [ho, conj. part. of hond+kar, conj. part. of 


karnà, qq.v.], conj. part. & adv.-ho-ke, q.v.:—ho-kar rahna, 
To remain permanently or as a fixture;—to be 
inevitable. 

H ts g*hdThükna (cf. hücna, and cükna), v.n. To go or fall 
wide (of the mark), to fail to hit, to miss; to makea 
mistake; to err; to slip. 

H us » g*dThüknà [prob. hük'- Prk. g*$(z)-S. g«3], v.n. 
To cry or sob from pain; to cry; sob; to fret, pine. 

H ts gthAThauknā, v.n.-us;,» haurknd, q.v. 

H s 5 hawikh, s.m. corr. of havishya, q.v.:—hawikh-firni, 
s.f. Rice and milk, or a dish of rice, milk, and sugar. 

H Us» Srathaukha, s.m.-ts » haukà, q.v. 

H s &*ho-ke, (Braj) gm hü-kai, and £3: hwai-kai (conj. 
parts. of hondand karna; see hoand ke), part. & adv. 
Having been; being; having become; having taken 
place; coming, going, passing; proceeding (from);—by 
way of, vid; through; by means of, by, under the care of; 
—as. 

H 6» @thoga [ho= Prk. €te=S. wafa 'he (or it) is'+ga= 
gayd= Ap. Prk, Ta1=Prk, THAAHS. TH SH (TA TH:, for 


Was: 'gone')], 3rd pers. sing. of the fut. indic. of hona(f. 


hogi), (He or it) will be;—it must be; may be, perhaps (cf. 
shayad). 

Hy» STAThagla, s.m. A kind of reed (com. called 
'elephant-grass'). 

H J gethül (fr. hülna, q.v.), s.f. Thrust, probe; stab; a 
pass (in fencing); an attack. 

A J haul (inf. n. of Ju (for J,») 'to terrify,' &c.), s.m. 
Fright, terror; horror:—haul baithjand(kisi-ke ji men), 
Terror to take possession (of anyone), to be terror- 
stricken:—haul-dil, adj. Terrified at heart;—s.f. 
Palpitation;—hypochondriac affection, melancholy:— 
haul-dila, adj. & s.m. Territied at heart; timid;—a timid 
person, a coward:—haul-dili, s.f. A stone worn on the 
chest as a cure for palpitation:—haul-zada, adj. Terror- 
stricken, terrified, aghast:—haul-nak, adj. Terrible, 
dreadful, frightful, horrible, horrid, terrifying, dismal, 
dreary; dangerous, perilous:—haul-nàki, s.f. Frightfulness, 
terror, dreadfulness, direness, &c. 

H y» getThüla, s.m.-hül, q.v. 

H ys ghola, s.m. (dialec.) corr. of old, ‘hail,' q.v. 

H y, élettholà [Prk. QER or QAN (7); S. grew; rt. 
ats], s.m. (dialec.) A boat made out of a hollowed tree, a 
canoe;—a large flat-bottomed boat; a raft. 

H y, &tetTholà [S. &T«T8:], s.m. Chick-pea or 'gram' half- 
parched in the pod; (dialec.) chick-pea in the pod; green 
gram (cf. chola). 

H y, élettholà (see holi), s.m. (dialec.) The Sikh holi(held 
a day after the orthodox festival). 

H y, haulà (for P. haula- A. ï,» haulat), s.m. = haul, q.v. 

S sy» SraTatholaka, s.f.=,) sholi, q.v. 

H 3» getehülar, s.m.=hullar, q.v. 

H 3 ererzholar [prob. Prk. Jets; S, ed], s.m. A foetus; 
a child in the womb;—(dialec.) a new-born babe;—a class 
of songs sung on the occasion of the birth of a child. 

S Wy Stferatholika, s.f.=holi, g.v.;—H. (also) tferet holka, 
s.f. The goddess who is supposed to preside over the 
Holifestival:—holka-mata, vulg. horka-ma iyà, s.f. Idem. 


H tS gerThülakna, v.n. To peep (i.q. hulakna, q.v. 
H Wy gerirhülna [hal'- Prk. g«(s) or g8(2)-s. gea (f), 


caus. of rt. gg], v.t. To drive (as an ox, or an elephant), 


to urge forward; to impel; to goad; to thrust; to push; to 
stab;—to rush upon, to attack;—v.n. To thrust (at, -par);— 
to rush (upon):—hal-dena, v.t. intens. of and=halna. 

H Je elattholi [S. etferat], s.f. The great spring festival 


of the Hindis, held at the approach of the vernal 
equinox;—the pile of fuel prepared for burning the holi;— 
a class of songs sung during the festival:—holi khelna, To 
observe the holifestival; to sprinkle one another with red 
or yellow powder (abir, or gulal). 

H Jsétetthauli, s.f. A liquor-shop. 


H L2» d:icthaule (prob. i.q. haluke- halke, obl. of halka, q.v.), 


adv. Gently, slowly, softly, quietly; easily, smoothly; 
gradually, little by little:—haule-haule, adv. (intens.) Idem. 
S .» dl'Thoma, vulg. hom, s.m. An oblation with clarified 


butter, a burnt-offering, a sacrifice; the casting clarified 
butter, &c. into fire as an offering to the gods, 
accompanied with invocations and prayers according to 
the objects of sacrifice:—hom-dhenu, s.f. A sacrificial cow: 
—hom karnà, To perform the hom:—hom-karne-walà, s.m. 
One who performs the hom;—a fire-worshipper. 

H us» diiThomná (fr. hom), v.t. To make the oblation 


(of clarified butter, &c.) which characterizes the hom. 
S »»dltfthomi, s.m. The priest who makes the oblation 


of clarified butter, &c.;—one who offers an oblation. 
S 4 ed dThavan, s.m. An oblation (to the gods), a burnt- 


offering, sacrifice. 

H ae ghūń [Prk. g; S. g7 or gĦ], adv. Yes, well, very well; 
exactly; proceed;—humph;—avaunt! away! begone! down 
with him!—a mystical syllable (of frequent occurrence in 
spells and incantations):—hūr karnā, To say 'yes,' to 
assent (to);—to utter a 'humph';—to urge a camel (by 
uttering the sound hün):—hün-han, s.f. Haw, yes; 
humming and hawing;—the first lisping or prattle (of a 
child):—hün-han karnà, To hum and haw;—to begin to 
speak or lisp (a child):—hün-hün, intj. Hollo there! hold! 
avaunt! be off!—the sound uttered by palkibearers when 


at work. 
H o» éhün [Prk. fa or fit; s. sf], emphat. adv. (also 


expletive), Too, also, even, &c. (i.q. bhi, and hi). 

H a5 thon (Kanauji), or ei haun (Braj) [Ap. Prk. Z3, 23; 
Prk. a, ZA; S. AEA], pron. I:—hawi-ha, or haun-hin, I 
too, I also (i.q. main-bhi). 

H o» éhün, (dialec., Braj, &c.) zt hori, or £T haun [old H. 


aes; prob. Ap. Prk. Aes, Prk. TefA=s. A+ Ñ, by 
change of class], 1st pers. sing. of the auxiliary tense (of 
the verb hona), 'I am,' or 'am':—maiñ bhi hūñ, or (dialec.) 
haun-hüor haun-hün, I also am':—hoñ, adv. (dialec.) Yes, 
aye (i.q. han, q.v.). 

S o» gThüna, vulg. hün, s.m. A Hun; a Tartar; a 
barbarian:—hün-des, s.m. Name of the country around 
the lake of Manasarovar. 

S 5» gdhüna, vulg. hün, and hun, q.v., s.m. A pagoda (a 


gold coin of Southern India, worth about eight shillings). 
H Gs daThonà [ho'- Prk. &t(3), or ga(s), or z4() or 
sra(z)-s. sra(f«), rt. 31], v n. To be, to exist; to subsist; to 


be born; to become; to attain (to);—to come; to accrue, 
result; to be effected, be accomplished; to be committed 
(as sin, fault, &c.);—to come to pass, to take place, to 
happen, occur; to turn out, to prove to be, to prove;—to 
serve, answer, do; to succeed;—to pass as;—to stand 
(for);—to belong (to);—to come to an end, to be over; to 
cease, to stop, to desist; to die (in these senses, gen. ho- 
jana);—to be exhausted, (vulg.) to be done up;—(as a 
gerund) s.m. Being; becoming; existence; possibility;— 
adj. Possible:—ho-ana, v.n. To become all at once; to come 
forth, or to come forth suddenly; to spring up, to arise:— 
ho-baithnà, v.n. To be laid up (with);—to settle down as; to 
set up for; to pass oneself off (as):—ho-jana, v.n. To 
become; to be born, &c. (i.q. honda, of which it is the 
intens. form);—to be and go; to have been (chiefly in the 
past, e.g. ho gaya, 'he has been and gone, or he has 
been'):—ho-cukna(completive), v.n. To be finished, be 
completed; to come to an end; to have taken place; to 
pass, to have elapsed;—to be all over;—to pass away, to 
die;—to be already; to be irrevocably or positively:—ho- 
éalnd, v.n. To set in, begin, commence;—to be well 


advanced; to be well in hand; to be approaching 
completion, to be nearly finished or done:—ho-rahna, v.n. 
To be; to become; to remain, continue, keep; to remain 
or abide as;—to come into possession, to abide or remain 
in the possession (of, e.g. mal bahuterà phir ho-rahega):— 
ho-saknà(Potential), v.n. To be possible of 
accomplishment; to be possible, or practicable:—ho- 
guzarná, v.n. To come to pass;—to be finished or done, to 
be over (i.q. ho-jana):—ho-lenà, v.n. (intens.) To be 
completed; to be perfected; to become thoroughly;—to be 
born;—to betake oneself, to go (in company with;—e.g. 
kisi-ke piche ho-lenà, 'to go behind or after anyone,' 'to 
follow':—kisi-ke sath, or sang ho-lena, 'to go along with, or 
to accompany anyone"):—ho-nikalna, v.n. To pass, pass by 
or near; to turn up (at or by):—hona-na-honà, s.m. The 
being or not being; existence and non-existence:—hona 
ho so ho, Happen what will or may;—neck or nothing:— 
hone-jog, adj. Fit or worthy to be or take place; likely to 
be or to happen; possible;—promising:—hone-ka(f. -ki), 
That is to be; future;—likely to be, possible:—hone-wala, 
or hone-hara, adj. (f. -i), Being, existent, occurrent;— 
about to be, on the point of happening, impending, 
imminent; to be expected to result; eventual;—what is to 
be, or to happen, &c. (i.q. honhar, q.v.). 

H gb seratcthonari, s.f. corr. of honhari, q.v. 

H ep gddhuwant [Prk. gddT, gid, wad; S. waq], The 
old H. form of hot(-hota), the imperf. part. of hona. 

H cs &dhürt (old H.), postpn.-hunto(-se), q.v. 

H ess Slchont, s.m.=-gs,s honth, quv. 

H up gzThüntá, or let hontd, s.m. corr. (or dialec.) forms 
of us, hüntha, q.v. 

H Ju» @lethontal, adj.=Jes,» honthal, q.v 

H 2,» eldhonth [Prk. argt; S. 8iT8:], s.m. The lip:—horith 
tide parna, The lips to turn blue (with cold, &c.):—honth 
phatna, v.n. The lips to crack or become chapped:—honth 
cabana, or honth katnd, To bite the lips; to bite the lips 
(from regret, or vexation, &c.); to be mortified; to be 
penitent; to be apprehensive:—honth catna, To lick the 
lips; to smack the lips:—honth-katd, adj. Having a fissure 
in the lip; hare-lipped:—honth latkanaor bickand, v.n. To 


make a lip, to pout:—honth hilana, To move the lips; to 
speak. 

H Gs, &orhünthà [for ünthà- Prk. stgzstt (for sra Tzsi-sra 
*3T3gID)-S. sd ewquIn:], s.m. Three and a half; three 
and a half times. 

H Jes, glosthorithal [hortth, q.v.«al- Prk. srectt or sretT-S. 3T 
(final of oshtha)««t:], adj. Thick-lipped. 

H ueelothonthi [S. at3+e%: and S41; or oshthyah, and 
oshthya], adj. Of or belonging to the lips; labial;—s.f. Bit 
(of a bridle):—honthi akshar, The labial letters (3, 3}, V, %, 
a, 4, 4, 4). 

H Jb gsTxhürdar, s.m. corr. of |i hundar, or hunrar, q.v. 
H Vie @Athauns, (dialec.) 2 hors, or ZA haris (prob. 
corr. fr. hawas, q.v.;—but cf. khuns), s.f. Desire, wish; 
longing, eagerness;—inordinate desire, lust; cupidity, 
covetousness, greed;—ambition;—envy;—an evil eye:— 
hauns karnd-ki), To desire eagerly, to long (for); to lust 
(after);—to vie (with), to rival; to imitate:—hiins lagna, To 
be under the influence of an evil eye. 

H Ls,» @athaunsa, (dialec.) gaT hūħńsā, s.m. Covetousness; 
—envy (i.q. hauris). 

H ts eirtThaunsná, or $931 hürisnà (fr. hauris), v.n. To 
be covetous; to be envious;—to cast an evil eye (upon, - 
ko). 

H Lasdlilhaurisi, or gat hürisi [hauris, or hüris*S. €: (24 
+h:) and ST], adj. Desirous; lustful; ambitious; emulous; 
covetous; envious;—s.f. Eager desire, &c. (i.q. hauris). 

H K eisThaurkà, s.m.-ts  hauká, q.v. 

H us; d enThaürkna, (dialec.) Bat honknà (i.q. 
dhaunkna, q.v.), v.n. To puff and blow; to breathe hard; to 
pant; to gasp. 

H 55 dislhonau, - H 5, dist honauri,v.n. (Braj)=c,» hond, 
q.v. 

H as gidthonauri, = H y,» &TdT honau,v.n. (Braj)=u,» honā, 
q.v. 

H w &lraTXor divers honhár, g«81« hünhàr, (dialec.) 
EIET honihar, er*eTX. honehàr [ho'«anihar- Prk. srfsrerers 


(with euphon. hinserted)-S. srdiz«m«], adj. What is to 


be or to happen; yet to be, yet to take place; of or 
belonging to futurity, future;—to be expected to result; 
eventual; likely; possible;—approaching, impending, 
imminent;—feasible;—promising, hopeful;—s.f. 
Appointed lot, destiny, fate. 

H Liwe z Telethonihara, adj.=honhar, q.v. 

H eae ralethonhari [honhar+i= Prk. SAT=S. TFT], s.f. 
Possibility, likelihood; feasibility; hopefulness, promise. 
H ous» delhün-hàr, s.m.-hühà, q.v.;—s.f. See s.v. hin, 


T T 


yes. 
H s @tathoni (fem. of honà), s.f. Being, existence; birth, 
origin;—what is to be; lot, destiny, fate (i.q. honhar):—honi 
ho so ho- honá ho so ho, q.v.s.v. hona. 

S 5» éd dlhavani, s.f. A hole made in the ground for the 


sacrificial fire which is to receive a burnt-offering. 

H yii» dbTarethone-wála, adj. (f. -i), See s.v. hona. 

Ho» gehuha, or hah, s.m. (dialec.)=next, q.v. 

H k Zethuha [prob. S. 2«zT], s.m. Noise, uproar, hue 
and cry; commotion;—a storm;—report, rumour, fame; 
pomp, pageantry, ostentation, parade;—hooting, hoot (of 
an owl):—hühà karná v.n. To make a noise, &c.;—to 
whoop; to hoot. 

S ^» gghuhu, and H. gg hühi, s.m. (Myth.) One of the 
heavenly choristers (gandharv). 

H p @letho-hau, intj. See s.v. . ho. 

H cøgfahavi, s.m.= +» havis, q.v. 

A s»hawā, s.f. Desire, &c. (i.q. I» hawā, q.v.). 

H cagodthawwi, or gfeaa hawwiya; old H. forms-,u hàva, 
q.v. 

H 3» @eho’i, or éte ho’ [Prk. tz; S. Tafa], (old H.), He 
(she, or it) is;—he (she, or it) may be (i.q. ho’e);—(and 
dialec.) ho’i= 1° hota, q.v.;—2°=hoga, 'will be,' &c.;—and 
ho'i- hoti; and hogi. 

H 3s@tsho’i, s.f. Name of a festival held eight days 
before the Diwali. 

H ¢2¢hwai (dialec. Braj), 1° conj. part. & adv.-ho, and 
ho-ke, qq.v.;—2" perf. part.-hu'à, q.v.;—3°=ho’e, and ho, 


'thou mayest be';—'he (she, or it) may be':—hwai-ke, 
conj. part. & adv.-ho-ke, q.v. 

H s sesthwaibau, v.n.-hwaiwauor hwaiwaun, q.v. 

P cus huwiyat (for A. z,», abst. s. fr. huwa, q.v.), s.f. 'It- 
ism,' being, existence;—(divine) essence. 

P ix» huwaida, adj. Clear, open, evident, manifest, 
conspicuous. 

H ss Seathwaiwau = H a» 931 hwaiwaun [hwasiwauor 
iwaun; hwa= ho(as in hond, q.v.tiwau, &c.=Ap. Prk. 3-4 or 
Usas = Prk. zsteqst or Usreqsi-S. zdemesm (sriaraeme5)], 
v.n. (Braj) To be, exist (=hond, q.v.). 

H as Se athwaiwaun = H 52.2 241 hwaiwau [hwa+iwauor 
iwaun; hwa= ho(as in hond, q.v.tiwau, &c.=Ap. Prk. 3-4 or 
Uds = Prk. zsteqst or Usreqsi-S. zdemesm (sriaraem 3], 
v.n. (Braj) To be, exist (=hond, q.v.). 

H a4. @-ahavya [S. S24], s.m. An oblation or offering (to 
the gods); ghior clarified butter:—havyas, or havyasan( ya 
+as°), s.m. 'Oblation-eater'; fire; Agni (the god of fire); an 
epithet of Siva:—havya-vah, havya-vahan, s.m. 'Oblation- 
bearer,' or 'oblation-bearing'; fire, Agni. 

H us fefeaathihinana, v.n. A dialec. form of hinhinana, 


q.v. 
H | élhi [prob. fr. S. va; Prk. 3t or fa35,—or perhaps 


akin to S. f], emphat. adv. aff. Just, very, exactly, 


indeed, truly, only, alone, merely, solely, altogether, 
outright;—own; self;—(with inflected imperfect part.) 
immediately (on or upon), on the instant (of,—e.g. 
pahunéte-hi, 'immediately on arriving':—hi—as Hall has 
correctly pointed out—is often most adequately 
translated by simply emphasizing the word which it 
qualifies in Hindi, e.g. tumhara-hi hai, ‘it is yours’). 

H — &he [Prk. & S. È], vocat. part. O! oh!:—he-re, Ho! 

H c» he, pron. (dialec. Bhojpüri), This, &c. (i.q. yah). 

P H 2 Ghai, ha'e(i.q. hày, or ha’e, the more com. form in 


Hindi), intj. Ah! alas! strange! wonderful! eh! ha!:— hai- 
hai, or ha'e-ha'e, Alas, alas! alack-a-day! alas the day! 
well-a-day! 

H | chai, (and Braj) 2 he [old H. (2nd pers. sing.) ahasi, 


ahahi, or hai; Prk. prob. srzfz-s. srq«sriit (cf. hüri);—old H. 
(3rd pers. sing.) aha’i, or ahai; prob. Prk. srgz-s. erqsrfa], 


(Thou) art;—(he, she, or it) is;—he(in Braj also)=‘were':— 
hai, adv. It is so; yes; indeed. 

S „» gThaya, vulg. hay, or ha'e, and (old H.) € hai or ha'e, 
s.m. A horse;—the Yak or Bos grunniens;—a man of a 
particular class; an epithet of Indra:—hayasand‘ya+as’), 
s.f. 'Horse-food'; the gum-olibanum tree:—hay-pradhan, 
s.m. Chief horse;—chief horseman;—master of horse:— 
hay-sala, s.f. A stable for horses:—hay-grah, s.m.=hay-sala: 
—haya-griv, s.m. 'Horse-necked'; name of a Daitya chief 
who (during Brahma's sleep at the end of a Kalp) seized 
and carried off the Vedas (in order to recover them 
Vishnu became incarnate as the Matsyaor fish, and slew 
Hayagriv):—haya-gandha, s.f. The plant Physalis flexuosa:— 
hay-gay, or ha'e-ga'e(S. haya*gaja), s.m. (old H.) Horses and 
elephants:—hay-war, s.m. A war-horse; charger. 

H _fethiya, or ét hi (dialec.) = H \ fear hiya, (corr.) tat 
hiyà [Prk. feret, ferat, or fei; s. q«i], s.m. The heart;— 
mind, soul, life;—breast, chest:—hiya-har, adj. & s.m. (f. - 
i), Whose (or one whose) heart is conquered or won:— 


hiye-ki phatna, v.n. To be demented or blinded. 

H t feathiya, (corr.) at hiya = H .sfe7 hiya, or ét hi 
(dialec.)[Prk. fzret, feet, or feri; s. gas], s.m. The 
heart;—mind, soul, life;—breast, chest:—hiya-har, adj. & 
s.m. (f. -i), Whose (or one whose) heart is conquered or 
won:—hiye-ki phütna, v.n. To be demented or blinded. 

H  @athaya, s.m. corr. of hiyà, q.v. 


H ts @athaya [S. Z4+#:], s.m. A horse, &c. (i.q. hayaor hay, 


q.v.). 

H tQ» grhayá [Prk. esit; S. ga-«9:], part. (f. ha'i), Smitten; 
slain, killed; murdered (i.q. hata). 

P oly hai’at (for A. sbs, v.n. fr. -L (for Ls) 'to be prepared, 
or ready'), s.f. Face, countenance; aspect; figure; 
exterior form;—state, quality;—manner, mode, style, 
fashion;—the form, figure, or aspect of the heavens;— 
astronomy (i.q. 'ilm-é-hai'at):—hai'at-é-majmü i, s.f. 
General aspect or condition:—hai'at-é-nikah, s.f. 
Coverture. 


P ale haydsa (prob. S. &3«WT30), s.m. A girth, surcingle. 

S Lal» eameraThayasana, s.f. See s.v. hayaor hay. 

H ots feathiyan, s.m. (dialec.) The heart, &c. (i.q. hiyà, 
q.v.);—grief (for separation or absence). 

H t ferahiya'o [Prk. fasters or fezrers; s. games], s.m. 
Heart, spirit, courage, boldness (i.q. hiwa’o, q.v.):—hiyda’o 
parnd= hiwa’o parna, q.v.:—hiya’o khulna(-ka), To be 
encouraged (to); to take courage. 

P e haibat (for A. is, v.n. fr. ob (for Us) 'to fear,' &c.), 
s.f. Fear, timidity; fright, dread; perturbation; panic; 
horror;—respect, reverence; awe;—awfulness; gravity; 
sternness, severity;—dignity, majesty, grandeur:—haibat 
dikhlānā(-ko), To intimidate, terrify, appal;—haibat-zada, 
part. adj. Terror-striken, appalled, aghast:—haibat-nak, 
adj. Frightful, dreadful, terrible, tremendous, awful. 

P cs hatat, s.f. prop. css hatat = c'he hatat, q.v. 

S «» éldhita, vulg. hit, adj.-hitaor hit, q.v. 

H ce éifdhiti, s.m.-hit, q.v.;—s.f.-heti, q.v. 

H cw adhet, s.m. Origin; cause; motive, reason, &c. (i.q. 
s hetu, q.v.):—het lagana(-ka?), To assign a cause (for);— 
to dedicate, consecrate. 

S cs Sfetheti, and H. 2a het, s.f. A weapon, missile; a 


sword;—a ray of the sun; light; splendour; flame. 

H cs Sfctheti [ha(=han)+iti], adv. (dialec. Ram), Yes, this 
(i.q. han yah). 

S =» @dhetu, s.m. Impulse, motive; cause, ground, 
reason, account, object, purpose, sake, intention, desire; 
meaning, drift; source, origin; means, instrument, 
occasion;—(in Logic) the reason for an inference;—any 
logical deduction or argument, proof;—the second of the 
five component parts of a complete syllogism; the 
middle term;—postpn. By reason (of, -ke), because (of), 
on account (of), for the sake (of):—hetu-hetumad-bhit, 
s.m. (in Gram.) The conditional mode:—hetvabhas('tu 
+abh’), s.m. (in Logic), Mere appearance of a reason, 
fallacious semblance of an argument; fallacious middle 
term; fallacy. 

H xserdthiti, s.f. 1° corr. of heti, q.v.;—2° corr. of hit, q.v. 


H x &dlheti, or at hiti [S. &&1«9:], s.m. Name of the 


first Rakshas king (father of Vidyut-kes; he is 
represented as riding in the Sun's chariot in the month 
of Caitra or Madhu). 

H ce» @chet, adv. &c. =H us et heta, adj.dialec. (or 


contracted) forms of heth, and hetha, qq.v. 

H uy» Setheta, adj. = H « &€ het, adv. &c.dialec. (or 
contracted) forms of heth, and hetha, qq.v. 

H gi der Tahetàpan, s.m.-hethapan, q.v. 

S» dohetha, vulg. heth, s.m. Hindering, preventing; 
hindrance, obstruction, opposition;—harassing; vexation; 
—injury, hurt. 

H ~ doheth [Prk. 8; S. MAATA, or prob. srgrpvsi], adv. 
& postpn. Below, down, under, beneath, underneath; at 
the bottom (of, -ke);—lowered, brought down; bent, 
bowed down; stooping; dropped down;—lowly, submissive 
(see hetha);—s.m. Bending, stooping; an overturning. 

H es Zothetha [prob. Prk. Sea; S. TATA], adj. & 
s.m. (f. -i), Low, inferior; mean, insignificant, abject, vile; 
—indolent;—pusillanimous, cowardly;—a low fellow; a 
sneak; a coward, &c.:—hethda karna, v.t. To lower, to 
render vile or abject, to humiliate, to humble:—hethe(obl. 
of hetha), adv. At the bottom (of, -ke); below, beneath. 

H Gg» él2rhithà, s.m.-u! ahità, q.v. 

H wu doTThethapan [hetha, q.v.«pan- Prk. vqui-S. cà 
(Vedic t44)], s.m. Lowness, inferiority; meanness, 
vileness;—indolence;—cowardice. 

H essdolhethi - H | «dcl heti [hethor het«i- Prk. z3m-S. 
zat], s.f. Abjectness, abasement, disgrace, dishonour, 
indignity, affront:—hethi karnda(-ki), To bring disgrace 
(on), &c. 

H 2seetheti =H eat hethi [hethor het+i= Prk. Za1=S. 
zat], s.f. Abjectness, abasement, disgrace, dishonour, 
indignity, affront:—hethi karna(-ki), To bring disgrace 
(on), &c. 

H us estThaijà, s.m. The Hindi corr. of aa» haiza, q.v. 

A ox» haijā (v.n. fr. co; see next), s.m.(?) War, battle, 
conflict. 

A oi» hayajan, vulg. haijan(inf. n. of zù (for æ»), 'to be 


raised (dust, &c.), to be stirred up"), s.m. Rising (of dust, 
&c.); the being excited or stirred up (as anger, tumult, 
war, &c.); swelling, boiling, ebullition; passion; 
commotion; vehemence, violence. 

H I elsreThijrá (cf. P. hiz), s.m. A eunuch;—a 


hermaphrodite (i.q. hijra);—adj. Unmanly; pusillanimous, 
cowardly. 
P e hec [for eci- Zend aiva«éi; S. wa+fF: but cf. Zend 


naéci, 'nullus,' for which it is com. used; and cf. also S. 
afra], adj. & s.m. (orig.) Some, any; anything;—(vulg.) 


not any, none, no; nothing;—worthless, good-for- 
nothing;—shallow, superficial;—a mere trifle;—adv. 
Never; at no rate, on no account; at all:—hec-püc, adj. & 
s.m. Of no moment or consequence, insignificant;— 
nugatory; useless;—a person of no consequence, an 
insignificant fellow, a nobody; a ninny-hammer, 
nincompoop;—a thing of no consequence, a mere trifle: 
—heé janna, v.t. To hold of no account, to despise, 
contemn; to outbrave:—hec-kara, adj. Worthless, useless, 
good-for-nothing; unsuccessful in one's labours or 
efforts:—hec-kas, s.m. Somebody;—nobody;—adj. Low, 
vile:—hec-ma-dan(in P. also hec-dàn), adj. & s.m. Knowing 
nothing, perfectly ignorant;—an ignoramus. 

H ez hec-pec, s.m.-ec-peé- pec, qq.v. 

H tis Zteathidna, v.t. (dialec. Mar.)=hernd, q.v. 


H ,» @tchir [prob. S. —or perhaps for ir, corr. fr. S. 





4T], s.m. Essence, elemental part, pith;—energy, vigour 


(syn. sar; güdà);—manure;—fibre (of certain kinds of 
wood); the part of a tree which lies immediately under 
the bark, the blea;—adj. Essential; pure. 

S ,» élxhira, vulg. hir, s.m. Indra's thunderbolt; a 


thunderbolt;—a diamond (vulg. hira);—a necklace;—a 
snake;—a lion;—an epithet of Siva. 
H „e @tehir, prop. n. Hero, the celebrated mistress of 


Leander (called by the Indians Ranjha). 
H i,» élzThirà [S. éTv9:], s.m. Diamond; adamant;—a 


bead made of the tulsi(worn by Bairagis);—adj. A diamond 
(of a man, &c.), very worthy, or good, or virtuous (e.g. 
wah to hira admi hai):—hira-kat, adj. Diamond-cut:—hira- 
kasis, s.m. Copperas, green copperas; martial vitriol; 


sulphate of iron:—hira khand, To swallow a diamond (and 
so commit suicide). 

S | etathira, s.f. A sort of cockroach;—an ant;—a name 
of the goddess Lakshmi. 

H uel dx bherá-pheri, s.f.=erd-pheri, q.v. (and cf. her- 
pher). 

H 2t» élxrmehiraman (prob. hirà«man, qq.v.), s.m. A 
parrot; a kind of paroquet, Psittacus sinensis. 

H ui,» élxrarhirand, (dialec.) Seat herana [hir, 'essence,' 
&c., q.v.*à- üw- Prk. sid or sIT3-S. 

strfir (caus. aug.)«nà], s.m. Manuring a field by penning 
cattle or sheep in it. 

H ut» dxTHTheránà, v.t. causat. of hernà, q.v. 


H Jj,» dlxTavthirdwal (see next), s.m. A kind of 


chequered blanket worn by mendicants. 

H Jut seixTatenhiráwali, or élxra«tt hirawali [S. &1* 
«smmafer:], s.f. A row or string of diamonds. 

H zuo dUBXher-pher (or er-pher, by redupl. of pher, q.v.), 
s.m. Turning, winding;—a labyrinth, maze;—changing 
about;—a change; difference;—exchange, interchange; 
barter;—roaming or wandering to and fro, &c. (see er- 
pher; era-pheri):—her-pher-ki baten, s.f. Circumlocution;— 
tergiversation:—her-pher-ke tolnd, v.t. To weigh (a thing) 
in both scales alternately (so as to test the accuracy of 
the scales). 

S Ss StePhirak, s.m.=hira, 'diamond,' q.v. 

S ca 5 ex*slheramb, s.m. A name of Ganes;—a buffalo;—a 


boastful hero (vain of his own valour). 

H 54» élvrhiran [S. faxwi], s.m. Gold;—a cowrie; semen 
virile. 

H t exsTherná [her'prob. for aher*- S. sirde;—or perhaps 
akin to S. £; cf. also bhalna], v.t. To see, observe; to look 
closely into; to spy out; to peer or pry into;—to look after; 
to search for; to hunt, chase, pursue;—to catch; to stop. 
H cg theri (cf. heri), s.m. Name of a tribe of 


Muhammadan Rajpüts in Jaipür. 
H is d8Therà, or &TsT hirà, s.m. Flesh, meat;—bulk; body. 


H gseeetheri [i.q. aheri= S. sdfzs:], s.m. A hunter;—a 
beast of prey. 

P 5» hiz, adj. & s.m. Pusillanimous;—impotent; 
effeminate;—a hermaphrodite (syn. hijra);—an infamous 
boy. 

P.» hezam [Pehl. é$um; Zend aésma; S. 2&4], s.f. Wood; 
firewood, fuel:—hezam-farosh, s.m. A wood-merchant:— 
hezam-kash, s.m. A carrier of wood; a wood-man, wood- 
cutter. 

P 252 hezhdah (i.q. hazhdah, q.v.), adj. Eighteen. 

P aae haiza (for A. ia.» haizat, inf. n. of ob (for sas) 'to be 
unwholesome or indigestible,' &c.), s.m. Cholera morbus; 
flux and vomit together:—haiza kar-he marna, To die of 
cholera:—haiza hona(-ko), To have an attack of cholera. 

H cs, él*hik [prob. fr. S. fe], s.f. Sickness at stomach, 


nausea, qualm;—disgust;—a bad smell; a bad taste or 
flavour (perhaps, as causing nausea or disgust):—hik 
ana(-se), or hik marnd, To smell offensive. 

H sw é*haik [S. &1«95:], s.m. A horse. 


H ss,» é*ghekar (cf. haikal), adj. (dialec.) Big-bodied, 


bulky, burly, strong, robust;—of full weight or measure. 
H ssdssthekri, s.f. Strength; force; power, authority:— 


hekri-se, adv. By main strength, by force, perforce:—hekri 
karna, or hekrijatand, To use force; to menace. 

P jx» haikal (prob. a Semitic word;—A. also haikal), s.f. 
Figure, image, face, form, stature or shape (of the body), 
appearance, person;—(in A. and P.) an idol-temple;—a 
palace, a stately edifice;—(in Urdii & P.;—H. also 2 or 
Fra), an amulet or talisman inscribed with magic 
figures (hung round the neck or the body, as a defence 
against fascination or misfortune); a necklace of rupees 
or gold-mohurs (syn. hamel). 

H os hai-kort (corr. fr. the English), s.m. The High 
Court, the Supreme Court of Judicature (in India). 

H Ge» eThaigà (hai+ga= gaya, qq.v.), (dialec.) He (or it, &c.) 
is (i.q. hai);—shall or will be; must be;—adv. It may be, 
perhaps, probably (i.q. hoga). 

P Xx haigar or haigir(haiprob.=S. #4), s.m. A brown (or 
dark bay) horse with black main or tail. 


H e gor EÙ hai-gai, or ha'e-ga'e, s.m. (old H.) See 
s.v. hayaor hay. 

H Je dahil, s.m. (dialec.) Mud, mire, slime, ooze, 
quagmire. 

H je ecthel, s.f. (dialec.) A basket-full; a load (as of dry 


cow-dung, &c.). 
H y élerrhilà, s.f. (dialec.)=hil, q.v. 


H y, évtrhelà (prob. akin to hilna; but cf. thelà), s.m. 


Shove, push;—a dash through (as through water, &c.); a 
jolt; oscillation;—a bout; turn;—a call, shout, cry (to):— 
hela marna, To shove, push; to launch; to dash through;— 
to call, shout, cry (to), to hail:—ab-ke hele, This bout; this 
time or turn. 

S 2 eathela, s.f. Disregard, neglect, disrespect, 


contempt;—wanton sport, amorous dalliance, manner or 
gesture of lovers;—play, sport, pastime, pleasure, 
delight, amusement;—facility, ease. 

P cx» hailaj (prob. fr. the Greek), s.m. The time of labour 
or birth;—(in Astrology) a mark by which the duration of 
life is foretold. 

H Jl» éctirerhel-mel (hel, prob. fr. helna(fr. hilna)«mel, 


q.v.), s.m. Intimacy, familiarity; concord, harmony;—adj. 
& adv. Intimate; hand-and-glove, &c. (i.q. hil-mil, q.v.). 
H te élerirhiln, 1" v.t. (dialec.)-hilàna, q.v.;—2' v.n. 
(dialec. or a corr. form)-hilna, q.v. 

H Wy» eatathelna (prob. akin to hilna), v.n. To swim; to 


float. 
S seeftheli, s.f. Embracing, amorous embrace; 


dalliance, wanton sport. 
H „e dhim, s.m. corr. of himaor him, q.v. 


S =» & Thema, vulg. hem(base 44), s.m. Gold;—(S. 24:) a 


horse of a dark or brownish colour:—hemaéal(‘ma+aé), 
s.m. 'Golden mountain,' mount Sumeru:—hemang( ma 
«an^, adj. & s.m. Having a golden body; golden-limbed; 
golden;—a lion;—an epithet of Garud; of Brahma; and of 
Vishnu:—hem-tar, s.m. Blue vitriol:—hem-taru, s.m. 'The 
golden tree'; the Daturaor thorn-apple:—hem-éandra, s.m. 
'Golden (or golden-coloured) moon'; a proper name:— 
hem-kar, or hem-kartà, s.m. A worker in gold, a goldsmith 


(syn. sonar):—hema-kshiri, s.f. A medicinal species of the 
moon-plant:—hem-küt, s.m. 'Golden-peaked'; one of the 
ranges of mountains dividing the known continent into 
nine varshasor regions (sup posed to be situated north of 
the Himalaya, and to form with it the boundaries of the 
Kinnar(or Kimpurush) varsh:—hem-varn, adj. Gold-coloured, 
yellow. 

S ssi» dé lThemang, adj. & s.m. See s.v. hemaor hem. 


H je SAChemar, or ZAX haimar, s.m. (old H.)-hay-war, 


q.v.s.v. hayaor hay. 
S cons SArthemant, s.m. The fifth season of the (Hindi) 


year (comprising the two months Aghanand Püs, about 
Nov.-Dec.), the cold season, winter;—the autumn harvest 
(intermediate between the rabi'and the kharif). 

P ax hima (i.q. hezam, q.v.), s.m. Wood; firewood, fuel. 

H a élhini, or (dialec.) Ë hain, emphat. adv.- hi, q.v.;— 
(in Braj) case-affix of the dat. & acc. (i.q. hi; and-ko). 

H o» &hain [old H. ahahinor hahin; Prk. prob. aefe; S. 74 
«stfeq, by change of class; cf. hai], (They) are. 

S o Thina, vulg. hin, = H v état hiná [S. &T3«9:], part. 
adj. (rt. ha), Left, forsaken, quitted, abandoned, deserted; 
excluded, shut out; deprived (of, -se), bereft (of), devoid, 
destitute; without (often added to substantives to form 
adjectives, e.g. dhan-hin, q.v.); worn, wasted; diminished; 
decayed; enfeebled, feeble, weak; deficient, defective, 
wanting (in); minus; faulty; insufficient;—low, inferior, 
mean, base, vile, worthless, bad:—hindang(‘na+an’), adj. & 
s.m. Deficient in (or minus) a limb or limbs; crippled, 
maimed, mutilated; imperfect, defective;—a cripple:— 
hinangi, s.f. A female cripple;—an ant:—hin-jati, adj. Low- 
born, of low caste; deprived of caste, outcast, degraded, 
vile; s.f. People of low caste, low people:—hin-mati, adj. 
Bereft of (one's) senses; senseless, stupid:—hin-varn, adj. 
Of low caste, of inferior rank, belonging to the lower 
orders; outcast. 

H u élarhina [S. &FT«9:], 7 S 42 EA hina, vulg. hin,part. 
adj. (rt. ha), Left, forsaken, quitted, abandoned, deserted; 
excluded, shut out; deprived (of, -se), bereft (of), devoid, 
destitute; without (often added to substantives to form 
adjectives, e.g. dhan-hin, q.v.); worn, wasted; diminished; 


decayed; enfeebled, feeble, weak; deficient, defective, 
wanting (in); minus; faulty; insufficient;—low, inferior, 
mean, base, vile, worthless, bad:—hindng(‘na+an’), adj. & 
s.m. Deficient in (or minus) a limb or limbs; crippled, 
maimed, mutilated; imperfect, defective;—a cripple:— 
hinangi, s.f. A female cripple;—an ant:—hin-jati, adj. Low- 
born, of low caste; deprived of caste, outcast, degraded, 
vile; s.f. People of low caste, low people:—hin-mati, adj. 
Bereft of (one's) senses; senseless, stupid:—hin-varn, adj. 
Of low caste, of inferior rank, belonging to the lower 
orders; outcast. 

H uz» edsrhenbena, adj. (dialec.; f. -i), Spoiled, ruined; 
miserable. 

H suepetatshenbend’i [henbena+a’i= Prk. AZAI=S. AT 
+41], s.f. Spoliation; ruin. 

S tus StAtathinata, vulg. hinta, s.f. The state of being 
without; absence (of); privation, want, destitution;— 
defectiveness; deficiency; abatement, alleviation, &c. 
(see hin). 

S x» éldcahinatva, s.m.-hinatà, q.v. 

H ga» élahiné, s.f.-khinc, and inc, or aic, qq.v. 

H ta élarhinénà, v.t.-khincná, q.v. 

H Lass &axTheridrá, adj. & s.m. (dialec.) Rude, clownish, ill- 
bred; stupid;—a churl, clown, looby. 

H sas éaxTTHheridrápan, s.m. Rudeness, clownishness, 
low-breeding. 


H vus ébirrhinisnà [hirs'- Prk. Zaz); $. ETA, rt. TI, 


v.n. To neigh; to whinny; to make a noise as a horse 
when kicking; to scream; to bray. 

H us» ébtrerhinkarna [fr. S. far, rt. fas], v.n. To 
low (as cattle); to bellow, to roar. 

H ssa» d*hehenkar, or &*$ hainkar, adj. - hekar, q.v. 

H JS é*erhainkal, s.f. corr. of Js haikal. 

H ka éhrhing [S. fas3$5 P. also hing], s.m. Assafoetida:— 
hing hagna, v.n. To void by stool involuntarily;—to waste 
away (under disease, or a curse); to pine away. 

H i£; éITherigá, or ÈT hainga, s.m. A harrow:—henga 


pherna(-par), To pass the harrow (over), to harrow. 


H i&; eThairigá (dialec.)-haigà, q.v. 

H csi» d RITEhingáshtak [S. fe T«31985], s.m. A 
medicinal preparation of about eight ingredients, 
assafcetida being the chief. 

H USxs @TATthengana [hengd+d= aw= Prk. At or HTa=S. 
arty (caus. aug.)+nd], v.t. To harrow. 

H ,& eT hengà ü [henga(na)+a= Prk. Sat=S. (SZ) T+], 
s.m. One who works the harrow, a harrower. 

H Js. éhTathingalü [hirig prob.-S. $9, q.v. * S. I + F:], 
adj. & s.m. (dialec. Màr.), Mahogany-coloured;—a 
mahogany colour. 

H K éhhingü [S. fesup^9:], s.m. (dialec.) Assafcetida 
(i.q. hing). 

H sis @thainge (hain, q.v.+ge, pl. of ga, as in haiga, q.v.), 
Are (i.q. hain);—will be; may be; must be (i.q. hoge). 

H is Sltathinna, v.n. (dialec.)=hinhinand, q.v. 

H s @a4thainwar, s.m. (old H.)-hay-war, q.v.s.v. hayaor 
hay. 

H ats» élathin-han, [hir, prob. - S. fa + han, q.v.], s.f. 
Saying yes, yes':—hin-han bharna, To say 'yes, yes'; to 
make a concession. 

H o co eehain hain [prob. S. f&*( or &, redupl.], intj. Hold 
there! take care! what are you about! don't do that! look 


out! 

H 2 feathiyo, or élsit hi'o, or &T3T hiyo [prob. akin to S. 
zg], s.f. The cry uttered when calling cattle, or to oxen 
when they are required to turn in ploughing. 

H_,» feathiyo, or feat hiyau, s.m. Poet. or Braj forms of 
hiya, 'heart,' q.v. 

H csl,e @althewant, s.m. corr. of hemant, q.v. 

H janx Ala Ahayo-bans, s.m.=hayo-van§, q.v. 

P ys hayüla, or haiyüla(for A. |, s hayülà, fr. the Gr. 6An), 
s.m. Matter; first principle (of everything material); — 
first sketch (of a picture, &c.);—appearance;—(met.) an 
unformed child;—an unpolished person, 'an unlicked 
cub.' 

A oysshayülani (fr. hayüla; cf. jism-ani), adj. Of or 


belonging to matter; material. 


H cs,» Saeahewant [S. Zara], s.f.=hemant, q.v. 
H (4,2 Z4TaMhayovans, vulg. hayowans, hayobans[perhaps 
S. gT«337:], s.m. Name of a tribe of Rajpüts in the district 


of Banaras. 

A ol» haihat, intj. Far is it from the truth! away! begone! 
—alas! alack-a-day! 

S se ttathi-hi, intj. Expressive of surprise, merriment, 
or laughter;—hee hee!—s.f. Giggling; giggle. 

S gdthayi, s.f. (of haya, q.v.), A mare;—a female yak. 

P cse hatat, or hi'at(for A. 35), s.f.- UG hai'at, q.v. 

g 

H wye or ya(called ya’é-hutti, 'the yaof the word hutti,' or 
yà é-musannat-é-tahtani, 'the yawith two dots below") is 
the thirty-fifth letter of the Urdü alphabet (the thirty- 
second of the Persian, and the twenty-eighth of the 
Arabic alphabet). It corresponds, as a consonant, to the 
Devanagari 4 ya, and has the sound of the English yin 


youth.Like alifand waw, this letter is also one of the hurüf- 
é-'illat, or 'letters of weakness,' being sometimes used as 
a vowel, as has been shown at the beginning of the first 
letter in this volume. In this case, when it helps to 
produce the vowel sound i(as in ;, bin), it is called ya é- 
ma'rüf, 'the known ya'; and when it forms the diphthong 
e(as in = per), it is called ya’é-majhil, 'the unknown ya:' 
When used as a number, ..stands for 10; and in 
almanacs it is the character for Jupiter and the sign 
Aquarius. 

H  atya [contrac. of ya-hi= Ap. Prk. U-T4=S. 4d (Vedic 


$4q)-hi- Ap. Prk. 2=S. ASA, gen. aff.], 1° the base (in 


Braj.) of the obl. cases of the pron. yah, q.v. (and=is);—2° 
a corr. of yah(or of e):—yd-par= is-par:—ya-son, or ya-se= is- 
se:—ya-kd, ya-ko, or ya-kau= is-ka:—ya-kaun, or ya-kau, or ya- 
ko- ise:—ya-ke- is-ke:—ya-mah, or ya-manh, or yd-men= is- 
men:—ya-vidhi, or ya-bidhi, adv. In this way, after this 
manner or fashion:—ya-hi vidhi, emphat. adv. In this 
very way, &c. 

H v JTyà, adv.-yan- yahan, 'here,' (used in comp.):—ya-te, 
or yd-teri, or ya-son(dialec.)=yahan-se. 

P Uyd [Parsi ayav; Zend atha va; S. AAAT;—Hindi also AT ya, 


from the Urdü], conj. Or; either:—ya-to, conj. Either:—yà 
—yd, or yà-to—yà, or yà-to—athwa, conj. Either—or:—ya-ki, 
conj. Either. 

P Uya(A. also ya), intj. O! oh!:—ya allah, or ya lláh, O God!:— 
ya rabb, O Lord!:—ya qismat, or yd nasib, Oh destiny! (an 
exclamation of one who in distress resigns himself to 
the will of God). 

P o4 yāb [part. n. of yaftan; rt. Zend d+ap; S. AT+AT7; cf. 
yafta], part. adj. & s.m. (used in comp.) Finding; getting;— 
finder; obtainer, &c. (e.g. kam-yab, 'who finds what he 
desires;—fortunate; happy; powerful';—kam-yab, 'scarce'). 
A cll yabisat (pl. of yabisat, fem. of yabis, act. part. of .. 
'to be or become dry’), s.f. pl. Medicines tending to dry 
up and heal ulcers and sores, epulotica. 

P 440 yábanda, vulg. yabinda[imperf. part. of yàáftan: 
and=yab, q.v.+anda= Zend ant= S. Hed], part. & n. of ag. 


Finding; discovering; receiving;—finder; discoverer; 
recipient:—yabanda-é-hundi, s.m. Holder of a draft or bill 
(syn. hundi-panewala). 

P T ,& yábü (prob. corr. fr. A. »,.« ya'büb), s.m. A pony; 
galloway; nag (in P. & T. also, 'a pack-horse'). 

P yabi (fr. yab, q.v.), s.f. Finding, getting, &c. (used, like 
yab, as the last member of comp., e.g. kam-yabi, 'the 
obtaining one's desire,' &c.). 

S »b ATAydpan, s.m. Causing to go; driving away, 
expelling; expulsion, ejection; removal; rejection;— 
causing (time) to pass away, spending or passing away 
time; wasting time;—delay, procrastination. 

S suu, ardmmayatayat (yata«ayáta), s.m. Going and 
coming; intercourse;—transmigration. 

S | 34 AATyatra, vulg. jatra, s.f. Going, setting off, 
travelling, proceeding, marching; journey, travel, 
march;—going on a pilgrimage; a company of pilgrims; a 
procession; the procession of idols;—a feast, festival;—a 
sort of dramatic entertainment;—a road;—support of life, 
livelihood, subsistence, provisions;—passing away time;— 
going to and fro, intercourse;—way, means, expedient; 
conduct, practice, usage, custom;—a moment, a 
fortunate moment:—yatra-karan, s.m. The setting forth 
on a journey or a pilgrimage; a march. 


S s p4 MA Tyätrik, vulg. jātrik, adj. & s.m. (f. dor i), 
Belonging to a march; relating to an expedition or 
campaign; journeying, marching;—performing a 
pilgrimage;—relating to the support of life; requisite for 
subsistence;—customary, usual;—a wayfarer, traveller; 
pilgrim. 

S s, a TPmTyatrin, adj. & s.m.=yatri, q.v. 

H 44 "TPrayàtrin, vulg. jatrin= S 3 ATP yatrini, vulg. 
jatrini(f. of yatri), s.f. A female traveller; a female pilgrim. 
S esate tyatrini, vulg. jatrini= H 550 TP yátrin, vulg. 
jatrin(f. of yatri), s.f. A female traveller; a female pilgrim. 
H , 2 WAyatru, or WA yatri, vulg, jatra[S. aR: and 

JI TPrT], s.m. & f. A traveller; a pilgrim. 

H :Zmlyàtri, adj. & s.m.-yátrik, q.v. 

S uu Ta Tyatana, vulg. jatana, s.f. Recompense, requital, 
retaliation, revenge;—acute pain, agony, torment, 
torture; punishment inflicted by Yam, the torments of 
hell. 

S V Tqyatu, vulg. jatn, s.m. A goer; a traveller, 
wayfarer;—a kind of evil spirit, a Rakshas, demon:— yatu- 
dhàn, s.m. An evil spirit, &c. (i.q. yatu). 

H meek ATAT yathárth, 1* s.m. corr. of yatharthya, q.v.;—2* 
adj. & adv. corr. of yatharth, q.v. 

S Se lel, Watt ayatharthik (fr. yathartha), adj. (f. -i, or -a), 
Conformable to truth or reality; true, just, right, real, 
genuine;—suitable; applicable. 

S use let, IIT THAT yatharthikata, s.f.=S pce let, 
zTamférmes yatharthikatva,s.m.-yàthàrthya, q.v. 

S sse ues TIT AHcayatharthikatva, s.m. 7 S usu 

araf AFAT yathárthikatà,s.f.-yathàrthya, q.v. 

S agek ATATAyatharthya, s.m. Conformity with truth or 


fact, consistency with reality; true or real meaning; 
suitableness; justness, rightness, justice, truth, rectitude; 
trueness, genuineness;—application, use; 
accomplishment, attainment (of an object). 

S Sol Unthyajak, s.m. (f. -ika), A sacrificing priest, &c. 


(see the pop. form. jajak);—a royal elephant; a furious 
elephant. 


H sol anthyajak, or jajak, s.m. See the pop. form ee 
jajak. 

S bol ATrsreryajakata, s.f. =S ol Ath yajakatva 
s.m.The condition, or the office, of a sacrificing priest; 
priestship, priesthood. 

S Sol UT heat yajakatva s.m. - S teL IPA yajakata, 
s.f.The condition, or the office, of a sacrificing priest; 
priestship, priesthood. 

S su a Tershiryajakitya, vulg. jajkiya, adj. Of or relating to a 
priest or to the priestly office; priestly, sacerdotal. 

S >L Tsrtyajan, vulg. jajan, s.m. See the pop. form jajan. 
S Sol aTferyajnik, vulg. jagyik, adj. & s.m. Relating or 
belonging to sacrifice; sacrificial;—a sacrificer, the 
officiating priest at a sacrificial ceremony; the institutor 
of a sacrifice; one skilled in sacrificial rites. 

H «tQ JTstyajna, vulg. jagya, s.m. corr. of yajnaor yagya, q.v. 
S aol aTstyajna, vulg. jagya(fr. yajria), adj. Belonging to 
sacrifice. 

S 1.4, "ITfsPTyajniya, adj. (f. -à), Belonging to sacrifices, 
sacrificial;—fit or suitable for sacrifice. 

A cel ceo yajüj-majüj, s.m. Gog and Magog;—(fig.) a pair 
of bad characters. 

S aol ATsayajya, vulg. jajya, adj. & s.m. See the pop. form 
jajya. 

S col, aMPatyacit, part. (f. -a), See the pop. form jacit. 

H test, a Padatyacitata, s.f. A collection of things acquired 
by begging. 

S Sesh UTPaAthyacitak, s.m.=ydacit= jacit, q.v. 

S Sel TTahyàcak, s.m. (f. -ika), See the pop. form jacak. 

S Lel Aaa yacana, s.f. See the pop. form jacana. 

H bel Aaa yacena, or jacna, v.t. & int.=keb jacna, q.v. 

P su yad, s.f. Remembrance, recollection; memory:—yad- 
allah, s.m. Compliments, greeting;—a form of salutation 
between fagirs:—yad-ash ba-khair, Whom God remember 
graciously; God preserve him (used when speaking of an 
absent friend;—cf. 'the Lord keep his memory green!'):— 
yad and, To come to recollection or mind; to recur to 
memory:—yad-awari, s.f. Calling to mind; remembrance, 


recollection:—yad-hafiz, s.m. One who has got the entire 
Qér'anby heart:—yad-dasht, s.f. Remembrance, 
recollection:—a memorandum, memorial, memo;—a 
reminder;—a souvenir:—ydad dilana(-ko), To remind:—ydd- 
dih, adj. & s.m. Putting in mind; remindful;—putter in 
mind, reminder:—yad-dihi, s.f. Putting in mind; 
reminiscence:—yad rakhna, v.t. To bear in mind, keep in 
memory, to remember, &c. (see yad karnd@):—yad-faramosh, 
s.f. A kind of game of forfeits (one child gives something 
to another, who has then to say yad; if he fail to do so, 
the giver says faramosh, and the receiver has to pay a 
forfeit):—yad karna v.t. To think of, to remember, 
recollect, call to mind;—to commit to memory;—to send 
for, to require the presence of (a subordinate):—yad-gar, 
s.m., or yad-gari, s.f. Anything given as a memorial; a 
valuable present (to a mistress or friend); a token, a 
souvenir, a keepsake;—a monument, memorial; 
anything memorable, or worthy of remembrance:—yad 
hona(-ko), To be remembered; to recur (to), to come to 
mind. 

S 534 Ateayddav, adj. & s.m. Relating to Yadu; descended 


or coming from Yadu;—a descendant of Yadu, &c. (see 
jadav, the pop. form):—yadav-pati- jadav-pati, q.v.:—yadav- 
log, s.m. The race of Yadu:—yadav-vansi, or yadavansi adj. 
& s.m.-yadu-vansi, q.v. 

P wu yar, suff. (another form of war, q.v.), Lord, possessor 
(used to form possessive adjectives, e.g. shahr-yar, q.v.). 
P |, yár (prob.-S. siTz), s.m. & f. A friend; a lover; 


paramour, gallant; mistress;—companion, comrade;—an 
assistant;—one of a sect or gang of thieves (P. pl. yaran): 
—yür-bàz, adj. Wanton;—s.f. A wanton woman, a harlot:— 
yar-bazi, s.f. Wantonness, harlotry; fornication:—yar-bash, 
adj. & s.m. Friendly, cordial; merry, jolly; voluptuous, 
sensual;—a good fellow, a jolly fellow (i.q. yar-bash admi): 
—yar-bashi, s.f. Friendliness; merriness, jollity; 
sensuality:—yar banndwith gen.), To become the friend 
(of); to be friends (with), be intimate (with);—yar banand- 
ko), To make a friend of; to form a friendship with:—yar- 
é-'aziz, A dear friend:—yar-é-gàr, vulg. yar-gàr, s.m. 'A 
companion in a cave"; an intimate friend;—a name of 
Abü-bakr (who continued the companion and friend of 


Muhammad when the latter fled for refuge to a cave): 
yar karna, To make friends; to make a friend of (-ko); to 
take (to oneself) a lover or paramour:—yar-mar, s.m. One 
who deceives or cheats his friend or friends, a deceiver, 
a cheat; one who betrays his friend, a traitor:—yar-mari, 
s.f. Deceiving, or cheating, or betraying a friend:—yar-é- 
wafa-dar, s.m. A faithful or sincere friend; a constant 
lover:—yàr hond(-ka, or merà, &c.), To contract friendship 
(with), to be friendly (with). 

P Lb yárá [v.n. fr. yárastan- árastan, 'to be able,' &c.; rt. 
Zend á«rád- S. sT«xT8t (xexttfqt)], s.m. Strength, force, 


power (of resistance);—boldness, courage (see yara). 
P wil yaranal[yar, q.v.+Zend anaor ana= S. A], adj. & adv. 


Friendly;—in a friendly manner;—s.m. Friendliness:— 
yarane-men, adv. In friendliness, in a friendly way. 
H slyarni [yar, q.v.tS. Zt], s.f. A female friend; a 


inistress. 

Pol yara(i.q. yara, q.v.), s.m. A broad bracelet;—a collar 
(for the neck);—the wrist;—a glove, gauntlet;—a wound; 
—power, strength (i.q. yara);—a bold man; a shrewd man; 
—necessity;—tax, toll, revenue:—yara-gir, s.m. Tax- 
gatherer; collector of revenue. 

P ;j& yara (rel. n. fr. yàr, q.v.), s.m. Friendship; love (more 
com. yari, q.v.). 

P .; yari (fr. yar), s.f. Friendship, intimacy; love;— 
companionship;—favour;—assistance, aid;—intriguing, 
intrigue;—share, portion:—yari jornd-se), To form a 
friendship (with);—to form a liaison(with):—yari dena(-ko), 
or yari karna(-ki), To assist, help, favour, benefit, serve, 
do good offices (to), befriend;—to second, 

abet, side (with):—yari karna- yaári jornà q.v.:—yari-kut 
hona(-se), To be estranged (from); to be cuts (with). 

P ss; yazdah (prob. for yakazdah, by elision of k), adj. 
Eleven. 

P asso yazdahum [yazdah«um- Zend ma- S. &], adj. 
Eleventh. 

P ;ju yaza [v.n. fr. yazidan, or yazidan= yakhtan; rt. Zend yas, 
S. T (whence 4314)], s.m. Yawning; stretching oneself. 
A o& yas (prop. ya’s, inf. n. of |. 'to despair,' &c.), s.f. 


Despair, desperation, hopelessness, despondency;—fear, 


terror:—yds hond-ko), To be filled with despair; to be 
despondent. 

P yt yasamin or yasmin, or yasamar= P »... yasimin, or 
yàsmin(Ar. nom. yásamün; acc. yásamin), s.m. Jasmine:— 
yasmin-bo(or -bii), Scented like jasmine; redolent of 
jasmine. 

P growl, yasimin, or yasmin- P »..l yasamin or yasmin, or 
ydsamar(Ar. nom. ydsamiin; acc. yasamin), s.m. Jasmine:— 
yasmin-bo(or -bii), Scented like jasmine; redolent of 
jasmine. 

P cal yaft [v.n. fr. yaftan; yaf= ayaf= Zend a+rt. ap= S. aT 
+a], s.f. Income, emolument; gain, profit; earnings; 
perquisites:—yaft-ki naukri s.f. A lucrative appointment. 
P _slyaftani (fr. yaftan), s.f. That which is to be received; 
dues, bills receivable; credits. 

P «3t yafta[perf. part. of yaftan; Zend dyapta, rt. apwith à; 
S. +A], part. Found, got, met with; discovered. 

P ost yagut (Ar. also yāqūt), s.m. A ruby;—a garnet. 

P sstlyagiti (rel. n. fr. yaqüt), adj. Of or relating to the 
ruby; ruby-;—s.f. Name of an electuary. 

H su "T«hyaáku, adj. A dialec. form of .s, ek, q.v. 

H .5, TRTyàg, s.m.-.5t jag, q.v. (and see yajnaor yagya). 

P Ju yal, s.f. Mane (of a horse;—orig.'neck of a horse"). 

H ,u yam (corr. of aiyam, pl. of yaum), s.m. Season, time; 
weather. 

S ,L aA yama, vulg. yam, s.m. (rt. ya), Going, proceeding, 
marching; motion; course;—a night-watch, a period or 
watch of three hours;—(rt. yam) restraint, forbearance;— 
cessation, termination;—adj. Of or relating to Yama; 
coming or derived from Yama; done or ordered by 
Yama. 

S GLL ATATATyamata, = S 6 suLaTATd yamatri,= Ss 34\ 
JTHTq'* yamatrik,s.m. =cu& jamata, q.v. 

S sg sLlLATATdyamatri, = S vu, ATATAT yamata= Ss sul 
JTHTq'* yamatrik,s.m. =bu& jamata, q.v. 

S Spl aTaTTeyamatrik, = S cul ATATAT yamata,= S 
cSLLATATT yamatri,s.m, =bL& jamata, q.v. 


S sou aT i Pyamik, adj. & s.m. (f. -à, or -i), See the pop. 


form jamik. 

S wal aTfAatyamika, s.f. Night (i.q. yamini). 

H gol, AAA yamun [S. AAA], s.m. Antimony; sulphuret of 
antimony, collyrium. 

H wlaTaattyamani or yamni, or ata yamini [S. arat 
+34: and 34T], adj. & s.m., and s.f. See the pop. form 


jamni:—yamni bhasha, s.f. The language or dialect of the 
Yavans; Persian; Arabic. 

S afirityamini, s.f. Night (i.q. jamini, q.v.). 

S .WatAyami, or ATA yami, s.f. See the pop. form jami. 
H 24 atyan, 1° adv. contrac. of yahan, q.v.;—2° (dialec.) 
pron. corr. of yah(and i.q. ya):—ydn-te, 1° adv.=yahan-se, 
q.v.;—2° pron.=is-se, q.v. 

H 4 aMyan [prob. fr. S. A144, rt. J 'to bind; to join'], s.m. 
(hill dialect) Snow, ice (Bate):—yan tutno, An avalanche to 
fall. 

S sb ATtyana, vulg. yan(rt. ya), s.m. Going, moving, 
proceeding; riding; marching; marching (against an 
enemy), attacking;—a conveyance or vehicle of any 
kind, a carriage, chariot, waggon, car; a litter, palanquin; 
a horse, an elephant, &c. 

H ut 2T Tyàná [prob. S. Ast + 95:], adj. (dialec., f. -i), 


Ignorant, unwise;—young; childish (opp. to syana):—yana 
rahna, To continue (or be) ignorant (as a child);—to be 
young, to be under age. 

S o4 AWacyavat, adv. As greatly; as much as, as many as; 


as often as; as far as; as long as, while, whilst;—up to, 
unto; till, until; —that, in order that:—yavat-paryant, adj. 
As long as, till, until:—yavajjivan, or yavajjivd‘vat+jiv’), adv. 
As long as life shall last, throughout life, during the 
whole of life, for life, for the rest of life. 

P ,,u yawar (fr. yar), adj. & s.m. Aiding; friendly (used 
chiefly as last member of comp.);—an assistant, a 
coadjutor; a friend, companion. 

P «,uydwari, s.f. Assistance, aid; friendship; favour:— 
yawari karna(-ki), To aid; to befriend, &c. 

S .5,u Ta bydvak, s.m. A kind of food prepared from 


barley, barley-gruel;—half-ripe barley; awnless barley;— 
forced rice;—a kind of pulse, Dolichos biflorus;—lac, the red 


dye. 

S a4 2TaTyávan (fr. yavana), adj. & s.m. See the pop. form 
jamni. 

H ek zTadtyawani, s.f.-yamanior yamni- jamni, q.v.:— 
yawani-bhashd, s.f. = yamni-bhasha. 

P », yawa, adj. Non-existent; perished, lost; ruined;— 
vain, futile, fruitless, abortive, unprofitable; frivolous, 
absurd, nonsensical, foolish, stupid:—yawa bakna, To talk 
nonsense:—yawa-go, s.m. An absurd talker; a vain, 
prating babbler;—ydawa-go’, s.f. Talking nonsense; 
absurdity, nonsense, babble. 

H gel aTetyahan, adv. corr. of yahan, q.v. 

A Lb ya-ya, vocat, part. Ho ho! (used in calling to people, 
or to camels, or to birds of chase). 

H „4 ATatyayo, part. (Braj)=\e jaya, q.v. 

S curse yubisat (for A. iss, V.n. fr. x. 'to be or become 
dry'), s.f. Dryness, aridity. 

S «x Adyata, vulg. yat(rt. yam), part. Restrained, held in, 


curbed, kept in check, governed, &c.; limited, moderate, 
temperate:—yat-vrat, adj. & s.m. (f. -a), Observing vows; 
keeping to engagements; holding to any promised 
observance;—one who observes a vow; one who holds to 
an engagement, &c.:—yatendriya( ta«in'), adj. & s.m. 
Having the organs of sense restrained; of subdued 
passions; chaste, pure;—one who has subdued his 
senses, &c. (syn. jitendri). 

H 4 3dyuta, vulg. yut, jut(rt. yu), part. (used as a suff.), 


Attached (to); united, or connected (with), joined (to); in 
contact (with); accompanied, attended (by); with; 
possessed (of), furnished (with), endowed (with). 

S «, zrfayati (rt. yam), s.f. Restraint, control, check; 


guidance; stopping, ceasing, cessation; rest; term; a 
pause (in music, &c.); ceesura (in prosody);—a widow (i.q. 
yati, and yatini);—s.m. An ascetic, &c. (i.q. yati, q.v.). 

H & 7dlyattà, or 3dT yata, adj. (dialec. or corr.)=ettdor ittd, 


qq.v. 
S 4 "3yatra, adv. & conj. In which place, where, whither; 


in whatever place, wherever; when; whereas; because; 
since:—yatra-tatra, adv. Wherever; anywhere. 


P ski yatash-khana, s.m. Ante-chamber; hall of 


audience. 
S caus ACH *iqyatkincit (yad+kin’), adv. Whatever, 


whatsoever. 
S y=» WAtyatna, vulg. yatn, yatan, jatan, and H. 4d yatan, 


jatan, s.m. Effort, endeavour, &c. (see the pop. form 
jatan):—yatn-vat, or yatn-van, or yatn-want, adj. (f. -vati), 
Making effort or exertion; laborious, persevering, 
diligent, strenuous, energetic; careful, painstaking. 

H ,,:reflyatni, adj.-yatn-vat, and jatni, the pop. form, q.v. 


S x Afastyatini, s.f. (m. yati), A widow. 
S a AAA Ayataniya, part. adj. To be exerted; to be 


persevered in, to be striven after. 
H ~e JAyuth, s.m. corr. of «5, yüth, q.v. 


S Ge FAtyatha, adv. In which manner, as, like as, like, 


according to; thus, so; as is right or proper; fitly, suitably: 
—yathabhimat(‘tha+abh’), adv. According to (one's) wish 
or will or purpose; at pleasure, at will:—yatha-tatha, adv. 
In conformity with truth or reality; as is becoming or 
proper, fitly, duly, in a suitable manner;—as before, 
precisely, exactly (syn. jaisa-taisa; jyon-tyon);—in 
whatever manner; in every way, anyhow; by all means: 
—yatha—tathd, adv. As—so, or just so:—yatha-thit, corr. of 
yatha-sthit, q.v.:—yatha-jog, adv.-yatha-yogya, q.v.:— 
yatharth('tha«ar'), adv. See s.v.:—yatha-sthàn, s.m. Right or 
proper place; fit or suitable place;—adj. & adv. Each in 
(its) proper place, arranged in order;—according to place 
or rank; all in regular order; properly, suitably:—yatha- 
sthit, adj. & adv. Accordant with circumstances; standing 
properly or suitably; right, proper, fit, true;—according to 
place or circumstances; as (it) took place, 
circumstantially; in statu quo; properly, truly; certainly, 
assuredly:—yatha-sambhav, adj. & adv. Accordant with 
possibility, possible; according to 

circumstances, suitable;—as far as possible; compatibly; 
according to previous order, successively:—yatha-sastra, 
adv. According to the Sastrasor sacred codes of law, 
according to scripture; as the law ordains; according to 
the precepts of science:—yatha-sakti, vulg. yatha-sakt, adv. 
According to power or ability or means; to the best of 


(one's) ability, as far as possible:—yatha-kal, s.m. The 
proper time (for anything); a suitable moment; 
auspicious time;—adv. According to time; in due time; at 
the proper moment, at the right time, opportunely:— 
yatha-kam, adj. & adv. Conformable to desire, (acting) 
according to wish;—according to (one's) wish, as one 
likes; at pleasure; optionally; agreeably; easily, 
comfortably:—yatha-kami, adj. & s.m. Acting according to 
will or pleasure; self-willed, wilful, uncontrolled, 
independent;—a wilful or wayward person, &c.:—yatha- 
kathancit, adv. In any way or manner, anywise, anyhow, 
somehow or other:—yatha-kartavya, adv. As is right or 
proper to be done:—yatha-kram, adv. According to order, 
in regular order or series; in due succession; orderly, 
regularly, methodically; successively; in a row; 
respectively; in due form, properly:—yatha-kalp, adv. In 
conformity with ritual or ceremonial; according to rule, 
or to design:—yatha-mukhin, adj. & adv. Looking straight 
at;—according to face or appearance; like, resembling, 
showing similarly; reflecting an appearance:—yathocit, 
vulg. yatha-ucit, adj. & adv. Accordant with fitness or 
propriety or equity; as is right or befitting; due, proper, 
fit, suitable, appropriate, becoming;—suitably, fitly, 
properly:—yatha-vidhi, vulg. yatha-vidh, adv. According to 
direction or precept; according to rule; duly, fitly, 
suitably:—yathavasthit( tha«av'), adj. & adv. Reinstated; 
restored to (its) former state; exactly as it was; as 
before, in statu quo:—yatha-vasar, or yathavaka{’tha+av’), 
adv. According to opportunity or leisure; as occasion 
offers; as leisure may occur:—yathokt(*tha+uk’), adj. & adv. 
As said or spoken; as told or directed; previously told or 
prescribed; aforesaid, above-mentioned;—according to 
what has been stated; as mentioned before, as 
previously described or related:—yatha-yatha, adv. In 
whatever manner, howsoever, anyhow; according as; in 
what (or whatever) degree or proportion:—yathecch, or 
yatheccha, or yatheccham, or yathecchuk(‘tha+ic’), adv. 
According to wish or desire; as one lists; ad libitum; 
agreeably, pleasantly:—yatheshta, vulg. yathesht('tha«ish"), 
adj. & adv. As wished or desired, agreeable to wish; 
wished for, desired, loved, dear;—according to wish or 
inclination; at pleasure; pleasantly, agreeably:—yatha- 


yogya, vulg. yatha-yog, or yatha-jog, adj. & adv. Accordant 
with propriety; proper, appropriate, fitting, suitable;—as 
is fitting or proper, properly, suitably, &c. 

S pu zrerfsnmayathabhimat, adj. See s.v. yatha. 


S us TAT yatharth (191-371), adj. & adv. Accordant 


with reality; conformable to truth, or to the true 
meaning or sense; agreeing with fact; true, actual, real, 
genuine; right, proper, fit, suitable; according to the 
meaning, conformably to the sense; according to the 
aim or object, according to truth or fact; suitably, fitly; 
truly, really. 

S kg ln TATA AT yatharthata, s.f. = S ssu TIAA 


yatharthatva, s.m.Properness, suitableness, fitness; 
accurateness; rectitude, propriety; genuineness; 
sincerity. 

S gs TTE yatharthatva, s.m. 7 S wg len TATAAT 
yatharthatà, s.f.Properness, suitableness, fitness; 
accurateness; rectitude, propriety; genuineness; 
sincerity. 

S 5,0; TIT qyatha-vat, adv. According to propriety, as is 
fitting, duly, becomingly, properly, rightly, suitably; 
exactly as it was (or is), precisely, exactly, truly;— 
according to law, or usage; as (i.q. yatha). 

S esye TH TRTyathokt (39ITAW9RI), = S een TAPS yatheccha 
(IIIT), = S nse, IE yatheshta (19488), See s.v. 
yatha. 

S nga, TAPS yatheccha (AAT+TA), = S es s ANFI 
yathokt (ATIFA), = S eż 118 yatheshta (191498), See 
s.v. yathā. 

S 2,7; TTByatheshta (T9T«8), - S «s; TTG yathokt 
(TIT), = S ane; 9199; yatheccha (T31T-2 99), See s.v. 
yatha. 

S Adiyati, or af yati (rt. yam), s.f. A widow;—s.m. One 


who has subdued his passions and abandoned the world; 
an ascetic, a devotee; a religious mendicant (particularly 
one of the Jainsect). 

A „w yatim (v.n. of the measure fa'il, fr. ., 'to be deprived 
of a father"), s.m. A fatherless child, an orphan; a pupil, 
ward;—a valuable jewel;—adj. Singular, unique, 


uncommon, rare, precious, incomparable:—durr-é-yatim, 
s.m. A large and precious pearl (which is found alone in 
the shell). 

P .xyatimi (fr. yatim), s.f. The state or pupilage of an 
orphan. 

S Lus zrdfesatyatendriya, adj. & s.m. See s.v. = yata. 


Ao yasrib, s.m.(?) Name of the sacred city of Medina, 
in Arabia. 

S x IwAyajus (changeable, in comp., to T° yajuh, and 
7s[* yajur), s.m. A sacrificial prayer or formula; a text of 


the Yajur-veda, or a technical term for certain words or 
mantras(not restricted to metre) muttered in a peculiar 
manner at a sacrifice:—yajur-veda, s.m. 'The sacrificial 
Veda,' the second of the four Vedas (it is divided into 
two portions, the Black and the White, both of which are 
very full on the subject of religious rites). 

S 3s, Tsramayajaman, vulg. yajman, jajman, s.m. See the 
pop. form sb jajman. 

H uxt tyajamani, yajmàni, or jajmáni[ S. AsTATT 
+31], s.f. See the pop. form jajmāni. 

S o» Aatyajna, vulg. yagya, s.m. A sacrifice, an offering, 


oblation; a ceremony in which oblations are offered (i.q. 
jaj; jag; the pop. forms):—yagyavatàr, or yagya, s.m. A form 
of Vishnu; Vishnu in the Boar-incarnation:— yagya-bhümi, 
s.f. 'Sacrifice-ground,' a place prepared for a sacrifice, or 
a place where a sacrifice is offered:—yagya-patr, s.m. A 
sacrificial vessel:—yagya-purush, s.m. An epithet of 
Vishnu:—yagya-pasu, s.m. An animal for sacrifice, a 
victim; a horse:—yagya-dumbur, s.m. A species of fig-tree, 
Ficus glomerata:—yagya-sthan, s.m. A place for sacrifice; an 
altar:—yagya-siddhi, s.f. The completion or 
accomplishment of a sacrifice; the due performance of a 
sacrificial ceremony;—obtaining the objects of a 
sacrifice:—yagya-sütr, s.m. A sacred cord worn over the 
left shoulder and under the right arm at sacrifices; the 
sacrificial thread or cord (originally worn by the 
Brahman, the Kshatriya, and the Vaisya, as distinctive 
of their castes, but now confined to the Brahmanical 
order):—yagya-sala, or sald, s.f. A sacrificial hall; a house 
or place for keeping the sacrificial fire; a temple; shrine: 


—yagya-karawan, s.m. - yajaman- jajman, q.v.:—yagya-karm, 
s.m. A sacrificial act, a sacrificial rite or ceremony:— 
yagya-ketu, s.m. Name of a Rakshas (mentioned in the 
Ramayan):—yagyopavit( ya*-up"), s.m.-yagya-sütr, q.v.:— 
yagyopaviti, s.m. One who is invested with the sacrificial 
thread:—yagya-vedior vedi, s.f. An altar for sacrifice; a 
place prepared for a sacrifice. 

S suse FalTattyajnopavit, vulg. yagyopavit, s.m. See s.v. 
yajnaor yagya. 

S aux, UfetAyajniya, vulg. yagyiya, adj. Worthy of worship 
or sacrifice; sacred;—belonging to worship; relating to 
sacrifice; suitable or fit for sacrifice; sacrificial:—yagyiya- 
des, s.m. ‘Sacrificial country'; the country of the Hindis, 
Hindüstan, or that region in which sacrifi cial ceremonies 
can be duly performed, or the country in which the black 
antelope is native. 

H ^e. U8yach, s.m.-yaksh- jakh, qq.v. 

P « yakh [Pàrsi yah; Zend isi], s.m. Ice:—yakh-basta, adj. 
Ice-bound, frozen. 

P |,xyakhni (orig. adj. 'Cooked, dressed, prepared"), s.f. 
Gravy (prepared to dress puld’oin); sauce; stew, hash; a 
rich stew of meat:—yakhni-pula’o, s.m. A kind of 
puld’oprepared with gravy, or boiled in broth. 

A yad, s.m. (but f. in A.), The hand;—a handle;—assis 
tance, aid, succour; protection, benefit, favour, service;— 
power, vigour, strength:—yad-č-baizā, s.m. 'A white 
hand'; a miracle (in allusion to the white hand of 
Moses):—yad-č-baizā dikhānā, To perform a miracle; to do 
wonders; to distinguish oneself in any work. 

S 4, "Tfayadi, conj. If; in case that; if perchance; whether; 
—though; since (see the pop. form jadior jadi). 

S 4 7T«Tyada, adv. What time, when; whenever; at the 
time when; while, whilst. 

S spd sp, Ata TA yad-bhavishya, s.m. One who says, 'what 


will be will be,' one who believes in the power of fate; a 
fatalist;—name of a fish (in the Hitopades). 

H ,A7raf'tyadapi, conj. corr. of yadyapi, q.v. 

S ,.,"T&yadu, s.m. Name of a celebrated ancient king, 


eldest son of Yayati, and ancestor of Krishn;—name of a 
country on the west of the Jamna, about Mathura and 


Vrindavan (over which Yadu ruled);—the family and 
descendants of Yadu:—yadu-pati, yadu-raj, or yadu-ram, 
yadu-ra’e, or yadu-nath, s.m. 'Lord of the Yadus,' a name 
of Krishn:—yadu-kul, s.m. The race of Yadu:—yadu-gati, 
s.f. The manners or doings of the Yadus:—yadu-nath, 
s.m.=yadu-pati, q.v.:—yadu-vans, vulg. yadu-bans, or jadu- 
bans, s.m. The family or race of Yadu:—yadu-vanii, vulg. 
yadu-bansi, or jadu-bansi, adj. & s.m. Of or belonging to 
the race of Yadu;—a descendant of Yadu. 

S 1,3, 4 Datctalyad-wa-tad-wa, adv. Somehow or other, 


anyhow, as possible. 
H msy Aeatayadavadhi [S. Tat+atata:], adv. 


At the time when the allotted period shall be completed; 
—since which time, from that time forward. 

H ^» Tayuddh, or 38 yudh [S. 3], s.m. War, battle, &c. 
(see the pop. form judh):—yuddh-man, or yudh-man, adj. & 
s.m. (f. -mati), Fighting, warring;—a warrior, a soldier. 

S 4 4ayudh, adj. & s.m. Warring, fighting;—a fighter, 
warrior, soldier, hero, champion (syn. yodhi). 

S gute, TfafStyudhishthir (yudhi, loc. of yudh, 'battle' + 
sthira, 'firm or steady'), s.m. Name of the eldest of the 
five reputed sons of Pandu (he was the leader of the 
great war, related in the Maha-bharat, between the 
Pandavs and the Kurus, in the beginning of the Kali- 
yug). 

S cx "eI Tyadyapi [3f2*31FT], conj. If even; although, 
though, notwithstanding that. 

T 3l, yaraq, s.m. Arms, accoutrements, weapons; 
apparatus; a dart. 

H u., yargàá (for 4, yarga, fr. yarg), s.m. An amble (pace of 
a horse);—name of a bird;—a kind of fancy embroidery 
or rich needlework:—yargà calana, v.t. To make (a horse) 
amble. i 

P Juz, yargamal, s.m. Hostage, security, bail. 

Pa. yarga, s.m.-yargà, q.v. 

A 36, yarqün, s.m. The yellow jaundice. 

P :, yazd [fr. Zend yazata, rt. yaz; S. TF, rt. 71], s.m. God 


(i.q. yazdan; cf. ezid);—name of a city in the most eastern 
part of Fars or Persia Proper. 
P ol»; yazdàn (see yazd), s.m. God. 


P 1: ,yazdaàni (yazdàn- i= S. &4), adj. Divine. 

P 5»,yazdi (rel. n. fr. yazd), s.f. A sort of cloth 
manufactured in the city of Yazd. 

P .5 , yazak, s.m. Commander of the night-guard or 
watch; a guard or guards; advanced guard (of an army); 
—a spy. 

A 5 yazid, s.m. Name of an arch-heretic among the 
Muhammadans (the prince by whose order the Imam 
Husain was put to death at Karbala);—adj. Wicked, cruel; 
cursed, execrable. 

H ~ Hyas, s.m. corr. of + yas, q.v.:—yas-pati, adj. See 
S.V. yas. 

A ,W. yasar (v.n. fr. ~ 'to be easy,' &c.), s.m. Plenty, 
affluence, opulence;—ease;—adj. & s.m. Left (hand, &c.); 
—the left side;—an unlucky person:—yasar-o-yamin, Left 
and right:—dast-é-yasar, The left hand. 

P J,L. yasawal, s.m. Horsemen attendant upon a man of 
rank;—a state-messenger; an officer of parade, the 
mace-bearer who goes before carrying the wand of 
state; a pursuivant; a captain of the guard. 

A ~~ yasr, or yasar(inf. n. of |... 'to be easy,' &c.), s.m. 
Ease;—prosperity; opulence, wealth;—facility, lenity, 
softness:—yasar, adj. Easy, soft, mild, gentle, humane;— 
ready, prepared. 

H |, Z1*1lyassi, adj.-yasasvi, q.v. 

S x T9lyasa, vulg. yas, yas, jas(for yasas), s.m. Glory, 
splendour, lustre; fame, renown, distinction, celebrity, 
name, reputation, character; praise, eulogium;—luck (see 
the pop. form jas):—yas-apaya$ s.m. Good and bad 
reputation, fame and infamy; praise and dispraise:—yas- 
pati, or yas-pat, or jas-pat, adj. & s.m. (f. -patni), Famous, 
excellent, renowned, reputable;—a famous man, a 
celebrity:—yas-da’i, s.m. An encomiast, a panegyrist, 
eulogist:—yas-kam, adj. & s.m. Honour-loving; desirous or 
eager for fame; ambitious;—one who is eager for fame, 
an ambitious man:—yas-kar, adj. Causing renown, 
conferring fame or distinction, rendering famous or 
glorious; famous, glorious:—yas-want, adj. (f. -vati) = 
yasasvi, q.v. 

H saaa fayasuti, s.f. corr. of yasumati, q.v. 


P Ux, yashb, s.m. Jasper; calcedony; agate. 
S sa, "T9 myashtik, s.m. (f. -à), The lapwing. 
S xs, AfSTyashtika, s.f. A staff, stick, &c. (i.q. yashti);—a 


necklace;—stick-liquorice;—a pond. 
S 2%, UfByashti, s.f. (rarely m.), or 4ST yashti, s.f. A staff, 


stick, wand; a staff armed with iron, &c. (used as a 
weapon); a mace, a club (see the pop. lathi); a pole; a 
flagstaff;—a perch; stem; support; a palisade;—the arm 
and fore-arm;—a string, thread; a string of pearls; a 
necklace;—liquorice;—the plant Clerodendrum 
siphonanthus; any creeping plant:—yashti-madhu, s.m. 
Liquorice, or the root of the Abrus precatorius(which is 
used instead of it). 

H ax, T2[ayasud; 1 corr. of asuddh, q.v.;—2'"-yah asuddh. 

S «+, W7Ayasas (changeable in comp. to yasah, or yaso), 
s.m. Glory, splendour; fame, &c. (see the contrac. form 
yas):—yaso-da, s.f. (lit.'glory-giving'), Name of the wife of 
the cowherd Nand, and the foster-mother of Krishn:— 
yasas-kam, adj. & s.m. See the contrac. form yas-kam, s.v. 
yas:—yasas-kar, adj.-yas-kar, q.v.:—yaso-mati, s.f.=yaso-da, 
q.v.;—s.f. The third lunar night:—yasas-vat, yasas-van, or 
yasas-want, adj. (f. -vati), Possessing honour or glory, full 
of honour, honourable; glorious, famous (syn. yasasvi). 

S Sus, TaIehyasask, 1° adj.=yasas-kar= yas-kar, g.v.;—2° adj. 
& s.m. (f. -i), Of small or little repute;—one of little 
repute;—3' s.m.-yasas- yas, q.v. 

S a mredtyasasvi (base ya£as-vin), adj. & s.m. (f. -vini), 
Possessing honour or glory, honourable, glorious, 
famous, renowned, celebrated;—a famous man, a 
celebrity, &c. 

P 15, yashm, s.m. Jasper, &c. (i.q. yashb, q.v.). 

P .nyashmi (yashm+i= S. 3A), adj. Of jasper, jasper. 

H nd Ad yasu-mati, s.f. corr. of yaso-mati, q.v.s.v. 
yasas. 

H 55%, Wtzyasod, s.f. corr. of yaso-da, q.v.:—yasod-mati, s.f. 
corr. of yaso-mati, q.v. 

S lapty THTetyaso-da, s.f.=S x» -.AMAAT yaso-mati, s.f.See 
S.V. yasas. 

S o auuTSI TR Lyaso-mati, s.f. - S Is, TINET yaśo-dā, s.f.See 


S.V. yasas. 

H 5 i207 tyasvi, adj. corr. of yaasvi, q.v. 

H at tyasi [yas, q.v.tS. SU], adj.=yasasvi 

H ope ya‘bib (v.n. fr. Ue 'to flow uninterruptedly; to be 
tall,' &c.), s.m. A swift (and long) horse. 

A osa ya süb, s.m. The king of the bees;—the male bee; 
—'the queen-bee.' 

A cix ya qub (fr. Vic 'to strike the heel';—to come close 
after; to follow'), prop. n. Jacob; James. 

A yai, vulg. ya'ne(3rd pers. sing. of the aorist of „+ 
‘he meant, or intended"), adv. That is to say, viz., i.e., to 
wit, videlicet;—for, because. 

P Lx yagma, = P 45s yagman,= P 4 yagma,s.m. Prey, 
plunder, booty, spoil, pillage, sacking, rapine. 

P gux yagman, = P ux yagmd,= P 4.» yagma,s.m. Prey, 
plunder, booty, spoil, pillage, sacking, rapine. 

P ax yagma, = P Lx, yagma,= P sux, yagman,s.m. Prey, 
plunder, booty, spoil, pillage, sacking, rapine. 

A aà yaqin (v.n. of the measure fal, fr. x 'to know for 
certain'), s.m. Certain of sure knowledge, certainty, 
assurance, confidence, conviction, belief, opinion; truth, 
true faith, infallibility, evidence;—adj. Certain, sure, 
positive, true;—adv. For certain, with certainty, truly:— 
yagin ana(-ko), The certainty or assurance to possess 
(one), to be or become assured (of, -kà), to believe:—yaqin 
jann, v.t. To know for certain, to be assured or positive 
(of):—yagin dilana, or yaqin karand-ko), To cause (one) to 
believe; to assure:—yaqin karnd v.t. To ascertain; to 
believe:—yaqin land-par), To pin (one's) faith (to), to 
believe, to credit:—yaqin manna, v.t. To regard as certain 
or true, to be assured of; to believe:—yaqin mano, or yaqin- 
karo, or yaqin jano, Be assured; believe (me):—yaqin na 
karnà, v.t. Not to believe; to mistrust:—yaqin-é-wasiq, s.m. 
Strong belief or conviction. 

A 5 yaqinan (acc. of yaqin), adv. Certainly, surely, 
assuredly, truly, infallibly. 

A x yaqini (rel. n. fr. yagin), adj. Certain, sure, 
indisputable, infallible, real, positive; scientific; 
belonging to truth or faith. 

H syagini, s.f. Certainty; infallibility; truth (i.q. yaqin, 


q.v.). 

A claw yaginiyat (pl. of yagini, or rather of yaginiyat, fem. 
of yaqini), s.f. pl. Things certain, certainties, truths (as 
articles of religion, demonstrations of geometry, &c.). 

P .s, yak [Pehl. evak; old P. aiva; Zend aéva; S. 3], adj. 
One; a, an:—yak-ad, or yak-adh- ek-ad, q.v.:—yak-a-yak, adv. 
One by one;—all at once, suddenly, immediately;—one 
opposed to another:—yak-bar, or yak-baragi, vulg. yak- 
bargi, or yak-bara, or yak-bari, s.f. & adv. One time or turn; 
—once;—at once, all at once, immediately, suddenly:— 
yak-bar-yak, adv. One by one; successively:—yak-ba-yak, 
adv. One by one; successively;—suddenly, all 

at once:—yak-baggha, adj. Striving always to go on one 
side, pressing on one rein (a horse):—yak-pàra, s.m. One 
piece; one part or segment;—adj. & adv. All of a piece; 
solid, massive;—at one stroke, at once:—yak-tara, s.m. A 
guitar with one wire or string:—yak-ja, s.m. One place;— 
adv. In one place, together:—yak-jan, s.m. One soul; a 
friend:—yak-jan du qalib, Bosom friends:—yak-jaddi, adj. 
Descended from a common ancestor, of the same stock; 
lineal, direct (syn. ham-jaddi):—yak-jihat, adj. & s.m. Of 
one accord, unanimous;—determined, resolved;—single- 
minded, or single-hearted, true, sincere;—a friend:—yak- 
jihati, vulg. yak-jihti, s.f. Unanimity; concord; friendship: 
—yak-cashmi, adj. One-eyed;—yak-cashmi(or yak-rukhi) 
taswir, s.f. A profile:—yak-cand, adj. & adv. Some little, 
somewhat, a little;—some little time, sometime:—yak- 
cande, adv. A little time, a while:—yak-coba, adj. One- 
poled, single-poled (a tent):—yak-dast, adj. Entire; 
uniform, even (cloth);—homogeneous;—what can be 
lifted with one hand;—adv. Altogether:—yak-dasti, adj. 
One-handed;—s.f. Name of a trick in wrestling:—yak- 
digar, or yak-digar, pron. & adv. One another; each other; 
—mutually:—yak-dil, adj. Of one heart or mind, 
unanimous; single-hearted, true, loyal, sincere;—adv. 
Unanimously, with one accord:—yak-dili, s.f. Accord, 
unanimity, concord, &c.:—yak-zat, adj. Of the same tribe, 
sect, or caste; consubstantial:—yak-ras, adj.=yak-sar, q.v.:— 
yak-rah, adj. Going on the same road or journey:—yak- 
rukhi, adj. One-sided;—of the same appearance on both 
sides;—s.f. A kind of bow:—yak-rukhi taswir, s.f. A profile:— 
yak-rang, or yak-ranga, adj. Of one colour;—invariable, 


uniform;—congenial;—simple; sincere, faithful, true:— 
yak-rangi, s.f. Uniformity;—congeniality;—simplicity; 
sincerity; friendship:—yak-ri, adj. Of one face;—written 
on one side;—unanimous;—sincere, pure, loyal:—yak-roza, 
adj. Of one day; for a day, ephemeral:—yak-rü'i, s.f. 
Unanimity; friendship; simplicity, sincerity, singleness of 
heart:—yak-rah, adv. In one way; by one road; once;—at 
once; at one glance, at first sight:—yak-zaban, adj. Of one 
voice or tongue; unanimous;—uniform of opinion or 
speech, free from duplicity:—yak-sar, or yak-san, or yak-sar, 
adj. & adv. The same; equal; like, similar; matching; 
uniform; conformable; regular;—plain, level; parallel;—of 
equal sides; of the same order;—the same; ditto; in the 
same manner, equally; in the same series or order:—yak- 
sala, adj. Of one year; one year old, yearling;—for one 
year, lasting one year:—yak-san, vulg. yak-san, adj. & adv. 
See yak-sar:—yak-sani, or yak-saniyat, s.f. Uniformity, 
identity, sameness, parity, &c. (see yak-san):—yak-sar, 
adv. Under one head;—in one body, all together; at one 
stroke, all at once, suddenly;—from beginning to end;— 
alone:—yak-sü, adj. & adv. Even, uniform; equal; fixed, 
settled;—on one side, aside; together;—alike:—yak-sü 
mizaj, adj. Even-tempered; of a mild disposition:—yak- 
shamba, s.m. The first day, Sunday:—yak-zarbi, adj. Of one 
shot, single-barrelled (gun or pistol):—yak-taraf, adv. On 
one side, aside, apart, separate:—yak-tarfa, adj. One- 
sided; by one side or party (in a law-suit); ex parte:—yak- 
fardi, or yak-fasli, adj. Producing only one crop annually 
(land):—yak-qalam, adj. & adv. Consistent (writer);—all, 
total;—together; entirely; at one stroke, at once:—yak- 
la'i, adj. Of a single fold, or breadth, &c.; single;—s.f. A 
veil, or cloak, or sheet (worn over the shoulders) of one 
breadth and without a seam:—yak-lakht, adj. & adv. Of 
one piece or leather (as a shoe, &c.);—all one piece; all at 
once, altogether, completely, entirely:—yak-lauta, adj. & 
s.m.=ek-lautd, q.v.:—yak-lohi(better ek-lohi), s.f. A sword- 
blade made of one piece of steel:—yak-madari, adj. Of one 
or the same mother:—yak-martaba, adv. One time, once; 
—at once, at one blow:—yak-musht, s.m. A handful;— 
prompt payment;—adv. All at once:—yak-munh= ek-munh, 
q.v.:—yak-mani(better ek-mani), s.f. Unanimity; friendship 
(syn. yak-dili):—yak-na-yak, adj. One or other:—yak-watani, 


adj. & s.m. Of one and the same native place;— 
compatriot; countryman:—yak-waqta, adj. Of one and the 
same time:—yak-yak, adv. One by one, singly:—cahar-yak, 
A fourth:—dah-yak, A tenth. 

H .s, T*hyak, adj. A dialec. (and colloq.) form=<' ek, g.v.:— 


yak-ang, adj. & adv. (dialec.) = akela; tanha, qq.v. 

H w yakkd (i.g. eka; ikka; and P. yaka, yakka), adj. One, 
single, solitary; sole, unique, &c. (i.q. ikka; yaka);—s.m. 
The ace (at cards, &c.; i.q. eka);—a one-horse chaise (i.q. 
P. yakka); a kind of one-horse vehicle peculiar to India 
(i.q. ikka);—a lamp with a place for one wick (=ikka);—a 
trooper who serves alone (-ikka):—yakka-taz, adj. & s.m. 
Attacking (the foe) singly;—the phoenix or hero (of the 
age):—yakka-sipahi, s.m. A single soldier. 

S s, T TXya-kar, s.m. The letter or sound ya. 

H sisyaka’s, s.f.=_ssika’i, q.v. 

S «s, 4dyukta, vulg. yukt(rt. yuj), part. (f. -a), Joined, 


united, connected, attached; combined; identified (with); 
—prepared, arranged, adapted, fitted; fit, suitable, 
proper, right, just, due;—appointed; engaged, occupied 
(with), absorbed (in);—accompanied, furnished (with), 
endowed (with), endued, imbued, possessed (of), 
impressed (in these senses yuktis used as a suffix):—yukt- 
rasa, s.£. The plant Mimosa octandra:—yukt-karan, s.m. 
Joining; combining; addition; identifying. 

S «s, Afrtyukti, and H. FA yukt, s.f. Joining, junction, 
union, connection, combination;—application, use, 
employment, practice, usage; appliance, means, plan, 
project, scheme, expedient; trick, contrivance, device, 
stratagem;—suitableness, adaptedness, adjustment; 
fitness, aptness, propriety, correctness; skill, dexterity, 
ingenuity, art; policy:—reasoning, argument, right 
reason, demonstration, inference, induction, deduction; 
(in Rhet.) supplying an ellipsis:—yukti-siddh, part. adj. 
Reasonable:—yukti-man, vulg. yukt-man, adj. (f. -mati), 
Joined, united, tied; possessing fitness; full of 
contrivances or projects or plans; fertile in expedients; 
ingenious, clever, inventive, able, competent;—furnished 
with arguments; based on argument; proved, 
demonstrated. 

P us yakta (yak, 'one,' q.v.+suff. ta= Pehl. tak, and i.q. tahor 


tah, qq.v.), adj. Single; simple;—singular, unique, 
incomparable;—s.m. A garment without a lining. 

P |zcs,yakta'i, s.f. Singleness; unity;—singularity, the 
being unique, incomparableness. 

S cs, T«IdTyuktata, s.£. - S s, JFT yuktatva, 
s.m.Application, use, employment (i.q. yukti); 
suitableness, fitness, propriety. 

S =< Gricatyuktatva, s.m. = S us, FATA yuktata, 
s.f.Application, use, employment (i.q. yukti); suitableness, 
fitness, propriety. 

H 1s, AhATyakatra, s.m. (dialec.) = ekatra= ekotrā, q.v. 

P jus, yak-san, vulg. yak-san, adj. See s.v. yak(and cf. ek-sa, 
or ek-san, s.v. ek). 

S «s, T&Tyaksh, s.m. A kind of demi-god attendant on 


Kuver, and employed in the care of his garden and 
treasures (see the pop. forms jakh, and jak);—a name of 
Kuver;—a name of the palace of Indra:—yaksh-pati, s.m. 
King of the Yakshas;—a name of Kuver:—yaksh-kuver, 
s.m. An epithet of Kuver. 

S Gas, Te Tyakshmà (base 7&4 yakshman), s.m. 


Pulmonary disease, consumption, decline. 
S is, TER yakshma, s.m.-yakshma, q.v. 
S Las zreflyakshmi, adj. & s.m. (f. -ini), Consumptive, 


phthisical;—one who suffers from pulmonary 
consumption. 

S asafettyakshini, and H. Tet yakshani, and Feat 
yakshni, s.f.=yakshi, q.v. 

S is; Teflyakshi, s.f. A female Yaksh;—name of Kuver's 


wife;—a sort of female fiend, attached to the service of 
Durga, and frequently, like a sylph or fairy, maintaining 
intercourse with mortals. 

H Js, 7rmeilyakalau, adj. & adv. (Braj)-akelà, q.v. 

P „s yakum [yak, q.v.«um- Zend ma- S. 8], adj. First;—the 
first of the month. 

H s, "I^lTyako, emphat. num. adj. (dialec.)=ek-bhi, 'one 
even.' 


H 13,5, wHlATyakotra, s.m. (dialec.)-ekotrà, q.v. 
P as, yaka (rel. n. fr. yak, q.v.), adj. One, single, sole, 


solitary; singular, unique, unrivalled, incomparable (i.q. 
yakkà, q.v.);—adv. At once, all at once; together. 

H as, yakka, adj. & s.m.-is, yakka, q.v. 

H ys, TetTyakelà, adj. & adv. (dialec.)-akelà, q.v. 

S .s, 3TTyuga, vulg. yug, jug, s.m. A yoke;—a pair, brace, 
couple;—a term used in the game of causar(the opp. of a 
blot, two or more men standing on the same square);— 
an age, a period, &c. (see the pop. form jug). 

P j& yagàn (yak«suff. gan- Pehl. kan), adj. One, single, sole, 
&c. (i.q. yagana, q.v.);—adv. Singly, alone:—yagan-yagan, 
adv. Singly, one by one. 

S i, 3T Ted yugant (pT«3T8d), s.m. = S 36, WTI yugantar 
(T9 Te), s.m. & adv. See the pop. forms jugant, and 
jugantar, s.v. jug. 

S i, qu reazyugantar (GqT«31743), s.m. & adv. = S s; 
Wed yugant (47+Aecd), s.m. See the pop. forms jugant, 
and jugantar, s.v. jug. 

P z53&, yagánagat - P |. $:&, yagánagi (fr. yagāna), s.f. 
Oneness, unity; soleness; solitariness; singularity, 
uniqueness, incomparableness, excellence;—union, 
conjunction; kinship;—unity, concord, unanimity. 

P S35, yaganagi - P «53&, yaganagat (fr. yagana), s.f. 
Oneness, unity; soleness; solitariness; singularity, 
uniqueness, incomparableness, excellence;—union, 
conjunction; kinship;—unity, concord, unanimity. 

P 4s, yagana (yak, q.v.+suff. gana= Pehl. kanak), adj. One, 
single, sole; singular, unique, unrivalled, incomparable;— 
of one opinion, agreed, unanimous; united;—s.m. A 
brother, kinsman; friend. 

H 4&, yaganiyat, s.f.-yagánagat, or yagánagi q.v. 

S Js, 3 Tetyugdl, s.m. See the pop. form Js jugal. 

S & T Hyugma, vulg. yugm, yugam, s.m. See the pop. form 
jugam. 

H ;& yagn, s.m. corr. of y, yajria or yagya, q.v. 

S ,s, TT"Tyagan, s.m. (Pros.) A Bacchius. 

H 244,5, yagnopavit, = H 1.5 yaggopavit,s.m. corr. of 
yajnopavit, q.v.s.v. yajna. 

H 44,5, yaggopavit, - H «4,5, yagnopavit,s.m. corr. of 


yajnopavit, q.v.s.v. yajna. 


P 4. yal [by aphaeresis, fr. Zend vira; S. 41x], s.m. A hero, a 


brave man, warrior, champion, an athlete:—yal, or yal- 
shal, adj. Corpulent, stout, strong, robust. 
H ees FATHATyala-phaild (yala, prob.-P. yala, q.v.) adj. 


Unconfined; extended, spread out, stretched out;—adv. 
At ease. 

P 14, yaldà, s.m.(?) The longest night of the year, or the 
first night of winter (in or near which the sun enters 
Capricorn). 

T P uk yalgar, = T P 4, yalgar,s.m.- ju ilgar, q.v. 

TP A, yalgar, = T P JL yalgàr,s.m.- jJ ilgar, q.v. 

P 4, yala, s.m. Deliverance, escape, release, liberation;— 
adj. Free, set free or at liberty; turned loose, allowed to 
roam or pasture at liberty;—sole, single, solitary;— 
crooked;—absurd, vain, false, foolish, trifling;—s.f. A bad 
woman, a harlot. 

A ,, yamm, vulg. yam, s.m. The ocean, sea;—a great river 
(syn. darya). 

S ., "THyama, vulg. yam, s.m. Restraining, controlling, 
subduing, taming, keeping in check; restraint;—self- 
control; penance; any great moral duty or observance 
(as opp. to niyam);—a twin, one of a pair or couple, a 
fellow;—a symbolical expression for the number 2;—the 
regent of the infernal regions, &c. (see the pop. form 
jam);—death; time:—yamdlay(‘ma+al’), s.m. The abode of 
Yam:—yam-pur, s.m., or yam-puri, s.f. The city or abode of 
Yam; the infernal regions:—yama-ja, vulg. yamaj, adj. & 
s.m. (f. -ja), Twin-born;—a twin; one of a pair or brace:— 
yam-dut, vulg. yam-dutiya, s.m. Yam's messenger or 
minister (employed to bring the souls of the dead to 
Yam's judgment-seat, and thence conduct them to their 
final destination;—see jam-düt):—yam-dvitiya, or yam- 
dutiyd, s.m. See the pop. form jam-dutiya:—yam-diya(-diya- 
S. dipaka), s.m. = jam-diyd, q.v.:—yam-dhar, s.m. A kind of 
dagger or poniard (see jam-dhar):—yam-rdj, or yam-ray, 
s.m.=jam-rdj, g.v.:—yam-kal, s.m. The time of death;—an 
epithet of Yam:—yam-lok, s.m. Yam's world, the region of 
Yam. 

S Jum Ten Tyamálay, s.m. See s.v. yamaor yam. 


H 3, Tattyamani [S. water], s.f. The plant Ptychotis 


ajowan(see yawani). 

H ugmirilyamani [S. 88081], s.f. The wife of Yam, &c. 
(i.q. Yami). 

A ,;Uyamani, adj.-,;-. yamani, q.v. 

S c, THstyama-ja, vulg. yamaj, adj. & s.m. See s.v. yamaor 
yam. 

S Ss. TH hyamak, s.m. See the pop. form s jamak 

S i, T PRTyamikà, s.f. A twin-sister. 

S J. FAAyamala, vulg. yamal, s.m. A pair, couple, brace 


(i.q. jamal):—yamalarjun, s.m. Two Arjuntrees which 
obstructed the path of Krishn when a child and were 
uprooted by him. 

S y. WAATyamala, s.f. A kind of hiccough;—name of a 


Tantra deity;—name of a river. 

S jJ. eilyamali, s.f. A pair;—a sort of dress consisting of 
two pieces (body and petticoat). 

S yx FAAyaman, s.m. A division of the Ragor musical 
mode called Kalyan. 

H o 4ATyaman [S. 744: ], s.m. A Yavan; an Ionian, a 
Greek, &c. (see yavan, and jawan). 

A o~ yaman, s.m. The country of Yemen, Arabia Felix. 

A g~ yumn (v.n. fr. œ 'to be fortunate and happy'), s.m. 
Felicity, prosperity; good luck;—a token for good. 

H 3. TAAyamun, s.m. (dialec. or corr.)=jamun, q.v. 

H o~ TAAyamun, s.f. corr. of next, q.v. 

S kL. FAATyamuna, s.f. The river Jamna(see jamuna);— (in 
Myth.) the twin-sister of Yama and daughter of Sürya:— 
yamuna-tir, s.m. Bank (or banks) of the Jamna:— 
yamunottri, vulg. jamnottri( nà«ut-tara*ika), s.f. The place 
where the Jamna issues from the (Himalaya) mountains, 
the source of the Jamna. 

A „yamani (rel. n. fr. yaman), adj. Of or belonging to 
Yemen or Arabia Felix;—s.m. A cornelian. 

H AAA tyamani [S. TAA+E:, or SH], adj. & s.m.=jamni, 
q.v. 

H Ju mmersyamuhá', s.f. (dialec. or corr.)-jamhà'i, q.v. 


S „~ FAtyami, s.f. Name of Yam's twin-sister (identified 


in post-Vedic mythology with the river goddess 


Yamuna); name of the wife of Yam;—a twin-sister. 

A o~ yamin (v.n. fr. 5. 'to take (one) to the right,' &c.), 
s.m. An oath;—the right hand, or side, or part; right 
wing (of an army):—yamin-o-yasar, s.m. Right and left;— 
the two wings (of an army). 

H » Ayan, pron. (dialec. Ram.)=jis-ko. 

H u 7 TTya-nd, conj. (dialec. or colloq.)-yà-nà, or yàa-nahin, 
'or not.' 

H ,u 7 THya-nam (dialec. or colloq.)-yah-nam, 'this name.' 


S , Acatyantra, vulg. yantr, yantar, s.m. See the pop. form 


Jjantraor jantar:—yantra-mantra, s.m.=jantar-mantar:—yantr- 
raj, s.m. The astrolabe:—yantralay(‘tra+al’), s.m. Any 
establishment where machines are made, sold, or 
worked; an engine-house; a printing-office, &c. 

S oa, afeadyantrit, part. (f. -a), Restrained, curbed, 


checked; bound, fastened, fettered, confined. 
S s "Te? 8yantrak, adj. & s.m. (f. -ika), Restraining, 


checking, controlling, binding;—a restrainer, tamer, 
subduer;— pain, anguish. 
S 6x aleahtyantrika, s.f. Any instrument or means for 


binding; a chain, fetters;—(in Med.) a bandage. 
S Gx, FA Myantrana, s.f. Restraint, control; constraint, 


compulsion, force;—affliction, pain, anguish, torture, 
torment. 

H ¢ x4Atyantri, s.m. & f.=jantri, q.v.—adj. & s.m. (S. 3 
+EU#:), Acquainted (or having to do) with instruments 
or machinery, mechanical;—ingenious;—crafty, 
designing;—a maker of instruments or machines; a 
machinist; mechanician; artisan. 

H o TTélya-nahiri, conj. (dialec. or colloq.)-yà nahin, 'or 
not.' 

H — 4yane (for yane), adv. A corr. of ya'ni, q.v. 

H .2aatyuni [S. 141], s.f.-yuvati, q.v. 

S , Tdyava, vulg. yav, s.m. Barley, Hordeum 
hexastichon(vulg. jau, q.v.);—a barley-corn (lit., and as a 
measure of length);—a natural line across the joint of 


the thumb (compared to a grain of barley, and supposed 
to indicate good fortune):—yavankur, For this and other 


compounds not given here, see s.v. jan:—yava-phal, s.m. 
The bamboo-cane;—Indian spikenard, Nardostachys 
jatamansi;—the medicinal plant Wrightia antidysenterica:— 
yava-madhya, adj. Having the middle like a barley-corn;— 
s.m. A kind of penance (the diminishing the food daily 
during the dark fortnight, fasting on the new moon, and 
gradually augmenting the food till the full moon):—yava- 
nal, s.m. A sort of grass or grain, Andropogon(or Holcus) 
bicolor(it is very extensively cultivated, and the grain 
eaten). 

H 4 "Ilyo (dialec.), 1* pron.-ydh, or ye, q.v.;—2' pron. 
adv.-yorior yün, q.v. 

H 14 3a Tyuwa, juwá, s.m. (dialec.)-jü'a, 'yoke,' q.v. 

S |» Fatyuva (base yuvan), adj. & s.m. (f. yuvati, or yuvati), 


adj. Young, youthful, juvenile; arrived at puberty, adult, 
adolescent;—strong, vigorous, healthy;—one who has 
attained the age of puberty, a young man, a youth (from 
16 to 17 years of age;—see the pop. form juva):— 
yuvavastha(‘vatav’), s.f.=yuvdpan, q.v.:—yuva-rdj, s.m., and 
yuva-rajya, s.m. See s.v. juva. 

H 31 34r THyuvapan, juvápan[yuvá, q.v.*pan- Prk. v1Wi-S. 
ta (Vedic c44)], s.m. The state or condition of puberty, 
youth (regarded as a state or condition, or as a time of 
life), youthfulness, adolescence. 

S 1, TdTHyavas, s.m. The plant Alhagi maurorum(or 
Hedysarum alhagi), and its fruit. 

S 54, Td T3 Xyavankur (314318), s.m. See s.v. yavaor yav. 
H ui, 7TaTiflyawani [S. Fathers], s.f. The plant Plychotis 
ajowan, or Ligusticum ajwaen(i.q. yamani). 

S o, TTyüp, s.m. See the pop. form  jüp. 

S v, 74d Tyuvata, s.f. Youthfulness, youth, adolescence. 

H 35, Afavyotish, jotish, s.m.=,23,- jotish, q.v. 

H 2,.Alfattyotishi, jotishi, s.m.=,2:,jotishi, q.v. 

S ss, Atetyautak, or A yautuk, s.m. See the pop. form 
jautuk. 

H ss, Afayautik, = H ss, Aa yautikh,s.m.=yotish= 
jotish, q.v. 

H Less, Hiferatyautikh, - H «s, "Tf yautik,s.m.=yotish= 


jotish, q.v. 
H os» Fatatyuvatin [S. 


S 5, 4dcdyuvatva, s.m.-yuvata, q.v. 


+1], s.f£.= s,yuvati, q.v. 


S i» THTyütha, vulg. yüth, s.m. A flock, herd, drove (of 


birds, animals, &c.), a multitude, number; a body, troop, 
band, company (see jüth):—yütha-pa, vulg. yüthap, or 
yüth-pati, or yüth-nàáth, s.m. Keeper or protector of a 
troop; lord or captain of a band; leader or head of a flock 
or herd;—a large elephant (the leader of a wild herd):— 
yüthap-yüth, s.m. A troop of leaders:—yüth-war, adj.-jüth- 
war, q.v.s.v. jüth. 

H us, qoTyütha [S. 3191 9:], s.m.-yüth, q.v. 

S c, TITHyütha-pa, vulg. yüthap, s.m. See s.v. yüthaor 
yüth. 

H oes THftyüthi [S. zrT8rT], s.f. A kind of jasmine, 
Jasminum auriculatum(see jühi, or jü't, the pop. forms). 

S 2.afctyuvati, or Tad yuvati, adj. f. Young, &c. (-yuvà, 
q.v.);—s.f. A young woman (from 16 to 30 years of age), 
a damsel (see juvati). 

S gen Abttyojan (rt. yuj), s.m. Joining; junction; union, 
connection;—the Supreme Being or Soul of the Universe; 
—a particular measure of distance, commonly reckoned 
equal to four kosor nine miles (see jojan). 

S tz» "IIsraryojaná, s.f. Uniting, joining, meeting; union, 
connection;—an adding together;—a combination (of 


circumstances, &c.). 
S v», "ITZTyoddhà (base yoddhri, rt. yudh), s.m. A fighter, 


warrior, soldier, combatant, champion. 
H 6, "T8 Tyodhà [S. A1at+*:], s.m.=yoddha, q.v. 


H gos» Atal tAyoddhapan, or AtaTTA yodhapan [*pan= Prk. 
cqu=S, cf (Vedic c44)], s.m. Soldiering;—bravery, valour, 


heroism, prowess. 
S ys, Alatyodhan, s.m. Fighting, warring; battle, war; 


strife (i.q. jodhan). 

S s 7ltftyodhi, adj. & s.m. Fighting, waging war;—a 
warrior, combatant, soldier. 

S cb, H3 XTtyuva-raj, s.m. See juva-rdj, s.v. juva. 


H o, TX Wyürap (corr. fr. the English), s.m. Europe:— 


yürap-khand, s.m. The continent of Europe. 

P 55, yürish, s.f. Invasion; assault, attack, storm:—yürish 
karnd, To make an attack (on), to invade, &c. 

H Ss,» IM yarop (corr. fr. the English), s.m. Europe 


(zyürap). 

H ags AA Ayiiropiya, adj. European. 

P ;, yüz, s.m. A hunting-leopard (syn. cita);—a small 
species of panther. 

A Guy yusuf, s.m. The patriarch Joseph;—a proper name. 
S s THyüsh, s.m. See the pop. form ss jūs. 

S Gs, "TTHTyosha, = S iy T Wl yoshit,= S ks, Boa 
yoshita,= S us, ATT yoshana,s.f. A woman, female; a 


wife. 

S cx. "tf rqyoshit, =S i, ATA yoshd= S us, AT 
yoshita,= S us, ATT yoshana,s.f. A woman, female; a 
wife. 

S Gs, ATATyoshita, = S e AIT yoshd,= $ cs, ATT 
yoshit,= S t+, ATT T yoshana,s.f. A woman, female; a wife. 
S Ly ATT yoshand, = S sy ATI yoshā,= S a2. ATT 
yoshit,= S us, ATTA yoshita,s.f. A woman, female; a wife. 
S S» "Thyüka, vulg. yük, s.m. - S ts , TT yuka, s.f.A louse 
(see jün). 

S is, Th Tyüka, s.f. - S s, 718 yüka, vulg. yük, s.m.A louse 
(see jün). 

S .« , "TITyoga, vulg. yog, jog, s.m. Joining, junction, union, 
&c. (see jog, the pop. form):—yogarürh(S. yoga«arüdha), adj. 
& s.m. (f. -a), Engaged (or one engaged) in profound and 
abstract meditation:—yog-bal, vulg. jog-bal, s.m. The force 
of devotion, the power or strength derived from 
continued abstract meditation; the power of magic, 
supernatural power:—yog-pati, vulg. jog-pati, s.m. 'Yoga- 
lord,' an epithet of Vishnu:—yog-patta, s.m. The cloth 
thrown over the back and knees of an ascetic when he 
squats to perform religious meditation:—yog-phal, s.m. 
Sum, total, whole:—yog-rürh(S. yoga-rüdha), adj. Having a 
special as well as an etymological and general meaning; 
used in a particular sense or meaning:—yog-rürhi, s.f. (in 
Gram.) A compound word used in a sense different from 


the meanings of its component members; an epithet:— 
yog-Sakti, s.f. Supernatural power (such as that of a Jogi;— 
syn. yog-bal):—yog karnd(-se), To unite or join (to); to meet 
(with), &c.:—yoga-kshema, s.m. The security or secure 
possession of what has been acquired, the keeping safe 
of property;—the charge for securing property from 
accidents; insurance; the custody or transport of goods; 
security (cf. jokhim);—property, possessions (esp. such 
property as is assigned for deeds of charity), substance; 
goods not liable to distribution among co-heirs;— 
sacrificial and conservancy acts:—yog-vah, and yog-vahi, 
adj. Bringing about, causing, promoting, furthering. (For 
other compounds, see under the pop. form jog.) 

H 25,5 , "TIT yogárürh, adj. See s.v. yogaor yog. 

S gulf, AMITAAyogasan, s.m. See the pop. form jogásan, s.v. 
jog. 

H vs , "TRTGTyogatd, or yogtà, s.f. corr. of yogyatà, q.v. 

S ss, AthTHyaugik (fr. yauga, fr. yoga), adj. Relating to the 
religious practice called yoga; suitable, proper, customary, 
usual;—belonging to a remedy, remedial;—(in Gram.) 
derivative in form and meauing; suiting the derivation; 
agreeing with, or derived from, the etymology. 

H .$2 atttyogin, s.f.=jogin, and yoginior jogini, qq.v. 

S sy IR "Tyogin, s.m.-yogi, q.v. 

H Las , rff Tyogi-nidrà (i.q. yog-nidrà, or jog-nidrà, q.v.), 
s.f. Light sleep; wakefulness. 

S s "T firflyogini, s.f. See the pop. form jogini. 

H 2 s Té lyog-vahi, 1* adj. 7 yog-vah, q.v.s.v. yog;—2 
corr. of yog-vahi= jog-vahi, q.v.s.v. jog. 

S S.A Myogi, s.m. See the pop. form _5jogi. 

S GS, AAA yogyata, s.f. = S x5. AAT yogyatva, 
s.m.Suitableness, propriety, fitness, appropriateness, 
consistency; merit; ability, capability, capacity, adequacy, 
likelihood. 

S 4,5, APActyogyatva, s.m. = S t$» TRAAT yogyata, 
s.f.Suitableness, propriety, fitness, appropriateness, 
consistency; merit; ability, capability, capacity, adequacy, 
likelihood. 

H Lus, TIER yogesvar, -H ái, WAL yogisvar,s.m. 


corr. of yogesvar= jogesvar, q.v.s.v. jog. 

H pied, APTPAL yogisvar, = H nS, APTFAT yogesvar,s.m. 
corr. of yogesvar= jogesvar, q.v.s.v. jog. 

S 45», WAyogya, part. adj. (f. -à), Fit, fitting, becoming, 
suitable (to, -ko), suited, proper, appropriate, adequate, 
competent, capable (of, -ke), able (to); deserving; liable 
(to), likely;—accomplished, clever, skilful; powerful, able; 
—s.m. (S. yogyam), A species of plant (riddhi);—sandal- 
wood;—a vehicle, conveyance, carriage;—a cake;—milk. 
A.» yaum, s.m. A day of twenty-four hours; a day 
(generally):—yaumu l-hisab, s.m. The day of reckoning, 
judgment-day:—yaumu l-hashr, or yaumu l-qiyamat, The 
day of resurrection:—yauman-fa-yaumar(yauman, Ar. acc. 
of yaum), adv. Day after day. 

P 44 , yaumiya, vulg. yaumiya(for A. z.. , yaumiyat, fem. of 
yaumi, rel. n. fr. yaum), adj. Daily, diurnal;—adv. Daily;— 
s.m. Daily pay, or allowance; daily food or provisions:— 
yaumiya-dar, s.m. A daily pensioner. 

S o» TdTyavan, s.m. A swift horse, a courser;—an Ionian, 


a Greek, &c. (see the pop. form javan):—yavanacaryd(na 
*dc), s.m. Name of an astronomical writer frequently 
alluded to by ancient Hindü astronomers (perhaps any 
Greek astronomer). 

S ox T4 yuvan (base of yuva), adj. = yuva, q.v. (cf. jawan). 


H 5, Hyün, s.m. (dialec.)=yan, q.v. 
H ox Ayn, or At yon, (dialec.) At yaun [for Ue=Ap. Prk, TT 
or UF4=S, FAT (Vedic sad, pron. adv. Thus, in this wise, 


in this manner;—just so, for no particular reason; 
without just ground, vainly, idly, causelessly, 
gratuitously; to please oneself:—yun-to, adv. In this case; 
—generally speaking:—yün-tün karna, v.t. (euphemistic) 
To abuse; to curse:—yun-na-yun, adv. One way or other; 
somehow or other;—in no wise:—yun-hi, yon-hi, or yun- 
hin, yon-hin, adv. In this very manner, exactly thus;— 
without any apparent cause or reason, causelessly, &c. 
(i.q. yüri, q.v.); by chance, accidently;—cursorily, easily:— 
yun-hi sahi, adv. Be it so then; just as you please. 

H 4» Atyon, or jon, pron. adv. (dialec.)=jon, q.v.:—yor-ton, 
adv.=jon-ton. 

S 5, Attyauna, vulg. yaun(fr. yoni), adj. & s.m. (f. -i), 


Relating to the womb or place of birth; uterine;— 
concerning or relating to marriage or to affinity; 
resulting through marriage; connected by the mother's 
side; connubial;—contracting an affinity;—a uterine 
relative, &c.;—matrimonial connection, conjugal alliance, 
marriage; relationship by marriage. 

S s» Atatyauvana, vulg. yauvan, s.m. Youth, youthfulness, 


bloom of youth, prime of life; puberty, adolescence, 
manhood;—an assemblage of young people (esp. of 
young women);—(met.) the breast (see joban):— 
yauvandavastha‘na+av), s.f., or yauvan-dasa, s.f. State or 
condition or period of youth, youthfulness, puberty, 
adolescence:—yauvan-darp, s.m. The pride of youth, 
rashness, juvenile indiscretion, or conceit:—yauvana-stha, 
vulg. yauvanasth, adj. & s.m. (f. -a), 'Being in the bloom of 
youth'; youthful, arrived at the age of puberty, 
adolescent, marriageable;—a youth; a marriageable 
person:—yauvan-man, adj.=yauvan-van:—yauvan-vat, or 
yauvan-van, or yauvan-want, adj. & s.m. (f. -vati), 
Possessing youth, youthful, &c. (i.q. yauvana-stha, q.v.):— 
yauvan-vati, adj. f. Youthful, &c. (i.q. yauvan-vàn);—s.f. A 
young woman; a marriageable woman. 

Su, ziTatTyauvand, s.f.=yauvan-vati, q.v. 


A 55, yündn, prop. n. Ionia; Greece (so called till subdued 
by the Romans; since then the term Rümhas been 
applied to the Eastern Roman empire at large). 

A ,v,yünani (rel. n. fr. yünàn), adj. & s.m. Of or belonging 
to Yunan; Ionian, Grecian, Greek;—an Ionian, a Grecian; 
—s.f. The Greek language:—yünani tib, s.f. The Greek 
system of medicine. 

P 3:6, yünaniydn, s.m. pl. (of Yünani), The Greeks. 

H 450, 7TH PTyünaniya, adj.-yünani, q.v. 

A 5, yünas, s.m. Jonah (the prophet). 

S agin’ » ALTA EAyauvana-stha, vulg. yauvanasth, adj. & s.m. 
See s.v. yauvan. 

S i, Taf m Tyavanikà, s.f.-javanikà, q.v. 

S 2.744 tyavani, s.f. A female Yavan; the wife of a Yavan; 
—a Greek, or a Muhammadan, woman. 


S 2.atftyoni, or AAT yoni, s.f. The place of origination, 


site of birth or production;—the womb, uterus, matrix, 


vulva, vagina, female organs of generation (see joni);— 
native place, home, abode;—birth, origin, source, spring, 
fountain:—yoni-ling, s.m., and yoni-ndsa, s.f. See joni-ling; 
&c.:—yonyarsa(“nitar’), s.f. A fleshy excrescence in the 
female organ, menorrhagia or prolapsus uteri. 

S 2atdttyauni, s.f. (m. yaun, vulg. jaun, q.v.), s.f. A female 


relative. 
Ho, Feyuh, s.m. corr. of ~s» yūth, q.v. 


H ~x Wgyah, (dialec.) rg yih or yéh[Ap. Prk. Ug or uz; s. 
=4:], pron. (prox. demons.) This; this person;—he; she; 


it;—adv. In this, herein; here;—to the extent or degree 
(that), to this degree:—yah aya, Here he is come, here he 
comes:—yah dekho, See here, here it is (cf. wah, and wah 
dekho, &c.):—yéh shart hai, This is the condition; on 
condition (that), provided:—yah-na-wah, conj. Neither 
this nor that; neither:—yah-hi(emphat.) This very one, 
the very same:—yah yà wah, This or that; either. 

H ~~ Feyuh, s.m.=yah= yath, qq.v. 

H ot Felyahan, (dialec.) 7€t yhan [(dialec.) ihan; Ap. Prk. 
Uses; S. SE9;—or yah+an= nan= than= Prk. ATT or ATT=S, 
tae, loc. of era], adv. In this place, here, hither; 


hereabout (yahanis often incorrectly used as a postpn. in 
the sense of han(=S. sthdne), 'at the abode' (of, -ke, or - 
mere, &c.), at; Fr. chez; Lat. apud):—yahan-par, adv. Here: 
—yahan-takor talak, or yahan-lag, or yahan-loor lon, adv. As 
far as this, to this place, thus far;—to this degree or 
pitch; to such an extent, so much so (that), insomuch 
(that);—until;—up to this time, hitherto:—yahdn-se, adv. 
From here; hence:—yahan-ka, adj. (f. -ki), Of or belonging 
to this place:—yahan-ka-yahin, adv. In this very place; 
exactly here:—yahan-kahin, adv. Hereabouts, somewhere 
here. 

H oe, Aéyahan, adv. A dialec. form of yahan, q.v.:—yahan- 
lagi, adv.=yahan-lag, q.v. 

H y= Teyahu [Ap. Prk. urate or Ta; S, zaq (Vedic $4q)], 
adv. (old H.) Now; at the present time (syn. ab; issamay). 
A s. yahüd, s.m. A Jew, a Hebrew. 

A ls», yahüda, prop. n. Judah (Jacob's fourth son); Judas; 
jude. 


H fettyahadini (fem. of yahüdi;—ini- S. €), s.f. A 
Jewess. 

A sss yahüdi (rel. n. fr. yahüd), adj. & s.m. Of or relating 
to the Jews; Hebrew, Jewish; Judean; Judaical;—a Jew, a 
Hebrew. 

P ass. yahüdiya (for A. 25... yahüdiyat), prop. n. Judea. 

H asaw "2:85 Uryahüdiya, adj.-yahüdi, q.v. 

H as ?&yhün, adv. (dialec.)-yün, q.v. 


H wWetyahi, or afg yahi, or aé yehi, or (old H.) 4 yahai 
(yah, q.v.+i= hi, q.v.), emphat. pron. This very, this same, 
the very same (person or thing);—this even. 

H o qdtyahīń, pron. emphat.=yahi, q.v. 

H cme FElyahin, or fet yéhin (contrac. of yahan+hin= hi, 
qq.v.), emphat. adv. In this very place, just here:—yahin- 
par, adv. Idem:—yahin-se, adv. From this very place;—on 
this very account; hence. 

H — Aye, (dialec.) % yai, pron. (nom. pl. of yah, q.v.), 
These;—they:—ye-i, or ye-hi, or (dialec.) ye-hi, emphat. 
pron. These very, these same;—these even (=ye bhi). 

S .44Thdyayati, s.m. Name of a celebrated monarch of 
the lunar race (he first married Devayani, the daughter 
of Usanas or Sukra, and, afterwards, her handmaid 
Sarmishtha; from these two wives came the two lines of 
the lunar race, Yadu being the son of Devayani, and 
Puru of Sarmishtha). 

H s, Whyek, adj. (dialec. or corr.)-.s, ek, q.v. 

H on 4yen, pron. 1° corr. of ye, q.v.;—2' corr. of yahi, q.v. 
H o 3"Tyen, s.m. (dialec.)-;u yàn, q.v. 

H vw Tayeh, pron. (dialec., Braj)-yih, or yah, q.v. 

H s Jaye-hü (dialec.), =H oT ye-hi,- H I$ ye- 
i,emphat. form of ye, q.v. 

H e dtye-hi, = H sax Ag ye-hü (dialec.),= H AS ye- 
i,emphat. form of ye, q.v. 

H Asye- = H p X ye-hü (dialec.),= H etal ye- 
hi,emphat. form of ye, q.v. 


